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Oxford’s range of bilingual 

dictionaries captures the idiomatic, 

colloquial, spoken, and written 

character of over 40 different 

modern languages. Incorporating 

phrasefinders, correspondence 

guides, website links, and cultural 

information, the dictionaries serve 

both as authoritative works of 

reference, and as dynamic passports 

to other cultures. 

The Bank of Spanish is a unique 

databank of real Spanish. The 

Oxford English Corpus is similarly a 

huge databank of real English. These 

text collections shape the selection 

of every dictionary entry and 

translation. Their breadth and depth 

enable Oxford dictionary compilers 

to identify important grammatical 

constructions, and the most 

frequently used phrases and 

expressions in modern Spanish 

and English. 

This dictionary offers the richest 

coverage of the 24 principal regional 

varieties of Spanish, with special 

emphasis on modern idioms and 

colloquial usage. Words and phrases 

are clearly marked to show the 

Spanish-speaking region where they 

are used, from Spain to Chile or 

Mexico, from Central America to 

the River Plate. In addition, variant 

pronunciations and the degree of 

formality of words, from formal 

through to taboo, are marked 

wherever necessary. 





adjetivo. . adj. ... adjective 
adjetivo invariable ... . adj inv. ... invariable adjective 
Administración. . Adm. ... Administration 
adverbio. . adv. ... adverb 
Espacio. . Aerosp. ... Aerospace 
Agricultura. . Agr. ... Agriculture 
alguien. . algn. ... somebody 
América Central. . AmC. ... Central America 
inglés norteamericano. AmE. ... American English 
América Latina. . AmL. ... Latin America 
América del Sur. . AmS. ... South America 
Anatomía. . Anat. ... Anatomy 
Andes. . Andes. ... Andes 
anticuado. . ant. ... dated 
Antropología. . Anthrop. ... Anthropology 
arcaico . . are, arch. ... archaic 
Arqueología. . Archeol. ... Archeology 
Arquitectura. . Archit. ... Architecture 
argot. . arg. ... slang 
Argentina. . Arg. .. . Argentina 
Armas. . Arm. ... Arms 
Arqueología. . Arqueol. ... Archeology 
Arquitectura. . Arquit. ... Architecture 
artículo. .art. ... article 
Arte.. . Arte, Art. ... Art 
Astrología. . Astrol. ... Astrology 
Astronomía. . Astron. ... Astronomy 

■ Audio. . Audio. ... Audio 
inglés australiano.... . Austral. ... Australian English 
Automovilismo. . Auto......... ... Cars 
Aviación. . Aviac, Aviat.. ... Aviation 

Biblia. . Bib. ... Bible 
Biología. . Biol. ... Biology 
Bolivia. Bol. ... Bolivia 
Botánica. . Bot. ... Botany 
inglés británico. . BrE. ... British English 
Comercio.. . Busn. ... Business 

numerable. . C. ... countable 
causativo. . caus.. ... causative 
Química. . Chem. ... Chemistry 
Ingeniería química Chem Eng Chemical 

. Engineering 
Chile. . Chi. ... Chile 
Cine. . Cín. ... Cinema 
Ingeniería civil. . Civil Eng. ... Civil Engineering 
Indumentaria. .Clothing. ... Clothing 
Cocina. . Coc. ... Cookery 
Colombia. Col. ... Colombia 
familiar. . colloq. ... colloquial 
Comercio. . Com. ,.. Business 
Informática. . Comput. ,.. Computing 
conjunción. . con]. .. conjunction 
Construcción.. . Const. .. Building 
Correspondencia. . Corresp. .. Correspondence 
numerable. . count. .. countable 
Costa Rica. CR. .. Costa Rica 
uso criticado. crit. .. criticized usage 
Cono Sur. es. .. Southern Cone 
Cuba. Cu. .. Cuba 
Cocina. Culin. .. Cookery 

anticuado. dated. .. dated 
artículo definido. def art. .. definite article 
Odontología. Dent. .. Dentistry 
Deporte. Dep. .. Sport 
Derecho. Der. .. Law 
dialecto ... dial. .. dialect 

Ecuador. Ec. ..Ecuador 
Ecología. Ecol. .. Ecology 
Economía. Econ. .. Economics 
Educación. Educ. .. Education 
Electricidad. Elec. .. Electricity 

Ingeniería eléctrica.. .. Elec Eng.... .... Electrical 
Engineering 

Electrónica. .. Electrón, ... 
Electron 

.... Electronics 

enfático. . enf. .... emphatic 
Ingeniería. . Eng. .... Engineering 
Equitación. . Equ. .... Equestrianism 
especialmente. . esp. .... especially 
España . •Esp. .... Spain 
Espacio. .Espac . . . Aerospace 
Espectáculos. . Espec. .... Entertainment 
Unión Europea. . EU. .... European Union 
eufemismo ... . euf, euph ... .... euphemism 
excepto . . exc. .... excluding 

femenino. , .f. .... feminine 
véase página xxvi -..... ■ H. ... see page xxvi 
familiar. . fam. ... colloquial 
Farmacología. . Farm. ... Pharmacology 
Ferrocarriles. . Ferr. ... Railways 
Filosofía. FU. ... Philosophy 
Finanzas. Fin. ... Finance 
Física. . F¡s. ... Physics 
Fisco. . Fisco. ... Tax 
Fisiología.. . FIslol. ... Physiology 
Fotografía.. .Fot. ... Photography 
femenino plural. ípl. ... feminine plural 
frase hecha. .fr hecha ..... ... set phrase 
formal. . frmi. ... formal 

Juegos. . Games. ... Games 
generalmente. . gen. ... generally 
Geografía. . Geog. ... Geography 
Geología. . Geol. ... Geology 
gerundio. . ger. ... gerund 
Gobierno. . Gob, Govt.... ... Government 
Guatemala. . Gua. ... Guatemala 

Historia. . HIst. ... Histoiy 
Honduras. . Hon. ... Honduras 
Horticultura. . Hort. ... Horticulture 
humorístico. . hum ... humorous 

Imprenta e Industria . . Impr. ... Printing and 
editorial Publishing 

inglés de la India. . Ind. ... Indian English 
artículo indefinido ... . Indef art. ... indefinite article 
Indumentaria. . Indum. ... Clothing 
Informática. . Inf. ... Computing 
Ingeniería. . Ing. ... Engineering 
interjección. . Inter]. ... exclamation 
inglés de Irlanda. . IrE. ... Irish English 
irónico. . iró, ¡ro. ... ironical 

lenguaje periodístico. .journ. ... journalese 
Periodismo. . Journ. ... Journalism 
Juegos. .Jueg . ... Games 

Relaciones Laborales . . Lab Reí. ... Labor Relations 
Derecho. . Law. ... Law 
Ocio. . Leisure. ... Leisure 
lenguaje infantil leng Infantil used to or by 

children 
Lingüística. LIng. ... Linguistics 
Literatura. . Lit. ... Literature 
literario. . liter. ... literary 
locución. . loe. ... phrase 
locución adjetiva ... . loe adj. ... adjectival phrase 
locución adverbial .. . loe adv. ... adverbial phrase 
locución conjuntiva. . loe conj. ... conjunctive phrase 
locución loe prep prepositional 

preposicional phrase 

masculino. ,.m .. ... masculine 
Márketing. . Marketing ... ... Marketing 



Matemáticas. . Mat, Math. . Mathematics 
Mecánica. . Mee, Mech Eng. . Mechanical 

Engineering 
Medicina. . Med. . Medicine 
Metalurgia. . Metal, Metal!... . Metallurgy 
Meteorología. . Meteo. . Meteorology 
México. . Méx. . Mexico 
masculino y . . mf. . masculine and 

femenino feminine 
masculino, . . m, f. . masculine. 

femenino feminine 
Militar. Mil. . Militaiy 
Minería. . Min. . Mining 
Mitología. . Mit. . Mythology 
masculino plural. . mpl. . masculine plural 
Música. . Mús, Mus. . Music 
Mitología. . Myth. . Mythology 

nombre, sustantivo .. . n. . noun 
Náutica. . Náut, Naut. . Nautical 
negativo. . neg. . negative 
Nicaragua. . Nic. . Nicaragua 
Física nuclear. . Nucí Phys. . Nuclear Physics 

obsoleto. . obs. . obsolete 
Ocultismo. . Occult. . Occult 
Ocio. . Ocio. . Leisure 
Odontología. . Odont. . Dentistry 
Óptica. . Ópt, Opt. . Optics 

Panamá. . Pan.... . Panama 
Paraguay. . Par. . Paraguay 
participio pasado .... .past p. . past participle 
peyorativo. pej . pejorative 
Perú. .Per. . Peru 
lenguaje periodístico. . period. . journalese 
Periodismo. . Period. . Journalism 
peyorativo. pey . pejorative 
Farmacología. . Pharm. . Pharmacology 
Filosofía. . Phii. . Philosophy 
Fotografía. . Phot. . Photography 
Física. . Phys. . Physics 
Fisiología. . Physioi. . Physiology 
plural. • pl. . plural 
sustantivo plural. . pl n. . plural noun 
poético. . poet. . poetic 
Política. Pol. . Politics 
Correo. . Post. . Post 
participio pasado .... ■ PP. . past participle 
Puerto Rico. .PR. . Puerto Rico 
prefijo. . pref. . prefix 
preposición. prep . preposition 
participio presente... . pres p. . present participle 
Imprenta. . Print. . Printing 
pronombre. . pron. . pronoun 
pronombre pron dem demonstrative 

demostrativo pronoun 
pronombre personal . . pron pers. . personal pronoun 
pronombre relativo .. . pron rel. . relative pronoun 
Psicología. . Psic, Psych .... . Psychology 
Industria editorial.... . Pubi. : Publishing 

Qiiímica. . Quim. . Chemistry 

marca registrada. .®. . registered trade 
mark 

Radio. . Rad. . Radio 
Ferrocarriles. . Raii. . Railways 
República Dominicana. RD. . Dominican 

Republic 
recíproco. . recipr. . reciprocal 
reflexivo. . refi. . reflexive 
Religión. . Relig. . Religion 
Relaciones Laborales . . Reis Labs. . Labor Relations 
Río de la Plata. . RPi. . River Plate area 

inglés surafficano.... . SAfr. .. South African 
English 

El Salvador...... .Sal. ., El Salvador 
alguien. . sb. .. somebody 
inglés de Escocia. .Scot. .. Scottish English 
Servicios Sociales .... . Servs Socs... .. Social 

Administration 
singular. . sing. .. singular 
argot. .si. .. slang 
Servicios Sociales .... . Soc Adm. .. Social 

Administration 
Sociología. . Sociol. .. Sociology 
Deporte. . Sport. .. Sport 
algo. . sth. .. something 
sufijo. . suf, suff...... .. suffix 

Tauromaquia. .Taur. .. Bullfighting 
Fisco. . Tax. .. Tax 
también. . tb. .. also 
Teatro. . Teatr. .. Theater 
Tecnología. . Tec, Tech .... .. Technology 
lenguaje técnico. .téc,tech . .. technical language 
Telecomunicaciones.. . Telec. .. Telecommunications 
Textiles. . Tex .... .. .. Textiles 
Teatro. Theat .";'V_ .. Theater 
Turismo. . Tourism. .. Tourism 
Transporte. . Transp. .. Transport 
Televisión. TV. .. Television 

no numerable. . U. .. uncountable 
Unión Europea. . UE. .. European Union 
no numerable ... .uncount. .. uncountable 
Uruguay. . Ur. .. Uruguay 

verbo.. .V. .. verb 
verbo auxiliar. . V aux. .. auxiliary verb 
verbo. . vb. .. verb 
Venezuela.. . Ven. .. Venezuela 
Veterinaria.. . Vet, Vet Sci .. .. Veterinaiy Science 
verbo intransitivo.... .vi. .. intransitive verb 
Vídeo. . Video, Video . .. Video 
verbo impersonal..., . V impers.. .. impersonal verb 
Vinicultura.. . Vin. .. Wine 
verbo modal. . V mod. .. modal verb 
verbo pronominal..., . V pron. .. pronominal verb 
verbo reflexivo. . V ref 1. .. reflexive verb 
verbo transitivo. . vt. .. transitive verb 
vulgar. . vuig. .. vulgar 

Zoología. .. Zooi. .. Zoology 

• Proprietary names This dictionaiy includes some words 
which are, or are asserted to be, proprietary names or 
trademarks. Their inclusion does not imply that they have 
acquired for legal purposes a non-proprietaiy or general 
significance, nor is any other judgement implied concerning 
their legal status. In cases where the editor has some 
evidence that a word is used as a proprietary name or 
trademark this is indicated by the symbol ® but no 
judgement concerning the legal status of such words is made 
or implied thereby. 

* Marcas registradas Este diccionario incluye palabras que 
constituyen, o se afirma que constituyen, marcas registradas 
o nombres comerciales. Su inclusión no significa que, a 
efectos legales, hayan dejado de tener ese carácter, ni supone 
un pronunciamiento respecto de su situación legal. Cuando 
al editor le consta que una palabra es una marca registrada o 
un nombre comercial, esto se indica por medio del símbolo 
®, lo que tampoco supone un pronunciamiento acerca de la 
situación legal de esa palabra. 
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Preface 
Prólogo 

Preface to the third edition 

For the third edition, coverage has been expanded by the 
addition of some ten thousand updates to each side of the 
dictionary. The principal sources of these updates have been: 
the research into terminology and language change constantly 
in progress at Oxford University Press; the use of sophisticated 
filters to search Internet text for new words and for terms not 
included in previous editions; the observations of the editors, 
and of numerous external correspondents; the comments of a 
team of readers based in Spanish- and English-speaking 

countries. 

In addition, access to the information contained in the 
dictionary has been made even easier through a completely 
new, color layout. Hundreds of cultural notes together with 
boxes containing guidance on grammar and usage, now 
included in the text, greatly extend the range of information 

provided. 

The editors hope that this revision will ensure that the Oxford 
Spanish Dictionary will continue to provide the fullest and most 
accurate description possible of today’s Spanish and English as 
written and spoken on both sides of the Atlantic. 

The Editors 

Preface to the first edition 

This completely new Spanish and EngUsh dictionary is the 
product of almost ten years of work by teams 
of lexicographers based in Madrid and London, supported by 
contributors and consultants in the USA and Latin America. 

The resulting text provides modem idiomatic coverage, with 
many new words and specialist terms, extensive treatment of 
colloquial expressions, and thousands of example sentences to 

show real language in action. 

The editorial team has tried to ensure that this dictionary 
reflects the Spanish and English spoken and written in the 
1990s on both sides of the Atlantic, as well as covering a wide 
range of vocabulary found in the hteraiy heritage of both 
cultures. We are confident that as a result this dictionary will 
meet the needs of the present generation of translators, 
students at all levels, teachers and business people. 

The Editors 

Prólogo de la tercera edición 

Para esta tercera edición se ha amphado la cobertura de la 
lengua con la incorporación de cerca de diez mil vocablos 
actuales en cada lado del diccionario. La fuente principal de 
éstos ha sido la investigación sobre cambios en la terminología 
y en el lenguaje que constantemente se mantiene en la Oxford 
University Press; la utihzación de filtros altamente 
desarrollados para buscar en textos de Internet nuevas 
palabras y términos no incluidos en previas ediciones; la 
contribución de los editores y de numerosos corresponsales 
externos y los comentarios de un equipo de lectores basados en 
países de habla española e inglesa. 

El acceso a la información contenida en el diccionario se ha 
hecho aún más fácil con un diseño en color totalmente nuevo. 
Además, se ha ampliado enormemente el ámbito de la 
información con la inclusión, ahora en el texto del diccionario, 
de cientos de notas culturales, conjuntamente con recuadros 
que sirven de guía en áreas de la gramática y del uso. 

Se espera, por parte de los editores, que con esta edición 
revisada quede garantizado que el Gran Diccionario Oxford 
continuará proporcionando la descripción más completa y fiel 
posible del español y del inglés que se hablan y escriben en la 
actualidad, tanto en Europa como en el continente americano 

Los editores 

Prólogo de la primera edición 

Este totalmente nuevo diccionario español e inglés es el fhito 
de casi diez años de labor llevada a cabo por equipos de 
lexicógrafos basados en Madrid y Londres con la colaboración 
de corresponsales y asesores de los Estados Unidos y diversos 

países latinoamericanos. 

El texto resultante ofrece un tratanñento actualizado del inglés 
y el español modernos, incluyendo numerosos vocablos de 
nuevo cuño y términos especializados así como una amplia 
cobertura de la lengua coloquial y miles de ejemplos tomados 

de la realidad. 

Uno de los objetivos del equipo editorial ha sido que el 
diccionario, además de incluir el vocabulario del patrimonio 
literario de ambas culturas, sea un fiel reflejo de la lengua que 
se habla y se escribe en la década de los 90, tanto en Europa 
como en el continente americano. Tenemos plena confianza en 
que, en consecuencia, la presente obra podrá satisfacer las 
necesidades tanto del traductor como del docente, la persona 
de negocios y el estudiante de cualquier nivel. 

Los editores 
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The structure of Spanish-English entries 
Estructura del artículo Español-Inglés 

n Headword and sense divisions/Vocablo cabeza de artículo y sus distintas acepciones 

headword • 

vocablo cabeza de artículo 

abbreviation • 

abreviatura 

sense divisions • 

divisiones correspondientes a las 
distintas acepciones 

compounds • 

sustantivos compuestos 

aborregarse |A31 v pron to cloud over 

abotagarse |A3j, abotargarse [A3| v 
pron «cara» to swell up; «cuerpo» to become 
bloated 

abstemio'* -mía adj teetotal 

abstemio^ -mía m,f teetotaler 

aC (= antes de Cristo) BC, before Christ 

ACNUR /ak'nur/ m (= Alto Comisionado 
de las Naciones Unidas para los Refu¬ 
giados) UNHCR 

acusar |Ai] vt 
Q [T> (culpar) to accuse; ¿me estás acusando a 

mí? are you accusing me?; cada vez que falta 

algo me acusan a mi every time something 
goes missing they blame o accuse me; ~ a 

aign de algo to accuse sb of sth; me acusan 

de haber faltado a mi palabra they accuse 
me of breaking my word, they say 1 didn’t 
keep my word [2> (Der) ~ a aIgn de algo to 
charge sb with sth; lo han acusado de 

cuatro delitos de estafa he has been charged 
with four counts of fraud; está detenido acu¬ 

sado de espionaje he is being held on 
charges of spying o he is charged witli spjdng 
[3> (fam) (delatar); lo acusó a or con la maestra 

she went to the teacher and told on him 
(colloq), she snitched to the teacher (AmE colloq) 

□ (mostrar, revelar) lo show signs of; acusaban el 

cansancio del viaje they were showing signs 
of fatigue after their journey 

B (reconocer): ~ recibo de algo (Corresp) to 
acknowledge receipt of sth 

adherir llll) vi to stick, adhere (frmi) 
■ adherir vt to stick 
■ adherirse v pron |T> (a una superficie) to stick, 

adhere (frmI): ~se a algo to stick o adhere to 
sth; ... 

falso -sa adj 

□ E) (billete) counterfeit, forged; (cuadro) forged 
(documento) (copiado) false, forged, fake; ... 

□ Uf (no cierto) (dato/nombre/declaración) false; 
eso es nunca afirmé tal cosa that ... 

(Compuestos) 

• falsa alarma/false alarm 
• falsa modestia/false modesty 
• falso testimonio m (Der) false testimony, 

perjury; no levantar ~ ~ (Relig) thou shall not 
bear false witness 

• variant form of headword 

variante del vocablo cabeza de 
artículo 

• identical headwords with 

different parts of speech 

homógrafos con diferente 
función gramatical 

• acronym 

sigla 

• change of part of speech of 

verb 

cambio de categoría gramatical 
dentro de un verbo 



The structure of Spanish-EngUsh entries X 

senses restricted to a • 
particular form of a noun 

acepciones limitadas a una de las 
formas de un sustantivo 

facción/ 
D (Pol) faction 
□ facciones Jpl (rasgos) features (pl): es de or 

tiene facciones delicadas he has delicate 
features 

• plural form 

plural 

fiador -dora m,f 
□ (Com, Der, Fin) guarantor; salir ~ por algn to 

stand surety for sb, to act as guarantor for sb 
□ fiador m (de una puerta) bolt; (de una escopeta) 

safety catch 
• masculine form 

masculino 

B Grammatical information/Información gramatical 

part of speech • 

función gramatical 

reference to verb tables • 

remisión a la tabla de 
conjugaciones 

use of ser or estar • 

uso de ser o estar 

abadesa / abbess 

abreboteilas m (pl ~) bottle opener 

abrecartas m (pl ~) paper knife, letter 
opener 

argot m (pl -gots) slang; el ~ estudiantil stu¬ 
dent slang 

absolver [Eli] vt ¡T> (Relig) to absolve; ~ a 
aign de algo to absolve sb of sth; yo te 
absuelvo de tus pecados 1 absolve you of 
your sins; la absolvieron de toda culpa she 
was absolved of all blame [2> (Der) (acusado) to 
acquit, find ... not guilty 

aburrido^ -da adj 
n (ptTsona) [IJ [estar] (sin entretenimiento) bored; 

estoy muy ~ I'm bored stiff [estar] (harto) 
fed up: me tienes ~ con tus quejas Era fed 
up with your complaints; ~ de algo tired of 
sth, fed up WITH sdr. estoy ~ de sus bromas 
I'm tired of o fed up with her jokes; ~ de + inf 
tired of -ing; estoy ~ de pedírselo I’m tked 
of asking him for it 

□ |ser| (película!persona) boring; es un trabajo 
muy ~ it's a really boring o tedious job; la 
conferencia fue aburridísima the lecture was 
really boring 

• Irregular plurals 

plurales irregulares 

feminine noun that takes • 
the masculine article In the 

singular 

sustantivo femenino usado con 
artículo masculino en el singular 

grammatical construction • 

construcción gramatical 

syntactical Information • 

regarding the translation 

información sintáctica relativa a 
la traducción 

alma/f 
d (espíritu) soul; encomendó su ~ a Dios he 

commended bis soul to God; ... 

asentir [Itlj vi to agree, consent; asintió con 
la cabeza she nodded, she nodded her head in 
agreement, she nodded assent o her agree¬ 
ment; ~ A algo to agree o consent to sth; ~án 
a cuanto les propongamos they will agree o 
consent to anything we propose 

attrezzo, atrezzo /a'treso/ m props (pl). 
properties (pi) (frml) 

ausentista adj absentee (before n) 



XI The structure of Spanish-EngUsh entries 

B Labels/Indicadores 

sense indicators • 

indicadores semánticos 

field labels • 

indicadores de campo semántico 

regional labels • 

indicadores de uso regional 

□ Phrases/Ejemplos de uso 

calado^ m 
D 1T> (en costura) openwork |2j (en la madera, el 

cuero) fretwork 
Q [U (de un barco) draft; un barco de gran/poco 

~ a ship with a deep/shallow draft [2> (altura 

del agua) depth [3> (profundidad) depth; un análi¬ 
sis de mayor ~ a deeper o more profound 
analysis 

B [T> (importancia) significance [2> (Chi fam) (tamaño) 

size; una sandia de este ~ a watermelon 
about this big o this size 

cápsula/ 
□ (Farm) capsule 
□ (Bot) capsule 
B (Audio) cartridge 

El (Espac) capsule 

carapálida m/(AmL) paleface 

caravana/ 
□ [D (de tráfico — retención) backup (AmE), tailback 

(BrE); (— hilera) convoy; ... 

[2> (remolque) trailer (AmE), caravan (BrE) 

□ (Ur) (pendiente) earring 

B (Méx) (reverencia) bow 

cascarrabias'* adj inv (fam) cantankerous, 
grumpy 

casorio m (fam & hum): mañana estamos de ~ 

we’ve got a wedding on tomorrow (colloq): 
¿cuándo es el ~ ? when’s the big day? 
(colloq) 

compadre m 
n (padrino) godfather of one's child or father of one's 

godchild 
□ (fam) (amigo) buddy (AmE colloq), mate (BrE colloq): 

a /o ~ (fam): entró a lo ~ a la oficina he got a 
job in the office by pulling a few strings o by 
knowing the right people, he got a job in the 
office by having useful contacts o friends in 
the right places 

concho^ intetj (euf) shoot! (AmE euph), sugar! (BrE 

euph) 

deficiencia / 1T> (defecto) fault; ~s técnicas 
technical faults o defects [2> (insuficiencia) defi¬ 
ciency; el trabajo presenta serias ~s the 
work has serious shortcomings o deficiencies: 
una en el sistema de seguridad a weak¬ 
ness 0 flaw 0 shortcoming in the security 
system; ~s en nuestra alimentación deficien¬ 
cies in our diet; ~ inmunologica immune 
deficiency 

desierto^ m desert; predicar or clamar en el 
~ to preach in tire wilderness 

• stylistic/register labels 

indicadores de estilo/registro 
idiomático 

• regional and stylistic labels 

of translation 

indicadores de uso regional y de 
estilo de la traducción 

• examples (with a swung 

dash representing the 

headword) 

ejemplos (la tilde representa el 
vocablo cabeza de artículo) 

• idiomatic phrase 

modismo 
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proverb • 

proverbio 

use of headword in signs, e 
notices, warnings, etc. 

ejemplo del uso del vocablo 
cabeza de artículo en letreros, 

anuncios, advertencias, etc. 

m Translations/Traducciones 

transiation e 
traducción 

words often used with the e < 
headword, shown to heip 

select the best translation 
for each context 

palabras que pueden acompañar 
al vocablo cabeza de artículo y 

que ayudan a elegir la traducción 
que corresponde a cada contexto 

despacio adv 
□ (lentamente) slowly; habla más ~ que no te 

entiendo speak more slowly, 1 can’t under¬ 
stand you; vísteme ~ que tengo prisa haste 
makes waste (AmE), more haste, less speed 
(BrE) 

duelo m 
Q O (dolor) sorrow, grief; (luto) mourning; la 

familia está de ~ the family is in mourning; 
0 cerrado por duelo (AmL) closed owing to 
bereavement 

ancestro m ancestor 

barullo m 
Q (alboroto) racket (colloq), ruckus (AmE); estos 

niños siempre están armando ~ these chil¬ 
dren are always making a racket o creating a 
ruckus 

brusco -ca adj |1> (movimimto/cambio) abrupt, 
sudden; (.suhidajdescensolviraje) sharp, sudden, 
abrupt; el ~ giro de los acontecimientos the 
sudden turn of events; se deben evitar las 
frenadas bruscas you should avoid braking 
suddenly o sharply [2> (.carácterjmodalesl 
rough; (tonojgesto) brusque, abrupt; (respuesta) 
curt, brusque; no seas tan ~ que lo vas a 
romper don’t be so rough or you’ll break it 

calurosamente adv (redUr I saludar) 
warmly; (aplaudir) enthusiastically, warmly; 
defendió ~ esta tesis she defended this idea 
passionately o fervently o ardently 

ejecutar 1A1| vt 
□ (condenado I reo) to execute 
Q [1^ (plan) to implement, carry out, execute 

(frmi); (orden/trabajo) to cany out; (sentencia) to 
execute, enforce [2> (ejercirio/salto) to perform 
ll> (sinfimta/himno nadonal) to play, perform 

■ malograrse V pron 
Q ((proyecto)) to fail, miscarry; ((sueños)) to 

come to nothing; ((cosecha)) to fail; todos 
nuestros esfuerzos se ~on all our efforts 
came to nothing o were in vain 

O [O ((persona)) (morir joven) to die young obefore 
one’s time [2> ((cría)) to be stillborn [3j (Per) 
((reloj)) to stop working; ((lavadora)) to break 
down 

• universally valid translation 

followed by regional 

alternative(s) 

traducción universalmente 
válida seguida de altemativa(s) 
regional(es) 

• nouns modified by an 

adjective 

sustantivos calificados por un 
adjetivo 

• verbs (or adjectives, etc) 

modified by an adverb 

verbos (o adjetivos, etc) 
modificados por un adverbio 

• objects of a verb 

complementos de un verbo 

• subjects of a verb 

sujetos de un verbo 
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contextualized examples • 
preceded by a colon where 

it is not possible to give a 
general translation 

dos puntos preceden a los 
ejemplos contextualizados 

cuando no es posible dar una 
traducción general 

indication of approximate e 
equivalence 

equivalente aproximado 

expansion of an acronym e 
or abbreviation 

expansión de una sigla o 
abreviatura 

promediar [Ai] vt [T> (Mat) (cifim) to average 
out, find the average of [D (tener un promedio de): 
el costo ~á cinco dólares Üie average cost 
will be five dollars, the cost will average five 
dollars 

■ promediar vt: al la semana halfway 
through the week; promediando los años 
cincuenta halfway o midway through the fif¬ 
ties 

sanfermines mpl: festivity in Pamplona in which 
bulls are run through the streets 

sietemesino^ -na m,f premature baby (esp 
when bom two months early) 

• sociedad anónima « public corporation (in 
US), (a public limited company (in UK) 

• sociedad de crédito hipotecario sav¬ 
ings and loan institution (in US), ss building 
society (in UK) 

• sociedad de responsabilidad limitada 
Sí limited corporation (in US), cs (private) 
limited company (in UK) 

UGT /(en Esp) = Unión General de Traba¬ 
jadores 

□ Cross-references/Remisiones a otros artículos 

cross-reference to another • reservación/(Ami) ►reserva’ a 
entry with the same 

meaning 
remisión a un sinónimo 

residual adj <sustancia/valor) residual; ►agua 

cross-reference for • 
additional information 

remisión a otro artículo donde se 
hallará información 

complementaria 

sardina / sardine; coma ~s en lata (fam) like 
sardines (colloq): íbamos como ~s en lata en 
el tren we were packed into the train like sar¬ 
dines (colloq): ver tb sardino 

tobillo m ►O P-233 ankle; no tejle Uega ni al 
ora los ~s he’s not even fit to tie your/her 

shoelaces o (BrE) bootlaces (colloq): juega bien, 
pero no le llega ni al ~ a Ricardo he’s a good 
player but he is nowhere near as good as 
Ricardo o he can’t hold a candle to Ricardo 

• definition 

definición 

• additional information to 
clarify meaning 

acotación que aclara el 
significado 

• cross-reference to the 
entry where a particular 
expression is treated 

remisión al artículo donde se 
trata determinada expresión 

• the symbol O followed by an 
arrow and a page number 
directs the user to a usage 
box containing additional 
information 

El símbolo O seguido de una 
flecha y número de una página 
remite al usuario a un recuadro 
donde encontrará información 
adicional 



Estructura del artículo Inglés-Español 
The structure of English-Spanish entries 

□ Vocablo cabeza de artículo, pronunciación y distintas acepciones/ 
Headword, pronunciation and sense divisions 

vocablo cabeza de artículo • 
(lema) 

headword 

variante del vocablo cabeza • 
de artículo 

variant form of headword 

divisiones • 
correspondientes a las 

distintas acepciones 

sense divisions 

verbos con partícula • 

phrasal verbs 

aardvark /'a:rdva:rk II 'a:dva:k/ ii cerdo rn 
hormiguero 

aback /a'bak/ adv see take aback 

abolish /s'badij ¡j a'bolij/ vt (institution/prac- 
tice) abolir*, .suprimir: (law) derogar', abolir*; 
(slaver}/) abolir* 

abovementioned^ /a’bAv.mentJand || a.b.w 
'menj'and/ adj (fcict/itame/person) antedicho, 
citado anteriormente. su.sodicho (frml o hum); 
please consult the ^ publications consulte 
las publicaciones mencionadas más arriba 

abovementíoned^ n {pl ~) the ~ el ante¬ 
dicho. la antedicha; (pl) los antedichos, las 
antedichas 

accouter, (BrE) accoutre /a'ku-.tar ¡I s'ku: 
t3(r)/ vt (liter) (tisú pass) equipar; (with clothes) 
ataviar’ 

ACLU n = American Civil Liberties 
Union 

Adm (title) = Admiral 

bald /b3:ld/ adJ -er, -est 
□ S) (man) calvo, pelón, pelado (CS); (animal) 

pelado, sin pelo; he’s ~ es calvo {or pelón etc)', 
to go quedarse calvo (or pelón ele): he’s gone 
~ está or se ha quedado calvo {or pelón etc): 
~ patch calva/; his ~ head shone in the sun¬ 
light la calva le brillaba al sol |2> (worn) (carpet/ 
lawn) pelado, con calvas; (tíre) gastado, liso 

□ (plain): he made a ~ statement of fact no hizo 
más que constatar un hecho; he told me the 
~ truth me dijo la verdad pura y simple 

divider /da'vaidor || di'vaidotr)/ n [T> (screen) 
mampara f, (in filing system) separador in 
H) dividers pl (Math): (pair of) ~s compás in 
de puntas fijas 

domino /'darmanau ]! 'duminau/ n {pl -noes) 
Q [D (counter) ficha / de dominó; {before n) 

~ effect efecto m dominó [2) dominoes (-t 
sing vb) dominó m 

Q (mask) dominó in 

drum^ -mm- vt (Uible/floor) golpetear; to 
~ one’s fingers tamborilear con los dedos 

k drum vi [T) (Mus) tocar' el tambor [2> (vibrate) 
■((sound)) resonar' [3> (beat, tap) ((person)) dar' 
golpecitos, tamborilear; ((rain/haü/liooves)) 
repiquetear 

(Phrasal verbs) 

• drum into [v ■- o ► prep ► o|; to ~ sth into sb o 
sb’s head hacerle* aprender algo a algn a 
fuerza de repetírselo or (fam) de machacárselo; 
she has had it ,^med into her that she 
mustn’t... le han hecho aprender a ftierza de 
repetírselo or (fam) de machacárselo que no 
debe ... 

• drum out of |v «■ o ► adv ► prep ► o| (of army/ 
school) expulsar de 

• drum up [v ► adv >• o| (support) conseguir', 
obtener*; she’s trying to ~ up enthusiasm 
for the scheme está tratando de despertar 
entusiasmo por el plan 

• pronunciación 

pronunciation 

• pronunciación en inglés 
británico 

British English pronunciation 

• homógrafos con diferente 
función gramatical 

identical headwords with 
different parts of speech 

• sigla 

acronym 

• abreviatura 

abbreviation 

• plural de un sustantivo con 
significado especial 

plural form with different 
meaning 

• ejemplo(s) de use de un 
sustantivo con función 
adjetival 

example(s) of the use of a noun 
as a modifier 
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dry* dries, drying, dried vt [I> (with cloth, heat) 
(dothes/crockery) secar'; to ~ oneself secarse*; 
to ~ one’s eyes/tears secarse* or (liter) 
enjugarse* las lágrimas; © dry on a flat sur¬ 
face no colgar, secar extendido sobre una 
superficie [2> (preserve) <fish/fi'uit/meat> secar* 

■ dry vi 
□ (become dry) «washing/díshes/paint/concrete» 

secarse*; you wash and I’ll ~ tú lavas y yo 
seco; I hung it out to ~ lo tendí para que se 
secara 

□ ►dry up A3 

B Información gramatical/Grammatical information 

función gramatical • 

part of speech 

comparativo y superlativo • 
de un adjetivo 

comparative and superlative of 
an adjective 

acepciones numerables/no • 
numerables de un 

sustantivo 

countable/uncountable senses 
of a noun 

construcción gramatical • 

grammatical construction 

abbot /'aebat,/ n abad m 

baby-sit /'beibisit/ {pres p -sitting; past 6 past 
p -sat) Vi cuidar niños, hacer" de canguro (Esp); 
ril ~ for you yo te cuido a los niños (oral niño 
ele] 

■ baby-sit vt (child) cuidar 

bacillus /ba'silas/ n (pl -li /-lai/) bacilo ni 

baggy /'baegi/ adj -gier, -giest (sweater¡coatí 
trousers) aircho, .suelto, guango (Méx); they’re a 
bit ~ at the knees hacen bolsas en las rodi¬ 
llas 

beauty ,''bju:ti/ n (pl -ties) 
D [u] (quality) belleza /, hermosura f, ~ is in 

the eye of the behoider todo es según el color 
del cristal con que se mira; (before n] ~ com¬ 
petition o contest o (AmE) pageant concurso in 
or certamen ni de belleza; ~ (care) products 
productos tnpl de belleza; ~ queen reina / de 
la belleza; ~ treatment tratamiento ni de 
belleza [1> |c| (advantage) (colloq): the ~ of the 
plan, method is that ... lo bueno del plan/ 
método es que ... 

□ [c| |T> (woman) belleza /, beldad /; B~ and the 
Beast la Bella y la Bestia [2) (fine specimen) 

(colloq) preciosidad/, preciosura/(AmL), maravi¬ 
lla/ 

checkers /'tjekarz || 't.rekaz/ n (AmE) (-t-singvb) 
damas jph see also Chinese chequers 

dream* (past & past p dreamed or (BrE also) 
dreamt /dremt/) vi 

□ [l> (in sleep) soñar*; to ~ about o of sth/sb 
soñar' con algo/algn U) (daydream) soñar* (des¬ 
pierto), estar* en las nubes: stop -v-ing! ¡baja 
de las nubes! 

□ [T) (imagine) to ~ of sth soñar" con algo; I -^ed 
of going to live in the country soñaba con 
irme a vivir al campo |2> (contemplate) (not) to 
~ OF sth/-iNG: I wouldn’t ~ of borrowing 
money ni se me ocurriría pedir dinero presta¬ 
do; would you do that? — I wouldn’t ~ of it! 
¿harías eso? — ¡ni pensarlo! or ¡de lunguna 
manera! or ¡ni en sueños! 

• cambio de categoría 
gramatical dentro de un 
verbo 

change of part of speech of verb 

• inflexiones irregulares 

irregular inflections 

• información sintáctica 

syntactical information 
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B Indicadores/Labeis 

indicadores semánticos e 
sense indicators 

indicadores de uso regional e 
regional labels 

indicadores de estilo/ e 
registro idiomático 

stylistic/register labels 

(Phrasal verbs) 

• drum into [v ► o ► prep ► o]; to ~ sth into sb o 
sb’s head hacerle' aprender algo a algn a 
fuerza de repetírselo or (fam) de machacárselo; 
she has had it '^med into her that she 
mustn’t ... le han hecho aprender a fuerza de 
repetírselo or (fam) de machacárselo que no 
debe ... 

• drum out of [v ► o ► adv ► prep ► o] <of armyl 
school) expulsar de 

• drum up [v ► adv ► oj (support) conseguir*, 
obtener'; she’s trying to ~ up enthusiasm 
for the scheme está tratando de despertar 
entusiasmo por el plan 

elecf /i'lekt/ vt 
d (Adm, Govt) [T)i elegir'; if ~ed, I promise to ... si 

salgo elegido, prometo ...: he was ~ed presi¬ 
dent lo eligieron or fue elegido presidente; to 

sb To sth elegir' a algn para algo [2> elect¬ 
ed past p (representative/government) elegido 
(por el pueblo) 

banger /'baetjar || 'baer)a(r)/ n (BrE colloq) 
[T> (sausage) salchicha / ¡2> (firework) petardo m 
[3> (car) (old ~) cacharro m (fam), cachila / (Ur 

fam) 

barge^ /bairds || baids/ n [i> (Transp) barcaza/, 
gabaiTa/¡2j (Mil) lancha/jTf (old vessel) (colloq & 
pej) barcucho m (fam & pey) 

candy /'ksndi/ n (pl -dies) (AmE) ¡I> [u] (con¬ 

fectionery) golosinas _ft3l, dulces mpl (AmL exc RPI): 

(before n) bar golosina en barra [2> [cj (individual 

piece) caramelo m, dulce m (AmL exc RPI) 

candyfloss /'k®ndifla:s || 'kaendíllDs/ n |u c| 
(BrE) algodón m (de azúcar) 

fain /fem/ adv (arch or poet) de buen grado 

never-never /'nevar'nevar II 'neva'nevafr)/ n 
(BrE colloq & hum); to pay for/buy sth on the 
pagar'/comprar algo a plazos or (fam & hum) a 
plazoletas 

slammer /'slaemar II'sleema(r)/ n (si) cárcel/, 
chirona / (fam), cana / (AmS arg), trullo m (Esp 

arg). bote m (Méx arg), guandoca / (Col fam) 

• información sobre el 
comportamiento sintáctico 
de un verbo con partícula 
(ver xxviii) 

syntactical pattern of phrasal 
verb (see xxviii) 

• un asterisco señala los 
verbos irregulares en la 
traducción al español 

an asterisk indicates an irregular 
verb in the Spanish translation 

• indicadores de campo 
semántico 

field labels 

• indicadores de uso regional 
y de estilo de la traducción 

regional and stylistic labels of 
translation 
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□ Ejemplos de uso/Phrases 

ejemplos (la tilde • 
representa el vocablo 

cabeza de artículo) 

examples (with a swung dash 
representing the headword) 

modismos e 
idiomatic phrases 

ejempio dei uso de la • 
palabra cabeza de artículo 

en letreros, anuncios, 
advertencias, etc. 

use of headword in signs, 
notices, warnings, etc 

m Traducciones/Translations 

traducción universaimente • 
válida, seguida de 

alternativas regionales 

universal Spanish translation 
followed by regional alternatives 

kilP /kil/ vt 
Q (cause death of) (person/animal) matar, dar* 

mueite a (frml); you’ll get yourself ~ed te van 
a matar; he ~ed himself se suicidó: you’ll 
~ yourself driving like that te vas a matar 
manejando or (Esp) conduciendo de esa 
manera; he was ~ed by the rebels lo mata¬ 
ron los rebeldes, fue muerto por los rebeldes 
(frml); she was ~ed in a car crash se mató or 
murió en un accidente de coche; nine people 
were ~ed in the fire nueve personas resulta¬ 
ron muertas en el incendio: he was ~ed in 
the war murió en la guen'a; the disease ~s 
thousands every year la enfermedad se cobra 
miles de víctimas anualmente ... 

land'' /Isend/ n 
□ [u] |T) (Geog) tierra /; ~ reclaimed from the 

sea tierra ganada al mar; over ~ and sea por 
tierra y por mar; we sighted ~ divisamos or 
avistamos tierra; on dry ~ en tierra firme; 
~ ho! ¡tierra a la vista!; to know the lie o lay of 

the ~ saber' qué terreno se pisa; fo see how 

the ~ lies tantear el terreno; fo spy out the ~ 
reconocer’ el terreno; ... 

meat ,/mi;t/ n [T> (u c| carne/; a plate of cold o 
cooked ~s un plato de fiambres; the ~ and 

potatoes (AmE) lo básico; a ~ and potatoes 
repertoire un repertorio básico; fo be ~ and 

drink to sb ser* la pasión de aign; to be strong 

~ ser’ demasiado fuerte; one man’s ~ is 

another man’s poison lo que a uno cura a 
otro mata; ... 

permit^ /'P3:rmit II 'p3:mrt/ n permiso m (por 
escrito); work/residence ~ penniso de traba- 
jo/de residencia; gun ~ (AmE) licencia / de 
armas: © permit holders only estacionamien¬ 
to or (Esp) aparcamiento reservado 

amnesty /'aemnesti/ n (pi -ties) amnistía /, 
general ~ amnistía general; to declare/grant 
an ~ declarar/conceder* una amnistía; under 
the ~ bajo la amnistía 

automobile /'oitemabhl/ n (esp AmE) coche m, 

carro m (AmL exc CS), auto m (esp CS), automóvil 
m (frml); ... 

bean'' /bun/ n 
□ [T> (fresh, in pod) ►green bean [2> (dried) frijol 

m or (Esp) alubia / or judía / or (CS) poroto m or 

(Ven) caraota/; ... 

• proverbio 

proverb 

• traducción 

translation 

• traducción de uso 
extendido, excepto en ias 
regiones, que se 
especifican a continuación 
(ver xxxi) 

translation used in all areas 
except those specified (see xxxi) 



Estructura del artículo Inglés-Español 

palabras que pueden • 
acompañar al vocablo 

cabeza de artículo y que 
ayudan a elegir la 

traducción que 
correspondea cada 

contexto 

words often used with the 
headword, shown to help select 

the best translation for each 
context 

dos puntos preceden a los • 
ejemplos contestualizados 

cuando no es posible dar 
una traducción general 

contextualized examples 
preceded by a colon where it is 

not possible to give a general 
translation 

definición • 

definition 

acotación que aclara el • 
significado 

additional information to clarify 
meaning 

effect^ \'t (frml) [Tj (.reconciliation/cure) lograr 
|Tj (plan/escape) llevar a cabo [Jj (repairs) efec¬ 
tuar' (frml), hacer" [4^ (payment/withdrawal) 
efectuar' (frml), hacer' 

fade'' /feid/ vi 
□ ((color/star» apagarse", perder' intensidad: 

((fabric/paper» perder* color, desteñirse'; the 
light was beginning to ~ empezaba a oscure¬ 
cer or a irse la luz 

Q [T> (disappear) ((feeling/memories» desvanecer¬ 
se"; ((strength/sight» debilitarse; ((beauty» 
marchitarse; ((interest/enthusiasm» decaer": 
((hope/optimism» desvanecerse"; ... 

gargantuan /garr'gaentjuan || gar'gaentjoan/ 
adj (meal/appetite) pantagruélico; (problem) 
gigantesco, descomunal; (effort) titánico 

handsomely /'ht-ensamii/ adv 
Q (illustrated/bound/designed) magníficamente ' 
□ ID (contribute) con generosidad or esplendidez; 

(win/lose) por un amplio margen: I profited 
~ from my modest investment obtuve un 
excelente beneficio de mi pequeña inversión 
[2> (graciously, nobly) noblemente 

H (with skill) (AmE) hábilmente 

performing /porforrmii] ¡¡patarmin/ adj 
(before n) [l> (Mus, Theat); the ~ arts las artes 
interpretativas; ~ artists artistas mpl del 
espectáculo; ~ rights derechos mpl de inter¬ 
pretación (seal/poodle) amaestrado 

PGA 17 = Professional Golfers’ Associ¬ 
ation 

Phi Beta Kappa /'fai.beita'kspa |i 'fai,bi:ta 
'keepa/ n (in US) asociación de personas que se han 
distinguido en sus estudios 

DPP 11 (in UK) (= Director of Public Prosecu¬ 
tions) a: fiscal mf general del Estado 

pointing /'pomtnj/ n [u] [T> (process) rejuntado 
m (de una pared de ladrillos) [2> Qoints) juntas/p¡ 

xviii 

• complementos de un verbo 

objects of a verb 

• sujetos de un verbo 

subjects of a verb 

• sustantivos calificados por 
un adjetivo 

nouns modified by an adjective 

• adjetivos, verbos, etc. 
modificados por un 
adverbio 

adjectives, verbs, etc. modified 
by an adverb 

• expansión de una sigla o 
abreviatura 

expansion of an acronym or 
abbreviation 

• equivalente aproximado 

indication of approximate 
equivalence 



XIX Estructura del artículo Inglés-Español 

□ Remisiones a otros articulos/Cross-references 

remisión a un sinónimo • 

cross-reference to another entry 
with the same meaning 

remisión a otro artículo • 
donde se hallará 

información 
complementaria 

cross-reference for additional 
information 

railway /'reilwei/ ?i (BrE) ^railroad'' 

right^" aiiv 
□ (correctly, well) (ansH'er/prmoiince) bien, correcta¬ 

mente: I had guessed ~ había adivinado, no 
me había equivocado; she’s not wearing the 
hat ~ no lleva bien puesto el .sombrero: noth¬ 
ing goes ~ for them todo les sale mal, nada 
les sale bien; you did ~ to tell me this hiciste 
bien en decírmelo; fo do ~ by sb portarse 
bien con algn; to see sb ~ (BrE colloq) velar por 
algn; his father will see him ~ su padre 
velará por él, su padre siempre estará allí para 
ayudarlo; ►serve’ B 

round” adv (esp BrE) 
n [O (in a circle): we walked all the way ~ dimos 

toda la vuelta; they ran ~ and ~ dieron vuel¬ 
tas y vueltas corriendo; all year ~ durante 
todo el año [2> (so as lo face in different direction): 
the wind veered ~ el viento cambió de direc¬ 
ción; see also turn round ... 

• remisión al artículo donde 
se trata determinada 
expresión 

cross-reference to the entry 
where a particular expression is 
treated 

snow’ /snao/ II 
□ ►O p.1918 |lj |ij| nieve f. as pure as the 

driven ~ puro y virginal; as white as ~ 
bianco como la nieve, niveo (liter); [before n) 
~ shower nevada /, precipitación / de nieve 
(period) [2) [c| (snowfall) nevada/ 

□ |u| (TV, Video) nieve/ 
H [ill (cocaine) (si) nieve / (arg) 

• El símbolo O seguido de 
una flecha y número de 
una página remite ai 
usuario a un recuadro 
donde encontrará 
información adicional 

the symbol O followed by an 
arrow and a page number 
directs the user to a usage box 
containing additional 
information 
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How to use this dictionary 
Cómo usar este diccionario 

Order of entries El orden de las entradas 

Headwords Las palabras cabeza de artículo 

Entries are listed in strict alphabetical order. This includes Las entradas aparecen en riguroso orden alfalbético, incluyendo 
abbreviations, acronyms, and geographical and proper names, siglas, abreviaturas y nombres propios, 
which are treated as normal headwords. 

keyword copear 
kg copec 
KGB COPEC 
khaki Copenhague 
Khartoum copeo 

Variant spellings which are not alphabetically adjacent are given a Las variantes ortográficas de los vocablos ocupan el lugar que les 
separate entry in the alphabetical listing and are usually cross- corresponde en el orden alfabético y generalmente remiten al 
referred to the entry where the headword is treated. lector a la entrada donde se trata el vocablo. 

/ 

colour etc (BrE) ►color etc 

- El diccionario sigue las normas ortográficas del inglés 
norteamericano, presentando las grafías británicas como 
variantes. En la parte Español-Inglés, las traducciones que tienen 
una grafía diferente en el inglés británico se señalan con un 
asterisco. 

- En la parte Español-Inglés la única alteración del orden 
alfabético es el caso de los verbos pronominales (indicados como 
vpron). Estos aparecen después de las formas transitivas e 
intransitivas, precedidos por el símbolo ■. 

coronar [Al] vt 

□ 
□ 
Q 
■ coronarse v pron ... 

coronario -ría adj... 

coronel -nela m,f... 

- American English spellings are used throughout the dictionary, 
with British spellings presented as variants. In the Spanish- 
English section, an asterisk indicates a main translation that has 
an alternative British English spelling. 

- In the Spanish-English section the only exception to the 
alphabetical rule is the case of pronominal verbs (marked 
vpron). These appear after the transitive and intransitive forms, 
introduced by the S5mibol ■. 

- In the English-Spanish section, the only exception to the rule of 
strict alphabetical order is the treatment of phrasal verbs. These 
are listed after their root verb and preceded by the s}nnbol •. 

screen^ vt 
□ 
□ 
H 
(Phrasal verbs) 

• screen off ... 
• screen out... 

screen-based 
screen capture 
screen door 
screen dump 
screen editing 
screen editor 
screening 

- En la parte Inglés-Español, la única alteración del orden 
alfabético es el tratamiento de los verbos con partícula. Éstos se 
presentan a continuación del verbo núcleo, precedidos por el 
símbolo •. 
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Identical headwords (homographs) that have different parts of Los homógrafos (palabras cabeza de artículo con la misma grafía) 
speech are differentiated by raised numbers. se distinguen mediante números volados. 

adolescenf /,aeda'lesnt/ TI 

adolescent^ adj 

- In the Spanish-English section, when there is no difference in 
translation between two such identical words, they appear as one 
entry with the parts of speech separated by 
a slash. 

absolutista adj/m/absolutist 

albino -na adj/m,/albino 

- Homographs that have the same part of speech are included in a 
single entry even if they have very different meanings, 
pronunciation or linguistic derivation. For example, the entry for 
the English noun ‘row’ includes both the meaning of‘line’ 
(pronounced /rao/) and the meaning of‘argument’ (pronounced 
/rau/). 

row^ n 

(Sense I) /rao/ 

□ [l> (straight line) hilera/; (of people) fila/; ... 

(Sense II) /rao/ [T> (noisy argument) pelea/, riña/ 

- Los homógrafos que tienen la misma categoría gramatical se 
incluyen en la misma entrada aun cuando tengan significados, 
pronunciaciones o etimologías muy distintos. Por ejemplo el 
artículo correspondiente al sustantivo inglés ‘row’ incluye tanto 
el significado de ‘hilera’ (que se pronuncia /rao/) como el de 
‘pelea’ (que se pronuncia /rao/). 

- En la parte Español-Inglés, cuando no hay diferencia en la 
traducción de tales homógrafos, éstos aparecen en una sola 
entrada con las categorías gramaticales separadas por una barra. 

- Plurals and verb forms which differ substantially from their roots - Las formas plurales y verbales que difieren considerablemente 
are entered in the alphabetical listing and cross-referred to the de sus raíces figuran como entradas en el listado alfabético con 
root form where they are treated. remisiones a sus respectivas raíces donde 

se las trata. 

children /'tfiidran/ pl o/child 

tuve, tuviera, etc see tener 

Los compuestos 

Español-Inglés 

Los sustantivos compuestos aparecen bajo la palabra cabeza de 
artículo que constituye su primer elemento, 
independientemente de si se trata de un sustantivo o no. 
Generalmente se encuentran al final de la acepción con la cual 
están relacionados semánticamente. Los sustantivos compuestos 
van precedidos de (Compuesto) o (Compuestos) y del símbolo •. 

cuenta^/ 
D [T^ (operación, cálculo) ... 

□ [T> (cómputo) count; ... 

(Compuestos) 

• cuenta atrás 
• cuenta de protección 
• cuenta espermática 
• cuenta regresiva 
B [l> (factura) bill; .., 

(3 [T> (Com, Fin) (en un banco, un comercio) account; 

(Compuestos) 

• cuenta a la vista 
• cuenta a plazo fijo ... 

Compounds 

Spanish-English 

Established compounds appear under the headword which forms 
their first element, regardless of whether this is a noun or not. 
They are usually placed at the end of the sense division to 
which they relate semantically. All compounds are preceded by 
(Compuesto) or (Compuestos) and the symbol •. 
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En aquellos casos en los que resultaría difícil para el lector decidir 
bajo qué acepción buscar, todos los compuestos están agrupados 
al final del artículo. 

alto'' -ta adj 
□ 
□ 
B- 

(Compuestos) 

• alta burguesía/ 
• alta cocina/ 
• alta comedia / 
• alta costura / 

- In certain cases, where it would be difficult for the reader to 
decide which sense to look under, all the compounds have been 
placed together at the end of the article. 

English-Spanish Inglés-Español 

Compounds that are considered established enough to be Los compuestos muy establecidos se han tratado como 
treated as headwords appear in strict alphabetical order, regardless palabras cabeza de artículo y aparecen en el hstado alfabético, 
of whether they are open (e.g. king penguin) or hyphenated independientemente de si se escriben sin guión (king penguin) 

(king-size). o con guión (king-size). 

kingmaker 
king penguin 
kingpin 
kingship 
king-size 

- Less established compounds are given as phrases under the - Los compuestos menos establecidos aparecen bajo la palabra 
headword which constitutes their first element. cabeza de artículo que constituye su primer elemento. 

maie'' /meil/ adj ... 
... ~ menopause andropausia /; ~ model 
modelo m (masculino); ~ nurse enfermero m; 
~ pill píldora / anticonceptiva masculina; 
~ prostitute prostituto m, chapero m (arg); ... 

- If the first element is a noun, the compounds will be found in a - Si el primer elemento es un sustantivo, los compuestos se tratan 
section beginning {before n) which shows instances of the noun en la sección precedida por (before n), que agrupa ejemplos del uso 
used as a modifier. del sustantivo con función adjetival. 

amusement /a'mjmzmant/ n... 
... (before n) ~ arcade sala 

/ de juegos recreativos; ~ park parque m de 
diversiones or (Esp) atracciones or (Chi) 
entretenciones 
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Division of entries Las divisiones 
de las entradas 

When distinctions have to be made between the different senses of 
a word, letter divisions are used. These may serve as integral sense 
blocks or may be sub-divided into narrower senses using numbered 
sub-divisions. 

- Where the text needs even broader sense divisions, bold Roman 

numerals ((Sense I). (Sense II), etc.) are used. This usually only 
occurs in long articles containing many senses (e.g. get, 

over, tomar, dar, etc.). 

- Regional or less frequently used senses are usually placed at the 
end of the entry or of one of its numbered divisions. 

Indicators 

In order to distinguish between different senses of a word, sense 
indicators are provided. These appear in round brackets and may 
come in the form of: 

(a) near s)mon)nns 

Para establecer distinciones entre las distintas acepciones de una 
palabra se usan divisiones encabezadas por letras. Éstas pueden a 
su vez estar subdivididas en significados más restringidos mediante 
divisiones encabezadas por números. 

- Cuando el texto necesita divisiones semánticas aún más amplias 
se usan números romanos en negrita {(Sentido l), (Sentido II) etc.). 
Esto ocurre por lo general en artículos largos 
correspondientes a vocablos con un gran número y variedad de 
acepciones como get, over, tomar, dar etc. 

- Las acepciones regionales o menos frecuentes generalmente se 
tratan al final del artículo o al final de una de las divisiones 
encabezadas por números. 

Los indicadores semánticos 

Para distinguir los distintos significados de una palabra se dan 
indicadores semánticos entre paréntesis. Éstos pueden ser: 

(a) sinónimos aproximados 

(Phrasal verb) 

• keel over [v ► adv] [T> (capsize) «ship» volcar- 
(se)" (collapse) (colloq) «persm» caer" redon¬ 
do (fam), desplomarse 

coral^ m 
□ (T> (Zool) coral [D (en joyería) coral; una pulsera 

de ~(es) a coral bracelet [3) ►© p.183 color 

~ coral, cofal<olored* 
Q (Mús) (composición) chorale 

(b) guiding words or explanations (b) palabras guiadoras o exphcaciones 

kernel /'karrnl II ’k3:nl/ n (of nut, fruit) almendra^ 

(of corn, wheat) grano m: ... 

(c) abbreviated subject-field labels (c) abreviaturas de indicadores de campo semántico 

emisión/ 
□ (Tec) emission 
Q (Fin) issue 

Q (Rad, TV) [T> (acción) broadcasting [2> (frmi) 

(programa) program', broadcast 

Collocators are also used to distinguish between different senses of También las colocaciones típicas de una palabra se usan para 
a word (see page xli). distinguir entre sus distintos significados (ver página xli). 
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Pronunciation Pronunciación 

Spanish Español 

Spanish pronunciation follows regular rules that are covered on 
page xliv. Therefore phonetic transcriptions are only given for 
words borrowed or adapted from other languages, e.g. laissez 

faire, match or for abbreviations which are not read letter by 
letter, e g. OTAN, LADECO. 

La pronunciación del español, que sigue normas muy regulares, se 
trata en la página xliv. Por lo tanto en el diccionario sólo se dan las 
transcripciones fonéticas de palabras tomadas o adaptadas de otras 
lenguas, como laissez faire o match o de abreviaturas que no se 
leen letra por letra, como OTAN y LADECO. 

English Inglés 

English pronunciation has so many irregularities that every 
headword is given a transcription using the symbols of the 
International Phonetic Association. The only exceptions are open 
compounds where both elements can be found elsewhere in the 
dictionary as headwords and numbered identical headwords where 
the pronunciation remains the same. 

La pronunciación del inglés es muy irregular, por lo cual cada 
palabra cabeza de artículo va seguida de su transcripción fonética. 
Se han utilizado los símbolos del Alfabeto Fonético Internacional. 
Las únicas excepciones son los compuestos que se escriben sin 
guión y cuyos diversos elementos tienen entrada independiente en 
el diccionario y los homógrafos en los que la pronunciación no 
varía. 

/ 
overnight bag n 

memorial^ /ma'mairial/ n 
memoriaP 

Where there are significant differences between American and 
British EngUsh, the British variant is given after vertical bars. 

En los casos en que hay diferencias muy marcadas entre las 
pronunciaciones norteamericana y británica, se da la variante 
británica precedida por barras verticales. 

stalagmite /stalaegmait, 'stffilag- || 'stseleg 
mait/ 

Pronunciations are also given for inflected forms of headwords 
where these are hard to predict. 

También se dan las pronunciaciones de los plurales y formas 
verbales irregulares que pueden dar lugar a duda. 

abacus /'aebakas/ n (pi -cuses or -ci /-sai/) 
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Grammatical information Información gramatical 

o Nouns □ Sustantivos 

Gender 

The gender of Spanish nouns is always indicated, both in the 
Spanish-English section and when they appear as translations of 
English nouns or phrases. The labels used are as follows: 

Género 

Siempre se indica el género de los sustantivos españoles, tanto en la 
parte Español-Inglés como cuando éstos aparecen como 
traducciones. Se dan a continuación los indicadores usados: 

/feminine noun (e.g. noche) la/una noche cálida f sustantivo femenino (e.g. noche) 

/f feminine noun used with a masculine 
article in the singular (e.g. alma) 

el/un alma pura ft sustantivo femenino que va precedido por 
artículo masculino en el singular (e.g. alma) 

m masculine noun (e.g. dta) el/un día hermoso m sustantivo masculino (e.g. día) 

m/noun with identical forms for the masculine 
and feminine gender (e.g. estudiante) 

el/iin estudiante aplicado, la/una estudiante 

aplicada 

- m/sustantivo que tiene la misma desinencia para 
el masculino y el femenino (e.g. estudiante) 

m/masculine noun with feminine 
inflection (e.g. abogado -da) 

el/un abogado famoso, la/una abogadafamosa m,/sustantivo masculino con su forma 
femenina (e.g. abogado -da) 

tn or/noun which can be used with either 
masculine or feminine articles, adjectival 
inflections, etc. (e.g. armazón) 

el un armazón sólido, la una armazón sólida m or/sustantivo que se usa tanto con 
artículo, adjetivo, etc. femeninos como 
masculinos (e.g. armazón) 

fpl feminine plural nouns (e.g. rebajas) las rebajas de verano fpl sustantivo femenino plural (e.g. rebajas) 

mpl masculine plural noun (e.g. anales) los anales de la medicina mpl sustantivo masculino plural (e.g. anales) 

Plurals Plurales 

Plural forms are given where it is not immediately clear how they Los plurales se dan cuando no resulta obvia su formación, 
are formed. 

tabú^ m (pl-búes or-bús) I 

reposabrazos m (pi 

basis /'beisas || 'beisis/ n {pl bases /'beisLz/) 

Countability 

In the English-Spanish section of the dictionary, the S3rmbol [u] 
indicates that a noun (or one of the senses of a noun) is 
uncountable, i.e. that it is not normally used in the plural, or with 
the indefinite article or with a number. 

Numerabilidad 

En la parte Inglés-Español, el símbolo [u] Indica que un sustantivo 
(o una de las acepciones de un sustantivo) es no numerable, es decir 
que no se lo usa normalmente en plural, ni con el artículo 
indefinido ni con un número. 

furniture /fairnitfar II f3:nitja(r)/ n [u] 

This means that we can say ‘we bought some furniture’ but not ‘we 
bought a furniture’ or ‘two or three furnitures’. 

Esto quiere decir que podemos decir ‘we bought some furniture’ 
pero no ‘we bought a furniture’ ni ‘two or three furnitures’. 

Many nouns have both countable and uncountable senses and the Muchos sustantivos tienen acepciones numerables y acepciones no 
former are marked by the symbol [c). numerables; las acepciones numerables llevan el símbolo [c]. 

bloom'' /blu:m/ n 
D Ef |c| (flower) flor/[2> [u] (time of flowering) flora¬ 

ción^ ... 
□ [li| (on fruits, leaves) ... 
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Attributive uses El sustantivo como modificador directo de otro 

sustantivo 

English nouns are often used attributively to modify other nouns, En inglés los sustantivos tienen a menudo una función adjetival, es 
as in ‘college student’, ‘information desk’. decir que modifican a otros sustantivos como en ‘college student’ o 
- In the Enghsh-Spanish section these adjectival uses are ‘information desk’, 

introduced by (before n). - En la parte Inglés-Español estos usos adjetivales van precedidos 
por el indicador (before n). 

Steel'* /sti:l/ n ... 
...(before n) (girder/helmet) de 

acero; the ~ industry la industria siderúrgica; 

- The same label is used in the Spanish-English section to indicate - El mismo indicador se usa en la parte Español-Inglés para señalar 
that the translation of an adjective can only be used attributively. que la traducción de un adjective sólo puede preceder al 

sustantivo que modifica y no constituir el predicado de una 
oración. 

cervecero -ra adj [T> (industria) brewing 
(before n), beer (before n); ... 

B Verbs B Verbos 

Irregular forms ' Las formas irregulares 

For English verbs the irregular forms are given at the headword. Las formas irregulares de los verbos ingleses se dan en la entrada 
correspondiente. 

gef /get/ (pres p getting; past got; pastp got or 
(AmE also) gotten) 

Spanish verb entries are cross-referred to the verb tables - Los verbos españoles llevan una referencia que remite al usuario 
(page 1955). |A1], |E1], [Ilj mean the verb is totally regular. a las tablas de conjugación (pagina 1955). Las referencias Al, El, 

II indican que se trata de un verbo regular. 

comercializar [A4| 

Spanish irregular verbs, even those with minor spelling - Los verbos españoles irregulares, aun aquéllos que tienen 
irregularities, are marked with an asterisk when they appear as pequeñas irregularidades ortográficas, llevan un asterisco cuando 
translations of English verbs and phrases. aparecen como traducciones de verbos y frases ingleses. 

Steam^ vt |T> (Culln) (vegetables/rice) cocinar or 
cocer' al vapor; ... 

Spanish pronominai verbs 

Some senses of Spanish pronominal verbs are labeled according to 
whether they are reflexive (re/1), reciprocal (redpr), emphatic (enf) or 
causative (cans): 

Los verbos pronominaies españoies 

Algunas acepciones de los verbos pronominales españoles llevan 
indicadores que denotan si son reflexivas (refl), recíprocas (redpr), 

enfáticas (enf) o causativas (caus): 

me peiné (refl) I combed my hair 
cómetelo todo (enf) eat it all up 
me corté las uñas (refl) I cut my nails 
se hicieron una casa en el pueblo (cans) they had a house built in the village 
no se hablan (rerípr) they don’t talk to each other 
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- These labels help to differentiate between apparently identical - Estos indicadores sirven para diferenciar construcciones 
constructions such as: aparentemente idénticas como: 

se corta el pelo ella misma (refl) she cuts her own hair 

and 

se corta el pelo en una peluquería del centro (cans) she has her hair cut at a salon in town 

or 

se mató tirándose del quinto piso (r^) he committed suicide by jumping from the fifth floor 

and 
se mató en un accidente he was killed hi an accident 

- The majority of senses are unlabelled, as they do not belong in - La mayoría de las acepciones no llevan ningún indicador, ya que 
any of the above categories and function as ordinary intransitive no pertenecen a ninguna de las categorías enumeradas más 
verbs: arriba y funcionan como verbos intransitivos normales: 

acordarse to remember 

caerse to fall down 

jactarse to boast 

quedarse to stay 

+ me/te/le etc + me/te/le etc 

This indicates senses of Spanish verbs which are tjqtically used with Este indicador señala las acepciones de los verbos españoles en las 
the indirect object pronouns me, te, le, nos, os and ¡es. que éstos suelen ir acompañados de los pronombres personales de 

objeto indirecto me, te, le, nos, os y les. 

sentar el café no me sienta bien coffee doesn’t agree with me 

les sentó mal que no se lo dijeran they were upset that they hadn’t 

been told 

parecer me parece terrible I think it’s terrible 

¿qué te/les parecieron mis primos? what did you think of my cousins? 

importar a Daniel no le importa Daniel doesn’t care 

¿te/le importa si fumo? do you mind if I smoke? 

English phrasal verbs 

The syntactic behavior of Enghsh phrasal verbs is indicated by 
formulae which show the possible combinations of root verb (v), 
adverb [adv] and/or preposition [prep] and object [o], if any, for each 
of the senses of the verb. In the illustrative examples below the 
objects have been underlined: 

Los verbos ingleses con partícula 

El comportamiento sintáctico de los verbos ingleses c-on partícula 
se indica mediante fórmulas que muestran las posibles 
combinaciones de verbo núcleo [v], adverbio [adv] y/o preposición 
[prep] y complemento [o], si lo hubiera, para cada una de las 
acepciones del verbo. En los ejemplos que se dan a continuación se 
han subrayado los complementos: 

|v ► adv| turn up they never turned up 

|v prep *■ o| take to he didn’t take to life in the country 

[v ► adv ► prep ► o| look forward to I’m reaUy looking forward to the trip 

[v 0 ► adv, v ► adv » o| hand in 1 handed my es.sav in/I handed in my essay/ 

I handed it in 

- Note that for cases like ‘hand in’ the second alternative, - Obsérvese que en el último caso la segunda alternativa, 
[v ► adv ► o], is ruled out when the object is a pronoun. You cannot [v ► adv ► oj, no es válida cuando el complemento es un 
say ‘I handed in it’. pronombre. No se puede decir ‘1 handed in it’. 

[v >■ o ► adv] 

[v ► adv o] 

[v ► o ► prep ► o) 

|v o ■■ adv prep ► o) 

push around he thinks he can push people around 

give up we haven’t given up hope 

let off he let me off mv homework 

take out on he takes it out on the c hildren 
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B Adjectives El Adjetivos 

Spanish-English Español-inglés 

Different senses of Spanish adjectives may require the use of either Las distintas acepciones de los adjetivos españoles pueden requerir 
the verb ser or the verb estar when used predicatively. This is el uso ya sea del verbo ser o del verbo estar como cópula de la 
indicated as follows: oración. Esto se indica de la siguiente manera: 

ordenado -da adj |T> |estar| (en orden) tidy; 

[2> [ser] (persona) (metódico) organized, orderly; 
(para la limpieza) tidy; ... 

We say Ta habitación está ordenada’ (not ‘es ordenada’), ‘Pedro es 
muy ordenado’ (not ‘está muy ordenado’). 
This indication does not of course mean that the adjective cannot 
be used attributively, as in ‘una habitación ordenada’ or ‘un chico 
muy ordenado’. 

Neither does it rule out the use of other verbs which act as 
copulas and may be substituted for ser and estar 

- Se dice ‘la habitación está ordenada’ (y no ‘es ordenada’), ‘Pedro 
es muy ordenado’ (y no ‘está muy ordenado’). 

- Esta indicación no significa por supuesto que el adjetivo no 
pueda ser usado como modificador directo de un sustantivo, 
como en ‘una habitación ordenada’ o ‘un chico muy 
ordenado’. 

- Tampoco descarta el uso de otros verbos copulativos que pueden 
reemplazar a ser y estar: 

el chico está cansado, el chico quedó cansado 

el trabajo es aburrido, el trabajo parece aburrido 

- No indication is made when the adjective can be used with both - Cuando el adjetivo se puede usar tanto con ser como con estar, no 
ser and estar se da ninguna indicación: 

es gordo he’s fat 

está gordo he’s got/gotten fat, he’s put on weight 

- (delante del n) indicates the exceptional cases when a Spanish - (delante del n) indica aquellos casos excepcionales en los que un 
adjective, when used attributively, must precede the noun it adjetivo español, al ser usado como modificador directo, debe ir 
modifies. delante del sustantivo al que modifica. 

Último'' -ma adj (delante del n) 
□ ÍD (en el tiempo) last; los ~s años de su vida I 

the last years of her Ufe. her last years; ... 

Engiish-Spanish 

Comparative and superlative forms of adjectives are given if they 
can be formed by inflection. 

- (before n) indicates that an adjective (or a particular sense of an 
adjective can only be used in an attributive position, i.e. before a 

noun. 

- (before n) is also used to introduce attributive uses of nouns. See 

page xxvii. 

- (after n) indicates those exceptional cases where an Enghsh 
adjective can only be used immediately following the noun. 

Inglés-Español 

Se dan los comparativos y superlativos cuando se pueden formar 

con desinecias. 

- (before n) indica que un adjetivo (o una determinada acepción de 
un adjetivo) sólo puede usarse delante de un sustantivo (y no en 
el predicado de una oración). 

- (before n) se usa también para introducir los usos de un sustantivo 
como modificador directo de otro sustantivo. Ver página xxvii. 

- (after n) indica aquellos casos excepcionales en los que un adjetivo 
inglés sólo puede ser usado inmediatamente después del 

sustantivo. 

tiny /'taini/ adj tinier, tiniest 

maiden^ adj (before n) 

galore /ga'bir II ga'lD:(r)/ adj (after n) en abun¬ 
dancia; apples ~ muchísimas manzanas, 
manzanas en abundancia; ... 
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- (pred) indicates that an adjective (e.g. nuts), or a particnlar sense of 
an adjective, can only be used in the predicate of a sentence, (i.e. 
following a verb like to be, to look, to remain, etc.). So we can say 
‘that guy’s nuts’ but not ‘he’s a nuts guy’. 

- Some English adjectives are spelled differently depending on 
whether they are used in an attributive (before n) or predicative 
(pred) position. This is indicated as follows: 

- (pred) indica que un adjetivo (p. ej. nuts), o una determinada 
acepción de un adjetivo, sólo puede usarse en el predicado de una 
oración, es decir después de un verbo copulativo como to be, to 
look, to remain, etc., de tal modo que se puede decir ‘that guy‘s 
nuts’ pero no ‘he’s a nuts guy’. 

- Algunos adjetivos ingleses se escriben de manera diferente según 
se los use delante de un sustantivo (before n) o en el predicado de 
una oración (pred). Esto se indica de la siguiente manera: 

out-of-date /.autav'deit/ adj {pred out of 
date) 

□ Adverbs □ Adverbios 

The abbreviation (indep) indicates that an adverb is used as a La abreviatura (indep) indica que un adverbio se usa como 
sentence modifier i.e. that it does not modify any particular verb, modificador de toda una oración, y no de un verbo, adverbio o 
adverb or adjective within the sentence. adjetivo determinado de la misma. 

francamente adv [T) (decir) frankly, 

honestly, truthfully; (hablar) frankly, openly 

(2> (indep) frankly, quite honestly; me 

parece una estupidez quite honestly o (quite) 

frankly, I think it’s stupid ... 

B Grammatical constructions B Construcciones gramaticales 

Particular grammatical constructions in which the headword 
commonly occurs are presented as formulae, using small capitals to 
highlight the key features of the structure. The structure is 
translated by the equivalent structure in the target language and/or 
followed by illustrative examples and their translations. 

Las estructuras sintácticas en las que suele aparecer el vocablo 
cabeza de articulo se presentan como fórmulas cuyos elementos 
clave se destacan mediante versalitas. Estas 
construcciones se traducen por estructuras equivalentes en 
la lengua de destino y/o van seguidas de ejemplos que las 
ilustran, con sus respectivas traducciones. 

soñar [Aio| vt... 
■ soñar vi ¡T) (durmiendo) to dream; ~ con algo/ 

algn to dream about sth/sb; ... 

[2> (fantasear) to dream; ~ despierto to day¬ 
dream; ~ CON algo to dream OF sth; ... 

depender |ei| vi... 
... ~ DE algo/aign to depend on 

sth/sb; ... 
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Regional labels Los indicadores regionales 

Words and expressions restricted to particular areas of the Spanish- Las palabras o expresiones cuyo uso se limita a determinadas 
speaking or English-speaking worlds are labeled accordingly. regiones del mundo hispanohablante o del anglohablante llevan el 

indicador regional correspondiente. 

timberland (AmE) botana (Méx) 

crazy paving (BrE) cortina de hierro (AmL) 

to take the mickey out of sb (BrE) habiar de bueyes perdidos (RPI) 

The following labels are used: Se usan los siguientes indicadores: 

English Ingiés 

American English AmE Inglés norteamericano 
Australian English Austral Inglés australiano 
British English BrE Inglés británico 
Irish English IrE Inglés de Irlanda 
South African Enghsh SAfr Inglés sudafricano 
Scottish English Scot Inglés de Escocia 

Spanish Español 

Centfal America AmC América Central 
Latin America AmL América Latina 
South America AmS América del Sur 
Andean Region Andes Región andina 
(Chile, Bolivia, Peru, (Chile, Bolivia, Perú, 

Ecuador & Colombia) Ecuador & Colombia) 
Argentina Arg Argentina 
Bolivia Bol Bolivia 
Chile Chi Chile 

Costa Rica CR Costa Rica 

Southern Cone CS Cono Sur 
(Argentina, Chile, (Argentina, Chile, Paraguay & 

Paraguay & Uruguay) Uruguay) 

Cuba Cu Cuba 

Ecuador Ec Ecuador 

Spain Esp España 

Guatemala Guat Guatemala 

Honduras Hon Honduras 

Mexico Méx México 

Nicaragua Nic Nicaragua 

Panama Pan Panamá 

Paraguay Par Paraguay 

Peru Per Perú 

Puerto Rico PR Puerto Rico 

River Plate area RPI Río de la Plata 

(Argentina & Uruguay) (Argentina & Uruguay) 

El Salvador Sal El Salvador 

Uruguay Ur Uruguay 

Venezuela Ven Venezuela 

(a) ‘exc’ stands for ‘excluding’. A word labeled ‘AmL exc CS’ is used 
throughout Latin America with the exception of the Southern 

Cone area. 
(b) ‘esp’ stands for ‘especially’. The label ‘esp Méx’, for example, 

indicates a word which is used more frequently in Mexico than in 

other areas. 

(a) ‘exc’ es la abreviatura de ‘excepto’. Un vocablo que lleve el 
indicador ‘AmL exc CS’ se usa en toda América Latina excepto en 

el Cono Sur. 
(b) ‘esp’ signiñca ‘especialmente’. El indicador 'esp Méx’, por 

ejemplo, señala un vocablo cuyo uso es de mayor frecuencia en 

México que en otras regiones. 
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- Regional variants of a headword are presented as follows - Las variantes regionales de una palabra cabeza de artículo se 
(American English spellings are used throughout the dictionary, presentan de la siguiente manera (el diccionario sigue las normas 
with British spellings presented as variants): ortográficas del inglés norteamericano, presentando las grafias 

británicas como variantes): 

defense, (BrE) defence 

- This means that ‘defense’ is the American English form while - Esto significa que ‘defense’ es la forma correspondiente al inglés 
‘defence’ is the British English form. norteamericano mientras que ‘defence’ es la grafía británica. 

programmer, (AmE also) programer 

- This indicates that ‘programmer’ is used in British and American - Esto indica que ‘programmer’ se usa tanto en el inglés británico 
English while ‘programer’ is hmited to the latter. como en el norteamericano mientras que ‘programer’ se usa sólo 

en el inglés norteamericano. 

' béisbol, (Méx) béisbol m 

- In this example ‘béisbol’ is used almost everywhere but in 
Mexico the form ‘béisbol’ is preferred. 

- Note that if a word or sense of a word is labeled, the indicator is 
not repeated in example sentences. 

- In the English-Spanish section regional irregularities in 
inflections are shown as follows: 

- This shows that speakers of American Enghsh use forms like 
‘labeled’ or ‘labeling’ whereas in British English ‘labelled’ and 
‘labelling’ are used. 

- En este caso ‘béisbol’ se usa prácticamente en todo el mundo 
hispanohablante, aunque en México se prefiere la forma 
‘béisbol’. 

- Obsérvese que si una palabra o acepción lleva un indicador 
regional, éste no se repite en los ejemplos. 

- En la parte Inglés-Español las inflexiones regionales se indican 
de la siguiente manera: 

- Esto significa que los hablantes de inglés norteamericano usan 
formas como ‘labeled’ o ‘labeling’ mientras que en el inglés 
británico se escribe ‘labelled’ y ‘labelhng’. 

label^ vt. (BrE) -II- 

Labeling of translations Los indicadores regionales en las 
traducciones 

Spanish-English 

Regional translations are followed by the corresponding label. 
If a translation is not labeled, the reader may assume that it is 
acceptable in both American and British Enghsh. 

- In this case ‘nerve’ can be used everywhere but ‘cheek’ is an 
acceptable alternative only in British English. 

- An asterisk (*) following a translation indicates an American 
English spelhng (the British spelling can be found in the 
English-Spanish section as a variant of the word in question). 
The asterisk is not repeated in the translations of examples. 

Español-Inglés 

Las traducciones regionales van seguidas del indicador 
correspondiente. Si una traducción no lleva indicador, el 
lector debe inferir que es aceptable tanto en el inglés norte¬ 
americano como en el inglés británico. 

- En este caso ‘nerve’ tiene vahdez universal mientras que ‘cheek’ 
es una alternativa que se acepta sólo en el inglés 
británico. 

- Si una traducción va seguida de un asterisco ("), la grafía que se 
ofrece es la norteamericana (la versión británica puede hallarse 

como variante del vocablo en la parte Inglés-Español). El 
asterisco no se repite en las traducciones de los ejemplos. 

cara/ 
□ 
13 [T> (fam) (frescura, descaro) nerve (colloq), cheek 

(BrE colloq); ... 

defensa/ 
D O (protecclórr) defense’; ... 
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- If there is no universally acceptable translation, regional variants - De no existir una traducción de aceptación universal, se dan 
are given. variantes regionales. 

rotonda/[TJ (glorieta) traffic circle (AmE), roun¬ 
dabout (BrE) ... 

- When translating example sentences the regional label is placed - En las traducciones de los ejemplos el indicador regional va al 
at the end of the sentence if it applies to the whole sentence. final de la oración si éste se aplica a toda la oración. 

lengua/... 
... tengo la pastosa or 

estropajosa I have a cotton mouth (AmE colloq). 
I’ve got a funy tongue (BrE colloq); ... 

- If the regional label refers to one alternative within the sentence - En cambio, cuando el indicador regional se refiere a una 
it is placed before this alternative. alternativa determinada dentro de la oración, éste precede a 

dicha alternativa. 

regalar [Al] vt... 
...le ~on un reloj de 

oro para su despedida he was given a gold 
watch as a leaving gift o (BrE) present ... 

- The above format means that ‘gift’, which is unlabeled, is 
universally accepted, whereas ‘present’, is only used in British 
English. 

- When a translation includes one element acceptable only in 
American English and another acceptable only in British English, 
the format is as follows: 

- Esto significa que ‘gift’, que no lleva indicador alguno, es de uso 
universal, mientras que ‘present’ sólo se usa en el inglés 
británico. 

- Cuando una traducción incluye un elemento exclusivamente 
norteamericano y otro exclusivamente británico, el formato es el 
siguiente: 

siniestro^ m ... 
. . . el coche 

fue declarado ~ total the car was declared a 
total wreck (AmE) o (BrE) a write-off 
_ 

- I.e. the first regional label (AmE) is placed after the element to 
which it refers ‘a total wreck’ and the second label (BrE) is placed 
before the element to which it refers ‘a write-off’. 

- If a word appears as a main translation with a regional label, this 
label is not normally repeated if the word then appears in the 
translation of an example. 

- Es decir que el primer indicador regional (AmE) va después del 
elemento al que se refiere ‘a total wreck’ mientras que el 
segundo indicador (BrE) precede a la expresión a la cual se aplica 
‘a write-off’. 

- Si una palabra aparece como traducción general con un indicador 
regional, normalmente no se repite este indicador en las 
traducciones de los ejemplos. 

basura/ 
□ ID ... 

... (2j (desechos) garbage (AmE), 
trash (AmE), rubbish (BrE); (en sitios públicos) litter; 
sacar la ~ to take out the garbage o trash o 

rubbish; ... 

- Brackets have been used to mark certain translation differences 
which,though relatively minor, occur frequently in the 
translation of Spanish example sentences. Thus ‘got(ten)’ covers 
the preferred American form of the participle ‘gotten’ and the 
British English form ‘got’ while ‘toward(s)’ is used to show that 
American English prefers the form ‘toward’. 

- Se han usado paréntesis para señalar diferencias regionales 
menores pero que se dan con frecuencia en la traducción de 
ejemplos. Así ‘got(ten)’ cubre la forma norteamericana del 
participio ‘gotten’ y la británica ‘got’ y ‘toward(s)’ refleja el hecho 
de que ‘toward’ es la forma usada normalmente en el inglés 
norteamericano, mientras que en Gran Bretaña esta variante se 
usa sólo en el lenguaje formal. 
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English-Spanish Inglés-Español 

Where there is a universally acceptable translation, this is given Cuando existe una traducción de uso universal, ésta aparece en 
first, followed by the most important regional variants. primer lugar, seguida de las variantes regionales más importantes. 

bus'' /bAs/ n (p! buses or (AmE also) busses) 
O (Transp) [T> (local) autobús m, bus m, camión m 

(AmC, Méx), colectivo m (Arg, Ven), ómnibus m 

(Per, Ur), micro/(Chi), guagua/(Cu); ... 

- This means that ‘autobús’ or ‘bus’ will be understood everywhere 
in the Spanish-speaking world, but the variants that follow are 
the preferred forms in the specific linguistic areas indicated. 

If there is no universally understood translation, the form used in 
the widest area is given first, linked by or to the variants used in the 
areas specified afterwards. 

- Esto quiere decir que ‘autobús’ y ‘bus’ se entienden en todo el 
ámbito hispanohablante, mientras que las variantes dadas a 
continuación son las formas preferidas en las regiones 
lingüisticas especificadas. 

Cuando no hay una traducción universalmente válida, la forma 
usada en la región más amplia aparece en primer lugar, seguida de 
or y las traducciones correspondientes a las regiones que se 
especifican a continuación. 

pea /pi:/ n arveja / or (Esp) guisante m or (AmC, 

Méx) chícharo m', ... 

- This means that ‘arveja’ is used in a wide area of Latin America 
but ‘guisante’ is the form used in Spain and ‘chícharo’ the term 
used in Mexico. Note that in these cases the regional label 
precedes the form to which it refers. 

The same format is used to show regional alternatives within the 
translation of an example. 

- Esto significa que ‘arveja’ se usa en gran parte de América Latina, 
mientras que ‘guisante’ es la forma que se usa en España y 
‘chícharo’ el término que se usa en México. Obsérvese que en 
estos casos el indicador regional precede a la forma a la que se 
refiere. 

Se usa el mismo formato para distinguir alternativas regionales en 
la traducción de un ejemplo. 

left'* adv ... 
.. . ~ and right o 

(BrE) right and centre (colloq); he was hit¬ 
ting out ~ and right repartía golpes a diestra 
y siniestra or (Esp) a diestro y siniestro (fam); 

- This format means that ‘a diestro y siniestro’ is only used in 
Spain while the rest of the Spanish-speaking world uses ‘a diestra 
y siniestra’. 

- The abbre-viation tb (también) is added to show that the 
alternative that follows is used in a particular area as well as the 
first translation: 

- Este formato significa que ‘a diestro y siniestro’ se usa sólo en 
España mientras que el resto del mundo hispanohablante usa ‘a 
diestra y siniestra’. 

- La abreviatura tb (también) se agrega al indicador regional para 
señalar que la alternativa que se da a continuación se usa en esa 
región además de la traducción que se ha dado en primer 
término: 

negotiation ... 
. . . to enter into ~s/be in 

~ with sb entrar/estar* en negociaciones or 
(CS tb) en tratativas con algn; ... 

(In Argentina, Chile, Paraguay, and Uruguay you can say both 
‘estar en negociaciones con algn’ and ‘estar en tratativas con 
algn’). 

(En Argentina, Chile, Paraguay y Uruguay se puede decir tanto 
‘estar en negociaciones con algn’ como ‘estar en tratativas con 
algn’). 
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style and register labels Los indicadores de estilo y 
registro 

Labels are used to mark all words and expressions which are not 
neutral in style or idiomatic register, both in the source and the 
target language. These labels show: 

Degree of formality 

(formal) Formal - language used only in formal speeches and 

writing (e.g. the deceased) 

(colloq) Colloquial - everyday colloquial language wliich would 

not cause offense or ridicule but which is rarely used in 

writing (e.g. guy) 

(used to or Language used by children or when speaking to children 

by children) (e.g. bow-wow) 

(si) Slang - especially colloquial and expressive terms, often 

used by particular groups (e.g. dude) 

(vulg) Vulgar - coarse, offensive language (e.g. fuck) 

Emotive register 

(euph) Euphemistic term (e.g. loss (^bereavement)) 

(hum) Humorous language (e.g. the Pearly Gates) 

(Iro) Ironic usage, expressing the opposite of what the term 

actually means (e.g. a likely story) 

(pej) Pejorative - the word or phrase in question has a 

contemptuous or disapproving tone (e.g. commie) 

Different styles of written ianguage 

(liter) Literary language (e.g. olden) 

(poet) Poetic language (e.g. mom) 

(journ) Journalese - language characteristic of newspaper articles 

(e.g. mother of three killed in bomb blast) 

Note that ‘lit’ is the abbreviation of‘literally’ and not ‘literary’. 

It is used to show the literal sense of an idiomatic phrase 

Se hart usado indicadores para distinguir todas aquellas 
palabras y expresiones que no son neutras en cuanto a estilo o 
registro idiomático, tanto en la lengua de partida como en la de 
destino. Estos indicadores expresan: 

Grado de formalidad 

(formal) Formal - lenguaje que sólo se usa en discursos o escritos 

formales (p.ej. exequias) 

(fam) Familiar - lenguaje coloquial cotidiano, que no resulta 

ofensivo ni ridículo pero que rara vez se usa por escrito (p.ej. 

chiflado) 

(leng infantil) Lenguaje infantil (p.ej. guau guau) 

(arg) Argot - lenguaje particularmente coloquial y expresivo, a 

menudo usado solamente por ciertos grupos sociales (p.ej. 

guita) 

(vulg) Vulgar - lenguaje soez, grosero (p.ej. carajo) 

Registro emotivo 

(euf) Término eufemístico (p.ej. partes (=órganos genitales externos)) 

(hum) Lenguaje humorístico (p.ej. en paños menores) 

(¡ró) Uso irónico, con sentido opuesto al significado usual del 

término (p.ej. cuidado, no te vayas a hemiar) 

(pey) Peyorativo - la palabra o frase tiene un tono despectivo o de 

desaprobación (p.ej. marica) 

Diferentes estilos de la lengua escrita 

(liter) Lenguaje hterario (p.ej. antaño) 

(poét) Lenguaje poético 

(period) Lenguaje periodístico (p.ej. las fuerzas del orden) 

Obsérvese que ‘lit’ es la abreviatura de Uterahnente y no de literario. Se usa 
para indicar el sentido hteral de un giro idiomático 

Oii'' /oil/ n 

D [u] [Tf (petroleum) petróleo m; fo strike ~ (oolloq) 

dar* con una mina de oro or con ia gallina de 

los huevos de oro (fam); (lit: reach oii) encontrar* 

petróleo; ... 

Time register Registro temporai 

(dated) Dated - used to indicate that a word is old-fashioned, 

probably still used but only by older people (e.g. looking glass) 

(ant) Anticuado - se usa para indicar que una palabra es anticuada, 

probablemente usada sólo por personas mayores (p.ej. biógrafo 

(=cine') 

Arcaico - se usa para indicar que una palabra ya no es de uso 

corriente pero que se la encuentra en escritos literarios o usada 

en expresiones de efecto humorístico y/o arcaizante (p.ej. pardiez) 

Historia - se usa para indicar un término de uso corriente para 

(arch) Archaic - used to indicate a word which is no longer in 

current usage but which may be found in hterature or used 

in certain expressions for humorous effect (e.g. bawd) 

(arc) 

(Hist) 

(Hist) History - used to indicate a term which is stiU current for 

an object, institution, etc. which no longer exists (e.g. the 

League of Nations) 

nombrar im objeto, una institución, etc. que ya no existe (p.ej. ¡a 

Unión Soviética) 

Other Otros 

(crit) Criticized usage - considered by some people to be incorrect 

(e.g. due to (as preposition)) 

(crit) Uso criticado - considerado incorrecto por algunos hablantes 

(p.ej. en base a) 

(set Set phrase - fixed expression, less flexible than an idiom but (frase Frase hecha - expresión fija, menos elástica que un giro 

phrase) not expressing a moral like a proverb (e.g. tall, dark and 

handsome) 

hecha) idiomático y que no expresa una sentencia como un proverbio 

(p.ej. lo acompaño en el sentimiento) 

(tech) Technical usage - used when a more technical translation is 

given as well as the everyday term (e.g. German measles, 

rubella (tech)) 

(téc) Uso técnico - se usa cuando se da una traducción más técnica 

además del término corriente (p.ej. de hoja caduca, caducifolio (téc)) 

Note that it is not always possible to give a translation in the same register as Obsérvese que no siempre resulta posible dar una traducción en el mismo 

the source language - an idea expressed in a certain way in one language may registro que el de la lengua de partida; una idea expresada de cierta manera 

not have an equivalent tone in the vocabulary of the other language. en un idioma puede no tener un tono equivalente en el léxico del otro. 
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Labeling of headwords and examples Registro idiomático de las palabras cabeza 
de artículo y de los ejemplos 

Las palabras cabeza de artículo y los ejemplos que no llevan ningún 
indicador son neutros en cuanto a estilo y registro idiomático. Si un 
indicador aparece al principio de una entrada o de una de sus 
acepciones, éste se aplica a todos los ejemplos de esa entrada o 
acepción y por lo tanto no se repite en los ejemplos. 

hereby /hir'bai || hia'bai/ adv (frmi) ... 

... I ~ pro¬ 
nounce you man and wife ... 

Headwords and example phrases which are not labeled are neutral 
in style and idiomatic register. If a label appears at the beginning of 
an entry or sense division, it applies to all the examples in that 
entry or sense division and is not repeated in these examples. 

- If an unmarked or neutral headword includes an example which - Si una palabra de registro neutro incluye un ejemplo que no es 
is not neutral, this example is labeled. neutro, éste llevará indicador. 

obligación/ 
- □ (deber) obligation; tiene (la) ~ de 

mantenerios it is his duty to support them, he 

has an obUgation to support them; 

. .. adquirir or contraer una ~ (frml) to 

contract an obligation (frml); ... 

Labeling of translations Registro idiomático de las traducciones 

When translations are given which are not neutral in style or Cuando se dan traducciones que no son neutras en cuanto a estilo o 
idiomatic register, they are followed by the appropriate label. registro idiomático, éstas van seguidas del indicador 

correspondiente. 

masticar [A2] vt to chew, masticate (frml); ... 

destiny /'destani II 'destinl/ n |c u] (pl -nies) 
destino m, sino m (liter) 

- When alternatives which differ in register are given within the - Cuando en la traducción de un ejemplo se dan alternativas que 
translation of an example phrase, the label precedes the form to difieren en cuanto a registro, el indicador va delante de la 
which it refers. expresión a la que se refiere. 

mouth'' /mau6/ n ... 

. . . he didn’t open his 
~ aii evening no abrió la boca or (fam) no dijo 

ni pío en toda la noche; ... 
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Phrases, translations and Ejemplos, traducciones y 
collocators colocaciones 

Examples, idioms, and proverbs 

Example phrases illustrating uses of the headword appear in bold 
roman typeface. Any idioms will follow the examples and appear in 
alphabetical order in bold italics, followed by the proverbs, if any, 
also in bold italics. 

- However, when contextualized examples of an idiom or a 
proverb are given as well, they appear in bold roman. 

Los ejempios, ios giros idiomáticos y ios 
proverbios 

Los ejemplos que ilustran los usos de la palabra cabeza de artículo 
aparecen en negritas redondas. A continuación se encuentran los 
giros idiomáticos, que aparecen en orden alfabético y en negrita 
cursiva, seguidos de los proverbios, si los hubiera, también en 
negrita cursiva. 

- Sin embargo, cuando también se dan ejemplos contextualizados 
de un giro idiomático o de un proverbio, éstos aparecen en 
negritas redondas. 

melting pot n crisol m; a ~ ~ of different 
cultures un crisol de culturas diversas; to be 

in the ~ ~ estar* sobre el tapete 

engaño m... 
... llamarse a ~ to claim one 

has been cheated o deceived; para que luego 
nadie pueda llamarse a ~ so that no one can 

claim o say that they were deceived/cheated 

The swung dash usually replaces the headword wherever it 
appears in examples, idioms, etc. However, if the spelling of the 
headword is changed in any way at all, the inflected form is 
spelled out in full. 

- En los ejemplos, giros idiomáticos, etc. la tilde sustituye a la 
palabra cabeza de artículo. Cuando la ortograña de la palabra 
cabeza de artículo está de algún modo alterada, se da el vocablo 
escrito por entero. 

jugar |ai5] vi 
D [Tj (divertirse) to play; ¿puedo salir a ~? can I 

go out to play?; ... 

. . . ¿a qué 
jugamos? what shall we play?; Juegan a las 
cartas por dinero they play cards for money; 

- Compound headwords are represented in examples by two or - Los vocablos compuestos que son palabras cabeza de artículo se 
more swung dashes. representan en los ejemplos con dos o más tildes. 

ad hoc'' /'ffid'hark || 'sd'hnk/ adj ... 
... the 

problems are dealt with on an ^ basis los 

problemas se van tratando según van surgien¬ 

do; ... 

- Two complete phrases separated by a comma are synonymous - Cuando se dan dos frases completas separadas por una coma, 
and share a translation. éstas son sinónimas y por lo tanto tienen una misma traducción. 

pretend'* /pn'tend/ vt... 

he ~s he doesn’t care, he ~s not to care 

- A slash (/) is used to show non-S3mon3mous alternatives within - La barra (/) se usa para distinguir alternativas que no son 
an example phrase or translation. sinónimas en un ejemplo o una traducción. 

pasado* -da adj 

Q (en expresiones de tiempo); el año/mes/sábado ~ 
last year/month/Saturday; ... 
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- Where portions of an example phrase or translation are - Cuando se usa oroo para separar paites de un ejemplo o una 
separated by or or o, they are synonymous and interchangeable. traducción, éstas son sinónimas e intercambiables entre sí. 

garantía/... 
...estar bajo oren ~ 

to be under guarantee o warranty 

gallows /'gselauz/ n (p! -v-) (+ sing opl vb) horca 
f, he was sent o sentenced to the ~ lo conde¬ 
naron a la horca 

- When several regional alternatives are given as main translations - Cuando se dan varias alternativas regionales como traducciones 
of a headword, they are not all repeated in the translation of an generales de una palabra cabeza de artículo, no se repiten todas 
example phrase. The information is presented as follows: ellas en la traducción de un ejemplo. La información se presenta 

de la siguiente manera: 

bow’ /bao/ n 
Q (knot) lazo m, moño m (esp AmL), moña/(Ur), rosa 
/ (Chi); to tie a ~ hacer' un lazo {or moño etc); 

- This format is also used to suggest alternatives which depend on - Este formato también se usa para sugerir alternativas que 
situational context, etc. dependen del contexto situacional, etc. 

might^ n ... to push with 
all one’s ~ empujar con todas sus (or mis etc] 
fuerzas; ... 

- A portion of an example .phrase enclosed within parentheses - Se puede omitir la parte de un ejemplo que se da entre 
may be omitted if the corresponding portion is omitted from the paréntesis si se omite la parte correspondiente de la 
translation. traducción. 

brains /bremz/ n ... 
...to rack o cudgel one’s ~ (over 

sth) devanarse los sesos (con algo) 

- If the bracketed portion of the example is not reflected in the - Si el ejemplo tiene una parte entre paréntesis que no se refleja en 
translation or viceversa, the phrase means the same with or la traducción o viceversa, la frase quiere decir lo mismo con o sin 
without that portion. esa parte. 

now'' /ñau/ adv ... 
g) (in phrases] (every) ~ and then o again de 
vez en cuando; 

Itahcs are used to show stressed elements within an example - Los elementos de un ejemplo o de una traducción que se 
phrase or its translation. pronuncian con énfasis aparecen en cursiva. 

bis'' /hiz, weak form iz/ adj ... 

... it’s his 

house, not hers es la casa de él, no la de ella; 

The symbol © is used to mark language used on signs, notices, - El símbolo © denota que se trata del lenguaje usado en carteles, 

etc. letreros, etc. 

ajeno -na adj... 

. 0 prohibido el paso a 
toda persona ajena a la empresa staff only; 

dry clean ... vt... 
. . . 0 dry clean only limpiar en seco 
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How to find idioms and proverbs 

Idioms and proverbs generally appear in the article corresponding 
to their first noun—so ‘to bend sb’s ear’ will be entered under the 
headword ear and ‘to fight like cat and dog’ is treated in cat; 

similarly in the Spanish-Enghsh section ‘la manzana de la 
discordia’ appears in the entry for manzana. Where there is no 
noun, the idiom is located in the article corresponding to the first 
verb, adjective, or adverb. E.g. ‘to ask for it’ is entered under the 
headword ask. If for any reason the above rules have not been 
followed a cross-reference will direct the user to the correct entry. 
E.g. ‘to go hat 0 (BrE) cap in hand to sb’ has been entered under hand 

with cross-references at hat and cap. 

Cómo buscar los giros idiomáticos y los proverbios 

En general, los giros idiomáticos y los proverbios aparecen dentro 
del artículo correspondiente al primer sustantivo de los mismos, de 
tal modo que ‘to bend sb‘s ear’ aparece bajo la palabra cabeza de 
artículo ear y ‘to fight like cat and dog’ bajo cat. Del mismo modo, 
en la parte Español-Inglés ‘la manzana de la discordia’ aparece bajo 
manzana. Cuando el giro idiomático o proverbio no contiene un 
sustantivo, debe buscarse bajo su primer verbo, adjetivo o adverbio. 
‘To ask for it’, por ejemplo, se trata bajo el verbo ask. Cuando por 
algún motivo no se han respetado estas reglas, se remite al lector al 
artículo donde aparece la expresión. Por ejemplo ‘to go hat o (BrE) 
cap in hand to sb’ está tratado bajo hand, mientras que tanto en hat 

como en cap el lector hallará una remisión a dicho sustantivo. 

Translations Traducciones 

A main translation for a headword or sense is provided when it is 
thought to be genuinely valid in a majority of contexts. The 
examples that follow it may illustrate typical uses of the headword 
where the main translation is valid and/or show exceptional 
contexts in which a different translation occurs. Care has been 
taken to provide the user with a reahstic appreciation of the 
differences between the two languages and thus avoid false and 
misleading main translations that do not actually work in a 
majority of contexts. Where it is not possible to give a main 
translation, a colon leads directly to illustrative examples. 

Sólo se da una traducción general para una palabra cabeza de 
artículo o para una acepción determinada cuando ésta es válida en 
la mayoría de los contextos. Los ejemplos que se dan a continuación 
de la misma pueden ilustrar usos típicos de la palabra cabeza de 
artículo en los que la traducción general es váhda y/o mostrar 
contextos excepcionales en los que se requiere una traducción 
distinta. Se ha tratado de transmitir al usuario una apreciación 
realista de las diferencias entre los dos idiomas y por lo tanto se han 
evitado traducciones generales falsas o engañosas que en realidad 
no funcionan en una gran cantidad de contextos. Cuando resulta 
imposible dar una traducción general, se pasa directamente a los 
ejemplos ilustrativos. En estos casos, los ejemplos van precedidos 
de un signo de dos puntos. 

ocupado^ -da m,f. el número de the 

number of people in employment o in work 

like'* /laik/ vt 

□ ... I/we ~ tennis 
me/nos gusta el tenis; ... 

- Where no equivalent exists in the target language, - Cuando no existe una palabra equivalente en la lengua de 
a definition is provided. destino, se da una definición. 

indiano m (ant) Spaniard who returned to Spain 
having made his fortune in Latin America 

haggis /'haegas || 'haegis/ n [c u] (pi -gis or 
-gises) plato escocés hecho con visceras de cordero 
y avena 

- Sometimes an additional explanation is added to a translation in - A veces la traducción va seguida de una pequeña acotación que 
order to give a clearer idea of the meaning aclara el significado del vocablo cabeza de artículo, 
of the headword. 

interina/(Esp) maid (who does not live in) 

barrister /'b^rastar || 'baerista(r)/ n (BrE) abo¬ 

gado, -da mf (habilitado para alegar ante un tribu¬ 
nal superior) 

- When an approximate equivalent exists in the target language, - Cuando existe en la lengua de destino un equivalente 
the symbol = precedes the translation. aproximado, la traducción va precedida del signo ~. 

bachiiier m/[T) (de la escuela secundarla) se high 

school graduate (in US), s; school leaver with A 

levels (in UK) ... 

money order n « giro m postal 
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Collocators Colocaciones típicas 

Where the translation varies depending on the words that the 
headword is combined with, collocators (words that often occur 
with the headword) are given to help select the best translation for 
each context. These appear in italics. 

Cuando la traducción de un vocablo varia según con qué otros 
vocablos se lo combine, se incluyen colocaciones (palabras que se dan 
frecuentemente en combinación con otra) para ayudar a escoger la 
traducción más apropiada. Estas colocaciones aparecen en cursiva. 

- Nouns that occur with an adjective appear between single angle - Los sustantivos modiñcados por un adjetivo aparecen entre 
brackets. paréntesis angulares simples. 

empedernido -da adj <bebedor/fiimador> har¬ 
dened, inveterate; (jugador) compulsive; 
(solterón) confirmed 

tempting /'temptii)/ adj (ojfer) tentador, atrac¬ 
tivo; (dish/cáke) tentador, apetecible; ... 

- Verbs and adjectives that occur with an adverb are also given - Los verbos y adjetivos modificados por un adverbio también se 
between single angle brackets. dan entre paréntesis angulares simples. 

negativamente adv 
Q (responder) in the negative 
□ (con espíritu negativo) (jugar/reaccionar) negatively; 

todo lo mira ~ she takes a negative o 
pessimistic view of everything 

eveniy /'i:vanli/ adv 
□ [T> (spread) uniformemente; (progress) de 

manera or modo constante; (breathelmove) 
acompasadamente, regularmente [2> (caimiy) 

(say/speak) sin alterarse ... 

- Objects-of a verb also appear between single angle brackets. - Los complementos de un verbo también aparecen entre 
paréntesis angulares simples. 

desatar ¡Ai| vt 
□ [l> (nudo/lazo) to untie, ... 
Q (desencadenar) [T> (liter) (cólera/pasiones) to 

unleash (2) (crisis) to spark off, trigger, preci¬ 
pitate (frml); (revuelta) to cause, spark off; 
(polémica) to provoke, give rise to; ... 

suffer /'SAfar II 'sAfa(r)/ vt [l> (undergo) (injury/ 
damage/loss/defeat) sufrir; (pain) padecer*, 
sufrir; (hunger) padecer*, pasar; ... 

- Subjects of a verb appear between double angle brackets. - Los posibles sujetos de un verbo aparecen entre paréntesis 
angulares dobles. 

■ desarrollarse v pron 
H [Tf (crecer) ((niño/cuerpo/planta)) to develop, 

grow ((adolescente)) to develop, go through 
puberty [3> ((pueblo/industria/economia)) to 
develop [4> ((teoría/idea)) to develop, evolve 

evaporate /I'vaepareit/ V! [l> (change into vapor) 

evaporarse (disappear) ((hope/fear)) desvane¬ 
cerse*; ((support/opposition)) evaporarse, esfu¬ 
marse 

- Prepositional objects appear within single angle brackets - Los complementos introducidos por una preposición aparecen 
preceded by the preposition in question. entre paréntesis angulares simples. 

adhere /aed'hir || ad'hiafr)/ vt (frml) [T> (stick) ... 
... [2> to 

~ TO sth (to principles/cause) adherirse* a algo; 
(to regulations) observar algo, cumpMr con 
algo 
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Cross-references Remisiones de un 
artículo a otro 

- An arrow directs the user to a synonymous variant where the - Se utiliza una flecha para remitir al usuario a una variante 
word or sense is treated, sinónima donde se trata la palabra o acepción buscada, 

mocho^ -cha m/ 
□ (Col, Méx) ►manco^ A 

medallist (BrE) medalist 

or where a compound or an idiomatic expression is to be found. o al vocablo donde se ha de encontrar un compuesto o un giro 
idiomático. 

costura/[í> (acción) sewing; ►alto’ ... 

bun /bAn/ n 
H [ÍJ (sweetened) bollo m; currant ~ bollo con 

pasas; ►oven ... 

- ‘ver tb’ and ‘see also’ direct the user to a headword where - ‘ver tb’ y ‘see also’ remiten al usuario a una palabra cabeza de 
additional information may be found. artículo donde se puede encontrar información adicional. 

ofP ad] 
□ 
□ (Culin) ípred): to be ~ «meat/fish» estar" malo 

or pasado; «mük» estar* cortado; «butter/ 
cheese » estar* rancio; see also go off Sense I B 

- Examples for certain groups of words, (e.g. numbers, days of the - Para ciertos grupos de palabras (como p. ej. los números, los días 
week), have been provided at one of the entries belonging to that de la semana, etc.) los ejemplos se dan en una sola de las entradas 
group. The user will find a cross-reference to the headword pertenecientes al grupo. En estos casos, se remite al usuario a la 
where the illustrative phrases are to be found. palabra cabeza de artículo donde se encuentran los ejemplos. 

martes m (pi Tuesday; (para ejemplos ver 
lunes); ... 

- the symbol O followed by an arrow and a page number directs - El símbolo O seguido de una flecha y número de una página 
the user to a usage box containing additional information remite al usuario a un recuadro donde encontrará información 

adicional 

tobillo m ►© p.233 ankle; no te/le llega ni al 

~ of a los ~s he’s not even fit to tie your/her 
shoelaces o (BrE) bootlaces (colloq); ... 

snow’ /snao/ n 
Q ►O p.1918 [T> [u] nieve f, as pure as the 

driven ~ puro y virginal; as white as ~ 
bianco como la nieve, niveo (liter); ... 
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The pronunciation of Spanish 

Symbols used in this dictionary 

The pronunciation of Spanish words is directly represented by 
their written form and therefore phonetic transcriptions have 
only been supplied for loan words which retain their original 
spelling. 

The phonetic symbols used in Spanish pronunciations given 
in the dictionary are listed below. Each symbol is followed by 

n Consonants and semi-vowels 

Symbol Example Approximation 

/b/ boca /'boka/ English b in bin but without the 
vaso /'baso/ aspiration that follows it. 

/P/ cabo /'kaPo/ ^ Very soft bilabial sound, produced 

ave /'aPe/ with the lips hardly meeting. 

/d/ dolor /do'lor/ English d in den, but articulated with 
the tip of the tongue against the 
upper teeth rather than against the 
alveolar ridge. There is no 
aspiration. 

/a/ cada /‘kaSa/ 
arde /'aróe/ 

English th in rather. 

/f/ lino /'fino/ English/in/eat. 

/g/ gota /'gota/ English g in goat. 

M pago /'pavo/ 
largo /'larvo/ 

Very soft continuous sound 
produced in the throat like /g/ but 
without the sudden release of air. 

N mayo /'maro/ 
llave /'jaPe/ 

English y in yet, pronounced 
slightly more emphatically when at 
the beginning of an utterance. For 
regional variants see points 
7 and 14 of General Rules of 
Spanish Pronunciation on 
page xliv. 

ni tiene /'tjene/ English y in yet. Only found in 
diphthongs and triphthongs. 

M cama /'kama/ 
copa /'kopa/ 
cuna / 'kuna/ 
que /ke/ 
quiso /'kiso/ 
kilo /'kilo/ 

English c in cap but without the 
aspiration that follows it. 

IV lago /'lavo/ English 1 in lid, without the vocalic 
resonance it often has in American 

English. 

Iml mono /'mono/ English m in most. 

M no /no/ English n in nib. 

N banco /'bagko/ English ng in song. 

M aflo /'ajio/ Like gn in French soigné, similar to 
the ni in onion, pronounced with the 
tongue flat against the palate. 

an example and a brief description of the sound, where 
possible by approximating it to an English sound. These 
approximations are intended only as a guide and should not be 
taken as strict phonetic equivalents. 

Symbol Example Approximation 

/P/ peso /'peso/ English p in spin (rather than the 
aspirated pin pin). 

M aro /'aro/ 
árbol /'arjSol/ 

A single flap with a curved tongue 
against the palate, similar to the 
voiced pronunciation of tt in pretty, 

better which is common in American 
English. 

Irr/ rato /'rrato/ 
parra /'parra/ 

A rolled ‘r’ as found in some 
Scottish accents. 

/s/ asa /'asa/ 
celo l'selol 

cinco/'siqko/ 
azote /a'sote/ J 

English s in stop. Some 
Latin- speakers of Peninsular 

1 American Spanish use a sound which 

1 tends toward /1/, articulated 
with the tip of the tongue 
slightly curved back. 

/e/ celo /'0elo/ j 
cinco /'Gipko/ i 
azote /a'Gote/ J 

¡European English th in thin. Not 
1 Spanisn used in Latin American 
1 Spanish. 

It/ todo /'tobo/ English t in step (rather than the 
aspirated t in toy). Pronounced with 
the tongue against the front teeth 
rather than against the alveolar 
ridge. 

/til cbapa /'tjapa/ English ch in church but without the 
aspiration that follows it. 

/w/ cuatro /'kwatro/ English w. Only found in foreign 
words or diphthongs and 
triphthongs. 

/x/ jota /'xota/ ch in Scottish loch or German 
general /xene'ral/ auch. 

gigante /xi'yante/ 

/z/ desde /'dezfle/ English s in is. Only occurs in some 
dialects of Spanish. 
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B Vowels General rules of Spanish pronunciation 

The five Spanish vowels are uniformly pronounced throughout the 
Spanish-speaking world but none of them corresponds exactly to 
an Enghsh vowel. 

It should be noted that Spanish vowels are not noticeably 
weakened when in unstressed positions as they are in Enghsh. They 
have the same quahty as stressed vowels. The shght variations that 
can be heard are allophonic i.e. they are determined by their 
context, but never serve to distinguish one word from another 
(e.g. the /e/ in perro is slightly more open than that in pero but it 
is the difference between /rr/ and /r/ that distinguishes the noun 
from the conjunction). 

Symbol Example Approximation 

/a/ casa /'kasa/ Shorter than a in father, shghtly 
more open than u in cup. 

/e/ seco /'seko/ Enghsh e in pen. 

/i/ fln /fin/ Shorter than Enghsh ee in seen, 

longer and more closed than 
Enghsh i in sin. 

/o/ oro /'oro/ Shorter than English o in rose, and 
without the /u/ sound. When in a 
syllable which ends in a consonant, 
it is closer to British Enghsh o in dot. 

/u/ uña /'ujia/ Shorter than Enghsh oo in boot, 

longer and pronounced with more 
rounded lips than English oo in foot. 

The symbol /a/, (the English u in cup), has also been used in the 
transcription of certain words which maintain their English 
pronunciation. 

B Diphthongs and triphthongs 

These are combinations of the above vowels and the semi-vowels 
/j/ and /w/: 

cuando /'kwando/ 
tiene /'tjene/ 
indio /'indjo/ 
fiii /fwi/ 
actuáis /ak'twajs/ 

□ The stress mark 

When phonetic transcriptions of Spanish headwords are given in 
the dictionary, the symbol' precedes the syllable that carries the 
stress: 

footing /'futin/ 

For information about where other words should be stressed, see 
section B Stress on the next page. 

n Consonants 

1 B.VThe letters b and v are pronounced in exactly the same way: 
/b/ when at the beginning of an utterance or after morn (barco 
/'barko/, vaca /'baka/, ambos /'ambos/, en vano /em'bano/) 
and /P/ in all other contexts (rabo /'rraPo/, ave /'aPe/, árbol 
/'arPol/, Elvira /el'Pira/). 

2 C is pronounced /k/ when followed by a consonant other than h 

or by a, 0 or u (acto /'akto/, casa /'kasa/, coma 
/'koma/, cupo /'kupo/). When it is followed by e or i, it is 
pronounced /s/ in Latin America and parts of southern Spain 
and /G/ in the rest of Spain (cero /'sero/, /'9ero/; cinco 
/'siqko/, /'Giqko/). 

3 D is pronounced /d/ when it occurs at the beginning of an 
utterance or after n ox I (digo /'divo/, anda /'anda/, el dueño 
/el'dwejio/) and /ó/ in all other contexts (hada /'aóa/, arde 
/'arde/, los dados /loz'Saños/). It is often not pronounced at 
all at the end of a word (libertad 
/liPer'ta(ó)/, Madrid /ma'6ri(ó)/). 

4 G is pronounced /x/ when followed by e or t (gitano 
/xi'tano/, auge /'awxe/). When followed by a, o, u, ue or ui it is 
pronounced /g/ if at the beginning of an utterance or after n 
(gato /'gato/, gula /'gula/, tango /'taggo/, guiso 
Z'giso/) and /y/ in all other contexts (hago /'ayo/, trague 
/'trave/, alga /'alya/, águila /'avila/). Note that the u is not 
pronounced in the combinations gue and gut, unless it is written 
with a diaeresis (paragüero /para'ywero/, agüita /a’vwita/). 

5 H is mute in Spanish, (huevo /'wePo/, almohada 
/almo'ada/) except in the combination ch, which is pronounced 
ItsI (chico /'yiko/, leche /'letje/). 

6 J is always pronounced /x/ (jamón /xa'mon/, jefe /'xefe/). 

7 LL The pronunciation of ¡1 varies greatly throughout the 
Spanish-speaking world. 
(a) It is pronounced rather like the y in English yes by the 
majority of speakers, who do not distinguish between the 
pronunciation of ¡1 and that ofy (e.g. between haya and holla). 

The sound is pronounced shghtly more emphatically when at 
the beginning of an utterance. 
(b) In some areas, particularly Bolivia, parts of Peru and Castile 
in Spain, the distinction between ¡1 and y has been preserved. In 
these areas ll is pronounced with the tongue against the palate, 
the air escaping through narrow 
channels on either side. (The nearest sound in English would be 
that of Hi in million). 

(c) In the River Plate area ll is pronounced I ■¡I (as in Enghsh 
measure), vrith some speakers using a sound which tends toward 

ISI (as in shop). 

When phonetic transcriptions of Spanish headwords 
containing ll are given in the dictionary, the s}rnibol /j/ is used 
to represent the range of pronunciations described above. 

8 Ñis always pronounced /ji/. 

9 (¿is always followed by ue or ui. It is pronounced /k/, and the u is 
silent (quema /'kema/, quiso /'kiso/). 

10 R is pronounced /r/ when it occurs between vowels or in 
syllable-final position (aro /'aro/, horma /'orma/, barco 
/'barko/, cantar /kan'tar/). It is pronounced /rr/ when in 
initial position (rama /'rrama/, romper /rrom'per/). The 
double consonant rr is always pronounced /rr/. 
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11 S is pronounced /s/ but it is aspirated in many dialects of 
Spanish when it occurs in syllable-final position (hasta 
/'ahta/, los cuatro /loh'kwatro/). In other dialects it is voiced 
when followed by a voiced consonant (mismo 
/'mizmo/, los dos /loz'óos/). 

12 V see 1 above. 

13 X is pronounced /ks/, although there is a marked tendency to 
render it as /s/ before consonants, especially in less careful 
speech (extra /'ekstra/, /'estra/, or in some dialects /'ehtra/, 
see 11 above). 

In some words derived from Nahuatl and other Indian 
languages it is pronounced /x/ (México /'mexiko/) and in 
others it is pronounced /s/ (Xochimilco /soyi'milko/). 

14 Y (a) When followed by a vowel within the same syllable y is 
pronounced rather hke the y in English yes (slightly more 
emphatically when at the beginning of ari, utterance). In the 
River Plate area it is pronounced /s/ (as in Enghsh measure), with 
some speakers using a sound which tends toward I SI {as in 
shop). 

When phonetic transcriptions of Spanish headwords 
containing y are given in the dictionary, the symbol /j/ is used to 
represent both pronunciations described above. 
(b) As the conjunction y and in syUable-final position, y is 
pronounced /i/. 

15 Z is pronounced /s/ in Latin America and parts of southern 
Spain and /9/ in the rest of Spain. 

B Stress 

2 If a word is not stressed in accordance with the above rules, the 
written accent indicates the syllable where the emphasis is to 
be placed: 

balcón /bal'kon/ 
salí /sa'li/ 
carácter /ka'rakter/ 
hágase /'avase/ 

It should be noted that unstressed vowels have the same quality 
as stressed vowels and are not noticeably weakened as they are 
in English. For example, there is no perceptible difference 
between any of the e’s in entenderé or between the a’s in Panama. 

El Combinations of voweis 

A combination of a strong vowel (a, e or o) and a weak vowel (i or u) 
or of two weak vowels forms a diphthong and is therefore 
pronounced as one syllable. The stress falls on the strong vowel if 
there is one. In a combination of two weak vowels, it falls on the 
second element: 

cuando /'kwando/ (stressed on the /a/) 
aula /'awla/ (stressed on the /a/) 
viudo /'bjuóo/ (stressed on the /u/) 

A combination of two strong vowels does not form a diphthong and 
the vowels retain their separate values. They count as two separate 
syllables for the purposes of appl}ring the above rules on stress: 

faena /fa'ena/ (stressed on the /e/) 
polea /polea/ (stressed on the /e/) 

When no phonetic transcription is given for a Spanish headword, 
the following rules determine where it should be stressed: 

1 If there is no written accent: 
(o) a word is stressed on the penultimate syllable if it ends in a 
vowel, or in n or s: 

arma /'arma/ 
mariposas /mari'posas/ 
ponen /'ponen/ 

(b) words which end in a consonant other than n or s are 
stressed on the last syllable: 

cantar /kan'tar/ 
delantal /delan'tal/ 
libertad /liper'ta(5)/ 
maguey /ma'vei/ 
perdiz /per'dis/ (in Latin America) /per'diB/ (in Spain) 
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La pronunciación del inglés 

La transcripción fonética que sigue a cada palabra cabeza de 
artículo corresponde a la pronunciación norteamericana de 
uso más extendido en los Estados Unidos. Se ha incluido la 
pronunciación británica (precedida por el símbolo ||) única¬ 
mente en aquellos casos en que ésta difiere sustancialmente y 
de manera imprevisible de la pronunciación norteamericana. 
Ejemplo: 

address^ /'aedres He'dres/ 
induce /in'durs ||m'dju:s/ 

Se reconoce la validez de muchas variantes regionales, tanto 
norteamericanas como británicas, pero éstas no se han 
incluido por razones de espacio. 

Los símbolos empleados en las transcripciones son los del 
Alfabeto Fonético Internacional (AFI). Éstos se enumeran a 
continuación, seguidos de un ejemplo y una breve 
aproximación o descripción del sonido que representan. Las 
descripciones se han formulado sin recurrir a términos cuya 
comprensión requiera conocimientos especializados y por lo 
tanto no siguen criterios fonéticos estrictos. 

□ Consonantes y semivocales 

Símbolo Ejemplo Aproximación Símbolo Ejemplo Aproximación 

M bat /baet/ Sonido más explosivo que el de /n/ threaten /'9retn/ n alargada y resonante. 

una b inicial española. 
M sing /sit)/ Como la n española en banco o 

/d/ dig /dig/ Sonido más explosivo que el de anca (para notar la diferencia con 

una d inicial española, articulado una n como la de nene, interrumpir 

con la punta de la lengua sobre los la articulación de banco o anca al 

alvéolos (en lugar de sobre la cara final de la primera sílaba). 

posterior de los incisivos 
M pet /pet/ Sonido más explosivo que el de 

superiores). En el inglés una p española. 
norteamericano existe una 
tendencia a pronunciar la /d/ /r/ rat /raet/ Entre la r y la rr españolas. 

intervocálica seguida de vocal no pronunciado con la punta de la 

acentuada (ladder /'Itedar/, leader lengua curvada hacia atrás y sin 

/'li:dar/) de manera semejante a la llegar a tocar el paladar. 

r española de pero. /s/ sip /sip/ Como la s española. 

/d3/ jam /dsaem/ Como una ch pronunciada /í/ ship /Jip/ Sonido similar al de la interjección 
haciendo vibrar las cuerdas ¡sh!, utilizada para pedir silencio 
vocales, similar al sonido inicial de (ver también t j). 
Giuseppe en italiano. 

/t/ tip /tip/ Sonido más explosivo que el de 

/f/ fit /fit/ Como la/española. una t española, articulado con la 

/g/ good /god/ Sonido más explosivo que el de punta de la lengua sobre los 

una g inicial española. alvéolos (en lugar de sobre la cara 
posterior de los incisivos 

M hat /haet/ Sonido de aspiración más suave superiores). En el inglés 
que la j española, articulado como norteamericano existe una 
si se estuviera intentando empañar tendencia a sonorizar la 
un espejo con el aliento. pronunciación de la /t/ 

/hw/ wheel /hwi:l/ Una /w/ con la aspiración de la /h/ intervocálica seguida de vocal no 

(muchos hablantes no distinguen acentuada (como la de liter o better). 
entre /hw/ y /w/ y pronuncian que entonces se asemeja a la r 

whale de la misma manera que española de pero. 
wall). 

/t;/ chin /tjm/ Como la ch española. 

/j/ yes /jes/ Como la y española en yema y yo /e/ thin /em/ Como la c 0 la z del español 
(excepto en el español rioplatense). europeo en cinco o zapato. 

/k/ cat /kaet/ Sonido más explosivo que el de /9/ the M Sonido similar a una d 
una c española. intervocálica española como la de 

/!/ lid /lid/ Como la 1 española. cada 0 modo (mucho más suave que 

/!/ tidal /'taidl/ 1 alargada y resonante, similar a una d inicial: comparar los sonidos 

la pronunciada por los de las dos consonantes de la 

catalanohablantes. palabra dedo). 

/m/ mat /maet/ Como la m española. /V/ van /vsen/ Sonido sonoro que se produce con 
los incisivos superiores sobre el 

/n/ nib /mb/ Como la n española. labio inferior. 
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Símbolo Ejemplo Aproximación 

/w/ Win /win/ Similar al sonido inicial de 
huevo (no debe articularse en la 
garganta, sino con los labios). 

/x/ loch /1q:x/ Como la j española. 

/z/ zip /zip/ s sonora (con zumbido), similar a la 
del español europeo en desde. 

hl vision /'visan/ Sonido similar al de lay o la ll del 
español rioplatense en yo o llave, o 
al de la j francesa en je (ver también 

/d3/)- 

B Vocales y diptongos 

(El símbolo indica que la vocal precedente es larga) 

Símbolo Ejemplo Aproximación 

/a:/ father /'fa:óar/ Sonido más largo que el de una a 

española, articulado en la parte 
posterior de la cavidad bucal. 

/se/ fat /fast/ Sonido producido con los labios 
más extendidos que para articular 
una a española, en una posición 
que se acerca a la adoptada para 
pronunciar la e. 

/A/ cup /kAp/ Sonido algo más breve y neutro 
que el de la a española. 

/e/ met /met/ Sonido parecido a la e española en 
mesa. 

/e/ ago la'gaul Sonido muy breve y neutro, sinñlar 
al de la e francesa en je (ver 
también /aü/). 

M fur /f3;r/ Sonido similar al de eur en la 
palabra francesa/leur (intentar 
pronunciar una e con los labios 
redondeados como para una o). 

N bit /bit/ Sonido más breve y más neutro 
(tirando hacia la e) que el de la i 
española. 

M beat /bi:t/ Sonido más largo que el de la i 
española. 

ni very /'veri/ Sonido similar al de la i española 
en papi. 

/o:l paw /po:/ Sonido más largo que el de la o 
española, articulado con los labios 
bien redondeados. 

/u:/ boot /bu:t/ ■ Sonido más largo que el de una u 
española. 

book /buk/ Sonido más breve y más neutro 
(tirando hacia la o) que el de la u 

española. 

Símbolo Ejemplo Aproximación 

/ai/ fine /fain/ Como ai en las palabras 
españolas aire, baile, el segundo 
elemento algo más débil que en 
español. 

/aü/ now /nau/ Como au en las palabras españolas 
pausa, flauta, el segundo elemento 
algo más débil que en español. 

/ei/ fate /feit/ Como ei en las palabras españolas 
peine, aceite, el segundo elemento 
algo más débil que en español. 

/au/ goat /gaot/ Como una o pronunciada sin 
redondear demasiado los labios y 
seguida de una u débil. 

¡Olí boil /boil/ Como qy en voy, coypu, pero sin 
redondear demasiado los labios 
para el primer elemento. 

/ua/ sexual /'sekJual/Como una u pronunciada sin 
redondear demasido los labios y 
seguida de una /a/. 

B Símbolos adicionales utilizados en la 
transcripción de sonidos vocálicos 
británicos 

Símbolo Ejemplo Aproximación 

M dog /dog/ Similar a una o española, pero 
con los labios menos 
redondeados. 

/ea/ fair /fea(r)/ Como una e española seguida de 
/a/. 

Itnl near /nia(r)/ Como una i española seguida de 
/a/. 

/üa/ tour /tua(r)/ Como una u española pronunciada 
sin redondear demasiado los labios 
y seguida de/a/. 

□ Acentuación 

El símbolo ' precede a la sílaba sobre la cual recae el acento tónico 

primario: 

ago /a'gau/ 
dinosaur /'dainasoir ||'dainaso:(r)/ 

El símbolo , precede a la sílaba sobre la cual recae el acento tónico 
secundario: 

trailbreaker /'treil.breiker ¡|'treil,breik0(r)/ 
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B Diferencias entre la pronunciación 
norteamericana y la británica 

A continuación se señalan los rasgos que distinguen a la 
pronunciación británica estándar de la norteamericana. 

1 (a) En el inglés británico no se pronuncia la r final de un 
vocablo, excepto cuando éste va seguido de una palabra que 
comienza con vocal: 

teacher 
veneer 
fire 
fire away 

Pronunciación 
norteamericana 

/'tiitjar/ 
/va'mr/ 
/fair/ 
/'faire'wei/ 

Pronunciación 
británica 

/'tirtja/ 
/va'nio/ 
/faia/ 
/'faiara'wei/ 

Cuando se ofrece la transcripción británica de un vocablo, esta r 
final se presenta entre paréntesis: 

Pronunciación Pronunciación 
norteamericana británica 

condor /'ka:nder/ /'kDndo:(r)/ 

(b) Tampoco se pronuncia la r en el inglés británico cuando va 
seguida de una consonante: 

Pronunciación Pronunciación 
norteamericana británica 

bird /b3:rd/ /b3:d/ 
harm /ha:rm/ /ha:m/ 
lord /lo:rd/ /lo:d/ 

3 Cuando la sílaba final no acentuada de una palabra contiene la 
letra i, ésta suele pronunciarse /o/ en inglés norteamericano y 
/i/ en inglés británico: 

Pronunciación Pronunciación 
norteamericana británica 

rabbit /'raebat/ /'raebit/ 
service /'S3:rv0s/ /'S3:vis/ 

4 El sufijo -ization de ciertos sustantivos verbales se pronuncia 
/-a'zeifan/ en el inglés norteamericano y /-ai'zeifan/ en el 
inglés británico: 

Pronunciación Pronunciación 
norteamericana británica 

authorization /,o:9ar0'zeiX0n/ /,D:03rai'zeiJ'an/ 

5 El sufijo -ory de ciertos adjetivos se pronuncia /-o:ri/ en el inglés 
norteamericano y /-ari/ o /-ri/ en el inglés británico: 

Pronunciación Pronunciación 
norteamericana británica 

laudatory /To:datD:ri/ /To:d0tari/ o /TD:datri/ 

6 Las palabras que empiezan con wh- se suelen pronunciar /hw-/ 
en gran parte del territorio norteamericano y en Escocia y /w-/ 
en el inglés británico estándar: 

wheel 
why 

Pronunciación 
norteamericana 

Pronunciación 
británica 

/hwi:l/ /wi:l/ 
/hwai/ /wai/ 

2 Cuando la letra o se pronuncia /a:/ en inglés norteamericano, su 
pronunciación británica es /n/: 

Pronunciación Pronunciación 
norteamericana británica 

got /ga:t/ /gnt/ 
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A, a fípl aes) (read as /a/) the letter A, a 

a prep 

.|. La preposición a suele emplearse prece- 
ZíA dida de ciertos verbos como empezar, 
ir, oler, sonar etc, en cuyo caso ver bajo el 
respectivo verbo. 

■ No se traduce cuando introduce el comple¬ 
mento directo de persona (ser humano, pro¬ 
nombres personales que lo representan como 
quien, alguien, etc) o un nombre con un 
objeto o animal personalizado: amo a mi 
patria = 1 love my country, pasear al perro = 
to walk the dog 

- En los casos en que precede al artículo 
definido el para formar la contracción al, ver 
bajo la siguiente entrada, donde también se 

' encontrarán otros ejemplos y usos de a_^ 

Q (en relaciones de espacio, lugar) [TJ (indicando direc¬ 
ción) to: voy a México/a la fiesta I’m going to 
Mexico/to the party; voy a casa I’m going 
home; dobla a la derecha turn right; se cayó 

al río she fell into the river; ver tb entrar, 
llegar, etc [2> (indicando posición) at; estaban 

sentados a la mesa they were sitting at the 
table; a orillas del Ebro on the banks of the 
Ebro; se sentó al sol he sat in the sun; se 

sentó a mi derecha he sat down to the right 
of me 0 on my right; a la vuelta de la esquina 

around the corner; queda al norte de Toledo 

it’s (to the) north of Toledo; ver tb costado, 
lado [J> (indicando distancia): está a diez kiló¬ 

metros de aqui it’s ten kilometers from here, 
it’s ten kilometers away; está a unos 20 

minutos de aqui it takes o it’s about 20 min¬ 
utes from here, it’s a 20 minute drive (o walk 
etc) from here 

□ (en relaciones de tiempo) [T> (señalando hora, momento, 
fecha) at; abren a las ocho they open at eight 
o’clock; ¿a qué hora vengo? what time shall I 
come?; a eso de las dos at around o about two 
o’clock; a la hora del almuerzo at lunchtime; 
a mediados de abril in mid-April; hoy esta¬ 

mos a 20 it’s the 20th today; al dia siguiente 

the next o following day; empezó a hablar a 

los diez meses he started talking when he 
was ten months old o at ten months; Negó a la 

mañana/noche (RPI) he arrived in the morn¬ 
ing/at night [2> al + inf: se cayó al bajar del 

autobús she fell as she was getting off the 
bus; al verlo me di cuenta de que ya no lo 

quería when 1 saw him o on seeing him, I real¬ 
ized that 1 no longer loved him; al salir de la 

estación torcí a la izquierda I turned left out 
of the station [3> (indicando distancia en el tiempo): 
a escasos minutos de su llegada (después) 
just a few minutes after she arrived; (antes) just 
a few minutes before she arrived; trabajan de 

lunes a viernes/de una a cinco they work 
(from) Monday to Friday/from one to ftve; a 

los diez minutos del primer tiempo ten min¬ 
utes into the first half o after ten minutes of 
the first half; estaré en Paris de martes a 

jueves I’ll be in Paris from Tuesday until 
Thursday, I’ll be in Paris Tuesday through 
Thursday (AmE) 

H (en relaciones de proporción, equivalencia): tres veces 

al dia/a la semana three times a day/a week; 
sale a 2.000 euros por cabeza it works out at 
2,000 euros per person; iban a 100 kilómetros 

por hora they were going (at) 100 kilometers 
per horn; nos ganaron cinco a tres they beat 

us by five points to three, they beat us five 
three o (AmE) five to three 

(3 (indicando modo, estilo): fuimos a pie/a caballo 

we walked/rode, we went on foot/on horse¬ 
back; pollo al horno/a la brasa roast/barbe- 
cued chicken; un peinado a lo Rodolfo 

Valentino a Rudolph Valentino hairstyle; a 

crédito on credit; ilustraciones a todo color 

full-color illustrations; una tela a rayas a 
piece of striped material 

Q (en complementos verbales) O (introduciendo el com¬ 
plemento directo de persona); ¿viste a José? did 
you see José?; la policía está buscando al 

asesino the police are looking for the mur¬ 
derer; no he leído a Freud 1 haven’t read (any) 
Freud; (the personal a is only used when a specific 
person or persons are involved: busca una secre¬ 

taria bilingüe he’s looking for a bilingual sec¬ 
retary] [2> (introduciendo el complemento indirecto): le 

escribió una carta a su padre he wrote a 
letter to his father, he wrote his father a letter; 
dáselo/dáselos a ella give it/them to her; les 

enseña inglés a mis hijos she teaches my 
children English; suave al tacto soft to the 
touch; agradable al oido pleasing to the ear 
[T^ (indicando procedencia): se lo compré a una 

gitana 1 bought it from o (colloq) off a gipsy 
□ [l> (en complementos de finalidad) to; enséñale a 

nadar teach him to swim; fue a preguntar he 
went to ask; a que + subj: los instó a que 

participaran he urged them to take part; voy 

a ir a que me hagan un chequeo I’m going to 
go and have a checkup [2> (fam) (para): ¿a qué 

tanta ceremonia? what’s all the fuss for?; ¿a 

qué le fuiste a decir eso? what did you go 
and tell him that for? [3> a por (Esp fam); bajo 

a por pan I’m going down to get some bread o 
for some bread (colloq); ¿quién va a ir a por los 

niños? who’s going to fetch o get the chil¬ 
dren? 

0 (señalando una acción que ha de realizarse) a + inf; los 

puntos a tratar en la reunión de mañana the 
points to be discussed at tomorrow’s meeting; 
es una idea a tener en cuenta it’s an idea to 
bear in mind o that should be borne in mind; 
total a pagar total payable; horario a conve 

nir hours to be arranged 
H SJ (en órdenes): ¡a la cama, niños! off to bed, 

children!; ¡a callar! shut up! (colloq); vamos ¡a 

trabajar! come on, let’s get some work done! 
[2> (con valor condicional) a + inf: a decir verdad 

to tell you the truth; a juzgar por lo que tú 

dices judging from what you say [3> (fam) (en 
cuanto a): a tozudo no hay quien le gane when 
it comes to being stubborn there’s nobody like 
him g) (indicando causa): a petición del intere¬ 

sado (frmi) at the request of the interested 
party; al + inf: al no saber idiomas está en 

desventaja as he doesn’t speak any languages 
he is at a disadvantage, he’s at a disadvantage 
not speaking any languages [!> (expresando desa¬ 
fio): ¿a que no sabes qué nota me puso? 

you’ll never guess what mark she gave me!; tú 

no te atreverías — ¿a que sí? you wouldn’t 
dare — do you want to o a bet? (colloq); ¡a que 

no puedes! bet you can’t! (colloq) 

a- pref a- (as in amoral, asexuado etc); evolu¬ 

ción atipica atypical o unusual development 

(a) 
□ = alias 
□ = ausente 
A-/= autopista 

A.A.A. / (read as triple A) = Alianza Anti¬ 
comunista Argentina 

AA.EE mpl = Asuntos Exteriores 
ab absurdo loe adv ab absurdo 

abacá m manila, abaca 

abacial adj abbatial 

ábaco m [T> (para calcular) abacus [l> (Arquit) 
abacus 

abad m abbot 

abadejo m pollack 

abadengo'' -ga adj of an abbot/abbess, abba¬ 
tial 

abadengo^ m abbacy 

abadesa / abbess 

abadía / [1> (monasterio) abbey [2> (dignidad) 
abbacy 

abajeño -ña adj (Per) from the coastal area 

abajo adv 
D O (lugar, parte): está ahi/aqui it’s down 

there/down here; en el estante de ~ (el 
siguiente) on the next shelf down, on the shelf 
below; (el último) on the bottom shelf; la 

sábana de ~ the bottom sheet; colócalo un 

poco más ~ put it (down) a little lower, put it 
a little lower down o a little further down; 
© ver el cuadro más abajo see table below; 
yo vivo en el 42 y ella un poco más 1 live 
at number 42 and she lives a little further 
down the street; la parte de ~ es de plástico 

the bottom o the bottom part is plastic; ~ lle¬ 

vaba un vestido de seda (esp AmL) underneath 
she was wearing a silk dress [2> (en un edificio) 
downstairs; está ~ en ia cocina he’s down¬ 
stairs in the kitchen; los vecinos de ~ the 
people downstairs o below us [3> (en una escala, 
jerarquía): de capitán para ~ from the rank of 
captain down o downward(s); todos tenían de 

20 años para ~ they were all 20 or under o 20 
or younger; si ganas de $1.000 para ~ if you 
earn $1,000 or less; los que tengan de siete 

para ~ those with seven or under o seven or 
below; poco les importa a ios jefes lo que 

opinemos los de ~ the bosses couldn’t care 
less what ordinary workers like us think o (iro) 
what rabble like us think 

(Compuesto) abajo firmante mfi el,4a ~ ~ the 
undersigned; los ~ -^s the undersigned 

□ (expresando dirección, movimiento) down; calle ~ 
down the street; cuesta ~ downhill; rio ~ 
downstream, downriver; cayó rodando esca¬ 

leras ~ he tumbled down the stairs; tire 

hacia ~ pull down o downward(s); venirse ~ 

«estantería/edificio)} to collapse; ((empresa)) to 
collapse; ((persona)) to go to pieces 

H abajo de (AmL) under; ~ de la cama under the 
bed; no cuesta ~ de un millón it costs at least 
a million 

0 (en interjecciones) down with; ¡~ la dictadura! 

down with the dictatorship! 

abalanzarse |A4| v prom !a gente se aba¬ 

lanzó hacia las salidas people rushed o 
surged toward(s) the exits; ~ sobre aign/algo 

to leap ON sb/sth; dos hombres se abalanza¬ 

ron sobre el ladrón two men leapt on o threw 
themselves upon the thief; se abalanzaron 

sobre el dinero they leaped on o fell upon the 
money 

abalear [Alj vt (Andes fam) to shoot; el cuerpo 

abaleado del asesino the bullet-riddled body 
of the assassin 



abaleo abatir 2 

abaleo m (Andes fam) shoot-out 

abalizar [A4] vt to buoy 

abalorio m glass bead 

abancalamiento m terrace 

abanderado -da mj [T^ (deportista, soldado) 

standard-bearer; el ~ del movimiento ecolo¬ 

gista the standard-bearer o torchbearer of the 
ecology movement [2^ (defensor) champion 
[3> (Méx) (Dep) linesman 

abanderamiento m registration 

abanderar [Ai] vt to register 

abanderizarse [A4] v pron (Chi) to declare 
one’s support 

abandonado -da adj 
□ [estar] (deshabitado) {pueblo ¡casa) deserted, 

abandoned 
Cl [estar] {niño Iperro i coche) abandoned 
BID [estar] (desatendido, descuidado): el jardín está 

muy ~ the garden is really neglected o over¬ 
grown; nos tienes muy ^s, ya no nos visitas 

you’ve forgotten o deserted o abandoned us, 
you never come and see us anymore; tiene a 

su familia muy abandonada he hardly spends 
any time with o he neglects his family 
D (dejado, desaiiñado) {persona): es muy ~ en el 

vestir he’s very sloppy in the way he dresses, 
he dresses very scruffily; últimamente está 

muy abandonada she’s really let herself go 
recently; no seas ~ y pon un poco de orden 

en esta habitación don’t be a slob, straighten 
up this room a bit; ¡qué ~ esi hace años que 

no va al dentista he doesn’t look after him¬ 
self, he hasn’t been to the dentist for years; es 

tan todo lo deja para mañana he’s so 
slack about everything, he’s always putting 
things off 

abandonar [Ai] vt 
□ D (frmi) {lugar) to leave; el público abandonó 

el teatro the audience left the theater; se le 

concedió un piazo de 48 horas para ^ el 

país he was given 48 hours to leave the coun- 
tiy; miles de personas abandonan la capital 

durante el verano thousands of people leave 
the capital in the summer; las tropas han 

comenzado a ^ el área the troops have start¬ 
ed to puU out of 0 leave the area; abandonó la 

reunión en señal de protesta he walked out 
of the meeting in protest D (persona): aban¬ 

donó a su familia he abandoned o deserted his 
family; lo abandonó por otro she left him for 
another man; abandonó al bebé en la puerta 

del hospital she abandoned o left the baby at 
the entrance to the hospital; ~ a aign A algo 

to abandon sb to sth; decidió volver, abando¬ 

nando al grupo a su suerte he decided to 
tmai back, abandoning the group to its fate 
D (coche/barco) to abandon 

B {(fuerzas)) to desert; las fuerzas lo ~on y 

cayó al suelo his strength deserted him and 
he fell to the floor; la suerte me ha abando¬ 

nado my luck has run out o deserted me; 
nunca lo abandona el buen humor he’s 
always good-humored, his good humor never 
deserts him 

B {actividad/propósito) to give up; abandonó los 

estudios she abandoned o gave up her studies; 
¿vas a el curso cuando te falta tan poco? 

you’re not going to drop out of o give up the 
course at this late stage, are you?; abandonó 

la lucha he gave up the fight, he abandoned 
the struggle; ha abandonado toda preten¬ 

sión de salir eiegido he has given up o aban¬ 
doned any hopes he had of being elected; 
abandonó la terapia he gave up his therapy, 
he stopped having therapy 

■ abandonar vt (Dep) D (antes de iniciarse ia carre¬ 

ra, competición) to withdraw, pull out D (ana vez 

iniciada la carrera, competición) to retire, pull out; 
(en ajedrez) to resign; (en boxeo, lucha) to concede 
defeat, throw in the towel 

■ abandonarse v pron 
D (descuidarse): desde que tuvo hijos se ha aban¬ 

donado since she had her children she’s let 
herself go; no te abandones y ve al médico 

don’t neglect your health, go and see the 
doctor 

□ (entregarse) ~se A algo (a vicios/placeres) to 
abandon oneself to sth; se abandonó al ocio 

she gave herself up to o abandoned herself to a 
life of leisure; se abandonó al sueño he gave 
in to 0 succumbed to sleep, he let sleep over¬ 
come him, he surrendered to sleep 

abandono m 
H D (kmi) (de un lugar): la policía ordenó el ~ del 

recinto the police ordered everyone to leave o 
vacate the premises; el capitán ordenó el 

~ del barco the captain gave the order to 
abandon ship D (ds una persona) abandon¬ 
ment 

(Compuestos) 

• abandono escolar noncompletion, drop¬ 
ping out 

• abandono del hogar desertion 
• abandono del trabajo abandonment of 

employment 
Q (Dep) D (antes de iniciarse la carrera, competición) 

withdrawal D (una vez iniciada la carrera, competi¬ 

ción): el ~ de Garrido se produjo en la quinta 

vuelta Garrido pulled out o retired on the fifth 
lap, Garrido’s retirement came on the fifth 
lap; el del campeón se produjo en la 

jugada número 30 the champion’s resigna¬ 
tion came o the champion resigned on move 
30 

B (descuido, desatención); el edificio se halla en un 

lamentable estado de the building is in a 
sorry state of neglect; da lástima ver el ~ en 

que se encuentran estos jardines it’s ter¬ 
rible to see how overrun o overgrown these 
gardens have become, it’s terrible to see how 
these gardens have been allowed to fall into 
neglect; dejó a su familia en el más comple¬ 

to ~ he left his family utterly destitute; la 

ropa que lleva da una imagen de the 
clothes he wears make him look slovenly o 
scruffy 

abanicar |A2[ vt 
□ (para refrescar) to fan 
Q (Dep) to fan 
■ abanicar vi (Dep) to fan 
■ abanicarse v pron to fan oneself; ~se con 

algo (Chi fam): se abanica con el inglés Eng¬ 
lish is no problem for her; yo me abanico con 

lo que le pasa I couldn’t care less o give a 
damn what happens to him (colloq) 

abanico m 
D D (utensilio) fan; los policías se desplegaron 

en ~ the pohce fanned out; puso las cartas 

en ~ he fanned out his cards D (de un pave real) 

fan 
Q (gama) range; un amplio ~ de temas a wide 

range of subjects; ~ salarial or de salarios 

wage scale; un de efectos secundarios a 
series o range of side effects 

abaniquear [Al] vt (Andes) »-abanicar 
abaniqueo m fanning 

abanto m/ D (Zool) vulture D (fani) dope 
(colloq), nitwit (colloq) 

abaratamiento m (de precios) reduction; el 

~ del petróleo the fall o reduction in the price 
of oil 

abaratar [A1] vt (precios) to reduce, lower, cut; 
(costos) to reduce, cut; (producto) to make 
cheaper, reduce the price of 

■ abaratarse v pron ((costos)) to drop, come 
down; ((producto)) to become cheaper, come 
down in price 

abarca/ sandal 

abarcar [A2] vt D (temas/materias) to cover; el 

programa abarca desde la Reconquista 

hasta el siglo XIX the program takes in o 
covers o spans the period from the Reconquest 
to the 19th centuiy; sus tierras abarcan 

desde el río hasta la sierra his land stretches 
o extends from the river up to the mountains; 
abarcaba todo el territorio que ahora se 

conoce como Uruguay it extended over o 
embraced o spanned o included all the terri¬ 
tory now known as Uruguay D (dar abasto con) 
(trabajos/actividades) to cope with; se ha 

echado encima más de lo que puede he’s 
bitten off more than he can chew, he’s taken 
on more than he can cope with; quien mucho 

abarca poco aprieta don’t try to take on too 
much (o you’ve/he’s taken on too much etc) 

D (con ios brazos) to embrace, encircle; no le 

abarco la muñeca con la mano I can’t get my 
hand around his wrist D (con la mirada) to take 
in 

abaritonado -da adj baritone (before n) 

abarquiiiarse ]A1] v pron D (arrollarse) to 
curl up, roll up; (arrugarse) to crinkle 
D ((madera/estante)) to warp 

abarrotado -da adj crammed, packed; ~ de 

algo packed o crammed with sth; estanterías 

abarrotadas de adornos shelves crammed 
with ornaments; el foyer estaba ~ de gente 

the foyer was packed with people 

abarrotar [Al] vt (sala/teatro) to pack; cente¬ 

nares de admiradores abarrotaban la sala 

hundreds of fans packed the hall, the haU was 
packed with hundreds of fans 

abarrotaría/(Méx) groceiy store 

abarrotero -ra m/D (Chl, Méx) (tendero) store¬ 
keeper (AmE), shopkeeper (BrE) D (Méx pey) 

(inmigrante) ignorant (Spanish) immigrant 

abarrotes mpl (AmC, Andes, Méx) (comestibles) 

groceries (pi); (tienda) grocery store, grocer’s 
(shop) (BrE); ^tienda 

abastecedor -dora m,/ supplier, purveyor 
/frmi) 

abastecer [E3] vt to supply; una zona bien 

abastecida de agua an area with a plentiful 
water supply; ~ a aIgn de algo to supply sb 
WITH sth, to supply sth to sb; esta región 

abastece de cereales a todo el país this 
region supplies o provides the whole country 
with cereals 

■ abastecerse v pron ~se de algo (obtener) to 
obtain sth; (almacenar) to stock up with sth 

abastecimiento m supply; ^ de agua 

water supply; las lineas de ~ del ejército the 
army’s supply lines 

abasto m D (aprovisionamiento) supply; no dar 

no dan con el trabajo que tienen they 
can’t cope with aU the work they have D (pro¬ 

visiones) tb ~s mpl basic provisions (pi) (esp food¬ 
stuff): ► mercado 

abatatarse ]A1] vpron (RPI fam) D (confundirse) 

to get flustered D (acobardarse) to lose one’s 
nerve 

abate m abbé 

abatibie adj (respaldo) reclining (before n); (hacia 

adelante) folding (before n); (asiento) tip-up (before 
n): una mesa de alas ~s a drop-leaf table 

abatido -da adj D [estar] (deprimido, triste) 

depressed; está muy ~ por su muerte her 
death has left him very depressed o feeling 
veiy low; siempre ha sido tan alegre y ahora 

lo veo tan ~ he’s always been such a cheerful 
person and now he seems so dejected o down¬ 
hearted 0 despondent; la enfermedad lo tiene 

muy ~ he’s feeling veiy low o very down 
because of his illness D [estar] (desanimado) 

depressed, downhearted, dispirited, despon¬ 
dent 

abatimiento m 
Bi (desánimo) depression, despondency 
13 (destrucción) destruction 

abatir [iij vt 
Q (derribar) (pájaro/avión) to shoot down, bring 

down; (muro/edificio) to knock down, pull 
down, demolish; (árbol) to fell, cut down; 
nuestro objetivo es la violencia our 
objective is to stamp out o eradicate violence; 
fue abatido a tiros por la policía he was 
gunned down by the police 

[3 (deprimir, entristecer); la enfermedad lo abatió 

mucho his illness made him feel veiy low o 
really laid him low; la angustia que abate a 

los supervivientes de las grandes catástro¬ 

fes the distress suffered by survivors of dis¬ 
asters; no te dejes por las preocupaciones 

don’t let your worries get you down 
B (inclinar, bajar) (cabeza) to bow, lower; (asiento) to 

recline 
■ abatirse v pron 
Q (deprimirse) to get depressed 
□ (frmi) ~se SOBRE algo/aign ((pájaro/avión)) to 

swoop down ON sth/sb; ((desgracia)) to befall 
sth/sb (frmI); el águila se abatió sobre su 

presa the eagle swooped down on its prey; el 



abdicación abogado 

hambre se abate sobre los habitantes the 
inhabitants are falling victim to starvation; el 

caos se abatió sobre el país the country was 
plunged into chaos; un temporal de gran 

intensidad se abatió sobre la costa a violent 
storm struck o hit the coast 

ABC 

One of Spain’s best-selling newspapers (cir¬ 
culation over 290,000), the staunchly mon¬ 
archist ABC was founded in 1905. It 
supported the Nationalists in the Civil War 
and since Spain’s return to democracy, has 
supported the center-right Partido Popular 

. (PP). Available on line at www.abc.es_J 

abdicación / abdication 

abdicar |A2] vi [T> «soberano» to abdicate; 
~ EN aign to abdicate in favor of sb O (frmi) 

(renunciar) ~ de algo to abdicate sth (frmi); 

abdicó de sus responsabilidades/derechos 
she abdicated her responsibihties/rights 

■ abdicar vt [I> (trono/corona) to give up, abdi¬ 
cate (5) (creencias/ideales) to renounce 

abdomen m abdomen 

abdominal'* adj abdominal 

abdominal^/or m sit-up 

abducción/abduction 

abductor m abductor 

abecé m 
Q (abecedario) alphabet; ¿ya te sabes el ~? do 

you know your ABCs (AmE) o (BrE) your ABC 
yet? 

□ (fundamento, base) basics (pi); el ~ de nuestra 

especialidad the basics of our speciality; 
salsas que son el de la buena cocina 

sauces which are the basis of good cooking 

abecedario m alphabet 

abedul m birch 

abeja/bee 

(Compuestos) 

• abeja obrera worker bee 
• abeja reina queen bee 

abejar m apiary 

abejarrón m bumblebee 

abejaruco m bee-eater 

abejorro m bumblebee 

aberración / [T> (disparate, extravio): es una 

~ decir eso that’s a ridiculous o an absurd 
thing to say; ¿qué ~ te hizo pegarle? what¬ 
ever possessed you to hit him?; en un momen¬ 

to de ~ in a moment of aberration (Biol, 

Fis) aberration 

aberrante adj [T> (conducta) aberrant l2> (Biol) 

(desarrollo) abnormal, aberrant 

abertura / (en general) opening; (agujero) hole; 
(de forma alargada) sht; (en una falda) sUt; por una 

que había en la valla through a gap o an 
opening in the fence; queda una ~ entre los 

dos postigos there’s a gap between the two 
shutters 

abertzale'* adj: of/relating to the radical Basque 
nationalists 

abertzale^ m/radical Basque nationaUst 

abetal m fir wood 

abeto m fir, fir tree 

(Compuestos) 

• abeto blanco silver fir 
• abeto falso or rojo or del norte spruce 

abiertamente adv openly; se mostró 
~ hostil he was openly hostile. 

abierto* -ta adj 
□ [T> (ventana/ojos/boca) open; la puerta estaba 

abierta de par en par the door was wide 
open; jentral está ~ come in! it’s open; me 

miró con los ojos muy ~s she looked at me 
with eyes wide open; no dejes la botella 

abierta don’t leave the top off the bottle; 
mándalo en un sobre send it in an 
unsealed envelope; la carta venía abierta the 
letter was already open o had already been 
opened when it arrived; dejó el libro ~ sobre 

la mesa he left the book open on the table; 
deja las cortinas abiertas leave the curtains 
open; los espacios -^s de la ciudad the city’s 

open spaces [2> (válvula) open; has dejado el 

grifo ~ you’ve left the tap running o on 
[3> (desabrochado) undone; llevas la blusa 

abierta your blouse is undone (herida) 
open (madera/costura) split; tengo todas 

las puntas abiertas I have a lot of split ends 
□ (comercio/museo/tienda) open; no había un solo 

restaurante ~ there wasn’t a single restau¬ 
rant open; estará abierta al público a partir 

del próximo lunes it will be open to the 
pubhc from next Monday 

Q (Ling) (vocal) open 
□ [T> (espontáneo) open; tiene un carácter muy 

~ she has a very open nature (receptivo) 

open-minded; tiene una mente muy abierta 

she has a very open mind, she’s very open- 
minded; ~ A algo open TO sth; es una perso¬ 

na muy abierta al diálogo/a ideas nuevas 

she’s very open to dialogue/to new ideas; 
estoy a toda clase de sugerencias I’m 
open to all kinds of suggestions 

Q (manifiesto, directo) open; la orden se dio con la 

abierta oposición de los militares the order 
was given despite overt o open opposition 
from the military; se convirtió en un enfren¬ 

tamiento bélico ~ it escalated into open 
warfare 

□ (Méx, Per vulg): ésa ya está abierta she’s lost 
her cherry (vulg) 

abierto^ m 
□ (Dep) open, open tournament (o championship 

etc) 
□ (Col) (claro) clearing 

abigarrado -da adj [T> (multicolor) multicol¬ 
ored', rainbow-colored'; el balcón se abría 

sobre la abigarrada perspectiva portuaria 

the balcony looked out onto the colorful scene 
of the port below [2> (mezclado, heterogéneo) 

motley 

abigeato m (Der) (de ganado) rustling; (de herra¬ 

mientas) steahng 

abintestato -ta, ab intestato -ta adj 
(frmi) intestate 

abiogénesis / abiogenesis, spontaneous 
generation 

abiótico -ca adj abiotic 

abisal adj deep-sea (before n), abyssal (tech) 

Abisinia/(Hist) Abyssinia 

abisinio -nia m,/(Hist) Abyssinian 

abismado -da adj [1> (absorto) engrossed, lost 
in thought; miraban ~s tanta belleza they 
were lost in contemplation of so much beauty 

(sorprendido) amazed, atonished; nos dejó 

~s con su respuesta her reply stunned us; 
quedé absolutamente con su pregunta I 
was absolutely astonished at o by his ques¬ 
tion 

abismal adj [T> (diferencia) enormous, vast 
[2> »■ abisal 

abismalmente adv abysmally 

abismante adj (Andes) (valentía) extraordi¬ 
nary, astounding; (belleza) breathtaking: 
alcanzará cifras ~s it will reach staggering 
proportions 

abismar [Al| vt (Andes) to amaze 
■ abismar vi (Andes): tiene un desparpajo que 

abisma she has an incredible o extraordinary 
nerve (colioq) 

abismo m abyss; al borde del ~ on the edge of 
the abyss; el que existe entre el ejército y 

el pueblo the gulf which exists between the 
army and the people; entre la teoría y la 

práctica hay un ~ there is a world of differ¬ 
ence between theory and practice 

abjuración/(frmi) abjuration (frmi) 

abjurar (Al| vi (frmi) ~ de algo: ~on de la fe 

they renounced o (frmi) abjured the faith; 
abjuró de su herejía he recanted his heresy; 
abjuró de su error she admitted her mistake 

ablación/ablation, surgical removal (frmi) 

(jCompuestos) 

• ablación femenina female circumcision 
• ablación de mama mastectomy 
• ablación por láser laser ablation 

ablandador m softener 

(Compuestos) 

• ablandador de agua water softener 
• ablandador de carne meat tenderizer 

ablandamiento m ¡Tj (de cera, cuero, agua) 

softening [1> ( de persona) softening [Tj (CS) 
(Auto) running in 

ablandar [Ai] vt [T> (cera/cuero) to soften; 
(carne) to tenderize, make ... tender (^ (perso¬ 
na) to soften; (corazón) to melt; sus súplicas 

no lograron ~lo her pleading failed to soften 
him [3> (CS) (Auto) to run ... in 

m ablandarse v pron [T> ((cera/cuero)) to go 
soft, get softer [2> ((persona)) to give in, 
relent; ((mirada)) to soften 

ablande m (CS) (Auto) running in; está en ~ 
it’s running in. I’m running it in 

ablativo'* -va adj ablative 

ablativo^ m ablative 

(Compuesto) ablativo absoluto ablative abso¬ 
lute 

-able suf -able (os in justificable, lavable, 
etc); mesa plegable folding table 

ablucÍÓn/(frml) ablution (frmi); hacer sus ablu¬ 

ciones to perform one’s ablutions (frmi or hum) 

ablusado -da, ablusonado -da adj 
bloused, in the shape/style of a blouse 

abnegación / self-denial, abnegation (frmi); 

cuidó a su madre con ~ she selflessly took 
care of her mother 

abnegado -da adj self-sacrificing, selfless 

abobado -da adj [Tj (que parece bobo) stupid 
O (embobado) bewildered, in bewilderment 

abocado -da adj 
Q [T^ (encaminado) a algo: un plan al fracaso 

a plan doomed to fail o to failure, a plan des¬ 
tined to fail; están ~s a un desastre they are 
heading for a disaster [2> (CS frmi) (dedicado) A 

algo: la gran tarea a la que se hallan -ws the 
great task upon which they have embarked o 
which they have taken upon themselves; 
estamos -^s a la reorganización del partido 

we have set about the task of reorganizing the 
party 

□ (vino) smooth and shghtly sweet 

abocar [A2| vi: el automóvil abocó a una 

calleja estrecha the car turned into o entered 
a narrow side street 

■ abocarse v pron [1> (dirigirse) -~se hacia algo 

to head toward(s) o for sth; las negociacio¬ 

nes parecían -^se hacia el bloqueo the nego¬ 
tiations seemed to be heading for deadlock 
[2> (CS frmi) (dedicarse) ~se A algo to address 
oneself to sth; hemos de ~nos a la tarea de 

la reconstrucción del pais we must address o 
apply ourselves to the task of rebuilding the 
country (frmi); se encuentran abocados a la 

búsqueda de una solución pacifica they are 
channeling o directing their efforts into seek¬ 
ing a peaceful solution 

abocetar |A1] vt to sketch, do a sketch of 
■ abocetar vi to sketch 

abochornado -da adj 
Q (avergonzado) embarrassed; sonrió ~ he gave an 

awkward smile, he smiled uncomfortably 
□ (Chi) (Meteo) muggy 

abochornar (Al) vt to embarrass, make ... 
feel embarrassed 

■ abochornarse v pron 
Q (avergonzarse) to feel embarrassed 
□ (Chi) (Meteo) to become overcast and muggy 

abofetear [Ai] vt to slap 

abogacía / law; nunca ejerció la — en este 

pais he never practiced law in this countiy 

abogado -da m/(en general) lawyer, soUcitor (in 
UK); (ante un tribunal superior) attorney (in US), bar¬ 
rister (in UK); no necesito ~s, yo me sé 

defender (fam) I don’t need anyone to defend 
me, I can stand up for myself 

(Compuestos) 

• abogado criminalista, abogada crimi¬ 
nalista mf criminal lawyer 

• abogado defensor, abogada defensora 
m/defense lawyer (AmE), defence counsel (BrE), 
counsel for the defence (BrE) 



abogar abridor 
• abogado del diablo m devil’s advocate 
• abogado de oficio, abogada de oficio 

mf. ¡awyer provided under the legal aid scheme, 
public defender (in US) 

• abogado procesalista, abogada proce- 
salista m,f lawyer in a court of first instance, trial 
lawyer (AmE) 

• abogado laboralista, abogada labora- 
lista m,f. lawyer who specializes in workers’ rights 

• abogado matrimonialista, abogada 
matrimonialista m,f divorce lawyer 

• abogado penalista, abogada penalista 
m/criminal lawyer 

abogar |A3| v¡ (frmi) ~ por or EN FAVOR DE algn to 

defend sb; ~ por or en favor de algo to cham¬ 

pion sth, fight FOR sth; abogaba por los dere¬ 

chos de los inmigrantes he fought for o 
championed immigrants’ rights 

abolengo m ancestry: una famiiia de rancio 

~ a family of noble ancestry o descent 

abolición / abolition 

abolicionismo m abolitionism 

abolicionista m/abolitionist 

aboiir |I32| vt to abolish 

aboiladura/dent 

aboilar [Al] vt [T) <coche/chapa/cacerola) to dent 
[2j (Per fam) (golpear) to thump (colloq) 

■ abollarse v pron to get dented 

aboilón m (fam) ►abolladura 
abombado -da adj 
□ (AmL fam) (atontado) dopey (colloq), dozy (colloq); se 

levantó ~ de la siesta he got up, still feeling 
dopey 0 dozy after his nap; jno seas ~! don’t 
be such a dope! (colloq) 

O (AmL) (en mal estado): esta carne está abomba¬ 

da this meat has gone bad o (BrE) is off 
Q 1T> (superficie) convex; (techo) domed 12> (ojos) 

bulging (before nj 

abombarse |A1] vpron (AmL) to go bad, go off 

abominabie adj abominable; el hombre 

de las nieves the Abominable Snowman 

abominación / abomination 

abominar [Ai] vt to detest, abominate (frmi) 

abonabie adj (frmi) payable 

abonado -da mf (del teléfono) subscriben cus¬ 
tomer; (del gas) consumen customer, user; (a un 

espectáculo, transporte) season-ticket holder; ante¬ 

poner el código al número del dial the 
code and then the number you require 

abonar |Ai] vt 
□ (tierra/campo) to fertilize; ►terreno^ C 
Q (frmi) [T^ (pagar) (cantidad/honorarios) to pay; me 

abonó $500 she paid me $500; ¿cómo lo 

quiere ~? how would you like to pay?; 0 las 

reparaciones se abonan por adelantado 

repairs are payable o must be paid for in 
advance; el cheque se lo ~án en caja you 
can cash the check at the cash desk [2> (deposi¬ 
tar) to credit; hemos abonado en su cuenta 

las siguientes cantidades we have credited 
your account with the following amounts 
(l> (Andes, Méx) (dar a cuenta) to give ... on 
account 

B (avalar) (hipótesis) to lend weight to, give o lend 
credence to 

■ abonarse v pron ~se a algo (a un espectáculo) 
to buy a season ticket for sth; (a una revista) to 
subscribe to sth 

abonaré m promissory note, lOU 

abonero -ra mf (Méx) (m) door-to-door sales¬ 
man (selling on credit); (f) door-to-door sales¬ 
woman (selling on credit) 

abono m 
□ (Agr) fertilizer 

(Compuestos) 

• abono inorgánico or químico inorganic o 
chemical fertilizer 

• abono orgánico organic fertilizer 
[3 (para espectáculos) season ticket; (para transporte) 

season ticket; sacar un ~ to buy o get a season 
ticket 

B (frmI) O (pago) pa5rment [2j (en una cuenta) 

credit; procederemos al ~ de intereses en 

su cuenta the interest will be credited to your 
account [3> (Col, Méx) (cuota) installment' 

aboquillado -da adj tipped, filter-tipped 

abordaje m 
□ (de un asunto): no es un problema de fácil ~ it’s 

a problem which is not easy to come o (BrE) get 
to grips with 

□ (N áut) [l> (choque) collision [1> (acercamiento) 
mooring ¡1> (ataque) boarding 

abordar [Ai] vt 
O (asunto/tema/problema) to tackle, deal with; el 

libro aborda todos estos temas difíciles the 
book deals with o tackles all these difficult sub¬ 
jects; tendrán que ~ estos problemas they 
will have to tackle o deal with these problems, 
they will have to come o (BrE) get to grips with 
these problems; no se abordó el tema de la 
construcción del puente the question of the 
construction of the bridge was not raised 

El (persona) to approach; (agresivamente) to accost; 
un hombre la abordó la calle she was 
approached o accosted by a man in the street 

B (Náut) [T> (chocar con) to collide with; (embestir) to 
ram [2> (acercarse a) to come alongside 
[l> ((guardacostas/piratas)) to board 

□ (Méx) ((pasajero)) (barco/avión) to board; (auto¬ 
móvil) to get into 

■ abordar vi 
□ (atracar) to tie up, moor 

□ (Col, Méx) (subir a bordo) to board 

aborigen'' adj aboriginal, indigenous; la 
población ~ the aboriginal o indigenous 
population 

aborigen^ m/aborigine, aboriginal; los aborí¬ 
genes de Samoa the indigenous o aboriginal 
population of Samoa; los aborígenes de Aus¬ 
tralia (Australian) Aborigines 

aborrascarse [A2] v pron to become stormy 

aborrecer |E3| vt 
□ (persona/actividad) to detest, loathe 
□ (crías) to reject 

aborrecible adj (persona) loathsome, detest¬ 
able; (objeto) hideous 

aborrecido -da adj loathed, detested 

aborrecimiento m loathing, abhorrence 
(liter) 

aborregado -da adj: cielo ~ mackerel sky 

aborregarse [A3| v pron to cloud over 

abortar [Ai] vi 
□ (Med) (de forma espontánea) to have a miscarriage, 

miscarry, abort; (de forma provocada) to have an 
abortion, abort 

□ ((plan/conspiración)) to miscarry 
■ abortar vt 
□ (maniobra/aterrizaje) to abort; la policía 

abortó estas acciones de protesta the police 
quashed these protests 

□ (Inf) (programa/proceso) to abort 

abortero -ra m/abortionist 

abortista'' adj pro-abortion, pro-choice (AmE 
euph) 

abortista^ mf 
□ [T> (Med) doctor who carries out abortions; 

~ ilegal back-street abortionist [2j (partidario) 
pro-abortionist, pro-choicer (AmE euph) 

□ abortista / woman who has had an (illegal) 
abortion 

abortivo'' -va adj (método) abortion (before n); 
(droga) abortion-inducing, abortifacient (tech); 
detenida como presunta autora de prácti¬ 
cas abortivas arrested on suspicion of having 

' carried out illegal abortions 

abortivo^ m abortifacient (tech) (drug that 
induces an abortion) 

aborto m 
□ (Med) (espontáneo) miscarriage; (provocado) abor¬ 

tion 

(Compuestos) 

• aborto clandestino backstreet abortion 
• aborto espontáneo miscaniage 
• aborto ilegal illegal abortion 
• aborto libre free abortion, freedom to have 

an abortion 
• aborto terapéutico therapeutic abortion 
□ [l> (de un plan): esto produjo el ~ de la revolu¬ 

ción this caused the revolution to miscarry o 

4 

to abort [2> (fam) (persona fea): es un ~ he’s gro¬ 
tesque 0 hideous 

abotagado -da, abotargado -da adj 
(cara/ojos) swollen; (cuerpo) bloated 

abotagarse [A3], abotargarse [A3] V 

pron « cara)) to swell up; « cuerpo » to become 
bloated 

abotinado -da adj: zapatos -^s ankle boots 

abotonadura f. una chaqueta con 

-—simple/doble a single-breasted/double¬ 
breasted jacket; un vestido con ~ atrás a 
dress which buttons down the back 

abotonar [Ai] vt to button up, do up 
■ abotonarse v pron (chaqueta/camisa) to 

button up, do up 

abovedado -da adj vaulted 

abovedar ]A1] vt to arch the roof of, to vault 

abr. (= abril) Apr. 

abra fj [1> (ensenada) cove, inlet [1> (RPI, Méx) 

(claro) clearing 

abracadabra m abracadabra 

Abrahán, Abraham Abraham 

abrasador -dora adj burning (before n) 

abrasar ]A1] vt [i> (quemar) to burn; cuatro 

, personas murieron abrasadas four people 
were burned to death ((bebida)) to scald, 
burn; ((comida)) to burn [3> (liter) «pasión» to 
consume (liter) 

■ abrasar vi «so!» to bum, scorch; este café 

abrasa this coffee is very hot, this coffee’s 
boiling (hot) (coiioq) 

■ abrasarse v pron ((bosque)) to be burned 
(down); ((planta)) to get scorched; nos abra¬ 

sábamos en aquella habitación we were 
sweltering in that room; se abrasaba en 

deseo (liter) he was aflame with desire (liter) 

abrasión / abrasion 

abrasivo'' -va adj abrasive 

abrasivo^ m abrasive 

abrazadera / clamp; (redonda) hose clamp, 
hose cUp (BrE), jubilee clip (BrE) 

(Compuesto) abrazadera hinchable inflat¬ 
able cuff 

abrazar [A4] vt 
□ [T> (persona) to hug, embrace; abrázame 

fuerte hold me tight [2> (tronco/columna) to 
encircle 

□ (liter) (religión/causa) to embrace 
■ abrazarse v pron [T> (recipr) to hug each 

other, embrace each other ]2> ~se a algn/ 

algo to hold on o cling to sb/sth 

abrazo m [T> (con los brazos) hug, embrace; me 

dio un ~ he gave me a hug, he hugged o 
embraced me; dale un a tu mujer de mi 

parte give my love to your wife; se fundieron 

en un cálido ~ (iiter) they held each other in a 
warm embrace; un Miguel (en una carta) best 
wishes, Miguel, regards, Miguel; (más intimo) 

love, Miguel [2> (euf) (coito) camal embrace 
(euph), sexual act 

abrebocas m (pi ~) (Col) (Coc) appetizer; la 

primera charla fue sólo un ^ the first talk 
was just to whet our appetites 

abrebotellas m (pi -V-) bottle opener 

abrecartas m (pi ~) paper knife, letter 
opener 

abrelatas m (pi ~) can opener, tin opener 
(BrE) 

abrevadero m [T> (piia) trough, water trough 
[2> (iugar natural) watering hole [3> (para ganado) 

watering place 

abrevar |Ai] vt to water 

abreviación / [T> (acción) abbreviation 
.[2> (texto) abridgment [D (Ling) shortening 

abreviar ]A1] vt [T> (estancia/visita) to cut 
short; (plazo) to shorten; (texto/artículo) to 
abridge; tuvo que ~ su visita he had to cut 
short his visit [1> (palabra) to abbreviate 

■ abreviar vi: abrevia, que se hace tarde cut 
it short, it’s getting late; abreviando, no sabe¬ 

mos nada todavía in short, we don’t know 
anything yet 

abreviatura / abbreviation 

abridor'' -dora adj (Dep) starting (before n) 
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abridor^ m 
Q (de botellas) bottle opener; (de latas) can opener, 

tin opener (BrE) 
□ (Per) (fruta) apricot 

abrigada / shelter 

abrigadero m shelter 

abrigado -da adj [l> [estar] (lugar) sheltered; 
DE algo: una bahía abrigada del viento a 

hay sheltered o protected from the wind; un 
rincón ~ del frío/de la lluvia a sheltered spot 
out of the cold/the rain [2> [estar] (persona): si 
llevas los pies '^s no sientes el frío if you 
keep your feet warm, you don’t feel the cold; 
¿estás bien ~ con esas mantas? are you 
warm enough with those blankets?; este niño 
está demasiado ~ this child has too many 
clothes on; hacía frío pero iba bien ~ it was 
cold but he was wrapped up warm [^ [ser| 

(RPI) (ropa) warm 

abrigador -dora adj |ser| (Andes, Méx) (ropa) 
warm; ponte algo más hace frío put 
something warmer on, it’s cold 

abrigaño m abrigo B 

abrigar [A3] vt 
Q (con ropa): abriga bien al niño wrap the chUd 

up warm o well; el pañuelo me abriga el 
cuello the scarf keeps my neck warm 

□ (idea I esperanza) to cherish; (sospecha/duda) to 
harbor", entertain 

■ abrigar vi ((ropa)) to be warm; este suéter 
abriga mucho this sweater is really warm 

■ abrigarse v pron [reft) to wrap up warm o 
well; abrígate (bien) que hace frío wrap up 
warm o well, it’s cold; abrígate el pecho keep 
your chest warm 

abrigo m 
Q (prenda) coat; ~ de invierno/entretiempo 

winter/light coat; un raido vestido era todo 
su ~ (liter) all she was wearing was a tltread- 
bare dress [^ (calor que brinda la ropa): este niño 
necesita más ~ this child needs to be 
wrapped up warmer, this child needs some 
more clothes on: yo con una manta no tengo 
suficiente ~ I’m not warm enough with one 
blanket; ropa de ~ warm clothes; de ~ (Esp 
fam): es un niño de ~ he’s a real handful 
(colloq); le dieron una paliza de they gave 
him a real going-over (colloq) 

Q (refugio, protección) shelter; al ~ de algo/algn: al 
de los árboles, esperaron que pasara la 

lluvia they sheltered under the trees while 
they waited for the rain to stop; comimos al 
~ de la lumbre we ate by the fireside; siem¬ 
pre se pone al de los más poderosos he 
always makes sure he’s in with the most influ¬ 
ential people; corrió al ~ de su madre she 
ran to her mother for protection 

abril m ►O p.374 April; tenia quince -^es she 
was 15, she was a girl of 15 summers (liter); 

para ejemplos ver enero; para ~ (Chi fam): como 
van las cosas estará listo para at this rate 
it’ll be next Christmas before it’s ready (colloq) 

abrileño -ña adj (sol/mañana) April (before n) 

abrillantado'' -da adj [T> (superficie/metaD 
polished [2> (RPI) (fruta) glazed 

abrillantado^ m [l> (acción de encerar) poUsh- 
ing [^ (acción de sacar brillo) shining, buffing 

abrillantador m (para suelps) polish, floor 
polish; (para lavavajillas) rinse aid 

abrillantar [Al] vt [T> (encerar) (calzado I suelo I 
muebles) to polish [2> (sacar brillo a) (calzado/ 
suelo) to shine, buff 5) (metal) to polish, buff 
[5> (piedra preciosa) to cut 

abrir [I33[ vt 
□ [T> (puerta/ventana/armario) to open; ver tb 

puerta [2> (ojos/boca) to open; ver tb ojo, etc 
[3> (paquete/maleta) to open; (carta/sobre) to 
open [4> (botella/frasco/lata) to open [5> (para¬ 
guas) to open, put up; (abanico) to open; 
(mapa) to open out, unfold; (libro) to open; 
(mano) to open [6> (cortinas) to open, draw 
back; (persianas) to raise, pull up 

O (grifo/agua/gas) to turn on; (válvula) to open 
H O (zanja/túnel) to dig; (agujero) to make; la 

bomba abrió un boquete en la pared the 
bomb blew o blasted a hole in the wall; abrie¬ 
ron una entrada en la pared they made o 

smashed a hole in the wall; abrieron una 
zanja en la calzada they dug a trench in the 
road; le abrió la cabeza de una pedrada he 
hit her with a stone and gashed her head; 
abrió un abismo insondable entre los dos 
países it created a yawning gulf between the 
two countries [¿> (absceso) to open ... up; 
(paciente): va a haber que ~lo (fam) they’re 
going to have to open him up o cut him open 
(colloq) 

H [T^ (comerdo/museo/restaurante) (para el quehacer 

diario) to open; (inaugurar) to open (up); ¿a qué 
hora abren el mercado? what time does the 
market open?; ¿a qué hora abren la taquilla? 
what time does the box office open?; van a 
~ un nuevo hospital they’re going to open a 

new hospital; la exposición se ~á al público 
mañana the exhibition will open to the public 
tomorrow [^ (carretera/aeropuerto) to open; 
(frontera) to open (up): A-camino B1, paso'' 
[3^ (Com) to open up; con el fin de ~ nuevos 
mercados para nuestros productos with the 
aim of opening up new markets for our prod¬ 
ucts (Inf) (documento/fichero) to open 

Q (Iniciar) (cuenta bancaria) to open; (negado) to 
start, set up; (suscripdón) to take out; (caso) to 
open; (investigación) to begin, set up; el plazo 
para la presentación de solicitudes se -^á el 
2 de Junio applications will be accepted from 
June 2; todavía no se ha abierto la matrícula 
registration hasn’t begun yet 

Q [T> (dar comienzo a) (acto/debate/ceremonia) to 
open: abrieron el baile los novios the bride 
and groom opened the dancing; ¡abran fuego! 
open fire! [2> (desfile/cortejo) to head, lead 
[3> (paréntesis/comillas) to open 

Qj (apeitito) to whet: la caminata me abrió el 
apetito the walk whetted my appetite 

Q (perspectivas) to open up: el acuerdo abre un 
panorama desolador para la flota pesquera 
the agreement points to o (frmi) presages a 
bleak future for the fishing fleet; este descu¬ 
brimiento abre nuevas posibilidades en 
este campo this discovery opens up new pos¬ 
sibilities in this field; ~ia una etapa de 
entendimiento mutuo it was to mark the 
beginning of o to herald the beginning of o to 
usher in a period of mutual understanding 

D (hacer más receptivo): le había abierto la mente 
it had made her more open-minded; ~ algo a 

algo to open sth up to sth; para ~ nuestro 
pais a las nuevas corrientes ideológicas to 
open our country up to new ways of thinking 

■ abrir vf 
□ ((persona)) to open up; ¡abre! soy yo open the 

door 0 open up! it’s me; llaman al timbre, ve a 
there’s someone ringing the bell, go and 

answer it 
(3 ((puerta/ventana/cajón)) to open; esta ventana 

no abre/no abre bien this window doesn’t 
open/doesn’t open properly 

H ((comerdante/comerdo/ofidna)) to open; no 
abrimos los domingos we don’t open on Sun¬ 
days, we’re not open on Sundays; ia bibliote¬ 
ca abre de nueve a tres the library is open 
from nine till three; el museo -~á al público 
el próximo lunes the museum will open to 
the public next Monday 

□ ID ((acto/ceremonia)) to open [2j (Jueg) to 
open 

□ (lam) (para operar): va a haber que ~ we’re going 
to have to open him up (colloq), we’re going to 
have to cut him open (colloq) 

■ abrir v impers (fam) (Meteo): parece que quiere 
~ it looks as if it’s going to clear up 

■ abrirse v pron 
□ [T> ((puerta/ventana» to open; la puerta se 

abrió violentamente the door flew open; ~se 
A algo to open into/onto sth; las habitacio¬ 
nes se abren a un corredor/a un patio inte¬ 
rior the rooms open onto a corridor/into a 
courtyard [2> ((flor/almeja)) to open 
[3^ «paracaídas » to open 

□ [T> {refl) (chaqueta/cremallera) to undo [2> (rajar¬ 

se): se cayó y se abrió la cabeza she fell and 
split her head open [3> (refl) (venas): se abrió 
las venas he slashed his wrists [^ (muñeca/ 
tobillo) to sprain [5> ((madera/costura)) to split; 
la tela se está abriendo en las costuras the 

abridor absolutamente 
fabric’s going o beginning to go o beginning to 
split at the seams; »-camino B1, paso' 

Q [l) (liter) (ofrecerse a la vista): un espléndido 

panorama se abrió ante sus ojos the most 
beautiful view unfolded before their eyes (liter); 
al final de la calle se abría una plazuela the 
end of the street opened out into a little 
square [^ ((perspectivas)) to open up; con 

este descubrimiento se abren nuevos hori¬ 

zontes this discovery opens up new horizons; 
un maravilloso porvenir se abre ante noso¬ 

tros a wonderful future lies ahead of us, we 
have a wonderful future ahead of us 

□ (período) to begin; con este tratado se abre 

una nueva etapa en las relaciones bilatera¬ 

les this treaty marks o heralds a new era in 
bilateral relations 

B [l> (confiarse) ~se A aign to open up to sb 
[^ (hacerse más receptivo) ~se a algo to open up 
TO Sth; nuestro pais debe ^se a las influen¬ 

cias externas our country must open up to 
outside influences 

B B) (srQ) (marcharse) to be off (colloq), to take off 
(AmE colloq); yo a las cinco me abro come five 
o’clock I’m off 0 I’ll be off o I’m taking off 
[^ (AmL fam) (echarse atrás) to back out, get cold 
feet 

abrochar [Al] vt [Ij (chaqueta/botón) to fasten, 
do up; (collar/dnturón) to fasten [2> (AmL) (pape¬ 
les) to staple 

■ abrocharse v pron 
□ (chaqueta/botón) to fasten, do up; (collar) to 

fasten; © abróchense los cinturones de 

seguridad fasten your seatbelts 
□ (Méx arg) [T> (joder) to lay (si) (veneer) to thrash 

(colloq) 

abrogación/abrogation 

abrogar [A3| vt to abrogate 

abrojo m [i> (Bot) burr [2> abrojos mpl (Náut) 
reef 

abrótano m artemisia 

abrumador -dora adj [T> (victoria/mayoría) 
overwhelming (trabajo/tarea) exhausting, 
tiring; (responsabilidad/carga) onerous, heavy 

abrumadoramente adv overwhelmingly; 
el voto fue ~ en su favor the vote was over¬ 
whelmingly in his favor 

abrumar [Al| vt to overwhelm; la ~on con 

tantas atenciones she was overwhelmed by 
all their kindness; me abruma con sus pre¬ 

guntas/quejas he wears me out with his 
constant questions/complaints; estaba abru¬ 

mado de trabajo he was snowed under with 
work; abrumado por las preocupaciones 

weighed down with worry 

abruptamente adv abruptly 

abrupto -ta adj (1> (escarpado) (camino/pendien¬ 
te) steep [2^ (áspero, escabroso) (terreno) rough 
m (tono) abrupt [4^ (repentino) (cambio/descen¬ 
so) abrupt, sudden 

abrutado -da adj brutish 

ABS m (= antilock braking system) ABS 

absceso m abscess 

abscisa / abscissa (tech), x coordinate; el eje 

de las ~s the horizontal o x axis 

absenta/(planta) wormwood, absinthe; (bebida) 
absinthe 

absentismo m (Esp) absenteeism 

(Compuesto) absentismo escolar (Esp) tru¬ 
ancy, absenteeism 

absentista adj (Esp) absentee (before n) 

ábside m apse 

absintio m wormwood, absinthe 

absolución / [l> (Rellg) absolution; dar la ~ 
to give absolution (Der) acquittal; solicitó 

la total ~ de su cliente he asked the court to 
acquit his client on all counts 

absolutamente adv absolutely, totally; me 

resulta ^ imposible asistir it’s absolutely o 
totally impossible for me to attend; no se ve 

~ nada you can’t see a thing, you can’t see 
anything at all; no encontró -v- nada que le 

gustara she didn’t find a single thing she 
liked; no vino ~ nadie not a soul came, not a 
single person came; es completa y ~ falso it 
is completely and utterly untrue; ¿estás 



absolutismo aburrido 
segura? — absolutamente are you sure? — 
absolutely o I’m positive 

absolutismo m absolutism 

absolutista adj'/m/absolutist 

absoluto -ta adj 
n {monarca/poder) absolute 
Q (no relativo) <valor> absolute 
B O (total) {silencio) total, absolute; {reposo) com¬ 

plete, absolute; {confianza) complete, total, 
absolute; {miseria) utter, absolute: los dejó en 
la ruina más absoluta he left them absolutely 
o utterly penniless; tengo la absoluta certeza 
de que lo encontraremos allí 1 am absolutely 
convinced that we’ll find him there [2> en 
absoluto (loe adv): ¿te gustó? — en ~ did you 
like it? — no, not at aU; no lo consentiré en ~ 
there is absolutely no way I will agree to it; no 
hizo nada en ~ he didn’t do a thing, he did 
absolutely nothing; es un caso en ~ aislado 
it is by no means an isolated case 

□ {adjetivo/construcción) absolute; un uso ~ de 
un verbo transitivo a transitive verb used 
absolutely 

absolutorio -ria adj: un fallo -v, a verdict of 
not guilty 

absolver [Ell] vt [TJ (Relig) to absolve; ~ a 

aign de algo to absolve sb or sth; yo te 

absuelvo de tus pecados I absolve you of 
your sins; la absolvieron de toda culpa she 
was absolved of all blame (Der) (acusado) to 
acquit, find ... not guilty 

absorbencia / absorbency 

absorbente adj 
□ {esponja/papel) absorbent 
□ [T> {persona) demanding; ella es tan ~ she 

demands so much of his time and attention 
[2> {hobby/tarea) time-consuming; es un tra¬ 
bajo ~ it’s a job which takes up a lot of time 
and energy 

absorber |Ei| vt 
□ [T> {liquido) to absorb, soak up; {humedad) to 

absorb; {ruido/calor/luz) to absorb; la vitamina 
D ayuda a que se absorba el calcio vitamin 
D helps to absorb calcium; las plantas absor¬ 
ben el oxigeno del aire plants take in o 
absorb oxygen from the air [2> {tiempo) to 
occupy, take up; {recursos/energía) to absorb; 
absorben un tercio del total de nuestras 
exportaciones they take o absorb a third of 
our total exports; es un tipo de actividad que 
te absorbe totalmente it’s the sort of activity 
that takes up all your time and energy; los 
salarlos absorben un 70% del presupuesto 
salaries take up o swallow up 70% of the 
budget 

□ {empresa) to take over 

absorbible adj absorbable 

absorción/ 
□ (de un líquido) absorption; (de calor, ruido) absorp¬ 

tion; pañales con alto grado de extra- 
absorbent diapers (AmE) o (BrE) nappies 

□ (Fin) takeover 

absorto -ta adj engrossed, absorbed; ~ en su 
tarea engrossed o absorbed in what he was 
doing; quedarse ~ to become engrossed in 
one’s thoughts 

abstemio'* -mía adj teetotal 

abstemio^ -mia m/teetotaler" 

abstención / abstention 

abstencionismo m abstentionism 

abstencionista'* adj pro-abstention {before 
n] 

abstencionista^ m/(persona — que se abstiene) 

person who abstains; (— que propugna la abstención) 

pro-abstentionist 

abstenerse [E27| v pron [1> (en una votación) to 
abstain [2> (trmi) (de un acto): en la duda lo 
mejor es ~ (fr hecha) if in doubt, don’t; © abs¬ 
tenerse intermediarios no agencies; ~ de 

algo: conviene ~ del alcohol it is advisable 
to avoid alcohol o to refrain from drinking 
alcohol; ~ de + inf to refrain from -ing; el juez 
debe de expresar una opinión the judge 
should refrain from expressing an opinion 

abstinencia/abstinence; síndrome 

abstinente adj (Rel) abstinent 

abstracción / 
Q (acción) abstraction; (idea abstracta) abstraction 

(frmi), abstract idea 
Q hacer de algo to leave sth aside; si hace¬ 

mos de estos factores creo que el resul¬ 
tado es bastante positivo leaving these 
considerations aside 1 think the result is a 
fairly positive one 

abstracto -ta adj abstract 

abstraer |£23| vt to abstract 
■ abstraerse v pron: consigue -^se de todo lo 

que la rodea she manages to detach herself 
from everything around her 

abstraído -da adj: estaba en sus medita¬ 
ciones he was deep o lost in thought, he was 
engrossed o absorbed in his own thoughts; lo 
noté como he seemed rather preoccupied 

abstruSO -sa adj abstruse 

absuelto -ta pp: see absolver 
absurdez, absurdidad / absurdity 

absurdo'* -da adj absurd, ridiculous; eso es a 
todas luces ~ that is absolutely preposterous 
o absurd o ridiculous; esto es el colmo de lo 
~ this is totally absurd o the height of absurd¬ 
ity; es ~ que te comportes asi it’s ridiculous 
o absurd of you to behave hke that 

absurdo^ m [I^ (absurdez): es un que trates 
de ocultarlo it’s ridiculous o absurd (of you) to 
tiy to hide it (Fil, Mat): un ~ an absurdity; 
reducción al ~ reductio ad absurdum 

abubilla/hoopoe 

abuchear [Ai] vt to boo 

abucheo m booing; fue recibido con un ^ he 
was booed o there was booing when he came 
on 

Abu Dabi m Abu Dhabi 

abuelito -ta (m) grandpa (colloq), granddad 
(colloq); (/) grandma (colloq), granny (colloq) 

abuelo -la m,f 
□ (pariente) (m) grandfather; (jj grandmother; mis 

~s my grandparents; ~ paterno/materno 
patemal/matemal grandfather; uno de mis 
~s era taxista one of my grandfathers was a 
taxi driver; como or tras que éramos pocos, 

parió la abuela (fam & hum) that is/was all we 
needed (colloq), as if we didn’t have enough 
problems (colloq); y encima perdí el dinero — 
tras que éramos pocos ... and to cap it aU I 
lost the money — that’s aU we needed! o as if 
we didn’t have enough problems!; ¡cuéntase- 

lo or (Chi) anda a cantarle a tu abuela! (fam) 

pull the other one (it’s got bells on)! (colloq), go 
tell it to the Marines! (AmE); no necesitas 

abuela or no tienes abuela (Esp fam & hum) you 
are modest! (iro), you’re very full of yourself 
(iro), you’re always blowing your own trumpet 
(colloq); no tener abuela (Méx fam) (ser muy bueno) 

to be incredible; (ser muy malo) to be terrible; ¡tu 

abuela! (fam): ¿los lavas tú? — sí, tu abuelita 
will you wash them? — hke hell 1 will! o get 
lost! (colloq) 

□ (fam) (persona mayor) (m) old man, old guy (colloq); 

(jj old woman, old lady (esp BrE); el teatro 
estaba lleno de abuelítos the theater was full 
of old folk (colloq); ¡oiga por la otra puerta! 
hey, granddad, use the other door! (colloq) 

abulense adj of/from Avila 

abulia/extreme apathy, abuha (tech) 

abúlico -ca adj apathetic 

abullonado -da adj puffed: una blusa de 
mangas abullonadas a blouse with puff 
sleeves 

abulón m abalone 

abultado -da adj [T> iojos/vientre) bulging; 
{labios) thick; {cartera) bulging; {libro) thick 
[2j (abundante) {deuda/suma) enormous, huge; 
su abultada ficha personal his extensive 
record; una derrota abultada (period) a crush¬ 
ing defeat (3> (exagerado) {cifra/cantidad) 
inflated 

abultar [Al] vi [T> (formar un bulto): ¿qué tienes 
en el bolsillo que te abulta? what have you 
got in your pocket that’s making it stick out?; 
la pistola le abultaba debajo de la chaqueta 
the gun made a bulge under his jacket 
[2^ (ocupar lugar): abulta mucho pero no es 
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pesado it takes up a lot of room o it’s very 
bulky but it’s not heavy; dóblalo bien para 

que no abulte fold it neatly so that it lies flat; 
ponie un poco de verde al ramo para que 

abulte más add some greeneiy to fill the bou¬ 
quet out a bit 

■ abultar vt to inflate; abultan artificialmente 

las cifras they inflate o (colloq) beef up the fig¬ 
ures artificially 

abundamiento m: a or para mayor fur¬ 
thermore, moreover 

abundancia/ 
Q (gran cantidad) abundance; está documentado 

con ~ de estadisticas it is documented with 
a wealth of statistics; hay ~ de aves en la 

región the area abounds in o with birdlif'e, the 
area is rich in birdlife; hay comida en ~ 
there’s plenty of food 

Q (riqueza): tiempos de ~ times of plenty; viven 

en la ~ they’re very affluent; la sociedad de 

la ~ the affluent society; nadar en la ~ to be 
made of money (colloq), to be rolling in money 
(colloq) 

abundante adj [I> {reservas/cosecha) plentiful, 
abundant; la comida es buena y the food is 
good and plentiful, the food’s good and there’s 
.plenty of it; las porciones son ~s the por¬ 
tions are generous; la pesca es ~ en estos 

arroyos the fishing’s good in these streams; 
EN algo: aguas -^s en especies marinas 

waters rich in o which abound in marine life; 
un informe -v. en datos estadísticos a report 
containing ample statistical data O (en pi) 
(numerosos) plenty of, abundant; tengo ~s 

razones para votar en contra de la propues¬ 

ta I have plenty of o abundant reasons for 
voting against the proposal 

abundantemente adv {darse/crecer) abun¬ 
dantly; {sangrar) heavily; {transpirar) profuse¬ 
ly; se utiliza en la cocina india it is used a 
great deal in Indian cooking 

abundar [Ai] vi 
Q [TJ (existir en gran número o cantidad) to abound, be 

abundant: esta planta abunda en los climas 

tropicales this plant grows in abundance o 
abounds in tropical chmates; aquí lo que 

abunda son los problemas there’s certainly 
no shortage of problems here; lo que abunda 

no daña: ya sé que lo he dicho antes, pero lo 

que abunda no daña 1 know I’ve said this 
before, but there’s no harm in repeating it 
[2> (tener mucho) ~ en algo to be rich in sth; el 

pais abunda en recursos naturales the coun¬ 
try is rich in 0 abounds in natural resources; la 

traducción abunda en errores the transla¬ 
tion is full of mistakes 

Q (extenderse al hablar) ~ en algo to go into great 
detail ABOUT sth; abundó en el tema he talked 
about the subject at great length; abundó en 

detalles sobre su viaje she discussed her trip 
in great detail 

B (en una opinión) en algo; los dos partidos 

abundan en la opinión de que la reforma es 

insuficiente both parties share the view o 
agree that the reform does not go far enough; 
abundo en la opinión de mi colega de que ... 

I share my colleague’s opinion that .., 

aburguesado -da adj bourgeois, middle- 
class 

aburguesamiento m: adoption of bourgeois 
ways 

aburguesarse [Al] v pron to become bour¬ 
geois 0 middle class 

aburrición/(Col, Méx) ^aburrimiento 

aburrido' -da adj 
□ {persona) [T> [estar] (sin entretenimiento) bored; 

estoy muy ~ I’m bored stiff [2) [estar] (harto) 

fed up; me tienes con tus quejas I’m fed 
up with your complaints; ~ de algo tired OF 

sth, fed up WITH sth; estoy ~ de sus bromas 

I’m tired of o fed up with her jokes; ~ de + inf 

tired of -ing; estoy ~ de pedírselo I’m tired 
of asking him for it 

Q [ser| {película/persona) boring; es un trabajo 

muy ~ it’s a really boring o tedious job; la 

conferencia fue aburridísima the lecture was 
really boring 

aburrido^ -da m/bore 
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aburridor -dora adj (AmL) ►aburrido'' B 
aburrimiento m [i> (estado) boredom 

(cosa aburrida): iqué ~I what a bore!, what a 
drag! (colloq) 

aburrir |I1| vt to bore: estas reuniones me 
aburren these meetings bore me, I find these 
meetings boring o tedious; no aburras a la 
abuela con tus historias don’t bore Granny 
with your stories 

■ aburrirse v pron [!> (por falta de entretenimiento) 

to get bored; nunca me había aburrido tanto 
I’d never been so bored; ►ostra [2> (hartarse) 

~se DE algo/aign to get tired of o fed up with 

sth/sb; se aburrió de hacer lo mismo todos 
los días he got tired of o fed up with doing the 
same thing every day, he tired of doing the 
same thing every day 

abusado'' -da adj (Mex fam) bright (colloq), 
smart; es muy ^ para las ciencias he’s veiy 
hot on science (colloq); (ponte) ~ con la bolsa, 
aquí asaltan mucho be careful with o watch 
your bag, there are a lot of muggers around 
here; si no te pones te van a quitar la 
novia you’re going to lose that girlfriend of 
yours if you don’t get your act together a 
smarten your ideas up o (BrE) buck your ideas 
up (colloq) 

abusado^ interj (Méx fam) watch out!, look out!; 
¡~ con los alacranesi watch out for the 
scorpions! 

abusadori -dora adj (aprovechado): ¡qué 
^esl se quedaron ocho días they stayed for 
a week, which was really abusing his hospi¬ 
tality: no seas ya ha trabajado diez horas 
hoy don’t be so demanding, she’s already done 
ten hours’ work today (egoísta) selfish 

abusador^ -dora mj [l> (aprovechado) user 
(colloq) [2j (egoísta): es un ~ he’s so selfish 
[3> (valentón) bully 

abusar |Ai| vi 
Q O (aprovecharse) ~ de algo/aign to take advan¬ 

tage OF sth/sb; no quisiera de su amabili¬ 
dad 1 don’t want to impose (on you); abusa de 
su autoridad he abuses his authority 
[2> (sexualmente) ~ de aign to sexually abuse sb; 
(violar) to rape sb 

Q (usar en exceso): no tomes más de dos al día, 
no conviene ~ don’t have more than two a 
day, it’s best not to take too many; ~ de algo: 
abusa de tranquilizantes he takes too many 
tranquilizers; el alcohol no es nocivo si no 
se abusa de él alcohol is not harmful if drunk 
in moderation o as long as it is not drunk to 
excess; usa y abusa de cifras y estadísticas 
she overuses o she makes excessive use of fig¬ 
ures and statistics 

abusivo -va adj (precio/interés) outrageous; el 
contrato incluye dos cláusulas francamente 
abusivas the contract has two clauses which 
are blatantly unfair 

abuso m [T> (uso excesivo) abuse: el en la 
bebida alcohol abuse; se ha hecho uso y 
~ de esta metáfora this metaphor has been 
used time and again (injusticia) outrage; es 
un que nos traten así it’s outrageous o an 
outrage that we should be treated in this way 

(Compuestos) 

• abuso de autoridad m abuse of authority 
• abuso de confianza m (Der) breach of trust o 

confidence; ¡qué ~ de ~l (fam) what a nerve! 
(colloq) 

• abusos deshonestos mpl indecent assault 
• abuso sexual sexual o sex abuse 
• abuso sexual infantil m child abuse; para 

prevenir el ~ ~ ~ to prevent child abuse, to 
prevent children being sexually abused 

abusón -sona adj/m,/(Esp fam) ►abusador 
abyección f [O (ac'o abyecto) despicable act 

[f> (cualidad): caer en la ~ to debase oneself 

abyectamente odv abjectly 

abyecto -ta adj (persona/conducta) contempt¬ 
ible, despicable; un crimen ~ a heinous 
crime 

ale = a cuenta 
aC (= antes de Cristo) BC, before Christ 

ACA /'aka/ m = Automóvil Club Argentino 

acá adv 
□ (en el espacio) (where the location is more precise and 

no comparison is involved European Spanish prefers 
aquí] ¡ven ~! come here!; viven por ~ they 
live around o near here; ya viene para ~ he’s 
on his way over; ~ y allá here and there; nos 

pasamos el dia de ^ para allá we spent the 
whole day going to and fro o going from one 
place to another; un poquito más ~ a little 
closer 0 nearer (to me), a httle more this way; 
Marcela se ha ofrecido para hacerlo 

Marcela here has offered to do it 
□ (en el tiempo): del verano (para) han pasado 

muchas cosas a lot has happened since the 
summer; ¿de cuándo eres tú el que 

manda aquí? since when have you been in 
charge around here? 

acabado'* -da adj [T> [estar] (trabajo) fin¬ 
ished; esto tiene que estar ^ para mañana 

this has to finished by tomorrow; son todos 

productos muy bien ~s they are all well-fin¬ 
ished products [2> (estarI (persona) finished; 
políticamente está ~ politically, he’s fin¬ 
ished 

acabado^ m finish: fotos con ^ mate/satina¬ 

do photos with a matt/satin finish 

acaballado -da adj (ChI fam) boorish. 

acabar [Ai] vi 

(Sentido I) 

□ [T> (terminar) ((reunión/partido ¡película)) to 

finish, end; ¿te falta mucho? — no, ya casi 
acabo do you have much to do? — no. I’ve 
nearly finished; todavía no he acabado I 
haven’t finished yet. I’m not through yet 
(colloq) [2> ~ CON algo/aign to finish with sth/ 
sb; ¿has acabado con esto? have you fin¬ 
ished with this?; ven cuando acabes con lo 
que estás haciendo come as soon as you’ve 
finished what you’re doing; espera, que toda¬ 
vía no he acabado contigo wait a minute, I 
haven’t finished with you yet; cuando acabes 
con Cristina ¿me puedes atender a mí? 
when you’ve finished with o (colloq) when 
you’re through with Cristina, can you help 
me? [3> ((novios)) to split up, break up; ~ con 
aign to break up o split up with sb, finish 
WITH sb; he acabado con ella I’ve broken up 
with 0 split up with 0 finished with her. I’m 
through with her (colloq) [4> ~ de + inf: 
cuando acabes de leer el libro me lo pasas 
¿vale? will you lend me the book when 
you’ve finished (reading) it?; todavía no he 
acabado de pagar la casa I still haven’t fin¬ 
ished paying for the house; para ~ de arre¬ 
glarlo, se puso a Hover and to top it all o cap 
it all 0 make matters worse, it began to rain; 
¡acabáramos! (fam) now I get it! (colloq); ¡aca¬ 
báramos! así que lo que quería era dinero 
now I get it! it was money he was after; es que 
vivió siete años en Tokio — ¡acabáramosi 
con razón habla tan bien japonés she Uved 
in Tokyo for seven years, you know — oh, I 
see! that’s why she speaks Japanese so well 
|5> ~ + GER or ~ POR + INF to end up -ing; ~án 
por aceptarlo or aceptándolo they’ll end up 
accepting it, they’ll accept it in the end 

□ (-F compl) la palabra acaba en or por ‘r’ the 
word ends in ‘r’; por este lado acaba en 

punta this side ends in a point; acabamos 

cansadísimos by the end we were dead tired; 
¿en qué acabó lo de anoche? how did things 
end up last night?; tanta historia para ~ en 

nada all that fuss for nothing; siempre decía 

que ese chico iba a mal I always said that 
boy would come to no good; no te metas que 

esto puede ~ mal don’t get involved, things 
could turn nasty o get ugly; la película acabó 

bien the movie had a happy ending 
Q (AmS arg) (tener un orgasmo) to come (colloq) 

(Sentido II) 

□ acabar con (terminar, destruir): acabó con 

todos los bombones he finished off o (colloq) 
polished off all the chocolates; en dos años 

acabó con la herencia he went through his 
- inheritance in two years; si tratas así los 

zapatos vas a con ellos en dos días if you 
treat your shoes like that, they’ll be ruined o 
you’ll wear them out in a couple of days; 

estás acabando con mi paciencia you’re 
trying my patience. I’m running out of 
patience with you; este escándalo puede 
~ con su carrera this scandal could ruin o 
finish his career; hay que con este tipo de 
discriminaciones this sort of discrimination 
must be eliminated o eradicated, we/they 
must do away with o put an end to o put a stop 
to this sort of discrimination 

H] (fam) (malar); sabe demasiado, hay que --w, con 
él he knows too much, we’re going to have to 
eliminate him o (colloq) get rid of him; este 
clima/niño va a ~ conmigo this weather/ 
child will be the death of me 

(Sentido in) acabar de [1> (para referirse a una 

acción reciente) ~ de + inf: acaba de salir she’s 
just gone out; acababa de meterme en la 
cama cuando sonó el teléfono I had just got 
into bed when the telephone rang; acabo de 
comer I’ve just eaten [2> no ~ de + inf: no 
acaba de convencerme la idea I’m not total¬ 
ly convinced by the idea; no acabo de enten¬ 
derlo I just don’t understand; el color no me 
acaba de gustar or (Esp fam) no me acaba I’m 
not too sure I like the color. I’m not too sure 
about the color 

■ acabar vt 
□ (trabajo) to finish; ya acabé el libro I’ve fin¬ 

ished the book; no logró ~ el curso he didn’t 
manage to finish o complete the course; iré 
cuando acabe lo que estoy haciendo TU go 
when I’ve finished what I’m doing 

□ (destrozar): el esfuerzo lo acabó y tuvo que 
abandonar la carrera he was exhausted by 
the effort and had to drop out of the race; la 
tragedia la acabó the tragedy destroyed o 
killed her 

■ acabarse v pron 
□ (terminarse): se nos ha acabado el café we’ve 

run out of coffee, the coffee’s run out, we’re 
out of coffee (colloq); se le ~on las fuerzas he 
ran out of energy o (colloq) steam; se me está 
acabando la paciencia I’m running out of 
patience; el trabajo de la casa no se acaba 
nunca housework is a never-ending o an end¬ 
less job; se fue él y se -^on los problemas as 
soon as he left, the problems ended; ¡esto se 
acabó! no lo aguanto más that’s it! I can’t 
take any more; y (san) se acabó (fam) and 
that’s that: le dices que no quieres y (san) se 
acabó tell him you don’t want to and that’s 
that; te he dicho que no vas y (san) se acabó 
I’ve told you you’re not going and that’s all 
there is to it! o and that’s that! o and let that be 
an end to it! 

□ |T> (liter) (morir): se fue acabando poco a poco 
she slowly slipped away, her life’s breath 
slowly ebbed away (liter) (Méx) (quedar destro¬ 

zado); se acabó en ese trabajo that job fin¬ 
ished him off 0 did for him (colloq) 

Q (en/) (comer) to finish, finish up; acábate todas 
las lentejas finish (up) all the lentils 

acabóse, acabóse m (fam): ¡esto es el -^1 
this is the end o hmit! (colloq); es el ~ de feo 
he’s incredibly ugly; como administrador es 
el ~ as an administrator he’s a complete dis¬ 
aster; ¿qué tal la fiesta? — fue el (fue muy 

mala) how was the party? — it was terrible o 
awful 0 (colloq) the pits; (fue muy buena) how was 
the party? — it was fantastic o incredible 

acachado -da adj (Chi fam) con algo: sigo 
con ellos I can’t get rid of them. I’m stuck o 

(BrE) lumbered with them (colloq) 

acachetear (Ai] vt to slap 

acacia/acacia 

acacito, acasito adv (Amt fam) ►acá A 

academia / [T> (sociedad) academy; Asocia¬ 
ción de A-^s de la Lengua Española Associ¬ 
ation of Academies of the Spanish Language 
[2> (Educ) school [l> (RPI) (mundo académico): la ~ 
academia, the academic world 

(Compuestos) 

• academia de baile dance academy, school 
of dancing 

• academia de conductores or (AmL) chofe¬ 
res driving school 

• academia de corte y confección dress¬ 
making school 
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• academia de idiomas language school, 
school of languages 

• academia de música music school 
• academia de peluquería hairdressing 

school (BrE), s: beauty academy (AmE) 
• academia militar mihtary academy 

academicismo m academicism 

academicista odj/m/academicist 

académico'' -ca adj [i> (estudios/año> aca¬ 
demic (before n) (sillón/normas) Academy 
(before n) (esp of the Royal Academy of the Spanish 
language) [3> (estilo/lenguaje) academic 

académico^ -ca m/academician 

(Compuestos) 

• académico correspondiente, académi¬ 
ca correspondiente mj corresponding 
member (esp of the Royal Academy of the Spanish 
language) 

• académico de número, académica de 
número mf permanent member (esp of the 
Royal Academy of the Spanish language) 

acaecer (ES) vi (en 3“ pers) (frmi) to happen; los 
sucesos acaecidos el pasado viernes the 
events which took place o happened o 
occurred last Friday; inspirado en un inciden¬ 
te acaecido a la actriz based on an incident 
which happened to o (liter) befell the actress; 
entonces acaeció que ... (liter) and so it came 
about 0 it happened that ... (liter) 

acalambrante adj (RPI) (precio) shocking; 
hacia un frío ~ it was freezing (colioq) 

acalambrarse |A1] v pron to get cramp; se 
me acaiambró la pierna 1 got cramp in my 
leg 

acalaminado -da adj (Chi, Per) rutted, foil of 
ruts 

acallamiento m silencing 

acallar [Al] vt (voces/gritos) to silence, to quiet 
(AmE), to quieten (BrE); (rumor/clamor) to quiet¬ 
en down; (críticas/protestas) to silence; no 
lograba la voz de su conciencia she 
couldn’t silence the voice of her conscience 

acaloradamente adv heatedly 

acalorado -da adj 
□ |ser] (discusión/riña) heated 
Q ¡estar] (persona) [TJ (enfadado) worked up, hot 

under the collar [2j (con calor) hot 

acaloramiento m heatedness, heat 

acalorar |A1) vt [1> (enfadar) to make angry 
[2> (sofocar) to make ... hot 

acalorarse |A1] v pron [!> (enfadarse) to get 
worked up, get hot under the collar; es inca¬ 
paz de discutir sin ~ he is incapable of dis¬ 
cussing anything without getting worked up o 
all hot under the collar [2j (sofocarse) to get 
hot 

acampada/camp; ir de to go camping 

acampanado -da adj (falda) flared; (pantalo¬ 
nes) flared, bell-bottomed 

acampante m/camper 

acampar [Aij vi to camp 

acanalado -da adj (columna) fluted; (techo/ 
cartón) corrugated 

acanaladura / (en una columna) groove, stri- 
ation; (en una tabla, plancha) corrugation 

acanalar [Ai] vt (rebajar) to groove, flute; 
(doblar) to corrugate 

acantilado m cliff 

acantinflado -da adj (CS hum) [T> (pantalones) 
baggy (discurso/explicación) rambUng 

acanto m acanthus 

acantonar [Aij vt to station 

acantopterigio -gia adj acanthopteiygian 

acaparador'* -dora adj [T> (egoísta) selfish, 
greedy [2> (posesivo) possessive 

acaparador^ -dora mf [T> (de productos) 

hoarder (2> (persona egoísta) selfish person 

acaparamiento m hoarding, stockpiling 

acaparar [Al] vt [T> (productos/existencias) to 
hoard, stockpile [l> (atención/interés) to cap¬ 
ture; el trabajo acapara todo su tiempo work 
takes up all his time; acaparó todas las mira¬ 
das all eyes were on her [3> (fam) (monopolizar) 

to hog (colioq) 

a capelia /a ka'pela/ (loc adv) (cantar) a 
capella, unaccompanied; el coro dio un con¬ 

cierto ~ ~ (loc adj) the choir gave a concert of 
unaccompanied singing 

acápite m (Amt) [l> (sección) section; (encabeza¬ 

miento) heading [2> (párrafo) paragraph 

acapuiqueño -ña adj of/ffom Acapulco 

acarameiado -da adj [T> [estar] (novios/ 
pareja) lovey-dovey (colioq), all over each other 
(colioq) (voz) sugary [3> (Coc) toffee-coated; 
manzanas acarameladas toffee apples 

acaramelar [Al] vt to coat ... with caramel 

acariciador -dora, acariciante adj 
Q> (briso) caressing (before n) (liter) [5> (voz/ 
mirada) tender 

acariciar [Al] vt 
H [T> (persona) to caress; (mejilla/pelo) to stroke, 

caress; (perro/gato) to stroke (2> (liter) ((sol/ 
brisa)) to caress (liter) 

Q (idea/plan) to nurture 
■ acariciarse v pron (refl): se acariciaba la 

barba he was stroking his beard 

acaricida m mite killer 

acárido m mite; (que chupa la sangre) tick 

acaro m mite 

acarraladura/(Per) run (AmE), ladder (BrE) 

acarreado -da mf (Méx); voter who is given an 
incentive to support the government and bussed to 
the polls to vote 

acarrear [Al] vt [T> (desgrada/problema) to 
give rise to, lead to, result in; acarrea un peli¬ 

gro real de pérdida de identidad it brings 
with it o it gives rise to o it leads to a genuine 
risk of loss of identity [2> (materiales/paquetes) 
(en un camión) to carry, truck (AmE); (cargar, ilevar en 

peso) to cart, carry, lug (colioq) [^ (Chi fam) (en el 

auto) to take, drive [4^ (Méx) (movilizar) to mobil¬ 
ize 

■ acarrear vi (Chi fam) [j> (arrasar) con algo to 
sweep sth away (robar) ~ con algo to make 
off WITH sth 

■ acarrearse v pron (Chi fam) to move; acarréa¬ 

te para acá come o move over this way 

acarreo m [Ij (de materiales, paquetes — en camión) 

trucking, haulage, transport; (con esfuerzo físico) 

carrying, lugging (colioq) [2> (Dep) carry 

acartonado -da adj [1> (piel/cara) wizened 
5) (estilo) stilted; (actuación/interpretación) 
wooden; (modales) stuffy, stilted; (sociedad) 
stultified [3> (Chi fam) (persona) stiff 

acartonar [Al] vt to make ... wizened 
■ acartonarse v pron [l> ((piel/cara)) to 

become wizened [2> « estilo » to become stilt¬ 
ed 

acaserarse ]A1[ vpron (Chi, Per fam) to become 
a regular customer 

acasito adv (AmL fam) R-acá A 
acaso adv 
Q (en preguntas): ¿cómo lo sabes? estabas 

allí? how do you know? were you there by any 
chance?; ¿~ tengo yo la culpa de que se 

averió? is it my fault it broke down?; ¿~ no 

sabes que lo que has hecho es un delito? 

don’t you know that what you’ve done is a 
crime? 

13 (en Iocs) [TJ por si acaso just in case; yo me 

haría un seguro, por sí ~ l’d take out some 
insurance, just in case; por sí ~ no te lo han 

dicho (just) in case nobody’s told you; ni por 

SI (CS fam): ése no te ayuda ni por si 

you’ll never get him to help you (colioq) [^ si 

acaso: si me necesitaras, estaré en mi 

oficina if you should need me. I’ll be in my 
office; no fue tan horrible, si un poco can¬ 

sador it wasn’t that bad, a httle tiring maybe o 
perhaps: si ~ dile que lo vas a pensar maybe 
o perhaps you could tell her you’ll think about 
it; si ^ cómpralo y si no te sirve lo devuel¬ 

ves you could always buy it and bring it back 
if it’s not right 

H (liter) (quizás) ~ + suaj maybe, perhaps; ~ sea 

cierto lo que dijo maybe o perhaps what she 
said is true 

acatamiento m (de una ley, orden): el de las 

leyes compliance with the laws; dictó una 

orden para su inmediato he issued an 

order to be carried out o implemented imme¬ 
diately 

acatar [Al] vt deyes/orden) to obey, comply 
with; ~ la voluntad de la mayoría to comply 
with the wishes of the majority; ~ la Cons¬ 
titución to abide by o comply with the Con¬ 
stitution 

acatarrado -da adj: estar ~ to have a cold; 
tener or traer a aign ~ (Méx fam) to be driving 
sb crazy (colioq) 

acatarrar [Al] vt (Méx fam) to hassle (colioq) 
acatarrarse v pron (resfriarse) to catch a cold 

acato m acatamiento 

acaudalado -da adj wealthy, rich, affluent 

acaudillar [Ai] vt to lead 

acceder ]Ei] vi 
Q O (entrar, llegar) ~ a algo to gain access to sth; 

un jardín al cual se accede por dos entradas 
a garden with access from o which you can 
enter from two points; para ~ a la base de 
datos to access the database, to gain access to 
the database; pretendían ~ a los secretos 
del Pentágono they were trying to gain access 
to Pentagon secrets; sólo pueden ~ al premio 
los menores de 15 años only under-15s are 

' ehgible for the prize; con esta victoria 
accede a las semifinales with this win she 
goes through to the semifinals [2> (a un cargo) 

~ A algo to accede to sth (frml); no pudo ~ a la 
presidencia he was unable to accede to o to 
assume the presidency; accedió al trono he 
came o succeeded to the throne 

13 (consentir) to agree; accedió a regañadientes 
he agreed with great reluctance, he reluctant¬ 
ly gave in; ~ A algo to agree to sth, to accede 
TO sth (frml); accedió a sus deseos she bowed 
0 agreed o acceded to his wishes; accedieron 
al pago de la deuda they agreed to pay what 
was owed; ~ A -unf to agree to -i- inf; accedió 
a contestar preguntas del público she 
agreed to answer questions from the audi¬ 
ence 

accesibilidad / accessibihty 

accesible adj [T> (lugar) accessible; difícil¬ 
mente ~ a pie not easily accessible on foot 
[2> (persona) approachable [3^ (precio) afford¬ 
able; ~ a todos los bolsillos within 
everyone’s price range [4> (novela/música) 
accessible; (lenguaje) accessible, easily compre¬ 
hensible; (explicación) easily comprehensible 

accesión/ 
Q (frml) (consentimiento) assent (frml) 
□ (Der) [T> (modo de adquirir) accession [2> (a tratado, 

acuerdo) accession; ~ a algo accession to sth; la 
~ del Peru al pacto the accession of Peru to 
the pact 

B acceso B i 

accésit m second prize, consolation prize 

acceso m 
□ [l> (a un lugar) access; el ~ al edificio no pre¬ 

senta ningún problema there is no problem 
gaming access to o getting into the building; 
rutas de ~ approach roads; los ~s a la 
Ciudad están bloqueados roads into o 
approaches to the city are blocked; esta 
puerta es el único al jardín this door is the 
only way into o the only means of access to the 
garden; rampa para con silla de ruedas 
ramp for wheelchair access [2> (a una persona) 

access [T^ (a un documento) access [^ (Inf) 
access; 

(Compuestos) 

• acceso aleatorio random access 
• acceso secuencial sequential access 
[3 [TJ (a un puesto, cargo) accession (frml); desde su 

~ al poder since coming to o assuming power 
[2> (a un curso) entrance; pruebas de ~ 
entrance examinations; curso de ~ prepara¬ 
tory course 

(Compuesto) acceso directo direct entiy 
B (Med) attack; ~ de tos coughing fit; ~ de 

fiebre attack of fever; en un ~ de ira in a fit of 
rage; ~ de celos fit of jealousy 

accesorio'' -ria adj incidental 

accesorio^ m accessory; ~s del vestir acces¬ 
sories; ~s del automóvil car o automobile 



9 

accessories; ~s de baño bathroom fittings 

accidentado^ -da adj 
□ [D (viaje) eventful, full of incident: la acci¬ 

dentada historia española de este período 

the troubled o turbulent history of Spain 
during this period; su accidentada carrera 

diplomática his checkered (AmE) o (BrE) che¬ 
quered diplomatic career [2> (terreno/camino) 
rough, rugged; (costa) broken 

Q (persona) hurt, injured: no hubo ningún pasa¬ 

jero ~ none of the passengers was hurt 

accidentado^ -da m,f: los -^s fueron tras¬ 

ladados al hospital those injured o hurt in the 
accident o the injured were taken to hospital 

accidental adj (encuentro) chance (before n), 
accidental; (circunstancias) coincidental, for¬ 
tuitous (frmi) 

accidentalidad / accident rate; normas 

para disminuir la ~ vial regulations to reduce 
the accident rate on the roads 

accidentalmente odv (sin querer) accidental¬ 
ly, unintentionally; (de casualidad) by chance 

accidentarse [Al| v pron to have an acci¬ 
dent 

accidente m 
□ (percance) accident; tuvo or sufrió un ~ he had 

an accident 

(Compuestos) 

• accidente aéreo or de avión plane crash, 
air accident (frmi) 

• accidente de auto (AmL) car o (AmE) auto¬ 
mobile accident 

• accidente de circulación traffic o road 
accident / 

• accidente de coche car o (AmE) automobile 
accident 

• accidente de trabajo industrial accident 
• accidente de tráfico traffic o road acci¬ 

dent 
• accidente ferroviario train crash, rail 

accident 
• accidente laboral industrial accident 
□ (hecho fortuito) coincidence; se encontraron por 

~ they met by chance o coincidence; el hecho 

de que el director sea una mujer es un mero 

~ the fact that the director is a woman is 
purely coincidental 

(Compuesto) accidente gramatical acci¬ 
dence 

B (del terreno) unevenness 

(Compuesto) accidente geográfico geo¬ 
graphical feature 

acción/ 
□ (acto, hecho) act; hacer una buena ~ to do a 

good deed; una ~ audaz a bold act; acciones 

dignas de elogio praiseworthy acts o actions 

(Compuesto) acción de gracias thanksgiving 
0 (actividad) action; pusieron el plan en ~ they 

put the plan into action; pasaron a la ~ they 
took action; mecanismo de ~ retardada 

delayed action mechanism; un hombre de ~ a 
man of action; novela de ~ adventure story; 
¡luces, cámara, ~! lights, camera, action! 

B (Mil) action; entrar en ~ to go into action; las 

acciones dei ejército contra los insurgentes 

the action taken by the army against the 
rebels, the raids o attacks by the army on the 
rebels; ~ defensiva/ofensiva defensive/offen¬ 
sive action: no se descarta una militar 

contra ellos military action against them has 
not been ruled out; muerto en ~ killed in 
action 

(Compuesto) acción de armas or de guerra 
military action 

□ (influencia, efecto) action; está bajo la ~ de un 

sedante she is under sedation; la ~ erosiva 

del agua the erosive action of water 
B (Ciri, Lit) (trama) action, plot; la ~ se desarrolla 

or transcurre en Egipto the action o the story o 
the plot takes place in Egypt 

B (Der) action, lawsuit 

(Compuesto) acción Judicial legal action, law¬ 
suit 

□ (Fin) share; acciones en alza rising stocks o 
shares; tiene el 51% de las acciones she 

holds 51% of the shares o stock; emitir accio¬ 
nes to issue shares o stock 

(Compuestos) 

• acción con derecho a voto voting share 
• acciones con cotización oficial^! Usted 

o quoted stock. Usted o quoted shares o stocks 

(Pl) 

• acciones en circulación Jpl issued stock, 
issued shares (pi) 

• acciones liberadas Jpl bonus stock, bonus 
shares (pi) 

• acciones nominales or nominativas Jpl 
registered stock, registered shares (pi) 

• acciones ordinarias Jpl ordinary stock, 
ordinaiy shares (pl) 

• acciones preferentes or de preferencia 
fpl preference stock, preference shares (pl) 

• acciones prioritarias priority stock, prior¬ 
ity shares (pl) 

• acciones sin cotización oficial ¿-<1 unlist¬ 
ed o unquoted stock, unlisted o unquoted 
shares o stocks (pl) 

□ (Per) (de una rifa) ticket 

accionado m stock, shares (pl), shareholding 

accionamiento m start; tíre de la palanca 
para su ~ pull the lever to start; de 

manual/'por control remoto/automático 
manual/remote controlled/automatic start 

accionar [At] vt 1I> (palanca) to pull 
[2> (mecanismo/dispositivo) (a propósito) to oper¬ 
ate, activate, trigger; (sin querer) to trigger, acti¬ 
vate; esto accionó el dispositivo que 
produjo la explosión this triggered o activated 
the device that caused the explosion; un 
simple roce puede ~ la alarma merely 
touching it can set the alarm off o can activate 
the alarm 

accionariado m stockholders (pl), share¬ 
holders (pl) 

accionariai adj stock (before n), share (before 
n); participación or paquete ~ stockholding, 
shareholding 

accionario -ria adj (AmL) stock (before n); mer¬ 
cado ~ stock market; aumentó la actividad 
accionaria the volume of stocks o shares 
traded increased; un paquete ~ a stockhold¬ 
ing 0 shareholding 

accionista mf stockholder, shareholder; 
~ mayoritario majority stockholder o share¬ 
holder 

accisa/excise duty 

acebo m holly; (árbol) holly tree 

acebuche m wild olive 

acechadera/hiding place 

acechante adj: un tigre ~ a tiger lying in 
wait for its prey 

acechar [Al| vt (enemigo/presa) to stalk, to lie 
in wait for; somos conscientes del peligro 
que nos acecha we are aware of the danger 
that awaits us o that lies ahead of us 

acecho m: al ~ lying in wait 

acedar [Al] vt to sour, to turn ... sour 
■ acedarse v pron |T> (agriarse) to turn o go sour 

[2> ((planta)) to wither 

acedera/sheep sorrel, sour dock 

acedia/ 
□ (Med) acidity 
□ (Coc, Zool) type of plaice or flounder 

acéfalo -la adj [T> (sin cabeza) headless, aceph¬ 
alous (tech) [2> (sin lider) leaderless 

aceitada / [T> (AmL fam) (lubricación) oiling 
[2> (Chi fam) (soborno) backhander (colloq), kick- 
back (colloq) 

aceitar (Alj vt [i> (Mec) (máquina/gozne) to oil 
[2> (Coc) (molde) to grease [3> (Chi fam) (sobornar) 
to bribe, give ... a backhander (colloq) 

aceite m [T> (Coc) oil (2> (Mec, Tec) oil; el motor 
está perdiendo or (Col) pasando ~ the engine 
is leaking o losing oil; ~ lubricante lubricat¬ 
ing oil: medirle el a aign (Col fam) to knife sb 
(colloq) [f> (para la piel) oil; ~ de bebé or para 

_ niños baby oil 

(Compuestos) 

• aceite de ballena whale oil 
• aceite de colza rapeseed oil train oil 

accidentado acento 
• aceite de hígado de bacalao cod-liver 

oil 
• aceite de linaza or (AmL) lino linseed oil 
• aceite de oliva olive oil 
• aceite de oliva (extra) virgen (extra) 

Virgin olive oil 
• aceite de parafina mineral oil (AmE), liquid 

paraffin (BrE) 
• aceite de ricino castor oil 
• aceite de soja or (AmL) soya soy oil, soya oil 

(BrE) 
• aceite multigrado multigrade oil 
• aceite solar suntan oil 
• aceite vegetal vegetable oil 

aceitera / [l) (Teo) oilcan (2> (Coc) cruet 

aceitero -ra adj oil (before n) 

aceitoso -sa adj oily 

aceituna / olive; ~s rellenas stuffed olives; 
~s sin hueso pitted olives 

(Compuestos) 

• aceituna gordal queen olive 
• aceituna negra/verde black/green olive 

aceitunado -da adj ►o p,183 olive (before n), 
olive-colored* 

aceitunero -ra m,/olive-picker 

aceituno'' -na adj olive, olive-colored* 

aceituno^ m O (Bot) olive tree (2^ (Esp arg) 

(guardia) Civil Guard 

aceleración / acceleration 

acelerada/(esp AmL) burst of acceleration 

aceleradamente adv rapidly 

acelerado -da adf 
□ (curso) intensive, crash (before n); íbamos a 

paso ~ we were walking at a brisk pace 
O (fam) (persona) nervous 

acelerador m [T^ (Auto) accelerator; pisar or 
apretar el ~ to put one’s foot on o press the 
accelerator [2> (Fis) accelerator 

(Compuestos) 

• acelerador de gráficos graphics acceler¬ 
ator 

• acelerador de partículas particle acceler¬ 
ator 

acelerar |Ai| vt [ÍJ (coche/motor): aceleró el 
coche (en marcha) he accelerated; (sin desplazarse) 

he rewed the engine o car (up) ¡2^ (proceso/ 
cambio) to speed up; (paso) to quicken; acele¬ 
ra el paso, que es tarde walk a bit faster, it’s 
getting late; el gobierno ha acelerado la 
marcha de las reformas the government has 
speeded up o stepped up the pace of the 
reforms [3> (Fis) to accelerate 

■ acelerar vi ll> (Auto) to accelerate ¡2} (fam) 

(darse prisa) to huny. huriy up; acelera, que 
vamos a llegar tarde hurry up o (colloq) get a 
move on, we’ll be late! 

■ acelerarse v pron (AmL lam) to get overex¬ 
cited, lose one’s cool (colloq) 

acelerómetro m speedometer 

acelerón m burst of acceleration; no des or 
pegues esos acelerones tan bruscos don’t 
accelerate suddenly like that 

acelgasSwiss chard 

acémila / [T) (Zool) mule [2> (torpe) oaf (colloq), 
jackass (AmE colloq), ass (BrE colloq) 

acendrado -da adj (cariño) pure; (honradez) 
unblemished; (vocación) true 

acendrar (Ai) vt to refine 

acento m 
□ [i> (Ling) accent; el ~ recae en la última 

silaba the stress falls on o the accent is on the 
last syllable; no lleva ~ it doesn’t have an 
accent on it [2> (énfasis) emphasis; pondremos 
especial ~ en la enseñanza we will be putt¬ 
ing special emphasis o stress on education 

(Compuestos) 

• acento agudo acute accent 
• acento circunflejo circumflex accent 
• acento ortográfico written accent 
• acento prosódico prosodic accent 
□ [l> (deje, pronunciación) accent; habla con/tiene 

~ francés he speaks with/he has a French 
accent; tiene un ~ raro she has a funny 
accent [O (tono) tone; con ~ solemne solemn¬ 
ly, in a solemn tone of voice, in solemn tones 
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(frmi); de marcado ~ europeo markedly Euro¬ 
pean in tone o emphasis 

acentuación / accentuation 

acentuado -da adj (diferencia/cambio) 
marked, distinct; ver tb acentuar 

acentuamiento m 

H (incremento) increase; se ha producido un ~ de 
or en las ventas there has been an increase in 
sales; debido a un del efecto invernadero 
due to an intensification of the greenhouse 
effect 

Q (frml) { énfasis) emphasis, accentuation 

acentuar [A18| vt [T> (Ling) (ai hablar) to stress, 
accent; (al escribir) to accent; ¿esta palabra va 
acentuada? should this word have an accent 
0 be accented? [2j (intensificar, hacer resaltar) to 
accentuate, emphasize; (Inf) to highlight; 
maquillaje que acentúa los ojos makeup 
which accentuates o highlights the eyes 

■ acentuarse v pron to become accentuated; 
nuestras diferencias se han ido acentuando 
últimamente our differences have become 
more accentuated o pronounced o marked 
recently 

acepción / sense, meaning 

aceptabilidad/acceptability 

aceptable adj acceptable, passable 

aceptación / [TJ (éxito) success; ha tenido 
gran ~ entre los jóvenes it has been very 
popular 0 successful with young people; la 
película encontró poca ~ the movie was 
badly received o had little success [2> (acción) 

acceptance 

aceptar [A1| vt (excusas/invitación/cargo) to 
accept; ¿acepta a Luis como or por legítimo 
esposo? (frml) do you take Luis to be your 
lawful wedded husband? (frmi); aceptan che¬ 
ques de viaje they take traveler’s checks; 
© no aceptamos devoluciones no refunds; 
~ + INF to agree to + inf; aceptó acompa¬ 
ñarme he agreed to accompany me; ~ que + 
subj: no acepto que me diga eso 1 can’t 
accept him saying that to me 

acequia/irrigation ditch o channel 

acera / [I> (para peatones) sidewalk (AmE), pave¬ 
ment (BrE) [2> (lado de la calle): viven en la 
misma ~ they Uve on the same side of the 
street; ser de la ~ de enfrente (fam) to be 

gay 
acerado -da adj [T> (navaja/hoja) steel (before 

n) [2> (cielo) steely; azul/gris ~ steel blue/ 
gray 

acerar |ai| vt [T^ (recubrir) to coat ... in steel; 
~ la punta de algo to steel-tip sth [2> (perso¬ 
na) to toughen, harden 

acerbamente adv harshly, caustically 

acerbidad/harshness, acerbity 

acerbo -ba adj [TJ (tono/crítica) harsh, caustic, 
acerbic [l> (sabor) sharp 

acerca de loe prep about 

acercamiento m (entre posturas, países) rap¬ 
prochement; (entre personas): a raíz de ese inci¬ 
dente se produjo un entre ellos that 
incident brought them closer together; logra¬ 
ron un entre las dos posturas they went 
some way towards reconciling the two differ¬ 
ing points of view 

acercar [A21 vt 
D [D (aproximar): acerca la lámpara un poco 

más bring the lamp a little closer o nearer: 
intentaron la mesa a la puerta they tried 
to move (o pull etc) the table closer o nearer to 
the door; acercó la silla a la mesa she drew 
her chair up to the table; acercó las manos al 
fuego he held his hands closer to the fire; 
¿puedes ~me ese libro? can you pass o give 
me that book? [2> (unir) (posturas/países) to 
bring ... closer; su primer hijo los acercó 
mucho their first child brought them much 
closer together 

Q (llevar); mi madre nos acercó a la parada my 

mother gave us a lift to o dropped us at the bus 
stop; ¿te acerco a la estación? do you want a 
lift to 0 can 1 give you a lift to the station?; 
esta tarde te acerco los libros FU bring the 
books round this afternoon 

■ acercarse v pron 
D ID (aproximarse) to approach, to come/go/get 

closer 0 nearer; acércate más (acercándose al 

hablante) come closer o nearer; (aléjándose del 

hablante) go o get closer o nearer; ¡no te acer- 
quesl keep away!, don’t come/go any closer o 
nearer!; ~se A algo/aign to approach sth/sb, 
to come/go/get closer to sth/sb; según nos 
acercábamos a la ciudad as we got closer to 
0 approached the city, as we drew near to the 
city: no te acerques tanto al micrófono don’t 
get so close to the microphone; se le ~on dos 
policías two poheemen came up to o 
approached him: se están acercando a una 
solución they are getting close to o edging 
towards a solution H) « amigos/países » to 
draw 0 come closer together [D ((hora/momen- 
to)) to draw near, approach; se acercaba la 
fecha de su partida the day of her departure 
was drawing near o approaching; ahora que 
se acercan las Navidades now that Christ¬ 
mas is coming 

Q (ir, pasar): acércate una tarde a tomar café 
come around for coffee some afternoon; ya 
que estaba en Londres me acerqué a la ofi¬ 
cina a saludarlo as 1 was in London 1 went 
round to his office o (AmE) 1 dropped by his 
office to say hello 

Q ((postura/ideas)) (asemejarse) ~se A algo to lean 
0 tend toward(s) sth 

ácere m maple 

acerería / ►acería 

acerero -ra adj steel (before n) 

acería / steelworks (sing or pi] 

acerico m pincushion 

acero m [D (Metal) steel (liter) (arma) blade 
(liter) 

(Compuestos) 

• acero inoxidable stainless steel 
• acero colado or fundido cast steel 
• aceros especiales special steels 

acerola/haw 

acerolo m hawthorn 

acérrimo -ma adj (partidario/defensor) 
staunch; (enemigo) bitter 

acertado -da adj: el suyo fue un comentario 
muy ~ his remark was very much to the point 
0 was very relevant; no me parece muy acer¬ 
tada su decisión 1 don’t think it was a very 
good decision; no estuviste muy ~ en decirle 
eso it wasn’t veiy clever o smart of you to tell 
her that; ¡qué poco -^s estuvimos en la elec¬ 
ción! we didn’t make a veiy good choice at all; 
ha sido la compra más acertada que he 
hecho en mi vida it’s the best buy I’ve ever 
made 

acertante'' adj winning (before n) 

acertante^ mf winner; los máximos ~s de 
las quinielas a; top dividend (sports) lottery 
winners (in US), a; top dividend pools winners 
(in UK) 

acertar [as] vt (respuesta/resultado) to get ... 
right; sólo acertó tres respuestas she only 
got three answers right, she only answered 
three questions correctly; a ver si aciertas 
quién es see if you can guess who it is 

■ acertar vi 
□ (atinar) to be right; ¿no te dije que iban a 

perder? pues acerté didn’t 1 tell you they 
were going to lose? well, 1 was right; dijo 
varios nombres pero no acertó she said sev¬ 
eral names but didn’t get it right; acertaste al 
no comprarlo it was a good decision not to 
buy it, you did the right thing not buying it; 
~ CON algo to get sth right; ¿acerté con la 
talla? did 1 get the size right?; has acertado 
con el regalo, es justo lo que necesitaba 
your present’s perfect, it’s just what 1 needed; 
no acerté con la calle/casa 1 couldn’t find 
the street/house 

Q (lograr, atinar) ~ A + inf to manage to + inf; no 
acertó a decir palabra she didn’t manage to 
say a single word, she was unable to utter a 
single word; no acierto a comprender qué es 
lo que pretende 1 Just can’t see o 1 fail to see 
what he hopes to achieve 

Q (liter) (suceder casualmente) ~ a + inf to happen to 

+ inf; acertó a pasar por allí he happened to 
pass that way 

acertijo m riddle, puzzle 

acervo m: el -v, cultural de su pais the cul¬ 
tural heritage of their country: el ~ familiar 

the family fortune 

acetato m [D (Tex) acetate rayon [D (Quim) 
acetate 11> (disco) acetate 

acético -ca adj ►ácido^ 
acetileno m acetylene 

acetilo m acetyl 

acetona / [T> (Quim) acetone [2> (quitaesmaltes) 

nail-polish remover 

acezante adj puffing and panting, out of 
breath; llegó empapado en sudor he 
arrived puffing and panting o out of breath 
and dripping with sweat 

acezar [A4] vi to puff and pant 

ACHA /'atja/ / = Asociación Chilena Anti¬ 
comunista 

achacar |A2| vt: le -^on la responsabilidad 

del accidente he was held responsible for the 
accident; debemos -^les el problema a los 

especuladores the speculators are the ones 
^ we must blame o the ones who must take the 
blame, we must lay the blame at the specu¬ 
lators’ door 

achacoso -sa adj: un viejo an old man suf¬ 
fering from all sorts of (minor) ailments; 
estaba tan ~ he had so many aches and pains 
0 so many ailments; un pobre caballo ~ a 
poor worn-out old nag; el carro está un poco 

~ (Col fam) the car is a bit dilapidated 

achaflanar |A1| vt to bevel, chamfer 

achampañado -da adj sparkling 

achancharse [Ai] v pron (Per, RPI fam) to get 
fat, put on weight 

achantado -da adj (Col fam) down (colloq), low 

(colloq) 

achantar |A1| vt (fam) to intimidate 
■ achantarse v pron (fam) to back down 

achaparrado -da adj (fam) (persona) squat; 
(árbol) stunted 

achaplinarse [Alj v pron (Chl fam) to back 
out 

achaque m: los -^s de la vejez the ailments 
of old age, the aches and pains of old age; te 

quejas de tus -^s como un viejo de ochenta 

años you’re like an eighty-year old, the way 
you go on about your aches and pains 

achaquiento -ta adj ►achacoso 
acharolado -da adj lacquered; de piel acha¬ 

rolada with jet-black skin 

achatamiento m 
El (aplanamiento) flattening, levehng 
Q (AmL) (intelectual, moral) decline; factores que 

contribuyen al intelectual de la juventud 

factors which contribute to the intellectual 
decline of young people 

achatar [Al] vt to flatten 

achicador m (cubo) bailer; (bomba) bilge pump 

achicar ]A2] vt 
□ [T> (chaqueta/vestido) to take in [2> (persona): 

los reveses que ha sufrido lo han ido achi¬ 

cando the setbacks he’s suffered have grad¬ 
ually diminished his confidence; nada lo 

achica nothing daunts him, he’s not daunted 
by anything; intentaron ~nos a base de 

patadas they tried to intimidate us by playing 
rough 

O (agua) to bail out 
■ achicarse v pron: no te achiques y dile lo 

que piensas don’t be intimidated o don’t feel 
daunted, tell him what you think 

achicharrante adj (sol) scorching; hacía un 

calor ~ it was scorching 

achicharrar ]A1] vt [D (quemar): achicharró 

la carne he burned the meat to a cinder o 
crisp; vio las plantas achicharradas por el 

sol he saw the plants scorched and shriveled 
by the sun; hace un sol que achicharra the 
sun is scorching hot [2> (Chi fam) (aplastar) to 
crush; (deformar) to buckle 

■ achicharrarse v pron [Tf ((persona)) to fry 
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(colloq), to get frazzled (BrE colloq); «planta» to 
get scorched [2) «camelsalchkhas» to be 
burned to a cinder o crisp (colloq) 

achichincle, achichinque mf (Méx fam & 
pey) hanger-on (colloq & pej) 

achicopaiar |A1| vt (Col, Méx famj to intimi¬ 
date 

■ achicopalarse v pron (Col, Méx fam) to feel 
intimidated; ándele niño, no se me achico¬ 

pale, salude a sus primas go on, say hello to 
your cousins, don’t be scared o shy 

achicoria / chicory 

CCompuesto) achicoria roja radicchio 

achilar |A1¡ vt (Col fam) to get ... down 
■ achilarse v pron (Col) to wither 

achinado -da adj (ojos) slanting; (cara) orien¬ 
tal-looking 

achiote m (AmL) (Coc) annatto; (Tex) annatto, 
annatto dye 

achiquiiiado -da adj childish 

achís ínterj atchoo!, atishoo! (BrE) 

achispado -da adj (fam) tipsy (colloq). meny ' 
(BrE colloq) 

achisparse |A1] v pron (fam) to get tipsy 
(colloq). get merry (BrE colloq) 

achocado -da adj (Chi) (sombrero¡boina): 
~ hacia adelante pulled down over one eye; 
usa el sombrero ~ he wears his hat at an 
angle 

achocharse |A1] v pron (fam) to go (a bit) gaga 
(colloq) 

achocionar [Al] vt (AmS fam) to group ... 
together 

■ achoclonarse V pron (re/i),(AmS fam) [1> ((per¬ 
sonas)) to crowd together; todos se ~on a su 

alrededor everyone crowded around him 
1^ ((palabras/ideas)) to get mixed up (colloq) 

achocoiatado -da adj chocolate colored, 
chocolatebrown 

acholado -da adj [I> (Arrdes) (mestizo) mestizo 
{of mixed European and Amerindian ancestry) 
[2> (Chi fam) (tímido) shy 

acholar (Al] vt (Chi fam) (avergonzar) to make o 
get ... embarrassed, to embarrass 

■ acholarse v pron 
Q (Chi fam) (avergonzarse) to get embarrassed 
□ (Andes) (hacerse cholo) to go native o local (adopt¬ 

ing cholo ways) 

achorado -da adj (Chi fam) brave, gutsy (colloq) 

achote m (AmL) ►achiote 
achuchado -da adj [1) (Esp fam) (difícil) hard, 

tough [2} (RPI fam) (persona) feverish 

achuchar |A1¡ vt; nos achuchó los perros he 
set the dogs on us 

■ achucharse v pron (RPI fam) to get scared 

achuchón m 
Q (fam) (empujón); me dieron muchos achucho¬ 

nes en el tren there was a lot of pushing and 
shoving 0 a lot of jostling on the train 

Q (fam) (abrazo) squeeze; los vl dándose achu¬ 
chones en el portal I saw them hugging each 
other in the doorway 

Q (fam) (Indisposición repentina); le dio un she sud¬ 
denly felt a little ill 

achulado -da adj (Esp) cocky 

achulapado -da adj ►achulado 
achumarse |A1] v pron (RPI) to get drunk 

achunchar [Al] vt (Chl fam) (turbar) to embar¬ 
rass 

■ achuncharse v pron (Chi fam) (turbarse) to get 
embarrassed; (por algo reprensible) to feel 
ashamed 

achuntar |ai| vi 
Q (Chl fam) (dar, pegar) -^(le) a/en algo; lo tiró y le 

achuntó a ia caja he threw it and got it in the 
box 0 and it landed right in the box; tiró a la 

canasta pero no le achuntó he shot at-the 
basket but he missed (it); achúntale bien en 

el medio hit it smack dab (AmE) o (BrE) smack 
bang in the middle (colloq); ~/e medio a medio 
con aigo (Chi fam) to get sth just right o spot-on; 
le achuntó medio a medio con ese corte de 

pelo that haircut really suits him 
Q (Chl fam) (acertar); le achuntaste con el regalo 

your present was perfect; ~(le) A algo to get 

sth right; le achuntó al número premiado 
she got the winning number; no ~/e a una 
(fam): no le achunta a una he gets it wrong 
every time; no le achunta a una con la orto¬ 
grafía she can’t seem to spell anything right o 
correctly 

achuñuscar (A2] vt (Chi fam) (papel) to crum¬ 
ple up, to scrunch up (colloq), to screw up (BrE); 
(tela) to wrinkle (AmE), to crumple (BrE); tiene 
la piel achuñuscada por la edad her skin has 
wrinkled o (colloq) gone wrinkly with old age; 
unas papas todas achuñuscadas some 
really shriveled (up) old potatoes (colloq) 

■ achuñuscarse v pron (Chl fam) ((papel/tela)) 
to get wrinkled (AmE), to get crumpled (BrE); 
((piel)) to get wrinkled; una vieja achuñusca¬ 
da a wizened o wrinkly old woman 

achurar [Al] vt (RPI fam) (matar) to kiU; (uso hiper¬ 
bólico) to kill, to claw my/your/his eyes out 
(AmE colloq), to have my/your/his guts for gar¬ 
ters (BrE colloq) 

achuras^! (rpi) offal 

achurrascar |A2] vt (Chi fam) (sombrero/lata) 
to squash, crush; (fruta) to squash; (mano/ 
dedos) to crush; (papel/carta) to scrunch up 
(colloq), to screw up (BrE colloq) 

■ achurrascarse vpron (Chi fam) to get crushed 
0 squashed 

achÚS interj atchoo!, atishoo! (BrE) 

aciago -ga adj (liter) tragic; aquel día that 
tragic 0 fateful day 

aciano m cornflower 

acibar m (planta) aloe; (jugo) bitter aloes 

acicalado -da adj dressed up 

acicalarse |A1| v pron to dress up, get dressed 
up. put on one’s glad rags (colloq & hum) 

acicate m [T^ (estimulo): el de su existencia 
his reason for living, what gives meaning to 
his life [2> (espuela) spur 

acicatear |Ai| vt to spur ... on 

acid'' /'a0id, 'asid/ adj inv acid house; (before n) 
música ~ acid house music 

acid^, acid house m acid house 

acidez/[T> (Quim) acidity [2) (Med) (en el estóma¬ 
go) acidity; (en el esófago) heartburn 

acidificar [A2| vt to acidify 
■ acidificarse v pron to acidify 

ácido'* -da adj [1> (sabor) acid; (fruta) acid, 
tart, sharp; (vino) sharp |2> (carácter/tono) 
acid, caustic; (palabras) sharp, caustic 

ácido^ m [l> (Quim) acid (2> (arg) (droga) acid (si) 

(Compuestos) 

• ácido acético acetic acid 
• ácido acetilsalicilico acetylsahcylic acid 
• ácido ascórbico ascorbic acid 
• ácido carbólico or fénico carbolic acid 
• ácido carbónico carbonic acid 
• ácido cianidrico hydrocyanic acid 
• ácido cítrico citric acid 
• ácido clorhídrico hydrochloric acid 
• ácido desoxirribonucleico deoxyribo¬ 

nucleic acid, DNA 
• ácido láctico lactic acid 
• ácido lisérgíco lysergic acid 
• ácido málico maUc acid 
• ácido nítrico nitric acid 
• ácido nitroso nitrous acid 
• ácido nucleico nucleic acid 
• ácido oxálico oxahc acid 
• ácido prúsico prussic acid 
• ácido ribonucleico ribonucleic acid, RNA 
• ácido sulfúrico sulfuric* acid 
• ácido tánico tannic acid 
• ácido úrico uric acid 

acidófilo -la adj [I> (Biol, Quim) acidophihc 
[2> (Coc) acidophilous 

acidulante m acidifler 

acidular (Alj vt to acidulate, make ... taste 
sharp 

acidulo -la adj sharp-tasting, acidulous (tech) 

acierta, aciertas, etc see acertar 

acierto m 
Q (decisión correcta) good (o sensible efc) decision, 

good 0 wise move; su mayor ~ fue ... her best 

achichincle »* acobardar 
decision o move was .... the best decision o 
move she made was ... 

Q (tino, habilidad) skill; con gran ~ with great skill, 
very skillfully 

Q (respuesta correcta) correct answer 

ácimo -ma adj ►pan 
acimut m azimuth 

acinturado -da adj (Chl): una mujer muy 
acinturada a woman with a very slim waist; 
la moda viene acinturada tight-fitting clothes 
are in fashion 

acitrón m candied citron 

acitronar |A1| vt (Méx) to fry ... until golden 
brown 

aclamación / acclaim; fue elegido por 
~ popular he was chosen by popular acclaim; 
salió al escenario entre las aclamaciones 
del público she came on stage to great 
applause o acclaim fi'om the audience 

aclamar [Al] vt to acclaim, applaud 

aclaración fi escribió una al margen he 
wrote a note in the margin to clarify it, he 
wrote an explanation in the margin; quisiera 
hacer una yo no tuve nada que ver con 
esto I’d hke to make one thing clear o I’d like 
to clarify one thing, I had nothing to do with 
this; le pediré aclaraciones sobre las cir¬ 
cunstancias del accidente I will ask him for 
an explanation of o for clarification of the cir¬ 
cumstances surrounding the accident 

aclarado m (Esp) rinse 

aclarar [Al] v impers [T> (amanecer): cuando nos 
levantamos estaba aclarando dawn o day 
was breaking when we got up, it was starting 
to get light when we got up [2j (escampar) to 
clear up; si aclara, podemos salir if the wea¬ 
ther 0 if it clears up, we can go out 

■ aclarar vi[l> «día» (empezar) to break, dawn 
(2> ((dia/tiempo)) (escampar) to clear up 

■ aclarar vt 
□ (color) to lighten 
Q [T> (duda/problema) to clarify; intentaré acla¬ 

rárselo rU try to clarify it for you. I’ll try to 
explain it to you; me aclaró varias dudas que 
tenía she clarified several points I wasn’t sure 
of, she cleared up several queries I had; no 
pudo -^me nada sobre el tema she couldn’t 
throw any light on the subject; quiero ~ que 
yo no sabía nada sobre el asunto I want to 
make it clear that I didn’t know anything 
about the matter l2> (Chi) (persona) (fam) to tell 
... straight, teU ... a few home truths (colloq) 

□ [D (solso) to thin [1> (vegetación/bosque) to 
clear 

Q (Esp) (enjuagar) (ropa/vajilla) to rinse; (pelo) to 
rinse 

■ aclararse v pron [TJ (pelo) to lighten; se 
aclaraba el pelo she lightened her hair 
[2> ~se la voz to clear one’s throat [3> (Esp 
fam) ((persona)): explícamelo otra vez, sigo 
sin ~me explain it to me again, I still haven’t 
got it straight o I still don’t understand; com¬ 
paremos las listas, a ver si nos aclaramos 
let’s compare the fists and see if we can sort 
things out 0 get things straight; no me aclaro 
con esta máquina I can’t work out how to use 
this machine, I can’t get the hang of this 
machine (colloq); lleva una borrachera que no 
se aclara he’s so drunk he doesn’t know 
what’s going on; tengo un sueño que no me 
aclaro I’m so tired I can’t think straight; unos 
dias de descanso para -^me las ideas a few 
days’ rest to get my ideas straight 

aclaratorio -ría adj explanatory 

aclimatación/acclimatization 

aclimatarse |A1) v pron to acclimatize, get o 
become acclimatized 

acné m orf acne 

ACNUR /ak'nur/ m (= Alto Comisionado 
de las Naciones Unidas para los Refu¬ 
giados) UNHCR 

acobardar [Ai] vt (persona) to unnerve, 
intimidate; su presencia los acobardó they 
found his presence unnerving o intimidating 

■ acobardarse v pron to get frightened o 
scared, lose one’s nerve; ~se ante algo (ante 
una dificultad/un obstáculo): no hay que -v-se 



acocil acondicionar 
ante el peligro we must not flinch in the face 
of danger: no se acobarda ante nada nothing 
daunts her, she isn’t frightened o daunted by 
anything 

acocil tn (Méx) (fresh-water) shrimp 

acocote m (Méx) bottle gourd, calabash 

acodado -da adj L-shaped; tubo ~ elbow 
joint 

acodar [Al| vt [T> <tubma> to bend ... into an 
elbow 0 an L-shape ¡2> (Agr) (planta/vdstago) to 
layer 

■ acodarse v pron ~se sobre algo to lean 
(one’s elbows) on sth; tomaba su cerveza 
acodado sobre el mostrador he was leaning 
on the bar drinking his beer 

acodo m layering 

acogedor -dora adj [T> <casa/habitación) 
cozy"; (ambiente) warm, friendly [2> (persona/ 
actitud) friendly, warm; me recibió de una 

manera nada ~a he didn’t give me a very 
friendly o warm welcome 

acoger [Eej vt 
□ (dar refugio a, albergar) (huérfano/anciano) to take 

in; nos acogió en su casa he took us in; Italia 

acogió a 5.000 refugiados Italy gave refuge 
to 0 accepted o admitted 5,000 refugees; estos 

hoteles acogen a miles de turistas these 
hotels cater for o provide accommodation for 
thousands of tourists; que el Señor lo acoja 

en su seno may the Lord receive his Spirit 
□ (+ compl) (propuesta/idea) to receive; (persona) 

to receive; la noticia fue acogida con gran 

satisfacción the news was very well received; 
fue acogido con grandes ovaciones it was 
received with great applause; me acogieron 

con cortesía they received me politely 
■ acogerse v pron -^se a algo: se acogieron a 

la ley they had recourse to the law; me acogí 
a su protección I turned to them for protec¬ 
tion, I availed myself of their protection; se 
acogió al régimen de jornada reducida he 
opted for the shorter working day, he took 
advantage of o accepted the option of working 
a shorter day; se acogió al derecho de asilo 
he claimed asylum; se acogieron a la amnis¬ 
tía they accepted the offer of an amnesty 

acogida/ 
Q (recibimiento — de una persona) welcome; (— de una 

noticia, propuesta) reception; fue objeto de la 

más calurosa ~ he received o was given the 
warmest of welcomes, he was given the warm¬ 
est of receptions; el proyecto tuvo una 

~ favorable the project was favorably 
received o got a favorable reception 

□ (de un huérfano) taking in; (de un refugiado) accept¬ 
ance, admittance 

acogimiento familiar m fostering, foster 
age 

acogotar [ai| vt [D (animal) to kill (with a 
blow to the back of the neck); (persona) (fam): si lo 

encuentro, lo acogoto if 1 find him. I’ll break 
his neck (colloq) [2> (CS fam) (estrangular) to throt¬ 
tle, choke (colloq) [¥> (CS fam) (abrumar): está 

acogotado de deudas/trabajo he’s up to his 
eyes in debt/work (colloq); nos están acogo¬ 

tando de trabajo they’re piling o heaping 
work onto us (colloq) 

acojonamiento m »^acojone 
acojonante adj (esp Esp) [T> (fam) (atemorizador) 

frightening, terrifying [!> (arg) (estupendo, impre¬ 

sionante): es un tío ~ he’s a really great o an 
incredible guy (colloq); tenia un coche ~ she 
had an amazing o incredible car (colloq) 

acojonar |A1] vt (esp Esp) |T> (fam) (asustar) to 
scare o frighten the life out of (colloq), to scare 
... stiff (colloq) (U (arg) (asombrar): los acojonó 

con su vestimenta she blew their minds o 
knocked them out with the clothes she was 
wearing (colloq) 

■ acojonarse v pron (esp Esp fam) to get scared 

acojone, acojono m (esp Esp fam): iqué 

~ me entró! I was scared stiff! (colloq) 

acolchado'' -da adj [Tf (bata/tela) quilted 
[2> (pared) padded 

acolchado^ m [Ij (de una puerta, pared) padding 
[D (RPI) (colcha) eiderdown 

acolchar |A1| vt [T> (bata/tela) to quilt 
[2> (pared/puerta) to pad 

acolchichi m (Méx) redwing [American bird) 

acolchonar |A1| vt ►acolchar 
acolitar |A1) vi (Col) to serve (as an altar boy) 
m acolitar vt (Col fam) to cover for 

acólito m U) (Rellg) (eclesiástico) server; (monagui¬ 

llo) altar boy [2> (ayudante) helper 

acollar |A10| vt to earth up 

acollerarse |A1] v pron (Per fam) to hang 
around (colloq) 

acomedido -da adj (Chl, Méx. Per) obliging, 
helpful; estar or ir or andar de ~ con aign (Méx 
fam & pey) to suck up to sb (colloq) 

acomedirse [I14] v pron (Méx) to offer to 
help 

acometer |Ei] vt 
Q (atacar) to attack 

Q (empresa/proyecto) to undertake, tackle; (refor¬ 
ma) to undertake 

Q (asaltar) «temor/deseo)) to seize, take hold of; 
me acometió el sueño sleep came over me; 
de repente me acometió la duda 1 was sud¬ 
denly assailed by doubt 

■ acometer vi to attack; ~ contra algo/aign to 
attack sth/sb 

acometida/(de un animal) attack; (de un ejército) 

attack, assault 

acometividad / [T> (energía) energy (2> (agre¬ 
sividad) aggressiveness; (de un toro) flerceness 

acomodadizo -za adj ►acomodaticio 
acomodado^ -da adj 
□ (familia) well-off, well-to-do; de posición aco¬ 

modada well-off, well-to-do 
□ (CS, Méx fam) (que tiene palanca): está ~ con el 

gobernador he has contacts o connections in 
the governor’s office, he (o his father etc) knows 
the governor 

acomodado^ -da m,/(CS, Méx fam); el depar¬ 

tamento está lleno de ~s the department is 
full of people who got their jobs through 
having connections o by pulling strings o by 
having friends in high places 

acomodador -dora (m) usher; (jj usher, 
usherette 

acomodar [Ai| vt 
D (adaptar, amoldar) to adapt; -v. la ley a las realida¬ 

des sociales to bring the law into line with 
the realities of society, to adapt the law to the 
realities of society; no puedes ~ las reglas a 

tu antojo you can’t bend the rules just to suit 
you; deberlas tratar de ~ tus pretensiones a 

la realidad you should try to be more realistic 
in your aims 

□ (huésped) to put ... up 
B [T^ (esp AmL) (colocar): acomoda los juguetes 

en el armario put your toys away in the cup¬ 
board; voy a el equipaje en el auto I’m 
going to put the bags in the car (2^ (fam) (perso¬ 
na) (en un puesto); su tio lo acomodó en su 

departamento his uncle got him a job in o 
(colloq) got him into his department 

■ acomodarse v pron [T> (ponerse cómodo) to 
make oneself comfortable; se acomodó en el 

sillón he settled himself (comfortably) in the 
armchafr [2^ (adaptarse, amoldarse) ~se A algo to 
adapt TO sth; se tendrá que ~ a nuestra 

manera de hacer las cosas he will have to 
adapt to 0 adjust to o fit in with our way of 
doing things: no se acomoda a la realidad de 

•la situación it doesn’t fit in with the reality of 
the situation [1> (AmL) (arreglarse) (ropa/anteojos) 
to straighten; se acomodó los anteojos he 
straightened his glasses 

acomodaticio -cía adj [!> (persona/aaitud) 
(que se adapta con facilidad) accommodating, obli¬ 
ging, easygoing; (pey) pliable (pej) [2> (pey) 

(acuerdo/arreglo) cozy* (pej) 

acomodo m [T^ (AmL fam) (palanca, amiguismo) 

string-pulling [2> (Esp) (trabajo) job (obtained 
through string-pulling) 

acompañado -da adj accompanied; bien/ 

mal ~ in good/bad company; ~ de aign/algo: 

llegó ~ de su familia he arrived with o 
accompanied by his family; aparece en la 

foto ~ de varios amigos he appears in the 
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photograph with several friends; todos los 
platos vienen de guarnición all dishes are 
served with vegetables (o rice etc) 

acompañamiento m [1> (Mús) accompani¬ 
ment; con ~ de piano with piano accompani¬ 
ment, accompanied on the piano; canta sin ~ 
she sings unaccompanied [2> (Coc) comple¬ 
ment; ¡con qué ~ lo quiere? what do you like 
it served with? 

acompañante m/[T> (compañero): los ^s por 
favor esperen aquí would all those accom¬ 
panying the children (o patients etc) please wait 
here?: se ha convertido en asiduo ~ de la 
actriz he has become a constant companion of 
the actress; no necesito ~ I don’t need 
anyone to go with me [2> (Mbs) accompanist 

acompañar |Ai| vt 
□ a) (a un lugar) to go/come with, accompany 

(frmi); si quieres te acompaño al dentista I’ll 
go with you to the dentist if you like; acompá¬ 
ñalo hasta la puerta see him to the door, see 
him out; ¿me acompañas a hablar con él? 
will you come with me to talk to him? 
^ (hacer compañía): ¿por qué no vamos a ~la? 
why don’t we go and keep her company?; gra¬ 
cias por --^nos en este coloquio radiofónico 

' thank you for being with us on the show; 
siempre lo acompañó la buena suerte he 
was always very lucky; el tiempo no nos 
acompañó we didn’t get very good weather, 
we weren’t very lucky with the weather ll> (en 

el dolor, la desgracia) ~ a aIgn en algo: todos 
acompañamos a la familia en su dolor we all 
join with the family in their grief; le acompa¬ 
ño en el sentimiento (fr hecha) my deepest 
sympathy: acompañó a la madre en su dolor 
he comforted his mother in her grief [4> (Mús) 
to accompany 

Q (comida) to accompany, go with 
B (frml) (adjuntar) to enclose; nos es grato ~le la 

información por usted solicitada we are 
pleased to enclose the information which you 
requested; la solicitud ha de ir acompañada 
del certificado médico the application must 
be accompanied by the medical certificate 

■ acompañarse v pron [T> (Mús) to accompany 
oneself; cantó acompañándose al piano she 
sang, accompanying herself on the piano 
[2> (recipr): no se llevan muy bien pero se 
acompañan they don’t get along very well but 
they’re company for each other o they keep 
each other company 

acompasado -da adj (ritmo/paso) measured, 
regular; (movimiento) rh5rthmic 

acompasar [Al] vt: ~ el paso to keep in 
step: deben los movimientos a la música 
they must keep their movements in time to 
the music o make their movements fit in with 
the music 

acomplejado'' -da adj; está por su gor¬ 
dura he has a complex about being fat 

acomplejado^ -da m,/; es un ^ he’s a mass 
of 0 he has so many complexes 

acomplejante adj (AmL fam): es bien ver lo 
buenos que son los demás it makes you feel 
inadequate o it gives you a complex to see how 
good the others are 

acomplejar [Alj vt to give ... a complex, 
make ... feel inadequate (o ignorant etc); nos 
vas a ~ con tus conocimientos you know so 
much, you’re going to give us all a complex o 
make us all feel very ignorant 

■ acompiejarse v pron to get a complex, feel 
inadequate [o ignorant etc) 

aconchabar vt (AmL) (Agr) (peón) to hire, take 
on (colloq) 

aconcharse [Alj v pron (Chl) to clear 

acondicionador m: tb de pelo condition¬ 
er, hair conditioner 

(Compuesto) acondicionador de aire air 
conditioner 

acondicionamiento m fitting-out 

acondicionar [Ai] vt 
H (T> (vivienda/local) to equip, fit out; ~on la 

sala para congresos they fitted out o 
equipped the hall for conferences; un centro 
sanitario debidamente acondicionado a 
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properly-equipped health center [2> (Col) 
(carro> to soup up 

□ (pelo> to condition 

acondroplastia / achondroplasia 

acongojado -da adj upset, distressed 

acongojar |A1] vt (liter) to grieve (liter), to dis¬ 
tress 

■ acongojarse v pron (liter) to become dis¬ 
tressed (liter); ¡no te acongojes! don’t distress 
yourself! 

acónito m aconite 

aconsejable adj advisable 

aconsejar [Al| vt to advise; ¿qué me aconse¬ 

jas? what do you suggest o advise?, what do 
you think 1 should do?; has sido mal aconse¬ 

jado you’ve been badly advised, you’ve been 
given bad advice; necesito que alguien me 

aconseje 1 need someone to advise me, I need 
advice from someone; el médico le aconsejó 

reposo the doctor advised her to rest; el mal 

tiempo aconseja precaución en las carrete¬ 

ras the bad weather calls for caution on the 
roads; ~le a aign + inf to advise sb to + inf; el 

médico le aconsejó comer menos the doctor 
advised her to eat less; se aconseja utilizar 

cadenas snowchains are advisable; ~le a 

aign que + subj; le -^on que no dejara su tra¬ 

bajo they advised him not to leave his job; le 

aconsejo que se vaya I advise you to go 
■ aconsejarse v pron to seek advice; ~se con 

or DE aign to seek advice from sb 

acontecer’* |E3] vi (en 3“ pens) (frmi) to take 
place, occur (frmI), happen; los sucesos acon¬ 

tecidos ayer the events which took place o 
occurred o happened yesterday 

acontecer^ m: el diario de la vida de un 

país the everyday events o occurrences in the 
life of a country 

acontecimiento m event; dieron una 

fiesta para celebrar el ~ they gave a party to 
celebrate the occasion o event; fue todo un ~ 
it was quite an event; no te adelantes or anti¬ 

cipes a los ~s don’t get ahead of yourself 

acopiar [Al] vt to stockpile 

acopio m: haciendo de todas sus fuerzas 

gathering all his strength; hizo ~ de todo su 

valor he mustered all his courage; hicieron 

gran ~ de víveres they stockpiled large quan¬ 
tities of provisions 

acoplado -da m,f [1> (Chi fam) (en una fiesta) 
gatecrasher acoplado m (CS) (remolque) 
trailer 

acoplador m coupler 

(Compuesto) acoplador acústico acoustic 
coupler 

acoplamiento m [T> (de piezas) ñtting 
together [2> (Elec) connection [3> (Ferr) coup¬ 
ling (Espac) docking 

(Compuestos) 

• acoplamiento en paralelo/en serie con¬ 
nection in parallel/in series 

• acoplamiento universal universal joint 

acoplar [Al| vt [l> (.piezas) to fit 0 put together 
[2> (Elec) to connect [3> (Ferr) to couple 

■ acoplarse v pron 
□ [T> (adaptarse) to adapt; se acopló enseguida 

al nuevo trabajo he soon adapted to o settled 
into o (colloq) got the hang of his new job; se 

acopló muy bien en México she adapted very 
well to life in Mexico [2> (CS) ~se a algo (a 
una huelga) to join sth; (a una excursion) to go 
along ON sth; se ~on a la huelga they joined 
the strike; se acopló al paseo he came/went 
along on the walk 

13 (Audio) to produce feedback 
H (Aviac, Espac) to dock 

acoquinar |A1| vt to intimidate, cow 
■ acoquinarse Vpron to be o feel intimidated o 

cowed 

acorazado m battleship 

acorazar [A4] vt (Mil) to armor-plate’; cámara 

acorazada strongroom 
■ acorazarse v pron (T> (defenderse, escudarse) to 

protect oneself [2> (hacerse insensible) to become 
hardened, become inured 

acondroplastia acracia 
acorazonado -da adj heart-shaped; hoja 

acorazonada heart-shaped leaf 

acordar [Aio| vt 
□ (convenir) to agree; ~on los términos del con¬ 

trato they agreed the terms of the contract; se 
acordó reanudar las conversaciones it was 
agreed that discussions should be restarted; 
-^on que los gastos correrían por cuenta de 
la empresa they agreed that the costs would 
be met by the company 

13 (esp AmL frmi) (premio) to award; la distinción le 
fue acordada por decisión unánime the 
decision to award him the honor o to confer 
the honor on him was unanimous 

Q (recordar): háganme ~ de llamarlo (RPI) remind 
me to phone him: acuérdeme de llamarlo/de 
que hay que comprar pan (Andes) remind me 
to phone him/that we have to buy some 
bread 

■ acordarse v pron to remember; no me 
acuerdo or no me puedo ~ 1 don’t o can’t 
remember; si mal no me acuerdo fue un 
jueves if I remember right it was a Thursday; 
-^se DE algn/algo to remember sb/sth; ¿no te 
acuerdas de Elena? don’t you remember 
Elena?; no quiero ni ^me de lo que pasó 1 
don’t even want to think about what hap¬ 
pened; si lo vuelves a hacer te vas a de mi 
(fam) if you do it again I’ll give you something 
to remember me by o I’ll teach you a lesson o 
you’ll be sorry (colloq); ~se de + inf (de una acción 

que hay/habia que realizar) to remember to + inf; 

(de una acción que ya se realizó) to remember o 
recall -ing; acuérdate de dárselo remember 
to give it to him; ni me acordé de decírselo 1 
completely forgot to tell him: se acordó de 
haberlo visto allí she remembered o recalled 
seeing him there, she remembered o recalled 
having seen him there; no me acuerdo de 
haber dicho semejante cosa 1 don’t remem¬ 
ber o recall saying such a thing; ~se (de) que 

... to remember that ...; ¿te acordaste (de) 
que me lo habla llevado? did you remember 
that I’d taken it? 

acorde'* adj [T> (en armonía): tienen posturas 
~s they hold the same views; estamos todos 
~s we are all agreed o m agreement; colores 
~s colors that go o blend well together; con 
un salario ~ with a salary to match; ~ con or 
A algo appropriate TO sth, in keeping with 
sth; en un lenguaje poco con la ocasión in 
terms which were hardly appropriate to o in 
keeping with the occasion; una vestimenta 
más ~ a las circunstancias a more suitable 
outfit for the occasion, an outfit more in keep¬ 
ing with the occasion [2> (sonidos) harmoni¬ 
ous; los instrumentos están ^s the 
instruments are in tune o in harmony 

acorde^ m chord; a los ^s de una marcha 
militar to the strains of a march 

acordeón m 
□ (MÚS) accordion 
(3 (Méx fam) (para un examen) crib 

acordeonista m/accordionist 

acordonado -da adj: zapatos -^s lace-up 
shoes 

acordonamiento m cordoning off 

acordonar |A1| vt |T> (lugar) to cordon off 
[2> (zapatos) to lace, lace up 

acorralar [Al] vt [Tj (rodear) to comer; cuando 

se vio acorralado sacó el revólver when he 
saw he was cornered he drew his revolver; 
acorralado por la jauría brought to bay o cor¬ 
nered by the hounds [2> (intimidar) to comer; 
todos lo atacaron y se sintió acorralado 

they all attacked him and he felt cornered; se 

sentía acorralado por el pánico he felt panic- 
stricken (ganado) to round up 

acortamiento m (de un vestido, texto) shorten¬ 
ing; (de una distancia) reduction 

acortar |A1] vt (falda/vestido) to shorten; (texto/ 
artículo) to cut, shorten; (vacaciones/estancia) to 
cut short; vamos por aquí, para camino 

let’s go this way, it’s quicker o shorter; ~on la 

distancia de la prueba they reduced the 
length of the race 

■ acortarse v pron to get shorter 

acosador -dora m/stalker 

acosar |Ai| vt [D (persona) to hound; lo 
acosan sus acreedores his creditors are 
hounding him o are after him; un compañero 
que la acosaba sexualmente a colleague 
who was sexually harassing her; se ven aco¬ 
sados por el hambre y las enfermedades 
tliey are beset by hunger and disease; me ~on 
con preguntas sobre su paradero they 
plagued o bombarded me with questions 
regarding his whereabouts [2> (presa) to 
hound, pursue relentlessly 

acosijar [Al] vt (Méx) to badger, pester 

acoso m [l> (de una persona) hounding, harass¬ 
ment; el ~ sexual en el trabajo sexual harass¬ 
ment at work [2> (de una presa) hounding, 
relentless pursuit 

acostada/(Chi fam) nap, lie-down (BrE colloq) 

acostar [Aio¡ vt 
□ (niño) to put ... to bed 
□ (nave) to moor 
■ acostar vi (Náut) to moor 
■ acostarse v pron [T> (Irse a la cama) to go to 

bed; ¡niños, es hora de ~se! children, it’s 
time for bed!; me voy a un ratito I’m going 
to lie down for a while; nunca te ~as sin 
saber una cosa más you learn something 
new every day (tenderse, tumbarse) to lie 
down; para este ejercicio, -^se boca abajo 
for this exercise, lie face down [T> (tener relacio¬ 
nes sexuales) to go to bed together, sleep 
together; ~se con aign to go to bed with sb. 
sleep WITH sb g) (liter) «sol» to set 

acostón m (Méx arg) lay (si); un buen ~ a good 
lay; echarse un ~ to get laid (si) 

acostumbrado -da adj [I> (habituado); lo 
tiene muy bien ~ she has him very well 
trained; los niños están muy mal ~s the chil¬ 
dren are very spoilt; ~ a algo used TO sth; 
estoy ~ al frio I’m used to the cold; ~ a + inf 
used TO -ing; estamos ~s a cenar temprano 
we’re used to having dinner early; está acos¬ 
tumbrada a encontrárselo todo hecho she’s 
accustomed o used to having everything done 
for her; ~ a que + subj: está ~ a que se lo 
lleven enseguida he’s used to having it taken 
to him right away; no estoy ~ a que me 
traten asi 1 am not accustomed o used to 
being treated like that [2^ (habitual) customary, 
usual; con su acostumbrada tranquilidad 
with her usual o customary calmness 

acostumbramiento m (cs): puede produ 
cir ~ it can be habit-forming 

acostumbrar |A1] vt a aign a algo to get 
sb used TO sth; para -^lo al ruido de los moto¬ 
res to get him used to o accustomed to the 
noise of the engines; lo ~on a tomarlo or a 
que lo tomara desde pequeño they got him 
used to taking it o into the habit of taking it 
from when he was small 

■ acostumbrar vi ~ (a) + inf to be accustomed 
TO -ING, be in the habit of -ing; acostumbra¬ 
ba (a) dar un paseo después de comer 1 usu¬ 
ally went for o 1 used to go for a walk after 
lunch, 1 was in the habit of o 1 was accustomed 
to going for a walk after lunch 

■ acostumbrarse v pron ~se a algo/aign to 
get used to sth/sb; se acostumbró muy 
pronto al nuevo horario she veiy quickly got 
used to the new schedule; ~se a + inf to get 
used TO -ing; no me puedo ~ a comer sin sal 
1 can’t get used to eating food without salt 

acotación / (de un texto) margin note, annota¬ 
tion; (al hablar) comment; ¿me permite hacer 
una ~? could 1 just make a comment? 

acotado adj [TJ (terreno) fenced, fenced-in 
(mapa/plano) contour {before n) 

acotamiento m (Méx) shoulder (AmE), hard 
shoulder (BrE) 

acotar |Ai| vt 
□ ID (terreno) to fence in (mencionar) to men¬ 

tion; (texto) to annotate [3> (plaño/mapa) to 
mark the contour lines on 

13 (decir) to comment 

ACPM m (Col) (= aceite combustible para 
motores) diesel, DERV (BrE dated) 

acracia/anarchy 
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ácrata'* adj anarchist {before n) 

ácrata^ m/anarchist 

acre'* adj [T> <olor> acrid [2> (humor/tono) caus¬ 
tic; (crítica) harsh, biting 

acre^ m ►O p.1796 acre 

acrecencia / accretion 

acrecentamiento m growth, increase 

acrecentar |A5| vt to increase 
■ acrecentarse v pron to increase, grow 

acrecer |E3] vi to accrue 

acrecimiento m accrual 

acreditación / [Ij (acción) accreditation 
[2> (documento) credentials (plj 

acreditado -da adj [Ij (de renombre) (establerí- 
miento/marca) reputable, well-known 
[2> (diplomático/periodista) accredited; (agente/ 
representante) authorized, official; el embaja¬ 
dor ~ ante la Santa Sede the ambassador 
accredited to the Holy See 

acreditar |Ai] vt 
□ (diplomático/periodista) to accredit; (representan¬ 

te) to authorize 
B (frmi) (probar, avalar) to prove; el presente recibo 

no acredita el pago de los anteriores this 
receipt does not provide evidence of payment 
0 does not prove payment of previous bills; los 

documentos que lo acreditan como residen¬ 

te the papers which prove that you are a resi¬ 
dent; este libro lo acredita como un gran 

pensador this book confirms him as a great 
thinker; una empresa acreditada como lider 

en su campo a firm recognized as the leader 
in its field 

B (Fin) (suma) to credit; (cuenta) to credit; hemos 

acreditado su cuenta en ia suma de 5.000 

pesos we have credited your account with the 
sum of 5,000 pesos, we have credited the sum 
of 5,000 pesos to your account 

■ acreditarse v pron [T> (victoria/logro) to 
achieve (lograr buena fama) to get o gain a 
good reputation, prove one’s worth 

acreditativo -va adj (frml) supporting (before 
n); no posee ningún documento he does 
not have any supporting documents o any 
documents to prove it; ~ de algo: los docu¬ 

mentos -^s de la propiedad dei inmueble the 
documents certifying o which certify o which 
accredit ownership of the building: presentó 

el recibo de haber efectuado ei pago he 
presented the receipt that proved he had 
paid 

acreedor'* -dora adj ~ a aigo worthy o 
deserving of sth; se hizo ~ ai primer premio 

he won first prize; una institución que es ~a 

a efusivos eiogios an institution which 
deserves high praise 

acreedor^ -dora m/creditor 

(Compuesto) acreedor privilegiado, acree¬ 
dora privilegiada mf preferential o pre¬ 
ferred creditor 

acreencia/(AmL) credit; ~s borrowings 

acribillar [Al] vt [í> (llenar de agujeros): lo ~on a 

balazos they riddled him with bullets; los 

mosquitos me han acribillado the mosqui¬ 
toes have bitten me all over [2> (asediar): me 

~on a preguntas they fired a barrage of ques¬ 
tions at me, they bombarded me with ques¬ 
tions 

acrilico'* -ca adj (tejido/fibra) acrylic; (mantel/ 
alfombra) acryhc 

acrilico^ m [T> (Tex) aciyhc [2> (plástico) aciylic, 
methacrylate [3> (Art) (sustancia) aciyUc; (cuadro) 

acryhc (AmL) (para techos) Plexiglas® (AmE), 

Perspex® (BrE) 

acriminar [Al] vt [1> (Der) to incriminate 
[2> (tarn) (comprometer) to get ... into trouble 

■ acriminarse v pron [l> (Der) to incriminate 
oneself (fam) (comprometerse) to get into 
trouble 

acrimonia / bitterness, acrimony; respondió 

con ~ he rephed bitterly o acrimoniously 

acrimonioso -sa adj acrimonious 

acriollarse [Al] v pron: to adopt native ways 

acrisolar [Aij vt S>. (metal) to refine [2> (liter) 
(virtud/amor) to purify 

acristalado -da adj glazed 

acristalamiento m glazing; ►doble* 
acristalar |Ai] vt to glaze 

acritud/(frml) asperity (frml), harshness 

acrobacia/(arte) acrobatics; hacer ~s to per¬ 
form acrobatics; el balón fue cogido en una 
~ por el zaguero the back caught the ball 
after an acrobatic leap; tuvo que hacer un par 
de ~s financieras he had to do some deft 
financial juggling 

(Compuesto) acrobacia aérea aerobatics 

acróbata mf acrobat 

acrobático -ca adj acrobatic 

acrobatismo m acrobatics 

acrofobia / acrophobia 

acromático -ca adj achromatic 

acromatismo m achromatism 

acromatizar |A4] vt to achromatize 

acrónimo m acronym 

Acrópolis/la ~ the Acropolis 

acróstico m acrostic 

acta jf [T^ (de una reunión) minutes (pi); no 
consta en (el) ~ it does not appear in the 
minutes, it has not been minuted; levantó 
~ de la reunión she took the minutes of the 
meeting (acuerdo) agreement, accord (frml); 

el ~ que se firmó en Ginebra the Geneva 
agreement o accord, the agreement o accord 
signed in Geneva [3> (de exámenes) certificate 

(Compuestos) 

• acta constitutiva or de constitución 
memorandum of association 

• acta de defunción (Col) entry in the register 
of deaths 

• acta de diputado certificate of election 
• acta de matrimonio (Méx) marriage certifi¬ 

cate 
• acta de nacimiento (Méx) birth certificate 
• acta notarial notarial deed, deed executed 

by notary 
• Acta Única Europea Single European Act 

actinia / actinia 

actinico -ca adj actinic 

actinio m actinium 

actitud / [T> (disposición) attitude; tiene una 
~ muy negativa hacia su trabajo he has a 
very negative attitude to his work; ¿cuál fue 
su ~ cuando se lo planteaste? what was his 
reaction when you put it to him?; necesita¬ 
mos adoptar una nueva frente a este pro¬ 
blema we need to adopt o take a new 
approach to this problem; su ~ io hace pare¬ 
cer más joven he seems younger because of 
his outlook on life o his attitude to life; si no 
adoptas una ^ más firme no te obedecerá if 
you’re not firmer she won’t do what you say; 
-^es que revelan una absoluta falta de Idea¬ 
les attitudes o views which reveal a total lack 
of idealism [2^ (postura): estaban todos en 
~ de estudiar they were all bending over 
their work; pasaba horas en el sillón en 
~ pensativa he would spend hours sitting in 
the armchair looking pensive o in a thoughtful 
pose; adoptó una ~ de amenaza he adopted 
a threatening attitude o stance 

activaciÓn/ID (de un proceso): con la reforma 
se pretende dar una mayor a los proce¬ 
sos the idea of the reform is to speed up pro¬ 
ceedings; medidas para la de la economía 
measures to stimulate o revitalize the econ¬ 
omy (de un dispositivo) activation [3> (Quim) 

activation 

activador m activator 

activamente adv actively 

activar |Ai] vt [1^ (estimular): medidas que -'.-án 
la economía measures to stimulate o revital¬ 
ize the economy; para ~ la circulación to 
stimulate the circulation; esto ayudará a 
~ las negociaciones this will help to give 
fresh impetus to the negotiations; una ráfaga 
activó las llamas a gust of wind fanned the 
flames [2> (poner en funcionamiento) (alarma) to 
actívate, trigger, set off; (dispositivo) to acti¬ 
vate; (máquina) to set ... in motion [3> (Quim) 

to activate 

■ activarse v pron [T^ ((alarma)) to go off; 
((dispositivo)) to start working [2> (Méx) ((obre¬ 
ros/disidentes)) to take active steps 

actividad / 1T> (ocupación) activity; ~es extra- 
escolares extracurricular activities; su ~ pro¬ 
fesional her work O (vida, movimiento) activity; 
habla mucha ~ en el aeropuerto there was a 
lot of activity at the airport; todavía queda 
algo de artesanal en estos pueblos there 
are still some crafts being practiced in these 
villages: se registró escasa -v. en ia Bolsa 
trading was slow o there was little movement 
on the Stock Exchange; un volcán en ~ an 
active volcano; su ~ mental es continua her 
mind is constantly active 

activismo m activism 

activista m/activist 

activo'* -va adj [T) (persona/partidpacicm) 
active; tomar parte activa en algo to take an 
active part in sth [2> (población/edad) active; 
en servicio ~ on active service [I> (Ling) 
active; la voz activa the active (voice) 
II> (volcán) active 

activo^ m [IJ (bien, derecho) asset; ~s líquidos 
liquid assets [2> (conjunto) assets (pi); el ~ y el 

' pasivo de la empresa the assets and liabilities 
of the company 

(Compuestos) 

• activo circulante current assets (pi) 
• activo congelado frozen assets (pi) 
• activo corriente current assets (pi) 
• activo de explotación working assets 
• activo fijo fixed assets (pi) 
• activo flotante floating assets (pi) 
• activo inmaterial or intangible intangible 

assets (pi) 
• activo inmobiliario property assets (pi), 

real-estate assets (pi) 
• activo inmovilizado fixed assets (pi) 
• activo invisible invisible assets (pi) 
• activo neto net assets (pi), net worth 
• activo oculto hidden assets (pi), concealed 

assets (pi) 
• activo operante operating assets (pi) 
• activo de la quiebra bankrupt’s estate 
• activo social corporate assets (pi) 
• activo tangible tangible assets (pi) 

acto m 
□ [T> (acción) act [2> (en Iocs): acto seguido imme¬ 

diately after, immediately afl:erward(s); en el 
acto: murió en el ~ he died instantly; me 
cambiaron la rueda en el ~ they changed my 
wheel there and then o then and there; los 
bomberos acudieron en el ~ the firefighters 
arrived immediately; @ llaves/fotocopias en 
el acto keys cut/photocopies while you wait 

(Compuestos) 

• acto bélico act of war 
• acto carnal (frml): el the sexual act 

(frml) 
• acto de contrición act of contrition 
• acto de desagravio act of atonement 
• acto de fe act of faith 
• acto de guerra act of war 
• acto de presencia: hacer ~ de ~ to put in 

an appearance 
• acto de servicio: morir en ~ de ~ ((solda¬ 

do)) to die on active service; ((policía/bombe¬ 
ro » to die in the course of one’s duty 

• acto fallido Freudian slip 
• acto jurídico legally binding act 
• acto público public engagement 
• acto religioso reügious service 
• acto reflejo reflex action 
• acto sexual sexual act (frml); durante el ~ ~ 

during sexual intercourse o the sexual act 
B (ceremonia); ^ inaugural/de clausura opening/ 

closing ceremony; los ~s conmemorativos 
de ... the celebrations to commemorate ...; 
asiste a todos los ~s oficiales he attends all 
official functions 

B (Teatr) act; una comedia en tres ~s a comedy 
in three acts 

actor* m actor; ►primero* 
(Compuestos) 

• actor de reparto supporting actor 
• actor trágico tragedian 



15 actor acusación 
actor^ -tora m/ plaintiff 

actriz/actress; ►primero'' 

(Compuesto) actriz trágica tragedienne 

actuación/ 
□ [T> (acción) performance; el premio a la mejor 

~ the prize for the best performance; es un 
buen guión pero la es pésima the script is 
good but the acting is appalling; la brillante 

del equipo/del abogado the team’s/law¬ 
yer's brilliant performance; criticó la ~ de la 
policía he criticized the conduct of the police 
[2) (recital, sesión) performance [3> (Ling) per¬ 
formance 

□ actuaciones Jpl (Der) proceedings (pi); podría 
dar lugar a actuaciones penales it could give 
rise to criminal proceedings 

actusi adj present; el primer ministro the 
present prime minister, the incumbent prime 
minister (frmi); el ~ campeón the current o 
present o reigning champion; en las circuns¬ 
tancias ~es in the present circumstances; la 
acción transcurre en el Chile the action 
takes place in present-day Chile; en el mundo 
~ in the modem world, in today’s world; 
datos del ~ ejercicio data for the cuiTent o 
present financial year; una moda ~ para la 
mujer moderna an up-to-the-minute fashion 
for the modem woman; la legislación ~ the 
current o present legislation; su carta del 20 
del ~ (Corresp) your letter of the 20th of this 
month, your letter of the 20th inst. (frtril) 

actualidad / [T^ (tiempo presente): profesiona¬ 
les que están en la exiliados professional 
people who are currently o at present o pres¬ 
ently in exile; no se sigue haciendo así en la 
~ nowadays o today it is no longer done that 
way [2j (period): la ~ (sucesos actuales) current 
events, current affairs; (situación actual) current 
situation; la ~ cubana the current situation 
in Cuba; la informativa está centrada en 
los siguientes temas the main points of 
today’s news (o this evening’s news etc) are as 
follows [3> (de un tema, una noticia) topicality; las 
noticias de ~ today’s (o this week’s ele) news; 
un tema de palpitante or candente (period) a 
highly topical subject, a subject that is on 
everyone’s Ups [4> actualidades jpl (Period) 

current affairs (pi) 

actualizaci0n/[l> (puesta ai dia) updating; un 
curso para la de conocimientos a 
refresher course (Inf) upgrade 

actualizador -dora adj modernizing (before 

n) 
actualizar [A4] vt [T> (salanos/pensiones/legisla- 

cion) to bring ... up to date; (Inf) {software) to 
upgrade [2> (Fil, Ling) to reaUze 

actualmente adv: antes era un lujo pero 
~ es una necesidad it used to be a luxury but 
nowadays it is a necessity; se encuentra ~ en 
Suecia she is cnrrently o presently in Sweden, 
she is in Sweden at the moment o at present; 
-v/ la situación es mucho más grave the situ¬ 
ation today o nowadays is much more serious, 
the situation is now much more serious 

actuar |A18) vt [T> «persona» (obrar) to act; 
actuó de or como mediador he acted as a 
mediator; no entiendo tu forma de ~ 1 don’t 
understand the way you’re behaving o acting 
[D «medicamento » to work, act; dejar a la 
naturaleza let nature take its course 
[5> «actor» to act; «torero» to perform; 
¿quién actúa en esa película? who’s in that 
movie? (Der) to act; actúa por la parte 
demandada el abogado Sr. Ruiz Sr. Ruiz is 
acting for the defendant 

actuarial adj actuarial 

actuario -ria mfjiy (en un tribunal) clerk of the 
court tb ~ de seguros actuary 

acuache m (Méx fam) buddy (colloq), mate (BrE 

colloq) 

acuafortista m/etcher 

acualón m (Méx) aqualung 

acuanauta m/aquanaut 

acuaplano m hydrofoil 

acuarela / watercolor*; pintar a la ~ to paint 
in watercolor(s) 

acuarelista m/watercolorist’ 

acuariano'* -na adj Aquarian 

acuariano^ -na m/Aquarian, Aquarius 

acuario m aquarium 

(Compuesto) acuario tropical tropical aquar¬ 
ium 

Acuario'' Aquarius; es (de) ~ he’s an Aquar¬ 
ius 0 Aquarian 

Acuario^, acuario m/ (persona) Aquarian, 
Aquarius 

acuartelado -da adj (escudo) quartered; ver 
tb acuartelar 

acuartelamiento m 
H [l> (alojamiento) billeting, quartering (2) (en previ¬ 

sión de disturbios) confining to barracks 
□ (cuartel) barracks (sing or pi) 

acuartelar [Al] vt [T> (alojar) to billet, quarter 
[2j (en previsión de disturbios) to confine ... to 
barracks 

■ acuartelarse v pron to withdraw to bar¬ 
racks 

acuático -ca, acuátil adj aquatic 

acuatinta / aquatint 

acuatizaje m: landing on water 

acuatizar |A4] vi to land on water, land in the 
sea (o on a lake etc) 

acuchillado m sanding 

acuchillamiento m stabbing 

acuchillar [Al] vt [l> (persona) to stab: fue 
acuchillado repetidamente en el pecho he 
was stabbed repeatedly in the chest; lo ~on al 
salir del bar he was stabbed o knifed as he 
came out of the bar [2> (suelo) to sand, sand 
down; (mueble) to scrape (using a cabinet 
scraper) 

acuchillear |Ai] vt ►acuchillar 

acuciante, acucioso -sa adj (necesidad/ 
problema) urgent, pressing; (deseo) burning 
(before n), ardent; había algo ~ en la manera 
como hizo la pregunta there was something 
urgent in the way he asked the question; lo 
atormentaba una sed/un hambre he was 
tormented by a raging thirst/a gnawing 
hunger 

acuciar [Alj vt [T> (apremiar, agobiar): los pro¬ 
blemas que acuciaban a la pobre mujer the 
problems that plagued o beset the poor 
woman; acuciada por el hambre, la fiera 
atacó driven by hunger, the beast attacked; la 
curiosidad que lo acuciaba the curiosity that 
was gnawing away at him [2> ((persona)) to 
pester, hassle (colloq) 

acuciillarse |A1] v pron to squat, squat 
down 

ACUDE/= Asociación de Consumidores 
y Usuarios de España 

acudir ¡li{ vt 

Q (frmi) (a un lugar): nadie acudió en su ayuda 
nobody came to his aid; no acudió a la hora 
prevista she did not come o arrive at the 
arranged time; deberá ~ en ayunas you 
should not eat anjrthing before attending; 
miles de personas acudieron para apoyarlo 
tliousands of people turned out o came to sup¬ 
port him; A algo: no acudió a la cita he 
failed to keep the appointment o (BrE) to turn 
up for the appointment; no acudió a la reu¬ 
nión she did not attend the meeting; millones 
de personas -^án hoy a las urnas millions of 
people will go to the polls today; la policía 
acudió ai lugar de los hechos the police 
went to the scene (of events); los recuerdos 
acuden a mi mente (liter) memories come 
flooding back to me; señorita Fernández, 
acuda al teléfono Miss Fernández, telephone 
can 0 telephone call for Miss Fernández 

□ (recurrir) a aign: acudió a su padre para que 
lo ayudara he turned o went to his father for 
help; antes que ~ a las armas rather than 
resort to the use of arms; acudieron a un árbi¬ 
tro para intentar resolverlo they went to 
arbitration to try to resolve it 

acueducto m aqueduct 

ácueo, ácuea adj aqueous 

acuerdo m 
□ [Tj (arreglo) agreement; llegar a or alcanzar un 

~ to reach an agreement: se separaron de 

común ~ they separated by mutual agree¬ 
ment (pacto) agreement; un ~ verbal a 
verbal agreement; los ~s de paz the peace 
agreements o (frmi) accords 

(Compuestos) 

• acuerdo marco outhne agreement 
• acuerdo salarial wage settlement 
□ (en Iocs) [T> de acuerdo (loe adv): todos esta¬ 

mos de ~ we all agree; al final se pusieron 

de ~ in the end they came to o reached an 
agreement; de en algo: están de en todo 

they agree on eveiything; estamos de ~ en 

que va a ser difícil we all agree o we’re all 
agreed that it’s going to be difficult; estar de 

~ CON aign/algo to agree with sb/sth; sobre 

ese punto estoy de ~ con ellos 1 agree with 
them on that point; no estoy de ~ contigo I 
don’t agree with you, 1 disagree with you; no 

estoy de con pagarle tanto 1 don’t agree o 
1 disagree with paying him so much; no estoy 

de con lo que acabas de decir 1 don’t 
agree with what you’ve just said [2> de acuer¬ 

do (indep) OK, okay; ¿mañana a las ocho? — 
de ~ tomorrow at eight? — OK o all right; 
salimos a las 6 ¿de ~? we leave at 6, OK o 
okay? [3j de acuerdo con or a (loc prep) in 
accordance with; de ~ con lo establecido en 

el contrato in accordance with what is laid 
down in the contract (frmi), as laid down in the 
contract 

acuesta, acuestas, etc see acostar 
acuicola adj aquatic, water-dwelling (before n) 

acuicultura/aquiculture, aquaculture 

acuifero -ra adj water-bearing, aquiferous 
(frmi) 

acuitadamente adv sorrowfully, with 
regret 

acuitado -da adj (ant) grief-stricken 

acuitar (Aij vt to afflict 

aculatado -da odj (Chi) nose/tail to the curb’ 

acullá adv (arc) yonder (arch); aquí, allá y ~ 
here, there and everywhere 

acullico m [ij (ceremonia) gathering at which coca 
leaves are chewed (coca) small ball of coca 
leaves 

acumulación/accumulation 

acumulador m accumulator, storage battery 

(Compuesto) acumulador de calor storage 
heater 

acumulamiento m ►acumulación 
acumular |A1| vt (riquezas/poder) to accumu¬ 

late, amass; (experiencia) to gain 
■ acumularse v pron to accumulate; se acu¬ 

mula mucho polvo aquí a lot of dust accumu¬ 
lates 0 gathers here; los intereses se van 

acumulando the interest is accumulating o 
(frmi) accruing, the interest is piling up (colloq); 

el trabajo se iba acumulando work was 
piling 0 mounting up 

acumulativo -va adj cumulative 

acunar [Ai| vt to rock 

acuñación / (de monedas) minting; (de palabras, 

frases) coining 

acuñamiento m (Chi) ►acuñación 
acuñar |Ai|vt [D (moneda) to mint; (frase/pala- 

bra) to coin [2> (puerta/ventana) to wedge 
open/shut 

acuosidad/ [D (de fruta) juiciness [2> (de fluido, 

mezcla) wateriness 

acuoso -sa adj watery 

acupuntor -tora m/acupuncturist 

acupuntura/acupuncture 

acupunturista m/acupuncturist 

acure, acuri m (Ven) guinea pig 

acurrucarse 1A2] v pron to curl up; acurru¬ 

cados junto al fuego curled up in front of the 
fire 

acusación/ 
□ [T> (imputación) accusation; una serie de acusa¬ 

ciones contra el gobierno a series of accusa¬ 
tions against the government [2> (Der) charge; 
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negó la ~ he denied the charge; un crimen 
sobre el cual no existe ninguna 'v. formal a 
crime for which no-one has ever been 
charged; formular una ~ contra aign to bring 
charges against sb 

Q (parte): la ~ the prosecution 

(Compuesto) acusación particular private 
prosecution 

acusado'* -da adj (tendencia) marked, pro¬ 
nounced; (semejanza I contraste) marked, strik¬ 
ing, strong: un rasgo de su personalidad a 
prominent feature of his personality; un 
■v/ descenso de la temperatura a marked 
drop in temperature; un ~ sentido competiti¬ 
vo a strong o keen competitive spirit 

acusado^ -da mf. el ~ the accused, the 
defendant; los ~s the accused, the defend¬ 
ants 

acusador'* -dora adj accusing, accusatory 
(frmi): me dirigió una mirada ~a she gave me 
an accusing look 

acusador^ -dora m,f prosecuting attorney 
(AmE), prosecuting counsel (BrE) 

acusar [Ai| vt 
Q (culpar) to accuse; ¿me estás acusando a 

mi? are you accusing me?; cada vez que falta 
algo me acusan a mí every time something 
goes missing they blame o accuse me; ~ a 
aign de algo to accuse sb of sth; me acusan 
de haber faltado a mi palabra they accuse 
me of breaking my word, they say 1 didn't 
keep my word (Der) ~ a aign de algo to 
charge sb with sth; lo han acusado de 
cuatro delitos de estafa he has been charged 
with four counts of fraud; está detenido acu¬ 
sado de espionaje he is being held on 
charges of spying o he is charged with spying 
[3^ (fam) (delatar): ío acusó a or con la maestra 
she went to the teacher and told on him 
(colloq), she snitched to the teacher (AmE colloq) 

□ (mostrar, revelar) to show signs of; acusaban el 
cansancio del viaje they were showing signs 
of fatigue after their journey 

Q (reconocer): ~ recibo de algo (Corresp) to 
acknowledge receipt of sth 

■ acusarse v pron (refl) ~se de algo to confess 
TO sth 

acusativo adj/m accusative 

acusatorio -ria adj accusatory 

acuse de recibo m acknowledgment of 
receipt 

acusetas mf(pl -^), acusete m/(fam) tattle¬ 
tale (AmE colloq), snitch (AmE colloq), telltale (BrE 

colloq) 

acusica m/(Esp) ►acusetas 
acusón -ona m,/ ►acusetas 
acústica/[T^ (ciencia) acoustics (de un local) 

acoustics (pi) 

acústico -ca adj acoustic 

AD/(en Ven) = Acción Democrática 
ADA/(en Esp) = Ayuda del Automovilista 
ADAC m (= avión de despegue y aterriza¬ 

je cortos) STOL aircraft 

adagio m 
□ (Mus) adagio 
Q (máxima) adage, saying 

adalid m champion 

adamascado -da adj damask 

adán m: ir hecho un ~ to look a sight o mess 
(colloq), to look like something the cat dragged 
in (colloq) 

Adán Adam 

adaptabilidad / adaptability 

adaptable adj adaptable 

adaptación/[T> (proceso) adaptation, adjust¬ 
ment; admiro tu capacidad de 1 admire 
your ability to adapt o your adaptability 
[2> (cosa adaptada) adaptation; la ~ cinemato¬ 
gráfica the screen o movie o film version, the 
screen o movie o film adaptation; es una ~ del 
sistema usado por Parker it is an adaptation 
of the system used by Parker 

adaptador m adaptor 

adaptar [Al| vt [T> (cortinas/vestido) to alter; 
(habitación) to convert; (piezalmotor) to adapt; 

-won el dormitorio para usarlo como aula 
the bedroom was converted into a classroom o 
for use as a classroom; adaptó la obra al or 

para el cine he adapted the play for the 
screen [2> (Inf) to convert 

■ adaptarse v pron to adapt; ~ a algo/-i- inf to 
adapt TO sth/-iNG; hay que saber ~se a las 
circunstancias you have to learn to adapt to 
circumstances; un coche que se adapta a 
cualquier terreno a car which is well suited to 
any terrain; no se adapta a vivir sola she 
can’t adapt to living alone 

adaraja/toothing stone 

adarga/leather shield 

adarme m: no hay un de verdad en lo que 
dices there isn’t an ounce o a grain of truth in 
what you say 

ADDA / (en. Esp) = Asociación para la 
Defensa de los Animales 

addenda f or m addendum 

addendum m (pi addenda) addendum; 
addenda et corrigenda addenda (et corri¬ 
genda) 

Addis-Abeba m Addis Ababa 

a. de C. (= antes de Cristo) BC, before 
Christ 

adecentar [Al] vt (habitación) to straighten 
up, tidy up; una reforma que pretende 
~ este sistema corrupto a reform aimed at 
cleaning up this corrupt system 

adecuación / adaptation 

adecuadamente adv adequately 

adecuado -da adj [T) (apropiado): me parece 
poco para una ocasión así 1 don’t think it 
is very suitable for such an occasion; es la per¬ 
sona más adecuada para este trabajo she is 
the best person o the most suitable person for 
the job 0 to do the job: éste no es el momento 
~ this is not the right moment; no dispone¬ 
mos de los medios -^s para realizar el traba¬ 
jo we do not have adequate o the necessary 
resources to carry out the work [2> (aceptable) 

adequate 

adecuar |A1 orAlSj vt algo A algo: ^^on sus 
métodos de trabajo al uso de computadoras 
they adapted o adjusted their working prac¬ 
tices to fit m with the use of computers; el 
sistema puede -^se a las necesidades parti¬ 
culares del cliente the system can be tailored 
to (meet) the individual needs of the client; 
hay que modernizar el sistema para -^lo al 
creciente número de pasajeros the system 
has to be modernized to cope with o accom¬ 
modate 0 handle the growing number of pas¬ 
sengers 

■ adecuarse v pron ~se a algo to fit in with 
sth; el plan que me propuso no se adecuaba 
a nuestras necesidades the plan he pro¬ 
posed to me did not fit in with our needs o did 
not take account of our needs 

adefesiero adj (Per fam) (en el vestir) outland- 
ishly dressed; (en el comportamiento) outrageous 

adefesio m: estar/ir hecho un to look a 
sight 0 fright; un ~ de sombrero, con cintas 

y plumas a hideous hat, with ribbons and fea¬ 
thers; ¿cómo han permitido construir ese 

~ ahí? how could they allow an eyesore o a 
monstrosity like that to be built there?; ¿y por 

ese ~ dejó a Lola? and he left Lola for that 
ugly bag? (colloq); este cuadro es un verdade¬ 

ro ~ this picture is a monstrosity o is abso¬ 
lutely hideous 

a. de J.C. (= antes de Jesucristo) BC, 
before Christ 

adelantado* -da adj 
Q [TJ (desarrollado) (país) advanced; una filosofía 

muy adelantada para su época a philosophy 
well ahead of its time [2> (precoz): está or va 

muy ~ en sus estudios he is doing very well 
in his studies; va un poco para su edad 

he's somewhat ahead of his age [3> (cosecha) 
early 

[3 (Com, Fin): como pago ~ del flete as advance 
payment o payment in advance for the char¬ 
ter; por ~ m advance; pago por ~ payment in 
advance, advance payment; quiere cobrar por 
~ he wants to be paid in advance 

Q (avanzado): las obras ya están muy adelanta¬ 
das the work is already well advanced; llevo 
muy ~ el libro I’m quite far into o quite a way 
into the book; lo llevamos bastante ~ we’re 
getting on pretty well with it 

13 (reloj) fast; estar or ir ~ to be (running) fast 
Q (Dep) (pose) (en rugby) forward; (en fútbol): estu¬ 

pendo pase de Bertini a Higuera a mag¬ 
nificent pass forward from Bertini to Higuera 

adelantado^ m governor (of a border province 
under Spanish colonial rule} 

adelantamiento m passing maneuver 
(AmE), overtaking manoeuvre (BrE); muchos 
accidentes son causados por -^s antirregla- 
mentarios many accidents are caused by 
illegal passing maneuvers o overtaking man¬ 
oeuvres 0 by drivers passing o overtaking 
illegally 

adelantar |Ai| vt 
Q [ij (pieza/jlcha) to move ... forward; (cinta) to 

wind ... forward (fecha/viaje) to bring for¬ 
ward 

Q (pasar) [ij (Auto) to pass, overtake (corredor) 
to overtake, pass; me adelantó en la recta 

she overtook me o passed me o got past me o 
, got ahead of me on the straight 

B [Tf (información): por el momento no pode¬ 

mos ninguna noticia/información at the 
moment we cannot release any news/release o 
disclose any information; te adelanto que la 

obra no es ninguna maravilla 1 can tell you 
now o 1 warn you, the play is nothing special; 
les adelantamos la programación de 

mañana here is a rundown of tomorrow’s pro¬ 
grams; les adelantamos que el próximo 

lunes no habrá servicio (frmi) we wish to 
advise you that there will be no service next 
Monday (frmI) (dinero): te adelanto 1.000 a 

cuenta de lo que te debo l’ll give you 1,000 
toward(s) what 1 owe you; no me quiso 

~ nada sobre el sueldo she wouldn’t give me 
an advance on my salary; la empresa te ade¬ 

lanta el dinero para comprar un billete 

anual the company lends you the money o 
gives you a loan to buy an annual season 
ticket 

B (reloj) to put ... forward 
a (halón) to pass ... forward 
Q (trabajo) to get on with 
□ [T> (conseguir) to gain; llorando or con llorar no 

adelantas nada ciying won’t get you any¬ 
where [2^ (en una clasificación) (puestos) to go up, 
move up, chmb 

■ adelantar vi 
□ [O (avanzar) to make progress; la ciencia ha 

adelantado mucho en los últimos años sci¬ 
ence has advanced a great deal in recent years; 
con tanto ruido no he adelantado nada with 
all this noise. I’ve made absolutely no progress 
0 1 haven’t managed to get on with anything 
[2> « reloj» to gain 

□ (Auto) to pass, overtake (BrE); 0 prohibido ade¬ 
lantar no passing (AmE), no overtaking (BrE) 

■ adelantarse v pron 
Q [Tf (avanzar) to move forward (ir delante) to 

go ahead; se adelantó para ir comprando las 

entradas she went (on) ahead to buy the 
tickets 

B (ocurrir antes de lo esperado): este año el verano/ 

la nieve se ha adelantado summer/the snow 
is early this year: un intelectual que se ade¬ 

lantó a su tiempo an intellectual who was 
ahead of his time 

B (anticiparse); no nos adelantemos a los aconte¬ 

cimientos let’s not get ahead of ourselves, 
let’s not jump the gun (colloq); (+ meltejle etc) yo 

iba a pagar, pero él se me adelantó 1 was 
going to pay, but he beat me to it; cuando me 

decidí por el piso alguien se me había ade¬ 

lantado when 1 decided to take the apart¬ 
ment, someone had beaten me to it o got in 
ahead of me 

B ((reloj)) to gain 

adelante adv 
□ (en el espacio) [T^ (expresando dirección, movimiento) 

forward; muévelo para/hacia ~ move it for¬ 
ward; sigamos ~ let’s go on; llevar algo ~ to 
carry on with sth; desistí de llevar ~ mis ave¬ 
riguaciones 1 decided not to cany on with my 
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inquines o (frmi) not to pursue my inquiries fur¬ 
ther [D (lugar, parte): más ~ la calle se bifurca 
further on, the road forks; © ver explicación 
más adelante see explanation below; la fila 
dos es muy ~ the second row is too far for¬ 
ward 0 is too near the front; ¿cuál es la parte 
de ~? which is the front?; tiene un bolsillo ~ 
(esp AmL) it has a pocket at the front 

□ (en el tiempo): más later; trataremos ese 
tema más ~ we will deal with that subject 
later (on) o at a later date; en ~ from now on, 
in future; de ahora en ~ from now on; de 
hoy en ~ as from today 

B adelante de (locprep) (AmL) [!> (en lugar anterior a) 

in front of; ~ de mí/ti/él or (crit) ~ mio/tuyo/ 
suyo in front of me/you/him; colocó su silla 
~ de la mía she put her chair in front of mine 
[U (en presencia de) in front of 

E] ¡~! (como interj) (autorizando la entrada) come in!; 
(ordenando marchar) foward!; (invitando a continuar) 

go on!, carry on! 

adelanto m 
Q (avance) advance; los ~s de la ciencia the 

advances of science; con los ~s de hoy en día 
no existen las distancias advances in 
modem day communications mean that dis¬ 
tances no longer mean anything; los ordena¬ 
dores suponen un gran computers 
represent a great step forward; el sistema de 
los cajeros automáticos fue un gran the 
automatic cash dispenser system was a huge 
breakthrough o step forward 

□ (del sueldo) advance; (depósito) deposit; pidió un 
~ she asked for an advance; hay que abonar 
un ~ del 10% you have to pay a 10% deposit 

B (en el tiempo): lleva un de tres minutos con 
respecto a los otros corredores he has a 
three minute lead over the rest of the field, he 
is three minutes ahead of the rest of the field; 
el tren llegó con un poco de the train 
arrived shghtly o a little early 

adelfa / oleander 

adelgazador -dora adj *■ adelgazante 

adelgazamiento m slimnfing 

adelgazante adj weight-reducing {before n), 
slimming {before n) (BrE) 

adelgazar [A4] vt (caderas/dntura) to reduce, 
shm down; me gustaría unos kilos I’d like 
to lose 0 shed a few pounds. I’d like to shm 
down a few pounds 

■ adelgazar vi to lose weight; ¡cómo has adel¬ 
gazado! you’ve really lost weight!, you’ve lost 
such a lot of weight!; ejercicios para ~ exer¬ 
cises to lose weight, shmming exercises (BrE) 

ADELPHA /a’delfa/ / (en Esp) = Asociación 
de Defensa Ecológica y del Patrimonio 
Histórico-artístico 

ademán m: hizo de levantarse he made as 
if to get up; levantó los hombros en ~ de 
indiferencia she shmgged indifferently; hace 
muchos ademanes al hablar he waves his 
hands around a lot o he gestures a lot when 
he’s talking 

además adv 
□ : estudia y ~ trabaja she’s working as well as 

studying; es caro y ~ no te queda bien it’s 
expensive, and anyway o besides, it doesn’t 
look right on you; ~ ¿a mi qué me importa? 
anyway, what do I care?; recuerdo, que iba 
vestida de azul I remember, moreover, that 
she was wearing blue o furthermore, I remem¬ 
ber that she was wearing blue; señaló, ~, que 
su objetivo era ... he indicated, furthermore o 

moreover, that his aim was to ... (frmi); se casó 
con ella por el dinero, ... y es que ~ te lo 
dice he married her for her money, and 
what’s more, he’ll tell you so himself 

□ además de besides, apart from; ~ de caro, es 
feo y demasiado grande not only is it expen¬ 
sive, it’s also ugly and too big, besides being 
expensive, it’s also ugly and too big; ~ de + 
inf; de hacerte mal, engorda apart from o 
as well as o besides being bad for you, it’s also 
fattening 

ADENA /a‘5ena//(en Esp) = Asociación para 
la Defensa de la Naturaleza 

adenda/end matter 

adenoideo -dea adj adenoidal 

adenoides jp! adenoids (p!) 

adentrarse [AlJ v pron en algo: a medida 
que la carretera se adentra en las montañas 
as the road goes up into the mountains; según 
nos adentrábamos en la selva as we went 
deeper into the jungle; nos adentraremos en 
este tema más tarde we will go into this sub¬ 
ject in more depth o in greater detail later; 
intentaren las profundidades de la mente 
humana to try to penetrate the recesses of the 
human mind 

adentro adv 
Q [D (expresando dirección, movimiento): vamos para 

~ let’s go in o inside; ven aquí ~ come in 
here; mar ~ out to sea; tierra ~ inland 
[2j (iugar, parte) inside; [European Spanish prefers 
dentro in many of these examples] |qué calor 
hace aquí ~! it’s so hot in here!; ¿comemos 
~? shall we eat indoors o inside?; por ~ es 
esmaltado it is enameled on the inside; la 
parte de ~ the inside; ser bien de ~ (Per fam) 

to be a good sort 
B adentro de (AmL) in, inside; tenia una piedrita 

~ dei zapato I had a little stone in my shoe; 
una vez ~ del edificio once inside o in the 
building; -v. de los límites de nuestras aguas 
jurisdiccionales inside o within our territorial 
waters 

adentros mpl: dije para mis ~ I said to 
myself; pensó para sus ~ she thought to her¬ 
self; se rió para sus ~s he laughed inwardly, 
he chuckled to himself 

adepto'' -ta adj: un politico al or del mone- 
tarismo a politician who espouses/espoused 
monetarism; cientos de jóvenes -^s a or de la 
secta hundreds of young followers of the 
sect 

adepto^ -ta mf (de una secta) follower; (de un 

partido) supporter; una idea que tiene muchos 
~s an idea which has a lot of supporters o 
adherents o which a lot of people are in favor 
of; es una gran adepta de la conservación 
de la naturaleza she is a great advocate of o 
believer in nature conservation 

aderezar [A4] vt [T^ (guiso) to season; <ensala¬ 
da) to dress [Í> (pieles) to cure, pickle 

aderezo m [I> (de un guiso) seasoning; (de una 

ensalada) dressing [2> (de pieles) curing, pickhng 
[I> Ooyas) (matching set of) jewelry* 

adeudar |A1) vt [D (deber) to owe [2> (frmi) 

(cuenta) to debit (frmi); hemos adeudado su 
cuenta en la suma de 50 euros we have deb¬ 
ited your account with the sum of 50 euros, 
we have debited the sum of 50 euros to o from 
your account 

adeudo m [i> (frmi) (débito) debit (frmi); el 
efectuado en su cuenta the sum debited 

to 0 from your account [2> (Méx) (deuda) debt 

adherencia/|T> (acción) adherence ll> (Auto) 

grip, roadholding E) (Med) adhesion [5> adhe¬ 
rencias^! (objetos adheridos) accretions (pi) 

adherente adj adhesive 

adherir [lll] vl to stick, adhere (frmi) 

■ adherir vt to stick 
■ adherirse v pron S) (a una superficie) to stick, 

adhere (frmi); ~se a algo to stick o adhere to 
sth; estos neumáticos se adhieren bien a la 
carretera these tires grip o hold the road well, 
these tires give good adhesion o roadholding 
[2> (a una moción, idea) ~se a algo: el gobierno 
se adhirió de manera incondicional a la pro¬ 
puesta the government gave its unconditional 
support to the proposal; quisiera ~me a lo 
expresado por el señor director I would like 
to express my support for what the director 
said [5> (a una organización, un partido) to join; ~se 
A algo to join sth, become a member of sth 

adhesión / [T> (a una superficie) adhesion 
[2> (apoyo): recibí miles de muestras de I 

received thousands of letters of support: su 
al proceso democrático his conunitment o 

-steadfast adherence to the democratic process 
[3> (a una organización) joining; (a un tratado) acces¬ 
sion (frmi); criticaron su ~ al grupo his joining 
the group was criticized; con la ~ de Turquía 
a la organización when Turkey joins (o joined 

etc) the organization [Aj (contribución) donation 

adhesividad/adhesiveness 

adhesivo'' -va adj adhesive, sticky 

adhesivo^ m adhesive 

ad hoc loc adj ad hoc 

ad honorerri: lo nombraron consultor -v 

(loc adj) he was appointed honorary consultant; 
estoy harta de trabajar ~ ~ (loc adv) (fam) I’m 
fed up of working for nothing 

adiabático -ca adj adiabatic 

adicción / addiction; ~ a la heroína heroin 
addiction 

adición / [I> (acción) addition; con la de un 

prefijo with the addition of a prefix, by adding 
a prefix [2> (parte añadida) addition; las últimas 

adiciones a su coiección the latest additions 
to his collection [3> (Mat) addition [A> (RPI) 

(cuenta) check (AmE), bill (BrE) 

adicionai adj additional; hay que pagar una 

cantidad ~ you have to pay a supplement o 
pay extra 

adicionar |A1| vt (frmi) to add 

adictivo -va adj addictive; un fármaco no -v. a 
non-addictive drug 

adicto^ -ta adj 
□ (a la bebida, la droga) addicted; ~ a algo addicted 

TO Sth; es al juego/a los crucigramas he is 
addicted to gambhng/to crosswords 

El (a un régimen, una ideología) A algo: los que son 

~s al régimen those who support the 
regime 

adicto^ -ta mf addict; los ~s a la cocaína 

cocaine addicts, people addicted to cocaine; 
los a las drogas por vía parenterai drug 
addicts who inject themselves intravenously o 
parenterally 

adiestrador -ora m/trainer 

adiestramiento m training 

adiestrar |A1] vt [D (animal) to train [2> (per¬ 
sona) to train; ~ a aign en algo to train sb in 

sth 

adinerado -da adj wealthy, moneyed 

ad infinitum loc adv ad infinitum; y así ~ ~ 
and so on ad infinitum o for ever and ever 

ad interim loc adv (frmi) ad interim (frmi), in the 
meantime 

adiós m/interj (al despedirse) goodbye, bye (colloq); 

(al pasar) hello; ¡adiosito! (AmL fam) bye-bye 
(colloq); decirle ~ a aIgn to say goodbye to sb; 
ver tb decir^ C2 

adiposidad, adiposis/adiposity 

adiposo -sa cuij adipose 

aditamento m (de un aparato) accessory; (de un 

informe) appendix 

aditar [Al] vt (Chi frmi) to add 

aditivo m additive 

adivinación / [T> (por conjeturas, al azar) guess¬ 
ing, guesswork [2j (por magia) prediction; la 

~ del futuro fortunetelUng 

(Compuesto) adivinación del pensamiento 
mind-reading 

adivinador -ora m/guesser 

(Compuestos) 

• adivinador dei porvenir fortune-teller 
• adivinador dei pensamiento mind 

reader 

adivinanza/riddle; jugar a las -^s to play at 
guessing riddles 

adivinar [Al] vt [Tf (por conjeturas, al azar) to 
guess; ¿a que no adivinas con quién me 

encontré hoy? you’ll never guess who I met 
today; |me adivinaste el pensamiento! you 
read o you must have read my mind! EJ (por 

magia) to foretell, predict Sf (entrever): el gesto 

dejó ~ su escepticismo the gesture suggest¬ 
ed 0 betrayed a certain skepticism; se adivina¬ 

ba a io lejos la silueta borrosa de una aldea 

in the distance they could just make out the 
blurred outline of a village 

■ adivinar vi to guess; ladivina! let’s see if you 
can guess! 
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adivinatorio -ria adj divinatory (frmi); sus 
facultades adivinatorias his powers of divin¬ 
ation, his divinatory powers 

adivino -na m/fortune-teller 

adj. (Corresp) (= adjunto) ene. 

adjetivación / [TJ (de un sustantivo) adjectival 
use, attributive use [2> (conjunto de adjetivos) 

adjectives (pi), use of adjectives 

adjetival adj adjectival; un sustantivo en fun¬ 
ción ~ a noun with an adjectival o attributive 
function 

adjetivar |A1| vt to use ... adjectivally o 

attributive ly 

adjetivo'* -va adj [TJ Üocudón/jrase) adjectival 
[2) (Fil) adjectival 

adjetivo^ m adjective; se puede usar como ~ 
it can be used adjectivally 

CCompuestos) 

• adjetivo calificativo qualifying adjective 
• adjetivo demostrativo demonstrative 

adjective 
• adjetivo posesivo possessive adjective 

adjudicación / [l^ (de un premio, contrato) 

awarding; (de viviendas) allocation; llamaron a 
concurso para la ~ de las obras tenders 
were invited for the contract to cany out the 
work, the work was put out to tender [2> (en 
una subasta) sale 

adjudicador’* -dora adj adjudicative 

adjudicador^ -dora m/adjudicator 

adjudicar [A2] vt |T> {premio¡contrato) to 
award; (vivienda) to allot, allocate; el número 
de minutos adjudicados a cada candidato 
the number of minutes aDotted o allocated to 
each candidate [2> (en una subasta); le -^on la 
alfombra al anticuario the carpet was sold to 
0 went to the antique dealer; ¡adjudicado! 
sold! 

■ adjudicarse vpron (period); el equipo chileno 
se adjudicó la victoria the Chilean team won; 
consiguió ~se el trofeo por tercera vez she 
succeeded in winning the trophy for the third 
time 

adjudicatario -ria m,f[l} (de un premie) recipi¬ 
ent (frmi), winner; (de una obra): la empresa fue 
adjudicataria del contrato para la obra the 
company was awarded the contract for the 
work [2j (en una subasta) buyer 

adjuntar [AIJ vt to enclose; le adjunto una 
fotocopia del documento 1 enclose o attach a 
photocopy of the document 

adjunto’* -ta adj [1> (director) deputy (before n); 
un profesor a la cátedra de historia an 
associate history professor (AmE), a senior his¬ 
tory lecturer (BrE) ¡2^ (en carta) (lista/copia) 
enclosed, attached; archivo or fichero ~ (Inf) 

attachment 

adjunto^ adv enclosed; ~ les envío una copia 
de la factura please find enclosed o 1 endose o 
I attach a copy of the invoice 

adjunto^ -ta mf 
Q (en un cargo): ~ a la cátedra de filosofía associ¬ 

ate philosophy professor (AmE), senior philoso¬ 
phy lecturer (BrE); el cargo de ~ del director 
the post of deputy director 

□ adjunto m (T> (Ling) adjunct |2> (Inf) attach¬ 
ment 

adiátere m (pey) crony (pej) 

adminículo m (frmI) accessory 

administración / 
n (de una empresa, organización) management, run¬ 

ning; (de bienes) management, administration 
Q [T^ (conjunto de personas) management; © bajo 

nueva administración under new manage¬ 
ment [2^ (oficina, departamento) administration, 
administrative o (colloq) admin department 
[I> (Esp) (de lotería) office or kiosk where lottery 
tickets are sold 

(Compuesto) administración pública civil 
service 

Q (Pol) administration; durante la ~ de Nixon 
during the Nixon years o the Nixon adminis¬ 
tration 

Q (Med): está desaconsejada la de este fár¬ 
maco durante el embarazo it is not advisable 
to take this drug during pregnancy, the use of 

this drug during pregnancy is not advised; 
© administración por via oral to be taken 
orally 

(Compuesto) administración de empresas 
(CS) business studies 

administrador -dora m,f\^ (de una empresa, 

organización) manager, administrator; (de bienes) 

administrator; es buen ~ (fam) he’s good with 
money [2^ (Inf) tb ~ de web webmaster 

(Compuesto) administrador judicial, admi¬ 
nistradora judicial administrator 

administrar [Al] vt o (organización/empresa) 
to manage, run; (bienes ¡propiedades) to 
manage, administer (frmi); sabe ~ bien sus 
asuntos she knows how to manage her affairs 
¡2} (dar) (sacramentos) to give, administer (frmi); 

(inyección¡medicamento) (frmi) to give, adminis¬ 
ter (frmi) 

■ administrarse vpron: lo que pasa es que te 
administras mal the problem is that you’re 
no good witlr money o you don’t know how to 
handle your money 

administrativo’* -va adj administrative 

administrativo^ -va m,f administi-ative 
assistant (o officer etc); (que desempeña funciones 

más rutinarias) clerk 

admirable adj admirable; una actuación 
an impressive o admirable performance 

admiración / [T^ (respeto) admiration; siento 
gran ~ por usted/su obra t have great admi¬ 
ration for you/your work; su comportamien¬ 
to es digno de ~ his behavior is admirable; 
es la ~ de propios y extraños she is greatly 
admired by friends and strangers ahke [2> (sor¬ 

presa) amazement; para sorpresa y ~ de 
todos to everyone’s surprise and amazement; 
no salgo de mi ¡cuánto ha adelgazado! I 
can’t get over how much weight he’s lost 

admirado -da adj [1> (reconocido) admired; un 
pintor muy ~ en su época a painter much 
admired in his time [2> (sorprendido) amazed; 
me quedé admirada al verla I was amazed 
when I saw her; ¿pero cómo lo lograste? me 
preguntó ~ but how did you do it? he asked 
me, amazed o in amazement 

admirador -dora mf [T> (adepto) admirer; el 
cantante estaba rodeado de '^es the singer 
was surrounded by admirers o fans; soy un 
gran de Gandhi/de la cultura japonesa 
I’m a great admirer of Gandhi/of Japanese cul¬ 
ture [2j (hum) (pretendiente) admirer (hum) 

admirar [Al| vt [I> (respetar) (persona/cualidad) 
to admire [2^ (contemplar) to admire [3j (sorpren¬ 

der): me admira la ignorancia de esta gente 
I’m amazed at the ignorance of these people o 
(at) how ignorant these people are, it amazes 
me how ignorant these people are, the ignor¬ 
ance of these people amazes me 

■ admirarse v pron ~se de algo to be amazed 
AT 0 ABOUT sth; SB admiró de que hubiéra¬ 

mos podido hacerlo sin su ayuda she was 
amazed that we’d managed to do it without 
her help 

admirativo -va adj admiring 

admisibilidad / admissibility 

admisible adj (comportamiento) admissible, 
acceptable; (excusa) acceptable 

admisión/ 
Q [ij (aceptación) admission; examen or prueba 

. de ~ entrance examination o test; el plazo de 
de solicitudes finaliza mañana the closing 

date for receipt of applications is tomorrow; 
© reservado el derecho de admisión right 
of admission reserved, the management 
reserves the right to refuse admission [2> (de 

un error) admission 
Q (Auto, Mec) inlet; válvula de ~ inlet valve; ciclo 

de ~ induction cycle 

admitir [ii] vt 
□ [T> (aceptar) (candidato) to accept; (comporta¬ 

miento/excusa) to accept; no lo admitieron en 
el colegio he wasn’t accepted by the school; 
no fue admitido en el club he wasn’t accept¬ 
ed for membership of the club, his application 
for membership of the club was rejected; el 
recurso fue admitido a trámite leave was 

granted for an appeal to a higher court; no 

pienso que llegues a estas horas I will not 
have you coming home at this time; © no se 

admiten propinas no gratuities accepted, no 
tipping allowed; © se admiten tarjetas de 

crédito we take o accept credit cards; 
© admite monedas de 1 euro accepts 1 euro 
coins [2^ (dar cabida a): un discurso que admite 

varias interpretaciones a speech which may 
be interpreted in several different ways, a 
speech which allows of o admits of several dif¬ 
ferent interpretations (frmi); la situación no 

admite paralelo con la del año pasado the 
present situation cannot be compared with 
the situation last year; lo que dijo no admite 

discusión there can be no arguing with what 
she said; el asunto no admite demora the 
matter must be dealt with immediately 

Q (confesar, reconocer) to admit; admitió su culpa¬ 

bilidad she admitted her guilt; admito que 

me equivoqué I admit I was wrong o that I 
made a mistake; admitió haberla visto he 
admitted having seen her 

Q ((local)) to hold; ei estadio admite 4.000 per¬ 

sonas the stadium holds 4,000 people o has a 
capacity of 4,000 

Admóii./= Administración 
admonición / (frmi): el director le hizo una 

severa ~ he was given a severe reprimand by 
the director, he was severely reprimanded by 
the director; un alumno que ya ha recibido 

varias admoniciones a pupil who has already 
been admonished several times (frmi) 

admonitorio -ria adj (frmi) admonitoiy (frmi); 

levantó un dedo ~ she raised an admonish¬ 
ing 0 admonitoiy finger; palabras admonito¬ 

rias admonitory words. words of 
admonishment 

ADN m (= ácido desoxirribonucleico) 
DNA 

adobar ¡ai| vt [Ty (came¡pescado) (condimentar) 

to marinade; (para conservar) to pickle; (para curar) 

to cure [2> (pieles) to tan 

adobe m adobe; una casa de ~ an adobe 
(house); sólo te/le falta hacer(Chi fam) you 
certainly don’t/he certainly doesn’t believe in 
sitting around! 

adobera / (Méx) (queso) type of mature cheese; 
(molde) mold* (in which this cheese is made) 

adobo m [T> (Coc) (condimento) marinade; (para 
conservar) pickle [2} (de pieles) tanning 

adocenado -da adj (pey) mn-of-the-mill (pej) 

adocenarse [A1] v pron (pey) to become 
mediocre 

adoctrinador -ora adj indoctrinatoiy 

adoctrinamiento m indoctrination 

adoctrinar [Al| vt to indoctrinate 

adolecer [E3| vi (de una enfermedad, un defecto) 

~ DE algo to suffer from sth; adolece de 

indiscreción he is prone to indiscretion; el 

informe adolece de muchos errores the 
report contains o has many mistakes 

adolescencia /: un comportamiento típico 

de la ~ typical adolescent behavior; durante 

su ~ (when he was) in his teens, in adoles¬ 
cence (frmi) 

adolescente’* adj adolescent; tiene dos 
hijos ~s she has two teenage o adolescent 
children 

adolescente^ mf(en contextos no técnicos) teen¬ 
ager; (Med, Psic) adolescent 

adolorido -da adj (esp Ami) dolorido 
adonde adv; la Ciudad habíamos llegado 

the city we had arrived in; el lugar ~ se diri¬ 

gían the place they were going to, the place 
where o to which they were going; ~ fueres 

haz lo que vieres when in Rome, do as the 
Romans do 

adónde adv where; ¿~ vamos? where are we 
going?; no sé ~ ir 1 don’t know where to go 

adondequiera adv. ~ que wherever; te 
seguiré ~ que vayas I’ll follow you wherever 
you go 

Adonis Adonis; no es ningún ~ he’s no 
Adonis 0 no great beauty 
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adopción / [T^ (de una medida, actitud) adoption 
[2^ (de un niño) adoption [jy (de una nacionalidad) 

adoption, taking 

adoptado -da m/adopted child 

adoptar (Al| vt [1> (actitud/costumbre) to adopt; 
(decisión) to take; habrá que -v- medidas drás¬ 
ticas drastic measures will have to bé taken; 
la decisión fue adoptada por unanimidad 
the decision was unanimous; adoptó la reso¬ 
lución de no volver a verla he took the 
decision o resolved not to see her again; desde 
que se adoptó el sistema decimal since deci¬ 
malization was introduced o adopted; si la 
mecanógrafa adopta una postura incorrec¬ 
ta if the typist sits badly o (frml) adopts an 
incorrect posture [2> (niño) to adopt [3> (nacio¬ 
nalidad) to take, adopt; (apellido) to adopt, 
take 

adoptivo -va adj [T> <hijo> adopted; (padres) 
adoptive; lo declararon hijo de la ciudad 
he was given the freedom of the city 
[2> (patria/país) adopted 

adoquín m [T> (de piedra) paving stone, sett; (de 

madera) block [2> (fam) (tonto) blockhead (colloq); 
ser burro como un ~ (fam) to be as dumb as 
an ox (AmE colloq), to be as thick as two short 
planks (BrE colloq) (3> (Per) (helado) Popsicle® 
(AmE), ice lolly (BrE) 

adoquinado m paving 

adoquinar |Ai| vt to pave 

adorable adj adorable 

adoración / [T) (de una persona) adoration; 
siente ~ por su padre she worships o adores 
her father; una mirada de ~ an adoring look 
[2> (de una deidad) adoration, worship; la A~ de 
los Reyes Magos the Adoration of the Magi 

adorador'' -dora adj adoring (before n) 

adorador^ -dora mf [T) (hum) (pretendiente) 

admirer (hum) [2> (de una deidad) worshipper, 
worshiper (AmE) 

adorar [Al| vt [I> (persona/cosa) to adore 
[2> (deidad) to worship, adore 

adormecedor -dora adj soporific; esta 
droga tiene un efecto ~ this drug has a sop¬ 
orific effect 0 sends you to sleep 

adormecer |E3] vt [T^ (persona) to make ... 
sleepy o drowsy; una droga que adormece 
los sentidos a drug which numbs o duUs the 
senses [D (piema/mano) to numb; la picadura 
le adormeció la pierna the sting numbed his 
leg, the sting made his leg go numb 

■ adormecerse v pron to fall asleep, doze off 

adormecimiento m [I^ (somnolencia) sleepi¬ 
ness, drowsiness (2) (de un miembro) numbness 

adormidera/poppy 

adormilarse |A1) vpron to doze; estás ador¬ 
milado you’re half asleep 

adornar [Ai] vt [T^ ((persona)) (habitación) to 
decorate; (vestido/scmbrero) to trim, decorate; 
(plato/comida) to garnish, decorate; ~on la 
iglesia con flores they decorated o (liter) 
decked the church with flowers [2j (relato/dis¬ 
curso) to embellish [5J ((flores/banderas)) to 
adorn; las banderas que adornan la fachada 
del hotel the flags which adorn the facade of 
the hotel; las virtudes/cualidades que lo 
adornan (liter) the virtues/qualities with which 
he is blessed (liter) 

■ adornarse v pron (refl): los domingos se 
adornan y salen de paseo on Sundays they 
get dressed up and go out for a stroll; se 
adornó los brazos con pulseras she adorned 
her arms with bracelets 

adorno m [Ij (objeto) ornament; los ~s de 
Navidad the Christmas decorations [2> (decora¬ 

ción): su único eran unos pendientes a pair 
of earrings was her only adornment; una tela 
tan rica no necesita ninguno such a rich 
fabric doesn’t need any decoration o adorn¬ 
ment: una falda con de pasamanería a 
skiit trimmed with frills; de ~ for decoration; 
le puso unas aceitunas de ~ she added a few 
olives for decoration; lo tenemos de ~ (hum) 

it’s just for show 

adosado -da adj ^ a algo: el armario estaba 

~ a la pared the cupboard was against the 

waU; un invernadero a la casa a green¬ 
house attached to o built onto the house; 
«-casa, chalet 

adosar |Ai| vt [/► (armario/escritorio) algo A 
algo to put 0 place sth against sth; adosó el 
piano a la pared she put o placed the piano 
(up) against the wall; la bomba fue adosada a 
los bajos del vehículo the bomb was attached 
to the underside of the vehicle [2j (Méx) (docu¬ 
mento) to enclose, attach 

adquiera, adquirió, etc see adquirir 

adquirente adj-. la parte ~ (frml) the buyer, 
the purchaser (frml) 

adquirir |I13| vt (artículo/propiedad) to acquire, 
obtain; (cultura/conocimientos) to acquire; (expe¬ 
riencia) to gain, acquire; (nacionalidad) to 
acquire, obtain; (lengua) to acquire; ha adqui¬ 

rido el 13% de las acciones de Bianco he 
has acquired o obtained o purchased 13% of 
Bianco’s shares; adquiera su nuevo coche 

antes del dia 30 purchase o buy your new car 
before the 30th; ha adquirido renombre 

internacional he has attained o achieved 
international renown; con el tiempo ha ido 

adquiriendo madurez y aplomo over the 
years he has gained in maturity and assurance; 
derechos adquiridos vested o acquired 
rights 

adquisición / |T> (objeto, cosa) acquisition: 
¿has visto mi última ~? have you seen my 
latest acquisition o purchase?; la última ~ de 

los Lakers (Dep) the Lakers’ latest acquisition; 
este coche ha sido una buena this car was 
a good buy [2j (acción): la ~ de la casa the 
purchase of the house; la ~ de la lengua 

materna acquisition of the mother tongue; el 

Picasso es de reciente ~ the Picasso is a 
recent acquisition o purchase 

(Compuesto) adquisición apalancada lever¬ 
aged buyout 

adquisidor'' -dora adj acquisitive 

adquisidor^ -dora m/purchaser (frml), buyer 

adquisitivo -va adj: la capacidad adquisiti¬ 

va del obrero the purchasing power of the 
worker; A-poder^ 

adrede adv deliberately, intentionally, on pur¬ 
pose 

adrenalina/adrenaline 

Adriano Hadrian 

Adriático -ca adj el mar ~ the Adriatic (Sea) 

adrizar [A4| vt to right 

adscribir [I34| vt a aign A algo to assign o 
attach sb to sth; los oficiales adscritos or (esp 
RPI) adscriptos a la dirección the officials 
attached to head office 

■ adscribirse v pron to join, become a 
member 

adscripción / ID (a un trabajo) attachment, 
assignment D (a una organización) joining D (en 

Arg, Ur) office or post of an adscripto 

adscripto^ -ta adj: ver adscribir 

adscripto^ -ta m,/(RPI) (en Arg) graduate student 
who also teaches in the department; (en Ur) person 
who carries out certain administrative tasks in a sec¬ 
ondary school 

adscrito -ta pp: ver adscribir 

adsorber [ei| vt to adsorb 

aduana/customs; ¿dónde está la ~? where 
is customs?, where is the customs building (o 
shed e/c}?; todas las ^s españolas se vieron 

afectadas por la huelga all the customs 
points in Spain were affected by the strike; 
libre de derechos de duty free 

aduanal adj customs (before n) 

aduanero'' -ra adj customs (before n) 

aduanero^ -ra m,/customs officer 

aducir |I6| vt (razones) to give, put forward, 
adduce (frml); (argumentos) to put forward, 
adduce (frml); (pruebas) to provide, furnish; 
adujo no haber sido informado del cambio 

de fechas he claimed that he had not been 
informed of the change of dates 

adopción advertir 

adueñarse [Ai] v pron D ((persona)) ~ DE 

algo to take over sth: se adueñó de su cora¬ 
zón she won his heart D ((pánico/tristeza/pesi¬ 
mismo)) ~ DE aIgn: el pánico se adueñó de 
ellos they were overcome by panic, panic got 
the better of them 

adujar |Ai] vt to coil 

adulación/flatteiy 

adulador'' -dora adj flattering, sycophantic 

adulador^ -dora m,/flatterer, sycophant 

adular |A1| vt to flatter; me da asco cómo 
adulan al jefe it’s revolting how they crawl to 
0 suck up to the boss (colloq) 

adulón'' -Iona adj (fam) (empleado) fawning; se 
pone cuando quiere pedirles dinero a los 
padres he starts fawning to his parents when 
he wants monej' from them 

adulón^ -Iona m/(fam) crawler (colloq); es un 
~ de la maestra he’s always sucking up to o 
crawling to the teacher (colloq) 

adulteración/D (de un producto) adulteration 
D (de la Información) falsification 

adulterar [Al| vt D (alimento/vino) to adulter¬ 
ate D (información) to falsify 

adulterino'' -na adj (frml) (relación) adulterous; 
(hijo) bom of an adulterous relationship, 
adulterine 

adulterino^ -na m/child bom of an adulter¬ 
ous relationship 

aduiterio m adulteiy 

adúitero'' -ra adj adulterous 

adúitero^ -ra m,/adulterer 

adultez/adulthood 

adulto'' -ta adj D (persona/animal) adult 
(before n) D (reacción/opinión) adult, mature 

adulto^ -ta m/adult 

adustez/ harshness 

adusto -ta adj (persona/expresión) austere, 
severe; (paisaje) bleak, harsh 

ad valorem adv ad valorem 

advenedizo'' -za adj upstart (before n) 

advenedizo^ -za m/social climber 

advenimiento m advent; el del heredero 
al trono the accession of the heir to the 
throne; ►santo’ 

adventicio -cía adj adventitious 

adventista’ adj Adventist 

adventista^ mf Adventist; un ~ del Séptimo 
Día a Seventh Day Adventist 

adverbial adj adverbial 

adverbio m adverb 

adversario’ -ria adj opposing (before n) 

adversario^ -ria mf opponent, adversary; el 
Atlético se enfrentaba con un ^ muy pode¬ 
roso Atlético were facing very strong oppos¬ 
ition 

adversidad/D (hecho) adversity; sufrió todo 
tipo de ~es he suffered all sorts of setbacks o 
adversities D (situación); se conoce a los 
amigos en la ~ when times are hard, you find 
out who your friends are D (cualidad) harsh¬ 
ness, severity; la ~ del clima the severity o 
harshness of the climate 

adverso -sa adj (circunstancias/resultado) 
adverse; la suerte le fue adversa (iiter) fortune 
did not favor him (litar) 

advertencia /, advertimiento m 
D (amonestación) warning; es la última ~ que 
te hago this is your last warning; que les 
sirva de ~ let it be a warning to them D (con¬ 

sejo): no hizo caso de mis ~s he ignored my 
advice 

advertir [lll] vt D (avisar) to warn; quedas/ 
estás advertido para la próxima vez you’ve 
been warned so don’t do it again; ~ A aign de 

algo to warn sb of sth; ¿no le advertiste del 
riesgo que corría? didn’t you warn him of 
the risk he was mnning?; ~ a aign que + indic: 

te advierto que no lo consentiré 1 warn you 
that I won’t stand for it; le advert! que le 
resultaría difícil encontrarlo I warned him 
that he’d have difficulty (in) finding it; te 
advierto que yo no tuve nada que ver con 
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eso I want you to know I had nothing to do 
with that: te advierto que no me sorprendió 
nada 1 must say I wasn’t at all surprised; ~ A 

aign que + subj: le advert! que tuviera cuida¬ 
do I warned him to be careful [2> (notar) to 
notice: nadie advirtió su presencia her pres¬ 
ence went unnoticed, nobody noticed she was 
there 

adviento m Advent 

advierta, advirtió, etc see advertir 
advocación f. una iglesia bajo ia de ia 

Virgen a church dedicated to the Virgin Mary 

ADVP mj = adicto a las drogas por vía 
parenteral 

adyacencias jpl (CS) vicinity: evacuaron a 
la gente de las ~ del volcán they evacuated 
people from the immediate vicinity of the 
volcano 

adyacente adj adjacent 

AEBU /a'ejBu/ / = Asociación de Emplea¬ 
dos Bancarios del Uruguay 

aedo m (liter) epic poet of Ancient Greece', como 
dijo el ~ in the words of the poet 

AEE /(= Agencia Europea del Espacio) 
ESA 

aeración / aeration 

aéreo -rea adj (fotografia/vista) aerial; <tráfico> 
air (before n) 

aereofotográfico -ca adj aero-photo- 
graphic 

aereofotogrametría / aerial photogram- 
metry 

aero- pre/ aero- (as in aerodinámico, aero¬ 
náutica): air- (as in aerolínea, aeropuer¬ 
to); ~generador wind turbine o generator 

aerobic /e'ro^ik/ m, (Méx) aerobics mpl 
aerobics 

aeróbico -ca adj aerobic 

aerobio -bia adj aerobic 

aerobismo m (CS) aerobics 

aerobús m airbus 

aeroclub m flying club 

aerodeslizador m 
□ (Naut) hovercraft 
□ (Chi) (Dep) hang glider 

aerodeslizante m hovercraft 

aerodinámica / aerodynamics 

aerodinámico -ca adj aerod3mamic 

aeródromo m aerodrome, airfield 

aeroespacial adj aerospace (before n) 

aerofagia /aerophagia 

aerofobia / fear of flying' 

aerofoto, aerofotografía / aerial photo¬ 
graph 

aerofumigación /crop-dusting 

aerogenerador m wind-driven generator 

aerografia / airbrushing 

aerografista mf spray-paint artist 

aerógrafo m airbrush 

aerograma m aerogram, air letter, air mail 
letter 

aeroligero m microlight 

aerolínea / airline 

aerolito m (meteorito) meteorite; (estrella fugaz) 
shooting star 

aerómetro m aerometer 

Aeroméxico = Aeronaves de México 
aeromodelismo m model airplane making 

aeromodelista mf model airplane enthusi¬ 
ast 

aeromodelo m model airplane (AmE), model 
aeroplane BrE 

aeromotor m aero-engine 

aeromozo -za m/(AmL) flight attendant 

aeronauta mf aeronaut 

aeronáutica / [Tf (ciencia) aeronautics 
(RPI) (aviación militar) air force 

aeronáutico -ca adj aeronautic, aeronau¬ 
tical 

aeronaval adj air and sea (before n) 

aeronave / [1> (globo dirigible) airship [2> (frmi) 
(avión) airhner, airplane, aeroplane (BrE) 

aeronavegabiiidad / airworthiness 

aeronavegable adj airworthy 

aeronavegación / air travel 

aeropirata m/hijacker, skyjacker (journ) 

aeroplano m (ant) airplane (AmE), aeroplane 
(BrE) 

aeropuerto m airport 

aerosol m aerosol, spray can; desodorante en 
~ spray deodorant 

aerostación / ballooning 

aeróstata m/balloonist 

aerostática / aerostatics 

aeróstato, aeróstato m aerostat 

aerotaxi m air taxi 

aerotransportado -da adj airborne 

aerotransportar |AiJ vt to airlift 

aerovía / airway 

a/f. = a favor 
afabilidad / alfabihty 

afable adj affable 

afablemente adv affably 

afamado -da adj famous 

afán m 
Q [O (anhelo) eagerness; su ~ de aventuras his 

thirst for adventure; su ~ de superación her 
eagerness to better herself; ~ de + inf: su ~ de 
agradar their eagerness o anxiousness o keen¬ 
ness to please; tiene ~ de aprender she’s 
keen to learn; ~ por + inf: su ~ por alcanzar 
la fama his desire to become famous; ver tb 
lucro [2> (empeño) effort; pone mucho ~ en 
todo lo que hace he puts a lot (of effort) into 
everything he does; ¡tanto ~ para nada! all 
that effort for nothing! 

[3 (Col fam) (prisa) hurry; tengo un ~ horrible I’m 
in a terrible huny 

afanadamente adv p afanosamente 
afanado -da adj 
□ ID |ser| (afanoso) painstaking D |estar| (perso¬ 

na) ~ EN algo intent on sth 
□ [estar] (Col, Per fam) (con prisa) in a hurry 

afanador -dora mf 
Q (arg) (ladrón) thief 
QJ (Méx) (limpiador) cleaner 

afanar [Ai] vt 
Q (arg) (robar) to swipe (colloq), to nick (BrE colloq), to 

pinch (BrE colloq) 

□ (Col fam) [T> (apurar) to rush; ¡afánale! (fam) get a 
move on! (colloq) D (preocupar) to worry 

H (Per fam) (chica) to hit on (AmE colloq), to try to 

get off with (BrE colloq) 

■ afanarse v pron 
□ (esforzarse) to work, toil; ~se en or por + inf to 

strive to -I- inf; ~se por que + subj: siempre se 
afana por que todos se sientan como en su 
casa she always goes to great pains o to a lot 
of trouble to make everyone feel at home 

Q (enjj (arg) (robar) (cigarrillos/radio) to swipe 
(colloq), to nick (BrE colloq), to pinch (BrE colloq) 

afano m (RPI arg) rip-off 

afanosamente adv (trabajar) painstakingly; 
(luchar) determinedly; estudió ~ para el 
examen she studied very hard for the exam 

afanoso -sa adj D (búsqueda/tarea) painstak¬ 
ing; (empeño/dedicación) unflagging D (perso¬ 
na) industrious 

afasiia / aphasia 

afásico'' -ca adj aphasic 

afásico^ -ca m/aphasiac 

AFD / (en Chi) = Agrupación de Familiares 
de Detenidos y Desaparecidos 

AFE /'afe// 
□ (en Esp) = Asociación de Futbolistas 

Españoles 
□ (en Ur) = Administración de Ferrocarriles 

del Estado 
afear ]A1] vt D (persona) to make ... look ugly; 

(paisaje) to spoil; esos grandes hoteles que 
afean la costa those big hotels which spoil 
the coastline; ios anteojos no lo afean glasses 
don’t look bad on him D (conducta) to criti¬ 
cize 

■ afearse v pron to lose one’s looks 

afección / (frmI) complaint; una ~ cardíaca a 
heart condition 

afectación/affectation; habla con he has 
an affected way of talking 

afectadamente adv affectedly 

afectado -da adj affected 

afectar ]Ai] vt 
□ D (tener efecto en) to affect; la nueva ley no 

afecta al pequeño empresario the new law 
doesn’t affect the small businessman; está 
afectado de una grave enfermedad pulmo¬ 
nar (frmi) he is suffering from a serious lung 
disease; la enfermedad le afectó el cerebro 
the illness affected her brain; las zonas afec¬ 
tadas por las inundaciones the areas hit o 
affected by the floods D (afligir) to affect (frmi): 

lo que dijiste lo afectó mucho what you said 
upset him terribly D (Bar) (bienes) to encum¬ 
ber 

□ (fingir) (admiración/indiferencia) to affect, feign; 
~ + INF to pretend to -t inf 

afectísimo -ma adj (Corresp) (frmi); suyo ~ 
yours truly 

afectividad /affectivity 

afectivo -va adj dazos/vida) emotional 

afecto^ -ta adj 
□ D [ser] (simpatizante) ~ A algo (a ideas/un régi¬ 

men) S5rmpathetic to sth D [ser] (aficionado) 

~ A algo keen on sth; ~ a + inf given to 
-ING 

O (frmi) (sujeto, ligado) A algo; los empleados -^s 
a esa sucursal employees belonging to that 
branch, those employed at that branch; la 
adquisición de bienes -^s a actividades pro¬ 
fesionales the purchase of goods for profes¬ 
sional use 

Q (frmi) (afectado) ~ de algo afflicted with sth 
(frmi) 

afecto^ m 
Q (cariño) affection; le tiene gran ~ a or siente 

gran por su viejo profesor she has great 
affection for o she is very fond of her old 
teacher 

E] afectos mpl (period) (en necrológicas): familiares 
y ~s family and close friends 

afectuosamente adv affectionately 

afectuoso -sa adj (persona) affectionate; 
recibe un ~ saludo (Corresp) with warm o kind 
regards 

afeitada / (esp Amt) shave 

afeitado m D (de la barba) shave; ~ húmedo/ 
en seco wet/diy shave D (Taur) shaving 

afeitadora/shaver, electric razor 

afeitar [Al] vt D (persona) to shave; (barba) to 
shave off; (cabeza/piemas) to shave; (crines/cola) 
to trim D (Taur) (cuernos) to shave D (fam) 

(rozar) to scrape; ibas afeitando los coches 
estacionados you were just scraping past the 
parked cars 

■ afeitarse v pron (re/I) to shave; no me dio 
tiempo de ~me I didn’t have time to shave o 
to have a shave o for a shave; se afeitó la 
barba y el bigote he shaved off his beard and 
mustache; se afeitó la cabeza he shaved his 
head 

afeite m (ant 0 hum) makeup 

afelpado -da adj velvety 

afeminado -da adj effeminate 

afeminar ]A1] vt to make ... effeminate 
■ afeminarse v pron to become effeminate 

aferente adj afferent 

aféresis / apheresis 

aferrar [Al] vt (con el ancla) to anchor; (con el 
bichero) to grapple 

■ aferrar vi to grip, bite 
■ aferrarse v pron ~se a algo/aign to chng 

(on) to sth/sb; estaba aferrada a la falda de 
su madre she was chnging to her mother’s 
skirt; sigue aferrada a esa esperanza/ese 
recuerdo she still cüngs to that hope/ 
memory 

afestonado -da adj (Arquit) festooned 
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affaire, affair /a'fer/ m (period) [T> (AmL) (rela¬ 

ción amorosa) affair [2j (caso) affair, matter 

affidávit m ipl ~s) affidavit 

affmo., affma. (Corresp) (frmi) = afectísimo, 
-ma 

Afganistán m Afghanistan 

afgano'* -na adj Afghan 

afgano^ -na mj [T> (persona) Afghan [2> (perro) 
Afghan (hound) 

AFI m (= Alfabeto Fonético Internacional) 
IPA 

afianzamiento m consolidation 

afianzar |A4l vt (prestigio/reladón) to consoli¬ 
date; para -v. su posición en la empresa to 
consolidate her position in the firm; las 
tareas sirven para lo explicado en clase 
the purpose of the homework is to reinforce o 
consolidate what has been taught in class; 
esta novela lo ha afianzado como escritor 
this novel has consolidated his reputation as a 
writer; afianzó un pie en la cornisa he got á 
firm foothold on the ledge 

■ afianzarse V pron «prestigio/sístema» to con¬ 
solidate itself, to become consohdated; se fue 
afianzando cada vez más en esa convicción 
he became more and more convinced of it 

afiche m (esp AmL) poster 

afición / [ij (inclinación, gusto) love, üking; 
siente/tiene una gran por la pintura she 
has a great love of painting; ~ a la lectura/ 
música love of reading/music; ¿cuáles son 
tus aficiones? what are your interests?; escri¬ 
be por ~ she writes as a hobby; le ha tornado 
~ a la bebida he’s taken to drink (Dep, 
Taur); la ~ the fans Ipl) 

aficionado'* -da adj |ser| [T> (entusiasta) a 
algo fond of o keen ON sth; es muy ~ a los 
deportes náuticos he’s veiy keen on water 
sports; las personas aficionadas al teatro 
keen theatergoers (2> (no profesional) amateur 

aficionado^ -da mJ [1> (entusiasta) enthusiast; 
A algo; para los -^s al bricolaje for do-it- 

yourself enthusiasts; los ~s a los toros bull¬ 
fighting aficionados [2> (no profesional) amateur 

aficionar jAl] vt a aign A algo to get sb 
interested in sth; hay que ~ a los jóvenes a 
la lectura we must get young people interest¬ 
ed in reading 

■ aficionarse v pron ~se a algo to become 
interested in sth; se aficionó a correr he took 
up running 

áfido m aphid 

afiebrado -da adj feverish; estaba un poqui¬ 
to ~ he was a Uttle feverish, he had a shght 
temperature (BrE) 

afijo m affix 

afilado^ -da adj 
□ [1> (horde/lápiz]cuchillo) sharp [2> (nariz) point¬ 

ed; (rasgos) sharp; (dedos) long; una vieja de 
rostro ~ an old woman with a long, thin 
face 

□ (mordaz) (lengua) sharp; (pluma) biting 

afilado^ m sharpening 

afilador -dora mf [T> (persona) knife grinder 
(2> afilador m (utensilio) sharpener 

afilalápices m (pi ~) pencil sharpener 

afilar [Al] vt [1> (navaja/cuchillo) to sharpen, 
hone ll> (RPI fam & ant) (cortejar) to court (dated) 

afiliación / affiliation; a un sindicato 
union membership 

afiliado -da m/member 

afiliar [Al] vt a aIgn A algo to make sb a 
member of sth, enroll" sb as a member of sth 

■ afiliarse v pron ~se a algo (a un partido/un 
sindicato) to become a member of sth„to join 
sth; <0 un seguro médico/un sistema de pensiones) 
to Join sth; los trabajadores afiliados al sin¬ 
dicato workers who are members of o who 
belong to the union; el club no está afiliado a 
la asociación nacional the club isn’t affili¬ 
ated to 0 with the national association 

afilón m (correa) strop; (de metal) steel 

afín adj (problemas/temas) related; (culturas/ideo¬ 
logías) similar; (lenguas) related; nuestros 

intereses son muy afines we have very simi¬ 
lar interests o many interests in common; ~ A 
algo; ideas afines a las nuestras ideas which 
are very close to o which have a lot in common 
with our own 

afinación/tuning 

afinador -dora m/tuner 

afinar [Ai| vt 
aiD (instrumento) to tune [2^ (coche) to tune up; 

(motor) to tune [1> (concepto/definición) to per¬ 
fect, refine, hone 

Q (punta) to sharpen 
■ afinar vi 
□ [T> (cantar, tocar en el tono debido) ((cantante)) to 

sing in tune; ((músico)) to play in tune 
[2j (ajustar el instrumento) to tune up 

Q (estar alerta) to be/keep on one’s toes 
■ afinarse v pron to become thinner 

afincarse [A2] v pron O ((persona)) to settle 
[2> ((creencias/valores)) to become established, 
take root 

afinidad / [T> (entre personas, caracteres) affinity; 
no tengo ninguna ~ con él 1 have nothing in 
common with him [1> (FIs, Qulm) affinity 

afirmación/[l> (declaración) statement, asser¬ 
tion [2> (respuesta positiva) affirmation 

afirmar [Al] vt 
□ (aseverar) to state, declare, assert (frmI); afirmó 

haberla visto allí he stated o said o declared o 
asserted that he had seen her there; no afirmó 
ni negó que fuera así she neither confirmed 
nor denied that this was the case 

□ (escalera) to steady; asegúrate de que esté 
bien afirmada make sure it’s steady 

■ afirmar vi; afirmó con la cabeza he nodded 
■ afirmarse v pron (físicamente) to steady oneself; 

la necesidad de -^se como persona the need 
to assert oneself 

afirmativa/affirmative answer 

afirmativamente adv affirmatively; res¬ 
pondió ~ she said yes, she replied in the 
affirmative (frmi) 

afirmativo -va adj (respuesta/frase) affirma¬ 
tive; en caso escríbanos inmediatamente 
(frmi) if this is the case please write to us imme¬ 
diately (frmi) 

aflautado -da adj high-pitched, fiuty 

aflicción/(liter) grief, sorrow 

afligido -da adj [estar] upset; quedó muy 
~ por lo que le dijiste he was veiy upset by 
what you said; su afligida viuda his grief- 
stricken widow 

afligir [I7j vt [T> (afectar, perjudicar) to afflict; los 
problemas que afligían al país the problems 
afflicting the countiy [2> (apenar) to upset 

■ afligirse v pron to get upset 

aflojar [Al] vt 
□ (cinturón/nudo/tomillo) to loosen; (cuerda) to 

slacken (off); (puño/mandíbula) to unclench; la 
cuerda está muy tensa, aflójala the rope’s 
very tight, let out some slack; afloja la ten¬ 
sión nerviosa it eases nervous tension; sin 
~ la marcha or el paso without slowing 
down 

O(fam) (dinero) to hand over; no aflojó ni un 
centavo para la colecta he didn’t part with o 
give a penny o (AmE) a cent for the collection 

B (AmL) (motor) to run in 
■ aflojar vi 
□ ((tormenta)) to ease off; ((fiebre/viento)) to 

drop, ease; mañana ~á el calor the tempera¬ 
ture will drop 0 ease tomorrow 

□ (ceder) to budge, give way; diles que no y no 
les aflojes por más que insistan say no and 
don’t give in to them no matter how much 
they insist; ¡aflójale al acelerador! ease up on 
the accelerator; aflójale un poco al pobre 
chico ease up on the poor boy a little, don’t be 
so hard on the poor boy 

■ aflojarse v pron 
□ [D (refl) (cinturón) to loosen ((tomillo/ 

tuerca» to come o work loose 
□ (Méx) ((estómago)): se me aflojó el estómago 

or (fam) la panza 1 got diarrhea o (colloq) the 
runs 

afloración / [1> (Geol) outcrop [D (apariencia) 
emergence 

afloramiento m [T) (Geol) outcrop [2} (de sen¬ 
timientos) outburst 

aflorar [Al] vi [T> ((filón/mineral)) to surface; 
(sobresaliendo) to crop out, outcrop [2> ((agua)) 
to rise, appear on the surface [Tj ((sentimien¬ 
tos)) to come to the surface; «tensiones» to 
erupt 

■ aflorar vt (ingresos/activos) to enter 

afluencia / [D (de personas, dinero) influx; la 
de público al estreno desbordó todas las 

previsiones the number of people at the first 
night surpassed all expectations; una masiva 
~ de turistas a massive influx of tourists; la 
~ de capital extranjero al pais the influx of 
foreign capital into the country [2j (de agua, 
sangre) flow 

afluente m tributary, affluent 

afluir [120] vt |T> ((gente/público)) to flock 
[2> ((agua/sangre)) to flow; los rios que aflu¬ 
yen al Ebro the rivers which flow into the 
Ebro 

aflujo m afflux 

afmo., afma. afectisimo 

afonía/loss of voice, aphonia (tech) 

afónico -ca adj: está/se ha quedado he’s 
lost his voice 

aforado -da adj [T> (persona) privileged (with 
rights granted by charter) [2> (ciudad/territorio): 
which holds a royal charter 

aforador -dora m,f estimator, assessor 

aforar |A1] vt [T> (valorar) to assess, value 
[2> (Tec) to gauge 

AFORE / (en Méx) = Administradora de 
Fondos para el Retiro 

aforismo m aphorism 

aforístico -ca adj aphoristic 

aforo m (frmi) capacity; el estadio tiene un 
de 3.000 personas the stadium has a cap¬ 

acity of 0 holds 3,000 people 

aforrar [Al] vt (Chi fam) [T> (pegar); me aforró 
una cachetada she slapped my face; le aforró 
un combo en la nariz he landed a punch on 
his nose [2> (cobrar mucho) to rip off (colloq); me 
~on por este vino this wine was a real rip-off 
(colloq) 

■ aforrarse v pron (Chi tarn) [T> (forrarse) to make 
a mint o fortune (colloq) [2> (pederse) to fart 

afortunadamente odv fortunately, luckily 

afortunado -da adj [1> (persona) lucky, fortu¬ 
nate [2> (encuentro]coincidencia) happy, fortu¬ 
nate; fue una decisión/elección poco 
afortunada it was a rather unfortunate 
decision/choice 

AFP/ 
□ = Agenda France Presse 
□ (en Chi) = Administradora de Fondos 

Provisionales 

afrancesado'* -da adj [I> (pey) (modas/cos¬ 
tumbres) Frenchified (pej) [2> (pey) (Hist) (perso¬ 
na): who supported the French during the 
Peninsular War 

afrancesado^ -da m/ (pey) (Hist) supporter of 
the French during the Peninsular War 

afrancesamiento m [T> (Hist) movement sup¬ 
porting France in the Peninsular War [2j (de las 
costumbres) Frenchification 

afrancesarse [Al] v pron (pey) to become 
Frenchified (pej) 

afrechillo m (Chi) (fine-ground) bran 

afrecho m bran 

afrenta/(frmi) affiont (frmi), insult; lo conside¬ 
ro una a mi honor/dignidad I consider it an 
affront to my honor/dignity 

afrentar [Al] vt (frmi) to insult, affront (frmi) 

África j/; tb el ~ Africa 

(Compuestos) 

• Africa austral or meridional southern 
Africa 

• África del Norte North Africa 
• África negra Black Africa 
• África Occidental or del Oeste West 

yffica 
• África Oriental or del Este East Africa 

af ri ca d a / affricate 



África del Sur agencia 

África del Sur# South Africa 

africado -da adj affricative 

africanista mf Africanist 

africano -na adj/mjAfrican 

afrikaans m Afrikaans 

afrikaner adjlmf{pl -ners) Afrikaner 

afro adj inv Afro 

afro- pref Afro-; ^caribeño Afro-Caribbean; 
'^americano African-American, Afro-Ameri¬ 
can 

afrodisiaco^ -ca. afrodisiaco -ca adj 
aphrodisiac 

afrodisíaco^, afrodisiaco m aphrodisiac 

Afrodita Aphrodite 

afrontar [Al| vt (problema/tarea) to face up to: 
(desajío) to face: tienes que ~ tus responsa¬ 
bilidades you have to face up to your respon¬ 
sibilities 

afrutado -da adj fruity 

aftaff aphtha, ulceration 

after shave /after'feijl/ m aftershave (lotion) 

aftosa / foot-and-mouth disease 

afuera odv 

D U) (expresando dirección, movimiento) outside; 
vámonos ~ let’s go outside; ven aqui ~ come 
out here; ¡~! get out of here!, get out! [2> (lugar, 

parte) outside; |£uropean Spanish prefers fuera in 
many of these examples! atjui ~ se está muy bien 
it’s very nice out here; comimos ~ (en el jardín) 

we ate out in the garden o outside o outdoors; 
(en un restaurante) we ate out; por ~ es rojo it’s 
red on the outside: de ~ parece muy grande 
it looks very big from the outside; ¿qué dere¬ 
cho tienen los de ~ a criticar? what right do 
outsiders have to criticize?; lavaba para ~ she 
used to take in washing 

Q afuera de (AmL): está ~ del pais he’s out of 
the country; ~ del edificio outside the build¬ 
ing 

H (RPI) (el campo) the country, la gente de ~ 

country people, people from the country 

afuerano -na m/outsider 

afueras Jpl: las ~ the outskirts; en las ~ de 
Madrid on the outskirts of Madrid; un barrio 
de las ~s an outlying district 

afuerino -na mj’(Chi) outsider 

afutarda /bustard 

afutrado -da adj (Chi fam) natty (colloq) 

agachadiza m snipe 

agachar [Al] vt ¡.cabeza) to lower 
■ agacharse v pron (ponerse en cuclillas) to 

crouch down; (inclinarse) to bend down; lo vi 
tirar la piedra y me agaché I saw him throw 
the stone so I ducked [2j (Méx fam) (rebajarse) to 
eat dirt o humble pie (colloq) 

agachón -chona m/(Méx fam) chicken (colloq) 

agalla/ 
Q (Zool) gill 
□ (Bot) gall, oak apple 
H agallas Jpl (lam) (valor) guts (pi) (colloq); una 

chica con ~s a gutsy girl (colloq). a girl with 
guts; hay que tener ~s it takes o you need 
guts (colloq) 

agalludo -da adj 
□ (AmL fam) (valiente) gutsy (colloq), spunky (colloq) 

□ (Col fam) (codicioso) grasping 

agandallarse |Ai] v pron (Méx lam) 

[Tf (comida/Ubro): se agandalló la pizza mien¬ 
tras hablábamos he scoffed the pizza while 
we were talking (colloq); le presté un lápiz y se 
lo agandalló I lent him a pencil and he 
walked off with it (colloq) [2> (portarse mal) to 
behave very badly; ~ con aign to treat sb very 
badly 

ágape m agape, love feast; ¿y a mi no me invi¬ 
tan al ~? (hum) and don’t 1 get invited to the 
banquet? (hum) 

agárico m agaric 

agarrada / (fam) run-in (colloq), fight (colloq), 
row (BrE colloq); tuvo una ~ con su cuñado he 
had a fight o a run-in with his brother-in-law 

agarradera/ 
□ [IJ (en un autobus, tren) strap, handgrip [2> (AmL) 

(de una taza, olla) handle 11> (AmL) (paño) pot 

holder; (guante) oven glove 
□ (Chi lam) (persona, influencia): lo consiguió gra¬ 

cias a una buena ~ he got it because he has 
friends in high places o he knows people in 
the right places 

agarrado'' -da adj [T> (fam) ¡persona) tight 
(colloq), tightfisted (colloq) (CS lam) (enamorado); 

está muy ~ de ella he’s crazy about her 
(colloq) 

agarrado^ -da m,/(fam) skinflint (colloq), tight¬ 

wad (AmE colloq), tight-ass (AmE colloq) 

agarrado^ adv: bailar ~ to dance closely, 
dance cheek to cheek 

agarrador'* -dora adj (Chi, Per lam) ¡bebida) 
strong; está bien ~ este trago this is strong 
stuff (colloq), this has a real kick to it (colloq) 

agarrador^ m (paño) pot holder; (guante) oven 
glove 

agarrar |Ai| vt 
Q (sujetar) to get hold of, grab; lo agarró de or por 

las solapas he grabbed him o took hold of 
him by the lapels; agárralo, que se va a caer 
grab him, he’s going to fall; me agarró del 
brazo (para apoyarse) she took hold of my arm; 
(con violencia, rapidez) she grabbed me by the 
arm, she seized my arm; ya agarra bien el 
sonajero she can already hold her rattle 
properly 

Q (esp AmL) ¡objeto) (tomar) to take; (atajar) to catch; 
agarra el dinero de mi cartera take the 
money out of my wallet; agarra un papel y 
toma nota get a piece of paper and take this 
down: ¿alguien agarró el libro que dejé en la 
mesa? did anyone pick up o take the book I 
left on the table?; ¿puedo ~ una manzana? 
may I take an apple?; agarró las llaves/sus 
cosas y se fue he took the keys/his things 
and left; te lo tiro ¡agárralo! I’ll throw it to 
you. catch!; este capitulo es dificilísimo, no 
hay or no tiene por dónde ~lo (fam) this chap¬ 
ter is really difficult, I can’t make head nor tail 
of it (colloq) 

H (if (AmL) (pescar, atrapar) to catch; si te agarra el 
profesor, ya verás if the teacher catches you, 
you’ll be for it: si lo agarro, lo mato if I get o 
lay my hands on him. I’ll kill him; se acaba 
de ir, pero si corres, lo agarras he’s just left, 
but if you run, you’ll catch him; me agarró 
desprevenido/de buen humor she caught me 
off guard/in a good mood; ~/a con aIgn (AmL 

fam) to take it out on sb [2> (CS fam) (con una 

pregunta) to catch ... out, stump ¡3> (CS) ¡tele¬ 
visión/emisora) to get, pick up 

H [if ¡resfriado) to catch; no saigas asi, vas a 
~ una pulmonía don’t go out like that, you’ll 
catch your death of cold [2f ¡velocidad) to 
gather, pick up [3f ¡ascolodio/miedo) (-1- me/te/le 
etc) se ha caido tantas veces que le ha aga¬ 
rrado miedo al caballo she’s had so many 
falls that now she’s afraid of the horse; con 
los años le he ido agarrando cariño over the 
years I’ve grown fond of her (entender) ¡indi¬ 
recta/chiste) to get [5f (RPI) (calle) to take 

■ agarrar vi 
Q (asir, sujetar) to take hold of, hold; toma, agarra 

here, hold this; agarra por ahi take o get hold 
of that part 

□ [Tf a planta/injerto)) to take [2f ¡¡tomillo)) to 
grip, catch; ¡¡ruedas)) to grip [Jf ¡¡tinte)) to 
take 

H (esp AmL) (ir): ~ por algo ¡por una calle/la costa) 
to go ALONG sth; ~ PARA algo to head for sth; 
~on para la capital they headed for the cap¬ 
ital; tiene tantos problemas, que no sabe 
para dónde ~ he has so many problems, he 
doesn’t know which way to turn 

C] (esp AmL fam) y un buen día agarró y lo 
dejó todo one fine day she upped and left 
everything; cuando ya había hecho la reser¬ 
va agarra y me dice que no quiere ir I had 
already made the reservations when he goes 
and tells me he doesn’t want to go; asi que 
agarré y presenté la renuncia so I gave in my 
notice on the spot 0 there and then 

■ agarrarse v pron 
El (asirse) to hold on; agárrate bien or fuerte hold 

on tight: ¿sabes cuánto dinero nos queda? 
¡agárrate! (fam) do you know how much 
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money we have left? wait for it! 0 prepare 
yourself for a shock! (colloq); ~se A or de algo to 
hold on ro sth; se agarró al or del pasamanos 
she held on to 0 gripped the handrail; iban 
agarrados del brazo they were walking along 
arm in arm: se agarró de eso para no venir 
he latched on to that as an excuse not to 
come; se ha agarrado a esa promesa/espe¬ 
ranza she’s clinging to that promise/hope 

□ (pillarse): me agarré el dedo en el cajón I 

caught my finger in the drawer 
Q (esp AmL); se agarró una borrachera de padre 

y señor mío he got absolutely blind drunk; se 
agarró una rabieta he got o flew into a 
temper; ¡qué disgusto se agarró cuando se 
enteró! she got really upset when she heard! 

□ (AmL fam) [Tf (pelearse, reñir) ~se con aign to 
have a fight 0 an argument with sb (colloq); no 
vale la pena -^se con él por esa estupidez 
there’s no point arguing with him over a silly 
thing like that; agarrársela(s) con aign (AmL 
fam) to take it out on sb (colloq); se las agarró 
conmigo he took it out on me [2f (pelearse): se 
~on a patadas/puñetazos they started kick¬ 
ing/punching each other; por poco se aga¬ 
rran de los pelos they almost came to blows 

Q (pegarse) « comida)) to stick 

agarre m (de un neumático) grip; (de un coche) 

roadholding 

agarrochar [Aij vt to goad 

agarrón m [Tf (en fútbol); hubo ^ de Ramirez a 
Garcia Ramirez grabbed Garcia’s shirt 0 was 
holding Garcia [2f (AmL fam) (discusión, pelea) 
fight (colloq), row (BrE colloq); se dieron un ~ 
(Méx) they had a fight 0 row 

agarroso -sa adj (Méx fam) sharp, tart 

agarrotamiento m 

O [Tf (de músculos) stiffness, tightness [2f (Mec) 
seizure 

Q (ejecución) garrotte 

agarrotar |Ai| vt 
Q ¡piemos/músculos) to make ... stiff; el frío le iba 

agarrotando los músculos the cold was 
making his muscles stiffen up 0 stiff 

Q (ejecutar) to garrotte 
■ agarrotarse v pron [Tf a manos/músculos)) to 

stiffen up; tengo las manos agarrotadas my 
hands are stiff [2f ¡¡motor/máquina)) to seize 
up 

agasajado -da m,/(frml) guest of honor 

agasajar [Alj vt (frmi) to fete (frmi); la ~on con 
una magnífica fiesta a splendid party was 
given in her honor 

agasajo m (frmi) [Tf (acción): una cena en del 
nuevo embajador a dinner in honor of the 
new ambassador [2f (atención, homenaje); nos 
recibieron con todo tipo de ~s we were 
received with great hospitality 0 in great style, 
they lavished attention on us 

ágata ff agate 

agateador m tb ~ común treecreeper 

agave fj, agave/agave 

(Compuesto) agave sisalana sisal 

agazaparse [Ai] v pron Sf ¡¡animal)) (para 
atacar) to crouch [Tf ¡¡persona)) (para esconderse) 
to crouch down, crouch 

agencia/ 
□ (oficina) office; (sucursal) branch 

(Compuestos) 

• agenda de acompañantes escort agency 
• agenda de cobro debt-collection agency 
• agenda de colocaciones employment 

agency 0 bureau (generally for domestic staff) 
• agenda de contactos dating agency 
• agencia de crédito credit agency 
• agencia de edecanes (Méx) escort agency 
• agencia de empleos employment agency 0 

bureau 
• agenda de prensa or de noticias press 0 

news agency 
• agencia de publicidad advertising agency 
• agencia de transportes freight forward¬ 

ing agency 0 company 
• agencia de viajes (local) travel agent’s; (nego¬ 

cio) travel agency 
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• agencia funeraria funeral director's, 
funeral parlor* 

• agencia inmobiliaria real estate agency 
(AmE), realtors (pi) (AmE), estate agent’s (BrE) 

• agencia matrimonial marriage bureau 
• agenda noticiosa (Andes, RPI) press o news 

agency 
• agenda publicitaria advertising agency 
13 (Chi) (casa de empeños) pawnshop, pawnbroker’s 

agenciar [Ai) vt (fam) (conseguir) to wangle 
(colloq), to get 

■ agenciarse vpron [T^ (fam) (robar) (.radio¡lápiz) 
to swipe (colloq), to pinch (BrE colloq) [2> (fam) 
(conseguir) to get hold of, get one’s hands on; 
agenciárselas (fam): se las agenció para que 
le dieran un trabajo/para conseguir un 
coche nuevo he managed to wangle himself a 
job/get himself a new car (colloq); agénciate- 
ias como puedas you’ll have to get by as best 
you can o work something out as best you can 
(colloq) 

agenda/[T> (libreta) diary (programa) agenda;- 
establecer una para las negociaciones to 
draw up an agenda for the negotiations; ei 
último tema en la ~ the last item on the 
agenda 

(Compuestos) 

• agenda cultural entertainment guide, list¬ 
ings (pi) 

• agenda de bolsillo pocket diary 
• agenda de despacho or de mesa desk 

diary 
• agenda de trabajo engagement book 
• agenda electrónica electronic address 

book •' 

agente mf 
□ (Com, Fin) agent 

(Compuestos) 

• agente artístico artistic agent 
• agente comercial sales representative, 

sales rep (colloq) 
• agente de bolsa or de cambio stock¬ 

broker 
• agente de exportación export agent 
• agente de la propiedad inmobiliaria real 

estate agent (AmE), realtor (AmE), estate agent 
(BrE) 

• agente de patentes patent agent 
• agente de publicidad advertising agent 
• agente de seguros insurance broker 
• agente de ventas sales agent 
• agente de viajes travel agent 
• agente inmobiliario real estate agent (AmE), 

realtor (AmE), estate agent (BrE) 
• agente inteligente (Inf) intelligent agent 
• agente literario literary agent 
• agente publicitario advertising agent 
[3 (frmi) (funcionario) employee 

(Compuestos) 

• agente del orden (period) police officer 
• agente de policía police officer 
• agente de seguridad security guard 
• agente de tráfico = traffic policeman (in 

US), ss traffic warden (in UK) 
• agente de tránsito (Arg. Méx) agente de 

tráfico 
• agente encubierto undercover agent 
• agente especial special agent 
• agente provocador agent provocateur 
• agente secreto secret agent 
B agente m [T) (Med, Tec) agent (2> (Ling) agent 

(3j (Qulm) agent; ~ oxidante/químico oxidiz¬ 
ing/chemical agent 

agentive m agent 

agigantado -da adj (proporciones/figura) 
gigantic; ►paso^ C1 

agigantar (Al] vt [T> (ritmo¡rendimiento) to 
increase ... considerably; agigantados por su 
público boosted by their supporters (exage¬ 
rar) to exaggerate, give an exaggerated account 
of 

■ agigantarse v pron [i> ((rendimiento)) to 
increase considerably [2> ((problema)) to take 
on huge proportions 

ágil adj [T> (persona¡movimiento) agile (estilo) 
lively; (programa¡presentaáón) dynamic, lively 

agilidad/(de una persona) agility; (de estilo) liveli¬ 
ness; necesita más en la presentación the 
presentation needs to be livelier o more 
dynamic 

agilipollado -da adj (Esp fam o vulg) dopey 
(colloq), dumb (colloq) 

agilización /speeding up, streamlining 

agilizar 1A4] vt [i> (gestiones/proceso) to exped¬ 
ite (frmI), to speed up; ~ los trámites burocrá¬ 
ticos to speed up o streamline bureaucratic 
procedures (pensamiento¡mente) to sharpen 
[3> (ritmo¡presentación) to make ... livelier o 
more d5mamic 

■ agilizarse v pron (gestiones¡proceso) to speed 
up; (pensamiento¡mente) to sharpen up 

ágilmente odv with agility, agilely 

agiotaje, agio m speculation 

agiotista mf (Tf (ant) (cambista) moneychanger 
[2> (AmL) (usurero, especulador) shark (colloq) 

agitación / [T> (PoI) agitation; preocupados 
por la ~ reinante worried by the prevailing 
state of unrest (nerviosismo) agitation [3> (de 

una calle, ciudad) bustle 

agitado -da adj [T> (mar) rough, choppy 
(día¡vida) hectic, busy [3> (Pol): una época 

agitada a period of unrest [5> (persona) 
worked up o agitated 

agitador -dora mf 
□ (provocador) agitator 
Q agitador m (varilla) stirring rod 

agitanado -da adj gypsy-like 

agitar [Ai] vt [i> (líquido¡botella) to shake; 
@ agítese antes de usar shake well before 
use (brazo¡bandera¡pañuelo) to wave; el 
pájaro agitaba las alas the bird was flapping 
its wings; el viento agitaba las hojas the 
leaves rustled in the wind, the wind rustled 
the leaves (sociedad¡pais) to cause unrest 
in 

■ agitarse vpron [T> ((barca)) to toss; «toldo» 
to flap (2) (inquietarse) to get worked up 

aglomeración f se produjo una ^ en 
torno a la estrella a crowd gathered around 
the star; para evitar que se produzcan aglo¬ 
meraciones en el centro de la ciudad to 
avoid buildups of traffic in the city center; la 
mayoría vive en las aglomeraciones urba¬ 
nas the majority live in the built-up urban 
areas 

aglomerado m chipboard 

aglomerar [Ai] vt to pile up 
■ aglomerarse v pron to crowd (together) 

aglutinación / agglutination 

aglutinador -dora adj agglutinative, agglu¬ 
tinating (before n) 

aglutinante'' adj agglutinative, agglutinating 
(before n) 

aglutinante^ m agglutinating agent, agglu¬ 
tinin 

aglutinar |A1] vt (Med, Tec) to agglutinate; una 
organización que aglutina varios grupos de 
izquierda an organization which draws 
together several left-wing groups 

■ aglutinarse V pron [T> ((glóbulos¡corpúsculos)) 
to agglutinate (¿> ((partidos¡organizaciones)) to 
unite [3> (Ling) to combine, agglutinate (tech) 

agnosticismo m agnosticism 

agnóstico -ca adj¡mf agnostic 

ago. (= agosto) Aug., August 

agobiado -da adj [T> (abrumado); estamos ^s 
de trabajo we’re rushed off our feet with 
work (colloq), we’re snowed under with work; 
están ~s de deudas they are burdened with 
debts, they’re up to their ears in debt (colloq); 
estaba agobiada con tantos problemas she 
was weighed down by so many problems 

(RPI) (encorvado): ~ de hombros round- 
shouldered; camina ~ de hombros he walks 
with a stoop [3> (esp Esp) (angustiado) uptight 
(colloq) 

agobiante adj. agobiador -dora adj (tra¬ 
bajo ¡día) exhausting; (calor) stifling; hacía un 
calor ~ it was stifling o oppressively hot; 
resultó ser una carga ~ para él it turned out 
to be a terrible o crushing burden on him 

agenciar agotar 
agobiar |A1| vt [I> (abrumar) ((problemas¡respon¬ 

sabilidad)) to weigh o get ... down; «calor» to 
oppress, get ... down; te agobia con tanta 
amabilidad she overwhelms o smothers you 
with kindness; este niño me agobia this child 
is too much for me [2> (esp Esp) (angustiar) to get 
... down; no me agobies, dame tiempo y te 
lo haré don’t keep on at me, give me time and 
I’ll do it 

■ agobiarse v pron (esp Esp fam) to get worked 
up, get uptight (colloq); se agobió con tanto 
ruido y se fue the noise got too much for him 
and he left 

agobio m (esp Esp fam): Madrid a estas horas 
es un ~ at this time of day Madrid is a real 
nightmare; ¡qué ~! no vamos a terminar 
nunca this is terrible o a nightmare, we’ll 
never finish this; me entró un ~ espantoso a 
terrible panicky feeling came over me (colloq) 

agolpamiento m (de gente) crowd; (de ideas, 
problemas) rush 

agolparse [Al] vpron ((personas)) to crowd; 
las ideas se me agolpaban en la cabeza my 
mind was o my tlioughts were racing, ideas o 
thoughts crowded into my head; últimamente 
se han agolpado las desgracias sobre ellos 
they’ve had one misfortune after another 
recently 

agonía / [T> (de un moribundo) death throes (pi) 
(sufrimiento) suffering; las ~s de las tropas 

the sufferings of the troops; ser (un) ~s (Esp 
fam) to be a complainer o (colloq) whiner o (BrE 
colloq) moaning Minnie 

agónico -ca adj dying (before n); estaba en 
estado ~ he was dying; estertores ~s death 
rattle 

agonizante'' adj (persona) dying (before n); 
(ímperio¡régimen) crumbling (before rt); la luz 
~ del crepúsculo (liter) the fading light of 
dusk 

agonizante^ m/dying person 

agonizar |A4| vf ((persona)) to be dying, be in 
the throes of death; ((imperio¡régimen)) to 
crumble, be in its death throes; «luz)) (liter) to 
fade 

ágora fj (Hist) agora 

agorafobia / agoraphobia 

agorafóbico -ca adj/m/agoraphobic 

agorar [AI2] vt to prophesy, predict 

agorero'' -ra adj ominous; ave agorera bird 
of ill omen 

agorero^ -ra m/soothsayer (arch); los ~s que 
pronostican calamidades the prophets of 
doom 

agostar [Al] vt (campos) to parch; (plantas) to 
wither, parch 

■ agostarse v pron ((campo)) to become 
parched; «vegetación» to wither, become 
parched; su imaginación no se agosta (liter) 
his imagination is inexhaustible 

agosto rrt ►© p.374 August; para ejemplos ver 
enero; hacer su ~ to make a fortune, to 
make a killing o bomb o (BrE) packet (colloq) 

agotado -da adj [T> (recursos) exliausted; (edi¬ 
ción) sold out; (pila) dead, flat; las existencias 
de carbón están casi agotadas coal stocks 
are almost exhausted, we have almost used up 
our stocks of coal; © agotadas todas las 
localidades sold out [2> (persona) exhausted 

agotador -dora adj exhausting 

agotamiento m [T> (cansancio) exhaustion 
[2> (de recursos) exhaustion; (de una mina) exhaus¬ 
tion; el de las provisiones les obligó a ren¬ 
dirse they were forced to surrender when 
their supplies ran out 

agotar [Al] vt [T> (recursos) to exhaust, use up; 
(pila) to wear out, run down; (mina¡tierra) to 
exhaust; el público agotó la edición en 
cuatro semanas the edition sold out in four 
weeks; agotó sus fuerzas durante los prime¬ 
ros 5.000 metros he used up all his strength o 
he burnt himself out in the first 5,000 meters; 
~on todos los temas de conversación they 
exhausted all topics of conversation [2> (cansar) 

(persona) to exhaust, tire ... out, wear ... out 
■ agotarse v pron [I> ((existencias¡reservas)) to 



agraciado agrupamiento 

run out, be used up; «pila» to run down; 
«mina/tierra» to become exhausted; «edi- 
don» to sell out; se me está agotando la 
paciencia my patience is running out o wear¬ 
ing thin «persona» to exhaust oneself, 
wear o tire oneself out 

agraciado'* -da adj [l> irostrolpersonalfigura) 
attractive; tiene un físico muy poco ~ he’s 
not very attractive o good-looking (frmi) (en 
un sorteo): resultó con el primer premio he 
was the lucky winner of the first prize 

agraciado^ -da m/winner, prizewinner 

agradable adj [T> (persona) pleasant, nice; 
(carácter) pleasant; es ~ (para) con todo el 
mundo she's nice to everybody (sensación/ 
efecto) pleasant, pleasing, nice; (sabor/olor) 
pleasant, nice; pasamos un dia muy ~ we 
had a very nice o enjoyable day; ~ a la vista 
pleasing to the eye; no fue un espectáculo ~ 
it wasn’t a pretty sight 

agradablemente adv pleasantly, agreeably 

agradar (Al] vi (frmI): ¿éste le agrada, 
señora? is this one to your liking, madam? 
(frmi); la idea no me agrada the idea doesn’t 
appeal to me; aqui su presencia siempre 
agrada it’s always a pleasure to see you here; 
me ~ia mucho verlos alii 1 would be very 
pleased to see you there 

agradecer [E3| vt [I> (sentir gratitud por): se lo 
agradezco de veras I’m very grateful to you; 
le -^ia me llamara lo antes posible (frmi) 1 

would be grateful o I would appreciate it if you 
would call me as soon as possible (frmi); su 
ayuda es muy de ~ your help is most appre¬ 
ciated; ¡y asi es como me agradecel and this 
is aU the thanks I get! (dar las gracias por) to 
thank; escribió para ~me el regalo he wrote 
to thank me for the gift; nl siquiera me lo 
agradeció she didn’t even thank me o say 
thank you; practica un deporte, te lo el 
cuerpo take up a sport, you’ll feel better for 
it 

agradecido -da adj [I> (persona) grateful; 
está muy ~ he’s veiy grateful; ¡qué poco 
~ eres! you’re so ungrateful!; le quedo muy 
~ I’m veiy grateful, I appreciate it very much; 
sonrió agradecida she smiled gratefully 

[ser]: es una planta muy agradecida it’s a 
plant which is veiy easy to look after 

agradecimiento m gratitude; con nuestro 
más sincero ~ with our most sincere thanks; 
en por todo lo que ha hecho in appreci¬ 
ation of all you have done 

agradezca, agradezcas, etc see agra 
decer 

agrado m (frmi); no veo con su relación con 
él I’m not pleased o happy about her relation¬ 
ship with him; tengo el ~ de dirigirme a Vd. 
para informarle que ... (Corresp) (frmi) I am 
pleased to inform you that... (frmi); siento que 
no sea de su ~ I’m Sony that it’s not to your 
hking; io haré con sumo ~ I’ll gladly do it. I’d 
be only too glad to do it 

agrafía /agraphia 

agrandar |A1| vt [T> (casa) to extend; (agujero! 
pozo) to make ... larger o bigger, enlarge; (ori¬ 
ginal/fotocopia) to enlarge, blow up; no te 
pongas mi suéter que me lo agrandas (fam) 

don’t wear my sweater, you’ll stretch it (en 

costura) (vestido) to let out (3> (exagerar) to exag¬ 
gerate; no hay que la importancia de lo 
que ha pasado don’t get what has happened 
out of perspective, don’t blow these events up 
out of proportion 

■ agrandarse v pron «agujero/bulto)) to grow 
larger, get bigger; se había agrandado aún 
más el abismo que los separaba the gulf 
between them had widened still further; el 
equipo se agrandó con aquel triunfo the 
team grew in stature after that victory 

agrario -ria adj (sector/política) agricultural 
(before nj, (sociedad) agrarian; ► reforma 

agrarlsmo m agrarian reform movement (in 
Mexico) 

agrarlsta m/ advocate of agrarian reform (in 
Mexico) 

agravación/, agravamiento m worsen¬ 
ing 

agravante'* adj aggravating 

agravante^ f or m (Der) aggravating factor o 
circumstance: con la de que sabía muy 
bien lo que hacía what makes it even worse is 
that he knew veiy well what he was doing 

agravar [Al] vt to make ... worse, aggravate 
■ agravarse v pron «problema/situación)) to 

become worse, worsen: «enfermo)) to deteri¬ 
orate, get worse 

agraviante adj (frmi) offensive 

agraviar [Al| vt (frmi) (persona) to offend, 
affront (frmi); se sintió agraviado he felt 
offended o insulted; eso agravia mi dignidad 
that is an affront to my dignity, 1 am deeply 
affronted 

agravio m (frmi) [T> (ofensa) affront (frmi), insult; 
considero esas palabras un a mi persona 
I take those words to be o as a personal insult 
[2> (Der) grievance 

agravioso -sa adj (frmi) offensive 

agraz m (uva) unripe grape; (zumo) sour grape 
juice, veijuice 

agredir |I32) vt (frmi) to attack, assault; lo agre¬ 
dió de palabra she insulted him, she 
launched a verbal assault on him 

agregación / post o/agregado b 

agregado -da m,/ 
Q (de embajada) attaché 

□ (Educ) [T> (en Ur) assistant head of department 
O (en Esp) senior teacher o lecturer 

(Compuestos) 

• agregado comercial, agregada comer¬ 
cial commercial attaché 

• agregado cultural, agregada cultural 
cultural attaché 

• agregado militar, agregada militar mili¬ 
tary attaché 

• agregado naval, agregada naval naval 
attaché 

H (Col) (arrendatario) sharecropper 
H agregado m [í> (mezcla) aggregate [2> (añadi¬ 

do) addition 

agregadurla / 
□ (en una embajada) [T^ (puesto) post of attaché 

¡ly (oficina) attaché’s office 
□ (Educ) agregación 

agregar |A3| vt 
□ (T> (incorporar) to add; ~ algo a algo to add sth 

TO sth (al hablar) to add; —el fallo es Inape¬ 
lable —agregó the verdict is final, he added 

□ (empleado) ~ a aign a algo to attach o appoint 
sb TO sth 

■ agregarse v pron (rejl) ~se a algo to join sth; 
se agregó al grupo he joined the group 

agremiación / (Ami) [l> (sindicato) union, 
labor union (AmE), trade union (BrE) [2> (proceso) 

unionization 

agremiar [Al] vt (Ami) to unionize 
■ agremiarse v pron (AmL) to form a union 

agresión/aggression: el ejército responderá 
a toda por parte extranjera the army will 
respond to any foreign aggression; fue vícti¬ 
ma de una ~ brutal he was the victim of a 
brutal attack o assault 

(Compuesto) agresión sexual sex attack, 
sexual assault 

agresivamente adv [T> (reaccionar/actuar) 
aggressively (vender/promocionar) aggres¬ 
sively 

agresividad / [T> (ferocidad, violencia) aggres¬ 
sion, aggressiveness |2> (dinamismo) aggressive¬ 
ness, drive 

agresivo -va adj [T) (feroz, violento) aggressive 
(campaña/publicidad) aggressive, forceful 

agresor'* -sora adj (ejército) attacking (before 
n); (pais) aggressor (before n) 

agresor^ -sora m/aggressor; no pudo identi¬ 
ficar a su (frmi) she was unable to identify 
her attacker o (frmi) assailant 

agreste adj (terreno/camino) rough; (paisaje) 
rugged; (vegetación/animal) wild 
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agriar |A1 or A17\ vt [T> (leche/vino) to sour, to 
turn ... sour [2> (carácter/persotui) to make ... 
bitter 

■ agriarse v pron [ij ((leche/vino)) to turn o go 
sour [2> « carácter/persorm)) to become bitter o 
embittered 

agricoia adj (técnicas) agricultural, fanning 
(before n); maquinaria ~ farm o agricultural 
machinery; el mundo ~ the farming o agri¬ 
cultural world, the world of farming o agri¬ 
culture 

agricuitor -tora m/farmer 

agricuitura / agriculture 

(Compuestos) 
• agricultura aKernativa alternative farm¬ 

ing 
• agricultura biológica organic farming 
• éigricultura de montaña hill farming 
• agricultura de subsistencia subsistence 

fanning o agriculture 
• agricuHura ecológica or orgánica organ¬ 

ic fanning 

agridulce adj bittersweet 

agriera/, agrieras jpl (Coi): tener ~ to have 
wind 

agrietamiento m cracking; el temblor pro¬ 
dujo el -v. de las paredes the earthquake 
caused cracking o cracks in the walls 

agrietar [Al] vt (tierra/pintura) to crack: labios 
agrietados chapped lips 

■ agrietarse v pron ((pintura/tierra/pared)) to 
crack; «labios/manos)) to chap, become 
chapped 

agrimensor -sora m/surveyor 

agrimensura / surveying 

agringado -da adj (Ami pey) like a gringo^ 1; 
habla un castellano bien --w, his Spanish is full 
of Enghsh o (colloq & pej) Yankee words 

agringarse ]A3] v pron (Ami pey) to become 
like a gringo^ 1 

agrio, agria adj [l> (manzana) sour, tart; 
(naranja/limón) sour, sharp; este vino está 
~/es muy ~ this wine has gone sour/is veiy 
vinegary [2> (tono/persona) sour, sharp; (dispu¬ 
ta) bitter 

agrios mpl citrus fruits 

agriparse ]A1] v pron (Andes) to get the flu 
(AmE), to get flu (BrE); está agripado en cama 
he’s in bed with (the) flu 

agro m: el ~ the farming world 

agroalimentario -ria adj food and agricul¬ 
ture (before n) 

agrobiología /agrobiology 

agrociencia / agrisdence 

agroecosistema m agricultural ecosystem 

agrogenética /(agricultural) phytogenetics 

agroindustria / agribusiness (agriculture and 
related industries) 

agromonetario -ria adj: la extinción del 
sistema ~ the disappearance of the farm 
income support system 

agronomía / agronomy 

agrónomo'* -ma adj agronomic 

agrónomo^ -ma m,/agronomist 

agropecuario -ria adj [T> (producción) agri¬ 
cultural and livestock [2> (política) agricul¬ 
tural, farming (before n) 

agroproducto m (AmL) agriproduct 

agroquimico* -ca adj agrichemical 

agroquimico^ m agrichemical 

agrotecnologia /agrotechnology 

agroturismo m rural tourism 

agroturistico -ca adj rural tourism (before 
n) 

agrumarse ]Ai] v pron to go lumpy 

agrupación/ 
n (grupo) group; (asociación — profesional) associ¬ 

ation; (— cultural) society, association; una 
~ terrorista a terrorist group 

(impuesto) agrupación coral choral group, 
choir 

□ (acción) grouping (together) 

agrupamiento m grouping (together) 
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agrupar |A1| vt: -^on a los niños por edades 
t±iey divided o put the children into groups 
according to their ages; agrupa esos libros 
por autores group those books by author; la 
coalición agrupa a siete partidos distintos 
the coalition is made up of seven different par¬ 
ties; agrupó a varias organizaciones ecolo¬ 
gistas it brought together several ecologist 
groups 

■ agruparse v pron [T> (formar un grupo) «niños/ 
policías» to gather, form a group; «partidos» 
to come together, join forces (2^ (dividirse en 
grupos) to get into groups 

agruras^! (Méx) heartburn 

agú m/interj (Andes) goo-goo, gaga 

aguají 
□ water; esta ~ no es potable this isn’t drink¬ 

ing water; ~ de lluvia rainwater; ~ de mar 
seawater; nos ban cortado el ~ our water’s 
been cut off, bailarle el a aign (adularlo) (Esp 
fam) to suck up to sb (colloq); (coquetearle) (Méx fam) 

to give sb the come-on (colloq); cambiarle el 

a las aceitunas or a! canario (fam & hum) to 
take 0 have a leak (colloq & hum); como ~ para 
chocolate (Méx fam) furious; de primera ~ 
(Chi): una noticia de primera firsthand 
news; lo supo de primera ~ he got it straight 
from the horse’s mouth; echar a aIgn al ~ 
(Chi fam) to blow the whistle on sb (colloq); estar 

con el ~ al cuello (en un aprieto) to be up to 
one’s neck in problems (colloq); (muy apurado) to 
be up to one’s eyes in work; estar más claro 

que el ~ to be as plain as day, be (patently) 
obvious, be as plain as the nose on your face 
(colloq); no pienso hacerlé más favores, eso 
está más claro que el l’m not doing him 
any more favors, that’s for sure; hacer ~ 
«embarcación» to take in water; «negocio/insti¬ 
tución»' to founder; la teoria hace ~ por 
todos lados the theory doesn’t hold water at 
all, the theory has a lot of flaws; ► boca A2; 
ha corrido or pasado mucha bajo el 

puente a lot of water has flowed under the 
bridge since then; llevar el a su molino to 
turn things to one’s advantage; to que por 

~ viene, por ~ se va (Col) easy come, easy go; 
más claro, échale or echarle ^ it’s as plain as 
day, it’s obvious, it’s as plain as the nose on 
your face (colloq): quedar en de borrajas to 
come to nothing; había interés pero todo 
quedó en de borrajas there was some 
interest but nothing came of it o but it aU 
came to nothing; sacar ~ de las piedras to 
make something out of nothing; ser 

pasada: oividalo, ya es pasada forget it, 
that’s water under the bridge; su amor por él 
ya es ~ pasada her love for him is a thing of 
the past; sin decir ~ va without so much as a 
by-your-leave; venirle a aign como ~ de 

mayo (Esp): este dinero me viene como ^ de 
mayo this money is a real godsend o has come 
just at the right moment; ~ pasada no 

mueve molino it’s no use ciying over spilt 
milk; que no has de beber déjala correr if 
you’re not interested, don’t spoil things for 
me/for other people; a/go tendrá el 

~ cuando la bendicen (refiriéndose a una persona) 

there must be something about him/her; (refi¬ 

riéndose a una cosa) there must be something in 
it; del ~ mansa líbreme Dios que de la brava 

me libro yo stiU waters run deep; nunca 

digas de esta ~ no beberé you never know 
when the same thing might happen to you 

(Compuestos) 

• agua bendita holy water 
• agua blanda soft water 
• agua corriente running water 
• agua de cebada barley water 
• agua de colonia eau de cologne 
• agua (de) cuba (ChI) bleach 
• agua (de) panela (Col) drink made with hot 

water and unrefined sugar 
• agua de rosas rosewater 
• agua de Seitz soda (water), seltzer (water) 

(AmE) 
• agua destilada distilled water 
• agua dulce fresh water; un pescado de 

~ ~ a freshwater fish 

• agua dura hard water 
• agua de espliego or de lavanda lavender 

water 
• agua fuerte aqua fortis, nitric acid 
• agua Jane® (Ur) bleach 
• agua de lluvia rain water 
• agua de mar sea water 
• agua mineral mineral water; ~ ~ con gas 

sparkling o carbonated mineral water, fizzy 
water (BrE); ~ ~ sin gas still mineral water 

• agua oxigenada peroxide, hydrogen perox¬ 
ide (tech) 

• agua perra (Chi fam) boiled water (drunk for 
health reasons) 

• agua pesada heavy water 
• agua potable drinking water 
• agua regia aqua regia 
• agua salada salt water 
• aguas bautismales jpi baptismal waters 
• aguas negras^! sewage 
• aguas pluviales^! rainwater 
• aguas residuales jp¡ sewage 
• aguas servidas^! (CS) sewage 
• agua tónica tonic water 
□ (lluvia) rain 

(Compuesto) agua nieve sleet 
B (AmC, Andes) [T> (fam) (bebida gaseosa) soda (AmE), 

pop (AmE), fizzy drink (BrE) [2> (Infusión) tea, 
infusion (frmi); tómate un agüita para ei dolor 
de estómago have an herb (AmE) o (BrE) herbal 
tea for your stomachache; se tomó un ~ de 
menta she had a cup of mint tea 

□ aguas Jpl [1> (mares) waters (pi); (de un río) 
waters (pi); los derechos de pesca en estas 
~s fishing rights in these waters; la zona 
bañada por las ~s del Nile the area through 
which the waters of the Nile flow; estar or 
nadar entre dos ~s to sit on the fence; los 
últimos esfuerzos para atraer a los votantes 
que están entre dos -^s the last-minute 
efforts to pick up the votes of those who are 
still undecided; volver las ~s a su cauce: 
una vez que las -^s vuelvan a su cauce 
hablaremos del asunto we’ll talk the matter 
over once things settle down o return to 
normal [2^ (de balneario, manantial) waters (pi); 
tomar las ~s to take the waters 

(Compuestos) 

• aguas jurisdiccionales Jpl territorial 
waters (pi) 

• aguas litorales coastal waters 
• aguas subterráneas ground water 
• aguas termales jp! thermal waters (pi) 
• aguas superficiales surface water 
• aguas territoriales Jpl territorial waters 

(p!) 
B aguas Jpl (reflejos): una tela brillante y con 

~s a shiny, watered fabric; un topacio con 
hermosas ~s a sparkUng topaz 

□ aguas Jpl (Fisiol) tb ~s amnióticas amniotic 
fluid; rompió ~s her waters broke 

(Compuestos) 

• aguas mayores jpi (euf): hacer ~ ~ to defe¬ 
cate (frmi), to move one’s bowels (euph) 

• aguas menores (euf); hacer ~ ~ to uri¬ 
nate (frmi), to pass water (euph), to reheve one¬ 
self (euph) 

□ aguasal (vertientes) slope; tejado a dos ~s 
gable 0 apex o saddle roof; cubrir ~s to put 
the roof on 

aguacate m 
Q [I> (árbol) avocado [2> (fruto) avocado (pear) 
□ aguacates mpl (Méx vulg) (testículos) balls (pi) 

(vulg) 

aguacatillo m: tree of the avocado family 

aguacero m downpour; no saigas con este 
~ don’t go out in this downpour; el ~ causó 
grandes daños the cloudburst o downpour 
caused a great deal of damage 

aguachado -da adj (Chl fam) [T> (en un lugar): 

está ~ allí he’s quite settled there, he’s 
become veiy fond of the place l2> (domesticado) 

tame 

aguachento -ta adj (CS) <sopa/bebida> 
watery 

aguachirle f or m (Esp fam) dishwater (colloq) 
(watery drink or soup); esto no es café, es ~ 

agrupar aguantar 

this isn’t coffee, it tastes like o it’s like dish¬ 
water 

aguada/ 
D (Art) [T> (técnica) wash; un dibujo a ia a wash 

drawing [2> (dibujo) wash drawing 
Q (bebedero) watering hole, spring 

aguadilla/ (Esp fam) ducking (colloq); ie hicie¬ 
ron una ~ they gave him a ducking, they 
ducked him 

aguado -da adj 
□ (leche/vino) watered-down; (sopa) watery, thin; 

(cafe) weak; (saba) thin 
□ (AmC, Méx fam) (aburrido): ia fiesta estaba muy 

aguada the party was very dull (colloq); no 
seas aguada don’t be so miserable, don’t be 
such a bore 

aguador -dora mf 
Q (vendedor) water carrier 
□ (Zool) tyrant flycatcher 
B (Méx arg) (para un robo) lookout 

aguafiestas mf Ipl ~) (fam) wet blanket 
(colloq), spoilsport (colloq), party pooper (AmE 
colloq) 

aguafuerte'* m (grabado) etching 

aguafuerte^/j (ácido) aqua fortis, nitric acid 

aguaguado -da adj (Chi fam) childish; es muy 
~ todavía he’s still a real baby; lenguaje ~ 
baby talk 

aguaitada/(Chl. Per fam) (vistazo); dar una a 
algo/aign to have a quick look at sth/sb 
(colloq) 

aguaitar [Al] vt (Chi, Per fam) [T> (espiar) to spy 
on (vigilar) to keep an eye on 

■ aguaitar vi (Chi, Per fam) [ij (espiar) to snoop 
(colloq); lo sorprendió aguaitando por la 
cerradura she caught him peeping o snooping 
through the keyhole [2> (mirar) to have a look 

aguaje m drinking trough; (natural) water hole, 
watering hole o place 

aguamala/(Col, Méx) jellyfish 

aguamanil m [T> (para el aseo — jarra) pitcher, 
jug; (— palangana) basin, bowl; (— mueble) wash- 
stand [D (para la mesa) finger bowl 

aguamar m jellyfish 

aguamarina/aquamarine 

aguamiel fj [U (agua con miel) water sweetened 
with honey [2> (Méx) (jugo de maguey) maguey 
juice (used to make mescal and tequila) 

aguanieve/sleet 

aguanoso -sa adj tasteless, watery 

aguantable adj bearable 

aguantaderas/r! (fam): |hay que tener -^s! 
you need the patience of a saint! (colloq) 

aguantado adj (Per fam): está desde que su 
mujer lo dejó he hasn’t been getting any o get¬ 
ting it since his wife left him (si) 

aguantador -dora adj (AmL) 

□ (fam) (resistente) (tela/ropa) hard-wearing, tough, 
long-wearing (AmE); (coche) sturdy; (zapatos) 
hard-wearing, sturdy; un boxeador ~ a boxer 
with stamina 

B (fam) (paciente, tolerante): no se enoja nunca, es 
muy ~ he never gets annoyed, he’s very 
patient o long-suffering o he puts up with a lot 
(colloq) 

B (fam) (de dolor, sufrimiento) tough (colloq) 

aguantar [Al] vt 
Q [I> (tolerar, soportar): aguanto bien el calor 1 can 

take the heat; tuvieron que ~ temperaturas 
altísimas en el desierto they had to endure 
extremely high temperatures in the desert; y 
como no tengo donde ir tengo que sus 
bromas estúpidas and since 1 have nowhere 
to go I have to put up with o suffer his stupid 
jokes; aguantó el dolor con gran fortaleza 
she bore o endured the pain very bravely; lo 
aguantó durante años she put up with him 
for years; no tengo por qué ~ que me traten 
así I don’t have to stand for this kind of treat¬ 
ment, 1 don’t have to put up with being treat¬ 
ed like this; a ése le aguantan todo porque 
es el hijo del jefe he gets away with anything 
because he’s the boss’s son; aguantó su 
mirada un momento y desvió los ojos he 
held her stare for a moment, then averted his 
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eyes l2> (uso hiperbólico): este calor no hay 
quien lo aguante this heat is unbearable: no 
sabes ~ una broma you can’t take a joke; no 
puedo ~lo I can’t stand him; no puedo 
'V/ este dolor de muelas this toothache’s 
unbearable 

El (peso/presión): aguanta todo el peso del 
tejado it supports o bears the whole weight of 
the roof; el puente no aguanta más de cierto 
tonelaje the bridge will only withstand o take 
0 stand a certain tonnage; no aguantó la pre¬ 
sión it didn’t take o withstand the pressure; el 
mástil no -^ia otra embestida del viento the 
mast wouldn’t stand up to o take another gust; 
ella aguanta el doble que yo bebiendo she 
can take twice as much drink as 1 can 
[1> (durar): estas botas ~án otro invierno 
these boots will last (me/you/him) another 
winter; construcciones que han aguantado 
el paso del tiempo buildings that have sur¬ 
vived the passing of time; aguantó tres 
meses en ese trabajo he lasted three months 
in that job 

Q (sostener) to hold; aguántame los paquetes 
mientras compro las entradas hold (on to) 
the parcels for me while I buy the tickets; una 
cuña para ~ la puerta a wedge to hold the 
door open 

H (contener, reprimir) irisa/lágrimas) to hold back; 
aguanta la respiración todo lo que puedas 
hold your breath for as long as you can; ya no 
aguanto las ganas de decírselo 1 can’t resist 
the temptation to tell him any longer 

■ aguantar vi: ¡ya no aguanto más! yo renun 
cío 1 can’t take any more! I quit; con ese tren 
de vida no hay salud que aguante that sort 
of lifestyle would be enough to destroy 
anyone’s health; ¿puedes ~ hasta que lle¬ 
guemos? can you hang o hold on until we 
arrive?; no puedo hasta enero con este 
abrigo I can’t last till January with this coat, 
this coat won’t last me till January; tenemos 
que hasta fin de mes con este dinero we 
have to make this money last o stretch till the 
end of the month, we have to get by on o 
manage on o survive on this money till the end 
of the month; no creo que este clavo aguan 
te 1 don’t think this nail will hold 

■ aguantarse v prm 
Q (conformarse, resignarse); no me apetece ir pero 

me tendré que ~ 1 don’t feel like going, but 
I’ll just have to grin and bear it o put up with 
it; si no le gusta, que se aguante if he 
doesn’t like it, he can lump it (colloq); me he 
quedado sin cena — te aguantas, por no 
haber llegado antes there’s no dinner left for 
me — tough, you should have got(ten) here 
earlier (colloq) 

Q (euf) (reprimirse, contenerse); aguántate un poqui¬ 
to que enseguida llegamos just hold o hang 
on a minute, we’ll soon be there; ya no se 
aguanta las ganas de abrir los paquetes he 
can’t resist the temptation to open the pack¬ 
ages any longer: se aguantó hasta que no 
pudo más y se lo dijo todo she kept quiet as 
long as she could and then she told him 
everything 

Q (AmL fam) (esperarse) to hang on (colloq) 

aguante m 
□ (tolerancia, paciencia): el de este pueblo no 

parece tener límites the people of this coun¬ 
try seem to have limitless powers of endur¬ 
ance; no se enoja nunca, tiene mucho she 
never gets annoyed, she’s very patient o long- 
suffering 

Q (resistencia): ¡qué poco -v- tienes! you don’t 
have 0 you haven’t got much stamina!; es una 
máquina de mucho ~ it is a very sturdy 
machine 

aguaquina/(ven) tonic water 

aguar |ai6| vt [U <leche/vino) to water down 
[2> (fam) (estropear) to put a damper on (colloq), to 
spoil 

■ aguarse v pron (fam) to be spoiled 

aguardar |A1| vt (persona) to wait for, (aconte¬ 
cimiento) to await; aguardaban la llegada del 
Mesías they awaited the coming of the Mes¬ 
siah; (a) que + subj: aguardó (a) que le res¬ 
pondiera she waited for him to reply 

■ aguardar vi ((noticia/destino)) to await; nos 
aguardan tiempos duros hard times lie ahead 
of us; les aguardaba una grata sorpresa 
there was a pleasant surprise in store for 
them 

aguardentoso -sa adj (aliento) smelling 0 

reeking of alcohol; (voz) drunken 

aguardiente m eau-de-vie (clear brandy dis¬ 
tilled from fermented fruit juice) 

(Compuesto) aguardiente de cerezas kirsch 

aguaribay m terebinth 

aguarrás m turpentine, turps (colloq) 

aguatarse [Al] v pron (Méx): se aguató las 
manos he got his hands covered in prickles, 
he got prickles in his hands 

aguate m (Méx) prickle 

aguatero -ra mf(cs) water carrier 

aguatinta m aquatint 

aguatoso -sa adj (Méx) prickly 

aguaturma/Jerusalem artichoke 

aguaviva / (rpi) jellyfish 

aguayo m (Bol) multicolored cloth 

agudeza/ 
Q |T> (de una voz, un sonido) high pitch; (irritante) 

shrillness (2^ (de un dolor — duradero) intensity; 
(— momentáneo) sharpness 

□ [T> (perspicacia) sharpness [2> (de la vista) keen¬ 
ness, sharpness; (del oído) keenness, shai-pness, 
acuteness; (de un sentido, instinto) keenness, 
sharpness 

B (comentario ingenioso) witticism, witty comment 

agudización / agudizamiento m 
[T^ (de los sentidos) sharpening; (de una sensación) 
heightening \2} (de una crisis) worsening, 
intensification 

agudizar [A4J vt [T> (sensación) to heighten; 
(crisis/conflicto) to intensify, make worse 
[I> (instinto) to heighten; (sentido) to sharpen; 
ha agudizado su olfato para estas cosas 
she’s sharpened up her instinct for this sort of 
thing 

■ agudizarse vpron [T> ((sensación)) to height¬ 
en; ((dolor)) to get worse, intensify; ((crisis/ 
conflicto)) to worsen, intensify [2> ((instinto)) 
to become heightened; ((sentido)) to become 
sharper: se le ha agudizado el ingenio he’s 
become sharper 

agudo -da adj 
D S) (filo/punta) sharp [2} (ángulo) acute 
□ E) (voz) high-pitched; (irritante) shrill; (sonido) 

high-pitched; (irritante) piercing; (nota) high 
[2> (dolor) (duradero) intense, acute; (momentáneo) 
sharp [U (crisis) severe [A) (aumento/descenso) 
sharp: un descenso del índice de mortali¬ 
dad a sharp fall in the death rate 

B E> (perspicaz) (persona) quick-witted, sharp; 
(observación/comentario) shrewd; (pregunta) 
shrewd, searching (D (gracioso) (comentario/per¬ 
sona) witty (vista) sharp; (oído). sharp, 
acute; (sentido/instinto) keen, sharp 

□ [T> (palabra) stressed on the last syllable 
!I> (acento) acute 

agudos mpl treble 

agüeitar vt aguaitar 
agüero m E> (presagio): es de mal/buen ~ it’s 

a bad/good omen ¡2) (causa): es de mal ~ it 
brings bad luck, it’s unlucky 

aguerrido -da adj (soldado) (valiente) brave, 
valiant; (experimentado) hardened, battle-hard¬ 
ened 

agüevado -da adj (AmC fam) upset; estoy 
agiievada por lo que pasó I’m very upset o 
(colloq) 1 feel really sick about what happened 

aguijón m E^ (vara) goad (Zool) sting; sintió 
el ~ de los celos (liter) he was stung by jeal¬ 
ousy, he felt a sharp stab of jealousy (liter) 

aguijonear |ai| vt E> (animal) to goad 
[2> (apremiar) ((sospecha/incertidumbre)) to gnaw 
at; lo aguijoneaba el remordimiento he felt 
stabs of remorse, his conscience was pricking 
him 

águila Jf [Ij (ave) eagle; ser un ~ to be very 
sharp; es un ~ para los negocios he has a 
good head for business, he’s a sharp business¬ 
man [2> (Méx) (de moneda) a; heads (pi): ¿qué 

escoges, ~ o sol? what do you want? heads 
or tails? 

(Compuestos) 

• águila barbuda »’quebrantahuesos 
• águila bastarda booted eagle 
• águila blanca white-headed eagle 
• águila calzada booted eagle 
• águila caudal golden eagle 
• águila culebrera short-toed eagle 
• águila imperial imperial eagle 
• águila perdiguera Bonelli’s eagle 
• águila osífraga lammergeier 
• águila pescadora fish eagle 
• águila ratonera buzzard 
• águila real golden eagle 

aguileña/ columbine 

aguileño -ña adj (nariz) aquiline 

aguilera/eyrie 

aguilucho m EJ (cria de águila) eaglet, young 
eagle [2> (AmL) (halcón) ornate hawk-eagle 

aguinaldo m 
D E> (propina) tip given at (Jtristinas, Christmas 

box (BrE) |2> (de un niño) pocket money [I> (AmL) 
(paga extra) extra month's salary paid at Christmas 

Q (Yen) (canción) s: Christmas carol 

agüita / ^-agua C2 

aguja/ 
□ E> (de coser, tejer) needle; (para inyecciones) 

needle; (de un tocadiscos) stylus, needle; buscar 
una ~ en un pajar to look for a needle in a 
haystack [2> (Inf) pin [l> (Arquit) spire, steeple 

(Compuestos) 

• aguja de calceta knitting needle 
• aguja de crochet crochet hook 
• aguja de ganchillo crochet hook 
• aguja de mechar trussing needle 
• aguja de punto knitting needle 
• aguja de tejer knitting needle 
• aguja hipodérmica hypodermic needle 
Q (de un instrumento) needle; (de una balanza) pointer, 

needle; las ~s del reloj the hands of the 
clock 

(Compuesto) aguja de marear or de bitácora 
ship’s compass 

B agujas jpl (Ferr) switches (pl) (AmE), points (pl) 
(BrE) 

□ EJ (corte de carne) rib roast (AmE), fore rib (BrE) 
[2> (empanada) tuna/ground-beef pie 

B (Yin): vino con ~ shghtly sparkling wine 

agujereado -da adj (orejas) pierced; está 
todo ~ it’s full of o riddled with holes; el 
fondo está ~ the bottom has holes/a hole in 
it 

agujerear [A1] vt (papel/pared) to make holes/ 
a hole in; (orejas) to pierce 

agujero m [D (en una prenda, pared) hole; tiene 
más ~s que un colador it’s riddled with 
holes; hacerse ~s en las orejas to have one’s 
ears pierced [2> (Fin) shortfall, hole; tapar ~s 
(fam) to pay off one’s debts 

(Compuesto) agujero negro black hole 

agujeta'* adj (Méx arg) sharp; ponte bien ~ 
look sharp (colloq), wise up (si) 

agujeta^/ 
D (Méx) (de zapato) lace, shoe lace 
Q agujetas Jpl (Esp) (en los músculos) stiffness; 

tengo ~s my muscles are aching; tengo ~s 
tras la caminata de ayer I’m stiff o my legs 
ache from yesterday’s walk 

agusanado -da adj (cadáver/came) full of 
maggots; (fruta) wormy 

agusanarse |Alj vpr ((came)) to become 
infested with maggots; ((fruta)) to become 
infested with worms 

Agustín: San ~ Saint Augustine 

agustino -na, agustiniano -na adj/mf 
Augustinian 

agutí m agouti 

aguzado -da adj (Méx fam) ►abusado A 

aguzar (A4] vt to sharpen; aguzó el oido he 
pricked up his ears; la necesidad aguza el 
ingenio necessity is the mother of invention; 
tendrá que la inteligencia para resolverlo 
she’ll have to sharpen up if she’s going to find 
a solution 



27 ah ahusado 
ah interj [T> (expresando — desilusión, lástima) oh!, 

awl, oh dear!; (— sorpresa) oh!; (— asentimiento) 

oh!, ah! (2> (Andes) (expresando advertencia) eh?, 

huh?, OK? [3> (Andes, Ven) (contestando un llamado, 

una pregunta) eh?, what? 

ahechaduras jpl chaff 

ahí adv 
□ [l> (en el espacio) there; ¿qué tienes ~? what 

have you got there?; ¿y Juan? — ~ está/ 
viene where’s Juan? — there he is/here he 
comes now; ~ arriba/abajo up/down there; 
¡bájate de ~! get down from there!; no, ~ no, 
alii no, not there, (over) there; está ~ nomás 
or no más, a ia vueita (AmL) it’s only just 
around the corner; io dejé ~ mismo or (Méx) 

~ mero I left it right o just there; para egoís¬ 
ta ~ tienes a tu primo if we’re talking about 
selfishness you need look no further than your 
cousin [2> (en Iocs) por ahí somewhere; he 
debido dejario por ~ 1 must have left it some¬ 
where; siempre anda por ~ she’s always out 
somewhere; por ~ hay quien dice que ... 
there are those who say that ...; debe estar 
como a 2 euros — si, por ~ anda it must be 
about 2 euros — yes, that’s about right o yes, 
round about that; tendrá unos 35 años o por 
~ he must be 35 or so, he must be around 35; 
por ~ se ie da por venir (RPI) he may decide 
to come; ~ sí que (AmL): ~ si que me cogiste 
or (RPI) agarraste or (Chi) pillaste you've really 
got me there! (colloq); ~ me/se las den todas 

(fam) 1/he couldn't care less o couldn’t give a 
damn (colloq); no estar ni ~ (Chi fam): no estoy 
ni ~ (no me importa) 1 couldn’t care less (colloq); 
(no me interesa) it leaves me cold (colloq); ► nada'' 
A 

□ [U (refiriéndose a un lugar figurado): ~ está el 
truco that’s the secret, that’s where the secret 
lies; de a la drogadicción sólo hay un 
paso -from there it’s just a short step to 
becoming a drug addict; de ~ a decir que es 
exceiente hay un buen trecho there’s a big 
difference between that and saying it’s excel¬ 
lent; hasta ~ llego yo (al resolver un problema) 1 

worked that much out myself; (al negarse a hacer 

algo) that’s as far as I’m prepared to go; hasta 

por no más (CS): mi paciencia ilega hasta 
por ~ no más there’s a limit to my patience, 
my patience only goes so far; es generoso 
hasta por no más he’s only generous up to 
a point de ahí hence: de la importancia 
de esta reunión hence the importance of this 
meeting; de ~ que (-t subj} that is why; de 

que haya perdido popularidad that is why 
her popularity has declined 

H (en el tiempo) then; de ~ en adelante from then 
on, from that time o point on; ~ es cuando 
debió decírselo, no después that’s when he 
should have told her, not later; ~ cambié de 
táctica then o at that point 1 changed my tac¬ 
tics; ~ mismo there and then 

□ (AmL) (más o menos); ¿cómo sigue tu abueio? — 
~ anda how’s your grandfather getting on? — 
oh, so-so 

ahijado -da 
□ (en el bautizo) (m) godson; (/) goddaughter: mis 

~s my godchildren 
13 (protegido) (m) protege; (/) protegée 

ahijar [Aij vt to adopt 

ahijuna interj (RPI fam) damn it! (colloq). god¬ 
damn it! (AmE si), bloody hell! (BrE si) 

ahínco m [Tj (empeño): trabajaron con they 
worked diligently o industriously o hard; estu¬ 
diaba con ~ she studied hard o diligently; se 
dedicó con ~ a ello he worked hard at it, he 
put a great deal of effort into it O (resolución) 

determination 

ahíto -ta adj (liter) sated (liter) 

ahogadero m: esto es un -v. it’s stifling in 
here 

ahogadilia/ ^-aguadilla 
ahogado -da adj 
□ (en agua) drowned; murieron ~s they 

drowned; ►huevo 
□ 1T> <voz/llanto) stifled [2> (agobiado): está ~ de 

deudas he’s overwhelmed with debts, he’s up 
to his ears o eyes in debt (colloq) 

H (Méx fam) (borracho) bUnd o rolling drunk (colloq) 

ahogador m (Chi, Méx) (Auto) choke 

ahogar |A3| vt 
□ [I> (en agua) to drown [2> (asfixiar) to choke; el 

humo me ahogaba the smoke was choking 
me [3> (motor) to flood 

□ [Tj (palabras/voz) to drown, drown out; (llanto/ 
gemido) to stifle (2> (penas) to drown; ahogaba 
sus penas bebiendo he drowned his sorrows 
in drink (3> (en ajedrez): ~ el rey to stalemate 

■ ahogarse v pron [Tj ((persona/animal)) (en 

agua) to drown; me ahogaba en un mar de 
formalidades 1 was drowning in a sea of bu¬ 
reaucracy [2> (asfixiarse) to choke; se tragó una 
espina y casi se ahoga she swallowed a 
fishbone and almost choked to death; me 
ahogo con el humo the smoke’s making me 
choke 0 suffocating me; cualquier esfuerzo y 
se ahoga the slightest exertion and she’s 
gasping for breath [3> ((motor)) to flood 

ahogo m breathlessness: una sensación de 
a feeling of breathlessness o of not being able 
to breathe properly; tiene -^s she gets out of 
breath 

ahondar (Alj vi to go into (greater) detail; en 
algo: en la próxima clase -sernos en este 
tema we will look at this subject in (greater) 
detail 0 in depth in the next class; mencionó 
una serie de problemas sin en ninguno he 
touched on a series of problems without 
examining any of them in detail o going into 
any of them in depth 

■ ahondar vt (pozo) to make ... deeper 

ahora adv 
□ [T> (en el momento presente) now; entonces 

ganaba más que ~ 1 was earning more then 
than (1 am) now; |~ me to dices! now you tell 
me!; que está lloviendo se le ocurre salir 
now that it's raining he wants to go out; ¡~ si 
que la hemos hecho buena! (fam) now we’ve 
done it! (colloq), now we’ve really gone and 
done it! (colloq); la juventud de ~ young people 
today, the youth of today; ~ que lo pienso 
now 1 come to think of it; ~ que lo dices now 
you (come to) mention it: problemas hasta 

insolubles hitherto insoluble problems; 
hasta sólo hemos recibido tres ofertas so 
far o up to now we have only received three 
offers; de ~ en adelante or desde ~ from 
now on; de entonces a ~ or desde entonces 
hasta ~ since then, between then and now; 
por ~ va todo bien everything’s going all 
right so far; ¿te puedes arreglar con 1.000 
pesos por ~? can you make do with 1,000 
pesos for the time being o for now? [Tj (inmedia¬ 

tamente, pronto): hazlo ~ mismo do it right now 
0 right away o this instant o this minute; ~ te 
Io muestro I’ll show it to you in a minute o 
second o moment: ¡~ voy! I’m coming!; ¡hasta 
~! see you soon! ¡3} (hace un momento) a 
moment ago; !o acabo de comprar ~ I’ve just 
this minute bought it, 1 just bought it a few 
moments o minutes ago; ~ ultimo (Chi) recent¬ 
ly; tiempo (Chi) not so long ago 

(3 [Tj (indep) (con sentido adversativo); ésta es mi 
sugerencia. A-^, si tú tienes una idea mejor 
... that’s my advice. Of course, if you have a 
better idea ...; no pagan mucho. A~, el tra¬ 
bajo es muy fácil they don’t pay very well. 
Mind you, it’s very easy work [2j ahora bien 
(indep) however 

ahorcado -da m/[T> (persona) hanged person 
[2> el ahorcado m (Jueg) hangman 

ahorcajarse [Aij v pron ~ en algo to sit 
astride sth 

ahorcamiento m, ahorcadura f hang¬ 
ing 

ahorcar |A2| vt to hang; que me ahorquen si 
Io entiendo (ant o hum) damn me o blow me if 1 

can understand it (colloq). I’m hanged o darned 
if 1 can understand it (dated): este cuello me 
ahorca this collar’s choking me 

■ ahorcarse v pron (rejl) to hang oneself 

ahorita adv (esp AmL fam) |Tj (en este momento) 

just 0 right now; ~ que Io dices now you 
(come to) mention it ¡2} (inmediatamente, pronto): 

~ te Io doy I’ll give it to you in a second o 
moment o minute; ~ mismo se ponen a tra¬ 
bajar get on with your work right now o this 

instant o this minute [3) (hace un momento) a 
moment ago; ~ nomás la vi (AmL) I’ve just this 
minute o this second o this instant seen her 

ahoritica adv (AmC, Col, Méx, Ven) ► ahorita 
ahorquillado -da adj forked 

ahorquillar [Al] vt [Tj (apoyar) to prop up 
(2> (formar) to shape ... like a fork 

ahorrador'* -dora adj thrifty; no soy muy ~a 
I’m not very good at saving (money) 

ahorrador^ -dora tn/saver, investor 

(Compuesto) ahorrador de tiempo m time- 
saver 

ahorrante Tn/(Chi) saver, investor 

ahorrar [Al] vt 
□ [T> (dinero) (guardar) to save; (pagar de menos) to 

save; el dinero que hemos ahorrado para 
cuando me jubile the money we’ve set aside o 
put by 0 saved for my retirement; compre dos 
y ahorre 500 pesos buy two and save 500 
pesos [2> (energía/agua) to save; para 
~ tiempo to save time; quiero ~ energías 
para el viernes 1 want to save o conserve my 
energy for Friday; los atacó a todos sin ~ cri¬ 
ticas a su propio equipo he attacked eveiy- 
one without sparing his own team (from 
criticism) 

□ (molestia) (-t me/te/le etc) to save, spare; quisie¬ 
ra poder ~le ese mal rato 1 wanted to save o 
spare you (from) having to go through that; 
me ~ias el viaje you would save me a trip 

■ ahorrar vi to save: si Io quieres comprar vas 
a tener que ~ if you want to buy it you’re 
going to have to save up o save some money; 
en lugar de se Io gasta todo en discos 
instead of saving (his money) he spends it all 
on records 

■ ahorrarse v pron (en/) [T> (dinero) to save 
(oneself) [2> (disgusto/viaje) to save oneself; 
(molestia) to spare oneself save oneself; si no 
se Io cuentas te -^ás problemas you’ll save 
yourself a lot of trouble if you don’t tell him: 
te podrías haber ahorrado el viaje you could 
have saved yourself the trip 

ahorrativo -va adj thrifty 

ahorrista m/(RPI) saver, investor 

ahorro m [Tj (acción) saving; medidas para 
fomentar el ~ measures to encourage saving; 
supone un gran de tiempo it saves a lot of 
time; le supuso un ~ del 15% it saved him 
15%, it meant a saving of 15% [2> ahorros mpl 
(cantidad) savings (pi); tengo unos -^s para 
cuando me jubile 1 have some money set 
aside a put by o I have some savings for when 1 
retire 

ahuchar [Al] vt (Col) to urge on 

ahuecar [A2] vt 
Q lU <tronco/calabaza) to hollow out II> (mano) 

to cup [3> (almohadón) to plump up; (lana) to 
fluff up; (pelo) to give volume to; (tierra) to 
break up 

[3 (voz) to deepen 
■ ahuecar vi: ¡ahueca! (fam) push off! (colloq). 

beat it! (si) 

ahuesarse [Al] v pron (Per fam) ((persona)) to 
get into a rut; se ha ahuesado en ese trabajo 
he has got stuck o got into a rut in that job; 
ese modelo se ha ahuesado en las tiendas 
that model just hasn’t sold 

ahuevado* -da. ahuevonado -da adj (Chi, 
Per vulg) dim, dopey (colloq), dumb (colloq) 

ahuevado^ -da, ahuevonado -da m/(Chi, 
Per vulg) dimwit (colloq), numskull' (colloq) 

ahuizote m (Méx fam) scourge: es nuestro ~ 
he’s the bane of our lives 

ahumado'* adj [I> (Coc) smoked [2> (aistal) 
smoked; (gafas) tinted 

ahumado^ m [T> (acción) smoking [2> ahuma¬ 
dos mpl (Esp) (comida) smoked fish/meats 

ahumar [A23| vt [T> (jamón/pescado) to smoke 
II> (colmena) to smoke out; (habitación) to fill 
... with smoke, smoke out (colloq) [3> (paredes/ 
techo) to blacken 

■ ahumarse v pron [Tj ((paredes/cristal)) to 
become blackened ¡2> ((casa/habitación)) to fill 
with smoke, get smoked out (colloq) 

ahusado -da adj tapering 



ahuyentar ajiUo 
ahuyentar |Ai{ vi 11 ^ (hscBr huir) (kidrón/ 

animal) to frighten off o away [2> (mantener a 

distancia) (fiera) to keep ... away; (mosquitos) to 
repel, ward off [3j (dudas) to dispel; debes 
~ los malos pensamientos you must banish 
evil thoughts from your mind 

Al (= Amnistía Internacional) Al. Amnesty 
International 

AiF / (= Asociación Internacional de 
Fomento) IDA 

aikido m aikido 

aimará^, aimara adj Aymara 

aimará^, aimara m/[T> (indio) Aymara Indian 
[2> aimará m (lengua) Aymara 

aimará 

A large Indian ethnic group living on the 

harsh Titicaca plateau in the Andes in south¬ 

ern Peru and northern Bolivia, who speak 

Aymara. They were conquered by the Incas, 

then by the Spaniards. Inca influence remains 

in religious beliefs, folklore, food, and art. 

The Aymara are mostly farmers and keep 

^ herds of llamas_^ 

aindiado -da adj (Amt) Indian-hke, Indian- 
looking 

airadamente adv angrily 

airado -da adj angry, irate; —es injusto —pro¬ 
testó ~ it’s not fair, he complained angrily 

airar [A19] vt to anger 

airbag /'erbag/ m airbag 

aire^ m 
□ air, sintió que le faltaba el en aquel 

cuarto tan pequeño she felt as if she was 
going to suffocate in that tiny room; abre la 
ventana, que entre un poco de open the 
window and let some (fresh) air in; voy a salir 
a tomar el ~ I’m going outside for a breath of 
fresh air; tengo que ponerles a las ruedas 
1 have to put some air in the tires; el globo se 
elevó por los ~s the balloon rose up into the 
air; una piscina al libre an outdoor pool, an 
open-air pool (BrE); debería pasar más tiempo 
al ~ libre he ought to spend more time out¬ 
doors 0 out of doors o in the open air; un vesti¬ 
do con la espalda al a backless dress; deja 
la herida al ~ leave the wound uncovered; 
disparar un tiro al ~ to fire a shot into the air; 
a miltu/su ellos salen en grupo, yo pre¬ 
fiero ir a mi they go out in a group, I prefer 
doing my own thing (colloq); cambiar or mudar 

de '^(s): lo que necesitas es cambiar de -^s 
(cambio temporal) what you need is a change of 
scene o change of air; (cambio permanente) what 
you need is a change of scene; estarjdejarl 

quedar en el todo quedó muy en el 
everything was left very much up in the air; 
su futuro quedó en el a question mark 
hung over his future, his future hung in the 
balance; no me contestó ni sí ni no, dejándo¬ 
me en el ~ he left me in suspense, not giving 
me a definite yes or no; estamos todos en el 
~ sin saber qué hacer we’re all at a loss as to 
what to do; saltar or volar por los ~s to 
explode, blow up; vivir del ~ (sin dinero) to five 
on thin air; (sin comer) to live on air 

(Compuestos) 

• aire acondicionado air-conditioning; local 
con (instalación de) ~ ~ air-conditioned 
premises 

* aire comprimido compressed air; una 
escopeta de ~ ~ an air rifle 

□ (viento) wind; (corriente) draft (AmE), draught (BrE); 

un -^cillo fresco a cool breeze; |qué calorl no 
corre nada de ~ it’s so hot! there’s not a 
breath of wind; se daba con un abanico 
she was fanning herself; darle un a aign 

(fam); le dio un -v, y quedó con la boca torcida 
he had some sort of stroke which left his 
mouth twisted 

Q (Rad, TV): estar en el or (Méx) al ~ to be on the 
air; © en el aire on air; salir a! ~ to go out; 
sale al '-w, en dos canales it goes out o is 
shown on two different channels 

□ [T> (aspecto): ese pequeño detalle le da un 
~ distinguido that little touch gives him a dis¬ 
tinguished appearance; tiene un ~ extranjero 

she has a foreign air about her; su rostro 
tiene un ~ infantil his face has a childish look 
about it; sus composiciones tienen un 
~ melancólico her compositions have a mel¬ 
ancholy feel to them; esto tiene todo el ~ de 
tratarse de una broma this looks for all the 
world like a joke: con ese -v, de superioridad/ 
inocencia que tiene with that air of superior¬ 
ity/innocence he has; la protesta tomó ~s de 
revuelta the protest began to look Uke a 
revolt; darse ~s to put on o give oneself airs 
[D (parecido); ¿no le encuentras un -v, con 
Alberto? don’t you think he looks (a bit) like 
Alberto?; se dan or tienen un ~ they look a bit 
alike, there is a slight likeness o resemblance 
between them 

(Compuesto) aire de familia family resem¬ 
blance 

Q (Mils) tune, air; -^s populares castellanos 
traditional Castilian tunes o airs 

aire* mterj (fam) scram! (colloq) 

aireación /aeration 

aireado m [TJ (de la tierra) aeration: (de la masa) 

aeration: una buena época para el de la 
tierra a good time to aerate the soil [2> (de un 

cuarto) airing, ventilation 

airear |A1] vt[l> (ventilar) (manta/colchón) to air; 
(casa/cuarto) to air [2> (masa/tierra) to aerate 
[3> (hacer público) (cuestión/tema) to air; una 
revista que airea las intimidades de los 
famosos a magazine that publishes o makes 
public details about the private lives of famous 
people; tienen mucho cuidado en no sus 
diferencias they are veiy careful not to air 
their differences in public o not to let people 
see their differences 

■ airearse v pron [I> ((persona)) to get some 
(fresh) air [2> ((manta/abrigo)) to air; ((lugar)): 
abre la ventana, que se airee esto un poco 
open the window to let some air in here o to 
air this place a bit 

airosamente adv gracefully 

airoso -sa adj graceful; salir de algo to 
acquit oneself well (in sth) 

aislación m ^aislamiento B 
aislacionismo m isolationism 

aislacionista odj/m/isolationist 

aislado -da adj 
□ 1T> (alejado) remote, isolated [2> (sin comunicación) 

cut off; el pueblo quedó -v, durante varios 
dias the village was cut off for several days; 
~ DE algo cut off o isolated from sth; desde 
que ella murió vive del mundo since she 
died he’s cut himself off from the world: una 
zona aislada de la civilización an area cut off 
0 isolated from civilization (caso) isolated 

□ (Elec) insulated 

aislador -dora adj aislante' 
aislamiento m 
□ [T> (acción) isolation; el ~ de un virus the isol¬ 

ation of a virus [2> (estado) isolation [1> (en la 

cárcel) isolation, solitaiy confinement 
H (Elec) insulation 

(Compuestos) 

* aislamiento acústico soundproofing 
• aislamiento térmico insulation, thermal 

insulation 

aislante' adj insulating, insulation (before n); 
cinta 

aislante* m insulator 

aislapol ® m (Chi) polystyrene 

aislar [A19| vt 
D [D (apartar, separar): conviene a los enfer¬ 

mos the patients should be isolated o kept in 
isolation; las riadas ~on el pueblo the village 
was cut off by the floods; sus amigos los han 
aislado their friends have turned their backs 
on them o have cut themselves off from them 
[2> (preso) to place ... in sohtary confinement 
\s> <virus) to isolate 

Q (Elec) to insulate 
■ aislarse v pron (re/) to isolate oneself, cut 

oneself off 

ajá interj (expresando — asentimiento) uh-huh; (— 

satisfacción) aha! 
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ajado -da adj|T^ (gastado, deslucido) (ropa) worn; 
(manos); (piel) wrinkled; el sofá está muy ~ 
the sofa’s very shabby o veiy much the worse 
for wear; las flores están ya un poco ajadas 
the flowers are a bit withered o past their best 
now; sus encantos estaban algo -^s her 
charms had faded somewhat [2> (RPI) (arrugado) 

(bthete/ropa) wrinkled (AmE). crumpled (BrE) 

ajamonarse [Al] vpron (fam) to get fat, to get 
porky (colloq) 

ajar [Ai] vt [T^ (estropear): el tiempo había ajado 
la pintura time had taken its toll on the paint¬ 
work: aja las manos it makes your hands 
rough, it’s rough on the hands [2> (RPI) (arrugar) 

to crease, to wrinkle (AmE), to crumple (BrE) 

■ ajarse v pron [O (estropearse): la chaqueta se 
había ajado the jacket had worn; se le ~on 
las manos his hands became rough; las flores 
se han ajado the flowers have withered 
[2^ (RPI) (arrugarse) to get creased, to get wrin¬ 
kled (AmE), to get crumpled (BrE) 

ajardinado -da adj (terreno) landscaped; her¬ 
mosas zonas ajardinadas areas of beautiful 
parks and gardens 

ajardinar |Ai] vt to landscape 

ajedrecista m/chess player 

ajedrecístico -ca adj chess (before n) 

ajedrez m (juego) chess; (tablero y fichas) chess 
set 

ajenjo m [TJ (planta) wormwood, absinthe 
[2> (licor) absinthe 

ajeno -na adj 
□ [ser] [/► (que no corresponde, pertenece): dos gene¬ 

raciones cuyos ideales son totalmente -^s 
two generations whose ideals are completely 
alien to each other o have nothing in common; 
un asunto que le era a matter that was o 
had nothing to do with him; el ambiente en 
que ella se mueve me es totalmente the 
world she moves in is quite alien o foreign to 
me; a algo: por razones ajenas a nuestra 
voluntad for reasons beyond our control: 
© prohibido el paso a toda persona ajena a 
la empresa staff only; intereses -—s a los de 
la empresa interests not in accord with those 
of the company [2^ (que pertenece, corresponde a 
otro); se servía de una tarjeta de crédito 
ajena he was using another person’s o some¬ 
one else’s credit card; por el bien ~ for the 
good of others; el domingo juegan en campo 

on Sunday they’re on the road (AmE) o (BrE) 
they’re playing away (from home): las desgra¬ 
cias ajenas no me interesan I’m not inter¬ 
ested in other people’s misfortunes; 
► amigo* 

□ [T> ]estar] (inatento) ~ a algo unaware of sth, 
oblivious TO sth; trabajaba totalmente a lo 
que pasaba a su alrededor he worked on. 
completely unaware of o oblivious to what was 
going on around him [2> [estar] (indiferente) ~ A 
algo: siempre permaneció a sus proble¬ 
mas he never got involved with her problems, 
he always remained aloof from her problems 
[I> ]ser] (no involucrado) A algo: irregularida¬ 
des a las que han sido -^s irregularities to 
which they have not been party o in which 
they have not been involved 

ajerezado -da adj sheny-hke 

ajete m young garUc 

ajetreado -da adj hectic, busy 

ajetrearse ]A1] v pron to rush around 

ajetreo m; con tanto --w, es imposible concen¬ 
trarse it’s impossible to concentrate with aU 
this activity going on; el ~ de los grandes 
almacenes the hustle and bustle of the 
department stores; un día de mucho a 
hectic day 

ají m [l> (chile) chili': ponerse como un 

~ (picante) (AmS lam) to get furious [2> (Andes) 
(salsa) chili' sauce [3> (RPI) (pimiento) pepper 

(Compuesto) ají morrón (RPI) red pepper 

ajiaceite m (Esp) olive oil and garlic sauce 

ajiaco m: spicy potato dish 

ajilimójili m (Esp) piquant sauce 

ajillo m: al with garlic; champiñones al 
garlic mushrooms 
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ajom 
□ (Coc) garlic; un diente de ~ a dove of garlic; 

esto tiene mucho ~ there’s a lot of garlic in 
this, this is really garhcky (colloq); puse unos 
ajitos I added a little garlic o a few cloves of 
garlic; y agua! (fam & euf) rU/you’U/she’ll 
have to grin and bear it o put up with it; como 
el ~ (Chi fam) terrible, awful; echar or soltar 

~s (y cebollas) (AmL fam) to cuss (AmE colloq), to 
eff and blind (BrE colloq), to swear; estar en el 

~ (fam) to be in the know; estar metido en el 

~ (fam) to be involved; varios senadores 
están (metidos) en ei several senators are 
mixed up in it o are involved; pelar el ~ (Chi 
lam) to work one’s butt off (AmE colloq), to slog 
one’s guts out (BrE colloq); el que se pica, ~s 
come (Esp fam) if the cap fits, wear it 

O (Esp) (sonido) goo-goo, gaga 

ajó m/interj (RPI lam) goo-goo, gaga 

ajoaceite m oil and garlic sauce; (mayonesa) 

garlic mayonnaise 

ajoarriero m: cod cooked with eggs and garlic 

ajonjolí m sesame 

ajorca/ bracelet 

ajotado -da adj (Méx fam) camp (colloq) 

ajuar m (de novia) trousseau; (de bebé) layette 

ajuiciar |A1] vt to bring ... to his/her senses 

ajuntar |A1] vt (leng infantil) to be friends with; 
ya no te ajunto I’m not playing with you any 
more 

Ajuria Enea m: seat of the Basque government 

ajustado' -da adj 
Q [T> (ceñido) tight; lleva ropa bien ajustada she 

wears very tight o tight-fitting o (BrE) close-fit¬ 
ting clothes; este vestido me queda muy 
this dress is very tight on me o too tight for me 
[2> (presupuestolprecio): ia competencia nos 
obliga a venderlos a precios muy the 
competition means we have to seU them with 
a very low profit margin; un presupuesto 
muy -w- para un proyecto tan importante a 
very tight budget for such an important pro¬ 
ject 

[[] (en correspondencia con) A algo: una decisión 
ajustada a su política general a decision in 
keeping with their general pohcy 

ajustado^m ►ajuste a 
ajustador -dora mf 
□ [T> (Mée) adjuster [2> (Impr) impositor 
□ (AmL) (Com, Fin) adjustor, adjuster 

(Compuesto) ajustador de seguros loss 
adjustor 

Q ajustador m [l> (Mec) adjustable spanner 
[?► (Cu) (Indum) tb ~es bra, brassiere 

ajustamiento m settlement 

ajustar |Ai| vt 
□ [l> (apretar) {tomíBo/frenoi to tighten (up) 

(regular) <tomillo/dispositivo> to adjust; ~ la 
entrada de agua to regulate the flow of water 

(retrovisor ¡asiento I cinturón) to adjust 
[A> (encajar) (piezas) to fit [I> (página) to make 
up 

13 (en costura) to take in 
B SJ (gastos¡horarios) ~ algo A algo to adapt sth 

TO Sth; tenemos que los gastos a los 
ingresos we have to tailor our expenditure to 
our income [2> (sueldo¡jubilación) to adjust: les 
ajustan el sueldo con la inflación their 
wages are adjusted in line with inflation 

Q (acordar) (precio¡alquüer¡sueldo) to fix, set; ~on 
el precio en 120 euros the price was fixed o 
set at 120 euros, they agreed on a price of 120 
euros; todavía falta el alquiler we still have 
to reach an agreement on o agree on o fix o set 
the rent 

B (cuentas) [T> (sacar el resultado de) to balance 
[2> (saldar) to settle; ver tb cuenta E 

■ ajustar vi to fit 
■ ajustarse V pron 
a (reft) (cinturón) to adjust 
□ (encajarse, alinearse) ((piezas)) to fit 
Q (a una condición, un horario) '>-se A algo: una dis¬ 

tribución jerárquica que no se ajusta a las 
necesidades reales a hierarchical structure 
that does not meet real needs; esta decisión 
no se ajusta a su política de apertura this 
decision is out of fine with o not in keeping 

with their policy of openness; tenemos que 
~nos al horario we must keep to o work 
within the timetable; ajustémonos al tema 
let’s keep to the subject; su declaración no se 
ajusta a la verdad his statement is not strictly 
true; siempre tengo que -^me a sus capri¬ 
chos I always have to go along with his 
whims; deberá ^se a las condiciones aquí 
descritas it will have to comply with the con¬ 
ditions laid down here; una sentencia que no 
se ajusta a derecho a verdict which is legally 
flawed 0 which is wrong in law 

ajustem 
D O (apretamiento) tightening (up) [2> (regulación) 

adjustment [2> (de páginas) makeup, compos¬ 
ition 

(Compuesto) ajuste automático de línea 
(Inf) word wrap 

13 [D (de gastos, horarios) readjustment; ~ de plan¬ 
tilla redeployment of labor/staff (de sueldos) 

adjustment 
Q (de precio) fixing; sólo falta el del precio all 

that remains is to fix the price 

(Compuesto) ajuste de cuentas settling of 
scores 

ajusticiable m/ (m) condemned man; (/) con¬ 
demned woman 

ajusticiado -da mf (m) executed man; if) 
executed woman 

ajusticiamiento m execution 

ajusticiar |A1] vt to execute 

al ►O P-1> P-69 contraction of a and el 

ala'fl 
Q (de un ave) wing; (de un avión) wing; ahuecar el ~ 

(fam) to beat it (colloq); arrastrarle or (Chi) 

menearle el a aign (fam) to come on to sb 
(colloq), to make a pass at sb (colloq); cobrar ~s 
to spread one’s wings; cortarle las ~s a aIgn: 

se toma muchas libertades, habrá que cor¬ 
tarle las ~s he takes a lot of liberties, he 
needs to have his wings clipped o he needs 
taking down a peg or two; si alguien muestra 
tendencias artísticas, le cortan las -^s any 
artistic tendencies are soon nipped in the bud; 
darle -v-s a aign: dale ---s y verás cómo 
mejora cuando tenga más experiencia let 
him do things his way and he’ll improve with 
experience, you’ll see; tú sigue dándole ~s al 
niño y luego no podrás controlarlo if you 
keep letting him have his own way, you won’t 
be able to control him later; del ~ (Esp fam); 

tuve que soltar or aflojar 12 euros del I had 
to fork out 0 shell out 12 euros (colloq); estar 

tocado del ~ (fam) to be nutty o crazy (colloq), 
to be dotty (BrE colloq); irse de ~ (Chi fam) to 
come to blows; por abajo or debajo del ~ (RPI 
fam) at the very least; sacar¡ traer)llevar de un 

(ChI fam): me llevó de un -- para mi casa he 
dragged me home; la saqué de un ->-/ del auto 
I pulled o (colloq) yanked her out of the car 

(Compuesto) ala delta (deporte) hang gliding; 
(aparato) hang glider 

□ (de un sombrero) brim 
Q [/► (de un edificio) wing (facción) wing 

[3) (flanco) flank, wing [4> (Dep) (posición) wing 

ala* m/(jugador) wing, winger 

(Compuestos) 

• ala abierta wide receiver 
• ala cerrada tight end 

ala*m/interj (Esp) ►hala 

ALA/t = Alternativa para la Liberación 
Animal 

Alá Allah 

alabador -dora adj eulogistic, approving 

alabanza/praise; su actitud es digna de 
his attitude is praiseworthy o laudable 

alabar |A1] vt to praise; ¡alabado sea Dios! 
praise be to God!; su gesto fue muy alabado 
his gesture was widely praised; siempre la 
está alabando he’s always singing her 
praises 

alabarda/haiberd 
alabardero m [l> (Mil) halberdier ¡2) (Teatr) 

member of the claque 

ajo alargar 
alabastrino -na adj alabastrine, alabaster 

(before n) 

alabastro m alabaster 

alabe m (en una rueda hidráulica) paddle, vane; (en 

una turbina) blade, vane 

alabear [Ai| vt to warp 
■ alabearse v pron to warp 

alacalufe m/Alacaluf 

alacena/larder 

alacrán m scorpion 

alacridad/(liter) alacrity (liter) 

alada/flutter 

aladar m earlock 

ALADI /a'ladi// = Asociación Latinoameri¬ 
cana de Integración 

Aladino Aladdin 

aiado -da adj [l> (con alas) winged |2> (liter) 

(veloz) swift 

ALALC /a'lalk//(= Asociación Latinoame¬ 
ricana de Libre Comercio) LAFTA 

aiamarrn decorative fastening 

alambicado -da adj (lenguaje¡estilo) compli¬ 
cated, convoluted; (personaje) complex 

aiambicamiento m lab)rrinthine complex¬ 
ity 

aiambicar |A2J vt 
□ (líquido) to ¿still* 
□ (estilo) to complicate 

alambique m still 

aiambrada / (valia) wire fence: (material) wire 
netting, wire fencing 

aiambrado m (AmL) [I> (acción) fencing in/oflF 
[2> ►alambrada 

alambrar |A1] vt to fence, wire 0 fence in/off 

alambre m 
Q (hilo metálico) wire; barreras de — electrificado 

electrified o electric fences 

(Compuestos) 

• alambre de púas or espino barbed wire, 
barbwire (AmE) 

• alambre tejido (Arg) wire gauze 
• alambre de tierra ground wire (AmE), earth 

wire (BrE) 
□ (CS) (cable) cable; irse¡tirarse por el ~ (ChI fam) 

to go without eating o without food: se le 

pelaron los ~s (Chi fam) he/she went nuts 
(colloq), he/she lost his/her marbles (colloq); 

tener los -^s pelados (ChI fam) to be nuts o 
crazy (colloq) 

Q (Méx) fCoc) kebab 

alambrera/(Col) wire screen 

alambrista mf 
□ (en el circo) tightrope walker 
Q (Inmigrante) illegal immigrant (who crosses from 

Mexico into the U.S.) 

alameda / [T> (avenida) tree-fined avenue 
¡2) (terreno con álamos) poplar grove 

álamo m poplar 

(Compuesto) álamo temblón aspen (tree) 

alano mf mastiff 

alarm eave 

alarde m show, display; haciendo de su 
fuerza making a show of o showing off o dis¬ 
playing his strength 

alardeado -da adj much-trumpeted 

alardeador -dora adj boastful 

alardear [Al| vl -n.- de algo to boast about sth; 
alardea de rico he boasts about how rich he 
is; alardeaba de tener amigos influyentes 
she boasted of having influential friends 

alardeom ►alarde 
alargadera/ ►alargador 
alargado -da adj [T> (forma) elongated 

[2> (hoja) elongate 

alargador m extension cord (AmE), extension 
lead o cable (BrE) 

alargamiento m [l> (de un cable) lengthening 
[T^ (de un periodo) extension 

alargar |A3| vt 
□ [T> (vestido¡pantalón) to let down, lengthen; 

(manguera¡cable) to lengthen, extend; ese pei¬ 
nado te alarga la cara that hairstyle makes 



alargue alcalde 
your face look longer ¡2^ {cuento/discurso) to 
drag out, prolong, spin out (BrE); {vacaciones/ 
plazo) to extend; el tratamiento puede ~le la 
Vida the treatment could prolong her life 
m {riendas) to let out; {soga) to pay out, let 
out [5> ~ el paso to lengthen one’s stride 

□ [I> (extender) {mano/brazo) to hold out; alargó 
la mano en espera de la propina she held out 
her hand for a tip (D (alcanzar) ~le algo A aign 
to hand o give o pass sth to sb; alárgale el 
bastón al abuelo hand o give o pass your 
grandfather his walking stick 

■ alargarse v pron [1> {{cara/sombra)) to get 
longer [2> «dios » to grow longer; «reunión/ 
fiesta)) to go on, continue; se alargó más de 
lo previsto it went on o continued longer than 
expected [3> (Méx) «bola» to go too far; se 
alargó por la tercera base it went past third 
base 

alargue m (RPI) ► alargador 
alarido m (de miedo) shriek, scream; (de dolor) 

scream, howl; daba ~s de miedo/dolor she 
was shrieking with fear/howUng with pain 

alarma/ 
□ (ante un peligro) alarm; la noticia sembró la 

~ en or entre la población the news caused 
alarm among the population; dar la voz de ~ 
to sound 0 raise the alarm 

□ (dispositivo) alarm; el timbre de la ~ the alarm 
bell; poner la ~ to set the alarm 

(Compuestos) 

• alarma amarilla yellow alert 
• alarma antiaérea air-raid warning 
• alarma antirrobo antitheft o burglar alarm 
• alarma contra incendios fire alarm 
• alarma contra intrusos intruder alarm 
• alarma de seguridad security alarm 
• alarma personal personal alarm 
• alarma roja red alert 

alarmado -da adj alarmed 

alarmante adj alarming 

alarmantemente adv alarmingly 

alarmar (All vt to alarm 
■ alarmarse v pron to be alarmed 

alarmismo m alarmism 

alarmista adj/mf alarmist 

Alaska / Alaska 

alaskeño -ña adj/m/Alaskan 

alaui, alauita adj Alaouite; (period) Moroccan 

alazán -zana adj/m/sorrel 

alazor m safflower 

alba j/ 
□ (del dia) dawn, daybreak; al rayar or romper el 

~ (liter) at first light, at the break of day (liter); 

levantarse al or con el ~ to get up at the 
crack of dawn 

□ (Relig) alb 

albacea m/executor 

albacora / [I> (atún) albacore 11> (Chi) (pez 

espada) swordfish 

albahaca/basil 

albal® adj »-papel 
albanés'* -nesa adj Albanian 

albanés^ -nesa m,/ [T> (persona) Albanian 
[2> albanés m (idioma) Albanian 

Albania / Albania 

albanokosovar adj/mj Kosovar Albanian 

albañal m (Col) sewer, drain 

aibañil m (constructor) builder; (que coloca ladrillos) 

bricklayer 

aibañÍierÍa/[T> (profesión) building: (de colocar 

ladrillos) bricklaying [2> (obra) brickwork; para 
cualquier trabajo de ~ for any building 
work 

albar adj (liter) white 

aibarán m delivery note 

albarca/clog 
albarda / packsaddie 

albaricoque m (Esp) apricot 

albaricoquero m (Esp) apricot tree 

albariño m: type of Galician wine 

albatros m (pi ^) 
□ (Zool) albatross 

□ (en golf) albatross 

albayaide m white lead, ceruse 

aibedrio m (free) will; lo hizo a su ~ he did it 
of his own free will; una nación privada de 
su libre ~ a nation deprived of its right to self- 
determination; lo dejo a tu libre ~ 1 leave it 
entirely up to you 

alberca/[I> (embalse) reservoir [1> (Méx) (pisci¬ 

na) swimming pool; una ~ techada an indoor 
swimming pool [3> (Col) (lavadero) sink (for wash¬ 
ing clothes) [4> (Bol, Per) (comedero) trough 

albérchigo m clingstone peach 

albergar |A3| vt 

□ {personas) to house, accommodate; {biblioteca/ 
exposición) to house; el edificio alberga a 30 
ancianos the building is home to o houses 30 
old people; el nuevo hotel podrá ~ a 2.000 
turistas the new hotel will sleep o accommo¬ 
date 2,000 tourists; ei parque alberga una 
fauna muy variada the park is home to many 
different species of wildlife; el nuevo centro 
comercial ~á 200 tiendas the new shopping 
center will provide space for o will house 200 
shops; esta parte de la ciudad alberga la 
mayoría de sus teatros most of the city’s 
theaters are located in this area 

□ (liter) {duda/odio) to harbor*; alberga un senti¬ 
miento de culpa he harbors feelings of guilt; 
todavía albergaban esperanzas de que se 
curara they were still holding out hope that o 
they were still hoping that he would recover 

■ albergarse v pron [1> (hospedarse) to lodge 
[2> (refugiarse) to shelter, take refuge 

albergue m [T> (alojamiento, cobijó): le dimos 
~ en nuestra casa we took her in; encontró 
~ en casa de unos parientes he was taken in 
by some relatives [2> (hostal) hostel [3> (en la 

montaña) refuge, shelter l4> (para vagabundos, men¬ 

digos) shelter, refuge (BrE) 

(Compuestos) 

• albergue de or para animales animal 
reftige 

• albergue de carretera road house 
• albergue juvenil or de la juventud youth 

hostel 
• albergue nacional (Esp) state-owned hotel 
• albergue transitorio (Arg) hotel (where rooms 

are rented by the hour) 

alberguismo m youth hosteling* 

alberguista m/ youth hosteler”; carné de 
~ internacional international youth hostel 
card 

albinismo m albinism 

albino -na adj/m/albino 

Albion/Albion 

albis: me quedé in ~ 1 didn’t understand a 
thing 

albo -ba adj (liter) white 

albóndiga / meatball 

albor m [T> (comienzo): los ~es de la civiliza¬ 
ción the dawn of civilization (liter); todavía 
está en el ~ de la vida she is still in the 
springtime of her life [2^ (liter) (alba) dawn, day¬ 
break [3> (liter) (blancura) whiteness 

alborada / [T> (liter) (alba) dawn [2) (Lit, Mús) 

aubade 

alborear [Al{ v impers (liter); alboreaba cuando 
se levantaron day was breaking o dawning 
when they rose (liter) 

■ alborear vi (liter) to dawn (liter); alborea una 
nueva época a new age is dawning 

albornoz m bathrobe 

alborotadamente adv [I> (con animación) 

excitedly [2j (ruidosamente) noisily, rowdily 

alborotadizo -za adj: es muy he gets 
worked up very easily 

alborotado -da adj 
□ [T> (nervioso) agitated: (animado, excitado) excited 

[U {grupo/muchedumbre) (ruidoso) noisy, rowdy; 
(amotinado) riotous 

□ [D <mar> rough, choppy [2> {pelo) untidy, 
disheveled* 

H (precipitado) hasty, reckless, rash 

alborotador’' -dora adj rowdy, noisy 

alborotador^ -dora m/troublemaker 
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alborotar |A1] vi to make a racket 
■ alborotar vt [1> (agitar) to a^tate, get ... agi¬ 

tated; (excitar) to get ... excited; alborota al 
resto de la clase he causes trouble among the 
rest of the class [2> {muchedumbre) to incite, 
stir up 

■ alborotarse v pron 
□ |T> (agitarse) to get agitated o upset; (excitarse) to 

get excited [2> (amotinarse) to riot 
□ {{mar)) to get rough o choppy 

alboroto m 
Q [T> (agitación, nerviosismo) agitation; (excitación) 

excitement [2> (ruido) racket 
□ [l> (disturbio, jaleo) disturbance, commotion, 

ruckus (AmE colloq) [2> (motín) riot 

alborozado -da adj (liter) Jubilant 

alborozar |A4] vt (liter): la noticia alborozó a 
toda la familia the whole family was over¬ 
joyed at 0 (liter) the whole family rejoiced at the 
news 

■ alborozarse v pron to rejoice (liter) 

alborozo m (liter) rejoicing (liter); la buena 
nueva causó ~ entre ellos the good news 
was cause for much rejoicing o jubilation 
amongst them; saludamos con ~ esta deci¬ 
sión we greet this decision with joy 

albricias interj (arc) (enhorabuena) congratula¬ 
tions!; (exclamación de júbilo) hooray!, hoorah! 

aibufera / lagoon 

álbum m 
Q [l> (de fotos, sellos) album; un ~ de recortes a 

scrapbook [2> (libro de historietas) comic book 
□ (disco) album 

albumen m albumen, endosperm 

albúmina / albumin 

albuminoso -sa odj albuminous 

aiburm 
□ (liter) (azar, riesgo); dejar algo al ~ to leave sth to 

chance; corren el ~ de perderlo they run the 
risk of losing it 

□ (pez) bleak, dace 
Q (Méx) (doble sentido) double meaning, double 

entendre; (juego de palabras) play on words, pun 

albura /(liter) whiteness 

alburear |A1| vt (Méx fam): te lo alboreas y ni 
se entera you say something with a double 
meaning/you make a pun and he doesn’t even 
notice 

alburero -ra mf(Méx fam) person fond of matdng 
puns or using double entendres 

alca/j; auk 

ALCA/j; (= Área de Libre Comercio de las 
Américas) FTTA 

alcabala/ 
□ (Hist) sales tax 
Q (Ven) (en carretera) check point 

alcachofa / [D (Bot, Coc) artichoke [2> (de 
ducha) shower head; (de regadera) head, rose 
(BrE) 

alcahuete -ta m/ [1> (ant) (mediador) 
go-between, procurer (arch) [2) (CS fam) (chismo¬ 
so) gossip (colloq); (soplón) tattletale (AmE colloq), 
telltale (BrE colloq) 

alcahuetear |A1| vi [T> (hacer de mediador) to 
act as a go-between, to procure [2> (CS fam) 
(chismear) to gossip (colloq) 

■ alcahuetear vt 
Q (fam) (delatar) to tell o snitch on (colloq) 
□ (Andes fam) (auspiciar): el abuelo les alcahuetea 

las travesuras their granddad lets them get 
away with all kinds of things; nos alcahue¬ 
teaba los paseos she covered for us when we 
went for walks together 

alcahuetería / [T> (ant) (de una celestina) pro¬ 
curement l2> (RPI fam) (chismorreo) gossip 

alcaide m (ant) (carcelero) jailer; (director) keeper 
(arch) 

alcaldada / (pey) abuse of authority 

alcalde -desa m/ 
Q (Gob) mayor 

(Compuesto) alcalde pedáneo mayor of a small 
village 

□ alcaldesa / (mujer del alcalde) mayoress, 
mayor’s wife 
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alcaldía/[!> (cargo) mayoralty, post of mayor; 
(oficina) mayor’s office; los comunistas han 
perdido la ~ the communists have lost con¬ 
trol of the council o of city hall (AmE) o (BrE) of 
the town hall (ayuntamiento) city haU (AmE), 

town hall (BrE) 

álcali m alkali 

alcalinidad/alkalinity 

alcalinizar |A4| vt to tum/make alkaline 

alcalino -na adj alkaUne 

alcaloide m [T> (Quim) alkaloid (period) 

(cocaína) cocaine 

alcaloideo -dea adj alkaloid 

alcalosis / alkalosis 

alcance m 

Q |T^ (de una persona) reach; un pugilista menos 
alto pero de mayor ~ a boxer who is shorter 
but has a longer reach; © mantenga los 
medicamentos fuera dei de los niños 
keep all medicines out of reach of children; 
está totalmente fuera de mi ~ it is complete¬ 
ly beyond my means (de un arma, una emisora) 

range; misiles de corto/largo ~ short-range/ 
long-range missiles |3> (ámbito): el ~ de una 
ley the scope of a law; todavía no sabemos el 

que puedan tener sus declaraciones as 
yet we do not know the full impücations of his 
statement; una política educativa de largo 
a far-reaching education policy (en loes) al 
alcance de within reach of; se trata de poner 
la cultura al de todos the idea is to bring 
culture within everybody’s reach o to make 
culture accessible to everyone; un pais en el 
que tener televisión no está al de cual¬ 
quiera a country where owning a television is 
not within everyone’s reach; tarifas al ~ de 
su presupuesto prices to suit your pocket; 
eso no está a mi that’s not in my power; es 
un lujo que no está a mi it’s a luxury 1 can’t 
afford; tiene a su los mejores medios para 
la investigación he has the best research facil¬ 
ities available to him; estos conceptos no 
están al de nuestra inteligencia these con¬ 
cepts are unintelügible to us o are beyond our 
grasp; cuando la Estatua de la Libertad 
estuvo al ~ de la vista when the Statue of 
Liberty was visible/came into view; al ~ de la 

mano (literal) at hand; (fácil de conseguir) within 
reach, within one’s grasp; hacer un ~ (Chi) to 
add/clarify sth 

(Compuesto) alcance de nombres (Chi): hubo 
una confusión por un de >>,' there was a 
mix-up because their names were the same 

[3 (Fin) deficit 

alcancía / (AmL) [T> (hucha) piggy bank, coin 
bank (AmE), money box (BrE) (para colectas) 

collection box [3> (Ur) (útil escolar) pencil box 

alcanfor m camphor; bolitas de -v. mothballs 

alcanforado -da adj camphorated 

alcantarilla / [T> (cloaca) sewer; (sumidero) 

drain (Ven) (fuente) fountain 

alcantarillado m sewer system, drains (pi) 

alcantarillar |A1| vt to lay sewers in 

alcantarillero -ra m/(CS) sewer worker 

alcanzado -da adj (Col) short of money 

alcanzar [A4| vt 
Q [TJ {persona) (llegar a la altura de) to catch up 

with, to catch ... up (BrE); (pillar, agarrar) to catch; 
a este paso no ios vamos a ->,/ nunca at this 
rate we’ll never catch up with them o catch 
them up; ¡a que no me alcanzas! bet you 
can’t catch me! (colloq) [2j (en los estudios, en una 

tarea) to catch ... up, to catch up with; (en estatu¬ 

ra) to catch up with; empecé después que tú 
y ya te alcancé I started after you and I’ve 
caught up with you already; ¡qué alto está! 
cualquier día -^á a su hermano look how tall 
he’s getting! he’ll be catching up with his 
brother soon! 

Q [D (lugar) to reach, get to; los bomberos 
habían logrado -v, el segundo piso the fire¬ 
men had managed to reach o get up to the 
second floor; a pesar del tráfico alcancé el 
avión/tren despite the traffic I managed to 
catch the plane/train; lo alcancé con un palo 

I used a pole to get at it o reach it [2> (tempera¬ 
tura) to reach; (edad/pubertad) to reach; el ter¬ 
mómetro alcanzó los 40 grados the 
thermometer got up to o reached o registered 
40 degrees; estos árboles alcanzan una gran 
altura these trees can reach o grow to a great 
height; algunos lagos alcanzan los 300 
metros de profundidad some lakes are as 
deep as 300 meters o reach depths of 300 
meters; un libro donde la estupidez alcanza 
su máxima expresión a book in which stupid¬ 
ity reaches its peak o which is the ultimate in 
stupidity; el aire expulsado alcanza una 
velocidad de 120 km/h the air expelled 
reaches a speed of 120 kph; el proyectil 
alcanzaba distancias de casi 1.000 metros 
the projectile could reach distances of o had a 
range of almost 1,000 meters; ~ la mayoría 
de edad to come of age, to reach the age of 
majority [3> (conseguir, obtener) (objetivo I resulta¬ 
do) to achieve; (acuerdo) to reach; (fama/éxito) 
to achieve; alcanzó todas las metas que se 
propuso en la vida he achieved all the goals 
he set himself in life; los resultados alcanza¬ 
dos hasta ahora son excelentes the results 
achieved o attained up to now have been excel¬ 
lent: los acuerdos alcanzados en materia de 
desarme the agreements reached in the field 
of disarmament; se pretende una recau¬ 
dación de 100 millones de pesos they are 
hoping to take in (AmE) o (BrE) take as much as 
100 milhon pesos; los candidatos no alcan¬ 
zaban el nivel requerido the candidates did 
not reach o meet the required standard 

Q (acercar, pasar) -v/le algo A aign to pass sb sth, to 
pass sth TO sb; ¿me alcanzas ese libro? could 
you pass me that book? 

□ [l> ((bala/misil)) to hit; el número de barcos 
alcanzados por misiles the number of ships 
hit by missiles (afectar): la medida ha 
alcanzado a la clase trabajadora the meas¬ 
ure has affected the working classes 

■ alcanzar vi 
Q (llegar); está muy alto, no alcanzo it’s too 

high, I can’t reach it; hasta donde alcanzaba 
la vista as far as the eye could see; ~ a + inf to 
manage to -t inf; no alcanzó a terminar she 
didn’t manage to finish; hasta donde alcanzo 
a ver, la situación no tiene arreglo as far as I 
can see there’s no solution; algo que la mente 
humana no alcanza a entender something 
which the human mind cannot comprehend 

Q (ser suficiente): el pollo no ^á para todos there 
won’t be enough chicken for eveiyone o to go 
round; el sueldo no le alcanza he can’t 
manage o get by on his salary; me ~á hasta 
final de mes it will see me through to the end 
of the month: no me alcanza el papel para 
envolver el regalo I haven’t got enough paper 
to wrap the present in; con que le des una 
limpiadita, alcanza if you give it a quick 
clean, that will do o tliat will be good enough 

alcaparra/caper 

alcaraván m stone curlew 

alcaravea/caraway 

alcatraz m [T> (Zool) gannet [2> (Bot) arum 

alcaucil m (esp RPI) artichoke 

alcayata/hook 

alcayota / (Chl) Malabar gourd 

alcazaba/citadel, castle 

alcázar m [T> (fortaleza) fortress; (palacio) palace 
(Nául) quarterdeck 

alee m (especie europea) elk; (especie norteamericana) 

moose 

alcista adj (tendencia) upward; (mercado) 
rising, bullish, bull (before n) 

alcoba / bedroom, bed chamber (liter) 

alcohol m 

□ [J> (Quim) alcohol [2> (Farm) tb ~ de 90 
(grados) rubbing alcohol (AmE), surgical spirit 
(BrE) 

(Compuestos) 

• alcohol absoluto absolute alcohol 
• alcohol azul methanol, methyl alcohol, 

methylated spirits (BrE) 
• alcohol de quemar alcohol azul 
• alcohol etílico ethyl alcohol 

alcaldía alegar 
• alcohol metílico methyl alcohol 
• alcohol puro pure alcohol 
• alcohol vínico vinic alcohol 
[3 (bebida) alcohol, drink; intenté dejar el ~ I 

tried to give up drinking o alcohol o drink; 
ahogar las penas en ~ to drown one’s sor¬ 
rows in drink 

alcoholemia / tasa de blood alcohol 
level, level of alcohol in the blood; ► prueba ^ 
c 

alcoholero -ra adj alcohol (before n) 

alcohólico'' -ca adj [T> (bebida) alcoholic; 
(producción) alcohol (before n), of alcohoUc 
drinks [2) (persona) alcoholic 

alcohólico^ -ca m/alcoholic 

(Compuesto) Alcohólicos Anónimos mpl 
Alcohohes Anonymous 

alcoholímetro m Breathalyzer®, drunk- 
ometer (AmE) 

alcoholismo m alcoholism 

alcoholizado -da adj: está totalmente he 
has become an alcohohe 

alcoholizarse |A4| v pron to become an 
alcohohe 

alcohómetro m Breathalyzer®, drunk- 
ometer (AmE) 

aicohotest m breath test. Breathalyzer® test, 
drunkometer test (AmE) 

aicornoque m [i> (árbol) cork oak [2> (fam) 
(persona) idiot, blockhead (colloq) 

aicorque m basin, pit (around base of tree to 
retain water) 

aicotán m hobby 

alcurnia /ancestry, hneage (liter); de alta ~ of 
noble birth o ancestiy o lineage; una familia 
de ~ an old family, a family whose ancestry o 
lineage can be traced back a long way 

alcuza/(Chi) cruet, cruet stand 

aldaba/doorknocker 

aldabilla/latch 

aldabón m doorknocker 

aldabonazo m: die tres -^s he knocked 
three times; la noticia fue un ~ the news 
came as a tremendous blow/shock 

aldea / small village, hamlet 

aldeano'* -na adj village (before n) 

aldeano** -na m/villager 

aldehido m aldehyde 

aleación /alloy; ligera light alloy 

alear |ai| vt to alloy 

aleatoriamente adv randomly; selecciona¬ 
dos ~ randomly selected, selected at random 

aleatorio -ria adj |T> (suceso/resultado) fortuit¬ 
ous; (muestreo) random [D (contrato) condi¬ 
tional 

aleatorizar |A4| vt to randomize 

alebrestar (At) vt [T> (Col) (poner nervioso) to 
startle, spook (AmE colloq) [2> (Ven fam) (animar) to 
get ... excited: (excesivamente) to get ... overex¬ 
cited: (3} (Méx) (emoción) to awaken, arouse 

■ alebrestarse v pron [i> (Col) (ponerse nervioso) 

to get nervous, get jumpy (colloq); (excitarse) to 
get excited (Ven fam) (animarse) to get excited; 
(excesivamente) to get overexcited 

aleccionador -dora adj (palabras/discurso) 
instructive; fue una experiencia ~a the 
experience taught me a lesson, I learned my 
lesson from the experience 

aieccionar [Al] vt to lecture 

aledaño -ña adj neighboring* (before n), bor¬ 
dering (before n) 

aledaños mpl: los de la Ciudad the out¬ 
skirts of the town, the area around the town; 
había varios coches de policía en los de! 

banco there were several pohee cars in the 
area around o in the vicinity of the bank 

alegación/declaration, statement 

alegador adj (Andes fam) argumentative 

alegal adj unregulated 

alegante m/plaintiff 

alegar [A3| vt (razoneslmotivos/causas): las razo¬ 
nes que alegó para justificar su ausencia 



alégala aletargado 
the reasons he cited o put forward to justify 
his absence; alegó que no oyó el despertador 
she claimed not to have heard the alarm clock; 
rechazó el trago, alegando su embarazo she 
refused the drink on the grounds that she was 
pregnant 

■ alegar vi [1> (AmL) (discutir) to argue; ~ de algo 
to argue about sth; se pasaron toda la noche 
alegando de política they spent the whole 
night arguing about politics; ~ con aign to 
argue o quarrel with sb [2> (AmL) (protestar) to 
complain, to gripe (coiioq), to moan (BrE colloq); 

no alegue tanto y póngase a trabajar stop 
griping and get on with some work; le dieron 
todo lo que pidió, alega por ~ he was given 
everything he asked for: he’s complaining for 
the sake of it; ~ por algo to complain about 

sth 

alegata /(Méx) argument 

alegato m |T> (exposición): el discurso fue un 
~ contra el racismo the speech denounced 
racism; su 'v, a favor de los presos her 
speech in defense of the prisoners, her plea on 
behalf of the prisoners [2> (Der) (escrito) submis¬ 
sion; (en primera instancia) (Méx) summing-up; (en 

segunda instancia) (Chi) speech (in appeal court} 
|3> (Andes) (discusión) argument 

alegoría / allegory 

alegórico -ca adj allegorical 

alegrar [Al| vt [T> (hacer feliz) (persona) to make 
... happy; me alegró mucho su visita her visit 
made me very happy; los nietos ~on su vejez 
his grandchildren brought happiness to o 
brightened up his old age; me alegra saber 
que todo salió bien I’m glad o pleased to hear 
that everything turned out all right [l> (animar): 

laiegra esa cara! don’t look so glum!, cheer 
up!; con sus bromas alegró la fiesta she 
livened up the party with her jokes; unas 
flores ^ian la habitación some flowers 
would brighten up the room |T^ (Taur) to 
excite 

■ alegrarse v pron [ij (ponerse feliz, contento); me 
alegro tanto por ti I’m so happy for you; está 
mucho mejor — me aiegro, déle saludos 
míos she’s much better — that’s good o I’m 
glad, give her my best wishes; se alegró 
muchísimo cuando io vio she was really 
happy when she saw him; ¡cuánto me alegro! 
I’m so happy o pleased!; nos alegramos tanto 
con la noticia we were so pleased at the news; 
~se DE algo to be glad o pleased about sth; se 
alegró de nuestra victoria she was glad o 
pleased about our win o that we had won; se 
alegran de las desgracias ajenas they take 
pleasure in other people’s misfortunes; ~se 
DE + INF to be pleased to + inf; se alegró de 
recibir la carta she was pleased o glad to get 
the letter; me alegro de verte it’s good o nice 
to see you; ¿no te alegras de haber venido? 
aren’t you glad o pleased you came?; ~se de 
QUE + subj: me aiegro de que todo haya 
salido bien I’m glad o pleased that evetything 
went well [2> (animarse) to cheer up; ¡vamos! 
¡alégrate! si no es para tanto come on, cheer 
up! it’s not that bad [3> (por el alcohol) to get 
tipsy (colloq), to get meny (BrE colloq) 

alegre adj [T> (persona/carácter) happy, cheer¬ 
ful; (color) bright; (fiesta) lively; (música) lively; 
su habitación es muy ~ her room is very 
bright; es muy siempre está de buen 
humor she’s very cheerful o she’s a veiy happy 
person, she’s always in a good mood; se puso 
muy ~ con ia noticia the news made him 
very happy; ^vida [2> |estar| (por el alcohol) 

tipsy (colloq), merry (BrE colloq) 

alegremente odv [T> (con alegría) cheerfully, 
happily (con ligereza) blithely, gaily 

alegría/ 
Q (dicha, felicidad) happiness, joy; ¡qué verte por 

aquí! it’s great to see you!, how lovely to see 
you!; no sabes qué ^ me das con esa noti¬ 
cia you don’t know how happy that news 
makes me, you can’t imagine how glad o 
happy 0 pleased I am to hear that; para gran 
~ nuestra to our great delight; estaba que 

saltaba de ~ he was jumping for joy 

(Compuesto) alegría de vivir joie de vivre 
13 (Bot) sesame 

(Compuesto) alegría del hogar or de la casa 
patient Lucy (AmE), busy Lizzie (BrE) 

alegrón'' -grona adj (Col fam) tipsy (colloq) 

alegrón^ m (fam) thrill (colloq); ¡qué ~ me dio! 
it gave me such a thrill!, I was thrilled to bits 
(colloq) 

alejado -da adj [T> (lugar) remote; su casa 
está algo alejada her house is a little remote 
0 out of the way (2> (distanciado) (persma) ~ de 
algo/aign: hace tiempo que está de la 
política he’s been away from o out of poUtics 
for some time; desde que pasó, está de su 
familia he’s been estranged from his family 
since it happened, there’s been a rift between 
him and his family since it happened 

alejamiento m [T> (de un lugar cargo): su del 
cargo his removal from the post; después de 
un ^ temporal de la universidad after a short 
absence from the university [2> (entre personas): 

aquel sirvió para demostrarles que se 
querían de verdad that separation helped 
them see that they really did love each other; 
el entre los dos se profundizó the rift 
between them deepened, they became 
increasingly remote from each other 

Alejandría /Alexandria 

alejandrino m alexandrine 

Alejandro Magno Alexander the Great 

alejar |A1| vt: lo alejó para que no Io tocara 
he moved (o put etc) it further away so that I 
wouldn’t touch it; ~ algo/a aIgn de algo/ 
aIgn; aleja esas sospechas de tu mente 
banish those suspicions from your mind; aleja 
al niño de la barandilla get the child away 
from the banister; la policía trataba de a la 
multitud del lugar del incendio the poUce 
tried to move the crowd away from the scene 
of the ftre; aquella discusión lo alejó de su 
padre durante varios años that quarrel dis¬ 
tanced him from his father for several years, 
that quarrel caused a rift between him and his 
father that lasted several years 

■ alejarse vpron to move (o walk etc) away; ~se 
DE algo/aign: ¡aléjate de alii! get away from 
there!; no se alejen de la orilla don’t go too 
far from the shore; la borrasca se aleja de 
nuestra zona the area of low pressure is 
moving away from our region; nada hará que 
me aleje de ti nothing will take me away 
from you; no te alejes nunca del buen 
camino don’t stray from the path of virtue; 
quiere ^se de la política por un tiempo she 
wants to get out of o away from politics for a 
while; se fue alejando cada vez más de sus 
padres he gradually drifted apart from his 
parents 

alelado -da adj [1> (fascinado, absorto) spell¬ 
bound, transfixed [2> (atontado) dazed; ¡date 
prisa, que estás como ~! get a move on, 
you’re in a daze!; es tan ~ que ... he’s so scat¬ 
terbrained 0 (colloq) dopey that ... (1> (fam) (sor¬ 

prendido) speechless, amazed 

alelar [Al| vt (dejar estupefacto) to overwhelm, 
stupefy: (dejar confuso) to bewilder 

■ alelarse v pron (quedar estupefacto) to be over¬ 
whelmed, be stupefied; (quedar confuso) to be 
bewildered 

alelí m wallflower 

aleluya'' m (Mús) halleluja, alleluia 

aleluya^ interj [T> (Relig) halleluja! [2> (fam) 

(expresando alegría) halleluja! (colloq), hurray! 
(colloq) 

alemán'' -mana adj German 

alemán^ -mana mf |T> (persona) German 
[2> alemán m (idioma) German 

(Compuestos) 

• alemán occidental, alemana occiden¬ 
tal m/(Hist) West German 

• alemán oriental, alemana oriental mfi 
(Hist) East German 
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Alemania / Germany 

(Compuestos) 

• Alemania Occidental or Federal (Hist) 

West Germany 
• Alemania Oriental or del Este (Hist) East 

Germany 

alentado -da adj 
□ (AmL fam) (con buena salud): se ve de lo más ~ he 

looks a lot better 

□ (Chi fam) (listo) bright 

alentador -dora adj (noticia/resultado) encour¬ 
aging; fue saber que no les había pasado 
nada it was a relief to know that nothing had 
happened to them 

alentar [A5] vt [T> (con gritos, aplausos) to cheer 
... on; (dar valor) to encourage; miles de hin¬ 
chas ~on al equipo thousands of fans 
cheered the team on; sus palabras me ~on a 
seguir luchando his words inspired o encour¬ 
aged me 0 gave me strength to cany on fight¬ 
ing (albergar) (esperanza) to cherish; 
alentaban esperanzas de bienestar they 
cherished hopes of a comfortable life 

■ alentar vi (liter) (respirar) to breathe 
■ alentarse v pron (AmL fam) (mejorarse) to get 

better 

aleonado -da adj [l> (color) reddish-gold 
[2> (Chi) (peinado) mane-like 

aleonar [Al] vt (Chi fam) to stir up 

alerce m larch 

alergénico -ca adj allergenic 

alérgeno, alérgeno m allergen 

alergia/allergy; le produce ~ she’s allergic to 
it, she has an allergy to it; ~s alimentarias 
food allergies; ~ A algo allergy to sth; tiene 
~ a la penicilina he’s allergic to penicillin, he 
has an allergy to penicillin; les tiene ~ a los 
intelectuales (fam & hum) he’s allergic to intel¬ 
lectuals (colloq & hum), he’s got a thing about o a 
phobia about intellectuals (colloq) 

(Compuesto) alergia a la primavera hay 
fever 

alérgico -ca adj [T> [ser| (persona) allergic; 
~ A algo allergic to sth gj (afección/reacción) 
allergic 

alergista mf. alergólogo -ga m,/allergist 

alergologia / study and treatment of aller¬ 
gies 

alero m [!> (de un tejado) eave; estar en el ~ to 
be up in the air [2> (Dep) winger [3> (Chi) (pro¬ 
tección, amparo) protection; buscan ~ en orga¬ 
nismos internacionales they look to 
international bodies for protection; un cole¬ 
gio nacido bajo el de los jesuítas a school 
set up under the auspices of the Jesuits 

alerón m aileron 

(Compuestos) 

• alerón de cola tail flap 
• alerón trasero (Auto, Aviac) spoiler 

alerta'' adj or adj inv alert; tenemos que estar 
~(s) we have to be on the alert; mantener el 
ojo ~ to keep watch, keep an eye out (colloq); 
mantener el oído ~ to keep one’s ears open 

alerta^ adv on the alert 

alerta^ / en estado de on alert; una llama¬ 
da telefónica puso en a la policía a tele¬ 
phone call alerted the police; alguien dio la 
(voz de) ~ someone raised the alarm; se 
oyeron gritos de ~ people could be heard 
shouting to raise the alarm 

(Compuesto) alerta roja red alert 

alertar |A1| vt ~ a aign DE algo to alert sb TO 
sth: nos alertó del peligro he alerted us to the 
danger 

alerto -ta adj ► alerta' 

aleta / 5> (de un pez) fin; (de una foca) flipper 
[2> (para natación) flipper |Tj (de la nariz) wing 
gj (de una flecha) flight [5> (de una hélice) blade 
(6> (Auto) quarter panel (AmE), wing (BrE) 

(Compuestos) 

• aleta caudal (Zool) tail fin 
• aleta de cola (Aviat) tail fin 

aletargado -da adj lethargic, drowsy 
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E Algo 

Algunas observaciones 
respecto del pronombre algo 
En términos generales para su correcta 
traducción, se debe hacer la siguiente 
distinción: 

En oraciones afirmativas algo se traduce por 
something: 

he perdido algo 
= I’ve lost something 

vi algo que quiero comprar 
= I’ve found something I want to buy 

En oraciones interrogativas su traducción es 
anything, salvo cuando encierra una 
suposición por parte del hablante, en cuyo 
caso la traducción puede ser something: 

¿sabes algo de coches? 
= do you know anything about cars? 

¿queda algo? 
= is there anything left? 

estás un poco inquieto ¿te posa algo? 
= you’re a bit restless, is something the 

matter? 

¿quieres comer algo? 
= would you like something to eat? 

En oraciones condicionales su traducción es 
anything, salvo cuando la oración encierra una 
sugerencia, en cuyo caso su traducción puede 
ser something: 

si algo sale mal 
= if anything goes wrong 

si crees que algo está mal, dimelo 
= if you think something’s wrong, tell me 

Para otros ejemplos y usos, ver bajo la 
respectiva entrada 

aletargamiento m (apatía) lethargy; (somno¬ 
lencia) drowsiness 

aletargar [A3| vt (persona) to make ... feel 
lethargic o drowsy 

■ aletargarse v pron to feel lethargic o drowsy 

aletazo m [T> (de un ave) vyingbeat, flap (of the 
wing); dando ~s flapping o beating its wings 
[2> (de un pez) movement of the fin 

aletear |A1] vi: la gallina aleteaba the hen 
was flapping its wings 

aleteo m: el -w- de las palomas the flapping of 
the pigeons’ wings 

aleudar [Al] vt to leaven 

Aleutianas^!: las the Aleutian Islands 

aleve adj (liter) treacherous 

alevín, alevino m 
□ (Zool) fly, young fish 
□ [l> (principiante) beginner [2> (Dep) junior 

alevosía f (traición) treacheiy; (premeditación) 

» premeditation, « maUce aforethought 

alevoso'* -sa odj [T> (Der) premeditated [2> (Col 

fam) (arrogante) cocky (colloq) 

alevoso^ -sa m,/ [T> (Der) person who commits a 
premeditated crime [2> (Col fam) (arrogante) cocky 
person (colloq) 

alfa/ji alpha; ~ y omega Alpha and Omega 

alfabéticamente adv alphabetically 

alfabético -ca adj alphabetical; en or por 
orden ~ in alphabetical order 

alfabetización / teaching of basic hteracy; 
campaña de ^ de adultos adult literacy 
campaign 

alfabetizador'* -dora odj hteracy (be/ore n) 

alfabetizador^ -dora m/hteracy teacher 

alfabetizar |A4] vt [T> (Educ) to teach ... to 
read and write [?> (sistema/fichero) to put ... in 
alphabetical order, to alphabetize (frmi) 

aifabeto m alphabet; en el Morse in Morse 
(code); el ~ griego/clrilico the Greek/Cyrillic 
alphabet; el -v. de los sordomudos sign lan¬ 
guage 

alfaguara / wehspring 

alfajor m: type of candy or cake varying from region 
to region 

alfalfa/alfalfa, lucerne ' 

alfalfal, alfalfar m alfalfa o luceme-grass 
field 

alfandoque m (Col, Per) caramel bar 

alfanje m scimitar 

alfanumérico -ca odj alphanumeric 

alfaque m sandbank, sandbar 

alfar m [T> (taller) potteiy [2> (arcilla) clay 

alfarería / [T> (actividad) pottery [D (taller) pot¬ 
tery 

alfarero -ra m/potter 

alféizar m sill; el ~ de la ventana the win¬ 
dowsill 

alfeñique m [T^ (fam) (persona) wimp (colloq), 
weed (BrE colloq) |2> (golosina) caramel bar 

alférez m second heutenant 

(Compuestos) 

• alférez de fragata ensign (in US), midship¬ 
man (in UK) 

• alférez de navio ensign (in US), sub-heuten- 
ant (in UK) 

alfil m bishop 

alfiler m (en costura) pin; (broche) brooch, pin; no 

caber ni un no cabía ni un en la sala 
you couldn’t have squeezed anyone else into 
the hall, the hall was absolutely packed (out); 
ya no cabe ni un en esta caja I/we can’t 
get another thing in this box; prendido con 

~es (teoría) shaky; tengo el examen prendi¬ 
do con ~es I’ve done the bare minimum for 
my exam 

(Compuestos) 

• alfiler de corbata tiepin 
• alfiler de gancho (CS, Ven) safety pin 
• alfiler de nodriza (Col) safety pin 

alfiletero m (estuche) needlecase; (almohadilla) 
pincushion 

alfolí m (Hist) (de granos) tithe bam; (de sal) salt 
store 

aifombra/ 
Q (suelta) mg; (más grande) carpet; ~ de pie de 

cama bedside mg; una ~ de hojas a carpet of 
leaves 

(Compuestos) 

• alfombra de bienvenida welcome mat 
• alfombra mágica magic carpet 
□ (AmL) (de pared a pared) carpet 
Q ►alfombrilla A 
alfombrado'* -da odj (AmL) carpeted; la casa 

estaba totalmente alfombrada (AmL) the 
house was fully carpeted o had wall-to-wall car¬ 
peting throughout 

alfombrado^ m carpeting; con un suntuoso 
~ with luxurious carpeting 

alfombrar |Ai] vt to carpet 

alfombrilla/ 
□ (Tj (de coche) mat 12 f (de baño) bath mat 13 f (Inf) 

th ~ para ratón mouse mat, mouse pad 
13 (Med) type of measles 

alforja/[T> (para caballerías) saddlebag [2> (sobre 
el hombro) knapsack 

alforza/(CS) tuck; (poco profunda) pintuck 

alga ff (en el mar) seaweed; (en agua dulce) weed, 
waterweed; (nombre genérico) alga 

algalia/dvet 

aletargamiento alguien 
algarabía/ [T> (alboroto, regocijo) rejoicing, jubi¬ 

lation [2> (Hist) Arabic 

algarada/brawl, commotion 

Algarbe, Algarve m: el the Algarve 

algarroba/carob, carob bean 

algarrobo m carob, carob tree 

algazara/joy, jubilation 

álgebra)/ algebra 

algebraico -ca adj algebraic 

álgido -da adj 
Q (punto/momento) culminating (before n), 

decisive; el punto ~ del festival the climax o 
high point of the festival 

Q (clima) icy: (temperatura) freezing 

algo'* ►© p.ZZpron [T> something; (en frases inte¬ 

rrogativas, condicionales, etc) anything; (esperando 

respuesta afirmativa) something; ~ le debe haber 
molestado something must have upset her; si 
llegara a pasarle no me lo perdonaría if 
an3rthing happened to her, I’d never forgive 
myself; ¿quieres ~ de beber? do you want 
something o anything to drink?; si no te 
creyó, por ~ será if he didn’t beheve you 
there must be some o a reason; quiero que 
llegues a ser ~ I want you to be somebody; le 
va a dar cuando lo vea he’ll have a fit (o go 
crazy etc) when he sees it; ~ así something 
like that; ~ es ~ it’s better than nothing; que 
esté arrepentido ya es ~ he’s sorry, that’s 
something at least: ~ de algo: ¿queda ~ de 
pan? is there any bread left?; hay ~ de cierto 
en lo que dice there’s some truth in what he 
says [2^ (er aproximaciones): serán las once y ~ 
it must be some time after eleven; pesa tres 
kilos y ~ it weighs three kilos and a bit, it 
weighs just over three kilos 

algo^ adv a httle, shghtly; se siente cansada 
she feels shghtly o a hftJe tired; son ~ pareci¬ 
dos they’re somewhat similar; es ~ más 
caro, pero es mejor it’s shghtly o a httle o a bit 
more expensive, but it is better; ¿te duele? — 
algo does it hurt? — a httle o a bit 

algo^ m 
□ IB un ~ (un no sé qué) something; tiene un 

que me recuerda a su madre she has 
something of her mother about her B (un 
poco): hay un --w de verdad en lo que dice 
there’s a grain of truth o some truth in what 
she says 

O (Col) (merienda) mid-aftemoon snack, tea (BrE) 

algodón m 
Q B (Bot' cotton B (tela) cotton 
O (Farm) B (material) tb ~ hidrófilo cotton (AmE), 

cotton wool (BrE) B (trozo) piece of cotton 
(AmE), piece of cotton wool (BrE), cotton (wool) 
ball; entre algodones: vivia/lo criaron entre 
algodones he was pampered 

(Compuestos) 

• algodón de azúcar cotton candy (AmE), 

candy floss (BrE) 

• algodón en rama raw cotton 

algodonal, algodonar m cotton field 

algodoncillo m milkweed 

algodonero'* -ra adj cotton (before n) 

algodonero^ -ra mf B (agricultor) cotton 
planter o farmer; (vendedor) cotton dealer 
B algodonero m cotton plant 

algodonosa/cotton grass 

algodonoso -sa adj cottony 

algoritmo m algorithm 

algoterapia/algae therapy 

alguacil -cila, alguacil -cilesa mf 
□ (oficial) baüiíF 
13 alguacil m B (araña) jumping spider B (REI) 

(libélula) dragonfly 

alguacilillo m official (who leads the parade and 
hands trophies to the bullfighter) 

alguicida m algicide 

alguien ►© p-34pron somebody, someone; (en 

frases interrogativas, condicionales, etc) anybody, 
anyone; (esperando respuesta afirmativa) somebody, 
someone; ~ se lo debe haber dicho some¬ 
body o someone must have told her; ~ con 
experiencia somebody o someone with 
experience; ¿ha llamado ~? has anybody o 
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O Alguien 

En oraciones afirmativas el pronombre alguien 
se traduce por somebody o someone: 

pregúntale a alguien con más experiencia 
= ask somebody more experienced 

necesito que alguien me ayude 
= I need somebody to help me 

En oraciones interrogativas se traduce 
normalmente por anybody: 

¿alguien ha visto mi bolso? 
= has anybody seen my handbag? 

¿alguien más? 
= anybody else? 

¿sospechas de alguien? 
= do you suspect anybody? 

Sin embargo, cuando la pregunta encierra una 
suposición o una sospecha, la traducción suele 
ser somebody o someone: 

¿es que alguien te dio la respuesta? 
= did somebody give you the answer? 

¿alguien ha estado usando mi vaso? 
= has somebody been using my glass? 

0 bien cuando encierra una petición: 

¿alguien me acompaña? 
= will somebody come with me? 

¿podría alguien contestar el teléfono? 
= could somebody answer the telephone? 

En oraciones condicionales se traduce 
generalmente por anybody, salvo cuando la 
oración encierra una suposición, en cuyo caso 
puede traducirse por somebody o someone: 

si alguien te pregunta dónde estoy... 
= if anybody asks you where I am ... 

¿y si alguien se entera? 
= what if somebody finds out? 

anyone called?; si ~ preguntara por qué if 
anybody o anyone should ask why; ¿cómo lle¬ 
gaste? ¿te trajo ~? how did you get here? 
did somebody o someone bring you? 

algún adj: apocopated form of alguno used before 
masculine singular nouns 

alguno^ -na adj ►O p.35 
Q (delante del n] [T> (indicando uno indeterminado) 

some; siempre surge algún contratiempo 
something o some problem always crops up; 
algún dia some o one day; en algún lugar 
seguro somewhere safe [2^ (en frases interroga¬ 
tivas, condicionales, etc) any; ¿tocas algún 
instrumento? do you play an instrument o 
any instmments?; ¿tiene alguna falta? are 
there any mistakes?; ¿te dio algún recado 
para mi? did she give you a message for me?; 
si tienes algún problema me lo dices if 
there’s any problem o if you have any prob¬ 
lems 0 if you have a problem, let me know 
[I> (indicando una cantidad indeterminada): esto 
tiene alguna importancia this is of some 
importance; hace ~s años some years ago o a 
few years ago; sólo me quedan tres tazas y 
algún plato 1 only have three cups and a plate 
or two left; fuera de algún articulo de critica 
no ha escrito casi nada apart from the odd 
review o apart from one or two reviews he has 
hardly written anything; algún or alguno que 
otro/alguna que otra: me gustó alguna que 
otra de sus acuarelas 1 liked a few o one or 
two of her watercolors; algún or ~ que otro 
lujo the odd luxury; alguna que otra vez once 
or twice, on the odd occasion 

E] (detrás del n) (con valor negativo): esto no lo afec¬ 
tará en modo ~ this won’t affect it in the 
shghtest 0 at all 

alguno^ -na ►© p.35 pron 1T> (una cosa inde¬ 

terminada) one; (una persona indeterminada): no hay 
semana en que ~ de ellos no me dé un dis¬ 
gusto not a week passes without one of them 
upsetting me; siempre hay ~ que no está 
conforme there’s always someone who 
doesn’t agree; fue en alguna de esas revistas 
que lo leí 1 read it in one of those magazines 
l2> (en frases interrogativas, condicionales, etc): bus¬ 
caba una guia ilustrada ¿tiene alguna? I was 
looking for an illustrated guide, do you have 
one 0 any?: si tuviera ~ te lo prestaría if 1 had 
one I'd lend it to you [3> (una cantidad indetermina¬ 

da — de personas) some (people); (— de cosas) 

some: ~s creen que fue asi some (people) 
believe that was the case; para ~, es lo más 
importante for some, it's the most important 
thing: he visto alguna or algunas I’ve seen 
some 

alhaja/|T> (joya, objeto vaiioso) piece of jewelry*; 
iba cargada de ~s she was laden with jewels 
0 jewelry 12) (persona) gem, treasure 

alhajar |ai] vt [D (persona) to adorn (with 
jewels) (1) (CS) (casa) to decorate 

■ alhajarse v pron (refl) to deck oneself out with 
jewels 

alhajero m, alhajera/(AmL) jewel case, jew¬ 
elry* box 

alharaca / fuss; después de hacer muchas 
~s after making a lot of fuss 

alharaco'* -caadj alharaquiento 

alharaco^ m (Col) alharaca 

alharaquiento -ta adj melodramatic, histri¬ 
onic 

alhelí m wallflower 

alheña/privet 

alhóndiga/corn exchange 

alhucema/lavender 

aliado'' -da adj allied 

aliado^ -da m/ 
□ (Hist, Pol) ally; los A~s the Allies 
□ aliado m (Chi) (bebida) drink containing two differ¬ 

ent spirits; (sandwich) ham and cheese sandwich 

aliancismo m pro-alliance stance, pro-coali¬ 
tion stance 

aliancista’* adj pro-alliance, pro-coalition 

aliancista* m/pro-alliance opro<oalition pol¬ 
itician (o delegate etc) 

alianza/ 
□ (pacto, unión) alliance 

(Compuestos) 

• Alianza Atlántica: la ~ the Atlantic Alli¬ 
ance, NATO 

• alianza matrimonial (frmi) holy matrimony 
(frmi) 

□ (ani ilo) wedding ring 

aliar [A17] vt to ally 
■ aliarse v pron to join forces; ~se con algn to 

form an alliance with sb, ally oneself with 
sb 

alias'' adv alias; Juan Pérez, ~ ‘el Rubio’Juan 
Pérez alias ‘el Rubio’, Juan Pérez also known as 
0 a.k.a. ‘el Rubio’ 

alias'^ m (pi ~) ID (apodo) alias D (Inf) alias 

alibi m alibi 

alicaído -da adj (fam) down in the dumps 
(colloq) 

alicatado m (Esp) D (acción) tiling D (azulejos) 
tiles (pi), tiling 

alicatar [Al] vt (Esp) to tile; cuarto de baño 
alicatado tiled bathroom 

alicate m, alicates mpl D (Tec) pliers (pi) 
D (para uñas) nail clippers o pliers (pi); (para cutí¬ 

cula) cuticle clippers o pliers (pi) 

alicatero -ra m/(Chi fam) electrician 

aliciente m D (incentivo) incentive; los resul¬ 
tados fueron un para seguir adelante the 
results gave him/us an incentive to carry on; 
no tienen ningún para estudiar they have 
no incentive to study D (atracción) attraction; 
volver a su pueblo no tiene/no representa 

ningún ~ para ella going back to her village 
holds no attraction for her 

alícuota adj proportional; en partes ~s pro¬ 
portionally 

alienación/ 
□ (Pslc, Sociol) alienation; dice que la televisión 

produce ~ she says that television causes 
alienation o is dehumanizing 

(Compuesto) alienación mental insanity 
0 (Der) alienation 

alienado'' -da adj (Psic, Sociol) ahenated 

alienado^ -da m/(Med, Psic) tb ~ mental men- 
tally-ill person 

alienador -dora adj alienating, dehumaniz¬ 
ing 

alienante adj ahenatmg, dehumanizing 

alienar |Ai| vt 
Q (Psic, Sociol) to alienate 
0 tapoyo/simpatía} to alienate 
Q (propiedad/derecho) to alienate 

alienígena m/alien 

aliento m 
Q D (respiración, aire) breath; el esfuerzo lo dejó 

' sin ~ he was really out of breath o breathless 
from the effort; al llegar a la cima le faltaba 
el -V- by the time he reached the summit he 
was out of breath o short of breath; tomó 

antes de subir otro tramo de escaleras 
she stopped to catch her breath o to get her 
breath back before chmbing the next flight of 
stairs; recuperar el ~ to get one’s breath back 
D (aire espirado) breath; tiene mal ~ she’s got 
bad breath; su ~ olia a alcohol his breath 
smelled of alcohol, there was alcohol on his 
breath; le huele el ~ his breath smells 
D (inspiración) inspiration; cuentos de 
~ gótico tales with a Gothic flavor 

0 (ánimo, valor): darle a algn to encourage sb; 
aquellas palabras me dieron para seguir 
adelante those words gave me the strength to 
cany on; ni siquiera esta enfermedad ha 
logrado quitarle el ~ not even this illness has 
managed to break his spirit; ya no existe ese 
gran ~ inversor there is no longer that great 
enthusiasm for investment 

aligátor m alligator 

aligeramiento m lightening 

aligerar [Al] vt D (cargo) to lighten; se des¬ 
hizo de algunos libros para la maleta he 
got rid of a few books to make his suitcase 
lighter 0 to hghten his suitcase; lo hizo para 
~ su conciencia he did it to ease his con¬ 
science; ~ a algn de algo to relieve sb OF sth; 
su socio lo aligera de muchas responsabili¬ 
dades his partner relieves him of a lot of 
responsibilities o takes a lot of responsibilities 
off his shoulders D (acelerar): ~ el paso to 
quicken one’s pace 

■ aligerarse vpron ~se de algo: se aligeró de 
la capa he removed his cape; para ~me de 
estos bultos to get rid of these parcels 

ali i oli m »^alioli 

alijar (Ai] vt D (contrabando) to smuggle 
ashore, land D (carga/embarcación) to unload 

alijo m (de contrabando) consignment; descubrie¬ 
ron un importante ~ de armas they dis¬ 
covered a sizable arms cache; se capturó un 
~ de tres toneladas de hachís a consign¬ 
ment of three tons of hashish was seized 

alimaña/pest; ~s vemain 

alimentación/ 
D D (nutrición, comida) diet; una ~ rica en proteí¬ 

nas a protein-rich diet, a diet rich in pro- 
tein(s); la importancia de una buena ~ the 
importance of a good diet; la ~ integral sigue 
ganando adeptos health food o (BrE) whole¬ 
food is still growing in popularity D (acción): 

medidas para atender a la -v, de la pobla¬ 
ción measures to provide food for the popu¬ 
lation; pastos destinados a la de ¡os 
animales pastures for grazing the animals 

0 (de una máquina, motor) fuel supply 

alimentador m feeder 

(Compuesto) alimentador de papel sheet 
feeder 
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O Alguno, Alguna 

En términos generales, para la correcta 
traducción del adjetivo alguno, alguna, se 
debe hacer la siguiente distinción: 

- En oraciones afirmativas alguno, alguna se 
traduce por some 

algún día te arrepentirás 
= some day you’ll regret it 

hemos tenido algunos problemas 
= we’ve had some problems 

algunos turistas 
= some tourists 

- En oraciones interrogativas o condicionales 
su traducción suele ser any 

¿tienes alguna pregunta? 
= do you have any questions? 

si encuentras algún error, dfmelo 
= if you find any mistakes, tell me 

Alguno, alguna como pronombre en singular, 
en términos generales, tanto referido a cosas 
como a personas, se suele traducir por one: 

alguna de las baratas 
= one of the cheap ones 

alguno de ellos lo tiene 
= one of them has it 

En plural, referido a cosas, suele traducirse por 
some: 

aigunas estaban maduras 
= some were ripe 

Referido a personas, suele traducirse por 
some: 

para algunos es lo más importante 
= for some, it’s the most important thing 

a algunos les gusta frío 
= some like it cold 

algunos se quejaron de que era caro 
= some (people) complained that it was 

expensive 

En oraciones interrogativas suele traducirse 
por any: 

vi muchísimos zapatos - ¿te compraste 
alguno? 
= I saw a lot of shoes - did you buy any? 

había muchos traductores - ¿hablaste con 
alguno? 
= there were a lot of translators - did you 

speak to any (of them)? 

Para otros usos y ejemplos suplementarios, ver 
entradas 

alimentar [Ai] vt 
Q (nutrir) (persona/animal) to feed; tengo tres 

hijos que ~ I have three children to feed; ali¬ 
mentan a los animales con piensos the ani¬ 
mals are fed on pellets; estas tierras ~on a 
mi familia durante generaciones my family 
lived off this land for generations, this land 
supported my family for generations; Extre¬ 
madura alimentó durante largo tiempo este 
flujo emigratorio for a long time Extremadura 
contributed to o fed this flow of emigrants 

O [T> (ilusión/esperanza) to nurture, cherish; 
varios años de enfrentamiento -^on el odio 
entre los dos bandos several years of con¬ 
frontation fueled the hatred between the two 
sides; alimentó mi curiosidad con aquella 
historia the story she told fed my curiosity 
{2^ (ego) to boost; contribuyó a su ego it 
helped to boost his ego 

H (máquina/motor) to feed; (caldera) to stoke; 
algodón para la industria textil cotton to 
supply the textile industry, cotton for the tex¬ 
tile industry 

■ alimentar vi to be nourishing 
■ alimentarse vpron ((persona/animal)) to feed 

oneself; este chico no se alimenta bien this 
boy doesn’t feed himself o eat right (AmE), this 
boy doesn’t feed himself o eat properly (BrE); 
~se CON or OE algo to live on sth; se alimenta 
con frutas y verduras she lives on fruit and 
vegetables: se alimenta de energía solar it 
runs on solar energy 

alimenticio -da, aiimentario -ria adj 
[D (industria) food (b^ore n); productos ~s 
foodstuffs; las leyes que regulan la industria 
alimenticia the laws which regulate the food 
industry; el cultivo de esta planta con fines 
~s the cultivation of this plant as a foodstuff; 
la introducción de este tubérculo en los 
hábitos ~s europeos the introduction of this 
root vegetable into the European diet; ha 
tenido que cambiar sus hábitos -^s she’s 
had to change her eating habits o her^ diet 
[2> (nutritivo) (valor) nutritional; (comida/plato) 
nutritious, nourishing 

alimento m 
Q (frml) (comida) food; lleva varios días sin tomar 

or ingerir ~s she hasn’t eaten anything o (frml) 
taken any food for several days; es delicioso, 
pero como ~ es pobre it’s delicious, but it 
has little nutritional value; la leche es un 
~ completo milk is a complete food; ~s para 

diabéticos diabetic foods 

(Compuesto) alimento chatarra (AmL) junk 
food 

• alimentos integrales whole food 
• alimentos naturales health food 
Q (valor nutritivo): es un plato de mucho it’s a 

very nutritious dish; estos refrescos no 
tienen ~ ninguno these soft drinks have no 
nutritional value 

Q alimentos mpl (Der) alimony 

alimoche m Egyptian vulture 

alimón m (Esp): al together; contestaron al 
~ they replied together o simultaneously 

alindar (Aij vt deslindar i 
■ alindar vi»-lindar 1 

alineación/ 
Q (Dep) (de un equipo) lineup; (de un jugador) selec¬ 

tion: la no la daré hasta mañana l’m not 
announcing the team o lineup until tomorrow; 
la de Parra causó sorpresa Parra’s selec¬ 
tion caused some surprise 

□ (Pol) alignment; su política de no ~ their 
policy of nonalignment 

Q (Tec) aligmnent; ~ de la dirección or de las 
ruedas wheel alignment 

□ (puesta en fila) fining up 

alineamiento m 
□ (Pol) alignment 
□ (Arqueol) alignment 

aiinear [Ai] vt 
□ (equipo/jugador) to select, pick 
Q (poner en lila, linea) (personas) to fine up; (objetos) 

to fine up, arrange (o put etc) ... in a fine 
H (Tec) to align, fine up; ~ la dirección or las 

ruedas del coche to align the wheels of the 
car 

■ alinearse v pron [T> ((tropa)) (Mil) to fall in; 
((niños/presos)) to fine up [2> (Pol, Reis Labs) 

~se CON algo/aign to align oneself with sth/ 
sb; paises no alineados nonaligned coun¬ 
tries 

aliñar |Alj vt (ensalada) to dress; (came/pescado) 
to season 

aliño m (para ensalada) dressing; (para otros alimen¬ 

tos) seasoning 

alioli m (mayonesa) garlic mayonnaise; (salsa) 

garlic and olive oil vinaigrette 

alionin m blue tit 

alirón m/interj: soccer fans' vktory chant 

aiisado m (de papel) smoothing out, smoothing 
flat; (del pelo) straightening 

aiisar [Al| vt (colcha/papeh to smooth out; 
(pared/superficie) to smooth down 

■ alisarse v pron (reflj [l> (vestido/falda) to 
smooth out (pelo) (con la mano) to smooth 
down; (quitar los rizos) to straighten 

aliscafo, aliscafo m (Náut) hydrofoil 

aiisios mpl trade winds 

aliso m alder, alder tree 

alistamiento m Q) (acción) enlistment, 
recruitment: lo han llamado para su ~ he 
has been called up o (AmE) drafted [2> (soldados 

alistados) caU-up, draft (AmE) 

alistar |A1] vt (AmL) to get... ready 
■ alistarse v pron [T> (Mil) to enlist, join up; 

~ en la marina/el ejército to join the navy/ 
army [2> (AmL) (prepararse) to get ready 

alita/ 
Q (para nadar) water wing, armband 
Q (niña) Brownie 

aliteración / alliteration 

aliterar |A1] vf to alliterate 

aliviadero m spillway, overflow channel 

alivianado -da adj (Méx fam) lively, cheerful 

alivianar |A1] vt (carga/maleta) to lighten 
■ alivianarse v pron (Méx fam) to liven up 

aliviar [Ai] vt 
Q (dolor) to relieve, alleviate, ease, soothe; (sinto- 

mas) to relieve; (tnsteza/pena) to alleviate; esta 
medicina te ~á this medicine will make you 
feel better; Neumega alivia el dolor de 
cabeza al instante Neumega brings instant 
relief from headaches; han hecho lo posible 
por -^nos el peso del trabajo they’ve done 
eveiything possible to lighten our workload 

H (fam) (rebar) ~le algo A aign to relieve sb of sth 
(hum), to lift sth FROM sb (colloq); le ~on la car¬ 
tera en el apretujón in the crush he got o was 
relieved of his wallet o he had his wallet 
lifted 

■ aliviarse vpron 
□ ÍD «dolor)) to let up, ease off o up O «perso¬ 

na » to get better 
Q (Méx fam & euf) (parir); ¿cuándo te aliviaste? 

when was the happy event? (colloq & euph), 

when was the baby bom? 

alivio m 
Q (del dolor, de un síntoma) relief 
Q (de un problema, una preocupación) relief; ¡qué ~! 

what a lefief!; sintió un gran cuando al fin 
se solucionó el problema it was a great relief 
to him 0 he felt a great sense of relief when 
the problem finally got sorted out; dio un sus¬ 
piro de ~ he heaved o breathed a sigh of 
relief; de ~ (Esp fam) (catarro) stinking (colloq); 

nos ban tocado unos vecinos de we've got 
horrendous neighbors (colloq); irse de ~ (Chi 

fam) to take it easy (colloq) 

aljaba/[l> (carcaj) quiver [2> (RPI) (fucsia) fuch¬ 
sia 

aljama/[Tj (barrio — de moros) Moorish quarter; 
(— de judíos) Jewish quarter [l> (mezquita) 

mosque; (sinagoga) synagogue [3> (reunión) gath¬ 
ering (of Moors or Jews) 

aljamía / Spanish written in Arabic characters 

aljibe m 
D [T> (pozo) well ¡2) (depósito de agua) cistern, 

tank 

□ (Per) (cárcel) dungeon 

aljófar m seed pearl; ~ de rocio (liter) dew- 
drop 

alka-seltzer® m Alka-Seltzer® 

allá adv 
Q [Tj (en el espacio) ya vamos para ~ we’re on 

our way (over); ~ en América over in Amer¬ 
ica; están muy ~ they’re a long way off o 
away; lo pusiste tan que no aicanzo 
you’ve put it so far away 1 can’t reach it; ~ va 
tu hermana there goes o there’s your sister; 
i~ voy! here I come/go! [2> (en Iocs) más ailá 
further away; ponte más ~ move further over 
that way o ftirther away; más allá de (más lejos 

que) beyond; (aparte de) over and above; más 
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~ de nuestras fronteras beyond our fron¬ 
tiers; su importancia va más ->■' de las consi¬ 
deraciones de orden económico its 
significance goes beyond economic consider¬ 
ations: más ~ del peligro que encierra over 
and above the danger which it entails; siguió 
protestando, que si esto, que si lo otro, que 
si el más ~ he went on and on, complaining 
about one thing and another; ~ fú/é/ that’s 
your/his lookout o problem (colloq), that’s up to 
you/him (colloq); ~ se las componga ella con 
sus problemas she can sort out her own prob¬ 
lems; muy ~ (fam): no está muy ~ it isn’t up 
to much (colloq), it’s nothing to write home 
about (colloq); no está muy con su familia 
she isn’t getting on too well with her family 

Q (en el tiempo): ~ por los años 40 back in the 
forties; sucedió ~ por el año 1395 it hap¬ 
pened back in the year 1395; ~ para enero 
quizás podamos mudarnos we might be able 
to move around January 

allanamiento m |T> (Amt) (por parte de la policía) 

raid; la policía hizo varios ~s the pohce car¬ 
ried out 0 made several raids: orden de ~ 
search warrant [1> (Esp, Méx) (sin autorización judi¬ 

cial) breaking and entering: los acusaron de 
~ (de morada or vivienda) they were charged 
with breaking and entering 

allanar |Ai| vt 
□ <casa/edificio) [TJ (AmL) «autoridad/policía» to 

raid (2> (Esp) «delincuente» to break into 
Q [T> (problemas) to solve, resolve; (obstáculo) to 

remove, overcome; un intento de ~ las dife¬ 
rencias entre ellos an attempt to resolve the 
differences between them [zj (terreno) to level 
out; ~le el terreno a aign to smooth the way 
0 path for sb 

■ allanarse v pron -^se a algo (a condiciones/ 
exigencias) to agree to sth, agree to accept sth; 
(a la demanda) (Der) to allow sth 

allegado'' -da adj [TK (proximo) close; según 
fuentes allegadas a la presidencia (period) 

according to sources close to the President; las 
personas allegadas al actor those close to 
the actor; sólo habla invitado a los amigos y 
parientes más ~s she had only invited close 
family and friends [2> (Chi) (huésped): vive ~ en 
casa de unos amigos he’s staying/üving with 
some friends 

allegado^ -da m/[T> (amigo, pariente): sólo los 
~s del difunto only those closest to the 
deceased; un ~ de la familia a close friend of 
the family [2) (Chi) (huésped): tiene varios ~s 
en su casa he has several people staying with 
him; vive de en casa de su cuñado he’s 
staying with his brother-in-law 

allegar (A3| vt (medios/recursos) to gather 
together; (datos) to collect, gather 

■ allegarse v pron (Chi); tuvo que -^se donde 
una vecina she had to stay with a neighbor 

allegretto /ale'vreto/ m allegretto 

allegro /a'levro/ m allegro 

allende prep (liter) beyond; ~ los mares over¬ 
seas 

alii adv 
□ (en el espacio) there; siéntate ~ sit there; 

arriba/abajo/fuera/dentro up/down/out/in 
there; no, ~ no, allá no, not there, over there; 
aquí había un plato sucio, un calcetín ... 
there was a dirty plate here, a sock there ...; 
~ donde estés/vayas wherever you are/go 

Q (en el tiempo): es cuando empezaron los pro¬ 
blemas that’s when the problems started 

almajo 
D (espíritu) soul; encomendó su a Dios he 

commended his soul to God; entregó su ~ a 
Dios en la madrugada de ayer (liter) he depart¬ 
ed this life in the early hours of yesterday 
morning (liter); tiene ~ de artista/poeta he 
has an artistic soul/a poetic spirit; es un 
hombre con ~ de niño he’s a child at heart; 
~ mía or mi ~ (como apelativo) my love; cla¬ 

vársele en el a aIgn: lo que me dijo se me 
clavó en el ~ I’ve never forgotten what he 
said; lleva clavado en el no haber podido 
estudiar una carrera he’s never got(ten) over 
the fact that he couldn’t go to college; como 
(un) ~ en pena like a lost soul; con el ~ en 

un hilo worried to death; hasta que el avión 
aterrizó estuvimos con el -v. en un hilo until 
the plane landed our hearts were in our 
mouths; está con el ~ en un hilo porque aún 
no ha tenido noticias suyas she’s worried 
sick o to death because there’s still no news of 
him; con toda el or mi/tu/su ~ with all 
my/your/his/ heart; lo siento con toda el ~ 
I’m truly sorry; lo odiaba con toda su ~ she 
hated him intensely o vehemently; te lo agra¬ 
dezco con toda mi ~ I want to thank you 
with all my heart o from the bottom of my 
heart; del su amigo del ~ his bosom 
friend; de ml ihijo de mi ~, qué pesadito 
te pones a veces! oh, Ian (o Ben etc), darling, 
you can be such a nuisance sometimes; ¿qué 
te han hecho, hija de mi ~? what have they 
done to you, my darUng?; en el lo siento 
en el 'v. pero ño puedo ayudarte I’m truly o 
really o terribly sorry but 1 can’t help you; me 
duele or pesa en el ~ it hurts me deeply; se 
alegró en el de que todo hubiera salido 
bien she was overjoyed that everything had 
turned out well; te lo agradezco en el ~ 1 
can’t tell you how grateflrl 1 am; hasta el ~ 
(fam): |la inyección me dolió hasta el the 
injection was excruciating o excruciatingly 
painful; se le vio hasta el ~ you corrld see 
everything o she bared her all (colloq); me mojé 
hasta el ~ 1 got soaked to the skin (colloq); lle¬ 

garle a aign al aquellas palabras me lle¬ 
garon al ~ (me conmovieron) I was deeply 
touched 0 affected o moved by those words; (me 
dolieron) 1 was deeply hurt by those words; 
me/le parte el ~ it breaks my/his heart; no 
poder con su ~ to be ready to drop (colloq), to 
be tired out o worn out; estoy agotada, no 
puedo con mi ~ I’m exhausted. I’m ready to 
drop; romperle el a aign (AmS fam) to beat 
the Uving daylights out of sb (colloq); romperse 

el ~ (AmS fam) to break one’s neck (colloq); 
salir/ir como que lleva el diablo to run hke 
a bat out of heU, to run hell for leather; salirle 

a aign del siento habérselo dicho pero 
me salió del ~ I’m sorry 1 said that to him, it 
just came out; me salió del regalárselo I 
just gave it to him on an impulse; se me/le 

cayó or fue e/ ~ a los pies my/his heart sank 
(into my/his boots); vender el ~ al diablo to 
sell one’s soul (to the Devil); ése es capaz de 
vender su -v, al diablo para conseguirlo he’d 
sell his soul (to the Devil) for it, he’d do any¬ 
thing to get it, he’d sell his grandmother to get 
it (colloq); volverle a aign el al cuerpo: al oír 
que lo habían encontrado vivo le volvió el 
~ al cuerpo when she heard that he had been 
found ahve, she felt a great sense of relief; 
después de aquella comida me volvió el 
~ al cuerpo I felt human again after that 
meal 

□ [T> (persona) soul; no hay un ~ por la calle 
there isn’t a soul on the streets: un pueblecito 
de 600 ~s a httle village of 600 inhabitants o 
people; ni un ~ viviente not a single o living 
soul; ser ~s gemelas to be soul mates; ser un 
~ bendita or de Dios to be kind-hearted, be a 
kind soul (centro, fuerza vital): el ~ de la 
fiesta the life and soul of the party; el ~ del 
movimiento nacionalista the driving force 
behind o the key figure of the nationalist 
movement 

Q (sentimiento) feeling; baila sin ~ there’s no feel¬ 
ing in her dancing 

□ (Const) strut 
Q (de un cable) core 

almacén m (D (depósito) warehouse [2^ (CS) (de 
comestibles) grocery store (AmE), grocer’s (shop) 
(BrE) [1> (AmC, Col, Ven) (de ropa, etc) store (AmE), 
shop (BrE) l4> (de mayorista) wholesaler’s 
[5^ almacenes mpl department store; 
► grande' 

(Compuesto) almacén de ramos generales 
(CS) general store 

almacenabie adj storable 

almacenado m ►almacenamiento 

almacenaje m ►almacenamiento 

almacenamiento m storage; me cobraron 
$50 por el or de ~ they charged me $50 (for) 

storage o for storing it; ~ de datos data stor¬ 
age, storage; ~ de re^uos nucleares stor¬ 
age of nuclear waste; hicieron un buen ~ de 
provisiones they laid in o built up a good 
stock of provisions 

almacenar [Al] vt (mercancías) to store; (fortu¬ 
na) to amass; (datos/información) to store; 
tenían almacenadas enormes cantidades 
de armas they had huge stockpiles of 
weapons, they had stockpiled huge quantities 
of weapons 

almacenero -ra mf(cs) grocer 

almacenista m/wholesaler 

almáciga / [1> (semillero) seedbed [2> (resina) 
mastic, mastic resin 

aimácigo m [T> (semillero) seedbed [2> (Bot) 
mastic tree 

almádena / sledgehammer 

almadraba/|T> (red) trap-net [1> (sistema) trap 
netting [1> (lugar) trap-net site 

almagre m red ocher* 

alma-máter [T> (centro, fuerza vital) driving 
force; el ~ del programa the driving force 
behind the program [2> (universidad): el ~ the 
university; la editorial quiere penetrar en el 
~ the publishing house wants to break o get 
into the university market 

almanaque m (calendario — de escritorio) 

almanac, desk calendar; (— de pared) calendar 

almazara/[l> (fábrica) olive-oil mill [2> (apara¬ 

to) oü press 

almeja/clam 

almena/merlon; ~s battlements 

almenado -da adj crenelated* 

almenara / [T> (fogata) beacon [2> (para teas, 

antorchas) holder [1> (candelabro) candelabra, 
candelabrum 

almendra/ 
□ (fruta) almond 

(Compuesto) almendra amarga bitter 
almond 

□ (centro) kernel 

almendrado' -da adj almond-shaped; de 
ojos ~s almond-eyed 

almendrado^ m: nut and chocolate-covered ice 
cream bar 

almendral m almond grove 

almendro m ahnond tree 

almiar m haycock, hayrick 

almíbar m symp; piña en pineapple in 
syrup; estar hecho un ~ to be as sweet as pie 
(colloq) 

(Compuesto) almíbar de pelo (Chi) heavy 
syrup 

almibarado -da adj (tono de voz) sugary; 
palabras almibaradas honeyed words 

almibarar |A1] vt (fruta) to preserve ... in 
syrrup; (pastel) to soak ... in syrup 

aimidón m starch 

almidonado -da adj 
Q (ropa/mantel) starched 
□ (fam) (persona) (estirado) stuffy (colloq), starchy 

(colloq); (demasiado acicalado): sus niños van 
siempre tan ~s her children are always 
dressed so neat and tidy 

aimidonar |Ai| vt to starch 

alminar m minaret 

almirantazgo m [T> (cargo) admiralship 
[2> (jurisdicción) admiralty 

aimirante m admiral 

(Compuesto) almirante de la flota Fleet 
Admiral (AmE), Admiral of the Fleet (BrE) 

almirez m mortar 

almizcle m musk 

almizcleña /grape hyacinth 

almizcleño -ña adj musky 

almizclera / muskrat 

almizclero m musk deer 

almohada / pillow; consuitarlo con ia ~ to 
sleep on it 

almohade m/Almohad, Almohade 
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almohadilla/ 
□ [O alfileres) pincushion (para entintar) ink 

pad [3> (para sellos) damper 
□ 2) (para sentarse) cushion [2> (en béisbol) bag 
Q (Arquit) bolster 

almohadón m [T> (cuadrado, redondo) cushion; 
(cilindrico) bolster [2> (en la iglesia) kneeler, has¬ 
sock (BrE) [3> (Esp) (funda) pillowcase,' pillow 
shp 

almohaza / currycomb 

almohazar [A4¡ vt to mb down 

almojábana / cheese-flavored roll made with 
maize flour 

almóndiga/(crit) ►albóndiga 
almoneda/[D (subasta) auction [2> (liquidación) 

clearance sale 

almonedista mf dealer in secondhand 
goods 

almorávide m/Almoravid, Ahnoravide 

almorranas^! (fam) piles (pi) 

almorta/grass pea, vetch 

almorzar [All] vi [T>(a mediodía) to have lunch; 
salimos almorzados we had lunch before we 
left (en algunas regiones) (a media mañana) to 
have a mid-moming snack, have elevenses (BrE 

colloq) 

■ almorzar vt [T> (a mediodía) to have ... for 
lunch [2) (en algunas regiones) (a media mañana) to 
have ... mid-moming, have ... for elevenses 
(BrE colloq) 

almuecín, almuédano m muezzin 

almuerza, almuerzas, etc see almor¬ 
zar 

almuerzo m\\}(a mediodía) lunch; de nego¬ 
cios business lunch; ~ de trabajo working 
lunch (en algunas regiones) (a media mañana) 

mid-moming snack, elevenses (pi) (BrE colloq) 

almuerzo 

In Mexico and Spain, almuerzo is the midday 
meal, also known as comida, or a light mid- 
moming snack. 

In most of Latin America it means lunch, and 
comida refers to the evening meal (cena in 
Mexico and Spain) 

aló interj ►O p.796 (AmS exc RPI) (al contestar el 

teléfono) hello? 

alocado'' -da adj (irresponsable, imprudente) crazy, 
wild, reckless; (irreflexivo, impetuoso) rash, 
impetuous; (despistado) scatterbrained; corría 

por la calle pidiendo socorro he was mn- 
ning up the street like a madman, calling for 
help 

alocado^ -da mj (persona — imprudente) crazy o 
reckless fool; (— irreflexiva) rash fool; (— despista¬ 

da) scatterbrain 

alocución / (frml) speech, address (frml); la 
~ presidencial the presidential speech o 
address; la ~ papal the papal address 

alodial adj allodial 

alodio m allodium 

áioe, aloe m [T> (planta) aloe (sustancia) 

aloes 

alojado -da mf (Chi) guest; pieza de ~s 
guestroom 

alojamiento m accommodations (pi) (AmE), 

accommodation (BrE); un amigo nos dio ~ a 
friend put us up o gave us accommodations o 
accommodation 

(Compuesto) alojamiento de página(s) web 
(Inf) web hosting 

alojar |Aij vt 
□ [l> (en un hotel): los hemos alojado en el hotel 

Plaza we’ve booked them into o got them 
rooms at the hotel Plaza; el hotel en el que 
estaban alojados los turistas the hotel 
which the tourists were staying at (en una 

casa particular) to put ... up; si vienen a Lima 
los ~emos gustosos if you come to Lima, 
we’d be delighted to put you up o to have you 
to stay with us o we’U be glad to have you stay 
with us 

Q (albergar): la residencia aloja a 70 estudiantes 

the hostel is home to o houses o can accom¬ 
modate 70 students; la sala aloja pinturas 
decimonónicas the room houses 19th cen¬ 
tury paintings 

Q ievacuados/refugiados) to house 
■ alojarse v pron |Tj (hospedarse) to stay; siem¬ 

pre se aloja en el mismo hotel she always 
stays at the same hotel «proyectil/bala)) to 
lodge 

alojo m (Chi, Méx) ►alojamiento 

alón'' m wing 

alón^ adj wide-brimmed 

alondra/lark 

alopatía / allopathy 

alopático -ca adj allopathic 

alopecia/alopecia 

alotropía/aUotropy 

alotrópico -ca adj aUotropic 

alpaca/ 
Q [T> (Zool) alpaca; lana de ~ alpaca (wool) 

(Tex) alpaca 
Q (Metal) nickel silver, German silver 

alpargata / espadriUe; a golpe de on 
shanks’s mare (AmE) o (BrE) pony 

alpargatería/shoe store (selling espadrUles) 

Alpes mpl: los ~ the Alps 

alpestre adj alpine 

alphorn m alpenhom 

ALP I I'alpil ff (en Arg) = Asociación para la 
Lucha contra la Parálisis Infantil 

alpinismo m mountaineering, (mountain) 
chmbing 

alpinista'' adj mountaineering (before n) 

alpinista^ mf mountaineer, (mountain) 
climber 

alpinistico -ca adj climbing (before n), moun¬ 
taineering (before n) 

alpino -na adj Alpine 

alpiste m 
□ (planta) canary grass; (semillas) birdseed 
□ (RPI fam) (bebida) drink, booze (colloq) 

alquería / (Esp) (granja) farm, farmstead; (casa) 
farmhouse 

alquilar [All vt 
□ (dar en alquiler) icasa/local) to rent (out), let; (tele¬ 

visor) to rent: (coche/bicicleta) to rent (out) 
(AmE), to hire out (BrE); © se alquila piso 
apartment for rent (AmE), flat to let (BrE); © se 
alquilan esquis skis for rent (AmE) o (BrE) hire 

□ (tomar en alquiler) (casa/loccdltelevisor) to rent; 
(coche/bicicletaIdifraz) to rent (AmE), to hire 
(BrE) 

Q (contratar) (orquesta/banda de música) to hire; 
-^on los servicios de un fotógrafo profesio- 
nai they hired a professional photographer 

alquiler m (precio, cantidad): el del aparta¬ 
mento the rent on the apartment; el ~ del 
televisor the television rental [Yj (acción de 
alquilar — una casa) renting, letting (BrE); (— un 
televisor) rental; (— un coche, disfraz) rental (AmE), 
hire (BrE); se dedica al ~ de coches he’s in 
the car-rental (AmE) o (BrE) car-hire business; el 
tema del ~ de úteros the subject of commer¬ 
cial surrogacy; tomar una casa en ~ to rent a 
house; contrato de ~ tenancy agreement; 
ese piso lo tengo en ~ l’ve rented that apart¬ 
ment out; tiene varios pisos de ~ she has 
several apartments that she rents out; no 
había coches de ~ there were no rental cars 
(AmE) 0 (BrE) hire cars 

alquimia/alchemy 

alquimista mf alchemist 

alquitara/still 
alquitrán m (brea) tar; (del tabaco) tar 

(Compuesto) alquitrán mineral or de bulla 
coal tar 

alquitranado m [T> (acción) tarring [2> (super¬ 
ficie) tarmac 

alquitranar [Ai] vt to tar 

airededor adv 
Q (en torno) around; una mesa con ocho sillas ~ 

a table with eight chairs around it; a mi/tu/su 
~ or (crit) ~ mio/tuyo/suyo around me/you/ 
him 

□ alrededor de (toe prep) [T> (en torno a) around; 
corrían ~ de la fuente they ran around the 
fountain [2> (aproximadamente) around, about; 
tendrá ~ de 40 años she must be around o 
about 40 

alrededores mpl [T> (de edificio, calle) sur¬ 
rounding area (sing); la policía está rastrean¬ 
do los ~ the police are combing the 
surrounding area; en los ~ del estadio in the 
area around the stadium [Jj (de Ciudad) out¬ 
skirts (pi); vive en los ~ de Madrid she lives in 
the outskirts of Madrid [Jj (de otras lugares) sur¬ 
roundings (pi); el pueblo y sus ~ the village 
and its surroundings 

Alsacia/Alsace 

alsaciano -na adj/m/Alsatian 

alta# 
Q (Med) discharge; dar el ^ a or dar de a un 

enfermo to discharge a patient 
I3(Esp) [Tj (Fisco, Servs Socs): no los dieron de 

en la Seguridad Social they did not regis¬ 
ter them with Social Security; darse de ~ en 
Hacienda to register with Hacienda for tax¬ 
ation purposes [2> (ingreso) membership; solicitó 
el ^ en la organización she applied for mem¬ 
bership in (AmE) o (BrE) of the organization; 
causar ~ en el ejército to enlist in the army; 
hubo muchas -^s en noviembre (en una socie¬ 

dad, organización) a lot of new members joined in 
November; (en un colegio) a lot of new students 
enrolled o registered in November 

altamente adv highly; es recomendable/ 
inflamable it is highly recommended/inflam¬ 
mable 

altanería/ 
□ (arrogancia) arrogance, haughtiness, disdain; 

contestó con ~ she replied arrogantly o 
haughtily o disdainfully 

□ (arc) (cetrería) falconry 

altanero -ra adj arrogant, haughty 

altar m altar; la llevó al -v. he made her his 
wife, he married her; elevar a aign a los ~es 
to canonize sb 

(Compuesto) altar mayor high altar 

altavoz m [l> (Audio) loudspeaker; lo anuncia¬ 
ron por el ~ they announced it over the loud¬ 
speaker 0 (BrE) over the Tannoy® [2> (megáfono) 

megaphone, bullhorn (AmE), loudhailer (BrE) 

alterabilidad/(de material) instability: (de ali¬ 

mento, medicina) perishability; (de colorido) ten¬ 
dency to discolor* 0 fade 

alterable adj volatile 

alteración/ 
□ (cambio, modificación) change, alteration; se han 

producido alteraciones en el horario there 
have been some alterations o changes (made) 
to the timetable 

□ [T> (agitación) agitation; su voz demostraba su 
~ her agitation showed in her voice [2> (del 

orden, de la paz) disturbance 

(Compuesto) alteración del orden público 
breach of the peace 

alterado -da adj [estar] (persona) upset; salie¬ 
ron de la reunión visiblemente '^s they came 
out of the meeting visibly shaken o upset; con 
la voz alterada por la emoción in a voice 
shaking o faltering with emotion 

alterar [Ai[ vt 
□ (cambiar, modificar) [Tj (plan/texto/información) to 

change, alter; el orden de los factores no 
altera el producto the order of the factors 
does not alter o affect the product; está alte¬ 
rando los hechos he is distorting the facts; el 
sentido de mis palabras ha sido alterado 
what 1 said has been misinterpreted o misrep¬ 
resented [2> (alimento) to make ... go off, turn 
... bad; la exposición al sol puede el color 
exposure to the sun can affect the color 

□ (perturbar) [l> (paz) to disturb; fue acusado de 
~ el orden público he was charged with caus¬ 
ing a breach of the peace [2> (persona) to 
upset; traten de no ~ al enfermo try not to 
upset the patient in any way; la noticia del 
golpe alteró visiblemente al embajador the 
ambassador was visibly shaken by the news of 
the coup; no debes dejar que esas cosas te 
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alteren you shouldn’t let those things upset 
you 0 (colloq) get to you 

■ alterarse v pron 
□ « alimentos » to go off, go bad 
□ «pulso/respiración»: con la emoción se le 

alteró la voz her voice shook o faltered with 
emotion 

Q «persona» to get upset 

altercado m, altercación / argument, 
altercation (Irml); tener un ~ con aign to have 
an argument with sb 

altercar (A2| vi to argue 

álter ego m alter ego 

alteridad/(Fil) otherness 

alternación/alternation 

alternador m alternator 

alternadora/(Chi) hostess (euph) 

alternancia / alternation; ~ de cultivos 

crop rotation 

aiternar |A1| vt to alternate; ~ algo con algo: 

el relato alterna la primera persona verbal 

con la tercera the story alternates between 
the first and third person forms; alternamos 

sesiones en el gimnasio con carreras de 

fondo we alternate sessions in the gym with 
long-distance runs; hay que intentar ~ el tra¬ 

bajo con las diversiones you must try to 
alternate periods of work and leisure; alter¬ 

nan la cebada con la remolacha they rotate 
crops of barley and beet 

■ alternar Vi 
□ (turnar, cambiar) to alternate; alternaba entre la 

euforia y momentos de desespero he alter¬ 
nated between euphoria and moments of des¬ 
pair, his mood kept changing from euphoria 
to despair; ~ con algo to alternate with sth; 
los robles alternan con los olmos oak trees 
alternate with elms 

□ «persona» to socialize; no alternan mucho 

they don’t sociahze much; alterna en circuios 

artísticos he moves in artistic circles; ~ con 

aIgn to mix with sb; suele ~ con personajes 

famosos she often mixes with famous 
people 

■ alternarse v pron to take turns; se alternan 

para cuidarla they take turns looking after 
her. they take it in turns to look after her 
(BrE) 

alternativa/ 
Q (opción) alternative; no tienes ~ you have no 

choice 0 alternative; no les quedó más ~ que 

admitirlo they were left no alternative but to 
admit it; una clara -v. democrática a clear 
democratic alternative; la ~ es clara the 
choice is clear; una a los métodos tradicio¬ 

nales an alternative to traditional methods 
□ (Taut) ceremony in which a novillero becomes a 

fully-fledged bullfighter; tomar la ~ to become a 
fully-fledged bullfighter 

Q alternativas jpl: siguió con gran interés las 

~s del campeonato she followed the ups and 
downs of the championship with great inter¬ 
est; tras soportar las -^s de una larga enfer¬ 

medad (frmi) having borne the vicissitudes of a 
long illness (frml) 

alternativamente adv [1> (con alternancia) 
alternately [2> (indep) alternatively 

alternativo -va adj ID (medicina/prensal 
música} alternative; el desarrollo de las ener¬ 

gías alternativas the development of 
alternative sources of energy [D (en alternancia) 
in rotation; cultivos ~s crops in rotation 

alterne m: chica de ~ hostess; bar de ~ host¬ 
ess bar; vive del ~ she makes her living as a 
hostess 

alterno -na adj 
□ (ángulos} alternate; (hojas} alternate; sólo tra¬ 

baja (en) días ~s she only works alternate 
days, she only works every other day 

□ (Col) [D (director) acting (before n) [D (anexo): en 

la sala alterna del museo in the museum 
annex [D (alternativo) alternative; ► corriente^ 
D 

alteza/ 
Q (liter) (de sentimientos, pensamientos) nobility, 

nobleness 
Q Alteza (tratamiento) Highness; si, (su) A-^ yes. 

your Highness; su A~ real His/Her/Your 
Royal Highness 

altibajos mpl [D (cambios bruscos) ups and 
downs (pi); los ~s de la vida the ups and 
downs of life, life’s ups and downs [D (del terre¬ 
no) undulations (pi) 

altillo m 
□ [D (desván) attic [D (en una habitación) (sleeping) 

loft 
Q (Esp) (armario) storage cupboard (over a built-in 

closet) 

altilocuencia /grandiloquence 

altiiOCUente adj grandiloquent 

altimetria/aitimetiy 
altímetro m altimeter 

altiplanicie /, altiplano m high plateau, 
high plain; el altiplano boliviano the Bolivian 
altiplano 

altiplánico -ca adj of the Andean high pla¬ 
teau 

altiro adv (Chi fam) right away, immediately, 
straightaway; ~ vengo I’ll be right back 

altísimo m: el A~ the Most High, the 
Almighty 

altisonancia / fioridness 

aitisonante adj highflown 

altitud / altitude; el pueblo está a 300m de 
~ sobre el nivel del mar the village is 300m 
above sea level 

altivez / ID (altanería) pride, haughtiness 
D (dignidad, orgullo) pride 

altivo -va adj D (altanero) (mirada/gesto) arro¬ 
gant, haughty D (noble, orgulloso) proud 

alto^ -ta adj 
□ D [ser] (persona/edificio¡árbol) tall; (pared/mon- 

taña) high; zapatos de tacones ~s or(AmS) de 
taco ~ high-heeled shoes; es más ~ que su 
hermano he’s taller than his brother; una 
blusa de cuello ~ a high-necked blouse 
D [estar]: ¡qué ~ estás! haven’t you grown!; 
mi hija está casi tan alta como yo my daugh¬ 
ter’s almost as tall as me now o almost my 
height now 

Q (indicando posición, nivel) D [ser] high; los techos 
eran muy ~s the rooms had very high ceil¬ 
ings; un vestido de talle ~ a high-waisted 
dress D [estar): ese cuadro está muy ~ that 
picture’s too high; ponlo más ~ para que los 
niños no alcancen put it higher up so that 
the children can’t reach; el río está muy ~ 
the river is very high; la marea está alta it’s 
high tide, the tide’s in; los pisos más ~s del 
edificio the top floors of the building; salgan 
con los brazos en ~ come out with your 
hands up o with your hands in the air; eso 
deja muy en su buen nombre (CS) that has 
really boosted his reputation; últimamente 
están con or tienen la moral bastante alta 
they’ve been in pretty high spirits lately, their 
morale has been pretty high recently; a pesar 
de haber perdido, ha sabido mantener el 
espíritu he’s managed to keep his spirits up 
despite losing; Dios te está mirando allá en 
lo ~ God is watching you from on high; 
habían acampado en lo de la montaña 
they had camped high up on the mountain¬ 
side; en lo ~ del árbol high up in the tree, at 
the top of the tree; por todo lo ~ in style; 
celebraron su triunfo por todo lo ~ they 
celebrated their victory in style; una boda por 
todo lo ~ a lavish wedding 

H (en cantidad, calidad) high; tiene la tensión ot pre¬ 
sión alta she has high blood pressure; cerea¬ 
les de contenido en fibra high-fiber 
cereals; ha pagado un precio muy por su 
irreflexión he has paid a very high price for 
his rashness; productos de alta calidad high- 
quality products; © imprescindible alto 
dominio del inglés good knowledge of Eng- 
hsh essential; el nivel es bastante ~ en este 
colegio the standard is quite high in this 
school; el índice de participación en las 
elecciones the high turnout m the elections; 
embarazo de ~ riesgo high-risk pregnancy; 
tirando por lo ~ at the most, at the outside; 
tirando por lo costará unas 200 libras it 

will cost about 200 pounds at the most o at the 
outside 

□ D [estar] (en intensidad) (volumen/radio/televi- 
sión) loud; pon la radio más alta turn the 
radio up; ¡qué alta está la televisión! the tele¬ 
vision is so loud! D voz alta or en alto 
aloud, out loud; estaba pensando en voz alta 
I was thinking aloud o out loud 

Q (delante del n) (en importancia, trascendencia) (ejecuti¬ 
vo/dirigente/fimcionario) high-ranking, top; un 
militar de ~ rango a high-ranking army 
officer; uno de los más ~s ejecutivos de la 
empresa one of the company’s top execu¬ 
tives; conversaciones de ~ nivel high-level 
talks 

Q (delante del n) (ideales) high; tiene un ~ senti¬ 
do del deber she has a strong sense of duty; 
es el más ~ honor de mi vida it is the great¬ 
est honor I have ever had; tiene un ~ concep¬ 
to or una alta opinión de ti he has a high 
opinion of you, he thinks very highly of you 

□ (delante del n) D (Ling) high; el ~ alemán High 
German D (Geog) upper; el ~ Aragón upper 
Aragon; el A~ Paraná the Upper Paraná 

(Compuestos) 

• .alta burguesía/upper-middle classes (pi) 
• alta cocina/haute cuisine 
• alta comedia/high comedy 
• alta costura/haute couture, high fashion 
• alta definición / high definition; de or en 

~ ~ high-definition (be/ore n) 
• alta Edad Media/High Middle Ages (pi) 
• alta escuela / dressage 
• alta fidelidad/high fidelity, hi-fi 
• alta frecuencia/high frequency 
• aita mar m orf. el pesquero fue apresado en 

(el or la) ~ ~ the trawler was seized on the 
high sea(s); se hundió cerca de la costa y no 
en (el or la)~ ~ it sank near the coast and not 
on the open sea o not out at sea; la flota de 

the deep-sea fleet 
• alta peluquería/hairstyling 
• altas esferas Jpl upper echelons (pi) 
• altas finanzas )pl; las ~ ~ high finance 
• alta sociedad /high society 
• altas presiones jpl high pressure; un siste¬ 

ma de ~ ~ a high-pressure system 
• alta tecnología/high technology 
• alta tensión/high tension o voltage 
• alta traición / high treason 
• alto cargo m (puesto) high-ranking position, 

important post; (persona) high-ranking official 
• alto comisario, alta comisaria mf high 

commissioner 
• alto comisionado or comisariado m high 

commission 
• alto horno m blast furnace 
• alto mando m high-ranking officer 
• alto relieve m high relief, alto relievo 
• Alta Velocidad Española ^-AVE 
• alto voltaje m high voltage o tension 

aitO^ adv 
Q (volar¡subir¡tirar) high; tírala más ~ throw it 

higher 
□ (hablar) loud, loudly; habla más ~ que no te 

oigo can you speak up a Uttle o speak a bit 
louder, 1 can’t hear you; pasar por ~ ver 
pasar vt Sentido I F 

altO^ interj halt!; ¡~ (ahí)! (dicho por un centinela) 
halt!; (dicho por un policía) stop!, stay where you 
are!; ¡-^ ahí! ¡eso sí que no estoy dispuesto a 
aceptarlo! hold on! I’m not taking that!; i~ el 
fuego! cease fire! 

(Compuesto) alto el fuego m (Esp Mil) cease¬ 

fire 

alto'* m 
Q D (altura) de alto high; un muro de cuatro 

metros de ~ a four-meter high wall; tiene 
tres metros de por dos de ancho it’s three 
meters high by two wide D (an el terreno) high 
ground; siempre se edificaban en un they 
were always built on high ground 

Q D (de un edificio) top floor; viven en un ~ they 
live in a top floor apartment o (BrE) flat D los 
altos mpl (CS) (en una casa) upstairs; viven en 
los ~s del taller they live above the work¬ 
shop 

Q (parada, Interrupción): hacer un to stop; hiele- 
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ron un en el camino para almorzar they 
stopped off o they stopped on the way for 
lunch; dar el ~ a aign (Mil) to stop sb, to order 
sb to halt 

□ (Méx, Auto) [T> (señal de pare) stop sign; pasarse 
el ~ to go through the stop sign (semáforo) 

stoplight; pasarse el ~ to run the- red light 
(AmE), to jump the lights (BrE) 

□ [i> (Chi fam) (de cosas) pile, heap [2> (Chi) (cantidad 

de tela) length 

altOCÚmulo m altocumulus 

altoparlante m (Amt) ►altavoz 

Alto Perú m: el ~ ~ (Hist) name applied to 
Bolivia until its independence in 1825 

altorrelieve m high relief 

Altos del Golán mpl Golan Heights (pi) 

Alto Volta m (Hist) Upper Volta 

altozano m 
□ (Geog) hillock 
□ (Col) (de una iglesia) parvis 

altramuz m (planta) lupin (semilla) lupin 
seed 

altruismo m altruism 

altruista'' adj altruistic 

altruista^ m/altruist 

altura/ 
□ [D (de una persona, un edificio) height; (de una figura 

geométrica) height; la mínima exigida es de 
1,60m the minimum height requirement is 
1.60m; el muro tiene un metro de ~ the wall 
is one meter high; el faro mide 35 metros de 
~ the lighthouse is 35 meters high o tall; un 
edificio de ~ a tall building [2j (de un techo) 

height 
Q (Indicando posición) height; pon los dos cuadros 

a la misma ~ put the two pictures level with 
each other o at the same height; el tableado 
nace a la de las caderas the pleats begin 
at the hips, it’s pleated from the hips; quiero 
pintar la pared hasta esta ~ I want to paint 
the wall up to here; tiene una cicatriz a la 
~ de la sien he has a scar on his temple; a la 
~ de los ojos at eye level; cayó de or desde 
una ~ de 20 metros he fell from a height of 
20 meters; a /a ~ del betún or (RPI) de un fel¬ 

pudo or (Chi) del unto (fam); nos dejaste a la 
~ del betún you made us look really bad; no 
contestó ni una pregunta, quedó a la de 
un felpudo he couldn’t answer a single ques' 
tion, he looked really stupid; estar/ponerse a 

la de algo/algn: lo que permitirá poner¬ 
nos a la de los países más avanzados 
which will enable us to put ourselves on a par 
with the most developed countries; supo 
estar a la de las circunstancias he man¬ 
aged to rise to the occasion; no estuvo a la 
~ de lo que se esperaba he didn’t live up to 
their expectations; no está a la de su pre¬ 
decesor he doesn’t match up to his predeces¬ 
sor; si le contestas con palabrotas te estás 
poniendo a su ~ by swearing at her you’re 
just lowering yourself o sinking to her level; 
no llegarle a aIgn a la del tobillo (fam): ése 
no te liega a la del tobillo he can’t com¬ 
pare to you, he isn’t a patch on you (BrE 
colloq) 

H [D (Aviac, Geog) (altitud) altitude; volamos a una 
~ de 10.000 metros we are flying at an alti¬ 
tude of 10,000 meters; el avión empezó a 
perder ~ the plane started to lose height o 
(frmi) altitude; fue construida en una meseta 
a 2.240 metros de ~ it was built on a plateau 
at an altitude of 2,240 meters; montañas que 
sobrepasan los 4.000 metros de ~ moun¬ 
tains that rise to (a height of) over 4,000 
meters de altura (pesquero/flota) deep-sea 
[before n); remolcador de ~ oceangoing'tug 

[i] (dignidad); se lo dijo con mucha she told him 
in a very dignified manner; reaccionó con 
mucha ~ he reacted with great dignity 

Q (en sentido horizontal) [l> (en una calle): ¿a qué 
~ de Serrano vive? how far up o along Serra¬ 
no do you live?; cuando la procesión llegó a 
la ~ del Ayuntamiento when the procession 
reached City Hall; viven a la de la Plaza de 

Colón they live up by Plaza de Colón [2> (lati¬ 
tud): situada en el Adriático, a la de Flo¬ 
rencia situated on the Adriatic, on the same 
latitude as Florence o (colloq) as far up/down as 
Florence 

Q (en sentido temporal) a estas/esas -^s: a estas 
-v-s ya deberías haber aprendido cómo se 
hace you should have learned how to do it by 
now; ¡a estas -^s me vienes con esas pre¬ 
guntas! it’s a bit late to be asking questions 
like that now!; a estas -^s ya nadie se escan¬ 
daliza por esas cosas nobody is shocked by 
that kind of thing anymore; a estas ~s ya 
deben haber llegado they should have 
arrived by now o by tlris time; a estas ~s del 
año this late on in the year, so late on in the 
year; a estas ^s de la campaña electoral ya 
no pueden dar marcha atrás sobre eso they 
can’t go back on that at this (late) stage of the 
election campaign; a esas ~s ya habia perdi¬ 
do las esperanzas by that stage he had 
already lost all hope; a estas ~s del partido 

(fam) by now, at this stage of the game (colloq) 
H (Mvs) (de un sonido) pitch; (de la voz) pitch 
n (Esp period) (piso) story* 
n alturas jpl [1> (cimas) heights (pi) [2> (Relig): las 

~s the highest; gloria a Dios en las ~s glory 
to God in the highest o on high 

alturado -da adj (Per) calm 

alubia/bean, haricot bean 

alucinación /[T> (imagen falsa) hallucination 
(fam) (sorpresa, asombro): ¡qué ~! that’s amaz¬ 

ing! (colloq), wow! (colloq) 

alucinado -da adj (fam): dejó a todos -^s con 
su teoría she stunned everyone with her 
theoiy 

alucinador-dora adj ►alucinante 
alucinamiento m ►alucinación 
alucinante adj [T> (Med) hallucinatory 

(fam) (increíble) fantastic (colloq), amazing 
(colloq), incredible (colloq): su parecido contigo 
es ~ she looks incredibly o amazingly like you 
(colloq) 

alucinar |A1| vi [T> «enfermo/drogadicton to 
hallucinate [¿> (Esp fam) (delirar): estás aluci¬ 
nando you’re crazy 

■ alucinar vt (Esp fam) (asombrar, impresionar): me 
alucina lo caradura que es I’m amazed at her 
nerve; si quieres ~ia, ponte ese sombrero if 
you really want to freak her out, put that hat 
on (colloq) 

alucine m (Esp, Méx arg): ¡qué far-out! (colloq); 
de ~ incredible (colloq), fantastic (colloq), amaz¬ 
ing (colloq); fue un show sensacional, de it 
was a fantastic show, absolutely mind-blowing 
(colloq) 

alucinógeno'* -na adj hallucinogenic 

alucinógeno^ m hallucinogen 

alud m (de nieve) avalanche; (de tierra) landslide, 
landslip 

aludido' -da adj: las personas aludidas en el 
reportaje the people mentioned in the report; 
el individuo anteriormente ~ the person pre¬ 
viously mentioned o referred to; se sonrojó, 
debió sentirse ~ he turned red so he must 
have thought we were referring to o alluding 
to 0 talking about him; lo dije varias veces 
pero no se dio por ~ I said it several times 
but he didn’t take the hint; no te des por 
no nos referíamos a ti don’t take it person¬ 
ally, we weren’t referring to you 

aludido^ -da mf. el -^/la aludida no reaccio¬ 
nó al oír su nombre the person in question/ 
we were talking about, didn’t react when 
he/she heard the name 

aludir |Ii| vi [IJ (sin nombrar) ~ A aign/algo to 
refer to sb/sth, allude to sb/sth [2> (mencionar) 

~ A aign/algo to refer to sb/sth, mention 
sb/sth; no aludió a la cuestión de las licen¬ 
cias she didn’t refer to o mention the question 
of the licenses 

aluego adv (AmC fam) ►luego' 
alumbrado m lighting 

(Compuestos) 
• alumbrado eléctrico electric lighting 
• alumbrado público street lighting 

altOCÚmulo »* alverjilla 

alumbramiento m (frmi) birth 

alumbrar [Al] vt 
□ (iluminar) to light, illuminate; ese camino está 

muy mal alumbrado that road is very poorly 
lit; un potente foco alumbra el jardín a 
powerful floodlight illuminates o lights up the 
garden; una habitación alumbrada con velas 
a candlelit room; me alumbró el camino con 
una linterna he üt my way with a lamp; la luz 
que nos alumbra el sendero del bien (liter) 

the light that iUuminates us on the path of 
righteousness (liter) 

□ (frmI) (parir) to give birth to, be delivered of 
(frmI) 

Q (Ven fam) (tratar de hechizar) to put o cast a spell on, 
to put ... under a spell; esta mujer te tiene 
alumbrado this woman’s got you under her 
spell 

■ alumbrar vi 
□ «sol» to be bright; «lámpara/bombilla» to 

give off light: esta bombilla no alumbra nada 
this bulb scarcely gives off any light 

Q (frmi) (parir) to give birth 

alumbre m alum 

alúmina / aluminum oxide (AmE), aluminium 
oxide (BrE), alumina 

aluminio m aluminum (AmE), aluminium (BrE) 

alumlnizar [A4] vt to aluminize 

aluminosis/ 
H (Med) aluminosis 
13 (Constr): condition found in buildings where 

aluminous cement has been used 

alumnado m (de un colegio) students (pi) (AmE), 

pupils (pi) (BrE); (de una universidad) students (pi) 

alumno -na m/(de un colegio) pupil: (de una uni¬ 

versidad) student; un antiguo or un 
ex-alumno del colegio one of the school’s old 
boys; antiguos -^s or ex-alumnos de la uni¬ 
versidad ex-students o (AmE) alumni of the 
university 

(Compuestos) 

• alumno externo, alumna externa (m) day 
student (AmE), day boy o pupil (BrE); (/) day stu¬ 
dent (AmE), day girl o pupil (BrE) 

• alumno interno, alumna interna boarder 

alunarse [Ai] vpron (RPI fam) ►enfurruñar¬ 
se 

alunizaje m 
□ (Espac) moon landing, landing on the moon 
13 (Esp) (arg) (robo — rompiendo escaparate) smash and 

grab raid; (— rompiendo escaparate con vehículo) 
ram-raid 

alunizar 1A4] vi to land on the moon 

alusión / allusion, reference; hacer ~ a algo 
to refer to sth, to make an allusion to sth (frmi); 

hizo una clara a tu ausencia he made a 
clear reference to your absence; no quiero 
hacer alusiones personales pero ... I don’t 
want to point the finger at anyone but ... 

alusivo -va adj a algo: pronunció unas 
palabras alusivas a la batalla de 1789 he 
said a few words regarding the battle of 1789; 
el salón estaba decorado con motivos -^s a 
la ocasión the room was decorated in keeping 
with the occasion 

aluvial adj alluvial 

aluvión m 
□ (Geo!) alluvium 
Q (gran cantidad) flood; le llovió un ~ de cartas he 

was inundated with letters, he received a flood 
of letters; un ~ de gente a horde o flood of 
people; un ~ de insultos a barrage of insults, 
a torrent of abuse; después de la conferencia 
hubo un ~ de preguntas after the lecture he 
was bombarded with questions 

álveo m bed 

alveolado -da adj alveolate 

alveolar' adj [T) (Anat) alveolar [2> (Ling) 
alveolar 

alveolar^ /alveolar consonant 

alvéolo, alveolo m [I> (de los dientes) alveo¬ 
lus, alveolar ridge; (de los pulmones) alveolus 
[2j (de un panal) cell 

alverja / (AmL crit) pea 

alverjilla /(AmL) sweet pea 
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alza'' 
Q (subida) rise; el ~ de los precios tlie rise in 

prices; al la evolución ai ^ de ia Boisa the 
rise in the value of shares, the upward trend of 
the Stock Exchange; el dólar fluctúa al ~ the 
dollar is fluctuating but the general trend is 
upward(s); jugar al ~ to speculate on a rising o 
bull market; en precios en ~ rising prices; 
una escritora joven en ~ an up-and-coming 
young writer; su reputación como director 
está en ~ he has a growing reputation as a 
director, his reputation as a director is on the 
rise (AmEj; dos grandes figuras en 'v, del 
fútbol colombiano two rising stars of Colom¬ 
bian football 

□ (en los zapatos) raised insole 
Q (Arm) rear sight 

aiza^ inter; [ij (fam) (expresando sorpresa) wow! 
(colloq) [2> (fam) (para dar ánimos) come on! 

alzacristaiGS m {pi --v/): un coche con 
~ eléctrico a car with electric windows 

alzacuello m clerical collar, dog coUar (colloq) 

alzada/[l> (de un caballo) height [2> (Col) (Arquit) 

elevation 

alzado^ -da adj 
H (Andes, Ven fam) (levantisco); la servidumbre anda 

medio alzada últimamente the servants have 
been rather uppity o (BrE) bolshy lately (colloq); 
un chiquillo ~ a cocky little brat (colloq) 

□ (animal) [!> [estar] (CS fam) (en celo) in heat 
(AmE), on heat (BrE) [2> [ser] (Chi, Méx) (arisco, 
bravio) savage, vicious 

Q (Méx, Ven fam) (altivo) stuck-up (colloq), toffee¬ 
nosed (BrE colloq) 

alzado^ m 
Q (Arquit) elevation 
Q alzados mpl (AmL): los ~s en armas the 

insurgents o rebels 

alzamiento m uprising; un ~ militar a mili- 
taiy uprising 

(Compuesto) alzamiento de bienes fraudu¬ 
lent conveyance 

alzapaño m curtain tie 

alzaprima /[T> (palanca) lever, crowbar; (cuña) 

wedge [2> (Mils) bridge 

alzar [A4] vt 
□ (brazo/cabeza) to raise, hfr; (voz) to raise; 

(telón/barrera) to raise; (velas) to hoist; (hostia) 
to elevate; (precios) to raise, put up; alzó al 
niño para que viera ei desfiie she Ufted the 
httle boy up so he could see the parade; todos 
~on sus pancartas they all held up their 
placards; saludaron con el puño alzado they 
gave the clenched fist salute; alzó los ojos al 
cielo she raised her eyes heavenward(s) o to 
heaven; alza la voz, que no te oigo speak a 
little louder o speak up, 1 can’t hear you; fue 
alzado ai poder por los militares he was put 
in power by the mihtaiy; aizó la mirada y io 
vio she looked up and saw him; el bebé Mora, 
quiere que lo alcen (AmL) the baby’s crying, 
he wants to be picked up 

□ (edificio/monumento) to erect 
Q (Méx) (poner en orden) (juguetes) to pick up, tidy 

up (BrE). tidy away (BrE); (cuarto/casa) to 
straighten (up), tidy up (BrE); tengo que ~ los 

trastes 1 have to clear away the dishes 
□ (Méx fam) (dinero): estuve lavando coches y 

alcé 500 pesos 1 made 500 pesos washing 
cars; tiene sus centavitos alzados she has a 
few permies o (AmE) cents stashed away (colloq) 

■ alzarse v pron 
□ (sublevarse) to rise up; los campesinos se ~on 

contra los terratenientes the peasants rose 
up against the landowners; ~se en armas to 
take up arms, to rise up in arms 

□ (period) (llevarse) ■^se con algo: se alzó con los 

fondos del club he ran oflF with the club 
funds; se alzó con el titulo he carried off o 
won the title; el equipo local se alzó con la 

victoria the home team triumphed o won o 
was victorious 

H (liter) (erguirse): el Aconcagua se alza majes¬ 
tuoso entre los demás picos Aconcagua rises 
majestically from the surrounding peaks; el 
rascacielos se alza muy por encima de los 
otros edificios the skyscraper soars o towers 

high above the other buildings 
□ (Méx, Ven) (volverse altivo): se alzó por la fama 

fame went to o (BrE) turned his head 
□ (CS) ((animal)) to come into o (BrE) on heat 

alzaválvulas m (pi '^) tappet 

Alzheimer /als'aimer/, (Esp) /alS'elmer/ m 
Alzheimer’s disease 

a.m. (= ante meridiem) am, AM 

AM (FIs, Rad) AM 

ama ff [T> (de un bebé) tb ~ de leche or de cría 
wet nurse [2) (de un niño mayor) nanny; ver tb 
amo 

(Compuestos) 

• ama de casa housewife 
• ama de llaves housekeeper 

amabilidad/]!^ (cualidad) kindness [Ü (gesto): 
ha tenido ia ~ de invitarnos she has been 
kind enough to invite us; ¿querría tener la 
~ de cerrar cuando salga? would you be so 
kind as to close the door as you leave?; tenga 
la ~ de esperar aquí would you mind waiting 
here? 

amabilísimo -ma adj very kind 

amable adj [O (persona¡gesto) kind; es muy 
~ de su parte that’s very kind of you; una 
persona de trato ~ a kindly person; gracias 
por su ~ carta thank you for your kind letter; 
¿sería tan ~ de darle este recado? could 
you possibly give him o would you be so kind 
as to give him this message? g) (AmS) (rato/ 
velada) pleasant 

amablemente adv [Ü (con cordialidad): me 
saludó muy ~ he greeted me in a very friend¬ 
ly way [2> (con generosidad) kindly; muy ~ me 
cedió el asiento he very kindly gave me his 
seat 

amado'' -da adj dear, beloved 

amado^ -da m/love, sweetheart 

amadrinar ]A1] vt (ü (en un bautizo) (niño) to be 
godmother to g> (boda) to act as madrina at 
S> (barco) to launch, christen, act as patron 
to 

amaestrador -dora m/animal trainer 

amaestramiento m training {of animals] 

amaestrar ]A1] vt (animales) to train; un 
perro amaestrado para detectar la presen¬ 
cia de drogas a dog trained to sniff out drugs; 
¡qué bien amaestrado lo tienes! (fam & hum) 

you’ve got him well trained! (colloq & hum) 

amagar ]A3] vt ]ü (amenazar): amagaba con 
llover it looked as though it was going to rain, 
it looked like rain, it was threatening (to) rain; 
le estaba amagando un ataque al corazón 
he was showing the warning signs of a heart 
attack ]2> ~ CON algo: amagó con pegarle 
she moved as if she was going to hit Mm, she 
made as if to hit him; siempre amaga con 
que va a pagar pero nunca paga he always 
acts like he’s going to pay o makes as if to pay, 
but he never does [1> (Dep) to fake, dummy 
(BrE); amagó hacia la izquierda he faked o 
dummied to the left 

■ amagar vt |!> (esbozar): amagó un saludo he 

moved as if he was going to wave, he made as 
if to wave (BrE) g} (Méx) (amenazar) to threaten; 
Io ~on con pistolas they threatened Mm 
with guns 

smego, amsgue m: tuvo un ->,/ de infarto 
he had a imld heart attack; un ~ de revuelta 
a threat of revolt; hacer un ~ (Dep) to feint, to 
fake (AmE), to dummy (BrE); hizo un ~ de tiro 
he moved as if he was going to shoot, he made 
as if to shoot (BrE); ~ de ataque (Mil) diversion, 
diversionary attack 

amainar ]Ai] vi [D «lluvia» to ease up o off, 
abate; ((temporal/viento)) to die down, abate 
g> ((pasión/enfado)) toábate 

■ amainar vt (velas) to shorten 

amalgama / [T^ (de influencias, ideas) amalgam, 
mixture g! (Odont, Quim) amalgam 

amalgamar ]A1] vt g> (unir) to umte g) (Quim) 
to amalgamate 

amamantar ]A1] vt «mujer» to breastfeed, 
suckle; ((animal)) to suckle; amamantó a sus 
cuatro hijos she breastfed her four cMldren; 
una mujer amamantando a su niño a woman 

suckling 0 nursmg o breastfeedmg her cMld 
■ amamantar vi ((mujer)) to breastfeed; 

madres que amamantan mothers who are 
breastfeeding, nursing mothers; la cerda está 
amamantando the sow is suckhng her young 

amancebado -da adj (ant): están or viven -^s 
they are hving together 

amancebarse ]A1] v pron (ant) to start living 
together, set up house together 

amanecer'' ]E3] vimpers: ¿a qué hora amane¬ 
ce? what time does it get light?; estaba ama¬ 
neciendo cuando partieron dawn was 
breaking o it was getting hght when they left 

■ amanecer vi (-i- compl) ]!> ((persona)): ama¬ 
neció con ñebre he woke up with a tempera¬ 
ture; amanecieron bailando morning found 
them stiU dancing, they were stiU dancing at 
dawn g> (aparecer por la mañana): las calles 
amanecieron cubiertas de propaganda 
electoral in the mornmg the streets were lit¬ 
tered with election pamphlets; el día amane¬ 
ció nublado the day dawned cloudy 

■ amanecerse v pron (Chi, Méx) to stay up all 
mght; nos amanecimos estudiando we 
stayed up all mght studymg 

emenecer^ m g! (salida del sol) dawn, day¬ 
break; salieron al ~ they left at dawn o at day¬ 
break g} (liter) (comienzo) dawn 

amanecida/dawn, daybreak; llegaron de ~ 
they arrived at dawn o at daybreak 

amanecido -da adj [estar] (CoI fam): es peli¬ 
groso manejar ~ it’s dangerous to drive if 
you haven’t slept; la cafeteria se llenó de 
estudiantes ~s the cafe filled up with stu¬ 
dents who had been up all mght 

amanerado -da adj [ü (afectado) (estilo/lengua¬ 
je) affected, mannered; (persona) affected, 
mannered g> (fam) (hombre) (afeminado) man¬ 
nered, camp (colloq) 

amaneramiento m affectation 

amanerarse ]A1] v pron to become affected 

amanita/amanita 

amansadora/(RPI fam) long wait; ¡qué ~ me 
tocó en el dentista! 1 had to wait for ages o 1 
had such a long wait at the dentist’s (colloq) 

amansar ]A1] vt g> (caballo) to break in; 
(fiera) to tame g> (apaciguar) (persona) to calm 
... down; ~on su ira con promesas de justi¬ 
cia they appeased her anger with promises of 
justice [3> (Andes fam) (zapatos) to wear in, 
break in 

■ amansarse v pron ((fiera)) to become tame; 
«caballo)) to quieten down, become qmeter 

amante'' adj: su ~ esposo/padre her loving 
husband/father; es muy '-w de la buena mesa 
he loves o is veiy fond of good food; es muy 
~ del orden he’s a great one for o he’s very 
keen on keepmg things tidy (colloq) 

amante^ m/ [!> (de una persona) lover g> (aficio¬ 

nado) lover; ios ~s de! teatro theater lovers, 
lovers of theater 

amanuense mf scribe, amanuensis (frmi) 

amañador -dora adj (Col) (clima) pleasant, 
agreeable; (casa) cozy*, homely; (conversación) 
pleasant, enjoyable 

amañar ]A1] vt (fam) gj (elecciones) to rig; (par- 
tido/pelea) to fix gj (carnet/documento) to 
tamper with, doctor; amañó el informe ofi¬ 
cial he doctored o altered the official report 
[1> (excusa/historia) to dream o cook up, con¬ 
coct 

■ amañarse v pron 
a tb amañárselas (Ingeniarse): se (las) amañó 

para llegar a fin de mes she somehow man¬ 
aged to get by until the end of the month 

13 (Col) (acostumbrarse) to settle in 

amaño m cunnmg 0 crafty trick; con sus ~s 
consigue siempre lo que quiere he’s so 
crafty he always gets what he wants, he 
always gets what he wants with Ms crafty o 
curming tricks 

amapola/poppy 

amar ]A1] vt to love; siempre te ~é 1 shall 
always love you; ~ás a Dios sobre todas las 
cosas thou shalt love the Lord thy God above 
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all things; lucharon porque amaban la liber¬ 
tad they fought out of a love for freedom 

■ amarse v pron (recipr) [TJ (quererse): juraron 
~se hasta la muerte they swore to love each 
other forever: amaos los unos a los otros 
love one another (hacer el amor) to make 
love 

amaraje m [1> (Aviac) landing (on water) 
[2> (Espac) splashdown 

amaranto m amaranth 

amarar |A1] vi [l) (Aviac) to land (on water) 
ll> (Espac) to splash down 

amarga / (Coi) beer 

amargado'' -da adj bitter, embittered 

amargado^ -da m/ bitter o embittered 
person 

amargamente adv bitterly 

amargar |A3] vt (ocasión) to spoil; (persona) to 
make ... bitter; eso me amargó la tarde that 
soured o spoiled my evening; la amarga 
pensar que lo ha perdido todo it makes her' 
bitter o she feels bitter to think that she’s lost 
everything 

■ amargarse v pron to become bitter; se ha 
amargado con los años she’s become bitter 
in her old age: no te amargues la existencia 
(fam) don’t get all uptight about it; te estás 
amargando pensando en eso todo el tiempo 
you’re just upsetting yourself thinking about 
that all the time 

amargo' -ga adj 
EJ [U (fruta/sdbor) bitter; ► almendra [2> (sin 

azúcar) unsweetened, without sugar 
Q (experiencia/recuerdo) bittef, painful; me dejó 

un sabor ~ it left me with a bitter o nasty 
taste in my mouth; lanzando quejas amargas 
contra su destino railing against his fate, 
complaining bitterly about his fate 

amargo^ m [T> (amargor) bitterness [2> (mate) 

maté without sugar [3> (licor) bitters 

amargor m bitterness 

amargoso -sa adj amargo' 

amargura / bitterness; lloraba con ~ he 
wept bitterly; llevar or traer a aign por la 

calle or el camino de la ~ to make sb’s life a 
misery (colloq), to make sb’s life impossible o 
hell (colloq) 

amariconado -da adj (fam) effeminate, camp 
(colloq) 

amarilis/(p! ~) amaryllis, belladonna lily 

amarillear |A1| vi [T> (ponerse amarillo) to go o 
turn yellow [2> (mostrarse amarillo); en el hori¬ 
zonte amarilleaba el trigo the wheat glowed 
o shone yellow on the horizon 

amarillento -ta adj ►O p.l83 yellowish 

amarillismo m (pey) [T> (Period) sensational¬ 
ism, sensationalistic journalism [2) (Reis Labs) 

collusion with management, pro-management 
stance 

amarillista adj (pey) |1> (Period); prensa ~ sen- 
sationahst press, gutter press [1> (Reis Labs); un 
sindicato ~ a union which colludes with the 
management o which tends to adopt a pro¬ 
management stance 

amarillo' -lia adj 
Q p.183[l> (color/blusa) yellow; el semáforo 

estaba (en) ~ the light was yellow (AmE), the 
lights were (on) amber (BrE); ► prensa, sindi¬ 
cato l2> {modificado por otro adj: inv) yellow; 
una camisa -w- ciaro/fuerte a pale/bright 
yellow shirt 

□ [1> (piel) (de raza oriental) yellow |2> (piel/cara) 
(por enfermedad) yellow, jaundiced 

amarillo^ m ►© p.183 yellow; el ~ combina 
bien con el azul yellow goes well with blue, 
yellow and blue go well together; un tapizado 
de un ~ intenso deep yeUow upholstery 

(Compuestos) 

• amarillo canario [D m canary yellow 
[2> adj inv canary-yellow 

• amarillo patito or pollito (AmL) «-amarillo 
canario 

• amarillo limón [T> m lemon yellow [D adj 
inv lemon-yellow; unos calcetines ~ ~ 
lemon-yellow socks 

amarilloso -sa adj ►© p.183 (AmL) yellowish, 
yellowy 

amarizaje m [T> (Aviac) landing (on water) 
[2> (Espac) splashdown 

amarizar jA4| vi [T> (Aviac) to land (on water) 
[2> (Espac) to splash down 

amaro m [T> (bebida) bitters (pi) [2> (Bot) clary 
sage 

amarra / mooring rope (o cable etc); ~s moor¬ 
ings (pi); echar (las) ~s to moor; soltar (las) 

~s (Naut) to cast off; (independizarse) to fly the 
nest; tener (buenas) ~s to have friends in 
high places 

amarradero m [T> (poste) bollard; (argolla) 
mooring ring [2> (lugar) berth, slip (AmE) 

amarrado -da adj (Chi, Col, Méx fam) stingy 
(colloq), tightflsted (colloq) 

amarraje m wharfage 

amarrar |A1] vt [T> (embarcación) to moor; 
(animal/persona) to tie up; amárralo bien para 
que no se caiga tie it down o on well so that it 
doesn’t fall off; ~ algo/a aIgn a algo to tie 
sth/sb TO sth [2j (AmL exc RPI) (zapatos) to tie; 
(paquete) to tie ... up 

■ amarrarse v pron (AmL exc RPI) to tie; ya 
aprendió a -^se los zapatos he’s learned to 
do up 0 to tie his shoelaces now; amárrate 
bien los pantalones fasten your pants prop¬ 
erly (AmE), do your trousers up properly (BrE); 
amarrársela (Col lam) to get tight (colloq) 

amarre m [Tj (acción) mooring [2j (amarradero) 
berth, slip (AmE) 

amarretas adj inv/m/(AmS fam) amarrete 

amarrete' -ta adj (AmS fam) stingy (colloq), 
tightflsted (colloq) 

amarrete^ -ta mfi (AmS fam) scrooge (colloq), 
skinflint (colloq), tightwad (AmE colloq) 

amarro m (Bol) bundle 

amarrocar |A9J vt (Arg arg) to hoard 

amartelado -da adj (fam): estaban sentados 
en el rincón muy ~s they were sitting cud¬ 
dling o (colloq) canoodling in the comer 

amartelarse |A1) v pron (lam) to cuddle, 
canoodle (colloq) 

amartillar |Ai| vt to cock 

amasado m [T> (Coc) kneading [2> (Const) 
mixing 

amasandería / (Andes, RPI) place where bread 
dough is prepared 

amasar |Ai¡ vt 
□ [T> (pan) to knead [2> (yeso/argamasa) to mix 
O (fortuna/riquezas) to amass 

amasiato m (Méx) (relación amorosa) affair; (con¬ 
quista) pickup (colloq) 

amasijar |A1] vt (RPI arg) to beat ... to a pulp 
(colloq) 

amasijo m 
□ (Coc) (masa de harina) dough; preparar el ~ to 

prepare the dough 
□ (mescolanza) jumble; un ~ de ideas inconexas 

a jumble of unconnected ideas, a mishmash o 
hodgepodge (AmE) o (BrE) hotchpotch of ideas; 
había un de ropas en el suelo there was a 
jumble of clothes on the floor 

amasio -sia mf(Méx) Uve-in lover 

amate m (Méx) [T> (árbol) species of fig tree 
[2> (papel) paper made from the bark o/amate 1 
ll> (dibujo) color" design made on amate 2 

amates guerreases 

In Mexico, paintings on paper made from the 
bark of the amate tree. Their subjects range 
from viilage scenes to fantastic birds_^ 

amateur /ama'ter/ adj/mfipl -teurs) amateur 

amateurismo m amateurism 

amatista / amethyst 

amatorio -ria adj (liter o hum) (poesía/carta) love 
(before n); (técnicas) love-making (before n) 

amazacotado -da adj (azúcar) lumpy; 
(arroz) sticky, stodgy 

amaraje ambiente 
amazona / [Tj (Mit) Amazon [2> (Equ) horse¬ 

woman 

Amazonas m: el ~ the Amazon 

Amazonia / Amazonia 

amazónico -ca adj Amazonian, Amazon 
(before n) 

ambages: sin ~ (loc adv) (hablar) without 
beating about the bush; tienes que decírselo 
sin ~ you have to tell him straight o outright, 
you just have to tell him, don’t beat about the 
bush; fue aceptado sin ~ it was accepted 
without hesitation 

ámbar m [T> (piedra) amber [2> ►© p.183 (de) 
color ~ amber 

ambarino -na adj p.183 orangish amber 
(AmE), orangey amber (BrE) 

Amberes m Antwerp 

ambición/ambition; cegado por la blind¬ 
ed by ambition; jóvenes con muchas ambi¬ 
ciones or mucha ~ young people with a lot of 
ambition, very ambitious young people; su 
única ~ ... her one ambition 

ambicionar [Al] vt to aspire to; sólo ambi¬ 
ciona llegar a la fama her one ambition is to 
be famous, all she wants is to be famous; 
ambiciona ser el campeón he aspires to 
become champion, his ambition/aim is to be 
champion 

ambicioso -sa adj 
□ (persona) [T> (codicioso) ambitious, overambi- 

tious (2> (con empuje) enterprising, ambitious; 
0 se necesita joven ambicioso y dinámico 
enterprising o ambitious, dynamic young man 
or woman needed 

Q (proyecto/plan) ambitious 

ambidextro' -tra adj ambidextrous 

ambidextro^ -tra m/ambidextrous person 

ambidiestro' -tra adj ambidextrous 

ambidiestro^ -tra m/ambidextrous person 

ambientación / [D (creación de una atmósfera) 
atmosphere; la está muy lograda they 
have captured the atmosphere very well; la 

musical corre a cargo de ... mood o inci¬ 
dental music is by ... (de una persona) 
adjustment 

ambientador m air freshener 

ambientai adj environmental 

ambientaiismo m environmentalism 

ambientaiista' adj environmentalist (before 

n) 
ambientaiista^ mf environmentalist 

ambientar |A1| -vt |T> (obra/película) to set 
[2> (fiesta/local): para ~ el lugar to give the 
place some atmosphere, to create a festive (o 
romantic etc) atmosphere 

■ ambientarse v pron to adjust, adapt 

ambiente' adj >■ medio^ E2, temperatura 

ambiente^ m 
D [I> (entorno físico) environment; la contamina¬ 

ción del ~ environmental pollution; no sé 
cómo puedes trabajar en ese tan cargado 
1 don’t know how you can work in such a 
smoky atmosphere o environment [2> (entorno 
social, cultural) environment; creci en un 
~ rural 1 grew up in a rural environment; el 
~ de diálogo the atmosphere of dialogue; hay 
muy mal ^ en el barrio donde viven it’s a 
pretty rough area where they Uve; un club 
con un ~ muy selecto a veiy exclusive club; 
se encuentra realmente en su he’s really 
in his element: no me vendría nada mal cam¬ 
biar de ~ 1 wouldn’t mind a change of scene; 
en la oficina hay un de gran camaradería 
the office has a really friendly atmosphere, 
there’s a really friendly atmosphere in the 
office; se respiraba una cierta tensión en el 
~ there was a feeling of tension in the air; 
había ~ de fiesta there was a festive atmos¬ 
phere; el ~ homosexual the gay scene; 
hacerle buen ~ a aign (Col) to put sb at their 
ease; hacerle mal ~ a aign (AmS) to make sb 
feel uncomfortable [3j (creado por la decoración, 
arquitectura) atmosphere; los tonos cálidos 
crean un ~ acogedor warm tones create a 
welcoming o friendly atmosphere; la ciudad 
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conserva su colonial the city retains its 
colonial atmosphere; la obra recrea el ~ de 
la época the play recreates the atmosphere of 
the period [5> (animación) life; no había nada 
de ~ en la fiesta the party was really dead, 
the party had no life o atmosphere; para darle 
más a la cosa colgaron unas cuantas ser¬ 
pentinas they hung up a few streamers to 
liven up 0 brighten up the place; ambientazo 
ante el Barcelona-Real Madrid an electric o a 
tremendous atmosphere for the Barcelona- 
Real Madrid game 

□ (CS) (habitación) room 

ambigüedad / ambiguity 

ambiguo -gua adj [D <palahraslrespuesta> 
ambiguous [2> (Ling); un sustantivo de género 
~ a noun that can be mascuhne or feminine 

ámbito m: [I> (campo, área de acción) field, area, 
sphere; en tres ~s muy distintos in three 
very different fields o areas o spheres; en el 
~ de la investigación in the field of research; 
en el ~ de la política within the sphere of 
politics; han reducido su ~ de acción they 
have reduced their sphere of activity 
[2> (ambiente): el clima de violencia vivido en 
el ~ de la familia the climate of violence 
experienced within the family; en el ~ litera¬ 
rio in literary circles [3> (alcance) scope, range; 
fuera del ~ de su competencia beyond the 
scope 0 range of his authority; el ~ (de aplica¬ 
ción) de la ley the scope of tire law; una 
empresa de ~ nacional a company with out¬ 
lets (o offices etc) throughout the country o 
nationwide 

ambivalencia/ambivalence 

ambivalente adj ambivalent 

ambo m (CS) (two-piece) suit 

ambos' -bas adj pi both: pacientes de 
~ sexos patients of both sexes; a ~ lados de 
la carretera on both sides of the road; hubo 
acuerdo entre ambas partes the two sides 
reached agreement 

ambOS^ -bas pron pi both; ~ aceptaron la 
propuesta they both accepted the proposal; 
~ me gustan 1 like both of them, 1 hke them 
both 

ambrosia / [T> (Mlt) ambrosia [2> (Bot, Zool) 
ambrosia (Coc) (RPI) type of sweet custard 

ambulancia/ambulance 

ambulanciero -ra m/ (m) ambulance man; 
(jj ambulance woman; los ~s the ambulance 
crew 

ambulantaje m (Méx) street vendors (pi) 

ambulante adj traveling* * (before n); un grupo 
de teatro ~ a travehng o itinerant theater 
group; biblioteca ~ bookmobile (AmE), mobile 
library (BrE); es una enciclopedia ~ (hum) 
she’s a walking encyclopedia (hum); ►vende¬ 
dor^, venta 

ambulatorio' -ría adj outpatient (before n), 
ambulatoty (frml) 

ambulatorio^ m (Esp) outpatients’ depart¬ 
ment 

ameba/ amoeba 

amebiasis/amoebic dysentery, amoebiasis 

amedrentador -dora adj terrifying, fright¬ 
ening 

amedrentar [A1| vt to terrify; las grandes 
olas los amedrentaban the huge waves filled 
them with fear o terrified them 

■ amedrentarse v pron to be o feel terrified; 
no se amedrenta ante nada notiiing fright¬ 
ens her 

amén m amen; ~ de as well as; ~ de ser injus¬ 
to, es inconstitucional as well as being 
unjust, it’s unconstitutional; decir ~ a todo to 
agree to everything; en un decir ~ in a flash o 
trice, before you can/could say Jack Robinson 
(BrE) 

amenaza/[T^ (aviso, intimidación) threat; no me 
vengas con ~s don’t threaten me; ~ de algo: 
intentó asustarlos con -^s de cerrar la fábri¬ 
ca he tried to frighten them by threatening to 
0 with threats to close down the factory; la 
~ de bomba the bomb threat o warning; ~ de 
muerte death threat [2> (peligro, riesgo) threat; 

con ~ de lluvias en ei oeste with a threat of 
rain in the west 

amenazador -dora adj, amenazante 
adj threatening, menacing 

amenazar ¡A4| vt [i> «persona» to threaten; 
lo ~on de muerte they threatened to kill 
him, they issued a death threat against him; 
me ~on con una navaja they threatened me 
with a knife; ~ a aign con + inf: nos amenazó 
con llamar a la policía he threatened to call 
the police [l> (dar indicios de): el edificio ame¬ 
naza derrumbarse the building is in danger 
of collapsing o of collapse; esas nubes ame¬ 
nazan lluvia those clouds look threatening, it 
looks like rain (judging from those clouds) 

■ amenazar vi [I> «persona» ~ con algo to 
threaten sth; los mineros amenazan con una 

nueva huelga the miners are threatening a 
further strike; ~ con + inf to threaten to -i- inf; 
amenazó con dimitir she threatened to resign 
[2> (dar indicios de) ~ con + inf to threaten to -i- 
inf; ei incendio amenazaba con extenderse 

the fire threatened to spread 
■ amenazar v impers (Meteo): amenaza tormen¬ 

ta there’s a storm brewing; amenaza lluvia 
it’s threatening to rain, it looks hke rain, it 
looks as if it’s going to rain 

amenidad / pleasantness; sus clases care¬ 
cen de ~ his classes lack sparkle o interest 

amenizar ¡A4| vt (conversación/discurso) to 
make ... more enjoyable (o interesting efc); la 
fiesta fue amenizada por la orquesta Santini 
the Santini orchestra provided the entertain¬ 
ment o the music for the party; amenizó su 
conferencia con numerosos ejemplos she 
made her lecture hvelier o more interesting by 
the use of numerous examples: estos detalles 
amenizan la travesía these little touches 
make the crossing more enjoyable o more 
pleasant 

ameno -na adj (reunión/velada) pleasant, enjoy¬ 
able; (espectáculo/conversación) pleasant, enjoy¬ 
able, entertaining; pasamos una tarde muy 
amena allí we spent a very pleasant o nice 
afternoon there; es un libro de lectura 
amena it’s an enjoyable o a good read, it’s a 
very readable o enjoyable book 

amenorrea/ amenorrhea 

amento m catkin 

América/ 
Q (continente) America; el descubrimiento de ~ 

the discovery of America; se usa más en 
~ que en España it’s used more in Latin 
America than in Spain; flora que sólo se da 
en flora found only in America o in the 
Americas; hacerse la ~ to make a fortune, 
get rich 

(Compuestos) 

• América Central Central America 
• América del Norte or Septentrional 

North America 
• América del Sur or Meridional South 

America 
• América Latina Latin .America 
□ (Esp) (Estados Unidos) America, the States (pi) 

americana / jacket; ~ cruzada double- 
breasted jacket; ver tb americano 

americanada / (fam & pey) typical Hollywood 
movie (a show etc) 

americanismo m (término — estadounidense) 
Americanism; (— latinoamericano) Latin Ameri¬ 
can word/expression 

americanista m/Americanist 

americanización / Americanization 

americanizar [A4| vt to Americanize 
■ americanizarse v pron to become Ameri¬ 

canized 

americano' -na adj |T> (del continente americano) 
American [2> (de Estados Unidos) American; un 
corte de pelo a la americana a crew cut; ir or 
pagar a la americana (AmL) to go Dutch 

americano^ -na m/[T> (del continente americano) 
American [2> (estadounidense) American 

americio m americium 

amerindio -dia adj/mf American Indian, 
Amerindian 
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ameritado -da adj (AmL) meritorious (frml) 

ameritar |A1| vt (AmL) to deserve; un problema 
que amerita un cuidadoso examen a prob¬ 
lem that merits o warrants o deserves close 
scrutiny; su salario está muy por encima de 
lo que amerita he earns far more than he 
deserves 

amerizaje m [I> (Aviac) landing (on water) 
[2> (Espac) splashdown 

amarizar [A4] vi [I> (Aviac) to land (on water) 
[2> (Espac) to splash down 

ametrailadora/machine gun 

ametraliamiento m machine-gunning; el 
~ del juzgado the machine-gun attack on o 
the machine-gunning of the courthouse 

ametrallar [Al| vt to machine-gun; me ame¬ 
tralló a preguntas he fired a string of ques¬ 
tions at me, he bombarded me with 
questions 

amianto m asbestos 

amiba/amoeba 

amigable adj (persona) friendly; (trato) friend¬ 
ly, amicable; le habló en tono poco ~ she 
spoke to him in a rather unfriendly manner 

amigablemente adv amicably 

amigacho m ►amigóte 

amigarse [A3| v pron 1T> (fam) (reconciliarse) to 
make up; se amigaron en seguida they made 
(it) up right away [2> (ant) (amancebarse) to set up 
house together 

amígdalas jpi tonsils (pi) 

amigdalitis/tonsillitis 

amigdalotomia/ tonsillectomy 

amigo' -ga adj: son/se hicieron muy -^s they 
are/they became good friends; es muy ~ mio 
he’s a good o close friend of mine: un pais ~ a 
friendly country; un médico ~ me recetó 
estas pastillas a doctor friend (of mine) pre¬ 
scribed these tablets for me; ser ~ de algo: es 
muy ~ de contradecir he’s a great one for 
contradicting people (colloq), he loves o he's 
fond of contradicting people; no es amiga de 
fiestas y reuniones sociales she doesn’t like 
going to 0 she’s not keen on parties and social 
gatherings; no soy muy ~ de la comida 
picante I’m not a great one for o a great fan of 
spicy food (colloq). I’m not terribly fond of o par¬ 
tial to 0 keen on spicy food 

amigo^ -ga mf friend; un ~ mío a friend of 
mine; somos íntimos ~s we’re very close 
friends; una amiga de la infancia/facultad a 
childhood/college friend; su ~ del alma her 
best friend, her bosom friend; el perro es el 
mejor ~ del hombre (fr hecha) a dog is a man’s 
best friend; pregúntale al aquí ask our 
friend here; no son más que ~s they’re just 
good friends; A~s del Museo de Bellas Artes 
Friends of the Museum of Fine Art; ¡un 
momento, ~! now, just a minute, pal o buddy 
(AmE) 0 (BrE) mate! (colloq); ~ de lo ajeno (hum) 

thief; los -^s de lo ajeno abundan en esta 
zona this area is full of thieves 

amigo^ interj: ¡-^i, eso explica ... ah, so that’s 
it, that explains ...; i~! resultó ser penden 
clero el muchachito well, well! the young lad 
turned out to be a bit of a troublemaker 

amigóte m (fam) crony (colloq & pej), buddy (AmE 

colloq), mate (BrE colloq) 

amiguismo m: un pais que funciona a base 
de ~ y enchufes a country where everything 
works through contacts and string-pulling; en 
esta empresa hay mucho ~ there’s a lot of 
‘jobs for the boys’ in this company 

amiguito -ta (fam & pey) (m) lover; (/) lover, mis¬ 
tress (pej); ver tb amigo^ 

amilanar |A1| vt to daunt; las múltiples difi¬ 
cultades que le pusieron lo '^on he was 
daunted by all the obstacles they put in his 
way 

■ amilanarse v pron to be daunted; no se ~on 
ante el peligro they were undaunted by the 
danger; cuando le dijeron eso se amilanó 
when they told him that he lost his nerve 

amillarar (Al| vt to assess (for local taxes) 

aminoácido m amino acid 
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aminorar [Ai| vt to reduce 

amistad /[U (entre personas, países) friendship; 
entabló or trabó or hizo ~ con ella he struck 
up a fi'iendship with her, he became o made 
friends with her; nos une una gran ~ there’s 
a great bond of friendship between us; rompi¬ 
mos las ~es we stopped being friends, we’re 
not friends any more [2> amistades jpl 
(amigos) friends (pi) 

amistarse |A1] v pron (Col fam) (hacerse amigos) 
to make friends; (reconciliarse) to make up 

amistosamente adv amicably, in a friendly 
way 

amistoso-sa adj[T> <consejo/palmadita/charla> 
friendly [2j (.partido/torneo') friendly {before n) 

amnesia / amnesia 

amnésiCO -ca adj/m/amnesiac 

amniocentesis / amniocentesis 

amniótico -ca adj amniotic 

amnistía / amnesty; conceder/declarar una 
~ to grant/declare an amnesty 

amnistiado’’ -da adj: los guerrilleros the 
guerrillas pardoned under the amnesty 

amnistiado^ -da mf. person pardoned under an 
amnesty 

Amnistía internacional / Amnesty 
International 

amnistiar |A17] vt (persona) to grant an 
amnesty to; (delito) to amnesty, to grant 
amnesty for; amnistió a todos ios presos 
políticos he granted an amnesty to aU poht- 
ical prisoners; ios delitos amnistiados por 
esta ley the offenses for wljich this law grants 
an amnesty, the offenses amnestied under this 
law 

amo, ama mf [TJ (de un animal) (m) master; (/) 
mistress. [U (ant) (de un criado) (m) master, 
employer; (jj mistress, employer; en esta 
casa el ~ soy yo 1 give the orders in this 
house; son los ~s del pueblo they owm the 
whole village; hacerse el ~ del cotarro (fam) 

to become leader of the pack; ver tb ama 

amoblado m (Ami) furniture 

amoblamiento m (AmL) furnishing 

amoblar |A10] vt (AmL) to furnish; amoblado/ 
sin ~ fumished/unfumished 

amodorramiento m drowsiness, sleepiness 

amodorrar |A1| vt to make ... feel drowsy o 
sleepy 

■ amodorrarse v pron to feel sleepy o drowsy 

amohinarse |A19l v pron to get in a sulk 

amojonar |A1| vt to mark the boundaries of 

amolado -da adj (T> (AmL fam) (persona) in a 
bad way, in bad shape; no se figuran lo ~ que 
estuve they have no idea what a bad way I 
was in; meterse con él es salir ~ to get 
involved with him is asking for trouble 
[2^ (Méx tarn) (objeto) on its last legs; tu para¬ 
guas ya está ~ your umbrella is on its last 
legs 

amolar [A10| vt (AmL fam) [l> (perjudicar); si me 
piilan me amuelan if they catch me they’ll 
give me a bad time; ese tramposo me amoló 
that cheating creep really messed things up 
for me [2> (estropear, dañar) to wreck; me amoló 
los cassettes he wrecked my cassettes 

■ amolarse v pron 
Q (AmL fam) (aguantarse): el pobre tiene que ~se 

no más the poor guy will just have to put up 
with it: no hizo caso ahora ique se amuele! 
he didn’t take any notice, so now it’s his 
problem! 

[3 (Méx fam) (descomponerse) to go wrong, bust; se 
amoló la lavadora the washing machine went 
wrong 0 bust 

amoldable adj adaptable 

amoldar |A1| vt to adjust; los gastos a los 
ingresos to adjust one’s expenditure to 
(match) one’s income, to live within one’s 
means 

■ amoldarse v pron to adapt; tardó mucho en 
~se a su nuevo trabajo he took a long time 
to get used to o to settle into o to adjust to his 
new job; estos zapatos todavia no se me 

han amoldado al pie 1 haven’t worn o broken 
these shoes in yet 

amonedado -da adj (AmC) rich, wealthy 

amonedar |Ai| vt to stamp 

amonestación / 
□ (reprimenda) warning; (en fútbol) caution, book¬ 

ing 
□ (Der, Relig) banns (pi); publicar las amonesta¬ 

ciones to publish the banns 

amonestar |Ai] vt 
□ (reprender) to reprimand, admonish (frmi); (en 

fútbol) to caution, book 
□ (Der, Relig) (novios) to pubhsh the banns of 

amoniacal adj ammoniac {before n), ammoni- 
acal 

amoníaco’’ -ca, amoniaco -ca adj ammo¬ 
niac {before n), ammoniacal 

amoníaco^, amoniaco m ammonia 

amonio m ammonium 

amonita / ammonite 

amontillado’’ -da adj amontillado (before n) 

amontillado^ m amontiUado 

amontonamiento m (fam) (de objetos) stack, 
pile; había un ~ de gente there were hordes o 
there was a great crowd of people 

amontonar |Ai] vt [Tj (apilar) to pile up; ve 
amontonándolos ahí pile them up o put them 
in a pile over there [Tj to accumulate; 
he ido amontonando tai cantidad de cosas 
I’ve accumulated so many things 

■ amontonarse v pron ((personas)) to gather o 
crowd together; « objetos/trabajo» to pile up 

amor m 

O [T> (sentimiento) love; una historia de ~ a love 
story; ~ no correspondido unrequited love; 
fue ~ a primera vista it was love at first sight; 
tener ~es con aign (ant) to have a liaison with 
sb (dated); ¿qué tal andas de -^es? (fam) how’s 
your love fife? (colloq); ~ por algn: siente un 
gran ~ por ti he loves you very much; ~ a 
aign/algo: ai próJimo/a la patria love for 
one’s neighbor/one’s country; un gran a la 
vida/a los animales a great love of hfe/ani- 
mals; de mil ~es with (the greatest of) pleas¬ 
ure; hacerle el a algn (ant) to court o woo sb 
(dated); por ~ al arte (fam) just for the fun of it; 
por (el) ~ de Dios (mendigando) for the love of 
God; (expresando irritación) for God’s sake!; reque¬ 

rir a algn de ~es (ant) to pay court to sb (arch); 

~ con ~ se paga one good turn deserves 
another [2j (el acto sexual): el ~ lovemaking; 
yacían desnudos después del (liter) they 
lay naked after making love; hacer el ~ a/con 
algn to make love to/with sb [3> (persona amada) 

love; (cosa amada) love; él fue el gran ~ de su 
vida he was the great love of her life; tu ~cito 
está al teléfono (fam & hum) your beloved is on 
the telephone (hum); -v- mío or mi ~ my darling, 
my love; su gran ~ es la música music is her 
great love (esmero, dedicación): hacer algo 
con ~ to do sth lovingly; hay mucho 
~ puesto en esto a lot of love and care has 
gone into this 

(Compuestos) 

• amor cortés courtly love 
• amor de hombre tradescantia, wandering 

Jew 
• amor libre free love 
• amor materno or maternal maternal love 
• amor propio pride, self-esteem 
□ (fam) (persona bondadosa) darling (colloq), dear 

(colloq), honey (AmE colloq); sus hijas son un ~ 
his daughters are real darlings 

B al ~ de la lumbre by the fireside 

amoral adj amoral 

amoralidad / amorality 

amoratado -da adj [l> (de frlo) blue [2> (por un 
golpe) (piemos) bniised, black-and-blue; ojo ~ 
black eye 

amoratarse |A1| v pron [T> (por el frio) to turn o 
go blue [2> (por un golpe): se le amorató un ojo 
he got a black eye 

amorcillo m 

Q (fam) (amorío) fling (colloq) 

□ (Art) cupid 

aminorar amparar 

amordazar |A4| vt [T> (con mordaza) (persona) 
to gag; (perro) to muzzle [2j ((miedo/amena- 
zas)) to silence 

amorfo -fa adj [Tf (cuerpo/masa) amoiphous, 
shapeless [2j (mineral/sustancia) amorphous 
l3> (persona) characterless, insipid 

amorío m love affair; una vida de escándalos 

y ~s a life fiill of scandal and love affairs; fue 

un ~ sin importancia it was just a brief affair 
0 (colloq) fling 

amoroso -sa adj [T^ (vida) love {before n): 
todas sus relaciones amorosas terminaron 
en desastre his relationships always ended 
disastrously [2> (AmL) (persona) cute, sweet, 
lovely: (vestido/casa) cute, sweet, lovely; 
Teresa, amorosa, dame un besito Teresa, 
darling, give me a kiss 

amortajar [Al] vt to shroud, wrap ,.. in a 
shroud 

amortiguación / [T> (de golpes) absorption, 
cushioning; tiene mala ~ (Auto) the shock 
absorbers aren’t very good (de sonido) muf¬ 
fling; (de luz) dimming 

amortiguador’’ -dora adj shock-absorbing 
{before n) 

amortiguador^ m shock absorber 

amortiguar ¡A16] vt [T) (golpe) to cushion, 
absorb l2> (sonido) to muffle; (luz) to dim 
[3> (color) to tone down, soften (4> (liter) (dolor) 
to deaden; (hambre) to take the edge off 

amortizable adj redeemable; ~s en tres 
años redeemable in three years 

amortización / 
□ ID (de una inversión) recovery [Jj (de un préstamo) 

repayment (Tj (de bonos, de una hipoteca) 

redemption 
□ (en un balance) depreciation, amortization 

(Compuestos) 

• amortización acelerada accelerated 
depreciation 

• amortización decreciente or degresiva 
reducing balance depreciation 

• amortización lineal straight line depred¬ 
ation 

H (de puestos) elimination 

amortizar |A4| vt 
Q (Com, Fin) [Tf (compra): en poco tiempo 

-sernos la lavadora the washing machine will 
soon pay for itself, we’ll soon recoup the cost 
of the washing machine [2j (recuperar) (inver¬ 
sión) to recoup, recover [3> (pagar) (deuda) to 
repay, amortize (frmI); (valores/hipoteca) to 
redeem 

O (en un balance) (equipo/material) to depreciate, 
write off, amortize (frmi): (pérdida) to write off, 
charge off (AmE) 

Q (empleos) to ehminate 

amoscarse |A2) v pron (fam) to take the huff 
(colloq) 

amostazar (A4| vt (fam) to annoy, bug (colloq) 
■ amostazarse v pron (fam) to take the huff 

(colloq) 

amotinado’’ -da adj (soldado/ejército) rebel 
{before n), insurgent {before n); (pueblo/ciudada¬ 
nos) rebellious, insurgent {before n) 

amotinado^ -da mf (militar) insurgent, rebel; 
(civil) insurgent 

amotinamiento m (de soldados, marineros) 

mutiny; (de civiles) uprising, insurgency, insur¬ 
rection 

amotinar |A1] vt (tropa) to incite ... to mutiny 
0 rebellion o insurrection; (población/pueblo) to 
indte ... to rebellion 

■ amotinarse v pron ((soldados/oficiales)) to 
mutiny, rebel; ((población civil)) to rise up 

amparar [Al] vt Il> (proteger) to protect: ¡que 
Dios nos ampare! may the Lord help us!; me 
ampara la Constitución I am protected by o 
under the Constitution [2> (dar refugio) to shel¬ 
ter, give shelter to; las monjas amparaban a 
los pobres the nuns used to give shelter to 
tlie poor 

■ ampararse v pron ¡T> ~se en algo (en una 
ley) to seek protection in sth; se amparó en 

su inmunidad diplomática he used his diplo¬ 
matic immunity to protect himself: se negó a 
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alistarse amparándose en la objeción de 

conciencia he refused to enlist on the 
grounds of conscientious objection [2> (resguar¬ 

darse) ~se DE or CONTRA algo to shelter from 
sth; para ~se de or contra la tormenta to 
shelter from o take refuge from the storm 

amparo m; están bajo mi ~ they’re under my 
protection; les dio ~ contra sus perseguido¬ 

res she sheltered them o gave them refuge 
from their pursuers; su fe fue su ~ en la des¬ 

gracia his faith was his refuge in times of mis¬ 
fortune; aqueiia cabaña era ~ de 

caminantes that hut provided shelter o refuge 
for travelers; al ~ de under the protection of; 
al ~ de la nueva ley under the (protection of 
the) new law; viven ai ~ de la caridad públi¬ 

ca they live on charity; al ~ de la noche 

under cover of (the) night o of darkness 

ampáyar, ampáyer m/(Coi) umpire 

ampe interj (Bol) how terrible!, how awful! 

amperaje m amperage 

ampere m amp, ampere frml 

amperímetro m ammeter 

amperio m amp, ampere (frml) 

amplÍacÍÓn/[T> (de un local, una carretera) exten¬ 
sion; (de negocio) expansion [I> (Com, Fin); una 

~ de capital an increase in capital; la ~ de la 

plantilla the increase in the number of staff 
(5) (de conocimientos, del vocabulario) widening; el 

debate sobre la --w, de esta ley the debate on 
the broadening o widening of the scope of this 
law [4> (de un plazo, período) extension [I> (Fot) 

(procedimiento) enlargement; (copia ampliada) 

enlargement 

ampliadora / enlarger 

ampliamente odv [I> (con holgura) easily; 
ganaron el partido they won the game 
easily; paso ~ de ti (Esp fam) 1 couldn’t care 
less 0 two hoots what you think (o want etc) 
(colloq) [1> (extensamente) at (great) length 

ampliar (A171 vt [T> <!oca!/carretera> to extend; 
(negocio) to expand [2> (capital/plantUla) to 
increase [3> (conocimientos/vocabulario) to 
increase, improve; {explicación) to expand (on); 
(campo de acción) to widen, broaden, extend; 
una versión ampliada y corregida an 
expanded and corrected version; para ~ sus 

estudios to further her studies; quiere ~ sus 

horizontes he wants to broaden his horizons 
(plazo/período) to extend \5} (fotografia) to 

enlarge, blow up 

amplificación / amplification 

ampiificador'* -dora adj (aparato¡circuito) 
amplifying (be/ore n) 

ampiificador^ m amplifier 

(Compuestos) 

• amplificador de antena signal amplifier o 
booster 

• amplificador previo preamplifier 

amplificar [A2| vt to amplify 

amplio -plia adj [T> (calle) wide; (valle) wide, 
broad; (casa) spacious; (vestido/abrigo) loose-fit¬ 
ting; (falda/manga) full; con una amplia 

sonrisa with a broad smile [2> (criterio) broad; 
(margen) wide; en el sentido ~ de la palabra 

in the broad sense of the word; por amplia 

mayoría by a large majority, tiene amplias 

facultades para decidir sobre este punto he 
has full authority to make a decision on this 
point; una amplia gama de colores a wide 
range of colors; les ofrecemos las más 

amplias garantías we offer comprehensive 
guarantees o the fullest possible guarantees; 
un tema que tuvo una amplia difusión an 
issue that received wide media coverage; un 

~ programa de reformas a full o wide-rang¬ 
ing 0 comprehensive program of reforms 

amplitud/|T> (de una calle) width; (de una casa) 

spaciousness; (de un vestido) looseness; (de una 

falda, manga) fullness; la gran ~ térmica carac¬ 

terística del desierto the huge temperature 
range characteristic of the desert (2> (de miras, 

criterios) range; (de facultades, garantías) extent; la 

-v, de sus conocimientos the breadth o depth 
of his knowledge [Tf (FIs) amplitude 

ampolla/ 
El (por quemadura, rozamiento) blister; me ha salido 

una ~ en el pie I have a blister on my foot; 
levantar ^s: sus comentarios levantaron 
algunas -^s en el Senado his remarks riled a 
few people o got a few backs up in the Senate 
(colloq) 

□ (recipiente) ampoule (frml), vial (AmE), phial (BrE) 

ampollar [Al| vt to cause blisters on 
■ ampollarse v pron to blister; se me ~on los 

pies 1 got blisters on my feet, my feet blis¬ 
tered; la pintura se ampolló the paint bub¬ 
bled up 0 blistered 

ampolleta / [D (recipiente) ampolla b 
[2> (Elec) (Chi fam) light bulb; se me/le prendió 

la ~ (Chi) I/he had a brainwave o a bright idea 
(colloq) 

ampulosidad/pomposity, pompousness 

ampuloso -sa adj pompous, bombastic 

amputación / amputation 

amputar [Al| vt [T> (brazo/piema) to amputate 
(texto) to cut (out) 

amueblada/(RPI fam) hotel (in which rooms are 
rented by the hour) 

amueblar |A1| vt to furnish; piso amueblado/ 
sin ~ fumished/imfumished apartment o (BrE) 
flat 

amuermado -da adj (Esp fam): llevas toda la 
tarde you’ve been half asleep o (colloq) like a 
zombie all afternoon; la fiesta fue un rollo, 
estaba todo el mundo the party was a 
drag, nobody had any life in them (colloq) 

amuermar [Al) vt (Esp fam): la reunión los 
amuermó a todos they all felt lifeless o half 
asleep after the meeting 

■ amuermarse v pron (Esp fam): nos vamos a 
~ si nos quedamos aquí we’re going to fall 
asleep if we stay here 

amujerado -da adj effeminate 

amulatado -da adj dark-skinned, dusky 

amuleto m charm, amulet 

amura/bow 

amurallado -da adj walled 

amurallar [Al] vt to wall, build walls around 

amurrarse [Al] v pron (Chl fam) ►enfurru¬ 
ñarse 

anabaptismo m Anabaptism 

anabaptista odj/m/Anabaptist 

anabólico, anabolizante m anabolic 
steroid 

anacarado -da adj pearly, mother-of-pearl 
(before n) 

anacardo m cashew, cashew nut 

anacoluto m anacoluthon 

anaconda /anaconda 

anacoreta m/anchorite 

anacrónico -ca adj anachronistic 

anacronismo m anachronism 

ánade m/duck 

(Compuestos) 

• ánade friso gadwall 
• ánade rabudo pintail 
• ánade real mallard 
• ánade silbón wigeon 

anadón m duckling 

anaeróbico -ca, anaerobio -bia adj 
anaerobic 

anafe m portable stove 

anafiláctico -ca adj anaphylactic 

anafilaxia, anafilaxis/anaphylaxis 

anáfora / anaphora 

anagrama m anagram 

anal adj anal 

anales mpl [Tj (publicación) annals (pl), records 
(pl) [1> (historia) annals (pl); nunca en los ~ del 
ciclismo never in the history o the annals of 
cycling 

analfabetismo m ilfiteracy 

(Compuesto) analfabetismo funcional func¬ 
tional illiteracy 

analfabeto'* -ta adj illiterate 

analfabeto^ -ta m/[D (que no sabe leer) illiter¬ 
ate, illiterate person l2> (fam & pey) (ignorante) 
ignoramus (colloq & pej) 

(Compuesto) analfabeto funcional functional 

illiterate 

analgesia/analgesia 

analgésico'* -ca adj analgesic, painkilling 
(before n) 

analgésico^ m analgesic, painkiller 

análisis m (pl '^) 
El (de una situación, un tema) analysis; hizo un ~ dei 

problema he analyzed o carried out an analy¬ 
sis of the problem 

(Compuesto) análisis de costo-beneficio or 

(Esp) coste-beneficio cost-benefit analysis 
□ (Med, Quím) analysis; hacerse un ~ de orina/ 

sangre to have a urine/blood test 

(Compuestos) 

• análisis clínico clinical analysis 
• análisis espectral spectrum analysis 
• análisis orgánico organic analysis 
B (Ling) analysis 

(Compuestos) 
• análisis del discurso discourse analysis 
• análisis gramatical grammatical analysis 
• análisis sintáctico syntactic analysis 
□ (Mat) analysis, calculus 
B (Psic) analysis 

analista mf [D (Psic) analyst l2> (Med, Quim) 
analyst [3> (period) (experto) analyst 

(Compuestos) 
• analista financiero, analista financiera 

m/financial analyst 
• analista de inversiones investment ana¬ 

lyst 
• analista de mercado market analyst 
• analista de presupuestos budget analyst 
• analista programador, analista progra- 

madora mf computer analyst and program¬ 
mer 

• analista de sistemas systems analyst 

analítico -ca adj [T> (capacidad/mente/método) 
analytic, analytical [2) (lengua) analytic 

analizador*^ -dora mf 
□ (persona) analyst, analyzer* 
□ analizador m (aparato) analyzer’; (Inf, Ling) tb 

-^sintáctico parser 

analizar |A4] vt 
□ (examinar) to analyze*, examine 
□ (Med, Quím) to analyze* 
B (Ling) to parse 
■ analizarse v pron to undergo o have analysis; 

se está analizando he’s undergoing o having 
analysis, he’s seeing an analyst, he’s in analy¬ 
sis 

análogamente adv similarly, in the same 
way 

analogía / analogy; estableció una entre 
los dos casos she drew an analogy between 
the two cases 

analógico -ca adj ll> (Electrón) analogical, 
analogue (before n) [1> (cambio/relación) ana¬ 
logical 

análogo -ga adj analogous, similar 

ananá m (pl -nás) (RPI) pineapple 

anaquel m shelf 

anaranjado* -da adj p.i83 orangish 
(AmE), orangey (BrE) 

anaranjado^ m ►& p,183 orangish color 
(AmE), orangey colour (BrE) 

anarco m (fam) anarchist 

anarcosindicalismo m anarcho-syndical¬ 
ism 

anarcosindicalista* adj anarcho-syndical¬ 
ist 

anarcosindicalista^ mf anarcho-syndical¬ 
ist (member or supporter of the anarchist labor movement 
in Spain) 

anarquía / (T) (Fil, Pol) anarchy [2> (caos) 
anarchy, chaos; sumió al pais en la it 
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plunged the country into chaos o anarchy 

anárquico -ca adj [T> (PoI) anarchic [2> (caóti¬ 
co) anarchic, chaotic 

anarquismo m anarchism 

anarquista'' adj anarchist (before n) 

anarquista^ m/anarchist 

anarquizar |A4| vt to cause chaos o anarchy o 
complete disorder in 

■ anarquizarse v pron: se anarquizó el pais 
the countiy fell into complete disorder o was 
plunged into chaos 

anatema m (Rellg) anathema; lanzaba 
contra sus rivales he hurled abuse o insults at 
his rivals, he railed against his rivals 

anatematizar |A4|, anatemizar [A4| vt 
[IJ (Relig) to anathematize (condenar) to 
condemn 

■ anatematizar vi to rail; anatomizan contra 
la relajación de costumbres they rail against 
0 condemn the decline in moral standards 

anatomía/[l> (ciencia) anatomy (de una per- . 

sona, un animai) anatomy [3^ (fam & hum) (cuerpo) 

body, anatomy (coiioq & hum) 

(Compuesto) anatomía patológica morbid 
anatomy 

anatómico -ca adj [I> (Anat) anatomical 
[2> (asiento/respaldo) anatomically designed 

ancaj/ [T> (de animal) haunch; las -^s del caba¬ 
llo the horse’s hindquarters o haunches o 
rump 0 crupper; llevar a aign en ~s (AmL) to 
take sb on the crupper ancas^l (AmL fam) 

(de persona) behind (coiioq), backside (coiioq) 

(Compuesto) ancas de rana^l frogs’ legs (pi) 

ANCAP /aq'kap/ / (en Ur) = Administración 
Nacional de Combustibles, Alcohol y 
Portland 

ancestral adj (costumbre) ancient; (temor) 
primitive, ancient 

ancestro m ancestor 

ancho' -cha adj 
□ ID (camino) wide; (río) wide, broad; (cama/ 

mesa) wide; la entrada no es lo suficiente¬ 
mente ancha the entrance is not wide 
enough; pusieron barricadas a todo lo -v. de 
la carretera they put barricades right across 
the road; doblar el papel a lo fold the 
paper breadthways o (BrE) widthways 
[2> (manos/cara/espalda) broad; es ~ de espal¬ 
das he’s broad-shouldered [3> (pared) thick 

(pantalones/chaqueta) loose-fitting, loose; la 
falda me está a/’queda or viene ancha de cin¬ 
tura the skirt is too big around the waist for 
me 

□ (fam) (ufano, orgulloso) proud; iba todo ~ del 
brazo de su hija he was very proud o bursting 
with pride as he walked arm-in-arm with his 
daughter 

Q (cómodo, tranquilo): vamos en mi coche, asi 
estaremos más ~s (Esp) we’ll take my car, 
that way we’ll have more room; ¡qué ~ me 
quedé después de decírselo! (Esp) 1 felt really 
good o 1 felt I’d got(ten) a real weight off my 
chest after I’d told him; estar/sentirse/poner¬ 

se a sus anchas to be/feel/make oneself at 
home; en su casa me siento a mis anchas I 
feel at home o at ease at his house; ahora 
podemos charlar a nuestras anchas now we 
can relax and have a good chat: llegó al hotel 
y se puso a sus anchas he arrived at the 
hotel and made himself comfortable o made 
himself at home o settled himself in; quedar¬ 

se tan (Esp fam): lo dijo mai y se quedó tan 
~ he said it wrong but just carried on regard¬ 
less 0 as if nothing had happened o but he 
wasn’t at all fazed; lo echaron del trabajo y 
se quedó tan ~ they fired him but he wasn’t 
the least bit bothered o worried o but he was 
totally unpertubed; casi se mata y se queda 
tan ~ he nearly kills himself and then 
behaves o acts as if nothing had happened, he 
nearly kills himself and he doesn’t bat an eye¬ 
lash (AmE) 0 (BrE) eyelid o turn a hair; me llamó 
mentirosa y se quedó tan he called me a 
liar, quite unashamedly; dijo que se iba a 
vivir con él, así tan ancha she quite boldly o 

calmly said she was going to go and five with 

him, she said she was going to go and live 
with him, quite brazenly o unashamedly 

ancho^ m [T^ width; mide el de la alfombra 
measure the width of the carpet; ¿cuánto 
tiene or mide de ~? how wide is it?; tiene or 
mide 6 metros de iargo por 3 de it’s 6 
meters long by 3 meters wide [2> (Tex) width; 

doble' A 
(Compuestos) 

• ancho de banda bandwidth 
• ancho de vía gauge 

anchoa/ 
□ (Coc, Zool) anchovy 
Q (Méx) (rulito) curler, pin curl (AmE) 

anchoveta/ anchoveta 

anchura / |T) (de un camino) width; (de un rio) 
width, breadth; (de una cama, mesa) width (de 
una pared) thickness 

(Compuesto) anchura de banda bandwidth 

anchuroso -sa adj (liter) (ttanura/mar) wide, 
vast; (salón) spacious 

ancianato m (Coi) old people’s home, rest 
home 

ancianidad/old age 

anciano'' -na adj elderly: la mujer más ancia¬ 
na del pueblo the oldest woman in the vil¬ 
lage 

anciano^ -na mf{m) elderly man o gentleman; 
(f) elderly woman o lady 

ancla// anchor; echar el ~ or las ~s to drop 
anchor; levar ~s to weigh anchor 

(Compuesto) ancla de la esperanza (Náut) 
sheet anchor; fue su ^ de la en aquellos 
difíciles momentos it was his fifeline during 
that difficult time 

anclaje m [T> (acción) anchorage [2> (impuesto) 
anchorage dues (pi) 

anclar [Al] vt to anchor 
■ anclar vi to anchor, drop anchor 

áncora// 
□ (Náut) anchor 

(Compuesto) áncora de salvación »-ancla 
de la esperanza 

QJ (de un reioj) escapement 

AND m (= ácido desoxirribonucleico) 
DNA 

andadas Jpl: volver a las to go back to 
one’s old ways 

andadera / (Méx, Ven) [T> (con ruedas) baby 
walker (2) andaderas fpl (arnés) baby har¬ 
ness, reins (pi) 

andado -da adj: ya llevan mucho camino 
they’ve already covered a lot of ground; des¬ 
andar lo ~ to go back to square one 

andadorm 
□ [T> (con ruedas) baby walker [2> andadores 

mpl (arnés) baby harness, reins (pi) 
□ (para ancianos) Zimmer® frame, walking frame 

(BrE) 

andadora/baby walker 

andadura / [Tj (viaje, recorrido) journey 
[D (curso, trayectoria): en su larga profesional 
in her long professional career; esta organi¬ 
zación comenzó su ^ en el año 1970 this 
organization began its activity in 1970 

Andalucia/Andalusia 

andaluz -luza adj/m/Andalusian 

andamiaje m [l> (Const) scaffolding (2> (de una 
institución) framework, structure 

andamio m; tb ~s scaffolding 

andana/row; dos -^s de ladrillos two courses 
0 rows of bricks 

andanada/ 
□ [i> (Arm, Mil) volley [2> (de insultos, palabrotas) 

stream, volley; le soltó una ~ de tacos she 
unleashed a stream o voUey of abuse at him 

13 (gradería) upper tier, bleachers (pi) (AmE) 

andante' adjcaballero^ c 
andante^ m andante 

andanzas ^I adventures (pi) 

andar' |A24j vi 
Q [T) (esp Esp) (caminar) to walk; la niña ya anda 

anárquico andar 

the httle girl’s already walking; anda encor¬ 
vado he stoops, he walks with a stoop; el 
perrito venía andando detrás de ella the 
Httle dog was coming along o walking along 
behind her; se acercó andando de puntillas 
she tiptoed up to him, she went up to him on 
tiptoes; ¿has venido andando? did you come 
on foot?, did you walk?; a poco ~ (Chi) before 
long [2j (Col, CS, Ven) (ir) to go; anda a comprar 
el periódico go and buy the newspaper; 
anduvo de aquí para allá intentando encon¬ 
trarla he went all over the place trying to find 
her; anda a pasear (fam) or (vulg) a la mierda 

(RPI) get lost! (coiioq), go to hell! (si), piss off! (BrE 
si) [3> (AmL) (montar): no sé -v- a caballo 1 can’t 
ride a horse; fue a a caballo al parque she 
went horseriding o riding in the park; los 
domingos salen a en bicicleta they go cy¬ 
cling on Sundays, they go for bike rides on 
Sundays (coiioq); está aprendiendo a en 
bicicleta she’s learning to ride a bicycle; 
^-gata B 

[3 (marchar, funcionar) to work; el tocadiscos no 
anda the record player’s not working; el 
coche anda de maravilla the car’s running o 
(BrE) going like a dream 

Q (+ compl) [T> (estar) to be; ¿cómo andas? how 
are you?, how’s it going? (coiioq), how are 
things? (coiioq), what’s up? (AmE coiioq); ¿cómo 
andas de calcetines? how are you for o (BrE) 
how are you off for socks?; ¿cómo andamos 
de tiempo? how are we doing for time?; no 
anda muy bien de salud he isn’t very well: 
ando enfermo I’m ill; anda un poco tristón 
he’s (looking) a bit gloomy, siempre anda con 
prisas he’s always in a hurry; anda siempre 
muy arregladita she’s always very well 
tumed-out; no andes descalza don’t walk o 
go around without your shoes on; ¿quién 
anda ahí? who’s there?; ¿y Manolo? — creo 
que anda por América what about Manolo? 
— I think he’s in America somewhere; 
¿dónde andan mis calcetines? where have 
my socks got(ten) o gone to? (coiioq), what’s 
happened to my socks?; ~ + ger to be -ing; 

anda buscando pelea he’s out for o he’s look¬ 
ing for a fight; la policía lo anda buscando 
the police are looking for him o (coiioq) are after 
him; quien mal anda, mal acaba if you Uve 
Uke that, you’re bound to come to a bad end 

(juntarse) ~ con aIgn to mix with sb; no me 
gusta la gente con la que andas I don’t Uke 
the people you’re mixing with o (coiioq) you’re 
hanging arotmd with; dime con quién andas 

y te diré quién eres you can tell a man o a 
man is known by the company he keeps 
[Tj (salir con) ~ con aign to go out with sb 

[3 (rondar) por algo: -^á por los 60 (años) he 
must be around o about 60 

Q ~ oetrAs de or tras aign/algo (buscar, perseguir) 
to be AFTER sb/sth; ese sólo anda detrás de 
tu dinero he’s only after your money andan 
tras la fama y la riqueza they are looking for 
o (colloq) they are out for fame and fortune 

Q [l> (fam) ~ CON algo (llevar) (con revólver/dinero) 
to cany sth; (ccmtraje/sombrero) to wear sth; 
sabes que no me gusta que andes con 
cuchillos you know I don’t Uke you playing 
with 0 messing around with knives (revolver) 
~ EN algo to rummage o poke o ferret around 
IN Sth; no me andes en el bolso don’t go rum¬ 
maging 0 poking 0 feneting around in my 
bag 

□ (en exclamaciones) [1> (expresando sorpresa, increduli¬ 
dad): ¡anda! ¡qué casualidadi well! o good 
heavens! o good grief! what a coincidence!; 
¡anda! ¡mira quién está aquí! well, well! o 
hey! look who’s here!; ¡anda ya! ¡eso es impo¬ 
sible! go on! o (BrE) get away with you! that’s 
impossible! (colloq) [2j (expresando irritación, recha¬ 
zo): ¡anda! ¡déjame en paz! oh, leave me 
alone!; ¡anda! no me vengas con excusas 
come on! o come off it! I don’t want to hear 
your excuses (colloq); ¡andal ¡se me ha vuelto 
a olvidarl damn! I’ve forgotten it again! (colloq) 
[3> (instando a hacer algo): préstamelo, anda go 
on, lend it to me!; anda, déjate de tonterías 
come on, stop being süly!; ándale, no seas 
sacón (Méx fam) go on, don’t be chicken (colloq); 
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¡anda! or(Méx) ¡ándale! or (Col) ¡ándelel que lle¬ 
gamos tarde come on o get a move on o let’s 
get moving, we’ll be late! (colloq); ¡vamos, 
andando, que se hace tarde! come on, let’s 
get a move on, it’s getting late! 

■ andar vt 
□ (caminar) to walk; tuvimos que ~ un buen 

trecho we had to walk a fair distance; he 
andado muchos caminos (liter) 1 have trodden 
many paths (liter) 

□ (AmC) (llevar): no ando dinero 1 don’t have any 
money on me; siempre ando shorts en casa 
1 always go around in o wear shorts at home 

■ andarse v pron 
□ -^se CON algo: ése no se anda con bromas 

he’s not one to joke around o not one for 
jokes; ándate con cuidado take care, be care¬ 
ful; rodeo, rama 

□ (en imperativo) (AmL) (irse): ándate de aquí inme¬ 
diatamente get out of here this minute; 
ándate luego, no vayas a llegar tarde get 
going 0 get a move on, otherwise you’ll be late 
(colloq) 

andar^ m 
Q (modo de andar) gait, walk; un viejo de ~ pausa¬ 

do an old man with an unhurried gait o walk; 
tiene ~es de princesa she walks Uke a prin¬ 
cess, she has the bearing o deportment of a 
princess (frml) 

□ andares mpl [I> (viajes) travels (pi); en mis 
~es por Sudamérica on my travels through 
South America [2> (aventuras) adventures (pi) 

andariego -ga adj fond of o (BrE) keen on 
walking 

andarín -riña adj fond of o (BrE) keen on 
walking 

andarivel m 
□ (I> (cable) ferry cable o rope [2> (pasamanos) 

handrail [1> (mecanismo) cableway 

(Compuesto) andarivel de salvamento 
breeches buoy 

□ (RPI) (en una piscina — carril) lane; (— soga) lane 
divider 

andas jpi portable platform (used in religious pro¬ 
cessions); llevar a aign en ~ (CS) to cariy sb on 
one’s shoulders 

ándele, ándale interj: ver andar^ G3 

andén m 
Q (en una estación) platform; el autobús saldrá del 

~ número 5 the bus will depart from bay 5 
□ (AmC, Col) (acera) sidewalk (AmE), pavement 

(BrE) 

Andes mpl: los ~ the Andes 

ANDI /'andi//(en Col) = Asociación Nacio¬ 
nal de Industriales 

andinismo m (AmL) mountaineering, moun¬ 
tain climbing, climbing 

andinista mf (AmL) mountaineer, mountain 
climber, chmber 

andino -na adj Andean 

Andorra / Andorra 

andorrano -na adj/mj Andorran 

andrajo m rag; va vestido de or con -^s he 
goes about dressed in rags; este abrigo está 
hecho un ~ this coat is falling apart o is fall¬ 
ing to bits 0 is in tatters 

andrajoso -sa adj (mendigo) ragged; (ropa) 
ragged, in tatters 

androcéntrico -ca adj androcentric 

androceo m androecium 

androfobia/androphobia 
androgénico -ca adj androgenic 

andrógeno m androgen 

andrógino'' -na adj androgynous 

andrógino^ -na m,f hermaphrodite, andro¬ 
gyne 

androide m android 

andropausia/ male menopause 

androsterona / androsterone 

andurrial m 
Q (Col) (camino) muddy road (o track etc) 
□ andurriales mpl (fam) godforsaken place o 

spot (colloq); ¿y tú qué haces por estos ~es? 
(hum) so what are you doing in this neck of the 
woods? 

anduve, anduviste, etc see andar 

anea/reed mace, cattail (AmE), cat’s-tail (BrE) 

aneblarse [As] v pron to get misty 

anécdota/anecdote 

anecdotario m collection of anecdotes 

anecdótico -ca adj [T> anecdotal; un relato 
~ an anecdotal account; un personaje ~ a 
colorful character [Jj (interés/valor) incidental 

ANEF /a'nef/ / (en Chi) = Asociación Nacio¬ 
nal de Empleados Fiscales 

anegadizo -za adj prone to flooding 

anegamiento m flooding 

anegar |A31 vt [í> (campo/local) to flood 
[2> (carburador) to flood [3^ (abrumar) to over¬ 
whelm 

■ anegarse Vpron ((campo/terreno)) to be flood¬ 
ed: me miró con los ojos anegados en lágri¬ 
mas (liter) she looked at me, her eyes full of 
tears o she looked at me, her eyes bathed in o 
brimming with tears (liter) 

anejar ¡Ai| vt ►anexar B 

anejo'* -ja adj [T^ (inherente) llevar anejo: una 
profesión que lleva anejas grandes respon¬ 
sabilidades a profession that carries with it a 
great deal of responsibility o which has a great 
deal of responsibility attached [2> ►anexo* 

anejo^m ►anexo^ 

anélido m annelid 

anemia/anemia* 

(Compuesto) anemia falciforme or de célu¬ 
las falciformes sickle<ell anemia* 

anémico'' -ca adj anemic’ 

anémico'^ -ca mj anemic person*; ios ~s 
people who suffer from anemia 

anemómetro m anemometer, wind gauge 

anémona/anemone, windflower 

(Compuesto) anémona de mar sea anemone 

aneroide adj aneroid 

anestesia / (proceso) anesthesia*; (droga) anes¬ 
thetic*; aún está bajo los efectos de la 
he’s still under (the) anesthetic; lo operaron 
con ~ he was operated on under (an) anes¬ 
thetic; le sacó la muela sin ~ he took his 
tooth out without an anesthetic 

(Compuestos) 

• anestesia epidural epidural or peridural 
• anestesia general/local (proceso) general/ 

local anesthesia*; (droga) general/local anes¬ 
thetic* 

anestesiar |A1| vt (persona) to anesthetize*, 
to give ... an anesthetic*; (enáa/dedo) to anes¬ 
thetize*; me -^on para quitarme la muela 1 
had the tooth out under anesthetic 

anestésico'* -ca adj anesthetic* 

anestésico^ m anesthetic* 

anestesiólogo -ga m,f anesthesiologist 
(AmE), anaesthetist (BrE) 

anestesista mf anesthetist* {sometimes not a 
fully-qualified doctor) 

aneurisma m orf aneurysm 

anexar |Ai] vt 
□ (esp AmL) (territorios) to annex 
Q (clausula) to add, append (frml) 

anexión/ annexation 

anexionamiento m (CS) annexation 

anexionar vt |Ai|, anexionarse |Ai| v 
pron to annex 

anexionismo m: policy of annexation 

anexionista adj/mf annexationist 

anexo'* -xa adj |T> (edificio/local) joined, 
annexed [2> (dausula) added, appended (frml); 
(documento) (en un informe) attached; (en una carta) 
enclosed 

anexo^ m [O (edificio) annex* (documento — en 
un informe) appendix, attached document (o cer¬ 
tificate etc); (— en una carta) enclosure, enclosed 
document (o certificate etc); © anexos ene., 
enclosures [1} (Chi) (del teléfono) extension 

anfeta/(fam) amphetamine; ~s speed (colloq) 

anfetamina/amphetamine 

anfibio'* -bia adj [I> (Zool) amphibious 
[2> (vehículo) amphibious; avión ~ seaplane 
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anfibio^ m amphibian 

anfibología/amphibology 

anfiteatro m [T> (Arquit) amphitheater*; (en la 
universidad) lecture hall, auditorium (AmE) 
[2> (Geol) natural amphitheater* 

anfitrión -triona (m) host; (f) hostess 

ánfora j/ [!> (cántaro) amphora [2> (Bol, Méx, Per) 
(urna) ballot box [5> (Méx) (botella pequeña) tb 
anforita flask, hipflask |4> (Andes) (en una tómbo¬ 
la) drum 

angarillas^! [T> (camilla) improvised stretcher 
[2> (Const) handbarrow [l> (de burro) panniers 

(p!) 
angas (Andes, Méx fam): por o por mangas, el 

caso es que nunca estás trabajando the fact 
is that, for one reason or another, you’re never 
working; por ~ o por mangas tengo que 
salir 1 have to go out whether 1 like it or not 

ángel m |T> (Relig) angel; canta como los (pro¬ 
pios) ~es he sings like an angel; ha pasado 
un ~ said when there is a lull in a conversation; 
que sueñes con ios angelitos sweet dreams; 
muchas gracias, eres un ~ thank you very 
much, you’re an angel; se ha caído, pobre 

' ~ or angelito he’s fallen over, poor thing o 
poor little darling; ► caer [2> (encanto) charm; 
tiene mucho ~ she’s veiy charming o she has 
a lot of charm 

(Compuestos) 

• ángel caído fallen angel 
• ángel custodio guardian angel 
• ángel guardián or de ia guarda guardian 

angel 
• ángei vengador avenging angel 

Ángela María interj (fam & ant) goodness gra¬ 
cious! (dated), my giddy aunt! (colloq & dated) 

angélica/angelica 

angelical adj angehc 

angelito m (Amt) dead child; ver tb ángei 

angelote m 
□ (Art): sculpture or carving of an angel 
□ (Zool) angel fish 

ángelus m ángelus 

angina/ 
□ tb ~ de pecho angina, angina pectoris 
Q (esp AmL) (de la garganta) inflammation of the palate, 

tonsils and/or pharynx 

(Compuestos) 

• angina roja (esp AmL) sore throat 
• anginas Jpl [T> (Esp, Méx) (Inflamación) sore 

throat [2> (Méx, Ven) (amígdalas) tonsils (pi) 

anginas jpl [T> (Esp, Méx) (inflamación) sore throat 
(Méx, Ven) (amígdalas) tonsils (pi) 

angiografia/angiography 

angiograma m angiogram 

angioma m angioma 

angiosperma / angiosperm 

anglicanismo m EpiscopaUanism (in US and 
Scotland), Anglicanism (in UK) 

anglicano -na adj/m/Episcopahan (in US and 
Scotland), Anglican (in UK) 

anglicismo m Angheism 

anglicista'* adj (orientación/tendencia) toward 
English; (palabra/construcción) derived from 
English; paises no contaminados por la 
invasión ~ countries uncontaminated by the 
invasion of Enghsh words 

anglicista^ mf Anglist, Anglicist 

angliparia/(pey) SpangUsh 

anglo'* -gla adj Anglian 

anglo^ -gla m/Angle; los ~s the Angles 

anglo* pref Anglo-; anglo-uruguayo Anglo- 
Uruguayan 

anglófilo'* -la adj Anglophihc 

anglófilo^ -la m,/Anglophile 

a ng lofo bi a / Anglophobia 

anglófobo'* -ba adj Anglophobic 

anglófobo^ -ba m/Anglophobe 

anglófono -na adj English-speaking, anglo¬ 
phone (frml) 

anglonormando'* -da adj (Hist) Anglo- 
Norman; (arte/arquitectura) Norman; ►Islas 
Anglonormandas 
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anglonormando^ -da m/Anglo-Norman 

angloparlante adj English-speaking 

anglosajón'* -joña adj Anglo-Saxon 

anglosajón^ -joña m,/Anglo-Saxon 

Angola/Angola 

angoleño -leña adj/m/Angolan 

angora / angora; lana de ~ angora wool; un 
suéter de ~ an angora sweater 

angorina/imitation angora 

angostar [Al] vt (esp Ami) [T> (carretemicanab 
to narrow [2> (falda/pantalones') to take ... in 

■ angostarse vpr to narrow 

angosto -ta adj <caUe/pasülo/cama) narrow; 
(falda) tight; es muy angosta de caderas she 
has veiy narrow hips 

angostura/ 
n [l> (cualidad) narrowness [2> (Geog, Náut) nar¬ 

rows (pi) 
Q (Bot, Coc) [T> (corteza) angostura (bark) [2> (biter) 

Angostura bitters® 

angstrom m (pi ~s) angstrom 

anguila/eel; ser escurridizo como una 'v. to 
be as slippery as an eel 

angula/elver 

angular adj angular 

ángulo m [T> (Mat) angle (rincón, esquina) 
comer; en un ~ del salón in a comer of the 
lounge [3> (punto de vista) angle 

(Compuestos) 

• ángulo agudo acute angle 
• ángulo de incidencia angle of incidence 
• ánguio de mira angle of sight 
• ánguio de refracción arrale of refraction 

• ánguio muerto bhnd spot 
• ánguio obiicuo oblique angle 
• ánguio obtuso obtuse angle 
• ángulo recto right angle 
• ángulos adyacentes mpl adjacent angles 

(Pl) 
• ángulos alternos externos mpl exterior 

alternate angles (pl) 
• ángulos alternos internos mpl interior 

alternate angles (pl) 

angulosidad/angularity 

angurria / (CS) greed; comia con ~ he ate 
greedily 

angurriento'* -ta adj (cs) greedy 

angurriento^ -ta m,f (CS fam) greedy pig 
(colloq) 

angustia/ 
Q [Tj (congoja) anguish, distress; sus gritos de ~ 

his anguished o distressed cries, his cries of 
anguish; siento una gran al no poder ayu¬ 
darlos it causes me great anguish o distress 
not to be able to help them (liter), 1 feel very 
distressed at not being able to help them 

(desasosiego) anxiety; vive con la de que 
algún dia la despidan she’s constantly wor¬ 
ried 0 she lives with the worry that one day 
she is going to lose her job; Doña A-^s (fam): 
hija mía, pareces Doña A~s you’re a bom 
worrier (colloq), you get so worked up o (BrE) het 
up about everything! (colloq), you’re such a wor¬ 
rier (colloq) [D (Psic) anxiety 

(Compuestos) 

• angustia existencia! or vital angst, meta¬ 
physical anguish, existential anxiety 

• angustia orai oral anxiety 
Q (Esp fam) (náuseas); tengo una ~ ... 1 feel sick o 

(AmE) nauseous 

angustiado -da adj [T> (acongojado) distressed; 
estábamos tan ^s, estaba sufriendo tanto 
we were so distressed, he was in such pain; no 
me olvidaré nunca de la mirada angustiada 
que me dirigió 1 will never forget the 
anguished look o the look of anguish than she 
gave me [2> (preocupado) worried, anxious; vive 
angustiada she Uves in a constant state of 
anxiety 

angustiante adj (experiencia) distressing; 
estaban en una situación económica they 
were in a desperate situation financially 

angustiar [Al] vt [T> (acongojar) to distress; me 
angustiaba verlo tan triste it distressed me to 
see him so sad, it caused me great anguish o 

distress to see him so sad [2> (preocupar) to 
worry, cause ,.. anxiety, make ... anxious 

■ angustiarse v pron [T> (acongojarse) to get dis¬ 
tressed, get upset [2j (preocuparse) to get wor¬ 
ried, become anxious 

angustiosamente adv [T> (con congoja): llo¬ 
raba he was cr3ring inconsolably |2> (con 

preocupación) anxiously 

angustioso -sa adj (situación) distressing; 
(mirada/grito) anguished 

anhelante adj (liter): esperaba su regreso 
she longed for him to return, she waited long¬ 
ingly for his return, she yearned for his 
return; una mirada ~ a longing look, a look 
full of longing 0 yearning; con voz ~ in a 
voice full of longing o yearning 

anhelar [Al] vt (liter) (fama/gloria/poder) to 
yearn for, to long for; ~ + inf to long to -i- inf. 

yearn to + inf; anhelaba llevar una vida tran¬ 

quila she longed o yearned to lead a peaceful 
life; ^ QUE + subj; anhelaba que su hijo fuera 

feliz his deepest desire o greatest wish was for 
his son to be happy 

anhelo m (liter) wish, desire; sus ~s de gloria/ 

paz their yearning for gloiy/peace (liter); que 

seas feliz es mi mayor ~ my deepest desire o 
greatest wish is that you should be happy 

anhídrido m anhydride 

(Compuestos) 

• anhídrido carbónico carbon dioxide 
• anhídrido sulfúrico sulfur' trioxide, sulfu¬ 

ric' anhydride 
• anhídrido suifuroso sulfur' dioxide, sulfu- 

rous’ anhydride 

Aníbal Hannibal 

anidación/, anidamientom 
Q (del óvulo fecundado) implantation 
Q (construcción de un nido) nesting; durante la tem¬ 

porada de ~ during the nesting season 

anidar |A1) vi «aves» to nest; el odio anidaba 
en su corazón (liter) hatred dwelled in his 
heart (liter) 

aniego m (Per) fiood 

anilina/aniime 
anilla / o (de una Cortina, un llavero) ring; (de un 

puro) band [2> (de una lata) ringpull, tab [T> (de un 

ave) ring (4) anillas jpl (Dep) rings (pl) 

anillar [Ai| vt 
□ <ave> to ring 
□ (motor) to install' o fit new piston rings in 

anillo m 
Q (sortija) ring; caérsele los -~s a aign (fam & iró): 

no se lo pidas a él que se le pueden caer los 

~s don’t ask him to do it, that sort of thing is 
beneath him o he won’t dirty his hands with 
that kind of thing: no se te van a caer los -~s 

por hacer las camas making the beds isn’t 
going to kill you; como ~ al dedo (lam): el 

dinero nos vino como ~ al dedo the money 
came at just the right time for us o was a real 
godsend o was just what we needed; esa fecha 

me viene como al dedo that date’s perfect 
for me, that date suits me down to the ground; 
ese vestido te sienta como ^ al dedo that 
dress suits/fits you perfectly 

(Compuestos) 

• anillo de boda wedding ring 
• anillo de compromiso engagement ring 
• anillo de pedida engagement ring 
□ [l> (aro, arandela) ring [2> (de una columna) annulet 

[3> (en un árbol) ring [4> (de un gusano) ring 
[U (Astron): el ~ or los ~s de Saturno Saturn’s 
rings 

(Compuesto) anillo de dentición teething 
ring 

ánima)/ [T> (liter) (alma) soul; las -~s del Purga¬ 
torio the souls in Purgatory [2> (Arm) bore 

animación/ 
Q (bullicio, actividad) activity; habla gran ~ en las 

calles the streets were full of life o activity, 
the streets were bustling with life o activity; es 

~ un bar en el que hay siempre mucha ~ it’s 
always a veiy lively bar; se debatió con gran 

~ it was the subject of a lively debate 
□ (de una velada) entertainment 
Q (Cin) animation 

anglonormando animar 
animadamente adv (charlar/debatir) ani¬ 

matedly: bailaron muy toda la noche they 
danced gaily o merrily all night long 

animado -da adj 
□ ITj (fiesta/reunión/ambiente) lively; (conversa- 

cion/discusión) lively, animated [2> (optimista, con 

ánimo) cheerful, in good spirits; hoy está más 

~ he’s more cheerful o he’s in better spirits 
today; ~ a -f inf: estoy más ~ a intentarlo 

ahora 1 feel more like trying o more up to 
trying now 

13 (Impulsado) ~ de or por algo inspired o motivated 
BY sth; un movimiento ~ de excelentes prin¬ 

cipios a movement inspired o motivated by 
excellent principles; actuó ~ de impecables 

propósitos he acted with the best of inten¬ 
tions 

animador'* -dora adj encouraging 

animador^ -dora m,/ 
□ [l> (de un programa) (m) presenter, host; (/) pre¬ 

senter, hostess 1^ (de un hotel) social director 

(AmE), entertainments manager (BrE); (de un 

centro social, cultural) events organizer 

□ animadora/(de un equipo) cheerleader 

animadversión / antagonism, hostility; 
existe gran ~ entre ellos there is a lot of 

antagonism o hostility o ill-will between them; 

~ HACIA or POR algo/aign hostility toward(s) 

sth/sb; siente gran ^ por todo lo que signifi¬ 

que innovación he is veiy hostile toward(s) 

an3rthmg new; siento gran ~ hacia él 1 feel 

extremely hostile o antagonistic toward(s) 

him, 1 feel a great deal of hostility o antago¬ 

nism towards him 

animal* adj 
□ (instinto) animal (before n); grasas de origen ~ 

animal fats 
[3 [l^ (fam) (estúpido) stupid; ¡no seas vamos a 

chocar! don’t be so stupid o reckless, we’ll 
crash! [2> (grosero) rude, uncouth 

animaPrn 
Q (Tj (Zool) animal; comer como un (fam) to 

eat like a horse (colloq); ser un de bellota(s) 
(fam) to be as thick as two short planks (colloq) 

(2j (persona con cierta característica): no soy un 

~ politico I’m not a political animal; es un 

~ de costumbres he’s a creature of habit 

(Compuestos) 

• animal doméstico (de granja) domestic 
animal; (mascota) pet 

• animal salvaje wild animal 
13 animal m/ (lam) [T> (persona violenta) brute, 

animal [7> (grosero) lout 

animalada/(fam): cuando le llamé la aten¬ 

ción me contestó con una ~ when 1 told him 
off, he gave me a real mouthful (colloq); ¡qué 

~ de comida has hecho! you’ve made an 
incredible o a massive amount of food!; fue 

una ~ decírselo asi it was outrageous (o 
stupid etc) telling him like that (colloq) 

animalidad/animahty 

animar [Aij vt 
Q [T) (alentar) to encourage; (levantar el espíritu) to 

cheer ... up; tu visita lo animó mucho your 
visit cheered him up a lot o really lifted his 
spirits; a aign A + inf to encourage sb to -f 

inf: me animó a presentarme al concurso 

he encouraged me to enter the competition; 
~ a aign A que + subj to encourage sb to + inf; 

traté de ~lo a que continuara 1 tried to 
encourage him to carry on [2> (dar vida a, alegrar) 

(fiesta/reunión) to liven up; los niños animan 

mucho la casa the children really liven the 
house up; (con luces, colores) to brighten up; el 

vino empezaba a ~los the wine was begin¬ 
ning to liven them up o to make them more 
lively; las luces y los adornos animan las 

calles en Navidad lights and decorations 
brighten up the streets at Christmas 

13 [T> (programa) to present, host [2> (club/ 
Centro) to organize entertainment in 

B (Impulsar) to inspire; los principios que ~on su 

ideología the principles which inspired their 
ideology, no nos anima ningún afán de lucro 

we are not driven o motivated by any desire 
for profit 

■ animarse v pron [T> (alegrarse, cobrar vida) 

((fiesta/reunión)) to liven up, warm up, get 
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going; «persona» to liven up, come to Ufe 
(cobrar ánimos) to cheer up: se animó mucho 

al vernos she cheered up o brightened up o 
(colloq) perked up a lot when she saw us; ~se a 

+ inf: si me animo a salir te llamo if 1 decide 
to go out 0 if 1 feel Uke going out, I’ll call you; 
¿no se anima nadie a ir? doesn’t anyone feel 
like going?, doesn’t anyone want to go? 
[3> (atreverse) ~se A + inf: ¿quién se anima a 

planteárselo al jefe? who’s going to be brave 
enough o who’s going to be the one to tackle 
the boss about it? (colloq); yo no me animo a 

tirarme del trampolín 1 can’t bring myself to o 
1 don’t dare dive off the springboard; a ver si 

te animas a hacerlo why don’t you have a 
go?; al final me animé a confesárselo 1 Anal¬ 
ly plucked up the courage to tell her 

anímicamente adv emotionally 

anímico -ca adj: su estado ~ her state of 
mind; variaciones anímicas changes of 
mood 

animismo m animism 

animista'' adj animistic 

animista^ m/animist 

animita / (Chi) memorial stone (in the place 
where someone has died) 

ánimo m 
□ [I> (espíritu): no estoy con el -w- para bromas 

I’m not in the mood for jokes: tu visita le 

levantó mucho el ~ your visit really cheered 
her up 0 boosted her spirits; la noticia la dejó 

con el ~ por el suelo the news left her in 
veiy low spirits o feeling very down-hearted, 
the news left her feeling very down (in the 
dumps) (colloq); su presencia contribuyó a 

apaciguar or calmar los ~s his presence 
helped to calm eveiyone down; tengo que ir, 

pero no me siento con ~ 1 have to go, but 1 
don’t feel up to it; hacerse el ~ de hacer 

algo to bring oneself to do sth; no me hago el 

de estudiar 1 can’t bring myself to study 
(aliento, coraje) encouragement; darle ~(s) a 

aign to encourage sb; (con aplausos, gritos) to 
cheer sb on: i-v., que ya falta poco para 

llegari come on! it’s not far now!; sus pala¬ 

bras me dieron or me infundieron ~(s) her 
words gave me encouragement o encouraged 
me 0 heartened me; el equipo había cobrado 

~ the team had rallied; no tiene ~(s) de or 
para nada she doesn’t feel up to anything; 
~(s) DE or PARA + inf: ¿te sientes con ~(s) 

para seguir? do you feel up to going on?; no 

entiendo cómo aún le quedan -^s de volver 

a intentarlo 1 don’t know how he can still find 
it in him to try again 

□ [1> (intención, propósito) intention; es una aso¬ 

ciación sin de lucro it’s a non-profit associ¬ 
ation (AmE), it’s a non-profit-making 
association (BrE); ~ de + inf: con ~ de calmar 

las tensiones with the aim o intention of 
easing tensions: lo dije sin de ofender 1 
meant no offense, 1 didn’t mean to offend you, 
no offense intended (colloq) (mente, pensamien¬ 
to) mind; en el ~ del jurado in the minds of 
the jury; su recuerdo está presente en el 

~ de todos his memory lives on in everyone’s 
hearts 

animosamente adv with spirit 

animosidad / animosity, hostility, bad feel¬ 
ing; existe gran ~ entre nosotros there’s a 
lot of bad feeling o animosity o hostility 
between us; contra aign animosity o hos¬ 
tility 0 bad feeling toward(s) sb 

animoso -sa adj spirited 

aniñado -da adj [T) (facciones) childlike 
[2> (Chi fam) (valentón) cocky (colloq) 

aniñarse |A1| v pron (Chi fam) to act tough; no 

te vengas a aniñar don’t get cocky o (try to) 
act tough with me (colloq) 

aniquilación/annihilation; la -v- del ejérci¬ 

to enemigo the annihilation of the enemy 
forces; cambios climatológicos que produje¬ 

ron la ~ de algunas especies changes in cli¬ 
mate which caused the extinction of o which 
wiped out some species 

aniquilador -dora adj destructive 

aniquilamiento m annihilation, destruc¬ 
tion 

aniquilar |A1] vt (enemigo/población) to annihi¬ 
late, wipe out; (defensas/instalaciones) to des¬ 
troy, obliterate; la gripe que tuvo lo ha 
aniquilado that bout of flu he had has left him 
terribly weak o (colloq) has really wiped him 
out; los nervios la tienen aniquilada she’s a 
nervous wreck; la aniquiló 6-0, 6-0 she 
crushed her 6-0, 6-0; me aniquiló con sus 
argumentos he crushed o annihilated o des¬ 
troyed me with his arguments; es tan domi¬ 
nante que lo ha aniquilado como persona 
she’s so domineering that she has completely 
wiped out 0 destroyed his personality 

anís m [T> (Bot) (planta) anise; (semilla) aniseed 
[2> (confite) boiled candy (AmE) o (BrE) sweet {usu¬ 
ally aniseed-flavored) ¡5} (licor) anisette; estar 

hecho un ~ (Per fam) to be dressed (up) to the 
nines; llegar a los anises (Per fam) to show up 
0 turn up (too) late 

(Compuesto) anís escarchado ciystallized 
aniseed 

anisado'' -da adj aniseed-flavored' 

anisado^ m anisette 

aniversario m [T> (de un suceso) anniversary; 
~ de boda wedding anniversary [2> (Méx) (cum¬ 
pleaños) birthday 

anjeo m (Col) wire gauze 

Ankara/Ankara 

ano m anus 

(Compuestos) 

• ano artificial colostomy 
• ano contra natura (RPI) colostomy 

anoche adv last night; soñé contigo 1 
dreamed about you last night; el periódico de 

yesterday evening’s newspaper 

anochecer'' [E3] v impers to get dark; antes 
de que anochezca before it gets dark, before 
night falls; ya había anochecido cuando 
volvió it was already dark when he returned 

■ anochecer vi «persona»: anochecimos 
camino a Puebla when it got dark o when 
night fell we were on our way to Puebla 

■ anochecerse v pron (Chi, Méx): nos anoche¬ 
cimos estudiando we stayed up studying till 
really late 

anochecer^ m nightfall; al at nightfall; 
antes del ~ before nightfall, before it gets/got 
dark 

anodino -na adj [T> (persona) bland, insipid, 
colorless' (cuadro/pelicula/comentario) ano¬ 
dyne, bland [3> (Med) anodyne 

ánodo m anode 

anofeles'', anofeles adj mv anophehne 

anofeles^, anofeles m (pi ~) anopheles 

anomalía/anomaly 

anómalo -la adj anomalous 

anonadado -da adj dumbfounded, speech¬ 
less; la noticia me dejó ~ the news left me 
speechless, 1 was dumbfounded o completely 
taken aback by the news 

anonadar |A1] vt: la noticia lo anonadó he 
was dumbfounded o completely taken aback 
by the news 

anónimamente adv anonymously 

anonimato m anonymity; lanzan viles 
calumnias ocultándose en el ~ they make 
slanderous accusations while hiding behind a 
cloak of anonymity; desea permanecer en el 
~ he wishes to remain anonymous; nunca 
logró salir del ~ he never managed to make a 
name for himself, he never managed to rise 
from obscurity 

anonimía / anonymity 

anónimo'' -ma adj [T> (carta/obra) anony¬ 
mous; una obra de autor a work by an 
anon}tmous author (2> (normal, no especial) 

anonymous, unexceptional 

anónimo^ m [T> (carta) anonymous letter 
ll> (obra) anonymous work 

anorak /ano'rak/ m parka (AmE), anorak (BrE) 

anorexia/ anorexia 

(Compuesto) anorexia nerviosa anorexia 
nervosa 

anoréxico'' -ca adj anorexic 

anoréxico^ -ca m/ [T> (persona) anorexic 
[2> anoréxico m (droga) anorectic 

anorexigeno m anoreaic 

anormaP adj [T> (comportamiento) abnormal; 
no seas ~ (fam) don’t be so stupid [5> (situa¬ 
ción) abnormal 

anormal^ m/(fam) idiot; este los dejó salir 
solos this stupid idiot let them go out on their 
own 

anormalidad/abnormahty 

anormalmente adv abnormally 

anotación / (nota) note; anotaciones al 
margen notes in the margin (AmL) (en fútbol) 

goal; (en fútbol americano) touchdown; (en básquet- 
bol) point 

anotador -dora m,/ 
Q (en basquetbol) scorer; (en fútbol) scorer, goal- 

scorer; (en fútbol americano) scorer 

Q anotador m (RPI) (bloc de notas) notepad 

' anotar |Ai| vt 
□ [T> (tomar nota de) (direcdón/nombre) to make a 

note of; anota mi número de teléfono make a 
note of my phone number; ya he anotado lo 
que tengo que comprar I’ve noted down o 
jotted down o made a note of what 1 have to 
buy; asegúrate de todos los detalles 
make sure you take down o make a note of all 
the details ID (texto) to annotate D (RPI) (en 

un curso) to enroll', put ... down; (para una excur¬ 

sión, actividad) to put ... down; anotó a su hija 
en la clase de baile she enrolled her daughter 
0 put her daughter down for the dance class; 
anótenme para el partido del sábado put me 
down for Saturday’s game 

□ (gol/tanto) to score 
■ anotar vi to score 
■ anotarse v pron 
□ (AmL) (tanto) to score 
□ (RPI) (para una excursión, actividad) to put one's 

name down, sign up; (en dn curso) to enroll'; 
nos vamos a bailar ¿te anotás? we’re going 
dancing, do you want to come along? o (BrE) do 
you fancy coming?; estábamos pensando ir 
al cine — |(yo) me anoto! (fam) we were think¬ 
ing of going to the movies — you can count 
me in o I’ll cornel; ~se en algo: me anoté en 
la clase de ruso 1 enrolled o signed up for the 
Russian class; ¿ya te anotaste en el curso? 
have you enrolled on o signed up for the 
course yet?; me anoté para ir a la excursión 1 
put my name down o put myself down o 
signed up for the trip 

anovulatorio'' -ria adj anovulatory 

anovulatorio^ m anovulant 

ANP/(en Ur) = Administración Nacional de 
Puertos 

anquilosado -da adj [T> (articulación) (atrofia¬ 

do) ankylosed; (entumecido) stiff [2> (ideasjecono- 
mía) stagnant 

anquilosamiento m [J> (atrofia) ankylosis; 
(entumecimiento) stiShess [2> (estancamiento) stag¬ 
nation 

anquilosarse |A1] v pron [T> «miembro¡arti¬ 
culación)) (atrofiarse) to ankylose; (entumecerse) to 
get stiff «ideas ¡economía » to stagnate 

anquilosis/ankylosis 

anquilostoma m hookworm 

ánsar m goose 

ansí adv (crit) R-asP 

ansia/j [T> (deseo, avidez): comer/beber con ~ 

to eat/drink eagerly: desear algo con to 
want sth desperately; ~ de algo longing for 
sth, yearning for sth; ~ de conocimientos/ 
libertad longing o thirst o yearning for know- 
ledge/ffeedom; no lograba satisfacer sus -«-s 
de poder she was unable to satisfy her thirst o 
lust 0 craving for power; sentía ~s de volver 
a verla he longed o yearned to see her again 
D (Psic) anxiety g) ansias fpl (Col, Ven fam) 

(náuseas) nausea 



49 ansiar anteriormente 
ansiar |A17| vt (liter) <paz/libertad/poder) to long 

for, yearn for; el día del tan ansiado reen¬ 
cuentro the day of the long-awaited reunion; 
~ + INF to long to + inf; ansia alcanzar el 
éxito he longs to achieve success, he yearns 
after o craves success (liter); ~ que + subj: 

ansiaba que regresara he longed o yearned 
for her to return, he longed o yearned for her 
return (liter) 

ansiedad / [i> (preocupación) anxiety; esperá¬ 
bamos con alguna noticia sobre su para¬ 
dero we anxiously awaited news of his 
whereabouts [2> (Med, Psic) anxiety 

ansina adv (RPI, Ven crit) F-asP 

ansiolitiCO m anxiolytic, tranquilizer’ 

ansiosamente adv [l> (con preocupación) anx¬ 
iously lU (con deseo, entusiasmo) eagerly 
[1> <desear> desperately; deseaba ~ que 
fuera niña she desperately wanted a girl 

ansioso -sa adj [O (deseoso) eager; estar de 

or POR + INF to be eager to -t- inf; está ~ por 
conocer los resultados he’s eager o (colloq) 

dying to know the results; estoy ~ de verlos 1 
can't wait o (colloq) I’m dying to see them. I’m 
really looking forward to seeing them; estar 

DE or POR QUE + subj: estoy ansiosa de que 
lleguen las vacaciones I can’t wait o (colloq) 

I’m dying for the vacation (to come). I’m really 
looking forward to the vacation [1> |ser] (fam) 
(voraz) greedy 

anta m [1> Pante^ A1 [2> (Ami) (tapir) tapir 

antagónico -ca adj conflicting 

antagonismo m antagonism 

antagonista'' adj [O (hostil) antagonistic 
[2> (Anat) antagonistic 

antagonista^ mf [1> (persona) antagonist 
[2> antagonista m (Anat) antagonist 

antagonizar [A4J vt to antagonize 

antaño odv (liter) in days gone by: las costum¬ 
bres de ~ the customs o traditions of yester¬ 
year (liter) 

antara/(Andes) panpipes (pi) 

antártico -ca adj Antarctic 

Antártida / la ~ Antarctica, the Antarctic 

ante’' prep 
Q [T> (fiml) (delante de) before; comparecer ~ el 

juez to appear before the judge; miles de per¬ 
sonas desfilaron su cadáver thousands of 
people filed past the body [1> (enfrentado a): 

la gravedad de la situación in view of o 
considering o given the seriousness of the situ¬ 
ation; la proximidad de las elecciones 
with the elections so close; veamos cómo 
reacciona este problema let us see how he 
reacts when faced with this problem; todos 
somos iguales la ley we are all equal in the 
eyes of the law; nos hallamos -v, una gran 
Injusticia we are faced with a grave injustice; 
~ la duda, abstente if in doubt, don’t 

□ ante todo (primero) first and foremost; (sobre 

todo) above all; se considera todo madre 
she thinks of herself as a mother above all 
else; la seguridad ~ todo safety first, safety 
must come first 

ante^ m 

Q [U (Zool) (especie europea) elk; (especie norteamerica¬ 

na) moose [2^ (cuero) suede; una chaqueta de 
~ a suede jacket 

Q (dulce) Mexican dish made with sweet potato and 
pineapple 

ante- pre/ prejix whichforms part of words such as 
antesala, anteponer, etc 

anteanoche adv the night before last 

anteayer adv the day before yesterday 

antebrazo m pO p.233 forearm 

antecámara / anteroom 

antecedente m 
D [!► (precedente) precedent; no hay ningún ~ de 

la enfermedad en mi familia there’s no his¬ 
tory 0 no previous case of the illness in my 
family: una victoria asi no tenia -^s such a 
win was completely unprecedented; no quie¬ 
ren hacer ~ de esto they don’t want to set a 

precedent with this [2> (causa) cause; es un 
problema con profundos -^s históricos it’s 
an issue which is deeply rooted in history o 
which has deeply rooted historical causes; 
estarjponer a aign en ~s to be/to put sb in 
the picture; en cuanto llegué me pusieron en 
~s as soon as 1 arrived, they put me in the 
picture 0 they filled me in 

□ (fII, Ling) antecedent 
a antecedentes mpl (historial) background, 

record; como profesional tiene brillantes -^s 
she has a brilliant professional record 

(Compuesto) antecedentes penales or poli¬ 
ciales mpl record, police o criminal record; no 
tenia ~ ~ he did not have a criminal record, 
he had no previous convictions 

anteceder [El| vt to precede, come before; la 

persona que me antecedió en el cargo my 
predecessor in the post: ~ a algo to come 
BEFORE sth, precede sth 

■ anteceder vi: el párrafo que antecede the 
. preceding paragraph 

antecesor -sora m/[T> (predecesor) predeces¬ 
sor [2^ (antepasado) ancestor, forebear (liter) 

antecocina / room adjoining kitchen where 
dishes, cooking utensils, etc are kept 

antecomedor m (Méx) breakfast room 

antedatar [A1] vt [T> idocumento/carta) to 
backdate (2j (ser anterior a) to predate, ante¬ 
date 

antedicho'' -cha adj (frmi) aforesaid (frmi), 

aforementioned (frmi); los ~s sucesos the 
aforementioned o aforesaid events 

antedicho^ -cha mf (frmi): el ~ the afore¬ 
mentioned 0 aforesaid person (frmi) 

antediluviano -na adj (hum) ancient: esa 
máquina es antediluviana that machíne 
must have come out of the ark o is positively 
antediluvian (hum) 

antejardín m (Chl) front yard (AmE), front 
garden (BrE) 

antelación / con ~ <avisar/salir> in plenty of 
time; ireservar¡pagar) in advance; avísame 
con bastante ~ let me know in good time o 
in plenty of time, give me plenty of notice; 
saqué la entrada con un mes de I got the 
ticket one month in advance; llegó con dos 
días de ~ she arrived two days early; el 
cambio se les comunicará con la debida 
you will be given sufficient notice of the 
change, you will be told of the change in good 
time 0 in plenty of time; con ~ a algo prior to 
sth; con a su boda prior to her wedding 

antemano: de (loc adv) in advance; agrade¬ 
ciendo de su colaboración (Corresp) thank¬ 
ing you in advance for o in anticipation of your 
cooperation; te va a decir que no, eso te lo 
puedo decir de ~ he’s going to say no, I can 
tell you that right now; lo había preparado 
todo de ~ she had prepared eveiything 
beforehand o in advance 

antena/ 
Q (de radio, televisión, coche) antenna (AmE), aerial 

(BrE); el programa lleva ya cuatro años en 
the program has been on the air o has been 
running for four years; tenerjestar con la(s) 
~fsj conectada(s) or (AmL) parada(s} (fam) to 
be listening (eagerly) 

(Compuestos) 

• antena colectiva communal antenna o 
aerial 

• antena de conejo (Méx) rabbit ears, indoor 
antenna o aerial 

• antena de cuadro loop antenna o aerial 
• antena de radar radar dish 
• antena direccional directional antenna o 

aerial 
• antena emisora transmitting antenna o 

aerial 
• antena parabólica satellite dish, parabolic 

antenna o aerial (tech) 

• antena receptora receiving antenna o 
aerial 

• antena repetidora relay mast 

□ [I> (Naut) lateen yard [1> (Zool) antenna 

Antena 3 

Spain’s first private television channel which 

began broadcasting in 1989. Its proprietors 

include the conservative newspapers La Van- 

' guardia and ABC_^ 

antenoche odv (AmL) the night before last 

antenombre m title 

anteojeras jpl blinders (pi) (AmE), blinkers {pi) 
(BrE); llevar las ~ puestas (fam) to have 
blinders on (AmE), to be blinkered (BrE); ver las 

cosas con ~ (fam) to suffer from tunnel 
vision 

anteojo m [Tj (telescopio) telescope [2j anteo¬ 
jos mpl (esp AmL) (gafas) glasses (pi), spectacles 
(pi) (frmi); me compré unos -^s nuevos I 
bought a new pair of glasses o spectacles 

(Compuestos) 

• anteojos bifocales (esp AmL) bifocals (pi) 
• anteojos de larga vista (esp AmL) binocu¬ 

lars (pi) 
• anteojos de sol (esp AmL) sunglasses (pi) 
• anteojos de teatro (esp AmL) opera glasses 

(Pl) 

• anteojos ópticos (Chi) prescription glasses o 
(frmi) spectacles (pi) 

• anteojos oscuros (esp AmL) dark glasses (pi) 
• anteojos progresivos (esp AmL) vanfocals 

(p!) 

antepasado'' -da adj: el año ~ the year 
before last 

antepasado^ -da m,/ancestor, forebear (liter); 
la tierra de mis ~s the land of my forefathers 
0 ancestors o forebears 

antepecho m [Tj (de un puente) parapet [2^ (de 
una ventana) ledge, sill; (de un balcón) parapet 

antepenúltimo' -ma adj (delante del n) ante¬ 
penultimate (frmi), third from last 

antepenúltimo^ -ma mf. llegó el a la 
meta he was third from last; es el ~ en la 
lista he’s third from bottom on the list 

anteponer [E22] vt [T^ (poner delante) algo A 
algo to put sth before o in front of sth; el 
artículo va antepuesto or se antepone al sus¬ 
tantivo the article goes in front of o before the 
noun, you put the article before o in front of 
the noun [IJ (dar preferencia) ~ algo A algo to 
put sth BEFORE sth; siempre antepone sus 
intereses a los de su familia he always puts 
his own interests before those of his family 

antepresente m (Méx) present perfect 

anteproyecto m draft 

(Compuesto) anteproyecto de ley bill 

antera/anther 

anterior adj 
Q [Tj (en el tiem.po) previous; la había visto el día 

~ I had seen her the previous day o the day 
before; en épocas ~es in earlier times; en 
una vida ~ in a previous life; ~ a algo prior 
TO sth; sucesos -^es a la revolución events 
prior to 0 preceding the revolution; su presi¬ 
dencia fue muy ~ a la de Anaya he was 
president a long time before Anaya [2> (en un 
orden) previous, preceding; ~ a algo: el capitu¬ 
lo ~ a éste the previous chapter, the chapter 
before (this one), the chapter that precedes 
this one (frmi); ►pretérito^ 

□ [T> (en el espacio) front (before n); la parte ~ the 
front (part); las patas ~es the forelegs o front 
legs [2) (vocal) front 

anterioridad / (frmi) anteriority (frmi); el 
tiempo verbal señala la de este suceso 
the tense shows that this event happened o 
took place first; habia solicitado el permiso 
con ~ (antes) she had applied for the permit 
before o previously; (con antelación) she had 
applied for the permit beforehand o in 
advance; ~ a algo: ocurrió con a su llega¬ 
da it happened before he arrived o prior to his 
arrival o (frmi) previous to his arrival 

anteriormente adv (frmi) before, previously; 
esto le había sido comunicado he had 
been informed of this previously o before; ~ a 



antes antíeconómíco 
QUE + subj: a que fuera disuelto el parla¬ 
mento prior to the dissolution of Parliament, 
prior to Parliament being dissolved 

antes adv 
□ |T> (con anterioridad) before; me lo deberías 

haber dicho ~ you should have told me 
before o earlier; lo haré lo ~ posible I'll do it 
as soon as possible; los inquilinos de ^ eran 
más simpáticos the people who lived there 
before o the previous tenants were nicer; días 
~ había estado con él I had been with him a 
few days before; la había hecho el día ~ she 
had made it the day before o the previous day 
[2> (en Iocs) antes de before; llegó ~ de las 
tres/del accidente she arrived before three/ 
before the accident; debe estar aquí ~ de las 
ocho you must be here before o by eight; unos 
días de la publicación dei libro a few days 
before the book was published o (frmi) prior to 
the publication of the book; ~ de Jesucristo 
before Christ, BC; no van a llegar ~ de dos 
horas they won’t be here for two hours; le 
daré la respuesta de una semana I will 
give you my reply within a week; antes de 
anoche the night before last; antes de ayer 
the day before yesterday; ~ OE + inf before 
-ing; muéstrame la carta de mandársela 
show me the letter before you send it to him o 
before sending it to him; ~ (de) que + subj: a 
ver si podemos terminarlo (de) que lle¬ 
guen let’s try and finish before they get here; 
~ (de) que me olvide, llamó Marisa before I 
forget, Marisa called; no se lo muestres 

(de) que yo lo vea don’t show it to him 
until I’ve seen it; mucho/poco ~ (de) que tú 
nacieras a long time/just before you were 
bom 

□ (en tiempos pasados) before, in the past; ~ no se 
veían mendigos por la calle como ahora you 
didn’t use to see beggars on the streets o in the 
past you didn’t see beggars on the streets oyou 
didn’t see beggars on the streets before, the 
way you do now; ~ salíamos mucho más 
que ahora we used to go out o in the past we 
went out much more than we do now; ya no 
es el mismo de ~ he’s not the same person 
any more, he’s not the same person he was; 
las casas de eran más sólidas houses 
used to be o in the past houses were more sol¬ 
idly built 

Q [O (indicando orden, prioridad) first; yo estaba ~ I 
was here first; ~ que before; el señor está 
~ que yo this man was here before me o is 
before me; ~ que nada first of all; la obliga¬ 
ción está ~ que la diversión duty comes 
before pleasure; mis hijos están ~ que tú 
para mí my children are more important to 
me than you are, my children come before 
you [2^ (indicando preferencia): ¿casarme con él? 
¡~ me muero! marry him? I’d rather o sooner 
diel; cualquier cosa ~ que eso anything but 
that; la muerte que la deshonra death 
before dishonor; ~ que + inf: ~ que verlos 
pasar hambre, soy capaz de robar I’d steal 
rather than see them go hungiy 

C] (en el espacio) before; me bajo dos paradas I 
get off two stops before; el ejemplo dado 
lineas ~ the example given a few lines above 
0 before; está ~ de Rocha/del puente it’s 
before you get to o it’s this side of Rocha/the 
bridge 

H [l> antes bien (liter) on the contrary [2> antes 
no (Chi, Méx fam): ~ no te apuñalaron you were 
lucky 0 you can count yourself lucky you 
didn’t get stabbed 

antesala/[T> (Arquit) anteroom; en la ~ de la 
muerte (liter) on the threshold of death; hacer 
~ (frmI) to wait (to be received); (hum) to wait 
around, hang around (colloq) |2> (precursor) pre¬ 
lude; puede ser una de las 'v,-s del infarto it 
can be a sign of an imminent heart attack o a 
prelude to a heart attack; el rumor fue ~ de 
un gran escándalo the rumor was the pre¬ 
lude to a great scandal 

antsúltimo'' -ma adj (RPI) (delante del n): me 
senté en la anteúltima fila 1 sat in the next- 
to-the-last row (AmE), 1 sat in the last row but 
one (BrE) 

anteúltimo^ -ma m/(RPl)penúltimo^ 

antevíspera/(frmi): los hechos ocurridos en 
ia ~ the events which had taken place two 
days before o previously 

anti- pref [T> (indicando oposición, hostilidad) anti-; 
-^franquismo anti-Franco ideas/movement; 
campaña antí-ruido anti-noise campaign 
¡2) (indicando protección, acción contraria): -abalas 
bulletproof; -^inflamatorio anti-inflamma- 
tory; -^tusígeno cough suppressant |3> (indi¬ 

cando lo opuesto a) anti-; un sistema -^científico 
an anti-scientific system 

antiabortista'' adj antiabortion (before n) 

antiabortista^ m/antiabortionist 

antiaborto adj inv antiabortion (before n) 

antiácido'* -da adj antacid 

antiácido^ m antacid 

antiadherente adj nonstick 

antiaéreo -rea adj antiaircraft (before n) 

antialcohólico -ca adj temperance (befare 

n) 
antialérgico -ca adj antiallergenic 

antiamericano -na adj anti-American 

antiapartheid adj inv anti-apartheid 

antiarrugas adj inv anti-wrinkle (befare n), 
anti-aging (befare n) 

antiautoritario -ría adj anti-authoritarian 

antibacteriano'' -na adj antibacterial 

antibacteriano^ m antibacterial 

antibaias adj inv bulletproof 

antibalistico -ca adj antiballistic 

antibélico -ca adj anti-war 

antibiótico'* -ca adj antibiotic 

antibiótico^ m antibiotic 

anticancerígeno -na adj anti<arcinogenic, 
anti-cancer (befare n] 

anticaspa adj inv anti-dandruff, dandruff 
(befare n) 

antichoque odj inv |T> (reloj) shockproof 
[2> (parabrisas) shatterproof 

anticiclón m anticyclone, area of high pres¬ 
sure 

anticiclónico -ca adj anticyclonic, high- 
pressure (before n) 

anticipación / [T> (antelación): con in 
advance; tienes que reservarlo con mucha 

you have to book it a long time in advance o 
well in advance o in good time; ¿con cuánta 

hay que sacar las entradas? how far in 
advance do you have to buy the tickets?; con 
varios meses de several months in 
advance [2> (adelanto): será necesaria la ~ de 
su regreso ir will be necessary to move up 
(AmE) 0 (BrE) bring forward his return trip 

anticipadamente adv; llegó ^ he arrived 
early; agradeciéndole ^ su interés (Corresp) 

thanking you in advance for your interest 

anticipado -da adj (pago) advance (before n); 
(elecciones) early; por in advance; hay que 
pagar la mitad por -— you have to pay half in 
advance; dándole las gracias por (Corresp) 

thanking you in advance o in anticipation 

anticipar [Ai] vt [![► (fechajviaje I elecciones) to 
move up (AmE), to bring forward (BrE) 

[2> (dinero/sueldo) to advance; -^on dos meses 
de alquiler they paid two months’ rent in 
advance [3> (información): ¿nos podría de 
qué se trata? could you tell us o give us an 
idea of what it is about?; te puedo ir antici¬ 
pando que ... 1 can tell you now that ... 

(indicar, hacer prever): esto anticipa un incre¬ 
mento de la población escolar because of 
this the number of school-age children is 
expected to rise; estas nubes anticipan tor¬ 
menta these clouds are a sign that a storm is 
corning 

■ anticiparse Vpron [!> ((verano/lluvias)) tobe 
o come early [í) (adelantarse) -~se a algo: el 
enemigo se había anticipado a nuestros 
movimientos the enemy had anticipated our 
movements; se anticipó a su tiempo he was 
ahead of his time; no nos anticipemos a los 
acontecimientos let's not get ahead of our¬ 
selves; (•(• me/te/le etc) te le anticipaste you 
beat him to it. you got in before him (colloq); se 
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nos -^on publicando antes su versión they 
got in before us o (frmi) they anticipated us by 
publishing their version first 

anticipo m 
□ [T> (del sueldo, de dinero) advance; pedir un ~ to 

ask for an advance; ¿me podría hacer un -~? 
could you give me an advance? [2> (pago inioial) 

down payment; © sin anticipo no down pay¬ 
ment, no deposit required 

□ (de una noticia, un suceso): estas imágenes son 
un de lo que podrán ver esta noche these 
pictures give you an idea o a taste of what you 
will be able to see tonight; nos ofreció un 

de su colección de verano he gave us a 
foretaste o preview of his summer collection 

anticlerical adj anticlerical 

anticlericalismo m anticlericalism 

anticlimax m anticlimax 

anticlinal'* adj anticlinal 

anticlinal^ m anticline 

anticoagulante adj/m anticoagulant 

anticomunismo m anticommunism 

anticomunista adj/m/anticommunist 

antíconcepción /contraception, birth con¬ 
trol 

anticonceptivo'* -va adj contraceptive 
(before n); la píldora anticonceptiva the con¬ 
traceptive 0 birth-control pill; un dispositivo 

a contraceptive device; métodos -^s 
methods of contraception 

anticonceptivo^ m contraceptive 

(Compuestos) 

• anticonceptivo de barrera barrier 
method of contraception 

• anticonceptivo oral oral contraceptive 
• anticonceptivo transdérmico contracep¬ 

tive patch 

anticongelante adj/m antifreeze 

anticonstitucional adj unconstitutional 

anticorrosivo'* -va adj anticorrosive 

anticorrosivo^ m anticorrosive 

anticristo m: el ~ the Antichrist 

anticuado'* -da adj (persona/ideas) old-fash¬ 
ioned, antiquated; (ropa) old-fashioned; (siste¬ 
ma/aparato) antiquated 

anticuado^ -da mf. eres un ~ you're so old- 
fashioned 

anticuario'* -ría adj antiquarian 

anticuario^ -ria mf [T> (persona) antique 
dealer [2> anticuario m (tienda) antique shop 

anticucho m (Bol, Chl, Per) kebab 

anticuerpo m antibody 

antidemocráticamente adv undemo- 
cratically 

antidemocrático -ca adj (poco democrático) 

undemocratic; (opuesto a la democracia) 

antidemocratic 

antideportivo -va adj unsportsmanlike, 
unsporting (BrE) 

antidepresivo m antidepressant 

antiderrapante adj antiskid (before n) 

antideslizante adj [Ij (que no resbala) (super- 
ficie/suela) nonshp [2> (Auto) (neumdtico/freno/ 
superficie) antiskid (before n) 

antideslumbrante adj anti-glare (before n) 

antidetonante m antiknock agent 

antidiarreico m antidiarrhea medicine 
(AmE), diarrhoea remedy (BrE) 

antidiftérico -ca adj diphtheria (before n) 

antidiluviano -na adj antediluviano 

antidísturbios'* odj inv riot (befare n) 

antidisturbios^ mph los ~ the riot police, 
the riot squad 

antidopaje'*, antidóping adj anti-doping 
(before n) 

antidopaje^, antidóping m dope test 

antídoto m antidote 

antidroga adj inv (campaña) antidrug; brigada 
~ drug squad, antidrug squad 

antidumping adj inv anti-dumping (before n) 

antíeconómíco -ca adj uneconomic 



antiemético'' -ca adj anti-emetic 

antiemético^ m anti-emetic 

antier odv (AmL) the day before yesterday 

antiespasmódico m antispasmodic 

antiestético -ca adj antistatic 

antiestético -ca adj unattractive; la moda 
actual me resulta antiestética I think today’s 
fashions are unattractive ougly; se hizo quitar 
esas verrugas antiestéticas he had those 
unsightly warts removed 

antifascista adj/m/antifascist 

antifatiga adj im (factor/droga) antifatigue 
[before n); una crema para ios pies hincha¬ 
dos a cream which relaxes and refreshes swol¬ 
len feet 

antifaz m mask 

antifeminista adj/m/antifeminist 

antífona/ antiphon 

antifranquista' adj anti-Franco 

antifranquista^ mf opponent of Franco, 
antifrancoist 

antifraude adj inv anti-fraud [before n) 

antigás adj inv máscara 

antigeno m antigen 

antigolpes adj inv shockproof 

antigripal'' adj (vacuna) flu [before n); un 
remedio ~ a flu remedy, a remedy for ^the) 
flu 

antigripal^ m flu remedy, remedy for (the) 
flu 

antigualla/(fam) piece of junk (colloq); quiero 
deshacerme de estas ~s l want to get rid of 
this (old) junk; ¿a esa ~ le llamas coche? do 
you call that heap of metal a car? (colloq) 

antiguamente adv in the past; ~ eso 
estaba mal visto that used to be frowned 
upon in the past o in the old days; como se 
creía ~ as was once believed, as people 
believed in olden times o in the old days 

antigüedad / [TJ (de un monumento, un objeto) 
age; esas ruinas tienen varios siglos de 
those ruins are several centuries old [2> (en el 
trabajo) seniority; por orden de ~ according to 
seniority o length of service [3> la Antigüe¬ 
dad (Hist) antiquity; la A~ Clásica Classical 
times [5> antigüedades jpl antiques (pi); 
tienda de ~es antique shop 

antiguo -gua adj 
Q [D (viejo) (casa/ciudad) old; (ruinas/civilización) 

ancient; (mueble/lámpara) antique, old; (libro) 
old; (coche) vintage, old; la parte antigua de la 
ciudad the old part of the city; la antigua 
Roma ancient Rome; una costumbre muy 
antigua an ancient o a very old custom; es 
mejor no reavivar antiguas rencillas it’s best 
not to revive old quarrels [2> (veterano) old, 
long-standing; es uno de nuestros más ~s 
clientes he’s one of our oldest customers 
[l) [en Iocs) a la antigua in an old-fashioned 
way; se viste a la antigua she dresses in an 
old-fashioned way o style; chapado a la anti¬ 
gua old-fashioned; de or desde antiguo from 
time immemorial; una tradición que viene 
de a tradition which dates from time 
immemorial 

(Compuestos) 

• antiguo régimen m anclen régime 
• Antiguo Testamento m Old Testament 
□ (delante del n) (de antes) old [before n), former 

[befare n); un ~ novio an ex-boyfriend o old 
boyfriend; visitamos mi ~ colegio we visited 
my old school; Rio, antigua capital del Brasil 
Rio, the former capital of Brazil 

B (anticuado) (persona/estilo) old-fashioned; tiene 
una cara muy antigua she has a very old-fash¬ 
ioned kind of face, her face seems to belong to 
another era 

antiguos mpl: los ~ the ancients 

antihéroe m antihero 

antihigiénico -ca adj unhygienic 

antihistaminico -ca adj antihistamine 

antiimperialismo m anti-imperialism 

antiimperialista adj/m/anti-imperialist 

antiincendios adj inv firefighting [before n) 

antiinflacionario -ria, antiinflacio- 
nista adj anti-inflation [before n), counter¬ 
inflationary [before n) 

antiinflamatorio m anti-inflammatory 

antijurídico -ca adj unlawful 

antillano -na adj/mf West Indian 

Antillas jpl; las ~ the West Indies 

(Compuesto) Antillas Mayores/Menores 
Greater/Lesser Antilles 

antilogaritmo m antilogarithm 

antílope m antelope 

antimacasar m antimacassar 

antimagnético -ca adj antimagnetic 

antimanchas adj inv stain-resistant; super¬ 
ficie ~ stain-resistant surface 

antimateria / antimatter 

antimilitarismo m antimilitarism 

antimilitarista adj/m/antimilitarist 

antimisil'' adj antibalhstic [before n), 
antimissile [before n) (BrE) 

antimisiP m antiballistic missile, antimissile 
missile (BrE) 

antimonárquico' -ca adj antimonarchical, 
antimonarchist [before n) 

antimonárquico'’ -ca m/antimonarchist 

antimonio m antimony 

antimonopolista adj, antimonopoiio 
adj inv antitrust (be/ore n) 

antimosquitos' adj inv anti-mosquito [before 
n) 

antimosquitos^ m (pi ~) anti-mosquito 
spray [o liquid etc) 

antimotines adj inv (AmL) riot [before n) 

antinatural adj unnatural 

antiniebla adj inv fog [before n) 

antinomia/antinomy 

antinuclear adj antinuclear 

Antioquia/ Antioquia 

Antioquia/Antioch 

antioxidante adj [T> (Quim) antioxidant 
[before n) l2> (pintura/capa) antirust [before n) 

antipapa m antipope 

antiparasitario -ria adj antiparasitic 

antiparras jpl (fam & hum) specs (pi) (colloq) 

antipasto m (AmL) hors d’oeuvre 

antipatía / dislike, antipathy; le ha cogido 
una gran ~ al trabajo he’s taken a great dis- 
hke to his work 

antipático' -ca adj [T> (persona) unpleasant; 
¡qué tipo más ~! what a horrible o an 
unpleasant man!; las azafatas estuvieron de 
lo más antipáticas the flight attendants were 
extremely unfriendly o unpleasant; ¿por qué 
estás tan ~ hoy? why are you being so 
unfriendly o unpleasant toda)??, why are you in 
such a bad mood today?; (más fuerte) why are 
you being so nasty o horrible today? [2> (fam) 
(tarea): tener que cocinar todos los días es 
muy ~ it’s a real pain o drag having to cook 
every day (colloq); esto de planchar es de lo 
más ~ ironing is such a drag (colloq) 

antipático^ -ca mf. es un ~ he’s very 
unpleasant o very uitfriendly, he’s horrible 
(colloq) 

antipatriótico -ca adj unpatriotic 

antipedagógico -ca adj pedagogically 
unsound 

antipersonal adj inv (mina/bomba) anti- 
persormel [before n) 

antiperspirante' adj antiperspirant [before 

n) 
antiperspirante^ m antiperspirant, antiper¬ 

spirant deodorant 

antipirético' -ca adj antipyretic [before n), 
antifebrile [before n] 

antipirético^ m antipyretic, antifebrile 

antípodas jpl: las ~ the antipodes; estar en 
las ~ de algo to be diametrically opposed to 
sth 

antipolilla' adj inv antimoth [before n) 

antipolilla^ m antimoth spray [o liquid etc) 

antiemético antojarse 

antipolio' adj anti-polio (before n) 

antipolio^/anti-polio vaccine 

antiquísimo -ma adj ancient, very old 

antirrábico -ca adj antirabies [before n), 
rabies [before n) 

antirracismo m anti-racism 

antirracista adj antiracist 

antirreflectante adj anti-glare (be/ore n) 

antirreflejos adj inv antiglare 

antirreglamentario -ria adj (Dep): una 
jugada antirreglamentaria a foul; estaba en 
posición antirreglamentaria (period) he was 
offside 

antirretroviral' adj anti-retroviral [before n) 

antirretroviraP m anti-retroviral medicine 

antirrevolucionario -ria adj/mj anti¬ 
revolutionary 

antirrino m antirrhinum 

antirrobo' adj inv: sistema ~ antitheft 
system; alarma ~ antitheft o burglar alarm 

antirrobo^ m antitheft device 

antirruido adj inv anti-noise [before n) 

antisemita' adj anti-Semitic 

antisemita^ mf anti-Semite 

antisemítico -ca adj anti-Semitic 

antisemitismo m anti-Semitism 

antisepsia / antisepsis 

antiséptico' -ca adj antiseptic 

antiséptico'’ m antiseptic 

antisida adj inv anti-AIDS [before n) 

antisísmico -ca adj: construcciones anti¬ 
sísmicas buildings designed to withstand 
eaithquakes 

antisocial' adj antisocial 

antisociaP mf (Andes period) criminal, delin¬ 
quent 

antisubmarino -na adj antisubmarine 
[before n) 

antisudoral' adj (CS) antiperspirant [before n) 

antisudoraP m (CS) antiperspirant, antiper¬ 
spirant deodorant 

antitabaco adj inv anti-smoking [before n) 

antitanque adj inv antitank [before n) 

antiterrorista adj antiterrorist [before n) 

antitesis/(pl '->-) antithesis 

antitetánica / antitetanus 0 tetanus injec¬ 
tion 

antitetánico -ca adj antitetanus [before n), 
tetanus (be/ore n) 

antitético -ca adj antithetical, antitlietic 

antitranspirante adj/m »■ antiperspiran- 
te'’^ 

antivariólica/antismallpox o smallpox vac¬ 
cination 

antivarióiico -ca adj antismallpox [before n), 
smallpox (before n) 

antivioladores adj inv anti-rape (be/ore n); 
aerosol ~ anti-rape spray 

antiviral', antivírico adj inv (Med) antiviral 
(before n), antivirus (before n) 

antivirai^ antivírico m (Med) antivirus 

antivirus' adj inv (inf) antivirus [before n) 

antivirus^ m [pi ~) (inf) antivirus program 

antiviviseccionista adj/mf antivivisec- 
tionist 

antojadizo -za adj: es muy antojadiza she 
wants everything she sees; no seas tan ~ you 
can’t have everything you see/want, you can’t 
have everything that catches your eye o (BrE 
colloq) that takes your fancy 

antojarse [Al) v pron [en 3“ pers) 
O (apetecer) (-t me/te/le etc) se me antojó una cer¬ 

veza I felt like (having) a beer; cuando estaba 
embarazada se me antojaban las cosas más 
extrañas when 1 was pregnant, I had cravings 
for the strangest things; se le antojó ir a 
nadar a medianoche she had an urge to go 
swimming at midnight; se ie antojó que le 
llevaran el desayuno a la cama he felt like 
having breakfast brought to him in bed; hace 
exactamente lo que se le antoja he does 



antojitos año 

exactly as he pleases; no voy porque no se me 
antoja ¡y se acaból I’m not going because I 
don’t feel like it, and that’s final! 

Q (liter) (parecer) (+ me/te/le etc) el camino se les 
antojaba eterno the road seemed never- 
ending to them: las sombras se le antojaban 
monstruos the shadows seemed like mon¬ 
sters; se me antoja que nos está mintiendo 
I’ve got a feeling that she’s lying to us 

antojitos mpl (Méx) typical Mexican snacks, usu¬ 
ally bought at street stands 

antojo m [T> (capricho) whim; tiene que hacer¬ 
lo todo a su ~ she has to do everything her 
own way; maneja al marido a su she can 
twist her husband around her little finger 
[2j (de embarazada) craving; le dio el ~ de 
comer natillas she had a craving for custard 
[2> (fam) (en la piel) birthmark 

antología/anthology; de ~ (muy bueno) excel¬ 
lent, fantastic (colloq), incredible (colloq); (muy 

malo) terrible; dijo unos disparates de she 
said some incredibly stupid things; el herma¬ 
no es de ~ her brother’s a real case (colloq) 

antológico -ca adj [T> <recopilación> 
anthological; una exposición antoiógica de 
su obra a retrospective of her work O (parti¬ 
do/discurso) memorable, brilliant 

antonimia/antonymy 

antónimo'* -ma adj antonymous 

antónimo^ m antonym 

antonomasia / antonomasia; por ~ par 
excellence 

antorcha/torch 

antracita / anthracite 

ántrax m anthrax 

antro m [T> (local sórdido) seedy bar (o club ele), 
seedy joint (colloq), dive (colloq); ~ de perdición 
den of iniquity [2> (Esp arg) (bar, discoteca) 

in-place, trendy bar (generally seedy) 

antropofagia / cannibalism, anthropophagy 

antropófago'* -ga adj cannibalistic, anthro¬ 
pophagous 

antropófago^ -ga m/cannibal 

antropografía / anthropography 

antropográfico -ca adj anthropographical 

antropoide adj/m anthropoid 

antropología / anthropology; 

(Compuesto) antropología social social 
anthropology 

antropológico -ca adj anthropological 

antropólogo -ga m/anthropologist 

antropometría / anthropometiy 

antropométrico -ca adj anthropometric 

antropomórfico -ca adj anthropomorphic 

antropomorfo -fa adj anthropomorphic, 
anthropomorphous 

antroposofía / anthroposophy 

anual adj O (cuota/asamblea) annual, yearly; 
(.interés I dividendo) annual; me cuesta sesenta 
euros ~es it costs me sixty euros a year 
l2> (planta) armual 

anualidad / [i> (inversión) annuity 12> (cuota 

anual) annual payment (o subscription etc) 

anualmente adv annually; se publica ~ it is 
published annually o once a year o yearly; reci¬ 
birán dicha cantidad ~ they will receive the 
said amount annually o per year 

anuario m [T> (publicación) yearbook [2> (Educ) 

(AmC, Col) yearbook 

anubarrado -da adj overcast, cloudy 

anudar [Al] vt (cordón!corbata) to tie 
■ anudarse v pron (reft) (corbata) to tie; se 

anudó el pañuelo al cuello she tied o knotted 
the scarf around her neck; llevaba la camisa 
anudada a la cintura she wore her shirt knot¬ 
ted at the waist 

anuencia/(frmi) consent, knowledge 

anuente adj (frmI): adoptó una postura he 
chose to allow it to happen; lo hizo con el 
~ conocimiento de sus superiores he did it 
with the full knowledge of his superiors 

anulación / [T> (de un contrato, convenio) cancel¬ 
lation; (de un matrimonio) annulment; (de una sen¬ 

tencia) quashing, overturning; protestó la 

~ del gol he protested when the goal was dis¬ 
allowed [2> (de un viaje, compromiso) cancellation 

(Compuesto) anulación de automatismo 
manual override 

anular'* adj (forma) ring-shaped; ►dedo 
anular** |Ai| vt 
□ 1I> (contrato) to cancel, rescind; (matrimonio) 

to annul; (fallo¡sentencia) to quash, oveitum; 
(resultado) to declare ... nuil and void; (tanto/ 
gol) to disallow [2> (cheque) (destruir) to cancel; 
(dar orden de no pagar) to stop [3> (viaje/compromi¬ 
so) to cancel 

[3 (persona) to destroy 
■ anularse v pron (recípr): las dos fuerzas se 

anulan the two forces cancel each other out 

anular^ m ►o p.233 ring finger 

Anunciación/: la ~ the Annunciation 

anunciador -dora m/, anunciante mf 
advertiser 

anunciar [ai] vt 
Q QJ (noticia/decisión) to announce, make ... 

public; (lluvias/tormentas) to forecast; nos 
anunció su decisión he informed us of o told 
us of his decision, he announced his decision 
to us; anunció su compromiso matrimonial 
he announced his engagement; el acto está 
anunciado para esta tarde the ceremony is 
due to take place this afternoon [2> (frmi) (per¬ 
sona) to announce: ¿a quién tengo el gusto 
de ~? whom do I have the pleasure of 
announcing? (frmi), what name should I say? 

□ ((señal/indicio)) to herald (frmi), to announce; el 
tintineo de Haves que anunciaba su llegada 
the jingling of keys which announced his 
arrival; ese cielo gris anuncia tormenta that 
gray sky heralds o presages a storm (liter), that 
gray sky means there is a storm coming 

B (producto) to advertise, promote 
■ anunciarse v pron [T> (prometer ser) (-t compl) la 

temporada de ópera se anuncia interesante 
the opera season promises to be interesting; el 
fin de semana se anuncia lluvioso the week¬ 
end looks like being wet, it looks as if the 
weekend will be wet (1> (refl) (frmi) ((persona)): 
sírvase ~se en recepción (frmi) kindly report 
to reception (frmi); siempre se anunciaba 
dando un timbrazo largo he always 
announced his arrival by giving a long ring on 
the doorbell 

anuncio m 
Q [O (de una noticia) announcement O (presagio) 

sign, omen; un ~ de muerte an augur of 
death (liter) 

□ (Com, Marketing) (en un periódico) advertisement, ad 
(colloq); (en la televisión) commercial, advertise¬ 
ment (BrE); insertar un en el periódico to 
place 0 put an advertisement in the news¬ 
paper: puse un en la facultad I put an ad o 
(BrE) advert up in the department; @ prohibi¬ 
do fijar anuncios bill stickers o posters will be 
prosecuted, stick no bills 

(Compuestos) 

• anuncio de envío advice of dispatch 
• anuncio destacado display advertisement 
• anuncios breves or clasificados mpl clas¬ 

sified advertisements (pi), classified section 
• anuncios por palabras mpl classified 

advertisements (pi), classified section 

anverso m obverse 

anzuelo m hook; es un para atraer más 
clientes it’s a gimmick to attract more cus¬ 
tomers; morder or tragarse el ~ to swallow o 
take the bait, to rise to the bait (BrE) 

añada/year 

añadido m extra piece of material (used to 
lengthen or widen a garment) 

añadidura: por ~ (loe adv) in addition; y el 
resto se os dará por ~ (Bib) and all these 
things shall be added unto you 

añadir [ii| vt [T^ (sal/agua) to add; habrá que 
~le un pedazo de tela we’ll have to sew an 
extra bit of material on; los niños añadían un 
toque simpático a la procesión the children 
added o lent a nice touch to the procession 
[2) (comentarío/párrafo) to add; añadió unas 
palabras de agradecimiento she added a few 
words of thanks; —y eso no es todo —añadió 
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and that’s not all, h^ added 

añares mpl (RPI) ages (pi), years (pi): hace 
~ que no ios veo I haven’t seen them for ages 
0 for years 

añejamiento m aging", maturing 

añejar |A1| vt to age, mature 

añejo -ja adj [1> (vino/whisky¡queso) mature 
ll) (costumbre) old, ancient: esa noticia es 
añeja (hum) that's old news, that’s old hat (hum) 

[3> (fam) (pan) stale 

añicos mpl: tiró el florero y lo hizo ^ he 
knocked the vase over and smashed it to 
smithereens o and it smashed to pieces; el 
parabrisas se hizo en el choque the wind¬ 
shield shattered in the collision; estoy hecho 
~ I’m shattered (colloq); la noticia la dejó 
hecha ~ she was devastated by the news 

añil'* adj inv indigo 

añil** m [T> (Bot) indigo [2> (para lavar) blue, 
bluing 

año m 
D ►O p.374 (periodo) year; eso fue en el ~ 1980 

,that was in 1980; en el ~ 1492 in (the year) 
1492; en los -v^s 50 in the 50s; a principios de 
los ~s 70 at the beginning of the 70s, in the 
early 70s; el ~ pasado last year; el ~ que 
viene next year; venden millares de ejempla¬ 
res al ~ they sell thousands of copies a year; 
hoy se cumplen 100 -^s de su muerte it is 
100 years today since his death o since he died; 
al de estar alii, ya se quería volver after 
only a year there, he wanted to come back; 
mañana hará un que se casaron tomor¬ 
row it’ll be a year since they got married; por 
ti no pasan los ~s you don’t seem to get any 
older; los ~s no pasan en vano the years 
take their toll; hace ~s que no lo veo I 
haven’t seen him for o in years; a lo largo de 
este ~ in the course of this year; a lo largo de 
los ~s over the years; iqué añito hemos 
pasado! what a year we’ve had!, it’s been 
quite a year!; en aquellos -^s todo nos pare¬ 
cía tan fácil in those days o at that time every¬ 
thing seemed so easy; durante aquellos ~s 
su producción literaria fue prolffica during 
that period o those years her literaiy output 
was prolific; el ~ del catapún or de la pera or 
de la polca or de Maricastaña or de la nana 

(fam): llevaba un peinado del de la pera she 
had a hairstyle that went out with the ark 
(colloq), her hairstyle was really old-fashioned; 
un disco del ~ de la polca a record that’s 
really ancient o that’s years old o that has been 
around for years o (BrE) that’s donkey’s years 
old (colloq); el ~ uno (RPI fam) the year one 
(colloq), the year dot (BrE colloq); el verde (RPI 

fam) that’ll be the day (colloq); dentro de cien 

~s, todos calvos eat, drink and be merry (for 
tomorrow we die) 

B ►O p,306, p.236 (indicando edad): soltero, de 30 
~s de edad single, 30 years old o (frmi) 30 years 
of age; ¿cuántos ~s tienes? how old are 
you?; tengo 14 ~s I’m 14 (years old); esas 
ruinas tienen más de 1.000 ~s those ruins 
are over 1,000 years old; ¿cuándo cumples 
(los) ~s? when’s your birthday?; ¿cuántos 
~s cumples? how old will you be o are you 
going to be?; hoy cumple 29 ~s she’s 29 
today: ya debe de tener sus añitos he must 
be getting on; se le ban venido los ~s 
encima de repente time suddenly seems to 
have caught up with him, he suddenly seems 
so much older; un hombre entrado en -^s an 
elderly man; en sus ~s mozos in his youth, 
when he was a boy, when he was young; 
tengo ya muchos ^s para ponerme a saltar 
así I’m a little old to start leaping around like 
that; hay que ver, a sus -^s y todavía sale a 
bailar isn’t it amazing? he still goes out danc¬ 
ing at his age: quitarse -v-s: todos saben que 
se quita ~s everyone knows she’s older than 
she admits o says; con ese cambio de peina¬ 
do se ha quitado veinte -^s de encima that 
change of hairdo has taken twenty years off 
her 0 made her look 20 years younger; no hay 

quince ~s feos youth is beauty in itself 
B (curso) year; ¿qué ~ haces? or ¿en qué 



~ estás? what year are you in?; perdí el ~ I 
had to repeat the year 

(Compuestos) 

• año académico academic year 
• año bisiesto leap year 
• año civil calendar year 
• año de gracia year of grace; en el ~ de 

~ de 1677 in the year of grace 1677, in the 
year of our Lord 1677 

• año escolar school year 
• año fiscal fiscal year (AmE), tax year (BrE) 
• año lectivo academic year 
• año luz light year; Canadá está a '^s ^ de 

nosotros en esas cuestiones Canada is light 
years ahead of us on things like that 

• Año Nuevo New Year; ¡Feliz A~ N~l Happy 
New Year!; todavía no le he felicitado el 
A~ N~ (Esp) I still haven’t wished him a 
happy New Year; A~ N~, vida nueva make (o 
I’m making etc) a fresh start for the new year 

• año sabático sabbatical 
• año santo Holy Year 
• año solar solar year 

añojo m (Esp) [T> (animal) yearling (came) 

prime beef 

añoranza/yearning; ~ de or por algo yearn¬ 
ing FOR sth; tiene ~ de or siente ~ por su 
país natal he yearns for his native land 

añorar |A1] vt (patria) to yearn for; (paz/tran- 
quilidad) to long o yearn for; (persona) to miss 

añoso -sa adj (persona) old, elderly; (árbol) old; 
p primeriza 

aorta / aorta ^ 

aórtico -ca adj aortic 

aovar [Al| vi to lay eggs 

AP / [i> (en Per) = Acción Popular 11> (en Esp) 

= Alianza Popular 

apa'' interj (Méx fam) wowl; ¡~ cochecito! wow! 
what a carl 

apa^ (Chi): al ~ (loc adv) (subirse) onto one’s 
shoulders; (llevar) on one’s shoulders 

apabullante adj [T> (victoria) resounding 
(before n), overwhelming, crushing; (éxito) 
resounding (before n), overwhelming; (rapidez! 
habilidad) incredible, extraordinary [2> (perso¬ 
nalidad) overpowering 

apabullar |A1| vt (veneer) to overwhelm, crush; 
(dejar confuso) to overwhelm; su generosidad 
me dejó apabullada his generosity over¬ 
whelmed me; los museos muy grandes me 
apabullan I find big museums too much to 
handle o so overwhelming; lo ~on con tanto 
consejo he was bewildered by so much 
advice 

apacentar [As] vt to graze, pasture 

apache'' adj Apache (before n) 

apache^ mfH} (indio) Apache [1> (Col fam & pay) 

(canalla) jerk (colloq), swine (colloq) 

apacheta/shrine (marked by a pile of stones) 

apachurrar |A1] vt (Amt fam) to squash 

apacible adj [T> (caráaer/persona) cairn, 
placid, even-tempered; (vida) quiet, peaceful 
[D (clima) mild; (mar) calm; (viento) gentle, 
light 

apaciblemente adv peacefully 

apaciguador -dora adj pacifying (before n) 

apaciguar [AlC] vt (persona) to pacify; este 
gesto apaciguó los ánimos de los manifes¬ 
tantes this gesture pacified o mollified o pla¬ 
cated the demonstrators; está furioso, a ver si 
tú puedes ~lo he’s furious, see if you can 
pacify him o calm him down; los ~on con la 
promesa de volver a investigar el caso they 
pacified o placated o appeased them by promis¬ 
ing to reopen the case 

■ apaciguarse v pron [1> ((persona)) to calm 
down; sus encuentros se han ido apaci¬ 
guando their encounters have become more 
peaceful o more relaxed o less fraught 
ID ((mar)) to become calm; ((temporal/ 
viento » to abate, die down 

apadrinamlento m (de un artista) sponsor¬ 
ship, patronage; (de un politico) backing, support; 
(de una idea) backing, support; (de un barco) 
launch, christening 

apadrinar [Al] vt [T> (en el bautizo) (niño) to be 
godfather/godparent to D (boda) to act as 
padrino at D (artista/novillero) to sponsor, be 
patron to; (politico) to support, back; (ideas/ten- 
dencias) to support, back; no sé si ~á mi 
candidatura 1 don’t know if she’ll support o 
back my candidacy D (barco) to christen, 
launch, act as patron to (en un duelo) to act 
as second to 

apagado -da adj 
□ (persona) D |ser| spiritless, lifeless D [estar] 

subdued 
□ D (sonido) muffled; con voz apagada in a 

subdued voice D (color) muted, dull 
B D {^0 encendido): la luz está apagada the light 

is off 0 isn’t on: asegúrate de que el fuego 
esté -'-/la cocina esté apagada make sure 
the fire is out/the stove is switched off; con el 
motor ~ with the engine off D (volcán) 
extinct 

apagador m D (de velas) snuffer, extinguisher 
D (Méx) (Elec) light switch 

apagar [A3] vt 
□ D (luz) to turn off, switch off, put out; (tele¬ 

visión/motor) to turn off, switch off; apaga y 
vámonos (Esp fam) let’s call it a day (colloq), let’s 
jack it in (BrE si) D (cigarrillo/fiiego/incendio) to 
put out, extinguish (frmi); (vela/cerilla) to put 
out; (soplando) to blow out 

Q (liter) (sed) to quench; (ira) to appease (liter); los 
años no habían apagado su pasión his pas¬ 
sion had not faded o died with the years 

■ apagarse v pron 
□ (duz/fuego/vela)) to go out; la luz se apagó y 

se volvió a encender the light went out o off 
and came on again; se ha apagado el brillo 
de sus ojos (liter) the sparkle has gone out of 
her eyes 

□ (liter) «ira» to abate; ((pasión)) to fade; ((entu¬ 
siasmo)) to wane; se habían apagado los 
ánimos revolucionarios their revolutionary 
fervor had died down o waned; su vida se va 
apagando lentamente his fife is slowly 
ebbing away (liter) 

apagavelas m (pi -%-) snuffer, extinguisher 

apagón m power cut, blackout 

apaisado -da adj landscape (before n) 

apalabrar [Al] vt: ésa ya está apalabrada 
that one’s reserved for someone else o (colloq) 
spoken for: había apalabrado el alquiler de 
la casa she had come to an arrangement to 
rent the house; lo había apalabrado pero no 
llegué a firmar nada it was all arranged o 
fixed but I never actually signed anything; ya 
tengo apalabrado a un albañil para que 
empiece el lunes (fam) I’ve already arranged 
with 0 fixed up with a builder who’s going to 
start on Monday, I already have a builder 
who’s agreed to start o who says he’ll start on 
Monday; ~on la venta del campo en $25.000 
they agreed on o fixed o arranged a price of 
$25,000 for the land 

■ apalabrarse v pron: se -^on para construir¬ 
lo juntos they came to an arrangement to 
build it together; ya me he apalabrado or ya 
estoy apalabrado I’ve already given my word 
0 said I’ll do it 

Apalaches mpl: los (montes) the Appa¬ 
lachians, the Appalachian Mountains 

apalancamiento m leverage 

apalancar [A2| vt [T> (para levantar) to jack up 
(AmE), to lever up (BrE) D (pata abrir) to force 
open, to jack open (AmE), to lever open (BrE) 

■ apalancarse v pron (fam Esp) D (instalarse) to 
settle: se apalanca en el sillón y ya no hay 
quien lo mueva he settles into o ensconces 
himself in his armchair and he won’t budge; 
lleva ocho meses apalancada en mi casa 
she came to stay eight months ago and she 
seems to have taken up permanent residence 
(colloq) D (estancarse) to get stuck (in a rut) 

añojo aparato 
apalear |A1| vt D (persona) to beat: (alfom¬ 

bras) to beat; (árbol) to beat the branches of; 
niños apaleados battered children D (arena/ 
carbón) to shovel; ver tb plata B 

apaleo m (de persona) beating; (de alfombra, árbol): 
sirve para el de alfombras it’s used for 
beating carpets; es la época del ^ de árboles 
frutales it’s the season when they beat the 
branches of the fruit trees 

apañado m (Per fam) beating; ¡-^ a Juan por 
mentiroso! let’s teach Juan a lesson for lying 
(colloq); hacer ~ a aign to give sb a beating, to 
beat sb up (colloq) 

apañar [Aij vt (Andes)»-empanar 

apandillarse |A1] v pron to gang together 

apando m (fam) punishment cell 

apantanar |Ai| vt 
Q (Méx) (impresionar) to impress 
Q (RPI) (abanicar) to fan 

apantanar [Ai] vt to flood 

apañado -da adj D (Esp fam) (persona) 
resourceful; ¿te lo hiciste tú?, ¡qué apañada! 
did you make it yourself? aren’t you smart o 
clever!; estar or ir ~ (fam & iró): estás ~ si 
crees que puedes vivir con ese sueldo if you 
think you can live on that salary, you’ve got 
another think coming! (colloq); si tenemos que 
esperar a que é! acabe estamos ^s if we 
have to wait till he’s finished we’re done for o 
(BrE) we’ve had it (colloq) D (Esp fam) (arreglado) 
nice, neat; tiene una cocina muy apañadita 
she has a nice little kitchen 

apañar |Ai| vt 
□ (fam) (elecciones) to fix (colloq), to rig 
□ (Esp fam) (arreglar) D (radio/antena) to fix 

D (vestido) to alter 
B (AmS fam) (encubrir) to cover up for 
□ (Méx fam) (pescar, pillar) to nab (colloq), to nick (BrE 

si) 
■ apañar vi (Esp fam) con algo to fifi: o swipe 

sth (colloq). to nick sth (BrE colloq) 
■ apañarse v pron (Esp fam) tb apañárselas to 

manage: no necesito mucho dinero, me 
apaño con poco I don’t need a lot of money, I 
can get by on o make do with o manage with 
just a little; se (las) apaña muy bien viviendo 
solo he gets by very well on his own; ya me 
(las) ~é I’ll manage. I’ll be OK; él se metió en 
el lio, ahora que se las apañe he got himself 
into this mess, now he can get himself out 
of it 

apaño m D (fa'^') (chanchullo) scam (colloq), fiddle 
(BrE colloq); tiene que tener algún ~ he must 
be on the take o make o fiddle (colloq) D (Esp 
fam) (arreglo): le he hecho un ~ l’ve done a 
patch-up job on it (colloq). I’ve patched it up 
(colloq) D (Esp fam) (amorío) affair, fling (colloq) 

apañuscar [A2] vt (Col fam) (ropa/papeles) to 
stuff, cram; apañusqué todos los papeles en 
el cajón 1 stuffed o crammed all the papers 
into the drawer 

■ apañuscarse v pron (fam) ((personas)) to 
squeeze; si se apañusca un poco cabemos 
los cuatro if you squeeze o squash up a little, 
all four of us can fit in 

apapachar [Al] vt (Méx fam) (abrazar) to cuddle; 
(acariciar) to stroke, caress 

apapacho m (Méx fam) [l> (abrazo) cuddle; (cari¬ 
cia) caress D apapaches mpl (alabanzas) 
praise 

aparador m D (mueble) sideboard D (Ami exc 
CS) (vitrina) store window (AmE), shop window 
(BrE) 

aparato m 
□ D (máquina): tiene la cocina llena de -^s eléc¬ 

tricos the kitchen is full of electrical appli¬ 
ances; ese tipo de análisis requiere -^s 
especiales that type of test requires special 
equipment; uno de esos ~s para hacer 
zumo one of those juicer machines; el ~ para 
tomarte la tensión the apparatus for taking 
your blood pressure D (de televisión) set, 
receiver; (de radio) receiver 

□ (para gimnasia) piece of apparatus; los ~s the 
apparatus, the equipment: 
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(Compuesto) aparato de remo rowing 
machine 

Q [T) (audífono) tb ~ auditivo hearing aid 
[2> (Odont) tb ~s braces (pl), brace (BrE) 

[TJ (teléfono) telephone; ponerse ai ~ to come to 
the phone; ¡al ~! speaking! 

□ (frmi) (avión) aircraft 
Q (estructura, sistema) machine; el ~ del partido 

the party machine; el ~ represivo montado 
por la dictadura the machinery of repression 
set up under the dictatorship 

□ [T> (ceremonia) pomp; fue recibido con mucho 
~ he was received with great pomp (and cere¬ 
mony); todo el que acompañó a la boda 
del principe all the pageantry which accom¬ 
panied the prince’s wedding ¡2} (fam) (jaleo, 

escándalo) ftiss (colloq), to-do (colloq) 

□ (fam & euf) (pene) thing (colloq), weenie (AmE 

colloq), willy (BrE colloq); (genitales masculinos) 

equipment (euph) 

(Compuestos) 

• aparato circulatorio circulatory system 
• aparato crítico critical apparatus 
• aparato digestivo digestive system 
• aparato eléctrico thunder and lightning; 

una fuerte tormenta acompañada de gran 
~ ~ a heavy thunderstorm 

• aparato ortopédico surgical appliance 
• aparato respiratorio respiratory system 

aparatosamente adv (caer¡volcarse) spec¬ 
tacularly; (reírse) in an exaggerated manner; 
se vino ~ ai suelo she fell dramatically to the 
ground; fueron detenidos -v, por la policía 
the police arrested them in a great show of 
force 

aparatoso -sa adj [T> (gestos/ademán) flam¬ 
boyant; (sombrero) showy, flamboyant 

(caidajaccidente) spectacular, dramatic 

aparcacoches m/(pl ~) (Esp) hotel or restaur¬ 
ant employee who parks customers' cars 

aparcamiento m (T) (acción) parking 
[2> (espacio para aparcar) parking space; (recinto) 

parking lot (AmE), car park (BrE); (en carretera) 

rest area o stop (AmE), lay-by (BrE) 

aparcar |A2] vt (Esp) [T> (vehículo) to park; tuve 
problemas para ~ el coche 1 had problems 
parking (the car) [2> (proyecto/idea) to shelve, 
put... on ice 

■ aparcar vi (Esp) to park; © prohibido apar¬ 
car no parking 

aparcería / sharecropping 

aparcero -ra m,/sharecropper 

apareamiento m [i> (Zooi) mating (I) (de 
cosas) matching 

aparear [Al] vt[T> (animales) to mate (obje¬ 
tos) to match, pair up 

■ aparearse v pron to mate 

aparecer |E3| vi 
□ [T> ((síntoma/mancha)) to appear; ios carteles 

han aparecido en diversos puntos de la 
ciudad the posters have appeared in various 
parts of the city, los tesoros arqueológicos 
que han ido apareciendo durante la excava¬ 
ción the archaeological treasures which have 
appeared o turned up during the dig 
[2> «objeto perdido)) to turn up; ¿aparecieron 
tus llaves? have your keys turned up yet?; 
hizo ~ un ramo de flores he produced a bou¬ 
quet of flowers [3^ (en un documento) to appear; 
mi nombre no aparece en la lista my name 
doesn’t appear on the list, my name isn’t on 
the list; una cara que aparece mucho en las 
portadas de las revistas a face that often 
appears o features on the covers of magazines 

((revista)) to come out; ((libro)) to come 
out. be published 

□ «persona» [T> (fam) (llegar) to appear, turn up, 
show up (fam) (dejarse ver) to appear, show 
up (colloq); no ha vuelto a ~ por aquí he hasn’t 
shown his face round here again [3> (en un 

espectáculo) ((personaje I actor)) to appear; apare¬ 
ció en dos o tres películas he was in o he 
appeared in two or three movies 

Q (liter) (parecer) to seem; todo aparecía como un 
sueño borroso it all seemed like a hazy 
dream; el programa de explotación aparecía 

oscuro the operating program did not seem 
clear 

■ aparecer vt (Méx) to produce, make ... 
appear 

■ aparecerse V pron [T> ((fantasma/aparición)) 
-~se A aign to appear to sb; su padre se le 

apareció en sueños his father appeared to 
him in his dreams [2> (AmL fam) ((persona)) to 
turn up; se apareció de vaqueros she turned 
up 0 showed up in jeans; ¡y no te vuelvas a 

~ por aquí! and don’t you dare show your 
face round here again! 

aparecido m [T> (espectro) ghost [2> (Andes fam) 
(advenedizo) upstart 

aparejado -da adj: esto trae aparejada una 
devaluación de la moneda this brings with it 
o entails a devaluation of the currency; la 
pena lleva aparejada la inhabilitación para 
cargos púbíicos the punishment entaUs o 
means disqualiflcation from holding public 
office 

aparejador -dora m/quantity surveyor 

aparejar |Ai| vt [D (embarcación) to rig 
ID (caballos) (para montar) to saddle; (a un carro) to 
harness 

aparejo m 
□ [T) (de una embarcación) rig (de un caballo) tack 

[3> (de pesca) tackle (5> (polea) block and 
tackle 

□ (Const) bond 

(Compuestos) 

• aparejo a soga stretcher o stretching bond 
• aparejo a tizón header o heading bond 
• aparejo inglés English bond 

apareilaje m control gear 

aparencial adj apparent 

aparentar [Al] vt [T> (fingir) (indiferencia¡entu¬ 
siasmo) to feign; aparentaban indiferencia 

they feigned indifference, they pretended to 
be indifferent (parecer): no aparentas la 

edad que tienes you don’t look your age; 
tiene 15 pero aparenta muchos más he’s 15 
but he looks much older; aparenta ser el que 

más sabe he seems o appears to be the one 
who knows most 

■ aparentar vi [i> ((persona)) to show off; les 
gusta ~ they like to show off; sólo por ~ just 
for show [2> ((regalo)) to look good o impres¬ 
sive 

aparente adj 
□ (que parece real) (timidezjínterés) apparent (before 

n): su amabilidad era sólo ~ his kindness was 
all show; la ~ victoria se tornó en derrota 

what had seemed like victory turned into 
defeat; el motivo ~ del crimen the apparent 
motive for the crime 

[3 (obvio, palpable) apparent, obvious; sin motivo ~ 
for no apparent o obvious reason 

Q (vistoso, elegante): el vestido es muy barato 

pero es muy ~ the dress is veiy cheap but it 
looks really good; un restaurante ~ a stylish o 
chic 0 (BrE) smart restaurant 

aparentemente adv apparently; ¿por qué 

no vino? — ~ no se sentía bien why didn’t 
he come? — apparently he wasn’t feeling very 
well; el esfuerzo ~ rindió sus frutos it would 
seem o appear that the effort bore fruit, the 
effort apparently bore fruit; no sé cómo una 

mujer ^ inteligente puede comportarse así 

I don’t know how an apparently intelligent 
woman can behave like that 

aparición f 
□ (acción) appearance; la ~ de la fotografía en 

los periódicos the appearance o publishing of 
the photograph in the press; dos libros de 

reciente ~ two recently published books; 
© intervienen por orden de aparición ... cast 
in order of appearance ...; ya ha hecho varías 

apariciones en televisión she has already 
been o appeared on television several times, 
she has already made several television 
appearances 

□ (fantasma) apparition 

apariencia / appearance; un hombre de 

~ fuerte a strong-looking man; en estaba 

en buenas condiciones it appeared to be in 
good condition, by ^1 appearances it was in 
good condition; a juzgar por las ~s judging 
by appearances; tenemos que guardar or 
cubrir las ~s we have to keep up appear¬ 
ances; las -^s engañan appearances can be 
deceptive 

apartado'' -da adj [T> (zonajlugar) isolated 
[2> (persona) ~ de algo/aign: se ha manteni¬ 
do ~ de la vida pública he has stayed out of 
public life; vive muy ~ de la familia he has 
very little to do with his family 

apartado^ m 
□ (Corresp) tb ~ de correos or ~ postal post 

office box, P.O. Box 
Q (de un articulo, capitulo) section; en el ~ de segu¬ 

ridad social, los logros del gobierno han 
sido mucho menores as far as social security 
is concerned o as for social security, the gov¬ 
ernment’s achievements have been much 
smaller 

apartamentero -ra m/(Coi) burglar 

apartamento m [T> (AmL) (departamento) apart¬ 
ment, flat (BrE) (Esp) (piso — pequeño) small 

.apartment o (BrE) flat; (— frente al mar) apart¬ 
ment 

apartamiento m (retiro) withdrawal; (separa¬ 
ción) removal 

apartar [Al] vt 
Q [T> (alejar) to move away; aparta la ropa del 

fuego move the clothes away from the fire; 
aparta eso de mi vista get that out of my 
sight; aparta de ti esos temores (liter) cast out 
those fears (liter); aparta de mi este cáliz (Bib) 
take this cup from me; aquellas amistades lo 
~on del buen camino those friends led him 
astray o off the straight and narrow; lo ~on de 
su propósito de estudiar medicina they dis¬ 
suaded him from studying medicine; apartó 
los ojos or la mirada he averted his eyes; la 
apartó de un manotazo he pushed her aside o 
to one side (obstáculo) to move, move ... 
out of the way; aparte ese coche move that 
car (out of the way); le apartó el pelo de los 
ojos she brushed the hair out of his eyes 
[3> (frmi) (de un cargo) to remove; ha sido apar¬ 
tado de su cargo/del servicio activo he has 
been removed from his post/from active ser¬ 
vice [aJ (aislar) to separate; si no los aparta¬ 
mos se van a matar if we don’t separate them 
they’ll kill each other; se los mete en la 
cárcel para ~los de la sociedad they are put 
in jail to separate them from o to keep them 
away from society 

[3 (guardar, reservar) to set aside; apartó lo que se 
iba a llevar she set aside what she was going 
to take, she put the things she was going to 
take on one side; tenemos que ~ el dinero 
del alquiler we must set o put aside the rent 
money; voy a un poco de comida para él 
I’m going to put a bit of food aside for him; las 
gambas se pelan y se apartan peel the 
prawns and set aside o put them to one side; 
dejé el libro apartado I had them set the 
book aside o put the book to one side for me; 
© se apartan juguetes layaway available 
(AmE), a small deposit secures any item (BrE) 

■ apartarse v pron (refl) [T> (despejar el camino) to 
stand aside; ¡apártense! ¡dejen pasar! stand 
aside! make way! (alejarse, separarse) ~se de 
algo/aign: nos apartamos de la carretera 
principal we got off o left the main road; el 
satélite se ha apartado de su trayectoria the 
sateUite has strayed from its orbit; apártate 
de ahí que te puedes quemar get/come away 
from there, you might bum yourself; ¡apárta¬ 
te de mi vista! get out of my sight!; ¡apártate 
de mi! get away from me!; no te apartes del 
buen camino stick to the straight and narrow; 
se ha apartado bastante de su familia she’s 
drifted away from o grown apart from her 
family; nos estamos apartando del tema 
we’re getting off o straying away from o going 
off the subject 

aparte^ adv 
□ (a un lado, por separado) separately; ¿me lo podría 
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Los apellidos 

En los países de habla inglesa las personas 
utilizan un solo apellido, el del padre. 

Tradiclonalmente las mujeres adoptan el 
apellido del marido al casarse, pero es cada 
vez mayor el número de mujeres que 
prefieren conservar su apellido de soltera. 

Hasta hace algunos años era usual referirse 
a una mujer casada utilizando el nombre y 
apellido del marido, por ejemplo ‘Mrs John 
Ashdown’, pero esta costumbre está 
cayendo en desuso. 

No se suele usar el apellido para dirigirse a 
un compañero o colega, salvo en algunos 
colegios privados. Suele usarse, sin 
embargo, sobre todo entre hombres, para 
referirse a personas a las que se conoce a 
través del trabajo pero con quienes no se 
tiene mayor intimidad. 

envolver ~? could you wrap it separately?; 
lavar la ropa de color ~ wash coloreds sepa¬ 
rately: este asunto lo vamos a tratar ^ we'll 
deal with this matter separately: lo llamó ~ y 

lo reprendió she called him aside o to one side 
and reprimanded him; pon las verduras ~ 
put the vegetables to o on one side; dejando 

~ la cuestión del dinero leaving aside the 
question of money; bromas ~ joking aside; 
soy muy buena cocinera, modestia I'm a 
very good cook, although I say so myself; ~ de 

apart from, aside from (AmE); ~ de la pensión 

no tiene ningún otro ingreso apart from her 
pension, she has no other income; ~ de que 

no tiene experiencia, es muy irresponsable 

apart from the fact that she has no experi¬ 
ence, she’s very irresponsible; apunto 

[]] (además); y -v, tiene otra casa en el campo and 
she has another house in the countiy as well; 
y ~ yo no soy su criada and an)fway o besides 
0 apart from anything else. I’m not his maid 

aparte^ adj mv: esto merece un capitulo 

this deserves a separate chapter o a chapter to 
itself; es un caso ~ he’s a special case 

aparte^ m aside 

apartheid /a'partej/ m apartheid 

aparthotel /aparto’tel/ m ^-apartotel 

apartotel m apartment hotel (AmE), serviced 
flats {pi) (BrE) 

apasionadamente adv passionately 

apasionado'' -da adj (amor/temperamento/ 
mujer) passionate; Idiscursojalegato) impas¬ 
sioned, passionate 

apasionado^ -da mj enthusiast; los -^s de 

la ópera opera lovers 

apasionamiento m passion; habió con 

~ del tema he spoke passionately about it; 
defendió su postura con ^ he defended his 
position passionately, he made a passionate 
defense of his position; describió la situación 

sin ningún ~ he described the situation dis¬ 
passionately 0 unemotionally 

apasionante adj (obra) exciting, enthralling; 
(tema) fascinating, thrilhng 

apasionar |A1| vt: la música la apasiona she 
has a passion for music; no es un tema que 

me apasione the subject doesn’t exactly fas¬ 
cinate me 

■ apasionarse v pron -^se por algo: se apa¬ 

siona por los toros he’s a tremendous bull¬ 
fighting enthusiast, he has a passion for 
bullfighting; se apasionó por ia música 

desde muy temprano from an early age she 
developed a passionate interest in music 

apaste, apastle m (AmC, Méxj earthenware 
pot 

apatia/apathy 

apático -ca adj apathetic 

apátrida'' adj [T> (sin patria) stateless (RPI) 

(que no ama a su pais) unpatriotic 

apatrida^ mf [T> (sin patria) stateless person 
[2> (RPI) (que no ama a su pais) unpatriotic 
person 

APD / = Asistencia Pública Domiciliaria 

apdo. (= apartado de Correos) PO Box 

apeadero m halt, unstaffed station 

apearse [Ai] v pron [1> (frmi) (bajarse) to get off, 
alight (frmi); ~ de algo (de un tren) to alight 
FROM sth, get OFF sth; se apeó del caballo he 
got off the horse, he dismounted [2> (retractarse) 

to climb down, back down 

apechugar [A3| vi (fam) to grin and bear it 
(colloq), to put up with it (colloq); ~ con algo: 

vamos a tener que ~ con las consecuen¬ 

cias we’re going to have to put up with o 
suffer 0 take the consequences; tendrá que 

~ con lo que gana she’ll just have to make do 
with 0 get by on what she earns; voy a tener 

que ~ con todo el trabajo yo sola I’m going 
to have to cope with o tackle all the work 
myself 

apedrear [Alj vt |T> (tirar piedras a) (persona/ 
automóvil) to throw stones at (2> (matar a pedra¬ 

das) to stone (to death) 

apegado -da adj ~ a algo/aign to be attached 
TO sth/sb; no hay que ser tan a las cosas 

materiales you shouldn’t be so attached to 
material things, you shouldn’t attach so much 
value 0 importance to material things; siem¬ 

pre fue muy ^ a su madre he was always 
very close to his mother; es muy ~ a la casa 

he’s very home-loving, he’s very much a 
homebody 

apegarse [A3| v pron ~ a algo to grow 0 

become attached to sth; me apego mucho a 
las cosas 1 get veiy attached to things; ~ a 

aign to become close to sb 

apego m ~ a algo/aign attachment TO sth/sb; 
el a la familia attachment to one’s family, 
le tengo gran a mi antiguo colegio I feel 
very attached to my old school; un pueblo con 
mucho ~ a sus tradiciones a nation with a 
deep attachment to its traditions; le tiene 
muy poco ~ al trabajo she is not vety com¬ 
mitted to 0 she attaches little importance to 
her work; les tiene muy poco a las cosas 
materiales he attaches very little importance 
o value to material things; tenerle ~ a aIgn to 
be fond of sb, to be attached to sb; le tengo 
mucho ~ pero la debo dejar ir l’m very fond 
of her o attached to her but 1 have to let her 
go; actuamos con a la constitución we 
acted in accordance with the constitution, we 
acted constitutionally 

apelable adj subject to appeal, appealable 

apelación / [I> (Der) appeal; presentar or 
interponer una ~ to appeal, lodge an appeal; 
conceder/denegar la ~ to uphold/reject the 
appeal (llamamiento) appeal 

apelante m/appellant 

apelar [Al] vi [T> (Der) to appeal; ~á ante el 
Tribunal Supremo he will appeal to the 
Supreme Court; ~ de or contra algo to appeal 
AGAINST sth [2> (invocar, recurrir a) ~ a algo/aign 
to appeal to sth/sb; apeló a nuestra genero¬ 
sidad she appealed to our generosity; apeló a 
los secuestradores para que le devolvieran 
a su hijo he appealed to the kidnappers to 
release his son; tendrás que ~ a tu diploma¬ 
cia you’ll have to call on o use all your diplo¬ 
matic skills [3> (apodar) to call; Pedro I, 
apelado el Cruel Peter 1, known as Peter the 
Cruel 

apelativo m [1> (sobrenombre) name; se le 
conoce por el ~ de ... he is known as ... 
[1> (Ling) vocative (frmI), form of address; se usa 
como ~ cariñoso it is used as an affectionate 
form of address 

apellidarse [Al] v pron; se apellida López 
his surname is López 

apellido m surname; -x. de soltera/de casada 
maiden/married name 

apelmazado -da adj [1> (arroz/pasta) stodgy 
(BrE); el arroz quedó ~ the rice all stuck 

aparte apenitas 
together [2> (bizcocho/pan) heavy, stodgy (BrE) 

l2> (pelo/lana) matted; (colchón/cojín) lumpy 

apelmazar [A4| vt (arroz/pasta) to make ... 
stick: (colchones/lana) to make ... hard 

■ apelmazarse v pron [i> ((arroz/pasta)) to 
stick together, go stodgy (BrE); el bizcocho se 
apelmazó the cake didn’t rise (2> ((colchón/ 
cojín)) to go lumpy; ((lana)) to get o become 
matted 

apelotonar [Al| vt to roll ... into a ball 
■ apelotonarse v pron a> ((animal)) to roll 

up, curl up (into a ball) [2> ((gente)) to mass, 
crowd together; los hinchas se apelotona¬ 
ban en las puertas del estadio the fans 
crowded o massed around the entrances to the 
stadium; viajamos todos apelotonados en el 
autobús we were all packed o squashed a 
crammed together in the bus [3> ((sustancia)) 
to go lumpy 

apenar |Ai] vt 
Q (entristecer) to sadden; me apenó mucho que 

se fuera sin despedirse it saddened me great¬ 
ly that he left without saying goodbye; me 
apena ver que la situación ha empeorado I 
am sorry to see o it saddens me to see that the 
situation has deteriorated 

□ (AmL exc CS) (hacer sentir vergüenza) to embarrass, 
make ... feel embarrassed 

■ apenarse v pron 
Q (entristecerse): se sintió apenado por su 

muerte he was saddened by her death; se 
apenó mucho cuando lo supo he was very 
upset o distressed o sad when he learned of it 

Q (AmL exc CS) (sentir vergüenza) to be embarrassed; 
no se apene y entre no más don’t be shy o 
embarrassed, come on in 

apenas'* adv |T^ (a duras penas) hardly; ~ les 
alcanza para comer they’ve barely o hardly o 
scarcely enough to live on; ~ podíamos oír lo 
que decía we could hardly o barely hear what 
he was saying, we could only just hear what 
they were saying; hace ~ dos horas que 
empecé 1 only started two hoürs ago; ~ (si) 
sabe pedir un café en francés it’s as much as 
he can do to order o he can hardly order a cup 
of coffee in French; ~ (si) nos dirigió la pala¬ 
bra she hardly spoke to us; sin ~ trámites 
with a minimum of formalities [2> apenas ... 
cuando no sooner ... than; ~ había tomado 
posesión del cargo, cuando empezaron los 
problemas he had no sooner taken up o no 
sooner had he taken up the post than the 
problems began [3> (Méx, Ven fam) (recién): ~ el 
lunes la podré ir a ver 1 won’t be able to go 
and see her until Monday 

apenas^ conj (esp AmL) (en cuanto) as soon as; 
lo supo, corrió a decírselo as soon as she 

found out, she ran to tell him; ~ + subj: ~ ter¬ 
mines, me avisas let me know as soon as 
you’ve finished; dijo que me llamaría ~ llega¬ 
ra she said she’d phone me as soon as she 
arrived o the moment she arrived 

apencar |A2) vi (Esp fam) ~ CON algo: tendrá 
que ~ con la factura he’ll have to foot the 
bill (colloq); siempre me toca con las tareas 
más duras I always get saddled o landed o (BrE) 

lumbered with the hardest jobs (colloq) 

apendectomia/appendectomy 

apendejarse lAlj v pron [T> (AmL exc CS tarn) 

(volverse estúpido) to go soft in the head (colloq) 

[2> (Col fam) (ensimismarse): se apendejaron 
mirando el acuario they became completely 
absorbed by o engrossed in the aquarium: 
están como apendejados con ia nieta they 
are infatuated o besotted with their grand¬ 
daughter 

apéndice m 
□ (Anal) (del intestino) appendix; (otro miembro, órgano) 

appendage; lo han operado del ~ he has had 
his appendix removed o (colloq) out 

(Compuesto) apéndice vermicular or vermi¬ 
forme vermiform appendix 

□ (de un texto, documento) appendix 

apendicectomia/appendectomy 

apendicitis / appendicitis 

Apeninos mpl: los ~ the Appenines 

apenitas adv/conj A-apenas 



apeñuscar aplazar 
apeñuscar [A2] vt ►apañuscar 

apepsia / indigestión 

aperar [Ai] vt 
□ (esp AmL) (caballo) to harness 
□ (AmL) (persona) to provide, to equip; ~ a aign 

DE algo to provide o equip sb with sth; lo ~on 
de todo lo necesario para el viaje they pro¬ 
vided o equipped him with ever3d;hing he 
needed for the journey 

■ aperarse vpr (AmL) to equip oneself; estamos 
muy aperados para el invierno we’re well 
equipped for the winter 

apercibimiento m [i> (advertencia) warning; 
el club fue multado con ~ de cierre the dub 
was fined and warned that o given a warning 
that any further incidents would lead to clos¬ 
ure; se ordenó su comparecencia bajo de 
arresto he was ordered to appear on pain of 
arrest [2> (sanción) disdplinaiy measure o 
sanction 

apercibir |11| vt [T> (advertir) a aIgn de algo 
to warn sb of sth [2> (Der) to order 

■ apercibirse v pron -^se de algo to notice 
sth 

apercoilado -da adj (Col fam): habia parejas 
apercolladas por toda la casa there were 
couples necking o (AmE) making out all over 
the house (colloq) 

apercollé m (Col fam) cfinch (colloq), embrace 

apergaminado -da adj [i> (papel) parch- 
ment-hke [2> (piel) leatheiy, diy and wrinkled; 
(cara) wizened 

apergaminarse [Ai] v pron «piel» to diy 
up, go leathery 

aperitivo m [T^ (bebida) aperitif; nos invitaron 
a tomar el ~ they invited us for drinks before 
lunch (o dinner etc) [2> (comida) snack, appe¬ 
tizer 

apero m [T> (instrumento, utensilio) implement; ~s 
de labranza fanning implements (o tools etc); 
~s de pesca fishing tackle; ~s de caza hunt¬ 
ing gear (2> (AmL) (Equ) harness 

apersonarse [Al| v pron [T) (comparecer) to 
appear [2> (Col) ~ de algo to take charge of 
sth, take sth in hand [3> (RPI, Ven fam) (presentar¬ 

se) to appear in person 

apertura/ 
□ [T> (de una caja, un sobre) opening; @ caja fuerte 

con apertura retardada strongbox with time- 
delay mechanism [2> (de una cuenta bancaria) 

opening; (de un testamento) reading (comienzo, 

inauguración) opening; en la sesión de del 
festival during the opening session of the fes¬ 
tival; todavía no se ha anunciado la del 
plazo de matricula the opening date for regis¬ 
tration hasn’t been announced as yet; la ~ de 
una nueva etapa en las negociaciones de 
paz the beginning of a new stage in the peace 
talks; la del diálogo con la guerrilla the 
commencement of talks between the govern¬ 
ment and the guerrillas [5> (Fot) aperture 
[5> (en ajedrez) opening 

□ [T> (actitud abierta) opermess [2> (proceso) open¬ 
ing-up; la de España a nuevas ideas 
Spain's opening-up to new ideas 

aperturismo m (policy of) openness 

aperturista'* adj open, progressive 

aperturista^ m/. supporter of a more open, pro¬ 
gressive political system 

apesadumbrar [Alj vt; la noticia lo ha ape 
sadumbrado the news has saddened o dis¬ 
tressed him greatly; apesadumbrado, cerró 
la puerta por última vez with a heavy heart, 
he closed the door for the last time; no quería 
~lo con sus problemas she did not want to 
burden him with her problems 

apestado -da adj [T> (con la peste): gente apes¬ 
tada plague victims, people with the plague 
[2) (lugar) de algo: la playa está apestada 
de turistas the beach is crawling o infested 
with tourists; el barrio está ~ de propagan¬ 
da política the whole area is plastered with 
political posters [SJ (AmS fam) (enfermo); toda la 
familia está apestada con la gripe the whole 
family has come down with the flu (AmE) o (BrE) 
with flu; yo me pasé todo el invierno 1 had 
the flu (o a cold etc) all winter; esta planta está 

apestada this plant has bhght g> (Méx fam) 
(con mala suerte); estar ~ to be jinxed o 
unlucky 

apestar |A1| vf (fam) to stink (colloq); ~ A algo to 
stink 0 reek of sth (colloq) 

■ apestar vt (fam) to stink out (colloq) 
■ apestarse V pron [r> (AmS fam) ((persona)) to 

catch (the) flu (o a cold etc): ((planta)) to 
become blighted (Méx fam) ((plan/proyecto)) 
to fall through 

apestoso -sa adj [l> (maloliente) stinking 
(fam) (fastidioso) annoying 

apetecer [E3] vf (esp Esp): no me apetece 
nada ponerme a estudiar 1 don’t feel at all 
like studying; ¿qué te apetece cenar? what 
do you feel like o (BrE) fancy for dinner?; 
puedes hacer lo que te apetezca feel free to 
do whatever you Uke; con esta lluvia no ape¬ 
tece nada salir ¿verdad? the idea of going 
out when it’s raining like this doesn’t really 
appeal, does it?, you don’t feel like going out 
when it’s raining hke this, do you? 

■ apetecer vt to feel hke, fancy (BrE); nunca 
apeteció el dinero ni la fama (liter) she never 
sought wealth or fame 

apetecible adj (manjar) appetizing, mouth¬ 
watering; (puesto) desirable; la idea me resul¬ 
ta muy ~ I find the idea veiy attractive o 
appealing 

apetencia/-^ de algo: no tiene de nada 
nothing appeals to him, he doesn’t feel hke o 
want anything; su ~ de poder (liter) his desire 
0 craving for power 

APETI / = Asociación Profesional Espa¬ 
ñola de Traductores e Intérpretes 

apetito m [T) (ganas de comer) appetite; no 
tengo ~ 1 don’t feel o I’m not hungry; tiene 
muy buen ~ he has a good appetite, he eats 
well; comió muy bien, con mucho he ate 
well, with great relish; esta caminata me ha 
abierto el ~ this walk has given me an appe¬ 
tite; se me ha ido or quitado el ~ I’ve lost my 
appetite [2> apetitos mpl (liter) (instintos) 
instincts (pi); los ~s y goces de la carne the 
desires and pleasures of the flesh (liter); la 
satisfacción de los más bajos ^s the satis¬ 
faction of one’s basest instincts 

(Compuesto) apetito sexual sexual appetite 

apetitoso -sa adj (plato/manjar) appetizing, 
mouthwatering; una rubia de lo más apetito¬ 
sa (fam) a luscious o (BrE) tasty blonde (si) 

ápex m apex 

apiadar |A1| vt to move ... to pity 
■ apiadarse v pron -^se de aign to take pity on 

sb; que Dios se apiade de nosotros may God 
have mercy o pity on us 

apiario m (AmL) apiary 

ápice m [T> (ni) un no piensan ceder ni un 
~ they don’t intend to give an inch; lo dijo sin 
un ~ de malicia he said it without a hint of 
malice; no mostraron (ni) un ~ de interés 
tliey didn’t show the slightest bit of o one iota 
of interest; no tiene un ~ de tonta she’s cer¬ 
tainly no fool, there’s certainly nothing stupid 
about her (extremo — de la lengua) tip, apex 
(tech); (— de una pirámide) apex |3j (punto culminante) 
peak; en el ~ de su carrera at the height o 
peak of her career 

apícola adj beekeeping (before n) 

apicultor -tora m/beekeeper, apiarist (tech) 

apicultura/beekeeping, apiculture (tech) 

apilar |A1] vt to pile up, put ... into a pile 
■ apilarse v pron to pile up 

apiñar |A1] vt to cram, pack, squash 
■ apiñarse v pron to crowd together; se apiña¬ 

ban a la entrada they crowded together o 
massed around the entrance; un pequeño 
pueblo apiñado en torno a una vieja iglesia 
a small village clustered o huddled around an 
old church 

apiñonado -da adj (Méx) pinkish-beige, pinky- 
beige (BrE) 

56 

apio m celery ^ 

(Compuesto) apio nabo or rábano celeriac 

apiolar [Al| vt (Esp arg) (persona) to bump ... off 

(si) 
■ apiolarse v pron (RPI fam) to wise up (colloq), 

get one’s act together (si); ¿y recién te apio- 

lás? you mean to say you’ve only just caught 
on? (colloq) 

apirético -ca adj antipyretic 

apisonadora/road roller, steamroller 

apisonar |Ai| vt 11 ^ (con apisonadora) to steam- 
roll, roll (con pisón) to tamp 

aplacar |A21 vt [T> dra/enqjo) to soothe; para 

~ a los dioses to placate o appease the gods; 
fue necesaria su intervención para los 

ánimos he had to intervene to calm people 
down [2> (sed) to quench; (hambre) to satisfy; 
(dolor) to soothe 

■ aplacarse v pron [T> ((persona)) to calm 
down; ((furia)) to subside [5> ((tempestad)) to 
abate, die down 

aplanacalles mf (pi ->-) (AmL fam) layabout, 
bum (AmE colloq) 

aplanado -da adj (Esp fam) down (colloq) 

aplanadora/(AmL) road roller, steamroller 

aplanar [Al] vt (con una niveladora) to level, grade 
(AmE); (con una apisonadora) to roll; ►calle 

aplanchado -da adj (Col fam) fed up (colloq), 
down (colloq) 

aplanchar |Aij vt (AmC, Coi) ►planchar 

aplasia/aplasia 

(Compuesto) aplasia medular aplastic 
anemia 

aplastamiento m 
□ (de una rebelión) crushing 
□ (CS) (del ánimo) lethargy; |qué ~ tengo hoyl I 

feel so lethargic today! 

aplastante adj (mayoría) overwhelming; (vic¬ 
toria) overwhelming, resounding (be/ore n); 
(derrota) crushing; rebatió tqdos sus argu¬ 

mentos con una iógica she refuted all his 
arguments with devastating logic 

aplastar |Ai| vt 
□ (sombrero/caja/paquete) to squash, crush; lo 

aplastó del todo he crushed it completely, he 
fiattened it; los plátanos con un tenedor 

mash the bananas with a fork 
□ [T> (rebelión) to crush, quash; (rival) to crush, 

overwhelm; lo aplastó con sus argumentos 

she overwhelmed him with her arguments 
(moralmente) to devastate; quedó aplastado 

cuando se enteró he was devastated when he 
heard; se dejó ~ por la depresión he let his 
depression get the better of him oget on top of 
him 

■ aplastarse v pron [I> (Col, Méx, Per fam) (arre¬ 
llanarse) to sprawl (Arg, Bol fam) to tire oneself 
out 

aplatanado -da adj (Esp fam) wiped out 
(colloq) 

aplaudir ill] vt [l> (actuación/artista) to 
applaud: los aplaudieron a rabiar they 
applauded them wildly [2> (decisión) to 
applaud; aplaudo tu sensatez I admire o 
applaud your good sense 

■ aplaudir vf to applaud, clap 

aplauso m [l> (ovación) applause; el público le 

dedicó un cerrado ~ the audience applauded 
him enthusiastically, he received an enthusi¬ 
astic 0 a hearty ovation from the audience; los 

•^s duraron varios minutos the applause 
went on for several minutes [2> (elogio) praise; 
recibió el ~ de la crítica it received critical 
acclaim, it was praised by o it received praise 
from the critics: su tenacidad es digna de 

his tenacity is commendable o praiseworthy 

aplazamiento m [T> (de una reunión — antes de 
iniciarse) postponement; (— una vez iniciada) 
adjournment [2> (de un pago) deferment 

aplazar [A4] vt 
QID (viaje) to postpone, put off (juicio/reu- 
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nión> (antes de iniciarse) to postpone; (una vez inicia¬ 

do) to adjourn (3> (pago) to defer 
Q (RPI) (estudiante) to fail 

aplazo m (RPI) fail 

api ica bi I ¡dad / applicability 

aplicable adj applicable 

aplicación/ 
Q [l> (frml) (de crema, pomada) application (frmi); (de 

pintura, barniz) coat, application (frml); le hicieron 
aplicaciones de cobalto he was given o he 
had radiotherapy [2> (de una pena, sanción) 

imposition; (de una técnica, un método) applica¬ 
tion; (de un plan, una medida) implementation; en 
este caso será de el artículo 12 (frml) in 
this case article 12 shall apply (frml); la ~ de 
los métodos audiovisuales en la enseñanza 
de idiomas the use of audiovisual techniques 
in language teaching 

Q (uso práctico) application, use; las aplicaciones 
pacificas de la energía nuclear the apphca- 
tions o uses of nuclear energy for peaceful 
purposes 

Q (esfuerzo, dedicación) application; a algo appli¬ 
cation TO sth; su ~ al estudio the application 
she shows/has shown to her studies 

Q (Com, Inf) application; paquete de aplicacio¬ 
nes apphcations package 

(Compuesto) aplicación de software soft¬ 
ware application 

Q (Andes) (solicitud) application 
Q aplicaciones (en costura) appliqué work 

aplicado -da adj [1> (ríencias/tecnología) 
applied (before n) [1> (diligente) diUgent, hard¬ 
working; es muy ~ he’s vbiy hardworking o 
diligent, he works/studies veiy hard 

aplicador m applicator 

aplicar [A2| vt 
□ (frml) (pomada/maquíüaje) to apply (frml), put on; 

(píntura/bamiz) to apply (frml); (inyección) to 
administer (frml), to give 

□ (sanción) to impose; (descuento) to allow; en 
estos casos se -v-á todo el rigor de la ley in 
such cases the full weight of the law will be 
brought to bear; se le ~á la tarifa 4A you will 
be charged at rate 4A; el acuerdo sólo se 
aplica a los afiliados al sindicato the agree¬ 
ment applies only to union members 

Q (frml) (método/sistema) to put into practice, 
apply (frml) 

13 (misa) to say 
■ aplicar vi (Col, Ven) to apply; a un puesto/ 

una beca to apply for a job/a scholarship 
■ aplicarse v pron to apply oneself; tienes que 

~te más en tus estudios you must apply 
yourself more to your studies; todos se ~on 
para que resultara un éxito they all worked 
hard to make it a success 

aplique, apliqué m [D (lámpara) wall light 
|2> (adorno — en un mueble) overlay; (— en una 

prenda) appliqué 

aplomado -da adj [T> (persona) self-assured, 
composed [2> (pared/muro) plumb 

aplomarse |A1] v pron [D (asentarse) to settle 
down [2> (cobrar aplomo) to compose oneself 

aplomo m composure; nunca pierde el ~ he 
never loses his composure; tardó bastante en 
recuperar el ~ she took some time to regain 
her composure 

apnea / apnea 

apocado -da adj [I> [ser] (de poco carácter) 

timid; no seas tan ~ have more conñdence in 
yourself o don’t be so timid (U [estar] (deprimi¬ 

do) depressed, down (colloq) 

apocalipsis m apocalypse; el Libro del 
Revelations 

apocalíptico -ca adj apocalyptic; un 
sermón ~ a fire-and-brimstone sermon 

apocamiento m [D (falta de carácter) timidity, 
lack of self-confidence [I> (depresión) depres¬ 
sion 

apocar [A2| vt to undermine 
■ apocarse v pron: se apoca y pierde todo su 

empuje she loses all her self-confidence and 

drive; no se apoca ante or por nada nothing 
intimidates o daunts him, he isn’t intimidated 
0 daunted by anything 

apocopar |A1] vt to apocopate 

apócope/orm [l> (fenómeno) apocope [I> (voca¬ 
blo) apocopated form 

apócrifo -fa adj apocryphal 

apodar |A1| vt to call; lo apodan El Puma they 
call him The Puma; ¿cómo es que lo 
apodan? what do they call him?, what’s his 
nickname? 

apoderado -da mf [Tf (Der) proxy, represen¬ 
tative; nombré a mi hermano ~ 1 gave my 
brother power of attorney, 1 nominated my 
brother as proxy o as my representative l2> (de 
un deportista) agent, representative, manager 

apoderar [Al] vt (persona) to authorize, 
empower, grant power of attorney to; la com¬ 
pañía me apoderó para firmar el contrato 
the company empowered o authorized me to 
sign the contract 

■ apoderarse Vpron [Tf ((persona)) de algo: 
poco a poco se han ido apoderando de todo 
they have gradually taken possession o got(ten) 
control of everything; se hablan apoderado 
de la planta baja they had seized o taken over 
the ground floor; los rebeldes se -^on de la 
ciudad the rebels took o seized the city; se 
han apoderado (del control) de la empresa 
they have taken control of the company 
[2> (liter) «miedo» ~se de aign to seize sb; el 
pánico se apoderó de los espectadores 
panic gripped o seized the spectators, the spec¬ 
tators were parric-stricken; un terrible pensa¬ 
miento se apoderó de su mente a terrible 
thought took hold o took possession of him; la 
ira se apoderó de ella she was seized with 
anger, anger surged up inside her 

apodo m nickname 

apogeo m [T> (auge) height, apogee (liter); (de una 
civilización) height, zenith; está en el ~ de su 
carrera she’s at the peak o height of her 
career; a estas horas las celebraciones esta¬ 
rán en pleno ~ by now the festivities will be 
at their height o in full swing [2> (Astron) 
apogee 

apoiillado -da adj [i> (ropa) moth-eaten; 
(madera) worm-eaten; la silla estaba toda 
apolillada the chair was worm-eaten o riddled 
with woodworm [2> (teorías/ideas) antiquated, 
fusty 

apolilladura /moth hole 

apoliliar [Al] vt (RPI fam) to snooze (colloq) 
■ apelillarse Vpron ((ropa)) to get moth-eaten; 

« madera » to get infested with woodworm 

apolillo m (RPI fam): tengo un -v, que no veo 
I’m terribly sleepy o tired 

apolíneo -nea adj [D (Mit) Apollonian 
[2> (bello) handsome, Apollo-like 

apoliticismo m apolitical stance o posture 

apolítico -ca adj apolitical 

Apolo Apollo 

apologética / apologetics 

apologia/apologia (frml); hizo del terroris¬ 
mo he made a statement (o speech etc) justify¬ 
ing 0 defending o supporting terrorism; 
escribió una del difunto compositor he 
wrote a eulogy for the dead composer 

apologista mf apologist 

apoltronarse [Al] v pron (en un asiento) to 
settle oneself; apoltronado en su palacio 
ensconced in his palace; se consiguió un 
puesto de notario y se apoltronó he got a job 
as a notary and settled into an easy life 

apoplejía /apoplexy; ataque de ~ stroke 

apoplético -ca adj apoplectic 

apoquinar [A,l] vi (Esp fam): aqui todo el 
mundo tiene que ~ everybody has to chip in 
here (colloq); a ver si consigues que apoquine 
see if you can get him to part with the money 
0 to cough up (colloq) 

■ apoquinar vt (Esp fam) (dinero) to cough up 
(colloq) 

aporcar [A9] vt [T> (hortalizas) to earth up 
[2> (apio/endibia) to blanch 

aporreado -da adj [1> (pobre) wretched, mis¬ 
erable [2> (picaro) rascally 

aporrear [Ai] vt rr^ (puerta/mesa) to bang o 
hammer on; ((piano)) to bang on [2^ (fam) (per¬ 
sona) to beat 

■ aporrearse v pron (Andes fam) to take a tumble 
(colloq), to come a cropper (BrE colloq) 

aportación/[T^ (contribución) contribution; su 
destacada ai mundo de la música her out¬ 
standing contribution to the world of music; 
agradecemos la de nuevas ideas we wel¬ 
come new ideas; nuestra ~ al fondo our con¬ 
tribution to the fund; las aportaciones de la 
iniciativa privada contributions from the pri¬ 
vate sector [2> (de un socio) investment 

aportar [Al] vt [T^ (proporcionar) to contribute; 
-^on diez millones de dólares al fondo they 
contributed ten million dollars to the fund; su 
libro no aporta nada nuevo sobre el tema 
his book does not contribute o add anything 
new to the subject; las flores aportan una 
nota alegre the flowers add a cheerful touch; 
aportó una gran fortuna al matrimonio she 
brought a large fortune to the marriage; 
aporta hierro, calcio y vitaminas it provides 
iron, calcium and vitamins ¡D «socio » to 
invest 

■ aportar vt 
Q (RPI) (a la seguridad social) to pay contributions 
□ (RPI fam) (aparecer) to show up (colloq), to turn up 

(colloq) 
■ aportarse vpron (Chi fam) ►aportar BI 

aporte m [T> (esp Amt) ►aportación [D (RPI) 
(a la seguridad social) social security contribution, 
» National Insurance contribution (in UK) 

aposentaduria / (Chi) seat 

aposentarse [Al] v pron [T> (arc) (alojarse) to 
lodge [2> (hum) (instalarse) to settle in 

aposento m (arc 0 hum) (habitación) room, cham¬ 
ber (dated); me retiro a mis ~s (hum) Tm going 
to retire (hum) 

aposición/apposition; en ~ in apposition 

apósito m dressing; le pusieron un en la 
herida they put a dressing on his woimd, they 
dressed his wound 

(Compuesto) apósito protector (frml) adhesive 
strip (AmE), sticking plaster (BrE) 

aposta adv (Esp fam) on purpose, deliberately 

apostadero m station 

apostador m (Col) wishbone 

apostar'' |A10] vt to bet; ~ algo por aigo/algn 
to bet sth ON sth/sb; apostó un dineral por 
Rayo or le apostó un dineral a Rayo he bet o 
put a fortune on Rayo; seguro que gana, te 
apuesto una cerveza 1 bet you a beer he 
wins; -v- algo (a) que: te apuesto lo que quie¬ 
ras (a) que no viene I bet o TU bet you any¬ 
thing you like he won’t come; ~ia cualquier 
cosa (a) que se ha vuelto a olvidar I bet you 
anything she’s forgotten again 

■ apostar vi 
a to bet; le gusta ~ a oren las carreras he likes 

to bet on the horses; ~ (a) que + indic: te 
apuesto (a) que le dan el premio I bet you 
they give him the prize 

Q (period) (por urra opción) por algo: ha apostado 
por una solución negociada he has commit¬ 
ted himself to a negotiated settlement; los 
delegados -^on decididamente por la reno¬ 
vación del partido the delegates pledged their 
firm commitment to the modernization of the 
party; diseños que apuestan por la comodi¬ 
dad designs with an emphasis on comfort; los 
diseñadores que apuestan por una línea 
romántica the designers who are going for 
the romantic look 

■ apostarse v pron [I> (recipr): nos apostamos 
una comida we bet a meal on it [2^ (enf) to 
bet; |a que vuelve a llegar tarde! ¿qué te 
apuestas? what do you bet he turns up late 



apostar aprestar 
again?; ~se algo (a) que + indio: ¿qué te 
apuestas (a) que no vuelve a aparecer por 
aquí? ru bet you o I wouldn’t mind betting he 
doesn’t show his face around here again 

apostar^ [Al] vt (soldados/centinela) to station, 
post (BrE) 

■ apostarse v pron (colocarse) ((policia/soldado» 
to position oneself, take up position; con dos 
policías apostados a la salida with two 
policemen positioned at the exit 

apostasia /apostasy 

apóstata mf apostate 

apostatar [Al] vi to apostatize 

a posteriori loc adv with hindsight; un argU' 
mentó ~ ~ (loc adj) an a posteriori argument 

apostilia/comment, note 

apostiiiar |Aij vt [D (texto) to annotate 
[1> (agregar) to add 

apóstol m [T> (Relig) apostle [2) apóstol mf (de 

una idea) advocate, apostle (frmi) 

apostolado m (Relig) ministry, preaching; la 
docencia es un verdadero ~ teaching is a 
true vocation o calling 

apostólico -ca adj [T) (de los apóstoles) apos¬ 
tolic [2> (del Papa) papal, apostolic 

apostrofar [Al] vt (frmI) [Ij (invocar) to apostro¬ 
phize (frmi) (censurar) to upbraid 

apóstrofo m or/[Tf (Impr, Ling) (crit) apostrophe 
[2> (invocación) apostrophe [3> (insulto) insult, 
taunt 

apóstrofo m apostrophe 

apostura / (liter) (elegancia) elegance, graceful¬ 
ness; (porte) bearing; perdió toda su ~ he lost 
his fine o distinguished looks 

apotegma m maxim, apothegm (frmi) 

apotema / apothem 

apoteósico -ca adj tremendous 

apoteosis /[Tf (exaltación) apotheosis; cuando 
apareció en escena aquello fue la (fam) 

the audience went wild when she came on 
stage (colloq) (2> (Teatr) finale 

apoyabrazos m (pi armrest 

apoyacabezas m (pi ~) headrest 

apoyador -dora m/linebacker 

apoyalibros m (pi ~) bookend 

apoyamuñecas/(pí ~) wrist rest 

apoyapiés m (pi .^) footrest 

apoyar [Ai| vt 
□ (hacer descansar) to rest; apoya la escalera 

contra la pared lean o rest the ladder against 
the wall; con la cabeza apoyada en su 
hombro with her head resting on his shoul¬ 
der; no se debe los codos sobre la mesa 
you mustn’t put o rest your elbows on the 
table; hay que todo el peso del cuerpo 
sobre una pierna you have to put all your 
weight on one foot 

□ [T> (respaldar) <propuesta/persona> to back, sup¬ 
port; ¿me vas a ~ si me quejo? are you going 
to back me (up) o support me if I complain?; 
no apoyamos la huelga we do not support 
the strike; nadie la apoyó en su iniciativa no 
one backed o supported her initiative; ~ téc¬ 
nica y financieramente su desarrollo to give 
technical and financial support o backing for 
its development [2> <teoría) to support, bear 
out; no hay pruebas que apoyen esta hipóte¬ 
sis there is no evidence to bear out o support 
this hypothesis 

■ apoyarse v pron 
Q (para sostenerse, descansar) ~se en algo to lean 

ON sth; caminaba ientamente apoyándose 

en un bastón she walked slowly, leaning on a 
walking stick o using a walking stick for sup¬ 
port; se apoya demasiado en su familia he 
relies too much on his family (for support), he 
leans too heavily on his family 

□ (basarse, fundarse) -~se en algo to be based on 
sth; se apoyó en estas cifras para defender 
su teoría he used these figures to defend his 

theory; ¿en qué se apoya para hacer seme¬ 
jante acusación? what are you basing your 
accusation on?, what is the basis of your 
accusation? 

apoyatura / [T> (Mús) appoggiatura [2> (liter) 

(apoyo) support; sus personajes son meras 
->„s del ritmo narrativo his characters are 
simply pegs on which to hang the narrative 

apoyo m [T> (respaldo) support; no cuentan con 
el ~ popular they do not have the support of 
the people o enjoy popular support; agradez¬ 
co el ~ que me han brindado en todo 
momento I am grateful for the support you 
have given me throughout; ~ a algo support 
FOR .Sth; han retirado su a esta iniciativa 
they have withdrawn their support for o their 
backing of this initiative; una campaña de 
~ a la investigación científica a campaign in 
support of scientific research [2> (Ling): vocal/ 
consonante de ~ intmsive vowel/consonant 

spOZSrse [A4] v pron (Andes, CS) to collect, 

form a pool 

applet /'aplet/ m (pi ~s) applet 

APRA /'apra/ m o/(en Perú) = Alianza Popular 
Revolucionaria Americana 

apreciable adj [Tf (cambio/mejoría) appre¬ 
ciable, substantial (2> (suma/cantidad) consid¬ 
erable, substantial 

apreciación/ 
□ [T> (percepción, enfoque) interpretation; es cues¬ 

tión de ~ it is a matter of interpretation, it 
depends on how you see it [?> Oritio) appraisal, 
assessment 

Q (aprecio, valoración) appreciation; ~ musical 
musical appreciation 

H (frmi) (de una moneda) appreciation (frmi) 

apreciado -da adj (amigo) valued; su piel es 
muy apreciada its fur is highly prized 

apreciar [Ai| vt 
□ (persona) to be fond of; un amigo al que apre¬ 

cio mucho a very dear friend 
Q [T> (interés/ayuda) to appreciate; aprecio 

muchísimo todo lo que has hecho por mí 1 
really appreciate everything you’ve done for 
me (2> (arte/música) to appreciate; sabe ~ la 
buena comida she appreciates good food; un 
café para los que saben lo que es bueno a 
coffee for true connoisseurs, a coffee for 
people who appreciate the good things in life 

Q (percibir, observar) to see; en la radiografía se 
aprecian unas manchas oscuras some dark 
areas are visible o can be seen on the X-ray; fue 
difícil ~ la magnitud de los daños it was dif¬ 
ficult to appreciate the extent of the damage; 
este año se ha apreciado un ligero descen¬ 
so en el número de accidentes there has 
been a shght drop in the number of accidents 
this year 

■ apreciarse Vpron (frmi) ((moneda)) to appreci¬ 
ate (frmi) 

apreciativo -va adj [T> (persona/gesto/publico) 
appreciative H) (estimativo): hacer un cálculo 
~ de los daños to appraise o estimate the 
damage; cálculos ~s estimates 

aprecio m [T^ (estima) esteem; siente gran 
~ por él she holds him in great esteem; goza 
del ~ de todos sus compañeros she is highly 
regarded by all her colleagues [2> (valoración) 

~ DE algo appreciation of sth; no hace el más 
mínimo ~ de tus atenciones (Méx) your atten¬ 
tions are completely wasted o lost on him 

aprehender |Ei| vt (frmi) |T> (delincuente) to 
apprehend (frmi), to capture [1> (contrabando) 
to seize [3> (idea/concepto) to grasp 

aprehensión / (frmi) [T^ (de un delincuente) 

apprehension (frmi), capture [!> (de contrabando) 

seizure 

apremiante adj (necesidad) pressing, urgent 

apremiar [Ai| vt [ij (presionar): me están apre¬ 
miando para que termine el trabajo they are 
putting pressure on me to get the job finished, 
they are pressuring (AmE) o (BrE) pressurising 
me to get the job finished; estamos apremia¬ 
dos de tiempo we are pushed for o short of 

time; lo ~on con preguntas they badgered o 
harassed him with r^estions; no lo apremies 
que lo vas a poner nervioso don’t hurry o 
rush him, you’ll make him nervous (Adm) 
to present a final demand to; (Der) to obtain a 
court order o liability order against: (recargar) to 
surcharge 

■ apremiar vi; apremia enviar estos pedidos 
these orders must be sent off urgently o as 
soon as possible; el tiempo apremia time is 
getting on o is pressing; apremia una solu¬ 
ción a solution must be found as a matter of 
urgency 

apremio m |T> (apuro, prisa) pressure; déjales 
terminar tranquilos, sin ~s let them finish in 
their own time, don’t pressure (AmE) o (BrE) 

pressurise them; los -v-s policiales que reci¬ 
bió the pressure o harassment to which he 
was subjected by the pohce [2> (mandamiento 

gubernativo) final demand; (procedimiento judicial) 

legal proceedings (pi): (mandamiento Judicial) court 
order, liability order; (recargo) surcharge 

(Compuestos) 

• apremios físicos mpl (RPI) physical coer¬ 
cion 

• , apremios ilegales mpl (RPI) maltreatment 

aprender [El] vi to learn; ¡nunca ~ásl you’ll 
never learn! 

■ aprender vt (idiomaflección/oficio) to learn; 
tienes que ~lo de memoria you have to learn 
it (off) by heart; ~ algo de aign to learn sth 
from sb; los buenos modales los aprendió 
de su padre he learned his good manners 
from his father; -v, a + inf to learn to + inf; 
nunca aprendió a leer he never learned to 
read 

■ aprenderse v pron (enf): se aprendió el 
papel en una tarde she learned the part in an 
afternoon; tienen que -^se la lección para 
mañana you have to learn the lesson (by 
heart) for tomorrow 

aprendiz -diza mf apprentice, trainee; es 
~ de mecánico he’s an apprentice mechanic, 
he’s a trainee mechanic; ser ~ de todo y ofi¬ 
cial de nada to be a jack of all trades and 
master of none 

aprendizaje m 1T> (proceso) learning; el ~ de 
una lengua extranjera learning a foreign lan¬ 
guage [2> (periodo como aprendiz) apprenticeship, 
training period; hacer el ~ to serve one’s 
apprenticeship o one’s training period 

(Compuestos) 

• aprendizaje asistido por computadora 
(AmL) computer-assisted or computer-aided 
learning, CAL 

• aprendizaje asistido por ordenador (Esp) 
computer-assisted or computer-aided learning, 
CAL 

aprensión /[Tj (preocupación, miedo) apprehen¬ 
sion; los expertos ven el problema con 
cierta ~ experts view the problem with some 
apprehension; se lo dije con cierta ~ 1 told 
him somewhat apprehensively; entró con ~ 
he went in nervously o apprehensively 
O (asco): me da ~ beber de un vaso sin 
saber de quién es 1 don’t like the idea of 
drinking out of a glass without knowing 
whose it is; siento ~ a bañarme en piscinas 
públicas I feel funny about swimming in 
public pools (colloq) 

aprensivo -va adj overanxious; es muy ~ he 
worries a lot, he’s such a worrier 

apresador -dora m/captor 

apresamiento ^ nr^ (d6 una nave) arrest, sei' 
zure [2^ (de un delincuente) capture 

apresar [ai| vt m (nave) to seize, arrest 
ID (delincuente) to capture, catch 
D ((animal)) (presa) to capture, catch, seize 

aprestar |Ai| vt [ij (preparar) to prepare 
D (tela) to size 

■ aprestarse v pron (refl) (frmi) ~se para algo to 
prepare for sth; se aprestaban para el com¬ 
bate they prepared for combat; ~se a inf to 
prepare to -t inf; se aprestó a responder he 
prepared to reply 
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apresto m foundation, size 

apresuradamente adv [1> (con prisa) hur¬ 
riedly; limpió todo, antes de que llegaran 
sus padres she hurriedly cleaned ever5rthing 
up before her parents arrived; trabajan 
~ para terminarlo a tiempo they are hurry¬ 
ing 0 rushing to get it finished in time; salió 
~ sin despedirse de nadie she rushed off o 
left in a hurry without sa3dng goodbye to 
anyone; ~ Juntó sus cosas y las metió en la 
maleta he hurriedly o quickly gathered his 
things together and put them in the siritcase 
[1> (precipitadamente) hastily; creo que actuaste 
~ 1 think you acted hastily o you were a little 
hasty 

apresurado -da adj [T> (despedida) quick, 
hurried; (visita) rushed, hurried; como iba 
muy ~ no estuvo mucho rato he was in a 
hurry o rush so he didn’t stay very long; cami¬ 
naba con paso ~ she walked quickly o at a 
brisk pace [2> (decisión) rushed, hasty; (respues¬ 
ta/comentario) hasty 

apresuramiento m hurry, haste 

apresurar |Ai| vt [T^ (meter prisa a) to huny; 
ios -^on para que salieran del edificio they 
were hurried out of the building [2> (acelerar) 

to speed up; apresuré el paso 1 speeded up, I 
quickened my step |3> (precipitar) to hasten, 
precipitate 

■ apresurarse v pron: apresúrate, que llega¬ 
mos tarde hurry up or we’ll be late; es una 
decisión que hay que considerar con 
tiempo, no nos apresuremos it’s a decision 
that needs a lot of thought, let’s not rush into 
it obe hasty; ~se a + inf: se ~on a desmentir 
la noticia they were quick to deny the news; 
se apresuró a defenderla he hastened o 
rushed to her defense, he was quick to defend 
her; se ~on a subir los precios they rushed 
to put their prices up, they wasted no time in 
putting their prices up 

apretadamente adv 
□ (fuertamente) tightly 

Q (por escaso margen) narrowly; ganaron ~ el par¬ 
tido they narrowly won the match/they w'on 
the match by a narrow margin; lo que gana 
sólo le sirve para vivir ~ his salary is only 
just enough to live on 

apretado -da adj 
D [D (ajustado) tight; esta falda me queda muy 

apretada this skirt is very tight on me o too 
tight for me; este nudo está muy ~ this knot 
is very tight; no hagas el punto tan ~ don’t 
knit so tightly; tiene la letra muy apretada he 
has very cramped handwriting [1> (de dinero): 

este mes andamos or estamos ~s we’re a 
Httle short of money this month, money’s a 
bit tight this month (colloq) [1> (apretujado) 

cramped; Ibamos muy ~s it was o we were 
very cramped; caben cinco pero bastante 
~s there’s room for five but it’s a tight 
squeeze o it’s a little cramped; en ese piso tan 
pequeño viven muy ~s they’re very cramped 
in that tiny apartment 

□ [I> (calendario/programa) tight [2> (victoria) 
narrow 

B (fam) (tacaño) tight (colloq), tightfisted (colloq) 
□ (Ven fam) [i> (de carácter fuerte) strict [2> (abusador): 

éste si que es ~ he sure has (some) nerve 
(AmE), he’s really got a nerve (BrE) 

apretar |A5| vt 
□ ID (botón) to press, push; (acelerador) to put 

one’s foot on, press, depress (frmi); (gatillo) to 
pull, squeeze [2^ (nudolvenda) to tighten; 
(tapa/tomillo) to tighten; apretó bien la tapa 
he screwed the lid on tightly; aprieta el puño 
clench your fist; apreté los dientes 1 gritted 
my teeth; ►clavija, tornillo [3j ~ el paso or 
la marcha to quicken one’s pace o step 
S> (letra) to squeeze together (AmE), to 
squeeze up (BrE); ~ los puntos to knit tightly 

□ [O (apretujar): apretó al niño contra su pecho 
he clasped o clutched the child to his breast; 
llevaba el osito apretado entre sus brazos 
she was clutching the teddy bear in her arms; 
me apretó el brazo con fuerza he squeezed o 
gripped my arm firmly 11> (presionar) to put 
pressure on; el profesor nos apretó mucho 

apresto aprovechado 
en los últimos meses in the last few months 
the teacher put a lot of pressure on us o 
pushed us really hard 

■ apretar vi 
□ ((ropa/zapatos)) (-F meltejle etc) to be too tight; 

el vestido le aprieta the dress is too tight for 
her 0 is very tight on her; la falda me aprieta 

en las caderas the skirt is too tight around 
the hips; ¡cómo me aprietan estos zapatos! 

these shoes are so tight!, these shoes really 
pinch my feet!; ver tb zapato 

Q (hacer presión) to press down (o in etc) 
B (ser fuerte); a las tres de la tarde cuando el 

calor aprieta at three o’clock when the heat is 
at its most intense; a primeras horas de la 

mañana el frío aprieta (Chi, Méx) in the early 
hours of the morning you really feel the cold; 
cuando el hambre aprieta, la gente come 

cualquier cosa when people are in the grip of 
hunger they will eat anything 

□ QJ (esforzarse) to make an effort; vas a tener 

que ~ en la física you’re going to have to 
knuckle down o make more of an effort in 
physics [2> ((profescjr/jefe)) to be demanding; 
► Dios 

B (Chi fam) (irse): todos ~on a la salida everyone 
made a dash for o ran for the door (colloq); tuvi¬ 

mos que salir apretando we had to make a 
run for it (colloq); ~ a correr (fam) to break into 
a run, start running 

■ apretarse v pron to squeeze o squash 
together, to squeeze o squash up (BrE); ►cin¬ 
turón 

apretón m [l> (abrazo) hug [2> (de gente) crush 

(Compuesto) apretón de manos handshake; 
se dieron un ~ de ~ tlrey shook hands 

apretujado -da adj: éramos tantos que tuvi¬ 

mos que comer todos ~s there were so 
many of us that we had to eat all squashed 
together round the table: ~ entre dos gordos 

sandwiched o squashed between two fat men; 
viven muy --s en ese apartamento tan 

pequeño it’s o they’re very cramped in that 
tiny apartment 

apretujar [Al] vt; no me apretujes, que me 

haces daño don’t squeeze me so hard, you’re 
hurting me; me ~on mucho en el tren 1 got 
squashed o crushed on the train 

■ apretujarse v pron to squash o squeeze 
together, to squeeze o squash up (BrE) 

apretujón m [T> (agolpamiento) crush [2> (abrazo) 

hug 

apreturas jp! 
□ (de genie) crush; las ~ del metro the crush on 

the subway 
□ (pobreza) tight spot (financially); pasar ~ to be 

in a tight spot o be hard up 

aprieta, aprietas, etc see apretar 

aprieto m predicament; estar/verse en un ~ 
to be/to find oneself in a predicament o a dif¬ 
ficult situation 0 a tight spot; esto lo pone en 

un ~ this puts him in a predicament o in an 
awkward situation; un amigo los sacó del ~ 
a friend got them out of it o got them off the 
hook; salieron del ~ con su ayuda they got 
out of it with her help 

a priori loc adv a priori (frmi); es difícil decidir 

~ cuál es el mejor it’s difficult to decide in 
advance o a priori which is the best one; un 

argumento ~ ~ (loc adj) an a priori argu¬ 
ment 

apriorismo m apriorism 

aprioristico -ca adj a priori (before n) 

aprisa adv ►deprisa 

apriscar [A21 vt to pen, put ... in a pen o fold 

aprisco m fold, pen 

aprisionar |A1| vt to trap; se siente aprisio¬ 

nado he feels trapped; la aprisionó entre sus 

brazos he held her tight in his arms 

aprismo m (en Perú) policies and doctrines of the 
APRA party 

aprista'' adj (en Perú) of/relatmg to APRA 

aprista^ mf(en Perú) APRA member/supporter 

aprobación / [T> (de un proyecto de ley, una 
moción) passing; la ~ de esta moción provocó 

un escándalo when this motion was passed it 

caused an outcry, the passing of this motion 
caused an outcry [2> (de un préstamo, acuerdo) 

approval, endorsement [3> (de la actuación, con¬ 

ducta de aign) approval; cuentas con mi ~ you 
have my approval 

aprobado m pass (gen with a mark between 5 
and 5.9) 

aprobar |Aio| vt 
Q [I> (proyecto de ley/moción) to pass [2) (sancionar, 

dar el visto bueno a) (préstamo¡acuerdo¡plan) to 
approve, sanction, endorse [3> (estar de acuerdo 

con) (actuación/conducta) to approve of 
Q |T> «estudiante» (examen) to pass [2> ((profe¬ 

sor)) (estudiante) to pass 
■ aprobar vi ((estudiante)) to pass 

aprobatorio -ria adj (mirada) approving 
(before n): un gesto ~ a gesture of approval 

aprobiemar [Al] vt (Chi) to worry 
■ aproblemarse v pron (Chi) to worry, get 

worried 

aprontar [Al| vt [T> (dinero) to make ... avail¬ 
able [2> (CS) (preparar) to get ... ready 

■ aprontarse v pron (CS) (reji) to get ready; se 
aprontaban para las celebraciones they 
were preparing o getting ready for the cele¬ 
brations; es mejor que nos vayamos apron¬ 
tando para recibir una mala noticia we’d 
better start preparing ourselves for some bad 
news: se lo contaré a tu mamá y apróntate 
(fam) I’ll tell your mother and then you’ll be for 
it (colloq) 

apronte m (CS) [T> (preparativo) preparation; los 
~s le llevaron dos horas it took him two 
hours to get everything ready, the prepa¬ 
rations took him two hours [2^ (de una novia) 

bottom drawer, hope chest (AmE) 

apropiación / appropriation 

(Compuesto) apropiación indebida misap¬ 
propriation, embezzlement 

apropiadamente adv appropriately, suit¬ 
ably 

apropiado -da adj suitable; llevaba un vesti¬ 
do muy poco para una boda the dress she 
was wearing was very inappropriate o unsuit¬ 
able for a wedding; el discurso fue muy ~ a 
la ocasión the speech was very fitting for the 
occasion: la persona apropiada para el cargo 
the right person o a suitable person for the 
job: este libro no es para tu edad this book 
is unsuitable for someone of your age; 
¡podrías haber elegido un momento más -v-l 
you could have chosen a better o (frmi) more 
appropriate time 

apropiarse |A1| v pron ~ (de) algo to appro¬ 
priate sth (frmi): es para todos, así que no te 
lo apropies or no te apropies de él (fam) it’s 
for everyone so don’t keep it all to yourself o 
don’t monopolize it o (colloq) don’t hog it; te lo 
presto, pero no te lo apropies (fam) I’ll lend it 
to you, but I’d like it back o but don’t get too 
attached to it; no te apropies de la radio (fam) 

don’t run o go off with the radio (colloq); apro¬ 
piándose de una frase del Presidente using o 
borrowing one of the President’s phrases 

apropósito m topical sketch 

aprovechablo adj usable; no lo tires, toda¬ 
vía es ~ don’t throw it away, it’s still usable o 
1/you can still make use of it 

aprovechado^ -da adj 
Q (oportunista) opportunist; opportunistic; estos 

ladrones son muy ~s these thieves are real 
opportunists; comerciantes ~s opportunist 
shopkeepers; no seas ~ don’t take advantage 
(of the situation) 

□ (estudiante) hardworking 
B bien/mal dinero/tiempo bien ^ money/ 

time well spent; es dinero/tiempo mal ~ it’s 
a waste of time/money; el espacio está muy 
mal ~ the space is very badly used 

aprovechado^ -da mf opportunist; estos 
comerciantes son unos ~s these shop¬ 
keepers are real opportunists o really take 
advantage; es un ~ con sus padres he takes 
advantage of his parents; es un ~, viene aquí 
sólo a comer y a beber he’s a real scrounger o 
freeloader o (BrE) sponger, he just comes here 
for the food and drink (colloq) 



aprovechador apuntar 

aprovechador -dora adjimj {CS) ►aprove 
chado’’^ 

aprovechamiento m [I> (utilización): el de 
los recursos naturales the exploitation of 
natural resources; para un mejor ~ del espa¬ 
cio to make better use of the space; hay que 
sacar el máximo de esto I/we/you must 
make the most of this [2> (provecho, rendimiento) 

progress 

aprovechar |A1) vt (tiempo/recursos/talento) to 
make good use of; (situación) to take advantage 
of; sabe -v, muy bien su tiempo she really 
knows how to use her time well o how to 
make the most of her time; para el espacio 
al máximo to make maximum o best use of 
the space; aprovechan la presión de agua 
para generar electricidad they make use of o 
take advantage of o utUize the water pressure 
to generate electricity; ~on estos momentos 
de pánico para saquear varias tiendas they 
took advantage of the panic to loot several 
stores; aprovechando la ocasión les diré que 
... 1 would like to take o (frmi) avail myself of 
this opportunity to tell you that may 1 take 
this opportunity to tell you that ...?; aprove¬ 
chó la oportunidad para hacerse publicidad 
he used o (frmI) availed himself of the oppor¬ 
tunity to promote himself; aprovecho la pre¬ 
sente para saludarlo atentamente (I remain) 
sincerely yours (AmE), (I remain) yours faithful¬ 
ly (BrE); voy a que hace buen tiempo para 
ir a escalar l’m going to take advantage of the 
good weather to go climbing; aprovecho que 
tengo un ratito libre para escribirte 1 fínally 
have a spare moment so 1 thought I’d write to 
you; no tira nada, todo lo aprovecha she 
doesn’t throw anything away, she makes use 
of everything; sabe ~ muy bien su belleza 
she knows how to make the most of her looks; 

los restos de pollo para hacer unas cro¬ 
quetas ni use the chicken leftovers to make 
some croquettes; aprovecha tu juventud y 
diviértete make the most of your youth and 
enjoy yourself 

■ aprovechar vi: como pasaba por aquí, 
aproveché para venir a verte 1 was passing so 
1 thought I’d take the opportunity to come and 
see you; ya que lo paga la empresa, voy a 
~ y comprar el más caro since the company 
is paying. I’m going to make the most of it and 
buy the dearest one; ¡que aproveche! enjoy 
your meal, bon appétit; aprovechen ahora, 
que no tienen niños make the most of it now, 
while you don’t have children 

■ aprovecharse v pron 
□ |1> (abusar) ~se de algo/aign to take advan¬ 

tage OF sth/sb, to exploit sth/sb; se aprovechó 
de que no estaban sus padres para hacer 
una fiesta he took advantage of his parents 
being away to have a party, he exploited the 
fact that his parents were away to have a party 
(1> (abusar sexualmente) ~se de aign <de una 
mujer) to take advantage of sb; (de un niño) to 
abuse sb 

□ (enf): aprovéchate ahora que eres joven 
make the most of it while you’re young 

aprovechón -chona mf (Esp fam) scrounger 
(colloq), freeloader (colloq), sponger (BrE colloq) 

aprovisionador -dora m/supplier 

aprovisionamiento m S) (acción) provi¬ 
sioning (2) (provisiones) supplies (pi), provisions 

(p!) 
aprovisionar [Al] vt (buque/tropas) to provi¬ 

sion. to supply ... with provisions 
■ aprovisionarse v pron ~se de algo to stock 

up WITH sth 

aprox. (= aproximadamente) approx. 

aproximación / [D (Mat) approximation; 
esta cifra sólo es una ~ this figure is only an 
approximation; lo calcularon con una del 
99% they calculated it with 99% accuracy 
[2^ (acercamiento): la de los dos países the 
rapprochement between the two countries; 
un intento de ~ an attempt to improve rela¬ 
tions [3> (en una lotería) prize given to holders of 
numbers immediately above or below the winning 
number g) (Aviac) tb maniobras de ~ 
approach 

aproximadamente adv around, about, 
approximately; te costará ~ 120 euros it’ll 
cost you around o about o approximately o in 
the region of 120 euros; tendrá ~ tu misma 
edad she must be roughly o about the same 
age as you 

aproximado -da adj: un cálculo a rough 
estimate o calculation; hora aproximada de 
llegada al aeropuerto estimated time of 
arrival o ETA at the airport 

aproximar |A1| vt [I> (acercar): aproximó ia 
mesa a la ventana she moved (o brought etc) 
the table over to the window: aproxima la 
silla draw up your chair, bring your chair 
closer [2> (unir) (países/naciones) to bring ... 
closer together 

■ aproximarse v pron [O (acercarse) to 
approach: el tren se aproximaba a Toledo 
the train waS'approaching o nearing Toledo; el 
cometa se aproxima a una velocidad vertigi¬ 
nosa the comet is heading towards us o 
approaching us at a tremendous speed; se 
aproxima un frente frío a cold front is 
approaching; se aproximan malos tiempos 
there are hard times ahead; según se aproxi¬ 
ma su cumpieaños as her birthday draws 
near o approaches; a medida que nos aproxi¬ 
mábamos a nuestro destino as we 
approached o neared our destination; se apro¬ 
ximó a mí she came up to me [2> (asemejarse) 
~se A algo to come close to sth; ésta es la 
versión que más se aproxima a la realidad 
this is the version that comes closest to the 
truth; el total se aproximaba a los cinco 
millones the total came close to o approxi¬ 
mated to 0 approached five million 

aproximativo -va adj approximate, rough 

aprueba, apruebas, etc see aprobar 

aptdo. »^apdo. 

áptero -ra adj apterous 

aptitud / fiair; para algo: ha demostrado 
tener ~ para los negocios she has shown 
that she has a real flair for business o a good 
head for business; carece de -^es para ei 
ballet she shows no talent for ballet; tiene 
~es para los idiomas he has a great gift o 
flair for languages 

(Compuesto) aptitud legal legal competence 

apto -ta adj [T> (libro/película) suitable; ser 
~ PARA algo to be suitable for sth; unos 
embutidos no ~s para el consumo sausages 
not fit for consumption [2) (persona) ~ para 

algo fit FOR sth; no es una persona apta para 
ejercer esta profesión he is not fit to practice 
this profession; ~ para el servicio militar fit 
for military service; no se le considera 
~ para el cargo he’s not considered to be 
suitable o right for the job 

apuesta'' / [T) (suma de dinero, objeto) bet; 
doblar/subir la ~ to double/raise the bet 
[2> (acción) bet; le hice una ~ 1 had a bet with 
him 

apuesta^ apuestas, etc see apostar 

apuesto -ta adj (liter) (hombre/figura) hand¬ 
some; un hombre de apuesta figura a fine 
figure of a man (liter) 

Apu llapu Inca rain god 

apunamiento m (AmS) altitude o mountain 
sickness 

apunarse [Al| v pron (AmS) to get altitude o 
mountain sickness 

apuntado -da adj pointed 

apuntador -dora m/prompter, prompt 

(Compuesto) apuntador automático tele¬ 
prompter® (AmE), autocue® (BrE) 

apuntalamiento m (de un edificio) shoring-up, 
bracing; (de cimientos) underpinning 

apuntalar [Al] vt (edificio/túnel) to shore up, 
brace: (cimientos) to underpin; los banqueros 
que ~on el régimen the bankers who 
propped up the regime 

apuntamiento m summary 

apuntar |Ai| vt 
Q [T> (tomar nota de) to make a note of, note down; 

apunta todo lo que tienes que comprar 
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make a note of o note down o jot down eveiy- 
thing you have to bu^; apunta en una libreta 
todo lo que ha hecho en el día he notes 
down o writes down in a notebook everything 
he’s done during the day, he makes a note of 
everything he’s done during the day in a note¬ 
book: tengo que ~ tu dirección 1 must make 
a note of your address, 1 must write down your 
address; apúntelo en mi cuenta put it on my 
account: apunta todo porque tiene muy mala 
memoria he writes everything down because 
he has a terrible memory [2> (en un curso) to 
enroll', put ... down; (para una excursión, actividad) 
to put ... down; quiero ~ a la niña a or en 
clases de inglés 1 want to put my daughter’s 
name down for o enroll my daughter for Eng¬ 
lish classes; apúntame para el sábado put me 
down for Saturday 

Q (Teatr) to prompt: pasa aquí al frente para que 
no te apunten las respuestas (fam) come up 
to the front so that no one can whisper the 
answers to you o help you with the answers 

B (señalar, indicar) to point at; no la apuntes con el 
dedo don’t point (your finger) at her; apuntó 
con el dedo dónde estaba el error he point¬ 
ed (with his finger) to where the mistake was, 
he pointed (his finger) to where the mistake 
was; apuntó con una regla el lugar exacto 
en el mapa he used a ruler to point to o indi¬ 
cate the exact spot on the map 

□ (afirmar, señalar) to point out; el presidente 
apuntó la necesidad de un cambio radical 
the president pointed out the need o pointed 
to the need for a radical change; apuntó que 
no se trataba de obtener privilegios he 
pointed out that it was not a matter of getting 
privileges; —no sólo ocurre en este país 
—apuntó this isn’t the only country where it 
happens, he pointed out 

■ apuntar vi 
□ [T> (con un arma) to aim; preparen ... apunten 

... ¡fuego! ready ... take aim ... fire!; apunta 
hacia or para otro lado aim (it) somewhere 
else; ~ a aign/algo to aim at sb/sth; ~ al 
bianco to aim at the target; le apuntó con 
una pistola she pointed/aimed a gun at him 
[2> (indicar, señalar) to point; la-aguja apunta 
siempre al or hacia el norte the needle always 
points north: ningún dato parece ^ a la exis¬ 
tencia de un compió there is no information 
to point to 0 indicate the existence of a plot 

□ (anotar); apunta, comprar harina, leche, pan 
... make a note, you need to buy flour, mUk, 
bread ...; ¿tienes papel y lápiz? pues apunta 
have you got paper and a pencil? well, take o 
jot this down 

B (Teatr) to prompt 
□ (liter) ((día)) to break; ((barba)) to appear, 

begin to show; ((fior/planta » to sprout; al ~ el 
alba at the break of day (liter); ya apuntan los 
primeros capullos the first buds are already 
appearing 

■ apuntarse v pron 
Q [l> (inscribirse) ^se a or en algo: me apunté a or 

en un cursillo de natación 1 enrolled on o 
signed up for a swimming course; ~se al paro 
(Esp) to register as unemployed, to sign on (BrE 
colloq); ¿te vas a ~ al or en el torneo? are you 
going to put your name down o put yourself 
down for the tournament?; me apunté para ir 
a la excursión 1 put my name o myself down 
for the outing; nos vamos a ia discoteca ¿te 
apuntas? we’re going to the disco, do you 
want to come (along) o (BrE) do you fancy 
coming?; vamos a salir a cenar — oye, yo me 
apunto we’re going out for dinner — oh. I’ll 
come!; me voy a tomar un café ¿quién se 
apunta? I’m going out for a coffee, anyone 
interested? o anyone want to join me? (colloq) 
[2> (obtener, anotarse) (tanto) to score; (victoria) 
to chalk up, achieve, gain; se apuntó un gran 
éxito con este libro she scored a great hit 
with this book; el jugador que se apuntó el 
gol de la victoria the player who scored the 
winning goal 

□ (manifestarse) to become evident; las tenden¬ 
cias artísticas que ya se apuntaban a fina¬ 
les del siglo pasado the artistic tendencies 
which were already becoming evident at the 



61 

end of the last century; el festival ha profun¬ 
dizado en una dirección que ya se apuntaba 
en años anteriores the festival has continued 
in a direction which was already becoming 
evident in previous years 

apunte m 
□ [!> (nota) note [2> apuntes tnpl (Educ) notes 

(pi); (texto preparado) handout, prepared notes 
(pi); no necesitas tomar -^s en clase you 
don’t need to take notes in class; sacar ~s 
(CS) to take notes; no llevar a aign el or de ~ 
(CS fam); reclamamos pero no nos llevaron el 
or de ~ we complained but they didn’t take a 
blind bit of notice (colloq) 

□ [I> (Art) sketch; (Lit) outline [2> (AmL) (Teatr, TV) 
sketch 

Q (Com) entiy 

apuñalar |A1J vt to stab; me apuñalaba con la 
mirada she was looking daggers at me (colloq) 

apurada / (AmL fam) hurry; darse una to 
huny (up), to get a move on (colloq); a las apu¬ 
radas (RPI); lo hizo a las apuradas she rushed 
it; anda siempre a ias apuradas he’s always 
in a rush 

apuradamente adv 
Q (con dificultad) with difficulty; ganaron ~ they 

won with difficulty, they had an uphill strug¬ 
gle to win 

□ (AmL) (con prisa) hurriedly; lo hicieron ~ y sin 
cuidado they did it hurriedly o in a rush and 
without taking enough care; están trabajan¬ 
do ~ para terminar a tiempo they’re rushing 
0 hurrying to finish it in time 

apurado -da adj 
EJ (avergonzado) embarrassed 
□ (AmL) (con prisa) in a hurry; n6 te pudo esperar, 

andaba ~ he couldn’t wait for you, he was in 
a hurry; se casaron ~s they got married 
because she got pregnant 

B [T> (en apuros); se vio muy para contestar 
las preguntas he was hard put to answer the 
questions, he had a lot of trouble answering 
the questions; si te encuentras no tienes 
más que decírmelo if you run into any dif¬ 
ficulties, don’t hesitate to let me know 
ID (situaáóny difficult 

□ D (agobiado) overwhelmed with work; tengo 
que ir a ayudarlos porque están muy -<,-s 1 
must go and help them because they’re really 
overwhelmed o snowed under with work 
D (do dinero); anda ~ de dinero he’s short of 
money 

BD (victoria) narrow (Esp period) (afeitado) 
close, smooth 

apurar |Ai| vt 
Q (acabar, agotar); apura esa botella que todavía 

queda aceite there’s still some oil left in that 
bottle, use it up; apuró la cerveza y se fue he 
finished (off) his beer and left 

B (apremiar); la actuación es buena, si me 
apuran, excelente the acting is good, if 
pressed. I’d say it was excellent; nos están 
apurando para que terminemos de pintar la 
casa they’re pushing us o putting pressure on 
us to finish painting the house; no me apures 
(AmL) don’t hurry o rush me 

■ apurar vi (Chi) (-t me/te/Ie etc) (urgir); no me 
apura I’m not in a hurry for it, it’s not urgent; 
le apura mucho la entrega he needs it 
delivered very urgently 

■ apurarse v pron 
Q (preocuparse) to worry; no te apures, ya encon¬ 

traremos alguna manera de arreglarlo don’t 
worry, we’ll find a way of fixing it (colloq) 

Q (AmL) (darse prisa) to huny; ¡apúrate! hurry up!, 
get a move on! (colloq) 

apuro m 
Q (vergüenza); ¡qué ~! how embarrassing!; ¡qué 

~ me hiciste pasarl you really embarrassed 
me; me daba pedirle más dinero I was too 
embarrassed to ask him for more money 

□ (aprieto, dificultad); se vio en ~s he found him¬ 
self in a predicament o a difficult situation o a 
tight spot; está en un gran ~ she’s in an 
awful situation o a terrible predicament; me 
sacó del -v, prestándome el dinero he got me 
out of it 0 off the hook by lending me the 
money; no lo tires que pueda servir para 

apunte arado 
sacar del ~ don’t throw it away it might 
come in handy o (BrE) useful; me puso en un 
~ cuando me lo preguntó she put me in a 
real predicament o in an awkward position by 
asking me; pasaron muchos ^s para salvar 
el negocio they had an uphill struggle o they 
went through a lot to save the business; se 
ven en ~s para controlarlos they have a lot 
of trouble controlling them 

B (AmL) (prisa) rush; en el ~ lo dejó en el mos¬ 
trador in the rush she left it on the counter; 
esto tiene ~ this is urgent; casarse de ~ 
(RPI); se casó de ~ she had to get married 
(because she was pregnant); se tuvieron que 
casar de ~ they had a shotgun wedding 

apurón'* -ona adj (AmL fam) [IJ (impaciente) impa¬ 
tient, antsy (colloq) (2> (que mete prisa) impatient 

apurón^ m (AmL fam) rush; no quiero verme en 
apurones de último momento 1 don’t want to 
be in a last-minute rush; a los apurones (CS 
fam); todo fue hecho a los apurones every¬ 
thing was done in a rush; andar a los apuro¬ 
nes to be in a rush 

apurruñado -da adj (Ven fam) squashed 
together (colloq) 

apurruñar |A1| vt (Ven fam) (pañuelo/papel) to 
crumple up, scrunch up; (persona) to squeeze 

apurruñen m (Ven fam) bear hug 

aquejado -da adj (frmi) de algo suffering 
FROM sth; ingresaron a varias personas 
aquejadas de triquinosis a number of people 
were admitted suffering from trichinosis 

aquejar |A1| vt (frmi); lo aqueja un fuerte dolor 
de espalda he is suffering from severe back 
pain; los problemas sociales que aquejan a 
estas zonas the social problems afflicting 
these areas 

aquel'*, aquella adj dem (pl aquellos, aque¬ 
llas) that; (pl) those; las chicas aquellas que 
te presenté those girls 1 introduced you to; en 
aquellos tiempos in those days 

aqueP m (Esp ant); tiene un ~ she has a certain 
something 

aquél, aquélla pron dem (pl aquéllos, aqué¬ 
llas) [According to the Real Academia Española the 
written accent may be omitted when there is no risk of 
confusion with the adjective] D (refiriéndose a una 

cosa) that one; (pl) those; ése no, ~ not that 
one, the o that other one; aquéllos fueron 
momentos difíciles those were difficult times 
D (refiriéndose a una persona); Federico y Julián, 
y de los dos sería quien lo lograría (liter) 

Federico and Julián, and of the two it was the 
former who was to be successful; todo ~ que 
desee obtener más información (frmi) anyone 
o (frmi) any person wishing to obtain further 
information; es como el cuento de que ... 
it’s like the story about the man who ...; 
cuando se entere ~, te mata (fam) when you- 
know-who finds out, he’ll kill you! 

aquelarre m witches’ sabbath 

aquello pron dem (neutro): ¿qué es que se 
ve allá? what’s that over there?; ~ que te dije 
el otro día what 1 told you the other day; por 
fin abrieron las puertas y no sabes lo que 
fue ~ you can’t imagine what it was like 
when they finally opened the doors 

aquellos, aquellas adj dem: ver aquel 
aquéllos, aquéllas pron dem: ver aquél 
aquende prep (liter) on this side of 

aquenio m achene 

aquerenciarse [Ai| v pron a aigo/aign to 
become attached to sth/sb 

aquí adv 
Q (en el espacio) here; ¡ven ~! come here!; está 

~ dentro/arriba it’s in/up here; voy a la 
tienda de de la esquina I’m going to the 
shop just here, on the corner; ~ el señor 
quería hablar con usted this gentleman 
(here) wanted to have a word with you; 
Martin, ~ Pepe, mi primo Martin, this is my 
cousin Pepe; de a la estación hay dos kiló¬ 
metros it’s two kilometers from here to the 
station; ¡Ernesto, tú por ~! Ernesto, what are 
you doing here?; no soy de ~ I’m not from 
these parts o from around here; pase por ~, 

por favor come this way, please; viven por ~ 
they live around here; estuvo todo el dia 
dando vueltas de ~ para allá she spent the 
whole day going to and fro o going from one 
place to another; ~ Madrid (Rad) this is 
Madrid, Madrid calling; las reformas tienen 
que comenzar ~ y ahora the reforms must 
begin right here and now; he ~ el motivo del 
descontento (liter) herein lies/lay the cause of 
their discontent (liter); de a la luna or La 

Habana (fam); éste es mucho mejor, de -v. a 
la luna this one’s much better, there’s no com¬ 
parison; eras la más bonita de la clase, de 

a La Habana you were far and away the 
prettiest girl in the class; de ~ (e espero (Esp 

fam); había un atasco de te espero there 
was a massive o an incredible traffic jam; le 
pegaron una paliza de te espero they beat 
the living daylights out of him (colloq) 

Q (en el tiempo) now; de a 2015 from now until 
2015, between now and 2015; de ~ en ade¬ 
lante from now on; de ~ a que termine van a 
pasar horas it’ll take me hours to finish, I 
won’t finish for hours 

aquicito adv »^aquisito 

aquiescencia f (frmi) acquiescence (frmi); lo 
hizo con la ~ del gerente he did it with the 
manager’s acquiescence o approval o agree¬ 
ment 

aquiescente adj (frmi) acquiescent 

aquietar [Al] vt (liter) (temores) to allay, ease, 
calm; (conciencia) to ease; su discurso aquietó 
los ánimos de los manifestantes his speech 
calmed the demonstrators down 

■ aquietarse v pron (liter) ((aguas» to calm 
(liter), to become calm; tras su intervención 
los ánimos se ~on once he intervened, 
people calmed down o quieted down (AmE) o 
(BrE) quietened down 

aquilatar [Al| vt (oro/piedra preciosa) to assay; 
no hemos podido ~ sus méritos we have 
been unable to assess her merits; una persona 
de aquilatada honradez a person of proven 
honesty 

Aquilas Achilles; ^-talon 

aquilino -na adj (liter) aquUine (liter) 

Aquisgrán m Aachen 

aquisito adv (AmL fam) here; ~ no más just 
here 

ara'* fj (altar) altar; (piedra consagrada) altar stone; 
en -^s de (frmi); en --^s de un mejor entendi¬ 
miento entre los dos países in the interests 
of achieving better understanding between 
the two countries; en ~s de un futuro mejor 
para nuestros hijos in order to secure a 
better future for our children; en ~s del pro¬ 
greso in the name of progress 

ara^ m macaw 

árabe'* adj [1> (países¡plato) Arab; (escritura/ 
manuscritos) Arabic; una palabra de origen ~ 
a word of Arabic origin D (Hist) (de Arabia) Ara¬ 
bian; (de los moros) Moorish; la influencia ~ en 
el sur de España the Arab o Moorish influ¬ 
ence on the south of Spain; la arquitectura 
~ de Granada the Moorish architecture in 
Granada 

árabe^ mf 
□ D (de un pals árabe) Arab D (Hist) (de Arabia) Ara¬ 

bian; (moro) Moor 
□ árabe m (idioma) Arabic 

arabesco'* -ca adj arabesque 

arabesco^ m arabesque 

Arabia/Arabia 

Arabia Saudi, Arabia Saudita / Saudi 
Arabia 

arábigo -ga mf»-goma, número 

arabismo m Arabic expression 

arabista m/Arabist 

arabie adj arable 

arácnido m arachnid 

arada / [T> (acción) plowing* (AmE), ploughing 
(BrE) [i> (tierra) plowed land (AmE), ploughed 
land (BrE) 

arado m plow* (AmE), plough (BrE); ser más 

bruto que un ~ to be as dumb as an ox (AmE 



Aragón arco 
colloq), to be as thick as two short planks (BrE 
colloq) 

(Compuesto) arado bisurco twin furrow 
plow’ 

Aragón m Aragon 

aragonés'' -nesa adj Aragonese 

aragonés^ -nesa m,f person from Aragon; 
los aragoneses the Aragonese 

araguaney m araguaney (national tree of Vene¬ 
zuela) 

araguato'' -ta odj (Ven) light-brown 

araguato^ m [T> (Zool) howler monkey 
[2> (Bol) araguato 

arameo m Aramaic 

arancel m [T> (tarifa) tariff; (impuesto) duty; ~es 
de aduanas customs duties [2> (de honorarios) 
list of fees, tariff 

arancelario -ría adj: productos que reciben 
protección arancelaria products protected by 
import duties o tariffs; derechos ~s customs 
duties; barreras arancelarias customs o tariff 
barriers 

arándano m bilberry, blueberry 

arandela / washer 

araña/ 
□ (Zool) spider; ser picado de la ~ (Chi fam) to be 

a flirt 
□ (lámpara) chandeher 
Q (Comput) spider 

arañar [Ai] vt [T> <persona/cara/mano) to 
scratch; (.suelo/superficie) to scratch (nota/ 
resultado) to scrape; arañó un cinquito en el 
examen he barely got a grade five in the 
exam, he scraped a five in the exam; tras 
arduas negociaciones '^on un aumento del 
3% after tough negotiations they managed to 
squeeze a 3% increase out of them 

■ arañar vi [T> «goto» to scratch [2> arañan¬ 
do ger (Ur fam) (con dificultad): aprobó el examen 
arañando she just scraped through the exam, 
she passed the exam by the skin of her teeth 
(colloq) 

arañazo m (en la piel) scratch; (en el suelo, una 
mesa) scratch 

arañón m scratch 

arar [Ai] vt to plow (AmE), to plough (BrE); hacer 
~ a aign (CS fam) (en una pelea) to rough sb up 
(colloq), to knock sb around o (BrE) about (colloq); 
(en una entrevista, un trabajo) to give sb a hard time 
(colloq) 

■ arar vi to plow (AmE), to plough (BrE) 

araucano -na adj/m/Araucanian 

araucano 

[ >• mapuche_J 

araucaria / monkey puzzle tree, Chile pine 

arbitrador'' -dora adj arbitrating (before n) 

arbitrador^ -dora m,/arbitrator 

arbitraje m [ij (en fútbol, boxeo) refereeing; (en 

tenis, béisbol) umpiring; el ~ del partido fue 
correcto the match was refereed fairly 
[2> (Der, Reis Labs) (acción) arbitration; (resolución) 

decision, judgment; el asunto fue sometido a 
~ the matter went to arbitration 

(Compuesto) arbitraje industrial industrial 
arbitration 

arbitral adj: el juicio ~ the arbitration, the 
decision of the arbitrator; el laudo ~ puso fin 
al conflicto the arbitrator’s ruling put an end 
to the conflict; el papel ~ que desempeñó 
the mediating role that he played 

arbitrar (Ai) vt 
Q [ij (en fútbol, boxeo) to referee; (en tenis, béisbol) to 

umpire (conflicto/disputa) to arbitrate (in) 
13 (frmi) (medios/recursos) to furnish (frmi), to pro¬ 

vide; (medidas) to introduce; (solución) to find 
■ arbitrar vi [i> (en fútbol, boxeo) to referee; (en 

tenis, béisbol) to umpire [2> (en un conflicto) to arbi¬ 
trate, act as arbitrator 

arbitrariamente adv arbitrarily 

arbitrariedad / 
□ [T> (cualidad de injusto) arbitrariness, arbitrary 

nature [^ (acción): la ejecución de los presos 
fue una ~ the execution of the prisoners was 

an arbitrary, unjust act; ascender a Rojas por 
encima de Garrido fue una ~ promoting 
Rojas over Garrido was an injustice 

□ (cualidad de aleatorio) arbitraiy nature, arbitrari¬ 
ness 

arbitrario -ria adj 
□ (injusto) (persona/acto/sanción) arbitrary (and 

unjust) 
[3 (elegido al azar) arbitrary 

arbitrio m (frmi): si no hay acuerdo, se somete 
al ~ del director if no agreement is reached, 
the decision is taken by the director; queda 
librado al de los accionistas the decision 
is now in the hands of the shareholders; lo 
dejo enteramente a tu ~ 1 leave it entirely to 
your discretion 

(Compuesto) arbitrio judicial adjudication 

árbitro -tra mf [i> (en fútbol, boxeo) referee; (en 
tenis, béisbol) umpire, ump (AmE colloq); es el 
~ de su propio destino he is the master of his 
own destiny; los ~s de la moda the arbiters 
of fashion [2> (en un conflicto) arbitrator 

árbol m 
□ (Bot) tree; el -v- de la ciencia del bien y del 

mal the tree of knowledge (of good and evil); 
quien a buen se arrima buena sombra le 

cobija it’s always useful to have friends in 
high places; del ~ caido todos hacen leña 

there are always people who will benefit from 
otlier people’s misfortune; los ~es no dejan 

ver el bosque you can’t see the forest (AmE) o 
(BrE) wood for the trees 

(Compuestos) 
• árbol de la vida; el ~ de la ~ the tree of 

life 
• árbol de Navidad Christmas tree 
• árbol de Pascua (Andes) Christmas tree 
13 (Auto, Mee) shaft 

(Compuestos) 

• árbol de hélice propeller shaft 
• árbol de levas camshaft 
• árbol de levas en cabeza overhead cam¬ 

shaft 
• árbol de transmisión drive shaft 
H (diagrama) tb diagrama de ~ tree diagram, 

tree 

(Compuesto) árbol genealógico family tree 

arbolado' -da adj 
□ (terreno) wooded; una calle arbolada a tree- 

lined Street 
[3 (mar) rough, heavy 

arbolado^ m trees (pl): © respetar el arbola¬ 
do respect the woodland o the trees 

arboladura/spars (pl) 

arboleda/grove 

arboledo m wood, grove 

arbóreo -rea adj [r> (vegetación): una zona de 
vegetación arbórea a wooded o (frml) an arbo¬ 
reous area, an area of woodland o woods 
[2> (forma) arboreal (frmi), treelike 

arborescente adj arborescent (liter), tree¬ 
shaped 

arborícela adj arboreal, tree-dwelling (before 

n) 

arboricultor -tora m/forester, arboricultur¬ 
ist (frmi) 

arboricultora/forestry, arboriculture (frmi) 

arborización / [l> (de calle, ciudad) tree-plant- 
ing [2> (reforestación) reforestation 

arborizar [A4] vt (calle/ciudad) to plant with 
trees; (reforestar) to reforest 

arbotante m flying buttress 

arbustivo -va adj shrub-like 

arbusto m shrub, bush 

area ft 
Q (cofre) chest 

(Compuestos) 

• Arca de la Alianza Ark of the Covenant 
• Arca de Noé: el A~ de N~ Noah’s Ark 
13 arcas Jpl (de una institución) coffers (pl): las mal¬ 

trechas ~s de la ciudad the depleted coffers 
of the city 

arcabucero m harquebusier 

arcabuz m harquebus 
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arcada/ 
□ (Med): hacer ~s to ^tch; aquel olor me dio or 

me provocó ~s that smell made me retch 
□ [T) (Arquit) arcade [^ (de un puente) arch 

arcaico -ca adj (palabra/expresión) archaic; 
(arma/utensilio) archaic, antiquated; (régimen) 
archaic; tiene ideas realmente arcaicas he 
has some really archaic o antiquated ideas 

arcaísmo m archaism 

arcaizante adj archaic 

arcángel m archangel 

arcano'' -na adj (liter) arcane (liter) 

arcano^ m (liter) mystery; los ~s del alma 
humana the secrets o mysteries of the human 
soul 

arce m maple 

arcediano m archdeacon 

arcén m shoulder (AmE), berm (AmE), hard 
shoulder (BrE) 

(Compuesto) arcén blando soft shoulder 

archi- pref (fam) super-; el archiexclusivo club 
the super-exclusive club; está archidemostra- 
do it has been proved time and again; ver tb 
archiduque, etc 

archibebe m redshank 

archiconocido -da adj (canción) very well- 
known; (fiestas) very well-known, legendary; 
el ~ conjunto musical the legendaiy group; 
¿cómo no lo conoces? es ~ how can you not 
have heard of him? he’s incredibly well- 
known 0 famous 

archidiácono m archdeacon 

archidi0cesis/(p! ~) archdiocese 

archiducado m archduchy 

archiduque -quesa mf (m) archduke; (/) 
archduchess 

archienemigo -ga m/archenemy 

archifamoso -sa adj ►archiconocido 

archipámpano m (fam) bigwig, panjandrum 

archipiélago m archipelago 

archisabido -da adj very well-known; es 
~ que ... it’s a well-known fact that... 

archivador -dora mf 
Q (persona) fifing clerk, file clerk (AmE) 
13 archivador m [T^ (mueble) fifing cabinet 

[^ (carpeta) ring binder, file 

archivar |A1] vt [T> (documentos/facturas) to file 
[2> (investigación/asunto) (por un tiempo) to shelve; 
(para siempre) to close the file on 

archivero -ra mf 
Q (persona) archivist 
Q archivero m (Méx) (mueble) filing cabinet 

archivista m/archivist 

archivo m 
□ [l> (local) archive [J^ (conjunto de documentos) tb 

~s archives (pl), archive; los ~s de la policía 
the police files o records 

(Compuesto) archivo de imágenes picture 
library 

O (Inf) file 

(Compuestos) 

• archivo comprimido zip file 
• archivo de firma signature file 
• archivo de intercambio swap file 
• archivo fuente source file 
• archivo maestro master file 
• archivo zip or (AmL tb) zipeado zip file 

archivolta /archivolt 

arcilla/clay; ~ de alfarería potter’s clay 

arcilloso -sa adj clayey 

arcipreste m archpriest 

arco m 
□ (Arquit) arch 

(Compuestos) 

• arco de herradura horseshoe arch 
• arco de medio punto semicircular o round 

arch 
• arco de triunfo triumphal arch 
• arco iris rainbow 
• arco ojivai lancet arch, gothic arch 
• arco politico or parlamentario political 

spectrum; todos los partidos del ~ ~ all par¬ 
ties right across the political spectrum 



63 arcon arma 
Q (AmL) (en fútbol) goal 

H [l> (Anal) arch [2> (Mat) arc 

□ (T> (Arm, Dep) bow [2> (de violin) bow 

H (Elec) arc 

(Compuesto) arco voltaico electric arc 

arcón m large chest 

arder |Ei] vi 
□ ((madera/bosque/casa» (quemarse) to burn; ardía 

en deseos de volver a verla (liter) he burned 
with desire to see her again (liter) 

[3 (estar muy caliente) to be boiling (hot); ~ en fies¬ 
tas: Zaragoza arde en fiestas the festivities 
in Zaragoza are in full swing; estar algn/algo 
que arde: tu padre está que arde your 
father’s fuming o seething; la sopa está que 
arde the soup’s boihng (hot); la cosa está que 
arde things have reached boiling point; la 
fiesta estaba que ardía (Chi) the party was in 
full swing; va que arde (Esp fam): te pagaré 
1.000 pesetas y vas que ardes I’ll pay you 
1,000 pesetas and that’s all you’re getting o 
and you can count yourself lucky you’re get¬ 
ting that much 

Q [T> (escocer) «herida/ojos» to sting, smart; le 
ardían los ojos con el humo the smoke was 
making her eyes smart, the smoke was irri¬ 
tating her eyes; le hizo ~ la herida (CS) it 
made the cut sting; después de tanto sol le 
ardían los hombros her shoulders were burn¬ 
ing o sore after so long in the sun [2j « estóma¬ 
go»: me arde el estómago I’ve got 
heartburn 

ardid m trick, ruse; se valió de ~es femeninos 
para convencerlo she used her feminine 
wiles to persuade him 

ardiente adj <defensor/pürtidario> ardent; 
(deseo) ardent, burning; (amante) passionate, 
ardent (liter); una defensa de los derechos 
humanos an impassioned defense of human 
rights 

ardientemente adv fervently 

ardiila/ squirrel 

(Compuesto) ardilla rayada or listada chip¬ 
munk 

ardite m (Hist) coin of little value: me/ie importa 
un ~ I don’t/he doesn’t give a damn (colloq), I 
don’t/he doesn’t care two hoots (colloq) 

ardor m Q) (fervor, entusiasmo) ardor* (liter); defen¬ 
día su causa con ~ she defended her cause 
ardently o zealously; trabaja con ~ he works 
with great zeal (dolor) burning; (escozor) 

(AmL) smarting; ~ de estómago heartburn 

ardoroso -sa adj (pasión) ardent; (mirada) 
passionate, ardent 

arduamente adv arduously 

arduo -dua adj (jomada/labor) arduous, hard; 
una ardua tarea an arduous task 

área 
Q [l> (Mat) area [2> ►© p.1796 (medida agraria) 

area, square dekameter* (lOOmL) 
[3 [ry (zona) area; las -^s más afectadas por las 

inundaciones the areas worst affected by the 
flooding [2> (campo, ámbito) area; un ~ de las 
ciencias donde ha habido poca investiga¬ 
ción an area of science where little research 
has been carried out [3> (Dep) tb ~ de castigo 
or penalty penalty area 

(Compuestos) 

• área chica goal area 
• área de reposo rest area o stop (AmE), lay-by 

(BrE) 

• área de servicio service area, services (pi) 
• área grande penalty area 
• área metropolitana metropolitan area, 

city 
• área pequeña goal area 

arena/ 
Q (Const, Geol) sand; las ~s del desierto the 

desert sands 

(Compuesto) arena movediza quicksand 
□ [T> (palestra) arena; en la ~ política in the pol¬ 

itical arena (2j (Taur) ring 

ARENA / (en Sal) = Alianza Republicana 
Nacionalista 

arenal m sandy area 

arenga/stirring o rousing speech, harangue 

arengar |A3) vt to harangue 

arenilla/[T> (arena menuda) fine sand [2> (Med) 

tb ~s gravel stones (pi) 

arenisca/sandstorm 

arenoso -sa adj [I> (playa/terreno) sandy 
[2> (manzana/patata) floury 

arenque m herring; ~ ahumado kipper 

areola, aréola/areola 

areometria / hydrometiy 

areómetro m hydrometer 

areópago m Areopagus 

arepa /. commeal roll: hay que garantizar la 
~ al pais (Ven) the nation must be guaranteed 
its daily bread; ganarse la ~ (Ven fam) to earn 
one’s living; la ~ se puso/se nos puso cua¬ 

drada (Ven fam) we had trouble making ends 
meet; meterle or darle las nueve ~s a aign 

(Ven fam) to shut sb out (AmE), to whitewash sb 
(BrE) 

arepera/(Col, Ven arg) dyke (colloq) 

arequipa m (Col) adulce de leche 

arete m (Col, Cu, Mex) earring 

argamasa/ mortar 

Argei m Algiers 

Argelia / Algeria 

argelino -na adj/m/Algerian 

argén m argent 

argentado -da, argénteo -tea adj (liter) 
silveiy (liter) 

argentífero -ra adj silver-bearing, argentifer¬ 
ous (tech) 

Argentina/: tb la ~ Argentina, the Argentine 
(dated) 

argentinismo m Argentinian word (o phrase 
elc) 

argentino^ -na adj 
□ (gobierno/presidente) Argentine (before n); (escri¬ 

tor/cuero/música) Argentinian; yo, ~ (RPI fam) 

I’m keeping out of it (colloq) 
Q (liter) (de plata) silvery, argentine (liter) 

[2> (risa/timbre/voz) silvery (liter), clear 

argentino^ -na m,/ Argentinian 

argolla'* / [T> (aro) ring [1> (AmL) (anillo) ring; 
tener ~ (AmC fam) to have pull (colloq), to have 
contacts (colloq) [3> (pendiente) (hoop) earring 

(Compuestos) 

• argolla de compromiso (AmL) engagement 
ring 

• argolla de matrimonio (AmL) wedding ring, 
wedding band (AmE) 

argolla^ m (Ven fam & pey) fag (AmE colloq & pej), 

poof (BrE colloq & pej) 

argón m argón 

argonauta m [1> (Mit) Argonaut [2> (Zool) argo¬ 
naut, paper nautilus 

argot m (pl -gots) slang; el ~ estudiantil stu¬ 
dent slang 

argótico -ca adj (término) slang (before n): uti¬ 
liza un lenguaje muy ~ he uses very slangy 
language, he uses a lot of slang 

argucia / cunning argument; gracias a las 
~s de su abogado thanks to some cunning 
arguments from o some fancy footwork by his 
lawyer 

argiiende m (Méx fam) [T> (habladuría) gossip 
[2> (fiesta) party 

argüendero -ra m,/(Méx fam) gossip 

argüir |I19| vt [D argumentar (1> ((hechos/ 
pruebas» to point to; las pruebas arguyen su 
inocencia the evidence points to his inno¬ 

cence 

■ argüir vi «hechos/pruebas»; todos los hechos 
arguyen a mi favor all the facts support me; 
no hay pruebas que arguyan en contra de lo 
que hemos oído there is o we have no evi¬ 
dence to contradict what we have heard 

argumentable adj arguable 

argumentación/line of argument (frmi); su 
carece de fundamento his arguments lack 

0 his line of argument lacks foundation 

argumental adj (Cin, Lit) of the plot o story¬ 
line 

argumentar |A1| vt to argue: no es un pro¬ 
blema politico, como se suele it is not a 
political problem, as is commonly claimed o 
argued; se podría ~ que ... it could be argued 
that ... 

argumentista m/screenwriter 

argumento m [T> (razón) argument; me dejó 
sin ~s she demolished all my arguments; 
esgrimió '^s sólidos y convincentes he 
employed solid, convincing arguments |2) (Cin, 
Lit) plot, story Une 

aria)/ aria 

ariano* -na adj Aries 

ariano^ -na m./Aries, Arian; los ~ those born 
under (the sign of) Aries 

arica/(Ven) bee 

aridez / [T^ (del clima, terreno) aridity, dryness 
[2j (de irn tema) dryness 

árido -da adj |T> (clima/terreno) arid, dry 
(tema/asignatura) dry 

áridos mpl (Com) dry goods (pi); (Agr) grain; 
medidas para ~ dry measures 

Aries'* (signo, constelación) Aries, Arian; es (de) ~ 
she’s an Aries o an Arian 

Aries*^, aries mf (pl ~) (persona) Aries, person 
bom under (the sign of) Aries 

ariete m 
Q [O (Arm, Hist) battering ram [2> (Col) (Tec) small 

hydroelectric generator 

(Compuesto) ariete hidráulico hydrauUc ram 
13 (period) (Dep) striker 

ario, aria adj/mf Aryan 

arisco -ca adj |1> [ser] (huraño) (persona) 
unfriendly, unsociable, surly; (animal) 
unfriendly (2> [estar] (Méx fam) (enojado) upset, 
angry 

arista / 
Q [O (Mat) edge [D (Arquit) (de una viga) arris; (de una 

bóveda) groin [3> (en montañismo) arete, ridge 
13 (Bot) beard 
B aristas jpl: las ^s propias de las tensiones 

socio-culturales the thorny problems associ¬ 
ated with sociocultural unrest; los años 
hablan limado las ^s de su carácter time 
had knocked the rough edges off him, his 
character had mellowed over the years 

aristocracia/aristocracy 

aristócrata m/aristocrat 

aristocrático -ca adj [1> (noble) aristocratic 
[2> (pey) ^fino) posh (pej), genteel (hum) 

Aristófanes Aristophanes 

Aristóteies Aristotle 

aristotélico -ca adj Aristotelian 

aritmética/arithmetic 

aritmético* -ca adj arithmetic 

aritmético^ -ca m,/arithmetician 

arlequín m harlequin 

arma// 
□ [T> (Arm, Mil) weapon; la venta de ~s the sale 

of weapons o arms; tenencia ilícita de ~s 
illegal possession of arms; ¡a las ~sl to arms!; 
¡~s al hombro! shoulder arms!; ¡presenten 
~s! present arms!; alzarse or levantarse en 
~s to rise up in arms; rendir las ~s to lay 
down one’s arms; tomar (las) ~s to take up 
arms; de ~s tomar formidable, redoubtable 
(frml); pasar a aIgn por las ~s (fusilar) to shoot 
sb; (aprovecharse de) (fam) to have one’s way with 
sb; ser un ~ de doble filo or de dos filos to be 
a double-edged sword [2^ (instrumento, medio) 

weapon; la huelga es la única que tene¬ 
mos strike action is the only weapon we have; 
la única de que dispone este animal para 
defenderse the only means this animal has of 
defending itself; la sencillez de la película se 
revela como su mejor ~ the simplicity of the 
film turns out to be its greatest strength 

(Compuestos) 

• arma atómica atomic weapon 
• arma aturdidora or de aturdimiento stun 

gun 
• arma biológica biological weapon 
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• arma blanca any sharp instrument used as a 
weapon 

• arma convencional conventional wepon 
• arma de alto calibre small-bore gun 
• arma de bajo calibre large-bore gun 
• arma de destrucción masiva weapon of 

mass destruction 
• arma de fuego firearm 
• arma de grueso large-bore gun 
• arma de pequeño calibre small-bore gun 
• arma nuclear nuclear wepon 
• arma química chemical weapon 
• arma reglamentaria regulation firearm 
• arma secreta secret weapon 
[[] (cuerpo militar) arm; el de artillería/infantería 

the artilleiy/infantry arm 
Q armas^l [T> (fuerzas armadas) armed forces (pi) 

(profesión militar): la carrera de ~s a career 
in the armed services o in the mihtaiy (ser¬ 
vices) (AmE), a career in the services o the 
armed forces o the forces (BrE) 

armada/navy; la A~ Invencible the (Span¬ 
ish) Armada 

armadía/rañ 

armadijo m trap, snare 

armadillo m armadillo 

armado'' -da adj ducha) armed; ipersona) 
armed; ~ de or con algo armed with sth; 
^hormigón, fuerza, brazo 

armado^ m (Chi) [T> (armazón) frame [2> (de un 

traje): tiene ~ it’s tailored 

armador -dora m/shipowner 

armadura/ 
□ (Hist, Mil) armor’ 
□ (Const) framework 

armaduría/(Chi) assembly plant 

armamentismo m buildup of arms 

armamentista, armamentistico -ca 
adj arms (before n); la industria ~ the arms 
industry; la espiral nuclear the nuclear 
arms spiral 

armamento m armaments (pi) 

armar [Ai] vt 
D [i> (proveer de armas) (ciudadanos/país) to arm, 

supply ... with arms [2> (equipar) (embarcación) 
to fit out, equip 

13 [T> (mueble/máquina) to assemble; (tienda/ 
carpa) to pitch, put up; (aparato/relcij) to 
assemble, put together (AmL) (rompecabe¬ 
zas) to do, piece together [3> (Col, RPI) (cigarro) 
to roll [4> (dar cuerpo a) (chcupteta/solapa) to 
stiffen 

Q (fam) (alboroto) to make; sigan jugando pero 
sin ~ aiboroto/jaleo carry on playing but 
don’t kick up o make a racket (colloq); ~on un 
escándalo porque no les quise devolver el 
dinero they caused a real scene o commotion o 
(AmE) ruckus because I wouldn’t give them 
their money back (colloq), they kicked up a ter¬ 
rible fiiss because I wouldn’t give them their 
money back (BrE colloq); ~/a (fam): no quiero 
hablar de eso, no tengo ganas de -^la otra 
vez 1 don’t want to talk about that, 1 don’t 
want to stir things up again o cause any more 
trouble (colloq); ¡buena la has armado! you’ve 
really done it now! (colloq); la que me armó 
porque llegué diez minutos tarde you should 
have seen the way he went on o (colloq) carried 
on because I was 10 minutes late 

■ armarse V pron 
D [Tj (proveerse de armas) to arm oneself (de un 

utensilio) ~se de algo to arm oneself with sth; 
lo mejor es ^se de paciencia y esperar the 
best thing is just to be patient o (liter) to arm 
yourself with patience and wait; tuvo que 
~se de valor y decírselo he had to pluck up 
courage o (liter) arm himself with courage and 
tell her 

□ [l> (fam) (dio/jaleo)): ¡qué lío/jaleo se armó! 
nadie se ponía de acuerdo there was a real 
commotion o it was pandemonium, nobody 
could agree on anything (colloq); se armó una 
discusión terrible a terrible argument broke 
out, there was a terrible argument (fam) 
((persona)) (Ho): me armé un lío con tanto 
número 1 got into a mess o (BrE) muddle with 

all those numbers (colloq), 1 got confused with 
all those numbers 

H(Méx) (enriquecerse) (fam) to make a fortune, to 
make a bundle (AmE coiloq), to make a packet 
(BrE colloq); se armó para el resto de su vida 
he made enough to last him the rest of his 
life 

armario m [T> (para ropa) closet (AmE), wardrobe 
(BrE) [2> (de cocina) cupboard, closet (AmE) l3> (de 

cuarto de baño) cabinet 

(Compuestos) 

• armario de luna closet/wardrobe with mirrors 
on both sides of the doors 

• armario empotrado (para ropa) built-in closet 
(AmE), fitted o built-in wardrobe (BrE); (de cocina 

etc) fitted 0 built-in cupboard 
• armario ropero closet (AmE), wardrobe (BrE) 

armatoste m (fam) huge 0 hulking great thing 
(coiioq) 

armazón m orf 
Q [T> (Const) skeleton [2) (de un avión) airframe; (de 

un barco) frame [3> (de un mueble, una tienda de cam¬ 

paña) frame |4> (de una escuitura) armature, 
frame (de gafas) frames (p!) 

Q (de una obra literaria) framework, outline 

armella/eyebolt 

Armenia/Armenia 

armenio'' -nia adj Armenian 

armenio^ -nia mf [T> (persona) Armenian 
[2> armenio m (idioma) Armenian 

armeria/gunsmith’s (shop) 

armiño m [T> (Zool) stoat, ermine (Indum) 

ermine 

armisticio m armistice 

armonia/ [T> (Mús) harmony [2> (de colores, esti¬ 

los) harmony; accesorios en ■>,' con las ricas 
telas de los vestidos accessories in harmony 
with o which complement the rich fabrics of 
the dresses [3> (en relaciones) harmony; convi¬ 
ven en perfecta ~ they five together in per¬ 
fect harmony; vivir en con la naturaleza to 
five in harmony with nature 

armónica/harmonica, mouth organ 

armónicamente adv harmoniously 

armónico'' -ca adj [T> (Mús) harmonic 
ID armonioso 

armónico^ m harmonic 

armonio m harmonium 

armoniosamente adv harmoniously 

armonioso -sa adj harmonious 

armónium m harmonium 

armonización / |I> (Mús) harmonization 
(de estilos, colores) blending together [3> (de 

tendencias, opiniones) harmonization 

armonizar IA41 vt [i> (Mús) to harmonize 
(tendencias/opiniones) to reconcile, harmo¬ 

nize; (diferencias) to reconcile; ~ algo con algo 
to harmonize sth with sth, bring sth into line 
WITH Sth; se pretende la legislación de 
nuestro pais con la de nuestros vecinos the 
aim is to harmonize this countiy’s legislation 
with 0 to bring this country’s legislation into 
line with that of our neighbors 

■ armonizar vi ((estilos/colores)) to blend in, 
harmonize; ~ con algo ((color)) to blend (in) 
WITH sth, tone in with sth (BrE); ((estilo)) to 
blend (in) with sth, be in tune with sth 

ARN m (= ácido ribonucleico) RNA 

amero m sieve 

arnés m 

Q Qü (para niño) baby reins (pi), baby harness 
(Dep) harness g) (arreos) harness 

El (Hist, Mil) armor" 

árnica/j arnica 

aro m [T> (Jueg) hoop; hacer un ~ (Chi fam) to 
stop; pasar or entrar por el ~ (en el circo) to 
jump through the hoop; (someterse) to toe the 
line [2> (pendiente, adorno) (Arg, Chi) earring; (en 

forma de aro) (Esp) hooped earring [3) (Ven) (anillo) 

wedding ring [4> (de servilleta) napkin ring 

(Compuesto) aro de émbolo piston ring 

aroma m (de las flores) scent, perfume; (del café, de 

las hierbas) aroma; (del vino) bouquet, nose 

aromaterapeuta- (AmL) aromaterapis- 
ta m/aromatherj()ist 

aromaterapia / aromatherapy 

aromático -ca adj aromatic 

aromatizador m air freshener 

aromatizante odj/m aromatic 

aromatizar 1A4) vt [T> (Coc) to aromatize 
(ambiente/aire) to scent, perfume 

arpa j/ harp; sonar como vieja (CS fam); le 
preguntaron sobre Artigas y sonó como 
~ vieja they asked him a question about 
Artigas and he got it all wrong o he made a 
complete mess of it (colloq) 

(Compuestos) 

• arpa eólica wind harp 
• arpa galesa Welsh harp 

arpegio m arpeggio 

arpeo m grapphng iron o hook 

arpía / [T^ (mujer perversa) dragon, harpy, harri¬ 
dan ¡2) (Mil) harpy 

arpitlera/hessian, sacking 

arpilleras 

Pieces of appliquéd textile folk art, common 
in South America. Doll characters and ani¬ 
mals create a three-dimensional effect 
representing scenes from daily life. 

Arpilleras became a symbol of protest for 
mothers, sisters, and daughters of Chilean 
desaparecidos, as well as a source of 
income, during the dictatorship of General 
Pinochet 
V_/ 

arpista m/harpist 

arpón m harpoon 

(Compuesto) arpón submarino speargtm 

arponear |Ai|, arponar |Ai] vt to harpoon 

arponero -ram/harpooner 

arqueada ►arcada A 

arqueado -da adj (espalda) curved; tiene las 
piernas arqueadas he’s bowlegged o (BrE) 
bandy-legged 

arquear |Ai| vt 
O |T) (espalda) to arch; (cejas) to raise, arch 

|T^ (estante) to bow, bend, make ... sag 
□ (embarcación) to calculate the tonnage of 
■ arquear vi to retch 
■ arquearse Vpron [T> ((estante)) to sag, bend, 

bow [2> ((persona)) to arch one’s back 

arqueom 
Q (Náut) tonnage 
13 (Com) tb ~ de caja balance, cashing up (BrE) 

arqueolitico -ca adj Stone Age (brfore n) 

a rq U e OIO g Í a / archaeology 

arqueológicamente adv archeologically* 

arqueológico -ca adj archaeological 

arqueólogo -ga m/archaeologist 

arquería/ 
□ (Arquit) series of arches 
□ (CS) (Dep) archery 

arquero -ra mf 
□ (Hist, Mil) archer 
□ (AmL) (en fútbol) goalkeeper 

arqueta/small chest 

arquetipiCO -ca adj archetypal 

arquetipo m archetype; el de belleza clá¬ 
sica the archetype o perfect example of clas¬ 
sical beauty 

Arquimedes Archimedes 

arquitecto -ta mf architect; uno de los -v-s 
del plan de paz one of the architects of the 
peace plan 

(Compuesto) arquitecto técnico, arquitecto 
técnica architect (who has completed a 3 year 
course) 

arquitectónico -ca adj architectural 

arquitectura / [T> (Arquit) architecture 
(Inf) architecture 

arquitrabe m architrave 

arquivolta/archivolt 

arr. (= arreglo de) arr. 
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arrabal m poor quarter o area; se crió en los 

~es he grew up in one of the poor areas of 
town 

arrabalero'' -ra adj |lj (del arrabal) from or 
relating to the poor areas of a city; quiere ocultar 
su origen ~ he doesn’t want people to know 
he was brought up in one of the poor areas of 
town; el lenguaje reflejado en los tangos 
the language of the common o poor people 
reflected in the tango (Esp) (ordinario) vulgar, 
common (pej) 

arrabalero^ -ra mj (Esp) vulgar o (pej) 
common person 

arrabio m pig iron 

arracacha / arracach, Peruvian carrot 

arracada / pendant earring, dangly earring 
(colloq) 

arracimarse (Al| v pron to bunch together, 
cluster together 

arraigado -da adj (costumbre/tradición) deeply 
rooted, deep-rooted; (vicio) deeply entrenched; 
no se siente en ningún sitio he doesn’t feel 
that he really belongs anywhere o that he has 
roots anywhere 

arraigar [A31 vi [T> «costumbre/tradición» to 
become rooted, take root; «vicio» to become 
entrenched, take hold [2> «planta» to take 
root 

■ arraigarse v pron «costumbre/tradición» to 
take root; «persona» to settle; sus ideas se 
^^on profundamente en el estudiantado her 
ideas really took root o caught on among the 
students; se -v^on en Europa y nunca volvie¬ 
ron they settled in Europe and never 
returned 

arraigo m; un partido de fuerte popular a 
party with strong popular support; una enti¬ 
dad de y prestigio a prestigious and well- 
estabhshed Arm; esta tradición tiene mucho 
~ this tradition is very deep-rooted; ►orden 

arramblar |A1J vi con algo to make off 
WITH sth 

arrancadero m (Méx) starting gate 

arrancar |A2| vt 
Q (hoja de papel/página) to tear out; (etiqueta) to 

tear o rip off; (esparadrapo) to pull off, (botón) 
to tear o rip o puü offi (planta) to pull up; (flor) 
to pick; (diente) to pull out; arrancó la planta 
de raiz she puUed the plant up by the roots, 
she uprooted the plant; le arrancó un 
mechón de pelo he pulled out a clump of her 
hair; no le arranques hojas al libro don’t tear 
pages out of the book; arrancó la venda he 
tore off the bandage; me arrancó la carta de 
las manos she snatched the letter out of my 
hands; hubo un forcejeo y le arrancó la pis¬ 
tola there was a struggle and he wrenched the 
pistol away from her; le arrancó el bolso he 
snatched her bag, he grabbed her bag from 
her, cuando se apoltrona no hay quien con¬ 
siga ~lo de casa when he gets into one of his 
stay-at-home moods it’s impossible to drag 
him out; a aign de los brazos del vicio 
(liter) to rescue sb from the clutches of evil (liter); 
ei teléfono lo arrancó de sus pensamientos 
the sound of the telephone brought him back 
to reahty with a jolt 

□ (confesión I declaración) to extract; consiguieron 
~le una confesión they managed to extract a 
confession from o get a confession out of her; 
no hay quien le arranque una palabra de lo 
ocurrido no one can get a word out of him 
about what happened; por fin consiguió ~le 
una sonrisa she Anally managed to get a 
smile out of him 

Q (motor/coche) to start; (Inf) to boot (up) 
■ arrancar vi 
Q [l> (Auto, Mec) ((motor/vehículo» to start; el 

coche no arranca the car won’t start; el tren 
está a punto de ~ the train is about to leave; 
¡no arranques en segunda! don’t try and 
move off 0 pull away in second gear! [2> (mover¬ 
se, decidirse) (fam); no hay quien lo haga it’s 
impossible to get him moving o to get him off 
his backside (colloq); tarda horas en ~ it takes 
him hours to get started o to get down to 
doing anything (colloq) [5) (empezar) ~ A + inf to 

start to + INF, to start -ing; arrancó a llorar he 
burst into tears, he started crying o to cry 

□ (provenir, proceder) [T> ((problema/crisis/creencia)) 
-v, DE algo to stem from sth; esta tradición 
arranca del siglo XIV this tradition dates 
from 0 back to the 14th century; de alii arran¬ 
can todas sus desgracias that’s where all his 
misfortunes stem from [2> ((carretera)) to 
start; la senda que arranca de or en este 
punto the path that starts from this point 
[I> (Const); el punto del cual arranca el arco 
the point from which the arch springs o stems; 
de la pared arrancaba un largo mostrador a 
long counter came out from o Jutted out from 
the wall 

H ((toro» to charge 
□ (Chi fam) (huir) to run off o away; ~ de algo/aign 

to get away from sth/sb; fueron los primeros 
en ~ del país they were the Arst to get out of 
0 skip the country (colloq); ~ a perderse (Chi 

fam) to be off like a shot (colloq) 
■ arrancarse v pron 
□ (refl) (pelo/diente) to pull out; (piel) to pull off; 

(botón) to pull off 
H [O (Taut) to charge [2^ (Mús); ~se por sevilla¬ 

nas to break into dance o into a sevillana 
Q [I^ (Chi fam) (huir) to run away; se les arrancó 

el prisionero the prisoner got away from 
them 0 ran away (colloq); ~se de algo/aign to 
run away from sth/sb (Chi fam) ((precios)) to 
shoot up (colloq) 

arrancharse v pron (Chi, Méx, Ven fam) to put 
up; tuvieron que arrancharse en casa de su 
tío they had to put up at her uncle’s house 

arranque m 
Q (Auto, Mec) starting mechanism; el coche tiene 

problemas de ~ 1 have problems starting it o 
getting it started; ► motor^; ni para el ~ (Méx 
fam); con un kilo no tenemos ni para el 'v, one 
kilo won’t get us far (colloq); ¿jugar contra 
Juan? ese no me sirve ni para el play 
Juan? that’s not much of a challenge 

□ (de un arco) base; ► punto 
B [T> (arrebato) At; un de celos/ira/locura a At 

of Jealousy/rage/madness; un ~ de actividad/ 
energía a burst of activity/energy [2> (brio, 
energía) drive 

arrapiezo m (arc) rascal (dated), rapscallion 
(arch) 

arras jpl [T> (en una boda) coins (plj (given by the 
bridegroom to the bride) [2> (Der) deposit, secu¬ 
rity 

arrasar [Al| vi: Boca Júniors volvió a Boca 
Juniors swept to victory again; la película 
continúa arrasando the movie continues to 
be a huge box-office hit; ~ con algo: la inun¬ 
dación arrasó con las cosechas the flcKxl 
devastated o destroyed the crops o swept the 
crops away; las tropas -^on con todo lo que 
encontraron a su paso the soldiers laid waste 
to everything that lay in their path; ~on con 
toda la comida they polished off aU the food 
(colloq); los ladrones -^on con todas las joyas 
the tlAeves made off with all the Jewehy; los 
cubanos -«-on con las medallas the Cubans 
walked off with o carried off all the medals 

■ arrasar vt (zona) to devastate; (edificio) to des¬ 
troy, raze ... to the ground; el granizo arrasó 
los viñedos the hail destroyed o devastated 
the vineyards; el sistema que fue arrasado 
por la revolución the system that was swept 
away by the revolution 

■ arrasarse v pron: sintió que los ojos se le 
arrasaban en or de lágrimas she felt tears 
weUing up in her eyes; con los ojos arrasa¬ 
dos en or de lágrimas with his eyes full of o 
brimming with tears 

arrastrado -da adj (D (vida) wretched, mis¬ 
erable; andar ~ (Esp fam) to be hard up o broke 
(colloq) [2> (persona) (desgraciado) wretched; 
(servil) (RPI) grovehng* 

arrastrar (Aij vt 
□ (pot el suelo) to drag; caminaba arrastrando 

los pies she dragged her feet as she walked; 
vas a ir aunque te tenga que ~ you are going 
even if 1 have to drag you there (D (remolque/ 
caravana) to tow [3> (llevar consigo): el río arras¬ 
traba piedras y ramas stones and branches 

were being swept along by the river; la 
corriente lo arrastraba mar adentro the cur¬ 
rent was carrying him out to sea 

Q QJ (problema/enfermedad): viene arrastrando 
esa tos desde el invierno that cough of hers 
has been dragging on since the winter, she’s 
had that cough since the winter and she just 
can’t shake it off; ~on esa deuda muchos 
años they had that debt hanging over them 
for many years [2j (atraer) to draw; está arras¬ 
trando mucho publico it is drawing big 
crowds; se dejan por la moda they are 
slaves to fashion; a aIgn A algo: las malas 
compañías lo -^on a la delincuencia he was 
led 0 drawn into crime by the bad company he 
kept; la miseria lo arrastró a robar poverty 
drove him to steal (3> (fam) (Elec) to use; arras¬ 
tra mucha corriente it uses a lot of power 

B (en naipes) to draw 
■ arrastrar vi 
□ ((mantel/cortina)) to trail along the ground; la 

gabardina le arrastraba the raincoat was so 
long on him that it trailed along the ground 

□ (en naipes) to draw trumps (o spades etc) 
m arrastrarse v pron 
□ (por el suelo) ((persona)) to crawl; ((culebra)) to 

shther; llegué arrastrándome de cansancio 1 
could hardly put one foot in front of the other 
by the time 1 got there; se arrastró hasta el 
teléfono she dragged herself o crawled to the 
telephone 

Q (humillarse) to grovel, crawl 

arrastre m [I> (acción) dragging; estar para el 
~ (fam) to be done in (colloq), to be dead on 
one’s feet (colloq) [2> (Náut) trawling; la flota de 
~ the trawlers, the trawling fleet [3> (juguete) 
pull-along toy [A) (CS fam) (atractivo) appeal; un 
politico con poco entre la juventud a pol¬ 
itician with veiy little appeal among young 
people; ese chico tiene mucho ~ that guy’s 
really popular with o a real hit with the girls 
(colloq) 

arrastrero m trawler 

arrayán m myrtle 

arre intcrj [I> (para hacer andar un caballo) gee up!, 
giddy up! [O (Col) (expresando dolor) owl, ouch! 

arreada / (RPI) round-up 

arreado -da adv (Col fam): pasaron -^s en la 
moto they went zooming o whizzing past on 
the bike (colloq): salió ~ he shot out 

arrear ¡ai] vt 
□ (fam) (pegar): te voy a -n- un tortazo/puntapié 

I’m going to thump you/kick you 
Q [T> (ganado) to drive, herd; (caballerías) to 

spur, urge on |1> (AmL fam) (gente) to chivy* 
(colloq), to hurry ... along [Í> (AmL fam) (llevar) 
~ CON algo/aign to cart sth/sb off (colloq) 

■ arrear vt 
□ (fam) (pegar): ~le a aign to thump sb (colloq) 
□ arreando ger (rápido): ¡venga, arreando, que 

llegamos tarde! come on, get moving, we’re 
going to be late! (colloq) 

arrebatado -da odj 
Q O (exaltado) (discurso) impassioned; (orador) 

passionate; (imaginación) wild; ~ de ira furi¬ 
ous, enraged l2> (impetuoso) impulsive 

□ (rostro/mejillas) flushed 

arrebatador -dora adj (belleza) breathtak¬ 
ing; (sonrisa) dazzUng; (mirada) captivating 

arrebatar |Aij vt 
□ (quitar) to snatch; me arrebató el periódico de 

las manos he snatched the paper out of my 
hands; le arrebató el primer puesto en la 
recta final he snatched first place from him in 
the home stretch; esta experiencia le arreba¬ 
tó la fe this experience shattered her faith; su 
inocencia fue arrebatada a muy temprana 
edad he was robbed of his innocence at a very 
early age 

□ (embelesar) to enrapture, captivate 
B (Coc) to bum ... on the outside (without cooking 

the inside properly) 
m arrebatarse v pron 
□ ((persona)) to get annoyed, get worked up 

(colloq) 
□ (Coc) to bum on the outside (without cooking 

properly) 



arrebato arrendamiento 66 

arrebato m [r> (arranque) fit; un ~ de ira/ 
pasión a fit oí'anger/passion; le dio un ~ y se 
puso a dar patadas he flew into a rage and 
started kicking them, he blew his top and 
started kicking them (colloq) [2> (éxtasis) ecstasy, 
rapture 

arrebol m [T> (liter) (en el cielo) crimson glow 
(liter) (liter) (en las mejillas) rosy blush (liter) 

[5> arreboles mpl red o reddish clouds (pi) 

arrebolar [Al| vt (liter) to turn ... red 0 crim¬ 
son 

■ arrebolarse v pron (liter) to turn red o crim¬ 
son 

arrebujar |A1| vt (liter) [i> <ropa> to crumple 
[2> (niño) to swathe (liter), to wrap up 

■ arrebujarse v pron (liter) to wrap oneself up; 
(en la cama) to snuggle up 

arrechar |Ai| vt 
□ (AmL vulg) (excitar sexualmente) to turn ... on 

(colloq) 

□ (AmL fam) (enojar) to bug (colloq); me arrecha it 
really bugs me, it really gets up my nose 
(colloq) 

■ arrecharse v pron 
□ (AmL vulg) (excitarse sexualmente) «persona» to get 

homy (si); « animal» to come on heat 
□ (AmL fam) (enfurecerse) to get furious, lose one’s 

rag (BrE colloq) 

arrechera / 
□ [T> (AmL vulg) (excitación sexual); tenia una 

~ impresionante he was really horny (si) 

(Col, Ven fam) (valor) balls (pi) (vulg), guts (pi) 
(colloq), spunk (si) 

□ (AmL fam) (enojo) bad temper; ie dio una ~ ... he 
had a fit! (colloq), he got real mad (AmE colloq) 

arrecho -cha adj 
n [!> (AmL vulg) (sexualmente excitado) (persona) 

homy (si), tumed-on (colloq); (animal) on heat 
[2> (Col, Ven fam) (valiente) gutsy (colloq) 

□ (AmL fam) (furioso) furious, mad (AmE colloq) 
H (Ven arg) (sensacional) great, fantastic; el con¬ 

cierto estuvo arrechisimo the concert was 
awesome (AmE) o (BrE) really ace (si) [2> (Ven fam) 

(grande, intenso): ¡qué hambre tan arrecha 
tengol I’m absolutely starving (colloq); me 
entraron unas ganas arrechísimas de hacer¬ 
lo I got the most incredible urge to do it (colloq) 

[3> (AmC, Ven fam) (difícil) tough 

arrechucho m [T> (fam) (indisposición): me dio 
un ~ I felt funny (colloq), I had a funny turn 
(colloq) [2> (fam) (arranque) fit (colloq) 

arreciar (Al] vi [T> «tormenta» to grow 
worse, get more severe; «viento» to get 
stronger E) «críticas» to become more 
intense o severe 

arrecife m reef 

(Compuesto) arrecife de coral coral reef 

arredrar |A1| vt [T> (intimidar) to intimidate; a 
mi no me arredran sus amenazas I’m not 
intimidated by their threats [2> (hacer retroceder) 

to drive back, put ... to flight (frmi) 

■ arredrarse vpron to be daunted; sin ~se dio 
un paso adelante undaunted o refusing to be 
intimidated, she took a step forward; no se 
■^á ante un pequeño conflicto como ése he 
won’t be daunted by o he won’t shrink from a 
minor conflict like that 

arregiado -da adj 
□ [T> (limpio, ordenado) tidy; siempre tiene la habi¬ 

tación muy arreglada she always keeps her 
room very neat o tidy [2> (ataviado) smartly 
turned out, well o smartly dressed, smart; va 
siempre muy arreglada she’s always veiy 
smartly turned out; ¿dónde vas tan arregla¬ 
da? where are you going all dressed up like 
that?: 0star ~ (fam); está ~ si se cree que le 
voy a prestar el dinero if he thinks I’m going 
to lend him the money he’s got another think 
coming 0 he’s in for a nasty shock (colloq); esta¬ 
mos ^s si ahora perdemos el tren if we miss 
the train we’re in trouble o (BrE) we’ve had it 
(colloq); estamos ~s con esta lavadora this 
washing machine is more trouble than it’s 
worth 

□ (AmL fam) (partido/resultado) (Dep) fixed (colloq); 

(elecciones) fixed (colloq), rigged 

arreglar [Ai] vt 
Q [l> (reparar, componer) (aparato/reloj) to mend, 

fix, repair; (ropa I zapatos) to mend, repair; van 
a ~me la televisión they’re going to fix o 
mend o repair my television: tengo que 
~ esta falda, me está muy ancha I must get 
this skirt altered, it’s too big; se compró la 
casa muy barata, pero tiene que -^la she 
bought the house very cheaply, but it needs a 
lot of work; están arreglando la calle tltey’re 
repairing the road, they’re carrying out road¬ 
works; el dentista que me está arreglando la 
boca (fam) the dentist who is seeing to o fixing 
my teeth (colloq); esto te -^á el estómago (fam) 

this’ll sort your stomach out (colloq) [2> (Chi fam) 

(documento) to doctor 
□ [l> (casa/habitación/armario) to straighten (up), 

tidy (up) (BrE)-[2> (niño/pelo): ven aqui que te 
arregle come here and let me tidy you up a 
bit: ve arreglando a los niños ¿quieres? can 
you start getting the children ready?; mañana 
voy a ir que me arreglen el pelo I’m going to 
have my hair done tomorrow [3> (preparar, orga¬ 

nizar): ya tengo todo arreglado para el viaje 
I’ve got eveiything ready for the trip; un 
amigo me está arreglando todos los pape¬ 
les a friend is sorting out o taking care of all 
the papers for me [4> (disponer) to arrange; 

las rodajas de carne en la fuente arrange 
the slices of meat in the serving dish 

H (solucionar) (situación) to sort out; (asunto) to 
settle, sort out; no me iré sin ~ este asunto 
I’m not leaving until I get this business sorted 
out 0 settled; ya está todo arreglado it’s all 
sorted out o settled o straightened out now; a 
ver si lo puedes para que venga el jueves 
see if you can arrange for her to come on 
Thursday; lo quiso ~ diciendo que ... she 
tried to put things right o make amends by 
saying that ... 

□ (acordar) to arrange; ~on volver a reunirse la 
semana siguiente they arranged to meet 
again the following week; ya arreglé con 
Pilar que si yo no vengo lo hace ella I’ve 
already arranged with Pilar for her to do it if I 
don’t come. I’ve already arranged with Pilar 
that she’ll do it if I don’t come 

B (fam) (como amenaza): ya te ~é yo a ti TU show 

you! (colloq) 

■ arreglarse v pron 
□ (reflj (ataviarse): tarda horas en ~se she takes 

hours to get ready o do herself up; no te arre¬ 
gles tanto, sólo vamos al pub de la esquina 
you don’t need to get so dressed up, we’re only 
going to the bar on the comer; sabe ~se 
she knows how to make herself look good o 
nice 

□ (pelo/manos) [Tj (reft): te has arreglado el pelo 
muy bien you’ve done your hair really nicely, 
your hair looks really nice; me tengo que 
~ las manos I have to do my nails (colloq) 
[2> (caus): tengo que ir a ~me el pelo I must 
go and have my hair done; ¿por qué no se ~á 
la boca? why doesn’t she go and have her 
teeth seen to? 

H [U (solucionarse) ((situación/asunto)) to get 
sorted out; ojalá se arregle pronto lo del per¬ 
miso de trabajo I hope this business about 
your work permit gets sorted out soon; ya 
verás como todo se arregla you’ll see, it’ll all 
get sorted out o it’ll all work out OK o eveiy- 
tliing will turn out all right [2> ((pareja)) (tras 

una riña) to make (it) up; (empezar una relación) (ant) 

to start courting (dated), to start dating (AmE) 

□ (fam) (apañarse): ya nos -sernos para volver a 
casa we’ll make our own way home; es difícil 
-^se sin coche en una Ciudad grande it’s dif¬ 
ficult to get by 0 to manage without a car in a 
big city; no hay camas para todos, pero ya 
nos ~emos there aren’t enough beds for 
everyone, but we’ll sort o work something out; 
aunque la casa es pequeña, nos arreglamos 
it’s a small house, but we manage; ~se con 
algo: nos tendremos que con tu sueldo 
we’ll have to get by o manage on your wages; 
se tendrán que con esta leche, no queda 
más they’ll have to make do with this milk, 
it’s all there is left; arreglárselas (fam): me 

pregunto cómo se las arreglan para com¬ 

prar estas cosas I^on’t know how they 
manage o where they find the money to buy 
all these things; tú te lo has buscado, asi que 

ahora arréglatelas como puedas you got 
yourself into this, now it’s up to you to sort o 
work it out as best you can; sabe arreglárse¬ 

las solo he can look after himself; ya me las 

~é para llegar a tiempo I'll find a way of get¬ 
ting there in time; no sé cómo se las arregla 

que siempre llega tarde I don’t know how 
she does it, but she always manages to arrive 
late 

B «día/tiempo» to get better, clear up 

arreglista m/arranger 

arreglo m 
D O (reparación): el ~ del tocadiscos le costó 

un pico it cost him a small fortune to get the 
record player mended o fixed o repaired; con 

unos pequeños --^s el coche quedará como 

nuevo with a few minor repairs the car’ll be as 
good as new, the car just needs fixing up a 
little 0 just needs a bit of work doing on it and 
it’ll be as good as new (colloq); la casa necesita 

algunos ~s the house needs some work 
doing 0 done on it; tener este reloj no 

tiene ~ this watch is beyond repair; esta 

chica no tiene nunca cambiará this girl’s 
a hopeless case, she’ll never change; no te 

preocupes, todo tiene ~ don’t worry, there’s 
a solution to eveiything; eso tiene fácil ~ 
that’s easy enough to sort out, that’s easily 
solved (Mús) tb ~ musical musical 
arrangement 

(Compuestos) 

• arreglo floral flower arrangement 
• arreglo personal personal appearance 
□ [I> (acuerdo) arrangement, agreement; con ~ a 

(frml) in accordance with; con a lo dispues¬ 
to por el articulo 149 in accordance with the 
provisions of Article 149 [2> (chanchullo): los ~s 
que tenía con uno de los policías the secret 
dealings o (colloq) the üttle arrangement he had 
with one of the policemen 

B (faui) (I'o amoroso) affair; tiene un ~ con la 
vecina he’s having an affair with his neigh¬ 
bor 

arregostarse [Al] vpron ~ a algo to acquire 
a taste for sth; ~ en algo to take pleasure in 
sth 

arrejuntarse [Al] v pron (fam) to shack up 
together (colloq); están arrejuntados they’ve 
shacked up together, they’re living together 

arrellanarse (Alj v pron [T> (en un asiento) to 
settle: se arrellanó en un sillón he settled 
(himself) into an armchair; estaba arrellana¬ 

da en el sofá she was sprawled on the sofa 
[2> (en un cargo) to settle 

arremangar |A3J vt remangar 

arremeter (El| vf [T> (acometer) to charge; 
(atacar) to attack; ~ contra algo/aign to charge 
AT sth/sb; la policía arremetió contra los 

manifestantes the poUce charged at the dem¬ 
onstrators; arremetió a empellones contra 

los fotógrafos she rushed forward and 
pushed the photographers [2> (criticar) 

CONTRA algo/aign to attack sth/sb; arreme¬ 

tió con dureza contra los disidentes he 
launched a harsh attack on the dissidents 

arremetida / (embestida) charge; (ataque) 

attack, onslaught; la ~ de las olas the 
onslaught of the waves 

arremolinarse [Al] vpron ((agua/hojas)) to 
swirl; ((personas/animales)) to mill around; (al 

bailar) to whirl around; los rizos se le arremo¬ 

linaban sobre la frente his hair fell in curls 
over his forehead 

arrendador -dora mj (m) landlord, lessor 
(frml); (/) landlady, lessor (frml) 

arrendajo m (europeo) jay; (americano) blue jay 

arrendamiento m [T> (de una casa, un aparta¬ 

mento) renting, letting (BrE); (de tierras, fincas) 

renting, leasing; tomé el local en ~ 1 leased o 
rented the premises; contrato de ~ lease, ten¬ 
ancy agreement (BrE) [2) (de otra cosa — por el 

propietario) renting (out), hiring (out) (BrE); (— por 

el que la recibe) renting, hiring (BrE) [3J (precio — 
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de una casa, finca) rent, rental; {— de otra cosa) 

rental, rental charge o fee, hire charge (BrE) 

(Compuestos) 

• arrendamiento con opción a compra 
leasing 

• arrendamiento financiero leasing 

arrendar |A5| vt 
□ (Der) [T> (dar en arriendo) (cosa) to rent, let (out) 

(BrE); (finca/tierras) to rent, lease [1> (tomar en 

arriendo) (casa> to rent; (finca/tierras) to rent, 
lease [1^ (contratar) (servidos) to hire 

□ (Andes) (coche/máquinas) [!> (dar en arriendo) to 
rent, hire (out) (BrE); © se arriendan coches 
cars for rent (AmE), car hire (BrE) (1> (tomar en 

arriendo) to hire, rent 

arrendatario -ria m,f [D (de una propiedad) 

lessee, tenant O (de una contrata) contractor 
arreo m 

Q (AmL) (Agr) O (acción) driving [2> (recorrido) drive 
[5> (manada) herd, drove 

□ arreos mpi |l> (Equ) tack (2> (Méx) (aperos) gear, 

tackle 

arrepanchingarse |A3|, arrepanchi' 
garse |A3| v pron (fam) to sprawl out 

arrepentido’* -da adj (pecador) repentant; un 
hombre ~ de sus pecados a man who 
repents (o has repented etc) of his sins; un 
terrorista ~ a reformed terrorist; prome¬ 
tió no volver a robar sorry for o feeling 
remorse for what he had done, he promised 
never to steal again; estaba muy ~ de haber¬ 
lo dicho 1 very much regretted having said it, 1 
was very sorry 1 had said it 

arrepentido^ -da m,/reformed terrorist 

arrepentimiento m reinorse, repentance; 
su ~ era sincero he was truly sorry o 
repentant 

arrepentirse |tll| v pron Q) (iamentar) to be 
sorry; si no lo haces, te arrepentirás if you 
don’t do it, you’ll regret it o you’ll be sorry; 
~ DE algo to regret sth; no me arrepiento de 
nada 1 don’t regret a thing, 1 have no regrets; 
se arrepintió de sus pecados he repented of 
his sins; ~ de + inf to regret -ing; no te arre¬ 
pentirás de comprarlo you won’t regret 
buying it; ¿te arrepientes de no haber ido? 
do you regret not going o not having gone? 
[2> (cambiar de idea) to change one’s mind; se 
arrepintió y decidió no comprar la casa she 
changed her mind and decided not to buy the 
house 

arrepienta, arrepintió, etc see arre 
pentirse 

arrestar [A1| vt to arrest; queda arrestado 
you’re under airest; los soldados que están 
arrestados the soldiers who are confined to 
barracks 

arresto m 

D {Der, Mil) SJ (detención) arrest; se encuentran 
bajo ~ en la comisaría they are being held in 
custody at o they are under arrest in the police 
station (prisión) detention 

(Compuestos) 

• arresto domiciliario house arrest; se 
encuentra bajo ~ ~ he is under house 
arrest 

• arresto mayor imprisonment (for a period of 
between one month and a day and six months); fue 
condenado a seis meses de ~ ~ he was sen¬ 
tenced to six months imprisonment o in 
prison 

• arresto menor imprisonment (for a period 
between one month and thirty days) 

• arresto preventivo preventive detention 
Q arrestos mpl (valor, audacia) spirit, boldness, 

daring; (energía) energy; no tiene ~s para 
hacerlo she’s not daring o bold enough to do 
it 

arrevesado -da adj (CS) enrevesado 

arriar [ai7| vt 
□ [I> (bandera/vela) to lower, strike [2> (cabo/ 

cable) (aflojar) to slacken off; (soltar) to let go, 

release 

□ (RPI) (ganado) to drive, herd 

arriate m (T> (Hort) border [2> (camino) path 

arriba adv 
□ [D (lugar parte); está ahí/aquí ~ it’s up there/ 

up here; en el estante de ~ (el siguiente) on the 
next shelf up, on the shelf above; (el último) on 
the top shelf; la sábana de ~ the top sheet; 
ponlo un poco más ~ put it (up) a little 
higher, put it a little further o higher up; tal 
como se dijo más ~ as stated above; la parte 
de ~ es de vidrio the top (part) is made of 
glass; de ~ (RPI fam) free; entramos de ~ we 
got in free; vive de la mujer lo mantiene 
he doesn’t work for a living, his wife keeps 
him; de ~ abajo: me miró de ~ abajo he 
looked me up and down; tengo que limpiar la 
casa de ~ abajo 1 have to clean the house 
from top to bottom; me empapé de ~ abajo I 
got soaked from head to toe; para tirar para 

~ (AmL fam): tienen dinero para tirar para ~ 
they have money to burn (colloq), they have 
loads of money (colloq); hay hoteles para tirar 
para ~ there are hotels galore, there are any 
number of hotels, there are loads of hotels 
(colloq) [2> (en un edificio) upstairs; los vecinos de 
~ the people upstairs o above us; en la calle 
hace frió, así que te espero ~ it’s cold out¬ 
side, I’ll wait for you in the apartment (o office 
etc) [1> (en una escala, jerarqu(a) above: órdenes de 
~ orders from above; los de ~ opinan que ... 
the people at the top believe that sólo 
había gente de 50 para ~ everyone there was 
50 or over; las puntuaciones de 80 para 
scores of 80 or over o of 80 or more; los 
Lakers 13 puntos ~ Lakers 13 points up o 
ahead 

Cl (expresando dirección, movimiento): corrió escale¬ 
ras ~ he ran upstairs; calle ~ up the street; 
río ~ upstream, upriver; miró hacia ~ he 
looked up; para ~ y para abajo (fam) to and 
fro, back and forth; me tuvo todo el día para 
~ y para abajo he had me running back and 
forth o to and fro all day 

□ arriba de: tiene ~ de 60 años she’s over 60; 
con ~ de 50 alumnos with more than o with 
over 50 pupils; ~ del ropero (AmL) on top of 
the wardrobe; ~ de la cocina está el baño 
(AmL) the bathroom is above the kitchen 

□ (en interjecciones) [ij (expresando aprobación): ¡~ la 
democracia! long live democracy! [2j (expre¬ 

sando estimulo) come on! [3^ (llamando a levantarse) 

get up! 

arribada/arrival. arrival in port 

(Compuesto) arribada forzosa emergency 
call; hicimos una ~ ~ en San Juan we were 
forced to put in to o at San Juan 

arribar |A1| vi [I> (a un lugar) ~ A algo to arrive 
AT sth, come to sth, reach sth; arribamos al 
poblado (liter) we arrived at o came to o 
reached the village; el barco arribó a puerto 
the boat put into port; ver tb puerto (a una 

conclusión, un acuerdo) ~ A algo to arrive at sth, 
come TO sth, reach sth 

arribazón / [T> (de peces) shoal [1> (de algas) 

bed, bank 

arriboño'* -ña adj (Méx) upland (before n), high¬ 
land (before n), of/from the highlands o 
uplands 

arribeño^ -ña m,/ (Méx) uplander, highlander 

arribismo m S) (ambición) ambition, ambi¬ 
tiousness \2} (ambición social) social ambition; 
(progreso, movimiento) social climbing 

arribista'* adj O (ambicioso) ambitious ll> (en 

sociedad) socially ambitious 

arribista^ mf |T^ (ambicioso) ambitious person 
[2> (en sociedad) arriviste, social climber 

arribo m (liter) arrival 

arriendo m arrendamiento 

arriero m mule driver o skinner 

arriesgado -da adj [i> (aventurado) (acción/ 
empresa) risky, hazardous [2> (valiente) (persona) 
brave, daring 

arriesgar |A3] vt [I> (vida/dinero/reputación) to 
risk; arriesgó su vida para salvar al niño he 

■ risked his life to save the child; arriesgó 
mucho con esa inversión he staked a great 
deal on that investment, he risked a great deal 
when he made that investment; quien nada 

arriesga nada gana nothing ventured, noth¬ 
ing gained [2> (opinión) to venture 

■ arriesgarse v pron: ¿qué te parece? ¿nos 
arriesgamos? what do you think? shall we 
risk it 0 take a chance?; vale la pena ~se it’s 
worth (taking) the risk; se arriesgan al fraca¬ 
so they run the risk of failing o of failure, they 
risk failure; ~se a + inf to risk -ing; te arries¬ 
gas a perderlo todo you risk losing every¬ 
thing, you run the risk of losing everything; 
-^se A QUE + subj: te arriesgas a que te 
pongan una multa you risk getting a fine; 
► mar 

arrimado -da mf (Col, Méx, Ven fam) scrounger, 
freeloader (colloq), sponger (BrE colloq) 

arrimar [Al] vt 
D (acercar): arrima la lámpara para ver mejor if 

you move (o bring etc) the lamp nearer you’ll be 
able to see better; arrima la silla, estás muy 
lejos bring your chair closer o (BrE) draw your 
chair up, you’re too far away; arrima una silla 
pull up a chair; arrímala más a la puerta pull 
(o bring etc) it nearer to the door; arrimó la 
cama a or contra la pared he pushed o moved 
the bed up against the wall 

Q (Méx fam) (golpe): le arrimó una santa tranqui¬ 
za he gave him a real beating o thrashing 
(colloq); me arrimó un codazo he elbowed me 

■ arrimarse v pron 
D (reft) (acercarse): arrímate al fuego para calen¬ 

tarte come up to o come (up) closer to the fire 
to get warm; se arrimó a or contra la pared 
para dejarlos pasar he moved up against the 
wall to let them past; bailaban muy arrima¬ 
dos they were dancing very close: ~se a aign 
to move closer to sb; (buscando calor, abrigo) to 
snuggle up TO sb; se le fue arrimando poco a 
poco she gradually edged up to o edged closer 
to 0 moved closer to him: se le ban arrimado 
muchos desde que heredó esa fortuna he’s 
suddenly acquired a lot of new friends since 
he inherited that fortune; ► sol 

□ |T> (Méx fam) ((pareja)): nunca se casaron, 
nomás se ~on they never married, they just 
moved in together o set up house together o 
(colloq) shacked up; están arrimados they’re 
living together [2^ (Ven fam) (en casa de aign): se 
~on en casa de mi abuela they went to live o 
stay with my grandmother; está viviendo 
arrimado he’s living o staying with relatives 

arrimo m protection; al ~ de thanks to, with 
the help of 

arrinconado -da adj [I> (bloqueado) blocked 
in, boxed in: estoy ~, no puedo sacar el 
coche I’m blocked o boxed in, 1 can’t get the 
car out [D (acorralado, acosado) cornered 
[O (arrumbado) lying around; es demasiado 
valioso para tenerlo ~ por ahí it’s too valu¬ 
able to be left lying around o sitting in some 
comer 

arrinconar (Al) vt [i> (poner en un rincón) to put 
... in a corner [2> (acosar, acorralar) to comer: me 
arrinconó y le tuve que decir la verdad she 
cornered me and 1 had to tell her the tmth; lo 
~on contra una pared they got him up 
against o they cornered him against a wall 
|T> (marginar) to exclude; se preocupa mucho 
de no ~ a los viejos she’s very concerned 
that the old people should not be left out o 
excluded [D (arrumbar) to leave, dump (colloq); 

los arrinconó en el cobertizo she left o 
dumped them in the shed 

■ arrinconarse v pron (fam) to cut oneself off 

arriscado -da adj 
□ (paisaje/terreno) mgged, craggy 
Q (audaz) bold 
Q (Chi) (ropa) wrinkled (AmE), cmmpled (BrE), 

creased (BrE) 

arriscar |A2| vt (Chi) (ropa) to wrinkle (AmE). to 
cmmple (BrE), to crease (BrE); arriscó la nariz 
en señal de asco she turned her nose up o 
wrinkled her nose in disgust 

■ arriscar vi (Col); ~ con algo to be up to sth; 
ese caballo no arrisca con tanta carga that 
horse isn’t up to carrying a load like that 

arritmia/ an-hythmia 

arrítmico -ca adj arrhythmic 



arrizar arte 68 

arrizar |A4| vt [í> (vela) to reef [2> (atar) to lash 
o tie down 

arroba 
□/ [T^ (medida de peso) unit of weight of between Í Í 

and 16 kg (24-36 lbs) according to region [2> (medida 

de capacidad) unit of liquid measure of between 12 
and 16 liters (US 25-34 pts, Brit. 21-28 pts) accord¬ 
ing to region; por nos dieron comida/vino 
por ~s they gave us large quantities of o 
(colloq) loads of food/wine 

Q (en dirección electrónica) at, @ 

arrobado -da adj (liter) entranced, enraptured 
(liter) 

arrobar |A1| vt (liter) to entrance 
■ arrobarse v pron to become entranced 

arrobo m (liter) (éxtasis) bhss (liter), rapture (liter); 

(trance) trance; se miraban con ~ they looked 
at each other blissfully o in rapture 

arrocero'' -ra adj (cultivo/producción) rice 
(before n); (región) rice-growing (before n) 

arrocero^ -ra m/rice grower 

arrodillarse [Al| v pron to kneel (down), get 
down on one’s knees; estaba arrodillado he 
was kneeling o on his knees 

arrogación/arrogation (frmi) 

arrogancia/ID (soberbia) arrogance; contes¬ 
tó con ~ she replied arrogantly o haughtily 
D (gallardía): la ~ de su porte his imposing 
bearing 

arrogante adj D (soberbio) arrogant, haughty 
D (gallardo) imposing, dashing 

arrogantemente adv arrogantly, haughtily 

arrogarse |A3] v pron to assume, arrogate 
(frmI) 

arrojadizo -za adj: la azagaya y otras armas 
arrojadizas the assegai and other throwing 
weapons 

arrojado -da adj brave, daring 

arrojar |Ai| vt 
D D (tirar) to throw; ~on su cuerpo al mar they 

flung 0 threw o (liter) cast his body into the sea; 
el que esté libre de culpa que arroje la pri¬ 
mera piedra (Bib) let he who is free from guilt 
cast the first stone; los manifestantes ~on 
piedras contra la policia the demonstrators 
hurled o threw stones at the poHce; @ prohibi¬ 
do arrojar objetos a la vía do not throw 
objects out of the window D flava) to spew 
(out); (humo) to belch out; (luz) to shed; arro¬ 
jaba un olor fétido it gave off a putrid smell 
D (liter) (expulsar) (persona) to cast out (liter) 

O (frmi) (resultado/pruebas) to produce; el estudio 
arrojó los siguientes resultados the results 
of the study were as follows, the study pro¬ 
duced the following results; la investigación 
no ha arrojado conclusiones claras the 
research has not yielded o produced any clear 
conclusions; la catástrofe arrojó 18 muertos 
y más de 100 heridos the disaster left 18 
people dead and more than 100 injured; el 
último balance/ejercicio arrojó ganancias 
brutas de ... the latest balance sheet showed/ 
the last financial year produced a gross profit 
of...; el sondeo arroja un balance claramen¬ 
te favorable a los Liberales the poll gives the 
Liberals a clear lead; ► luz 

Q (vomitar) to vomit, to throw up, to bring up 
■ arrojar vi to vomit, throw up, bring up; 
■ arrojarse v pron (reft) to throw oneself: se 

~on al agua they threw themselves o jumped 
0 leaped into the water; se arrojó por la ven¬ 
tana she threw o hurled herself out of the 
window; ~sc sobre algo/aign to throw one¬ 
self ONTO sth/sb; el perro se arrojó sobre el 
intruso the dog pounced o leaped on the 
intruder 

arrojo m bravery, daring; obró con ~ y deci¬ 
sión she acted bravely and decisively 

arrollado m (RPI) D (dulce) jeUy roll (AmE), 

Swiss roll (BrE) D (de verduras) roulade 

(Compuesto) arrollado de chancho (Andes, 

RPI) rolled pork 

arrollador -dora adj D (éxito) overwhelm¬ 
ing, resounding (before n); (victoria) crushing, 
overwhelming; ganaron por una mayoría -^a 
they won by an overwhelming majority 

D (fuerza/viento/ataque) devastating [3> (per¬ 
sonalidad/elocuencia) overpowering 

arrollar (Ai| vt 
□ D ((vehículo)) to run over; ((muchedumbre)) to 

sweep 0 carry away; « agua/viento » to sweep o 
carry away [2> (derrotar, veneer) to crush, over¬ 
whelm 

□ (papel/came/cable) ► enrollar A 
■ arrollar vi (triunfar) to triumph; arrolló en los 

mundiales he achieved a crushing o resound¬ 
ing victory o he triumphed in the world cham¬ 
pionships; dondequiera que iba arrollaba 
con su simpatía everywhere he went he won 
people over with his warmth 

arropar [Ai| vt [D (niño/enfermo) (abrigar) to 
wrap ... up; (en la cama) to tuck ... in D (prote¬ 
ger) to protect; el equipo arropó a su lider 
durante toda la carrera the team protected o 
shielded their leader throughout the race 

■ arroparse v pron (abrigarse) to wrap up warm; 
(en la cama) to pull the covers up around one’s 
head 

arrope m (de mosto) grape syrup; (de miel) honey 
syrup 

arrorró m lullaby; ~ mi niño hushaby baby 

arrostrar [Al] vt (peligros/penalidades) to face 
up to, confront; (consecuencias) to face 

arroyo m D (riachuelo) stream D (cuneta) 
gutter; estar en e/ ~ to be in the gutter, be 
down and out; poner or plantar a aign en el 
(fam) to kick sb out (colloq); sacar a aIgn del ~ 
to take sb from the gutter D (AmC) (torrentera) 
gully [4> (Méx) (Auto) slow lane, crawler lane 
(BrE) 

arroyuelo m brook, small stream 

arroz m rice 

(Compuestos) 

• arroz a la cubana rice with fried egg, plantain 
and tomato sauce 

• arroz blanco (tipo de arroz) white rice; (arroz 
hervido) (plain) boiled rice 

• arroz con leche rice pudding 
• arroz en blanco (plain) boiled rice 
• arroz integral brown rice 
• arroz salvaje wild rice 

arrozal m ricefield, paddy 

arruga / D (en la piel) wrinkle. Une [2> (en tela, 
papel) crease, wrinkle (AmE) 

arrugado -da adj [D (persona) wrinkled; 
(cara/manos) wrinkled, fined; está muy arru¬ 
gada she’s very wrinkled, she has a lot of 
wrinkles D (por acción del agua) (manos/piel) 
wrinkled, shriveled* [3) (ropa) wrinkled (AmE), 
creased (BrE), crumpled (BrE) D (papel) crum¬ 
pled 

arrugamiento m crumpling, folding 

arrugar [AS] vt D (piel) to wrinkle [D (tela) to 
wrinkle (AmE), to crease (BrE), to crumple (BrE); 
((papel)) to crumple; arrugó el sobre y lo tiró 
she crumpled o (BrE) screwed up the envelope 
and threw it away D (ceño/entrecejo) to knit; 
(nariz) to wrinkle; (cara) to screw up; arrugó 
el entrecejo he frowned, he knitted his 
brow 

■ arrugarse v pron 
□ D ((persona)) to grow o become wrinkled; 

((cara/manos)) to become wrinkled o fined 
[2> (por acción del agua) ((piel/manos)) to shrivel 
up, go wrinkled [3> ((tela)) to wrinkle o get 
wrinkled (AmE), to crease o get creased (BrE); 
((papel)) to crumple: estas sábanas no se 
arrugan these sheets don’t wrinkle o crease 

□ D (fam) (achicarse) to be daunted o frightened; 
no se arruga ante los problemas she isn’t 
daimted by problems [2> (Chi fam) (inmutarse): ni 
se arruga para mentir he thinks nothing of 
lying; le gritan y ni se arruga they shout at 
him and he doesn’t bat an eyelid (colloq) 

arruinar [Aij vt 
Q (empobrecer) to ruin, bankrupt 
□ (estropear) (vida/salud) to ruin, wreck; (proyecto/ 

cosecha) to ruin; (velada/sorpresa) to spoil, ruin; 
(reputación) to ruin, wreck, destroy; me ~en 
el vestido en la tintorería they ruined my 
dress at the diy cleaner’s 

■ arruinarse v pron 
Q (empobrecerse): se arruinó con el crac he lost 

everything o he was ruined when the market 
crashed; por invitariye a una copa no te vas 
a ~ (hum) buying me one drink isn’t going to 
break you (hum) 

□ ((proyecto/cosecha)) to be ruined; se me ~on 
los zapatos con la lluvia the rain ruined my 
shoes, my shoes got ruined in the rain 

arrullador -dora adj soothing, lulling 

arrullar |Alj vt D (fani) (cortejar) to whisper 
sweet nothings to [2> (adormecer) to lull ... to 
sleep; arrullaba al niño con una nana he sang 
the baby to sleep with a lullaby; se durmió 
arrullado por el sonido del agua he fell 
asleep, lulled by the sound of the water 

■ arrullar vf «paloma» to coo 

arrullo m D (de palomas) cooing D (para adorme¬ 

cer) lullaby; se durmió al de ias olas the 
murmur of the waves lulled him to sleep 

arrumaco m (fam) 

H D (de enamorados) petting, kissing and cud¬ 
dling (BrE); se hacían -^s como dos tortolitos 
they were kissing and petting like a couple of 
lovebirds D (zalamería): déjate de ~s stop 
trying to sweet-talk me o to get round me 
(colloq); le hace cuatro -^s a su padre he but- 
fers his father up (colloq), he plays up to his 
father (BrE colloq) 

O arrumacos^! (adornos) frills and trinkets (pi) 

arrumaje m stowage 

arrumar |Ai| vt 
□ (Náut) to stow 
□ (amontonar) to pile up, stack up 
■ arrumarse v pron to cloud over, become over¬ 

cast 0 cloudy 

arrumbar [Alj vt arrinconar 3, 4 
■ arrumbar vi to fix a course 

arrume m (Col) pile, heap 

arruncharse (Alj v pron (Col) to curl up; esta¬ 
ban arrunchados, temblando de frío they 
were huddled together, shivering with cold 

arrurrú m (Andes) ►arrorró 

arrurruz m arrowroot 

arsenal m D (Mil) arsenal [2> (colección) 

armoiy*; cuentan con un de datos they 
have an armoiy o mine of information at their 
disposal D (Esp) (Náut) navy yard (AmE), naval 
dockyard (BrE) 

arsenalero -ra m/(Chi) OR nurse (AmE), the¬ 
atre nurse (BrE) 

arsénico m arsenic 

Art DeCÓ m Art Deco 

arte {gen men el singular yf en el plural) 
□ (Art) art; el medieval/abstracto/contempo¬ 

ráneo medieval/abstract/contemporary art; 
las ~s the arts; el ~ por el ~ art for art’s 
sake; ¿te crees que trabajo por amor al -^7 
(hum) do you think I’m working for the good of 
my health o for the fun of it? (hum); (como) por 
~ de magia as if by magic; no toner ~ ra 
parte: no tuve ni parte en el asunto 1 had 
nothing whatsoever to do with it; ►bello 

(Compuestos) 

• arte cinético kinetic art 
• arte dramático dramatic arts (p¡) 
• arte poética poetics (pi) 
• artes de pesca fpl nets (pl) (also Unes, floats, 

etc) 
• artes gráficas Jpl graphic arts (pl) 
• artes liberales jpl (liberal) arts (pl) 
• artes marciales jpl martial arts (pl) 
• arte mayor (Lit): verse form in which a line has 

more than eight syllables 
• arte menor (Lit): verse form in which a line has 

eight syllables or less 
• artes menores ^1 crafts (pl) 
• artes plásticas/pl plastic arts (pi) 
• artes y oficios ^1 arts and crafts (pl) 
□ D (habilidad, destreza): es maestro en el de 

mentir/de la diplomacia he’s an expert in the 
art of lying/of diplomacy; tiene mucho 
~ para arreglar flores she has a real flair o 
gift for flower arranging; tengo muy poco 
-v. para convencer a la gente I’m no good at 
persuading people D artes^1 (astucias, artima¬ 

ñas): usó todas sus -^s para seducirlo she 
used (all) her feminine wiles to seduce him; 
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En términos generales, el artículo definido 
masculino o femenino {el, la, los, las) se 
traduce al inglés por the (invariable) 

No se traduce: 

- Cuando se emplea con algunas instituciones 

empiezo el colegio mañana 
= I start school tomorrow 

este año termina la universidad 
= he finishes university this year 

la Universidad de Oxford 
= Oxford University 

Nótese que si se refiere al edificio por lo 
general se traduce 

demolieron el colegio 
= they demolished the school 

lo vi en la universidad 
= I saw him at the university 

- Cuando precede a un nombre abstracto 

la paciencia es una virtud 
= patience is a virtue 

el tiempo vuela 
= time flies 

- Con nombres de materiales, nacionalidades 
o colores, especialmente si éstos tienen el 
carácter de sujetos de la oracjón 

el oro es un metal precioso 
= gold is a precious metal 

el lino/el azul está de moda 
= linen/blue is in fashion 

los latinos son más extrovertidos 
= Latin people are more extrovert 

- Cuando se emplea con los días de la semana y 
en expresiones de porcentaje 

el lunes/los domingos 
= Monday/Sundays 

el dos por ciento de la población 
= two per cent of the population 

- Con apellidos y nombres propios, cuando el 
artículo precede a la palabra señor, señora o 
señorita o a un adjetivo 

la señora/señorita López 
= Mrs/Miss López 

los señores Garda viajan hoy 
= Mr and Mrs García travel today 

el pobre Miguel 
= poor Miguel 

- Con apellidos cuando éstos van precedidos de 
la profesión 

el Dr Ramos la atendrá 
= Dr Ramos will see you now 

conozco al profesor Ramirez 
= I know Professor Ramírez 

- Con algunos nombres geográficos 

vive en La Habana 
= he lives in Havana 

- Con nombres geográficos que se califican 

el Chile actual 
= present-day Chile 

la Inglaterra imperial 
= imperial England 

- Con algunos nombres de equipos deportivos 

el Real Madrid 
= Real Madrid 

el Boca Junior 
= Boca junior 

- Cuando precede a un infinitivo 

el estudiar es aburrido 
= studying is boring 

el viajar amplía los horizontes 
= travel broadens one’s horizons 

Cuando se emplea con partes del cuerpo, ver 
página 233 

Otros ejemplos típicos y usos se encontrarán 
bajo la entrada respectiva 

El artículo definido 

el Cairo 
= Cairo 

tuve que usar todas mis -^s para convencer¬ 
lo I had to use eveiy trick I could think of to 
win him over; ^-malo'' 

artefacto m (instrumento) arte^ct; (dispositivo) 
device; un ~ incendiario an incendiary 
device ,_ 

(Compuestos) 

• artefactos de baño mpl (CS) bathroom fix¬ 
tures (pi), sanitary ware (frmi); voy a cambiar 
los ~ del baño I’m going to get a new bath¬ 
room suite 

• artefactos de iluminación mpl (RPI) light 
fittings 0 fixtures (pi) 

• artefactos eléctricos mpl (CS) small elec¬ 
trical appliances (pi) 

• artefactos sanitarios mpl (CS) ►artefac¬ 
tos de baño 

arteramente adv cunningly, artfully 

arteria / 
□ (Anal) artery 

(Compuestos) 

• arteria coronaria coronaiy arteiy 
• arteria femoral femoral artery 
• arteria pulmonar pulmonary artery 
• arteria subclavia subclavian artery 
[]] (vía) artery, las principales -^s de la ciudad 

the city's main arteries o thoroughfares; una 
importante ~ fluvial a major artery for river 
transport 

arteria / artfulness 

arterial adj arterial 

arterioesc... ►arteriosc... 

arteriosclerósico -ca adj arteriosclerotic 

arteriosclerosis / hardening of the arter¬ 
ies, arteriosclerosis (tech) 

arteriosclerótico -ca adj arteriosclerotic 

artero -ra adj artful, curming 

artesa / [T} (para amasar) kneading trough 
|2> (comedero) trough [3> (para lavar ropa) trough, 
sink 

artesanado m artisans (pi) 

artesanal adj- muebles de fabricación -- 
handcrafted ñimiture; quesos de fabricación 
~ farmhouse cheeses; los productos ~es de 

la región the crafts o handicrafts typical of the 
area; la tradición de México the Mexican 
craft tradition; una feria ~ a craft fair; vinos 
de fabricación ~ wines produced using tra¬ 
ditional methods 

artesanía / [T> (actividad): medidas para 
fomentar la tradicional measures to 
encourage traditional craftsmanship; una 
tienda de objetos de popular a shop that 
sells traditional craftwork o handicrafts 
[2> (objetos) handicrafts (pi), craftwork [l> (habili¬ 

dad) craftsmanship @> artesanías fpl (AmL) 

(productos artesanos) handicrafts (pi), craftwork; 
~s en barro/cuero traditional earthenware/ 
leather goods; mercado de ~s craft market 

artesano'' -na adj ►artesanal 

artesano^ -na mf (m) craftsman, artisan; (f) 
craftswoman, artisan 

artesiano adj artesian 

artesón m 
D (panel) coffer, caisson ¡2} (moldura) molding' 

(3> (lecho) coffered ceiling 
O (para fregar) sink 

artesonado' -da adj coffered 

artesanado^ m (conjunto de artesones) coffering; 
(techo) coffered ceiling 

ártico -ca adj Arctic 

Ártico m: el ~ (región) the Arctic; (océano) the 
Arctic Ocean 

articulación/ 
□ [T> (Anat) ►© p.233 joint, articulation (tech) 

[2> (Mec) joint, articulation l3> (organización) 

organization, coordination 

(Compuesto) articulación esférica (Anat) 
socket joint 

[3 (Ling) articulation; le resultaba difícil la ~ de 
algunas consonantes he found certain con¬ 
sonants difficult to pronounce o articulate 

articulado' -da adj [1> (Anat, Zool) jointed, 
articulated [2> (qe/vehtado) articulated 
[3> {lenguaje I sonido) articulated 

articulado^ m articles (pi) 

articular'' adj of/in the joint, articular (tech) 

articular^ [Ai] vt 
□ ID (Tec) to articulate (2> (reglamento) to formu¬ 

late, draw up; (ley) to draft [3j (organizar, coordi¬ 

nar) to organize, coordinate; para ~ una 
alternativa a este plan to draw together o 
organize o coordinate an alternative to this 
plan 

□ (Ling) to articulate; no fui capaz de ~ palabra 
I couldn’t utter o say a word 

articulista m/feature writer, columnist 

artículo in 
Q (Com): ~s fotográficos/del hogar photograph¬ 

ic/household goods; 0 artículos para regalo 
gifts; grandes rebajas en todos nuestros -^s 
huge reductions on all our stock o products o 
on all items; todo -x, eléctrico paga impuesto 
duty has to be paid on all electrical goods; ~s 
de punto Imitwear; hacerle el a aign: los 
niños me han estado haciendo el para 
que alquile un video the children have been 
trying to talk me into renting a video 

(Compuestos) 

• artículo de primera necesidad essential 
item, essential 

• artículos de consumo mpl consumer 
gCKjds (pl) 

• artículos de escritorio mpl stationery 
• artículos de tocador mpl toiletries (pl) 
[1 [IJ (escrito — en periódico, revista) article; (— en dic¬ 

cionario) entry, article [2> (de una ley) article 

(Compuestos) 
• artículo de fe article of faith; se toman mis 

opiniones como si fueran de --w/ they take 
everything I say as gospel 

• artículo de fondo editorial, leader (BrE) 
• artículo de opinión think piece 
Q (Ling) article 

(Compuestos) 

• artículo determinado or definido definite 
article 

• artículo indeterminado or indefinido 
indefinite article 

artifice m/[T) (responsable, autor): fue el ~ y eje¬ 
cutor material del secuestro he planned and 
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carried out the kidnapping; el ~ de esta vic¬ 
toria the architect of this victory; los ~s del 
actual sistema the architects o designers of 
the present system, those behind the present 
system; era el ~ de su felicidad she was the 
reason for his happiness, she was the person 
responsible for his happiness [2> (artista) (m) 

craftsman, artisan; (/) craftswoman, artisan 

artificial adj [ij (flor/satélite') artiftcial; (fibra) 
man-made, artiftcial [2> (persona/sonrisa) arti¬ 
ftcial. false 

artlficialidad /artiftciahty 

artificialmente adv artiftcially 

artificiero -ra mj (experto en explosivos) explo¬ 
sives expert, sapper; (experto en desactivarlos) 

bomb disposal expert 

artificio rn [T> (truco, artimaña) trick, artful 
device; una belleza sin ~s a natural beauty 
g) (afectación) affectation [3> (dispositivo) device; 
(artilugio) device, contrivance 

artificioso -sa adj affected, contrived 

artillado -da adj: un cuartel -v. a barracks 
with artillery emplacements; buques ~s gun¬ 
boats; helicóptero ~ helicopter gunship 

artillería / artilleiy 

(Compuestos) 

• artillería antiaérea antiaircraft artillery, 
antiaircraft guns (pi) 

• artillería ligera light artillery 
• artillería pesada heavy artilleiy 

artillero^ -ra adj artillery (before n) 

artillero^ -ra fn,/[T> (Dep) striker [2> artillero 
m (Mil) artilleiyman, gunner; (Náut) gunner 

artilugio m [T> (aparato) device, contrivance, 
contraption [2> (truco) stunt [3> artilugios mp! 
(de un oficio) equipment 

artimaña/trick; se valló de todo tipo de 
para conseguirlo he used every trick o (colloq) 
every dodge he could think of to get it, he 
used every trick in the book to get it (colioq) 

artista mf 
□ [T> (pintor, escultor) artist [2> (tarn) (persona habilido¬ 

sa) artist; es una ~ cocinando she’s a great 
cook (colloq), she’s a real artist in the kitchen 
(colloq); es un ~ para la costura he’s an expert 
0 a real artist with a needle and thread, he’s a 
deft hand (AmE) o (BrE) dab hand at sewing 
(colloq) 

□ (actor) actor; (actriz) actress; (cantante, músico) 
artist; como una ~ de cine like a movie star 
(AmE) 0 (BrE) film star; decenas de ~s famo¬ 
sos dozens of stars, dozens of famous artists 

(Compuestos) 

• artista de variedades or (Esp tb) varieties 
mf variety artist 

• artista invitado, artista invitada mf 
guest artist 

artísticamente adv artistically 

artístico -ca adj artistic 

Art Nouveau m Art Nouveau 

artrítico'' -ca adj (dolor) arthritic; (enfermo) 
arthritis (before n) 

artrítico^ -ca mf arthritis sufferer, arthritic 

artritis / arthritis 

(Compuesto) artritis reumatoide rheumatoid 
arthritis 

artrópodo m arthropod 

artrosis/degenerative osteoarthritis 

artúrico -ca adj Arthurian 

Arturo: el rey ~ King Arthur 

aruñar [Ai| vt (AmC, Col, Ven) arañar 

arveja/[T> (Ami) (guisante) pea 

(Compuesto) arveja china mangetout [2> (alga¬ 

rroba) tare, vetch 

arvejilla, arverjiila/(KPi) sweet pea 

arzobispado m archbishopric 

arzobispal adj (sede/comisión) archiepiscopal 
(frmi); el palacio ~ the archbishop’s palace 

arzobispo m archbishop 

arzón m saddle tree 

as m |Tj (Jueg) ace; tener/guardar un ~ en la 

manga to have/keep an ace o a trick up one’s 
sleeve [2) (lam) (campeón) ace (colloq); es un 

~ del volante she’s an ace o a crack driver 
(colloq); un ~ de las finanzas a financial 
wizard [3> (en tenis) ace 

(Compuesto) as de guía bowline 

asa ft 
□ [T> (asidero) handle [2> (ocasión) chance, open¬ 

ing 

H Qugo) juice 

(Compuesto) asa fétida asafetida* 

ASA /'asa/ m (Fot) ASA 

asá adv: ver así^ D 

asadera / (RPI) roasting pan o (BrE) dish, roast¬ 
er (AmE) 

asadero m |T> (Coc) griddle ¡2} (Col) (restaurante) 

► asador’ 3 

asado’ -da adj 
□ (en el homo) (pollo/ternera) roast (before n); (con 

espetón) (conejo/pollo) spit-roast (before n); (a la 

parrilla) (sardinas/chorizo) barbecued, grilled; 
castañas asadas roast chestnuts; papas or 
patatas asadas roast/baked potatoes 

□ |T> (fam) (acalorado) roasting (colloq) [2> (Chi fam) 

(malhumorado) annoyed, mad (AmE colloq) 

asado^ m [1> (ai homo) roast; ~ de cordero 
roast lamb [2> (AmL) (a la parrilla) barbecued 
meat [Tj (AmL) (reunión) barbecue 

asador’ m [T> (espetón) spit ¡2) (aparato — de 

espetones) rotisserie; (— de parrilla) barbecue 
[3> (restaurante) grillroom, rotisserie, steak- 
house 

asador^ -dora mf (RPI) cook (person who cooks 
the meat at a barbecue); no te conocía tus habi¬ 
lidades de ~ I didn’t know you were so good 
at barbecues 

asadura, asadurilla/; tb offal 

asaetear [Al] vt [T> (disparar a) to shoot arrows 
at; (herir) to wound (with an arrow) [2> (acosar): lo 
~on a or con preguntas they fired a barrage 
of questions at him, they bombarded him with 
questions; el recuerdo de aquella horripilan¬ 
te visión me asaeteaba 1 was plagued by the 
memoiy of that horrifying sight; no la asae¬ 
teaba remordimiento alguno she felt abso¬ 
lutely no remorse; sus admiradoras lo 
asaeteaban con peticiones de autógrafos 
he was besieged by fans asking for his auto¬ 
graph 

asalariado’ -da adj wage-eaming (before n) 

asalariado^ -da mf wage o salary earner 

asalmonado -da adj (tono/blanco) salmon 
(before n); ►trucha’ 

asaltacunas mf(pl ~) (Méx fam) cradle-robber 
(AmE colloq), cradle-snatcher (BrE colloq) 

asaltante’ adj attacking (before n) 

asaltante^ mf [T) (ladrón) robber; los ~s del 
banco the bank robbers o raiders; una banda 
de ~s opera en la zona a gang of muggers is 
operating in the area; ese carnicero es un ~ 
(fam) that butcher charges extortionate prices o 
(colloq) is a rip-off artist o (BrE) rip-off merchant 
[2> (atacante) attacker; no pudo identificar a su 
~ she could not identify her attacker o (frmI) 

assailant; los ~s de la embajada those who 
attacked the embassy 

asaltar |A1] vt ¡T> (robar) (banco/tienda) to rob, 
hold up; (persona) to rob, mug [2> (fortaleza/ 
Ciudad/embajada) to storm, attack [3> (acosar) to 
accost, assail (frmi); lo ~on a preguntas they 
bombarded him with questions, they ftred a 
barrage of questions at him [4> ((idea)) to 
strike; en el último momento me asaltó una 
duda/un temor at the last moment 1 was 
struck 0 seized by a sudden doubt/fear; le 
asaltaban dudas acerca de su futuro he was 
plagued with o by doubts about his future 

asalto m 
□ [T> (robo) holdup, robbery; el ~ del banco the 

bank raid o robbery o holdup; un a mano 
armada an armed robbery o raid; ¡esto es un 
~! this is a holdup! (ataque) attack, assault, 
storming; el ~ a or de la embajada/fortaleza 
the storming of the embassy/fortress, the 
attack 0 assault on the embassy/fortress; lo 
tomaron por ~ they took it by storm 

□ [T> (en boxeo) round [2> (en esgrima) bout 

Q (1> (fiesta) (RPI) potluck party o dinner (AmE), 

party (where guests bring food and drink) (AmC) 
(fiesta sorpresa) surprise party 

asamblea / [1> (Teunión) meeting; una ~ de 
padres de familia a parents’ meeting; cele¬ 
brar una ~ to hold a meeting; los trabajado¬ 
res se reunieron en ~ the workers held a 
(mass) meeting; la ~ carecía de autorización 
the meeting o (frmi) assembly had not been 
authorized \2} (cuerpo) assembly; el comité de 
huelga se ha constituido en permanente 
the strike committee is meeting in permanent 
session 

(Compuestos) 

• asamblea de accionistas stockholders’ o 
shareholders’ meeting 

• Asamblea General (en Ur): la ~ ~ Parlia¬ 
ment, the National Assembly 

« asamblea legislativa legislative assembly 
• Asamblea Nacional: la ~ ~ Parliament, 

the National Assembly 

asaitlbleismo m (pey): el es un cáncer en 
la administración de esta universidad the 
meetings mentality is a cancer in the adminis¬ 
tration of this university 

asambleísta m/assembly member 

,asao adv: ver asi^ D 

asar |A1] vt (en el horno) to roast; (a la parrilla) to 
grill; (con espetón) to spit-roast 

■ asarse v pron 
□ (fam) (tener mucho calor) to roast (colloq); me asaba 

de calor I was roasting 
□ (Chi fam) (enojarse) to get annoyed o (AmE colloq) 

mad 

asaz adv (liter) (muy) very; (bastante) rather; una 
decisión ~ difícil an exceedingly o a very dif¬ 
ficult decision 

asbesto m asbestos 

asbestosis / asbestosis 

ascencionista m/(frml) [T> (escalador) moun¬ 
taineer, climber [2> (aeróstata) balloonist 

ascendencia / [T> (origen, linaje) ancestry; es 
de ~ francesa he is of French descent o 
extraction o ancestry; de ~ noble of noble 
ancestry; su ~ humilde her humble origins 
[2> (AmL) ►ascendiente B- 

ascendente’ adj (movimiento/tendencia) 
upward; (astro) rising; la marea the flood o 
rising 0 incoming tide 

ascendente^ m ascendant; es Capricornio 
con ~ Libra she’s Capricorn with Libra in the 
ascendant 

ascender |E8| vf 
Q (frmi) (subir, elevarse) ((temperatura/precios)) to 

rise; ((globo)) to rise, ascend (frmi); ascendie¬ 
ron por la ladera oeste de la montaña they 
made their ascent by o they climbed the west 
face of the mountain; ascendió a los cíelos 
(Bib) He ascended into Heaven 

□ (frmi) (cifrarse) ((gastos/pérdidas)) ~ a algo to 
amount TO sth; sus deudas ascienden a un 
millón de dólares his debts amount to o run 
to o come to o add up to o total a million dol¬ 
lars; el número de detenidos asciende a 
más de 300 there have been more than 300 
arrests; el número de muertos asciende ya a 
48 the number of dead has now reached 48 

H ((empleado/oficial)) to be promoted; ha ascen¬ 
dido rápidamente en su carrera he has risen 
o advanced rapidly in his career; ~ a algo: 
después de cuatro años ascendió a director 
general after four years he was promoted to o 
he rose to the position of general manager; 
ascendió a capitán he was promoted to the 
rank of captain; el equipo ha ascendido a 
primera división the team has gone up to o 
has been promoted to the first division; ~ al 
trono to ascend the throne 

■ ascender vt (empleado/oficial) to promote; 
fue ascendido a capitán de fragata he was 
promoted to (the rank of) commander 

ascendiente mf 
□ (antepasado) ancestor 
□ ascendiente m (frmi) (influencia) sobre aign 

influence over sb 

ascensión / (T> (de una montaña) ascent; la pri¬ 
mera ascensión al or del Aconcagua the 
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first-ever ascent of Aconcagua [2> (al trono) 
ascent 

Ascensión la the Ascension; la fiesta de 
la ~ Ascension Day 

ascensional adj [T> <curva/movimíento> 
upward (Astron) ascendant, rising 

ascenso m [IJ (subida — de temperatura, precios) 
rise; (— de una montaña) ascent; se producirá un 
~ de las temperaturas temperatures will 
rise, there will be a rise in temperatures; una 
industria en ~ a growing industry, an indus¬ 
try on the rise (AmE) o (BrE) on the up and up 
O (de un empleado) promotion; (Mil) promotion; 
el equipo logró el a primera división the 
team was promoted to o achieved promotion 
to 0 went up to the first division 

ascensor m elevator (AmE), lift (BrE) 

ascensorista m/elevator operator (AmE), lift 
attendant (BrE) 

asceta mf ascetic 

ascética / asceticism 

ascético -ca adj ascetic 

ascetismo m asceticism 

ASCII /'aski/ m ASCII 

asco m [T> (repugnancia): ¡qué ~! how revolting!, 
how disgusting!; no pongas cara de ~ don’t 
make a face o that face, don’t pull a face (BrE); 
le dan las zanahorias he can’t stand car¬ 
rots; no pude comerlo, me dio I couldn’t 
eat it, it made me feel sick; la casa estaba tan 
sucia que daba ~ the house was in a disgust¬ 
ing 0 revolting state; tanta corrupción da ~ 
all this corruption is sickening; le tengo ~ al 
queso I can’t stand cheese, cheese turns my 
stomach; le tengo ~ I really loathe o detest 
him; hacerle ~s a algo (fam) to turn one’s 
nose up at something; morirse de ~ (Esp fam) 
to get bored stiff o to death (colloq); en este 
pueblo uno se muere de ~ it’s deathly (AmE) o 
(BrE) deadly boring in this village, you get 
bored stiff o bored to death in this village; 
poner a aign del ~ (Méx fam) to rip sb to shreds 
0 pieces, tear into sb (AmE colloq) [2> (fam) (cosa 
repugnante, molesta): la película es un pura 
violencia y sexo the movie is disgusting, 
nothing but sex and violence; tienen la casa 
que es un ~ their house is like a pigsty o (BrE) 
is a tip (colloq); el parque está hecho un tire 
park is in a real state (colloq), the park looks 
like (AmE) o (BrE) looks a real mess (colloq); ¡qué 
~ de tiempo! what foul o lousy weather!; ¡qué 
~ de vida! what a (rotten) life!; ¡qué ~! otra 
vez lloviendo raining again! what a drag! o 
what a pain! (colloq) 

ascua jj: ember; arrimar el ^ a su sardina 
(fam) to work things to one’s ovm advantage; 
estar en or sobre ~s (fam) to be on tenter¬ 
hooks, be on pins and needles (AmE); tener a 
aIgn en ~s (fam) to keep sb on tenterhooks o 
in suspense 

aseado -da adj (limpio) clean; (arreglado) neat, 
tidy 

aseador dora m,/(Chl) cleaner 

asear |A1] vt (limpiar) to clean; (arreglar) to 
straighten (up), to tidy up (BrE) 

■ asearse v pron (rejl) (lavarse) to wash; (arreglar¬ 
se) to clean oneself up (AmE), to tidy o smarten 
oneself up (BrE) 

asechanza / trap 

asediar [Al] vt [I> (Mil) ifortaleza/dudad) to lay 
siege to, besiege, blockade; (qérríto) to sur¬ 
round, besiege [2> (acosar) (persona) to besiege; 
-v-on a la cantante con preguntas they 
besieged the singer, firing questions at her 

asedio m [T> (Mil) siege, blockade ¡2> (acoso): 
para escapar del de sus admiradoras to 
escape from the mob o crowd of fans that sur¬ 
rounded him; el ~ de sus acreedores the 
harassment o constant pressure from his 
creditors 

asegún prep (Amt crit) k-según^ 
asegurabie adj insurable; riesgos no -^-s 

uninsurable risks 

asegurado'' -da adj insured; tengo el coche 
~ a Of contra todo riesgo I have fully com¬ 
prehensive insurance for the car, está ~ en 

medio millón de dólares it is insured for half 
a million dollars 

asegurado^ -da mf (persona que contrata el 

seguro) policyholder; (persona asegurada): el ~/la 
asegurada the insured 

asegurador'' -dora adj (compañía) insurance 
(before nj 

asegurador^ -dora m/IT> (persona) insurer; 
sociedad de ~es insurance company 
[2> aseguradora / (compañía) insurance com¬ 
pany 

asegurar |Ai] vt 
Q [l> (afirmar, prometer) to assure: te aseguro que 

no habrá ningún problema I assure you that 
there will be no problem; me aseguró que 
vendría she assured me that she would come; 
vale la pena, te lo aseguro it’s worth it, I 
assure you o I promise you; asegura no haber 
visto nada she maintains o says that she did 
not see anything ¡2> (garantizar) (fundonamiento/ 
servido) to guarantee; el gol que les aseguró 
el partido the goal that guaranteed them vic¬ 
tory, the goal that sewed the game up o that 
ensured victory; la herencia le aseguró una 
vida desahogada the inheritance guaranteed 
him a comfortable life; al menos tendremos 
buen tiempo asegurado at least we’ll be 
assured of o guaranteed good weather 

□ (Com, Fin) (persona/casa) to insure; aseguró el 
coche a or contra todo riesgo she took out 
fully comprehensive insurance for o on the 
car 

H [T> (sujetar, fijar) (puerta¡estante) to secure; lo 
~on con una cuerda they secured it o made it 
fast with a rope; aseguró bien el pie en la 
roca she got a firm foothold in the rock; ase¬ 
guró el poste colocando piedras alrededor 
de su base he fixed the post in position by 
putting stones around the base; lo ~on con 
tornillos they held it in place o fixed it o 
secured it with screws [2j (edifidojentrada) to 
secure, make ... secure 

EJ (Méx) [T> (decomisar) to seize [2) (capturar) (delin¬ 
cuente/asaltante) to capture 

■ asegurarse v pron 
Q [ij (cerciorarse) to make sure; asegúrate de 

que no falta nada make sure there’s nothing 
missing (garantizarse, procurarse): con esas 
medidas se ~on el triunfo with those mea¬ 
sures they guaranteed themselves victory o 
they made sure of victory, those measures 
assured them of o guaranteed them victory 

Q (Com, Fin) to insure oneself 

asemejar [Alj vt [Ij (hacer parecido) to make ... 
look like; el nuevo peinado la asemeja a su 
madre her new hairstyle makes her look like 
her mother [2> (comparar) to compare, liken; 
asemeja el viento a una mujer he compares o 
likens the wind to a woman 

■ asemejarse v pron ((personas)) to be o look 
alike; ((objetos)) to be similar; son hermanas 
pero apenas se asemejan they’re sisters, but 
there’s hardly any resemblance between them 
0 they don’t look much ahke; -^se a algo/aign 
to resemble sth/sb, look like sth/sb; su figura 
desgarbada se asemejaba a ia de un ave 
zancuda his ungainly figure looked like o 
resembled that of a wading bird 

asenso m (frmi) approval, assent (frml); la comi¬ 
sión dio su ~ al proyecto the committee gave 
its approval to o assented to o approved the 
plan 

asentada f. de una ~ in one go, at a single 
sitting 

asentaderas jpl (eul & fam) behind (euph), rear 
(end) (AmE colloq), backside (BrE colloq) 

asentado'' -da adj [1> [estar] (situado): la 
ciudad está asentada a orillas de un rio the 
town lies on the banks of a river; la sede de la 
organización está asentada en Nueva York 
the organization’s headquarters is located o 
situated in New York; el hotel está ~ sobre la 
colina the hotel sits o stands on top of the hill; 
el colegio está sobre terreno arenoso the 
school is built on sandy ground [2> [estar] 

(establecido) (creenda) deep-rooted, deeply 
rooted, firmly held; (tradition) deep-rooted. 

deeply rooted, well-established; (persona) set¬ 
tled (in); el respeto a las tradiciones está 
muy ~ en éi he has a deep-rooted o deeply 
rooted respect for tradition; no está todavía 
~ en su nuevo trabajo he isn’t o hasn’t settled 
into his new job yet; todavía no se sienten 
~s alii they haven’t really settled in there yet 
[3> [ser] (esp AmL) (maduro, juicioso) mature 

asentado^ -da mf (Chl) peasant farmer (wfio 
works his/her own land) 

asentador -dora m/wholesaler 

asentamiento m [T> (acción) settlement, set¬ 
tling [2> (colonia — de personas) settlement; (— de 
animales) colony 

asentar [A5[ vt 
Q [T^ (campamento) to set up \2^ (damnificados/ 

refugiados) to place 
Q 1I> (objeto) to place carefully (o firmly eto); 

asienta bien la escalera make sure the lad¬ 
der’s steady [2) (tierra) to firm down [3> (vál¬ 
vula) to seat (costura/dobladillo) to press 
ID (conodmientos) to consolidate; tratemos de 

estos puntos antes de seguir let’s tiy to 
consolidate these points before continuing 

H (Com, Fin) to enter 
□ (Méx frml) (afirmar) to affirm, state 
■ asentarse v pron 
□ ((café/soludón/polvo)) to settle; ((terreno/dmien- 

tos)) to settle 
EJ (estar situado) «dudad/edificio» to be situated, 

be built 
B O (establecerse) to settle [^ (esp AmL) (adquirir 

madurez) to settle down 

asentimiento m approval, consent, assent 
(frml) 

asentir [ill] vi to agree, consent; asintió con 
la cabeza she nodded, she nodded her head in 
agreement, she nodded assent o her agree¬ 
ment: ~ A algo to agree o consent to sth; ~án 
a cuanto les propongamos they will agree o 
consent to anything we propose 

asentista m contractor, supplier 

aseñorado -da adj [T> (fam) (niña/joven) 
grown-up; se viste de forma aseñorada she 
wears clothes that are too grown-up o too old 
for her [ij (fam) (con modales de señor, señora) fike 
a lady/gentleman; no la reconocí tan aseño¬ 
rada I didn’t recognise her, she looked so 
grand o ladylike 

aseo m [Tj (limpieza) cleanliness; ~ personal 
personal cleanliness o hygiene [2> (Esp) (retrete) 
► O p.93 toilet, lavatory; © aseos restroom 
(AmE), toilets (BrE) 

asepsia / asepsis 

aséptico -ca adj aseptic 

asequible adj [Tj (predo) affordable, reason¬ 
able; (meta) attainable, achievable; (proyecto) 
feasible; la educación debe ser -v- a todos 
education must be accessible to all; estos tra¬ 
tamientos no son -^s para nosotros these 
treatments are not available to us [2> (persona) 
approachable [3> (obra/estilo/concepto) acces¬ 
sible 

aserción / assertion 

aserradero m sawmill 

aserrador -dora m,/sawyer 

aserrar [A5[ vt»-serrar 

aserrín m (esp AmL) sawdust 

aserrío m (Coi, Ec) sawmill 

aserruchar [Ai] vt (Chi) to saw 

asertivo -va adj affirmative 

aserto m assertion 

asesinar [Al] vt to murder; (por razones políticas) 
to assassinate; la víctima fue asesinada a 
sangre fría the victim was murdered in cold 
blood; la adaptación asesina la obra de 
Lorca the adaptation mutilates o butchers 
Lorca’s play 

asesinato m murder; (por razones políticas) 
assassination 

(Compuesto) asesinato en serie serial killing 

asesino'' -na adj (instinto/odio) murderous, 
homicidal: (animal) killer (before n); el arma 
asesina the murder weapon; me lanzó una 
mirada asesina (tam) he gave me a murderous 



asesino asignación 
look, he looked daggers at me (colloq) 

asesino^ -na m,/murderer; (por razones políticas) 
assassin 

(Compuestos) 

• asesino a sueldo, asesina a sueldo (m) 
hitman, hired killer; (f) hired killer 

• asesino en serie, asesina en serie serial 
killer 

asesor'* -sora adj (consejo/junta) advisory; 
ingeniero ~ consulting o consultant engineer 

asesor^ -sora m/advisor", consultant 

(Compuestos) 

• asesora del hogar/(Chi frmi) maid 
• asesor de imagen, asesora de imagen 

m/public relations consultant o advisor 
• asesor fiscal, asesora fiscal m/ tax con¬ 

sultant o advisor’ 
• asesor militar, asesora militar m/ mili- 

taiy advisor" 
• asesor técnico, asesora técnica mf 

technical consultant o advisor" 

asesoramiento m advice; requerirá el 
~ de un experto you wiU need to get expert 
advice o the opinion of an expert 

asesorar |A1| vt to advise; se hizo por un 
abogado she took legal advice, she consulted 
a lawyer; todo un equipo de expertos aseso¬ 
ra a la comisión a whole team of experts 
advises the commission; asesoro a la compa¬ 
ñía en materia de impuestos I act as o I am 
the company’s tax advisor o consultant, I 
advise the company on tax matters 

■ asesorarse V pron -^se con or de aign to con¬ 
sult sb; me asesoré con un abogado 1 con¬ 
sulted a lawyer, I took legal advice 

asesoría / [1> (oficina) consultancy, consul¬ 
tant’s office [2> (cargo) consultancy 

(Compuesto) asesoría fiscal/juridica tax/ 
legal consultancy 

asestar [Alj vt: me asestó una puñalada/un 
puñetazo he stabbed/punched me; le asestó 
un duro golpe a su orgullo it dealt a harsh 
blow to his pride 

aseveración/assertion, statement 

aseverar |A1] vt (Irml) to assert, state 

asexuado -da adj asexual 

asexual adj asexual 

asfaltado'' -da adj asphalt (before n), 
asphalted 

asfaltado^ m [T> (acción) asphalting [2> (pavi¬ 

mento) asphalt 

asfaltar [Al] vt to asphalt 

asfalto m [T> (Min) asphalt [2> (ciudad): el ~ the 
city 

asfixia / |l> (Med) asph5rxia; muerte por ~ 
death by asphyxia o asphyxiation o suffocation; 
la ~ de las pequeñas empresas the strangu¬ 
lation of small businesses [2> (fam) (agobio) suf¬ 
focation; las ciudades pequeñas me 
producen una sensación de '-w. I fínd small 
towns suffocating o stifling 

asfixiante adj [l> (gas/humo) asphyxiating 
(before n), asphyxiant (before n) [2) (fam) <calor) 
suffocating, stifling [I> (fam) (ambiente/relación) 
oppressive, stifling 

asfixiar (Al| vt [r> (ahogar) to asphyxiate, suffo¬ 
cate: murió asfixiado en ei incendio he died 
of asphyxiation o suffocation in the fire; io 
asfixió con una almohada she suffocated o 
smothered o asphyxiated him with a pillow 
[2> (agobiar) to suffocate, stifle |3> (industria/ini¬ 
ciativa} to strangle, stifle 

■ asfixiarse v pron [T> (ahogarse) to be asphyxi¬ 
ated, suffocate; (por obstrucción de la traquea) to 
choke to death; tosía tanto que se asfixiaba 
he was coughing so much that he couldn’t get 
his breath: abre la ventana, aqui se asfixia 
uno (fam) open the window, it’s suffocating in 
here o it’s stifling in here o you can’t breathe 
in here: nos asfixiábamos de calor (fam) we 
were suffocating in the heat, the heat was stif¬ 
ling [2> (lam) (agobiarse) to suffocate, feel stifled; 
está asfixiada de trabajo she’s snowed under 
with work (colloq); asfixiado por ei peso de la 
deuda externa strangled o stifled by the 
burden of its foreign debt 

asfódelo m asphodel 

ashram m (pi ~s) ashram 

asi'' adj inv like that; no discutan por una ton- 
teria ~ don’t argue over a silly thing like that; 
si es ~ te pido disculpas if that’s the case. 
I’m sorry; yo soy ~ ¿qué voy a hacer? that’s 
the way I am, I can’t help it; anda, no seas ~, 
préstamelo come on, don’t be like that, lend 
it to me; ~ es la vida (fr hecha) that’s life; es un 
tanto ~ de hojas it’s about that many pages; 
esperamos horas ¿no es ~? we waited for 
hours, didn’t we?; estaba contento, tan es 
~ que no quería volver a casa he was happy, 
so much so that he didn’t want to return 
home 

así* adv 
Q (de este/ese modo): no le hables a tu padre 

don’t talk to your father like that; ¿por qué 
me tratas ~7 why are you treating me like 
this?; la ayudó un profesional — cual¬ 
quiera! she got help from a professional — 
anyone can do it with that kind of help! o 
(colloq & hum) that’s cheating!; ¿~ me agrade¬ 
ces lo que hago por ti? is this how you thank 
me 0 is this the thanks I get for everjhJiing 1 do 
for you?; Io hice muy rápido — ¡y ~ te 
quedól I did it very quickly — yes, it shows o 
yes, it looks like it!; no te pongas ~, no es 
para tanto don’t get so worked up, it’s not 
that bad; le voy a regalar dinero, ~ éi se 
puede comprar lo que quiera I’ll give him 
some money, that way he can buy whatever 
he wants; ¿eres ‘el Rubio’? — ~ me iiaman 
are you ‘el Rubio’? — that’s what people call 
me; ¿io perdieron todo? — ~ es you mean 
they lost everything? — that’s right; ¿está 
bien ~ o quieres más? is that enough, or do 
you want some more?; ¿fue ~ cómo ocurrió? 
is that how it happened?; y ~ sucesivamente 
and so on; ¿dimitió? — ~ como Io oyes you 
mean he resigned? — believe it or not, yes 

Q de adj/adv: se enfría y se sirve de 
fácil! allow to cool and serve, it’s as easy as 
that; debe ser ~ de grueso it must be about 
this thick; ¿~ de egoísta me crees? do you 
think I’m that selfish? 

H (expresando deseo) ~ + subj: ~ se muera I hope 
she drops dead! 

□ (en Iocs): así así (fam) so-so; ¿te gusta? — ~ ~ 
do you like it? — so-so o it’s OK; así como: 
-x. como el mayor trabaja mucho, el peque¬ 
ño es un vago while o whereas the older boy 
works very hard, the younger one is really 
lazy; como es con el dinero es con ei 
afecto: mezquino he's (just) as mean with his 
affection as he is with his money; ~ como en 
verano ei ciima es agradable, en invierno te 
mueres de frío the weather’s very pleasant in 
summer but, by the same token, in winter you 
freeze to death; por su módico precio 
~ como por su calidad both for its low price 
and its high quality; ~ como él insiste, tam¬ 
poco eiia ceja the more he insists, the more 
she refuses to back down; todos sus famiiia- 
res, como algunos amigos, estuvieron 
presentes his whole family was there, and a 
few friends as well; hágase tu voluntad ~ en 
la Tierra como en el Cielo Thy will be done 
on earth as it is in Heaven; asi como así just 
like that; gasta el dinero ~ como ~ he 
spends money just like that o as if it meant 
nothing to him; ¡así me gustal (fr hecha) that’s 
what I hke to see!; ¿ie dijiste que no? ¡~ me 
gusta! you said no? good for you!; así mismo 
A-asimismo; asi nomás (AmL) just like that; a 
ella no la vas a convencer nomás you’re 
not going to persuade her that easily o just like 
that; hace los deberes -v/ nomás he dashes 
his homework off any which way (AmE) a (BrE) 

any old how; así o asá or asao (fam): puedes 
ponerlo o asá or asao, a mi no me importa 
(fam) you can put it any way you like, 1 don’t 
care: da Io mismo que asá or asao (fam) it 
doesn’t matter which way you do it (o put it 
etc): asi pues so; no me gustaba el trabajo; 
~ pues, decidí dejario 1 didn’t like the job, so 
I decided to give it up; así que (por lo tanto) so; 
(en cuanto) as soon as; esto no es asunto tuyo, 
~ que no te metas this has nothing to do 
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with you, so mind your own business; |~ que 
te casas! so, you’re getting married ...; asi 
sea (Relig) amen; descanse en paz — ~ sea 
rest in peace — Amen; así y todo even so; 
tiene dos empieos y y todo no ie alcanza 
el dinero she has two jobs and even then she 
can’t manage on the money she earns; no así: 
se mostraron muy satisfechos. No ~ los 
Vives, que no hicieron más que quejarse 
they were very pleased, unlike the Vives, who 
did nothing but complain o they were very 
pleased. The Vives, on the other hand did 
nothing but complain o they were veiy 
pleased. Not so the Vives, who did nothing but 
complain; o asi: tendrá 30 años o ~ he must 
be about 30; gana unas cien mii ai mes o ^ 
she earns around a hundred thousand a 
month; por asi decirio so to speak 

así* conj (aunque) ~ + suBj: Io encontraré, ~ se 
esconda en el fin del mundo I’ll find him, no 
matter where he tries to hide; no pagaré 
~ me encarcelen 1 won’t pay even if they put 
me in prison 

Asia// Asia 

(Compuesto) Asia Menor Asia Minor 

asiático -ca adj/mf Asian, Asiatic 

asidero m [T^ (asa) handle (punto de sujeción) 

hand hold, hold [l> (apoyo): la religión se con¬ 
virtió en su úitimo ~ religion became her 
final support; una acusación sin ~ an unsup¬ 
ported 0 unfounded accusation: sin ~s en la 
realidad with no grip on reality (Esp fam) 

(contacto, influencia) contact 

asiduamente adv regularly, frequently 

asiduidad / (persistencia) assiduity, assiduous¬ 
ness; (regularidad) regularity; asiste a los con¬ 
ciertos con ~ she is a regular o assiduous 
concertgoer 

asiduo'* -dua adj (T> (persistente) (estudiante/ 
lector) assiduous; (admirador) devoted (2> (fre¬ 

cuente) (cliente) regular, frequent 

asiduo* -dua mf regular, habitué (frmi); un 
~ del casino a regular at the casino, a regular 
0 frequent visitor to the casino; ~s de la 
ópera regular o frequent operagoers 

asiento m 
Q [D (pata sentarse) seat; ¿hay -^s para todos? 

are there enough seats for everybody?; me 
cedió su ~ he let me have his seat, he gave up 
his seat to me; ~ delantero/trasero front/ 
back seat: estos -^s están reservados/ocu¬ 
pados these seats o places are reserved/taken; 
por favor, tome ~ (frmi) please take a seat 
(frmi): calentar el (fam): Io echaron rápido, 
no le dieron tiempo ni de calentar el they 
got rid of him quickly, he was only here two 
minutes; venían a clase sólo para calentar 
el ~ they only came to school to pass the time 
of day E) (de una bicicleta) saddle [1> (de una silla) 

seat [4> (emplazamiento): una organización con 
~ en Roma an organization based in Rome o 
with its headquarters in Rome; fue ~ de 
muchas y muy distintas cuitaras it was the 
home 0 seat of many diverse cultures [5> (base, 

estabilidad) base; este jarrón tiene poco/mal 
this vase has a small/uneven base 

(Compuestos) 

• asiento abatióle recliner (AmE), reclining 
seat (BrE) 

• asiento anatómico anatomically designed 
seat 

• asiento expulsor or proyectable or de 
eyección ejection seat (AmE), ejector seat 
(BrE) 

Q (en contabilidad) entry 

Q (poso) sediment 

□ (de una válvula) seat 

Q (Const) settling 

asignación/ 
Q [r> (de una tarea, función) assignment; la ~ del 

puesto a su sobrino the appointment of his 
nephew to the post, the designation of his 
nephew for the post (de fondos, renta) allo¬ 
cation, assignment 

□ (sueldo) wages (pi); (paga) allowance; la beca 
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supone una mensual de ... the grant pro¬ 
vides a monthly allowance of... 

(Compuesto) asignación famiiiar (CS) benefit 

(payable for children and other dependants) 
H (AmC) (Educ) homework 

asignar |A1| vt [T> (dar, adjudicar) {renta/función/ 
tarea) to assign; (valor) to ascribe; (fondos/par¬ 
cela) to allocate; le -^on el papel de mediador 
he was assigned the role of mediator, he was 
appointed o designated to act as mediator; me 
~on la vacante I was appointed to the post; 
le ~on una beca he was awarded a grant; dos 
hechos a los que se asigna especial impor¬ 
tancia two facts to which special importance 
is attached o ascribed; le ~on una parcela 
colindante con el rio he was allocated a plot 
adjacent to the river (destinar) (persona) to 
assign; a aign A algo to assign sb to sth; lo 
^on al departamento de compras he was 
assigned to the purchasing department 

asignatario -ria m/[l> (de una herencia) heir; 
(de un iegado) legatee [2> (de un bien) assignee 

asignatura / subject; aprobar una to pass 
a subject 

(Compuesto) asignatura pendiente (Educ) 

subject which one has to retake o (AmE) make 
up 0 (BrE) resit; (asunto sin resoiver) unresolved 
matter; tengo una ~ ~ con ella 1 have some 
unfinished business with her 

asilado -da m,/ inmate 

(Compuesto) asilado político, asilada políti¬ 
ca pohtical refugee (who has been granted 
o^lum) 

asiiar [Al| vt [T> (acoger) (anciano/huérfano) to 
take ... into care; (refugiado) to grant ... 
asylum [2> (internar) to put ... in a home o an 
institution 

■ asilarse v pron ((anciano/huérfana)) to take 
refuge; ((refugiado)) to take refuge, seek 
asylum 

asilo m 

□ (Servs Socs) home, institution; dormía en un 
para vagabundos he was sleeping in a shel¬ 

ter 0 (BrE) hostel for down-and-outs 

(Compuesto) asilo de ancianos or de la ter¬ 
cera edad old people’s home 

□ (protección) refuge 

(Compuesto) asilo político political asylum; 
pidió or solicitó ~ ~ she asked for political 
asylum; le concedieron ~ ~ he was given o 
granted pohtical asylum 

asimetría / asymmetry 

asimétrico -ca adj asymmetric, unsymmet- 
rical 

asimilable adj (alimentos) assimilable; (conod- 
mientos/ideas): presentar la información de 
manera fácilmente ~ to present the informa¬ 
tion in a way that makes it easy to take in o to 
assimilate 

asimilación / assimilation 

asimilado -da adj (Amt): médico military 
doctor; sacerdote ~ military chaplain, padre 

asimilar |Ai] vt 
nm (alimentos) to assimilate, absorb; (conod- 

mientos/ideas) to assimilate, take in, absorb; 
(cultura) to assimilate [2> (Ling) to assimilate 

□ (equiparar) algo/a aIgn con or A algo/algn; 
las industrias estatales con el sector pri¬ 

vado to put state industries on an equal foot¬ 
ing with the private sector 

H (en boxeo) (golpes) to take, soak up (colloq) 

asimina/pawpaw, pawpaw 

asimismo adv H) (también) also; no es sufi¬ 
ciente frenar la inflación, es necesario 
crear empleo it is not enough to bring down 
inflation, we must also create jobs [2> (igualmen¬ 

te) likewise; esto facilitará, ~, un aumento 
de la productividad hkewise, this will 
increase productivity 

asincrónico -ca, asincrono -na adj 
asynchronous 

asintomático -ca adj asymptomatic 

asir [lio] vt (liter) to seize, grasp, grab hold of; 
a aign OE algo: la asió de un brazo he 

grabbed (hold of) o seized o grasped her arm 

■ asirse v pron (liter) ^se de or a algo: se asió a 
la cuerda she grabbed (hold of) o seized the 
rope; se asió de una rama he grabbed (onto o 
hold of) a branch; caminaban asidos de la 
mano they walked hand in hand o (liter) they 
walked, hands entwined; no tienen más 
excusas de que ~se they have no more 
excuses to fall back on 

Asiría / Assyria 

asirio -ria adj/m/Assyrian 

asísmico -ca odj earthquake-resistant 

asistencia/ 
Q (presencia) attendance; ~ a algo attendance at 

sth; contamos con su a la recepción we 
are counting on your presence at the recep¬ 
tion, we are relying on you to attend the 
reception 

□ (frmi) (ayuda) assistance; prestarle a aign to 
give sb assistance 

(Compuestos) 

• asistencia en carretera breakdown ser¬ 
vice 

• asistencia médica (servicio) medical care: 
(atención médica) medical attention 

• asistencia pública [T> (en RPI) (servicio) 

municipal health service (esp for emergencies) 
|2> (en Chi) (establecimiento) accident and emer¬ 
gency center*; (ambulancia) ambulance 

• asistencia pública domicílaria (en Esp) 

homehelp service 
• asistencia sanitaria medical care 
• asistencia social university course/degree in 

social work 
• asistencia técnica (Com) after-sales service; 

(Inf) technical support 
B (Dep) assist 

asistencial adj welfare (before n) 

asistenta / (Esp) cleaning lady o woman 

asistente^ adj: entre el público se encon¬ 
traba el Ministro de Salud the Minister of 
Health was in the audience o was among those 
present; los delegados -^s a la asamblea the 
delegates present at o attending the confer¬ 
ence 

asistente^ m/ 
D [O (ayudante) assistant [2> (Educ) assistant, lan¬ 

guage assistant [5> (Mil) batman 

(Compuesto) asistente social social worker 
□ (frmi) los/las ~s (a una reunión) those present; (a 

un espectáculo) the audience, those present 

asistido -da adj assisted; dirección, 
freno 

asistir |lij vt 
□ 1T> (a una reunión, un acto) ~ a algo to attend sth, 

be present at sth; diversas personalidades 
asistieron a la ceremonia various celebrities 
were present at o attended the ceremony; 
asistió a una sola clase he only came/went 
to one class, he only attended one class (frmi); 

para los que no asistieron a la última clase 
for those who didn’t come/go to o (frmi) attend 
the last class, for those who weren’t (present) 
at the last class; ~ a misa to go to o attend 
Mass [2> (frmi) (presenciar) ~ a algo to witness 
sth, be witness to sth (frmi); hemos asistido a 
Cambios profundos en este campo we have 
witnessed o we have been witness to great 
changes in this field 

□ (limpiar) to work as a cleaning lady o woman, to 
clean (BrE) 

■ asistir vt 

□ [T> (frmi) (ayudar); en el consulado lo ~án debi¬ 
damente you will receive the necessary assist¬ 
ance at the consulate (frmi); respira asistida 
por una máquina she is breathing with the 
aid of a respirator, she is on a respirator; ~ a 
un moribundo/los pobres to care for a dying 
person/the poor [2> (frmi) (en un parto) to 
dehver 

O (frmi) ((derecho)): lo asiste el derecho de ... 
you have the right to .., 

askenazi /aske'nasi/ adj/mf Ashkenazi 

asma ff asthma 

asmático -ca adj/m/asthmatic 

asno'' -na adj (fam) dumb (colloq), dense (colloq), 
thick (BrE colloq) 

asno^ m [ij (Zool) donkey [2> (fam) (tonto) dummy 
(colloq), jackass (AmE colloq), ass (BrE colloq); para 
modismos ver burro^ 

asociación / [T> (acción) association; en 
~ con la BBC in association o collaboration 
with the BBC; derecho de ~ freedom of asso¬ 
ciation 0 assembly; ~ de ideas association of 
ideas; ~ de palabras word association 
[2} (sociedad, agrupación) association; ~ comer¬ 
cial trade association; ~ cultural/deportiva 
cultural/sports association; ~ en defensa de 
vida animal wildlife trust: una -v. sin ánimo or 
afán de lucro a non-profit association (AmE), a 
non-profit making association (BrE) 

(Compuestos) 

• asociación de padres de alumnos par¬ 
ents association 

• asociación de vecinos residents associ¬ 
ation 

• asociación sindical labor union (AmE), 

trade union (BrE) 

asociado'' -da adj associate (before n) 

asociado^ -da m/ 
Q (Com) associate; (de un club, una asociación) 

member 
□ (Educ) part-time professor (AmE), part-time lec¬ 

turer (BrE) 

asocial adj asocial 

asociar |A1] vt (ideas/palabras) to associate; 
algo/a algn con algo/algn to associate sth/ 

sb WITH sth/sb; asociaba aquel lugar con su 
niñez/su madre he associated that place with 
his childhood/his mother; no logro ~la con 
nada I can’t place her, I can’t think where 1 
know her from 

■ asociarse V pron [T> ((empresas/comerdantes)) 
to collaborate; ~se con aign to go into part¬ 
nership WITH sb: se asoció con su cuñado 
para montar el negocio he went into partner¬ 
ship with his brother-in-law to start the busi¬ 
ness [1> ((hechos/factores)) to combine [3> (a un 

grupo, club) ~se A algo to become a member of 

sth; se asoció a un grupo ecologista he 
became a member of o joined an ecologist 
group [4> (a una idea, un sentimiento) ~se a algo: 
nos asociamos al duelo nacional we share in 
the nation’s grief; me asocio a lo expresado 
por mi colega I agree with o (frmi) concur with 
the views expressed by my colleague 

asocio m (Col) association; en ~ con (frmi) in 
association with 

asolador -dora adj devastating 

asolar ¡Ai] or |A10| vt ((guerra/huracán/sequía)) 
to devastate; el terremoto asoló la ciudad the 
earthquake devastated the town; un pais aso¬ 
lado por el hambre a country ravaged o devas¬ 
tated by hunger 

asoleada / 1T> (AmS) (de la ropa) airing (in the 
sun) [2> (Andes) (de una persona): pegarse una ~ 
to sunbathe 

asoleado -da adj sunny: tener or traer ~ a 
aign (Ven fam): me trae con sus problemas 
I’ve had it up to here with him and his prob¬ 
lems (colloq) 

asolear |A1| -vt [T> (exponer al sol) (ropa) to hang 
... out in the sun; <uvas> to dry ... in the sun 
[2> (Col fam) (derrotar) to thrash (colloq) 

■ asolearse v pron (AmL) to sunbathe 

asomado -da adj (Ven) nosy 

asomar [Al] vf to show; cuando empiezan a 
~ las primeras arrugas when the first wrin¬ 
kles begin to show o appear; nació apenas 
asomado el siglo (liter) she was bom at the 
very dawn of the century (liter); asomaba por 
entre las páginas it was sticking o poking out 
from between the pages; (+ me/te/le etc) la 
combinación le asomaba por debajo de la 
falda her slip was showing below her skirt; ya 
le ha asomado el primer diente he’s just cut 
his first tooth: sólo le asomaba la cabeza por 
entre las sábanas only her head was sticking 
out from under the sheets; una tímida son¬ 
risa le asomó a los labios (liter) a shy smUe 
flickered across her hps 

■ asomar vt (sacar): @ no asomar la cabeza 
por la ventanilla do not lean out of the 
window; abrió la puerta y asomó la cabeza 
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she opened the door and stuck her head out/ 
in; no lo vi bien, apenas si asomó la nariz 
por la puerta I didn’t see him very well, he 
barely poked his nose o stuck his head round 
the door: asomó la cabeza por encima de la 
valla he stuck his head over the top of the 
fence 

■ asomarse v pron: © es peligroso asomarse 
do not lean out of the window; se asomó por 
la ventana he leaned out of the window, he 
put 0 stuck his head out of the window; ~se 
POR algo to lean out of sth; © prohibido aso¬ 
marse por la ventanilla do not lean out of the 
window; -^se a algo; asómate a la ventana a 
ver si vienen (con la ventana abierta) have a look 
out 0 put your head out of the window and see 
if they are coming; (con la ventana cerrada) have a 
look out of 0 go to the window and see if they 
are coming; se asomó a la ventana y me hizo 
adiós con la mano he carne to the window 
and waved goodbye to me; cuando se asomó 
a la ventana le dispararon when he appeared 
at the window they fired at him; estaba aso¬ 
mada a la ventana she was looking out of the 
window; se hablan asomado al balcón para 
ver el desfile they had come out onto the bal¬ 
cony to watch the procession 

asombrar [Al] vt to amaze, astonish; me dejó 
asombrada 1 was stunned o amazed o aston¬ 
ished, it amazed o astonished me; me asom¬ 
bra que lo haya sabido I’m amazed o 
astonished that he knew it; asombra la per¬ 
severancia con que trabaja the perseverance 
with which he works is quite astonishing o 
amazing o incredible; me asombró su violen¬ 
ta reacción 1 was astonished o stunned o 
taken aback by his violent reaction; aunque 
sea muy normal a mi no deja de -^me it may 
be quite normal but 1 still find it astonishing o 
incredible o amazing 

■ asombrarse v pron to be astonished o 
amazed; ^se de/por/con algo: se asombró 
con los resultados/con lo rápido que lo hice 
she was amazed o astonished at the results/at 
how quickly 1 did it; yo ya no me asombro 
por nada nothing surprises me any more; se 
asombró de que no hubieras llegado he was 
very surprised that you hadn’t arrived 

asombro m astonishment; el niño miraba 
con ~ cómo caia la nieve the boy watched 
the falling snow in wonderment o amazement 
0 astonishment; no salia de su ~ he couldn't 
get over his surprise o astonishment, he 
couldn’t get over it 

asombrosamente adv amazingly, astonish¬ 
ingly; lo hizo ~ bien she did it amazingly o 
astonishingly well 

asombroso -sa adj amazing, astonishing 

asomo m (gen en frases negativas}: puedo afir¬ 
marlo sin el menor ~ de duda I can State this 
without a shadow of a doubt; no tiene el más 
mínimo de pudor/decencia he doesn’t 
have an ounce of shame/a shred of decency in 
him; al primer ~ de violencia at tlie first sign 
0 hint of violence; ni por no es el mejor ¡ni 
por ~l it isn’t the best, not by a long shot o 
(BrE) chalk (colloq); no se parecen ni por 
there isn’t the slightest resemblance between 
them, they’re as different as night and day, 
they’re like chalk and cheese (BrE); no se me 
ocurriría ni por llamarte a las tres de la 
mañana 1 wouldn’t dream of calling you at 
three in the morning; ni por ~ se le ocurre 
venir a darnos una mano it wouldn’t even 
occur to him o cross his mind to come and give 
us a hand 

asonada / [r> (intentona) attempted coup; la 
~ del año pasado last year’s attempted coup; 
la posibilidad de una golpista the possi¬ 
bility of a coup attempt l2> (motín) violent pro¬ 
test: la manifestación terminó en una gran 
~ en la plaza central there were violent 
scenes when the demonstration arrived in the 
main square 

asonancia / assonance 

asonante adj assonant 

asorocharse [Al] v pron [1> (Chi, Per) (por la 

altura) to get mountain o altitude sickness 

[2> (Chi) (por el calor, la vergüenza) to flush 

aspa fj |l> (de un molino) sail; (de un ventilador) 

blade [2> (cruz) cross [3> (Arg) (asta) horn 

aspaventero -ra adj excitable 

aspaviento m |1> (alharaca) hiss; tanto por 
nada so much fuss about nothing [2> (movimien¬ 

to, gesto exagerado): ¡deja de hacer -^s y cuénta¬ 
me qué pasó! stop waving o flapping your 
arms around and tell me what happened; 
hacia nerviosos -^s con ambos brazos he 
was waving frantically o wildly with both 
arms 

aspecto m 
□ (apariencia) [T> (de una persona) appearance; (de un 

objeto, lugar) appearance; un hombre de ~ dis¬ 
tinguido a distinguished-looking man, a man 
of distinguished appearance; la barba le da 
~ de intelectual his beard makes him look 
intellectual o gives him an intellectual look; 
no lo recuerdo ¿qué ~ tiene? I don’t remem¬ 
ber him, what does he look like?; tiene buen 

no parece enfermo he looks fine, he 
doesn’t look sick at all; esa herida tiene muy 
mal ~ that’s a nasty-looking wound, that 
wound looks nasty; por su ~ exterior la casa 
parecía deshabitada the house looked 
unoccupied from (the) outside [2> (cariz): no 
me gusta el que van tomando las cosas 1 
don’t like the way things are going o looking 

□ (rasgo, faceta) aspect; ése es sólo un del pro¬ 
blema that’s only one aspect of the problem; 
debemos considerar el legal we have to 
consider the legal aspect(s); me gustaría acla¬ 
rar algunos -^s del asunto there are a few 
aspects of the matter I’d like to get cleared up; 
en ciertos -^s la situación no ha cambiado 
in certain respects the situation has not 
changed; en ese ~ tienes razón in that 
respect you’re right 

B (Ling) aspect 
□ (Astron) aspect 

ásperamente adv harshly 

aspereza/ 
□ (cualidad) [l> (al facto) roughness (2) (del terreno) 

roughness, unevermess [l> (de un sabor) sharp¬ 
ness [4> (de la voz) harshness [5> (del clima) 

harshness 
□ (parte áspera): usar papel de lija para quitar las 

~s use sandpaper to remove any roughness o 
rough patches [o parts etc); quitar las ~s con 
una lima file off the rough edges: un terreno 
lleno de ~s a very uneven o rough piece of 
ground; Umar -^s: el tiempo ha limado las 
~s de su personalidad time has knocked the 
rough edges off her, she has mellowed with 
age; en un intento de limar ~s in an attempt 
to iron out their differences/problems 

H (brusquedad) abniptness, surhness 

asperjar |A1| vt |T> (Agr) to spray (Relig) to 
sprinkle ... with holy water 

áspero -ra adj 
□ (ij {superficieIpiel) rough; una tela áspera or 

de tacto ~ a coarse material, a material 
which is rough to the touch [2> (terreno) 
uneven, rough 

□ [T> (sabor) sharp [2> (voz/sonido) harsh, rasp¬ 
ing [D (clima) harsh 

B B> (en el trato) abrupt, surly [2> (discusión) acri¬ 
monious 

aspersión / [T> (Agr) spra)iing; riego por ~ 
watering o irrigation by sprinkler [2> (Relig) 

sprinkling of holy water 

aspersor m sprinkler 

áspid m asp 
aspidistra/aspidLstra 

aspillera/loophole 

aspiración/ 
Q (deseo, ambición) aspiration; llegar a ser actriz 

es su más grande ~ her greatest ambition is 
to become an actress; tiene grandes aspira¬ 
ciones she has great aspirations 

□ ll> (Fisiol) inhalation [2> (Ling) aspiration 
[3> (Mús) breath [4> (Tec) draft (AmE), draught 
(BrE) 

aspiradora /, aspirador m [T> (electrodo¬ 

méstico) vacuum cleaner, Hoover® (BrE); pasé 

la ~ por la habitación I vacuumed o (BrE) hoo¬ 
vered the bedroom ¡2} aspirador m (Med) 
aspirator 

aspirante'' adj [1> (persona) ~ A algo: los 
alumnos -'^s a becas deberán pasar un 
segundo examen students who wish to be 
awarded scholarships will have to take a 
second exam (bomba) suction (before n) 

aspirante^ mf a algo: otra de las ■^s al 
título another of the contenders for the title; 
los ~s al poder aspirants to power (frml), those 
who aspire to power; tenemos ocho ~s al 
puesto de redactor we have eight candidates 
0 appHcants for the post of editor 

aspirar |Ai| vi 
Q (desear, pretender) a algo; aspira a convertir¬ 

se en una gran actriz she hopes to become a 
great actress; aspira a (ser) alcalde he aspires 
to become mayor; a la mano de una chica 
to seek a girl’s hand in marriage (frml) 

□ [i> ((aparato)) to suck; ((aspiradora)) to pick 
up [2> (Fisiol) to breathe in (3> (AmL) (pasar la 

aspiradora) to vacuum, hoover (BrE) 

■ aspirar vt [T> ((aparato)) to suck up o in; 
((aspiradora)) to pick up [2> (Fisiol) to inhale 

(Ling) to aspirate; una hache aspirada an 
aspirate o aspirated ‘h’ 

a s p i ri na / aspirin 

asqueante adj sickening, nauseating 

asquear (Al] vt (dar asco a) to sicken; (aburrir, 

hartar): está asqueado de todo he’s sick of o 
fed up with everything (colloq); me asquea 
tanta corrupción all this corruption sickens 
me, I find all this corruption sickening, I’m 
sickened by all this corruption 

asquenazi odj/rrr/Ashkenazi 

asquerosamente adv: nos trató ^ he 
treated us appallingly, the way he treated us 
was disgusting; es ~ atractivo/rico (fam & hum) 

he’s sickeningly attractive/disgustingly rich 
(colloq & hum) 

asquerosidad/ ¡no vuelvas a decir esa -v,! 
don’t you ever say that filthy word again!; la 
película es una ~ it’s a disgusting o horrible 
film; tiene la casa hecha una his house is 
in an appalling state o an absolutely filthy 
state 0 (colloq) is like a pigsty; ¡que ~ de 
comida! what revolting o disgusting food! 

asqueroso^ -sa adj 
□ [ij (libro/peltcula) digusting, filthy [2> (olor/ 

comida/costumbre) disgusting, revolting, hor¬ 
rible; el baño estaba de sucio the bath was 
absolutely filthy; ¡mira qué asquerosas 
tienes las manos! look at the state of your 
hands! (colloq), look how filthy your hands 
are! 

□ (fam) (malo, egoísta) mean (colloq), horrible (BrE 

colloq); préstamelo, no seas ~ let me borrow 
it. don’t be so mean o horrible 

asqueroso^ -sa mj 
Q (sucio): es un ~ he’s disgusting, he’s a filthy pig 

(colloq) 
13 (fam) (malo, egoísta) meany (colloq); es un no 

me quiere prestar la bici he's so mean, o he’s 
such a meany, he won’t lend me his bike 

asquiento -ta adj 
□ (AmL) asqueroso' 
0 (Chi fam); (delicado, aprensivo) squeamish 

asta ff [T> (de una bandera) flagpole; con la ban¬ 
dera a media ~ with the flag at half-mast 
[2^ (cuerno) horn; dejar a aign en las del 

toro to leave sb in the lurch [3> (de una lanza) 

shaft [D (de una flecha) shaft 

astabandera/(Méx) flagpole 

ástaco m crayfish 

astado -da adj homed 

astenia/asthenia 

asténico -ca adj asthenic 

áster m aster 

asterisco m asterisk 

asteroide m asteroid 

astigmático -ca adj astigmatic 

astigmatismo m astigmatism 

astil m [TJ (de una herramienta) handle, haft [2j (de 

una flecha) shaft [l> (de una pluma) shaft, rachis 
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(de una balanza) beam 

astilla/ 
□ |T> (fragmento) chip, woodchip; se me ha 

metido una ~ en el dedo 1 have a splinter in 
my finger [2) astillas Jpl (para el fuego) kin¬ 
dling 

Q (period) (soborno) sweetener, bribe 

astillar |A1] vt to splinter 
■ astillarse v pron «madera» to sphnter; 

«hueso» to splinter; «piedra» to chip 

astillero m shipyard 

astilloso -sa adj brittle 

astracán m asti-akhan 

astracanada / comedy; una obra que en 
ningún momento llega a la a play which is 
never really funny; la reunión fue una ~ the 
meeting was a farce 

astrágalo m anklebone, talus (tech), astragalus 
(tech) 

astral adj astral 

astringente'' adj iloción) astringent; (alimen- 
to/medicamento) binding {before n) 

astringente^ m astringent 

astringir |17| vf to bind 

astro m [D (Astrol, Astron) heavenly body 
O (Espec) star 

(Compuesto) astro rey; el ~ ~ the sun 

-astro, -astra suf [Ij (indicando parentesco) suffix 
which forms part of words such as hijastro, 
madrastra, etc [2j (pey) suffix which forms 
part of words such as camastro, politicastro, 
etc 

astrofísica / astrophysics 

astrofísico -ca m,/astrophysicist 

astrolabio m astrolabe 

astrologia / astrology 

astrológico -ca adj astrological 

astrólogo -ga m/astrologist 

astronauta m/astronaut 

astronáutica/astronautics 

astronave / spaceship 

astronomía / astronomy 

astronómico -ca adj [T> (Astron) astronomi¬ 
cal [2> (suntajprecio) astronomical 

astrónomo -ma m,/astronomer 

astroso -sa adj shabby, down at heel 

astucia / (T> (cualidad — de sagaz) astuteness, 
shrewdness; (— de taimado) (pey) craftiness, cun¬ 
ning, wiliness; la ~ del zorro the slyness of a 
fox [2> (ardid) ruse, trick, ploy 

asturiano -na adj/m/Asturian 

r asturiano 

[ ^ bable 

astutamente adv |T> (con sagacia) cleverly, 
astutely [2> (pey) (con malicia) craftily, cunning¬ 

ly 
astuto -ta adj [T> (sagaz) shrewd, astute; no la 

podrás engañar, es demasiado astuta you 
won’t be able to fool her, she’s too shrewd o 
astute 0 (colloq) smart [2> (pey) (taimado) crafty, 
wily, cunning 

Asuán m Aswan 

asueto m time off; tomarse un día/una 
semana de ~ to take a day/week off 

asumir |ii] vt 
Q [l> (cargo/tarea) to take on, assume (frmi); no 

quiere ^ la responsabilidad del cuidado de 
los niños he doesn’t want to take on o assume 
responsibility for looking after the children; 
debe las consecuencias de sus errores 
he must accept the consequences of his mis¬ 
takes; asumió el mando del regimiento he 
assumed command of the regiment; ban asu¬ 
mido el compromiso de reconstruir la 
ciudad they have undertaken to rebuild the 
city; asumió la defensa del presunto asesi¬ 
no he took on the defense of the alleged mur¬ 
derer; no estaban dispuestos a ~ ese riesgo 
they were not prepared to take that risk 
(1> (adquirir) icaracterístícas): la situación ha 
asumido una gravedad inusitada the situ¬ 
ation has assumed o taken on an unwonted 

gravity (frmi), the situation has become 
unusually serious; el incendio asumió gran¬ 
des proporciones it turned into a major fire 
[3> (adoptar) (aire/actitud) to adopt, assume 
(liter); asumió un aire de indiferencia he 
adopted o assumed an air of indifference 
(4> (aceptar) to come to terms with; todavia no 
han logrado esta nueva realidad they 
have not come to terms with this new situ¬ 
ation yet; ya tengo totalmente asumido el 
problema I’ve learned to live with o I’ve come 
to terms with o I’ve come to accept the prob¬ 
lem now 

□ (AmL) (suponer) to assume; aun asumiendo que 
estos datos fueran ciertos even supposing o 
even assuming that these figures were correct, 
even if we assume tliat these figures are cor¬ 
rect 

asunceño' -na, asunceño -ña adj 
of/ffom Asunción 

asunceño^ -na, asunceño -ña m/person 
from Asunción 

asunción/ 
Q [T> (de una responsabilidad) taking on, assumption 

(frmi); desde su ~ del cargo since he took on o 
(frmi) assumed the post; la ceremonia de del 
mando the inauguration ceremony [2> (acepta¬ 

ción) acceptance; esto entraña la ^ de valores 
occidentales this entails the adoption o 
acceptance of western values; tenemos que 
partir de la de esta realidad we have to 
start by coming to terms with o by accepting 
this situation 

□ (Relig) la Asunción the Assumption 

Asunción / (Geog) Asunción 

asunto m [jj (cuestión, problema) matter; no 
hemos hablado del ~ del viaje we haven’t 
talked about the trip, we haven’t discussed the 
matter o question of the trip (frmi); éste es un 
~ muy delicado this is a very delicate matter 
0 issue; se pelearon por el ~ de la herencia 
they fell out over the inheritance; han queda¬ 
do algunos ~s pendientes there are still a 
few matters o questions o things to be 
resolved; está implicado en un ~ de drogas 
he’s mixed up in something to do with drugs; 
están hablando de ~s de negocios they’re 
talking about business matters; tengo un 
~ muy importante entre manos I’m dealing 
with a very important matter; no es ~ tuyo 
it’s none of your business; mal ~, mañana 
viene el director general I don’t like the look 
of this, the general manager’s coming tomor¬ 
row; y ~ concluido: ya te he dicho que no y 
~ concluido l’ve already said no and that’s 
that 0 that’s final o that’s all there is to it; si se 
van a pelear por la pelota yo se la quito y 
~ concluido if you’re going to fight over the 
ball. I'll take it away and that’ll be the end of 
that [U (pey) (relación amorosa) affair; tuvo un 
asuntiilo con la secretaria he had a brief 
fling with his secretary (1> (CS fam) (razón, senti¬ 

do): ¿a ~ de qué or con qué ~ se lo dijiste? 
what did you go and tell him for? (colloq), why 
on earth did you tell him? (colloq); le encuen¬ 
tro muy poco ~ a esto 1 don’t see much point 
in this; ¿a ~ de qué me voy a ir hasta ailá si 
no van a estar? what on earth’s the point of 
my going all the way there if they’re not going 
to be in? (colloq) 

CCompuesto) asuntos exteriores fpl (esp Esp) 

foreign affairs 

asustadizo -za odj (persona) nervous, jumpy, 
easily frightened; (animal) skittish, easily 
frightened, nervous 

asustado -da adj: los niños volvieron lloran¬ 
do y muy ~s the children came back crying 
and very frightened; le han dicho que tiene 
algo del pulmón y está ~ he’s been told he 
has something wrong with his lung and he’s 
really worried o scared 

asustar [A1] vt to frighten; ¡me asustaste! 
you made me jump!, you startled o frightened 
me!, you gave me a fright!; me asustó cuando 
se puso tan serio he gave me a fright when 
he went all serious; nada lo asusta he’s not 
frightened o scared by an3rthing, nothing 
frightens o scares him; lo asustó con tanto 

astilla atajar 

hablar de casamiento she frightened o scared 
him off with all her talk of marriage 

■ asustarse v pron to get frightened; me 
asusté cuando llegué a casa y no estaba allí 
1 got a fright o I got worried when 1 arrived 
home and he wasn’t there; no se asuste, no 
es nada grave there’s no need to worry o to 
be alarmed o frightened, it’s nothing serious; 
¡no te asustesi soy yo don’t be frightened o 
it’s all right, it’s only me; se asustó con lo 
que le dijo el médico y dejó de fumar what 
the doctor said frightened him o he got scared 
0 frightened about what the doctor said and he 
stopped smoking 

A.T. m (= Antiguo Testamento) OT 

atabal m kettledrum 

atacador m tamper 

atacante'' odj (Chl, Urtam) infuriating, madden¬ 
ing; su machismo me resulta ~ his male 
chauvinism really gets on my nerves (colloq), I 
find his male chauvinism maddening o infuri¬ 
ating 

atacante^ m/attacker, assailant (frmi) 

atacar |A2l vt 

Q [D (pais/enemigo) to attack; la atacó por la 
espalda he attacked her from behind; su 
adversario lo atacó por sorpresa his oppon¬ 
ent caught him off gtiard o took him by sur¬ 
prise |1> (verbalmente) (ideas/persona) to attack; 
deja de ~me continuamente stop attacking 
me 0 (colloq) getting at me all the time 

□ «sustancia)) to attack; «virus/enfermedad)) to 
attack; el ácido ataca el mármol the acid 
attacks tlie marble; ataca el sistema nervio¬ 
so it attacks the neivous system; me ~on 
unos dolores de cabeza terribles 1 suffered o 
got terrible headaches; me atacó el sueño 1 
was suddenly overcome by sleep, 1 suddenly 
felt very sleepy 

H S) (combatir) (problema/enfermedad) to attack; 
las causas del problema to attack the 

causes of the problem; este problema hay 
que ~lo de raíz we need to attack the root of 
this problem [?► (acometer) (tarea) to tackle; 
(pieza musical) to launch into [3j (Ven fam) (corte¬ 

jar) to go after; Julio está atacando a Luisa 
Julio’s after Luisa (colloq), Julio’s trying to get 
Luisa to go out with him 

H (en un cañón) to ram 
■ atacar vi to attack 
■ atacarse v pron (Méx fam) (atiborrarse) ~se de 

algo to stuff oneself with sth (colloq) 

ataché m (RPI) briefcase, attaché case 

atacón -cona mf (Ven fam) [T^ (persona) (m) 

woman-chaser; (/) man-chaser [2> atacón m 
(comentario) suggestive remark 

atadijo m loose bundle 

atado m [/► (de ropa) bundle O (CS) (de espinacas, 

zanahorias) bunch; ser un ~ de nervios (CS) to 
be a bundle of nerves (3) (RPI) (de cigarrillos) 

pack (Amt), packet (BrE) 

ataduras^! ties (pi); se decidió a romper las 
~ familiares she decided to break the family 
ties 0 the ties with her family 

atafagante adj (Coi fam) hectic 

atafagar |A3| vt (Col fam) to hassle (colloq) 

atafago, atafague m (Col fam): hoy hubo un 
~ horrible en la oficina things were really 
hectic in the office today; el ~ de manejar en 
Bogotá the hassle of driving in Bogota (colloq) 

ataguía/cofferdam, caisson 

atajada/(CS) save 

atajador -dora (Méx) (m) ballboy; (/) ballgirl 

atajar [ai| vt 
Q [T> (AmL) (agarrar) (pelota) to catch; atajó las 

Haves que le tiré he caught the keys that 1 
threw him 11> (Esp) (interceptar) (pase/pektta) to 
intercept, cut out 

□ [T> (golpe/puñetazo) to parry, block l2> (perso¬ 
na) (agarrar) to stop, catch; (interrumpir, detener) to 
stop; ¡atájalo! catch o stop him!; si no ios 
hubiéramos atajado se habrían agarrado a 
puñetazos they would have started fighting o 
(BrE) come to blows if we hadn’t stopped them; 
el presentador tuvo que -~lo the presenter 
had to cut him short o stop him 



atajo >> atender 

B (enfermedad) to keep ... in check, check the 
spread of; (incendio) to contain, check the 
spread of; (rumor) to quell; buscan la manera 
de ~ este problema they are looking for a 
way to keep this problem under control o in 
check, they are looking for a way to stop this 
problem (from) getting worse o (from) spread¬ 
ing; ~ el déficit público to keep the public- 
sector deficit in check 

■ atajar vi 
□ (por una calle, un parque); ^on por una calle poco 

transitada they took a short cut down a quiet 
back street; podemos por el parque we can 
cut across the park, we can take a short cut 
across the park 

Q (Méx) (en tenis) to pick up the balls 

atajo m 
□ (en el camino) short cut; si vamos or cortamos 

por el ~ llegaremos antes if we take the 
short cut we’ll get there quicker; echar or salir 

por el ~ to take the easy way out; ponerle 

~ a algo (Chi) to put a stop to sth 
B (Inf) short cut 

atalaya/ 
Q [D (torre) watchtower [2> (lugar) vantage point, 

lookout 
□ atalaya m/(persona) sentinel, lookout 

atañer |E7] vi (en 3“ pers] to concern; es un pro¬ 
blema que no nos atañe it’s a problem which 
does not concern us o which has nothing to do 
with us; por lo que a mí atañe as far as I’m 
concerned 

atapuzar [A4] vt (Ven fam) to stuff, cram 
■ atapuzarse v pron (Ven fam) to guzzle (down) 

(colloq); ~se de algo to stuff oneself with sth 
(colloq) 

ataque m 
□ [T> (Dep, Mil) attack; ~ aéreo air raid; ~ por 

sorpresa surprise attack; ataque en tres fren¬ 
tes threepronged attack l2> (verbal) attack; la 
oposición lanzó un duro contra el gobier¬ 
no the opposition launched a sharp o fierce o 
harsh attack on the government; interpretó 
mis críticas como un -v, personal she took 
my criticisms personally o as a personal 
attack 

□ (acceso) fit; un ~ de celos/ira a fit of jealousy/ 
rage; si la ves te va a dar un ~ de risa you’ll 
die laughing if you see her (colloq); le dio un 
~ de llanto he burst into tears; le va a dar un 
~ cuando vea esto (fam) he’s going to have a 
fit when he sees this (colloq); me dio un ~ de 
rabia al ver tanta injusticia it made me furi¬ 
ous 01 was enraged to see so much injustice 

(Compuestos) 

• ataque cardíaco or al corazón heart 
attack 

• ataque de ansiedad anxiety attack 
• ataque de nervios: si ese ruido continúa 

me va a dar un ~ de ~ if that noise carries on 
I’m going to have a fit; me da un ~ de ~ cada 
vez que tengo que hablar en público each 
time I have to speak in pubhc, I get into a 
panic 

• ataque de pánico panic attack 

atar |Ai] vt 
□ [I> (cajajpaquete) to tie; (planta) to tie; le até 

el pelo con una cinta I tied her hair back with 
a ribbon: ató la carne antes de meterla en el 
horno he tied string around the meat before 
putting it in the oven; llevaba un pañuelo 
atado al cuello he was wearing a neckerchief, 
he was wearing a scarf (tied) round his neck 
[2> (persona) to tie ... up; (caballo) to tie ... up, 
tether; (cabra) to tether; lo ~on a una silla 
they tied him to a chair; lo ~on de pies y 
manos they bound him hand and foot; ver tb 
pie'" A2; le ~on las manos they tied his 
hands together; ató al perro a una farola she 
tied the dog to a lamppost 

Q ((trabajo/hijos)) to tie ... down; no hay nada 
que me ate a esta ciudad there’s nothing to 
keep me in this town; me hizo una promesa y 
eso la ata she made me a promise and that 
promise is binding; ~ corto a aign to keep sb 
on a tight rein o (AmE) leash 

■ atar vi «trabajo/hijos»; los hijos atan mucho 
children really tie you down, children are a 

real tie; es un trabajo que ata mucho it’s a 
job that really ties you down; ni ata ni desata 

(es Inútil) he’s useless; (no tiene autoridad) he has no 
say or authority 

■ atarse vproTi (re/l) (zapatos/cordones) to tie up, 
do up; (pelo) to tie up; átate los zapatos or los 
cordones do up your shoelaces!, tie your shoe¬ 
laces up! 

atarantado -da adj 
Q [I> (Col, Méx, Per fam) (tonto) dopey (colloq); no 

seas ~ don’t be so dopey [T^ (Col, Méx, Per fam) 

(por un golpe) dazed, stunned \3} (Col, Méx, Per fam) 

(confundido) in a spin, dazed [A> (Andes fam) (preci¬ 

pitado) harum-scarum (colloq) 

B (Méx fam) (borracho) plastered (colloq) 

atarantar |A1] vt (Col, Méx, Per fam): con tantas 
preguntas me ~on they made my head spin 
with all their questions; el golpe lo atarantó 
the blow left him dazed, he was dazed by the 
blow 

■ atarantarse v pron 
□ [D (Col, Méx, Per fam) (aturdirse, confundirse) to get 

flustered, get in a dither [2> (Chi fam) (precipi¬ 

tarse): no te atarantes don’t rush into it 
(colloq) 

B (Méx fam) (atiborrarse) to stuff oneself (colloq) 

atarazana / shipyard 

atardecer’’ [E3] v impers to get dark; ya atar- 
decia cuando salimos it was already getting 
dark when we left 

atardecer^ m dusk; al ~ at dusk; un ~ de 
otoño one autumn evening at dusk o as the 
sun was going down 

atareado -da adj busy 

atarraya/(Col) fishnet 

atarugarse [A3] v pr<yn (Méx fam) to get flus¬ 
tered (colloq) 

atascadero m 
□ (de tráfico) bottleneck 
B »-atolladero 

atascar [A2| vt 
□ (cañería) to block 
B (Méx) (motor) to stall 
■ atascarse v pron 
B [I> ((cañería/fregadero)) to block, get blocked 

[2> ((tráfico)) to get snarled up; nos atasca¬ 
mos a la entrada de la ciudad we got stuck in 
a traffic jam coming into the city [3> (lam) 

((persona)) (al hablar) to dry up; (en un examen) to 
get stuck; estamos atascados con esto we’re 
bogged down o stuck on this point 

B ID ((mecanismo)) to jam, seize up; la cerradu¬ 
ra está atascada the lock’s jammed [2> (Méx) 

((motor)) to stall 

atasco m [T> (de tráfico) traffic jam, jam (colloq); 

(en un proceso) holdup, delay; no hemos tenido 
más que problemas y ~s we’ve had nothing 
but problems and holdups [2> (en una tubería) 

blockage; hay un ~ en el desagüe the drain’s 
blocked, there’s a blockage in the drain 

ataúd m coffin 

ataviar [A17] vt (liter) ~ a aIgn con algo to 
attire sb in sth (liter), to dress sb up in sth 

■ ataviarse v pron (liter) ~se con algo to attire 
oneself in sth (liter), to dress oneself up in sth; 
iba bien/mal ataviado para la ocasión he 
was suitably/unsuitably attired for the occa¬ 
sion (frmi) 

atávico -ca adj atavistic 

atavío m (liter): en suntuoso ~ sumptuously 
.attired (liter), in sumptuous attire (liter); en ~s 
muy poco adecuados para la ocasión very 
unsuitably attired for the occasion (frmI); llegó 
engalanada con sus mejores ~s (hum) she 
came all dressed up o all got up in her finery o 
her finest clothes (hum) 

atavismo m atavism 

ataxia/ataxia, ataxy 

ATC/ = Argentina Televisora Color 
ateísmo m atheism 

atelier m studio 

atembado -da adj (Col fam) dozy (colloq), dopey 

(colloq); (por un golpe) dazed 

atemorizar |A4| vt (liter): no logró ~lo con 
sus amenazas she didn’t succeed in frighten¬ 
ing 0 intimidating him with her threats; la 
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pandilla de matones había atemorizado al 
barrio the gang of thugs had terrorized the 
neighborhood; tenia a los vecinos atemori¬ 
zados his neighbors lived in fear of him o 
were terrified of him 

■ atemorizarse v pron (liter) to take fright (liter) 

atemperar |Ai| vt to temper 

atemporal adj atemporal 

Atenas/Athens 

atenazar [A4| vt (liter) to grip (liter); con la con¬ 
ciencia atenazada por el remordimiento 
(with her conscience) gripped by remorse (liter); 
el miedo los atenazaba they were gripped by 
fear (liter) 

atención^/ 
□ [l> (cuidado, concentración) attention; me gusta¬ 

ría poder dedicarle más a esto I’d like to 
be able to give this more attention. I’d like to 
be able to devote more attention to this; me 
escuchó con ~ she listened to me attentively 
0 carefully; pon ~ en lo que haces concen¬ 
trate on 0 pay attention to what you’re doing; 
presta ~ a lo que voy a decir pay attention o 
listen carefully to what I’m going to say; trata 
de atraer la ~ del camarero try and attract o 
get the waiter’s attention; le gusta ser el 
centro de (la) ~ she hkes to be the center of 
attention; esto ha sido todo por hoy, gracias 
por su ~ that’s all for today, thank you for 
watching/listening [2> llamar la se viste 
así para llamar la ~ he dresses hke that to 
attract attention (to himself); ¿no ves que 
estás llamando la con esos gritos? can’t 
you see that you’re attracting attention (to 
yourself) with your shouting?; llama la ~ por 
su original diseño the originality of its design 
is striking; es una chica que llama la she’s 
a veiy striking girl; lo dulce no me llama la --w. 
I’m not very fond of o (BrE) keen on sweet 
things; nada le llama la ~ nothing seems to 
interest him; me llamó la -v- que estuviera 
sola/no verlo allí I was surprised she was 
alone/not to see him there; llamarle la a 
aign (reprenderlo) to reprimand sb (frmi), to give 
sb a talking to; (hacerle notar algo): les llamé la 
~ sobre el precio I drew their attention to 
the price [U (en Iocs): a la atención de (Corresp) 

for the attention of; en atención a algo (frmi) 

in view of sth; en a sus circunstancias 
familiares in view of o bearing in mind her 
family circumstances 

B (servido): no nos podemos quejar de la 
que recibimos en el consulado we can’t 

complain about the way we were treated o the 
treatment we received in the consulate; 
0 horario de atención al público (en un banco) 

hours of business; (en una oficina pública) opening 
hours; © departamento de atención al clien¬ 
te customer service department (AmE), custom¬ 
er services department (BrE) [2> (cortesía): nos 
colmaron de atenciones durante nuestra 
visita we were showered with attention o (BrE) 

attentions during our visit, they made a real 
fuss of us during our visit; no es necesario 
gastar mucho, lo importante es tener una 
~ con él we don’t have to spend much 
money, the important thing is that he knows 
we thought of him; no tuvo ninguna ~ con 
nosotros a pesar de nuestra hospitalidad he 
didn’t show the shghtest appreciation despite 
our hospitahty; ¡cuántas atenciones! estoy 
abrumado how kind! I’m overwhelmed 

atención^ interj [D (Mil) attention!; ¡~l están 
dando los resultados listen! they’re reading 
out the results; ¡~, por favorl (your) attention, 
please!, may I have your attention, please? 
[O (para avisar de un peligro) look out!, watch out!; 
© ¡atenciónl danger!, warning! 

atender [E8| vi 
□ [T> (prestar atención) to pay attention; atiende, 

que esto es importante pay attention, this is 
important; ~ a algo/aign to pay attention to 
sth/sb; lo explicó pero nadie le atendió he 
explained it but nobody paid any attention to 
him 0 paid him any attention; atiéndeme 
cuando te hablo listen to me o pay attention 
when I’m talking to you [2> (cumplir con) ~ a 



77 atendible atinado 
algo to meet sth; no atendía a sus obligacio¬ 
nes he was not meeting o fulfilling his obh- 
gations; no tiene tiempo para ^ a todos sus 
compromisos she does not have time to fulfill 
0 meet all her commitments; no pudo ~ a sus 
deberes he was unable to carry out his duties; 
no disponemos de recursos para a estos 
gastos we do not have the resources to meet 
these costs; el dinero alcanzará para a sus 
necesidades más urgentes the money will 
be sufficient to meet their most pressing 
needs [3> (tener en cuenta, considerar) ~ a algo: 
atendiendo a su estado de salud se le hizo 
pasar enseguida given his state of health o 
bearing in mind his state of health they let 
him go straight in; los premios fueron otor¬ 
gados atendiendo únicamente a la calidad 
de las obras the prizes were awarded purely 
on the quaUty of the works; atendiendo a sus 
instrucciones/pedido in accordance with 
your instructions/order; ► razón [5> (prestar un 

servicio): el doctor no atiende los martes the 
doctor does not see anyone on Tuesdays; en 
esa tienda/ese restaurante atienden muy 
mal the service is very bad in that store/res¬ 
taurant; ¿quién atiende aquí? who’s helping 
here? (AmE), who’s serving here? (BrE) 

Q atender por (frmi) (responder): atiende por (el 
nombre de) Sinda she answers to the name of 
Sinda 

■ atender vt 
Q [T> (enfermo): ¿a usted qué médico la atien¬ 

de? which doctor usually sees you?, which 
doctor do you usually see?; el médico que 
atendió a mi madre durante su enfermedad 
the doctor who treated my mother while she 
was sick; los atendieron enseguida en el 
hospital they were seen immediately at the 
hospital; está en cama y no tiene quien lo 
atienda he’s laid up in bed and has no one to 
look aftef him: tiene que haber alguien en 
casa para ~ a los niños someone has to be in 
the house to take care of o look after the chil¬ 
dren [D (diente) to attend to, see to; (en una 

tienda) to serve; ¿la atienden? are you being 
served?; tienes que sacar número para que 
te atiendan (en una tienda) you have to take a 
number and wait your turn; (en una oficina) you 
have to take a number and wait until you are 
called 0 wait to be seen; el Sr Romero no lo 
puede ~ en este momento I’m afraid Mr 
Romero can’t see you o is unavailable at the 
moment; no sabe ~ a sus invitados he 
doesn’t know how to look after his guests 
ID (asunto) to deal with; (Uamada) to answer; 
(demanda) to meet; nunca atienden el telé¬ 
fono they never answer the telephone 

□ (consejo I advertencia) to listen to, heed (frmI) 
■ atenderse v pron (AmL) ~se con aign: ¿con 

qué médico se atiende? which doctor usu¬ 
ally sees you?, which doctor do you usually 
see? 

atendible adj (obra) notable; (reivindicación! 
argumento) worthy of consideration; las razo¬ 
nes que ha dado para explicarlo son muy 
~s the explanation she has put forward for it 
is certainly worthy of consideration o worth 
thinking about; su obra narrativa es muy ~ 
her narrative work is of great merit; una de 
las películas más ^s que se han producido 
en nuestro país one of the best o finest films 
that has ever been made in this country 

ateneo m arts and sciences association 

atenerse [E27] v pron [1> (ajustarse, someterse) 
A algo: tendrás que atenerte a las reglas 

or normas you will have to abide by o comply 
with the rules; me atengo a las órdenes/ 
instrucciones recibidas 1 am obeying orders/ 
following instructions; se atuvo a lo que se le 
habla pedido she did exactly what had been 
asked of her; me han dado tantas instruccio¬ 
nes contradictorias que no sé a que atener¬ 
me they’ve given me so many conflicting 
instructions 1 don’t know who 1 should listen 
to/what 1 should be doing; tendrás que ate¬ 
nerte a las consecuencias you will have to 
five with 0 abide by the consequences; tienes 
que atenerte a tus medios económicos you 
must keep within your means (limitarse) ~ a 

algo: si nos atenemos a lo que dijeron ellos, 
la situación es muy distinta if we go by what 
they said then the situation appears very dif¬ 
ferent; aténgase a los hechos confine your¬ 
self to 0 (colloq) stick to the facts (I) (reafirmar) 

A algo: me atengo a lo que declaré la 
semana pasada I’m sticking to o (AmE) I’m 
sticking with what 1 said last week (colloq), 1 

stand by o (frmi) abide by what 1 said last week 

atenido -da rn/(Col fam) impractical person 

ateniense adj/m/Athenian 

atentado m [T^ (ataque): murió víctima de un 
~ terrorista she died in a terrorist attack (o 
shooting etc): llevaron a cabo un contra el 
presidente they carried out an assassination 
attempt on the president, they tried to assas¬ 
sinate (o shoot etc) the president; un ~ contra 
la seguridad del Estado a threat to national 
security [2> (afrenta) ~ contra or a algo: su 
manera de vestir es un a or contra la 
moral tire way she dresses is an affront to 
morality; esto constituye un ~ a or contra su 
dignidad y libertad this constitutes an attack 
on his dignity and freedom 

atentamente adv [T> (escuchar¡mirar) atten¬ 
tively, carefully |T^ (amablemente) thoughtfully, 
kindly; lo saluda ~ (Corresp) sincerely yours 
(AmE), sincerely (AmE), yours faithfully/sincere¬ 
ly (BrE) 

atentar [Al¡ vi contra algo: -^on contra su 
vida they made an attempt on her life, they 
tried to assassinate (o shoot etc) her; fumando 
de esa manera atentas contra la salud de tu 
hijo you’re putting your child’s health at risk o 

in jeopardy by smoking like that; una ley que 
atenta contra los derechos de los inmigran¬ 
tes a law which infringes the rights of immi¬ 
grants; actos que atentan contra la 
seguridad del Estado actions which threaten 
national security 

atentatorio -ria adj (frmi) ~ a or contra algo; 
estas medidas se han considerado atenta¬ 
torias contra la libertad de prensa these 
measures have been seen as an attack on the 
freedom of the press; actos ~s contra las 
buenas costumbres actions which constitute 
an affront to common decency 

atento -ta adj 
Q [T> (que presta atención) (alumno/púUico) atten¬ 

tive: estáte ~ pay attention; estar -v, a algo to 
pay attention to sth; nunca está ~ a las 
explicaciones he never pays attention o lis¬ 
tens when you explain things to him 
[2> (alerta): estáte ~ y avísame si viene 
alguien stay alert and let me know if anyone 
comes; escuchaba con oidos ~s she listened 
attentively o carefully; i~! ¡que te quemás! 
(como interj) (RPI) watch out, you’ll bum your¬ 
self!; estar ~ A algo to be on the alert for sth; 
estaba al menor sonido/movimiento he 
listened out for o was on the alert for the 
slightest sound/movement 

Q (amable) attentive; un camarero muy ~ a veiy 
attentive o helpful waiter; es muy siempre 
contesta a todas las cartas he’s very cour¬ 
teous, he answers every letter; se mostró 
poco atenta con ios invitados she wasn’t 
vety attentive to her guests; en respuesta a 
su atenta carta (Corresp) (frmi) in reply to your 
kind letter 

atenuación / |T> (moderación) toning down 
(de la responsabilidad) lessening, reduction 

atenuante'* adj extenuating 

atenuante^ m or/mitigating factor, extenu¬ 
ating circumstance; un delito sin -~s a crime 
with no extenuating circumstances; con el 
~ de la embriaguez mitigated by the fact that 
she was dmnk 

atenuar (AlSj vt [I> (disminuir, moderar) (luz) to 
dim; (color) to tone down; quizas deberías 
~ el tono de tus críticas perhaps you should 
tone down your criticism o moderate the tone 
of your criticism (Der) (responsabilidad) to 
reduce, lessen 

■ atenuarse vpron ((dolor)) to ease; este opti¬ 
mismo se ha visto últimamente atenuado 
this optimism has been tempered of late 

ateo'*, atea adj atheistic 

ateo^, atea m/atheist 

aterciopelado -da adj velvety 

aterido -da adj frozen; ~ de frío numb with 
cold, frozen stiff 

aterrador -dora adj terrifying 

aterramiento m 1T> (por acarreo natural) silting 
up [2> (presa) earth dam 

aterrar |Ai| vt 
□ (persona) to terrify; le aterra la idea she’s ter¬ 

rified at the thought, the thought terrifies 
her 

Q (lugar) to fill ... with earth 

aterrizado -da adj (Andes fam) down-to-earth; 
es muy aterrizada she’s very down-to-earth o 
she has her feet on the ground 

aterrizaje m landing; hacer un forzoso to 
make a forced o an emergency landing; 
~ sobre tres puntos three-point landing 

aterrizar |A4] vi to land, touch down 

aterrorizado -da adj terrified 

aterrorizador -dora adj terrifying 

aterrorizar 1A4] vt to terrorize 

atesoramiento m hoarding 

atesorar [Al] vt (dinero) to amass; (riquezas) to 
amass, store up 

atestación/attestation (frmi), statement 

atestado'* -da adj packed, crammed; el salón 
estaba ~ (de gente) the hall was packed o 
crammed (with people); ~ de algo packed o 
crammed full of sth, packed o crammed with 
sth; tiene cinco o seis cajas atestadas de 
libros he has five or six boxes crammed o 
packed full of books, he has five or six boxes 
crammed o packed with books 

atestado^ m statement, attestation (frmi); 
hacer un ~ to make a statement 

atestar vt 
□ [AS or Al] (llenar) (local/plaza) to pack; ~ algo de 

algo (caja/cajón) to pack sth with sth, to pack 
sth full OF sth 

□ |A1] (Der) (firma) to witness 
■ atestar vt [Al] (Der) to testify 
■ atestarse v pron [AS or Al] ~se de algo to 

stuff oneself with sth 

atestiguar (Aiej vt [T> (Der) to testify 
(probar) to bear wimess to; los resultados 

atestiguan el esfuerzo realizado the results 
bear witness to the amount of effort which 
has been put in; existen datos que atesti¬ 
guan estas declaraciones there are figures 
to back i.p o support these statements 

■ atestiguar vi to testify 

atezado -da adj (liter) bronzed 

atiborrar [Al] vt: has atiborrado el cajón y 
ahora no se abre you’ve stuffed the drawer so 
full 0 you’ve crammed so much into the 
drawer that now it won’t open; ~ aigo/a aIgn 
DE algo to stuff sth/sb with sth; me atiborró 
los bolsillos de almendras he stuffed my 
pockets with almonds; nos atiborraba de 
comida she stuffed us with food; la habita¬ 
ción estaba atiborrada de libros the room 
was stuffed o crammed o packed full of books; 
hoy venia el autobús atiborrado de gente 
the bus was packed o jam-packed o crammed 
with people today 

■ atiborrarse v pron ~se de algo to stuff one¬ 
self with sth, to stuff oneself full of sth; se 
atiborró de bombones she stuffed herself 
with 0 full of chocolates 

ático m [T> (apartamento) top-floor apartment o 

flat; (de lujo) penthouse; (de techo bajo) garret 
(AmE), attic flat (BrE) [2> (desván) attic, loft, 
garret (AmE) 

atienda, atiendas, etc see atender 

atigrado -da adj (gato) tabby; (pelaje) striped 

Atiia Attila 

atildado -da adj (liter): una mujer elegante y 
atildada an elegant woman of immaculate 
appearance (liter) 

atinadamente adv (deddir/actuar) wisely, 
judiciously (frmi) 

atinado -da adj (respuesta/comentario) perti¬ 
nent, spot-on (colloq); (decisión/medida) sensible. 
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wise; (solución} sensible: me pareció muy ~ lo 

que dijo I thought what she said was very 
much to the point o was very pertinent o was 
spot-on; no estuviste muy al decirle eso it 
wasn’t very clever of you to tell her that, tell¬ 
ing her that was not a veiy clever move 

atinar |A1| vi [I> (acertar, dar): -v. con algo (con 
una solución, respuesta) to hit on o upon sth, 
come up wtTH sth, find sth; al final atinó con 

la calle que buscaba she finally found o suc¬ 
ceeded in finding the street she was looking 
for; los médicos no atinan con el diagnósti¬ 

co the doctors can’t work out what’s wrong 
with her (lograr) ~ a + inf: no atino a enhe¬ 

brar la aguja 1 can’t (seem to) get the needle 
threaded; estaba tan emocionado que no 

atiné a decir palabra I was so overcome, 1 
couldn’t say a word o get a single word out; 
por suerte atinó a agarrarla de un brazo 

luckily he managed to grab hold of her arm; 
en el bianco to hit the target; ¡atinaste! 

you’re dead right! (colloq) 

atinente, atingente adj (frmi) a aign/ 

algo pertaining to sb/sth (frmI), relating to 
sb/sth 

atingencia/ 
Q (AmL) (relación); no tiene ~ con el tema it has 

no bearing on o relevance to the subject 
□ (Per) (acotación) comment, observation (frmi) 

atipico -ca adj atypical 

atiplado -da adj high-pitched 

atirantar (Ai| vt to tighten 

atisbar [Alj vt [I) (vislumbrar): -^on a lo lejos 

las primeras casas del pueblo (liter) they 
sighted 0 made out o (liter) discerned the first 
houses of the town in the distance; no se 

atisba ninguna posibilidad de mejora eco¬ 

nómica (period) there does not appear to be any 
chance of an economic recovery; se atiaba¬ 

ban los primeros indicios de distensión 

(period) we were just beginning to detect o dis¬ 
cern the first signs of a lessening of tension 

(espiar) to spy on, watch; (mirar furtivamente) to 
peep at 

■ atisbar vf (liter) to look out; la vi atiabando 

desde detrás de las cortinas I caught sight of 
her peeping out o looking out from behind the 
curtains 

atisbo tT!; hay ~s de mejoría there are signs of 
improvement; sin el menor ~ de sorpresa 

without the shghtest hint o sign of surprise; 
una poesía en general mediocre con peque¬ 

ñísimos -^s de inspiración generally medi¬ 
ocre poetry with very occasional glimpses of 
inspiration 

atiza interj golly! (dated), yikes! (colloq), wow! 
(colloq) 

atizador m poker 

atizar |A4] vt 
D [O (jdego) to poke [2> (pasiones/discordia) to 

stir up 
□ (Esp fam) (dar): le atizó un bofetón en la cara 

she slapped him in the face; nos ~on una 

comida malísima they served us up a terrible 
meal 

■ atizar vi (Méx arg) (fumar marihuana) to smoke 

dope 0 pot (colloq) 

■ atizarse v pron 
□ (Esp fam) (comida) to put away (colloq), to guzzle 

(down) (BrE colloq); (cerveza/whisky) to knock 
back (colloq), to down (colloq); (refresco) to 
guzzle 

HJ (Méx arg) (drogarse) to get stoned o wasted (si), to 
get trashed (AmE si) 

atiante m telamon, atlas 

atiántiCO -ca adj Atlantic 

Atiántico m: el (océano) ~ the Atlantic 
(Ocean) 

Atlántida/ la ~ Atlantis 

atiantista adj/mf (period) Atlanticist 

atlas m (pi ~) 
□ (libro) atlas 

□ (Anat) atlas 

Atlas: el or los ~ the Atlas Mountains 

atleta m/athlete 

(Compuesto) atleta de pista track athlete 

atlético -ca adj [T> (cluh/competiáón) athletics 
{before n) [2> (cuerpo/figura) athletic 

atletismo m athletics 

(Compuesto) atletismo en or de pista track 
athletics 

atmósfera / 
D Ef (f is, Meteo) atmosphere (en un recinto cerra¬ 

do) atmosphere; no puedo respirar en esta 
~ tan cargada 1 can’t breathe in this stuffy 
atmosphere [3> (ámbito, entorno) atmosphere; se 
respira una ~ de tensión one feels o senses 
an atmosphere of tension; ha creado una 
~ de confianza en el pais he has created a 
climate of confidence in the countiy 

□ (unidad de presión) atmosphere 

atmosférico -ca adj atmospheric 

atOChamientO m (Chl) [!> (de vehículos) traffic 
jam, tailback [2> (de mercaderías) backlog, build¬ 
up [3> (de personas) crush 

atocharse |A1] v pron to get filled up 

atol m (AmC, Ven) ► atole 

atole m (Méx) hot maize drink; darle con el 
dedo a aIgn (Méx fam) to string sb along 
(colloq) 

atolladero m [Tf (lugar cenagoso) mire [2> (aglo¬ 

meración): la estación es un a estas horas 
the station is horribly congested at this time of 
day; la plaza era un ~ de coches the square 
was jam-packed o was (packed) solid with cars; 
a la salida del recital nos perdimos en el 
as we came out of the concert we lost one 
another in the mass of people o in the crowd 
[3> (aprieto, apuro) predicament, awkward situ¬ 
ation; me puso en un ~ it put me in a pre¬ 
dicament 0 an awkward situation o a tight 
spot 

atollarse [Al] v pron to get bogged down o 
stuck 

atolón m atoll 

atolondrado^ -da adj [T> |ser| (alocado) 

impetuous; (despistado) scatterbrained 
¡estar] (por un golpe) dazed, stunned 

atolondrado^ -da m/scatterbrain 

atolondramiento m [T> (impetuosidad) 

impetuousness, rashness (aturdimiento) daze 

atolondrar |A1| vt [T> (confundir) to fluster 
[2> «golpe» to daze, stun 

■ atolondrarse v pron [i> (precipitarse): no te 
atolondres, piensa bien lo que vas a hacer 
don’t rush into it o don’t be impetuous, think 
carefully about what you’re going to do 
[2> (confundirse) to get flustered 

atomicidad/atomicity 

atómico -ca adj atomic 

atomismo m atomism 

atomista m/atomist 

atomizador m spray, atomizer: un perfume 
en ~ a spray perfume 

atomizar [A4] vt |T> (fragmentar) (organización) 
to fragment; una reforma agraria que atomi¬ 
zó la tierra an agrarian reform which split the 
land up into tiny plots |T) (con atomizador) to 
spray 

átomo m atom; ni un de (fam): no hay ni un 
~ de verdad en io que dice there isn’t an iota 
0 a grain o an ounce of truth in what she says; 
no tiene ni un de sensatez he hasn’t an 
ounce 0 an iota of sense 

atonal adj atonal 

atonalldad / atonality 

atonía/lethargy, sluggishness, atony (tech) 

atónito -ta adj astonished, amazed; me quedé 
al enterarme de la noticia 1 was amazed o 

astonished o astounded o (colloq) flabbergasted 
when I heard the news: se la quedaron 
mirando ~s they stared at her in amazement 
0 astonishment 

átono -na adj atonic, unstressed 

atontado -da adj [!> (por un golpe, el asombro) 

stunned, dazed (distraído): venga hombre, 
contesta, que estás medio come on, 
answer me, you’re miles away o in a daze; está 
como nunca se entera de nada he’s in a 
world of his own, he never knows what’s 
going on 

atontamiento m [Tf (por un golpe, el asombro) 

daze [2> (distracción) daze 

atontar |A1| vt: estas pastillas me están 
atontando these pills are making me feel 
groggy 0 dopey; tanta televisión va a acabar 
atontándolos all this television’s going to 
turn them into vegetables o zombies; el golpe 
lo atontó he was stunned o dazed by the blow, 
the blow stunned o dazed him 

atorar |Ai] vt 
□ (esp AmL) (cañería) to block, block up 
(3 (Méx) (sujetar): atoramos la puerta con una 

silla we jammed the door shut/open with a 
chair; atóralo con este alambre secure it o 
hold it in place with this bit of wire 

Q (Ven fam) (acosar) to go on at 
■ atorar vi (Méx fam): atórale, hombre, es un 

buen negocio go on, go for it, it’s a good deal 
(colloq); yo a eso no le atoro 1 don’t go in for 
that sort of thing (colloq) 

■ atorarse v pron [T> (esp AmL) (atragantarse) to 
choke (esp AmL) « cañería)) to get blocked; 
((puerta/cajón)) to jam; (-t me/te/k etc) se me 
atoró el cierre my zipper o (BrE) zip got stuck; 
se le atoró el chicle en la garganta she got 
her chewing gum stuck in her throat 

atormentar [Al] vt [l> «persona» (físicamente) 

to torture; (mentalmente) to torment [2^ « dolor/ 
celos)): este dolor de muelas me está ator¬ 
mentando this toothache is driving me crazy; 
atormentado por los celos tormented by jeal¬ 
ousy; me atormentaba el remordimiento 1 
was racked with o tormented by guilt 

■ atormentarse v pron (refl) to torment one¬ 
self 

atornillador m (Chi) ^destornillador 
atornillar (Al| vt to screw on (o down etc): ase¬ 

gúrate de ~lo bien make sure you screw it 
on/down tight, make sure the screws are 
tight; ~ algo A algo to screw sth to sth 

atorrante^ adj 
□ (Andes, RPI fam) (holgazán) lazy; (desaseado) 

scruffy 

□ (Bol, RPI fam) (sinvergüenza): un comerciante 
medio ~ a storekeeper who’s a bit of a crook o 
a bit crooked (colloq), a shopkeeper who’s a bit 
dodgy (BrE colloq) 

H (Col, Per fam) (pesado, cargante): no seas ~, 
déjame en paz don’t be such a pain in the 
neck, leave me alone (colloq) 

atorrante^ mf 
D (Andes, RPI fam) (vagabundo) tramp, hobo 

(AmE), bum (AmE colloq) [2> (Andes, RPI fam) (holga¬ 

zán) good-for-nothing, layabout, bum (AmE 

colloq); (desaseado) slob (colloq) 

13 (Bol, RPI fam) (sinvergüenza): es un ~ he’s a bit of 
a crook (colloq); a ver, que te lavo esa cara 
come on you little terror, let’s wash that face 
(colloq) 

H (Col, Per fam) (pesado, cargante) pain in the neck 
(colloq) 

atorrantear (Alj vi (Ur fam) to loaf around 
(colloq), to lay around (AmE colloq), to laze around 
(BrE colloq) 

atortelado -da adj 
□ (fam) (enamorados) lovey-dovey (colloq) 
□ (Col fam) [T> (sorprendido) flabbergasted (colloq), 

amazed (nervioso) in a state (colloq), in a flap 
(BrE colloq) 

atortelar |A1] vt (Col fam) to amaze; me atorte¬ 
ló lo rápido que aprendió el inglés 1 was 
amazed o (colloq) flabbergasted by how quickly 
she learned English 

■ atortelarse v pron (Col fam) to lose one’s cool 
(colloq), to get in a state (colloq) 

atosigar |A3] vt (T) (Importunar) to pester, hassle 
(colloq); no hacía más que -^me con pregun¬ 
tas he did nothing but badger me with ques¬ 
tions [2> (presionar) to harass, to pressure (AmE). 

to pressurize (BrE), to hassle (colloq) 

■ atosigarse v pron (rejl) (Chi) to stuff oneself 

atrabancado -da adj (Méx fam) rash, reckless 

atrabiliario -ria adj evil-tempered 

atracada/(Per fam) ►atracón 
atracadora / (Per fam) traffic jam 

atracadero m mooring 
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atracador'' -dora adj (Chi fam) [T> (que cobra 

caro): son harto ~es they’re real sharks o rip- 
off artists (AmE) o (BrE) rip-off merchants (colloq) 

[2> (mujer): es más ~a ... she’ll say yes to 
anybody 

atracador^ -dora m,/ (de un banco) bank 
robber, raider (journ); (de una persona) mugger 

atracar |A2J vi 
□ «barco» to dock, berth 
□ (Per fam) (picar): ése atraca fácilmente he’ll 

swallow anything; quiso besarla pero no 
atracó he wanted to kiss her but she wouldn’t 
go for it (AmE) o (BrE) wouldn’t have it (colloq) 

Q (Chi fam) «pareja» to neck (colloq), to make out 
(AmE colloq), to snog (BrE colloq) 

■ atracar vt 
□ (asaltar) (banco) to hold up; (persona) to mug; en 

ese restaurante te atracan (fam) they rip you 
off in that restaurant (colloq) 

Q (Per, Ven) (atascar) to jam 

Q (Chi fam) (acercar, aproximar): están muy separa¬ 
dos, atrácalos más they’re too far apart, 
shove (o shift ele) them closer together (colloq) 

■ atracarse v pron 
Q (fam) ~se de algo (de comida) to stuff oneself 

WITH sth, gorge oneself on sth, pig out on sth 
(colloq) 

Q (Per Ven) |lj ((puerta/cajón/ascensor)) to jam, 
get stuck: la Have se ha atracado en la cerra¬ 
dura the key’s jammed o stuck in the lock 
[1> (al hablar) to dry up 

Q {reft] (Chi fam) (aproximarse): atrácate a ml, asi no 
nos perderemos stick close to me, that way 
we won’t lose each other; se atracó al fuego 
he drew near to the fire 

atracción / [l> (Els) attraction [2> (seducción) 

attraction; siente una gran ~ por ella he feels 
strongly attracted to her; Nueva York ejerce 
una ~ irresistible sobre él New York holds 
an irresistible attraction for him [3> (persona, 

cosa) attraction [5) (en una feria) attraction; es la 
~ más concurrida it is the most popular 
attraction; las atracciones están en la playa 
the funfair is on the beach 

atraco m (a un banco) robbery, holdup, raid 
(journ); (a una persona) mugging: perpetrar or 
cometer un ~ (period) to carry out a robbery o 
raid; iqué precios, esto es un -^1 (fam) these 
prices are ridiculous, it’s daylight robbery! 
(colloq) 

(Compuesto) atraco a mano armada armed 
robbery 

atracón m (fam): se dio un de paella he 
gorged himself on o (colloq) stuffed himself 
with paella, he pigged out on paella (colloq) 

atractivamente adv attractively 

atractivo'' -va adj attractive 

atractivo^ m: tiene mucho ~ she’s very 
charming; es feo, ignorante, totalmente sin 
~s he’s ugly, ignorant, he doesn’t have a 
single redeeming feature o there isn’t a single 
good thing about him; el mayor ~ de la 
Ciudad the city’s main attraction o appeal; la 
oferta no tiene ningún ~ para mi the offer 
doesn’t attract me o appeal to irie in the least, 
I don’t find the offer at all attractive 

atraer [E23| vt [1> (FIs) to attract [2> (traer, hacer 

venir) to attract; un truco para ~ al público a 
gimmick to attract the public; la atrajo hacia 
sí he drew her toward(s) him [3> (cautivar, 

gustar); se siente atraído por ella he feels 
attracted to her; no me atrae para nada la 
Idea the idea doesn’t attract me o appeal to me 
in the least, I don’t find the idea at all attrac¬ 
tive; no me atraen mucho las fiestas I’m not 
very fond of o (BrE) keen on parties, 1 don’t care 
much for parties [5> (atencíón/miradas) to 
attract 

■ atraerse V pron [T> (ganarse) to gain, win; ~se 
la amistad de aign to gain o win sb’s friend¬ 
ship [2> (redpr) to attract (each other); los 
polos opuestos se atraen opposite poles 
attract 

atragantarse |Alj v pron [1> (al tragar) to 
choke: no comas tan deprisa, que te vas a 
atragantar don’t eat so fast or you’ll choke; se 
le atragantó una espina or se atragantó con 

una espina he got a fish bone stuck in his 
throat, he choked on a fish bone (fam) (caer 

antipático); tengo esta asignatura atragantada 
I can’t stand this subject (colloq); la mujer esa 
se me ha atragantado I can’t stomach that 
woman 

atraiga, atrajo, etc see atraer 
atrancar |A2j vt ID <cañerío> to block (up) 

(puerta/ventana) to bar 
■ atrancarse v pron [i> ((cañería)) to get 

blocked [2> ((persona)) (en una tarea) to get 
stuck 

atrapada/catch 

atrapamoscas m (pi 
□ (Bot) 'Venus flytrap 
□ (utensilio) flypaper 

atrapar |A1) vt (mariposas/conejo) to catch; ~on 
al ladrón they caught the thief; quedaron 
atrapados en el Interior del local they were 
trapped inside the building 

atraque m 
Q (Náut) [T) (maniobra) docking (muelle) berth, 

mooring 
□ (Chi fam) (besuqueo) necking (colloq), snogging (BrE 

colloq); pegarse un ~ to have a necking ses¬ 
sion, to have a snog (BrE colloq) 

atrás adv 
□ (en el espacio) [i> (expresando dirección, movimiento) 

back; muévelo un poco para or hacia ~ move 
it back a little; tuvo que volver ~ she had to 
go back; da un paso take one step back o 
backward(s) D i~¡ (como interj) get back! 
[3> (lugar, parte): está allí ~ it’s back there; 
¿nos sentamos más ~? shall we sit further 
back 0 nearer the back?; la parte de ~ the 
back: iba sentado (en la parte de) he was 
sitting in the rear; me estaba quedando ~ 1 
was getting left behind; dejamos ~ la ciudad 
we left the city behind us; tiene los bolsillos 
~ (esp AmL) the pockets are at the back; estar 
hasta ~ (Méx fam) to be as high as a kite (colloq); 

saberse algo de ^ para adelante (CS fam) to 
know sth backwards; tente/tengase de ~ (Col 

fam) brace yourself, prepare yourself for a sur¬ 
prise 

Q (en el tiempo): sucedió tres años ~ it happened 
three years ago; había sucedido tres años ~ 
it had happened three years earlier o before 

Q atrás de (loc prep] (AmL) behind; ~ de mí/ti/él 
or (crit) ~ mio/tuyo/suyo behind me/you/him; 
~ de la puerta behind the door 

atrasado -da adj 
OD [estar] (reloj) slow; tienes el reloj ~ your 

watch is slow [2> (con respecto a lo esperado): 

estar ~ to be behind; estamos ~s en el pago 
del alquiler we’re behind o in arrears with the 
rent; está muy ~ en los estudios he’s really 
behind in his studies; ¿que no lo sabías? 
estás ~ de noticias didn’t you know? 
where’ve you been hiding? o you’re behind the 
times (colloq); el proyecto está ~ the project is 
behind schedule; ¿todavía no camina? está 
muy ~ para su edad isn’t he walking yet? 
he’s very slow for his age; el tren llegó/salió 
~ (AmL) the train arrived/left late, the train 
was late arriving/leaving; no llegues ~ (AmL) 

don't be late 
□ (acumulado, pasado): tengo mucho sueño ~ I 

have a lot of sleep to catch up on; todas las 
cuotas atrasadas all outstanding payments: 
números ~s de la publicación back numbers 
of the publication 

H D (anticuado, desfasado) (ideas) old-fashioned; 
son muy ~s they’re veiy old-fashioned, 
they’re way behind the times (colloq) [2> (pais/ 
pueblo) backward; todavía estamos muy ~s 
con respecto a otros países we’re still very 
backward in comparison to other countries 

atrasar [Al| vt D (reloj) to put back; hay que 
~ los relojes una hora we have to put the 
clocks back one hour [2> (reunión/fecha/viaje) 
to postpone, put back; han atrasado la salida 
the departure has been delayed; problemas 
financieros han atrasado la conclusión de 
las obras the completion of the work has 
been held up by financial problems 

■ atrasar Vi «reloj» to lose time 
■ atrasarse v pron 

□ «reloj » to lose time; este reloj se atrasa this 
watch loses time; el reloj se me atrasa un 
minuto cada hora my watch loses one minute 
every hour 

Q (en los estudios, el trabajo) to fall behind, get 
behind; se --won en el pago del alquiler they 
fell behind o got into arrears with the rent 

H ((país/industria)) to fall behind; durante este 
periodo el pais se atrasó en ciencia y tecno¬ 
logía during this period the country fell 
behind o lost ground in the area of science and 
technology: nos estamos atrasando respec¬ 
to a nuestros vecinos we are falling behind 
our neighbors 

□ (esp AmL) (llegartarde) «avión/tren» to be late, be 
delayed; ((persona)) to be late; me atrasé 
porque había mucho tráfico I was delayed or 
held up by the traffic 

Q ((menstruación)) to be late 
Q (Ur) « enfermo » to get worse 

atraso m 
□ D (en el desarrollo) backward state; (en las Ideas) 

backwardness (esp AmL) (retraso) delay; per¬ 
dona el ~ Sony for the delay; ~ en el pago 
de las facturas delay o lateness in payment of 
invoices; salió con unos minutos de it left 
a few minutes late; tenemos un ~ terrible 
con el trabajo we have an awful backlog of 
work; sus ~s constantes his continual late¬ 
ness 

□ atrasos mpl (deudas) arrears (pi); cobrar/pagar 
los ~s to collect/pay off the arrears 

atravesada / (AmL) crossing 

atravesado -da adj 
□ (cruzado): el piano estaba en el pasillo the 

piano was stuck (o placed etc) across the cor¬ 
ridor; habia un camión en la carretera 
there was a truck blocking the road; tener 

algo/a aIgn ~ (fam): lo tengo ~ I can’t stand 
him (colloq); tengo atravesada la física I can’t 
stand 0 (BrE) stomach physics (colloq) 

□ D fsiti) (obstinado) bloody-minded; (malinten¬ 

cionado): es muy ~ he’s a real troublemaker 
(Col fam) (agresivo) vicious, mean (colloq) 

[3> (Chi fam) (mal humorado) in a bad mood 

atravesar [A5| vt 
□ D (río/frontera) to cross; la carretera atravie¬ 

sa el pueblo/el valle the road goes through 
the town/the valley; ~on la ciudad en 
coche/a pie they drove/walked across town, 
they crossed the town by car/on foot; atrave¬ 
só el río a nado she swam across the river; 
-v, el umbral de los 40 años to reach o turn 40 
[2> ((bala/espada)) to go through; la bala le 
atravesó el corazón the bullet went through 
her heart D (situación/crisis/período) to go 
through; el pais atraviesa momentos de 
gran tensión the country is going through o 
living a period of great tension 

□ (colocar) to lay (o put etc) ... across; habían atra¬ 
vesado un tronco en la carretera they had 
laid o placed o put a tree trunk across the 
road 

■ atravesarse v pron ((obstáculo/dificultad)): se 

nos atravesó un camión que salía de un 
garaje a truck coming out of a garage crossed 
right in front of us; se me atravesó una 
espina en la garganta I got a fish bone stuck 
in my throat; ¡no te vuelvas a ~ en mi 
camino! don’t (you) get in my way again!; si 
no se nos atraviesa ningún obstáculo en el 
camino assuming that there are no unfore¬ 
seen obstacles, assuming no unforeseen ob¬ 
stacles arise 

atraviesa, atraviesas, etc see atrave¬ 
sar 

atrayente adj appealing 

atreverse |E1] v pron to dare; ¡anda, atrévete! 
go on then, I dare you (to); ~ con aign: ¿a que 
conmigo no te atreves? 1 bet you wouldn’t 
dare take me on; ~ con algo: esto es lo que 
hay que revisar ¿te atreves con todo? this is 
what has to be checked; do you think you can 
handle o tackle it all?; ¿vas a atreverte con 
ese filete? do you think you’re going to be 
able to manage that steak?; ~ a + inf; ¿a que 
no te atreves a robar uno? 1 bet you wouldn’t 
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dare (to) steal one; ¿cómo te atreves a con¬ 
testar asi a tu madre? how daré you talk 
back to your mother like that? 

atrevidamente adv 
□ (con audacia) boldly, daringly 
Q (con insolencia) insolently 

atrevido'' -da adj [T> (insolente) mouthy (AmE 

colloq), sassy (AmE colloq), cheeky (BrE colloq) 

[2> (osado) (escote/vestido) daring; (chiste) 
risqué; el ~ diseño del edificio the bold o 
adventurous design of the building; me 
parece algo -w decir una cosa asi I think it 
would be rash to say such a thing; un escritor 
~ a daring writer |1> (valiente) brave; ¿te vas a 
vivir alii? eres muy ~ are you going to live 
there? that’s very brave of you 

atrevido^ -da m,/[T> (insolente): ese niño es un 
~ y un maleducado that little boy is mouthy 
(AmE) o sassy (AmE) o (BrE) cheeky and bad-man- 
nered (colloq) [2> (valiente); el mundo es de los 
~s fortune favors the brave 

atrevimiento m nerve; tuvo el ~ de decir¬ 
me que no lo baria he had the nerve o audac¬ 
ity to tell me that he wouldn’t do it; ¡qué ~! 
what nerve! (AmE), what a nerve! (BrE) 

atribución / [T> (de un hecho, delito) attribution; 

la de este éxito a la cooperación interna¬ 
cional the attribution of this success to inter¬ 
national cooperation l2> (de poderes); la ~ de 
estas competencias a la comisión the con¬ 
ferring of these powers on o the vesting of 
these powers in the committee |3) atribucio¬ 
nes fpl (poderes, funciones) powers (pi); no está 
dentro de mis atribuciones cambiar el regla¬ 
mento it is not within my powers to change 
the rules; las atribuciones de este tribunal 
the powers of this court; este chico se está 
tomando demasiadas atribuciones (famj this 
young man is getting above himself (colloq) 

atribuible adj ~ a algo attributable o ascrib- 
able TO sth; es ~ a su falta de experiencia it 
can be put down to o attributed to o ascribed to 
his lack of experience, it is attributable o 
ascribable to his lack of experience 

atribuir [I20I vt [1> ~ algo a aign/algo to 
attribute 0 ascribe sth to sb/sth; le atribuye¬ 
ron algo que no dijo they attributed words to 
him which he had not said; atribuyó el éxito 
a la colaboración de todos she attributed o 
ascribed their success to the cooperation of all 
concerned; atribuye sus errores a la falta de 
experiencia he puts his mistakes down to o 
attributes 0 ascribes his mistakes to lack of 
experience; todo lo atribuye a su mala 
suerte he blames everything on bad luck 

(fundones/poder) to confer; la constitución 
le atribuye este poder this power is vested in 
him 0 conferred on him by the constitution 
[3> (cualidades/propiedades) ~ algo a aign/ 
algo: a esta hierba le atribuyen propiedades 
curativas this herb is held o believed to have 
healing powers 

■ atribuirse v pron (refl) [T> (éxito¡autoría) to 
claim; se ha atribuido los méritos del traba¬ 
jo de otros he has claimed the credit for other 
people’s work; se atribuyeron la autoría del 
atentado they claimed responsibility for the 
attack [2> (poderes/responsabilidad) to assume 

atribulado -da adj (frmi) (persona) afflicted 
(frml); (expresión/mirada) anguished (frtril); dio el 
pésame a la atribulada viuda he offered his 
condolences to the grieving widow (frml) 

atribular [Ai] vt to trouble 

atributivo -va adj (adjetivo) (usado — con cópula) 

predicative; (— sin cópula) attributive; verbo ~ 
copula; linking verb (AmE) 

atributo m 
n [l> (cualidad) attribute, quality |2> (símbolo) 

insignia 
□ (Ling) predicate 

atrición / attrition 

atril m [D (para partituras) music stand [U (para 

libros) lectern 

atrinca adj (Ven fam) difficult 

atrincado -da adj (Ven fam) [í> [estar] (difícil, 
complicado) difficult, tough (2> [ser] (valiente) 
tough 

atrincar |A2] vt (Chi fam) to push 

atrincheramiento m entrenchment 

atrincherar [Ai] vt to entrench, dig trenches 
in 0 around 

■ atrincherarse v pron [T> (Mil) to entrench 
oneself, dig oneself in [2> (escudarse) ~se en 

algo to hide behind sth 

atrio m [T> (patio interior) atrium [2) (de un templo, 
palacio) portico, vestibule 

atrocidad/ 
Q [l> (cualidad) barbarity [2) (acto) atrocity 
□ (uso hiperbólico): ¿eso le dijo? ¡qué ~! he said 

that to her? how atrocious! o how awfiil!; este 

nuevo programa es una ~ this new program 
is terrible o awful o appalling 

atrofia/[T> (de un órgano, miisculo) atrophy [2> (de 

una facultad, capacidad) degeneration 

atrofiar [Ai] vt [I> (órgano/músculo) to atrophy 
[2> (facultad/caparídad) to atrophy 

■ atrofiarse v pron |1> ((órgano/músculo)) to 
atrophy [2> ((facultad/caparídad)) to degener¬ 
ate 

atronador -dora adj thunderous, deafening 

atronar [AlO] vi: empezaron a ~ los teléfo¬ 

nos the phones started ringing furiously; 
atruenan los aviones y es imposibie dormir 

it’s impossible to sleep with the planes thun¬ 
dering 0 roaring overhead 

■ atronar vt (lugar): ~on el espacio del esta¬ 

dio con gritos de protesta the stadium rang 
with shouts of protest 

atropelladamente adv: hablaba y no se 

le entendía he was gabbling o his words came 
out in a jumble and you could hardly under¬ 
stand him; todos corrieron ~ hacia las puer¬ 

tas de salida everyone bolted o rushed o 
charged towards the exits 

atropellado -da adj: ¡qué eres! you’re 
always in a rush o hurry! 

atropellador'* -dora adj inconsiderate 

atropellador^ -dora m,/: no dejes que esa 

~dora se aproveche de ti don't let that 
pushy so-and-so take advantage of you 

atropellar ]Ai] vt ((coche/camion)) to 
knock ... down; (pasando por encima) to run ... 
over; la atropelló un coche she was run over/ 
knocked down by a car [2> (libertades/derechos) 
to violate, ride roughshod over; no duda en 

a quien sea para conseguir sus fines she 
has no qualms about riding roughshod over 
people to get what she wants 

■ atropellarse v pron [T> (al hablar, actuar) to 
rush; habla despacio, no te atropelles speak 
slowly, don’t gabble o babble; cuando se pone 

nervioso se atropella y lo hace todo mal 

when he gets nervous he rushes and makes a 
mess of everything [2> (recipr) (empujarse): la 

gente salió corriendo, atropellándose unos 

a otros people came running out, pushing and 
shoving as they went; salgan despacio, sin 

~se leave slowly and (with) no pushing and 
shoving, go out slowly, in an orderly fashion 

atropello m [T> (abuso) outrage: esto es un ~, 
me quejaré a las autoridades this is an out¬ 
rage, I shall make an official complaint; ~ de or 
A algo violation OF sth; los ~s de los dere¬ 

chos humanos cometidos por la dictadura 

the human rights violations o the violations of 
human rights committed by the dictatorship 
[2> atropellos mpl (empujones) pushing and 
shoving, jostling; (prisas): haz las cosas des¬ 

pacio y sin ~s do things slowly, don’t try to 
rush them 

atropina / atropine 

atroz adj [I> (brutal, cruel) appalling, terrible 
[2> (uso hiperbólico) atrocious, awful, dreadful 
(BrE); tengo un dolor de cabeza ~ 1 have an 
atrocious o an awful headache 

atrozmente adv (con brutalidad) appallingly, 
cruelly [2> (uso hiperbólico) atrociously, awfully 

ATS mf = Ayudante Técnico Sanitario 

atta. (Corresp) = atenta 

attache m (Arg) briefcase 

atte. (Corresp) = atentamente; le saluda ~ 
sincerely yours (AmE), sincerely (AmE), yours 
sincerely/faithfully (BrE) 

attrezzista, atrezzista /atre'sista/ (m) 
propman, property master (frml); (/) 
propwoman, property mistress (frml) 

attrezzo, atrezzo /a'treso/ m props (pi), 
properties (pi) (frml) 

atuendo m (frml) outfit; ¡mira el ~ con que se 
ha venido! (hum) look at the getup he’s come 
in! (hum) 

atufado -da adj (Méx, RPI fam) grouchy (colloq), 
grumpy 

atufar [Al] vt (fam) to make ... stink (colloq) 

atún m tuna, tuna fish, tunny 

atunero'* -ra adj tuna (before n), tuna fishing 
(before n) 

atunero^ m tuna (fishing) boat 

aturdimiento m [D (confusión, perplejidad) 

bewilderment [2> (por un golpe) daze |1> (por una 

' noticia, un suceso) daze 

aturdir [II] vt [I> ((ruido/música)): pone la 
música tan fuerte que te aturde he puts the 
music on so loud that it’s deafening o that you 
can’t hear yourself think; este ruido constan¬ 
te me aturde 1 can’t think straight with this 
constant noise [2> (confundir, dejar perplejo) to 
bewilder, confuse [D ((golpe)) to stun, daze; 
el golpe en la cabeza lo dejó aturdido he 
was stunned o dazed by the blow on the head 
[4> ((noticia/suceso)) to stun, daze; cuando se 
enteró quedó aturdido he was stunned o 
dazed when he heard 

■ aturdirse v pron [T> (confundirse) to get con¬ 
fused 0 flustered [2> (por un golpe, una noticia) to 
be stunned [3> (para olvidar la realidad): buscan 
~se y no pensar they’re seeking to escape 
from reality and not have to think 

aturrullar ]Ai], aturullar [Ai] vt (fam): tanto 
trabajo me aturrulla I’m getting in a state o all 
confused with all this work (colloq) 

■ aturrullarse, aturullarse vpron (fam) to get 
in a state (colloq), to get confused 

atusarse [Al] v pron (pelo) to smooth, run 
one’s fingers through; (vestido/falda) to 
smooth down, straighten 

All (en Arg) = Autopista 

audacia / (T) (valor) courage, daring, bravery, 
boldness; se enfrentó a la situación con ~ 
she faced up to the situation bravely o with 
courage o with bravery ¡2^ (osadía) boldness, 
audacity 

audaz adj [1> (valiente) (persona/acción) brave, 
courageous, daring, bold [2^ (osado) daring, 
bold, audacious 

audazmente adv [T> (valientemente) bravely, 
courageously, boldly [2f (con osadía) boldly, dar¬ 
ingly, audaciously 

audible adj audible 

audición/ 
□ (facultad de oir) hearing 

O (prueba) audition; le hicieron una ~ para el 
papel de Hamlet he auditioned o was audi¬ 
tioned o had an audition for the role of 
Hamlet 

B (RPI) (Rad) program* 

audiencia/ 
□ (cita) audience; fue recibido en ~ por el Rey 

he was granted an audience by the King; 
pedir/conceder ~ to seek/grant an audience 

O (Der) [T> (tribunal) court [2> (sesión) hearing 

(Compuestos) 

• audiencia nacional s: supreme court (in 
US), a: high court (in UK) 

• audiencia provincial provincial court 
• audiencia pública public hearing 
• audiencia territoriai pohee court (in US), 

x: magistrate’s court (in UK) 
B [D (público) audience |2> (Rad, TV) audience; un 
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programa de mucha ~ a program with a 
large audience: horas de mayor ~ prime 
time; cifras de ~ de televisión TV viewing 
figures 

Audiencia Nacional 

The Spanish high court for crimes affecting 

the national interest, e.g. drug trafficking, 

large-scale fraud and certain crimes commit- 

ted abroad. It has powers of extradition_^ 

audífono m [T> (para sordos) hearing aid, deaf- 
aid (BrE) [2> (de una radio) earphone [3> audífo¬ 
nos mpl (AmL) headphones (pi) 

audimetria/ «-audiometria 

audio m [l> (campo, área) audio [2> (CS) (Cin, TV) 
sound 

audiofrecuencia / audio frequency 

audiolibro m audiobook, talking book 

audiomensajería/voice mail 

audiometria / audiometry (frml); prueba de 

~ hearing test 

audiométrico -ca adj audiometric 

audiómetro m audiometer 

audiovisual'* adj audiovisual 

audiovisual^ m audiovisual presentation 

auditar [Ai] vt to audit 

auditivo -va adj [TJ (nervio I conducto) auditory 
[2> (problema) hearing (before n), auditory 
(tech) 

auditor-tora Tn/[T> (persona) auditor [2> audi¬ 
tors / (empresa) auditors (plj, firm of auditors 

auditoría/audit 

(Compuestos) 

• auditoría administrativa or de gestión 
management audit 

• auditoría de balance balance sheet audit 
• auditoría externa external audit 
• auditoría financiera financial audit 
• auditoría general general audit 
• auditoría informática computer audit 
• auditoría interna internal audit 
• auditoría medioambiental environmental 

audit 
• auditoría operativa operational audit 

auditorio m ÍT^ (público) audience \2^ (sala) 

auditorium 

auditorium m auditorium 

AUF /a'uf/ / = Asociación Uruguaya de 
Fútbol 

auge m [T> (punto culminante) peak; estaba en el 

~ de su carrera he was at the peak o height 
of his career; un artista que alcanzó su ^ en 

ios años veinte an artist who reached his 
peak 0 had his heyday in the twenties 

(aumento); la comida vegetariana está en 

~ vegetarian food is on the increase o is enjoy¬ 
ing a boom; el idioma español está tomando 

un gran ~ internacional Spanish is rapidly 
gaining in importance worldwide; un periodo 

de ~ económico a period of economic 
growth 

augur m augur 

augurar [Al| vt: le auguró un futuro halagüe¬ 

ño she predicted o foretold a promising future 
for him; este silencio no augura nada bueno 

this silence does not bode o (frml) augur well; 
esos nubarrones auguran tormenta those 
clouds herald a storm 

augurio m [1> (presagio): sus ~s no se cum¬ 

plieron his predictions did not come true; se 

dice que es un ~ de mala suerte it’s said to 
be (a sign of) bad luck o a bad omen ¡2> (deseo): 

con nuestros mejores -^s para el próximo 

año with best wishes for the New Year; reci¬ 

bió los buenos -^s de sus colegas his col¬ 
leagues wished him well for the future 

augusto -ta adj (liter) august (liter) 

Augusto César Augustus Caesar, Caesar 
Augustus 

aula // [T> (en la escuela) classroom; regresan a 
las ~s they go back to school [2> (en la universi- 
dad) lecture (o seminar elc] room 

(Compuesto) aula magna main lecture the¬ 
ater” 0 hall 

aulaga/gorse 

áulico -ca adj court (before n) 

aullar |A23) vi (dobo¡viento)) to howl; el pobre 
niño aullaba de dolor the poor child was 
howling with pain 

aullido m howl; el ~ del viento the howling of 
the wind; los ~s del perro the howling of the 
dog; daba ~s de dolor he was howling with 
pain 

aumentar |A1| vt [T> (precio) to increase, 
raise, put up; (sueldo) to increase, raise; (canti- 
dadjveloadad/tammo) to increase; (producción/ 
dosis) to increase, step up; el microscopio 
aumenta la imagen the microscope enlarges o 
magnifies the image; no hizo más que ~ su 
dolor/miedo all it did was increase her pain/ 
fear; esto aumentó la tensión this added to o 
increased the tension (puntos) (en tejido) to 
increase 

■ aumentar vi ((temperatura)) to rise; ((pre¬ 
sión)) to rise, increase; ((velocidad)) to 
increase; ((preciojproducción/valor)) to increase, 
rise; el niño aumentó 500 gramos the child 
put on 0 gained 500 grams; su popularidad ha 
aumentado his popularity has grown, he has 
gained in popularity; el costo de la vida 
aumentó en un 3% the cost of living rose by 
3%; la dificultad de los ejercicios va aumen¬ 
tando the exercises get progressively more dif¬ 
ficult; -^á el frío durante el fin de semana it 
will become colder over the weekend; ~ de 

algo to increase in sth; aumentó de volumen/ 
tamaño it increased in volume/size; ha 
aumentado de peso he’s put on o gained 
weight 

aumentativo'* -va adj augmentative 

aumentativo^ m augmentative 

aumento m [Tj (incremento) rise, increase; pedir 
un ~ to ask for a pay raise (AmE) o (BrE) rise; las 
tarifas experimentarán or sufrirán un ligero 
~ there will be a small increase o rise in fares; 
la tensión va en ~ tension is growing o 
mounting o increasing; el ~ de las cotizacio¬ 
nes en las bolsas the rise in stock market 
prices: la velocidad del cuerpo va en a 
medida que ... the speed of the object 
increases as~ de algo: ~ de peso increase 
in weight, weight gain; ~ de temperatura 
rise in temperature; ~ de precio price rise o 
increase; ~ de sueldo salary increase, pay 
raise (AmE), pay rise (BrE) (D (Opt) magnifica¬ 
tion; un microscopio de 20 ~s a microscope 
with a magnifying power o magnification of 
20; tiene gafas or (AmL) lentes con or de 
mucho ~ he wears glasses with very strong 
lenses 

aun adv even: ni trabajando 12 horas al día 
podríamos hacerlo we’d never be able to do 
it, (not) even if we worked 12 hours a day; 
-v. así, creo que le debes una explicación 
even so, 1 think you owe him an explanation; 
y ~ así nos costó una fortuna and it still cost 
us a fortune, and even then it cost us a for¬ 
tune; cuando pudiera, no lo haría 1 
wouldn’t do it even if I could 

aún adv 
□ >>o p.811 (todavía) [Tj (an frases afirmativas o inte¬ 

rrogativas) still; ¿~ estás aquí? are you still 
here?; eso ~ está por verse that remains to 
be seen [2> (en frases negativas) yet; ~ no ha lla¬ 
mado she hasn’t called yet; ya son las once y 
~ no ha llamado it’s already eleven o’clock 
and she still hasn’t called; ¿has tenido noti¬ 
cias? — ~ no have you had any news? — not 
yet 

Q (en comparaciones) even; el gas ha subido un 7% 
y la electricidad ~ más gas has gone up 7% 
and electricity even more 

B (encima) still; ¿y ~ tuvo la frescura de pedirte 
dinero? you mean she still had the nerve to 
ask you for money? 

aunar |A23| vt to combine; ~ esfuerzos to join 
forces: su interpretación aúna sensibilidad e 
inteligencia her performance combines sensi¬ 
tivity with intelligence 

■ aunarse v pron to unite, come together 

aunque conj 
□ (refiriéndose a hechos) [T> (■)- indicativo) although; 

llegamos tarde conseguimos entradas 
although o even though we got there late we 
managed to get tickets; por lo menos antes 
se oía; ~ mal, se oía at least before you could 
hear it, not veiy well, but you could hear it; es 
simpático, ~ algo tímido he’s very likable, if 
somewhat shy; le dije que sí, ~ la verdad es 
que no tengo ganas de ir 1 said yes, although 
o though to be quite honest i don’t feel like 
going [D (respondiendo a una objeción) (-r subjunti¬ 
vo): ~ a ti no te guste, es muy bonito you may 
not like it, but it’s very pretty; es millonario, 
~ no lo parezca he’s a millionaire though he 
may not look it; ~ no lo creas sacó la mejor 
nota believe it or not she got the best marks 

□ (refiriéndose a posibiiidades, hipótesis) (-t subjuntivo) 
even if; come lo que te sírvan, ~ no te guste 
eat whatever you’re given, even if you don’t 
like it; mándales unas flores, sea at least 
send them some flowers; dale ~ más no sea 
unos pesos (RPi) at least give him a few 
pesos 

aúpa intetj (fam) (al levantar a un niño) up!, upsa- 
daisyl, up you go/comel; (para animar) come onl; 
de ~ (Esp fam) tremendous (colloq) 

au pair /o’per/ mf (pi -pairs) au pair 

aupar |A23] vt [l> (fam) (niño) to lift up; mamá, 
aúpame que no llego mommy, lift me up, 1 
can’t reach [2> (politico) to raise o bring ... to 
power, to put ... in power; las votaciones de 
los lectores la han aupado al número uno 
the readers’ votes have taken o lifted her to 
number one 

■ auparse v pron: se aupó a una silla she got 
up on a chair 

auraff 
Q (halo) aura; el incidente quedó envuelto en un 

~ de misterio the incident was shrouded in 
mystery o surrounded by an aura of mystery 

□ (liter) (brisa) gentle breeze 
B (Zool) turkey buzzard 

(Compuesto) aura tiñosa turkey buzzard, vul¬ 
ture 

áureo -rea adj (liter) (de oro) gold; (dorado) 
golden 

aureola f [T> (Relig) halo, aureole (liter) [2j (de 
gloria, fama) aura; estaba rodeado de una de 
poder he had o there was an aura of power 
about him [3> (Astron) aureole, corona (CS) 
(de una mancha) ring 

auricula / auricle 

auricular* adj >■ pabellón 
auricular^ m [T> (del teléfono) receiver l2> auri¬ 

culares mpl (Audio) headphones (pi), ear¬ 
phones (pi) 

aurífero -ra adj gold-bearing, auriferous (frml) 

auriga m charioteer 

aurora / dawn; la ~ de una nueva era the 
dawning of a new age 

(Compuestos) 

• aurora austral aurora australis, southern 
lights (pi) 

• aurora boreal aurora borealis, northern 
lights (pi) 

auscultación/auscultation 

auscultar |Alj vt to auscultate (tech); el 
médico me auscultó the doctor listened to 
my chest (wth a stethoscope); ~ el sentir de 
la nación to sound out o gauge national opin¬ 
ion, to feel the pulse of the nation (journ) 

ausencia/[l> (de una persona) absence; ocurrió 
en ~ de sus padres it happened in o during 
his parents’ absence o while his parents were 
away; durante mi ~ while 1 was away, in o 
during my absence; lo condenaron en su ~ 
he was sentenced in absentia o in his absence; 
siente mucho la ~ de su mujer he misses his 
wife a great deal; brillar por su ~ to be con¬ 
spicuous by one’s absence; el orden brilla por 

a 
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su ~ there’s a distinct lack of order; guardar¬ 
le (la) ~ a algn (ant) to stay at home {while one’s 
fiancé is away) [l> (no existencia) lack, absence; 
hay una total de sentido en el texto the 
text is totally lacking in o devoid of meaning 
[l> (frmi) (falta de asistencia) absence; tiene tres 
~s he has been absent three times 

ausentarse |A1] v pron (frml) to go away; se 
ausentó un mes de su domicilio he was away 
from home o he went away for a month; pidió 
permiso para ^ un momento he asked to 
leave the room (o class etc); lo llamaron y tuvo 
que ~ he was called away; con niños chicos 
uno no puede ~ ni un minuto if you have 
small children you can’t leave them for a 
moment 

ausente'' adj [estar] [T> (no presente) absent; 
todos los alumnos ~s all those pupils who 
are absent; llama a Rodriguez — está ~ hoy 
call Rodriguez — he’s not in today; Garcia — 
ausente García — he’s absent o he’s away; 
estaba ~ de su domicilio (period) she was not 
at home; ~ con aviso apology for absence 
[2> (distraído) distracted; estaba preocupado, 
como ~ he looked preoccupied, as if his mind 
were elsewhere o on other things, he looked 
preoccupied and rather distracted; tenia una 
expresión ~ he had an absent expression on 
his face o a far-away look in his eyes; una 
mirada ensoñadora an absent, dreamy 
look [3> (euf) (difunto); nuestros hermanos ~s 
our brothers who are no longer with us (euph) 

ausente^ mf¡T} (persona que falta); no está bien 
criticar a los ~s it’s not right to criticize 
people in their absence o behind their backs; 
uno de los grandes ~s fue ... one notable 
absentee was ... [2> (Der) missing person 

ausentismo m absenteeism 

(Compuestos) 

• ausentismo escolar absenteeism, truancy 
• ausentismo laboral absenteeism 

ausentista adj absentee (before n) 

auspiciador'' -dora adj: la empresa -^a del 
concurso the company sponsoring the com¬ 
petition 

auspiciador^ -dora m/sponsor, backer 

auspiciar [Alj vt [I> (patrocinar) (.programalexpo- 
siciónlfimciém) to back, sponsor [2> (propiciar, 

facilitar) to foster, promote, create a favorable 
atmosphere for; la patronal auspició el diálo¬ 
go con los trabajadores the management fos¬ 
tered dialogue with the workers 

auspicio m 
Q (patrocinio, apoyo) sponsorship; bajo el ~ or los 

~s de .., under the auspices of ... 
□ auspicios mpl (perspectivas): su carrera/el 

viaje empezó con buenos ~s her career/the 
journey began auspiciously o had an auspi¬ 
cious start 

auspicioso -sa adj auspicious, promising; el 
proyecto tuvo un comienzo ~ the project 
began auspiciously, the project had an auspi¬ 
cious 0 a promising start; el futuro se presen¬ 
ta bastante ~ the future is looking rather 
good 0 promising 

austeramente adv austerely 

austeridad / (de una vida, de costumbres) auster¬ 
ity; (de un estilo) austerity; una época de ~ eco¬ 
nómica a time of economic austerity 

austero -ra adj <persona/vida/cosUimbres> aus¬ 
tere; (.decoratiónlestilo) austere; es ~ en el 
comer he is frugal in his eating habits 

austral'' adj southern 

austral^ m austral (former Argentine unit of cur¬ 
rency) 

Australasia / Australasia 

Australia / Australia 

australiano -na adj/m,/Australian 

Austria ff Austria 

austríaco -ca. austríaco -ca adj/m/Aus¬ 
trian 

austro-húngaro adj Austro-Hungarian 

autarcía / self-suffrciency, autarky 

autarquía / [1> (autosuficiencia) self-sufficiency, 
autarky [2> (autocracia) autocracy, autarchy 

autárquico -ca adj [T> (autosuficiente) self-suf¬ 
ficient, autarkic [2(> (autocrático) autocratic, aut¬ 
archical, autarchic 

autenticación / authentication 

auténticamente adv authentically, genu¬ 
inely 

autenticar [A2] vt 11 ^ (firma/documento) to 
authenticate [2> (RPI) (fotocopia) to attest 

autenticidad / authenticity 

auténtico -ca adj 
niD (cuadro) genuine, authentic; (perla/piel) 

real; (documento) authentic [2> (interés/cariño) 
genuine; (persona) genuine [3^ (pesadilla/catás¬ 
trofe) (delante del n) real (before n); el resultado 
es un ~ desastre the result is an absolute o a 
complete o a real disaster; una auténtica mul¬ 
titud se dio cita frente al banco a huge o real 
crowd gathered opposite the bank 

□ (Esp arg) (estupendo) great (colloq) 

autentificación / authentication 

autentificar [A2] vt to authenticate 

autillo m tawny owl 

autismo m autism 

autista adj autistic 

auto m 
Q (esp CS) (Auto) car, auto (AmE), automobile (AmE) 

(Compuestos) 

• autitos chocadores (CS) mpl ► autos de 
choque 

• auto de carrera (esp CS) racing car 
• autos de choque mpl bumper cars (pi). 

Dodgems® (pi) (BrE) 
• autos locos mpl (Chi) autos de choque 
• auto sport (CS) sports car 
Q (Der) (resolución) decision; (orden) order, writ 

(Compuestos) 

• auto de comparecencia subpoena, sum¬ 
mons 

• auto de embargo attachment order, writ of 
attachment 

• auto de fe auto-da-fé 
• auto de prisión committal, committal 

order 
• auto de procesamiento committal for 

trial; se dictó ~ de ~ contra ella she was 
committed for trial 

Q autos mpl (documentación) proceedings (pi): 
constar en ~s to be proven; el dia/la fecha 
de ~s the day/date of the offense 

□ (Lit, Teatr) play 

(Compuestos) 

• auto de la pasión passion play 
• auto sacramental 17th century allegorical reli¬ 

gious play 

auto- pref 1T> (a si mismo) self-; ~estima self¬ 
esteem; así se -^definen that is how they 
define themselves; prisioneros que se han 
^lesionado prisoners who inflicted injuries 
on themselves [2> (indicando automaticidad) auto-; 
con ~inversión de marcha with auto¬ 
reverse; ~controlado with auto-control 
Uf (Auto): autorradio car radio 

autoabandono m self-neglect 

autoabastecerse [E3] v pron to be self-suf¬ 
ficient; ~ DE or EN algo to be self-sufficient in 
sth 

autoabastecimiento m self-sufficiency; 
~ de petróleo self-sufficiency in oil 

autoadherente adj self-adhesive 

autoadhesivo -va adj self-adhesive 

autoadministrarse [Alj v pron 
□ (droga/insulina/medicina) to take (without super¬ 

vision) 
□ ((empresa/organización)): son organizaciones 

capaces de ~ they are organizations which 
are capable of running their own affairs 

autoajustable adj self-adjusting 

autoalarma /car alarm 

autoaprobación / self-approbation 

autoasertividad / self-assertiveness 

autobiografía / autobiography 

autobiográfico -ca adj autobiographical 

autobomba m (RPI) water tender, fire engine 

autobombo m (Esp fam) self-glorification; 
hacerse or darse ~ to blow one’s own trum¬ 
pet 

autobronceador'' -dora adj self-tanning 
(before n) 

autobronceador^ m self-tanning lotion (o 
cream, etc) 

autobús m bus 

(Compuestos) 

• autobús de dos pisos double-decker bus 
• autobús de enlace shuttle bus 
• autobús de línea (inter-city) bus, coach 

(BrE) 
• autobús foráneo (Méx) intercity bus 
• autobús turístico tourist bus 

autobusero' -ra adj bus (before n) 

autobusero^ -ra m/bus driver 

autocalificarse [A2| v pron to describe one¬ 
self 

autocar m (Esp) bus, coach (BrE) 

autocaravana / camper, camper van 

autocartera / treasury stock (AmE), portfolio 
of repurchased stock (BrE) 

autocensura / self-censorship 

autocine m drive-in 

autoclave form autoclave 

autocomplacencia / self-satisfaction, 
smugness 

autocontrol m self-control 

autocorrector'' -tora adj self-correcting 

autocorrector^ m autocorrect facility 

autocracia / autocracy 

autócrata m/autocrat 

autocrático -ca adj autocratic 

autocrítica / selfcriticism 

autocross m autocross 

autóctono -na adj (flora/fauna) indigenous, 
native, autochthonous (frml); el elefante es 
~ de la India the elephant is indigenous o 
native to India; la música autóctona indige¬ 
nous music 

autocue® m teleprompter® (AmE), autocue® 
(BrE) 

autodeclarado -da adj self-professed 

autodefensa f self-defence 

autodefinirse [ll] v pron to define oneself 

autodegradación / self-abasement 

autodenominarse [Alj v pron to call one¬ 
self 

autodescubrimiento m seif-discoveiy 

autodestrucción / self-destruction 

autodestruirse [120] vpron to self-destruct 

autodeterminación / self-determination 

autodiagnóstico m self-diagnosis 

autodidacta'' adj (método) autodidactic; (per¬ 
sona) self-taught 

autodidacta^ mf self-taught person, auto- 
didact (frml) 

autodidacto -ta adj/m/autodidacta 
autodisciplina /self-discipline 

autodisciplinarse [Alj v pron to discipline 
oneself, learn self-discipline 

autodisparador m self-timer 

autodominio m selfcontrol 

autódromo m racetrack, circuit 

autoedición / desktop publishing 

autoempieo m self-employment 

autoencendido m self-ignition 

autoengaño m self-deception 

autoentendimiento m self-understanding 

auto-escuela, autoescuela / driving 
school 

autoestima / selfesteem 

autoestop m autostop 
autoestopista m/hitchhiker 

autoestudio m self-study 

autoevaluación / self-appraisal 
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autoexamen m self-examination 

(Compuesto) autoexamen mamario or de 
mamas breast self-examination 

autoexploración/ autoexamen 
autoexpreso m Motorail® 

autoferro m (Andes) railcar 

autofertilización/self-fertilization 

autofmanciación /. autofinancia¬ 
miento m self-financing 

autofinanciado -da adj self-financed 

autofinanciarse |A1) v pron to finance one¬ 
self 

autógeno -na adj autogenous 

autogestión / self-management 

autogiro m (Aviac) autogiro 

autoglorificación/self-glorification 

autogobernarse [as] v pron to govern one¬ 
self 

autogobierno m self-government 

autogol m own goal 

autogoipe m: coup organized by the government 
itself to allow it to take extra powers 

autografiar |A17] vt to autograph 

autógrafo m autograph 

autohipnosis/self-hypnosis 

autoinculpación/ self-incrimination 

autojustif icación / self-justification 

autolavado m car wash 

autolesión / self-injuiy 

autolesionarse |A1| v pron to injure one¬ 
self 

autolimpiante adj selfcl^aning 

automarginación/dropping-out 
automarginarse [Ai] v pron: ~ de algo to 

drop out OF sth: se automarginó de la socie¬ 

dad he cut himself off from society 

autómata m automaton, automatic machine 
(o device etc) 

automáticamente adv [T> {abrirse¡cerrarse) 
automatically; {reaccionar¡contestar) automati¬ 
cally [2> (indefectiblemente) automatically; quedó 

~ descalificado he was automatically dis¬ 
qualified 

automaticidad/automatic nature 

automático'* -ca odj [T> {lavadora¡coche¡ 
cámara) automatic {reflejo¡reacüón) auto¬ 
matic; es se sienta a ver la tele y se 

queda dormido (fam) it happens every time, he 
sits down in front of the TV and falls asleep, 
he sits down in front of the TV and automati¬ 
cally falls asleep 

automático^ m [l> (Fot) self-timer (Elec) 
circuit breaker, trip switch [3> (corchete) snap 
fastener (AmE), press stud (BrE), popper (BrE) 

automatismo m automatism 

automatización / automation 

automatizado -da adj automated 

automatizar |A4] vt to automate 

automedicación / self-medication 

automedicarse |A2] v pron: se automedl- 

caba con antibióticos he was taking antibi¬ 
otics which hadn’t been prescribed by his 
doctor 

automercado m (AmC) supermarket 

automación/ self-propulsion 

automotivación / self-motivation 

automotivado -da adj self-motivated 

automotor'* -triz or -tora adj [T> (frml) {vehícu¬ 
lo) motor (before n) (2> (AmL) {industria) car 
(before n), automobile (AmE) (before n) 

automotor^ m 
□ (frml) (Auto) motor vehicle (frml) 
□ (Ferr) railcar (diesel or electric motor unit) 

automóvir adj motor (before n) 

automóvil^ m car, automobile (AmE); la indus¬ 

tria del ~ the car o motor o (AmE) automobile 
industry 

(Compuesto) automóvil club automobile club 

automovilismo m motoring 

(Compuesto) automovilismo deportivo 
motor racing 

automovilista mf motorist 

automovilístico -ca adj {carrera) motor 
(before n); {accidente) car (before n), automobile 
(AmE) (before n) 

automutilación/self-mutílation 
autonomía/ 
Q [T> (independencia) autonomy; (Pol) autonomy, 

self-government; el poder judicial goza de ~ 
the judiciary is independent; obran con ~ 
they act autonomously o independently [2> (en 
Esp, comunidad autónoma) autonomous o self-gov¬ 
erning region 

Q (Aviac, Náut) range 

(Compuesto) autonomía de vuelo range 

autonomía 

[ ► comunidad autónoma_J 
autonómico -ca adj |Tf (independiente) aut¬ 

onomous {presidente¡elecciones) (en Esp) re¬ 
gional 

autonomista adj/m/autonomist 

autónomo'* -ma adj [Tf (independiente) {depar- 
tamento¡entidad) autonomous [2> (Pol) (en Esp) 
{región) autonomous, self-governing [Tf {traba¬ 
jador) self-employed; {fotógrafo¡periodista) free¬ 
lance 

autónomo^ -ma mf (trabajador) self-employed 
worker o person; (fotógrafo, periodista) freelancer 

autopatrulla / (Chi) police car, patrol car, 
squad car (AmE) 

autopiano m (AmL) Pianola®, player piano 
(AmE) 

autopista / expressway (AmE), freeway (AmE), 
motorway (BrE); ~ de peaje or (Méx) de cuota 
turnpike (road) (AmE), tollway (AmE), toll motor¬ 
way (BrE) 

(Compuestos) 

• autopista de datos (Inf) data superhighway 
• autopista de la información (Inf) informa¬ 

tion highway 

autopoiinización/ self-pollination 

autoprotección / self-protection 

autopsia / autopsy, post mortem; hacerle la 
~ a algn to perform an autopsy o a post 
mortem on sb 

autopullman m: luxury, long-distance bus 

autor -tora m,f [T> (de un libro, poema) author, 
writer; (de una canción) writer; una obra de 
~ anónimo an anomymous work; el ~ de la 
obra the playwright, the person who wrote 
the play [2> (de un delito) perpetrator (frml); los 
~es del atraco the perpetrators of the rob¬ 
bery, those responsible for the robbery; el 
~ del gol the goalscorer; el ~ del proyecto 
the originator o author of the plan, the person 
who conceived the plan; el ~ intelectual del 
robo (AmL) the brains o mastermind behind the 
robbery, the man who planned the robbeiy 

autoreproche m self-reproach 

autoría / [Ij (de un delito) responsibility; ningu¬ 
na organización se ha atribuido la del 
atentado (period) no organization has claimed 
responsibility for the attack (de un libro, una 

canción) authorship 

autoridad/ 
D S!^ (poder) authority; no tengo ~ para hacerlo 

1 do not have the authority to do it; no tiene 
ninguna ~ sobre la clase he has no control o 
authority over the class [2) (persona, institución): 
las -^es universitarias/municipales the uni¬ 
versity/municipal authorities; es la máxima 
~ en el ministerio he is the top official in the 
ministiy; se entregó a las ~es she gave her¬ 
self up to the authorities; la ~ competente 
the proper authorities 

(Compuesto) autoridad moral moral author¬ 
ity; no tiene ~ ~ para criticarnos she has no 
moral authority o is in no position to criticize 

□ [l> (experto) authority; es considerado una 
~ en ia materia he is considered an authority 
on the subject (competencia) authority; habla 
con mucha ~ she speaks with great author¬ 

ity 
Q (Der): una sentencia con de cosa juzgada 

an executable o enforceable sentence; el trata¬ 
do tiene ~ de ley the agreement is legally 
binding o has the power of law 

3Utoritario -ria adj [Ij {gobiemo¡doctrina) 
authoritarian [2> {persona¡carácter) authoritar¬ 
ian 

autoritarismo m authoritarianism 

autoritativo -va adj authoritative 

autorización / (acción) authorization (frml); 

(documento) authorization (frml); los menores de 

edad necesitan la ~ paterna minors need 
their parents’ consent; el padre o tutor debe 

firmar la ~ the parent or guardian must sign 
the consent form; no cuenta con la debida ^ 
she does not have the requisite authorization 

autorizado -da odj [i> {fuente¡portavoz) offi¬ 
cial; {distribuidor) authorized, official [2> {opi¬ 
nión) expert (before n), authoritative; las 

personas autorizadas opinan que ... the 
experts are of the opinion that ... 

autorizar |A4j vt [T) {acto¡manifestación) to 
authorize; {pago¡obra¡aumento) to authorize, 
approve: la película está autorizada para 

todos los públicos the film has been author¬ 
ized for general release o passed as suitable for 
all ages [2> <documento//rma> to authorize 
[3> {persona) ~ a algn a or para + inf: eso no te 

autoriza a or para hablarme de ese modo 

that doesn’t give you the right to talk to me 
like that; el juez lo autorizó a asistir al fune¬ 

ral the judge granted him permission to 
attend the funeral, había sido autorizado 

para negociar con los acreedores he had 
been given the authority to o he had been 
authorized to negotiate with the creditors 

autorreferencial, autorreferente adj 
self-referential, self-referring 

autorreguiación/seif-reguiation 
autorregulador adj self-regulating 

autorregularse [Al| v pron to regulate one¬ 
self 

autorreproche m self-reproach 

autorretrato m self-portrait 

autosatisfacción / smugness, self-satisfac¬ 
tion 

autoservicio m [T> (tienda) supermarket 
[2> (restaurante) self-service restaurant, cafe¬ 
teria 

autosoma m autosome 

autostop, auto-stop /auto'(e)stop/ m 
hitchhiking; hacer ~ to hitchhike; me llevó 
en ~ he gave me a lift o ride 

autostopismo m hitchhiking 

autostopista m/hitchhiker 

autosuficiencia / [1> (Econ) self-sufficiency 
IT^ (presunción) smugness 

autosuficiente adj [1> (Econ) self-sufficient 
[2> (presumido) smug, self-satisfied 

autosugestión/ autosuggestion 

autosuperación/ self-improvement 

autotortura / self-torment 

autovacuna / autovaccine 

autovagón m (Per) railcar 

autovaloración / self-appraisal 

autovía/divided highway (AmE), dual carriage¬ 
way (BrE) 

auxiliar'* adj [T> {profesor¡magistrado) assistant 
(before n); {personaljelementos) auxiliary (before n) 
[D {servicios) auxiliary; la tripulación ~ del 
avión the cabin crew on the aircraft [3> (Tec) 
auxiliary |4> (Inf) peripheral 

auxiliar^ mf 
D If (ayudante) assistant; ~ de laboratorio 

laboratory assistant [2> (funcionario) assistant 

(Compuestos) 

• auxiliar administrativo administrative 
assistant 

• auxiliar de vuelo ñight attendant 
• auxiliar técnico sanitario nurse 
□ auxiliar/(RPI) spare tire" 

auxiliar^ |A1] vt (Tf (socorrer) to help [2> {mori¬ 
bundo) to attend 

auxilio m [T> (ayuda) help: pedir to ask for 
help; nos prestó ~ he gave us help, he helped 
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us; isocorro! ¡~! help! help!; acudieron en 

~ de los accidentados they went to the aid 
of 0 to help the accident victims; ~ en carre¬ 

tera breakdown o recovery service; ► prime¬ 
ro'’ [2> (RPI) (grúa) recoveiy o breakdown truck, 
wrecker (AmE) 

a/v. = a vista 

Av. / (= Avenida) Ave. 

aval m [T> (Com, Fin) guarantee, guaranty [2> (res¬ 

paldo) backing, support; contamos con el 
^ de 50 años de experiencia we have 50 
years’ experience behind us [3} (recomendación) 

reference 

(Compuesto) aval bancario bank guarantee 

avalancha / [I> (de nieve) avalanche [2> (de 

gente, cartas) avalanche 

avalar [Al| vt [T> (Com, Fin) (documento) to guar¬ 
antee; (persona/préstamo) to guarantee, act as 
guarantor for [2> (respaldar): esto está avalado 

por la experiencia this is backed up o borne 
out by experience; nos avalan 20 años de 

experiencia we have 20 years’ experience 
behind us; estas criticas están avaladas por 

la mayoría these criticisms are backed o 
endorsed by the majority 

avalista m/guarantor 

avaluar [AIS] vt (AmL) to value; se lo ~on en 

1.000 dólares it was valued at 1,000 dollars 

avalúo m (AmL) valuation; hacer un ~ to make 
a valuation 

avance m 
Q [TJ (adelanto) advance; un gran ~ en el campo 

de la medicina a great step forward o a break¬ 
through in the field of medicine; no hubo ~s 

significativos en las negociaciones no sig¬ 
nificant progress was made in the negotiations 

(movimiento) advance; (Mil) advance; (Dep) 

move forward; la lucha contra el ~ del 

desierto the struggle against the advancing o 
encroaching desert 

D |T> (Esp) (Cin, TV) trailer; un ~ de la programa¬ 

ción del fin de semana a preview of o a look 
ahead at this weekend’s programs [2> avan¬ 
ces mpl (Méx) (Cin, TV) trailer 

(Compuesto) avance informativo news sum¬ 
mary, news headlines (pi) 

B (Méx) (Hist) (robo) pillage, looting; (botín) booty 

avante adv ahead; ~ a toda máquina full 
speed 0 steam ahead 

avanzada / 
□ (Mil) advance party, scouting party 
Q de avanzada advanced; tecnología de 

advanced technology, cutting-^dge technol¬ 

ogy 

avanzadilla/ ►avanzada A 

avanzado -da adj [T> (proceso) advanced; 
tenia muy ~ el cáncer his cancer had 
reached a very advanced stage; de avanzada 

edad of advanced years, advanced in years; a 

horas tan avanzadas at such a late hour 
[2j (alumno/curso/nivel) advanced (3) (ideas) 
advanced 

avanzar [A4] vi [T> ((tropas/personaltráfico)) to 
advance, move forward; ~ hacia algo: las 

tropas avanzan hacia la capital the troops 
are advancing on the capital; el pais avanza 

hacia la democracia the country is moving o 
advancing toward(s) democracy [2^ (Fot) 
«rollo» to wind on [3> ((persona)) (en los estu¬ 
dios, el trabajo) to make progress; ((negociaciones/ 
proyecto)) to progress; no estoy avanzando 

mucho con este trabajo I’m not making 
much progress o headway o I’m not getting 
very far with this work «tiempo)) to draw 
on 

■ avanzar vt [T> (adelantarse) to move forward, 
advance; ~on unos pasos they moved for¬ 
ward 0 advanced a few steps, they took a few 
steps forward [2> (mover) to move ... forward, 
advance: avanzó un peón he moved o pushed 
a pawn forward, he advanced a pawn [3> (pro¬ 
puesta) to put forward 

avaricia / avarice; la ~ rompe el saco if 
you’re too greedy you end up with nothing 

avariciosamente adv greedily, avaricious- 

ly 
avaricioso’’ -sa. avariento -ta adj greedy, 

avaricious 

avaricioso^ -sa, avariento -ta m,/greedy 
0 avaricious person 

avaro'* -ra adj miserly 

avaro^ -ra m,/miser 

avasallador -dora, avasallante adj 
[T> (persona/actitud) domineering, overbear¬ 
ing; la fuerza ~a del mar embravecido the 
overwhelming o overpowering force of the 
stormy sea [2> (triunfo) resounding (before n) 

avasallamiento m subjugation 

avasallar [Al] vt [T> (pueblo) to subjugate 
[2^ (fam) (apabullar): no te dejes ~ por ellos 
don’t let them push o shove you around (colloq), 

don’t let theih overwhelm you 
■ avasallar vi (Esp) to be pushy 

avatar m 1T> (Rellg) avatar [2> avatares mpl 
(altibajos) ups and downs (pi), vicissitudes (pi) 

Avda. / (= avenida) Ave. 

ave fj bird 

(Compuestos) 

• ave canora songbird, passerine (tech) 
• ave de corral fowl; las ~s de corral poul¬ 

try 
• ave del paraíso bird of paradise 
• ave de mal agüero bird of ill omen 
• ave de paso bird of passage, wanderer 
• ave de rapiña (Zool) bird of prey, raptor; (per¬ 

sona) shark 
• Ave Fénix phoenix 
• ave fría lapwing 
• ave lira l5rrebird 
• ave migratoria migratory bird 
• ave negra (Ur fam) trickster (colloq) 

• ave nocturna (Zool) nocturnal bird; (persona) 

night owl 0 bird, nighthawk (AmE) 
• ave palmipede bird with webbed feet 
• ave rapaz ►ave de rapiña 
• ave trepadora treecreeper 
• ave zancuda wading bird, wader 

AVE m (= Alta Velocidad Española) high¬ 
speed train 

AVE - Alta Velocidad Española 

A high-speed train service linking Madrid with 

Seville and Huelva via Cadiz, established In 

1992 in time for the international exhibition 

Expo 92 in Seville. Lines under construction 

include: Madrid-Barcelona, with an extension 

to France and Barcelona-Valencia. An AVE ser¬ 

vice is planned for Madrid and Galicia_^ 

avechucho m (Col fam) [1> (insecto) bug (colloq), 
creepy-crawly (colloq) ¡2) (ave) bird (3j (otro 
animal) creature, critter (AmE colloq) 

avecinarse |A1| v pron ((tormenta/borrasca)) 
to approach; se avecina el fin del siglo the 
end of the century draws near o approaches 

avecindarse [Ai] vpron to settle 

avefría / lapwing 

avejentado -da adj: la encontré muy ave¬ 
jentada desde la última vez que la vi she 
looked much older than when I last saw her, 
she seemed to have aged a lot since 1 last saw 
her; un rostro ~ an old face 

avejentar [Al] vt to age, make ... look older 

a ve i I a n a / hazelnut 

aveilanador m countersink bit 

aveiianedo m hazel wood 

aveliano m hazel 

ave Maria intetj (expresando sorpresa, disgusto) 
(fam) dear me! (colloq); ¡~ ~ Purísima! (como 
saludo) (ant) God bless this house; (en la confesión) 
hail Mary, full of grace 

Avemaria// (Relig) Hail Mary; (Mils) Ave Maria; 
rece tres ~s say three Hail Marys 

avena/oats (pi) 

avenencia / [T> (acuerdo) agreement (2> (Com) 
deal, agreement 

avenida/[l> (calle) avenue, boulevard [2> (de un 
rio) freshet, flood 

avenido -da adj: bien ~ well-matched; mal ~ 
ill-matched 

avenimiento m agreement, compromise 

avenir |131] vt (frmi) to reconcile 
■ avenirse v pron |T> (ponerse de acuerdo) ~se en 

algo to agree on sth; no se avinieron en el 

precio they couldn’t agree on the price 
(aceptar, acceder) -^se a algo; no se aviene a 

razones you can’t reason with him, he won’t 
listen to reason; se avinieron a negociar they 
agreed to negotiate [3> (llevarse bien) ~se con 

aign to get on with sb 

aventador -ra m,/ 
□ (persona) winnower; ( bieldo) winnowing rake 
□ aventadora/(máquina) winnowing machine 

aventajado -da adj outstanding, excellent 

aventajar |A1) vt (T> (estar por delante de) to be 
ahead of [2) (adelantarse) to overtake, get ahead 
of 

aventar [AS] vt 
D [T> (Col, Méx, Per) (pelota/piedra) to throw; ¿me 

avientas las Haves? can you throw me the 
keys?; le aventé un sopapo (fam) I thumped 
him (colloq), 1 landed a good o hefty punch on 
him (colloq) [2> (Méx) (empujar) to push, shove 
(colloq) 

Q [if (fuego/lumbre) to fan [2f (grano) to 
winnow 

■ aventarse v pron [Tf (Méx fam) (atreverse) to 
dare; ~se A + inf to dare to -i- inf [2> (Méx fam) 

(lograr): se -^on un partidazo they produced o 
played a tremendous game (3> (refl) (Col, Méx) 
(arrojarse, tirarse) to throw oneself; se aventó al 
agua desde el trampolín he dived into the 
water from the diving board; se aventó por la 
ventana he leaped out of o threw himself out 
of 0 hurled himself out of the window 

aventón m (Méx fam) lift; darle un ~ a aIgn to 
give sb a lift 0 ride; pedir or pescar ~ to hitch 
0 thumb a lift o ride; iban a Acapulco de ~ 
they were hitching to Acapulco; al ~ (fam) any 
which way (colloq), any old how o way (BrE 

colloq); está hecho al ~ it’s made any which 
way 0 any old how o way (colloq) 

aventura / [T> (suceso extraordinario) adventure; 
novela de ~s an adventure sfory; en busca 
de ~s in search of adventure [2f (riesgo) ven¬ 
ture: se embarcaron en or se lanzaron a esta 
~ they embarked on this venture [3> (relación 

amorosa — pasajera) fling; (— ¡lícita) affair; fue sólo 
una aventurilla de verano it was just a holi¬ 
day romance 

aventurado -da adj risky, hazardous 

aventurar [Al] vt [1> (suposición/opinión) to 
venture, put forward; (conjetura) to hazard; 
seria peligroso las causas del accidente 
it would be dangerous to speculate on the 
causes of the accident; no hay indicios que 
permitan ~ cifras there are no clues which 
allow us to speculate on the figures; los son¬ 
deos ~on su victoria the polls predicted 
their victory [2f (dinero) to risk, stake; aventu¬ 
ró todo su dinero en ese negocio he staked o 
risked all his money on that deal 

■ aventurarse v pron to venture; se aventuró 

por el desierto she ventured into the desert; 
-^se A + inf: no me aventuré a dirigirle la 

palabra I didn’t dare (to) speak to her; me ~ia 

a decir que ... I would go as far as to say that 
..., I would even venture to say that ... 

aventurerismo m (AmL) adventurism 

aventurerista adj/mf (AmL) adventurist 

aventurero* -ra adj adventurous 

aventurero^ -ra m,/adventurer 

aventurismo m adventurism 

aventurista adj/m/adventurist 

average m ►gol 
avergonzado -da adj [T> (por algo reprensible) 

ashamed; ~ por or de algo ashamed of sth 
[2f (en una situación embarazosa) embarrassed 

avergonzar [Ai 3] vt [!> (por algo reprensible): 

¿cómo no te avergüenza salir asi a la calle? 
aren’t you ashamed to go out looking like 
that?, you should be ashamed to go out look¬ 
ing like that (2f (en una situación embarazosa) to 
embarrass, make ... feel embarrassed 
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■ avergonzarse v pron to be ashamed (of one¬ 

self); ~se DE algo to be ashamed OF sth; se 
avergonzó de haberle contestado así she 
was ashamed of herself for answering back 
like that 

avergüenza, avergüenzas, etc see 
avergonzar 

avería / [T^ (Auto, Mec) breakdown; el coche 
sufrió una ~ the car broke down [2j (frmi) (de 
mercancías) damage [U (Náut) average 

(Compuesto) avería gruesa general average 

averiado -da adj [1> (coche/máquina): el 
coche estaba ~ the car had o was broken 
down; el ascensor estaba ~ the elevator was 
out of order o was not working [2> (frmI) (mer¬ 
cancías) damaged 

averiarse [A17] v pron to break down 

averiguación / inquiry; hacer averiguacio¬ 
nes to make inquiries; no te preocupes, yo te 
hago la ~ don’t worry. I’ll find out for you 

averiguar [A16] vt to find out; se trata de 
~ el motivo de esta tragedia the aim is to 
establish the cause of o to find out what caused 
this tragedy; no pudieron ~ su paradero they 
couldn’t find out where he was, they were 
unable to ascertain his whereabouts (frmi); ave¬ 
rigua a qué hora sale el tren find out o check 
what time the train leaves 

■ averiguar vi (Méx) to quarrel, argue; averi¬ 

guárselas (Méx); me las para conseguir el 
dinero I’ll manage to get the money some¬ 
how; averiguárselas con aign (Méx) to deal 
with sb 

averigüetas m/(p¡ ~) (Col fam) busybody 

averno m (liter) inferno (liter), hell 

aversión/aversion; le tiene ~ a la carne he 
has a strong dislike of o an aversion to meat; 
siento ~ por ella 1 loathe o can’t stand her, 1 
have a real aversion to her 

avestruz m ostrich 

avezado -da adj seasoned; un combatiente 
~ en la lucha a seasoned o an experienced 
fighter; un ~ delincuente a hardened crim¬ 
inal 

aviación / [1> (civil) aviation [2> (Mil) air force 

aviado -da adj (ant) (listo) ready; estar or ir ~ 
(Esp fam & iró); estás si esperas aprobar sin 
dar golpe if you think you’re going to pass 
without doing any work you’ve got another 
think coming (colloq); vamos ~s si tenemos 
que vivir de tu sueldo we’re really up the 
creek o in trouble if we have to survive on 
your wages (coiloq) 

aviador -dora m,/ 
□ (Aviac, Mil) pilot, aviator (dated) 
13 (Chi) (Agr, Min) backer 

Q (Méx) (empleado) person who is paid a salary without 
actually doing any work 

AVIANCA /a (Jjapka/ = Aerovías Naciona¬ 
les de Colombia 

aviar [ai 7] vt 
□ (ant) (equipaje/caballo) to prepare 
□ (AmL) (Agr, Min) to stake 

■ aviarse v pron [refl) (ant) [T> (prepararse) to pre¬ 
pare oneself, ready oneself [2> (arreglárselas) to 
get by. manage 

aviario'' -ria adj bird (before n). avian (tech) 

aviario^ m collection of birds 

avicoia adj poultry (before n) 

avicuitor -tora m,/poultry farmer 

avicuitura / poultry farming 

ávidamente adv avidly, eagerly 

avidez / eagerness, avidity; comía con ~ she 
was eating hungrily; lee con ~ he reads 
avidly 

ávido -da adj ~ de algo eager for sth; ~ de 
noticias/nuevas aventuras eager for news/ 
for new adventures; ~ de sabiduría thirsty o 
greedy for knowledge 

aviejarse [Al| v pron to age 

avieso -sa adj (frmi 0 liter) (persona) malicious, 
wicked; (intenciones) wicked, evil; la aviesa 
manipulación de las cifras the C3rnical 
manipulation of the figures 

avifauna/birds (before n) 

avinagrado -da adj [i> (vino) vinegary, sharp 
[2> (persona/carácter) sour, bitter 

avinagrar [Ai] vt (D (vino) to make ... taste 
vinegary [D (carácter) to make ... sour obitter, 
turn ... sour 

■ avinagrarse v pron 1T> ((vino)) to turn o go 
vinegary [2> ((persona)) to become bitter o 
sour 

Aviñón m Avignon 

avío m 
□ (utilidad): me ha hecho mucho ~ it has been 

very useful, it has come in very handy (colloq); 
no es muy bueno pero te hará el it’s not 
very good but it’ll do 

O (fam) los avíos mpl (lo necesario) the gear 
(colloq) 

(Compuesto) avíos de pesca mpl fishing 
tackle 

Q (AmL) (Agr, Min) loan, stake 

avión m (Aviac) plane, aircraft (frmi), airplane 
(AmE), aeroplane (BrE); no le gusta viajar en ~ 
he doesn’t like flying; © por avión (Corresp) air 
mail 

(Compuestos) 

• avión a chorro or a reacción jet plane, 
jet 

• avión antiincendios water-bomber, tanker 
• avión cisterna (para apagar incendios) water- 

bomber, tanker; (avión nodriza) tanker aircraft 
• avión de abastecimiento supply plane 
• avión de ataque attack aircraft 
• avión de ataque a tierra or al suelo 

ground attack aircraft 
• avión de carga freight plane, cargo plane 
• avión de combate fighter plane 
• avión de despegue vertical vertical take¬ 

off aircraft 
• avión de guerra war plane 
• avión de hélice propeller-driven aircraft 
• avión de pasajeros passenger plane 
• avión de reconocimiento reconnaissance 

aircraft 
• avión de transporte transport plane 
• avión espía spy plane 
• avión militar military plane 
• avión nodriza tanker aircraft 
• avión observador spotter plane, spotter 

aircraft 
• avión remolcador towplane 

avionazo m (Méx) plane crash 

avioncito m paper dart, paper airplane 

avioneta 
□ /(Aviac) light aircraft 
□ (Méx) (Jueg) hopscotch 

aviónica / avionics 

avionistico -ca adj aircraft (before n) (frmi), air¬ 
plane (before n) (AmE), aeroplane (before n) (BrE) 

avisado -da adj [1> [ser] (sagaz) informed; el 
lector ~ the informed o well-informed reader 
[2> [estar] (advertido): quedas or estás ~ I’m 
warning you, you’ve been warned 

avisar [Al] vt [T> (notificar): ¿por qué no me avi¬ 
saste que venias? why didn’t you let me 
know 0 tell me you were coming?; nos han 
avisado que van a cortar el agua they’ve 
notified us that they’re going to cut the water 
off [2> (Esp, Méx) (llamar) to call; ~ al médico/a 
la policía to call the doctor/the police [D (de 
un peligro): le ^on que venía la policía they 
warned him that the police were coming 

■ avisar vi: llegó sin ~ she showed up without 
any prior warning o unexpectedly o out of the 
blue: avísame cuando acabes let me know 
when you’ve finished; ¿le han avisado a la 
familia? has the family been told o notified o 
informed?; ~le a aIgn de algo to let sb know 
ABOUT sth, tell sb about sth, inform o notify sb 
OF Sth (frmi) 

aviso m 
□ [T> (notificación) notice; © aviso al público 

notice to the public, public notice; alguien dio 
~ a ia policía someone notified o informed 
the police, someone reported it to the police; 
llegó sin previo ~ he arrived without prior 
warning o unexpectedly o out of the blue; 
hasta nuevo ~ untU ftirther notice; último 

~ para los pasajeros ... last call for passen¬ 
gers ... [2> (advertencia) warning; sobre ~: 
estás sobre ~ you’ve been warned; me puso 
sobre ~ de lo que ocurriría he warned me 
what would happen [3> (Cin, Teatr) bell [5> (Taur) 

warning 

(Compuesto) aviso de remisión remittance 
advice 

□ (AmL) (anuncio, cartel) advertisement, ad, advert 
(BrE) 

(Compuestos) 

• aviso ciasificado classified advertisement 
• aviso económico (Chi) ► aviso ciasifica¬ 

do 
• aviso fúnebre death notice 
• aviso oportuno or de ocasión (Méx) 

»-aviso ciasificado 

avispa / wasp 

avispado -da adj (fam) sharp, bright 

avispar [Al] vt to make ... wise up (colloq), to 
make ... buck one’s ideas up (colloq) 

■ avisparse v pron [T> (espabilarse) to wise up 
(colloq), to buck one’s ideas up (colloq), to get 
one’s act together (colloq) [2> (darse prisa) to look 
lively 0 sharp (colloq) 

avispero m [T> (nido) wasps’ nest; esa oficina 
es un ~ (RPI) that office is a madhouse (colloq); 
alborotar or revolver el ~ to stir up a hornet’s 
nest [2> (llo) mess; meterse en un ~ to get 
oneself into a mess o into trouble [3> (Med) 
carbuncle 

avispón m hornet 

avistamiento m sighting 

avistar [Ai] vt to sight 

avitaminosis/vitamin deficiency, avitamin¬ 
osis (tech) 

avituailamiento m provisioning, victual¬ 
ing" 

avituailar |A1) vt to provision, victual, supply 
... with food 

avivado -da mf (CS fam) wise guy (colloq) 

avivar [A1] vt [T> (fuego) to get .... going 
[2> (color) to make ... brighter (Tj (sentimiento/ 
pasión/deseo) to arouse; (dolor) to make ... 
worse, intensify 

■ avivarse v pron [T> ((fuego)) to revive, flare 
up; ((debate)) to come alive, liven up [2> (AmL 

fam) (despabilarse) to wise up (colloq), to buck 
one’s ideas up (colloq), to get one’s act together 
(colloq) 

avivato -ta mf (AmS fam) wise guy (colloq) 

avizor adj »^ojo 

avizorar (Al) vt (peligro) to perceive; otro pro¬ 
blema que se avizora en el panorama fiscal 
another problem looming on tlie tax front 

avocastro m (Chl fam) ugly mug (colloq) 

avoceta / avocet 

axiai adj axial 

axila/[T> (Anat) ►© p.233 armpit, axilla (tech) 
[2> (Bot) axillary bud 

axilar adj underarm (before n), axillary (tech) 

axioma m axiom 

axiomático -ca adj axiomatic 

ay intetj [T^ (expresando — dolor) owl, ouch!; (— 
susto, sobresalto) oh!; hacerse — ~ ~ (Col fam) to 
hurt oneself [1> (expresando aflicción) oh dear!, 
oh!, ah!; ¡~ de mí! (liter) ah me! (liter), woe is 
me! (liter) [3> (expresando amenaza); ¡~ del que se 
atreva! woe betide anyone who tries it! 

aya fj (ant) governess 

ayacucho m (Hist) former colonial Spanish army 
officer who returned to Spain after independence 
was gained from Spain 

ayatolah, (Esp) ayatolá m ayatollah 

ayer'' adv 
□ (refiriéndose al dia anterior) yesterday; ~ hizo un 

mes de su muerte she died a month ago yes¬ 
terday; ~ por 0 (esp AmL) la mañana yesterday 
morning; ~ de mañana or a la mañana (RPI) 
yesterday morning; ~ tarde (period) yesterday 
afternoon; antes de ~ the day before yester¬ 
day; todo el día de ~ all day yesterday; 
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parece que fue ~ it seems (like) only yester¬ 
day; de ~ acá or a hoy overnight, since yester¬ 
day; el periódico de ~ yesterday’s paper; este 

pan es de ~ this bread is yesterday’s; no nací 
~ 1 wasn’t born yesterday 

□ (liter) (refiriéndose al pasado): ~ era un joven idea¬ 

lista he was once a young idealist; las modas 

de ~ the fashions of yesteryear o of years gone 
by 

ayer^ m past; deja de pensar en el ~ stop 
living in the past; en un ~ muy lejano (liter) a 
long, long time ago, in the far distant past 
(liter) 

aymara\ aymará adj Aymara [before n) 

aymara^, aymará mf [D Aymara Indian 
[D aymara m (idioma) Aymara 

ayte. (= ayudante) asst. 

Ayto. m = Ayuntamiento 

ayuda/ 
□ (asistencia, auxilio) help; le prestaron toda la 

necesaria they gave him all the help he 
needed; nadie fue or acudió en su ~ nobody 
went to help him o went to his aid; no quiso 

pedir ~ she didn’t want to ask for help; ~s 

para los proyectos de inversión incentives 
for investment projects; ofrecieron ~ econó¬ 

mica a los damnificados they offered finan¬ 
cial help 0 aid o assistance to the victims; 
organizaciones de internacional inter¬ 
national aid agencies; no tiene ninguna ~ en 

casa she has no help at home; ha sido de 

gran ~ it has been a great help; poca ~ no es 

estorbo every httle helps; con ~ de un 
vecino mató mi padre un cochino well, with 
a httle help from my/your/his friends ... 

(Compuestos) 

• ayuda a domicilio / (Esp) home-help ser¬ 
vice 

• ayuda audiovisual/visual audiovisual/ 
visual aid 

• ayuda de cámara m valet 
• ayuda humanitaria humanitarian aid 
• ayuda memoria m aide-mémoire 
• ayudas familiares (en Esp) family benefit 
□ (fam & euf) (enema) enema 

ayudado m: bullfighting pass using two hands to 
hold the cape 

ayudante mf assistant: ^ de laboratorio 

laboratory assistant: ~ de cocina kitchen 
assistant 

(Compuestos) 

• ayudante de campo aide-de-camp 
• ayudante de cátedra assistant professor 

(AmE), (Junior) lecturer (BrE) 
• ayudante de dirección assistant to the di¬ 

rector, director’s assistant 
• ayudante de producción production 

assistant 
• ayudante digital personal personal digital 

assistant, PDA 
• ayudante técnico sanitario (Esp) Regis¬ 

tered Nurse 

ayudantía / assistant professorship (AmE), 
(Junior) lectureship (BrE) 

ayudar [Al) vt to help; ~ al prójimo to help 
one’s neighbor; ¿te ayudo? do you need any 
help?, can o shall 1 help you?, can o shall I give 
you a hand? (colloq); vino a ~me unos días she 
came to help me out for a few days; ~ a aign 

CON algo to help sb with sth; ayuda a tu her¬ 

mano con los deberes help your brother 
with his homework; mis padres me ~on con 

los gastos de la fiesta my parents helped me 
(out) with the cost of the party; ~ a aIgn A + 
INF to help sb (to) + inf; ayúdame a poner la 

mesa help me (to) set the table; lo ayudé a 

arreglar la moto 1 helped him (to) fix his 
motorbike 

■ ayudar vi to help; ¿puedo ~ en algo? can o 
shall 1 give you a hand?, can 1 do anything to 
help?, can 1 help you with anything?; ~ a or en 

misa to serve at mass 
■ ayudarse v pron to help oneself; tú mismo 

tienes que ~te you’ve got to do something to 
help yourself: para ~se empezó a dar clases 

de inglés he started giving English classes to 
earn a bit more money; ~se OE or con algo: 

camina ayudándose de or con un bastón he 
walks with the aid o help of a stick, he walks 
with a stick 

ayunar (Ai] vi to fast 

ayunas: en ~ (loe adv): ¿está en ~? you 
haven’t eaten anything, have you?; debe venir 
en ~ you should not eat anything before you 
come; debe tomarse en ~ it should be taken 
on an empty stomach; estarlquedarse en 
to be/to be left completely in the dark 

ayuno m fast, fasting; hacer ~ to fast; ~ y abs¬ 
tinencia fasting and abstinence 

ayuntamiento m (corporación) town/city coun¬ 
cil; (edificio) town/city hall 

(Compuesto) ayuntamiento carnal (ant) 

carnal knowledge (arch) 

ayuntar |A1| vt [D (Náut) to splice [D (Col) (Agr) 
to yoke ... together 

■ ayuntarse v pron (ant) ^se con aign to have 
carnal knowledge of sb (arch) 

azabache m 
□ (Min) Jet; negro como el ~ Jet black 
Q (Zooi) coal tit 

azada/hoe 

azadón m mattock 

azafata / 
□ [T> (en un avión) flight attendant, air hostess, air 

stewardess (BrE) [U (en un programa, concurso) 

hostess 

(Compuestos) 

• azafata de congresos conference hostess 
• azafata de tierra ground stewardess 
□ (Per) (bandeja) tray 

azafate m (AmS) tray 

azafrán m [1> (Bot, Coc) saffron [2> (de) color 
~ saffron-colored, saffron 

azagaya/assegai, spear 

azahar m (dei naranjo) orange blossom; (del limone¬ 

ro) lemon blossom 

azalea / azalea 

azar m [T> (casualidad) chance; no dejó nada 
librado al ~ she left nothing to chance; no es 
por ~ que estoy aquí it’s no chance o coinci¬ 
dence that I’m here; quiso el ~ que coinci¬ 
dieran en aquel lugar fate decreed that they 
should meet in that place; al ~ at random; 
elegí una carta al ~ 1 chose a card at random 
[2> azares mpl (vicisitudes) ups and downs {pi), 
vicissitudes (pi) 

azaroso -sa adj [T> (viaje) hazardous; (proyec¬ 
to) risky [2> (vida) eventful; un período ~ de 
la historia a turbulent period in history 

azerbaijano'' -na adj »^azerbaiyano' 

azerbaijano^ -na mf ^ azerbaiyano^ 

Azerbaiyán, Azerbaiján m Azerbaijan, 
Azerbaidzhán 

azerbaiyani adj/m/Azerbaijani, Azeri 

azerbaiyano'' -na adj Azerbaijani, Azeri 

azerbaiyano^ mf [T> (persona) Azerbaijani, 
Azeri [2> azerbaiyano m (idioma) Azerbaijani, 
Azeri 

azeri'* adj Azerbaijani, Azeri 

azeri^ mf [T> (persona) Azerbaijani, Azeri 
[2> azeri m (idioma) Azerbaijani, Azeri 

ázimo adj »^pan 
azimut m azimuth 

-azo su/[I> (golpe dado con): me dio un bastona- 
zo/paraguazo he hit me o (colloq) gave me a 
whack with his stick/umbrella; lo corrieron a 
escobazos they chased him away, hitting him 
with their brooms [2> -azo, -aza (fam) (aumen¬ 

tativo): un perrazo a huge dog, a great big dog; 
¡qué golpazo se dio! he hit himself really 
hard! 

azogado -da mf. temblaba como un ~ he 
was shaking like a leaf 

azogar [A3] vt to silver 

azogue m mercury, quicksilver 

azor m goshawk 

azorado -da adj [I> (turbado) embarrassed 
[2> (Méx, CS) (asombrado) amazed, astonished 
[l> (Col) (mareado) dizzy 

azorar [Alj vt [T> (turbar) to embarrass [2> (Col) 
(distraer) to distract 

■ azorarse v pron to get embarrassed, be 
covered in confusion (liter); se azoró y no 
logró terminar lo que decía he became flus¬ 
tered o embarrassed and couldn’t finish what 
he was sa5ring 

Azores jpl: las (islas) ~ the Azores 

azotacalles mf(pl '^) layabout 

azotador m (Méx) caterpillar 

azotaina/(tarn) spanking, hiding (BrE coiioq) 

azotar [Al] vt 
Q (con un látigo) to whip, flog 
Q ((viento I mar)) to lash; un fuerte temporal 

azota la ciudad a violent storm is battering 
the town; el hambre/un intenso frío azotaba 
la zona the region was in the grips of famine/ 
a severe cold spell; las olas azotaban las 
rocas the waves lashed (against) the rocks 

Q (Méx) (puerta) to slam; © favor de no azotar la 
puerta please do not slam the door 

azote m 
Q [D (látigo) whip, lash; (latigazo) lash [2> (fam) (a un 

niño): te voy a dar unos -~s I’m going to spank 
you 0 give you a spanking 

□ (del viento, mar): la ciudad sufre cada invierno 
los ~s de los temporales every winter the 
city is lashed by storms; los ~s de las olas 
the lashing of the waves 

B (caiamidad) scourge 

azotea /terrace roof, flat roof; estar mal de la 
~ (fam) to be off one’s rocker (coiioq), to have 
bats in the belfry (coiioq), to be round the bend 
(coiioq) 

azteca adjjmf Aztec 

Aztecas 

A náhuatl-speaking people of Central America 

who in the fourteenth century established a 

brilliant but tyrannical civilization in central 

and southern Mexico. The capital was Tenoch- 

titlán, built on reclaimed marshland which 

became Mexico City. Renowned for their jew¬ 

elry, the Aztecs were also skilled architects 

and used a writing system based on picto- 

graphs and hieroglyphs. The Aztec calendar 

followed a 52-year astronomical cycle. They 

worshipped the plumed serpent Quetzalcoatl 

and the war-god Huitzilopochtli, whom their 

priests appeased by human sacrifice. The 

Aztec empire collapsed in 1521 after defeat 

by the Spanish under Hernán Cortés and 

Pedro de Alvarado 

azúcar m or f sugar; de remolacha/caña 
beet/cane sugar; ¿tomas ~ en el café? or ¿le 
pones ~ al café? do you take sugar in your 
coffee?; el nivel de ~ en la sangre the blood- 
sugar level; chicle sin ~ sugar-free gum 

(Compuestos) 

• azúcar blanca or blanco white sugar 
• azúcar blanquilla or blanquillo white 

sugar 
• azúcar en cubos sugar lumps o cubes (plj 
• azúcar en pancitos (RPI) sugar lumps o 

cubes (pi) 
• azúcar en polvo (Col) »-azúcar glasé 
• azúcar en terrones sugar lumps o cubes 

(Pl) 
• azúcar flor (Chi) azúcar glasé 
• azúcar glas (Méx) azúcar glasé 
• azúcar glasé confectioners’ sugar (AmE), 

icing sugar (BrE) 
• azúcar granulada or granulado granu¬ 

lated sugar 
• azúcar impalpable (Bol, RPI) azúcar 

glasé 
• azúcar lustre castor* sugar 
• azúcar morena or moreno brown sugar 

azucarado -da adj O (zumo) sweetened 
[2) (miel) crystallized |3> (pey) (vozjsonrisa) 
sugaiy (pej) 

azucarar [Ai] vt (café/leche) to add sugar to; 
(fruta) to dredge o sprinkle ... with sugar 

■ azucararse v pron to ciystallize 
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azucarera f [T> (AmL) (recipiente) sugar bowl 

(fábrica) sugar refineiy 

azucarero'' -ra adj (industria) sugar (before n); 
(zona) sugar-growing {before n), sugar-produc¬ 
ing (before n) 

azucarero^ m sugar bowl 

azucena/Madonna lily. Annunciation Uly 

azuela/adz, adze (BrE) 

azufrar [Al) vt (Agr) to dress with sulfur’ 

azufre m sulfur' 

azufroso -sa adj sulfurous' 

azur adj ►© p.183 [Tf (color I vestido) blue 
[2> (modificado por otro adj: inv) blue; ojos 
~ verdoso greenish-blue o (BrE) greeny-blue 
eyes; una camisa ~ claro/oscuro a light/ 
dark blue shirt 

azuP m »-0 p.183 blue; el le sienta muy 
bien blue looks good on you, you look good in 
blue; de un ~ intenso deep blue 

(Compuestos) 

• azul añil (color) indigo blue; (para la ropa) 
bluing, blue 

• azul azafata [1> m royal blue [2> adj inv royal 
blue 

• azul cielo or celeste |T> m sky blue [2> adj 
inv sky-blue 

• azul cobalto [T) m cobalt blue [2> adj inv 
cobalt-blue 

• azul de Prusia [T> m Prussian blue [2> adj 
inv Prussian-blue 

• azul (de) ultramar [T> m ultramarine blue 
[2> adj inv ultramarine-blue 

• azul eléctrico [l> m electric blue [2) adj inv 
electric-blue 

• azul Francia (RPI) [T> m royal blue [2> adj inv 
royal-blue 

• azul marino [T> m navy, navy blue |2> adj inv 
navy, navy-blue 

• azul metálico [l> m metalhc blue l2> adj inv 
metalhc-blue 

• azul turquesa [T> m turquoise [2> adj inv tur¬ 
quoise-blue 

• azul zafiro [T> m sapphire blue [2> adj inv 
sapphire-blue 

azulado -da adj ►© p.l83 bluish 

azulejar |Ai| vt to tile 

azulejo m (glazed ceramic) tile 

azulete m blue, bluing 

azulón'' -Iona adj bluish 

azulón^ m bluish color' 

azuloso -sa adj ►© p.183 bluish 

azumagarse |A3] v pron (Chi) to go moldy* 

azuquita m (fam) sugar 

azur adjim azure 

azurita/azurite 

azuzar |A4) vt [1> (perros) to sic; ~le los 
perros a aign to set the dogs on sb (perso¬ 
na) to egg ... on 



B, b/ read as /be {'larva)/ the letter B, b 

baba/ 
Q [T> (de niño) dribble, drool (AmE) [2> (de adulto) 

saliva; caérsele a aign la ~ con or por aign: 

se le cae la ~ con su nieta he dotes on o he’s 
besotted with his granddaughter; estar 

pegado con ~s (Col fam) «botón» to be about 
to fall off, be hanging off; el proyecto estaba 
pegado con ~s the plan didn’t really hang 
together properly o (AmE colloq) was stuck on 
with spit [O (de perro, caballo) slobber 

□ O (de caracol) slime (1> (de cactus) sap [l> (Zool) 

small alligator 

babear |ai| vi 
no «persona» to dribble, drool (AmE) 

O « animal» to slaver, slobber 
O (Chi, Méx fam) (mirar embelesado): todos babean 

por ella they all drool over her 
■ babearse v pron O (refi) «niño» to dribble, 

drool (AmE); el bebé se ha babeado toda la 
blusa the baby has dribbled o drooled all down 
(o over etc) her blouse O (RPI) ►babear B 

babel m orf: ahi dentro es un ~ it’s chaos in 
there 

Babel m Babel; ►torre 
babeo m [1> (de niño) dribbling, drooling (AmE) 

ll> (de perro, caballo) slobbering, slavering 

babero m [I> (de bebé) bib [U (Esp) (de escolar) 

smock, overall 

babi m (Esp) smock, overall 

Babia / estar en ~ to have one’s head in the 
clouds 

babieca'' adj (fam) dumb (colloq), stupid 

babieca^ mf (fam) idiot 

babilla/ 
Q (Coc) flank, thigh 
□ (Zool) small alligator 

Babilonia/(ciudad) Babylon; (reino) Babylonia 

babilónico -ca adj Babylonian 

babilonio -nia adj/m/Babylonian 

bable m: Asturian dialect 

bable 

Or asturiano, bable is a variety of Castilian 

spoken in Asturias. It went into decline when 

the kingdom of Castile achieved political 

dominance and imposed Castilian on what 

became Spain. By the twentieth century it 

was confined to rural areas. 

With the revival of Spanish regional lan- 

guages Bable has seen a resurgence in use 

babor m port; virar a ~ to turn to port; ¡tierra 
a ~! land to port!, land on the port side! 

babosa/slug; vertb baboso^ 
babosada/(AmC. Col, Cu, Méx) drivel; los lecto¬ 

res desean una información seria, en vez de 
tanta ~ the readers want serious news, not all 
that drivel o pap; deja de decir ~s stop talk¬ 
ing drivel o nonsense o (BrE) rubbish (colloq); se 
pelearon por una ~ they fought over some 
stupid little thing 

babosear [A1| vt <ropa> «niño» to dribble 
down 0 over; «animal» to slobber over; el 
niño/el perro me baboseó la camisa the 
child dribbled/the dog slobbered all over my 
shirt 

■ babosear vf 

□ (Col) (decir tonterías) to talk nonsense o (BrE) rub¬ 
bish, to talk drivel, to drivel (AmE) 

□ (Méx fam) (distraerse) to daydream; por andar 

baboseando^ por poco me atropellan 1 was 
daydreaming o I was miles away and I almost 
got run over 

baboseo m 
Q [l> (de un niño) dribbling, drooling (AmE) [2> (de 

un animal) slobbering, slavering 
O O (Col) (tonterías) nonsense, drivel, rubbish 

(BrE) [2> (Méx fam) (distracción) daydreaming 

baboseria/(Per fam): era una ~ it was a load 
of drivel 0 nonsense o (BrE) rubbish (colloq); sólo 

dice ~s he talks nothing but drivel o non¬ 
sense 0 (BrE) rubbish (colloq) 

baboso^ -sa adj 
□ (con babas) slimy 

□ (CS fam & pey) (pegajoso) lovey-dovey (colloq & pej); 

estar ~ con or por aign to be besotted with 

sb 

H (Ami fam) (estúpido) [T) (persona) stupid, dim 
(colloq) [2> (libro I espectáculo) ridiculous 

Q (RPI fam) (despreciable) mean 

baboso^ -sa m,/ 

Q (AmL fam) (tonto) dimwit (colloq) 

□ (RPI fam) (mala persona) rat (colloq), creep (colloq) 

Q baboso m (Zool) type ofblenny 

babucha/[I> (zapatilla) slipper [2> (Chi) (de lluvia) 

galosh; llevar a aign a (RPI fam) to give sb 
a shoulder ride, cany sb on one's shoulders 

babuino m baboon 

baby m (Esp) ►babi 
baby-fútbol /.beibi'futbol/ m (Chi) indoor foot¬ 

ball (AmE), a; five-a-side football (BrE) 

baby sitter /'beibi ,siter/ m (p! ~ ~s) (AmL) 
baby-sitter 

baca / roof rack, luggage rack 

bacaladero'* -ra adj cod (before n) 

bacaladero^ m [T> (barco) cod-fishing trawler 
[2> (pescador) cod fisherman 

bacaiadilla/blue whiting 

bacalao m cod, codfish (AmE); ~ seco salt cod; 
~ a la vizcaína cod and vegetable dish; (aunque 

vengas disfrazan,) te conozco ~ (Esp fam) 1 

can see straight through you o you can’t fool 
me; cortar or partir el ~ (Esp lam): en casa mi 

madre es la que corta el ~ my mother’s the 
one who wears the pants (AmE) o (BrE) trousers 
around the house; la que realmente corta el 

~ es su ayudante the one who really calls the 
shots 0 the tune is his assistant (colloq) 

bacán'' -cana adj [I> (RPI lam) (cómodo) (horario/ 
vida) cushy (colloq) [2> (Per arg) (estupendo) terrific 
(colloq), great (colloq) 

bacán'* -cana rn/[T> (RPI fam) (ricachón) money¬ 
bags (colloq); todos trabajando y ella ahí de 

bacana everyone else working and there she 
is like Mrs 'Vanderbilt (AmE) o (BrE) Lady Muck 
(colloq) [1> (Per fam & pey) (petimetre, vanidoso) big- 
head (colloq) 

bacanaP adj Bacchanalian 

bacanaP / [T> (Hist, Mit) bacchanal (2> 0<Jerga) 

wild party, orgy (coiioq) 

bacano -na adj (Coi fam) ► bacán' 2 
bacante / [T> (Mit) bacchante (2) (borracha) 

drunken woman 

baccará /baka'ra/, bacarrá m baccarat; 
hacer ~ (Esp fam) to fail all one’s exams 

bacenica/(Chi) ►bacinilla 
bacenllla/(Coi) ►bacinilla 
bacha/(Méx arg) butt, stub, fag end (BrE si) 

bachaco' -ca m/(Ven fam) person of mixed race 
with dark skin and reddish, curly hair 

bachaco** m (Ven) large red ant; para chivo 
(lam) 1 can give as good as 1 get 

bache m [D (Auto) pothole [2> (Aviao) air pocket 
[3> (mal momento) bad time o (BrE) patch [5> (CS 
lam) (omisión) gap 

bachicha m/{CS fam) Italian, wop (colloq & pej) 

bachiller mf [T> (de la escuela secundaria) high 
school graduate (in US), a; school leaver with A 
levels (in UK) [1> (Per) (licenciado) university 
graduate 

bachillerato m [T> (educación secundaria) second¬ 
ary education and the qualification obtained, 
ss high school diploma (in US); estudié inglés 
en el ~ 1 studied English in high school (AmE) 
0 (BrE) at secondary school [2^ (Per) (licenciatura) 
bachelor’s degree 

Bachillerato 

A traditional term for secondary education. 

Today, under the LOGSE (1990), it specifically 

means the last two years of secondary edu¬ 

cation (16-18 years) following ESO, for stu¬ 

dents who wish to go to university. 

In parts of Latin America Bachillerato is the 

examination taken at the end of secondary 

education. In Peru it means the first univer- 

' sity degree_-_^ 

bacía/barber’s bowl 

bacilar adj bacillary 

baciliforme adj bacillary 

bacilo m bacillus 

(Compuesto) bacilo búlgaro culture 

bacín m (ant) chamber pot 

bacinilla, bacinica / (fam) chamber pot. 
potty (colloq) 

backgammon /bakga'mon/ m backgammon 

Baco Bacchus 

bacon /'bejkon/ m (Esp) bacon 

bacteria/bacterium; ~s bacteria (pi) 

(Compuesto) bacteria transgénica superbug 

bacteriano -na adj bacterial 

bactericida' adj bactericidal 

bactericida^ m bactericide 

bacteriología / bacteriology 

bacteriológico -ca adj bacteriological; 
► guerra 

bacteriólogo -ga m/bacteriologist 

báculo m [T> (bastón) walking stick [2> (liter) 
(apoyo) support; el hijo será un ~ para su 
vejez his son will be a comfort o a support to 
him in his old age 

(Compuesto) báculo pastoral crosier 

badajada/[T> (de una campana) stroke [2> (fam) 

(necedad) stupid comment 

badajear [Al| vt (fam) to prattle on 

badajo m clapper 

badana / [T> (plel) poor-quality leather (usually 
used for lining); zurrarle la a aign (Esp fam) to 
give sb a good hiding (colloq) [2> (Chi, Per) (franela) 
flannel 

badea / (Col) granadino fruit 

badén m (Chi) ►badén 
badén m |T> (vado) ford l2> (montículo) speed 

bump, sleeping policeman (BrE); (depresión) dip 
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badila/Are shovel 

badilejo m (Per) trowel 

badminton /'baSminton/ m badminton 

badulaque mf 
□ (fam) (tonto) nincompoop (colloq), moron (colloq & 

pej) 
□ (Chi fam) [T> (bellaco) rat (colloq), swine [2> (picaro) 

rascal 

badulaquear |A1] vi (fam) to act like an idiot 

baffle /'bafle/, bafle m [T> (pantalla) baffle 
[2> (altavoz) speaker, loudspeaker 

bagaje m: ~ cultural (de una persona) cultural 
knowledge; (de un pueblo, una nación) cultural 
heritage; su ~ de experiencia en este 
campo his wealth of experience in this field; 
útil tanto para quien posee un previo 
como para el que no sabe nada equally 
useful for those with previous knowledge of 
the subject and those without; el ~ cultural 
de un pueblo the cultural heritage of a 
nation 

bagatela / [T> (alhaja) trinket; (adorno) knick- 
knack; se gasta todo el dinero en ~s he frit¬ 
ters his money away on silly little things 
O (asunto sin Importancia); no perdamos el 
tiempo discutiendo por ~s let’s not waste 
time arguing over minor matters o trivialities; 
traté con ella de alguna ~ I talked to her 
about unimportant things, I made small talk 
with her [3> (CS fam) (cosa muy fácil): es una ~ 
it’s dead easy (colloq), it’s a piece of cake 
(colloq) 

bagayero -ra m/(RPi arg) smuggler 

bagayo m [T> (RPI arg) (bulto) thing; ~s gear 
(colloq), stuff (colloq), things' ¡2> (Arg arg) (contra¬ 

bando) gear (si) [3> (Arg arg) (carga molesta) pain in 
the neck (colloq), bind (colloq) (Arg fam & pey) 
(mujer fea) ugly hag (colloq & pej) 

bagazo tn (de la caña) bagasse; (de aceitunas, uvas) 

marc; (linaza) linseed husk 

Bagdad m Baghdad 

bagre m 
□ (Coc, Zool) catfish; ya me/le pica el ~ (Arg fam) 

I’m/he’s getting hungry o (BrE colloq) peckish 
□ (AmS fam & pey) (mujer fea) ugly hag (colloq & pej) 

bagual -guala rn,/(rpi) 
□ (Tf (caballo) unbroken horse [2> bagual m (toro) 

wild bull 
□ baguala f (canción) Argentinian folk song 

baguette /ba'get// 

□ (Coc) baguette, French stick (BrE) 
Q (piedra preciosa) baguette 

bah interj (expresando — desprecio) huh!, bah!; (— 
conformidad) oh well! 

Bahamas^!: las the Bahamas 

bahareque m (Coi) adobe 

bahari / sparrowhawk 

bahía/bay 

bahorrina / (fam) [T> (suciedad) slops (pi) 
[2> (chusma) scum (colloq & pej) 

bailable adj: música ~ music you can dance 
to 

bailada / (Chl fam) dance: pegarse or echarse 
una ~ to have a dance 

bailadero m dance hall 

bailaor -laora m,/flamenco'dancer 

bailar |Ai| vi 
□ (Mils) to dance; salir a ~ to go out dancing; la 

sacó a ~ he asked her to dance; ¿bailas? or 
¿quieres ~? do you want o would you like to 
dance?; ~ suelto to dance [without holding on to 
one's partner, as at a discotheque); ~ agarrado to 
dance (holding on to one's partner); otro que tal 
baila (fam) another one who’s just as bad; ¡que 
me quiten lo bailado orbailaol (fam) I’m going 
to enjoy myself while I can; ►feo’ 

□ «trompo/peonza» to spin 
Q (fam) (estar flojo) (-1- me/te/le etc); tus zapatos me 

quedan bailando your shoes are miles too big 
for me (colloq) 

□ (Méx fam): andar/quedar/estar bailando 
«dinero» to be unaccounted for; mientras 
tanto la firma del contrato queda bailando 
meanwhile the contract is still up in the air 

■ bailar vt 

□ (Mils) to dance; ~ un tango/vals to tango/ 
waltz, to dance a tango/waltz 

O (Méx fam) (quitar, robar) to swipe (colloq), to pinch 
(BrE colloq); me ~on dos mil pesos 1 had two 
thousand pesos pinched 

■ bailarse v pron (Méx fam): se los ~on en tres 
sets they were thrashed in three sets 

bailarín'' -riña adj [T> (persona) fond of dan¬ 
cing; ¡qué ~ te ha salido el chico! your kid’s 
turned out to be quite a httle dancer, hasn’t 
he? (colloq) (2> (mono/perro) dancing (before n) 

bailarín^ -riña mf 
□ (persona) dancer; ►primero’ 

(Compuestos) 

• bailarina de ballet / ballerina, ballet 
dancer 

• bailarina de la danza del vientre / belly 
dancer 

• bailarín de ballet m ballet dancer 
• bailarina / de table dance (AmL) table 

dancer 
Q bailarina/(zapato) pump 

baile m 
Q |Tf (acción) dancing; los novios abrieron el ~ 

the bride and groom started the dancing 
[2> (arte) dance; el ~ moderno/español 
modern/Spanish dance [3> (composición) dance; 
un ~ típico de Aragón a typical Aragonese 
dance [4> (fiesta) dance; hubo un ~ de gala 
there was a gala dance o ball [5> (ant) (sala) 

dance hall 

(Compuestos) 

• baile de disfraces fancy-dress o costume 
ball 

• baile de máscaras masked ball 
• baile de San Vito: el ~ de ~ ~ St Vitus’s 

dance, chorea (tech); parece que tienes el 
~ de ~ ~ (fam) you look as if you have St 
Vitus’s dance 0 you can’t stop fidgeting 

□ (de cifras, letras): hubo un ~ de cifras the fig¬ 
ures were changed around o inverted 

B (fam) (asunto): ¡en qué nos hemos metido! 
we’ve got ourselves into a right mess! (colloq); 
yo no me meto en este ~ I’m not getting 
involved in this business 0 in all this; ya que 
estamos en el ~ ... while we’re about it ... 

bailón -lona adj [Tj (fam) (persona): es muy ~ 
he loves dancing, he’s a very keen dancer (BrE) 
ID (música) ►bailable 

bailongo’ -ga adj ►bailable 

bailongo^ m (fam) dance 

bailotear |A1| vi (fam & hum) to dance, bop 
(colloq) 

bailoteo m [T> (fam & hum) (acción) dancing, bop¬ 
ping (colloq); ¿nos vamos de ~ esta noche? 
are we going dancing 0 bopping 0 for a bop 
tonight? (colloq) [2> (Chi fam) (fiesta) party (with 
dancing), hop (dated) 

baivel m bevel 

baja/ 
Q (descenso) fall, drop; una ~ en el número de 

inscripciones a fall 0 drop in the number of 
enrollments; su popularidad está en ~ his 
popularity is waning 0 declining 0 on the 
wane; hubo una ~ de tensión (RPI) there was 
a drop in voltage; a ia ei precio dei crudo 
sigue a ia ~ the price of crude oil continues 
to fall; continúa ia tendencia a ia ^ en ias 
cuatro boisas the downward trend continues 
0 stocks continue to fall on all four exchanges; 
ios que jugaban a la those who were sell¬ 
ing for a fall, the bears 

D S) (Esp) (Dep): Pardo es ~ para el partido del 
domingo Pardo is out of Sunday’s game; el 
equipo tiene varias ~s the team is without 
several of its usual players [2> (Mil) (muerte) loss, 
casualty; los rebeldes tuvieron trece ~s the 
rebels lost thirteen men; registraron varias 
~s they suffered several casualties 0 the loss 
of several men [3> (Esp) (Reis Labs) (permiso) sick 
leave; (certificado) medical certificate; debe pre¬ 
sentar la ~ you must produce your medical 
certificate; está (dado) de ~ desde hace dos 
meses he’s been off sick 0 on sick leave for 
two months 

badila bajar 
(Compuesto) baja por maternidad maternity 

leave 
B [O (so un club, una organización): ha habido or se 

han registrado or se han producido varias 
~s (en una clase) several students have dropped 
out 0 left; (en una asociación) several members 
have left; lo dieron de ~ en el club por no 
pagar la cuota they canceled his membership 
of the club 0 threw him out of the club for not 
paying his subscription; darse de ~ (en un club) 

to cancel one’s membership, leave; (en un parti¬ 

do) to resign, leave; (en el consulado) to have one’s 
name removed from the register [2> (Mil) (cese) 

discharge; pidió la ~ en el ejército he applied 
for a discharge 0 to be discharged from the 
army; fue dado de ~ he was discharged 
[3> (en un puesto): el club lo dio de ~ the club 
cut him (AmE), the club sacked him (BrE); lo 
dieron de ~ por invalidez he was dismissed 
because of illness 0 on health grounds; duran¬ 
te los tres meses posteriores a la fecha de 
la ~ in the three months following termi¬ 
nation of employment; causó ~ en nuestra 
organización en mayo de 1990 (Esp) he left 
our employment o (frmi) employ in May 1990 

(Compuestos) 

• baja incentivada voluntary redundancy 
(with incentive payment) 

• baja vegetativa; reducir la plantilla 
mediante ~s ~s to reduce the workforce by 
attrition (AmE) 0 (BrE) natural wastage 

• baja voluntaria voluntary redundancy 

bajá m pasha 

bajacaliforniano -na adj of/from Baja 
California 

bajada / 
Q (acción) descent; en la ~ me fallaron los 

frenos my brakes failed on the way down; al 
atardecer emprendimos la ~ as evening fell 
we began the descent; iba corriendo en ~ y 
no pude parar 1 was running downhill and 
couldn’t stop; tuvo una ~ de tensión his 
blood pressure dropped 

(Compuestos) 

• bajada de aguas gutter 
• bajada de bandera minimum fare 
□ (camino): la ~ para la playa the path (o road etc) 

down to the beach; la ~ es muy empinada 
it’s a very' steep descent, the path (0 road etc) 
down is veiy steep 

bajamar/low tide 

bajante’ f or m drainpipe, downspout (AmE), 
downpipe (BrE) 

bajante^ m (Ven) [l> (del inodoro) flush (para la 

basura) garbage chute (AmE), rubbish chute 
(BrE) 

bajar [Aij vi 
Q [T) ((ascensor/persona)) (alejándose) to go down; 

(acercándose) to come down; yo bajo por la 
escalera I’ll walk down 0 take the stairs; 
espérame, ya bajo wait for me. I’ll be right 
down; ¿bajas a la playa? are you coming 
(down) to the beach?; ~ a + inf to go/come 
down to + inf; bajó a saludarnos he came 
down to say hello: todavía no ha bajado a 
desayunar she hasn’t come down for break¬ 
fast yet; ha bajado a comprar cigarrillos he’s 
gone down to buy some cigarettes D (apearse) 
~ DE algo (de un tren/un avión) to get off sth; 
(de un coche) to get out of sth; (de un cobalto/ 
una bicicleta) to get off sth, dismount from sth; 
me cai al ~ del autobús I fell as I was getting 
off the bus; yo no bajo, me quedo en el 
coche I’m not getting out. I’ll stay in the car; 
no sabe ~ sola del caballo she can’t get 
down off the horse 0 dismount on her own 
[3> (Dep) ((equipo» to go down, be relegated 
[4> ((río/aguas)) (-t compl) el río baja crecido 
the river is (running) high 

□ ID ((marea)) to go out [2j ((fiebre/tensión)) to 
go down, drop, fall; « hinchazón » to go down; 
han bajado mucho las temperaturas temper¬ 
atures have fallen o dropped sharply; no le ha 
bajado la fiebre her fever o (BrE) temperature 
hasn’t gone down D ((precio/valor» to fall, 
drop; «cotización» to fall; el dólar bajó ligera¬ 
mente the dollar slipped back 0 fell slightly; 
nuestro volumen de ventas no ha bajado our 
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turnover hasn’t fallen o dropped o decreased; 
los ordenadores están bajando de precio 

computers are going down in price; ha bajado 

mucho la calidad del producto the quality of 
the product has deteriorated badly; su popula¬ 

ridad ha bajado últimamente her popularity 
has diminished recently; seguro que no baja 

de los dos millones I bet it won’t be o cost less 
than two million; ha bajado mucho en mi 

estima he’s gone down o fallen a lot in my 
estimation EJ «período/menstruaríón» (-t 
me/te/k etc) to start [I> (Chi fam) (entrar) (-t me/te/ 
le etc) con el vino le bajó un sueño tremendo 

the wine made him incredibly sleepy; al escu¬ 

char tanta estupidez nos bajó una rabia ... 

hstening to such nonsense made us so angry 

■ bajar vt 
Q (escalera/cuesta) to go down; bajó la cuesta 

corriendo she ran down the hill 
□ [I> (brazo/mano) to put down, lower; bajó la 

cabeza/mirada avergonzado he bowed his 
head/lowered o dropped his eyes in shame 
[2> (de un armario, estante) to get down; (de una 

planta, habitación) to bring/take down; me ayudó 

a ~ la maleta he helped me to get my suit¬ 
case down; ¿me bajas las Haves? can you 
bring down my keys?; hay que ~ estas bote¬ 

llas al sótano we have to take these bottles 
down to the basement; ~ algo/a aign de algo 

to get sth/sb down from sth; bájame la caja 

del estante get the box down from the shelf 
(for me); bájalo de la mesa/del caballo get 
him down off the table/horse [3> (persiana/ 
telón) to lower; ¿me bajas la cremallera? will 
you undo my zipper (AmE) o (BrE) zip for me?; le 

bajó los pantalones para ponerle una inyec¬ 

ción she took his pants (AmE) o (BrE) trousers 
down to give him an injection; tengo que ~le 

ei dobladilio I have to let the hem down; baja 

la ventanilla open the whndow 
B (precio) to lower; (fiebre) to bring down; 

(radio) to turn down; bájale el volumen or(Col) 
al volumen turn the volume down; baja la 

calefacción/el gas turn the heating/the gas 
down; baja la voz lower your voice; lo ~on de 

categoría it was downgraded o demoted 
H (inf) to download 
■ bajarse v pron 
Q (apearse) ~se de aigo (de un tren/un autobús) to 

get off sth; (de un coche) to get out of sth; (de 
un caballo/una bicicleta) to get off sth, dismount 
FROM Sth; me bajo en ia próxima I’m getting 
off at the next stop; ¡bájate dei muro! get 
down off the wall! 

0 (pantalones) to take down, pull down; (falda) to 
pull down 

B QJ (Arg, Coi arg) (iiquidar) to rub out (si) [2> (Arg 

arg) (tener reiaciones sexuaies con) to score with 

(si) 

bajativo m (CS) liqueur, digestif 

bajel m (iiter) ship 

bajera/bottom sheet 

bajero -ra adj: sábana bajera bottom sheet; 
falda bajera underskirt; bajera de felpa 

underblanket 

bajetón -tona adj (Per fam) short 

bajeza/[D (acción) despicable act [2> (cuaiidad); 

nunca creí que fuera capaz de tanta ^ I 
never thought her capable of such baseness o 
of being so vile 

bajial m (Per) floodplain 

bajinis, bajini; por lo (loc adv) (fam) 

(hablar) to oneself; (actuar) secretly; siempre 

está protestando por lo ~ he’s always mut¬ 
tering under his breath o to himself 

bajio m [U (zona de poca profundidad) shallows (pi); 

(banco de arena) sandbank [2> (Chi) (terreno bajo) 

low-lying area; los ~s de alrededor the sur¬ 
rounding lowlands o low-lying areas 

bajista'' adj downward 

bajista^ m/bass player, bassist 

bajo'' -ja adj 
□ |ser| (persona) short; ese chico bajito que tra¬ 

baja en el bar that short o small guy who 
works in the bar 

□ (indicando posición, nivei) [T> |ser| (techo) low; (tie¬ 

rras) low-lying; un vestido de talle ~ a low- 
waisted dress [2> [estar] (lámpara/cuadro) low; 
las ramas más bajas del árbol the lowest 
branches of the tree; la parte baja de la 
estantería the bottom shelf/lower shelves of 
the bookcase; el nivel de aceite está ~ the oil 
level is low; ¡qué ~ está el riol isn’t the river 
low!; la marea está baja it’s low tide, the tide 
is out [D (bajado): la casa tenia las persianas 
bajas the house had the blinds down; cami¬ 
naba con la mirada baja she walked (along) 
looking at the ground o with her eyes 
lowered 

B SJ (calificación/precio/número) low; (temperatu¬ 
ra) low; ~ en nicotina y alquitrán low in 
nicotine and tar; una bebida baja en calorías 
a low-calorie drink; tiene ia tensión or presión 
baja he has low blood pressure, his blood pres¬ 
sure is low; liquidaban todo a precios bajisi- 
mos they were selling everything off really 
cheap(ly); artículos de baja calidad poor- 
quality goods; por lo or (RPI) por parto baja 
at least; ies va a costar 10.000 tirando or 
echando por lo ~ (fam) it’s going to cost them 
at least 10,000, it’s going to cost them 10,000 
easily o at (the very) least [2> (volumen/luz) low; 
lo dijo en voz baja he said it quietly o in a low 
voice; pon la radio bajita put the radio on 
quietly [l> (oro) below 14 karats 

□ estar ~ de algo (falto de): están -~s de moral 
they’re in low spirits, their morale is low: está 
baja de defensas her defenses are low 

B (grave) (tono/voz) deep, low 
B (vil) (acción/instinto) low, base; caer ~ or en lo 

~: ha caído en lo más ~ she stooped pretty 
low; ¡qué ~ has caído! how could you stoop 
so low?, how low can you get! 

(Compuestos) 

• baja cuna/humble origins (pi) 
• baja Edad Media / la ~ ~ ~ the late 

Middle Ages (pi) 
• baja forma fi estoy en ~ ~ I’m in bad 

shape. I’m not on form. I’m feehng below par; 
la ~ del equipo nacional the poor form of 
the national team 

• baja frecuencia / low frequency 
• baja policia/(Per) garbage (AmE) o (BrE) refuse 

collection and street cleaning service 
• bajas pasiones jpl animal passions (pi) 
• bajas presiones Jpl low pressure 
• baja tecnoiogia / low technology: de ~ 

low-technology (before n), low-tech 
• bajo Latin m Low Latin 
• bajo relieve m bas-relief 
• bajos fondos mpl underworld 
• bajo vientre m: el ~ the lower abdomen 

bajo^ adv [l> (volar/pasar) low [2> (hablar/ 
cantar) softly, quietly; canta más ~ sing more 
softly; ¡habla más ~! keep your voice down! 

bajo^ m 
Q [O (planta baja) first (AmE) o (BrE) ground floor; 

(local) commercial premises (on the first (AmEj o 
(BrEj ground floor of a building) [2> los bajos 
mpl (RPI) the first (AmE) o (BrE) ground floor 

Q [U (de una falda, un vestido) hem; (de un pantalón) 
cuff (AmE), tum-up (BrE) [2> bajos mpl (Auto) 
underbody 

B (contrabajo) bass, double bass 
Q (Chi fam) (fin): darle el ~ a algn to do away with 

sb (colloq), to get rid of sb; darle el ~ a algo to 
polish sth off (colloq) 

bajo’' prep [I> (debajo de) under; corrimos a 
ponernos ~ techo we ran to get under cover; 
ponte ~ el paraguas get under o underneath 
the umbrella; tres grados ~ cero three 
degrees below zero; cuando yo esté ~ tierra 
when I’m dead and buried; ~ el cielo estre¬ 
llado (liter) beneath the starry sky (liter); can¬ 
tando ~ la lluvia singing in the rain 
[2> (expresando sujeción, dependencia) under; está 
~ juramento you are under oath; ~ Alfonso 
XIII under Alfonso XIII, during the reign of 
Alfonso XIII; ~ su mando under his com¬ 
mand; ~ los efectos del alcohol under the 
influence of alcohol: ~ ese punto de vista 
looking at it from that point of view; ~ el 
título ‘España hoy’ under the title ‘España 
hoy’; ►fianza, garantía, llave^, etc 
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bajón m (fam) O (descenso fuerte) sharp drop o 
fall; la Bolsa ha dado un ~ the Stock 
Exchange index has suffered a sharp fall, the 
Stock Exchange index has dropped o fallen 
sharply; ha dado un este semestre he has 
gone downhill this semester [2> (de ánimo) 

depression; en los últimos meses ha dado un 
he’s gone downhill in the last few months 

[1> (de salud): ya estaba mejor y de pronto dio 
un ~ tremendo she was getting better when 
suddenly she took a turn for the worse 

bajorrelieve m bas-relief 

bajuno -na adj low, base 

bajura/►flota, pesca 
bakaladero'' -ra adj (Esp fam) club (before n), 

rave (before n) 

bakaladero^ -ra mf (Esp fam) party animal 
(colloq), clubber (colloq) 

bakalao m (Esp fam) rave o club music; la ruta 
del ~ clubbers’ weekend trail of discos 

bala/ 
Q (Arm) (de pistola, rifle) bullet; (de cañón) cannon 

ball; a prueba de ~s bulletproof: una per¬ 
dida io aicanzó en el costado a stray bullet 
hit him in the side; como (una) ~ like a shot 
(colloq); salió como (una) ~ he left hke a shot; 
la moto pasó como (una) ~ the motorbike 
shot past; llegó como (una) cuando se 
enteró he was there in a flash when he heard; 
echar ~ (Méx) (disparar) to fire shots; (estar furio¬ 
so): con lo del matrimonio de su hija está 
que echa ~ she’s really fuming about her 
daughter’s marriage; no le toques ese 
asunto, se pone que echa don’t touch on 
that subject or he’ll fly off the handle (colloq); 

llevar ~ (Méx fam) to be in a hurry; ni a ~ (Col, 

Méx fam): ni a van a lograr que retire lo 
dicho there’s no way they’re going to make 
me take back what I said (colloq); la física no le 
entra ni a he’s absolutely useless at physics; 
no paga una cuenta ni a ~ he’s terrible when 
it comes to paying his bills, he doesn’t believe 
in paying his bills (colloq); no entrarle ~s a 
algo/aign (Chi fam): tiene 70 años y no le 
entran ~s he’s 70 years old and as fit as a 
fiddle 0 as tough as old boots o as strong as an 
ox; a este motor no le entran ~s this engine 
will stand up to anything; ser como ~ (Chi) or 
(Méx) una ~ para algo (fam): es como ~ para 
las matemáticas she’s a real mathematical 
genius 0 (colloq) a whizz at math(s), she’s bril¬ 
liant at math(s); es una ~ para el dominó he’s 
a tremendous domino player; ése es como 
~ para el trago (hum) he’s got (his) drinking 
down to a fine art (colloq); ser un(a) ~ perdida 

or (Méx) rasa to be a good-for-nothing o an idle 
layabout; tirar con ~ to get straight to the 
point; —aquí tiran con ~ —pensé there’s no 
beating about the bush o they get straight to 
the point here, I thought 

(Compuestos) 

• bala de fogueo blank, blank round 
• bala de goma rubber bullet 
• bala de plástico plastic bullet, baton 

round 
• bala de salva blank, blank round 
• bala expansiva dumdum, dumdum bullet 
Q (AmL) (Dep) shot; lanzamiento de ~ shot put 
B (de lana, algodón) bale 

balaca / (Col) [T> (Indum) hairband [2> (Dep) 
sweatband, headband 

balacear [ai| vt (Méx) ►balear^ 
balacera/(AmL): cuando comenzó ia en ia 

plaza when the shooting began in the square; 
se le acusa de ser responsable de varias -^s 
he is charged with a number of shootings; se 
armó una entre policías y asaltantes 
there was a shootout between the police and 
the bank raiders 

balada / ballad 

baladi adj petty, trivial 

baladista m/writer/singer of ballads 

baladre m oleander, rosebay 

baladronada / dijo/soltó una que no 
impresionó a nadie his boasting o bragging 
didn’t impress anybody 
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bálago m 
□ (Agr) straw 
□ (espuma) lather 

balalaica / balalaika 

balance m 
Q [D (resumen, valoración): elaboró un ~ sobre 

sus dos años en el puesto she took stock of 
her two years in the job; hizo un ~ económi¬ 
co y artistico dei festivai he evaluated o 
assessed the festival from a financial and art¬ 
istic point of view [2> (resultado) result, out¬ 
come; su gestión arroja un 
positivo/negativo his management has pro¬ 
duced positive/negative results; un total de 
25 muertos es el definitivo del incendio 
the final death toll in the fire is 25 

O (Com, Fin) [T> (inventario) stocktaking [2> (cálculo, 

cómputo) balance (3> (documento) balance sheet; 
cuadrar un ~ to balance (off) the accounts, to 
get the accounts to balance (de una cuenta) 

balance 

(Compuesto) balance de comprobación m 
trial balance 

balanceado -da adj balanced 

balancear |Ai| vt 
Q ipaquetesjcarga) to balance 
D [O (piema/brazo) to swing (barco) to rock 
■ balancearse v pron [T> «árbol/ramus)) to 

sway; <( objeto colgante » to swing; ¡deja de ~te 
en la silla! stop rocking your chair!; se balan¬ 
ceaba en la hamaca she was swinging (her¬ 
self) in the hammock; caminaba 
balanceándose de lo cansado que estaba 
he was so tired that he swayed from side to 
side as he walked [D « barco » to rock 

balanceo m: el suave del barco sobre las 
olas the gentle rocking of the boat on the 
waves; con el de la hamaca se quedó dor¬ 
mida the swinging of the hammock sent her 
to sleep; el ~ de los árboles the swaying of 
the trees 

balancín m 
Q [T> (mecedora) rocking chair [2> (de jardín) couch 

hammock [3> (de niños) seesaw, teeter-totter 
(AmE) 

□ (de acróbata) balancing pole 
Q (Auto, Tec) rocker, rocker arm 

balandrismo m yachting, sailing 

balandrista mf (m) yachtsman; (/) yachts¬ 
woman 

balandro m, balandra/yacht, sloop 

balandronada/ ►baladronada 

bálano, balano m gians penis 

balanza / scales (pi); (de dos platillos) scales (pi), 
balance; esto inclinarla ¡a a favor de los 
visitantes this would tip the scales o tip the 
balance in favor of the visitors; poner en la ~ 
to weigh (AmE), to weigh up (BrE); hay que 
poner los pros y los contras en la we must 
weigh (up) the pros and cons 

(Compuestos) 

• balanza comercial balance of trade, trade 
balance; el desequilibrio de la ~ ~ the imbal¬ 
ance in the trade figures 

• balanza de baño bathroom scales (pi) 
• balanza de cocina kitchen scales (pi) 
• balanza de muelle spring balance 
• balanza de pagos balance of payments 
• balanza de precisión precision balance, 

precision scales (pi) 
• balanza por cuenta corriente balance on 

current account 

balar [Alj vi to bleat, baa 

balasto m (Ferr) ballast 

balastro m [l> (Ferr) ballast H) (Méx) (Elec) bal¬ 
last 

balata/(Chi) brake lining 

balaustrada/balustrade 

balaústre m baluster, spindle 

balay m [l> (Bol) (canasta) flat wicker basket 
[2> (Col) (cernedor) wicker sieve 

balazo m [T> (Arm) (tiro) shot; (herida) bullet 
wound; lo mataron de un ~ en la cabeza he 
was shot in the head; lo cosieron a ~s they 
riddled him with bullets; sacarse los ~s (Chi 

fam) to get round a problem [2> (Chi) (Dep) drive, 
shot 

balboa m balboa (Panamanian unit of currency) 

balbucear |Ai| vt: apenas pudo unas 
palabras de agradecimiento all he could do 
was stammer out a few words of thanks; —me 
duele mucho —balbuceó entre sollozos it 
hurts a lot, she sobbed; —yo no lo sabia —bal¬ 
buceó I didn't know, he stammered 

■ balbucear vi: un niño que apenas balbu¬ 
ceaba a child who was only just coming out 
with his first faltering words; balbuceaba 
dormido he was muttering o mumbling o bab¬ 
bling in his sleep 

balbuceo m (de un adulto) mumbling, mutter¬ 
ing; los primeros ~s del niño the child’s first 
faltering words; oia el ~ del niño 1 could hear 
the child gurgling away; los primeros ~s del 
feminismo the first stirrings of feminism 

balbuciente adj stammering (before n), stut¬ 
tering (before n) 

balbucir |1T] vt ►balbucear 

Balcanes mpl: los ~ the Balkan Mountains, 
the Balkans 

balcánico -ca adj Balkan; los países ^s the 
Balkan states 

balcanización / Balkanization 

balcón m [I> (Arquit) balcony; estuvo para 

alquilar balcones (RPI fam) it was priceless! 
(oolloq); tomar ~ (Chi fam) to stand by and watch 
(2> (mirador) observation point [Í> (Chi, Ven) 

(Teatr) circle 

balconada / [T^ (serie de balcones) row of bal¬ 
conies (balcón corrido) continuous balcony 

balconearse [Al] v pron (Méx fam) ¡T> (ponerse 

en evidencia) to make a fool of oneself [2) (poner 

en evidencia) to make ... look ridiculous; se lo 
balconearon they showed him up 

halconera / (Ur) flag (of a political party) 

balda/(Esp) shelf 

baldado'' -da adj [T> (tullido) crippled [2> (Esp 
fam) (molido) shattered (colloq) 

baldado^ m (Col) bucketful; caer como un 

~ de agua fría ver balde 

baldaquín, baldaquino m baldachin, bal¬ 
daquin 

balde m 
Q (cubo) bucket, pail; caer como un ~ de agua 

fría to come as a complete shock; la noticia 
cayó como un ~ de agua fría the news came 
as a complete shock; me cayó como un ~ de 
agua fría que me contestara así his reply 
was a real slap in the face 

(Compuesto) balde de or del hielo (Col, RPI) ice 
bucket 

□ (en loes) de balde: no pretenderás que trabaje 
de ~ I hope you’re not expecting me to work 
for nothing; viajábamos de ~ we used to ride 
(for) free; estoy aquí de ~ there’s no point in 
me being here o I’m not needed here; tus 
excusas están de ~ it’s no good o it’s no use 
making excuses; en balde: los vecinos se han 
quejado muchas veces, pero en ~ the neigh¬ 
bors have often complained, but to no avail o 
in vain; no en balde no wonder; no en 
~ insistía tanto que no fuera no wonder he 
was so insistent 1 shouldn’t go 

baldear |A1| vt to sluice, wash down 

baldeo m washing down, sluicing down 

baldío'* -día adj [T> (sin cultivar): terreno ~ area 
of waste ground o waste land [2> (esfuerzo) 
vain, useless; cualquier otro camino resulta¬ 
ría ~ any other way would be pointless 

baldío^ m [T^ (terreno sin cultivar) area of waste 
land 0 waste ground [2> (Bol, Méx, RPI) (solar) 

piece 0 plot of land, vacant lot (AmE) 

baldón m disgrace 

baldosa/floor tile; suelo de ~s tiled floor 

baldosín m tile 

balduque m red tape 

baleado -da mf (Ami): hay varios ~s several 
people have been shot o have received gunshot 
wounds; los médicos atendían a los ~s the 
doctors were treating people with gunshot o 
bullet wounds 

bálago balonvolea 
balear'' adj Balearic 

balear^ (Al| vt (Ami) to shoot; le ~on el auto 

en el atentado his car was hit by bullets in 
the attack; murió baleado he was shot dead; 
las personas baleadas fueron llevadas al 

hospital those who had been shot were taken 
to (the) hospital 

Baleares jpl: las (islas) ~ the Balearic Islands 
(pi), the Balearics (pi) 

baleárico -ca adj Balearic 

baleo m (Chi) ►balacera 
balerina/ (Chi) leotard 

balero m 
Q (Méx, RPI) (juguete) cup-and-ball toy 
□ (RPI fam) (cabeza) head; no le da el ~ para 

resolverlo she doesn’t have the brains to 
work it out (colloq) 

B (Méx) (rodamiento) bearing 

(Compuestos) 

• balero de agujas (Méx) needle bearing 
• balero de rodillos (Méx) roller bearing 

balido m bleat, baa; las ovejas daban ^s the 
sheep were bleating o baaing 

balín m 
□ (perdigón) pellet; (bala pequeña) shot 
□ (Méx) (cojinete) ball bearing 

balística / ballistics 

balístico -ca adj 
□ (Arm, Mil) ballistic; pruebas balísticas ballistics 

tests 
□ (Chi) (Dep) (torneo) shooting (before n) 

baliza / [T} (Náut) (boya) buoy; (señal fija) marker 
[2> (Aviac) beacon 

baiizaje, balizamiento m [i> (Náut) buoy 
age [2> (Aviac) runway lights (pi) [l> (Auto) warn¬ 
ing lights (pi) 

balizar (A4] vt [T> (Náut) to buoy, mark ... with 
buoys [2j (Aviac) (pista) to mark 

baliena/ 
□ (Zool) whale 

(Compuesto) ballena azul blue whale 
Q (de un corsé) stay 

ballenato m whale calf 

ballenero'* -ra adj whaling (before n) 

ballenero** -ra mf [l) (persona) whaler 
(2> ballenero m (barco) whaleboat, whaler 

bal len ita / stiffener 

ballesta / ID (Arm) crossbow (Auto, Mec) 

spring, leaf spring 

ballestero m crossbowman 

ballestrinque m clove hitch 

ballet /ba’le/ m (pi -Nets) (disciplina) ballet; (repre¬ 

sentación) ballet; (agrupación) ballet, corps de 
ballet 

balliCO m rye grass 

balneario'* -ria adj [T> (de aguas medicinales) spa 

(before n) [2> (AmS) (en la costa) resort (before n) 

balneario^ m 
□ (de baños medicinales) spa 

B (en la costa) [T> (establecimiento) private beach/ 
club [D (AmL) (pueblo, urbanización) seaside resort, 
holiday resort, resort 

balneoterapia / balneotherapy, hydrother¬ 

apy 
balompédico -ca adj soccer (before n), foot¬ 

ball (before n) (BrE) 

balompié m soccer, football (BrE) 

balón m [T> (Dep) ball; echar or tirar balones 

fuera to dodge the issue, to run away from 
things (recipiente) cylinder [3> (RPI) (de cerve¬ 

za) balloon glass 

(Compuesto) balón de oxígeno oxygen cylin¬ 
der; (fuerza que reanima) fillip, boost, shot in the 
arm (colloq) 

balonazo m; recibió un fuerte en la cara 

he was hit hard in the face by the ball 

baloncestista m/basketball player 

baloncestistico -ca adj basketball (before 
n) 

baloncesto m basketball 

balonmanista m/(esp Esp) handball player 

balonmano m handball 

balonvolea m volleyball 
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balota f [T> (Per) (para votar) ballot [2> (Col, Per) 

(Jueg) small numbered ball used in bingo, lotteries, 
etc 

balotaje m (Per) balloting 

balotar |A1| vi (Per) to vote 

balsa/ 
Q (embarcación) raft; ~ inflable/neumática inflat¬ 

able/rubber raft 

(Compuesto) balsa salvavidas or de salva¬ 
mento life raft 

□ (Bot) balsa 
B (charca) pool (where water is stored for irrigation 

purposes); como una ~ de aceite: el mar está 
como una ~ de aceite the sea is like a mill¬ 
pond; todo va como una de aceite it's all 
going swimmingly o veiy smoothly 

balsámico -ca adj soothing; tuvo un efecto 
~ sobre él it had a soothing effect on him 

balsamina/ touch-me-not 

bálsamo m [T> (Farm, Med) balsam, balm; 
actuó como un ~ para su espíritu it acted 
like a balm on o had a soothing effect on his 
spirit [2> (Chi) (para el pelo) conditioner 

(Compuesto) bálsamo labial or para labios 
lip balm, lip salve (BrE) 

balsear [Al] vt to cross (on a raft) 

balsero -ra m/ 

□ (conductor de balsa) (m) boatman; (f) boatwoman 
□ (refugiado) boatperson; los -^s the boatpeople 

balsero 

A name for Cubans who try to enter the US 
by sailing to Florida in small boats and rafts. 
See also patera_^ 

Baltasar Balthasar 

báltico -ca adj Baltic; el (mar) B~ the Baltic 
(Sea) 

baluarte m 1T> (Arquit, Mil) bastion; el último 
~ español en América the last Spanish 
stronghold in America; un ~ inexpugnable 
an impregnable fortress [2> (de una organización); 

un ~ de los valores tradicionales a bastion 
of traditional values; perdieron algunos ~s 
como Magdalena y Santander they lost some 
of their traditional strongholds like Magdalena 
and Santander; es uno de los -^s del equipo/ 
del partido he’s one of the mainstays of the 
team/one of the party stalwarts 

balumba/heap 

balumbo m bulky object 

balurdo'* -da adj (AmC, Ven arg) iropalfiesta) 
uncool (si), naff (BrE si); (película) crummy 
(colloq), schlocky (AmE coiloq), naff (BrE si); (perso¬ 
na) uncool (si); ¡qué papá tan tienes! no te 
deja salir a ningún lado your dad’s so uncool 
o such a stick-in-the-mud o such a spoilsport! 
he doesn’t let you go an}rwhere 

balurdo^ -da mf 
□ (AmC, Ven arg) (persona) jerk (colloq), twit (BrE 

colloq) 

□ balurdo m (Chi) (fajo)/ake wad of money with real 
notes at either end 

bamba/ 
□ (Mús) Mexican dance and music 
□ (Esp) [T> (Coc) bun; ~ de nata cream bun 

[2> (Indum) sneaker (AmE), gym shoe (BrE), pump 
(BrE) 

bambalina / [IJ (Teatr) drop cloth, drop cur¬ 
tain, drop; entre ~s: todo esto ocurrió entre 
~s this all happened behind the scenes; los 
militares esperaban entre ~s the military 
were waiting in the wings [2> (Ven) (adorno) 
streamer 

bambolear [A1] vt to swing; apoyada en la 
pared bamboleando la cartera leaning 
against the wall, swinging her bag; camina 
bamboleando las caderas she sways o swings 
her hips as she walks 

■ bambolearse v pron 
Q [O ((persona)) to sway; ((árbol/torre)) to sway; 

((objeto colgante)) to swing; la lámpara se 
bamboleaba the light was swinging; ¡cómo 
se bambolea el ascensor! this elevator (AmE) 

o (BrE) lift really lurches from side to side! 
[I> ((barco/tren)) to rock 

□ (Chi fam) (en un cargo): me estoy bamboleando 

en el puesto my job’s on the line 

bamboleo m [T> (de un árbol, una torre) swaying; 
(de un objeto colgante) swinging [2> (de un barco, 

tren) rocking; (de un avión) lurching 

bambolla / (fam) fuss; ¡hicieron tanta 

~ cuando el niño empezó a caminar! they 
made such a song and dance o such a fuss 
when the baby started walking! 

bambú m (pi -búes or -bús) bamboo 

bambuco m: Colombian folk dance 

bambula / cheesecloth 

banal adj banal 

banalidad / banality 

Banamex m = Banco Nacional de 
México 

banana/(Pec RPI) banana 

bananal, bananar m (Ami) banana planta¬ 
tion 

bananero'' -ra adj (Ami) banana (before n) 

bananero^ m (AmL) banana tree 

banano m 
D (árbol) banana tree [2^ (AmC, Col) (fruta) 

banana 
□ (Chi) (cinturón con bolsa) money belt, bumbag (BrE 

colloq) 

banasta/basket 

banasto m deep basket 

banca/ 
Q (Econ, Fin): trabaja en la ores empleado de 

~ he’s in banking; la nacionalización de la ~ 
the nationalization of the banks 

(Compuestos) 

• banca comercial commercial banking 
• banca a domicilio home banking 
• banca electrónica electronic banking 
• banca telefónica telephone banking 
□ (Jueg) bank; gana la ~ the bank wins; hizo 

saltar or (AmL) quebrar la ~ she broke the 
bank; tienes la ~ you’re banker 

B O (Col, Méx) (asiento) bench, form (BrE); (pupitre) 

desk [2> (AmL) (Dep) (asiento) bench; (jugadores) 

reserves (pi) 
□ (CS) (escaño) seat; tener ~ (RPI fam) to have (a lot 

of) clout (colloq) 

(Compuesto) banca de hielo icefield 

bancada/ 
D [T> (superficie) worksurface [1> (Mee) bedplate 
Q (AmL) (Pol) group 

bancal m [I> (terraza) terrace [2> (huerto) plot 

bancar [A2| vt (rpi fam) 
n (problema) to put up with; a ése no lo banca 

nadie nobody can stand o bear him (colloq) 
□ (costear) to pay for, fund, bankroll (colloq) 

■ bancarse v pron (enf) (RPI fam): ese viaje no 

me lo banco más I can’t bear o stand that 
journey any more 

bancario'' -ria adj (interés/préstamo) bank 
(before n); (sector) banking; entidad bancaria 

(frmi) bank 

bancario^ -ria mf (CS) bank employee 

bancarrota/bankmptcy; la empresa va a la 

~ the company is going bankrupt o is heading 
for bankruptcy; el pais está en ~ the country 
is bankrupt; se declararon en ~ they 
declared themselves bankrupt 

banco m 
□ [T> (asiento — de parque) bench; (— de iglesia) pew; 

(— de escuela) bench, form (BrE); (— de barca) 

thwart [2> (taburete) stool [!> (de taller) work¬ 
bench SJ (Chi) (pupitre) desk 

(Compuestos) 

• banco de carpintero workbench 
• banco de pruebas (Tec) test bed; esta 

guerra seria el de de sus teorías this 
war would be the testing ground for their 
theories 

□ [T> (Com, Fin) bank [2> (de órganos) bank [l> (de 

información) bank 

(Compuestos) 

• banco central central bank 
• banco de compensación clearing bank 
• banco de crédito lending bank 
• banco de datos data base o bank 

• banco de esperma sperm bank 
• banco de inversiones investment bank 
• banco de memoria memory bank 
• banco de negocios investment bank 
• banco de órganos organ bank 
• banco de sangre blood bank 
• banco de semen sperm bank 
• banco emisor issuing bank 
• banco en casa home banking 
• banco hipotecario mortgage bank 
• banco mercantil merchant bank 
• Banco Mundial World Bank 
• banco por acciones joint-stock bank 
B O (de peces) shoal [1> (bajío) bar, bank 

(Compuestos) 

• banco de arena sandbank 
• banco de coral coral reef 
• banco de niebla fog bank 
• banco de nieve snowdrift 

banda/ 
□ [I> (Indum) (en la cintura, cruzando el pecho) sash; 

(franja, lista) band; (para el pelo) (Méx) hair band; 
llevaba una negra en el brazo he was 
wearing a black armband (2> (de tierra) strip 

(Compuestos) 

• banda de frecuencias frequency band 
• banda del ventilador (Méx) fan belt 
• banda de rodamiento tread 
• banda elástica (Ven) rubber band, elastic 

band (BrE) 
• banda impositiva tax band 
• banda lateral trim 
• banda magnética magnetic strip 
• banda presidencial ceremonial sash (worn 

by the president) 
• banda salarial salary band 
• banda sonora (Cin) sound track; (Auto) 

rumble strip 
• banda transportadora (Méx) conveyor belt 
□ [1> (de un barco) side [2> (en el billar) cushion 

[3> (en fútbol) touchline; lanzó el balón fuera 
de ~ he kicked the ball into touch o out of 
play 0 (AmE) out of bounds; cerrarse en ~ to 
refuse to listen: coger a aign por ~ (Esp fam) to 
comer sb; dejar a algnjandar/quedar en ~ 
(RPI fam): anda en ~ he doesn’t know what to 
do with himself, he’s at a bit of a loss; se 
fueron y me dejaron en ~ they went off and 
left me not knowing what to do with myself o 
and left me at a bit of a loss; irse en ~ (CS fam): 

el equipo se fue en ~ the team did terribly 
B E> (de delincuentes) gang; ~ armada armed 

gang; ~ terrorista terrorist group [2> (Mús) 
band [T^ (de aves) flock 

bandada/ 
□ (de pájaros) fiock; (de peces) shoal 
□ (Méx) (de personas) swarm, hordes (pi) 

Banda Oriental/ la-(Hist) former Spanish 
territory comprising present-day Uruguay and 
Southern Brazil 

bandazo m: la bola entró después de dos -^s 
the ball went in off two cushions; dar ~s: 
sujeta bien el equipaje para que no dé -^s 
make sure the luggage is tied down properly 
so that it doesn’t move about; la rueda reven¬ 
tó y el coche empezó a dar ~s the tire burst 
and the car started swerving all over the road; 
iba dando ~s por el pasillo he lurched from 
side to side as he went along the corridor: 
daba ~s de un empleo a otro she was cons¬ 
tantly moving from one job to another; dar el 
~ (Méx) to change sides 

bandear (Alj vt (CS) (rio/lago) to cross; (cerco) 
to get over 

■ bandearse v pron [TJ (valerse por si mismo) tb 
bandeárselas to take care of oneself, look 

after oneself (D (apañarse) ~se con algo to 

make do with sth 

bandeja/[!> (para servir) tray; ~ de plata silver 
salver; darle or entregarle or servirle or poner¬ 
le algo a aIgn en ~ (de plata) to hand sb sth 
on a platter (AmE) o (BrE) plate (AmE) o (BrE) 

plate; te están sirviendo la oportunidad en 
~ they’re handing it to you on a platter o 
plate; le sirvió el gol en ~ he set him up with 
a really easy goal [2> (de nevera, horno) tray 
[i> (en un coche) rear shelf; (en un baúl) tray 
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[4> (para diapositivas) magazine 

(Compuestos) 

• bandeja central (Chi) ► bandejón 
• bandeja de entrada in-tray 
• bandeja de salida out-tray 

bandejón m (Chi, Méx) tb ~ central.median 
strip (AmE), central reservation (BrE) 

bandera/ 
□ [T> (de una nación) flag; (de un club) flag; (de un 

regimiento) colors* (pl); izar la ~ to run up o raise 
the flag; bajar la ~ to lower o strike the flag; 
con la ~ a media asta with the flag at half 
mast; la ~ americana the American flag, the 
Stars and Stripes; la ~ del Reino Unido or de 

Gran Bretaña the British flag, the Union Flag 
0 Jack; jurar (la) ~ to swear allegiance to the 
flag; luchó bajo la ~ republicana he fought 
under the Repubhcan flag; mañana le colo¬ 

can la ~ al edificio the building will be 
topped out tomorrow; lleno hasta la ~ burst¬ 
ing at the seams, packed (para señales) flag, 
pennant; el código or lenguaje de ~s the flag 
code [3^ (de un taxi): llevaba la ^ bajada he 
didn’t have the For Hire light on, he had the 
meter running; bajar la ~ to start the meter 

(Compuestos) 

• bandera ajedrezada or a cuadros 
checkered* flag 

• bandera blanca white flag; enarbolar la 

~ ~ to hoist the white flag 
• bandera de conveniencia flag of con¬ 

venience 
• bandera negra Jolly Roger 
• bandera roja red flag 
□ {como adj inv) (compañía/industria) flagship 

(befaren); ►mujer 
H (Inf) flag 

banderazo m [T> (Dep) (de salida) starting 
signal; (de llegada) checkered* flag (Ven fam) 

(en un taxi) minimum fare 

banderilla/ 
□ (Taur) banderilla (barbed dart stuck into the bull's 

neck) 
B O (Esp) (aperitivo) pickled gherkins, onions etc 

served on a cocktail stick [2> (Méx) (pan dulce) a thin 
flaky pastry 

banderillear [Al] vt: to stick the banderillas into 
the bull's neck 

banderillero m banderillero (person who sticks 
the banderillas into the bull's neck) 

banderín m [TJ (banderita de adorno) pennant; 
(Dep) flag; adornaron la plaza con banderines 

de colores they decorated the square with 
colored bunting [2> (Mil) pennant bearer, 
ensign, ensign bearer 

banderita / flag (sold for charity); día de la ~ 

flag day 

banderola / [1> (enseña) banderole |2> (RPI) 
(encima de una puerta) fanlight, transom (AmE); (en 

el techo) skyhght 

bandidaje m banditry 

bandido -da m,/|T> (delincuente) bandit l2> (esta¬ 

fador, granuja) swindler, crook [3> (pillo, picaro) 

rascal, horror (colloq), terror (colloq) 

bando m 
Q (edicto) edict 
□ (facción) side, camp: el pais quedó dividido en 

dos ~s durante la guerra civil the country 
was divided into two camps during the civil 
war; están en ~s contrarios they’re on 
opposing sides; ser del otro ~ (fam) to be gay, 
to be one of them (colloq & pej) 

bandola / mandolin 

bandolera/ 
□ (cinturón) Sam Browne, Sam Browne belt; '(para 

llevar cartuchos) bandolier; en ~ slung across 
one’s shoulder 

Bl (Esp) (bolso) shoulder bag 

bandolerismo m banditry 

bandolero -ra m,/bandit 

bandolín m: type of mandolin 

bandolina/: type of mandolin 

bandolinista mf person who plays the ►ban¬ 
dolín 

bandoneón m; type of accordion 

bandurria/[T> (Mús) type of mandolin (Zool) 

type of ibis 

Banesto m = Banco Español de Crédito 
Bangkok m Bangkok 

Bangladesh m Bangladesh 

bangiadesl adj/m/Bangladeshi 

banjo /'bandjo/ m banjo 

banner m (pl ~S tb publicitario banner 
(advert) 

banquero -ra m,/banker 

banqueta / [T> (taburete) stool; (para los pies) 

footstool (Méx) (acera) sidewalk (AmE), pave¬ 

ment (BrE) 

banquete m banquet; ofrecen un ^ en su 
honor a banquet is being held in her honor; 
~ de gala gala I'eception; nos dio un verda¬ 
dero ~ she laid on a real feast for us 

(Compuesto) banquete de bodas wedding 
reception 

banquetear [Ai] vi, banquetearse [Al|v 
pron (fam) to feast 

banquetero m (Andes) caterer (for banquets) 

banquillo m [T^ (Der): el (de los acusados) 
the dock; me siento como en el ~ (de los 
acusados) 1 feel as if I’m on trial o in the dock 
[2) (Dep) bench; lleva varios partidos en el ~ 
he’s been on the bench for the last few 
games 

banquina / (RPI) [T> (lado) verge; (en autopista) 

shoulder (AmE), berm (AmE), hard shoulder (BrE) 

[2> (cuneta) ditch 

banquisa / icefleld 

bantú m Bantu 

banyi m bungee jumping 

bañadora/ 
□ (RPI fam) (Auto) open-top bus 

□ (Arg fam) (bañera) bath, bathtub 

bañado m (BoI, RPI) area of marshland 

bañador m (Esp) (de mujer) bathing suit, swim¬ 
suit, swimming costume (BrE); (de hombre) 

swimming trunks; he comprado un ~ I’ve 
bought a bathing suit/some swimming trunks 
0 a pair of swimming trunks; ponte el ~ put 
on your bathing suit/trunks 

bañar [Ai] vt 
Q {niño/enfermo) (en la bañera) to bath, give ... a 

bath; (en la ducha) to give ... a shower; hay que 
~ al or el perro we have to give the dog a 
bath 

□ [T> {pulsera/cubierto) to plate; ~ algo en algo 
to plate sth with sth; el anillo está bañado 
en oro the ring is gold-plated l2> (cubrir) to 
cover; servir la coliflor bañada con or en 
salsa de tomate serve the cauliflower covered 
with tomato sauce; llegó bañado en sudor he 
arrived bathed o covered in sweat; con el 
rostro bañado en lágrimas with his face 
bathed in tears; su cadáver bañado en 
sangre his dead body covered in blood 

B O (litei) {{mar/rio)) to bathe (liter), wash (liter) 

[2> (liter) {{luz/sol)) to bathe (liter); su rostro 
bañado por la luz de la luna her face bathed 
in moonlight 

□ (Ven fam) (superar): Julio lo baña en inglés Julio 
is way o miles o streets ahead of him in English 
(colloq) 

■ bañarse v pron (refl) |T> (en la bañera) to have o 
take a bath, to bathe (AmE); (en la ducha) to 
shower, have o take a shower; ¡te has bañado 
en perfume! you’ve certainly splashed on the 
perfume! [2> (en el mar, un rio) to swim, bathe; no 
me gusta ~me en el río 1 don’t like bathing/ 
swimming in the river; ¿te has bañado hoy? 
have you been in the water o been swimming 
today?; © prohibido bañarse no bathing, no 
swimming; mandar or echar a aign a ~se (CS 
fam) to tell sb to get lost (colloq), to tell sb to go 
to hell (si); ¡anda a ~te! go jump in a lake 
(colloq) 

bañera/bath, bathtub 

bañero -ra m,/(RPi) lifeguard 

bañista m/bather 

bandejón >* baquiano 
baño m 

.|. Con referenda al cuarto de aseo de una 

casa particular, el inglés americano 

emplea normalmente bathroom. El inglés bri¬ 

tánico emplea toilet, lavatory o (coloquial¬ 

mente) loo. Cuando se habla de los servicios 

de un edificio público, el inglés americano 

utiliza washroom, rest room, men’s room o 

ladies’ room. El inglés británico emplea the 
Gents, the ladies, o the toilets. En la calle y 

en los parques públicos se emplea public toi¬ 
lets, o en inglés británico más formal public 
conveniences 

\___/ 

□ (en la bañera) bath; (en el mar, rio) swim; ¿vienes a 
darte un ~ en la piscina? are you coming for 
a swim in the pool?; me desperté en un ~ de 
sudor 1 woke up bathed o covered in sweat; 
darle un a aIgn (fam) to wipe the floor with 
sb (colloq) 

(Compuestos) 

• baño de asiento hip bath 
• baño de mar: le recetaron ~s de ~ he was 

told to bathe in the sea o in sea water 
• baño (de) Maria: calentar al ~ (de) ~ heat 

in a double boiler o in a bain-marie 
• baño de ojos eyebath 
• baño de pies footbath 
« baño de sangre bloodbath 
• baño de sol: tomar ~s de ~ to sunbathe 
• baño ocular eyebath 
• baños medicinales mpl medicinal baths 

(P!) 
• baños públicos mpl public baths (pl) 
• baños termales mpl thermal baths (pl) 
• baño turco Turkish bath; el autobús era un 

~ ~ it was Uke a sauna on the bus 
□ [T> (cuarto de baño) bathroom [2) (bañera) bath 

[3^ (esp AmL) (writer): ¿dónde está el ~? (en una 
casa privada) where’s the bathroom? (AmE), 
where’s the lavatory o toilet? (BrE), where’s the 
loo? (BrE colloq); (en un edificio piiblico — de señoras) 
where’s the rest room (AmE) o (BrE) toilet?, 
where’s the ladies?; (— de cabaiieros) where’s the 
rest room (AmE) o (BrE) toilet?, where’s the 
men’s room (AmE) o (BrE) gents?; ¿has ido al 
~? have you been to the bathroom (AmE) o 
(BrE) toilet? 

(Compuesto) baño público (AmL) public toilet, 
public convenience (BrE frmi) 

B [I^ (ds metal) plating; esta pulsera tiene un 
~ de oro this bracelet is gold-plated (Coc) 
coating; un ~ de chocolate/limón a choc- 
olate/lemon coating 

bao m deck beam 

baobab m baobab, monkey bread tree 

baptista'* adj Baptist (before n) 

baptista^ mf Baptist 

baptisterio m baptistry 

baque m ► batacazo B 

baqueador -dora m/linebacker 

baqueano -na adJ/m,/ ►baquiano 

baquel ita / Bakelite® 

baqueta/[T^ (Arm) ramrod; tratar a aign a la 

~ (fam) ►baquetear [2> (Méx) (Mús) drum¬ 
stick 

baqueteado -da adj experienced 

baquetear [Ai] vt (fam): el periodista lo 
baqueteó de lo lindo the reporter gave him a 
very hard time (colloq); una mujer baqueteada 
por la vida a woman who has taken a few 
knocks 0 blows in her Ufe; estos zapatos ya 
los tengo baqueteados l’ve nearly worn 
these shoes out already 

baqueteo m (fam): darle un ~ a aign to teach 
sb a lesson 

baquetón -tona m,/(Méx): es un ~ sin reme 
dio he couldn’t care less about anything; todo 
por ~ all because he couldn't (o can’t etc) be 
bothered 

baquiano'* -na adj (RPI fam): es muy baquiana 
en esas lides she’s an expert in that area; un 
jinete muy ~ a very skillful rider, an expert 
rider 

baquiano^ -na mf (AmL) guide 
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báquico -ca adj [I> (Mit) Bacchanalian 

[2> (juerga) drunken 

báquiro m (Ven) peccary 

bar m 
□ [l> (local) bar [2> (mueble) drinks cabinet 

(Compuestos) 

* bar de topless topless bar 
• bar lácteo (Chi) milk bar 
□ (Fis) bar 

bares 

Bars in Spain sell hot and cold drinks, snacks 

such as tapas and ración, sandwiches and 

pastries. They often provide full meals at 

lunchtime. Bares are usually less smart than 

cafeterias and concentrate on drinks and 

snacks. They open from early in the morning 

^ until late at night_^ 

baraca f. gift of bringing good luck 

barabúnda / pandemonium; se armó la ~ 
pandemonium o chaos broke out 

baraja/[l> (conjunto) deck 0 (BrE) pack (of cards); 
Jugar con dos ~s to play a double game; o 
jugamos todos o se rompe la ~ either we all 
do it (o go etc) or nobody does [2> (naipe) (AmC, 
Méx, RPI, Ven) card, pla3nng card 

barajadura / shuffling 

barajar |Ai| vt 
□ (cartas) to shuffle 
Q (norribres/posibilidades): se ~on varias posibili¬ 

dades/diversas hipótesis several possibil' 
ities/various hypotheses were considered; 
estamos barajando varías ideas acerca de 

la forma de hacer el libro we are looking at o 
toying with o considering various ways of 
doing the book; las cifras que se barajan son 

las de 144 aviones y 22 barcos the figures 
being talked about o mentioned are 144 air¬ 
planes and 22 ships 

B [D (Col, Méx fam) (explicar) to explain; barájame¬ 

la más despacio explain it o (colloq) give it to 
me more slowly [2j (Col fam) (enredar): el nuevo 

jefe le barajó la vida his new boss made life 
very complicated for him; el nacimiento del 

bebé les barajó la vida the birth of the baby 
turned their life upside down 

□ (Chi) (golpe) to parry, block; (balón) to stop; 
barajárselas (Chi fam) to get by 

■ barajar vi to quarrel 

baranda/ 
□ (de un balcón) rail; (de una escalera) handrail, ban¬ 

ister 
El (en el billar) cushion 

barandal m ►baranda A 

barandilla/(Esp) ►baranda A 

barata / 
□ (Chi) (cucaracha) cockroach 
Q (Méx) (liquidación) sale 

baratero -ra mj (Chi fam) owner of a cut-price 
store 

baratija/(alhaja) trinket; (adorno) knickknack 

baratillo m (venta) rummage sale (AmE), jumble 
sale (BrE); (tienda) cut-price store (AmE), discount 
shop (BrE); comer de ~ to eat cheaply o on the 
cheap 

barato'' -ta adj (vestidojrestaurantejviaje) 
cheap; lo ~ sale caro if you buy cheaply, you 
pay dearly, cheap things work out expensive 
in the long run [U (periodismo) cheap; 
(música) commercial [3> (como adv) (costar I com¬ 
prar): el viaje no costó tan ^ como pensaba 

the trip wasn’t as cheap as I thought it would 
be, the trip cost me more than I thought it 
would; las compré baratísimas en una liqui¬ 

dación I got them really cheap in a clearance 
sale; al final, el coche me salió baratísimo I 

got the car really cheap in the end 

barato^ adv (comer/vivir) cheaply; en esa 
tienda venden muy ~ things are very cheap 
in that shop; se compra más ~ en el merca¬ 
do prices are lower o things are cheaper in the 
market, you can get things cheaper in the 
market; ver tb barato' 3 

baratura/(Chi fam) cheap thing 

baraúnda/ ►barabúnda 

barba' / 
□ ►O p.233[r^ (de quien se la afeita) stubble; llegó 

con ~ de dos dias he showed up with two 
days’ growth of stubble [2> (de quien se la deja) 

beard; se está dejando (la) ~ he’s growing a 
beard; aquel hombre de la ~ or las ~s that 
man with the beard; está deseando que le 
salga la ~ he can’t wait to start shaving; 

poblada or espesa or cerrada thick o bushy 
beard; ~ rala wispy beard; arreglarse/recor¬ 
tarse la ~ or las ~s to tidy up/trim one’s 
beard; con toda la es un líder con toda la 
~ he’s a true o real leader: en sus (mismísi¬ 

mas or propias) (fam); le robaron el coche 
en sus mismísimas ~s they stole his car 
from right under his nose; hacerie /a ~ a 
aign (Méx fam) to suck up to sb (colloq); mentir 

con toda ta ~ (fam) to tell a barefaced lie; por 

(fam) each; sale or toca a 1.000 euros por ~ 
it works out at 1,000 euros a head o each; son 
capaces de comerse un pollo por ^ they’re 
quite capable of eating a chicken each; si sate 

con San Antón y si no ta Purísima Con¬ 

cepción it’s all the same to me (colloq), 1 don’t 
mind 0 I’m not bothered one way or the other 
(colloq); subírsele a aIgn a las ~s (fam) to get 
fresh (AmE) o (BrE) cheeky with sb (colloq), to get 
too familiar with sb (colloq); tirarse de las ~s 
(fam) to tear one’s hair out (colloq); cuando las 

■^s de tu vecino veas petar or arder pon tas 

tuyas a remojar or en remojo you should 
learn from other people’s mistakes [3> (mentón, 

barbilla) chin 

(Compuesto) barba or barbas de chivo 
goatee 

□ tb barbas jpl [T> (de una raíz) beard; (del maiz) 

beard; (de una alcachofa) choke; (de una pluma) 

barbs (pi) [2> (de una cabra) beard; (de un pez) bar¬ 
bels ipl): (de un ave) wattle [1> (de una tela, un papel) 

frayed edge; (de una madera, un plástico) rough 
edge; ver tb barbas m 

B (Chi) (para las camisas) stiffener; (de un sostén) wire; 
(de un corsé) stay, bone 

barba^ m: older male character in a play 

Barba Azul Bluebeard 

barbacana/[T^ (fortificación) barbican (aber¬ 

tura) embrasure 

barbacoa/[!> (parrilla) barbecue; (carne) barbe¬ 
cued meat; polio a la ~ barbecued chicken 
[2> (Méx) meat roasted in an oven dug in the earth 

barbado -da adj (liter): un hombre -v. a bearded 
man, a man with a beard 

Barbados m Barbados 

barbaján -Jana m/(Méx) boor 

bárbaramente adv [Ij (cruelmente) barbarous¬ 
ly, cruelly [2> (fam) (muy bien): lo pasamos ~ we 
had a great o fantastic time 

barbárico -ca adj [T> (Hist) barbarian (before n) 
[2> (cruel) barbarie 

barbaridad / 
□ (acto atroz) atrocity 
□ [T^ (disparate): es una salir así con el frío 

que hace it’s madness to go out like that 
when it’s so cold; está furioso y es capaz de 
cualquier ~ he’s furious and is quite capable 
of doing something terrible o stupid; ¡qué ~! 
se ha hecho tardísimo good heavens, it’s 
late!; ¡cómo puedes decir semejante -^l how 
can you say such an outrageous (o stupid etc) 
thing!; ¡qué -^1 ¡qué caro está todo! this is 
incredible, everything’s so expensive!; su 
examen estaba lleno de ^es his exam paper 
was full of terrible mistakes; una ~ (fam); 

come una ~ she eats like a horse, she eats a 
huge amount; fumaba una ~ she used to 
smoke like a chimney; nos costó una ~ it 

cost US a fortune; les manda una ~ de debe¬ 
res she gives them loads o stacks of home¬ 
work; la maleta pesa una ~ the suitcase 
weighs a ton |2> (insulto, obscenidad): está borra¬ 
cho y no dice más que ~es he’s drunk and 
he’s being really foul-mouthed; empezó a 
soltar -~es she started saying some awful 
things, she began to get really abusive 

barbarie/[T> (de una tribu, un pueblo) barbarism, 
savagely; viven aún en la ~ they still live in a 
state of barbarism [2> (brutalidad) barbarity; la 
~ de este ataque the barbarity of this 
attack 

barbarismo m B) (extranjerismo) loan word, 
borrowing [2j (solecismo) barbarism 

bárbaro' -ra adj 
□ (Hist) barbarian 
B [T> (imprudente): no seas no te tires de ahí 

don’t be an idiot o don’t be so stupid, don’t try 
jumping off there (2> (animal): el muy -v. la hizo 
llorar the brute made her cry; no seas no 
se lo digas don’t be crass/cruel, don’t teU 
him 

B (fani) [i> (como intensificador): tengo un hambre 
bárbara/un sueño ~ I’m starving/absolutely 
bushed o (BrE) whacked (colloq). I’m incredibly 
hungry/tired (colloq); hace un frío/calor ~ it’s 
freezing (cold)/boiling (hot) (colloq), it’s incred¬ 
ibly cold/hot (colloq) [2> (estupendo, magnifico) 

super (colloq), fantastic (colloq); ¿te parece 
bien? — ¡~! do you think it’s a good idea? — 
fantastic! (colloq) 

bárbaro^ adv (fam): lo pasamos ~ we had a 
fantastic time (colloq); me viene it’s super!, 
it’s just what I needed! 

bárbaro^ -ra mJ 
□ (Hist) Barbarian; los ~s the Barbarians 
□ (fam) (bruto); estos -^s me destrozaron la 

alfombra these louts ruined my carpet; esos 
hinchas de fútbol son unos ~s those football 
fans behave like animals o are just a bunch of 
thugs; esos ^s me han roto los cristales del 
coche those vandals o thugs have smashed my 
car windows; comer como un ~ (fam) to eat 
like a horse 

barbas m (fam): ese no nos quiere dejar 
pasar that guy with the beard won’t let us in; 
¿quién te lo dijo? — el ~ who told you that? 
— old hairy face o beardy (colloq) 

barbechar [A1| vt [T> (arar) to plough [2> (dejar 

en barbecho) to leave ... fallow 

barbecho m [T> (estado): dejaron la tierra en 
~ the land was left fallow; ese trabajo está 
en ~ that job’s been put on the back burner 
[2> (campo)/ieid that is left fallow 

barbecú /barpe'ku/, barbecúe /barpe'kue/ 
m (Chi) barbecue 

barbera/(Col) cutthroat razor 

barbería/barber’s, barber’s shop 

barbero'm barber 

barbero^ -ra rn,/(Méx fam) bootHcker (colloq) 

barbeta' adj (Chi fam & pey) moronic (colloq & 

pel) 
barbeta^ m/(Chi fam & pey) moron (colloq & pej) 

barbiblanco -ca, barbicano -na adj 
white-bearded, with a white beard 

barbijo m (RPI) [O (cinta) chinstrap [2) (mascari¬ 

lla) surgical mask 

barbilampiño -ña adj beardless; es muy 
he has a very light beard, he hardly has a 
beard 

barbilla/chin 

barbirrojo -Ja adj red-bearded, with a red 
beard 

barbital m barbitone. Barbital® (AmE) 

barbitúrico' -ca adj barbituric 

barbitúrico^ m barbiturate 

barbo m barbel 

barbón' adj unshaven 

barbón^ m I3> (hombre) man with a beard 
(2> (Zool) billy goat 

barbotar lAi], barbotear |Ai| vt to splut¬ 
ter 

barbudo' -da adj: un hombre ~ a bearded 
man, a man with a beard 
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barbudo^ m bearded man, man with a beard 

barca/boat 

(Compuesto) barca de remos rowboat (AmE), 
rowing boat (BrE) 

barcada/[T> (carga) boatload, cargo |2> (trave¬ 

sía) crossing 

barcaje m [í> (travesía) crossing [2j (tarifa) ferry 
charge 

barcarola / barcarole 

barcaza / (en canaíes, ríos) barge; (entre barco y 

tierra) lighter 

(Compuesto) barcaza de desembarco land¬ 
ing craft 

Barcelona / Barcelona 

barcelonés'' -nesa adj of/from Barcelona 

barcelonés^ -nesa m/ person from Barce¬ 
lona 

barchilón -Iona m,f (Boi, Per fam) auxiliary 
nurse, nursing auxiliary 

barcia/chaff 

barco'' adj inv (Méx arg): es una profesora muy 
~ that teacher is a real soft touch (colioq) 

barco"m 
□ (Naut) boat; (grande) ship, vessel (frmi); el viaje en 

~ lleva 15 días the journey by sea (o river etc) 
takes 15 days; viajaron a Europa en ~ they 
traveled to Europe by sea o ship; no quiso 
abandonar el ~ he wouldn’t abandon ship; 
como ~ sin timón like a ship without a 
rudder, aimlessly 

(Compuestos) 

• barco a motor motorboat 
• barco de apoyo support ^hip o vessel 
• barco de carga cargo ship/boat 
• barco de guerra warship 
• barco de pasajeros passenger ship/boat 
■ barco de pesca físhing boat 
• barco dé vapor steamboat, steamer 
• barco de vela sailing boat, sailboat (AmE) 
• barco fantasma ghost ship 
• barco madre mother ship 
• barco mercante merchant ship 
• barco petrolero oil tanker 
□ (Geog) shallow ravine 

barda/(Méx) (de cemento) wall; (de madera) fence 

bardana / burdock 

bardar |Ai] vt to thatch 

bardo m bard 

baremo m [T> (scala) scale (criterio) criterion, 
yardstick; aplican -^s distintos para evaluar 
los trabajos they use different criteria o yard¬ 
sticks to grade the essays [3> (Com) table 

bargueño m (escritorio) bureau (aparador) 

sideboard 

bario m barium 

barítono -na odj/m baritone 

barloventear |A1] vi to beat to windward 

barlovento m windward 

barman /'barman/ m (pi -mans) barman, bar¬ 
tender (AmE) 

Barna = Barcelona 
barniz m [T> (para madera) varnish [1> (de cultura, 

educación) veneer; su amabilidad es puro ~ 
(fam) her kindness is Just a veijeer 

barnizado m varnishing 

barnizar |A4| vt to varnish 

baro m (Méx fam) peso 

barojiano -na adj of/relating to Pio Batoja 

barométrico -ca adj barometric 

barómetro m barometer 

barón m [T> (titulo nobiliario) baron [2> (de un parti¬ 

do) influential member 

baronal adj baronial 

baronesa / baroness 

baronía/barony 

barquero -ra (m) boatman; If) boatwoman 

barqueta / [1> (barca) boat [2> (Esp) (bandeja) 

fray 

barquía/skiff, rowing boat 

barquilla/ 
D [T> (de un globo) basket, carriage [2> (Naut) log 

[3 (Ven) (de helado) cone 

barquillo m (galleta) wafer; (cono) ice-cream 
cone 0 cornet 

barra/ 
Q [Tj (larga y delgada — en un armario) rail; (— para 

cortinas) rod, pole; (— de bicicleta) crossbar 
[2j (bloque — de oro) bar; (— de turrón, helado) 

block; (— de jabón) bar; (— de desodorante) stick 
[3> (de chocolate — tableta) bar; (— trozo) square 
[¥> (Esp, Méx) (de pan) stick, French loaf; no 
pararse en ~s (Esp) to stop at nothing 

(Compuestos) 

• barra antirrobo Krooklok® 
• barra de acoplamiento track rod 
• barra de cambios (Col) gear shift (AmE), gear 

lever o stick (BrE) 
• barra de espaciado space bar 
• barra de estatus (Inf) status bar 
• barra de herramientas (Inf) toolbar 
• barra de labios lipstick 
• barra de título (Inf) title bar 
• barra de trabajo (Inf) task bar 
• barra espadadora space bar 
• barra protectora antivuelco roll bar 
□ [TV (banda, franja) bar; las ~s y estrellas the 

Stars and Stripes; ^código [2> (Mus) bar, bar 
line [3> (signo de puntuación) oblique, slash 

(Compuesto) barra inversa backslash 
B (Dep) (para ballet, gimnasia) bar; ejercicios en la ~ 

bar exercises 

(Compuestos) 

• barra de equilibrio beam 
• barra fija horizontal bar 
• barra de torsión torsion bar 
• barras asimétricas^! asyrmmetric bars (pi), 

uneven bars (pi) (AmE) 
• barras paralelas jj^i parallel bars (pi) 
• barra sueca beam 
B (de un bar, una cafetería) bar; nos sentamos en la 

~ we sat (down) at the bar 

(Compuestos) 

• barra americana hostess bar 
• barra libre free bar 
B [O (Amt fam) (de hinchas, seguidores): ¿qué grita la 

~? or ¿qué gritan las ~s? what’s the crowd o 
what are the fans shouting?; tiene su propia 
~ he has his own group of fans; hacerle ~ a 
aign (Andes fam) to cheer sb on [2> (de amigos) 

gang (colioq); tenerle buenalmala ~ a aign (Chi 

fam): mi jefe me tiene buena/mala ~ I’m 
in/not in favor with my boss. I’m in my boss’s 
good/bad books; él es buena gente, pero a mí 
me tiene mala ~ he’s a nice person but he 
has something against me; tomarle buena 
~ a aign (Chi fam) to take to sb; tomarle mala 
~ a aign (Chi fam) to take against sb 

(Compuestos) 

• barra brava m/ (CS, Per) hooligan 
• barra de abogados (Méx) bar 
B (Geog) [T> (banco de arena) sandbank, bar [2> (CS) 

(desembocadura) mouth 

barrabasada / [I> (fam) (disparate): ¡pero no 
digas ~s! don’t talk nonsense! o (BrE) rubbish!; 
¡mira qué has hecho aquí! look at the 
mess you’ve made of this! (colioq) [2> (fam) (trave¬ 

sura) prank; seguro que preparan alguna ~ 1 
bet they’re up to no good 

barraca/ 
Q (puesto) stall; (caseta) booth 
Q (Mil) barrack hut 
B (casa) cottage (typical of Valencia and Murcia) 
□ (CS) (de materiales de construcción) builders’ mer¬ 

chant 0 yard 
B (Méx) (casucha) shack 

barracón m [T> (Mil) barrack hut [2> (construc¬ 

ción rústica) hut, cabin 

barracuda/barracuda 

barrado -da adj barred 

barragana / [i> (concubina) concubine 
(amante) mistress 

barranca/[1>(RPI) (pendiente, cuesta) hill, slope; 
~ abajo (literal) downhill; (muy mal) downhill 
|2> barranco 

barranco m gully; (más profundo) ravine; se 
cayó por el ~ it went over a sheer drop o into 
a ravine/gully 

barranquismo m canyoning 

barraquear |Ai¡ vt (Chi) to bawl 

barredera/road sweeper, street sweeper 

barredor -dora m,f (Per) road sweeper, street 
cleaner 

barredora/ ^barredera 

barreminas m (pi '■>-) minesweeper 

barrena/ 
□ [l> (punzón) gimlet [2> (taladro, perforadora) drill 
□ (Aviac) spin; entrar en ~ to go into a spin 

barrenar |A1] vt [Ij (perforar) to drill [2j (volar) 
iroca) to blast 

barrendero -ra m,/ road sweeper, street 
cleaner 

barrenillo m borer 

barreno m |Tj (barrena) drill [2> (para explosivo) 
shot hole 

barreño m (Esp) washbowl (AmE), washing-up 
bowl (BrE) 

barrer [Ei] vt 
Q {suelo I patio I cocina! to sweep; el viento que 

barría ias iianuras the wind that was sweep¬ 
ing across the plains 

Q (arrastrar): el viento barrió ias nubes the 
wind swept away the clouds; un golpe de mar 
lo barrió de ia cubierta a large wave swept 
him off the deck (rival) to thrash, trounce, 
wipe the floor with (colioq) 

B (Méx) (mirar) to look ... up and down 
■ barrer vi 
Q (con una escoba) to sweep; ~ para dentro (fam) to 

put oneself first, look after number one 
(colioq) 

□ [T) (arrasar) to sweep the board; barrieron en 
las últimas eiecciones they swept the board 
in the last elections: ayer barrió al póquer he 
cleaned up at poker yesterday (colioq); barrió 
en la primera etapa he swept to victory on 
the first stage; ~ con aigo: ios videos ban 
barrido con ia venta de entradas videos have 
drastically reduced ticket sales; ios ladrones 
barrieron con todo the thieves cleaned the 
place out (colioq) [2> ~ con aign (con un rival) to 
thrash o trounce sb, wipe the floor with sb 
(colioq); (con un enemigo) to wipe sb out 

■ barrerse v pron 
Q (Méx) [ij ((vehículo)) to skid [2> (en fútbol, béisbol) 

to slide 
O (Méx) ((tomillo/engranaje)): se me barrió el tor¬ 

nillo I’ve stripped the thread on the screw, the 
thread has gone on the screw 

barrera/ [T> (para separar) barrier; (obstáculo) bar¬ 
rier; ~ psicológica psychological barrier; ha 
superado la ~ del 10% it has gone above the 
10% mark; no logró superar ia del idioma 
he was unable to overcome the language bar¬ 
rier; una infranqueable or insalvable an 
insurmountable barrier o obstacle; métodos 
anticonceptivos de ~ barrier methods of 
contraception [2> (Ferr) barrier, crossing gate 
[3> (Taur) (valla) barrier; (localidad) front row 

(Compuestos) 

• barrera aduanera or arancelaria customs 
barrier 

• barrera comercial trade barrier 
• barrera de control de billetes (Esp) ticket 

barrier 
• barrera de control de boletos(AmL) ticket 

barrier 
• barrera del sonido sound barrier; superar 

or romper ia ~ del ~ to break the sound bar¬ 
rier 

• barrera de peaje toll barrier 
• barrera de seguridad safety barrier 
• barrera generacional generation gap 
• barrera natural natural barrier 
• barrera protectora safety barrier 

barrero -ra adj (Chl fam): un profesor ~ a 
teacher who has favorites 

barreta/ 
□ (de albañil, minero) crowbar 

□ (Chi fam) (cuento, mentira) tale, tall tale (AmE), tall 
story (BrE) 

barretina/: traditional Catalan hat 

barretón m (Col) pickax* 
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barriada/[T> (barrio) area, district (often poor or 
working-class) [1> (AmL) (barrio marginal) slum area, 
shantytown 

barrial m (AmL) quagmire 

barrica/barrel, cask 

barricada /barricade; levantar ~s to set up 
barricades 

barrida / barrido m 
Q (T^ (con una escoba) sweep; dale una barridita a 

tu cuarto sweep your room, give your room a 
quick sweep; servir lo mismo para un barri¬ 
do que para un fregado to be a jack of all 
trades [2> (Cin) wipe 

O (en béisbol) slide 
B (AmL) (redada) police raid 

barriga/ 
□ >>0 p.233 (fam) (vientre) stomach, tummy 

(colloq); dolor de ~ stomachache, tummy ache 
(colloq); tiene mucha ~ she has quite a stom¬ 
ach 0 tummy; ha echado mucha ~ he’s 
developed quite a paunch o (colloq) gut o (colloq) 
pot; niños desnutridos con la ^ hinchada 
undernourished children with swollen stom¬ 
achs 0 bellies; rascarse or tocarse la ~ (fam) to 
sit on one’s butt (AmE) o (BrE) backside (colloq); 
~ llena, corazón contento a full stomach 
makes for a happy heart 

El (de una vasija) belly, rounded part 

barrigón'' -gona adj [1> (fam) (gordo); se está 
volviendo barrigona she’s getting a bit of a 
stomach o (colloq) tummy, she’s getting a bit 
pudgy (AmE) o (BrE) podgy round the middle 
(colloq); un viejo ~ an old man with a paunch, 
a pot-bellied old man; a/ que nace ~ es al 
ñudo que lo fajen (RPI) a leopard can’t change 
its spots (Ven fam) (mujer) (embarazada) preg¬ 
nant 

barrigón^ -gona m,/ (fam); es un ~ he’s got a 
bit of a paunch o stomach o (colloq) gut; es una 
barrigona she’s got a bit of a stomach (colloq), 
she’s rather pudgy (AmE) o (BrE) podgy around 
the middle (colloq) 

barrigudo -da adj/m,f (fam) ►barrigón 

barril m QJ (de metal) barrel, keg; (de madera) 
barrel, cask; ser un ~ sin fondo (AmL fam) to be 
a bottomless pit (colloq); ►cerveza [2> (de pól¬ 
vora) powder keg (3> (de petróleo) barrel 

barrilería/ cooperage 

barrilero -ra m,/cooper 

barrilete m 
Q (de un revólver) chamber 
Q (de un carpintero) clamp, dog 
B (cometa) kite 

barrillo m (grano) pimple, spot; (de cabeza negra) 
blackhead 

barrio m (zona) neighborhood'; la gente del ~ 
people in the neighborhood, local people; el 
mercado del ~ the local market; ese chico 
es de mi ~ that boy lives in my neighborhood 
o round my way; un ~ residencial a residen¬ 
tial district 0 area o neighborhood; lo conozco 
del ~ I’ve seen him around in my area o in the 
area 1 live in; un comité de ~ neighborhood 
association; los -^s más antiguos de la 
ciudad the oldest parts o areas o quarters of 
the city; es el hazmerreír del ~ he’s the 
laughing stock of the neighborhood; vive en 
un ~ de las afueras she lives out in the sub¬ 
urbs; cine/peluqueria de ~ local cinema/ 
hairdresser’s; irse al otro ~ (Esp fam & hum) to 
kick the bucket (colloq & hum) 

(Compuestos) 

• barrio alto (Chi) smart neighborhood 
• barrio chino (de chinos) Chinatown; (zona de 

prostitución) (Esp) red-light district 
• barrio comercial business quarter o dis¬ 

trict 
• barrio de chabolas (Esp) shantytown 
• barrio de invasión (Col) shantytown 
• barrio del centro downtown quarter (AmE), 

town centre area (BrE) 
• barrio de pescadores fishermen’s quar¬ 

ters 
• barrio de tolerancia (Andes) red-light dis¬ 

trict 
• barrio espontáneo (AmC) shantytown 
• barrio latino Latin Quarter 

• barrio obrero working-class neighborhood o 
area 

• barrio periférico suburb 
• barrio residencial residential neighbor¬ 

hood 0 area 
• barrios bajos mpl poor neighborhoods (pi) 

barrio 

A city neighborhood, defined by its geograph¬ 
ical location, a characteristic of its inhabit¬ 
ants, a particular feature, or its history. Most 
barrios have very strong identities. Buenos 
Aires is unique, with a total of forty-six dis¬ 
tinctive barrios, some very well known, such 
as the oldest, San Telmo, and La Boca_ 

barriobajero -ra adj (pey) common (pej) 

barrista m/(AmL) (Dep) fan, supporter 

barritar |Aij vf to trumpet 

barrito m ►barrillo 

barrizal m quagmire, muddy area 

barro m 
D [T^ (lodo) mud; traes los zapatos llenos de ^ 

your shoes are covered in mud; arrastraron 
su buen nombre por el ~ they dragged his 
good name through the mud |2> (Art) clay; una 
cazuela de ~ a clay o an earthenware dish; 
~s earthenware 

(Compuestos) 

• barro cocido fired clay 
• barro refractario fire clay, reffactoiy clay 
□ (Med) ►barrillo 

barroco'' -ca adj [T> (estilo) baroque [2> (recar¬ 
gado) overelaborate 

barroco^ m [1> (estilo) baroque, baroque style 
[U (período) Baroque period 

barroquismo m [i> (Arquit, Art, Lit, Mils) bar¬ 
oque style [2> (rebuscamiento) overelaborate lan¬ 
guage (o style etc) 

barroso -sa adj muddy, mud-colored' 

barrote m [T^ (de una celda, ventana) bar; poner a 
aign entre ~s to put sb behind bars [2> (en 
carpintería) crosspiece 

barruntar [Al] vt to suspect; barrunté que 
tramaban algo 1 suspected o had a feeling that 
they were plotting something 

■ barruntarse v pron (enjj to suspect; ya me lo 
barruntaba 1 suspected as much; me barrunto 
que hay algo entre ellos 1 suspect o 1 have a 
suspicion that there’s something going on 
between them 

barrunto m [T> (sospecha) suspicion [2> (indicio) 
sign 

bartola / echarse or tenderse or tumbarse a 
la ~ (fam) (acostarse) to hit the sack o hay (colloq); 
(estar sin trabajar) to do nothing, take it easy 
(colloq); hacer algo a la (RPI fam) to do sth 
any old how (colloq); está muy mal terminado, 
se ve que lo hicieron a la ~ it’s very badly 
finished, you can see they’ve just done it any 
old how 0 they’ve just thrown it together; 
tomar algo a la ^ (Chi fam): todo lo toma a la 
~ she doesn’t take anything seriously, she’s 
very laid back about everything (colloq) 

bartolear (AIJ vi (Chl fam) to loaf around (colloq), 
to laze around 

bartuleo m (Chl fam): se dio una semana de 
he spent the week lazing o (colloq) loafing 
around 

bártulos mpl (fam) gear (colloq), things (pi) 
(colloq), stuff (colloq); liar los ~ (fam) to pack 
one’s bags o things 

barullento -ta, barullero -ra adj (RPi fam) 
noisy 

barullo m 
□ (alboroto) racket (colloq), ruckus (AmE); estos 

niños siempre están armando ~ these chil¬ 
dren are always making a racket o creating a 
ruckus 

□ (desorden) muddle, mess; (confusión): en el ~ me 
dejé el bolso in the confusion 1 left my bag 
behind; se me ha hecho un en la cabeza 
I’m in a mess o muddle (colloq); me armé un ~ 
1 got into a mess o muddle (colloq), 1 got all 
muddled up o (AmE) messed up (colloq); a ~ (fam) 
galore; en enero hay rebajas a ~ there are 

loads of sales o sales galore in January (colloq) 

basa/base 

basada / cradle 

basal adj ►glucosa, metabolismo 

basáltico -ca adj basaltic 

basalto m basalt 

basamento m plinth 

basar [Al] vt (teoría/idea) ~ algo en algo to 
base sth ON sth; ¿en qué basas tus opinio¬ 

nes? what are you basing your opinions on? 
■ basarse v pron [i> ((persona)) ~se en algo: 

¿en qué te basas para decir eso? and what 
basis o grounds do you have for saying that?; 
me baso en lo que me han explicado I’m 
basing this o I’m basing my ideas on what 1 
have had explained to me [I> «teoria!creencia! 
idea)) ~se en algo to be based on sth; sus 

opiniones se basan solamente en prejuicios 

his opinions are based entirely on prejudices 

basca/ 
□ (Esp arg) [T> (gente) people (pi) [2> (pandilla) gang, 

mob (colloq) 
□ bascas j^l retching 

báscula/[T> (para mercancías) scales (pi), weigh- 
, ing apparatus [D (para personas) scales (pi); ~ de 

baño bathroom scales ll> (Transp) tb ~ puente 
weighbridge 

basculante adj ► puente^ 

bascular [Ai] vi 1T> (oscilar) to swing [2> (levan¬ 
tarse) to tilt [I> (Esp fam) ((persona)): a estas 
horas no basculo my brain doesn’t work 
properly o 1 don’t function properly at this 
time of the morning/night (colloq) 

base' / 
Q [I) (parte inferior) base; la ~ de una columna 

the base of a column; el contraste está en la 
~ the hallmark is on the base o the bottom 
[2j (fondo) background; sobre una ~ de tonos 
claros against o on a background of light 
tones [U tb ~ de maquillaje foundation 
SJ (permanente) soft perm 

Q [O (fundamento): no tienes suficiente ~ para 
asegurar eso you don’t have sufficient 
grounds to claim that; la ~ de una buena 
salud es una alimentación s’ana the basis of 
good health is a balanced diet; esa afirmación 
carece de ~s sólidas that statement is not 
founded o based on any firm evidence; sentar 
las ~s de un acuerdo to lay the foundations 
of an agreement; un movimiento sin ~ popu¬ 
lar a movement without a popular power 
base; tomar algo como ~ to take sth as a 
starting point; partiendo or si partimos de la 
~ de que ... if we start from the premise o 
assumption that ...; sobre la ~ de estos 
datos podemos concluir que ... on the basis 
of this information we can conclude that ... 
[2> (componente principal): la ~ de su alimenta¬ 
ción es el arroz rice is their staple food, their 
diet is based on rice; la ~ de este perfume es 
el jazmín this perfume has a jasmine base, 
this is a jasmine-based perfume; los diaman¬ 
tes forman la de la economía the econ¬ 
omy is based on diamonds (conocimientos 
básicos): tiene una sólida científica he has a 
sound basic knowledge of o he has a sound 
grounding in science; llegó sin ninguna ~ he 
hadn’t mastered the basics when he arrived 

(Compuestos) 

• base de datos database 
• base de datos relacional relational data¬ 

base 
• base imponible tax base (AmE), taxable 

income o base (BrE) 
B (en iocs) a base de: a de descansar se fue 

recuperando by resting she gradually 
recovered; lo consiguió a de muchos 
sacrificios he had to make a lot of sacrifices 
to achieve it; un régimen a de verdura a 
vegetable-based diet, a diet mainly consisting 
of vegetables; una bebida a ^ de ginebra a 
gin-based drink; vive a de pastillas pills are 
what keep her going; de base (planteamiento/ 
error) fundamental, basic; (militante) rank-and- 
file (before n), ordinary (before n); 
(mcmmientofdemocracia) grass roots (before n); 
en base a (crlt) on the basis of; en ~ a las 



97 base basura 

Bastante 

Algunas observaciones 
generales respecto del 
adjetivo 
Cuando bastante tiene el sentido de suficiente, 
se traduce por enough: 

tenemos bastantes sUlas/bastante leche 
= we have enough chairs/milk 

Cuando tiene el sentido de una cantidad o un 
número considerable, su traducción es plenty 
of o quite a lot of: 

obtuve bastante información/bastantes ideas 
= I got plenty of o quite a lot of information/ 

ideas 

Respecto del adverbio 
Cuando bastante tiene el sentido de 
suficientemente, lo suficiente, se traduce por 
enough: 

no sales bastante 
= you don’t go out enough 

recientes encuestas on the evidence o basis 
of recent polls; una propuesta de negocia¬ 

ción en a un programa de diez puntos a 
proposal for negotiations based on a ten-point 
plan; a ~ de bien (Esp fam): comimos a de 

bien we really ate well, we had a really good 
meal 

13 (centro de operaciones) base 

(Compuestos) 

• base aérea air base 
• base de lanzamiento launch site 
• base de operaciones center" of oper¬ 

ations, operational headquarters (sing o pi) 
• base militar militaty base 
• base naval naval base 
B (Pol) tb ~s rank and file (pi) 
Q (Mat) base 
0 (Quim) base 
□ bases Jpl (de un concurso) rules (pi), conditions 

of entry (pi) 
BID (en béisbol) base base mf (en baloncesto) 

guard 

base^ adj inv [TJ (básico, elemental) (alimento) 
basic, staple (before n); (documento/texto) draft 
(before n); la idea ~ partió de ... the basic idea 
stemmed from ...; »-salario, sueldo l2> (de 
origen) (puerto) home (before n); (campamento) 
base (before n) 

baseball /'bejspol/ m (Amt) baseball 

BASIC, Basic /'bejsik/ m BASIC 

básica/primary o elementary education 

básico -ca adj 
□ [l> (fundamental, esencial) basic; alimento ~ 

staple food; para este empleo es ~ saber 

idiomas a knowledge of languages is essential 
0 fundamental for this job [2> (conocimientos/ 
vocabulario/conceptos) basic 

□ (Quim) basic 

Basiiea/Basel. Basle 

basiiica/basilica 

basiiiSCO m (Mit) basilisk; estar hecho un ~ 
(fam) to be fuming (colloq), to be hopping mad 
(colloq); ponerse como un ~ (fam) to blow one’s 
top 0 a fuse (colloq), to hit the roof (colloq) 

basketbaii /'basketpol/, basket m (esp Amt) 
basketball 

basoto -ta adj of/from Lesotho 

basquear |A1] vi to feel nauseous 

basquet, básquet m basketball 

básquetbol, basquetbol m (AmL) basket¬ 
ball 

basquetbolero -ra mf (AmL) basketball 
player 

no están bastante maduras 
= they’re not ripe enough 

Cuando bastante va seguido de para y tiene el 
sentido de demasiado, se traduce por rather: 

es bastante mayor para tener hijos 
= she’s rather old to have children 

¿no crees que eres bastante mayorcito para 
estas cosas? 
= don’t you think you’re rather old to be doing 

things like that? 

Cuando se emplea para atenuar un juicio, 
suele traducirse por quite: 

toca el violín bastante bien 
= she plays the violin quite well 

es bastante alto para su edad 
= he’s quite tall for his age 

Nótese que otras posibles traducciones en este 
caso son fairly y pretty 

Para el pronombre, otros usos y ejemplos, 
véanse entradas 

basquetbolista'' adj (AmL) basketball (before 

ti) 

basquetbolista^ m/(AmL) basketball player 

basquetbolístico -ca adj (AmL) basketball 
(before n) 

basquiña/skirt 

basset mf /'baset/ (pl -ssets) basset hound 

basta / |T> (hilván) basting (AmE), tacking (BrE) 
D (Chl) (dobladillo) hem 

bastante^ adj 
Q (suficiente) enough; ¿tenemos ~s 

vasos/~ vino? do we have enough glasses/ 
wine? 

(3 (una cantidad o un número considerable) plenty of; 
compra ~s aceitunas buy plenty of olives; 
necesita ~ sal it needs plenty of o quite a lot 
of salt; nos dio ~s ejemplos he gave us 
plenty of o quite a lot of o quite a few 
examples 

bastante^ pron 
□ (en cantidad o número suficiente) enough; vámonos, 

ya he visto ~ let's go. I’ve seen enough; ya 
tenemos ~s we already have enough 

□ (en cantidad o número considerable): la traducción 
deja ~ que desear the translation leaves 
rather a lot to be desired 

bastante^ adv 
H (suficientemente) enough; no te has esforzado ~ 

you haven’t tried hard enough; el río no es lo 
~ profundo the river isn’t deep enough; es lo 

fácil como para que lo pueda hacer sola 
it’s easy enough for her to do on her own 

□ (considerablemente) (con verbos) quite a lot; (con 
adjetivos, adverbios) quite; me ayudó ~ he gave 
me quite a lot of help, he helped me quite a 
lot; me pareció aburrido/agradable 1 
thought he was rather boring/quite pleasant; 
llegó ~ cansado he was pretty o quite tired 
when he arrived; lo que tiene es ~ fácil de 
curar what she has is quite o fairly easy to 
cure; habla español ~ bien she speaks Span¬ 
ish quite 0 pretty well; los resultados fueron 
~ decepcionantes the results were rather 
disappointing 

bastanteo m: official acceptance of the credentials 
of an attorney or proxy 

bastar |A1) vi: ¿basta con esto? will this be 
enough?; con eso basta por hoy that’s 
enough for today: un mes no basta a month 

~ isn’t long enough; basta con marcar el 101 
para comunicarse inmediatamente just dial 
101 to get straight through; baste con decir 
que ... suffice it to say that ...; ¡basta yal, no 

aguanto más that’s enough! 1 can’t take any 
more; ¡basta de tonterias/de hablar! that’s 
enough nonsense/talkingl; (-t me/te/le etc) me 
basta con tu palabra your word is good 
enough for me; ~ que ... para que ...: basta 
que digas una cosa para que él opine lo 
contrarío whatever you say he’s bound o sure 
to say the opposite; basta que salgamos de 
paseo para que se ponga a llover we only 
have to go out for a walk and you can bet (your 
life) it’ll start raining; ~ y sobrar to be more 
than enough; con esto basta y sobra this is 
more than enough; hasta decir basta (fam): 
comimos hasta decir basta we ate until we 
were ready o fit to burst (colloq); llovió hasta 
decir basta it poured o bucketed down (colloq), 
it rained cats and dogs (colloq); es honesto 
hasta decir basta he’s as honest as the day is 
long 

■ bastarse v pron: él solito se basta y se 
sobra para sacar el negocio adelante (fam) 

he’s more than capable of making a go of the 
business on his own; no tiene por qué pedir 
ayuda a nadie, ella sola se basta she doesn’t 
need to ask anyone for help, she can manage 
on her own o she’s quite self-sufficient 

bastardear |A1] vt to bastardize 

bastardilla / italic type, italics (pl); en ~ in 
italics 

bastardo' -da adj 
Q SJ (ilegítimo) illegitimate, bastard (before n) 

(dated) [2> (Bot) hybrid, bastard 
Q (innoble) base 

bastardo^ -da m,/bastard 

baste m (Méx) saddlecloth 

bastidor m 
Q (Teatr) wing; entre ~es (Teatr) offstage, in the 

wings; (sin trascender al público) behind the 
scenes, in the wings 

B SJ (P3i'3 construir, montar algo) frame, framework; 
(de una ventana) frame (de un lienzo) stretcher 
[3> (para bordar) frame [4> (Esp) (Auto) chassis; 
número de ~ chassis number 

bastilla / [D (punto en costura) basting (AmE), 

tacking (BrE) D (dobladillo) hem, tiimup 
(3^ (Chi) (de pantalón) cuff (AmE), turnup (BrE) 

bastión m bastion 

basto'' -ta adj |T> (papel) coarse; (tela) rough, 
coarse; una casucha de construcción basta 
a crudely-built o roughly-built shack [2> (perso- 
na/modales/lenguaje) coarse; contaba chistes 
~s he used to tell crude o coarse jokes 

basto'^ m 
□ ID bastos mpl (palo) one of the suits in a Spanish 

pack of cards [5> (carta) any card of the bastos 
suit 

□ (Chi, Méx) (Equ! saddlecloth 

bastón m [T) (para caminar) walking stick, cane 
|2> (en desfiles) baton [3> (de esquí) ski stick o 
pole 

(Compuestos) 

• bastón de mando staff, ceremonial staff; 
aquí hace falta alguien que sepa llevar el 
~ de ~ we need someone to take charge 
here 

• bastón taburete shooting stick 

bastoncillo m 
□ (de algodón) cotton swab (AmE), CL-Tip® (AmE), 

cotton bud (BrE) 
□ (Anat) rod. retinal rod 

bastonear |A1] vt to beat ... with a stick 

bastonera/umbrella stand 

bastonero -ra mf 
□ [D (en un desfile) (m) drum major; (/) majorette, 

drum majorette [2> (en una recepción) master of 
ceremonies, MC (en bailes folklóricos) caller 

(3 (fabricante) stick-maker 

basuco m cocaine base 

basura/ 
□ [1> (recipiente) garbage o trash can (AmE), dustbin 

(BrE); echar or tirar algo a la ~ to' throw sth 
away, to throw sth in the garbage o trash (can) 
0 dustbin; ¿que no sirve? ¡pues a la ~! well, 
if it’s no use, throw it out o dump it (AmE) o 
(BrE) bin it (colloq) [2> (desechos) garbage (AmE), 

trash (AmE), rubbish (BrE); (en sitios públicos) litter: 
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sacar la ~ to take out the garbage o trash o 
rubbish; dejaron el estadio lleno de ~ they 
left litter all around the stadium: la recogida 
de la ~ the garbage o rubbish o (frmi) refuse 
collection: hoy no pasa la ~ (fam) the garbage 
man doesn’t come today (AmE colloq), the dust¬ 
men don’t come today (BrE colloq); @ prohibido 
arrojar basura(s) no dumping, no tipping 
(BrE) 

Q Q!^ (farrr) (porquería): ese programa es una 
that program is trash (AmE colloq), that pro¬ 
gramme is rubbish (BrE colloq); ¿cómo puedes 
leer esa ~? how can you read trash o (BrE) 

rubbish like that?; la comida era una ~ the 
food was lousy (colloq) (1> (fam) (persona) swine 
(colloq), s.o.b. (AmE colloq) 

basural m (Amt) garbage dump (AmE), rubbish 
dump 0 tip (BrE) 

basurear [Al] vt (CS, Per fam) [1> (tratar mal): a mi 
no me vas a venir a ~ I’m not having you 
insulting me like that o treating me like dirt; 
me basureaban por ser pobre they used to 
give me a hard time because 1 was poor (colloq) 
[2> (Dep) (veneer) to thrash, trounce, wipe the 
floor with (colloq) 

basurero -ra m/ 
□ (persona) (m) refuse collector (frmI), garbage col¬ 

lector (AmE), dustman (BrE); (/) refuse collector 
(frmi), garbage collector (AmE), dustwoman 
(BrE) 

13 basurero m [T> (vertedero) garbage dump 
(AmE), rubbish dump o tip (BrE) [2> (Chi, Méx) 

(recipiente) trash can (AmE), dustbin (BrE) 

basuriento -ta adj (CS fam) dirty, mucky 
(colloq) 

basurologia / garbology 

bata /[!> (para estar en casa) dressing gown, robe; 
(que se pone encima de la ropa) housecoat; una 
~ de baño a bathrobe [2> (de médico) white 
coat; (de farmacéutico) lab coat [3j (de colegio) 

work coat (AmE), overall (BrE) 

batacazo m 

□ (golpe) thump; se pegó un ~ he fell over and 
banged his arm (o head etc) 

Q (RPl fam) (triunfo inesperado) unexpected win 

bataclana / (CS) showgirl; vestida de ~ (pey) 

dolled-up (colloq), tarted-up (BrE colloq & pej) 

batahola / (esp Ami fam) pandemonium; los 
manifestantes armaron tremenda ~ the 
demonstrators caused pandemonium; ¿por 
qué están armando tanta -^7 why are they 
making such a racket o din o (AmE) ruckus? 

batalla/ 
Q Q) (lucha) battle: la contra la ignorancia 

the battle against ignorance; librar to do 
battle; libraron una larga contra el analfa 
betismo they waged a long battle against illit¬ 
eracy; una gran se estaba librando en su 
interior there was a great battle o struggle 
going on within him; de ~ (fam) (zapatos/ 
abrigo) everyday (before n); dar ~ (Méx, Ven fam): 

estos niños dan todo el día these kids 
don’t let up for one minute (colloq); un proble¬ 
ma que le ha dado mucha a problem 
which has caused her a lot of hassle (colloq); 
dar la ~ to put up a fight [2> (fam) (gran esfuerzo) 
struggle, battle [5> (fam) (historia) story [4> (Art) 

battlepiece, battle scene 

(Compuestos) 

• batalla campal pitched battle 
• batalla de flores procession in which flowers 

are thrown at the crowd 
• batalla naval (Náut) naval battle; (Jueg) bat¬ 

tleships 
□ (Auto) wheelbase 

batallador -dora adj: es muy ~ he’s a real 
battler o fighter 

batallar |A1| vi [T> (luchar) to battle; el equipo 
siguió batallando hasta el final the team 
kept battling o fighting until the end; estoy 
cansada de todo el día con estos niños 
l’m tired of battling with these kids all day 
long: todavía está batallando con el mismo 
problema she’s still struggling o wrestling 
with the same problem ¡2) (Mil) to fight 

batallón m o (Mil) battalion [2j (fam) (grupo 

numeroso) gang (colloq); tengo que dar de 

comer a todo este ~ 1 have to feed all this 
gang 0 crew o lot o bunch; se presentaron 
todos en ~ they all turned up in a great 
gang 

batán m fulling machine 

Batasuna 

( The political wing of >-ETA_J 

batasuno'' -na adj (en Esp) (Pol) Batasuna 
(before n), of Batasuna 

batasuno^ -na m/(en Esp) (Pol) member or sup¬ 
porter of Batasuna 

batata / sweet potato, yam 

batatazo m [T> (Andes fam) (golpe de suerte) 

stroke of luck [2> (Chi) (triunfo inesperado) shock o 

surprise win; el disco se convirtió en un ~ 
the record became a surprise hit [3> (Col) (idea 

genial) stroke'of genius, brainstorm (AmE) 

batazo m belt 

bate m (en béisbol, criquet) bat; ser un cuarto ~ 
(Ven fam) to be built like a battleship (colloq) 

batea / 
□ [T> (bandeja) tray [2> (para mariscos) bed [3> (barco) 

flat-bottomed boat 
□ (AmL) [l> (recipiente) shallow pan o tray (for wash¬ 

ing etc): salir con su ~ de babas (Méx fam) to 
do something foolish (comedero) trough 

bateador -dora m/[T> (en béisbol, softbol) batter 
[2> (en criquet) batsman 

(Compuesto) bateador designado, batea¬ 
dora designada m,/designated hitter 

batear [Al] vi to bat 
■ batear vt to hit 

batel m skiff 

batelero -ra (m) boatman; (f) boatwoman 

batería / 
D (Auto) battery: se me descargó la ^ del coche 

my battery went dead (AmE) o (BrE) flat; apar¬ 
car or estacionar en to park ffont/rear to 
the curb (AmE), to park nose/tail to the kerb 
(BrE); cargar or recargar ias ~s to recharge 
one’s batteries 

Q (Mus) drums (pi), drum kit; tocar la ~ to play 
the drums 

Q [T^ (de artillería) battery; dar ~ (Méx fam) to put 
up a (good) fight [2> (Teatr) footlights (pi) [3> (de 

preguntas, tests) battery 

(Compuesto) batería de cocina set of saucepans 
and kitchen utensils 

□ (Agr) batteiy; gallinas/huevos de ~ battery 
hens/eggs 

B batería mf drummer 

baterista m/(AmL) drummer 

batiburrillo m (fam): tienes un en tu habi¬ 
tación your bedroom’s (in) a mess; en este 

de papeles in this muddle o jumble of 
papers; un ~ de ideas a mishmash of ideas 
(colloq), a ragtag collection of ideas 

baticola / crupper 

batida /: los cazadores dieron una ^ the 
hunters beat the area; los detenidos durante 
ia ~ those detained during the raid; el ejérci¬ 
to está haciendo una en la zona the army 
is combing o searching the area 

batido^ -da adj 
□ (camino) well-trodden, well-worn 
□ (seda) shot (before n) 

batido^ m 
□ |T> (bebida) shake; (de leche) milk shake 

(2> (postre) whip [3> (AmL) (para rebozar, para pan¬ 

queques) batter 
□ (camino) well trodden 
B (del pelo) backcombing; un peinado con 

mucho ~ a very bouffant hairstyle 

batidor -dora mf 
□ (Mil) scout 
B (en la caza) beater 
B batidor m [ij (manual) whisk, beater; (eléctrico) 

mixer, blender |2> (peine) wide-toothed comb 
H batidora / (máquina eléctrica) mixer, blender 

batiente'' adj mandíbula 
batiente^ m 
□ [í> (marco) jamb H) (hoja) leaf, panel [3> (Mus) 

damper 
B (en la costa) exposed area/place 

batifondo m (RPI fam) uproar; ¡qué ~ se armó 

en la clase cuando lo dijo! the class went 
wild when he said it (colloq) 

batik /ba'tik/ m batik 

batin m dressing gown 

batintin m gong 

batir [11] vt 
□ (huevos) to beat, whisk; (nata/crema) to whip; 

(mantequilla) to churn; las claras a punto 

de nieve beat o whisk the egg whites until 
stiff; -v- la margarina con el azúcar cream the 
margarine and sugar together 

B [if (marca/récord) to break; ~ un récord mun¬ 

dial to break a world record [2> (derrotar) <ene- 
migo/rival) to beat (If (Col fam) (verbalmente) to 
beat, defeat 

BÍD (ala) to beat, flap [2f ~ palmas to clap 
Sf (metal) to beat; (moneda) to mint [4f (liter) 

((viento/lluvia)) to beat against; ((olas/mar)) 
pound, beat o crash against Hf (Mil) (muralla/ 
posición) to pound, batter 

B (lugar) ((ejército/policía)) to comb, search; 
((cazador)) to beat 

B (pelo) to backcomb 
■ batir vi ((viento/lluvia/mar)) to beat; el agua 

batía sobre los cristales the rain beat on o 
against the windows 

■ batirse v pron 
Q [if (enfrentarse): ~se a or en duelo to fight a 

duel; ►retirada [2f (Chi fam): batírselas to 

manage 
B (Méx) (ensuciarse) to get dirty; llegó batido de 

lodo he was covered in mud when he arrived 

batiscafo m bathyscaph 

batisfera / bathysphere 

batista/batiste 

batracio m batrachian 

Batuecas jpl: estar en las ~ to have one’s 
head in the clouds 

batuque m (RPI) racket, din, ruckus (AmE), row 
(BrE); meter ~ to make a racket o din 

baturrillo m ►batiburrillo 

baturro'' -rra adj Aragonese 

baturro^ -rra mf [if (aragonés) person from 
Aragon [2f (fam) (bestia) oaf redneck (AmE 

colioq) 

batuta / baton; llevar la ~ (fam) to be the boss 
(colioq); en casa es mi madre la que lleva la 

my mother’s the one who wears the pants 
(AmE) 0 (BrE) trousers in our house, my 
mother’s the boss in our house; tomar la ~ 
(fam) to take charge; el hijo tomó la ~ de la 

empresa his son took charge of o took over 
the running of the company 

baudio m baud 

baúl m [if (area) chest [2f (de viaje) trunk [3f (Col, 

RPI, Ven) (del coche) trunk (AmE), boot (BrE) 

baulera /(Arg) trunk room 

bauprés m bowsprit 

bausa / (Per fam): estar de to be off school (o 
work etc) 

bautismal adj baptismal 

bautismo m [if (sacramento) baptism, christen¬ 
ing; ► fe [2f (RPI) ►bautizo 

(Compuesto) bautismo de fuego baptism of 

fire 

bautizar |A4| vt [if (Rellg) to baptize, christen; 
fue bautizada con el nombre de Ana she was 
christened Ana [2f (barco) to name [5f (fam) 

(poner mote) to nickname [5f (fam) (vino/leche) to 
water down 

bautizo m [Tf (Relig) christening, baptism 
[If (de un barco) naming, christening 

bauxita/bauxite 

bávaro -ra adj/m/Bavarian 

Baviera/Bavaria 

baya / [if (Bot) berry [If (Chl) (bebida) fermented 
grape juice 

bayadera / bayadere 

bayeta /Qf (para limpiar) cloth df (Bol, Col) (tela) 

baize [If (Bol) (pañal) diaper (AmE), nappy (BrE) 
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bayo'' -ya adj cream (before n), cream-colored’ 

bayo'’ -ya mf cream horse 

Bayona f Bayonne 

bayoneta/[T> (Arm) bayonet; calar las ~s to 
fix bayonets [2> (Mee) bayonet 

bayonetear [Ai] vt (AmL) to bayonet- 

baza/ 
H (en naipes) trick; hacer or ganar una ~ to win a 

trick; meter ~ (fam) to butt in (colloq), to stick 
one’s oar in (BrE colloq) 

O [D (recurso, arma): mi experiencia es la ~ fun¬ 
damental que puedo aportar a la empresa 
my experience is the most important thing I 
can bring to the company; parece la mejor 

del equipo coiombiano he could prove to 
be the Colombian team's trump card, he 
seems to be the great hope of the Colombian 
team; Jugaron su última ~ they played their 
last card, they used their ultimate weapon; 
tomó la determinación de jugar la decisi¬ 
va she decided to play her trump card 
[2> (logro, adelanto) achievement; su gran ~ ha 
sido ia conquista del mercado escandinavo 
their greatest achievement o success has been 
their conquest of the Scandinavian market; 
esto constituyó la primera ^ victoriosa de 
los rebeldes this represented the first taste of 
victory 0 first moment of triumph for the 
rebels (3> (oportunidad): esta carrera será la 
última ~ para Romero this race will be 
Romero’s last chance 

bazar m 
Q (mercado oriental) bazaar 

□ [i> (tienda) hardware store (often selling a wide 
range of electrical goods and toys) [2> (Col) (de cari¬ 

dad) fete, bazaar 

bazo m spleen 

bazofia / (fam): ¿cómo se atreven a cobrar 
tanto por esta ~? how can they charge so 
much for this muck? (colloq); esa peiicula es 
una that movie is trash (AmE colloq), that 
film’s a load of rubbish (BrE colloq) 

bazooka /ba'suka, ba'Buka/, bazuca / 
bazooka 

bazuka m/(AmC arg) wino (si) 

BCE m (= Banco Central Europeo) ECB 

BCH m (en Col) = Banco Central Hipoteca¬ 
rio 

Bco. m = Banco 
BCU m = Banco Central del Uruguay 
be''/; nome of the letter b, often called be larga or 

grande to distinguish it from v 

be^ m baa 

beagle mf /'bivel/ (pi ~s) beagle 

beat /bit/ adj inv beat (before n] 

beatería f (pey) [D (piedad) piousness, piety, 
devoutness; (santurronería) excessive piousness 
[2> (acción) pious act 

beaterío m (pey): el the devout 

beatificación / beatification 

beatificar [A2| vt to beatify 

beatífico -ca adj beatific 

beatísimo adf el B~ Padre The Most Holy 
Father 

beatitud / beatitude 

beatnik /'bitnik/ mf(pl -niks) beatnik 

beato'' -ta adj [I> (Rellg) blessed [2> (piadoso) 

devout, pious; (santurrón) (pey) overpious, exces¬ 
sively devout 

beato^ -ta mf (1> (Rellg): ~ Roque González 
the blessed Roque González [2> (piadoso) pious 
0 devout person; (santurrón) (pey) overpious o 
excessively devout person 

bebe -ba mf (Per, RPI) baby 

bebé m baby; ~ panda/foca baby panda/seal 

(Compuesto) bebé probeta test-tube baby 

bebedera/(AmC, Méx fam) drinking spree 

bebedero m 
□ [T> (paraje) watering hole [2) (recipiente) trough 

l3> (CS, Méx) (para personas) drinking fountain 
□ (Chi) (de una prenda) facing 

bebedizo'' -za adj drinkable 

bebedizo^ m (bebida — mágica) magic potion, 
philter*; (— envenenada) poisoned drink; (— medi¬ 
cinal) potion 

bebedor -dora mf drinker; un ~ empederni¬ 
do a hardened drinker; es buen/mal ~ he 
can/can’t hold his drink 

beber'' (E1| vt to drink; ¿quieres ~ algo? do 
you want something to drink?, do you want a 
drink?; bébelo a sorbos sip it; bebía sus 
palabras mientras hablaba (liter) he drank in 
her every word (liter) 

■ beber vf to drink; si bebes no conduzcas 
don’t drink and drive; últimamente le ha 
dado por ~ recently he’s taken to o started 
drinking: ha bebido más de la cuenta he’s 
had one too many, he’s had too much to 
drink; ~ a la salud de aign to drink sb’s 
health; ~ por aIgn to drink to sb, toast sb; 
bebieron por los novios they drank to o toast¬ 
ed the bride and groom; ~ por algo to drink 
TO sth; ~ DE algo to drink from sth; bebimos 
del grifo we drank (straight) from the faucet 
(AmE) 0 (BrE) tap 

■ beberse v pron (en/): bébete toda la leche 
drink up all your milk; nos bebimos la bote¬ 
lla entre los dos we drank the whole bottle 
between the two of us; se lo bebió de un 
trago he downed it in one o in one gulp 

beber'’ m [T^ (bebida) drink; el buen ~ y el 
buen comer good food and drink (acción) 
drinking 

bebercio m (Esp fam) booze (colloq), bevvy (BrE 
colloq) 

bebestible^ adj (CS fam & hum) drinkable 

bebestible^ m (CS fam & hum) drink; comesti¬ 
bles y ~s eats and drinks (colloq) 

bebida/[T> (liquido) drink, beverage (frmi); ~ no 
alcohólica non-alcohohc drink; el consumo 
de -~s alcohólicas the consumption of alco¬ 
holic drinks o of alcohol [2> (vicio) drink; la 
~ va a acabar con él drink will be the death 
of him; darse or entregarse a la ~ to hit the 
bottle (colloq); debe dejar la ~ you must stop 
drinking [3> (acción) drinking 

(Compuesto) bebida isotónica sports drink 

bebido -da adj [D [estar] (borracho) drunk; 
llegó a casa ~ he came home drunk [2> (sin 
comida); no tuve tiempo de desayunar, me 
tomé un café ~ 1 didn’t have time for break¬ 
fast, 1 just had a coffee 

beca / (ayuda económica) grant; (que se otorga por 
méritos) scholarship 

(Compuestos) 

• beca de estudios student grant 
• beca de investigación research grant 

becada / woodcock 

becado -da m,/(AmL) ► becario 
becar [A2| vt «fundación/instituto» to give o 

(frml) award a scholarship to; «gobierno» to 
give o (frml) award a grant to; hay muchos 
estudiantes becados many of the students 
get grants; (por méritos) many of the students are 
on scholarships 

becario -ria mf grant holder, recipient of a 
grant; (por méritos) scholarship holder, scholar 

becerrada/bullfight (using young bulls) 

becerrillo m calfskin 

becerro -rra mf [T) (Agr, Taur) calf, young bull 
[2> (piel) calfskin 

(Compuesto) becerro de oro golden calf 

bechamel' adj psalsa^ 
bechameP / white sauce; (con aromatizantes) 

bechamel sauce 

becuadro m natural 

bedano m chisel 

bedel mf * porter, beadle (ant) 

bedelía/porters’ lodge 

beduino -na adj/m,/bedouin 

beee m baa 

befa / (fam): la representación fue una ~ the 
performance was farcical; todo fue dicho con 
un tonito de ~ everything was said in a mock¬ 
ing tone of voice; hace -v- de todo he makes 
fun of everything 

bayo belleza 

befo'' -fa adj [T> (de labios gruesos) thick-lipped 
[2> (patizambo) knock-kneed [3> (de los pies) flat- 
footed 

befo^ m lip 

begonia/begonia 

behaviorismo /bexafijo'rismo/ m behavior¬ 
ism’ 

behaviorista /bexaPJo'rista/ adj/mf behav- 
iorist* 

BEI /bei/ m (= Banco Europeo de Inversio¬ 
nes) ElB 

beicon m bacon 

beige adj invjm /be3, beis/ ►© p.233 beige; 
(más oscuro) fawn 

Beijing /bei'3in/ m Beijing 

Beirut /bei'ru/ m Beirut 

beis adj inv/m ► beige 

béisbol, (Méx) béisbol m baseball 

beisbolero -ra adj baseball (befare n) 

beisbolista m/baseball player 

beisbolístico -ca adj baseball (befare n) 

bejuco m liana 

bejuquero m (Col fam) mess (colloq) 

bel canto m: el ~ ~ bel canto 

Belcebú Beelzebub 

beldad/(liter) [í> (mujer bella) beauty [2> (cualidad) 

beauty; poseía una gran ~ she possessed 
great beauty (liter) 

belén m 
□ (Esp) (nacimiento) nativity scene, crib, creche 

(AmE) 
□ (lugar desordenado) mess; meterse en belenes 

(fam) to get into a jam o fix (colloq) 

belén 

A nativity scene. In Spain it is traditional to 

have a belén at home at Christmas. It con¬ 

tains figures representing the Holy Family, 

animals, the shepherds and the Three Wise 

Men. Towns and cities in Spain often have a 

belén viviente, with real people playing the 

' characters_ , 

Belén m Bethlehem 

beleño m henbane 

Belfast /'belfas(t)/ m Belfast 

belga adj/m/Belgian 

Bélgica/Belgium 

Belgrado m Belgrade 

Bel ice m Belize 

beliceño -ña adj/m/Belizean 

belicismo m warmongering 

belicista'' adj militaristic 

belicista^ m/warmonger 

bélico -ca adj iconflicto/material) military; pre¬ 
parativos ~s preparations for war; R-jugue- 
te 

belicosidad/ aggressiveness 

belicoso -sa adj [T> <pueblo) warlike, bellicose 
(liter) [2> ipersona/carácter) bellicose, belliger¬ 
ent 

beligerancia/belligerency 

beligerante adj belligerent; los países ~s 
the belligerent nations, the nations at war 

belínún -nuna m/(RPI fam) half-wit (colloq) 

bellaco'' -ca adj (fam & hum) roguish (colloq & 
hum) 

bellaco'’ -ca mf (fam & hum) rogue (colloq & 
hum) 

belladona /beja'óona, bela'dona/ / (planta) 

deadly nightshade, belladonna; (extracto) bella¬ 
donna 

bellamente adv beautifully 

bellaquería / vülainy, scoundrelly act; es 
incapaz de una ~ así he’s incapable of such 
villainy o such a scoundrelly act 

belleza/ 
□ [I> (cualidad) beauty [D (en cosmetológía) beauty; 

el cuidado de la ~ beauty care 
Q [TJ (cosa bella): en esta época del año el paisa¬ 

je es una ~ at this time of year the country¬ 
side is beautiful o is a beautiful sight; las ~s 
que se ven alii the beautiful things to be seen 
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there [2> (mujer bella) beauty 

bellísimo -ma adj wonderful: es una bellísi¬ 
ma persona he is a wonderftü person; ver tb 
bello 

bello -lia adj (liter) (mujer/paisaje/poema) beauti¬ 
ful; la Bella Durmiente (del Bosque) (Lit) (the) 
Sleeping Beauty 

(Compuestos) 

• bellas artes jp¡ fine art, beaux-arts (pi) 
• bello sexo: el ~ ~ the fair sex 

bellota/ acorn 

beluga m beluga 

bemba/(AmL fam) thick lips (pi) 

bembo'* -ba adj thick-lipped 

bembo^ m (AmL) thick lower Up 

bembón -bona, bembudo -da adj [D (AmL 

fam) (de labios gruesos) thick-lipped [2> (Méx fam) 

(estúpido) dense (colloq), dumb (colloq) 

bemor adj flat; si ~ B flat 

bemoP m (signo) flat, flat sign; (nota) flat; tener 
-^es (fam): parece fácil pero tiene (sus) ^es 
it looks easy but in fact it’s quite tricky o quite 
difficult 0 it isn’t at all simple o (BrE) straight¬ 
forward; tiene ~s, ahora no me lo quiere 
devolver this is too much! now he won’t give 
it back; el ser famoso tiene sus ~es being 
famous has its drawbacks o (colloq) its down 
side 

bencedrina®/Benzedrine® 

benceno m benzene 

bencina/[T> (Qulm) benzine, petroleum ether 
[2} (Andes) (gasolina) gasoline (AmE), petrol (BrE) 

bencinera / (Andes) filling station, gas station 
(AmE), petrol station (BrE), garage (BrE) 

bencinero'* -ra adj (Andes): un motor ~ a gas¬ 
oline (AmE) 0 (BrE) petrol engine; un camión ~ 
a gasoline (AmE) o (BrE) petrol-engined truck 

bencinero^ -ra mj (Andes) filling station 
attendant 

bendecir |125| vt 
CS (persona/objeto/agua) to bless; ¡que Dios te 

bendiga! God bless you!; ~ la mesa to say 
grace; el agua to bless the water 

□ (expresando agradecimiento): bendigo la hora en 
que lo conocí 1 bless the day that 1 met him, I 
thank the Lord that 1 met him; bendecía el 
hecho de haber salido con vida he thanked 
his lucky stars he was still alive 

bendice, etc see bendecir 

bendición / [T> (Relig) blessing, benediction; 
nos dio or (fam) echó la he gave us the bless¬ 
ing, he blessed us; ~ de la mesa grace; bendi¬ 
ciones nupciales wedding ceremony 
[2> (aprobación) blessing; el padre le dio la 
~ para que se casara her father gave his 
blessing to her marriage [3> (regalo divino) god¬ 
send: esta lluvia es una (de Dios) this rain 
is a godsend o is heaven-sent; la hija fue una 
~ their daughter was a real godsend to them o 
was a blessing from God 

bendiga, bendijo, etc see bendecir 

bendito'* -ta adj [T> (Relig) blessed: (agua/pan) 
holy; ~ sea el fruto de tu vientre blessed is 
the fruit of thy womb; ¡bendita suerte hemos 
tenido al no tomar ese treni thank God o 
thank heavens we didn’t take that train!; 
¡~ sea Dios! (expresando contrariedad) good God o 
grief!; (expresando alivio) thank God! (I> {delante 
del n) (iró) (maldito) blessed [before n] (euph), blast¬ 
ed (before n) (colloq), damned (before n] (colloq); 

este ^ teléfono no para de sonar this 
blessed o blasted o damned phone never stops 
ringing 

bendito^ -ta mf simple soul; es un ~ (de 
Dios) he’s a simple soul, he’s so simple; 
dormir como un to sleep like a baby; que¬ 
darse como un ~ to fall fast asleep 

benedictino -na adj/m/Benedictine 

benefactor'* -tora adj beneficent (frmi), char¬ 
itable 

benefactor^ -tora m/benefactor 

beneficencia / [T> (caridad) charity: asocia- 
ción/obra de ~ charitable organization/work; 
concierto de ~ charity o benefit concert 

[2> (organización) charity, charitable organiza¬ 
tion 

beneficiado trt (Relig) incumbent 

beneficiar ¡Ai| vt 
□ (favorecer) to benefit, be of benefit to; esto 

beneficia a ambas partes this benefits both 
sides, this is of benefit to both sides; los que 

se vieron más beneficiados por el cambio 

those who benefited most from the change; 
vamos a salir beneficiados con el nuevo 

horario we’ll be better off with the new time¬ 
table; el pais se verá beneficiado con esta 

nueva medida the country will benefit from 
this new measure 

□ (Fin) (efectos/créditos) to sell ... below par 
H QJ (AmL) (res/cerdo) to dress [2) (Chi) (mineral) 

to extract 
■ beneficiarse v pron [T> (sacar provecho) to 

benefit; todos nos beneficiamos con la 

nueva situación we all benefit from the new 
situation; ~se de algo to benefit from sth; la 

zona se beneficia de la benignidad del clima 

the area benefits from the temperate climate; 
unas ayudas de las que se -^án más de 

6.000 estudiantes aid that will benefit more 
than 6,000 students, aid from which more 
than 6,000 students will benefit [1> (arg) (en 

sentido sexual): -^se a aign to have it off with sb 

(si) 
beneficiario -ria mf beneficiary; (de cheque) 

payee 

beneficio m 
□ [T> (Com, Fin) profit; este negocio produce 

grandes -~s this business yields large profits; 
una inversión que reportó importantes ^s 

an investment that brought significant returns 
0 profits; margen de ~(s) profit margin 
[2> (ventaja, bien) benefit; no va a sacar gran 

~ del asunto he’s not going to benefit much 
from this affair; una colecta a ~ de las vícti¬ 

mas a collection in aid of the victims: en de 

todos in the interests of everyone; todo lo 

hace en propio everything he does is for 
his own gain o advantage; tales mejoras 

redundarán en ~ del publico these improve¬ 
ments will benefit the public o will be in the 
public interest dJ (función benéfica) charity per¬ 
formance 

(Compuestos) 

• beneficio bruto gross profit 
• beneficio de justicia gratuita entitlement 

to legal aid 
• beneficio extrasalarial fringe benefit 
• beneficio líquido net profit 
• beneficio neto net profit 
• beneficio por acción earnings per share 

(P¡) 
• beneficio social fringe benefit 
Q (AmL) (de un animal) dressing 
Q (Chi) (de un mineral) extraction 

□ (AmC) (Agr) coffee processing plant 

beneficiosamente adv to good effect, to 
the good; influir ~ a aign/en algo to influence 
sb/sth to the good o to good effect 

beneficioso -sa adj beneficial 

benéfico -ca adj [1> (acción) beneficial; 
(influencia) benign, beneficial [2> (espectáculo) 
charity (before n), benefit (be/ore n) 

Benelux m Benelux 

Benemérita / La ~ the Civil Guard 

benemérito -ta adj (frmI) (profesor/obra) dis¬ 
tinguished; (institución) meritorious (frmi), 

estimable (frmi) 

beneplácito m approval: se casó sin contar 

con el ~ de su familia she got married with¬ 
out her parents’ blessing o approval; acogie¬ 

ron con la decisión they welcomed the 
decision 

benevolencia / [T> (indulgencia) leniency, 
indulgence; deben ser juzgados con ~ they 
should be judged leniently [2> (bondad) kind¬ 
ness, benevolence (frmi) 

benevolente, benévolo -la adj [D (indul¬ 

gente) lenient, indulgent [2> (bondadoso) kind, 
benevolent (frmi) 

bengala/flare; »^luz 
bengali'* adj Bengali 

bengalP mf O (persona) Bengali [2> bengali 
m (idioma) Bengali 

benignidad/[!> (del clima) mildness [2> (de un 

tumor) benignancy 

benigno -na adj B> (clima/inviemo) mild 
[2> (tumor) benign; (enfermedad) mild [3> (per¬ 
sona) benevolent 

Benin m Benin 

beninés -nesa adj Beninese 

Benito: San ~ Saint Benedict; ¡vaya San 

~ que me ha caido contigo! (Esp fam) you’re 
being a real pain (in the neck)! (colloq) 

benjamin -mina mf 
□ (m) youngest son, Benjamin (liter); (f) youngest 

daughter 
□ benjamin m [T> (Esp) (botellln) small bottle 

(approx Vi liter) [2> (Col) (Elec) adaptor 

benjuí m benzoin 

bentonita/bentonite 

benzoico -ca adj benzoic 

beodez/drunkenness, inebriation (frmi or hum) 

beodo'* -da adj (frmi o hum) inebriated (frmi or 
hum) 

beodo^ -da Tn/(frml 0 hum) drunkard, toper (liter 
or hum) 

berberecho m cockle 

Berbería/(arc) Barbary (arch or liter) 

berberisco -ca adj/m/Berber 

berbiquí m brace 

BERD m (= Banco Europeo para la 
Reconstrucción y el Desarrollo) EBRD 

bereber, beréber adj/m/ ► berebere 
berebere adj/m/Berber 

berenjena/ 
□ (Bot, Coc) egg plant (AmE), aubergine (BrE); como 

las -~s (Chi fam) (loc adj) useless (colloq); (loc adv) 
terribly 

□ (Ven) [T> (fam & pey) (cosa) stupid (o damn etc) 
thing (colloq) [2> (fam) (enredo) business (colloq) 

berenjenal m eggplant field (AmE), aubergine 
field (BrE); meterse en un ~ or en ~es (fam): 

¡en qué ~ se metió! he got himself into a real 
mess 0 jam o pickle! (colloq); ahora no estamos 

para meternos en esos ~es we don’t want to 
get bogged down with o involved in all that 
now 

bergamota / [1> (variedad de lima) bergamot 
[2> (variedad de pera) bergamot [Tf (variedad de 

naranja) ortanique 

bergante m (fam) scoundrel (colloq), rogue 
(colloq) 

bergantín m brigantine 

beriberi m beriberi 

berilio m beryllium 

berilo m beryl 

berkelio m berkelium 

berlin m (Chi): type of doughnut or sweet roll 

Berlin m Berlin 

(Compuesto) Berlin Occidental/Oriental 
West/East Berlin 

berlina/ 
n |T> (Auto) berlin [I> (coche de caballos) berlin, 

berlin carriage 
□ (Col) (Coc) jam o (AmE) jelly doughnut 

berlinés'* -nesa adj of/from Berlin 

berlinés** -nesa m/Berliner 

berlinesa/(RPi) doughnut 

berma/(Andes) (de asfalto) shoulder (AmE), berm 
(AmE), hard shoulder (BrE); (de tierra) verge 

bermejo -ja adj (liter) red; cabello ~ red hair, 
reddish hair 

bermellón m ITJ (Quim) vermillion 
[2> ►© p.183 (color) vermillion 

bermudas fpl or mpl Bermuda shorts (pi), Ber¬ 
mudas (pi) 

Bermudas jpl: las Bermuda; el triángulo 

de las the Bermuda Triangle 

Berna/Berne 

bernés -sa odj/m/Bernese 

berrear [Al] vi [T> ((becerro/ciervo)) to bellow 
{2^ (fam) ((niño)) to bawl; estos cantantes 
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modernos lo único que saben hacer es ^ all 
tJiese modern singers do is scream and shout 

berreo m [1> (de un niño); el ~/los ~s del niño 
the child’s bawling (de los ciervos) bellow¬ 
ing 

berreta adj inv (RPI fam): ¿es de una buena 
marca? — ¡qué va! es ~ is it a good make? — 
oh, no! it’s a cheap imitation 

berretin m (RPI fam): tiene el ~ de las vitami¬ 
nas he’s into vitamins in a big way at the 
moment (colloq), he’s got a thing about taking 
vitamins at the moment (colloq) 

berrido m [1> (del becerro) bellow [2> (fam) (de un 

niño); deja de dar esos ~s stop that bawling 

berrinche m [1> (fam) (rabieta) tantrum; si le 
digo que no, ie da or (Méx) hace un ~ if 1 say 
no to him, he throws o has a tantrum o he flies 
into a temper; coger or llevarse un ~ (Esp fam) 

to have a fit (colloq) [2> (Ven) (nerviosismo) jumpi¬ 
ness [3> (Ven fam) (alboroto) racket 

berrinchudo -da adj (Méx fam) temperamen¬ 
tal; se le tiene que quitar lo ~ he has to learn 
to control his temper 

berro m watercress 

berrueco m granite rock o crag 

berza /cabbage; estar en la ~ (Esp lam) to be in 
a daze (colloq) 

berzai m cabbage patch 

berzotas mf (pi ~) (Esp fam) moron (colloq & 

pej) 

besamanos m (pi ~) [T> (recepción) royal audi¬ 
ence [2> (saludo) hand-kissing 

besamei, besamela/white sauce; (con aro¬ 

matizantes) bechamel sauce / 

besar [Al] vt to kiss; la besé en la mejilla 1 
kissed her on the cheek; le besó la mano he 
kissed her hand; las olas besaban plácida¬ 
mente la orilla (liter) the waves gently caressed 
the shore 

■ besarse v pron (rerípr) to kiss, kiss each other; 
la escena donde los protagonistas se besan 
the scene in which the two main characters 
kiss (each other) 

beso m kiss; le dio un ~ en la frente she kissed 
him 0 gave him a kiss on the forehead; ¿me 
das un besito? how about a httle kiss? (colloq); 
me tiró un ~ he blew me a kiss; comerse a 

aign a ~s (fam): ¡qué bonito es, dan ganas de 
comérselo a ~s! he’s so cute, 1 could eat him! 
(colloq); cuando llegué casi me comieron a 
~s when 1 arrived they smothered me with 
kisses; el ~ de Judas the kiss of Judas 

(Compuestos) 
• beso or besito de coco (Ven) coconut 

cookie 
• beso francés French kiss 

besograma m kissogram 

besóte m (fam) smack (AmE colloq), smacker (BrE 
colloq) 

bestia^ adj 
D (fati) |I> (ignorante, estúpido): es tan ~ que no 

distingue un Picasso de un Velazquez he’s 
so ignorant he can’t tell a Picasso.ffom a Velaz¬ 
quez; ¡no seas ~ que vas a chocar! don’t be 
so stupid 0 reckless, you’re going to crash! 
[2> (grosero) rude; mira si es ~, entra sin salu¬ 
dar a nadie he’s so rude, he just comes in 
without saying hello to anyone; no seas ~, 
¿cómo le vas a decir eso? don’t be so crass, 
you can’t say that to him! |3> (violento, brusco): 

¡ay, perdón! ¡qué ~ que soy! oh, sorry! I’m so 
clumsy o careless!; ¡qué hombre más ~! ha 
vuelto a pegarle what a brute o an animal! 
he’s hit her again; a /o ~ (fam): comen a lo ~ 
they eat an incredible o a massive amount!; el 
público se puso a gritar a lo ~ the crowd 
began to shout like crazy (colloq); todo lo hace 
a lo ~ he’s so slap-dash in everything he does; 
conducen a lo ~ they drive like madmen 
(colloq) 

Q (fam) (expresando admiración, asombro) amazing 
(coiloq); ¡qué ~! ¡metió seis goles! that’s 
amazing o he’s amazing, he scored six goals!; 
¡qué se ha comido dos platos enteros de 
lentejas this guy’s incredible! he’s just eaten 
two whole plates of lentils (colloq) 

bestia*/beast; ~ salvaje or feroz wild animal; 
~ de carga beast of burden; ser una mala ~ 
(fam) to be a nasty character o a nasty piece of 
work (colloq), to be bad news (colloq); »-trabajar 
A 

(Compuesto) bestia negra béte-noire 

bestia^ mf 
Q |T> (fam) (ignorante): es un ~ que no sabe ni 

usar el cuchillo he’s so uncouth, he can't 
even hold his knife properly [2> (persona vio¬ 

lenta) animal, brute 
□ (expresando admiración) whiz* (colloq); el ~ de tu 

hermano ha vuelto a ganar el concurso your 
brother’s incredible o amazing o (colloq) a real 
star! he’s won the competition again; este 

~ arrasó con todos los premios en el cole¬ 

gio this whiz kid walked off with all the 
school prizes (colloq) 

bestiada/(Esp fam)»-barbaridad bi 

bestial adj (fam) [T) (muy grande): tengo un 

hambre ~ I’m starving o famished (colloq). I’m 
incredibly hungry; tiene una capacidad 

~ para el trabajo she has a huge capacity for 
work; hizo un calor ~ it was incredibly hot 
[2> (fantástico) fantastic (colloq), great (colloq) 

bestialidad/ 
□ [l> (barbaridad): es una ~ tratar así a un niño 

it’s disgusting o barbarie to treat a child like 
that; comimos una ~ we ate a massive o an 
incredible amount [2> (cualidad) brutality 

□ (sodomia) bestiality 

bestialismo m bestiality 

bestialmente adv 
□ (atrozmente) brutally, savagely; fueron ~ tortu¬ 

rados they were brutally o savagely tortured 
Q (fam) (tremendamente) terrifically; es ~ caro it’s 

terrifically expensive 
Q (Esp fam) (estupendamente) fantastically, brilhant- 

ly; tocaron ~ they played fantastically o bril¬ 
liantly 

bestiario m bestiaiy 

best-seller /bes'seler/ m (pi -llers) best¬ 
seller 

besucón'' -cona adj (fam): la gente de aquí 

no es nada besucona people from around 
here don’t kiss each other very much: es un 

niño muy cariñoso y ~ he’s a very affection¬ 
ate child who’s always giving people kisses 

besucón^ -cona mf (fam): su novio es un ~ 
her boyfriend is always kissing her o giving 
her kisses 

besugo m 
□ (Coc, Zool) red bream 
□ (Esp fam) (necio) twerp (colloq), twit (colloq) 

besuguera/(Esp) fish kettle 

besuquear [Al] vt (fam) to cover 0 smother ... 
with kisses; ¿no puedes demostrar cariño 

sin ~me tanto? can’t you be affectionate 
without slobbering all over me all the time? 
(colloq & pej) 

■ besuquearse v pron (rerípr) (fam) to neck 
(colloq) 

besuqueo m (fam & pey) kissing and cuddling, 
necking (colloq) 

beta/ 
□ (letra griega) beta; ► rayo 
[3 Beta® (Video) Beta® 

betabel m (Méx) beet, beetroot (BrE) 

betabloqueador, betabloqueante m 
beta blocker 

Betamax® m Betamax® 

Betania/Bethany 

betarraga / (Chl) beet (AmE), beetroot (BrE) 

betatrón m betatron 

betel m betel 

beterraga / ► betarraga 

Bética / (Hist) Andalusia 

bético -ca adj/rtT,/Andalusian 

betonera / (Chl) cement mixer 

betún m 
□ (para el calzado) shoe polish; dales ~ a esos 

zapatos give those shoes a polish, put some 
polish on those shoes, polish those shoes; 
quedar a la altura del ~ (Esp fam): si te des¬ 

cubren quedarás a la altura del if you’re 
found out you’ll look really bad; me olvidé de 

su cumpleaños y quedé a la altura del 1 

forgot her birthday, it was so embarrassing! 
□ (Tec) bitumen 

(Compuesto) betún de judea asphalt 
Q (Chi, Méx) (Coc) icing, topping 

betunero -ra m,/bootblack 

bezo m thick lower Up 

BHU m = Banco Hipotecario dei Uru¬ 
guay 

bl- pre/bi- (as in bifocai, bimensuai, etc) 

biaba / (RRI fam) (paliza) beating; (derrota) ham¬ 
mering (colloq) 

blanual adj biannual 

blatlón m biathlon 

bibelot tn (pi -lots) bibelot, curio 

biberón m baby’s bottle, feeding bottle; hay 

que darle el ~ 1 have to give the baby his 
bottle 0 feed, 1 have to feed the baby 

biblia / bible; la B~ the Bible; es la nueva 

de los intelectuales peruanos it is the new 
bible for Peruvian intellectuals; la ~ en verso 

(fam); nos contó la ~ en verso she gave us a 
blow-by-blow account, she told us about it in 
minute detail; pregúntale a él que se sabe la 

~ en verso ask him, he knows about abso¬ 
lutely everything; papel 

bíblico -ca adj bibUcal 

bibliobÚS m (Esp) mobile library 

bibliofilia/love of books, bibliophily 

bibliófilo -la m,/bibliophile 

bibliografía / [T> (en un libro, informe) bibliog¬ 
raphy (para un curso) recommended reading 

bibliográfico -ca adj bibUographic 

bibliógrafo -fa m,/bibliographer 

bibliomanía/bibüomania 

bibliorato m (RPI) lever arch file 

biblioteca/[T> (institución, lugar) Ubrary; ~ uni¬ 

versitaria/pública university/pubUc library; 
~ de consulta reference Ubrary; ~ ambulan¬ 

te or móvil mobile Ubrary; ~ circulante 

mobile Ubrary; ~ de componentes visuales 

(Inf) visual component Ubrary, VCL; ~ de 

depósito legai copyright Ubrary; ►ratón^ 
(colección) collection [3> (muebie) book¬ 

shelves (pl), bookcase 

bibliotecario -ría m,/librarian 

bibliotecología, biblioteconomía / 
librarianship, Ubrary science 

biblioterapia /; therapy consisting of reading 
recommended texts on the cause of the disorder 

BIC^ /bik//(en Esp) (= Brigada de Investiga¬ 
ción Criminal) 5; FBI (in US), ^ CID (in UK) 

BIC* /bik/ m = Banco Internacional de 
Comercio 

bicameral adj bicameral (frml); los países con 

un sistema ~ countries with a two-chamber o 
(frml) bicameral system; el parlamento es ~ 
the parUament consists of two houses o 
chambers 

bicameralismo m bicameralism 

bicampeón -peona m,/twice champion 

bicarbonato m bicarbonate 

(Compuesto) bicarbonato de soda or de 
sodio (Coc) bicarbonate of soda; (Qulm) sodium 
bicarbonate 

bicéfalo -la adj two-headed, bicephalous 
(tech) 

bicentenario m bicentenary 

bíceps m (pl ~) biceps 

bicha / (fam) snake 

bichar |A1] vi ►vichar 



bicharraco bien 102 

bicharraco -ca m,f (fan) [I> ►bicho^ ai 

[2> (persona) little terror o monster (colloq) 

bichero m (Náut) boathook; (en pesca) gaff 

bicho^ m 
□ [D (insecto) (fam) insect, bug (colloq), creepy- 

crawly (colloq) [2> (animal) (fam) animal, creature, 
critter (AmE colloq); me ha picado algún ~ I've 
been bitten; ¿qué ~ tejle habrá picado? (fam) 

what’s biting o eating you/him? (colloq) 

CCompuestos) 

• bicho colorado (RPI) tick 
• bicho de luz (RPI fam) firefly 

□ (fam) (persona — maligna) nasty piece of work 
(colloq), nasty character (colloq), mean son of a 
bitch (AmE si); (— fea): el pobre chico es un ~ 
the poor guy is so ugly ...; es un ~ raro he’s 
an oddball o a queer fish (colloq); me miró 

como si fuera un ~ raro he looked at me as if 
I was from another planet (colloq); no había 

~ viviente en la calle there wasn’t a Uving 
soul on the street; todo ~ viviente everyone; 
~ ma/o nunca muaré (Esp) the devil looks 
after his own; no comas eso que te hará mal 

— no te preocupes, malo nunca muere 

don’t eat that, it’ll make you ill — don’t worry. 
I’m as tough as old leather o (BrE) boots 

H (fa'll) (aparato) contraption (colloq) 

bicho^ interj (Ven fam) (expresando desagrado) ugh! 

(colloq), yuckl (colloq) 

bici / (fam) bike (colloq) 

bicicleta / bicycle; va en ~ al trabajo she 
cycles to work; ¿no sabes montar or (AmL) 
andar en ~? can’t you ride a bicycle?; sali¬ 

mos a pasear en ~ we went for a bicycle o 
cycle 0 (colloq) bike ride, we went out for a ride 
on our bicycles, we went out cycling, we went 
for a bike hike (AmE) 

CCompuestos) 

• bicicleta de carreras racing bicycle 
• bicicleta de montaña mountain bike 
• bicicleta fija or de ejercicio exercise cycle 

o bike 

bicicross m cyclo-cross 

bicilindrico -ca adj twin-cylinder (be/ore n) 

bicilindro m twin cylinder 

bicimoto m (Méx) moped 

bicisenda/(CSj cycle path 

bicoca / 
□ (fam) [T> (ganga): era or me costó una ~ I got it 

really cheap, it was a real bargain o (AmE) steal 
(colloq) [2> (cosa fácil): este trabajo es una ~ 
this is a cushy job, this job’s a cushy number 
(BrE colloq) 

□ (Chi) (de cura) skullcap 

bicolor adj two-colored' 

bicúspide adj bicuspid 

BID /bib/ m (= Banco Interamericano de 
Desarrollo) IDB 

bidé, bidet /bi'óe/ m bidet 

bidimensional adj two-dimensional 

bidireccional adj bidirectional 

bidón m [T> (para gasolina, agua) can; (más grande) 

jerry can [2> (barril) barrel 

biela / connecting rod 

bielda / winnowing fork 

bieldo m winnowing rake 

Bielorrusia/Belarus, Belomssia, Byelorussia 

bielorruso -sa adj Belorussian, Byelorussian 

bielorruso^ -sa m,/[T> (persona) Belorussian, 
Byelorussian [2> bielorruso m (idioma) Belo¬ 
russian, Byelorussian 

bien'' adj inv 
Q [estar] (sano) well; mi padre no anda or no está 

~ my father’s not very well; no me siento or 
encuentro ~ I don’t feel well; ¡tú no estás 

~ de la cabeza! you’re not right in the head!; 
estuvo enfermo pero ya está ~ he was ill but 
he’s all right now 

□ [estar] (económicamente acomodado); los padres 

están muy ~ her parents are well off; no son 

ricos, pero están ~ they’re not rich but 
they’re reasonably well off o they’re comfort¬ 
ably off 

H [estar] (fam) (refiriéndose al atractivo sexual) good- 
looking, attractive 

□ [estar] (cómodo, agradable): estoy ~ aquí I’m fine 
o all right here; ¿vas ~ alli atrás? are you all 
right in the back?; se está ~ a la sombra it’s 
nice in the shade 

□ (agradable) <oler/saber): ¡qué ~ huelel it smells 
really good!; ¡qué ~ huelesi you smell nice!; 
este café sabe muy ~ this coffee tastes very 
good 0 nice 

□ [estar] (satisfactorio): ¿está ~ asi, señorita? is 
that right 0 all right, miss?; estás or quedaste 

or saliste muy ~ en esta foto you look very 
nice 0 really good in this photograph; ese 

cuadro no queda ~ ahí that painting doesn’t 
look right there; podríamos ir mañana, si te 

parece ~ we could go tomorrow, if you like; 
la casa está muy ~ the house is very nice; 
¿lo has leído? está muy ~ have you read it? 
it’s very good; ¡está ~!, si no quieres hacerlo 

no lo hagas all right o okay, then! if you don’t 
want to do it, don’t; ¡qué ~, mañana es 

fiesta! great! tomorrow’s a holiday!; la lavado¬ 

ra no funciona — ¡pues qué ~! (iró) the wash¬ 
ing machine’s not working — oh, great! o well, 
that’s great! (iro) 

□ [estar] (correcto, adecuado) right; está ~ que se 

premie la iniciativa it’s right o good that ini¬ 
tiative should be rewarded; estuviste ~ en 

negarle la entrada you did o were right to 
refuse to let him in 

Q (T> (indicando suficiencia) estar ~ de algo: ¿esta¬ 

mos ~ de aceite? are we all right for oil?; no 

ando ~ de tiempo I’m a bit short of time, I 
don’t have much time [2> ya está bien that’s 
enough: ya está ~ de jugar, ahora a dormir 

you’ve been playing long enough, now go to 
bed 

O [T> (lam) (de buena posición social) {familia/gente) 
well-to-do; viven en un barrio ~ they live in a 
well-to-do 0 (BrE) posh area; ►niño^ [D (RPI 
fam) {gente I persona) (honrado) respectable, 
decent 

bien^ odv 
□ (de manera satisfactoria) {dormir/funáonar/cantar) 

well; se come de ~ allí... the food is so good 
there!; ¿cómo te va? — ~, ¿y a ti? how are 
things? — fine, how about you?; no le fue 

~ en Alemania things didn’t work out for her 
in Germany; quien ~ te quiere te hará iiorar 

you have to be cruel to be kind 
Q (ventajosamente) well; el local está muy ~ ubi¬ 

cado the premises are very well situated; 
vendió el coche muy ~ she sold the car well 
0 for a good price 

H (favorablemente); me habló muy ~ de ti he 
spoke very highly of you; yo prefiero pensar 

~ de la gente I prefer to think. well of 
people 

□ ID (a fondo, completamente) well, properly; 
¿cerraste ~? did you make sure the door was 
locked (properly)?; el cerdo debe comerse 

~ cocido pork should be well cooked o prop¬ 
erly cooked before being eaten; ~ sabes que 

... you know perfectly well o very well that ... 
[2> (con cuidado, atención) carefully; escucha 

~ lo que te voy a decir listen carefully to 
what I’m going to say 

Q (correctamente) well; pórtate ~ behave yourself; 
hiciste ~ en decírselo you did the right thing 
to tell him; ¡~ dice tu padre que eres un 

terco! your father’s dead right when he says 
you’re stubborn; ¡~ hecho/dicho! well done/ 
said! 

□ (como intensiflcador) [l> (muy) very; canta ~ mal 

he sings really o very badly; llegó ~ entrada 

la noche she arrived very late at night; ¿estás 

~ seguro? are you positive o certain?, are you 
absolutely sure?; ~ por debajo de lo normal 

well below average; ponte ~ adelante sit 
close to the front, sit well forward [2> (fácilmen¬ 

te) easily; vale ~ dos millones it’s worth two 
milhon easily; yo no me acuerdo pero 

~ pudo ser 1 don’t remember but it could 
well 0 easily have been [l> (en recriminaciones, 

protestas): ~ podías haberlo ayudado you 
could o might have helped him! (4> bien que ...: 
pero que llama cuando necesita dinero 
he’s quick enough to call when he needs 
money, though; ¿por qué no le compras 
algo?, a ti que te gusta que te hagan rega¬ 
los why don’t you buy her something? you 
like it when people give you presents 

0 (en Iocs) más bien: una chica más ~ delgada 
a rather thin girl; no me cae ~ — di más 

que no lo puedes ver I don’t like him — 
what you mean is you can’t stand the sight of 
him; ¿vas a ir? — ¡más ~! (Arg fam) are you 
going to go? — you bet! (colloq); no bien or (RPI) 
ni bien as soon as; no ~ llegó, le dieron la 
noticia no sooner had he arrived than they 
told him the news, as soon as he arrived they 
told him the news; si bien although; estar a 
~ con aign to be on good terms with sb; 
tener a ~ hacer aigo (frmi): le rogamos tenga 
a abonar esta suma a la mayor brevedad 
posible we would ask you to pay this sum as 
soon as possible (frmI); le ruego tenga a 
~ considerar mi solicitud I would be grateful 
if you would consider my appUcation 

Ccpmpuesto) bien nacido, bien nacida m,/ 
nice person; ver tb bienintencionado, bien 
parecido, etc 

bien^ interj [T> (como enlace): ~, sigamos ade¬ 
lante right then o fine, let’s continue; ~, ... 
¿dónde estábamos? now o right, ... where 
were we?; y ~ ¿estás dispuesto a hacerlo o 
no? so, are you prepared to do it or not?; pues 
~, como te iba diciendo ... so, as I was telhng 
you ... [2> ¡bien! (expresando aprobación) well 
done!; ¡~, muchachos! well done, boys!; no 
habrá clases hoy — ¡bieeeen! there won’t be 
any lessons today — yippee o hurrah! 

bien^ conj: puede abonarse (o) al contado 
(o) en 12 cuotas mensuales (frmi) pa3rment 
may be made (either) in cash or in twelve 
monthly installments; o ~ te disculpas o te 
quedas castigado either you say you’re sorry 
or I’ll keep you in 

bien^ m 
Q (Fil) good; el ~ y el mal good and evil; haz ~ y 

no mires a quién do good to all alike; un 
hombre de ~ a good man 

□ [T> (beneficio, bienestar) good; es por tu ~ it’s for 
your own good; trabajar por el ~ de todos to 
work for the good of all; que sea para ~ I 
hope things go well for you/him/them; 
acepté, no sé si para o para mal I accept¬ 
ed, though I’m not sure if it was a good move 
or not [y> hacer (-t me/te/le etc) la sopa te 
hará ~ the soup will do you good; sus pala¬ 
bras me hicieron mucho ~ what he said 
helped me a lot o did me a lot of good 

B (apelativo) dear, darling; ¡mi ~! or ¡~ mío! (ant o 
hum) my dear o darling 

□ (en calificaciones escolares) grade of between 6 and 
6.9 on a scale of 1-10 

01 (posesión): el único ~ valioso the only item of 
value; la orden afecta a todos sus ~es the 
order applies to all his assets o possessions o 
goods 

(Compuestos) 

• bien comunal common asset; ~es ~es 
common property 

• bien de consumo consumer article o item; 
~es de ~ consumer goods 

• bien de equipo capital item o asset; ~es de 
~ capital goods o assets 

• bienes parafernales mpl wife’s personal 
property 

• bienes semovientes mpl livestock (sing or 
pi) 

• bien ganancial joint asset (acquired during 
marriage); ~es ~es joint property, commu¬ 
nity property (AmE) 

• bien inmueble immovable item o asset 
• bien mostrenco item of unclaimed prop¬ 

erty 
• bien mueble movable item; ~es ~s mov¬ 

ables, personal property, goods and chattels 
• bien raiz immovable item o asset; ~es 

raíces real estate, realty (AmE), property (BrE) 
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• bien vacante ownerless piece of land (o asset 
etc] 

bienal'' adj biennial 

bienal^ / biennial, biennial exhibition (o festi¬ 
val etc} 

bienalmente adv biennially, eveiy two 
years 

bienamado'' -da adj (liter) beloved (before n) 

bienamado^ -da m/(liter) beloved 

bienaventurado -da adj blessed 

bienaventuranzas jpi Beatitudes (pi) 

bienentendido m (Chi) understanding; con 

el ~ de que ... on the understanding that ... 

bienestar m well-being, welfare 

(Compuestos) 

• Bienestar Familiar (en Col) Welfare Service 
• bienestar social social welfare 

bienhablado -da adj polite 

bienhadado -da adj (liter) [1> <persona> fortu¬ 
nate E) (día) blessed 

bienhechor'' -chora adj (influencia I efecto) 
beneficial; (persona) beneficent 

bienhechor^ -chora mj »-benefactor^ 

bienhumorado -da adj [i> |ser| (persona/ 
gesto) good-tempered [2> [estar] (persona) in a 
good mood; hoy anda/se ha levantado muy 

~ he is/he has gotten" up in a very good mood 
today 

bienintencionado -da adj well-meaning, 
well-intentioned 

bienio m (T> (periodo) biennium, two-year 
period [2> (incremento) two-yearly increment 

bienoliente adj sweet-smelling 

bien parecido -da adj (ant) well-favored 
(dated), fine-looking 

bienvenida/welcome; salió a darnos la ~ 
he came out to welcome us; les damos la ~ a 

bordo de este avión we would üke to wel¬ 
come you aboard this aircraft; hubo un corto 

discurso de ~ there was a short welcoming 
speech o speech of welcome 

bienvenido -da adj welcome; aquí siempre 
serás ~ you will always be welcome here; 
¡~s a casa! welcome home!; toda ayuda será 

bienvenida any help wiU be very welcome 

bienvivir [Al] vi (vivir con holgura) to live comfort¬ 
ably; ( vivir honestamente) to live an honest life 

bies m bias; al ~ (colocar/cortar) on the bias, on 
the cross 

biestable adj bistable; circuito ~ bistable 
circuit 

bifásico -ca adj two-phase 

bife m 
n (Bol, RPI) (Coc) steak 

(Compuestos) 

• bife ancho (RPI) entrecote 
• bife de cuadril (RPI) rumpsteak 
• bife de lomo (RPI) fillet steak 
□ (esp RPI fam) (bofetada) slap 

bifido -da adj forked 

bifocal adj bifocal 

bifocales mpl orjpl bifocals (pi) 

bifurcación / (en una carretera) fork; (en la vía 

férrea) junction 

bifurcado -da adj forked 

bifurcarse 1A2| v pron ((camino)) to fork, 
diverge (frmi); ((vía férrea)) to diverge 

bigamia/bigamy 

bigamo'' -ma adj bigamous 

bigamo^ -ma m,/bigamist 

bígaro, bigarro m winkle, periwinkle 

big bang m big bang 

bigote m 
□ (de una persona) tb ~s mustache"; arreglarse 

los ~s (Chi fam) to line one's pocket; de ~ (Esp 

fam) (estupendo) wonderful, amazing (colloq); (difí¬ 

cil) tricky (colloq); hace un frío de ~ it’s abso¬ 
lutely freezing; de chuparse oí relamerse los 

~s (Chi fam) (mujer) gorgeous (colloq); (comida) 
yummy (colloq), delicious; mover or menear el 

~ (fam) to stuff one’s face (colloq) 

□ (de un gato, ratón) whisker; (del camarón) feeler 

bigotón -tona adj (Méx) bigotudo 

bigotudo -da adj (fam): un hombre ~ a man 
with a big mustache* 

bigudí, bigoudí m (pl -dies -dís) curler, 
roller 

bikini m, (RPI)/bikini 

bilabial adj//bilabial 

bilateral adj bilateral 

bilharziosis / bilharzia 

biliar adj biliary; ^-cálculo 

bilingüe adj bilingual 

bilingüismo m biUngualism 

bilioso -sa adj [I> (Fistol) bilious H) (irritable) 

bilious 

bilis/[T> (Fisiol) bile; hacer ~ (Méx fam) (enojarse) 

to get mad (colloq); (disgustarse): hizo tal ~ que 
... he took it so badly that ...; tragar ~ (fam): 

no tuve más remedio que tragar ~ I had no 
choice but to take it o to put up with it, I just 
had to lump it (colloq) [1> (fam) (mal humor) bad 
mood, spleen; no descargues tu ~ en mí 
don’t take it out on me (colloq) 

billar m [i> (con tres bolas) billiards; (con 16 bolas) 

pool; (con 22 bolas) snooker [2> billares mpl 
(sala de juegos) amusement arcade 

billarista m/billiard player 

billete m 
□ [1> (Fin) bill (esp AmE), note (BrE); ~ chico or 

pequeño small denomination bill o note; 
~ grande large denomination bill o note; ¿no 
tiene un ~ más chico? don’t you have any¬ 
thing smaller?; colecciona ~s viejos he col¬ 
lects old banknotes [2> (Andes, Ven fam) (dinero) 

money, dough (colloq); trabaja aquí por el puro 
~ she only works here for the money o dough; 
~ chico (Chi fam): gana el ~ chico he earns a 
pittance o next to nothing; ~ grande (Chi fam): 

ando con ~ grande I’ve got plenty of money 
(colloq); cargado al ~ (Chi fam) flush (coiioq) 

(Compuesto) billete verde (Esp fam) (Hist) 
1,000-peseta note 

[3 [l> (de loteria, rifa) ticket [1> (Esp) (de avión, barco, 

bus, tren) ticket; reservar/sacar/pagar un ~ to 
book/get/pay for a ticket [1> (Esp) (de museo, 

cine, circo) ticket; © no hay billetes sold out; 
► medio’ 

(Compuestos) 
• billete de ida y vuelta (Esp) round-trip 

ticket (AmE), return (BrE), return ticket (BrE) 
• billete sencillo or de ida (Esp) one-way 

ticket, single (BrE), single ticket (BrE) 
H (ant) (carta) note 

billetera /, billetero m wallet, billfold 
(AmE); (con monedero) change purse (AmE), purse 
(BrE); ver tb billetero 

billetero -ra m,/ (Méx, Ven) lottery ticket 
vendor; dejar a algnlquedar para ~ (Méx fam): 

después de la pelea quedó como para he 
was in a sorry state after the fight (coiioq); lo 
atropelló un autobus y lo dejó para he was 
hit by a bus and ended up in a terrible mess 
(colloq); ver tb billetera 

billón m trillion, billion (BrE dated) 

billonario -ria m/billionaire 

biliullo m (Chi fam) money, cash, dough (coiioq) 

bimensual adj [D (dos veces al mes) twice- 
monthly, fortnightly (BrE) g) (cada dos meses) 

bimonthly, two-monthly 

bimestral adj B> (cada dos meses) bimonthly, 
two-monthly [2> (que dura dos meses) two-month 

- (before n) 

bimestralmente adv bimonthly, every two 
months 

bimestre'' adj bimonthly, two-monthly 

bienal biología 

bimestre^ m (periodo de dos meses) two months, 
period of two months; (pago) two-monthly o 
bimonthly payment 

bimetálico -ca adj bimetallic 

bimilenario'' -ria adj bimillenary 

bimilenario^ m bimillenary, two thousandth 
anniversary 

bimotor’ adj twin-engined 

bimotor^ m twin-engined aircraft 

binario -ria adj binary 

bincha/(Per, rpi) ►vincha 

bingo’m [D Quego) bingo [2> (sala) bingo hall 

bingo^ interj (fam) [T> (expresando acierto) bingo! 
|g> (iró) (expresando enfado) great! (iro) 

binguero -ra m/bingo player 

binocular’ adj binocular 

binocular^ m, binoculares mpl binocu¬ 
lars (pl) 

binóculos mpl (Col) binoculars (pl) 

binomio m [T> (Mat) binomial [I> (pareja) 
couple 

bio-pre/bio- (as in biocompatible) 

bioactivo -va adj bioactive 

bioagricultura/organic farming 

biobasura / organic waste 

biocarburante m biofuel 

biochip m (pl ~s) biochip 

biocida’ adj biocidal 

biocida^ m biocide 

biociencia/bioscience 

biocombustible m biofuel 

biocompatible adj biocompatible 

biocomputación / (AmL) bioconiputing 

biocomputadorrn, biocomputadora/ 
(AmL) biocomputer 

biocontrol m biocontrol 

biodegradabilidad/biodegradability 

biodegradable adj biodegradable 

biodegradación/biodegradation 

biodegradarse |Ai] vpron to biodegrade 

biodiesel m bio-diesel 

biodinámica / biodynamics 

biodinámico -ca adj biodynamic 

biodiversidad / biodiversity 

bioelemento m bioelement 

bioética / bioethics 

bioético’ -ca adj bioethical 

bioético^ -ca m,/bioethecist 

biofilm m biofihn 

biofísica / biophysics 

biofisico, -ca adj biophysical 

biogás m biogas 

biogénesis / biogenesis 

biogenética/genetic engineering 

biografía / biography 

biografiado -da m,/subject of a biography 

biografiar |A17| vt to write a biography of 

biográfico -ca adj biographical 

biógrafo -fa mf [Tf (persona) biographer 
[2> biógrafo m (AmL ant) (cinematógrafo) movie 
theater (AmE), cinema (BrE), picture palace (BrE 
dated) 

bioinfor mática / biocomputing 

bioingenieria/bioengineering 

biología/biology 

(Compuestos) 
• biología celular cell o cellular biology 
• biología marina marine biology 
• biología molecular molecular biology 



biológico blancor 
biológico -ca adj |T> (Biol) biological [2> (ver¬ 

duras) organic 

biólogo -ga m/biologist 
bioluminescencia/bioluminiscence 

bioma m biome 

biomarcador m biomarker 
biomasa / biomass 

biombo m folding screen 
biomecánica/biomechanics 

biomedicina / biomedicine 

biomédico -ca adj biomedical 

biometria/biometrics 
biométrico -ca adj biometric, biometrical 

biomorfo m biomorph 

biónica/bionics 
biónico -ca adj bionic 

bioordenador m (Esp) biocomputer 

biopsia/biopsy 

bioquímica / biochemistry 

bioquímico'' -ca adj biochemical 

bioquímico^ -ca m,/biochemist 

biorregión / bioregion 

biorregional adj bioregional 

biorritmo m biorhythm 

bioscopía/bioscopy 
bioseguridad / biosafety 

biosensor m biosensor 

biosfera, biósfera/biosphere 

biosíntesis / biosynthesis 

biosintético -ca adj biosynthetic 

biotecnología / biotechnology 

biotecnólogo -ga m,/biotechnologist 

bioterrorismo m bioterrorism 

bioterrorista odj/m/bioterrorist 

biótico -ca adj biotic 

biotipo m biotype 

biotopo m biotope 

bióxido m dioxide 

bip m |T> (sonido) pip, beep [2> (Méx fam) (busca- 

personas) pager, beeper, bleeper (BrE) 

BIP m (= Banco Internacional de Pagos) 
BIS 

bipartidismo m two-party system 

bipartidista adj two-party (before n) 

bipartito -ta adj bipartite 

bípedo'' -da adj biped, bipedal 

bípedo^ m biped 

bíper m (AmL) pager, beeper, bleeper (BrE) 

biplano'' -na adj: avión ~ biplane 

biplano^ m biplane 

biplaza'' adj inv two-seater (before n) 

biplaza^ m two-seater 

bipolar adj bipolar 

bipolaridad/bipolarity 

biquini m bikini 
BIRD m /birb/ (= Banco Internacional para 

la Reconstrucción y el Desarrollo) 
IBRD 

birdie /'birSi/ m birdie 

BIRF /birf/ m (AmL) (= Banco Internacional 
de Reconstrucción y Fomento) IBRD 

birlar (Al) vt (fam) to swipe (colloq), to pinch (BrE 

colloq); me -^on el paraguas en el bar 1 had 
my umbrella swiped o pinched in the bar 
(colloq) 

birlibirloque (Esp): por arte de as if by 
magic 

birlocha/kite 
Birmania/Burma 

birmano'' -na adj Burmese 

birmano^ -na mf [T> (persona) Burmese; los 
~s the Burmese [2> birmano m (idioma) 

Burmese 

birome/(RPI) ballpoint pen. Biro® 

birreactor m twin-jet plane 

birreta/biretta 

birrete m [l> cap (worn by lawyers, professors, etc) 
[2> (birreta) biretta 

birria/ 
Q (fam) (cosa fea, inútii): vas hecho una ~ you look 

a mess; ¡qué de vestido! what a horrible 
dress!; sus poemas son una ~ his poems are 
crap (si), his poems are garbage (AmE) o (BrE) 
rubbish (colloq) 

□ (Méx) (Coc) goat’s meat in chili sauce 

biruji m (fam) cold wind 

bis'' adj (en direcciones): vive en el 18 ~ » she 
Uves at number 18A 

bis^ adv (en partitura) bis, repeat 

bis^ m encore 

bis"* interj encore! 

bisabuelo -la mf (m) great-grandfather; (/) 
great-grandmother; mis ~s my great-grand¬ 
parents 

bisagra/hinge 
bisar [Al] vt tb encore 

bisbisear [Ai], bisbisar |Ai| vt to whisper 

bisbita/pipit 

biscote m (Esp) piece of melba toast 

biscuit m biscuit, bisque 

bisecar [A2], bisectar [Ai| vt to bisect 

bisector -triz adj bisecting 

bisel m bevel, beveled’ edge 

biselado'' -da adj beveled* 

biselado^ m [D (de un espejo) beveling* [2) (Co!) 
(Auto) chrome trim 

biselar [Al] vt to bevel 

bisemanal adj twice-weekly 

bisemanalmente adv twice-weekly 

bisexual adj/m/bisexual 

bisexualidad / bisexuality 

bisiesto adj ►año 
bisílabo -ba, bisilábico -ca adj two-syl¬ 

lable (before n) 

bismuto m bismuth 

bisne m (AmC fam) hustling (coiioq), black mar- 
keteering 

bisnero -ra mf (AmC fam) hustler (colloq), black 
marketeer 

bisnieto -ta mf (m) great-grandson; (/) great- 
granddaughter; mis ~s my great-grandchil¬ 
dren 

bisonte m bison 

bisoñe m toupee, hairpiece 

bisoñe'' -ña adj (empleado I político) inexperi¬ 
enced, green (colloq); soldados ~s raw 
recruits, rookies (colloq) 

bisoñe^ -ña mf (novato) novice, greenhorn 
(colloq); (soldado nuevo) raw recruit, rookie (colloq) 

bisquet m (Méx) a; biscuit (AmE), a; scone (BrE) 

bistec /bl'stek/ m (pi -tecs or (Chi. Méx) 
-teques) steak, beefsteak; un ~ término 
medio (Méx) a medium-rare steak 

(Compuesto) bistec alemán (Chi) steak tartare 

bisturí m scalpel 

bisutería/costume o imitation jewelry* 

bit m {pi ~s) (Inf) bit 

(Compuestos) 

• bit de parada stop bit 
• bit de paridad even parity bit 

bita/bitt 

bitácora / binnacle 

bitensión adj inv dual voltage 

bitensional adj dual voltage 

biter m (pi -ters) soft drink tasting of bitters 

bitoque m [1> (espita) bung, spigot [2) (Chi, Méx) 
(Med) cannula 

bitter /'biter/ m ► biter 
bituminoso -sa adj bituminous 

bivalente adj bivalent 

bivalvo -va adj bivalve 

bividi, B.V.D.® /bipi'Oi/ m (Per) undershirt 
(AmE), singlet (BrE), vest (BrE) 

Bizancio m Byzantium 

bizantino -na adj [i> (Hist) Byzantine [2> (inso¬ 
luble): nos metimos en una discusión bizanti¬ 
na we got involved in a protracted and 
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pointless argument o a protracted and unre- 
solvable argument 

bizarría/(liter) dash 

bizarro -rra adj (liter) dashing 

bizbirindo -da adj (Méx) (niño) lively; (ojos) 
sparkling, bright 

bizco'' -ca adj cross-eyed; dejar ~ a aign (fam) 
to amaze o (colloq) stun sb; quedarse ~ (fam) to 
be lost for words; cuando abrí el regalo me 
quedé bizca when I opened the present 1 
couldn’t believe my eyes o 1 was lost for 
words 

bizco^ -ca m,/cross-eyed person 

bizcochería/(Col) patisserie, cake shop 

bizcocho'' -cha adj (Bol, RPI fam) cross-eyed 

bizcocho'' m 
□ (Coc) (pastel) sponge, sponge cake; (galleta) 

sponge finger; (bollo) (Ur) bun 

(Compuesto) bizcocho borracho sponge cake 
soaked in wine and syrup 

□ (cerámica) biscuit, bisque 
B (Chi) (rombo) diamond 

bizcochuelo m (CS, Ven) (Coc) sponge, sponge 
cake 

biznieto -ta mf ►bisnieto 
bizquear [Ai] vi to be cross-eyed 

bizquera/: no le habla notado la ~ I hadn’t 
noticed that he was cross-eyed 

bla bla bla m (AmL fam) talk; es puro ~ ~ ~ 
it’s all talk, it’s all a load of hot air (colloq) 

blanca/ 
□ (Müs) half note (AmE), minim (BrE) 
□ [T> (en domino) blank [2> (en ajedrez) white piece; 

jugaba con las ~s 1 was playing white o with 
the white pieces 

(Compuesto) blanca doble double blank 
B (Esp fam) (dinero): estar sin or no tener ~ to be 

broke (colloq) 

Blancanieves Snow white 

bianco^ -ca adj 
□ a> ►o p.183 (color¡vestido¡pelo) white; en ~: 

entregó el examen en ~ she handed in a 
blank exam (paper); rellenar los espacios en 

~ fill in the blanks; voté en ~ 1 returned a 
blank ballot (AmE) o (BrE) a blank voting paper; 
deja este espacio en ~ do not write anything 
in this space, leave this space blank; no dis¬ 

tingue! distinguen io ~ de lo negro (lam) he 
doesn’t have/they don’t have a clue (colloq), he 
doesn’t/they don’t know left from right (colloq); 
poner los ojos en ~ to roll one’s eyes; que¬ 

darse en ~ or quedársele a aign la mente en 

me quedé en ~ orse me quedó la mente 

en ~ my mind went blank; ► noche 
[2> (pálido) [shr| fair-skinned, pale-skinned; 
[estar] white; ten cuidado con el sol, eres 

muy ~ be careful of the sun, you’re very fair¬ 
skinned; estoy muy ~ I’m very white o pale 

□ (hombre¡mujer/raza) white 

blanco^ -ca mf white person 

bianco^ m 
□ (color) ►© p.183 white; el ~ es un color muy 

sucio white shows the dirt; de un ~ lumino¬ 

so dazzling white; fotos en ~ y negro black 
and white photos 

(Compuestos) 

• blanco de España whiting 
• blanco del ojo white of the eye; no pare¬ 

cerse ni en el ~ de los ojos or del ojo (fam) to 
be like night and day (AmE colloq), to be like 
chalk and cheese (BrE colloq) 

• bianco y negro iced coffee with cream 
□ (Dep, Jueg) (objeto) target; (centro) bullseye; tirar al 

~ to shoot at the target; fue el ~ de todas las 
miradas everyone was looking at her; se ha 
convertido en el ^ de todas las críticas he 
has become the target for all the criticism; dar 

en el ~ (literal) to hit the target; (acertar): ¿te 
has peleado con Ana? — has dado en el 
have you had a fight with Ana? — you’re dead 
right, 1 have; diste en el ~ con ese regalo 
you were right on (AmE) o (BrE) spot-on with 
that present (colloq); ►tiro 

B (vino) white, white wine 

blancor nt whiteness 
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blancuchento -ta adj (Chi fam & pey) 

[l> (pálido) pale [2> (color) dirty white (pej), off- 
white 

blancura / whiteness 

blancuzco -ca adj [T> ►© p.183 (camisalpin- 
tura) off-white, whitish [D (persona) pale 

blandengue'' adj [T> (fam) (mezcla) soft, 
runny': la gelatina me quedó un poco the 
jello (AmE) o (BrE) jelly was a bit runny o wasn’t 
set enough; tiene las carnes muy ~s he’s 
really flabby [2> (fam) (persona) soft 

blandengue^ mf 
□ (fam) (persona débil) softy (colloq) 

□ blandengue m (RPI) (Hist) (soldado) lancer 

blandiporno''adj inv (Esp fam) soft-pom (before 
n) 

blandiporno^ m (Esp fam) soft porn 

blandir |li| vt to brandish, wave 

blando' -da adj 
□ [D (came) tender; (queso/mantequilla) soft; las 

galletas se han puesto blandas the biscuits 
have gone soft [2j (cama/almohada) soft; de 
carnes blandas flabby [3> (madera/metal) 
soft; un cepillo de cerdas blandas a soft 
bmsh [4> (agua) soft 

□ (carácter) (débil) weak; (padre/profesor) (poco 
severo) soft; ¡qué ~ eres con los niños! you’re 
so lenient with/soft: on the children! 

blando^ -da mf. es un en cuanto ai tema 
de la inmigración he takes a soft Une on the 
question of immigration 

blandón m [T> (vela) candle, taper [2> (candelero) 

large candlestick 

blandorra m/(fam) weakling, wimp (colloq) 

blanduchento -ta adj (Chl) >■ blandengue' 

blanducho -cha adj (fam) flabby (colloq) 

blandura/ 
□ [T> (de came) tenderness [2> (de cama, almohada) 

softness [D (del agua) softness 
□ (falla de severidad) leniency; trata a sus alumnos 

con demasiada ~ she’s too lenient with o too 
soft on her pupils 

blanduzco -ca adj soft, squidgy (BrE colloq) 

blanqueada/ 
□ [T> (CS) (de pared) whitewashing (2> (de dinero) 

laundering 
Q (Méx) (Dep) blank, shutout 

blanqueado m »-blanqueo a 

blanqueador m [1> (para visillos) whitener 
(Col, Méx) (lejía) bleach 

blanquear [Ai| vt 
□ [1> (ropa) to bleach; (pared) to whitewash 

¡2} (dinero) to launder; (objetos robados) to 
fence E) (verduras) to blanch 

13 (Dep) to blank, shut out 

blanquecino -na adj ►o p.i83 off-white, 
whitish, dirty white 

blanqueo m 
□ [T> (con lejía) bleaching; (de paredes) whitewash¬ 

ing [2> (de dinero) laundering 
O (Ven) (Dep) blank, shutout 

blanquete / blanquette; ~ de ternera blan- 
quette of veal 

blanquiazul adj S) (agua) white and blue 
[2> (Dep) (period) (equipo/jugador) whose colors 
are white and blue 

blanquillo m 
□ (Chi, Per) (Bot) white peach 
□ (Chi) (Zool) whitefish 

H (Méx fam) (huevo) egg 

blanquinegro -gra adj ►O p.i83 black and 
white 

blasfemador' -dora adj blasphemous 

blasfemador^ -dora m,/blasphemer 

blasfemar [Al] vf to blaspheme 

blasfemia/blasphemy 

blasfemo' -ma adj blasphemous 

blasfemo^ -ma m/blasphemer 

blasón m (escudo) coat of arms; (divisa) blazon 

blastema m blastema 

biastodermo m blastoderm 

blástula / blástula 

blazer /'blejser/ m (pi -zers) blazer 

bledo m importar 
blenorragia/blennon-hagia 

blenorrea / blennorrhea 

blindado -da adj [T> (coche) armor-plated’, 
armored*; <puerta> reinforced [2j (cable/apara- 
to) shielded 

blindaje m armor* plating 

blindar |A1| vt |T> (barco/coche) to armor-plate*; 
(puerta) to reinforce [2> (cable/aparato) to 
shield 

blister' adj: cobre tipo ~ blister copper 

blister^, blister tn blister pack 

bloc m {pi blocs) 
Q (de papel) pad; ~ de notas note pad, writing 

pad 
□ (Chi) (Auto) cylinder block 

blocaje m (Esp) (Dep) save (drawing the ball to the 
body) 

blocar [A2| vt (Esp) (Dep) (balón) to stop; (adver¬ 
sario) to tackle; (golpe) to block 

block /blok/ m (pi blocks) ►bloc 
blof m (Col, Méx) [T> (Jueg) bluff [2> (fam) (fanfa¬ 

rronería): ser puro ~ to be all talk (colloq), to be 
full of hot air (colloq) o (si) bullshit 

blofeador -dora, blofero -fera adj (Col, 
Méx): es muy ~ he’s always bluffing 

blofear [Al] vi (Col, Méx) [i> (en el juego) to bluff 
[2> (fam) (alardear) to show off 

blonda/ 
□ (encaje) blond, blond lace 
□ (Esp) (tapete de papel) doily 
Q (CS) (onda) scallop; (conjunto de ondas) scalloping, 

scalloped edging 

blondo -da adj (liter) blond, flaxen (liter) 

bloody mary /.blAdi 'merl/ m Bloody Mary 

bloque m 
Q (de piedra, hormigón) block 
□ (edificio) block; (conjunto de casas) housing com¬ 

plex {built around central space, lawn, etc): un 
~ de apartamentos or (Esp) pisos an apart¬ 
ment block, a block of flats (BrE); un ~ de 
apartamentos or (Esp) pisos de alquiler tene¬ 
ment block 

Q E) (period) (de noticias) section (2> (Inf) block 
[3 (fuerza política) bloc; el ~ del Este (Hist) the East¬ 

ern bloc; en {loe adv) en bloc, en masse 
B (Auto) cylinder block 

bloqueado -da adj: quedaron -^s en el aero¬ 
puerto they were stuck o they were left 
stranded at the airport; nos quedamos -^s a 
causa del temporal we were cut off by the 
storm; un camión ~ en medio del agua a 
truck stranded o stuck in the floodwater; ver tb 
bloquear 

bloqueador -dora m,/blocker 

bloqueante' adj inhibiting 

bloqueante^ m inhibitor 

bloquear |Ai] vt 
□ [T> (camino/acceso) to block; (entrada/salida) to 

block, obstruct; estamos bloqueados por un 
camión there’s a truck blocking our way 
(2> (Mil) (ciudad/puerto) to blockade [3> (proce¬ 
so/iniciativa) to block; su negativa bloqueó las 
negociaciones her refusal blocked negoti¬ 
ations 0 brought negotiations to a standstill 
|5> (Dep) to block 

□ [!> (mecanismo) to jam [1> (Auto) (dirección) to 
lock 

B (cuenta/fondos) to freeze, block 
■ bloquearse v pron 
□ ((mecanismo)) to jam; ((frenos)) to jam, lock 

on; ((ruedas)) to lock 
B ((negociaciones)) to reach deadlock, come to a 

standstill 
B (fam) ((persona)): me bloqueé en la entrevista 

my mind went blank in the interview; ahora 
mismo tengo la mente bloqueada 1 can’t 
think straight right now 

bloqueo m 
□ ID (de una ciudad) blockade, siege; (de un puerto) 

blockade [1> (Dep) block 

/Compuestos) 

• bloqueo cardiaco heart block 
• bloqueo mental (fam) mental block (colloq); 

tuve un ~ ~ en el examen 1 had a complete 

block 0 my mind went blank in the exam 
• bloqueo naval naval blockade 
Q (de gestiones) deadlock 
B (de un mecanismo) jamming; (de las ruedas) lock¬ 

ing 

0 (Com, Fin) freezing, blocking 

bluejean /'biu(d)3in/ m bluejeans /'blud- 
(3)inz/ mpl (AmL) jeans (pi); se compró un ~ de 

marca she bought herself a pair of designer 
label jeans 

blues /blus/ m blues 

bluesero -ra /blu'sero/ adj bluesy 

blufeador' -dora, blufero -ra adj (cs) 
[T> (en el juego) ►blofeador l2> (fam) (fanfarrón): 

no le creas, es muy ~ don’t believe him, he’s 
all talk 0 he’s full of hot air (colloq) o (si) full of 
bullshit 

blufeador^ -dora, blufero -ra mf (CS) 

[T> (en el poker) bluffer [2> (fam) (fanfarrón) show- 

off (colloq) 

blufear |AiJ vi (cs) ►blofear 
bluff /bluf/ m (pl bluffs) [1> (Jueg) bluff [2> (fam) 

(fanfarronería): ser puro ~ to be all talk (colloq), 
to be full of hot air (colloq) o (si) bullshit 

blúmer m (pi ~s or~es (AmC, Col, Cu, Ven) pan- 
ties (pi), knickers (pi) (BrE) 

blusa/blouse 

blusero -ra adj bluesy 

blusón m loose shirt o blouse 

bluyin, bluyines mpl (Andes): ►bluejean 

blvar. m (= bulevar) Blvd (in US) 

BM m = Banco Mundial 

BNG m = Bloque Nacionalista Galego 

BNPG m (en Esp) (Hist) = Bloque Nacional 
Popular Galego 

B° = Banco 
boa' /(Zool) boa; comer como una ~ (Per) to eat 

hke a horse 

(Compuesto) boa constrictor boa constrictor 

boa^ m or/(lndum) feather boa 

boato m show, ostentation; viven con ~ they 
have an ostentatious lifestyle 

bobada / deja de hacer -ws stop being so 
stupid o silly, stop acting the fool; dijo muchas 

~s he said a lot of silly things, he talked a lot 
of nonsense; deja de decir ~s stop talking 
nonsense o being silly; ¡qué ~! what a silly 
thing to do/say! 

bobales m/(fam) nitwit (colloq) 

bobalicón' -cona adj (fam) silly, daft (BrE 
colloq) 

bobalicón^ -cona m,/(fam) fool, twit (colloq) 

bobamente adv stupidly, foolishly 

bóbilis: de ~ (loc adv) (Esp fam) just like that 
(colloq); consiguió ei puesto de he got the 
job just like that, he just walked into the job 
(colloq) 

bobina / [T> (de hilo) reel [2> (de un magnetofón) 

reel, spool [3> (Auto, Elec) coil; del encendi¬ 

do ignition coil 

bobinado m winding 

bobinadora / winding machine 

bobinar |Ai] vt to wind 

bobo' -ba adj (fam) silly 

bobo^ -ba mf (fam) fool; deja de hacer el ~ 
stop playing the fool, stop being so silly 

bobsieigh /'bobslei/ m bobsleigh 

boca/ 
□ ID ►O p.233 (Anat, Zool) mouth; no te metas 

eso en la ~ don’t put that in your mouth; 
tener la ~ seca/pastosa to have a diy/furiy 
mouth; te huele la ~ a ajo your breath smells 
of garlic; tengo que ir a arreglarme la ~ I 
have to go and get my teeth seen to o fixed; no 

hables con la ~ Mena don’t speak with your 
mouth full; como no te calles te voy a partir 

la ~ if you don’t shut up I’ll smash your face 
in (colloq); pide por esa ~ (fam) just ask o all 
you have to do is ask; ¡esa ~ ...I language ...!; 
blando/duro de ~ (Equ) soft/hard mouthed 
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{en loes) boca abajo/arriba: échate 
~ abajo lie on your stomach o front; duerme 
~ arriba he sleeps on his back; puso los 
naipes ~ arriba she laid the cards face up; 
boca a boca ►respiración; a boca de jarro 
► bocajarro 2; de boca de from; lo supimos 
de ^ de las mismas personas implicadas 
we heard it from the horse’s mouth; uno no 
espera oír palabras así de de un cura you 
don’t expect to hear such words from the 
mouth of 0 from a priest; en boca de; térmi¬ 
nos de la psicología que están en ^ de todo 
el mundo psychology terms which are part of 
eveiyday speech; la pregunta que anda en 
~ de todos los niños the question which is 
on every child’s bps; se enteró cuando ya el 
escándalo andaba en de todos by the 
time he heard about the scandal it was already 
common knowledge, everybody was talking 
about the scandal by the time he found out 
about it; por boca de; la organización ha 
dejado claro, por de su secretario general 
... the organization has made it clear, through 
the general secretary ...; lo supe por ~ de su 
hermana 1 heard it from his sister; abrir la ~ 
to open one’s mouth; abra más la por 
favor open (your mouth) wider please; mejor 
es que no abra la ~ it’s best if he keeps his 
mouth shut; no abrió la ~ en toda la noche 
he didn’t open his mouth all evening; andarj 

correr de ~ en ~; la noticia ya corría de 
~ en ~ the news was by now common know¬ 
ledge; desde que se enrolló con él anda de 
~ en ~ since she got involved with him she’s 
set a lot of tongues wagging; su nombre anda 
de ~ en ~ her name is on everybody’s lips; a 
pedir de ~ just fine; todo saldrá a pedir de ~ 
everything will turn out just the way you want 
it to 0 just fine; callar(se) la ~ to shut up; 
¡cállate la ~! shut up! (colloq), shut your face o 
trap! (si); en situaciones así más vale callar¬ 
se la ~ in situations hke that it’s best to keep 
your mouth shut; cerrarle or taparle la a 

aign to keep sb quiet, shut sb up (colloq); con la 

chica or pequeña: lo dijo con la chica 
he didn’t mean it o he said it insincerely o he 
said it without meaning it; coserse la ~; yo 
te lo digo pero te coses la ~ I’ll tell you but 
you have to keep quiet about it o (colloq) keep it 
under your hat; de (la) ~ para afuera: nos 
apoya de (la) ~ para afuera he supports us in 
name only, he says he supports us; es radical 
sólo de (la) ~ para afuera he pays lip service 
to radicahsm; hablar por ~ de ganso to 
repeat other people’s opinions (o ideas etc) 
parrot fashion; hacer or abrir ~ (fam) to whet 
the 0 one’s appetite; hacérsele la ~ agua a 

aIgn or (AmL) hacérsele agua la a aIgn: se 
le hacía la agua mirando los pasteles 
looking at the cakes made her mouth water; 
llenársele la a aign con algo (fam); se le 
llena la ~ con su apellido she’s always boast¬ 
ing about her surname; meterse en la ~ del 

lobo to take one’s life in one’s hands, put 
one’s head in the hon’s mouth; no decir esta 

~ es mía; no dijo esta ~ es mia he didn’t say 
a word o open his mouth; no tener qué lie 

varse a la no tienen qué llevarse a la 
they haven’t got a penny to their name, they 
don’t have a red cent to their name (AmE), they 
haven’t got two brass farthings to rub together 
(BrE); (oscuro) como ~ de lobo pitch-black, 
pitch-dark; parar la ~ (fam) to cut the cackle 
(colloq); quedarse con la ~ abierta to be 
dumbfounded o (colloq) flabbergasted; que la 

~ se te haga de un lado (RPI fam) Heaven 
forbid!; quitarle algo a aign de la ~ to take 
the words (right) out of sb’s mouth; quitarse 

algo de la ■^: se lo quita todo de la para 
que sus hijos estudien he goes o does without 
in order to pay for his children’s education; 
ser pura ~ (Chi fam); eso de sus viajes es 
pura ~ all that stuff about his travels is all talk 
0 is just a lot of hot air; tener algoja aign 

siempre en la ~ to go on o harp on about sth/ 
sb (colloq); tener una boquita de piñón (fam) to 
have a little mouth; en ~ cerrada no entran 

moscas if you keep your mouth shut, you 
won’t put your foot in it (colloq); por la 

~ muere el pez talking too much can be dan¬ 
gerous; quien or el que tiene ~ se equivoca 

(fam) to err is human [3> (persona); muchas ~s 
comen de ese trabajo that work provides a 
living for a lot of people; tiene muchas ~s 
que alimentar she has a lot of mouths to feed 
g) (Vin) taste 

□ |1> (de un buzón) slot [2> (de un túnel) mouth, 

entrance (3> (de un puerto) entrance [5> (de una 

vasija, botella) rim 

(Compuestos) 

• boca de dragón or (Ur) sapo snapdragon 
• boca de expendio (RPI frmi) sales outlet; la 

falta de nafta se presentó en muchas -^s de 
~ there was a shortage of gasoline (AmE) o (BrE) 
petrol at many filling stations 

• boca de incendios fire hydrant, fireplug 
(AmE) 

• boca dei 'estómago (fam) pit of the stom¬ 
ach 

• boca de metro or (RPI) subte subway 
entrance (AmE), underground o tube station 
entrance (BrE) 

• boca de riego hydrant 
• boca sucia mf (RPI fam); no seas ~ ~ don’t 

be so foulmouthed 

La Boca 

A neighborhood on the Riachuelo River in 
Buenos Aires, near the mouth of the River 
Plate. It was the city’s first port, where Geno¬ 
ese immigrants settled in the early twentieth 
century. Its brightly painted wooden houses 
with corrugated iron roofs make it a major 
tourist destination_^ 

bocacalle /; entrance to a street: la primera 

~ a la derecha the first turning on the right 

bocadilleria/(Esp) sandwich bar, snack bar 

bocadillo m 
□ (Esp) (emparedado) sandwich 
□ (Col, Ven) (dulce) guava jelly 
Q (en comics) bubble, balloon 

bocadito m canapé 

(Compuesto) bocadito de nata profiterole 

bocado m 
□ [T> (de comida) bite; se lo comió de un ~ she 

ate it all in one bite; no necesito cuchillo, la 

como a ~s I don’t need a knife. I’ll just bite it; 
pégale un ~, está riquísimo have a bite, it’s 
delicious; estuve 24 horas sin probar ~ I 
went for 24 hours without a bite to eat o with¬ 
out eating a thing; con el ~ en la boca: tuvi¬ 

mos que salir con el en la boca we had to 
bolt our food o we had to eat and run 
[2> (comida ligera) snack; me tomaré un ~ en 

algún bar I’ll grab a bite to eat o a snack in a 
bar [3> (Chi) vanilla ice cream (with egg) 

□ (mordisco) bite; (herida) toothmarks (pi), bite; le 

pegó un ~ en el brazo a su hermano he sank 
his teeth into o he bit his brother’s arm 

B (Equ) bit 

bocajarro; a ~ [he adv) [T> (disparar) at 
point-blank range (decir/preguntar) point- 
blank; le dio la noticia a ~ he told her the 
news point-blank, he came straight out with 
the news 

bocal m jug 

bocallave / keyhole 

bocamanga / cuff 

bocamina J pithead, mine entrance 

bocana/mouth, entrance 

bocanada/[!> (de humo, aiiento) puff, mouthful 
[2> (ráfaga) gust, blast [3> (de líquido) mouthful 

bocarte m (Esp) young sardine 

bocata m (Esp fam) sandwich, sarnie (BrE colloq) 

bocatería / (Esp fam) sandwich bar, snack bar 

bocatoma / (Andes) water inlet 

bocazas mf{pl ~) (fam) big mouth (colloq), blab¬ 
bermouth (colloq) 

bocel m (Arquit) torus 

bocetista mf sketcher 

boceto m [T> (dibujo) sketch l2> (de un proyecto) 
outline 

bocha/ 
□ (RPI lam) (cabeza) head, nut (colloq) 

□ bochas jpl (RPI) (Jueg) bowls 

bochar |A1] vt [T> (RPI fam) (sugerencia I propues¬ 
ta) to squash (colloq) [2> (RPI arg) (en un examen) 
(estudiante) to flunk (AmE colloq), to fail; me 
~on en historia I flunked history (colloq), they 
flunked me in history (AmE colloq) 

boche m (Andes) ►bochinche 

bochinche m 
□ (AmL fam) [T) (riña, pelea) fight, brawl (2) (barullo, 

alboroto) racket (colloq), ruckus (AmE colloq), row 
(BrE colloq); los vecinos meten mucho ~ our 
neighbors make such a row o racket (colloq); 
tanto ~ para nada all that fuss about nothing 
(colloq) [3> (confusión, Ho) muddle, mess (colloq) 

□ (Esp)(sorbo) sip 

bochinchear |Ai| vt (AmL fam) to fight 

bochinchero’’ -ra adj (AmL fam) rowdy 

bochinchero^ -ra m,f (AmL fam) brawler, 
troublemaker 

bocho m (RPI fam) brainbox (colloq), brain (colloq) 

bochorno m 
□ (calor) sultry o muggy o sticky weather 
□ (vergüenza) embarrassment; ¡qué ~! how 

, embarrassing! 
B (en la menopausia) hot flash (AmE), hot flush (BrE) 

bochornoso -sa adj 
□ (tiempo) sultry, muggy; (calor) sticky; hacía un 

día ~ it was a close o muggy day 
□ (espectáculo I situación) embarrassing 

bocina / 
□ (de un coche) horn; (de una fábrica) hooter, siren; 

(de un faro) foghorn 
□ (AmL) (auricular) receiver 
B (Méx) (Audio) loud speaker 

bocinazo m toot, toot on the horn; (más fuerte) 
blast 0 honk on the horn 

bocio m goiter' 

bock m (pi bocks) schooner (AmE), glass of beer 
(approx, half a pint) 

bocón'* -cona adj [l> (Andes, Méx fam) (hablador) 
bigmouthed (colloq); no seas es muy sim¬ 
pática don’t bad-mouth her, she’s really nice 
(colloq) [2> (Andes, Méx fam) (soplón); un tipo ~ a 
squealer (colloq) [3> (Méx fam) (mentiroso) lying 
(before n); no seas ~ don’t lie 

boCÓn^ -cona mf [T> (Andes, Méx fam) (hablador) 
bigmouth (colloq), blabbermouth (colloq) 
[2> (Andes, Méx fam) (chivato) squealer (colloq), 
grass (BrE colloq) [3> (Méx fam) (mentiroso) liar, 
fibber (colloq) 

boconear [Ai| vf (Chi fam) to gossip 

bocoy m large barrel 

boda / wedding; ~s de oro/plata (de un matrimo¬ 
nio) golden/silver wedding anniversary; (de una 
organización) golden/silver jubilee 

bodega/ 
Q [l> (Vin) (fábrica) winery; (almacén) wine cellar; 

(tienda) wine merchant’s, wine store [2> (bar) 
bar (gen retailing wines and other alcoholic drinks) 
[3> (en una casa) cellar 

□ [T> (AmC, Per, Ven) (tienda de comestibles) grocery 
store (AmE), grocer’s (BrE) [2> (Chi, Col, Méx) (alma¬ 
cén) store, warehouse 

B (Aviac, Náut) hold 

bodegaje m (almacenamiento) storage; (precio) 
storage charges (pi) 

bodegón m 
Q (Art) still life 
□ (casa de comidas) inn 

bodeguero -ra mf 
□ (Vin) (productor) wine-producer 
□ [T> (Chi, Per, Ven) (tendero) shopkeeper (2> (de un 

almacén) warehouseman [3> bodeguero m 
(Chi) (mueble) wine rack 

bodoque mf 
□ (fam) (tonto) dimwit (colloq) 
□ (Méx fam) (niño) kid (colloq) 
B bodoque m [T> (en bordado) raised embroidery 

[2> (de barro) pellet [3> (Col) (usado como proyectil) 
spitball 

bodorrio m (Esp lam & pey) tasteless or styleless 
wedding 
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bodrio m (fam): es un ~ it is garbage (AmE) o 
(BrE) rubbish (colloq) 

body /’bo6i/ m (pl -dies) body 

bodyboard /bodi'bor/ m (pl ~s) bodyboard 

BOE /boe/ m (en Esp) = Boletín Oficial del 
Estado 

bóer mf (pl bóers) Boer 

bofe m lights (pl); echar el ~ or los ~s (fam): 
llegué echando el ~ when I got there I was 
worn out o (colloq) done for; lleva 20 años 
echando los ^s en la fábrica he has spent 20 
years working his butt off (AmE) o (BrE) slogging 
his guts out in the factory (colloq) 

bofetada / [1> (en la cara) slap: le di or pegué 
una ~ 1 slapped him, 1 slapped his face; darse 

de ~s (Esp) «colores» to clash [2> (desaire) slap 
in the face 

bofetón m slap 

bofia/(Esp arg) la ~ the filth (+ sing or pl vb) (si), 
the pigs (pl) (si) 

bofo -fa adj (Méx fam) flabby 

boga f. estar en ~ to be in fashion, be in 
vogue, be in (colloq) 

bogador -dora mj (liter) (m) oarsman; if] 
oarswoman 

bogar |A3] vt (liter) to row 

bogavante m lobster 

bogey /'bogi/ m bogey 

Bogotá rrt Bogotá 

bogotano -na odj of/ffom Bogotá 

Bohemia / Bohemia 

bohemio'' -mia odj [I> <vida/artista) bohe¬ 
mian [2> (de Bohemia) Bohemian 

bohemio^ -mia mf [T> (artista) bohemian 
[D (de Bohemia) Bohemian 

bohio m (AmC, Col) hut 

boicot /bbj'kot/ m (pl -cots) boycott 

boicoteador -dora, boicotero -ra mf 
(AmL) boycotter 

boicotear |A1] vt [I> <producto/empresa> to 
boycott; (reunión/clases) (no asistir a) to boycott 
[2> (impedir, dificultar) (reunión/clases) to disrupt 

boina/beret 

boiserie /bwase'ri/ / wainscoting, wood pan¬ 
eling 

boite /bwat//night club 

boj, boje m (árbol) box; (madera) boxwood 

bol m 
Q (recipiente) bowl 

□ (red) dragnet 

boia/ 
□ [T> (cuerpo redondo) ball; (de helado) scoop; se 

hacen ~s con la masa form the dough into 
balls; el gato estaba hecho una bolita en el 
sofá the cat was curled up (in a little ball) on 
the sofa; se me hizo una ~ en el estómago 1 
got a knot in my stomach; tengo una ~ en el 
estómago de haber comido tan rápido I ate 
too fast, my stomach feels heavy; te vas a 
poner como una ~ you’re going to get veiy 
fat; algunos tejidos se hacen ~s some 
materials get o go bobbly; máquina de escri¬ 
bir de ~ golf ball typewriter; dorarle la a 

algn (fam) to sweet-talk sb (col|oq) [2> (Dep) ball; 
(de petanca) boule; (canica) (Col, Per) marble; 
andar como ~ huacha (Chi fam): ando como 
~ huacha l’m at a loss, 1 don’t know what to 
do with myself; como ~ sin manija (RPI fam): 

me tiene como ~ sin manija he has me run¬ 
ning about from pillar to post; desde que se 
mudaron los amigos anda como ■>,' sin 
manija since his friends moved away he’s 
been at a complete loss o he’s been wandering 
around like a lost soul o he hasn’t known what 
to do with himself; echarse la bolita (Méx) to 
pass the buck; más calvo que una ~ de boli¬ 

che (Méx) bald as a coot (colloq); parar or poner 

~s (Col fam) to pay attention, listen up (AmE 

colloq); pare ~s, que le estoy hablando pay 
attention when I’m talking to you; le advertí, 
pero no me puso -^s 1 warned him, but he 
didn’t take the slightest notice (colloq); 
(pelado) como una ~ de billar (RPI) as bald as 
a coot (colloq), bald as a cue ball (AmE) o (BrE) 

billiard ball; tener la cabeza como una ~ de 

billar to be as bald as a coot (colloq), to be as 
bald as a cue ball (AmE) o (BrE) billiard ball 
[3> bolas jpl (fam: en algunas regiones vulg) (testícu¬ 

los) balls (pl) (fam or vulg); darle por or romperle 

las ~s a algn (vulg) to get on sb’s nerves 
(colloq), piss sb off (si); me da por las ~s que 

me empujen it really gets on my nerves o up 
my nose when people push me (colloq), it really 
pisses me off when people push me (si); estar 

en ~s (fam o vulg) to be stark naked (colloq); 

estar hasta las ~s (vulg) to be pissed off (si); 
hacerse ~s con algo (Méx) to get in a mess 
over sth; pillar a algn en ~s to catch sb on 
the hop (colloq), to catch sb with their pants 
(AmE) 0 (BrE) trousers down (colloq) (fam) (mus¬ 

culo — del brazo) biceps; (— de la pantorrilla) calf 
muscle; sacar ~ to flex one’s muscles; se me 

subió la ~ 1 got a cramp (AmE), 1 got cramp 
(BrE) 

(Compuestos) 

• bola de cristal crystal ball 
• bola de nieve snowball 
• bola de partido match point 
• bola de set set point 
• bolas criollas Jpl (Ven) game similar to 

petanque 
O (fam) (mentira) lie, fib (colloq); (rumor) rumor"; me 

metió una ~ he told me a fib; contar/decir 

~s to fib (colloq), to tell fibs (colloq); ¡se tragó la 

~! she swallowed it! (colloq), she fell for it! 
(colloq); corre la ~ de que ... (the) word is that 
.... word has it that .... it’s going round that 

B (Andes, RPI fam) (atención); se lo dije pero él no 

me dio ~ or pero él, ni ~ 1 told him, but he 
didn’t take the shghtest bit o (BrE) a blind bit of 
notice (colloq) 

□ (Méx fam) (montón): una ~ de niños loads of o a 
whole bunch of kids (colloq): una ~ de libros 

stacks 0 loads of books (colloq) 
H (Méx fam) (brillo): ¿le doy -v.? shall I polish o 

shine your shoes? 
B (Méx) revolution, uprising (esp the Mexican Revo¬ 

lution); armarse la ~ (Méx): cuando marcaron 

el penalty se armó la ~ when they scored 
from the penalty all hell broke loose (colloq); 
¿por qué se armó la ~? — porque no habla 

boletos what was all the fuss about? — there 
were no tickets left (colloq) 

bolada / (RPI fam): aprovechar la ~ to take 
advantage of the situation 

bolamen m (fam: en algunas regiones vulg) balls pl 

bolardo m bollard 

bolaZO m (Arg fam) lie; lo que decís son puros 

~s you’re lying through your teeth (colloq) 

bolchevique odj/m/Bolshevik 

bolcheviquismo, bolchevismo m Bol¬ 
shevism 

boldo m (Bot) boldo; una agüita de ~ (Chi) an 
infusion of boldo tea 

boleador -dora mf 
□ (Méx) (lustrabotas) bootblack 
□ (en las pampas) person who uses bolas to catch 

cattle 

boleadoras Jpl bolas 

bolear [Al] vi (Col) to knock up, knock a ball 
about 

■ bolear vt (Méx) to pohsh, shine 

bolera/bowling alley 

bolero'm 
Q (Mils) bolero 
O (Indum) bolero jacket/top 

bolero^ -ra mf (Méx) bootblack 

boleta / [l> (AmL) (en una rila) ticket [2> (CS) (de 

multa) ticket \3} (CS) (recibo) receipt E> (Col) 
(entrada) ticket [1> (Esp) (de tarjeta de crédito) 

voucher 

CCom puestos) 
• boleta de calificaciones (Méx) school 

report, report card (AmE) 
• boleta de depósito (RPI) deposit slip (AmE), 

paying-in slip (BrE) 
• boleta electoral (Méx, RPI) ballot paper, 

voting paper (BrE) 

boletaje m (Méx, Per) tickets (pl) 

bodrio boliviano 

boletería / (AmL) [i> (de teatro, cine) box office 
[2> (de estación, estadio) ticket office 

boletero -ra mf [1> (Chi) (vendedor) ticket-seller 
[2> (Arg lam) (mentiroso) fibber (colloq) 

boletín m bulletin, report; ~ informativo orde 
noticias news bulletin 

(Compuestos) 

• boletín de calificaciones school report, 
report card (AmE) 

• boletín de inscripción registration form 
• boletín de notas school report, report card 

(AmE) 

• boletín de suscripción subscription form 
• Boletín Oficial del Estado official Gazette 

boleto m 
□ [T> (de lotería) ticket; (de quinielas) coupon [2> (de 

tren, autobús) (AmL) ticket; (de cine, teatro, fútbol) (Chi, 

Méx) ticket; agarrar or sacar ~ (Méx fam) to get 
into trouble, come a cropper (colloq); darle ~ a 
algojalgn (Chi fam): nadie le había dado el 
menor ~ hasta que yo lo descubrí nobody 
had given it a second glance o had paid any 
attention to it until 1 discovered it; quiere que 
le den ~ a su idea he wants them to take his 
idea seriously; de ~ (Méx fam); vete de ~ por la 
leche dash out and get some milk (colloq) 

(Compuestos) 

• boleto de compraventa (Arg) contract note, 
sale note (AmE) 

• boleto de ida (AmL) one way ticket, single 
(BrE), single ticket (BrE) 

• boleto de ida y vuelta (AmS) round trip 
(ticket), return (ticket) (BrE) 

• boleto de viaje redondo (Méx) boleto 
de ida y vuelta 

• boleto valor (CS) multi-trip card 
□ (Méx fam) (asunto, problema): no es ~ nuestro it’s 

not our concern; eso es otro ~ that’s another 
matter o that’s different; sabrá Dios en qué 
~s está metido heaven knows what he’s got 
(himself) mixed up in (colloq) 

boii m (Esp fam) ballpoint pen. Biro® (BrE) 

bolichada/(fam) lucky break 

boliche m 
□ [T> (en petanca) jack ¡2> (juguete) cup-and-ball toy 

(D (Col) (bolo) skittle, tenpin 
□ (Méx) (juego) bowling, tenpin bowling (BrE); 

(lugar) bowling alley 
□ (Bol, RPI) (taberna) bar 

B (CS) (tienda pequeña) (fam) small store (AmE), small 
shop (BrE) 

bolichero -ra mf (Chi) small storekeeper 
(AmE), small shopkeeper (BrE) 

bólido m [I> (Auto) racing car; salió/pasó como 
(un) ~ he went out/shot by like greased light¬ 
ning (colloq); ir de ~ to be in a huriy [2> (Astron) 

meteor 

bolígrafo m ballpoint pen. Biro®; ~ de punta 
fina/gruesa fine-tip pen/broad-tip pen 

bolilla / [I> (Bol, RPI) (Educ) topic, subject 
[2> (RPI) (atención): no me da ~ he doesn’t take 
any notice; me gusta, pero no me da ~ 1 like 
him, but he’s not interested in me o (colloq) he 
doesn’t give me a second glance 

bolillo m a> (en pasamanería) bobbin; encaje de 
~s bobbin lace [1> (Col) (porra) truncheon 
[3> (Col) (Coc) rolling pin [4> (Méx) (pan) bread 
roll 

bolina/ [I> (Náut) bowline; navegar de ~ to be 
close-hauled, to sail close to the wind i2> (de 

una hamaca) hammock rope 

bolita/[I> (en un tejido) bobble: se me hicieron 
~s en el pullover my sweater got all balled up 
(AmE) 0 (BrE) went all bobbly [2> (AmS) (Jueg) 

marble; jugar a las ~s to play marbles; por 
~s de dulce (Chi fam) (en vano) for nothing, in 
vain; (sin recompensa) for nothing (colloq) 

bolivar m bolivar (Venezuelan unit of currency) 

Bolivia/Bolivia 

bolivianismo m Bolivianism, Bolivian word 
(or phrase etc) 

boliviano'' -na adj/m/Bolivian 
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boliviano^ m boliviano (Bolivian unit of cur¬ 
rency) 

bollado -da adj (fam) broke (colloq) 

bollería f (tienda) bakery; (bollos) pastries (pi); 
© panadería bollería bakery 

bollo m 
O (Coc) roll, bread roll, bun; ser un ~ (RPI fam) to 

be a piece of cake (colloq) 
Q (Esp fam) (lio); se armó un ~ tremendo there 

was a lot of trouble o (AmE) an almighty ruckus 
(colloq); me hice un ~ con tantos cables 1 got 
in a muddle with all the wires 

H (Esp fam) (bulto) lump, bump 
□ (Arg fam) [i> (puñetazo) punch, slug (colloq) 

[2> (pelota) ball; hizo un ~ con el papel he 
screwed the piece of paper up into a ball 

B (Andes fam) (de caca) turd (colloq or vulg) 

bolo'' -la adj (AmC fam) [l> (borracho) drunk, 
sloshed (colloq) [2> (roto); parece que el motor 
está ~ looks like the engine’s had it (colloq) 

bolo^ -la mj (AmC fam) drunkard, old soak 
(colloq) 

bolo^ m 
□ 3> (palo) skittle, tenpin; tumbar ~ (Col fam): 

con este vestido vas a tumbar you’ll 
knock them out o wow them in that dress 
(colloq) [2> bolos mpi O^ego) bowling, tenpin 
bowling (BrE); jugar a los ~ to play skittles, to 
go bowling 

(Compuesto) bolo alimenticio bolus 
□ (Méx) [T> (monedas) coins (thrown by godfather to 

children at christening) [2> (recuerdo) token given to 
people at christening 

bololó m (Col fam) pandemonium; se armó el ~ 
there was pandemonium o chaos 

bolón m (Chi) (piedra) stone; (canica) large marble 

Bolonia / Bologna 

bolsa/ 
□ [T> (para llevar, guardar algo) bag; (grande, de arpillera) 

(CS) sack; ~ de plástico/papel plastic/paper 
bag; ~ de la compra shopping bag; ~ de (la) 
basura garbage bag (AmE), trash bag (AmE), rub¬ 
bish bag (BrE), bin liner (BrE); una ~ del super¬ 
mercado a supermarket shopping bag (AmE) o 
(BrE) carrier bag; ~ de deportes sports bag; 
~ de aseo toilet kit (AmE) o (BrE) bag, 
spongebag (BrE), washbag (BrE); ~ de gatos 
(Chi fam): era una verdadera ~ de gatos it was 
sheer chaos, it was a shambles; hacer ~ (CS 

lam) (zapatos/mueble) to ruin: después de la 
clase de gimnasia quedé hecha after the 
exercise class 1 was dead o bushed o (BrE) shat¬ 
tered (colloq); la noticia lo dejó hecho ~ he 
was shattered by the news; hacerse ~ (RPI 
fam) «zapatos» to get ruined; «coche» to get 
beaten up [2> (envase) bag; una ~ de papas or 
(Esp) patatas fritas a bag of chips (AmE), a 
packet 0 bag of crisps (BrE); una ~ entera de 
azúcar a whole bag of sugar; a la ^ (Chi) at 
someone else’s expense; como una ~ de 
papas (AmL): se cayó como una de papas 
he went down hke a sack of potatoes; se dejó 
caer en el sillón como una de papas she 
flopped heavily into the armchair; este vesti¬ 
do me queda como una de papas this 
dress makes me look like a sack of potatoes 
[l> (Méx) (bolso) handbag, purse (AmE) (dinero) 

money; ¡la ~ o la vida! your money or your 
life!; aflojar la ~ (fam) to put one’s hand in 
one’s pocket (colloq), to get one’s wallet out 
(colloq) 

(Compuestos) 

• bolsa de agua caliente hot-water bottle 
• bolsa de cultivo growbag 
• bolsa de dormir (RPI) sleeping bag 
• bolsa de hielo ice pack 
• bolsa del correo (AmL) mailbag, postbag 

(BrE) 

• bolsa de supervivencia survival bag 
• bolsa térmica thermal bag 
(3 [T^ (de un marsupial) pouch [2) (de los testículos) 

scrotum O (pliegue, arruga): esa camisa te 
hace ~s a los lados that shirt bunches up at 
the sides; tiene ~s debajo de los ojos she has 
bags under her eyes (Méx) (bolsillo) pocket 

(Compuesto) bolsa de aguas amniotic sac 
(frmi); rompió la ~ de ~ her waters broke 

H [l> (de aire, gas, agua) pocket [2> (zona, agrupación 

aislada) pocket; ~s de extranjeros ilegales 

pockets o communities of illegal immigrants 
□ (Econ, Fin) tb B-^ stock exchange, stock market; 

jugar a la ~ to play the market; se cotizará 

en ~ it will be listed on the stock exchange; la 

empresa sacará a ~ el 38% de su capital 

the company will float 38% of its share cap¬ 
ital 

(Compuestos) 

• bolsa de cereales corn exchange 
• bolsa de comercio commodities exchange 
• bolsa de empleo (Col) employment agency 
• bolsa del automóvil car mart 
• bolsa de trabajo job vacancies and the place 

where they are advertised 
• bolsa de- valores stock exchange, stock 

market 
• bolsa negra (Chi) black market 
01 (beca) grant; de estudios/de viajes/para 

libros study/travel/book grant 

bolsear [Al] vt [l) (Méx fam) ipersonay. me ~on 

en el camión 1 had my pocket/bag picked in 
the bus ¡2> (Chi fam) (gorronear) to scrounge 
(colloq), to cadge (colloq); ~le algo a aign to 
scrounge sth off o from sb 

bolseo m (Chi fam) scrounging (colloq) 

bolsero -ra m,f (Chl fam) scrounger (colloq) 

bolsillo m [I> (de un pantalón, un bolso, una chaque¬ 
ta) pocket; el ~ interior de la americana the 
inside jacket pocket; sácate las manos de los 

~s take your hands out of your pockets; echó 

mano al ~ he put his hand to his pocket; de 

~ pocket (before n): una calculadora/un dic¬ 

cionario de ~ a pocket calculator/dictionaiy; 
libro; meterse algo en el me metí el 

orgullo en el ~ 1 swallowed my pride; se 

metió los escrúpulos en el ~ she forgot 
about her scruples; meterse or (Col) echarse a 

aIgn en el ~ to get sb eating out of one’s 
hand; tener a aign en el ~ to have sb twisted 
0 wrapped round one’s little finger o eating out 
of one’s hand, to have sb in one’s pocket; 
tener algo en el ~ to have sth sewn up 
[2> (dinero, presupuesto) pocket; de mi/su/tu ~ 
out of my/his/your own pocket; lo ha pagado 

de su ~ she paid for it herself o out of her 
own pocket; consultar con el ~ (fam) to do 
one’s sums (colloq); rascarse el ~ (fam) to dip 
into 0 put one’s hand into one’s pocket (colloq) 

bolsín m: small stock exchange 

bolsiquear |A1] vt (Per fam); lo ~on he had his 
pocket picked; la mujer lo bolsiquea his wife 
goes through his pockets 

bolsista mf 
□ (Fin) stockbroker 
□ (Méx) (carterista) pickpocket 

boisita/small bag; una ~ de confites a bag of 
candies (AmE) o (BrE) sweets; una ~ de pimen¬ 

tón a sachet of paprika 

(Compuesto) bolsita de té tea bag 

boiso m (de mujer) (Esp) bag, purse (AmE) 

(Compuestos) 
• bolso de mano (Esp) handbag, purse (AmE); 

(de viaje) bag, overnight bag, traveUng bag 
(AmE), holdall (BrE); @ sólo un bolso de mano 

only one item of hand baggage permitted 
bolso marinero (Arg) duffel bag 

boisón'm 
□ (de viaje) (RPI) bag, overnight bag, traveling bag 

(AmE), holdall (BrE); (de deporte) (RPI) sports bag; 
(de colegial) (Chi) school bag, satchel 

□ (Andes) (Geol, Min) pocket 

(Compuesto) bolsón de aire (Andes) air pocket 

boisón^ -sona adj (Méx fam) lazy; es bien ~ 
he’s a real slacker o shirker o skiver (colloq) 

boisón^ -sona m,f (Méx fam) good-for-nothing 

bolsudo -da adj (Chl fam) tropa) baggy; desper¬ 

tó con los ojos ~s she woke up with bags 
under her eyes 

boludear [Al] vi (Col, RPI vulg) to screw around 
(AmE si), to piss around (BrE si) 

boludeZ/(RPI vulg) [T> (acto): dejate de bolude- 
ces y pónete a trabajar en serio stop screw¬ 
ing around (AmE) o (BrE) pissing around and get 
on with some work (vulg); nos peleamos por 
una ~ we fell out over something stupid; 
sería una ~ no ir it would be crazy not to go 
[2> (dicho): ¡no digas boludeces! don’t talk 
nonsense o crap (vulg) [3) (bagatela) piece of 
junk; se gasta la plata en boludeces he 
wastes his money on junk o crap! (vulg) 

boludo' -da adj 2) (Col, RPI, Ven arg o vulg) (imbé¬ 

cil): es tan ~ que ni la sacó a bailar he’s such 
a jerk (colloq) o (vulg) prick he didn’t even ask 
her to dance [2> (Chi vulg) (mayor): parece tan ~ 
he seems so grown up: estás muy ~ para 
comportarte así you’re old enough to know 
better (colloq) 

boludo^ -da m,/(Col, RPI, Ven vulg) asshole (vulg), 

dickhead (BrE vulg) 

bomba/ 
□ [T> (Arm, Mil) bomb; lanzar/arrojar ~s to drop 

bombs; pusieron una ~ en el hotel they 
planted a bomb in the hotel; caer como una 

la noticia de su muerte cayó como una 
the news of his death was a bombshell; los 

' mariscos le cayeron como una ~ (fam) the 
seafood really upset his stomach; pasarlo ~ 
(fam) to have a great time o a ball (colloq); ser 
una ~ (RPI fam) to be a looker (colloq), to be 
gorgeous (colloq) [2> (notición) big news [3> (en 

fútbol americano) bomb; ►coche, paquete^, 
etc 

(Compuestos) 

• bomba antipersonal anti-personnel bomb 
• bomba atómica atom o atomic bomb 
• bomba cazabobos booby-trap bomb 
• bomba de acción retardada time bomb 
• bomba de dispersión cluster bomb 
• bomba de humo smoke bomb 
• bomba de metralla nail bomb 
• bomba de neutrones neutron bomb 
• bomba de profundidad depth charge 
• bomba de racimo cluster bomb 
• bomba de tiempo or de relojería time 

bomb: este asunto es una ~ de ~ this issue 
is a time bomb 

• bomba fétida stink bomb 
• bomba H or de hidrógeno hydrogen bomb, 

H-bomb 
• bomba incendiaria incendiary bomb 
• bomba inteligente smart bomb, intelhgent 

bomb 
• bomba lacrimógena tear gas bomb 
• bomba lapa car bomb 
• bomba termobárica thermobaric bomb, 

vacuum bomb 
• bomba trampa booby-trap bomb 
Q (Tec) pump; (para Insecticidas, pesticidas) spray 

(Compuestos) 

• bomba aspirante/impelente suction/ 
force pump 

• bomba corazón-pulmón heart-lung 
machine 

• bomba de aire pump 
• bomba de cobalto cobalt bomb 
• bomba de combustible/agua fuel/water 

pump 
H (de chicle) bubble; hacer ~s to blow bubbles 
□ (Andes, Ven) (gasolinera) filling station, gas station 

(AmE), garage (BrE), petrol station (BrE) 

[3 (Chi) (vehículo) fire truck (AmE), fire engine (BrE); 
(estación) fire station; (cuerpo) fire department 
(AmE), fire brigade (BrE) 

B (Méx) popular verse recited to music 
□ (Col) (en baloncesto) area 

□ (RPI) (Coc) eclair; ~ de chocolate chocolate 
eclair; ~ de crema cream puff 

Q (Per fam) (borrachera): se pegó una ~ he had a 
skinful (colloq), he got plastered (colloq) 

bombacha / (CS) [T> (de mujer) panties (pi), 
knickers (pi) (BrE) [2> (de gaucho) loose o baggy 
trousers (pi) 

(Compuesto) bombacha de goma plastic 
pants (pi) 

bombachos mpl baggy trousers (pi) (which 
come in at the ankle) 



109 bombardear bordado 

bombardear [Ai| vt [T> (territorio/áudad> 
(desde un avión) to bomb; (con artillería) to bom¬ 
bard, shell; me ~on a preguntas they bom¬ 
barded me with questions; nos ~on con 
propaganda we were bombarded with propa¬ 
ganda [2> (átomo) to bombard [3> (nubes) to 
seed 

bombardeo m 
□ [T> (desde aviones) bombing; (con artillería) bom¬ 

bardment, shelhng; sufrimos un intenso 
~ pubiicitario we were bombarded with o 
subjected to a barrage of advertising; apuntar¬ 

se al ~ (Esp fam & hum); ¿alguien viene conmi¬ 
go? — yo me apunto al ~ does anyone want 
to come with me? — count me in o I’ll come 
[D (FÍS) bombardment 

(Compuesto) bombardeo por or de satura 
ción carpet bombing, saturation bombing 

□ (Meteo) seeding 

bombardero m bomber 

(Compuesto) bombardero furtivo stealth 
bomber 

bombardino m euphonium 

bombasí m (RPI) napped flaimelette, wincey- 
ette (BrE) 

bombástico -ca adj bombastic 

bombazo m 
□ (Méx) (explosión) bomb explosion 
O (fam) (noticia) bombshell 

bombeado -da adj (Chi) [i> (disparo) swerving 
(frente) curved 

bombear |Ai] vt to pump 

bombeo m pumping; estación de ~ pumping 
station 

bombero mf, bombero -ra m,f 
□ (de incendios) (m) firefighter, fireman; (/) fire¬ 

fighter; llamar a los ~s to call the fire bri¬ 
gade; cuerpo de ~s fire department (AmE), 

fire brigade (BrE); ► idea 
(Compuesto) bombero torero comic bullfight¬ 

er 
□ (Ven) (de un surtidor de gasolina) filling station 

attendant 

bombilla/ 
□ (Esp) |T> (Elec) light bulb [2> (fam) (idea) flash of 

inspiration, brilHant idea 
□ (para el mate) tube through which mate tea is drunk 

bombillo tn (AmC, Col, Ven) light bulb; se me/le 

encendió el ~ (Ven fam) 1/he had a great idea o 
a flash of inspiration 

bombín m 
□ (Indum) derby (AmE), bowler hat (BrE) 
Q (para inflar) pump; ~ de pie or a pedal foot o 

pedal pump 

bombita / (RPI) |1> (Elec) light bulb (2> (globo) 

balloon (filled with water) 

bombo m 
□ (MÚS) (instrumento) bass drum; (músico) bass drum¬ 

mer; tengo la cabeza como un ~ my head’s 
thumping. I’ve (got) a sphtting headache; con 

~s y platillos or (Esp) a ~ y platillo with a 
great fanfare; el pacto se firmó con ~s y pla¬ 
tillos a great song and dance was made about 
the signing of the treaty; darle ~ a a/go: se le 
ha dado mucho --w a la película the movie’s 
been given a lot of hype (colloq); darse ~ to 
blow one’s own trumpet 

(3 (de un sorteo) drum 
H [1> (RPI fam) (de una mujer embarazada): le hizo un 

~ he got her in the family way o the club 
(colloq); tenia un ~ de película she was huge 
[D (CS fam) (culo) butt (AmE colloq), bum (BrE 

colloq); irse al ~ (Arg fam) to go to pot (colloq) 

bombón m [1> (confite) chocolate [2> (fam) (perso¬ 

na) stunner (colloq) [3> (Méx) (malvavisco) marsh¬ 
mallow 

(Compuesto) bombón helado ice cream 
[covered with chocolate) 

bombona/gas cylinder o bottle o canister 

bombonera / candy box (AmE), sweet box 
(BrE) 

bomboneria / candy store (AmE), sweet shop 
(BrE) 

bómper m (Col) bumper 

bonachón'' -chona adj [T> (fam) (amable) good- 
natured, kind [2> (fam) (crédulo) simple (colloq), 

naive 

bonachón^ -chona mf [I> (fam) (persona 

amable) good-natured o kind person; es un ~ 
he’s a kind, helpful fellow (colloq) [2> (fam) (cré¬ 

dulo) naive o (colloq) simple person 

bonaerense adj: of ¡from the province of Buenos 
Aires 

bonancible adj calm, settled 

bonanza / [T> (en el mar) fair weather [2> (Min) 

rich seam o deposit (3> (prosperidad) prosperity 

bonche m 
□ (AmC fam) (riña) fight, punch-up (BrE colloq); (con¬ 

tienda) contest 
□ (Ven fam) (fiesta) party, rave-up (BrE si); ir de ~ to 

party (AmE colloq), to have a rave-up (BrE si) 

bonchear [A1) vi (AmC fam) to have a fight o (BrE 
colloq) punch-up 

bonchón -ona mf (Ven fam) party animal (AmE 
colloq), raver (BrE si) 

bondad / [T> (Fil) goodness; (afabilidad, generosi¬ 

dad) goodness, kindness; ¿tendría la ~ de 

cerrar la puerta? (frml) would you mind clos¬ 
ing the door?, would you be so kind o good as 
to close the door? (BrE frml); tengan la ~ de no 

fumar (frml) kindly o please refrain from smok¬ 
ing (frml) [2> (del clima) mildness 

bondadosamente adv kindly, kind- 
heartedly 

bondadoso -sa adj kind, kindhearted, 
kindly 

bonete m 
□ (Hist) hat, cap; (de graduado) mortarboard; (de ecle¬ 

siástico) biretta 
O (Agr, Zool) reticulum 

bongó, bongo m bongo 

bonhomia / (frml) kindheartedness, good 
nature 

boniato m sweet potato 

bonificación / [1> (aumento, beneficio) bonus; 
con la prueba facultativa se obtiene una 

~ de 30 puntos the optional test is worth an 
extra 30 points o carries a 30-point bonus 
[2> (descuento) discount; los pagos al contado 

llevan una ~ del 10% there is a 10% discount 
for cash payments 

bonificar |A2| vt [T> (dar un subsidio a) to subsid¬ 
ize, pay a subsidy to; (dar una sobrepaga a) to give 
0 award a bonus to (dar un descuento de) (can- 
tidad/porcentaje) to give a discount of; en las 

compras al por mayor, bonificamos el 6% 

we give a 6% discount on wholesale pur¬ 
chases 

bonitamente adv just hke that; y me lo dijo 

asi, tan ~ she told me just like that, as cool as 
you like 

bonito' -ta adj 
□ (hermoso) (vestido/flor) pretty, nice; (mujer/niño) 

pretty; (canción/apartamento) nice, lovely; es 

bonita, pero no es una belleza she’s pretty 
but she’s not what I’d call beautiful; un 

~ pueblo de Vermont a pretty village in Ver¬ 
mont; le quedaba muy ~ it really suited her, 
she looked lovely o very nice in it: ¡la has 

hecho llorar! ¿te parece ~? you’ve made her 
cry, I suppose you think that’s clever!; asi que 

me habías mentido, ¿muy ~, eh? (iró) so 
you’d lied to me; that was nice, wasn’t it? (iro) 

□ (delante del n) (suma/cantidad) nice, tidy (before 
n); había conseguido ahorrar una bonita 

cantidad he’d managed to save a tidy o nice 
little sum of money 

bonito^ adv (CS) (bailar/cantar) nicely, well; 
borda muy ~ she does lovely embroidery 

bonito^ m tuna, bonito 

bono m 
□ [T> (vale) voucher [2> (Econ, Fin) bond 

(Compuestos) 
• bono contribución (Arg) charity raffle 

ticket 
• bono convertibie convertible bond 
•- bono de caja bank bond 
• bono dei Estado Government bond 
• bono dei Tesoro Treasury bond 
• bono de tesoreria debenture bond 

• bono de transporte púbiico (Esp) a travel 
card 

• bono metrobús (Chi) a; travel card 
□ bonos mpl (Chi) (de un politico) prestige; (de un 

actor) popularity 

bono-bus m (Arg, Esp) bus pass 

bonoloto m (en Esp) state-run lottery 

bonoloto 

A Spanish state lottery established in 1988. 
The others are the Lotería Nacional and the 
Lotería Primitiva. As with the Lotería Primitiva 
six numbers are marked on a ticket showing 
forty-nine numbers and win the main prize if 
all the numbers come up in the draw_^ 

bono-metro m (Esp) lO-joumey subwoy ticket 

bonsai m bonsai 

bonzo m bonze 

boñiga /, boñigo m [I> (excremento — de vaca) 

cow dung, dung; (— de caballo) horse dung, 
dung 1^ (porción de excremento — de vaca) cowpat; 
(— de caballo) pile of horse dung 

boom /bum/ m boom; el ~ de las computado¬ 
ras the computer boom; el ~ literario lati¬ 
noamericano the boom in Latin American 
literature 

boomerang /bume'ran/ m (pi -rangs) boom¬ 
erang; la oferta se ha vuelto como un 
~ contra ellos the offer has boomeranged on 
them 

boqueada / gasp; ya estaba dando las ^s 
she was at death’s door; dar la última ~ to 
breathe one’s last 

boquear [Al] vi [T> (abrir la boca) to open one’s 
mouth (estar moribundo) to be at death’s 
door 

■ boquear vt to utter, pronounce 

boquera / cold sore 

boqueras mf (pi ~) (Esp arg) warder, screw (si) 

boquerón m anchovy 

boquete m hole; abrieron or hicieron un ~ en 
la pared they made a hole in the wall; abrie¬ 
ron un ~ en el muro (Mil) they breached the 
wall, they made an opening in the wall 

boquete -ta mf (Col fam): es un ~ he has a 
harelip 

boquiabierto -ta adj: me quedé ^ cuando 
vi el retrato I was astonished o speechless 
when I saw the portrait, the portrait left me 
speechless; su desfachatez me dejó ~ I was 
astonished at o by his nerve; me quedé 
~ cuando me agredió de esa manera I was 
dumbfounded o dumbstruck when she 
attacked me like that 

boquilla / [T> (de un instrumento musical) mouth¬ 
piece; (de una p’pa) stem; (para cigarrillos) cigarette 
holder; de ~ see de (la) boca para afuera 

(de un bolso, monedero) clasp 

borato m borate 

bórax m borax 

borbollar [Al] vf to bubble 

borbollón m [I> ►borbotón [2> (AmS fam) 

(tumulto) commotion, confusion 

Borbón m/Bourbon 

borbónico -ca adj Bourbon (before n) 

borborigmo m borborygmus 

borbotar [Ai|, borbotear |Ai| vi to bubble 

borboteo m bubbUng 

borbotón m: a borbotones (hervir) fiercely; la 
sopa estaba hirviendo a borbotones the 
soup was boiling fiercely o furiously; hablaba 
a borbotones the words came tumbling out; 
el agua salla a borbotones the water gushed 
out 

borceguí m walking boot 

borda /gunwale, rail; echar or tirar algo por la 

~ to throw sth overboard; no puedes tirar 
por la ~ tantos esfuerzos you can’t just 
waste all the effort you’ve put into it irse por 

la ~ ((planes/sueños)) to go out of the window; 
►fuera, motor^ 

bordada / tack; dar -^s to tack 

bordado' -da adj (mantel/sábana) embroi¬ 
dered: salir ~ (Esp fam): la traducción le salió 



bordado bota lio 

bordada he did an excellent translation; baja¬ 

mos de un tren y subimos al otro, nos salió 

~ things worked out reaUy well o (BrE oolloq) 
ever5rthing worked a treat, we got oíf one train 
and straight onto the other one 

bordado^ m embroidery 

bordador -dora m,/embroiderer 

bordadora / embroidery 

bordar [Al] vt [T> (sábana/blusa) to embroider; 
lo bordó a mano she embroidered it by hand o 
hand-embroidered it; bordado a máquina 

machine-embroidered [2> (interpretación/papel) 
to play ... brilliantly 

borde'* adj (Esp fam) [T> (grosero) rude, vulgar, 
crude; (antipático) rude, stroppy (BrE colloq) 

[2> (tonto) stupid 

borde^ m/(Esp tam) [1> (grosero); los camareros 

son unos ~s the waiters are so rude [2> (tonto) 

idiot, jerk (colloq), prat (BrE colloq) 

borde^ m (de una mesa, cama) edge; (de una moneda, 

pieza, un plato) edge, rim; (de una taza, un vaso) rim; 
no te acerques tanto al ~ del andén don’t go 
so near the edge of the platform; llenó el vaso 

hasta el ~ she filled the glass to the brim; la 

página tiene ilustraciones en el -v. inferior 

the page has illustrations along the bottom; 
nos sentamos al ~ de la piscina we sat 
down at o by the edge of the swimming pool; 
paramos al ~ de la carretera we stopped at 
the roadside o at the side of the road; había un 

sauce al ~ del río there was a willow tree at 
the edge of the river o on the river bank; estar 

al ~ de la locura to be on the brink of mad¬ 
ness; al ~ de la muerte on the point of death, 
at death’s door; al ~ de las lágrimas on the 
verge of tears 

(Compuesto) borde de ataque leading edge 

bordear [Al| vt [T> (seguir el borde de) (costa/isla) 
to skirt, go around; la carretera que bordea 

el lago the road that goes along the edge of 
the lake; navegar bordeando la costa to hug 
the coast [2> (rodear, lindar con); un camino bor¬ 

deado de álamos a road lined with poplars; 
las barriadas pobres que bordean la ciudad 

the poor districts on the outskirts o edge of the 
city, the poor districts that flank/surround the 
city [3> (peligro/fracaso) to come close to; 
bordea los cincuenta he’s approaching o 
around fifty 

bordeaux /bor'óo/ adj inv/m (RPI) burgundy 

bordelés -lesa adj of/ffom Bordeaux 

bordillo m curb (AmE), kerb (BrE) 

bordo m; a ~ on board; ya están a ~ they’re 
already on board; cuando subimos a ~ when 
we went aboard o on board; (todos a ~! all 
aboard!; huyeron a ~ de un turismo negro 

(period) they made their getaway in a black car; 
de a/to ~ (barco) ocean-going; (persona) 
important; varias figuras de alto ~ several 
VIPs 

bordó adj inv/m (RPI) burgundy 

bordón m [!> (bastón) staff [2> (de un tejado) ridge 
(3> (cuerda) bass string 

boreal adj northern, boreal; aurora 
bóreas m north wind, Boreas (liter) 

borgiano -na adj: of/relating to Jorge Luis 
Borges 

Borgoña* /(Geog) Burgundy 

Borgoña*^, borgoña m [T> (Vin) Burgundy, 
burgundy (Chi) (Coc) strawberries in red wine 

bórico -ca adj boric 

Boriquen, Boriquén m (PR) Peurto Rico 

boriqueño -na adj/m/(PR) Puerto Rican 

borla / [l> (de un gorro) pompom [2> (de una corti¬ 

na, un birrete) tassel [j> (de una polvera) powder 
puff 

borlote m (Méx fam) row (colloq), ruckus (AmE 
colloq); armaron un ~ espantoso they kicked 
up a real row o created a real ruckus 

borne m terminal 

bornear |A1| vt to swing at anchor 
■ bornear vt [T> (torcer) to twist (2> (alinear) to 

align 
■ bornearse v pron ((madera)) to warp; 

((pared)) to bulge 

boro m boron 

borona/[!> (maiz) maize, corn (AmE) |2> (pan de 
maíz) corn o (BrE) maize bread [3> (AmC, Col) 

(miga) crumb 

borra / 
□ [D (pafa relleno) flock [2> (en un discurso) padding, 

waffle (BrE colloq) [3> (de polvo) fluff (a> (Bot) 

down 
□ (sedimento — del café) dregs (pi); (— del vino) lees 

(pi), sediment 

(Compuesto) borra de vino (RPI) burgundy; 
color ~ de burgundy, burgundy colored 

borrachera/, pegarse or (Esp) cogerse or (RPI) 
agarrarse una ~ to get drunk; ¡tenía una 
~ encima ...! he was so drunk!; se duchó 
para quitarse or sacarse la he took a 
shower to sober up; aquélla fue su última ~ 
that was the last time he got drunk; en su 
— de poder perdió toda noción de justicia 
drunk o intoxicated with power, she lost all 
sense of justice 

borrachín -china m,f (fam) boozer (colloq); no 
es más que un ~ he’s nothing but a drunk o 

drunkard o boozer o lush 

borracho'* -cha adj [T> [estar] drunk; ~ de 
gloria/poder/éxito drunk with glory/power/ 
success (2> (ser|: es muy ~ he is a drunkard o 
a heavy drinker 

borracho^ -cha m,/drunk; (habitual) drunkard, 
drunk 

borrado m erasure 

borrador m 
□ SXde una redacción, carta) rough draft; (de un con¬ 

trato, proyecto) draft; (de un dibujo) sketch; lo hice 
en 1 did it in rough (2> (cuaderno) scratch pad 
(AmE), rough book (BrE) 

Q EJ {P^ta la pizarra) eraser (AmE), board rubber 
(BrE) [2> (Col) (goma de borrar) eraser 

borraja/borage 

borrajear [Al] vi to scribble 
■ borrajear vt to scribble; ~ garabatos to 

doodle 

borrar [Al] vt [T> (palabra/dibujo) (con una goma) 

to rub out, erase; (con liquido corrector) to white 
out, tippex out (BrE); (con una esponja) to rub ... 
off; ~ la pizarra to clean the blackboard; 
había borrado sus huellas digitales she had 
wiped off all trace of her fingerprints; debe¬ 
rían ~ esas pintadas de la pared they should 
remove o get rid of that graffiti on the wall 
[2> (cassette/disquete) to erase, wipe; (condón) 
to erase; (información/ficha) to delete, erase; 
(Inf) to wipe [3> (recuerdos/imagen) to blot out; 
recuerdos que quería de su mente mem¬ 
ories that he wanted to blot out o erase from 
his mind; el tiempo todo lo borra time is a 
great healer (set phrase) [5> (persona) (de una 

clase, un club): la -~on de la lista they deleted 
her name from the list, they took her o her 
name off the üst; la borré de la clase de 
ballet 1 took her out of ballet classes, 1 stopped 
her ballet lessons; lo borramos del club 
porque nunca quería ir we canceled his club 
membership because he never went; bórrame 
para lo del domingo (fam) count me out for 
Sunday (colloq) 

■ borrarse v pron 
□ [T> «inscrípción/letrero» to fade; se borró con 

la lluvia the rain washed it away o off 
, [2> ((temores/dudas)) to disappear; ((imagen/ 

recuerdo)): con los años se le borró el recuer¬ 
do de ese día over the years his memory of 
that day faded; al oír su voz se le borró la 
sonrisa when she heard his voice her smile 
vanished; no me acuerdo, se me ha borrado 
totalmente I can’t remember, it’s gone right 
out of my head [T> ((persona)) (de un club) to 
cancel one’s membership, resign; (de una clase) 
to drop out 

□ (Méx, RPI arg) (irse) to split (colloq); yo me borro 
I’m taking off (AmE colloq). I’m off (BrE colloq) 

borrasca / [1> (área de bajas presiones) depres¬ 
sion, area of low pressure; una fuerte a 
deep depression, an area of very low pressure 
[2> (tormenta) squall [3> (mala racha) bad spell 
[^ (lio, jaleo) trouble 

borrascoso -sa adj [T> (viento) squally; 
(tiempo) stormy, squally [2> (reunión/vida) 
stormy, tempestuous 

borrego -ga mf 
□ [i> (cordero) lamb; (oveja) sheep; lo siguieron 

todos como ~s they all followed him like 
sheep [1> (RPI fam) (niño) kid (colloq) 

□ borregos mpl [T> (nubes) fleecy clouds (pi) 
[2> (olas) white horses (pi) 

H borrego m (Méx) (noticia falsa) false rumor'; sol¬ 
taron or lanzaron el ~ de que ... somebody 
started the rumor that ... 

borreguil adj (pey) sheephke (pej) 

borreguillo m (Esp) sheepskin; forrado de ~ 
fleece-lined 

borrico -ca mj 
□ [1> (animal) donkey g) (fam) (persona tonta) 

dummy (colloq) 

□ borrico m (caballete) sawhorse 

borriquete m [T> (en carpintería) sawhorse 

[2> (Art) easel 

borrón m (mancha) inkblot; (mancha borroneada) 

smudge; presentó el trabajo lleno de borro¬ 
nes y tachaduras she handed in her work 
with lots of smudges and crossings out; ~ y 

' cuenta nueva let’s make a fresh start (o he 
wanted to make a fresh start etc) 

borronear [Al| vt to smudge; me lo entregó 
todo borroneado he handed it in full of 
smudges o full of marks where he had rubbed 
things out 

■ borronearse v pron to get smudged 

borroso -sa adj [T> (foto/imagen) blurred; 
(inscripción) worn; (contorno) indistinct, 
blurred, fuzzy g) (idea/recuerdo) vague, hazy 

borujo m lump 

boscaje m thicket 

Bosco: El ~ Bosch 

boscoso -sa adj wooded 

BÓsforo m: el (estrecho del) ~ the Bos¬ 
phorus, the Bosporus 

Bosnia/Bosnia 

Bosnia Herzegovina / Bosnia Herzegov¬ 
ina 

bosnio -nia adj/m/Bosnian 

bosque m [1> wood; (más grande) forest, woods 
(pi); una barba como un ~ a thick, bushy 
beard gj (terreno) woodland; 600 hectáreas de 
~ 600 hectares of woodland 

(Compuesto) bosque ecuatorial or pluvial 
rainforest, equatorial rainforest 

bosquecillo m copse, coppice; (plantado) 

grove 

bosquejar [Al] vt (Art) to sketch, make a 
sketch of; (idea/proyecto) to outline, sketch 
out 

bosquejo m (Art) sketch; (de una novela) outline; 
presentó or hizo un ~ de sus planes he out¬ 
lined his plans, he gave a brief outhne of his 
plans 

bosquete m copse, small wood 

bosta / *• boñiga 
bostezar [A4] vi to yawn 

bostezo m yawn; no podia reprimir los ~s he 
couldn’t stifle his yawns 

bota / 
□ (calzado) boot; ~s de caña alta knee-high 

boots; ~s de media caña calf-length boots; 
colgar las -^s to hang up one’s boots; morir 

con las ~s puestas to die with one’s boots 
on; ponerse las ~s (fam): con ese contrato 
se están poniendo las ~s they're raking it in 
with that contract (colloq); como pagaba la 
compañía se pusieron las ~s the company 
was paying so they really made pigs of them¬ 
selves 

(Compuestos) 
• botas camperas)/! knee-high leather boots 

(p!) 
• botas de agua fpl gum boots (pi), rubber 

boots (pi) (AmE), wellingtons (pi) (BrE) 

• botas de esquiar or de esquí Jpl ski boots 

(p!) 



Ill 

• botas de goma or de lluvia botas de 
agua 

• botas de montar jpl riding boots (pi) 
• botas de pesca wading boots pi 
• botas de trekking Jpl walking boots pi 
• botas de vadeo Jpl wading boots pi 
• botas pantaneras Jpl (Col) botas de 

agua 
• botas para caminar jp¡ walking boots pi 
• botas tejanas Jpl cowboy boots (p¡) 
□ (para vino) small wineskin 

botadero m (Andes) tb ~ de basura garbage 
dump (AmE), rubbish dump o tip (BrE) 

botado -da adj 
□ (Andes fam) (barato) dirt cheap (colloq) 

□ (Andes fam) (fácil) dead easy (colloq); el examen 
estaba ~ the exam was a cinch o a piece of 
cake 0 was dead easy (colloq) 

Q (Col fam) (persona) flush (colloq) 

botadura / launching 

botafumeiro m censer 

botagorra adj (AmC fam) short-tempered, 
quick-tempered 

botalón m boom 

botamanga / (CS) [1> (del pantalón) cuff (AmE), 

tum-up (BrE) [2> (de la manga) cuff 

botana / (AmC, Méx) snack, appetizer; de ~ te 
sirven caracoles they give you snails as an 
appetizer o with your drink; agarrar a aign de 
~ (Méx fam) to make fun of sb 

botana 

In Central America and Mexico, a small por¬ 

tion of food, olives, peanuts etc, usually 

served with a drink at parties, bars, or social 

occasions_^^ 

botanear |A1] vf (Méx): no comimos, sólo 
botaneamos we didn’t have a meal, we just 
had a few nibbles o snacks with our drinks 

botánica / botany 

botánico'' -ca adj botanical 

botánico^ -ca m,/botanist 

botar (All vt 
□ (barco) to launch 
□ (pelota) to bounce 
Q [O (esp AmL fam) (echar —de un lugar) to throw ... 

out (colloq); (— de un trabajo) to fire (colloq), to sack 
(BrE colloq); la ~on del trabajo she was fired o 
sacked, she got the sack (BrE colloq) [2> (AmC, 

Andes, Méx, Ven) (desechar) to throw ... out; no lo 
botes al suelo don’t throw it on the ground; 
bótalo a la basura chuck o throw it out (colloq); 

© se prohíbe botar basura no dumping o 
(BrE) tipping; eso sí que es ~ el dinero now 
that really is throwing your money away 
[3) (Per fam) (vomitar) to bring up; ~ el gato (Per 

arg) to throw up (colloq) 

□ (AmC, Chi fam) (abandonar) (novio/novia) to chuck 
(colloq), to ditch (colloq); (marido/esposa) to leave; 
dejar botado a aIgn (fam) (en una carrera) to 
leave sb miles behind; el tren nos dejó bota¬ 
dos we missed the train 

□ (Andes fam) (derribar) (puerta/árbol) to knock 
down; (botellaltaza) to knock over; no empu¬ 
jes que me botas stop pushing, you’re going 

to knock me over 
□ (D (AmL exc RPI) (perder) (aceite I gasolina) to leak 

[2) (Col, Ven fam) (extraviar) (llaves¡lápiz) to lose 

□ (Méx) (cerradura) to force; entraron botando la 
cerradura con un desarmador they got in by 
forcing the lock with a screwdriver 

■ botar Vi (Esp) [!> ((pelota)) to bounce 
[2> «persona» to jump; botaba de alegría she 
was jumping for joy; está que bota (fam) she’s 
hopping mad (colloq) 

■ botarse v pron 
□ (AmL exc CS fam) [T> (apresurarse) to rush; se ~on 

a la tienda they rushed to the store; no te 
botes, piénsatelo un poco don’t be too hasty 
0 don’t rush into anything, think it over 

(arrojarse) to jump; se botó de cabeza a la 
piscina she dived into the pool; ~se a algo 

(Chi fam): se bota a duro he likes to think of 
himself as o (BrE) he fancies himself as a tough 

guy (colloq) 
□ (Col fam) ((leche)) to boil over 

botaratas mf(pl ~) (Col fam) spendthrift 

botarate mf [T> (fam) (irresponsable) irrespon¬ 
sible fool [2> (derrochador) spendthrift 

botarel m buttress 

botavara/boom 

bote m 
□ (Náut) boat 

(Compuestos) 
• bote de or a remos rowboat (AmE), rowing 

boat (BrE) 
• bote inflable inflatable dinghy 
• bote salvavidas lifeboat 
□ [T> (envase — de lata) (Esp) can, tin (BrE); (— de 

vidrio) jar; un ~ de mermelada a jar of jelly 
(AmE) 0 (BrE) jam; un ~ de yogur a carton of 
yogurt; ¿la salsa es casera o de ~? is the 
sauce homemade or did it come out of a tin/ 
jar/bottle?; chupar del ~ (Esp fam) to feather 
one’s nest, line one’s pocket; de en 

packed; estaba de ~ en ~ it was packed; lle¬ 
naron de ~ en ~ la sala they packed the 
room; tener a aign (metido) en el (Esp fam): 

lo tiene metido en el ~ she’s got him twisted 
around her little finger o in the palm of her 
hand; tiene al jefe de la policía en el ~ he’s 
got the chief of police in his pocket; tener 

algo en el ~ (Esp fam): tenemos el contrato 
en el ~ the contract’s in the bag (colloq) 

[2> (recipiente — de lata) tin; (— de vidrio, plástico) 

storage jar; ponlo en el ~ de las galletas put 
it in the biscuit tin o barrel o (AmE) the cookie 
jar; el ~ de la basura (Méx) trash can (AmE), 

rubbish bin (BrE) [3> (para gastos comunes, en 

juegos) kitty; (en un bar, restaurante) box (for tips) 

(Compuestos) 
• bote de gas lacrimógeno tear gas canis¬ 

ter 
• bote de humo smoke bomb, smoke gren¬ 

ade 
Q (Méx, Ven arg) jail, slammer (si) 

B [T> (salto) jump; dio or pegó un ~ de alegría 
he jumped for joy; se levantó de un ~ she 
leapt to her feet; la piedra rodó dando ~s 
montaña abajo the stone went bouncing 
down the mountainside; a ~ pronto off the 
top of one’s head (colloq); darse el ~ (Esp arg) to 
beat it (colloq), to split (colloq) [2> (de una pelota) 

bounce; dio dos ~s it bounced twice [3> (Col) 

(vuelta, giro): dar el ~ ((canoa)) to capsize; ((per¬ 
sona » to somersault, do a somersault 

botella / (T> (para vino, agua) bottle; una ~ de 
litro a liter* bottle; una ~ de vino (recipiente) a 
wine bottle; (con contenido) a bottle of wine; una 
~ de plástico flexible a squeeze bottle; darle 

a la ~ (fam) to drink, hit the bottle [2> (de oxige¬ 

no, aire comprimido) cyünder 

botellazo m blow with a bottle; me pegó un 
~ he hit me with a bottle 

botellero m 
Q (para guardar botellas) bottle rack 
Q (CS) (trapero) ragman (AmE), rag-and-bone man 

(BrE) 

botellin m small bottle of beer (usually one-Jifth 
of a liter) 

botellón m 
□ [T> (botella grande) flagon [2> (Chi) (para la cama) 

ceramic hot-water bottle 
□ (Esp) (reunión callejera) (young people’s) bottle 

party (held in the street); hacer or practicar el ~ 
to go street-partying 

botepronto m drop kick 

botica/[T> (en algunas regiones ant) (farmacia) phar¬ 
macy; tener la abierta or de turno (Per fam & 
hum) to be flying low (colloq & hum), to have one’s 
fly 0 flies undone (ant) (tienda) store, shop; 
haylhabia de todo, como en ~ (fam) they 
have/had everything you could possibly want 

boticario -ría m,/ (en algunas regiones ant) 

pharmacist, druggist (AmE), apothecary (arch) 

botija / 
Q (recipiente) pitcher 
□ botija m/(Ur fam) (niño) kid (colloq) 

botijo m: drinking jug with spout; estar como un 

■ ~ (fam) to be roly-poly (colloq), to be as round as 
a barrel (colloq) 

botillería / (Chi) liquor store (AmE), off licence 

(BrE) 

botadero boyeriza 

botín m 
□ [T> (bota corta) ankle boot (de bebé) bootee 

[3> (CS) (de futbolista) boot 
O [l> (de guerra) plunder, booty [2> (de ladrones) 

haul, loot 

botina / ankle boot 

botiquín m (1> (armario — para medicinas) medi¬ 
cine chest o cabinet; (— para colonias, jabón, etc) 

bathroom cabinet (maletín) tb ~ de prime¬ 

ros auxilios first-aid kit [3> (enfermería) sick 
bay 

Botnia/Bothnia 

boto m [T> (Indum) riding boot [2> (para vino) small 
wineskin 

botón m 
□ (Indum) button; pegar or coser un ~ to sew on 

a button; al divino or santo ~ (RPI fam) for 
nothing; como ~ de muestra (just) to give 
you an idea; es un Irresponsable: como ~ de 

muestra ayer perdió las llaves he’s totally 
irresponsible: just to give you an example o for 
instance, only yesterday he lost the keys 

(Compuesto) botón de presión (AmL) snap fas¬ 
tener (AmE), press stud (BrE), popper (BrE) 

□ (de un mecanismo) button; dale al or aprieta el ~ 
press the button; el ~ del volumen the 
volume control 

(Compuesto) botón del silencio mute button 
Q (AmL) (insignia) badge, button (AmE) 

□ (de un florete) button 
H (capullo) bud; las rosas están en ~ the roses 

are in bud 

botones mf (pi ~) (de hotel) bellboy, bellhop 
(AmE), page (BrE); (de oflcina) (m) office boy; (f) 
office girl 

bototo m (Chi) (bota) boot; (zapato fuerte) strong 
shoe 

Botsuana / Botswana 

botsuano -na adj Botswanan 

botuiismo m botulism 

bouquet /bu'ke/ m (pi -quets) [T> (del vino) bou¬ 
quet (ramillete) bouquet 

boutique /bu'tik//boutique 

bóveda/ 
□ (Arquit) vault 

(Compuestos) 
• bóveda celeste (frmi & liter): la ~ ~ the vault 

0 canopy of heaven (liter), the firmament 
• bóveda craneana or craneal cranial vault 
• bóveda de arista groin vault 
• bóveda tie cañón barrel vault 
• bóveda de crucería ribbed vault 
• bóveda de seguridad (AmL) bank vault 
• bóveda palatina hard palate 
□ (RPI) (sepulcro) tomb 

bóvido m bovid; los ~s the bovidae 

bovino'' -na adj bovine 

bovino^ m bovine; ~s y ovinos cattle and 
sheep 

bowiing /'boulin/ m [l> Ouego) bowling, tenpin 
bowling (BrE) [2> (lugar) bowling alley 

box /boks/ m (pi boxes) 
Q [ij (en carreras de coches) pit; entrar en ~es to 

go/come into the pits (Equ) stall; los ~es 

de salida the starting gates (AmE), the starting 
stalls (BrE) [l> (en un garaje) parking bay o space 

(Compuesto) box de reparación repair bay 
□ (CS, Méx) (boxeo) boxing 

boxeador -dora m/boxer 

boxear [Ai] vi to box 

boxeo m boxing 

bóxer mf (pi -xers) boxer 

boxeril, boxistico -ca adj boxing (before n) 

boya / |I> (Náut) buoy [2> (en pesca) float 

boyada / drove of oxen 

boyante odj [T> (situación/economía) buoyant 
[2> (Náut) high in the water 

boyar |Ai) vi to float 

boyardo m boyar 

boyeriza/ox shed 



boyero brezo 
boyero -ra m,/oxherd, drover 

boy scout /bojes'kau(t)/ m (p¡ boy scouts) 
boy scout 

boza / painter 

bozal tn (de perro) muzzle; (de caballo) halter 

bozo m down (on upper lip) 

BPI m (= Banco de Pagos Internaciona¬ 
les) BIS 

bps mpl (= bits por segundo) bps 

BPS m (en Ur) = Banco de Previsión Social 
bracear |A1| vi [i> (agitar los brazos) to wave 

one’s arms about; braceaba intentando sol¬ 
tarse she flailed about wildly trying to free 
herself [2> (al nadar): no braceas bien your arm 
movement isn’t right; intenta ~ más largo 
try to make your strokes longer 

bracero -ra m,f temporary farm worker, sea¬ 
sonal farm laborer' 

braga-faja /(Esp) panty girdle 

bragapañal m (Esp) disposable diaper (AmE), 
disposable nappy (BrE) 

bragas Jpl (Esp) [Tf (de mujer) panties (pi), knick¬ 
ers (pi) (BrE); dejar a aign en ~s (Esp fam) (sin 

dinero) to leave sb without a penny (coiioq); (en 

una situación difícil) to leave sb in the lurch (colloq); 

pillar a aIgn en ~s (Esp fam) to catch sb with 
their pants (AmE) o (BrE) trousers down (colloq), 

to catch sb on the hop (colloq) [2> (de bebé) 

rubber pants (pi) 

bragazas m (pi ~) (fam) wimp (colloq) 

braguero m truss 

bragueta/fly, flies (pi) 

braguetazo m (Esp, Ven): dar or pegar el ~ 
(fam) to marry for money 

braguita / (Esp) panties (pi), knickers (pi) (BrE) 

brahmán m Brahman, Brahmin 

braile m ►braille^ 
braille'' /'brajle/ adj braille (before n) 

braille^ /‘brajle/ m braille 

brama'' m bream 

brama*/rutting season 

bramante m twine, string 

bramar |A1| vi [!> «toro» to bellow, roar; 
«ciervo» to bell, bellow; «elefante)) to trum¬ 
pet [2> (liter) «viento» to howl, roar; «mar)) to 
roar [5> «persona)): está que brama he is 
fuming 0 seething 

bramido m [T> (del toro) bellowing, roaring; (del 

ciervo) bellowing, bell; (del elefante) trumpeting; 
dio un ~ it bellowed o roared/trumpeted 
[2> (liter) (del viento) howling, roaring; (del mar) 

roaring Sf (de una persona) (lam): entró dando 
~s de furia he came in bellowing angrily 

brandy m (pi -dies or-dys) brandy 

branquia/gill; las ~s the gills, the branchiae 
(tech) 

branquiai adj branchial 

braquiai adj brachial 

braquicéfalo -la odj brachycephalic 

braquiocefálico -ca adj brachiocephalic 

brasa/ember; carne/pescado a la ~ ora las 
~s charcoal-grilled meat/fish 

brasero m (de carbón — para interiores) small bra¬ 
zier; (— para la intemperie) brazier; (eléctrico) elec¬ 
tric heater 

brasier m (Col, Méx) bra 

Brasil m: tb el ~ Brazil 

brasileño -ña adj/m,/Brazilian 

brasilero -ra adj/m/(Amt) Brazilian 

Brasilia, Brasilia/Brasilia 

bravata / [Tf (amenaza) threat [2> (fanfarronada) 

boast: es otra más de sus ~s it’s just more of 
his big talk 

braveza / >■ bravura 
bravio'' -vía adj |T> <toro> fierce, wild; (potro) 

wild, unmanageable [2> (carácter) wild, 
indomitable 

bravio* m fierceness 

bravo^ -va adj 
□ ID |SERj (toro) fierce, brave; (perro) fierce; la 

cria de toros ~s the breeding of fighting 
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bulls D [estar] <mar> rough D |estar| (Amt 
fam) (enojado) angry 

□ (liter) (guerrero) brave, valiant 
H (RPI fam) (situación) tricky; (examen) tough, 

hard; lo -v, va a ser explicárselo a ella the 
tricky o hard part's going to be explaining it to 
her; hoy los chicos están bravísimos the 
children are being really difficult today 

bravo* interj (expresando aprobación) well done!, 
good job! (AmE); (tras una actuación) bravo! 

bravucón'' -cona odj (fam) bragging (before n); 
son todos muy bravucones pero ninguno se 

atrevió a hacerle frente they all talk big o 
they’re all full of bluster but none of them was 
brave enough to face up to him 

bravucón* -cona m,/(fam & pey) braggart 

bravuconada / piece of bravado; no son 

más que -~s it’s all just bravado o a show of 
bravado 

bravura / D (de un animal) fierceness; (Taur) 

fighting spirit D (de una persona) bravery; 
defendió con a su hermano pequeño he 
defended his little brother bravely D (del mar) 
roughness 

braza / 
□ (en natación) breaststroke; nadar a ~ to swim 

(the) breaststroke 
□ (medida) fathom 
H (cabo) brace 

(Compuesto) braza (de) mayor mainbrace 

brazada / D (al nadar) stroke; no sabe hacer 

la ~ de pecho/mariposa he can’t do (the) 
breaststroke/(the) butterfly; en dos ~s llegó a 

la orilla with two strokes she reached the 
shore D (cantidad) armful; una ~ de leña an 
armful of firewood 

brazado m armful 

brazal m D (Dep, Indum) armband D (Geog) 

(brazo de rio) channel; (en época de lluvias) (Col) 

flood stream 

brazalete m D (pulsera — de una pieza) bangle, 
bracelet; (— de eslabones) bracelet D (de tela) 

armband; ~ negro/de gala black/ceremonial 
armband 

brazo m 
□ D ►€ p.233 (Anat) arm; (parte superior) upper 

arm; llevaba una cesta al or colgada del 

she had a basket on one arm; iban del ~ they 
walked arm in arm; entró a la iglesia del 

~ de su padre she entered the church on her 
father’s arm; llevaba al niño en ~s he was 
canying the child in his arms; en ~s de su 

amado in the arms of her loved one; le dio/ 

ofreció el ~ he gave/oifered her his arm; se 

echó en ~s de su padre he threw himself 
into his father’s arms; con los ~s abiertos 

with open arms; cruzado de ~s or con los ~s 

cruzados (literal) with one’s arms crossed; (sin 

hacer nada): no te quedes ahi cruzado de ^s 

don’t just stand/sit there (doing nothing); dar 

e! a torcer, no dio el or su ~ a torcer he 
didn’t let them/her twist his arm o he stood 
his ground; luchar a ~ partido (sin armas) to 
fight hand to hand; (con empeño) to fight tooth 
and nail; ser el ~ derecho de aign to be sb’s 
right-hand man/woman D (de un caballo) fore¬ 
leg 

Q D (de un sillón) arm; (de un tocadiscos) arm D (de 
una grúa) jib; (de una cruz) arm; (de un árbol) limb, 
branch D (de un río) branch, channel 

(Compuestos) 

• brazo armado military arm 
• brazo de gitano jelly roll (AmE), swiss roll 

(BrE) 
• brazo de mar inlet, sound; estar hecho un 

~ de ~ (fam) (atractivo) to look very attractive, 
look gorgeous (colloq); (fuerte) to be strong; (salu¬ 

dable) to be fit 
• brazo lector pickup arm 
• brazo politico political wing 
B brazos mpl (trabajadores) hands (pi) 

brazola / coaming 

brazuelo m shoulder 

brea / pitch, tar 

break /brek/ m (pi breaks) 
Q (Auto) station wagon (AmE), estate car (BrE) 

□ (Mús) breakdancing 

breakdance /'brekdans/ m breakdancing 

brear |A1| vt (Esp fam): su padre lo breó a palos 
his father gave him a hiding o thrashing; la 
~on a preguntas they bombarded her with 
questions 

brebaje m potion; un ~ mágico a magic 
potion; ¿qué clase de ~ es éste? (fam) what 
kind of weird concoction is this? (colloq) 

breca / sea bream 

brecha / (en un muro) breach, opening; (en la 

frente, cabeza) gash; se hizo una ~ en la cabeza 
he gashed his head, he split his head open; el 
sol abrió una ~ entre las nubes the sun 
broke through the clouds; se ha abierto una 
profunda entre el gobierno y el ejército a 
deep division has opened up between o there 
is now a serious rift between the army and the 
government; abrir ~ to break through, blaze a 
trail; una investigación que abrió ~ en el 
tema research which proved to be a break¬ 
through in the field, trailblazing research in 
the field; estar en la ~ to be in the thick of 
things; seguir en la ~ to stand one’s ground 

(Compuesto) brecha generacional gener¬ 
ation gap 

brecina/heath 

brécol m broccoli 

breeches /'britjes/ mpl (Arg, Col) jodhpurs (pi) 

brega / D (lucha) struggle D (trabajo) work; 
andar a la to be hard at work 

bregar [A3] vi D (luchar) to struggle D (trabajar) 

to slave away, toil; se pasó la vida bregando 
para sacar adelante a sus hijos she spent 
her whole life toiling away to bring up her 
children 

breke m (AmC) brake 

breña / scrub, scrubland, rough ground 

breque m (AmC) brake 

bresca / honeycomb 

Bretaña / Brittany 

brete m D (pam al ganado) chute, shedder 
D (tarn) (situación difícil) jam (colloq), tight spot 
(colloq); salieron del ~ they got out of the jam; 
nos puso en un -v, con aquellas preguntas 
he put us on the spot with those questions 

bretel m (CS) strap 

bretón'' -tona adj Breton 

bretón* -tona mf D (persona) Breton 
D bretón m (idioma) Breton 

breva / D (Bot) early fig, black fig; no caerá 

esa ~ (Esp) chance would be a fine thing 
(colloq), I (o you etc) should be so lucky (colloq) 

D brevas jpl (de una mujer) boobs (pi) (arg), tits 

(pi) (arg) 
breve' odj 
□ D (knil) (corto) (discurso/vacaciones) brief, short; 

(distancia) short; tras un ~ almuerzo conti¬ 
nuó la reunión after a short break for lunch o 
(frmi) after a brief lunch, the meeting con¬ 
tinued; dentro de ~s momentos in a few 
moments: sea usted por favor please be 
brief; en ~ shortly, soon; en ~ recibirán noti¬ 
cias nuestras you will be hearing from us 
shortly o soon D (sonido I vocal) short 

□ (liter) (cintura) dainty, slender 

breve* / D (Mús) breve D breves Jpl (noticias) 
news in brief 

brevedad / D (de un discurso, texto) brevity 
D (frnil) (periodo corto); rogamos nos lo devuel¬ 
va con la mayor ~ ora la ~ posible we would 
ask you to return it to us as soon as possible o 
(frmi) at your earliest convenience D (refiriéndo¬ 

se a dimensiones): la ~ de su falda the shortness 
of her skirt; la ~ de su talle (liter) the dainti¬ 
ness 0 slenderness of her waist 

brevemente adv briefly, concisely 

brevet /'brevet/ ?n (CS) pilot’s license' 

brevete m (Per) driver’s license' (AmE), driving 
licence (BrE) 

breviario m breviaiy 

brezai m moor, heathland 

brezo m heather, heath (AmE) 

(Compuesto) brezo veteado briar 
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bribón -bona m,f (fam) rascal (colloq), scamp 
(colloq); ven aquí, ~ come here, you little 
rascal o scamp 

bribonada / dirty o mean trick; no se olvida 
de una ~ así one doesn’t forget a dirty trick 
like that: es una ~ tratar de robar a un niño 
trying to steal from a child is a very mean trick 
0 a very low thing to do 

bricolaje, bricolage m do-it-yourself, DIY 

bricolero -ra m,f, bricolagista mf do-it- 
yourself 0 DIY enthusiast 

brida/bridle 

bridge /brids/ m bridge 

(Compuestos) 

• bridge contrato contract bridge 
• bridge subastado auction bridge 

briega/(Col) hard work, struggle 

brigada'* m warrant officer 

brigada** / (Mil) brigade; (de policía) squad; (de 

obreros) gang, team, squad 

(Compuestos) 

• brigada antiexplosivos or de explosivos 
bomb squad 

• brigada de estupefacientes drug squad 
• Brigada de Investigación Criminal 

ís Federal Bureau of Investigation o FBI (in US), 
a; Criminal Investigation Department o CID (in 
UK) 

• brigada de salvamento rescue team 
• Brigadas Internacionales jpl International 

Brigades 

brigadier m [T> (ant) (en el ejército) brigadier gen¬ 
eral (AmE), brigadier (BrE); (en la marina) rear 
admiral ll> (Arg) (en la fuerza aérea) brigadier gen¬ 
eral (AmE), air commodore (BrE) 

brigadista mf member of a brigade (o squad 
etc): ~ internacional member of the Inter¬ 
national Brigades 

brilladora/(Col) floor polisher 

brillante'* adj S) Üuz/estrella/color) bright; 
(.zapatosimetallpelo) shiny; (pintura) gloss 
(before n); (papel) shiny, glossy; tenia la plate¬ 
ría ~ she kept the silverware gleaming; son 
de un color azul ~ they’re bright blue; tenia 
los ojos ~s de fiebre her eyes were bright 
with fever; sus ~s ojos azules his sparkling o 
bright blue eyes; el fregadero está ~ de 
limpio the sink is sparkling clean; tiene el 
suelo ~ the floor’s shining; una tela ~ mater¬ 
ial with a sheen [2> (escritor/discurso/porvenir) 
brilliant 

brillante^ m [T> (diamante) diamond; un anillo 
de ~s a diamond ring [2> brillantes mpl (Arg) 
(polvo brillante) glitter 

brillantemente adv brilliantly 

brillantez / brilliance 

brillantina/[D (para el pelo) brilUantine [2> (Ur, 

Méx, Ven) (polvo brillante) glitter 

brillar [Al| vi [T> «sol/luz» to shine; «estrello» 
to shine, sparkle; ((zapatos/suelo/metal)) to 
shine, gleam; ((diamante)) to sparkle; le bri¬ 
llaba el pelo her hair shone; al verlo le ~on 
los ojos de alegría when she saw him her 
eyes lit up with joy; para que su vajilla brille, 
use ... for sparkling dishes, use te brilla la 
nariz your nose is shiny [2> ((inteligencia/cuali- 
dad)) to shine; nunca brilló en sus estudios 
he never shined (AmE) o (BrE) shone as a stu¬ 
dent, he was never a brilliant student 

■ brillar vt (Col) to polish 

brillo m (T> (de zapatos, suelo, metal) shine; (de un 

diamante) sparkle; (del pelo) shine: (de una estrella) 

brightness, brilhance; (de seda, satén) sheen; el 
~ de la luz nos sorprendió the brightness of 
the light took us by surprise; sacarle or darle 
~ al suelo to polish the floor; ¿quiere las 
fotos con ~? do you want a gloss finish on 
the photos?; dale un poco de ~ (TV) turn tfie 
brightness up a bit; cautivada por el ~ de 
sus ojos captivated by the sparkle in his eyes 
[2> (esplendor, lucimiento) splendor"; un discurso/ 
una interpretación sin ~ a dull o an unexcep¬ 
tional speech/performance [l> (producto — para 

labios) Up gloss; (— para uñas) clear nail polish 

brilloso -sa adj (AmL) shiny 

brin m fine canvas 

brincar |A2] vi ((niño)) to jump up and down; 
«cordero» to gambol, skip around; ~ de ale¬ 
gría to jump for joy, leap with joy; está que 
brinca (fam) she’s hopping mad (colloq) 

brinco m jump, leap, bound; subió los escalo¬ 
nes de un ~ he went up the steps in one leap 
0 bound; se despertó de un ~ he woke up 
with a start; pegó or dio un ~ del susto (fam) 

he jumped with fright; entró dando ~s de 
alegría she came in jumping for o leaping 
with joy; en un ~ or dos ~s (fam) in a jiffy 
(colloq), in a tick o two ticks (colloq) 

(Compuesto) brinco de cojito (Méx fam) hop 

brindar |A1| vi to drink a toast; ~ por aign/ 
algo to toast sb/sth, to drink a toast to 
sb/sth 

■ brindar vt 
□ (frml) (proporcionar) (-h me/te/le etc) to afford (frml); 

no me ~on los medios necesarios they did 
not provide me with o afford me the necessary 
resources; la confianza que me brindan the 
trust they are placing in me; me brindó su 
apoyo incondicional she gave o (frml) lent me 
her unconditional support; les agradezco las 
atenciones que me han brindado thank you 
for the kindness you have shown o afforded 
me; me brindó una oportunidad única it gave 
o offered o afforded me a unique opportunity; 
la protección que les brindaba la organiza¬ 
ción the protection that the organization gave 
them 0 provided o (frml) afforded them; aquel 
bigotito le brindaba un aire anticuado that 
mustache gave o (liter) lent him an old-fash¬ 
ioned air; se le brindó un homenaje especial 
they paid special tribute to him 

□ (toro) to dedicate 
■ brindarse v pron (frml) to volunteer; ~se a + 

INF to offer to -I- INF, volunteer to + inf; se 
brindó a acompañarme he offered o volun¬ 
teered to accompany me 

brindis m (pi ~) toast; hicieron un ~ por los 
novios they drank a toast to the newlyweds 

brio m [T> (ánimo, energía) spirit; un equipo joven 
y con -v/s a young team with a lot of spirit; la 
orquesta atacó el primer movimiento con 
gran ~ the orchestra launched into the first 
movement with great gusto o verve; cantaron 
con ~ they sang with great energy o verve o 
gusto; luchó con ~s he fought with great 
spirit 0 determination (D (de un caballo) spirit 

brioche /brj'oj/ m brioche 

briosamente adv with spirit 

brioso -sa adj 
□ |1> (enérgico) (persona) energetic, spirited, lively 

[2> (caballo) spirited, lively [3> (motor) lively 
□ (andar/movimiento) jaunty 

brisa / breeze; una ~ suave a gentle breeze; 
~ marina sea breeze 

brisca / Spanish card game similar to whist 

británico'* -ca adj British 

británico^ -ca m/British person, Briton, Brit¬ 
isher (AmE colloq); los ~s the British, British 
people 

britano -na m,/(Hist) Ancient Briton 

brizna / [i> (hebra) strand [2> (de hierba) blade 
(3> (Ven) (llovizna) drizzle 

briznar [Al] v impers (Ven) to drizzle 

broca/bit, drill bit 

brocado m brocade 

brocal m [1> (de un pozo) curb, parapet [2> (boqui¬ 

lla) tip, nozzle [3^ (borde) rim 

brocha/(de pintor) paintbrush, brush; (de afeitar) 

shaving brush; (en cosmética) blusher brush; 
^pintor 

brochazo m brushstroke 

broche m o (joya) brooch [2> (de un collar, mone¬ 

dero) clasp; (para tender la ropa) (Arg) clothespin 
(AmE), clothes-peg (BrE); (para el pelo) (Méx, Ur) bar¬ 
rette (AmE), hair slide (BrE) [1> (Arg) (grapa) 

staple 

(Compuestos) 

• broche de gancho hook and eye 
• broche de oro perfect (o spectacular ele) end; 

la jornada tuvo su ~ de ~ con los tradicio¬ 
nales fuegos artificiales the day was brought 

bribón bronquio 
to a spectacular close by the traditional fire¬ 
work display; el ~ de ~ de una buena cena 
the perfect finish o end to a good dinner 

• broche de presión (Bol, CS) snap fastener 
(AmE), press stud (BrE), popper (BrE) 

• broche final ► broche de oro 
brocheta/brochette, skewer 

brócoli m broccoli 

broker /'broker/ mf(pl -kers) broker 

broma/ 
□ [T> (chiste) joke; hacerle or gastarle una ~ a 

aIgn to play a (practical) joke on sb; déjate de 
~s stop kidding around (colloq); no estoy para 
~s I’m not in the mood for jokes; una ~ que 
tuvo trágicas consecuencias a practical joke 
which ended in tragedy; fuera de ~(s) or ~s 
aparte joking apart; lo dije de or en ~ I was 
joking, I said it as a joke o in jest; lo dijo medio 
en serio, medio en ~ she said it kind of half 
serious, half joking; ¿que vaya yo a decírse¬ 
lo? ¿estás de ~? me go and tell him? are you 
kidding? (colloq); entre ~s y veras half-joking- 
ly; ni en ~ no way (colloq); ¿vas a aceptar el 
trabajo? — ni en ~ are you going to take the 
job? — no way! o not on your life! [1> (fam & irá) 
(asunto) business (colloq); la bromita nos costó 
un dineral that little business o episode o affair 
cost us a fortune 

□ (Náut) shipworm 

bromatoiogia/food science, nutrition 

bromear [Al] vi to joke; no es momento para 
~ this is no time for jokes; no está bromean¬ 
do, es muy capaz de hacerlo he isn’t joking o 
(colloq) kidding, he’s quite capable of doing it 

bromelia / bromeliad 

bromista'* adj: es muy ~ he’s always joking; 
¡qué ~ eres! you’re such a joker 

bromista^ m/joker 

bromo m bromine 

bromuro m bromide 

bronca/(fam) 
□ [T> (disputa, lio) row; armar or montar una ~ to 

kick up a fuss (colloq), to create a ruckus (AmE 
colloq); buscar ~ to look for trouble o a fight; 
no vengas hoy a casa, que hay ~ don’t come 
over today, there’s a row o an argument going 
on [2> (alboroto, bullicio) racket (colloq) 

□ (esp Esp) (regañina) scolding, telling off (BrE); 
siempre le está echando la ~ al or a su hijo 
he’s always telling his son off 

Q (AmL fam) (rabia): está con una ~ que no ve 
he’s in a foul mood; me da mucha ~ que sea 
tan injusto he's so unfair, it really bugs o gets 
me (colloq); dice que la maestra le tiene ~ he 
says the teacher has it in for him (colloq) 

bronce m [1> (para estatuas, cañones) bronze; los 
~s del museo the bronzes in the museum; 
una medalla de ~ a bronze medal |1> (AmL) 
(para llamadores, placas) brass 

bronceado'* -da adj tanned, suntanned, 
bronzed 

bronceado^ m [I> (de la plel) tan, suntan 
[2> (Metal) bronzing 

bronceador'* -dora adj suntan (before n), tan¬ 
ning (before n) 

bronceador^ m suntan lotion 

(Compuesto) bronceador sin sol artificial tan¬ 

ning lotion 

broncear [Al] vt 
□ ((sol/cosmético)) to tan 
□ (estatua/metal) to bronze 
■ broncearse v pron to get a tan o a suntan; 

para ~se el rostro to tan one’s face 

broncíneo -nea adj (liter) bronze, brazen 
(liter) 

bronco -ca adj [1> (sonido) harsh; (voz) gruff, 
rough, gravelly; <tos> rasping, harsh [1> (terre¬ 
no) rugged, rough [3j (caballo) wild 

broncodilatador m bronchodilator 

bronconeumonia, bronconeumonia 
/ bronchopneumonia 

broncopulmonar adj bronchopulmonary 

bronquial adj bronchial 

bronquio m bronchus, bronchial tube; los ~s 
the bronchi, the bronchial tubes; padecía de 



bronquíolítís bueno 

los ~s 1 used to have trouble with my chest 

bronquiolitis/bronchiolitis 

bronquiolo, bronquiolo m bronchiole; 
los ~s the bronchioh 

bronquítico -ca adj bronchitic 

bronquitis/bronchitis 
brontosaurio m brontosaurus 

broquel m shield 

brotar |A1) vi [D «planta» to sprout, come up; 
«hoja» to appear, sprout; «flor» to come out 
[?► «manantial/río» to rise; le brotaba sangre 
de la herida blood oozed from the wound; las 
lágrimas le ~on de los ojos tears began to 
flow from her eyes [3> « duda/sentimiento » to 
arise; «rebelión» to break out, spring up; para 
impedir que vuelva a la violencia to pre¬ 
vent a fresh outbreak of violence; una nueva 
modaiidad de delincuencia está brotando 
en las grandes ciudades a new form of crime 
is emerging o appearing in large cities 
E) «sarampión/grano» to appear 

■ brotarse v pron (AmL) to come out in spots, 
break o come out in a rash (BrE) 

brote m |T> (Bot) shoot; echar ~s to sprout, put 
out shoots [U (de rebelión, violencia) outbreak 
[3> (de una enfermedad) outbreak EJ (Col) (sarpu¬ 

llido) rash 

BROU m = Banco de la República Orien¬ 
tal del Uruguay 

broum interj vroom!, broom! 

broza/[l> (maleza) undergrowth, scrub [2> (hoja¬ 

rasca) dead leaves (o twigs etc) [2> (en un discurso) 

padding, waffle (colloq) 

brrr interj birr! 

brucelosis / brucellosis 

bruces: de ~ (loc adv) face down; tenderse de 
~ lie face down, lie flat on your stomach; se 
fue or se cayó de contra el suelo he fell 
flat on his face 

bruja/ 
Q (mujer antipática) (fam) witch (colloq), old hag 

(colloq); ver tb brujo^ 
El (AmC, Col) (Zool) moth 

Brujas/Bruges 

brujería / (D (conjunto de prácticas) witchcraft; 
gente que cree en ~s people who believe in 
witchcraft [2> (acto) spell 

brujeril, brujil adj (fam) witchlike (before n); 
rituales ~es witches’ rituals 

brujo'' -ja adj [T^ <ojos) bewitching, beguiling; 
<amor> bewitching [5) (lam) (adivino) psychic 
[3> (AmC, Méx fam) (sin dinero) broke (colloq) 

brujo^ -ja (m) warlock; (/) witch; ver tb bruja 
brújula / compass 

brujulear |Aij vt 
D (cartas) to fan ... out carefully 
13 (lam) (tratar de conseguir) to tiy to get (colloq) 

■ brujulear vi (Esp fam) to wander 

bruma / (niebla — marina) sea mist, mist; (— del 

alba) mist; en las ~s del tiempo (liter) in the 
mists of time (liter) 

brumoso -sa adj misty 

brunch /brAntj/ m brunch 

bruno -na adj (moreno) dark brown; (negro) 

black 

bruñido'* -da adj burnished, poUshed 

bruñido^ m o (acción) burnishing, poUshing 
[U (brillo) shine, gloss 

bruñir [19| vt (piedra) to polish; (metal) to 
polish, burnish 

brusca / camber 

bruscamente adv sharply; giró a la dere¬ 
cha she swerved to the right, she turned 
sharply to the right; —no hables bobadas 
—dijo don’t talk nonsense, he said brusque¬ 
ly 0 sharply o abruptly 

brusco -ca adj [T^ (movimiento/cambio) abrupt, 
sudden; (subida/descenso/viraje) sharp, sudden, 
abrupt: el giro de los acontecimientos the 
sudden turn of events; se deben evitar las 
frenadas bruscas you should avoid braking 
suddenly o sharply (2> (carácter/modales) 
rough; (tono/gesto) brusque, abrupt; (respuesta) 
curt, brusque; no seas tan ~ que lo vas a 

romper don’t be so rough or you’ll break it 

Bruselas/Brussels 

brushing /'brAjin/ m blow-dry; hacerse el ~ 
to have a blow-dry, to have one’s hair blow- 
dried 

brusquedad / o (en el trato) roughness; le 

habló con mucha ~ he spoke very sharply o 
brusquely to her, he was very brusque o sharp 
with her [2> (de movimiento) abruptness, sudden¬ 
ness; frenó con ~ he braked sharply o 
abruptly 

brut /'brut/ adj brut, extra dry 

brutal adj 
□ (crimen) brutal; (atentado) savage 
□ (fam) (fenomenal, colosal) amazing (colloq), incred¬ 

ible; hace un calor it’s incredibly hot; ¿qué 

te parece? — ¡~! what do you think? — ter¬ 
rific! 0 amazing! 

brutalidad/[D (violencia) brutality, savageness 
[2^ (acto, dicho): ¡qué pegarle así a la pobre 

criatura! what a brutish thing to do, hitting 
the poor child like that; |qué decírselo así 

de golpe! how insensitive can you get, just 
telling him out of the blue hke that! (fam) 

(cantidad exagerada); hizo una de comida he 
prepared tons o loads of food (colloq) 

brutalísmo m bmtalism 

brutalista adj/m/brutalist 

brutalizar |A4| vt to batter, maltreat, brutalize 
(frmi) 

brutalmente adv brutally 

bruto^ -ta adj 
Q (persona) [!> (ignorante) ► bestia* A1 [2> (grose¬ 

ro) ► bestia’ A2 [3> (violento, brusco); jay, 

perdón! ¡qué ~ que soy! oh, sorry! I’m so 
clumsy o careless!; ¡qué hombre más ~! ha 

vuelto a pegarle what a brute! o an animal! 
he’s hit her again 

□ (peso/sueldo) gross; en ~ (diamante) uncut; 
(mineral) crude 

B (delante del n) (RPI fam) (enorme): gana ~ sueldo 

she earns a hell of a salary (colloq), she earns a 
terrific 0 an enormous o an incredible salary 

bruto^ -ta mf O (ignorante) ignorant person; 
¿cómo aprobaron a un como él? how 
could they pass someone as ignorant o as 
stupid as him? EJ (grosero): es un ~ he’s very 
rude (3^ (persona violenta) brute, animal; el ~ de 

su primo lo empujó por las escaleras that 
brute o lout of a cousin of his pushed him 
down the stairs; ►noble* 

Bs. As. = Buenos Aires 
BSE m (en Ur) = Banco de Seguros dei 

Estado 
b.S.m. (Corresp) (frmI & ant) = besa su mano 
bu'' interj boo! 

bu^ m bogeyman 

buaa, buah interj waaah! 

buba/bubo 

bubón m bubo 

bubónico -ca adj bubonic 

bucal adj (lesión) mouth (before n), buccal (tech); 
(antiséptico/higiene) oral (before n) 

bucanero m buccaneer 

bucarán m buckram 

Bucarest m Bucharest 

búcaro m vase 

buccino m whelk 

buceador -dora m,/diver; el equipo de -^es 

de la Armada the Navy diving team; ~ de 

perlas pearl diver 

bucear [Ai] vi 
Q (sumergirse) to dive; (nadar) to swim underwater 
[3 (investigar) to delve 

buceo m diving, underwater swimming 

(Compuesto) buceo de altura deep-sea diving 

buchaca/(Col) pocket 

buchada/(Chi) ►buche bi 
buche m 
Q [O (de aves) crop; tener ~ de pajarito (Méx fam) 

to eat like a bird [2> (de otros animates) maw 
[3^ (fam) (de una persona) belly (colloq); ¿ya te 

estás llenando el ~ de nuevo? are you stuff¬ 
ing your face again already? (colloq); guardar or 
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tener algo en el ~ to keep sth under one’s 
hat; sacarse algo del ~ (Chi fam) to come out 
with sth; sácatelo del ~ de una vez out with 
it!, tell us about it 

□ [!> (Med, Odont): haga ~s con este líquido 
rinse your mouth out with this liquid 
[2> (sorbo) sip, mouthful 

B (Méx fam) [l> (papada) double chin [2> (bocio) 
goiter" 

□ (Méx fam) (boca) mouth; cierre el ~ shut your 
mouth (colloq) o (si) trap 

buchinche m ►bochinche 
buchón'* -chona adj (Col fam) pot-bellied 

buchón^ m water hyacinth 

bucle m [I> (en el pelo) ringlet [2> (en un cable, una 

cuerda) loop [3> (Auto) intersection (AmE), junc¬ 
tion (BrE) [4> (Inf) loop 

bucodental, buco-dental adj (higiene) 
oral, dental; (tratamiento) dental 

bucodentario -ria adj dental 

bucólica/bucolic, pastoral poem 

bucólico -ca adj bucohc, pastoral 

buda m [l> buddha l2> Buda Buddha, the 
Buddha 

'Budapest m Budapest 

buddleia/buddleia 
budin m [l> (dulce) pudding; ~ de pan/manza- 

na bread/apple pudding [2> (salado) pie; ~ de 
pescado/carne fish/meat pie 

(Compuesto) budin ingiés (RPI) fruit cake 

budinera/mold* 

budismo m Buddhism 

budista adj/m/Buddhist 

buen adj ver bueno 
buenamente adv [T^ (sin demasiado esfuerzo): 

trae lo que ~ puedas bring whatever you can 
o whatever you can manage; ven si ~ puedes 
come if you can o if you can manage it [2> (indi¬ 

cando buena voluntad): yo hago lo que puedo I 
do what 1 can, I do the best 1 can; cada uno da 
lo que ~ puede everybody gives what they 
can o as much as they can [3^ (por las buenas) 

willingly 

buenamoza adj ver buenmozo 
buenaventura / [T> (buena suerte) good for¬ 

tune O (futuro): me dijo/leyó la ~ she told my 

fortune 

buenazo'* -za adj kindhearted 

buenaZO^ -za m,/(persona) kindhearted person; 
este perro es un ~ this dog’s just a big softie 
(colloq) 

buenmozo (pi -zos), buenamoza (pi -zas) 
adj ►buen mozo 

buen mozo, buena moza adj (hombre) good- 
looking, handsome; (mujer) attractive, good- 
looking; todavía son muy ~os ~s they’re 
still very handsome o good-looking 

buenmozura / (AmL) looks (pi), good looks 

(P!) 
bueno'* -na adj [buen is used before masculine sin¬ 

gular nouns] 

(Sentido I) 

□ a> |ser| (de calidad) (hotel/producto) good; tiene 
buena memoria she has a good memory; 
siempre lleva ropa buena he always wears 
good-quality clothes; hizo un buen trabajo 
she did a good job; ¿es ~ o de bisutería? is it 
real or imitation?; lo ~ si breve dos veces ~ 
brevity is the soul of wit [2> (valioso) good; ¡qué 
buena idea! what a good idea!; me dio muy 
~s consejos she gave me (some) very good o 
useful advice [3^ (válido, correcto) (razón/excusa) 
good; ¿tienes buena hora or hora buena? do 
you have the right o correct time?; la bola fue 
buena the ball was in; ~ está lo ~ (pero no 

lo demasiado) (fam) you can have too much of 
a good thing 

□ [T> [ser| (competente) (médico/alumno) good; 
como secretaría es muy buena she’s a very 
good secretary; es muy buena en francés 
she’s very good at French [2> (padre/marido/ 
amigo) good [3> (eficaz, efectivo) (remedio/método) 
good; ser ~ para algo to be good for sth; es 

para el hígado it’s good for the liver 
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H (favorable) {oferta¡suerte) good; traigo buenas 

noticias I have good news (for you); ia noveia 

tuvo muy buena critica the novel got very 
good reviews o was very well reviewed; están 

en buena posición económica they’re com¬ 
fortably off; en /as buenas (CS) in the good 
times; estar de buenas (de buen humor) (fam) to 
be in a good mood; (afortunado) (Col fam) to be 
lucky: estar en la buena (CS) to be having a 
lucky streak, be on a run of good luck; hoy no 

estoy en la buena it’s not my lucky day; por 

las buenas: si no lo hace por las buenas ... if 
he won’t do it willingly ...; intenta conven¬ 

cerlo por las buenas try persuading him 
nicely 

CJ [ser| (conveniente) good; no es buena hora para 

llamar it’s not a good time to phone; seria 

~ que hablaras con él it would be a good 
idea 0 thing if you spoke to him; no es 

~ comer tanto it isn’t good for you to eat so 
much 

Q (ingenioso, divertido) tchiste/idea) good, great 
(coiioq): lo fue que ella tampoco tenia ni 

idea the funny thing was she didn’t have a 
clue either 

□ [T> (agradable) nice; ¡qué buena pinta tiene esa 

ensalada! that salad looks dehcious o really 
good; hace muy buen tiempo the weather’s 
lovely o very nice; hace ~ (Esp) it’s a nice day 
[2> (agradable al paladar — en general) ser ~ to be 
delicious, be nice; (— de algo en particular) estar 

~ to be good, be delicious, be nice; el guaca¬ 

mole es buenisimo guacamole is delicious o 
really nice; ¡qué buena está la carne/esta 

peral the meat/this pear is delicious; la paella 

no te quedó or salió tan buena como la 

última vez the paella didn't turn out as well as 
last time g) ¡qué ~! (AmL) great!; ¡qué ~ que 

se te ocurrió traerlo! it’s a good thing you 
thought of bringing it 

□ [estar] (en buen estado): esta leche no está 

buena this milk is off o has gone off; estos 

zapatos todavía están ~s these shoes are 
still OK 0 still have some wear in them; ¿este 

pescado estará ~? do you think this fish is 
all right? 

□ [estar] (fam) (sexualmente atractivo): está muy 

buena she’s quite a looker (si), she’s gorgeous 
(colloq), she’s a bit of all right (BrE si); está bue¬ 

nisimo he’s really gorgeous o dishy o hunky 
(colloq), he’s a real looker (si), he’s a bit of all 
right (BrE si) 

□ (saludable, sano); tiene muy buen semblante 

she looks very well; háblale por el oido ~ 
speak to him in his good ear; aún no está 

~ del todo (Esp) he still hasn’t recovered com¬ 
pletely 0 isn’t completely better; ~ y sano (Chi) 

(sin novedad) safe and sound; (sobrio) sober 
□ (en fórmulas, saludos) good; ¡~s días! or (RPI) 

¡buen dial good morning; ¡buenas tardes! 

(temprano) good afternoon; (más tarde) good even¬ 
ing; ¡buenas noches! (al llegar) good evening; 
(al despedirse) good night; dale las buenas 

noches a la abuela say good night to Grand¬ 
ma; ¡buenas! ¿qué tal? (fam) hi! o hullo! how 
are things? (colloq); ¡buen viaje! have a good 
journey!; ¡buen provecho! enjoy your meal, 
bon appetit; de buenas a primeras (de repente) 

suddenly, all of a sudden, without warning; no 

lo puedo decidir así, de buenas a primeras 1 

can’t make up my mind just like that 

(Sentido II) [T) [ser| (en sentido ético) {persona) 
good; {conducta/obra/acción) good; fueron muy 

~s conmigo they were very good to me; un 

buen hombre a good man; dígame, buen 

hombre ... tell me, my good man ... [2> [ser] 

(niño) good; sé buenito y no hagas ruido be a 
good httle boy and don’t make any noise 

(Sentido III) 
□ (Iró & fam): ¡estás tú buena si crees que te va a 

ayudar! you must be crazy if you think he’s 
going to help you; ¡estarla ~ que ahora 

dijera que no! it’d be just great if he said no 
now! (Iro & colloq); ¡en buena nos hemos 

metido! this is a fine mess we’ve got(ten) our¬ 
selves into; darle una buena a aign (fam) to 
give sb a good hiding (colloq); de los ^sjde las 

buenas (fam): nos echó un sermón de !os -^-s 

she gave us a real dressing-down (colloq) 

□ [delante del n) (uso enfático): se llevó un buen 
susto she got a terrible fright; !o que necesi¬ 
ta es una buena paliza what he needs is a 
good thrashing; se metió en un buen lío he 
got himself into a fine mess; todavía nos falta 
un buen trecho we still have a fair way to go; 
una buena cantidad a lot, a fair amount 

Q un buen día one day: un buen día se va a 
cansar y ... one day o one of these days she’s 
going to get fed up and ...; un buen día llegó 
y dijo ... one (fine) day she came home and 
said ... 

(Compuestos) 
• buena forma/physical fitness; está en muy 

~ ~ she’s very fit, she’s in very good shape 
• buena mesa /: la ~ ~ good cooking; es un 

amante de la ~ ~ he’s a lover of good food o 

cooking 
• Buena Nueva / la ~ ~ the Good News 
• buena pieza/(fam): ¡~ ~ resultó ser Ernes¬ 

to! a fine one o a right one Ernesto turned out 
to be! (colloq) 

• buena vida /; !a ~ ~ the good life 
• buen nombre m good name 
• Buen Pastor m: el ~ ~ the good Shepherd 

bueno^ -na m/[T> (hum o leng infantil) (en películas, 

cuentos) goody (colloq); los ~s y los malos the 
goodies and the baddies (colloq & hum), the good 
guys and the bad guys (colloq) [2> (bonachón, bue- 

nazo): el ~ de Juan/la buena de Pilar good old 
Juan/Pilar 

bueno^ inter) 
□ [TJ (expresando conformidad, asentimiento) OK (colloq), 

all right; ¿un café? — bueno coffee? — OK o 

all right [2> (expresando duda, Indecisión) well 
[3j (expresando resignación); ~, otra vez será 
never mind, maybe next time g> (expresando 

escepticismo) well [1> (intentando calmar a aIgn) okay, 
all right; ~, ~, tranquilízate okay, okay, calm 
down 0 all right, calm down 

Q [ij (expresando irritación): ~, se acabó, ¡a la 
cama! right, that’s it, bed!; ¡~, ya está bien! 
¡os calláis los dos! right, that’s enough, be 
quiet the pair of you!; pero, ~, ¿lo quiere o 
no lo quiere? well, do you want it or not?; ¡y 
~! ¿qué querías que hiciera? (RPI) well, what 
did you expect me to do? [2> (expresando sor¬ 

presa, desagrado) (well) really!; ¡~!, ¿qué 
manera de hablar es ésa? really! that’s no 
way to talk!; ¡~! esto era lo único que falta¬ 
ba (iró) oh, great! that’s all we needed (iro) 

Q [ij (introduciendo o reanudando un tema) now then, 
right then; ~, ¿dónde estábamos? now 
(then) 0 right (then), where were we? [2> (califi¬ 

cando lo expresado): no es un lugar turístico, ~, 
no lo era it isn’t a tourist resort, well o at least 
0 at any rate, it didn’t use to be; era amarillo, 
~, más bien naranja it was yellow; well, actu¬ 
ally it was more like orange 

13 (Méx) (al contestar el teléfono) ►© p.796: ¡~! 
hello 

buenón -ona adj (fam): es un tipo bien ~ he’s 
a handsome hunk (colloq); está bien buenona 
la nueva secretaria the new secretary’s very 
easy on the eye (colloq) 

Buenos Aires m Buenos Aires 

buey'' adj (Méx fam) dumb (colloq) 

buey'' m 
□ (Agr, Zool) ox; habló e! y dijo mu (fr hecha) 

when he opened his mouth what he said was a 
load of nonsense (o when you open your 
mouth you come out with a load of nonsense 
etc): hablar de ~es perdidos (RPI) to chat; 
saber con qué '^es se ara (RPI); no lo va a 
hacer, sé con qué ~es aro she won’t do it, 1 
know her o I know what she’s like o I know 
what I’m talking about; el ~ suelto bien se 

lame there’s nothing like freedom; nunca 

falta un ~ corneta (RPI) there’s always one! 
(colloq); entre ~es no hay cornadas (RPI) birds 
of a feather stick together, there’s honor 
among thieves 

(Compuesto) buey almizclero musk ox; ►ojo 
□ (Méx fam) (idiota) idiot, imbecile (colloq) 

bueyada / (AmL) drove of oxen 

buf inter) pfif! 
bufa/joke; no hagas ~, lo digo en serio don’t 

joke about it o don’t mock. I’m serious; hacia 

bueno búlgaro 
una ~ a la autoridad he was taking a gibe at 
authority, he was thumbing his nose o (BrE) 
cocking a snook at authority (colloq) 

búfalo'' -la adj (AmC fam) great (colloq), fantastic 
(colloq) 

búfalo" m buffalo 

bufanda / 
□ (Indum) scarf 
O (Esp lam) (gratificación) perk 

bufar [Al] vi [l> {{toro¡caballo)) to snort [2> (lam) 
{{persona)) to snort; —¡tú que vas a entender! 

—bufó con desprecio what would you know 
about it? he snorted contemptuously; papá 

está que bufa dad’s hopping mad o fuming 
(colloq) 

bufet, bufé /bufe/ m 
Q [T> (Coc) buffet; ~ frío cold buffet [2> (restau¬ 

rante) cafeteria 

(Compuestos) 
• bufet de ensaladas salad bar 
• bufet libre set price buffet 
□ (Andes) (aparador) sideboard 

bufete m 
□ (Der) (despacho) lawyer’s office; (negocio) legal 

practice, law firm; se ha hecho un ~ a base 

de esfuerzo y trabajo he has built up his prac¬ 
tice through hard work and effort 

□ (mesa) writing desk 

buffer /'bAfer/ m (pi ~s) buffer 

buffet /bu'fe/ m ► bufet 
bufido m [l> (de un tore, caballo) snort [2> (de una 

persona) snort 

bufo'' -fa adj {espectáculo) comedy (before n); 
{actor) comedy (before n), comic; ► ópera 

bufo" m (arg) homosexual 

bufón m [T> (Hist) jester [2> (fam) (gracioso) clown 
(colloq) 

bufonada / stupid joke; se puso a hacer ~s 

he started clowning around 

bufonear [Ai] vi to joke, jest 

bufonesco -ca adj clownish 

bufoSO m (RPI arg) shooter (si), piece (si) 

buga adj (Méx arg) straight (colloq) 

buganvilla, bugambilia / bougainvillea 

buggy /'buyl, bAvi/ f orm beach buggy, dune 
buggy 

bugui m boogie 

bugui-bugui m boogiewoogie 

buhardilla, buharda / [I> (desván) attic 
(apartamento) attic apartment (AmE) o (BrE) 

flat [3> (veitana) dormer window 

búho m eagle owl; (como término genérico) owl 

buhonería/(acción) peddling; (mercancía) wares 

(pl) 
buhonero m (ant) peddler' 

buitre m [l> (Zool) vulture [2> (persona avariciosa) 
vulture; (en el comer) gannet (colloq) 

buitrear |a1| vi (Chi, Per fam) to throw up 
(colloq) 

■ buitrear vt (Chi, Per fam) to throw ... up (colloq) 

buitrón m (Col) flue, chimney flue 

bujarra, bujarrón m (arg & pey) queer (si & 

pej) 

buje m axle housing, axle casing 

bujía / [l> (Auto) spark plug [1> (Fis) candela 
[i> (AmC) (Elec) light bulb (4> (ant) (vela) candle 

bula / (Relig) bull; ~ papal papal bull 

bulbo m [T> (Bot) bulb [2> (Anat) bulb 

(Compuestos) 

• bulbo dentario pulp 
• buibo raquideo medulla oblongata 

bulboso -sa adj bulbous 

buldog m (pi -^s) ►bulldog 
buldozer, bulldozer /bul'Soser, bul'boBer/ 

m (pi -zers) bulldozer 

bule m (Méx) [T> (planta) bottle gourd [2> (vasija) 
gourd 

bulerías fpl: traditional Andalusian songjdance 

bulevar m boulevard 

Bulgaria / Bulgaria 

búlgaro'' -ra adj [Tf (Geog) Bulgarian [1> (RPI) 
{dibujo¡motivo) paisley (before n) 



búlgaro burocratizacíón 

búlgaro^ -ra mJ\T} (persona) Bulgarian [2> búl¬ 
garo m (idioma) Bulgarian 

bulimia/bulimia 

bulímico -ca adj/m,/bulimic 

bulin m 
EJ (RPI fam) |T> (de soltero) bachelor pad [2^ (vivien¬ 

da): se compraron un bulincito they bought a 
little place of their own (colioq) [3j (habitación) 

sanctum (colioq), den (colioq) 
H (Per) (burdel) brothel 

bulia / [T> (ruido) racket (colioq), ruckus (AmE 

colioq); (actividad) bustle; armar or hacer or (CS) 

meter ~ to make a racket, to create a ruckus; 
quitado de ~ (Chi fam) mild-mannered, good- 
natured [2> (Esp fam) (prisa) rush; ¿dónde vas 
con tanta ~? why the rush? (colioq), what's the 
big hurry? (colioq); no me metas ~ don’t rush 
me 

bullabesa/bouillabaisse, fish soup 

bullado -da adj (Chi) much talked-about 

bullanga /(fam) disturbance 

bullanguero -ra adj (fam) ipersma) fun- 
loving; (música I ambiente) hvely 

bullaranga/(Col) racket 

bulldog, bull-dog mf{pl -dogs) bulldog 

bullicio m |T> (ruido) racket, noise, ruckus (AmE 

colioq) [D (jaleo, actividad): el ~ de la gran 
ciudad the hustle and bustle of the city, the 
hurly-burly of city hfe 

buliiciosamente odv (festejar/protestar) 
noisily; (jugar) boisterously; abandonaron 
~ el estadio they made a lot of noise as they 
left the stadium. 

bullicioso -sa adj (cálle/barrio) busy, noisy; 
(niño) boisterous 

bullir |I9| vf: me bulle la sangre (en las venas) 
cuando oigo esas cosas it makes my blood 
boil when 1 hear things like that; las ideas 
bullían en su mente his mind was bubbling 
(over) with ideas; el mar bullía embravecido 
(liter) the sea seethed furiously (liter); una nube 
de abejas bullía alrededor del panal a cloud 
of bees swarmed around the honey comb; la 
calle bullía de gente the street was teeming o 
swarming with people; el lugar bullía de acti¬ 
vidad the place was a hive of activity 

bulioso -sa adj (Col) busy, noisy 

bulo m (Esp fam) [T> (rumor falso) unfounded 
rumor*, canard; corre or circula el ~ de que 
... there’s a rumor going around that ... 
[U (noticia, información falsa) false report, (piece 
of) disinformation; se filtró/publicó un 

acerca de un acuerdo inexistente a false 
report of a non-existent agreement was 
leaked/pubUshed [3> (engaño) hoax; muchos 
han sido víctimas del ~ many people fell for 
the hoax 

bulón m (RPI) rivet 

buipcn m bullpen 

bulterrier, bullterrier /bul'terrjer/ mf {pi 
-rriers) bull terrier 

bulto m 
Q [T^ (cuerpo, forma): a lo lejos vi un que se 

movía I saw a shape moving in the distance; 
sólo distingo ~s I can only make out vague 
shapes; un toro que va al ~ a bull that goes 
straight for the body; se le notaba el ~ de la 
pistola debajo de la chaqueta you could see 
the bulge o form of the gun under his jacket 
[2> (volumen) bulk; cosas ligeras y de poco ~ 
light things that don’t take up too much space 
0 that aren’t too bulky; no pesa pero hace 
mucho ~ it isn’t heavy but it takes up a lot of 
space 0 it’s very bulky; errores de ~ glaring 
errors; a ~ (fam): no sé las cantidades, siem¬ 
pre lo echo todo a ~ 1 don’t know the quan¬ 
tities, 1 just guess; así, a ~, yo diría que hay 
unas 500 personas at a guess o off the top of 
my head, I’d say there are about 500 people; 
cuanto or a menos más claridad: déjalo 
que se vaya, cuanto menos más claridad 
let him go, the fewer, the better; tiremos todo 
esto, cuanto menos más claridad let’s 
throw all this out, it’s just getting in the way o 
then we may be able to see what we’re doing; 
hacer ~ to swell the numbers 

Q (Med) lump 
H (paquete, bolsa): ¿cuántos ~s llevas? how 

many pieces of luggage do you have?; ~ de 
mano piece o item of hand baggage o luggage; 
salió de la tienda cargada de --^s she came 
out of the shop laden with packages (o bags etc) 
[2> (Col) (saco) sack; escurrir el ~ (fam); en 
cuanto hay que arrimar el hombro, escurre 
el ~ when we/they have to get down to some 
work he ducks out (colioq); cuando se lo pre¬ 
guntamos trató de escurrir el ~ when we 
asked her about it she tried to dodge the issue; 
llevar del ~ (Col fam): siempre nos toca llevar 
del ~ we always get the worst of things o get a 
raw deal; ¿cómo anda? — llevado del ~ how 
are you? — I’m having a bit of a rough time of 
it (colioq) 

□ (estatua) statue 

bumerán m boomerang; su resolución puede 
tener efecto de ~ their decision could back¬ 
fire on them o could boomerang 

bumerang /bume'ran/ m (pi ~s) ►bume¬ 
rán 

bungalow /bunva'lo/ m (pi -lows) cabin, 
chalet 

bungee /'bAn(d)3i/ m bungee jumping 

búnker, bunker /'buqker/ m (pi -kers) 
□ (fortificación) bunker; (refugio) shelter, bunker 
□ (Esp) (grupo reaccionario) reactionary faction; el 

~ fascista the last redoubt of fascism; el 
~ médico the conservative o reactionaiy 
element of the medical establishment 

H (en golf) bunker 

bunkeriano -na adj 
d (pey) (edifiao) bunker-like 
Q (Esp) (reaccionario) reactionaiy 

búnquer, bunquer /'bunker/ m (pi -quers) 
►búnker 

bunqueriano -na adj ►bunkeriano 
bunyi /'bAnji/ m bungee jumping 

buñuelo m fritter 

(Compuesto) buñuelo de viento hollow fritter 

BLIP /bup/ m (en Esp) = Bachiilerato Unifica¬ 
do Polivalente 

BUP - Bachillerato Unificado Polivalente 

Under the old Spanish educational system, 
the more academic option for fourteen to 
seventeen-year-olds_^ 

buque m ship, vessel 

(Compuestos) 

• buque cisterna tanker 
• buque de abastecimiento supply ship 
• buque de asalto anfibio amphibious 

assault ship 
• buque de apoyo support ship o vessel 
• buque de carga freighter, cargo ship o 

vessel 
• buque de desembarco landing craft 
• buque de guerra warship 
• buque de pasaje or pasajeros passenger 

finer 
• buque de rescate rescue ship o vessel 
• buque escuela training ship o vessel 
• buque factoria factory ship 
• buque fantasma ghost ship 
• buque faro lightship 
• buque insignia flagship 
• buque mercante merchant ship o vessel 
♦. buque minador minelayer 
• buque nodriza mother ship o vessel 
• buque patrullero patrol boat 
• buque portacontenedores container ship 
• buque tanque tanker 

buqué m ►bouquet 

buraco m (RPI fam) hole 

burbuja / [T^ (de gas, aire) bubble; una bebida 
sin ~s a still drink; este vino tiene ~s this 
wine is fizzy o bubbly [2j (de una piscina, pista de 
tenis) inflatable dome 

burbujeante adj bubbly, bubbling 

burbujear [Al] vi [T> a champán/agua mineral)) 

to fizz [2> (al hervir) to bubble 

burbujeo m bubbling 

burdégano m hinny 
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burdel m brothel 

burdeos'* adj inv ►© p.183 burgundy 

burdeos^ m [!> (Vin) Bordeaux wine 
[^ ►© p.183 (color) burgundy 

Burdeos m [I> (ciudad) Bordeaux [2> (Vin) Bor¬ 
deaux 

burdo -da adj |T> (persona/modales) coarse 
ID (mentira) blatant; (imitación) crude; una 

burda calumnia a base calumny (frmi); una 

burda excusa a flimsy excuse, a cock-and-bull 
story [3> (paño/tela) rough, coarse 

bureo m (Esp fam): ir/estar de ~ to go/be out on 
the razzle o on the town (colioq) 

bureta/burette 

burger /'burver/ m (pi -gers) burger restaur¬ 
ant, burger bar 

burgo m [J> (lugar fortificado) fortified town 
D (aldea) hamlet 

burgomaestre m burgomaster, mayor 

burguer m (pi -guers) ►burger 
burgués'* -guesa adj [I> (Hist) bourgeois 

D (de clase media) middle class; (pey) bourgeois 
(pej); se ha vuelto muy ~ he’s become very 
middle class o bourgeois 

burgués^ -guesa m/[T> (Hist) member of the 
bourgeoisie o the middle classes, bourgeois; 
los burgueses the bourgeoisie D (persona de 
clase media) member of the middle class; (pey) 
bourgeois; los burguesitos que vienen a 

jugar al golf the bourgeois types who come 
here to play golf 

burguesía / [T> (Hist) bourgeoisie D (clase 

media) middle class, middle classes (pi); (pey) 

bourgeoisie; ►pequeño* 
buril m burin, engraver’s chisel 

burilar [Al| vt to engrave 

Burkina Faso Burkina Faso 

burla / [T^ (mofa): era objeto de las -^s de 

todos he was the butt of everyone’s jokes; 
todos le hacen la ~ everyone makes fun of 
her 0 mocks her [2) (chanza, broma): lo dije en 

son de ~ I said it tongue in cheek; lo dijo 

entre ~s y veras he said it only half in jest o 
he said it half joking, half serious D (atropello): 

el precio de las entradas es una al públi¬ 

co they’re robbing people o (colioq) ripping 
people off charging that much for the tickets; 
no le perdonaría esa a su confianza she 
would not forgive him that betrayal of her 
trust; esto es una ~ del reglamento this 
makes a mockery of the regulations 

burladero m: barrier behind which the bullfighter 
takes refuge 

burlador m (ant) seducer, Don Juan 

burlar |A1| vt (medidas de seguridad/control) to 
evade, get around; el barco se fugó burlando 

la vigilancia de la marina the boat escaped 
despite being under navy surveillance 

■ burlarse v pron -^se de algo/aign to make 
fun OF sth/sb; ¡de mi no se burla nadiel 

no-one makes fun of me! 

burlesco -ca adj (género) burlesque; (espectá¬ 
culo) comic 

burlesque m burlesque 

burlete m draft" excluder 

burlón -Iona adj [T^ (de mofa) (actitud) mock¬ 
ing; (risa) sardonic, derisive, mocking; un 

hombre cínico y ~ a cynical, sardonic o scorn¬ 
ful man D (de broma) (actitud) joking, teasing; 
hombre, no seas ~ come on, stop teasing 

buró m [T> (escritorio) writing desk, bureau (BrE) 

D (Méx) (mesa de noche) bedside table 

(Compuesto) buró ejecutivo or político 
executive, politburo 

burocracia / administration, bureaucracy; 
(pey) bureaucracy (pej), red tape (pej) 

burócrata mf [T) (pey) bureaucrat D (Mex) 

(funcionario) civil servant, official 

burocrático -ca adj [1> (pey) (trámite/proceso) 
bureaucratic D (Méx) (empleado/jerarquía) gov¬ 
ernment (before n), state (before n) 

burocratismo m (pey) bureaucracy (pej), red 
tape (pej) 

burocratizacíón / bureaucratization’ 
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burocratizar |A4| vt to bureaucratize 

buromática, burótica f office automa¬ 
tion 

burra / (Chi fam) jalopy (AmE), old banger (BrE); 
ver tb burro^ 

burrada/(fam) [T> (necedad, barbaridad); deja de 

decir ~s stop talking nonsense o drivel; me 

dieron ganas de contestarie una pero me 

callé I felt like saying something rude, but 1 
kept quiet; no sé cómo pudiste hacer seme¬ 

jante ~ 1 don’t know how you could do such a 
stupid thing [2> (Esp) (gran cantidad): una ~ 
loads (pi) (colloq); una ~ de gente loads of 
people; me gusta una ~ este vestido I abso¬ 
lutely love this dress; tenia una ~ de cosas 

que hacer I had loads o a whole load of things 
to do (colloq); debe costar una ~ it must cost a 
fortune o packet (colloq) 

burrero -ra m,f 
□ (persona) (CS fam) horse racing fan 
□ (Chi arg) (que lleva droga) courier, mule (si) 

burro^ -rra adj 
□ [i> (fam) (Ignorante) stupid, dumb (AmE colloq), 

thick (BrE colloq) (5) (fam) (bruto, tosco); ¡no seas 

me has hecho daño! don't be so rough, 
that hurt!; ¡qué ~ es! lo movió éi solo con 

todo lo que pesa what a brute! he moved it all 
on his own and it must weigh a ton (colloq & 
hum) [1> (fam) (obstinado, cabezón) pigheaded 
(colloq) 

Q (Col arg) (marihuanero); son muy -^s they’re real 
dope fiends (colloq) 

burro^ -rra m,f 
□ (Zool) 1T> (asno) (m) donkey; (f) female donkey, 

jenny; me tienen de ~ de carga I'm just a 
dogsbody o drudge around here, I get landed o 
(BrE) lumbered with all the donkey work; ei 

deiante (para que no se espante) (fr hecha) 

expression used to correct children’s incorrect word 
order, apearse or bajarse del ~ to back down; 
brincar al ~ (Méx) to play leapfrog; no ver tres 

en un ~ (fam) to be as blind as a bat (colloq); 

trabajar como un ~ to work like a dog o 

horse; ver ~s negros (Chi fam) to be in agony, 
see stars (colloq); ~ grande, ande o no ande 

never mind the quality, feel the width (colloq & 
hum); después del ~ muerto la cebada al 

rabo there’s no point locking the stable door 
after the horse has bolted; quien nace para 

muere rebuznando a leopard never 
changes its spots (2) (CS fam) (caballo de carrera) 

racehorse; perdió todo en los ~s he lost 
everything on the horses 

□ (fam) [l> (ignorante) idiot [2> (bruto, tosco) oaf; es 

un trabajando, aguanta lo que le echen 

he’s a real ¿rute! he can take any amount of 
work (colloq & hum) g) (cabezón, obstinado) stub¬ 
born mule, obstinate pig (colloq); ver tb burra 

burro^ m 
Q |l> (en carpintería) sawhorse, sawbuck (AmE); (en 

herrería) workbench [2> (Méx) (para planchar) iron¬ 
ing board [3> (Méx) (caballete) trestle [1> (Méx) 
(escalera) stepladder 

□ (juego — de naipes) donkey; (— de niños) game 
similar to leapfrog 

Q (Méx) (de la mazorca) corncob; entre menos ~s 

más ~s (Méx fam) all the more for us/them 
(colloq) 

El (Chi) (de cerveza) small, squat stein (AmE) o (BrE) 
tankard; ver tb burro^ 

burrum inter) vroom 

bursátil adj stock market o exchange (before n); 
mercado ~ stock market o exchange; la acti¬ 

vidad ~ activity on the stock market o 
exchange 

bursitis/bursitis 

burujo m (apelotonamiento) lump; (de billetes) wad 

burundés -desa adj Burundian 

Burundi m Burundi 

bus m [1> (Auto, Transp) bus [2> (Inf) bus 

(Compuestos) 

• bus de control control bus 
• bus de datos data bus 
• bus de direcciones address bus 

busaca /»-buchaca 

busca’/ 
□ (búsqueda) search; enviaron a un grupo en 

de ayuda they sent a group in search of 
help 0 to look for help; emigraron en ~ de 
nuevos horizontes they emigrated in pursuit 
0 search of new horizons (liter); todos salieron 
en su ~ they all set out to look for him o 
search for him o to try to find him; varios 
periodistas liegaron en de una exciusiva 
several reporters arrived in search of o hoping 
to get a scoop; anda en ~ de marido she’s 
husband-hunting (colloq), she’s looking for a 
husband; andar a la de algo/aign (Chi fam) 

to be after sth/sb (colloq) 

□ (Méx fam) (trabajillo): si no fuera porque tengo 
mis -^s no podría pagar ei departamento if 
it weren’t for my other jobs I couldn’t pay the 
rent (colloq); hacen ~s fuera de sus trabajos 
they do a bit of moonlighting (colloq) 

busca^ m (Esp fam) pager, beeper, bleeper (BrE) 

buscable adj (inf) searchable 

buscabullas mfipl ~) (Chl, Méx fam) trouble¬ 
maker 

buscador -dora m/ 
□ ~ de oro gold prospector; ~ de tesoros treas¬ 

ure hunter 
□ buscador m (Inf) search engine 

buscaniguas m (Col) jumping jack 

buscapersonas m (pi ~) pager, beeper, 
bleeper (BrE) 

buscapiés m (pi ~) jumping jack 

bUSCapleitOS mf(pl ~) (fam) troublemaker 

buscar |A2| vt 
□ (Intentar encontrar) [l> {personalobjeto} to look for; 

<fama/fortuna) to seek; (trabajo/apartamento) to 
look for, try to find; {solución) to look for, try to 
find; lo he buscado en or por todas partes 
I’ve looked o searched for it everywhere; no 
trates de ~ excusas don’t try to make 
excuses; la policía lo está buscando the 
pohce are looking for him, he’s wanted by the 
police; © se busca wanted; los hombres 
como él sólo buscan una cosa men like him 
are only after one thing (colloq); te buscan en 
la portería someone is asking for you at recep¬ 
tion; las flores buscan la luz flowers grow 
towards the light; la buscaba con la mirada or 
los ojos he was trying to spot her; está bus¬ 
cando la oportunidad de vengarse he’s look¬ 
ing for a chance to get his own back (colloq); 
busca una manera más fácil de hacerlo try 
and find an easier way of doing it [2> (en un 
libro, una lista) to look up; busca el número en 
la guía look up the number in the directory 

□ [T> (recoger) to collect, pick up; fuimos a ~lo al 
aeropuerto we went to pick him up from o 
fetch him from o collect him from o meet him 
at the airport; vengo a ~ mis cosas I’ve come 
to collect 0 pick up my things ¡2> (conseguir y 

traer) to get; fue a ~ un médico he went to get 
a doctor, he fetched a doctor; salió a ~ un 
taxi/el pan he went to get a taxi/the bread; 
sube a ~me las tijeras go up and get me o 
bring me o fetch me the scissors 

H [I> (intentar conseguir): una ley que busca la 
igualdad de (los) sexos a law which aims to 
achieve sexual equality o equality between the 
sexes; ¿qué buscas con eso? what are you 
trying to achieve by that?; tiene cuatro hijas y 
busca el varón (fam) she has four girls and 
she’s trying for a boy; ~ + inf to try to -i- inf, 
set out to + inf; el libro busca destruir ese 
mito the book sets out o tries o attempts to 
explode that myth [2> (provocar) {bronca/camo¬ 
rra) to look for; siempre están buscando 
pelea they’re always looking o spoiling for a 
fight; me está buscando y me va a encontrar 
he’s looking for trouble and he’s going to get 

it 
■ buscar vi to look; busca en el cajón look o 

have a look in the drawer; ¿has buscado 
bien? have you looked properly?, have you 
had a proper look?; ¡busca! ¡busca! (a un perro) 
fetch!; el que busca encuentra or busca y 

encontrarás seek and ye shall find 
■ buscarse v pron 
□ (intentar encontrar) to look for; debería ~se a 

alguien que le cuidara los niños she should 
look for o find somebody to look after the 
children 

□ {complicaciones/problemas): no quiero ~me 
complicaciones I don’t want any trouble; tú 
te lo has buscado you’ve brought it on your¬ 
self, it serves you right; se está buscando 
problemas she’s asking for trouble; buscár- 
sela(s) (fam): te la estás buscando you’re 
asking for trouble, you’re asking for it (colloq); 
no te quejes, la verdad es que te la buscaste 
don’t complain, the truth is you had it coming 
to you 0 you brought it on yourself (colloq) 

buscatesoros m (pi ~) (Náut) treasure 
hunter (ship) 

buscavidas mf(pl ~) (CS) go-getter (colloq) 

buscón -cona mj 
□ (ant) (rufián) rogue (dated), scoundrel (dated) 
□ buscona/(pey) (prostituta) whore (pej) 

buseta/ (Col, Ven) small bus 

busilis m (Esp fam): ¡ahi está el del asunto! 
that’s the crux of the matter!, there’s the rub! 
(colloq); el asunto tiene su ~ there’s a knack to 
it (colloq) 

búsqueda / search; de algo/aign search 
FOR sth/sb 

(Compuestos) 
• búsqueda del tesoro treasure hunt 
• búsqueda de palabra (Inf) wordsearch 
• búsqueda en internet web search 
• búsqueda y sustitución (Inf) search and 

replace 

busquillas mf(pl ~) (Chi, Per) go-getter (colloq) 

bustier /busti'e/ m (pi ~s) bustier 

busto m 1T> (de mujer) bust; ¿cuánto mide de 
~? what size (bust) are you?, what’s your bust 
size? |2> (Art) ¿ust 

(Compuesto) busto parlante talking head 

butaca/[1> (con respaldo) (esp Esp) armchair; (sin 
respaldo) (esp AmL) stool; correrle la a aign 
(Col) to edge sb out |2> (en un teatro, cine) seat; 
~ de patio (Esp) (front) orchestra seat (AmE), 
stall seat (BrE), seat in the stalls (BrE) 

butacón m easy chair 

butano’m butane, butane gas 

butano^ adj inv (Esp) bright orange 

buten: de ~ (loc adj) (Esp arg) fantastic (colloq), 
awesome (AmE arg), brilliant (BrE colloq) 

butifarra/[T> (embutido) type of sausage; hacerle 
~ a aIgn to give sb the finger, a; to do a 
■V-sign at sb (in UK) [2> (Per) (bocadillo) ham, let¬ 
tuce and onion sandwich 

(Compuestos) 
• butifarra blanca (Esp) sausage made without 

blood, white pudding (BrE) 
• butifarra negra (Esp) blood sausage, black 

pudding (BrE) 

butiieno m butylene, butene 

butiiico -ca adj butyl (before n) 

butiio m butyl 

butrón m (Esp) break-in (carried out by making a 
hole in the wall) 

buu intetj boo! 

buzamiento m dip 

buzar [A4| vi to dip 

buzo’ adj (Méx fam) (astuto): es bien ~ he’s really 
on the ball (colloq); ponte ~ keep on your 
toes 

buzo^ m 
□ (Náut) diver 
□ (Indum) [I> (Chi, Per) (para hacer ejercicio) track suit 

[2> (Col) (suéter de cuello alto) turtle neck sweater 
(AmE), polo neck jumper (BrE) [3> (Arg, Col) (cami¬ 
seta) sweatshirt g) (Ur) (jersey) sweater, jumper 
(BrE) 



118 buzo byte 
buzo^ interj (Méx fam) [T> (para avisar) look out!, 

watch out! [2> (expresando enojo) watch it!, 
watch what you’re doing! 

buzón m 
□ (en la calle) postbox, mailbox (AmE), letter box 

(BrE); (en una casa) mailbox (AmE), letter box 
(BrE); echar una carta al or en el ~ to mail 
(AmE) o (BrE) post a letter; venderle un a 

algn (RPI fam) to take sb for a ride (colloq), to sell 
sb a gold brick (AmE colloq); a ésta un día de 
éstos le venden un ~ she’s so gulUble you 
could sell her a gold brick (AmE) o (BrE) Tower 
Bridge if you tried 

(Compuesto) buzón de sugerencias sugges- 

tion(s) box 
□ (Inf) mailbox 

(Compuesto) buzón de voz voice mail 
H (persona) go-between, intermediary 
buzonear |A1| vt to deliver ... door-to-door 

buzoneo m door-to-door delivery 

bypass /'baipas/ m ípl ~) (Med) bypass; opera¬ 
ción de ~ b3rpass operation; le hicieron tres 
bypass he had a triple bypass operation 

byte /'bait/ m (pi bytes) byte 



C, C / (read as /se/ or (Esp) /6e/) the letter C, c 
c/ (= calle) St, Rd 

C m (= centígrado or Celsius) C, Centigrade, 
Celsius 

C- / (en Esp) (= carretera comarcal) está a 5 

km de Benasque por la C-139 it’s 5 km from 
Benasque on the C-139 

ca interj (fam) nonsense!, garbage! (AmE), rubbish! 
(BrE) 

CA/(= corriente aiterna) AC 

cabal adj [T> (noción/comprensión): estos 

hechos nos dan una noción del problema 

these facts give us a fuller and more exact idea 
of the problem; en el ~ sentido de la palabra 

in the strict sense of the word; tenemos con¬ 

ciencia ~ de las dificultades we are fully o 
completely aware of the difficulties; hay 12 

euros ~es there are exactly 12 euros; cua¬ 

renta, ~itos exactly forty (eufos) [2> (persona) 
fine, upright 

cébala / [T> (interpretación mística) cabbala; de or 
por ~ out of superstition [2> cébalas fpl: 
hacer ~s (hacer cáiculos) to do some calcula¬ 
tions; (hacer conjeturas) to speculate 

cabales mpl: no está en sus he’s not in his 
right mind 

cabalgadura/(liter) mount (liter) 

cabalgar |A3] vt (liter) «jinete » to ride 
■ cabalgar vt «semental» to cover, mount 

cabalgata / [1> (desfile) parade, procession, 
cavalcade [2^ (Equ) ride; por la mañana hici¬ 

mos una ~ in the morning we went for a 
ride 

cabalidad /: a or con (exactamente, completa¬ 

mente) precisely, exactly; (a conciencia) conscien¬ 
tiously; la cifra no se ha podido establecer a 

or con ~ it has not been possible to establish 
an exact figure; hace su trabajo a ~ she does 
her work conscientiously 

cabalista m/cabalist 

cabalístico -ca adj cabalistic 

cabalia / mackerel 

caballada/(cs) animalada 
caballaje m (Auto, Mec) horse power 

caballar adj (raza) equine; (cría) horse (before 
n); ganado ~ horses 

caballerango m (Méx) groom 

caballeresco -ca adj [T) (comportamiento/ 
modales) gentlemanly, gallant, chivalrous 
[2> literatura caballeresca literature of chiv¬ 
alry, chivalresque literature 

caballerete m: oiga usted, ~, ¿qué hace 

aquí? excuse me, young man, what are you 
doing here? 

caballería / [Tj (Mil) cavalry; echarle la 

encima a algn (Chi fam) to come down on sb 
like a ton of bricks (colloq) [2> (caballo) horse; 
(montura) mount (liter), steed (liter) [3> (Lit): libro 

de ~ chivalresque novel; ► orden’ 

(Compuestos) 
• caballería andante (actividad) knight-errant¬ 

ry; (gente) knights errant (pi) 
• caballería ligera light cavalry 

caballeriza / [i> (edificio) stable [2> (caballos) 

stable, stables (pi); de la ~ Montero from the 
Montero stable(s) 

caballerizo -za m/groom 

caballero'' -ra adj caballeroso 

caballero^ m 
□ (frmi) (hombre, señor) gentleman; atienda al ~, 

por favor serve the gentleman, please; ropa 
de ~ menswear; sección de -^s men’s 
department; peluquería de ~s barber’s 
(shop), gents’ hairdresser’s (BrE); ¿en qué 
puedo servirle, ~? how can 1 help you, sir?; 
damas y ~s ladies and gentlemen; © caba¬ 
lleros Men 0 Gentlemen o Gents 

□ (hombre cortés, recto) gentleman; es todo un ~ 
he’s a perfect gentleman; un ~ siempre 
cumple con su palabra a gentleman always 
keeps his word 

B (Hist) [T> (noble) knight [2> (de una orden) knight; 
fue armado ~ por el rey he was knighted by 
the king; poderoso ~ es don dinero money 
talks 

(Compuestos) 

• Caballero andante knight errant 
• caballero blanco white knight 

caballerosamente adv chivalrously, gal¬ 
lantly; siempre se condujo ~ he always 
behaved like a gentleman 

caballerosidad /chivaliy 

cabaileroso -sa odj gentlemanly, gallant, 
chivalrous 

caballete m [D (de la nariz) bridge [2> (para una 

mesa) trestle; (para un lienzo, una pizarra) easel 
[3> (de una moto) kickstand (del tejado) ridge 
[5> (en carpintería) sawhorse [6> (Chi) (en gimnasia) 

horse 

caballista mf(m) horseman; (jj horsewoman 

cabailito m 
□ (juguete — que se mece) rocking horse; (— con palo) 

hobbyhorse; hacerle ~ a algn to bounce sb 
up and down on one’s knee; llevar a algn a ~ 
to give sb a piggyback; ver tb caballo 

□ (fam) (con una moto, bicicleta) wheelie; hacer ~s to 
do wheehes 

B caballitos mpl (Méx) (carrusel) merry-go-round, 
carousel (AmE) 

□ (policia) (Cu fam) motorcycle cop (colloq) 

(Compuestos) 

• caballito del diablo dragonfly 
• caballito de mar sea horse 

caballo’ -lia adj 
□ (Chi fam) [T> (estupendo) fantastic (colloq), great 

(colloq); ¡qué tipo más ~! he’s gorgeous! (colloq) 

[2> (enorme) (problema) huge, terrible; tengo un 
hambre caballa l’m so hungry I could eat a 
horse. I’m incredibly hungry 

□ (AmC fam) (estúpido) stupid 

caballo'^ m 
□ (Equ, Zool) horse; ¿sabes montar or (AmL) andar 

a ~? can you ride (a horse)?; fueron a 
~ hasta el pueblo they rode to the village (on 
horseback); dieron un paseo a ~ they went 
for a ride (on horseback), they went riding, 
they went horseback riding (AmE), they went 
horseriding (BrE); como ~ (Chi fam): duele 
como ~ it hurts like hell (colloq); el ~ de (Chi 

fam): un incendio el ~ de grande a huge fire; 
nos comimos una sopa la caballa de rica we 
had the most delicious soup; a ~ entre 

temas a ~ entre la antropología y la historia 
~ subjects on the borderline between anthropol¬ 

ogy and history; la obra está a entre lo 
documental y la ficción the play is half docu¬ 
mentary and half fiction; estar de a en 

algo (Chi fam) to be an expert in sth; a ~ rega¬ 
lado no se le miran los dientes don’t look a 
gift horse in the mouth 

(Compuestos) 
• caballo de batalla (de una persona) hobby¬ 

horse; (en una discusión) central issue 
• caballo de carga packhorse 
• caballo de carreras or (CS) carrera race¬ 

horse 
• caballo de monta or silla saddle horse 
• caballo de tiro carthorse 
• caballo de Troya Trojan horse 
□ [1> (en ajedrez) knight ¡2> (en naipes) rs queen (in 

a Spanish pack of cards) 

(Compuesto) caballo blanco white knight 
B (Auto, Fis, Mec) tb ~ de vapor metric horse¬ 

power, horsepower 

(Compuestos) 
• caballo de fuerza British horsepower, 

horsepower 
• caballo fiscal fiscal unit for calculation of road 

tax: ►dos 
□ (arg) (heroína) horse (si) 
B (Méx) (en gimnasia) horse 

Q (AmC fam) [T> (estúpido) idiot [D (pantalón vaquero) 
jeans (pi), denims (pi) 

caballón m ridge 

caballuno -na adj [T> (cara/facciones) horsey 
[2> (Chi fam) (tremendo) amazing (colloq), incred¬ 
ible (colloq) 

cabalmente adv: cumplió las instruccio¬ 
nes he carried out the instructions exactly o to 
the letter; para entender ~ la situación to 
understand the situation fully 

cabaña/ 
Q (choza) cabin, shack 
□ (Agr) |i> (Esp) (conjunto de ganado) livestock (-1- sing 

or pi vb) [i> (RPI) (estancia) cattlebreeding 
ranch 

B (Art) pastoral 
□ (Méx) (Dep) goal 

cabañero -ra m,/herdsman, drover 

cabañuelas Jpl: predictions for the year's wea¬ 
ther based on weather during the first 12 days of 
January 

cabaré, cabaret /kapa're/ m (pi -rets) 
[T> (establecimiento) cabaret, nightclub [2> (espec¬ 

táculo) cabaret; artista de ~ cabaret artist 

cabaretera / (bailarina) cabaret dancer, show¬ 
girl; (camarera) nightclub hostess 

cabás m (Esp) lunch box 

cabe’ m (Per): me puso ~ he tripped me up 

cabe^ prep (arc) beside, next to 

cabeceada/ 
□ [T> (AmL) (al dormitar); dar ~s to nod off; echar¬ 

se una ~ to take o have a nap [2> (CS) (Dep) 
header 

□ (Chi fam) (trabajo mental): por más -~s que nos 
dimos no matter how much we racked our 
brains 

cabecear [Al| vt ¡T> «persona» to nod off 
[2> ((caballo)): el caballo empezó a ~ the 
horse began to toss its head ((barco)) to 
pitch 

■ cabecear vt 
□ (balón) to head 
□ (fam) (asunto/solución) to chew o mull ... over 

(colloq) 



cabeceo cabeza 120 

cabeceo m |T> (al dormitar) nod (de un caballo) 

toss of the head |i> (de un barco) pitching 

cabecera/ 
Q (T> (de la cama) headboard; a la ~ del enfermo 

at the patient’s bedside; había un crucifijo en 

la ~ there was a crucifix over the bed o at the 
head of the bed; ► médico^ ID (de una mesa) 

head D (de un río) headwaters {pi) D (de una 

manifestación) head, front; (de una comisión) chair¬ 
manship 

(Compuesto) cabecera de pista end of the 

runway 
□ D (de un periódico) masthead, flag; (de una página) 

head; lo pusieron en ~ they made it their 
front-page headline, it appeared as the head¬ 
line on the front page D (de un libro) head- 
band 

H (Adm, Pol) tb ~ de comarca administrative 
center" 

cabecero m headboard 

cabecilla m/ringleader 

cabecita negra m/(Arg pey) offensive term for 
a person of mixed race 

cabellera / D (melena) hair, locks (pi) (liter) 

D (de un cometa) tail 

cabello m p.233 hair; tónico para el ~ 
hair tonic; champú para ~s secos shampoo 
for dry hair; sus largos ~s dorados (liter) her 
long golden locks (liter); para modismos ver 

pelo 
(Compuestos) 
• cabello de ángel m (dulce de calabaza) filling 

made from Malabar gourd and syrup-, (adorno) (Col) 

tinsel 
• cabellos de ángel mpl (fideos) vermicelli; 

(huevos hilados) egg strands cooked in syrup 

cabelludo -da adj hairy, furry; ►cuero^ 

caber (Eis) vi 
Q D (se un lugar) to fit; esto aquí no cabe this 

won’t fit o go (in) here; no cabemos los 

cuatro there isn’t room for all four of us; ~ en 

algo: en esta botella caben diez litros this 
bottle holds ten liters; no me cabe nada más 

en el estómago I couldn’t fit in o eat o manage 
another thing; ¿cabe otro en el coche? is 
there room for one more in the car?, can you 
fit 0 get one more in the car?; no ~ en si: no 

cabía en si de alegría she was beside herself 
with joy, she was over the moon; ^cabeza, 
pellejo D (pasar) to fit, go; ~ por algo: este 

piano no cabe por la puerta this piano won’t 
fit o go through the door; yo por ahí no quepo 

I’ll never get 0 fit through there D «falda/ 
zapatos» (-t me/te/le etc) to fit; estos pantalo¬ 

nes ya no me caben I can’t get into these 
trousers any more, these trousers don’t fit me 
any more 

□ (en 3“ pers) (frmi) (ser posible): cabe la posibilidad 

de que haya perdido el tren he might/may 
have missed the train; sólo me cabe una 

solución: renunciar I have no option but to 
resign, there’s only one option open to me. I’ll 
have to resign; no me cupo más que decirle 

la verdad I had no alternative but to tell him 
the truth; es, si cabe, aún mejor que las 

anteriores it is even better than the previous 
ones, if such a thing is possible; ~ + inf: cabe 

suponer que ha habido un error en el diag¬ 

nóstico it is possible that there has been a 
mistake in the diagnosis; cabría decir que ... 

it could be said that...; fue una de las épocas 

más sangrientas que cabe imaginar it was 
one of the bloodiest eras imaginable; no cabe 

pensar que no estuviera enterado there’s no 
question that he didn’t know; cabe esperar 

que ... it is to be hoped that cabria cues¬ 

tionarse si es la persona adecuada we need 
to o we should ask ourselves whether he is the 
right person; cabe mencionar que ... it is 
worth mentioning that ...; dentro de lo que 

cabe: dentro de lo que cabe hemos tenido 

suerte all things considered, we’ve been lucky 
0 we’ve been lucky, considering; p-duda 

Q (frmI) (corresponder) (-t me/te/le etc) me cabe el 

honor de presentar a ... it is a great honor for 
me to introduce ...; le cupo la satisfacción 

de quedar entre los finalistas he had the sat¬ 
isfaction of being amongst the finalists; el 
papel que le cabe a la mujer en la sociedad 
actual the role of women in society today 

□ (Mat): 2 entre 3 no cabe 3 into 2 won’t o 
doesn’t go; ¿cuántas veces cabe 5 en 25? 
how many 5’s are there in 25?, how many 
times does 5 go into 25? 

cabernet /kafier’ne/ m cabernet 

cabestrante m pcabrestante 

cabestrero -ra m,/oxherd 

cabestrillo m sling; llevaba el brazo en ~ he 
had his arm in a sling 

cabestro m D (cuerda) halter D (buey) bul¬ 
lock {used for leading fighting bulls into or out of 
the ring) 

cabeza/. 
□ D (Anat) p© p.233 head; negó con la ~ she 

shook her head; asintió con la ~ he nodded, 
he nodded his head; sacó la ~ por la ventani¬ 
lla he stuck 0 put his head out of the window; 
volvió la para ver si lo seguían he looked 
around o turned his head to see if he was 
being followed; bajó la ~ avergonzado he 
lowered his head in shame; me duele la ~ 
I’ve got a headache, my head aches; es para 
darse de or la ~ contra la pared it’s enough 
to make you cry; se tiró al agua de ~ she 
dived into the water (head first); marcó de ~ 
he scored with a header o with his head, he 
headed the ball into the net; un día vas a 
perder la ~ (fam & hum) you’d lose your head if 
it wasn’t screwed on (colloq & hum); me unté de 
grasa de la ~ hasta los pies I got covered in 
grease from head to toe o foot; pararse en la or 
de ~ (AmL) to stand on one’s head, to do a 
headstand D (medida) head; ganó por una ~ 
he won by a head; le lleva una ~ a su herma¬ 
na he’s a head taller than his sister, his sister 
only comes up to his shoulder D (P^lo) hair; 
me tengo que lavar la ~ I have to wash my 
hair D (inteligencia): tiene pero es muy 
vago he’s bright o (AmE) smart o he has a good 
head on his shoulders, but he’s very lazy; al 
pobre niño no le da la ~ the poor kid doesn’t 
have the brains for it; usa la ~ use your head; 
nunca tuve ~ para las ciencias I never had a 
head for science; no lo copié, salió todo de 
mi ~ I didn’t copy it, it was all out of my own 
head; ¡qué poca ~! have you/has he no sense? 
D (mente); ¡que ~ la mial se me había olvi¬ 
dado completamente su cumpleaños what a 
memoiy! I had totally forgotten her birthday; 
tenia la ~ en otra cosa my mind was else¬ 
where 0 I was thinking about something else; 
tú estás mal or no estás bien de la ~ you’re 
crazy, you’re out of your mind, you’re out of 
(AmE) 0 (BrE) off your head (colloq); con tantos 
halagos se le llenó la de humos all that 
praise went to his head; se me ha ido de la ~ 
it’s gone right out of my head; ¿quién te ha 
metido esas ideas en la ~? who’s put those 
ideas into your head?; se le ha metido en la 
~ que se quiere casar she’s got it into her 
head that she wants to get married; le dije lo 
primero que me vino a la ~ I said the first 
thing that came into my head; jamás se me 
pasó por la ~ semejante idea the idea never 
even crossed my mind; ya te puedes ir quita¬ 
ndo or sacando a esa mujer de la ~ you’d 
better start getting that woman out of your 
head, you’d better start forgetting about that 
woman; andar or ir de ~ (fam): ando de ~ con 
tanto trabajo I’m up to my eyeballs o eyes in 
work; anda de ~ por ella he’s crazy about 
her; calentarle a aign la ~ con algo (fam) to 
fill sb’s head with sth; calentarse la ~ (fam) to 
get worked up (colloq); como malo de la ~ 
(fam); se puso a comer como malo de la ~ he 
stuffed himself silly (colloq), he ate like there 
was no tomorrow (colloq); cortar ~s: en 
cuanto asumió el cargo entró a cortar -^s as 
soon as she took up her post, heads started to 
roll; darle por la a aIgn (RPI) to criticize sb, 
knock sb (colloq); darse (con) la ~ contra la 

pared ver cabezazo; esconder la ~ (Chl fam) 
to make oneself scarce; ir con la ~ alta to 
hold one’s head high; Irsele a aign la se 

me va la ~ I feel dizzy; Jugarse la ~ (RPI fam): 

seguro que llega tarde, me juego la ~ you 
can bet your life o your bottom dollar she’ll be 
late (colloq); levantar ~ (fam) to get back on 
one’s feet; aún tienen muchas deudas pero 
ya levantarán ~ they’ve still got a lot of debts 
but they’ll pull through o pick themselves up o 
get back on their feet; la selección no levan¬ 
ta ~ the national team can’t get out of its rut; 
levantar la ha estado estudiando todo el 
día sin levantar la ~ she’s had her head 
buried in her work all day; ¡si tu padre levan¬ 
tara la ~l your father would turn in his 
gravel, if your father was alive today ... !; 
meterse de en algo (fam) to throw oneself 
into sth; no caberle a aign en la ~ (fam): no 
me cabe en la ~ que te guste vivir aquí I just 
can’t understand how you like living here; ¡en 
qué cabe meter un plato de plástico en el 
horno! who’d be stupid enough to put a plastic 
plate in the oven?; perder la tranquilidad, 
no perdamos la ~ keep calm, let’s not panic o 
lose our heads; ¿has perdido la ~? have you 
gone crazy?, are you out of your mind?; perdió 
la ~ por esa mujer he lost his head over that 
woman; romperse or (Andes) quebrarse la ~ 
(fam) (preocuparse) to rack one’s brains; (lastimarse) 

to break one’s neck (colloq); sentar (la) ~ (fam) 

to settle down; ser duro de ~ (fam) to be 
stupid; subírsele a aign a la el vino/éxito 
se le ha subido a la ~ the wine/her success 
has gone to her head; tener la ~ como un 

bombo (fam): tengo la ~ como un bombo (me 

duele) I have o I’ve got a splitting headache! 
(colloq), my head feels ready o (BrE) fit to burst 
(colloq); (estoy confundido) my head’s spinning, my 
head feels ready o (BrE) fit to burst (colloq); tener 

la ~ como un colador to have a head like a 
sieve; tener la ~ en su sitio or bien puesta or 
sobre los hombros (fam) to have one’s head 
screwed on tight (AmE colloq), to have one’s 
head screwed on (BrE colloq); tener la ~ llena 

de pájaros (fam) to have one’s head in the 
clouds, be living in a fantasy world, be living 
in cloud-cuckoo-land; traer or llevar a aign de 

~ (fam) to drive sb crazy (colloq); trae a los 
hombres de ~ she drives men wild o crazy 
(colloq); más vale ser ~ de ratón que cola de 

león it’s better to be a big fish in a small pond 
than a small fish in a big pond; nadie escar¬ 

mienta en ~ ajena people only learn from 
their own mistakes, you have to make your 
own mistakes 

(Compuestos) 
• cabeza caliente mf (Ven fam) pinko (AmE 

colloq), leftie (BrE colloq) 
• cabeza de chorlito mf (fam) scatterbrain 

(colloq) 
• cabeza de jabali headcheese (AmE), brawn 

(BrE) 
• cabeza de ñame mf (Ven fam) clumsy idiot 

(colloq) 

• cabeza de pescado/(Chl fam): salió con su 
~ de ~ he made a silly remark; hablaban ~s 
de ~ they were talldng a load of nonsense 
(colloq) 

• cabeza de polio mf (Chi fam) scatterbrain 
(colloq) 

• cabeza de turco m/scapegoat 
• cabeza dura D tnf (fam): es un ~ ~ he’s so 

stubborn o (colloq) pigheaded D adj pigheaded 
(colloq), stubborn 

• cabeza hueca mf (fam) scatterbrain (colloq) 
• cabeza rapada m/skinhead 
□ D (Individuo): por ~ each, a head; pagamos 

$50 por ~ we paid $50 a head o each D (de 
ganado) head; tienen más de 600 ~s (de 
ganado) they have more than 600 head of 
cattle 

H (primer lugar, delantera): se hizo con la ~ she got 
to the front, she went into the lead; a la or en 

estamos a la de las empresas del 
sector we are the leading company in this 
sector; se colocaron a la -v. de los otros par¬ 
tidos en los sondeos they took the lead over 
the other parties in the opinion polls; iban a 
la ~ de la manifestación they were at the 
front 0 head of the demonstration, they were 
leading o heading the demonstration; el 
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equipo va en de la clasificación the team 
is at the top of o leads the division 

(Compuestos) 

• cabeza de cordada mf leader, lead climb¬ 
er 

• cabeza de familia m/head of the family 
• cabeza de la Iglesia m head of the 

Church 
• cabeza de lista mf: candidate at the top of an 

electoral list 
• cabeza de partido/: administrative center of a 

partido^ E 
• cabeza de playa/beachhead 
• cabeza de puente/bridgehead 
• cabeza de serie mf seed; derrotó a Guillén, 

~ de ~ número cuatro he beat Guillén, 
seeded number four o the fourth seed o the 
number four seed 

□ [T> (de un alfiler, un clavo, una cerilla) head [2> (de un 
misil) warhead 

(Compuestos) 

• cabeza atómica atomic warhead 
• cabeza de biela or émbolo main bearing, 

big end (BrE) 
• cabeza explosiva warhead 
• cabeza nuclear nuclear warhead 
Q (Audio, Video) head 

(Compuestos) 

• cabeza de escritura write head 
• cabeza de grabación recording head 
• cabeza de reproducción playback head 
• cabeza lectora playback head 
D (de plátanos) hand, bunch 

(Compuesto) cabeza de ajo bulb of garlic 
H (de un camión) tractor unit 

cabezada / (I> (movimiento) nod; iba dormido, 
dando ~s he was nodding as he slept; dar or 
echar una ~ (fam) to have a nap (colloq), to have 
40 winks (colloq) [2> (Equ) headstall [l> (Náut) 
pitch; las ~s del barco the pitching of the 
ship; daba ~s it was pitching 

cabezal m 
□ (de un torno) headstock 
□ [D (almohada) bolster |2> (de un sillón) headrest 
B (de grabadora, video) head; (Inf) head 

(Compuesto) cabezal lector read head 
Q (AmL) (de una estructura): se aflojó uno de los 

~es de la cama the headboard/footboard 
came loose; iba sentado en el ~ de la carreta 
he sat in the front of the cart; los ~es del 
puente the bridge supports 

B (AmL) (terminal) terminal 

cabezazo m 
D [U (golpe); al levantarse se dio un ~ en el 

estante as he got up he hit o banged o bumped 
his head on the shelf; le di un ~ I headbutted 
him; darse (de) ~s contra la pared: y 
encima he perdido el avión, podría darme 
~s contra la pared and not only that but I’ve 
missed the plane, 1 feel like kicking myself 
(colloq); no se lo puedo hacer entender, es 
como darse ~s contra la pared 1 can’t get 
through to him, it’s like banging your head 
against a brick wall (colloq) [2> (Dep) header; el 
segundo gol lo marcó de un ~ he scored the 
second goal with his head o with a header, he 
headed in the second goal 

□ (Col fam) (buena idea) brainwave, brainstorm 
(AmE) 

cabezo m 
□ [T> (cerro alto) peak [I> (montecillo) hillock 
□ (en el mar) reef 

cabezón^ -zona adj 
□ [T> (fam) (terco) pigheaded (colloq) [I> (fam) (de 

cabeza grande): un chico ~ a boy with a big 
head; ¡qué ~ es! what a big head he has! 
S) (vino) heady 

□ (Ven fam) worried 

cabezón^ -zona m,/(fam): leres un ~! you’re 
so pigheaded! (colloq) 

cabezonada / (fam) pigheaded thing to do 

(colloq) 

cabezoneria / (fam) [D (cualidad) pig¬ 
headedness (colloq) [2> (acto) pigheaded thing to 
do (colloq) 

cabezota^ adj»-cabezón' Ai 

cabezota^ mf cabezón^ 

cabezudo' -da adj 1T> (de cabeza grande): es ~ 
he has a very large head [1> (fam) (obstinado) pig¬ 
headed (colloq) 

cabezudo^ m: carnival figure with a large head 

cabezuela/[T> (de una flor) head [1> (de coliflor) 
floret [3> (de espárrago) tip 

cabida/ 
□ (capacidad, espacio): un recipiente de mayor a 

larger container, a container with a greater 
capacity; ei depósito tiene muy poca ~ the 
tank doesn’t hold very much o has a very limit¬ 
ed capacity; aquí no tenemos ~ para tanta 
gente we don’t have room for so many people 
here; un coche con para toda la familia a 
car big enough for the whole family; sóio hay 
~ para diez pasajeros there’s only room o 
space for ten passengers; ei estadio puede 
dar ~ a casi 100.000 personas the stadium 
can hold almost 100,000 people, the stadium 
has a capacity of almost 100,000; una publica¬ 
ción que da a escritores de las tenden¬ 
cias más diversas a publication which 
accommodates o finds room for writers of 
many different persuasions; ese tipo de con¬ 
ducta no tiene en ia sociedad actual 
there is no place for that kind of behavior o 
that kind of behavior has no place in today’s 
society 

O (de un terreno) area 

cabildante m town councillor 

cabildo m [T> (Hist) (corporación) town council; 
(edificio) town hall, city hall (AmE) [2> (en Cana¬ 
rias) inter-island council [3> (Relig) chapter 

(Compuesta cabildo abierto open meeting of 
the council 

cabilla/belaying pin 

cabillo m stalk; see also cabo C 

cabina/ 
Q [i> (de ducha) cubicle, stall (AmE) [2> (de un labora¬ 

torio de idiomas) booth 

(Compuestos) 

• cabina de control control room 
• cabina de prensa press box 
• cabina de proyección projection room 
• cabina de votación voting booth 
• cabina electoral voting booth 
• cabina telefónica or de teléfonos tele¬ 

phone booth 0 (BrE) box 
□ [T> (de un camión, una grúa) cab [2> (Aviac) (para la 

tripulación) cockpit, cabin; (para los pasajeros) 
cabin 

(Compuesto) cabina de mando flight deck 

cabinada / cabin cruiser 

cabinero -ra m/(Col) flight attendant 

cabinista m/projectionist 

cabio m [I> (listón) plank, board l2> (viga — del 
techo) rafter; (— del suelo) joist; (— de una puerta, 
ventana) lintel 

cabito m stalk 

cabizbajo -ja adj: caminaba abstraído en 
sus problemas he walked along, head bowed, 
deep in thought 

cable m 
□ [T> (Elec, Telec) cable; andar con or tener los 

~s pelados (CS fam) to be around the bend 
(colloq); cruzársele or (Méx) cuatropeársele los 
•^s a aign (fam): se me cruzaron los ~s 1 got 
mixed up [7^ (para levantar, tirar) cable; el ~ del 
ancla the anchor chain; echarle un a aIgn 
(fam) to help sb out, give sb a hand 

(Compuestos) 

• cable blindado shielded cable 
• cable coaxial or coaxil coaxial cable 
• cable de abastecimiento (Elec) supply 

line 
□ (ant) (telegrama) cable, wire 

cableado m wiring 

cablear [Ai| vt to wire up 

cablegrafiar [A17] vt (ant) to cable, wire 

cablegráfico -ca adj: un mensaje a 

cable 

cablegrama m (ant) cablegram (dated), cable 

cablero m cable ship, cable-laying ship 

cablevisión f orm cable television 

cabo m 
□ (Geog) cape 

(Compuestos) 

• Cabo Cañaveral Cape Canaveral 
• Cabo de Buena Esperanza: el ~ de ~ ~ 

the Cape of Good Hope 
• Cabo de Hornos; el ~ de ~ Cape Horn 
□ [T> (Mil) corporal (2> (en remo) stroke 

(Compuestos) 

• cabo de primera petty officer 
• cabo de segunda seaman (AmE), leading 

seaman (BrE) 
• cabo primero corporal 
B (extremo) end; (trozo pequeño) bit. piece; la inves¬ 

tigación ha dejado muchos -^s sueitos the 
investigation has left a lot of things unex¬ 
plained 0 a lot of loose ends; atar ios ~s suei¬ 

tos to tie up the loose ends; del lápiz me 

queda este cabito this stub’s all that’s left of 
my pencil; ai ~ de after; ai de ios tres pri¬ 

meros meses after the first three months; 
afar or unir ~s (fam) to put two and two 
together; de a rabo (fam) from start to 
finish, from beginning to end; se conoce la 

Ciudad de a rabo she knows the city inside 
out 0 like the back of her hand; estar al ~ de 
algo to know all about sth; estaba ai ~ de lo 

que estábamos tramando she knew exactly 
what we were planning; estar al ~ de la calle 
(fam) to know the score (colloq), to know what 
one’s about (colloq); llevar a ~ (operación/robo) 
to carry out; (amenaza) to carry out, execute 
(frmi); no sé cómo llevó a ~ tal proeza I’ve no 
idea how he carried out o performed o (frmI) 
executed such a feat; llevó a ~ un duro entre¬ 

namiento para ei combate he trained very 
hard for the fight; llevó a una excelente 

labor he did an excellent job 

cabotaje m (Náut) cabotage; vuelos de ~ (RPI) 
domestic flights 

cabra/goat; estar como or más loco que una 
~ (fam) to be crazy (colloq), to be nuts (colloq); la 
~ siempre tira al monte a leopard never 

changes its spots; ver tb cabro^ 

(Compuesto) cabra montés Spanish Ibex 

cabrá, cabré, etc see caber 

cabracho m scorpion fish 

cabrales m: very strong soft cheese 

cabreado -da adj (fam) furious, livid (colloq), 
mad (colloq); anda or está ~ por lo del otro día 

he’s furious about what happened the other 
day 

cabreante adj (fam) infuriating; es ~ que 

siempre nos haga pagar a nosotros it’s 
infuriating the way he always makes us pay 

cabrear [At] vt [Tf (fam) (enfadar) to infuriate; 
me cabrea tener que hacer su trabajo it 
really annoys me o it infuriates me having to 
do her work (U (Chi fam) (cansar) ~ + tur: me 

cabreó comer tanta palta I got fed up with o 
sick of eating avocado all the time 

■ cabrear vi (Chi fam): cabrea comer siempre 

lo mismo you get so fed up with o sick of 
eating the same thing all the time 

■ cabrearse v pron [T> (fam) (enfadarse) to get 

angry, get mad (colloq); no te cabrees keep 

your shirt o (BrE) hair on (colloq), don’t lose your 

rag (colloq) [I> (Chi fam) (cansarse) ~se OE or con 

algo/aign to get fed up with sth/sb, get sick 

OF sth/sb 

cabreo m (fam) [I> (enfado, irritación): iqué 

~ tiene or lleva encima! he’s in a foul o a ter¬ 
rible mood! (colloq); coger or agarrarse un ~ to 
get mad (colloq), to hit the roof (colloq) [2> (Chi) 
(aburrimiento, cansancio) boredom 

cabrería/(Chi fam) kids (pi) (colloq) 

cabreriza/goat shed 

cabrerizo -za m,/goatherd 

cabrero' -ra adj (RPI fam) furious, mad (colloq) 

cabrero^ -ra m,/goatherd 

cabrestante m [1> (Náut) capstan 1I> (en 

minas) winch 

cabria / hoist 

cabría, etc see caber 
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cabrillas jpl white horses o caps o crests (plj; 
hacer ~ to play diicks and drakes, to skim 
stones 

cabrillear [Al| vi [T> «marlaguas» to form 
white horses o caps o crests [2^ (liter) «luz» to 
glisten 

cabrio m rafter 

cabrío -bria adj goat (before n), caprine (frml); 
ganado ~ goats; ► macho^ 

cabriola/: hacer ~s ((niño» to caper ojump 
around; ((caballo» to buck, prance around; 
« cordero » to gambol 

cabriolar |Ai|, cabriolear |Ai| vt «niño» 
to caper o jump around: «caballo» to buck, 
prance around; « cordero » to gambol 

cabriolé, cabriolet /ka^rjo'ie/ m (pi -lets) 
O (Auto) convertible, cabriolet (carruaje) 

cabriolet 

cabritas (Chi) popcorn 

cabritilla/kid, kidskin 

cabrito m 
□ (Zool) kid 
□ (Esp fam & euf) (cabrón) swine (colloq); ver tb 

cabro^ 

cabro'* -bra adj (Chi fam); a pesar de ser tan 
ya es doctor he’s so young o he’s hardly more 
than a kid and yet he’s already a doctor 
(colloq) 

cabro^ -bra m,f 
□ (Chi fam) (niño) kid (colloq) 

□ (Per vulg & pey) (homosexual) fag (AmE si & pej), poof¬ 
ter (BrE si & pej) 

cabrón'* -brona adj (Esp vulg: en algunas regiones 
fam): el muy ~ the swine (colloq), the bastard 
(vulg), the son of a bitch (AmE vulg) 

cabrón^ -brona mf 
□ (Esp vulg: en algunas regiones fam) son of a bitch 

(AmE vulg), bastard (si), swine (colloq) 

□ cabrón m [I> (vulg) (cornudo) cuckold [2> (Andes 

fam 0 vulg) (proxeneta) pimp, ponce (BrE colloq) 

B cabrona / (Bol, Chi fam o vulg) (de un prostíbulo) 

madam 

cabronada / (fam) dirty trick; ¡qué ~! that 
was a mean thing to do o a mean trick 

cabroncetem ►cabrón^ A 

cabruno -na adj goat (before n) 

cabujón m cabochon 

cábula m (Méx fam) crook (colloq) 

cabulear |A1] vt (Méx fam) (engañar) to con 
(colloq); yo creo que te ~on I think you’ve 
been conned o been had o been done (colloq) 

cabÚS m (Méx) caboose (AmE), guard’s van (BrE) 

cabuya / [T> (Bot) pita [2> (Tex) pita fiber" 
[l> (Col, Ven) (cuerda) rope (esp made from pita 

fiber}; tener de esa ~ un rollo (Ven fam): no me 
hables de divorcios que de esa yo tengo 
un rollo don’t talk to me about divorce. I’m an 
expert on the matter o I know all about it 

caca/ 
□ [I> (fam 0 leng infantil) (excremento): ¿has hecho 

~? have you been to the bathroom (AmE) o 
(BrE) toilet? (euph), have you done a poop (AmE) o 
(BrE) a pooh? (used to or by children); el niño se ha 
hecho ~ the baby needs changing, the baby’s 
dirtied his diaper (AmE) o (BrE) nappy (colloq); me 
hice ~ I messed myself, I messed my pants; 
~ de perro dog mess; ¡no toques eso! ¡~! 
don’t touch that, it’s dirty! [2> (fam) (porquería): 

su último libro es una his last book is 
trash, his last book is rubbish o a load of rub¬ 
bish (BrE colloq) 

Q (Méx fam) (suerte) luck; ¡qué ~1 that was lucky! o 
a stroke of luck!; de pura ~ aicancé ei 
camión it was just pure luck that I caught the 
bus 

cacahual m cocoa plantation 

cacahuete, (Méx) cacahuate m peanut, 
monkey nut; importarle un ~ a aign (Méx fam): 
a mi me importa un reverendo ~ I couldn't 
give a damn (colloq), I couldn’t give two hoots 
(BrE colloq) 

cacalote m (Méx) crow 

cacao m 
Q [ij (Coe) (polvo) cocoa; (bebida) cocoa [2j (Bot) 

(planta) cacao; (semillas) cocoa beans (pi) [3> (Esp) 

(para los labios) lipsalve, cocoa butter 
□ (fam) (jaleo) ruckus (AmE), to-do (BrE); ¡menudo 

~ se armó! all hell broke loose (colloq), there 
was a hell of a ruckus o to-do: pedir ~ (Col fam) 

to give in; tener un ~ mental (fam) to be all 
mixed up; tiene un -v, mental que no se 
aclara he doesn’t know whether he’s coming 
or going (colloq) 

cacaotal m cocoa plantation 

cacaraña/(Méx) pockmark 

cacarear [Al] vi [I> «gallo» to crow; ((galli¬ 
na » to cluck [2> (fam) (presumir) to brag, swank 
[l> (fam) (charlar) to chatter 

■ cacarear vt (fam) (triunfoi to crow about; fue 
una victoria muy cacareada there was a lot 
of crowing about the victory, it was a much- 
trumpeted victory 

cacareo rn [iJ (de un gallo) crowing; (de una galli¬ 

na) clucking [2j (fam) (fanfarroneo) bragging, 
swanking 

cacarizo -za adj (Méx) pockmarked 

cacatúa / [l> (Zooi) cockatoo (fam & pey) 

(vieja) old bag (colloq & pej) 

cacaxtle m (Méx) wooden frame (for carrying 
goods on one's back) 

cacayaca / (Méx fam) insult; echar de a 
aIgn to hurl insults o abuse at sb 

cacera/irrigation ditch 

cacería / (de zorro, jabalí) hunt; (de conejo, perdiz) 

shoot; salir or ir de ~ to go hunting/shooting 

cacerola / saucepan, pan; carne a la ~ pot 
roast 

cacerolazo m, caceroleada / demon¬ 
stration (where saucepans are banged as a sign of 
protest) 

cacerolear |A1) vi: to take part in a cacero¬ 
lazo 

cacha/ 
O (de revólver) butt (2> (de cuchillo) handle 
□ (Esp arg) (muslo) thigh; estar metido en algo 

hasta las ~s (fam) to be up to one’s eyes in 
sth 

B (Chi vulg) (acto sexual) screw (vulg) 

H (Per fam) (burla): hacerle ~ a aign to make fun 
of sb; no me hagas cachita don't make fun of 
me 

cachacascán / (CS, Per) catch-as-catch-can, 
freestyle wrestling (BrE) 

cachachá m (Ven fam): cuando empezaron a 
gritar, cogí mi ~ y me fui when they started 
shouting, I upped and left (colloq); tú mejor 
coges tu y te vas de esa casa de locos 
you’d be better off packing your bags and get¬ 
ting out of that madhouse (colloq) 

cachaciento -ta adj [D (Per fam) (bromista): no 
seas déjalo tranquilo don’t be such a 
tease, leave him alone (colloq) (2^ ^cachazu¬ 
do 

cachaco -ca mf 
Q (Col, Ven fam) (bogotano) person from Bogotá 
O [T> (Per fam) (policía) cop (colloq), pig (colloq & pej) 

|2> (Per fam) (soldado) soldier, squaddie (BrE colloq) 

[3j cachacos mpl (Per fam & pey) (militares): los 
~s the militaiy 

cachada/ 
□ (AmL) (Taur) goring 

□ (RPI) (broma) joke; para hacerle una ~ le 
escondieron las llaves they hid his keys for a 
joke 0 a laugh 

B (Chi fam) (gran cantidad); llegó con una de 
amigos he showed up with a whole load o 
bunch of friends (colloq) 

cachador -dora mf (RPI) joker 

cachafaz m (RPI fam) rascal (colloq), devil 

(colloq) 

cachalote m sperm whale 

cachapa/(Ven) corn-based pancake 

cachapera/(Ven vulg) dyke (colloq & pej) 

cachar |Ai| vt 
□ (T> (AmL fam) (pelota) to catch; (persona): la 

caché del brazo 1 caught o grabbed her by the 
arm (2) (AmL fam) (sorprender, pillar) to catch; el 
profesor me cachó copiando the teacher 
caught me copying ll> (RPI fam) (gastar una broma) 

to kid (colloq); me estás cachando you’re kid¬ 
ding me [A> (Andes fam) (enterarse) to get (colloq); 
no cachas lo que está pasando ¿cierto? you 
don’t get o understand what’s going on, do 
you? [i> (Chi fam) (mirar) to look at; ¡cacha las 

piernas de esa mina! look at those legs! 
(colloq), get a load of the legs on her! (BrE si); 
¡cachen, qué edificio más feo! hey look, 
what an ugly building! 

□ (Arg) (taza/plato) to chip 
■ cachar vi (Chi, Per vulg) to screw (vulg) 
■ cacharse v pron: ¡me cacho en diez! (euf) 

shoot! (AmE euph), sugar! (BrE euph) 

cacharpas jpl (RPI fam & hum) junk (colloq) 

cacharpaya/, cacharpari m: Andean fare¬ 
well party, also music and dancing performed at 
such a party 

cacharpear |Ai| vt (Chi fam) to rig ... out 
(colloq), to kit ... out (colloq); anda muy bien 

cacharpeado he has plenty of clothes 
■ cacharpearse v pron (reft) (Chi fam) to get one¬ 

self rigged 0 kitted out (colloq) 

cacharra/(Ven fam) ►cacharro B2 

cacharrazo m ►cachiporrazo 

cacharrear |A1] vi (Chi fam) to crawl along 

'cacharrería/(Col) hardware store, ironmon¬ 
ger’s (BrE) 

cacharriento -ta adj (Chi fam) old and slow 

cacharro m 
ES (de cocina) pot; deja los ^s para mañana leave 

the pots and pans for tomorrow 
B (fam) [T^ (cachivache) thing; tiene la casa llena 

de -^s que no sirven para nada her house is 
full of junk 0 useless things [2> (coche) jalopy 
(AmE), old banger (BrE colloq) [3> (aparato) 

gadget 

caches'* adj inv (Esp fam) strong, muscly (colloq); 
un tío ~ a real muscleman (colloq), a strong o 
muscly guy; está ~ there’s plenty of muscle 
on him (colloq) 

cachas^ m (Esp fam) he-man (colloq), hunk 
(colloq) 

cachativa/ (Chi fam): mi ^ me dice que algo 

anda mal I have a feeling something’s wrong, 
my instinct tells me there’s-something wrong 

cachaza/ 
□ (lentitud); todo lo hace con esa ~ he does 

everything so slowly and deliberately; ¡vaya 

~ que tienes! you really take your time! 
□ (bebida) type of rum 
B (Ven fam) (descaro) nerve (colloq), cheek (BrE 

colloq) 

cachazo m (Col) goring 

cachazudo -da adj (fam) slow, sluggish 

cache'* adj (RPI fam) (ropa/adomos) tacky (colloq); 
(persona) vulgar 

cache^ Ikaj/ f or m cache, cache memory 

caché /ka'tje, ka'Je/ m 
Q [T> (sello distintivo) prestige, cachet; ropa de 

mucho ~ clothes with real cachet [2> (de un 

artista) fee 
□ caché/or m (Inf) ►cache^ 

cachear |Ai| vt 
□ (fam) (registrar) to frisk, search 
13 (AmL) (Taur) to gore 

cachemir m, cachemira/cashmere 

Cachemira / Kashmir 

cacheo m (fam) frisking, search 

cachet m ►caché a 

cachetada /, cachetazo m (AmL) (golpe - 

en la cabeza) smack; (— en la cara) slap; te voy a 

dar una ~ I’m going to slap/smack you; caer 

como una ~ (AmL fam): que no !o invitaran le 

cayó como una -x- he was very put out that he 
wasn’t invited 

cachete m 
□ [I> (esp AmL) (mejilla) cheek [2> (CS fam) (nalga) 

cheek 
□ (esp Esp) ►cachetada 

cachetear |Ai| vt (AmL) to slap 

cachetero -ra mf 
Q (torero): bullfighter who administers the coup de 

grace with the cachetero B 
□ cachetero m (puñal) dagger (used to administer 

the coup de grace in a bullfight) 
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cachetón cada 

Cada 

En términos generales, cada, adjetivo 
invariable, se traduce por each, cuando se 
quiere poner el énfasis en los individuos, . 
fenómenos o cosas particulares de un 
conjunto: 

saludó a cada alumno personalmente 
= he greeted each pupil individually 

Si cada se emplea con el énfasis en la 
totalidad de un conjunto de individuos, 
fenómenos o cosas la traducción es every: 

cada minuto cuenta 
= every second counts 

Se debe hacer presente que every sólo se 
utiliza cuando se habla de más de dos 
individuos, objetos o fenómenos, por lo que 
en los ejemplos siguientes, sólo cabe la 
traducción each: 

un zapato distinto en cada pie 
= a different shoe on each foot 

cada equipo empieza en su propio lado 
= each team starts on its own side 

Para otros usos y ejemplos suplementarios 
ver entrada. 

cachetón -tona adj 
□ (Andes, Méx fam) (carrilludo) chubby-cheeked 
□ (ChI fam) (fanfarrón) bigheaded (oolloq), cocky 

cachetonearse |Ai] v pron (Chi fam) to show 
ofF; ~ DE algo to brag o boast about sth; se 

cachetonea de ser el mejor he brags o boasts 
about being the best o that he’s the best 

cachetudo -da adj (RPI fam) chubby-cheeked 

cachicamo m (Ven) armadillo; ~ diciéndole 
a morrocoy conchudo (Ven) the pot calling 
the kettle black; ~ trabaja para lapa (Ven) I 
always have to/he always has to do all the 
work 

cachicuerno -na adj hom-handled 

cachifo -fa m,f [T) (Col fam) (jovenzuelo) kid 
(colloq) [2> (Ven fam & pey) (orlado) servant; ¿tú 

crees que yo soy ~ tuyo? what do you think 
I am, your slave? (colloq) 

cachiia/(fam) old heap (AmE colloq), old banger 
(BrE colloq) 

cachimba/ 
Q (pipa) pipe; fumar en ~ to smoke a pipe 
□ (Ur) (pozo) well; fregar la ~ (Chi fam): friega la 

~ con eso de que quiere un auto he’s always 
going on about how he wants a car (colloq); le 

fregó la ~ hasta que lo consiguió he pes¬ 
tered her until he got it; déjate de fregar la ~ 
stop being such a pest (oolloq) 

cachimbear [Alj vt (Chl fam) to pester 

cachimbo -ba m,f 
□ (Per) [T> (arg) (novato) freshman (AmE), fresher 

(BrE) [2> (fam) (músico) musician (who plays in 
processions) 

□ cachimbo m [l> (baile)/oik danCefrom northern 
Chile [2> (AmC fam) (montón): un ~ de lots of, tons 
of (colloq); ese maje gana un ~ de reales that 
guy earns tons of money o a fortune 

cachipoila / mayñy 

cachiporra'' adj (Chi fam & pey) bigheaded 

(colloq), cocky 

cachiporra'^ mf 
□ (Chi fam) (engreído) bighead (colloq) 
[3 cachiporra/(palo) biUy club (AmE), truncheon 

(BrE) 
cachiporrazo m (fam) (choque) crash; (ruido) 

bang, crash; me cai de la escalera y me di un 

~ I fell off the ladder and banged my arm (o 
head etc) 

cachiporrearse [Aij vpron (Chi fam) to show 

off 

cachirul m (Méx) ►cachirulo^ D 

cachirulo'* -ia adj (RPI fam) ►cache* 

cachirulo'^ m 
□ (en Aragón) neckerchief 

□ (cosa) ►cachivache 
H (Chi fam) [T> (rizo) curl ID (para rizar) curler, 

roller 
0 (Méx fam) (trampa): me hizo ~ he cheated me, he 

diddled me (BrE colloq); en el torneo metieron 
dos jugadores de ~ they fielded two players 
who weren’t eligible 

cachito m 
□ (Méx) (de una lotería) one twentieth of a lottery ticket; 

ver tb cacho 
□ (Ven) (Coc) croissant 

cachi'Vache m (fam); con cuatro ~s es 
capaz de poner una habitación preciosa 
with just a few bits and pieces o things he can 
make a room look really nice; recoge todos 
esos -^s que voy a poner la mesa clear away 
all that stuff, I’m going to set the table (colloq); 
tiró todos los -^s que tenia en el desván she 
threw out all the junk she had in the attic 
(colloq); esta aspiradora es un nunca fun¬ 
ciona this vacuum cleaner is absolutely use¬ 
less, it never works; ese ~ que se compró no 
sirve para nada that heap of junk she bought 
is useless (colloq) 

cacho m 
□ D (faiti) (pedazo) bit; ¿me das un cachito de 

queso? can I have a little bit of cheese?; me 
perdi un ^ del programa I missed some of o a 
bit of the program; se te van a caer los dien¬ 
tes a ~s your teeth will aU start dropping out; 
ser un ~ de pan (Esp fam) to be a big softie 
(colloq) D (Bsp fam) (como adj inv): ¡qué ~ chule¬ 
ta te estás comiendo! that’s some o one hell 
of a chop you’re eating! (colloq); ¡lo vas a 
romper, ~ bruto! you’ll break it, you great 
oaf! (oolloq) 

□ D (AtiS) (cuerno) horn; ¡fuera ~/ (Ven fam): se 
acabó la discusión, y ¡fuera ~! the discus¬ 
sion’s over, and I don’t want to hear another 
word! 0 and that’s final!; pararse en los ~s 
(Chi fam) to get annoyed; poner (Per) or (Ven) 

montar ~s a aign (fam) to be unfaithful to sb, 
cheat on sb (AmE colloq); recibir en los ~s a 
aIgn (Chi fam): llegó tarde y la mujer lo recibió 
en los ~s he arrived late and his wife gave 
him a real earful (colloq); tener algo de un ~ 
(Col fam); ya lo tengo de un ~ it’s nearly done. 
I’ve nearly finished it, I’m almost there o (AmE) 

through (colloq) D (Andes) O'uego) poker dice; 
(cubilete) shaker; saber a ~ (Col): jugaron hasta 
que les supo a ~ they played until they were 
sick of it D (Chi) (para beber) drinking horn 

H (RPI) (de bananas) hand 
0 (Ec) (escarabajo) beetle 

□ (Col, Ven arg) (cigarrillo de marihuana) joint (colloq), 

spliff (si) 
Q (Chi fam) (cosa inútil, molesta); esta mesita es un 

no hay dónde ponerla this table’s a real 
nuisance, there’s nowhere to put it; me quedé 
con el ~ I got stuck with the damned thing 
(colloq) 

cachondearse [Alj v pron (Esp fam) ~ de 
aign/algo to make fun OF sb/sth, take the 
mickey out of sb/sth (BrE colloq) 

cachondeo m (Esp fam) D (juerga, broma); eso 
no puede ser, hombre, tú estás de ~ oh 
come on, that’s just not possible, you’re put¬ 
ting (AmE) 0 (BrE) having me on (colloq); todo se 
lo toma a ~ he treats everything as a joke; 
venga, menos ~ y a ver si empezáis a traba¬ 
jar come on, less of this fooling around and 
let’s see you get down to some work; ¡qué 

nos llevábamos en clase de historia! what 
a laugh we used to have in the history class!, 
we used to really lark around in the history 
class D (tomadura de pelo): el debate fue un 
todos hablaban al mismo tiempo the debate 
was a farce o a joke, everyone was talking at 
once; ¿qué es éste? what the hell’s going 
on here? (colloq), is this some kind of a joke? 
(colloq); esto es un lleva dos horas de 
retraso this is ridiculous o a joke, it’s two 

■hours late! 

cachondo'* -da adj 
□ (Esp, Méx fam) (caliente) horny (colloq), randy (BrE 

colloq) 

0 (Esp fam) (divertido, gracioso): es un tio muy ~ he’s 
a real laugh o scream (colloq); su programa es 
cachondísimo his program’s a scream o gas 
(colloq) 

cachondo^ -da m,/ (Esp fam): mi tio es un 
~ mental my uncle’s a real scream o a real 
laugh (colloq) 

cachorro'* -rra adj (Col arg) hopping mad 
(colloq); ponerse ~ to go berserk 

cachorro^ -rra m,/(de un perro) puppy, pup; (de 
un león) cub 

cachucha/ 
□ (Col, Méx, Ven) (Indum) cap 

(Compuesto) cachucha militar (fam) military 
dictatorship 

0 (Arg vulg) (vulva) cunt (vulg) 

cachuchazo m (Chi fam) ►cachetada 

cachucho m sea bream 

cachudo* -da adj 
□ D (Andes) (toro) long-homed D (Per fam) (enga¬ 

ñado) ► cornudo* 2 
0 (Chi fam) (desconfiado) suspicious 

0 (RPI) (vulgar) ►cache* 

cachudo^ -da m,/(Per fam) ►cornudo^ 

cachuelera / (Per fam) tart (colloq), hooker 

(colloq) 

cachuelero m (Per fam) casual laborer' 

cachuelo m (Per fam) casual job; a Juan le 
salió un ~ ayer Juan managed to get some 
casual work yesterday; hacer ~s to do odd 
jobs 0 casual work 

cachumbo m (Col) ringlet 

cachurear [Alj vi (Chl fam) to mmmage, root 
around 

cachureo m (Chl fam) D (acción) mmmaging, 
rooting around D (eosas Inservibles) junk (colloq); 

tiene el cajón lleno de ~ his drawer’s full of 
junk 0 rubbish D (tosa inservible): habla un 
pedazo de cordel, una cajita vacia y otros 
~s there was a piece of cord, an empty box 
and various other bits of junk 

cachurero -ra adj (Chl fam): es muy ~ he’s 
such a hoarder 

cachuzo -za adj (Arg fam): éste está medio ~ 

this one’s almost had it (colloq), this one’s 
pretty battered 

cacicazgo, cacicato m ►caciquismo 

caciilo m D (cacerola) small saucepan 
D (cucharón) ladle 

cacique m D (Hist) chief, cacique D (Pol) 

local politii al boss D (hombre poderoso) tyrant 

caciquismo m D (Hist) chieftainship D (Pol) 

position as local political boss D (despotismo) 

tyranny (by local political bosses) 

caciquismo 

Pejorative term for rule by local bosses (caci¬ 
ques) in Latin America and Spain. The word 

cacique, of Caribbean origin, was used by the 

Spanish conquistadors to describe tribal 

chiefs or district governors in their colonies 

cade m (Méx tarn) D (zapato) shoe D (sandalia) 

sandal 

caco m (fam) burglar 

cacofonía / cacophony 

cacofónico -ca adj cacophonous 

cactácea / cactus; las ~s the cactus family, 
the Cactaceae (tech) 

cactus (pi ~), cacto m cactus 

cacumen m (fam) brains (pi), nous (colloq); usa 
el ~ use your brain o your head o your nous; 
se necesita para hacerlo you need brains 

to do it 

cada adj inv 
□ D (toa el énfasis en el individuo o cosa particular) 

each; (con el énfasis en la totalidad del conjunto) every; 

los ganadores de ~ grupo pasan a la final 
the winners from each group go on to the 
final; hay un bar en ~ esquina there’s a bar 
on every corner; vez que viene me da un 
disgusto every time he comes he upsets me; 
ies puso un sello a uno he put a stamp on 
each one; hay cinco para ~ uno there are five 
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each; volvimos a casa ~ uno por su lado we 
each made our own way home; cuestan $25 

~ uno they cost $25 each; ~ uno or ~ cual 

sabe qué es lo que más le conviene every¬ 
one o each individual knows what’s best for 
him or her [2> (delante de numeral) every; pará 

bamos ~ cuatro kilómetros we stopped 
every four kilometers; siete de ~ diez seven 
out of (eveiy) ten 

□ [i> (indicando progresión); Íbamos ~ vez más 

rápido we were going faster and faster; la 

gente va ^ vez menos a ese tipo de club 

people are going less and less to that kind of 
club; hace ~ día más calor it’s getting hotter 
every day o by the day [2> (fam) (con valor pondera¬ 

tivo); ¡tú tienes ~ idea ...I the things you think 
of!; le ha regalado ~ cosa más preciosa ... 

he’s given her such lovely things 

cadalso m (patíbulo) scaffold; (horca) gallows (pi) 

cadarzo m floss silk 

cadáver m (de una persona) corpse; (de un animal) 

carcass; ingresó ~ he was dead on arrival; lo 

encontraron ya ~ he was dead when they 
found him; ►depósito 

cadavérico -ca adj cadaverous, ghastly; 
► rigidez 

caddie, caddy /'ka6i/ mf(pl -dies) caddy 

CADE /'kaee/ / (en Per) = Conferencia Anual 
de Empresarios 

cadena/ 
□ [T> (de eslabones) chain; una ~ de oro a gold 

chain; me olvidé de echar or poner la ~ 1 
forgot to put the chain on (the door); los pri¬ 

sioneros iban atados con ~s the prisoners 
were chained up; cuando el pueblo rompa 

las ~s when the people throw off their 
chains; es necesario el uso de ~s (Auto) 

(snow) chains should be used; una ~ humana 

a human chain [2> (del water) chain; tirar de or 
(Col) soltar la ~ to pull the chain, flush the 
toilet l3> (de cartas) chain 

(Compuestos) 

• cadena antirrobo bicycle lock 
• cadena de distribución (Auto) chain drive, 

timing chain 
• cadena de seguridad safety chain 
• cadena de transmisión drive chain 
• cadena perpetua life imprisonment; fue 

condenado a ~ ~ he was sentenced to life 
imprisonment, he was given a life sentence 

• cadena sin fin endless chain 
□ [T> (de hechos, fenómenos) chain; una larga ~ de 

atentados a long series of attacks; una coli¬ 

sión en ~ a (multiple) pile-up; trabajo en ~ 
assembly-line work; producción en ~ mass 
production; transmisión en ~ (Rad, TV) simul¬ 
taneous transmission 0broadcast; ►reacción 
l2> (Geog) tb ~ montañosa or de montañas 

mountain range, chain of mountains [l> (Inf) 

string [4> (figura de baile) grand chain 

(Compuestos) 

• cadena alimentaria or alimenticia food 
chain 

• cadena de fabricación or producción 
production line 

• cadena de mando chain of command 
• cadena de montaje or (Méx) de ensambla¬ 

je assembly line 
• cadena hablada chain of speech 
• cadena trófica food chain 
Q (Com) chain; una ~ de supermercados a 

chain of supermarkets; ~ hotelera hotel 
chain; ~ de radiodifusión radio network 

(Compuestos) 

• cadena de distribución distribution chain 
• cadena de suministro supply chain 
□ (TV) channel 
Q (Audio) tb ~ de sonido stack system 
Q (carta) chain letter 

Cadena SER 

Spanish commercial radio station, offering a 

high level of information and political debate. 

Politically it is considered to be left of center. 

See also la radio española 

cadencia / [T> (ritmo) cadence, rhythm; en 
~ de vals in waltz time [2> (terminación de una 

frase musical) cadence; (para solista) cadenza 
O (frecuencia); estos trenes tienen una ~ de 
cinco minutos these trains run eveiy five 
minutes o at five-minute intervals [4> caden¬ 
cias jpl (compases): se oían las ~ de un tango 
the strains of a tango could be heard 

cadencioso -sa adj (música) rhyrthmic, 
rhythmical; <voz> lilting, melodious; (ritmo) 
lilting 

cadeneta / [i> (labor) chain stitch [2> (de papel) 

paper chain 

cadera / ►o p.233 hip; alli estaba con las 
manos en las ~s there he stood with his 
arms akimbo o with his hands on his hips 

cadete mf 
□ [T> (Mil) cadet ¡2> (Náut) cadet 

(Compuesto) cadete espacial space cadet 
□ (Dep) junior; el plantel de ~s the colts, the 

junior 0 youth team 
B cadete m (RPI) (en una oficina) office junior o 

boy 

cadillo m (Col, Ven) 

Q (Bot) bur 
Q (callosidad) callus 

Cádiz m Cadiz 

cadmio m cadmium 

caducar [A2] vi [T> ((came'/pasaporte)) to 
expire; ¿cuándo te caduca el pasaporte? 
when does your passport expire?; el plazo de 
la licitación caduca el 17 de noviembre the 
closing date for tenders is November 17; este 
vale está caducado this voucher is no longer 
valid 0 is out of date ID ((medicamento)) to 
expire (frmi); © caduca a los tres meses use 
within three months; este yogur ha caduca¬ 
do this yogurt is past its sell-by date/use-by 
date 

caducidad/ 
□ (Farm, Med) expiration (AmE), expiry (BrE); 

► fecha 
□ (de un testamento, una ley) expiry; la fecha de 

~ del plazo the closing date 

caduco -ca adj 
□ (hoja) deciduous 
□ [D (liter) (belleza) faded D (teoría/costumbres/ 

valores) outdated, outmoded 
BD (medicamento): esta crema ya está 

caduca this cream is past its use-by o expiry 
date D (Der) lapsed, expired 

caer |E16] vi 
□ (de una altura) to fall; (de la posición vertical) to fall 

over; caí mal y me rompí una pierna I fell 
badly o awkwardly and broke my leg; tropezó 
y cayó cuan largo era he tripped and fell flat 
on his face; cayó de espaldas/de bruces she 
fell flat on her back/face; cayeron de rodillas 
y le pidieron perdón they fell o dropped to 
their knees and begged for forgiveness; cayó 
el telón the curtain came down o fell; la 
pelota cayó en el pozo the ball fell o dropped 
into the well; el coche cayó por un precipi¬ 
cio the car went over a cliff; cayó muerto alli 
mismo he dropped down dead on the spot; se 
dejó ~ en el sillón she flopped into the arm¬ 
chair; se dejó desde el borde del precipi¬ 
cio he jumped off from the edge of the cliff; el 
avión cayó en picada or (Esp) en picado the 
plane nosedived; el helicóptero cayó en el 
mar the helicopter came down o crashed in 
the sea; le caían lágrimas de los ojos tears 
fell from her eyes o rolled down her cheeks; 
~ parado (Amt) (literal) to land on one’s feet; 
(tener suerte) to fall o land on one’s feet; dejar 
~ a/go (objeto) to drop; (noticia) to let drop o 
fall; lo dejó asi, como quien no quiere la 
cosa she just slipped it into the conversation, 
she just let it drop in passing 

□ ((chaparrón/nevada)): cayó una helada there 
was a frost; cayó una fuerte nevada it 
snowed heavily; empezó a ~ granizo it began 
to hail; está cayendo un aguacero it’s pour¬ 
ing; cayeron unas pocas gotas there were a 
few drops of rain; el rayo cayó muy cerca de 

aquí the lightning struck veiy near here 
B D ((cortinas¡falda)) (colgar, pender) to hang; con 

un poco de almidón la tela cae mejor a little 
starch makes the fabric hang better; el pelo le 
caía suelto hasta la cintura her hair hung 
down to her waist D << terreno » to drop, fall; 
el terreno cae en pendiente hacia el río the 
land falls away o slopes down toward(s) the 
river 

□ D (incurrir) ~ en algo: no caigas en el error 
de decírselo don’t make the mistake of tell¬ 
ing him; no nos dejes ~ en la tentación lead 
us not into temptation; cayó en la tentación 
de leer la carta she succumbed to the temp¬ 
tation to read the letter; la obra por momen¬ 
tos cae en lo ridículo at times the play lapses 
into the ridiculous; esos chistes ya caen en 
lo chabacano those jokes can only be 
described as vulgar; ~ muy bajo to stoop very 
low; venderse así es muy bajo I wouldn’t 
stoop so low as to sell myself like that; jqué 
bajo has caído! you’ve sunk pretty low!, how 
low can you get!, that’s stooping pretty low! 
D (sn tin engaño, un timo): a todos nos hizo el 
mismo cuento y todos caímos he told us all 
the same story and we all fell for it; ¿cómo 
pudiste ~ en semejante trampa? how could 
you be taken in by o fall for a trick like that?; 
~ como chinos or angelitos (fam): todos 
cayeron como chinos or angelitos they swal¬ 
lowed it hook, line and sinker 

B (fam) (entender, darse cuenta): ¡ah, ya caigo! oh, 
now I get it! (colloq); ► cuenta G 

Q (en un estado): ~ en desuso ((palabra)) to fall 
into disuse; ((costumbre)) to die out; ~ en el 
olvido to sink into oblivion; ►desgracia A 

B D ((gobierno I ciudad/plaza)) to fall; la capital 
había caído en poder del enemigo the cap¬ 
ital had fallen into enemy hands; ¡que no 
vaya a ~ en manos del profesor! don’t let 
the teacher get hold of it!, don’t let it fall into 
the teacher’s hands! D (perder el cargo) to lose 
one’s job; cayó por disentir con ellos he lost 
his job o (colloq) came to grief because he dis¬ 
agreed with them; vamos a continuar con la 
investigación, caiga quien caiga we are 
going to continue with the invéstigation, how¬ 
ever many heads have to roll D ((soldado)) 
(morir) to fall, die D (ser apresado) to be caught; 
han caído los cabecillas de la pandilla the 
gang leaders have been caught [5> caer 
enfermo to fall ill, be taken ill; cayó en cama 
he took to his bed; yo también caí con gripe I 
went 0 came down with flu as well 

□ D ((desgracia/maldición)) ~ sobre aign to 
befall sb (frml or liter); la tragedia que ha caído 
sobre nuestro pueblo the tragedy that has 
befallen our nation D cast la tarde/la 
noche at sunset o dusk/nightfall; antes de 
que caiga la noche before it gets dark o 
before nightfall 

D (fam) (tocar en suerte): le cayó una pregunta muy 
difícil he got a really difficult question; ¡te va 
a ~ una bofetada! you’re going to get a 
smack!; le cayeron tres años (de cárcel) he 
got three years (in jail); ¿cuántas asignaturas 
te han caído este año? (Esp) how many sub¬ 
jects have you failed this year?; el gordo ha 
caído en Bilbao the jackpot has been won in 
Bilbao 

D {+ compl) D (sentar): el pescado me cayó mal 
the fish didn’t agree with me; le cayó muy 
mal que no la invitaran she wasn’t invited 
and she took it very badly, she was very upset 
at 0 about not being invited; la noticia me 
cayó como un balde or jarro de agua fría the 
news came as a real shock D (sti cuestiones de 

gusto): tu primo me cae muy bien or muy 
simpático 1 really like your cousin; no lo 
soporto, me cae de gordo/de mal ... (fam) 1 

can’t stand him, he’s a real pain (colloq); 

► gracia E 
□ D (fam) (presentarse, aparecer) to show up, turn 

up (BrE); no podías haber caído en mejor 
momento you couldn’t have turned up o come 
at a better time; de vez en cuando cae or se 
deja ~ por aquí she drops by o in now and 
then; no podemos ~les asi, de improviso we 
can’t just show o turn up on their doorstep 
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without any warning; estar al los invita¬ 
dos están al ~ the guests will be here any 
minute o moment (now) [2> (abalanzarse) 

~ SOBRE aign to fall upon o on sb: tres enmas¬ 
carados cayeron sobre él three masked men 
pounced on him o fell on him o set upon him; 
cayeron sobre el enemigo a medianoche 
they fell on o (frmi) descended on the epemy at 
midnight; ~/e a aIgn (Per fam) to score with sb, 
to get off with sb (BrE colloq); ~/e encima a 
aign (fam) to pounce o leap on sb 

Q [I> (estar comprendido) ~ dentro de algo; ese 
barrio no cae dentro de nuestra jurisdicción 
that area doesn’t come under o fall within our 
jurisdiction; su caso no cae dentro de mi 
competencia his case falls outside the scope 
of my powers (frmI); eso cae dentro de sus 
obligaciones that’s part of her job, that’s one 
of her duties; cae de lleno dentro de la 
corriente posmodernista it fits squarely 
within the postmodernist style [2} ((cumplea¬ 
ños/festividad » to fall; el 20 de febrero cae en 
(un) domingo February 20 falls on a Sunday o 
is a Sunday; ¿el 27 (en) qué día cae or en qué 
cae? what day’s the 27th? \f^ (Esp fam) (estar 

situado) to be; ¿eso por dónde cae? where¬ 
abouts is that? 

C3 {(preáos/temperatum» (bajar) to fall, drop; el 
dólar ha caído en el mercado internacional 
the dollar has fallen on the international 
market 

□ (Ven) (aportar dinero) (fam) to chip in (colloq) 

Q (Ven fam) «llamada»: la llamada no me cayó I 
couldn’t get through 

■ caerse v pron 
Q [I> (de una altura) to fall; (de la posición vertical) to 

fall, to fall over; bájate de ahí, te vas a ~ 
come down from there, you’ll faU; tropecé y 
casi me caigo 1 tripped and nearly fell (over); 
casi me caigo al agua 1 nearly fell in o into 
the water; me caí por las escaleras 1 fell 
down the stairs; se cayó del caballo he fell 
off his horse; se cayó de la cama she fell out 
of bed; se cayó redondo (fam) he collapsed in 
a heap; está que se cae de cansancio (fam) 

she’s dead on her feet (colloq), she’s ready to 
drop (colloq); se cayó y se rompió it fell and 
smashed [1> (-t me/te/le etc) oiga, se le ha 
caído un guante excuse me, you’ve dropped 
your glove; se me cayó de las manos it 
slipped out of my hands; ten cuidado, no se 
te vaya a ~ be careful, don’t drop it; por poco 
se me cae el armario encima the wardrobe 
nearly fell on top of me; se me están cayen¬ 
do las medias my stockings are falling down; 
~se con aign (Col fam) to go down in sb’s 
estimation; estoy caída con ella I’m in her 
bad books (colloq); ¡me caigo y no me levantol 
(fam & euf) (expresando sorpresa) well. I’ll be 
darned o (BrE) blowed! (colloq), good heavens! 
(colloq); (expresando Irritación) I don’t believe it!; no 
tener donde ~se muerto (fam): no tiene 
donde ~se muerto he hasn’t got a penny to 
his name; se cae de or por su propio peso or 
de maduro it goes without saying 

Q (desprenderse) «diente» to fall out; «hojas» to 
fall off; «botón» to come off fall off; se le 
cayó un diente one of her teeth fell out; se le 
ha empezado a ~ el pelo he’s started to lose 
his hair o go bald; la ropa se le caía a peda¬ 
zos de vieja her clothes were so old they were 
falling to pieces o falling apart 

Q (Chi fam) (equivocarse) to goof (AmE colloq), to boob 
(BrE colloq) 

C] (Méx fam) (contribuir) •^se con algo: me caí con la 
lana 1 chipped in (colloq) 

Cafarnaúrn m Capernaum; aquí y en (Col 
fam): las cosas son asi aquí y en ~ that’s the 
way things are everywhere; ni aquí, ni en ~ 
(Col fam); eso no lo vas a conseguir ni aquí ni 
en ~ you won’t find that anywhere (colloq) 

café'* adj (gen inv) ►© p.183 |l> (marrón claro) 

(color) coffee (before n); (vestido/zapato) coffee- 
colored” [2> (AmC, Chi, Méx) (marrón) brown; ojos 
~ or ~s brown eyes 

café^ m 
□ (cultivo, bebida) coffee; me sirvió un ~ he gave 

me some o a cup of coffee, he gave me a coffee 
(BrE); granos de ~ coffee beans 

(Compuestos) 

• café americano large black coffee 
• café cerrero (Col) large strong black coffee 
• café con leche regular coffee (AmE), white 

coffee (BrE) 

• café cortado coffee with a dash of milk 
• café descafeinado decaffeinated coffee 
• café en grano coffee beans (pi) 
• café exprés or expreso espresso 
• café instantáneo instant coffee 
• café irlandés Irish coffee 
• café mezcla medium roast coffee 
• café molido ground coffee 
• café natural light roast coffee 
• café negro (Amt) espresso 
• café puro (Chi) black coffee 
• café solo black coffee 
• café soluble instant coffee 
• café tinto (Col, Ven) black coffee 
• café torrado (RPI) roasted coffee 
• café torrefacto high roast coffee 
• café turco Turkish coffee 
• café vienés Viennese coffee 
□ (cafetería) café 

(Compuestos) 

• café bar café 
• café cantante café (with Uve music) 
• café concert or concierto café (with Uve 

music) 
• café teatro re dinner theatre (in US), ar pub 

theatre (in UK) 
Q ►O p.183 [Ó (de) color ~ coffee-colored” 

[2> (AmC, Chi, Méx) (marrón) brown 
□ (RPI fam) (regañina) telhng-off, ticking-off (BrE 

colloq) 

café con leche 

Much more milky than might be expected, it 

is usually made with coffee and milk in equal 

' proportions_ 

cafeína f caffeine 

calesero -ra adJ (Ven fam): soy muy ~ 1 love 
coffee. I’m a real coffee addict (colloq) 

cafetal m coffee plantation 

cafetalero' -ra, cafetalista adj coffee 
(before n) 

cafetalero^ -ra mf, cafetalista mf coffee 
grower 

cafetear |A1] vt (RPI fam) to tell ... off, tick ... 
off (BrE colloq) 

cafetera / [T> (para hacer café) coffee maker; 
(para servir café) coffeepot; estar como una ~ 
(fam) to be off one’s rocker o head (colloq), to 
have a screw loose (colloq) (2> (fam) (coche viejo) 
old heap (colloq), old banger (BrE colloq) 

cafeteria/coffee shop, café, coffee bar (BrE) 

cafeteria 

In Spain, a place to have a coffee, other 

drinks, and pastries and cakes. Cafeterias are 

frequently combined with bares and are very 

similar. However, cafeterias are usually smart- 

' er, and serve a wider variety of dishes_^ 

cafetero' -ra adj (industria/finca) coffee (before 
n); (pais) coffee-producing (before n), coffee¬ 
growing (before n): soy muy ~ (Esp) I’m a real 
coffee addict (colloq), 1 love coffee 

cafetero^ -ra m,/coffee planter o grower 

cafetín m small café, coffee bar 

cafeto m coffee tree 

cafichar |A1] vt (CS fam) to hve off the earnings 
of prostitutes, ponce (BrE colloq) 

cafiche, caficho m (CS, Per arg) pimp, ponce 
(BrE colloq) 

cafichear [Aij vi ►cafichar 

caf¡cultor -tora m,/(Col) coffee grower 

cafiolo m 
Q (CS arg) (cafiche) pimp, ponce (BrE colloq) 
□ (CS fam) (hombre afectadamente elegante) medalhon 

man 

cafisho /ka'fijo/ m (RPI arg) pimp, ponce (BrE) 

cafre' adj 
□ (de Africa) Kaffir (before n) 
□ [T> (ignorante) stupid, idiotic (colloq), moronic 

(colloq & pej) [2> (vándalo): no seas devuélvele 

Cafarnaúrn cagar 

el chocolate don’t be so horrible o such a 
bully, give him his chocolate back; los muy 

^s destruyeron las cabinas telefónicas they 
smashed up the call boxes, the vandals o (AmE) 

hoodlums o (BrE) yobs! 

cafre* mf 
Q (de Africa) Kaffir 
□ [T> (ignorante) idiot, moron (colloq & pej) [2) (ván¬ 

dalo) lout, punk (AmE), yob (BrE colloq) 

caftán m caftan” 

cagada/ 
D (vulg) O (excremento) shit (si); está lleno de ~s 

de pájaro it’s covered in bird shit (si); quedar 
la ~ (Chi vulg): quedó la ~ the shit hit the fan 
(vulg) [D (acción) shit (si), crap (si) 

Q (vulg) [U (porquería): el disco es una ~ the 
record is crap (si) [2> (metedura de pata) screwup 
(AmE si), balls-up (BrE si), boo-boo (AmE colloq), 

boob (BrE colloq) [3> (Chi) (insignificancia) pittance 
E) (RPI) (inconveniente, percance) drag (colloq), pain 
in the neck (colloq); ¡qué ~! what a pain! 
(colloq) 

B (vulg) (persona) shit (vulg), bastard (vulg) 

cagadera/(AmL vulg) ►cagalera 
cagado -da adj 
□ (vulg) (calzoncillos/sábana) dirty, shitty (colloq & 

hum); estaba ~ hasta las orejas he had 
messed himself and he was covered in it 
(colloq), he was filthy 

O (vulg) [I> |ser| (miedoso, cobarde) gutless (colloq) 

|2> |estar| (asustado) scared stiff (colloq), shit- 
scared (vulg); estaba/iba ~ de miedo he was 
scared shitless o shit-scared o scared stiff, he 
was shitting himself (BrE vulg) 

B (CS vulg) (jodido): si llueve mañana, estamos 

~s if it rains tomorrow, we’re in deep trouble 
0 (vulg) in deep shit 

H (Chi) [l> [ser| (tacaño) stingy (colloq), tightfisted 
(colloq) [2> [estar] (agobiado, deprimido) pissed off 

(si) 
B (delante del n) (Col vulg) (uso enfático) goddamn 

(AmE si), bloody (BrE si) 

□ (Col fam) (fácil): el examen estaba ~ the exam 
was a piece of cake o (vulg) piece of piss 

□ (Méx fam) (gracioso) funny 

cagalera/(vulg): andaba con or tenia una 1 
had the trots (colloq) o (si) the shits, 1 had the 
runs (BrE colloq) 

cagantina / ►cagalera 
cagar [A3| vi 
Q (vulg) (defecar) to have a shit (vulg), to have a crap 

(BrE vulg) 

Q (CS vulg) [TJ (embromarse): si no viene Mario, 

cagamos if Mario doesn’t come, we’ve had it 
(colloq); cagó la aspiradora the vacuum 
cleaner’s had it (colloq) [2^ (malograrse): cagó la 

huelga the strike flopped (colloq) 

■ cagar vt 
Q (vulg) (arruinar, estropear) to make a mess of (colloq), 

to mess up (colloq), to wreck (colloq); ~/a: ahora 

si que la hemos cagado now we’ve really 
messed up (colloq) o (si) screwed up, now we’ve 
really ballsed o cocked things up (BrE si); (más 
grave) now we’re really in the shit o up shit 
creek (si) 

□ (vulg) (persona) [T> (RPI) (defraudar, engañar) to 
cheat, rip ... off [2> (CS) (veneer) to floor; su 

respuesta me cagó her reply floored me 
[1> (RPI) (en un examen) to fail, flunk (AmE colloq) 

■ cagarse v pron 
□ (vulg) (defecarse) to shit oneself (vulg); nos cagá¬ 

bamos de frío we were absolutely freezing 
(colloq); ~se de la risa to die laughing (colloq), 
to piss oneself laughing (BrE si); se estarán 

cagando de miedo they’ll be scared shitless 
(si), they’ll be shitting themselves (vulg); ~ en 
algn/algo (vulg): él se caga en lo que el 

pueblo quiere he doesn’t give a damn about 
what the country wants (colloq), he doesn’t give 
a toss 0 a shit about what the coundy wants 
(vulg); ¡me cago en las autoridades! 1 don’t 
give a damn about the authorities! (colloq), 
screw the authorities! (si), to hell with the 
authorities! (colloq); ¡me cago en diez or en la 
mar! (fam o vulg) shit! (vulg), damn! (colloq); que te 
cagas (vulg): hace un frío que te cagas it’s 
damn freezing (colloq), it’s bloody freezing (BrE 
si): tiene un cochazo que te cagas (Esp) he 



cagarruta calado 
has an incredible (colloq) o (si) ace car 

□ [T> (CS vulg) (estropearse) to bust (colloq) [2> (Col 

vulg) (estropear) to wreck (colloq) 

cagarruta/pellet; ~s de pájaro/ratón bird/ 
mouse droppings 

cagarruto -ta rn/(Col fam) kid (colloq) 

cagatintas mf{pl ~) (Esp fam) penpusher 

cagazo m (RPI arg): tenia un que se moría 
she was shitting bricks o shitting herself (vulg) 

cagón'* -gona adj (fam o vulg) [T> <persono>: es 
muy cagona she’s forever going to the bath¬ 
room (AmE) 0 (BrE) toilet (euph) |1> (miedoso) 

wimpish (colloq), wet (colloq); ¡qué cagona 
eres! you're so wimpish! (colloq), you’re such a 
wimp! (colloq) [3> (Méx) (afortunado) lucky, jammy 
(BrE colloq) [4> (Chi) (malo, insignificante) lousy 
(colloq), crappy (si) 

cagón^ -gona m/(fam o vulg) [T> (bebé) baby that 
keeps dirtying his/her diapers (miedoso) wimp 
(colloq) [5> (Méx) (afortunado) lucky o (BrE) jammy 
devil (colloq) 

caguama'* / (Cu, PR, Ven) doggerhead turtle 

caguama^ m (Méx) measure of beer roughly 
equivalent to a liter 

CagÜen: me ^ diez or la mar (fam o vulg) damn 

(colloq), shit! (vulg) 

cagueta'* adj (fam o vulg) wimpish (colloq), wet 

(BrE colloq) 

cagueta^ m/(tam o vulg) wimp (colloq) 

cahuín m (Chi fam); no quiero cahuines I don’t 
want any trouble; meter a aign en un ~ (Chi 
fam) to get sb into trouble 

cahuinero -ra adj (Chi fam): ese tipo ~ that 
troublemaker 

caída/ 
Q (accidente) fall; sufrir una ~ «persona» to have 

a fall; ha sufrido varias ~s y no se ha roto 
it’s fallen on the floor/it’s been dropped sev¬ 
eral times without breaking; fue una mala ~ 
it was a nasty fall, he took a nasty tumble 
(colloq) 

(Compuestos) 

• caída de ojos: hacerle una ^ de a algn 
to flutter one’s eyelids at sb 

• caída libre free fall 
Q (del cabello); un tratamiento contra la ~ del 

cabello a treatment to prevent hair loss 
B (de una tela, falda): para esta falda se necesita 

una tela con más ~ you need a heavier 
material for this skirt; tiene muy buena ~ it 
hangs very well 

□ [T> (de un gobierno) fall; (de una ciudad) fall; la 
~ del Imperio Romano the fall o collapse of 
the Roman Empire la Caída (Bib) the Fall 

B (descenso) fall, drop; la ~ del dólar/del precio 
del petróleo the fall in the dollar/in the price 
of oil: se ha producido una -v- de las exporta- 
ciones/la demanda there has been a fall o 
drop in exports/demand; la ~ de la tempera¬ 
tura the drop in temperature; una ~ de volta¬ 
je or tensión a drop in voltage 

(Compuesto) caída de agua waterfall 
Q a la caída del sol or de la tarde at sunset, at 

dusk 
B [1> (del terreno) slope; (más pronunciada) drop 

[2> (de un techo) slope, pitch; (de una superficie) 

slope, drop 
□ (Naut) (de un palo, mástil) rake 

caído* -da adj 
□ IT> (tumbado) fallen; recogieron las manzanas 

caídas they picked up the windfalls 
[2) (pechos) drooping, sagging; es muy ~ de 
hombros he’s very round-shouldered; tiene el 
útero ~ she has a prolapsed womb 

D] (en la guerra): soldados ~s en combate/acción 
de guerra soldiers who fell in combat/action 

B (Col) (vivienda) dilapidated, run-down 

CaidO^ m: los ~s the fallen; monumento a los 
~s cenotaph, monument to the fallen 

caiga, caigas, etc see caer 

caimán m 
□ (Zool) caiman, ca5iman, alligator; estar como 

~ en boca de caño (Ven fam) to be on the 
lookout 

□ (Chi, Méx) (Tec) alligator wrench 

Caimanes: las Islas ~ the Cayman Islands, 
the Ca5rmans 

caimito m star apple 

cain adj cruel, heartless 

Cain Cain; pasar las de ~ (fam) to go through 
hell (colloq) 

caipiriña, caipirinha /kaipi'rljia/ /; tlrink 
made with rum, sugar, lemon and ice 

cairel m (RPI) teardrop 

Cairo m: El ~ Cairo 

caixa/ savings bank (in names of Catalan savings 
institutions) 

caja/ 
□ [T> (recipiente) box; una ~ de cerillas (con ceri¬ 

llas) a box of matches; (vacia) a matchbox; una 
~ de zapatos a shoe box; una ~ de vino a 
crate of wine 11> (de un reloj) case, casing; (de una 

radio) housing, casing [1> (Mús) (de un violin, una 

guitarra) soundbox; (tambor) drum; echar or des¬ 
pedir a algn con ~s destempladas to send 
sb packing (colloq), to kick sb out (colloq) (fam) 

(ataúd) coffin 

(Compuestos) 

• caja anidadera nesting box 
• caja china Chinese box 
• caja craneana skull 
• caja de alquiler safe-deposit box, safety 

deposit box 
• caja de acuarelas paintbox 
• caja de cambios or velocidades gearbox 
• caja de caudales safe, strongbox 
• caja de dientes (Col) dentures (pi) 
• caja de embalaje packing case 
• caja de empalmes junction box 
• caja de fondos (Chi) safe, strongbox 
• caja de fusibles fuse box 
• caja de herramientas toolbox 
• caja de ingletes miter" box 
• caja de la escalera stairwell 
• caja de los recuerdos box of memories 
• caja de música music box 
• caja de Pandora Pandora’s box 
• caja de rayos X X-ray machine 
• caja de resonancia (Mús) soundbox; la 

organización es una de de los países 
no alineados the organization is a sounding 
board for the non-aligned countries 

• caja de ritmos drum machine 
• caja de seguridad safe-deposit box, safety 

deposit box 
• caja de sorpresas (juguete) jack-in-the-box; 

eres una verdadera ~ de ~ you’re full of 
surprises 

• caja fuerte safe, strongbox 
• caja negra black box, flight recorder 
• caja nido nesting box 
• caja tonta (fam) idiot box (AmE colloq), goggle¬ 

box (BrE colloq) 
• caja torácica thoracic cavity 
O (Com) [l> (lugar — en un banco) window; (— en un 

supermercado) checkout; (— en una tienda, un restau¬ 

rante) cash desk, till; sírvase pagar en or pasar 
por ~ pay at the cash desk o till: se lo abona¬ 
rán en ~ they will give you your money at the 
window [2> (máquina) till, cash register; 
¿cuánto dinero ha ingresado or entrado en 
~ hoy? how much money have we/you taken 
today? [3^ (dinero) cash; balance de ~ balance; 
hicimos una de medio millón we took half 
a million pesos (o euros etc); hacer la ~ to cash 
up; >■ libro 

(Compuestos) 

• caja chica petty cash 
• caja de ahorros savings bank 
• caja de compensación familiar (Col) 

benefit society (AmE), friendly society (BrE) 
• caja de pensiones or jubilaciones (state) 

pension fund 
• caja de resistencia strike fund 
• caja registradora cash register 
• caja rural agricultural credit bank 
B (Mil): entrar en ~ to be drafted o called up o 

conscripted 

(Compuesto) caja de reclutas recruiting 
office 

□ (Impr) case 
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(Compuesto) caja alta/baja upper/lower case 

B (Arm) stock 

cajero -ra mf cashier 

(Compuesto) cajero automático or perma¬ 
nente m cash machine, ATM (AmE), auto¬ 
mated o automatic teller machine (AmE), cash 
dispenser (BrE) 

cajeta/(Méx) ►dulce de leche 

cajetilla/pack (AmE), packet (BrE) 

cajetín m 
Q (sello) stamp (with spaces for writing date, invoice 

number, etc) 
□ (Elec) junction box 

cajilla/(RPi) ►cajetilla 

cajista mf typesetter, compositor 

cajón m 
Q [T> (en un mueble) drawer; el ~ de arriba/abajo 

the top/bottom drawer; ~ de sastre; este 

capitulo es un de sastre this chapter is a 
bit of a hodgepodge (AmE) o (BrE) a hotchpotch 
0 a jumble of different things (colloq); esa sec¬ 

ción es el ~ de sastre del periódico that’s 
the miscellaneous o oddments section of the 
newspaper; mi despacho es como un ~ de 

sastre adonde van a parar todas estas 

cosas my office acts as a kind of dumping 
ground for all these things; de (fam): de 

~ que les dice que no he’s bound to say no, 
you can bet your life he’ll say no; eso es de ~ 
that’s for sure, that goes without saying 
[2> (caja grande) tb ~ de embalaje crate; (para 

mudanzas) packing case; ~ de fruta fruit box, 
orange box [3> (RPI) (para botellas) crate [A> (AmL) 

(ataúd) coffin, casket (AmE) 

(Compuestos) 

• cajón de arena sandpit, sandbox 
• cajones de salida mpl starting gate (AmE), 

starting stalls (pi) (BrE) 
Q [T> (Méx) (en un estacionamiento) parking space 

[i> (Chi) (Geog) gulley, ravine [!> (Arg) (en gimna¬ 

sia) box 

cajuela/(Méx) trunk (AmE), boot (BrE) 

cajuelÍta/(Méx) glove compartment 

cal/lime; ahogar pr apagar la ~to slake lime; 
a la ~ (RPI): una pared pintada a la a white¬ 
washed wall; cerrar algo a ~ y canto to close 
sth firmly o tight; de-^ y canto (de piedra) stone 
(before n); (sólido) firm, strong; (convicción) firm; 
una de ~ y otra de arena (Esp) something 
nice followed by something less pleasant: 
tienes que aceptar que aquí te dan una de 

~ y otra de arena you have to learn to take 
the rough with the smooth here 

(Compuestos) 

• cal apagada slaked lime 
• cal muerta slaked lime 
• cal viva quickUme, caustic lime 

cala/ 
□ (ensenada) cove 

□ (Náut) hold 
B (Bot) arum lily, calla lily 
H (fam) (peseta) peseta 

calabacín m, (Méx) calabacita / zucchini 
(AmE), courgette (BrE) 

calabaza/ 
Q (Bot, Coc) [Tj (fruto — redondo) pumpkin; (— alarga¬ 

do) squash (AmE), marrow (BrE); dar ~s (fam) (a 

un pretendiente) to give ... the brush-off (colloq); (a 

un estudiante) to fail, flunk (AmE colloq) [2> (reci¬ 

piente) gourd 
□ (fam) (persona tonta) dimwit (colloq), dummy 

(colloq) 

calabobos m (fam) drizzle 

calabozo m [O (st una comisaría, cárcel) cell 

[2) (en un cuartel) guardroom [3> (Hist) dungeon 

calabrote m hawser 

calada/(Esp fam) drag (si), puff (colloq) 

caladero m fishing ground 

calado* -da adj 
□ (empapado) soaked, drenched: llegamos ~s 

hasta los huesos we arrived soaked to the 
skin 

□ (jersey/tela) openwork (before n) 
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calado^ m 
Q 1T> (en costura) openwork [2> (en la madera, el 

cuero) fretwork 
□ [T> (de un barco) draft; un barco de gran/poco 

~ a ship with a deep/shallow draft [2> (altura 

del agua) depth [1> (profundidad) depth; un análi¬ 

sis de mayor ~ a deeper o more profound 
analysis 

Q 1T> (importancia) significance [2> (Chi fam) (tamaño) 

size; una sandia de este ~ a watermelon 
about this big o this size 

calafate m caulker, shipwright 

calafatear |Ai] vt to caulk 

calafateo m caulking 

calamar m squid; ^es a ia romana squid 
fried in batter 

calambrazo m [T> (fam) (Med) attack of cramp 
O (fam) (sacudida) electric shock 

calambre m [Tf (espasmo) cramp; me ha dado 

un ~ en el pie I have a cramp (AmE) o (BrE) I’ve 
got cramp in my foot; dar ~ (RPI fam): da ~ ver 

lo poco que trabajan it makes you mad o sick 
to see how little they work (colloq); comimos 

tan mai, que daba the food was so bad, it 
was a disgrace [2f (sacudida) shock, electric 
shock; me dio un ~ 1 got o it gave me an elec¬ 
tric shock 

calamidad / [T> (desastre, desgracia) disaster, 
calamity; ¡pobre chico, las -^es que ha 

tenido que pasar! the poor boy, the terrible 
things he’s had to go through! [2> (persona inútil) 

disaster (colloq) 

calamina/ 
□ [T> (Min) smithsonite, calamine (BrE) [2> (Med) 

calamine 
□ [T> (aleación) zinc alloy [2> (Chi, Per) (para techos) 

corrugated iron [Tf (Chi, Per) (en un camino) rut 

ca la m ita / lodestone 

calamitosamente adv calamitously, disas¬ 
trously 

calamitoso -sa odj disastrous, calamitous 

cálamo m [T> (liter) (del escritor) quill; ha vuelto 

a tomar el ~ she has taken up her pen again 
[2> (flauta) flute 

calamoco m icicle 

calamorro m (Chi) walking shoe 

calandra/grille 

calandraca / (RPI fam & pey) old crone (colloq & 

pej), old hag (colloq & pej) 

calandrar |A1| vt to calender 

calandria/ 
Q (Zool) calandra lark 
□ (Tf (torno) treadmill (para prensar) calender 

[l> (recipiente) calandria 

calaña/ si se junta con gente de esa if he 
mixes with people of that type o sort; yo no 

me trato con ios de tu 1 don’t mix with 
your sort o kind (colloq); un tipo de maia ~ a 
bad sort o lot (colloq) 

calapié m toeclip 

calar'' adj»-calizo 
calar^ [Ai) vt 
□ «líquido» (empapar) to soak; (atravesar) to soak 

through 
□ [D (sandía) to cut a piece out of (in order to 

taste it) ¡2) (lam) (persona/intentiones) to rumble 
(colloq), to suss ... out (BrE colloq); io calé ense¬ 

guida 1 sussed him (out) o rumbled him right 
away; te tenemos muy calado we’ve rumbled 
you 0 got you sussed, we’ve got your number 
(si) 

B [T> (madera I cuero) to fret [2> (tela/blusa) to 
make openwork in 

□ (Náut) [ij (velas) to lower [2> (redes) to cast 
ID ((barco)) to draw; el barco cala ocho 

metros the ship draws eight meters 
B (bayoneta) to fix 
B (Esp) (coche/motor) to stall 
0 (Chi fam) (gol) (-t me/te/le etc): desde fuera del 

área le caló un gol he put the ball past him 
from outside the area 

■ calar vi 
□ ((moda)) (penetrar) to catch on; estos cambios 

calan lentamente en la sociedad these 
changes permeate society slowly; los paises 

donde ha calado esta religión the countries 

where this religion has taken root o become 
established; aquellas palabras -^on hondo 
en él those words made a deep impression on 
him; son experiencias que calan hondo 
experiences of this kind affect you deeply o 
have a profound effect 

□ ((zapatos/botas)) to leak, let water in 
■ calarse v pron 
□ (empaparse) to get soaked, get drenched; me 

calé hasta los huesos 1 got soaked to the 
skin 

□ (sombrero/gorra) to pull... down; (gafas) to put 
on 

B (Esp) ((coche/motor)) to stall 
0 (Ven arg) (aguantar) to put up with 

calarredes m (pi ~) trawler 

calatear [A1| vt (Per fam) to make ... strip 
■ calatearse v pron (Per fam) to strip, take one’s 

clothes off 

calato -ta adj (Per lam) naked; ver al diablo ~ 
(Per fam) to see stars (colloq) 

calavera'/ 
□ (Anat) skull 
0 (Méx) (Auto) taillight 

calavera^ m (fam) rake 

calcado -da adj [T> [ser| (fam) -v- a aigo/algn: 
es a su madre he’s the spitting image of his 
mother (colloq), he looks just like his mother; 
esta canción es calcada a la que ganó el 
festival this song’s exactly the same as the 
one that won the festival [2> (estar] (lam): 
están ~s one is a carbon copy of the other, 
they’re identical; ~ de algo: está ~ del de 
Serra it’s a straight copy of Serra’s, it’s copied 
straight from Serra’s 

calcáneo m heel bone, calcaneus (tech) 

calcar |A2| vt 
□ (dibujo/mapa) to trace; ►papel 
0 (fam) (multar) to fine, slap a fine on (colloq) 

calcáreo -rea adj calcareous 

calce m wedge; la mesa se mueve, hay que 
ponerle un ~ the table wobbles, we need to 
wedge something under the leg 

calceta/ 
□ (labor) knitting; hacer ~ to knit 
0 (ant) (media) stocking 
B (Chi, Méx) (Indum) kneesock 

calcetería / hosiery 

calcetín m sock 

(Compuestos) 

• calcetines altos mpl knee-length o long 
socks (pi) 

• calcetines cortos mpl ankle o short socks 

W 
calcetinera'' adj (Chl): estaba lleno de niñi- 

tas -~s it was full of teenagers (colloq) 

calcetinera*/(Chl) teenybopper (colloq) 

calchunchos mpl (fam & hum) panties (pi), 
knickers (pi) (BrE) 

cálcico -ca adj calcic 

calcificación / calcification 

calcificar |A2] vi to calcify 
■ calcificarse v pron to calcify, become calci¬ 

fied 

calcinación / calcination 

calcinar (Al) vt [T) (abrasar) ((fuego)) to bum; 
«sol» (liter) to scorch; murieron calcinados 
they burned o were burned to death; encon¬ 
traron varios cadáveres calcinados they 
found several charred bodies; piedras calci¬ 
nadas por el sol stones scorched o roasted by 
the sun 12> (Quim) to calcine 

calcio m calcium 

calcita / calcite 

calco m [T> (copia) exact replica; es un ~ de su 
padre he’s the spitting image of his father; la 
situación es un de lo que ocurrió hace 20 
años the situation is a repeat o remn of what 
happened 20 years ago [?) (Ling) caique, loan 
translation 

calcografía / chalcography 

calcomanía/transfer, decal (AmE) 

calculador -dora adj calculating 

calculadora / calculator; ~ electrónica/de 
bolsillo electronic/pocket calculator 

calcular [Ai] vt 
□ |T> (Mat) (precio/cantidad) to calculate, work 

out; calculando por lo bajo at a conservative 
estimate: calculé mal la distancia 1 mis¬ 
judged o miscalculated the distance, 1 didn’t 
judge the distance right |1> (considerar, conjetu¬ 

rar): calculo que estaremos de vuelta a eso 
de las seis 1 should think o 1 would estimate 
we’ll be back around six, at a guess we should 
be back around six; ¿cuánto tiempo calculas 
que tardarán? how long do you reckon o sup¬ 
pose 0 think it’ll take them?; yo le calculo 
unos sesenta años 1 should think he’s about 
sixty, 1 reckon o guess he’s about sixty; se cal¬ 
cula que más de cien personas perdieron la 
vida over a hundred people are estimated to 
have lost their lives [1> (fam) (imaginar) to 
imagine; calcula el disgusto que se habrán 
llevado imagine o just think how upset they 
must have been; tendrás muchas ganas de 
volver a verlo — ¡calculal 1 expect you’re 
really looking forward to seeing him again — 
you bet! o what do you think? 

0 (planear) to work out; Io tenia todo calculado 
he had it all worked out; con un gesto calcu¬ 
lado with a calculated gesture 

B (puente/bóveda) to do the calculations for 

cálculo m 
Q (Mat) D (operación) calculation; según mis ~s 

debe faltar poco para llegar according to my 
calculations o by my reckoning we must be 
nearly there; hizo un aproximado de los 
gastos she made a rough estimate of the 
costs; ► regia [2> (disciplina) calculus 

(Compuestos) 

• cálculo de probabilidades calculation of 
probabilities 

• cálcuio diferencial differential calculus 
• cálculo integral integral calculus 
• cálculo mental mental arithmetic 
0 (plan, conjetura): eso no entraba en mis -^s 1 

hadn’t allowed for that in my plans o calcu¬ 
lations; le fallaron los ~s things didn’t work 
out as he had hoped o planned; superó los ~s 
más optimistas it exceeded even the most 
optimistic estimates; fue un error de 1/he/ 
they misjudged o miscalculated 

B (Med) stone, calculus (tech) 

(Compuestos) 

• cálculo biliar gallstone, bilestone 
• cálculo renal kidney stone, renal calculus 

(tech) 

caldas Jpl hot springs (pi) 

Caldea / Chaldea 

caldeado -da adj heated; los ánimos están 
~s things are getting heated o feelings are 
running high 

caldear |A1| vt [T> (habitación/local) to heat, 
heat ... up [2> (ambiente) to make ... more 
heated; sus declaraciones no hicieron más 
que aún más el ambiente his words only 
added fuel to the flames o made things more 
heated; el orador caldeó los ánimos de los 
manifestantes the speaker roused o inflamed 
the feehngs of the demonstrators 

■ caldearse v pron [I> ((habitación/local)) to 
warm up, heat up [2> « ánimos/ambiente)): se 
estaban empezando a ^ los ánimos tempers 
were beginning to fray, things were beginning 
to get heated, people were beginning to get 
hot under the collar; se caldeó el ambiente 
feelings started to run high, things became 
heated 

caldeirada /. salted cod and potatoes in a pap¬ 
rika sauce 

caldera/ 
Q (industrial, de calefacción) boiler 

(Compuesto) caldera de vapor steam boiler 
0 [l> (caldero) caldron’, copper (BrE); las ~s de 

Pedro Botero hell |2> (Bol, Ur) (pava) kettle 
B (Geol) crater 

calderería / (oficio) boilermaking; (lugar) 

boilermaking shop 

calderero -ra mf D (que arregla cacerolas) 

tinker (2> (Náut, Tec) boilermaker 

caldereta / [T> (de pescado) fish stew (2> (de 

cordero) lamb stew 
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calderilla/change, small o loose change 

caldero m caldron", copper (BrE) 

calderón m pause 

calderoniano -na adj Calderonian 

caldo m 
Q (Coc) (para beber) clear soup; (con arroz etc) soup; 

(para cocinar) stock; (salsa) juices (pl); cubitos de 
~ stock cubes; ~ de pollo/verduras chicken/ 
vegetable stock; déle un caldito ligero give 
him a thin soup; cambiar ei a las aceitu¬ 
nas (fam & hum) to have o take a leak (colloq & 
hum); echar un ~ (Méx fam) to have a grope 
(colloq); hacerle a aign el ~ gordo to make it o 

things easy for sb; poner a aIgn a ~ (Esp fam) 

to tell sb what you think of him/her (colloq); al 
que no quiere -v,, taza y media or dos tazas it 
never rains but it pours 

(Compuesto) caldo de cultivo (Biol) culture 
medium; (ambiente propicio) favorable environ¬ 
ment, breeding ground 

□ (Vin) wine 

caldoso -sa adj (arroz) soggy; (salsa) runny, 
watery; (sopa) watery, thin 

calé'' adj gypsy {before n] 

calé^ mf gypsy 

calefacción / heating; ~ eléctrica electric 
heating o (AmE) heat; ~ de or a gas gas heat- 
ing 

(Compuesto) calefacción central central 
heating 

calefaccionar |Ai| vt (cs) to heat 

calefactor m heater 

calefón m (p¡ -fones or -fóns) (RPI) water 
heater, boiler 

caleidoscópico -ca adj kaleidoscopic 

caleidoscopio m kaleidoscope 

caiendario m [1> (sistema) calendar (de 

pared, mesa) calendar; ~ de taco tear-off calen¬ 
dar [3> (programa): ~ escotar school calendar; 
el ~ para el proyecto the timetable o sched¬ 
ule for the project; tiene un de lo más 
apretado she has a very tight schedule; se fijó 
un preciso para las negociaciones a 
detailed agenda was drawn up for the negoti¬ 
ations 

(Compuestos) 

• calendario de Adviento Advent calendar 
• calendario gregoriano Gregorian calen¬ 

dar 
• calendario juliano Julian calendar 
• calendario lunar lunar calendar 

calendas Jpi calends (pl) 

(Compuesto) calendas griegas fpl (fam & hum): 

te pagará en las ~ ~ he’ll never pay you! 
(colloq); a este paso terminará en las ~ ~ at 
this rate he won’t finish in a month of Sun¬ 
days 

caléndula/pot marigold 

calentada/»-calentón B 
calentadita /(Méx fam): darle una a aign to 

rough sb up (colloq) 

calentado m (Ven fam) hot punch made with eau- 
de-vie, sugar and spices 

calentador m [I> (para agua) heater, water 
heater; (estufa) heater [2> calentadores mpl 
(Dep, Indum) legwarmers (pi) 

(Compuestos) 

• calentador de aire fan heater 
• calentador de cama warming pan 
• calentador de inmersión immersion 

heater 

calentamiento m |1> (Dep) warm-up; ejerci¬ 
cios de ~ warm-up exercises, warming-up 
exercises [2> (FIs) warming 

(Compuesto) calentamiento global or del 
planeta global warming 

calentar |A5j vt 
□ (T> (agua/leche/comida) to heat, heat up; 

(sartén/plancha) to heat; (habitación) to heat; 
~ al rojo to make ... red-hot [2> (Dep): ~ los 
músculos to warm up, limber up [3> (motor! 
coche) to warm up 

□ (fam) (zurrar) to give ... a good hiding (colloq) 

H (vulg) (excitar Sexualmente) to turn ... on (colloq), to 
get ... going (colloq) 

EJ (AmL lam) (enfadar) to make ... mad (colloq); lo 

que me calienta es ... what really makes me 
mad 0 gets up my nose is ... (colloq) 

Q (Chi fam) (atraer, interesar): el fútbol no lo calienta 

he’s not into football (colloq) 
■ calentar vi: ¡cómo calienta hoy el sol! the 

sun’s really hot today!; la estufa casi no 

calienta the heater is hardly giving off any 
heat 

■ calentarse v pron 
□ [l> ((homo/plancha)) to heat up; ((habitación)) 

to warm up, get warm [2> ((motor/coche)) (al 
arrancar) to warm up; (en exceso) to overheat 

□ (vulg) (excitarse sexualmente) to get turned on 
(colloq), to get hot (AmE colloq) 

Q ((debate)) to become heated; los ánimos se 

~on things became heated, tempers flared o 
started to run high; el juego se calentó the 
game got violent o rough 

□ (AmL fam) (enojarse) to get mad (colloq), to get 
annoyed 

01 (RPI fam) (preocuparse) to get worked up (colloq) 

calentera/(Ven fam) ►calentura 4 

calentito -ta adj (fam) ver caliente A 

calentón -tona mf 
□ (vulg) (en sentido sexual) horny devil (si), randy 

devil (BrE colloq) 
□ calentón m (Per fam) (rabieta) fit (colloq); se 

pegó un ~ cuando se enteró he had a fit 
when he found out 

calentorro -rra m,/(Esp vulg) ►calentón A 

calentura / [T> (fiebre) temperature [2> (en la 
boca) cold sore (vulg) (excitación sexual): tenia 

una he was feeling really horny (si), he was 
feeling reaUy hot (AmE) o (BrE) randy (colloq) 
[4> (RPI fam) (rabia): se agarró una ~ bárbara 

cuando se enteró she had a fit o she was livid 
when she found out (colloq) 

calenturiento -ta. calenturoso -sa adj 
feverish, fevered (liter) 

calera/[T> (cantera) limestone quarry [2> (horno) 
limekiln 

calesa/calash 

calesita/(Per, RPI) merry-go-round, carousel 

caleta'' adj (Ven arg) mean, stingy (colloq) 

caleta^/ 
□ (ensenada) cove, small bay 
□ [T> (Col, Ven) (escondite) cache [2> (Ven arg) (reser¬ 

va) secret store, stash (colloq) 
Q caleta mf (Ven arg) [l> (persona egoísta) selfish 

person [2> (de productos) hoarder 

caletear [Al| vt (Ven) to transport, move 
■ caletearse v pron (Per fam) to strip, strip off 

(BrE) 

caletero -ra m/(Ven) (m) longshoreman (AmE), 
docker (BrE); (/) longshorewoman, docker 
(BrE) 

caletre m [T> (fam) (cacumen) common sense, 
gumption, nous (BrE colloq) [2> (Ven fam) (para un 
examen): estudiar algo al ~ to learn sth parrot 
fashion o by rote o (off) by heart 

caletrearse [Al] v pron (Ven arg) to learn ... 
parrot fashion o by rote o (off) by heart 

caletrero -ra adj (Ven arg): los estudiantes -^s 

students who learn eveiything by rote o (off) 
by heart o parrot fashion 

calibración/calibration, gauging 

calibrado, calibraje m calibration, 
■ gauging 

calibrador m ¡T> (para medir) gauge, gage (AmE); 
~ de mordazas caliper* gauge; ~ de profun¬ 

didades depth gauge; ~ micrométrico mi¬ 
crometer, micrometer gauge |2> (de un tubo, 
cilindro) borer 

calibrar |A1| vt |T> (arma/tubo) to calibrate, 
gauge [2> (sopesar) (consecuendas/situacián) to 
weigh up, gauge 

calibre m 
□ [T> (de una arma, un proyectil) caliber"; de grueso 

or alto ~ large-bore; de pequeño or bajo ~ 
smaU-bore; de ~ 22 22 caliber (de un tubo, 
conducto) caliber"; (de un alambre) gauge (instru¬ 
mento) gauge, gage (AmE) 

O (importancia) caliber"; (índole) kind; un artista de 

ese ~ an artist of that caliber: no uses pala¬ 
brotas de ese ~ don’t use that kind of lan¬ 
guage; de grueso ~ (AmL) (error) serious; 
vocabulario de grueso ~ strong language 

caliche m (Chi) caliche 

calichera/(Chi) caliche deposit 

calichero -ra adj (Chi) caliche (before n) 

calidad/ 
□ (de un producto, servicio) quality; un artículo de 

primera ~ a top-quality product; un vino de 
~ superior a superior wine; control de ~ 
quahty control; es una obra de ~ it is a work 
of high quality 

(Compuesto) calidad de vida quality of life 
Q (condición) status; los documentos que certifi¬ 

quen su ~ de estudiante the documents that 
prove you are a student o that prove your stu¬ 
dent status; en ~ de (frml); asistió a la reunión 
en ~ de observador he attended the meeting 
as an observer; en su ~ de presidente electo 
in his capacity as president elect; el dinero 
que recibió en ~ de préstamo the money he 
received as a loan 

calidez/(AmL) warmth: una persona de gran 
~ en el trato a very warm person 

Óálido -da adj (Meteo) hot; una cálida tarde 
de verano a balmy summer evening (liter) 

(acogida/bienvenida) warm; una voz dulce 
y cálida a warm, gentle voice [3) ►O p.183 
(color/tono) warm 

calidoscópico -ca adj kaleidoscopic 

calidoscopio tn kaleidoscope 

calienta, etc see calentar 

calienta- pref. prefix which forms part of words 
such as calientabiberones, calientama- 
nos 

calientabiberones m (pi -v.) bottle- 
warmer 

calientabraguetas / (pi ~) (Méx, RPi vulg) 
pricktease (vulg), cockteaser (vulg) 

calientafuentes m (pi hotplate, 
dishwarmer 

calientahuevos / {pl -^) (Coi, Ven vulg) 
pricktease (vulg), cockteaser (vulg) 

calientapiernas mpl legwarmers (pi) 

calientaplatos m (pi ->.,) plate warmer 

calientapollas / {pl ->-) (Esp vulg) pricktease 
(vulg), cockteaser (vulg) 

caliente adj 
□ (agua/comida) hot; (motor/plancha/homo) hot: 

un baño a hot bath; un café calentito a 
nice hot cup of coffee; tápalo para que se 
mantenga ~ put the lid on to keep it hot; 
aquí dentro estaremos más calentitas we’Il 
be warmer in here: hacía dias que no comía 
~ she hadn't had a hot meal in days; 
que te quemas (Jueg) you’re hot, getting 
hotter, you’re boiling!; tomó la decisión en ~ 
she made the decision in the heat of the 
moment; agarrarle a aign en ~ (Méx fam) to 
catch sb red-handed; pagar en y de repente 
(Méx fam) to pay cash on the nail (colloq): ande 
yo ~ y ríase la gente I dress for comfort, not 
for other people 

□ (fam) (excitado sexualmente) hot (colloq), horny (si), 

randy (colloq) 

H (AmL fam) (enojado) mad (colloq), annoyed 

caliento see calentar 

califa m caliph 

califato m caliphate 

calificación/ 
□ (Educ) grade (AmE), mark (BrE); boletín de califi¬ 

caciones school report, report 
□ [T> (descripción) description (de una película) 

rating, certificate 

calificado -da adj (esp AmL) (mano de obra) 
skilled; (profesional) qualified; los más ~s 
especialistas en la materia the most highly 
qualified specialists in the field; ►obrero^: 
~ PARA + INF qualified to -t inf 

calificar [A2| vt 
Q (describir) ~ algo/a aign de algo to describe 

sth/sb AS sth; ~on el espectáculo de grotes 
CO they described the show as grotesque; la 
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~on de pintora genial they rated her a bril¬ 
liant painter; lo calificó de burdo imitador 
she described him as o labeled him (as) a crude 
imitator 

□ (Educ) |l> (examen) to grade (AmE), to mark 
(BrE): (alumno) to give a grade (AmE) o (BrE) 

mark to ¡2} ((título I diploma)) ~ a aign para + 
INF to qualify sb to + inf 

H (Ling) to qualify 

■ calificar vi (Méx) to qualify; ~ para algo to 
qualify for sth; ~on para la final they quali¬ 
fied for 0 got through to the final 

calificativo'' -va adj ►adjetivo^ 
calificativo^ m: no encuentro ~s para des¬ 

cribir su bondad 1 can find no words to 
describe her kindness; se le aplicó el ~ de 
reaccionario he was described as o labeled (as) 
a reactionary 

califon m (pi -fons) (Chi) water heater 

cálifont m (pi -fonts) water heater 

California / California 

californiano -na adj/mjCafifomian 

calígine / (liter) [I> (oscuridad) gloom (liter)' 
[2> (niebla) mist 

caliginoso -sa adj [1> (oscuro) gloomy 
[U (neblinoso) misty 

caligrafía / (arte) caUigraphy; (de una persona) 

writing, handwriting; ejercicios de ~ hand¬ 
writing exercises 

caligráfico -ca adj handwriting (before n) 

calígrafo -fa m/calligrapher 

caligiieba / (Ven vulg): tengo una ~ horrible 
de ir a la clase de física I can't be bothered to 
go to the physics class (colloq) 

Caligula Caligula 

calilla/(Chi fam) debt; se metió en ~s he got 
into debt 

calima / [T> (nube) cloud of dust (from the 
Sahara) (neblina) mist 

calimocho m (Esp fam) red wine and cola 

calina/ »-calima 
calipso m 

□ (Mús) cal5rpso 
D ►© p.183 (de) color ~ deep turquoise 

calistenia/calisthenics' 

cáliz m 

□ (Relig) chalice; apurar el ~ de la amargura 
(liter) to drink the cup of sorrow (liter) 

□ (Bot) calyx 

caliza / limestone 

calizo -za adj (tierra) limy; piedra caliza 
limestone 

callada / dio la -v, por respuesta he said 
nothing, he kept quiet, he didn’t reply 

calladamente odv (en secreto) secretly; (silen¬ 

ciosamente) silently; se reia ~ she was laughing 
quietly o to herself 

callado -da adj 
Q [estarJ (silencioso) quiet; estuvo durante 

toda la reunión he didn’t say a thing o he kept 
quiet throughout the whole meeting; siéntate 
aquí y estáte calladito sit here and keep 
quiet; lo escucharon ~s y atentos they lis¬ 
tened to him quietly and attentively; para ~ 
(Chi fam) (contar) in secret; que sea para ~ 
keep it a secret, keep it quiet; tenerse algo 
~ or calladito to keep sth quiet; ¡qué calladi¬ 
to te lo tenías! you kept it very quiet! 

□ [estar] (reservado) quiet 

callampa/(Chi) [T> (bongo) mushroom; brotar 
or surgir como ~s (fam) to spring up every¬ 
where [2> (vivienda) shanty, shanty dwelling 
[3^ callampas fpl (poblaciones marginales) 

shantytown 

callamperio m (Chl) shantytown 

callampero -ra m/(Chi) shanty dweller 

callandito adv (fam) quietly; ~ que en la 
clase de al lado están de examen shh o 
quietly, they’re having an exam in the class¬ 
room next door; ~ consigue todo lo que 
quiere he quietly manages to get everything 
he wants, he manages, in his own quiet way, 
to get everything he wants 

callar [Alj vi to be quiet, shut up (colloq); calla, 
que no me dejas oir be quiet o shut up, I can’t 

hear; lloró toda la noche, no hubo manera 

de hacerlo ~ he cried all night, nothing we 
could do would make him stop; ya tiene tres 

niños — ¡calla! (fam) she has three children 
now — never! o she hasn’t! (colloq); quien calla 
otorga silence implies o gives consent 

■ callar vt [T) tsecreto) to keep ... to oneself 

intentaron ~ estas cifras they attempted to 

keep these figures quiet [2> (Ami) (persona): 
callen a esos niños get those children to be 

quiet, shut those kids up, will you? (colloq) 

■ callarse v pron [TJ (guardar silencio) to be quiet; 
¡cállate! be quiet!, shut up! (colloq); ¡cállate la 

bocal (fam) shut your mouth! (si); ¿te quieres 

~ de una vez? will you shut up!; cuando 

entró todos se ~on when he walked in every¬ 
one went quiet o stopped talking; la próxima 

vez no me ~é next time 1 won’t keep qniet 
[I> (no decir) (noticia) to keep ... quiet, keep ... 
to oneself 

calle/ 
Q [Tf (camino, via) street; las principales ~s 

comerciales the main shopping streets; 
cruza la ~ cross the street o road; esa ~ no 

tiene salida that’s a no through road, that 
street o road is a dead end; el colegio está dos 

~s más arriba the school is two blocks up o 
two streets further up |T^ (en sentido más amplio); 
hace una semana que no salgo a la ^ I 

haven’t been ont for a week; mañana el perió¬ 

dico saldrá a la ~ por última vez tomorrow 
the newspaper wiU hit the newsstands o wUl 
come out o wül be printed for the last time; 
me he pasado todo el día en la I’ve been 
out all day: me lo encontré en la ^ I bumped 
into him in the street; lo que opina el hombre 

de la ~ what the man in the street thinks; el 

lenguaje de la ~ everyday language; se crió 

en la ~ she grew up on the streets; de 

traje vestido de ~ everyday suit/dress; 
► patita; aplanar ~s (AmL fam) to loaf around, 
to hang around (on) the streets; echar a aIgn 
a la to throw sb out (on the street); echarse 
or salir a /a ~ to take to the streets; echar or 
tirar por la ~ de en medio to take the middle 
course: en la ~ (sin vivienda) homeless; (sin traba¬ 
jo) out of work 0 out of a job; hacer la ~ (fam) 
to work the streets (colloq); llevarse a aign de 
~ (fam); se las lleva a todas de ~ he has aU 
the girls chasing after him (colloq); llevar or 
traer a aign por la ~ de la amargura (fam) to 
make sb’s life a misery (colloq) 

(Compuestos) 

• calle ciega (Andes, Ven) no through road, dead 
end, cul-de-sac (BrE) 

• calle cortada (CS) calle ciega 
• calle de dirección única one-way street 
• calle de doble sentido or dirección two- 

way Street 
• calle de sentido único one-way street 
• calle de una mano (RPI) one-way street 
• calle de una vía (Col) oneway street 

• calle de un solo sentido (Chi) oneway 
Street 

• calle mayor (Esp) acalle principal 
• calle principal main street (AmE), high street 

(BrE) 
• calle peatonal pedestrian street 
□ (en atletismo, natación) lane; (en golf) fairway 

(Compuesto) calle de rodadura or rodaje 
taxiway, taxi strip 

callejear [Ai] vi to hang around the streets 
(colloq), to hang out on the streets (colloq) 

callejero'' -ra adj [T> (riña/ventalmúsico) street 
(before n); (perro) stray (before n) [l> (persona): 
es muy ~ he’s always out, he goes out a lot 

callejero^ m (Esp) street map o plan 

callejón m alley, narrow street 

(Compuesto) callejón sin salida (literal) dead 
end, bhnd alley; (situación difícil) dead end, blind 
alley, estábamos en un ~ sin ~ we were at o 
had reached a dead end, we were up a blind 
alley 

callejuela/aUey, narrow street 

callicida m com remover 

callista mf chiropodist 

callo m 
Q (en los dedos del pie) com; (en la planta del pie) callus; 

(en las manos) caUus; (en una fractura) callus; dar el 
~ (Esp fam) to work one’s bun off (AmE colloq), to 
slog one’s guts out (BrE colloq), to slave away 
(colloq) 

(Compuest^ callo plantar callus (on the ball of 
the foot) 

□ (pey) (persona fea); es un ~ he’s so ugly 
B callos mpl (Esp) (Coc) tripe 

(Compuesto) callo de hacha (Méx) (Coc) scal¬ 
lop 

callosidad/callus 

calloso -sa adj callused 

calma/cahn; despacito y con ~ slowly and 
cahnly; procura mantener la ~ try to keep 
cahn; tómatelo con ~ take it easy ante todo, 
no hay que perder la ~ above all, the thing is 
not to lose your cool; la ~ ha vuelto a la 
Ciudad the city is calm again, calm has been 
restored to the dty en la zona se vive una 
~ tensa (period) an atmosphere of uneasy cahn 
reigns in the area (journ): el mar está en ~ the 
sea is cahn; ¡~, por favor! (en situación peligrosa) 
please, keep calm! o don’t panic!; (en discusión 
acalorada) cahn down, please!; la -v, que prece¬ 
de a la tormenta the lull o cahn before the 
storm 

(Compuesto) calma chicha dead cahn 

calmadamente adv (con caima) calmly (con 
lenbtud) slowly 

calmante m (para dolores) painkiller, (para los 
nervios) tranquilizer 

calmar [Ai] vt Il> (tranquilizar) (persona) to calm 
... down; (nervios) to calm; esto calmó las 
tensiones los ánimos this eased the tension/ 
cahned people down [2> (aliviar) (dolor) to 
relieve, ease; (hambre) to appease (liter), to take 
the edge oflf (sed) to quench 

■ calmarse v pron [T^ ((persona)) to cahn 
down; ahora que están los ánimos más cal 
mados now that feehngs aren’t running so 
high, now that people have cahned down 
11> «mar» to become calm 

calmo -ma adj (esp AmL) (riolmar) calm; (perso¬ 
na) cahn; las aguas calmas de la bahía the 
cahn o still waters of the bay 

calmosamente adv [U (con caima) calmly 
[2> (con lentitud) slowly 

calmosidad / [D (tranquilldadl calmness 
11> (lentitud) slowness 

calmoso -sa adj [U (tranquilo) cahn, tranquil 
¡2> (lento) slow 

caló m gypsy slang 

caló 

The Indo-European language spoken by Span- j 
ish gypsies. It is not recognized as an official j 
language, but there are many words of caló j 
origin in colloquial Spanish, such as calé ■ 
(gypsy) and poyo, the gypsy word for non- ¡ 
gypsies. See also gitano_) 

calor m [Use of the feminine gender, althou^ common 
in some areas, is generally considered to be archaic or 
non-standard] 

□ (Fis) heat 
Q [O ►© p.805 (Meteo) heat; con este ~ no dan 

ganas de trabajar you don’t feel hke working 
in this heat; hoy hace ~ it’s hot today hacia 
un ~ agobiante the heat was stifling o suffo¬ 
cating; hace un ~cilio agradable it’s pleas¬ 
antly warm [2> (sensación); ¿tienes ~? are you 
hot?; en el viaje pasamos un ~ horrible it 
was terribly o unbearably hot on the journey 
me estoy asando de ~ (fam) I’m baking o 
roasting (colloq). I’m boiling (colloq); tómate 
esta sopa para entrar en ~ drink this soup. 
it’U warm you up o drink this soup to warm 
yourself up; me puse a saltar para entrar en 
~ 1 started jumping up and down to get 
warm; esta chaqueta me da mucho calor I 
feel very hot in this jacket; al ~ del fuego de 
la lumbre by the fireside 

B (afecto) warmth: un hogar falto de a home 
lacking in warmth and affection 

Q [O (RPI fam) (vergüenza, apuro); me da ~ ir a 
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pedirle plata I’m embarrassed to go and ask 
him for money [2> (RPI fam) calores mpl (de la 

menopausia) hot flashes (pi) (AmE), hot flushes (pi) 
(BrE)_ 

caloría/(FIs) calorie; (Coc, Med) calorie, Calorie 

calórico -ca adj caloric; energía calórica cal¬ 
oric energy; alimentos con bajo contenido 
food with a low calorie content, low-calorie 
foods 

calorífero -ra adj heat-producing 

calorífico -ca adj calorific 

calorífugo -ga adj [T) (mal conductor) heat- 
resistant [2> (incombustible) fireproof 

calorímetro m calorimeter 

calorro -rra Tn,/(fam) gypsy 

calostro m colostrum 

calote m (RPI arg) swindle 

calta/marsh marigold 

caluga/ 
Q (Chi) [i> (golosina) toffee [2> (saquito plástico) 

sachet 
□ (Chi fam) (persona): esa ^ pasa colgada al 

cuello de su novio she’s so sloppy, she’s all 
over her boyfriend (colloq) 

caluguearse |A1] v pron [redpr] (Chi fam) to 

pet, canoodle (BrE colloq) 

calumnÍa/(oral) defamation, slander, calumny 
(frmi); (escrita) defamation, libel; levantaron ~s 
contra la institución they spread slanderous 
rumors about the institution 

calumniador -dora adj slanderous, defama¬ 
tory 

calumniar [Al] vt (por escrito) to libel; (oralmente) 
to slander 

calumnioso -sa adj (discurso/rumor) defama¬ 
tory, slanderous; <escrito/Ubro) defamatory, 
libelous 

calurosamente odv (recibir/saludar) 
warmly; (aplaudir) enthusiastically, warmly; 
defendió ~ esta tesis she defended this idea 
passionately o fervently o ardently 

caluroso -sa adj [T> ►© p.805 (dia/cUma) hot 
[2> (acogida/recibimiento) warm; (aplauso) 
enthusiastic, warm; recibe un ~ saludo 
(Corresp) best wishes 

calva/[I> (cabeza sin pelo) bald head [2> (parte sin 
pelo) bald patch 

calvario m 
□ [r> (Relig) Stations of the Cross (pi) [2> (fam) 

(sufrimiento, martirio): vivir con él debe de ser un 
verdadero ~ it must be torture o hell Kving 
with him (colloq); aquel hijo hizo de su vida un 
~ that son of hers made her Ufe heU o a 
misery (colloq) 

□ el Calvario (Bib) Calvary 

calvarotas mf (Esp fam & hum) baldy (colloq & 

hum) 

calvicie/baldness; para ocultar su incipien¬ 
te ~ to disguise the fact that he’s beginning to 
go bald 0 lose his hair 

calvinismo m Calvinism 

caivinista odj/rrr/Calvinist 

Caivino Calvin 

calvo'' -va adj [T> (persona) bald; quedarse ~ 
to go bald; ►tanto^ (Tf (tierra) bare, barren 

calvo^ -va m,/bald person 

calypso m ^-calipso 

calza/ 
□ (cuña) chock 
□ (Col) (an una muela) filling 
B calzas Jvl [T> (medias) hose (pi), stockings (pi) 

[2> (calzones) hose (pi), breeches (pi) [3> (Arg) 

(pantalones) leggings (pi) 

calzada / |Tf (camino) road; ~s romanas 
Roman roads [2> (de una calle) road; no juegues 
en la ~ don’t play in the road l3> (de una auto¬ 

pista) side, carriageway 

calzado'* -da adj: hay que ir bien ~ you have 
to wear good shoes; conviene ir ~ it’s best to 
wear shoes o something on your feet 

calzado^ m (Irml) footwear (frmI); la industria 
del ~ the shoe industry; una fábrica de ~ a 
shoe factory; taller de reparación de ~ shoe 
repairer’s, cobbler’s 

calzador m shoehorn 

calzar |A4| vt 
EJ [1) (persona) (proveerla de calzado) to provide ... 

with shoes; (ponerle los zapatos): calza a los 
niños que nos vamos put the children’s shoes 
on, we’re going now; en vestirlos y ~los se 
va un dineral it costs a fortune to keep them 
in clothes and shoes (2> ►© p.790 (llevar): 

calzo (un) 39 I take (a) size 39, I’m a 39; calza¬ 
ba zapatillas de deporte he was wearing 
training shoes 

□ (rueda) to chock, wedge a block under 
B (Col) (muela) to fill 
■ calzarse v pron (refl) [T> (ponerse los zapatos) to 

put one’s shoes on [2> (zapato) to put on 

calzo m chock 

calzón m, calzones mpl 
□ 1T> (antiguo — de hombre) long underwear, long 

Johns (pi) (colloq); (— de mujer) drawers (pi) (colloq) 

[2> (AmS) (moderno) panties (pi), pants (pi) (BrE); 

hablar a ~ quitado to put o lay one’s cards on 
the table, talk frankly o openly 

□ calzón m (Esp) (para deporte) shorts (pi) 

calzonazos m (pi '-«-) (fam) [1> (marido dominado) 

henpecked husband (colloq) (cobarde) wimp 
(colloq) 

calzoncillos mpl, calzoncillo m under 
pants, shorts (pi) (AmE), pants (pi) (BrE) 

(Compuesto) calzoncillos largos mpl long 
underwear, long Johns (pi) (colloq) 

caizoncitos mpl (Col) panties (pi), pants (pi) 
(BrE) 

calzonudo'' adj (Amt fam) [T) (dominado por la 

mujer) henpecked [1> (débil) wimpish (colloq) 

calzonudo^ m (AmL) ^calzonazos 
cama/ 
□ (para dormir) bed; hacer or (AmL) tender la ~ to 

make the bed; levantar la ~ to strip the bed; 
ya es hora de irse a la ~ it’s time to go to 
bed, it’s bedtime o time for bed; estirar la ~ to 
straighten the covers; ¡métete en la ~! get 
into bed!; me voy a ir derechito a la ~ I’m 
going straight to bed; el médico le mandó 
guardar ~ the doctor told her to stay in bed; 
¿todavía estás en la ~? are you still in bed?, 
aren’t you up yet?; no se encuentra bien y 
está en ~ she’s in bed not feeling very well; 
► ropa; estar de ~ (AmL fam) to be dead (colloq), 

to be knackered (BrE si); irse a la con aign 
(fam) to go to bed with sb (colloq); irse con ~s y 
petacas (Chi fam) to leave with all one’s posses¬ 
sions; llevarse a aIgn a /a ~ (fam) to get sb 
into bed (colloq) 

(Compuestos) 

• cama adicional extra bed 
• cama camarote (AmL) bunk bed 
• cama camera (individual grande) three-quarter 

bed; (de matrimonio) (Arg) double bed 
• cama de agua water bed 
• cama de dos plazas (AmL) double bed 
• cama de matrimonio double bed 
• cama de una plaza (AmL) single bed 
• cama doble double bed 
• cama elástica trampoline 
• cama individual single bed 
• cama nido trundle bed, truckle bed 
• cama redonda group sex 
• camas gemelas ^I twin beds (pi) 
• cama solar sunbed 
• cama turca (sin respaldo) divan bed, divan; 

(como broma) (Arg) short sheet (AmE), apple-pie 
bed (BrE) 

□ (Impr) bed 
B (Hort) cold frame 

camachuelo m bullfinch 

camada/ 
□ [I> (Zool) litter [2j (pey) (de ladrones, sinvergüenzas) 

gang 
Q (Coc) layer 

camafeo m carneo 

camagua/(Méx) 
□ (tortuga) turtle 
O (cerveza) liter' measure of beer 

camal m (Per) slaughterhouse, abattoir 

camaleón m chameleon 

camama/(fam) (mentira) lie; (burla) Joke 

camanchaca / (Chi, Perú); sea mist on the 
Tarapacá Desert 

camándula/(Col) rosaiy 

camandulero -ra adj (Col fam) sanctimoni¬ 
ous 

cámara/ 
□ (arc) (aposento) chamber (frmi) 

(Compuestos) 

• cámara acorazada strongroom, vault 
• cámara ardiente funeral chamber 
• cámara blindada strongroom, vault 
• cámara de aislamiento isolation room 
• cámara de gas gas chamber 
• cámara de refrigeración (Méx) cold store 
• cámara de torturas torture chamber 
• cámara frigorífica cold store 
• cámara mortuoria funeral chamber 
• cámara séptica (CS) septic tank 
□ (Gob, Pol) house 

(Compuestos) 

• cámara alta/baja upper/lower house 
• Cámara de los Comunes House of Com¬ 

mons 
• Cámara de los Diputados Chamber of 

Deputies 
• Cámara de los Lores House of Lords 
• Cámara de Representantes House of 

Representatives 
• Cámara de Senadores Senate 
• Cámara Nacional de Apelaciones (Arg) 

Federal Appeal Court 
B (Com, Fin) association 

(Compuestos) 

• cámara agraria or agrícola farmers’ 
union 

• cámara de comercio chamber of com¬ 
merce 

• cámara de compensación clearing 
house 

• cámara de cuentas audit commission 
• cámara de turismo chamber of tourism 
□ (aparato) camera; filmar/pasar una secuencia 

en or (Esp) a ~ lenta to film/show a sequence 
in slow motion; chupar ~ (fam) to get media 
attention (colloq) 

(Compuestos) 

• cámara cinemática camera, film camera 
• cámara de cine film camera 
• cámara de control de velocidad speed 

camera 
• cámara de disco disk camera 
• cámara de televisión/video or (Esp) video 

television/video camera 
• cámara de visión térmica infrared 

camera 
• cámara digital digital camera 
• cámara estenopeica pinhole camera 
• cámara fotográfica camera 
• cámara réfiex reflex camera 
• cámaras de vigilancia jpl video surveil¬ 

lance 
• cámara web webcam 
B cámara mf (Esp) (camarógrafo) (m) cameraman; 

(f) camerawoman 
H [T> (Fis, Mee) chamber [2> (de un arma) chamber 

(Compuestos) 

• cámara de aire air chamber 
• cámara de combustión combustion 

chamber 
• cámara de compresión compression 

chamber 
• cámara de descompresión decompres¬ 

sion chamber 
• cámara de oxígeno oxygen tent 
• cámara de vacío vacuum chamber 
H (de un neumático) tb ~ de aire inner tube 

Cámara de los Diputados 

[ ►Congreso De los Diputados_ J 
camarada m/[Tf (de un partido politico) comrade; 

el ~ Nieves Comrade Nieves [2> (de colegio) 

school friend; (de trabajo) colleague 

camaradería / camaraderie, comradeship; 
un ambiente de ~ a friendly atmosphere, an 
atmosphere of camaraderie; una comida de 
~ (CS) a reunion meal, an old boys’/old girls’ 
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dinner, an alumni dinner (AmE) 

camarero -ra m,f 
Q (esp Esp) [TJ (en un bar, restaurante) (m) waiter; (f) 

waitress [D (detrás del mostrador) (m) barman; {/) 
barmaid 

□ [i> (en un hotel) (m) bellboy; (/) maid [1> (Transp) 
(m) steward; (/) stewardess 

camareta/cabin 

camarilla / group; (pey) clique (pej); el presi¬ 
dente y su ~ the President and his cronies 
(colloq & pej) 

camarín m 
D (CS) [T> (Teatr) dressing room [2> (en vestuarios) 

changing cubicle l3> camarines mpl (Chi) 

(Dep) changing rooms (pi), locker rooms (pi) 
O [T) (cuarto) room where jewels etc belonging to a 

statue of the Virgin are kept [2> (capiiia) lady 
chapel 

camarlengo m camerlengo 

camarógrafo -fa mf (m) cameraman; (/) 
camerawoman 

camarón m 
□ (crustáceo) [i> (pequeño) shrimp [2> (más grande) 

shrimp (AmE), prawn (BrE); ~ que se duerme, 
se lo lleva la corriente time and tide wait for 
no man 

Q (Per fam) (en una fiesta, comida) gate-crasher 
B (Ven fam) (siesta) nap, snooze (colloq); echó un 

camaroncito he had a quick snooze o nap, he 
had forty winks 

camaronero m shrimper 

camarote m cabin 

camastro m (pey) hard old bed 

cambalache m [!> (fam) (trueque) swap (colloq); 
hacer ~s to swap (colloq) ¡1> (RPI fam & pey) 

(tienda) thrift store (AmE), junk shop (BrE) 

cámbaro m crab 

cambeto -ta adj (Ven) bowlegged, bandy¬ 
legged 

cambiable adv [T> (variable) changeable 
[1> ibono/vale) exchangeable 

cambiador m 
□ (Tec) tb ~ de calor heat exchanger 
□ (para bebés) changing mat 

cambiante'' adJ (tiempo) changeable, unset¬ 
tled; (persona/carácter) moody, temperamental; 
una chica de un humor muy ~ a very moody 
girl, a girl whose moods are very changeable 

cambiante^ m/moneychanger 

cambiar |Ai| vt 
□ [T> (alterar, modificar) (horario/imagen) to change; 

eso no cambia nada that doesn’t change any¬ 
thing; esa experiencia lo cambió mucho 
that experience changed him greatly [2> (de 

lugar, posición) ~ aigo/a aign de algo: ~ los 
muebles de lugar to move the furniture 
around; voy a ~ el sofá de lugar I'm going to 
put the sofa somewhere else o move the sofa; 
nos van a ~ de oficina they’re going to move 
us to another office; me ~on de clase they 
put me in another class, they changed me to o 
moved me into another class; cambié ias 
flores de florero 1 put the flowers in a differ¬ 
ent vase [3> (reemplazar) (pieza/rueda/bombilla/ 
sábanas) to change; han cambiado ia fecha 
del examen they’ve changed the date of the 
exam; -^le algo a algo: le cambió la pila al 
reloj she changed the battery in the clock; le 
han cambiado ei nombre a ia tienda they’ve 
changed the name of the shop; cámbiaie el 
pañal a la niña change the baby’s diaper (AmE) 

0 (BrE) nappy [4> (niño/bebé) to change 
Q (canjear) (sellos/estampas) to trade (AmE), to swap 

(BrE); si no ie queda bien io puede ~ if it 
doesn’t fit, you can change it; ~ algo por algo 
(sellosIestampos) to swap or (esp AmE) trade sth 
FOR Sth; (compra) to exchange or change sth 
FOR sth; quiero ~ esta blusa por otra or una 
más grande I’d like to change o exchange this 
blouse for a larger size; te cambio este iibro 
por tus iápices de colores I’ll trade this book 
for your crayons. I'll swap you this book for 
your crayons; ~le algo A aIgn: ¿quieres que 
te cambie el sitio? do you want to trade o 
swap o change o (frmi) exchange places?, do you 

want me to swap o change o (frmI) exchange 
places with you? 

B (Fin) to change; ¿dónde puedo ~ dinero? 
where can I change money?; ¿me puedes 
~ este biliete? can you change this bill (AmE) 
0 (BrE) note for me?; ~ algo A or (Esp) en algo to 
change sth into sth; quiero ~ estas iibras a 
or en dóiares I’d like to change these pounds 
into dollars 

■ cambiar vi 
□ [I> « ciudad/persona » (variar, alterarse) to change; 

ha cambiado para peor/mejor he’s changed 
for the worse/better; está/lo noto muy cam¬ 
biado he’s changed/he seems to have changed 
a lot; ya verás como la vida te hace ~ you’ll 
change as you get older; asi ia cosa cambia 
oh well, that’s different o that changes things; 
ie está cambiando la voz his voice is break¬ 
ing [2> (Auto) to change gear (l> (hacer transbordo) 

to change [4^ (en transmisiones): cambio over; 
cambio y corto or fuera over and out 

□ cambiar de to change; ~ de coior to change 
color; la tienda ha cambiado de dueño the 
shop has changed hands; he cambiado de 
idea or opinión or parecer I’ve changed my 
mind; el avión cambió de rumbo the plane 
changed course: ~ de marcha to change gear; 
no cambies de tema don’t change the sub¬ 
ject; cambió de canal he changed channel(s); 
p-chaqueta 

■ cambiarse v pron |T> (re/1) (de ropa) to change, 
to get changed [2> (re/1) (camisa/nombre/peina¬ 
do) to change; ¿te has cambiado los calceti¬ 
nes? have you changed your socks? ¡3> ~se 
POR aign to change places with sb; no me ~ia 
por ella I wouldn’t change places with her, I 
wouldn’t trade (AmE) o (BrE) swap places with 
her (colloq) [4> (redpr) (estampas/sellos) to trade 
(AmE), to swap (BrE); nos hemos cambiado los 
relojes we’ve traded o swapped watches 
[5> cambiarse de to change; me cambié de 
sitio I changed places; ~se de casa to move 
house; cámbiate de camisa change your shirt 
[6> (CS) (mudarse de casa) to move 

cambiario -ria adj [I> (mercado) foreign 
exchange (before n) [i> (de las letras de cambio): 

una nueva ley cambiarla a new law relating 
to bills of exchange 

cambiazo m (fam) change; ¡pero qué ^ ha 
dado este niño! how this boy’s changed!; 
darle or hacerle el ^ a aign (fam): no era el 
collar auténtico, le hablan dado el it 
wasn’t the real necklace, they had switched it 
for a fake one 

cambio m 
□ [l> (alteración, modificación) change; el ~ que ha 

tenido lugar en él the change he has under¬ 
gone; ~ DE algo; un brusco ~ de temperatu¬ 
ra a sudden change in temperature; Io que tú 
necesitas es un de aires or ambiente what 
you need is a change of scene; ha habido un 
~ de planes there’s been a change of plan; 
una operación de ~ de sexo a sex-change 
operation; a la primera de ~ (fam) at the first 
opportunity, the first thing you know (colloq) 

[1> (Auto) gearshift (AmE), gear change (BrE); 

hacer un ~ to change gear; meta el ~ (AmL) 

put it in gear; un coche con cinco ~s (AmL) a 
car with a five-speed gearbox; ► caja 

(Compuestos) 

• cambio climático climate change 
• cambio de domicilio change of address 
• cambio de escena scene change 
• cambio de guardia change of guard, chan¬ 

ging of the guard 
• cambio de Jugada audible 
• cambio de marchas (dispositivo) transmis¬ 

sion (AmE), gearbox (BrE); (acción) gearshift 

(AmE), gear change (BrE) 

• cambio de marchas automático auto¬ 
matic gearshift (AmE) o (BrE) gearbox 

• cambio de marchas manual manual 
gearshift (AmE) o (BrE) gearbox 

• cambio de rasante brow of a hill 
• cambio de seña audible 
• cambio de sentido (Auto) junction 
• cambio de velocidades p cambio de 

marchas 

• cambio de vía switch (AmE), points (p¡) (BrE) 
□ [T> (canje) exchange; creo que has salido per¬ 

diendo con el ~ I think you’ve lost out in the 
deal; © no se admiten cambios ni devolucio¬ 

nes goods cannot be exchanged or returned 
[2^ (en Iocs] a cambio in exchange, in return; a 

cambio de in exchange for, in return for; 
estoy dispuesto a hacerlo a de un peque¬ 

ño favor I’m prepared to do it in exchange o in 
return for a small favor; daría cualquier cosa 

a de un poco de paz I’d do anything for a 
bit of peace; en cambio: a él le parece 

espléndido; a mi, en no me gusta he 
thinks it’s wonderful, but personally I don’t 
tike it; el viaje en autobús es agotador, en 

irse en tren es muy agradable the bus 
journey is exhausting whereas o but if you go 
by train it’s very pleasant, the bus journey is 
exhausting; if you go by train, however o on 
the other hand, it is very pleasant 

B O (Fin) (de moneda extranjera) exchange; ~ de 

divisas foreign exchange; ¿a cómo está el 

~? what’s the exchange rate?; 0 cambio 

bureau de change, change; al ~ del día at the 
current exchange rate; ►libre’ [2> (diferencia) 

change: quédese con el ~ keep the change; 
me ha dado mal el ~ he’s given me the 
wrong change [U (dinero menudo) change; 
¿tienes ~ de diez? can you change ten 
euros?; necesito ~ para el teléfono I need 
some change for the telephone 

(Compuestos) 

• cambio del día daily exchange rate o rate of 
exchange 

• cambio de moneda foreign exchange 

cambista mf money changer 

cambóte m (Ven arg) gang (colioq) 

Camboya / Cambodia 

camboyano'' -na adj Cambodian 

camboyano^ -na m,/[T> (persona) Cambodian 
[2> camboyano m (idioma) Cambodian 

cambray m cambric 

cambriano -na, cámbrico -ca adj Cam¬ 
brian 

cambrón m buckthorn 

cambucho m (Chi) [T> (cucurucho) paper cone 
[2> (cesto) laundiy basket, dirty linen basket 
(1> (de boteiia) straw covering 

cambujo -ja m,/(AmC, Méx) (Hist); person with one 
parent of Chinese descent, the other of mixed Amer¬ 
indian and Black descent 

cambullón m (Chi) plot, scheme 

cambur m (Ven) 
Q (fruta) banana 

(Compuesto) cambur manzano (Ven) apple 
banana 

□ (fam) (trabajo) job; cortar al ~ (Ven fam) to fire 
(colloq), to sack (BrE colloq) 

camelar ¡Al] vt (Esp fam) to sweet-talk (colloq); 
~ a algn para que + subj to sweet-talk sb into 

-ing; cameló al abuelo para que le diese 

dinero she sweet-talked her grandfather into 
giving her some money, she wheedled some 
money out of her grandfather 

camelear [Al] vt (RPI fam) to tell lies, tell fibs 
(colloq) 

camalero -ra mf (RPI fam) liar, fibber (colloq) 

camelia / camelUa 

camélido m camel 

cameiista’ adj (Esp fam): es tan ~ he’s such a 
smooth talker 

cameiista^ m/(Esp fam) smooth talker (colloq) 

camellar [Al] vi (Col fam) to work 

camellear [A1] vi (arg) to push drugs 

camelleo m (arg) drug pushing 

camellero -ra m/camel-driver 

camello m 
Q (Zool) camel 
□ (Náut) camel 
B (Col fam) [I> (trabajo) work; (empleo) job; ¿sigue 

buscando ~? is he still looking for work o a 
job? [2> (esfuerzo): ¡qué ~ fue subir esa mon¬ 

taña! it was hard work o a real effort o (BrE) a 
hard slog getting up that mountain (colloq) 



camellón camíonero 
□ camello mf (arg) (traficante) pusher (si), dealer 

(colloq) 

camellón m 
□ (Agr) ridge 
Q (Méx) (en la calzada — Isla peatonal) traffic island; (— 

división) median strip (AmE), central reservation 
(BrE) 

camelo m (fam) |T> (timo) con (colloq) [2> (mentira) 

lie: eso que te ha contado es puro what 
he’s told you is a pack of hes o (colloq) a ioad of 
bull; esa noticia me hueie a ~ that news 
sounds 0 smells fishy to me (colloq) 

camembert m Camembert 

camerino m [T> (Teatr) dressing room 
[2> camerinos mpl (Col) (Dep) changing rooms 
(pi), locker rooms (pi) 

camero -ra adj «-cama 
Camerún m Cameroon 

camerunés -nesa adj Camerounian 

camilla/ 
Q [T> (de Iona) stretcher; (con ruedas) trolley, 

gurney (AmE) (en un consultorio) couch 
[3> (Auto, Mec) cradle, creeper 

Q (mesa) round table (with a space for a heater 
beneath): *-mesa 

camillero -ra m/(en un campo de batalla) stretch¬ 
er-bearer; (en un hospital) orderly, porter (BrE); 

ahora vienen ios ~s now they are bringing 
the stretchers 

caminador m (Col) babywalker 

caminante m/(liter) traveler' 

caminar |Ai] vi 
Q [O (andar) to walk; ie gusta ~ por ei campo 

he likes going for walks o (going) walking in 
the country; salieron a ~ they went out for a 
walk; queda muy cerca, podemos ir cami¬ 
nando it’s veiy close, we can walk o we can go 
on foot; el nene ya camina the baby’s walk¬ 
ing now; tú corre si quieres, yo voy cami¬ 
nando you run if you want to. I’m walking o 
going to walk; ¡camina derecho! stand up 
straight when you walk o don’t slouch; a ti te 
hace falta alguien que te haga -v. derecho 
what you need is someone to keep you in line 
(colloq) (hacia una meta, fin): caminamos hacia 
una nueva era social our society is moving 
into a new age; un actor que camina hacia la 
fama an actor heading for fame; el rio camina 
hacia el mar (liter) the river wends o makes its 
way to the sea (liter); el sol caminaba hacia el 
ocaso (liter) the sun moved westward (liter) 

□ (AmL) [T> «reloj/motor» to work |Í> (fam) 

«asunto)}: el asunto va caminando the 
matter is progressing o (colloq) things are 
moving; si no tienes un conocido alii, el trá¬ 
mite no camina if you don’t know someone 
who works there, it’s difficult to get things 
moving 

■ caminar vt 
□ (distancia) to walk; caminamos dos kilóme¬ 

tros todos los dias we walk two kilometers 
every day; siempre camino ese trecho I 
always walk that bit, I always do that bit on 
foot 

□ (Col fam) (persona) to chase (colloq), to be after 
(colloq) 

caminata/long walk; (en el campo) long walk, 
ramble, hike; después de darme or pegarme 
semejante -v- after walking o trekking o 
hiking all that way (colloq); si quieres vete, 
pero hay una buena ~ hasta allí go if you 
like, but it’s a long walk o (colloq) a fair walk o 
(colloq) quite a trek o hike 

caminero'' -ra adj ^-peón, policía 
caminero^ m (RPI) runner 

camino m 
□ (de tierra) track; (sendero) path; (en general) road; 

sigan por ese ~ continue along that path (o 
road etc): han abierto/hecho un caminito a 
través del bosque they’ve opened up/made a 
path 0 little track through the wood; están 
todos los ~s cortados all the roads are 
blocked; abrir nuevos ~s to break new o 
fresh ground; allanar or preparar or abrir el ~ 
to pave the way, prepare the ground; el ~ tri¬ 
llado the well-worn o well-trodden path; la 
vida no es un ~ de rosas life is no bed of 

roses, hfe isn’t a bowl of cherries; tener el 
~ trillado: tenia el ~ trillado he’d had the 
ground prepared for him; todos los ~s llevan 
or conducen a Roma, por todos los ~s se va 
a Roma all roads lead to Rome; el ~ del 
infierno está empedrado de buenas inten¬ 
ciones the road to hell is paved o strewn with 
good intentions 

(Compuestos) 

• camino de herradura bridle path 
• camino de sirga towpath 
• camino real (Hist) highway 
• Caminos, Canales y Puertos civil engin¬ 

eering; ingeniero 
• camino vecinal minor road (built and main¬ 

tained by local council) 
□ (T> (ruta, dirección) way: tomamos el ~ más 

corto we took the shortest route o way; 
¿sabes el ~ para ir alii? do you know how to 
get there?, do you know the way there?; me 
salieron al ~ ((asaltantes)) they blocked my 
path 0 way; « amigos/niños» they came out to 
meet me; afrontaron todas las dificultades 
que se les presentaron en el ~ they faced up 
to all the difficulties in their path: éste es el 
mejor a seguir en estas circunstancias 
this is the best course to follow in these cir¬ 
cumstances; por ese no vas a ninguna 
parte you won’t get anywhere that way o like 
that: al terminar la carrera cada cual se fue 
por su ~ after completing their studies they 
all went their separate ways; sigue ~s muy 
diferentes de los trazados por sus predece¬ 
sores he is taking very different paths from 
those of his predecessors; se me fue por mal 
~ or por el otro ~ it went down the wrong 
way; abrir(le) ~ (a algojalgn) to clear the way 
(for sth/sb); los vehículos que abrían ~ a los 
corredores the vehicles that were clearing 
the way for the runners; abrirse ~ to make 
one’s way; se abrió ~ entre la espesura/a 
través de la multitud she made her way 
through the dense thickets/through the 
crowds of people; no es fácil abrirse ~ en 
esa profesión it’s not easy to carve a niche for 
oneself in that profession; estas técnicas se 
están abriendo entre nuestros médicos 
these techniques are gaining ground o are 
beginning to gain acceptance with our doc¬ 
tors: tuvo que luchar mucho para abrirse 
~ en la vida he had to fight hard to get on in 
life; buen/mal este niño va por mal ~ or 
lleva mal ~ this boy’s heading for trouble; ya 
tiene trabajo, va por buen ~ he’s found a job 
already, he’s doing well; ibas por or llevabas 
buen ~ pero te equivocaste aqui you were 
on the right track o lines, but you made a mis¬ 
take here; las negociaciones van por or 
llevan muy buen ~ the negotiations are going 
extremely well o very smoothly; llevar a aign 
por mal ~ to lead sb astray; cruzarse en el 
^ de aIgn: la mala suerte se cruzó en su 
he ran up against o came up against some bad 
luck; supo superar todos los obstáculos que 
se le cruzaron en el ~ he was able to over¬ 
come all the problems which arose o which he 
came across; errar el ~ to be in the wrong job 
0 the wrong line of work [2> (trayecto, viaje): 
emprendimos el ~ de regreso we set out on 
the return journey; se me hizo muy largo el 
~ the journey seemed to take forever; lo debí 
perder en el ~ de casa al trabajo I must 
have lost it ou my o on the way to work; se 
pusieron en ~ al amanecer they set off at 
dawn; llevamos ya una hora de ~ we’ve been 
traveling for an hour now, we’ve been on the 
road for an hour now: estamos todavía a dos 
horas de ~ we still have two hours to go o 
two hours ahead of us; paramos a mitad de 
~ ot a medio ~ a descansar we stopped half¬ 
way to rest; por aqui cortamos or acortamos 
~ we can take a shortcut this way o this way’s 
shorter; hizo todo el ~ a pie he walked the 
whole way, he did the whole journey on foot; 
se ha avanzado mucho en este campo, pero 
queda aún mucho ~ por recorrer great 
advances have been made in this field, but 
there’s still a long way to go; el ~ será largo y 
difícil, pero venceremos the road will be long 
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and difficult, but we shall be victorious; que¬ 
darse a mitad de or a medio iba para 
médico, pero se quedó a mitad de he was 
studying to be a doctor, but he never com¬ 
pleted the course o he gave up halfway 
through the course; el programa de remode- 
lacíón se quedó a medio ~ the renovation 
project was left unfinished; no creo que ter¬ 
minemos este año, ni siquiera estamos a 
mitad de ~ I don’t think we’ll finish it this 
year, we’re not even half way through yet 
[3j (en Iocs) camino de/a. me encontré con él 
~ del ot al mercado I ran into him on the o on 
my way to the market; ya vamos ~ del invier¬ 
no winter’s coming o approaching, winter’s on 
the way o on its way; llevar or ir ~ de algo: un 
actor que va ~ del estrellato an actor on his 
way 0 on the road to stardom, an actor head¬ 
ing for stardom, an actor who looks set for 
stardom; van ~ de la bancarrota they are on 
the road to o heading for bankruptcy, they 
look set to go bankrupt; una tradición que va 
~ de desaparecer a tradition which looks set 
to disappear; de camino: tu casa me queda 
de ~ I pass your house on my way, your house 
is on my way; ve por el pan y, de ~, compra 
el periódico go and get the bread and buy a 

' newspaper on the way o your way; de camino 
a: íbamos de a Zacatecas we were on our 
way 0 the way to Zacatecas; está de ^ a la 
estación it is on the way to the station; en el 

or de al trabajo paso por tres bancos I 
pass three banks on my way o the way to 
work; en camino: deben estar ya en ~ they 
must be on the o on their way already; tiene 
un niño y otro en ~ she has one child and 
another on the way; por el camino on the 
way; te lo cuento por el ~ I’ll tell you on the 
way 

(Compuesto) Camino de Santiago: el ~ de ~ 
(Hist, Relig) the road to Santiago; (Astron) the 
Milky Way 

Camino de Santiago 

A pilgrimage route since the Middle Ages 

across north-western Spain to Santiago de 

Compostela in Galicia, The city was founded 

at a place where a shepherd is said to have 

discovered the tomb of St James the Apostle, 

and its cathedral reputedly houses the saint’s 

relics 
V_____ 

camión m 
□ (vehiculo de carga) truck, lorry (BrE); (contenido) 

truckload, lorryload (BrE); necesitaremos dos 
camiones de arena we’ll need two truckloads 
0 (BrE) lorryloads of sand; estar como un ~ 
(Esp fam) to be hot stuff (colloq), to be a cracker o 
smasher (BrE colloq) 

(Compuestos) 

• camión aljibe (Chi) camión cisterna 
• camión articulado semi (AmE), semitrailer 

(AmE), articulated lorry (BrE) 
• camión celular patrol wagon (AmE), pohce 

van (BrE) 

• camión cisterna tanker, bulk liquid carrier 
(frmi) 

• camión de bomberos fire truck (AmE), fire 
engine (BrE) 

• camión de la basura garbage truck (AmE), 
dustcart (BrE) 

• camión de mudanzas moving van (AmE), 
removal van (BrE) 

• camión de reparto delivery truck (AmE), 
delivery lorry (BrE) 

• camión de volteo (Méx) dump truck 
• camión volteador (RPI) dump truck 
• camión escoba (Dep) broom wagon; (en auto¬ 

pista) ojficial vehicle used when closing a stretch of 
highway 

• camión frigorífico refrigerated truck 
• camión grúa (de un taller) wrecker (AmE), 

breakdown lorry (BrE); (de la policía) tow truck 

□ (AmC, Méx) (autobús) bus 

camionada m truckload, lorryload (BrE) 

camíonero -ra mf 
Q (conductor de vehiculo de carga) truck driver, truck¬ 

er, teamster (AmE), lorry driver (BrE) 

[3 (AmC, Méx) (conductor de autobús) bus driver 
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camioneta/ 
Q (de carga) [T> (furgoneta) van [2> (camión pequeño) 

light truck, pickup truck [3> (Esp fam) (autobús) 

bus 
□ (AmL) (coche familiar) station wagon (AmE), estate 

car (BrE) 

camión-grúa m (de un taller) wrecker (AmE), 

breakdown lorry (BrE); (de la policía) tow truck 

camisa/ 
□ p.790 (Indum) shirt; una ~ de manga 

larga/corta a long-sleeved/short-sleeved shirt; 
en mangas de ~ in shirtsleeves; ►empeñar; 
cambiar de ~ to change sides; me juguéise 
Jugó hasta la ~ I/he put my/his shirt on it; 
meterse en ~ de once varas (fam) to get one¬ 
self into a mess o jam o pickle (colloq); no lle¬ 
garle a aign la al cuerpo: no le llegaba la 
~ al cuerpo he was scared stiff; perder hasta 
la ~ to lose one’s shirt 

(Compuestos) 

• camisa de dormir/nightshirt 
• camisa de fuerza/straitjacket 
• camisa negra m/blackshirt 
• camisa parda m/brownshirt 
□ [1> (de un libro) jacket H) (de un cilindro) sleeve; (de 

un horno) lining [3> (de una lámpara) mantle 

(Compuesto) camisa de agua water jacket 
B (de una serpiente) slough 

camisería/shirtmaker’s 

camisero -ra m,/ [O (persona) shirtmaker 
[2> camisero m shirtwaist (AmE), shirtwaister 
(BrE) 

camiseta/[T> (prenda interior) undershirt (AmE), 

vest (BrE) (1> (prenda exterior) T-shirt; (de fútbol) 

shirt, jersey (AmE); (de atletismo — de manga corta) 

shirt, jersey (AmE); (— sin mangas) jersey (AmE), 

singlet (BrE), vest (BrE); ponerse la ~ (RPI fam) 

to fly the flag; sudar la ~ (fam) to sweat 
blood 

camisoia/loose-fitting shirt 

camisón m nightdress; (en forma de camisa) 

nightshirt; es mucho ~ para Petra (Ven fam) 

he/she is not up to it (colloq) 

carnorniia/camomile, chamomile 

camorra/[l> (fam) (bronca, riña) fight; armar ~ 
to start a fight; se metieron en el bar buscan¬ 
do ~ they went into the bar looking for a 
fight 0 looking for trouble o spoiling for a fight 
(colloq) |1> la Camorra the Camorra, the Nea- 
pohtan mafia 

camorrero -ra adjlmj (AmS) ►camorris¬ 
ta 1 

camorrista'* adj [i> (fam) (pendenciero); no seas 
~ stop trying to start a fight, stop being a 
troublemaker (mafioso) of/relating to the 
Camorra 

camorrista^ mf [i> (fam) (pendenciero) trouble¬ 
maker (colloq) (mafioso) member of the Cam¬ 
orra 

camotal m (Andes, Méx) sweet potato field 

camote m 
□ (Bot) [T> (Andes, Méx) (batata) sweet potato; 

hacerse ~ (Méx fam) to get mixed up, get in a 
muddle (colloq); poner a aIgn como ~ (Méx lam) 

(darle una paliza) to beat sb up (colloq); (reprenderlo 

fuertemente) to give sb a telling off (colloq), to tear 
sb off a strip (colloq), to tear into sb (AmE colloq); 

ser un ~ (Méx fam) to be a pain in the neck 
(colloq); tragar ~ (Méx arg) (callarse, aguantarse) to 
bite one’s tongue; (estar distraído) to have one’s 
head in the clouds [I> (Méx) (cualquier tubérculo o 

bulbo) tuber 
□ (Andes, Méx) (lio) mess (colloq), fix (colloq) 

B (Andes, RPI fam) (con una persona) crush (colloq); 
tiene un -n,- bárbaro con ese muchacho she’s 
got a terrible crush on that boy 

□ (Per) (Jueg) piggy-in-the-middle 
B (Méx vulg) (pene) cock (vulg), dick (vulg) 

Q camote mf [TJ (Chi fam) (persona antipática) jerk 
(colloq) [2> (Per fam) (persona querida) sweetheart 

camotilio m: Peruvian sweetmeat made with 
sweet potato 

CamotÍza/(Méx fam): ponerle or darle una ~ a 
aign to give sb a good telhng-ofif (colloq) 

camotudo -da adj (Chi fam) tough (colloq) 

campa'* adj treeless 

campa^/open field o piece of land 

campai adj ►batalla 

campamento m [1> (lugar) camp; tenían el 
~ armado junto al río they had set up camp 
by the river; levantar ~ (CS lam) to make 
tracks (colloq) (2> (acción) camping; nos fuimos 
a Bariloche de ~ we went camping in Bari- 
loche; hicimos ~ al pie de la montaña we 
camped at the foot of the mountain 

(Compuestos) 

• campamento base base camp 
• campamento de instrucción training 

camp 
• campamento de verano summer camp 

campana/ 
D [O (de iglesia) bell, church bell; a lo lejos se oía 

repicar las ~s you could hear the church 
bells ringing in the distance; las ~s doblan a 
muerto the bells are ringing o tolhng the 
death knell; echar las ~s al or a vuelo (literal) 
to set the bells ringing; (anunciar jubilosamente): 
no quiere echar las ^s al vuelo hasta no 
estar seguro he doesn’t want to start shout¬ 
ing about it 0 shouting from the rooftops until 
he knows for sure; pero tampoco es como 
para echar las ~s al vuelo but it’s not worth 
getting that excited about; me/fe//o salvó la 
~ saved by the bell; o;'r ~s y no saber dónde: 
ese tio ha oído ^s y no sabe dónde that guy 
is talking through his hat (colloq) [2> (en el cole¬ 
gio) bell; ¿ya ha sonado la ~? has the bell 
gone yet?; tocar la ~ to ring the bell 

□ [T> (de la chimenea) hood; (de la cocina) extractor 
hood [D (para proteger alimentos) cover 

(Compuestos) 

• campana de buzo diving bell 
• campana de inmersión diving bell 
B (de un instrumento de viento) bell 
Q campana mf (Per, RPI arg) lookout; estar or 

hacer de ~ to keep watch 

campanada / [I> (de una campana) chime, 
stroke; (de un reloj) stroke; el reloj dio las 12 ~s 
the clock struck 12 [1> (fam) (sorpresa): la noti¬ 
cia fue una ~ the news came like a bolt from 
the blue (colloq); dar la ~ to cause a stir 

campanario m bell tower, belfty 

campanazo m (Ami) ►campanada 

campanear [Al] vf (arg) [T> (estudiar el terreno) to 
case the joint (si) [2> (RPI) (vigilar) to keep 
watch 

campanero -ra m,/ bell ringer, campanolo¬ 
gist (tech) 

campaniforme adj bell-shaped 

campaniiia/ 
Q (campana pequeña) small bell, hand bell; de ~s 

high-class, classy (colloq) 
□ (Anat) uvula 
B (Bot) campanula, bellflower 

campanologia/bell-ringing, campanology 

campanólogo -ga mf beU-ringer, campan¬ 
ologist (tech) 

campante adj: y se quedó tan ~ he didn’t 
bat an eyehd o he acted as if nothing had 
happened 

campanudo -da adj [D ifalda) bell-shaped, 
full l2> (sonido) bell-like, resonant 

campánula / (campanilla) campanula, bell¬ 
flower; (farolillo) Canterbury bell 

campaña/ 
□ (en una guerra) campaign 
□ (Col) (maniobras) maneuvers* (pi) 
B (Marketing, Pol) campaign; una ~ pro or en pro 

de mejores viviendas a campaign for better 
housing; hacer una ~ to run o conduct a 
campaign 

(Compuestos) 
• campaña de imagen campaign to improve 

one’s image 
• campaña denigratoria smear campaign 
• campaña electoral electoral o election 

campaign 
• campaña intimidatoria scare campaign 
• campaña publicitaria (sólo con anuncios) 

advertising campaign; (que incluye otros medios 
publicitarios) pubUcity campaign 

campañol m vole 

camioneta campo 

campar [Ai] vi O (Mil) to camp [2> (andar): los 
niños campan a sus anchas por los arries¬ 
gados toboganes y trampolines children can 
be seen playing freely on the dangerous shdes 
and trampolines; la violencia ya no campa 
únicamente en esta zona violence is no 
longer confined to this area; ► respeto 

campeada/raid 

campear |A1| vi: en algunos edificios -^on 
las banderas del partido party flags could be 
seen flying on some of the buildings; las dic¬ 
taduras campean por la zona dictatorships 
abound in the area; el pesimismo campeaba 
en el ambiente pessimism pervaded the 
atmosphere o hung in the air 

campechano -na adj [T> (sin complicaciones) 

straightforward; (bondadoso) good-natured 
(1> (Col fam & pey) (rústico): es muy ~ he’s a real 
hick (AmE) o (BrE) yokel (colloq & pej) 

campeón'* -peona adj champion (before n) 

campeón^ -peona mf Q> (Dep, Jueg) cham¬ 
pion [2> (defensor) champion; se convirtió en 
el ~ de nuestra causa he became the cham¬ 
pion of our cause 5) (Agr) champion 

campeonar [Al] vf to win the championship 

campeonato m championship; ganar/ 
perder un ~ to win/lose a championship; se 
clasificó para el ~ she qualified for the cham¬ 
pionship; de ~ (Esp fam): tengo una resaca de 
~ I have a terrible hangover; por el ~ (Chi fam): 

comió por el ~ he stuflfed himself silly (colloq); 

nos reímos por el ~ con sus chistes his 
jokes really cracked us up (colloq) 

campeonisimo -ma mf supreme cham¬ 
pion, undisputed champion 

camper/(Chi, Méx) camper, camper van 

campera/[I> (RPI) (chaqueta) jacket [D cam¬ 
peras jpi (Esp) (botas) cowboy boots 

campero'* -ra adj (costumbres) rural; (estilo) 
country (before n): un dicho ~ an old country 
saying; fiesta campera party in the countiy; 
► bota 

campero^ -ra mf 
□ (AmL) (persona) farm worker 
□ campero m (Col) (Auto) jeep 

campesinado m peasantry, peasants (pi) 

campesino'* -na adj (vida/costumbre) rural, 
country (before n); (modales/aspecto) peasant- 
Uke 

campesino^ -na mf (persona del campo) coun¬ 
tiy person; (con connotaciones de pobreza) peasant; 
tres campesinas vestidas de negro three 
peasant women dressed in black; son ~s, 
gente muy sencilla they are simple, country 
people 0 folk; un ~ me indicó el camino one 
of the locals o someone from the village 
showed me the way; los obreros y los ~s the 
manual workers and the agricultural workers 

campestre adj [i> (escena) rural, country 
(before n), rustic; <vida> rural, countiy (before n) 
[2> (casa/club) country (before n) 

camping /'kampin/ m (pi -pings) 3> (actividad) 

camping; irse de ~ to go camping [2> (lugar) 

campsite, campground (AmE) 

(Compuesto) camping para caravanas or 
tráilers trailer park (AmE), caravan park o site 

(BrE) __ 
campiña/countryside, landscape 

campista m/camper 

campo m 
□ (campiña): el ~ the country; se fue a vivir al ~ 

he went to live in the country; la migración 
del ~ a la ciudad migration from the country¬ 
side 0 from rural areas to the cities; el ~ se ve 
precioso con nieve the countryside looks 
lovely in the snow; modernizar el ~ to mod¬ 
ernize agriculture; el ~ no se cultiva de 
manera eficaz the land is not worked effi¬ 
ciently; las faenas del ~ farm work; la gente 
del ~ countiy people; a ~ raso out in the 
open; ~ a través or a ~ traviesa or a ~ través 
cross-country 

(Compuesto) campo a través m cross-country 
running; el campeonato nacional de ~ a ~ 
the national cross-country championships 

□ (terreno) B> (Agr) field; los ~s de cebada the 



campocorto cancha 
barleyfields, the fields of barley (2> (de fútbol) 
field, pitch (BrE); (de golf) course; perdieron en 
su ~ or en ~ propio they lost at home; lleno 
absoluto en el ~ the stadium o (BrE) ground is 
packed [3^ de campo field (before n); hicieron 
investigaciones or observaciones de they 
did a field study; trabajo 

(Compuestos) 

• campo corto mf (Ven) shortstop 
• campo de aterrizaje landing field 
• campo de batalla battlefield 
• campo de entrenamiento training 

ground 
• Campo de Gibraltar area of Spain around the 

border with Gibraltar 
• campo de golf golf course, golf links (pi) 
• campo de honor field of honor" 
• campo de juego (period) football field, foot¬ 

ball pitch (BrE) 
• campo de la muerte killing field 
• campo de minas minefield 
• campo de pruebas testing o proving 

ground 
• campo de tiro firing range 
• campo de vuelo airfield 
• campo minado minefield 
• campo minero (Per) mine 
• campo petrolífero oilfield 
• campo santo cemetery 
• Campos Elíseos mpí (Mit) Elysian fields (p¡); 

(en París) Champs Elysées 
B (ámbito, área de acción) field; esto no está dentro 

de mi ~ de acción this does not fall within 
my area o field of responsibihty; el ~ de 
acción de la comisión the committee’s remit; 
abandonó el ~ de la investigación she gave 
up research work; dejarle el ~ libre a aign to 
leave the field clear for sb 

(Compuestos) 

• campo de fuego field of fire 
• campo de fuerzas force field 
• campo de visión field of vision 
• campo gravitatorio or de gravedad gravi¬ 

tational field 
• campo magnético magnetic field 
• campo operatorio operative field 
• campo semántico semantic field 
• campo visual field of vision 
H (campamento) camp; levantar el ~ (fam) to make 

tracks (colloq) 

(Compuestos) 

• campo de concentración concentration 
camp 

• campo de refugiados refugee camp 
• campo de trabajo work camp, working vac¬ 

ation (AmE) 0 (BrE) hoUday 
B (Andes) (espacio, lugar): hagan or abran ~ make 

room; siempre ie guardo ~ 1 always save her 
a place 

B (Inf) field 
□ (en heráldica) field 

campocorto m/(Ven) shortstop 

camposanto m (liter) graveyard, cemetery 

Campsa/(en Esp) (Hist) = Compañía Arren¬ 
dataria de Monopolios de Petróleos, 
S.A 

campuroso -sa odj (Ven fam): tiene un marido 
~ her husband’s a real hick (AmE) o (BrE) yokel 
(colloq & pej) 

campus m (pi ~) campus 

camuesa/: type of apple 

camueso m [T> (Bot) apple tree l2> (fam) (hombre 
necio) dolt (colloq) 

camuflado -da odj camouflaged 

camuflaje m (de un soldado) camouflage; (de un 
animal) camouflage; usan ramas como ~ they 
use branches as o for camouflage; el negocio 
servia como ~ de otro más lucrativo the 
business was a front o cover for another, more 
lucrative one 

camuflajear [Ai| vt (Amt) camuflar 

camuflar |A1| vt (tanques/contrabando) to cam¬ 
ouflage; (intenciones) to disguise; terror) to 
cover up 

■ camuflarse V pron «soldado» to camouflage 
oneself: « animal» to be camouflaged 

can m 
Q (perro) (liter o hum) hound (liter or hum), dog 
B (Arquit) (cabeza de viga) corbel; (soporte simulado) 

modillion 
B (Arm) trigger 

cana/ 
Q (pelo) gray" hair, white hair; ya tiene ~s she 

already has gray hairs o gray hair, she is 
already beginning to go gray; cargar ~s (Chi); 
más respeto con él que carga '^s show some 
respect for your elders; echar una ~ al aire to 
let one’s hair down; peinar ~s (fam) to be get¬ 
ting on (colloq); respetar las ~s to have 
respect for one’s elders: sacarle ~s verdes a 
aign to drive sb to an early grave; salirle ~s 
verdes a aign (fam): me van a salir ~s verdes 
con estos alumnos these pupils will be the 
death of me (colloq) 

□ (AmS arg) (cárqel) slammer (si), nick (BrE colloq) 

B [if (RPI ai'S) (cuerpo de policía): la ~ the cops (pi) 

(colloq), the pigs (pi) (arg & pej) |2> (RPI arg) cana 
m/(agente) cop (colloq) 

canaca m/(Chi, Per fam & pey) chink (si & pej) 

Canacintra/(en Méx) = Cámara Nacional 
de la Industria de la Transformación 

Canadá m: tb el ~ Canada 

canadiense adj/m/Canadian 

cañar m 

Q [Tf (Náut) (cauce artificial) canal; el ~ de entrada 
al puerto the channel into the harbor [2> (Agr, 
Ing) channel; ~ de drenaje drainage channel; 
~ de riego irrigation canal; ~ de desagüe 
drain 

(Compuestos) 

• Canal de Beagle Beagle Channel 
• Canal de la Mancha English Channel 
• Canal de Panamá Panama Canal 
• Canal de San Lorenzo St. Lawrence 

Seaway 
• Canal de Suez Suez Canal 
Q Ilf (Rad, Telec, TV) channel; cambia de ~ 

change o switch channels, switch o turn over 
Hf (medio) channel: ~es de distribución dis¬ 
tribution channels 

(Compuestos) 

• canal de pago subscription channel 
• canal deportivo sports channel 
• canal via satélite satellite channel 
B (Anat) canal 

(Compuestos) 

• canal del parto birth canal 
• canal digestivo digestive tract, alimentary 

canal 
• canal intestinal intestinal tract; ver tb 

canaP 

canaP/ orm 
□ [if (canalón) gutter [2f (ranura) groove; las ~es 

de una columna the fluting on a column 
□ (Coc): en canal dressed; abrir en ~ to sUt 

open 

canaladura/fluting 

canalé m rib; en ~ in rib 

canaleta/gutter 

canalete m paddle 

canaletear [Al| vi (Col, Ven) to paddle 

canalización / [Tf (de un rio) canalization 
[If (de ideas, esfuerzos, fondos) channeling" 

canalizar |A4| vt 
□ <no> to canalize; (aguas/lluvias) to channel; 

(agua de riego) to channel 
□ (ayudas¡fondos¡iniciativas) to channel 

Canalia'' odj (fam) rotten (colloq), mean (colloq); el 
muy ~ se largó con toda la plata the rotten 
swine ran off with all the cash 

canaila^ mf [Tf (fam) (bribón, granuja) swine 
(colloq), bastard (si) [If canalla/(pey) (chusma): 
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la ~ the rabble o riffraff; la ~ periodística the 
press mob (pej) 

canallada / (fam): ¡qué -^1 no subirles el 

sueldo what a rotten o mean thing to do. not 
giving them a pay rise! (colloq) 

canallesco -ca odj (comportamiento¡acción> 
rotten (colloq), mean (colloq); (risa¡aspecto) nasty 

canalón m (Esp) ►canelón 

canana/cartridge belt 

canapé m 
□ (Coc) canape 
□ (sofá) couch 

cañar [Ai] vi (Col) ►encanecer 

Canarias jpl: tb las (Islas) ~ the Canaries, the 
Canary Islands 

canario'* -ria adj of/from the Canary Islands 

canario** -ria mf 
□ [If (de las Canarias) person from the Canary 

Islands [Tf (en Ur) person from Canelones 
[3f (Ur fam & pey) (pueblerino) country bumpkin 
(colloq), hick (AmE colloq) 

O canario m (Zool) canary 

canasta/ 
Q (para la compra) basket; el primer premio es una 

hermosa ~ (AmL) the first prize is a beautiful 
'hamper 

(Compuestos) 

• canasta de divisas basket of currencies 
• canasta familiar (AmL) family shopping 

basket (used to calculate the retail price index) 
Q (en baloncesto) basket; meter or hacer or anotar 

una ~ to make o score o shoot a basket 
B (Jueg) canasta 

canastero -ra mf (artesano) basketmaker, 
basketweaver; (vendedor) basket seller 

canastilla / layette 

canasto m basket (gen large and with a lid) 

canastos inteij (fam) good heavens! 

cáncamo m eyebolt 

cancán m [Tf (baile) cancan [2f (Indum) frilly 
petticoat 

cancel m [Tf (contrapuerta) inner door [2f (Col, 

Méx) (tabique) partition [3f (Méx) (biombo) folding 
screen 

cancela/gate (of wrought iron) 

cancelación/ 
Q (suspensión) cancellation 
E] (liquidación) payment: encuentran imposible la 

~ de su deuda externa they find it impos¬ 
sible to pay off 0 settle their foreign debt; el 

pasaje se entrega previa ^ del mismo 

(Andes) the ticket will be issued on receipt of 
payment 

cancelar [Ai] vt 
□ (anular) (concierto¡reunión) to cancel; (viaje¡vuelo) 

to cancel; (pedido) to cancel 
□ (pagar) [Tf (deuda) to settle, pay off; (cuenta) to 

pay [2f (Chi) (en una tienda) to pay for 
B (Inf) to cancel 
■ cancelar vi (Chi) to pay 

cáncer m (Med) cancer; tiene (un) ~ de 

pulmón/mama she has lung/breast cancer; la 

violencia es el de nuestra sociedad vio¬ 
lence is the cancer of our society 

Cáncer* (signo, constelación) Cancer; es (de) ~ 
he’s a Cancer o Cancerian 

Cáncer^, cáncer mf (persona) Cancerian, 
Cancer 

cancerbero m 
Q (period) goalkeeper, keeper (colloq) 
Q el Cancerbero (Mit) Cerberus 

cancerlano* -na adj Cancerian 

cancerlano^ -na mf Cancerian, Cancer 

cancerígeno* -na adj carcinogenic 

cancerígeno^ m carcinogen 

Cancerología / (estudio del cáncer) cáncer 
research; (tratamiento) cancer treatment 

cancerólogo -ga m,/cancer specialist 

canceroso* -sa odj cancerous 

canceroso^ -sa mf cancer sufferer, cancer 
patient 

cancha/ 
□ [Tf (Dep) (de baloncesto) court; (de frontón, squash) 
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court; (de tenis) court; (de fútbol, rugby) (AmL) field, 
pitch (BrE); (de golf) (CS) course; (de polo) (AmL) 

field [Í> (CS) (de esquí) slope [1> (Chi) (Aviac) tfa 
~ de aterrizaje landing strip, runway 

O (AmL fam) (desenvoltura): es un político con 
mucha ~ he is a pohtician with a great deal of 
presence; es inteligente pero le falta ~ she’s 
intelligent but she lacks self-confidence; tiene 
mucha ~ con los niños she's very good with 
children o (colloq) she has a real way with kids 

H (CS) (espacio) space, room; ¡abran ~l make 
way!; abrirse ~ en la vida (CS fam) to make 
one’s way in the world; darle ~ a aign (Col 

lam) to give sb an advantage; darle ~ tiro y 
lado a aIgn (CS fam) to beat sb hands down 
(colloq); dejarle la ~ libre a aign (CS fam) to 
leave sb room to maneuver; sentirse en su ~ 
(CS fam) to be in one’s element 

□ (Col) (sarna) mange 

canchero^ -ra adj (fam) 

Q (AmL) (experto): es muy ~ con las mujeres he 

has a way with women (colloq); jugadores bas¬ 
tante ~s pretty good o skillful players 

Q (Per, RPI fam) <ropa/auto) trendy (colloq) 

canchero^ -ra mf 
□ (Arg fam) (fanfarrón) show-off (colloq) 

□ (ChI) (obrero) (m) groundsman; (/) grounds- 
woman 

canchita / (Per) popcom 

Ganchoso'' -sa adj (Col) mangy 

Ganchoso^ -sa m/(Col fam & pey) mutt (colloq & 

pej) 

cancilla/gate 

canciller m [I> (jefe de estado) chancellor; el 
~ alemán the German Chancellor O (AmS) 
(ministro) Secretary of State (in US), ss Foreign 
Secretary (in UKj 

cancillería / [I> (de una embajada) chancery, 
chancellery (AmS) (ministerio) « State Depart¬ 
ment (in'US), re Foreign Office (in UK} 

canción / song; la misma (fam): ¡y dale con 
la misma ~! you do harp on! (colloq); ya esta¬ 
mos otra vez con la misma ~ here we go 
again! (coüoq) 

(Compuestos) 

• canción de cuna lullaby 
• canción de gesta chanson de geste 
• canción nacional (ChI) national anthem 
• canción protesta protest song 

cancionero m |i> (mús) song book [2> (ut) 
anthology {of ]5th/36th century verse) 

canco m 
□ (Chi) (olla, vasija) earthenware/wooden pot 
O (Chi fam) (caderas, nalgas) butt (AmE colloq), bum 

(BrE colloq) 

cancón -ona adj (Chi fam & pey) big-bottomed 

cancro m [i> (Med) cancer [1> (Bot) canker 

candado m [I> (cerradura) padlock; está cerra¬ 
da con ~ it is padlocked [2j (en lucha) ham- 

merlock 

candanga adj (Ven fam) awful (colloq); es ~ con 
burrundanga he’s a monster (colloq) 

candeal' adj >-pan, trigo 
candeaP m (cs) eggnog 

candela/[!> (fuego) fire; ¿tienes ~? (fam) have 
you got a light?; no te acerques a la ~ don’t 
go too near the fire; dar (AmL fam) to be 
annojring, be a nuisance; darle ~ a aign (Esp 
fam) to beat sb up (colloq); echar ~ (Ven fam): 

estaba que echaba ~ she was fuming o 
seething o livid (colloq); estar en la ~ (Ven fam) 

to be at the center of things (colloq); jugar con 
~ (Col) to play with fire; serjestar ~ (Ven fam): 

líderes que son ~ firm leaders; el discurso 
estaba ~ the speech was hard-hitting; el 
examen estuvo ~ the exam was really tough 
(colloq); toma ~ (Esp fam) how about that, then?, 
pretty good, eh? [1> (vela) candle 

candelabro m candelabra 

candelaria f mullein 

Candelaria f la Candlemas 

candelero m candlestick; estar en el ~ to be 
in the limelight, be the center of attention 

candelilla/ 
□ (Bot) catkin 

□ (Chi) (en costura) overcasting 

Candelita / (Ven fam): jugar a la ~ to play 
games (colloq) 

candencia/white heat, candescence 

candente adj [T> Merrol red-hot [2> (terna) 
burning; ^actualidad 

candidatear [Al] vt (Chl fam) to nominate, put 
forward (os a candidate) 

m candidatearse v pron (refl) to put oneself for¬ 
ward (as a candidate) 

candidatlzar [A4] vt (Andes) to nominate, put 
forward (as candidate) 

candidato -ta m/|T> (aspirante) candidate; a 
la presidencia presidential candidate 
[2> (cliente) client 

candidatura/[T^ (propuesta) candidacy, candi¬ 
dature; presentó su para el puesto she put 
herself forward as a candidate for the post 
(2> (Esp) (lista) list of candidates 

candidez / (ingenuidad) naivety; (falta de malicia) 

innocence, naivety 

cándido -da adj (ingenuo) naive: (sin malicia) 
innocent, naive 

candil m oil lamp: buscar con un (fam) to 
search high and low; ~ de la calle, oscuridad 
en la casa (Chi) he’s never in, he’s out more 
often that he’s in 

candilejas fpl footlights {pi) 

candiota / [T> (barril) cask (2> (tinaja) earthen¬ 
ware vat 

candombe m: African-influenced dance 

candonga / (Col) dangly earring 

candongo' -ga adj (fam) idle, lazy 

candongo^ -ga mj (fam) loafer (colloq), lazy¬ 
bones (colloq), layabout (colloq) 

candor m innocence, naivety 

candorosamente adv innocently, naively 

candoroso -sa adj innocent, naive 

caneca/(Col) [T> (papelera) wastebasket, waste- 
paper basket (BrE); (cubo de la basura) garbage o 

trash can (AmE), dustbin (BrE) (D (tambor) 

oildrum 

canela / [T> (Bot, Coc) cinnamon; ser ~ fína: 
prueba este vino, es ~ fina try some of this 
wine, it’s pure nectar; esa mujer es ~ fina 
she is a very special o an exceptional woman 
[2> ►© p.183 (color) cinnamon; (de) color ~ 
cinnamon<olored* 

CCompuestos) 

• canela en polvo ground cinnamon 
• canela en rama stick cinnamon 

canelo, canelero m cinnamon tree; hacer 
el ~ (Esp fam) to act dumb (colloq) 

canelón m 
O (Const) gutter 
Q canelones mpl canneloni 

canesú m yoke 

canevá m (RPI) canvas 

caney m (Ven) rudimentary dwelling roofed with 
palm leaves 

cangilón m bucket 

cangrejo m (de mar) crab; (de río) crayfish; ir 
para atrás como el ~ to go from bad to 
worse; ponerse rojo como un ~ (tomando el sol) 
to turn o go as red as a lobster; (de vergüenza) to 
turn as red as a beet (AmE), to go as red as a 
beetroot (BrE) 

canguelo m (Esp fam); entrarle a uno/tener ~ 

to get/be scared stiff 

canguro m 
Q (Zool) kangaroo 
□ [I> (anorak) cagoule [D (para llevar a un niño) 

sUng 
Q (Esp fam) (de la policía) police van, paddy wagon 

(AmE colloq) 

□ (Esp) [jj (trabajo): esta noche tengo que hacer 
~ I have to babysit tonight [D canguro mf 
(persona) babysitter; hace de ~ tres veces por 
semana she babysits three times a week 

caníbal' adj [T> (antropófago) cannibal {before n), 
man-eating [2> (Col fam) (bruto): no sea asi 
no se hace don’t be so rough, that’s not the 
way to do it 

caníbal^ mf [T> (antropófago) cannibal [2> (Col 

lam) (bruto) savage, monster 

canibalesco -ca adj cannibalistic 

canibalismo m cannibalism 

canibalizar [A4| vt to carmibaUze 

canica/marble 

caniche mf /ka'nitje, ka'nif/ poodle 

canicie/grayness" {of hair) 

canícula/(liter) dog days (pi) (liter) 

canicular adj (liter o period); un día ~ one of the 
hottest days of the year 

canicultura / dog-breeding 

cánido m canino^ 2 

canijo' -ja adj 
□ (fam) (pequeño) tiny, puny (hum or pej) 

O (Méx fam) (terco) stubborn, pig-headed (colloq) 
B (Méx fam) (Intenso) incredible (colloq); el hambre 

era canija I was incredibly hungry, I was rav¬ 
enous (colloq) 

canijo^ -ja m/(fam) shrimp (colloq) 

canil m (Chi frmi) kennel, doghouse (AmE) 

canilla/ 
□ (AmL) (espinilla) shinbone; verle las ~s a aign 

(Chi fam) to try to put one over on sb (colloq) 

□ (RPI) (grifo) faucet (AmE), tap (BrE); cerrar la ~ to 
turn off the faucet o tap; ~ libre free bar 

B (bobina) bobbin 

canillera /(AmL) shin pad, shinguard 

canillita m/(Andes, CS) [I> (repartidor) (m) news¬ 
paper man (or boy ete); (jj newspaper woman (or 

girl etc) [2> (vendedor) newspaper seller or 

vendor, newsvendor (BrE) 

canino' -na adj [I> (Zool) canine, dog (before n); 
tengo un hambre canina (fam) I’m ravenous 
(colloq); ►exposición [2) (Odont) ►diente 

canino^ m [I> (Odont) canine, canine tooth 
[2> (Zool) canine; los ~s the canines, the dog 
family 

canje m exchange 

canjeable adj exchangeable; este cupón es 
~ por un regalo this coupon can be 
exchanged for a gift 

canjear [A1| vt [1> (prisioneros/rehenes) to 
exchange [2> (Fin) to exchange, trade 

cannabis m (planta) cannabis plant, hemp; 
(droga) cannabis 

cano -na adj white; un hombre de pelo ~ a 
man with gray/white hair 

canoa / canoe 

canódromo m greyhound stadium, dog track 
(colloq) 

canoismo m canoeing 

canólogo -ga m/dog expert 

canon m 
□ (norma) rule, canon (frmI); según los cánones 

de conducta according to the norms o canons 
of behavior 

Q (Mús) canon 
B (be la misa) canon 
□ (Econ, Fisco) levy, tax 

canonicato m canonry 

canónico -ca adj canonical, canonic; 
►derecho^ 

canónigo m 
□ (Relig) canon 
□ canónigos mpl (Coc) lamb’s lettuce, com 

salad 
canonista m/canonist, expert in canon law 

canonización / canonization 

canonizar |A4l vt to canonize 

canonjía/[i> (Relig) canonry [l> (sinecura) sine¬ 
cure, cushy job (colloq) 

canoro -ra adj ►ave 

canoso -sa adj ►© p.183 (personal gray- 
haired”, white-haired; (pelo/barba) gray”, 
white 

canotaje m canoeing 

canotier /kano'tje(r)/, canotié m boater, 

straw hat 
cansadamente adv [1> (con cansancio) wear¬ 

ily [2> (con pesadez) tiresomely 

cansado -da adj 
□ a> Iestar] (fatigado) tired; tienes cara de ~ you 
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look tired; creo que nació ~ (hum) 1 reckon he 
was born lazy; en un tono ~ in a weary tone 
of voice; tengo los pies ~s my feet are tired 
[U [estar] (aburrido, harto) ~ de algo/+ inf tired 
OF sth/-iNG; estoy ~ de decirle que me deje 
en paz I’m tired of telling him to leave me 
alone; a las cansadas (RPI) at long last 

Q [ser] (viaje/trabajo) tiring 

cansador -dora adj (AmS) tiring 

cansancio m tiredness; estoy que me caigo 
or me muero de ~ I’m absolutely worn out o 
exhausted. I’m dead tired (colloq). I’m ready to 
drop (colloq); hasta el se lo repitió hasta el 
~ she repeated it over and over again o until 
she was blue in the face 

cansar ]A1] vt [T> (fatigar) to tire, tire ... out, 
make ... tired; dar clase me cansa mucho I 
find teaching really tiring, teaching really tires 
me out; le cansa la vista it makes her eyes 
tired 0 it strains her eyes [2> (aburrir, hartar): ¿no 
te cansa oir siempre la misma música? 
don’t you get tired of listening to the same 
music all the time? E) (tierra) to exhaust 

■ cansar vt [T> (fatigar) to be tiring; un trabajo 
que cansa mentalmente a job which is men¬ 
tally tiring [2> (aburrir, hartar) to get tiresome 

■ cansarse v pron [Ij (fatigarse) to tire oneself 
out; se le cansa la vista her eyes get tired 
[^ (aburrirse, hartarse) to get bored; se cansó y 
dejó de asistir a las clases she got bored and 
stopped going to the classes o she got tired of 
the classes and stopped going; ~se de algo/ 
aign to get tired of sth/sb, get bored with sth/ 
sb, tire OF sth/sb; ~se de + inf to get tired of 
-ING, tire OF -ING 

cansera / (RPI fam): ¡qué ~ tengo! I’m dead 
beat 0 whacked o bushed (colloq) 

cansinamente adv wearily 

cansino -na adj weary 

cansón -sona adj (Col, Ven) tiresome 

cantábrico -ca adj Cantabrian 

Cantábrico m: el (mar) ~ the Bay of Biscay 

cántabro -bra adj Cantabrian 

cantado -da adj: su destino estaba ~ his 
fate was a foregone conclusion; la fecha se va 
a adelantar, cosa ya cantada the date will be 
brought forward, as has been widely forecast 

cantaleta/: la misma ~ the same old story (o 
thing etc) 

cantaloup m »^cantalup 

cantaiup, cantalupo m cantaloupe, can¬ 
taloup 

cantamañanas mf(pl ~) (fam & pey): es un ~ 
he’s all talk and no action (colloq) 

cantante'* adj singing (before n) 

cantante^ m/singer 

cantaor -ora m/flamenco singer 

cantar* [Ai] vt 
□ ID (canción) to sing [^ (anunciar, pregonar): los 

niños cantaban las tablas de multiplicar the 
children were reciting o chanting their times 
tables; cántame las cifras read o shout the 
figures out to me (colloq) [3> (en béisbol) to call 

□ (liter) (ensalzar) to sing the praises of, extol the 
virtues of; el tan cantado mar the oft-praised 
sea (liter) 

Q (fam) (delatar, descubrir) to give away 
□ (RPI fam) (avisar) to tell; ¿te dejó plantada? — te 

lo canté he stood you up? — what did I tell 
you? 0 1 warned you; cantárselas claras a 
aIgn (fam): se las canté claras I gave it to her 
0 told her straight (colloq) 

Q (RPI fam) (pedirse): canto la cama de arriba bags 
I 0 bags the top bunk (colloq) 

■ cantar vi 
n [U (Mus) to sing; habla cantando she has a 

singsong voice o a lilt in her voice; coser 
[2> ((pájaro)) to sing; ((gallo» to crow; ((ciga¬ 
rra/grillo)) to chirp, chirrup: ^gallo^ 
[3> «agua/fuente » to babble 

□ [l> (fam) (confesar) to talk (colloq) (Jueg) to 
declare |3> (anunciar, pregonar): canta, que yo 
anoto read it out. I’ll write it down; las cifras 
cantan por si solas the figures speak for 
themselves 

H (Esp lam) (apestar) to stink (colloq) 

cantar^ m poem (gen set to music); ¡eso es otro 
that’s another o a different matter, that’s a 

different kettle of fish 

(Compuesto) cantar de gesta chanson de 
geste 

cántara/chum 

cantárida / [1> (Zool) Spanish fly [2> (Farm) 
Spanish fly, cantharides (p¡) 

cantarín -riña adj (voz/tono/risa) singsong; 
(fuente/aguas) (liter) babbling, tinkling; (perso¬ 
na) chirpy 

cantarino -na adj (CS) cantarín 

cántaro m pitcher, jug; llover a ~s to pour 
with rain, to rain cats and dogs (colloq); tanto 
va el a la fuente que al fin se rompe you/ 
he shouldn’t-push your/his luck (colloq) 

cantata / cantata 

cantautor -tora m/singer-songwriter 

cante m 
□ (Mus) Andalusian folk song; ~ flamenco fla¬ 

menco, flamenco singing; quedarse con el ~ 
(fam) to see what is/was going on 

(Compuesto) cante jondo traditional style of fla¬ 
menco singing 

□ (Esp fam) (extravagancia): dar el ~ (fam) to make 
an exhibition of oneself 

cantegril m (Ur) shantytown 

cantera/ 
□ (de piedra) quarry 
□ (de deportistas): los jugadores que salen de la 

~ del club the young players who come up 
through the club’s youth and reserve teams; la 
~ es nuestro principal activo our (pool of) 
young players are our main asset 

cantería / masomy, stonework; fachadas de 
~ stone facades 

cantero m (RPI) flowerbed 

cántico m canticle, chant 

cantidad'* adv (fam): este suéter abriga ~ this 
sweater is really warm; me gustó el libro ~ I 
really liked the book, I hked the book a lot; 
comimos ~ we ate tons o loads (colloq) 

cantidad^/ 
O ]lj (volumen) quantity; no ha calculado la 

~ de agua que se necesita he has not calcu¬ 
lated how much water is needed, he has not 
calculated the quantity o amount of water that 
is needed [2j (suma de dinero) sum, amount; ~ a 
abonar amount due [3> (número, volumen impresio¬ 

nante): habla una de mosquitos impresio¬ 
nante there were an incredible number of 
mosquitoes; no te puedes imaginar la ~ de 
gente que habla you wouldn’t believe how 
many people there were; mira la ~ de 
comida que hay look how much food there is, 
look at the amount of food there is; tiene 
amigos en ~ she has lots o loads of friends 
(colloq); compra chocolate en -^es industria¬ 
les (fam) he buys loads of o massive quantities 
of 0 huge quantities of chocolate (colloq); ¿tene¬ 
mos más folletos? — ~ or ~es (fam) have we 
any more leaflets? — loads o tons (colloq); cual¬ 
quier ~ de (AmS) lots of, loads of (colloq) 

O (de un sonido) length 

cantiga f. medieval poem set to music 

cantil rn cliff 

cantilena / cantinela 

cantillos mpl jacks (pi) 

cantimplora / water bottle, canteen 

cantina/ 
Q [T> (cafeteria — en una estación) buffet, cafeteria; 

(— en una universidad) refectory; (— en una fábrica) 

canteen; (— en un cuartel) mess [2> (AmL exc RPI) 
(bar) bar ]T^ (RPI) (restaurante italiano) trattoria 

□ (Col) (para la leche) churn 

cantinela/: la misma ~ the same old story (o 
thing etc) 

cantinero -ra mf(m) barman; (/) barmaid 

cantinflada/(fam) babble, gibberish 

cantinflear ]A1] vi (fam) to babble, talk gib¬ 
berish 

cantinfleom ►cantinflada 
cantito m (AmL) lilt 

canto tn 
Q (Mus) [ij (acción, arte) singing; clases de ~ sing¬ 

ing lessons (canción) chant 

(Compuesto) canto gregoriano or llano Gre¬ 
gorian chant, plainsong 

O (de un pájaro) song; (del gallo) crowing; ai ~ dei 
gaiio at the crack of dawn, at daybreak, at 
cockcrow (liter) 

(Compuesto) canto de or del cisne swan 
song 

H (Lit) (canción) hymn; (división) canto 

□ (borde, filo) edge; el de la mano the side of 
my/his/her hand: colocar el ladrillo de lay 
the brick on its side; ai ~ (fam): bronca al ~ 
you can bet your life o you can be sure there’ll 
be trouble (colloq); faitar ei ~ de un duro: faltó 

el de un duro para que se le cayera she 
came very close to dropping it 

Q (Geol) tb ~ rodado (roca) boulder; (guijarro) 

pebble; darse con un ~ en ios dientes (fam) 

to think o count oneself lucky 
Q/Col) (regazo) lap 

cantón m 
Q (de Suiza) canton 
□ (Méx fam) (casa) place (colloq) 

cantonal adj cantonal 

cantonera / [T> (de un llbro) comer piece 
[2> (mueble) corner unit (o cupboard etc) 

cantones -nesa adj Cantonese 

cantor'* -tora adj singing (before n); pájaro ~ 
songbird 

cantor^ -tora mf 
□ [I> (cantante) singer; de puro ~ (Chi fam); está 

hablando de puro ~ he’s just talking off the 
top of his head (colloq) [2> (Relig) cantor 

□ cantora/(Chi fam) potty (colloq) 

cantoral m choir book 

cantorral m piece of stony ground 

canturrear [Al] vt to sing softly to oneself 
■ canturrear vt to sing ... softly to oneself 

canturreo m: oía su ^ bajo la ducha I could 
hear him singing to himself in the shower 

CANTV /kan'tejle/ / = Compañía Anónima 
Nacional de Teléfonos de Venezuela 

cánula/cannula 

canutillo m [ij (en bordado) bugle [2) (Tex): 
pana de ~ estrecho needlecord; pana de 

~ ancho jumbo cord 

canuto'* -ta adj (Chi fam & pey) protestant; 
pasarías canutas (Esp fam) to have a terrible 
time; las pasé canutas para quitarme el 

anillo I had a terrible job o time getting my 
ring off (colloq) 

canuto^ m 
□ (tubo) document tube 
O (Esp arg) (de hachis) joint (colloq), sphff (si) 
B (Chi fam & pey) (Relig) protestant 

canyengue m (RPI arg) rave-up (colloq), bash 
(colloq) 

caña/ 
□ [l> (planta) reed [2> (tallo — del bambú) cañe; (— del 

trigo) stalk: muebles de ~ cañe fiirniture: un 

marco dorado de media ~ a gilt baguette pic¬ 
ture frame; bajarle la a aign (Arg fam) (casti¬ 

gar) to tear sb off a strip (colloq), to tear into sb 
(AmE colloq); (cobrar mucho) to rip sb off (colloq); 

darle or meterle ~ a algo (fam) to get a move 
on with sth; hay que darle ~ a este trabajo 

we’ll have to get a move on with this job; 
¡dale ~! get a move on!; (conduciendo) step on 
it!; darle ~ a aign (fam) (criticarlo) to have a go at 
sb (colloq); (meter prisa) to hurry sb up o along 
(colloq); echar or hablar (Col fam) (mentir) to tell 
hes; (charlar) to chat 

(Compuestos) 

• caña de la dirección steering column 
• caña de lomo type of spicy pork sausage 
• caña dulce or de azúcar sugar cane 
□ [1> (de pescar) rod [2> (de un velero) tiller, helm 
B (de la bota) leg; botas de media ~ calf-length 

boots 
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□ O (vaso): una ~ (de cerveza) (Esp) a small 
beer, a small glass of beer; una ~ de vino 

bianco (Chi, Esp) a tall glass of white wine 
[D (CS) (aguardiente) eau-de-vie (made from sugar 
cane): con la ~ mala (Chi fam) with a hangover 
(colloq); estar or andar con la ~ (Chi fam) to be 
drunk 

B (de un hueso) shaft; (médula) marrow 

cañabrava / (Ami) reed (used in construction of 
houses) 

cañada / [T> (Geog) gully; (más profunda) ravine 
[2> (camino) cattle (o sheep etc) track [1> (AmL) 

(arroyo) stream 

cañadilla, cañaília/whelk 

cañamazo m embroidery canvas 

cáñamo m [I> (planta) cannabis plant, hemp 
[2> (tela) canvas [l> (Andes) (cuerda) twine 

cañandonga / (Ven fam & pey) booze (colloq) 

cañaveral rrt [l> (de juncos) reedbed [2> (Col) (de 

caña de azúcar) sugar-cane plantation 

cañería / (tubo) pipe; (conjunto de tubos) piping, 
pipes (pi); la casa tiene toda la -v, nueva all 
the plumbing in the house is new 

(Compuesto) cañería principal or de distri¬ 
bución water main 

cañero^ -ra adj 
□ (AmL) (Agr) sugarcane (before n) 
Q (Col fam) (mentiroso): es muy ~ he’s always tell¬ 

ing lies, he’s a terrible liar 

cañero^ -ra mf 
□ (Agr) (propietario) sugar plantation owner; (trabaja¬ 

dor) sugar plantation worker, cane cutter 
El (Col fam) (mentiroso) liar, fibber (colloq) 

cañete m small pipe 

cañí adj (pi -ñís) (Esp fam) word used to describe 
traditional and authentic values of Spain 

cañita / (Arg) tb ~ voladora rocket 

cañizal m reedbed 

caño m 
Q 1T> (conducto) pipe [1> (de una fuente) spout 

[3> (Per) (grifo) faucet (AmE), tap (BrE) 

□ [l> (Naut) channel [2> (rio) river 

cañón m 
□ (Arm) [I> (arma) cannon [2> (de una escopeta, pisto¬ 

la) barrel; ni a ~ rayado or ni a cañones (CS 

fam) no way (colloq); no voy ni a ~ rayado 

there’s no way I’m going; pasárselo ~ (Esp 

fam) to have a great time o a ball (colloq) 

(Compuestos) 

• cañón antiaéreo anti-aircraft gun 
• cañón antitanque anti-tank gun 
• cañón de agua water cannon 
• cañón de campaña field gun 
• cañón de nieve artificial snow cannon 
□ [T> (en un televisor) electron gun [2> (foco) spot- 

hght 

(Compuesto) cañón láser laser gun 
B (valle) canyon; el Gran C~ del Colorado the 

Grand Canyon 
□ [T> (de una pluma) quill [1> (de la barba): se le 

notaban los cañoncitos de la barba you 

could see his stubble 
Q (RPI) (de masa) shell (of puff pastry) 

(Compuesto) cañón de chantillí (RPI) cream 

puff 

cañonazo m 
□ (Arm, Mil) cannonshot; una salva de 21 ~s a 

21-gun salute 
□ [l> (en fútbol) drive [2> (en béisbol) blast 
B (Chi fam) (trago) drink 

cañonear |A1J vt [T> (fortin/plaza) to shell, 
bombard [2> (Méx) (encañonar) to point a gun at 

■ cañonearse v pron (Chi fam) to drink; llegó 

cañoneado he was plastered when he 
arrived 

cañoneo m shelling, bombardment 

cañonera / gunboat 

cañonero -ra mf (AmL fam) striker 

cañonismo m canyoning 

caoba / [T> (árbol) mahogany tree; (madera) 

mahogany [2> ►© p.183 (de) color ~ 
mahogany 

caobo m (AmL) mahogany tree 

caolín m kaolin, china clay 

cañabrava capear 

caos m chaos; esta habitación es un verdade¬ 
ro ~ this room is in complete chaos o (colloq) is 
a complete shambles o is in a real mess; traté 
de ordenar el ~ de mis ideas I tried to intro¬ 
duce some order into the chaos of my ideas 

caótico -ca adj chaotic; encontré la casa en 
un estado ~ the house was in chaos o was 
chaotic when I got there 

cap. m (= capitulo) ch., chapter 

CAP - Curso de Adaptación Pedagógica 

A course taken in Spain by graduates with 

degrees in subjects other than education, 

who want to teach at secondary level. Stu¬ 

dents take a CAP in a particular subject, such 

' as mathematics, literature, etc_^ 

capa/ 
D O (revestimiento, recubrimiento) layer; una ~ de 

nieve cubría la ciudad a layer o carpet o blan¬ 
ket of snow covered the city; una ~ de hielo a 
sheet of ice; un pastel recubierto de una 
~ de chocolate a cake covered in a chocolate 
coating; bajo esa ~ de amabilidad beneath 
that friendly exterior, beneath that veneer of 
friendliness; bajo la ~ del cielo (fam) in the 
whole world (colloq) (2> (veta, estrato) layer; dos 
^s de crema de chocolate y una de nata 
two layers of chocolate and one of cream; 
papel higiénico de tres ~s 3-ply toilet paper; 
la ~ de ozono the ozone layer; lleva el pelo 
cortado en or (Esp) a ~s she has layered hair 
(3> (de la población) sector; las ~s altas/bajas 
de la sociedad the upper/lower strata of soci¬ 
ety S) (Geol) stratum 

(Compuestos) 

• capa freática aquifer, phreatic stratum 
(tech) 

• capa vegetal topsoil 
□ [i> (Indum) cloak, cape; (para la lluvia) cape, rain 

cape; una película de y espada a swash¬ 
buckling movie; de ~ caída downcast, down 
(colloq); defender algo a ~ y espada to fight 
tooth and nail to defend sth; hacer de su 
~ un sayo to make one’s own decisions, do as 
one pleases [2> (Taur) cape 

(Compuestos) 

• capa consistorial cape (worn by a bishop or 
archbishop) 

• capa de agua raincape 
• capa magna cape (worn by a bishop or arch¬ 

bishop) 
• capa pluvial chasuble 

capacha / (Chi fam) slammer (si), can (AmE si), 

nick (BrE colloq) 

capacho m (cesta) basket; llevar a aign a ~ 
(Per) to carry sb on one’s back, give sb a piggy¬ 
back (colloq) 

capacidad/ 
Q [T> (competencia) ability; nadie pone en duda 

su ~ no one doubts his abihty o capabihty; 
una persona de gran ~ a person of great abil¬ 
ity, a very able o capable person [O (potencial) 

capacity; ~ de algo; su ~ de comunicación 
their ability to communicate; ~ de or para + inf 
capacity o ability to -h inf; la ~ de grabar 
durante 24 horas seguidas the ability o cap¬ 
acity to record non-stop for 24 hours; están en 

de despachar más pasajeros (Col) they 
have the capacity to handle more passengers 
[3> (Der) capacity; ~ civil/legal civil/legal cap¬ 
acity 

(Compuestos) 

• capacidad adquisitiva purchasing power 
• capacidad crediticia or de crédito 

creditworthiness 
• capacidad de endeudamiento borrowing 

capacity 
• capacidad de fuego firepower 
• capacidad de pago creditworthiness 
• capacidad de producción production 

capacity 
• capacidad física physical capacity 
• capacidad mental mental capacity 
• capacidad productiva production cap¬ 

acity 
□ »o p.1036 (cupo) capacity; la ~ del depósito 

es de unos 40 litros the tank has a capacity of 
0 holds about 40 liters 

(Compuesto) capacidad de carga freight o 
cargo capacity 

capacitación/training 

capacitado -da adj para algo qualified 
FOR Sth; no estoy ~ para hacer este trabajo 
I’m not qualified to do o for this job 

capacitador -dora adj (Chl) preparatory 

capacitar [A1| vt [T> (preparar, formar) to pre¬ 
pare; esa experiencia me capacitó para 
enfrentarme con el mundo that experience 
prepared me to go out into the world [2^ (habili¬ 

tar) ~ a aIgn para algo to quafify sb for sth; 
~ a aign para + inf to qualify o entitle sb to + 
inf; su título no lo capacita para ejercer en 
este pais his degree doesn’t qualify o entitle 
him to practice in this country 

■ capacitarse v pron (formarse) to train; (obtener 

un título) to qualify, become quahfied 

capacitor m capacitor, condenser 

capar |Ai| vt 
□ (castrar) to castrate; si se enteran, te capan 

(vulg) if they find out, they’ll chop your balls off 
(vulg) 

□ (Col fam) (evadirse de) to get out of, skive off (BrE 

colloq); los cogieron capando clase they were 
caught pla3ring hooky (esp AmE) o (BrE) skiving 
off (school) (colloq) 

caparazón m or/shell; tienes que salir de tu 
~ you have to come out of your shell 

caparrosa/copperas, ferrous sulphate 

capataz mf capataz -taza mf (m) fore¬ 
man; (f) forewoman 

capaz adj 
□ [i> (competente) capable, able [2> (Der) ~ para + 

INF with the capacity to -i- inf 
El (de una hazaña) capable; ¿y diría tal mentira? — 

le creo muy ~ would he tell a he like that? — 
I think he’s quite capable of it o I wouldn’t put 
it past him; ~ de algo capable of sth; es ~ de 
grandes logros he’s capable of great things; 
es de cualquier cosa con tal de salirse 
con la suya she’ll stop at nothing o she’ll do 
anything o she’s capable of anything to get her 
own way; ~ de + inf: ¿te sientes ~ de enfren¬ 
tarte con ella? do you feel able to face her o 
up to facing her?; ¿a que no eres ~ de saltar 
esto? I bet you can’t jump over this; es (muy) 
~ de irse sin pagar he’s quite capable of leav¬ 
ing without paying; ¡qué vago es! no es ~ ni 
de fregar su propia taza he’s so lazy, he can’t 
even wa ih up his own cup o he’s not even cap¬ 
able of washing his own cup 

B (kml) (estadio/sala>: ~ para más de 20.000 
espectadores with a capacity of over 20,000 o 
with capacity for more than 20,000 specta¬ 
tors 

Q (AmS fam) (es) ~ que (puede que, a lo mejor): lléva¬ 
te el paraguas, que llueve take your 
umbrella, it may rain; ~ que se olvidó maybe 
o perhaps he forgot, it’s quite possible that he 
forgot 

capazo m [T> (cesta) basket [l> (para un niño) 

portacrib® (AmE), carrycot (BrE) 

capcioso -sa adj (razonamiento/palabras) 
artful, cunning; preguntas capciosas trick 
questions 

capea / amateur buUfight using young bulls 

capeador'* -dora adj (Chi fam); es muy capea¬ 
dora she’s a great hooky player (AmE) o (BrE) a 
great skiver (colloq) 

capeador^ -dora mf 
□ (Taur): bullfighter skilled in the use of the cape 
□ (Chi fam) hooky player (AmE colloq), skiver (BrE 

colloq) 

capear |Ai] vt 
□ (Taur) to make passes at (with the cape); la 

empresa es capaz de ~ la crisis the com¬ 
pany can ride out o weather the crisis 

□ (Chi fam) (close/trabajo) to get out of, skive off 
(BrE colloq); los encontró capeando clases he 
caught them playing hooky (esp AmE) o (BrE) 

skiving off (school) (colloq) 
■ capear vi (Chi) to play hooky (esp AmE colloq), to 

skive (BrE colloq) 



capelina capucha 
capelina/wide-brimmed hat 

capella /ka'pela/: a ~ (loe adv) a capella 

capellán m chaplain 

(Compuesto) Capellán de Honor royal chap¬ 
lain 

capellanía / chaplaincy 

capelo m [T> (sombrero) cardinal’s hat [5> (digni¬ 

dad) cardinalate, cardinalship 

Caperucita Roja Little Red Riding Hood 

caperuza/ 
O (Indum) pointed hood 
Q (de un bolígrafo) top, cap; (de una chimenea) cowl 
H (Coi) (de lámpara de petróleo) wick 
□ (en cetrería) hood 

capibara / capybara 

capicúa’* adj (palabra/número) palindromic 
(frmi); la placa era un número ~ the registra¬ 
tion number read the same both ways 

capicúa^ m pahndromic number 

capilar'* adj [T> (loción) hair (before n) [2> (vaso/ 
tubo) capillary (before n) 

capilar^ m capillary 

capilaridad/capillarity, capillary action 

capilla/ 
CJ (Relig) (edificio, área) chapel; estar en (en 

asucas) to be on tenterhooks; «condenado a 
muerte)) to be awaiting execution, to be on 
death row (in USA) 

(Compuesto) capilla ardiente funeral chapel, 
chapel of rest 

□ (Impr) proof sheet, galley proof, galley 
H (Chi) (Jueg) home, base 

capirotada / (Méx) sweet dish made with fried 
bread, nuts and raisins 

capirotazo m (fam) flick 

capirote m |Tj (Indum) pointed hood; ser tonto 
del ~ to be real dumb (AmE colloq), to be as 
thick as two short planks (BrE colloq) (en 

cetrería) hood 

capitar adj (importancia) cardinal, prime; 
(influencia) seminal (frmi); (obra) key, seminal 
(frmi) 

capitaP m 
□ (Com, Fin) capital; aportó el 40% del ~ she put 

up 40% of the capital; grande* 
(Compuestos) 

• capital circulante circulating o working 
capital 

• capital emitido issued capital 
• capital fijo fixed capital 
• capital flotante floating o current assets (pi) 
• capital nominal nominal capital 
• capital pagado paid-in o paid-up capital 
• capital riesgo risk o venture capital 
• capital social share capital 
□ (recursos, riqueza) resources (pi) 

capital^ / [T> (de pais) capital; (de provincia) pro¬ 
vincial capital, county seat (in US), a: county 
town (in UK); ¿eres de Valencia ~? are you 
from the city of Valencia o from Valencia itself 
0 from Valencia proper? (centro) capital; la 
~ del vino the wine capital 

capitalino* -na adj (AmL): las calles capitali¬ 
nas the streets of the capital, the capital’s 
streets; en un bar ~ in a bar in the capital 

capitalino^ -na m,f (AmL) person from the 
capital, inhabitant of the capital 

capitalismo m capitalism 

(Compuestos) 

• capitalismo de riesgo venture capitalism 
• capitalismo estatal state capitalism 

capitalista* adj capitalist (before n) 

capitalista^ m/capitalist 

(Compuesto) capitalista de riesgo venture 
capitalist 

capitalizar |A4| vt 
D (fii) O (incorporar al capital) (ganancias) to capital¬ 

ize; (intereses) to reinvest, compound 
(2) (empresa) to capitalize; las entidades 
financieras más capitalizadas the most 
highly capitalized financial institutions, the 
financial institutions with the highest capital¬ 
ization 

O (hecho/circunstancia) to capitalize on, make cap¬ 
ital out of 

capitán* m [J> (del ejército) captain; (de la Fuerza 

Aérea) captain (AmE). flight heutenant (BrE) 

[2j (Naut) (de un transatlántico, carguero) captain, 
master; (de un buque de pesca) skipper; donde 
manda ~ no manda marinero 1/you/they 
have to do as I’m/you’re/they’re told [3> (Aviac) 

captain 

(Compuestos) 

• capitán de corbeta lieutenant command¬ 
er 

• capitán de fragata lieutenant commander 
• capitán de navio captain 
• capitán de puerto harbormaster* 
• capitán general (del ejército) general of the 

Army (AmE), field marshal (BrE); (de ia fuerza 

aérea) general of the Air Force (AmE), Marshal of 
the Royal Air Force (BrE) 

capitán^ -tana m,f(áe un equipo) captain 

(Compuesto) capitán de meseros (Méx) head 
waiter 

capitana* adj ►nave 
capitana** / flagship 

capitanear |Ai] vt a> (soldados) to command 
[2> (transatlántico) to captain; (buque de pesca) 
to skipper [3> (expedición) to lead [4> (equipo) 
to captain; (banda/pandilla) to lead 

capitanía / [T> (cargo) captaincy (edificio) 
headquarters (sing o pl) [3> (territorio) (Hist) cap¬ 
taincy 

(Compuesto) capitanía de puerto harbormas¬ 
ter’s’ office 

capitel m capital 

capitolio m [T> (acrópolis) acropolis (2> (edificio 
grande) large, majestic building [3> (en Washing¬ 

ton) el Capitolio the Capitol 

capitonado -da adj (Coi) upholstered 

capitoné* adj upholstered 

capitoné^ m removal van 

Capitoste m (fam & pey): los del partido 
the party bigwigs (coiioq & pej); el ~ de la fábri¬ 
ca the big boss of the factory (colloq & hum) 

capitulación / [T> (Mil) surrender, capitula¬ 
tion [2> capitulaciones Jpl (Der) marriage 
contract 

capitular* adj ►sala 
capitular^ [Al| vi to surrender, capitulate 

capitulear vi (Chl frmi) to lobby 

capitulen m (Chi frmi) lobbying 

capítulo m [T> (de un libro) chapter; (de una serie) 

episode; eso es ~ aparte that is another 
matter o question altogether, that is a separate 
issue [2> (Econ, Pol) (sector) area; el ~ con el 
crecimiento más notable the area of business 
with the highest growth; los fondos que se 
destinaron al ~ de la vivienda the funds 
which were allocated to housing; en el ~ eco¬ 
nómico cabe destacar ... in the economic 
sphere o as regards the economy, it is worth 
mentioning ... [3> (Relig) chapter; llamar a 
aign a ~ to bring o call sb to account 

capo -pa mj 
Q (mandamás) boss, chief 
13 (CS fam) (diestro) hotshot (colloq), whiz’ (colloq) 

capó m hood (AmE), bonnet (BrE) 

capocho -cha adj (Ven arg) (pasado de moda) old- 
fashioned; (de mal gusto) uncool (colloq) 

capón* adj castrated 

capón^ m 
Q [i> (gallo) capon [2> (RPI) (carnero) wether; (came) 

mutton 
□ (fam) (golpe) rap on the head 

caporal m (Méx) foreman, charge hand (BrE) 

capot /ka'po/ tn hood (AmE), bonnet (BrE) 

capota/ 
Q (techo — de un automóvil) convertible top o (BrE) 

roof; (de un cochecito de bebé) canopy, hood 
[3 (sombrero) bonnet 

capotar |Ai] vf 
□ «coche» to overturn; ((avión/helicóptero)) to 

flip over 
13 (Chi fam) (fracasar) ((proyecto)) to flop (colloq); 

« matrimonio » to collapse 
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capotasto m capo 

capotazo m: two-handed pass 

capote m 
□ (capa) cloak; (— de militar) cape; (— de torero) cape; 

darle un a aIgn (Chi fam) (en el cumpleaños) to 
give sb playful slaps; (violar) to gangbang (si); decir 
aigo para su ~ to say sth to oneself; echarle 
un a aign (fam) to lend sb a helping hand, 
give sb a hand (colloq); hacer ~ (RPI) to be 
successful 

(Compuestos) 

• capote de brega short cape used in the early 
stages of a bullfight 

• capote de paseo ornate cape used in the open¬ 
ing ceremony of a bullfight 

□ (Méx) (Auto) hood (AmE), bonnet (BrE) 

capotear |Ai] vt ►capear vt a 

capotudo -da adj (Chl) [T> (fam) (ojos/párpados) 
heavy, puffy <delo> overcast 

capricho m 
Q (antojo) whim, caprice (liter); le consienten 

todos los ~s they indulge his every whim, 
they let him have his own way in everything; 
un verdadero de la naturaleza a real quirk 
0 caprice of nature; los ~s de la moda the 

.caprices o whims of fashion; se lo compró por 

puro ~ he just took it into his head to buy it, 
he bought it on an impulse; está acostum¬ 

brada a hacer siempre su santo (fam) she’s 
used to doing whatever takes her fancy o 
exactly what she feels like 

□ (Mils) capriccio 

caprichoso* -sa adj [1> (inconstante) (carácter/ 
persorm) capricious; (tiempo/moda) changeable; 
¡qué niño más ~! what a capricious child! o 
this child is always changing his mind; las 

estalactitas presentaban formas capricho¬ 

sas the stalactites formed fanciful shapes 
[2> (difícil, exigente) fussy 

caprichoso^ -sa m,/ es un ~ (es inconstante) 
he’s so capricious o he’s always changing his 
mind; (es difícil, exigente) he is so fussy 

capricorniano* -na adj Capricornean 

capricorniano^ -na m,f Capricornean, Cap¬ 
ricorn 

Capricornio* (signo, constelación) Capricorn; es 

(de) ~ she’s a Capricorn o Capricornean 

Capricornio**, Capricornio mf (persona) 
Capricornean, Capricorn 

caprino -na adj caprine 

cápsula/ 
Q (Farm) capsule 
13 (Bot) capsule 
Q (Audio) cartridge 
(3 (Espac) capsule 

captación/ 
□ [í> (de recursos) raising [2> (de clientes) winning, 

gaining; (de miembros) recruitment 
□ (de aguas) collecting 

Q (Rad) (de una señal) picking up, reception 

(Compuesto) captación de imágenes térmi¬ 
cas thermal imaging 

captar |Ai] vt 
Q [í> (atención/interés) to capture [2> (clientes) to 

win, gain; (partidarios/empleados) to attract, 
recruit 

□ (sentido/matiz) to grasp; (significado/indirecta) 
to get; no captó la indirecta she didn’t get the 
hint (colloq); parecía no las dimensiones 

del problema he appeared not to grasp the 
scale of the problem 

B (emisora/señal) to pick up, receive; las imáge¬ 

nes que captó nuestro fotógrafo the shots o 
pictures which our photographer took 

□ (aguas) to collect, take in 

captor -tora m,/captor 

captura / [T> (de un delicuente) arrest, capture; 
(de un enemigo) capture; (de un animal) capture 
[2> (de un alijo) seizure [3> (en pesca) catch 

(Compuesto) captura de pantalla (Inf) screen 
capture, screenshot 

capturar |Ai| vt [D (delincuente) to arrest, cap¬ 
ture; (enemigo) to capture; (animal) to capture 
[2> (alijo/drogas) to seize, confiscate 

capucha/hood 
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capuchino'* -na adj capuchin (befare n) 

capuchino^ -na mf 
□ (Relig) capuchin 
□ (Zool) capuchin 
Q capuchino m (café) cappuccino 

capucho m hood 

capuchón m [i> (de una pluma, un bolígrafo) top, 

cap [2> (Indum) hood 

capul f or m (Col) bangs (pl) (AmE), fringe (BrE) 

capullo m 
Q (Bot) bud 
13 (Zool) cocoon 
B (Esp) [T> (fam o vulg) (Idiota) moron (si), saphead 

(AmE si), dickhead (BrE vulg) [1> (vulg) (glande) 
head 

caput adj ►kaput 

caqui'* adj inv ►O p.183 khaki; pantalones 
khaki pants (AmE) o (BrE) trousers 

caquP m 
□ (Bot, Coc) (Japanese) persimmon 
□ ►O p.183 (color) khaki 

cara/ 
□ (D ►© p.233 (Anat) face; esa ~ me suena I 

know that face (from somewhere), that face is 
familiar; le encuentro ~ conocida his face is 
familiar; mírame a la ~ cuando te hablo look 
at me when I’m talking to you; las mismas 
~s conocidas the same old faces; no se 
atreve a decírmelo a la ~ he doesn’t dare say 
it to my face; se le rió en la ~ she laughed in 
his face; no pienso mirarlo más a la ~ I don’t 
ever want to set eyes on him again [2> (en Iocs) 
cara a cara face to face; de cara: llevaban el 
viento de ~ they were running (o riding etc) 
into the wind; no puedo conducir cuando el 
sol me da de I can’t drive with the sun in 
my eyes; de cara a: se puso de ~ a la pared 
she turned to face the wall, she turned her 
face to the wall; la campaña de propaganda 
de a las próximas elecciones the adver¬ 
tising campaign for the forthcoming elections; 
la importancia de estas reuniones de a su 
futuro the importance of these meetings vis-a- 
vis 0 for their future; las medidas a tomar 
(de) ~ a esta situación the measures to take 
in view of o in the light of o vis-a-vis this situ¬ 
ation; a ~ descubierta openly; ~ de pan 
(Esp): tiene ~ de pan he has a round face o is 
moon-faced; ~ de póquer poker face; ~ de 
poto (Chi fam) (cara — fea) ugly mug (colloq); (— de 
enfermo) pasty face (colloq); (— larga) long face; 
~ larga or de dos metros (fam): puso ~ larga 
(de depresión) he put on o pulled a long face; (de 

disgusto) he pulled a face; cruzarle /a ~ a aign 
to slap sb’s face; dar or (Col) ponerla ~; nunca 
da la siempre me manda a mi he never 
does his own dirty work, he always sends me; 
hacen lo que les da la gana y luego tengo 
que dar la ~ yo they do what they want and 
then I'm the one who has to suffer the con¬ 
sequences; dar or sacar la ~ por aIgn to stand 
up for sb; echarle algo en a aign to throw 
sth back in sb’s face; echarle ~ a algo (Esp 

fam): animate, échale ~ al asunto go on, have 
a try; echarse algo a la (Esp fam): es lo más 
antipático que te puedes echarjque me he 
echado a la he’s the most unpleasant 
person you could ever wish to meet/I’ve ever 
met (colloq); hacerle caritas a aign (Méx) to 
give sb the eye; lavarle la a algo to give sth 
a quick once-over; mejlelnos volteó la 
~ (AmL) or (Esp) me volvió la ~ or (CS) me dio 
vuelta la ~ she turned her head away, she 
turned the other way; partirle or romperle or 
volverle la a aign (fam) to smash sb’s face in 
(colloq); partirse la ~ por aign: yo me parto la 
~ por ti 1 work myself to death o into the 
ground for you; se parte la ~ por sus 
empleados she really puts herself out for her 
employees; plantarle ~ a aign (resistir) to stand 
up to sb; no le plantes ~ a tu madre don’t 
answer your mother back; por tu ~ bonita or 
(CS) tu linda si crees que por tu ~ bonita 
vas a conseguirlo todo ... if you think every¬ 
thing is just going to fall into your lap se 
telle deberla caer la ~ de vergüenza you/he 
should be ashamed of yourself/himself; verse 
las '^s: ha logrado escapar pero ya nos 

veremos las ~s he’s managed to escape but 
he hasn’t seen the last of me; los dos boxea¬ 
dores que se verán las -^s el jueves the two 
boxers who will come face to face o meet on 
Thursday; volver la ~ atrás to look back; 
cuando se proponía algo no volvía la 
~ atrás once she decided to do something, 
she would never look back 

(Compuesto) cara a cara m face-to-face o head- 
tohead debate 

[3 (expresión): no pongas esa que no es 
para tanto don’t look like that, it’s not that 
bad; alegra esa vamos come on, cheer up; 
no pongas ~ de bueno don’t play o act the 
innocent; puse ~ de circunstancias I tried to 
look serious; siempre anda con ^ de pocos 
amigos or de vinagre he always has such a 
sour look on his face; si no pongo ~ de perro 
or de sargento no me hacen caso if I don’t 
look fierce they don’t take any notice of me; 
puso mala cuando le pedí que me ayuda¬ 
ra he pulled a face when 1 asked him to help 
me; tiene de cansado/de no haber dormi¬ 
do he looks tired/as if he hasn't slept; tienes 
mala ~ you don’t look well l2> (aspecto) look; 
no me gusta la de esa herida I don’t like 
the look of that wound; iqué buena ~ tiene 
la comida! the food looks delicious!; le cam¬ 
biará la ~ al pais it will change the face of 
the country 

B |T> (Mat) face [2> (de un disco, on papel) side; salió 
~ it came up heads; ~ o cruz or (Arg) ceca or 
(Andes, Ven) sello heads or tails; lo echaron a 
~ o cruz they tossed for it; dos ~s de la 
misma moneda two sides of the same coin; la 
otra ~ de la moneda the other side of the 
coin [3> (de una situación) face, side; la otra 
~ del régimen the other face of the regime 

□ [T> (fam) (frescura, descaro) nerve (coiioq), cheek 
(BrE colloq); ¡qué ~ (más dura) tienes! you 
have some nerve!, you’ve got a nerve o cheek!; 
se lo llevó por la ~ he just took it quite 
openly; entraron en la fiesta por la ~ they 
gatecrashed the party (colloq); lo dijo con toda 
la ~ del mundo he said it as cool as you like; 
tiene más que espalda he has such a 
nerve! (colloq) [2> cara mf. tb ~ dura (fam) (per¬ 

sona) sassy devil (AmE colloq), cheeky swine (BrE 

colloq) 

caraba / (Esp fam): ser la ~ to be the Umit, be 
too much (colloq) 

cárabe m amber 

carabela / caravel 

carabina / [i> (Arm) carbine; ser como la 
~ de Ambrosio (fam) to be worse than useless 
(colloq) [2> (Esp fam) (acompañante) chaperon; 
ir/hacer de ~ to go along as/play chaperon 

carabinero -ra mf 
□ [i> (agente de policía) (m) police officer, police¬ 

man; (/) police officer, policewoman (2> (agente 

fronterizo) border guard; (agente montado) (m) 
mounted policeman; (/) mounted police¬ 
woman [3> carabineros mpl (institución) 

poUce, pohce force; (policía fronteriza) border 
police; (policía montada) mounted police 

□ carabinero m (Coc, Zool) large red prawn 

cárabo m [D (ave) tawny owl [2> (insecto) 

carabid, beetle [1> (Naut) caravel 

caracará / caracara 

Caracas m Caracas 

caracha/(Chi) sore 

carachento -ta adj (Chi fam) scabby (colloq) 

caracho interj (Col euf) shoot! (AmE euph), sugar! 
(BrE euph); ¡qué ~s!, si llueve, pues que llueva 
what the heck! if it rains it rains (colloq) 

caracol m 
□ [D (Zool) snail [2> (AmL) (concha) conch ID (Anat) 

cochlea 

(Compuesto) caracol marino or de mar sea 

snail 
13 (rizo) ringlet 

caracola / conch 

caracolada / snails (pl) (cooked in sauce) 

caracoleante adj (AmL) Uaminolrio) twisting, 
snaking; (andar) zigzagging 

capuchino caradurez 

caracolear |A1] vi [D (Equ) to caracole 
(D (AmL) «camino/río» to twist, snake 

caracoleo m (Chl) twist, bend 

caracoles interj (euf) gosh! (colloq & euph) 

caracolillo m spit curl (AmE), kiss curl (BrE) 

carácter m (pl -racteres) 
Q [D (modo de ser) character; el ~ latino the Latín 

character o temperament; una persona de 
buen ~ a good-natured person; tiene un 
~ muy abierto he has a very open nature; es 
muy débil de ~ he is a very weak character 
[D (firmeza, genio) character; tiene mucho/ 
poco ~ she has a lot of/doesn’t have much 
personality (D (originalidad, estilo) character; una 
casa antigua con mucho ~ an old house 
with a lot of character 

□ [D (indole, naturaleza) nature; una visita de 
~ oficial/privado a visit of an official/a pri¬ 
vate nature, an official/private visit; el 

superficial del estudio the superficial 
nature o the superficiality of the survey; con 
~ gratuito free of charge; con ~ retroactivo 
retroactively; heridas de ~ leve (period) minor 
wounds: le daba un especial al cuadro it 
lent the painting a special quality: con 
~ devolutivo (Col, Ven fam & hum); te lo presto, 
pero con ~ devolutivo I’ll let you have it, but 
it’s strictly on loan [D (Biol) characteristic 

(Compuestos) 

• carácter adquirido acquired characteristic 
• carácter dominante dominant characteris¬ 

tic 
• carácter heredado inherited characeristic 

0 feature 
• carácter recesivo recessive characteristic 
B (Col, Méx) (personaje) character 
□ (Impr, Inf) character; escríbalo en caracteres 

de imprenta write it in block letters o print it; 
escrito en caracteres cirílicos/góticos writ¬ 
ten in the Cyrillic alphabet/in Gothic script 

(Compuestos) 

• carácter alfanumérico alphanumeric 
character 

• carácter comodín wildcard character 
• carácter de petición prompt 

característica / 
□ (rasgo, peculiaridad) feature, characteristic 
□ (Mat) characteristic 
B (RPI) (Telec) exchange code 

característico -ca adj characteristic 

caracterización / [D (descripción) descrip¬ 
tion; hizo una excelente del acusado she 
drew an excellent character sketch of the 
defendant [D (Teatr) (por el actor) portrayal; (por el 
autor) characterization 

caracterizar [A4] vt 
Q (distinguir, ser típico de) to characterize; los sínto¬ 

mas que caracterizan la enfermedad the 
symptoms which characterize the illness o 
which are characteristic of the illness; con la 
franqueza que lo caracteriza with his charac¬ 
teristic frankness 

□ (describir) to portray, depict; lo caracterizó 
como el suceso más importante del año he 
described it as the most important event of 
the year 

B (Teatr) (encarnar) to play, portray 
■ caracterizarse v pron: ~se por algo to be 

characterized by sth; se caracteriza por su 
gran potencia it is characterized by its great 
power, its characteristic feature is its great 
power; se caracteriza por su franqueza he is 
noted 0 known for his frankness; el discurso 
se caracterizó por su tono conciliador the 
speech was characterized by its conciliatory 
tone, the main feature of the speech was its 
conciliatory tone 

caracú m (pl -cuses) (RPÍ) (hueso con tuétano) 

marrowbone; (tuétano) marrow 

caracul m karakul 

caradura* adj (fam) sassy (AmE colloq), cheeky 
(BrE colloq) 

caradura*^ mf 
□ (fam) ►cara D2 
□ caradura/(fam) ►cara D1 

caradurez/(RPI fam) ►cara D1 



caradurísmo cardiológico 
caradurismo m (fam) ►cara di 

carajada / [T> (Chi fam) (traición) mean trick 

(coiioq) [2> (Col fam) (tontería) stupid little tiling 

carajai m (Méx): un ~ de (vulg) a hell of a lot of 

(colloq), loads of (colloq) 

carajillo m [T) (café) coffee with brandy or similar 
[2> (Chi) (aguardiente) eau-de-vie (made from last 
pressing of grapes) 

carajito'' -ta adj (Ven fam) young 

CarajitO^ -ta m,f (Ven fam) [T> (niño) kid (coiioq) 

(2) (adoiescente) adolescent, kid (coiioq) 

carajo'* -ja adj (Chi fam) lousy (colloq) 

carajo^ m 

Q (uso expletivo) (vulg o fam): no entiendo ni un ~ I 
don’t understand a damn thing (colloq); hace 
un frió del ~ it’s goddamn freezing (AmE si), 
it’s bloody freezing (BrE si); ¿que le pida yo 
disculpas? ¡un ~! me apologize to him? like 
hell I will! (colloq); mandó todo al ~ he 
chucked it all in (colloq); su nuevo disco es del 
~ her new record is awesome (AmE si) o (BrE si) 
bloody brilliant; paro frases que expresan sorpre¬ 
sa, fastidio, etc, ver coño* B 

□ (vulg) (pene) prick (vulg), cock (vulg); al todos 
mis planes se han ido al ~ all my plans have 
gone to pot 0 gone up in smoke (colloq); la 
empresa se fue al ~ the company went bust 
(colloq); ¡vete al ~! piss off! (vulg), fuck off! 
(vulg); la novela es malísima, yo la mandé al 
~ it’s an awful novel, 1 chucked it in (colloq); 

► importar 

carajo^ -ja mf [ij (Chl fam) (truhán) bastard (si), 

pig (colloq) [2> (Ven arg) (muchacho) (m) guy (colloq); 

if) girl (colloq) 

caramanchel m (Amc fam) stall 

caramba interj [T> (expresando — sorpresa, asom¬ 

bro) good heavens!, oh, my! (AmE colloq), jeez! 
(AmE colloq); (— enfado, disgusto) damn! (colloq) 

[2> (uso expletivo): ¿qué ~ está pasando aqui? 
what on earth o (colloq) what the hell is going 
on here? 

carámbano m icicle 

carambola/[T> (en blllar) carom (AmE), cannon 
(BrE) (fam) (casualidad): fue de ~ it was pure 
chance o it was a fluke [3> (Méx) (choque múltiple) 

pileup 

caramelear |A1] vi (Col fam) to beat about the 
bush 

■ caramelear vt to string ... along (colloq) 

Carameleo m (Col fam): ya basta de ~ stop 
beating about the bush 

caramelizar |A41 vt to coat ... in caramel 

caramelo m [T> (golosina) candy (AmE), sweet 
(BrE); un ~ de menta a mint (azúcar fundida) 

caramel [3> (de) color ~ caramel-colored", 
caramel 

caramillo m 
□ (Mus) flageolet, small flute 
O (montón) heap, pile 

carancho m [T> (caracara) caracara [2> (Per) 

(búho) owl 

carantoña / caress; deja de hacerme ~s 
stop trying to butter me up (colloq) 

caraota / (Ven) bean 

carapacho m shell, carapace 

carapálida mf (Ami) paleface 

carape inteij ►caramba 1 

carapintada adjimf (Ami) ►golpista 
caraqueño -ña adj of/from Caracas 

carare m (Ven) carate 

carato m (Ven lam) refreshing drink made from 
cornflour or rice flour 

carátula/ 
□ B> (página) title page [2) (funda — de un disco) 

jacket (AmE), sleeve (BrE); (— de un video) case 
[3> (Andes) (tapa — de un libro) dust jacket o cover; 
(— de una revista) cover 

□ (Méx) (de un reloj) face, dial 

B (máscara) mask; el mundo de la ~ the stage, 
the theater* 

caratulado -da adj (CS) (Der) entitled; el 
Juicio ~ Ruiz con Lepe the case of Ruiz vs 
Lepe 

caravana/ 
□ [T> (de tráfico — retención) backup (AmE), tailback 

(BrE); (— hilera) convoy; fuimos en ~ por la 
carretera we drove along in (a) convoy; habia 
una gran a la entrada de la ciudad there 
was a huge backup (AmE) o (BrE) tailback on the 
approach to the city; una larga ~ siguió al 
equipo desde el aeropuerto a long motor¬ 
cade followed the team from the airport 
[2> (remolque) trailer (AmE), caravan (BrE) 

□ (Ur) (pendiente) earring 

B (Méx) (reverencia) bow 

caravaning /kara'Pamn/ m (Esp) trailering 
(AmE), caravanning (BrE) 

caravanismo m trailering (AmE), caravan¬ 
ning (BrE) 

caravanista m/(Esp) trailerist ( AmE), caravan¬ 
ner (BrE) 

caray interj ► caramba 1 

carbohidrato m carbohydrate 

carbólico -ca adj carbolic 

carbón m 
Q (Min) tb ~ mineral or de piedra coal; negro 

como el ~ as black as coal, as black as the ace 
of spades 

□ [D tb ~ vegetal or de leña charcoal \2^ (Art) 
charcoal; un retrato al ~ a portrait drawn in 
charcoal, a charcoal portrait [3> (Farm) char¬ 
coal 

B (de un motor eléctrico) brush 

carbonada / carbonade 

carbonatado -da adj carbonated 

carbonato m carbonate 

carbonciiio m charcoal; dibujo al ~ charcoal 
drawing 

carbonera /[T> (habitación) coal cellar; (depósito) 

coal bunker [2> (Col) (mina) coalmine 

carbonería/coalyard 

carbonero'* -ra adj coal {before n) 

carbonero^ m 
Q [i> (vendedor) coal merchant, coalman 

[2> (barco) collier (3) (receptáculo) scuttle, coal 
scuttle 

[3 (Zool) coal tit 

carbónico -ca adj (Quim) carbonic 

carbonífero -ra adj: el periodo ~ the car¬ 
boniferous period; un yacimiento ~ a coal o a 
coal-bearing deposit 

carboniila / [T> (polvo de carbón) cinders (pi) 
[2> (RPI) (Art) charcoal 

carbonización / carbonization 

carbonizar [A4] vt to carbonize 
■ carbonizarse v pron g) «edificio» to burn 

to the ground, be reduced to ashes; «muebles» 
to be reduced to ashes; los cuerpos carboni¬ 
zados de las victimas the victims’ charred 
remains; dejé el asado en el horno y se me 
carbonizó (fam) 1 left the roast in the oven and 
it burned to a cinder [2> (Qulm) to carbonize 

carbono m carbon 

carbonoso -sa adj carbonaceous 

carbunclo, carbunco m anthrax 

carburación / [IJ (Metal) Bessemer process 
[2> (de un motor) carburation 

carburador m carburetor" 

carburante m ftiel 

carburar |Ai| vt 
□ «motor» to carburet 
□ (fam) (funcionar) (en frases negativas): este tipo no 

carbura bien this guy’s not all there (colloq); 

hoy no carburas ¿eh? you’re not with it 
today, are you?; la tele no carbura the TV’s 
not working properly, the TV’s on the blink 
(colloq) 

■ carburar vt (Andes) (motor) to tune 

carburo m carbide 

carca'* adj (fam) old-fashioned, fuddy-duddy 
(colloq) 

carca^ m/(fam) old fogey (colloq) 

carcacha / (Andes, Méx fam) (auto viejo) wreck 
(colloq), old heap (colloq), old banger (BrE colloq); 

(otro aparato) contraption (colloq) 

carcaj m quiver 

carcajada/guffaw; soltar una ~ to burst out 
laughing; reirse a ~s to guffaw, roar with 
laughter 

carcajeante adj <risa> loud, guffawing (before 
n): (abrazo) hearty 

carcajearse |A1] v pron (fam) to roar with 
laughter; todos nos carcajeamos con sus 
chistes his jokes had us all in stitches, we 
roared with laughter at his jokes; permíteme 
que me carcajee don’t make me laugh! 

carcamaP adj (fam & pay) decrepit 

carcamaP m (fam & pay) (hombra) old crock 
(colloq & pej); (mujer) old hag (colloq & paj) 

carcamán'* -mana adj (Méx, RPI) ►carca¬ 
mal* 

carcamán^ m (Méx, rpi) ►carcamaP 
carcasa / 
□ [T> (Arm) incendiaiy device [2> (en pirotecnia) 

rocket 
□ [T> (armazón, estructura) framework; sólo encon¬ 

traron la ~ del barco all they found was the 
ship’s carcass [2j (de un aparato, ordenador) casing 
[3^ (de un neumático) tb ~ radial carcass 

Carcasona / Carcassonne 

cárcava/rill 

carcayú m wolverine, carcajou 

cárcel/ 
CJ (prisión) prison, jail; fue condenado a cinco 

años de ~ he was sentenced to five years 
imprisonment o in prison; la metieron en la 
~ she was put in prison, she was put inside 
(colloq); una ~ de mujeres a women’s prison 

□ (en carpintería) clamp 

carcelario -ría adj prison (before n) 

carcelero -ra m,/jailer 

carcinógeno -na adj carcinogenic 

carcinoma m carcinoma 

carcoma / [T> (Zool) woodworm [2> (preocupa¬ 

ción, ansiedad) anxiety 

carcomer [Ei| vt !D ((carcoma)): la pata de 
la mesa está totalmente carcomida the 
table leg is completely worm-eaten o is riddled 
with woodworm [2> «cáncer)) to riddle; el 
cáncer le ha carcomido los pulmones his 
lungs are riddled with cancer |3> « envidia » to 
consume; los celos le carcomían las entra¬ 
ñas he was eaten up o consumed with jeal¬ 
ousy; es una duda que me'carcome it is 
something that constantly preys on my mind 

cardado m carding 

cardador -dora m,/[TJ (obrero) carder [2) car¬ 
dadora / (máquina) card, carding machine 

cardamomo m cardamom 

cardán, cardan m (articulación) universal 
joint. Cardan joint; (suspensión) Cardan mount, 
gimbal mount; (eje) axle 

cardar [Al] vt [T> (lana) to card; ver tb lana 
[2> (pelo) to backcomb, tease [3> (vulg) (foliar) to 
screw (vulg) 

■ cardarse v pron (reft) to backcomb o tease 
one’s hair 

cardenalm 
□ (Relig) cardinal 
□ (Zool) cardinal 
B (fat^t) (moretón) bruise 
□ (Chi) (Bot) geranium 

cardenalato m cardinalate 

cardenalicio -cia adj: of or relating to a car¬ 
dinal: ► púrpura 

cardenalito m (Ven) redpoll 

cardencha/ teasel 

cardenillo m verdigris 

cardíaco*, cardiaco -ca adj heart (be/ore 
n), cardiac (tech); pacientes ~s patients with a 
heart disorder o condition, heart patients 

cardíaco^, cardiaco -ca m/heart patient; 
los ~s heart patients, people with a heart 
condition; es una película no apta para -^s 
(hum) it’s not a movie for the fainthearted 

cárdigan m (pi -gans) cardigan 

cardinal adj cardinal 

cardiocirujano -na m,/heart surgeon 

cardiografía/ cardiography 

cardiograma m cardiogram 

cardiología / cardiology 

cardiológico -ca adj cardiological 
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cardiólogo -ga m/cardiologist 

cardiovascular adj cardiovascular 

cardo m 
□ (Bot) thistle 

(Compuesto) cardo borriquero cotton thistle 
O (Esp fam): esa chica es un ~ borriquero she’s 

a prickly character (oolloq) 

cardumen, cardume m 
Q (de peces) school, shoal 
O (fam) (de personas) horde; (de insectos) swarm 

carear |A1| vt to bring ... face to face 

carecer [E3| ví (frmi) ~ de aigo to lack sth; 
carecemos de los medios económicos 
necesarios we lack o do not have the neces¬ 
sary financial means; el documento carece 
de interés the document is lacking in interest, 
the document lacks o is without o has no inter¬ 
est; carece de vaior it has no value, it is 
worthless; sus palabras carecen de todo 
sentido her words mean absolutely nothing o 
make no sense at all 

carel m side, edge 

carenado m, carena / |T> (Náut) careening 
[2> (de una moto, un avión) fairing 

carenar |A1| vt to careen 

carencia f [T> (escasez) lack, shortage; ~ de 
recursos financieros lack of financial 
resources [2> (Med) deficiency; tiene una ~ de 
vitamina A he has a vitamin A deficiency 
[3> (de un seguro) exclusion period 

carenciado -da adj [T> (banio/sector) 
deprived; (niño) needy, deprived, disadvan¬ 
taged [2> (CS) (carente): dietas carenciadas en 
estos minerales diets lacking these minerals 

carencial adj (alimentadóh) deficient; enfer¬ 
medad ~ deficiency disease 

carente adj (frml): una respuesta ~ de todo 
sentido a completely nonsensical reply; son 
iugares ^s de interés para ei turista they 
are places which are of no interest to tourists 

careo m confrontation (in court) 

carero'* -ra adj (fam) (comerciante/tienda) pricey 
(colloq); en esa tienda son muy ~s that shop’s 
very pricey 

carero* -ra m,f (fam) rip-off artist (AmE colloq), 
rip-off merchant (BrE colloq) 

carestía / [I> (costo elevado) high cost; ia ~ de 

ia Vida the high cost of living [1> (arc) (escasez) 
dearth, scarcity 

careta'* mf (fam) sassy devil (AmE colloq), cheeky 
swine (BrE colloq) 

careta* / mask; quitarle /a ~ a aign to 
unmask sb, expose sb 

careto m (Esp arg) ugly mug (si) 

carey m [T> (Zool) hawksbill turtle, tortoiseshell 
turtle [2> (material) tortoiseshell 

carga/ 
D [!► (Transp) (de camión) load; (de barco, avión) cargo; 

Nevaba una ~ de carbón it was canying a 
load/cargo of coal; ia ~ se movió the cargo/ 
load shifted; servicios de ~ a toda España 
nationwide freight services; © zona de carga 
y descarga loading and unloading only 
[2> (peso): © carga máxima: ocho personas, 
550 kiios maximum load: eight people, 550 
kilos; si te duele la espalda no Neves tanta 
~ if your back aches don’t carry so much 
[3> (Arquit, Const) load 

(Compuesto) carga útil payload 
□ [I> (de una escopeta, un cañón) charge; una 

~ explosiva an explosive charge (1> (de una 

lavadora) load; al mechero se le está acaban¬ 
do la ~ the fighter is running out of fuel 
[3> (Metal) charge S) (de un reactor) charge 
[5> (Inf) upload 

(Compuesto) carga de profundidad depth 

charge 
Q (Elec) (de un cuerpo) charge; (de un circuito) load 
□ (de una obra, un discurso): una obra con una 

fuerte ~ erótica a work highly charged with 
eroticism; un discurso con una enorme 
~ emocionai a very emotional speech; un 
lugar que para él tiene una gran ~ afectiva 
a place which has very strong emotional asso¬ 
ciations for him 

H (responsabilidad) burden; es una ~ para la fami¬ 

lia he is a burden to his family; Neva una gran 

~ sobre ios hombros he carries a great deal 
of responsibility on his shoulders 

(Compuestos) 

• carga de la prueba burden of proof 
• carga familiar dependent relatives (pi), 

dependants (p!) 
Q (Der, Fin) charge; una finca libre de ~s an 

unencumbered property, a property not sub¬ 
ject to any charges 

(Compuesto) carga impositiva tax burden 
□ [l> (de tropas, la policía) charge; ¡a la ~l charge!; 

llevarle /a ~ a aIgn (RPI fam) to be after sb 
(colloq); volver a la «tropas » to return to the 
attack 0 fray; (sobre un tema) to return to the 
attack [2> (Dep) tb ~ defensiva blitz 

cargada/ 
□ (RPI fam) practical Joke 
13 (Andes) [jj (de un vehículo) loading [2> (Elec) 

charge 
H (Pol) (en Méx) [T> (apoyo) unconditional support for a 

political candidate [2> (grupo) group of sup¬ 
porters; ir or irse a la (Méx) to voice support for 
a candidate 

cargaderas Jpl (Col) suspenders (pi) (AmE), 
braces (pi) (BrE) 

cargadero m loading bay 

cargado -da adj 
D SJ (que lleva peso): iba muy cargada she was 

loaded down o laden (with parcels/shopping), 
she had a lot to carry; ~ de algo: siempre 

viene de regalos para los niños he always 
comes loaded with presents for the children; 
mujeres cargadas de hijos women weighed 
down by children; ~ de deudas heavily in 
debt; un salón ~ de adornos a room full of 
ornaments; un ciruelo ~ de fruta a plum tree 
laden with fniit (D (ambiente/atmósfera) 
(pesado, bochornoso) heavy, close; (con humo, olores 

desagradables) stuffy; mejor no lo menciones, 

la atmósfera está cargada better not men¬ 
tion it, the atmosphere’s very strained o tense; 

DE algo: viven en un clima ~ de tensión 
they live in an atmosphere of extreme ten¬ 
sion; una atmósfera cargada de humo a very 
smoky atmosphere [U (dados) loaded 

(café) strong; (combinado) strong, with 
plenty of rum/gin 

□ ~ de hombros or de espaldas bowed; un 

Viejo ~ de hombros an old man with round¬ 
ed 0 bowed shoulders; caminaba ~ de espal¬ 
das he walked with a stoop 

H (Col) (ovejajvaca) pregnant 

cargador -dora mf 
□ [T> (de camiones) loader (de barcos) (m) long¬ 

shoreman (AmE), docker (BrE); If) 
longshorewoman (AmE), docker (BrE); (de avio¬ 

nes) baggage handler 
□ cargador m [!> (Arm) clip, magazine [2> (de 

pilas, baterías) battery charger; (para carga de mante¬ 

nimiento) trickle charger 
H cargadores mpl (Col) ►cargadoras 

cargamento m (de un camión) load; (de un barco, 

avión) cargo; llegó el segundo ~ the second 
shipment arrived 

cargante adj [D (CS fam) (antipático) unpleasant, 
horrible (colloq) [2> (Esp fam) ►cargoso 

cargar [A3| vt 
□ [T> (barco/avión/camión) to load; ~on el 

camión con 20 toneladas de fruta they 
loaded the truck with 20 tons of fruit, they 
loaded 20 tons of fruit onto the truck [2> (pis¬ 
tola/escopeta) to load; (pluma/encendedor) to fill; 
(cámara) to load, put a film in; cargó la lava¬ 

dora he loaded the washing machine, he put 
the washing in the machine; cargué la estufa 

de leña I put some wood in the stove, I filled 
the stove with wood; no cargues tanto ese 

baúl don’t put so much into that trunk, don’t 
fill that trunk so full [!> (batería/pila) to 
charge; (condensador/partícula) to charge 
[4> (Inf) to load, upload 

Q [JJ (mercancías) to load; ~on los muebles en 

el camión they loaded the furniture into/onto 
the truck [2> (combustible) to fuel; el avión 

hizo escala en Roma para ~ combustible 

cardiólogo cargo 
the plane stopped in Rome to refuel; tengo 
que ~ nafta (RPI) 1 have to fill up with gas¬ 
oline (AmE) 0 (BrE) petrol 

B [T> (de obligaciones) ~ a aign de algo to burden 
sb WITH Sth; lo ~on de responsabilidades 
they gave him a lot of responsibility o bur¬ 
dened him with responsibility [2> (culpa) (+ 
me/te/le etc) quieren ~me la culpa de lo que 
pasó they’re trying to put o lay the blame on 
me 0 they’re trying to blame me for what hap¬ 
pened (Chi fam) ~ algo a algo: carga sus 
cuadros al azul she uses a lot of blue in her 
paintings 

□ (llevar) [T> (paquetes/bolsas) to carry; (niño) (AmL) 

to cany; te cargo en mi mente (liter) you’re in 

my thoughts [2> (Ven fam) (tener consigo): cargo 
las Naves 1 have the keys on o with me; 

¿cargas carro? do you have the car with you? 

[3> (Chi) (armas) to cany [4> (Ven fam) (llevar 

puesto) to wear; cargaba una camisa azul he 

was wearing a blue shirt; siempre carga una 
sonrisa de felicidad she always wears o has a 

happy smile [5> (Ven fam) (fama) to have; carga 
una fama de ladrón he has a reputation as a 

thief 

B (a una cuenta) to charge; me lo ~on en cuenta or 
lo ~on a mi cuenta they charged it to my 

account 

□ [1> (Esp fam) ((profesor)) to fail, flunk (AmE 

colloq) [i> (Méx lam) (matar) to kill [í> (RPI fam) 

(tomar el pelo a) to tease; lo cargan porque está 
tan gordo they tease him o (colloq) poke fun at 
him because he’s so fat: sabia que me esta¬ 
ban cargando I knew they were pulling my 
leg (colloq), 1 knew they were putting (AmE) o 
(BrE) having me on (colloq) (4> (Ur fam) (mujer) to 
try to pick ... up (colloq) 

0 ((toro)) to mount, cover 
■ cargar vt 
□ [1> (con un bulto) ~ con algo to carry sth [2> (con 

una responsabilidad) ~ con algo: tiene que ~ con 
todo el peso de la casa she has to shoulder 
all the responsibility for the household; vaya 
a donde vaya tiene que ^ con los niños 
wherever she goes she has to take the children 
with her; acabó cargando con la culpa he 
ended up taking the blame [l> (Arquit) ~ sobre 
algo to rest on sth; la cúpula carga sobre 
estas cuatro columnas the dome rests on o is 
supported by these four columns (Indum): 

~ a la derecha/izquierda to dress to the 
right/left 

□ [T> ((tropas I policía)) to charge; ~ contra aign 
to charge ON o at sb; la policía cargó contra 
los manifestantes the police charged on o at 
the demonstrators 1I> «toro» to charge 

B ((batería)) to charge 
□ (fam) (-t me/te/le etc) (fastidiar); me cargan los 

fanfarrones como él 1 can’t stand show-offs 
like him, show-offs like him really annoy me o 
(colloq) get on my nerves; me carga levantar¬ 
me temprano 1 hate o can’t stand getting up 
early 

■ cargarse v pron 
□ [I> ((pilas/flash)) to charge; ((partícula)) to 

become charged O (de peso, obligaciones) ~se 
DE algo: no te cargues de equipaje don’t take 
too much luggage, don’t weigh yourself down 
with luggage; se había cargado de 
responsabilidades he had taken on a lot of 
responsibilities; se cargó de deudas he sad¬ 
dled himself with debts, he got deep into debt; 
a los pocos años ya se habla cargado de 
hijos within a few years she already had sev¬ 
eral children 

0 [T> (Esp fam) (romper, estropear) (motor) to wreck; 
(jarrón) to smash; se han cargado el pueblo 
they’ve ruined the village; cargársela(s) (fam): 

si no me dices dónde está te las vas a if 
you don’t tell me where it is you’ll be for it o 
you’ll get what for o you’ll be in trouble (colloq) 

[1> [enf) (Esp fam) ((profesor)) to fail, flunk (AmE 

colloq) [5> (fam) (matar) to kill 
B (Chi fam) [l> (inclinarse, propender) ~se a algo: se 

cargan a la flojera they tend to be lazy 
[2> (favorecer) ~se para aign to favor' sb 

cargazón / (fam) heaviness 

cargo m 
O (puesto) position (frml), post; desempeña un 
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~ importante en la empresa he has o holds 
an important position in the firm; tiene un 

de mucha responsabilidad she has a veiy 
responsible job o post o position; hoy toma 
posesión de su ~ he takes up his post o pos¬ 
ition today, he takes up office today; ► alto’ 

(Compuesto) cargo público: los que ostentan 
~s ~s those who hold public office 

Q (responsabilidad, cuidado) [T^ a cargo de aign: los 
niños están a mi ~ the children are in my 
care o (frnni) charge; un concierto a de la 
Orquesta Nacional (frmi) a concert performed 
by the National Orchestra; el negocio quedó 
a su ~ he was left in charge of the business; 
dejé/puse las ventas a de Luque 1 left/put 
Luque in charge of sales; tiene cuatro hijos a 
su ~ or (Col) a ~ he has four children to sup¬ 
port: tiene a su la división comercial she 
is responsible for o in charge of the sales 
department al cargo de algo in charge of 
sth: quedó/lo pusieron al del departamen¬ 
to he was left/they put him in charge of the 
department [3} correr a de aign: los 
gastos corren a de la empresa expenses 
will be paid o met by the company; la organi¬ 
zación del concierto corre a -v, de su ayu¬ 
dante her assistant is responsible for 
organizing the concert; el papel principal 
corre a ~ de Fernando Arias the main part o 
the leading role is played by Fernando Arias 
[4> hacerse ~ de algo (hacerse responsable) (de 
un puestoluna tarea) to take charge of sth; (de 
gastos) to take care of sth; (entender) (Esp) to be 
aware of sth; ¿podría hacerse ~ de nuestra 
sucursal en Panamá? could you take charge 
of 0 head our branch in Panama?: mi abuela 
se hizo ~ de mi my grandmother took care of 
me; me hago ^ de la gravedad de la situa¬ 
ción I am aware of the gravity of the situation; 
es un problema difícil — sí, me hago ~ it’s a 
difficult problem — yes, I realize that o 1 am 
aware of that 

(Compuesto) cargo de conciencia: no tengo 
ningún de ^ por no haber ido a visitarlo 1 
don't feel at all guilty for not having been to 
visit him, 1 feel no remorse at not having been 
to visit him; me da/quedó un ~ de ~ horri¬ 
ble 1 feel/felt terribly guilty 

Q (Com, Fin) charge; sin ~ adicional at no add¬ 
itional cost, at no extra charge; sin ~ free of 
charge: pidió unos cheques de viaje con ^ a 
su cuenta she ordered some traveler’s checks 
to be debited against o charged to her 
account 

□ (Der) charge; niega todos los ~s que se le 
imputan he denies all the charges against 
him 

H (Chi, Per) certificate or stamp showing date and time 
a document is submitted 

cargosear |A1) vt (CS, Per fam) to pester, keep 
on at (colloq) 

cargoso -sa adj (CS, Per fam) annoying; no 
seas ~ don’t be so annoying, don’t be such a 
pain (in the neck) (colloq) 

cargue m (Col) loading; © zona de cargue y 
descargue loading and unloading only 

carguero’ -ra adj cargo {before n) 

carguero^ m freighter, cargo ship o vessel 

cariacontecido -da adj (fam) down in the 
mouth (colloq); lo noto muy ~ he looks very 
down in the mouth 

cariado -da adj: tiene todos los dientes -^s 
she has cavities o holes in all her teeth 

cariancho -cha adj (fam) broad-faced 

cariar |A1] vt to cause to decay 
■ cariarse v pron to decay; se me ha cariado 

este diente I have a cavity o hole in this 
tooth 

cariátide/ caryatid 

caribe’ adj [T> (de los caribes) Carib [2> (del Caribe) 
Caribbean 

caribe^ m/[T) (indio) Carib [2> caribe m (Idioma) 
Carib 

Caribe m [1> el (mar) ~ the Caribbean, the 
Caribbean Sea [2> (región): el ~ the Caribbean 

caribeño’ -ña adj Caribbean 

caribeño^ -ña m,f. person from the Caribbean 
region 

caribú m caribou 

caricato m (Esp) impressionist, impersonator 

caricatura / [T> (dibujo) caricature ¡2) (dibujo 

animado) cartoon 

caricaturesco -ca adj: sus personajes son 
~s his characters are like caricatures; era una 
situación muy caricaturesca it was an 
absurd o a ridiculous situation; tiene rasgos 
~s he has very exaggerated features 

caricaturista m/caricaturist 

caricaturización / caricature; hace una 
del ambiente social de su pais he carica¬ 

tures the social scene in his country 

caricaturizar [A4] vt to caricature 

caricia / caress; le hizo una ~ al perro she 
stroked the dog; le hizo una ~ al niño she 
stroked the child’s face (o cheek eto); sentia la 
~ del sol en su piel he could feel the sun 
caressing his skin (liter) 

caridad / charity; vivía de la ~ she lived on 
charity; ¡qué falta de ~! how uncharitable!; 
una ayudita, por ~ can you spare some 
change, for pity’s sake?; la ~ Wen entendida 
empieza por casa (AmL) or (Esp) por uno 
mismo charity begins at home 

caries / (pi ~) [I> (proceso) tooth decay, caries 
(pi) (lech); para prevenir la ~ dental to prevent 
tooth decay [2> (lesión) cavity; el dentista me 
encontró tres ~ the dentist found that 1 had 
three cavities 

carigordo -da adj (fam) fat-faced (colloq) 

carilargo -ga adj (fam) miserable 

carilla/side 

carillón m [i> (de campanas) carillon [2> (Instru¬ 

mento) glockenspiel 

cariñena m: type of red wine 

cariño m 
□ [l> (afecto): le tengo mucho ~ a este anillo 

I’m very fond of o attached to this ring: siento 
muchísimo ~ por ella 1 have a great affection 
0 fondness for her, 1 am very fond of her; te ha 
tornado mucho ~ he’s become veiy fond of 
you; te lo presto, pero trátalo con ~ I’ll lend 
it to you, but take good care of it; cuando la 
veas dale mis ~s give her my love when you 
see her; ~s por tu casa/a tu mujer (AmL) (send 
my) love to your family/your wife; niños 
sedientos de ~ children starved of affection; 
~s, Beatriz (en cartas) (esp AmL) love, Beatriz 
[D (AmL) (caricia): hágale un cariñito a su tia 
give your aunt a hug (o kiss etc): no pierden la 
ocasión de hacerse ~ they never miss a 
chance to have a little cuddle (o a hug and a 
kiss etc) [3^ (como apelativo) dear, honey, love 
(BrE); no llores ~ don’t cry, dear 

□ (Chi fam) (pequeño obsequio): es sólo un ~ it’s just 
a httle something; como sea su ~ (Chi fam) 

whatever you can spare 

cariñosamente adv affectionately, fondly 

cariñoso -sa adj (persona) affectionate, warm; 
es un marido muy ~ he is an affectionate o a 
loving husband; ser ~ con aign to be affec¬ 
tionate toward(s) sb; envíale un ~ saludo de 
mi parte send her my love o my warmest 
regards; recibió una cariñosa bienvenida she 
was given a very warm welcome 

carioca adj of/from Rio de Janeiro 

cariparejo -ja adj (fam) inscrutable, straight- 
faced 

carirredondo -da adj (fam) round-faced 

carisellazo m (Col) toss-up; echar un ~ to 
toss a coin; perdió el reloj de un ~ they 
tossed for his watch and he lost 

carisma m charisma; tener ~ to have cha¬ 
risma 

CarismátiCO -ca adj charismatic 

caritativamente adv charitably 

caritativo -va adj charitable: es muy ~ con 
los necesitados he’s very generous to the 
needy; una organización con fines ~s a char¬ 
itable organization; un alma caritativa se 
apiadó de él a kind o charitable soul took pity 
on him 

carite m: fish found off the coast of Venezuela 

cariz m; esto le ha dado un nuevo -v, a la 
situación this has put a new complexion on 
the situation; no me gusta nada el ~ que 
están tomando las cosas 1 don’t like the way 
things are going o developing; la situación 
política está tomando mal ~ the political 
situation is beginning to look bad 

carlanca/spiked collar 

carlinga / [T> (Avlac) cockpit |2> (Naut) mast 
step 

carlismo m Carlism 

Carlismo 

Spain had three civil wars known as the gue¬ 
rras carlistas (1833-39, 1860, 1872-76). 

When Fernando VII died in 1833, he was suc¬ 

ceeded not by his brother the Infante Don 

Carlos de Borbón, but by his daughter Isabel, 

under the regency of her mother Maria Cristi¬ 

na. This provoked a mainly northern-Spanish 

revolt, with local guerrillas pitted against the 

forces of the central government. The Carlist 

Wars were also a confrontation between con¬ 

servative rural Catholic Spain, especially the 

' Basque provinces and Aragón, led by the car¬ 
listas, and the progressive liberal urban 

middle classes allied with the army. Carlos 

died in 1855, but the carlistas, representing 

political and religious traditionalism, support¬ 

ed his descendants’ claims until reconcili- 

ation in 1977 with King )uan Carlos_ 

carlista adj/m/Carlist 

Carlomagno Charlemagne 

carmelita adj/m/Carmelite 

carmelito’ -ta adj ►© p.183 (Col) brown 

carmelito^ m ►© p.183 (Col) brown 

carmen m [T> (jardín) walled garden l2> (casa) 
traditional Andalusian house with walled garden 

carmesí adj inv ►© p.183 crimson 

carmín’ ►© p.183 adj inv carmine 

carmín^ m [T> (para labios) lipstick (Bot) dog 
rose [3) ►© p.183 (color) carmine 

carminativo -va adj carminative 

carmíneo -nea adj (liter) carmine 

carnada/bait 

carnal’ adj (amor) carnal; deseos ~es carnal 
desires, desires of the flesh; ► acto 

carnaP m (Méx arg) buddy (AmE colloq), mate (BrE 
colloq) 

carnaval m [T> (Rellg) Shrovetide (fiesta) car¬ 
nival; si vas a ir a Rio, deberías ir en C~ if 
you’re going to Rio, you should go at carnival 
time; ser un ~ (pey): ¡había cada vestido ...I 
aqueilo fue un ~ you should have seen some 
of the dresses, it was like a fancy-dress party 

Carnaval 

The three days of festivities preceding Lent, 

characterized by costumes, masks, drinking, 

music, and dancing. 

Spain’s most colorful carnival is in Santa 

Cruz, Tenerife, and Cadiz’s carnival is also 

famous. In Spanish-speaking Latin America, 

the carnivals of Uruguay, Bolivia, and Vene¬ 

zuela are very well known 
V-1___ 

carnavalesco -ca adj carnival (before n) 

carnaza / [T> (Coc) low grade meat [2> (carnada) 
bait 

carne/ 
□ [T> (de mamífero, ave) meat; (de pescado) flesh; quí¬ 

tate de ahí, que la de burro no es trans¬ 
parente (fam & hum) out of the way! 1 haven’t 
got X-ray vision, you know (colloq); echar or 
poner toda la ~ en el asador to put all one’s 
eggs in one basket; no ser ni ~ ni pescado to 
be neither one thing nor the other, to be nei¬ 
ther fish nor fowl (de fruta) flesh 

(Compuestos) 

• carne blanca white meat 
• carne de cangrejo crabmeat 
• carne de cerdo pork 
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• carne de chancho (Andes, RPI) pork 
• carne de cochino (Ven) pork 
• carne de cordero lamb 
• carne de jaiba (Andes) crabmeat 
• carne de membriilo quince jelly 
• carne de res (AmL exol CS) beef 
• carne desmechada or esmechada (Ven 

fam) shredded meat 
• carne de ternera veal 
• carne de vaca beef 
• carne de venado venison 
• carne magra lean meat 
• carne mechada (con tocino) larded meat; (en 

hilachas) (Ven) shredded meat 
• carne moiida (AmL exc RPI) ground beef (AmE), 

mince (BrE) 
• carne picada (Esp, RPI) ground beef (AmE), 

mince (BrE) 
• carne roja red meat 
• carne vacuna beef 
□ [O (de una persona) flesh; tenía las ~s marchi¬ 

tas (liter) she had lost her bloom, her bloom 
had faded; es ~ de mi ~ he’s my flesh and 
blood; de ^ y hueso: que no te dé miedo 
hablar con la maestra, es de y hueso 
como tú don’t be afraid to talk to the teacher, 
she’s not a monster o she doesn’t bite o she’s 
quite human; ¿tú te crees que yo no sufro? 
yo también soy de ~ y hueso do you think 1 
don’t suffer? I have feelings too; en ~ propia: 
lo he vivido/sufrido en ~ propia I’ve been 
through it/suffered it myself; en ~ viva: tenia 
la herida en viva her wound was raw; tenia 
ei recuerdo de la tragedia todavia en viva 
the memory of the tragedy was still fresh in 
her mind; en ~ y hpeso in the flesh 
[2> carnes jpl (gordura): de ~s abundantes of 
ample proportions (euph), fat; de pocas ~s 
skinny; echar -~s to put on o gain weight; 
entrado or metido en ~s fat; está un poco 
metidito en ~s he’s a bit on the plump side 
[U (de) color ~ flesh-colored* l4> (Rellg) 
(cuerpo) flesh; la ~ es débil the flesh is weak; 
el Verbo se hizo ~ the Word was made flesh 

(Compuestos) 

• carne de cañón cannon fodder 
• carne de gallina gooseflesh, goose pimples 

(pl), goose bumps (pi); el sólo pensar en eso 
me pone la ~ de ~ it gives me the creeps o 
makes my flesh crawl o gives me goose pim¬ 
ples just to think about it (colloq) 

carné m identity card; sacar/renovar el ~ to 
have one’s identity (o membership etc) card 
issued/renewed; foto tamaño ~ passport-size 
photograph 

(Compuestos) 

• carné de conducir driver’s license (AmE), 
driving licence (BrE) 

• carné de estudiante student card 
• carné de identidad identity card 
• carné de socio (de un club, una mutual) mem¬ 

bership card; (de una biblioteca) library card 
• carné de vacunas vaccination record card 
• carné escolar (Chl) bus/train pass 

carné de identidad 

Identity card that all residents over a certain 
age in Spain and Latin America must carry at 
all times. Holders must quote their identity 
card number on most official forms. In Latin 
America the card is also known as the cédula 
de identidad, and in Spain as the DNI [Docu- 

^ mentó Nacional de Identidad)_^ 

carnear |ai] vt (cs) to slaughter 
■ carnear vi (CS) to slaughter a cow (o lamb 

ele) 

carnecería/carnicería 1 

carneo m (CS) slaughter, slaughtering 

cárneo -nea adj (CS) meat (before n) 

carnerear [Ai] vi (RPI fam & pey) to scab (colloq & 
pej), to be a scab o blackleg (colloq & pej) 

carnero m ram; cantar para el ~ (RPI arg) to 
croak (si), to kick the bucket (si) 

Carnestolendas: las ~ Carnival 

carnet /kar'ne/ m (pi -nets) ►carné 

carnicería/[T^ (tienda) butcher’s shop [o stall 
etc) [2> (fam) (matanza, destrozo) slaughter, mas¬ 
sacre 

carnicero'' -ra adj carnivorous 

carnicero^ -ra mf [T^ (vendedor) butcher 

[2> (fam & pey) (cirujano) butcher (colloq & pej) 

cárnico -ca adj <producto> meat (before n); 
(industria) meat-processing, meat (before n) 

carnita/[T) (Ven fam) fried meatball [2> carni- 
tasjpl (Méx) pieces of barbecued pork (pi) 

carnívoro'* -ra adj carnivorous, meat-eating 

carnívoro^ m carnivore 

carnosidad / proud flesh, granulation tissue 
(tech) 

carnoso -sa adj <fruta> fleshy; (polio) meaty 

carnudo -da adj meaty, fleshy 

caro'' -ra adj 
□ [I> (.coche/entrada) expensive; es demasiado 

~ it’s too expensive o dear; la fiesta nos salió 
carísima the party cost us a small fortune 
ID (Ciudad I restaurante) expensive; la vida está 
muy cara hoy en día everything costs so 
much o things are so expensive nowadays; tú 
tienes gustos muy ~s you have very expen¬ 
sive tastes [1> (como adv): pagarás ~ tu error 
you’ll pay dearly for your mistake; esa actitud 
negativa le costó ~ his negative attitude cost 
him dear; venden sus tapices carísimos they 
sell their tapestries at very high prices, they 
charge a lot for their tapestries; las entradas 
les costaron muy caras they had to pay a lot 
of money for the tickets, their tickets were 
very expensive 

□ (liter) (querido) dear; recuerdos que me son muy 
~s memories which are very dear to me; ~s 
hermanos dearly beloved 

Caro^ adv (comprar/vender): en esa tienda 
venden muy ~ they charge a lot in that store; 
ver th caro' A3 

carolingio -gia odj Carolingian 

carón -roña adj (AmL fam): es muy carona she 
has a very big face 

carota adj/m/(Esp fam) ►caradura 

caroteno m carotene 

carótida/carotid, carotid artery 

carotina / ►caroteno 

carozo m (CS) stone, pit (AmE) 

carpa/ 
□ [I> (de un circo) big top; (para actuaciones) marquee 

[2> (AmL) (para acampar) tent [D (CS) (en la playa) 

beach tent 

(Compuesto) carpa de oxígeno (RPI) oxygen 
tent 

□ (Zool) carp 

carpa 

In Mexico, a traveling show held in a kind of 
circus tent. It included traditional circus acts, 
satirical sketches, short plays, songs, and 
monologues. Carpas began in the mid-nine¬ 
teenth century and reached their height 

^ between 1930 and 1950_^ 

Cárpatos mpl: los (montes) ~ the 
Carpathians 

carpeta/ 
Q [T^ (para apuntes, documentos, dibujos) folder; (Inf) 

folder;cerrar la ~ to close the file; dejar algo 
en ~ (Chi) to put o leave sth on hold; tener 
algo en ~ (Chi) to have sth under consider¬ 
ation [2) (Esp) (de un disco) jacket (AmE), sleeve 
(BrE) 

(Compuesto) carpeta de anillos or (Esp) ani¬ 
llas or (RPI) ganchos ring binder 

Q (Col, CS) (tapete — redondo, pequeño) doily; (— rectan¬ 
gular, más grande) runner; (— de otra forma) cover 

H (Per) (pupitre) desk 

carpetazo m: dieron al incidente they 
closed the file on the incident; han dado ~ al 
plan they’ve shelved the project; el tratado 
que dio ~ a aquella guerra the treaty that 
brought that war to an end o that put an end 
to that war 

carpetovetónico -ca adj (Esp pey) patriotic¬ 
ally Spanish in a reactionary and chauvinistic 
manner 

carpincho m capybara 

carpintear vi to do carpentry 0 woodwork 

carpinterear |A1] vi (Chl fam) ►carpintear 
carpintería/[T^ (taller) carpenter’s workshop, 

joiner’s workshop [2> (actividad) carpentry, join- 
ery [3> (de una construcción) woodwork 

(Compuesto) carpintería metálica metal¬ 
work 

carpintero -ra m/carpenter, joiner 

(Compuesto) carpintero de ribera boatbuild- 
er; ►pájaro 

carpir [ll] vt (RPI) to hoe; me/lo sacó carpien¬ 
do (RPI fam) she sent me/him packing (colloq); 
sali/salió carpiendo (RPI fam) t/he dashed o 
rushed off (colloq) 

carpo m carpus 

carraca/ 
□ [T> (matraca) rattle [O (de una herramienta) 

ratchet 
Q (fam) (trasto, cacharro) wreck (colloq); mi reloj está 

hecho una ~ my watch has had it (colloq) 
B (Col) (de un animal) jawbone 

carracuca: ser más viejo que ~ (fam) to be 
as old as the hiUs (colloq); ser más feo que ~ 
(fam) to be as ugly as sin (colloq) 

carrada/(RPI fam): gana plata a ~s he makes 
loads o pots of money (colloq) 

carramplón m (Col) (de un zapato — de calle) 
heel/toe protector, seg (BrE), tap (AmE); (— de 
golf) spike 

car rao m limpkin 

Carraplana/(Ven fam); quedar en ~ to be left 
penniless 

carrasca/kermes oak 

carrascaioso -sa adj (Méx fam) grumpy, 
grouchy (colloq) 

carraspa/holm oak 

carraspear (Alj vi to clear one’s throat 

carraspera / no tiene tos pero tiene ~ he 
doesn’t have a cough but he has to keep clear¬ 
ing his throat; fuma mucho, siempre tiene ~ 
she has a veiy rough throat from smoking a 
lot 

carrasposo -sa adj (Col) (superficie) rough; 
tengo la garganta carrasposa my throat 
feels really rough 

carré m loin; ~ de cerdo pork loin 

carrera/ 
D (Dep) (competición) race; ~ de caballos horse 

race; la.*; ~s the races; la ~ de los 100 metros 
vallas the 100 meters hurdles; ~ ciclista 
cycle race; todavía quedan en 124 compe¬ 
tidores there are still 124 competitors in the 
race; te echo or (RPI) te juego una ~ I’ll race 
you 

(Compuestos) 

• carrera armamentista or armamentísti- 
ca arms race 

• carrera contra reloj (Dep) time trial; una 
~ ~ ~ para salvar el monumento a race 
against time o against the clock to save the 
monument 

• carrera de armamentos arms race 
• carrera de costales (Col) sack race 
• carrera de embolsados (RPI) sack race 
• carrera de ensacados (Chi) sack race 
• carrera de fondo long-distance race 
• carrera de obstáculos (Equ) steeplechase; 

(en atletismo) steeplechase; (para niños) obstacle 
race 

• carrera de persecución pursuit race 
• Carrera de relevos or (AmL tb) de postas 

relay race 
• carrera de regularidad rally 
• carrera de resistencia long-distance race 
• carrera de sacos sack race 
• carrera de tres pies three-legged race 
• carrera de trotones sulky o harness race 
• carrera espacial space race 
• carrera pedestre footrace 
• carrera popular fun run 
• carreras cuatreras jpl gaucho horse races 

(P!) 
B [O (fam) (corrida): tendremos que echar una 

~ si queremos alcanzar el tren we’ll have to 
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get moving o get a move on if we want to 
catch the train (colloq); darse or pegarse una ~ 
to run as fast as one can, run like the clappers 
(BrE colloq); me fui de una ~ a casa de la 
abuela 1 tore o raced o rushed round to my 
grandmother’s house (colloq); a la or a las 
~s: siempre anda a las ~s she’s always in a 
huriy 0 rush; se llevó el dinero y huyó a la ~ 
he took the money and ran; hice la última 
parte a las ~s 1 really rushed through the last 
part; tomar ~ to take a run-up [2> (Esp fam): 
hacer la ~ to work as a prostitute, turn tricks 
(AmE si); hace la ~ por las Ramblas she works 
her beat o turns tricks along the Ramblas (si) 

H [i> (Educ) degree course; seguir or hacer una 
~ universitaria to do a degree course, to study 
for a degree; está haciendo la ~ de Derecho 
he’s doing a degree in law o a law degree; 
tiene la ~ de Físicas she has a degree in 
physics; cuando termine la ~ piensa colo¬ 
carse de profesora when she finishes her 
studies 0 degree o when she graduates she 
intends to get a job as teacher; dejó la ~ a 
medias he dropped out halfway through col¬ 
lege (AmE), he dropped out halfway through 
university o through his degree course (BrE); 
muy pocos podían dar -v, a sus hijos very 
few people could afford to put their children 
through college (AmE) o (BrE) university [2> (pro¬ 
fesión, trayectoria) career; es una mujer de ~ 
she’s a career woman; un diplomático/militar 
de ~ a career diplomat/offlcer; hizo su -v- en 
el cuerpo diplomático he pursued a career in 
the diplomatic corps; hacer ~ to carve out a 
career; empieza a hacer ~ en el cine she is 
beginning to make a name for herself in 
movies; no poder hacer ~ de or con aign: no 
puedo hacer ~ de este hijo mió I can’t do a 
thing with this son of mine 

(Compuestos) 

• carrera media three-year university course 
• carrera superior/ive-year university course 
□ (recorrido) [T> (de taxi) ride, journey; el importe 

de la ~ hasta el aeropuerto the fare to the 
airport [2> (de on desfile) route [I> (Astron) course 

(AmL) (en baloncesto): hacer ~ to travel 
[1> (Auto, Mec) (del émbolo) stroke 

(Compuestos) 

• carrera ascendente upstroke 
• carrera descendente downstroke 
B [I> (de puntos) row; (en la media) run, ladder (BrE) 

l2> (Col, Ven) (en el pelo) part (AmE), parting (BrE); 
¿de qué lado te haces la ~? which side do 
you part your hair on? 

□ (Arquit, Const) joist 
H [T) (en nombres de calles) street (that was once a 

main route out of town) [2> (en Col) street (which 
runs from north to south) 

carrerear |Ai| vt (Méx fam) to push (colloq) 

carrerilla / (Esp fam); de ~ ver corrido' 2; 
coger ~ to take a run-up 

carrero -ra mf (RPI) cart driver; hablar como 
un ~ (RPI fam) to swear like a trooper (colloq) 

carreta/ 
Q (con toldo) wagon; (sin toldo) cart; pegarse la ~ 

(Chi fam): me pegué la hasta su casa 1 went 
o traipsed all the way over to her house 

□ (CS lam) (persona lenta) slowpoke (AmE), slow¬ 
coach (BrE); (vehículo lento): ese tren es una ~ 
that train is veiy slow o takes forever o goes at 
a snail’s pace 

B [l> (Col fam) (chachara): me soltó una ~ larguí¬ 
sima sobre ... she went on and on about ... 
(colloq); ¿cuál es la ~? what are you talking 
about? [2> (Col fam) (mentira); no le creas nada, 
es pura ~ don’t believe a word he says, it’s all 
lies; echar ~ (lam) (decir mentiras) to lie, tell lies; 
(chacharear) to chat 

carretada / wagonload, cartload 

Carretazo m (Méx) car crash 

carrete m 
Q [T> (de hilo, cinta) spool, reel (BrE) [2> (de película) 

roll of film, film [3) (de una caña de pescar) reel; 
darle ~ a algn (fam) to get sb going (colloq) 

□ (Arg) (Fot) carousel, slide tray 
B (Chi fam) (animación, ambiente): esta zona tiene 

mucho ~ this part of town has all the action; 
irse de to go clubbing 

carretear |Ai| vt 

□ [T> (AmL) (Aviac) to taxi [2> (Chi fam) «tren/ 
micro » to crawl along 

□ (Chi fam) [T> (trajinar): estuve carreteando toda 
la mañana 1 was traipsing about all morning 
(colloq) [2> (visitar discotecas) to go clubbing 

■ carretear vt (Chi fam) [T> (llevar): ¿me carre¬ 
teas hasta la estación? can you take me to 
the station?, can you give me a ride (AmE) o 
(BrE) a lift to the station?; le carreteé sus 
cosas en mi auto 1 took her things in my car 
[2> (tramitar) to process 

carretelm 
O IIJ (Náut) reel [2> (de una caña de pescar) reel 

[1> (AmL) (de hilo) spool, reel (BrE) 

□ (de una máquina de coser) bobbin 

carretela/(Chi) cart 

carretera/road; ~ de acceso access road; la 
~ de Burgos the Burgos road; fuimos por ~ 
we went by road 

(Compuestos) 

• carretera circunvalar (Col) ►carretera 
de circunvalación 

• carretera comarcal secondary road, 
= B-road (in UK) 

• carretera de circunvalación bypass, belt- 
way (AmE), ring road (BrE) 

• carretera de doble calzada divided high¬ 
way (AmE), dual carriageway (BrE) 

• carretera general main road 
• carretera nacional s: highway (in US), 

^ A-road (in UK) 

carretero' -ra adj (Chl fam); es muy ~ he's a 
real party animal, he’s really into the action 
(colloq) 

carretero* -ra mf 
□ (conductor) cart driver; fumar como un ~ (fam) 

to smoke like a chimney 
□ (Chi fam) (discotequero) clubber 

carretilla/ 
□ wheelbarrow; de ~ ver corrido' 2; hacer la 

~ to do a wheelbarrow 

(Compuesto) carretilla elevadora forklift 
truck 

□ ►O p.233 (CS) (quijada) jaw, jawbone 
B (Chi) (carrete) tb ~ de hilo spool o (BrE) reel of 

thread 

carretonero -ra mf (Chi): es un he’s so 
uncouth 

carricero m: tb ~ común reed-warbler 

carricito -ta m/(Ven fam) child, kiddie (colloq) 

carricoche m covered wagon 

carriel m (Col) rawhide shoulder bag 

carril m 
n [T^ (Auto) (de tránsito) lane; conducir por el de 

la derecha to drive on the right o the right- 
hand side of the road [2> (Ferr) rail (U (Andes, 

Ven) (Dep) lane 

(Compuestos) 

• carril bus bus lane 
• carril de adelantamiento overtaking lane, 

fast lane 
• carril de bicicletas cycleway, cycle path 
□ (Chi fam) (mentira) whopper (colloq); tirarse el ~ 

(Chi fam) to take potluck (colloq) 

carril-bici m (Esp) cycle lane 

carrilearse [Al| vpron (Chl fam) [i> (presumir) to 
show off (colloq) ¡U (improvisar): se carrileó con 
la respuesta she just took a guess at the 
answer; se está carrileando he’s making it 
up as he goes along 

carrilera/(Col) track 

carrilero -ra m,/(Chi fam) trickster 

carrillera/[T> (Zooi) jaw H) (Mil) chinstrap 

Carrillo m cheek: comer a dos or cuatro ~s 
(fam) to stuff oneself (colloq) 

Carriola / (Méx) baby carriage (AmE), baby 
buggy (BrE) 

carrito m [T> (para el equipaje) baggage cart (AmE) 

trolley (BrE); (en un supermercado) shopping cart 
(AmE), trolley (BrE); (de la compra) shopping trol¬ 
ley 0 (AmE) cart [2> (mesila de servir) trolley 
[U (Ven lam) (para la venta ambulante) van 

(Compuesto) carrito chocón (Méx, Per, Ven) 
bumper car. Dodgem® car (BrE) 

carrizo' m 
Q (Bot) giant reed 
□ (Ven fam) (nada): nadie sabe un ~ de lo que 

pasó nobody has a clue what happened (colloq); 
¿que hiciste el fin de semana? — un ~ what 
did you do this week end? — not a lot; del ~ 
(Ven fam): esta muchacha del ~ no hace sino 
llorar this darned o (BrE) blasted girl does noth¬ 
ing but cry (colloq); mandar a algn/ir al ~ (Ven 
fam) ver infierno; más ... que el ~ (Ven fam): 
esa gente es más sucia que el ~ those 
people are so filthy! (colloq); estoy más triste 
que el ~ con la noticia l’m really cut up 
about the news (colloq) 

carrizo* -za mf (Ven fam) good-for-nothing 
(colloq) 

carro m 
Q [D (carreta) cart; un ~ de tierra a cartload of 

earth; aguantar -^s y carretas to put up with 
anything; echarle el a algn (Ven fam) (culpar) 
to put the blame on sb; (jugar una mala pasada) to 
do the dirty on sb (colloq); ¡para el ~/ (fam) cool 
it! (colloq), hang o hold on! (colloq), hold your 
horses! (colloq); pararle el a algn: a estos 
especuladores hay que pararles el ~ these 
speculators must be dealt with o stopped once 
and for all; se puso insolente y hubo que 
pararle el ~ he started being rude and 1/they 
had to put him in his place; subirse al ~ to 
jump on the bandwagon [I> (AmL exc CS) (Auto) 
car, automobile (AmE) [D (Chi. Méx) (vagón) 
coach, carriage (BrE) ÉJ (Chl) (tranvía) streetcar 
(AmE), tram (BrE) 

(Compuestos) 

• carro acompañante (Col) team car 
• carro alegórico (CS, Méx) float 
• carro bomba (Col) car bomb 
• carro chocador (Méx) ►carro chocón 
• carro chocón (Méx, Per, Ven) bumper car. 

Dodgem car® (BrE) 
• carro comedor (Méx) dining car, restaurant 

car (BrE) 
• carro de bomberos (Andes, Méx) fire truck 

(AmE), fire engine (BrE) 
• carro de combate tank 
• carro dormitorio (Méx) sleeping car, sleeper 
• carro fuerte dray 
• carro lanzaagua (ChI) water cannon 
• carro libre (Ven) cab, taxi 
• carro loco (Andes) bumper car. Dodgem® car 

(BrE) 
• carro neptuno (RPI) water cannon 
• carro pirata (Ven) unlicensed cab 
• carro por puesto (Ven) minibus or car used for 

public transpon 
• carro sport (AmL exc CS) sports car 
□ (de una máquina de escribir) carriage 

carrocería / [T> (de automóvil) bodywork 
[2> (Esp) (en una tienda) baby carriages and 
strollers (pi) (AmE), prams and pushchairs (pi) 
(BrE) 

carrocero -ra in,/coachbuilder 

carrocha/eggs (pi) 

carromato m 1T> (carro cubierto) covered wagon 
[2) (pey) (coche) old heap (colloq), old banger (BrE 
colloq) 

carroña/(T^ (de animal muerto) carrion [O (gente 
despreciable) riffraff (+ sing or pi vb) 

Carroñero' -ra adj carrion, carrion-eating 
(before n) 

carroñero* -ra m,/scavenger 

carroza' adj (Esp fam) [T> (viejo) old; imúsical 
ambiente): esa canción es de lo más ~ that 
song’s really old o (colloq) ancient [2> (pasado de 
moda) old-fashioned 

carroza*/ 
Q O (coche de caballos) carriage ÜJ (de carnaval) 

float \3} (Chl, Ur) (coche fúnebre) hearse 
□ carroza mf (Esp fam) (persona — anticuada) old 

fogey (colloq); (— vieja) old codger (colloq); tiene 
80 años pero de ~ no tiene nada he’s 80 but 
there’s nothing fuddy-duddy about him o but 
he’s far from being an old fogey 



145 carruaje casa 
carruaje m carriage; 0 prohibido aparcar: 

paso de carruajes no parking, access road 

carrusel m 1T> (para diapositivas) carousel, slide 
tray ~ deportivo/de noticias back-to-back 
sports/news program [3) (Esp) (en un aeropuerto) 
carousel [4> (AmL) (para niños) meriy-go-round, 
carousel (AmE) 

carta/ 
□ (Corresp) letter; ¿hay ~ para mi? are there any 

letters for me?, is there any mail for me?; 
~ de despido/renuncia letter of dismissal/ 
resignation; ~ de solicitud letter of applica¬ 
tion 

(Compuestos) 

• carta abierta open letter 
• carta blanca carte blanche; le dieron 

~ blanca she was given carte blanche o a free 
hand 

• carta bomba letter bomb 
• carta certificada registered letter 
• carta circular circular 
• carta comendatoria (frml) letter of recom¬ 

mendation, reference 
• carta de agradecimiento thank-you 

letter 
• carta de amor love letter 
• carta de apoyo reference, letter of recom¬ 

mendation 
• carta de ciudadanía naturalization papers 

(pi); tradiciones que ya han adquirido ^ de 
~ en nuestro país traditions which have been 
adopted o which are now totally accepted in 
our country 

• carta de crédito letter of credit 
• carta de intencioneS/letter of intent 
• carta de introducción letter of introduc¬ 

tion 
• carta de nacionalización orde naturale¬ 

za namralization papers (pi) 
• carta de pago receipt, official receipt 
• carta de pésame letter of condolence 
• carta de portes bill of lading, manifest 
• carta de presentación letter of introduc¬ 

tion 
• carta de recomendación reference, letter 

of recommendation 
• carta pastoral pastoral 
• cartas credenciales jp! credentials (pi) 
• carta urgente special-delivery letter 
• carta verde green card 
Q (naipe) card; baraja de ~s deck o (BrE) pack of 

cards; jugar a las ~s to play cards; barajar/ 
dar las ~s to shuffie/deal the cards; a 
~ cabal: es honrado a ~ cabal he’s com¬ 
pletely and utterly honest; es un caballero a 
~ cabal he’s a perfect o real gentleman; 
echarle las ~s a aign to tell sb’s fortune; fue 
a que le echaran las ~s he went to have his 
fortune told; jugar bien las ~s to play one’s 
cards right; jugarse la última ~ to play one’s 
last card; todavía no me he jugado la ultima 
~ I still have one card up my sleeve o left to 
play; jugárselo todo a una ~ to risk eveiy- 
thing on one throw; no saber a qué ~ que¬ 
darse: no sé a qué ~ quedarme 1 don’t know 
what to think, 1 don’t know which story (o ver¬ 
sion etc) to believe; poner las ~s boca arriba 
or sobre la mesa to put o Jay one’s cards on 
the table; tomar ~s en algo to intervene in 
sth; voy a tener que tomar ~s en el asunto 
I’m going to have to step in o intervene 

(Compuestos) 

• cartas de tarot or del Tarot jpl Tarot cards 

(Pl) 
• cartas españolas jpl Spanish playing cards 

(pi) (suits: bastos, espadas, copas, oros) 
• cartas francesas or de póker jpl French 

pla)dng cards (pl) (suits: spades, hearts, clubs, dia¬ 
monds) 

H (de una organización) charter; (de un país) consti¬ 
tution 

(Compuestos) 

• Carta Constitucional or Fundamental 
(frml) Constitution 

• carta de derechos humanos human 
rights charter, charter of human rights 

• Carta de la ONU UN Charter 

• Carta de las Naciones Unidas United 
Nations Charter 

• Carta Magna (Hist) Magna Carta; (constitución) 
(frml) constitution 

Q (en un restaurante) menu; comer a la ~ to eat á la 
carte 

(Compuesto) carta de vinos wine list 
0 (ant) (mapa) map 

(Compuestos) 

• carta astral astral chart 
• carta de ajuste test card 
• carta de colores color* chart 
• carta de flujo ñowchart 
• carta del cielo astral chart 
• carta de marear chart 
• carta de navegación chart 
• carta de viaje chart 
• carta de vuelo flight plan 
• carta marina chart 
• carta meteorológica weather chart 

cartabón m [T> (de dibujo) set square, triangle 
[2> (de un zapatero) foot measure 

cartagenero -ra adj of/ffom Cartagena 

cartaginense adj/mf, cartaginés -nesa 
adj/mf Carthaginian 

Cartago m Carthage 

cartapacio m folder 

cartearse |A1] vpron: nos carteamos duran¬ 
te cuatro años we wrote to each other o cor¬ 
responded for four years; ~ con aIgn to 
correspond with sb, write to sb 

cartel'* m [T> (de publicidad, propaganda) poster; 
(letrero) sign; 0 prohibido fijar carteles post o 
stick no bills, s: bill stickers o bill posters will 
be prosecuted; lleva dos meses en ~ «obra» 
it has been on o running for two months; 
«película» it has been on o showing for two 
months [2> (fama); de ~ <cantante/actor) 
famous; (torero) star (before n); una corrida de 
mucho ~ a bullfight with some big names, a 
bullfighting bill which will draw a big crowd; 
tiene ~ «actor I político» he’s a big attraction o 
a crowd puller 

(Compuesto) cartel luminoso neon sign 

cartel^, cártel m cartel 

cartel de Medellin y cartel de Cali 

The two most important Colombian drug car¬ 

tels. From 1975, Colombia’s role in the nar¬ 

cotics trade has become increasingly 

important. It is now a major supplier of 

cocaine to the western world. This has led to 

great tension within Colombia, and has also 

affected the country’s international relations 

cartela / cartouche 

cartelera/ 
D [T> (Cin, Teatr) publicity board; la película 

sigue en ~ the movie is still on o still show¬ 
ing, they’re still showing the movie; la obra 

estuvo en ~ durante cuatro años the play 
ran for four years o had a four-year run [2> (en 

el periódico) listings (pl); ~ de espectáculos 

entertainment guide 
□ (AmL) (tablón de anuncios) bulletin board (AmE), 

notice board (BrE) 

cartelero -ra m,/billposter, billsticker 

carteo m (esp AmL) correspondence 

cárter m (del cigüeñal) crankcase, sump; (del 

embrague) housing 

cartera / 
Q [T> (billetera — de hombre) wallet, billfold (AmE); (— 

de mujer) wallet, purse, billfold (AmE) [2) (para 

documentos) document case, briefcase; (de un cole¬ 
gial) schoolbag, satchel; (de un cobrador) money 
bag; (de un cartero) sack, bag [3) (AmS) (bolso de 

mujer) purse (AmE), handbag (BrE) 

□ (Com, Fin) portfolio; tener algo en ~ to have 
sth in the pipehne 0 lined up 0 planned 

(Compuestos) 

• cartera de acciones stock o share port- 
foUo 

’ cartera de clientes client portfolio 
• cartera de pedidos order book 
• cartera de vaiores securities portfolio 
H (period) (Pol) (cargo) portfolio (journ); (departamento) 

department; le ofrecieron la ~ de defensa 
he was offered the post of defense secretaiy, 
he was offered the defense portfolio; el titular 
de la ~ de Salud the head of the Department 
of Health, the Minister for Health, s; the 
Health Secretary (in UK); en la sede de la 
~ laboral at the headquarters of the Depart¬ 
ment of Employment 

Q [Tj (RPI) (de una blusa) opening at the neck with two 
or three buttons [2> (Chi) (bolsillo) patch pocket 

carterear |A1] vt (Chi): me ~on en la micro 1 

was robbed 0 my handbag was picked on the, 
bus 

carterero -ra m,/ (Chi) thief (who steals from 
women's purses/handbags) 

cartería/sorting office 

carterista m/pickpocket 

cartero m/ (m) mailman (AmE), postman (BrE); 
(/) mailwoman (AmE), postwoman (BrE) 

cartesiano -na adj/m,/Cartesian 

cartilaginoso -sa adj cartilaginous 

cartiiago m cartilage 

cartilla/ 
Q (para aprender a leer) reader, primer; (manual senci¬ 

llo) booklet, handbook; cantarle or leerle la 
a aign to take sb to task, read sb the riot 

act; darle ~ a aign (Col fam) to teach 0 show sb 
(colloq) 

(Compuestos) 

• cartilla de ahorros passbook, savings book 
• cartilla de desplazado (Esp) document for 

obtaining medical treatment as a temporary resi¬ 
dent 

• cartilla de racionamiento ration book 
□ (Chi) (de la quiniela) pools coupon; (Equ) card 

cartog rafia / cartography 

cartográfico -ca adj cartographic 

cartógrafo -fa m,/cartographer 

cartola / (Chl) [1> (hoja impresa) printout [2> tb 
~ de banco or cuenta corriente bank state¬ 
ment 

cartomancia, cartomancia / fortune- 
telhng, cartomancy 

cartomante m/fortune-teller 

cartón m 
Q (material) cardboard 

(Compuestos) 

• cartón madera hardboard 
• cartón ondulado or corrugado corrugated 

cardboard 
• cartón piedra (Esp) papier-máché 
0 (de cigarrillos) carton; (de leche) carton; (de huevos) 

(Ven)tray 

H (en bingo) card 

0 (Chi fam) (título profesional) piece of paper (colloq) 

cartoné m: en ~ hardback 

cartuchera / 
O [IJ (estuche — para cartuchos) cartridge cUp; (— 

para una pistola) holster (cinturón — para cartu¬ 

chos) cartridge belt; (— para una pistola) gun belt 
0 [Tj (RPI) (de escolar) pencil case (Chi) (para los 

anteojos) glasses o spectacle case 

cartucho'' -cha adj (Chi fam) [T) (virgen) sexu¬ 
ally inexperienced [Í> (recatado) demure 

cartucho^ m 
□ (Arm) cartridge; quemar el último ~ to play 

one’s last card 

(Compuesto) cartucho en blanco blank cart¬ 
ridge 

0 (de estilográfica) cartridge 

0 (Vídeo) cassette 

0 (Tj (de papel) paper cone [2> (para monedas) roll 
0 (Chi) (Bot) snapdragon, antirrhinum 

cartuchón -ona adj >■ cartucho' 
cartuja/charterhouse, monastery 

cartujano -na adj [T> (monje) Carthusian 
Í2> (caballo) Andalusian 

cartulario m cartulaiy, chartulary 

cartulina/card 

(Compuesto) cartulina amarilla/roja yellow/ 
red card 

casa/ 
□ [T> (vivienda) house; está buscando ~ she’s 

looking for somewhere to live; cambiarse or 
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mudarse de ~ to move, move house; todavía 
no nos han ofrecido la ~ they still haven't 
invited us to see the house; ~ or casita del 
perro caseta 3 [2> (hogar) home;, a los 18 
años se fue de ~ or (AmL) de la ~ she left 
home at 18; no está nunca en ~ or (AmL) en la 
~ he’s never (at) home; ¿por qué no pasas 
por ~ or (AmL) por la ~? why don’t you drop in 
0 by?; voy a preguntar en ~ or (AmL) en la ~ 
I'll ask at home; está en su ~ make yourself 
at home; lo invito a cenar a su de usted 
(Méx) please come over to dinner; ¿dónde 
vive? — en Lomas 38, su ~ de usted (Méx) 
where do you live? — at number 38 Lomas, 
where you will always be most welcome; no 
soy de la ~ 1 don’t live here; decidió poner 
~ en Toledo she decided to go and hve in 
Toledo; le ha puesto ~ a su querida he’s set 
his mistress up in a house (o an apartment etc); 
los padres les ayudaron a poner la their 
parents helped them to set up house; de 
andar or para andar por ~ <vestido> house 
{before n), for wearing around the house: (defi- 
nición/terminología) crude, rough; caérsele or 
venírsele a aign la encima: cuando no 
aprobó el examen se le vino la -v, encima 
when she failed the exam, the bottom fell out 
of her world o her whole world came crashing 
down around her ears; como Pedro or Perico 
or Pepe por su ~ as if you/he/she owned the 
place (colloq); como una ~ (fam): una mentira 
como una ~ a whopping great lie (colloq), an 
out-and-out lie; un error grande como una ~ 
a glaring o terrible mistake; echar or tirar or 
(Ven) botar la ~ por la ventana to push the 
boat out: para la boda de su hija tiró la por 
la ventana he spared no expense o he really 
went overboard o he really pushed the boat 
out for his daughter’s wedding; empezar la 
~ por el tejado to put the cart before the 
horse; en la ~ de la Guayaba (fam) or (vulg) de 
la chingada (Méx) miles away (colloq); ser muy 
de su ~ (hogareño) to be very homeloving, be a 
real homebody (AmE) o (BrE) homelover; (hacen¬ 
doso) to be veiy houseproud; en ~ del herrero, 
cuchillo de palo or (Col) azadón de palo the 
shoemaker’s son always goes barefoot; cada 
uno en su y Dios en la de todos each to his 
own and God watching over everyone 

□ (Com) [T^ (empresa) company, firm (BrE); la 
Mega lanzó ayer su último modelo Mega 

launched their latest model yesterday [2> (bar, 
restaurante): vino de la ~ house wine; especia¬ 
lidad de la ~ house specialty (AmE), speciality 
of the house (BrE); invita la ~ it’s on the 
house; es un obsequio de la ~ with the com¬ 
pliments of the management 

H (dinastía) house; la ~ de los Borbones the 
House of Bourbon 

El [D (Dep)t Wanderers perdió en ~ Wanderers 
lost at home; los de ~ juegan de amarillo the 
home team are in yellow (Jueg) home 

H (Astrol) house 

(Compuestos) 

• casa adosada semi-detached/terraced 
house 

• Casa Amarilla (en CR, Ven) Presidential 
Palace 

• Casa Blanca White House 
• casa central head office, headquarters (sing 

opl) 
• casa club clubhouse 
• casa consistorial town hall 
• casa correccional (Chi) (reformatorio) 

reformatory {for girls) (AmE), young offenders’ 
institution {for girls) (BrE); (cárcel) women’s 
prison 

• casa cuartel police station {including living 
quarters) 

• casa cuna children’s home 
• casa de acogida refuge 
• casa de altos (CS) maisonette 
• casa de asistencia (Méx) boardinghouse, 

rooming house (AmE) 
• casa de baños bathhouse, baths {pi) 
• casa de beneficencia children’s home 
• casa de cambio bureau de change 
• casa de campo country house, house in the 

country 

• casa de citas hotel where rooms are rented by 
the hour 

• casa de comidas restaurant {serving econom¬ 
ically priced meals) 

• casa de departamentos (RPI) apartment 
house 0 building (AmE), block of flats (BrE) 

• casa de Dios House of God 
• casa de discos record company 
• casa de duelo home of the deceased's family 
• casa de estudios (CS) (universidad) university, 

college; (facultad) faculty 
• Casa de Gobierno (en algunos países) Presi¬ 

dential Palace 
• casa de huéspedes boardinghouse, room¬ 

ing house (AmE) 
• casa de inquilinato (RPI) tenement house 
• Casa de la Moneda [T> (Fin) mint [2> (en Chi) 

Presidential Palace 
• casa de lenocinio (ant) brothel 
• casa de locos (fam) madhouse (colloq) 
• casa del Señor House of God 
• casa de menores (Chi) reformatory (AmE), 

young offenders’ institution (BrE) 
• casa de modas fashion house 
• casa de muñecas dollhouse (AmE), doll’s 

house (BrE) 
• casa de orates lunatic asylum 
• casa de pisos de alquiler tenement house 

(Esp) 
• casa de postas coaching inn 
• casa de putas (vulg) whorehouse (vulg) 
• casa de reposo or salud (CS) nursing 

home, convalescent home 
• casa de socorro first-aid post 
• casa de tolerancia (AmL) brothel 
• casa de vecindad (Méx) tenement house 
• casa de vecinos tenement house 
• casa discográfica record company 
• casa editorial publishing house 
• casa flotante house boat 
• casa habitación (Chi) dwelling 
• casa matriz head office, headquarters {sing o 

pi) 
• casa modelo (Col, Méx) »-casa piloto 
• casa mortuoria home of the deceased’s family 
• casa piloto model home (AmE), show house 

(BrE) 
• casa pública brothel 
• Casa Real Royal Household 
• casa refugio refuge o hostel for battered 

women 
• casa rodante (CS, Ven) mobile home, trailer 

(AmE), caravan (BrE) 
• Casa Rosada (en Arg) Presidential Palace 
• casa solariega ancestral home 

casabe m (Col, Ven) cassava bread 

casaca / [T> (chaqueta) jacket; (Equ) riding 
jacket, hacking jacket |2> (blusa suelta) smock 

casación / annulment, cassation (tech); recur¬ 
so de ~ appeal for annulment 

casadero -ra adj marriageable; está en edad 
casadera she is of marriageable age 

casado'* -da adj ►O p.745 married; es or (esp 
Esp) está ~ he is married; está ~ con una 
japonesa he’s married to a Japanese woman 

casado^ -da m,f{m) married man; (/) married 
woman; los recién ~s the newlyweds; ¿qué 
tal te sienta la vida de casada? how do you 
like married Ufe?; el ~ casa quiere married 
people need a home of their own 

casamata / casemate 

casamentero'* -ra adj (fam) matchmaking 
{before n) 

casamentero^ -ra mf (fam) matchmaker, 
cupid (colloq) 

casamiento m (unión) marriage; (boda) wed¬ 
ding; ~ de conveniencia marriage of con¬ 
venience 

Casandra Cassandra 

casapuerta/entrance, doorway 

casar [Ai] vt 
O [T> «cura/juez)} to many [2> «padres» to 

marry, marry off; han casado a todos sus 
hijos they’ve married off all their children; 
casó muy bien a su hijo he made a good mar¬ 
riage for his son 

El (Der) (sentencia) to quash 
■ casar vi [T> (encajar) «dibujos» to match up; 

«piezas» to fit together; «cuentas» to match, 
tally [2> (armonizar) «colores¡estilo» to go 
together; con algo: casa bien con la alfom¬ 
bra it goes well with the carpet; su carácter 
independiente no casa con la rigidez de sus 
padres his independent nature clashes with 
his parents’ strictness 

■ casarse v pron to get married; se ~on ayer 
they got married yesterday, they were married 
yesterday (period): se casó con un abogado 
she married a lawyer; ~se en segundas nup¬ 
cias to many again, to remarry; no ~se con 
nadie: un periodista que no se casa con 
nadie an uncompromising journalist, a jour- 
nahst who refuses to compromise 

cascabel'* m [T> (campanita) bell: poner el al 
gato to stick one’s neck out; ser alegre como 
un ~ to be as happy as a clam (AmE) o (BrE) a 
sandboy [2^ (Chi) (sonajero) rattle 

cascabel^ / rattlesnake 

cascabelear [Aij vi (AmL) to rattle 

cascabeleo m (AmL) rattle; el motor tiene un 
~ there’s a rattle in the engine 

cascabillo m [T> (cascabel) Uttle bell (del 
trigo) husk [3> (de una bellota) cup 

cascada / [T) (Geog) waterfall, cascade 
[2> (abundancia): una de malas noticias a 
deluge of bad news; hubo una ~ de aplausos 
there was thunderous applause; el vestido lle¬ 
vaba una -v- de volantes de seda the dress 
cascaded with silk flounces 

cascado -da adj [l> (voz) hoarse [2> (Esp fam) 
(persona) worn-out; (cochejradio) broken-down, 
clapped-out (BrE colloq) 

cascajo m (fam) 
□ (trasto viejo) wreck (colloq), old heap (colloq); ando 

hecho un ~ I’m a real old wreck (colloq) 
□ (Col) (Const) piece of gravel 

cascanueces m (pi ~) nutcracker 

cascar 1A2] vt 
□ (nuez/huevo) to crack; (taza) to chip 
El (fam) (niño) to clobber (colloq), to clout (colloq) 
H (Esp fam) (multa/pena): me ~on una multa de 

30 euros I got a 30 euro fine, they hit me with 
a 30 euro fine (colloq); le ~on cinco años en 
chirona they gave him five years, he got five 
years (colloq); ~/a (fam) to peg out (colloq), to kick 
the bucket (colloq) 

■ cascar vi 
□ (Esp fam) (charlar) to chat, shoot the breeze (AmE 

colloq) 
□ (Chi fam) (huir) to run away 

■ cascarse v pron [T> «huevo» to crack; 
«taza)) to chip (Esp fam) (estropearse) to 
break, bust (colloq); cascársela (Esp vulg) to jerk 
off (vulg), to wank (BrE vulg) 

cáscara/(de un huevo, una nuez) shell; (del queso) 
rind; (de naranja, limón) peel, rind; (de un plátano, 
una papa) skin; (de manzana) peel 

cáscaras interj (fam) wow! (colloq) 

cascarazo m (Col, RPI fam) thump (colloq); me 
dio un ~ he whacked me around the head 
(colloq) 
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cascarilla/[T^ (de cacao) roasted cacao husks 
(pi) (used in infusions) [2j (de cereal) husk; (de frutos 
secos) husk 

cascarón m 
D (de un huevo, una nuez) shell; recién salido del ^ 

(fam) wet behind the ears (colloq) 

(Compuesto) cascarón de nuez cockleshell, 
flimsy vessel 

O (Méx) (con papelillos de colores) confetti-filled shell 

cascarrabias'' adj inv (fam) cantankerous, 
grumpy 

cascarrabias^ mf(pl ~) (fam) cantankerous o 
grumpy person; es un viejo ~ he’s a cantan¬ 
kerous old devil (o sod etc) (colloq) 

cascarria/ 
□ (fam) (coche viejo) old heap (colloq), old banger (BrE 

colloq) 
□ (Chi fam) (mugre) grime, muck (colloq) 

cascarriento -ta adj (fam) broken-down, 
clapped-out (BrE colloq) 

cascarudo m (RPI) beetle 

casco m 
D [i^ (para la cabeza) helmet [2> (cuero cabelludo) 

scalp; calentarse los ~s (fam) to agonize, 
worry; deja de calentarte los ~s pensando 
en eso stop agonizing over it o worrying about 
it 

(Compuestos) 

• casco azul m/blue helmet (member of the U.N. 
peacekeeping force) 

• casco de seguridad safety helmet, hard 
hat 

• casco protector (de obrero) safety helmet, 
hard hat; (de motorista) crash helmet 

□ cascos mpl (Audio) headjihones (pi) 
B (Equ, Zool) hoof; ligero de ~s (irreflexivo) irre¬ 

sponsible, reckless; (coqueta) flirtatious 
13 (Naut) hull 

(Compuesto) casco presurizado pressure 
hull 

B [T> (de una ciudad) heart, central area [2> (RPI) (de 

una estancia) farmhouse and surrounding build- 
ings 

(Compuestos) 

• casco antiguo or viejo old quarter, old part 
of town 

• casco urbano urban area, built-up area 
□ [T> (trozo — de metralla) piece of shrapnel; (— de 

una vasija) fragment, shard [2> (Col) (gajo) seg¬ 
ment 

0 [T> (Esp, Méx) (envase) bottle; ¿has traído los 
~s? have you brought the empties o bottles? 
[l> (RPI) (barril) cask, barrel 

cascorvo -va adj (Col) bowlegged 

cascote m piece of rubble; ~s rubble 

caseína / casein 

caserío m [T> (poblado) hamlet [2> (Esp) (finca) 
farmhouse 

casero'' -ra odj o Ivinolfanjchorizo) home¬ 
made; (reparación) amateur; no creo en los 
remedios ~s 1 don’t beheve in home o house¬ 
hold remedies; © comidas caseras home¬ 
made food [2> (trabajo) domestic [3> (persona) 
home-loving; ¡a mí me encanta salir, pero mi 
marido es tan ~! I love going out, but my 
husband’s such a homelover o (AmE) home¬ 
body 

casero^ -ra mf 
□ [I> (propietario) (m) landlord; (/) landlady ll> (cui¬ 

dador) caretaker 
O (Chi) [T> (cliente) customer; ¡lleve estas flores, 

casera! buy these flowers, madam!; tener de 
~ a aign (fam) to have it in for sb (colloq) 
[2> (vendedor) storekeeper (AmE), shopkeeper 
(BrE) 

caserón m (casa — grande) big, rambling house; 
(— grande y destartalada) big, run-down house 

caseta/[l> (en la playa, de guardia etc) hut [2> (en 

una exposición) stand; (en fiestas populares) building 
or marquee gen with music [3> (para un perro) 

kennel, doghouse (AmE) [4> (Ferr) gateman’s 
box (AmE), crossing keeper’s box (BrE) [I> (en 

fútbol) dugout; mandar a aIgn a la ~ to send sb 
off, to throw sb out of o eject sb from the game 
(AmE) 

cascarilla casquería 
casete m orf (Audio, Inf, Video) [T> (cinta) cassette 

l2> casete m (Esp) (grabador) cassette recorder/ 
player 

casetera / (Amt) cassette player 

casetero m cassette box 

cash-flow /'kas'flou/ m cash flow 

casi adv 
□ [T> (cerca de) almost, nearly; cuesta ~ el doble 

it costs almost o nearly twice as much; ya eran 
~ las tres it was almost o nearly three o’clock; 
es ~ imposible it’s virtually o practically o 
almost impossible; ~ todos son latinoameri¬ 
canos nearly o almost all of them are Latin 
American; |uy! ~ me caigo whoops! 1 nearly 
fell over; de ~ no se muere nadie a miss is as 
good as a mile [2> (delante del n) (frmi): la 
~ totalidad de la población almost the entire 
population; los ~ tres millones de habitan¬ 
tes del país the country’s almost three mil¬ 
lion inhabitants 

□ (en frases negativas); ya ~ no tiene fiebre she 
hardly has a temperature now; ~ no se le ola 
you could hardly hear him; eso no sucede 
~ nunca that hardly ever happens; no nos 
queda ~ nada de pan there’s hardly any 
bread left, there’s almost no bread left; 
¿pudiste dormir? — ~ nada did you manage 
to sleep? — hardly at all; sólo cuesta $200 — 
i~ nada! (iró) it only costs $200 — is that all? 
(iro); no había ~ nadie there was hardly 
anyone there, there was almost nobody there; 
me sentía tan mal que -v, no vengo 1 felt so 
bad 1 almost didn’t come; sin (el) es 
~ indecente — sin ~ it’s almost indecent — 
almost, no, it is indecent 

0 (expresando una opinión tentativa); yo ~ te diría que 
lo vendas I’d be inclined to say, sell it o I think 
I’d advise you to sell it; ~ sería mejor hablar 
con él antes maybe it would be better to 
speak to him flrst 

casilla/ 
□ (para cartas. Haves) pigeonhole; sacar a aign de 

sus ~s to drive sb crazy; salirse de sus -^s to 
fly off the handle (colloq), to blow one’s top 
(colloq) 

(Compuesto) casilla postal or de correo (CS, 
Per) post office box, P.O. Box 

0 (en ajedrez) square; (de un crucigrama) square; (en un 
formulario) box 

0 1T> (de un guardia, sereno) hut [2> (de un perro) 
kennel, doghouse (AmE) [D (Méx) (de votación) 
polling booth 

casillero m [l> (mueble) set of pigeonholes; 
(compartimento) pigeonhole [2> (CS) (en un formula¬ 
rio, documento) box 

casimir m (CS) (tela) suiting; (corte) length of 
suiting 

casino m 
Q (de juego) casino 
□ (club social) club 

(Compuesto) casino de oficiales officers’ 
mess 

0 (Chi) (de una empresa, institución) canteen 

casis m blackcurrant 

(Compuestos) 

• casis de negro blackcurrant 
• casis de rojo redcurrant 

casitas fpl (Chi fam & euf) (lavabo) bathroom 
(euph) 

CASMU / kasmu/ m = Centro Asistencial 
del Sindicato Médico del Uruguay 

caso m 
Q (situación, coyuntura) case; en esos ~s, lo mejor 

es no decir nada in cases o situations like 
that, it’s best not to say anything; si ése es el 
~ ... if that’s the case . . .; en último ~ siem¬ 
pre puedes acudir a tu tío as a last resort you 
could always go to your uncle; en último 
~ nos vamos a pie if it comes to it o if the 
worst comes to the worst, we’ll just have to 
walk; es un ~ límite it is a borderline case; 
aun en el mejor de los ~s even at the very 
best; en el peor de los -^s te pondrán una 
multa the worst they can do is fine you; de 
vez en cuando se da el ~ de ... from time to 

time cases arise of o there are cases of ...; 
pocas veces se ha dado el -v. de que hayan 
tenido que disparar there have been few 
cases in which they have had to shoot; si se 
diera el de que tuvieras que quedarte en 
Londres if you should have to stay in London; 
para el ~ es igual what difference does it 
make?; yo en su ~, aceptaría I’d accept if I 
were you; ponte en mi ~ put yourself in my 
place 0 position o shoes; lo que dijo no venía or 
hacía al ~ what she said had nothing to do 
with 0 had no connection with what we were 
talking about; pongamos por que se trata 
de ... let’s assume o suppose o imagine we’re 
talking about ... 

0 (en loes) el caso es que: el es que están 
todos bien the important o main thing is that 
everybody is all right; el ~ es que no sé si 
aceptar o no the thing is that I don’t know 
whether to accept or not; en caso de: @ en 
caso de incendio rómpase el cristal in case 
of fire break glass; en ~ de no poder asistir le 
ruego me avise please inform me if you are 
unable to attend; en caso contrario other¬ 
wise; en contrario nos veremos obligados 
a cerrar otherwise o if not, we will have no 
option but to close down; en cualquier caso 
in any case; en cualquier ^ nada se pierde 
con intentarlo in any case there’s no harm in 
frying, there’s no harm in frying anyway; en 
todo caso: en todo pueden dormir en 
casa they can always stay at my place; no 
puedo hacerlo para mañana, en todo 
~ para el jueves I can’t get it done for tomor¬ 
row, maybe Thursday; quizá venga, en todo 
~ dijo que llamarla she might come, in any 
case she said she’d ring; llegado el caso if it 
comes to it; llegado el ^ podemos tomar el 
tren if it comes to it we can always take the 
train; según el caso as appropriate; no hayj 
hubo caso (AmL fam): no hubo la mancha 
no salió the stain absolutely refused to budge; 
por más que reclamé, no hubo I com¬ 
plained until I was blue in the face but it 
didn’t do the shghtest bit of good (colloq); no 
hay no va a aprender nunca there’s no 
way he’ll ever learn (colloq), it’s no good o no 
use, he’ll never learn; no tiene ~ it is abso¬ 
lutely pointless 0 a complete waste of time 

0 (Dot Med) case; los implicados en el Solasa 
those implicated in the Solasa aff'air o case; el 
suyo constituye un ^ especial his is a spe¬ 
cial case; ser un ~ (fam): es un ~ he’s some¬ 
thing else (colloq), he’s a case (colloq); ser un 
~ perdido (fam) to be a hopeless case (colloq), to 
be a dead loss (colloq) 

(Compuestos) 

• caso de conciencia question of con¬ 
science 

• caso fortuito (en lo civil) act of God; muerte 
por ~ ~ death by misadventure 

0 (atención): hacerle ~ a algn to pay attention to 
sb, take notice of sb; maldito el ~ que me 
hace she doesn’t take the shghtest notice of 
what I say; hacer ~ de algo: no hizo ~ de las 
señales de peligro she ignored o didn’t heed 
the warning signs, she took no notice of o paid 
no attention to the warning signs; hacer 
~ omiso de algo to take no notice of sth, 
ignore sth; haces ~ omiso de todo lo que te 
digo you ignore everything o take no notice of 
anything I tell you; hizo ~ omiso de mis con¬ 
sejos he disregarded o ignored o didn’t heed 
my advice, he took no notice of my advice 

0 (Ling) case 

casona / big house 

casorio m (fam & hum): mañana estamos de ~ 

we’ve got a wedding on tomorrow (colloq); 
¿cuándo es el ~ ? when’s the big day? 
(colloq) 

caspa / dandruff 

Caspio m: el (mar) ~ the Caspian 'Sea 

cáspita interj »-caramba 1 

casposo -sa adj covered with dandruff 

casquería/butcher’s shop (selling inferior cuts 
of meat) 



casquete catalogar 

casquete m skullcap 

CCompuestos) 

• casquete glaciar or de hielo icecap 
• casquete polar polar icecap 

casquijo m gravel 

casquillo m [1> (de una bala, un cartucho) case: 
comer ~ (Ven fam) to take umbrage; darle or 
meterle ~ (Ven fam) to rub it in (colloq) [2> (porta¬ 

lámparas) lampholder: (de una bombilla) 

bulbholder; ~ de rosca/bayoneta screw- 
in/bayonet fitting 

casquivano -na adj flighty, loose (pej) 

c.a.s.r. y b.p. = con auxilio de la Santa 
Religión y bendición papal 

cassette m or/ ►casete 
casta / caste; eso le viene de ~ it’s in his 

blood; de ~ (toro) thoroughbred; (torero) top- 
class, top-ranking 

castaña/ 
□ (fruto) chestnut; sacar las ~s del fuego con 

mano ajena to get sb else to do one’s dirty 
work; sacarle las ~s del fuego a aign to bail 
sb out, get sb out of trouble; ¡toma ~/ (Esp fam) 

(expresando regodeo) so there! (colloq); (expresando 

sorpresa) wow! (colloq), well! (colloq) 

(Compuestos) 

• castaña de cajú (AmL) cashew nut 
• castaña de Indias horse chestnut 
• castaña de Paré (RPI) Brazil nut 
• castaña pilonga dried chestnut 
□ (Esp fam) (borrachera): cogió una ~ he got plas¬ 

tered (colloq) 

Q (Esp) ►castañazo 1 

castañazo m (fam) [T> (puñetazo, tortazo) thump 

(golpe) bump 

castañero -ra m,/chestnut seller 

castañeta/[T> (castañuela) castanet [2> (con los 

dedos) click 

castañetear |A1) vi (-r me/te/!e etc) me casta¬ 
ñetean los dientes my teeth are chattering 

castañeteo m chattering 

castaño'' -ña adj ►© p.183 <pelo) chestnut; 
(ojos) brown 

castaño^ m 
□ (Bot) chestnut tree 

(Compuesto) castaño de Indias horse chest¬ 
nut 

Q ►© p.183 (color) chestnut; pasarse de 
~ oscuro (fam) ((comentario)) to be out of line 
(colloq); ((situación» to be beyond a joke; esto 
ya se está pasando de ~ oscuro this is going 
too far, this is beyond a joke 

castañuela/castanet; estar como unas ~s 
to be as happy as a clam (AmE) o (BrE) a sand¬ 
boy; ponerse como unas ~s to jump for joy 

castellanizar |A4| vt to hispanicize 

castellano’* -na adj (de Castilla) Castilian; (espa¬ 
ñol) Spanish 

castellano^ -na m,/ [T> (persona) Castilian 
[D castellano m (Idioma — de Castilla) Castilian; 
(— español) Spanish 

castellano 

In Spain the term castellano, rather than 

español, refers to the Spanish language as 

opposed to Catalan, Basque etc. The choice 

of word has political overtones: castellano 
has separatist connotations and español is 

considered centralist. In Latin America caste- 
llano is the usual term for Spanish_^ 

castellanohablante/ castellano- 
parlante adj Spanish-speaking 

castellanohablante^, castellano- 
parlante m,/Spanish speaker 

casticismo m: quality of being castizo 

castidad/chastity 

castigar iA3j vt 
□ S) (criminal) to punish; serán castigados de 

acuerdo a la ley tlrey will be punished accord¬ 
ing to the law; fueron castigados con la 
pena máxima they received the maximum 
sentence: crímenes que son castigados con 
la pena de muerte crimes punishable by 

death (niño): lo ~on sin postre as a pun¬ 
ishment he was made to go without dessert o 
they wouldn’t let him have any dessert; me 
-^on a aprendérmelo de memoria as a pun¬ 
ishment I was made to learn it off by heart o 
they made me learn it off by heart; se quedó 
castigado por contestarle al profesor he 
was kept in detention for answering the teach¬ 
er back; mi padre me ha castigado por llegar 
tarde my father’s keeping me in o my father’s 
grounded me for being late 

□ [O ((crisis/enfermedad)): castigó duramente 
su ya débil organismo it severely affected her 
already weakened body; la zona más castiga¬ 
da por la sequía the area hardest hit o worst 
affected by the drought [2> (caballo) to ride ... 
hard [l> (toro) to inflict a great deal of punish¬ 
ment on (motor/fi'enos) to work ... hard 

castigo m 
□ (de un delincuente) punishment; (de un niño) pun¬ 

ishment; se les impondrán ~s más severos 
a estos delincuentes these criminals will be 
given harsher sentences o will be punished 
more severely; si te portas bien, te levantaré 
el ~ if you behave. I’ll let you off o lift your 
punishment 

(Compuesto) castigo corporal corporal pun¬ 
ishment 

□ |T> (daño, perjuicio): el ~ que recibió en el 
último asalto the punishment he took in the 
last round: infligieron un duro al enemigo 
they inflicted heavy losses on the enemy: el 

que la crisis ha infligido a esta zona the 
severe o terrible effects the crisis has had on 
this area O (Taur) punishment 

Castilla/Castile; ¡ancha es tú sigue gas¬ 
tando, ¡ancha es ~! you just carry on spend¬ 
ing like that, we’re made of money! (iro); se lo 
ofrecí pero no lo quiso — ¡ancha es ~! I 
offered it to him but he didn’t want it — it 
takes all sorts! o well, it’s up to him ...!; si, tú 
sigue dándome trabajo, ¡ancha es you 
just keep on giving me more work, I can cope 
with twice this amount! (iro) 

(Compuestos) 

• Castilla la Nueva New Castile 
• Castilla la Vieja Old Castile 

Castillo m castle; hacer or construir ~s en el 
aire to build castles in the air 

(Compuestos) 

• castillo de arena sandcastle; hacer ~s de 
~ (en la playa) to build o make sandcastles; (obrar 
sin una base sólida) to build on sand 

• castillo de cartas house of cards 
• castillo de fuego or fuegos artificiales 

firework display 
• castillo de naipes house of cards 
• castillo de popa aftercastle 
• castillo de proa forecastle 

casting /'kastin/ m (Esp) (Cin, Teatr) casting 

castizo -za adj [I> (puro, tradicional) (estilo) pure; 
costumbres castizas traditional customs; un 
torero ~ a bullfighter in the old style [1> (de 
Madrid) of/from certain areas of Madrid [1> (típica¬ 
mente Castellano): un apellido muy ~ a very 
Spanish/CastiUan surname; usa un lenguaje 
muy ~ he writes in very pure Castilian/Span¬ 
ish 

casto -ta adj chaste 

castor m beaver 

castración / castration 

castrado m castrato 

castrar [A1] vt (caballo) to geld; (toro/hombre) 
to castrate; (gato) to neuter, doctor (euph); 
(gata) to spay, doctor (euph) 

castrense adj military, army (before n) 

castro m fort 

casual'' adj chance (before n); fue un encuentro 
~ it was a chance encounter, we met by 
chance 

casual^ m: por un ~ (fam) by any chance 

casualidad / chance; lo encontré de or por 
pura ~ I found it by sheer chance; ¿no ten¬ 
drías su dirección por ~? you wouldn’t 
happen to have her address (by any chance), 
would you?; ¡qué ~! what a coincidence!; da 
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la de que lo voy a ver mañana as it hap¬ 
pens 0 actually I’m going to be seeing him 
tomorrow; pues da la ~ que yo también lo vi 
(irá) well, it just so happens that I saw him too 
(iro); ni por ese cochino no se baña ni por 
~ that slob wouldn’t dream of having a bath; 
ni por ~ se fijará en ella no way will he look 
at her (colloq) 

casualmente adv as it happens; ~ vi el otro 
día uno igual as it happens o actually I saw 
one just like it the other day 

casuario m cassowary 

casuca/ ►casucha i 

casucha / [D (pey) (choza) hovel (pej) [2> (Chi) 
(del perro) ►caseta 3 

casuista m/casuist 

casuística/casuistry 

casulla/chasuble 

cata/ 
□ (Coc, Vin) tasting 

(Compuesto) cata ciega blind tasting 
□ (Chi) (Zool) budgerigar 

cataclismo m natural disaster, cataclysm 
(frmi); si cayera el gobierno ahora sería un ^ 
it would be disastrous o catastrophic if the gov¬ 
ernment fell now 

catacumbas jpi catacombs (pi) 

catador -dora m,f taster, ~ de vinos wine 
taster 

catadura/|T> (Coc, Vln) tasting l2> (pey) (aspec¬ 
to) look: un par de tipos de muy mala (fam) 
a couple of very shady-looking o nasty-looking 
guys (colloq) 

catafalco m catafalque 

catataros m (pi ~) reflector 

catalán'' -lana adj Catalan, Catalonian (dated) 

catalán^ -lana m,f [i> (persona) Catalan 
[2j catalán m (idioma) Catalan 

catalán 

The language of Catalonia. Like Castilian, 

Catalan is a Romance language. Variants of it 

include mallorquín of the Balearic Islands 

and valenciano spoken in the autonomous 

region of Valencia. 

Banned under Franco, Catalan has enjoyed a 

revival since Spain’s return to democracy and 

now has around 11 million speakers. It is the 

medium of instruction in schools and univer¬ 

sities and its use is widespread in business, 

the arts, and the media. Many books are 

published in Catalan. See also lenguas coofi- 

liíñÜ!_1_ 
catalanismo m Catalan word/expression 

catalejo m (ant) telescope, spyglass 

catalepsia / catalepsy 

cataléptico -ca adj/m,/cataleptic 

catalina/[D (Ven) (Coc) type of cookie [I> (Esp 
fam) (de vaca) cow pat (colloq) 

catálisis/(pi ~) catalysis 

catalítico -ca adj catalytic 

catalizador'* -dora adj catalyrtk; aquella 
separación actuó como elemento or factor 
~ de sus sentimientos that separation acted 
as a catalyst for his feelings 

catalizador^ m 
□ (Quim) catalyst; su presencia sirvió de ~ a los 

disturbios their presence acted as o was a cata¬ 
lyst for the riots (frmI), the riots were sparked 
off by their presence 

(3 (Auto) catalytic converter 

catalizar |A4] vt to catalyze 

catalogable adj classifiable 

catalogación / (de libros, cuadros) cataloguing; 
(calificación) description 

catalogar |A3] vt [i> (en un catálogo) (libros/cua¬ 
dros) to catalog (AmE), to catalogue (BrE); (en una 

lista) (estrellas/bacterias/casos) to record, list 
(U (period) (calificar, considerar) to class; el edificio 
está catalogado como de interés histórico 
the building is classed o classified as being of 
historical interest; lo ~on de grotesco they 
described it as grotesque; su actuación fue 
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catalogada como brutal their actions were 
described as brutal; estos sucesos se catalo¬ 
gan entre los más trágicos de nuestra histo¬ 
ria these events are among the most tragic in 
our history 

catálogo m (Art, Com) catalog (AmE), catalogue 
(BrE); compra por ~ mail-order shopping 

(Compuesto) catálogo colectivo union cata¬ 
log* 

Cataluña / Catalonia 

catamarán m catamaran 

catanga / (Arg) ox-drawn cart 

cataplasma/poultice, cataplasm (tech) 

cataplines mpl (Esp fam) nuts {pi) (si), goolies 
(pi) (BrE si) 

cataplum, cataplún interj crash! 

catapulta /catapult 

(Compuesto) catapulta de lanzamiento 
catapult 

catapultar |A1] vt to catapult; su tercera 
película lo catapultó a la fama his third 
movie shot o catapulted him to fame 

catapún «-año 

catar |A1] vt [T> <vino> to taste; <café> to sample, 
taste [2> (mirar) to look at 

catarata / 
□ (Geog) waterfall; las ~s del Iguazú/del Niága¬ 

ra Igua^/Niagara Falls 
[3 (Med) cataract 

Catarina / (Méx) ladybug (AmE), ladybird (BrE) 

cátaro -ra m/Cathar 

catarral adj catarrhal 

catarriento -ta adj (Chi, ^éx): está ~ he has a 
cold 

catarro m [T> (resfriado) cold; tenia un 
~ espantoso he had a terrible cold; abrígate, 
no vayas a coger un ~ wrap yourself up, 
don’t catch a cold (inflamación) catarrh; tiene 
un ~ she has catarrh 

catarsis / catharsis 

catártico -ca adj cathartic 

catastral adj cadastral 

catastro m cadastre, land registry 

catástrofe/catastrophe, disaster 

catastrófico -ca adj catastrophic, disas¬ 
trous 

catastrofista mf doomwatcher, prophet of 
doom, doomster (colloq) 

catatónico -ca adj catatonic 

catavientos m (pi ~) telltale 

catavino m (copa) sherry glass 

catavinos m/(pl ~) 
□ (persona) wine taster 
□ catavinos m [l> (copa) sherry glass [2> (venen¬ 

cia) samphng ladle 

Catay (arc o liter) Cathay (arch or liter) 

catcher/'katjer/ m/catcher 

cate m (Esp) [T> (arg) (suspenso) fail [2> (fam) (golpe) 

bang, knock 

cateada/(Chi) ►cateo 1 

cateador -dora m,/(AmS) prospector 

catear [Ai] vt 
□ (Esp arg) (suspender) (examen) to fail, flunk 

(colloq); (estudiante) to fail, flunk (AmE colloq) 

□ [T> (Chi fam) (espiar) to peep at; (mirar) to look at; 
catéalo como ronca just look at him snoring 
(2> (AmS) (Min) to prospect [3> (Méx) (registrar) 

(persona) to frisk; (vivienda) to search 

catecismo m catechism 

catecúmeno -na m,/catechumen 

cátedra/(en la universidad) professorship, chair; 
(en un colegio) post of head of department; tiene 
ocho horas de she has eight teaching 
hours 0 hours of teaching; dictar or(AmL) dar ~ 
to lecture; estar la (Ven fam): la comida está 
la the food is fantastic (colloq); te está que¬ 
dando la ~ ese dibujo your drawing’s look¬ 
ing great (colloq); sentar ~ to pontificate, 
sound off (colloq) 

catedral/cathedral; como una (fam) huge, 
massive: una mentira como una ~ a whopper 
(colloq), a whopping great lie (BrE colloq) 

catedralicio -cia adj cathedral (before n) 

catedrático -ca m,/[T> (de la universidad) pro¬ 
fessor, head of department (en un colegio) 
head of department 

categoría/[T> (clase, rango) categoiy; hotel de 
primera ~ first-class hotel; ~ profesional 
professional standing; tiene ~ de embajador 
he has ambassadorial status, he holds the rank 
of ambassador [2^ (calidad): un actor de mucha 
~ a distinguished actor: una revista de poca 

a second-rate magazine: el hotel de más 
de la ciudad the finest o best hotel in town: 

de ~: un espectáculo de ~ a fine o a first-rate 
0 an excellent show: artistas de ~ fine o first- 
rate artists; un producto de a quality o pres¬ 
tige product; gente de cierta ~ people of 
some standing; es un imbécil de ~ (Esp fam) 
he’s a first<lass o complete idiot (colloq); tiene 
un genio de (Esp fam) he has a terrible 
temper (colloq) [3> (Fil) category 

(Compuestos) 

• categoría fiscal tax bracket 
• categoría gramatical part of speech 

categóricamente adv categorically 

categórico -ca adj (respuesta) categorical; 
respondió con un si ~ his reply was a def¬ 
inite 0 a categorical o an unequivocal yes; 
afirmó en términos ~s que ... he stated in no 
uncertain terms o categorically that ... 

categorización / categorization 

categorizar |A4| vt to categorize 

catenaria / overhead power cable 

cateo tn [T> (AmS) (Min) prospecting [2> (Chi) 

(acción de mirar): su primera labor es de ~ her 
first job is to take a look round; échale un a 
ver si viene take a look and see if he’s 
coming; estar al ~ de la laucha (fam) to be on 
the lookout [3> (Méx) (cacheo) body search; 
orden de ~ (Chi, Méx) search warrant 

catequesis / teaching of the catechism 

catequista mf catechist 

catequización /catechization 

catequizar |A4] vt to catechize 

catering /'katerin/ m (pi (esp Esp) (servicio) 

catering; (empresa) catering company; contra¬ 
taron los servicios de un ~ they engaged the 
services of a catering company 

caterva / una ~ de imbéciles a bunch o pack 
of idiots (colioq); tenemos una ~ de proble¬ 
mas we have loads of problems (coiloq) 

catete adj (Chi fam) annoying 

catéter m catheter 

cateto -ta mf 
□ (Esp) (paleto) peasant (pej), yokel (colloq), hick 

(AmE colloq), yokel (BrE colloq) 
□ cateto m (Mat) leg 

catilinaria /tirade, diatribe 

catinga/(Bol, RPI fam) body odor’, B.O. 

catingudo -da adj (RPI fam) smelly (colloq) 

catión m cation 

catire'* -ra adj (Ven) (de piel blanca) fair-skinned; 
(de pelo rubio) fair, fair-haired, blond, blond¬ 
haired 

catire^ -ra mf (Ven) (de piel blanca) fair-skinned 
person; (de pelo rubio) fair-haired person; una 
catira a juro a peroxide blonde (pej) 

catita / (CS) budgerigar 

catiusca / (Esp) Wellington, rubber boot (AmE), 
Wellington boot (BrE) 

catódico -ca adj cathodic, cathode (before n) 

cátodo m cathode 

catolicidad / [T> (condición de católico) Cathol¬ 
icity [2> (mundo católico) catholicity (frmi), uni¬ 
versality 

catolicismo m Catholicism 

católico'* -ca adj [T> (Reiig) Catholic; es ~ he’s 
a Cathohc [2> (ortodoxo) orthodox; este método 
no es muy ~ pero ... this method is rather 
unorthodox but ...; no estar muy ~ (fam) 
((persona » to feel out of sorts o below par o 
under the weather (colloq); ((alimento)) to be 
past its best, be a bit off (BrE colloq) 

católico^ -ca m/Catholic 

catón m reader 

catálogo causa 
catorce'* adj inv/pron fourteen; para ejemplos 

ver cinco 
catorce^ m ►© p.576 (number) fourteen 

catorceavo'* -va adjjpron [T> (partitivo): la 
catorceava parte a fourteenth [2> (crit) (ordinal) 

fourteenth; para ejemplos ver veinteavo 
catorceavo^ m ►© p.246 fourteenth 

catramina / (RPI fam) old heap (colloq), old 
banger (BrE colloq) 

catre m [T> (cama — plegable) folding bed; (— de 

campaña) camp bed (CS) (armazón) bedstead; 
caído del (CS fam) dumb (colloq); ¿qué se 
cree? ¿que soy un caído del ~? do you think 
1 was born yesterday? g) (de bebés) baby bath 

(Compuesto) catre elástico (Méx) trampoline 

catrera / (RPI arg) bed 

catsup m ketchup, catsup (AmE) 

caucasiano -na odj/m/Caucasian 

caucásico -ca adj Caucasian 

Cáucaso m: el ~ the Caucasus, the Caucasus 
Mountains 

cauce m [D (Geog): el río se salió de su ~ the 
river burst its banks; el ~ del río está seco 
the river bed is dry, the river has dried up; 
desviaron el ~ del arroyo they changed the 
course of the stream; las aguas volvieron a 
su ~ the river returned to a safe level 

(rumbo, via): intentó desviar la conversa¬ 
ción hacia otros ~s he tried to steer the con¬ 
versation onto another tack; este acuerdo 
constituye ei para ei diáiogo this agree¬ 
ment opens the way for talks, this agreement 
provides an opening for talks; no habia segui¬ 
do ios -^s establecidos it hadn’t gone 
through the normal channels 

cauchal m rubber plantation 

cauchera/ 
n (Col) (tirachinas) (fam) slingshot (AmE), catapult 

(BrE) 

(3 (Ven) (Auto) tire’ fitter’s 

cauchero'* -ra adj rubber (before n) 

cauchero^ -ra m/rubber tapper o worker 

caucho m 

□ [T> (sustancia) rubber; sintético synthetic 
rubber [2> (Col) (árbol) rubber tree; (planta orna¬ 

mental) lubber plant 
□ [T> (Ven) (neumático) tire* [2) (Ven) (Impermeable) 

raincoat gj (Col) (para sujetar) rubber band, elas¬ 
tic band (BrE) 

cauchutar jAl] vt to rubberize 

caución/security, guarantee 

caucionar [Al] vt to guarantee, stand surety 
for, act as guarantor for 

cauda/(Col, Méx) trail; una ~ de destrucción a 
trail of destruction 

caudal* adj caudal 

caudal^ m g> (de un fluido) volume of flow; ei 
~ que suministra ia bomba the volume of 
water provided by the pump; el río tiene muy 
poco ~ the water level o the river is very low, 
there is very little water in the river g> (rique¬ 

za) fortune g> (abundancia) wealth; tiene un 
inmenso de conocimientos she has an 
immense wealth o fund of knowledge 

caudaloso -sa adj: ei río más dei mundo 
the biggest o largest river in the world; tuvie¬ 
ron que cruzar un rio ~ they had to cross a 
mighty river (liter), they had to cross a large/ 
wide/fast-flowing river 

caudillaje, caudillismo m leadership 

caudillo m (líder) leader; ei C~ title used to refer 
to General Franco 

causa/ 
□ (motivo) cause; ia ~ de todas mis desgracias 

the cause of o the reason for all my misfor¬ 
tunes; seria ~ suficiente de divorcio it 
would be adequate grounds for divorce; se 
enfadó sin ~ aiguna she got annoyed for no 
good reason o for no reason at all; aún no se 
conocen ias ~s dei accidente the cause of 
the accident is still unknown, it is still not 
known what caused the accident; relación de 
causa-efecto cause and effect relationship; a 
or por de because of; ei partido se suspen¬ 
dió a ~ dei tiempo the match was postponed 
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because of o on account of o owing to the wea¬ 
ther; la cosecha se malogró por ^ de las 
heladas the crop failed because of the frost 

(Compuestos) 
• causa final final cause 
• causa primera first cause 
□ (ideal, fin) cause; una ~ perdida a lost cause; 

defender una ~ to defend a cause; hacer 
~ común con aign to make common cause 
with sb 

H (Der) (pleito) lawsuit; (proceso) trial; seguir una 
contra algn to try sb; el juicio por ia que 

se sigue contra eila por estafa the trial at 
which she faces charges for o is being tried for 
fraud 

(Compuestos) 

• causa civil lawsuit 
• causa criminal criminal proceedings (pi), 

trial 
CJ (Coo) Peruvian dish of spiced mashed potatoes 

causahabiente m assignee 

causar adj causal 

causal^/(frml) reason, grounds (pi) 

causalidad / causality 

causante'* adj: el agente/virus de la 
enfermedad the agent/virus responsible for o 
which causes the disease; los principales fac¬ 
tores ~s de la crisis the main factors which 
brought about o led to o caused the crisis 

causante^ m 
□ (causa): el ~ de la separación the cause of 

their separation 
□ (Der) originator; (de una sucesión) decedent (AmE), 

deceased (BrE) 

causar [Al] vt idaños I problema) to cause; iindig- 
nación) to cause, arouse: ei incidente causó 
gran inquietud the incident caused great 
unease; verlo asi me causa gran tristeza it 
makes me very sad o it causes me great sad¬ 
ness 0 it fills me with sadness to see him like 
that; me causó muy buena impresión I was 
very impressed with her, she made a very 
good impression on me; este premio me 
causa gran satisfacción (frml) 1 am delighted 
to receive this prize; me causó mucha gracia 
que dijera eso 1 thought it was o 1 found it 
very funny that she should say that 

causativo -va adjim (Ling) causative 

causeo m: Chilean dish made with cold meat, 
tomato and onion 

causticidad / causticness, causticity 

cáustico'' -ca adj [T> (Quim) caustic [2> (estilo/ 
lenguaje) caustic, biting; (humor) caustic; 
(comentario) sharp, caustic 

cáustico^ m caustic 

cautela / caution; obrar con ~ to act with 
caution 0 cautiously 

cautelar adj (acción) preventative; (medidas) 
preventive, precautionary (frml) 

cautelosamente adv cautiously 

cauteloso -sa adj |ser| (persona) cautious; los 
primeros ~s pasos the first cautious o tenta¬ 
tive steps 

cauterio m cautery, cauterant 

cauterización/(acción) cauterization; (efecto) 
cautery 

cauterizador'* -dora adj cauterizing 

cauterizador^ m cauteiy 

cauterizar |A4| vt to cauterize 

cautivador -dora adj captivating 

cautivar [Al] vt [1> (atraer) to captivate; lo cau¬ 
tivó con su sonrisa she captivated him with 
her smile, he was captivated by her smile 
[2> (ant) (hacer prisionero) to capture 

cautiverio m. cautividad / captivity; ani 
males en ~ animals in captivity 

cautivo* -va adj captive; estuvo varios 
años he was held captive o prisoner for several 
years 

cautivo^ -va m,/captive, prisoner 

cauto -ta adj careful, cautious 

cava'* / cellar 

cava^ m cava, (sparkling wine) 

cavado adj (RPI); un escote a plunging 
neckline; una sisa cavada a cutaway sleeve 

cavador -dora m/digger 

cavadura/digging, excavation 

cavar |A1| vt [T> (fosa/zanja) to dig; (pozo) to 
sink gj (tierra/huerto) to hoe; su propia 
fosa or tumba or sepultura to dig one's own 
grave 

cavatina/short aria 

cavorna/cave, cavern 

cavernícola'* adj [3> (Hist) cave-dwelling; 
hombre ~ caveman [2) (pey) (retrógrado) reac¬ 
tionary 

cavernícola^ mf [l> (Hist) cave dweller 
[2^ (pey) (retrógrado) reactionary 

cavernoso adj 
a (montaña) honeycombed with caves 
□ (entrada/agujero) gaping 
H (sonido/voz) deep, booming 

caviar m caviar 

cavidad / cavity 

(Compuesto) cavidad bucal (Anat, Med) buccal 
cavity; (Ling) oral cavity 

cavilación / su decisión fue fruto de pro¬ 
fundas cavilaciones his decision was taken 
only after much deliberation o consideration o 
deep thought 

cavilar [AIJ vt to ponder, deliberate, think 
deeply; llegué a esta conclusión después de 
mucho ~ I arrived at this conclusion after 
much thought o deliberation o consideration, 1 
arrived at this conclusion after thinking about 
it deeply o pondering on it o deliberating on it 
for a long time 

cavo -va adj: tiene el pie ~ he has high 
arches 

cayado m (de un pastor) crook; (de un obispo) cro¬ 

sier 

cayapa/(Ven fam) gang; caer en ~ (Ven fam) to 

gang up (colloq) 

Cayena/cayenne, cayenne pepper 

cayera, cayese, etc see caer 

cayo m cay 

caz m [T) (de riego) channel [2> (de un molino) 

milhace 

caza'* / [T> (para subsistir) hunting; (como deporte) 

hunting; (con fusil) shooting; la ~ del zorro fox¬ 
hunting; la ~ del jabali boar hunting; la ~ de 
la perdiz partridge shooting; permiso or licen¬ 
cia de ~ hunting permit; ir de ~ to go hunt¬ 
ing/shooting; a la de algo/algn: andaba a 
la ~ de trabajo 1 was job-hunting; anda a la 

de marido she’s after o she’s out to get her¬ 
self a husband (colloq); salieron a la ~ del 
ladrón they set off after o in pursuit of the 
thief; dar ~ a algn (perseguir) to give chase to 
sb, to pursue o chase sb; (alcanzar) to catch sb, to 
catch up with sb [2> (animales) game; (carne) 

game 

(Compuestos) 

• caza de brujas witch-hunt 
• caza del hombre manhunt 
• caza del tesoro treasure hunt 
• caza mayor (acción) hunting, game hunting; 

(animales) big game 
• caza menor (acción) hunting, shooting; (anima¬ 

les) small game 
• caza submarina underwater fishing 
• caza y captura: una operación para la y 

~ de los delincuentes an operation to track 
down and capture the criminals 

caza^ m fighter 

cazaautógrafos mf [pi ~) autograph 
hunter 

cazabombardero m fighter-bomber 

cazacriminales m/(pl ~) (fam) crimebuster 
(colloq) 

cazador -dora mf 
Q hunter 

(Compuestos) 

• cazador de autógrafos, cazadora de 
autógrafos m,/autograph hunter 

« cazador de cabezas, cazadora de cabe¬ 
zas m,/headhunter 

• cazador de dotes m dowry hunter 
• cazador de fortunas, cazadora de for¬ 

tunas m,/fortune hunter 
• cazador de pieles, cazadora de pieles 

mf trapper 
• cazador furtivo, cazadora furtiva mf 

poacher 
• cazador recolector m hunter-gatherer 
□ cazadora/(Esp) (Indum) jacket; una ~ de piel 

or de cuero a leather jacket 

cazafortunas / (pl ~) (fam) gold digger 
(colloq) 

cazalla / aniseed liqueur 

cazamariposas m (pl ^) butterfly net 

cazaminas m (pl ~) minesweeper 

cazamoscas m (pl'--) flycatcher 

cazanazis mf(pl ~) Nazi-hunter 

cazanoticias mf (pl ~) (esp AmL fam) news 
hawk (colloq), news hound (colloq) 

cazar |A4] vt 
D [O (para subsistir) to hunt; (como deporte) to hunt; 

(con fusil) to shoot [2> (mariposas) to catch 
Q (fam) [T^ (conseguir, atrapar): ha cazado un buen 

empleo he’s landed himself o got himself a 
good job; pretende a un millonario she 
hopes to net herself o land herself a million¬ 
aire (colloq) [2> (percatarse de): ya le he cazado 
varios errores I’ve heard him make several 
mistakes already (3> (entender, oir) to catch; sólo 
cacé algunas palabras sueltas 1 only caught 
the odd word 

■ cazar vi to hunt; (con fusil) to shoot; salimos a 
~ we went out hunting/shooting 

cazarrecompensas mf (pl ~) bounty 
hunter 

cazata lentos mf(pl ~) talent scout 

cazatanques m (pl ->,-) tank killer 

cazcarria / (fam) old heap (colloq), old banger 
(BrE colloq) 

cazo m [T> (cacerola) small saucepan [2> (cucha¬ 

rón) ladle 

cazoleta / [T> (cazuela pequeña) small saucepan 
[2> (de una pipa) bowl (3> (de una espada) guard 

cazón m dogfish 

cazonete m toggle 

cazuela/ 
Q (recipiente) casserole 

(Compuestos) 

• cazuela de ave (Chi) soup made with chicken 
and vegetables 

» cazuela de mariscos seafood casserole 
• cazuela de pescado fish casserole 
• cazuela de vacuno (Chi) soup made with meat 

and vegetables 
□ (Teatr) la ~ the gods 

cazurro'* -rra adj [T> (fam) (huraño) sullen, surly 
[2> (tosco) coarse, rough [3> (obstinado) stubborn, 
pig-headed (colloq) 

cazurro^ -rra m/(fam) [T> (huraño) sullen o surly 
person [2> (tosco) boor [3> (obstinado) stubborn o 
pig-headed person 

CBU m (en Ur) = Ciclo Básico Único 
c.c. (= centímetros cúbicos) cc; un motor 

de 1.117 ~ a 1,117 cc engine 

c/c = cuenta corriente 
CC f(= corriente continua) DC 

CC^m 
□ = Cuerpo Consular 
□ (Esp) (Auto) = Código de la Circulación 
Q (en Esp) (Pol) = Comité Central 
CCAA jpl (en Esp) (Pol) = Comunidades 

Autónomas 
CCE m (en Méx) = Consejo Coordinador 

Empresarial 
CCI/= Cámara de Comercio Internacio¬ 

nal ICC 

CCOOfpl (en Esp) = Comisiones Obreras 
c/d = con descuento 
CD m 
□ (= cuerpo diplomático) CD 

□ (= compact disc) CD 

C.D. m = Club Deportivo 
CDG m = compact disc gráfico 
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CDH f = Comisión de Derechos Huma¬ 

nos 
CD-I m (= compact disc interactive) CD-I 

CDM / = Confederación Deportiva Mexi¬ 
cana 

CD-ROM m (= compact disc read-only 
memory) CD-ROM 

CDS m 
□ (en Esp) = Centro Democrático y Social 
□ (en Nic) = Comité de Defensa Sandinista 
CDV m (= video or video compact disc) 

CDV 

ce f: name of the letter c 
CE''/(Hist) (= Comunidad Europea) EC 

CE^* m (= Consejo de Europa) Council of 
Europe 

cebada/barley 

(Compuesto) cebada perlada pearl barley 

cebadal m barley field 

cebado -da adj [estar] (fam) gross, very fat 

cebador m [T> (Elec) starter switch [2> (Arg) 
(Auto) choke 

cebar [ai| vt 
□ (animal) to fatten ... up; no le des tanto de 

comer que lo estás cebando (fam & hum) don’t 
give him so much to eat, you’ll make him fat 

E] (anzuelo/cepo) to bait 
B (motor/bomba) to prime 
□ (RPI) (mate) to prepare (and serve) 
m cebarse v pron 1T> (ensañarse) to vent one’s 

anger; se cebó en or con su víctima he took 
his anger out o vented his anger on his victim 
[2> (alimentarse); el miedo se ceba en la igno¬ 
rancia fear feeds on ignorance 

cebellina/sable 

cebiche m ^-cevíche 
cebo m [TJ (en pesca, caza) bait; no es más que 

un ~ para atraer más clientes it’s just a ploy 
o it’s just bait to draw in more customers 
[2j (Arm) primer 

cebolia / onion 

cebolia de verdeo / (Arg) scallion (AmE), 
spring onion (BrE) 

cebollana/spring onion 

ceboliento -ta adj (Chl fam) sloppy (colloq), 
slushy (colloq) 

cebolleta / [U (con tallo verde) scallion (AmE), 
spring onion (BrE) |2> (hierba) chive [í> (chalote) 
shallot 

cebollin m (Chl) •-cebolleta 1 
cebollino m »-cebolleta 1, 2 

cebón'' -bona adj fattened (before n) 

cebón^ m (pavo) fattened turkey; (cerdo) fattened 

pig 
cebra/zebra 

cebú m (pi -bús or -búes) zebu 

ceca / siempre está de la a la meca he’s 
always rushing from one place to another o 
he’s always toing and fro-ing; me tuvieron 
toda la mañana de la a la meca they had 
me running o rushing around (from pillar to 
post) all morning 

CECA / (Hist) (= Comunidad Europea del 
Carbón y del Acero) ECSC 

cecear [A1| vi [T> (Ling) to pronounce the Spanish 
f/s/J as [6] (como defecto) to lisp 

ceceo m [T> (Ling) pronunciation of the Spanish 
I/s/I as [6] [2> (como defecto) üsp 

cecina / [T> (carne seca) cured meat [2> (Chl) 
(embutido de cerdo) pork sausage 

cedazo m sieve; pasar por el ~ (harina) to 
sift; (verduras/salsa) to sieve, to put ... through 
a sieve 

cedente mf (Der) grantor, assignor 

ceder [Eij vt 
D [i> (entregar) (derecho) to transfer, assign, cede 

(frmi); (territorio) to cede, transfer; cedieron las 
tierras al Estado they transferred the lands to 
0 made the lands over to o ceded the lands to 
the State; el campeón no quiere su título 
the champion doesn’t want to give up his title; 
-^á la dirección de la empresa a los emplea¬ 
dos he will hand over o transfer the running 

of the company to the employees; me cedió el 
asiento he let me have his seat, he gave up his 
seat for me; ►palabra, paso'' |2> (balón/ 
pelota) to pass 

□ (prestar) [O (obra) to loan; me cedieron una 
casa en el pueblo they gave o allowed me the 
use of a house in the village [2> (jugador) to 
loan 

■ ceder Vi 
□ (cejar) to give way; manténte firme y no cedas 

stand your ground and don’t give way o give 
in; tuvieron que ~ ante sus amenazas they 
had to give in to his threats; no cedió ni un 
ápice she didn’t give o yield an inch; en 
algo to give sth up; tuvo que ~ en su 
empeño she had to give up o abandon the 
undertaking; ~ a algo to give in to sth; no 
cedió a la tentación she did not give in to o 
yield to temptation 

□ [U ((fiebre)) to go down; ((dolor)) to ease, 
lessen; ((tormenta)) to ease up, abate; 
((viento)) to drop, die down, abate; ((frio)) to 
abate, ease [2> ((valor/divisa)) to ease, drift 

B S) ((muro/puente/cuerda)) (romperse, soltarse) to 
give way; las tablas cedieron por el peso the 
boards gave way under the weight; el elástico 
ya está cediendo the elastic is starting to go o 
is getting loose [2> ((cuero/zapatos/muelles)) (dar 

de sí) to give; me está un poco estrecho, pero 
ya ~á it’s a bit tight but it’ll give 

cedible adj transferable 

cedilla/cedilla 

cedro m (árbol) cedar, cedar tree; (madera) cedar, 
cedarwood 

cedrón m (CS) cedrón 

cédula/(Fin) bond, warrant 

(Compuestos) 

• cédula de habitabilidad (Esp) (Adm) certifi 
cate of occupancy (AmE), certificate of fitness 
for habitation (BrE) 

• cédula de identidad (AmL) identity card 
• cédula hipotecaria mortgage debenture o 

bond 

cédula de identidad 

[ ►carné de identidad_J 
ceclulacÍÓn/(Col, Ven) process of issuing identity 

cards 

cedular [Alj vt (Ven) to issue identity cards to 

CEE/(= Comunidad Económica Europea) 
EEC 

CEESP /'sesp, '0esp/ m (en Méx) = Centro de 
Estudios Económicos del Sector Pri¬ 
vado 

cefalalgia/headache, cephalalgia (tech) 

cefalea / migraine, severe headache, 
cephalalgia (tech) 

cefálico -ca adj cephalic 

cefalópodo m cephalopod 

céfiro m (liter) zephyr (liter) 

cegador -dora adj blinding 

cegar |A7] vt 
Q [Tf (deslumbrar) to blind, dazzle ¡2} (ofuscar, obce¬ 

car) to blind; cegado por los celos/la ira 
blinded by jealousy/rage 

□ (conducto/cañería) to block 

cegato -ta, cegatón -tona adj (fam) blind 

(colloq) 

ceguera / blindness 

CEI / (= Comunidad de Estados Indepen¬ 
dientes) CIS 

ceiba/ceiba, silk-cotton tree 

ceibo m ceibo 

Ceilán m Ceylon 

CEIP m (en Esp) = Colegio de Educación 
Infantil y Primaria 

r CEIP 
[ ► colegio estatal J 

ceja/ 
□ ►« p.233 (Anat) eyebrow; arquear las ->-s to 

raise one’s eyebrows; dejarse las ~s en algo 
(fam) to put a lot of effort into sth; metérsele a 
aign entre ~ y ~ (fam): cuando se le mete 

algo entre ~ y ~ when he gets an idea into 
his head ...; quemarse las ~s (fam) to burn 
the midnight oil; tener a aIgn entre ~ y 
(fam): me tiene entre ~ y ~ (no me soporta) she 
can’t stand o bear me; (me tiene mania) she has it 
in for me (colloq) 

□ [T> (Mils) capo É) (de un libro) flap l3> (Mec, Tec) 
lip, rim, flange 

cejar [Alj vi to give up, cease (frmI); no cejó 
hasta conseguir su próposíto he did not give 
up o let up 0 cease until he achieved his aim; 
lucharon sin ~ they fought relentlessly; ~ en 
algo: no ^emos en nuestros esfuerzos por 
conseguir la paz we shall not cease in o let up 
in our efforts to bring about peace, we shall 
maintain o keep up our efforts to bring about 
peace 

cejijunto -ta adj: un hombre ~ a man with 
eyebrows which meet in the middle 

cejilla/►ceja B1 
cejudo -da adj beetle-browed (colloq); un 

muchacho ~ a boy with bushy eyebrows 

celada / [T> (trampa) trap [2> (de la armadura) 

helmet 

celador -dora mf 
□ O (en un museo, una biblioteca) security guard 

ID (en la cárcel) (AmL) prison guard (AmE), prison 
warder (BrE) D (RPI) (Educ) monitor D (on un 

hospital) orderly 
□ (Elec, Telec) (m) lineman (AmE), linesman (BrE); (f) 

linewoman (AmE), lineswoman (BrE) 

celaje m (liter) cloudscape; como un ~ (Chi) like 
lightning 

celar [A1| vt D (mujer/marido) to keep a watch¬ 
ful eye on; el marido la celaba her husband 
kept a watchful o jealous eye on her D (ocultar) 
to conceal 

■ celar vt ~ de aign to be jealous of sb 

celda/cell 

(Compuestos) 

• celda acolchada padded cell 
• celda de castigo punishment cell 

celdilla/cell 

celebérrimo -ma adj (frmi) extremely 
famous 

celebración/ 
□ D (de un éxito, una festividad) celebration D (liter) 

(de una hazaña, un héroe) celebration (liter) 

□ celebraciones fpl (festejos) celebrations (pi) 
B D (frmi) (de una reunión, un acto): el mal tiempo 

impidió la ~ del concurso bad weather pre¬ 
vented the contest from being held o taking 
place; antes de la de la próxima reunión 
before the next meeting is held; la ~ anual de 
este acto de homenaje the annual celebra¬ 
tion of this tribute (frmi) D (Relig) celebration 

celebrado -da adj celebrated, famous 

celebrante'* adj officiating (before n) 

celebrante^ m officiating priest, celebrant 

celebrar [ai| vt 
□ D (festejar) (éxito/cumpleaños/festividad) to cele¬ 

brate; hoy se celebra el centenario the cen¬ 
tenary is being celebrated today; celebran su 
fiesta nacional el 14 de julio they celebrate 
their national day on July 14; ¡esto hay que 
~lo! this calls for a celebration! D (liter) (belle¬ 
za/valor/hazaña) to celebrate (liter) D (chiste/ 
broma) to laugh at 

□ (frmi) (noticia/resultado) to be delighted at, be 
very pleased at; lo celebro mucho I’m 
absolutey dehghted o really pleased; celebro 
volver a verlo I am delighted o very pleased to 
see you again 

B D (frmi) (reunión/elecciones/juicio) to hold; (par¬ 
tido) to play; el acto/la reunión se celebró en 
Caracas the ceremony/meeting was held o 
took place in Caracas; -v/án una reunión a 
puerta cerrada they will meet behind closed 
doors; la final se celebra este domingo the 
final will be played o will take, place this 
Sunday; para ~ una conferencia interurbana 
(Esp) to make a long-distance call D (misa) to 
say, celebrate; (boda) to perform, solemnize 
(frmi) D (frmi) (acuerdo/pacto/contrato) to sign 

■ celebrar vt ((sacerdote)) to say o celebrate 
mass 
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célebre adj [T> (famoso) famous, celebrated 
¡D (Col) (mujer) elegant 

celebridad / [T> (fama) fame [1> (persona) 

celebrity 

celemín m: dry measure equivalent to approx 4.6 
liters 

celentéreo m coelenterate 

celeri m (Ven) celery 

celeridad/swiftness, speed 

celeste^ adj 
□ (del cielo) heavenly, celestial 
□ «-O p.183[l> (ojos) blue [I> (pintura/vestido) 

(claro) light o pale blue; (Intenso) sky-blue 

celeste* m ►© p,183 (claro) light o pale blue; 
(Intenso) sky blue; e/ que quiere ~ que le 
cueste (AmS) there’s no easy path to heaven 

celestial adj [1> (Rellg) celestial [2> (placer) 
heavenly; lo que me dijo fue música para 

mis oidos his words were sweet music to my 
ears 

celestina / (fam & hum) procuress (liter), 
go-between 

celibato m celibacy 

célibe fldj/m/celibate 

celidonia/celandine 

cellisca/sleet shower 

cellista /tj'e'lista/ tn/cellist 

cello'* /'t/elo/ m (Mils) cello 

cello®* /'0elo/ m (Esp) ►celo D 
celo m 
□ [i> (esmero) zeal, conscientiousness [1> (fervor) 

zeal; ~ religioso/patriótico religious/patriot¬ 
ic zeal 

El (Zool) (de los machos) rut; (de las hembras) heat, 
estrus'; la perra está en ~ the bitch is in 
season, the bitch is in heat (AmE) o (BrE) on 
heat 

H celos mpl jealousy; siente or tiene ~s de su 

hermano pequeño she feels o is jealous of her 
little brother; lo hizo para darle ~s he did it 
to make her jealous 

□ (Esp) (cinta adhesiva) Scotch® tape (AmE), Sello- 
tape® (BrE) 

celofán m cellophane 

celosamente adv zealously 

celosía/ (para ventanas) lattice, latticework; (para 

plantas) trellis 

celoso -sa adj 
□ (marido/novia) jealous; estar ~ de aign to be 

jealous OF sb 

Gl (diligente, esmerado) conscientious, zealous 

celta* adj Celtic 

celta* mf [TV (persona) Celt [TV celta m (Ling) 

Celtic 

celtibérico -ca adj Celtiberian 

celtíbero -ra adj/m/Celtiberian 

célula/ 
□ ÍIV (Biol) cell [IV (Elec) cell 

(Compuestos) 

• célula fotoeléctrica photoelectric cell 
• célula fotovoltaica photovoltaic cell 
• célula madre or primordial or troncal 

stem cell 
• célula parietal parietal cell 
• célula solar solar cell 
• célula T T cell 
El (de una organización) cell; una ~ terrorista a ter¬ 

rorist cell 

celular* adj cellular, cell (before n); ►camión 
celular* m [TV (AmL) (teléfono) mobile phone 

dV (Esp) (furgón policial) patrol wagon (AmE), 
police van (BrE) 

celulitis / [TV (gordura) cellulite [IV (inflamación) 
cellulitis 

celuloide m sv (Quim) celluloid [IV (Cin) cellu¬ 
loid; una estrella del ~ a star of the silver 
screen 

celulosa/cellulose 

CEMA /'sema, '9ema/ m (en Chi) = Centro de 
Madres 

cementación / cementation 

cementar [ai| vt [TV (Metal) to case-harden 
[IV (AmL) (patio/suelo) to cement 

cementera/ cement factory 

cementerio m cemetery; (al lado de una iglesia) 
graveyard 

(Compuesto) cementerio de coches salvage 
o wrecker’s yard (AmE), scrapyard (BrE) 

cementero -ra adj cement (before n) 

cemento m 
□ (Const) cement 

(Compuestos) 

• cemento armado reinforced concrete 
• cemento Portland Portland cement 
□ [TV (AmL) (pegamento) glue, adhesive [TV (Odont) 

cement 

cena/(in casa) dinner, supper; (en algunas regiones 

del Reino Unido) tea; (formal o fuera de casa) dinner; 
¿qué hay de ~? what’s for dinner o supper?; 
llamó a la hora de la ~ she called at dinner o 
supper time; la ~ se sirve a las nueve dinner 
0 the evening meal is served at nine 

(Compuestos) 

• cena de gala banquet 
• cena de negocios business dinner 
• cena de trabajo working dinner 
• cena espectáculo dinner (with live enter¬ 

tainment) 

cenáculo m [TV (Rellg) cenacle [TV (circulo, reu¬ 

nión) circle 

cenado -da adj: no me prepares nada, vengo 
~ don’t make anything for me. I’ve already 
eaten o I’ve had dinner; no te preocupes por 

los niños, ya están -^s don’t worry about the 
children, they’ve had dinner o supper; llegó 

cenada she had already had dinner o had 
already eaten when she arrived 

cenador m bower, arbor' 

cenaduría/ (Méx): restaurant where local food is 
served 

cenagal m [TV (barrizal) bog, mire [TV (apuro) 
mess 

cenagoso -sa adj boggy 

cenar |A1] vi to have dinner o supper; (en algunas 

regiones del Reino Unido) to have tea; nos han 

invitado a ~ they’ve invited us for o to dinner; 
el Presidente cenó con la Reina the Presi¬ 
dent dined o had dinner with the Queen; sali¬ 

mos a ~ we went out for dinner, we ate out; 
generalmente cenan a las ocho they usually 
eat at eight o’clock, they usually have dinner o 
supper 0 (BrE) tea at eight o’clock; nos dieron 

muy bien de they gave us a great meal, 
they fed us very well (colloq) 

■ cenar vt; sólo cenó una tortilla he only had 
an omelet for dinner o supper 

cencerro m cowbell; estar loco como un ~ 
(fam) to be nuts o crackers (colloq) 

cendal m sendal 

cenefa / |TV (en ropa, sábanas) border [TV (en 

lechos, muros) frieze 

cenicero m ashtray 

cenicienta / drudge, dogsbody (BrE); la C~ 
Cinderella; es la ~ de la casa she does all the 
dirty work around the house 

ceniciento -ta adj ash-gray', ashen 

cénit m zenith; en el ~ de su carrera at the 
peak 0 zenith of her career 

cenital adj zenithal 

ceniza / [TV (residuo) ash; reducir algo a ~s 
(edificio) to reduce something to ashes; todos 

nuestros planes quedaron reducidos a ~ all 
oUr plans came to nothing o were thwarted; 
tomar la ~ to receive ashes on Ash Wednesday 
[TV cenizas jpl (restos mortales) ashes (pi) 

cenizo m (Bot) goosefoot; ser un (fam) to be a 
wet blanket (colloq); tener el ~ (fam) to be 
jinxed 

cenobio m monastery 

cenotafio m cenotaph 

cenozoico -ca adj Cenozoic 

censar |A1| vt to take a census of 

censista mf census enumerator 

censo m 

Q [TV (de población) census; hacer un ~ to conduct 
a census [TV (Esp) tb ~ electoral (registro) elect¬ 
oral roll 0 register; (electorado) electorate 

Q (Der, Fin) charge; (sobre una finca) ground rent 

censor -sora mf 
Q [TV (Cin, Period) censor [TV (crítico) critic 
O (Adm, Gob) enumerator 
Q (Der, Fin) tb ~ de cuentas auditor 

(Compuesto) censor jurado de cuentas, 
censora jurada de cuentas mf certified 
public accountant (AmE), chartered accountant 
(BrE) 

censual adj census (before n) 

censura / [TV (reprobación) censure (frmi), con¬ 
demnation, criticism; su comportamiento 
fue objeto de por parte de la prensa his 
behavior was criticized o condemned by the 
press, his behavior received criticism o con¬ 
demnation in the press [TV (de libros, películas) 

censorship 

censurable adj reprehensible 

censurador* -dora adj censorial 

censurador* -dora m,/censor 

censurar [At] vt [TV (reprobar) to censure (frmi), 

to condemn, criticize [TV (examinar) (libro/pelícu¬ 
la/cartas) to censor [TV (suprimir) (escena/párrafo) 
to cut, censor 

centauro m centaur 

centavo m [TV (en AmL) hundredth part of many 
currencies; estar sin un ~ to be broke (colloq); 

no tengo ni un I’m broke (colloq), 1 don’t 
have a red cent (AmE colloq); no aflojó ni un ~ 
he didn’t give a penny [TV (del dólar) cent 

centella / [TV (rayo) flash of lightning 
[TV (chispa) spark 

centelleante adj (estrella) twinkling; (luz) 
sparkling, twinkling; (joya) sparkling, glitter¬ 
ing; me miró con ojos ~s she glared at me, 
eyes blazing o flashing o (liter) her eyes ablaze 

centellear (A1| ví ((estrella)) to twinkle; 
«¡UZ» to sparkle, twinkle; ((joya)) to sparkle, 
glitter 

centelleo m (de estrellas) twinkling; (de una luz) 
sparkling, twinkling; (de una joya) sparkling, 
glittering 

centena f. ►© p.576 unidades, decenas y 
~s units, tens and hundreds; una ~ de ejem¬ 
plares a hundred copies 

centenal m rye field 

centenar m; habría un ~ de personas there 
must have been about a hundred people, there 
must have been a hundred or so people; reci¬ 
bimos ~es de cartas we received hundreds 
of letters 

centenario* -ría adj centenarian; un árbol ~ 
a hundred-year-old tree 

centenario* -ria mf [TV (persona) centenarian 
HV centenario m (aniversario) centenary, cen¬ 
tennial (AmE) 

centeno m rye 

centésima / (de un segundo) hundredth; (de un 

grado) hundredth 

centesimal adj centesimal 

centésimo* -ma adj/pron [TV ►© P-577 (ordi¬ 

nal) hundredth; para ejemplos ver vigésimo 
[IV (partitivo): la centésima parte a hundredth 

centésimo*m BV ►O P-246 (Fin, Mat) (partitivo) 

hundredth HV (moneda) hundredth part of the 
Uruguayan peso and the Panamanian balboa 

centi- pref centi- 

centigrado -da adj ►© p.798 centigrade, 
Celsius; 30 grados -^s 30 degrees centigrade o 
Celsius 

centigramo m ►© p.631 centigram 

centilitro m ►© p.1036 centiliter' 

centímetro m ►© p.1414, p.1796 centi¬ 
meter' 

céntimo m: hundredth part of the euro, the Span¬ 
ish peseta, the Venezuelan bolivar and the Paraguay¬ 
an guarani; no tener un to be broke (colloq); 
no vale ni un ~ it’s totally worthless 

centinela m/(Mil) guard, sentry; estar de ~ to 
be on sentiy duty; este perro es un buen ~ 
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this dog is a good guard dog o watchdog; deja¬ 
ron a un compinche de ~ they left an accom¬ 
plice to keep a look out 

centolla /, centollo m spider crab 

centrado -da adj (equilibrado) stable, well-bal¬ 
anced; (en un trabajo, lugar) settled 

CentraP adj [IJ <zona/barrio) central [2^ (princi¬ 
pal) (gobierno) central; (tema¡personaje) main; 
provienen de la oficina ~ they come from 
head office 

central*/head office 

(Compuestos) 

• central azucarera (Per) sugar mill 
• central de correos general o main post 

office 
• central de teléfonos telephone exchange 
• central hidroeléctrica hydroelectric power 

station 
• central nuclear nuclear power station 
• central sindical labor union (AmE), trade 

union (BrE) 
• central telefónica telephone exchange 
• central térmica power station (Jiieled by coal, 

oil or gas} 

centralidad / centrality 

centralismo m centralism 

centralista adj/m/centralist 

centralita / switchboard 

centralización / centralization 

centralizador -dora adj centralizing {before 

n) 

centralizar |A4] vt to centralize 

centrar |A1| vt [T> dmagep) to center* [2> (Dep) 
to center* [3> (atención¡interés/investigación) 
~ algo EN algo to focus sth on sth; centré mi 
atención en ... 1 focused my attention on ...; 
centró su intervención en el valor histórico 
del debate she focused her speech on the his¬ 
torical significance of the debate; ~on las 
conversaciones en el tema de ... in their 
talks they focused o concentrated o centered 
on the issue of . . .; había centrado toda su 
existencia en sus hijos she had centered her 
whole life around her children 

■ centrar vi to center*, cross 
■ centrarse v pron ~se en algo ((investigación/ 

atención ¡interés)) to focus o center* on sth; la 
acción se centra en la relación entre estos 
dos personajes the action centers on o 
revolves around the relationship between 
these two characters; todas las miradas esta¬ 
ban centradas en ellos all eyes were focused 
on them; hay que ~se más en este tema we 
must focus in greater detail on o concentrate 
more on this subject 

céntrico -ca adj central; el local es muy 
the premises are very central; un bar ~ a 
downtown bar (AmE), a bar in the centre of 
town (BrE) 

centrifugado m spin 

centrifugadora / [T) (de ropa) spin-diyer, 
spinner (colloq) (Tec) centrifuge 

centrifugar [AS] vt [T> (ropa) to spin, spin-dry 
(Tec) to centrifuge 

centrífugo -ga adj centrifugal 

centrípeto -ta adj centripetal 

centrismo m centrism 

centrista'* adj centrist, center* {before n) 

centrista* m/centrist 

centro m 
□ [D (Mat) center* [2> (área central) center*; en el 

~ de la habitación in the middle o center of 
the room; ei terremoto afectó ai ~ del pais 
the earthquake affected the central region o 
the center of the country; los países del ~ de 
Europa the countries of Central Europe; vive 
en pleno ~ de la ciudad she lives right in the 
center of the town/city; tengo que ir al ~ a 
hacer unas compras 1 have to go downtown 
to do some shopping (AmE), 1 have to go into 
town 0 into the town centre to do some shop¬ 
ping (BrE); 0 centro ciudad downtown (AmE), 
city/town centre (BrE); ► delantero^ 

(Compuestos) 

• centro de gravedad center* of gravity 
• centro del campo midfield 
• centro de mesa centerpiece* 
• centro nervioso nerve center* 
• centro del poder center* of power 
13 (foco) [T> (de atención) center*; ha sido el ~ de 

todos los comentarios it has been the main 
talking point; fueron el ~ de todas las mira¬ 
das all eyes were on them; se ha convertido 
estos días en el ~ de interés it has become 
the focus of attention recently; fue el ~ de 
atracción durante la fiesta she was the 
center of attention at the party; ha hecho de 
su marido el de su existencia she has cen¬ 
tered her life around her husband [2> (de activi¬ 
dades, servicios) center*; ~ administrativo 
administrative center; un gran ~ cuitural/ 
industrial a major cultural/industrial center; 

(Compuestos) 

• centro de interés turístico center* of 
interest to tourists 

• centro de llamadas or (AmL tb) llamados 
call center* 

• centro de operaciones operations center*, 
operations room (BrE) 

• centro de población urban center*, popu¬ 
lation center* 

• centro de vacaciones holiday center* 
• centro recreacional (AmL) leisure center* 
• centro turístico tourist resort o center* 
• centro urbano ^centro de población 
Q (establecimiento, institución) center*; el ~ anglo- 

peruano the Anglo-Peruvian center; 

(Compuestos) 

• centro cívico civic center* 
• centro comercial shopping mall (AmE), 

shopping centre (BrE) 
• centro concertado (en Esp) private school o 

college {which receives a state subsidy) 
• centro de abasto (Méx) market 
• centro de acogida; -v. de animales 

abandonados animal sanctuary; ~ ~ ~ de 
menores abandonados children’s refuge; 
~ ~ ~ para mujeres maltratadas refuge for 
battered women; ~ ~ ~ de refugiados recep¬ 
tion center* for refugees 

• centro de apoyo support center* 
• centro de atención primaria primary care 

center* 
• centro de atención al usuario user sup¬ 

port center* 
• centro de ayuda help center* 
• centro de cálculo computer center* 
• centro de control control center* 
• centro de convenciones conference 

center* 
• centro de coordinación coordination 

center* 
• centro de costos or (Esp) costes cost 

center* 
• centro de cultura cultural center* 
• centro de detención detention center* 
• centro de enseñanza (frmi) ► centro 

docente 
• centro de espionaje spy headquarters 
• centro de estudios private school, acad¬ 

emy 
• centro de gestión management center* 
• centro de información information 

center* 
• centro de internamiento detention 

center* 
• centro de investigación research center*, 

research establishment 
• centro de logopedia speech therapy clinic 
• centro de ocio technoiógico (Esp) high- 

tech leisure center* 
• centro de planificación familiar family 

planning clinic 
• centro deportivo sports center* 
• centro de retención detention center* 
• centro de salud health center* 
• centro de servicios service center* 
• centro de telecomunicaciones telecom¬ 

munications center* 
• centro de trabajo (frmi) workplace (frml) 

• centro docente (frml) educational establish¬ 
ment o institution (frml) 

centolla >* cepillo 
• centro espacial space center* 
• centro hospitalario (frml) hospital 
• centro médico medical center* 
• centro penitenciario (frml) prison, peniten¬ 

tiary (AmE) 
• centro recreacional (AmL) leisure center* 
• centro recreativo leisure center* 
• centro sanitario (frml) hospital 
□ (Pol) center* 
Q (en fútbol) tb ~ chut cross, center* 
Q centro m/ (jugador) center* 

Centroamérica/Central America 

centroamericano -na adj/m,f Central 
American 

centrocampista m/ midfield player 

centroeuropeo -pea adj/mf Central Euro¬ 
pean 

centuplicar |A2] vt to multiply by a hundred, 
centuplicate (frml) 

céntuplo m centuple, centuplicate 

centuria / [T> (Hist, Mil) centuiy [2> (liter) (siglo) 
century 

centurión m centurion 

ceñido -da adj tight; no me gustan las faldas 
ceñidas I don’t like tight o tight-fitting skirts; 
esta camisa me queda muy ceñida this 
shirt’s very tight on me/too tight for me 

ceñir [I15] vt [T> ((vestido/pantalón)): ese pan¬ 
talón te ciñe demasiado those pants (AmE) o 
(BrE) trousers are too tight for you; un vestido 
ajustado que le ceñía el talle a tight dress 
that clung to o hugged her waist [2> (liter) 
((murallas/defensas)) to surround, encircle (liter) 
[3> (liter) (espalda) to gird; (corona) to take, put 
on; ciñó la corona en 1582 he was crowned 
in 1582 

■ ceñirse v pron 
Q (limitarse, atenerse) --^se A algo: en estos casos 

hay que ~se al reglamento in such cases one 
must adhere to o (colloq) stick to the rules; le 
ruego que se ciña al tema del debate I 
would ask you to keep to the subject of the 
debate: cíñase a contestar la pregunta 
restrict o limit yourself to answering the 
question 

□ (liter) (espada) to gird on (liter); (corona) to take, 
put on 

ceño m: frunció or arrugó el ~ he frowned, he 
knit his brow (liter); me miró con el ~ frunci¬ 
do she frowned at me 

ceñudo -da adj frowning {before n) 

CEDE /6eo'e//= Confederación Española 
de Organizaciones Empresariales 

cepa / [T> (Bot) stump (Vin) stock {of a vine): 
es un español de pura ~ he's every inch a 
Spaniard, he’s Spanish through and through 

CEPAL /'sepal, 'Sepal/ / = Comisión Econó¬ 
mica para América Latina 

cepellón m root ball 

cepillado m [T> (de ropa, pelo, dientes) brush, 
brushing; dale un buen ~ al abrigo antes de 
guardarlo give the coat a good brush o brush¬ 
ing before you put it away (de madera) 

planing 

cepillar [Ai| vt 
Q [i> (ropa¡zapatos¡pelo) to brush; (teeth) to 

brush, clean [2> (madera) to plane 
[3 (fam) (robar) to swipe (colloq), to pinch (BrE colloq) 

Qj (Esp arg) (estudiante) to fail, flunk (AmE colloq) 

□ (Col fam) (adular) to butter ... up (colloq) 
■ cepillarse v pron 
□ {refl} (ropa) to brush; (dientes) to brush, clean 
□ {enjj (Esp) [T> (arg) (matar) to bump ... off (colloq), 

to wipe ... out (si) [2> (terminar) to polish off 
(colloq) 

cepillero -ra m/(Col fam) crawler (colloq) 

cepillo m 
□ (para la ropa, los zapatos, el pelo) brush; (para el suelo) 

scrubbing brush; lleva el pelo cortado al ~ 
he has a crew cut; echarle ~ a algn (Col fam) to 
butter sb up (colloq) 

(Compuestos) 
• cepillo de dientes toothbrush 
• cepillo de uñas nailbrush 
[3 (de carpintería) plane 
Q (en la iglesia) collection box (o plate etc) 
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cepo m [l> {para animales) trap [2> (Auto) wheel 

clamp l3> (Hist) stocks (pl) 

ceporro'' -rra aáj (fam) dumb (colloq), thick 
(colloq) 

ceporro* m [T> (tronco) old vine stock; dormir 
como un ~ (fam) to sleep like a log; estar 
como un ~ to be very fat [Í> (fam) (persona torpe) 
dimwit, thickhead (colloq) 

CEPSA /'eepsa//= Compañía Española de 
Petróleos, Sociedad Anónima 

CEPYME /9e'ptme/ / = Confederación 
Española de la Pequeña y Mediana 
Empresa 

cera / (para velas) wax; (para pisos, muebles) wax 
polish, polish; (de las abejas) beeswax; (de ios 

oidos) wax; le di ~ al suelo I polished the floor; 
no hay más ~ que la que arde that’s all there 
is o what you see is what you get 

(Compuestos) 
• cera depilatoria depilatory wax, hair- 

removing wax 
• cera virgen pure wax 

cerafolio m chervil 

cerámica / [T> (arte) ceramics, pottery 
(pieza) piece of pottery, ceramic [T> (conjunto) 

tb ~s pottery, ceramics (plj 

cerámico -ca adj ceramic 

ceramista mf ceramicist, ceramist 

cerbatana / (arma) blowpipe; (juguete) pea¬ 
shooter 

cerca'' odv 
□ [l> (en el espacio) near, close; su casa queda or 

está muy ~ her house is very near o very 
close; ¿hay algún banco ~? is there a bank 
nearby o close by?; vamos a pie, queda aquí 
cerquita let’s walk, it’s very near (here) o it’s 
very close; queda cerquisima it’s only just 
around the corner (o just down the road etc); 
una de estas tiendas que hay aqui -v. one of 
these shops just up the road o around the 
comer o near here; ~ de algo/aign: viven 
~ de casa/de Tampico they live near us/near 
Tampico; siéntate ~ de mi or (crit) ~ mío sit 
near me; me siento muy ~ de ti 1 feel very 
close to you de cerca close up, close to; 
me acerqué para verlo de ~ 1 went nearer so 
1 could see it close up o close to; no veo bien 
de ~ I’m longsighted; seguir algo de ~ to 
follow sth closely 

Q (en el tiempo) close; los exámenes ya están ~ 
the exams aren’t far away now, the exams are 
getting quite close now; ~ de algo: estamos 
ya ~ de la Navidad Christmas is not far away; 
cuando estemos más de la fecha te lo 
diré I’ll tell you closer to o nearer the day; 
estás tan ~ de lograrlo you’re so close o near 
to achieving it 

Q (indicando aproximación) ~ de almost, nearly, close 
on; vendieron ~ de 1.000 cabezas de 
ganado they sold almost o nearly o close on 
1,000 head of cattle 

cerca* / (de alambre, madera) fence; (de piedra) 

wall 

cercado m 
□ [l> (cerca — de alambre, madera) fence; (— de piedra) 

wall [2> (terreno) enclosure 

Q (Per) (distrito) district 

cercanía/ 
□ (en el espacio) closeness, proximity; (en el tiempo) 

proximity, imminence 
□ cercanías Jpl: Madrid y sus ~s Madrid and 

its environs, Madrid and the surrounding area; 
tren de ~s local 0 suburban train; hay varios 
hoteles en las ~s del aeropuerto there are 
several hotels in the vicinity of the airport o in 
the area around the airport o near the airport 

cercano -na adj 
n [1> (en el espacio) nearby, neighboring”; ~ a 

algo near sth. close to sth; los pueblos ~s a 
Durango the villages in the vicinity of o close 
to 0 near Durango: una suma cercana al 
millón an amount close to o close on a million 

(en el tiempo) close, near; en fecha cercana 
soon; ~ A algo close to sth; se sentía a su 
fin he felt the end was near o close, he felt he 
was close to the end 

(Compuesto) Cercano Oriente m: el ~ ~ the 
Near East 

□ (pariente/amigo) close 

cercar |A2] vt [1> icampo/terreno) to enclose, 
surround; (con una valla) to fence in; las colinas 

cercaban el valle (liter) the hills encircled o 
enclosed the valley (liter) [2> (persona) to sur¬ 
round; se vio cercado por una banda de 

delincuentes he found himself surrounded by 
o hemmed in by a gang of thugs [3> (Mil) 

(Ciudad) to besiege, encircle; (enemigo) to sur¬ 
round, encircle 

cercén: a ~ (loc odv): cortar algo a ~ to sever 
sth, to cut sth off 

cercenamiento m (frmi) 
□ (de una extremidad) severance 

□ (de libertades) curtailment; el ~ del presupues¬ 

to the slashing of the budget o the cuts in the 
budget 

cercenar (Ai| vt 
□ (frml) (cortar la punta de) to sever; (cortar el borde de) 

to trim, cut off; la máquina le cercenó el 

brazo the machine severed his arm; un ar¬ 

ticulo cercenado por la censura an article 
which had been cut by the censor 

13 (frml) (derecho) to encroach on 

cerceta / teal 

cercha / [T> (aro) truss; (de un barril) hoop 

(patrón) template 

cerchar |Ai| vt 

□ (tabla) to bend, shape 
□ (vides) to layer 

cerciorar (Al| vt ~ a aign DE algo to convince 
sb OF sth 

■ cerciorarse v pron ~se de algo to make cer¬ 
tain OF Sth; la comisión se cercioró de los 

hechos the committee made certain of the 
facts; se cercioró de que la puerta había 

quedado bien cerrada he assured himself o 
made certain that the door was properly 
closed 

cerco m 
Q (asedio) siege; poner ~ a una plaza to lay siege 

to 0 besiege a town; levantar el ~ to raise the 
siege; eludió el ~ policial he eluded the 
police cordon: la rodeaba un ^ de admirado¬ 

res she was besieged by a group of admirers; 
estrecharon el en torno al grupo they 
tightened the net around the group; el ~ al 

que se encuentra sometido the pressure on 
him 

□ (de una mancha) ring; (en la bañera) ring 
H SJ (borde, aro) rim [2> (Esp) (marco) frame, sur¬ 

round 
13 (AmL) (valla) fence; (seto) hedge 

(Compuesto) cerco vivo hedge 

cerda/ 
□ [T) (animal) sow [2> (fam) (mujer — sucia) slob 

(colloq); (— despreciable) bitch (si) 

□ (pelo) bristle 

cerdada / (fam) dirty trick (colloq) 

Cerdeña / Sardinia 

cerdo m 
□ (animal) pig, hog (AmE); a cada ~ le llega su 

San Martin everyone gets their comeuppance 
0 their just deserts sooner or later; comer 
como un ~ (comer mucho) to stuff oneself 
(colloq); (comer sin modales) to eat like a pig 

(Compuesto) cerdo hormiguero aardvark 
□ (carne) pork 

Q (fam) (hombre — sucio) slob (colloq); (— despreciable) 

bastard (si), swine (colloq) 

cereal m [i> (planta, grano) cereal (AmL) (Coo) 
cereal; desayunó ~ she had cereal o cereals 
for breakfast 

cereales mpl (Esp) »-cereal 2 

cerealista'' adj cereal-producing [before n) 

cerealista* m/grain farmer 

cerebelo m cerebellum 

cerebral adj [T> (lesión/actividad) cerebral, 
brain [before n); (tumor/derrame) brain [before n); 
^conmoción [2> (persona) cerebral 

cerebro m [T> ►© p.233 (Anat) brain; estru¬ 
jarse el ~ (fam) to rack one’s brains (colloq); 
lavarle el a aIgn to brainwash sb [2^ (perso¬ 
na) brains (colloq); el ~ de la operación the 

person who masterminded the operation, the 
brains behind the operation; ser un ~ or cere- 
brito (fam) to be brainy o a brain box (colloq) 

ceremonia / [I> (acto) ceremony; la ~ de 

asunción del mando the inauguration cere¬ 
mony; la ~ de la boda the wedding service 
[2> (fam) (solemnidad) ceremony; no andemos 

con ~s let’s not stand on ceremony; lo hizo 

todo sin ~ she did it all without any fuss 
(colloq) 

ceremonial* m [T> (normas) ceremonial, 
protocol, etiquette (2> (libro) ceremonial 

ceremonioso -sa adj (ademán) ceremoni¬ 
ous; (comportamiento) formal, ceremonious 

céreo -rea adj (liter) waxen (liter) 

cerería / wax and candle shop 

cereza / [T> (fruta) cherry; ~ silvestre wild 
cherry (AmC, Col, Ven) (del café) coffee bean 

cerezo m cherry tree 

cerilla/ 
□ (esp Esp) (fósforo) match 

□ (de los oídos) wax 

cerillero -ra m,/match seller 

cerillo m (esp AmC, Méx) match 

cernedor m sieve 

cerneja/fetlock 

cerner |E8l vt (harina) to sift, sieve; (arena) to 

sieve 

■ cernerse Vpron-^se SOBRE aign/algo ((ave)) 
to hover over sb/sth; ((peligro/amenaza)) to 
hang 0 hover over sb/sth 

cernícalo m 
□ (Zool) kestrel 

□ [T> (fam) (bruto) boor [2> (tonto) dimwit (colloq), 
idiot; coger un ~ (Esp fam) to get plastered 
(colloq) 

cernidor m sieve 

cernir |li2j vt ►cerner 

cero m ►© p.576 (T^ (FIs, Mat) zero; (en números 

de teléfono) zero (AmE), oh (BrE); tres grados 

bajo ~ three degrees below zero, minus three 
degrees, se inició a las ^ horas de hoy it 
began at midnight last night; tengo la cuenta 

a ~ 1 don’t have a penny in my account; 
~ coma cinco zero point five, nought point 
five (BrE); empezar/partir de ~ to start from 
scratch; volvió a empezar de ~ he started 
again from scratch; ~ al as (RPI fam): de elec¬ 

tricidad, ~ al as when it comes to electricity I 
don’t have a clue (colloq); es un a la izquier¬ 
da he’s useless, he’s a walking o real zero (AmE 

colloq) [2> (en fútbol, rugby) zero (AmE), nil (BrE); (en 

tenis) love; ganan por tres a ~ they’re winning 
three-nothing, they’re winning three-zero o 
three-zip (AmE), they’re winning three-nil (BrE); 

ganaba 40 a ~ she was winning 40-love 
[3> (Educ) zero, nought (BrE): me puso un ~ en 

fisica he gave me zero o nought out of ten in 
physics 

(Compuestos) 

• cero absoluto absolute zero 
• cero kilómetros (CS) new car 

ceroso -sa adj [T> (sustancia) waxy [2> (cara/ 
tez) waxen (liter) [3> (Méx) (huevo) lightly 
boiled 

cerote m 
□ (de zapatero) wax 

□ (AmC fam) (de excremento) stool, turd (vulg) 

Q (Ur) (en el pelo) tangle, knot, snarl (AmE) 

cerquillo m [T^ (de monje) fringe around the 
tonsure [2> (AmL) (flequillo) bangs [pi) (AmE), 

fringe (BrE) 

cerquisima adv: ver cerca 

cerquita adv. ver cerca 

cerrado -da adj 
Q [T> (puerta/ventana) closed, shut; (ojos/boca) 

closed, shut: (mejillones/almejas) closed; la 

puerta estaba cerrada con llave the door 
was locked; tenía los ojos ~s she had her 
eyes closed o shut; el frasco no está bien ~ 
the top [o lid etc] isn’t on properly, the jar isn’t 
closed properly; un sobre ~ a sealed envel¬ 
ope; las cortinas estaban cerradas the cur¬ 
tains were drawn o' closed; normalmente 

tenemos la mesa cerrada we usually keep 
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the table closed/down [2> (válvula) closed, 
shut off; los grifos están ~s the taps are 
turned off 

O (timda I restaurante/museo) closed, shut; 
© cerrado closed; @ cerrado por defunción/ 
reformas closed owing to bereavement/for 
alterations 

B [O (confinado, limitado) (esparío/reánto) enclosed 
[2> (cargado) (ambiente) stuffy [3> (grupo): un 
circulo de amigos muy ~ a very closed circle 
of friends; un club de ambiente y snob a 
club with a very exclusive and snobbish 
atmosphere (Mat) (serie/conjunto) closed; 
^circuito 

El (Ling) [I> (vocal) close, closed [2> (acento/dialec¬ 
to) broad; tiene un acento andaluz he has 
a broad o thick Andalusian accent 

B <curva) sharp 
O Qü (nublado) overcast [U (referiéndose a la noche): 

ya era noche cerrada cuando salimos when 
we left it was already completely dark 

B (barba) thick 
Q (enérgico): lo recibieron con una cerrada ova¬ 

ción he was given an ecstatic reception; man¬ 
tienen una cerrada pugna por el titulo they 
are engaged in a ñerce fight for the title 

D (persona) [!> (poco receptivo, intransigente): son 
muy -^s y no se adaptan a estas novedades 
they’re very set in their ways and they won’t 
adapt to these new ideas; no lo vas a conven¬ 
cer, es muy ~ you’ll never persuade him, he’s 
very stubborn o he’s very set in his ways; estar 

A algo: está a todo lo que signifique 
cambiar his mind is closed to o he’s against 
an5rthing that involves change; el pais ha 
estado durante años a todo tipo de 
influencias externas thé country has, for 
years, been shut off from all outside influence 
[2j (poco comunicativo) uncommunicative 
[1> (fam) (torpe) dense (colloq), thick (colloq); es 
muy ~ de mollera he’s very dense (colloq), he’s 
as thick as two short planks (BrE colloq) 

D (Esp) (Fin): 0 apartamentos de lujo, precio 
cerrado luxuiy apartments, price guaranteed 

cerradura/lock; el ojo de la ~ the keyhole 

(Compuestos) 

• cerradura de combinación combination 
lock 

• cerradura de seguridad security lock 
• cerradura horaria de bloqueo time delay 

lock 

cerrajería/locksmith’s shop 

cerrajero -ra m/locksmith 

cerrar |A5| vt 
n [T> (armario/puerta/ventana) to close, shut; 

cerró la puerta de un portazo she slammed 
the door; cierra la puerta con llave lock the 
door [2> (ojos/boca) to shut, close [l> (maleta) 
to close; (sobre/paquete) to seal [4> (botella) to 
put the top on/cork in; (frasco) to put the top 
(o lid etc) on; un frasco herméticamente 
cerrado an airtight container [I> (paraguas) to 
close, put... down; (abanico) to close; (libro) to 
close, shut; (puño) to clench; (mano) to close 
[6> (cortinas) to close, draw; (persianas) to 
lower, pull down; (abrigo) to fasten, button up, 
do up (BrE); ciérrame la cremallera can you 
zip me up?, can you do my zip up? (BrE) 

□ (grifo) to turn off; (válvula) to close, shut off; 
(agua/gas) to turn off 

B lU (fábrica/comercio I oficina) (en el quehacer diario) 

to close, shut; (por obras, vacaciones) to close; (defi¬ 

nitivamente) to close, close down l2> (aeropuerto/ 
carretera) to close; (frontera) to close; la calle 
está cerrada al tráfico the Street is closed to 
traffic [3> (terreno) to fence off 

(3 O (en labores de punto) to cast off; (en costura) to 
sew up [2> (fam) (al operar) to close ... up 

B (plazo/matrícula): han cerrado el plazo de 
inscripción the enrollment period has closed 
0 finished [D (cuenta bancaria) to close 
[3> (caso/juicio) to close; (acuerdo/negociación) 
to finalize 

D O (poner fin a) (acto/debate) to bring ... to an 
end: (jomada) to end; antes de ~ nuestra 
programación de hoy ... before ending 
today’s programs .... before bringing today’s 

programs to a close ...; los trágicos aconteci¬ 

mientos que han cerrado el año the tragic 
events with which the year has ended; estas 

declaraciones -^on una Jornada tensa these 
statements ended o came at the end of a tense 
day [2> (desfile/cortejo) to bring up the rear of 
[3> (circunferencia) to close up; (circuito) to 
close E) (paréntesis/comillas) to close 

■ cerrar vi 
□ (hablando de una puerta, ventana): cierra, que hace 

frió close o shut the door (o window etc), it’s 
cold; ¿cerraste con Have? did you lock the 
door?, did you lock up? 

□ ((puerta/ventana/cajón)) to close, shut; ((grifo/ 
llave de paso » to turn off; « abrigo/vestido » to 
fasten, do up (BrE); la puerta no cierra bien 

the door won’t shut o close properly, the door 
doesn’t shut o close properly; esta botella no 

cierra bien 1 can’t get the top back on this 
bottle properly, the top won’t go on properly; 
¿la falda cierra por detrás o por ei lado? 

does the skirt fasten at the back or at the 
side? 

B « comercio/oficina » (en el quehacer diario) to close, 
shut; (por obras, vacaciones) to close, shut; (definiti¬ 

vamente) to close, close down, shut down; ¿a 

qué hora cierran? what time do you close?; 
no cerramos al mediodía we are open o we 
stay open at lunchtime, we don’t close for 
lunch; © cerramos los lunes closed Mon¬ 
days, we are closed on Mondays 

El (en labores de punto) to cast off 
B (Fin) to close; el dólar cerró a ... the dollar 

closed at ... 
D (en dominó) to block; (en naipes) to go out 
■ cerrarse v prcn 
□ [I> ((puerta/ventana)) (-h compl) la puerta se 

cerró de golpe/sola the door slammed shut/ 
closed by itself [2> ((ojos)) {+ me/te/le etc) to 
close; se me cierran los ojos de cansancio 

I'm so tired 1 can’t keep my eyes open 
[1> ((flor/almeja » to close up « herida» to 
heal, heal up, close up 

□ (reft) (abrigo) to fasten, button up, do up (BrE); 

ciérrate la cremallera zip yourself up, zip up 
your dress (o jacket etc), do your zip up (BrE) 

B (terminar) ((acto/debate)) to end, conclude; ((jor¬ 
nada)) to end; el libro se cierra con unas 

páginas dedicadas a ... the book ends o 
closes o concludes with a few pages on the sub¬ 
ject of ...: otro año que se cierra sin que se 

resuelva another year ends o comes to an end 
without a solution 

El (mostrarse reacio, intransigente): se cerró y no 

quiso saber nada más she closed her mind 
and refused to listen to any more about it; se 

cerró en su actitud he dug his heels in; ~se A 

algo: seria ^se a la evidencia negar que ... 

we would be turning our back on the evidence 
if we were to deny that...; se cerró a todo lo 

nuevo she refused to consider anything new, 
she closed her mind to anything new 

cerrazón m (terquedad) stubbornness; (mentalidad 

poco flexible) blinkered attitude, narrow¬ 
mindedness 

cerrero -ra adj [I> (animal) wild; (persona) 
uncouth, rough [2> (pan/bizcocho) plain 

cerril adj 
□ (ganado) wild; (caballo) wild, unbroken 
□ (persona) (basto) uncouth, rough; (obstinado) 

stubborn; (simple) simple-minded 
B (comportamiento) rude 

cerrilismo/(basteza) uncouthness; (obstinación) 

stubbornness; (simpleza) simple-mindedness 

cerro m [!> (Geog) hill; irse por los ~s de 
Úbeda to go off at a tangent [D (Andes fam) 

(montón) heap (colloq), mountain (colloq) 

cerrojazo m: dar (el) ~ a algo to put an end 
to sth, slam the door on sth (journ) 

cerrojo m [I> (de una puerta) bolt; echar or 
correr el ~ to bolt the door [IJ (de un fusil) bolt 
[3> (Dep) defensive tactics (pi); Jugaban al ~ 
they were playing defensively 

certamen m competition, contest; certamen 

de whist whist drive (BrE); literario literary 
competition o contest 

certeramente adv accurately 

certero -ra adj [I> (tiro) accurate; (golpe) well- 
aimed; es un tirador ~ he’s a crack shot 
[2> (juicio) sound; (respuesta) good 

certeza / certainty; lo puedo afirmar con 
toda ~ 1 can state it with absolute certainty o 
in all confidence; tengo la ~ de que ... I’m 
quite sure o certain that .,., 1 know for sure o 
for certain that ...; no lo sé con ~ I’m not 
sure, 1 don’t know for sure o with certainty 

certidumbre / certeza 
certificación / certification 

certificado'' -da adj (paquete/carta) regis¬ 
tered; mandé la carta certificada or por 
correo ~ 1 sent the letter by registered mail o 
(BrE) registered post 

certificado^ m certificate 

(Compuestos) 

• certificado de acciones share certificate 
• certificado de defunción death certifi¬ 

cate 
• certificado de estudios school-leaving 

certificate 
• certificado médico medical certificate 

certificar |A2] vt to certify 

certificativo m (ChI) sick note 

certitud / ► certeza 
cerúleo -lea adj (liter) azure (liter), cerulean 

(liter) 

cerumen m cerumen (tech), earwax 

cerval adj (relativo a los ciervos) deer (before n); 
(parecido a un ciervo) deer-like; sintió un miedo ~ 
(liter) she was terrified o terribly afraid 

cervantino -na, cervantesco -ca adj 
Cervantine (frmi), of/relating to Cervantes 

cervantista m/Cervantes scholar 

cervatillo m fawn 

cervato m fawn 

cervecera / brewery 

cervecería / bar (gen selling a wide variety of 
beers) 

cervecero -ra adj [T> (industria) brewing 
(before n), beer (before n); (vaso) beer (before n) 

(fam) (persona): no toma vino, es más bien 

~ he doesn’t drink wine, he’s more of a beer- 
drinker 

cerveza / beer; un litro de ~ a liter of beer; 
¿quieres una ~? do you want a beer? 

(Compuestos) 

• cerveza de barril draft beer (AmE), draught 
beer (BrE) 

• cerveza negra dark beer 
• cerveza rubia lager 
• cerveza tirada cerveza de barril 
cervical adj [T> (músculo/vértebra) neck (before 

n), cervical (tsch) [2> (del útero) cervical 

cérvido m cervid 

cerviz/nape of the neck; bajar or doblar la ~ 
to give in; ser duro de ~ to be stubborn 

cesación/«-cese A 

(Compuesta cesación de pagos (CS) ►sus¬ 
pensión de pagos 

cesante'* adj (T) (frmi o period) (en un cargo): 
quedó ~ he lost his job; (por racionalización, reduc¬ 
ción de plantilla) he was laid off, he was made 
redundant (esp BrE); el director ~ the outgoing 
director [2> (Chi) (sin empleo) unemployed, out- 
of-work 

cesante* m/[Tf (frmI o period) (en un cargo) person 
who has lost his or her job [Í> (Chi) (sin empleo) 
unemployed person: el número de ~s the 
number of unemployed, the number of people 
out of work 

cesantia / [l> (Chi) (desempleo) unemployment 
|2> (RPI frmi) (despido) dismissal [Tf (Col) (pago) 
severance pay 

cesar |Ai| vi 
D (parar) to stop; un ruido infernal que no cesa 

ni de noche an infernal noise that doesn’t 
stop even at night; DE + INF to stop "INGj flO 
cesó de interrumpirme mientras hablaba he 
continually interrupted me o he kept inter¬ 
rupting me all the time 1 was talking; le con¬ 

testó las preguntas sin ~ de correr she kept 
on running while she answered his questions; 
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sin ~ without stopping, nonstop: trabajaron 
sin ~ durante 36 horas they worked for 36 
hours nonstop 

□ (frmi 0 period) (dimitir): cesó en su cargo por pro- 
biemas de salud she left her job o she 
resigned because of health problems 

■ cesar vt (frmi o period) (despedir) to dismiss: fue 
cesado en or de su cargo he was dismissed 
from his post, he was relieved of his duties 
(frmi) 

César Caesar: al ~ lo que es del ~ (Bib) render 
unto Caesar the things which are Caesar’s 

Cesarea Caesarea 

cesárea / cesarean", cesarean" section: le 
tuvieron que hacer una ~ she had to have a 
cesarean: nació con or por ~ he was born by 
cesarean section 

cese m 
Q (frmi 0 period) (fin, interrupción) cessation (frmi): el 

~ de las hostilidades the cessation of hos¬ 
tilities: el de pagos de la deuda externa 
the suspension of foreign debt repayments: 
amenazaron con el por tiempo indefinido 
de la actividad laboral they threatened an 
indefinite stoppage of work 

(Compuesto) cese del fuego (AmL) ceasefire 
□ (frmi 0 period) [l> (despido) dismissal; sabia que 

mis declaraciones podrían costarme el I 
knew my comments could get me dismissed o 
could cost me my job: darle el ~ a aign to 
dismiss sb [2> (renuncia) resignation 

CESID /Ge'siS/ m (en Esp) = Centro Superior 
de Información de la Defensa 

cesio m cesium" 

cesión / (de un derecho) assignment, transfer, 
cession (frmi); (de un territorio) transfer 

(Compuestos) 

• cesión arrendamiento leaseback 
• cesión de bienes surrender o (frml) cession 

of goods 

cesionario -ría m,/grantee, assignee 

cesionista m/grantor, assignor 

césped m [I> (planta) grass; (extensión) lawn, 
grass; cortar el ~ to cut the grass, mow the 
lawn: 0 prohibido pisar el césped keep off 
the grass [1> (Dep) field, pitch (BrE) [l> (AmL) (en 

tenis); Juega mejor sobre ~ she plays better on 
grass 

cesta/ 
□ (recipiente) basket; una ~ de mimbre a wicker 

basket 

(Compuestos) 

• cesta de la compra (Esp) (canasta) shopping 
basket; (Eoon) average cost'of a week's shopping 

• cesta de Navidad Christmas hamper 
• cesta punta (deporte) pelota; (canasta) basket 

(for playing pelota) 
Q (esp AmL) (en baloncesto) ►cesto B 
cestería / [D (tienda) basketwork shop (o fac¬ 

tory etc) [1> (artesanía) basketwork, basketry, 
wickerwork 

cestero -ra mf (fabricante) basketmaker, 
basketweaver; (vendedor) basketseller 

cesto m 
□ (esp Esp) (recipiente) basket: el ~ de la ropa 

sucia the laundry basket; el ~ de la costura 
the sewing basket 

□ (esp AmL) (en baioncesto) basket; tiró al ~ she 
took a shot at the basket; marcó dos ~s he 
scored two baskets 

cesura / caesura 

cetáceo'' -cea adj cetacean, cetaceous 

cetáceo^ m cetacean; los ~s the whale 
family, the cetaceans 

cetárea, cetaria/oyster (o mussel etc) bed 

cetona/ketone 

cetorrino m basking shark 

cetrería/falconry 

cetrero -ra m/falconer 

cetrino -na adj (rostro/piel) (de aspecto sano) 

olive; (de aspecto enfermizo) sallow 

cetro m (del rey, emperador) scepter"; el campeón 
retuvo su ~ (period) the champion retained his 
title; ostentan el ~ del arte culinario they 

reign supreme in the art of cooking; empuñar 
el ~ to ascend the throne 

CEU m (en Esp) = Centro de Estudios Uni¬ 
versitarios 

ceugma/ zeugma 

ceviche m ceviche, seviche (raw fish marinated 
in lemon juice) 

cf. (= confróntese) cf 

CFC m (= clorofluorocarbono) CFC 

CFE/(en Mex) = Comisión Federal de Elec¬ 
tricidad 

eg. (= centigramo) eg 

egr (= centígrado) egr, C 

CGT/= Confederación General del Tra¬ 
bajo 

CGTP/= Confederación General de Tra¬ 
bajadores del Perú 

Ch, ch / (read as /tje/ or /se 'atje/ or (Esp) /9e 
'atje/) combination traditionally considered as a 
separate letter in the Spanish alphabet 

cha m shah 

chabacanada / ►chabacanería 
chabacanería / [I> (cualidad) tackiness 

(coiioq), vulgarity; la ~ de su ropa the vulgar o 
gaudy 0 (colloq) tacky way he dresses [2> (acto): 

contestar así fue una ~ what you said was in 
vety bad taste, that was a very crass thing to 
say; no dice más que ~s he says one coarse o 
crude o tasteless thing after another 

chabacano' -na adj [T^ iropa/decoración) 
gaudy, tasteless, tawdiy, vulgar, tacky (colloq); 
(espectáculo) vulgar, tasteless; (persona) vulgar; 
(chiste/cuento) coarse, tasteless [D (Méx) (simple, 

ingenuo) gullible 

chabacano^ m 
□ (Ling) pidgin Spanish (spoken in the Philippines) 
□ (Méx) (árboi) apricot tree; (fruta) apricot 

chabola / (Esp) [i> (en los suburbios) shack, 
shanty, shanty dwelling; medidas para erra¬ 

dicar las ~s measures to get rid of the 
shantytowns [2> (cabaña) little house, hut 

chabolismo m (Esp): para resolver la cues¬ 

tión del ~ in order to find a solution to the 
shantytown problem 

chacal m jackal 

chácara / [I>(Ven) (Hist) leather pouch for money 
or ammunition; llenarle fa ~ a aIgn (Ven fam) to 
lay into sb (colloq), to give sb a piece of one’s 
mind (colloq) [1> (Col) (monedero) change purse 
(AmE), purse (BrE) 

chacarera / South American folk dance 

chacarero -ra mf(CS, Per) farmer (who works a 
chacra) 

chacha/(fam) maid, housemaid 

chachachá m cha-cha, cha-cha-cha 

chachalaca/chachalaca (type ofguan) 

cháchara/ 
□ (fam) (conversación): se pasa la mañana de 

~ con las vecinas she spends the whole 
morning chattering o (BrE colloq) nattering with 
the neighbors; basta de ~ y a trabajar that’s 
enough chatter o (colloq) chitchat, get down to 
some work 

Q (Méx) (objeto de poca importancia): 0 compro ropa 

usada, y cháchara(s) en general secondhand 
clothing and general bric-a-brac bought; tiene 

el cajón lleno de ~s his drawer’s full of junk 
o of odds and ends; ¿y esa ~? what’s that bit 
of old junk? 

chacharear [Al] vf (fam) to chatter, to gab 
(AmE colloq), to natter (BrE colloq) 

chacharero' -ra adj (fam); es muy chachare¬ 

ra she’s a real chatterbox o gasbag (colloq) 

chacharero'^ -ra mf 
Q (fam) (charlatán) chatterbox (colloq), gasbag (colloq) 
E] (Méx) (de baratijas) junk dealer 

chachi' adj (Esp fam) great (colloq), cool (colloq), 
brilliant (BrE colloq) 

chachi^ adv (Esp fam): lo pasamos ~ en la 

fiesta we had a fantastic o great time at the 
party (colloq) 

chacho -cha mf [O (fam) (muchacho) boy, lad; 
(muchacha) girl; ¡~, ven acá! (hey!) come here! 
[D (Col fam) (persona importante) big shot (colloq). 
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big gun (colloq); (en un deporte, juego) champ 

(colloq), ace 

chacina / [T> (came) pork (used in salami, etc) 
[2> chacinas^l (embutidos) cold cuts (pi) (AmE), 

cold meats (pi) (BrE), (especially salami and other 
pork products) 

chacinería j'pork butcher’s shop (o stall etc) 

chacinero -ra m,f: person who makes/sells 
salami, sausages etc. 

chaco m 
D (Arm) nunchaku 
Q (Ven) (empalizada) cayrman trap 

Chaco m: tb Gran ~ region of scrub and swamp 
plains covering parts of Paraguay, Bolivia and 
Argentina 

chacolí m: light, sharp wine 

chacolotear |Aij vf to clatter 

chacoloteo m clatter, clattering 

chacona/chaconne 

chacota/(fam): para él todo es motivo de ~ 

everything is just a (big) joke to him (colloq); 
tomar(se) algo a (la) ~ to treat sth as a joke 

chacotear |A1] (fam) vi (esp AmL) to have fun; lo 

dijo sólo por ~ she only said it in fun 
■ chacotearse v pron ~se de algo/aign to 

make fun of sth/sb, poke fun at sth/sb 

chacoteo m (esp AmL fam): ¡basta de ~s! that’s 
enough joking around! 

chacotero' -ra adj (esp AmL fam): es muy ~ he 
likes a (good) laugh (colloq), he’s very fond of a 
joke 

chacotero^ -ra mf (esp AmL fam) joker (colloq) 

chacra / (CS, Per) ID (granja) small farm 
D (casa) farmhouse 

chacuaco m (Méx) D (chimenea) factory chim¬ 
ney; fumar como (un) ~ (Méx) to smoke like a 
chimney D (horno) furnace 

Chad m Chad 

chadiano -na adj Chadian 

chafa adj (Méx fam) (reloj/radio) useless, crummy 
(colloq); (profesor/jugador) useless, lousy (colloq); 
una revista más bien ~ a trashy magazine 

chafaldete m clew line 

chafalonía / old jewelry* (sold to be melted 
down) 

chafar |ai| vt 
□ (fam) D (aplastar) (peinado) to flatten; (plátano/ 

pulpa) to mash; (huevos) to break, crush; (ajo) 
to crush; (uvas) to tread D (vestido/falda) to 
wrinkle (AmE), to crumple (BrE) 

□ (Esp fam) D (en una conversación) to squash 
(colloq), to crush; me dejó chafado I felt 
crushed (by what he said), he squashed me 
with his remark D (abatir) to get ... down 
(colloq); la enfermedad lo dejó chafado the ill¬ 
ness really took it out of him (colloq) D (estro¬ 

pear) to spoil, ruin, mess up (colloq); nos van a 

~ los planes they’re going to mess up o spoil 
0 ruin our plans; me chafó el chiste he 
spoiled 0 ruined my joke D (robar) (idea) to 
steal, pinch (BrE colloq) 

■ chafarse v pron to get squashed 

chafarote m (Col fam & pey) army officer; 
cuando los ~s están en el poder when the 
military are in power 

chafarrinón m (fam) D (mancha) mark 
D (cuadro) daub 

Chafear [A1| vf (Méx fam): el viaje chafeó 

porque perdí el trabajo the trip fell through 
because I lost my job (colloq); mi coche anda 

chafeando my car’s giving out (colloq); ese sin¬ 

dicato ya chafeó that union’s gone to the 
dogs (colloq) 

chafirete m (Méx fam): ya manejas como todo 

un ~ you drive like a madman (colloq) 

chaflán m D (Tec) chamfer, beveled" edge 
D (esquina) corner; el banco que hace the 
bank on the corner; decidimos colocar la 

cama haciendo ~ we decided to put the bed 
across the comer of the room 

chaflanar |A1] vt to bevel, chamfer 

chagrin m shagreen 

chagúalo m, chaguala / (Coi fam & hum) 

shoe 
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chaguaramo m, chaguarama f (Ven) 

ornamental palm tree 

chaira /|l> (para afilar) steel [2> (navaja) knife 

chaise longue /Jesloq/ f or m chaise 
longue 

chajá m crested screamer 

chai m shawl, wrap 

chala/(RPi) com husk 

chalado'* -da adj (fam) [estar] crazy (colloq), nuts 
(colloq); está no le hagas ni caso he’s nuts 
o crazy, don’t take any notice of him (colloq); 
¿qué te pasa? estás tío what’s the matter 
with you? you’re out of your mind o you’re 
crazy o you’re nuts 

chalado^ -da m,/nutter (colloq) 

chalán m (T) (Col) (jinete) skilled horseman 
(Méx) (barca) barge 

chalana / barge 

chalanear [Al] vi to bargain, haggle 

chalaneo m 
□ (en los negocios) shady deals (pi), wheeler-deal¬ 

ing 
13 (Col, Per) (Equ) [T> (doma) horsebreaking 

[2> (adiestramiento) training [3> (exhibición) display 
of horsemanship 

chalarse |A1] v pron (fam) to go nuts (colloq); 
~ POR algo/aign to go nuts about sth/sb; el 

pobrecito se chaló por ella the poor guy has 
gone nuts about her 

chalaza / chalaza 

chalchiuite m (Méx) (jade) jade; (esmeralda) 

emerald 

chale'* m/(Méx fam & pey) Chink (pej) 

chale^ interj (Méx fam) you're kidding! (colloq) 

chalé m Pchalet 

chaleca / (Chi) cardigan 

chaleco m [T> (de un traje) vest (AmE), waistcoat 
(BrE) (jersey sin mangas) sleeveless sweater 
U) (acolchado) body warmer, sleeveless jacket 
|4> (CS) (rebeca) cardigan; a ~ (Méx fam): tienes 

que dar una mordida, eso es a you have to 
give a bribe, that’s a must (colloq); a ~ quieren 

ganar, no les importa cómo they’re deter¬ 
mined to win by hook or by crook; quedar 
como ~ de mono (Chi fam) to make a fool of 
oneself 

(Compuestos) 

• chaleco antibalas bulletproof vest 
• chaleco de fuerza straitjacket 
• chaleco salvavidas Ufe jacket, life vest 

(AmE) 

chalequear [Ai] vt 
□ (Ven fam) (cuento) to butt in on (colloq) 
□ (Ven fam) [T> (negocio/idea) to muscle in on 

(colloq); llegó el sobrino del jefe y me chale¬ 

queó el puesto the boss’s nephew arrived and 
did me out of my job (colloq) [2> (destruir) to 
spoil, mess up (colloq) 

chalet /tja'le/ m (pi -lets) (en una urbanización) 

house; (en el campo) house; (más pequeño) cottage; 
tienen un chalecito junto al lago they have a 
little house o a cottage by the lake 

(Compuestos) 
• chalet adosado (Esp) semi-detached house 
• chalet independiente ■ (Esp) detached 

house 
• chalet pareado (Esp) semi-detached house 

chalina / [1> (para los hombros) shawl; (para el 

cuello) (AmL ant) scarf (corbata) cravat 

Chalma / Chahna; ni yendo a bailar a ~ (Méx 
fam) never in a million years! (colloq) 

chalón m (Chl) woolen* shawl 

chalona / (Per) jerked mutton 

chalote m, chalota/shallot, scallion (AmE) 

chalupa'* adj (Esp fam) nuts (colloq), crazy 
(colloq) 

chalupa**/ 
□ [T) (barca) skiff [2> (AmL) (canoa) small canoe 

□ (Méx) (Coc) stuffed tortilla 
Q (Chi) (zapato de payaso) clodhopper (colloq & hum); 

estirar las ~s (Chi fam) to pop one’s clogs 
(colloq) 

chamaco -ca mj (Méx fam) [T> (niño, muchacho) 

kid (colloq), youngster (colloq) [2> (novio) (m) boy¬ 
friend; (/) girlfriend 

chamagoso -sa adj (Méx fam) dirty, filthy 

chamal m woolen* tunic (worn by Araucanian 
women) 

chamamé m: Argentinian dance music 

chamanto m: short multicolored blanket worn by 
(Chilean peasants 

chamarasca/brushwood, kindling 

chamarra / [T> (chaqueta) jacket [2> (Ven) (capa 

de lana) poncho 

chamarrero -ra mJ(Ven fam) quack (colloq) 

chamarreta/(Ven) light poncho 

chamba/ 
□ (Méx, Per, Ven fam) (trabajo) work; (lugar) work; está 

buscando/consiguió ~ she’s looking for/she 
got work 0 a job; ha conseguido una buena ^ 
he has got(ten) himself a good job; no puedo ir 

al cine porque tengo mucha I can’t go to 
the movies because 1 have a lot of work to do; 
en la ~ at work 

□ (Col) [T> (zanja) ditch [2> (herida) wound, gash; se 

abrió una ~ en la cabeza he gashed his head, 
he split his head open 

H (Ven) (hoz) sickle 
Q (Esp fam) (suerte) luck; ¡qué ~ que tienesi you 

lucky devil! (colloq) 

chambeador -ra adj (Méx, Per fam) hard¬ 
working 

chambear |A1] vi (Méx, Per fam) to work; 
¿dónde chambeas? where do you work?; 
entro a ~ a las 9 1 start work at 9 

chambelán m chamberlain 

chambergo m wide-brimmed hat 

chambero -ra m,f (Andes) scavenger 

chambismo m (Méx) moonlighting (colloq) 

chambista mf (Méx): aquí no queremos -^s 

we don’t want any moonlighting around here 
(colloq), we don’t want anybody here doing 
other jobs o work on the side 

chambón'* -bona adj (AmL fam) clumsy, klutzy 
(AmE colloq), cack-handed (BrE colloq) 

chambón^ -bona mJ (AmL fam) clumsy clot 
(colloq), clod (colloq), klutz (AmE colloq) 

chambonada / (AmL fam) botch (colloq), 

botched job (colloq) 

chambonear [Al] vi (Andes fam) to do a 
botched job (colloq), to make a botch (colloq) 

chamboneo m (Col fam) botched job (colloq), 

botch (colloq), hash (BrE colloq) 

chambra / (Méx) matinée coat, matinée jacket 

chambreado -da adj chambré, at room 
temperature 

chamico m (AmL) jimson weed (AmE), thorn 
apple (BrE); darle ~ a aign (fam) to cast a spell 
on sb 

chamin m (Ven fam) buddy (AmE colloq), mate (BrE 

colloq) 

chamizo m 
□ [T> (leña quemada) charred log (Col) (ramas 

secas) tb ~s brushwood 
□ (choza) thatched hut 
Q (Esp) (mina) coalmine 

chamo'* -ma adj (Ven fam) young 

chamo^ -ma m,/ 
□ (Ven fam) (niño, muchacho) kid (colloq) 

□ (Ven arg) (amigo) buddy (AmE colloq), mate (BrE 

colloq); quiero presentarles al ~ aquí, Carlos 

I want you to meet my buddy o mate Carlos; 
mira chama, a mi me parece que no te con¬ 

viene look honey o (BrE) love, 1 don’t think it’s 
a good idea (colloq) 

Champa/ 
□ O (Andes) (de hierba) piece of turf [2> (Andes fam) 

(de pelo) tuft 
□ (Chl vulg) (vello púbico) pubes (pi) (si) 
Q (AmC) (choza) hut 

champán m, champaña m or f cham¬ 
pagne 

champanera/wine cooler 

champañazo m (CS) (celebración) champagne 
party; (brindis) champagne toast 

champañero -ra adj champagne (before n) 

chaguaramo »* chanchada 
Champazo: al ~ (loc adv) (Per fam) any which 

way (AmE colloq), any old how (BrE colloq) 

champiñón, champignon m mushroom 

champión® m (RPI) sneaker (AmE), pUmsoU 
(BrE) 

champú m (pi -pus or -púes) shampoo 

(Compuesto) champú anticaspa dandruff o 
anti-dandruff shampoo 

champurrado m 
□ (Méx) (Coc) thick hot drink made with ground com 

and chocolate 
Q (Méx fam) (revoltijo) jumble 

champurrear [Al] vt (CS) chapurrear 
chamuchina / (AmS) 
Q (fam) (chusma) rabble (colloq), riffraff (colloq) 

13 (fam) (desorden, alboroto) rumpus (colloq), ruckus 

(AmE colloq) 

chamuco m (Méx fam) devil; dice que se le 
aparece el ~ he says the devil o (colloq) old 
Nick appears to him 

chamuliar [Al] vi (Chi fam) [T> (contar cuentos) to 
tell stories [Í> (hablar) to talk; (de manera contusa) 

to burble on 

chamuiiero -ra m/(Chi fam) liar 

ChamullO m (Chi fam) [T> (mentira) cock and bull 
stoiy (colloq) [2> (expresión confusa) gibberish 
[3> (acción ilícita) fiddle (colloq), scam (colloq) 

chamuscar |A2] vt to scorch, singe; madera 
chamuscada charred wood 

■ chamuscarse v pron: se chamuscó el pelo 
she singed her hair 

chamusquina / singeing, scorching; oler a 
~ (Esp fam) to smell fishy (colloq) 

chamuyar [Alj -vi (RPI fam) to chatter 
■ chamuyar vt (RPI fam) to mutter; ¿qué cosas 

~án esos dos? what can those two be mut¬ 
tering about?: apenas chamuyaba el idioma 
he could barely speak the language 

chan m (AmC) mountain guide 

chañar [Al] vi (Esp arg) ~ DE algo to be well up 
on sth (colloq) 

chanca/(Chi fam) beating; le pegó or dio una ~ 

he beat her up o gave her a beating (colloq) 

chancabuque m (Per fam) clodhopper (colloq) 

chancaca / [1> (Andes) (melaza) brown 
sugarloaf; ser ~ (Chi fam) to be a piece of cake 
(colloq) (Per) (dulce de maiz) maize cake 

chancacazo m [T) (Andes fam) (a una persona) 

wallop (colloq) [2> (Chi fam) (contra algo) bang 

chancadora / (Chl) crusher, grinder 

chancar |A2] vt 
□ (Andes) (triturar) to crush, grind; la chancó un 

auto (fam) she was run over by a car 
□ (Chi fam) (pegar) to beat ... up (colloq) 

Q (Per arg) (estudiar) to cram, to swot up on (BrE 

colloq) 

■ chancar vi (Andes arg) to cram, to swot (BrE 

colloq) 

■ chancarse v pron (Andes fam) to squash 

chancay m (pi -cáis) (Per) type of cookie 

chance form 
□ (AmL) (oportunidad) chance; no me dio ~ de 

defenderme he didn’t give me the chance to 
defend myself; no hay ningún ~ de que se 
salve he has no chance of escaping; este 
caballo tiene pocas -ws de ganar this horse 
doesn’t have o stand much chance of win¬ 
ning 

□ chance m [T> (Ven fam) (romance): tengo un 
~ con ella I’ve got a thing going with her 
(colloq); le salió un con una muchacha del 
pueblo he got involved with one of the village 
girls (colloq) [2) (Col fam) (lotería) lottery ticket 

chancear |A1] vi (Col fam) to joke, kid around 

(colloq) 

■ chancearse v pron ~se de aIgn to make fun 
OF sb 

chancero -ra adj (Chi fam): es muy ~ he’s 
always joking, he’s veiy fond of a joke 

chanchada / (AmL fam) [I> (porquería, suciedad) 
mess; deja de hacer ~s stop making such a 
mess (acción indigna) dirty trick (colloq); su 
socio le ha hecho una ~ his partner played a 
duty trick on him, his partner did the dirty on 
him (colloq) 



chanchería chapucería 
chanchería/(AmL) pork butcher’s shop 

chanchero -ra mj (AmL) (criador) pig farmer; 
(vendedor' pork butcher 

chanchí adjiadv ►chachi 

chanchito'* -ta adj (Chi fam): lo pillaron ~ 
they caught him red-handed o in the act; cayó 

~ a la cama he collapsed onto the bed; cayó 

chanchita en la trampa she fell right into the 
trap 

chanchito^ m (fam) 
Q (Andes, CS) (Zool) woodlouse 
□ (CS) (alcancía) piggy bank 

chancho'' -cha adj (Andes, RPI fam) |T> (sucio) 
filthy, gross (colloq) (miserable, ruin) mean, 
despicable 

chancho^ -cha m,f 
□ (Andes, RPI) (Zool) pig; come como un ~ he eats 

hke a pig; estar como ~s (RPI fam) to be thick 
as thieves (colloq); gordo como un ~ (CS fam) as 
fat as a pig (colloq); hacerse el ~ rengo (RPI 
fam) to act dumb (colloq), to play the innocent 
(colloq); querer la chancha y los cinco reales 

or los veinte (RPI fam) to want to have one’s 
cake and eat it (colloq); a cada ~ le llega su 

sábado (AmC) everyone gets their just deserts 
sooner or later; ~ limpio nunca engorda (Bol, 
CS fam) a few germs never hurt anyone (colloq) 

Q] [!> (AmL fam) (persona sucia) dirty o filthy pig 
(colloq), slob [2> (Chi fam) (persona glotona) greedy 
pig (colloq) 

chancho^ m 
El (Andes, RPI) (Coo) tb carne de ~ pork 
£3 (Chi, Per fam) (gases): tengo un ~ I’ve got wind; 

botar el chanchito to bring up wind 
H (Chi, Per vulg) (trasero) butt (AmE colloq), bum (BrE 

colloq) 
□ (Chi) (utensilio) buffing mop 

(Compuesto) chancho eléctrico (Chi) pohsher 

□ (Chi) (en dominó) double; el ~ seis the double 
six 

chanchullero'' -ra adj (fam) shady (colloq), 
crooked (colloq) 

chanchullero^ -ra m,/(fam) crook (colloq) 

chanchullo m (fam) racket (colloq), fiddle (BrE 
colloq); está metido en no sé qué ^^s he’s 
involved in all kinds of fiddles o rackets 
(colloq) 

chancla / [1> (sandalia) thong (AmE), flip-flop 
(BrE) [2> (Col) (pantufla) slipper 

chancleta/ 
□ [T> (sandalia) thong (AmE), flip-flop (BrE) [2> (Chi 

fam) (zapato viejo) worn-out old shoe 
[3 (Andes, CS fam) (niña) baby girl 
H (Ven fam) (acelerador) accelerator; apretar or pisar 

la ~ (Ven fam) to step on the gas o step on it 
(colloq), to put one’s foot down (colloq); (huir) to 
skedaddle (colloq), to take to one’s heels (colloq) 

□ (Ven fam) [T> (persona torpe) nerd (colloq) (cosa 
inservible) white elephant 

chancletear |Ai] vi 
□ (CS) (al caminar) to slop around 
□ (Ven fam) (acelerar) to step on the gas o step on it 

(colloq), to put one’s foot down (colloq) 

chancletero -ra adj (Andes fam): es una fami¬ 

lia muy chancletera it’s a family of girls 

chancletudo -da adj (CS, Ven fam & pey) 
common (pej) 

chanclo m (de madera) clog; (de goma) galosh, 
overshoe 

chancludo -da adj (Méx fam) scruffy, sloppy 

chancón'' -cona adj (Per arg) hardworking, 
swotty (BrE colloq); es muy ~ he’s always got 
his nose in a book (colloq) 

chancón^ -cona m,/(Per arg) grind (AmE colloq), 
swot (BrE colloq) 

chancro m chancre 

chancuco m (Col fam) swindle; me hicieron ~ 
they swindled o (BrE colloq) diddled me 

chándal m (pi -dais) (Esp) tracksuit, jogging 
suit 

chanfaina / (fam) [1> (Per) (lio) shambles (colloq) 
[2> (Col) (cargo oficial) post 

chanfle m (AmL) spin; darle a la pelota to 
put spin on the ball; la pelota iba con ~ the 
ball was spinning o had spin on it 

chanfleado -da adj [T> (AmL) <ttro> curving 

[2> (RPI fam) (azulejo/cuadro) crooked, skew- 

whiff (BrE colloq) 

changa / (RPI fam) odd job; vive de ~s he 
makes a hving doing odd jobs 

changador m (rpi) porter 

changarro m (Méx) small store 

chango -ga rn,/(Méx) monkey 

changuito® m (Arg) [T> (para las compras) shop¬ 
ping cart (AmE), shopping trolley (BrE) (para 

el bebé) stroller (AmE), pushchair (BrE) 

chanquetes mpl whitebait (pi) 

chanta'' adj (RPI arg) [l> (informal) unrehable 
[2> (mentiroso) deceitful; todos son tan ~s 
they’re all so deceitful o such Uars 

chanta^ mf (RPI arg) [T> (informal) unreliable 
person; tirarse a ~ (RPI arg) to do sweet fa. 
(colloq) (?) (mentiroso) liar; (estafador) fraudster, 
conman 

chantaje m blackmail; le hacen ~ he is being 
blackmailed 

chantajear (Aij vt to blackmail 

chantajista m/blackmailer 

chantar |Ai| vt 
El (Andes); le chantó el sombrero hasta las 

orejas he jammed her hat firmly on her 
head 

□ (Chi fam) (persona) to walk out on (colloq); dejar 
chantado a aign (Chi fam) to stand sb up 
(colloq) 

Q (Andes, RPI fam) (dar) to give; le chantó un cos¬ 
corrón she whacked him on the head o gave 
him a whack on the head (colloq); me chantó 
un pellizco she pinched me 

13 (comentario/impertinenda) to come out with; le 
chanté lo que pensaba de él I told him exact¬ 
ly what 1 thought of him 

Q (Andes, RPI fam) (trabajo/tarea): siempre me 
chantan estos trabajos I always get landed 
with these jobs (colloq) 

■ chantarse v pron 
□ (Chi, Per lam) (vestido) to put on 
□ (Chi fam) [T> (quedarse) to instal' oneself [2> (dete¬ 

nerse) to stop dead [3> (dejar un vicio): hace 
tiempo que se chantó she quit o gave up 
some time ago; no tomo más, me chanto por 
hoy I’m not drinking any more. I’ve had 
enough for today 

chantilli, Chantilly /Jantiyi, tjanti'vi/ m: 
tb crema ~ whipped cream, Chantilly 

chantre m precentor 

chanza/derisive comment 

chao interj «-chau 

Chapa/ 
D [if (plancha — de metal) sheet; (— de madera) panel; 

una casa humilde de techo de ^ a humble 
house with a corrugated iron roof; colocar 
sobre ~ enmantecada (RPI) place on a 
greased baking sheet o (BrE) tray [2> (lámina de 

madera) veneer l3> (carrocería) bodywork; hubo 
que hacerle ~ y pintura they had to repair 
the bodywork and respray it 

□ [T> (prendedor) badge (de un policía) shield 
(AmE), badge (BrE) [3^ (de un profesional) name¬ 
plate, plaque [5> (de un perro) identification disc 
0 tag [Tj (RPI) (de matrícula) license plate (AmE), 

numberplate (BrE) 

Q |I> (de una botella) cap, top [2> chapas^! (Jueg) 

game played with bottle tops 
(3 (AmL) (cerradura) lock 

Q (Esp arg) (relación sexual) trick (sl); para vivir 
hacen ~s they live by prostitution o (sl) by 
turning tricks 

□ Chapas fpl (AmL lam) (en las mejillas): le han 
salido ~s her cheeks are all flushed; el aire 
fresco le había sacado or encendido las -^s 
his cheeks were red o rosy from being out in 
the fresh air 

□ (Ven fam) (burla, broma) leg-pulling (colloq); ¡deja 
ya esa ~! stop pulling my leg! (colloq) 

□ (AmC lam) [T> (pendiente) earring (dentadura pos¬ 

tiza) false teeth (pi) 

chapado -da adj plated; un reloj en oro a 
gold-plated watch; ►antiguo 
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chapalear |A1| vi (en el agua) to splash, splash 
around; (en el barro) to squelch, squelch 
around 

chapaleo m (en el agua) splashing; (en el barro) 
squelching 

chapar |Ai| vt 
□ (mueble) to veneer; (reloj/pulsera) to plate 
Q (Per fam) [T> (agarrar) to catch (apresar) 

(ladrón) to catch, to nick (BrE colloq) [3> (sor¬ 
prender, pillar) to catch; lo ~on fumando he was 
caught smoking 

■ chapar vt 
□ (Esp arg) (estudiar) to cram, to swot (BrE colloq) 
□ (RPI vulg) (manosear) to grope (colloq) 

chaparral m chaparral, thicket 

chaparrastroso -sa mf(Méx) ►zarrapas¬ 
troso^ 

chaparreras/pi (Méx) chaps (pi) 

chaparro'' -rra adj (AmC, Andes, Méx fam) short, 
squat; casas chaparras y pobretonas squat, 
shabby houses; dicen que si fumas te quedas 

~ they say that smoking stunts your growth 

chaparro^ -rra m,/ 
□ (AmC, Andes, Méx fam) shorty (colloq), titch (colloq) 
13 chaparro m [T) (arbusto) dwarf evergreen oak 

[2> (Ven) (rama) switch 

chaparrón m (Meteo) downpour, cloudburst; 
un ~ de insultos a barrage of insults 

chape m (Chi) (trenza) braid (AmE), plait (BrE); (pelo 
atado) bunch; enfermo del ~ (Chi fam) soft in 
the head (colloq) 

chapeado -da adj (Col, Méx) flushed 

chapear [Aij vt ►chapar A 

chapeau /Ja'po, tja'po/ m (lam o period): la orga¬ 

nización del certamen merece un de 

reconocimiento we should take our hats off 
to the organizers of the contest (journ); ~ para 

el director por su brillante idea hats off to 
the director for his brilhant idea; he conse¬ 

guido el permiso para todos — ¡~l I’ve got 
the permit for all of us — bravo! o well done! 

chapela/(Esp) beret 

chapero m (Esp arg) male prostitute, ass ped¬ 
dler (AmE sl), rent boy (BrE colloq)' 

chaperon -rona m,/ chaperon; trajo al her- 

manito de ~ she brought her little brother 
along as a chaperon 

chapetes mpl (Méx) ►chapa f 

chapetón'' -tona adj 
□ (Andes pey) (Hist) of/relating to a chapetón'' A 
□ (Per fam) (inexperto) green (colloq) 

chapetón^ -tona m,f 
□ (Andes pey) (Hist) Spaniard recently arrived in 

America 
13 (Per fam) (inexperto) novice 

chapín adj (Col fam) bowlegged, bandy-legged 
(colloq) 

chapiollo -lla adj (AmC fam) humble 

chapista mf panel beater, auto bodyworker 
(AmE) 

chapisteria/ 
□ (oficio) body work (AmE), panel beating (BrE) 
□ (taller) body worker’s shop (AmE), panel beater’s 

workshop ( BrE) 

chapita /(RPI) (en los zapatos) heel/toe protector, 
tap (AmE), seg (BrE); ver tb chapa 

chapitel m [T> (de una torre) spire (de una 
columna) capital 

Chaplin -plina m,/(Chi fam) |T> (inoumplidor) unre¬ 
liable person [?> (aguafiestas) wet blanket 
(colloq) 

chapó m ►chapeau 

chapola /(Tj (Col) (Zool) large black moth (Col 
arg) (panfleto) pamphlet 

chapopote m (Méx) (alquitrán) tar; (asfalto) 
asphalt 

chapotear [Ai] vi (en el agua) to splash, splash 
around; (en el barro) to squelch, squelch 
around 

chapoteo m (en el agua) splashing; (en el barro) 
squelching 

chapucería/►chapuza 1 
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chapucero'* -ra odj <persona) sloppy, slap¬ 
dash; (trdbajo/reparación) botched, shoddy 

chapucero^ -ra m,f: es un ~ his work is veiy 
slapdash, he’s a shoddy workman, he botches 
things 

chapulín m 
D (AmC, Méx) (Zool) locust 

Q (Méx fam) (niño) kid (colloq) 

chapurrear ¡ai|, chapurrar |ai] vt (fam): 

chapurreaba el inglés he spoke broken o 
poor English 

chapuza / [T> (fam) (trabajo mal hecho) botched 
job (colloq), botch (colloq), hash (BrE colloq); me 
hizo una y ahora funciona peor he 
botched the repair and now it’s worse than 
before (colloq) [2> (Esp fam) (trabajo ocasional) odd 
job [3> (Méx) (trampa) trick 

chapuzas mf{pl ~) (Esp) ►chapucero^ 

chapuzón m dip; se dio un ~ en el mar she 
went for a dip in the sea 

chaqué m >■ chaquet 

chaquet m (pi -quets) morning coat 

chaqueta/ 
D (Indum) jacket; cambiar de ~ or (Chi) darse 

vuelta la ~ (fam) to change sides; hacerse una 
~ (Méx vulg) to jerk off (vulg), to have a wank 
(BrE vulg); ser más vago que la ~ de un guar¬ 
dia (Esp fam) to be bone idle 

(Compuesto) chaqueta americana (Esp) 

blazer 
□ (Col) (Odont) Crown 

chaquete m backgammon 

chaquetear |A1] vt (Esp fam) to change sides 
■ chaquetear vt (Chi fam) tó bring ... down 

chaquetero -ra m,f 
□ (Esp fam) (en la política) turncoat, opportunist 
El (Chi fam) (envidioso) envious person 

chaquetilla/bolero 
chaquetón m three-quarter length coat 

charada/charade 

charadrio m plover 

Charal m (Méx) small lake fish; como or hecho un 
~ (Méx fam) as thin as a rake (colloq) 

charamusca/ 
Q (Méx) (Coc) candy twist 
Q (Méx fam) (mujer fea) ugly woman 

charanga / brass band; (militar) military band; 
la España de ~ y pandereta the Spain of 
bullfighters and flamenco dancers 

charango m small five-stringed guitar 

charapa m/O (Per) (tortuga) turtle [1> (fam) (per¬ 

sona) person from Loreto, Peru 

charape m (Méx): fermented drink made from 
cactus juice and brown sugar 

charca/pond, pool 

charcha/ 
□ (Chi) (Coc) scrag end 
□ (Chi fam) [i> (papada) jowl (2> (en la barriga) spare 

tire" (colloq) 

charchazo m (Chl fam) slap 

charco m [O puddle, pool; un ~ de sangre a 
pool of blood O el ~ (lam) (océano Atlántico) the 
Atlantic, the Pond (colloq & hum) 

charcutería/deUcatessen, charcuterie (AmE) 

charcutero -ra jn,/pork butcher 

charla/[T^ (conversación): estábamos de ~ we 
were having a chat o we were chatting; su 
~ me aburre his chatter bores me Í2} (confe- 

rencia) talk 

(Compuesto) charla electrónica chat 

charlador -dora adj talkative, chatty (fam) 

charlar |A1] vi to chat, talk, gab (AmE colloq) 

charlatán'* -tana adj (fam) talkative, chatty 
(colloq) 

charlatán*^ -tana m,f 
□ (lam) (parlanchín) chatterbox (colloq) 

Q [D (vendedor — ambulante) hawker; (— deshonesto) 

dishonest o cunning salesperson l2> (curandero 

deshonesto) charlatan 

charlatanear [A1] vi to chatter away 

chapucero chaucha 
charlatanería / [T> (locuacidad) talkativeness 

[2> (arte de vender) clever o cunning salesman¬ 
ship; (palabras) patter, spiel 

charlestón m charleston 

charleta mf (RPI fam) chatterbox (colloq) 

charlista m/speaker 

Charlotada/[l> (laur) comic bullfight ID (Esp 
fam) (payasada) piece of clowning o buffoonery 

charlotear |ai| vi (fam) to chat 

charloteo m (fam) chatting, chatter, nattering 
(BrE colloq); se pasan la mañana de ~ they 
spend the whole morning chatting o natter¬ 
ing 

charlotte, chariot /tjar'lot/ m (RPI) ice¬ 
cream charlotte 

Charme /farm/ m charm; una chica con ~ a 
charming girl 

charnego -ga mf (pey): person from another 
region of Spain living in Catalonia 

charnel m (AmC) piece of shrapnel 

charnela, charneta/hinge 

charol m 
□ D (barniz) lacquer D (cuero) patent leather 
E] (Col, Per) (bandeja) tray 

charola/(Bol. Méx, Per) tray 

charolado -da adj lustrous (liter) 

charolar [ai] vt to vamish 

charque m ^charqui 
charquear [ai| vt 
□ (Bol, Chi) (came) to jerk 
□ (Chi fam) (persona) to beat ... up, knock the 

stuffing out of 

charqui m (AmS) charqui, jerked beef; estar 

hecho un ~ (Per lam) to be shriveled (up); 
hacer ~ a aign (Chi fam) to knock the stuffing 
out of sb 

charquicán m (Bol, Chl) stew made with charqui 
and vegetables 

charral m scrubland 

charrasca / rhythm instrument played with a 
metal rod 

charrasquear [ai] vt 
□ (AmL) (guitarra) to strum 
□ (Méx) (persona) to stab 

charré m trap 

charrería/(Méx) the culture of horsemanship and 
rodeo riding 

charretera / epaulette 

charro^ -rra adj 
Q (en Méx) (tradiciones/música) of/relating to the 

charro^ A 
□ (AmL fam) (de mal gusto) gaudy, garish 
B (Méx) (politico) corrupt; (sindicato) pro-manage¬ 

ment (colloq) 
□ (Méx fam) (torpe) dim; es bien charra para multi¬ 

plicar she’s useless at multiplication 
B (Esp fam) (de Salamanca) of/ffom Salamanca 

charro^ -rra mf 
□ (en Méx) (jinete) (m) horseman, cowboy; (/] horse¬ 

woman, cowgirl 
□ (Méx) (Pol) traitor, turncoat 
B (Méx fam) (persona torpe) dimwit (colloq) 

□ (Esp fam) (salmantino) person from Salamanca 

charro 

A Mexican cowboy or cowgirl skilled in horse¬ 

manship. The traditional charro costume is 

very elaborate and trimmed with silver. A 

man’s outfit consists of a high-crowned, 

wide-brimmed hat, tight trousers, a white 

shirt, waistcoat and short jacket. A woman’s 

outfit is a similar but with a long, wide skirt. 

Charros originated charrerías, the culture 

associated with horse-riding and rodeo skills. 

They also take part in festivals known as cha¬ 
rreada^_, 

charrúa adj/mf D (Hist) Charrúa D (CS period) 

(uruguayo) Uruguayan 

chárter'* odj fnv charter (before n) 

■Chárter^ m charter flight, charter 

charlista adj chartist; análisis ~ chartist 
analysis 

chas interj smack! 

chasca/(Chi fam) mop of hair 

chascar |A2| vt «-chasquear 
chascarrillo m (fam) joke, funny story 

chas chas m 
Q (RPI leng Infantil): mamá va a hacer ^ 

Mommy’s going to smack your bottom 
□ (Méx) (efectivo); tiene que dar dos millones y al 

~ ~ he has to pay two million pesos cash on 
the nail; si pagas al te hacen una rebaja 
if you pay cash they give you a discount 

chasco m 
□ (decepción) disappointment, let-down (colloq); 

me llevé or pegué un buen ~ I felt really let 
down 0 disappointed 

□ (broma) joke; una tienda que vende -^s a joke 
shop 

chascón -cona adj (Chi fam): ¡qué ~ estás! 
your hair’s a mess! (colloq); quedé chascona 
con tanto viento my hair got all messed up o 
tangled o (AmE) mussed up in the wind 

chasconear [ai| vt (Chi fam) to mess up 0 

(AmE) muss up sb’s hair (colloq) 

chasis, chasis m (p! ~) D (Auto) chassis; 
quedarse en el ~ (fam) to get as thin as a rake 
(colloq) D (Fot) plateholder 

chasque m «chasqui 
chasquear [ai] vt D (lengua) to click; 

(dedos) to click, snap D (látigo) to crack 

chasqui m (Andes, RPI) courier, messenger 

chasquido m D (de la lengua) click; (de los 
dedos) chck, snap D (de un látigo) crack; (de una 
rama seca) crack, snap 

chasquilla/(Chl) bangs (pi) (AmE), fringe (BrE) 

chat m (Inf) chat room 

chata/bedpan 

chatarra'* adj inv (Méx): comida ~ junk food; 
productos ~ cheap o shoddy goods; empre¬ 
sas ~ second-rate companies 

chatarra*/ 
Q (Metal) scrap, scrap metal; el coche es pura ~ 

the car is just a heap of scrap 
□ (fam) (calderilla) change, small o loose change 

chatarreria / scrapyard 

chatarrero -ra m,/scrap merchant 

chateador -dora mf (fam) chatroom 
member 

chatear |ai| w 
□ (Inf) to chat; ~ con aIgn to chat with o to sb 
□ (Esp fam) (beber chatos) to have a few glasses of 

wine (colloq) 

chatel -^lela mf (AmC fam) (m) httle boy, httle 
kid (colloq): (/) little girl, little kid (colloq) 

chateo m 
□ (Inf) (fam) chat 
□ (Esp fam) (de chatos); Ir de ~ go out for a few 

glasses of wine; bares de ~ bars selling cheap 
wine by the glass 

chatitas/pi pumps (pi) 

chato^ -ta adj 
HD (nariz) snub (before n) D (embarcación) flat- 

bottomed D (mujer) (RPI fam) flat-chested 
D (Per fam) (bajo) short 

□ (AmS) (nivel) low; (obra) pedestrian; un 
ambiente ~ an atmosphere lacking intellec¬ 
tual/artistic interest 

chato* m (Esp) tb ~ de vino glass of wine 

chato^ -ta m,/(Esp fam) (apelativo) «chaval 2 
Chatura/(AmS) low intellectual/artistic level 

Chau inter] (fam) bye (colloq), bye-bye (colloq); 
~cito, hasta mañana bye, see you tomorrow; 
y pinela (RPI fam): dale un chocolate y 
~ pinela just give him a chocolate and have 
done with it; le puse sacarina y ~ pinela 1 
put saccharin in it and that was that o and that 
will have to do 

chaucha'* adj (RPI fam) deadly dull (colloq) 

chaucha*/ 
□ (RPI) (Bot, Coc) French bean; costar ~fsj y pali¬ 

tos (RPI lam) to be dirt cheap (colloq) 
□ (Chi fam) (moneda) (Hist) 20 centavo coin; se 

quedó sin una ~ she was left without a cent o 
a penny (colloq) o a bean; caerle la a aign 
(fam): al final le cayó la ~ the penny finally 
dropped 



chauchera chicha 160 

chauchera/(Bol, Chi fam) change purse (AmE), 
purse (BrE) 

chauffeur /tjo'fer, 'tjofer/ m ► chofer 

chauiztle m (Méx) (Agr) |T> (hongo deltrigo, maíz): 

fungoid disease of wheat and maize [2> (plaga) 

blight; ~ del manzano apple tree bhght 

chauvinismo /tjojll'nismo/ m chauvinism 

chauvinista'* /tj'opi'nista/ adj chauvinistic 

chauvinista^ /tjopi'nista/ mf chauvinist 

chaval -vala mf [T> (esp Esp fam) (niño) kid 
(colloq), youngster: estar hecho un ~ (lam) to 
look/be very young [2> (Esp fam) (como apelativo) 

(m) kid (colloq), buddy (AmE colloq), mate {BrE 

colloq); Ifl kid (colloq), honey (colloq), love (BrE 

colloq) 

chavalo -la m/(AmC, Méx) ►chaval 

chaveta/[l> (clavija) pin, cotter pin; estar mal 
de la ~ (fam) to have a screw loose (colloq); 

perder la ~ (fam) to go off one’s rocker (colloq); 

perdió la ~ per ella he lost his head over her 
[I> (Per lam) (navaja) switchblade (AmE), flick- 
knife (BrE) 

chavetear |A1] vt (Per fam) to knife (colloq) 

chavo'* -va adj (Méx lam) young 

chavo^ -va mf 
□ [Tf (Méx fam) (muchacho) guy (colloq); (muchacha) 

girl [2> (Méx) (como apelativo) ►chaval 2 

(Compuesto) chavos banda mpl (Méx) street 
gang 

□ chavo m (fam) (dinero): estoy or me quedé sin 
un ~ l'm broke (colloq) 

chaya/(Chi) [T) (papel picado) confetti [2> (juegos): 
la ~ the fun and games 

chayóte m (planta) chayóte, mirliton; (fruto) 
chayóte, mirliton; parir ~s (Méx fam) to have a 
terrible time of it 

che'* interj (RPI lam): no te hagas el bobo, ~ 
come on, don’t act the innocent; ¿qué te 
parece si lo dejamos para mañana? look o 
hey, why don’t we leave it until tomorrow?; 
¡qué trio hace, ~! brrr, it’s so cold!; ~, qué 
calor hace aqui phew o whew! it’s so hot 
here; ~, vos, el de la bufanda colorada hey, 
you with the red scarf!; ~, ¿qué hacemos 
con esto? look, what are we going to do with 
this?; ~, Marta, ¿qué tal estuvo la fiesta? 
hey Marta, what was the party like?; déjense 
de joder, ~ (vulg) stop hassHng me, for Pete’s 
sake! (colloq); ¡pero ^1 ¡cómo le dijiste eso! for 
Heaven’s sake! whatever made you tell him 
that? 

che* m/(Chi fam) Argentinian 

checada / [i> (Méx, Per) (comprobación) check; 
una ~ de los datos a check on the figures; 
tengo que hacer una ~ de los frenos 1 have 
to check the brakes (2> (Méx) (Med) checkup 

checar |A2] vt (Méx) [Tf (revisar, mirar) to check; 
~on la presión del aceite they checked the 
oil pressure; me chequé la presión (Med) 1 had 
my blood pressure checked; ¿por qué no vas 
a que te chequen? why don’t you go for a 
checkup?; ¡checa eso! ¡qué sombrero! (fam) 

look at that! o take a look at that! o (colloq) 

check that out! what a hat! 11> (verificar) to 
check; ¿~on el saldo? did you check the bal¬ 
ance?; ¿llegó el correo? — ahorita se lo 
checo has the mail come? — I’ll go and check 
right now [I> (vigilar) to check up on; no me 
gusta que me anden checando 1 don’t like 
people checking up on me; su trabajo consis¬ 
te en ~ que los demás trabajen his job is to 
check o make sure that everybody else is work¬ 
ing [4^ (marcar): no olvides que te chequen el 
boleto del estacionamiento don’t forget to 
get the parking ticket stamped; tengo que 
~ tarjeta a las 9 I have to clock in at nine 
o’clock 

chechén'* adj Chechen 

Chechen* mf [i> (persona) Chechen [I> che¬ 
chén m (idioma) Chechen 

Chechenia/Chechnya 

chécheres mpl (Col fam): recoge tus que 
nos vamos get your things o gear o stuff 
together, we’re leaving (colloq); el cuarto de 

los ~ the junk o lumber room 

checo'* -ca adj Czech 

checo* -ca mf [T> (persona) Czech [2]l checo 
m (idioma) Czech 

checoslovaco* -ca, (rpi) checoeslova¬ 
co -ca adj (Hist) Czechoslovak, Czechoslovak¬ 
ian 

checoslovaco* -ca, (rpi) checoeslova¬ 
co -ca mf (Hist) Czechoslovakian 

Checoslovaquia, (rpi) Checoesiova- 
quia/(Hist) Czechoslovakia 

chef /Jef, tjef/ m chef 

chela/(Chi, Méx, Perú fam) beer 

chele'* -la odj (AmC) (de piel) light-skinned; (de 
pelo) blond-haired, fair-haired 

chele* -la m/jAmC) (de piel blanca) light-skinned 
person; (de pelo rubio) blond-haired o fair-haired 
person 

cheli'* odj slang (before n) 

cheli* m 
□ (Ling) slang (used in certain areas of Madrid) 
Q (Esp fam) (tipo) guy (colloq) 

chelín m [!> (Hist) (moneda británica) shilUng 
[I> (Hist) (moneda austríaca) schilling 

chelista m/cellist 

chelo m cello 

chepa/ 
□ (fam) (joroba) hump 
□ (Col fam) (suerte) luck, good luck 
B (Per fam) (tregua): pedía ~ pero le seguían 

pegando he begged them to lay off o stop but 
they carried on hitting him (colloq); papi, ~ 
give me a break. Dad! (colloq) 

chepibe m (RPI fam & hum) errand boy; ¿y yo 
acá quién soy? ¿el ~? who do you think 1 
am, the office boy o the general dogsbody? 

chépica m (Chi) turf 

cheque m check (AmE), cheque (BrE); me 

extendió un por valor de 500 dólares she 
made me out o wrote me a check for 500 dol¬ 
lars; girar un ~ to draw a check; ¿puedo 

pagar con ~? can 1 pay by check?; cobrar un 

~ to cash a check; un ~ a nombre de ... a 
check made out to ... o made payable to ... 

(Compuestos) 

• cheque a fecha (Chi) postdated check* 
• cheque a la orden negotiable o order 

check* 
• cheque al portador bearer check* 
• cheque bancario banker’s draft, bank 

draft 
• cheque certificado certified check* 
• cheque comida meal ticket 
• cheque conformado certified check* 
• cheque cruzado crossed check* 
• cheque de gerencia (AmL) ►cheque 

bancario 
• cheque de viaj'e or de viajero traveler’s 

check (AmE), traveller’s cheque (BrE) 
• cheque en bianco blank check* 
• cheque nominativo order check”; un 

~ ~ a favor de Don Juan Sánchez a check 
made out to o made payable to Mr Juan Sán¬ 
chez 

• cheque regaio gift voucher, gift token 
• cheque sin fondos bad o (frmi) dishonored* 

check* 

chequeada / (Chi, Per fam) check; dale una 

chequeadita al sistema eléctrico check the 
electrics 

chequear |ai) vt 
D [if (revisar) to check; ~on los frenos they 

checked the brakes [2> (verificar) to check; hay 

que ~ la hora de salida we must check the 
departure time; déjame ~lo en mi agenda let 
me check (in) my diaiy [I> (cotejar) ~ algo con 

algo to check sth against sth; hay que ~ la 

copia con el original you have to check the 
copy against the original 

□ (AmL) (equipaje) to check in 
■ chequearse v pron [D (Col, Ven) (Aviac) to 

check in [2> (Ven) (Med) to have a checkup 

chequeo m Uf (Med) checkup; debe someter¬ 

se a un ~ médico antes de viajar you must 
have a checkup o (BrE) a medical before you 
travel: se hará un a fondo de la población 

infantil all children will be given thorough 
medical examinations o checkups [D (control, 
inspección) check; rigurosos ~s de precios rig¬ 
orous price-checks; mostradores de ~ de 

tiquetes (Col) check-in desks 

chequers / checkbook (AmE), cheque book 
(BrE) 

cherna/wreck fish, stonebass 

cherva/castor oil plant 

cheto -ta adj (RPI) grand, posh (BrE colloq) 

Cheve/ (Méx fam) beer 

chévere adj (AmL exc CS fam) great (colloq), fan¬ 
tastic (colloq); no sabia ¡qué ~! 1 didn’t know, 
that's great!; sería muy ^ que te pudieras 

venir it would be great o fantastic if you could 
come 

cheviot /Je'|3jo(t)/ m cheviot 

chibcha'* adj Chibchan, Chibcha (before n) 

chibcha* m/Chibcha 

chibolo -la m,/(Per fam) kid (colloq) 

chic'* /Jik, tjik/ adj inv chic, fashionable 

chic* /Jik, tJik/ m chic; la mujer latina tiene ~ 

Latin women are very chic; se viste con 

mucho ~ she dresses very stylishly o chicly o 
with great chic 

chica/(fam) maid; ver tb chico 
(Compuestos) 

• chica de alterne hostess 
• chica de conjunto chorus girl 
• chica de servicio maid 

chicane /'(t)Jikan//chicane 

chicanear |A1| vi (Andes, Méx): deja de ~ cut 
out the tricks o the funny business (colloq), stop 
trying to con me/us (colloq) 

chicanero -ra adj (Col) tricky, crafty, cunning 

chicano'* -na adj Chicano 

chicano* -na mf(m) Chicano; (f) Chicana 

Chicano 

Chícanos are Mexican Americans, the des¬ 

cendants of Mexican immigrants living in the 

United States. For long looked down on by 

Americans of European descent, Chicano 

society has found a new pride in its origins 

and culture. There are numerous Chicano 

radio stations and cultural organizations in 

the United States and many universities and 

^ colleges now offer courses in Chicano Studies ^ 

chicarrón -rrona mf (Esp fam) strapping o 
sturdy kid (colloq) 

chicha'* adj ►calma 

chicha*/ 
□ (bebida alcohólica) alcoholic drink made from fer¬ 

mented maize, also called chicha bruja; blanco 
como la (Ven) white as a sheet (colloq); ni 
~ ni limonada (fam) neither one thing nor the 
other, neither fish nor fowl; sacarle la a 
aign (Ven fam): pagan bien pero nos sacan la 

~ they pay well but they make you work for 
your money o they get their pound of flesh; 
volver ~ a aIgn (fam) to beat sb to pulp; vol¬ 
verse (una) ~ (Ven fam) to get in a muddle 
(colloq) 

(Compuestos) 

• chicha andina alcoholic drink made with com 
flour and pineapple juice 

• chicha de manzana alcoholic drink made 
from apple juice 

• chicha de uva dlchoholic drink made from 
grape juice 

13 (bebida sin alcohol) cold drink made with maize or 
fruit 

B li> (Esp leng infantil) (carne) meat [2> (Esp fam) la ~ 

(el cuerpo): llevaba toda la al aire she was 
showing everything she had (colloq) [3> (Esp fam) 

(gordura): ¡tiene unas ~s! she’s so fat! 



161 chícharo chillar 
□ (AmC vulg) (teta) tit (si) 

chicha 

A Latin American drink, typically alcoholic, 

made of fermented maize. In some South 

American countries, chicha is drunk out of a 

bull’s horn during fiestas patrias. 

In Peru, the term lo chicha is used to denote 

anything relating to ordinary life and the 

common people. It also refers to a mixture of 

cumbia, a fast music of Colombian origin, 

^ and huayno, Andean music_^ 

chícharo m (esp Méx) pea 

(Compuesto) chícharo chino or japonés 
mangetout 

chicharra f [T> (Zool) cicada; quien nace 

~ muere cantando (Chi fam) a leopard never 
changes its spots [2j (timbre) buzzer [3j (monede¬ 
ro) wallet, billfold (AmE) 

chicharrera / (Esp fam): esta habitación 

parece una ~ this room’s like an oven o fur¬ 
nace 

chicharrero -ra adj (Esp fam) of/from Tener¬ 
ife 

chicharrón^ adj (Ven fam) curly 

chicharrón^ m 
□ (Coc): chicharrones cracklings (p!) (AmE), pork 

scratchings (pi) (BrE); darle ~ a algojalgn (Méx 
fam) (eliminar) to get rid of sth/sb; le dieron 

~ para que no hablara they got rid of him o 
bumped him off so that he wouldn’t talk 
(colloq); le dieron ~ a muchos proyectos they 
axed 0 got rid of many projects (colloq); el 

primer ~ (Ven fam) the first person to arrive; 
estar como un ~ (fam) td be as red as a lob¬ 
ster; tronar los chicharrones (Méx) to crack 
the whip 

[3 (Ven fam) (rizo) curl 

chicharronero -ra adj (Méx fam) bungling 

chiche'' adj (AmC fam) dead easy (colloq); me 

salió ~ it was dead easy o a pushover (colloq) 

chiche^ m 
□ [T> (CS fam) (juguete) toy (Chi) (adorno) trinket 
13 (CS fam) (primor): tiene la casa que es un ~ she 

keeps her house looking really nice o Uke a 
picture 

Q (AmC, Méx) (pecho) breast, tit (si) 

chichero -ra m/chicha seller 

chichi'* / (Méx fam) [T> (de una mujer) tit (si) [2> (de 
un animal) teat 

chichi^ m (Esp) ►coño* 
chichi'' m (Col leng infantil) wee wee (used to or by 

children); hacer ~ to do a wee wee (colloq) 

chichP / (Col leng infantil) thing (colloq), weeny 
(AmE colloq), willy (BrE colloq) 

chichicaste, chichicastie m (AmC, Méx) 
nettle 

chichicuiiote m (Méx) sandpiper; tener pier¬ 

nas de ~ to have veiy long, thin legs 

chichifear [Al] vt (Méx arg) to work as a prosti¬ 
tute, peddle ass (AmE vulg) 

chichifo m (Méx arg) male prostitute, ass ped¬ 
dler (AmE si), rent boy (BrE colloq) 

chichigua/(Col fam) pittance (colloq); gana una 

~ he earns absolute peanuts o a pittance 

chichiguatero' -ra adj (Coi fam) tight (colloq), 
stingy (colloq) 

chichiguatero" -ra m/ (Coi fam) skinflint 
(colloq), tightwad (AmE colloq) 

chichimeca'* adj Chichimecan, Chichimec 
[before n) 

chichimeca^ m/Chichimec 

chichinga interj (AmC leng infantil) tee heel, hee 
hee heel 

chicho -cha adj (Méx fam) [T> (bonito) nice, neat 
(AmE colloq) (persona): es muy chicha para 

los deportes she’s brilliant at sport (colloq) 

chichón m swelling o bump on the head 

chichona adj (AmC fam & hum) well-endowed 
(colloq & hum), busty (colloq) 

chichonera / [I> (gorro) helmet [2) (Col fam) 
(gentio) crowd 

chicle, chiclé m 
□ (para mascar) chewing gum; pegarse a aign 

como un ~ to stick to sb like glue 

(Compuestos) 

• chicle de bomba (Col, Ven) bubble gum 
• chicle de globos or de globito bubble 

gum 
• chicle globero (Ur) bubble gum 
□ (Bot) gum 
H (Ven) (ruego constante): ¡deja ya el ~! stop pester¬ 

ing me! (colloq) 

chiclero -ra m,f 
□ (Méx) (vendedor) street vendor (selling chewing 

gum, candy, etc) 
□ (AmC) (Agr) rubber tapper 

chico'' -ca adj (esp AmL) [T> Qoven) (persona) 
young; es muy ~ para salir solo he’s too 
young to go out on his own; una playa a la 
que íbamos de -^s or cuando éramos -v-s a 
beach we used to go to as children o when we 
were young, a beach we used to go to when 
we were small o little (colloq) (bajo) (persona) 
small; es muy ~ para su edad he’s very small 
for his age; chiquita or chiquitita pero cum¬ 
plidora (CS) she may be small but she’s good (o 
clever etc): matón': dejar ~ a aign (fam) to 
put sb to shame; se puso a hablar de filosofía 
y nos dejó ~s a todos she started talking 
about philosophy and put us all to shame o 
(colloq) showed us all up; las dejarás chicas a 
todas con ese vestido with that dress you’ll 
put everyone else in the shade (colloq); quedar¬ 
se en física me quedo ~ junto a él he 
puts me to shame when it comes to physics 
|3> (pequeño) small; es un bar muy ~ it’s a very 
small bar; los pantalones le quedan -^s the 
trousers are too small for him; me dio un 
pedacito chiquitito he gave me a tiny piece 

chico^ -ca m,f 
Q [r> (niño) (m) boy; (/) girl; es un ~ muy bueno 

he’s a very good boy, he’s very good; tengo 
que recoger a los ~s del colegio 1 have to 
pick the children o (colloq) kids up from school; 
~ de la calle street urchin; ►zapato [2> (hijo) 
(m) son, boy; (/) daughter, girl; mis ~s van a 
ese colegio my children go to that school; mi 
~ mayor está haciendo la mili my eldest boy 
o son is doing his military service (joven) (m) 
guy (colloq), boy (colloq), bloke (BrE colloq); (f) girl; 
ayer te vi con tu ~ 1 saw you with your boy¬ 
friend yesterday [4> (empleado joven) (m) boy; (jj 
girl [5^ (como apelativo): chica, no te puedes 
imaginar lo que me pasó hey, you’ll never 
guess what happened to me; ¡~! ¿tú por 
aquí? well, well! what brings you here?; no 
seas tonto, todo te lo crees come on, don’t 
be so silly, you’d believe anything 

(Compuesto) chico de los recados messen¬ 
ger boy 

□ chico m (AmL) (en billar) frame; (en bolos) game 

ChiCOCO -ca m/(Chi fam) (niño) kid (colloq); (perso¬ 
na baja) short person (o man etc): sale con una 
chicoca de pelo rubio he’s going out vzith a 
short blonde woman (o girl etc) 

chicoria/chicory 

chicotazo m (AmL) whipping; les impuso la 
obediencia a ~s he whipped them into 
obedience 

chicote m (fam) 
□ (AmL) (látigo) whip; darle ~ a aign to give sb a 

whipping, to whip sb 
[3 (Náut) (de un cabo) end 
Q (Col) [T> (fam) (cigarrillo) cigarette, fag (BrE colloq) 

(fam) (colilla) butt, fag-end (BrE colloq) 

chicotear |Ai] vt (AmL) to whip 

chicotera/(Chi) half belt 

chicuco m deliveiy boy, errand boy 

chicueio -la m,/little kid 

chido -da adj (Méx fam) fantastic (colloq), great 
(colloq) 

chifa m (Per fam) (restaurante) Chinese restaurant, 
Chinese (colloq); (comida) Chinese food, Chinese 
(colloq); me gusta el ~ 1 like Chinese food 

chiffon /tJTfon/ m chiffon 

chiffonier m (pi -niers) chiffonier 

chifia / whistling, catcalls (pi) 

chifiadera / [T> (Andes fam) (chifla) whistling 
|2> (Méx fam) ►chifladura 

chiflado' -da adj (fam) crazy (colloq), mad (BrE); 
ese viejo está ~ that old guy’s crazy o mad o 
nuts (colloq), that old guy’s a nutter o off his 
rocker o round the bend (colloq); estar ~ por 

algo/aign to be crazy o nuts o mad about sth/ 
sb (colloq); está ~ por ti he's crazy o nuts o mad 
about you (colloq) 

chiflado^ -da m,f (fam) nutcase (colloq), nutter 
(colloq) 

chifladura/(fam): ¡qué ~ la de este tipo! this 
guy’s completely nuts o off his rocker! (colloq); 
ahora le ha dado la de que lo persiguen 

now he’s got this crazy idea into his head that 
he’s being followed (colloq) 

chiflamicas m (pi ->-) (Col fam) bad musician 

chiflar [Al] vt (actor/cantante) to whistle at (as 
sign of disapproval), a; to boo 

■ chiflar vi 
Q II> (AmL) (silbar) to whistle; ¿sabes ~? can you 

whistle?; le -^on cuando pasó por la obra 

they whistled at her o wolfwhistled when she 
went past the building site; chíflale a ver si 

nos ve whistle to him o give him a whistle and 
see if he sees us (con los dedos) to whistle; 
chifló para detener a un taxi she whistled to 
get a taxi to stop 

13 (fam) (guslar mucho): le chiflan los coches he’s 
crazy about cars (colloq), he’s mad on o about 
cars (BrE colloq); ese chico me chifla I’m crazy 
0 (BrE) mad about that guy (colloq) 

■ chiflarse V pron (fam) ^se por algo/aign: se 

chifla por las molos he’s crazy about motor¬ 
bikes (colloq), he’s mad about o on motorbikes 
(BrE colloq), he’s motorbike-crazy o (BrE) motor¬ 
bike-mad (colloq); se chifló por esa chica he 
flipped his lid o he went nuts over that girl 
(colloq) 

chífle m powder horn 

chiflete m (rpi fam) ►chiflón 

chiflido m whistle; pegar un ~ to whistle 

chiflón m draft (AmE), draught (BrE) 

chigüín -güina m,/(AmC fam) kid (colloq) 

chigüire m (Ven) capybara 

chigüiro m (Col, Ven) capybara 

chihuahua m/chihuahua 

chiita', chiita adj Shiite 

chiita^. chiita m/Shiite; los ~s the Shia 

chilaba /djellaba 

chilacayote m chilacayote (type of gourd) 

chilango -ga adj (Méx) of/from Mexico City 

chilaquiles mpl (Méx) com tortilla in tomato and 
chili sam e 

chiica/ ►chirca 

chilcano m (Per) pisco/cherry brandy with 
cola 

chile tn 
□ (AmC, Méx) (Bol, Coc) chili, hot pepper; andar a 

medios ~s (Méx fam) to be tipsy 

(Compuesto) chile con carne chili con came 
13 (AmC fam) (chiste) joke 
Q (Méx vulg) (pene) prick (vulg) 

Chile m Chile 

Chilear |A1] vl (AmC fam) to tell jokes 

chilena/(AmL) (Dep) scissors kick 

chilenismo m Chileanism, Chilean word/ 
expression 

chileno -na adj/m/Chilean 

chilicote m (AmS) cricket 

chilindrina/(Méx) sugar-coated bun 

chiiindrón m tomato and pepper sauce; polio 

al ~ chicken in tomato and pepper sauce 

chilla/ 
□ (tabla) thin board; andar en la quinta ~ (Méx 

fam) to be broke (colloq) 
□ (Chi) (Zool) fox 

chillar |Aij vi 
□ ((pájaro)) to screech; ((cerdo)) to squeal; 

« ratón » to squeak 
□ [I> (gritar) to shout, yell (colloq); (de dolor) to 

scream; (de miedo) to scream, shriek; chillaban 

como locos they were shouting their heads 
off, they were shouting like crazy o (BrE) mad; 
~le A aign to yell o shout at sb: no hace falta 

que me chilles, no estoy sorda there’s no 
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need to shout o yell. I’m not deaf; si llega 

tarde le ~án (fam) if he’s late he’ll get a real 
earful o he’ll get bawled out o he’ll get yelled at 
(colloq) [2j «oídos» to ring [3^ «bebé/niño» 
(llorar) to scream 

H (Col) « colores » to clash 

chillería /shouting, yelling 

chillido m 
□ {de un ave) screech: (de un cerdo) squeal; (de un 

ratón) squeak 
□ (grito) shout, yell; (de dolor) scream; (de miedo) 

scream, shriek; no hace falta que des or 
pegues esos ~s (fam) there’s no need to shout 
o yell: daba unos -^s que ni que la estuvie¬ 

ran matando the way she was screaming 0 

shrieking, you’d have thought that someone 
was trying to kill her (colloq) 

chiilón -Ilona adj (fam) [T> (niño): es muy ~ he 
never stops screaming (colloq) [2> (voz) shrill, 
piercing (color) loud: un amarillo ~ a loud 
0 lurid yellow 

chiiote'' adj of/ffom Chiloe 

chiiote^ m (AmC) baby sweetcorn 

Chilpayate m (Méx fam) kid (colloq) 

chiltoma/(AmC) sweet pepper 

chimango m chimango {type of hawk); ►pól¬ 
vora 

chimba/(Col vuig) ►coño' 

chimbear [Al| vt (Col fam) to con 

chimbo -ba adj [T^ (Col fam) (falsificado) (perfume) 
fake {before n); (whisky/grabación) bootleg {before 
n); un cheque ~ a dud check (colloq) [2> (Ven 
arg) (malo) lousy (colloq) 

chimbó m chewing tobacco 

Chimbomba/(AmC) balloon 

chimenea/ 
□ 3> (de una casa) chimney; (de un barco) smoke¬ 

stack (AmE), funnel (BrE); (de una locomotora, fábri¬ 

ca) smokestack (AmE), chimney (BrE); fumar 
como (una) ~ (fam) to smoke like a chimney 
(colloq) [2> (de un volcán) vent; (en una mina) chim¬ 
ney, shaft; (en alpinismo) chimney (de un para¬ 

caídas) vent 

(Compuestos) 

• chimenea de aire air shaft 
• chimenea de ventilación ventilation 

shaft 

• chimenea refrigeradora cooUng tower 
□ (hogar) fireplace, hearth; sentados frente a la 

~ sitting in front of the fireplace 0 hearth 0 

fire; echar un leño a la ~ to put a log on the 
fire 

chimento m (RPI fam) story; te voy a contar un 

~ I’ve got a story 0 some gossip to tell you 

chimichurri m (rpi) hot sauce 

chimiscolear |A1) vi (Méx fam) to gossip 

chimiscolero'' -ra adj (Méx fam) gossipy 
(colloq) 

chimiscolero^ -ra m,/(Méx (fam) gossip 

chimpancé m/chimpanzee 

chimpún m (Per) football boot 

chimuchina /(Chl fam) riftfaff (colloq) 

chimuelo adj (Méx fam) toothless 

china/ 
D [D (piedra) pebble, small stone; meltejle tocó 

la ~ I/you/he got 0 drew the short straw 
[2> (Ven) (honda) slingshot (AmE), catapult (BrE) 

[3) (Esp arg) (de hachís) lump, piece, ball 
[3 (AmL) (en el folklore de algunos países) wife or girl¬ 

friend of a gaucho or of a charro 
H (Esp) (porcelana) porcelain 
□ (Col) (abanico) fan 

H (Chi pey) (sirvienta) serving girl 

China /; tb la ~ China; la ~ Roja or comunista 

Red 0 Communist China; la ~ nacionalista 

Nationalist China; acá y en la (lam): las 

cosas funcionan así acá y en la ~ that’s the 
way things work, not just here but all over the 
world; ni aquí or acá ni en la ~ (fam) neither 
here nor anywhere 

chinamo m (AmC fam) [T} (en una feria) stall 
[2> (bar) small bar 

chinampa/(Méx) [T> (terreno) man-made island 
[T^ (embarcación) riverboat 

chinampas 

[ ►Xochimilco_J 

chinchar |A1| vt (fam) to pester (colloq) 
■ chincharse v pron (fam): para que te chin¬ 

ches: yo aprobé y tú no 1 passed and you 
didn’t, so there! (colloq); antes no lo quisiste, 
así que ahora chínchate, me lo quedo yo 
you didn’t want it before so tough luck. I’m 
keeping it now (colloq) 

chinche'* adj [T> (fam) (pesado) irritating 
[2> (fam) (quisquilloso) fussy [3> (Chi fam) (hediondo) 
smelly (colloq) 

chinche^/or m 
Q [ij (insecto) bedbug; caer or morir como ~s 

(fam) to drop like flies (colloq) |2> (Ven) (mariquita) 
ladybug (AmE), ladybird (BrE) 

Q (RPI fam) (mal humor) bad mood; ¡hoy está con 
una ~ ...! she’s in such a bad mood today! 

chinche^ mf 
□ [l> (fam) (pesado) nuisance, pain in the neck 

(colloq) [2> (fam) (quisquilloso) nit-picker (colloq) 
Q chinche /(AmC, Méx, RPI) ►chincheta 
H chinche m (Andes) ►chínchela 

chínchela / (Esp) thumbtack (AmE), drawing 
pin (BrE) 

chinchilla /chinchilla 

chin-chin'* interj (fam) cheers! 

chin-chin^ adv (Ven fam) in cash; le pagué ~ I 
paid cash for it, I paid for it in cash 

chinchinero -ra mf (Chl) street performer, 
busker (BrE) 

chinchón m: type of rummy 

chinchona / quinine 

chinchorrero'* -ra adj (fam) irritating 

chinchorrero^ -ra m,/(lam) pain in the neck 
(colloq) 

chinchorro m [T) (bote — de remos) rowboat 
(AmE), rowing boat (BrE); (— de motor) motorboat 
[2> (red) fishnet (AmE), fishing net (BrE) [3> (Col, 
Ven) (hamaca) hammock 

chinchosear [Al] vi (Chl lam) to flirt 

chinchoso -sa mf 
□ (fam) (pesada) pest (colloq) 
□ (Chi fam) (coqueto) flirt 

chinchudo'* -da adj (Arg fam) grumpy; hoy 
está ~ he’s grumpy 0 in a bad mood today 

chinchudo^ -da m,/(Arg fam) grouch (colloq) 

chinchuiines mpl (Bol, RPI) chitterlings (pi), 
chitlins (pi) 

chincoi m 
□ (Chi) (pájaro) crown sparrow 
□ (Chi) (bebida) eau-de-vie with water/soda 

chinear [Ai] vt 
□ (Per arg) (mirar, vigilar) to look at, check out 

(colloq) 
[3 (AmC) (niño) to cradle ... in one’s arms 
■ chinear vi (Chi fam) to have an affair (with a 

maid) 

chinela/[T> (pantufla) slipper [2> (AmC) (chancla) 
thong (AmE), flip-flop (BrE) 

chinerío m (Chl fam) servants (pi) 

chinesco -ca adj Chinese; ►sombra 

chinga /(Méx fam); es una mudarse de casa 
moving house is a nightmare; la vida es una 

fife’s a bitch (si) 

chingada/(Méx vulg): estos libros están pa’ la 
~ these books are useless 0 (si) crap; ¡vete a la 
~! screw you! (vulg): ¿dónde estamos? — en 
la ~ where are we? — in the middle of 
nowhere (colloq); ¡vas a ver, hijo de la ~! just 
you wait, you son-of-a-bitch! (si); ¡es una hija 
de la ~! she’s a low-down bitch! (si); estar de 
la ~ (Méx vulg) to be in deep shit o up shit creek 
(vulg) 

Chingadazo m (Méx fam): ¡qué ~ me di! I gave 
myself a real bang 0 smack on the head (colloq); 
cállate, que te voy a dar un ~ shut up or I’ll 
thump you (colloq) 

Chingadera / (Méx vulg) trash (colloq), crap (si); 
esa tienda vende puras ~s that shop sells 

nothing but trash 0 crap: ya no digas tanta ~ 
stop talking crap 

chingado -da adj (Méx vulg): ¿de dónde -^s 
quieres que lo saque? where the hell (colloq) 0 
(vulg) where the fuck do you expect me to get 
that from?; ¿qué ~s va a entender ése? 
what in hell’s name is he going to know about 
it? (colloq); ¡chingada madre! te dije que no se 
lo dijeras a nadie you jerk! (si) o (colloq) you 
stupid idiot! I told you not to tell anyone 

chingana/(Andes) dive (colloq) 

Chingaquedito -ta adj (Méx fam) weasly, two- 
faced (colloq), scheming {before n) 

chingar |A3| vi 
□ (esp Méx vulg) (copular) to screw (vulg), to fuck 

(vulg) 

[3 (Méx vulg) (molestar): no le hagas caso te lo dijo 
para ~ nada más don’t take any notice of 
him, he only said it to annoy you; ¡deja de ~! 
stop being such a pain in the ass! (vulg), get off 
my back! (colloq); me caso mañana — ¡no (me) 
chingues! I’m getting married tomorrow — 
you’re kidding! (colloq) 

H (RPI lam) ((vestido/pollera)) (-t me/te/le etc) la 
pollera te chinga de atrás your skirt doesn’t 
,hang straight at the back 

■ chingar vt 
□ (AmL vulg) (en sentido sexual) to fuck (vulg), to screw 

(vulg); ►madre^ A2 
□ (Méx vulg) (jorobar) to screw (vulg); si no lo haces 

te van a ~ if you don’t do it, they’ll screw you 
(vulg): ése no más se pasa chingando a todo 
el mundo that guy spends his life screwing 
people 0 shitting on people (vulg); ~/a: ¡no la 
chingues! ya cerraron el banco (Méx vulg) shit! 
the bank’s already closed! (vulg); no sabés 
cómo la chingué (RPI fam) 1 really put my foot 
in it (colloq) 

■ chingarse v pron 
□ (enjj (AmL vulg) (en sentido sexual) to fuck (vulg), to 

screw (vulg) 

□ (esp Méx vulg) (jorobarse): creyó que le darían el 
premio pero se chingó he thought he’d be 
given the prize but he got a shock 0 he was 
disappointed; se chingó el motor the engine’s 
had it (colloq), the engine’s knackered (BrE si); 

encendió el cohete pero se chingó he fit the 
rocket but it didn’t go off 0 it fizzled and went 
out (colloq) 

Q (Méx vulg) (aguantarse): si no te gusta, te chin¬ 
gas if you don’t like it, that’s tough (colloq), if 
you don’t like it, you can lump it (BrE colloq); no 
quisiste hacerme caso, ahora te chingas 
you wouldn’t listen, so tough shit! (vulg) 

□ (Méx vulg) |T> (castigar) to give ... a hard time 
(robar) to rip ... off (colloq) 

chingaste m (AmC) coffee grounds (pi) 

chingo* -ga adj 
Q (AmC fam) (desnudo) stark naked (colloq) 

□ (Ven fam) (con la nariz aplastada) snub-nosed, flat¬ 
nosed 

chingo^ m (Méx fam): te quiero un ~ I’m crazy 
about you (colloq); hubo un ~ de gente en la 
fiesta there were loads of people at the party 
(colloq); esa mesa me costó un ~ that table 
cost me a packet 0 a bomb (colloq); me gustó un 
~ la película que pasaron anoche 1 thought 
that movie they showed last night was great 
(colloq) 

chingo^ -ga mf (Ven fam) flat-nosed 0 snub¬ 
nosed person {0 guy e/c); si no lo agarra el 
lo agarra el sin nariz (Ven fam) it’s Hobson’s 
choice 

Chingón'* -gona adj (Méx vulg) (partido/película) 
fantastic (colloq); (persona) gorgeous (colloq) 

chingón^ -gona mf (Méx vulg): es un ~ con 
las mujeres he’s a real hit with women (colloq); 
es una chingona bailando she’s a hell of a 
dancer (colloq), she’s a shit-hot dancer (si) 

chingue m 
□ (Chl) [!> (Zool) skunk (fam) (persona hedionda) 

smelly person 
[3 (Col) (traje de baño — de hombre) swimming trunks 

(pi); {— de mujer) swimsuit, bathing suit 

chinguear |A1| vf/vt (AmC) ►chingar 
chinguero m (Méx vulg): tengo un ~ de traba¬ 

jo I have loads of work to do (colloq); en la 
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bodega hay un ~ de ratas the cellar is 
swarming with rats (colloq); tiene un ~ de 

dinero he’s absolutely loaded (colloq), he has 
loads 0 stacks of money (colloq); comimos un ~ 
we stuffed ourselves (colloq) 

Chinguetas m/(Méx vulg): ese cuate es un ~ 
that guy’s hot shit o shit hot (vulg) - 

chinguirito m (Méx): alcoholic drink made from 
sugar cane 

Chinita/(Chi) ladybug (AmE), ladybird (BrE) 

chino^ -na adj 
□ (de la China) Chinese; estar ~ de risa (Perfam) to 

be in stitches (colloq) 
□ (Méx) (pelo) curly 

chino^ -na mf 
□ (de la China) (m) Chinese man; (f) Chinese 

woman; ios ~s the Chinese, Chinese people; 
engañar a aign como a un to take sb for a 
ride; ►trabajar A 

E] O (Arg, Per) (mestizo) mestizo, person of mixed 
Amerindian and European parentage [2> (Col 
fam) (joven) kid (colloq) [l> (Méx) (de pelo rizado) 
curly-haired person, person with curly hair 

chino^ m 
D (idioma) Chinese; es ~ para mi or me suena a 

~ (hablando de un tema) it’s all Greek to me; 
(hablando de un idioma) it sounds like double 
Dutch to me; ► caer 

□ (Esp) (Coc) vegetable mill 
B [T> (fam) (de hachís) lump, piece [2> chinos mpl 

(juego) spoof; jugar a los ~s to play spoof 
H (Méx) [T^ (pelo rizado) curly hair (para rizar el 

pelo) curler, roller 
B (Per) (tienda) (fam) convenience store, comer 

shop (BrE) 

chintz /'tjints/, chinz m'chintz 

chip m (pi chips) [U (Inf) (sihcon) chip; telle 
falta un ~ (Esp fam) you have/he has a screw 
loose (colloq) [2> (papa frita) potato chip (AmE), 
crisp (BrE) IIJ (Arg) (pancito) bridge roll 

(Compuestos) 

• chip de RAM RAM chip 
• chip informático computer chip 
• chip ROM ROM chip 

chipe m (Chi fam): ando sin un ~ 1 haven’t a 
penny to my name (colloq); ~ libre (Chi fam): le 

dieron ~ ~ para actuar they gave him carte 
blanche; ese niño tiene ~ ~ that child does 
just as he pleases 

Chipear |A1) vt (Chi fam) to cough up (colloq) 

chipén adj (Esp fam & ant) spiffing (colloq & dated); 
de ~ (fam & ant) spifRngly (colloq & dated); lo 

pasamos de ~ we had a marvelous o spiffing 
time 

chipi'' adj inv (Méx fam) down (colloq) 

chipi^ m (Per) ►chip 2 
chipichipi m [i> (Col, Ven) (Coc, Zool) baby clam 

[2> (Méx fam) (llovizna) drizzle 

chipil adj (Méx fam) down (colloq) 

chipirón m small cuttlefish 

chipo m (Ven) assassin bug, conenose 

chipocludo adj (Méx) fantastic (colloq), great 
(colloq) 

Chiporro m (Chi) [i> (Coc) lamb [2> (piel) fleece 

chipote m (Méx fam) bump, lump 

Chipre/Cyprus 

chipriota odj/m/Cypriot 

chiqueado'' adj (Méx fam) spoilt 

chiqueado^ m (Méx fam) spoilt brat (colloq) 

chiqueador -dora m,/ 
□ (Méx fam) (persona) indulgent person 
□ (Méx) (parche) herbal compress 

chiquear (Al) vt (Méx fam) to spoil 
■ chiquearse v pron (Méx fam) to play hard to 

get (colloq) 

chiquero'' -ra adj (fam) fond of kids (colloq) 

chiquero^ m [!> (Taur) pen 11> (AmL) (pocilga) 
pigpen (AmE), pigsty (BrE); tiene el cuarto 

hecho un ~ (fam) his room is a pigsty (colloq) 

chiquihuite m (Méx) small reed basket 

chiquilicuatro m (fam) nobody (colloq); es un 

~ he’s a nobody 

chiquiiin'' -lina adj (AmL fam): tiene ya 18 

años, pero es muy ~ he’s 18, but he’s still 

veiy childish o (colloq) he still acts like a kid; no 
seas chiquiiina, llama al dentista don’t be 
such a baby and call the dentist (colloq) 

chiquiiin^ -lina m/(fam) [T> (AmL) (persona inma¬ 
dura) big kid (colloq) [I> (Ur) (niño) kid (colloq) 

Chiquiiinada/(RPI): estoy harto de sus ~s 
I’m tired of her childishness o her childish 
behavior 

chiquillada jl no vamos a pelearnos por 
una ~ asi we’re not going to fight over a 
childish 0 silly thing like this; a ver si te dejas 
de ~s why don’t you stop being childish 

chiquillería/(fam) kids (pi) (colloq) 

chiquillo'' -lia adj: es muy chiquilla para 
pensar en casarse she’s too young to be 
thinking of getting married; no seas ~ don’t 
be childish 

chiquillo^ -lia m,/(Joven) youngster, kid (colloq); 
(niño) child; tiene una chiquilla preciosa he 
has a lovely daughter; ¡pero si todavía es un 
~! but he’s just a child o a boy! 

chiquirritico -ca, chiquirritín -tina m,/ 
(fam) cute little thing (colloq); es un ~ precioso 
he’s a cute httle thing, he’s a real little cutie 
(colloq) 

chiquito' -ta, chiquitito -ta adj ID (esp 
AmL fam) (pequeño) small: la casa es chiquita 
pero cómoda the house is small but comfort¬ 
able; un niño ~ a httle o small child (2) (esp 
AmL fam) (muy pequeño) very small, tiny (colloq) 

chiquito^ m [i> (Esp) (de vino) small glass 
[2> (RPI fam) (pedacito) little bit (colloq); dame un 
~ de torta give me a little bit of o just a sliver 
of cake (colloq) 

chiquito^ -ta mf (esp AmL fam) (niño) (m) httle 
boy; if) httle girl; espera un ~ (RPI) she’s 
expecting a baby; no andarse con chiquitas 
(fam): no se anduvo con chiquitas para decír¬ 
selo she certainly didn’t mince her words o 
beat about the bush when it came to telling 
him (colloq); no se anduvo con chiquitas para 
pedirme el dinero he just came straight out 
and asked me for the money 

chirca/knitted bag 

chircal m (Col) brickworks 

chiribita / [T> (chispa) spark; echar ~s (fam) to 
be livid (colloq) [2> chiribitas jpl (en la vista) 
spots in front of the eyes 

chiribitil m tiny room 

chirigota/ 
□ |I> (fam) (broma) joke; hacen ~ de todo they 

joke about everything; todo se lo toma a ~ 
he never takes anything seriously, he takes 
everything as a joke; están siempre de ~ 
they’re always kidding around (colloq) l2> (can¬ 
ción) satirical song 

□ (Chi fam) (expresión grosera) swearword 

chirimbolo m (fam) thingamajig (colloq) 

chirimiri m fine drizzle 

chirimoya/custard apple 

chirimoyo m [i> (Bot) custard apple tree 
[D (Chi fam) (cheque sin fondos) rubber o dud 
check' (colloq) 

chiringuito m (Esp) stall, kiosk (selling drinks 
and snacks) 

chiringuito de playa 

In Spain, a kiosk or stall on a beach, selling 

drinks and simple meals. Some have become 

well-known restaurants, serving fish, seafood, 

and paella_^ 

chiripa/ 
□ (casualidad) fluke; de or por ~ (fam) by pure o 

sheer luck; aprobé por ~ I passed by sheer o 
pure luck, it was pure fluke o it was a fluke 
that 1 passed 

□ (Ven) [T) (insecto) cockroach [2> (palmera) palm 

chiripá m QJ (de gaucho, indio) garment worn by 
gauchos over trousers [2^ (de bebé) garment worn to 
hold diaper in place 

chiripazo m (AmL fam) stroke of luck 

Chirivia/ QJ (Bot, Coc) parsnip ¡2} (Zool) wag¬ 
tail 

chirla/ 
□ (Coc, Zool) baby clam 

chinguetas chispeante 

□ (arg) (atraco) armed hold-up 

chirle adj (RPI) watery, thin 

chirlo'' -la adj (RPI) watery, thin 

chirlo* m (CS fam) smack around the head 
(colloq), clip around the ear (BrE colloq) 

chiro -ra adj (Méx lam) cool (si) 

chirola/(Arg lam): costar ~s to be dirt cheap 
(colloq) 

Chirona/(Esp fam) jail; lo metieron en ~ they 
put him in the can (AmE colloq), they put him 
inside o in the nick (BrE colloq) 

chiros mpl (Col) rags (pi) 

chiroso -sa adj (Col) ragged 

chirriado -da adj (Col) decent (colloq), nice 

chirriar [A17| vt «puerta/gozne» to squeak, 
creak; «frenos/neumáticos» to screech 

chirrido m (de una puerta) squeaking, creaking; 
(de trenos, neumáticos) screech, screeching, 
squeal 

chirrión m (Méx) whip; /ay or ah (Méx) you’re 
kidding! (colloq), you must be joking!; se me/le 
volteó el ~ por el palito (Méx fam) 1/he had the 
tables turned on me/him, 1/he got a taste of 
my/his own medicine 

Chirusa/(RPI fam) vulgar o common woman 

chis interj [TJ (para hacer callar) shush!, ssh!, hush! 
Wf (para llamar la atención) psst! 

chischás m clash 

chiscón m boxroom 

chisgarabís mf (pi ~) (Esp fam) EJ (persona 

Insignificante) pipsqueak (colloq), squirt (colloq) 

[2> (persona entrometida) busybody (colloq) 

chisme m [T> (cotilleo) piece of gossip; ~s 
gossip, tittle-tattle (colloq); no me vengas con 
~s don’t come gossiping to me, don’t come to 
me with your tittle-tattle o tales l2> (Esp, Méx 
fam) (trasto, cacharro) thing, thingamajig (colloq); 

¿cómo funciona este ~? how does this thing 
work?; ¿dónde está el ~ para cambiar de 
canal? where’s the thing o thingamajig for 
changing channels?; tiene su cuarto lleno de 
~s his room’s full of junk o stuff (colloq) 

chismear [ai) vi (fam) to gossip: se juntan a ~ 
they get together for a gossip (colloq) 

chismografia/gossip, scandal; la página de 
~ the gossip page 

chismorrear |ai| vi ►chismear 
chismorreo m (fam) gossip, tittle-tattle (colloq) 

chismosear [ai| vt (Coi, cs) ►chismear 
chismoso'' -sa adj [i> (cotilla) gossipy (colloq); 

es terriblemente ~ he’s a terrible gossip; no 
he visto un pueblo más que éste I’ve 
never known such a place for gossip. I’ve 
never known such a gossipy place [2> (curioso) 
nosy 

chismoso* -sa mf [D (cotilla) gossip, scandal¬ 
monger (colloq) [2> (curioso) nosy person, nosy 
parker (Bi E colloq) 

chispa'' adj inv (Esp fam) tipsy (colloq), merry (BrE 

colloq) 

chispa*/ 
□ [TJ (del fuego) spark; está/están que echa/ 

echan ~s (fam) he’s/they’re hopping mad 
(colloq), he’s/they’re fiiming! (colloq) [2> (Auto, 
Elec) spark; cuando lo enchufé empezaron a 
saltar ~s when I plugged it in it started spark¬ 
ing 0 giving off sparks; tiene la ~ atrasada 
the ignition timing needs adjusting 

□ (fam) (pizca): ¿te sirvo más vino? — una chispi- 
ta would you hke some more wine? — just a 
drop; vio en sus ojos una ~ de ironia/espe- 
ranza she saw a flicker of irony/hope in his 
eyes; no tiene ni ~ de inteligencia he doesn’t 
have an ounce o an iota o a spark of intelli¬ 
gence 

B (gracia, ingenio) wit; sus chistes tienen mucha 
~ his jokes are very funny o witty 

□ (Chi) (para pescar) spinner 

chisparse |A1] v pron (Méx) to come loose 

chispazo m (Elec, Tec) spark; fue un ~ de inge¬ 
nio it was a stroke of genius 

chispeante adj [I> (leña/fuego) crackling 
r2> (gracioso) witty; su nueva comedia es ~ y 
original her new play is witty and original; su 
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ingenio ~ his lively o sparkling wit [3> (ojos) 
(de alegría) sparkling; (de ira) flashing 

chispear |A1] ví [T^ ((leña» to spark [D (Elec) 

to spark, give off sparks 
■ chispear v impers (fam) (lloviznar) to spit, spot 

chispero'' -ra adj: of/relating to working-class 
Madrid 

chispero^ m (AmC) [D (fam) (encendedor) lighter 
[?► (vulg) (culo) asshole (AmE vulg), arsehole (BrE 

vulg) [3^ (Auto) spark plug; verun ~ (Col fam): me 
dejó viendo un ~ or me quedé viendo un ~ I 
was left none the wiser 

chispón -pona adj (Col fam) tipsy (colloq), meny 

(BrE colloq) 

chisporrotear [All vi (deña/fuego» to spark, 
crackle; ((aceite» to spit, splutter; ((came¡pes¬ 
cado» to sizzle, spit 

chisporroteo m (de la leña, luego) sparking, 
crackling; (del aceite) spitting, spluttering; (de la 

carne) sizzling, spitting 

Chisquete m squirt, jet 

chist interj ►chis 
chistar |A1) vi [T> (rechistar): ¡a la cama, niños! 

¡y sin ~! off to bed children and not another 
word: soportó el dolor sin ~ he bore the pain 
without a word of complaint; pagó la multa 
sin ~ she paid her fine without protest; no 
chistó he didn’t say o utter a word [1> (llamar la 

atención) to go ’psst’ (to get sb's attention)', le chisté 
para que viniera I went ’psst’ to call him 

chiste m 
D (cuento gracioso) joke; contar or (Col) echar un ~ 

to tell a joke; ¡suena a ~! it’s unbehevable!, 
it’s incredible!; no le veo el ~ I don’t see 
what’s so funny, I don’t see the joke, I don’t 
get it (colloq); ¡es de ~! it’s a joke! (colloq) 

(Compuestos) 

• chiste colorado (Bol, Méx) dirty joke 
• chiste picante dirty joke 
• chiste verde dirty joke 
D (Boi, es, Méx) (broma) joke; vamos a hacerle un 

~ let’s play a joke o trick on her; no es le 
debo más de un millón de pesos it’s no joke 
o l’m not joking, I owe her more than a mil¬ 
lion pesos; ¿me lo estás diciendo en ~? are 
you joking?, is that a joke?; ni de ~ (Méx lam) 

no way (colloq); ni de ~ le vuelvo a prestar 
dinero there’s no way I’m going to lend him 
money again. I’m not going to lend him 
money again, no chance o no way! 

Q (Col, Méx fam) (gracia): el ~ es hacerlo en menos 
de un minuto the idea o point is to do it in less 
than a minute; tiene el ~ del paisaje y nada 
más (Méx) it has the countryside but that’s 
about it; tener su ~ (Méx) to be tricky; se ve 
fácil pero tiene su ~ it looks easy but it’s 
quite tricky o it’s not at all straightforward 

Q chistes mpl (RPI) (historietas) comic strips (pi), 
funnies (pi) (AmE colloq) 

chistera/(Esp) top hat 

chistorra/ spicy sausage {for frying) 

chistosear |A1| vi (Chl fam) to make jokes 

chistoso'' -sa adj funny, amusing; lo más 
~ fue cuando ... the funniest thing was 
when ... 

chistoso^ -sa m,/comic, joker; hacerse el ~ 
(hacerse el gracioso) (Andes) to act up, play the 
fool; (hacerse el loco) (Méx) to act dumb (colloq) 

Chistu m: Basque flute 

chistulari mf. Basque flute player 

chit interj shush!, ssh!, hush! 

chita'' / cheetah; a /a ~ callando (furtivamente) 

(Esp fam) on the quiet, on the sly; (sin llamar la 

atención) quietly 

chita^ interj (Chi fam) (expresando — sorpresa, admira¬ 

ción) wow! (colloq); (— disgusto, preocupación) hell! 
(colloq); ¡por la ~ (diego)! (Chi fam) damn it! 
(colloq), for goodness sake!, bloody hell! (BrE si) 

chitas interj ►chita^ 
chite interj (Col fam) shoo! (colloq) 

chito, chiton interj shush!, ssh!, hush! 

chiva' adj 
□ (U (AmC arg) (listo) smart (colloq), on the ball 

(colloq) (2> (Ven fam) (con mucha suerte) lucky, 
jammy (BrE colloq) 

O (como interj) (AmC arg) watch out! (colloq); ¡~ con 
ese maje! you’d better watch your step with 
that guy (colloq) 

chiva*/ 
□ (AmL) (barba) goatee 
[3 (Col) (bus) rural o country bus 
B (Col period) (primicia) scoop, exclusive 
El (Chi fam) (mentira) cock-and-bull stoiy (colloq); me 

salió con la de que habla estado enfermo 
he gave me some cock-and-bull stoiy about 
how he’d been ill (colloq); son puras ~s it’s all 
a bunch o pack of lies (colloq) 

B (Ven fam) (suerte) luck; de ~ (Ven fam): nos salva¬ 
mos de ~ it was sheer luck that we weren’t 
hurt; ser una ~ para algo (Ven fam): mi herma¬ 
na es una ~ para la lotería when it comes to 
the lottery my sister has the luck of the devil 

(Compuesto) chiva negra mf (Ven lam) lucky 
devil (colloq) 

Q chivas jpl [T> (Méx fam) (cachivaches) junk (colloq) 
[2> (Ven fam) (ropa usada) secondhand clothes 

(Pl) 
chivarse [ai] vpron 
□ (Esp fam) (a la policía) to squeal (si), to grass (BrE 

si), to rat (si); la policía encontró la droga 
porque alguien se chivó the police found the 
drugs because somebody squealed o grassed; 
se chivó al profesor he ratted to o told the 
teacher; me voy a chivar a mamá I’m going to 
tell Mom 

□ (Arg fam) (transpirar) to sweat; estaba todo chiva¬ 
do he was drenched in sweat 

B (Ven fam) (enfurecerse, enojarse) to get mad (colloq), 
to get annoyed 

chivatazo m (Esp fam) tip-off (colloq); dieron el 
~ the poUce were tipped off 

chivatear [Ai] vi 
Q (Col fam) (molestar) to be a pest (colloq) 
□ (Chi fam) 1T> (berrear) to howl [l> (gritar) to scream 

and shout (colloq) 
B (Per fam) (corretear) to run around 
■ chivatear vt (Ven fam) to cheat, pull a fast one 

on (colloq) 

chivato' -ta mf 
□ (Esp, Ven fam) [i> (informador) informer, stool 

pigeon, nark (si), grass (BrE colloq) [2> (acusica) 
tattletale (AmE colloq), telltale (BrE colloq) 

□ (Col fam) (niño travieso) rascal, little horror (colloq) 
B (Ven lam) (persona prominente) big shot (colloq) 

chivato* m 
□ (Esp fam) [D (aparato) bleeper (colloq) [2> (luz piloto) 

pilot hght 
E] (Chi, Ven) (macho cabrio) billy goat 
B (Per fam & pey) (maricón) fag (AmE colloq & pej), poof 

(BrE colloq & pej) 

chiveado -da adj (Col fam): era un reloj ~ it 
was a dud watch (colloq); llevaba un pasaporte 

she was carrying a false passport 

chivear [A1| vi (RPI fam) to run around 
■ chivear vt (Méx fam) to scare, give ... a fright 
■ chivearse v pron (Méx) [1> (fam) (turbarse) to get 

embarrassed [2> (fam) (asustarse, acobardarse) to 
get scared, get a fright 

chivera/ 
□ (Col) (barba) goatee 
□ (Ven) (Auto) wrecker’s yard (AmE), scrapyard 

(BrE) 

chivero -ra m,/(Chi fam) har, bullshitter (si) 

chivito m 
□ (Arg) (carne) goat’s meat 
□ ,(Ur) (bocadillo) steak sandwich 

chivo -va mf 
□ [i> (cría de la cabra) kid [2> (Ven) (cabra) goat; 

estar como una chiva (fam) to be crazy (colloq) 
[3^ chivo m (AmL) (macho cabrio) billy goat; 
hacerle de ~ los tamales a algn (Méx fam) 
(estafar) to cheat sb, take sb for a ride (colloq); (ser 
infiel) to be unfaithful to sb, cheat on sb (AmE 
colloq); largar el ~ (RPI lam) to throw up (colloq), 
to puke up (si); perder el y el mecate (Ven 
fam) to gamble everything and lose; ser como 
~ en cristalería (Méx fam) to be like a bull in a 
china shop (colloq); que se devuelve se des- 
nuca (Ven lam) what’s done is done 

(Compuesto) chivo expiatorio or emisario 
scapegoat 

Q chivo m [T^ (Méx fam) (salario) wages (pi), pay 
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[1> (Per fam & pey) (maricón) fag (AmE colloq & pej), 

poof (BrE colloq & pej) 

chivudo adj (Ven fam) bearded; cuando estaba 

~ when he had a beard 

choapino m (Chi) woolen* rug 

choca/(Chi) hot drink 

chocado -da adj (Chi, Per lam) dented 

chocancia/(Ven fam) nasty remark 

chocante adj [T> (que causa cierta impresión): una 

costumbre que a un extranjero le puede 

resultar ~ a custom that could come as a 
shock to a foreigner; su reacción me pareció 

~ 1 was shocked o taken aback by his reaction, 
his reaction shocked me [1> (en cuestiones mora¬ 

les) shocking; me resulta ~ que se besen así 

en público I find it shocking the way they kiss 
in public like that [1> (llamativo) (fam): tenia un 

vestido amarillo y verde muy ^ a la vista 

she was wearing a really loud yellow and 
green dress (colloq) [4> (Col, Méx, Ven fam) (des¬ 
agradable) unpleasant; los empleados son muy 

~s the staff are very unpleasant o (colloq) are 
horrible 

chocantería/(Ven fam) rude remark 

cliocar [A2| vi 
Q [U (colisionar) to crash, collide; los trenes ~on 

de frente the trains collided o crashed head- 
on; los dos coches ~on en el puente the two 
cars crashed o colhded on the bridge; cuatro 

coches ~on en el cruce there was a colhsion 
at the crossroads involving four cars; nunca 

he chocado (CS) I’ve never had an accident o a 
crash; ~ cow algo (('vehículo» to colhde with 

sth; el expreso chocó con un tren de mer¬ 

cancías the express colhded with o ran into o 
hit a freight train; ~ con algn ((persona» to 
run INTO sb, colhde with sb; chocó con el 

árbitro he ran into o coUided with the referee; 
~ CONTRA algo/aign to run o crash into sth/sb; 
~on contra un árbol they crashed o ran into a 
tree; el tren chocó contra los topes the train 
crashed into o ran into the buffers; el balón 

chocó contra el poste the ball hit the goal¬ 
post; la lluvia chocaba contra los cristales 

the rain lashed against the windows; las olas 

chocaban contra el espigón the waves 
crashed against the breakwater [2> (entrar en 

conflicto) CON aign/algo: chocó con el geren¬ 

te he clashed o (colloq) had a run-in with the 
manager; es tan quisquilloso que choca con 

todo el mundo he’s so touchy he falls out o 

clashes with everyone; esta idea choca con 

su conservadurismo this idea conflicts with o 
is at odds with his conservatism [3> ~ con 

algo <con unproblema/un obstáculo): ~on con la 

oposición de los habitantes de la zona they 
met with o came up against opposition from 
local people 

□ [D (causar impresión, afectar) to shock; (-t mejtelle 
etc) le chocó la noticia de que se habían 

divorciado he was veiy shocked to hear that 
they had divorced, it came as a real shock to 
him to hear that they had divorced; me chocó 

que invitara a todos menos a mí I was taken 
aback that he invited everybody except me; le 

chocó que lo recibieran de esa manera he 
was taken aback by the reception he was 
given [1> (escandalizar) to shock; me chocó que 

dijera esa palabrota I was shocked o it 
shocked me to hear him use that word 

B (Col, Méx, Ven fam) (irritar, molestar) (-r me/tejle etc) to 
annoy, bug (colloq); me choca que me trate así 

1 can’t stand it o it really annoys me when he 
treats me like that, it really gets me o bugs me 
when he treats me hke that (colloq); me choca 

todo este tramiterío all this red tape really 
annoys o (colloq) gets me 

■ chocar vt [T^ (copas) to clink; -~/a: estaban 

enojados pero ya la ~on (Méx fam) they had 
fallen out but they’ve made it up again now 
(colloq); ¡chócala! or ¡choca esos cinco! (fam) 

put it there! (colloq), give me five! (colloq) 
[2> (AmL) (vehículo): te lo presto pero no me lo 

vayas a ~ I’ll lend it to you but you’d better 
not crash it o have a crash; al estacionar 

choqué el auto del vecino as I was parking I 
ran into o hit my neighbor’s car 

■ chocarse v pron 
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□ (Col) (en un vehículo) to have a crash o an acci¬ 

dent 
13 (Col fam) (molestarse) to get annoyed 

chocarrero -ra adj coarse, crude; es tan ~ 
he’s so coarse o crude o he’s always telling 
dirty jokes 

chocha/ 
□ (Coc, Zool) woodcock 
□ (Col vulg) (vagina) ►chocho^ 

chochada /(AmC fam) silly little thing (colloq) 

chochaperdiz / woodcock 

chochear |A1] vi (fam) [T> «andana» to be 

gaga (colloq) [2> (sentir adoración) ~ por aign to 

dote ON sb 

chochera/ 
Q [l> (fam) (de un anciano): el pobre tiene una ~ 

the poor man’s gone a bit soft in the head o a 
bit gaga (colloq) (fam) (adoración): tiene ~ por 

el pequeño he dotes on the little one (colloq) 

13 (Per lam) (amigo) buddy (AmE colloq), mate (BrE 

colloq) 

chochez/(fam) [T> (de un anciano) senile prattle 
(tontería) nonsense: ¡no digas chochecesi 

don’t talk nonsense o (colloq) drivel 

chochin m wren 

chocho^ -cha adj 
□ [T> (fam) (Viejo) gaga (colloq) [2> (fam) (encantado, 

entusiasmado): está -v- por or con su hijita he 
dotes on his daughter; se quedó ~ con el 

regalo he was dehghted with his present; lo 

trasladaron a México y está de la vida 

he’s been transferred to Mexico and he’s over 
the moon about it (colloq); estaba ~ de que se 

hubiera acordado he wa? so happy o (colloq) he 
was tickled pink that she had remembered, he 
was really chuffed that she had remembered 
(BrE) 

13 (coma interj] (AmC fam): ¡~! ¡qué carro! wow! 
that’s some car! (colloq); |~! ¡qué montón de 

trabajo tenemos que hacer! boy, have we got 
a lot of work to do! (colloq) 

chocho^ m (Esp vulg) cunt (vulg), beaver (AmE si), 
fanny (BrE si) 

choclera / (Chl fam & hum) mouth 

choclero m (Chi fam & hum) tooth 

choclo m 
□ (AmS) (mazorca) com cob; (granos) sweet com; 

(planta) com (AmE), maize (BrE) 
□ (Méx lam) (Indum) brogue 

Q (RPI fam) (texto largo) screed (colloq); me tuve que 

leer todo este ~ 1 had to read this whole 
screed; no pude terminar el examen, era un 

~ I could not finish the exam, it went on for 
ever (colloq) 

[3 (Chi fam) (pierna de mujer) leg 

choclón m (Chi fam) [T> (grupo) crowd [2> (reunión 

política) rally 

choclonero'* -ra odj (Chi fam) populist 

choclonero^ -ra m,f (Chi fam) hanger-on 
(colloq) 

choco'* -ca adj (Chi fam) [T> (de rabo corto) short¬ 
tailed; (sin rabo) tailless (manco) one-armed 

choco^ m cuttlefish 

chocolatada / (fam) a gathering at which hot 
chocolate is served 

chocolate m 
D [T> (para comer) chocolate; una pastilla or barra 

de ~ a bar of chocolate; sirvieron unos ~s 

con el café (AmL) they gave us chocolates with 
our coffee; par la noticia! (RPI fam) you 
don’t say! (iro) (bebida) hot chocolate; darle a 
aIgn agua or una sopa de su propio (Méx 
fam) to give sb a taste of his/her own medicine 
[3) (de) color ~ chocolate-colored’ 

(Compuestos) 

• chocolate bianco white chocolate 
• chocolate con leche milk chocolate 
• chocolate de algarroba carob 
• chocolate negro plain chocolate, dark 

chocolate 
□ (Esp arg) (hachís) dope (si), pot (colloq) 
Q (Chi fam) (sangre) blood; sacarle ~ a aign (Chi 

fam) to make sb bleed 

chocolatera / a vessel for making andjor serv¬ 
ing hot chocolate 

chocolatería / [I> (tienda) confectioner’s 
[2> (cafeteria) café serving hot chocolate as a sped- 
ality 

chocolatero -ra adj (fam): es muy chocolate¬ 
ra she loves chocolate, she’s a real chocolate 
addict 0 (colloq & hum) chocaholic 

chocolatina /, (RPi) chocolatín m choc¬ 
olate bar 

chocoyo m (AmC) parakeet 

chocozuela/(Ven) shank 

chofer m/ (Amt) [T> (asalariado — de un coche parti¬ 
cular) chauffeur; (— del transporte colectivo) driver; 
el del taxi the taxi driver; alquiler de 
coches con ~ chauffeur-driven car rental; 
alquiler de coches sin ~ drive-yourself (AmE) 
0 (BrE) self-drive cars for rent (persona que 
maneja) driver 

(Compuesto) chofer pirata (Ven fam) unlicensed 
taxi driver 

chófer m/(Esp) »-chofer 1 

chola/(Ven fam) thong (AmE), flip-flop (BrE) 

Chole intetj (Méx fam): ¡ya ~! that’s it. I’ve had 
enough! 

cholería / (Andes pey) group of cholos 

cholga / (Chi) mussel 

cholguán® m (Chl) chipboard 

cholla / (Méx fam) head 

chollo m (Esp fam) (trabajo fácil) cushy job o 
number (colloq); (cosa fácil) piece of cake (colloq); 
(ganga) steal (colloq), bargain; ¡vaya ~ de casa! 
this house is a real And! (colloq) 

cholo* -la adj 
□ (Andes) of/relating to a cholo 
□ (Chi fam) (tímido, vergonzoso) shy, timid 

Cholo^ -la mf (Andes) [T> (persona) term used 
throughout Andean region to refer to person of 
mixed race, sometimes used pejoratively (fam) 
(apelativo) dear, honey (AmE colloq) 

chomba /[!> (Chi) (sin botones) sweater [2> (Arg) 
(con botones) polo shirt 

chompa/¡D (Col, Ec) (chaqueta) jacket [2> (Bol, 
Per) (suéter) sweater 

chompipe m (AmC) turkey 

chompón m (Per) baggy jumper 

choncho -cha adj (Méx fam) 
□ (problema/situación) serious; la cosa está 

choncha things are really bad, things are get¬ 
ting serious 

□ (persona) hefty (colloq), big 

chonchón m (Chl) [I> (farol) oil lamp [2> O^Jgue- 
te) paper kite 

chongo m 
□ (Chi fam) [T> (muñón) stump (resto) stub 
[3 (Méx) (moño) bun; se ve muy bien de ~ she 

looks very nice with her hair up (in a bun); 
agarrarse del ~ (fam) to scratch each other’s 
eyes out (colloq) 

Q (Méx) (Coc) dessert made of fried bread, topped with 
cheese or dnnamon 

(Compuesto) chongos zamoranos mpl: junket 
with honey 

chonta / (Andes) palm tree 

chop m (Chi) ►schop 

Chopazo m (Chi fam) punch 

chopera / poplar grove 

chopo m 
□ (Bot) black poplar 
|3 (arg) (fusil) piece (AmE si), shooter (BrE si) 

choque m 
□ [T> (de vehículos) crash, collision; el ~ se produ¬ 

jo en el cruce the crash o collision occurred at 
the crossroads; Kauto, coche [2) (conflicto) 
clash; se produjeron algunos ~s violentos 
there were some violent clashes; fuerzas de 
~ shock troops; se produjo un ~ entre ellos 
sobre el tema de las subvenciones they 
clashed over the question of subsidies 

'(Compuestos) 

• choque conjunto pile-up 
• choque frontal (Auto) head-on collision; esta 

política ha producido un frontal con los 

sindicatos this policy has led to head-on con¬ 
frontation with the unions o has brought 
them/us into direct conflict with the unions 

• choque múltiple pileup 
|3 [T> (sorpresa, golpe) shock; ha sido un ~ muy 

fuerte para él it has come as a terrible shock 
to him (Med, Pslc) shock; en estado de ~ in 
a state of shock 

(Compuesto) choque térmico thermal shock 

choqueado -da adj (Chi) in a state of shock; lo 

que vio lo dejó ~ what he saw left him in a 
state of shock 

chorar |A1| vt (fam) to rip ... off (colloq), to nick 
(BrE colloq) 

Chorbo -ba (Esp arg) (m) guy (colloq), bloke (BrE 
si); (/) woman 

chorcha/(Méx fam): hacer (la) ~ to have a get- 
together, hang out (colloq); andar or estar en la 

~ to party (colloq) 

choreado -da adj (Chi fam) 
□ (cosa/joya) stolen, nicked (BrE colloq) 
□ [estar] (persona) [T> (aburrido) fed up (colloq) 

[2> (enojado) annoyed, pissed off (si) 

chorear [Ai] vt (fam) 
□ (CS, Per) (robar) to swipe (colloq), to pinch (BrE 

colloq) 
[3 [U (Chi) (aburrir) (-i- me/te/le etc) estos zapatos 

ya me -~on I’m already fed up with o bored of 
these shoes (colloq) (Chi) (molestar, enojar) (-i- 
me/te/le etc) to annoy 

■ chorear vi (fam) 
□ (CS) (robar) to steal 
13 (Chl) (aburrir) to be boring 
■ chorearse v pron (fam) 
Q (CS) (robarse) to swipe (colloq), to pinch (BrE 

colloq) 
□ (T> (Chi fam) (aburrirse) to get bored, get fed up 

(Chi) (molestarse, enojarse) to get annoyed 

choreo m (fam) 
□ (CS, Per) (robo) stealing; se dedica al ~ he’s a 

thief, he steals things for a living, he rips 
things off (AmE) o (BrE) nicks things for a living 
(colloq); el producto del ~ stolen goods 

Q (Chi) (aburrimiento): tengo un ~ I’m so bored. I’m 
bored stiff (colloq). I’m fed up 

choreto -ta adj (Ven fam) crooked 

choreza / (Chi fam): desafiar a sus padres lo 

considera una he thinks it’s cool to answer 
his parents back; dejó asombrados a todos 

con sus ~s he amazed everyone with his bold 
0 daring feats 

choricear [Al] vt (Esp fam) to swipe (colloq), to 
pinch (BrE colloq) 

chorito m (Chi) baby mussel 

chorizar [A4j vt ►choricear 

chorizo m 
□ [T) (embutido curado) chorizo (highly-seasoned pork 

sausage) [2> (RPi) (salchicha) sausage [3> (Méx, Ur) 
(corte de carne) cut of beef 

13 (vulg) (de excremento) turd (vulg) 
B (Esp) [U (fam) (ratero) petty thief, small-time 

crook (colloq) (arg) (gamberro) punk (AmE), yob 
(BrE colloq) 

□ (Chi fam) (Elec) element 

chorlito m plover; ► cabeza 

chorlo m (CS) plover 

choro'* -ra adj (Chi fam) |T> (resuelto, audaz) gutsy 
(colloq) (digno de admiración) great (colloq), cool 
(si), neat (AmE colloq) 

choro** m 
□ (Chl, Per) (Coc, Zool) mussel; sacar(le) los ~s del 

canasto a aign (Chi fam) to push sb too far 
(colloq) 

(Compuesto) choro zapato (Chi) giant mussel 
□ (Chi, Per lam) (delincuente) crook (colloq) 
Q (Chi vulg) (de la mujer) ►chucha Al 

chorra'* adj (Esp fam) silly 

chorra** m/(Esp fam) 
□ (tonto) fool, idiot; deja de hacer el ~ stop play¬ 

ing the fool 
□ chorra / (suerte) luck; tiene una ~ increíble 

he’s a lucky o (BrE) jammy devil (colloq), he has 
incredible luck 

chorrada / (Esp fam) [l) (estupidez): deja de 

decir -~s stop talking drivel o twaddle (colloq) 
(cosa insignificante): no te enfades por una 
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~ así don’t get angiy over a silly little thing 
like that; ¿qué le vas a regalar? — no sé, 
cualquier ~ what are you going to give her? 
— 1 don’t know, just some little thing 

chorreadura/stain, splodge (coiloq) 

chorrear [Al| vi to drip; ten cuidado, que esa 
tetera chorrea be careful, that teapot drips; 
las sábanas todavía están chorreando the 
sheets are still dripping wet; tengo el pelo 
chorreando my hair is soaking wet; llegó 
chorreando de sudor she arrived dripping 
with sweat; la sangre le chorreaba por la 
nariz blood was pouring from his nose 

■ chorrear vt 
□ QÍ (gotear): las sábanas chorrean agua the 

sheets are dripping wet; esta pluma está cho¬ 
rreando tinta this pen’s leaking; chorreaba 
sudor he was dripping with sweat [2> (AmL fam) 

(manchar); el mantel está todo chorreado de 
café the tablecloth is covered in coffee stains; 
tienes el abrigo chorreado de pintura you've 
got paint all over your coat 

Q (Col, RPI arg) (robar) to filch (coiloq), to swipe 
(coiloq) 

■ chorrearse v pron 
Q (refl) (CS, Per fam) (mancharse): cuidado con -v-te 

mind you don’t spill o get it all over yourself 
□ (Col, RPI arg) (robar) to swipe (coiloq), to filch 

(coiloq) 

chorreo m gushing, spouting 

chorrera / 
□ (de una camisa) frill 
Q (AmS fam) (montón) una ~ de: tengo una ~ de 

cosas que hacer l’ve got loads o masses of 
things to do (coiloq); una ~ de mentiras a pack 
of lies; las cosas malas siempre vienen en 
it never rains but it pours (coiloq); ►jamón 

chorrillo m (Méx fam) diarrhea"; tener ~ to 
have diarrhea, to have the trots (coiloq), to have 
the runs (BrE coiloq) 

chorro^ m 
□ (de agua) stream, jet; (de vapor, gas) jet; sólo sale 

un chorrito de agua del grifo there’s only a 
trickle of water coming from the faucet; agre¬ 
gar un chorrito de vino add a splash of wine; 
una ducha con un ~ muy potente a shower 
with a very strong spray, a high-pressure 
shower; un ~ de luz entraba por la ventana a 
shaft of Light came in through the window: se 
abrió y cayó un ~ de monedas it came open 
and coins poured out; a ~ (motor/avión) jet 
(before n): con propulsión a ~ jet-propelled; a 
~s: la sangre salia a ~s blood poured o 
gushed out; sudaba a ~s he was sweating 
buckets (coiloq); a todo ~ (Ven fam): pasó a todo 
~ he went rushing past, he shot past at top 
speed; como los ~s del oro (Esp fam) as clean o 
bright as a new pin 

(Compuestos) 

• chorro de arena sandblasting 
• chorro de voz strength of voice 
O (AmC, Ven) (del agua) faucet (AmE), tap (BrE) 

Q (Méx fam) (diarrea) ►chorrillo 
□ (Méx fam) (cantidad): ¡qué ~ de gentel what a lot 

of people!; tiene ~s de dinero he’s got loads o 
stacks o pots of money (coiloq); me gusta un 
~ salir 1 really love going out; te extraño un 
~ 1 miss you like crazy (AmE) o (BrE) like mad 
(coiloq) 

chorro* -rra mf (CS arg) thief; cuidado, que 
aquí abundan los ~s watch it, there are lots 
of thieves o pickpockets around here (coiloq); la 
echaron por chorra she was fired for steal¬ 
ing 

chorvo -va m,/^chorbo 

chota / (Méx arg): la ~ the cops (pi) (si), the bill 
(BrE si) 

chotacabras m or f (pi »„) nightjar, night- 
hawk (AmE) 

chotear |A1] vt (fam) to make fun of 
■ chotearse v pron (fam) [T> (burlarse) ~se de 

aign to make fiin of sb, take the mickey out 
OF sb (BrE coiloq) (Méx fam) (quemarse) to lose 
one’s mystique 

choteo m (Esp fam): se io toma todo a he 

treats everything as a joke 

chotis m schottische; ser más agarrado que 

un ~ (Esp fam) to be really tightfisted (colloq), to 
be a Scrooge 

choto'' -ta adj (RPI arg) stupid 

choto* -ta mf 
□ (Esp) [1> (cabrito) kid; estar como una chota 

(Esp fam) ver cabra [2> (ternero) calf; un filete 

de ~ a fillet of veal 
□ choto m (RPI) [T> (Coc): ~s chitterlings (pl) 

(2> (vulg) (pene) cock (vulg), dick (vulg) 

chotuno -na adj: oler a ~ (Esp fam) to stink to 
high heaven (colloq) 

chovinismo m chauvinism 

chovinista'' adj chauvinist, chauvinistic 

chovinista* m/chauvinist 

chow-chow m//tj’au'tj'au/ (pl ~) chow 

choza/hut, shack 

Christmas /'krismas/ m (pl ~) (Esp) Christmas 
card 

chubasco m heavy shower; aguantar el ~ 
(Chi) to weather the storm 

chubasquero m raincoat 

chúcaro -ra adj (AmL) unfriendly 

chucha/ 
n (l> (AmS vulg) (de la mujer) cunt (vulg), beaver (AmE 

si), fanny (BrE si); ¡por la ~ (diego)! (Chi fam) 

shit! (vulg), dammit! (coiloq), bloody hell! (BrE si); 

ser un ~ de su madre (Chi vulg) to be a bastard 
0 an asshole (vulg) [2) (como interj) (Chi vulg) shit! 
(vulg), dammit! (colloq), bloody hell! (BrE colloq) 

[3> (Chi vulg) (uso expletivo): ¿cómo ~ pudiste 

hacerme eso? how the hell could you do that 
to me (colloq) 

□ (Col lam) (olor corporal) B.O. (colloq); ver tb 
chucho 

chuchear |Ai| vi 
□ (Chi vulg) (decir groserías) to swear, eff and blind 

(BrE colloq) 

□ (Ven lam) (comer golosinas) to stuff oneself with 
sweets (colloq) 

chuchería /[1> (alhaja) trinket; (adorno) knick- 
knack (dulce) tidbit (AmE), titbit (BrE) 

chucho -cha mf 
□ (fam) (perro) mutt (colloq), mongrel 
□ chucho m [l> (RPI fam) (escalofrío) shiver; tengo 

~s de frio 1 have the shivers (colloq) (Chi) 
(Zool) pygmy owl [3> (Chi fam) (cárcel) slammer 
(colloq), jail 

chuchoca/(Chi) 

Q (Coc) dried maize flour 
□ (pey) (en la política) wheeling and dealing (colloq) 
H (fam) (ordinariez) vulgarity 

chuchumeca / (Per fam) hooker (colloq), tart 
(BrE colloq) 

chuchumeco -ca adj (Chl, Ven fam) doddery 
(colloq) 

chucrut m sauerkraut 

chu-cu-chu(-cu) m (leng infantil) choo-choo 
(used to or by children) 

chucuto -ta adj (Ven fam) [TJ (incompleto): las 

obras quedaron chucutas the building work 
was left half-finished; me dieron un pago ~ 
my wages were short [2> (deficiente) inad¬ 
equate 

chueca/ 
□ (Chi) (juego) game similar to hockey, also the stick 

with which it's played 
□ (Méx fam): la ~ (mano izquierda) the left hand; (pie 

izquierdo) the left foot 

chueco' -ca adj 
□ (AmL) (torcido) crooked; este cuadro está ~ this 

picture’s crooked 0 not straight 
[3 (Chi, Méx fam) [ij (desleal, deshonesto) (.persona) 

untrustworthy, crooked, bent (BrE si) [2> (fam) 

(negocio) shady (colloq), crooked (colloq); (escritu¬ 
ra/documento) false; (elecciones) rigged; com¬ 

prar/vender de ~ (Méx lam) to buy/sell 0 (colloq) 

fence stolen goods; tiene un stereo compra¬ 

do de ~ he bought his stereo from a fence 
(colloq), his stereo fell off the back of a lony (BrE 
colloq) 

Q |T> (Méx, Ven fam) (cojo) lame [2) (RPI) (patizambo) 

knock-kneed (Per) (patituerto) bow-legged, 
bandy-legged 

chueco* -ca mf 
□ (Chi, Méx fam) (desleal, deshonesto) double-crosser; 

aqui los ~s son los politicos all the politi¬ 
cians here are crooked (colloq): eres una 

chueca, dijiste que participarías you’re so 
unreliable, you told me you would take part 

□ (Méx fam) (cojo) cripple (pej) 

chueco* adv (AmL fam) [IJ (torcido): camina/ 

escribe ~ he can’t walk/write straight 
[2> (jugar/pelear) dirty (colloq); seguro que la 

consiguió ~ I’m sure she came by it dishon¬ 
estly (colloq) 

chuecura / (Chl fam) double-dealing 

chuequear |A1| vi (Chl, Ven fam) to limp, 
hobble 

chuequera/(Ven fam) limp, hobble 

chufa / tiger nut 

chufla /, chufleo m (Esp) joke; siempre está 

de ~ he’s always telling 0 (colloq) cracking 
jokes 

chuic interj smack! 

chuico m (Chi) demijohn; caerse al ~ (Chi fam) 
to hit the bottle (colloq) 

chulada / (fam) [ij (Esp, Méx) (cosa bonita): ¡qué 

~ de casa tienes! what a gorgeous house you 
' have!, what a neat (AmE) 0 (BrE) lovely house 
you have!; ese vestido es una me encanta 

that dress is gorgeous o really nice, 1 love it 
[2> (Méx) (persona bonita): ¡qué ~ de chamaca! 

what a cute 0 sweet girl! 

chulapo -pa, chulapón -pona mf 
► chulo* A 

chulear |Ai¡ vt 
□ (Esp fam) (prostituta) to pimp for 
□ [T> (Esp fam) (ponerse impertinente con) to get nervy 

0 smart 0 mouthy with (AmE colloq), to get 
cheeky 0 cocky with (BrE colloq) [2> (Arg fam) (pro¬ 
vocar) to needle (colloq), to goad 

H (Méx fam) (piropear) (persona) to compliment; 
(vestido/peinado) to make nice comments 
about 

□ (Col) (con un signo) to check (AmE), to tick (BrE) 
■ chulearse v pron (Esp lam) [i> (fanfarronear) to 

brag, boast; -^se de algo to brag 0 boast about 
sth [2> (ponerse impertinente) ~se de aIgn to get 
nervy 0 smart with sb (AmE colloq), to get 
cheeky 0 cocky with sb (BrE colloq) 

chulería / (Esp fam) [T> (bravata) threat; a mi no 

me vengas con ~s don’t you threaten me 
(colloq) [2> (fanfarronería) bragging; ¡no te andes 

con ~s! that’s enough of your bragging!, stop 
bragging 0 boasting! 

chuleta/ 
Q (Coc) chop; ~ de cordero lamb chop 
Q (arg) (para copiar) crib (colloq) 
B chuleta m/(persona) ►chulo* 
Q (Chi fam) (patilla) sideburn, sideboard (BrE) 
Q (Chi fam) (puntapié) kick 

Chuleteo m (Chl fam); tomar or agarrar a aign 
para el ~ to make fun of sb 

Chuletón m T-bone steak 

chulillo m (Per) deliveiy boy, errand boy 

Chulito m (Col) check mark (AmE) tick, (BrE) 

chulla'' adj (Andes) [T> (calcetín/zapato) odd 
[2> (soltero) single 

chulla* mf 
□ (Andes) (soltero) (m) single man, bachelor; (/) 

single woman 
□ (Ec) (quiteño) person from Quito 

chullo m (Andes) woolen' cap (with earflaps) 

chullpa/Aimaran mummy 

chulo' -la adj 
n (fam) (bonito) [1) (Esp, Méx) (vestido/casa) neat 

(AmE colloq), lovely (BrE); tiene una casa más 

chula ... she has a gorgeous house!, she has a 
neat 0 lovely house!; ¡qué chulas flores te 

regalaroni (Méx) what nice flowers they gave 
you! [2j (Méx) (hombre) good-looking, cute (esp 
AmE); (mujer) pretty, cute (esp AmE); mira qué 

niño tan ~ what a lovely-looking o cute o 
sweet little boy; ¿por qué llora, chula? why 
are you crying, sweetheart o love? 

□ (Esp fam) (bravucón) nervy (AmE colloq), smart (AmE 
colloq), mouthy (AmE colloq), cocky (BrE colloq), 
cheeky (BrE colloq); no te me pongas ~ don’t 
get nervy o cocky with me (colloq) 
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B (Esp) (satisfecho, garboso): ¡mira qué chula va 

con su vestido nuevol doesn’t she look pretty 
parading around in her new dress! 

□ (Chi fam) (de mal gusto) tacky (colloq) 

chulo^ -la m,f 
Q (madrileño castizo) traditional working-class figure 

from certain areas of Madrid 
D (Esp fam) (bravucón) flashy type, flash harry (BrE 

colloq) 

Chulo^ m (Esp fam) 
D (proxeneta) tb ~ de putas pimp 
E] (Col) (Zool) black vulture 
B (Col) (marca, signo) check mark (AmE), tick (BrE) 

chumacera / [T> (Tec) ball bearing (D (Náut) 
oarlock (AmE), rowlock (BrE) 

chumbar |A1] vi «perro»: ¡chúmbale! get 
’em! 0 attack! 

chumbe m (Col) woven sash 

chumbera/prickly pear 

chumbo^ adj ^-higo 
chumbo^ m (RPi) pellet 

chumero-ra Tn/(AmC) apprentice 

chuminada/(Esp arg) »■ chorrada 
chumino m (Esp vuig) chocho^ 
chumpipe m (AmC) turkey 

chunche m (AmC) 
D (fam) (cosa) thing, thingamajig (colloq); ¿para 

qué sirve ese ~? what’s that thing o thing¬ 
amajig for? (colloq); pásame el ~ pass me the 
whatsit 0 thingamajig (colloq) 

B (vulg) (vagina) ►chucha A1 
chuncho'' -cha adj (Per fam) unsociable, 

unfriendly 

chuncho^ -cha m,f ' 

□ (Indio) chuncho (member of a tribe indigenous to 
Peru) 

Q chuncho m (Chi) O (Zool) pygmy owl (2> (fam) 
(persona).jinx; matar el ~ (fam) to get rid of 
a/the jinx 

chunches y collas 

A festival held near Cuzco, Peru, featuring 

reenactments of pre-colonial battles between 

^the Chuncho and Colla tribes_^ 

chunchules, chunchulines mpl (cs) 
chitterlings (pi), chitlins (pi) 

chunga/(fam): se lo toma todo a he treats 
everything as a joke; no le hagas caso, te lo 

dijo en ~ don’t take any notice, he was only 
joking 0 he only said it in fun; estar de ~ to 
be in high spirits 

chungo -ga adj (Esp arg) [U |ser] (antipático) (per¬ 
sona) mean (colloq) [1> |estar| (persona) in a bad 
way (colloq), out of sorts (colloq) (U (aparato/ 
coche) on the blink (colloq); (situación/asunto) 
dicey (colloq), dodgy (BrE colloq); la cosa está 

chunga things aren’t too good 

chunguero -ra m,f, chunguista mf (Esp 
fam) joker (colloq), comedian (colloq) 

chuña / (Chi) waste; irse a la (Chi fam) ver 
diablo^; tirar algo a la (Chi fam): tiró mone¬ 

das a la ~ he threw some coins in the ah; tiró 

a la la herencia he squandered his inherit¬ 
ance; tiene joyas para tirar a la she has 
more jewelry than she knows what to do with 
(colloq) 

chuño m (CS) (fécula de papa) potato flour; (maize- 
na) cornstarch (AmE), cornflour (BrE) 

chuñusco -ca adj (Chi fam) wrinkled, wrinkly 
(colloq) 

chupa/ 
□ B) (Esp ant) doublet [2> (Esp fam) jacket; una 

~ de cuero a leather jacket; poner a aign 
como ~ de dómine (fam) to attack sb, to lay 
into sb (colloq), to have a go at sb (colloq) 

□ (Col) (desatascador) plunger 
B (Ven fam) ►chupete A1 
chupa-chupa m (rpi) lolhpop 

Chupa Chups®, chupachups m (pi 

(Esp) lollipop 

chupada/(fam) O (de un helado) lick; (de un ciga¬ 
rrillo) puff; le dio unas ~s a la pipa he puffed 
on his pipe a few times; ¿me das una ~ de tu 

cigarrillo? can 1 have a puff o (colloq) drag of 

your cigarette?; creerse la última ~ del mate 
(Chi fam) to think one is the bee’s knees (colloq) 
[2> (vulg) (en sentido sexual): darle una ~ a aIgn 
to give sb head (si), to give sb a blow job (BrE 
si) 

chupado' -da adj 
Q [estar] (fam) (flaco): tiene la cara chupada he’s 

looking gaunt o hollow-cheeked, his face is 
very thin; está todo debe haber perdido 
10 kilos he’s terribly skinny o he’s all skin and 
bone, he must have lost 10 kilos 

□ [estar] (Esp fam) (fácil) dead easy (colloq); el 
examen estaba ~ the exam was dead easy o a 
cinch 0 (BrE) a doddle (colloq); ¡claro que sé 
hacerlo! ¡está ~! of course I can do it! it’s 
dead easy o there’s nothing to it o it’s child 
play (colloq) 

B [estar] (AmL fam) (borracho) plastered (colloq) 
□ O [estar] (Chi, Per) (inhibido) withdrawn [ser] 

(Chi, Per fam) (tímido) shy [I> [estar] (Ur arg) (enoja¬ 
do) pissed off (si) 

chupado^ -da m/(Per fam) shy person, mouse 
(colloq) 

chupaflor m hummingbird 

chupalla / (Chl) straw hat; por la ~ (Chi fam): 
llegué tarde otra vez ¡por la ~! l’m late 
again, dammit! (colloq); por la ~ que hace 
calor ¿no? hell, it’s hot, isn’t it? (colloq) 

chupamedias mf(pl ~) (CS, Ven fam) bootlick¬ 
er (colloq), creep (colloq), apple-polisher (AmE 
colloq) 

chupar |ai] vt 
□ [Tf (biberón/chupete/teta) to suck, suck on; 

(naranja) to suck [2> (caramelo) to suck 
[U (pipa) to suck on, puff on; (cigarrillo) to 
puff at 0 on Ef (absorber) to absorb; los polvos 
de talco chupan la grasa talcum powder 
absorbs grease; un papel que chupa la tinta 
paper which absorbs o soaks up ink Uf (AmL 
fam) (beber) to drink; se pasaron la noche chu¬ 
pando whisky they spent the night drinking 
whiskey o (colloq) knocking back the whiskey 

B [D (Esp fam) (television): están todo el día chu¬ 
pando televisión they spend the whole day 
glued to 0 in front of o watching the television 

(RPI) (Jrio): ¿qué hacés ahí chupando 
frío? what are you doing out there getting 
cold? (fam); chupó un viaje pagado a 
Nueva York he wangled a free trip to New 
York (colloq); (-)- me/te/le etc) siempre ies está 
chupando dinero a sus padres she’s always 
getting cash out of her parents (colloq); los 
socios le están chupando todo el dinero his 
associates are milking him dry (colloq) 

B (Chi fam) (robar) to go off with (colloq), to swipe 
(colloq) 

■ chupar vi [T> ((bebé/cria)) to suckle [2> (AmL 
lam) (beber) to booze (colloq); ► bote 

■ chuparse v pron 
□ (dedo) to suck; ¡chúpate ésa! (fam) so there! 

(colloq), put that in your pipe and smoke it! 
(colloq); ►dedo 

B (fam) (soportar): esta semana me he chupado 
tres conferencias I’ve had to sit through o 
suffer three lectures this week; tuvimos que 
~nos una enorme caravana we had to sit in 
a huge jam o backup (AmE) o (BrE) tailback 

B IXf (Andes fam) (inhibirse) to chicken out (colloq), to 
bottle out (BrE colloq) [1> (Per, Ur arg) (enojarse) to 
get in a bad mood 

B (recipr) (Col lam o vulg) (besarse) to neck (colloq), to 
snog (BrE colloq) 

chupasangre mf (CS fam & pey) bloodsucker 

(pej) 
chupatintas mf (pi ~) (fam & pey) pen-pusher 

(colloq & pej) 

chupe m 
Q (Esp fam & pey) (parasitismo) sponging (colloq), 

scrounging (colloq) 
B (Andes) (Coc) chowder 

chupeta/ 
□ (Náut) roundhouse 
B (Col) (golosina) lollipop, Popsicle® (AmE) 

chupete m 
□ [If (de bebé) paciñer (AmE), dummy (BrE) B) (CS) 

(del biberón) nipple (AmE), teat (BrE) 
B (Chi, Per) (golosina) lollipop, Popsicle® (AmE) 

(Compuesto) chupete helado (Andes) Pop¬ 
sicle® (AmE), ice lolly (BrE) 

B (Chi) (Auto) choke 

B (Méx fam) hickey (colloq), lovebite (BrE) 

chupetear [A1] vt (fam) (helado) to lick 

■ chupetearse V pron E) (refl) ((bebé)) (dedo) 
to suck Bf (recipr) (Per fam o vulg) (besarse) to 

neck (colloq), to snog (BrE colloq) 

chupetín m (RPI) ►chupa-chupa 
chupetón m (fam) Bf (chupada) lick Bf (marca) 

hickey (AmE colloq), lovebite (BrE) 

Chupi adv (Esp leng infantil) great (colloq); pasarlo 

~ to have a great time (colloq) 

chupín m (CS) tb ~ de pescado fish stew 

chupinazo m Bf (lam) (Dep) fierce shot B> (en 

pirotecnia) burst of fireworks 

chupo m 
D (Per fam) (Med) boil 

B (Col fam) ►chupete A1 
chupón' -pona mf (Esp lam) (aprovechado) 

scrounger (colloq), sponger (colloq) 

chupón^ m 

□ (Bot) sucker 

BE> (AmL) ►chupete A1 B> (Méx) (del biberón) 

nipple (AmE), teat (BrE) 

B Gf (CS fam) (beso) kiss Bf (CS fam) (marca en la piel) 

hickey (AmE colloq), lovebite (BrE) Bf (Col) (chupa¬ 

da) lick 

B (Chl fam) (furúnculo) boil 

churrasco m Ef (filete a la parrilla) barbecued 

steak Bf (CS) (filete) steak Bf (Chi) (sandwich) 

steak sandwich 

churrasquera/(Bol, Ur) barbecue 

churrasqueria/(AmS) steak house 

churre m grease, grime 

churrera / machine for making churros 
churrería / shop or stall selling churros 
churrero -ra mf. person who makes and sells 

churros 
churrete' adj (Chl) ►churriento 
churrete^ churretón m (Esp fam) spot, 

stain 

churrias/ri (Col fam) ►chorrillo 
churriento -ta adj (Andes fam): estaba ~ I had 

the trots (colloq), I had the runs (BrE colloq) 

churrigueresco -ca adj churrigueresque 

churrines mpl (Chl hum) (de mujer) drawers (pi) 

(hum), knickers (pi) (BrE colloq & hum); (de varón) 

underpants (pi) 

churro' adj (AmS fam) gorgeous (colloq) 

churro^ m 

D (Coc) strip of fried dough; mandar a aign a freír 
~s (fam) to tell sb to go jump in a o the lake 

(colloq), to tell sb to get stuffed (BrE colloq); ¡vete 

a freír ~s! go jump in a o the lake!, get 

stuffed!; ►vender 
B (Esp fam) (chapuza) botched job (colloq) 

B (AmS fam) (persona) stunner (colloq); tirarle el a 
aign (Chi fam) to give sb the come-on (colloq) 

B (AmC fam) (de marihuana) joint (colloq) 

churro 

A typical Spanish food, consisting of a long 

thin cylinder of dough, deep-fried in olive oil 

and often dusted with sugar. Churros are usu¬ 

ally eaten with a thick hot drinking chocolate, 

' especially for breakfast_^ 

churruscarse ]A2| v pron to get crisp; está 

churruscado it’s nice and crisp 

churrusco' adj (Col fam) frizzy (colloq) 

churrusco^ m 
□ (de pan) crusty tip of loaf 
B (Col) (Zool) caterpillar; (cepillo) bottle brush 

churumbel m (Esp fam) kid (colloq), youngster 
(colloq) 

churumbela/ 
□ (Mus) flageolet 
B (AmL) (para el mate) cup 

churupos mpl (Ven fam) cash (colloq), dough 
(colloq) 

chuS: no dijo ni mus (fam) he didn’t say a 
word, he kept mum (colloq) 

chusca/(Chi fam) floozy (colloq), slag (BrE colloq), 
tramp (AmE colloq) 
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Chus Chus interj (RPI fam) heaven forbid! 
(colloq) 

chusco^ -ca adj 
□ (gracioso) (persona> saucy, earthy: (situación/ 

hecho> racy 
□ (Chi, Per fam & pey) [T> (ordinario) (persona) 

common (pej); (perro) mongrel; (barrio/lugar) 
plebeian (pej) (2^ (mujer) loose (colloq) 

B (Col fam) (agradable, bonito) lovely (colloq) 

chusco^ m ci-ust 

chusma'* adj (RPI fam) gossipy (colloq) 

chusma^/ 
□ (gentuza) rabble (pl), plebs (pl) (colloq) 
Q chusma mf (RPI fam) (chismoso) gossip (colloq), 

loudmouth (colloq) 

chuspa / (Col) (para lápices) pencil case; (para 
gafas) glasses case 

chusquero adj (fam) term applied to a soldier who 
has been promoted because of long service rather 
than merit 

chut m shot 

chuta interj (Chi) ►chita^ 

chutar [Ai] vf 
□ (Dep) to shoot 
□ (Esp fam) ((máquina)) to work; va que chuta 

(Esp fam); dale 6 euros, y con eso va que 
chuta give him 6 euros and that should be 
more than enough o that should be plenty 

■ chutarse v pron 
Uirefl) (arg) (inyectarse) to shoot up (si) 
□ (Méx fam) (comida/bebida) to have 

chute m 
□ (Dep) shot 
□ (Esp arg) (de droga) fix (si) 

chuteador m (CS) 1I> (Dep) striker [2> (Indum) 
football boot 

chutear |A1| vt [D (CS) (pelota) to shoot 
[D (Chi fam) (novio) to ditch (colloq), to dump 
(colloq) 

■ chutear vf (CS) to shoot 
■ chutearse v pron (Col arg) to shoot up (si) 

chuto adj (Col fam) frizzy 

chuza/ 
□ (Méx) (Dep) (jugada) strike; (marca) mark 
□ chuzas Jfl (RPI fam) (greñas) rats’ tails (pl) 

(colloq) 

chuzo'* adj (CS lam) [D (pelo) dead straight 
(colloq) [1> (persona) hopeless (colloq); es muy 
~ para cocinar he’s hopeless at cooking 

chuzo^ m 
□ [I> (de un sereno, vigilante) stick; caer ~s (de 

punta) or Hover a ~S (lam) to pour, chuck it 
down (BrE colloq) O (Chi) (para cavar) iron bar 
(1> (Ven) (arma blanca) blade (si) 

ID (Col) (del escorpión) sting 

B (Chi fam) (persona inhábil): es un ~ para bailar 
he’s hopeless at dancing (colloq) 

□ (Per fam) (zapato) shoe 

Cl m (= coeficiente intelectual or de inteli¬ 
gencia) IQ 

CIA /'sia, '8ia// la ~ the CIA 

cía/hipbone 

Cia./(= Compañía) Co. 

clan m cyan 

cianhídrico -ca adj hydrocyanic 

cianosis / cyanosis 

cianótico -ca adj cyanotic 

cianotipo m blueprint, cyanotype 

cianuro m cyanide 

ciar |A17| vf to back water 

CIAT /’slat, '0iat/ / (en Chi) = Comisaría de 
Investigaciones de Accidentes del 
Tránsito 

ciática/ sciatica 

ciático -ca adj ►nervio 

ciberarte m cyberait 

cibercafé m Internet café, cybercafé 

cibercirugía/cybersurgery 

ciborciudadano -na m/cybercitizen 

cibercomprador, -dora m,/internet shop¬ 
per, cybershopper 

ciberconferencia/internet conferencing 

cibercultura/cyberculture 
ciberdelincuente mf cybercriminal 

ciberdeiito m Internet crime, cybercrime 

ciberespacial adj cyberspace (before n) 

ciberespacio m cyberspace 

ciberfobia/ cyberphobia 

cibermercado m Internet market place 

cibermundo m cyberworld 

cibernauta mf cybernaut, Internet user 

cibernegocio m internet business 

cibernética/ cybernetics 

cibernético -ca adj cybernetic 

Cibemiñera/cybernanny 

ciberokupa, ciberocupa mf cyber¬ 
squatter 

ciberpirata m/hacker 

ciberpunk'* adj (movimiento¡corriente/escritor) 
cyberpunk (before n) 

ciberpunk* m/(pl ~s) 
□ (miembro) cyberpunk 
ID ciberpunk m (movimiento) cyberpunk 

cibersexo m cybersex 

ciberterrorista m/cyberterrorist 

cicatear [A1) vt (lam) to skimp on, be stingy 
with (colloq) 

cicatería / (lam) stinginess (colloq), meanness 

cicatero* -ra odj (fam) tightfisted (colloq); se 

dice ahorrador, pero es más bien ~ he says 
he’s thrifty, but I’d call him a miser 

cicatero* -ra mf (fam) skinflint (colloq), scrooge 
(colloq), miser, tightwad (AmE colloq) 

cicatriz / (Med) scar; (de una experiencia) scar; la 

herida le dejó ~ the wound left her with a 
scar 

cicatrización / scar formation, formation of 
scar tissue, cicatrization (tech) 

cicatrizante adj cicatrizant (tech); una 

pomada a cream which aids the formation 
of scar tissue 

cicatrizar |A4| w, cicatrizarse |A4| vpron 
to form a scar, cicatrize (tech); la herida le ha 

cicatrizado muy bien the wound has healed 
up well 

Cicerón Cicero 

cicerone mf (liter) guide, cicerone (liter) 

ciceroniano -na adj Ciceronian 

cicla / (Col fam) bike (colloq), bicycle 

ciclamato m cyclamate 

ciclamen, ciclamino m cyclamen 

ciclamor m Judas tree 

cíclico -ca adj cyclical 

ciclismo m cychng, biking (colloq) 

ciclista*, (AmL) ciclistico -ca adj cycle 
(before n) 

ciclista* m/cyclist 

ciclo m [I> (de fenómenos, sucesos) cycle |2> (de 

películas) season; (de conferencias) series [1> (Lit) 

cycle (Educ); ha terminado el primer ~ 
he’s finished primary school [O (Elec) cycle 

(Compuestos) 

• ciclo círcadiano circadian cycle 
• ciclo comercial trade cycle 
• ciclo de instrucción instruction cycle 
• ciclo del agua rain o water cycle 
• ciclo del nitrógeno nitrogen cycle 
• ciclo menstrual menstrual cycle 
• ciclo urbano urban driving 
• ciclo vital life cycle 

ciclocross m cyclo-cross; bicicleta de ~ 
mountain bike 

cicloide/cycloid 

ciclomotor m moped 

cición m cyclone; como un ~ (fam): entró 

como un ~ she burst in; salió como un -v. he 
stormed out; pasó como un ~ she rushed o 
flew past 

(Compuesto) ciclón tropical tropical cyclone 

ciclónico -ca adj cyclonic 

cíclope m Cyclops 

ciclorama/cyclorama 

ciclosporina/cyclosporin 

ciclostil, ciclostilo m (Esp) [r> (aparato) 

cyclostyle [2> (cliché) stencil 

ciclotrón m cyclotron 

cicloturismo m bicycle touring 

cicloturista m/touring cyclist 

CÍclovía/(AmL) bicycle track, cycle path 

CICR m = Comité Internacional de la 
Cruz Roja ICRC 

cicuta / hemlock 

Cidra/citron 

cidro m citron tree 

cidronela / citronella, citronella grass 

ciegamente adv (creer/confiar) blindly; 
confía ~ en él she has blind faith in him, she 
trusts him blindly 

ciego* -ga adj 
Q O (invidente) blind; es ~ de nacimiento he 

was born blind; se quedó ~ he went blind; el 
accidente lo dejó ~ he was blinded in the 

^ accident, the accident left him blind; ¿estás 
-^?, ¿no ves que está cerrado? (fam) are you 
blind? can’t you see that it’s closed? (colloq); a 
degas: no tomes decisiones importantes 
así, a ciegas don’t rush bhndly into import¬ 
ant decisions like that; no me gusta comprar 
las cosas a ciegas I don’t hke buying things 
without seeing them first; anduvimos a 
ciegas por el pasillo we groped our way 
along the corridor; ir ~ (en mus) to have a bad 
hand; más ~ que un topo as blind as a bat; 
ponerse a or de algo (Esp fam) to gorge one¬ 
self on 0 (colloq) stuff oneself with sth [2> (ante 
una realidad) estar ~ a algo to be blind to sth; 
está ciega a sus defectos she is blind to his 
faults 

ID (ofuscado) blind; ~ de celos/ira bhnd with jeal- 
ousy/fuiy 

B (fe/obediencia) blind; tiene una confianza 
ciega en sus hijos she trusts her children 
blindly, she has blind faith in her children 

□ (conducto/cañería) blocked; * (arco) blank; 
(muro) blind; ►calle A 

B (Esp fam) (por el alcohol) bhnd drunk (colloq), plas¬ 

tered (colloq); (por la droga) stoned (si) 

ciego* -ga mf 
□ (Invidente) (m) blind man; (/) blind woman; en 

tierra de ~s or en el pals or el reino de los ~s 
el tuerto es (el) rey in the land of the blind 
the one-eyed man is king 

□ ciego m (Anal) cecum* 
B ciego m (Esp arg): ¡qué ~ llevaba! (por la droga) 

he was stoned out of his mind (si); (por el alcohol) 

he was totally plastered (colloq) o (si) smashed 

cielito m: Argentinian folk dance 

cielo m 

D (firmamento) sky; ~ cubierto/despejado over¬ 
cast/clear sky; el ~ se está despejando the 
sky is clearing; a ~ abierto (Min) opencast 
(before n); a ~ descubierto in the open; 
aunque se Junten el y la tierra not for all 
the tea in China; cambiar del ^ a la tierra 

(Chi) to change out of all recognition; como 

caído or llovido del ~ (de manera inesperada) out 
of the blue; (oportunamente): este dinero me 
viene como caído del ~ this money must be 
heaven-sent, this money is a godsend; poner a 

aign por los ~s to praise sb to the skies; 
remover ~ y tierra to move heaven and earth; 
taparle a aIgn el ~ con un harnero (RPI) to 
pull the wool over sb’s eyes; tocar el ~ con 

las manos (AmS): conseguir ese trabajo es 
tocar el ~ con las manos that Job is way out 
of my reach o I haven’t a hope in hell of get¬ 
ting that job (colloq); sentí que tocaba el 
~ con las manos I was on cloud nine o over 
the moon (colloq) 

□ (Relig) [T> el ~ (Paraíso) heaven; ir ai ~ to go to 
heaven; clama al ~; una injusticia que 
clama al ~ a gross injustice, an outrage; 
clama al ~ que ... it’s outrageous o a gross 
injustice that estar/sentirse en el sépti¬ 

mo ~ to be in seventh heaven, be over the 
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moon; ganarse el ~ to earn oneself a place in 
heaven; ver el ~ abierto to see one’s chance 
[2> (Dios) el ~ God; quiera el ~ que sea así 

please God it may be so (liter), let’s hope so; 
ique el ~ no lo permita! heaven o God forbid! 
[3> (como interj): |~s! good heavens!, heavens!; 
¡~ santo! or ¡santo ~! heavens above! 

B (techo) ceiling; una sala amplia, de '^s altos a 
large room with a high ceiling 

(Compuesto) cielo raso ceiling 
□ [T> (aplicado a personas) angel |2> (como apelativo) 

sweetheart, darling; ¡mi ~l or¡~ mio! my love, 

my darling 

cielorraso m ceiling 

ciempiés m (pi ~) centipede 

cien'* adj inv/pron a/one hundred; ~ euros 

a/one hundred euros; ~ mil a/one hundred 
thousand; es ~ por ~ algodón it’s pure 
cotton, it’s a hundred percent cotton; no 

estoy convencido al ~ por ~ I'm not totally 
convinced; poner a aign a ~ (Esp) to get sb 
annoyed; ver tb ciento 

Cien^ m: ►© p.576 el ~ one hundred, number 
one hundred 

ciénaga / swamp 

ciencia/[T> (rama del saber) science; (saber, cono¬ 

cimiento) knowledge, learning; los adelantos 

de la ~ scientific advances, the advances of 
science; a ~ cierta for sure, for certain; no 
tiene ninguna ~ there’s nothing difficult o 
complicated about it [2> ciencias jpl (Educ) 

science 

(Compuestos) 

• ciencia del suelo soil science 
• ciencia espacial space science 
• ciencia ficción science fiction 
• ciencia infusa: tiene la ~ ~ (iró) he has 

God-given intelligence (iro) 
• Ciencias de la Educación fpl Education 
• Ciencias de la Información Jpl Media 

Studies 
• Ciencias Empresariales fpl Business Stud¬ 

ies 
• ciencias exactas fpl exact sciences 
• ciencias naturales fpl natural science(s) 
• ciencias ocultas fpl occultism 
• Ciencias Políticas fpl Political Science, Pol¬ 

itics 

Cienciología / Scientology 

cienciólogo -ga m,/Scientologist 

cieno m silt, mud 

científicamente odv scientifically 

científico'* -ca odj scientific 

científico^ -ca m,/scientist 

(Compuesto) científico/científica espacial 
m,/ space scientist 

cientifismo, cientificismo m scientism 

dentista social mf(CS) social scientist 

ciento'' adjipron ►© p.576 a/one hundred; 
~ dos a hundred and two; ~ cincuenta mil 

a/one hundred and fifty thousand; para ejem¬ 
plos ver tb quinientos 

ciento^ m [T> ►© p.576 (número): ~s de libros 

hundreds of books; ~s de miles de dólares 

hundreds of thousands of dollars; a ~s: vinie¬ 

ron a ~s a verlo they came to see him in the 
(AmE) 0 (BrE) in their hundreds; (el) y ia 
madre (Esp fam): se juntaron alii el ~ y la 

madre a whole crowd of people met up there, 
everyone and his brother was there (AmE), the 
world and his wife were there (BrE); para ejem¬ 
plos ver quinientos [2> ►© p.246 por ciento 

percent; el 10% de 9.300 10% of 9,300; un 

descuento del 20% a 20% discount 

cientología / Scientology 

Cientólogo -ga m,/Scientologist 

ciernes; en ~ (loe odv) in the making; era un 

escritor en ~ he had great potential as a 
writer, he was a writer in the making; una 

revuelta en ~ a potential revolt 

cierra, cierras, etc see cerrar 
cierre m 
□ (acción) [Tf (de una fábrica, empresa, hospitai) closure 

(de un establecimiento) closing; la hora de ~ 
closing time [3> (de una frontera) closing [4> (de 

una emisión) end, close; al ~ de esta edición at 
the time of going to press; hora de ~ close, 
closedown [sf (de una negociación) end (Fin) 

close; precio al ~ closing price 

(Compuesto) cierre patronal lockout 

□ (U (dispositivo): ¿me abrochas el ~ del vesti¬ 
do? will you fasten/zip up my dress o (BrE) do 
my dress up?; el ~ de esta pulsera the clasp 
on this bracelet; frasco con ~ hermético air¬ 
tight container [2> (cremallera) zipper (AmE), zip 
(BrE) 

(Compuestos) 

• cierre centralizado central locking 
• cierre cler or eclair (Chi) zipper (AmE), zip 

(BrE) 
• cierre de dirección steering lock 
• cierre metálico (en una tienda) metal shutter o 

grille; (en una prenda) (AmL) cierre relámpa¬ 
go 

• cierre relámpago (CS, Per) zipper (AmE), zip 
(BrE) 

cierro'' m (Chi) fence 

cierro^ see cerrar 

ciertamente odv certainly; un tema ~ polé 
mico a subject which is certainly controver¬ 
sial 

cierto -ta adj 
Q (verdadero) true; no hay nada de en sus 

declaraciones there is no truth in his state¬ 
ment; una cosa es cierta: cuando vino no lo 
sabía one thing’s certain o for sure: he didn’t 
know when he came; tengo que ir al médico 
— ¡ah!, es ~ 1 have to go to the doctor’s — oh 
yes, of course o that’s right; parece más 
Joven, ¿no es ~? he looks younger, doesn’t 
he o don’t you think?; estabas en lo ~ you 
were right; lo ~ es que ha desaparecido the 
fact is that it has gone, what’s certain is that it 
has gone, one thing’s for sure o for certain and 
that is that it has gone; por ~ by the way, 
incidentally; por ~, si la ves dile que me 
llame by the way o incidentally, if you see her 
tell her to call me; le presté el dinero que, 
por nunca me devolvió I lent him the 
money which, incidentally, he never paid 
back 

[]] (delante del n) (que no se especifica, define): en 
cierta ocasión on one occasion, once; cierta 
ciase de gente a certain kind of people; la 
noticia causó sensación en -^s sectores 
sociaies the news caused a sensation in some 
circles; en ~ modo comprendo lo que dices 
in some ways 1 can understand what you're 
saying; hasta ~ punto tiene razón up to a 
point you're right; ese pueblecito tiene un 
~ encanto that little village has a certain 
charm; se respiraba un malestar en el 
ambiente you could sense a degree of o a 
slight unease in the atmosphere; durante un 
~ tiempo for a time; camina con cierta difi¬ 
cultad she has some difficulty walking, she 
has a certain amount of difficulty walking; 
una persona de cierta edad an elderly 
person 

ciervo -va mj (especie) deer; (macho) stag; 

(hembra) hind 

(Compuesto) ciervo volante or volador m stag 

beetle 

cierzo m North wind (in Aragon and Navarre) 

CIF /sif, eif// 
□ (Transp) (= cost, insurance, freight) CIF 
□ (en Esp) = Cédula de Identificación 

Fiscal 

cifra / 
□ [l> (guarismo, dígito) figure; un número de cinco 

~s a five-figure number; ei año se escribe en 
~s the year is written in numbers o figures o 
numerals [2^ (número, cantidad) number; la ~ de 
muertos asciende a 45 the number of dead 
stands at 45; las ~s de desempleo the 
unemployment figures [f> (de dinero) figure, 
sum; pagaron una ~ astronómica they paid 
an astronomical amount o sum of money; se 
barajan diversas ~s various figures are being 
suggested o discussed 

B (clave) code, cipher; un mensaje en ~ a mes- 

cielorraso cimarrón 
sage in code, a coded message 

cifrar ¡Al) vt 
□ (mensaje/carta) to write ... in code, encode 

(frmi); (Inf) to enciypt 
Q (esperanza) to place, pin; tenia cifrada toda su 

ilusión en aquel encuentro he had pinned all 
his hopes on that meeting 

■ cifrarse v pron 
□ «esperanza)) ~se en algo to be pinned on sth, 

be concentrated on sth 
Q «sueldo/beneficios)) ~se en algo: se cifra en 

un 12% it stands at 12%; la pensión se cifra 

en 22,700 pesos the pension is set at 22,700 
pesos; los beneficios se cifran en 700 millo¬ 

nes the profits amount to 700 million 

cigala/crawfish, crayfish 

cigarra / cicada 

cigarral m country house 

cigarrera /[l> (de mesa — para puros) cigar box; 

(— para cigarrillos) cigarette box [2> (de bolsillo — 
para puros) cigar case; (— para cigarrillos) cigarette 
case 

cigarrería / (Andes) tobacco shop (AmE), tobac¬ 
conist’s (BrE) 

cigarrero -ra^ mf 
Q (vendedor) tobacconist 
Q (persona que hace cigarros) cigar maker 
B (obrero) worker in a cigarette factory 

cigarrero'' -ra adj (de cigarillos) cigarette (before 
n); (de cigarros) cigar (before n) 

cigarrillo m cigarette; ~ con filtro filter¬ 
tipped cigarette; tiene que dejar el ~ he has 
to stop smoking 

cigarro m [IJ (puro) cigar (cigarrillo) cigar¬ 
ette 

cigarrón m (Ven) large bee 

cigomático -ca adj zygomatic 

cigoto m zygote 

cigüeña/stork; la me ha traído un herma 

nito the stork’s brought me a little brother 

cigüeñal m crankshaft 

Cihuacóatl Aztec goddess of fertility 

cija / sheepfold 

cilantro m coriander; es bueno or está bien 
pero no tanto (Chi, Ven) you can have too 

much of a good thing 

ciliado -da adj ciliate 

cilicio m hair shirt 

cilindrada /, cilindraje m cubic capacity, 
un motor de pequeña ~ a small engine; 
huyeron en una motocicleta de gran ~ they 
escaped on a powerful motorcycle 

cilindrico -ca adj cylindrical 

Cilindrin m (Esp fam) cigarette, fag (BrE colloq) 

cilindro m 

n (Mat) cylinder 
□ [T> (Auto, Mec) cylinder; un motor de cuatro ~s 

a four-cylinder engine [2> (Impr) cylinder 

cilio m cilium 

cilia /tithe bam 

cima / [!> (de una montaña) top, summit; (de un 

árbol) top; (de una profesión) top; (de una carrera) 

peak, height; empeñada en llegar a la ~ sólo 

pensaba en el trabajo determined to get to 
the top, she thought about nothing but work; 
está en la ~ de su carrera she is at the peak 
of her career; dar ~ a algo to round sth off 

(Bot) cyme 

cimarra/(Chi fam): hacer la ~ to play tmant, 

to play hooky (esp AmE colloq), to skive off 

(school) (BrE colloq) 

cimarrón^ -rrona odj 
□ (ganado/planta) wild 
□ (AmL) (Hist) (esclavo) mnaway (before n). fugitive 

(before n) 

cimarrón^ -rrona mf 
□ (animal) wild animal 
□ (AmL) (Hist) (esclavo) mnaway, fugitive 
B cimarrón m (CS) (mate) unsweetened maté 
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cimbalero -ra m/, cimbalista mf cym¬ 
balist 

címbalo m C5mibal 

cimbel m decoy 

cimborio, cimborrio m dome 

cimbrear [Ai|. cimbrar |Ai| vt [D (vora> to 
shake [2> (caderas) to sway 

■ cimbrearse, cimbrarse v pron to sway 

cimbreo m swaying 

cimbrón m (AmL)cimbronazo 
cimbronazo m, cimbronada/(AmL) (sacu¬ 

dida) jolt; (de un temblor de tierra) tremor, shake 
(colloq); no vi nada, sólo sentí el cuando le 
dimos al árbol I didn’t see anything, I just felt 
the jolt when we hit the tree; la escopeta le 
dio un ~ the rifle recoiled on him o kicked 
back at him; el ~ de la explosión the shock 
of the explosion 

cimentación / [T> (acción) foundation laying 
(cimientos) foundations (pi) 

cimentar [Al] 0/-(A5] vt [T> (edificio) to lay the 
foundations of (consolidar) (posición) to con¬ 
solidate, strengthen; un acuerdo que cimen¬ 
tó las buenas relaciones entre los dos 
países an agreement which cemented good 
relations between the two countries [3> (basar, 

fundamentar) ~ algo en algo to base sth on sth; 
un régimen cimentado en la opresión a 
regime based o built on oppression 

■ cimentarse v pron [T> (consolidarse): la paz no 
se puede sin la justicia social peace 
cannot be cemented o consolidated without 
social justice: la democracia se ha cimenta¬ 
do democracy has established o consolidated 
itself 0 has become firmly established 
[2> (basarse) ~se en algo to be based on sth 

cimera/crest 

cimero -ra adj [T> (ramas) highest, topmost, 
uppermost (obra) outstanding 

cimientos mpl [T> (de un edificio) foundations 
(pi); abrir or excavar los ~ to dig the foun¬ 
dations [2^ (de una institución, operación) founda¬ 
tions (pi); poner or echar los de algo to lay 
the foundations of sth; sanearon la empresa 
desde los ~ they rationalized the company 
starting at the very bottom 

cimitarra / scimitar 

cinabrio m cinnabar 

cinc m ►zinc 
cincel m (de escultor) chisel; (de orfebre) graver; (de 

albañil) chisel, cold chisel 

cincelado m (de piedra) chiseling'; (de metal) 

engraving 

cincelar (Al| vt (piedra) to chisel, carve; 
(metal) to engrave 

cincha /[T> (Equ) girth, cinch (AmE) [2> (en tapi¬ 

cería) webbing [3> (Chi) (cinturón) belt 

cinchada/(RPi) tug-of-war 

cinchar |A1] vt to girth, cinch (AmE) 

■ cinchar vi (RPI fam) [T> (tirar) to mg [2> (trabajar 

duro) to work hard, slog (BrE colloq) |3> (en juegos, 
deportes) ~ por aign to support sb; yo cincho 
por Peñarol 1 support Peñarol, I’m a Peñarol 
fan; yo cincho por Elisa I’m on EHsa’s side 

cincho m hoop 

cinco'' adj inv/pron p-O p.576, p.433 five; 
[nótese que algunas jrases requieren el uso del 
número ordinal fifth' en ingle'sj noventa y ~ 
ninety-five; quinientos ~ five hundred and 
five; la fila ~ row five, the fifth row; vinieron 
los ~ the five of them came; nos invitó a los 
~ he invited the five of us: somos ~ there are 
five of us; en grupos de (a) ~ in groups of 
five; ¡ban entrando de ~ en ~ they went in 
five at a time: la habitación es de ^ por ocho 
the room is five by eight; me costó ~ libras y 
pico 1 paid five pounds something for it; es el 
número ~ en la lista he’s fifth on the list; son 
las ~ de la mañana/tarde it’s five (o’clock) in 
the morning/afternoon; las dos menos ~ or 
(AmL exc RPI) ~ para las dos five to two: las 
ocho y ~ five past eight; llegó a (las) y ~ she 
arrived at five after (AmE) o (BrE) past; serian 
las ~ y pico it must have been just after five 
(o’clock): son las ~ pasadas it’s just after 

five, it’s just past five (AmE), it’s just gone five 
(BrE); hoy estamos a or hoy es ~ today is the 
fifth; el día ~ es su cumpleaños her birthday 
is on the fifth, the fifth is her birthday; calzo 

el ~ I take (a) size five; vive en el número ~ 
he lives at number five; en el siglo ~ in the 
fifth century; ni ~ (fam): no tengo ni ~ I’m 
broke (colloq), 1 don’t have a red cent (AmE 

colloq); no sabe/entendió ni ~ (AmL) he doesn’t 
know/he didn’t understand a thing; venga/ 

choca esos ~ (fam) put it there! (colloq), give 
me five! (colloq) 

cinco^ m 
□ ►O p.576 (número) five; me tocó el ~ 1 got 

number five; aprieta el ~ press (number) five; 
hace los ~s al revés he writes his fives back- 
ward(s); el ~ de corazones the five of hearts 

[3 (Per) (momento) moment 

cincuenta''' adj inv/pron p-O p.576 fifly; en 

los (años) ~ in the fifties; la década de los ~ 
the fifties; tiene unos ~ años she’s about 50 
years old; ~ y tantos/pico fifty-odd, fifty 
something; había unas ~ personas there 
were about 50 people there; ~ y cinco fifty- 
five; ciento ~ a hundred and fifty; el número/ 

la página ~ number/page fifty; el 

~ aniversario de su muerte the fiftieth anni¬ 
versary of his death 

cincuenta^ m p-O p.576 fifty, number fifty 

cincuentavo'' adj/pron [1> (partitivo): la cin¬ 

cuentava parte a fiftieth [2^ (crit) (ordinal) fif¬ 
tieth; para ejemplos ver veinteavo 

cincuentavo" m >■ o p.246 fiftieth 

cincuentena / habría una de personas 

there must have been about fifty people there; 
ya entró en la ~ he’s already turned fifty 

cincuentenario m fiftieth anniversary 

cincuentón^ -tona adj (fam): pO p.306 es 

cincuentona she is in her fifties 

cincuentón" -tona m/(fam): pO p.306 una 

cincuentona a woman in her fifties 

cine m [T> (arte, actividad) cinema; respetado por 

todos en el mundo del ~ respected by every¬ 
one in the movie o film world; siempre he 

querido hacer ~ I’ve always wanted to make 
movies 0 films; actor de ~ movie o film actor; 
pantalla de ~ movie o (BrE) cinema screen 
|2> (local) movie house o theater (AmE), cinema 
(BrE); ¿vamos al or (Col) a ~? shall we go to the 
movies (AmE) o (BrE) cinema?; ¿qué ponen or 
(AmL) dan en el ~ Rex? what’s on at the 
Rex? 

(Compuestos) 

• cine de acción action cinema, action 
movies 

• cine de arte y ensayo avant-garde cinema, 
avant-garde movies 

• cine de aventuras adventure cinema, 
adventure movies 

• cine de barrio local movie theater (AmE) o 
(BrE) cinema 

• cine de estreno movie theater where new 
releases are shown 

• cine de género genre cinema 

• cine de madrugada late-night movie the¬ 
ater (AmE), late-night cinema (BrE) 

• cine de pueblo neighborhood movie the¬ 
ater (AmE), local cinema (BrE) 

• cine de verano open-air movie theater 
(AmE), open-air cinema (BrE) 

• cine hablado talkies (pi) 
• cine mudo silent movies o films (pi) 
• cine negro film noir 
• cine sonoro talkies (pi) 
• cine verdad cinéma vérité 

cineasta mf filmmaker, moviemaker (AmE) 

cineclub, cine-club m film club 

cinefilo'' -la adj mowe-going (before n), cinema¬ 
going (BrE) (before n) 

cinéfilo" -la mf movie buff, cinema buff (BrE) 

cinegética / (frml) cynegetics (frml), the chase 
(frmi) 

cinegético -ca adj (frml) hunting (before n) 

cinemascope® m Cinemascope® 

cinemateca / (local) cinematheque; (colección) 

movie o film library 

cinemática/(Fis) kinematics 

cinemático -ca adj [T> (Fis) kinematic 
(Cin) cinematic 

cinematografía / cinemato^aphy; la 

~ española actual current Spanish movie o 
film making 

cinematografiar |A17] vt to make a movie o 
film (version) of 

cinematográfico -ca adj movie (before n), 
film (BrE) (before n) 

cinematógrafo m (ant) |T> (proyector) project¬ 
or (arte) cinema [3> (sala) movie house o the¬ 
ater (AmE), cinema (BrE) 

cinerario -ria adj purna 
cinéreo -rea adj ash-colored', ashen 

cineteca/(Chi, Mex) pcinemateca 
cinética/kinetics 

cinético -ca adj kinetic 

cingalés'' -lesa adj Sinhalese 

cingalés" -lesa m,/|T> (persona) Sinhalese; los 
Cingaleses the Sinhalese [2> cingalés m 
(idioma) Sinhalese 

cíngaro -ra adj/mf gypsy 

cinglar [Ai| vt to shingle 

ctnicamente odv cynically 

cínico'' -ca adj cynical 

cínico" -ca m,/cynic 

cinismo m cynicism; ¡qué ~! how cynical!, 
what cynicism! 

Cino- pref. ~fobia hatred for dogs; un cinólogo 

an expert on dogs 

cinocéfalo m yellow baboon 

cinofilia / love of dogs; el fascinante mundo 

de la ~ the fascinating world of dogs 

cinoglosa / hound's-tongue 

cinólogo -ga m/dog expert, cynologist (tech) 

cinta/ 
Q |T^ (para adornar, envolver) ribbon |T^ (en gimnasia 

rítmica) ribbon [3> (en cameras) tape; tocar/ 

romper la ~ to breast/break the tape 

(Compuestos) 

• cinta adhesiva (en papelería) adhesive tape, 
sticky tape; (Med) sticking plaster 

• cinta aisladora (CS) p cinta aislante 
• cinta aislante insulating tape, friction tape 

(AmE) 
• cinta correctora correction tape o ribbon 
• cinta de celo or cello® (Esp) p cinta 

scotch 
• cinta durex® (AmL) p cinta scotch 
• cinta métrica tape measure 
• cinta negra (Méx) p cinturón negro 
• cinta pegante (Col) p cinta scotch 
• cinta perforada tickertape 
• cinta scotch® (AmL) Scotch tape® (AmE), Sel- 

lotape® (BrE) 
• cinta transportadora conveyor belt 
□ (Bot) spider plant 
Q [T> (Audio, Video) tape |¿> (period o ant) (Cin) tb 

~ cinematográfica movie (AmE), film (BrE) 

(Compuestos) 

• cinta de video or (Esp) vídeo videotape 
• cinta limpiadora head<leaning tape 
• cinta magnetofónica magnetic tape 
• cinta virgen blank tape 
Q (Coc) tb ~ de lomo loin of pork 

cintillo m 
□ (para el pelo) aüce band, hair-band; (sobre la frente) 

headband; (Dep) sweatband, headband 
□ (RPI) (sortija) ring 

cinto m belt 

(Compuesto) cinto negro black belt 

cintra/arch 

cintura / [T> pO p.233 (de la persona) waist; 
ejercicios para adelgazar la exercises to 
reduce the waistline; de la ~ para arriba/ 

abajo from the waist up/down; me tomó or 
cogió de la ~ he grabbed me round the waist; 
¿cuánto tienes de ~? what do you measure 
round the waist?, what’s your waist measure¬ 
ment? (2> (de una prenda) waist; me queda 

grande de ~ it’s too big for me round the 
waist; meter a aIgn en (Esp fam) to take sb in 
hand, sort sb out (BrE) (de una guitarra) waist 
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(Compuesto) cintura de avispa wasp waist 

cinturilla/waistband 

cinturón m 
□ (Indum) belt; apretarse el ~ to tighten one’s 

belt 

(Compuestos) 

• cinturón de castidad chastity belt 
• cinturón de pesas weight belt 
• cinturón de seguridad seat belt, safety 

belt; ~ de ~ de inercia inertia-reel seat belt 
• cinturón negro/verde/azul [I> m (cinto) 

black/green/blue belt [2> mf (persona) black/ 
green/blue belt 

Q (de una ciudad) belt; el ~ industrial the indus¬ 
trial belt; los cinturones de miseria de las 
grandes capitales the poor areas around 
large capital cities 

(Compuesto) cinturón verde green belt 

Cipayo m sepoy 

cipo m [TJ (monumento) memorial stone dJ (Auto) 
signpost 

cipolino m cipohn 

cipote^ adj 
Q (fam) (estúpido) stupid 
□ (delante del n) (Col fam) (como intensificador) fabu¬ 

lous, fantastic; |~ carro el que se compró! 
what a fantastic car he’s bought!; ¡~ mujer la 
amiga de Juan Manuel! Juan Manuel’s friend 
is really something! (colloq); ¡~ estupidez con 
la que viene a salir! what a stupid thing to 
say! 

cipote^ m (Esp vulg) [!> (pene) prick (vulg), cock 
(vulg) [2> (idiota) jerk (si) 

ciprés m cypress 

CIR /0ir/ m (en Esp) = Centro de Instrucción 
de Reclutas 

circadiano -na adj circadian 

Circe Circe 

circense adj circus (before n) 

circo m 
D O (Espec) circus [2> (Hist) circus 
□ (Geol) cirque 

circón m zircon 

circonio m zirconium 

circuiteria/circuitry 

circuito m 
□ [l> (pista) track, circuit; el ~ de Monza the 

Monza circuit [2> (de un circo, una exposición) cir¬ 
cuit 

(Compuesto) circuito urbano urban cycle 
□ (Elec, Electron) circuit 

(Compuestos) 

• circuito cerrado closed circuit; ~ ~ de 
televisión closed-circuit television 

• circuito en serie series o serial circuit 
• circuito impreso printed circuit 
• circuito integrado integrated circuit 

circulación/ 
D [T^ (movimiento) movement; la libre ~ de los 

extranjeros the free movement of foreign 
nationals [2> (Auto) traffic 

(Compuesto) circulación rodada vehicular 
traffic 

□ (Biol, Med) circulation; la ~ sanguínea or de la 
sangre the circulation of the blood; tener 
buena/mala ~ to have good/bad circulation 

H (Fin) circulation; (de un periódico, una revista) circu¬ 
lation; el último número fue retirado de la ~ 
the last issue was withdrawn from circulation; 
estar en/fuera de ~ to be in/out of circula¬ 
tion; la gripe lo tiene fuera de ~ (the) flu has 
put him out of circulation 

(Compuesto) circulación fiduciaria fiduciary 

money, fiat money (AmE) 

circulante^ adj 
Q (líquido/corriente') fiowing 
□ (tráfico) moving 
Q (rumor I noticia): los rumores/las noticias ~s 

en la política the rumors'/news going around 
in political circles 

□ (Econ) pasivo ~ current liabihties (pi); dinero 

~ money in circulation; ►activo^, ►capi- 
taPA, moneda A 

circulante^ m (Econ) money supply 

circular^ adj [D (movimiento) circular; de 
forma ~ circular, round (D (ruta) circular 

circular^ [Ai] vi 
□ ((sangre/savia)) to circulate, flow; ((agua/ 

corriente)) to flow 
□ EJ <( transeúnte/peatón » to walk; el tráfico cir¬ 

culaba a 25 km/h the traffic was traveling at 
25 kph; circulan por la izquierda they drive 
on the lefr; apenas circulaba gente por las 
calles there was hardly anybody (walking) in 
the streets; ¡circulen, por favor! move along 
please! [2^ ((autobús/tren)) (estar de servicio) to 
run, operate; el autobús que circula entre 
estas dos poblaciones the bus which runs o 
operates between these two towns 

B « dinero/billete/sello » to be in circulation 
□ ((noticia/rumor)) to circulate, go around (colloq); 

circulan rumores sobre su divorcio there are 
rumors going around o circulating about their 
divorce 

■ circular vt to circulate 

circular*/circular 

circularidad/circularity 

circulatorio -ria adj circulatory (frmi), circu¬ 
lation (before n); tiene problemas ~s she has 
problems with her circulation, she has circu¬ 
lation 0 circulatory problems 

circulo m 
Q [U (Mat) circle [U (circunferencia) circle; coloca 

las mesas en ~ arrange the tables in a 
circle 

(Compuestos) 

• círculo de giro turning circle 
• circulo de viraje turning circle 
• círculo máximo great circle 
• Círculo Polar Antártico Antarctic Circle 
• Círculo Polar Ártico Arctic Circle 
• círculo vicioso vicious circle 
□ [T> (grupo) circle [U (ambiente, esfera) circle; en 

(los) ~s teatrales in theatrical circles (aso¬ 
ciación): el ~ francés the French Society o 
Club; ~ de Bellas Artes Fine Arts Association 
0 Society 

circuncidar |A1] vt to circumcise 

circuncisión/circumcision 

circunciso -sa adj circumcised 

circundante adj surrounding (before n); el 
paisaje ~ the surrounding countryside 

circundar |A1| vt to surround, encircle, girdle 
(liter); un halo circundaba la luna the moon 
was encircled by a halo 

circunferencia / circumference 

circunflejo adj acento 

circunlocución/circumlocution (frmI) 

circunloquio m: contestar con -^s to 
answer in a roundabout way, be evasive in 
one’s reply 

circunnavegación/circumnavigation 

circunnavegar |A3| vt to circumnavigate, 
sail around 

circunscribir [I34] vt to circumscribe 
■ circunscribirse v pron (frmi) [T> (ceñirse) ~se 

A algo to limit o confine oneself TO sth; cir¬ 
cunscríbase a la pregunta limit yourself to 
answering the question; se circunscribió al 
período de la posguerra she limited o con¬ 
fined herself to the post-war period [2> ((pro¬ 
blema/competencia)) ~se A algo to be limited 
TO Sth; el problema se circunscribe a esta 
zona de la ciudad the problem is restricted o 
limited to this area of the town; la tormenta 
se circunscribió al noreste del país the 
storm was limited o confined to the northeast 
of the country 

circunscripción/(distrito) district 

(Compuesto) circunscripción electoral 

electoral district, constituency (BrE) 

circunscrito -ta, circunscripto -ta adj 
- rO [estar) (frmi) (limitado): ~ a algo limited to 

sth; el problema está al sector rural the 
problem is limited o restricted to the rural 
sector [U (Mat) circumscribed 

cinturilla cirujano 
circunspección / circumspection, caution; 

obró con ~ he acted cautiously o circum- 
spectiy 

circunspecto -ta adj (persona/actitud) cir¬ 
cumspect, cautious; (comentario) guarded 

circunstancia/ 
D (factor, particularidad): si por alguna no puede 

asistir if for any reason you cannot attend; la 
nacionalidad no es una ^ relevante en este 
caso nationality is not a relevant factor in this 
case; bajo or en ninguna ~ under no circum¬ 
stances; se da la de que el acusado es 
diplomático the accused happens to be a dip¬ 
lomat, as it happens the accused is a diplo¬ 
mat 

(Compuestos) 

• circunstancia agravante aggravating cir¬ 
cumstance 

• circunstancia atenuante extenuating cir¬ 
cumstance 

• circunstancia eximente exonerating cir¬ 
cumstance 

□ circunstancias jpl (situación) circumstances 
(pi); en estas/tales ~s in tliese/such circum¬ 
stances; sus ^s familiares se lo impidieron 
her family situation prevented her from doing 
so; se adapta bien a las ~s he adapts well to 
circumstances; en ~s en or de que (CS frmi) as; 
en -^s en or de que se disponía a salir as he 
was preparing to leave 

circunstanciado -da adj detailed 

circunstancial adj 
Q (factor/hecho) circumstantial, incidental; fue 

testigo ~ de los hechos she was a chance 
witness to the events; lo que me dijo es abso¬ 
lutamente y no influirá en mi decisión 
what he told me is completely incidental and 
will have no influence on my decision 

Q (Ling): complemento ~ adverbial comple¬ 
ment 

circunstante m/(frml): los ~s those present, 
the people present 

circunvalación / un autobús de a bus 
which does a circular route; ►carretera, 
ronda 

circunvoiar [AlO] vt to circle, fly around 

circunvolución/(frmi) circumvolution (frmi) 

(Compuesto) circunvolución cerebral convo¬ 
lution of the brain 

cirial m candlestick 

cirílico -ca adj Cyrillic 

cirio m candle; armar or montar un ~ (Esp fam) 
to kick up 0 raise o create a stink (colloq) 

cirquero -ra m,/(Chl, Méx) circus performer 

Cirripedo m cirriped, cirripede 

cirro m cirrus 

cirrocúmuio m cirrocumulus 

cirrópodo <n ►cirripedo 

cirrosis/cirrhosis; ~ del hígado or hepática 
cirrhosis of the liver 

Cirrostrato m cirrostratus 

ciruela/ 
Q (Bot, Coc) plum 

(Compuestos) 

• ciruela damascena damson 
• ciruela pasa or (CS) seca prune 
• ciruela verdal greengage 
□ (de) color ~ plum-colored* 

ciruelo tn plum tree 

cirugia/surgety; se hizo la ~ en la nariz (RPI 
fam) she had a nose job (colloq), she had her 
nose done (colloq) 

(Compuestos) 

• cirugía ambulatoria or de alta precoz 
day surgery 

• cirugía estética cosmetic surgery 
• cirugía laparoscópica laparoscopic sur¬ 

gery (frmi), keyhole surgery (BrE) 
• cirugía plástica plastic surgery 

ciruja m/(RPI) [I> (trapero) junkman (AmE), rag- 
and-bone man (BrE) [1> (fam) (pillo) little devil 
(colloq) 

cirujano^ -na adj ►médico* 



cirujano clandestino 

cirujano^ -na mj" surgeon 

(Compuesto) cirujano dentista, cirujana 
dentista m/dental surgeon 

ciscarse [A2| v pron (Esp fam) to shit oneself 
(vulg) 

cisco m (Min) slack; armar un ~ (Esp) to kick up 
o raise o create a stink (colloq); hacerle or (Col) 
volverle ~ a aign (fam) (en una pelea) to flatten o 
floor sb (colloq); (en un partido) to wipe the floor 
with sb (colloq); hacerse or (Col) volverse ~ 
(fam) to smash to pieces: hecho ~ (Esp fam): 

tiene las manos hechas ~ his hands are in a 
real state (colloq); he tenido tantos problemas 
que estoy hecha ~ I’ve had so many prob¬ 
lems that I feel completely drained o (colloq) 
shattered 

Cisjordania/the West Bank 

cisjordano -na adj West Bank {before n) 

cisma m (en una iglesia) schism; (en un partido) 
split, rift 

cismático -ca adj/m/schismatic 

cisne m 
□ (Zool) swan 
□ (RPI) (para polvos) powder puff 

Cister m: el ~ the Cistercian order 

cisterciense adj/m/Cistercian 

cisterna / |lj (depósito) tank; (subterránea) cis¬ 
tern [I> (del retrete) cistern; buque, camión, 
vagón, avión 

cistitis/cystitis 

cisura/incision 

cita/ 
n [T) (con un profesional) appointment; el abogado 

me ha dado ~ para el lunes I have an 
appointment to see the lawyer on Monday; 
pedir to make an appointment; llámeme 
por teléfono para concertar una ~ cali me to 
arrange an appointment [1> (con un amigo, novio): 

tengo una ~ con mi novio 1 have a date with 
0 I'm going out with o I’m meeting my boy¬ 
friend; no llegues tarde a la don’t be late 
for our rendezvous (period) (reunión) meeting; 
el embajador acudió a la con el presiden¬ 
te the ambassador attended the meeting with 
the president; darse se dieron ~ en la 
estación they arranged to meet at the station; 
cientos de famosos se dieron ^ en el estre¬ 
no de la obra (period) hundreds of celebrities 
came together at the premiere 

(Compuesto) citas por computadora or (Esp) 

ordenador computer dating 
Q (en un texto, discurso): una ~ del diario a quote 

from the newspaper; una ~ de Cervantes a 
quotation o (frmi) citation from Cervantes 

citable adj quotable 

citación/subpoena, summons 

citadino^ -na adj (AmL) urban, city {before n) 

Citadino^ -na m,/ [T> (Amt) (ciudadano) city 
dweller [2> (Méx) (defeño) inhabitant of Mexico 
City 

citado -da adj: el caso anteriormente ~ the 
aforementioned case (frmI); el ~ abajo ~ the 
author mentioned below (BrE); tras los 
hechos acaecidos en la citada ciudad in the 
wake of the events which took place there o in 
that town (frmi) 

citar [Al] vt 
Q [D (convocar): el jefe nos ha citado a las 11 en 

su oficina the boss wants to see us at 11 
o’clock in his office: nos citó a todos a una 
reunión she called us all to a meeting [D (Der): 

el juez lo citó a declarar the judge sum¬ 
moned him to give evidence; la defensa lo 
citó como testigo the defense called him as a 
witness [3> (Taur) to incite 

(3 [T> (mencionar) to cite; por ~ sólo algunos 
ejemplos to quote o cite but a few examples; 
no quiero ~ nombres I don’t want to men¬ 
tion any names [2> (repetir textualmente) to quote; 
(frase/pasaje) to quote 

■ citarse v pron |T> ~se con aIgn to arrange to 
meet sb [2j {recipr): se ~on para verse al día 
siguiente they arranged to see each other the 
following day 

cítara/zither 

citatorio m subpoena, summons 

citófono m (Andes) internal phone system 

citogenética / cytogenetics 

citología / [l> (ciencia) cytology [D (análisis) 
smear test; hacerse una ~ to have a smear 
test 

citoplasma m cytoplasm 

citotóxico -ca adj cytotoxic 

Citrato m citrate 

cítrico'' -ca adj citrus {before n); ►ácido^ 
cítrico^ m citrus 

citricoia adj (Agr) citrus {before n) of citrus 
fruit 

citricultura / citriculture, cultivation of 
citrus fruit 

CIU, CiU (en Esp) = Convergencia i Unió 

CiU - Convergencia i Unió 

A Catalan nationalist political party. Its influ¬ 

ence on central government has been consid¬ 

erable, as the main party in power has often 

had to make a pact with it in order to outvote 

' the opposition_^ 

Ciudad/town; (de mayor tamaño) city; la gran ~ 
the (big) city; ~ natal native tovm/city; es una 
~ sagrada a holy city; © centro ciudad town 
0 city center; © mantenga limpia su ciudad 
keep your city clean 

(Compuestos) 

• ciudad balneario (AmL) coastal resort 
• Ciudad Condal name often used to refer to 

Barcelona 
• Ciudad digital digital city 
• ciudad dormitorio bedroom community 

(AmE), dormitory town (BrE) 
• Ciudad estado city-state 
• Ciudad Eterna: la ~ ~ the Eternal City, 

Rome 
• Ciudad hermana sister city (AmE), twin city 

(BjE) 
• Ciudad jardín garden city 
• Ciudad Luz: la ~ ~ the City of Light, Paris 
• Ciudad perdida (Méx) shantytown 
• Ciudad periférica or de la periferia dormi¬ 

tory town, suburb 
• Ciudad Prohibida; la ~ ~ the Forbidden 

City 
• Ciudad residencial town or development in the 

commuter belt 
• Ciudad sanitaria hospital complex 
• Ciudad Santa: la ~ ~ the Holy City 
• Ciudad satélite satellite town 
• Ciudad universitaria university campus 

ciudadanía / |T^ (nacionalidad) citizenship 
l2> (conjunto de ciudadanos) citizenry (frmi), cit¬ 
izens (pi) [3> (civismo) civic responsibility 

ciudadano' -na adj: la vida ciudadana town 
0 city life; la inseguridad ciudadana the lack 
of safety in towns o cities; el deber ~ de 
acudir a las urnas the duty of every citizen to 
use his or her vote; la colaboración ciudada¬ 
na the cooperation of the people 

ciudadano^ -na mf 
D (habitante) citizen: el alcalde ha pedido la cola¬ 

boración de todos los ~s the mayor has 
asked everyone in the town o all of the towns¬ 
people 0 all of the residents to help; la seguri¬ 
dad de todos los ~s the security of all 
citizens o of the population as a whole 

(Compuesto) ciudadano de a pie: el de a 
~ the man in the street, the ordinaiy o aver¬ 
age person 

□ [T> (Ven frmi) (al dirigirse — aun hombre) sir; (— a una 
mujer) madam; ciudadana, ¿me permite su 
licencia de conducir? could 1 see your license 
please, madam?; todos los ~s deben acudir 
a la taquilla all visitors o eveiyone should go 
to the ticket office [2> (Ven iró) (individuo) char¬ 
acter (iro) 

Ciudad del Cabo/Cape Town 

Ciudad del Vaticano/Vatican City 

Ciudad de Wléxico/Mexico City 

ciudadela/ 
□ (fortificación) citadel, fortress 
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El (Col) (de viviendas) residential complex, condo¬ 
minium (AmE) 

civeta/civet 

cívico -ca adj [T> (deberes/derechos) civic 
[2> (acto) public-spirited, civic-minded 

civii'* adj |T> (derechos/responsabilidades) civil; 
^estado, guerra, registro [2> (no religioso) 

civil; una boda ~ a civil marriage; se casaron 

por lo ~ or (Per, RPI, Ven) por ~ or (Chi, Méx) por 

el ~ they were married in a civil ceremony 
(AmE), they had a registry office wedding (BrE) 

[I> (no militar) civilian {before n); la población ~ 

the civilian population; iba (vestido) de ~ he 
was in civilian clothes o dress 

CiviP mf 
Q (persona no militar) civilian [2> (Esp) (guardia 

civil) Civil Guard 
□ civil m (RPI) (matrimonio civil) civil marriage cere¬ 

mony 

civilidad / [l> (calidad) civilian o non-military 
nature [I> (conjunto de civiles) civilians (pi) 
[3> (civismo) public-spiritedness, civic¬ 
mindedness 

civilismo m (CS) antimilitarism 

civilista m/lawyer {specializing in civil law) 

civilización / civilization; las civilizaciones 

precoiombinas pre-Columbian civihzations 

civiiizado -da adj civilized 

civiiizador -dora adj civilizing {before rr) 

civilizar [A4j vt [T^ (país/pueblo) to civilize 
[2^ (persona): a ver si te civiiizan un poco en 

ei coiegio 1 hope they teach you some man¬ 
ners at school; costó trabajo ~los it took a 
while to get o teach them to behave properly 

■ civilizarse v pron [D ((pueblo)) to become 
civilized [2> ((persona)) to learn to behave 
properly 

Civismo m public-spiritedness, civic¬ 
mindedness 

cizalla/[T> (tijeras) metal shears {pi) [2> (máqui¬ 

na) guillotine 

cizaña/darnel; meter or sembrar ~ to cause 
trouble; metieron entre ios dos amigos 

they caused trouble o a rift between the two 
friends 

cl. (= centilitro) cl. 

clac m crack! 

clamar |A1] vi ~ contra algo to protest 
AGAINST sth; clamaban contra la sentencia/ 

semejante atropello they protested against 
the sentence/such an outrage; por algo to 
clamor* for sth, cry out for sth; clamaban 

por el fin de la guerra they clamored for o 
cried out for an end to the war 

■ clamar vt: ~ venganza to ciy out for ven¬ 
geance 

clámide/ chlamys 

clamor m clamor*; el ~ de la multitud the 
clamor o roar of the crowd; el ~ de los aplau¬ 

sos llenaba el teatro thunderous applause 
filled the theater 

clamorosamente adv (demandar ¡pedir) 
noisily; ha triunfado ~ she has been resound¬ 
ingly successful; fueron ~ recibidos they got 
a rousing reception; ha vuelto ~ a las panta¬ 

llas she has returned to the screen in tri¬ 
umph 

clamoroso -sa adj (acogida) rousing; (ova¬ 
ción) rapturous, thunderous; el equipo tuvo 
una acogida clamorosa al regresar a la 
ciudad the team got a rousing reception when 
they returned to the city; el éxito ~ del can¬ 
tante en Brasil the resounding success of the 
singer in Brazil 

clan m clan 

(Compuesto) clan escocés tartan 

clandestinamente adv clandestinely 

Ciandestinidad / secrecy, secret nature; 
siguieron trabajando en la ~ they continued 
working underground o in secret; pasar a la 

~ to go underground 

clandestino'' -na adj (reunión/relación) clan¬ 
destine, secret; (periódico) underground 

ciandestino^ -na mf 
□ (fam) illegal immigrant 
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13 clandestino m (Chi) (bar) illegal bar 

claque / [i> (en el teatro) claque [2> (camarilla) 
clique 

claque m tap dancing, tap 

claqueta / clapperboard 

Clara/ 
□ (de huevo) white; batir las ~s a punto de nieve 

beat the egg whites until they form stiff 
peaks 

[3 (calva) bald patch 
Q (Esp) (bebida) shandy 

claraboya /skyhght 

claramente adv clearly 

clarear |A1| v impers [T> (amanecer): clareaba 
cuando se pusieron en camino it was getting 
light o day was breaking when they set out 
[2) (Meteo); comenzó a ~ the sky/the clouds 
began to clear 

■ clarear vi to go gra)r*/white 

clarete m [T> (rosado) rosé [2> (tinto) claret 

claridad/ 
□ [T> (luz) light; en la ~ del crepúsculo in the 

twilight; la ~ me despertó the hght/daylight 
woke me [2> (luminosidad) brightness 

[3 [O iJna explicación) clarity; lo explicó con 
~ meridiana she explained it with great clar¬ 
ity 0 very clearly (de una imagen) sharpness, 
clarity; (de un sonido) clarity; lo oi con toda ~ 1 
heard it very clearly 

clarificación / [T> (de una situación) explan¬ 
ation, clarification (de un liquido) clarifica¬ 
tion 

clarificador -dora adj illuminating, enlight¬ 
ening 

clarificante'' adj (información ¡explicacióni 
clarifying (before n); se presentó un documen¬ 
to bastante ~ del asunto a document was 
presented which helped to clarify the matter 

clarificante^ m clarifier, clarifying o clearing 
agent 

ciarificar [A2| vt [T> (situation/declaraciones) to 
clarify; aún quedan varios puntos por 
there are still several points that need clarify¬ 
ing [2) <vtno> to clarify, clear 

■ clarificarse v pron [T> ((situación» to 
become clearer « vino » to clarify, clear 

clarín m bugle 

clarinazo m [T> (Mús) bugle call [2> (advertencia) 
warning sign 

clarinete m [T> (instrumento) clarinet [2> clari¬ 
nete tn/(músico) clarinetist 

clarinetista m/clarinetist 

clarisa / nun of the Order of Saint Clare 

clarividencia/[T> (percepción paranormal) clair¬ 
voyance (perspicacia) discernment, clear¬ 
sightedness 

clarividente'* adj [T> (que adivina el futuro) clair¬ 
voyant |2> (perspicaz) discerning, clear-sighted 

clarividente^ m/clairvoyant 

claro^ -ra adj 
□ (luminoso) (cielo) bright; (habitación) bright, 

light; el día amaneció ~ the day dawned 
bright and clear 

□ (pálido) (colorjverde/azul) light, pale; (piel) fair, 
white; tiene los ojos ~s she has blue/green/ 
gray eyes; el típico sueco rubio y de ojos ~s 
the typical blue-eyed, blond Swede 

H (salsa/sopa) thin; (café/té) weak 
□ (agua/sonido) clear; habló con voz clara she 

spoke in a clear voice 
Q (ideas/explicación/instructiones) clear; (situación/ 

postura) clear; consiguieron una clara venta¬ 
ja they gained a clear advantage; tiene muy 
~ lo que quiere en la vida she is very clear o 
sure about what she wants out of life, she 
knows exactly what she wants out of life; que 
quede bien ~ que ... 1 want it to be quite 
clear that. . .; lo harás como yo te diga, ¿está 
~? you’ll do it the way 1 say, is that clear o do 
1 make myself clear?; quiero dejar (en) ~ que 
... urque quede bien (en) claro que ... 1 want 
to make it very o quite clear that .... let it be 
very o quite clear that ...; a /as claras: no me 
lo dijo a las claras she didn’t tell me in so 
many words o straight out o (AmE) right off; no 

seas cobarde y diselo a las claras don’t be a 
coward, tell her straight; llevarlo ~ (Esp fam) 
(estar equivocado) to be in for a shock o a dis¬ 
appointment; (enfrentarse a algo difícil) to have 
one’s work cut out (colloq); pasar la noche en 
~ to lie 0 be awake all night; sacar algo en 
~ de algo to make sense of sth; ¿tú sacaste 
algo en ~ de lo que dijo? did you manage to 
make any sense of what he said? 

Q (evidente) clear, obvious; hay pruebas claras 
de que miente there is clear evidence that he 
is lying; está que ella es la culpable it is 
clear o obvious that she is the culprit, she is 
clearly o obviously the culprit; ... a no ser, 
~ está, que esté mintiendo ... unless, of 
course, he’s l5ring 

ciaro^ adv 
Q (hablar/ver): voy a hablarte ~ I’m not going to 

beat around o about the bush, I’m going to 
give it to you straight (colloq); ahora lo veo ~ 1 
see it all clearly now, now 1 get it! (colloq); me lo 
dijo muy ~ he made it veiy o quite clear (to 
me); ~ y raspado (Ven fam) straight; me lo dijo 
todo ~ y raspado he told me straight, he 
didn’t beat around o about the bush 

□ (indep) 1T> (en exclamaciones de asentimiento) of 
course!; ¡~ que lo sabe! of course she knows!; 
¿te gustaría verlo? — i~! would you hke to 
see it? — yes. I’d love to o (colloq) sure!; ¿lo 
hizo? — i~ que no! did he do it? — no, of 
course not! o no, of course he didn’t! (como 
enlace) mind you; nadie le creyó, ~ que cono¬ 
ciéndolo no es de extrañar nobody beheved 
him. Mind you, knowing him it’s not surpris¬ 
ing; lo ayudó la madre — así cualquiera 
his mother helped him — well, of course 
anyone can do it like that; anda, diselo tú — 

para que me eche a mi la bronca ¿no? 
(iró) go on, you tell him — oh sure o oh fine o 1 
see, so that way it’s me he gets mad at, right? 
(iro) 

claro^ m 
□ (en un bosque) clearing; (en el pelo, la barba) bald 

patch; había algunos -v/s en las gradas there 
were a few empty spaces in the stand 

13 (Meteo) sunny spell o period o interval 

(Compuesto) claro de luna moonUght 

claroscuro m chiaroscuro 

clase* / 
□ (T> (tipo) kind, sort, type; sin ninguna ~ de 

explicaciones with no explanation of any 
kind, without any kind of explanation; te 
deseo toda ~ de felicidad 1 wish you every 
happiness [2> (categoría): productos de prime¬ 
ra ~ top-quality products 

□ (Transp) class; viajar en primera/segunda ~ to 
travel (in) first/second class 

(Compuestos) 
• clase económica economy o tourist class 
• clase ejecutiva or preferente business 

class 
• clase turista »-clase económica 
Q (Soclol) class; gente de todas las ~s sociales 

people of all (social) classes; la ~ política 
politicians 

(Compuestos) 

• clase alta upper class 
• clase baja lower class 
• clase dirigente ruling class 
• clase media middle class 
• clase media alta/media baja upper- 

middle/lower-middle class 
• clase obrera working class 
• ciases pasivas fpl: las ~ ~ people receiving 

state pensions 
• clase trabajadora working class 
13 (distinción, elegancia) class; tiene mucha ~ she 

has a lot of class, she’s very classy (colloq) 
Q (Educ) [T> (lección) class; este año ha faltado a 

~ diez veces this year he’s missed ten classes; 
la ~ que más me gusta es la de historia my 
favorite class o (BrE) lesson is history; se porta 
muy mal en ~ she behaves very badly in class; 
¿a qué hora sales de ~? what time do you 
get out of class (o school ete)?; los centros en 
los que se imparten las ~s (frml) the centers 
where classes are held; ~s de conducir or 
manejar driving lessons; dicta ~ de filosofía 

claque clasificar 
(AmL) she teaches philosophy, she gives phil¬ 
osophy classes; dar ~ ((profesor)) (en el colegio) 
to teach; (en la universidad) to lecture, teach; 
((alumno)) (Esp) to have classes; da ~s parti¬ 
culares he gives private classes, he teaches 
privately; ¿quién te da ~ de latin? who do 
you have for o who takes you for Latin?; da ~s 
de matemáticas en la Universidad she lec¬ 
tures in 0 teaches mathematics at the Univer¬ 
sity; dio la ~ de mi parte he gave o took the 
class for me; doy ~s de música con un profe¬ 
sor particular (Esp) 1 have music lessons with 
a private teacher; hace ~s de piano en el 
conservatorio (Chi) he teaches piano at the 
conservatory (grupo de alumnos) class; invitó 
a toda la ^ a la fiesta she invited the whole 
class to the party; es el primero de la ~ he’s 
top of the class, he’s the best in the class; un 
compañero de ~ a classmate, a school friend 
[3^ (aula — en una escuela) classroom; (— en una 
universidad) lecture hall o room, lecture auditor¬ 
ium (AmE), lecture theatre (BrE); ¿en qué ~ es 
la conferencia? which room is the lecture 
in? 

(Compuestos) 

• clase magistral master class 
• clase nocturna evening class 
• clase particular private class o lesson 
Q (Bot, Zool) class 

clase^ m (Mil) a; NCO, a: noncommissioned 
officer 

clásicas jpl classics; hizo ~ she studied clas¬ 
sics 

clasicismo m classicism 

claslcista'' adj classicistic 

clasicista^ mf classicist 

clásico'' -ca adj [T> (decoración/estilo/ropa) 
classical [D (método) standard, traditional; 
(error/malentendido) classic; el ~ remedio para 
la gripe the traditional cure for flu; es el 
^ caso de la niña pobre que se casa con un 
hombre rico it’s the classic case of the poor 
girl who marries a rich man [3j (lengua/ 
mundo) classical 

clásico^ m [T> (obra) classic [2> (autor): los Bea¬ 
tles y otros -^s de la música pop the Beatles 
and other giants of pop music o other all-time 
great pop stars [3> (AmL) (Dep) traditional big 
game 

clasificable adv classifiable 

clasificación / 
□ (de documentos, libros) classification; (de cartas) 

sorting; el ordenador que hace la ~ del 
correo the computer that sorts the mail 

□ (de una película — acción) classification: (— certifica¬ 

do): ¿qué ~ (moral) tiene? what certificate 
has it got? 

H (de un elemento, una planta) classification 
H (Dep) [T} (para una etapa posterior) qualification; 

peligra nuestra para la final we are in 
danger of not making o of not qualifying for 
the final; esta victoria le supone la para la 
fase final this victoiy means that he will go 
through to 0 has qualified for the finals 

(tabla) placings (pi); (puesto) position, place; 
quinto en la ~ final del rally fifth in the final 
placings for the rally 

clasificado -da adj ►anuncio, aviso 

clasificador rrt [T> (carpeta) ring binder [2> (de 

una máquina) sorter (mueble) filing cabinet 

clasificadora / sorter 

clasificar |A2| vt [T> (documentos/datos) to 
sort, put in order; (cartas) to sort; clasificaba 
las fichas por orden alfabético she was sort¬ 
ing 0 putting the cards into alphabetical order 
[2> (planta/animal/elemento) to classify 
13> (hotel) to class, rank; (fruta) to class; (perso¬ 
na) to class, rank; está clasificado entre los 
mejores del mundo it ranks o it is ranked o it 
is classed among the best in the world 

■ clasificar vi (AmL) to qualify 
■ clasificarse v pron (Dep) [T> (para uria etapa pos¬ 

terior) to qualify; se ~án los tres primeros the 
first three will qualify: el equipo se clasificó 
para la final the team qualified for o got 
through to the final [2> (en una tabla, carrera): se 
clasificó en octavo lugar he finished in 
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eighth place, he carne eighth, he was placed 
eighth; con esta victoria se clasifican en 

quinto lugar with this victory they move into 
fifth piace 

ciasificatorio -ria adj qualifying (before n) 

clasismo m classism 

clasista adj (actitud/sodedad) classist: es un 

hombre muy ~ he's very class-conscious 

Claudia / greengage 

claudicación/[D (de principios) renunciation, 
abandonment; eso significaría una ~ de mis 

principios that would mean abandoning my 
principles [2j (rendición) capitulation 

claudicar |A2| vi [i> (ceder, transigir) to give in; 
no -sernos ante estas amenazas we shall not 
give in to these threats ~ de algo to aban¬ 
don sth; no claudicó de su postura she did 
not abandon her position, she did not give in o 
give way 

Claudio (Hist) Claudius 

claustral adj monastic 

claustro m 
□ (Arquit) cloister 
□ (Educ) (de una universidad) senate; (de un coiegio) 

staff; (reunión) senate/staff meeting 

(Compuesto) claustro materno (liter) womb 

claustrofobia / claustrophobia; sufre de ~ 

he suffers from claustrophobia; siento 

~ cada vez que me meto alii 1 get claustro¬ 
phobia 0 claustrophobic every time 1 go in 
there 

claustrofóbico -ca adj claustrophobic 

Cláusula/ÍD (Der) clause; según lo dispuesto 

en la ~ segunda (Ling) as stipulated in clause 
2; establecer las -^s de un contrato to estab- 
hsh the terms of a contract |T^ (Ling) clause 

(Compuestos) 

• cláusula subordinada subordinate clause 
* cláusula subsidiaria subsidiary clause 

clausura/ 
□ [D (de un congreso, festival) closing ceremony; 

ceremonia/sesión de ~ closing ceremony/ 
session (de un local) closure; el juez ordenó 

la ~ del bar the judge ordered the closure of 
the bar 

Q (Relig) cloister: una monja de ~ a cloistered 
nun 

clausurar |Alj vt [T> (congreso/sesión) «acto/ 
discurso» to bring ... to a close; «persona» to 
close (2> (local/estadio) to close ... down; fue 

clausurado por insalubre it was closed down 
for health reasons 

clava/club 

clavada / [1> (en ajedrez) pin (de un motor) 

seizing up [3> (Méx) (en natación) dive 

clavadista m/diver; los ~s de Acapulco the 
cliff divers of Acapulco 

clavado^ -da adj 
Q (fijo) EN algo: con la vista clavada en un 

punto del horizonte staring at o with his gaze 
fixed on a point on the horizon; tenia los ojos 

~s en el libro she was glued to her book 
(colloq) 

□ |T> (fam) (muy parecido) ser ~ a aign/algo: eres 

~ a tu padre you’re the spitting image of your 
father (colloq); es clavada a una amiga mia 

she’s the spitting image o double of a friend of 
mine, she’s a dead ringer for a friend of mine 
(colloq); esos zapatos son ^s a los míos those 
shoes are identical to mine l2> (fam) (en punto): a 

las cinco clavadas estaba ahí he was there 
on the dot of five (colloq), he was there dead on 
five (colloq) ¡3> (fam) (seguro): si no llevo para¬ 

guas ~ que llueve it’s bound o sure to rain if 
1 don’t take an umbrella; como le digas que 

no haga algo ~ que lo hace if you tell him 
not to do something you can bet o guarantee 
he’ll do it 0 you can be sure he’ll do it (colloq) 

clavado^ m (AmL) dive 

clavar |Ai| vt 
□ [l> ~ algo EN algo (clavo) to hammer sth into 

sth; (palo/estaca) to drive sth into sth; le clavó 

el puñal en el pecho she drove o plunged the 
dagger into his chest: una estaca clavada en 

el suelo a stake driven into the ground; me 

clavó los dientes/las uñas he sank his teeth/ 

dug his nails into me [2j (cartel/estante) to put 
up (with nails etc) [3^ (ojos) to fix ... on; clavó 

en ella una mirada de odio he fixed her with 
a look of hate 

(3 (fam) |lj (cobrar caro) to rip ... off (colloq) (CS 
fam) (engañar) to cheat [3^ (Méx fam) (robar) to 
swipe (colloq), to filch (colloq) 

H (RPI fam) (dejar plantado) to stand ... up (colloq) 

□ (Ven arg) (golpe): le ~on sus buenos coñazos 

en la cara he got whacked in the face (colloq) 

H (Ven fam) (estudiante): lo ~on en física he failed 
(In) physics, he flunked physics (colloq) 

Q (Ven vulg) (mujer) to screw (vulg), to poke (vulg), to 
shaft (vulg) 

■ clavarse v pron 
□ [T> (aguja/espina): me clavé la aguja 1 stuck 

the needle into my finger (o thumb etc): me 

clavé el destornillador en la mano 1 stuck 
the screwdriver in my hand: se clavó una 

astilla en el dedo she got a splinter in her 
finger [2> (refl) (cuchillo/puñal): se clavó el 

puñal en el pecho he drove o plunged the 
dagger into his chest 

□ [T> (CS fam) (con algo Inservible) ~se con algo to 
get stuck WITH sth (colloq); me clavé con las 

entradas 1 got stuck with the tickets; se clavó 

con el auto que compró the car turned out to 
be a bad buy o a real lemon (colloq) [2> (RPI fam) 
(fastidiarse): me tuve que toda la tarde allí 

porque el cerrajero no vino 1 was stuck there 
all afternoon because the locksmith didn’t 
come (colloq) 

H (Per fam) (colarse): se clavó en la cola he 
Jumped the Line (AmE), he jumped the queue 
(BrE); siempre se clava en las fiestas he’s 
always gatecrashing parties (colloq) 

Q (Col arg): ^se estudiando or a estudiar to 
study like crazy (colloq) 

Q (Méx) (Dep) to dive 

clave'* adj (pi or-ves) key (before n); un autor/ 

una obra de la literatura mexicana a key 
author/work in Mexican Hterature; los secto¬ 

res ~(s) de la economía the key sectors of 
the economy 

clave**/ 
n [T^ (código) code; transmitir en ~ to transmit 

in code; un mensaje en ~ a coded message, a 
message in code [2j (de un problema, misterio) 
key 

(Compuestos) 

• clave de acceso (Inf) password 
• clave de búsqueda (Inf) key word 
• clave de clasificación (Inf) sort key; 
• clave secreta (inf) password; número de 

~ ~ (Chi, Per) PIN number; 
• clave de usuario (AmL) user’s password 
• clave LADA (Méx) (Tel) area code 
Q (signo) clef; ~ de fa/sol bass/treble clef; no 

quiso que su visita se interpretase única¬ 

mente en ~ económica he did not wish his 
visit to be viewed as being motivated purely 
by economic factors 

H (Arquit) keystone 

clave^ m harpsichord 

clavecin m spinet, harpsichord 

clavel m carnation 

(Compuestos) 

• clavel del aire Spanish moss 
• clavel reventón double carnation 

clavelito m pink 

clavellina/pink 

clavelón m marigold 

clavero m clove tree 

claveta/peg 

clavete m plectrum 

clavetear |A1] vt to decorate 0 adorn ... with 
studs 

clavicémbalo m harpsichord 

clavicordio m clavichord 

clavicula / ►© p.233 collarbone, clavicle 
(tech) 

clavija/[T> (Mec) pin [2> (Elec) (enchufe) plug; (de 
un enchufe) pin [3> (de una guitarra) tuning peg; 
apretarle las ~s a aign (fam) to tighten up on 
sb; echar ~ (Col fam) to cheat 

clavijero m pegbox 

clavo m 
□ [T> (Tec) nail; agarrarse a un ardiendo: 

está tan necesitado que se agarraría a un 
~ ardiendo he’s so desperate he’d take (o do 
ele) anything: se agarró a ella como a un 
~ ardiendo he clung to her as if she were his 
last hope; dar en el ~: diste en el de eso 
se trata you’ve hit the nail on the head, that’s 
exactly it; diste en el ~ con tu regalo your 
present was just what 1/he/they wanted; siem¬ 
pre da en el con sus predicciones meteo¬ 
rológicas his weather forecasts are always 
right on the mark o (BrE) spot on; dar una en 

el y ciento en la herradura to be wrong 
nine times out of ten; no dar or pegar ni ~ 
(fam): se pasa todo el día mirando la tele, sin 
dar ni ~ he spends all day watching TV, he 
doesn’t do a stroke of work; mi marido no 
pega ni ~ en casa my husband doesn’t lift a 
finger at home (colloq); ¡por los ~s de Cristo! 

for heaven’s sake!; remachar el to make 
matters worse; sacarse el ~ (Col, Ven) to get 
even (colloq), get one’s own back (BrE colloq); un 

~ quita or saca otro ~ one shoulder of 
mutton drives another one down (arch), a new 
boyfriend (o woriy etc) helps you forget an old 

, one [2j (Med) pin (en montañismo) pitón 
□ (Bot, Coc) tb ~ de olor clove 
H(de un forúnculo) core 
Q (CS fam) (expresando fastidio): tener animales es 

un ~ having animals is a bind (colloq); resulta¬ 
ron ser un no vendimos ni uno they 
turned out to be a dead loss, we didn’t sell a 
single one; el auto que me vendió es un 
the car he sold me is a dead loss o a lemon 
(colloq); tener que ir hasta allá es un it’s a 
pain in the neck o a drag having to go all that 
way (colloq); su secretaria es un ~ his secre- 
taiy is hopeless o a dead loss 

claxon /'klakson/ m (pi -xons) horn; tocar el 
~ to sound 0 blow o honk one’s horn, to 
honk 

claxonazo m toot, hoot, honk 

clemátide / clematis 

clemencia/mercy, clemency (frmi); le implo¬ 
ró ~ he begged her for mercy 

clemente adj (liter) clement (liter) 

Clementina / clementine 

Cleopatra Cleopatra 

clepsidra/clepsydra, water clock 

cleptomania / kleptomania 

cieptómano -na m/kleptomaniac 

clerecía / mester 

clergy m clergyman 
clergyman /'klersiman, 'klerximan/ m (pi 

-mans) [T> (traje) clericals (pi), clergyman’s suit 
[2> (alzacuello) clerical collar, dog coUar (colloq) 

clerical adj clerical 

clericalismo m clericalism 

clericó m (RPI) claret cup 

clérigo -ga m/ 
□ (en el clero protestante) (m) clergyman, cleric; (/) 

clergywoman, cleric 
IQ clérigo m [T> (en el clero católico) clergyman, 

priest [2> (ant) (estudioso) scholar, clerk (arch) 

clero m clergy 

(Compuestos) 

• clero regular regular clergy 
• clero secular secular clergy 

die m (pi clics) 
□ (al cerrarse algo) click; (al romperse algo) snap 

Q (Inf) cUck; hacer ~ (en or sobre algo) to click 
(on sth); hacer doble (en or sobre algo) to 
double-click (on sth) 

cliché m 
□ (expresión) cliché 

□ [l> (de multicopista) stencil [2> (Impr) plate [3> (Fot) 

negative 

Clisnte -ta m/(T) (de una tienda) customer; (de 

una empresa) chent, customer; (de un restaurante) 

customer, patron; (de un hotel) guest; (de un aboga¬ 

do, arquitecto) chent; (en un taxi) fare, customer; 
~ asiduo or habitual regular customer (o 
chent etc) [2> cliente m (Inf) chent 
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clientela / (de un restaurante) clientele, cus¬ 

tomers (pi); (de un hotel) guests (plji (de un abogado) 

clients (p¡) 

clientelismo m (AmL) practice of obtaining votes 
with promises of government posts etc 

clima m 
□ (Meteo) climate; un ~ malsano an unhealthy 

climate 

(Compuestos) 

• clima continental continental climate 
• clima marítimo maritime climate 
• clima mediterráneo Mediterranean cli¬ 

mate 
• clima polar polar climate 
• clima templado temperate climate 
• clima tropical tropical climate 
13 (ambiente) atmosphere; en un ~ festivo in a fes¬ 

tive atmosphere; el ~ económico the eco¬ 
nomic climate; a/ ~ (Col) at room temperature; 
una cerveza al ~ a beer served at room tem¬ 
perature, a beer that isn’t chilled 

(Compuestos) 

• clima de inversión investment climate 
• clima de opinión pública climate of public 

opinion 

climatérico -ca adj menopausal, climacteric 
(tech) 

climaterio m menopause, climacteric (tech) 

climático -ca adj climatic; cambios -^-s ch- 
matic changes, changes in the climate 

climatización/air conditioning 

climatizado -da adj <local/casa> air-condi¬ 
tioned; (piscina) heated 

climatizador m cUmate control, air-condi¬ 
tioning unit '' 

climatizar |A4] vt (local) to air-condition; (pis¬ 
cina) to heat 

climatología / climatology 

climatológico -ca adj climatological 

climax m (pi ~) climax 

clínica/ 
Q (establecimiento) private hospital o clinic; ingresó 

en la ~ he was admitted to (the) hospital 

(Compuestos) 

• clínica dental dental office (AmE), dental sur¬ 
gery (BrE) 

• clínica de reposo convalescent o rest 
home 

• clínica psiquiátrica psychiatric hospital 
□ (especialidad) clinical medicine 

clínicamente adv clinically 

clínico'* -ca adj (ensayo) chnical (before n); 
análisis, ojo 

clínico^ -ca m/(RPI) general practitioner 

clip m (pi clips) 
□ [T> (sujetapapeles) papercUp (para el pelo) 

bobby pin (AmE), hairgrip (BrE) [3> (cierre) clip; 
pendientes or aros de ~ cUp-on earrings 

13 (Video) video, pop video 

clíper m clipper 

cliqueable adj clickable 

cliqtiear [Al] vi (fam) to cUck; ~ EN or sobre 

algo to click on sth; ~ con el botón derecho 

(del ratón) en algo to right-click sth 
■ cliquear vt (icono) to click; ~ aquí cUck 

here 

clisado m [T> (acción) stereotyping (molde) 
stereotype 

clisar [Al] vt to stereotype 

clisé m ►cliché B 

clitoridiano -na adj cUtoral 

clitoris m (pi ~) clitoris 

Cll. (Corresp) (en Col) (= calle) St; ~ 30 30th 
Street, 30th St 

do m clucking; hacer ~ ~ to cluck 

cloaca / 
Q (alcantarilla) sewer; tiene una mente de ~ he 

has a filthy mind, he has a mind like a sewer 
□ (de un ave, un reptil) cloaca 

clocar [A9] vi to cluck 

cloche m (Ven) clutch 

cion m clone 

clonación /, cionaje m cloning 

clonar [Alj vt to clone 

clónico -ca adj clonal, clone (before n); la oveja 

clónica the clonal sheep o the sheep produced 
by cloning 

cloquear |Ai] vi to cluck 

cloración / chlorination 

clorar |Alj vt to chlorinate 

clorhidrato m hydrochloride 

clorhídrico -ca adj hydrochloric 

clorinar [Al| vt to chlorinate; agua clorinada 

chlorinated water 

cloro m [ij (Quim) chlorine (AmC, Chi) (iejia) 

bleach 

clorofila / chlorophyll 

clorofílico -ca adj chlorophyllous 

clorofiuorocarbono m chlorofluorocar¬ 
bon, CFC 

cloroformizar |A4|, cioroformear [At] 
vt to chloroform 

cloroformo m chloroform 

cloruro m chloride; ~ de sodio sodium 
chloride 

clóset m (pi -sets) (Amt exc RPI) [T> (en un dormito¬ 

rio) built-in closet (AmE), fitted o built-in ward¬ 
robe (BrE) (en ia cocina) kitchen cupboard 
5) (en el baño) bathroom cabinet 

clotch /'klotj/ m (AmC) clutch 

clotear [Alj vi (Chi fam) [T} ((jarrón)) to smash; 
((aparato)) to break ((negocio)) to fall 
through 

clown /'klaun/ m (pi ~s) clown 

club m (pi '>-s or ~es) (asociación) club; (local) 
club; ~ de tenis tennis club; ~ náutico yacht 
club 

(Compuesto) club nocturno nightclub 

clueca adj broody; parecían gallinas ^s they 
sounded like a lot of broody hens 

cluniacense'* adj Cluniac 

cluniacense^ m Cluniac monk 

clutch m /'klotj/ (AmC, Col, Méx) clutch 

cm. (= centímetro) cm. 

CMCC/= Comunidad y Mercado Común 
del Caribe 

CN-/(en Esp) = carretera nacional 
CNA m (= Consejo Nacional Africano) 

ANC 

CNC / (en Méx) = Confederación Nacional 
Campesina 

CNEA /ko'nea//(en Arg) = Comisión Nacio¬ 
nal de Energía Atómica 

Cnel. m = Coronel 
CNi/(en Chi) = Central Nacional de Infor¬ 

maciones 
CNMV / (en Esp) = Comisión Nacional del 

Mercado de Valores 
CNOP/(en Méx) = Confederación Nacional 

de Organizaciones Populares 
CNT*/ 
□ (en Esp) = Confederación Nacional del 

Trabajo 
□ (en Ur) = Convención Nacional de Traba¬ 

jadores 
CNT* m (en Chi) = Comando Nacional de 

Trabajadores 
CO- pref co- (as in coautor), joint (os in copro¬ 

piedad) 
coa'* / (Méx) hoe 

COa^ m (en Chi) underworld slang 

coacción / coercion; confesó bajo ~ he was 
coerced o (AmE) pressured into making a con¬ 
fession, he confessed under duress 

coaccionador -dora adj constraining, 
compelling 

coaccionar [Al| vt to coerce; lo ~on para 

que interviniera he was coerced o (AmE) pres¬ 
sured into intervening 

■ coaccionar vi (Chi frmi) to work together, 
cooperate 

coactivo -va adj coercive; por medios ~s by 
coercion 

coadjutor'* -tora adj coadjutant 

coadjutor^ m coadjutor 

coadyuvante adj (frmI) contributory 

coadyuvar [Al] vt (frmi) to contribute 

coagulación / coagulation, clotting 

coaguiante'* adj clotting (before n), coagula- 
tive 

coagulante^ m coagulant 

coagular |Ai| vf, coagularse [Ai| v pron 
[T> (Med) to clot, coagulate (Quim) to coagu¬ 
late 

■ coagular vt to clot, coagulate, make ... clot 

coágulo m [Tj (Fisiol, Med) clot, coagulum (fech) 
[2> (grumo) clot 

coalescencia / coalescence 

coalescente adj coalescent 

COaliciÓn/coalition; gobierno de ~ coalition 
government; formar una ~ to form a coali¬ 
tion 

coalicionarse [Al| v pron to form a coali¬ 
tion 

coaiigar [A3j vt ►coligar 

coartada/alibi 

coartar [Al| vt [T> (persona) to inhibit; su pre¬ 
sencia io coartaba he found her presence 
inhibiting, her presence inhibited him 
[^ (libertad/voluntad) to restrict 

coaseguro m co-insurance 

coatí m coatí, coati-mondi 

Coatiicue: Aztec goddess of the earth 

coautor -tora m,/coauthor 

coaxial adj coaxial 

coba / (Ven arg) (mentira, engaño) lie; darle ~ a 
algn (adular) (Esp, Méx, Ven fam) to suck up to sb 
(colloq); (timar) (Esp fam) to take sb for a ride 
(colloq), to con (colloq) 

cobalto m cobalt 

cobarde'* adj cowardly 

cobarde^ m/coward 

cobardía / cowardice 

cobaya /, cobayo m guinea pig 

cobear |A1| vi (Ven arg) to lie, bullshit (si) 

cobero'* -ra adj (Ven arg): esa gente es muy 
cobera those guys are full of crap (si) 

cobero^ -ra m,/(Ven arg) liar, bullshitter (si) 

cobertizo m shed 

cobertor m (colcha) bedspread; (manta) blanket 

cobertura/ 
Q [T> (de un seguro) cover [2> (Fin) hedge; una 

~ frente a ia inflación security o a hedge 
against inflation 

13 (Period, Rad, TV) coverage; la amplia ~ del 
evento the extensive coverage of the event; 
~ informativa news coverage; programación 
de ~ regional regional programing; el área 
de ~ de esta emisora the area covered by 
this station 

Q (Coc) coating, frosting (AmE), icing (BrE) 

cobija / (AmL) [1> (manta) blanket [^ cobijas 
fpl (ropa de cama) bedclothes (pi); arroparse 

hasta donde alcance la ~ (Ven fam) to live 
within one’s means 

cobijar [Al] vt 
□ (persona) [l> (proteger) to shelter; cobijó al niño 

con su cuerpo she sheltered o protected the 
child with her body [2> (hospedar) to give ... 
shelter, take ... in 

13 (liter) (sentimientos/esperanzas) to harbor* 
■ cobijarse v pron to shelter, take shelter; para 

~se de la tormenta to shelter from the 
storm 

cobijo m [T> (refugio, albergue) shelter (protec¬ 

ción) shelter; una familia les dio ~ en su casa 
a family sheltered them in their house 

cobista mf (Esp fam) (zalamero) sweet-talker, 
bootlicker (colloq); (estafador) swindler, conman 

Coblenza / Koblenz 

cobol, COBOL m COBOL 

cobra/cobra 

cobrabie adj recoverable 

cobrador -dora mf [T> (a domicilio) collector 
[2> (de autobus) bus conductor, conductor 
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(Compuestos) 

• cobrador/cobradora de alquileres rent 
collector 

• cobrador/cobradora de deudas or de 
morosos debt collector 

cobranza / collection; presenté el cheque 

para su ~ 1 presented the check for pay¬ 
ment 

cobrar [Ai] vt 
O [í> (precio/suma) to charge; me cobró $1.000 

she charged me $1,000; nos cobran 30.000 
pesos de alquiler they charge us o we pay 
30,000 pesos in rent; ~ algo por algo to 
charge sth for sth; me cobró una barbaridad 
por ia comida/por cambiar ei aceite he 
charged me a ridiculous amount for the meal/ 
for changing the oil; cobran 500 pesos por 
kilómetro they charge 500 pesos per kilo¬ 
meter (sueldo/pensión): cobra 2.000 euros 
al mes y no hace nada he earns 2,000 euros a 
month and does nothing; todavía no hemos 
cobrado la paga de junio we still haven’t 
been paid for June; cobra el sueldo por el 
banco his salaiy is paid straight into the bank; 
todavia no ha ido a la pensión she still 
hasn’t been to collect o draw her pension; 
cobró el subsidio de desempieo durante 
seis meses he received unemployment bene¬ 
fit for six months 

□ [T> (alquiler/impuesto): nos cobra un alquiler 

altísimo he charges us o we pay him a very 
high rent; vino a ~ el alquiler she came for 
the rent oto collect the rent; el departamento 

que se encargará de ~ el nuevo impuesto 

the department which will be responsible for 
the collection of the new tax; te ~án el IVA 

you will be charged sales tax/VAT; no nos 

cobran la electricidad they don’t charge us 
for electricity [2> (bebidas/fntta): ¿me cobras 

estas cervezas, por favor? can you take for 
these beers, please?, can I pay for these beers, 
please?; se equivocó y me cobró el vino dos 

veces he made a mistake and charged me 
twice for the wine; está cobrando las entra¬ 

das he’s taking the money for the tickets 
□ [T> ideuda) to recover; vengo a ~ esta factu¬ 

ra I’ve come for payment of this bill; nunca 
llegó a ~ esas facturas he never received 
payment for those bills; vino a ~ la factura 
de la cocina she came to collect payment for 
the stove; lo único que hago es ~ deudas all 
1 do is collect debts (2) (cheque) to cash 

□ [T> (Chi) (pedir): le cobré los libros que le 
presté I asked him to give back o return the 
books I’d lent him o I asked him for the books 
I’d lent him; ~/e fa palabra a aign (Chi fam) to 
hold sb to his/her/their word |T> (Chi) (gol/ 
falta) to give 

H [T^ (adquirir): ~ importancia/fama to become 
important/famous; las negociaciones ~on 

un nuevo impulso the negotiations were 
given fresh impetus; cobran especial relieve 

los trabajos del Instituto cuando ... the work 
done by the Institute takes on special signifi¬ 
cance when se detuvo a ~ fuerzas he 
stopped to get his strength back; cobró 

ánimos y fue a decírselo he plucked up the 
courage and went and told her [2> (tomar): 

cobrarle cariño a aign to grow fond of sb; 
con el tiempo le fui cobrando cariño as time 
went by I grew fond of her; ~/e sentimientos 

a aign (Chi) to be upset with sb 
Q (en caza) (T> (matar) to shoot, bag [2> «perro)) to 

retrieve 
□ [1> (period) (Vidas¡víctimas) to claim [2> (botín) 

to carry off |3> (Náut) to haul in 

■ cobrar vi [T) (por un servicio, unas mercancías): 

vino el lechero a ~ the milkman came to be 
paid; ¿me cobra, por favor? can I have the 
check please?, can you take for this, please?, 
can I pay, please?; llámame por ~ (Chi, Méx) 
call collerff (AmE), reverse the charges (BrE) 

[2> (recibir ei sueldo) to be paid; llevamos dos 
meses sin ~ we haven’t been paid for two 
months [3j (fam) (recibir una paliza): ¡como no te 
estés quieto, vas a ~! if you don’t keep still 
you’re going to get it! (colloq) 

■ cobrarse v pron 
□ (recibir dinero): tenga, cóbrese here you are; 

cóbrese las cervezas de aquí can you take 
for these beers?, can I pay for these beers? 

□ (víctimas) to claim 

cobre m |T) (Metal, Quim) copper; enseñar or 
pelar el ~ (Col, Méx) to show one’s true colors 
1^ (de) color ~ copper (before n), copper-col¬ 
ored* [3> (AmL fam) penny; estoy sin un ~ I’m 
broke (colloq); no le debo un a nadie I don’t 
owe a cent o a penny to anybody 

cobrizo -za odj p.183 coppery, copper- 
colored* 

cobro m [T> (de un cheque) cashing, encashment 
(frmi); (del sueldo, de una pension): para el ~ de la 

pensión in order to collect o draw your pen¬ 
sion; el de la suscripción se efectuará a 

domicilio the subscription will be collected at 
your home address [2> (Telec): llamó a ~ rever¬ 

tido she called collect (AmE), she reversed the 
charges (BrE) ■ 

coca/ 
□ [D (Bot) coca (arg) (cocaína) coke (si) 

□ (Col) (juguete) cup and ball toy 
H (Coc) flat sponge cake 
H (fam) (bebida) Coke® 

coca 

Andean peasants in Peru, Bolivia, and Ecua¬ 

dor chew coca leaves mixed with bicarbonate 

of soda to combat cold and tiredness while 

working. They also make mate de coca, an 

infusion effective against altitude sickness. 

Much of the coca grown in the region goes to 

Colombia and reaches Europe and the US as 

cocaine. Governments in the region are now 

under heavy international pressure to stop its 

cultivation, but coca farmers defend their 

right to grow it, both for their own use and 

because it is so profitable 

cocacho m (fam) smack on the head (colloq) 

cocada / coconut cookie 

cocaína / cocaine 

cocainomanía m cocaine addiction 

cocainómano -na m,/cocaine addict 

cocal m coca plantation 

cocaví m (Chi) supplies (pi), provisions (pi) 

cocazo m (Col fam) cocacho 
cocción / 1T> (Coc) cooking; necesita 20 

minutos de ~ it needs 20 minutes cooking 
time, it has to cook for 20 minutes (2> (de ladri¬ 
llos, cerámica) firing 

cóccix m (pi ■^) coccyx 

cocear |AT] vi to kick 

cocer |Eio] vt 
□ (Coc) (cocinar) to cook; (hervir) to boil; ~ algo a 

fuego lento to cook sth over a low heat o to 
simmer sth 

□ (ladrillos/cerámica) to fire 
H (Chi) (bebé) to give ... a rash; tiene el potito 

cocido she has diaper rash (AmE) o (BrE) nappy 
rash 

■ cocerse vpron 
□ [I> ((verduras¡arroz)) (hacerse) to cook; (hervir) to 

boil; tardan unos 15 minutos en ~se they 
take 15 minutes to cook (fam) ((persona)) to 
bake (colloq), to roast (colloq), to boil (BrE colloq); 
¿no te cueces con ese jersey? aren’t you 
roasting o boiling o baking in that sweater? 

□ (fam) (tramarse) to brew (colloq); algo se está 

cociendo something’s brewing o cooking 
(colloq) 

H (Chi fam) (emborracharse) to get plastered (colloq) 

cochambre f or m (fam) filth, muck (colloq); 
¡que ~ de cocina! this kitchen is filthy!; un 

montón de ~ a load of trash (AmE colloq), a load 
of rubbish (BrE colloq) 

cochambroso -sa adj (fam) filthy 

COChayuyo m edible seaweed: estar como ~ 
(Chi fam) to be as brown as a berry (colloq) 

coche m 
□ (Auto) car, auto (AmE), automobile (AmE); nos 

llevó en a la estación he drove us to the 
station, he took us to the station in the car; ~s 

usados or de segunda mano or de ocasión 

used 0 (BrE) secondhand cars; en el ~ de San 

Fernando on Shanks’s mare (AmE) o pony 
(BrE) 

(Compuestos) 

• coche antiguo veteran o vintage car 
• coche bomba car bomb 
• coche cabina (Esp) bubble car 
• coche celular patrol wagon (AmE), pohce 

van (BrE) 
• coche de bomberos fire truck (AmE), fire 

engine (BrE) 
• coche de carrera (RPI) racing car 
• coche de carreras racing car 
• coche de choque bumper car, Dodgem® 

car (BrE) 
• coche de cortesía courtesy car 
• coche de época veteran o vintage car 
• coche de juguete toy car 
• coche de la compañía company car 
• coche de línea long-distance bus (AmE), 

coach (BrE) 
• coche deportivo sports car 
• coche escoba broom o sag wagon 
• coche familiar (Esp) station wagon (AmE), 

estate car (BrE) 

• coche fúnebre hearse 
• coche K (Esp) unmarked police car 
• poche mortuorio hearse 
• coche patrulla patrol car, police car 
• coche radio-patrulla radio patrol car 
• coche Z (en Esp) pohce car, patrol car 
□ |T> (Ferr) car (AmE), carriage (BrE), coach (BrE) 

[2> (de bebé) baby carriage (AmE), pram (BrE); (en 

forma de sillita) stroller (AmE), pushchair (BrE) 

(3> (carruaje) coach, carriage 

(Compuestos) 

• coche cama sleeper, sleeping car 
• coche comedor coche restaurante 
• coche correo mail car 
• coche de caballos carriage 
• coche dormitorio (CS) sleeper, sleeping car 
• coche restaurante dining car, restaurant 

car (BrE) 

cochecho -cha adj (Chi fam) sloshed (colloq) 

cochecito m [T> (de bebé) baby carriage (AmE), 

pram (BrE); (en forma de sillita) stroller (AmE), 

pushchair (BrE) [2> (de juguete) toy car 

cochera / |1J (para autobuses) depot, garage 
[5> (para trenes) shed; las ~s the depot, railroad 
(AmE) 0 (BrE) railway yard [3> (en una casa) (Hist) 

coach house; (garaje) (Esp, Méx) garage 

cochería / (RPI) undertaker’s 

cochero m coachman 

Cochinada/(fam) [T> (palabra, cosa obscena); ¡no 

digas esas ~s! don’t use such filthy lan¬ 
guage!; no digas eso, es una ~ don’t say that, 
it’s a filthy o disgusting word; las ~s que 

ponen en la televisión the filth they show on 
TV [2> (mala pasada) mean o lousy thing to do 
(colloq) [IJ (cosa sucia): eso es una ~ that’s a 
disgusting o filthy thing to do 

cochinamente adv (fam): se portó con 

nosotros he was a real swine to us (colloq). he 
treated us very shabbily o badly 

Cochinchina /Cochin China; a¡en¡por la ~ 

(en un lugar — lejano) on the other side of the 
world, miles away (colloq), in Outer Mongolia 
(hum); (— aislado) in the back of beyond (colloq), 
out in the Boonies (AmE colloq), out in the sticks 
(BrE colloq) 

cochinería / (fam) |T> (cualidad) filthiness 
[I> cochinada 1 

cochinilla/[!> (crustáceo) woodlouse (2> (Coc, 
Tex) (colorante) cochineal; (insecto) cochineal 
insect 

cochinillo m suckling pig. sucking pig 

cochino^ -na adj 
□ [T> (fam) (sucio) (personajmanos) filthy [2> (fam) 

(indecoroso) (persona) disgusting; (revista¡pelícu- 
la) dirty (colloq); estuvo toda la noche contan¬ 

do chistes ~s he spent the whole evening 
telling dirty o smutty jokes; tienes una mente 

cochina you’ve got a filthy mind (colloq) 

(3> (Chi) (Dep, Jueg) (violento) dirty (colloq); (trampo¬ 

so): es muy ~ he’s a terrible cheat 
C] (fam) (malo, asqueroso): ¡estoy harto de esta 
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cochina vida! l’m tired of this damn o god¬ 
damned o lousy life! (colloq) 

cochino^ -na m.f 
□ (Zool) pig, hog (AmE); a cada ~ /e llega su 

sábado or San Martín everyone gets his come¬ 
uppance 0 his just deserts in the end 

Q (fam) [T^ (persona sucia) filthy pig (colloq), slob 
(colloq) [D (persona grosera) dirty beast (colloq) 
[l> (Chi) (jugador — violento) dirty player (colloq); (— 
tramposo) cheat 

COChiquera/pigsty; esta habitación es una 
~ (fam) this room is like a pigsty (colloq) 

cocido^ -da adj 
□ (Coc) [I> (hervido) (huevos/verduras) boiled 

[2j (RPI) (no crudo) cooked; me gusta la carne 
muy/poco cocida 1 hke my meat well done/ 
rare; esas salchichas ya vienen cocidas 
those sausages are ready-cooked 

Q (arcilla) fired 
H (fam) (borracho) plastered (colloq) 

cocido^ m stew (made with meat and chickpeas); 
ganarse el ~ (fam) to earn a living 

cociente m quotient 

(Compuesto) cociente intelectual or de inte¬ 
ligencia KJ, intelligence quotient 

cocimiento m cooking 

cocina/ 
Q (habitación) kitchen; armario/mesa de ~ 

kitchen cupboard/table; ella lleva la ~ y el 
marido el bar she does the cooking and her 
husband runs the bar 

□ (aparato) stove, range (AmE), cooker (BrE) 

(Compuestos) 

• cocina de campaña field kitchen 
• cocina de or a gas gas stove o range o 

cooker 
• cocina económica range 
• cocina eléctrica electric stove o range o 

cooker 
B (arte) cookery; la ~ vasca Basque cuisine o 

cookery; libro de ~ cookbook, cookery book 
(BrE); curso de ~ cookery course 

□ (Ven fam) (en un avión) tail; (en un autobús) back 

cocinar [Al] vt (arroz/cenalplato) to cook; ¿qué 
estarán cocinando? what do you think 
they’re up to o plotting o scheming? (colloq) 

■ cocinar vi to cook 
■ cocinarse v pron [I> (Coc) ((came I arroz» to 

cook [2> (fam) ((persona)) to bake (colloq), to 
roast (colloq), to boil (BrE colloq); me estoy coci¬ 
nando en esta oficina it’s baking o roasting o 
boiüng in this office (colloq) 

cocinero -ra m/cook 

cocineta/ 
□ (Méx) (cocina) kitchenette 
□ (Col) cocinilla 
COCiniila / camp stove (AmE), camping stove 

(BrE) 

(Compuesto) cocinilla de alcohol alcohol 
stove (AmE), spirit stove (BrE) 

cocker /'koker/ (pi -ckers) m/cocker spaniel 

cocktail /'koktel/ m (pi -tails) ►cóctel 
coco'' -ca adj (AmC) bald 

COCO* m 
□ (Bot, Coc) coconut; caerse de un ~ (Ven fam) to 

be disappointed 
□ (fam) (cabeza) head; anda or está mal del ~ he’s 

off his head (colloq); no voy a romperme el ~ 
I’m not going to lose any sleep over it; comer¬ 

le el a aign (Esp fam): no me comas el ~ 
stop trying to get round me; le comi el ~ a mi 
padre para que me prestara el coche 1 sofi- 
soaped my father into lending me the car 
(colloq); durante la dictadura nos comian el 
~ a todos during the dictatorship we were all 
brainwashed; comerse el ~ (Esp fam): no te 
comas más el ~ stop worrying (your head) 
about it (colloq); echar or hacer ~s (Van fam) 
(pensar) to rack one’s brains; (alardear) to show 
off (colloq); exprimirse el ~ (fam) to rack one's 
brains 

B SJ (fam) (fantasma, espantajo) boogeyman (AmE), 
bogeyman (BrE) [2> (fam) (persona fea) ugly 
person; es un ~ he’s so ugly, he’s butt ugly 
(AmE colloq), he’s plug ugly (BrE colloq) 

□ (bacteria) coccus 

B (RPI) (del pan) end, heel 
B cocos mpl (CS vulg) (testículos) balls (pi) (si or 

vulg), nuts (pi) (si or vulg); no me rompas los ~s 

get off my case o back (si), don’t break my balls 
(AmE vulg) 

□ (Ven fam) (obsesión): anda con un que quiere 

comprarse un perro she has a real thing 
about wanting to buy a dog (colloq) 

cocoa/(AmL) cocoa 

COCOcha/cheek (of cod or hake) 

cocodrilo m crocodile 

cocol m (Méx) (bizcocho) cookie (covered in sesame 
seeds); del ~ (fam) (muy mal) terrible, dreadful; 
¿cómo van las cosas? — del ~ how are 
things? — dreadful o terrible 

cocotazos mpl (Méx fam): le pusieron sus ~ 
he got beaten up (colloq); se van a armar los ~ 
there’s going to be a fight 

cocoliche m (RPI pey) pidgin Spanish (spoken by 
Italian immigrants) 

cocoricó, cocorocó m cock-a-doodle-doo 

COCOrita / (RPI fam): no te hagas la ~ don’t 
start acting the little madam with me (colloq) 

cocoroco -ca adj (Chl fam) full of oneself 
(colloq) 

COCOrota/(Esp fam) head 

cocotal m coconut plantation 

cocotazo m (Col fam) smack on the head 

cocotero m coconut palm 

cóctel m (pi -teles or -tels) 
□ (bebida) cocktail 

(Compuestos) 

• cóctel de frutas (AmC, Col) fhiit salad, fruit 
cocktail 

• cóctel de gambas (Esp) shrimp (AmE) o (BrE) 
prawn cocktail 

• cóctel de langostinos shrimp (AmE) o (BrE) 
prawn cocktail 

• cóctel Molotov Molotov cocktail 
□ (fiesta) cocktail party 

coctelera/cocktail shaker; el autobús pare- 

cia una ~ the bus was shaking o jolting 
around hke crazy (colloq) 

cocuiza/(Ven) henequen fiber* 

cocuy m (Ven) henequen, agave 

cocuyo m [I> (AmL) (insecto) firefly, lightning 
bug (AmE) [2> (Col, Ven) (Auto) parking light 
(AmE), sidelight (BrE) 

coda/coda 

codal m (D (Arquit) strut, prop [U (de una armadu¬ 

ra) elbow 

codaste m sternpost 

codazo m: darle un ~ a algn (leve) to nudge sb, 
give sb a nudge; (fuerte) to elbow sb; me dio un 

^ para avisarme que había llegado she 
nudged me to let me know he had arrived; me 

dio un ~ en el ojo he stuck his elbow in my 
eye o he elbowed me in the eye; se abrió 

camino a ~s he elbowed his way through, he 
elbowed people out of the way 

codear [Alj vt (persona) (ligeramente) to nudge; 
(con fuerza) to elbow 

■ codearse v pron con algn: se codea con 

la alta sociedad he rubs shoulders with o he 
hobnobs with people in high society, he 
moves in high circles 

codeina/ codeine 

CODELCO /ko'belko/ / (en Chi) = Corpora¬ 
ción del Cobre 

codera/ 
□ (Indum) elbow patch 
□ (Náut) mooring cable 

codeso m laburnum 

códice m codex 

codicia / [T> (avaricia) greed, avarice; (de bienes 
ajenos) covetousness ¡2> (Taur) aggressiveness 

codiciable adj desirable 

codiciado -da adj coveted 

codiciar |A1| vt (riquezas¡poder) to covet, lust 
after; (bienes ajenos) to covet 

codicilo m codicil 

codiciosamente adv covetously 

codicioso'' -sa adj (persona) covetous, 
greedy; (mirada) covetous 

codicioso* -sa m,/covetous o greedy person 

codificación/ 
□ (de leyes) codification 
□ [T> (de información) coding [2> (de un mensaje) 

encoding; ~ de barras bar coding 

codificador m, codificadora/encoder 

codificar |A2] vt 
□ (leyes¡normas) to codify 
□ [Tf (Inf) (información) to code (2> (Ling) (mensaje) 

to encode 

código m 
□ (de signos) code; descifrar un ~ to decipher a 

code 

(Compuestos) 

• código barrado or de barras bar code 
• código fuente source code 
• código genético genetic code 
• código morse morse code 
• código postal zipcode (AmE), postcode (BrE) 
• código de sucursal branch code, sort code 

(BrE)_ 
• código territorial area code, dialling code 
Q (de leyes, normas) code 

(Compuestos) 

• código civil civil law 
• código de comercio commercial law 
• código de la circulación Highway Code 
• código del honor code of honor* 
• código militar mihtary law 
• código napoleónico Napoleonic Code 
• código penal penal code 

codillo m [Tf (Zool) elbow [2} (Coc) knuckle 

codirector -tora m,/codirector 

codirigir [17] vt to codirect 

codo'' -da adj (Méx fam) tightfisted (colloq), stingy 
(colloq) 

codo* m [T> ►© p.233 (Anat) elbow; (de una 
prenda) elbow; se te ban roto los ~s del 

suéter you’ve gone through the elbows of 
your sweater; a fuerza or a base de ~s (fam) 
through sheer hard slog o graft (colloq); borrar 
con el ~ (lo que se escribe con la mano) 
(RPI) to give with one hand and take away with 
the other; ~ con or a vamos a tener 

que trabajar ~ con para conseguir estos 

objetivos we’re going to have to work 
together very closely to achieve these aims; el 

director trabajó a con los empleados 

en esta tarea the director worked side by side 
with the employees in this task; empinar el ~ 
(fam): a estas horas estará empinando el ^ 

he’ll be propping up the bar by now (colloq), 
he’ll be having a few drinks o (BrE colloq) jars by 
now; hablar (hasta) por los ~s (fam) to talk 
nineteen to the dozen (colloq); hincar or rom¬ 
perse los ~s (fam): si quieres aprobar ya 

puedes empezar a hincar los ^s if you want 
to pass you d better knuckle down (colloq); se 

pasó el fin de semana hincando los ^s para 

el examen she spent all weekend grinding 
(AmE) 0 (BrE) swotting for her exam (colloq); se 

rompieron los -^s para terminar el trabajo a 

tiempo they really worked their butts off 
(AmE) 0 (BrE) slogged their guts out to get the 
work finished in time (colloq); ser del ~ or duro 
de ~ (Arg fam) to be tightfisted o stingy (colloq) 
[2> (medida) cubit 

(Compuesto) codo de tenista tennis elbow 

codorniz/quail 

COE m = Comité Olímpico Español 

COediciÓn/joint publication, copublication 

coeditar |Ai] vt to copublish 

coeducación / coeducation 

coeducacionai adj coeducational 

coeficiente m (Mat) coefficient 

(Compuestos) 

• coeficiente de amortización amortiza¬ 
tion rate 

• coeficiente de caja cash ratio, liquidity 
ratio 

• coeficiente de endeudamiento capital to 
debt ratio 

• coeficiente de incremento rate of 
increase 

• coeficiente de inteligencia ►coeficien¬ 
te intelectual 
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• coeficiente de penetración aerodiná¬ 
mica drag coefficient 

• coeficiente intelectual IQ, intelligence 
quotient 

coendú m coendou 

coercer |E2| vt (frmi) to constrain (frmi), to 
restrict 

coerción / constraint 

coercitivo -va adj coercive 

coestreiia / costar 

coetáneo -nea odj/m,/ contemporaiy, coeval 
(frmi) 

coevo -va adj contemporary 

coexistencia / coexistence 

coexistente adj coexistent 

coexistir |I1| vi to coexist 

cofa / top 

COFE /'kofe/ / (en Ur) = Confederación de 
Organizaciones de Funcionarios del 
Estado 

cofia/cap 

cofinanciación / joint financing, 
cofinancing 

cofinanciar [Al| vt to cofinance, finance ... 
jointly 

cofrade mf member {of a cofradía) 

cofradía / [i> (Reiig) brotherhood [2^ (Hist) 

(gremio) guild; una ~ de ladrones (hum) a gang 
of thieves 

cofre m 
□ [Tf Ooyeto) jewel case, jewelry* box [2> (baúl — 

para ropa) trunk; (— para dinero, joyas) chest 

(Compuesto) cofre del tesoro treasure chest 
□ (Méx) (capó) hood (AmE), bonnet (BrE) 

cofundador -dora m,/cofounder 

cogeculo m (Ven vulg): tenemos un ~ horrible 

it’s total chaos o havoc 

cogedor m shovel 

COgeolla/(Col) potholder, oven cloth (BrE) 

cogerjEej vt 

(Sentido I) 

□ [Tf (tomar) to take; coge lo que quieras take 
what you like; a la salida coge un foiieto pick 
up 0 take a leaflet on the way out; lo cogió del 

brazo she took him by the arm; no ha cogido 

una brocha en su vida she’s never used o 
picked up a paintbrush in her life; esto no 

hay or no tiene por donde ~lo (tarn) I just 
don’t know where to start with this, I can’t 
make head or tail of this (colloq) [2> (quitar) (-t 
me/te/!e etc) to take; siempre me está cogien¬ 

do los lápices she’s always taking my pencils 
[3> (recoger) to pick up; (flores/moras¡uvas) to 
pick; coge esa revista del suelo pick that 
magazine up off the floor; ¿quién ha cogido 

el dinero que dejé aqui? who’s taken the 
money 1 left here?; cogió sus cosas y se 

largó she got her things together o picked up 
her things and left; ~ los puntos pick up the 
stitches; cogió al niño en brazos she picked 
the child up in her arms; no cogen el telé¬ 

fono they’re not answering the phone 
□ (alcanzar, atrapar) II> (esp Esp) (ladrón¡terrorista) 

to catch; como te coja, ya verás you’ll be 
sorry if 1 catch you [2> (pelota) to catch 
[3> (pescado) to catch; (liebres/faisanes) to catch, 
bag [5> (esp Esp) ((toro)) to gore; ((coche)) to 
knock ,.. down 

Q [Tf (esp Esp) (descubrir) to catch; lo cogieron in 

fraganti/robando he was caught red-handed/ 
stealing; los cogieron con 100 gramos de 

cocaína they were caught with 100 grams of 
cocaine |1> (encontrar) (esp Esp) to catch; no 

quiero que me coja la noche en la carretera 

1 don’t want to be driving when it gets dark; la 

noticia nos cogió en Paris we were in Paris 
when we got the news; me cogió de buenas/ 

malas she caught me in a good/bad mood; 
nos cogió desprevenidos it took us by sur¬ 
prise, it caught us unawares 

□ [T> (tren/autobús/taxi) to catch, take; no me 

apetece ~ el coche 1 don’t feel like taking 
the car; hace años que no cojo un coche 1 
haven’t driven for years [2> (calk¡camino) to 
take; coge la primera a la derecha take the 
first right 

H |Tf (Esp fam) (sacar, obtener) (billete/entrada) to 
get; tengo que hora para Ir al médico I 
have to make an appointment to see the 
doctor [2> (ocupar): ve pronto y coge sitio get 
there early and save a place; coge la vez en la 
cola take your turn in the line (AmE) o (BrE) 

queue; cogió la delantera he took the lead 

(Sentido II) 

□ (aceptar) [l> (dinero¡propina) to take [U (traba- 
jo/casa) to take; cogió una casa en las afue¬ 
ras she took a house in the outskirts; no 
puedo ~ más clases 1 can’t take on any more 
classes [3> (Esp) (admitir, atender): ya no cogen 
más niños en ese colegio they’re not taking 
any more children at that school now; estuvi¬ 
mos haciendo autostop durante horas 
hasta que nos cogieron we were hitching for 
hours before someone picked us up; no pudie¬ 
ron ~me en la peluquería, they couldn’t fit 
me in at the hairdresser’s; entrevistó a cinco 
personas, pero no cogió a ninguno she inter¬ 
viewed five people, but she didn’t give the job 
to any of them o she didn’t take any of them 
on 

□ (adquirir) [T> (enfermedad) to catch; (insolación) 
to get; vas a ~ frío you’ll catch cold [2> (borra¬ 
chera/berrinche): cogi una borrachera 1 got 
plastered (coiloq); cogió un berrinche she had 
a temper tantrum [Tf (polvo¡suciedad) to col¬ 
lect, gather; con dos días en la playa ya cojo 
algo de color it only takes me a couple of days 
on the beach to start to tan o to get a bit of 
color: los tejidos sintéticos no cogen bien el 
tinte synthetic fabrics don’t dye well |4> (cos¬ 
tumbre ¡vicio/acento) to pick up; (ritmo) to get 
into; le cogí cariño I got quite fond of him; si 
le gritas te va a ~ mania if you shout at him 
he’ll take against you; ~/a con aign to take it 
out on sb; -^la por hacer algo (Ven fam) to take 
to doing sth 

B (captar) [T> (sentido/significado) to get; no cogió 
el chiste/la indirecta he didn’t get the joke/ 
take the hint [2) (emisora) to pick up, get 
[1> (programa/frase) to catch; cogí el progra¬ 
ma por la mitad I only caught the second half 
of the program [4> (apuntes/notas) to take; le 
cogió las medidas para el vestido she meas¬ 
ured her 0 took her measurements for the 
dress 

Q (Méx, RPI, Ven vulg) (acostarse con) to screw (vulg), to 
fuck (vulg) 

■ coger vi 
D [U ((planta » to take ((tinte¡permanente)) 

to take; el tinte no cogió the dye didn’t take 
□ [T> coge/cogió y ... (fam); si empiezas con 

ese tema cojo y me voy if you’re going to 
start talking about that, I’m off o (AmE) I’m 
taking off (colloq); de repente cogió y se fue 
suddenly he upped and went (colloq); cogió y 
se puso a llorar she (suddenly) burst into 
tears (2j (por un camino): cogieron por el 
camino más corto they took the shortest 
route: coge por esta calle go down this street 
11^ (Esp fam) (caber) to fit 

B (Méx, RPI, Ven vulg) (copular) to screw (vulg), to fuck 
(vulg) 

■ cogerse v pron [l> (agarrarse, sujetarse) to hold 
on; cógete de la barandilla hold on to the 
railing [2> (reciprj: iban cogidos de la mano 
they were walking along hand in hand 

COgestiÓn/joint management 

cogida/ 
Q (Taut) goring; sufrió una mala ~ he was badly 

gored 
B (Agr) harvest 

cogido m fold, tuck, gather, pleat 

cogitativo -va adj (Irml) cogitative (frmi) 

cognac m brandy 

cognado'' -da adj cognate 

cognado^ m cognate 

cognición / cognition 

COgnitivista'* adj cognitive; teoría ~ cogni¬ 
tive theory 

COgnitivista^ m/cognitive scientist 

cognitivo -va adj cognitive 

cognoscible adj cognizable 

cognoscitivo -va adj cognitive 

cogoiio m 
□ (Bot) [D (de una lechuga, col) heart; (de hinojo) bulb 

[2> (brote) bud [3^ (tallo) shoot 
Q (fam) (meollo) heart; el ~ de la cuestión the 

heart o crux of the matter 
B (Ven fam) (de una organización) bigwigs (pi) (coiloq) 

□ (Chi) [D (copla) moral or humorous comment added 
to the end of a song [2> (poema breve) short poem 
added to the end of a chapter or book 

cogorza / (fam): agarró una ~ she got plas¬ 

tered (colloq) 

cogote m 
□ (fam) (nuca) scruff of the neck; (cuello) (Amt) neck; 

taparse hasta el ~ (fam) (para salir) to wrap 
(oneself) up warm; (en la cama) to pull the 
covers up under one’s chin 

Q (Ur fam) (altanería): ¡le contestó con un ~ ...I he 
answered so snootily!; tener ~ to be full of 
oneself; bajar el ~ to swallow one’s pride 

cogotear [Ai] vt (Chi fam) to mug 

cogoteo m (Chi fam) mugging 

Cogotero -ra m,/(Chi fam) mugger 

cogotudo -da adj [I> (CS) (de cuello largo) long- 
necked (Chi) (adinerado, influyente) (fam & pey) 

rich and powerful [1> (Ur fam) stuck-up (colloq) 

COgujada/crested lark 

cogulla/ cowl 

C0habitaci0n/(frml) cohabitation (frml) 

cohabitar |A1| vi (frml) to cohabit (frml), to Uve 
together 

cohechar (ai| vt to bribe 

cohecho m bribeiy 

coheredero -ra (m) coheir, joint heir; (/) 
coheiress, joint heiress 

coherencia/ 
Q lU (congruencia) coherence, logic; expuso sus 

ideas con ~ she expressed her ideas coher¬ 
ently 0 logically [2j (consecuencia) consistency; 
hay que actuar con ~ you have to be consist¬ 
ent: la falta de entre lo que predican y lo 

que hacen the lack of consistency between 
what they preach and what they do 

□ (Fis) coherence 

coherente adj 
□ [I> (congruente) (discurso/razonamiento/ideas) 

coherent, logical [2> (consecuente) consistent; 
han mantenido una actitud al respecto he 
has always been consistent on this matter; 
esto no es con sus intentos de moderni¬ 

zar el país this is not in keeping with o con¬ 
sistent with their attempts to modernize the 
country 

□ (Fis) coherent 

coherentemente adv [D (discutir/hablar) 
coherently [2> ( comportarse ¡actuar) consist¬ 
ently 

cohesión/ 
□ a> (de ideas, pensamientos) coherence [2j (en un 

grupo) cohesion, unity 

Q (Fis) cohesion; ~ molecular molecular cohe¬ 
sion 

cohesionar [A1] vt (frml) to unite 

cohesivo -va adj cohesive 

cohete m 
D [i^ (Espac, Mil) rocket [2> (en pirotecnia) rocket; (de 

aviso) flare 

(Compuestos) 

• cohete borracho jumping jack 
• cohete de señales flare 
• cohete espacial space rocket 
• cohete sonda space probe 
□ cohetes mpl fireworks (pi); ver tb cuete 
Coheteria/fireworks factory/shop 

cohibido -da adj (tímido) shy; (inhibido) inhibited; 
(incómodo) awkward, embarrassed, uncomfort¬ 
able 

cohibir |I22] vt (inhibir) to inhibit; (hacer sentir incó¬ 

modo): hablar en público lo cohíbe he feels 



179 cohombro colaborar 
embarrassed o shy o awkward about speaking 
in public; la presencia masiva de nacionales 

no cohibió a los pocos extranjeros the huge 
presence of nationals did not inhibit the few 
foreigners 

■ cohibirse v pron: el niño se cohibió al ver 

tanta gente the child came over o went all shy 
when he saw so many people (colloq) 

cohombro m [T> (planta) cucumber [2j (fruto) 
aicumber 

(Compuesto) cohombro de mar sea cucum¬ 
ber 

cohorte/cohort 

C.O.I m (= Comité Olimpico Internacio¬ 
nal) lOC 

COihué m coigue 

coima/ 
□ (CS, Per fam) [T> (soborno) bribe [2> (acción) brib¬ 

ery 
[TJ (Col fam & pey) (muchacha de servicio) maid 

coime m (Col fam & pey) waiter 

COimear [Al] vt (CS, Per fam) (sobornar) to bribe; 
(aceptar sobornos de) to get o take bribes from; 
coimean a todos los automovilistas they get 
0 take bribes o (colloq) kickbacks from all the 
motorists 

■ coimear vt (CS, Per fam): coimeando se hizo 

rico he got rich through bribes o (colloq) kick- 
backs; coimeó para obtener el permiso he 
got the Hcense by bribing people o by bribery 
(colloq) 

coimero'* -ra adj (CS, Per fam) bent (colloq), cor¬ 
rupt; hay muchos empleados -^s there are 
lots of bent employees o employees who take 
bribes o (colloq) kickbacks 

coimero^ -ra m,f(CS, Per fam): son todos unos 

~s they all take bribes o (colloq) kickbacks, 
they are all bent (colloq) 

coincidencia / [T> (casualidad) coincidence; 
dio la de que él también estaba allá by 
coincidence o chance he was there too, as 
chance would have it, he was there too, he 
happened to be there too; ¡que ~! what a 
coincidence!; fue una ~ (el) que nos encon¬ 

tráramos alii it was a coincidence our meet¬ 
ing there, it was a coincidence that we should 
have met there [2> (de opiniones) agreement 

coincidencia! adj (Col) coincidental, chance 
(before n) 

coincidencialmente adv (Coi) by chance, 
coincidentally 

coincidente adj |T> (líneas) coincident 
[U (opiniones): en esto tenemos opiniones 
~s we are of the same opinion in this matter 
(frmi), we are in agreement on this matter (frmi), 

our opinions coincide on this matter (frmi) 

coincidir |li| vt 
□ ((fechas/sucesos)) to coincide; ((versiones¡resulta¬ 

dos)) to coincide, match up, agree, tally; las 

declaraciones de los testigos coinciden the 
witnesses’ statements match up o agree o tally 
0 coincide; ~ con algo to coincide (o match up 
etc) WITH sth 

Q ((personas)) |I> (en opiniones, gustos) ~ en algo: 

coinciden en sus gustos they share the same 
tastes; todos coincidieron en que ... every¬ 
one agreed that ~ con aign to agree with 

sb; coincido con usted en esto I am in agree¬ 
ment with 01 agree with you on this (en un 

lugar); a veces coincidimos en el supermer¬ 

cado we sometimes see each other o meet in 
the supermarket; muchos nombres famosos 

han coincidido aqui esta semana a lot of 
famous people have come together o congre¬ 
gated here this week 

Q ((líneas)) to coincide; ((dibujos)) to line up, 
match up ,, 

cointérprete m/[T> (CIn, Teatr) (m) co-actor, (f) 
co-actress; fueron ~s en esa obra they were 
on the same bill in that play [2> (Mús) 
co-singer 

coinversión /joint investment 

COipo m coyrpu, nutria 

coirón m (Andes) thatch 

coito m intercourse, coitus (frmi) 

(Compuesto) coito interrupto coitus interrup- 
tus 

coitus interruptus m coitus interruptus 

cojear (Ai] vi 
Q [!> ((persona/animal)): cojea del pie derecho 

(ahora) she’s limping on her right foot; (perma¬ 

nentemente) she’s lame in her right leg; entró 

cojeando he limped o hobbled in; ► pis'* A2 
[2> ((silla/mesa)) to wobble, rock 

□ (fam) ((explicación/definición)): así la explica¬ 

ción cojea as it stands, the explanation falls 
short 0 doesn’t stand up o is lacking 

cojera/limp 

cojín m cushion 

cojinete m 
□ (Mec) bearing 

(Compuestos) 

• cojinete de bancada or de apoyo main 
bearing 

• cojinete de bolas ball bearing 
• cojinete de rodillos roller bearing 
□ (Ferr) chair, rail clip 

cojo'* -Ja adj 
□ [Tj (persona/animal) lame; está ~ del pie 

derecho he’s lame in his right leg; andar a la 

pata coja (fam) to hop; brincar de cojito (Méx 

fam) to hop; no eres/es ni ~ ni manco (fam) 

you’ve/he’s got your/his head screwed on 
(colloq), you’re/he’s no fool [2) (mesa/silla) 
wobbly 

□ (fam) (razonamiento) shaky, weak; la definición 

queda coja the deñnition is lacking; anda un 

poco ~ en inglés he’s rather weak at English, 
he’s struggling a little in Enghsh 

COjo^ -Ja m,/ lame person; el ~ siempre le 

echa la culpa al empedrado a bad workman 
always blames his tools 

cojones mpl 
□ (vulg) (testículos) balls (pi) (si or vulg); estar hasta 

los ~ (vulg) to be pissed off (si); hincharle los 

~ a aIgn (vulg) to piss sb off (si), to get up sb’s 
nose (BrE colloq); salirle a aign de los ~ (vulg): 

yo digo lo que me sale de los -v. I say what 1 
damn well like! (colloq), I say what I bloody well 
hke! (BrE si); tener ~ (vulg) to have guts (colloq), 

to have balls (si); tocarse los ~ (vulg): noso¬ 

tros aqui trabajando como monos y él en 

casa tocándose los ~ we’re here slaving 
away and he’s at home sitting on his butt (AmE) 
0 (BrE) backside (colloq), we’re here slaving away 
and he’s at home doing damn o (BrE) sod all 
(si) 

□ (vulg) (uso expletivo): hoy le toca a él, ¡qué ~! it’s 
his damned turn today! (colloq); encima dice 

que yo tengo la culpa, ¡manda -v,! and to cap 
it aU, he says it’s my fault, what a nerve! o (BrE) 
what a bloody cheek! (colloq); tiene que pasar 

por aqui por ~ he has to come this way 
whether he likes it or not, he has to come this 
way, he’s got no bloody choice (BrE si); este 

coche de los ~ this damned car (colloq), this 
sodding 0 bloody car (BrE si) 

cojonudo -da adj 
□ (arg) (estupendo) (tío/película/fiesta) great (colloq), 

amazing (colloq), awesome (AmE si), brilliant (BrE 
colloq); es una tía cojonuda she’s an incredible 
0 amazing woman (colloq) 

□ a) (Col, RPI fam) (valiente) gutsy (colloq), feisty 
(colloq) (RPI fam) (tonto) dense, dumb (AmE 
colloq), thick (BrE colloq) 

COjudez/(Andes vulg) [T> (dicho): ¡no digas coju- 

deces, hombre! don’t talk nonsense o balls! 
vulg [2> (acto): ¡déjate de cojudeces y ponte a 

trabajar! stop screwing around (AmE) o pissing 
about (BrE) and get on with your work! vulg 

cojudo -da adj 
□ (animal) uncastrated 
□ (Andes vulg) (bobo) stupid 

cok, coke m coke 

,COkizar |A4| vt to coke 

col / (Esp, Méx) cabbage; el que quiere la 

~ quiere las hojas de alrededor you have to 
take the rough with the smooth 

(Compuestos) 

• col de Bruselas Brussels sprout 
• col lombarda red cabbage 
• col rizada curly kale 
• col roja red cabbage 

Col. = Colonia 

cola*/ 
n [Tj (de un animal, pez) tail; traer or tener ~: este 

asunto va a traer ~ this is going to have 
repercussions; no lo van a olvidar, te aseguro 
que esto va a traer ~ they aren’t going to 
forget it easily. I’ll bet we haven’t heard the 
last of it yet; el que tiene ~ de zacate no 

puede Jugar con lumbre (AmC, Méx) people 
who live in glass houses should not throw 
stones [2> (de un vestido) train; (de un frac) tails (pi) 
[T> (de un avión) tail; (de un cometa) tail |4> (AmL 

fam) (nalgas) bottom (colloq), behind (BrE colloq), 

backside (BrE) (Esp fam) (pene) thing (colloq), 

weenie (AmE colloq), willy (BrE colloq) [6j (Chi fam) 

(cóccix) tail bone (colloq); (zona) lower back 
[T> (Chi tarn) (de un cigarrillo) cigarette butt, butt, 
cigarette o (BrE colloq) fag end 

(Compuestos) 

• cola de caballo ponytail 
• cola de milano dovetail, dovetail joint 
• cola de mono (Chi) rum punch with milk, coffee 

and vanilla; ►vagón, paja^ 
Q [Tj (fila, linea) line (AmE), queue (BrE); podemos 

esperar, no hay mucha ~ we could wait, 
there isn’t much of a line o queue; tuvimos 

que hacer durante dos horas we had to 
wait in Une o we had to queue for two hours; 
¡a la ~! get in line!, get in the queue!: póngan¬ 

se a la por favor please join the (end of the) 
line 0 queue; brincarse or saltarse la ~ (Méx) 

to push in (colloq), to cut the line (AmE), to jump 
the queue (BrE) (de una clasificación, carrera): un 

partido entre dos equipos en la a game 
between two bottom-of-the-league teams o two 
teams at the bottom of the division; en lo que 

se refiere a la investigación científica esta¬ 

mos a la ~ as far as scientific research is con¬ 
cerned, we are at the bottom of the pile o the 
league (colloq); a la ~ del pelotón at the tail 
end of the group 

Q (pegamento — para papeles) glue, gum; (— para 

madera) glue; no pegar ni con ~: esa falda y 
esa blusa quedan fatal, no pegan ni con 
that skirt and blouse look terrible, they just 
don’t go together; esos cuadros aquí no 
pegan ni con ~ those paintings just don’t 
look right 0 (colloq) don’t go in here 

(Compuestos) 

• cola de carpintero wood glue o adhesive 
• cola de contacto/impacto contact/impact 

adhesive 
• cola de pescado fish glue, isinglass (tech) 
□ (bebida) Coke®, cola; refresco de ~ cola 

drink 
□ (Ven) (Auto): pedir ~ to hitchhike; ¿me puedes 

dar la ~? can you give me a lift o a ride? 

cola** m (Chi fam & pey) fag (AmE colloq & pej), poof 
(BrE colloq & pej) 

colaboración/collaboration; lo escribió en 
~ con dos colegas suyos he wrote it in col¬ 
laboration with two of his colleagues; cuento 
con su ~ 1 am counting on your assistance o 
help 

colaboracionismo m collaboration 

colaboracionista m/collaborator 

colaborador -dora mf (en una revista) con¬ 
tributor; (en una tarea) collaborator, coworker 

colaborar [Al] vi [l> (en una tarea, un libro) to 
work, collaborate; colaboró con nosotros en 
el proyecto he collaborated o worked with us 
on this project; colabore con nosotros, man¬ 
tenga limpia la ciudad help us keep the city 
clean; en algo: colabora en la lucha contra 
el hambre help fight hunger; colaboró acti¬ 
vamente en la resistencia she was active in 
the resistance; colabora en una revista de 
fotografía he contributes to a photography 
magazine \2^ (contribuir) ~ A algo to contribute 
TO Sth, help sth; el deporte colabora al des¬ 
arrollo físico del niño sport contributes to o 
helps a child’s physical development; el nuevo 
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reglamento ha colaborado a mejorar la 
situación the new legislation has helped to 
improve the situation o has contributed to an 
improvement in the situation 

colaborativo -va adj collaborative, coopera¬ 
tive 

colación/ 
□ (conversación): sacar or traer aigo a ~ to bring 

sth up 
□ [l> (frmi) (comida ligera) light meal (o lunch elc) 

[2> (Col) (galleta) cookie (AmE), biscuit (BrE) 

Q (Arg) (Educ): ceremonia de ~ de grados gradu¬ 
ation ceremony 

colada / 
□ (Esp) (lavado): hacer la ~ to do the laundry o 

(BrE) washing; hago dos ~s por semana I do 
the laundry twice a week, 1 do two washes a 
week; tender la ~ to hang out the washing; 
meter a aign en la (Chi fam) to drag sb into 
an argument (o fight etc): meterse en la ~ (Chi 

fam) to get in on the act (colloq) 

B (Metal) tapping {of molten metal in a blast furnace) 

coladera / [T> (Méx) (sumidero) drain (2> (Col) 

► colador 

coladero m (arg): ese examen es un that 
exam’s a cinch o (BrE) doddle (colloq); esta uni¬ 
versidad es un ~ anyone can get a degree 
from that university; existe el peligro de que 
esta iey se convierta en un there’s a 
danger that this law will be used as a loop¬ 
hole 

coladicto -ta m/(Esp fam) glue sniffer 

colado'' -da adf. estar ^ por aIgn (Esp fam) to 
be crazy o nuts about sb (colloq) 

colado^ -da m,f (fam) (en una fiesta) gatecrasher; 
(en una cola) line (AmE) o (BrE) queue jumper; via¬ 
jaba de ^ en ei autobus y tuvo que pagar ia 
muita he was fined for dodging his bus fare 

colador m (para té) tea strainer; (para pastas, verdu¬ 

ras) colander; (tamiz) sieve; dejar algo/aign 
come un las polillas me han dejado el 
suéter como un ~ (fam) the moths have eaten 
great holes in my sweater; lo dejaron como 
un ~ (fam) they riddled him with bullets; tener 
la cabeza como un (fam) to have a head hke 
a sieve 

colágeno m collagen 

colapis, colapiz m/(Chi) >-0013 de pes¬ 
cado 

colapsar [Ai| vt 
□ (Esp) (paralizar) (tráfico) to bring ... to a stand¬ 

still, paralyze*; el tráfico estaba colapsado 
traffic was at a complete standstill; el incen¬ 
dio colapso durante varias horas el aero¬ 
puerto the fire brought the airport to a 
standstill 0 paralyzed the airport for several 
hours 

Q (Chi) (construcción/casa) to cause ... to collapse 
■ colapsar vf (Chi) to collapse 

colapso m [ij (Med) collapse; sufrió/le dio un 
~ he collapsed (2> (paralización) standstill; la 
huelga provocó un en todo el pais the 
strike completely paralyzed the country 0 

brought the country to a standstill 

(Compuestos) 

• colapso cardíaco heart failure 
• colapso nervioso nervous breakdown 
• colapso respiratorio respiratory failure 

colar |Aio] vt [T^ (verdura¡pasta) to strain, 
drain; (caldo) to strain; (té/infiisión) to strain 
(2} (billete falso) to pass; intentó ~ un cheque 
sin fondos he tried to pass a dud cheque 0 

(AmE) to kite a check [3> (cuento/historia): les 
coló el cuento de que era abogado he spun 
them a yarn about his being a lawyer (colloq) 
[A> (Metal) to cast 

■ colar vi (fam) ((cuento/historia)): no le vayas 
con esa historia porque no va a -v, don’t try 
telling him that because it won’t wash (colloq) 

■ colarse v pron 
□ (fam) [I> (en una cola) to push in (colloq), to cut the 

line (AmE), to jump the queue (BrE); ojo que no 
se te cuele nadie make sure nobody pushes 
in (in) front of you (colloq) [2> (en una fiesta) to 
gatecrash; (en el cine) to sneak in without 
paying (colloq); (en un autobus) to sneak on with¬ 
out pa}ring (colloq); los ladrones se ~on por 

una ventana the burglars slipped o sneaked in 
through a window; se ~on en el autobús 

they sneaked on to the bus without paying 
□ [T> (fam) (entrar, penetrar): se cuela una corriente 

de aire por debajo de la puerta there’s a 
draft coming in under the door; no dejes la 

puerta entreabierta porque se cuela el olor 

don’t leave the door open, it’ll let the smell in 
(Esp fam) (equivocarse) to get it wrong (colloq), 

to be wrong [U (Esp fam) (enamorarse): ~se por 

aign to fall for sb (colloq) 

colateral'* adj [T> (calle¡pasillo) side (before n) 
(pariente¡línea) collateral [3> (efecto) collat¬ 

eral (frmI), secondary; los efectos ~es del 

medicamento the side effects of the drug 

colateral^/group company 

colcha/bedspread, counterpane 

(Compuesto) colcha de retazos (Col) patch- 
work quilt; la propuesta era una ~ de ~ the 
proposal was a real hotchpotch (colloq) 

colchón m [O (de cama) mattress; ~ de 

espuma/lana/muelles foam/wool/sprung 
mattress [2> (en una crisis) cushion, buffer 

(Compuesto) colchón de aire (Tec) air cushion; 
(colchoneta) air bed, Lilo® (BrE) 

colchonería /; store selling mattresses 

colchoneta/[T^ (de playa) air bed, Lilo® (BrE) 
[2> (de gimnasia) mat 

cole m (fam) school 

colear [Al] vi [1) (fam) ((asunto¡problema)): 
todavía colea el tema de la herencia the 
question of the inheritance is still dragging on 
(colloq); aún colean algunos asuntos de esa 

época certain questions from that period still 
haven’t been sorted out [2> (Col, CS) «auto» to 
fishtail [3) (Chi fam) (ir último): iba coleando he 
was in last place; el equipo va coleando the 
team is trailing at the bottom of the league (0 

division elc); salir coleado (Chi fam) to come 
last; ►vivito 

colección / [1> (de sellos, monedas, cuadros) col¬ 
lection; hace ~ de mariposas she collects 
butterflies |2> (fam) (gran cantidad): no sé cómo 

quiere otro hijo, si ya tiene una I can’t 
imagine why she wants another child, she 
already has a whole brood (hum); tiene una 

~ de puiseras she has a huge collection of 
bracelets [3) (Lit) collection [4> (de modas) col¬ 
lection; colecciones infantiles children’s 
fashions 0 wear 

coleccionable'' adj collectable; fichas -^s 

de recetas de cocina recipe cards to collect 

coleccionable^ m pull-out section 

coleccionar |Ai) vt to collect 

coleccionismo m collecting 

coieccionista m/collector 

coiecta/ 
Q (de donativos) collection; hicimos una ~ para 

comprarle el regalo we had a collection 0 (BrE 
colloq) whip-round to buy him the present 

□ (oración) collect 

colectar (ai] vt to collect 

colectivamente adv collectively 

colectivero -ra mf (de un autobús) (Arg) bus 
driver; (de un taxi) (Chi) driver of a collective 
taxi 

colectividad/group, community 

colectivismo m collectivism 

colectivista adj/m/collectivist 

colectivización / collectivization 

coiectivizar |A4| vt to collectivize 

colectivo'' -va adj [T> (responsahiUdadfinterés) 
collective [2> (Ling) collective 

colectivo^ m 
□ (period) (agrupación) group; suman un ~ de más 

de 800 trabajadores they make up a group of 
more than 800 workers 

□ (Ling) collective noun 
H 0 (Andes) (taxi) collective taxi (with a fixed route 

and fare) [2> (Arg) (autobús) bus 
□ (Per, Ur) (para un regalo) collection, whip-round 

(colloq) 

colector m 
EJ (cañería) sewer 

(Compuesto) colector de drenaje drainpipe 
B (Elec) collector 
H (Auto, Tec) manifold 

(Compuestos) 

• colector de admisión inlet manifold 
• colector de escape exhaust manifold 

colédoco m common bile duct, choledochus 
(tech) 

colega mf [T> (compañero de profesión) colleague, 
co-worker (AmE) [2j (homólogo) opposite 
number, counterpart (fam) (amigo) buddy 
(AmE), mate (BrE colloq) 

colegiado'* -da adj collegial 

colegiado^ -da m,f\T} (profesional) member (of 
a professional association) [2> (period) (en fútbol) 
referee 

COlegiaP -giala adj (reunión¡resolución) of or 
relating to a professional association or society 

COiegiai^ -giala mf [1> (de un colegio) (m) 
schoolboy, schoolchild; (/) schoolgirl, school- 
child; un grupo de ~es a group of schoolchil¬ 
dren [2> (de un colegio mayor) resident 

COlegiaiidad/[l> (cuerpo) college [2> (cualidad) 
collegiality 

colegiarse [Al] v pron to become a member 
(of a professional association) 

colegiata/collegiate church 

colegiatura / (Méx) school fees (pi) 

colegio m 
Q (Educ) school; va a un ~ de monjas she goes to 

a convent school; un ~ de curas a Catholic 
boys’ school 

(Compuestos) 

• colegio concertado (en Esp) private school 
(receiving state subsidy) 

• colegio de pago ►colegio privado 
• colegio estatal or del estado ►colegio 

público 
• colegio mayor (Esp) residence hall (AmE), 

hall of residence (BrE) 
• colegio privado fee-paying o private school 
• colegio público public school (AmE), state 

school (BrE) 
• Colegio Universitario University College 
B (de profesionales): C~ de Abogados a; Bar Asso¬ 

ciation; C~ Oficial de Médicos a; Medical 
Association 

(Compuestos) 

• colegio cardenalicio or de cardenales 
College of Cardinals 

• colegio electoral electoral college 

colegio concertado 

In Spain, a school that is privately owned but 

receives a government grant. Parents pay 

monthly fees, but not as much as in a cole¬ 
gio privado. Colegios concertados normally 

cover all stages of primary and secondary 

education and often have religious connec- 

1 colegio estatal 

In Spain, colegios estataies offer compulsory 

primary education for children aged from six 

to twelve. Some also offer non-compulsory 

classes for three to six-year-olds. Part of the 

free state school system, their official name 

is CEiP (Colegios de Educación Infantil y Pri¬ 
maria) 

colegio privado 

A privately owned school that receives no 

government funds. Parents pay monthly fees. 

Colegios privados cover all stages of primary 

and secondary education_^ 

colegir |I8] vt to deduce 

coleóptero m coleopteran; ~s coleóptera 

cólera'' m cholera 

cólera^ / rage, anger; descargó su ~ en la 

pobre criada she vented her anger 0 rage on 
the poor maid; al oírlo, montó en he was 
enraged 0 he became furious 0 he flew into a 
rage when he heard it 
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colérico -ca adj (T> ¡estar] (furioso) furious 

[2> ¡ser] (malhumorado) quick-tempered, choleric 
(liter) 

coloro'* -ra adj (Col) bottom 

colero* m (Chi) (Indum) top hat 

coierón m (Col, Per fam) rage; estaba con un 

~ terrible he was really furious o (AmE) mad 
(colloq), he was in a terrible rage 

colesterol m cholesterol 

coleta / [T> (de pelo — una) ponytail; (— dos) 

bunch: se peina con ~s she wears her hair in 
bunches [2> (de torero) braid (AmE), pigtail (BrE); 

cortarse la ~ (Taur) to retire from buUfighting; 
(abandonar una tarea) (fam) to pack it in (colloq), to 
quit (colloq), to drop it (colloq) 

coletazo m [T> (con la cola): volcó la embarca¬ 

ción de un ~ it capsized the boat with a swipe 
of its tail; intentando evitar los -^s de los 

tiburones trying to avoid the lashing o thrash¬ 
ing tails of the sharks [2> (Auto): al salir de la 

curva dio un ~ the car fishtailed o the rear of 
the car skidded as we came out of the curve 
[3> (de un movimiento, régimen): la dictadura está 

dando los últimos ~s the dictatorship is in its 
death throes 

coletilla / tag, filler (tech); ~ interrogativa 

question tag, tag question 

coleto m 
Q (Indum) jerkin; decir algo para su ~ (fam) to say 

sth to oneself, to mutter: echarse algo al ~ 
(fam) (comida) to put away; (bebida) to knock 
back (colloq). to down (colloq); (libro) to get 
through 

□ (Chi) (golpe, puñetazo) (fam) punch, thump (colloq) 

B [T) (Ven) (tela) canvas [2> (Ven fam) (trapo) floor¬ 
cloth; pasar el ~ to deal! 

colgado'* -da odj (ver tb colgar) 
□ (plantado): me dejó colgada con la comida 

hecha I had the food all ready and he didn’t 
show o'tum up; me dejó ~ y tuve que hacer¬ 

lo todo yo she didn’t turn up o she left me in 
the lurch o she let me down and I had to do it 
all myself 

D [D (arg) (asignatura): ¿te ha quedado alguna 

asignatura colgada para septiembre? do 
you have to do any retakes in September? 
|2> (arg) (por drogas) spaced out (colloq) [l> (Chi 

fam) (que no entiende, no sabe): quedé más ~ con 

su explicación ... his explanation left me 
completely in the dark; en física estamos 

todos ~s none of us has a clue about physics 
[¥► (Col fam) (atrasado) behind; estoy ~ de tra¬ 

bajo I’m behind with my work [I> (Col fam) (de 

dinero) short of money; viven ~s they’re 
always short of money, they live from hand to 
mouth 

colgado* -da m,f (Chl fam) moron (colloq & pej), 

halfwit (colloq) 

colgajo m (fam): llevaba un ~ de forro arras¬ 

trando por el suelo part of the lining was 
hanging down and trailing on the ground; una 

cortina con ~s a curtain with dangly bits 
hanging from it (colloq) 

colgante'* adj hanging 

colgante* m pendant 

colgar [A8] vt 
□ (cuadro) to hang, put up; (lámpara) to put up; 

colgó el abrigo detrás de la puerta he hung 
his coat up behind the door; está en el jardín, 

colgando la ropa she’s in the garden, hanging 
the washing out; ~on banderas en todas las 

calles they put flags up in eveiy street; 
~ algo DE algo to hang sth ON sth; cuelga el 

calendario de ese clavo hang the calendar 
on that nail 

□ (ahorcar) to hang; lo ~on en 1807 he was 
hanged in 1807 

B (teléfono/auricular) to put down; cuelga este 

teléfono cuando yo coja el otro put this 
phone down when I’ve picked up the other 
one; tienen el teléfono mal colgado their 
phone is off the hook 

■ colgar vf 
□ (pender) to hang; el vestido me cuelga de un 

lado my dress is hanging down on one side o is 
hanging unevenly; llevas un hilo colgando de 

la chaqueta there’s a loose thread hanging off 

0 from your jacket; una araña de cristal col 
gaba del centro de la habitación a crystal 
chandelier hung from the center of the room; 
adelgazó mucho y ahora le cuelgan las 
carnes she lost a lot of weight and now her 
skin just hangs off her; lleva dos asignaturas 
colgando (arg) he has two retakes to do, he has 
two exams to make up; ► hilo 

p.796 (Telec) to hang up: no cuelgue, por 
favor hold the line please o please hold; me ha 
colgado he’s hung up on me, he’s put the 
phone down on me 

■ colgarse v pron (re/1) 
□ (ahorcarse) to hang oneself 
□ (agarrarse, suspenderse) ~se de algo: te he dicho 

mil veces que no te cuelgues de ahí I’ve told 
you a thousand times not to hang off there; no 
te cuelgues de mi, estoy cansada don’t cling 
on 0 hang on to me. I’m tired: se le colgó del 
cuello y le dio un beso he put his arms 
around her neck and gave her a kiss; se pasó 
la tarde colgada del teléfono (fam) she spent 
all afternoon on the phone 

B (Chi) [U (Telec): se ~on al satélite they linked 
up with the satellite; varios canales se ~on 
de la transmisión several channels took the 
broadcast [2> (Elec); se cuelgan del suminis¬ 
tro eléctrico they tap into the electricity 
supply 

□ (Inf) to hang 

colibrí m hummingbird 

cólico m colic 

(Compuestos) 

• cólico hepático hepatic o bihaiy colic 
• cólico nefrítico or renal renal colic 

coiifato -ta adj (RPI fam) nuts (colloq) 

coliflor/ or (RPI) m cauüflower 

coligar [A3| vt (frmi) to unite 
■ coligarse v pron (frmi) to form an alliance 

coligue, colihue m (CS) colihue cane 

colilla/ [D (de un cigarrillo) cigarette end o butt 
[U (Chi) (de un documento) stub, counterfoil 

COlimba’* / (Arg fam) military o (BrE) national 
service 

COlimba* m (Arg fam) conscript 

colimbo m diver 

coiin m 
□ (Coc) bread stick 
□ (Zool) bobwhite 

colina/hill 

colinabo m kohlrabi 

colindante adj (terreno) adjacent, adjoining; 
(edificio) adjoining 

COiindar (Alj vf ((terrenos)) to adjoin, be adja¬ 
cent; ((edificios)) to adjoin; ~ con algo ((terre¬ 
no)) to adjoin sth, be adjacent to sth; 
((edificio)) to adjoin sth 

colirio m eye drops (pi) 

colirrojo m redstart 

Coliseo m Colosseum 

colisión/[T> (de Irenes, aviones) collision, crash: 
se produjo una entre dos trenes two 
trains collided o crashed [2> (conflicto) conflict, 
clash; ~ de intereses/ideas clash o conflict of 
interests/ideas; ha entrado en ~ con la direc¬ 
tiva he has come into conflict o clashed with 
the board 

colisionar [Al] vf (frmi) ((coches/trenes/aviones)) 
to collide; colisionó con un camión he col¬ 
lided with a truck 

colista m bottom team 

coiitis/colitis 

coila mf. Indian from the Andean region of Bolivia, 
Peru and the NW of Argentina 

collado m [i> (colina) hill [I> (entre montañas) 

pass 

collage /ko'las/ m (pi -llages) collage 

collalba/ 
□ (Zool) wheatear 
Q (mazo) mallet 

collar m 
□ [Tf (alhaja) necklace; (condecoración) chain; ~ de 

perlas string of pearls (U (para animales) collar 
[l> (plumaje) collar, ruff 

(Compuestos) 

• collar antipulgas flea collar 
• collar ortopédico surgical collar, cervical 

collar 
□ (Tec) collar, hose clip 

collarín m surgical collar, cervical collar 

collarino m necking, gorgerin 

coilera/ 
□ (Agr) horse collar 
Q (Per fam) (pandilla) gang (colloq) 

B col leras jpl (Chi) (gemelos) cufflinks (pi) 
□ (Chi fam) (pareja — de animates) pair; (— de personas) 

couple; está en edad de buscarse ~ he’s old 
enough to be looking for a girlfriend 

B (Chi fam) (competencia): siempre está en ~ con 
su hermano there is constant rivaliy between 
him and his brother, he’s always competing 
with his brother 

collie m//'koli/ collie 

collón mf (Méx fam) chicken (colloq), coward, 
yellowbelly (colloq) 

colmado'* -da adj (cucharada) heaped; ver tb 
colmar 

colmado* m (Esp ant) grocery store (AmE), gro¬ 
cer’s shop (BrE) 

colmar [Al] vt [Tf (vaso/cesta) to fill ... to the 
brim; le sirvió el vaso bien colmado she 
filled his glass to the brim, she filled his glass 
right up [2) (deseos/aspiraciones) to fulfill’ 
[3> (paciencia) to tiy [4> (de orgullo, atenciones): 
una vida colmada de éxitos/felicidad a Ufe 
filled with o full of success/happiness; se han 
visto colmados de elogios praise has been 
heaped on them, they have been showered 
with praise; me ~on de atenciones they lav¬ 
ished attention on me 

colmatación/ silting 

colme m (Méx): el lo marca el hecho de que 
me mintió what makes it worse is the fact that 
he lied to me, the worst thing about it is the 
fact that he Ued to me 

colmena/beehive 

colmenar m apiary 

colmenero -ra m,/beekeeper 

colmenilla/morel 

colmillo m (de una persona) eyetooth, canine 
(tech); (de un elefante, jabalí, una morsa) tusk; (de un 

perro, lobo) canine; enseñar los ~s: el perro 
enseñaba los ~s the dog would show o or 
bare its teeth; no sabia hacerse respetar 
sino enseñando los ~s the only way he could 
command respect was by being aggressive; 
escupir por el ~ to brag, boast; tener más 
~s que un caimán (Ven fam) to be as cunning o 
sly as a fox (colloq) 

colmo m; el ~ de la vagancia the height of 
laziness; para ~ de desgracias to top o cap it 
all: sólo falta que para (de males) nos 
corten el gas all we need now is for them to 
cut the gas off; llegó al ~ de ... he even went 
as far as to ...; ¡esto es el ~¡ this is the last 
straw!; ¡esto ya es el ~ de los ~s! this really 
is the end o the Umit o the last straw! 

colocación/ 
□ (empleo) job; buscar ~ to look for a job 
□ [T> (acción) positioning, placing; (de losas, baldo¬ 

sas) la5ring; la ~ de la primera piedra the 
laying of the foundation stone; la ~ de azule¬ 
jos requiere mucha paciencia tiUng requires 
a lot of patience [2> (Fin) investment, deposit 

colocado -da adj 
□ (en un trabajo): está muy bien ~ he has a very 

good job; seguro que dentro de un mes ya 
está ~ l’m sure t’nat he’ll have found a job 
within a month; estar ~ con aign (Chi fam) to 
be well in with sb (colloq) 

□ (Equ): apostó 6 euros a a\ número cinco he 
bet 6 euros across the board on number five 
(AmE), he bet 6 euros each way on number five 
(BrE) 

B (Esp) [T> (fam) (borracho) plastered (colloq) [2> (arg) 

(con drogas) stoned (colloq) 

colocar ]A2] vt 

□ [I> (en un lugar) to place, put; (losas/alfombra) to 
lay; (cuadro) to hang: coloca el cuadro un 
poco más arriba put o hang the picture a little 
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higher up: colocó los sillones a ambos lados 
del sofá he placed o arranged o positioned the 
armchairs on both sides of the sofa; los libros 
estaban colocados por orden alfabético the 
books had been placed o arranged in alphabet¬ 
ical order: colocó el jarrón en el centro de la 
mesa she placed o put o positioned the vase in 
the center of the table; colócalo de manera 
que no obstruya el paso put it somewhere 
it’s not going to get in people’s way [2^ (Com, 

Fin) (acaones) to place; <dinero) to place, invest; 
colocó el dinero al 9% she placed o invested 
the money at 9%: ~ un producto en el merca¬ 
do to launch a product on to the market 

Q (persona) [T^ (en un lugar) to put; la ~on en pri¬ 
mera fila they put her in the front row; 
colocó a los niños por orden de estatura he 
put o arranged the children in order of height 

(en un trabajo): un amigo lo colocó en el 
banco a friend got him a job at the bank; el 
padre lo colocó como Jefe de departamento 
his father placed him in charge of the depart¬ 
ment [3> (hija) to many off 

■ colocarse v pron 
Q (ponerse, situarse): entró y se colocó al lado del 

director she came in and stood/sat beside the 
director; se ~on en primera fila they sat in 
the front row; con esta victoria ei equipo se 
coloca en tercer lugar after this win the 
team moves into third place 

□ (en un trabajo) to get a job; se colocó como 
secretaria she got a job as a secretary; se 
colocó en una casa muy buena she found a 
position in a very good household; en cuanto 
acabó la carrera se colocó as soon as she 
finished studying she found o got a job 

B [I> (fam) (emborracharse) to get plastered (colloq) 

[2> (arg) (con drogas) to get stoned (colloq) 

□ (reft) (Chi) (reloj/abrigo/sombrero) to put on 

colocata mf (Esp arg) [T> (borracho) plastered 
(colloq) [2> (con drogas) stoned (colloq) 

colocho -cha mj 
□ (AmC) (persona) curly-haired person 
□ colocho m (AmC) (rizo) curl 

colocolo m (en Chi) type of wildcat 

colocón m (Esp fam): lleva un -v- tremendo he’s 
stoned out of his head o mind (colloq) 

colofón m [U (culminación, término): aquel acto 
fue el -v/ de una semana llena de activida¬ 
des that ceremony marked the end of a week 
full of activities; un nombramiento que es el 
~ de una brillante carrera an appointment 
which represents the culmination of a bril¬ 
liant career; el congreso tuvo como ~ una 
cena de gala the convention was rounded off 
with a gala dinner; como -v- a estos aconteci¬ 
mientos as a coda to these events 1I> (Impr) 

colophon 

colofonia f colophony, rosin 

coloidal adj colloidal 

coloide^ adj colloidal 

coloide^ m colloid, colloidal solution 

Colombia / Colombia 

colombianismo m Colombianism, Colom¬ 
bian word/expression 

colombiano -na odj/m,/Colombian 

colombicultor -tora m,/pigeon breeder 

colombicultura/pigeon breeding 

colombina/(Col) lollipop 

colombino -na adj of/relating to Columbus 

colombofilia / pigeon breeding, pigeon- 
fancying (BrE) 

colombófilo^ -la adj: asociación colombófi- 
la pigeon breeding association, pigeon fan¬ 
ciers’ club (BrE) 

colombófilo^ -la mf pigeon breeder, pigeon 
fancier (esp BrE) 

colon m colon 

colón m colon {Costa Rican and Salvadoran unit of 
currency) 

Colón [l> (Hist) Columbus; Cristóbal Chris¬ 
topher Columbus [U (como interj) (Per fam) ¡~l 
obviously! 

colonia/ 
□ (Hist, Pol) colony; data de la época de la it 

dates back to colonial times 
□ (conjunto — de personas) community; (— de anima¬ 

les) colony; (— de células) colony; la ~ española 

en Londres the Spanish community in 
London; una ~ de hormigas a colony of ants 

B O (de viviendas) residential development; 
~ militar housing estate (for service families); 
~ obrera housing estate (for working-class fam¬ 
ilies) (Méx) (barrio) suburb O (campamento) 

camp; ~ de verano/de vacaciones summer/ 
holiday camp 

(Compuestos) 

• colonia de paracaidistas (Méx) 
shantytown (of squatters) 

• colonia penal (Per) penal colony 
• colonia proletaria (Méx) shantytown 
□ (perfume) cologne, eau de cologne 

Colonia / (en Alemania) Cologne; (en Uruguay) 

Colonia 

coloniaje m (AmL) (periodo) colonial period; (sis¬ 
tema de gobierno) colonial government 

colonial adj colonial 

colonialismo m colonialism 

colonialista adj/mf colonialist 

colonización / settling, colonization; (de un 
territorio extranjero) colonization 

colonizador'* -dora adj colonizing 

colonizador^ -dora m/colonizer 

colonizar [A4) vt (tierras deshabitadas) to colon¬ 
ize, settle; (territorio extranjero) to colonize; 
(pueblo/indígenas) to colonize 

colono m 
□ (inmigrante) colonist 
□ (Agr) (en tierras baldías) settler; (en tierras arrendadas) 

tenant farmer 

coloquial adj colloquial 

coloquio m 

□ O (debate) discussion, talk; (simposio) (AmL) col¬ 
loquium, symposium ll> (como adj inv): confe¬ 

rencia ~ talk (followed by discussion); un 

almuerzo ~ sobre el tema a lunch meeting 
to discuss the subject 

□ (Lit) dialogue, colloquy (frmi) 

color* m 

□ a> color*; ¿de qué o- vas a pintar la puerta? 

what color are you going to paint the door?; 
ha cambiado de ~ it has changed color; ¿de 

qué ~ es? what color is it?; ~es frios/cáli- 

dos/vivos/apagados cold/warm/bright/sub¬ 
dued colors; un sombrero de un 

~ oscuro/claro a dark/light hat; ~es pastel 

pastel colors o shades; las banderitas de 

~ amarillo/verde the yellow/green flags; una 

blusa (de) ~ carne/salmón a flesh-colored/ 
salmon blouse; encaje (de) ~ crudo écru 
lace; es del -v, de la sangre/del trigo maduro 

it is blood red/the color of ripened wheat; ilus¬ 

traciones a todo ~ full color illustrations; 
dejó el luto y empezó a comprarse ropa de 

~ she came out of mourning and began 
buying clothes in different colors; no lo laves 

con la ropa de ~ don’t wash it with the col¬ 
ored things 0 coloreds; una chica de ~ (euf) a 
colored girl (dated); lápices/cintas de ~es col¬ 
ored pencils/ribbons; habia globos de todos 

los ~es or (CS) de todos -^es there were bal¬ 
loons of all different colors; un globo de 

todos los ~es or (CS) de todos ~es a multi¬ 
colored balloon; fotos en ~es or (Esp) en ~ 
color photos; película en ~es or (Esp) en ~ 
color film, film for color photos; televisión en 

~es Of (Esp) en ~ Of (Andes) a ~ color television; 
pintó la situación con -v-es trágicos she 
painted a very tragic picture of the situation; 
~ de hormiga (AmL): la cosa se puso ~ de 

hormiga things started looking pretty grim o 
black; correr con ~es propios (Chi, Ven) to act 
alone o off one’s own bat o on one’s own initia¬ 
tive; ponerse de mil ~es or de todos los ~es 

to blush to the roots of one’s hair, turn o (BrE) 

go bright red; subir de ~ ((discusión)) to 
become oget heated; un chiste subido de ~ a 
risqué joke; subírsele el ~ or los ~es a aign 

(por un esfuerzo) to flush, become flushed; (por 

vergüenza) to blush, turn red, go red (BrE); 

► rosa^ [U tomar or (esp AmL) agarrar or (esp 

Esp) coger((polio)) to brown; ((cebolla frita/ 

pastel)) to turn golden-brown; ((fruta)) to 
ripen, turn red (oyellow etc); ((piel)) to become 
tanned [3> (pintura) color*; (tintura) color*, dye; 
mezcló los ~es en la paleta he mixed the 
colors on his palette; las telas sintéticas no 

agarran or (Esp) cogen bien el ~ symthetic fab¬ 
rics do not dye well o take dye well S) colo¬ 
res mpl (lápices) colored* pencils (pi), crayons 
(pi) [O colores mpl (señal distintiva) colors* (pi); 
los ~es nacionales the national colors; vistió 

los ~es nacionales por primera vez en 1990 

he first represented his country in 1990, he 
first played (o ran etc) for his countiy o for the 
national team in 1990 

(Compuestos) 

• color complementario complementary 
color* 

• color fundamental or primario primary 
color* 

• color secundario secondary color* 
E] (raza) color*; sin distinción de credo ni 

regardless of creed or color 
B (colorido — de un relato) color*; (— de una fiesta) 

color*; una celebración de gran local a 
celebration full of local color 

□ (cúrcuma) turmeric 
B (Ven fam) (tamaño): se le pusieron los ojos 

de este -v. his eyes popped out of his head 
(colloq); tiene las manos de este he has 
hands this big (colloq) [2> (Ven fam) (expresión de 

cariño) honey (AmE colloq), darling (BrE colloq) 

Color*/(Chi, Ven fam): comerle la a aIgn to be 
unfaithful to sb, cheat on sb (colloq) 

coloración / [T> (color): la preparación 

adquiere una ~ rojiza the preparation takes 
on a reddish color; la ~ característica de la 

especie the characteristic coloration o mark¬ 
ings of the species [2> (acción) coloring* 

colorado* -da adj |Tj ►© p.183 red; ponerse 
~ to blush, turn red, go red (BrE); se puso 

como un tomate he turned (as) red as a 
beet (AmE colloq), he went as red as a beetroot 
(BrE colloq) [2> (Méx fam) (chiste) risqué 

colorado*’ m ►© p.183 red 

colorante* adj coloring* 

colorante^ m coloring'; 0 no contiene colo¬ 

rantes no artificial colors; ~ para madera 

wood stain 

coloratura / coloratura 

coloreado* -da adj colored* 

coloreado^ m coloring* 

colorear |A1| vt SJ (Art) to color*; dibujos 

para pictures for you to color (in) [D (teñir) 
to dye, stain 

colorete m blusher, rouge 

colorido m (de un pájaro, una flor) coloring*, 
colors* (pi); (de un cuadro, una tela) color*, colors* 
(pi); un plumaje de brillante ~ a brilliantly 
colored plumage; el de las fiestas locales 

the colorful atmosphere o the color of the 
local festivities 

colorín* -riña adj (Chi) red, ginger 

colorín^ -riña mf (Chi) red-haired o ginger¬ 
haired person 

colorín^ m 

□ (fam) (color llamativo) bright color*; lo pintó de 

colorines she painted it in bright colors; y 

Colorado, este cuento se ha acabado (fr 

hecha) and that is the end of the story 
□ (Zool) goldfinch 

colorinche* adj (RPI fam) colorful*, bright<ol- 
ored*; (pey) garish (pej), gaudy (pej), loud (pej) 

colorinche^ m (AmL): una manta llena de ~s 

a really colorftil o bright-colored blanket; (pey) 

a really garish o gaudy o loud blanket (pej) 

colorista* adj coloristic* 

colorista^ m/colorist* 

Colorterapia / colortherapy* 

colosal adj O (estatua/palacio) colossal, gigan¬ 
tic; (empresa/obra) huge; (riqueza/fortuna) col¬ 
ossal, enormous, vast [2> (fam) 

(ambiente/pelicula/idea) great (colloq) 

colosense m/Colossian 

coloso m [O (estatua) colossus (gigante) 

giant 



183 colostomía coma 

G Los colores 

En las explicaciones siguientes se empleará el 
color azul en los ejemplos: los otros adjetivos y 
nombres de colores se utilizan de igual manera 

Los adjetivos 
¿de qué colores/son? 
= what color is it/are they? 

es azul 
= it’s blue 

son azules 
= they’re blue 

es un vestido azul 
= it’s a blue dress 

Cuando en español se emplea la palabra color 
antepuesta al vocablo que lo señala, ésa no se 
traduce al inglés: 

el color azul 
= blue 

un coche (de) color azul 
= a blue car 

son de color azul 
= they’re blue 

Los nombres 
En inglés, por lo general, los-nombres de los 
colores no se usan con el artículo defínido: 

prefiero el azul 
= I prefer blue 

el azul no combina con marrón 
= blue doesn’t go with brown 

está de moda el azul 
= blue is in fashion 

odio el azul 
= I hate blue 

La expresión de azul, cuando se utiliza como 
locución adverbial o adjetiva, se traduce al 
inglés por in blue: 

vestirse de azul 
= to dress in blue 

vestido de azul 
= (dressed) in blue 

pintado de azul 
= painted in blue 

el hombre de azul 
= the man in blue 

los niños de azul 
= the boys in blue 

Otros USOS: 

¿la tienen en azul? 
= do you have it in blue? 

las hay en azul y verde 
= they do them in blue and green 

la tienen en todos los azules 
= they have it in all shades of blue 

Los matices 
Los matices en español se suelen expresar con 
un adjetivo invariable: 

azul intenso/oscuro 
= deep/dark blue 

un sombrero azul claro 
= a light blue hat 

zapatos azul oscuro 
= dark blue shoes 

un azul más oscuro 
= a darker blue 

el vestido era de un azul más claro 
= the dress was a lighter blue 

Tanto en inglés como en español se pueden 
expresar matices utilizando el nombre de una 
cosa cuyo color es típico. Nótese que el adjetivo 
en inglés lleva un guión, no así el sustantivo: 

el azul cielo 
= sky blue 

una tela azul cielo 
= a sky-blue material 

el azul marino 
= navy blue 

zapatos azul marino 
= navy-blue shoes 

Asimismo tenemos verde manzana {apple green), 
verde botella {bottle green) etc. En caso de dudas 
consultar el diccionario, bajo la correspondiente 
entrada 

En estos casos cuando en español se utiliza la 
palabra color, el inglés utiliza un adjetivo 
compuesto, formado por el sufijo -colored (AmE) 
o (BrE) -coloured, y el nombre respectivo: 

medias color carne 
= flesh-colored stockings 

un vestido color fresa 
= a strawberry-colored dress 

una camisa (de) color crema 
= a cream-colored shirt 

Otras maneras de expresar colores: 

azulado or azuloso 
= bluish 

verdoso 
= greenish 

rojizo 
= reddish 

negruzco 
= blackish 

azul verdoso 
= greenish blue 

verde azuloso 
= bluish green 

Para otras expresiones, consultar el dic- 

El color del pelo 
pelo negro/marrón 
= black/brown hair 

pelo castaño/rojizo 
= chestnut/reddish hair 

pelo rubio 
= blond o fair hair 

pelo blanco 
= white hair 

El color de los ojos 
ojos azules 
= blue eyes 

ojos azul claro 
= light blue eyes 

ojos azul verdoso 
= greenish blue eyes 

ojos marrones/color avellana 
= brown/hazel eyes 

Nótense las siguientes traducciones: 

ojos negros 
= dark eyes 

ojos claros 
= blue/green/gray eyes 

Para otros colores, ver bajo respectiva entrada 

(Compuesto) coloso de Rodas: el ~ de ~ the 
Colossus of Rhodes 

colostomía / colostomy 

colt® /'kolt/ m orfipl colts) colt® 

coludido -da adj: estar con aign to be in 
collusion 0 connivance with sb, to be in 
league o cahoots with sb (colloq) 

coludir |I1| vi to collude; ~ con aIgn to collude 
WITH sb 

coludo -da adj 
□ (Chi fam) [T> (animal) long-tailed [2> (falda/ 

abrigo) uneven [3> <auto> huge 
(3 (Chi fam) (persona): ¡cierra la puerta, ~! shut 

the door! were you born in a field o a stable o a 
bam or something? (colloq) 

columbrar |A1| vt (liter) (casa/objeto) to make 
out; (solución/salida) to perceive, begin to see; 
la esperanza de que se columbre un líder 
más fuerte the hope that a stronger leader 
will emerge o can be found 

columna/ 
□ (Arquit) column, pillar; ~ dórica/jónica/corin¬ 

tia Doric/lonic/Corinthian column 

(Compuesto) columna de dirección steering 
column 

□ (Anal) ►O p.233 spine, backbone 

(Compuesto) columna vertebral (Anal) spine, 
spinal o vertebral column; (de un sistema) back¬ 
bone 

Q (Impr, Period) column; un artículo a dos ~s a 
two-column article 

13 (Mil) column; marchar en ~ de a cuatro to 
march four abreast; quinto^ 

Q (de un termómetro) column 

columnata/colonnade 

columnista m/columnist 

columpiar |A1] vt to push (on a swing) 
■ columpiarse v pron {reft] to swing 

columpio m [T> (Jueg, Ocio) swing; vamos a los 
~s (fam) let’s go on the swings (sofá de jardín) 

couch hammock 

(Compuesto) columpio basculante teeter- 
totter (AmE), seesaw (BrE) 

colusión / collusion; actuaron en ~ they 
were in collusion 

coiutorio m (frmi) mouthwash 

Coiza / rape, colza; aceite de ~ rapeseed oil 

Com. m {= comandante) Comdr. 

coma'' m coma; estar/entrar en (estado de) ~ 
to be in/go into a coma; ~ profundo deep 
coma 

(Compuesto) coma diabético diabetic coma 

coma''/ 
□ [ij (Ling) comma; nos lo contó todo, sin dejar¬ 

se ni una ~ he told us all about it in great 
detail; »-punto [2> (Mat) point; -v decimal 
decimal point; cero ~ cinco nought point 
five 

(Compuesto) coma flotante floating point 
□ (Mús) comma 
Q(de un cometa) coma 



comacate comejenera 
comacate m (Ven) middle-ranking officer 

comadre/ 
□ (madrina) godmother of one's child or mother of one’s 

godchild 
□ (fam) (amiga, vecina): las ~s del pueblo the vil¬ 

lage women; ¿cómo está, ~? how are you, 
dear o (BrE) love? 

comadrear |Ai| vi (fam) to chat, to gossip 

comadreja / [!> (mustélido) weasel [2> (CS) 

(oposum) opossum 

comadreo m (fam) chatting, nattering (BrE 
colloq) 

comadrona / midwife 

comal m (Méx) ceramic dish or metal hotplate for 
cooking tortillas 

comandancia/ 
□ (edificio) command headquarters (sing o,pl); (terri¬ 

torio) command; ~ de marina naval com¬ 
mand 

Q (RPI) (mando) command; ejercía la ~ del ejérci¬ 

to he was in command of the army, he com¬ 
manded the army 

comandanta / flagship 

comandante mf 
□ [D (en el ejército) major; (en las fuerzas aéreas) 

major (AmE), squadron leader (BrE) (oficial al 

mando) commanding officer, commander 

(Compuesto) comandante en jefe command¬ 
er in chief 

Q (Aviac) captain 

comandar [Al] vt <tropa) to command; (opera¬ 
ción) to command, direct 

comandita / »^ sociedad 
comanditario -ria adj ►sociedad, socio 
comando m 
□ [Tj (grupo de combate) commando, commando 

group; ~ de reconocimiento reconnaissance 
commando; ~ terrorista terrorist cell o squad 

(AmL) (mando militar) command 

(Compuestos) 

• comando autónomo autonomous cell 
• comando de acción active-service unit 
• comando de información intelligence 

unit 
• comando legal terrorist cell whose members do 

not have criminal records 
• comando suicida suicide squad 
□ (Inf) command 

(Compuesto) comando vocal speech com¬ 
mand 

comarca / region; en una lejana ~ vivía un 

rey ... (liter) in a far-off land there lived a king 
... (liter) 

comarca 

In Spain, a geographical, social, and cultural¬ 
ly homogeneous region, with a clear natural 
or administrative demarcation. Comarcas are 
normally smaller than regiones. They are 
often famous for some reason, for example 
Ampurdán (Catalonia) for its wines, or La 
Mancha (Castile) for its cheeses_^ 

comarcal adj regional; ►carretera 

comarcano -na odj neighboring* 

comatoso -sa adj comatose 

comba/ 
□ (Esp) (Jueg) (cuerda) skip rope (AmE), jump rope 

(AmE), skipping rope (BrE); Quego) skipping; dar 

a la ~ to turn the skip o skipping rope; jugar 

or saltar a la ~ to skip rope AmE, to jump rope 
(AmE), to skip (BrE); no pierdes I pierde ~ (fam) 
you don’t/he doesn’t waste any time (colloq), 
you don’t/he doesn’t hang about (colloq) 

□ (de una viga, un cable) sag; (de una pared) bulge 

combado -da adj (viga/cable) sagging; (pared) 
bulging; hombres de espaldas combadas 

(liter) men with bent backs 

combarse [Alj v pron ((viga/cable)) to sag; 
((pared)) to bulge; ((disco)) to warp, get 
warped; « espalda/piernas » to bend 

combate m [!> (Mil) combat; zona de ~ 
combat zone (en boxeo) fight; un ~ a 

quince asaltos a 15-round fight; dejar a aign 

fuera de ~ (en boxeo) to knock sb out; (en un 

debate, una competición) to crush sb 

combatiente'' adj combatant (before n) (frmi), 
fighting (before n) 

combatiente^ m/combatant (frmI); antiguo or 
ex ~ veteran; los ~s caldos durante la 

guerra the soldiers who fell in the war, the 
war dead 

combatir |n| vi [T> ((soldado/ejército)) to fight; 
combatió con los Nacionales he fought on 
the Nationalist side o with the Nationalists 
ID « viento » to blow 

■ combatir vt (enemigo) to combat (frmi), to 
fight; (enfermedad) to combat, fight; (proyecto/ 
propuesta) to fight; la mejor manera de ~ el 

fuego the best way of fighting fire; una crema 

para la sequedad de la piel a cream to 
combat o counteract skin diyness; corrían 

alrededor del patio para ~ el frío they were 
running around the patio to keep warm 

combatividad/fighting spirit 

combativo -va adj [T> (luchador) spirited, com¬ 
bative; espíritu ~ fighting spirit (agresivo) 

aggressive, combative 

combi''®/(Méx, Per, RPI) combi, combi van 

combi^ m (Esp) reffigerator-ffeezer (AmE), 
fridge-freezer (BrE) 

combinación/ 
Q O (de colores, sabores) combination; la película 

es una de amor, intriga y suspense the 

movie is a combination o mixture of love, mys¬ 
tery and suspense [2) (Quim) compound 

(Mat) permutation g) (de una caja fuerte) 
combination 

[TJ (Indum) slip 
Q (Transp) connection; hay que hacer ~ en Dia¬ 

gonal (Arg) you have to change at Diagonal 

combinacional adj combinational, combin¬ 
atory 

combinada/(Col) combine harvester 

combinadamente adv. con algo in com¬ 
bination with sth 

combinado m [T> (bebida) cocktail [2> (Andes 
period) (Dep) team, line-up üourn) [3> (RPI) (Audio) 
radiogram 

combinar |A1| vt [T> (ingredientes) to combine, 
mix together [2> (colores) to put together; no 

se puede ~ esos dos colores you can’t put 
those two colors together; no sabe ~ la ropa 

he isn’t very good at coordinating clothes; 
algo CON algo: me gusta la falda pero no 

tengo con qué ~la 1 Uke the skirt but 1 have 
nothing to wear with it o to go with it; ¿a 

quién se le ocurre el rojo con el violeta? 

how could you think of putting red and purple 
together?; no puedes ~ esa falda con ese 

jersey you can’t wear that skirt with that 
sweater [3> (Quim) to combine (reunir) to 
combine 

■ combinar vi « colores/ropa » ~ con algo to go 
WITH Sth; quiero un bolso que combine con 

estos zapatos 1 want a bag that goes with o to 
go with these shoes 

■ combinarse Vpron [T> ((personas)) (ponerse de 

acuerdo); se ~on para sorprenderlo they got 
together to give him a surprise; se ~on para 

gastarle una broma they got together o 
ganged up to play a trick on him; nos combi¬ 

namos para estar allí a las seis we all 
arranged to be there at six [2> (Quim) to com¬ 
bine 

combinatoria / combinatorial analysis 

combinatorio -ria adj combinatorial 

combo'' -ba adj ►combado 

combo^ m 
□ (Chi, Per) (mazo) sledgehammer 
Q (Chi, Per fam) (puñetazo); le dio un ~ en la nariz 

he punched him o (colloq) landed him one on 
the nose; decidieron la discusión a limpio 

they settled the argument with their fists 
H (Col) [I> (Mús) band [2> (fam) (pandilla) gang 

(colloq) 

combustible'' adj combustible 
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combustible^ m [T> (FIs, Quim) combustible 
[2^ (Transp) (carburante) fuel; ~s liquídos/sóli- 
dos liquid/solid fuels 

combustión / combustion; ~ espontánea 
spontaneous combustion 

COmeCOCOS'' adj inv (Esp fam); las técnicas 
~ que usan estas sectas the brainwashing 
techniques that these sects use 

comecocos^ m (pi ~) 
Q (Esp fam) [T> (engaño): dice que la religión es un 

~ he says religion is just a form of brainwash¬ 
ing 0 (colloq) just a big con comecocos mf 
(persona): es un ~ he’s very good at getting 
round people o softsoaping people; ¡qué 
~ eres! ¿por qué no me dices directamente 
lo que quieres? stop trying to get round me o 
butter me up o softsoap me, just tell me 
straight what you want (colloq) 

Q (Esp) (Jueg) Pacman® 

COMECON m (Hist) (= Consejo de Asisten¬ 
cia Económica Mutua) Comecon 

comedero m [Tj (Agr) (para el ganado) feeding 
trough; (para pájaros) feeder [I) (Col) (taberna, res¬ 

taurante) roadside cafe, diner (AmE); eso no era 
un restaurante, era un (pey) 1 wouldn’t call 
that a restaurant, it was just a greasy spoon 
(colloq) 0 (AmE) a roadside diner 

COmedia/[T> (Teatr) (obra) play; (cómica) comedy 
(serie cómica) comedy series (AmL) (tele- 

novela) soap opera, soap; (radionovela) radio 
serial 

(Compuestos) 

• comedia de capa y espada cloak-and- 
dagger drama 

• comedia de costumbres comedy of man¬ 
ners 

• comedia de enredo comedy of intrigue 
• comedia musical musical 

comediante -ta mf jT) (Teatr) (m) actor; (/) 
actress (farsante) fraud; es un ~, mira la 
que está armando por una herídita de nada 
he’s such a fraud o he’s always playacting, look 
at the fiiss he’s making over a tiny little cut 

comedidamente adv 
Q (con moderación) in moderation 
[3 (AmL) (en forma servicial) obligingly 

comedido'' -da adj [i> (moderado) moderate, 
restrained; es muy ~ con la bebida he’s a 
veiy moderate drinker; lo dijo de una manera 
muy comedida she said it in a very restrained 
tone of voice [2> (AmL) (atento) obliging, well- 
meaning 

comedido^ -da mf (AmL) well-meaning 
person o soul, obliging person o soul; no hay 
~ que saiga bien helping people brings noth¬ 
ing but trouble 

COmedieta/light comedy 

comediógrafo -fa mf pla5rwright, drama¬ 
tist 

comedirse |114| v pron [T> (moderarse) to show 
0 exercise restraint (CS) (ofrecerse) to offer; 
se comedió a acompañarme he offered to go 
with me 

comedón m blackhead 

comedor' -dora adj (fam); son todos muy 
~es they’re all big eaters 

comedor^ m 

□ [T> (sala — en una casa, un hotel) dining room; (— 
en un colegio) dining hall; (— en una fábrica) can¬ 
teen, cafeteria; (— en una universidad) dining hall, 
refectory (BrE) [2> (conjunto de muebles) dining¬ 
room furniture 

(Compuesto) comedor (de) diario breakfast 
room 

□ (Ur fam) (dientes) false teeth (pi) 

comedura de coco/(Esp fam); ¡qué de 
-v. que es la publicidad en la tele! all these 
commercials on TV are just trying to con o 
brainwash you into buying things you don’t 
need; no me vengas con ~s de ~ don’t give 
me any of your excuses o far-fetched stories; 
¡vaya ~ de ~ que tienes! you really have 
been brainwashed, haven’t you? 

comején m (Col) termite 

comejenera / (Col) termite nest 



185 comelón comezón 
cometón^ -lona adj (AmL fam): un bebé sano y 

~ a healüiy baby with a big appetite; es muy 

~ he’s a big eater 

comelón^ -Iona m,/(AniL fam): no to aparenta, 

pero es un ~ he may not look it, but he’s a 
big eater; es un por eso está gordo he eats 
too much 0 (colloq) he’s a greedy guts, that’s 
why he’s fat 

comendador m commander 

comensal m/(frml) guest; seremos diez ~es 

there will be ten (of us) for dinner 

comentador -dora mf (Per) commentator 

comentar [A1| vt [r> (sucesolnotiríalpdícula) to 
talk about, discuss; <obra/poema) to comment 
on dJ (mencionar) to mention; comentó que 

había crecido mucho he commented o 

remarked that she had grown a lot [3> (CS) 
(Rad, TV) (partido) to commentate on 

■ comentar vi (AmS fam): ya sabes que la 

gente comenta you know how people talk 

comentario m 
□ IT> (observación) comment; ¿quiere hacer 

algún ~? do you have any comments?; ese 

~ fue de muy mal gusto that remark o com¬ 
ment was in very bad taste; sin ~(s) no com¬ 
ment: sobran or huelgan los ~s it’s best not 
to say anything, there’s no need to say any¬ 
thing [1> (análisis) commentary; ~ de texto 

textual analysis, practical criticism 
13 (Rad, TV) commentary 

comentarista m/commentator 

comenzar [A6| vt to begin, commence (frmi) 
■ comenzar vi to begin; al ~ el dia at the 

beginning of the day; ~é contigo I will begin 
0 start with you; ~ + ger to begin by -ing; 

comenzó diciendo que she began o (frmi) 
commenced by saying that ~ a + inf: ~on 

a disparar they started firing o to fire, they 
opened fire; ~ for algo to begin with sth; 
comencemos por la catedral let us begin 
with the cathedral; ~ for + inf to begin by 

-ing; ~on por amenazarme they began by 
threatening me 

comer'' [El] vi 
□ [T> (tomar alimentos) to eat; no tengo ganas de 

~ I’m not hungry o 1 don’t feel like eating any¬ 
thing; no hay nada para ~ there’s nothing to 
eat; este niño no me come nada (fam) this 
child won’t eat anything (I make for him) 
(colloq); las palomas comían de su mano the 
pigeons were eating out of o from her hand; el 

sueldo apenas si les alcanza para he 
hardly earns enough to feed them; ~ como 

un sabañón or (Esp) una lima or (Méx) un pelón 

de hospicio (fam) to eat like a horse; ~ como 

un pajarito (fam) to eat like a bird [1> dar de ~ 
to feed; todavía hay que darle de (en la 

boca) we still have to spoonfeed him; darle 

de ~ al gato to feed the cat; tengo que darles 

de ~ a los niños I have to get the kids some¬ 
thing to eat, I have to feed the kids; nos 

dieron de ~ muy bien they fed us very well; 
ni siquiera nos dieron de ~ they didn’t even 
give us an}rthing to eat; darle a aign de 

~ aparte (fam) to treat sb with kid gloves 
Q [O (tomar una comida): todavía no hemos 

comido we haven’t eaten yet, we haven’t had 
lunch (o dinner etc) yet; hace mucho tiempo 

que no salimos a ~ (fuera) we haven’t been 
out for a meal o eaten out for ages; ¿dónde 

comieron anoche? where did you go for 
dinner o have dinner last night?; no queremos 

~ en el hotel we don't want to have our 
meals in the hotel o to eat at the hotel; ¡niños, 

a ~! lunchtime (o dinnertime etc), children!; 
¿qué hay de ~? (a mediodía) what’s for lunch?; 
(por la noche) what’s for dinner o supper?; aquí 

se come muy bien the food here is very good; 
donde comen dos, comen tres there’s always 
room for one more at the table [2> (esp Esp, 

Méx) (almorzar) to have lunch, have dinner (BrE 

colloq); nos invitaron a ~ they asked us to 
lunch [3> (esp AmL) (cenar) to have dinner; 
comemos a las nueve we have o eat dinner at 
nine: nos invitaron a ~ they asked o invited 
us to dinner 

■ comer vt 
□ (frutalverduralcame) to eat; como mucha 

fruta I eat a lot of ftuit; no puedo ~ chocola¬ 
te 1 can’t have o eat chocolate; come un poco 
de queso have a little cheese; tienes que 
~ todo lo que te sirvan you must eat (up) 
everything they give you; ¿puedo otro? can 
I have another one?; no tienen qué ~ they 
don’t have anything to eat; nadie te va a ~ 
(fam) nobody’s going to bite your head off, 
nobody’s going to eat you; mira el suéter, me 
lo comió la polilla look at my sweater, the 
moths have been at it o it’s really moth-eaten; 
como un cáncer que le come las entrañas 
(liter) like a cancer gnawing away at his insides; 
sin '^lo ni beberlo or sin -^la ni bebería: me 
llevé el castigo sin -^lo ni beberlo I got pun¬ 
ished even though 1 didn’t have anything to do 
with it 0 any part in it; ¿(y) eso con qué se 

come? (fam) what on earth’s that? (colloq), 

what’s that when it’s at home? (BrE colloq) 

Q (fam) (hacer desaparecer): ese peinado le come 
mucho la cara that hairstyle hides half her 
face; estos zapatos me comen los calceti¬ 
nes my socks keep slipping down with these 
shoes; estos gastos nos han empezado a 
~ los ahorros these expenses have started 
eating into our savings: el alquiler me come 
la mitad del sueldo the rent swallows up half 
my salary, half my salary goes on the rent; si 
seguimos asi nos va a la mugre if we go 
on like this we’ll be swallowed up by dirt 

B (en ajedrez, damas) to take 
■ comerse v pron 
Q (acento/palabra): te has comido todos los 

acentos you’ve left off o forgotten o (BrE) 
missed off all the accents; me comí dos líneas 
1 missed out o skipped two lines; se comen la 
‘s’ final they don’t pronounce the final ‘s’, 
they leave off o drop the final ‘s’; se come la 
mitad de las palabras he swallows o he 
doesn’t pronounce half his words 

□ [T) (enf) (comida) to eat; cómetelo todo eat it 
all up; se lo comió de un bocado he gulped it 
down in one go; está para comérsela (fam) 

she’s really tasty (colloq), she’s a real dish 
(colloq); no te comas las uñas don’t bite your 
nails; ¿se te ha comido la lengua el gato? 
(fam) have you lost your tongue?, has the cat 
got your tongue? (colloq); se lo come la envidia 
he’s eaten up o consumed with envy; se 
comió cuatro años de cárcel (fam) he did four 
years in prison o inside (colloq): ~se a aign 

vivo (fam) to skin sb ahve (colloq); si se entera 
mi madre me come viva if my mother finds 
out she’ll skin me alive o have my guts for gar¬ 
ters 0 make mincemeat of me (colloq) l2> (estre¬ 

llarse contra) (árbol/poste) to smash o crash into 
[5> (ser muy superior) to surpass, overshadow; 
nadando y corriendo, él se come a su her¬ 
mano (fam) he can beat his brother hollow at 
swimming and running (colloq), he knocks 
spots off his brother when it comes to swim¬ 
ming and running (colloq) 

B (fam) (hacer desaparecer): el sol se ha ido 
comiendo los colores de la alfombra the sun 
has faded the colors in the carpet; el mar se 
ha comido casi toda la arena the sea has 
washed away nearly all the sand; el ácido se 
come el metal the acid eats into o eats away 
the metal; el colegio de los niños se me 
come casi todo el sueldo almost all my 
salary goes on the children’s school fees, the 
children’s school fees eat up almost all of my 
salary 

Q (Col fam) (poseer sexualmente) to have (colloq) 

comer* m eating; una persona de buen ~ 
someone who enjoys his/her food; el arte del 
buen ~ the art of good eating; el ~ es como 

el rascar, todo es cuestión de empezar once 
you start eating, you don’t want to stop 

comerciabilidad/marketability 

comerciable adj marketable; acciones no 
~s unmarketable stocks o shares 

comerciar adj [T> (distrito/operación) busi¬ 
ness (before n); una importante firma ~ an 
important company; el desequilibrio ~ entre 
los dos países the trade imbalance between 
the two countries; un emporio ~ fenicio a 
Phoenician trading post; algunos critican su 
agresividad ~ some people criticize their 

aggressive approach to business; el déficit ~ 
the trade deficit; una carta ~ a business 
letter; nuevas iniciativas ~es new business 
initiatives; nuestra división ~ our sales o mar¬ 
keting department; el derribo de un avión ~ 
the shooting down of a civil aircraft; ver tb 
agente, centro, galería, etc [2> (película/ 
arte) commercial 

comercial* m (AmL) commercial, advert (BrE) 

comercial*/arm 
□ (tienda): @ Comercial Hernández Hernandez’s 

Stores 
□ (CS) (Educ) business school 

comercializable adj marketable 

comercialización/[!> (de un producto) mar¬ 
keting [2> (de un lugar, deporte) commercializa¬ 
tion; la ~ de las fiestas navideñas the 
commercialization of Christmas 

comercializar |A4| vt (producto) to 
market [2> (lugar/deporte/arte) to commercial¬ 
ize 

■ comercializarse v pron to become com¬ 
mercialized 

comercialmente adv comercially 

comerciante mf [T> (Com) (dueño de una tienda) 

storekeeper (AmE), shopkeeper (BrE); (negociante) 

dealer, trader [l> (mercenario) money-grubber 
(colloq); es un incapaz de dar por dar he’s 
so mercenary o he’s such a money-grubber, 
he’d never give anything away just for the 
sake of it 

(Compuestos) 

• comerciante maderero or de madera 
timber merchant 

• comerciante filatélico, comerciante 
filatélica m,/stamp dealer 

comerciar |A1] vi to trade, do bnsiness; 
comercian con los países árabes they trade 
o do business with the Arab countries; comer¬ 

cia con su cuerpo (euf) she sells her body; 
~ EN algo to trade o deal in sth; comerciaban 

en pieles they were trading o dealing in 
skins 

comercio m [T^ (actividad) trade; durante este 

período se desarrolló el entre los dos 

países during this period trade between the 
two countries developed; el mundo del ~ the 
world of commerce, the business world; el 

~ de armas/pieles the arms/fur trade; 
► libre'’ (U (conjunto de establecimientos): hoy 

cierra el ~ the stores (AmE) o (BrE) shops are 
closed today; el ~ no secundó la huelga the 
storekeepers (AmE) o (BrE) shopkeepers did not 
support the strike [3> (tienda) store (AmE), shop 
(BrE) 

(Compuestos) 

• comercio carnal sexual intercourse 
• comercio electrónico e-commerce 
• comercio exterior foreign trade 
• comercio interior domestic trade 

comestible^ adj edible 

comestible* m: tienda de ~s grocery store 
(AmE), grocer’s (shop) (BrE); este tipo de ~ this 
sort of food; llevaron ~s suficientes para 

tres meses they took enough food for three 
months 

cometa'' m comet 

cometa* f kite; hacer volar or (RPI) remontar 

una ~ to fly a kite 

cometer (El) vt (aimen/delito) to commit; 
(error/falta) to make; (pecado) to commit; 
cometí la estupidez de decírselo 1 made the 
stupid mistake of telling him 

cometido m [1> (tarea, deber) task, mission; 
cumplió (con) su ~ she carried out her mis¬ 
sion 0 task [2> (Chi) (actuación) performance 

comezón / [T> (Med) itching; tenia ~ en la 

espalda his back was itching [I> (desasosiego): 

lo acosaba la ~ del remordimiento he was 
beset by feelings of remorse; ya le estaba 

empezando la ~ de or por irse he was already 
itching to leave; una ~ indefinible se apode¬ 

ró de él an indefinable malaise took hold of 
him 

(Compuesto) comezón del séptimo año 
seven-year itch 



comible como 186 

comible adj (fam) eatable 

comic /'komik/, cómic m (pl -mies) (esp Esp) 

(tira ilustrada) comic strip; (tebeo) comic 

comiciai adj election (before n) 

comicidad / humor' 

comicios mpl elections (pl) 

cómico'' -ca adj (actor¡género/obra) comedy 
(befare n), comic (be/ore n); (situación/mueca) 
comical, funny; lo ~ de la historia es ... the 
funny thing about the story is ... 

cómico^ -ca mf [I> (actor) comedy actor, 
comic actor [2> (humorista) comedian, comic 

comida/ 
Q (alimentos) food; gastamos mucho en ~ we 

spend a lot on food; ¿te gusta la ~ china? do 
you like Chinese food o cooking?; ~ para 

perros/gatos dog/cat food 
Q [T> (ocasión en que se come) meal; hago tres ~s 

al dia 1 have o eat three meals a day; come 

mucho pan con la ~ she eats a lot of bread 
with her meals o food; aquí la ~ fuerte es la 

del mediodía here the main meal is at midday 
[U (menú, platos) food; en este bar no sirven 

~s they don’t serve o (BrE) do meals in this 
bar; está haciendo or preparando la ^ he’s 
getting the food ready o cooking the food 

(Compuestos) 

• comida basura junk food 
• comida de negocios/de trabajo busi¬ 

ness/working lunch 
• comida escolar school lunch o dinner (BrE) 
B [D (esp Esp, Méx) (almuerzo) lunch, dinner (BrE) 

[2> (esp AmL) (cena) dinner, supper; (en algunas 

reglones del Reino Unido) tea 

comidilla/ sus amoríos son la del pueblo 

her love affairs are the talk of the town; no 

debería ser de las revistas de corazón it 
should not be a subject for gossip in women’s 
magazines 

comido -da adj: volvió/llegó ~ when he 
retumed/arrived he had (already) eaten; /o 

^ por lo servido: me tienen que pagar, lo 

~ por lo servido they’ve got to pay me, I’ve 
earned it o after all. I’ve done the work! 

comience, comienza, etc see comen 

zar 

comienzo m beginning; al ~ at ftrst, in the 
beginning; el proceso fue muy lento en sus 

~s initially, the process was very slow; dio 

~ al año lectivo it marked the beginning of 
the academic year, dieron ~ a la función con 

la tocata they began the performance with 
the toccata; el concierto dará a las nueve 

the concert will begin at 9 o’clock; los ~s son 

siempre difíciles the first months (o steps etc) 
are always difficult 

comillas fpl quotation marks (pi), inverted 
commas (pl) (BrE); poner algo entre ~ to put 
sth in quotation marks o in inverted commas; 
abran/cierren ~ open/close quotation marks 
0 inverted commas; dijo que era, entre ~, 

una maravilla he said it was, and I quote, a 
marvel 

comilón'' -Iona adj (CS, Esp fam) ►comelón'' 

comilón^ -lona mf(CS. Esp fam) ►cornalón^ 

comilón^ m (Méx fam) ►comilona 

comilona/(fam) feast (colloq); organizaron una 

~ de antología they laid on a magnificent 
spread o a great feast o a lavish meal; nos 

dimos/pegamos una gran para celebrarlo 

we had a blowout o (BrE) a slap-up meal to 
celebrate 

comino m 
Q (Bot, Coc) cumin; (no) mejle importa un ~ (fam) 

I/he couldn’t care less. I/he couldn’t give a 
damn (colloq); no valer (ni) un ~ (fam): ese 

coche no vale un ~ that car isn’t worth any¬ 
thing 

□ (Esp fam) (mocoso) little squirt (colloq), pipsqueak 
(colloq) 

COmiquita/(Ven fam) [D (historieta) comic strip 

[l> (dibujos animados) cartoon 

comisaría/ 
Q (edificio) tb ~ de policía police station, station, 

precinct (AmE) 
0 (Gob) (en Col) province 

comisariado m commission; ►alto' 
comisario m 
0 (de policía) captain (AmE), superintendent (BrE) 

(Compuestos) 

• comisario de carreras steward 
• comisario de la quiebra official receiver 
□ (delegado) commissioner; ► alto' 
B (de una exposición) organizer 

comiscar |A2| vi/vt (fam) to nibble 

comisión/ 
□ (delegación, organismo) committee; ~ guberna- 

mental government commission 

(Compuestos) 

• comisión de control regulatory commis¬ 
sion 

• comisión de derechos humanos com¬ 
mission on human rights, human rights com¬ 
mission 

• comisión de investigación investigating o 
investigation committee, commission of 
inquiiy 

• Comisión de las Comunidades Euro¬ 
peas European Commission 

• comisión del congreso congressional 
committee 

• comisión del parlamento parliamentary 
committee 

• comisión de nombramientos appoint¬ 
ments committee 

• comisión de presupuestos budgetaiy 
commission o committee 

• comisión de seguimiento review com¬ 
mittee 

• comisión de servicio secondment 
• comisión de valores securities commis¬ 

sion 
• Comisión Europea European Commission 
• Comisiones Obreras (en Esp) communist 

labor union 
• comisión mixta joint committee 
• comisión negociadora negotiating com¬ 

mittee 
• comisión organizadora organizing com¬ 

mittee 
• comisión permanente standing commit 

tee 
O (Com) commission; trabajar a ~ to work on a 

commission basis; cobra un 20% de ~ sobre 

las ventas she gets 20% commission on her 
sales; mercancía en ~ goods on commission 

B (misión) assignment; en ~ on assignment 

(Compuestos) 

• comisión de servicio(s) (Esp) secondment; 
la destinaron al instituto en ^ de she was 
seconded to the institute 

• comisión rogatoria (Der) request 
0 (frmi) (de un delito) perpetration (frmi), commission 

(frmi) 

comisionado -da mf commissioner 

comisionar |A1| vt to commission 

comisionista m/commission agent 

comiso m (Col) packed lunch 

comisquear [Al] vt (fam) to nibble 
■ comisquear vt to nibble at, nibble 

comistrajo m [ij (comida mala) swiU (colloq) 
[2> (Chi fam) (comida) grub, eats (pl) (colloq) 

comisura / commissure; la ~ de los labios 

the comer of the mouth 

comité m 
0 (comisión) committee; el ~ ejecutivo the execu- 

tive committee 

(Compuestos) 

• comité de empresa (Esp) works commit¬ 
tee 

• comité de redacción editorial board/com- 
mittee 

• comité de selección selection board/com¬ 
mittee 

0 (RPI) (sede) local headquarters (sing o pl) 

comitiva / [T> (séquito) procession; ~ fúnebre 

cortege, funeral procession [U (grupo) delega¬ 
tion 

Commonwealth /'komonweie/ / or m: el or 
(Esp) la ~ the Commonwealth 

como' prep 
0 [T^ (en calidad de) as; usando el paraguas 

~ bastón using his umbrella as a walking 
stick; quiero hablarte amigo y no abo¬ 
gado I want to speak to you as a friend and 
not as a lawyer; el director tendrá ~ funcio¬ 
nes ... the director’s duties will be ...; está 
considerado ~ lo mejor he’s considered (to 
be) the best; lo presentó ~ su ex-marido she 
introduced him as her ex-husband |2> (con el 
nombre de) as; la flor conocida allí ‘Santa 
Rita’ the flower known there as ‘Santa Rita’ 
[3^ (por ejemplo) like; en algunas capitales 
~ Londres in some capital cities such as 
London o like London; necesitamos a alguien 
~ tú we need someone like you; tengo ganas 
de comer algo dulce — ¿~ qué? I fancy 
something sweet — like what? 

0 (en comparaciones, contrastes) like; quiero un ves¬ 
tido ~ el tuyo I want a dress like yours; 
pienso ~ tú I agree with you; fue ella, ~ que 
me llamo Beatriz it was her, as sure as my 
name’s Beatriz; se portó ~ un caballero he 
behaved like a gentleman; la quiero ~ a una 
hija I love her like a daughter o as if she were 
my own daughter; bailó ~ nunca she danced 
as 0 like she’d never danced before; me trata 
~ a un imbécil he treats me like an idiot o as 
if I were an idiot; se llama algo así ~ Genaro 
o Gerardo he’s called something like Genaro 
or Gerardo; jno hay nada un buen coñac! 
there’s nothing like a good brandy!; era verde, 
un verde el de la alfombra de la oficina it 
was green, the color of the office carpet; 
~ PARA + inf: es ~ para echarse a llorar it’s 
enough to make you want to cry, it makes you 
want to cry 

B (en Iocs) así como (frmi) as well as; por esto, así 
~ por muchas otras razones because of this, 
and for many other reasons as well o as well as 
for many other reasons; sus abundantes 
recursos naturales, asi su importancia 
estratégica its abundant natural resources, 
together with o as well as its strategic import¬ 
ance; como él solo/ella sola: es egoísta él 
solo he’s so o he’s incredibly selfish!; como 
mucho at (the) most, at the outside; como 
poco at least; como nadie: hace la paella 
~ nadie she makes wonderfu/paella, nobody 
makes paella like her: como que ...: conduce 
muy bien — ~ que es piloto de carreras he 
drives very well — well, he is a racing driver, 
after all; le voy a decir cuatro cosas — sí, sí, 
~ que te vas a atrever ... I’m going to give 
him a piece of my mind — oh, yes? I’ll believe 
that when I see it; y no me lo dijiste — ¡~ que 
no sabía nada! and you didn’t tell me about it 
— that’s because I didn’t know anything about 
it myself!; como ser (CS) such as, for example, 
like; como si (+ subj) as if, as though; actuó 
~ si no le importara she acted as if o as 
though she didn’t care; ella está grave y él 
~ si nada or ~ si tal cosa she’s seriously ill 
and he doesn’t seem at all worried o he 
behaves as if it’s nothing (to worry about); él 
~ si nada or ~ si tal cosa, ni se inmutó he 
just stood there without batting an eyelid 

como^ conj 
0 (de la manera que) as; no me gustó el modo or la 

manera ~ lo dijo 1 didn’t like the way she said 
it; llegó temprano, tal había prometido he 
arrived early, just as he had promised; ganó 
Raúl, ~ era de esperar Raúl won, as was to 
be expected; así en la tierra en el cielo on 
Earth as it is in Heaven; ~ dice el refrán as 
the saying goes; (tal y) ~ están las cosas as 
things stand, the way things are; (+ subj) hazlo 
~ quieras do it any way you like o how you 
like; no voy — ~ quieras I’m not going — 
please yourself o as you like; me dijo que me 
las arreglara ~ pudiera he told me to sort 
things as best I could; la buganvilla, o 
~ quiera que se llame bougainvillea or what¬ 
ever it’s called; quiera que sea, ellos se 
llevaron la copa anyway, the point is they 
won the cup 

0 (puesto que) as, since; todavía era temprano, 
nos fuimos a dar una vuelta since o as it was 
still early, we went for a walk, it was still early 
so we went for a walk 

B (+ subj) (si) if; ~ te vuelva a encontrar por 



187 como compaginar 

O Cómo 

Algunas observaciones 
generales sobre el adverbio 
Cuando significa de qué manera, el adverbio se 
traduce generalmente por how: 

no sé cómo pasó 
= I don’t know how it happened 

¿cómo se escribe? 
= how is it spelled? 

Nótese que en este tipo de oraciones cuando 
se emplea el verbo llamar, cómo se traduce al 
Inglés por what: 

¿cómo te llamas? 
= what’syourname? 

no sé cómo se llama 
= I don’t know what her name is 

En oraciones en que cómo aparece seguido del 
verbo ser o estar más la preposición de más un 
adjetivo, por lo general el Inglés emplea how 
Inmediatamente seguido del adjetivo 
correspondiente: 

¿cómo es de grande? 
= how big is it? 

¡(si) hubieras visto cómo estaba de sucio! 
= you should have seen how dirty he was 

Nótense en las traducciones anteriores, la falta 
de equivalencia en inglés de la preposición de 

Cuando cómo seguido del verbo ser o estar 
sugiere una descripción, la traducción al inglés 
suele ser what... like?: 

¿cómo es su novio? 
= what’s her boyfriend like? (como persona) 
= what does her boyfriend look like? 

(físicamente) 

¿cómo está el tiempo allí? 
= what’s the weather like there? 

En oraciones exclamativas que expresan cierta 
sorpresa, cómo puede traducirse por what: 

¡cómo!¿no lo sabías? 
= what! you mean you didn’t know? 

Se encontrarán otros usos y ejemplos 
suplementarios en la respectiva entrada 

aquí if I catch you around here again 
Q (en oraciones concesivas): carfsado ~ estaba, se 

ofreció a ayudarme tired though o tired as he 
was, he offered to help me; joven ~ es, tiene 

más sentido común que tú he may be young 
but he has more common sense than you 

Q (que): vimos se los llevaban en una furgo¬ 

neta we saw them being taken away in a van, 
we saw how they were taken away in a van; 
vas a ver ~ Mega tarde he’ll be late, you’ll 
see 

como^ adv 
Q (expresando aproximación) about; ~ a la mitad del 

camino about half way there; está ~ a cin¬ 

cuenta kilómetros it’s about fifty kilometers 
away: vino ~ a las seis she came at around o 
about six; tiene un sabor ~ a almendras it 
has a kind of almondy taste, it tastes some¬ 
thing like 0 a bit like almonds; un ruido ~ de 

un motor a noise like that of an engine 
□ (uso expletivo) kind of (colloq); es que me da 

~ vergüenza ... 1 find it kind of embarrass¬ 
ing ... 

cómo^ adv kO p.187 
□ (de qué manera) how; ¿~ estás? how are you?; 

¿~ está tu novia? how’s your girlfriend?; 
¿~ es tu novia? what’s your girlfriend Uke?; 
¿~ es de grande? how big is it?; ¿~ te 

llamas? what’s your name?; ¿~ se te ocurre 

decirle eso? whatever made you tell her 
that?; ¿~ se escribe? how do you spell it?; 
¿~ lo sabes? how do you know?; no me 

explico ~ lo aguanta I don’t understand how 
she puts up with him; ya sabes ~ es you 
know what he’s like 

Q (por qué): ¿~ no me lo dijiste antes? why 

didn’t you o (colloq) how come you didn’t tell 
me before? 

Q (al solicitar que se repita algo) sorry?, pardon?, 
excuse me? (AmE); perdón, ¿~ dijo? sorry, 
what did you say? 

□ [T> (en exclamaciones): ¡~ llueve! it’s really rain¬ 
ing!, boy, is it raining hard! (AmE); está nevan¬ 

do — ¡y ~! it’s snowing — and howl o you’re 
not kidding! (colloq); i~ te has puesto los 

zapatos nuevos! (just) look what you’ve'done 
to your new shoes! [2> [como interj] what!; j~! 
¿no te !o han dicho? what! haven’t tlrey told 
you? 

Q (en Iocs) ¿a cómo ...?: ¿a ~ están los toma¬ 

tes? (fam) how much are the tomatoes?; ¿a 

~ estamos hoy? (AmL) what’s the date today?; 
¿cómo así? (Col) how come? (colloq); ¡cómo no! 

(esp AmL) of course!; ¿puedo pasar? — i~ no! 

can 1 come in? — of course o please do!; 
¿cómo que ...? or ¡cómo que ...!: que no 
fuiste tú? ¡si te vio todo e! mundo! what do 
you mean it wasn’t you? everybody saw you!; 
aquí no está — ¡~ que no! it isn’t here — 
what do you mean it isn’t there? 

CÓmO^ m; e! ~ the how; só!o me interesa e! 
resultado, e! el dónde y el cúando son 
problemas tuyos I’m only interested in the 
result, the how, where and when are your 
problem 

cómoda / chest of drawers 

cómodamente adv [l> (cómodamente) com¬ 
fortably [2j (convenientemente) conveniently 

comodidad / 
□ [T> (confort) comfort; compre desde la ~ de su 

hogar shop in the comfort of your own home 
|2j (conveniencia) convenience; te lo traen a 
casa y eso es una ~ they deliver it to your 
own home, which is very convenient; la ~ de 
vivir en una zona céntrica the convenience 
of living centrally; a su ~ whenever it suits 
you, at your convenience; los compro a veces 
por ~ I sometimes buy them for the sake of 
convenience o because they’re handy 

□ comodidades Jpl (aparatos, servicios) comforts 
(pi); las ~es de la vida moderna the comforts 
of modem life; un piso con todas las ~es a 
well-appointed o fully-equipped apartment, a 
flat with all mod cons (BrE) 

comodín m |T> ü^eg) iiofo) Joker; (otra carta) 

wild card; en este juego el dos es ~ twos are 
wild in this game; esa excusa se está convir¬ 
tiendo en un ~ that excuse seems to be get¬ 
ting used 0 (colloq) wheeled out rather a lot 
recently; en Colombia usan esta palabra 
como or de ~ in Colombia this word is used to 
refer to anything and everything; este ban- 
quito nos hace de ~ we use this stool for all 
sorts of things; en esta oficina es el ~ in this 
office she’s the general factotum o she does all 
sorts of jobs (Inf) wild card 

cómodo -da adj 
□ [T> (confortable) comfortable, comfy (colloq); me 

siento or estoy cómoda con esta blusa 1 feel 
comfortable in this blouse; ponte ~ make 
yourself at home; no me siento ~ cuando 
hablan de tales cosas 1 feel uncomfortable 
when they talk about things like that [2> (con¬ 

veniente, fácil) (horario/sistema) convenient; ésa 
es una actitud/solución muy cómoda that’s 
a very easy attitude to take/a very easy solu¬ 
tion; es muy ~ no tomar responsabilidades 

it’s very easy not to take on responsibility, not 
taking on any responsibility is the easy way 
out; eligió el camino más ~ she took the soft 
option 

[3 (holgazán) lazy, idle 

comodón -dona adj (fam) lazy, idle 

comodoro m (Náut) commodore; (Aviac) briga¬ 
dier general (AmE), air commodore (BrE) 

comoquiera, como quiera ver querer^ 
Sentido II B 

Comp. (= compárese) cf 

COmpa m/(fam) friend, buddy (AmE colloq), mate 
(BrE colloq) 

compact /'kompak(t)/ m (pl -pacts) ►com¬ 
pact disc 

compactar [Alj vt to crush, flatten 

compact disc /kompac'5ls(k)/ m (pi-discs) 
[T> (disco) compact disc, CD 

(Compuesto) compact disc interactivo com¬ 
pact disc interactive [2> (aparato) compact disc 
player, CD player 

compacto'' -ta adj [T> (tejido) close; (estructu¬ 
ra) compact (muchedumbre) dense, thick 
[3) (coche) compact 

compacto^ m stack system 

compadecer [E3] vt to feel sorry for; no 

quiero que me compadezcan 1 don’t want 
anyone feeling o to feel sorry for me; ¿tienes 

que ir al dentista? — te compadezco you 
have to go to the dentist? — I feel for you o I 
sympathize: compadezco a su familia que lo 

tiene que aguantar todo el día I feel sorry for 
o 1 pity his family having to put up with him 
all day long 

■ compadecerse V pron [T> (apiadarse) ~se de 

aign to take pity on sb; ¡compadézcase de 

mi! have pity on me! (liter); no hace sino ~se 

de si mismo he’s always feeling sorry for him¬ 
self [2> (frmi) (concordar) ~se con algo to be in 
keeping with sth, fit in with sth, accord with 
sth (frmI) 

compadrazgo m 
□ (relación) (m) godfatherhood (/) godmotherhood 
[3 (amiguismo) cronyism 

compadre m 
□ (padrino) godfather of one's child or father of one's 

godchild 
□ (fam) (amigo) buddy (AmE colloq), mate (BrE colloq); 

a lo (fam): entró a lo ~ a la oficina he got a 
job in the office by pulling a few strings o by 
knowing the right people, he got a job in the 
office by having useful contacts o friends in 
the right places 

compadrear jAij vi (RPi) to show off 

compadreo m 
□ (RPI) (fanfarroneo) showing off 
□ (Esp) ►amiguismo 
compadrismo m ►amiguismo 
compadrito'' -ta adj (RPI fam) cocky (colloq) 

compadrito^ m (RPI fam) show-off (colloq) 

compaginable adj compatible 

compaginación / 
□ [l> (concordancia) combining, combination 

(CS) (organización): la ~ de los folios les 

tomó horas it took them hours to sort out the 
sheets of paper o to put the sheets in order 

13 (Impr) makeup, page makeup 

compaginar |Ai| vt 
□ |T> (armonizar, conciliar) (ocupaciones/actividades) to 

combine; (intereses/soluciones) to combine; no 

es fácil ~ el trabajo con los estudios com¬ 
bining work with studying is not easy; ¿cómo 

te las arreglaste para la universidad y el 

rodaje? how did you manage to combine 
being in college and filming?, how did you 
manage to fit filming in with being in college? 
[2> (CS) (ordenar, organizar) (folios/pliegos) to put 
... in order, sort out; (trabajo) to arrange 

□ (Impr) to make up 
■ compaginar vi (I> (combinar) to go together; 

el trago y el coche no compaginan drinking 
and driving do not mix o do not go together; 
esta idea compagina muy bien con su pro¬ 

puesta this idea fits in very well with her pro¬ 
posal (llevarse bien): ella y yo no 

compaginamos she and 1 do not get on 
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G Comparaciones 

En términos generales las comparaciones con 
más se construyen en inglés con more, salvo el 
caso de adjetivos y adverbios como small, big 
etc., que tienen en inglés un comparativo 
irregular: 

necesito más tiempo 
= I need more time 

se compró un coche más pequeño/grande 
= he bought a smaller/bigger car 

Las comparaciones con menos en términos 
generales se construyen en inglés con less: 

ponte menos leche 
= put less milk in it 

deberías trabajar menos 
= you should work less 

Nótese que si el adjetivo se refiere a menos en 
número su traducción es fewer: 

tenemos menos sillas 
= we have fewer chairs 

hoy hay menos trenes 
= there are fewer trains today 

Las comparaciones de desigualdad que se 
expresan por más... que o menos... que se 
construyen en inglés por more... than y less 
... than respectivamente: 

tiene más dinero que yo 
= he has more money than me 

es menos inteligente que él 
= she’s less intelligent than him 

más... de o menos... de seguido de números o 
de cantidades se traducen de igual manera: 

más/menos de cien casos 
= more/less than a hundred cases 

■ compaginarse v prm [T> (armonizar): dos 
estilos que no se compaginan two styles 
which do not complement each other o which 
do not go together: sus horarios se compagi¬ 
nan bastante bien their work schedules fit in 
with each other quite well [2j (CS) (organizarse) 

to get oneself organized 

compaña / (Esp fam): buenos días, don 
Ramón y la ~ morning (don) Ramón, morn¬ 
ing all (colloq) 

compañerismo m comradeship 

compañero -ra mj [T> (en una actividad): un 
~ de equipo a fellow team member, another 
member of the team; es una compañera que 
trabaja en la fábrica she works with me at 
the factory, she’s a worker from the factory 
(AmE), she’s a workmate of mine at the factory; 
~ de clase classmate; mi ~ de banco or pupi¬ 
tre the boy who sits next to me at school; 
fuimos ~s de universidad we were at college 
together; éramos compañeras de clase we 
were schoolmates, we were at school together; 
~ de piso roommate (AmE), flatmate (BrE); 

~ de cuarto or habitación roommate: ~ de 
trabajo (en una fábrica) workmate, fellow 
worker, coworker (AmE); (en una oficina) col¬ 
league, workmate, coworker (AmE) ¡2> (en 

naipes) partner; siempre que jugamos de ~s 
perdemos every time we play together o as 
partners we lose [3> (pareja) partner [A> (fam) (de 

un guante, calcetín) pair; ¿dónde está el de 
este guante/pendiente? where’s the pair for 
this glove/earring?, where’s the glove/earring 
that goes with this one? 

(Compuestos) 

• compañero de armas comrade-in-arms 
• compañero de viaje (en un viaje) traveling* 

companion; (Pol) fellow traveler' 

compañía/ 
□ [T> (acompañamiento) company; llegó en ~ de 

sus abogados he arrived accompanied by his 

En oraciones en las que la comparación se 
expresa por más... del, de la/de lo que o menos 
... del, de la/de lo que, el inglés, por lo general, 
emplea la construcción more... than o less 
... than respectivamente. Del, de la y de lo no 
tienen equivalencia en inglés: 

gasta más dinero del que gano 
= she spends more money than she earns 

es menos caro de lo que pensaba 
= it’s less expensive than I thought 

En algunos casos en que el español utiliza el 
comparativo de desigualdad, el inglés prefiere 
emplear el comparativo de igualdad os... as 
con un negativo: 

mi coche es menos potente que ése 
= my car is not as powerful as that one 

es menos difícil de lo que crees 
= it’s not as hard as you think 
= it’s less hard than you think 

En comparaciones tales como más terco que 
una muía o más blanco que la nieve el inglés 
también emplea la construcción as... as: 
as stubborn as a mule, as white as snow 

Nótese que en muchas ocasiones más que se 
puede traducir al inglés por rather than: 

más que comer devora 
= he devours his food rather than eat it 

Los comparativos irregulares con mayor, 
menor, peor etc., y las comparaciones con 
tan/tanto...como, se tratan bajo las 
respectivas entradas, así como otros usos y 
ejemplos típicos de más y menos 

lawyers; el gato me hace mucha ~ the cat 
keeps me company, the cat is good company 
for me; me quedé un rato para hacerle ~ 1 
stayed a while to keep him company; Rosario 

y esto es un examen (fam & hum) Rosario 
and CO., this is an exam (colloq & hum) com¬ 
pañías fpl (amistades): trata de evitar las 

malas ~s be careful of the company you 
keep; se dejó llevar por las malas -^s he fell 
in with the wrong kind of people 

□ (empresa) company, firm; © Muñoz y Compa¬ 

ñía Muñoz and Co. 

(Compuestos) 

• compañía de agua water company 
• compañía de electricidad electricity 

company 
• compañía de gas gas company 
• compañía de seguros insurance company 
• compañía de software software company 

o house 
• compañía registrada registered company 
Q (Mil) company 
H (Teatr) company; la actriz formó su propia ~ 

the actress formed her own company 

(Compuestos) 

• compañía de repertorio repertory com¬ 
pany 

• compañía de teatro theater* company 
0 (agrupación): una ~ religiosa a religious soci¬ 

ety 

(Compuesto) Compañía de Jesús Society of 
Jesus 

comparabilidad / comparability 

comparable adj comparable; ~ A or con com¬ 
parable TO o WITH 

comparación/ 
Q (acción, efecto) comparison; hacer/establecer 

una ~ to make o draw a comparison; no hay 

~ there’s no comparison; en ~ con el año 

pasado compared to o with last year; este 

vino no tiene ni punto de con el Rioja you 
cannot even begin to compare this wine with 
Rioja; el café de filtro no admite con el 

instantáneo there’s simply no comparison 
between filter coffee and instant; (todas) las 

comparaciones son odiosas comparisons 
are odious; adverbio de ~ comparative 
adverb 

□ (Lit) simile 

comparado -da adj (gramática/estudio) com¬ 
parative; ver tb comparar 

comparar [Alj vt [T^ (contrastar) to compare; 
~ algo/a algn con algo/aign to compare sth/ 
sb WITH sth/sb; comparado con los de ayer, 

este ejercicio es fácil this exercise is easy 
compared with o to yesterday’s (asemejar) to 
compare; ~ algo/a algn A algo/aign to com¬ 
pare sth/sb TO sth/sb; en el poema la compa¬ 

ra a una diosa griega in the poem he 
compares her to a Greek goddess 

■ comparar vi to make a comparison, com¬ 
pare 

comparativo'' -va adj [T> (.estudiolmétodo) 
comparative [2j (Ling) comparative 

comparativo^ m comparative 

comparecencia / appearance in court; 
orden de ~ subpoena, summons 

comparecer |E3] vi to appear, appear in 
court; compareció ante los periodistas 

(period) he appeared at a press conference 

compareciente mf (Der) (testigo) witness; 
declarante deponent; el notario identificó a los 

~ the notary identified those present by 
name 

comparecimiento m appearance (in court) 

comparsa m/jl^ (Teatr) extra; fui a la reunión 

de ~ (fam) I just sat in on the meeting 
[IJ comparsa / (conjunto musical) group 

compartimentación / compartmentaliza 
tion 

compartimentado -da adj compartmen¬ 
talized 

compartimentar [Alj vt to compartmental¬ 
ize, departmentalize 

compartimento, compartimiento m 
[T> (Ferr) compartment; un ~ para no fumado- 

res/de primera clase a no-smoking/first-class 
compartment [2^ (de una cartera, un cajón) sec¬ 
tion, compartment; el ~ superior del arma¬ 

rio the top part o section of the cupboard 

(Compuesto) compartimento estanco (Náut) 
watertight compartment; los distintos depar¬ 

tamentos son ~s ~s there is no communi¬ 
cation between the various departments 

compartir [llj vt [T> (oficina/comida) to share; 
compartimos las ganancias we share the 
profits; comparten los gastos de teléfono 

entre todos they split the phone bill between 
them; ~ algo con algn to share sth with sb; 
comparto la habitación con mi hermana I 
share the room with my sister; compartí mi 

almuerzo con él 1 shared my lunch with him, 
I let him have some of my lunch; © se com¬ 

parte casa room to let in shared house 
(opinión/criterio/responsabilidad) to share; no 

comparto tu optimismo 1 don’t share your 
optimism 

compás m 
Bi (Mils) [T> (ritmo) time, meter (esp AmE); marcar/ 

llevar el ~ to beat/keep time; perder el ~ to 
get out of time, to lose the beat o the time; se 

movia al ~ de la música she moved in time 
to 0 she moved to the beat of the music 
[2> (división) measure (AmE), bar (BrE); ~ de dos 

por cuatro two-four time: se oyeron los pri¬ 

meros compases de un tango the opening 
bars of a tango could be heard 

(Compuestos) 

• compás de espera (Mús) bar rest; creyeron 

aconsejable abrir un ~ de ~ they thought it 
advisable to call a temporary halt; las nego¬ 

ciaciones se encuentran en un de the 
negotiations are on hold 

• compás mayor four-four o common time 
• compás menor two-four time 
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□ (Mat) (instrumento) compass, pair of compasses 
Q (Náut) compass 

compasillo m two-four time 

compasión/pity, compassion; ¡tenga ~ de 

mi! have pity on me! (liter); lo dejan quedarse 

por ~ they let him stay out of compassion o 
because they feel sorry for him; no siente 

~ por nadie she has no sympathy for any¬ 
body; imágenes que despiertan la or 
mueven a ~ images which arouse compassion 
o pity 

compasivamente adv compassionately, 
with compassion 

compasivo -va adj compassionate 

compatibilidad/compatibility 

compatibilizar [A4] vt ^ algo con algo; el 

derecho a informar con el respeto a la vida 

privada to reconcile the right to inform with 
respect for people’s privacy; compatibilizó la 

dirección con la composición he successful¬ 
ly combined conducting with composing 

■ compatibilizar vi (Chi) to get along o on, be 
compatible 

compatible odj [TK <opiniones/criterios/ocupa- 
ciones) compatible; tienen caracteres muy 

poco ~s they’re not at all compatible o suited; 
un trabajo ^ con sus estudios a job that flts 
in well with o that is compatible with his 
school (o college etc) timetable [2> (Inf) com¬ 
patible 

compatriota m/ (m) fellow countiyman, 
compatriot; (jj fellow countrywoman, com¬ 
patriot 

compeler [El| vt (frmi) to compel, oblige; fue 

compelido a declarar he was compelled o 
obliged to testify 

compendiar [A1| vt to summarize; una ver¬ 

sión compendiada de su obra a compen¬ 
dium of her work; para ~ el siglo XIX 

recomiendo la lectura de ... for an overview o 
a summary of the nineteenth century 1 recom¬ 
mend you to read ... 

compendio m [TJ (texto) textbook, course- 
book; ~ de historia universal a course in 
world history [2> (resumen) summary 

compenetración / 
□ (con una persona) rapport, understanding; la 

~ que existe entre ellos the rapport o 
(mutual) understanding between them 

Q (Quim) interpenetration 

compenetrarse |Ai] v pron 
Q «persona» [ij ~ con algo; el actor no ha 

logrado ~ con el personaje the actor hasn’t 
managed to get into the part successfully; hay 

que ~ muy bien con el tema you have to 
familiarize yourself thoroughly with the sub¬ 
ject; está muy compenetrada con las ideas 

de la revolución she identifies closely with 
the ideas of the revolution [2) ~ con aign to 
reach a good understanding with sb; los dos 

bailarines se han compenetrado a la perfec¬ 

ción the two dancers have reached a perfect 
mutual understanding; las dos hermanas 

están muy compenetradas the two sisters 
have a very harmonious relationship 

O (Quim) to interpenetrate 

compensación / 
□ [i> (resarcimiento) compensation; acepto el 

traslado si en me aumentan el sueldo I’ll 
accept the transfer if my salary is increased by 
way of compensation; ¿qué puedo ofrecerles 

como ~? how can I make it up to you? 
(pago) compensation; exijo una ~ por los 

perjuicios sufridos 1 demand compensation 
for the damage done 

□ (Fin) clearance, clearing; ►cámara 
compensar [A1| vi: no compensa hacer un 

viaje tan largo para quedarse sólo tres dias 

it’s not worth making such a long journey just 
to stay three days; (+ me/te/!e etc) no me com¬ 

pensa hacerlo por tan poco dinero it’s not 
worth my while doing it for so Uttle money; 
no creo que le compense venirse hasta aqui 

para trabajar dos horas 1 don’t think it’s 
worth her coming here (just) to work two 
hours 

■ compensar vt 

D (pérdida) to compensate for, make up for; 
(efecto) to offset [2> (persona) ~ a aIgn por 

algo to compensate sb for sth; lo -^on con 
$2.000 por los daños he was awarded $2,000 
compensation in damages; quisiera ~te de 
alguna manera por la molestia 1 would like 
to repay you in some way for all your trouble 

□ (cheque) to clear 
■ compensarse Vpron O ((fuerzas)) (redpr) to 

compensate each other, cancel each other out 
¡2} ((pérdida/efecto)) ~se con algo; esto se 

compensa con una rebaja en los impuestos 

this is offset by o compensated for by tax cuts 

compensatorio -ria adj B) (financiación) 
compensatory; indemnización compensato¬ 

ria compensatory damages (pi); pago ~ defi¬ 
ciency payment [2> (enseñanza! educación) 
remedial 

competencia/ 
Q By (pugna) competition, rivalry; siempre ha 

habido ~ entre ellos there’s always been 
rivahy o a lot of competition between them; 
las dos compañías se hacen la ~ the two 
companies are rivals o are in competition; has 
sacado muy malas notas, ¿le estás hacien¬ 
do la a tu hermano? (irá) you got very low 
grades, are you trying to compete with your 
brother? (iro); ~ desleal unfair competition; 
en ese campo la ~ es feroz competition is 
fierce in that field [!> (persona, entidad); la ~ se 
nos adelantó our competitors o the competi¬ 
tion got in first; se fue a trabajar para la ~ 
he went to work for the opposition o for one of 
our competitors o for a rival company 

(Compuesto) competencia desleal unfair 
competition 

[3 (incumbencia, poder); no aceptó que el tribunal 
tuviera ~ para fallar he did not accept the 
court’s competence to pass judgment o the 
court’s authority o the court’s jurisdiction; es 
~ directa del consejo the council has direct 
responsibility for it o is directly responsible for 
it; este asunto no es de mi ~ 1 have no 
authority o say in this matter, this matter is 
outside my jurisdiction o my competence o my 
area of responsibility; tienen ~s plenas en 
materia educativa they have complete 
authority on o absolute power regarding edu¬ 
cational issues 

B By (habilidad, aptitud) competence, ability; no 
dudo de su como profesional I have no 
doubts about his professional competence 
By (Ling) competence 

E] (AmL) (Dep) (certamen) competition 

(Compuestos) 

• competencia de atletismo track and field 
meet (AmE), athletics meeting (BrE) 

• competencia de atletismo en or de 
pista track meet (AmE), track events competi¬ 
tion (BrE) 

competencial adj competition (before n) 

competente adj By (empleado/profesional) 
competent, able By (autoridad!tribunal) com¬ 
petent (frmI), proper (before n) 

competentemente adv competently 

competer |E1| vi (en 3“pers) ~ A aign ((respon¬ 
sabilidad)) to be incumbent on sb (frmi); ((deci¬ 
sión)) to be the responsibility of sb; esta 
decisión compete al gobierno provincial 
this decision is the responsibility of the pro¬ 
vincial government; eso no me compete 
that’s not my responsibility, that is not within 
my competence o jurisdiction (frmi), that’s not 
up to me (colloq); compete al Estado respon¬ 
der por estas pérdidas it is the State’s 
responsibility to make good these losses 

competición/(Esp) By (acción); juegos de ~ 
competitive games; espíritu de ~ competitive 
spirit By (Dep) (certamen) competition 

(Compuestos) 

• competición de atletismo track and field 
meet (AmE), athletics meeting (BrE) 

• competición de atietismo en or de pista 
track meet (AmE), track events competition 
(BrE) 

competidor'' -dora adj rival (before n) 

competidor^ -dora m,/ competitor, rival 

compasillo complejo 

competir (n4| ví By (pugnar, luchar) to compete; 
~ CON algn to compete with sb; no pueden 
~ con las cadenas de supermercados they 
can’t compete with the supermarket chains; 
~ con/contra aign por algo to compete 
with/against sb for sth; competíamos con 
Rospesa por el contrato we were competing 
with/against Rospesa for the contract; ~án 
contra rivales europeos por esta copa they 
will be competing against teams from Europe 
for this trophy By (estar al mismo nivel) ~ en 

algo; los dos modelos compiten en calidad 
y precio the two models rival each other in 
quality and price 

competitivamente adv competitively 

competitividad / competitiveness 

competitivo -va adj competitive 

compilación/ 
D By (acción) compilation, compiling By (de leyes) 

compilation; (de cuentos) collection, anthology 
Q (Inf) compihng 

compilador -dora mf 
D (de datos, hechos) compiler 
□ compilador m (Inf) compiler 

compilar |ai| vt 
□ (datosjhechosjinformación) to compile 
□ (Inf) to compile 

compinche'' adj (fam); somos muy ~s we’re 
great buddies (AmE) o (BrE) mates (colloq) 

compinche'' mf (fam) buddy (AmE colloq), mate 
(BrE colloq) 

complacencia / [ly (agrado) satisfaction, 
pleasure; no miraba la relación de su hija 
con ~ she did not look upon her daughter’s 
relationship with any pleasure, she wasn’t 
happy about her daughter’s relationship 
By (excesiva tolerancia) indulgence 

complacer |E3| vt to please; es dificil ~ a 
todos it’s hard to please everyone; nos com¬ 
place comunicarle que ... (frmi) we are 
pleased to inform you that ...; me complace 
presentarles a ... (frmi) it gives rhe great pleas¬ 
ure to welcome ... (frmi) 

■ complacerse v pron ~se en algo to take 
pleasure in sth; se complace en ayudar a los 
demás he takes pleasure in helping others; 
los señores Varela se complacen en anun¬ 
ciar el compromiso de ... (frmi) Mr and Mrs 
Varela have great pleasure in announcing the 
engagement of... (frmi) 

complacido -da adj pleased; se mostró/ 
quedó muy ~ con el regalo he was very 
pleased with the present; sonrió ~ he smiled, 
obviously pleased o he smiled with pleasure 

complaciente adj indulgent; tiene una acti¬ 
tud demasiado ~ para con él she over¬ 
indulges him 

complejidad/ complexity 

compiejo' -ja adj 
n (compllcarlrj) complex; un mecanismo ~ a com¬ 

plex mechanism; un problema bastante ~ a 
rather complex o complicated problem; un 
sistema muy ~ a very complex o complicated 
system 

□ (número) complex (before n) 
B (oración) complex (before n) 

complejo^ m 
Q (de edificios) complex 

(Compuestos) 
• complejo deportivo/hotelero sports/ 

hotel complex 
• complejo industrial industrial complex 
• complejo turístico tourist development/ 

resort 
• complejo vacacional vacation (AmE) o (BrE) 

holiday complex 
□ (Quim) complex 

(Compuesto) complejo vitamínico vitamin 

complex 
B (Psic) complex; tiene ~ porque es bajito he’s 

got a complex about being short ■ 
(Compuestos) 

• complejo de culpa or culpabilidad guilt 
complex 

• complejo de inferioridad/superioridad 
inferiority/superiority complex 



complementar compra 
• complejo edípico Oedipus complex 

complementar |A1| vt to complement; el 

sombrero complementa su atuendo a la per¬ 

fección the hat complements o sets off her 
outfit perfectly; hay que ~ la dieta con vita¬ 

minas one must supplement one’s diet with 
vitamins 

■ complementarse v pron (recipr) to comple¬ 
ment each other 

complementariamente adv additionally 

complementario -ría adj 
□ S) <trabajos/personaUdades> complementaiy 

[I> (Mat) (ángulos/conjuntos) complementary 
[I> (Fis) (colores) complementary 

Q (adicional) additional; alii te pueden dar infor¬ 

mación complementaria they will be able to 
give you additional information there; notas 

complementarias additional o supplementary 
notes 

complemento m 
D (Ling) complement 

(Compuestos) 
• complemento circunstancial de 

tiempo/lugar adverbial of time/place 
• complemento directo/indirecto direct/ 

indirect object 
□ (Mat) complement 
B (dei sueido) supplementary payment; les pagan 

un ~ por peligrosidad they get paid danger 
money 

Q QJ (acompañamiento) accompaniment; el 

-v/ esencial de toda buena comida the essen¬ 
tial accompaniment to every good meal 

(parte que completa); un hijo sería el per¬ 

fecto de su dicha a child would complete her 
happiness [3^ complementos mpl (Auto) 

accessories {pl}; (Indum) accessories ípl) 

completamente odv completely; está 

~ loca she’s completely insane; están 

~ borrachos they’re blind drunk (colloq); es 

~ sordo he is stone deaf; me parece ~ fuera 

de lugar 1 think it’s totally out of place 

completar [ai| vt 
n (terminar) to finish, complete; le faltan dos 

meses para ~ sus estudios she’ll be finish¬ 
ing o completing her course in two months; 
con este cromo completo la colección this 
sticker completes my collection; los fuegos 

artificiales ~on las fiestas the fireworks 
rounded off the festivities 

□ (AmL) (rellenar) to complete, fill out o in; ~ un 

formulario to fill out o in a form; ~ en letra 

de imprenta complete in block capitals 

completasJp! compline 

completo^ -ta adj 
□ [I> (con todas sus partes) complete; esta baraja 

no está completa this deck isn’t complete, 
there’s a card/there are some cards missing 
from this deck; las obras completas de 

Neruda the complete works of Neruda; la 

serie completa the whole series; la gama 

más completa the fullest o most complete 
range; ► pensión, Jornada [2> (total, absoluto) 

complete, total; no hay felicidad completa 

there’s no such thing as complete happiness; 
por ~ completely; lo olvidé por ~ 1 complete¬ 
ly forgot about it, 1 forgot all about it 
d} (exhaustivo): una explicación muy comple¬ 

ta a very full o detailed explanation; uno de 

los diccionarios más ~s one of the most 
comprehensive dictionaries; un trabajo muy 

~ a very thorough piece of work (5^ ( deportis- 
ta/actor) complete, very versatile 

D (lleno) full; el tren iba ~ the train was full; el 

hotel está ~ the hotel is full o fully booked; 
© completo (en un hostal) no vacancies; (en una 

taquilla) sold out 

completo^ m (Chi) hot dog (with all the trim¬ 
mings) 

complexión / constitution; es de ~ débil/ 

robusta he has a weak/robust constitution 

complicación/ 
□ [T> (contratiempo, dificultad) complication; existe 

otra ~ there is a further complication; surgió 

una y no pudimos llegar a problem o com¬ 
plication arose and we couldn’t get there; con 

tantas complicaciones prefiero no ir if 

things are going to be that compheated. I’d 
rather not go [2) (Med) complication S} (cuali¬ 
dad) complexity; la ~ del asunto the complex¬ 
ity of the matter 

□ (esp AmL) (implicación) involvement 

complicado -da adj [i> (problema/historia/ 
situación) complicated, complex; (sistema) com¬ 
pheated, complex, involved (2^ (carácter) 
complex; (persona) complicated [U (rebuscado): 

¡no seas tan ~1 don’t make life difficult for 
yourself!, don’t make things so complicated! 
1I> (diseño) elaborate, complex, intricate; 
(adorno) elaborate 

complicar [A2J vt 
D (situación/problema/asunto) to complicate, 

make ... compheated; no me compliques la 

vida don’t make hfe difficult for me 
Q (implicar) (persona) to involve, get ... involved; 

no me quieras a mi en esa componenda 

don’t try to get me mixed up o involved in that 
shady deal 

■ complicarse v prem 
D ((situación/problema/asunto)) to get comph¬ 

eated; no era grave pero se le complicó con 

un problema respiratorio it wasn’t serious 
but he developed respiratoiy complications 

□ (implicarse) ~se en algo to get involved in sth, 
to get involved with sth (AmE) 

cómplice'* adj conspiratorial; le hizo un 

guiño ~ she gave him a conspiratorial wink 

cómplice^ mf accomplice; ser de aign to 
be sb’s accomphee; era ~ en un asesinato he 
was (an) accomphee to a murder 

complicidad/complicity; actuar en ~ con 

aIgn to act in complicity with sb 

compió, complot m (pl -plots) plot, con 
spiracy 

complotado'* -da adj: estaban -~s contra él 

they were plotting against him 

complotado^ -da m,f conspirator 

complotar |ai] vi to plot 
■ completarse v pron to plot; se habían com¬ 

plotado contra él/para derrocarlo they had 
plotted against him/to oust him 

complutense adj of/from Alcalá de Henares 

compondré, compondría, etc see 

componer 
componedor'* -dora adj (Chi fam): una sopita 

caliente bien ~a a hot soup to put you right o 
set you up (colloq) 

componedor^ -dora m,f (Andes) person who 
sets broken bones, etc 

componenda/shady deal; ~s políticas pol¬ 
itical chicanery o wheeler dealing 

componente'* adj (elemento) component 
(before n), constituent (before n) 

componente^ m [!► (de una sustancia) constitu¬ 
ent, constituent part, component, component 
part: (de un equipo, una comisión) member ¡2} (Tec) 

component 

componente^/ (Fis) component; viento de 

~ norte northerly wind 

componer |E22| vt 
D (constituir) (jurado/equipo) to make up; compo¬ 

nen el conjunto una falda, una chaqueta y 

un abrigo the outfit consists of o comprises a 
skirt, a jacket and a coat; todos los pilotos 

que componen nuestra plantilla all the pilots 
who make up o (frml) constitute our staff: el 

tren estaba compuesto por ocho vagones 

the train was made up of o formed of eight 
cars 

Q O (canción/sinfonía) to compose; <versos> to 
compose, write l2> (cuadro/fotografía) to com¬ 
pose [1> (Impr) (texto) to compose 

B [D (esp AmL) (arreglar) (reloj/radio/zapatos) to 
repair; a este muchacho no hay quien lo 

componga this boy is past hope o is a hopeless 
case (2> (AmL) (hueso) to set 

■ componer vi to compose 
■ componerse v pron 
D (estar formado) ~se de algo to be made up OF 

sth: el menú se compone de platos típicos 

de la región the menu is made up of typical 
regional dishes; estaba compuesta por dos 

representantes de cada ciudad it consisted 
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of o it was composed of o it was made up of o 
comprised two representatives from each city; 
el jurado se compone de doce personas the 
juiy is made up of o is composed of twelve 
people 

□ a) ((tiempo)) (arreglarse) to improve, get better, 
clear up; ¡ojalá se componga para mañanal 
let’s hope it clears up o improves o gets better 
for tomorrow [2> (esp AmL fam) ((persona)) to 
get better; cuando me componga when I’m 
better o when 1 get better; de niña era feúcha 
pero con los años se ha compuesto she was 
rather a plain child but she’s improved with 
time; componérselas (fam): que se las com¬ 
ponga/allá se las componga como pueda 
that’s his problem, he’ll have to sort that out 
himself; no sé cómo se las compone para 
trabajar y estudiar a la vez 1 don’t know how 
she manages to work and study as well 

comportamental adj behavioral* 

comportamiento m [D (conducta) behavior*; 
el maestro lo castigó por mal ~ the teacher 
punished him for bad behavior o for misbehav¬ 
ing; su en la fiesta dio mucho que hablar 
everyone was talking about his conduct at the 
party o the way he behaved at the party 
JD (Mec) performance (Fin) (de valores) per¬ 
formance 

comportar |A1| vt (frml): la operación no 
comporta ningún riesgo there is no risk 
involved in the operation; estas actividades 
deportivas comportan grandes beneficios 
para la salud these sporting activities are very 
beneficial to one’s health 

■ comportarse v pron to behave; no sabe ~se 
en público he doesn’t know how to behave o 
(frml) conduct himself in public; tienes que 
aprender a ~te you have to learn to behave 
yourself o to behave 

composición/ 
□ [í> (de un grupo, equipo) composition, makeup; la 

actual ~ de la junta the present composition 
o makeup of the board ¡2> (de una sustancia) 

composition 
□ [í> (obra) composition, work l2> (Mils) (disciplina) 

composition [3> (ejercicio) composition [4> (Art, 
Fot) composition; hacerse una ~ de lugar. 

para que te hagas una de la cocina es 
la cuarta parte de ésta just to give you an 
idea 0 to help you picture it, the kitchen is a 
quarter of the size of this one; se hizo una 
~ de ~ y decidió irse he took stock of o sized 
up the situation and decided to leave 

(Compuesto) composición de textos type¬ 
setting 

compositor -tora m/composer 

compostelano -na adj of/from Santiago de 
Compostela 

compostura / [TJ (circunspección) composure; 
guardar or mantener la ~ to maintain o keep 
one’s composure; jamás pierde la ~ she 
never loses her composure [2> (RPI) (arreglo) 
repair; taller de ~s repair shop; este niño no 
tiene ~ this child is past hope o is a hopeless 
case 

compota / compote 

compotera/dessert dish 

compra/[D (acción): hemos estado muy ocu¬ 
pados con la ~ de la casa we’ve been very 
busy with buying the house o (frml) with the 
house purchase: has hecho una excelente ~ 
that was a good buy; ir de ~s to go shopping: 
hicimos algunas ~s we did some shopping o 
we bought a few things; hacer la ~ (Esp) or 
(AmL) las ~s para la semana to do the weekly 
shopping 0 (colloq) shop; la lista de la ~ (Esp) or 
(AmL) las ~s the shopping fist; jefe de ~s 
chief buyer; la de dos o más artículos le 
da derecho a participar en nuestro sorteo if 
you purchase two or more items you will be 
eligible 0 the purchase of two or more items 
makes you ehgible to take part in our draw; 
estar de ~s (fam & euf) to be in the family way 
(colloq & euph) [2^ (cosa comprada) buy, purchase 
(frml): este vestido fue una buena/mala 
this dress was a good/bad buy; pon la ~ en la 
cocina (Esp) put what you’ve bought in the 
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kitchen, put the shopping in the kitchen (BrE) 

comprador^ -dora adj 
□ (Der): la parte ~a the buyer o (frml) purchaser 
□ (RPl fam) (niño) adorable; (sonrisa) winning 

{before n) 

comprador^ -dora mf buyer, purchaser 
(frml) 

(Compuesto) comprador compulsivo, com¬ 
pradora compulsiva m,/compulsive shop¬ 
per, shopaholic (colloq) 

comprar |Ai] vt 
Q (casa/regalo/comida) to buy, purchase (frml); ~le 

algo A aign (a quien lo vende) to buy sth from sb; 
(a quien lo recibe) to buy sth for sb; le compré 
estas flores a una gitana 1 bought these 
flowers from o (colloq) off a gypsy; ¿quieres 
vender el coche? ¡te lo comprol do you want 
to sell your car? I’ll buy it from you!; les 
compré caramelos a los niños I bought the 
children some candy, 1 bought some candy for 
the children; se lo voy a ~ para su cumplea¬ 
ños I’m going to buy it for his birthday; 

algo al por menor or al detalle to buy o 
purchase sth retail; las compran al por mayor 
they buy o purchase them wholesale; ~ dóla¬ 
res a plazo fijo to buy dollars forward 

[3 (fam) (sobornar) to buy (colloq); no se deja ~ he 
won’t be bought; un árbitro comprado a 
crooked o (BrE colloq) bent referee 

compraventa, compra-venta / buying 
and selling; contrato de ~ contract of sale; se 
dedica a la de coches he’s a car dealer; 
una casa de ~ de joyas a store that buys and 
sells jewelry 

comprender |Ei| vt 
□ (entender) to understand; comprendo tus temo¬ 

res/su reacción I understand your fears/his 
reaction; nadie me comprende nobody 
understands me; vuelve a las once ¿com¬ 
prendido? I want you back at eleven, do you 
understand?, I want you back at eleven, do 
you have that? (AmE) o (BrE) have you got that? 
(colloq); entonces comprendió que lo habían 
engañado he realized then that he had been 
tricked; como usted ~á, no podemos hacer 
excepciones as I’m sure you will appreciate, 
we cannot make exceptions; designios que la 
mente humana no alcanza a ^ designs that 
the human mind cannot comprehend 

□ (abarcar, contener): el segundo tomo comprende 
los siglos XVII y XVIII the second volume 
covers the 17th and 18th centuries; los gastos 
de calefacción están comprendidos en esta 
suma the heating costs are included in this 
total; IVA no comprendido not including VAT, 
excluding VAT, exclusive of VAT (frml); jóvenes 
de edades comprendidas entre los 19 y los 
23 años young people between the ages of 19 
and 23 

comprensible adj understandable; es 
^ que quiera decírselo ella it’s understand¬ 
able that she would want to tell him herself 

comprensiblemente adv understandably 

comprensión/[T> (de una idea, un texto) under¬ 
standing; un texto de difícil/fácil ~ a text 
which is difflcult/easy to understand; capaci¬ 
dad de ~ comprehension [2> (de personas, actitu¬ 

des) understanding 

(Compuesto) comprensión auditiva listening 
comprehension 

comprensivo -va adj understanding 

compresa/[!> (Med) compress [2> tb ~ higié¬ 
nica or femenina sanitary napkin (AmE), sani¬ 
tary towel 0 pad (BrE) 

compresible adj compressible 

compresión / compression 

compresita/panty liner 

compresor'' -sora adj; cámara ~a compres¬ 
sion chamber; un aparato ~ a compressor 

compresor^ m, compresora / compres¬ 
sor 

comprimible adj compressible 

comprimido^ -da adj compressed 

comprimido^ m 
□ (Farm) pill, tablet 
□ (Col, Per fam) (para un examen) crib (colloq) 

comprador computadorízacíón 
comprimir [II) vt [T> (gas) to compress; com¬ 

primió la vena she apphed pressure to the 
vein; es Imposible toda esta información 
en cuatro renglones it’s impossible to 
squeeze o cram o compress all this information 
into four lines |2> (Inf) to compress, zip 

■ comprimirse vpron (hum) to squash together, 
squash up; si nos comprimimos cabemos 

todos if we squash together o up we can all fit 
in 

comprobable adj demonstrable, verifiable 

comprobación f [T) (acción) veriflcation, 
checking (Col) (examen) test 

comprobante m proof; ¿tiene algún de 

identidad? do you have any identification o 
proof of identity?; tienes que presentar un 

~ de que vives en esta zona you have to 
prove o provide proof that you live in this area; 
~ de pago proof of payment, receipt; ~ de 

compra proof of purchase, receipt 

comprobar [AlO] vt [T> (verificar) (operación/ 
resultado) to check; ¿le compruebo el nivel 

del aceite? shall I check the oil for you?; 
compruébalo tú mismo si no me crees 

check o see for yourself if you don’t believe 
me; voy a ~ si funciona I’m going to see o 
check if it works [2) (demostrar) to prove; ¿tiene 

algún documento que compruebe su identi¬ 

dad? do you have any proof of identity o any 
identification? [3> (darse cuenta) to realize; al 

examinarlo comprobó que le faltaba una 

pieza when he examined it he realized that 
there was a part missing; comprobé con tris¬ 

teza que era cierto I was sad to discover that 
it was true [5J «prueba » (confirmar) to confirm 

comprometedor -dora adj (situación/asun¬ 
tos) compromising; quiso deshacerse de los 

documentos ~es she wanted to get rid of the 
incriminating o compromising documents 

comprometer |£il vt 
D SJ (poner en un apuro) to compromise; encon¬ 

traron documentos que lo comprometían 

they found documents which compromised 
him (Vida/libertad) to jeopardize, threaten, 
endanger; el acuerdo compromete la sobe¬ 

ranía de la nación the agreement jeopardizes 
o endangers o threatens national sovereignty 

□ (obligar) ~ a aIgn A algo to commit sb to sth; 
no me compromete a nada it does not 
commit me to anything; esto no te compro¬ 

mete a aceptarlo this does not commit you to 
accept 0 to accepting it, this does not put you 
under any obligation to accept it 

Q (pulmón/hígado): la puñalada le comprometió 

el pulmón the stab wound affected the lung; 
el cáncer ya le ha comprometido el riñón 

the cancer has already spread to o reached o 
affected the kidney 

■ comprometerse v pron [T> (dar su palabra) 
~se A + INF to promise to -t inf; se compro¬ 

metió a terminarlo para el sábado she prom¬ 
ised 0 (frml) undertook to finish it by Saturday; 
me comprometo a cuidarlo como si fuera 

mío I promise to look after it as if it were my 
own; ya me he comprometido para salir 

esta noche I’ve already arranged to go out 
tonight; se ha comprometido para empezar 

en enero he has committed himself to start¬ 
ing in January [2> «autor/artista » to commit 
oneself politically ¡3> «novios» to get 
engaged; ~se con aign to get engaged to sb 

comprometido -da adj 
a |ser| (asunto/situación) awkward, delicate 
□ |ser| (dne/escritor/literatura) engagé, politically 

committed 
H [estar] (para casarse) engaged; ~ con aign 

engaged to sb 
(3 [estar] (Involucrado) implicated; ~ en algo impli¬ 

cated IN sth 

compromisario -ria m,/elector, delegate 

compromiso m 
□ [l> (obligación); no respetó el ~ adquirido con 

el electorado he reneged on the commitment 
0 pledge he had made to the electorate; ha 

contraído ei de educarlos en la fe católi¬ 

ca she has undertaken o pledged to bring 
them up in the Catholic faith; solicite, sin 

alguno, nuestro folleto informativo ask/ 

send for our brochure without obligation; los 

invitó por ~ she felt obliged to invite them, 
she invited them out of a sense of duty; no les 

voy a regalar nada, yo con ellos no tengo 

ningún ~ I’m not going to give them any¬ 
thing, I’m under no obligation to them; no le 

regales nada, lo pones en un don’t buy 
him anything or you’ll make him feel he has 
to buy you something; soltero y sin ~ free and 
single; (hum) footloose and fancy-free (hum) 

[^ (de un artista, escritor) political commitment 
13 (cita) engagement; no pudo ir porque tenia 

otro ~ he couldn’t go because he had 
arranged to do something else, he was unable 
to attend as he had a prior engagement (frml); 

tiene muchos -^s sociales she has a lot of 
social engagements o commitments 

Q (de matrimonio) engagement, betrothal (frml); 

romper el ~ to break off the engagement; 
han anunciado su matrimonial (frml) they 
have announced their engagement 

[3 (acuerdo) agreement; (con concesiones reciprocas) 

compromise; llegaron a un ~ they came to o 
reached an agreement/a compromise; una 

solución de ~ a compromise (solution) 
Q (apuro) awkward situation; me pones en un ~ 

you’re putting me in an awkward position 
Q (Med): un golpe en la cabeza con cerebral 

a blow to the head affecting the brain 

compuerta/[l> (de una presa) sluicegate; ~ de 

esclusa lockgate [2> (de un submarino) hatch 

compuesto' -ta adj 
□ [l> (oración/sustantivo) compound (before n) 

[^ (interés/número) compound (before n) 
[3> (flor) compound; (hoja) composite 

□ (acicalado) dressed up, spruced up (colloq) 
Q (sereno) composed; ver tb componer 
compuesto^ m compound 

compulsa / (D (acción) certification [2) (copia) 

certified o (frml) attested copy 

compulsar [Al] vt to certify, attest (frml); una 

fotocopia compulsada a certified o an attest¬ 
ed photocopy 

compulsión / [T> (impulso) compulsion; roba 

por ~ he is a compulsive thief [^ (presión) 

compulsion; actuó por ~ he acted under 
compulsion 

compulsivamente adv compulsively 

compuisivo -va adj [T> (necesidad/impulso) 
pressing, urgent [^ (Der) (obligatorio) compul¬ 
sory 

compungido -da adj (arrepentido) remorseful, 
contrite; (triste) sad 

compungirse [17] v pron (arrepentirse) to feel 
remorseful o sorry; (entristecerse) to feel sad 

compuse, compuso, etc see compo¬ 
ner 

COmputabie adj: estos años no son ^s 

para la jubilación these years do not count 
toward(s) a pension 

computación/|T> (Inf) computing; experto 

en ~ an expert in computers, a computer 
expert; curso de ~ a computer course, a 
course in computing [2> (cálculo) ►cóm¬ 
puto 1 

computacionai adj computational, com¬ 
puter (before n) 

computadora /, computador m com 
puter 

(Compuestos) 
• computadora central central computer, 

mainframe computer 
• computadora cuántica quantum com¬ 

puter 
• computadora de a bordo onboard com¬ 

puter 
• computadora de bolsillo palmtop 
• computadora de mano palmtop 
• computadora de mesa desktop computer 
• computadora digital digital computer 
• computadora doméstica home computer 
• computadora personal personal com¬ 

puter, PC 
• computadora portátil portable computer; 

(más pequeña) laptop computer 

computadorización / computerization 



computadorízado con 
computadorizado -da adj computerized 

computadorizar 1A4] vt to computerize 

computar [Ai] vt (fml) to count; los años de 
servicio en el extranjero no se computan 
years of service abroad do not count o are not 
taken into account 

computerización, computarización 
/ computerization 

computerizado, computarizado -da 
adj computerized 

computerizar [A4|. computarizar |A4] 
vt to computerize 

computista m/(Ven) computer programer' 

cómputo m [T> (frmi) (cálculo) calculation: 
(recuento) count: realizaron el ~ de los votos 
they calculated/counted the number of votes 

(Col) (de calificaciones) overall average mark 

computóiogo -ga m,/ (AmL) computer spe¬ 
cialist 

comulgante m/communicant 

comulgar [A3] vt 
□ (Relig) to receive o take communion 
Q (coincidir) con aign en algo: no comulgo con 

ella en nada 1 have nothing in common with 
her: comulgaban en los mismos principios 
they shared the same principles; todos 
comulgamos en la necesidad de ... we are 
all agreed on the need for ... 

comulgatorio m communion rail 

común^ adj 
□ [I> (intereses/características) common (before n); 

(amigo> mutual; trabajar por el bien --^/un 
objetivo ~ to work for the common good/a 
common objective; características comunes 
a toda la especie characteristics common to o 
shared by the whole species; un sentimiento 
~ a todos los hombres a sentiment shared by 
all mankind (en Iocs) de común acuerdo by 
common consent; lo decidimos de ~ acuer¬ 
do (frmI) it was decided by common agreement 
0 consent: se separaron de ~ acuerdo they 
separated by mutual agreement o common 
consent: la decisión fue tomada de acuer¬ 
do con nuestros aliados the decision was 
taken in agreement o (frmi) in concert with our 
allies; en común: tienen una cuenta banca- 
ria en ~ they have a joint bank account; le 
hicimos un regalo en ~ we gave her a joint 
present; no tengo nada en ~ con él 1 have 
nothing in common with him; no está acos¬ 
tumbrada a la vida en con otras personas 
she is not used to living with other people o to 
communal living 

□ (corriente, frecuente) common; Juan Gómez es 
un nombre muy ~ Juan Gómez is a veiy 
common name; un modelo fuera de lo ^ a 
veiy unusual model; no es ~ que un niño 
sepa leer a esa edad it is unusual for a child 
to be able to read at that age; es ~ que haya 
inundaciones en esta zona flooding is fre¬ 
quent o common in this area; tiene una inteli¬ 
gencia poco ~ she is unusually intelhgent; 
por lo ~ as a rule; ~ y corriente or (AmL) sil¬ 
vestre ordinary (before n); una blusa ~ y sil¬ 
vestre a fairly ordinary blouse 

COmÚn^ m: murió como el -v. de los mortales 
he died just like any common mortal o ordin¬ 
ary person 

comuna/ 
□ (de convivencia) commune 

□ (CS, Per) (municipio) town, municipality (frmi) 

comunal adj 
□ (de todos) communal 
□ (CS, Per) (dei municipio) town (before n), munici¬ 

pal 

comunero m (Hist) [T> (en Castilla) Comunero (in 
the uprising against Carlos I) (en Colombia, Para¬ 

guay) rebel (in uprisings against the Spanish 
Crown) 

comunicación / 
Q [1^ (enlace) link; una apreciable mejora en las 

comunicaciones por carretera a significant 
improvement in road communications o links; 
el barrio tiene muy buena con el centro 
the city center is easily accessible by road or 
by public transport, the neighborhood is 

within easy reach of the city center; intenta¬ 

ban encontrar una ~ entre los océanos they 
were trydng to find a passage between the two 
oceans [2> (contacto) contact; estar en ~ con 

aIgn to be in contact o touch with sb; en 

cuanto tenga noticias me pondré en con¬ 

tigo ril get in touch o in contact with you as 
soon as 1 have any news. I’ll contact you as 
soon as 1 have any news; estamos en ~ per¬ 

manente con ellos we are in constant contact 
0 communication with them [J> (por teléfono): 

se ha cortado la ~ l’ve/we’ve been cut off; no 

consiguió ~ she couldn’t get through 
[5> comunicaciones jpl (por carretera, teléfono, 

etc) communications (pi); restablecer las 

comunicaciones to re-establish communica¬ 
tions: todas las comunicaciones quedaron 

cortadas all means of communication were 
cut off 

□ (entendimiento,' relación) communication; tiene 

problemas de ~ she has problems commu¬ 
nicating 

Q [ij (frmi) (escrito, mensaje) communication (frmi); 

mandar or cursar una ~ to send a communi¬ 
cation (en un congreso) paper; presentar una 

to give 0 present a paper 

comunicacional adj communication (be¬ 
fore n) 

comunicado m communiqué 

(Compuesto) comunicado de prensa press 
release, communiqué 

comunicante' adj ►vaso 

comunicante^ mf (period) informant; un 

~ anónimo an anonymous o unnamed 
source 

comunicar [A2| vt 
n (frtnl) [i> (informar) to inform; siento mucho 

tener que -^le que ... 1 regret to inform you 
that ...; se comunica a los señores socios 

que ... shareholders should note that ...; le 

~on la noticia por teléfono they informed 
him of o told him o gave him the news over 
the telephone; acaban de ~nos el resultado 

we have just been informed of o given o told 
the result [2> (AmL) (por teléfono) (persona) to put 
... through: ¿me comunica con la sección 

de ventas? can you put me through to the 
sales department? 

□ (transmitir) [T^ (optimismo¡entusiasmo) to convey, 
communicate, transmit; (miedo) to communi¬ 
cate, transmit [D (conocimientos) to impart, 
pass on; (información) to convey, communi¬ 
cate; intenté -^les mis ideas 1 tried to tell 
them my ideas [3> (FIs) (fuerza/movimiento) to 
transmit, impart; (calor) to transmit 

H (habitaciones¡ciudades) to connect, link; es una 

zona muy bien comunicada the area is easily 
accessible by road or by public transport; 

algo CON algo to connect sth with sth; un 

pasillo comunica su despacho con el mío a 
corridor connects his office with mine 

■ comunicar vi 
□ (Esp) [l> (ponerse en contacto) ~ con algn to get in 

touch o contact with sb; estoy intentando 

~ con él I’m trying to get in contact o touch 
with him: marque el número del abonado 

con el que desee ~ dial the number you 
require o the number of the person you wish 
to speak to [2> ((teléfono)) to be busy (AmE) o 

(BrE) engaged; está comunicando it’s busy o 
engaged 

□ « habitaciones» to be connected 
■ comunicarse v pron 
□ [T> (recipr) (relacionarse) to communicate; se 

comunican por señas they communicate 
using sign language; se comunican en 

alemán they talk to each other o they com¬ 
municate in German; ~se con aign to com¬ 
municate WITH sb; siempre le ha resultado 

difícil ~se con los demás he has always had 
problems communicating with o relating to 
people [2> (ponerse en contacto) ~se con aign to 
get in touch o in contact with sb 

□ ((habitaciones/ciudades/lagos)) (recipr) to be con¬ 
nected; ~se CON algo to be connected to sth; 
la cocina se comunica con ei comedor the 
kitchen is connected to the dining room, the 
kitchen leads onto o adjoins the dining room 
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COmunicatividad / communicativeness 

comunicativo -va adj communicative 

comunicologia / communication theoiy 

comunidad/ 
□ [T> (sociedad) community; para el bien de la ~ 

for the good of the community [T^ (grupo delimi¬ 

tado) community; la ~ polaca the Pohsh com¬ 
munity; vivir en ~ to live with other people 

(Relig) community (asociación) associ¬ 
ation 

(Compuestos) 

• Comunidad Británica de Naciones (Brit¬ 
ish) Commonwealth 

• Comunidad Económica Europea (Hist) 
European Economic Community 

• Comunidad Europea (Hist) European Com¬ 
munity 

□ (coincidencia) community; no existe ~ de idea- 
ies/objetivos entre ambos grupos there is no 
commimity of ideals/objectives between the 
two groups, the two groups do not share 
common ideals/objectives 

Q Comunidades Jpl (Hist): la sublevación de 
las C~es the Revolt of the Comuneros 

comunidad autónoma 

In 1978 power in Spain was decentralized 

and the country was divided into comunida¬ 

des autónomas or autonomías (autonomous 

regions), replacing the oid regiones. The new 

communities have far greater autonomy from 

central government than the old regiones and 

were a response to nationalist aspirations, 

which had built up under Franco. 

Some regions have more autonomy than 

others. The Basque Country, Catalonia, and 

Galicia, for example, had political structures, 

a desire for independence and their own lan¬ 

guages which underpinned their claims to 

distinctive identities. Andalusia gained 

almost complete autonomy without having 

had a nationalist tradition. Other regions, 

such as Madrid, are to some extent artificial, 

having been created largely to complete the 

process. 

The comunidades autónomas are: Andalusia, 

Aragon, Asturias, Balearic Islands, the Basque 

Country (Euskadi), Canary Islands, Cantabria, 

Castilla y León, Castilla-La Mancha, Catalonia, 

Extremadura, Galicia, Madrid, Murcia, 

Navarre, La Rioja, Valencia and the North Afri¬ 

can cities of Ceuta and Melilla 
  

comunión f 
□ (Relig) [i> (sacramento) communion; recibir la ~ 

to receive o take communion; dar la to 
administer o take communion; hizo la prime¬ 
ra ~ la semana pasada she made her first 
Holy Communion last week, she received o 
took communion for the first time last week 
[2> (parte de la misa) communion [3> (comunidad) 

la ~ de los Santos the communion of saints 
[3 (de ideas, principios) communion, community 

comunismo m communism 

comunista adj/m/communist 

comunistoide adj (fam) communist, commie 
(before n) (colloq & pej) 

comunitariamente adv (vivir ¡trabajar) 
communally; luchar ~ por el cambio to 
strive as a community to bring about change 

comunitario -ria adj [T> (bienes) communal; 
trabajos ~s community work; tener espíritu 

to have community spirit [2> (de la CE) (pre¬ 
supuestos/normas) EC (before n). Community 
(before n); los países ~s the EC countries 

comúnmente adv commonly; ~ se lo 
conoce con el nombre de ... it is commonly 
known as ... 

con prep «-O p.193 
Q [TJ (expresando relaciones de compañía, comunicación, 

reciprocidad) with: vive ~ el or su novio she lives 
with her boyfriend; ¿quieres que hable él? 
do you want me to talk to him?; está casada 
~ un primo mío she’s married to a cousin of 
mine [2) (indicando el objeto de un comportamiento, 

una actitud): te portaste muy mal -v. ellos you 
behaved very badly toward(s) them; se mostró 
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Con 

En términos generales la preposición con se 

traduce por with 

Cuando indica manera a menudo puede 

traducirse por un adverbio: 

con cuidado/violencia 
= carefuiiy/vioiently 

En ciertas regiones y en el lenguaje 

coloquial, se debe prestar atención a 

ejemplos como: 

¡o hicimos con María 
= María and 1 did it 

lo hicimos con un amigo 
= a friend and 1 did it 

lo estábamos diciendo con mi marido 
= my husband and 1 \A/ere saying just that 

Para otros usos y ejemplos suplementarios, 

ver entrada respectiva 

muy amable (para) ~ nosotros he was very 
kind to us; he tenido mucha paciencia ~tigo 
I have been very patient with you [D (fam) (yo 

y); eso es lo que estábamos diciendo 
~ Lucia that’s what Lucia and I were saying 
® (indicando el acompañamiento de algo) with; se 
sirve ~ arroz serve with rice; para mí 
~ ieche y sin azúcar, por favor milk and no 
sugar for me, please; pan ~ mantequilla 
bread and butter [5> (Mat): 2,5 (read as: dos con 
cinco] 2.5 (léase: two point five] 

□ [I> (indicando una relación de simultaneidad): una 
cápsula ~ cada comida one capsule with 
each meal; se levanta ~ el alba he gets up at 
the crack of dawn (2) (indicando una relación de 

causa): ¿cómo vamos a ir ~ esta lluvia? how 
can we go in this rain o while it’s raining like 
this?; me desperté ~ el ruido the noise woke 
me; todo lo que pasó me olvidé de lla¬ 
marte what with everything that happened I 
forgot to ring you; ella se lo ofreció, ~ lo que 
or lo cual me puso a mí en un aprieto she 
offered to do it for me, which put me in an 
awkward position ll> (a pesar de); ¿no lo vas a 
llevar, ~ lo que le gusta el circo? aren’t you 
going to take him? you know how much he 
likes the circus; ¿cómo te olvidaste? i~ las 
veces que te lo dije! how could you forget? 
the (number of) times I told you!; ~ ser tan 
tarde or lo tarde que es, no estoy cansada 
it’s very late and yet I’m not at all tired, I’m 
not at all tired, even though it’s so late; 

todo (y eso) me parece que es bueno 
even so o in spite of all that o all the same o 
nonetheless I think he’s good 

B (indicando el instrumento, medio, material) with; cór¬ 
talo ~ la tijera cut it with the scissors, use the 
scissors to cut it; agárralo ~ las dos manos 
hold it with both hands; lo estás malcriando 
~ tanto mimo you’re spoiling him with all 
this pampering o by pampering him so much; 

estos retazos se puede hacer una colcha 
you can make a quilt out of these bits of 
material; ¡caray ~ la niña! y parecía tan 
modosita well fancy that! o well would you 
believe it! and she seemed so demure; ~ + inf: 
~ llorar no se arregla nada crying won’t 
solve anything; no hay necesidad de escri¬ 
bir, ~ llamarlo ya cumples there’s no need to 
write; as long as o if you call him, that should 
do; ¡-^ decirte que un café cuesta el triple 
que aquí! I mean, to give you an example, a 
cup of coffee costs three times what it costs 
here; ~ que + subj: me contento ~ que 
apruebes as long as you pass I’ll be happy; 
~ tal de/~ tal (de) que provided (that), as 
long as, so long as (colloq); no importa cómo lo 
hagas ~ tal (de) que lo hagas it doesn’t 
matter how you do it, just as long as you do it; 

tal (de) que me lo devuelvas antes de 
marzo as long as o provided I get it back by 

March; es capaz de cualquier cosa tal de 

llamar la atención he’ll do an3d:hing to attract 
attention 

Q O (indicando relaciones de modo) with; andaba 

~ dificultad/cuidado she was walking with 
difficulty/with care o carefully; |~ mucho 

gusto! with pleasure! [2> (al describir característi¬ 

cas, un estado): amaneció ~ fiebre he had a 
temperature when he woke up, he woke up 
with a temperature; ya estaba ~ dolores de 

parto she was already having labor pains; 
andaba ~ ganas de bronca he was looking o 
spoiling for a fight; ~ las manos en los bolsi¬ 

llos with his hands in his pockets; ¿vas a ir 

~ ese vestido? are you going in that dress?; 
me gusta más el pelo suelto I like her 
better with her hair down; una niña ~ ojos 

azules a girl with blue eyes, a blue-eyed girl; 
una mujer -v- aspecto de extranjera a for¬ 
eign-looking woman; un monstruo ~ un solo 

ojo a one-eyed monster; una casa ~ piscina a 
house with a swimming pool 

B (AmL) (indicando el agente, destinatario): me peino 

~ Gerardo Gerardo does my hair; me lo 

mandé hacer ~ un sastre I had it made by a 
tailor; se estuvo quejando ~migo she was 
complaining to me 

COÑAC /ko'nak/ m (en Ven) = Consejo 
Nacional de la Cultura 

Conacyt m (en Méx) = Consejo Nacional de 
Ciencia y Tecnología 

CONADEP /kona'óep// (en Arg) = Comisión 
Nacional sobre la Desaparición de 
Personas 

CONAF /ko'naf/ / (en Chi) = Corporación 
Nacional Forestal 

CONAPROLE /kona'prole//(en Ur) = Coope¬ 
rativa Nacional de Productores de 
Leche 

Conasupo/(en Méx) = Compañía Nacional 
de Subsistencias Populares 

conato m; tuvo que sofocar varios ~s de 

rebelión he had to put down several attempt¬ 
ed uprisings; varios ~s de violencia several 
small 0 minor outbreaks of violence; hubo un 

~ de incendio there was a small fire which 
came to nothing; hubo varios ~s de enfren¬ 

tamientos there were several minor skir¬ 
mishes 0 incidents 

CONAVI /ko'najJi/ f (en Col) = Corporación 
Nacional de Vivienda 

Concamin / (en Méx) = Confederación de 
Cámaras Industriales 

Concanaco/(en Méx) = Confederación de 
Cámaras Nacionales de Comercio 

concatenación / (acción) linking, concaten¬ 
ation (frmi); (serie) chain, series, concatenation 
(frml) 

concatenar [A1| vt to link together, to con¬ 
catenate (frml) 

concavidad / [T> (cualidad) concavity 
11> (hueco) hollow; la ~ del ojo the eye 
socket 

cóncavo'* -va adj concave 

cóncavo^ m hollow, cavity 

concebible adj conceivable 

concebir (n4| vt 
□ (Biol) to conceive 
□ <plan/idea) to conceive; llegó a ~ un odio tre¬ 

mendo hacia él she developed a violent 
hatred for him; me hizo ~ falsas esperanzas 

she gave me false hope 
B (entender, imaginar): no concibe la vida sin él she 

can’t conceive of o imagine life without him; 
no concibo que le hayas dicho semejante 

cosa 1 can’t believe that you said a thing like 
that (to him); yo concibo la amistad de modo 

distinto I have a different conception o under¬ 
standing of friendship 

■ concebir vt to conceive 

conceder [ei] vt 
D [D (premiolbeca) to give, award; (descuento/ 

préstamo} to give, grant (frml); (privilegio/favor) 
to grant; los jueces concedieron el triunfo al 

irlandés the judges awarded victory to the 

COÑAC conceptista 

Irishman, the judges pronounced the Irish¬ 
man the winner; abuchearon al árbitro por 

no ~ el penalty the referee was booed for not 
giving 0 awarding the penalty; sin ~ un solo 

tanto without conceding a single point; me 

concedieron permiso they gave me permis¬ 
sion; el honor que me concedieron the 
honor they conferred o bestowed on me; nos 

concedió una entrevista she agreed to give 
us an interview o to being interviewed by us; 
terminó por ^le la razón a su contrincante 

he ended up admitting o conceding that his 
opponent was right; ¿me podría ~ unos 

minutos de su tiempo? could you spare me a 
few minutes of your time? (2> (importancia/ 
valor) to give; no le concedió demasiada 

importancia she did not give it too much 
importance o attach too much importance to 
it 

O (admitir, reconocer) to admit, acknowledge, con¬ 
cede; tuvo que que se había equivocado 

he had to admit o concede o acknowledge that 
he was wrong 

concejal -jala mj (m) town/city councilor”, 
councilman (AmE); (f] town/city councilor", 
councilwoman (AmE) 

COnceJalia/[T> (cargo) post of town/city coun¬ 
cilor”, councilorship”, seat on a town/city 
council [2> (departamento) department 

concejero -ra m,/(AmL) ►concejal 

concejil adj council (before n] 

concejo m council; ~ municipal town/city 
council 

concelebrar (Alj vt to concelebrate 

concentración / 
□ (Psic) concentration; tiene un gran poder de 

~ she has great powers of concentration 
El Q) (Quím) concentration [2> (acumulación) con¬ 

centration; la ~ de la riqueza en manos de 

unos pocos the concentration of wealth in 
the hands of a few; grandes concentraciones 

urbanas large conurbations, large urban 
areas 

B (Pol) rally, mass meeting 
□ (Dep) pre-game o pre-match preparation 

concentrado’* -da adj concentrated (be- 
fore n] 

concentrado^ m concentrate; ~ de tomate 

tomato concentrate; ~ de carne meat 
extract 

concentrar [Aij vt 
□ [T> (solución/caldo) to concentrate, make ... 

more concentrated [2> (esfuerzos) to concen¬ 
trate; (atención) to focus 

□ [Tj (reunir): el presidente concentra todos los 

poderes the president holds absolute power, 
absolute power is vested in the president; el 

poder está concentrado en manos de tres 

personas aU the power is held by three 
people (congregar) (multitud/tropas) to 
assemble, bring ... together [I> (Dep) to bring 
... together (to prepare for a game) 

m concentrarse v pron 
□ (Psic) to concentrate; ~se en algo to concen¬ 

trate ON sth; no puedo ~me en lo que estoy 

leyendo I can’t concentrate on what I’m 
reading 

□ [!> (Pol) (reunirse) to assemble, gather together 
[2> (estar reunido) to be concentrated; la mayor 

parte de los habitantes se concentra en 

núcleos urbanos most of the population is 
concentrated in urban centers S) (Dep) 

((equipo/jugadores)) to gather together (to pre¬ 
pare for a game] 

concéntrico -ca odj concentric 

concepción/ 
□ [Tj (Bioi) conception [2> (de un plan) conception 
Q (idea) conception; una clara ~ del problema a 

clear conception o understanding of the prob¬ 
lem; yo tengo una ~ totalmente diferente 

de su obra I see her work in a completely dif¬ 
ferent way, I have a completely different con¬ 
ception of her work 

conceptismo m: 17th-century literary style 
which made extensive use of conceits 

conceptista mf. exponent of conceptismo 



concepto conciliar 
concepto m 
□ (idea): el ~ de la llbertad/justicia the concept 

of freedom/justice; tiene un ~ equivocado 

de lo que es la caridad he has a mistaken 
idea o notion o conception of what charity is 
all about; tengo (un) muy mal de su traba¬ 

jo 1 have a very low opinion of her work; 
como empleado me merece el mejor de los 

~s 1 have a very high opinion of him as an 
employee; bajo or por ningún ~ on no 
account, under no circumstances 

C] (Com, Fin): el dinero se le adeuda por diversos 

~s the money is owed to him in respect of 
various items/services; recibieron $50.000 en 

or por ~ de indemnización they received 
$50,000 in 0 as compensation; un comple¬ 

mento salarial en -v. de dedicación plena an 
incentive payment for full-time work 

H(Ut) conceit 

conceptual adj conceptual 

conceptualismo m conceptualism 

conceptualización/conceptualization 

conceptualizar [A4| vt to conceptualize 

conceptuar |A18) vt to regard; está muy 

mal/bien conceptuada en su profesión she’s 
very badly/highly thought of o regarded in her 
profession 

conceptuoso -sa adj 
Q (Lit): un estilo ~ a style which makes exten¬ 

sive use of conceits 
[3 (CS) icartalnota): recibió una conceptuosa 

felicitación he received warm congratula¬ 
tions; le enviaron una conceptuosa nota 
they sent him a note praising his work (o his 
performance etc) 

concerniente adj ~ a algo concerning sth; 
las disposiciones --^s al derecho a la vida 

the provisions concerning the right to life; 
todo lo ^ a las finanzas de la empresa all 
matters relating to o concerning the compa¬ 
ny’s finances; en lo ~ a este problema as far 
as this problem is concerned, with regard to 
this problem 

concernir [I12| vi (m 3“ pers) to concern; ~ a 

aign to concern sb; eso a ti no te concierne 

that is no concern of yours, that does not con¬ 
cern you; por or en lo que a mi concierne as 
far as I’m concerned; en lo que concierne a 

su pedido with regard to your order 

concertación / [Ij (acto) coordination, har¬ 
monizing [2> (pacto) agreement 

La Concertación 

A multi-party, pro-democracy coalition found¬ 
ed in Chile in 1988 to oppose the then presi¬ 
dent Augusto Pinochet. Its specific aim was 
to present a united front at the plebiscite on 
whether Pinochet should continue as presi¬ 
dent. Pinochet lost the plebiscite and since 
then it has facilitated Chile’s peaceful transi¬ 
tion to democracy after the years of dictator- 

-Ship_, 

concertado -da adj centro 

concertar |A5| vt 
Q (arreglar, acordar) (.cita/entrevista) to arrange, set 

up; (casamiento) to arrange; (precio) to fix, set, 
agree; se reunieron para ~ un plan de 

acción/la venta de la casa they met to 
arrange a plan of action/the sale of the house; 
ya ban concertado el precio they’ve already 
agreed (on) the price; ~ + inf to agree to + inf; 
~on esperar hasta junio they agreed o 
arranged that they would wait until June, they 
agreed o arranged to wait until June 

□ (Mus) (instrumentos) to tune, tune up; (voces) to 
harmonize 

■ concertar vt [D (Ling) to agree [2> ((voces/ 
instrumentos » to be in tune 

■ concertarse v pron ~se (con aIgn) para + 

inf: se ~on para sorprenderlo they got 
together to arrange a surprise for him; se 

habia concertado con ella para decir lo 

mismo he had worked out a stoiy with her so 
that they’d both say the same thing, he had 
got together with her to work out their story 

concertina / concertina 

concertino m first violin, concertmaster 
(AmE), leader (BrE) 

concertista mf soloist; ~ de piano concert 
pianist 

concerto grosso /kon'tjerto 'groso/ m con¬ 
certo grosso 

concesión/ 
Q (de premios) awarding; (de un préstamo) granting 
O (en una postura) concession; no están dispues¬ 

tos a hacer la menor ~ they are not prepared 
to make any concessions whatsoever 

Q (Com) dealership, concession, franchise 

concesionario'' -ría adj concessionary 

concesionario^ m dealer, concessionaire, 
licensee 

concha/ 
Q (de moluscos) shell; hacer ~ (Méx) to become 

hardened o tpughened; meterse en su ~ to 
retreat into one’s shell; está siempre metido 
en su ~ he never comes out of his shell, he’s 
always retreating into his shell; tener más ~s 
que un galápago or tener muchas ~s to be a 
sly one (colloq) 

(Compuesto) concha de perla (Chi) mother- 
of-pearl 

□ (carey) tortoise shell; gafas/peine de ~ tor¬ 
toiseshell glasses/comb 

B (ensenada) cove 
□ (Teatr) prompt box 
B (Ven) [I> (de un árbol) bark [2> (cáscara — de verdu¬ 

ras. fruta) skin; (— del queso) rind; (— del pan) crust; 
(— de maníes) shell; ~ de mango (Ven fam) trick 
question; estaba lleno de -^s de mango it 
was full of trick questions; me caí en una 

~ de mango I fell into a trap 
B (Ven arg) (de terroristas, ladrones) safe house 
0 (Méx) (Dep) protection box, box 
Cl (AmS vulg) (de una mujer) cunt (vulg), beaver (AmE 

si), fanny (BrE si) 

(Compuesto) concha de su madre mf (AmS 

vulg) (m) bastard (vulg), son of a bitch (AmE vulg); 

if) bitch (vulg); ¡la ~ de su ~/ (AmS vulg) shit! 
(vulg), fucking hell! (vulg) 

D (AmL exc CS fam: en algunas regiones vulg) (descaro) 

nerve (colloq), cheek (BrE colloq); ¡qué (tal) ~ la 
de Jorgel Jorge’s got a lot of nerve!, Jorge’s got 
a bloody nerve o cheek! (BrE si); con ~ y cara 
de perro (Ven arg): y con ~ y cara de perro 
vino y me pidió más and he had the nerve o 
(BrE) cheek o (BrE) brass to come and ask me for 
more! (colloq) 

conchabar |ai| vt 
Q (CS fam) (peón) to hire, take on (colloq) 

□ (Chi) (trocar) to exchange 

■ conchabarse v pron 
□ (fam) (confabularse) to plot, conspire; ~se contra 

aign to plot o conspire against sb; el atraca¬ 

dor del banco estaba conchabado con un 

empleado the bankrobber was in league with 
0 (colloq) in cahoots with one of the employees 

□ (CS fam) (encontrar empleo) to get (oneself) a job 
B (Méx fam) (ganarse, conquistarse) (persona) to get on 

the right side of (colloq) 

conchabo m 
□ (CS fam) (empleo) job 

B (Chi) (trueque) exchange 

cónchale inter) (Ven fam) (expresando — asombro) 

good heavens!, oh, my! (AmE colloq), jeez! (AmE 

colloq); (— disgusto) damn it! (colloq) 

conchito m (Chi, Per fam) youngest, baby of the 
family (colloq) 

concho'' m 
D (Chi) (del vino) lees (pi); (del café) dregs (pi) 

(Compuesto) concho de vino (Chi) (color) bur¬ 

gundy; zapatos ~ de ~ burgundy-colored 

shoes 

□ (Andes fam) (hijo menor) youngest, youngest child 

B (Chi) [TJ (parte final) end, last bit; debes tomarte 
hasta el último ~ you have to drink it down 
to the last drop conchos mpl (restos) left¬ 
overs (pi) 

concho^ intetj (euf) shoot! (AmE euph), sugar! (BrE 
euph) 

conchudo^ -da adj s> (AmL exc CS fam o vulg) 

(aprovechado, caradura): ¡qué tipo tan ~l he’s got 
a lot of nerve!, he’s got a bloody nerve o cheek! 
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(BrE si) (Chi fam) (suertudo) lucky, jammy (BrE 
colloq) 

conchudo^ -da m,/(AmL exc CS, lam o vulg): es 
un ~ he’s got a lot of nerve, he’s a cheeky sod 
(BrE si) 

conciencia/ 
n (en moral) conscience; tener la ~ limpia or tran¬ 

quila to have a clear o clean; tener la ~ sucia 
to have a bad o guilty conscience; no podia 
acallar la voz de su ~ he could not silence 
the voice of his conscience; en ~ no puedo 
quedarme callada in all conscience I can’t 
remain silent, my conscience won’t allow me 
to remain silent; me remuerde la ~ my con¬ 
science is pricking me, it’s on my conscience; 
no siente ningún cargo or remordimiento de 
~ she feels no remorse; muchos crímenes 
pesan sobre su ~ he has many crimes on his 
conscience; hacer algo a ~ to do something 
conscientiously 

B (conocimiento) awareness; lo hizo con plena 
~ de que la iba a herir he did it in the full 
knowledge that o fully conscious that it would 
hurt her; tomar or adquirir de un problema 
to become aware of a problem; quieren crear 

del peligro entre la población they aim to 
'make the population aware of o to alert the 
population to the danger, they aim to increase 
pubhc awareness of the danger 

(Compuestos) 

• conciencia de clase class consciousness 
• conciencia de sí mismo self-awareness 

concienciación / (Esp) concientiza- 
ción 

concienciado -da adj (Esp) F-concientiza- 
do 

concienciador -dora adj (Esp) F-concien- 
tizador 

concienciar |ai] vt (Esp) F-concientizar 

COncÍentÍzacÍÓn/(esp AmL): una campaña 
de ~ a campaign to increase o raise pubhc 
awareness, a campaign to make people more 
aware 

concientizado -da adj (esp AmL) aware; 
niños muy acerca del daño que produce 
el tabaco children who are veiy aware of the 
danger of smoking 

concientizador -dora adj (esp AmL) con¬ 
sciousness-raising (before n) 

concientizar [A4| vt (esp AmL) (pobladón/socie- 
dad) to make ... aware; ~ a aign de algo to 
raise sb’s consciousness about sth. increase 
sb’s awareness of sth; para ~ a los ciudada¬ 
nos de los problemas ecológicos to raise 
people’s consciousness about o to increase 
people’s awareness of ecological problems 

■ concientizarse v pron (esp AmL) ~se de algo 
to realize sth; se ^on de que ya era hora de 
abandonar la lucha they realized that o came 
to the realization that o became aware that the 
time had come to give up the struggle 

concienzudamente adv (trabajar/estudiar) 
conscientiously; (repasar) thoroughly, pains¬ 
takingly 

concienzudo -da adj (trabajador/estudiante) 
conscientious; (estudio/repaso/análisis) thor¬ 
ough, painstaking 

concierto m 
□ (Mús) |l> (obra) concerto; ~ para oboe oboe 

concerto l2> (función) concert, recital; dio un 
~ de guitarra he gave a guitar recital 

B (acuerdo) agreement, accord (frmi) 

B (frmI) (conjunto armónico) concord (frmI), harmony 

conciliable adj reconcilable 

conciliábulo m secret meeting/discussion 

conciliación / conciliation 

conciliador'' -dora adj conciliatory 

conciliador^ -dora mf arbitrator, concili¬ 
ator 

conciliar'' adj council (before n) 

conciliar^ m council member 

conciliar^ |Ai| vt 
□ [i> (personas) to conciliate [2> (ideas/activida¬ 

des): son ideas que son imposibles de 
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Üiese ideas cannot be reconciled o are incom¬ 
patible: la nueva propuesta estas opinio¬ 

nes the new proposal will reconcile these 
differing opinions; no ha podido ~ ei trabajo 

con ios estudios she hasn’t been able to com¬ 
bine working with studying o to find a balance 
between working and studying 

□ (sueño): no pude ~ ei sueño 1 couldn’t get to 
sleep 

conciliatorio -ria adj conciliatoiy 

concilio m council; ~ ecuménico ecumenical 
council; el C~ Vaticano M the Second Vatican 
Council 

concisamente odv concisely, succinctly 

concisión / concision, conciseness; escribia 

con ~ he wrote concisely 

conciso -sa adj (estilo/respuesta/dejinición) con¬ 
cise, succinct; le pediría que fuera ~ en su 

exposición 1 would ask you to be brief in your 
explanation 

concitar |A1] vt 1T> dra/odio/antipatía) to 
arouse: sus palabras -^on la indignación del 

público her words aroused indignation in the 
audience (atención/simpatía) to arouse; una 

idea que concitó su interés an idea that 
aroused his interest; ~ las miradas de la con¬ 

currencia to attract the glances of the crowd 

conciudadano -na m,f [T> (de una misma 

ciudad) fellow citizen (de un mismo pais) (m) 

fellow countryman; (/) fellow countrywoman 

cónclave, conclave m [i> (Relig) conclave 
[2> (reunión) meeting, conference 

concluir |I20J vt 
□ (frmi) (terminar, completar) (obras) to complete, 

finish; (trámite) to complete; (acuerdo/tratado) 
to conclude; otra firma se encargó de ~ el 

proyecto another company undertook to 
finish 0 complete the project; se espera ~ las 

obras a fin de mes it is hoped that the work 
will be concluded o completed o finished by 
the end of the month 

□ (frmI) (deducir) to conclude, come to the conclu¬ 
sion; ~ algo DE algo to conclude sth from sth; 
de lo dicho se puede lo siguiente: ... from 
what has been said one can conclude the fol¬ 
lowing 0 draw the following conclusion/con¬ 
clusions: ... 

■ concluir vi (frmi) |T> ((congreso/negociaciones)) 
to end, conclude; el plazo concluyó el día 17 
the time limit expired on the 17th, the dead- 
hne was the 17th; en/con algo: las conver¬ 

saciones concluyeron en un acuerdo the 
talks ended in agreement; concluyó con una 

concentración delante del cuartel it ended 
with a rally outside the barracks [2> ((perso¬ 
na)) ~ DE + INF to finish -ing; cuando con¬ 

cluyó de hablar when she finished speaking; 
~ CON algo to finish sth; piensan ~ con las 

pruebas a la brevedad they plan to finish the 
trials as soon as possible 

conclusión / 
□ |T> (terminación) completion conclusiones 

Jpl (Der) summing-up 
Q (deducción) conclusion; no se había llegado a 

ninguna ~ no conclusion had been reached; 
saqué la ~ de que ... I came to the conclusion 
that . ..; lee esto y saca tus propias conclu¬ 

siones read this and draw your own conclu¬ 
sions; lo que saco en ~ es que me engañó 

I’ve come to o reached the conclusion that he 
deceived me, my conclusion is that he 
deceived me; o acepta o la echan, (en) no 

sabe qué hacer she either accepts or they fire 
her, so she just doesn’t know what to do; ... 
(en) todo lo que hicimos no sirvió para 

nada ... to cut a long story short o in short, 
everything we did was a complete waste of 
time 

conclusivo -va adj conclusive .. 

concluyente adj (razón) conclusive; (respues¬ 
ta) conclusive, categorical; (prueba) conclu¬ 
sive, incontestable; sus palabras fueron ~s: 

no se va a hacer ninguna concesión he was 
quite categorical: there are to be no conces¬ 
sions; fue ~ al decir que no habrá amnistía 

he stated categorically that there would be no 
amnesty 

concluyentemente adv conclusively 

concomitancia/(frmi) concomitance (frmi) 

concomitante adj concomitant (frmi), 

accompanying 

concordancia / 
□ (Ling) agreement, concord (tech) 
□ (conformidad) consistency, concordance (frmi); no 

hubo entre las declaraciones de los testi¬ 
gos there was no consistency o agreement o 
concordance between the witnesses’ state¬ 
ments, the witnesses’ statements did not 
concur; actúa en con sus principios he 
acts in accordance o harmony with his prin¬ 
ciples 

H (listado) concordance 
EJ (Mús) harmony 

concordante adj concordant (frmi), concur¬ 
rent 

concordar [A10| vt [T> (Ling) to agree; ~ con 
algo to agree with sth [2> ((cifras)) to tally 
[3> ((versiones)) to agree, coincide; ~ con algo 
to coincide with sth, concur with sth (frmi); su 
comportamiento no concuerda con sus 
principios his behavior is not in keeping with 
his principles; esto concuerda con lo esta¬ 
blecido en el documento anterior this coin¬ 
cides with what was established in the 
previous document 

■ concordar vt to make ... agree, reconcile 

concordato m concordat 

concorde adj in agreement; estar ~s to 
agree, to be in agreement 

concordia / harmony, concord (frmi); desde 
que él se fue reina la en la casa harmony 
has reigned in the house since he left 

concreción/ 
Q [T> (precisión): su discurso tuvo el mérito de la 

~ his speech had the merit of being to the 
point; procura expresarte con más ~ try to 
be more precise [2> (AmL) (de proyectos, sueños) 

realization 
□ [T> (Med) stone [2> (Min) concretion 

concretamente adv: vive en Wisconsin, 
~ en Madison he lives in Wisconsin, in Madi¬ 
son to be precise; los problemas del campo y, 
más ^ los del pequeño agricultor problems 
which affect farmers and, more specifically o 
especially, those of the small farmer; no sé 
~ a qué ha venido I don’t exactly know why 
he has come 

concretar [Ai] vt 
□ [T> (concertar) (fecha/precio) to fix, set; ~ los tér¬ 

minos del contrato to agree on the terms of 
the contract (precisar, definir): no fue capaz 
de ~ lo que quiere hacer he was unable to be 
specific about o define exactly what he wants 
to do; hablamos mucho y largo, pero no con¬ 
cretamos nada we talked a great deal, but we 
didn’t settle on anything definite o decide any¬ 
thing concrete o specific (materializar) (espe¬ 
ranzas) to realize, fulfill'; (sueños) to realize, 
make ... come true; nunca concretó su dona¬ 
ción (Chi) his donation never materialized 

□ (Chi) (Const) to concrete 
■ concretar vi; a ver si concretas get to the 

point; bueno, concretemos, ¿quién se lo va 
a decir? right, let’s get things clear, who’s 
going to tell him?; está bien, pero llámame 
para ~ that’s fine, but give me a call to 
arrange the details 

■ concretarse v pron ((cambios/hechos/amena¬ 
zas)) to become a reality; ((sueños)) to be real¬ 
ized, come true; « esperanzas » to be realized o 
fulfilled'; sus ideas se concretan plástica¬ 
mente en los bronces expuestos her ideas 
are given concrete representation in the 
bronzes on show; la reunión con ella nunca 
llegó a ~se the meeting with her never took 
place 0 happened; la ayuda que nos habían 
prometido nunca llegó a ~se the help they 
had promised us never materialized o was 
never forthcoming 

concretizar |A4| vt (Chi) >■ concretar 
concreto'' -ta adj [ij (especifico) (política/acusa¬ 

ción) concrete, specific; en tu caso ~ in your 
particular case; por un motivo ~ for a specific 
reason; fijemos una fecha/hora concreta 

let’s fix a definite date/time; quieren refor¬ 

mas/soluciones concretas they want real o 
concrete reforms/solutions; un lugar ~ a spe¬ 
cific 0 particular place; una pregunta concre¬ 

ta a specific question; en ~: quiero saber, en 

~, cuánto me va a costar what I want to 
know specifically is how much it is going to 
cost; la conferencia versó sobre pintura 

española, en ~, Goya y Velázquez the lec¬ 
ture was on Spanish painting, Goya and Veláz¬ 
quez, to be precise o to be more specific; en 

una zona en ~ in a particular o specific area 
[2> (no abstracto) concrete; lo ~ y lo abstracto 

the concrete and the abstract 

concreto^ m (AmL) concrete 

(Compuesto) concreto armado reinforced 
concrete 

concubina / [D (Hist) concubine (Der) 
common-law wife 

concubinato m [T> (Hist) concubinage 
(Der) cohabitation; vivir en ~ to cohabit 

concuicación / infringement, violation 

conculcar |A21 vt (frmi) (derecho/ley) to 
infringe, violate; (norma) to violate, break 

concuñado -da m/: es mi ~ he’s my wife’s 
brother-in-law/he’s my sister-in-law’s hus¬ 
band, he’s my brother-in-law; es mi concuña¬ 

da she’s my husband’s sister-in-law/she’s my 
brother-in-law’s wife, she’s my sister-in-law 

concupiscencia / lustfulness, concupis¬ 
cence (liter) 

concupiscente adj lustful, concupiscent 
(liter) 

concurrencia/ 
□ (frmi) [T> (público, asistentes) audience; ante una 

numerosa or nutrida ~ before a large audi¬ 
ence 0 public [2> (asistencia) attendance 

□ (frmi) [ij (de hechos, circunstancias) combination, 
concurrence (frmi) (de opiniones) concurrence 
(frmi) 

concurrente'* adj (frmi) [l> (factores/circunstan¬ 
cias) concurrent (frmi) (participante): los 

partidos ~s a las elecciones the parties run¬ 
ning (AmE) 0 (BrE) standing in the elections; los 

escritores ~s al concurso the writers taking 
part in o participating in the competition 

concurrente^ mf (frmi): los/las ~s (a un acto) 

the audience; (a un concurso) the contestants; 
entre los ~s al acto among those present at 
the event; todos los ~s al concurso all those 
taking part in the competition, all the con¬ 
testants 

concurrido -da adj [T> [estar] (lleno) busy, 
crowded; el bar está siempre muy ~ the bar 
is always very busy o crowded; el concierto 

estuvo muy ~ the concert was very well- 
attended [2> (frecuentado) popular; es un bar/ 

teatro muy ~ it’s a very popular bar/theater 

concurrir |ii] vi (frmi) 

□ [T> (asistir, acudir) ~ A algo to attend sth; los 

que no concurran al acto those who do not 
attend the ceremony; un numeroso público 

concurrió a la inauguración de la galería a 
large number of people attended the opening 
of the gallery [2> (tomar parte) ~ A algo: concu¬ 

rre como candidato conservador a las pró¬ 

ximas elecciones he is running (AmE) o (BrE) 

standing as a conservative candidate in the 
forthcoming elections; todos los partidos 

que concurren a los comicios all the parties 
taking part in o fighting the election; 50 nove¬ 

las concurren al Premio Júpiter 50 novels 
are in the running for the Jupiter Prize 

□ (confluir) [T> ((faaores/circunstancias»: varios 

factores concurren para que ocurra a 
number of factors come together o combine 
for this to occur; si concurren circunstan¬ 

cias agravantes in the event of aggravating 
circumstances, if there are aggravating cir¬ 
cumstances; ~ EN algo: diversos factores 

han concurrido en el fracaso de las nego¬ 

ciaciones various factors have combined o 
have come together to bring about the break¬ 
down in negotiations; las circunstancias que 

concurren en cada caso particular the com¬ 
bination of circumstances surrounding each 
individual case: ~ a algo to contribute to sth; 
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varios factores concurrieron a la pérdida de 

la cosecha several factors contributed to the 
failure of the harvest [2> « calles/avenidas » to 
meet, converge 

H (coincidir) to agree; todos concurrieron en la 
necesidad de mejores equipos they all 
agreed on the need for better equipment; 
~ CON aign to agree with sb. be in agreement 
WITH sb (frmi); concurro con el senador en 
dos puntos I agree with the senator on two 
points 

concursado -da m/bankmpt 

concursante mf (en un concurso) competitor, 
contestant; (para un empleo) candidate 

concursar |A1| vi [l> (en un concurso) to take 
part (para un puesto) to compete (through 
interviews and competitive examinations} 

■ concursar vt (empresa) to declare ... insolv¬ 
ent; (persona) to declare ... bankrupt 

concurso m 
Q [!> (certamen) competition; se presentó a un 

~ de cocina he took part in a cookery com¬ 
petition 0 contest; un ~ de disfraces a fancy 
dress competition [2j (Rad, TV) (programa — de 
preguntas y respuestas) quiz show o program; (~de 
juegos y pruebas) game show [T> (para puestos, 
vacantes) selection process involving interviews and 
competitive examinations; se convoca ~ para 

cubrir 20 plazas de maestros applications 
are invited for 20 teaching posts 

(Compuestos) 

• concurso de belleza beauty contest 
• concurso de méritos selection process not 

involving competitive examination 
• concurso (de or por) oposición selection 

process involving competitive examinations and 
interviews 

• concurso hípico horse show, showjumping 
competition 

□ (licitación) tender; las obras se sacarán a ~ the 
work will be put out to tender 

(Compuesto) concurso subasta competitive 
tendering (with pre-determined maximum, price) 

Q (frmi) [T> (de circunstancias, factores) combination, 
concurrence (frmi) (frmi) (concurrencia) gather¬ 
ing 

Q (ayuda, cooperación) help, support 

concusión/ concussion 

condado m (T> (división territorial) county (dig¬ 
nidad — en Gran Bretaña) earldom; (— en otros 
países) countship 

condal adj: la residencia ~ the count’s resi¬ 
dence; ► Ciudad 

conde -desa m/[T> (en Gran Bretaña) (m) earl; (f) 
countess [2> (en otros países) (m) count; (/) count¬ 
ess; el señor ~ the Count 

condecir |I24] vi ~ con algo to be appropriate 
TO sth; una conducta que no condice con su 

condición de presidente behavior inappro¬ 
priate to a president o which does not befit a 
president (frmi) 

condecoración / [T> (insignia) decoration, 
medal (acción) decoration 

condecorar |A1| vt to decorate; fue conde¬ 

corado por su valentía he was decorated for 
bravery 

condena/ 
□ (Der) sentence; está cumpliendo su ~ he is 

serving his sentence; imponer una ~ to 
impose a sentence; ser la ~ de aIgn to be the 
bane of sb’s life 

□ (reprobación) ~ de or a algo condemnation of 
sth 

condenable adj reprehensible (frmi) 

condenación / [I> (Relig) damnation; 
~ eterna eternal damnation [2> (reprobación) 
► condena B 

condenado^ -da adj 
□ [l> (destinado) ~ a algo doomed to sth; una 

iniciativa condenada al fracaso an initiative 
doomed to failure; costumbres condenadas 

a desaparecer customs doomed to disappear 
¡2> (obligado) ~ A + inf condemned o forced to + 
inf; familias condenadas a vivir en la mise¬ 

ria families condemned to live in poverty 
□ (fam) (expresando irritación) wretched (colloq), damn 

(colloq); este ~ catarro me tiene harta I’m fed 
up with this wretched o damn cold 

condenado^ -da m,f 
□ [T> (Der) convicted person; el ~ a muerte the 

condemned man |¿> (Relig); los ~s the 
damned; como un ~ (fam): trabajaron como 

~s they worked like maniacs o madmen; 
comiste como un ~ you made a pig of your¬ 
self (colloq); corrió como un ~ he ran like hell 
(colloq) 

[3 (fam) (maldito) wretch; el ~ de tu hermano that 
wretched brother of yours (colloq) 

condenar |Ai| vt 
□ E) (Der) to condemn; ~ a aign a algo: lo ~on 

a tres años de cárcel he was sentenced to 
three years imprisonment; el tribunal lo con¬ 

denó al pago de una indemnización de 

$100.000 the court ordered him to pay 
$100,000 (in), compensation: lo ~on a muerte 

he was condemned o sentenced to death; la 

-^on en costas she was ordered to pay costs, 
costs were awarded against her (obligar) ~ a 
aign A algo to condemn sb to sth; el desem¬ 

pleo los condena a vivir de la mendicidad 

unemployment condemns o forces o obliges 
them to live by begging |1> (desaprobar, censurar) 
to condemn; condenó el atentado he con¬ 
demned the attack 

□ [T> (puerta/ventana) (con ladrillos) to brick up; 
(con tablas) to board up (inhabilitar) (habitación/ 
sala) to close up 

■ condenarse v prott to be damned, go to hell 

condenatorio -ría adj [T> (mirada/gesto) 
condemnatory [2> (Der): una sentencia con¬ 
denatoria a conviction 

condensación / condensation 

condensado -da adj condensed 

condensador m condenser 

condensar |A1| vt [T> (gas/vapor) to condense 
m (texto) to condense; (cuento) to abridge 

■ condensarse v pron to condense 

condesa/►conde 

condescendencia/[l> (con aires de superiori¬ 
dad) condescension; les hablaba a los emplea¬ 

dos con ~ she spoke to her staff 
condescendingly o in a condescending 
manner, she was condescending with her 
staff: la miró con ~ he looked at her patron¬ 
izingly 0 condescendingly, he gave her a con¬ 
descending 0 patronizing look [2> (con 
amabilidad, comprensión) understanding; demos¬ 

tró gran ~ con los niños he was very good 
with the children, he was very understanding 
0 showed great understanding in the way he 
dealt with the children 

condescender |E8| vi [T) (con aires de superiori¬ 
dad) ~ A + INF to condescend o deign to inf 
[2j (ceder) to acquiesce, agree, consent 

condescendiente adj [T> (actitud/respues¬ 
ta) (con aires de superioridad) condescending 
[2j (comprensivo) understanding; eres muy 
poco ~ you’re not very understanding 

condestable m constable 

condición/ 
Q (requisito) condition; las condiciones del con¬ 

trato the terms o conditions of the contract; 
se rindieron sin condiciones they surren¬ 
dered unconditionally; a ~ or con la ~ de que 

on condition (that); aceptó con la ~ de que 

le aumentaran el sueldo he accepted on con¬ 
dition (that) they increased his salary; te lo 

presto a de que me lo devuelvas mañana 

I’ll lend it to you as long as o provided (that) o 
providing (that) you give it back tomorrow 

(Compuestos) 

• condiciones de entrega jpl terms of deliv¬ 
ery (pi) 

• condiciones de pago Jpl terms of payment 

(P!) 
• condiciones de venta jpl conditions of sale 

m 
• condición de verdad truth condition 
• condición sine qua non sine qua non (frmi); 

dominar el inglés es para el 

puesto a thorough knowledge of English is an 
essential requirement o a sine qua non for the 
job 

Q [T^ (calidad, situación): en su ^ de sacerdote as 
a priest; en su ~ de jefe de la delegación in 
his capacity as head of the delegation; en su 

de diplomático tiene inmunidad as a diplo¬ 
mat, he has immunity, his diplomatic position 
0 status gives him immunity; su ~ de emplea¬ 

do de la empresa le impide participar en el 

concurso as o being an employee of the com¬ 
pany, he is not permitted to enter the com¬ 
petition [2> (naturaleza) condition; la 

~ femenina the feminine condition [3j (clase 
social) condition (dated), class; un hombre de 

~ humilde a man of humble condition o ori¬ 
gins; una persona de su ~ someone of your 
status 0 class 

(Compuesto) condición humana: la ~ ~ the 
human condition 

H condiciones jpl (estado, circunstancias) condi¬ 
tions (pi); viven en condiciones infrahuma¬ 

nas they are living in subhuman conditions; 
condiciones meteorológicas weather condi¬ 
tions; competir en las mismas condiciones 

to compete on the same terms; las condicio¬ 

nes económicas son favorables para la 

inversión economic conditions are o the eco¬ 
nomic climate is favorable for investment; 
,© refrigerar para conservar en óptimas 

condiciones refrigerate to keep (product) at 
its best: está en perfectas condiciones it is 
in perfect condition; la carne estaba en 

malas condiciones the meat was unfit for 
consumption, the meat was bad o (BrE) off; se 

lo dejaremos todo en condiciones we will 
leave it in good order; todo tiene que estar en 

condiciones para el comienzo del curso 

everything must be ready o in order for the 
beginning of the school year: devolvieron la 

casa en pésimas condiciones they left the 
house in a terrible condition o state: condicio¬ 

nes DE + inf: estará en condiciones de jugar 

el lunes he will be fit to play on Monday; no 

estoy en condiciones de hacer un viaje tan 

costoso I can’t afford such an expensive trip, I 
am not in a position to go on such an expen¬ 
sive trip: no estás en condiciones de venir 

con exigencias you are not in a position to 
come making demands 

(Compuestos) 

• condiciones de trabajo or iaborales jpl 
working conditions (pi) 

• condiciones de vida jpl living conditions 

(pi) 
□ condiciones jpl (aptitudes) talent; tiene con¬ 

diciones para la música she has a talent o 
flair for music; no tiene condiciones para 

ese trabajo he is not suited to o (colioq) cut out 
for that job 

condicional adj conditional 

condicionalmente adv conditionally 

condicionamiento m 
□ (Psic) conditioning 
Q (factor) influence 

condicionante'* adj determining 

condicionante^ m determinant (frmi), deter¬ 
mining factor 

condicionar |A1] vt [T> (determinar) to condi¬ 
tion, determine (supeditar) ~ algo a algo to 
make sth conditional on sth; estará condicio¬ 

nado a una mayor productividad it will be 
conditional on increased productivity 

condimentación/seasoning 

condimentar [Ai| vt to season 

condimento m [T> (sazón) condiment (frmi): a 

esto le falta ~ this needs some seasoning 
[2> condimentos mpl (hierbas) herbs, spices, 
etc 

condiscípulo -la m/ (de escuela) classmate; 
(de universidad) fellow student 

condolencia / (frmi) condolence (frmi); le 

expresó sus sinceras ~s she offered him her 
sincere condolences 

condolerse |E9| v pron (frmi) to offer one’s 
condolences (frmi), to sympathize 

condominio m (T> (de una propiedad) joint own¬ 
ership, joint control: tener algo en ~ to own/ 
control sth jointly [2> (Pol) (territorio) 
condominium [Í> (Amt) (edificio) condominium 
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(esp AmE), block of flats (BrE) 

condón m condom 

condonación / (de una pena) lifting; (de una 
deuda) writing off, cancelation" 

condonar |A1] vt (frml) (deuda) to cancel, write 
off; le ~on la pena he was pardoned, his sen¬ 
tence was lifted 

cóndor m condor 

conducción/ 
□ [I> (Elec, Fis) conduction [2> (esp Esp) (Auto) driv¬ 

ing; ~ diurna daytime driving [U (frml) (en 
necrológicas): la ~ del cadáver tendrá lugar el 

día 15a las diez de la mañana the body will 
be taken o (frml) borne to its final resting place 
on the 15th at 10 o’clock 

Q [O (AmL) (dirección): si se me confia la ~ de los 

destinos de la nación if 1 am entrusted with 
managing the nation’s destiny; la ~ de una 

investigación the carrying out o conducting of 
an investigation; una excelente ~ del pro¬ 

grama a cargo de Puig (RPI) Puig’s excellent 
presentation of the program [2> (Arg) (ciipula). 
leadership 

B (tubería) pipes (pi), piping 

conducente adj ~ a algo leading to sth; los 
distintos caminos ~s a la verdad the differ¬ 
ent paths leading to the truth 

conducir |16] vi 
□ (llevar) ~ a algo to lead to sth; este sendero 

conduce a la playa this path leads to the 
beach; puede ~ a error it can lead to mis¬ 
takes; esa actitud no conduce a ninguna 
parte or nada that attitude won’t achieve any¬ 
thing 0 (colloq) won’t get us anywhere 

□ (esp Esp) (Auto) to drive; ¿sabes ~? can o do you 
drive? 

■ conducir vt 
Q QJ (guiar, dirigir) to lead; ~ a aign A algo to lead 

sb TO sth; nos condujo al lugar donde se 
escondía la banda he led us to the gang’s 
hiding place; fue elegido para ~ los destinos 
de la nación he was chosen to steer the 
nation’s destiny; condujo la lucha armada 
contra la dictadura he led the armed struggle 
against the dictatorship [U (frml) (cadáver) to 
bear (frml), to take; el cadáver será conducido 
al cementerio a las diez the body will be 
taken to the cemetery at 10 o’clock [3> (AmL) 
(programa) to host, present; (debate) to chair 

□ (esp Esp) (vehículo) to drive 
B (electricidad I calor) to conduct [2> (agua) to 

carry, take 
■ conducirse v pron to behave, conduct one¬ 

self (frml) 

conducta/behavior", conduct; su ~ es inta¬ 
chable her conduct is exemplary; lo expulsa¬ 
ron de la escuela por mala he was 
expelled from the school for bad behavior o 
(frml) for misconduct; ~ antideportiva 
unsportsmanlike conduct 

conductancia / conductance 

conductibilidad/ conductivity 

conductismo m behaviorism* 

conductista adj/m/behaviorist" 

conductividad / conductivity 

conductivo -va adj conductive 

conducto m 
□ [T> (Anal) duct, tube; (Odont) root canal [2> (Tec) 

(canal, tubo) pipe, tube 

(Compuestos) 

• conducto alimenticio alimentary canal 
• conducto auditivo ear canal, auditory 

meatus (tech) 
• conducto de desagüe drain 
• conducto hepático hepatic duct 
□ (frml) (medio, via) channels (pi); per regular/ 

oficial through the proper/through official 
channels; se la puede hacer llegar por nues¬ 
tro --w/por ~ de nuestro representante it can 
be sent through us/through our representa¬ 
tive 

conductor'* -tora adj conductive; materiales 
-~es de la electricidad/del calor materials 
which conduct electricity/heat 

conductor^ -tora m/ 
□ [D(de un vehículo) driver [2j (de un programa) host, 

presenter 
□ conductor m (Elec, Fis) conductor; buen/mal 

~ good/bad conductor 

conductual adj behavioral" 

condueño -ña m,/joint owner 

conduje, condujiste, etc see conducir 
conduzca, conduzcas, etc see condu 

cir 

COnectable adj connectable 

conectador m 
□ (Elec, Tec) connector 
□ (Ling) connective 

conectar |ai] vt 
Q (cables/aparatos) to connect, connect up; (luz/ 

gas/teléfono) to connect; antes de ~lo a la red 
compruebe el voltaje before connecting to 
the mains supply o plugging it in, check the 
voltage 

□ (relacionar) (hechos/sucesos) to connect, link; no 
conectó una cosa con la otra she didn’t 
make a connection between o connect the two 
things; el secuestro puede estar conectado 
con el caso Malla the kidnapping may be 
linked o connected to the Malla case 

B (AmL) (poner en contacto) ~ a aIgn con aIgn to put 
sb in touch o in contact with sb 

■ conectar vt 

□ [T> (Rad, TV): conectamos con el equipo 
móvil we’re going over to our outside broad¬ 
cast unit: conectemos con Juan Mendoza en 
Paris let’s go over to o let’s join Juan Mendoza 
in Paris [I> (empalmar) to connect, link up 
[3> (llevarse bien, entenderse) to get along o on 
well; un cantante/político que conecta bien 
con la juventud a singer/politician who 
relates well to o really engages with o reaches 
young people (AmL) (con un vuelo, tren): en Río 
conectamos con el vuelo a Asunción in Rio 
we took a connecting flight to Asunción o we 
transferred to the Asunción flight; este vuelo/ 
tren conecta con el de Dublin this flight/ 
train connects with the Dublin one 

□ (Méx arg) (conseguir droga) to score (si), to make a 

score (si) 

conecte m/ [i> (Méx arg) (traficante) dealer 
(AmC fam) (contacto) contact, friend on the 

inside (colloq) 

conectivo -va adj connective, connecting 
(before n) 

conector m connector 

coneja/(fam): mi cuñada es una ~ my sister- 
in-law is a real baby machine (colloq & hum) 

conejera/[T> (madriguera individual) burrow; (red 

de túneles) warren [D (para crianza) rabbit hutch, 
hutch; (vivienda) (fam) rabbit hutch (colloq), 

chicken coop (colloq) 

conejillo de Indias m guinea pig; fueron 
los ~s de ~ para probar la nueva droga they 
were used as o they were guinea pigs for the 
new drug 

conejito m (Arg) snapdragon 

conejo -ja m,f 
Q (Zool) rabbit; un abrigo de (piel de) a coney 

coat; los cazaron como ~s they were caught 
like rats in a trap; hacer ~ (Col fam) to run off 
without paying, do a runner (BrE colloq) 

(Compuesto) conejo de Angora Angora 

rabbit 
□ conejo m (Esp fam o vulg) (de una mujer) pussy (si), 

beaver (AmE si), fanny (BrE si); ver tb coneja 
conexión / [I> (Elec) connection; a tierra 

ground (AmE), earth (BrE); ~ a la red connec¬ 
tion to the mains; hay una mala ~ en el 
enchufe there’s a loose connection in the 
plug; devolvemos la ~ a nuestros estudios 
now we are going back to the studios [2> (rela¬ 

ción) connection; no existe ~ entre la explo¬ 
sión y los acusados the explosion cannot be 
linked to the accused, there is no connection 
between the explosion and the accused; 

_ pierde su ~ con el entorno he loses touch 
with the world around him O (Transp) connec¬ 
tion; perdí la ~ con Roma 1 missed my con¬ 
nection to Rome [5> conexiones jpl (AmL) 

(amistades, relaciones) connections (pi), contacts 
(pi); una empresa con conexiones en el 

extranjero a company with links o connec¬ 
tions o contacts abroad 

(Compuesto) conexión vía satélite satellite 
link 

conexo -xa adj related, connected 

confabulación/conspiracy, plot 

confabularse |A1| v pron to plot, conspire; 
se confabularon para matarlo they plotted to 
kill him; ~ contra aign to plot o conspire 
AGAINST sb 

confección / 3) (de trajes) tailoring; (de vesti¬ 

dos) dressmaking; industria de la ~ clothing 
industry, garment industry, rag trade (colloq); 

de ~ ready-to-wear, off-the-peg; © confeccio¬ 

nes fashions [2^ (de artefactos) making Sf (de un 

folleto, periódico) production; (de una lista) drawing- 
up; (de una maqueta) construction |4) (de una medi¬ 

cina) preparation, making up 

confeccionar [ai| vt [T> (falda/vestido) to 
make, make up; un traje muy bien confeccio¬ 

nado a well-tailored suit [I> (artefactos) to 
make [3> (folleto/periódico) to produce; (lista) to 
draw up; (maqueta) to construct, build 
E> (mediana) to make up, prepare 

confeccionista mf (fabricante) clothes manu¬ 
facturer; (vendedor) clothes retailer 

confederación / (de estados) confederation; 
(de grupos, asociaciones) confederation 

(Compuesto) Confederación Helvética 

Switzerland, Federal Republic of Switzerland 

confederado'* -da adj confederate 

confederado^ m confederate 

confederarse |A1] v pron to confederate, 
form a confederation 

conferencia/ 
□ [T> (discurso — formal) lecture; (— más informal) 

talk; dar una ~ (sobre algo) to give a lecture/ 
talk (ON sth) [I> (reunión) conference; celebrar 

una/reunirse en ~ to hold/have a conference; 
~ de desarme arms talks (pi); la ~ anual del 

partido laborista the Labour Party annual 
conference 

(Compuestos) 

• conferencia de prensa press conference 
• conferencia (en la) cumbre summit 
• conferencia episcopal synod 
• conferencia de ventas sales conference 
□ (Esp) (Telec) long distance call; poner una 

~ interurbana/internacional to make o (AmE) 
place a long-distance/an international call 

(Compuestos) 

• conferencia a cobro revertido collect call 
(AmE), reverse charge call (BrE) 

• conferencia persona a persona person- 
to-person cali 

conferenciante mf lecturer 

conferenciar |ai| vi (period) to hold talks 

conferencista m/(AmL) lecturer 

conferir [Illj vt (frml o liter) [T> (honor/dignidad) 
to confer; (responsabilidad) to confer; cada uno 

de esos días de vida que nos han sido con¬ 

feridos (liter) every day of life granted to us o 
bestowed upon us (liter) [2/f (prestigio) to confer, 
bestow; (encanto) to lend; la barba le confería 

un aspecto distinguido the beard lent him an 
air of distinction 

confesar [as] vt [i> (Relig): confesé mis peca¬ 

dos I confessed my sins; el cura que siempre 

la confiesa the priest who always hears her 
confession l2> (sentimiento/ignorancia) to con¬ 
fess; (error) to admit, confess; (culpa/delito) to 
confess, admit, own up to; le confesó abier¬ 

tamente su amor he openly confessed his 
love to her 

■ confesar vi [i> (Relig) to hear confession 
[2> (admitir culpabilidad) to confess, make a con¬ 
fession 

■ confesarse v pron [I> (Relig) to go to confes¬ 
sion; -^se DE algo to confess sth; -^se con aign 

to go TO sb FOR confession, confess one’s sins 
TO sb [I> (declararse) (-t compl) to confess to 
being, admit to being; se confiesa amante de 

la música moderna she confesses o admits to 
being a lover of modern music 
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confesión/ 
D [Tf (sacramento) confession; me oyó en ~ he 

heard my confession l2> (Der) confession 
[Tf (admisión) confession; le voy a hacer una 

a mi tampoco me gustó I must confess o 
admit I didn’t like it either 

□ (credo) faith, creed, denomination 

confesional adj denominational 

confesionalismo m denominationalism 

confesionario m confessional 

confeso'' -sa adj [Tf (Der) confessed; un marx¬ 

iste ~ a self-confessed Marxist [2f (Hist) (judío) 
converted 

confeso* -sa m/[Tf (Der): un ~ de asesinato 

a confessed murderer [2^ (Hist) converted Jew 

confesor m confessor 

confeti m confetti 

confiabilidad/reliability, dependability 

confiable adj (esp Ami) [Tf (estadísticas) reli¬ 
able df (persona) (cumplido) reliable, depend¬ 
able; (honesto) trustworthy 

confiadamente adv confidently 

confiado -da adj df |ser| (crédulo) trusting; en 

estos tiempos no es bueno ser tan these 
days it’s not wise to be so trusting; entró muy 

sin saber que ie habian preparado una 

trampa he came in confidently o unsuspect¬ 
ingly, not knowing that they had set a trap for 
him [1> |estar| (seguro) ~ en algo: está muy 

~ en que lo van a llevar he’s convinced 
they’re going to take him; no estés tan 

esos exámenes pueden ser muy difíciles 

don’t get over-confident o don’t be too sure of 
yourself, those exams can be extremely hard 

confianza/ 
D (fe) confidence; un médico que me inspira -v, 

a doctor who 1 have faith in o who 1 trust, a 
doctor who inspires me with confidence; su 

actitud no despierta ~ her attitude does not 
inspire confidence; lo considero digno de 

toda ~ he has my complete trust; ~ en aign/ 

algo confidence in sb/sth; tiene mucha ~ en 

sí misma she is very self-confident, she is full 
of confidence, she has plenty of self-confi¬ 
dence: tengo plena -v, en que todo saldrá 

bien 1 have every confidence o I’m quite con¬ 
fident that it will all turn out well; había 

puesto toda mi en él 1 had put all my trust 
o faith in him; de ~ (persona) trustworthy, 
reliable, dependable; (producto) rehable; 
ocupa un puesto de ^ en la compañía he 
has a position of trust within the company; 
quieren nombrar a alguien de su ~ they 
want to appoint someone they can trust 

D (amistad, intimidad): tenemos mucha ~ we are 
close friends, we know each other very well; 
diselo tú, yo no tengo tanta ~ con él you tell 
him, 1 don’t know him as well as you do; no 

les des tanta ~ a los alumnos don’t let your 
pupils be so familiar with you, don’t let your 
pupils take liberties with you like that; nada 

de ceremonias, estamos en ~ there’s no 
need to stand on ceremony, things are pretty 
informal here; puedes hablar con franqueza, 

estamos en ~ you can speak your mind, 
you’re among ftiends; unas copas nos hicie¬ 

ron entrar en ~ a few drinks helped us relax o 
set us all at our ease; es muy tímida y ie 

cuesta entrar en ~ con la gente she is very 
shy and it takes her a while to open up with o 
feel confident with o feel at home with people; 
te lo digo en ~, pero no io repitas I’m telling 
you in confidence, don’t repeat it; hablando 

en ~, olía muy mal between you and me, it 
smelt awful: puedes venir como estás, ellos 

son de ~ you can come as you are, they’re 
people we know well o they’re good friends 

H confianzas jpl (libertades): no Ie des tantas 

~s don’t let him be so familiar with you, 
don’t let him take liberties with you like that; 
¿qué -^s son ésas? (fam) you’ve got some 
nerve! (colloq) 

confianzudo -da adj (esp Amt fam) forward 

confiar [A17| vi [Tf (tener fe) ~ en aign/algo to 
trust sb/sth; debemos ~ en Dios we must 
trust (in) God; no confío en sus palabras 1 
don’t trust what she says; confiamos en su 

discreción we rely o depend on your discre¬ 
tion, we rely o depend on you to be discreet 
l2> (estar seguro) ~ en algo to be confident of 

sth; el equipo confía en ia victoria the team 
is confident of victory; ~ en + inf/en que + 
subj: confiamos en poder ilevarlo a cabo we 
are confident that we can do it o of being able 
to do it; confio en que todo salga bien 1 am 
confident that it will all turn out well; confie¬ 

mos en que llegue a tiempo let’s hope she 
arrives in time 

■ confiar vt [Tf (secreto) to confide; siempre 

me confía sus preocupaciones she always 
tells me o confides in me about her worries, 
she always confides her worries to me; me 

confió que pensaba huir she confided to me 
that she was planning to escape [1> (encomen¬ 

dar) (trabajo/responsabilidad) to entrust; Ie ~on 

una misión difícii they entrusted him with a 
difficult mission; confió la educación de sus 

hijos a una institutriz he entrusted the edu¬ 
cation of his children to a governess; confíe el 

cuidado de su hogar a nuestros productos 

you can rely on o trust our products to care for 
your home 

■ confiarse v pron [ij (hacerse ilusiones) to be 
over-confident; no te confíes demasiado 

don’t get overconfident o too confident 
[2j (desahogarse, abrirse) ~se a aign to confide 
IN sb; no tiene a nadie a quien ~se she 
doesn’t have anyone to confide in [3> (depositar 

la confianza) ~se en algo to put one’s trust in 
sth; se confió en sus manos she put her trust 
in him 

confidencia/secret, confidence (frmi); te voy 

a hacer una ~ I’m going to tell you a secret 

(Compuesto) confidencias de alcoba Jpl 
intimate secrets (p!) 

confidencial adj confidential 

confidencialidad / confidentiality; se 

garantiza absoluta ~ complete confidential¬ 
ity is guaranteed; la ~ del asunto the con¬ 
fidential nature of the matter 

confidencialmente adv confidentially 

confidenciar |A1| vt (Chi); ~ algo a aIgn to 
confide sth to sb, to tell sb sth in confidence 

confidente mf [Tf (amigo) (m) confidant; (/) 
confidante [2f (de la policía) informer 

configuración/ 
Q [I) (proceso) shaping; factores que contribu¬ 

yen a la de la personalidad factors that 
affect the way one’s personality is shaped o 

formed, factors that contribute to the shaping 
of one’s personality [2> (forma, estructura) shape, 
configuration (frmI ortech); la ~ del nuevo gabi¬ 

nete de ministros the composition of the new 
cabinet; en la actual ~ del mundo in the cur¬ 
rent world situation; la ~ del terreno the lie 
of the land 

H (Inf) configuration 

(Compuesto) configuración de memoria 

memory configuration 

configurar [A1| vt Uf (dar forma) to shape, form 
[If (constituir, conformar) to make up, form; el 

paro y la droga configuran un cuadro alar¬ 

mante unemployment and drugs make up o 
form an alarming picture 

■ configurarse v pron to take shape; los dos 

grandes bloques ideológicos se ->,'On en la 

posguerra the two great ideological blocks 
took shape in the post-war period 

COnfin m (liter) Sf (lugar lejano): en los confines 

del mundo or de la tierra at the ends of the 
earth; en los confines del horizonte on the 
horizon; su influencia se extendió a todos 

los confines or hasta el último del conti¬ 

nente its influence reached the farthest 
corner o the far corners of the continent 
If (limite); dentro de los confines de ia dis¬ 

ciplina within the confines o bounds of the 
discipline If (frontera) border; en los confines 

de España y Portugal on the border between 
Spain and Portugal 

confinamiento m confinement 

confinar |A1| vt ~ a aign A algo: la parálisis 

lo ha confinado a una silla de ruedas he is 
confined to a wheelchair because of paralysis; 

han sido confinados a puntos alejados del 

país they have been banished to o exiled to 
remote parts of the country 

■ confinar vi: ~ con algo to border with sth 
■ confinarse v pron to shut oneself away; tras 

la muerte del marido se ha confinado en 

casa since her husband died she’s stayed shut 
away inside the house o she’s shut herself 
away inside the house 

confirmación/ 
□ [D (de una noticia) confirmation Hf (de un vuelo, 

billete) confirmation 
Q (Relig) confirmation; hacer ia ~ to be con¬ 

firmed 

confirmar |ai| vt 
D [If (noticia/sospecha) to confirm; es ia excep¬ 

ción que confirma la regla it’s the exception 
that proves the rule If (vuelo/regreso) to con¬ 
firm; fue confirmado como director he was 
confirmed as the new director If (en una idea, 

opinión) to confirm; esto me confirma en mis 

temores this confirms my fears 
□ (Relig) to confirm 

confirmatorio -ria adj confirmatory 

confiscación / confiscation 

confiscar [A2| vt If (contrabando/armas) to 
confiscate, seize If (para uso del estado) to 
requisition 

confitar (A1| vt to ciystallize; fruta confitada 

crystallized fruit 

confite m dragée; ¿para cuándo los ~s? (RPI 

fam) have you named the day?; estar a partir 

un ~ (fam) to be as thick as thieves 

confitería / If (tienda) patisserie, cake shop 
(also selling sweets) If (Bol, RPI) (salón de té) tea¬ 
room 

confitero -ra m/confectioner 

confitura / preserve. Jam 

conflagración / (Pmi) If (guerra) war; una 

~ nuclear a nuclear war; la ~ bélica 1939-45 

■World War 11 If (incendio) fire, conflagration 
(frmi) 

conflictividad / If (problemas) disputes (pi), 
conflicts (pi); un alto índice de ~ a high 
number of disputes o conflicts; ~ laboral 

labor disputes (AmE), industrial disputes (BrE); 

en un clima de -v. in a climate of conflict 
If (cualidad de controvertido) controversial 
nature 

conflictivo -va adj If (problemático) (situación) 
difficult; (época) troubled; la zona más con¬ 

flictiva del pais the area of the country with 
the most problems If (bélico): se considera 

zona conflictiva it is considered an area of 
conflict 0 a conflict zone If (polémico) (tema/ 
persona) controversial Sf (AmL) (atormentado): es 

una persona muy conflictiva he’s a veiy 
troubled person, he’s a person with many 
inner conflicts 

conflicto m If (enfrentamiento) conflict; de 

interests conflict o clash of interests; ~ de 

ideas clash of ideas; estar en ~ to be in con¬ 
flict; para llevar a las partes en a la mesa 

de negociación in order to bring the warring 
factions to the negotiating table; entrar en 

~ con aign/algo to come into conflict with 
sb/sth If (Psic) conflict If (apuro) difficult 
situation 

(Compuestos) 

• conflicto armado or bélico armed conflict 
• conflicto colectivo (Esp) industrial dispute 
• conflicto laboral industrial dispute 

confluencia / (de dos calles) junction; (de rios) 

confluence; (de corrientes, ideologías) conver¬ 

gence, confluence (frmi) 

confluente adj (rios) confluent; (calles) con¬ 
verging; (ideologías) convergent 

confluir |I20| vi If ((calles/raminos/rios)) to 
converge, meet; ((corrientes/ideologías)) to 
come together, merge; todos los partidos 

politicos confluyen en este punto all the pol¬ 
itical parties agree o concur on this point 
If ((grupos/personas» to congregate, come 
together 
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conformación / 
□ (de estratos sociales) structure; (de gabinete, equipo) 

composition 
□ (de cheque) authorization 

conformar |Ai| vt 
Q (frml) (formar, constituir): las capas que confor¬ 

man la superficie de ia Tierra the layers 
which constitute o make up the Earth’s sur¬ 
face: necesitaban un ejército moderno 

they needed to form o shape a modem army 
Q (contentar) to satisfy; no ios vas a ~ con tan 

poco you won’t satisfy them o keep them 
happy with so little 

H (cheque) to authorize pajrment of 
■ conformarse v pron [T> (contentarse) ~se con 

algo to be satisfied with sth; no se conforma 

con nada he’s never satisfied; se conforma 

con poco he’s happy with very little, he’s 
easily satisfied: no se conformó con insultar¬ 

lo, sino que también le pegó not content 
with insulting him, he hit him as well; se 

conforma con un aprobado she’ll settle for o 
be happy with o be satisfied with a pass; tuvo 

que ~se con lo que tenia he had to make do 
with what he had [2> (esp AmL) (resignarse): el 

niño es anormal y ellos no logran -^se the 
child is handicapped and they cannot accept 
the fact; no tienes más remedio que --^te 

you’ll just have to accept it o to resign yourself 
to it 

conforme’ adj 
□ [T> (satisfecho, contento) satisfied, happy; ¡~I 

agreed!, fine!; ~ con algo/algn satisfied o 
happy WITH sth/sb; no está con ei sueldo 

he is not satisfied o happy with his salary; no 

se quedó muy con el regalo she wasn’t 
very happy with the present [2> (en regia) in 
order; ya he confirmado el vuelo, está todo 

~ I have already confirmed the flight, every¬ 
thing is in order; ~ con algo/algn: eso no 

está ~ con mis ideas that doesn’t fit in with 
0 coincide with my ideas; eso no está ~ con 

la linea del partido that is not in keeping 
with the party line; están ~s con el gobierno 

they are in agreement with o they agree with 
the government 

□ conforme a (frmi) according to, in accordance 
with (frml); sucedió ~ a lo previsto it hap¬ 
pened in accordance with forecasts, it hap¬ 
pened as predicted; se pagará ~ al trabajo 

realizado payment will be in accordance with 
the amount of work done; ~ a derecho in 
accordance with the law 

conforme^ m written authorization; dar or 
poner el -v, a una orden/un documento to 
authorize an order/document (by signing it) 

conforme^ conj as; ~ se entra, está a mano 

izquierda as you go in, it is on the left; ve 

ordenándolos ~ te los voy dando put them 
in order as I give them to you; recojan los 

abrigos ~ vayan saliendo collect your coats 
as you go out o on your way out 

conformidad/ 
Q (aprobación) consent, approval; el director dio 

su ~ the director gave his consent; de or en 

~ con (frml) in accordance with (frml) 

□ (esp AmL) (resignación) resignation 

conformismo m conformism 

conformista odj/tn/conformist 

confort /kom'for/ m comfort; apartamento 

todo ~ well-appointed o fully equipped apart¬ 
ment, flat with all mod cons (BrE); el ~ de la 

Vida moderna all the comforts o amenities of 
modem living 

confortabilidad / comfort 

confortable adj comfortable 

confortar [All vt to reassure, comfort 

confraternidad / [D (sentimiento) fraternity; 
existe gran entre ambos pueblos thére is 
a great spirit of fraternity between the two 
nations [¿> (relación) brotherhood, fraternity 

confraternización / fraternization 

confraternizar |A4| vi to fraternize 

confrontación / (T> (enfrentamiento) confron¬ 
tation [2> (de textos) comparison [3> (period) (Dep) 

game, match 

conformación congratular 
confrontar |A1| vt [i> (textos/versiones) to 

compare [2> (testigos) to bring ... face to face; 
~ a aign con algn to bring sb face to face 
WITH sb [5> (dificultad/peligro) to confront, 
face; ~ la realidad to face up to reality; este 

pais confronta la situación más difícil de su 

historia this country is facing the most diffi¬ 
cult situation in its history 

■ confrontarse v pron ~se con algo to face up 
to sth 

confucianismo m Confucianism 

confuciano -na adj Confucian 

Confucio Confucius 

confucionismo m Confucianism 

confucionista adj Confucian 

confundible adj confusable; dos palabras 

fácilmente ~s two words which are easily 
confused o confusable 

confundir |11| vt [I> (por error) (fechas/datos) to 
confuse, get... mixed o muddled up; (personas) 
to confuse, mix up; nos confunden la voz por 

teléfono people get our voices mixed up o con¬ 
fused on the phone; no confundas los dos 

términos don’t confuse the two terms; ~ algo 

CON algo to mistake sth for sth; confundió el 

pimentón dulce con el picante she mistook 
the sweet paprika for the hot; ~ a algn con 

algn to mistake sb for sb; la gente siempre 

me confunde con mi hermano gemelo 

people always take o mistake me for my twin 
brother; creo que me confunde con otra per¬ 

sona 1 think you are getting me mixed up o 
confused with somebody else [2> (desconcertar) 

to confuse; no confundas al pobre chico con 

tantos detalles don’t confuse the poor boy 
with so many details; tantas cifras confun¬ 

den a cualquiera all these numbers are 
enough to confuse anyone; el interés que 

demuestra por ella me confunde I’m baffled 
by his interest in her [3> (turbar) to embarrass; 
se sintió confundida por tanta amabilidad 

she was embarrassed o overwhelmed by so 
much kindness 

■ confundirse v pron [T> (equivocarse): siempre 

se confunde en las cuentas he always makes 
mistakes in the accounts o gets the accounts 
wrong: -^se de algo: me confundí de calle/ 

casa 1 got the wrong street/house; se ha con¬ 

fundido de número you have o you’ve got the 
wrong number (mezclarse, fundirse): se con¬ 

fundió entre la multitud he melted into o dis¬ 
appeared into the crowd; una gran variedad 

de colores se confunden en el cuadro the 
painting is a fusion of many different colors, 
many different colors are blended together in 
the painting; unos policias de civil se con¬ 

fundían con la multitud plainclothes police 
mingled with the crowd; se confundieron en 

un apretado abrazo (liter) they melted into a 
close embrace (liter) 

confusamente adv; recuerdo ~ los 

hechos 1 have very confused o hazy memories 
of what happened; explica ~ los conceptos 

he has a confusing way of explaining ideas; 
estaba aturdido y hablaba he was dazed 
and his speech was muddled 

confusión / [T> (perplejidad) confusion; para 

mayor se llaman igual to add to the con¬ 
fusion 0 to confuse things even more o to 
make things even more confusing, they have 
the same name [2j (desorden, caos) confusion 
[3> (turbación) embarrassment; su inesperada 

declaración de amor la llenó de his unex¬ 
pected declaration of love filled her with 
embarrassment o confusion o threw her into 
confusion; tanta amabilidad me produjo una 

gran ~ 1 was embarrassed o overwhelmed by 
so much kindness gj (equivocación) confusion; 
lamentamos la que hubo con la factura 

we regret the confusion over the invoice; sus 

comentarios se prestan a ~ his comments 
are open to misinterpretation; para que no 

haya más confusiones to avoid any further 
confusion o any more mix-ups 

confusionismo m [T> (period) (confusión) con¬ 
fusion [2> (Pol) policy of spreading confusion in 
people's minds 

confuso -sa adj [T> ddea/texto) confused; 
(recuerdo) confused, hazy; (imagen) blurred, 
hazy; dio una explicación muy confusa he 
gave a very confused explanation; las noticias 
son confusas reports are confused (turbado) 

embarrassed, confused 

conga/ 
□ (Mús) conga 
□ (Méx) (bebida) drink of mixed fruit juices 

congelación /11> (de alimentos, agua) freezing 
[2/y (Med) exposure; (de extremidades) frostbite; 
muerte por ~ death from exposure [3> (de pre¬ 

cios, salarios) freezing; (de créditos, fondos) freez¬ 
ing; la de las negociaciones the deadlock 
in the negotiations [4> (Cin, TV) (de una imagen) 

freezing 

congelado -da adj (alimentos) frozen; ver tb 
congelar 

congelador m (en el refrigerador) freezer com¬ 
partment; (independiente) freezer, deepfreeze 

congelamiento m frostbite 

congelar |A1] vt [T} (alimentos/agua) to freeze 
[2> (precios/salarios¡alquileres) to freeze; (crédi¬ 
tos/fondos) to freeze; (proyecto) to put... on ice, 
freeze [3> (Cin, TV) (imagen) to freeze 

■ congelarse v pron [T> ((agua)) to freeze; se 
le congeló la sangre en las venas the blood 
froze in his veins [5> ((dedos/pies)): se le ~on 
los dedos de los pies he got frostbite in his 
toes: enciende la estufa que me estoy con¬ 
gelando put the heater on. I’m freezing! 

congénere mf. mis/tus/sus ~s my/your/his 
kind; el hombre y sus ~s man and his fellow 
human beings; el perro y sus -^s the dog and 
animals of its kind 

congeniar |A1] vt to get along (esp AmE), to get 
on (esp BrE); ~ con algn to get along o on 
WITH sb; nunca congeniamos we never got 
along 0 on (with each other), we never really 
hit it off (colloq) 

congénitamente adv congenitally 

congénito -ta adj congenital 

congestión /[T> (Med) congestion |2) (del tráfi¬ 
co) congestion 

congestionado -da adj [T) (Med) congested, 
blocked (cara) flushed (tráfico) con¬ 
gested 

congestionamiento m ►congestión 

congestionar [Al| vt [T> (cara) to make ... 
flushed [2> (Med) to congest 

■ congestionarse v pron [T> ((cara)) to 
become flushed; se le congestionó la cara de 
rabia his face became flushed with rage 

(Med) to become congested o blocked 
(3> ((calle/centro)) to become congested; la 
gran afluencia de gente hizo que se -^a el 
tráfico the huge influx of people brought traf¬ 
fic to a standstill 

conglomeración/conglomeration 

conglomerado m 
□ (acumulación) conglomeration 
□ [T> (Geol) conglomerate [2> (de madera) con¬ 

glomerate [5) (de empresas) conglomerate 

conglomerar |Ai| vt to bring together 
■ conglomerarse v pron to conglomerate 

Congo m: el ~ (pais) the Congo; (rlo) the Congo 
(River) (AmE), the (River) Congo (BrE); al 

Belga (fam): qué sé yo adónde se fueron, al 
~ Belga how should I know where they 
went? they could have gone to Outer Mongolia 
for all I know (colloq); si sigues protestando te 
van a mandar al ~ Belga if you carry on com¬ 
plaining they’re going to tell you to go to hell! 
(colloq) 

congoja/(liter) (angustia) anguish, distress; (pena) 

sorrow, grief 

congoleño -na adj Congolese 

congosto m narrow mountain pass 

congraciarse 1A1| v pron to ingratiate one¬ 
self; ~ CON algn to ingratiate oneself with sb 

congratulaciones fpl (frml) congratulations 
(pi); reciba usted mis sinceras ~ may I offer 
you my warmest congratulations 

congratular |A1] vt (frml) to congratulate; ~ a 
algn por algo to congratulate sb on sth 
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■ congratularse vpron ~se de oí por algo (ale¬ 
grarse) to be pleased about sth. congrattilate 
oneself on sth (frmi); se congratuló de que la 

propuesta hubiera tenido éxito he was grati¬ 
fied o pleased by o he congratulated himself on 
the success of the proposal 

congregación/ 
Q (janta) assembly, meeting 
□ [T> (orden religiosa) order [2> (en el Vaticano) con¬ 

gregation 

(Compuesto) congregación de los fieles: la 
~ de los ~ the Roman Catholic Church 

congregacionalista adj congregationalist 

congregar |A3] vt to bring together; su reci¬ 

tal congregó a mucha gente his recital was 
very well attended, his recital attracted o drew 
a large audience: el acto congregó a las figu¬ 

ras más destacadas del mundo literario the 
event brought together o drew o attracted the 
most prominent hterary figures 

■ congregarse v pron to assemble, gather, 
congregate 

congresal m/(AmS) p-congresista 

congresista mf [T^ (delegado a una asamblea) 
congress o conference delegate; (en un congreso 
profesional) conference o congress member o par¬ 
ticipant, conventioneer (AmE) [2> (Gob, Pol) (m) 
congressman, congressperson; (/) congress- 
woman, congressperson 

congreso m 
□ (de científicos, profesionales) conference, congress; 

(de un partido politico) conference, congress 
[3 Congreso (Gob, Pol) [IJ (asamblea) Parliament; 

(in US) Congress; falta la aprobación del C~ it 
still needs to be approved by Congress [2> (edi¬ 
ficio) Parliament (o Congress etc) building 

(Compuesto) Congreso de los Diputados 
(Esp) Chamber of Deputies (lower chamber of 
Spanish Parliament) 

Congreso de los Diputados 

Also known as the Camara de los Diputados, 
this is the lower house of the Spanish Cortes 
Generales. The number of members (diputa¬ 
dos) can be up to 300 or 400. Generally 
there are around 250. They are elected every 
four years by proportional representation. 
Each of Spain’s 52 provinces Is treated as an 
electoral district. 

The Congreso legislates, approves the 
Budget, elects the Prime Minister, controls 
the actions of the executive, and debates cur- 

' rent national and international political issues 

congresual adj congressional 

congrí m rice and black beans 

congrio m 
□ (Coc, Zool) conger eel 
□ (Chi fam) (recluta) conscript 

congruencia / [l> (coherencia, concordancia) 
coherence: lo que dices no tiene ninguna ~ 
what you’re saying isn’t logical o lacks coher¬ 
ence: la falta de entre lo que dice y lo que 
hace the lack of consistency between what he 
says and what he does [2> (Der) congruence, 
cohesion [!> (Mat) congruence 

congruente adj |T> (coherente) coherent; la 
charla me pareció poco ~ the talk didn’t 
seem very coherent o consistent o logical; ser 
~ con algo to be consistent with o in keeping 
with sth [2> (Mat) congruent 

cónica /conic section 

cónico -ca adj (pieza/forma) conical, conic 
(tech); (sección) conic 

conidio m conidium 

conifera/conifer 

conifero -ra adj coniferous 

conjetura / conjecture, speculation; sólo 
podemos hacer ~s we can only surmise o 
conjecture (frmi): son simples ~s that’s pure 
conjecture o speculation; aventurar una ~ to 
hazard a guess o (frmi) a conjecture 

conjeturar [Al| vi to speculate, conjecture 
(frmi), to surmise (frmi) 

■ conjeturar vt to speculate on o about; se 
podría ~ el origen de la iniciativa one could 

speculate on o about o (frmi) conjecture as to the 
origin of the initiative, one could hazard a 
guess at the origin of the initiative 

conjugación/ 
□ (Ling) conjugation 
□ (combinación) combination 
Q (Biol) conjugation 

conjugar |A3] vt 
□ (Ling) to conjugate 
(3 (combinar) (esfuerzos) to combine; ha logrado 

~ elegancia y sencillez she has managed to 
combine o marry elegance with simphcity 

■ conjugarse v pron to combine 

conjunción/ 
□ (Ling) conjunction; coordinante/subordi- 

nante/adversativa coordinating/subordinat¬ 
ing/adversative conjunction 

[3 (suma, unión) combination; en ~ con in con¬ 
junction with 

Q (Astron) conjunction 

conjuntamente adv jointly; un comunica¬ 
do firmado ~ por las dos partes a communi¬ 
qué signed jointly by both parties; fabricado 
por CARESA con una empresa italiana 
manufactured jointly by CARESA and an Ital¬ 
ian company, manufactured by CARESA in col¬ 
laboration with an Italian company 

conjuntar [Ai| vt 
Q (prendas I ropa) to coordinate (frmi); puede ~se 

tanto con faldas como con pantalones it can 
be worn with a skirt or with trousers, it goes 
equally well with a skirt or trousers, it may be 
coordinated with a skirt or trousers; una cha¬ 
queta azul conjuntada con una falda gris a 
blue jacket (teamed) with a gray skirt 

□ (reunir) (e^erzos) to join, combine 

conjuntiva / conjunctiva 

conjuntivitis / conjunctivitis 

conjuntivo -va adj 
□ (Anal) connective; tejido connective tissue 
13 (Ling) (locución) conjunctive, connecting 

conjunto'* -ta adj joint (before n) 

conjunto*^ m 
□ (de objetos, obras) collection; (de personas) group; 

el de los magistrados ha decidido que ... 
magistrates as a body o group have decided 
that ... 

(Compuestos) 

• conjunto monumental historical monu¬ 
ments (pi) 

• conjunto residencial residential complex o 
development 

[3 (Mils) tb ~ musical (de música clásica) ensemble; 
(de música popular) pop group 

H (Indum) (de un pulóver y una chaqueta) twinset; (de 

prendas en general): llevaba un de chaqueta y 
pantalón he was wearing matching jacket and 
trousers; esa nueva blusa te hace ^ con la 
falda roja that new blouse goes well with your 
red skirt; un ~ de playa/tenis a beach/tennis 
outfit 

□ (Mat) set 
H (totalidad): visto en ~ or en su es un buen 

trabajo overall o as a whole, it is a good piece 
of work; debemos hacernos una visión de 
~ del problema we must get an overview of 
the problem, we must look at the problem as a 
whole 

conjura, conjuración/conspiracy, plot 

conjurado -da m,/conspirator 

Conjurar |A1] vt [i> (peligro I amenaza) to avert 
H) (demonio) to exorcise 

■ conjurar vi to conspire, plot 
■ conjurarse v pron to conspire: sentíamos 

que hasta los elementos se habían conjura¬ 
do contra nosotros we felt that even the 
elements had conspired against us; cree que 
los críticos se han conjurado en su contra 
he thinks that the critics are conspiring 
against him; se ---'On en contra de la directo¬ 
ra del Instituto they plotted o conspired 
against the director of the institute 

conjuro m |T> (formula mágica) spell [2> (liter o 
hum) (poder sugestivo) magic (hum); al ~ de sus 
palabras se esfumó su tristeza her words 
dispelled his sadness like magic 

conllevar |Ai| vt 
Q (en 3“ pers) (comportar, implicar) to entail; la pater¬ 

nidad y las responsabilidades que conlleva 

parenthood and the responsibilities which it 
brings o which it entails o which go with it; el 

puesto de director conlleva mucha respon¬ 

sabilidad the position of director carries with 
it 0 entails o involves a great deal of responsi- 
bihty; una tarea que conlleva serias dificul¬ 

tades a task which is fraught with serious 
difficulties 

□ (desgracia/enfermedad) to bear 
■ conllevar vi (Ven) ~ a algo to lead to sth; 

esto conllevó a la cancelación de varios 

proyectos this led to the cancellation of vari¬ 
ous projects 

conmemoración/[T> (recuerdo) commemor¬ 
ation; en ~ de in remembrance of, in com¬ 
memoration of, in memoiy of (ceremonia): 

asistió a la ~ del centenario he was present 
at the centenary celebrations 

conmemorar |A1] vt to commemorate 

conmemorativo -va, conmemorato¬ 
rio -ria adj commemorative; una ceremonia 

conmemorativa de ... a ceremony in com¬ 
memoration of 0 to commemorate ... 

conmensurable odj commensurable 

conmigo pron pers with me; va ~ a todas 

partes he goes everywhere with me; ha sido 

muy bueno ~ he’s been very good to me; no 

tengo las Haves ~ I don’t have the keys with 
0 on me; estoy furiosa -v. misma I’m furious 
with myself 

conmilitón m fellow soldier, comrade- 
in-arms 

conminar |A1] vt -v. a aign A + INF Of ~ a aign 

A QUE -FSUBJ to Order sb to -t inf; Io ~on a 

abandonar la sala or a que abandonara la 

sala he was ordered to leave the room 

conminatorio -ria adj warning 

conmiseración / commiseration, s}im- 
pathy; mostrar/sentir ~ por aign to commis¬ 
erate with sb, to show/feel sympathy for sb 

conmiserativo -va adj (frmi) sympathetic 

conmoción / [T> (Med) concussion (7^ (trastor¬ 

no, agitación): el siniestro produjo una profun¬ 

da ~ en el país the disaster left the country in 
a state of profound shock; la separación de 

Marujita produjo una familiar Marujita’s 
separation caused great upset in the family 
[3> (Geol) shock 

(Compuesto) conmoción cerebral concus¬ 
sion 

conmocionar |A1| vt to shake; la noticia de 

su muerte conmocionó al país the country 
was shocked o rocked o shaken by the news of 
his death; la noticia ha conmocionado la 

bolsa the news has shaken the stock market 

conmovedor -dora adj moving, touching 

conmovedoramente adv movingly, 
touchingly 

conmover |E9l vt |Tt (emocionar) to move; su 

discurso nos conmovió a todos we were all 
moved by his speech (2> (inducir a piedad) to 
move ... to pity: conmovido por sus lágrimas 

la perdonó moved by her tears he forgave her 
[3> (estremecer, sacudir) to shake, rock; cambios 

que conmueven las estructuras sociales 

changes which are shaking o rocking the 
social framework 

■ conmoverse v pron [T> (enternecerse, emocionar¬ 
se) to be moved; se conmovió hasta las lágri 

mas she was moved to tears [2> (estremecerse): 
el pais se conmovió con la noticia de su 

muerte the news of his death shocked o 
rocked the country 

conmutación/ 
□ ID (Der) commutation [2> (trueque) substitu¬ 

tion 
□ (Elec) switcliing 
H (Inf) (de datos) switching 

CCompuesto) conmutación de paquetes 
packet switching 

conmutador m [i> (Elec) switch D (AmL) (de 
teléfonos) switchboard 
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conmutar |Ai{ vt 
□ [T> (Der) (pena) to commute O (trocar) ~ algo 

POR orcON algo: es posible el servicio mili¬ 

tar por trabajos en la comunidad it is pos¬ 
sible to do community work instead of 
military service; conmutó el último año por or 
con una tesis he substituted a thesis for his 
final year, he did a thesis in place of his final 
year [U (Mat) (números/términos) to commute 

Q (Esp) (convalidar) ~ algo por algo to recognize 
sth as equivalent to sth 

B S) (Elec) to switch [2^ (Tec) (invertir) to invert 

conmutativo -va aáj O (Der) commutative 
[1> (Mat) commutative 

connatural adj innate, inherent; ~ al 

hombre inherent in man 

connivencia / (frmi) collusion, connivance; 
actuar en ~ con algn to act in collusion o 
connivance with sb; un delito cometido en 

presunta ^ con los aduaneros a crime 
allegedly carried out with the connivance of o 
in collusion with o in connivance with the cus¬ 
toms officials 

connotación / connotation; esta palabra 

tiene connotaciones peyorativas this word 
has pejorative connotations 

connotado -da adj 
□ (AmS) (destacado) distinguished, eminent; un 

~ politico an eminent o a distinguished polit¬ 
ician; una connotada violinista a famous o an 
outstanding violinist; un ~ ciudadano a 
prominent citizen 

□ (Ven) (bandido) notorious 
B (Méx) (decidido) strong-willed, with firm views 

connotar |A1| vt to imply, connote (frmi) 

connubio m [T> (liter) (matrimonio) nuptials (pi) 
(liter) (AmL) (compiicidad): en ~ con in league 
with, in cahoots with (coiioq) 

cono m [TJ (figura) cone; ~ truncado truncated 
cone; ~ volcánico volcanic cone [2> (Auto) th 

de encauzamiento orde balizamiento traf¬ 
fic cone 

(Compuesto) Cono Sur Southern Cone {Argen¬ 
tina, Chile, Paraguay and Uruguay) 

conocedor -dora m/connoisseur, expert; es 

un gran ~ del arte español he’s a great 
expert on o connoisseur of Spanish art 

conocer |E3| vt 
□ [T> (tener cierta reiación con, saber cómo es) to know; 

¿conoces a Juan? — no, mucho gusto do 
you know o have you met Juan? — no, pleased 
to meet you; no lo conozco de nada 1 don’t 
know him at all, 1 don’t know him from Adam 
(coiioq); dijo que te conocía de oídas he said 
he’d heard of you; lo conozco de nombre 1 
know the name; te conozco como si te 

hubiera parido (fam) 1 can read you like a 
book; conoce sus limitaciones he is aware of 
0 he knows his limitations; su generosidad es 

de todos conocida her generosity is well 
known; trabajamos juntos dos años pero 

nunca llegué a ~lo we worked together for 
two years but 1 never really got to know him; 
conozco muy bien a ese tipo de persona 1 

know that sort of person only too well 
[2> (estar familiarizado con) (tema/autor/obra) to 
know, be familiar with; ¿conoces su 

música? are you familiar with o do you know 
his music?; ¿conoces Irlanda? do you know o 
have you been to Ireland?; conozco el camino 

1 know the way [2> (dominar): conoce muy bien 

su oficio she’s very good at her job; conoce 

tres idiomas a la perfección she’s completely 
fluent in three languages, she speaks three 
languages fluently 

□ (saber de la existencia de) to know, know of; 
¿conoces algún método para quitar estas 

manchas? do you know (of) any way of get¬ 
ting these stains out?; no se conoce ningún 

remedio there is no known cure; no conocía 

esa faceta de su carácter 1 didn’t know that 
side of his character; ¡qué vestido tan bonito, 

no te lo conocía! what a lovely dress! I’ve 
never seen you in it before: no le conozco 

ningún vicio he doesn’t have any vices as far 
as I know; conocían sus actividades, pero 

no había pruebas they knew of o about his 

activities but there was no proof 
B [i^ (por primera vez) (persona) to meet; quiero 

que conozcas a mis padres I want you to 
meet my parents [2> (aprender cómo es) (persona/ 
ciudad) to get to know; quiere viajar y 
~ mundo she wants to travel and see the 
world: es la mejor manera de la ciudad 
it’s the best way to get to know the city; me 
encantaría ~ tu pais I’d love to visit your 
country; más vale malo conocido que bueno 
por ~ better the devil you know than the 
devil you don’t [l> dar a ~ (frmi) (noticia/resul¬ 
tado) to announce; (identidad/intenciones) to 
reveal; todavía no se han dado a los resul¬ 
tados the results have still not been 
announced o released; estuvo alii pero no se 
dio a ~ he was there but he didn’t tell people 
who he was o but he didn’t make himself 
known: el libro que lo dio a como poeta 
the book which established his reputation as a 
poet 

H (reconocer) to recognize”; te conocí por la voz 1 
recognized your voice, 1 knew it was you by 
your voice 

B (experimentar): una de las peores crisis que ha 
conocido el país one of the worst crises the 
country has known; una industria que ha 
conocido un desarroilo desigual an industry 
which has undergone a period of uneven 
development; la primera revolución de las 
que -^ia el siglo veinte the first revolution 
that the twentieth century was to see 

D (impers) (notar): se conoce que no están en 
casa they’re obviously not at home; se 
conoce que ya llevaba algún tiempo enfer¬ 
mo apparently he’d been ill for some time; se 
conoce que ha estado llorando you can tell o 
see he’s been crying 

B (Der) (causa/caso) to try 
□ (arc) (tener trato carnal con) to know (arch) 
■ conocer vt 
□ (saber) ~ de algo to know about sth; conoce 

del tema she knows about the subject 
E] (Der): ^ de una causa/un caso to tiy a case 
B ((enfermo)): está muy mal, ya no conoce he’s 

in a bad way, he’s not recognizing people 
■ conocerse v pron 
Q (rectpr) [U (tener cierta relación con) to know each 

other; nos conocemos desde niños we’ve 
known each other since we were children; ya 
nos conocemos we already know each other, 
we’ve already met [2^ (por primera vez) to meet 
[1> (aprender cómo se es) to get to know each 
other 

□ (refl) lU (aprender cómo se es) to get to know one¬ 
self [l> (saber cómo se es) to know oneself, know 
what one is like 

B (enf) (fam) (estar familiarizado con) to know; se 
conoce todas las discotecas de la ciudad he 
knows every disco in town 

conocido^ -da adj 
□ (famoso) (actor/cantante) famous, well-known 
O [T> (cara/voz) familiar; su cara me resulta 

conocida her face is familiar II> (hecho/ 
nombre) well-known; más por el sobre¬ 
nombre de ... better known as ...; es un 
hecho ~ que ... it is common knowledge that 
..., it is a well-known fact that ... 

conocido^ -da m,f acquaintance; le pasó lo 
mismo a un ~ nuestro the same thing hap¬ 
pened to an acquaintance of ours o to someone 
we know 

conocimiento m 
□ [I> (saber) knowledge [2> conocimientos 

mpl (nociones) knowledge; tiene algunos ~s de 
inglés he has some knowledge of English, he 
knows some English 

□ (frmi) (información): dio ~ del suceso a las auto¬ 
ridades he informed o (frmi) apprised the 
authorities of the incident: puso el hecho en 
~ de la policía she informed the police of the 
incident, she reported the incident to the 
police; pongo en su ~ que ... (Corresp) 1 am 
writing to inform you that ...; al tener ~ del 
suceso upon learning of the incident (frmi); a 
esas horas no se tenia todavía de la noti¬ 
cia at that time we/they still had not heard 
the news; ciertas personas tienen ~ de sus 
actividades certain people are aware of her 

conmutar consagración 

activities; llegar a ~ de algn to come to sb’s 
attention o notice (frmi); con ~ de causa: obró 

con ~ de causa (frmi) he took this step, fully 
aware of what the consequences would be: te 

lo digo con ~ de causa 1 know what I’m talk¬ 
ing about 

(Compuesto) conocimiento de embarque 
bill of lading, waybill 

B (sentido) consciousness; perder el ~ to lose con¬ 
sciousness; cuando recobró el ~ when he 
regained consciousness, when he came to o 
round; estar sin ~ to be unconscious 

□ (entendimiento): aún es pequeño, no tiene toda¬ 

vía ~ he’s not old enough to understand 

conoidal adj conoid, conoidal 

conozca, conozco, etc see conocer 
conque conj so; ~ ya lo sabes so now you 

know; ¡~ fuiste tú! so it was you, was it? 

conquense adj of/from Cuenca 

conquista/ 
Q (acción) SJ (de un territorio, un pueblo) conquest; ir or 

salir a la de nuevas tierras/del Everest to 
set out to conquer new territories/Everest; la 

~ del espacio the conquest of space; lanzar¬ 

se a la del mercado to set out to capture 
the market [2> (de una victoria, la fama): el equipo 

salió a la ^ de la medalla de oro the team set 
out to win the gold medal; se lanzó a la ~ del 

éxito/de la fama she set out to achieve suc¬ 
cess/fame [I> la Conquista (Hist) the Spanish 
conquest (of America); la C~ de México/del 

Perú the conquest of Mexico/Peru 
□ (logro) achievement 
B (I^ (fam) (de un amante) conquest; siempre está 

alardeando de sus -^s amorosas he is always 
boasting about his conquests; salieron de ~ 
they went out trying to pick up women (coiioq) 

(fam) (persona) conquest 
□ (AmS period) (Dep) goal 

conquistador^ -dora adj [I> (ejército) con¬ 
quering O (fam) (persona): tuvo su época de 

mujer ~a she was quite a femme fatale in her 
time; se creía de lo más ~ he fancied himself 
(as) a real ladykiller o Don Juan [3> (RPI) (perso¬ 
nalidad/niño) captivating 

conquistador^ -dora mf [T> (Hist) con¬ 
queror; (en la conquista de América) conquistador 
[I> (fam) (en el amor) (m) lady-killer, Don Juan; (/) 
femme fatale 

conquistadores 

The collective term for the succession of 

explorers, soldiers and adventurers who, from 

the sixteenth century onward led the settle¬ 

ment and exploitation of Spain’s Latin Ameri¬ 

can colonies. Among the best known are 

Hernán Cortés (Mexico), Hernando de Soto 

(Florida, Nicaragua), the Pizarro brothers 

(Panama, Peru, Ecuador), Diego de Almagro 

^ (Peru, Chile) and Pedro de Valdivia (Chile) 

conquistar [Al] vt o (territorio/pueblo) to 
conquer; (montaña/pico) to conquer; (mercado) 
to capture; dispuesto a ~ el mundo con su 

arte determined to make his art world-famous 
0 to conquer the world with his art [2> (victo¬ 
ria/título) to win; (éxito/fama) to achieve; habia 

conquistado el puesto de director a la edad 

de 30 años he had achieved the position of 
director by the age of 30 [l> (AmS period) (gol) to 
score S> (sentimiento/respeto) to win; los paya¬ 

sos ~on a los niños the children were captiv¬ 
ated by the clowns; el actor conquistó el 

corazón del público the actor won the aflfec- 
tions of 0 captured the hearts of the audience; 
los tiene conquistados con su don de 

gentes he has won them over with his human 
touch; acabó conquistándola he won her 
heart in the end 

consabido -da adj (delante del n) usual, habit¬ 
ual; bebió su ~ té con limón she drank her 
habitual o usual lemon tea; empezó con sus 

consabidas anécdotas he started telling the 
same o usual old stories; te sirven la consabi¬ 

da hamburguesa they serve up the ubiqui¬ 
tous hamburger 

consagración/ 
□ (Fielig) consecration 
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(3 [TJ (de un monumento) dedication O (de tiempo, 
esfuerzo) dedication 

B [T> (de un artista, un profesional): aquel éxito tea¬ 

tral contribuyó a su ~ como dramaturgo the 
success of that play helped establish him o his 
reputation as a pla)rwright o helped him 
achieve acclaim as a pla3rwTÍght ¡1) (de una cos¬ 

tumbre) establishment, establishing 

consagrado -da adj 
□ (Relig) <hostia/iglesia> consecrated 
Q (artista) acclaimed 

consagrar [Ai] vt 
□ (Relig) to consecrate: hostia consagrada con¬ 

secrated wafer 
□ [l> (monumento/edifirío) ~ algo a algo/algn to 

dedicate sth to sth/sb [2> (vida/tiempo/esfuerzo) 
-V- algo A algo/algn to dedicate o devote sth TO 
sth/sb: consagró su vida a sus hijos she 
devoted o dedicated her life to her children 

(programalpublicacim) ~ algo A algo/algn 

to devote sth to sth/sb 
B (establecer) [T) (artista/profesional) to establish: 

la película que la consagró como una gran 

actriz the movie that established her o her 
reputation as a great actress [2j (costumbre) to 
establish: una expresión consagrada por el 

uso an expression which has established itself 
0 gained acceptability through usage 

■ consagrarse v pron [I> (refl) (dedicarse) ~se a 

algo/algn to devote oneself to sth/sb, dedi¬ 
cate oneself to sth/sb [2> (acreditarse): con ese 

triunfo se consagró (como) campeón that 
triumph estabhshed her as the champion 

consanguíneo'* -nea adj blood {before n) 

consanguíneo^ -nea mf blood relation o 
relative 

consanguinidad f consanguinity (frmi): 

parentesco por ~ kinship, blood relation¬ 
ship 

consciencia conciencia B 

consciente adj [T> [estar] (Med) conscious 
[2> (de un problema, hecho) ser or (AmL) estar ~ de 

algo to be aware o conscious of sth: no era or 
no estaba ~ de lo que hacía she was not 
aware o conscious of what she was doing; una 

persona plenamente de sus actos a 
person who is fully responsible for his/her 
actions [1> [ser] (sensato) sensible; (responsable) 

responsible 

conscientemente adv deliberately, con¬ 
sciously 

conscripción/drañ, conscription 

conscripto m (AmL) conscript 

consecución/(frmI) (de un objetivo, fin): la ~ de 

este contrato the securing of this contract; 
una meta de difícil ~ a goal which is difficult 
to attain 

consecuencia / [í> (resultado, efecto) conse¬ 
quence; esto puede traer or tener ~s muy 

graves para nosotros this may have very 
grave consequences for us; haz lo que tú quie¬ 

ras, pero luego atente a las ~s do what you 
like, but you’ll have to accept the conse¬ 
quences; las graves ~s de la contaminación 

the serious effects o consequences of pollu¬ 
tion: una decisión que trajo como ^ su 

renuncia a decision which resulted in her res¬ 
ignation 0 in her resigning; la guerra trajo 

como la modernización de la industria 

the modernization of the industry came about 
as a result o consequence of the war; llevar 

algo hasta sus últimas ~s to carry sth to its 
logical conclusion [1> (en Iocs) a consecuencia 

de as a result of: murió a de las múltiples 

heridas de bala she died from o as a result of 
the multiple bullet wounds she received; en 

consecuencia (frmi) (por consiguiente) conse¬ 
quently, as a result, therefore; (actuar/obrar) 
accordingly 

consecuencialmente adv (Chi) conse 
quently, as a result, therefore 

consecuente adj consistent; no se puede 

decir una cosa hoy y otra mañana, hay que 

ser ~ you can’t say one thing one day and 
something different the next, you have to be 
consistent: trato de ser un socialista 1 try 
to live according to my socialist principles; 

una mujer ~ con sus ideas a woman who 
acts according to her beliefs; estas medidas 

son ^s con nuestra política general these 
measures are consistent with o in keeping 
with 0 in line with our general policy 

consecuentemente odv S> (por consiguien¬ 
te) consequently [2> (obrar) according to one’s 
beliefs/principles 

consecutivo -va adj [I> (seguido) consecutive; 
cuatro dias ~s four days in a row, four con¬ 
secutive days [2> (Ling) consecutive 

COnseguible adj attainable, achievable 

conseguido -da adj: una película muy con¬ 

seguida a very well-made movie; los efectos 

especiales están muy ~s the special effects 
are very successful o very well done o come off 
veiy well 

conseguir [ISO] vt ID (objetivo/fin/resultado) to 
achieve, obtain; (entradalplaza/empleo) to get; 
no ~ás nada de él you won’t get anything 
out of him; siempre consigue lo que se pro¬ 

pone she always achieves what she sets out to 
do; si lo intentas, al final lo ~as if you try, 
you’ll succeed in the end; un artista que ha 

conseguido un estilo propio an artist who 
has developed o achieved his own style; al 

final consiguió un permiso de trabajo he 
finally got o managed to get a work permit; 
todavía no ha conseguido trabajo she still 
hasn’t got a job o found work; consiguió el 

primer premio en el concurso she won first 
prize in the competition; la película consi¬ 

guió un gran éxito de crítica the film was 
veiy well received by the critics; consiguieron 

una mayoría aplastante they obtained an 
overwhelming majority; consiguió la victoria 

con su último lanzamiento she won with her 
last throw D ~ + inf to manage to -t inf; no 

consigo entenderlo 1 can’t work it out; al 

final conseguí convencer a mis padres I 
finally managed to talk my parents round; 
consiguió clasificarse para la final she man¬ 
aged to qualify o she qualified for the final 
D ~ QUE + suBj; si sigues así vas a ~ que 

me enfade if you carry on Uke that, you’re 
going to get me annoyed; al final conseguí 

que me dejaran pasar 1 finally got them to let 
me through, I finally managed to persuade 
them to let me through; conseguí que me lo 

prestara 1 got him o 1 managed to get him to 
lend it to me 

■ conseguir vi (RPI) ~ con aign/algo to get 
through TO sb/sth; no puedo ~ con él/con 

ese número 1 can’t get through to him/to that 
number 

conseja/tale, fable 

consejería/ 
□ (Gob, Pol) (en Esp) ministry (in certain autonomous 

governments) 
□ (de una embajada) department, office; ~ econó¬ 

mica/de educación economic/education 
department 

B(Chi ) (de una empresa) directorship 

consejero -ra m/ 
Q (asesor) adviser; mi hermano es buen ~ my 

brother gives sound advice; ~ matrimonial 

marriage guidance counselor 
Q (Adm, Com) director 

(Compuesto) consejero delegado chief 

executive 

B (Gob, Pol) (en Esp) minister (in certain autonomous 
■ governments) 

□ (en una embajada) counselor’ 

consejo m 
Q (recomendación) piece of advice; te voy a dar un 

~ I’m going to give you some advice o a word 
of advice o a piece of advice; vino a pedirme ~ 

he came to ask me for advice o to ask (for) my 
advice; -^s prácticos para la limpieza de su 

horno practical tips on how to clean your 
oven; ~s vendo, pero para mí no tengo I’m 
not veiy good at practicing what I preach 

El (organismo) council, board 

(Compuestos) 

• consejo de administración board of dir¬ 
ectors 

• consejo de estado council of state 

• Consejo de Europa Council of Europe 
• consejo de guerra court-martial; le forma¬ 

ron ~ de ~ he was court-martialed 
• consejo de ministros (grupo) cabinet; (reu¬ 

nión) cabinet meeting; el ~ de ~ de la UE the 
Council of Ministers of the EU 

• consejo de redacción editorial board 
• Consejo de Seguridad Security Council 
• consejo escolar school board (AmE), board 

of governors (BrE) 

COnsell m (pi -sells) (en Valencia y Mallorca) 

regional parliament 

COnselieiria / department, ministry (in the 
Galician regional government) 

consslleiro -ra m,/secretary, minister (in the 
Galician regional government) 

conseiler -Hera m,f (pi -Hers) secretary, min¬ 
ister (in the regional government of Catalonia, Val¬ 
encia or Majorca) 

conselleria / (pi -ries) department, ministry 
(in the regional government of Catalonia, Valencia or 
Majorca) 

consenso m consensus; intentan llegar a un 
~ they are trying to reach agreement o a con¬ 
sensus: todavía no existe sobre qué es lo 
óptimo there is still no consensus (of opinion) 
as to what is best; fue aprobado por ~ it was 
carried by general consent o assent; llegaron a 
una fórmula de ~ they achieved a formula 
acceptable to all involved; el proyecto fue 
sometido a ~ en el parlamento the bill was 
put to tlie vote in Parliament 

consensuado -da adj: un texto ~ a text 
agreed by consensus 

consensual adj consensual, joint 

consensualmente adj jointly 

consensuar [A1] vt to reach a consensus on; 
la decisión fue consensuada entre los dos 
ministerios the decision was reached jointly 
by the two ministries, the two ministries 
reached a consensus on the decision 

consentido* -da adj spoiled 

consentido^ -da m,f: es un ~ he’s spoiled 

consentidor -dora adj: una madre muy ->,-a 
a mother who spoils her children, a veiy 
indulgent mother 

consentimiento m D (autorización) consent, 
permission D consentimientos mpl (Col) 

(mimos) fussing, pampering 

consentir [111] vt D (permitir, tolerar) to allow; 
¡no te consiento que me hables así! I won’t 
have you speak o I won’t tolerate you speaking 
to me like that; se lo consienten todo they 
let him do o he’s allowed to do whatever he 
likes D (mimar) (niño) to spoil; su madre lo 
consiente demasiado his mother lets him get 
away with too much o spoils him too much 
[3> (resistir, aguantar) to take 

■ consentir vi: ~ en algo to consent o agree to 
sth; consintió en apoyarlo she agreed o con¬ 
sented to support him 

conserje mf D (de un establecimiento público) 

superintendent (AmE), caretaker (BrE) D (de un 

colegio) custodian (AmE), janitor (esp BrE), care¬ 
taker (BrE) [3> (de un hotel) receptionist 

conserjería / reception 

conserva / latas de ~ cans o (BrE) tins of 
food, canned o (BrE) tinned food; fábrica de 
~s de pescado fish canning factory; carne/ 
pina en ~ canned o (BrE) tinned meat/pine¬ 
apple 

conservable adj (Chi) which keeps for a long 
time; leche ~ long-life milk 

conservación / D (de alimentos) preserving 
D (Ecol) conservation; la ~ de la naturaleza 
nature conservation: la ~ de especies prote¬ 
gidas the protection o conservation of endan¬ 
gered species [3> (Arquit, Art) preservation; la 

de nuestros monumentos históricos the 
conservation o preservation of our historical 
monuments; el cuadro se halla en un lamen¬ 
table estado de ~ the painting is in a terrible 
state of repair o preservation 

conservacionismo m conservation 

conservacionista'* adj conservation (be¬ 
fore n) 
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conservacionista^ mf conservationist 

conservador^ -dora adj [T> (Poi) {partido! 
gobierno) conservative [2> (tradicional) (persona/ 
ideas) conservative; es muy ~ en sus gustos 

he’s very conservative in his tastes 

conservador^ -dora m,f [T> (Pol) conserva¬ 
tive (de un museo) curator [3> conservador 
m (Coc) preservative 

conservadurismo m conservatism 

conservante m preservative 

conservar |A1] vt [1> (mantener, preservar) (ali¬ 
mentos) to preserve; (sabor/calor) to retain; 
(tradiciones/costumbres) to preserve; tenemos 

que aprender a -v, los recursos de la natura¬ 

leza we must learn to conserve natural 
resources; aún conserva algunos amigos de 

la infancia he still has o he has kept some 
friends from his childhood; conservo buenos 

recuerdos de aquella época 1 have good 
memories of that time; ~ la calma/el buen 

humor to keep calm, to keep” one’s spirits up; 
un régimen para ~ la línea a diet to help you 
keep your shape; (+ compl) conserva intactas' 

sus facultades mentales he is still in full pos¬ 
session of his mental faculties; todavía con¬ 

serva vivos los ideales de su juventud she 
has kept alive the ideals of her youth (guar¬ 

dar) (cartas/fotografías) to keep; @ consérvese 

en lugar fresco keep o store in a cool place 
■ conservarse vpron [T> ((alimentos)) to keep; 

se conserva durante meses it keeps for 
months [2> (perdurar) to survive; aún se con¬ 

servan algunos restos del palacio some 
remains of the palace still survive; tradicio¬ 

nes que se conservan en el sur traditions 
which still endure o survive in the south 
[3j ((persona)) (-t compl) to keep; se conserva 

ágil/joven she keeps herself in trim/young; 
está muy bien conservada she’s very well 
preserved, she’s very good for her age 

conservatismo m (Ami) ►conservadu¬ 
rismo 

conservatorio m conservatory, conserva¬ 
toire 

conservero -ra adj canning (be/ore n); indus¬ 

tria conservera canning industry 

considerable adj (pérdidas) considerable, 
heavy; (cantidad/ganancia/cambios) consider¬ 
able, substantial; (importancia/éxito) consider¬ 
able; la tormenta causó ~s daños the storm 
caused considerable o extensive damage; reve¬ 

laciones de ~ importancia revelations of 
some 0 of considerable importance 

consideración / [I> (atención) consideration; 
sometió el tema a la de los allí reunidos 

he put the matter to those present for con¬ 
sideration; en ~ a sus méritos in recognition 
of her merits; no tuvieron ot tomaron en ~ su 

estado de salud they did not take into con¬ 
sideration 0 account the state of his health 

(miramiento) consideration; tuvieron 

muchas consideraciones conmigo they 
treated me very considerately o thoughtfully, 
they showed me a great deal of consideration; 
la trataron sin ninguna or no tuvieron nin¬ 

guna ~ con ella they treated her most incon¬ 
siderately, they showed her no consideration; 
¡qué falta de ~! how thoughtless!; no lo 

denunciaron por a su familia they didn’t 
report him out of consideration for his family 
[3> (importancia); de ~ (problema) important, 
serious; (herida/daños) serious [4> (AmL frmi) 

(Corresp) De mi mayor ~ Dear Sir/Madam 
[5> consideraciones jp! (razonamiento) consid¬ 
erations (pi) 

considerado -da adj |ser| considerate; es 

muy ~ con sus empleados he’s very consid¬ 
erate toward(s) his employees 

considerando m legal reason 

considerar |Ai] vt 
□ [l> (asunto/posibilidad) to consider; (oferta) to 

consider, give ... consideration; (ventajas/conse¬ 
cuencias) to weigh up, consider; considera los 

pros y los contras weigh up the pros and 
cons; bien considerado, creo que ... all 
things considered, 1 think that ...; tenemos 

que que ésta es su primera infracción we 

must take into account that this is her first 
offense; considerando que ha estado enfer¬ 
mo considering (that) he’s been ill [2> (frmI) 

(tratar con respeto) to show consideration for, to 
consider 

□ (frmi) (juzgar, creer) (-t compl) to consider; fue con¬ 
siderado como una provocación it was con¬ 
sidered (to be) 0 (frmi) deemed (to be) 
provocative; eso se considera de mala edu¬ 
cación that’s considered bad manners; consi¬ 
dero casi imposible que podamos llegar a 
un acuerdo 1 believe it is o 1 consider it to be 
almost impossible for us to reach an agree¬ 
ment; se le considera responsable del 
secuestro he is believed to be responsible for 
the kidnapping; está muy bien considerado 
he is very highly regarded 

■ considerarse v pron ((persona)) (juzgarse) (-t 

compl) to consider oneself; se considera afor¬ 
tunado he considers himself (to be) very fortu¬ 
nate 0 lucky 

consiga, consigas, etc see conseguir 

consigna/ 
Q (esiogan) slogan 
□ (orden) order, instruction; cumplir/violar una 

~ to cany out/defy an order o an instruction; 
tenían la ~ de ... they had orders to ... 

H (para equipaje) checkroom (AmE), parcel check 
(AmE), left-luggage (office) (BrE) 

(Compuesto) consigna automática (coin- 
operated o automatic) left-luggage locker 

consignación/ 
□ (depósito) [T> (de mercancias) consignment; reci¬ 

bieron las cerámicas en ~ they took the cer¬ 
amics on consignment |2j (Col) (de dinero) 

deposit [3> (Der) payment into court 
□ (frmi) (envío) shipment, consignment (frmi) 

Q (frmi) (Fin) (asignación) allocation 

consignador m consignor 

consignar [Ai| vt 

□ (depositar) [T> (mercancías) to consign O (Col) 
(dinero/cheques) to deposit |3> (equipaje) to 
check (AmE), to place o deposit ... in left lug¬ 
gage (BrE) (Der) to pay ... into court 

□ (frmi) (hecho/dato) to record; consigne en sus 
envíos el código postal use the zip code 
(AmE), use the postcode (BrE) 

Q (frmi) (enviar) (paquete/carga) to dispatch, con¬ 
sign (frmi) 

□ (frmi) (asignar) to allocate 
Q (Méx) (Der) (presunto delincuente) to bring ... 

before the authorities 

consignatario -ria mf [T> (Com) consignee 
(Der) trustee [3> (destinatario) addressee 

(Compuesto) consignatario de buques ship¬ 
ping agent 

consigo pron pers [T> (con él) with him; (con ella) 

with her; (con uno) with you o one; llevaba 
siempre una foto de su difunto marido 
she always carried a photograph of her 
deceased husband with her; no llevaba todo 
el dinero ~ he didn’t have all the money on 
him; hablaba misma she was talking to 
herself; si uno no está satisfecho --w mismo if 
you are not happy with yourself, if one is not 
happy with oneself; llevar or traer la refor¬ 
ma trae la necesidad de una remodela- 
ción total del sistema the reform brings with 
it the need to totally restructure the system, 
the reform entails a total restructuring of the 
system (con usted, ustedes) with you; traiga/ 
traigan ~ todo lo necesario bring everything 
you’ll need with you 

consigo^ see conseguir 

consiguiente adj resulting {before n), conse¬ 
quent {before n) (frmi); la emigración hacia la 
Ciudad y el crecimiento de las barriadas 
marginales migration to the city and the con¬ 
sequent 0 resulting growth of slum areas; por 
~ consequently, as a result, therefore 

consiguientemente odv consequently, as 
a result, therefore 

consistencia / QJ (de una mezcla, masa) con¬ 

sistency; hasta que tenga la ~ adecuada 
until it has the required consistency; cuando 
la salsa tome ~ when the sauce begins to 

thicken (de una teoría, un argumento) sound¬ 
ness, strength; un argumento sin ~ a flimsy 
argument 

consistente adj 
□ [T> (salsa/líquido) thick; (masa) solid (argu¬ 

mentación) sound, strong, solid; (tesis) sound 
[3> (Andes, Méx) (conducta/persona) consistent; 
~ CON algo consistent wrxH sth 

□ (constituido) ~ EN algo consisting of sth; un 
premio ~ en un viaje a París a prize consist¬ 
ing of a trip to Paris 

consistir |ii| vt 
□ (expresando composición) ~ en algo to consist of 

sth; el mobiliario consistía en una cama y 
unos estantes para libros the furniture con¬ 
sisted of a bed and some bookshelves; en eso 
consistía todo su vocabulario that was the 
full extent of his vocabulary; en eso consiste 
todo su capital that’s the sum total of his 
capital 

[3 [T^ (expresando naturaleza) en algo: ¿en qué 
consiste el juego? what does the game 
involve?; ~ en + inf to involve o entail -tNc; el 
trabajo consiste en traducir artículos de 
periódicos the job involves o entails translat¬ 
ing newspaper articles [2> (radicar) ~ en algo to 
lie tN sth; en eso consiste su gracia that is 
what gives it its charm, that is where its 
charm lies; el secreto consiste en usar 
aceite de oliva the secret is to use olive oil, 
the secret hes o consists in using olive oil 

consistorial adj [T> (Rellg) consistorial ¡2> (del 

ayuntamiento) council {before n); un pleno ~ a 
council meeting; ► casa 

consistorio m (Hist) consistory 

consola/ 
□ (mueble) console table 
□ [T> (panel de controles) console [2> (Mus) (de un 

órgano) console 

consolación/ ►premio 
consolador'* -dora adj consohng, comfort¬ 

ing 

consolador^ m dildo 

consolar |A10] vt to console, comfort; trató de 
-^la con palabras cariñosas he tried fo con¬ 
sole o comfort her 'with kindly words; si en 
algo te consuela if it’s any consolation to 
you 

■ consolarse v pron {refl): no se consuela de 

tan terrible pérdida he hasn’t got(ten) over 
this terrible loss; me consuelo pensando que 

pudo haber sido peor I take comfort o 1 find 
some consolation in the thought that it could 
have been worse; se consuela emborrachán¬ 

dose he drowns his sorrows in drink; me fui 

de compras para ~me I went shopping to 
cheer myself up 

consolidación / [T> (de una situación, un acuer¬ 

do) consolidation; (de una amistad, relación) 

strengthening [2> (Fin) consoUdation [3> (Mil) 

consolidation 

consolidar [Ai| vt 
Q [l> (situación/posición/acuerdo) to consolidate; 

(amistad) to strengthen (Mil) to consolidate 
□ (deuda/préstamo) to consolidate; (compañías) to 

consolidate 
■ consolidarse v pron ((situación/acuerdo)) to 

be consolidated; ((amistad/relación)) to grow 
stronger 

consomé m consommé 

consonancia / [T> (Ling, Lit) consonance 
(Mús) harmony [3> en consonancia con in 

keeping with, in accordance ■with (frmi) 

consonante'* adj consonant (before n) 

consonante^ / consonant 

consonántico -ca adj consonantal 

consonar |A10| vf [T> (Mús) to be in harmony, 
harmonize [D (aconsonantar) to rhyme 

consorciarse [Alj v pron (asociarse) to join 
forces, collaborate; (formar un consorcio) to form a 
consortium, go into partnership . 

consorcio m consortium; ~ bancario/de 
construcción banking/construction consor¬ 
tium; en ~ con la Cruz Roja in conjunction 
with the Red Cross 

consorte mf (frmi) spouse (frmi); ► principe^ 



conspicuo cónsul 

conspicuo -cua adj eminent, distinguished, 
illustrious 

conspiración /conspiracy, plot 

conspirador -dora m/conspirator 

conspirar |A1| vi to conspire, plot; ~ contra 

el régimen to conspire o plot against the 
regime; todo parece ~ en nuestra contra 

everything seems to be conspiring against us; 
~ A + algo: muchos factores ~on al fracaso 

del plan many factors conspired to ruin the 
plan 

constancia/ 
□ (perseverancia) perseverance 
13 [T^ (prueba) proof; no hay/no tenemos ~ de 

ello there is no/we have no proof of it; una 

carta en la que dejaba de su agradecí 

miento a letter in which she expressed her 
gratitude; que quede ~ que yo me opuse 1 
would like the record to show o 1 would like to 
place on record that 1 was opposed (AmL) 

(documento) documentary o written evidence 

constante^ adj 
Q [T^ (continuo) constant; estaba sometido a una 

~ vigilancia he was kept under constant sur¬ 
veillance <tema/motivo> constant 

Q (perseverante) persevering 

constante*/|T> (Mat) constant [2> (característi¬ 

ca) constant feature; las escaseces han sido 

una durante los últimos siete años short¬ 
ages have been a constant feature of the last 
seven years; durante estas fechas las colas 

son una ~ en las tiendas at this time of year 
queues are a regular feature in the shops; una 

~ en su obra a constant theme in his work; el 

malhumor es una ~ en él he’s always in a 
bad mood [3> constantes Jp! (Med) tb ~s vita¬ 

les vital signs (pi) 

constantemente adv constantly; uno tiene 

que estar ~ encima de él you have to be on 
top of him constantly o all the time 

Constantino Constantine 

Constantinopla / Constantinople 

constar ¡Ai| ví 

□ [T> (figurar): como consta en el acta/informe 

as stated o recorded in the minutes/report; y 

para que así conste ... (frmi) phrase used at end 
of official certificates (literally: so that this may be 
officially recorded): hizo ~ su disconformidad 

she stated her disagreement, she made her dis¬ 
agreement known; hizo ~ en acta su oposi¬ 

ción he asked for his opposition to be noted o 
recorded in the minutes (quedar claro): 

alguien se lo dio y (que) conste que no fui 

yo someone gave it to him and it certainly 
wasn’t me o it wasn’t me, I can tell you; lo 

perdió todo — (que) conste que yo se lo 

advertí she lost everything — 1 did warn her, 
you know o well, 1 did warn her; yo nunca dije 

eso, que conste just to set the record straight, 
I never actually said that; habla muy bien 

inglés, y conste que hace sólo un año que lo 

estudia she speaks very good English, and 
she’s only been studying it for a year, you 
know; (-t me/te/le etc) me consta que no tuvo 

nada que ver con este asunto I know for a 
fact that she had nothing to do with this 
matter 

[3 (estar compuesto de) ~ de algo to consist of sth; 
consta de una serie de lecciones, respalda¬ 

das con películas it consists of a series of les¬ 
sons backed up by films; el juego de mesa 

consta de 48 piezas it’s a 48-piece dinner ser¬ 
vice, the dinner service is made up of o com¬ 
prises 48 pieces; la obra consta de tres 

volúmenes the work is in three volumes 

constatabie adj evident 

constatación / verification 

constatar |A1| vt [TJ (notar) to verify (frmi); 

usted puede ~ el hecho por si mismo you 
can see for yourself, you can verify the fact for 
yourself; pudo ~ que la muerte se habla pro¬ 

ducido por asfixia he was able to establish 
that death had been caused by suffocation 
[2> (afirmar) to state 
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constelación / constellation; una ^ de 
estrellas de cine a galaxy of movie (AmE) o 
(BrE) film stars 

constelado -da adj starry 

consternación / consternation, dismay; lo 
que dijo me produjo una profunda I was 
profoundly dismayed at what he said, his 
words caused me great consternation o 
dismay 

consternar |A1| vt to fill ... with dismay; 
aquella noticia nos dejó consternados the 
news filled us with dismay o consternation 

■ consternarse v pron to be dismayed; quedó 
consternado al oir aquello he was dismayed 
to hear that 

constipación/: ib intestinal arde vientre 
constipation 

constipado'' -da adj [T> (resfriado) está muy 
~ he has a bad cold |2> (AmL) (estreñido) consti¬ 
pated 

constipado* m cold; pescar/coger/agarrar 
un ~ to catch a cold 

constiparse [Al] v pron to catch a cold 

constitución/ 
□ (establecimiento) setting-up; la ~ de una socie¬ 

dad anónima the setting-up o incorporation of 
a limited company 

13 (de un pais) constitution; jurar la C~ to swear 
allegiance to the Constitution 

H [T> (complexión) constitution; un hombre de 
~ fuerte/débil a man with a strong/weak con¬ 
stitution (composición) makeup 

Constitución Española 

The current Spanish Constitution was 

approved in the Cortes Generales in Decem¬ 

ber 1978. It describes Spain as a parliamen¬ 

tary monarchy, gives sovereign power to the 

people through universal suffrage, recognizes 

the plurality of religions, and transfers 

responsibility for defense from the armed 

forces to the government. 

The Constitution was generally well received, 

except in the Basque Country, whose desire 

for independence it did not satisfy. It is con¬ 

sidered to have facilitated the successful 

transition from dictatorship to democracy 

constitucional adj constitutional 

constitucionalidad / constitutionality 

constitucionalista adj [!> (Der, Gob, Pol): 

generales ~s generals who respect the Con¬ 
stitution ¡2} (abogado) constitutional 

constitucionalizar [A4| vt to enshrine ... 
in the constitution, write ... into the consti¬ 
tution 

constitucionalmente odv constimtion 
ally 

constituir |120| vt (frmI) [T} (componer, formar) to 
make up; el consejo está constituido por 

siete miembros the board is made up of 
seven members; las personas que constitu¬ 

yen el jurado the people who make up o form 
0 (frmi) constitute the jury [2> (ser, representar) to 
represent, constitute (frmi); eso no constituye 

un impedimento that does not represent o 
constitute an obstacle; esta acción no cons¬ 

tituye delito this action does not constitute a 
crime; recibir este premio constituye un 

honor para mi 1 am very honored to receive 
this award, 1 deem it an honor to receive this 
award (frmi); esto constituye una excepción 

this is an exception [3> (crear) (comisión/orga¬ 
nismo/compañía) to set up, establish, constitute 
(frmi) [4^ (nombrar) to name; lo constituyó here¬ 

dero universal she named him as her sole 
heir, she made him her sole heir 

■ constituirse v pron (frmi) [T> (erigirse) ~se en 

algo to become sth; la región se constituyó 

en una nación independiente the region 
became an independent nation (reunirse) 

~se EN algo to form sth, form oneself into 
sth; los trabajadores acordaron ^se en 

asamblea permanente the workers agreed to 

form a permanent assembly 

constitutivo -va adj (elemento/parte) con¬ 
stituent (before n); hechos ~s de delito acts 
which constitute a crime 

constituyente'' adj [T> constitutivo 
[2> (asamblea/congreso) constituent (before n) 

constituyente* m [T) (Der, Pol) constituent 
member [2> (Ling) constituent 

constreñir [lis] vt 
Q (frmi) (forzar) to constrain (frmi); me vi constreñi¬ 

do a aceptar 1 felt constrained o obliged o 
compelled to accept; actuó constreñido por 
las circunstancias circumstances forced o 
compelled o obliged him to act as he did 

□ (limitar) to restrict; vivo constreñido a un 
misero presupuesto I live on a very limited 
budget; un ámbito de actuación muy cons¬ 
treñido a very restricted sphere of action; 
como el espacio nos constriñe as we don’t 
have much space, as we’re limited by space 

H (Med) to constrict 
■ constreñirse v pron to restrict oneself he 

tenido que ~me en los gastos I’ve had to cut 
back on my spending; ~se a algo to restrict 
oneself to sth 

constricción / constriction 

constrictor -tora adj constrictor (before n) 

construcción/ 
□ (acción) construction, building; en ~ under 

construction; vivienda de muy mala ~ jerry- 
built housing, very poorly built o constructed 
housing; materiales de ~ building o construc¬ 
tion materials; usen regla y compás para la 
~ del triángulo use a ruler and compasses to 
construct the triangle; trabajemos juntos en 
la ~ de una sociedad más justa let’s work 
together to create a fairer society 

[3 [l^ (sector) building, construction; obrero de la 
~ a construction o building worker; la indus¬ 
tria de la ~ naval the shipbuilding industry 
[2> (edificio) building, construction; (otra estructu¬ 
ra) constmction, structure 

Q (Ling) construction 

constructivismo m constructivism 

constructivista adj/mf constructivist 

constructivo -va adj constructive 

COnstructO m construct 

constructor'' -tora adj building (be/ore n), 
construction (before n); empresa or sociedad 
~a construction company 

constructor* -tora m,/ [T) (Const) builder, 
building contractor (de coches) manufactur¬ 
er [3J constructora/construction company, 
building firm 

construir |I20| vt [T^ (edficio/barco/puente) to 
build [2> (figura geométrica) to construct 
[3> (frases/oraciones) to construct [4) (sociedad/ 
mundo) to build; ~ un nuevo mundo to build a 
new world 

construya, etc see construir 

consubstanciación / consubstantiation 

consubstancial adj (frmi) ^ a aign innate IN 

sb (frmi); ~ a algo: la humedad es a las 
selvas tropicales humidity is an inherent 
characteristic of tropical forests 

consuegro -gra (m) father-in-law of one’s son or 
daughter: (f) mother-in-law of one’s son or daugh¬ 
ter 

consuelda / comfrey 

consuelo m consolation, comfort; palabras 
de ~ words of comfort o consolation; encon¬ 
trar ~ en algo/aign to find comfort o consola¬ 
tion in sth/sb; lloraba sin ~ she was ciying 
inconsolably 

consuetudinario -ria adj habitual, custom- 
aiy: es un borracho ~ he’s a hardened o con¬ 
firmed drinker; ► derecho^ 

cónsul mf 

□ (agente diplomático) consul 

(Compuesto) cónsul general consul general 
13 (Hist) consul 
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consulado m (oficina) consulate; (cargo) consul¬ 
ship 

consular adj consular 

consulta/ 
Q (pregunta, averiguación); ¿te puedo hacer una ~? 

can 1 ask your advice o ask you something?; 
este problema queda pendiente de this 
matter is awaiting consultation; de ~ (bibliote- 
ca/libro) reference {before n) 

(Compuesto) consulta popular referendum, 
plebiscite 

ID (Med) 1T> (entrevista) consultation; ¿cuánto 
cuesta la ~? how much does the consult¬ 
ation cost?; ¿a qué horas pasa or tiene ~s el 
Dr. Sosa? what are Dr Sosa’s office hours 
(AtnE) 0 (BrE) surgery times?; @ horas de con¬ 
sulta surgery hours; el doctor está en ~ con 
un paciente the doctor is seeing a patient; 
~ a domicilio home o house visit [2> (reunión) 

conference [U (consultorio) office (AmE), practice 
(AmE), surgery (BrE); abrir or instalar una ~ to 
open a practice o surgery 

B (Der) obligatory review of certain sentences by a, 
higher court 

consultar |ai| vt 
□ [O (persona/obrai to consult; consulté a un 

abogado/especialista 1 consulted a lawyer/ 
specialist; lo decidió sin ~me he took the 
decision without consulting me; consulta el 
diccionario consult the dictionary, look it up 
in the dictionary [2> (dato/duda) to look up; 
~ algo CON aign to consult sb about sth; 
tendré que -^lo con mi esposa I'll have to 
consult my wife o talk to my wife about it 

□ (Chi frmi) (disponer) to provide 
■ consultar vi: con aIgn to consult sb; no 

tomes una decisión sin antes con él don't 
make a decision without consulting him o 
talking to him first 

consulting /kon'sultin/ m (pi -tings) ►con- 
sultoria 

consultivo'* -va adj consultative; organismo 
~ consultative body 

consultivo*’ m (Chi) meeting 

consultor'* -tora adj consulting (before n) 

consultor^ -tora mf consultant; ~ jurídico 
legal consultant o adviser 

consultoria/[l> (servicio) consultancy; servi¬ 
cio de ~ y auditoria auditing and consultancy 
service (oficina) consultancy O (empresa) 

consultancy firm 

(Compuesto) consultoria de administra¬ 
ción or gestión management consultancy 

consultorio m [O (de un médico, dentista) office 
(AmE), practice (AmE), surgery (BrE); (de un aboga¬ 

do) office [2> (consultoria) consultancy 

(Compuesto) consultorio sentimental (de una 

revista) problem page; (en la radio) phone-in (about 
personal problems) 

COnsumacÍÓn/(frml) O (de un matrimonio) con¬ 
summation [2^ (de un crimen): la oportuna 
intervención policial Impidió la del aten¬ 
tado the timely intervention of the police pre¬ 
vented the attack from being carried out o 
(frmI) perpetrated 

(Compuesto) consumación de los siglos 
(liter): la ~ de los ~ the end of time 

consumado -da adj '(deportista/artista) 
accomplished, consummate (frmi); (mentiroso) 
consummate; es un imbécil ~ (iró) he’s an 
absolute idiot 

consumar |A1| vt (frmi) [I> (matrimonio) to 
consummate (crimen/robo) to carry out, 
commit, perpetrate (frmi); (ataque/atentado) to 
carry out, perpetrate (frmi) 

■ consumarse v pron (frmi): con este gol se 
consumó la victoria this goal sealed their 
win; el golpe de estado que se consumó en 
Junio del 78 the coup which took place in 
June 1978 

consumible adj consumable 

consumibles mpl consumables (pi) 

consumición / [T> (acción de consumir) con¬ 
sumption 1I> (bebida): la entrada incluye una 
~ the price of admission includes a drink; el 
precio de la ~ es de 2 euros drinks cost 2 

euros; pagó las consumiciones or la ~ he 
paid for the drinks/for everything they (o we 
etc) had 

(Compuesto) consumición mínima min¬ 
imum charge 

consumido -da adj [estar] emaciated; no lo 

reconocí, lo encontré ~ I didn’t recognize 
him, he looked so thin and drawn o he looked 
emaciated; ver tb consumir 

consumidor* -dora adj de algo: las 

empresas ~as de petróleo oil-consuming 
companies; los países ~es de este cereal 

the countries which consume this cereal 

consumidor^ -dora m/consumer; proteger 

al ~ to protect the consumer; somos grandes 

~es de carne vacuna we are great con¬ 
sumers of beef obeef consumers, we consume 
a lot of beef 

consumir [ii| vt 
□ 1T> (frmi) (comida/bebida) to consume (frmi); si 

no van a nada no pueden ocupar la mesa 

if you’re not going to have an3rthing to eat/ 
drink, you can’t sit at a table; consuma pro¬ 

ductos nacionales buy home-produced 
goods; estos niños consumen cantidades 

industriales de mermelada (hum) these chil¬ 
dren get through vast quantities of jam (colloq & 
hum); una vez abierto consúmase en el día 

once open, eat o consume within one day; 
¿cuánto vino se consumió en la recepción? 

how much wine was drunk at the reception?, 
how much wine did they get through at the 
reception? (colloq) [2> (gasolina/energia/producto) 
to consume, use; (tiempo) to take up; este 

coche consume ocho litros a los 100 (kiló¬ 

metros) this car does 100km on 8 liters of gas¬ 
oline, % this car does 35 miles to the gallon; 
aquí consumimos grandes cantidades de 

papel we use o get through vast quantities of 
paper here; estás consumiendo mi pacien¬ 

cia you’re tiying o taxing my patience, my 
patience is running out o wearing thin 

□ (destruir, acabar con) ((fuego/llamas)) to consume; 
((incendio)) to consume, destroy; la terrible 

enfermedad que lo está consumiendo the 
terrible disease that is making him waste 
away; la ambición la consume she is burning 
with ambition; está consumido por los celos 

he’s eaten up o consumed with jealousy 
■ consumirse V pron [T> ((enfermo/anciano)) to 

waste away; ~se de algo: se consumía de 

celos he was consumed o eaten up with jeal¬ 
ousy; se consumía de pena she was being 
consumed by grief, she was pining away with 
grief; ~se en algo: se consumía en deseos 

de volver a verla (liter) he had a burning desire 
to see her again (liter), he was consumed with 
desire to see her again (liter) [2> ((vela/cigarri¬ 
llo)) to burn down [3> ((líquido)) to reduce; se 

deja hervir para que se consuma algo el 

líquido boil off o away some of the liquid, 
leave it on the boil to reduce the liquid o so 
that the liquid reduces E> (achicarse) to shrink 

consumismo m consumerism 

consumista adj: es una sociedad como 

la nuestra it is a consumer society like ours; 
piensa que la juventud de hoy es muy he 
thinks that young people today are very 
materialistic 

consumo m consumption; motores de bajo 

~ engines with low gas (AmE) o (BrE) petrol con¬ 
sumption; el ~ habitual de este fármaco 

taking this drug regularly o (frmi) regular con¬ 
sumption of this drug; un alto ~ de grasas 

animales a high intake of animal fats; tene¬ 

mos que cuidar el ~ de electricidad we 
must watch how much electricity we use, we 
must be careful with our electricity consump¬ 
tion 

(Compuesto) consumo mínimo (AmL) min¬ 

imum charge 

consunción/(enfermedad) consumption; (adel¬ 

gazamiento) wasting away 

consuno m (frmi): lo decidieron de ~ they 
decided by common consent o mutual agree¬ 
ment 0 mutual consent; actuaron de ~ they 

consulado contagiar 

acted with one accord (frmi) 

consustanciación / consubstancia¬ 
ción 

consustancial adj »-consubstancial 

COntabÍIÍCÍaci/[T> (ciencia) accotmting [2> (pro¬ 
fesión) accountancy [3> (cuentas) accounts (pl), 
books (pl): lleva la ~ she does the accounts o 
the books 

(Compuesto) contabilidad creativa creative 
accounting o accountancy 

contabilizadora/adding machine 

contabilizar |A4| vt [i> (en contabilidad) to enter 
O (contar) to count; estos casos se contabili¬ 
zan con los dedos de una mano cases like 
these can be counted on the fingers of one 
hand 

contable* adj countable 

contable^ mf (Esp) accountant 

contactar [Al] vi ~ con aign to contact sb, 
get in touch with sb 

■ contactar vt to contact 

contacto m 
n [IJ (entre dos cuerpos) contact; estar/entrar en 

~ to be in/come into contact; los cables no 
están haciendo ~ the wires are not making 
contact (U (comunicación) contact; todos nos 
mantenemos en ~ we all keep in touch o con¬ 
tact, we’re all still in touch with each other; 
me puso en ~ con un abogado he put me in 
touch 0 contact with a lawyer; póngase en 
~ con su agenda de viajes contact your 
travel agent, get in touch with your travel 
agent [3> (entrevista, reunión) encounter 

□ (persona, conocido) contact 
B (Auto) ignition 
ID (foto) contact print; (tira de fotos) contact sheet 
B (Mex) (Elec) socket, power point 

contada/(Chi fam) count; échales una para 
ver si están todas do a quick count o head- 
count to see if eveiyone’s here 

contado* -da adj few; en contadas oportuni¬ 
dades on (a) very few occasions; son -^s los 
que lo saben only a veiy few people know, 
very few people know; salimos con los minu¬ 
tos ~s we left with only a few minutes to 
spare; el régimen tenia los días ~s the days 
of the régime were numbered, the régime was 
living on borrowed time 

contado^ m 
Q al contado or (Col) de contado [D (loc adj) 

(pago/precio/venta) cash (before n) [2> (loc adv) 
(pagar) in cash; lo compré/pagué al ~ I paid 
cash for it, I paid for it in cash, I paid cash on 
the line (AmE) o (BrE) on the nail (colloq); al 

rabioso (hum); sólo vendo al rabioso I 
only take hard cash 

□ (Col) (cuota, plazo) installment' 

contador* m [!► (de la luz, del gas) meter; (taxíme¬ 
tro) meter, taximeter; leer el ~ to read the 
meter [2> (AmL) (abaco) abacus 

(Compuesto) contador (de) geiger geiger 

counter 

contador^ -dora m,/(AmL) accountant 

(Compuesto) contador público, contadora 
pública (AmL) certified public accountant 
(AmE), chartered accountant (BrE) 

contaduría/[!> (oficina) accounts department 
0 office, accounts [IJ (AmL) (profesión) 
acccountancy, accounting 

contagiar [Al] vt (enfermedad) (-t me/te/le etc) 
to pass on, transmit (tech); me ha contagiado 
la gripe que tenia she has given me her fiu o 
passed her flu on to me; al final me contagió 
su miedo in the end he got me scared as 

well 
■ contagiarse V pron [T) ((persona/animal)) to 

become infected; Pedrito tiene sarampión y 
ahora se ha contagiado Cristina Pedrito has 
measles and now Cristina has caught it; ~se 
DE algo: se contagió de la enfermedad she 
caught the disease: todos se ~on de su ale¬ 
gría everyone was infected by his cheerfulness 
H) ((enfermedad)) to spread, be transmitted; 



contagio contento 

«manía/miedo» to spread: la varicela se con¬ 
tagia con mucha facilidad chickenpox is very 
contagious 

contagio m (por contacto directo) contagion; (por 
contacto indirecto) infection 

contagioso -sa adj EJ (que se transmite por con¬ 
tacto — directo) contagious: (— indirecto) infectious: 
no es ~ it isn't contagious o (colloq) catching 
l2> <risa/alegría) infectious 

container /kon'tejner/ m (p¡ -ners) con¬ 
tainer 

contaminación/|T> (del mar, aire) pollution; 
(de agua potable, comida) contamination; (por radiac¬ 

tividad) contamination [2) (de una lengua, cultura) 

corruption 

(Compuesto) contaminación acústica noise 
pollution 

contaminador^ -dora adj pollutant 

contaminador^ -dora mj polluter, pollu¬ 
tant 

contaminante m pollutant, contaminant 

contaminar (A1| vt [O (.mar/atmósfera) to pol¬ 
lute; (agua potable/comida) to contaminate; (por 
radiactividad) to contaminate [2) (lengua/cultura) 
to corrupt 

contante adj: no quiero cheques, a mí dame 
dinero ~ y sonante 1 don’t want any checks. 
I’ll only take hard cash 

contar |aio| vt 

(Sentido 1) 

□ (dinero/votos) to count; 15 días a ~ desde la 
fecha de notificación 15 days starting from 
the date of notification; está contando los 
días que faltan para que llegues he’s count¬ 
ing the days until you arrive 

Q [ij (incluir) to count; a mi no me cuentes entre 
sus partidarios don’t include me among his 
supporters; lo cuento entre mis mejores 
amigos 1 consider him (to be) one of my best 
friends: sin ~ al profesor somos 22 there are 
22 of us, not counting the teacher; y eso sin 
~ las horas extras and that’s without taking 
overtime into account o without including 
overtime [2} (llevar): contaba ya veinte años 
(frmi o liter) she was then twenty years old; la 
asociación cuenta ya medio siglo de vida 
(frmi) the association has now been in existence 
for half a century (frmi) 

(Sentido ll) (cuento/chiste/seaeto) to tell; no se lo 
cuentes a nadie don’t tell anyone; cuéntame 
qué es de tu vida tell me what you’ve been 
doing o (colloq) what you’ve been up to; ¡y a mi 
me lo vas a ~! (fam) you’re telling me! o don’t 
1 know! 0 tell me about it! (colloq); abuelito, 
cuéntame un cuento grandpa, tell me a story; 
es una historia muy larga de ~ it’s a long 
story; ¡cuéntaselo a tu abuela! (fam) go tell it 
to the marines! (AmE colloq), come off it! (BrE 
colloq); ¿qué cuentas (de nuevo)? (fam) how’re 
things? (colloq), what’s up? (AmE colloq) 

■ contar vi 

(Sentido I) 

D (Mal) to count; cuenta de diez en diez count in 
tens; cuenta hasta 20 count (up) to 20; cuatro 
tiendas, dos bares ... y para de ~ four stores, 
two bars and that’s it 

□ (Importar, valer) to count: para él lo único que 
cuenta es el dinero for him the only thing 
that counts is money o the only thing that 
matters to him is money; ¿este trabajo 
cuenta para la nota final? does this piece of 
work count toward(s) the final grade?; este 
ejercicio cuenta por dos porque es muy 
largo this exercise counts as two because it’s 
veiy long; a efectos impositivos, estos 
ingresos no cuentan this does not count as 
taxable income; lo que cuenta es el gesto it’s 
the thought that counts 

(Sentido II) contar con 

Q (persona/ayuda/discreción) to count on, rely on; 
¿puedo ~ con tu colaboración? can 1 count 
on your help?; cuento contigo para la fiesta 
I’m counting o relying on you being at the 
party; no cuentes conmigo para mañana, 
tengo una cita con el médico don’t expect 
me there tomorrow. I’ve got a doctor’s 

appointment; yo me opongo, así es que no 

cuentes conmigo I’m against it, so you can 
count me out 

Q (prever) to expect: no contaba con que hiciera 

tan mal tiempo 1 wasn’t expecting the wea¬ 
ther to be so bad, 1 hadn’t bargained for o 
allowed for such bad weather; no habíamos 

contado con este contratiempo we hadn’t 
expected o anticipated o (colloq) we hadn’t reck¬ 
oned on this setback 

□ (frmI) (tener) to have; el hotel cuenta con pisci¬ 

na, gimnasio y sauna the hotel has o is 
equipped with o offers o boasts a swimming 
pool, gym and sauna; no contamos con los 

elementos de juicio necesarios we do not 
have o possess the necessaiy knowledge; los 

sindicatos -^-án con representación en este 

organismo the unions will be represented in 
this organization 

■ contarse v pron [D (frmi) (estar incluido) ~se 

ENTRE algo: se cuenta entre los pocos que 

tienen acceso she is numbered among the 
few who have access (frmi), she is one of the 
few people who have access; sus partidarios, 

entre quienes me cuento their supporters, 
and 1 count myself as one of them o (frmi) their 
supporters, and 1 number myself among them; 
su nombre se cuenta entre los finalistas her 
name figures o appears among the finalists; su 

novela se cuenta entre las mejores del año 

his novel is among o is numbered among the 
year’s best O ¿qué te cuentas? how’s it 
going? (colloq), how’s things? (colloq) 

contemplación / 
□ II> (observación) contemplation |2> (Relig) medi¬ 

tation, contemplation; ha dejado el trabajo, 

ahora se dedica a la (hum) he has given up 
his job and now he sits around contemplating 
his navel (hum) 

□ contemplaciones Jpl (miramientos); no te 

andes con contemplaciones don’t bother 
with the niceties; tienes demasiadas con¬ 

templaciones con él you’re too soft on o leni¬ 
ent with him; lo echaron sin muchas 

contemplaciones they threw him out with¬ 
out ceremony o unceremoniously 

contemplar [ai| vt 
□ [D (paisaje/cuadro) to gaze at, contemplate; 

desde el balcón se contempla un panorama 

precioso there is a wonderful view from the 
balcony; a la izquierda pueden ustedes el 

Palacio Real on the left you can see the Royal 
Palace [2> (obra/artista) to examine, study 
[3> (posibilidad/idea) to consider: la nueva pro¬ 

puesta contempla un aumento del 5% the 
new proposal envisages the possibility of a 5% 
rise; la legislación actual no contempla este 

caso there is no provision for a situation of 
this kind in the current legislation o the cur¬ 
rent legislation does not provide for a situ¬ 
ation of this kind; no tengo contemplado ir 

I’m not thinking of going 
D (complacer) to spoil 

contemplativo -va adj contemplative 

contemporáneo'' -nea adj [i> (coetáneo) 
contemporary; ser ~ de aign to be a contem¬ 
porary OF sb, be contemporary with sb 
O (historia/arte) contemporary 

contemporáneo^ -nea m,/contemporary 

contemporización/spirit of compromise; 
política de ~ policy of appeasement 

contemporizador -dora adj accommodat¬ 
ing; ~ CON algo/aign accommodating 
TOWARD(s) sth/sb, compliant with sth/sb 

contemporizar |A4| vi to be tolerant 0 

accommodating; ~ con aIgn to be tolerant 
WITH 0 accommodating toward(s) sb 

contención/ 
□ [I> (de gastos, precios); medidas de del gasto 

público measures to limit o restrict public 
spending; la ~ del desempleo es nuestro 

principal objetivo our main aim is to contain 
unemployment o keep unemployment in 
check [2> (de agua, tierra) containment 

□ (de pasiones) continence 
B (Der) suit 
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contencioso'' -sa adj [T> (persona) conten¬ 
tious [2> (Der) litigious; ►via'' 

contencioso^ m dispute 

(Compuesto) contencioso administrativo 
(en Esp) court case brought against the State by an 
individual or organization 

contender (E8| vi to compete, fight; ~ en 

unas elecciones to fight an election 

contendiente mf (para un titulo, premio) con¬ 
tender; (en un duelo, combate) adversaiy 

contenedor m container; (para basuras) bin, 
container; (para escombros) dumpster® (AmE), 

skip (BrE); ~ de basura con ruedas trash con¬ 
tainer (with wheels) (AmE), wheely bin (BrE 

colloq); de recogida de vidrio bottle bank 

contener |E27| vt 
□ ((recipiente/producto/mezda)) to contain; la 

carta contenía acusaciones muy serias the 
letter contained some very serious accusa¬ 
tions; © contiene lanolina contains lanolin 

□ (parar, controlar) (infección/epidemia) to contain; 
(respiración) to hold; (risa/lágrimas) to contain 
(frmi), to hold back; (invasión/revuelta) to con¬ 
tain; la policía intentaba a la gente the 
police tried to hold back o contain o restrain 
the crowd; dejó estallar aquella furia conte¬ 

nida he let out all that pent up o bottled up 
rage 

■ contenerse v pron (refl) to contain oneself; 
no me pude ~ y me eché a llorar 1 couldn’t 
contain myself and I burst into tears; tuve que 

~me para no insultarlo it was all 1 could do 
not to insult him, 1 had to control myself to 
stop myself insulting him 

contenido'' -da adj self-controlled; ver tb 
contener 

contenido^ m: verter el ~ en una jarra 

empty the contents into a jug; revisaron el 
~ de las cajas they checked the contents of 
the boxes; © contenido: 20 grageas contains 
20 tablets; © contenido inflamable inflam¬ 
mable, contents inflammable; ~ vitamínico 
vitamin content; el Ideológico de la obra 
the ideological content of the work 

COntGntsr (A1| vt: ¡qué difícil de ~ eres! 

you’re so hard to please!; es imposible ~ a 

todos it’s impossible to please everybody; pre¬ 

tenden ~nos con promesas they’re tiying to 
keep us happy with promises 

■ contentarse v pron ~se con algo: se con¬ 

tenta con muy poco he’s easy to please o it 
doesn’t take much to make him happy; no se 

contenta con nada she’s never satisfied with 
anything; no hay cerveza, asi que vas a 

tener que ~te con jugo de naranja there’s 
no beer, so you’ll have to make do with orange 
juice; no se contentó con gritarle, tuvo que 

humillarlo delante de todos not content with 
shouting at him, she then had to humiliate 
him in front of everyone; me ~ia con que me 

llamase I’d be happy if she just called me 

contento'' -ta adj [l^ [estar] (feliz, alegre) 

happy; se puso muy ~ al oír que venías he 
was veiy happy o pleased o glad to hear you 
were coming; se puso a trabajar con el cora¬ 

zón ~ she set to work happily o with a light 
heart; está muy en su nuevo trabajo he’s 
veiy happy o contented in his new job; ~ con 

algo/aign happy with sth/sb; están muy ~s 

con la casa they’re very happy o pleased with 
the house EJ (satisfecho) happy, content; ~ con 

algo: no se quedó muy contenta con el 

regalo she wasn’t veiy happy o pleased with 
the present; están ~s con su suerte they are 
content o happy with their lot; no ~ con que 

le prestara el coche, pretendía que le 

pagase el peaje not content o satisfied with 
me lending him the car, he expected me to 
pay for the tolls as well; darse por ~ to con¬ 
sider 0 count oneself lucky: quedarse tan ~ 
(fam): les enchufas la tele y se quedan tan 

~s you just stick them in front of the TV and 
they’re quite happy (colloq); lo dijo mal y se 

quedó tan ~ he said it wrong but just carried 
on regardless o but he wasn’t at all fazed 
(colloq) 
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contento^ m (liter) happiness, joy; dando 
grandes muestras de se dirigió al estrado 
she showed great delight as she went up to the 
stage; no cabia en si de ~ he was beside him¬ 
self with joy, he was overjoyed 

conteo m (AmL) count 

(Compuesto) conteo regresivo countdown 

contera/tip, ferrule 

contertulio -lia mf. member of the same ter¬ 
tulia 

contesta/(Arrl arg) answer 

contestación/ 
□ (respuesta) answer, reply; me dio una ~ que no 

me gustó nada 1 didn’t like the way he 
answered one bit; quedo a la espera de su 
(Corresp) 1 look forward to (receiving) your 
reply 

□ (oposición) opposition, protest; ~ a algo oppos¬ 
ition TO sth, protest against sth 

Q (Der) plea 

contestado -da adj disputed, controversial 

contestador'' -dora adj (CS fam) fresh (AmE 
colloq), cheeky (BrE colloq); es muy ~ he’s always 
answering back 

contestador^ -dora m,f 
□ (CS fam) nervy o mouthy brat (AmE colloq), 

cheeky brat (BrE colloq) 

□ [T> contestador m (Tel) tb automático 
answering machine, answerphone [2> con- 
testadora/ (AmL) (Tel) tb -^a automática or de 
teléfonos answering machine, answerphone 

contestar [AlJ vt (preguntalteléfono) to 
answer; (carta) to answer, reply to; me con¬ 
testó que no he said no 

■ contestar vi [T> (a una pregunta) to answer; (a 

una carta) to answer, reply; me escribió pero 
no pienso ~le she wrote to me but 1 don’t 
intend writing back; llamé varias veces, pero 
no contestaba nadie 1 phoned several times 
but no-bne answered; a ver si me contestas 
antes del lunes tiy to let me have an answer 
by Monday (insolentarse) to answer back; no 
me contestes don’t answer (me) back 

contestatario'* -ria adj anti-estabüshment, 
rebellious 

contestatario^ -ria m/rebel 

contestón'' -tona adj (fam) fresh (AmE colloq), 
cheeky (BrE colloq); es muy ~ he’s always 
answering back 

contestón^ -tona m,f (fam) nervy o mouthy 
brat (AmE colloq), cheeky brat (BrE colloq) 

contexto m (T> (en un texto) context; fuera de 
~ out of context; poner algo en ~ to put sth 
into context (marco, coyuntura) context 

contextualizar A4 vt contextualize 

contextura / (frmi) [T> (estructura) make-up, 
contexture (frmI) (de una persona) build 

contienda / (entre países, facciones) conflict; 
(entre compañías, equipos) competition; la 

intensa entre las tres compañías the 
fierce competition between the three com¬ 
panies; mantuvieron una reñida --v- por la pre¬ 
sidencia they fought a fierce contest for the 
presidency 

contigo pron pers with you; ¿puedo ir ~? can 
1 go with you?; ¿ese niño está ~ en la clase? 
is that child in your class?; ha sido muy 
amable ~ she’s been very kind to you; 
¿tienes dinero ~? do you have any money on 
0 with you?; ¿estás en paz ~ misma? are you 
at peace with yourself? 

contigüidad/nearness, closeness 

contiguo -gua adj (propiedad/terreno) adjoin¬ 
ing, contiguous (frmi); (habitación) adjoining, 
adjacent 

continencia / continence 

continental adj continental 

continente m 
□ (Geog) continent 
□ (envase, envoltura) container; vale más el ~ que 

el contenido the container is worth more 
than the contents 

contingencia / contingency, eventuality; 
debemos prever cualquier ~ we must be 
prepared for any eventuality o contingency: en 

contento contrabajista 
una ~ podemos echar mano de los ahorros 

if the need arises we can fall back on our sav¬ 
ings 

contingentación/establishment of quotas; 
propuso la ~ de las importaciones he pro¬ 
posed the establishment of import quotas 

contingente m 
□ (grupo, cuadrilla) contingent; fuertes ~s de la 

policía a large police contingent 
□ (cuota, cupo) quota 

continuación/ 
□ [T> (acción) continuation; la lluvia impidió la 

~ del espectáculo rain made it impossible 
for the show to continue (de una calle) con¬ 
tinuation; (de una obra): la semana que viene 

podremos ver la ~ de esta serie this series 
will be continued next week; esta novela es 

la ~ de ‘Rosana’ this novel is the sequel to 
‘Rosana’ 

□ a continuación (frmi): por los motivos que se 

exponen a ~ for the reasons set out o stated 
below; a pasamos a informar de la actua¬ 

lidad internacional and now the foreign 
news; a hizo uso de la palabra el presi¬ 

dente de la institución the president of the 
establishment then addressed the meeting; a 

~ de after, following; a ~ del discurso de 

apertura se procedió a la entrega de pre¬ 

mios after o following the opening speech, the 
prizegiving commenced 

continuadamente adv continuously 

continuado m (CS) movie theater (AmE) o (BrE) 

cinema (with continuous performances) 

continuador -dora m,fi los '^es de su obra 

those who will cany on/who continued his 
work, the continuators of his work (frmi); su 

labor ha tenido digna -^a en Concepción 

Pérez her work has been ably continued by 
Concepción Pérez; un ~ de aquella política 

nefasta y corrupta a perpetuator of those 
damaging and corrupt policies 

continuamente adv [T^ (con frecuencia, repeti¬ 

damente) continually, constantly; el teléfono ha 

estado sonando ~ the phone has been ring¬ 
ing continually o constantly o nonstop, the 
phone hasn’t stopped ringing (sin interrup¬ 

ción) continuously; hay que estar ~ pendien¬ 

te de él you have to be at his beck and call the 
whole time o all the time; llovió ~ durante 

cuatro dias it rained continuously o constant¬ 
ly for four days 

continuar |A18] vt to continue; va a ~ sus 

estudios en el extranjero she’s going to con¬ 
tinue her studies abroad; continuó su vida 

como si nada hubiera pasado he went on 
with o continued with his life as if nothing had 
happened: sus discípulos ~on su obra her 
disciples carried on o continued her work; 
continuemos la marcha let’s go on o carry on; 
—y eso seria un desastre —continuó and 
that would be catastrophic, he went on o con¬ 
tinued 

■ continuar vi [T) ((guerra/espectáculo/vida)) to 
continue; si las cosas continúan así if things 
go on 0 continue like this; © continuará to be 
continued: la película continúa en cartelera 

the movie is still showing; continúe la defen¬ 

sa (counsel for) the defense may continue; 
~ CON algo to continue with sth; no pudieron 

~ con el trabajo they couldn’t continue 
(with) 0 go on with the work; ~ + ger: su 

estado continúa siendo delicado he is still in 
a weak condition; continúa negándose a 

declarar she is still refusing to make a state¬ 
ment; si continúas comportándote asi if you 
continue to behave o go on behaving like this; 
continuó diciendo que ... she went on to say 
that ..., she continued by saying that ... 
\2} ((carretera)) to continue; la carretera con¬ 

tinúa hasta la parte alta de la montaña the 
road continues (on) to the top of the moun¬ 
tain, the road goes on up to the top of the 
mountain 

-■ continuarse v pron (frmi) to continue; el 

camino se continúa en un angosto sendero 

the road continues as a narrow path; su obra 

se continuó en la labor de sus discípulos his 

work was continued in the labor of his dis¬ 
ciples 

continuidad / [T> (de un proceso): parece 
improbable su -v. al frente del ministerio it 
seems unlikely that he will continue as minis¬ 
ter: la de la línea seguida por el partido 
the continuity of party policy (Cin) con¬ 
tinuity 

continuismo m: the practice of keeping the same 
group, party or family in power for a long period, 
continuism, policy of continuity 

continuista'' adj continuist, favoring a policy 
of continuity 

continuista^ mf. supporter of »-continuis¬ 
mo 

continuo'* -nua adj [T> (dolor) (sin interrupción) 

constant; (movimiento/sonido) continuous, 
constant; (lucha) continual (frecuente) (lla¬ 
madas/viajes) continual, constant; estoy harto 
de sus continuas protestas l’m fed up of his 
continual o constant complaining [3^ de conti¬ 
nuo continuamente 

continuo^ continuum m (frmi) continuum 

contonearse [Al] v pron to swing one’s hips 

contoneo m swinging of the hips 

contorno m |T> (forma) outline [2> (de un árbol) 

girth; medir el ~ de cintura/caderas to take 
the waist/hip measurement [3> (de una ciudad): 

en los -~s de la ciudad on the outskirts of the 
city, in the area surrounding the city; Denver 
y su ~ Of sus ~s Denver and the surrounding 
area, Denver and its environs s> (en un cuadro) 

ground 

contorsión / contortion 

contorsionista m/contortionist 

contra'' prep 
□ [T> (indicando posición, dirección) against; lo estre¬ 

llaron ~ la puerta they threw him against the 
door; nos estrellamos ~ un árbol we crashed 
into a tree; nadar ~ la corriente to swim 
against the current; puso el escritorio ~ la 
ventana he put the desk under 0 by 0 in front 
of 0 next to the window (con sentido de oposi¬ 

ción) against; dos ~ uno two against one; la 
lucha ~ la tirania/la ignorancia the struggle 
against tyranny/ignorance; una vacuna ~ la 
gripe a flu 0 an anti-flu vaccine; una política 
~ la discriminación racial a policy to combat 
racial discrimination; ~ lo que opinan todos 
contrary to what everyone thinks [3> (en Iocs) 
en contra against; yo estoy en ~ I’m against 
it; 40 votos a favor y 23 en 40 votes for and 
23 against; un gol en ~ (RPI) an own goal; en 
contra de: está en de mis principios it’s 
against my principles; en ~ nuestra or de no¬ 
sotros against us; se pronunciaron en de 
estas medidas they announced that they 
were opposed to these measures 

□ [T> (Fin): un cheque girado el Banco de 
Pando a check drawn on the Banco de Pando 

(Com) (a cambio de): ~ presentación/entre¬ 
ga de este vale on presentation/surrender of 
this voucher; envíos ~ reembolso parcels 
sent cash on delivery 

contra^/ 
□ (esp AmL fam) (dificultad) snag; llevarle /a ~ a 

aign: a ella no le gusta que le lleven la --w- she 
doesn’t Uke to be contradicted; siempre tiene 
que llevarme la ~ she always has to disagree; 
lo hace sólo por llevar la ~ he does it just to 
be difficult 

□ (Col) (antidoto) antidote 
Q (Hist, Pol) |T> (grupo): la ~ the Contras (pi) 

[2> contra m/(individuo) Contra rebel 

contra^m ►pro’ 

contra- pref counter- (as in contrarrevolu¬ 
ción, contramanifestación) 

contraalmirante m rear admiral 

contraanáiisis m (pi ^) (Dep) second test; 
pedir/realizar un ~ to request/cany out a 
second test 

contraatacar |A2| vi to counterattack 

contraataque m counterattack 

contrabajista m/double-bass player, double 
bassist 



contrabajo contrarío 

contrabajo'' m [T> (instrumento) double bass 
[2> (cantante) basso profundo 

contrabajo^ mf double-bass player, double 
bassist 

contrabalancear |A1| vt to counterbal¬ 
ance 

contrabalanza / counterbalance 

contrabandear |Ai| vi to smuggle: ~ en 

algo to smuggle sth; contrabandea en radios 
she smuggles radios 

■ contrabandear vt (camaras/whisky> to smug¬ 
gle; (armas) to run, smuggle 

contrabandista mf smuggler 

contrabando m [T> (actividad) smuggling; 
~ de armas gunrunning; estaba pasando 
relojes de ~ he was smuggling watches; 
estoy aquí de ~ (fam & hum) I’m a gatecrasher 
(colloq) [j> (mercancías) smuggled goods (pi), 
contraband 

(Compuesto) contrabando de guerra contra¬ 
band of war 

contrabarrera/second row (of seats) 

contracarro adj inv anti-tank (before n) 

contracción/ 
□ (Fisiol) contraction 
□ (Ling) (de palabras) contraction 
Q (frmi) (de una deuda, un compromiso) contracting 

(frmi) 

contracepción / contraception 

contraceptivo m contraceptive 

contrachapado m plywood 

contracifra/key (to a code) 

contracorriente / crosscurrent; a un 
diseñador de moda que siempre va a a 
fashion designer who is always swimming 
against the tide: nunca una obra ha nacido 
más a de la época never has there been a 
work which has been so out of step with the 
times 

contráctil adj contractile 

contractual adj contractual 

contractualmente adv contractually 

COntractura/contraction, spasm 

contracubierta/back cover 

contracultural adj alternative 

contradanza / contredanse 

contradecir [124] vt (persona/argumento) to 
contradict; no le gusta que lo contradigan he 
doesn’t like being o to be contradicted; sus 
actos contradicen sus palabras his actions 
contradict o belie his words, his actions are 
inconsistent with his words 

■ contradecirse V pron [Tf «persona» to con¬ 
tradict oneself [2> (redprj «afirmado- 
nes/órdenes» to contradict each other, be con¬ 
tradictory: ~se CON algo to conflict with sth, 
contradict sth; sus últimas declaraciones se 
contradicen con las anteriores her most 
recent statements conflict with o are at odds 
with 0 contradict o are at variance with previ¬ 
ous statements 

contrademanda / counterclaim 

COntradicciÓn/contradiction; una persona 
llena de contradicciones a person full of con¬ 
tradictions; eso está en abierta ~ con lo que 
predica that is in direct conflict with o is a 
blatant contradiction of what he advocates 

contradictorio -ria adj (.declaradones/versio- 
nes) contradictory, conflicting; (persona) con¬ 
tradictory 

contradique m outer sea wall 

contraempuje m counter-thrust 

contraer [E23| vt 
□ (frmi) [T> (enfermedad) to contract (frmi), to catch 

(obligaríón) to contract (frmi); (deudas) to 
contract (frmi), to incur; ~ un compromiso to 
make a commitment S) (matrimonio): a la 
edad de 30 años contrajo matrimonio con 
doña Eva Sáenz at the age of 30 he married o 
(frmi) contracted (a) marriage with Eva Sáenz; 
al casarse contrajo parentesco con la fami¬ 
lia más rica de la localidad he married into 
the wealthiest family in the area 

□ ID (músculo) to contract, tighten, tauten; (fac- 

dones) to contort; con la cara contraida en 

una mueca de dolor his face contorted into a 
grimace of pain, his face screwed up with 
pain: el miedo le contraía las entrañas his 
stomach muscles contracted o tightened with 
fear [2> (metal/material) to cause ... to con¬ 
tract, make ... contract 

■ contraerse Vpron [T> ((músculo)) to contract; 
sintió -v-se el corazón ante tan triste espec¬ 

táculo he felt his heart contract at that pitiful 
sight (liter) [2> (Fis) ((metal/material/cuerpo)) to 
contract 

contraespionaje m counterespionage 

contrafuerte m [T) (Arquit) buttress [2> (de un 

zapato) heel stiffener; esto no tiene ~ (RPI) this 
is outrageous! 

contragolpe m counterattack 

contragolpear [Al] vf to counterattack 

contrahechb -cha adj (deforme) twisted, 
deformed; (Jorobado) hunchbacked 

contrahuella/ riser 

contraincendios adj inv fire-prevention 
(before n) 

contraindicación / contraindication; 
0 contraindicaciones: insuficiencia renal 

should not be administered to patients suffer¬ 
ing from renal insufficiency; 0 no se cono¬ 

cen contraindicaciones no known 
contraindications 

contraindicado -da adj (remedio/preparado) 
contraindicated (tech); esta medicina está 

contraindicada en aquellos pacientes hiper- 

sensibles a la penicilina this medicine 
should not be taken by anyone allergic to 
penicillin 

contrainforme m counter-report 

contrainsurgencia / counterinsurgency 

contrainsurgente adj counterinsurgency 
(before n) 

contrainteiigencia/counter-intelligence 

contrainterrogación /, contrainte- 
rrogatorio m cross-examination 

contrainterrogar |A3| vt to cross-examine 

contralmirante m rear admiral 

contralor -lora mf [T> (AmL) (oficial) comptrol¬ 
ler [2> contralor m (RPI) (control): ejercer el 

de algo to control sth 

contraloria / (AmL) finance office, comptrol¬ 
ler's office 

contralto / contralto, alto; un joven con voz 

de ~ a young man with a countertenor voice 

contraluz m or/back light; a ~ against the 
light 

contramaestre m boatswain 

contramandar [Al] vt to countermand 

contramanifestación / counter- 
demonstration 

contramano: el coche venía a (en calle de 

dirección única) the car was coming the wrong 
way down the street; (por el lado contrario) the car 
was on the wrong side of the road; se metió a 

~ por Independencia he went the wrong way 
up Independencia; no vi el cartel de ~ I 
didn’t see the no-entry sign 

contramarcha / countermarch 

contraofensiva / counteroffensive 

contraoferta / counteroffer 

contraorden / countermand (frmi); saldre¬ 

mos a las cinco si no hay ~ we’ll leave at five 
unless we receive orders to the contrary 

contraparte/(Andes) opposing party 

contrapartida/[T> (compensación) compensa¬ 
tion; (contraste) contrast; como ~ in contrast 

(Com) balancing entry 

COntrapeiO: cepillar a (tela) to brush ... 
against the nap; (pelo) to brush ... the wrong 
way; tú siempre tienes que ir a ~ you always 
have to be different 

contrapesar vt 
□ (hacer contrapeso a) to counterbalance 
□ (compensar) to compensate, make up for 

contrapeso m (del ascensor) counterweight; (de 

un equilibrista) balancing pole; ponte al otro lado 
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de la barca para hacer sit on the other side 
of the boat to balance it 

contrapié: a ~ (loc adv) on/with the wrong 
foot, awkwardly 

contraponer [E22| vt [T) (contrastar) to con¬ 
trast [i> (como contrapartida) ~ algo a algo: a 

nuestra oferta ellos contrapusieron mejo¬ 

res precios y mayor rapidez de entrega they 
countered our offer with better prices and 
faster delivery; a las tesis tradicionales el 

autor contrapone una teoría innovadora the 
author challenges traditional theses with an 
innovative theory 

contraportada/(de un libro, una revista) back 
cover; (de un periódico) back page 

contraposición / comparison: en ~ al or 
con el anterior in comparison to o with the 
one before 

contraprestación / consideration 

contraproducente adj counterproductive 

contrapropuesta / counterproposal 

contrapuerta/inner door 

contrapuesto -ta adj: see contraponer 

contrapuntear [Al| v¡ to perform contra¬ 
punteo A 

contrapunteo m 
□ (Mus) improvised musical dialogue 
□ (Per) (discusión) argument; estar en ~ to be in 

competition 

contrapunto m counterpoint 

contrariado -da adj [T> (disgustado) upset; 
(fastidiado) annoyed, put out [2> (amor) unre¬ 
quited 

contrariamente adv ~ a algo contrary TO 
sth; ~ a lo que se esperaba contrary to 
expectations 

contrariar |A17| vt (disgustar) to upset; (fastidiar) 

to annoy; ya sabes que está algo delicada, 

procura no ~la you know she hasn’t been 
very well, try not to upset her; lo hizo para 

~la he only did it to annoy her 

contrariedad/llXdificultad, problema) setback, 
hitch; una serie de ^es nos impidieron 

llegar a tiempo a succession of hitches o set¬ 
backs prevented us getting there on time; nos 

ha surgido una ~ something’s come up; jqué 

or vaya ~! how annoying! (disgusto) annoy¬ 
ance, vexation (frmi); me produce una profun¬ 

da ~ 1 find it most aggravating 

contrario^ -ria adj 
□ (opuesto) (opiniones/intereses) conflicting; (senti- 

do/direcríón) opposite; vientos ~s headwinds; 
palabras de significado ~ words with oppos¬ 
ite meanings; los vehículos iban en direccio¬ 

nes contrarias the vehicles were traveling in 
opposite directions; mientras no se demues¬ 

tre lo es inocente she is innocent until 
proven guilty; ~ A algo: mi opinión es con¬ 

traria a la suya I feel very differently to you, 
my opinion is quite the converse of yours (frmi); 

soy al uso de la violencia 1 am opposed to 
0 1 am against the use of violence; se mani¬ 

festó ~ a la idea she expressed her oppos¬ 
ition to the idea; la propuesta es contraria a 

los intereses de la compañía the proposal is 
against o (frmi) contrary to the company’s inter¬ 
ests; a lo que se esperaba la operación 

fue un éxito contrary to expectations, the 
operation was a success; en sentido ~ al de 

las agujas del reloj counterclockwise (AmE), 

anticlockwise (BrE) 

□ (adversarlo) (equipo) opposing; (bando) opposite; 
pasarse ai bando ~ to change sides, join the 
opposition; el defensa del equipo ~ estaba 

en fuera de juego the opposing team’s o the 
other team’s back was offside; la parte con¬ 

traria (Der) the opponent 
Q (en Iocs) al contrario: no me opongo a que 

venga; al me parece una idea excelente 1 

don’t mind if he comes; on the contrary o 
quite the opposite o far from it, 1 think it’s an 
excellent idea; al ~ de su hermano, es 

negado para los deportes unlike his brother, 
he’s useless at sport; al ~ de lo que hablamos 

pensado, resultó ser agradabilísimo con¬ 
trary to (our) expectations, he turned out to be 
very nice; de lo contrario or else, otherwise; 
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por el contrario: en el sur, por el el clima 

es seco the south, on the other hand, has a 
dry climate; pensé que era rico — por el 

no tiene un peso I thought he was rich — on 
the contrary o far from it o quite the opposite, 
he doesn’t have a penny; todo lo contrario 

quite the opposite o reverse; ¿te resultó abu¬ 

rrido? — todo lo lo encontré fascinante 

did you find it boring? — quite the opposite o 
quite the reverse o on the contrary, I found it 
fascinating; ella es muy tímida pero el her¬ 

mano es todo lo ~ she’s very shy but her 
brother’s quite the opposite o the complete 
opposite; llevar la contraria: seguro que se 

opone, porque él siempre tiene que llevar la 

contraria he’s sure to object, because he 
always has to take the opposite view; le 

molesta sobremanera que le lleven la con¬ 

traria she hates being o to be contradicted 

contrario^ -ria m/opponent 

Contrarreforma /: la ~ the Counter- 
Reformation 

contrarreloj adj timed; a ~ against the 
clock 

contrarreplicar [A2| vi to reply 

contrarrestar |ai] vt to counteract 

contrarrevolución / counterrevolution 

contrarrevolucionario -ria adj counter¬ 
revolutionary 

contrarriel m guard rail 

contrasentido m contradiction in terms; 
parecerá un pero mientras más duermo, 

más sueño tengo it may seem Uke a contra¬ 
diction in terms o it may seem illogical o it 
may not seem to make/sense but the more 
sleep 1 get, the more tired 1 feel 

contraseña / [T^ (Mil) watchword, password 
[2> (Espec) pass-out ticket 

(Compuesto) contraseña de acceso (Inf) 

password 

contrastante adj contrasting 

contrastar ¡A1| vi ~ con algo to contrast 
WITH sth 

■ contrastar vt 
□ (colocar en contraste) to contrast; ~ algo con algo 

to contrast sth with sth 

□ (oro/plata) to haUmark; <pesas/medidas> to 
check, verify 

contraste m 
Q (relación, aspecto) contrast; un ~ de luces y 

sombras a contrast of light and shade; dale 

más ~ a la Imagen (TV) turn the contrast up; 
hacer ~ con algo to contrast with sth; existe 

un marcado entre ambos estilos there is a 
marked contrast between the two styles; un 

pais de ~s a country of contrasts; en ~ con 

la década anterior in contrast to the previous 
decade; en ^ con su hermana, ella es extro¬ 

vertida y charlatana unüke her sister, she’s 
outgoing and talkative 

O [T> (marca) tb sello del ~ hallmark [2> (acción) 

hallmarking (U (de pesas) verification 

contrata/contract 

contratación/[T^ (de personal; un servicio) con¬ 
tracting, hiring; los problemas que presenta 

la ~ de personal extranjero problems which 
arise when contracting o hiring o taking on 
foreign workers [2> (en la bolsa) transactions 
(pi), trading 

contratante adj contracting {before n) 

contratar [Al| vt [T> (.empleado/obrero) to hire, 
take on, contract (frmi); (artista/deportista) to 
sign up; (servicios) to contract; ha sido contra¬ 

tado por seis meses he has been hired o 
taken on for six months, he has been given a 
six-month contract; me ~on para terminarlo 

I was taken on o hired o contracted to finish it 
[1> (Const) (ejecución de una obra) to put out 
to contract 

contratenor m countertenor 

contraterrorismo m counterterrorism 

contraterrorista adj/m,f antiterrorist (be- 
fore n) 

contratiempo m (problema) setback, hitch; 

(accidente) mishap; sufrimos or tuvimos un 

pequeño ~ en el camino we had a little 
mishap on the way 

contratista m/contractor; ~ de obras build¬ 
ing contractor 

contrato m contract; firmar un ~ to sign a 
contract; decidió rescindirle el ~ she decided 
to cancel his contract; incumplimiento de ~ 
breach of contract 

(Compuestos) 

• contrato de alquiler rental agreement, 
lease 

• contrato de compraventa contract of sale 
and purchase 

• contrato de mantenimiento maintenance 
contract 

• contrato de trabajo contract of employ¬ 
ment 

• contrato matrimonial marriage contract 

contratuerca / locknut 

contravalor m exchange value 

contravención/contravention; en ~ de las 
normas vigentes vendía productos caduca¬ 
dos he was contravening o violating the regu¬ 
lations by selling out-of-date products, he was 
selling out-of-date products in contravention o 
violation o breach o infringement of the regu¬ 
lations; estacionar en ~ (RPI) to park illegal- 

ly 
contravenir [ISl) vt to contravene 

contraventana / shutter 

contravía m (Col); ir en ~ to drive the wrong 
way down the road; se estrellaron contra un 
carro que venía en ~ they crashed into an 
oncoming car; la comida me entró en ~ (fam) 
the meal didn’t agree with me, the meal dis¬ 
agreed with me 

contrayente mf (frml) (m) bridegroom; (/) 
bride 

centre m (Chi) gizzard 

contribución / [T> (colaboración) contribution 
[2> (donación) donation, contribution [3> (Fisco) 
tax 

(Compuestos) 

• contribución municipal contribución 
urbana 

• contribución territorial urbana »■ contri¬ 
bución urbana 

• contribución urbana local property tax, 
a; council tax (in UK) 

contribuir |I20] vi [Tf (aportar) to contribute; 
~ CON algo: yo ~é con 2 euros I’ll contribute 
2 euros [2> (cooperar) to contribute; ~ a algo to 
contribute TO sth; su gestión ha contribuido 
al éxito de ia empresa his management has 
contributed to the firm’s success; su silencio 
sólo contribuye a empeorar la situación her 
silence only makes the situation worse 
SJ (Fisco) to pay taxes 

contribuyente m/taxpayer 

contrición / contrition 

contrincante m/opponent 

contristar |A1| vt (liter) to sadden, make ... 
sad 

■ contristarse v pron to be saddened 

contrito -ta adj contrite 

control m 
Q (dominio) control; la epidemia está bajo the 

epidemic is under control; perdió el ~ del 
vehículo he lost control of the vehicle; el 
coche giró sin ~ the car spun, out of control; 
perdí el -v/ y le di una bofetada I lost control 
(of myself) and slapped him; no tiene ningún 
~ sobre sí mismo he has no self-control; se 
hizo con el ~ de la compañía he gained con¬ 
trol of the company 

(Compuestos) 

• control del pensamiento thought control 
• control presupuestario budget o budget¬ 

ary control 
□ (vigilancia, fisoaiizaoión); lleva el ~ de los gastos 

she keeps tabs o a check on the money that is 
spent 

(Compuestos) 

• control de armamentos arms control 
• control de calidad quality control o check 

contrario controvertido 

• control de créditos credit control 
• control de (la) natalidad birth control 
• control de pasaportes passport control 
• control del tráfico or tránsito traffic con 

trol 
• control de sanidad sanitaiy control 
• control de seguridad security check 
Q (en la carretera) checkpoint; (en un rally) check¬ 

point 

Q [TJ (de un aparato) control; el ~ del volumen/ 
brillo the volume/brightness control [1> con¬ 
troles mpl (Rad): con Martin en los ~es with 
studio production by Martin 

(Compuesto) control remoto remote control; 
funciona a or por ~ ~ it works by remote 
control 

H [D (Educ) test [2> (Med) check-up 

(Compuesto) control antidopaje or antido¬ 

ping dope test, drug test 

controladamente adv in a controlled 
manner; las entradas se efectuaron ~ the 
entrances proceeded in a controlled manner; 
una producción ~ baja an output which is 
kept low at a controlled level; crecen ~ en un 
laboratorio they grow in a controlled labora- 
toiy environment 

controlador -dora m/controller 

(Compuestos) 

• controlador aéreo, controladora aérea 
m/air traffic controller 

• controlador/controladora del tráfico or 
tránsito m/traffic controller 

• controlador/controladora de vuelo mj 
air traffic controller 

controlar [AiJ vt 
Q (dominar) [I> (nervios/impulsos/emociones) to con¬ 

trol; (persona/animal) to control; controlamos 
la situación we are in control of the situation, 
we have the situation under control; el incen¬ 
dio fue rápidamente controlado por los 
bomberos the firemen quickly, got o brought 
the fire under control; controlan ahora toda 
la zona they now control o they are now in 
control of the whole area; pasaron a ~ la 
empresa they took control of the company 
[1> (fam) (tema) to know about; estos temas 
no los controlo 1 don’t know anything about 
these things. I’m not too well up on o hot on 
these things (colioq) 

□ (vigilar): tiene que ~ su peso he has to watch o 
check 0 (frml) monitor his weight; deja de 
~ todos mis gastos stop checking up on how 
much I spend the whole time; me tienen muy 
controlada they keep a close watch o they 
keep tabs on everything 1 do, they keep me on 
a very tight rein; el portero controlaba las 
entradas y salidas the porter kept a check on 
everyone who came in or out; controlé el 
tiempo que me llevó 1 timed myself o how 
long it took me 

B (regular) to control; este mecanismo controla 
la presión this mechanism regulates o con¬ 
trols the pressure; medidas para ~ la infla¬ 
ción measures to control inflation o to bring 
inflation under control 

■ controlarse v pron 
□ (dominarse) to control oneself; si no se controla 

acabará alcoholizado if he doesn’t get a grip 
0 a hold on himself he’s going to become an 
alcoholic 

□ (vigilar) (peso/colesterol) to check, watch, moni¬ 
tor (frml); se controla el peso regularmente 
she checks her weight regularly, she keeps a 
regular check on her weight 

controversia/controversy: la decisión sus¬ 
citó or provocó una ~ the decision gave rise 
to 0 caused (a) controversy 

controversial adj (Ven) controvertido 

controvertible adj debatable 

controvertido -da adj |ser| controversial; un 
escritor muy ~ a highly controversial writer; 
el tema más en este momento the most 
widely debated subject of the moment; las 
negociaciones han sido largas y controver¬ 
tidas the negotiations have been long and full 
of controversy 
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controvertir |I11| vt to debate, discuss, argue 
about 

■ controvertir vi: ~ sobre algo to discuss o 
debate sth, argue about sth 

contubernio m (frmi) conspiracy 

contumacia / ll> (frmi) (obstinación) obstinacy, 
recalcitrance [I> (Der) contumacy, contempt of 
court 

contumaz'* aáj [í> (frml) (obstinado) obstínate, 
recalcitrant ID (Der) in contempt (of court) 

contumaz^ mf person who is in contempt of 
court 

contumazmente adv obstinately 

contumelia / (ant) contumely (arch); sacarle 

la a aign (Chi fam) to beat sb black and blue; 
sacarse la ~ (Chi fam) to clobber oneself 
(colloq) 

contundencia / [D (de on argumento) force, 
forcefulness, weight ID (de un golpe) severity, 
force 

contundente adj ID (objeto I instrumento} 
blunt; fue golpeado con un objeto ~ he was 
hit with a blunt instrument; le asestó un 
golpe ~ he dealt her a severe o heavy blow 
ID (argumento) forceful, convincing; (prueba) 
convincing, conclusive; (victoria) resounding 
(before n); (fracaso) crushing, overwhelming; el 
candidato fue elegido de forma the candi¬ 
date was elected by an overwhelming major¬ 
ity; hizo un ademán ~ he made an emphatic 
gesture; fue en sus declaraciones he was 
most emphatic o categorical in his statements 

conturbar |ai] vt to perturb 

contusión / (frml) contusion (frml), bruise; fue 
tratado por or de diversas contusiones he 
was treated for contusions o bruising 

contusionar [ai| vt to bruise 

contuso -sa adj (frml) bruised; algunos de los 
pasajeros resultaron ~s some passengers 
suffered bruising (frml) 

conuco m (Ven) smallholding 

conuquero -ra m,/(Ven) smallholder 

conurbación/conurbation 

COnurbano m (Arg): el ~ the suburbs (pi) 

convalecencia / convalescence 

convalecer [E3| vi to convalesce; está conva¬ 
leciendo de una enfermedad she’s 
recovering from o convalescing after an ill¬ 
ness; de una intervención quirúrgica to 
convalesce after an operation 

convaleciente adj convalescent 

convalidable adv which can be vahdated 

convalidación /vahdation; obtener la -v, de 
un titulo to have one’s degree vahdated o rec¬ 
ognized 

convalidar [Al] vt (estudios/título) to validate, 
recognize; tuvo que irse a otra universidad, 
pero le ^on muchas asignaturas he had to 
change universities but they accepted o recog¬ 
nized many of the subjects he had already 
passed 

convección / convection 

convectivo -va adj convective 

convector m convector 

convencer |E2] vt 
D ID (de un hecho, una Idea) to convince; no se dejó 

~ she wouldn’t be convinced o persuaded; ~ a 
aIgn de algo to convince sb of sth; la conven¬ 
ció de la necesidad de tomar medidas he 
convinced her of the need to take action; no 
logré ~lo de lo contrario 1 couldn’t persuade 
him otherwise; los convencí de que hablaba 
en serio I persuaded o convinced them that 1 
was serious; el articulo me convenció de que 
era verdad lo que se rumoreaba the article 
convinced me that the rumors were true; me 
costó -^la de que no tenia razón 1 had dif¬ 
ficulty convincing her that she was wrong 
ID (para hacer algo) to persuade; yo no quería ir 
pero mi hermana me convenció 1 didn’t 
want to go but my sister persuaded me to o 
persuaded me o talked me into it; ~ a aign 
PARA or DE QUE + suBj to persuade sb to + inf; a 
ver si la convences para que nos dé las 
Haves do you think you can talk her into 

giving us 0 persuade her to give us the keys?; 
no logramos ^lo de que apoyara nuestra 

moción we couldn’t persuade him to support 
our motion, we couldn’t convince him that he 
should support our motion; no pude ~lo de 

que me prestara dinero 1 couldn’t persuade 
him to lend me any money 

□ (en frases negativas) (satisfacer); es simpático, 

pero no me acaba de ~ he’s nice enough but 
there’s something about him 1 don’t like o 
something about him I’m not sure about; no 

me convence del todo la idea I'm not abso¬ 
lutely sure 0 completely convinced about the 
idea; la explicación que dio no convenció a 

nadie his explanation wasn’t at all convin¬ 
cing; me cuesta decidirme porque ninguno 

me convence demasiado 1 can’t decide 
because I’m not really sure about any of them 
0 because none of them is really what 1 was 
after; será muy buena actriz, pero en ese 

papel no me convence she may be a very 
good actress, but 1 don’t like her in that role 

■ convencerse v pron: se lo he dicho mil 

veces pero no se convence I’ve told him 
hundreds of times but he won’t be convinced o 
he won’t believe it; ¡convéncete, estás equi¬ 

vocado! believe me, you’re wrong!; ~se de 

algo; ¿ahora te convences de que tenia 

razón? now do you beheve 1 was right?; te 

tienes que de que tu madre tiene razón 

you have to accept that your mother is right 

convencido'* -da adj convinced; está plena¬ 

mente ~ de que va a ganar he’s totally con¬ 
vinced that he’s going to win 

convencido^ -da m/(CS) ser un de algo: 

soy una convencida de que a los niños hay 

que tratarlos con mano dura l’m a great 
beUever in treating children with a firm 
hand 

convencimiento m oe algo; tengo el 

de que no está diciendo la verdad I’m con¬ 
vinced she’s not telhng the truth; llegó al 

de que había cometido un gran error he 
became convinced that he had made a serious 
mistake; actuó en el ~ de que lo que hacía 

era lo correcto he acted in the conviction o 
firm belief that he was doing the right thing 

convención / 
□ [D (congreso) convention, conference ID (acuer¬ 

do) convention; la C~ de Ginebra the Geneva 
Convention 

Q (costumbre, norma) convention; las convencio¬ 
nes sociales social conventions 

convencional'* adj [D (persona/ideas/estilo) 
conventional; viste de manera ~ he dresses 
conventionally [D (armas) conventional 

convencional^ m/delegate 

convencionalismo m conventionality 

convenenciero -ra m/(Mex fam) user (colloq) 

convenible adj ID (solución) suitable, fitting 
ID (precio) fair, reasonable [D (persona) 
accommodating 

conveniencia/ 
n (Interés, provecho): sólo piensa en su ~ perso¬ 

nal he only thinks of his own interests; te hizo 

el favor por ~ she only did you the favor 
because it was in her own interest; se casó 

por ~ he made o it was a marriage of con- 
venience 

(Compuesto) cortveniencias sociales fpl 

social conventions (pi) 
□ (de un proyecto, una acción) advisability 

conveniente adj ID (cómodo) convenient; hoy 

o mañana, como le resulte más ~ today or 
tomorrow, whichever is more convenient for 
you D (aconsejable, provechoso) advisable; no 
juzgó ~ aceptar she did not think it advisable 
0 she did not think it was a good idea to 
accept; seria ~ que guardaras cama it would 
be advisable o a good idea for you to stay in 
bed 

convenientemente adv 
□ D (ventajosamente) conveniently; está ~ situa¬ 

do it’s conveniently situated D (para la propia 

conveniencia) conveniently; había sido ~ olvi¬ 

dado it had been conveniently forgotten 
□ (debidamente) duly; el documento debe ir ~ fir¬ 

mado the doaiment must be duly signed 

convenio m agreement 

(Compuestos) 
• convenio colectivo or laboral collective 

agreement (on wages and working conditions) 
• convenio comercial trade agreement 

convenir [i3i| vi 
D D (ser aconsejable): no conviene beber alcohol 

durante el tratamiento it is not advisable to 
drink alcohol during the treatment; no con¬ 

viene que nos vean juntos it’s better that we 
aren’t seen together, it isn’t a good idea for us 
to be seen together; (-F me/te/ie etc) te conviene 

hacer lo que te dicen you’d better do as 
you’re told; por ese precio no te conviene 

venderlo it’s not worth your while selling it at 
that price; no le conviene que eso se sepa 

it’s not in his interest for anybody to know 
that; ese hombre no te conviene that man is 
not right o is no good for you D (venir bien) (-F 

meltejle etc) a mi el jueves no me conviene 

Thursday’s no good for me, Thursday doesn’t 
suit me; te convendría tomarte unas vaca¬ 

ciones it would do you good to take a vac¬ 
ation, you could do with a vacation 

□ D (acordar) ~ en algo to agree (on) sth; hemos 

convenido en la fecha/el precio we have 
agreed (on) o reached agreement on a date/a 
price; convinieron en que esperarían or en 

esperar un mes they agreed to wait a month 
D (asentir, admitir) (frml) ~ en algo: convengo en 

que en este caso es lo mejor 1 agree that in 
this case it is best; y convengamos en que 

tenemos muchos motivos para estar con¬ 

tentos and we should admit o concede that we 
have many reasons to feel pleased 

■ convenir vt (precio/fecha) to agree, agree on; 
nos vimos a la hora convenida we met at the 
agreed o (frml) appointed time; le pagó lo con¬ 

venido she paid him the agreed amount o 
what they had agreed; sueldo a ~ salary nego¬ 
tiable; convinieron empezar el día 3 they 
agreed to begin on the 3rd 

conventillero'* -ra adj (CS fam); ¡es tan con¬ 

ventillera ...I she’s a terrible gossip (colloq) 

conventillero* -ra mf (CS fam) gossip, gos- 
sipmonger 

conventillo m (CS) tenement; esta oficina se 

ha convertido en un ~ (fam) this office has 
become a hotbed of gossip 

convento m (de monjas) convent, nunnery; (de 
monjes) monastery, convent 

conventual adj conventual; vida ~ convent 
Ufe 

convergencia / D (Fls, Mat) convergence 
D (de Ideas, posturas): ayer se dieron los pri¬ 

meros indicios de entre ambas partes 

yesterday saw the first signs of agreement o a 
rapprochement between the two parties 
D (Econ) convergence 

convergente adj D (líneas) convergent 
D (frml) (esfuerzos I actividades) convergent (frml) 

converger |E61, convergir |i7| vi (frml) 

D ((líneas/caminos)) to converge; todas las 

miradas convergen en este momento sobre 

nuestro país at the moment all eyes are on 
our country D « opiniones » ~ en algo to coin¬ 
cide ON sth; ((personas)) ~ en algo to concur 
ON Sth (frml); los dos líderes convergen en su 

postura de cara al terrorismo the two lead¬ 
ers share the same attitude to terrorism, the 
two leaders concur on their attitude to ter¬ 
rorism 

conversa/(Andes fam) chat (colloq) 

conversable adj (Chl) negotiable 

conversación / D (charla) conversation; no 

me des que tengo mucho trabajo don’t 
talk to me, 1 have o I’ve got a lot of work to do; 
trabar ~ con aign to strike up a conversation 
with sb; una ~ telefónica a telephone conver¬ 
sation; tema de ~ subject o topic of conver¬ 
sation; me las encontré de gran ~ (AmL) 1 
found them chatting o (AmE) gabbing away 
D (estilo, arte) conversation; es una persona 

de ~ amena he’s always very nice to talk to o 
very chatty; no tiene ~ she has nothing to say 
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for herself, she has no conversation [T^ con¬ 
versaciones Jpl (negociaciones) talks (pi); man¬ 
tiene conversaciones con su homóiogo 
francés he is having talks with his French 
counterpart 

(Compuesto) conversación eiectrónica 
chat 

conversacional adj (frmi) conversational; 
inglés ~ conversational English 

COnversacla/(AmLfam) chat (colloq); nos echa¬ 
mos una buena ~ we had a good chat 

conversador'* -dora adj [T> (de conversación 

amena) chatty; es una chica simpática y ~a 
she’s a nice, chatty girl; hoy no estoy muy ~ 
l’m not feeling very talkative o chatty today 

(AmL pey) (charlatán) talkative; la maestra lo 
castigó por ser tan ~ the teacher reprimand¬ 
ed him for being so talkative o for talking so 
much 

conversador*^ -dora m,f [T> conversational¬ 
ist (AmL pey) (charlatán) chatterbox (colloq) 

conversar [Al] vi [T) (hablar) to talk; ~on 
sobre el tema del desarme (frmi) they talked 
about 0 discussed the subject of disarmament 

(esp AmL) (charlar) to chat, gab (AmE colloq); 

estuvimos conversando hasta las tres de la 
mañana we were talking o chatting until 
three o’clock in the morning; conversé largo 
rato con ella 1 had a long chat o talk o conver¬ 
sation with her; la maestra la echó de la 
clase por ~ (CS) the teacher sent her out of 
the class for talking 

conversión/ 
□ (cambio) conversion; tabla de ~ conversion 

table 
Q (Relig) conversion 
Q (en rugby) conversion 
□ (Mil) wheel; hacer ~ a la izquierda to wheel to 

the left 

converso'* -sa adj (frmi) converted 

converso^ -sa m,/convert (esp Jew who converts 
to Catholicism) 

conversorm ►convertidor 
convertibilidad/convertibility 

convertible'* adj [T> <bonos I divisa) convert¬ 
ible (mueble) convertible; sofá ~ en cama 
sofabed 

convertible^ m (AmL) convertible 

convertidor m converter 

(Compuestos) 

• convertidor análogo-digital analog-digit¬ 
al' converter, DAC 

• convertidor catalitico catalytic converter 
• convertidor de par or (AmL) torque torque 

converter 
• convertidor digital-analógico digital to 

analog" converter 

convertir |iii] vt 
□ [T> (transformar) ~ algo/a aign en algo to turn 

sth/sb INTO sth; la soledad lo convirtió en un 
hombre amargado loneliness turned o made o 
changed him into a bitter man; la iglesia ha 
sido convertida en museo the church has 
been turned o converted into a museum [2) (a 

una religión) to convert; ~ a aIgn a algo to con¬ 
vert sb TO sth [3> (temperatura/distancialpeso) 
~ algo A algo or (Esp) en algo to convert sth 
INTO Sth; para millas a kilómetros/libras a 
kilos to convert miles into kilometers/pounds 
into kilos 

□ (period) (Dep) to score 

■ convertir vi (AmL period) to score 

■ convertirse v pron [T> (transformarse) ~se en 
algo to turn into sth; el príncipe se convirtió 
en rana the prince turned into a frog; su 
sueño se convirtió en realidad her dream 
came true o became a reality (a una religión) 

to convert, be converted; ~se a algo to con¬ 
vert to sth 

convexo -xa adj convex 

convicción/|T> (convencimiento) conviction; lo 
dijo con ~ she said it with conviction; tengo 
la de que ocultaba algo I’m certain o con¬ 
vinced he was hiding something [2> (persuasión) 

persuasion; tiene un gran poder de ~ he has 

great powers of persuasion, he is very persua¬ 
sive |3> convicciones jpl (ideas, creencias) con¬ 
victions (pi); eso seria ir en contra de sus 
convicciones that would mean going against 
her convictions o principles 

convicto'* -fa adj (frmi) convicted; ~ de asesi¬ 
nato convicted of murder 

convicto^ -ta m,f prisoner, convict 

convidada/(fam) round; pagar una ~ to buy 
0 get a round 

convidado -da mj a algo; los -v-s a la 
boda the wedding guests; como el ~ de 
piedra: estaba allí como el ~ de piedra he 
just sat there, making everyone feel uncom¬ 
fortable 

convidar |A1| vt [T> (invitar) a aign a algo (a 
una boda/una fiesta) to invite sb to sth; nos 
~on a unas copas en el bar they invited us 
to have o invited us for a few drinks in the bar; 
~ a aign a + inf to invite sb to + inf; me con¬ 
vidó a pasar unos dias en su casa she 
invited me to spend a few days at her house 

(AmL) (ofrecer) to offer; ¿qué estás comien¬ 
do? ¿no me convidas? what are you eating? 
aren’t you going to offer me any?; ~ a aign 
CON algo or (Chi) ~ algo A aign to offer sth TO 
sb, offer sb sth; me convidó con bombones 
he offered me some chocolates 

convincente adj convincing; no estuvo muy 
~ en sus explicaciones his explanations 
weren’t very convincing 

convincentemente adv convincingly 

convite m (fam o hum) do (colloq), get-together 
(colloq) 

convivencia/ 
□ (vida en común — de etnias, sectas) coexistence; la 

~ pacifica de las naciones the peaceful coex¬ 
istence of nations; (— de individuos): la ~ pone el 
amor a prueba living together o cohabitation 
puts love to the test 

□ convivencias jpl (encuentro — religioso) retreat; 
(— de jóvenes) residential weekend (o week etc) 

conviviente mf (Chi) live-in lover 

convivir [ft] vi «personas)) to live together; 
«ideologías/etnias)) to coexist, exist side by 
side; aprender a ~ to learn to live (in har¬ 
mony) with others; ~ con aign to live with sb; 

CON algo to coexist with sth, exist side by 
side WITH sth; un pais donde el catolicismo 
convive con el marxismo a country where 
Catholicism and Marxism coexist o exist side 
by side 

convocante'* adj: el sindicato -v, (de una 

huelga) the union calling the strike; los parti¬ 
dos ~s (de una manifestación) the organizing 
parties 

convocante^ mf: los '—s de la huelga/mani¬ 
festación those who called the strike/organ¬ 
ized the demonstration 

convocar [A2] vt (huelga/elecciones) to call; 
(manifestación) to organize; (concurso/certamen/ 
oposiciones) to announce; (reunión/asamblea) to 
call, convene (frmi); se ~on 10 plazas de 
enfermeros applications were invited for 10 
vacancies for male nurses; ~ a aign a algo to 
summon sb to sth; el director convocó a los 
profesores a una reunión the principal called 
0 summoned the teachers to a meeting: ~on a 
los accionistas a asistir a la reunión they 
called on shareholders to attend the meeting; 
^on al pueblo a las urnas they called an 
election 

convocatoria / [T^ (llamamiento); la a 
huelga or a la huelga fracasó the strike call 
failed; hubo una para una asamblea a 
meeting was called o (frmi) convened (anuncio 

— para una reunión) notiftcation; (— de exámenes, 

concursos) official announcement; recibió una 
~ para la asamblea she received notification 
of the meeting, she was notified of the meet¬ 
ing [3> (Educ) (periodo de exámenes): aprobó 
cinco asignaturas en la de junio she 
passed five subjects in the June exams 

convoluto -ta adj convoluted 

convólvulo m bindweed, convolvulus 

conversacional coño 

convoy m [T> (de barcos, camiones) convoy 
[2j (period) (Ferr) train [3> (vinagreras) cruet, cruet 
stand 

convulsión/ 
□ (Med) convulsion 
Q (trastorno, perturbación): su asesinato produjo 

una gran ~ en el ejército his assassination 
caused great agitation in the army; las con¬ 

vulsiones sociales de los años 60 the social 
upheaval of the sixties; las convulsiones 

obreras que se produjeron the violent unrest 
o disturbances that broke out among the 
workers 

B(de la tierra) tremor 

convulsionar |A1| vt to convulse yourn), to 
throw ... into confusion 

■ convulsionarse v pron to be thrown into 
confusion, be convulsed (journ) 

convulsivo -va adj convulsive 

convulso -sa adj (persona) convulsed; ►tos 
conyugal adj (frmi) marital, conjugal (frmi); la 

felicidad ~ marital bliss; vida ~ married life; 
problemas ~es marital problems 

cónyuge m/(frmi) spouse (frmi); los ~s the mar¬ 
ried couple; la solicitud debe ser presentada 

por uno de los ~s either the husband or the 
wife should submit the application; ¿los ~s 

están invitados? (hum) are other halves 
invited? (hum) 

cónyuguem/(crit) ►cónyuge 
COña / (Esp) [T> (fam o vulg) (broma): creí que lo 

decía de ~ I thought she was joking o (colloq) 

kidding, I thought she was putting (AmE) o (BrE) 

having me on o (colloq) kidding, he intended to 
kill her; mira, esto no va de ~ look, this isn’t 
a joke 0 (colloq) I’m not kidding; tomarse algo 
a or en ~ to treat something as a joke; ¡ni de 
~! no way! (colloq), you must be joking o kid¬ 
ding! (colloq) [2> (fam o vulg) (fastidio): ¡qué ~ de 
tio! what a pain in the neck he is! (colloq), what 
a pain in the ass he is! (vulg); y para más 
~ tuvimos que ... and to cap it all we had to 
... (colloq), and what was even more of a drag 
was that we had to ... (colloq); darle la^a aign 
(fam) to pester sb; ¡deja de darme la siem¬ 
pre haciendo preguntas! stop pestering o 
(colloq) bugging me with all these questions 

(fam 0 vulg) (estupidez) crap (si), bull (AmE 

colloq); no me vengas con ^(s) marinera(s) 
don’t give me that crap o bull 

coñac, coñá m brandy, cognac 

coñazo m 

□ (Esp fam 0 vulg) (persona o cosa pesada): la película 

fue un ~ the movie was a load of crap (si); 

¡qué ~! what a drag! (colloq); ¡qué ~ de tia! 

what a pain in the neck she is! (colloq), what a 
pain in the ass she is! (vulg); darle el a aign 
(fam): mira, no me des el con tus desgra¬ 

cias look, stop going on about your problems 
(colloq); deja de darme el ya te he dicho 

que no lo tengo stop going on at me o pester¬ 
ing me 0 hassling me, I’ve already told you I 
haven’t got it (colloq) 

□ (Col, Ven fam) (golpe) blow; se agarraron a ~s 

they had a fight, they had a punch-up (BrE 
colloq); me di un en la cabeza con la puerta 

I nearly crowned myself on the door (colloq) 

Q (Ven fam) (gran cantidad): tengo un ~ de cartas 

por escribir I have loads of letters to write 
(colloq) 

coñete'* -ta adj (Chi, Per fam) stingy (colloq), tight- 

fisted (colloq) 

coñete^ -ta mf (Chi, Per fam) skinflint (colloq), 

tightwad (AmE colloq) 

coño^ m 
Q (vulg) (de la mujer) cunt (vulg), beaver (AmE si), 

fanny (BrE si); del ~ (Ven): esa muchacha del 

~ no hace sino llorar that goddamn girl cries 
all the time (AmE si), that bloody girl cries all 
the time (BrE si); del ~ de la madre (Ven vulg) 

(estupendo) fantastic, bloody brilliant (BrE si); 

(enorme): me diste un susto del ^ de la madre 

you scared me shitless (vulg): en el quinto ~ 
(Esp vulg) (en un lugar — aislado) in the back of 
beyond (colloq), out in the sticks (colloq), out in 
the Boonies (AmE colloq); (— lejano) miles away 
(colloq); irse al (Ven vulg): voy a dejar este 
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trabajo y me voy al de una vez to hell with 
it. I’m leaving this job (colloq); ¡vete ai ~! go to 
hell! (si), piss ofT! (vulg): más que el ~ (Ven vulg): 
ese tipo es más asqueroso que el ~ that 
guy's really o (BrE si) bloody disgusting; estoy 

más Jodido que el ~ I’m shattered (colloq). I’m 
knackered (BrE si) 

□ {uso expletivo) [T> (esp Esp fatn o vulg) (expresando 

sorpresa) jeez! (AmE colloq). bloody hell! (BrE si) 

[2^ (esp Esp fam o vulg) (expresando fastidio, mal 

humor): ¡vámonos ya, ~! for heaven’s sake, 

come on! (colloq); ya te dije que no voy, ¡qué 

~! I’ve already told you I’m not going, damn 
it! 0 for goodness sake! (colloq); |~ con el 

tejado! ya hay otra gotera that goddamn o 
(BrE) bloody roof! it’s sprung another leak (si); 

¿qué,'quién/dónde ~ ...? what/who/where 
the hell ...? (colloq): ¡qué examen ni qué ~! tú 

te vienes conmigo to hell with the exam, 
you’re coming with me! (colloq), screw the 
exam, you’re coming with me! (vulg) 

coño^ -ña m,/ 
(3 (Chi fam & pay) (español) derogatory term for a 

Spaniard 
□ (Ven vulg) (tipo) jerk (si) 

coño de madre'' adj (Ven vulg) [T> (malo) mean 

(colloq), low-down (AmE colloq) [2j (sarcástico) sar¬ 

castic 

ceño de madre* m,/(Ven vulg) [T) (canalla) (m) 

bastard (vulg); (/) bitch (vulg) l2> (persona sarcásti¬ 

ca) sarcastic bastard (si) 

cooficial adj official 

cooficialidad/, joint official validity 

COOperacha/(Méx fam): hacer una ~ to have 
a collection o (BrE colloq) whip-round 

cooperación / cooperation; agradecemos 

su ~ en este asunto we thank you for your 
cooperation in this matter 

cooperador -dora adj [T> (que ayuda) coopera¬ 
tive, helpful [2> (Col fam) (mujer) easy (colloq) 

cooperar |A1| vi [T> (en una tarea) to cooperate; 
(CON aign) en algo: cooperamos con ellos 

en la introducción del nuevo sistema we 
worked with o cooperated with o helped them 
to introduce the new system; ~on en las 

tareas de reconstrucción they collaborated 
on 0 they took part in the rebuilding work; 
todos debemos en la lucha contra el 

cáncer we must all work together in the fight 
against cancer; ~ para la creación de un 

mundo mejor to work together to create a 
better world [2> (contribuir) ~ A algo to contrib¬ 
ute TO sth; cooperó al éxito de la campaña it 
contributed to the success of the campaign 
(3> (en una colecta) ~ con algo to contribute sth; 
~ con 500 pesos to contribute 500 pesos; la 

CE coopera con medicamentos the EC is 
contributing medical supplies; ~ con un 

donativo to make a contribution o donation 

cooperativa/[I> (asociación) cooperative; una 

~ agrícola a farming cooperative [2> (tienda) 

company store 

(Compuesto) cooperativa de consumo (RPI) 

company store 

cooperativismo m cooperativism 

cooperativista'' adj cooperative 

cooperativista* mf [l> (miembro de una coope¬ 

rativa) member of a cooperative [Tf (partidario del 

cooperativismo) supporter of cooperativism 

cooperativo -va adj cooperative 

cooptación/(frmi) co-option, co-optation 

cooptar [Al| vt (frmI) to co-opt 

coordenada / coordinate 

coordinación / coordination; la de las 

actividades para los niños pequeños the 
organization of the children’s activities 

(Compuesto) coordinación motriz motor 
coordination 

coordinado'' -da adj coordinate 

coordinado* m ¡T) (conjunto) outfit [2) coor¬ 
dinados mpl (prendas) coordinates (pi) 

coordinador'' -dora adj coordinating 

coordinador* -dora mf [T> (organizador) 

coordinator, organizer [2> coordinadora / 

coordinating o organizing committee 

coordinar |A1| vt [T> (movimientos/actividades) 
to coordinate; no lograba ~ las ideas he 
couldn’t speak/think coherently; tenemos 
que ~ nuestros esfuerzos we must coordin¬ 
ate our efforts [2> (ropa/colores) to coordinate; 
^ algo CON algo: el azul coordinado con el 
rojo blue combined with o worn with red 

■ coordinar vi [T> (fam) (razonar): no me hables 
antes del desayuno porque no coordino you 
won’t get any sense out of me before break¬ 
fast; tú no coordinas, ¿cómo se te ocurre 
dejar la estufa encendida? how could you 
have left the heater on? you just don’t think, 
do you! [2> ((colores)) to match, go together 

copa/ 
□ IXf (para vino) glass (with a stem); (para postres) 

goblet; me llenó la ~ de vino he filled my 
glass with wine [2> (contenido): ¿quieres una 
copita de jerez? would you like a (glass of) 
sherry?; me invitó a una ~ he bought me a 
drink; vamos a tomar una(s) --(s) let’s go for 
a drink; lleva or tiene unas ~s de más he’s 
had a bit too much to drink, he’s had one o a 
few too many (colloq); apurar la ~ del dolor/de 
la amargura (liter) to drain the cup of sorrow/ 
bitterness (liter); eso me/le llenó la ~ (Col) that 
was the last straw; irse de -~s (fam) to go out 
for a drink 

(Compuestos) 

• copa de balón balloon glass 
• copa de champán or champaña cham¬ 

pagne glass; (alargada) champagne flute 
• copa de coñac brandy glass 
• copa de helado ice cream sundae 
• copa de jerez sherry glass 
• copa de vino wineglass 
• copa flauta champagne flute 
• copa helada ice cream sundae 
• copa tulipán tulip glass 
H (Dep) cup 

(Compuestos) 

• copa de Europa European Cup 
• copa del Rey (en Esp) King’s Cup 
• copa de la UEFA UEFA Cup 
Q [T> (de un árbol) top, crown; como la ~ de un 

pino: es una estafa como la de un pino it’s 
a huge swindle; un músico como la ~ de un 
pino a truly great musician; una mentira 
como la ~ de un pino a whopping great lie 
(colloq) (de un sostén) cup [3j (de un sombrero) 

crown 
□ (en naipes) [T> (carta) any card of the copas suit 

(2> copas jpl (palo) one of the suits in a Spanish 
pack of cards 

copal m copal 

copar |Ai| vt 
Q [i> (acaparar) to take; los mejores puestos de 

trabajo están ya copados the best jobs are 
already taken; viene copando todos los pre¬ 
mios she is winning all the prizes, she’s 
sweeping the board (colloq) [2> (llenar, colmar) to 
fill; la muchedumbre copó el estadio the 
crowd filled o packed the stadium; la capaci¬ 
dad del aeropuerto se verá copada en el 
año 2000 the airport will have reached full 
capacity by the year 2000; tiene todo su 
tiempo copado she has all her time taken 
up 

□ (Mil) to take 
Q (Jueg): ~ la banca to go banco 
□ (fam) [T> (RPI) (encantar): ¿esta música no te 

copa? don’t you think this music’s fantastic? 
(colloq); Roberto la tiene copada she’s crazy o 
mad about Roberto (colloq) (^ (Chi) (hartar) to get 
sick 0 tired of 

■ coparse v pron (RPI fam) ~se con algo to be 
wild 0 crazy about sth (colloq) 

Coparmex / = Confederación Patronal 
de la República Mexicana 

coparticipación / participation 

copartícipe m/(frml): somos ~s en los bene¬ 
ficios we share the profits; fueron ~s en el 
delito they committed the crime jointly 

copazo m (fam) drink 

COPE /'kope//(en Esp) = Cadena de Ondas 
Populares Españolas 

COPE - Cadena de Ondas Populares Españo- 

A radio network broadcasting on AM and FM. 

It is the most popular network after Cadena 
Ser. The Catholic Church has a majority hold- 

ing in COPE. See also la radio española_^ 

copear [Alj vi (fam) to go out drinking o for a 
drink 

copec m kopeck 

COPEC /ko pek/ / = Compañía de Petró¬ 
leos de Chile 

Copenhague m Copenhagen 

copeo m (fam): ir/estar de ~ to go/be out 
drinking; fuimos de por los pubs del 
barrio we went barhopping around the area 
(AmE), we went on a pub crawl around the area 
(BrE colloq) 

copera/(AmS) hostess 

COperacha/(Méx fam) (escote) kitty (colloq), col¬ 
lection; (contribución) contribution 

Copérnico Copernicus 

copero -ra adj cup {before n) 

copete m 
□ SXde un ave) crest; bajarle el a aIgn to take 

sb down a peg or two; de alto or mucho ~ 
(familia) aristocratic, grand, posh (BrE colloq); 
(boda) society {before n), posh (BrE colloq) (de 
pelo) tuft, quiff; estar hasta el ~ de algo (fam) 
to be fed up to the back teeth with sth (colloq); 
estoy hasta el de sus quejas I’m fed up to 
the back teeth with his complaints. I’ve had it 
up to here with his complaints (colloq) 

□ (Coo) peak 
Q (fam) (bebida) drink 

copetín m (RPI) aperitif; nos invitaron a tomar 
el ~ they invited us round for an aperitif o for 
a drink before lunch (o dinner etc): compró 
queso y aceitunas para el ~ she bought 
some cheese and olives to have with the aperi¬ 
tif 0 with their drinks 

copetín 

In the River Plate region of Latin America this 

can mean an aperitif or light snack, or a 

social occasion at which these are consumed, 

generally before the evening meal_^ 

copetinera/(Chi) hostess 

copetón' -tona adj 
□ [estar] (Col fam) (achispado) tipsy, meny (BrE 

colloq) 

□ [ser| (Chi fam) (arrogante) snooty (colloq), stuckup 
(colloq), toffee-nosed (BrE colloq) 

copetón* tn (Col) sparrow 

copetudo -da adj 
□ (ave) crested 
□ (fam) (persona) snooty (colloq), stuckup (colloq), 

toffee-nosed (BrE colloq) 

copeyano -na adj (en Ven) of/belonging to the 
Partido Social Cristiano (COPEI) 

copia/ 
□ (de un documento, una fotografía) copy; hice or 

saqué dos ~s del informe I made two copies 
of the report 

(Compuestos) 
• copia autentificada legally validated copy 
• copia certificada certified copy 
• copia de respaldo or de seguridad back¬ 

up copy 
• copia legalizada legally validated copy 
• copia temporal soft copy 
□ (imitación) copy, imitation; es una del edifi¬ 

cio que hay en París it’s a copy o replica of 
the building in Paris 

copiada/ (Col fam) drag (si), puff (colloq) 

copiadora/photocopier, copier 

copiante mf copyist 

copiar [Alj vt 
□ [j> (cuadro/dibujo/texto) to copy; copió el ar¬ 

tículo a máquina he typed out a copy of the 
article [2> (escribir el dictado) to take down 

Q ID (imitar) to copy; me ~on la idea/el invento 
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they copied my idea/invention; le copia todo 
al hermano he copies o imitates his brother in 
everything [D (respuesta) to copy; lo pillaron 
copiando el examen he was caught copying 
in the exam 

■ copiar vi to copy 

copichuela /(fam) drink 

copihue m Chile-beUs 

copiloto m/(Aviac) copilot; (Auto) co-driver 

copión'' -piona adj (fam); ¡qué copional what 
a copycat! (coiloq) 

copión^ -piona m/(fam) copycat (coiloq) 

copiosamente adv heavily, hard 

copioso -sa adj <cosecha/comida> abundant, 
plentiful; (nevada/lluvia) heavy; (información/ 
ejemplos) copious; recibió copiosas llamadas 
she received numerous telephone calls 

copista m/copyist 

copla / 
□ S> (Lit) stanza [2> (MCis) popular folk song; 

andar en ~s (fam) to be common knowledge; 
quedarse con la ~ (Esp) to understand, get 
the idea (coiloq) 

□ (Chi) (Tec) joint 

copo m [D (de nieve) flake, snowflake [2) (de 

merengue, Chantilly) peak [3> (de algodón) ball 

(Compuestos) 

• copos de avena mpl rolled oats (pi) 
• copos de maíz mpl cornflakes (pl) 
• copos de trigo wheatflakes pl 

copón m [D (Relig) ciborium; del ~ (Esp vulg o 
fam): es un tonto del ~ he's a complete idiot o 
jerk (coiloq); se armó una bronca del ~ there 

was a hell of a row (coiloq); y todo el ~ (arg) the 

whole caboodle (coiloq), and all that crap (vulg) 

[U (en naipes) ace of copas (in Spanish playing 
cards) 

copra/copra 

copretérito m (Méx) imperfect 

coproducción / coproduction, joint produc¬ 
tion; una ~ ítalo-española a joint Italian- 
Spanish production, an Italian-Spanish 
coproduction 

coprofagia /coprophagy 

copropietario -ria m,f joint owner, 
co-owner 

coprotagonista m/costar 

coprotagonizar |A4] vi to costar 

copto'' -ta adj Coptic 

copto^ -ta mf [l> (persona) Copt [2) copto m 

(lengua) Coptic 

copucha / (Chi fam) [Tf (rumor chisme) rumor* 
[2> (curiosidad) nosiness (coiloq) O (exageración): 

no creo que le duela tanto, es pura ^ I can’t 
believe it hurts that much, he’s putting it on 

copuchar |A1) vi (Chl fam) [T> (conversar) to chat 
(coiloq), have a chat (coiloq) [2> (curiosear) to nose 
around (coiloq) 

copuchento -ta adj (Chi fam) [T> (chismoso) gos¬ 
sipy (coiloq) [2> (curioso) nosy (coiloq) [3> (exagera¬ 

do): no seas si no duele tanto don’t go on 
about it, it doesn’t hurt that much; es muy ~ 
he’s always exaggerating 

copudo -da adj bushy 

cópula / 
□ (Biol, Zool) copulation 
□ (Ling) copula 

copular [Al] vi to copulate 

copulativo -va adj copulative 

copyright /kopi'rraj(t)/ m (pl -rights) copy¬ 
right 

coque m coke 

coquear [A1] vi (Bol) to chew coca leaves 

coqueluche m or/whooping cough, pertussis 
(tech) 

coquera/(Bol) [I> (almacén) coca store O (bolsa) 
bag (for coca) 

coquero -ra mf. person involved in the cocaine 
trade 

coqueta / 
□ (chica que flirtea) flirt, coquette (liter); (presumida) 

vain girl (o woman etc)', eres una siempre 
te estás pintando you are so vain o so 

obsessed with your looks, forever putting 
makeup on 

O (mueble) dressing table 

coquetear |A1] vi to flirt; ~ con aign to flirt 

WITH sb; coqueteó con el comunismo en su 

juventud he flirted with communism in his 

youth 

coqueteo m [T> (de una mujer) flirting, coquetry 
(liter); se hartó de sus ~s y la dejó he became 
fed up with her flirting and left her (2> (con una 

ideología) flirtation 

coquetería/: una casita puesta con mucha 

~ a cute o sweet üttle house; tiene 80 años 
pero no ha perdido su ~ she’s 80 but she still 
cares about her looks o she’s stiU concerned 
about her appearance 

coqueto -ta adj jT^ (piso/dormitorio) cute, 
sweet [2> (en el arreglo personal): siempre ha sido 
muy coqueta she’s always been very con¬ 
cerned about her appearance [D (sonrisa/ 
mirada) flirtatious, coquettish 

coquetón -tona adj (Esp fam) ►coqueto 1 
coquilla /box 

coquina / type of dam 

coquito m coquito ((Chilean palm tree) 

(Compuesto) coquito de Brasil brazil, brazil 
nut 

Cor. m (= Coronel) Col. 

coracero m cuirassier 

coraje m [D (valor) courage; tuvo el ~ de reco¬ 

nocer su error he had the courage o (coiloq) 

guts to admit his mistake [2> (fam) (desfachatez) 

nerve; ¡qué ~! what a lot of nerve! (AmE), what 
a nerve o cheek! (BrE) [3> (Esp, Méx fam) (rabia): 

me da pensar cómo me engañaron it 
makes me mad to think how I was tricked 
(coiloq) 

corajudo -da adj brave; hay que ser ~ para 

meterse en un negocio tan arriesgado it 
takes (a lot of) guts to get involved in such a 
risky business (coiloq) 

corar adj choral 

coraP m 
□ [i> (Zool) coral [2) (en joyería) coral; una pulsera 

de ~(es) a coral bracelet [3> ►© p.183 color 
~ coral, coral-colored’ 

□ (Mús) (composición) chorale 

coraP/ 
Q (Mús) (coro) choir 
□ (Zool) coral snake 

coralillo m coral snake 

coralino -na adj (liter) coralUne; de un rosa ~ 
coral pink 

corambre/skins (pl) 

Corán m: el ~ the Koran 

coránico -ca adj Koranic 

coraza /[D (armadura) cuirasse; su agresividad 
no es más que una ~ she uses her aggressive¬ 
ness as a shield o as a form of self-defense, her 
agressiveness is just a front [2> (Náut) armor¬ 
plating* (de tortuga) shell 

corazón m 
□ ID ►O p.233 (Anat) heart; lo operaron a 

~ abierto he underwent open heart surgery; 
sufre del ~ she has heart trouble; abrirle el 

~ a aIgn to open one’s heart to sb; con el 

en la boca or un puño: estuvimos con el 

~ en un puño hasta que ... our hearts were 
in our mouths o we were on tenterhooks until 
...; con el ~ en la mano (con toda sinceridad) 

with one’s hand on one’s heart, from the 
heart; (angustiado) on tenterhooks; me/le dio un 

vuelco el ~ my/his heart missed o skipped a 
beat; no me/le cabía el ~ en el pecho 1/he 
was bursting with pride (o joy eto); se me/le 

encogió el ~ (de tristeza) it made my/his heart 
bleed; (de susto) my/his heart missed o skipped 
a beat; ser duro de ~ to be hard-hearted; 
tener un ~ de oro to have a heart of gold; 
tener un ~ de piedra to have a heart of stone 
[2> (sentimientos) heart; es un hombre de gran 

~ he’s very big-hearted; no tienes ~ you’re 
heartless (coiloq); no tengo ~ para hacerlo 1 
haven’t the heart to do it; pero en el fondo 

tiene su corazoncito but his heart’s in the 

copichuela »* cordero 

right place; te quiero con todo mi ~ 1 love 
you with all my heart; te lo digo de (todo) ~ 
1 mean it sincerely; te deseo de (todo) ~ que 
todo te salga bien 1 hope with all my heart 
that everything works out for you; le destrozó 
or partió or desgarró el ~ it broke her heart o 
left her heartbroken; aquellas palabras me 
llegaron al ~ those words touched me deeply; 
haz lo que te dicte el ~ do as your heart tells 
you, follow (the dictates of) your heart (TK (ape¬ 
lativo cariñoso) (fam) sweetheart (coiloq) 

□ [i> (de una manzana, pera) core; (de una alcachofa) 

heart; se quita el a la manzana core the 
apple l2> (de una ciudad, un área) heart 

B (en naipes) [l> (carta) heart [U corazones mpl 
(palo) hearts (pl) 

corazonada / tuve la ~ de que ibas a venir 
hoy 1 had a hunch o feeling you’d come today; 
tuve la de que debía regresar 1 had a 
strong feeling that 1 should go back 

corbanda / cravat 

corbata / 
□ (Indum) tie, necktie (AmE); anudarse la ~ to tie 

one’s tie; hay que ir de or con ~ you have to 
wear a tie; tenerlos por or de ~ (vulg) to be 
scared shitless (vulg) 

(Compuestos) 

• corbata de huma orhumita (Chi) bow tie 
• corbata de lacito (Ven) bow tie 
• corbata de lazo bow tie 
• corbata de moñito (Arg) bow tie 
• corbata de moño (AmL) bowtie 
□ (Col fam) (puesto) cushy job (coiloq) 

corbatero m tie rack 

corbatín m bow tie 

corbeta/corvette 

Córcega/Corsica 

corcel m (liter) steed (liter), charger (arch) 

corchea / quaver, eighth note (AmE) 

corchero -ra adj cork (before n) 

corcheta/eye 

corchete m 

□ (Impr) square bracket 
□ [!► (en costura) hook and eye; (macho) hook 

[2> (Chi) (para sujetar papeles) staple 

corchetear [ai| vt (Chi) to staple 

corchetera / corchetero m (Chi) stapler 

corcho m 
D [D (corteza) cork; revestimiento de ~ cork 

tihng \2^ (de una botella) cork; sacar el ~ de 
una botella de vino to uncork a bottle of wine 
[3j (para pescar) float; (para nadar) float 

□ (como interj) (Esp fam & euf) for goodness’ sake! 
(coiloq), for crying out loud! (coiloq) 

corcholata / (Méx) bottle top, crown cap 

CÓrcholis interj good heavens! 

corcova/ 
□ (Med) hunchback, hump 
□ (Per fam) (fiesta) party (lasting for two or more 

days) 

corcovado'' -da adj hunchbacked, hump¬ 
backed 

corcovado^ -da m,/hunchback, humpback 

corcovear [ai| vi to buck 

corcoveo m (Col, CS) bucking 

corcovo m buck; dar ~s to buck 

cordada / (roped) team 

cordaje m [U (Naut) cordage, rigging [2) (Mús) 
strings (pl) 

cordal adj ►muela 

cordel m [T> (fino) cord, string [2> (cuerda) (Chi) 

rope; saltar al (Jueg) to skip rope (AmE), to 
jump rope (AmE), to skip (BrE) 

cordelería/[T> (oflcio) ropemaking (D (fábrica) 

ropeworks [1) (cuerdas) ropes (pl) (Náut) rig¬ 

ging 

cordelero -ra m,/ropemaker 

cordero m 
□ [D (cria) lamb; contar corderitos to count 

sheep [l> (carne — de cordero) lamb; (— de oveja) 
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mutton [3> (piel) lambskin; forrado de corderi- 

to fleece-lined 

(Compuesto) cordero lechal suckling lamb 
□ 1I> (Relig) lamb; C~ de Dios Lamb of God 

[2> (fam) (persona dócil) tb corderito: en clase 

siempre son unos corderitos they're always 
as good as gold in class; en casa es un corde¬ 

rito he’s as quiet as a lamb at home 

corderoy m (AmS) corduroy; pantalones de ~ 
corduroy pants (AmE) o (BrE) trousers, cords (plj 
(colloq); ~ finito needlecord 

cordiaM adj 
□ (frml) (amistoso) cordial, friendly; ambos países 

tienen relaciones -v-es the two countries 
maintain cordial relations (frml); recibe un 

~ saludo (Corresp) (kindest) regards; la reu¬ 

nión transcurrió en un ambiente the meet¬ 
ing took place in a congenial atmosphere; 
nuestro anfitrión se mostró muy ~ con nos¬ 

otros our host was very friendly, our host 
treated us very cordially; calificaron las con¬ 

versaciones de -^es the talks were described 
as friendly o cordial 

0 (odio> intense 

COrdiaP m cordial, tonic 

cordialidad/(frml) cordiality; trató a sus invi¬ 

tados con ~ she treated her guests with cor¬ 
diality 0 very cordially 

cordialmente adv 
□ (frml) cordially; nos trató muy ~ he was very 

friendly to us, he treated us very cordially; le 

saluda ~ (Corresp) sincerely yours (AmE), yours 
sincerely (BrE) 

□ (odiar) intensely 

cordillera / mountain range, range; la ~ de 

los Andes the Andes 

cordillerano -na adj (esp AmL) Andean, 
mountain (before n) 

cordita / cordite 

córdoba m cordoba (Nicaraguan unit of cur¬ 
rency) 

cordobán m cordovan 

cordobés'* -besa adj (en Esp) Cordovan, 
of/ffom Cordoba; (en Arg) of/ffom Cordoba 

cordobés^ -besa mf [T> (en Esp) Cordovan, 
person from Cordoba [2> (en Arg) person from 
Cordoba 

cordón m 
O (cuerda) cord [I> (de zapatos) shoelace, lace 

[3> (Elec) cord, flex (esp BrE) (Náut) strand 
[i> (de personas) cordon 

(Compuestos) 

• cordón policial police cordon 
• cordón sanitario cordon sanitaire 
• cordón umbilical umbilical cord 
• cordón verde green belt 
□ [T> (RPI) (de la vereda) curb (AmE), kerb (BrE) 

[D (CS) (de cerros) chain 

cordoncillo m [I> (en las monedas) milling 
[2> (bordado) piping 

cordura / [1> (Psic) sanity [2> (sensatez) good 
sense; obrar con ~ to act sensibly o pru¬ 
dently 

core m (Méx fam) quarterback 

corea / Saint 'Vitus’s Dance, chorea (tech) 

Corea / Korea 

(Compuesto) Corea del Norte/Sur North/ 
South Korea 

coreano -na adj Korean 

corear |A1) vt (consignas¡insultos) to chant, 
chorus; (marcha/estrofa) to sing ... in unison, 
sing together; dio tres vivas que fueron 

coreados por el público he gave three cheers 
which were chorused by the audience; empe¬ 

zaron a el himno del colegio they all 
began singing the school song 

corebac m (Méx) quarterback 

coreografía / choreography 

coreografiar [A17| vt to choreograph 

coreográfico -ca adj choreographic 

coreógrafo -fa m,/choreographer 

CORFO /'korfo//(en Chi) = Corporación de 
Fomento de la Producción 

corgi m/corgi 

coriandro m (Arg) coriander 

corifeo m coryphaeus 

corindón m conmdum 

corintio -tia adj/m/Corinthian 

Corinto m Corinth 

corista m/[T> (MÚS) chorister [I> corista/(en 
una revista musical) chorus girl 

coriza form coiyza 

cormorán m cormorant 

cornada / (goipe) thrust (with the horns); (herida): 
murió de una ~ en el estómago he died after 
being gored in the stomach: sufrió una grave 

~ he was severely gored; nadie muere de 

~ de burro (fam) don’t be so cautious!, be more 
adventurous! 

cornalina / carnelian 

cornamenta / (del tore) horns (pi); (del ciervo) 
antlers (pi); ponerle /a ~ a aign (fam & hum) to 
cuckold sb (liter), be unfaithful to sb, cheat on 
sb (AmE colloq) 

cornamusa/|l> (gaita) bagpipes (pi) [2> (trom¬ 
peta) horn 

córnea / comea 

cornear [Al] vt «toro» (golpear) to butt (with the 
hom(sl); (herir) to gore 

corned beef /korne'blf/ m comed beef 

corneja / [Tf (cuervo) crow [2> (buharro) scops 
owl 

córneo -nea adj corneous, hornlike 

córner m (pi -ners) (Dep) Q> (de la cancha) 
comer; desvió la pelota al ~ he kicked the 
ball into the corner O (tiro) corner kick; tirar 

or lanzar un ~ to take a corner kick l3> (AmL) 
(del ring) comer 

corneta*/ 
□ [T> (Mils) (sin Haves) bugle; (con Haves) comet 

[2> (juguete) horn [1> (Ven) (Auto) horn 

(Compuesto) corneta acústica ear tmmpet 
Q (de un gramófono) horn 

corneta^ m bugler 

cornetazo m (Ven) hoot (colloq), honk (colloq) 

corneteo m (Ven) hooting, honking 

cornetín m corneta* A1 

COrnetista mf (de una cometa sin Haves) bugler; 
(de una corneta con Haves) cornet player 

cornezuelo m ergot 

corniforme adj horn-shaped 

cornisa/ 
□ (Arquit) comice 
□ (Geog): la ~ atlántica/cantábrica the Atlantic/ 

Cantabrian coast 

cornisamento m entablature 

corno m 
n (Mils) horn 

(Compuestos) 

• corno de caza hunting horn 
• corno inglés English horn (AmE), cor anglais 

(BrE) 
Q (RPI fam) (uso expletivo): me salió hablando en 

alemán y no entendí un ~ she started to talk 
to me in German and I didn’t understand a 
word; sobre eso no sabe un ~ he doesn’t 
have a clue about that (colloq); no vale un ~ it’s 
completely worthless; no veo un ~ 1 can’t see 
a thing; ¡qué viaje ni qué ~s! te quedás en 

casa a estudiar never mind the trip, you’re 
staying at home to study!; ¿qué/quién/dónde 

...? what/who/where the hell ...? (colloq); 
¿cómo ~ se llamaba el tipo ese? what the 
hell was that guy’s name?; ¡ése abogado, un 

~! him a lawyer, pull the other! (colloq), a 
lawyer, my foot! (colloq) 

Cornualles m Cornwall 

cornucopia / cornucopia, horn of plenty 

cornudo* -da adj |I> (animal) homed [I> (fam) 
(marido) cuckolded (liter), deceived (before n); 
(mujer) deceived (before n) 

cornudo^ -da mf (fam) (m) cuckold (liter), 
deceived husband; (f) deceived wife 

coro m 
□ (Mus) [Tf (conjunto — vocal) choir; (— en una revista 

musical) choms line; un ~ de protestas a 
choms of protest; a los alumnos repetían 

a ~ la lección the pupils repeated the lesson 
together o in unison, the pupils chomsed the 
lesson; lo cantaron a ~ they sang it in choms 
0 together; hacerle ~ a aIgn to back sb up 
[2/1 (composición) choms [U (Arquit) choir; (asien¬ 

tos) choir stall 
□ (Hist, Lit) (en la tragedia) choms 

Q (de ángeles) choir: todos los ~s celestiales all 
the celestial o heavenly choirs 

corocoro m [D (ave) bright red marsh bird 
[2> (pez) marine redfish 

corografía / chorography 

corola / corolla 

corolario m coroUaiy 

corona/ 
Q [T1 (de un soberano) crown; ciñó la ~ en 1582 

he was crowned in 1582; el heredero de la ~ 
the crown prince [H (institución): la ~ the 
Crown; los territorios de la ~ Crown terri¬ 
tories S) (Dep) crown; estar hasta la ~ (Chi 
fam) to be fed up to the back teeth (colloq) 

□ (de flores) crown, wreath; (para funerales) wreath; 
la ~ de espinas the crown of thorns 

(Compuesto) corona de caridad (Chi) donation 
to charity (instead of sending a wreath) 

Q (Astron) corona 

(Compuesto) corona solar corona, aureole 
Q (moneda) [Tf (Hist) crown [2l (en Suecia, Islandia) 

krona, crown; (en Dinamarca, Noruega) krone, 
crown; (en Checoslovaquia) koruna, crown 

0! (Odont) (parte visible) crown; (funda) artificial 
crown, crown 

Q [T> (de reloj) winder, crown [2> (Auto) crown 
wheel 

coronación / [1> (de un soberano) coronation 
[2> (culminación) culmination; la ~ de su carre¬ 
ra the crowning moment o culmination of his 
career 

coronamiento m cornice 

coronar |ai| vt 
Q (soberano) to crown; fue coronado rey he was 

crowned king 
□ (montaña/cima) to reach the top of 
Q [T> (rematar, completar) to crown; al final el éxito 

coronó su carrera his career was Anally 
crowned with success; una cúpula corona el 
edificio the building is crowned by a dome; y 
para -^la (fam) and to crown o cap it all (colloq) 

(2> (en damas) to crown 
■ coronarse v pron 
□ ((niño)) (en el parto) to crown 
□ (Per fam) (meter la pata) to put one’s foot in it 
B (Ven fam) (tenerlo todo) to be set up (colloq); si con¬ 

sigues ese puesto estás coronado if you get 
that job you’ll be all set up o you’ll have it 
made o you’ll be laughing (colloq) 

coronario -ria adj coronary 

coronel -nela m,/[T1 (en el ejército) colonel; (en 

las fuerzas aéreas) ík Colonel (in US), rx Group 
Captain (in UK) [2> coronela / (ant o hum) col¬ 
onel’s wife 

coronilla/crown, crown of the head; andar or 
bailar de ~ to bend over backward(s) (colloq); 
estar hasta la ~ (fam) to be fed up to the back 
teeth (colloq); estoy hasta la de tus manias 
I’m fed up to the back teeth o I’ve had it up to 
here with you and your fads (colloq) 

coronta/(Chi, Per) tb ~ de choclo stripped com 
cob 

corotero m (Ven fam) things (pi), bits and pieces 
(pi) (colloq), stuff (colloq) 

coroto m 
□ (Col, Ven fam) (trasto) piece of junk (colloq); recogí 

mis ~s y me largué de alii I got my things o 
stuff 0 bits and pieces together and left 

□ (Ven) (poder politico) political power, power; 
alzarse con el ~ (Ven fam) to take power; 
entregar el (Ven fam) to hand over power 

corpacho, corpachón m (fam): era delga- 
dito pero ahora ha echado un ^ he used to 
be thin but now he’s got(ten) really solid o 
hefty (colloq); qué ~s tienen esos nadadores 
those swimmers are real hunks (colloq) 

corpiño m in (chaleco) bodice [I> (del vestido) 

bodice 11> (RPI) (prenda interior) brassiere, bra 
(BrE) 
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corporación / [T) (Hist) guild [2> (Der) associ¬ 
ation [3> (Com, Fin) corporation 

(Compuesto) corporación municipaf munici¬ 
pal council 

corporal'' adj ttrabajo) physical; instituto de 
estética ~ fitness center; ►castigo 

corporal^ m (Relig) corporal, corporale 

corporativismo m corporatism 

corporativo -va adj corporate 

corpóreo -rea adj physical, corporeal (frmi) 

corpulencia/heftiness; ia dei elefante lo 
hace vulnerable the elephant’s sheer bulk o 
the heítiness of the elephant makes it vulner¬ 
able; la típica de los jugadores de rugby 
the typical hefty o heavy build of rugby play¬ 
ers 

corpulento -ta adj 
□ (persona) hefty, burly, heavily built; (animal) 

hefty, bulky; (árbol) solid, sturdy 
□ (vino) full-bodied 

corpus m (pi -^) (de datos) corpus; (de obras) 

body, corpus 

Corpus, Corpus Christ! Corpus Christi 

corpuscular adj corpuscular 

corpúsculo m corpuscle 

corral m [T> (en una granja) yard, farmyard 
(para ganado) corral, stockyard tb corrali- 

to (para niños) playpen [4> (Hist, Teatr) open-air 
theater* 

corralón m [T> (Arg) (Const) lumberyard, build¬ 
er’s yard (Per) (terreno baldío) piece of waste 
land (sometimes with shanty dwellings) [3> (Mex) 
(de la policía) car pound 

correa f [T> (tira) strap; (cinturón) belt; la ~ del 
perro the dog’s leash o (BrE) lead; tengo que 
cambiarle la ~ al reloj 1 need a new watch- 
band (AmE) o (BrE) watchstrap (para afilar) 

strop gj (Mee) belt; tener mucha ~ (fam) to be 
long-suffering; tener poca ~ (fam) to have a 
very short fuse 

(Compuestos) 

• correa de or del ventilador fan belt 
• correa de transmisión (Mee) drive belt; (Pol) 

mouthpiece 

correaje m belts (pi) 

correazo m blow with a belt; su padre le 
había pegado unos en las piernas his 
father had given him the strap across the 
legs 

COrrecalleS mf (pi ^) g) (fam) (holgazán) loafer 
(colloq) [2> correcalles/(fam) (prostituta) street¬ 
walker, hooker (colloq) 

correcaminata/ftm run 

correcaminos m (pi ^) roadrunner 

corrección/ 
Q [O (buenos modales): es un hombre de una gran 

~ he is very well-mannered o correct; siempre 
viste con ~ she always dresses very correctly 
0 properly; se comportó con la ~ que lo 
caracteriza he behaved with characteristic 
good manners o correctness o decorum 

(honestidad) correctness g> (propiedad): habla 
los dos idiomas con ~ he speaks both lan¬ 
guages accurately o well o correctly 

(Compuesto) corrección política political 
correctness 

Q [Tj (de exámenes) correction (enmienda, rectifi¬ 
cación) correction 

(Compuestos) 

• corrección de pruebas proofreading 
• corrección ortográfica spell-checking 
H(Fin) tb ~ bursátil correction 

(Compuesto) corrección a la baja downward 
correction 

correccional m or f. tb de menores 
reformatory (AmE), young offenders’ institu¬ 
tion (BrE) 

(Compuesto) correccional de mujeres (refor¬ 
matorio) correction center* for young women; 
(cárcel) women’s prison 

correctamente adv [1> (sin errores) correctly 

[gj (con cortesía) politely 

correctivo'' -va adj corrective 

correctivo^ m: como por haberlo hecho 
mal as a punishment for doing it wrong: esto 
servirá de ~ al gobierno this will serve as a 
lesson to the government 

correcto -ta adj 
□ [T> (educado, cortés) (comportamiento) correct, 

polite; (persona) correct, polite, well-mannered 
(T> (honesto) correct 

□ (respuesta/solución) correct, right; lo dijo en un 
~ alemán she said it in correct German; ¿nos 
juntamos mañana? — i~, a las diez! (AmC) so 
we’re meeting tomorrow, then? — (that’s) 
right, at ten 

Q (Jiincionamiento/procedimiento) correct 

corrector'' -tora adj ► líquido^, gimnasia 
corrector* -tora rnj 
□ (be exámenes) marker 

(Compuestos) 

• corrector de estilo copy editor 
• corrector de pruebas or galeradas 

proofreader 
□ corrector m [T> (Odont) braces (pi) (AmE), brace 

(BrE) [2> (líquido) correction fluid; (papel) correc¬ 
tion paper; (cinta) correction ribbon 

(Compuesto) corrector ortográfico (Inf) spell 
checker, spelling checker, spell check 

corredera' adj ► puerta 
COrredera*/(RPI fam): tengo una or estoy con 

una ~ I’ve got the trots o (BrE) runs (colloq) 

corredizo -za adj ►nudo, puerta 
corredor -dora m/ 
□ (Dep) runner 

(Compuestos) 

• corredor de bola, corredora de bola 
halfback, ballcarrier 

• corredor de coches, corredora de 
coches racing driver 

• corredor de fondo, corredora de fondo 
long-distance runner 

• corredor de poder, corredora de poder 
fullback 

• corredor de vallas, corredora de vallas 
hurdler 

D [Tj (agente) agent (RPI) (viajante) sales repre¬ 
sentative, traveling* salesman 

(Compuestos) 

• corredor de Bolsa, corredora de Bolsa 
stockbroker 

• corredor de fincas, corredora de fincas 
real estate broker (AmE), estate agent (BrE) 

• corredor de propiedades, corredora de 
propiedades real estate broker (AmE), estate 
agent (BrE) 

• corredor de seguros, corredora de 
seguros insurance broker 

H corredor m [T> (Arquit) corridor (Geog, Pol) 
corridor 

(Compuesto) corredor de la muerte m death 
row 

corredora/ 
□ (Zool) flightless bird 
13 (Ven fam) (ajetreo) mad rush (colloq) 

correduría / ►corretaje 
corregible adj correctable 

corregidor m (HIst) (magistrado) judge; (alcalde) 
mayor (appointed by the king) 

corregir [18| vt [T> (error/falta) to correct; 
quiere que lo corrijan cuando se equivoca 
he wants to be corrected when he makes a 
mistake; tendrás que ~ esos modales you’ll 
have to improve o mend your manners 

(examen/dictado) to correct, grade (AmE), to 
mark (BrE) (galeradas/pruebas) to correct, 
read g) (defecto físico/postura) to correct 
[5j (rumbo/trayectoria) to correct 

■ corregirse V pron 
□ 2) (en el comportamiento) to change o mend one’s 

ways; hace esfuerzos para ~se de ese 
hábito he is trying to get out of that habit 
[Tj (refl) (al hablar) to correct oneself; ~se de 
algo: se corrigió del error she corrected her 
mistake 

□ ((defecto físico)): un defecto que se corrige 
solo a defect which corrects itself 

correhuela /bindweed 

correlación/ correlation 

corporación »* correr 

correlacionar |A1| vt (frmi) to correlate (frmi) 

correlativo -va adj (frml) correlative (frmi) 

correlato m (frmi) correlate (frml) 

correligionario -ria mf: Maggiuiii y sus 

~s Maggiulli and his fellow Socialists (o fellow 
Democrats etc) 

corralón -lona adj (Ven fam): (qué niño tan ~! 
that child never stops running around 

correntada/(cs) current 

correntoso -sa adj (CS) fast-flowing 

correo m 
□ [T) (sistema) mail, post (BrE); envíamelo por ~ 

mail (AmE) o (BrE) post it to me; a vuelta de ~ 
by return of post; echar una carta al ~ to 
mail (AmE) o (BrE) post a letter; servicio/huelga 
de ~s postal service/strike (tren) mail train; 
(autobús) postbus (bus which also transports mail); 
(barco) mail boat 

(Compuestos) 

• correo aéreo air mail 
• correo basura junk e-mail, spam (colloq) 
• correo certificado registered mail o (BrE) 

post 
• correo electrónico (sistema) electronic mail, 

e-maü; (mensaje) e-mail; mándamelo por ~ ~ 
e-mail it to me: he recibido muchos ~s ~s 
l’ve received many e-mails 

• correo recomendado (Col, Ur) ►correo 
certificado 

• correo registrado (Méx) ►correo certifi¬ 
cado 

• correo urgente special deliveiy 
□ (oficina) tb C~s (Esp) post office; voy al ~ or(Esp) 

a C~s l’m going to the post office 
Q (persona) g} (mensajero) messenger (de drogas) 

courier 

Correos 

The name of Spain’s state-run post office. 

Stamps can be bought in estancos, although 

certified or express mail must be sent from a 

post office (estafeta or oficina de correos). 
Postboxes in Spain are silver with red and 

yellow hoops. There are also red boxes for 

urgent mail. In Latin America correo, in the 

singular, means both a post office and the 

mail system 

correosidad/toughness, leatheriness 

correoso -sa adj tough, leathery 

correr [Ei] vi 
□ [Tj to run; tuve que ~ para no perder el tren 

1 had to run or I’d have missed the train; bajó 

las escaleras corriendo she ran down the 
stairs: los atracadores salieron corriendo 

del banco the robbers ran out of the bank; iba 

corriendo y se cayó she was running and she 
fell over; corrían tras el ladrón they were 
running after the thief; echó a ~ he started to 
run, he broke into a run; cuando lo vio corrió 

a su encuentro when she saw him she rushed 
0 ran to meet him; a todo ~ at top speed, as 
fast as 1/he could; salió a todo ~ he went/ 
came shooting out; corre que te corre: se 

fueron, corre que te corre, para la playa 

they went tearing o racing off to the beach; el 

que no corre vuela you have to be quick off 
the mark [2> (Dep) ((atleta)) to run; ((caballo)) 
to run; sale a todas las mañanas she goes 
out running o jogging eveiy morning, she goes 
for a run every morning; corre en la maratón 

he’s running in the marathon [3) (Auto, Dep) 
((piloto/conductor)) to race; corre con una 

escuderia italiana he races 0 drives for an Ital¬ 
ian team 

[3 |Tj (apresurarse): llevo todo el día corriendo de 

un lado para otro l’ve been rushing around all 
day long. I’ve been on the go all day long 
(colloq); ¡corre, ponte los zapatos! huny o 
quick, put your shoes on!; no corras tanto 

que te equivocarás don’t rush it o don’t do it 
so quickly, you’ll only make mistakes; en 

cuanto me enteré corn a llamarte/a escri¬ 

birle as soon as 1 heard, 1 rushed to call you/ 
write to him; vino pero se fue corriendo he 
came but he rushed off 0 raced off again; se 

fueron corriendo al hospital they rushed to 
the hospital (fam) (ir, moverse) (+ compl) corre 
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mucho he drives too/veiy fast; esa moto 

corre mucho that motorcycle is o goes really 
fast 

H [T> (+ cumpl) «cordillemicarretera» to run; 
«no» to run. flow; corre paralela a la costa 

it runs parallel to the coast; el rio corre por 

un valle abrupto the river runs o flows 
through a steep-sided valley [2> «agua» to 
flow, run; «sangre» to flow; corría una brisa 

suave there was a gentle breeze, a gentle 
breeze was blowing; corre mucho viento hoy 

it’s very windy today; el champán corría 

como agua the champagne flowed like water 
ÍD «rumor»: corre el rumor de que ... there 
is a rumor going around that..word o rumor 
has it that ...; corrió la vor de que se había 

fugado there was a rumor that she had 
escaped «polea» to run; la cremallera no 

corre the zipper (AmE) o (BrE) zip is stuck o 
won’t do up/undo; el pestillo no corre 1 can’t 
bolt/unbolt the door, the bolt won’t move o 
slide 

□ «días/meses/años» [T> (pasar, transcurrir): corren 

tiempos difíciles these are difñcult times; 
corría el año 1939 cuando ... it was in 1939 
that ...; con el ~ de los años as time went/ 
goes by, as years passed/pass: el mes que 

corre this month, in the current month (frmi) 

[2> (pasar de prisa) to fly; ¡cómo corre el 

tiempol how time flies!; los días pasan 

corriendo the days fly by o go by in a flash 
Q [T> «sueldo/alquiler» to be payable (ser 

válido) to be valid; las nuevas tarifas empeza¬ 

rán a ~ a partir de mañana the new rates 

come into effect from tomorrow; ya sabes 

que esas excusas aquí no corren (CS) you 

know you can’t get away with excuses like 

that here, you know excuses like that won’t 

wash with me/us (colloq); estos bonos ya no 

corren these vouchers are no longer valid 

[3> (venderse) ~ a or por algo to sell at o for 

sth 

Q correr con tgostos) to pay; la empresa 

corrió con los gastos de la mudanza the 

firm paid the removal expenses o the moving 
expenses o met the cost of the removal; el 

Ayuntamiento corrió con la organización 

del certamen the town council organized o 
was responsible for organizing the competi¬ 
tion 

■ correr vt 

□ [T> (Dep) (maratoni to run; corrió los 1.500 
metros he ran the 1,500 meters; ~/a (fam) to 
go out on the town (colloq) (2> (Auto, Dep) 

(prueba/gran premio) to race in 
□ [i> (fam) (echar, expulsar) to kick ... out (colloq), to 

chuck ... out (colloq); lo corrieron del pueblo 

they ran him out of town [2> (fam) (perseguir) to 
chase, run after; acaba de salir, si la corres, 

la alcanzas (Col, RPI) she’s just gone out, if you 
run you’ll catch her (up) 

Q 5) (exponerse a): quiero estar seguro, no 

quiero ~ riesgos I want to be sure, I don’t 
want to take any risks; corres el riesgo de 

perderlo/de que te lo roben you run the risk 
of 0 you risk losing it/having it stolen; aquí no 

corres peligro you’re safe here o you’re not in 
any danger here [2> (experimentar): ambos 

corrieron parecida suerte they both suffered 
a similar fate; juntos corrimos grandes aven¬ 

turas we lived through o had great adventures 
together; p prisa 

□ (mover) [l> (boton/jicha/silla) to move [2> icorti- 
rta> to draw; corre el cerrojo bolt the door, 
slide the bolt across/back; corra la pesa hasta 

que se equilibre slide the weight along until 
it balances; p-velo [3> (Inf) (texto) to scroll 

□ (ant) (territorio) to raid 
Q (Chi fam) (propinar): córreles palo give them a 

good beating; les corrió balas a todos he 
sprayed them all with bullets 

■ correrse v pron 
□ (moverse) [T> ((pieza)) to shift, move; «carga)) 

to shift [2> (fam) «persona» to move up cover, 
shift up 0 over (colloq) [3> (Chi fam) (escurrirse, esca¬ 

bullir) to slip away 

□ ID «tinta)) to run; «rímel/maquillaje)) (-f 
me/te/le etc) to run, smudge (AmL) « media » 
to ladder, run; se me corrió un punto del 

suéter I pulled a thread in my sweater and it 
ran 

H (Esp arg) (llegar al orgasmo) to come (colloq) 

correría/[1> (ant) (Mil) raid, incursion (viaje, 

excursión): sus ~s por el mundo her travels all 
over the world 

correspondencia / 
□ [l> (relación por correo) correspondence; mante¬ 

nemos ~ we stay in contact o touch by letter, 
we keep up a correspondence (frmI); mantiene 

~ con chicos extranjeros he corresponds 
with penffiends in other countries (cartas) 

mail, post (BrE); abrir la ~ to open the mail o 
post; despachar la ~ to deal with o attend to 
the mail o post; ~ comercial business corres¬ 
pondence 

□ [i> (equivalencia) correspondence [2> (Mat) cor¬ 
respondence, mapping 

Q (en el metro) interchange; esta estación tiene 

~ con la línea tres you can change to line 
three at this station 

corresponder |Ei| vi 
□ [T> (en un reparto) (-f me/te/le etc) a él le corres¬ 

ponde la mitad de la herencia half the inher¬ 
itance goes to him; ésta es la parte que te 

corresponde this is your part o share 
(Incumbir): te corresponde a ti preparar el 

informe it’s your Job to prepare the report; no 

me corresponde a mi decírselo it’s not my 
job 0 it’s not for me to tell him; el lugar que le 

corresponde his rightful place; a quien 

corresponda (Corresp) to whom it may con¬ 
cern; fue recibido con los honores que 

corresponden a su rango he was received 
with the honors befitting his rank [T^ (en 3“ 
pers) (ser adecuado): si no puedes ir, lo que 

corresponde es que le avises if you can’t go 
you should let him know; ahora vas y te dis¬ 

culpas, como corresponde now go and 
apologize, you know you should o (frmi) as is 
right and proper; serán juzgados como 

corresponde they will be tried according to 
the due process of the law; ponlos en el cajón 

o archívalos, según corresponda put them 
in the drawer or file them, as appropriate 

[3 (cuadrar, encajar): esto aquí no corresponde this 
doesn’t belong o fit o go here; ~ a/con algo: su 

aspecto correspondía a la descripción que 

me habían dado his appearance fitted o 
matched the description 1 had been given; su 

versión no corresponde con la de los demás 

testigos his version does not square with o 
tally with o match that of the other witnesses; 
la leyenda no corresponde a la fotografía 

the caption doesn’t belong with o match this 
photograph 

0 (a un favor, una atención) ~ a algo: quisiera ~ a 

su generosidad I’d like to repay them for 
their generosity. I’d like to return o repay their 
generosity; (-f me/te/le etc) lo quiere, pero él no 

le corresponde she loves him, but he doesn’t 
return her love o feel the same way about her; 
la ama y ella le corresponde con desprecio 

he loves her but she responds with contempt; 
y tú le correspondes con esta grosería and 
you repay him with this kind of rudeness 

■ corresponder vt (favor) to return; (atención) 
to return, repay; la historia de un amor no 

correspondido a story of unrequited love 
■ corresponderse v pron ~se con algo: su 

versión no se corresponde con los hechos 

reales her version doesn’t square o tally with 
the facts: eso no se corresponde para nada 

con su manera de ser that’s totally out of 
keeping with her character 

correspondiente adj: la etiqueta the 
respective o corresponding o relevant label; al 

enterarme me llevé el ~ disgusto naturally 1 
was upset when I found out o when I found 
out I was upset, as you would expect; haga la 

solicitud rellenando el impreso to apply, 
complete the relevant form; ~ a algo: éstas 

son las cifras -^s al mes de abril these are 
the figures for the month of April: los resulta¬ 

dos ~s al año pasado last year’s results 

corresponsabilidad/joint responsibility 

corresponsabie adj jointly responsible; 
~ de algo jointly responsible for sth 

corresponsal m/[T> (Corresp): es un pésimo 

~ he’s a useless correspondent, he’s hopeless 
at writing letters [2> (de un periódico, de la radio) 

correspondent 

(Compuestos) 
• corresponsal de guerra war correspond¬ 

ent 
• corresponsal en el extranjero foreign 

correspondent 

corresponsalía / [T> (cargo) post of corres¬ 
pondent (CS) (oficina) correspondent’s office, 
office (in another town) 

corretaje m 
□ [D (de acciones, valores) brokerage (Esp) (de 

pisos) property dealing ¡3> (RPI) (de productos) 

wholesaling 
[3 (comisión) commission 

corretear |A1| vi to run around; el niño 

correteaba por el jardín the little boy was 
running o rushing around the garden 

■ corretear vt 
□ |T> (esp AmL) (perseguir) to chase, pursue; lo 

correteó hasta atraparlo she chased it round 
until she caught it (Chi fam) (ladrones) to 
keep ... away, deter; tanto calor corretea a la 

gente de las calles the fierce heat keeps 
people off the streets |1> (Chi fam) (trámite) to 
chase o follow up; si no correteas la auto¬ 

rización, no te la darán nunca if you don’t 
start doing something about getting permis¬ 
sion, they’ll never give it to you 

□ (RPI) (Com) to wholesale; se ganaba la vida 

correteando artículos de escritorio he 
worked as a stationery wholesaler 

correveidile m/(fam) telltale 

corrida/ 
□ [T> (fam) (carrera): tuve que dar or echar una 

buena para no perder el tren I really had 
to run o (colloq) move (it) to catch the train; nos 

pegamos una espantosa we rushed o ran 
like crazy (colloq): a las ~s (RPI) in a rush 

(Fin); una ~ bancaria a run on the banks; 
una ~ sobre el dólar a rush into dollars o to 
buy dollars |5> (Dep) carry g> (Méx) (viaje) trip, 
run 

13 (Taur) bullfight 

0 (Chi) [I> (serie) series [2> (fila) rowj3> (de bebidas) 

round (Min) outcrop 

□ (Méx) (en póquer) straight 

corrida 

A bullfight. Bullfighting remains popular in 

many parts of Spain and some Latin Ameri¬ 

can countries, and is regularly broadcast on 

television. During the corrida three bull¬ 

fighters {matadores) fight a total of six bulls, 

two each. See also (la fiesta de) los toros 

corrido'' -da adj |3> (fam) (persona) worldly- 
wise; es un hombre muy ~ he’s a man of the 
world, he’s very worldly-wise, he’s been 
around (colloq) [2^ (balcón/galería) continuous; 
de ~ (fam): se lo saben de ~ they know it (off) 
by heart; me lo dijo de he reeled it off 
parrot-fashion [3) (Esp fam) (avergonzado) 

embarrassed 

corrido^ m: Mexican folk song 

corrido 

In Mexico, a ballad sung to guitar and trum¬ 

pet accompaniment on subjects such as bat¬ 

tles, heroic deeds, love affairs, the fight for 

equality, and the lives of historical and fic¬ 

tional characters. 

Corridos developed from the Spanish ballad 

tradition. The lyrics are straightforward songs 

^ of the common people_^ 

corriente' adj 
□ (que ocurre con frecuencia) common; (normal, no 

extraño) usual, normal; es un error muy ~ it’s a 
very common mistake; ese tipo de robo es 
muy ~ en esta zona robberies like that are 
commonplace o very common o an everyday 
occurrence in this area; un método poco 
~ en la actualidad a method not much used 
nowadays: lo ~ es efectuar el pago por ade¬ 
lantado the normal thing is to pay in advance. 
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normally o usually you pay in advance: un 

cuchillo normal y ~ an ordinary o a common- 
or-garden knife; es un tipo de lo más ~ he's 
just an ordinary guy (colloq); es una tela muy 

~ it’s a very ordinary material; ~ y moliente 

(fam) ordinary, run-of-the-mill; es un vestido 

~ y moliente it’s just an ordinary dress; nos 

hizo una comida ~ y moliente the meal he 
cooked us was very ordinary o run-ofthe-mill 

□ [T> (en curso) (mes/año) current; ia inaugura¬ 

ción está prevista para el dia tres del or de 

los ~s the opening is planned for the third of 
this month; su atenta carta del 7 del ~ (frmi) 
your letter of the 7th of this month o (frmI) the 
7th inst O al corriente: estoy al ~ en todos 

los pagos l’m up to date with all the pay¬ 
ments: empezó el curso con retraso pero se 

ha puesto al ~ she started the course late but 
she has caught up; quiero que me tengan or 
mantengan al ^ de las noticias que se reci¬ 

ban I want to be kept informed o (colloq) posted 
about any news that comes in; ya está al ~ de 

lo que ha pasado she already knows what’s 
happened 

corriente^ / 
□ (de agua) current; ~s marinas ocean currents; 

dejarse arrastrar or llevar por la ~ to go 
along with o follow the crowd; ir or nadar or 
navegar contra (la) ~ to swim against the 
tide; seguirle la a aign to humor sb, play 
along with sb 

(Compuestos) 

• corriente de la conciencia stream of 
consciousness 

• Corriente de Humboldt Humboldt Cur¬ 
rent 

• Corriente del Golfo Gulf Stream 
• corriente del pensamiento (Psic) stream of 

conciousness 
□ (de aire) draft (AmE), draught (BrE); cierra la ven¬ 

tana que hay mucha ~ shut the window, 
there’s a terrible draft 

B (tendencia) trend; las nuevas -^s de la moda 

the latest trends in fashion; una ~ de pensa¬ 

miento a school of thought; una ~ de opinión 

contraria a esta tesis a current of opinion at 
odds with this idea 

Q (Elec) current; una ~ de 10 amperios a 10 
amp current: me dio (la) ~ or (Col) me cogió la 

~ 1 got a shock o an electric shock; se cortó la 

~ en toda la calle there was a power cut 
which affected the whole street; no hay ~ en 

la casa there’s no electricity o power in the 
house 

(Compuestos) 

• corriente alterna alternating current, AC 
• corriente continua direct current, DC 
• corriente difásica two-phase current 
• corriente eléctrica electric current 
• corriente trifásica three-phase current 

corrientemente adv (normalmente) usually, 
normally; (con frecuencia) commonly, often; iba 

vestido ~ he was dressed in ordinary clothes; 
se emplea ~ para ... it is often o commonly 
used for ... 

corrillo m small group of people 

corrimiento de tierras m landslide 

corro m 
Q [TJ (circulo) circle, ring: se formó un a su 

alrededor a circle of people formed around 
her; las chicas le hicieron ~ the girls sur¬ 
rounded him 0 gathered round him; la sarda¬ 

na se baila en ~ the sardana is danced in a 
ring 0 circle [2> (Jueg): jugar al ~ to play a sing¬ 
ing game standing in a ring 

Q [D (mancha) patch [2j (terreno) plot 
B (Fin) (lugar) pit, ring; (sector): avances en el 

~ eléctrico/farmacéutico gains in electric¬ 
als/pharmaceuticals 

corroboración / corroboration 

corroborar |A1] vt to corroborate 

corroborativo -va adj corroborative 

corroer |E13] vt (metal) to corrode; (mármol) to 
erode, wear away; la envidia la corroe she is 
eaten up with envy; la desintegración de la 

familia corroe las bases mismas de la socie¬ 

dad the disintegration of the family erodes 

the very foundations of society 
■ corroerse v pron to corrode 

corromper |E1] vt [i> (persona ¡lengua I socie¬ 
dad) to corrupt [2> (materia orgánica) to rot 
[iJ (Inf) (archivo/disco) to corrupt 

■ corromperse V pron [I> ((costumbres/personaj 
lengua)) to become corrupted [2j ((materia 
orgánica » to rot [3> « agua » to become stag¬ 
nant (Inf) ((archivo/disco)) to become cor¬ 
rupted 

corrompido -da adj corrupt 

corroncho -cha adj (Col fam) rough, crude, 
unpolished 

corrosca / (Col) straw hat 

corrosión / corrosion 

corrosivo -va adj [T> (sustanda/áddo/acáón) 
corrosive [2^ (humor¡ironía) caustic; (critica) 
acerbic, biting 

corrugación / [T> (arrugamiento) corrugation 
ID (contracción) contraction, shrinkage 

corrugado -da adj corrugated 

corrugar |A3] vt to corrugate 

corrupción /|T> (de la materia) decay (2> (de la 

moral, de una persona) corruption; (de la lengua) 

corruption 

(Compuesto) corrupción de menores cor¬ 
ruption of minors 

corrupteia / [T> (abuso) corruption, abuse of 
power; para terminar con las coimas y ~s to 
put an end to the bribery and corruption 
[2> (corrupción) corruption 

corruptible adj [T> (persona) corruptible 
[I> (materia orgánica) degradable [l> (Inf) 
(archivo/disco) corruptible 

corrupto -ta adj corrupt 

corruptor'' -tora adj corrupting 

corruptor^ -tora mj: ~ de menores (hum) 
cradle snatcher (colloq) 

corrusco m (fam) end (of a French loaf) 

corsario m corsair, privateer 

corsé, corset /kor'se/ m (pi -sets) corset 

(Compuestos) 

• corsé de yeso surgical corset 
• corsé ortopédico (orthopedic*) corset 

corso'' -sa adj Corsican 

corso* -sa mf 
□ Corsican 
O corso m (RPI) carnival parade; tener un a 

contramano (RPI fam): la pobre tiene un ~ a 

contramano the poor thing doesn’t know 
whether she’s coming or going (colloq) 

corta / (Chi fam) (cigarette) butt, fag end (BrE) 

cortaalambres m (pi ~) wirecutters (pi) 

cortabordes m (pi ~) edger 

cortacallos m (pi ~) corn knife, callus knife 

cortacésped m lawnmower, turf-cutter 

cortacircuitos m (pi ~) circuit breaker, trip 
switch 

cortacorriente m circuit breaker, trip 
switch 

cortacuticulas m (pi ~) (tijeras) cuticle scis¬ 
sors (pi); (alicate) cuticle clippers (pi) o pliers (pi) 

COrtada/[r^ (Col, Méx) (herida) cut; hacerse una 

~ afeitándose to cut oneself shaving [2) (RPI) 
(calle sin salida) no through road, dead end, cul- 
de-sac (BrE) 

cortadera / pampas grass 

cortado^ -da adj 
□ (persona) [T> [estar] (Esp) (turbado, avergonzado) 

embarrassed [1> [estar] (CS) (aturdido) stunned; 
me quedé ^ con la respuesta que me dio 1 

was stunned by her reply, her reply stunned 
me [3> [ser] (Esp) (tímido) shy; como es tan 

no se atrevió a decirle que no being so shy 
he couldn’t bring himself to say no 

□ [estar] (calle/carretera) closed, closed off; la 

calle está cortada al tráfico the street is 
closed to traffic; © carretera cortada por 

obras road closed (for repairs) 
B [O (leche¡mayonesa): la leche estaba cortada 

the milk had curdled, the milk was off o had 
gone off (BrE); la mayonesa está cortada the 
mayonnaise is curdled [2> (café) with a dash of 
milk 

D (película) cut 
B (estilo) clipped 
□ (Chi fam): irse ~ (morirse) to drop dead (colloq) 

cortado* m coffee with a dash of milk 

cortado 

Popular in Spain and known also as café cor¬ 
tado. Black coffee is "cut" by adding a tittle 

^ milk to it_^ 

cortador -dora mf 
□ (persona) th ~ de sastre cutter 
□ cortadora / [l> (máquina) cutter [2> (cuchilla) 

cutter 

(Compuestos) 

• cortadora de césped / lawnmower 
♦ cortadora de chapas / clipper 

cortadura/ 
□ (D (corte) cut [2> cortaduras jpl cuttings (pl), 

clippings (pl) 
□ (Geog) gorge 

cortafierro m (rpi) cold chisel 

cortafrío m cold chisel 

cortafuego m (en un bosque) ftrebreak, fire¬ 
guard, fire line; (en un edificio) fire wall 

cortagrama m (AmC, Ven) lawnmower 

cortahumedades m (pl ~) damp course 

cortante adj [ij (instrumento/objeto) sharp 
ID <viento> biting; hacía un frío ~ it was bit¬ 
terly cold [U (respuesta¡tono) sharp; me res¬ 
pondió ~ she answered sharply 

cortapapeles m (pl ~) [TJ (abrecartas) paper- 
knife, letter opener [2> (guillotina) guillotine 

cortapastas m (pl '>-) pastiy cutter 

COrtapichas m (pl '■>•') (Esp fam & hum) earwig 

cortapicos m (pl •>-') earwig 

cortapisa / el proyecto pudo llevarse a 
cabo sin ~s they managed to finish the pro¬ 
ject without any setbacks; habló sin ~s she 
spoke freely; le está poniendo demasiadas 
~s a la iniciativa he is putting up too many 
obstacles to the plan 

cortaplumas m orf(pl ~) penknife 

cortapuros m (pl ~) cigar cutter 

cortar [Al] vt 
Q (dividir) QJ (cuerda/tarta) to cut; corta el cable 

aquí cut the wire here; ~ por la línea de 
puntos cut along the dotted line; se pasa 
horas cortando papeles he spends hours cut¬ 
ting up pieces of paper; cortó el pastel por la 
mitad he cut the cake in half o in two; ¿en 
cuántas partes lo corto? how many slices (o 
pieces etc) shall I cut it into?; puedes ir cortan¬ 
do las zanahorias you could start chopping 
the carrots: se cortan los pimientos por la 
mitad cut o slice the peppers into halves; 
~ algo en trozos to cut sth into pieces; 
^ algo en rodajas/en cuadritos to slice/dice 
sth; este queso se corta muy bien this 
cheese cuts very easily; ~ la carne en trozos 
pequeños chop o cut the meat (up) into small 
chunks ÍD (asado) to carve [3> (leña/madera) 
to chop Ef (baraja) to cut [Tf (liter) (aire/agua) 
to slice 0 cut through 

□ (quitar, separar) [!> (rama/punta) to cut off; 
(piema/brazo) to cut off; (árbol) to cut down, 
chop down; (flores) (AmL) to pick; córtame una 
puntita de pan cut me off a bit of bread, will 
you?; me cortó un trozo de melón she cut me 
a piece of melon; ~les los tallos y poner a 
hervir cut off o remove the stalks and boil; la 
máquina le cortó un dedo the machine took 
off his finger, his finger got cut off in the 
machine; ~le la cabeza a aIgn to chop off o 
cut off sb’s head; ►sano (2) (anuncio/receta) 
to cut out 

B (hacer más corto) to cut; le cortó el pelo/las 
uñas he cut her hair/nails; ~ el césped to 
mow the lawn, cut the grass; hay que ~ los 
rosales the rose bushes need cutting back o 
pruning 

Q ((viento)): hacia un viento que mé cortaba la 
cara there was a biting wind blowing in my 
face 0 (liter) lashing my face 

B (en costura) (falda/vestido) to cut out 
B [if (agua/gas/luz) to cut off; (comunicación) to 

cut off: le -~on el teléfono his phone was cut 
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ofF: corta la electricidad antes de tocarlo 

switch off the electricity before you touch it; 
siempre cortan la película en lo más intere¬ 

sante they always interrupt the movie at the 
most exciting moment; ~/a (Chi fam): córtala 

con eso OK, cut it out, now (colloq); córtenla 

de hacer ruido cut out the noise, will you? 
(colloq) S) (cano (por obras) to close; los mani¬ 

festantes ~on la carretera the demonstra¬ 
tors blocked the road; la policía cortó la calle 

the police blocked off o closed the street 
[1> (retirada) to cut off; han cortado el tráfico 

en la zona they’ve closed the area to traffic; la 

policía nos cortó el paso the police cut us off 
E) (relaciones diplomáticas) to break off; (sub¬ 
venciones/ayuda) to cut off 

0 (fiebre) to bring down; (resfriado) to cure, get 
rid of; (hemorragia) to stop, stem 

O (persona) (en una conversación) to interrupt; me 

cortó en seco he cut me short, he cut me off 
sharply 

Q (película) to cut, edit; (escena/diálogo) to cut 
out, edit out 

D (recta/plano) to cross; la Avenida Santa Fe 
corta el Paseo de Gracia the Avenida Santa 
Fe crosses the Paseo de Gracia 

Q [T> (heroína I cocaína) to adulterate, cut (colloq) 
[2> (vermut) to add water (o lemon etc} to 
ID (leche) to curdle 

n (RPI) (dientes) to cut; está cortando los dien¬ 

tes he’s cutting his teeth, he’s teething 
□ (Chi) (animal): cortó al caballo de tanto galo¬ 

par he rode the horse so hard that it col¬ 
lapsed 

■ cortar vi 
□ ((cuchillo/tijeras)) to cut; este cuchillo no 

corta this knife doesn’t cut o is blunt 
0 D (por radio): corto y cambio over; corto y 

fuera or corto y cierro over and out D (Cin): 

¡corten! cut! D (CS) (por teléfono) to hang up; 
no me cortes don’t hang up on me, don’t put 
the phone down on me 

0 (terminar) D « novios » to break up, split up; ha 

cortado con el novio she’s broken o split up 
with her bo5rfriend D ~ con algo to break 
WITH sth; decidió con el pasado she 
decided to break with o make a break with the 
past 

0 (en naipes) to cut 
0 (en costura) to cut out 
Q (acortar camino) ^ por algo: cortemos por el 

bosque/la plaza let’s cut through the woods/ 
across the square, let’s take a short cut 
through the woods/across the square; ~on 

por el atajo they took the shortcut 
0 (Chi fam) (ir, dirigirse): ~on para la ciudad they 

headed for o made for the city; no sabía para 
dónde ~ (Chi fam) 1/he didn’t know which way 
to turn (colloq) 

■ cortarse v pron 
Q (interrumpirse) ((proyección/película)) to stop; ((lla¬ 

mada/gas)) to get cut off; se cortó la línea or 
comunicación 1 got cut off; se ha cortado la 

luz there’s been a power cut; no te metas en 

el agua ahora, que se te va a la digestión 

don’t go in the water yet, it’s bad for the diges¬ 
tion/you’ll get stomach cramp; casi se me 

corta la respiración del susto I was so fright¬ 
ened 1 could hardly breathe 

0 (refi) (hacerse un corte) to cut oneself; (dedo/brazo/ 
cara) to cut; iba descalza y me corté el pie 1 
wasn’t wearing shoes and 1 cut my foot; se 

cortó afeitándose he cut himself shaving 
0 D (reft) (uñas/pelo) to cut; se corta el pelo 

ella misma she cuts her own hair; se cortó 

una oreja he cut off his ear; se cortó las 

venas he slashed his wrists D (caus) (pelo) to 
have ... cut; ¿cuándo vas a ~te el pelo? 

when are you going to have a haircut o get 
your hair cut? 

0 (recipr) ((líneas/calks)) to cross 
0 ((leche)) to go off, curdle; ((mayonesa)) to 

curdle 
O (Esp) «persona» (turbarse, aturdirse): no le digas 

eso que se corta don’t say that to her, she’ll 
get all embarrassed; se corta cuando se ve 

entre mucha gente he comes over o goes all 
shy when there are too many people around 
(colloq) 

0 (Chi fam) «animal)) to collapse from 
exhaustion; me corto de hambre/sed I’m 
dying of hunger/thirst 

COrtaÚñaS m {pi ~) nail clippers (pi) 

cortavidrios m (pi ~) glass cutter 

cortaviento m windbreak 

corte^ m 
□ D (tajo) cut; tenia varios ~s en la cara he 

had several cuts on his face; hazle un peque¬ 
ño ~ en la parte superior make a little cut o 
nick in the top; se hizo un ~ en la cabeza he 
cut his head D (de came) cut, cut of meat D tb 
~ de pelo haircut, cut 

CCompuestos) 

• corte a (la) navaja razor cut 
• corte de helado (Esp) ice cream sandwich 

(AmE), wafer (BrE) 
• corte longitudinal lengthwise section, lon¬ 

gitudinal section (tech) 
• corte transversal transverse section, cross 

section 
0 (interrupción): un ~ en el suministro de fluido 

eléctrico (frmi) an outage (AmE) o (BrE) a power 
cut; este verano hemos tenido varios -^s de 
agua the water has been cut off several times 
this summer; se produjeron ~s de carretera 
en toda la provincia roads were blocked all 
over the province; hubo un a una escena 
donde ... it cut to a scene where ... 

(Compuestos) 

• corte comercial (AmL) break, commercial 
break 

• corte de digestión stomach cramp 
• corte de luz outage (AmE), power cut (BrE) 

• corte publicitario commercial break, 
break 

0 (Ven) (separación) (fam) break-up, bust-up (colloq); 

le dio un ~ a su novia he broke o split up 
with his girlfriend 

0 (AmL) (en el presupuesto) cut 
0 (Cin) (por la censura) cut 
O D (de tela) length, length of material D (en 

costura): siempre lleva trajes de buen ^ he 

always wears well-made o well-cut suits 

(Compuestos) 

• corte de mangas te V-sign (in UK); les hizo 
un ~ de ~ he gave them the fingen he did o 
made a V-sign at them (BrE) 

• corte y confección dressmaking 
0 (tendencia, estilo): canciones de ~ romántico 

songs of a romantic kind o nature, romantic 
songs; un discurso de neto nacionalista a 
speech with a clear nationalistic slant o bias o 
feeling to it; en cualquier pais de ~ demo¬ 
crático in any country of democratic persua¬ 
sion 

O (Esp fam) D (vergüenza) embarrassment; me da 
~ ir sola I’m embarrassed to go by myself; es 
un tener que pedírselo otra vez it’s embar¬ 
rassing having to ask him again D (respuesta 

tajante): ¡menudo ~! what a put-down! (colloq); 
le dieron un buen cuando le dijeron que 
... it was a real slap in the face for him o it was 
a real put-down when they told him that ... 

D (fam) (Audio) track 

O (RPI fam) (atención): darle ~ a aign to take notice 
of sb; darse ~ (RPI fam) to show off 

O (paso) dance step used in the tango 
0 (Elec) cut-off; voltaje/frecuencia de ~ cut-off 

voltage/frequency 

corte^/ 
0 (del rey) court; vive rodeado de una ~ de adu¬ 

ladores he is constantly surrounded by a 
circle of admirers; hacerle ía a aIgn (cortejar) 

(ant) to woo sb (dated or liter), to court sb (dated); 

(halagar, agasajar) to lick sb’s boots; ►villa 
0 (esp AmL) (Per) Court of Appeal 

(Compuestos) 

• Corte Marcial Military Appeal Court 
• Corte Suprema (de Justicia) (AmL) 

Supreme Court 
0 las Cortes fpl (Pol) (en Esp) Parliament, the 

legislative assembly; las C~s generales se 
reunieron ayer Parliament met yesterday; 
frente a las C-^s opposite the Parliament 
building 

(Compuesto) cortes constituyentes fpl con¬ 

stituent assembly 

Cortes Generales 

The Spanish Parliament, consisting of two 

houses, the lower house or Congreso de Los 
Diputados and the upper house or Senado. It 

is a legislative body, approves state budgets, 

and exercises other powers relating to inter¬ 

national treaties and agreements, the autono¬ 

mous regions and appointments to posts in 

institutions such as the Tribunal Constitucio- 

Cortedad / shortness; ~ de miras short¬ 
sightedness 

cortejar [A1| vt D (arc) (mujer) to court (dated), 

to woo (dated or liter) D (pey) (halagar) to court, 
woo 

cortejo m 
□ (comitiva — de un rey) retinue, entourage; (— de un 

ministro) entourage 

(Compuesto) cortejo fúnebre funeral cortege 
0 procession 

0 (acción) courtship, wooing 

cortés adj polite, courteous; lo ~ no quita lo 
valiente: ¿aún la saludas después de lo que 

te hizo? — sí, lo ~ no quita lo valiente you 
still say hello to her after what she did to you? 
— yes, politeness doesn’t have to be a sign of 
weakness o you don’t lose anything by being 
polite 

cortesana/(arc) courtesan 

cortesano'' -na adj court (be/ore n) 

cortesano^ -na m,f courtier 

cortesía / |T> (urbanidad, amabilidad) courtesy, 
politeness; desconoce las reglas de ~ más 

elementales he has no idea of common cour¬ 
tesy; la trató con ~ he was polite to her, he 
treated her courteously o politely D de corte¬ 

sía (entrada) comphmentary; (visita) courtesy 
(before n); ►fórmula D (atención): le agradez¬ 

co la ~ (frml) 1 would like to thank you for 
your kind invitation (o offer etc): es una ~ de 

la casa it comes with the compliments of the 
house; tuvo la ~ de invitarnos she was kind 
enough to invite us 

cortésmente adv politely, courteously 

cortex m cortex 

corteza/[T> (de un árbol) bark; (del pan) crust; (del 

queso) rind; (de naranja, limón) pee!, rind D (de un 

átomo) shell D cortezas Jpl (Esp) (Coc) pork 
rinds o scratchings (pi) 

(Compuestos) 

• corteza cerebral cerebral cortex 
• corteza terrestre: la ~ ~ the earth’s crust 

cortical adj cortical 

corticoide m corticosteroid, corticoid 

cortijero -ra mf (en Esp) D (dueño) estate 
owner D (capataz) overseer 

cortijo m (en Esp) D (finca) country estate 
D (casa) country house 

cortina / curtain, drape (AmE); correr las ~s 

(cerrar) to draw o pull o close the curtains; (abrir) 

to draw (back) o pull back o open the curtains 

(Compuestos) 

• cortina de ducha shower curtain 
• cortina de enrollar (Arg) blind 
• cortina de hierro (AmL): la de ~ the Iron 

Curtain 
• cortina de humo smokescreen 
• cortina de voiie (RPt) net curtain 
• cortina metáiica (metal) shutter 
• cortina musical (CS) theme song (AmE), sig¬ 

nature tune (BrE) 

cortinado m (RPI) ►cortinaje 
cortinaje m curtains (p¡), drapes (pl) (AmE) 

cortisona / cortisone 

corto^ -ta adj 
□ D (en longitud) (calle/río) short; el camino más 

~ the shortest route; el niño dio unos pasos 

cortitos the baby took a few short steps; me 

voy a cortar el pelo bien ~ I’m going to have 
my hair cut really short; un jersey de manga 

corta a short-sleeved pullover; el vestido (se) 

le ha quedado ~ the dress has got(ten) too 
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short for her, she’s got(ten) too big for the 
dress; fue a la fiesta vestida de ~ she went to 
the party wearing a short dress/skirt; en ~ 
(Dep) short; recibe un pase en ~ de Chano he 
receives a short pass from Chano; tener a algn 

~ to keep sb on a tight rein (en duración) 

(película/curso) short; (visita/conversación) short, 
brief; <viaje> short; los días se están hacien¬ 
do más ~s the days are getting shorter; esta 
semana se me ha hecho muy corta this 
week has gone very quickly o has flown (by) 
for me; un periodo de auge económico a 
brief economic boom; a la corta o a la larga 

sooner or later 
Q (escaso, insuficiente): tiene hijos de corta edad 

she has very young children: una ración muy 

corta a very small portion; ~ de algo: un café 

con leche ~ de café a weak white coffee, a 
milky coffee; para mi, un gin-tonic cortito de 

ginebra I’ll have a gin and tonic, but not too 
much gin; ando ~ de dinero I’m a bit short of 
money; es muy ~ de ambiciones he lacks 
ambition; ~ de vista near-sighted, short¬ 
sighted (BrE); ando muy ~ de tiempo I’m 
really pressed o (BrE) pushed for time. I’m very 
short of time; quedarse deben haber gas¬ 

tado más de un millón y seguro que me 

quedo ~ they must have spent at least a mil¬ 
lion, in fact it could well have been more; lo 

llamé de todo y aun así me quedé I called 
him all the names under the sun and 1 still felt 
1 hadn’t said enough o and 1 still didn’t feel I’d 
said enough; nos quedamos ~s con el pan 

we didn’t buy enough bread; el pase se 

quedó ~ the pass fell short 
B (persona) [T> (fam) (tímido) shy; ni ~ ni perezoso 

as bold as you like, as bold as brass; nl ~ ni 

perezoso le dijo lo que pensaba he told him 
outright o in no uncertain terms what he 
thought [2> (fam) (poco inteligente) stupid: ~ de 

entendederas or alcances dim, dense (colloq), 

thick (BrE colloq) 

corto^ m 
□ (Cin) [T> (cortometraje) short, short movie o film 

[2> cortos mpl (Col, Ven) (de una película) trailer 
Q O (Esp) (de cerveza, vino) small glass (Chi) (de 

whisky etc) shot [3> (Esp) (de café) weak black 
coffee 

B (Elec) short circuit, short (colloq) 

cortocircuito m short circuit; la plancha 

hizo ~ the iron short-circuited 

cortometraje m short, short movie 0 film 

cortón m mole cricket 

cortoplacista adj short-term 

cortopunzante adj (Chi frml) (objeto) sharp; 
(herida) clean 

CoruñaLa ~ Corunna 

coruscante adj (liter) coruscating (liter), spark¬ 
ling 

corva/back of the knee 

corvadura/curve, curvature 

corvejón m 
□ (del caballo) hock; (del gallo) spur 

□ (ave) cormorant 

córvido m: los ~s the crow family, the 
corvines (tech) 

corvina/maigre, meagre 

corvo -va adj ►curvo 
corzo -za m/ |T> (especie) roe deer [2> (m) roe¬ 

buck; (/) roe deer 

cosa/ 
□ [T> (objeto) thing; cualquier ~ anything; 

¿alguna otra ~? or¿alguna ~ más? anything 
else?; pon cada ~ en su sitio put everything 
in its place; te he traído una cosita I’ve 
brought you a little something; ¡pero qué 

~ más bonita! (fam) what a pretty thing!; 
queda poca ~ there’s hardly anything left; lo 

tienen que operar de no sé qué ^ he has to 
have an operation for something or other, he 
has to have some sort of operation; hay 

muchas ~s que ver there are lots of things to 
see, there’s plenty to see [2) (acto, acción): no sé 

hacer otra ~ it’s the only thing 1 know how 
to do; lo siento pero no puedo hacer otra 

I’m Sony but there’s nothing else 1 can do o it’s 
the only thing I can do; me gusta hacer las 

~s bien 1 like to do things properly; no me 

gusta dejar las ~s a medias 1 don’t like 
doing things by halves; entre una(s) ~(s) y 

otra(s) se me pasó el tiempo volando with 
one thing and another the time just flew by; 
me parece la más natural del mundo 1 

think that’s absolutely normal o right [3) (al 
hablar): ¡qué ~s dices, hombre! really, what a 
thing to say! 0 you do say some strange (0 silly 
etc) things!; dime una ~ ¿tú que piensas de 

todo esto? tell me, what do you make of all 
this?; oye, una ~ ... ¿qué vas a hacer esta 

noche? by the way ... what are you doing 
tonight?; tengo que contarte una ~ there’s 
something 1 have to tell you g) (detalle, punto): 
aquí habría que aclarar una importante 

there’s an important point here that 1 ought to 
clear up; aquí hay una que no entiendo 

there’s something here 1 don’t understand 
Í5> (asunto, tema) thing; tenia ~s más impor¬ 

tantes en que pensar 1 had more important 
things to think about; hay un par de ~s que 

me gustaría discutir contigo there are a 
couple of things 0 matters I’d like to discuss 
with you; no creo que la ~ funcione 1 don’t 
think it’s 0 this is going to work; está muy 

preocupada, y la no es para menos she’s 
very worried, and so she should be; ¡pues si 

que tiene gracia la ~! (iró & fam) well, that’s 
great, isn’t it! (iro & colloq); no va a ser ~ fácil 

it’s not going to be easy; en mis tiempos 

casarse era ~ seria in my day getting mar¬ 
ried was a serious thing 0 matter; se enfada 

por cualquier ~ he gets angry over the slight¬ 
est thing; si por cualquier no puedes 

venir, avísame if you can’t come for any 
reason, let me know; por una ~ o por otra, 

siempre llega tarde for one reason or other 
he always arrives late; esto no es otra ~ que 

nervios it’s just nerves; esto no es ~ de 

broma/risa this is no joke, this is no laughing 
matter: la es que no voy a tener tiempo 

the thing is that 0 it’s just that I’m not going to 
have time; la es que si no llega en cinco 

minutos me voy look 0 well, if he’s not here in 
five minutes. I’m going; ►quicio 

(Compuestos) 

• cosa juzgada (Der) res judicata 
♦ cosa pública res publica 
Q cosas jpl [T> (pertenencias) things (plj; se ha lle¬ 

vado todas sus ~s she’s taken all her things 0 

belongings [2> (fam) (utensilios, equipo) things (p!) 
(colloq); las ~s de limpiar the cleaning things; 
mis ~s de deporte my sports things 0 gear 
(colloq) 

B (situación, suceso): asi están las ~s that’s how 
things are o stand; la ~ se pone negra/fea 
things are getting o the situation is getting 
unpleasant; ¿cómo te van las ~s? how are 
things?; ¿cómo está la ~? (Ven) how are 
things?: las -^s no andan muy bien entre 
ellos things aren’t too good between them; 
esas -^s no pasaban antes things like that 
never used to happen before; son ~s de la 
Vida that’s life!; ¡I0 que son las ~s! well, well! 
0 fancy that! (colloq); son ~s que pasan that’s 
the way things go, these things happen; 
además, las ^s como son, conmigo siem¬ 
pre se ha portado bien besides, I have to 
admit he’s always treated me well; en mi vida 
he visto/oido ~ igual I’ve never seen/heard 
anything like it; ~ rara en él, se equivocó he 
made a mistake, which is unusual for him; 
¡qué ~ más extraña! how strange 0 funny!; 
no hay tal ~ it’s not true at all; esto parece 

de magia or de brujería or (RPI) de Mandin¬ 
ga this is witchcraft!; una ~ es que te lo 
preste y otra muy distinta que te lo regale 
lending it to you is one thing, but giving it to 
you is another matter altogether 

Q |T) (fam) (ocurrencia): ¡tienes cada ~! the things 
you think of!, the ideas you come up with!; 
diselo como si fuera tuya tell him as if it 
were your idea; esto es ~ de tu padre this is 
your father’s doing 0 idea; ¡qué va a ser peli¬ 
groso! eso son -^s de ella of course it isn’t 
dangerous! that’s just one of her funny 
notions 0 ideas [2> (comportamiento tipleo): no te 
preocupes, son ~s de niños don’t worry. 

children are like that 0 do things like that 
B (Incumbencia): no te metas, no es ~ tuya stay 

out of it, it’s none of your business; no te 

preocupes, eso es ~ mia don’t worry. I’ll 
handle it; eso es ~ de mujeres that’s 
women’s work: déjalo que se vista como 

quiera, eso es ~ suya let him wear what he 
wants, it’s up to him 0 that’s his business 

B (euf) (pene) thing (euph) 

B (Col arg) (marihuana) grass 
Q (en Iocs) cosa de (AmS fam) to, so as to; me fui a 

dormir ~ de olvidarme I went to bed (so as) to 
forget about it; cosa que (AmS fam) so that; lo 

anotaré aquí, ~ que no se me olvide I’ll jot it 
down here so (that) I don’t forget; no sea or no 

vaya a ser cosa que: llévate el paraguas, no 

sea ~ que llueva take your umbrella just in 
case it rains; átalo, no sea que se escape 

tie it up so that it doesn’t get away; mejor 

vamos ahora, no sea que nos quedemos 

sin entradas we’d better go now, we don’t 
want to get there and find there are no tickets 
left; igual cosa (Chi): tuvo un hijo varón, igual 

~ su hermana she had a baby boy, and so did 
her sister 0 as did her sister; o cosa asi or so; 
dos horas/diez toneladas o así two hours/ 
ten tons or so; cada a su tiempo one thing 
at a time; como quien no quiere la men¬ 

ciónaselo como quien no quiere la men¬ 
tion it to him casually 0 in passing, just slip it 
into the conversation; como si tal no 

puedes irte como si tal ~ you can’t go just 
like that 0 as if nothing had happened; le dije 

que era peligroso y siguió como si tal I 
told him it was dangerous but he just carried 
on 0 he carried on regardless; ~ de ... (lam): es 

~ de unos minutos it'll (only) take a couple of 
minutes; es ~ de esperar, nada más it’s just 
a question 0 a matter of time, that’s all; hace 

~ de cuatro años que murió it’s about o it’s 
some four years since he died; no está muy 

lejos, ~ de dos kilómetros it’s not veiy far, 
about two kilometers; ~ fma (Esp fam): los 

trenes en este país son ~ fina the trains in 
this countiy are really something 0 are some¬ 
thing else (colloq); nos divertimos ~ fina we 
had a whale of a time (colloq); darte ~ a algn 

(fam): me da ^ comer caracoles/ver sangre 

eating snails/the sight of blood makes me feel 
fimny; me da ~ pedirle tanto dinero 1 feel 
awkward asking him for so much money; 
decirle a algn un par de or cuatro ~s (fam) to 
tell sb a thing or two; decir una ~ por otra to 
say one thing but mean another; gran ~ (fam): 

la comida no fue gran ~ the food was noth¬ 
ing to write home about 0 nothing special 
(colloq): su novio/la película no es or vale gran 

~ her boyfriend/the movie is no great shakes 
(colloq); poca es un niño delgado y poquita 

~ he’s a thin child, not much to look at; ella 

tan brillante y él tan poca she’s so brilUant 
and he’s so mediocre, she’s so brilliant but 
he’s not up to much 0 he’s pretty run-of-the- 
mill (colloq): le dejó algo de dinero, pero poca 

~ she left him some money, but not a vast 
amount 0 not much; un trabajo asi es muy 

poca ~ para ella a job like that isn’t good 
enough for her; poner las ~s en su sitio or 
lugar to put 0 set the record straight; ser 

~ hecha (CS) to be a foregone conclusion; 
serlparecer otra -v.; ¡esto es otra -^1, ahora 

si que se oye bien this is much better! o this is 
more like it! you can hear it really well now; 
con ese nuevo peinado ya parece otra 

with her new hairstyle she looks a new 
woman; ¡eso es otra -^1 si tú invitas sí que 

voy ah, that’s different! o (colloq) that’s another 
kettle of fish! if you’re paying, I will go; las ~s 

Claras y el chocolate espeso I like to know 
where I stand; las ~s de palacio van 

despacio these things take time (gen referring 
to bureaucracy) 

cosaco -ca m,/ Cossack; beber como un ~ 
(fam) to drink like a fish (colloq) 

coscacho m (Chi fam) rap on the head (with the 
knuckles) 

coscoja/Kermes oak 

COSCOlina/(Mex) flirt 
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coscorrón m (fam): darse un ~ to bump o 
bang one’s head; le dio un ~ she smacked o 
cuffed him around the head (colloq) 

coscurro m crouton 
cosecante/cosecant 

cosecha/ 
□ |T> (acción, época) harvest; un vino de la ~ del 

70 a 1970 vintage wine [2> (producto) crop; el 

mal tiempo echó a perder la ~ the bad wea¬ 
ther caused the crop to fail; de miltu/su 

(propia) estas zanahorias son de mi 

propia ~ I grew these carrots myself, these 
carrots are from my garden; unos poemas de 

su propia ~ some of his own poems 
[3 (de premios, éxitos): nuestra ~ en las olimpía¬ 

das fue pobre our medal tally at the Olympics 
was poor, we did not win many medals at the 
Olympics: después de su ~ de éxitos en 

Europa following his many successes in 
Europe, following the successes he reaped in 
Europe (journ) 

cosechador -dora mj [T> (persona) harvester 
¡2> cosechadora/(máquina) combine harvest¬ 
er. combine 

cosechar [Ai| vt 
D (Agr) [T> (recoger) icereales") to harvest, reap 

(dated); (legumbres) to pick [2> (esp Esp) (cultivar) 

(cereales I patatas I fruta) to grow 
□ (aplausos/premios/honores) to win; (éxitos) to 

achieve, reap (journ); (admiracim/respeto) to 
win, earn; trabajó con total dedicación y no 

cosechó más que disgustos he dedicated 
himself totally to his work and it brought him 
nothing but suffering o (liter) but he harvested 
nothing but suffering; su actitud le cosechó 

muchos enemigos his attitude made him 
many enemies; una película que cosechó 

muchos premios a movie that collected o won 
many awards; se cosecha lo que se siembra 

as you sow, so you reap 
■ cosechar vi to harvest 

cosechero -ra m/harvester 

cosedor -dora m/machinist 

coseno m cosine 

coser |E1| vt |T> (Indum, Tex) to sew; ~ un dobla¬ 

dillo to sew a hem; ¿me coses este botón? 

will you sew this button on for me?; zapatos 

de suela cosida shoes with stitched soles; 
cosió la falda a mano she made the skirt by 
hand; cóselo a máquina use the machine to 
sew it, sew o do it on the machine; ser ~ y 

cantar to be as easy as falhng off a log, to be 
child’s play (herida) to stitch 

■ coser Vi to sew; les cose a los hijos she 
makes her children’s clothes 

cosiaca/(Coi, cs) ►coso^ c 
cosido m sewing; el ~ se hizo a mano the 

sewing 0 stitching was done by hand; pegarle 

al ~ (Chi fam): se ve que le pegas al ~ you’re 
obviously good at it, it’s obviously your forte 

COSificar |A2¡ vt: no se puede a los niños 

you can’t treat children like objects 

cosignatario -ria m/cosignatory 

cositas jpl (fam): hacer ~ to neck (colloq) 

cosmética/cosmetics (pi) 

cosmético'' -ca adj [T> (industria/producto) 
cosmetic (before n) [2^ (reformalcambio) cos¬ 
metic 

cosmético^ m cosmetic 

cosmetiquero m (Andes) makeup bag 

cosmetologia/cosmetology 

cosmetólogo -ga m,/ beautician, 
cosmetologist 

cósmico -ca adj cosmic 

COSmÓdromo m cosmodrome, launch site 

cosmogonía / cosmogony 

cosmografía / cosmography 

cosmógrafo -fa m/cosmographer 

cosmología / cosmology 

cosmológico -ca adj cosmological 

cosmólogo -ga m/cosmologist 

cosmonauta mf cosmonaut 

cosmonave/spacecraft, spaceship 

cosmopolita'' adj cosmopolitan 

cosmopolita^ mf cosmopolite, cosmopol¬ 
itan 

cosmopolitismo m cosmopolitanism 

cosmos m cosmos 
cosmovisión/ (frmi) view of the world 

coso'' -sa mf (Bol, Col, RPI) [ij (fam & pey) (tipo) 

jerk (colloq & pej) |l> (fam) (sustituyendo a un nombre): 

le dije a ~/cosa ... I said to what’s-his-name/ 
what’s-her-name ... (colloq) 

coso'^ m 
□ (lugar cercado) enclosure, arena 

CCompuesto) coso taurino bullring 
[3 (carcoma) deathwatch beetle 
Q (fam) (cosa) thingy (colloq), thingamajig (colloq) 
□ (Col arg) (de marihuana) joint (si); armar/fumarse 

un ~ to roll/smoke a joint (si) 

cospel m (Arg) token 

cosquillas jpl: no le hagas don’t tickle 
him; ¿tienes ~? are you ticklish?; la hierba le 
daba ^ en la planta de los pies the grass 
tickled the soles of her feet; buscarle las ~ a 
aign to rile o armoy sb 

cosquilleo m tickling; tengo un espanto¬ 
so en la pierna I have o I’ve got awful pins and 
needles in my leg; tenia un ~ en la garganta 
he had a tickly throat 

cosquilloso -sa adj [T^ (que tiene cosquillas) 

ticklish (susceptible) touchy 

cosquilludo -da adj (Méx) ►cosquilloso i 
costa/ 
□ (Geog) [J> (del mar): una ~ muy accidentada a 

very rugged coasthne; a lo largo de la 
~ atlántica along the Atlantic coast: vera¬ 
nean en la ~ they spend their summers on 
the coast; la C~ Azul the Cote d’Azur (RPI) 
(de un rlo) bank; (de un lago) shore 

□ (en Iocs) a costa de: lo terminó a ~ de 
muchos sacrificios he had to make a lot of 
sacrifices to finish it; a ~ de los demás at 
other people’s expense; jya está bien de 
reirse a ~ mía! all right, you’ve had enough 
laughs at my expense!; triunfó a de su 
matrimonio she succeeded at the expense of 
her marriage; a toda costa or a costa de lo 
que sea: tengo que terminarlo hoy a toda ^ 
I must finish it today at aU costs o whatever 
happens o no matter what 

B costas fpl (Der) costs (pi); condenar a aIgn en 
~s to order sb to pay costs 

Costa de Marfil/ivory Coast 

Costa de Oro/Gold Coast 

costado m side; tuve que pasar de ^ I had to 
go through sideways; duerme de ~ she sleeps 
on her side; escríbelo aquí al ~ (RPI) write it 
here in the margin o at the side; por los 
cuatro ^s: es catalán por los cuatro -^s he’s 
Catalan through and through, he’s Catalan to 
the core; pierde por los cuatro ~s it’s leaking 
all over, it’s leaking like a sieve 

costal m sack, bag; ser un ~ de huesos to be 
nothing but skin and bones, be a bag of bones 
(colloq) 

costalada/, costalazo m (fam); darse una 
~ to fall heavily 

costalearse (Al) vpron (Chl fam) [T> (caerse) to 
fall flat on one’s face (colloq) (2> (padecer, sufrir): 

se ha costaleado mucho en su vida he’s 
taken a lot of hard knocks in his life 

costanera / (CS) (al lado — de un rlo) riverside 
path (o road ete); (— del mar) promenade; (— de un 

lago) lakeside path (o road etc) 

costanero -ra adj coastal 

costar [Aio] vt 
□ (en dinero) to cost; ¿cuánto te costó la maleta? 

how much did the suitcase cost you?, how 
much did you pay for the suitcase?; ¿cuánto or 

(crit) qué ~on las entradas? how much were 
the tickets?, how much did the tickets cost?; 
¿cuánto me ~á arreglar el reloj? how much 
will it be 0 cost to fix my watch? 

Q (en perjuicios) (-t mejtelle etc) el atentado que le 
costó la vida the attack in which he was 
killed, the attack which cost him his life; el 
accidente le costó una pierna he lost a leg in 
the accident; le costó el puesto it cost him 
his job; el robo le costó 10 años de cárcel he 

got 10 years for the robbery; ¿qué te cuesta 

invitarla? go on, why don’t you invite her? 
B (sn esfuerzo); me ha costado mucho trabajo 

llegar hasta aquí it has taken me a lot of hard 
work to get this far; me cuesta trabajo creer¬ 

lo 1 find it hard o difficult to believe; me costó 

varias noches sin dormir I lost several nights’ 
sleep over it; al fin lo logró — si, pero le 

costó lo suyo he managed it in the end — yes, 
but not without a struggle: me costó sangre, 

sudor y lágrimas terminarlo a tiempo I 

sweated blood to get it finished on time; 
¿tanto te cuesta pedir perdón? is it really so 
hard for you to say sorry?; cueste lo que 
cueste at all costs, no matter what 

□ (esp Esp) (tiempo) to take; me cuesta 45 minu¬ 

tos llegar a la oficina it takes me 45 minutes 
to get to the office 

■ costar Vi 
Q (en dinero) to cost; el bolso me costó barato/ 

caro the bag was cheap/expensive, the bag 
didn’t cost much/cost a lot 

□ (resultar perjudicial): esto te va a ~ caro you’re 
going to pay dearly for this 

B (resultar difícil): me cuesta creerlo 1 find it hard 
0 difficult to beheve; nos costó convencerla 

it wasn’t easy to persuade her, we had trouble 
0 difficulty persuading her; cuesta, pero uno 

se va acostumbrando it’s not easy, but you 
get used to it; ¿te ha costado mucho encon¬ 

trar la casa? did you have much trouble o 
problem finding the house?; le cuesta mucho 

la física he finds physics very difficult o hard 

Costa Rica/Costa Rica 

costarricense adj/mf Costa Rican 

costarriqueño -fia adj/mf Costa Rican 

coste m (Esp) ►costo A 

costear [Ai| vt 
n (financiar) to finance; le costeó los estudios 

she financed o paid for his studies 
[3 (Nául) to coast, sail along the coast of 
■ costear vi to sail along the coast 
■ costearse v pron 
n (refl) (pagarse): se costeó él mismo los estu¬ 

dios he paid his own way through college, he 
financed his own studies 

[3 (Arg) (desplazarse): me costeé hasta la capital 
para que me dijeran eso I went all the way to 
the capital just to be told that 

coste-eficacia m (Esp) ►costo-eficacia 

costeño'' -ña adj coastal 

costeño^ -ña mf. la migración de -^s al inte¬ 
rior the migration of people from coastal 
regions to the interior of the country; muchos 
~s viven de la pesca many coastal dwellers o 
people who live on the coast make their Uving 
from fishing 

costero -ra adj (camino) coastal, coast (before 
n); (zona) coastal; un pueblo ~ a coastal town, 
a town on the coast 

costilla/ 
□ (Anal) rib; hacer algo a ~s de aign: le encan¬ 

ta reírse a ~s de los demás he loves to have 
a laugh at other people’s expense; se han 

hecho ricos a ~s de nuestro trabajo they’ve 
become rich through our hard work 

(Compuestos) 
• costilla falsa false rib 
• costilla flotante floating rib 
□ [T> (AmS) (chuleta — de vaca) T-bone steak; (— de 

cerdo, cordero) chop (2j costillas jp! (Esp) (Coc) 
spareribs (p!) 

B (Náut) rib 
□ [l> (fam & hum) (cónyuge) better half (colloq & hum), 

wife [2> (Per fam) (novia) girlfriend, girl (colloq) 

costillar m [T> (Anat) ribcage [2> (Náut) frame 

costino-na adj/m,/(Chi) ►costeño 

costipado -da adj/m ►constipado 

costo m 
□ (Com, Econ, Fin) cost; ordenadores de bajo ~ 

low-cost computers, budget computers; precio 

de ~ cost price; están vendiendo todo al ~ 
they’re selling everything at cost price; el 

~ social de las reformas the cost in social 
terms o the social cost of the reforms 
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(Compuestos) 

• costo de (la) vida cost of living 
• costo directo direct cost 
• costo estándar standard cost 
• costo fijo fixed cost 
• costo medio standard cost 
• costos de fabricación mpl manufacturing 

o production costs {pi) 
• costos de funcionamiento mpl operating 

costs (pi) 
• costos de puesta en marcha (pl) start up 

costs 
• costos financieros mpl financial costs (pl) 
□ (Esp arg) (hachís) hash (si) 

costo-eficacia m cost-effidency, cost-effect- 
iveness 

costosamente adv 
□ üluminado/elaborado') expensively; ~ vestida 

expensively dressed 
□ (difícilmente) with difficulty; peligra una paz tan 

~ ganada the peace won with such difficulty 
is in jeopardy 

costoso -sa adj 
□ [I> icasa/coche/joya) expensive [2> (error) 

costly 
O (trabajo/tarea) difficult 

costra /[T> (del pan) crust [U (de una herida) scab 
(D (de suciedad) layer, coating 

costumbre / 
□ (de un individuo) habit; tenia (la) de madrugar 

he was in the habit of getting up early, he used 
to get up early; agarró la de estudiar por la 
noche she got into the habit of studying at 
night; tiene por llamarme a esta hora he 
usually calls me at this time; llegas tarde 
para no perder la ~ you’re late, as always o 
usual; se van perdiendo las buenas -^s good 
manners are becoming a thing of the past; de 
costumbre usual; se encontraron en el sitio/ 
a la hora de ~ they met at the usual place/ 
time; lo hizo mal, como de ~ she did it 
wrong, as usual 

E] (de un pais, pueblo) custom; según los usos y ~s 
de nuestra región according to the customs 
and traditions of our region; no es ~ en nues¬ 
tro pais festejar la Navidad it is not custom¬ 
ary 0 it is not the custom to celebrate 
Christmas in our country 

costumbrismo m; literary genre dealing with 
local customs 

costumbrista^ adj: of or relating to costum¬ 
brismo 

costumbrista^ mf. author who writes about 
local customs 

costura/[Tf (acción) sewing; ►alto’ [U (punta¬ 

das) seam; medias sin ~ seamless stockings; 
deshacer una ~ to undo o unpick a seam 

COSturear (A1] vi (Chi fam) to sew 

costurera / seamstress 

costurero m [T) (caja, estuche) workbox; (canas¬ 

ta) sewing basket; ~ de viaje sewing kit 
[I) (Col) (de caridad) sewing bee 

costurón m (fam) [T> (costura) cobbled seam (o 
stitching etc) [Tf (cicatriz) scar 

cota / 
□ QJ (altura) height above sea level; misil de baja 

~ low-level missile [2> (en un mapa — punto) spot 
height; (— línea) contour 

□ (grado, cifra); la delincuencia ha alcanzado -^s 
alarmantes crime has reached alarming 
levels; alcanzó la ~ histórica de 2.500 it 
reached the historie 2,500 mark o level; quiere 
alcanzar -^s más altas en su carrera she 
wants to scale greater heights in her career 

B (Indum) doublet 

(Compuesto) cota de mallas coat of mail 

cotangente / cotangent 

cotarro m (Esp fam): se armó el ~ there was a 
real to-do (colloq); alborotar el ~ to “make 
trouble; ¡cómo está el ~! what a commotion! 
(colloq), what a cany-on! (BrE colloq); dirigir el ~ 
to be the boss o leader, to rule the roost 

cotejar [A1| vt (documentos) to compare; (infor¬ 
mación) to collate; ~on las respuestas de 
todos los encuestados they collated the 
answers of all those polled; ~ algo con algo to 

check sth against sth; la copia se coteja con 
el original the copy is compared with o 
checked against the original; cotejó el 
número con la lista he checked the number 
against the list 

cotejo m 
□ (comparación) comparison, collating (frmi) 

□ (AmL period) (Dep) game, match 

cotelé m (Chi) corduroy 

coterráneo’ -nea adj compatriot 

coterráneo^ -nea mf (m) compatriot, fellow 
countryman; (/) compatriot, fellow countty- 
woman 

cotí m ticking 

cotidianeidad / ►cotidianidad 
cotidianidad/[!> (condición): ia ~ dei trabajo 

the routine nature of the job [2> (vida cotidiana) 

everyday life, daily life 

cotidiano -na adj (vida) everyday, daily; mi 
trabajo ~ my daily work routine, the work 1 
do every day 

cotiledón m cotyledon 

cotilla’ adj (Esp fam): es muy ~ she’s a terrible 
gossip (colloq) 

cotilla^ m/(Esp lam) gossip (colloq) 

cotillear [Al] vi (Esp fam) to gossip 

cotilleo m (Esp fam) gossip 

cotillón m [Tf (fiesta) ball; artículos de ~ party 
novelties o specialities [2> (baile) cotillion 

cotin m 
D (Tex) ticking 
□ (en tenis) high backhand return 

cotización / 
□ (de una moneda) value; (de acciones, valores) price; 

(de un producto) price; mantiene su ~ respecto 
ai dóiar it retains its value against the dollar; 
su ~ llegó ayer a 500 pesos it reached 500 
pesos yesterday; las acciones alcanzaron 
una ~ de 1.20 euros the shares were quoted 
at 1.20 euros 

□ (cuota, prestación) contribution 
B (Andes) (evaluación) valuation; (presupuesto) esti¬ 

mate, quotation 

cotizado -da adj: nuestros profesionales 
son muy ~s en el extranjero our profes¬ 
sionals are much sought-after o are much in 
demand o are valued very highly abroad; es un 
actor muy entre los adolescentes he is a 
very popular actor with teenagers; un artículo 
~ a sought-after item, an item much in 
demand 

cotizante’ adj contributing 

cotizante^ mf contributor 

cotizar |A4] vt 
□ |Tf (Fin) (acciones) to quote; las acciones se 

cotizan a 525 pesos the shares are quoted at 
0 are worth 525 pesos, the share price is 525 
pesos; acciones que se cotizan bien última¬ 
mente shares which have been performing 
well recently; la libra se cotizaba a 1.51 
euros the pound stood at o was worth 1.51 
euros; estos apartamentos se cotizan en 
$500.000 these apartments are valued at o are 
worth $500,000 [2> (apreciar, valorar) to value: es 
el idioma que más se cotiza it is the lan¬ 
guage most in demand, the most highly- 
valued language 

O (Andes) (cuadro/joyas) to value; (obra/reparación) 
to give an estimate for 

B (Chi fam) (prestar atención) to notice 
■ cotizar vi [T> (aportar) to pay contributions 

l2> ((moneda/valores)): las empresas que 
cotizan en Bolsa companies which are listed 
0 quoted on the Stock Exchange; al cierre 
cotizaba a 2,78 euros it closed at 2.78 euros, 
at the close it stood at o was worth 2.78 
euros 

■ cotizarse v pron (Col) to increase in value 

coto m 
□ (Dep, Ecol) reserve; poner ~ a algo to put a stop 

0 an end to sth, get sth under control 

(Compuesto) coto de caza/pesca game/fish¬ 

ing preserve 
Q (Andes, Ven) (bocio) goiter" 

cotón m (Chi) [l> (Tex) cotton fabric ¡2) (Indum) 
shirt 

cotona/(Chi) shirt 

COtonete m (Méx) Q;tip®, cotton swab (AmE), 
cotton bud (BrE) 

cotorra / 
□ ID (Zool) (loro) parrot; (periquito) (Arg) budgerigar; 

hablar como una ~ to talk a mile a minute 
(AmE colloq), to talk nineteen to the dozen (BrE 

colloq) [2> (fam) (persona) chatterbox (colloq), 

gasbag (colloq) 

(3 (Méx) (taxi) taxi 

B (Ven fam) [I> (conversación) long chat, gas (colloq) 

[2> (cuento, mentira) tale; echarle la ~ a algn to 
spin sb a yam o tale o line 

cotorrear [Al] vi (fam) to chatter, to gas 
(colloq) 

■ cotorrear vt (Méx, Ven fam) to smoothtalk 

(colloq) 

cotorreo m (fam) chatter (colloq) 

cotorro m (Méx, Chi) parrot 

cototo m (Chi fam) bump (on the head) 

cototudo -da adj (Chi fam) tricky, tough 

cottolengo /koto'leqgo/ m (RPI) (para ancianos) 

old people’s home; (para niños) children’s home; 
(para drogadictos, desamparados, etc) shelter, 
refuge 

COttonito® (m (Chi) Q;tip®, cotton swab (AmE), 
cotton bud (BrE) 

cotudo -da mf [I> (Andes, Ven fam) (enfermo) 

person with goiter [I> (Col fam) (tonto) cretin (colloq 

& pej) 

cotufa / [T) (chufa) tigemut, chufa [2j (aguatur- 

ma) Jerusalem artichoke (Tj cotufas Jpl (Ven) 

(maíz tostado) popcorn 

cotutela /joint custody 

COU /kou/ m (en Esp) = Curso de Orienta¬ 
ción Universitaria 

COU - Curso de Orientación Universitaria 

Formerly a course that prepared Spanish stu¬ 

dents for university, now replaced by the 

Bachillerato_ 

country /'kantrl/ m (Mús) country 

courier/ku'rje(r)/m/courier 

COUSCOUS /'kuskus/ m couscous 

covacha / (fam) hovel 

covadera / (Chi, Per) guano deposit 

covalente adj covalent; enlace ~ covalent 
bond 

cowboy /kau'Poj, ko'Poj/ m (pl -boys) 
cowboy 

coxis m (pl ~) ►cóccix 
coy m hammock 

coya mf ► coila 
coyote m 
n (Zool) coyote 

Cl (Méx) O (intermediario) fixer (colloq) [D (para cruzar 

la frontera) person who helps illegal immigrants enter 
the USA 

coyunda /[D (atadura) strap [2^ (fam & hum) (del 

matrimonio) yoke (liter or hum) 

coyuntura / 
□ (Anat) joint 

Q (frmi 0 period) (situación) situation; la ~ socioeco¬ 
nómica the socioeconomic chmate o situation; 
a la espera de una ~ más favorable awaiting 
more favorable circumstances; aprovechó la 
~ para irse he took advantage of the situation 
0 opportunity to leave 

coyuntural adj (frmi o period) [T> (presente) cur¬ 
rent; da una respuesta a la situación it 
provides a solution to the immediate o current 
situation [I> (temporal): un plan ~ an interim 
plan; el repunte ~ de los valores ayer the 
brief rise o technical rally in share prices yes¬ 
terday; problemas/factores ~es temporary 
problems/factors; el desempleo estacional o 
~ seasonal or short-term unemployment 

COZ/[I> (de un caballo) kick: dar or pegar coces 
to kick; dar coces contra el aguijón to kick 
against the pricks [2> (de un fusil) recoil, kick 
© (Esp fam) (exabrupto): me soltó una ~ she 
snapped at me 

CP/(AmL) (= computadora personal) PC 

C.P. m = código postal 
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CPM / (en Ur) = Corriente Popular Nacio¬ 
nalista 

CPP m (en Méx) = costo porcentual prome¬ 
dio 

cps [T> (= caracteres por segundo) cps 
[2> (= ciclos por segundo) cps 

Cra. / (en Col) (= carrera) a; Ave, a; Avenue 

crac m ipl cracs) [l> (sonido) crack, snap 
(2} (Fin) crash 

crack m (pl cracks) 
□ (droga) crack 
□ (AmL) (Dep) (persona) star, ace (colloq); (caballo) 

Champion; es un ~ jugando al polo he's a 
crack polo player 

crackear ai vi (inf) to crack 

cracker /'kraker/ m orf (pl -ckers) 
a (Inf) cracker 
B cracker/(Esp) (Coc) cream cracker 

cracking /'krakin/ m 
□ (Quim) cracking 
□ (Inf) cracking 

Cracovia / Cracow 

crampón m crampon 

craneal, craneano -na adj cranial 

cranear |A1| vt (Andes fam) (chiste/excusa) to 
think up, come up with; estaban Graneando 
asaltar el banco they were planning o plot¬ 
ting to rob the bank 

■ Granearse v pron ¡U (Andes fam) (planear) to 
figure out, work out [2^ (Chi fam) (estudiar mucho) 

to cram, to swot (BrE colloq) [l> (Chi fam) (pensar) 

to think, rack one’s brains 

cráneo m ►© p.233 skull, cranium (tech); irde 
'^¡llevar a aign de ~ ver cabeza 

craneología /craniology 

crápula tnfm (persona de vida disipada): es un 
he leads a dissolute o dissipated life (AmL) 
(canalla) swine 11> crápula / (libertinaje) licen¬ 
tiousness, dissolute o dissipated life 

crapuloso -sa adj dissolute, dissipated 

craquear |ai] vt to crack 

craqueo m cracking 

craso -sa adj 
□ (delante del n): ¿se lo contaste a él? i~ error! 

you told him? that was a big mistake!; decir 
que México está en Sudamérica es un 
~ error to say that Mexico is in South America 
is a terrible o an inexcusable mistake; dando 
muestras de crasa ignorancia demonstrat¬ 
ing his crass ignorance 

□ (Bot) succulent 

cráter m crater 

crawl /krol/ m; tb estilo ~ crawl, front crawl 

Crayola® /wax crayon 

crayón m (Méx, RPI) wax crayon 

creación / 
□ [O (acción) creation: la posibilidad de ia de 

un organismo que ... the possibility of setting 
up 0 creating a body which ...; la ~ de 500 
nuevos puestos de trabajo the creation of 
500 new jobs; la ~ de un sistema más equi¬ 
tativo the creation o establishment of a fairer 
system; un siglo de espléndida literaria y 
artística a century of outstanding creative 
activity, both literary and artistic [2> (cosa 

creada) creation: una de las grandes creacio¬ 
nes literarias de nuestro tiempo one of the 
great literary creations o works of our time; 
una de un famoso modisto francés a cre¬ 
ation by a famous French designer 

Q (Relig) la Creación the Creation 

creacionismo m creationism 

creacionista odj/m/creationist 

creador^ -dora adj creative 

creador^ -dora m/ 
□ creator; uno de los grandes -^es de la moda 

italiana one of the great Italian fashion 
designers 

Q (Relig) el Creador the Creator 

cream /krim/ m cream sherry 

cream cracker /krir|'kraker//(AmL) cream 
cracker 

crear |ai| vt 
□ [r> (obra/modelo) to create; (tendencia) to 

create: una nueva imagen para el produc¬ 
to to create a new image for the product; ~on 
un producto revolucionario they developed o 
created a revolutionary product [2> (sistema) 
to create, establish, set up; (institución) to set 
up, create; (comisión/fondo) to set up; (empleo) 
to create: -^on una ciudad en pleno desierto 
they built a city in the middle of the desert 

Q (dificultades/problemas) to cause, create; 
(ambiente/clima) to create; (fama/prestigio) to 
bring; (reputación) to earn; su arrogancia le 
creó muchas enemistades his arrogance 
made him many enemies; no quiero ~ falsas 
expectativas en mis alumnos 1 don’t want to 
raise false hopes among my students, 1 don’t 
want to give my students false hopes; se crea 
muchas dificultades he creates o makes a lot 
of problems for himself; ¿para qué te creas 
más trabajo?,why make more work for your¬ 
self?; será difícil llenar el vacio creado con 
su desaparición it will be difficult to fill the 
gap left by his death 

creatividad / creativity 

creativo'' -va adj creative 

creativo^ -va m/creative, copywriter 

crecer [E3| vi 
□ ((niño/animal/planta)) to grow; ((pelo/uñas)) to 

grow; se está dejando el pelo/las uñas 
she’s letting her hair/nails grow, she’s grow¬ 
ing her hair/nails; ha crecido mucho he’s 
grown a lot; han crecido rodeados de cariño 
they’ve grown up o they’ve been brought up in 
a loving atmosphere 

□ ID «rio» to rise D ((Ciudad)) to grow 
D «luna » to wax 

□ D ((sentimiento/interés)) to grow; ((rumor)) to 
spread; creció en la estima de todos he grew 
in everyone’s estimation D (en número, monto): 

creced y multiplicaos (Bib) go forth and multi¬ 
ply; los sueldos no han crecido al mismo 
ritmo que la inflación wages have not kept 
pace with o risen at the same rate as inflation; 
el número de parados sigue creciendo the 
number of unemployed continues to rise; la 
economía ha crecido un 4% este año the 
economy has grown by 4% this year D (en 

importancia, sabiduría) ~ en algo to grow in sth; 
ha Ido creciendo en hermosura she has con¬ 
tinued to grow in beauty 

■ crecerse v pron: se creció hacia el final de 
la corrida his performance became more 
impressive toward(s) the end of the fight; el 
equipo se crece en los partidos coparos the 
team rises to the challenge in cup games; ~se 
ANTE algo/aign: hay gente que se crece ante 
el peligro some people rise to the occasion o 
come into their own when faced with danger 

creces; superó con la prueba de acceso 
she passed the entrance exam with flying 
colors; le devolví con el dinero que me 
prestó 1 paid him back the money he lent me 
and more; vas a pagar con ~ este error you 
will pay dearly for this mistake; las cifras han 
superado con todas las previsiones the 
figures are way over o have far exceeded all 
estimates; ha superado con ~ lo que se 
esperaba de él he has more than satisfied our 
expectations of him; superó con ~ la marca 
mundial she smashed the world record 

crecids / el río experimentó una fuerte 
the river level rose sharply; las -v-s del Paraná 
produjeron innumerables daños the flooding 
of the Paraná caused an enormous amount of 
damage 

crecido -da adj 
Q (persona): está muy ~ para su edad he’s very 

big 0 tail for his age: ya estás crecidita para 
jugar con muñecas you’re a bit old to be play¬ 
ing with dolls 

□ (pelo/barba) long; ¡qué ~ tienes el pelo! your 
hair is so long!, your hair’s grown o got(ten) so 
long! 

B <rio> high 
□ (número/proporción) large 

creciente'* adj D (interés/necesidad) increas¬ 
ing, growing D (Astron): luna waxing moon; 
A-cuarto^ 

creciente'^ / ► crecida 

crecimiento m 
Q (Biol, Fisiol) growth; está en período de ~ he’s 

at that age when children grow quickly, he’s 
at an age where he’s growing very quickly; 
niños con un retraso en el ~ children suffer¬ 
ing from stunted growth 

0 (aumento) growth; un bajo ~ a low growth rate: 
economías con ^s negativos negative 
growth economies; el ~ de la producción the 
increase o growth in production; una indus¬ 

tria en ~ a growth industry; el ~ del PNB the 
growth 0 increase in the GNP 

(Compuestos) 

• crecimiento cero zero growth 
• crecimiento vegetativo natural increase 

credencial^ adj carta 
credencial^ / document; la ~ de su nuevo 

nombramiento the document confirming 
your new appointment; las ~es que certifi¬ 

quen su calidad de estudiante docnments o 
documentation proving that you are a student; 
su de socio de la biblioteca (Méx) his 
library (membership) card 

(Compuesto) credencial cívica (Ur) voter 
registration card (AmE), voting card (BrE) 

credibilidad / credibility 

crediticio -cia adj credit (before n) 

crédito m 
□ D (en un negocio): tengo ~ en esa tienda they 

let me have credit in that shop; a ~ on credit, 
on time (AmE), on hire purchase o HP (BrE) 
D (cuenta) account D (préstamo) loan; me con¬ 

cedieron un ~ they gave me a loan 

(Compuestos) 

• crédito a la exportación export credit 
• crédito bancario (Esp) bank loan 
• crédito blando soft loan 
• crédito de vivienda mortgage 
• crédito diferido deferred credit 
• crédito en cuenta corriente overdraft 

facility 
• crédito hipotecario mortgage loan 
• crédito inmediato instant credit 
• crédito pensión home income plan 
• crédito puente bridge loan (AmE), bridging 

loan (BrE) 
• crédito refinanciado rollover credit 
B D (credibilidad): fuentes dignas de reliable 

sources; no di a sus palabras 1 didn’t 
believe what he said, 1 doubted his words (frmi); 
no dar ^ a sus ojos/oídos: no di a mis 

ojos/oidos 1 couldn’t believe my eyes/ears 
D (prestigio, fama); fracasos que han venido a 

empañar su buen ~ failures which have tar¬ 
nished his reputation; un médico que goza 

de mucho ~ a doctor of some o good stand¬ 
ing 

B (Cin, TV) credit; los ~s de la película the 
movie o film credits 

B (Educ) credit 

credo m D tb C~ (oración) creed. Creed D (cre¬ 
encias) creed, beliefs (pl) 

credulidad / credulity, gullibility 

crédulo -la adj credulous, gullible 

creencia / belief; actué en la de que ... I 
acted in the belief that ... 

creencial adj: cuestiones ~es questions of 
belief 

creer [ei3] vi 
Q D (Relig) to believe D (tener fe, confianza) ~ en 

algo/aign to believe in sth/sb; no creo en los 

fantasmas/el amor 1 don’t believe in ghosts/ 
love; él fue el único que creyó en nosotros 

he was the only one who beheved in us o who 
had any faith in us D (+ me/te/le etc) to 
believe; ¿y eso te dijo? ¡no te puedo ~! he 
said that to you? 1 don’t o can’t believe it!; tú 

me crees, ¿verdad? you believe me, don’t 
you? 

B (pensar, juzgar) to think; ¿estará en casa 
ahora? — no creo will she be at home now? 
— 1 don’t think so; esto lo terminamos 
mañana — ¿tú crees? we’ll get this finished 
tomorrow — do you think so?; ocurrió en 
1965, según creo 1 believe o understand it 
took place in 1965: es más difícil de lo que 
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parece, no creas believe you me, it’s harder 
than it looks: esto ya pasaba antes, no crea 
usted this used to happen before as well, you 
know 

■ creer vt 

□ (dar por cierto) to beheve; ¡quién lo hubiera 
creído! who would have beheved it?; hay que 
verlo para ~lo it has to be seen to be 
believed: lo creas o no lo creas or aunque no 
lo creas beheve it or not; si no lo veo no lo 
creo if I hadn’t seen it with my own eyes I 
wouldn’t have believed it; ¿que si lo voy a 
aceptar? ¡ya lo creol am I going to accept it? 
of course 1 am! o (colloq) you bet!; no (le) creas 
nada de lo que dice don’t believe a thing o a 
word he says; es una historia de no ~ it’s an 
unbelievable o incredible stoiy; ¿tú puedes 

que ni siquiera me saludó? would o can 
you beheve that he didn’t even say hello to 
me?; ¡no lo puedo nos han puesto otra 
multa! I don’t beheve it, we’ve got another 
ticket!; ¿se puede que a nadie se le haya 
ocurrido? can you beheve that nobody has 
thought of it before? 

□ (perrsar, juzgar) to think; ¿ya ha terminado la 
reunión? — creo que sí/creo que no has the 
meeting finished yet? — 1 think so/I don’t 
think so; creo que va a llover 1 think it’s 
going to rain; creo que es mi deber ayudarlo 
I beheve it’s my duty to help him, 1 consider it 
my duty to help him; quiero ~ que se lo 
agradeciste I hope you thanked them; no 
vayas a que a mi me resultó fácil don’t get 
the impression that o don’t think that it was 
easy for me; se cree que el incendio fue pro¬ 
vocado the fire is thought to have been start¬ 
ed dehberately; les hizo que estaba 
enfermo he made them think he was ill; creo 
que no va a poder resolverlo 1 don’t beheve o 
think she’ll be able to sort it out; no creí 
necesario avisarte 1 did not think it neces¬ 
sary to let you know; no la creo capaz de 
semejante cosa 1 do not think she is capable 
of such a thing: ¿me crees tan estúpida? do 
you reaUy think I’m that stupid?; no ~ que + 
subj: no creo que pueda resolverlo 1 doubt if 
o 1 don’t think I’ll be able to solve it; no creo/ 
no puedo -v. que lo haya hecho sin ayuda I 
don’t/can’t beheve that he did it on his own; 
no creo que llueva I don’t think it’h rain; ~ + 
tNF: creí oír un ruido I thought I heard a noise; 
creo recordar que me dijiste que ... I seem to 
remember you telling me that...; creo haber¬ 
lo visto antes pero no estoy segura I think 
I’ve seen it before but I’m not sure 

■ creerse V pron 
□ (dar por cierto, figurarse) [i) (enf) (con ingenuidad) to 

beheve; que no se crea que es tan fácil he 
shouldn’t think it’s so easy; se cree todo lo 
que le dicen she believes everything she’s 
told; no me creo nada de ti (Esp) I don’t 
beheve a thing o word you say [2> (con arro¬ 

gancia) to think; ¿quién se ~á que es? who 
does he think he is?; ¿qué se habrán creído?, 
ofrecernos esa miseria what do they take us 
for, offering us such a pathetic amount?; ¿qué 
te crees, que soy tu criada? what do you 
think I am? your maid or something?: se lo 
cree mucho or se lo tiene muy creído (Esp 

fam) he’s very full of himself (colloq), he really 
fancies himself (BrE colloq): ¡que te crees tú 
eso! or ¡que te lo has creído! (Esp fam) you 
must be kidding o joking! (colloq) 

Q (reflj [T> (considerarse): no me creo capaz de 
hacerlo 1 don’t think I’m capable of doing it; 
se cree el dueño del pueblo he thinks he 
owns the whole village; te crees muy listo 
¿verdad? you think you’re really clever, don’t 
you? (CS fam) (estimarse superior) to think one 
is special (o great etc] 

Q (Méx) (fiarse) ~se oe aign to trust sb 

creíble adj credible, behevable 

creíblemente adv credibly 

creído -da adj [ij |ser| (engreído) conceited 
[2> [estar] (confiado,'convencido): está ~ (de) que 
va a ganar he’s convinced o quite sure he’s 
going to win, he’s very confident of victory 
[3) [ser] (Arg) (crédulo) gulhble 

crema'' adj inv p.183 cream; una camisa 
~ or una camisa (de) color ~ a cream-colored 
shirt, a cream shirt 

crema^/ 
□ (Coc) [T> (plato dulce) type of custard o blancmange 

(esp AmL) (de la leche) cream; echarle or 
ponerle mucha ~ a sus tacos (Méx fam) to 
boast, blow one’s own trumpet (sopa) 
cream; ~ de espárragos cream of asparagus 
(soup) 

(Compuestos) 

• crema agria or acida (AmL) sour o soured 
cream 

• crema batida (AmL) whipped cream 
• crema catalana dessert similar to creme 

brülée 

• crema Chantilly or chantilli whipped 
cream (with sugar, vanilla and egg white) 

• crema de cacao creme de cacao 
• crema de menta créme de menthe 
• crema doble (AmL) double cream 
• crema gruesa (Ven) double cream 
• crema líquida (AmL) single cream 
• crema liviana (Ven) single cream 
• crema pastelera créme pátissiére, confec¬ 

tioner’s custard 
□ la crema (lo mejor) the cream; la ~ de la socie¬ 

dad the cream of society 
Q (en cosmética) cream 

(Compuestos) 

• crema antiarrugas anti-wrinkle cream 
• crema bronceadora suntan lotion o cream 
• crema capilar hair lotion 
• crema de afeitar or (esp Méx) de rasurar 

shaving cream 
• crema de calzado (Esp) shoe cream 
• crema depilatoria hair-removing cream, 

depilatory cream 
• crema hidratante or humectante moistur¬ 

izer, moisturizing cream 
[ij (Ling) diaeresis, diéresis (AmE) 

cremá ji ceremonial burning of the models at the 
end of the Fallas 

cremación/ cremation 

cremallera/ [1> (Indum) zipper (AmE), zip (BrE) 
[2> (Mec, Tec) rack 

Cremar [Alj vt to cremate 

crematística/(frmi) chrematistics (frmi) 

crematístico -ca adj (frmi) financial, chrema- 
tistic (frmi) 

crematorio^ -ria adj ► horno 

crematorio^ m crematorium 

crémor m: tb ~ tártaro cream of tartar 

cremosidad / creaminess 

cremoso -sa adj (salsa) creamy; (queso) soft, 
creamy 

crenchas Jpl (CS fam & pey) hair 

creosota/creosote 

crep m {pi crops) ► crepe A 

crepa/(Méx) >■ crepe A 

crepar [Al] vt (Esp) to backcomb 

crepe /krep/ m orf 
□ (Coc) crepe, pancake (BrE) 
□ crepe m crepé 

crepé m 
n (Tex) crepe; papel 

(Compuesto) crepé de china crepe de Chine 
□ (caucho) crepe 

crepería/creperie, pancake restaurant 

crepitación/crackling 

crepitar [Al] vi to crackle 

crepuscular adj (liter) twilight {before n): luz ~ 
twilight 

crepúsculo m (del anochecer) twüight; (del ama¬ 
necer) dawn light; en el ~ de su vida in the 
twihght of his years (liter), in his twilight years 
(liter) 

cresa/eggs (pi) {of queen bee) 

crescendo m crescendo: in los aplausos 
fueron in ~ the applause got louder and 

louder o rose in a crescendo; el desempleo va 
in ~ unemployment is rising steadily 

Creso Croesus 

Crespo'' -pa adj (rizado) (AmL) curly, (muy rizado) 
frizzy 

crespo^ m (AmL) curl; con los ~s hechos 
(Andes fam): me dejaron con los hechos 
they let me down; cancelaron la fiesta y nos 
quedamos con los ~s hechos the party was 
called off and we were left all dressed up with 
nowhere to go 

crespón m [r> (tela) crepe (2> (lazo) band 

cresta/ 
□ [T> (Zool) crest; (de gallo) comb [^ (de una ola) 

crest; estar en la ~ de la ola to be on o be 
riding the crest of a wave (de un monte) 
crest 

□ (Chi vulg) (uso expletivo): ¿dónde ~(s) dejé las 
llaves? where the hell did I leave the keys? 
(colloq); ¡apúrate por la ~! get a move on for 
goodness sake (colloq); ¡por la ~l otra vez me 
equivoqué damn it! I’ve got(ten) it wrong 
again! (si); /a la -^1 (Chi vulg): ¡ándate a la -^1 
(Chi vulg) go to hell! (si); ¡a la ~ con el trabajo! 
to hell with work! (colloq); con esta inflación 
todos nos vamos a ir a la with inflation 
like this we’re all going to be up shit creek 
(vulg); dile que se vaya a la ~ tell him to go to 
hell (si); más que la ~ (Chi vulg): me dolió más 
que la ~ it hurt like hell (colloq); gana más 
que la ~ he earns a hell of a lot (colloq), he 
earns a goddamn (AmE) o (BrE) bloody fortune 
(si); sacarle la a aIgn (Chi vulg) to beat the 
shit out of sb (vulg); sacarse la ~ (Chi vulg): me 
caí y casi me saco la ~ 1 fell and nearly 
broke my neck o killed myself (colloq); se sacó 
la ~ en moto he smashed himself up in a 
motorbike accident (colloq) 

crestería / cresting 

crestomatía/anthology, collection of texts 

creta/chalk 

Creta/Crete 

cretáceo'' -cea adj cretaceous 

cretáceo^ m; el ~ the Cretaceous 

cretense adj/mf Cretan 

cretinismo m cretinism 

cretino'' -na adj [i> (Med) cretinous (fam & 
pey) (estúpido) cretinous (pej), moronic (colloq & 

pej) 

cretino^ -na mf [T> (Med) cretin (fam & pey) 
(estúpido) cretin (colloq & pej), moron (colloq & pej) 

cretona / cretonne 

cretoso -sa adj chalky 

creyente'' adj: es muy ~ she has a strong 
faith 

creyente^ mf believer; los no ~s the non¬ 
believers; soy ~ pero no practicante I beheve 
in God but I don’t go to church 

creyera, creyese, etc ver creer 

cría/ 
□ (Agr) rearing, raising; (para la reproducción) breed¬ 

ing 
□ (Zool) [T> (camada) litter; (nidada) brood 

(animal): es una ~ de ciervo it’s a baby 
deer; la gata tuvo cuatro ~s the cat had four 
kittens; el macho cuida las ~s the male 
looks after the young 

criadero m farm; ~ de polios poultry farm; 
~ de salmones salmon farm ~ de truchas 
trout farm o hatchery; ~ de perros dog breed¬ 
er’s, kennel (AmE), kennels (BrE); ~ de ostras/ 
mejillones oyster/mussel bed; se ha 
convertido en un ~ de ratas it’s become a 
breeding ground for rats; este hueco es un 
~ de mugre (RPI fam) the dirt really builds up 
in this gap 

criadiiia/testicle 

(Compuesto) criadilla de tierra truffle 

criado -da m,f(m) servant; (/) servant, maid 

criador -dora m,/breeder 
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crianza/ 
□ (Agr) raising, rearing; (para la reproducción) breed¬ 

ing 
□ (de niños) upbringing 
B (Vin) aging" 

crianza 

A term which refers both to the process of 

ageing wines, and to a category of wines, 

vinos de crianza, which have been aged for a 

minimum of two years, first in barrels or the 

more modern stainless steel tanks, and then 

in the bottle 

criar |A17| vt 
□ (niño) |T> (cuidar, educar) to bring up, raise; la 

-^on los abuelos maternos she was brought 
up 0 raised by her maternal grandparents; fui 
criada en el amor a los libros I was brought 
up to love books; ya tiene a sus hijos criados 
her children are grown up now; ► malcriado 
[2^ (amamantar) to breast-feed; criado con bibe¬ 
rón bottle-fed; lo crió su madre his mother 
breast-fed him 

Q (ganado) to raise, rear; (para la reproducción) to 
breed; (poUos/pavos) to breed 

B (producir): el pan ha criado moho the bread has 
gone moldy; este perro cria pulgas this dog is 
always covered in fleas; esos libros van a 
~ polvo those books are just going to gather 
dust 

■ criar vi «mujer» to breast-feed; «animal» to 
suckle 

■ criarse v pron to grow up; nos criamos 
juntos we were brought up together, we grew 
up together; me crié con mi abuela I was 
brought up 0 raised by my grandmother; a la 

que te criaste (RPI fam) any old how, any 
which way (AmE) 

criatura/ 
Q (niño pequeño) child; ¿casarse?, pero si es una 

~ she’s getting married? but she’s hardly 
more than a child o she’s a mere child; pero 
~ ¿cómo te has podido creer eso? you silly 
thing, fancy falling for that! 

□ (cosa creada) creature; las ~s del Señor God’s 
creatures 

criba / [l> (instrumento) sieve; este paraguas 
está hecho una ~ this umbrella is full of 
holes 0 riddled with holes (2> (proceso de selec¬ 

ción): la prueba escrita constituye la primera 
~ the written test is the first stage of the 
selection process; hicimos una ~ de ias soli¬ 
citudes we went through the applications 

cribado m sieving, sifting 

cribar |A1| vt to sieve, sift 

cric m (pi cries) jack 

cricket /'krike(t)/ m cricket 

Crimea/Crimea; la guerra de ~ the Crimean 
war 

crimen m [T) (delito grave) serious crime; (asesina¬ 

to) murder [2> (fam) (pena, lástima) crime (colloq); 
es un ~ tirar asi ia comida it’s a crime to 
throw away food like that; ¡qué ~ ponerle 
ese nombre a la criatural it’s wicked o crim¬ 
inal to give the child a name like that (colloq) 

(Compuestos) 

• crimen de guerra war crime 
• crimen de sangre violent crime 
• crimen organizado; la lucha contra el 

~ ~ the fight against organized crime 
• crimen pasional crime passionel, crime of 

passion 

criminal'' adj (causa/querella) criminal; es ~ to 
que han hecho con ese edificio tan bonito 
(fam) it’s criminal what they’ve done to that 
beautiful building (colloq) 

criminal^ m/criminal 

(Compuesto) criminal de guerra war crim¬ 
inal 

criminalidad / [1> (cualidad) criminality 
[2> (número de crímenes) crime; ha aumentado la 
~ en los últimos años there has been an 
increase in crime in recent years 

criminalista' adj criminal {before n); aboga¬ 
do ~ criminal lawyer 

criminalista^ mf criminal lawyer 

criminalización / criminalization 

criminalizar |A4| to criminalize 

criminología/criminology 

criminologista mf, crimínólogo -ga mf 
criminologist 

crin / 
□ [T> (del caballo) tb ~es mane [2> (material) 

horsehair 
□ (esparto) esparto grass; un guante de ~ a mas¬ 

sage glove, a friction mitt 

crineja / (Ven) braid (AmE), plait (BrE) 

crinolina/(tela) crinoline; (enagua) crinoline 

crío cria mf (esp Esp fam) (m) boy, kid (colloq); (/) 

girl, kid (colloq); van a tener otro ~ they are 
going to have -another baby o child; ya tiene 
dos crías she already has two little girls; ¡no 
seas ~! don’t be such a big kid o baby! 

criobiologia / cryobiology 

criocirugia/cryosurgery 

criogenética/cryogenetics 

criogenia / cryogenetics 

criogénico -ca adj cryogenic 

criogenización / cryopreservation 

criogenizar vt cryopreserve 

criollaje m (Hist) el ~ the Creoles (of European 
descent bom in a Spanish American colony) 

criollismo m 
□ (Hist): the culture of the criollo^ 1 
□ (AmL) [T) (Ling) local term (o expression etc) 

[2> (Lit) literary movement celebrating native Latin 
American tradition and local color 

criollo' -Ha adj |T> (Hist) Creole [2> (AmL) (por 

oposición a extranjero) Venezuelan (o Peruvian ete); 
(plato I artesanía I coma) national; nació en Bar¬ 
celona, pero es tan ~ como el que más he 
was bom in Barcelona, but he’s as Venezuelan 
(o Pemvian etc) as they come (colloq); a la criolla 

(RPI fam) informal, casual; viveza 
[3> (lengua) creole 

criollo^ -Ha mf¡íy (Hist) Creole (of European des¬ 
cent born in a Spanish American colony) (AmL) 

(nativo) Venezuelan (o Pemvian etc) [3> criollo 
m (Ling) creole; como se dice en ~ as we say 
in Latin America (o in Pern etc): decir algo/ 

hablar en ~ (AmL fam) to say sth in plain 
Spanish 

criónica/ cryonics 

crioterapia / cryotherapy 

cripta/ crypt 

criptanálisis m cryptanalysis 

críptico -ca cidj [TJ (en clave) cryptic; un men¬ 
saje ~ a cryptic o coded message [2> (oscuro, 
hermético) (lenguaje) obscure, abstmse, cryptic 

cripto- pref crypto-; criptocomunismo 
cryptocommunism 

criptografía/ cryptography 

criptográfico -ca adj cryptographic 

criptógrafo -fa m,f cryptographer 

criptograma m cryptogram 

criptologia / cryptology 

criptón m krypton 

crique, criquet m (Arg) jack 

criquet m cricket 

crisálida/chrysalis, chrysalid 

crisanta / (Chl fam) battleax' (colloq) 

crisantemo m chrysanthemum 

crisis / (pi ~) [I> (situación grave) crisis; el pais 
sufre/está atravesando una grave ener¬ 
gética the country has/is experiencing a ser¬ 
ious energy crisis; la ~ de la vivienda the 
housing crisis o shortage; la economía está 
en ~ the economy is in crisis; de fe crisis of 
faith; su relación está pasando por una 
etapa de ~ their relationship is going 
through a crisis; la situación hizo ~ the situ¬ 
ation came to a head, the situation reached 
crisis point o a crisis level ll> (Med) crisis; la 
enfermedad hizo ~ al día siguiente the ill¬ 
ness became critical the next day [3> (period) 

(remodelación ministerial) tb ~ de Gobierno cabi¬ 

net reshuffle 

(Compuestos) 

• crisis cardiaca heart failure, cardiac arrest 
• crisis de identidad identity crisis 
• crisis de los cuarenta midlife crisis 
• crisis ministerial cabinet crisis (resulting in 

dismissals or resignations) 
• crisis nerviosa nervous breakdown 
• crisis respiratoria respiratory failure 

crisma'm chrism 

crisma^ /: romperse la ~ (fam) to crack one’s 
head open (colloq), to brain oneself (colloq); rom¬ 
perle la ~ a aign (fam) to smash sb’s face in 
(colloq), to knock sb’s block off (BrE colloq) 

crismas m (pi ~) (Esp) Christmas card 

crisol m [T> (Tec) crucible (punto de confluencia) 

melting pot; la ciudad es un ~ de culturas y 
razas the city is a melting pot of different cul¬ 
tures and races 

crisólito m chiysolite 

crispación f hay un clima de ~ there’s an 
atmosphere of extreme tension o agitation, 
the atmosphere is bristling with tension; 
andaba cargando sus crispaciones sobre 
los demás he was taking his irritation o exas¬ 
peration o frustrations out on others 

crispado -da adj tense 

crispante adj (persona/mido/risa) infuriating; 
¡deja ya de hacer ese ruido! es ~ stop 
making that noise! it’s infuriating o really irri¬ 
tating 0 really annoying o (colloq) it’s getting on 
my nerves 

crispar |Ai| vt [T^ (contraer): con la expresión 
crispada por ei dolor his face tensed/contort¬ 
ed with pain [2> (exasperar) to infuriate; me 
crispan sus estúpidas bromas his stupid 
jokes infuriate o really annoy o really irritate 
me; tiene una risa que me crispa los nervios 
her laugh really irritates me o gets on my 
nerves, her laugh sets my nerves jangling o 
jars on me 

■ crisparse v pron |T> «rostro/expresión» to 
tense up; sintió que se le crispaba el rostro 
she felt the muscles of her face tense up 
[2> ((persona)) to get irritated , 

cristal m 
Q [T> (vidrio fino) crystal [2> (Esp) (vidrio) glass 

(Compuestos) 

• cristal de Baccarat Baccarat glass 
• cristal de Bohemia Bohemian crystal 
• cristal de Murano Venetian glass 
• cristal tallado cut glass 
□ [T> (trozo) piece of glass; había ~es rotos por 

el suelo there were pieces of broken glass o 
there was broken glass all over the floor 
[2> (lente) lens [3> (Esp) (de ventana) pane; una 
gamuza para limpiar los ~s a chamois for 
cleaning the windows; detrás de los ~es 
antibalas/ahumados behind the bulletproof/ 
smoked glass 

(Compuestos) 

• cristal delantero (Esp) windshield (AmE), 
windscreen (BrE) 

• cristal trasero (Esp) rear windshield (AmE), 
rear windscreen (BrE) 

B (Min, Quím) crystal; ~es de cuarzo/silice 
quartz/silica ciystals 

cristalera/[!> (mueble) display cabinet, dress¬ 
er [1> (escaparate — de una tienda) shop window; 
(— de un bar, una cafetería) display window 
(3j (puertas) French windows (pi), French doors 
(pi) (AmE); (ventanas) windows (pi) 

cristalería / 
□ [T) (taller) glazier’s [2> (fábrica) glassworks 
□ (objetos) glassware; (Juego) set of glasses 

cristalero -ra mf 
□ [T> (que instala) glazier [2> (limpiacristales) window 

cleaner 
□ cristalero m (RPI) (vitrina) display cabinet 

cristalino' -na adj [T> (liter) (ugua/manantial) 
crystalline (liter), crystal-clear [2> (FIs, Min) crys- 
talhne 

cristalino^ m crystalline lens 

cristalización/[T^ (FIs, Quim) crystalUzation 
[2> (de una idea, un proyecto) crystallization 
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cristalizar [A4| vi [T) (Fís, Min) to crystallize 

[2> «proyecto)) to ciystallize, take shape: 
«idea)) to ciystallize, to jell (AmE), to gel (BrE); 

una idea que no llegó a ~ an idea which 
never quite crystallized o jelled; ~ en algo: las 
negociaciones '^on en un acuerdo de coo¬ 
peración bilateral the negotiations resulted 
in 0 bore fruit in the form of an agreement for 
bilateral cooperation; la insatisfacción del 
pueblo cristalizó en una serie de disturbios 
callejeros popular discontent manifested 
itself in o took the form of a series of street 
disturbances: la influencia de esta ideología 
cristalizó en obras como ... the influence of 
this ideology was embodied in works such 
as ... 

■ cristalizar vt to crystallize 
■ cristalizarse vpron [T) (Fis, Min) to crystallize 

[2> «proyecto)) to crystallize, take shape; 
«idea)) to crystallize, to jell (AmE), to gel (BrE) 

cristalografía / ciystallography 

cristaloide m crystalloid 

cristero -ra mf (en Méx) supporter of a rebellion 
against secular laws introduced after the Revolu¬ 
tion 

cristianamente adv: les enseñaban a vivir 
~ they taught them to live as good Christians 
0 according to Christian principles; murió ~ 
he died in a state of grace 

cristiandad / Christendom 

cristianismo m Christianity 

cristianizar [A41 vt to Christianize 

cristiano'' -na adj Christian; ¿eres ~? are 
you a Christian?; sus restos recibirán cristia¬ 
na sepultura mañana a las diez she will be 
laid to rest o buried tomorrow at 10 o’clock, 
the funeral will take place at 10 o’clock 
tomorrow 

cristiano^ -na m,/[T> (Relig) Christian (2) (fam) 

(persona)-: le habla al perro como si fuera un 
he talks to the dog as if it were human o a 
person; ¡no hay ~ que la entienda! absolutely 
no one can understand her!, she’s absolutely 
impossible to understand!; en ~ (fam) (en espa¬ 

ñol) in Spanish; (sin tecnicismos) in plain Spanish 
(o English etc); ahora estamos en España, asi 
que habla en ~ we’re in Spain now, so speak 
Spanish 

(Compuesto) cristiano viejo Christian with nei¬ 
ther Jewish nor Moorish ancestry 

cristino -na m,f supporter of Isabel I! (under the 
regency of Maria Cristina) against the Carlists 

cristo m crucifix 

Cristo Christ; armar un ~ (Esp fam) to kick up o 
create a fuss (colloq); con el ~ en la boca with 
one’s heart in one’s mouth; ~ y /a madre (fam) 

everyone and his brother (AmE colloq), the 
world and his wife (BrE colloq): donde ~ dio las 

tres voces or perdió la gorra or la alpargata 

(en un lugar — lejano) miles away; (— remoto) in the 
middle of nowhere, in the back of beyond, out 
in the sticks (colloq), in the Boonies (AmE colloq); 

hasta verte ~ mío (fam) down the hatch! 
(colloq); hecho un ~ (Esp fam): se puso/iba 
hecho un ~ he got/he was absolutely filthy o 
in a real mess; cuando acabaron con él 
estaba hecho un ~ he was in a real mess by 
the time they’d finished with him; ni ni 
^ entiende or no hay que entienda su 
ietra absolutely nobody can understand her 
handwriting; poner a aign como un ~ (Esp 

fam) to call sb every name under the sun; todo 

~ (Esp fam) absolutely everyone 

Cristóbal »-San 
cristofué m: type of tyrant flycatcher found in 

Venezuela 

criterio m [T> (norma, principio) criterion; tene¬ 
mos que unificar -^s we have to agree on our 
criteria; no se pueden apiicar los mismos 
~s a ios dos grupos the same criteria cannot 
be applied to both groups; con ese ~ tam¬ 
bién se podria afirmar que ... by the same 
criterion o token one could also say that ... 
[2) (capacidad para juzgar, discernir) discernment 
(frmi), judgment*; es una persona de buen ~ 
she is a person of sound judgment; usa tu 
propio ~ use your own judgment; eso io dejo 

a tu ~ 1 leave that to your discretion o judg¬ 
ment, I’ll leave that for you to decide [3> (opi¬ 

nión, juicio) opinion; no comparto tu ~ I don’t 
share your opinion; su ~ es que ... he is of 
the view o opinion that ..., he takes the view 
that ..., his opinion is that ... 

crítica / 
D (ataque): ha sido recientemente objeto de 

numerosas ~s she has come in for o been the 
object of a lot of criticism recently; dirigió 
duras ~s contra ei obispo he launched a 
fierce attack on o leveled fierce criticism at the 
bishop, he strongly attacked the bishop 

□ (Art, Espec, Lit) [T> (reseña) review; (ensayo) cri¬ 
tique; la película ha recibido muy buenas 
~s the movie has had veiy good reviews o 
(colloq) write-ups [2> la ~ (los críticos) the critics 
(pi); su obra ha recibido los elogios de la 
~ internacional her work has been well 
received by critics worldwide [3> (actividad) 

criticism 

(Compuesto) crítica literaria literary criticism 

criticable adj reprehensible (frmI); su actitud 
es de Io más ~ his attitude is to be thorough¬ 
ly condemned, his attitude is thoroughly rep¬ 
rehensible 

criticar [A2| vt (atacar) to criticize; una pos¬ 
tura que fue muy criticada por los ecologis¬ 
tas a position which came in for fierce 
criticism from o which was fiercely criticized 
by ecologists; criticó duramente a los espe¬ 
culadores he strongly attacked o criticized the 
speculators; un proyecto muy criticado a 
plan which has been heavily criticized o which 
has come in for a lot of criticism [2) (hablar mal 

de) to criticize; tú no hace falta que la criti¬ 
ques porque eres igual de egoísta que ella 
you’re in no position to criticize o (colloq) you 
can’t talk, you’re just as selfish as she is 
[3> (Art, Espec, Lit) (libro¡película) to review 

■ criticar vi to gossip, backbite 

criticastro -tra m,/(pey) hack critic (pej), petty 
critic 

crítico^ -ca adj 
Q (análisis¡estudio) critical; para desarrollar el 

sentido ~ en el alumno to develop the stu¬ 
dent’s critical awareness 

Q (decisivo, crucial) critical; se encuentra en 
estado ~ she is in a critical condition; el 
reactor se encuentra en estado ~ the react¬ 
or is in a critical state; está en la edad crítica; 
(en la menopausia) (fam & euf) she’s going through 
the change (colloq & euph); (en la adolescencia) she’s 
at that difficult age 

crítico^ -ca m,/critic; ~ literario/de arte ht- 
eraiy/art critic; ~ de cine or cinematográfico 
movie critic, film critic 

criticón'' -cona adj (fam & pey) [T^ (chismoso): 

¡qué ~ es! he’s such a terrible gossip (colloq) 

[2> (quisquilloso) critical, hypercritical; es tan 
criticona she always finds fault with eveiy- 
thing, she’s so critical o hypercritical 

criticón^ -cona m,/(fam & pey) [T) (chismoso): es 
un ~ he’s a terrible gossip (colloq) H) (quisqui¬ 

lloso) faultfinder 

Croacia / Croatia 

croar |Ai] vt to croak 

croata'' adj Croatian, Croat 

croata^ m/Croat; los ~s the Croats, Croatian 
people 

CROC /krok/ / (en Méx) = Confederación 
Revolucionaria Obrera Campesina 

crocante'' adj (esp RPI) crunchy 

crocante^ m [O (turrón) candy made with toasted 
almonds and caramel [2> (helado, polo) ice cream 
coated in nutty chocolate 

croché, crochet /kro'Je, kro'tje/ m crochet; 
hacer to crochet 

croissant /krwa'san/ m (pi -ssants) crois¬ 
sant 

crol m crawl 

cromado m chroming 

cromar |A1| vt to chromium-plate; piezas cro¬ 
madas chromium-plated parts 

cromático -ca adj [1> (Mus) chromatic 
[D (gamajriqueza) chromatic (tech); toda la 

gama cromática del verde a complete range 
of greens, every shade of green [3> (Opt) chro¬ 
matic 

cromatina / chromatin 

cromatismo m o (Mús) chromaticism 
[2> (Opt) chromatic aberration 

cromatografía / chromatography 

cromo m [T> (metal) chromium, chrome 
(2} (Esp) (estampa) picture card, sticker; tiene 
una hija que es un ~ his daughter is stunning 
(to look at); I’r hecho un ~ (Esp) to look a real 
sight (colloq) 

cromolitografía/[T> (técnica) chromolithog- 
raphy (D (estampa) chromolithograph 

cromosfera / chromosphere 

cromosoma m chromosome 

(Compuestos) 

• cromosoma X X chromosome 
• cromosoma Y Y chromosome 

cromosomático -ca, cromosómico 
-ca adj chromosomal 

crónica / [1> (Period) report, article; (Rad, TV) 
report; deportiva/literaria/de sociedad 
sport(s)/literary/society page (o section etc) 
(1> (Flist) chronicle 

crónico -ca adj (enfermedad) chronic: la 
sequía es un problema en la región 
drought is a chronic problem in the area; ¡lo 
suyo es siempre llega tarde! (fam) she’s a 
hopeless case! she’s always late! (colloq) 

cronista mf |T> (esp AmL) (periodista) journalist, 
reporter; ~ deportivo sport(s) journalist o 

writer; ~ de radio radio broadcaster [D (Hist) 

chronicler 

Crono m (Esp) |T> (tiempo) time; terminó en 
tercer lugar con un -v. de siete minutos he 
finished in third place with orna time of 
seven minutes [2> cronometraje 

cronobiologia /chronobiology 

cronología / chronology 

cronológicamente adv chronologically, in 
chronological order 

cronológico -ca adj chronological; en orden 
~ in chronological order 

cronologista mf cronólogo -ga m,f 
chronologist 

cronometrador -dora m/timekeeper 

cronometraje m timekeeping; ~ manual/ 
electrónico manual/electronic timekeeping 

cronometrar |Alj vt to time: ~ una carrera 
to time a race 

cronométrico -ca adj chronometric 

cronómetro m o (Tec) chronometer [2j (Dep) 
stopwatch 

croquet m croquet 

croqueta / [T) (Coc) * croquette; ~s de pes- 
cado/carne a; fish/meat croquettes [2> (Méx) 
(para perros, gatos) pellet 

croquis m (pi ~) sketch 

cross'' /kros/ m [T> (deporte — en atletismo) cross 
country, cross-countiy running; (— en motociclis¬ 

mo) motocross, scrambling (BrE) [2> (carrera — a 
pie) cross countiy, cross-country race: (— en 

moto) motocross race 

cross'^ /kros/ / motocross bike, scrambling 
bike (BrE) 

cross-country /kros'kantri/ m (pi ~) (en atle¬ 

tismo) cross country, cross-country running; (en 

hípica) cross-country 

crótalo m [Tj (Zool) rattlesnake [2> crótalos 
mpl (liter) (castañuelas) castanets (pi) 

croto -ta mf (RPI fam): es un yo con él no 
pienso jugar he’s useless. I’m not playring 
with him (colloq) 

croupier /kru’pje(r)/ mf (pi -piers) croupier 

crouton /kru’ton/ m (pi -^s) crouton 

cruasán m croissant 

cruce m 
Q (acción) crossing 
□ (de calles) crossroads: © cruce peligroso dan¬ 

gerous junction 
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(Compuesto) cruce peatonal oí de peatones 
pedestrian crossing 

B (Telec); hay un ~ en las líneas there’s a 
crossed Une; tener un ~ de cables (fam) to be 
in a muddle (colloq) 

□ (Agt Biol) cross; es ~ de burro y yegua it is a 
cross between a donkey and a mare 

cruceiro m 
Q (cruz) stone cross 
□ (unidad monetaria) cruzeiro [former Brazilian unit of 

currency) 

crucería / cross ribs (pi), ribs (pi) 

crucero m 
Q (viaje) cruise; hizo un ~ por el Caribe he went 

on a Caribbean cruise 
Q (barco de guerra) cruiser 
B II> (Arquit) crossing [í> (cruz) stone cross 
□ (Méx) (de carreteras) crossroads; (Ferr) grade cross¬ 

ing (AmE), level crossing (BrE) 

cruceta / [T^ (Naut) crosstree [2} (Auto, Mec) 
crosshead 

crucial adj crucial 

crucifera/crucifer; las ~s the Cruciferae 

crucifero -ra adj cruciferous 

Crucificado m: el ~ Christ, Jesus Christ 

crucificar ia2| vt to crucify 

crucifijo m crucifix 

crucifixión / crucifixion 

cruciforme adj cruciform 

crucigrama m crossword, crossword puzzle 

crucigramista m/[D (profesional) crossword- 
puzzle compiler [?► (aficionado) crossword 
enthusiast 

cruda /(AmC, Méx fam) hangover 

crudeza / [Tf (del clima) severity, harshness 
[Zf (del lenguaje, las imágenes): su novela se 
caracteriza por la del lenguaje his novel is 
characterized by the harshness o rawness of its 
language; la cámara revela con la miseria 
de las chabolas the camera reveals the 
miseiy of the shantytown in all its crude 
reality 

crudo^ -da adj 
□ [estar] [I> {came/verduras I pescado) (sin cocinar) 

raw; (poco hecho) underdone; el polio está ~ 
the chicken isn’t cooked properly, the chicken 
is underdone [U (Chi fam) (nuevo) brand new 

□ [Tf [ser| {invierno/clima) severe, harsh [2> {len¬ 
guaje) harsh, raw; {imágenes) harsh; la película 
tiene unas escenas muy crudas the movie 
has some very harsh scenes in it; es la cruda 
realidad it’s the harsh o crude reality 

B (de) color ~ natural, unbleached; encaje/ 
lana (de) color ~ ecru lace/wool 

□ [ser| [Tf (Arg fam) (muy malo) useless (colloq) 

[I> (Chi fam) (muy bueno) excellent, brilhant 
(colloq); es muy ~ para el francés he’s bril¬ 
liant at French 

B [estar] (AmC, Méx lam) (con resaca): ¡estoy ~l I 
have a hangover. I’m hung over (colloq) 

Crudo^ m crude oil, crude 

cruel adj cruel; aquello fue una jugada del 
destino that was a cruel twist of fate; fueron 
muy ~es con él they were very cruel to him; 
la venganza será ~ (hum) just you wait! (I’ll 
get you!) (colloq) 

crueldad/[O (cualidad) cruelty; es difícil ima¬ 
ginar la ~ con que los trataban it’s hard to 
imagine just how cruelly they were treated 
[2> (acción) cruelty; las ~es cometidas duran¬ 
te la guerra the cruelties o atrocities commit¬ 
ted during the war; es una ~ privar a estos 
animales de su libertad it’s cruel o it’s cruelty 
to deprive these animals of their freedom 

(Compuesto) crueldad mental mental cruelty 

cruelmente adv cruelly 

cruento -ta adj (liter) bloody 

crujía/ 
□ (Arquit) iU (de un edificio) space (between two sup¬ 

porting walls) [2f (de un piso) row of rooms which 
come off one corridor or passage 

Q (Naut) central gangway 

crujidera /(Andes fam); ¡esta cama tiene una 
~ ...I this bed creaks like crazy! (colloq); se oyó 
una ~ de huesos cuando cayó you could 

hear the bones crack when he fell: no me dejó 
dormir con la ~ de dientes he kept me 
awake grinding his teeth (colloq) 

crujido m [T> (de tablas, muelles, ramas) creaking 
(1) (de papel, hojas secas) rustling; (de seda) rustle 
[D (de la leña ardiendo) crackling Ef (de los nudillos, 

las rodillas) clicking, cracking [I> (de la grava, 

nieve) crunching [6> (de los dientes) grinding 

crujiente adj {galletas/tostadas) crunchy; el 
pan está ~ the bread is nice and crusty 

crujir [11] vi [í> {{tabla/muelles/ramas)) to creak 
O « hojas secas)) to rustle [3> «leña ardiendo » 
to crackle [A> {{nudillos/rodillas)) to crack, click 
[U {{grava/nieve)) to crunch; nuestros pasos 
hacían ~ la nieve our footsteps crunched in 
the snow [6> {{galletas/tostadas)) to be crunchy 
[7) {{dientes)): le crujen los dientes cuando 
duerme he grinds his teeth in his sleep 

crup m croup. 

crupier m/(p¡-piers) croupier 

crustáceo m crustacean 

crutón m crouton 

cruz/ 
D [D (figura) cross; firmó con una ~ he signed 

with a cross o with an X; marcar con una ~ la 
respuesta correcta mark the correct answer 
with a cross; ponte con los brazos en ~ 
stand with your arms stretched out to the 
sides 0 with your arms outstretched; ~ y raya 
(Esp fam): ¡con José, ~ y raya! I’m through 
with José! (colloq), I’ve had it with José! (colloq); 

hacerle la a algo/algn (CS fam): a ese res¬ 
taurante le hemos hecho la ~ we’re boycott¬ 
ing that restaurant (colloq), we don’t intend 
setting foot in that restaurant again; desde 
aquel día le hizo la ~ from that day on she 
refused to have anything to do with him; 
hacerse cruces (fam): ya me estoy haciendo 
cruces I’m already dreading it; me hago 
cruces de pensar en lo que le podría haber 
pasado it makes my blood run cold just to 
think what might have happened to him 
[2^ (ornamento) cross; una simple ^ de madera 
a simple wooden cross [3^ (condecoración) cross; 
la ~ de la Legión de Honor the cross of the 
Legion of Honor [5> la Cruz (Relig) the Cross 

(Compuestos) 

• Cruz del Sur Southern Cross 
• cruz de Malta Maltese cross 
• cruz de San Andrés St Andrew’s Cross 
• cruz gamada swastika 
• cruz griega/latina Greek/Latin cross 
• Cruz Roja Red Cross 
□ (carga) cross, burden; cada uno lleva su a 

cuestas we all have our cross to bear; ¡qué ~! 
(fam) what a pain (in the neck)! (colloq) 

B (de una moneda) reverse; cara o ~ heads or 
tails 

□ (Equ) withers (pi) 

cruza / (AmL) cross; es ~ de burro y yegua it is 
a cross between a donkey and a mare; hacerle 
la a aign (Chi fam) (enfrentarse a aign) to take sb 
on; (igualar a aign) to match sb, be as good as 
sb 

cruzada / S> (Hist) crusade (2^ (campaña) cru¬ 
sade; la nacional contra la droga the 
nationwide crusade against drugs 

cruzado^ -da adj 
D (atravesado): había un árbol en la carretera 

there was a tree lying across the road 
□ {abrigo/chaqueta) double-breasted 
B {cheque) crossed 
cruzado^ m 
□ (Hist) crusader 
B (en boxeo) cross 
B (Fin) cruzado (Brazilian unit of currency) 
cruzamiento m 
□ (Ferr) crossover 
□ (Biol) crossing 

cruzar [A4| vt 
D (atravesar) (calle) to cross; {mar¡desierto¡puente) 

to cross, go/come across; cruzó el río a nado 
she swam across the river; esta calle no 
cruza Serrano this street doesn’t intersect 
with Serrano 

Q {piemos) to cross: se sentó y cruzó las pier¬ 
nas she sat down and crossed her legs; con 

los brazos cruzados with my/your/his arms 
crossed o folded; crucemos los dedos let’s 
keep our fingers crossed 

B {cheque) to cross 
El (tachar) to cross out 
B {palabras/saludos) to exchange; no crucé ni 

una palabra con él we didn’t say a single 
word to each other, we didn’t exchange a 
single word 

□ (llevar al otro lado) to take (o carry etc) ... across; la 
madre cruzó a los niños the mother took the 
children across; el barquero nos cruzó the 
boatman took o ferried us across 

Q {animales/plantas) to cross 
■ cruzar vf (atravesar) to cross; ~on por el 

puente they went over o across the bridge 
■ cruzarse v pron 
□ (redpr) [I> « caminos/líneas» to intersect, meet, 

cross [D (en un viaje, un camino): los trenes se 
-~on a mitad de camino the trains passed 
each other half way; espero no cruzármelo 
nunca más I hope I never set eyes on him 
again, I hope we never cross paths again; 
nuestras cartas se ban debido de our let¬ 
ters must have crossed in the post; seguro 
que nos -sernos por el camino (nos veremos) 
we’re sure to meet o see o pass each other on 
'the way; (no nos veremos) we’re sure to miss 
each other along the way; ~se con aign to see 
0 pass sb; me crucé con él al salir de la esta¬ 
ción I saw 0 passed o met him as I came out of 
the station: me cruzo con ella todos los dias 
I see her o we pass each other everyday; 
*■ brazo 

Cl (Interponerse): se le cruzó una moto y no pudo 
frenar a motorcycle pulled out in front of him 
and he couldn’t brake in time; se nos cruzó 
otro corredor y nos caimos todos another 
runner cut in front of us and we all fell 

cruzeiro m cruceiro B 
CSCE / (= Conferencia de Seguridad y 

Cooperación en Europa) CSCE 

CSF, c.s.f. m (= coste, seguro y flete) CIF, 
c.i.f 

CSIC /Be'sik/ m (en Esp) = Consejo Superior 
de Investigaciones Científicas 

CSTC / = Confederación Socialista de 
Trabajadores de Colombia 

CT m (en Méx) = Congreso del Trabajo 
cta. (= cuenta) a/c 

CTC /= Confederación de Trabajadores 
Colombianos 

cte. = corriente 
CTI m (en Ur) (= Centro de Tratamiento 

Intensivo) ICU, Intensive Care Unit 

CTM/= Confederación de Trabajadores 
de México 

CTNE / = Compañía Telefónica Nacional 
de España 

CTP/= Confederación de Trabajadores 
del Perú 

CTV/= Corporación de Trabajadores de 
Venezuela 

cu / name of the letter q 
c/u = cada uno/una 
CU/(en Méx) = Ciudad Universitaria 
CUa, cuac m quack 

cuaco m (Méx fam & pay) nag (colloq & pej), jade (pej 
& dated) 

cuaderna/rib 

cuadernillo m signature 

cuaderno m (de ejercicios) exercise book; (de 
notas) notebook 

(Compuestos) 

• cuaderno de anillos (Chi) spiral-bound 
notebook 

• cuaderno de bitácora log, logbook, ship’s 
log 

• cuaderno (de) borrador rough notebook 
• cuaderno de espiral spiral-bound note¬ 

book 
• cuaderno TIR TIR carnet 

cuadra / 
Q (Equ) stable, stables (pi): el ganador es de la 

~ Giménez the winner is from the Giménez 
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stable o stables; tienen el cuarto que parece 
una ~ (fam) their room looks like a pigsty 
(colloq) 

Q (AmL) [T> (distancia entre dos esquinas) block; el 
museo queda a dos ~s de aquí the museum 
is two blocks from here [2> (Agr) measurement of 
agricultural land 

H(en un cuartel) barrack room 

cuadrada/breve 

cuadrado^ -da adj 
□ [T> (de forma) square (Mat) ►© p.1796 

(metro/centímetro) square (before n); 22 metros 
~s/kilómetros ~s 22 square meters/square 
kilometers 

□ [T> [estarI (fam) (fornido) well-built, big, hefty 
(colloq) [2> [estar] (fam) (gordo) fat 

Q[D [ser] (AmL) (cerrado de mente) (fam) inflexible, 
rigid [2) [ser] (RPI) (torpe) dense (colloq), thick 
(colloq) 

cuadrado^ m [i> (figura) square (de un 
número) square; 25 elevado al ~ 25 squared, 
the square of 25 

(Compuesto) cuadrado mágico magic square 

cuadrafonia/ quadraphonics, quadriphony 

cuadrafónico -ca adj quadraphonic 

cuadragenario -ria adj forty-year-old (be¬ 
fore n) 

Cuadragésima / Quadragesima (Sunday), 
first Sunday in Lent 

cuadragésimo -ma adj/pron [T> (ordinal) for¬ 
tieth; para ejemplos ver vigésimo (partitivo): 
la cuadragésima parte a fortieth 

cuadranguiar'' adj [T> tbose/forma) quadran¬ 
gular (AmL) (torneo) quadrangular 

cuadranguiar^ m (Méx) home run 

cuadránguio m quadrangle 

cuadrante m [T^ (Astrol, Mat) quadrant; nubo¬ 
sidad abundante en el noroeste thick 
cloud ip the northwest [2j (instrumento) quad¬ 
rant [3) (esfera — de un instrumento) dial; (— de un 
reloj) face [a> (Auto) dial 

(Compuesto) cuadrante solar sundial 

cuadrar |Ai| vt 
□ [D « cuentas » to tally, balance [2> « declaracio¬ 

nes» to tally; sus testimonios no cuadran 
their evidence doesn’t tally; ~ con algo to fit 
in WITH sth, tally with sth; su teoría cuadra 
con lo que surge de la estadística her theory 
fits in with 0 tallies with the statistical evi¬ 
dence; el apelativo le cuadra perfectamente 
a esta aldea the name suits this village per¬ 
fectly: como cuadra a un hombre as befits a 
man [3> «colores¡ropa)) to go together; esos 
dos tonos no cuadran those two colours 
don’t go together; ~ con algo to go with sth; 
la corbata no cuadra con la camisa the tie 
doesn’t go with the shirt 

□ [l) (convenir): si cuadra pasaremos a verlo if 
we can fit it in, we’ll drop by and see him; si 
cuadra engaña también a la madre he’d 
cheat his own mother if he got the chance o 
given half a chance; (+ mejtelle etc) lo hará 
cuando le cuadre he will do it when it suits 
him [2> (Ven) (para una cita) ~ con aign to 
arrange to meet sb; ~ para + inf to arrange to 
-I- INF 

■ cuadrar vt [T> (Com): ~ la caja to cash up 
[2> (figura geométrica) to square [3> (Andes, Ven) 
(carro) to park 

■ cuadrarse v pron 
□ (I> ((soldado)) to stand to attention [D « caba- 

llo/toro)) to stand stock-still [3> (fam) (plantarse) 
to dig one’s heels in (colloq), stand firm 

□ (Col lam) (ennoviarse) to get engaged; ~se con 
aign to get engaged to sb 

H (Chi fam) [T> (solidarizarse) ~se con aign to side 
WITH sb; yo me cuadro con ustedes en esto 
I’m with you o I’m on your side on this one. 
I’m siding with you on this one [2> (colaborar) 
~se CON algo to help out with sth 

□ [1> (Andes fam) (estacionarse) to park |2> (Per fam) 
(enfrentarse): cuadrársele a aign to stand up to 
sb 

cuadratín m quad 

cuadratura / quadrature; la ~ del circulo 
squaring the circle 

cuadrícula/grid, squares (pi) 

cuadriculado'* -da adj (papel) squared; 
mapa ~ grid map 

cuadriculado^ m grid, squares (pi) 

cuadricular [Al] vt to draw a grid on, divide 
... into squares 

cuadrienio m quadrennium 

cuadriga / chariot 

cuadril m [T> (hueso) hip bone; (anca) haunch 
[2> (RPI) (corte de came) rump steak 

cuadrilátero'* -ra adj quadrilateral, four- 
sided 

cuadrilátero^ m [T> (Mat) quadrilateral 
(period) (de boxeo) ring 

cuadrilla/[T> (Taur) cuadrilla (team of matador’s 
assistants) (de obreros) team, gang; (de solda¬ 

dos) squad; (de maleantes) gang; ¡vaya ~ de 
vagos! what a bunch of layabouts! 

cuadrillazo m (Chi) gang 0 group attack 

cuadrillé adj (CS) fine-checked 

cuadrillero m [T> (obrero) laborer* (working in a 
team) [2> (Chi) gang member 

cuadrilongo'* -ga adj rectangular 

cuadrilongo*^ m rectangle 

cuadrivio m quadrivium 

cuadro m 
D (Ad) (pintura) painting; (grabado, reproducción) 

picture; está pintando un ~ he’s doing a 
painting, he’s painting a picture; un ~ de Dali 
a painting by Dali (Teatr) scene gj (gráfico) 

table, chart (TV) frame 

(Compuestos) 

• cuadro de honor honors board* (list of out¬ 
standing students) 

• cuadro sinóptico synoptic chart 
• cuadro vivo tableau vivant 
El [TK (Lil) (descripción) picture, description; me 

pintó un ~ muy negro he painted me a veiy 
bleak picture [2^ (espectáculo, panorama) scene, 
sight; el campo de batalla ofrecía un 
~ desolador the battlefield presented a scene 
of devastation; se complica el ~ politico the 
political picture is becoming complicated; 
¡vaya (un) ~l (fam) what a sight! 

(Compuesto) cuadro de costumbres descrip¬ 
tion of local customs 

B [l> (cuadrado) square, check; tela a or de ~s 
checked material; tela de cuadritos gingham; 
zanahorias cortadas en cuadritos diced car¬ 
rots [2> (en un jardín) flowerbed [3j (en béisbol) 

diamond 
Q (Med) manifestations (pi); el ~ patológico the 

pathological manifestations; presentan ~s 
bronquiales crónicos their symptoms 
include chronic bronchial problems, they 
present with chronic bronchial problems 
(tech); uno de los ~s más frecuentes one of 
the most common combinations of manifest¬ 
ations 0 symptoms 

(Compuesto) cuadro clínico clinical manifest¬ 
ation, symptoms (pi) 

B (tablero) board, panel 

(Compuestos) 

• cuadro de distribución control panel 
• cuadro de mandos or instrumentos (Auto) 

dashboard; (Aviac) instrument panel 
Q (de bicicleta) frame 

B (en una organización): los ~s directivos del parti¬ 
do the top party officials; el grupo ha rees¬ 
tructurado sus ~s the group has restructured 
its organization; ~ de profesionales team of 
specialists o professionals; los ~s medios de 
la empresa the company’s middle manage¬ 
ment; los ~s inferiores de las fuerzas arma¬ 
das the junior officers in the armed forces 

(Compuesto) cuadros de mando mpl (de un 

ejército) commanders (pl), commanding officers 
(pi): (de una organización) leaders (pl), leading fig¬ 
ures (pl) 

[3 (RPI) (Dep) team; ser del otro ~ (Ur fam) to be 

gay 
Q cuadros mpl (Chi frmi) (Indum) panties (pl) (AmE), 

briefs (pl) (BrE frmi) 

cuadrúpedo'* -da adj quadruped (before n), 
four-legged 

cuadrúpedo^ m quadruped, four-legged 
animal 

cuádruple'* adj quadruple 

cuádruple^ m: doce es el de tres twelve is 
four times three; esta cifra es el -v- de la que 
esperábamos this figure is four times o quad¬ 
ruple what we expected: su fortuna ha 
aumentado el ~ en tres años his wealth has 
increased four-fold o has quadrupled in three 
years 

cuadruplicado adj; por in quadruplicate; 
la solicitud deberá hacerse por -v, you 
should submit four copies of the application 
form, applications should be submitted in 
quadruplicate (frml) 

cuadruplicar [A2| vt to quadruple 
■ cuadruplicarse v pron to quadruple, 

increase four-fold 

cuádruple'* -plaadj »-cuádruple* 

cuádruple^ m cuádruple^ 

cuaima/ species of rattlesnake 

cuajada/junket, curd 

cuajado -da adj 
Q (liter) (lleno) de algo: un cielo de estrellas 

a sky studded with stars, a star-studded sky; un 
manto de piedras preciosas a robe stud¬ 
ded with precious stones; una vida cuajada 
de éxitos a life crammed with achievements; 
tenía la calva cuajada de gotitas de sudor 
his bald head was dotted with beads of sweat 

□ (Col) (musculoso) well-built, hefty (colloq) 

cuajaleche/ 
□ (Coc) cheese rennet 
□ (Bot) bedstraw, goose grass 

cuajar'* m abomasum, fourth stomach 

cuajar** [Al] vi 
□ ID ((leche)) to curdle; ((flan/yogur)) to set; 

((sangre)) to clot, coagulate [2> ((nieve)) to 
settle 

B [T^ (afianzarse): el ecologismo ha cuajado 
como una alternativa seria ecology has come 
to be accepted as a serious alternative; si 
cuajan las reformas previstas if the pro¬ 
posed reforms come about o come into being; 
este cuento no termina de ~ this story never 
really comes together; el proyecto no cuajó 
the plan did not come to an3rthing o come off; 
una moda que no cuajó en este país a fash¬ 
ion which didn’t really catch on o take off in 
this countiy; no intentes convencerme, que 
no cuaja (fam) don’t try and convince me, it 
won’t work o (colloq) it won’t wash [2> ((perso¬ 
na)) to fit in; no cuaja en ese grupo she 
doesn’t fit in with that group 

■ cuajar vt ID (leche) to curdle [2j (llenar) 

~ algo DE algo to fill sth with sth; cuajó el 
artículo de citas he filled o peppered the art¬ 
icle with quotations 

■ cuajarse v pron to curdle 

cuajo m 
Q (sustancia) rennet 

B (raiz): arrancó la planta de ~ she tore the 
plant out by its roots; hay que extirpar de 
~ la corrupción corruption must be com¬ 
pletely eradicated 

cual'* pron 
□ ÍD el ~/la -^/los -~es/las ~es (hablando de per¬ 

sonas) (sujeto) who; (complemento) who, whom 
(frml); (hablando de cosas) which; dos señores, 
con los ~es pasé varios días two gentlemen, 
who I spent several days with o with whom I 
spent several days; medidas con las ~es se 
desestimula el consumo measures with 
which consumption is discouraged; el motivo 
por el ~ lo hizo the reason why he did it; la 
regia según la ~ ... the rule by which ...; la 
mayoría de los ~es (hablando de cosas) most of 
which; (hablando de personas) most of whom; me 
presentó al hermano y a un primo, el 
~ primo resultó ser un plomo he introduced 
me to his brother and to a cousin, the latter o 
the cousin turned out to be a real bore [^ lo 
~ which; se disgustó, lo ~ es natural she 
got upset, which is only natural; ese día 
habrá huelga de transportes, por lo se ha 
decidido postergar la reunión there will be a 
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Cuando 

Algunas observaciones 
sobre (a conjunción 
En los casos en que cuando precede al 

subjuntivo, se traduce al inglés por when 
seguido de indicativo: 

llámame cuando vayas a salir 
= cali me when you’re about to leave 

cuando sea viejo 
= when I’m old 

cuando todos hayan llegado 
= when everybody has arrived 

Cuando la conjunción significa siempre que o 

cada vez que se puede traducir también por 

whenever: 

cuando oigas esa canción, te acordarás de 
mí 
= whenever you hear that song, you’ll 

remember me 

cuando necesites ayuda, llámame 
= whenever you need help, just call me 

Para otros usos y más ejemplos ver entradas 

\__ 

transport strike that day; as a result o there¬ 
fore 0 so, it has been decided to postpone the 
meeting; anunció que ella habla ganado, 
con lo ~ se produjo una gran silbatina he 
announced that she had won, at which point o 
whereupon there was loud booing 

□ (en Iocs) cada cual everyone, everybody; que 
cada ~ se ocupe de su equipaje everybody 
must look after their own luggage, everybody 
must look after his or her own luggage; allí 
nos separamos y cada se fue por su lado 
we split up there and each went his separate 
way 0 everyone went their separate ways; sea 
cual sea or sea cual fuera or sea cual fuere: 
sea ~ sea su decisión whatever their 
decision is o may be; sean ~es fueren sus 
motivos whatever her motives might be omay 
be 0 are; cada ~ con su cada ~a (fam & hum) 

each with his or her partner; ►tal^ 

CUal^ prep (liter) like; el mar, ~ fiera enfurecida 
... the sea, like a raging beast ... (liter); ~ si 
tuviese alas as if 1 had wings 

cuál'' pron 
□: ¿~ quieres? which (one) do you want?; 

dime ~ te gusta más tell me which (one) you 
like best; tendríamos que ir a pie — ¿y ~ es 
el problema? we’d have to walk — so, what’s 
wrong with that? o so, where’s the problem?; 
¿~ es su opinión al respecto? what is your 
opinion on this matter?; ¡-v. no sería su sor¬ 
presa al encontrarla allil you can imagine 
how surprised he was to find her there! 

Q [en Iocs) a cuál más; son a más insoporta¬ 
ble they are all equally unbearable, they are 
all as unbearable as each other; cuál más, 
cuál menos: ~ más, ~ menos, todos tene¬ 
mos problemas we all have our problems, 
some more than others, but we all have them; 
^ más, ^ menos, todas las soluciones 
tienen sus inconvenientes to a greater or 
lesser degree, all the solutions have their 
drawbacks 

Cuál^ adj (esp AmL): ¿a colegio vas? what o 
which school do you go to?; las revistas que 
te presté — ¿~es revistas? the magazines 1 
lent you — what magazines? 

cualesquiera'' adj: ver cualquiera' 

cualesquiera^ pron: ver cualquiera^ 

cualidad/ [T^ (virtud, aptitud) quality; tiene muy 
buenas ~es she has many good qualities; 
entre sus ~es no se cuenta la paciencia 
patience is not one of his virtues [2> (característi¬ 
ca) quality; las ~es de la lana the qualities o 
properties of wool 

cuaiificado -da adj (Esp) »■ calificado 

cualificar |A2] vt (Esp) »-calificar 

cualitativamente adv qualitatively 

cualitativo -va adj qualitative 

cualquier adj: apocopated form of cualquiera 
used before nouns 

cualquiera'' adj (pi cualesquiera or (crit) 
cualquiera) [see also note under cualquier] 
any; a la altura de cualquier capital europea 
on a par with any European capital; en cual¬ 
quier momento (at) any time; si ves cual¬ 
quier cosa/persona que te resulte 
sospechosa if you see anything/anyone sus¬ 
picious; ponlo en cualquier lado put it any¬ 
where; de cualquier forma que se haga 
whichever way you do it; de cualquier forma 
or manera or modo te llamaré anyhow o 

an3way. I’ll call you; lo voy a hacer de cual¬ 
quier forma I’m going to do it anyway; vino a 
trabajar como cualquier día or como un día 
~ he carne to work just like (on) any other 
day; tráeme uno ~ bring me any of them o 
any one (at all); son unos mercenarios cua¬ 
lesquiera they’re nothing but mercenaries 

cualquiera^ pron (pi cualesquiera or (crit) 
cualquiera) [Tf (refiriéndose — a dos personas o 

cosas) either (of them); (— a más de dos cosas) any 
one; (— a más de dos personas) anybody, anyone; 
¿cuál de los dos? — cualquiera which one? 
— either (of them); ~ de los dos es capaz de 
hacerlo either (one) of them could do it; pre¬ 
gúntaselo a ~ ask anybody o anyone (you 
like); ¿puedo elegir ~? can 1 choose any one 
(I like)?; ~ + que: ~ que elijas va a ser mejor 
que éste whichever (one) you choose, it’ll be 
better than this one, any one you choose will 
be better than this one; cualesquiera que 
hayan sido sus motivos whatever his motives 
may have been [2> (iró) (nadie): ¡a ti ~ te entien¬ 
de! I just don’t understand you!; ¡~ sabe 
dónde lo habrá puesto! heaven knows where 
he's put it!; ¡~ se atreve! I don’t think any¬ 
body would dare! 

cualquiera*/(pey); una ~ a floozy o tart (colloq 
& pej) 

cualquiera” m: un ~ a nobody 

Cualunque odj (RPI fam) any, any old (colloq); un 
vestido ~ any old dress 

cuan adv: apocopated form of cuanto used before 
adjectives: cayó al suelo ~ largo era he fell 
full-length on the floor; quedó demostrado 
~ incapaz es the full extent of his incompe¬ 
tence was made plain for all to see 

cuán adv (liter) apocopated form of cuánto used 
before adjectives and adverbs: how; le hice ver 
~ equivocada estaba I made her see how 
wrong she was; ¡~ felices éramos entonces! 
how happy we were then!; lo hizo ~ cuidado¬ 
samente pudo he did it with the utmost care 
0 as carefully as he possibly could 

cuando' 
Q conj ►© p.228 when; a las siete es ~ me 

viene mejor seven o’clock is the best time for 
me; ~ estoy solo when I’m alone; justo ~ la 
fiesta empezaba a animarse just as o just 
when the party was beginning to liven up; ¿te 
acuerdas de ~ éramos pequeños? do you 
remember when we were young?; (-t subj) ~ se 
entere me mata when he finds out he’ll kill 
me!; ven ~ quieras come when o whenever 
you like 

Q O (si): ~ él lo dice será verdad if he says so 
then it must be true; ~ yo te digo que es un 
fresco ... didn’t 1 tell you he had a nerve? 
[2> (con valor adversativo) when; se ha molestado 
~ soy yo la que debería sentirse ofendida 
he’s upset when really I’m the one who ought 
to feel offended; ¿por qué me voy a preocu¬ 
par ^ a él no le importa? why should 1 worry 
if 0 when he doesn’t care? 

H (fti Iocs) cada cuando every so often, from 
time to time, now and then; de vez en 
cuando from time to time, every so often, 
now and then; cuando más or mucho at (the) 
most, at the outside; cuando menos at least; 

cuando quiera whenever; ~ quiera que ocu¬ 
rren estas tragedias ... whenever these tra¬ 
gedies occur ... 

cuando^ prep (fam): nos conocimos ~ la mili 
we met when we were doing our military ser¬ 
vice, we met during our militaiy service; yo 
estaba alii ~ la explosión 1 was there when 
the explosion happened o at the time of the 
explosion; una ermita de los moros a her¬ 
mitage dating from Moorish times 

cuándo' adv when; ¿~ llegaste? when did 
you arrive?; ¿de ~ es esa foto? when was 
that photo taken?; ¿para ~ estará termina¬ 
do? when will it be ready (by)?; ¿desde ~ lo 
sabes? how long have you known?; ¿desde 
~ se entra sin golpear? since when do you 
come in without knocking?; nadie sabe ~ se 
enteró nobody knows when she found out; 
|~ sentará (la) cabeza! when is she going to 
settle down!; ¡~ no! (AmL) as usual!; llegó tar¬ 
dísimo —1~ no! he was very late — he always 
is! 0 (iro) oh, just for a change!, he was veiy late 
— typical! 0 as usual! 

cuándo^ m: el ~ the when; el cómo, el -v. y el 
dónde no me interesan 1 am not interested in 
the how, the when or the where 

Cuantis / |T^ (importe): la rebaja de las ~s de 
las pensiones the reduction in the level of 
pensions; se desconoce la de los daños 
materiales the extent of the damage is not 
known; una minima de 50.000 euros men¬ 
suales a minimum (amount) of 50,000 euros a 
month; la de la deuda asciende a miles de 
dólares the total of the debt amounts to thou¬ 
sands of dollars; un aumento de la ~ de las 
becas an increase in the size of grants 
[I> (importancia) significance, importance; un 
asunto de mayor a matter of major signifi¬ 
cance 0 importance, a highly significant o an 
extremely important matter; un funcionario 
de escasa ~ an insignificant civil servant; de 
menor ~ unimportant, insignificant [3> (Der) 

claim, sum o amount claimed 

cuántico -ca adj quantum (before n): mecáni- 
ca/fisica cuántica quantum mechanics/phys- 
ics; representa un salto en la tecnología it 
represents a quantum leap in technology 

cuantificable adj quantifiable 

cuantificación / [T> quantification [2) (Fis) 
quantization [3> (Fil) quantification 

cuantificador m quantifier 

cuantificar |A2| vt [ij (valor/daños/pérdidas) 
to quantify, assess [2> (Fis) to quantize [3> (Fil) 

to quantify 

cuantioso -sa adj (suma/donación) consider¬ 
able, substantial, large; (pérdidas) substantial, 
heavy; la tormenta causó «.-s daños the 
storm caused extensive o considerable o sub¬ 
stantial damage 

cuantitativamente adv quantitatively 

cuantitativo -va adj quantitative 

cuanto' adv 
Q (tanto como) as much as; puedes gritar ~ quie¬ 

ras you can shout all you like o as much as you 
like [for examples with adjectives see cuan] 

[3 (como conj): ~s menos seamos, mejor the 
fewer of us there are the better; ~ antes 
empecemos, más pronto terminaremos the 
sooner we begin, the sooner we’ll finish 

H (en Iocs) cuanto antes as soon as possible; 
cuanto más: es un trabajo duro para una 
persona fuerte, ~ más para un enfermo it’s 
hard work for a healthy person, let alone o 
never mind someone who’s ill; tienen mal 
tiempo en verano, ~ más en invierno they 
have bad weather in summer, and the winter’s 
even worse; en cuanto (tan pronto como) as soon 
as; (como, en calidad de) as; vendré en pueda 
I’ll come as soon as 1 can; en cuanto a (en lo que 

concierne) as for, as regards; en ~ a rentabili¬ 
dad as for 0 as regards profitability; en ~ a 
conocimientos del tema, no lo supera nadie 
as far as knowledge of the subject is con¬ 
cerned nobody can match him; no le dieron 
ninguna indicación en ^ a la forma de 
hacerlo he was given no indication as to how 



229 cuanto cuatrero 
to do it; por cuanto (liter o frmi) insofar as (frml), 

inasmuch as (frml) 

cuanto^ -ta adj 
D EJ (todo, todos): llévate ~s discos quieras take 

as many records as you want o like [2> (sing) 
(con valor plural): se ha leido libro hay sobre 
el tema she’s read every book there, is on the 
subject; le compran juguete se le antoja 
they buy him any toy(s) he wants 

C] unos cuantos; ponie unas cuantas cuchara¬ 
das de jugo de limón add several spoonfuls of 
lemon juice; ya habia unas cuantas perso¬ 
nas there were already several o quite a few 
people there; sólo unos ~s amigos just a few 
friends 

cuanto^ -ta pron: le di todo ~ tenia 1 gave her 
everything 1 had; no fuimos todos, sólo unos 
~s we didn’t all go, only a few of us; unos ~s 
que yo conozco a few people 1 can think of o 
1 could mention 

01131110“ m quantum 

cuánto'* * adv 
Q (en preguntas) how much; ¿~ sabes del 

asunto? how much o what do you know about 
the matter? 

□ (uso indirecto): si supiera la quiero if she 
knew how much 1 love her; no sabes ~ lo 
siento 1 can’t tell you how sorry 1 am 

Q (en exclamaciones): |~ nos reimos! how we 
laughed!; ¡~ ha sufrido! she’s suffered so 
much! [for examples with adverbs and other adjec¬ 
tives see cuán] 

cuánto*’ -ta adj 
□ (en preguntas) (sing) how much; (plj how many; 

¿~ café/cuánta harina queda? how much 
coffee/flour is there left?; ¿~s alumnos/cuán¬ 
tas alumnas tienes? how many students do 
you have?; ¿cuánta gente había? how many 
people were there?; ¿~s años tienes? how 
old are you?; ¿~ tiempo te piensas quedar? 
how long do you intend to stay? 

□ [D (uso indirecto) (sing) how much; (pi) how 
many; no sabia dinero/^s kilos iba a 
necesitar I didn’t know how much money/ 
how many kilos 1 was going to need [2> (en 

exclamaciones): vino/cuánta comida ha 
sobrado! what a lot of wine/food there is left 
over!; ¡cuántas pecas tienes! what a lot of 
freckles you have!; |~ tiempo sin verte! 1 
haven’t seen you for ages! (colloq), long time, 
no see! (colloq); ¡cuánta falta le hace su 
madre! how she misses her mother! |3> (sing) 
(con valor plural): ¡-^ sinvergüenza anda suelto 
por ahí! what a lot of rogues there are in this 
world! 

cuánto^ -ta pron 
□ (en preguntas) [T> (sing) how much; (pi) how 

many; ¿~ sobró? how much was left over?; 
¿~s están a favor? how many are in favor?; 
¿~s quieres? how many do you want?; 
¿~ pesas? how much o what do you weigh?; 
¿~ mides? how tall are you?; ¿a ~ estamos 
hoy? what’s the date today? O cuánto (refi¬ 

riéndose a tiempo) how long; ¿~ falta para 
llegar? how long before we get there? 
[3> cuánto (refiriéndose a precios, dinero) how 
much; ¿~ cuesta? how much is it?; nada 
más, ¿~ es? that’s all, how much is that 
(altogether)?; ¿~ gana? how much o what 
does she earn?; ¿a ~ están las naranjas? 
how much are the oranges? 

Q [l> (uso indirecto): pregúntale ~ va a demorar 
ask her how long she’ll be; no tengo idea de 
~ puede costar I’ve no idea how much o 
what it might cost; no sé cuántas se llevó I 
don’t know how many he took [2> no sé ~s 
(fam) something-or-other; se llama Javier no 
sé ~s he’s called Javier something-or-other 

B (en exclamaciones) ¡~s murieron! so many 
people were killed!; ¡~ has tardado! wliat a 
long time you’ve taken!, you’ve been ages! 

cuáquero'* -ra adj Quaker (before n) 

cuáquero^ -ra rrt/Quaker 

cuarcita / quartzite 

cuarenta'* adj inv/pron forty; (para ejemplos ver 
cincuenta] cantar las ~ (en naipes) tn certain 

games, to have the king and queen of trump(s): can¬ 
tarle las ~ a aign to give sb a piece of one’s 
mind 

(Compuesto) cuarenta principales mpl Top 
40, charts (pi) 

cuarenta^ ►© p.576 m forty, number forty 

cuarentavo'* -va adj/pron [I> (partitivo): la 
cuarentava parte a fortieth (2> (crit) (ordinal) 

fortieth; para ejemplos ver veinteavo 

cuarentavo^ m ►© p.246 fortieth 

cuarentena / 
Q [TJ (aislamiento) quarantine; tener/poner a algn 

en ~ to keep/put sb in quarantine [2> (después 

de un parto) 40-day period after giving birth 
□ (número): una ~ de personas about forty 

people; ya entró en la ~ she’s already turned 
forty 

cuarentón* -tona adj (fam); ►© p.306 una 
mujer cuarentona a woman in her forties 

cuarentón^ -tona m/(fam) ►© p.306 person 
in his/her forties 

Cuaresma / Lent; en ~ in o during Lent 

cuaresmal adj Lenten 

cuarta /[T> (Auto) fourth, fourth gear; mete la 

~ put it in fourth [2) (palmo) span; ver tb 
cuarto* 

cuartear ]Ai] vt 
□ (descuartizar) to cut up 
□ (camino) to zigzag up/down 
■ cuartearse v pron [!> (agrietarse) «pared/cerá¬ 

mica)) to crack; «cuero)) to crack, split 
[D (Taur) to dodge to one side 

cuartel m [i> (Mil) (campamento — permanente) bar¬ 
racks (sing or pi); (— provisional) encampment; 
^Casa (tregua): no dieron a ios rebel¬ 
des they showed no mercy to the rebels, they 
gave no quarter to the rebels (dated); una 
guerra sin ~ a war in which no mercy was 
shown 0 (dated) no quarter was given; una 
lucha sin ~ a merciless fight, a fight to the 
finish 

(Compuestos) 

• cuartel de bomberos (RPI) fire station, fire 
house (AmE) 

• cuarteles de invierno mpl (de un ejército) 
winter quarters (pi); (de una persona) winter 
residence 

• cuartel general headquarters (sing o pi) 

cuartelada / cuartelazo m putsch, mili¬ 
tary uprising 

cuartelillo m 
Q (de policía) station 
□ (arg) (parte) share (that a dealer keeps for himself or 

herself) 

cuarterón -roña m,/ 
Q (mestizo) quadroon (person of mixed race) 
O cuarterón m (medida) quarter (pound), four 

ounces 

cuarteta/quatrain (with lines of eight syllables) 

cuarteto m [T> (Mús) (conjunto) quartet; (composi¬ 

ción) quartet; un ~ de cuerdas a string quartet 
(U (Lit) quatrain (with lines of eleven syllables) 

cuartil m quartile 

cuartilla / [l} (tamaño) quarto; (hoja) sheet of 
paper [2) cuartillas Jpl (manuscrito) manu¬ 
script, pages (pi) 

cuarto* -ta adjjpron [D ►© p.577 (ordinal) 

fourth; para ejemplos ver quinto [2} (partitivo): la 
cuarta parte a quarter 

(Compuesto) cuarta dimensión / fourth 
dimension 

cuarto^ m 
□ (habitación) room; (dormitorio) room, bedroom; 

hacerle ~ a algn (Col fam) to cover (up) for sb 

(Compuestos) 

• cuarto de aseo a: downstairs lavatory o 
(BrE) cloakroom, bathroom (AmE) 

• cuarto de baño bathroom 
• cuarto de costura sewing room 
• cuarto de estar living room, parlor (AmE), 
- sitting room (BrE) 
• cuarto de huéspedes guest room, spare 

room 
• cuarto de la plancha ironing room 

• cuarto de los invitados (Esp) guest room, 
spare room 

• cuarto de máquinas engine room 
• cuarto de servicio maid’s room 
• cuarto frío cold store 
• cuarto intermedio (RPI) recess; estar en 

~ ~ to be in recess; pasar a ~ to adjourn, 
go into recess 

• cuarto oscuro (Fot) darkroom; (RPI) (Pol) 
« polling booth 

• cuarto trastero lumber room, junk room 
D O ►© p.246 (cuarta parte) quarter; un ~ de 

kilo or (colloq) un kilo de jamón a quarter of 
ham, a quarter (of a) kilo of ham; un ~ de 
polio a quarter chicken; un ~ de millón/siglo 
a quarter of a million/centuiy; de tres al ~ 
(lam) third-rate; ¡qué ... ni qué ocho -^sl (fam): 
¡qué miedo ni qué ocho ~s! scared, my foot!; 
¡qué vacaciones ni qué ocho -^s! it was 
hardly what I’d call a vacation!; tres ~s de lo 
mismo (fam): tu hermana es una vaga ... y tú, 
tres ~s de lo mismo your sister’s bone-idle ... 
and you’re not much better (colloq); nunca 
tengo tiempo para nada — a mí me pasa 
tres ~s de lo mismo I never seem to have 
time to do anything — that makes two of us o 
you’re not the only one [2> ►© p.433 (en expre¬ 
siones de tiempo) quarter; un ~ de hora a quar¬ 
ter of an hour: las clases son de tres -^s de 
hora the classes last three quarters of an hour; 
una hora y (un) an hour and a quarter; la 
una y ~ (a) quarter after (AmE) o (BrE) past one, 
one fifteen; son las dos menos ~ or (AmL exc 
RPI) es un ~ para las dos it is a quarter to 
two; tener su de hora (AmS): esa moda ya 
tuvo su ~ de hora that fashion has had its 
day; tuvo su de hora a fines de los 60 he 
had his heyday in the late 60s 

B (Impr) quarto; en ~, 416 páginas quarto, 416 
pages 

(Compuestos) 

• cuarto creciente first quarter 
• cuarto delantero forequarter 
• cuarto menguante last quarter 
• cuartos de final mpl quarterfinals (pl) 
• cuarto trasero hindquarter 
E] (Esp fam) (dinero); estoy sin un or no tengo ni 

un ~ I haven’t got a bean. I’m absolutely 
broke (colloq); tiene muchos ~s he’s loaded 
(colloq), he’s rolling in money (colloq); le pagan 
cuatro ~s he gets paid peanuts o a pittance 
(colloq); dar un ~ al pregonero (Esp): nunca 
dio un ~ al pregonero she never breathed a 
word; echar su ~ a espadas (Esp) to stick 
one’s oar in (colloq) 

cuarto^ -ta adj (Col fam) (persona) generous and 
easygoing 

cuartofinalista mf quarterfinalist 

cuartones mpl dressed timber 

cuartucho m small, dark (o dirty etc) room 

cuarzo m quartz 

(Compuestos) 

• cuarzo hialino rock crystal 
• cuarzo rosa or rosado rose quartz 

cuasar, cuásar m quasar 

cuasi- pre/quasi- 

CuasiCOntratO m quasi contract 

cuasidelito m quasi delict, quasi offense" 

(Compuesto) cuasidelito de homicidio invol¬ 
untary manslaughter 

Cuasimodo Quasimodo 

cuatachismo m (Méx) »^amiguismo 

cuatacho m »-cuate 2 

cuate mf (Méx) [Tf (mellizo) twin; en esa familia 
hay dos pares de ~s there are two sets of 
twins in that family [2) (fam) (amigo) pal (colloq), 
buddy (AmE colloq), mate (BrE colloq) [l> (fam) (tipo, 
tipa) (m) guy (colloq), bloke (BrE colloq); (f) 
woman 

cuaternario* -ria adj quaternary 

cuaternario^ m; el ~ the Quaternary 
(period) 

cuatropear [Ai] vt (Méx) to min 
■ cuatropearse v pron (Méx) ((aparato)) to 

break; ((planes)) to fall through; ►cable 

cuatrero -ra m/mstler 
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cuatrienal adj four-year (before n), quadren¬ 
nial (frmi); un plan económico ~ a four-year 
economic plan 

cuatrienio m four-year period, four years (pi), 
quadrennium (frmi); durante el ~ de su presi¬ 
dencia during his four years as president, 
during his four-year term as president 

cuatrillizo -za m/quadruplet, quad 

cuatrimestral adj [!> (en frecuencia) (exáme¬ 
nes/reuniones) four-monthly; reuniones ~es 
four-monthly meetings; las reuniones son 
~es the meetings are held every four months 
0 three times a year [2^ (en duración) (curso) four- 
month (before n), four-month long (before n) 

cuatrimestre m four-month period, period 
of four months 

cuatrimotor'' -tora odj four-engined 

cuatrimotor^ m four-engined plane 

cuatrisílabo -ba adj four-syllable (before n) 

cuatrista mf (Ven) person who plays the cua¬ 
tro^ B 

cuatro'' adj inv/pron four; ¿llueve? — no, no 
son más que ~ gotas is it raining? no, it’s 
just a drop or two o just a few drops; escribe, 
aunque sólo sean líneas para decirme 
cómo estás write and let me know how you 
are, even if it’s only a couple of lines; para 
ejemplos ver tb cinco; más de ~ a fair number, 
a good number, a fair few (BrE); más de 
~ cayeron en la trampa a fair number of 
people o a good few people fell into the trap 

(Compuestos) 

• cuatro latas m (fam) Renault 4L® 

• cuatro ojos m/(fam) four-eyes (colloq) 

cuatro^ m 
□ >-o p.576 (número) four, number four; para 

ejemplos ver cinco 
□ (Ven) (guitarra) four-stringed guitar 

cuatrocientos -tas adj/pron ►© p.576 four 
hundred; para ejemplos ver quinientos 

cuatrojos m/(fam) four-eyes (colloq) 

cuba/ 
□ ID (barril) barrel, cask; estar como una ~ (fam) 

to be plastered (colloq), to be legless (BrE colloq) 
[2> (tina) tub, vat [1> (Transp) tanker 

□ (Col fam) (hijo menor) youngest child; soy la ~ de 
la familia l’m the youngest child. I’m the baby 
0 the youngest of the family 

Cuba /Cuba; más se perdió en ~ (Esp hum) it’s 
not the end of the world (colloq), worse things 
happen at sea (colloq) 

Cuban Revolution 

The guerrilla campaign (1956-59) which start¬ 

ed the Revolución cubana aimed to topple 

the corrupt regime of Fulgencio Batista and 

free Cuba from United States economic dom¬ 

ination, The new government of lanuary 1959 

set in motion wide-ranging social and polit¬ 

ical reforms. When Fidel Castro Ruz 

announced the expropriation of foreign- 

owned companies, the US imposed a trade 

embargo which has lasted into the new cen¬ 

tury. After the unsuccessful invasion by CIA- 

trained Cuban exiles at the Bay of Pigs (Playa 

Girón), bilateral relations worsened and Cuba 

sought political and economic support from 

the communist block. When the USSR col¬ 

lapsed in 1991 the Cuban economy was in 

ruins. Some recovery was achieved in the 

1990s thanks to the growth of international 

tourism and new industries such as pharma¬ 

ceuticals. 

Cuba is criticized by the US for not adopting 

parliamentary democracy and the presence of 

a politically influential Cuban community in 

the United States has blocked normal rela¬ 

tions between the countries. Castro argues 

that each country has the right to its own pol¬ 

itical system. In Latin America revolutionary 

Cuba has inspired political movements seek¬ 

ing to improve the lot of workers and peas¬ 

ants 
V,_/ 

cubalibre m (de ron) rum and coke, Cuba libre; 
(de ginebra) gin and coke 

cubanismo m Cuban word/expression 

cubano -na adj/m,/Cuban 

cubata m (fam) ►cubalibre 

cubero -ra m/cooper; ►ojo 

cobertera /(CS) cutlery tray 

Cuberteria / cutlery; la ~ es de plata the 
cutleiy is silver; nos regalaron una ~ de 
plata we were given a set o canteen of silver 
cutlery 

cubeta/[T> (Fot, Quim) tray; (de paredes más altas) 
tank [2> (para hielo) ice tray [3> (de un barómetro, 
termómetro) bulb (barril) keg, small cask 
[5> (Mex) (balde) bucket 

cubetera / ice tray 

cubicación / estimation of cubic capacity 

CUbicaje m cubic capacity 

cubicar |A2] vt [i> (número) to cube; ¿qué 
número se obtiene al ~ cinco? what is five 
cubed o to the power of three?, what is the 
cube of five? |2> (recipiente) to measure the 
volume 0 capacity of 

cúbico -ca adj ID (de forma de cubo) cubic, cube¬ 
shaped [2> (Mat) ►© p.1904 (metro¡capacidad) 
cubic; 2m’ (read as: dos metros cúbicos) 2m’ (léase: 
two cubic meters); ► raíz 

cubículo m cubicle 

cubierta/ 
O D (funda) cover D (de un libro) cover, sleeve, 

jacket 
□ (Auto) tire’ 

(Compuesto) cubierta sin cámara tubeless 
tire’ 

B (Náut) (en un barco) deck; salió a ~ he went up 
on deck 

(Compuestos) 

• cubierta de aterrizaje or de vuelo flight 
deck 

• cubierta de paseo promenade deck 
• cubierta de popa poop deck 
• cubierta de proa foredeck 
• cubierta inferior lower deck 
• cubierta principal main deck 
• cubierta superior upper deck, top deck 

cubierto'' -ta adj (cielo) overcast, cloudy; vertb 
cubrir 

cubierto^ m 
D D (pieza) piece of cutlery; se le cayó un ~ al 

suelo he dropped his kiiife/fork/spoon on the 
floor; los ~s de plata the silver cutlery; el 
cajón de los ~s the cutlery drawer D (servicio 
de mesa) place setting; pon otro ~, por favor 
can you set another place, please?, can you set 
for one more, please? D (en un restaurante — 
cobro adicional) cover charge; (— comida); ¿cuánto 
cuesta el para la cena de beneficiencia? 
how much is it per head o how much are the 
tickets for the charity dinner? 

Q (en Iocs) a cubierto: los soldados se pusieron 
a ~ the soldiers took cover; ponerse a de 
la lluvia to take cover o to shelter from the 
rain; quedó a de posibles críticas he was 
safe from any possible criticism; bajo cubier¬ 
to under cover 

cubil m lair, den 

cubilete m D (vaso) beaker D (para dados) 
shaker, cup; (de prestidigitador) cup [I> (molde) 
mold’ [4> (Col) (sombrero) top hat 

cubismo m cubism 

cubista adj/m/cubist 

cubital adj ulnar; nervio ~ ulnar nerve 

CUbitera/D (bandeja) ice tray [1> (máquina) ice¬ 
cube maker D (cubo) ice bucket 

CÚbito m ulna 

cubito de hielo m ice cube 

cubo m 
□ (Esp) D (recipiente) bucket, pail (2> (contenido) 

bucketful, bucket, pail 

(Compuesto) cubo de (la) basura (de la cocina) 
garbage can (AmE), rubbish bin (BrE); (de un edifi¬ 
cio) garbage can (AmE), dustbin (BrE) 

E] (cuerpo geométrico) cube: se corta el queso en 
cubitos you dice the cheese 

(Compuestos) 

• cubo or cubito de caldo stock cube, bouil¬ 
lon cube 

• cubo or cubito de carne beef stock cube 
• cubo or cubito de pescado fish stock 

cube 
• cubo or cubito de pollo chicken stock 

cube 
B (Mat) cube; elevar un número al ~ to cube a 

number 
□ (Auto) cubic capacity 
B D (óe una rueda) hub [2> (Tec) drum 
Q (Arquit) turret 
B (de un molino) mili pond 
Q (Arm) bayonet holder 

CUboide adjjm cuboid 

cubrecadena m (bicycle) chain cover 

cubrecama m bedspread, counterpane 

cubrecolchón m (AmL) under blanket 

cubreobjetos m (pl ~) slide cover 

cubrerradiadores m (pl ->-) radiator shelf 

cubretetera m tea cozy* 

cubrimiento m D (Rad. TV) coverage; una 
cadena de ~ nacional a national station 
|2> (de una noticia) coverage; hacer el ~ de un 
suceso to cover an event 

cubrir [133] vt 
D (tapar) to cover; cubrió al niño con una manta 

he covered the child with a blanket, he put a 
blanket over the child; el velo le cubría la 
cara the veil covered her face; la niebla 
cubría el valle the valley was covered in o (liter) 

shrouded in mist; ~ algo de algo to cover sth 
WITH Sth; han cubierto las paredes de publi¬ 
cidad the walls have been covered with 
advertisements; los muebles están cubiertos 
de polvo the furniture is covered with o (BrE) 

in dust; el escándalo los ha cubierto de 
oprobio the scandal has brought great shame 
on them; lo cubrió de besos she smothered 
him with kisses 

□ D (costos/gastos) to cover; (daños/riesgos) to 
cover; para ~ los costos de envío to cover 
the cost of postage; los bienes cubiertos por 
esta póliza the items covered by this policy 
D (demanda/necesidad) to meet; (carencia) to 
cover [3> (plaza/vacante) to fill 

B D (Period) (noticia/suceso) to cover [2> (recorrer) 

(etapa/distancia/trayecto) to cover [3> (Rad, TV) 

(área) to cover 

□ (retirada/flanco) to cover; voy a salir, cúbreme 
I’m going out there, cover me 

B (Zool) to cover 
■ cubrirse v pron 
D D (refi) (taparse) to cover oneself; se cubrió 

con una toalla he covered himself with a 
towel; se cubrió la cara con las manos he 
covered his face with his hands [2> (ponerse el 

sombrero) to put one’s hat on D (protegerse) to 
take cover; se cubrieron del fuego enemigo 

they took cover from the enemy fire (D (contra 

un riesgo) to cover oneself 
□ (llenarse) ^se OE algo; las calles se hablan 

cubierto de nieve snow had covered the 
streets, the streets were covered with snow 

cuca /D (fam) (peseta) peseta D (AmC, Ven vulg) 

(vagina) pussy (si), beaver (AmE si), fanny (BrE si) 

D (Esp fam) (cucaracha) roach (colloq) [4> (Chi fam) 

(furgón policial) paddy wagon (AmE colloq), police 
van (BrE) 

cucalón m (Chi) explorer’s hat 

cucamonas fpi (fam) D (para conseguir algo): 

deja de hacerme ^s que no me vas a sacar 
dinero stop buttering me up o stop trying to 
sweet-talk me, you’re not going to get any 
money out of me (colloq) D (entre novios — pala¬ 

bras) sweet nothings (pl); (— caricias) petting; se 
pasan el día haciéndose -^s they spend all 
their time petting o kissing and cuddling 

cucaña / D (palo) greasy pole [2> (fam) (cosa 

fácil) piece of cake (colloq), cinch (colloq) [O (fam) 

(trabajo) soft o cushy job (colloq) D (fam) (ganga) 

bargain 

cucaracha/D (Zool) cockroach; estar como 
~ en baile de gallina (Ven fam) to be a square 
peg in a round hole D (Méx lam) (coche) jalopy 
(colloq), old banger (BrE colloq) 

cucha / (CS fam) bed; el perro estaba en la 
the dog was in its box (o basket etc); ésa es la 
~ del perro that’s where the dog sleeps; 



231 cuchara cuenta 
chicos, hoy a la temprano you’re going to 
bed early tonight o early to bed with you 
tonight, kids 

cuchara/ 
□ spoon; de ~ (Esp arg) ^chusquero; meter 

(la) ~ (fam) (en una conversación) to put o stick 
one’s oar in (colloq); (en un asunto) to get in on the 
act (colloq); meterle algo a aign con ~ (fam) to 
spoon-feed sb with sth; recoger a aIgn con 
estoy para que me recojan con I’m 
exhausted o (colloq) I’m ready to drop 

(Compuestos) 
• cuchara de palo or de madera wooden 

spoon 
• cuchara de postre dessertspoon 
• cuchara de servir tablespoon, serving 

spoon 
• cuchara sopera or de sopa soup spoon 
O [T> (de una excavadora) bucket (para pescar) 

spinner, spoon [3> (RPI) (de albañil) trowel 

cucharada / spoonful; meter la ~ ver 
cuchara 

(Compuesto) cucharada sopera k table-, 
spoonful 

CUCharadita/teaspoon, teaspoonful 

cucharilla, cucharita/ 
□ (Coc) tb ~ de té teaspoon 

(Compuesto) cucharilla or cucharita de café 
coffee spoon 

□ (para pescar) spinner, spoon 

cucharón m ladle 

cuché adj ► papel 
cucheta/(RPI) truckle bed, trundle bed 

CUChP adj (Per leng infantil): ¡gorda ~! fatty! 
(colloq), fatso! (colloq) ' 

cuchP m (Per leng infantil) piggy (colloq) 

cuchichear [Al| vf (fam) to whisper 

cuchicheo m (fam) whispering 

cuchilla/ 
□ [D (de una segadora, guillotina, batidora) blade; (del 

arado) coulter, share (de cocina) kitchen 
knife; (de carnicero) cleaver, butcher’s knife 
[3> tb ~ de afeitar (hoja) razor blade; (maquinilla) 

razor 
O [O (montaña) ridge [2> (AmL) (de montañas, colinas) 

range 
H (Chi) (en costura — añadidura) gore; (— para estrechar) 

dart 
O (Col fam) (jefe, profesor) tyrant (colloq), slavedriver 

(colloq); (mujer dominante) harpy (colloq), old bag 
(BrE colloq) 

cuchillada/. cuchillazo m [T> (golpe) stab; 
le dio or asestó una en la espalda she 
stabbed him in the back; lo mataron a ~s 
they stabbed him to death [2> (herida — profunda) 

stab wound; (— superficial) cut 

cuchillería / [T> (tienda) cutler’s store (AmE), 

cutler’s (shop) (BrE), knife store o shop [2> (Chi) 

► cuberteria 
cuchillero -ra mf (fabricante) cutler, knife- 

maker; (vendedor) cutler, knife-seller 

cuchillo m 
Q (utensilio) knife; pasar a aign a ~ to put sb to 

the sword 

(Compuestos) 

• cuchillo de caza or de. monte hunting 
knife 

• cuchillo de cocina kitchen knife 
• cuchillo de trinchar carving knife 
□ (Arquit, Const) tb ~ de armadura truss, support 
H (en costura) gore 

cuchipanda / (fam) (comilona) slap-up meal 
(colloq); Querga) binge (colloq); ir de ~ to go out 
on the town, paint the town red (colloq) 

cuchitril m hole (colloq), hovel 

cucho'' -cha adj (Méx fam) (T) (con labio leporino): 

es ~ he has a harelip (torcido) crooked 
(colloq), twisted; (lisiado) crippled 

cucho^ -cha m,f 
□ (Col fam) [T> (padre) dad (colloq), old man (colloq); 

(madre) mom (AmE colloq), mum (BrE colloq) 

(profesor) teacher [3> (viejecito) (m) old guy 
(colloq), old codger (colloq); (f) old girl (colloq), old 
biddy (colloq) 

Q (Chi fam) (gato) puss (colloq); hacerse el ~ to play 
dumb (colloq) 

cuchuco m (Col) wheat and pork soup 

cuchufleta/(fam) joke 

cuclillas^1: en ~ squatting, crouching 

cuclillo m cuckoo 

cuco' -ca adj 
□ (fam) (bonito) pretty, sweet, cute (coiloq) 
□ (Esp fam) (astuto) crafty (colloq), sneaky (colloq) 

CUCO^ m 

□ (Zool) cuckoo 
□ (de bebé) Moses basket 
Q (CS, Per leng infantil) bogeyman 

CUCÚ m cuckoo 

CUCUfatO -fa adj [T) (Chi fam) (chiflado) nuts 
(colloq), crazy (colloq) [2> (Per) (beato) sanctimoni¬ 
ous, over-devout 

CUCUrbitácea / cucurbit; las ~s the cucur¬ 
bits 

cucurbitáceo -cea adj cucurbitaceus 

cucurucho m 
□ [T) (de papel, cartón) cone; (de barquillo) cone, 

comet [2> (helado) ice<ream, cone, comet 
(BrE) 

□ (capirote) hood, pointed hat 
Q (Col fam) (buhardilla) attic 

cueca / Chilean national dance 

cuece, cuecen, etc see cocer 

cueceleches m (Esp) milk pan 

cuelgue m [T> (arg) (por la droga) high (colloq); se 
cogieron un ~ alucinante they got really 
high (colloq), they got a real high (si) (arg) 

(chasco) bummer (si) 

cuellicorto -ta adj short-necked 

cuellilargo -ga adj long-necked 

cuello m 
□ [D ►© p.233 (Anat) neck; alargó el para 

ver mejor he craned his neck to get a better 
view; le cortaron el ~ they slit o cut his 
throat: estar metido hasta el ~ en algo (fam) 

to be in sth (right) up to one’s neck (colloq); 

Jugarse or apostarse el (fam): me juego el 
~ a que no lo hace I bet you an3rthing you 
like he doesn’t do it (colloq), you can bet your 
life he won’t do it (colloq) (de botella) neck 

(Compuestos) 

• cuello de botella (Auto) bottleneck: (en un trá¬ 
mite) bottleneck 

• cuello uterino or del útero neck of the 
womb o utems 

□ (Indum) [T> (pieza) collar: una chaqueta sin a 
collarless Jacket; hablar para el ~ de su 
camisa (fam) to mumble; quedarse con ~ (Chi 

fam) to be disappointed; ser un ~ (Andes fam) to 
be a liar [2^ (escote) neck 

(Compuestos) 

• cuello a la caja square neckline 
• cuello alto turtleneck (AmE), polo neck (BrE), 

rollneck (BrE); un jersey de ~ ~ a turtleneck, 
a polo-neck (jumper), a rollneck (sweater) 
(BrE) 

• cuello chino mandarin collar 
• cuello cisne acuello alto 
• cuello de pico V neck 
• cuello mao mandarin collar 
• cuello ortopédico surgical o cervical collar 
• cuello redondo round neck 
• cuello tortuga (AmL) »■ cuello alto 
• cuello volcado (RPI) cuello alto 
• cuello vuelto cuello alto 

cuenca/ 
□ (Geog, Geol) [T> (de un rio) basin, catchment area 

(depresión) basin 
□ (Min): la ~ minera de Asturias the coalfields of 

Asturias, the coal-mining area of Asturias 
Q (del ojo) socket 

cuenco m [T> (recipiente) bowl (concavidad) 

hollow; cogió el agua del arroyo con el de 
la mano he scooped the water from the 
stream in his cupped hands 

cuenta'/ 
Q [T> (operación, cálculo) calculation, sum; hacer 

una ~ to do a calculation o sum; saca la ~ 
add it up, work it out; voy a tener que hacer 
or sacar or echar ~s I’m going to have to do 

some calculations o sums; luego hacemos ~s 
we’ll sort it out o work it out later; a ora! fín de 
~s after all; las ~s claras y el chocolate 
espeso (hum) short reckonings make long 
friends; las ~s claras conservan la amistad 
(RPI) short reckonings make long friends 
[2> cuentas jpi (contabilidad): encárgate tú de 
organizarlo, yo me ocupo de las -^s you take 
care of the organization, and I’ll handle the 
money side (of things) (colloq); ella lleva las ~s 
de la casa she pays all the bills and looks after 
the money 

El [T) (cómputo) count; ya he perdido la ~ de las 
veces que ha llamado I've lost count of the 
number of times he’s called; ¿estás llevando 
la ~? are you keeping count?; más de la ~ 
too much: he comido/bebido más de la 
I’ve eaten too much/had too much to drink; 
siempre tienes que hablar más de la why 
do you always have to talk too much?; he gas¬ 
tado más de la ~ I’ve spent too much o more 
than I should have; por la ~ que mejtelle 
trae: ¿tú crees que vendrá Pedro? — por la 
~ que le trae do you think Pedro will come? 
— he’d better! o he will if he knows what’s 
good for him! (colloq); salir de (Esp fam) to 
be due (colloq); salir más a o/'(RPI) en ~ to work 
out cheaper; traer no me trae ~ venderlo 
it’s not worth my while selling o to sell it; real¬ 
mente trae ~ comprar al por mayor it’s 
really well worth buying wholesale [I) (en béis¬ 

bol) count 

(Compuestos) 

• cuenta atrás countdown; ya ha empezado 
la --w de las elecciones the countdown to 
the elections has begun 

• cuenta de protección standing count 
• cuenta espermática sperm count 
• cuenta regresiva countdown 
Q U) (factura) bill; ¿nos trae la por favor? 

could we have the check (AmE) o (BrE) bill, 
please?; la ~ del gas/teléfono the gas/phone 
bill; no ha mandado/no nos ha pasado la 
he hasn’t sent us the bill; es de las que te 
hace un favor y luego te pasa la she’s one 
of those people who do you a favor and then 
expect something in return; tengo varias ~s 
pendientes (de pago) I’ve got several biUs to 
pay 0 bills outstanding; yo no tengo ~s pen¬ 
dientes con nadie I don’t owe anybody any¬ 
thing; tiene ~s con todo el mundo he owes 
everybody money a cuenta on account; 
entregó $2.000 a ~ she gave me/him/them 
$2,000 on account; toma este dinero a ~ de 
lo que te debo here’s some money toward(s) 
what I owe you 

[3 [T) (Com, Fin) (en un banco, un comercio) account; 
abrir/cerrar una ~ to open/close an account; 
depositó or (Esp) ingresó un cheque en su 
cuenta she paid a check into her account; 
incluimos las siguientes partidas con cargo 
a su -v. (Corresp) the following items have been 
charged to your account; cárguelo a mi ~ 
charge it to o put it on my account; tiene ~ en 
ese restaurante he has an account at that res¬ 
taurant (negocio) account; consiguieron la 
~ de Vigarsa they got the 'Vigarsa account 

(Compuestos) 

• cuenta a la vista sight account 
• cuenta a plazo fijo time deposit (AmE), fixed 

term deposit (BrE) 
• cuenta conjunta joint account 
• cuenta corriente current account 
• cuenta de ahorro(s) savings account 
• cuenta de crédito charge account, credit 

account (BrE) 
• cuenta de demostración interactive user- 

guide 
• cuenta presupuestaria budget account 
Q cuentas fpl (explicaciones, razones): no tengo 

por qué darle -^s a ella de lo que hago I 
don’t have to explain o justify to her the things 
I do, I don’t have to answer o account to her 
for the things I do; vas a tener que rendir ~s 
or~ del tiempo que has perdido you’re going 
to have to account for all the time you’ve 
wasted; hacer lo que uno quiere sin tener 
que rendirle ~s a nadie to do as you please 
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without having to answer to anybody: ajustar¬ 
le las ~s a aign to give sb a piece of one’s 
mind; dar ~ de algo (de noticias, sucesos) to give 
an account of sth; (de alimentos) to polish sth off 
(colloq): se reunió con los periodistas para 
dar ~ de la situación she met the journalists 
to explain o to tell them about the situation; el 
despacho da del accidente aéreo the 
press release gives details of the plane crash: 
en resumidas ~s in short; ... en resumidas 
■>^5: que casarse seria una locura ... in short 
o all in all, it would be madness for them to get 
married: en resumidas ~s, que hay que 
seguir esperando in short o in a nutshell, 
we’ll just have to keep waiting 

Q (cargo, responsabilidad): por/de ~ de aIgn; la 
Seguridad Social corre por ^ de la empresa 
Social Security contributions are covered o 
paid 0 met by the company; los deterioros 
serán de ~ del inquilino the tenant will be 
liable for any damage; decidi editarlo por mi 
~ 1 decided to publish it at my own expense; 
trabajó con un famoso modisto francés y 
luego se instaló por su ~ she worked for a 
famous French fashion designer and tiren she 
set up (in business) on her own: ahora trabaja 
por ~ propia she works freelance now, she’s 
self-employed now; los trabajadores por 
~ ajena those who work for others; decidí 
hacerlo por mi propia ~ y riesgo 1 decided to 
do it myself; la cena corre por mi ~ the din¬ 
ner’s on me (colloq) 

0 (consideración); 

.|. Cuando la frase darse cuenta va segui- 

LlX da de una oración subordinada introdu¬ 

cida por de que, en el español 

latinoamericano existe cierta tendencia a 

omitir la preposición de en el lenguaje colo¬ 

quial - se dio cuenta que no iba a convencer¬ 
la = he realized (that) he wasn’t going to 

^ convince her_^ 

darse ~ de algo to realize sth; lo hizo/dijo 
sin darse ~ he did/said it without realizing; 
ni se dio -v. de que me había cortado el pelo 
he didn’t even notice I’d had my hair cut; date 
~ de que es imposible you must see o realize 
that it’s impossible; ella se da ~ de todo 
she’s aware of everything that’s going on 
(around her): ¡eso me contestó! ¿tú te das 
~? that’s what he said! can you believe it o 
can you imagine?: tener algo en ten en 
^ que lleva poco tiempo en este país bear in 
mind o remember that he’s only been in the 
country a short time; sin tener en ~ los 
gastos without taking the expenses into 
account, not including the expenses; teniendo 
en su situación la eximieron del pago 
they exempted her from payment because of 
her circumstances; ése es otro factor a tener 
en ~ that’s another factor to be taken into 
account o taken into consideration o borne in 
mind; tomar algo en no se lo tomes en 
no sabe lo que dice don’t take any notice of 
him 0 don’t pay any attention to him o just 
ignore him, he doesn’t know what he’s talking 
about: tomaron en ~ mis conocimientos de 
francés/mi experiencia my knowledge of 
French/my experience was taken into consid¬ 
eration; ¿a ~ de qué ...? (AmL fam) why ...?; a 
~ de que ... just because ...; caer en la ~ de 
algo to realize sth; entonces caí en la de 
por qué lo había hecho that was when 1 real¬ 
ized o saw o (colloq) when it clicked why he had 
done it: no cai en la de que me había men¬ 
tido hasta que ... 1 didn’t grasp the fact that o 
realize that he’d lied to me until ...: habida 
~ de (frmi) in view of; hacer ~ que: haz (de) 

que lo has perdido, porque no creo que te 
lo devuelvan you may as well give it up for 
lost, because 1 don’t think you’ll get it back; tú 
haz (de) ~ (de) que yo no estoy aquí pretend 
I'm not here o carry on as if 1 wasn’t here; 
hagan (de) ~ de que están en su casa make 
yourselves at home 

Q (de un collar, rosario) bead 

cuenta^, cuentas, etc see contar 

cuentacorrentista mf current-account 
holder 

cuentagotas m (pi ~) dropper; dar algo con 
~ (fam): los permisos los dan con ~ it’s very 
difficult to get a permit out of them, they’re 
very mean with the permits: nos van dando 
la información con ~ they just keep feeding 
us tiny snippets of information 

cuentakilómetros m (pi '>.') (de distancia reco¬ 

rrida) odometer, mileometer (BrE); (de velocidad) 

speedometer 

cuentapasos m (pi ~) pedometer 

Cuentapropismo m self-employment 

cuentarrevoluciones m (pi ~) tachom 
eter, rev counter (BrE) 

cuentavueltas m (pi <^) ^cuentarrevolu¬ 
ciones 

cuentero’* -ra odj (Méx, RPI lam) [1> (mentiroso): 

no le creas, es muy ~ don’t believe him, he’s 
always telling stories o fibs (colloq) [2> (chismoso) 

gossipy 

cuentero^ -ra m,f (Méx, RPI fam) [I> (mentiroso) 

fibber [2> (chismoso) gossip 

cuentista* adj (fam): no seas que le 
pongan a uno una inyección no es para 
tanto don’t exaggerate o don’t be so dramatic, 
having an injection’s not that bad!; con lo 
~ que es, no sé sí creérmelo he’s such a 
fibber. I’m not sure whether to believe him 
(colloq) 

cuentista^ mf [T) (Lit) short-story writer 
[U (fam) (exagerado) fibber (colloq); no te fies de 
ese es puro teatro don’t fall for all his 
playacting o don’t trust that fibber, it’s all just 
put on (colloq) 

CUentistica/genre of short-story telling 

CUentistico -ca adj short-story telling (be- 
fore n) 

cuento m 
no (narración corta) short story; (para niños) story, 

tale; escritor de ~s a short-stoiy writer; libro 
de ~s book of short stories: el ~ de Caperu- 
cita Roja the tale o story of Little Red Riding 
Hood; cuéntame un ~ tell me a story; aplíca¬ 
te el ~ (fam) take note; contar el un 
minuto más y no habría contado el one 
minute more and 1 wouldn’t have been here o 
have lived to tell the tale (colloq); el ~ de 
nunca acabar, ¿otra vez nos vamos a 
mudar? esto es el ~ de nunca acabar we’re 
going to move again? this is like a never- 
ending story 0 there seems to be no end to 
this; traer algo a ~ to bring sth up; venir a 
no saques a relucir cosas que no vienen a 
~ don’t dredge up things that have nothing to 
do with this 0 which have no bearing on this o 

which are irrelevant; sin venir a ~ for no 
reason at all [2> (chiste) joke, story; ¿sabes el 
~ del elefante que ...? do you know the joke 
0 (colloq) the one about the elephant that ...? 

(Compuestos) 

• cuento corto short story 
• cuento de hadas fairy story, fairy tale 
Q O (fam) (chisme): se enteró y le fue con el ~ al 

profesor she found out and ran off to tell the 
teacher (colloq); siempre anda con ~s sobre 
todo el mundo she’s always gossiping about 
everybody; comer ~s (Ven fam): ¡tú si que 
comes ~s! you’re so gullible! o you’d believe 
anything! o (colloq) you’d fall for an3rthing! 
[O (fam) (mentira, excusa) story (colloq); no me 
vengas con ~s I’m not interested in excuses o 
stories; hacerle al ~ (Méx fam) to pretend, put 
sb on (AmE colloq), have sb on (BrE colloq) ¡1> (fam) 

(exageración): todos esos lloros son puro 
~ para que te perdone all that crying is just 
put on to get me to forgive you: ¡qué vas a 
estar enfermo!, ¡tú lo que tienes es mucho 
~! you’re not sick, you’re just putting it on! 
(colloq), you’re not sick, stop fibbing! (colloq) 

(Compuestos) 

• cuento chino (fam): eso de que se va a 
casar es un ~ ~ all that stuff about getting 
married is a load of baloney o (AmE) bull o (BrE) 

rubbish (colloq); yo no soy tan ingenuo, asi 
que no me vengas con ~s ~s I’m not as gul¬ 
lible as you think, so don’t give me your cock- 
and-bull story (colloq) 

• cuento del tío (CS fam): el ~ del ~ a con 

trick; me quiso hacer el ~ del ~ y no me 
dejé he tried to con me o pull a fast one on me 
but I didn’t fall for it (colloq) 

• cuento de viejas (fam) old wives’ tale 
□ (número): sin ~ countless, innumerable 

cuento^ see contar 
cuerazo m 
Q [I> (Col, Ven lam) (latigazo) lash [2> (Col fam) (golpe): 

resbalé y me di un ~ terrible I slipped and 
hit my arm (o head ele) really hard 

□ (Chi, Méx fam) (mujer) stunner (colloq); (hombre) 

hunk (colloq) 

cuerda/ 
□ [l> (gruesa) rope; (delgada) string; tres metros 

de ~ three meters of string/cord/rope; ató el 
paquete con una ~ he tied the parcel up with 
string 0 with a piece of string o cord o (AmE) 
with a cord; escalera de ~ rope ladder; saltar 
a la ~ to jump rope (AmE), to skip (BrE) [2j (para 
tender ropa) washing line, clothes line [1> (de un 
arco) bowstring; bajo recibieron extras 
bajo ~ they received backhanders o under- 
the-counter payments; actuaba bajo ~ para 
la CIA she worked undercover for the CIA; 
contra las ~s (lam) on the ropes; lo tenia 
contra las ~s I had him on the ropes; el 
financiero se encontraba contra las -^s the 
financier was on the ropes o (colloq) up against 
it; llevarle or seguirle la a aign (AmL fam) to 
humor* sb, play along with sb (colloq); una 
~ de (Ven fam): una ~ de perros callejeros a 
bunch of stray dogs (colloq); se tomaron una 
~ de tragos they had loads to drink (colloq); 
siempre se rompe la por lo más delgado 
the weakest goes to the wall 

(Compuesto) cuerda floja (Espec) tightrope; su 
futuro está bailando en la ~ ~ its future 
hangs o is in the balance 

Q (Mus) [TJ (de una guitarra, un violin) string; su ar¬ 
tículo tocó la ~ exacta her article struck 
exactly the right chord; novelas que tocan la 
~ sentimental novels which tug at your 
heartstrings [2^ cuerdas fpl (instrumentos) 

strings (pi) [3> (voz) voice 

(Compuesto) cuerdas vocalesjpí vocal chords 

(Pl) 
Q [T^ (de un reloj, juguete); la de la caja de 

música the spring o the clockwork mechan¬ 
ism in the music box; le dio ~ al despertador 
she wound up the alarm clock; un juguete de 
~ a clockwork toy [2> (impulso, energía): no le 
des -v/, que luego no hay quien lo haga 
callar don’t encourage him or you’ll never get 
him to shut up (colloq); tan viejo no es, toda¬ 
vía tiene ~ para rato he’s not that old, he has 
a good few years in him yet o there’s plenty of 
life in him yet: a los niños les queda para 
rato the children will keep going for a while 
yet [3^ (de un tornillo) thread 

cuerdamente adv sensibly 

cuerdo -da adj [O |estar| (en su sano juicio) sane; 
el pobre no está ~ the poor man is insane o 
isn’t in his right mind; de ~ y loco todos 
tenemos un poco we’re all a little crazy in 
one way or another (2> |ser| (sensato) sensible; 
un ~ consejo a piece of sensible o sane 
advice 

cuerear [Al] vt 
as> (animal) to skin [1> (AmL) (azotar) to whip 
□ (CS fam) (criticar) to tear ... to pieces o shreds 

(colloq), to criticize, to slag ... off (BrE colloq) 

■ cuerear vi to gossip 

CUerito m (CS fam) washer 

cueriza/(Col fam) hiding (colloq), beating; ligar¬ 
se una ~ to get a good hiding o beating 

CUerna/[0 (Zool) horns (pi); (de un ciervo) antlers 
(p!) [2> (Mus) hunting horn [3> (para beber) drink¬ 
ing horn 

cuerno m 
□ [i> (de un toro) horn; (de un caracol) feeler; (de un 

ciervo) antler; coger or agarrar al toro por los 
~s (lam) to take the bull by the horns; irse al 
~ (fam) «plan» to fall through; «fiesta» to be 
ruined o spoiled, be wrecked (colloq); mandar 
algofa aign al ~ (fam): me mandó al ~ she 
told me to get lost o to go to hell (colloq); ¡vete 
al ~! get lost! (colloq); lo mandó todo al ~ he 



233 cuero cuerpo 

e: El cuerpo humano 

En los casos en que el español utiliza el 
artículo definido para referirse a alguna parte 
del cuerpo, el inglés usa el adjetivo posesivo: 

abrió ¡a boca 
= he opened his mouth 

se llevó la mano a la boca 
= she put her hand over her mouth 

le cortó el pelo 
= she cut his hair 

le brillaban los ojos 
= his eyes sparkled 

se le cansaron los brazos 
= his arms got tired 

inclinó la cabeza 
= he tilted his head 

Cabe señalar, sin embargo, que en estos casos 
en México y algunos países de América Central, 
es corriente encontrar en el habla popular, el 
uso del adjetivo posesivo: 

tiene sus pies fríos 
= her feet are coid 

Para describir a las personas 
Cuando el español emplea el verbo tener (tiene 
el pelo largo) el inglés utiliza el verbo to be 
(her hair is long) o bien el verbo to hove (she 
has long hair): / 

tiene los pies grandes 
= she has big feet 

tiene los ojos verdes 
= she has green eyes 

Cuando la parte del cuerpo mencionada es un 
nombre singular, el inglés antepone ai artículo 
indefinido a cuando se emplea el verbo to 
have: 

tiene la cara redonda 
= she has a round face o her face is round 

tiene el cuello largo 
= he has a long neck o his neck is long 

Nótense los siguientes ejemplos: 

el muchacho de los ojos azules 
= the boy with blue eyes 

un hombre con el pelo rizado 
= a man with curly hair 

Dolores y dolencias 
¿Qué/dónde le duele? 
= where does it hurt? 

Cuando el español emplea la construcción 
gramatical dolerle algo a alguien, la traducción al 
inglés debe obtenerse en contexto: 

me duele el brazo 
= my arm hurts o my arm aches 

le duelen las piernas 
= her legs hurt o her legs ache 

me dolía la cabeza 
= 1 had a headache 
= my head hurt (a causa de un golpe, herida etc.) 

le duelen los oídos 
= he has (an) earache 

me duele el estómago 
- 1 have stomach ache 

Nótense las siguientes traducciones: 

me duele todo el cuerpo 
= I’m achingan over 
= my whole body aches 

Otros USOS: 

tengo un fuerte dolor de espalda 
= I have a bad backache 

fuertes dolores de estómago/pecho 
= sharp o severe stomach/chest pains 

tengo un dolor en la pierna 
= I have a pain in my leg 

tengo dolor de garganta 
= l have a sore throat 

tengo el brazo muy dolorido 
= 1 have a very sore arm 

tiene los músculos doloridos 
= his muscles are sore 

Para dolencias nótense las siguientes 
traducciones: 

tiene problemas de corazón/espalda 
= he has heart/back trouble o problems 

sufre or (frmi) padece del hígado/de los 
riñones 
= she has o suffers from a liver/kidney 

complaint 

tuvo or le dió un ataque al corazón 
= he had a heart attack 

Accidentes 
Cuando el español emplea los verbos 
pronominales con el artículo definido (se 
quemó la mano), el inglés utiliza un verbo 
transitivo, seguido del correspondiente 
adjetivo posesivo (he burnt his hand): 

se rompió la nariz 
= she broke her nose 

me hice daño en or (AmL) me lastimé la pierna 
= I hurt my leg 

se lesionó la rodilla 
= he injured his knee 

me di un golpe en el brazo 
= t hit my arm 

me mordí lo lengua 
= I bit my tongue 

En otros casos cuando el español emplea los 
pronombres complemento indirecto (me/te/le 
etc), el inglés utiliza el correspondiente sujeto 
(l/you/he etc) y el respectivo adjetivo posesivo: 

le rompió la nariz 
= he/she broke his/her nose 

le mordió la mana 
= he/she bit his/her hand 

les cayó en la cabeza 
= it fell on their heads 

Nótese el plural en la última traducción 

chucked it all in (colloq); me/le supo or sentó a 
~ quemado (fam) it was a real slap in the face 
for me/him (colloq); oler a ~ quemado (fam) to 
smell (o sound etc] fishy (colloq); esas declara¬ 
ciones me huelen a ~ quemado those state¬ 
ments sound very fishy to me (colloq); ponerle 
or (RPI) meterle los ~s a aign (fam) to be 
unfaithful to sb, to cheat on sb (AmE colloq); ;y 
un (fam) you must be joking! (colloq), no way! 
(colloq) (de la luna) cusp 

(Compuesto) cuerno de la abundancia horn 
of plenty, cornucopia 

□ (RPI fam) (uso expletivo) ►corno B 
H (Mús) horn 

(Compuesto) cuerno de caza hunting horn 
13 (Méx) (Coc) tb cuernito croissant 

cuero'' adj (Méx fam) gorgeous (colloq); tu amiga 
está cuerisimo your ftiend is gorgeous o is 
really something (colloq) 

cuero^ m 
□ (piel) leather; (sin curtir) skin, hide; ~ adobado 

pickled 0 tanned hide; ~ crudo or en verde 
raw hide; articules de ~ leather goods; caza¬ 
dora de ~ leather jacket; dejar a aIgn como 
un ~ (Col fam) to humiliate sb, make sb look 
small (colloq); en ~s (vivos) (fam) (desnudo) stark 
naked (colloq); (sin dinero) broke (colloq); no darle 
a aign el ~ (CS fam): ya no me da el ~ para 
tanta gimnasia I’m just not up to all that 
exercise an}rmore; no me da el ~ para hacer¬ 
le un regalo tan caro 1 can’t run o stretch to 

such an expensive present; sacarle el ^ a 
aign (CS fam) to tear sb to pieces o shreds 
(colloq), to criticize sb; ser un ~ (Chi, Méx fam) 
«mujer» to be a real stunner (colloq); 
<( hombre » to be a real hunk (colloq) 

(Compuestos) 

• cuero cabelludo scalp 
• cuero de chancho (Andes, RPI) pigskin 

• cuero de cocodrilo (CS) crocodile skin 
• cuero de vaca cowhide 
• cuero de víbora (RPI) snakeskin 
Q (para el grifo) washer 
H (odre) wineskin 
□ (period) (en fútbol) ball 

H O (Col arg) (papel) skin (si) [2> (Chi) (de un tomate, 

durazno) skin 

Cuerpada/(Chl fam) body 

cuerpo m 
□ a> ►© p.233 (Anat) body; le dolia todo el ~ 

his whole body ached; es de ~ muy menudo 
she’s very slightly built o she has a veiy slight 
build; tenia el miedo metido en el ~ (fam) he 
was scared stiff (colloq); un retrato/espejo de 
~ entero a full-length portrait/mirror; a ~ de 
rey (fam); vive a ~ de rey he lives like a king; 
nos atendieron a ~ de rey they treated us 
like royalty, they gave us real 'V.I.P. treatment 

_ (colloq); a ~ or en or de ~ gentil (fam) without a 
coat (o sweater etc); ~ a ~ hand-to-hand; en un 
combate ~ a ~ in hand-to-hand combat; dár¬ 
selo a aign el ~ (fam): me lo daba el ~ que 

algo habia ocurrido I had a feeling that some¬ 
thing had happened; echarse algo al ~ (fam) 

(comida) to have sth to eat; (bebida) to have sth 
to drink, knock sth back (colloq); en y alma 
(fam) wholeheartedly; hacer or ir del ~ (euf) to 
do one’s business (euph); hurtarle el a algo 
to dodge sth; logró hurtarle el ~ al golpe she 
managed to dodge the blow; pedirle el ~ algo 
a aign (fam): como cuando me lo pide el I 
eat when I feel like it; el ~ le pedía un des¬ 
canso he felt he had to have a rest, his body 
was crying out for a rest; pintar or retratar a 
aign de entero: en pocas lineas pinta al 
personaje de ~ entero in a few lines she 
gives you a complete picture of what the char¬ 
acter is like; eso lo pinta de ~ entero that 
shows him in his true colors, that shows him 
for what he is; sacar(le) el a aign (AmL fam) 

to steer clear of sb; sacar(le) el a algo (AmL 

fam) (a un trabajo) to get out of sth; (a una responsa¬ 

bilidad) to evade o shirk sth; suelto de ~ (CS 
fam) cool as anything (colloq), cool as you like 
(colloq) [2)> (cadáver) body, corpse; alii encontra¬ 
ron su ~ sin vida (frml) his lifeless body was 
found there; ► misa [3> (tronco) body 

(Compuesto) cuerpo del delito corpus delicti 
□ (Dep, Equ) length; ganó por tres ~s de ventaja 

she won by three lengths 
B [D (parte principal) main body [2> (de un mueble) 

part; (de un edificio) section; un armario de dos 
~s a double wardrobe 

□ (conjunto) [T> (de personas) body; se negaron a 
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hacer declaraciones como ~ they refused to 
make any statement as a body o group; su 
separación dei ~ his dismissal from the force 
(o service etc) [D (de ideas, normas) body 

(Compuestos) 
• cuerpo de baile corps de ballet 
• cuerpo de bomberos fire department 

(AmE), fire brigade (BrE) 
• cuerpo de doctrina body of teaching 
• cuerpo de leyes body of laws 
• cuerpo de paz peace corps 
• cuerpo de policía police force 
• cuerpo de seguridad security corps 
• cuerpo diplomático diplomatic corps 
• cuerpo electoral electorate 
• cuerpo legislativo legislative body 
• cuerpo médico medical corps 
□ (Fís) [O (objeto) body, object [2> (sustancia) sub¬ 

stance 

(Compuestos) 

• cuerpo celeste heavenly body 
• cuerpo compuesto compound 
• cuerpo extraño foreign body 
• cuerpo geométrico geometric shape o 

figure 
• cuerpo simple element 
D (consistencia, densidad) body; una tela de mucho 

~ a heavy cloth; un vino de mucho ~ a full- 
bodied wine; le da ~ al pelo it gives the hair 
body; darjtomar la escultura iba toman¬ 
do ~ the sculpture was taking shape; hay que 
dar legal a estas asociaciones we have to 
give legal status to these organizations 

□ (Impr) point size 

Cuervo m raven; (como nombre genérico) crow 

(Compuestos) 

• Cuervo marino cormorant 
• cuervo merendero rook 

cuesco m 
□ (Bot) stone; buscarla el a la breva (fam) to 

comphcate matters 
□ (fam) (pedo) fart (si) 

cuesta^ / 
□ (pendiente); íbamos ~ arriba we were going 

uphill; iba corriendo ^ abajo y no pude 
parar 1 was running downhill and couldn’t 
stop; estacionar en ~ to park on a hill; dejé 
el coche en la ~ 1 left the car on the hill/ 
slope; una ~ muy pronunciada a very steep 
slope; hacérsele muy arriba a aign: se me 
hace muy arriba trabajar con este calor 1 
find it very difficult to work in this heat, it’s 
an uphill struggle working in this heat; I’r 
~ abajo «coche I corredor)) to go downhill; 
«negocio)) to go downhill, be on the skids 
(colloq); la ~ de enero January (when people are 
traditionally short of money) 

□ a cuestas (encima); llevaba el bulto a -^s she 
was carrying the bundle on her shoulders/ 
back; no te eches los problemas ajenos a 
~s don’t weigh yourself down o burden your¬ 
self with other people’s problems; parece que 
llevas los problemas del mundo a -^s you 
look as if you have the weight of the world on 
your shoulders 

cuesta^, cuestan, etc see costar 

cuestación / collection 

cuestión/ 
Q [I> (tema, problema) question, matter; es exper¬ 

to en cuestiones de derecho internacional 
he is an expert on matters o questions of inter¬ 
national law; otra sería que or si estuviera 
enfermo if he were ill, that would be another 
matter o a different matter; llegar al fondo de 
la ~ to get to the heart of the matter o issue, 
to get to the root of the problem [2> {en Iocs) en 
cuestión in question; el museo en va a ser 
clausurado the museum in question is going 
to be closed; en cuestión de in a matter of; 
aprendió inglés en ~ de meses she learnt 
English in a matter of months; la cuestión es 
... the thing is ...; la ~ es que no tengo 
tiempo the problem o thing is that I don’t 
have time; la ~es divertirnos the main thing 
is to enjoy ourselves; pide por pedir, la ~ es 
molestar she asks just for the sake of asking, 
she only does it to annoy; ser cuestión de to 

be a matter o question of; es una ~ de princi¬ 
pios it’s a matter o question of principle; en 
taxi es de diez minutos it’s only a ten- 
minute taxi ride; si fuera ~ de dinero, no 
habria problema if it were a question of 
money, there’d be no problem; todo es ~ de 
darle tiempo al tiempo it’s just a question of 
waiting; todo es ~ de poner atención it’s just 
0 all a question of concentrating, it’s just o all a 
matter of concentration; será ~ de planteár¬ 
selo y ver we’ll just have to put it to him and 
see; tampoco es de enloquecernos there's 
no need to get in a flap (colloq); ayúdala, pero 
tampoco es de que lo hagas todo tú help 
her by all means, but there’s no reason why 
you should do it all yourself 

El (duda); poner algo en ~ to call sth into ques¬ 
tion, to raise questions o doubts about sth; 
este descubrimiento pone en la validez 
del método' this discovery raises questions 
about 0 raises doubts about o calls into ques¬ 
tion the validity of the method 

B (fam) [T> (problema) disagreement, problem 
[2^ (cosa, objeto) thing, thingamajig' (colloq) 

cuestionable adj questionable 

cuestionar |A1] vt to question 
■ cuestionarse v pron to ask oneself; debe¬ 

mos ~nos si es necesario we must ask our¬ 
selves 0 we must question whether it is 
necessary 

cuestionario m [T> (encuesta) questionnaire 
(Educ) question paper, questions (pi) 

cuete'* adj (Méx fam) plastered (colloq) 

cuete^ m 
Q QJ (RPI fam & euf) (pedo) fart (si); tirarse un ~ to 

fart (si), to cut a melon (AmE colloq & euph), to let 
0 blow off (BrE colloq); al ~ (RPI arg); fue un tra¬ 
bajo al ~ the work we did was a waste of 
time; nos fuimos hasta allá al ~ we went all 
that way for nothing [2> (Méx, RPI fam) (borra¬ 

chera): agarrar un ~ to get plastered (colloq) 

[I> (Ur arg) (porro) joint (colloq), spliff (si) 
□ (AmL fam) (petardo) rocket; como ~ (AmL fam) like 

a shot (colloq); pasó como ~ he shot past; se 
levantó como ~ del sillón she leapt up out of 
the chair 

B (Per fam) (pistola) shooter (colloq), rod (si) 
Q (Chi fam) (puñetazo) punch; se agarraron a ~s 

they started hitting each other, they laid into 
each other (BrE colloq) 

B (Méx) (Coo) steak; ser un ~ (Méx fam) to be a real 
hassle (colloq) 

cueva/cave 

(Compuesto) cueva de ladrones rip-off joint 
(si), clip joint (si) 

cuévano m large basket, pannier 

cueza, cuezan, etc see cocer 

cuezo m 
□ (Const) trough 
Q (fam) (cuello) neck; meter el ~ (fam) to poke 

one’s nose in (colloq) 

cui /kwi/, CUÍ /ku'i/ m (pi cuises) (AmS) guinea 

pig 
cuíco -ca m/(Chl fam & pey) pejorative term for a 

Bolivian 

cuidado'' -da adj: la cuidada presentación 
del trabajo the meticulous o careful presen¬ 
tation of the work; una señora de aspecto 
muy ~ a lady of impeccable appearance, a 
lady who takes great care over her appear¬ 
ance; su dicción es muy cuidada her diction 
is very precise 

cuidado^ m 
Q [l^ (precaución): tengan no se vayan a lasti¬ 

mar be careful, don’t hurt yourselves; tuvo 
~ de no hacer ruido she was careful not to 
make any noise; ten ~ al cruzar la calle be 
careful o take care when you cross the street; 
lo envolvió con mucho ~ she wrapped it very 
carefully; ¡ándate con ~! watch your step!; 

CON aign or algo: ¡^ con el escalón! mind 
the step!; 0 ¡cuidado con el perro! beware of 
the dog!; ~ con lo que haces be careful what 
you do: ten ~ con él, no es de fiar watch 
him, he isn’t to be trusted; ¡cuidadito con 
alzarme la voz! don’t you raise your voice to 
me!: cuidadito con decirle nada a nadie 

make sure you don’t say anything to anyone; 
de ~ (fam) (problema/herida) serious; es un bro¬ 

mista de mucho ~ he’s a real joker: ese tipo 

es de ~ you have to watch that guy (colloq) 

[2j (atención) care; pone mucho ~ en la pre¬ 

sentación de su trabajo he takes a great deal 
of care over the presentation of his work 

Q (de objetos, niños, enfermos) ~ de algo/aign: con¬ 

sejos para el ~ de sus plantas hints on how 
to care for your plants; no tiene experiencia 

en el ~ de los niños he has no experience of 
looking after children; estar ai ~ de aign (cui¬ 

darlo) to look after sb; (ser cuidado por él) to be in 
sb’s care; la han dejado al ^ de los niños 

they’ve left her looking after the children; los 

niños están a su the children are in her 
care; ¿quién va a quedar al de la casa? 

who’s going to look after the house?; ha 

tornado el jardín a su she’s taken over the 
care of the garden; no te preocupes por la 

correspondencia, déjala a mi -v. don’t worry 
about the mail. I’ll take care of it 

a cuidados mpl (Med) attention, care, treat¬ 
ment; necesita los -^s de una enfermera she 
needs a nurse, she needs to be looked after o 
taken care of by a nurse; el hospital donde 

recibió los ~s necesarios the hospital where 
'he received the necessary treatment o atten¬ 
tion; pronto mejoró, gracias a los -^s de su 

hija thanks to his daughter’s care, he soon got 
better 

(Compuesto) cuidados intensivos mpl inten¬ 
sive care; unidad de ~ ~ intensive care unit 

* cuidados paliativos palliative care 
Q (preocupación) worry; pierde ~, que no se lo 

diré a nadie (AmL) don’t wony, I won’t tell a 
soul; me tiene or trae sin ~ it doesn’t matter 
to me in the slightest, I couldn’t care less 

cuidado^ interj be careful!, watch out!, look 
out!; ¡~! ¡viene un coche! (be) careful o watch 
out, there’s a car coming! 

cuidador -dora m,/ [I> (de niños) childminder 
[2> (de coches) attendant 

cuidadosamente adv carefully 

cuidadoso -sa adj 1I> (persona) careful; no te 

lo presto porque eres muy poco I’m not 
going to lend it to you because you don’t look 
after things; ~ con algo careful with sth; 
tienes que ser más con tus juguetes you 
have to be more careful with your toys, you 
have to take better care of your toys o look 
after your toys better; ~ de algo: es muy ~ de 

su apariencia he takes great care over his 
appearance; es muy ~ de los detalles he pays 
great attention to detail [2> (búsqueda/investiga¬ 
ción) careful, thorough 

cuidar [Ai| vt [T^ (juguetes¡libros) to look after, 
take care of; (casa/plantas) to look after; (niño) 
to look after, take care of; (enfermo) to care for; 
señora, le cuido el coche I’ll take care of 
your car. Madam; una señora les cuida a los 

niños a woman takes care of o looks after the 
children for them; cuida a su padre enfermo 

he cares for o looks after his sick father; no 

sabe ~ el dinero he’s no good at looking after 
his money; hay que ~ la salud you must look 
after your health; cuidame la leche un 

momentito would you keep an eye on the 
milk for a moment?; tienes que ~ ese cata¬ 

rro you should look after that cold [2> (estilo/ 
detalles) to take care over; debes ~ la 

ortografía you must take care over your spell¬ 
ing; cuida mucho todos los detalles she goes 
to a great deal of trouble over every little 
detail, she pays great attention to detail; cuida 

mucho su apariencia she takes great care 
over her appearance 

■ cuidar vi ~ de algo/aign to take care of sth/ 
sb; ~é de él como si fuera mió I’ll take care 
of it 0 look after it as if it were my own; sabe 

~ de si misma she knows how to take care of 
herself: de que + subj: cuida de que no les 

falte nada make sure they have everything 
they need; -^é de que todo marche bien I’ll 
make sure everything goes smoothly 

■ cuidarse v pron SJ (reji) to take care of one¬ 
self, look after oneself; ¡cuídate! take care!, 
look after yourself!; no se cuidan bien they 
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don’t take care of o look after themselves prop¬ 
erly; ¡tú si que sabes ~te! you certainly 
know how to look after yourself!, you don’t 
live badly, do you?; dejó de ~se she let her¬ 
self go [2> (procurar no) ~se de + inf: se cuidan 

mucho de enfrentarse directamente they 
are very careful not to clash head-on; se cuidó 

mucho or muy bien de (no) volver por ahí he 
took good care not to o he made very sure he 
didn’t go back there; cuídate mucho de 

andar diciendo cosas de mi you’d better not 
go round saying things about me 

cuije 7n/(Méx) office junior 

Cuiqui m (Arg fam): le agarró or dio or entró he 
got the heebie jeebies (colloq) 

cuita/(liter ofrmi) trouble, problem 

cuitlacoche m (Méx) com smut {edible fiingus 
which grows on the corncob) 

culamen m (Coi, Esp famj ►culo 1 
culantrillo m maidenhair fern 

culantro m coriander; bueno es pero no 

tanto (Col, Per fam) that’s taking things to 
extremes, that’s going a bit far, that’s overdo-^ 
ing it 

culata/ 
□ (de una escopeta, un revólver) butt; (de un cañón) 

breech 
Q (de un motor) cylinder head 

culatazo m [I> (ai disparar) kick, recoil 
[2> (golpe): le dieron/pegaron un ~ they hit 
him with the butt of a riñe 

culatear [Al| vt (Méx) to hit... with the butt of 
a rifle 

CUlé m/Barcelona FC fan 

culeado -da adj (Chi vulg) fiicking (vulg), god¬ 
damn (AmE si), bloody (BrE 'si) 

Culear [Al] vt (Andes vulg) to screw (vulg) 

culebra/ 
Q (Zool) snake; matar la ~ (Ven): termina esa 

tesis y mata esa ~ finish that thesis and get 
that problem out of the way o (colloq) knock 
that problem on the head; a la se le mata 

por la cabeza (Ven) you have to/you should 
take the bull by the horns 

Q (Col fam) (deuda) debt 
B [T> (Ven arg) (asunto turbio): tienen una ~ entre si 

they’re up to something funny, there’s some¬ 
thing shady going on [2> (Ven arg) (propósito) 
game (colloq) 

□ (Ven pey) (Rad, TV) soap opera, soap (colloq) 

culebrear [Al| vi «culebro» to wriggle along; 
« camino)) to wind, zigzag 

culebrilla/ 
□ (Med) shingles 
O (Bot) green dragon 

culebrina/ 
Q (cañón) culverin 
13 (Meteo) forked lightning 

culebrón m soap opera, soap (colloq) 

culeca adj (Col) ►clueca 
culeras'' jpi (Esp) seat 

culeras^ mf (pi ~) (Esp fam) chicken (colloq), 
yellow-belly (AmE colloq) 

culero -ra mf 
□ (Esp arg) (contrabandista) mule (si) 
Q (Méx vulg) (cobarde) chicken (colloq), yellow-belly 

(AmE colloq) 

culiblanco m wheatear 

CUlillo m (Col, Ven fam): ¿no te da ~ ir al cemen¬ 

terio? doesn’t it give you the creeps o the 
heebie-jeebies o the willies going to the cemet¬ 
ery? (colloq); le tengo ~ al avión I’m scared of 
planes, planes give me the heebie-jeebies 
(colloq) 

culilloso -sa adj (Col fam) wimpish (colloq), 
chicken (colloq) 

culilludo -da adj (Ven fam) ►culilloso 
culin m (Esp fam) [T> (de bebida) drop; échame un 

~ pour me a drop [2> (culo) botty (colloq) 

culinario -ria adj cuUnary (frmi); mis conoci¬ 

mientos -^s son muy limitados my know¬ 
ledge of cooking 0 my culinaiy knowledge is 
very limited 

culmen m (period); este crimen es el de la 

perversidad this crime is the height of evil; el 

~ de su carrera artística the high point o the 
peak of her artistic career 

culminación/ 
□ [Tj (climax): la ~ de su obra the crowning 

achievement of his literary career; la ~ de las 
negociaciones (period) the culmination of the 
negotiations; la procesión fue la ~ de los 
festejos the procession was the high point o 
the climax of the celebrations [2> (realización) 
fulfillment” 

O (Astron) zenith 

culminante adj: en el momento or punto 
~ de su carrera at the peak o the high point 
of his career; el punto ~ de la historia the 
climax of the story; las negociaciones han 
llegado a su punto ~ the negotiations have 
reached their most crucial stage 

culminar [Ai] vf 
EJ [j) (llegar al climax): la novela culmina cuando 

... the novel reaches its climax when ...; ~ en 

or CON algo: las negociaciones ^on en or con 
la firma del tratado the. talks culminated in 
the signing of the treaty [2> (acabar): con su 
muerte culmina una etapa trágica de nues¬ 
tra historia his death marks the end of a 
tragic chapter in our history; ~ en or con algo 
to end IN 0 with sth, to culminate in sth 

□ (Astron) to reach the zenith 
■ culminar vt (period) to bring ... to a climax 

cúlmine adj (Andes) ►culminante 

culo m (fam: en algunas regiones vulg) [l> (nalgas) 

backside (colloq), butt (AmE colloq), bum (BrE 

colloq), ass (AmE vulg), arse (BrE vulg); te voy a dar 
unos azotes en el ~ I’m going to spank o 
smack your bottom: me dan ganas de darle 
una patada en el ~ 1 feel like giving him a 
kick up the backside o ass; cada cual hace de 

su ~ un pito (RPI vulg) 1/you can do what 1/you 
bloody well like; caerse or (AmL) irse de ~ 
(fam) (literal) to fall on one’s backside o ass; (asom¬ 

brarse) to be flabbergasted o amazed (colloq); 

tiene una casa que te caes or vas de he 
has an amazing o incredible house; casi me 
caigo de cuando la vi entrar I couldn’t 
believe my eyes o 1 was amazed o flabbergasted 
when 1 saw her come in; darle por (el) ~ a 

aign (vulg) to screw sb (si), to shaft sb (si); ¡que 
te den por ~l (vulg) screw you! (vulg), piss off! 
(vulg); en el ~ del mundo (fam) in the back of 
beyond, in the sticks (colloq), in the Boonies 
(AmE colloq); ir de ~ (fam): el negocio va de ~ 

the business is going really badly; voy de 
~ con tanto trabajo (Esp) I’m up to my ears o 

eyes in work (colloq); lamerle el a aIgn (vulg) 

to lick sb’s ass (vulg), to brown-nose sb (vulg), to 
suck up to sb (BrE colloq); mandar a aign a 

tomar por ~ (Esp vulg) to tell someone to piss 
off (vulg); ¡vete a tomar por ~l (Esp vulg) screw 
you! (vulg), piss off! (vulg): mandar algo a tomar 

por ~ (Esp vulg) to pack sth in (colloq), to chuck 
sth in (BrE colloq); meterse algo en or por el ~ 
(vulg): métetelo en el ~ you can stick it up 
your ass (vulg); mojarse el ~ (Esp fam) to get 
one’s feet wet (colloq); pasarse algo por el ~ 
(vulg): las reglas me las paso por el 1 don’t 
give a shit about the rules (vulg); perder el 

~ por algo/aign (fam); pierde el ~ por él she’s 
just crazy o nuts about him (colloq); está que 
pierde el ~ por que la inviten she’s just dying 
to be asked; quedar como el or un ~ (AmS fam 

0 vulg) to look awful o terrible; ese color te 
queda como el or un ~ you look a sight in 
that color, you look bloody awful in that color 
(BrE si); ni la llamó y quedó como el or un 
he didn’t even call her, it was so rude of him! 
(colloq); romperse el ~ (fam) to work one’s butt 
off (AmE colloq), to slog one’s guts out (BrE colloq); 

ser un ~ de mal asiento or sin asiento (fam) 

to have ants in one’s pants (colloq); es un ~ de 
mal asiento or sin asiento (no se está quieto) he’s 
got ants in his pants; (en cuestiones de trabajo, 

vivienda) he never stays in one place for long o 

he’s a restless soul; ser un ~ veo ~ quiero 

(fam): es un ~ veo ~ quiero when he sees 
something he likes, he just has to have it; 
tener ~ (Esp fam) to have a nerve (colloq); traer¬ 

le de a aign (Esp fam o vulg) to drive sb 
bananas o nuts (colloq), to drive sb round the 

cuije cultivo 
bend o twist (colloq) [2> (de un vaso, una botella) 

bottom; gafas de ~ de vaso or botella pebble 
(lens) glasses (colloq) (3> (RPI fam) (suerte) luck 

culombio m coulomb 

culón -lona adj (fam): ser ~ to have a big 
bottom (colloq), to be broad in the beam 
(colloq) 

culpa/[T> (responsabilidad): nadie tiene la it’s 
nobody’s fault, nobody’s to blame; le echaron 

la ~ de todo a ella she was blamed o she got 
the blame for everything, they blamed it all on 
her; no fue ~ tuya it wasn’t your fault; llegó 

tarde por ~ del tráfico he arrived late 
because of the traffic; no importa de quién es 

la ~ it doesn’t matter whose fault it is, it 
doesn’t matter who’s to blame; ¿y qué 

~ tengo yo? and what fault is that of mine?; 
fa no la tiene ei chancho sino quien fe da 

de comer or quien le rasca el lomo (RPI) it’s 
not his/her/their fault (said when someone else 
has encouraged them) [2> (falta, pecado) sin; esta¬ 

mos pagando por las -^s ajenas we’re 
paying for the sins of others o for other 
people’s faults: aquél que esté libre de que 

tire la primera piedra let he who is free from 
sin cast the first stone 

culpabilidad/[T> (Der) guilt [2> (Psic) guilt 

culpabilizar [A4| vt ►culpar 

culpable'' adj |ser| [T> (persona) guilty; él tam¬ 
bién es ~ he’s guilty too o he’s to blame too; 

DE algo; me siento de lo ocurrido 1 feel 
guilty about what happened; todos somos ~s 

de esta situación we’re all to blame for this 
situation; se confesó ~ del delito he pleaded 
guilty to the crime (Der) (acto) culpable 

culpable^ mf [T> (de un delito) culprit; todavía 

no han detenido a los ~s those responsible o 
the culprits have not yet been arrested [2> (de 

un problema, una situación): tú eres el de todo 

esto this is all your fault, you’re to blame for o 

you’re responsible for all of this 

culpar |A1] vt to blame; ~ a aign de algo to 
blame sb for sth, blame sth on sb; ¡ahora me 

quieren a mi de lo que pasó! now they 
want to blame me for what happened d blame 
it all on me 

culposo -sa adj culpable 

cultamente adv in a cultured way 

culteranismo m: elaborate 16tii & 17th century 
literary style 

culterano -na mf. exponent of culteranis¬ 
mo 

cultismo m learned word/expression 

cultivable adj cultivable 

cultivado -da adj 
□ (persona) afltivated, cultured; (pueblo) cul¬ 

tured 
13 (terreno I campo) cultivated 

cultivador -dora mf 
Q (persona) grower; ~ de rosas rose grower; 

~ de algodón cotton grower o planter 
□ cultivadora/(máquina) cultivator 
Q cultivador m (máquina) cultivator 

cultivar [Al] vt 
□ (Agr) (campo/tierras) to cultivate, farm; (plantas) 

to grow, cultivate: un huerto bien cultivado a 
well-tended vegetable garden 

□ [D (bacterias) to culture (perlas) to cul¬ 
ture 

B (amistad) to cultivate; (inteligenda/memoria) to 
develop; fortes) to encourage, promote; (inte¬ 
rés) to foster, encourage; para ~ un espíritu 

de solidaridad to foster a spirit of solidarity 
□ (practicar) to practice* 

cultivo m 
□ (Agr) [1> (de tierra) farming, cultivation; (de pian- 

tas) growing, cultivation; ~ intensivo/extensi¬ 

vo intensive/extensive farming; ~ de frutas 

fruit growing [2^ (cosa cultivada) crop; ~s de 

secano dry-farmed crops; ~s de regadlo irri¬ 
gated crops 

□ (Biol, Med) (acción) culturing; (producto) culture; 
► caldo, perla' 

(Compuesto) cultivo de tejidos tissue culture 
B (de ias artes) promotion, encouragement 
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Cumplir 

El verbo cumplir seguido de 
años (edad), debe traducirse 
en contexto 
cuando cumpla 21 años 

= when I’m twenty one 

voy a cumplir 21 años el mes que viene 

= it’s my twenty first birthday next month 

acaba de cumplir 16 años or tiene 16 años 

recién cumplidos 

= he’s just sixteen o he’s just turned sixteen 

al cumplir los 18 años 

= shortly after her eighteenth birthday 

cumplió 5 años en diciembre 

= he was five last December 

Para ejemplos suplementarios, ver bajo 

entrada 

_, 

culto'* -ta adj [TJ (persona/pueblo) educated, cul¬ 
tured [2> (Ling) (palabra/expresión) learned; (lite- 
ratura/música) highbrow 

culto^ m [ij (veneración) worship; rendir ~ a 
aign/algo to worship sb/sth; ~ a la personali¬ 
dad personality cult; ~ al éxito/placer the 
worship o cult of success/pleasure; el ~ del 
dinero the cult of money [1> (liturgia) worship; 
libertad de ~(s) freedom of worship 

cultor'* -tora adj: artistas ~es de la música 
popular exponents of popular music 

cultor^ -tora m/(de un arte) exponent; los ~es 
del yoga people who practice o do yoga 

cultrún m (Chi): folk-healer’s drum 

cultura/ 
H (civilización) culture; la ~ europea European 

culture; ~ del ocio leisure culture 
□ [l> (conocimientos, ilustración): es una persona de 

gran ~ she’s a highly cultured every educated 
person; preguntas de ~ general general 
knowledge questions; ~ musical musical 
knowledge; la ~ popular popular culture 
[2> (artes) arts (pi), culture 

cultural adj cultural; un acto ~ a cultural 
event; el interés ~ demostrado por los jóve¬ 
nes the interest in the arts o in culture shown 
by young people; bajo nivel ~ low standard of 
general education 

culturismo m bodybuilding 

culturista m/bodybuilder 

Culturización/(period) education, enlighten¬ 
ment 

Culturizar (A4| vt (period) to enlighten, educate, 
bring culture to 

■ culturizarse vpron (reji) (fam & hum) to get one¬ 
self some culture (colloq & hum) 

cuma'* adj (Chi fam & pey) common (colloq & pej) 

CUma^/(AmL) curved machete 

cumbamba / (Col fam) jaw 

CUmbia/: music and dance typical of the Caribbean 
coast of Colombia 

CÚmbila/(AmC) cup (made from a gourd) 

cumbo m (AmC) cup/bowl (made from a large 
gourd) 

cumbre/ 
□ [TJ (de una montaña) top; las ~s coronadas de 

nieve the snow-capped peaks o mountain tops; 
alcanzaron la ~ they reached the summit o 
the top [2> (apogeo) height; estaba en la ~ del 
éxito he was at the pinnacle o height of his 
success 

□ (Pol) summit, summit meeting; ► reunión 
B (como adj inv): su novela ~ his most outstand¬ 

ing 0 important novel; el momento ~ de su 
carrera the peak o the high point of her 
career 

cumbrera/ridge, ridge board 

cumiche mf (AmC fam) baby of the family 
(colloq), youngest child 

cum laude loc adj/adv cum laude; sobresa¬ 
liente ~ ~ summa cum laude 

cumpa m (AmL fam) buddy (AmE colloq), mate (BrE 
colloq) 

cumpleañero -ra m/(fam) (m) birthday boy 
(colloq); (/) birthday girl (colloq) 

cumpleaños m (pi ~) [T> (aniversario) birth¬ 
day; ¿qué vas a hacer el día de tu ~? what 
are you going to do on your birthday? 
[1> (fiesta) birthday party 

cumplido* -da adj 
a [ser] [TJ (atento, cortés) polite; ¡qué raro que no 

haya llamado con lo ~ que es! l’m surprised 
he hasn’t called when he’s normally so polite o 

correct; seguro que te compró un regalo, es 
muy ~ he’s bound to have bought you a pres¬ 
ent, he’s vejy thoughtful o good that way 
l2> (Col) (puntual) punctual; sé ~ don’t be late, 
be punctual 

□ [estar] (frmi) (completo, amplio) full 

cumplido^ m: es incapaz de hacerle un ~ a 
su mujer he wouldn’t dream of paying his 
wife a compliment; es una visita de ~ it’s a 
duty 0 courtesy call; la invitó solamente por 
~ he only invited her out of duty o because he 
felt he ought to o because he felt an obligation 
to; no te andes con -^s, estás en tu casa 
don’t stand on ceremony, o you can drop the 
formalities, make yourself at home; es pre¬ 
cioso, de verdad, no es un ~ it’s beautiful, 
really. I’m not just saying that o I’m not just 
being polite 

cumplidor -dora adj reliable; seguro que lo 
hace a tiempo, es muy ~ l’m sure he'll get it 
done on time, he’s very reliable o he always 
keeps his word 

cumplimentar [Ai] vt 
□ (frmi) [l> (diligencia/trámite) to perform, carry 

out [1> (impreso) to complete, fill out o in 
Q (frmi) (autoridad) to pay one’s respects to 

cumplimiento m 

□ [T> (de una ley, norma) performance; falleció en 
el ~ del deber he died in the course of duty o 
(frmi) in the pursuance of his duty; en ~ con lo 
dispuesto por la legislación vigente in com¬ 
pliance with current legislation; la nueva ley 
es de obligado para todas las empresas 
the new law is binding on all companies (frmi) 
[2^ (logro): esto favorecerá el -v, de los objeti¬ 
vos propuestos this will help to achieve the 
proposed objectives o goals 

□ (elogio, piropo) cumplido^ 
cumplir [11] vt 
□ QJ (ejecutar) (orden) to carry out; para hacer 

~ la ley to ensure that the law is upheld o 
enforced; los inquilinos que no cumplen 
estas normas tenants who do not abide by o 
comply with o observe these rules; la satisfac¬ 
ción del deber cumplido the satisfaction of 
having done one’s duty, the satisfaction of 
having performed o (frmi) discharged one’s 
duty; no se cumplió el calendario previsto 
they failed to adhere to the proposed schedule 
[O (promesa/palabra) to keep; no cumple sus 
compromisos he doesn’t honor o fulfill his 
obligations [1> (llenar, alcanzar): la solicitud 
debe ~ los siguientes requisitos the appli¬ 
cation must fulfill the following conditions; el 
edificio no cumple las condiciones mínimas 
de seguridad the building does not comply 
with 0 come up to o meet minimum safety 
standards; los objetivos económicos que 
han de ~se cada año the financial goals 
which have to be met o must be achieved each 
year; nunca llegó a esta ambición he 
never achieved o managed to achieve this 
ambition [i> (desempeñar) (papel) to perform, 
fulfill*; la organización no cumple su come¬ 
tido the organization is not fulfilling its func¬ 
tion; cumplimos todos nuestros objetivos 
we achieved o accomplished all our aims 

□ (condena/sentencia) to serve; está cumpliendo 
el servicio militar he is doing his military 
service 

B»0 p.236 (años/meses): mañana cumple 20 
años she’ll be o she’s 20 tomorrow; ¿cuándo 

cumples años? when’s your birthday?; ¡que 
cumplas muchos más! many happy returns!; 
¡que los cumplas muy feliz! have a very 
happy birthday!; ése ya no cumple los cua¬ 
renta (hum) he won’t see forty again (colloq & 
hum); mañana cumplimos 20 años de casa¬ 
dos (AmL) tomorrow we’ll have been married 
20 years, tomorrow is our 20th wedding anni¬ 
versary; la huelga cumple hoy su tercer día 
this is the third day of the strike 

■ cumplir Vi 
□ a> ~ CON algo (con un deber/una obligación): 

cumplimos con nuestro deber we did our 
duty; yo cumplí con lo que se me había 
asignado 1 carried out the task assigned to 
me, 1 carried out o performed o (frmi) dis¬ 
charged the duties assigned to me; no cum¬ 
plió con los trámites legales previstos he 
failed to comply with the relevant legal 
procedure; cumple con su trabajo he does his 
job [2j (con una obligación social): lo invité a 
comer, creo que cumplí I took him out for 
lunch, so 1 think I’ve done my duty o (colloq) my 
bit; a ver si por una vez cumples I hope you’ll 
do as you say o you’ll keep your word for once; 
nos invitó sólo por ~ she only invited us 
because she felt she ought to o she felt it was 
'the thing to do o she felt it was expected of 
her, she only invited us out of duty; ~ con 
aign; hemos con los Fieri ya cumplido as far 
as the Pieris are concerned, we’ve done what 
was expected of us o we’ve done our duty by 
them [5J (euf o hum) (en sentido sexual): se queja 
de que ya no cumple she complains that he 
doesn’t do his duty as a husband o doesn’t ful¬ 
fill his conjugal duties any more (euph or hum) 

□ (en 3“ pers) [ij (frmi) (corresponder): me/nos 

cumple informarle que (Corresp) I am/we 
are writing to inform you that... (frmi) [2> (frmi) 
(convenir): le cumple esforzarse más it 
behooves (AmE) o (BrE) behoves you to make 
more of an effort (dated or frmi), it is in your best 
interest that you should make more of an 
effort 

■ cumplirse v pron 
□ ((profecía/predicción)) to come true; se cum¬ 

plieron sus deseos her wishes came true; se 
cumplió su gran ambición her great ambi¬ 
tion was realized o fulfilled 

□ ((plazo)): mañana se cumple el plazo para 
pagar el impuesto tomorrow is the last day o 
is the deadline for paying the tax; hoy se 
cumple el primer aniversario de su muerte 
today marks o is the first anniversaiy of her 
death 

cumulativo -va adj cumulative 

cúmulo m 
H [l> (Meteo) cumulus [2> (Astron) cluster 

□ (montón, reunión); surgió un ~ de problemas a 
series o host of problems arose; según ella, su 
novio es un de virtudes according to her, 
her boyfriend is a catalogue of virtues; como 
resultado del ~ de medidas as a result of this 
whole set of measures o of all these measures 

cumulonimbo, cúmulonimbo m cumu¬ 
lonimbus 

cuna / [T> (tradicional) cradle; (cama con barandas) 
crib (AmE), cot (BrE); (portabebé) portacrib (AmE), 
carrycot (BrE) [Í> (liter) (estirpe, linaje); un joven 
de ilustre/humilde ~ a young man of noble/ 
humble birth (liter) [l> (lugar de nacimiento) birth¬ 
place [1> (origen, principio) birthplace, eradle; la 
~ de la civilización the eradle of civilization 

üuego) cat’s cradle; (jugar a) hacer cunitas 
to do 0 play cat’s cradle 

cunaguaro m (Ven) ocelot 

cuncho m (Col) [I> (poso — del café) grounds (pi): 
(— del vino) lees (pi), sediment [2> (fam) (sobras); 
queda un ~ de arroz there’s a little rice left 
over 

cuncuna/ 
Q (Chi) (Zool) caterpillar 
□ (Chi fam) (Mbs) accordion 

cundido -da adj (Méx) de algo: estaba cun¬ 

dida de cáncer she was riddled with cancer; 
la casa estaba cundida de insectos the 
house was full of o swarming with insects; 
azoteas cundidas de tendederos roofs 



237 

crowded with washing lines 

CUndidor -ra adj: esta lana es muy ■^a this 
wool goes a long way 

cundir [li] vt 
□ «rumor» to spread; «miedo» to grow; ¡que 

no cunda el pánicol don’t panic!; cundió la 
alarma entre los inversores there was wide¬ 
spread alarm among investors; cunde el 
temor a una reacción violenta there are 
growing fears of a violent reaction; empieza a 
^ el escepticismo entre los electores skep¬ 
ticism is becoming rife among the electorate, 
the electorate is becoming increasingly skep¬ 
tical 

Q (rendir); hoy no me ha cundido el trabajo 1 

haven't got very far with my work today, 1 
haven’t got much work done today; hoy la 
mañana me cundió 1 got a lot done this morn¬ 
ing, 1 did a good morning’s work today, 1 had a 
profitable morning; este detergente concen¬ 
trado cunde más this concentrated detergent 
goes further; agreguémosle más arroz para 
que cunda let’s add more rice to make it go 
further; esta lana cunde mucho this wool 
goes a long way 

cunear [Al] vt to cradle, rock 
■ cunearse v pron to rock, sway 

cuneiforme adj cuneiform 

cunero -ra adj: candidato/diputado carpet¬ 
bagger 

cuneta / [T> (en una carretera) ditch [2> (Chi) (de 

una calie) curb (AmE), kerb (BrE) 

cunetear [Al] vt (Chi) to park ... up against the 
curb (AmE) o (BrE) kerb 

■ cunetearse v pron (Chi) to hit the curb’ 

cunicultura / rabbit-breeding 

cunnilinguo, cunnilingus m cunnilin- 
gus 

cuña/ 
Q O (pieta triangular) wedge; colocaron una 

piedra como or de debajo de la rueda they 
put a stone under the wheel as a wedge o 
chock; en ~ in a V-formation o wedge forma¬ 
tion; no hay peor que la de la misma 

madera servants make the worst masters 
[2> (Col) (muesca) groove 

(Compuesto) cuña anticiclónica or de alta 
presión ridge of high pressure 

□ (Rad) slot; hacerle la ~ a algo (Ven) to plug 
sth 

H (bacinica) bedpan 
El (CS fam) (palanca) contact (colloq) 

cuñado -da mj 
□ (pariente politico) (m) brother-in-law; (fj sister- 

in-law; mis ~s (sólo varones) my brothers- 
in-law; (varones y mujeres) my brothers and 
sisters-in-law 

□ (Per fam) (compañero) buddy (AmE colloq), mate (BrE 

colloq) 

cuño m (troquel) die; (sello) stamp; ostenta el 
~ de su personalidad it bears the stamp o 
mark of her personality; de nuevo es una 
palabra de nuevo ~ it’s a newly-coined word; 
empresas de nuevo ~ new-style companies; 
políticos de nuevo ~ a new breed of politi¬ 
cians 

cuota/ 
□ [T) (de un club, una asociación) membership fees 

(pi); (de un sindicato) dues (pl); (de un seguro) pre¬ 
mium; pagan una ^ módica por alimenta¬ 
ción y hospedaje they pay a modest amount 
for board and lodging; ya pagó su ~ de mala 
suerte she’s already had her share of bad luck 
|2> (AmL) (plazo) installment’, payment; en 
cómodas ~s mensuales in easy monthly 
installments o payments |1> (Méx) (Auto) toll 

(Compuestos) 

• cuota alimentaria (Arg) maintenance, ali¬ 
mony (AmE) - 

• cuota de conexión connection charge 
• cuota de enganche (Esp) connection 

charge 
• cuota de inscripción (para un curso) enroll¬ 

ment’ fee; (en un club) joining fee, entry fee 
• cuota de mantenimiento (Méx) service 

charge 
• cuota de suscripción subscription fee 

• cuota inicial (AmL) deposit, down payment; 
compre su carro sin ~ ~ buy your car with 
no down payment o on no-deposit finance 

O (parte proporcional) quota; cedieron importantes 
~s de poder they surrendered a significant 
part 0 proportion of their power; ~s de pro¬ 
ducción production quotas 

(Compuestos) 

• cuota de mercado market share 
• cuota de pantalla quota of screen time 
• cuota patronal employer’s contribution (to 

social security) 

cupada/, cupage m (proceso) blending; (vino) 
blended wine 

cupe see caber 
cupé m coupé 

Cupido Cupid 

cupiera, cupiese, etc see caber 
cupimos, cupiste, etc see caber 
cuplé m variety song 

cupletista m/: singer or composer o/cuplés 
cupo'' m [T> (cantidad establecida) quota; ~s de 

importación/producción import/production 
quotas [2> (AmL) (capacidad) room; una sala con 
~ para 300 personas a hall which holds 300 
people, a hall with room for o with capacity 
for 300 [3> (AmL) (plaza) place 

cupo^ see caber 
cupón m 
□ (vale) coupon, voucher 

(Compuestos) 

• cupón de dividendos dividend coupon o 
voucher 

• cupón de franqueo internacional inter¬ 
national reply coupon 

• cupón de interés interest warrant o 
coupon 

• cupón de racionamiento ration coupon 
• cupón federal rs food stamp 
• cupón obsequio gift certificate (AmE), gift 

voucher o token (BrE) 
O (Esp) (de lotería) ticket 

cuponazo m (Esp) the big one {weekly lottery 
prize) 

cuprero -ra adj (Chl) copper (before n) 

cupresácea / las ~s the cypress family 

cúprico -ca adj cupric, copper (before n) 

cuprita / cuprite 

cuproníquel m cupronickel 

cuproso -sa adj cuprous, copper (before n) 

cúpula/ 
D [Tf (Arquit) dome, cupola [2> (Mil, Náut) (torreta) 

turret 

(Compuesto) cúpula de bulbo onion dome 
□ (de una organización): determinaciones tomadas 

en la ~ del partido decisions taken by the 
party leadership; la ~ militar the leaders of 
the armed forces, the highest ranking officers 
in the armed forces; grandes cambios en la 
~ de la empresa big changes in the upper 
echelons of the company 

cupulino m cupola 

cuquería/ 
□ (fam) (preciosidad) beauty (colioq) 

□ (Esp fam) (picardía) craftiness, sneakiness 

cuquillo m cuckoo 

cura'* m [T> (sacerdote) priest; se metió de ora 

he became a priest, he took the cloth; (pey) 

como a un dos pistolas (fam & hum): ese 
vestido te sienta como a un dos pistolas 
that dress really isn’t you (colloq) [1> este ~ 
(Esp fam & hum) (yo) yours truly (colloq & hum); este 
~ ya se retira personally. I’m off to bed 
(colloq), me. I’m off to bed (colloq) 

(Compuesto) cura párroco parish priest 

cura^ / [T> (curación, tratamiento) cure; una enfer- 
madad que no tiene ~ an incurable disease; 
le vendría bien una de humildad he could 
do with being taken down a peg or two, he 
needs cutting down to size [2> (vendaje) dress¬ 
ing, gauze (AmE), bandage (BrE); (tirita) (Col) Band- 

cundidor curi 

Aid® (AmE), plaster (BrE), sticking plaster (BrE) 

(Compuestos) 

• cura de aguas hydrotherapy 
• cura de almas cure of souls 
• cura de sueño sleep therapy 

curable adj curable 

curaca m (Per) cacique, chief 

curación/ 
Q (tratamiento) [T> (de un enfermo) treatment [2> (de 

una herida — limpieza) cleansing; (— cambio de venda¬ 

je): le hacen tres curaciones al día his wound 
is dressed three times a day 

□ (recuperación) |T> (de un enfermo) recovery [2> (de 

una herida) healing 

curadera/(Chi fam) ^borrachera 
curado' -da adj 
□ (jamón/came) cured; (cuero/piel) tanned 
□ (fam) (borracho) plastered (colloq), sloshed (colloq) 

curado^ m (de jamón) curing; (de cuero, piel) tan¬ 
ning 

curador -dora m,/|T> (Der) guardian [2> (RPI) 
(de un museo) curator 

curaduría/(Der) guardianship 

cural adj: la casa ~ the presbyteiy, the priest’s 
house 

curalotodo m (fam) cure-all 

curandería /, curanderismo m [T> (medi 
cina popular) folk medicine [2> (pey) (medicina) 

quackery (pej), quack medicine (pej) 

curandero -ra m/[T> (en medicina popular) folk 
healer; (hechicero) witch doctor (pey) (charla¬ 

tán) quack doctor (pej) 

curantearse [Al| v pron (re/!) (Chi fam) to get 
tipsy (colloq) 

curanto m: Chilean dish made of seafood, meat 
and vegetables cooked over heated stones in a hole 
dug in the earth 

curar [Ai] vt 
D O (poner bien) (enfermo/enfermedad) to cure; 

(herida) to heal [2) (tratar) (enfermo/enfermedad) 
to treat; no le habían curado la herida his 
wound hadn’t been cleaned/dressed 

O (jamón/pescado) to cure; (cuero/piel) to tan 
■ curar vi «enfermo» to recoven get better; 

«herida)) to heal, heal up; ~ de algo: una vez 
curado de la enfermedad ... once he has/had 
recovered from his illness once over his 
illness ...; tiene una gripe mal curada he 
hasn’t got(ten) rid of o completely shaken off 
his flu yet 

■ curarse v pron 
Q ((persona)) to recover, get better; ((enferme¬ 

dad)) to get better; ~se de algo to get over 
sth; ^ salud 

□ (lam) (emborracharse) to get plastered o sloshed 
(colloq) 

curare m curare 

Curasao m curagao 

curativo -va adj curative 

curato m parish 

Curazao m Curagao 

curco -ca odj/m/(Chi fam) jorobado 
cúrcuma / turmeric 

curcuncho -cha mf (Chi, Per fam & pey) 

hunchback 

curda'' adj inv (Esp fam) sloshed (colloq), sozzled 

(colloq) 

curda^ mf 
□ (Esp, RPI fam) (borracho) soak (colloq), lush (colloq) 

□ curda/[r> (lam) (borrachera): tiene una ~ que 
no ve he’s blind drunk (colloq); estar en ~ (RPI) 
to be sloshed o sozzled (colloq) [2> (Ven lam) 
(bebida alcohólica) booze (colloq) 

Curdistán m Kurdistan 

curdo' -da adj 
Q (Geog) Kurdish 
□ (Ven fam) (borracho) ^ curda' 

curdo^ -da mf 
□ (Geog) Kurd 
□ (Ven lam) (borracho) ►curda* A 
cureña / gun carriage 

cureta/curette, curet 

curi m (Col) guinea pig 
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curia / 
□ (Reiig) Curia, curia; (Hist) curia 
□ (Der) bar 

curial adj Curial 

curiara/(Ven) dugout canoe, dugout 

curio m [T> (elemento) curium [2> (unidad de 
medida) curie 

curiosamente adv curiously, strangely; 
estaba pensando en ti {indep) curiously 
enough o strangely enough o oddly enough, 1 
was just thinking about you 

curiosear |A1| vi |T> (fisgonear) to pry; siempre 
está curioseando en ia vida ajena he’s 
always prying into other people’s affairs; ¿qué 
haces curioseando entre mis papeles? what 
are you doing rummaging o looking through 
my papers? (por las tiendas, en una biblioteca) to 
browse; me fui a ~ por las tiendas 1 went for 
a wander o look around the shops, 1 went and 
browsed around the shops; me puse a ^ en la 
biblioteca/entre los archivos 1 started brows¬ 
ing around the hbraiy/through the files 

■ curiosear vt to check on 

curiosidad/ 
□ (cualidad) curiosity; siente/tiene mucha ~ he is 

very curious, he has a lot of curiosity; están 
muertos de ~ or se mueren de ~ they are 
dying to see him (o to know etc); me ha picado 
la ~ my curiosity has been aroused 

Q (cosa rara) curiosity; tienda de ~es curio o curi¬ 
osity shop 

Q (pulcritud) neatness 

curioso^ -sa adj 
O (interesante, extraño) curious, strange, odd; es 

~ que no haya venido it’s odd o strange o 
curious that she hasn’t come; lo ~ del caso 
es que ... the strange o funny o odd o curious 
thing is that... 

□ [I> |ser] (inquisitivo) inquisitive; (entrometido) (pey) 
nosy' (colloq) [2> [estar] (interesado) curious; 
estoy curiosa por saber qué pasó I’m curi¬ 
ous to know what happened 

Q (pulcro) neat 

curioso^ -sa m,f [T> (espectador) onlooker; 
0 abstenerse curiosos (Esp) no timewasters 
[2> (fam) (fisgón) busybody (colloq) 

CUrita / (AmL) Band-Aid® (AmE), bandage (AmE), 
plaster (BrE), sticking plaster (BrE) 

currante m/(Esp fam) worker 

currar |A1] vi [O (Esp fam) (trabajar) to work 
[2> (Esp fam) (pegar) to thump (colloq) 

■ currar vt (RPI fam) to rip ... off (colloq) 

curre m (Esp) fam ►curro A 

currelar [Ai] vi ►currar 1 

cúrrele m ►curro A 

curricular adj (AmL) curricular; un cambio ~ 
a change in the curriculum, a curriculum 
change 

curriculo m ►curriculum 2 

curriculum, curriculum m (pi -lums) 
[T> (antecedentes) tb ~ vitae curriculum vitae, 
CV, résumé (AmE) [2> (programa) curriculum 

currinche m/ cub reporter 

CUrrito -ta m/(fam) worker 

curro m 
□ (Esp fam) (trabajo) job; me he quedado sin ~ I’ve 

lost my job 
Q (Esp fam) (golpe) thump (colloq) 
Q (RPI fam) (timo) rip-off (colloq) 

curruca / whitethroat 

CUrruña m/ (Ven fam) buddy (AmE colloq), mate 
(BrE colloq) 

curruscante adj [l> <pan> crusty [1> <V02> 

croaky 

currusco m crust 

currutaco'' -ca adj (Col, Ven fam) pint-sized 
(colloq) 

currutaco^ -ca mj (Col, Ven fam) shortie 
(colloq) 

curry /'kurri/ m (pi -rries) [T> (polvo) curry 
powder; polio al ~ curried chicken [2> (plato) 
cuny 

cursado -da adj [ser| ^ en algo well-versed in 

sth 

cursar [Ai| vt 
Q (estudiar): estudios universitarios to do o 

take a university/college course; cursa segun¬ 
do de Derecho she is in her second year at 
law school; cursa idiomas he’s studying o 
reading languages 

□ (frml) (orden/solicitud) «autor» to issue; «inter¬ 
mediario» to pass on 

cursi'* adj (fam): se cree muy elegante y refina¬ 
da pero yo la encuentro ~ she thinks she’s so 
chic and refined but she just seems affected to 
me; sus ideas sobre el matrimonio son de lo 
más ~ her ideas on marriage are terribly 
romantic and sentimental, she has such twee 
ideas about marriage (BrE); llevaba unos laci- 
tos en el pelo de lo más ~ she was wearing 
some horribly prissy o (AmE) cutesy o (BrE) twee 
little ribbons in her hair; tenia la casa deco¬ 
rada de la manera más ~ the decor in his 
house was terribly chichi o precious o fussy; es 
muy cursilona she’s terribly precious o affect¬ 
ed 0 (BrE) twee 

CUrsi^ m/ (fam): es un ~ he’s so affected o pre¬ 
cious 0 (BrE) twee 

cursilería, cursilada /: es dificil hacer 
una película romántica que no raye en la 
it’s difficult to make a romantic film that 
doesn’t lapse into sentimentality o into being 
schmaltzy; las invitaciones a la boda le pare¬ 
cieron una ~ she thought the wedding invi¬ 
tations were rather cutesy (AmE) o (BrE) twee 

cursillista m/student (on a short course) 

cursillo m [T> (curso corto) short course; ~ de 
verano summer course; ~s de baile flamen¬ 
co flamenco classes; ~ de natación swim¬ 

ming lessons [2) (ciclo de conferencias) series of 

lectures 

cursiva/italics (pi) 

curso m 
Q (Educ) U> (año académico) year; está en (el) 

tercer ~ he’s in the third year; el ~ escolar/ 
universitario the academic year [2) (clases) 
course; está haciendo un de contabilidad 
she’s doing an accountancy course, she’s 
doing a course in accountancy o accounting 
[1> (grupo de alumnos) year; una chica de mi a 
girl in my year 

(Compuestos) 

« curso acelerado or intensivo crash o 
intensive course 

• Curso de Orientación Universitaria (en 

Esp) (Hist) pre-university course 
• curso por correspondencia correspond¬ 

ence course 
E] [T^ (transcurso, desarrollo): en el ^ de la reunión 

in the course of o during the meeting; seguir 
atentamente el de los acontecimientos to 
follow the development of events very closely; 
es su segunda visita en el del año it is her 
second visit this year; el año/el mes/la 
semana en ~ (frml) the current year/month/ 
week (frml); dar ~ a algo (a una instancia/solici- 
tud) to start to process sth; (a la imaginación) to 
give free rein to sth; dio libre a su indigna¬ 
ción he gave vent to his indignation [2> (de un 

río) course; rios de ~ rápido fast flowing 
rivers 

B (circulación): monedas/billetes de legal legal 
tender, legal currency 

cursor m cursor 

curtido'' -da adj (rostro/piel) weather-beaten; 
(manos) hardened; la piel curtida por el sol 
his skin tanned and hardened by the sun 

curtido^ tn [T> (proceso) tanning [2> (cuero, piel) 

tanned hide; fábrica de ~s tannery 

curtidor -dora m/tanner 

curtiduría / [T> (lugar) tannery [2> (acción) tan¬ 
ning 

curtiembre/(AmL) ►curtiduría 

curtir [II] vt 
H (cuero¡pieles) to tan 
B (rostro/piel): el sol le habia curtido la piel the 

sun had left his skin tanned and hardened; 
una mujer curtida por los sufrimientos a 
woman hardened by suffering; lo curtieron a 
palos (CS fam) they gave him a beating 

■ curtirse v pron (por el sol) to become tanned 
(and hardened); (por el viento, el tiempo) to become 
weather-beaten 

curucutear [Al] vt (Ven fam) to rummage 
(around) in 

■ curucutear vi (Ven fam) to rummage around 

CUrul/(Col, Méx) seat 

curva/ 
Q [T^ (linea): trazar una ~ en el papel draw a 

curve on the sheet of paper; la flecha des¬ 
cribió una ~ en el aire the arrow flew in an 
arc 0 described a curved path through the air; 
~ de temperatura(s) temperature curve; la 
~ de la felicidad (fam & hum) middle-age spread 
(coiioq & hum) [2^ (en un camino, una carretera) curve; 
(más pronunciada) bend; © curva peligrosa 
sharp bend; una ~ cerrada/en herradura a 
sharp/hairpin bend; agarrar a algn en ~ (Méx 
fam) to take sb by surprise, catch sb unawares 
¡3} (Dep) curveball 

(Compuesto) curva de nivel contour line 
□ curvas fpl (de una mujer) curves (p¡), figure 

curvar [Ai] vt (alambre) to bend; (estante) to 
bow, make ... sag 

■ curvarse v pron «alambre» to bend; «eston- 
te» to bow, sag; «puerta/madera)) to warp 

curvatura / curvature 

curvilíneo -nea adj [Ij (Mat) curvilinear 
[2> (mujer/cuerpo) shapely, curvaceous 

curvo -va adj curved 

cusca/ ►cuzca 

cuscurro m (Coc) crust 

CUSCÚS, cus-cus m 
D (Coc) couscous 
□ (Col, Ven fam) (miedo) ►culillo 

CUSÍ CUSÍ adv (AmS fam) so-so (colloq) 

cúspide / [l> (de una montaña) top, summit; (de 

una pirámide) top, apex [2> (apogeo) height, pin¬ 
nacle; alcanzar la de la fama/del poder to 
reach the height o pinnacle of one’s fame/ 
power [T> (de una organización) leadership 

custodia/ 
Q [T^ (tutela) custody; le otorgaron/ejerce la 

~ del niño she was granted/she has custody of 
the child; me fue encomendada la -v. de sus 
bienes (frml) his possessions were entrusted to 
my safekeeping o custody (frml); le otorgaron 
la guarda y ~ de los hijos she was granted 
custody of the children [^ (encarcelación, vigilan¬ 

cia) custody; ~ preventiva preventive custody; 
lo tienen bajo he is being held in custody 

□ [T> (Arg) (escolta) escort [2> custodia m/(perso¬ 
na) guard 

B (Reiig) monstrance 

custodiar [Al| vt [T> (proteger) to guard; (guar¬ 
dar) to guard, look after [2> (preso) to guard 

custodio^ adj ►ángel 

custodio^ -da m,/guardian 

(Compuesto) custodio del orden (Per) police 
officer, law-enforcement officer (frml) 

CUSUCO m (AmC) armadillo 

cususa / (AmC) homemade com liquor 

CUT /(en Chi) = Central Única de Trabaja¬ 
dores 

cutacha / ► cuma** 

cutáneo -nea adj skin (before n), cutaneous 
(tech) 

cúter m 
□ (Náut) cutter 
[3 (Esp) (cortador) cutter 

cutí m (Ven) slang 

cutí m ticking 

cutícula / cuticle 

cutína / cutine 

cutírreacción/skin test 



239 cutis C.V. 
cutis m (pl ~) ►© p.233 skin; ~ suave smooüi 

complexion o skin; crema para ~ seco cream 
for dry skin 

cutre adj [T> (Esp fam) (hotel) seedy, shabby; el 
bar es un poco ~ the bar is a bit of a dive o is 
pretty seedy (colloq); es un chico de lo más ~ 
he’s terribly shabby o down-at-heel(s) [2> (ant) 
(tacaño) stingy 

CUtreria/{Esp) seediness, shabbiness 

cutrerio m (Esp) rabble, lowlife (colloq) 

cuy m (AmS) guinea pig 

cuyano -na adj/m/(Chi fam) Argentinian 

cuye m (Chi) guinea pig 

cuyo -ya adj 
Q (indicando pertenencia) whose; el conductor, 

cuya identidad no ha sido revelada the 
driver, whose identity has not been disclosed; 
vocablos ~ uso es extendido words which 
are in widespread use; en un lugar de 
~ nombre no quiero acordarme in a place, 
the name of which 1 prefer not to recall 

Q (sin sentido posesivo): en ~ caso se procederá 
como se indica a continuación in which 

case, the procedure will be as follows 

CÚyo -ya pron (arc) whose; ¿~ es ese aposen¬ 
to? whose is that room?, to whom does that 
room belong? (frmi) 

cuzca/(Méx fam) greedy guts (coiioq), greedy pig 
(BrE coiioq) 

CUZCUZ m ^-CUSCÚS A 

cuzqueño -ña adj of/ffom Cuzco 

CV m = caballo de vapor 

C.V. m (= curriculum vitae) CV 



D. d /(read as /de/) the letter 0, d 
D /(= dama) Q, queen 

D. = Don 
D/A adj = digital a análogo D/A 

dable adj (frml) feasible, possible 

dabuti, dabuten adj inv (Esp fam) great 
(colloq), fantastic (colloq); la fiesta estuvo ~ it 
was a fantastic o great party 

DAC m (AmL) (= diseño asistido por compu¬ 
tadora) CAD 

daca »^toma y daca 
da capo loe adv da capo 

dación / (Der) handing over; hacer ~ de algo 
to hand sth over 

(Compuesto) en pago payment in kind 

dactilar odj finger {before n); huella 
dáctilo m dactyl 

dactilografía f typing, typewriting 

dactilógrafo -fa m/typist 

dactilograma m fingerprint 

dactilología/(frml) dactylology (frml) 

dactilológico -ca adj dactylogical 

dactiiOSCOpia / fingerprinting, dactylo¬ 
graphy (tech) 

dactiloscópico -ca adj fingerprint (before 
n), dactylographic (tech) 

dadaísmo m Dadaism 

dádiva f gift; no queremos ^s, sino que se 
nos pague lo que merecemos we don’t want 
handouts, we just want to be paid what we 
deserve 

dadivosidad / generosity 

dadivoso -sa adj generous 

dado'' -da adj 
Q (determinado) given; en un momento/punto ~ 

at a given moment/point 
□ [T> (como conj) given; dadas las circunstan¬ 

cias given 0 in view of the circumstances; 
un circulo de cinco centímetros de radio 

given a circle with a radius of five centimeters; 
no es extraño que no haya podido resolver¬ 
lo, dada la complejidad del caso it’s not sur¬ 
prising he hasn’t been able to resolve it, given 
0 considering the complexity of the case 
[2> dado que (frml) in view of the fact that 
(frml), given that, since 

Q |ser| (proclive) ~ a algo given to sth; los veci¬ 
nos son muy ~s al chismorreo the neigh¬ 
bors tend to gossip a lot, the neighbors are 
very fond of o are given to gossiping; en este 
pais la gente es muy dada a criticar in this 
country people are inchned to be o tend to be 
critical 0 are given to criticizing; ir ~ (Esp lam): 
como sigas sin estudiar vas ~ if you don’t 
start studying, you’ll be in trouble (colloq); si 
pretendes que pague yo, vas ~ if you think 
I’m going to pay, you’ve got another think 
coming (colloq) 

□ (RPI) (abierto, extrovertido) outgoing 

dado^ m 
Q O (JiJeg) dice, die (frml); echar ortirar los ~s to 

throw the dice; Jugar a los ~s to play dice; 
los ~s estaban cargados the dice were 
loaded (cubo): cortar el queso en ~s cut 
the cheese into cubes; zanahoria cortada en 
daditos diced carrot 

□ (Arquit) dado 

H (Fil) given 

dador -dora m/drawer 

DAFO/(= Debilidades, Amenazas, Forta¬ 
lezas y Oportunidades) SWOT; análisis 
SWOT analysis 

daga/dagger 

Dagestán m Dagestan 

daguerrotipo m [T> (proceso) daguerreotypy 
[2> (fotografía) daguerreotype 

Daguestán m Dagestan 

daguestano'' -na adj Dagestanian 

daguestano'^ -na mf 
Q (persona) Dagestanian 
□ daguestano m (idioma) Dagestanian 

daikiri, daiquiri m daiquiri 

daiia / dahlia 

Dalila / Delilah 

daiiniano -na adj of/relating to Salvador Dalí 

dalie m scythe 

Daimacia / Dalmatia 

dálmata'* adj Dalmatian 

dálmata^ mf [l> (persona) Dalmatian (perro) 

Dalmatian 

daltoniano -na adj/m/^daltónico 

daltdoico' -ca adj color-bhnd*. daltonic 
(tech) 

daltónico^ -ca mf. los ~s color-blind” 
people, people suffering from color-blind¬ 
ness" 

daltonismo m color-bUndness", daltonism 
(tech) 

dama/ 
Q (frml) (señora) lady; ~s y caballeros ladies and 

gentlemen: es toda una ~ she’s a real lady; la 
final de ~s the ladies’ final; la ~ de sus 
sueños (hum) the woman of his dreams (hum); 
► primero' B 

(Compuestos) 

• dama de honor (de una novia) bridesmaid; (de 
una reina) lady-in-waiting 

• dama de noche night jasmine 
□ (figura) [T> (en damas) king; hacer ~ to make a 

crown o king [2> (en ajedrez) queen; hacer ~ to 
queen, make a queen |3> (en naipes) queen 

H damas jpl (juego) checkers (AmE), draughts 
(BrE); Jugar a las ~s to play checkers o 
draughts 

(Compuesto) damas chinas fpl Chinese check¬ 
ers (AmE), Chinese chequers (BrE) 

damajuana / demijohn 

damasco m 
□ (Tex) damask 
□ (AmS) (fruta) apricot; (árbol) apricot tree 

Damasco m Damascus 

damasquinado m damascene, damascene 
work 

damasquinar |A1| vt to damascene, damask 

damasquino -na adj [T> (de Damasco) Damas¬ 
cene [2> <espada> damascene, damask 

damero m checkerboard (AmE), draughtboard 
(BrE) 

damisela / (arc) damsel (arch); una ~ en 
apuros a damsel in distress 

damnificado -da m/(frml) victim; los ~s por 
la sequía the victims of the drought, the 
drought victims 

damnificar |A2| vt (frml): las zonas damnifica¬ 
das por las inundaciones the areas affected 

by the floods; los habitantes damnificados 
por el terremoto the victims of the earth¬ 
quake 

Damocles ►espada' 

dancing /'dansin/ m (pi -cings) dance hall 

dandy /’dandi/ (pi -dys), dandi (pi ~) m 
dandy 

danés' -nesa adj Danish 

dqnés^ -nesa m/[T> (persona) (m) Dane, Danish 
man; (/) Dane, Danish woman; ►grande' 
[2> danés m (idioma) Danish 

danta / (AmL) tapir 

dantesco -ca adj [T> (de Dante) Dantesque 
[2> (terrible) horrific 

danto m (AmC) tapir 

dantzari /dan’(t)zari/ mf{en Esp) dancer of trad¬ 
itional Basque dances 

Danubio m: el ~ the Danube 

danza / [Tj (arte) dance; ~ moderna modem 
dance [2> (pieza) dance [3> (fam) (actividad, ajetreo) 

msh; es una ~ continua it’s one long msh; 
estar or andar en ~ (fam) to be on the go 
(colloq); estar metido en la ¿quién más 
está metido en la ~? who else is involved in 
this business o is mixed up in this? (colloq) 

(Compuestos) 

• danza del venado dance of the deer 
• danza del vientre belly dance 

danzar (A4] vi [T> (frml) (bailar) to dance [2> dan¬ 
zando ger (fam) (en ajetreo) on the go (colloq); los 
niños me tienen todo el día danzando de 
aquí para allá the children have me running 
around all day. I’m on the go all day with the 
children (colloq) 

danzarín -riña m,/dancer 

danzón m popular dance and music originally from 
Cuba 

danzonete m popular dance originally from 
Cuba 

dañado' -da adj [Tj (mercancías/edificio) dam¬ 
aged (2> (Col fam) (persona) sex mad (colloq) 

dañado^ -da mf[T} (Ven fam) (drogadicto) druggy 
(si) [2j (Col fam) (obseso sexual) sex maniac 
(colloq) 

dañar [Ai| vt 
□ (hacer daño a) [T> (honra/reputación) to damage, 

harm [2> (fhita) to damage; (mercancías) to 
damage; (instalaciones/locales) to damage 
[3> ((helada/lluvia)) (cosecha) to damage, spoil 
(4> (salud/organismo) to be bad for, damage; 
escuchar esa música tan fuerte te puede 
~ el oído listening to loud music like that can 
be bad for o can damage your hearing: esa luz 
me daña la vista that light hurts my eyes 

□ (Col) (reloj/aparato) to break 
■ dañarse v pron 
□ [D ((cosecha)) to be/get damaged o spoiled; 

((comestibles/fhitas)) to be/get damaged; ((mer¬ 
cancías/muebles)) to be/get damaged [2> ((per¬ 
sona)) (salud) to damage 

□ (Col, Ven) (estropearse) [Tf ((fruta/came)) to rot, 
go bad [2> « auto » to break down; « aparato » 
to break 

dañino -na adj [ij |ser| (persona) malicious 
l2> (ser) (planta/sustancia) harmful; un animal 
~ an animal which causes damage to crops (o 
livestock etc), a pest; ~ para algo harmful to 
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sth; ~ para la salud harmftil to o bad for one’s 
health 

daño m 
Q S) (a personas): ¿te hiciste ~? did you hurt 

yourself?; no te voy a hacer ~ I'm not going 
to hurt you; me he hecho ~ en la espalda 
I’ve hurt my back; el picante me hace ~ hot, 
spicy food doesn’t agree with me o disagrees 
with me; sus palabras me causaron un 
~ enorme I was deeply hurt by his words, his 
words hurt me deeply [2> (destrozo) damage; el 

causado or los 'v,s causados por las llu¬ 
vias the damage caused by the rain; muchas 
viviendas sufrieron ~s many houses were 
damaged o suffered damage 

(Compuestos) 

• daño colateral: víctimas de otro ~ ~ vic¬ 
tims of another case of collateral damage; se 
hacen esfuerzos para evitar los ^s -^es 
efforts are made to avoid collateral damage 

• daños y perjuicios mpl damages {pi) 
Q (CS, Méx fam) (en brujería) curse; le hicieron un ~ 

they put a curse on him 

DAO m (Esp) (= diseño asistido por ordena¬ 
dor) CAD 

dar [A25| vt 

(Sentido I) 

D (entregar) to give; dale las llaves a Jaime give 
the keys to Jaime, give Jaime the keys; se las 
di a Jaime I gave them to Jaime; dale esto a 
tu madre de mi parte give this to your 
mother from me; deme un kilo de peras can I 
have a kilo of pears?; 500 dólares ¿quién da 
más? any advance on 500 dollars?; ~ algo a + 
inf; da toda la ropa a planchar/lavar she 
sends all her clothes to be-ironed/washed, she 
has all her ironing/washing done for her; 

comer, conocer, entender, mamar 
□ (regalar, clonar) to give; ¿me lo prestas? — te lo 

doy, yo no lo necesito can I borrow it? — you 
can have it o keep it, I don’t need it; a mi 
nunca nadie me dio nada nobody's ever 
given me anything; ~ia cualquier cosa por 
que así fuera I’d give anything o (colloq) I’d give 
my right arm for that to be the case; donde 

las dan las toman two can play at tliat game; 
estarlas dando (Chi fam); entremos sin pagar, 
aquí las están dando let’s just walk in with¬ 
out paying, they’re asking for it (colloq); con 
ese profesor las están dando they get away 
with murder with that teacher (colloq); para 

~ y tomar or vender, coge los que quieras, 
tengo para ~ y tomar or vender take as many 
as you want, I have plenty to spare o (colloq) I’ve 
stacks of them 

Q (en naipes) to deal; ¡me has dado unas cartas 
horribles! you’ve dealt o given me a terrible 
hand 

Q QJ (proporcionar) (fuerzas¡valor¡esperanza) to 
give; sus elogios me han dado ánimos his 
praise has given me encouragement o has 
encouraged me; eso me dio la idea para el 
libro that’s where I got the idea for the book, 
that’s what gave me the idea for the book; me 
dio un buen consejo she gave me some useful 
advice; mi familia no pudo ^me una carrera 
my family weren’t in a position to send me to 
0 put me through university o to give me a 
university education; es capaz de robar si le 
dan la ocasión given the chance he’s quite 
capable of stealing; pide que te den un presu¬ 
puesto/más información ask them to give 
you o supply you with an estimate/more infor¬ 
mation (Mús) to give; ¿me das el la? can 
you give me an A? 

Q (conferir, aportar) (sabor¡color¡forma) to give; las 
luces le daban un ambiente festivo a ia 
plaza the lights gave the square a very festive 
atmosphere, the lights lent a veiy festive 
atmosphere to the square; les dio forma 
redondeada a las puntas he rounded off the 
ends; necesita algo que le dé sentido a su 
vida he needs something that will give his life 
some meaning 

D O (aplicar) (capa de bamiz¡mano de pintura) to 
give; dale otra capa de barniz/otra mano de 
pintura give it another coat of varnish/paint; 
hay que ~le cera al piso we have to wax the 

floor; dale una puntada para sujetarlo put a 
stitch in to hold it [2> (inyecríón¡lavativa¡sedan- 
te) to give, administer (frmi); (masaje) to give 

□ [i> (conceder) (prórroga¡permiso) to give; te doy 
hasta el jueves TU give you until Thursday; 
¿quién te ha dado permiso para entrar allí? 
who gave you permission to go in there?, who 
said you could go in there?; si usted nos da 
permiso with your permission, if you will 
allow us; el dentista me ha dado hora para el 
miércoles I have an appointment with the 
dentist on Wednesday; dan facilidades de 
pago they offer easy repayment facilities o 
terms; nos dieron el tercer premio we won o 
got third prize, we were awarded third prize; 
al terminar el cursillo te dan un diploma 
when you finish the course you get a diploma 
[2^ (atribuir); no le des demasiada importan¬ 
cia don’t attach too much importance to it; yo 
le doy otra interpretación a ese pasaje I see 
o interpret that passage in a different way; 
tuvieron que ~me la razón they had to admit 
I was right ¡3} (pronosticando duración) to give; no 
le dan ni dos meses de vida they’ve given 
him less than two months to live; no le doy nl 
un mes a esa relación I don’t think they’ll 
last more than a month together l4> (RPI) 
(edad¡años): ¿cuántos años or qué edad le 
das? how old do you think o reckon she is?; yo 
no le daba más de 28 I didn’t think he was 
more than 28 

□ [T> (expresar, decir); ¿le diste las gracias? did 
you thank him?, did you say thank you?; no 
me dio ni los buenos dias she didn’t even say 
hello; dales recuerdos de mi parte give/send 
them my regards; ~le la bienvenida a aign to 
welcome sb; tenemos que ir a ~les el 
pésame we must go and offer our condol¬ 
ences; me gustaría que me dieras tu parecer 
at opinión I’d like you to give me your opinion; 
le doy mi enhorabuena I’d like to congratu¬ 
late you; ¿me da la hora, por favor? have you 
got the time, please?; me tocó a mi ~le la 
noticia I was the one who had to break the 
news to him; te han dado una orden you’ve 
been given an order, that was an order; han 
dado orden de desalojar el edificio they’ve 
ordered that the building be vacated [2> (seña¬ 

lar, Indicar): me da ocupado or (Esp) comunican¬ 
do the line’s busy o (BrE) engaged; el reloj dio 
las cinco the clock struck five; ► muestra 

(Sentido II) 
Q (producir); estos campos dan mucho grano 

these fields have a high grain yield; esta 
estufa da mucho calor this heater gives out a 
lot of heat; esta clase de negocio da mucho 
dinero there’s a lot of money in this business; 
esos bonos dan un 7% those bonds give a 
yield of 7%: los árboles han empezado a 
~ fruto the trees have begun to bear fruit; no 
le pudo ~ un hijo she was unable to bear o 
give him a child 

□ (rendir, alcanzar hasta); ¿cuánto da ese coche? 
how fast can that car go?; da 150 kilómetros 
por hora it can do o go 150 kilometers an 
hour; ha dado todo lo que el público espera¬ 
ba de él he has lived up to the public’s expect¬ 
ations of him; el coche venía a todo lo que 
daba the car was traveling at full speed; 
ponen la radio a todo lo que da they turn the 
radio on full blast 

B (causar, provocar); la comida muy salada da sed 
salty food makes you thirsty; ¡estos crios dan 
tanto trabajo! these kids are such hard work!; 
{+ me/te/le etc) ¿no te da calor esa camisa? 
aren’t you too warm in that shirt?; el vino le 
había dado sueño the wine had made him 
sleepy; me da mucha pena verla tan triste I 
can’t bear o it hurts me to see her so sad; ¡qué 
susto me has dado! you gave me such a 
fright!; me da no- sé qué que se tenga que 
quedar sola I feel a bit funny about leaving 
her on her own; este coche no me ha dado 
problemas this car hasn’t given me any 
trouble; ver tb asco, hambre, miedo, etc; 

QUE + inf: el jardín da muchísimo que 
hacer there's always such a lot to do in the 
garden; los niños dan que hacer children are 
a lot of work; lo que dijo me dio que pensar 

what he said gave me plenty of food for 
thought 0 plenty to think about; ver tb dar vi 
Sentido III A 

□ (Esp fam) (arruinar, fastidiar) to spoil, ruin; Isabeli- 
ta nos dio la noche we had an awful night 
thanks to little Isabel 

(Sentido III) 
□ (presentar): ¿qué dan esta noche en la tele? 

what’s on TV tonight? (colloq); en el cine Ave¬ 
nida dan una película buenísima there’s a 
really good movie on at the Avenida, they’re 
showing a really good movie at the Avenida; 
ayer fuimos al teatro, daban una obra de 
Calderón we went to the theater yesterday, it 
was a play by Calderón; va a un concierto 
el mes que viene he’s giving a concert next 
month; deja de gritar así, estás dando un 
espectáculo stop shouting like that, you’re 
making a spectacle of yourself 

Q (ofrecer, celebrar) (fiesta) to give; (baile¡banquete) 
to hold 

B (conferencia) to give; ~ examen (CS) to take o 
(BrE) sit an exam; ver tb clase’ E 

(Sentido TV) 

□ (realizar la acción que se Indica): dieron lectura al 
comunicado they read out the communiqué; 
estuvo dando cabezadas durante toda la 
película he kept nodding off all through the 
film; dio un grito/un suspiro she shouted/ 
sighed, she gave a shout/heaved a sigh; dio un 
paso atrás/adelante he took a step back/for¬ 
ward; (+ me/te/le etc) dame un beso/abrazo 
give me a kiss/hug; me dio un tirón dei pelo 
he pulled my hair; ► golpe, paseo, vuelta, 
etc; dársela a aIgn (Esp fam) to take sb in, put 
one over on sb; dárselas a aign (Chi fam) to 
beat sb up 

□ (limpiada¡barrida¡planchazo)'. con que le des 
una enjuagada alcanza just a quick rinse will 
do; hay que ^le una barrida al suelo de la 
cocina the kitchen floor needs a sweep o 
needs sweeping; quiero -~le otra leída a este 
capitulo (AmL) I want to run o read through 
this chapter again 

(Sentido V) (considerar) ~ algo/a aign for algo; 
lo dieron por muerto they gave him up for 
dead; doy por terminada la sesión I declare 
the session closed; ese tema lo doy por 
sabido I’m assuming you’ve already covered 
that topic; si le has prestado dinero ya lo 
puedes ~ por perdido if you’ve lent him 
money you can kiss it goodbye; ¿eso es lo 
que quieres? ¡dalo por hecho! is that what 
you want? consider it done! o (AmE colloq) you 
got it!; si apruebo -^é el tiempo por bien 
empleado if I pass it will have been time well 
spent; ►sentado 

■ darvt 
(Sentido I) 
Q [T) (entregar): dame, yo te lo coso let me have 

it 0 give it here. I’ll sew it for you; no puedes 
con todo, dame que te ayudo you’ll never 
manage all that on your own, here, let me 
help you; ¿me das para un helado? can I 
have some money for an ice cream? [2> (en 

naipes) to deal; te toca a ti It’s your deal, it’s 
your turn to deal 

□ (ser suficiente, alcanzar) ~ para algo/aign: este 
pollo da para dos comidas this chicken is 
enough o will do for two meals; con una bote¬ 
lla no da para todos one bottle’s not enough 
to go round; da para hablar horas y horas 
you could talk about it for hours; (-i- me/te/le etc) 
eso no te da ni para un chicle you can’t even 
buy a piece of chewing gum with that; no le 
da la cabeza para la física he hasn’t much of 
a head for physics; no me dio (el) tiempo I 
didn’t have time; de si to stretch; me 
quedan un poco ajustados, pero ya -^án de 
si they’re a bit tight on me, but they’ll stretch 
0 give; ¡cuánto ha dado de si esa botella de 
jerez! that bottle of sherry’s gone a long way!; 
¡qué poco dan de si seis euros! six euros 
don’t go very far!; el pobre ya no da más de sí 
the poor guy’s fit to drop; no ~ para más: su 
inteligencia no da para más that’s as much 
as his brain can cope with; yo me voy, esto ya 
no da para más I’m leaving, this is a waste of 
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time; ya no da para más orlCS) ya no da más 
de tanto trabajar he’s worked himself into 
the ground; estoy que no doy más I'm all in 
(colloq), I’m shattered o dead beat (colloq). I’m 
pooped (AmE colloq) 

H dar a [i> «puerta/habitación» (comunicar con) to 
give on to; la puerta trasera da a un Jardín/a 
la calle Palmar the back door opens o gives 
onto a garden/onto Palmar Street; todas las 
habitaciones dan a un patio all the rooms 
look onto 0 give onto a courtyard [2> (llegar 

hasta) «río» to go o flow into; «camino/sende¬ 
ro» to lead to; la calle va a dar directamente 
a ia piaya the street goes right down o leads 
straight to the beach [I> «fachada/frente» 
(estar orientado hacia) to face; la fachada princi¬ 
pal da al sur the main facade faces south; la 
terraza da al mar the balcony overlooks o 
faces the sea 

Q (RPI) (comunicar) ^le a algn con algn; ¿me das 
con Teresa, por favor? can I speak to Teresa, 
please?; en seguida le doy con el señor Seco 
I’ll just put you through to Mr Seco 

Q (arrojar un resultado); ¿cuánto da la cuenta? 
what does it come to?; a mí me dio 247 ¿y a 
ti? I made it (to be) 247, how about you?; el 
análisis le dio posítivo/negativo her test was 
positive/negative 

Q (importar); ¿cuál prefieres? — da igual which 
do you prefer? — I don’t mind; da lo mismo, 
ya iremos otro día it doesn’t matter, we’ll go 
another day; (+ me/te/le etc) ¿el Jueves o el 
viernes? — a mi me da igual Thursday or 
Friday? — I don’t mind o it doesn’t matter o it 
doesn’t make any difference to me o it’s all the 
same to me; la sopa se ha enfriado un poco 
— ¡qué más da! the soup’s gone a bit cold — 
never mind o it doesn’t matter; ¿qué más da 
un color que otro? surely one color is as good 
as another!, what difference does it make 
what color it is?; (+ me/te/le etc) ¡qué más le da 
a él que otros tengan que hacer su trabajol 
what does he care if others have to do his 
work?; ¿y a ti qué más te da si él viene? 
what difference does it make to you if he 
comes?, what’s it to you if he comes? (colloq); 

no quiere venir — tanto da she doesn’t want 
to come — it makes no difference o so what?; 
(+ me/te/le etc) ¿a qué hora quieren cenar? — 
tanto nos da what time do you want to have 
dinner? — it’s all the same to us o whenever 

(Sentido II) 
Q [D (pegar, golpear) (+ me/te/le etc) le dio en la 

cabeza it hit him on the head; dale al balón 
con fuerza kick the ball hard; ¡te voy a ~ yo 
a ti como no me obedezcas! you’re going to 
get it from me if you don’t do what I say 
(colloq); le dio con la regia en los nudillos she 
rapped his knuckles with the ruler; cuando te 
agarren te van a ~ de palos when they get 
you they’re going to give you a good beating 
[2^ (lam) (a una tarea, asignatura) ~le a algo: me 
pasé todo el verano dándole al inglés I spent 
the whole summer working on o studying my 
English (colloq); vas a tener que -^le más 
fuerte si quieres aprobar you’re going to 
have to push yourself harder a put more effort 
into it if you want to pass; quiero ~le un 
poco más a esta traducción antes de irme I 
want to do a bit more work on this translation 
before I go [3> (fam) (hacer uso) ~le a algo: 
¡cómo le da al vino! he really knocks back o 
(AmE) down the wine (colloq); ¡cómo le ban 
dado al queso! ¡ya casi no queda! they’ve 
certainly been at the cheese, there’s hardly 
any left! (colloq); ¡cómo les has dado a estos 
zapatos! you’ve really been hard on these 
shoes!, you’ve worn these shoes out quickly!; 
► lengua [4> (acertar) to hit; ~ en el blanco/el 
centro to hit the target/the bull’s-eye; 
► clavo 

□ [T> (accionar) ^le a algo: dale a esa palanca 
hacia arriba push that lever up; le dio al inte¬ 
rruptor she flicked the switch; le di a la mani¬ 
vela I turned the handle; dale al pedal press 
the pedal: tienes que -^le a este botón/esta 
tecla you have to press this button/key 
[2} (mover) (-t compl) dale al volante hacia ia 
derecha turn the wheel to the right: dale 

para atrás (Auto) back up 
H [iJ (fs'ti) (indicando insistencia): ¡y dale! ya te he 

dicho que no voy there you go again! I’ve told 
you I’m not going (colloq); estuvo todo el día 

dale que dale con el clarinete he spent the 
whole day blowing away on his clarinet; ¡y 

dale con lo de la edad! ¿qué importa eso? 

stop going on about her age! what does it 
matter?; ¡dale que te pego! (fam): he estado 

toda la mañana dale que te pego con esto 

I’ve been slaving away at this all morning; yo 

quiero olvidarlo y él ¡dale que te pego con lo 

mismo! 1 want to forget about it and he keeps 
on and on about it o he keeps banging on 
about it [2j (RPI fam) (instando a algn a hacer algo): 

dale, metete, el agua está lindísima come 
on, get in, the water’s lovely; dale, prestáme- 

lo come on o go on, lend it to me 
□ dar con (encontrar) to find; por mucho que 

buscaron no dieron con él although they 
searched high and low they couldn’t find him; 
creo que ya he dado con la solución 1 think 
I’ve hit upon o found the solution; cuando 

uno no da con la palabra adecuada when 
you can’t come up with o find the right word 

(Sentido III) 
□ (acometer, sobrevenir) (-t me/te/le etc) le dio un 

mareo she felt dizzy; le dio un infarto he had 
a heart attack; como no se calle, me va a 

~ algo (fam) if you don’t shut up. I’m going to 
have a fit (colloq); ¡me da una indignación 

cuando hace esas cosas ...! I feel so angry 
when he does those things!: me da que ya no 

vienen (fam) I have a (funny o sneaky) feeling 
they’re not coming (colloq); ver tb dar vt 
Sentido 11 C, escalofrío, frío, gana, impre¬ 
sión, etc 

B (hablando de ocurrencias, manías) [TJ ~le a algn 

POR algo: le ha dado por decir que ya no lo 

quiero he’s started saying that I don’t love 
him any more; le ha dado por beber he’s 
taken to drink, he’s started drinking: le ha 

dado por el yoga she’s got into yoga; ¡menos 

mal que me dio por preguntar por cuánto 

saldría! it’s just as well it occurred to me to 
ask 01 thought to ask how much it would be!; 
~/e a algn por ahí (fam): ¿ahora hace pesas? 

— sí, le ha dado por ahí is he doing weights 
now? — yes, that’s his latest craze o that’s 
what he’s into now; ¿por qué lo hiciste? — 

no sé, me dio por ahí why did you do it? — I 
don’t know, I just felt like it; cualquier día le 

da por ahí y la deja one of these days he’ll 
just up and leave her [2^ ~le a algn con algo: 

le ha dado con que me conoce he’s got it 
into his head he knows me 

Q dar en (tender a): ha dado en salir acompaña¬ 

da por galanes jóvenes she has taken to 
being escorted in public by handsome young 
men; ha dado en esta locura she has got this 
crazy idea into her head; lo que se ha dado 

en llamar ‘drogodependencia’ what has 
come to be known as ‘drug-dependence’ 

Q «sol/viento/luz») aquí da el sol toda la 

mañana you get the sun all morning here; 
siéntate aquí, donde da el sol sit down here 
in the sun; en esa playa da mucho el viento 

it’s very windy on that beach; la luz le daba 

de lleno en los ojos the light was shining 
right in his eyes 

Q (acabar) ir/venir a la pelota había ido a 

~ al jardin de al lado the ball had ended up 
in the next door garden; ¿cómo habrá venido 

a ~ esto aquí? how on earth did this get 
here? 

■ darse v pron 

(Sentido I) 
□ (producirse) to grow; en esta zona se da bien el 

trigo wheat grows well in this area 
□ (ocurrir) «caso/situación»: bien podría ~se una 

situación así this kind of situation could well 
arise o occur; se dio la circunstancia de que 

la alarma estaba desconectada the alarm 
happened to be disconnected: para esto se 

tienen que ^ ias siguientes circunstancias 

this requires the following conditions; ¿qué 

se da? (fam) what’s going on o happening? 
(coiioq) 

B (resullar) (+ me/te/le etc) se le dan muy bien los 

idiomas she’s very good at languages; ¿cómo 

se te da a ti la costura? how are you at 
sewing?, how’s your sewing? 

(Sentido II) [ij (dedicarse, entregarse) ~se A algo: 

se dio a ia bebida she took to drink, she hit 
the bottle (colloq); se da a la buena vida he 
spends his time having fun o living it up; se ha 

dado por entero a su familia/a la causa she 
has devoted herself entirely to her family/to 
the cause (RPI) (tratarse, ser sociable) ~se con 

algn: no se da con la familia del marido she 
doesn’t have much to do with her husband’s 
family 

(Sentido III) 
Q (refl) (realizar la acción que se indica): voy a ~me 

una ducha I’m going to take o have a shower; 
vamos a ~nos un banquete we’re going to 
have a feast; dárselas de algo: se las da de 

que sabe mucho he likes to make out he 
knows a lot; va dándoselas de rico y no tiene 

un duro he makes out he’s rich but he hasn’t 
got a penny; ¿pero ése de qué se las da? si 

es un obrero como tú y yo who does he think 
he is? he’s just another worker like you and 
me; no te las des de listo don’t act so smart 

□ [T> (golpearse, pegarse): se dio con el martillo en 

el dedo he hit his finger with the hammer; no 

te vayas a con la cabeza contra el techo 

don’t hit 0 bang your head on the ceiling; se 

dieron contra un árbol they crashed o went 
into a tree; se va a ~ un golpe en la cabeza/ 

espalda he’s going to hit o bump his head/hit 
his back: se dio con la nariz or de narices 

contra la puerta he ran/walked straight into 
the door, he went smack into the door (colloq) 

[2> (reft): ~se (de) golpes to hit oneself; 
¡podría ~m6 (de) patadas! I could kick 
myself! [3> (redpr): se estaban dando (de) 

patadas/tortazos en plena calle they were 
kicking/punching each other right there on 
the street 

(Sentido IV) (considerarse) '^se POR algo: con eso 

me ~ia por satisfecha I’d be quite happy 
with that; no se ~á por vencida hasta que lo 

consiga she won’t give up until she gets it; 
puedes '^te por contento de haber salido 

con vida you can count yourself lucky you 
weren’t killed; no quiere ~se por enterado 

he doesn’t want to know; ►aludir 1 

Dardanelos mpl: (el estrecho de) los ^ the 
Dardanelles 

dardo m [T> (Jueg) dart; jugar a los ~s to play 
darts [2> (arma) small spear 

dares y tomares mpl squabbling, bicker¬ 
ing 

Dario (Hist) Darius 

dársena/ 
ES (Náut) dock 

(Compuesto) dársena de marea tidal basin 
Q (Esp) (en terminal de autobuses) bay 

darviniano -na, darwiniano -na adj 
Darwinian 

darvinismo, darwinismo m Darwinism 

darvinista, darwinista adj/m/Darwinist 

data / [T> (Period) byline |2> (de un documento, una 

carta) date and place of signing or writing: de larga 

or vieja or antigua ~ long-standing; es un pro¬ 

blema de larga ~ it is a long-standing prob¬ 
lem, it is a problem which goes back a long 
way 

datación / dating; por carbono 14 radio¬ 
carbon dating 

datáfono m dataphone 

datar |Ai| vi: este manuscrito data del siglo 

XII this manuscript dates from the 12th cen- 
tuiy; una amistad que data de hace muchos 

años a friendship which goes back many 
years, a long-standing friendship 

■ datar vt (documento) to date; (artefacto/restos) 
to date 

datear |A1| vt (Chl fam) to inform; ~on a la poli¬ 

cía acerca del golpe the police were 
informed o (colloq) tipped off about the attack 

datero -ra mj (Chi fam) [T> (de la policía) stool 
pigeon (AmE colloq), grass (BrE colloq), informer 
(2^ (en las carreras) tipster 
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E 
la casa de mi amiga 
= my friend’s house 

Algunas observaciones 
generales 
Cuando la preposición de introduce el 
complemento de verbos intransitivos como 
hablar de, dudar de, presumir de, se debe 
consultar la respectiva entrada; asimismo 
cuando introduce el complemento de ciertos 
sustantivos como deseo de, falta de etc., o de 
adjetivos como lleno de, temeroso de, harto de 
etc. 

Expresiones de origen 

En las oraciones que denotan origen o 
pertenencia a cierto lugar, de suele traducirse 
por/n: 

todos los maestros de Lima 
= all the teachers in Lima 

el mejor vino de Chile/del mundo 
= the best wine in Chile/in the world 

visitamos varias iglesias de la ciudad 
= we visited several churches in the city 

Relaciones de 
pertenencia/posesión 

La mayoría de las frases que expresan 
relaciones de pertenencia o posesión se 
traducen al inglés mediante el genitivo sajón, 
cuyas reglas son las siguientes: 

Cuando el poseedor en español es un nombre 
singular o propio, el inglés añade -’s 
(apóstrofo s) a la traducción del mismo: 

dátil m [T) (Bot) date (Zool) ~ de mar date 
shell, date mussel [3> dátiles mpl (fam) (dedos) 
fingers (pl) 

datilera/date palm 

dativo'' -va adj (Ling) dative; ►tutela 

dativo^ m dative 

dato m [ij (elemento de información) piece of infor¬ 
mation; no tengo más que el título de la 
obra the only thing 1 know about the work is 
its title, the only information 1 have about the 
work is its title; no dispongo de todos los ~s 
1 don’t have all the information o details o 
facts; alguien le pasó el a la policía (CS) 
somebody informed o (colloq) tipped off the 
police; me han dado un ~ muy interesante 
(CS) I’ve been given a very interesting piece of 
information o (colloq) a hot tip; te voy a dar un 

si no lo enchufas no funciona (CS hum) let 
me give you a tip: it won’t work unless you 
plug it in [2> datos mpl (Inf) data (pl), infor¬ 
mation 

(Compuesto) datos personales mpi particu¬ 

lars (pi), personal details (pl) 

David David 

davo m (AmC fam) problem; el ~ es que ando 
palmado the trouble o problem is that I’m 
broke (colloq) 

dB. (= decibelio) db, decibel 

dC (= después de Cristo) AD 

DC/(en Ch¡) = Democracia Cristiana 

Deha., deha. = derecha 

d. de J.C. (= después de Jesucristo) AD 

DDF m (en Méx) = Departamento del Distrito 
Federal 

DDT m (= diclorodifeniltricloroetano) DDT 

el coche de john 
= john’s car 

Cuando el poseedor en español es un nombre 
plural, el inglés añade -’ (apóstrofo) a la 
traducción de éstos: 

la habitación de las niñas 
= the girls’ room 

el coche de mis padres 
= my parents’ car 

Deben tenerse en cuenta los plurales 
irregulares en inglés que no acaban en s, 
en cuyo caso el genitivo sajón se construye 
añadiendo -’s (apóstrofo s): 

los libros de los niños 
= the children’s books 

Son de notar también los siguientes usos del 
genitivo: 

fuimos a casa de Pedro 
= we went to Pedro’s (place) 

la tienda de comestibles 
= the grocer’s (6r£) 

así como el uso del genitivo en inglés 
coloquial: 

es una amiga de mi madre 
= she’s a friend of my mother’s 

fue una receta de María 
= it was a recipe of Maria’s 

Para otros usos y ejemplos suplementarios de 
la preposición de ver entrada 

de'' prep 

(Sentido I) 

Q (en relaciones de pertenencia, posesión): la casa 
~ mi hermano/~ mis padres/-^ la actriz my 
brother’s/my parents’/the actress’s house; el 
rey ~ Francia the king of France; el cumplea¬ 
ños ~ Luis Luis’s birthday; el cumpleaños 

la esposa un compañero a colleague’s 
wife’s birthday, the birthday of the wife of one 
of my colleagues; no es ~ él/~ ella/~ ellos it 
isn’t his/hers/theirs; su padre ~ usted (frmi) 

your father; un amigo ~ mi hijo a friend of 
my son’s; es un amigo ~ la familia he’s a 
friend of the family o a family friend; un estu¬ 
diante ~ quinto año a fifth-year student; el 
nieto ~ los Arteaga the Arteagas’ grandson; 
la mesa ~ la cocina the kitchen table; la 
correa ~l perro the dog’s leash; un avión 
~ Mexair a Mexair plane; la tapa ~ la cace¬ 
rola the saucepan hd; las calles ~ la capital 
the streets of the capital, the capital’s streets; 
la subida ~ los precios the rise in prices; al 
término ~ la reunión at the end of the 
meeting 

O |T> (introduciendo un nombre en aposición) of; la 
ciudad ~ Lima the city of Lima; el aeropuer¬ 
to ~ Barajas Barajas airport; el mes ~ enero 
the month of January; el imbécil ~ tu herma¬ 
no that stupid brother of yours, your stupid 
brother; el bueno ~ Ricardo le aguanta 
cualquier cosa Ricardo is so good, he puts up 
with anything from her [i> (en exclamaciones): 
¡pobre ~ él! poor him!; ¡triste ~ quien no 
conozca ese sentimiento! (liter) pity the 
person who has never experienced that feel¬ 
ing! (liter) 

H (con apellidos): Sra. Ménica Ortiz ~ Arocena 
a: Mrs Mónica Arocena; los señores ~ Ruca- 

- bade (frmI) Mr and Mrs Rucabado; las señori¬ 
tas ~ Paz (frmi) the Misses Paz (frmi) [de is also 
part of certain surnames like de León and de la 
Peña] 

□ (Arg crit) (a casa de); voy ~l médico I’m going to 
the doctor’s 

(Sentido II) 

□ |T> (expresando procedencia, origen): volvía 
~ clase/~l banco I was on my way back 
from my class/from the bank; es ~ Bogotá 
she’s from Bogotá, she comes from Bogotá; lo 
saqué ~ la biblioteca I got it out of the 
libraiy; io recogió ~l sueio she picked it up 
off the fioor; mis amigos ~ América my 
American friends, my friends from America; 
he recibido carta ~ Julia I’ve had a letter 
from Juha; un hijo ~ su primera mujer a son 
by his first wife; al salir ~ ia tienda as he left 
the store; de ... a ...: ~ aqui a tu casa from 
here to your house [2j (en el tiempo) from; un 
amigo ~ ia infancia a childhood friend; data 
~i siglo XVII it dates from the 17th century; 
la literatura ese periodo the literature of o 
from that period; Io conozco ~ cuando 
estuve en Rosales I know him from when I 
was in Rosales; ~ un dia para otro from one 
day to the next; de ... a ...: está abierto 
~ nueve a cinco it’s open from nine to five o 
between nine and five; ~ aquí a que termine 
tenemos para rato it’ll be a while yet before 
he finishes, he won’t be finished for a while 
yet 

Q (expresando causa): murió ~ viejo he died of old 
age; verde ~ envidia green with envy; estaba 
ronco ~ tanto gritar he was hoarse from 
shouting so much; eso es ~ comer tan poco 
that’s what comes from o of eating so little 

(Sentido III) 

Q (introduciendo cualidades, características): es ~ una 
paciencia increíbie he is incredibly patient, 
he is a man of incredible patience; un chiste 
~ muy mal gusto a joke in very bad taste; 
objetos ~ mucho valor objects of great value; 
un pez ~ agua dulce a freshwater fish; 
¿~ qué color Io quiere? what color do you 
want it?; tiene cara ~ aburrido he looks 
bored; ese gesto es muy ~ su madre that 
gesture is very reminiscent of his mother; 
tienes cosas niño malcriado sometimes 
you act hke a spoiled child; una botella ~ un 
litro a liter bottle; un niño ~ tres meses a 
three-month-old child; déme ~ ias ~ 200 
pesos ei kilo give me some of those o some of 
the ones at 200 pesos a kilo; la chica ~i 
abrigo rojo the girl with o in the red coat; la 
señora ~ azul the lady in blue; un hombre 
~ pelo largo a man with long hair; un ancia¬ 
no ~ bastón an old man with a stick [de is 
part of many compounds like cinturón de segu¬ 
ridad, hombre de negocios, váivula de 
escape etc] 

P (al especificar material, contenido, composición): una 
mesa ~ caoba a mahogany table; una inyec¬ 
ción ~ morfina an injection of morphine, a 
morphine injection; el complemento ideal 
~ todo plato ~ pescado the ideal comple¬ 
ment to any fish dish; son ~ plástico they’re 
(made of) plastic; un curso ~ secretariado a 
secretarial course; nos sirvió una copa 
~ champán she gave us a glass of champagne; 
una colección ~ seilos a stamp collection, a 
collection of stamps; un millón ~ dólares a 
milhon dollars 

H (con sentido ponderativo): ¡lo encontré ~ viejo ...I 
he seemed so oíd!; ¡qué ~ coches! (fam) what 
a lot of cars! 

P (al definir, especificar); tuvo la suerte ~ conse¬ 
guirlo she was lucky enough to get it; aprieta 
el botón ~ abajo press the bottom button 

P [T> (con cifras): el número ~ estudiantes es 
~ 480 the number of students is 480, there 
are 480 students; pagan un interés ~l 15% 
they pay 15% interest o interest at 15% l2> (en 

comparaciones de cantidad) than; cuesta más 
~ £100 it costs more than o over £100; pesa 
menos ~ un kilo it weighs less than o under a 
kilo; un número mayor/menor ~ 29 a 
number over/under 29 [sj (en expresiones de 

modo): Io tumbó ~ un golpe he knocked him 
down with one blow; subió ios escalones 
~ dos en dos he went up the stairs two at a 
timci a poco (CS) little by little, gradually 

(CS) de a cuatro/ocho/diez: colócalos 
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Deber 

En términos generales, cuando deber se 

emplea como verbo auxiliar para expresar 

una obligación impuesta por alguien, una 

recomendación, un objetivo o una hipótesis, 

se traduce por must seguido del Infinitivo: 

debes obedecer mis órdenes 
= you must obey my orders 

no debemos decírselo 
= we mustn’t tell her 

debes (de) estar cansado 
= you must be tired 

debe (de) doler mucho 
= it must be very painful 

Cuando deber expresa una obligación 

impuesta por las circunstancias externas, 

suele traducirse porfo have to seguido de 

infinitivo: 

debo llevara mi hijo al dentista 
= I have to take my son to the dentist 

primero deben llenar un formulario 
= first they have to fill in a form 

Cuando se emplea deber en forma 

condicional la traducción suele ser should: 

deberías descansar más 
= you should get more rest 

debería haber hecho más café 
= I should have made more coffee 

Para otros usos del verbo auxiliar, así como 

deberverbo transitivo y pronominal, ver 

entrada 

_ 

~ a dos/cuatro put them in twos/fours; 
entraron ~ a uno they went in one by one o 
one at a time [de is part of many expressions ente¬ 
red under frente, improviso, prisa etc] 

Q (en calidad de) as; está profesor en una aca¬ 
demia he’s working as a teacher in a private 
school; le ofrecieron un puesto ~ redactor 
they offered him a job as an editor; hace 
~ enanito en la obra he plays (the part of) a 
dwarf in the play; le habló ~ hombre a 
hombre he talked to him man to man 

0 [Tf (limitando io expresado a determinado aspecto): es 
muy bonita ~ cara she has a pretty face; es 
corto ~ talle/ancho ~ hombros he’s short- 
waisted/broad-shouldered; es sorda ~ un 
oído she’s deaf in one ear; ¿qué tal vamos 
~ tiempo? how are we doing for time?; tiene 
dos metros ~ ancho it’s two meters wide 

(refiriéndose a una etapa de la vida): ~ niño as a 
child, when he was a child 

0 (en expresiones de estado, actividad): estaba ~ mal 
humor she was in a bad mood; estamos 
~ limpieza general we’re spring-cleaning |de 
is part of many expressions entered under juerga, 
picnic, obra etc] 

Q (indicando uso, destino, finalidad): el cepillo la 
ropa the clothes brush; el trapo ~ limpiar la 
plata the cloth for cleaning the silver; Io 
sirvió en copas ~ champán he served it in 
champagne glasses; dales algo ~ comer give 
them something to eat; ¿qué hay ~ postre? 
what’s for dessert? [de is part of many compounds 
like cuchara de servir, máquina de 
coser, saco de dormir etc| 

D (introduciendo el complemento agente) by; una 
novela ~ Goytisolo a novel by Goytisolo, a 
Goytisolo novel; seguidos -~l resto ~ la fami¬ 
lia followed by the rest of the family; una 
casa rodeada ~ árboles a house surrounded 
by trees; viene acompañado ~ arroz it is 
served with rice; acompañado ~ su señora 
esposa (frmi) accompanied by his wife 

(Sentido IV) 
Q [T> (sentido partitivo) of; ¿quién ~ ustedes fue? 

which (one) of you was it?: se llevó uno ~ los 
mios she took one of mine; el mayor los 

Rodriguez the eldest of the Rodriguez chil¬ 
dren; un cigarrillo ésos que apestan one 
of those cigarettes that stink [2> (con un super- 

iativo): eligió el más caro ~ todos she chose 
the most expensive one of all; la ciudad más 
grande -^1 mundo the biggest city in the 
world 

0 (refiriéndose a una parte dei dia): a las once ~ la 
mañana/-^ la noche at eleven in the morn¬ 
ing/at night; duerme ~ día y trabaja 

noche she sleeps during the day and works 
at night; salieron ~ madrugada they left very 
early in the morning; ver tb mañana, tarde, 
etc 

(Sentido V) (con sentido condicional) |T> de inf: 

^ haberlo sabido, habría venido antes if 1 
had known, 1 would have come earher o had 1 
known, 1 would have come earlier; ~ no ser 
así no será considerada otherwise it will not 
be considered; ~ continuar este estado 
~ cosas if this state of affairs persists g} ser 

DE + INF (expresando necesidad, inevitabiiidad): es 
~ esperar que ... it is to be hoped thatone 
hopes that...; no son ~ fiar they are not to be 
trusted; es ~ destacar la actuación ~ Marta 
Valverde Marta Valverde’s performance is 
worthy of note [3> de no (AmL) if not 

de^f: name of the letter d 

dé see dar 

deambular |A1| vf to roam, wander around o 
about 

deambulatorio m ambulatory 

deán m dean 

deanato m deanery 

debacle / [T^ (fiasco) debacle, fiasco; aquello 
fue la ~ it was absolute chaos [2> (derrumba¬ 

miento) collapse, downfall 

debajo adv 
0 [Latin American Spanish also uses abajo in many of 

these examples] underneath: el que está (el 
siguiente) the one below, the next one down; (el 
ultimo) the one on the bottom; no llevo nada ~ 
I’m not wearing anytliing underneath 

0 debajo de (loc prep) under: coloca un platito 
~ de la maceta put a saucer under the plant 
pot; ¿qué haces ~ del coche? what are you 
doing under o underneath the car?; cruzó 
toda la piscina por ~ del agua he swam right 
across the pool underwater; ~ de los escom¬ 
bros under o beneath the rubble; un punto 
por ~ del 5,20% de ayer a point down on o a 
point lower than yesterday’s 5.20%; tempera¬ 
turas muy por ~ de lo normal temperatures 
well below average o much lower than aver¬ 
age; la enagua se le asomaba por de la 
falda her slip was showing below her skirt; él 
está por ~ de Cárdenas en la empresa he’s 
below Cárdenas in the company; por ~ de 
mí/ti/él or (crit) por ~ mio/tuyo/suyo below 
me/you/him 

debate m debate; (más informal) discussion; 
~ parlamentario/público parliamentary/ 
public debate 

debatir |li] vt to debate; (más informal) to dis¬ 
cuss 

■ debatirse v pron: se debate entre la vida y 
la muerte he’s fighting for his life; se debatia 
entre sus sentimientos personales y las 
presiones que recibía she was torn between 
her personal feelings and the pressures which 
were being put on her; la región se debate en 
una masa de problemas the region is strug¬ 
gling to overcome a whole series of problems 

debe m debit; el ~ y el haber the debit side 
and the credit side 

debeiar |A1] vt (liter) [l> (sojuzgar) to subdue, 
conquer (combatir) to combat 

deber'' [Elj vt [ij (dinero) to owe; le deben 
15.000 pesos/dos meses de sueldo they owe 
her 15,000 pesos/two months’ salary: quieren 
que les paguen lo que se les debe they want 
to be paid what they are due o what is owing 
to them; no le debo nada a nadie I don’t owe 
anything to anyone; ¿cuánto or (fam) qué se 
debe? how much o what do I/we owe you?; te 
debo las entradas de ayer I owe you for the 

tickets from yesterday (favor/visita/explka- 
ción) to owe; le debo la vida I owe her my life; 
todavía le debo el regalo de cumpleaños I 
still owe him o haven’t given him a birthday 
present; me debe carta ella a mi she owes me 
a letter, it’s her turn to write to me; les debes 
respeto y obediencia you owe them respect 
and obedience; España le debe mucho al 
Islam Spain owes a great debt to Islam; esta 
victoria se la debo a mi entrenador I have 
my coach to thank for this victory; ¿a qué 
debo este honor? to what do I owe this 
honor? 

■ deber v aux 
□ (expresando obligación) ~ + inf; debes decírselo 

you have to oyou must tell her: -^ias or debías 

habérselo dicho you ought to have o you 
should have told her; ~ás decírselo you will 
have to tell her; ~ia or debiera darte ver¬ 

güenza you ought to be o you should be 
ashamed of yourself; la trató cortés y respe¬ 

tuosamente, como debe ser he treated her 
with courtesy and respect, as he should; no 

debes usarlo sin antes pedir permiso you 
are not to o you must not use it without asking 
first; no se debe mentir you mustn’t tell hes; 
no -^ias or debias haberlo dejado solo or no 

debiste dejarlo solo you shouldn’t have left 
him alone 

0 (expresando suposición, probabilidad) [T> ~ (de) + inf: 

ya deben (de) ser más de las cinco it must 
be after five o’clock; ¡debes (de) estar 

muriéndote de hambre! you must be starv¬ 
ing!; deben (de) haber salido they must have 
gone out; nos hemos debido (de) cruzar we 
must have passed each other: debe (de) estar 

ganando mucho más que eso she must be 
earning a lot more than that; le debe (de) 

doler mucho it must be very painful; ésos 

debieron (de) ser or deben (de) haber sido 

momentos muy duros that must have been a 
very difficult time; has debido (de) perderlo 

or debes (de) haberlo perdido you must have 
lost it [2j (en frases negativas): no deben (de) 

saber del accidente, si no habrían vuelto 

they can’t know about the accident or they 
would have come back; ¿por qué no ha lla¬ 

mado? — no debe (de) haber podido why 
hasn’t he phoned? — he obviously hasn’t been 
able to; la conferencia fue en francés, no 

deben (de) haber entendido nada the lecture 
was in French, I bet they didn’t understand a 
word 0 they can’t have understood a word; no 

les debe haber interesado or no les debió 

interesar they can’t have been interested o 
presumably, they weren’t interested 

■ deberse v pron 
□ (tener su causa en) ~se A algo; el retraso se 

debe al mal tiempo the delay is due to the 
bad weather; el accidente se debió a un fallo 

humano the accident was caused by o was due 
to human error; ¿a qué se debe este 

escándalo? what’s all this racket about?; ¿a 

qué se debe tan agradable sorpresa? to 
what do I owe such a pleasant surprise? 

0 ((persona)) (tener obligaciones hacia) ~se A aign to 
have a duty TO sb; el artista se debe a su 

público an artist has a duty to his or her 
public: me debo antes que nada a mis 

pacientes my first responsibility o duty is to 
my patients; me debo a mis electores I have 
a duty to the people who voted for me 

deber^ m 
O (obligación) duty; cumplió con su ~ he carried 

out 0 did his duty; faltó a su ~ he failed in his 
duty, he failed to do his duty: el ~ del solda¬ 

do para con su patria a soldier’s duty to his 
country: votar es un derecho y un del cui- 

dadano voting is the right and duty of eveiy 
citizen; tengo el triste ~ de comunicarles el 

fallecimiento de ... (frml) it is my sad duty to 
inform you of the death of ..., es un ~ de 

conciencia ayudarlos I feel morally bound to 
help them 

0 deberes mpl (tarea escolar) homework, assign¬ 
ment (AmE); ¿has hecho los -^es? have you 
done your homework?; nos ponen or mandan 

muchos ~es they set us a lot of homework 
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debidamente adv (comportarse) correctly, 
properly; los formularios que no estén 
~ cumplimentados forms which have not 
been correctly o duly o properly completed; la 
vacante no fue anunciada en la prensa 
the vacancy was not advertised in the press as 
it should have been 

debido -da adj 
□ (apropiado): eso ya lo discutiremos a su 

~ tiempo or en su ~ momento we will dis¬ 
cuss that in due course; con el ~ respeto, 
creo que se equivoca with all due respect, 1 
think you are making a mistake; diselo con el 
~ respeto say it respectfully; tomó las debi¬ 
das precauciones she took the necessary pre¬ 
cautions; no trabaja con el cuidado he 
isn’t careful enough in his work, he doesn’t 
take enough care over his work; pórtate/sién¬ 
tate como es ~ behave/sit properly!, 
behave/sit right! (AmE); correspondió como 
es invitándolos a su casa she responded 
in the proper manner by inviting them to her 
house: a ver si hoy hacemos una comida 
como es ~ let’s have a proper o real meal 
today; un hombre como es no se habría 
comportado de esa manera a real man would 
not have behaved in that way; lo ~ en estos 
casos es avisar a las autoridades what one 
must do in these cases is inform the author¬ 
ities; habló/bebió más de lo ~ she talked/ 
drank too much 

□ (en Iocs) debido a (frmi) owing to, on account of; 
no hubo vuelos ^ a la niebla (frmI) there were 
no flights owing to o on account of o because 
of the fog; debido a que (frmi) owing to the fact 
that (frmi), because; no pudo asistir al sepelio 

a que se encontraba en el extranjero he 
was unable to attend the funeral because o 
owing to the fact that he was abroad 

débil^ adj [D (persona) (físicamente) weak; (falto de 

— firmeza) soft; (— voluntad) weak; (economía/ejér- 
cito/gobiemo) weak: es de complexión ~ she 
has a very weak constitution; aún está ~ he’s 
still weak; es muy ~ de carácter he has a 
very weak character; ►sexo [2j (sonido/voz) 
faint: (moneda) weak; (corriente) weak; (argu¬ 
mento) weak; (excusa) feeble, lame; da una luz 
muy ~ it gives out a very dim o feeble o weak 
light [l> (Ling) (silaba/vocal) unstressed, weak 

débíP mf. los ~es the weak; es un ~ mental 
(fam) he’s soft in the head (colloq); eres un debi¬ 
lucho (fam) you’re a wimp (colloq); los econó¬ 
micamente ~es (frmi) those on low incomes 

debilidad/[T^ (falta de fortaleza física): el estado 
de en que se encuentra nos impide ope¬ 
rarla the weak state she’s in o (frmi) her debility 
means that we are unable to operate; me 
canso mucho, y siento una muy grande 1 
get vety tired and feel very debihtated o ter¬ 
ribly weak [2> (de carácter): todos se aprove¬ 
chan de su ~ everyone takes advantage of his 
feeble nature o his weak character [D (inclina¬ 

ción excesiva) weakness; todos tenemos nues¬ 
tras pequeñas ~es we all have our little 
weaknesses; el hijo pequeño es su ~ he has a 
soft spot for his youngest son; siente or tiene 
~ por el chocolate she has a weakness for 
chocolate 

debilitador -dora adj debihtating 

debilitamiento m, debilitación/ [T> (de 
una persona, la salud) weakening, debilitation 
[2j (de un ejército, una economía) weakening (de 

una silaba, vocal) weakening 

debilitante adj debilitating 

debilitar [A1] vt o (persona) to weaken, 
debilitate; (salud) to weaken; la quimiotera¬ 
pia lo ha ido debilitando he’s become weaker 
and weaker with the chemotherapy, the 
chemotherapy has made him increasingly 
weak 0 has gradually weakened o debilitated 
him; contribuyó a ~ su salud mental it con¬ 
tributed to the deterioration of his mental 
state (D (voluntad) to weaken [3> (economía/ 
defensa) to weaken, debilitate 

■ debilitarse v pron [I> ((persona)) to become 
weak; ((salud)) to deteriorate; se debilitó 
mucho con la enfermedad the illness made 

him very weak, he was debilitated by the ill¬ 
ness, he became very weak as a result of the 
illness ¡2} «voluntad» to weaken 
ID ((sonido)) to get o become faint/fainter 
14> ((economía)) to grow o become weak/ 
weaker 

débilmente udv: —-recuérdame —dijo ~ 

remember me, he said weakly o in a weak 
voice: la luz de la vela alumbraba ^ el 

desván the attic was lit by the faint o dim 
light of the candle; protestó ~ he protested 
feebly o half-heartedly o weakly 

debitar |Ai| vt to debit 

débito m debit 

(Compuesto) débito bancario (AmL) direct 
debit, direct billing (AmE) 

debut /de'jJu/ (pi -buts), debú (pi -bus) m 
debut 

debutante'' adj: es una actriz ~ she is a new¬ 
comer to the stage, she is making her stage 
debut; un tenista ~ a tennis player taking 
part in his first tournament o making his 
debut 

debutante^ mf (U (Dep, Espec) artist or player 
making his/her public debut [2> debutante/(en 

sociedad) debutante; baile de ~s debs’ party 
(colloq), coming-out party 

debutar [Al| vi to make one's debut; debutó 

como actor en 1965 he made his acting debut 
in 1965 

deca-pre/deca-, deka- (AmE) 

década / ►© p.374 decade; la ~ de los 

ochenta the eighties 

decadencia/[T> (proceso) decline; el período 

de ~ del imperio the decline of the empire; 
caer en ~ to fall into decline [D (estado) 

decadence 

decadente adj [TJ (salud) declining 
[2j (moral/costumbres) decadent 

decadentismo m the Decadence move¬ 
ment 

decadentista'' adj of/relating to the Deca¬ 
dence movement 

decadentista^ mf member/supporter of the 
Decadence movement 

decaer [E16] vi 1T> ((ánimo/fuerzas)) to flag; 
((interés/popularidad)) to wane, fall off, dimin¬ 
ish; ¡que no decaiga! keep it up!; el ritmo de 

trabajo ha decaído considerablemente the 
work rate has fallen off o declined consider¬ 
ably [2> ((barrio/restaurante)) to go downhill; 
((calidad/popularidad)) to decline; el prestigio 

de la compañía ha decaído mucho the 
company’s prestige has declined o waned con¬ 
siderably [1> ((imperio/civilización)) to decay, 
decline [4> ((enfermo)) to deteriorate 

decágono m decagon 

decagramo m ►© p.631 dekagram (AmE), 
decagram (BrE) 

decaído -da adj [estar] low, down (colloq); te 

encuentro muy ~ you seem in very low spir¬ 
its 0 very down o very low 

decaimiento m [T> (aballmletrlo): tengo un I 

feel run-down o low [2> (disminución) decline; un 

del interés del público por estos artículos 

a decline o fall in public interest for these 
goods 

decalitro m dekaliter (AmE), decalitre (BrE) 

decálogo m decalogue 

decámetro m ►© p.1414 dekameter (AmE), 
decametre (BrE) 

decanato m [T> (Educ) (cargo) deanship; (despa¬ 

cho) deanery, dean’s office [2> (Astrol) decan 

decano -na m,f |T) (de una facultad) dean D (de 

una profesión, un grupo) senior member; son los 

~s del grupo they’re the senior members of 
the group; el ~/la decana de nuestros críti¬ 

cos de cine the doyen/doyenne of our movie 
critics 

decantación/ 
□ (de líquido) decanting 
Q (inclinación, preferencia) ~ hacia or por algo lean¬ 

ing TOWARD(S) sth, preference FOR sth; una 

^ del electorado hacia el partido de centro 

a swing to the center party 

debidamente deceso 

decantar |ai| vt to decant 
■ decantarse v pron [T^ (mostrar preferencia) ~se 

POR algo to choose sth; se decantó por un 
modelo intermedio she opted for o chose an 
intermediate model; se decantó por estudiar 
Administración de Empresas he chose o 
opted to study Business Administration; se 
decantan por la segunda hipótesis they 
favor the second hypothesis [I> (evolucionar): la 
discusión se decantaba a favor de los radi¬ 
cales the discussion was going in the radicals’ 
favor 0 going the radicals’ way; se decanta 
como un magnífico jugador he’s developing o 
turning into a great player 

decapado m (de pintura) stripping; (de metales) 

rust removal 

decapante m stripping agent 

decapar [A1] vt (pintura) to strip; (metales) to 
remove the rust from 

decapitación / decapitation, beheading 

decapitar [Alj vt to behead, decapitate 

decápodo -da adj/m,/Decapoda 

decasílabo'' -ba adj decasyllabic 

decasílabo^ m decasyllable 

decatleta mf decathlete 

decatlón m decathlon 

decatlonista m/decathlete 

deceleración / deceleration 

decelerar [Alj vi to decelerate 

decena/: ►© p.576 unidades, ~s y cente¬ 
nas (Mat) units, tens and hundreds; los venden 
por ~ they’re sold in tens; una ~ de perso¬ 
nas about ten people; ~s de personas acu¬ 
dieron en su ayuda dozens o scores of people 
went to his aid 

decenal adj (revisión/censo) ten-yearly, decen¬ 
nial (frmi); un plan ~ a ten-year plan 

decencia / [T> (honradez) decency; si tuviera 
un poco de ~ if he had any decency at all 
[2> (pudor) decency 

decenio m decade 

decente adj iu (honrado) decent, respectable 
[2> (decoroso) decent, respectable [l> (aceptable) 

(sueldo/vivienda) decent, reasonable SJ (de apa¬ 

riencia aceptable) respectable; estos zapatos 
todavía están ~s these shoes are still quite 
respectable o are still in quite decent condi¬ 
tion; a ver si la casa está cuando vuelva I 
want the house looking respectable when 1 get 
back; no lo hagas pasar, no estoy ~ (fam) (no 

estoy arreglada) don’t let him in. I'm not present¬ 
able; (estoy medio desnuda) don’t let him in. I’m 
not decent 

decentemente adv [I> (proceder) respect¬ 
ably, decently; hacía tiempo que el equipo no 
jugaba ~ the team hadn’t been playing well o 
hadn’t played a decent game for some time; 
iba ~ vestida she was respectably dressed 
[2> (con dignidad): el sueldo no les da para vivir 
~ the salary isn’t enough to lead a decent life 
on 

decenviro m decemvir 

decepción / disappointment, letdown (colloq); 
la exposición resultó una verdadera ^ the 
exhibition was a real disappointment o let¬ 
down; ha sufrido muchas decepciones en la 
vida she has suffered o had many disappoint¬ 
ments in her life; me llevé una gran ~ 1 was 
very disappointed, it was a terrible disap¬ 
pointment 

decepcionado -da adj disappointed; estar 
~ con algo to be disappointed with sth 

decepcionante adj disappointing 

decepcionar |A1] vt to disappoint; la pelícu¬ 
la me decepcionó 1 was disappointed with 
the movie: nos has decepcionado you’ve dis¬ 
appointed us, you’ve let us down, we’re dis¬ 
appointed in you; me ha decepcionado 
tantas veces he’s let me down so many 
times 

decesado -da mf (esp AmL frmi): los ~s the 
dead, the deceased (frmi): el ~ the deceased 
(frmi), the dead man 

deceso m (esp AmL frmi) decease (frmi), death; el 
~ se produjo a las tres death occurred at 
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Decimales, Fracciones y Porcentajes 

Decimales y fracciones 
En inglés se utiliza el punto para separar los 
números enteros de los decimales: 

10.5 
= ten point five 

12.76 
= twelve point seven six 

Las fracciones se expresan de la siguiente 
manera: 

Vz = one half o a half 
Vs = one third o a third 
73 = two thirds 
'A = one quarter o a quarter 
74 = three quarters 
Vs = one fifth 

En todos los demás casos, el denominadorse 
expresa por medio del número ordinal 
correspondiente: 

Vs = three eighths 

Eracciones fuera del contexto estrictamente 
matemático: 

media naranja 
= half an orange 

quiero la mitad del dinero 
= I want half (of) the money 

las das terceras partes de los estudiantes 
= two thirds of the students 

las tres cuartas partes de la población 
= three quarters of the population 

Porcentajes 
En inglés no se utiliza el artículo delante del 
numeral: 

el 10% de la población 
= 10% (ten percent) of the population 

los precios han subido un 15% 
= prices have gone up by 15% (fifteen per 

cent) 

si el 40% de los socios vota en contra 
= if 40% (forty per cent) of the members vote 

against 

three o’clock; no hubo ~s que lamentar 

there was no loss of Ufe 

dechado m [l> (muestrario) sampler [2> (arqueti¬ 

po) model, epitome; un ~ de perfecciones or 

virtudes a paragon of virtue 

deci- pref deci- 

decibelimetro m noise meter 

decibelio, decibel m decibel 

decididamente adv ¡T> iactuar/hahlar> 

decisively, resolutely; manifestó ~ su oposi¬ 

ción she made her opposition clear, she made 
it clear that she was opposed to it [2> (indep) 

(claramente) clearly, obviously; esto no 

puede continuar asi clearly o obviously, this 
can't go on 

decidido -da adj |T^ |ser| (persma/tono) (resuel¬ 

to, enérgico) decisive, determined; pueden 

contar con mi ~ apoyo you can count on my 
wholehearted support [2> [estar] (a hacer algo): 

me voy con él, estoy decidida I’m going with 
him, my mind is made up o I’ve made my 
decision; ~ a + inf: estoy ~ a terminar con 

esta situación I’ve made up my mind o I’m 
determined o I’ve decided to put an end to this 
situation 

decidir jlij vt (tomar una determinación) to 
decide; todavia no han decidido nada they 
still haven’t reached a decision o haven’t 
decided anything; iba a aceptar pero des¬ 

pués decidí que no 1 was going to accept but 
then I decided against it o decided not to; 
hemos decidido que no nos vamos a mudar 

we’ve decided that we’re not going to move, 
we’ve decided not to move; ~ + inf to decide 
to -I- inf; decidieron prorrogarle el contrato 

they decided to extend his contract [2> (perso¬ 

na}: eso fue lo que me decidió that was what 
made up my mind for me, that was what 
decided me; aquel incidente me decidió a 

actuar that incident made me decide to act 
S) (asunto) to settle; (resultado) to decide; 
este contrato va a el futuro de la empresa 

this contract is going to decide the future of 
the company; el gol que decidió ei partido 

the goal that decided the game 
■ decidir vi to decide; no sé, decide tú 1 don’t 

know, you decide; otra persona había decidi¬ 

do por él someone else had made the decision 
for him; tiene que entre dos opciones 

igualmente interesantes she has to choose o 

decide between two equally attractive options; 
SOBRE algo to make o take a decision on sth, 

decide on sth; no es la persona más adecua¬ 

da para ~ sobre este asunto she’s not the 

best person to decide on o to make o to take a 
decision on this matter; yo no tengo autori¬ 

dad para ~ sobre su suerte 1 do not have the 
authority to decide (on) his fate 

■ decidirse v pron to make up one’s mind; aún 

no me he decidido del todo I still haven’t 
quite made up my mind o decided; decídete, 

me tengo que ir make up your mind, 1 have to 
go; ¿va a Hover? — no sé, no se decide is it 
going to rain? — 1 don’t know, it can’t seem to 
make up its mind; ~se a + inf to decide to -i- 
inf; ~se FOR algo to decide on sth; se decidió 

por el verde she decided on the green one 

decidor'* -dora adj 

□ (persona) (ocurrente) witty; (elocuente) eloquent 
□ (Chi) (hecho/comentario) telling, significant 

decidor** -dora m,/(persona — ocurrente) wit; (— 
elocuente) eloquent speaker 

decigramo m decigram 

deciiitro m deciliter’ 

décima / (de un segundo) tenth; (de un grado) 

tenth; tiene 39 y tres ~s his temperature is 
39.3 (degrees); no tiene más que unas ~s he 
only has a slight fever o (BrE) temperature 

decimación f decimation 

decimai'* adj decimal 

decimal m f-O p.246 (número) decimal, deci¬ 
mal number: correr la coma un ~ move the 
decimal point back/forward one place; para 

los cálculos usen sólo los dos primeros '->.<es 

calculate to two decimal places only 

decimaiización/decimalization 

decimaiizar |A4] vt to decimalize 

decímetro m f-O p.1414 decimeter’ 

décimo'* -ma adj/pron [T> kO p.577 (ordinal) 

tenth; para ejemplos ver quinto g) (partitivo): la 

décima parte a tenth 

décimo^ in [I> ►© p.246 (partitivo) tenth [2> (de 
iotería) tenth share in a lottery ticket 

decimoctavo' -va adj/pron [l) ►© p.577 

(ordinal) eighteenth; para ejemplos ver quinto 

(partitivo): la decimoctava parte an eight¬ 
eenth 

decimoctavo^ m ►© p.246 eighteenth 

decimocuarto* -ta adj/pron [T) ►© p.577 
(ordinal) fourteenth; para ejemplos ver quinto 

[2) (partitivo): la decimocuarta parte a four¬ 
teenth 

decimocuarto^ m ►© p.246 fourteenth 

decimonónico -ca adj [T> (Uteratura/arqui- 

tectura/autor) nineteenth-century (anticuado) 

(educación / costumbres/ideas) old-fashioned 

decimonoveno'* -na. decimonono -na 

adj/pron [T> ►© p.577 (ordinal) nineteenth; para 

ejemplos ver quinto [2> (partitivo): la decimono¬ 

vena parte a nineteenth 

decimonoveno^, decimonono m 
► O p.246 nineteenth 

décimoprimero -ra adj/pron (crit) ► undé¬ 

cimo 

decimoquinto'* -ta adj/pron [T> f-© p.577 
(ordinal) fifteenth; para ejemplos ver quinto 

[2j (partitivo): la decimoquinta parte a fif¬ 

teenth 

decimoquinto^ m ►© p.246 fifteenth 

décimosegundo -da adj/pron (crit) f-duo¬ 
décimo 

decimoséptimo* -ma adj/pron 

O ►© p.577 (ordinal) seventeenth; para ejem¬ 

plos ver quinto [1> (partitivo): la decimosépti¬ 

ma parte a seventeenth 

decimoséptimo^ m f^© p.246 seven¬ 
teenth 

decimosexto* -ta adj/pron [T> ►© p.577 
(ordinai) sixteenth; para ejemplos ver quinto 

[¿> (partitivo): la decimosexta parte a six- 
' teenth 

decimosexto^ m ►© p.246 sixteenth 

decimotercero* -ra adj/pron [T> f-© p.577 
(ordinal) thirteenth; para ejemplos ver quinto 

(partitivo): la decimotercera parte a thir¬ 
teenth 

decimotercero^ m ►© p.246 thirteenth 

decir* m [T> (manera de expresarse): en el ~ popu¬ 

lar in popular speech; ¿cientos de personas? 

— bueno, es un ~ hundreds of people? — 
well, it’s just a manner of speaking 0 a figure 
of speech; supongamos, es un ~, que ... let’s 
assume, just for the sake of argument, that...; 
al -v. de la gente, el clima está cambiando 

people say the climate is changing [2> deci¬ 

res mpl (dichos) sayings (pi); (rumores) talk; no 

son más que ~es it’s just talk 

decir^ [124] vt 
Q (palabra/Jrase) to say; (mentira/verdad) to tell; 

(poema) to say, recite; (oración) to say: ¡para 

ejemplos con complemento indirecto ver division Bj ya 

dice ‘mamá’ he says ‘mama’ now; no digas 

esas cosas, por favor please don't say things 
like that; no digas estupideces/barbarida¬ 

des don’t talk nonsense 0 (AmE) garbage 0 (BrE) 
rubbish; ¿cómo pudiste semejante dispa¬ 

rate? how could you say such a stupid thing 0 

make such a stupid comment?; no me dejó 

~ ni una palabra he didn’t let me get a word 
in edgeways; ¿eso lo dices por mí? are you 
referring to me?; no sé qué ~ ... un millón de 

gracias 1 don’t know what to say ... thank you 
very much indeed; ¡qué callado estás! ¡no 

dices nada! you’re very quiet, you’ve hardly 
said a word!; ¡no lo dirás en serio! you can’t 
be serious!; ¡no irás a ^ que no lo sabías! 

don’t try and tell me you didn’t know!; dijo 

que si con la cabeza he nodded; —no puedo 

hacer nada —dijo Juan there is nothing 1 can 
do, said Juan ojuan said; como dice el refrán/ 

mi abuela as the saying goes/as my grand¬ 
mother says; lo dijeron por la radio they said 
it 0 it was announced on the radio; no eran 

ricos, digamos que vivían bien 1 don’t mean 
they were rich, let’s just say they lived well; 
dicen que de joven fue muy guapa they say 
she was veiy beautiful when she was young; 
dicen que es el hombre más rico del país he 
is said to be the richest man in the country; 
¿qué se dice? — gracias/por favor what do 
you say? — thank you/please; no se dice 

‘andé’, se dice ‘anduve’ it isn’t ‘andé’, it’s 
‘anduve’; ¡eso no se dice! you mustn’t say 
that!; ¿cómo se dice ‘te quiero’ en ruso? 

how do you say ‘1 love you’ in Russian?, what’s 
the Russian for ‘1 love you'?; bonita, lo que se 

dice bonita, no es she’s not what you would 
call pretty: estoy harta, lo que se dice harta 

¿me oyes? l’m fed up, absolutely fed up, do 
you hear?; eso se dice pronto, pero no es tan 

fácil that’s easier said than done; palatal: 
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dicese del sonido cuya articulación ... pal¬ 
atal: of, relating to or denoting a sound articu¬ 
lated es el sábado; ni que tiene que 
estás invitado it’s on Saturday; you’re invited, 
of course, but that goes without saying o but 1 
don’t need to tell you that; haberlo dicho 
antes why didn’t you say so before?, you 
might have said so before!; ¿tendrá tiempo de 
hacerlo? — dice que si will he have time to 
do it? — he says he will; ¿no lo encontró? — 
dice que no didn’t he find it? — no, he says he 
didn’t; digan lo que digan no matter what 
people say, whatever people say; ¿qué tal? 
¿qué decis? (RPI fam) hi, how are things? 
(colloq), hi, what’s up? (AmE colloq) 

□ ^le algo a aign to tell sb sth; eso no es lo 
que me dijo a mi that’s not what he told me, 
that’s not what he said to me; ¿sabes qué me 
dijo? do you know what he told me?; (expre¬ 
sando sorpresa, indignación, etc) do you know what 
he said to me?; se lo voy a ~ a papá I’m going 
to tell Dad; hoy nos dicen ei resultado 
they’re going to give us the result today; me 
dijo una mentira he told me a he, he lied to 
me; Andrés me dijo lo de tu hermano Andrés 
told me about your brother; ja mi me lo vas a 
~I you’re telling me!, you don’t have to tell 
me!; ¿sabes lo que te digo? por mi que se 
muera look, as far as l’m concerned he can 
drop dead! (colloq); ¿no te digo? éste se cree 
que yo soy la sirvienta see what 1 mean? he 
thinks I’m his servant; ¿no te digo or no te 
estoy diciendo que hasta le pega? l’m tell¬ 
ing you, he even hits her!; ¿tú qué me acon¬ 
sejas? — ¿qué quieres que te diga? tienes 
que tomar tú ia decisión what do you think 1 
should do? — well, to be quite frank o honest, 
1 think you have to decide for yourself; ya te 
decia yo que no era verdad 1 told you it 
wasn’t true, didn’t 1?; fue algo espantoso, 
todo lo que te diga es poco it was terrible, 1 
just can’t describe it o 1 can’t begin to tell you; 
hace mal tiempo en verano, y no te digo 
nada en invierno ... in summer the weather’s 
bad, and as for the winter ...; ¡no me digas 
que no es precioso! isn’t it beautiful?; a lo 
mejor te ofrecen el puesto ¿quién te dice? 
(CS) you never know, they might offer you the 
job; me resultó ¿cómo te diría? ... violento 1 
found it... how shall 1 put it? o 1 don’t know ... 
rather embarrassing; ¡ya me dirás qué le 
cuesta escribirnos una cartal 1 mean, surely 
it’s not too much trouble for him to write us a 
letter; no te creas todo lo que te dicen don’t 
beheve everything people tell you o everything 
you hear; dime con quién andas y te diré 
quién eres you can judge a man by the com¬ 
pany he keeps 

B [T> (expresando o transmitiendo órdenes, deseos, adver¬ 

tencias): ¡porque lo digo yo! because 1 say so!; a 
mi nadie me dice lo que tengo que hacer 
nobody tells me what to do; harás lo que yo 
diga you’ll do as 1 say; manda ~ mi mamá 
que si le puede prestar el martillo (AmL) 

mom says can she borrow your hammer?; Fer¬ 
nando pregunta si puede venir con nosotros 
— dile que si Femando wants to know if he 
can come with us — yes, tell him he can o say 
yes; que * subj: dice papá que vayas Dad 
wants you; dice que llames cuando llegues 
she says (you are) to phone when you get 
there; dijo que tuviéramos cuidado she said 
to be careful, she said we should be careful; 
~le a aIgn que + subj to tell sb to + inf; diles 
que empiecen tell them to start; le dije que 
no lo hiciera 1 told him not to do it; nos dije¬ 
ron que esperáramos they told us o we were 
told to wait; te digo que vengas aqui ense¬ 
guida 1 said, come here at once [2> decir 
adiós to say goodbye; vino a ~me adiós she 
came to say goodbye (to me); di adiós a tu 
Vida de estudiante that’s the end of your stu¬ 
dent days, you’d better say goodbye to your 
student days; ¿se lo prestaste? ¡ya le puedes 
~ adiós! you mean you lent it to him? well, 
you can kiss that goodbye! (colloq) 

□ (por escrito) to say; ¿qué dice aqui? what does it 
say here?; ei diario no dice nada sobre el 
asunto there’s nothing in the paper about it 

B (llamar) to call; le dicen ‘Dumbo’ por las orejas 
they call him ‘Dumbo’ because of his ears; se 
llama Rosario pero le dicen Charo her name 
is Rosario but people call her Charo; no me 
digas de usted there’s no need to call me 
‘usted’ 

B (sugerir, comunicar): la forma de vestir dice 
mucho de una persona the way someone 
dresses says a lot o tells you a lot about them; 
el tiempo lo dirá time will tell; por afuera la 
casa no dice nada the house doesn’t look 
much from the outside; el poema no me dice 
nada the poem doesn’t do anything for me; 
algo me decía que no iba a ser fácil some¬ 
thing told me it wasn’t going to be easy; ¿te 
dice algo ese nombre? does that name mean 
an}rthing to you?; la tarta estaba diciendo 
cómeme the cake was just asking to be 
eaten 

□ decir misa to say mass 
□ O querer decir to mean; ¿qué quiere 

~ esta paiabra? what does this word mean?; 
¿qué quieres ~ con eso? what do you mean 
by that?; no entendiste lo que quise '■>./ you 
didn’t understand what 1 meant; ¿quieres 
~ que ya no te interesa? do you mean (to 
say) that you’re no longer interested?; sólo 
quería ~te que ... 1 just wanted to say that .,. 
[2> digo (al rectificar) 1 mean; el presupuesto 
asciende a diez mil, digo cien mil de euros 
we have a budget of ten thousand, (sorry,) I 
mean a hundred thousand euros 

D (opinar, pensar) to think; ¿y los padres qué 
dicen? what do her parents think of it?, how 
do her parents feel about it?; podríamos ir 
mañana ¿tú qué dices? we could go tomor¬ 
row, what do you think?; ¡quién lo hubiera 
dicho! who would have thought o beheved it?; 
podría haber mencionado al resto del 
equipo, vamos, digo yo ... he could have 
mentioned the rest of the team ... well I’d 
have thought so, anyway; habría que regalar¬ 
le algo, no sé, digo yo we ought to buy her a 
present, well, 1 think so anyway; es muy fácil 
— si tú lo dices ... it’s very easy — if you say 
so ... 

Q (en Iocs) a decir verdad to tell you the truth, to 
be honest; como quien dice so to speak; el 
nuevo tren está, como quien dice, a la 
vuelta de la esquina the new train is, so to 
speak 0 to coin a phrase, just around the 
comer; la granja es, como quien dice, la 
razón de su vida 1 suppose you could say the 
farm is his whole reason for living; con decir¬ 
te que: no me lo perdonó nunca, con -^te 
que ni me saluda ... he’s never forgiven me, 
he won’t even say hello to me; decir por 
decir: lo dijo por ~ he didn’t really mean it; 
¡digo! (Esp fam): ¡qué calor hace! — ¡digo! it’s 
so hot! — you can say that again o I’ll say! 
(colloq); ¿y te gusta? — ¡digo! do you hke it? — 
you bet 1 do o (AmE) 1 sure do! (colloq); es decir 
that is; mi cuñada, es ia mujer de Rafael 
my sister-in-law, Rafael’s wife that is; no sé si 
voy a poder ir — es que no vas a ir I don’t 
know if I’ll be able to go — you mean you’re 
not going; es mucho decir; es la mejor pelí¬ 
cula del año — eso ya es mucho it’s the 
best movie of the year — 1 wouldn’t go that 
far; ¡he dicho! that’s that!, that’s final!; lo 
mismo digo: mucho gusto en conocerle — 
lo mismo digo pleased to meet you — pleased 
to meet you o likewise; ¡qué alegría verte! — 
lo mismo digo it’s great to see you! — and you 
0 you too; ¡no me digas! no!, you’re kidding o 
joking! (colloq); ¿sabes que se casa Lola? — 
¡no me digas! do you know Lola’s getting mar¬ 
ried? — no! 0 you’re joking! o realljt? o never!; 
por asi decirio so to speak; es, por así ^lo, el 
alma-máter de la empresa he is, so to speak o 
as it were, the driving force behind the com¬ 
pany; que digamos: no es muy inteligente 
que digamos he’s not exactly o he’s hardly 
what you’d call intelligent; ¿qué me dices?: 
saqué el primer puesto ¿qué me dices? 1 
came first, how about that then?; ¿y qué me 
dices de lo de Carlos? and what about Carlos 
then?; ¿sabes que lo van a derribar? — ¿qué 
me dices? do you know they’re going to 

decisión declaración 

demolish it? — what? o you’re kidding!; ¡que 
no se diga! shame on you!; ¿te ganó un niño 
de seis años? ¡que no se diga! you were 
beaten by a six-year-old child? shame on you!; 
¡que no se diga que no somos capaces! 1 
don’t want people sa5dng that we can’t do it; 
se dice pronto no less; costó $20.000 ¡se 
dice pronto! it cost $20,000, which is no mean 
sum; lieva dos meses enferma, que se dice 
pronto she has been ill for two months, and 
that’s a long time; ¡y que lo digas! (Esp) you 
can say that again!, you’re telling me!, don’t 1 
know it!; y (ya) no digamos or (AmL) y no se 
diga: le cuestan mucho las matemáticas y 
no digamos la física he finds mathematics 
very difficult, and as for physics ...; eijia que 
te dije (fam & hum) you-know-who; ei qué dirán 
(fam): siempre le ha importado el qué dirán 
she’s always been worried what other people 
(might) think; ¿por qué te preocupa tanto el 
qué dirán? why do you worry about what 
people will 0 might say?; ver tb dicho’’ 

■ decir vi 
Q [!► (invitando a hablar); papá — dime, hijo dad — 

yes, son?; quería pedirle un favor — usted 
dirá (frmi) 1 wanted to ask you a favor — cer¬ 
tainly, go ahead; tome asiento — gracias — 
usted dirá (frmi) take a seat — thank you — 
now, what can 1 do for you? [2> (Esp) ►© p,745 
(al contestar el teléfono): ¿diga? or ¿digame? 
hello? 

□ bien/mal de aign/algo: sus trabajos dicen 
bien de él his work has created a good impres¬ 
sion; la manera en que se comportó no dice 
muy bien de él the way he behaved doesn’t 
show him in a very good light o doesn’t say 
very much for him 

■ decirse v pron [T> {reft) to say to oneself; se 
dijo que no lo volvería a hacer he said to 
himself o he told himself that he wouldn’t do 
it again; me dije para mis adentros que alii 
había gato encerrado 1 said o thought to 
myself, there’s something fishy going on here 
[2> (rectpr) to say to each other; se decían 
secretos al oído they were whispering secrets 
to each other; se dijeron de todo they called 
each other every name under the sun [l> (enf): 
tú hazme caso que yo sé lo que me digo you 
listen to me, 1 know what I’m talking about; 
no sé para qué me preguntas, si tú te lo 
dices todo 1 don’t know why you’re asking 
me, you seem to have all the answers 

decisión / (T) (acción) decision; la ~ está en 
tus manos the decision is in your hands; 
tienes que tomar una you must make o 
take a decision, you must make your mind up; 
no han podido llegar a una they haven’t 
been able to decide o reach a decision; ~ de 

inf: su ~ de marcharse her decision to leave 
[2> (cualidad) decisiveness, decision; una mujer 
de a decisive woman, a woman of decision 
[3) (AmL) (en boxeo): ganó por ~ he won on 
points 0 by a decision 

decisivo -va adj {fecha¡momento) crucial, 
decisive, critical; (prueba) conclusive; (voto/ 
resultado) crucial, decisive; jugó un papel 
^ en la resolución de la crisis she played a 
decisive role in resolving the crisis 

decisorio -ria adj (frml) decision-making (before 

n) 

declamación/[!> (Teatr) declamation [2> (de 
poemas) poetry reading 

declamar [Ai| vi to declaim 
■ declamar vt to recite 

declamatorio -ria adj declamatoty 

declaración / 
□ [í> (afirmación) declaration; una ~ de amor a 

declaration of love (a la prensa, en público) 

statement; el gobierno no ha emitido ningu¬ 
na ~ ai respecto the Government has issued 
no statement on the matter; se negó a hacer 
deciaraciones a la prensa she refused to talk 
to the press, she refused to make a statement 
to the press [1> (proclamación) declaration; la 
-v/ universal de los derechos del hombre the 
universal declaration of human rights 
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(Compuestos) 

' declaración de derechos bill of rights 
• declaración de guerra declaration of war 
• declaración de la independencia declar¬ 

ation of independence 
• declaración de principios declaration of 

principles 
• declaración de quiebra declaration of 

bankruptcy 
Q (Der) statement, testimony; (ante el juez) el poli¬ 

cía me tomó ~ the policeman took my state¬ 
ment; tuvo que prestar ~ como testigo he 
was called to give evidence o to testiiy o as a 
witness 

(Compuestos) 

• declaración de aduana customs declar¬ 
ation 

• declaración de la renta income tax 
return 

• declaración dei impuesto sobre ia 
renta income tax return 

• deciaración jurada affidavit, sworn state¬ 
ment 

declaradamente adv openly 

declarado -da adj declared, professed 

declarante m/(frmi)deponente^ 

declarar |Ai] vt 
□ [O (manifestar) (apoyo/oposición) to declare, 

state; (notiría/dedsión) to announce, state; 
declaró abiertamente su simpatía por el 

régimen he openly declared his sympathy 
with the régime; declaró que no convocaría 

elecciones anticipadas he announced that 
he would not call early elections 11> (proclamar) 

to declare; ~ la guerra/el cese de las hostili¬ 

dades to declare war/a ceasefire; ~on la 

comarca zona catastrófica the region was 
declared a disaster area; el presidente decla¬ 

ró abierta la sesión the chairman pro¬ 
nounced o declared the session open; lo ~on 

apto para el servicio militar he was declared 
0 passed fit for military service; yo os declaro 

marido y mujer 1 pronounce you man and 
wife: el jurado lo declaró culpable the jury 
found him guilty 

□ |T) (en la aduana) to declare; ¿algo que ~? any¬ 
thing to declare? [2> (Fisco) (bienes/ingresos> to 
declare 

■ declarar vi to give evidence, testify: fue lla¬ 

mado a ~ como testigo he was called to give 
evidence o to testify o as a witness 

■ declararse v pron 
Q [I> (manifestarse) to declare oneself; se declaró 

partidaria del divorcio she declared herself 
(to be) in favor of divorce, she declared o stated 
that she was in favor of divorce; se declaró 

culpable he pleaded guilty; ~se en quiebra or 
bancarrota to declare oneself bankrupt; ~se 

en huelga to go on strike [2> (confesar amor) (-t 

me/te/le etc) se le declaró he declared his love 
to her, he told her he loved her 

O «.incendio/epidemia')} to break out; se declaró 

una emergencia a bordo del barco an emer¬ 
gency arose on board the ship 

declaratoria / [T> (frmi) (proclamación) declar¬ 
ation [2> (Andes frmI) (Der) ruling; rendir 

~ sobre algo to give a ruling on sth, to rule 
on sth 

declinable adj (Ling) declinable 

declinación/[T> (Ling) declension [2> (Astron, 
Fis) declination 

deciinar |Ai| vt [T^ iinvitación/oferta/honor) to 
turn down, decline (frmi); (propuesta) to reject, 
turn down; declinó hacer declaraciones she 
declined to make a statement; © la compañía 

declina toda responsabilidad ... the com¬ 
pany accepts no responsibility .... the com¬ 
pany cannot accept liabihty ... [2> (Ling) to 
decline 

■ declinar vi (liter) a dial tarde)) to draw to a 
close (liter): ((fiierzas)) to diminish; «salud)) to 
decline; al ~ el día as the day draws to a close 
(liter); cuando los días comienzan a ~ when 
the days begin to draw in 

declive m [T> (de una superficie) slope, incline 
(frmi); terreno en ~ sloping ground; tiene 

buen ~ (Chi fam) he can drink anybody under 
the table (colloq) (2> (decadencia) decline: una 

economía en ~ a declining economy, an 
economy in decline; una especie en ~ a spe¬ 
cies in decline 

decodificación / decodification 

decodificador m decoder 

(Compuesto) decodificador de señal digital 

set-top box 

decodificar |A2| vt decode 

decoiaje m (AmL) to take-off 

decolar |A1) vi (AmL) to take off 

decoloración/(del pelo) bleaching; (de la piel) 
discoloration; (de ropa) fading 

decolorante'* adj bleaching 

decolorante^ m bleaching agent 

decolorar |A1| vt (pelo) to bleach; (piel) to dis¬ 
color”; (ropa) to fade; 

■ decolorarse v pron [T> (refl) (pelo) to bleach; 
se decolora el pelo she bleaches her hair 
[2> ((pelo)) (-t- me/te/le etc) to get bleached 
[I> ((ropa)) to fade 

decomisar [Al| vt to confiscate, seize 

decomiso m [Tf (acción) confiscation, seizure; 
venden artículos de ~ they sell confiscated 
goods [2> (objetos) confiscated goods (pi) 

deconstrucción / deconstruction 

deconstruir |120| vt to deconstruct 

decoración/ 
□ [T> (de pasteles, platos) decoration; ~ de escapa¬ 

rates or vitrinas window dressing [2> (interio- 
rlsmo) tb ~ de interiores interior decoration 

□ [Tf (efecto) decor [2> (Cin, Teatr) scenery, set 

decorado m set; formar parte del ~ (fam) to 
be part of the furniture (colloq) 

decorador -dora m,f. tb ~ de interiores 

interior decorator 

decorar (Alj vt (pastel) to decorate; (escapara¬ 
te/vitrina) to dress; (casa/habitación) to decor¬ 
ate; (árbol de Navidad) (AmL) to decorate 

decorativo -va adj decorative 

decoro m (Tf (dignidad): vivir con ~ to have a 
decent standard of living [2> (pudor, respeto) 
decorum; guardar el debido ~ to maintain a 
sense of decorum o propriety 

decorosamente adv decorously 

decoroso -sa adj [T> (digno) (sueldo/aumento) 
decent, respectable; el nivel de la exposición 

fue apenas ~ the standard of the exhibition 
was barely acceptable [2> (pudoroso) (conducta/ 
vestido) decent, respectable 

decrecer (E3| vt [Tf « afición/interés » to wane, 
diminish, decrease; ((importancia)) to dimin¬ 
ish, decline, decrease [2> ((número/cantidad)) 
to decline, fall 1I> « aguas » to drop, fall 

decreciente adj (orden) decreasing (before n); 
el -V- interés por estos temas the decreasing o 
diminishing o waning interest in these mat¬ 
ters 

decrecimiento m decrease, dechne, fall 

decremento m decrease 

decrépito -ta adj (viejo) decrepit; (autobús/ 
coche) (hum) decrepit, dilapidated, beat-up (AmE 

colloq), clapped-out (BrE colloq) 

decrepitud / decrepitude 

decretar (Al| vt to order, decree (frmi); decretó 

un dia de luto he declared o decreed a day of 
mourning: ha decretado que de ahora en 

adelante ... he has decreed o ordered that 
■from now on ... 

decretazo m (Esp fam) summary decree 

decreto m decree 

(Compuesto) decreto con fuerza de ley (ChI) 
law-ranking decree 

decreto-ley m decree-law, 5; order in council 
(in UK) 

decúbito m (frmi) position; en ~ prono/ 

dorsal/lateral in a prone/supine/lateral pos¬ 
ition 

decuplar |A1| vt to multiply tenfold, increase 
tenfold 

décuplo m (frmi) decuple (frmi); el costo ha lle¬ 

gado a ser el ~ de lo que era en 1983 the 

cost is now ten times what it was in 1983 

decurso m (frmi) course; en el ~ del presente 

año during the course of this year 

dedal m thimble 

(Compuesto) dedal de oro (Chi) California 
poppy 

dedalera / foxglove 

dédalo m (liter) lab5rrinth 

Dédalo Daedalus 

dedazo m (Méx fam): the appointment of political 
allies, relatives, friends, etc as civil servants; para 

estos nombramientos no habrá ~ there will 
be no selection of personal friends/family 
members for these posts 

dedicación /[Ijf (entrega) dedication: trabaja 
con ~ she works with dedication; ~ a algo/ 
aign dedication to sth/sb [2> (Relig) dedica¬ 
tion 

(Compuesto) dedicación exclusiva full-time 
commitment; trabaja en régimen de ~ ~ she 
works full-time 

dedicar |A2] vt (Tf (esfuerzos/tiempo) ~ algo a 

algo to devote sth to sth; dedico mucho 

tiempo a la lectura I devote a lot of time to 
reading: ha dedicado su vida entera a esta 

' causa she has dedicated o devoted her whole 
life to this cause [2> (destinar) (habitación/campo) 
~ algo A algo to give sth over to sth; vamos a 

~ este cuarto a archivo we’re going to set 
this room aside for o give this room over to the 
files [1> (ofrendar, ofrecer) to dedicate; le dedicó 

la obra a su profesor she dedicated the play 
to her teacher; quisiera ~ esta canción a ... 

I’d like to dedicate this song to ...; me regaló 

una copia dedicada she gave me a signed 
copy [4> (Relig) to dedicate 

■ dedicarse v pron ~se a algo to devote one¬ 
self TO Sth; ¿a qué se dedica tu padre? what 
does your father do?; dejó de trabajar para 

~se a sus hijos she gave up work to devote 
herself to the children; ~se a + inf: se dedica 

a pintar en sus ratos libres she spends her 
free time painting, she paints in her free time; 
se dedica a hacerme ia vida imposible he 
does his best to make my Hfe impossible 

dedicatoria/dedication 

dedicatorio -ria adj dedicatory 

dedil m fingerstall 

dedillo m: se conoce la ciudad al ~ she 
knows the town like the back of her hand; 
sabía la lección al ~ 1 knew the lesson (off) 
by heart; es un ambiente que yo conozco al 

~ it’s a scene that 1 know inside out (colloq) 

dedo m 

p.233 (de la mano, de un guante) finger; (del pie) 

toe; contaba con los ~s he was counting on 
his fingers; se podían contar con los ~s they 
could be counted on (the fingers of) one hand; 
señaló con el ~ lo que quería he pointed to 
what he wanted; es de mala educación seña¬ 

lar con el ~ it’s rude to point; a (fam): 

fuimos a ~ hasta la frontera we hitchhiked o 
(colloq) hitched to the border: recorrió Europa 

a ~ she hitchhiked o (colloq) hitched around 
Europe; su tío lo colocó a ~ he got a job 
thanks to some string-pulling by his uncle, his 
uncle got him the job; chuparse el ~ (fam) to 
suck one’s thumb: ¿tú qué crees? ¿que me 

chupo el ~? do you think 1 was bom yester¬ 
day?; estar para chuparse los ~s (fam) to be 
delicious; hacer or (Col) echar ~ (fam) to hitch¬ 
hike. hitch (colloq); había dos chicas hacien¬ 

do ~ there were two girls tiying to hitch a 
ride 0 (BrE) Uft; mover or levantar un ~ (fam): es 

incapaz de mover un para ayudarme he 
never lifts a finger to help me; no quitar el 

~ del renglón (Méx fam) to insist; pillarse los 

~s (Esp fam) (en una puerta, etc) to get one’s 
fingers caught; (en un negocio) to get one’s 
fingers burned (colloq); poner el en el ren¬ 

glón (Méx) to put one’s finger on the spot; 
poner el ~ en la llaga to hit a raw nerve; 
ponerle el a aIgn (Méx arg) to point the 
finger at sb: señalar a aign con el ~ (literal) to 
point at sb; (culpar) to point the finger at sb; 
(censurar) to point the finger of scorn at sb 
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(Compuestos) 

• dedo anular ring finger 
• dedo corazón or del corazón middle 

finger 
• dedo gordo (fam) (del pie) big toe; (de la mano) 

thumb 

• dedo índice forefinger, index finger 
• dedo medio middle finger 
• dedo meñique little finger, pinkie (colloq) 
• dedo pulgar thumb 
Q (como medida): hay que subirle dos ^^s al 

dobladillo the hem needs taking up about an 
inch; para mi sólo un ~ de whisky just a 
drop of whiskey for me; estuvo a dos ~s de 
perder el trabajo he came very close to losing 
his job, he came within an ace o an inch of 
losing his job (colloq); dos ~s de frente (fam): 
no tiene dos ~s de frente he hasn’t an ounce 
of common sense; cuaiquiera con dos ~s de 
frente lo habria entendido anybody with half 
a brain o with any common sense would have 
understood it (colloq) 

dedocracÍa/(fam & hum) the appointment of pol¬ 
itical allies, relatives, friends, etc as civil servants 

deducción/ 
□ [T> (razonamiento) deduction [2> (conclusión) con¬ 

clusion 
□ (descuento) deduction 

deducible adj 
D (que se puede inferir) deducible; esto no es ~ de 

la información que tenemos this cannot be 
deduced from the information we have 

Q (Com, Fin) deductible 

deducir [I6] vt 
Q (inferir) to deduce; como no contestaban 

deduje que no habia nadie as there was no 
reply, 1 deduced o assumed'there was nobody 
there; ~ algo de algo to deduce sth from sth; 
¿qué deduces de todo esto? what do you 
deduce from all this?, what conclusions do you 
draw from all this?; de lo anteriormente 
expuesto se deduce que ... from the above, 
it may be deduced that ... 

O (descontar) to deduct 

deductivo -va adj deductive 

deduje, deduzca, etc see deducir 

de facto loc adj [T> (de hecho) de facto [2) (CS) 
(dictatorial): el periodo ~ ~ the period of the 
dictatorship 

defecación/defecation 

defecar [A2| vi to defecate 

defección / defection 

defeccionar |Ai| vi (period) to defect 

defectibie adj (frmi) superfluous 

defectivo adj ►verbo 

defecto m 
Q [T> (en on sistema) fault, flaw, defect; este mate¬ 

rial tiene un pequeño ~ there’s a slight flaw o 

defect in this material; a todo le encuentra 
~s she finds fault with everything; el plan 
tiene muchos ~s the plan has a lot of defects 
0 a lot of things wrong with it; un ~ en el 
sistema de frenos a fault o defect in the brak¬ 
ing system [2> (de una persona) fault; es un 
~ suyo it’s one of her faults, it’s a defect in 
her character; tiene el ~ de nunca escuchar 
lo que se le dice she has the bad habit of 
never listening to what people say to her; me 
quiere a pesar de mis ~s he loves me in 
spite of my faults; pecar por pecaron por 
~ en las previsiones they were too conserva¬ 
tive in their estimates; antes preparaba 
demasiada comida y ahora peca por she 
always used to make too much food but now 
she’s gone to the other extreme o too far the 
other way 

(Compuestos) 

• defecto de fábrica manufacturing fault o 
defect; tenía un ~ de ~ it was faul^ o 
defective 

• defecto físico physical handicap 
□ (frmI) en su defecto: limpiar con desinfectan¬ 

te o, en su con agua limpia clean with 
disinfectant, or, failing that, use clean water; 
el director o, en su su secretaria the dir¬ 
ector or, in his absence o if he is not available, 
his secretary 

Q por defecto (Inf) by default; configurar algo 
por ~ to configure sth by default; opción/ 
valor por ~ default option/value 

defectuosamente adv defectively; fue 
~ construido its construction was defective; 
el producto venía ~ embalado the product 
was badly wrapped 

defectuoso -sa adj faulty, defective 

defender [E8| vt [T> (proteger) (guarnición/ 
nación) to defend, protect; (persona) to defend; 
siempre defiende a su hermana he always 
defends o protects o stands up for his sister; 
~ a aign de algo/aign to defend sb against 
sth/sb: la defendió de las acusaciones/de 
sus atacantes he defended her against the 
accusations/against her attackers [2> (intere¬ 
ses) to protect, defend; (derechos) to defend; 
(título) to defend (Der) (caso) to defend; 
(acusado/cliente) to defend (idea/teoría/opi¬ 
nión) to defend, uphold; (causa/ideal) to cham¬ 
pion, defend; ~ la tesis to defend one’s 
dissertation {in US), » to have a viva on one’s 
thesis (in UK) 

■ defenderse v pron [I> (re/I) (contra una agresión) 

to defend o protect oneself; (Der) to defend one¬ 
self: ~se DE algo/aign to defend oneself 
AGAINST sth/sb [2> (fam) (arreglárselas) to get by 
(colloq); me defiendo bastante bien en fran¬ 
cés I can get by quite well in French; ¿sabes 
Jugar al tenis? — bueno, me defiendo can 
you play tennis? — well. I’m not too bad 
(colloq) 

defendible adj [T> (dudad) defensible 
[D (conducta) justifiable, defensible; (posiríón/ 
tesis) defensible 

defendido -da m/defendant 

defenestracÍÓn/(frml) downfall, defenestra¬ 
tion (journ); desde hacía tiempo venían pre¬ 
parando su ~ they had been preparing his 
downfall for some time, they had been pre¬ 
paring to oust him for some time 

defenestrar |A1] vt [T> (por una ventana) to 
throw ... out of the window, defenestrate 
(journ) [2> (frmi) (politico/rival) to oust, defenes¬ 
trate (journ) 

defensa/ 
D S} (protección) defense'; nadie acudió en su ~ 

nobody went to his defense, nobody went to 
defend him; salió en nuestra ~ he came to 
our defense: actuó en propia oren legítima 
~ he acted in self-defense'; ~ de algo/aign 
defense' of sth/sb; se manifestaron en ~ de 
sus derechos they demonstrated in defense 
of their rights [2> Defensa / the Defense 
Department (AmE), the Ministry of Defence 
(BrE) 

(Compuestos) 

• defensa personal self-defense' 
• defensas antiaéreas jpl anti-aircraft 

defenses' (pi) 
• defensas marítimas (pi) sea defenses’ 
• defensas ribereñas (pi) river defenses’ 
Q (Der) defense'; los testigos de la ~ the wit¬ 

nesses for the defense, the defense witnesses 
Q defensas jpl (Biol, Med) defenses’ (pi); las ~s 

biológicas del organismo the organism’s bio¬ 
logical defenses o biological defense mechan¬ 
isms; está bajo de ~s his resistance is low 

□ [T> (Naut) fender [2> (Cu, Méx) (Auto) bumper 
U) (Chi) (Const) barrier 

□ (Dep) [T> (conjunto) defense’ [2> defensa mf 
(jugador) defender 

defensivo -va adj (arma) defensive; (actitud/ 
táctica) defensive; estar/ponerse a la defensi¬ 
va to be/get on the defensive; Jugar a la 
defensiva to play defensively o a defensive 
game 

defensor'' -sora adj [T> (ejército) defending 
(before n) [2> (Der) (abogado) defense' (before n) 
gj (partidario): los delegados ~es del cambio 
the delegates in favor of o who advocate 
change; organizaciones ~as de los dere¬ 
chos humanos human-rights organizations 

defensor^ -sora mf [T> (Mil) defender [2) (de 
una causa) champion; un ~ de nuestros recur¬ 
sos naturales a defender o champion of our 
natural resources; un ~ de la fe a defender of 

the faith [3> (Der) defense counsel (AmE), 
defence lawyer (BrE) 

(Compuestos) 

• defensor de los habitantes (CR) ombuds¬ 
man 

• defensor del pueblo ombudsman 

Defensor del pueblo 

An ombudsman nominated by the Spanish 

Parliament to defend the rights of citizens 

against government maladministration. If he 

upholds a complaint he advises the adminis¬ 

tration on appropriate compensation. This 

post, under the same name, also exists in 

some Latin American countries_^ 

defeño -ña m,/(Méx) person from the Distrito 
Federal 

deferencia / (frmi) deference; tuvo la ~ de 
cederme su lugar he was courteous enough 
to give up his place to me; no muestran nin¬ 
guna ^ hacia or con los mayores they do not 
treat their elders with due deference o respect; 
el gesto se interpretó como una hacia los 
visitantes the gesture was seen as a mark of 
respect toward(s) the visitors; no lo dije por 
~ a la visita 1 refrained from saying it out of o 
in deference to our visitor 

deferente adj (frmi) deferential, respectful 

deferir [111] vi (frmi): ~ a algo to defer to sth 

defibrilar [A1| vt to defibrillate 

deficiencia / [T> (defecto) fault; ~s técnicas 
technical faults o defects [2j (insuficiencia) defi¬ 
ciency; el trabajo presenta serias ~s the 
work has serious shortcomings o deficiencies; 
una en el sistema de seguridad a weak¬ 
ness 0 flaw 0 shortcoming in the security 
system; ~s en nuestra alimentación deficien¬ 
cies in our diet; ~ inmunológica immune 
deficiency 

(Compuesto) deficiencia mental mental 
handicap 

deficiente'* adj [T> (insuficiente) poor, inad¬ 
equate; ~ EN algo deficient in sth; una ali¬ 
mentación ~ en vitaminas a diet deficient o 
lacking in vitamins; su conocimiento de la 
materia es --- his knowledge of the subject is 
inadequate o poor, he does not know enough 
about the subject [1> (insatisfactorio) (trabajo) 
poor, inadequate; (salud) poor; (inteligenda) 
low; el estado de las carreteras the poor o 
unsatisfactory state of the roads 

deficiente^ mf 
Q (persona) tb ~ mental mentally handicapped 

person; nos tratan como si fuéramos ~s 
mentales they treat us as if we were subnor¬ 
mal 

Q deficiente m (calificación) poor 

déficit m (pi or -cits) [T> (Com, Fin) deficit; 
~ presupuestario budget deficit [2> (en la pro¬ 

ducción) shortfall; este año ha habido ~ en las 
cosechas de cereales there has been a short¬ 
fall in the cereal harvest this year; el ~ de 
lluvias ha sido alarmante there has been an 
alarming lack o shortage of rain 

deficitario -ría adj 
□ (Com, Fin) (división/sector) loss-making (before n); 

los resultados arrojan un balance the 
results show a deficit o a negative balance; la 
producción nacional de trigo sigue siendo 
deficitaria there is still a shortfall in the 
country’s wheat production 

13 (Chi frmi) (Psic): un niño ~ a child with learning 
difficulties 

defienda, defiendas, etc see defender 

definible adj definable 

definición / 1T> (de una palabra) definition 
[2> (de una postura) definition [3> (de un trazo, con¬ 

torno) definition; hay que darle más ~ a la 
imagen (TV) the picture needs to be made 
sharper 

definido -da adj (carácter/ideas) clearly- 
defined, well-defined; no tiene una opinión 
definida al respecto he doesn’t have a very 
clearly-defined o a definite opinion about it; 
líneas muy definidas sharp lines; una cara 
de rasgos muy ~s a face with very well- 



defínír dejar 
defined o veiy strong features; artículo 

definir |I1| vt [i> (palabra/concepto) to define 
{postura/actitud) to define [3> (contorno! 

línea) to define, make ... sharp 
■ definirse v pron: aún no se ha definido con 

respecto a este problema he has yet to 
define his position o to say where he stands on 
this issue: tenemos que ~nos por una u otra 
opción we have to come down in favor of o 
choose one or other of the options; el pueblo 
se definió por la alternativa pacífica the 
people came out o decided in favor of a peace¬ 
ful solution 

definitivamente adv [I> (resolver/rechazar) 
once and for aU; el texto quedó terminado 
~ en la sesión de ayer the text was finalized 
at yesterday’s meeting, the final o definitive 
version of the text was drawn up at yester¬ 
day’s meeting; mientras se resuelve ~ el 
problema while waiting for a final o definitive 
solution to the problem [2> (quedarse¡instalar¬ 
se) permanently, for good; tú quedarás ~ a 
cargo de esta sección you will be in charge 
of this department on a permanent basis; ha 
decidido dejar de bailar ^ he has decided to 
give up dancing permanently o for good; 
están afincados ~ en Popayán they have set¬ 
tled permanently in Popayán [3> (indep) (decidi¬ 

damente): esto no es para mi this is 
definitely not for me 

definitivo -va adj (texto/solución) definitive; su 
adiós ~ al público her final farewell to all her 
fans; el cierre ~ del local the permanent clos¬ 
ure of the premises; éstos son los resultados 
~s these are the final o definitive results; ya 
es ~ que no viene he’s definitely not coming; 
se pretende dar una solución definitiva al 
problema the idea is to solve the problem 
once and for all o to find a definitive solution 
to the problem; necesito una respuesta defi¬ 
nitiva hoy 1 need a definite answer today; en 
definitiva aU in all; en definitiva, el resultado 
es muy esperanzador in short o all in all, the 
result is very hopeful; ésta es, en definitiva, 
la mejor opción all things considered o all in 
all, this is the best option 

definitorio -ria adj distinctive, defining {before 
n) 

deflación / deflation 

deflacionar [Ai] vt to deflate 

deflacionario -ria adj deflationary 

deflacionista adj deflationaiy 

deflactar |Ai] vt to deflate 

deflactor m deflator 

deflagración/deflagration 

deflagrar [Al| vi to deflagrate 

deflector m [Tf (Tec) baffle [2j (Fis) deflector 
[3> (Esp) (Auto) air vent 

deflexión/deflection 

defoliación/ defohation 

defoliante adj/m defoliant 

defoliar [Al] vt to defoliate 

deforestación/deforestation 

deforestar [Ai] vt to deforest 

deformable adj that loses its shape 

deformación / [Tf (de una imagen) distortion 
[2> (de un marco, riel) distortion, twisting; para 
evitar la ~ del suéter to stop the sweater 
losing its shape [1> (de la verdad, los hechos) dis¬ 
tortion (a> (Anal, Med) deformity 

(Compuesto) deformación profesional ob¬ 
session with one’s work 

deformar |A1| vt [T> (imagen) to distort 
[2> (chapa/riel) to distort, to twist (opush elc)... 
out of shape; la percha ha deformado la cha¬ 
queta the hanger has pulled the jacket out of 
shape [3> (verdad/realidad) to distort |4> (Anal, 
Med) (cara/brazo) to deform; la artritis le ha 
deformado los dedos her fingers have been 
deformed by o become misshapen with arth¬ 
ritis 

■ deformarse v pron |T) ((imagen)) to become 
distorted [2> «puerta/riel» to distort, become 
distorted, bend (o twist elc) out of shape; los 
zapatos se me ~on con la lluvia my shoes 
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got wet in the rain and lost their shape 
[3> (Anal, Med) «cara/mano» to become 
deformed 

deforme adj deformed 

deform idad / deformity 

defraudación/fraud 

(Compuesto) defraudación fiscal or de 
impuestos tax evasion 

defraudador -dora m,/defrauder 

(Compuesto) defraudador fiscal or de 
impuestos tax evader 

defraudar |A1| vt [T> (decepcionar) to disap¬ 
point; la película me defraudó 1 found the 
movie disappointing, the movie didn’t five up 
to my expectations; me has defraudado 
you’ve let me down, you’ve disappointed me. 
I’m disappointed in you; todas nuestras 
esperanzas se vieron defraudadas all our 
hopes were dashed (estafar) to defraud; 
defraudó al fisco he defrauded the tax 
authorities, he evaded his taxes 

defunción / (trmi) death; 0 cerrado por 
defunción closed owing to bereavement 

degeneración / [T> (deterioro) degeneration 
[2> (cualidad) degeneracy 

degenerado -da adj/m/degenerate 

degenerar |A1] vt to degenerate; la discusión 
degeneró en una violenta riña the discussion 
developed o degenerated into a violent argu¬ 
ment 

■ degenerarse v pron ((persona)) to become 
degenerate; ((costumbres)) to degenerate 

degenerativo -va adj degenerative 

deglución / (frmi) swallowing, deglutition 
(tech) 

deglutir [11| vt/vi (frmI) to swallow 

degoiiación / (de reses) slaughter (by slitting 
the throat); (de persona) killing (by slitting the 
throat) 

degollar |A12j vt (persona/animal): lo ~on they 
slit his/its throat; la miró con cara de corde¬ 
ro or ternero degollado he looked at her all 
doe-eyed (colloq) 

degollina/(Esp tam) slaughter 

degradable adj degradable 

degradación/[T> (Mil) demotion [2> (envileci¬ 
miento) degradation |3^ (Quim) degradation, 
decomposition 

degradante adj (comportamiento) degrading; 
(tortura) humihating, degrading 

degradar |Ai| vt 
O [if (Mil) to demote (envilecer) to degrade; 

estas prácticas degradan al ser humano 
these practices are degrading to human beings 
df (empeorar) (calidad/valor) to diminish; el 
suelo está excesivamente degradado the 
soil is too impoverished gf (Quim) (compuesto) 
to degrade 

□ (Art) to gradate 
■ degradarse v pron [T> ((persona)) (humillarse) 

to demean oneself, degrade oneself, humiliate 
oneself [2> (Quim) ((compuesto)) to decompose, 
degrade 

degradé m gradation; verde en ~ gradated 
green 

degüello m slaughter, massacre 

degustación / tasting; ~ de vino wine-tast¬ 
ing 

degustar |Aij vt to taste 

dehesa / [Tf (terreno) meadow, pasture 
[2f (hacienda) farm 

dehiscencia / dehiscence 

dehiscente adj dehiscent 

deicida adj deicidal 

deíctico -ca adj deictic 

deidad/deity 

deificación/(Rellg) deification; (de un cantante) 
idolizing, deification 

deificar 1A2| vt (Relig) to deify; (estrella/cantante) 
to idolize, deify 

deísmo m deism 

deísta'* adj deistical, deistic 

deísta^ m/deist 

deixis, déixis/deixis 
dejación / 
□ (Der) surrender; hizo ~ de todos sus bienes 

(Relig) she renounced o relinquished all her 
worldly goods 

□ (AmC, Chi) dejadez 2 

dejada/drop shot; hacer una ~ to make o hit 
a drop shot 

dejadez / [T) (en el aseo personal) slovenliness; 
mira el aspecto que tienes ¡qué -^1 just look 
at you, you look really slovenly o you’re a real 
mess!; engordó por pura ~ he let himself go 
and put on weight [2f (en una tarea, un trabajo) 

laziness, slackness; la oportunidad se le fue 
de las manos por pura ~ he lost the chance 
because he just couldn’t be bothered o out of 
sheer laziness (3> (falta de fuerzas, ánimo) leth¬ 
argy, sluggishness 

dejado'* -da odj [Tj (en el aseo personal) slovenly; 
un hombre joven con un aspecto muy a 
young man of unkempt o slovenly appearance; 
¡qué ^s soni mira cómo tienen la casa 
they’re so untidy! just look at the mess the 
house is in!; desde que murió su mujer está 
muy ~ since his wife died he’s let himself go 

(en una tarea, un trabajo): se atrasó en los 
'pagos por dejada she got behind with the 
payments through laziness; era tan ~ que 
acabaron por despedirlo he had such a 
couldn’t-care-less attitude o he was so slack in 
his work that they ended up firing him 

dejado^ -da m,/ [Tf (en el aseo personal): es una 
dejada, la casa está que da asco she’s so 
slovenly, the house is in a disgusting state; 
eres un ¿cuánto hace que no te cambias 
de ropa? you’re such a slob, how long is it 
since you changed your clothes? [2> (en una 

tarea, un trabajo): seguro que no lo hizo adrede, 
sabes que es una dejada ... l’m sure she 
didn’t do it on purpose, you know how care¬ 
less she is ... 

dejar [Ai| vt ►o p.25i 

(Sentido l) 

n [if to leave; ¿dónde dejaste el coche? where 
did you leave the car?; déjamelo en recep¬ 
ción leave it in reception for me; deja ese 
cuchillo, que te vas a cortar put that knife 
down, you’ll cut yourself; dejé un depósito 1 
put down 0 left a deposit; ¿cuánto se suele 
~ de propina? how much do you normally 
leave as a tip?; dejémoslo, no quiero discutir 
por eso let’s forget o drop it, 1 don’t want to 
argue about it; déjalo ya, no le pegues más 
that’s enough o stop it now, don’t hit him any 
more; déjala, ella no tuvo la culpa leave her 
alone o let her be, it wasn’t her fault; ~ que 
desear, la calidad deja bastante/mucho que 
desear the quality leaves rather a lot/much to 
be desired [if (olvidar) to leave: dejó el para¬ 
guas en el tren she left her umbrella on the 
train [3f (como herencia) to leave; le dejó sus 
alhajas a su nieta she left her jewels to her 
granddaughter [4f (persona) (depositar) to drop, 
drop ... off; dejó a los niños en el colegio she 
dropped the children (off) at school 

[3 [if (marca/mancha/huella) to leave; deja un 
gusto amargo en la boca it leaves a bitter 
taste in the mouth; deja viuda y tres hijos he 
leaves a widow and three children [2f (Com): 

no deja mucho margen it does not have a 
very high profit margin; ese tipo de negocio 
deja mucho dinero that type of business is 
very lucrative o yields high returns 

Q (abandonar) (novia/marido) to leave; (familia) to 
leave, abandon; (trabajo) to give up, leave; 
(lugar) to leave; lo dejó por otro she left him 
for another man; quiere ~ el ballet he wants 
to give up hallet dancing; no quería ~ esa 
casa donde había sido tan feliz he didn’t 
want to leave that house where he had been 
so happy; te dejo, que tengo que arreglarme 
I must go, I have to get ready 

Q (-t compi) [if (en cierto estado) to leave; dejé la 
ventana abierta I left the window open; su 
muerte los dejó en la miseria his death left 
them in absolute poverty; su respuesta me 
dejó boquiabierta 1 was astonished by her 
reply; ese estilo de cine me deja frío that 
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Dejar 

Algunas observaciones 
generales 

En términos generales dejar, verbo transitivo, 

se traduce por to leave: 

déjalo para mañana 
= leave it for tomorrow 

Se debe hacer presente que cuando dejar, 
verbo intransitivo, se traduce por to leave, éste 

jamás se utiliza sin complemento: 

deja, yo lo haré 
= leave it. I’ll do it 

Cuando de/or tiene el sentido de permitir, se 

traduce al inglés por to let 

dejar + infínitivo + complemento se traduce al 

inglés por to let + object + infinitive: 

la dejó dormir 
= he let her sleep 

sort of movie leaves me cold; el golpe lo dejó 
inconsciente the blow knocked o rendered 
him unconscious; ~ los garbanzos en 
remojo leave the chickpeas to soak; dejo el 
asunto en tus manos I’ll leave the matter in 
your hands; me dejó esperando afuera she 
left me waiting outside; el avión/bus nos dejó 
(Col, Ven) we missed the plane/bus; jdéjame en 
paz! leave me alone!; me lo dejó en 1.000 
pesos he let me have it for 1,000 pesos; 
quiero esto bien claro I want to make this 
quite clear. I want this to be quite clear; dejan¬ 
do aparte la cuestión de ... leaving aside the 
question of ...; dejó atrás a los otros corre¬ 
dores she left the other runners behind; 
~ algo/a aign estar to let sth/sb be (colloq), to 
leave sth/sb alone; ►lado [2> (CS): ~ algo 
dicho to leave a message; dejó dicho que lo 
llamaran he left a message for them to call 
him; ¿quiere ~ aigo dicho? do you want to 
leave a message? 

B (posponer) leave; no io dejes para después, 
hazlo ahora don’t put it off o leave it until 
later, do it now; dejemos los platos para 
mañana let’s leave the dishes until tomorrow 
(2> (reservar, guardar) to leave; deja tus chistes 
para otro momento save your jokes for some 
other time; dejen un poco de postre para 
Gustavo leave some dessert for Gustavo; deja 
un margen leave a margin 

□ (Esp fam) (prestar) (-h me/te/le etc) to lend; he 
salido sin dinero — yo te puedo ~ aigo I’ve 
come out without any money — I can lend you 
some 0 let you have some 

(Sentido H) 

□ (permitir) ~ aigo/a aign + inf to let sth/sb + 
inf; ¿me dejas ir? will you let me go?, can I 
go?; déjame entrar/salir let me in/out; siem¬ 
pre io han dejado hacer io que ie da ia gana 
they’ve always allowed him to do o let him do 
just as he pleases; deja correr el agua let the 
water run, run the water; tú déjame hacer a 
mi y no te preocupes you leave it to me and 
don’t worry; sacar del horno y ~ reposar 
remove from the oven and leave to stand; su 
rostro no dejaba traslucir ninguna emoción 
his face showed no emotion; ~ que aigo/aign 
+ suBj to let sth/sb + inf; dejó que io eligiera 
eila he let her choose, he left the choice to 
her; déjame que te ayude let me help you; no 
dejes que se queme la carne don’t let the 
meat bum ¡2} (esperar) ~ que algo/aign + 
suBj: que espese la salsa allow the sauce 
to thicken, wait until the sauce thickens; deja 
que se tranquilice un poco primero wait for 
him to calm down o let him calm down a bit 
ftrst; ¡deja que te agarre y vas a ver! just you 
wait till I get my hands on you! 

O [O dejar paso to make way; dejen paso a !a 

no Io dejó salir 
= he didn’t let him go out 

déjame ver 
= let me see 

dejar que + complemento + subjuntivo se 

traduce al inglés por to let + objects infinitive: 

no dejes que el perro se acerque a los niños 
= don’t let the dog go near the children 

dejaste que se cociera mucho 
= you let it overcook 

no lo dejó que hablara 
= he didn’t let him talk 

Para otros usos y ejemplos suplementarios ver 

entrada 

ambulancia let the ambulance through, make 
way for the ambulance; hay que ~ paso a las 
nuevas ideas we have to make way for new 
ideas [U dejar caer (objeto) to drop; (comenta¬ 
rio) to let... drop; dejó caer la noticia de que 
se casaba she let it drop that she was getting 
married 

■ dejar vi 
□ deja/dejen: deja, me toca pagar a mi no, no, 

it’s my turn to pay; toma lo que te debía — 
deja, deja here, this is what I owed you — no, 
it doesn’t matter o no, forget it o no, please; 
dejen, no se preocupen look, leave it, don’t 
bother 

□ dejar de [U (omitir, no hacer) ~ de + inf: no 
dejes de escribirme en cuanto llegues don’t 
forget to write o make sure you write as soon 
as you get there: no deja de llamar ni un solo 
dia he telephones every day without fail; no 
dejes de recordarles que ... be sure to 
remind them that ...; no por eso voy a de 
decir lo que siento that won’t stop me from 
saying what I feel; yo no puedo ~ de sacar 
mis propias conclusiones I can’t help but 
draw my own conclusions; no deja de sor¬ 
prenderme que haya venido a disculparse I 
still find it surprising that he came to apolo¬ 
gize; lo que hagan o dejen de hacer es cosa 
suya whatever they do or don’t do is their 
business; por no ~ (Chi fam) for the sake of it 
[2> (cesar) ~ de + inf to stop -ing; deja de 
llorar/importunarme stop crying/bothering 
me; creía que habías dejado de fumar I 
thought you had given up smoking 

■ dejarse v pron 
Q (abandonarse) to let oneself go; se ha dejado 

mucho desde que enviudó he’s let himself go 
terribly since he lost his wife 

□ [I> (barba/bigote) to grow; quiero ~me el pelo 
largo I want to grow my hair long [2> ~se + 
inf: se deja dominar por la envidia he lets his 
feelings of envy get the better of him; no me 
voy a convencer tan fácilmente I am not 
going to be persuaded that easily; quería 
besarla, pero ella no se dejó he wanted to 
kiss her but she wouldn’t let him; se dejó 
llevar por la música she let herself be carried 
0 swept along by the music; se dejó abatir por 
el desánimo she succumbed to despondency; 
no te dejes, tú también pégale (AmL exc RPI) 

don’t just take it, hit him back (colloq); ¿qué tal 
el postre? — se deja comer (fam & hum) what’s 
the dessert like? — it’s not bad o I’ve tasted 
worse (colloq & hum); de vez en cuando se 
dejaba caer por el club he used to drop by o 
into the club now and then: nunca te dejas 
ver we never seem to see you; ~se estar, no 
te dejes estar you’d better do something; si 
nos dejamos estar vamos a perder el con¬ 
trato if we don’t get our act together o get a 

dejar hacer delantero 

move on we’ll lose the contract, if we don’t do 
something, we’ll lose the contract (colloq) 

B (fam) (olvidar) to leave: me dejé el dinero en 
casa I left my/the money at home 

Q dejarse de (fam): déjate de rodeos y dime la 
verdad stop beating about the bush and tell 
me the truth; déjense ya de lamentaciones 
stop complaining; a ver si se dejan de perder 
el tiempo why don’t you stop wasting time 

dejar hacer m; el ~ ~ laissez faire 

déjá VU /desa'Pu/ m déjá vu 

deje m 
□ ►dejo 1 
B (Ven fam): el ~ bell announcing the start of Mass 

dejo m [Tj (acento) accent, lilt; tiene un ~ ara¬ 
gonés she has a slight Aragonese accent o lilt 
[2> (de una bebida, comida) aftertaste; ~ a algo 
slight taste of sth [3> (toque) touch, hint; se 
expresó con un de arrogancia he spoke 
with a touch o hint of arrogance (4^ (impresión, 

sensación): me quedó un triste tras hablar 
con él I was left with a feeling of sadness after 
talking to him [U (Chi) (semejanza) ~ a aign; 
tiene un cierto a su abuelo he bears a cer¬ 
tain resemblance to his grandfather, he has 
something of his grandfather about him 
(colloq) 

de jure loc adj (gobernar) de jure; (lot adv) by 
right; responsabilidades ~ ~ de jure respon¬ 
sibilities; gobernar ~ ~ to govern by right 

del ; contraction o/de and el ►© p.243, p.69 [used 
instead o/de el, except when the article is part of a 
proper name, e.g. los habitantes de El Cairo, un 
artículo de El Paisj 

delación / denunciation 

delantal m |T) (para cocinar) apron [2> (de escolar) 
pinafore 

delante adv 
Q (lugar, parte) [Latín American Spanish also uses ade¬ 

lante in many of these examplesj: voy yo ~, que 
sé el camino I’ll go ahead o in front, I know 
the way; no te pongas ~, que no veo don’t 
stand/sit in front of me, I can’t see; tengo tu 
carta ~ I have your letter in front of me; el 
asiento de ~ the front seat; la parte de ~ the 
front; la falda cierra por ~ the skirt buttons 
up at the front; tienes toda la vida por ~ you 
have your whole life ahead of you; cualquier 
obstáculo que se le pusiera por any obs¬ 
tacle that got in her way; llevarse algoja aign 
por el coche se lo llevó por ~ the car 
went 0 ran straight into him; se llevó a todo 
el mundo por ~ (físicamente) he pushed every¬ 
body out of the way; (atropellando sus derechos) he 
rode roughshod over everybody 

□ delante de (loc prep) [Tj (en lugar anterior a) in 
front of; ~ de la ventana in front of the 
window; ~ de mi/ti/él or (crit) ~ mio/tuyo/ 
suyo in front of me/you/him [1> (en presencia 

de) in front of; la insultó ~ de todos he insult¬ 
ed her in front of everyone 

delantera / 
□ li> (Dep) (de un equipo) forwards (pi), forward line 

[2> (Espec) front row seat/seats, seat/seats in 
the front row (U (de una prenda) front SJ (fam) 

(pecho) boobs (pi) (colloq) 

□ [Tj (Dep) (primer puesto) lead; llevar la ~ to be in 
the lead; tomar la ~ to take the lead [D (venta¬ 

ja) lead; llevarle ~ a aign to have a lead over 
sb; les lleva una ^ de 30 metros a los otros 
he’s leading the others by 30 meters, he has a 
30 meter lead over the others; los finlandeses 
nos llevan la en este campo the Finns are 
ahead of us o have a lead over us in this field; 
tomarle la a aign (en una carrera) to overtake 
sb; yo iba a pagar pero él me tomó or cogió la 
~ (fam) I was going to pay but he beat me to it 
(colloq) 

delantero'' -ra adj [Tj (asiento/rueda) front 
(before n): la pata delantera the front leg, the 
foreleg [D (Dep) (línea/posición) forward (before 
n), offensive (before n) (AmE) 

delantero^ m (de una prenda) front 

delantero^ -ra m/(Dep) forward 

(Compuesto) delantero centro, delantera 

centro m,f center’ forward 
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delatar |A1| vt [T> ((persona)) (acusar) to 
denounce, inform on o against [2> ((mirada/ 
nerviosismo/acento)) (descubrir) to give ... away, 
betray 

■ delatarse v pron {reft) to give oneself away 

delator’’ -tora adj |T> (prueba/arma) incrimin¬ 
ating (2> (mirada/sonrisa) revealing: una son¬ 
risa ~a a smile which gave him/her away, a 
telltale o revealing smile 

delator^ -tora m/informer 

delco® rrt (Esp) distributor 

dele m deletion mark o symbol 

deleble adj delible 

delectación / (liter) delight, delectation (frmi) 

delegación/ 
□ (grupo) delegation; fueron en ~ a hablar con 

ella they formed a delegation to go and talk to 
her 

□ (Esp) (oficina local) regional o local office; le ofre¬ 
cieron la -v, de Burgos he was offered the 
post of director of the Burgos office 

H (de poderes) delegation 
0 (Méx) (comisaría) police station 

delegado -da m,f 
Q (representante) delegate; los ~s de la asocia¬ 

ción the association’s delegates o representa¬ 
tives 

(Compuestos) 

• delegado apostólico m papal envoy 
• delegado de curso, delegada de curso 

m,/ student representative 
□ (Esp) (director de zona) regional o area director; el 

~ de Sanidad the director of the regional 
Health Department; el ~ del Gobierno en la 
zona the Government’s representative in the 
area 

delegar |A3] vt [T^ (autoridad/poderes) to dele¬ 
gate; ~ algo EN aign to delegate sth to sb; no 
puedes todas tus responsabilidades en 
mi you can’t pass all your responsibilities on 
to me (persona) to delegate; (comisión) to 
appoint; ~ a aIgn para que + subj to delegate 
sb to + INF 

■ delegar vi to delegate 

deleitar [Ai] vt to dehght 
■ deleitarse v pron -~se + ger to delight in 

-ING, enjoy -ing; te deleitas haciéndome 
sufrir ¿no? you delight in o enjoy making me 
suffer, don't you? 

deleite m delight; para ~ de los niños to the 
children’s delight 

deletéreo -rea adj (liter) (mortífero) lethal; 
(dañino) noxious 

deletrear |A1| vt to spell; ¿me lo deletreas? 
could you spell it for me? 

deletreo m spelling, spelling out 

deleznable adj [T> (persona/actitud) despic¬ 
able (insignificante) (error/diferencia) insignifi¬ 
cant, negligible |1> (sustancia) crumbly, 
brittle 

deifico -ca adj Delphic 

delfín m 
Q (Zool) dolphin 
□ |T> (Hist) dauphin (sucesor) successor 

delfinario m dolphinarium 

delfinio m delphinium 

Delfos m Delphi 

delgadez / thinness 

delgado -da adj [l> (persona/piemas) (esbelto) 

slim; (flaco) thin; una mujer alta y delgada a 
tall, slim o slender woman; está algo delgadu¬ 
cho (fam) he’s got(ten) rather skinny (colloq) 

ÍD (tela) thin, fine; (hilo) fine; (lámina/placa/ 
pared) thin 

deliberación / [ÍJ (debate) deliberation; des¬ 
pués de largas deliberaciones after lengthy 
deliberations: todavía están en deliberacio¬ 
nes they are still deliberating (reflexión) 

deliberation 

deliberadamente adv deliberately, on pur¬ 
pose 

deliberado -da adj deliberate 

deliberante adj deliberative (frmi); el consejo 
se reúne hoy con carácter ~ the council 
meets today for talks o discussions 

deliberar |A1| vi [Tf ((comisión/comité)) (debatir) 

~ sobre algo to deliberate on sth (frmi); se 
reunieron a ~ sobre el tema they met to 
deliberate on o for deliberations on the matter 
(frmi), they met to have talks on o to discuss the 
matter; el jurado se retiró a ~ the jury 
retired to consider its verdict [2> (reflexionar) to 
deliberate; después de mucho ~ after much 
deliberation 

deliberativo -va adj (frmi) deliberative (frmi) 

delicadamente adv delicately 

delicadeza/ 
□ [T> (cuidado, suavidad) gentleness; con mucha ~ 

very gently [2> (finura, gracia): la ~ de sus 
manos the daintiness of her hands; la ~ de 
su voz the softness of his voice; la --w del bor¬ 
dado the delicacy of the embroideiy 

□ [l> (facto, discreción) tact; me lo pidió con gran 
~ she asked me with great tact o very tact¬ 
fully; fue una falta de ~ imperdonable it was 
unforgivably tactless [2> (gesto amable): tuvo la 

de acompañarme hasta la estación she 
very kindly went with me to the station; ha 
sido una -v- de tu parte traerme it was veiy 
good 0 kind of you to bring me; ni siquiera 
tuvo la ~ de llamarme he didn’t even have 
the manners o the decency o grace to call me 

delicado -da adj 
Q (fino) (rasgos/manos) delicate; (sabor) delicate, 

subtle; (lenguaje/modales) refined; ¡qué delica¬ 
da eresi ¿qué más da si está un poco que¬ 
mado? you’re so fussy! what does it matter if 
it’s a little burned? 

□ (que requiere cuidados) (cerámica/cristal) fragüe; 
<tela> delicate; prendas delicadas dehcates, 
delicate garments; una crema para pieles 
delicadas a cream for sensitive skin; la deli¬ 
cada piel del bebé the baby’s delicate skin; 
¡qué ~ eres! no lo dijo por molestarte don’t 
be so touchy! he didn’t mean to upset you 

H (refiriéndose a la salud) delicate; está ~ del estó¬ 
mago his stomach’s a little delicate; tiene el 
corazón ~ he has a weak o delicate o bad 
heart; después de la operación quedó muy 
~ he was very frail o weak after his oper¬ 
ation 

Q (asunto/cuestión/tema) delicate, sensitive: (situa¬ 
ción) delicate, tricky 

delicia / delight; estos bombones son una 
these chocolates are delicious o (colloq) divine; 
este parque es una ~ this park is lovely o 
delightful: corría una brisa que era una -w 
there was a delightful o a very pleasant breeze; 
hacer las ~s de aign to delight sb 

(Compuesto) delicia turca Turkish delight 

deliciosamente adv deliciously 

delicioso -sa adj [T> (comida/bebida/sabor) 
delicious; (perfume) exquisite [2> (tiempo/ 
velada) delightful; ¿no te bañas? el agua está 
deliciosa aren’t you going to have a swim? 
the water’s lovely [3> (chica/niño/sonrisa) 
charming, delightful 

delictivo -va adj criminal {before n) 

delictual adj (Chi) criminal (before n) 

delictuoso -sa adj criminal {before n) 

delimitación / [1> (de un terreno, espacio) 

demarcation [2> (de atribuciones, responsabilidades) 

defining, specifying 

delimitar |A1] vt [T> (terreno/espado) to demar¬ 
cate (frmi), to delimit (frmi) [2> (poderes/responsa¬ 
bilidades) to define, specify 

delincuencia / crime, delinquency (frmi); la 
~ sigue en aumento crime is on the 
increase 

(Compuestos) 

• delincuencia juvenil juvenile delinquency 
• delincuencia menor petty crime 

delincuencia! adj (period) criminal 

delincuente’’ adj delinquent 

delincuente^ mf criminal 

(Compuestos) 

• delincuente común common criminal 
• delincuente habitual habitual offender 
• delincuente juvenil juvenile delinquent 
• delincuente menor minor offender, small¬ 

time crook (colloq) 

delineacíón/[T) (de un dibujo, piano) outlining, 
drafting [2> (de un plan, programa) outlining, for¬ 
mulation 

delineador m eyeliner 

delineamiento m »^delineación 

delineante (m) draftsman (AmE), draughts¬ 
man (BrE); (/) draftswoman (AmE), draughts¬ 
woman (BrE) 

delinear |Ai| vt [T) (dibujo/piano) to outline, 
draft; (contorno) to delineate; llevaba los ojos 
delineados en negro she was wearing black 
eyeliner [2) (programa/proyecto) to formulate, 
draw up, draft 

delinquir |I3| vi (Der) to commit an offense", 
offend (frmi); es la primera vez que delinque it 
is his first offense, he is a first offender; se ven 
obligados a ~ they are forced to turn to 
crime: maneras de evadir impuestos sin 
ways of evading taxes without breaking the 
law 

delirante adj [T> (Med) delirious [2j (imagina- 
ríón) fevered, feverish; (aplausos) rapturous; 
(público) ecstatic 

delirantemente adv deliriously 

delirar |A1) vi [l> (Med) to be delirious; la fiebre 
lo hacia ~ the fever made him delirious; ¡tú 
deliras! (fam) you must be crazy! (colloq) 
[2> (fam) ~ POR algo/aign to rave about sth/sb 
(colloq) 

delirio m [O (Med) delirium (fam) (pasión): 

tiene ~ por las fresas he’s crazy o (BrE) mad 
about strawberries (colloq); la quiere con ~ 
he’s crazy o (BrE) mad about her, he loves her 
madly (colloq) [3^ (fam) (frenesí): cuando apare¬ 
ció en escena aquello fue el ~ when he 
appeared on stage everyone went wild 

(Compuesto) delirios de grandeza mpl delu¬ 
sions of grandeur (pi) 

delirium tremens m delirium tremens, the 
DTs (pi) 

delito m crime, offense"; los ~s contra la pro¬ 
piedad crimes o offenses against property; 
cometer un ~ to commit a crime o an offense; 
evadir impuestos constituye ~ tax evasion is 
a criminal offense; ha incurrido en ~ you 
have committed a crime; lo dices como si 
eso fuera un ~ you say it as if that were a 
crime; cuerpo, flagrante 

(Compuestos) 

• delito ambiental environmental crime 
• delito común common crime, non-political 

crime 
• delito de cuello blanco white-collar 

crime 
• delito de sangre violent crime 
• delito económico white-collar crime 
• delito fiscal tax offense" 
• delito informático computer crime 
• delito monetario currency offense" 
• delito politico political offense" o crime 
• delito sexual sex offense" o crime 

delta’’ m (Geog) delta 

delta^ (letra griega) delta 

deltaplano m hang-glider 

deltoideo’’ -dea adj deltoid 

deltoideo^ m deltoid 

deltoides m {pi ~) deltoid 

demacrado -da odj haggard, drawn 

demacrarse |A1| v pron to become haggard o 
drawn 

demagogia/demagogy, demagogueiy 

demagógico -ca adj demagogic 

demagogismo m demagoguery, demagogy 

demagogo -ga m,f demagog (AmE), dema¬ 
gogue (BrE) 

demanda/ 
D (Com) demand: la ley de la oferta y la the 

law of supply and demand; un producto que 
tiene mucha ~ a product which is in great 
demand; días de mayor ~ days when demand 
is greatest 

□ [l> (Der) lawsuit; ha presentado una ~ contra 
ellos he is suing them, he has brought a law¬ 
suit against them; interponer una ~ to bring 
a lawsuit, to file suit (AmE) [2> (petición): lo 



253 demandado demostrar 
siento mucho, pero no puedo acceder a su 
~ I am very sorry but I cannot agree to your 
request; plantearon su ~ al gobierno they 
presented their demands to the government; 
se volvió hacia ella en de ayuda he turned 
to her for help; se manifestaron en ~ de 
mejores condiciones de trabajo they held a 
demonstration to demand o they' demon¬ 
strated for better working conditions; me 
miró, como en de una explicación she 
looked at me, as if asking for an explanation 

B (liter) (empresa): morir or perecer en la ~ to die o 
(frmi) perish in the attempt 

demandado'' -da ady. la parte demandada 
the defendant/defendants 

demandado^ -da m,f defendant 

demandante'* ady. actúa en representación 
de la parte ~ he represents the plaintiff/ 
plaintiffs 

demandante^ mf plaintiff 

demandar [Ai] vt 
Q (Der) to sue; lo demandé por daños y perjui¬ 

cios I sued him o I brought a lawsuit against 
him for damages 

□ [T> (pedir, exigir) to demand; que Dios y la Patria 
me lo demanden (frmi) a; so help me God {for¬ 
mula used in certain oaths) [2> (AmL) (requerir) to 
require; un trabajo que demanda mucha 
dedicación a job which calls for o requires 
great dedication 

demaquillador m »^desmaquillador 
demaquillarse [Al] v pron ►desmaqui 

liarse 
demarcación / [T> (acción) demarcation; 

línea [2> (distrito) (Adm) district; (Educ) catch¬ 
ment area; dentro de nuestra ~ within our 
district, within our boundaries 

demarcar |A2j vt to demarcate, mark out 

demarraje / (Esp) (Dep) spurt, burst of speed 

demarrár |A1| vi (Esp) (Dep) to put on a spurt 0 

burst of speed 

demás'' adj tnv (delante del n): agregar los 
~ ingredientes add the remaining ingredi¬ 
ents 0 the rest of the ingredients; su viuda, 
hijos y ~ familia (frmi) his widow, children and 
other members of the family 

demás^ pron 
□ ID lo ~ the rest; lo ~ se puede arreglar con 

dinero eveiything else o the rest is just a ques¬ 
tion of money (2) (en iocs) por lo demás apart 
from that, otherwise, in all other respects 
(frmi); por demás extremely; le habló en 
forma por ~ ofensiva he spoke to her in an 
extremely offensive manner; estar por 
demás: está por insistir it’s no good o use 
insisting, there’s no point insisting; no estarla 
por ~ intentarlo there’s no harm in trying 

□ [T> los/las ~: los/las ~ votaron en contra 
the rest o everybody else voted against; las 
cosas de los ~ other people’s things; se 
comió los suyos y los de los ~ he ate his 
own and everybody else’s; me dio dos y se 
quedó con todos los ~ he gave me two and 
kept the rest [2> y demás and the like; los 
crustáceos: langostas, cangrejos y the 
crustaceans: lobsters, crabs, and the like 

demasía ji en ~ (beben too much, excessive¬ 
ly, to excess; todo alimento, tomado en ~, es 
perjudicial any food, when eaten in excess, 
can be harmful 

demasiado' -da adj 
□ {delante del n): le dio ~ dinero he gave her too 

much money; habia demasiada gente there 
were too many people; trajeron demasiadas 
cajas they brought too many boxes; hace 
~ calor it’s too hot; con demasiada frecuen¬ 
cia too often; aqui lo que hay es ~ extranje¬ 
ro (fam) there are far too many foreigners 
around here ^ 

□ (fam) (en interjecciones): ¡qué ~! wow! (colloq), 

that’s incredible o amazing! (colloq) 

demasiado^ adv 
n (pequeño I caliente I carol too; fue un esfuerzo 

~ grande para él it was too much of an effort 
for him; es ~ poco it isn’t enough; es 
~ largo (como) para que lo termine hoy it’s 
too long for me to finish today 

Q (comer/hablar) too much; trabajas you work 
too hard 

B (Méx) (muy) very 

demasiado^ -da pron: no te preocupes, 
~ has hecho ya don’t worry, you’ve done far 
too much already; piden ~ por la casa 
they’re asking too much for the house; somos 
~s there are too many of us; hizo ~s she 
made too many 

demasié adj inv (Esp arg) »■ demasiado' B 
demencia / dementia 

(Compuestos) 

• demencia precoz schizophrenia, dementia 
praecox (tech) 

• demencia senil senile dementia 

demenclal adj (fam) crazy (colloq); tuvimos un 
tráfico ~ the traffic was chaotic 

demente'* adj insane; ¿es que estás -^7 (fam) 
are you crazy o mad?, are you out of your 
mind? 

demente^ mf insane person; sólo a un se 
le ocurre ... (fam) only a madman o lunatic 
would ... 

demeritar |A1| vt (AmL frmi) [1> (persona) to dis¬ 
credit [2> (esfuerzos I trabajo) to detract from, 
take away from 

demérito m (frmi) demerit (frmi); sin ~ para 
sus compañeros with all due respect to his 
colleagues; esto va en del instituto this 
brings the institute into disrepute o damages 
the reputation of the institute o discredits the 
institute 

demeritorio -ría adj (frmi) demeritorious (frmi), 
disparaging 

demo/(fam) demo (colloq) 

democracia / [1> (sistema) democracy 
l2> (pais) democracy 

(Compuestos) 

• democracia directa direct democracy 
• democracia popuiar popular o people’s 

democracy 
• democracia representativa representa¬ 

tive democracy 

demócrata'* adj democratic 

demócrata^ m/democrat 

democratacristlano -na adj/m,/Christian 
Democrat 

democráticamente adv democratically 

democrático -ca adj democratic 

democratización / democratization 

democratizador -dora adj democratizing 
{before n) 

democratizar [A4] vt to democratize 
■ democratizarse v pron to become (more) 

democratic 

democristiano -na adj/mf Christian 
Democrat 

demodé adj inv (fam) passe 

demodulador m demodulator 

demografía / demography 

demográficamente adv demographically 

demográfico -ca adj demographic, popula¬ 
tion {before n) 

demógrafo -fa m,/demographer 

demoledor -dora adj [I> (máquina) demoli¬ 
tion {before n) [2> (ataque/fuerza) devastating 
[3> (crítica/testimonio) devastating 

demoledora/demolition company 

demoler |E9| vt [1> (edificio) to demolish, pull 
down [2> (organización/sistema) to do away 
with, destroy [5> (mito/teoría) (fam) to debunk, 
demolish 

demolición / [i> (de un edificio) demolition 
[2> (de una organización, un sistema) destruction 

demonche interj ►demontre 
demoníaco -ca, demoniaco -ca adj 

demonic, demoniac 

demonio m 
Q (diablo) devil; este hijo mío es un ~ this child 
_ of mine is a little devil o demon; como el ^ 

(fam): esto pesa como el ~ this weighs a ton 
(colloq); el trabajo lo hizo como el ~ he made 
a real mess o botch o (BrE) pig’s ear of the job 

(colloq); nos salió todo como el -v. it all went 
terribly wrong, it turned out to be a fiasco 
(colloq); de (los) mil ~s (fam) terrible; tiene un 
carácter de los mil -^s he’s really foul-tem¬ 
pered, he has a terrible o foul temper; ... ni 
qué -^s (fam): ¡qué mecánico ni qué -v-s! esto 
lo arreglo yo what on earth o what the hell do 
we need a repairman o mechanic for? I can fix 
this myself (colloq); ¡qué catedrático ni qué 
-^s! no es más que un maestro like hell he’s 
a professor! o professor, my foot! he’s just an 
ordinary schoolteacher (colloq); llevarse a aign 
el -^llos -^s (fam): se lo llevan los -^s cuando 
... he sees red o he gets mad when ... (colloq); 
mandar a aIgn al ~ (fam) to tell sb to go to hell 
(colloq); ¡vete al ~! go to hell! (si); oler/saber a 
~s (fam) to smell/taste awful o foul o vile; 
ponerse como or hecho un ~ (fam) to go ber¬ 
serk 0 bananas (colloq), to hit the roof (colloq), to 
blow one’s top (colloq) 

O [1} (faoi) (uso expletivo): ¿qué ~s estás hacien¬ 
do aquí? what the hell o the devil are you 
doing here? (colloq) [2> ¡demonio(s)! (expresando 

enfado) damn! (colloq); (expresando sorpresa) good¬ 
ness!, heavens! 

B (vicio, mal) evil 

demonolatrla / demonolatry 

demonologla / demonology 

demonólogo -ga m,/demonologist 

demontre'* m (fam & euf) devil; ¡qué de niño! 
what a little devil! 

demontre^ interj (fam & euf) darn it! (colloq), 
hang it! (dated & euph) 

demora/ 
Q (esp AmL) (retraso) delay; perdón por la ~, pero 

había mucho tráfico I’m sorry I’m late, but 
the traffic was bad; le pido disculpas por mi 
~ en contestarle 1 do hope that you will for¬ 
give my delay in replying; sin ~ without 
delay 

D] (Naut) bearing; tomar una ~ to take a bearing 

demorar |A1| vt [I> (esp AmL) (tardar): demoró 
tres horas en terminar la prueba he took o it 
took him three hours to complete the test 
[2> (AmL) (retrasar) (viaje/decisión) to delay 

■ demorar vi (esp AmL); ¡no demores! don’t be 
long!; ~ EN + inf: no me esperes que voy a 
~ en terminar don’t wait for me because I 
won’t be finished for a while (colloq); demoró 
en hacer efecto it took some time to take 
effect 

■ demorarse v pron [T> (AmL) (tardar cierto tiempo): 

¿ya lo terminaste? ¡qué poco te demoraste! 
have you finished already? you didn’t take 
very long o that didn’t take you very long; ~se 
EN + inf: ¿cuánto te demoras en llegar hasta 
allá? how long does it take you to get there? 
[2> (AmL) (tardar demasiado) to be o take too long; 
~se EN + INF to take a long time to ■+ inf; 

perdón por ~me en contestar tu carta I’m 
sorry I’ve taken o it’s taken me so long to reply 
to your letter; se demoró en decidirse y 
perdió la oportunidad she took too long to 
make her mind up and missed her chance 

demorón'* -roña adj (Andes, RPI fam) slow 

demorón^ -roña mf (Andes, RPI fam) slowpoke 
(AmE colloq), slowcoach (BrE colloq) 

demoroso* -sa adj (Bol, Chi) [1> (persona) slow 
[2j (trabajo) time-consuming [3> (vehículo) 
slow 

demoroso^ -sa m/(Bol, Chi) ►demorón^ 
demoscopia / public opinion research; una 

~ an opinion poll 

demoscópíco -ca adj (estudio/sondeo) pubhc 
opinion (before n); (instituto) public opinion 
research {before n) 

demostrable odv demonstrable 

demostración / [D (de un teorema) proof 
[2> (de poder, aptitudes) demonstration; lo reci¬ 
bieron con grandes demostraciones de 
cariño they welcomed him with a great show 
0 display of affection; hicieron una ~ de sus 
habilidades artísticas they demonstrated 
their artistic ability [3> (de un producto, método) 

demonstration 

demostrar |Aio| vt 
□ (probar) (verdad) to prove, demonstrate; (teore- 
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ma> to prove; sus respuestas demuestran 
una inteligencia poco común her answers 
demonstrate above average intelligence; eso 
demuestra que él ya lo sabia that shows o 
proves that he already knew; te voy a ~ que 
tengo razón I’m going to prove to you that 
I'm right; ~ + inf: ha demostrado ser muy 
capaz he’s shown himself to be very able; 
demostró no tener la más minima idea he 
showed 0 demonstrated that he didn't have 
the slightest idea 

□ [T> (interés I sentimiento) to show [2> (funciona¬ 
miento/método) to demonstrate 

demostrativo -va adj |l> (ejemplo) illustra¬ 
tive [2> (adjetivolpronomhre) demonstrative 
13> (AmL) (persona/carácter) demonstrative; es 
muy poco ~ he’s veiy undemonstrative 

demótico -ca adj demotic 

demudar |A1] vt (expresión) to alter, change; 
tenia el rostro demudado por el dolor her 
face was distorted by o contorted with pain 

■ demudarse v pron ((rostro/expresiónlperso- 
na)): se le demudó la expresión/quedó 
demudado al verla entrar his expression 
changed when he saw her come in 

denante, denantes adv [T> (ant) a short 
time ago (Chi fam) a moment ago, just now 

denario m denarius 

dendrita / dendrite 

dendrocronoiogia / dendrochronology 

dendrograma m dendrogram 

dendrología/dendrology 

dendrólogo -ga m,/dendrologist 

denegación/ refusal 

(Compuestos) 
• denegación de auxilio failure to provide 

assistance {when legally obliged to do so) 
• denegación de justicia denial of justice 

denegar |A71 vt (permiso/autorización) to 
refuse; la solicitud de extradición ha sido 
denegada the application for an extradition 
order has been turned down o refused; le han 
denegado la libertad condicional he has 
been refused probation 

dengue m [TJ (fam) (remilgo, melindre): hace ~s a 
todo she turns her nose up at everything 
(colloq); ¡no me vengas con ~s! don’t be so 
fastidious (colloq) (Med) dengue fever [3> (Méx 

fam) (berrinche) tantrum; me hizo un ~ cuando 
le dije que no iríamos he had a tantrum when 
I told him we wouldn’t be going 

denier m denier 

denigración / (ataque al buen nombre) denigra¬ 
tion; (degradación) degradation 

denigrante adj degrading, humiliating 

denigrar [Ai] vt [T> (hablar mal de) to denigrate 
(degradar) to degrade; imágenes que deni¬ 

gran a la mujer pictures that are degrading to 
women 

denigratorio -ria adj (publicación/publicidad) 
denigratory; (trato) degrading; una campaña 
denigratoria a smear campaign, a campaign 
of denigration 

denodadamente adv (frmi) indefatigably 
(frmi), tirelessly, unflaggingly 

denodado -da adj (frmi) (esfuerzo) indefatig¬ 
able (frmi), tireless, unflagging; (luchador/defen¬ 
sor) staunch, steadfast 

denominación/ 
Q [O (ftml) (nombre) name 

(Compuestos) 

• denominación de origen guarantee of origin 
and quality of a wine 

• denominación social company name 
(acción) naming 

□ (AmL) (Fin) denomination; billete de baja ~ 
small-denomination bill (AmE) o (BrE) note 

denominador m denominator 

(Compuesto) denominador común (Mat) 
common denominator; (elemento en común) 
common factor 

denominar |A1] vt (frmi); 1985 fue denomina¬ 
do Año Internacional de la Juventud 1985 
was designated International Youth Year; el 
área de percepción que denominamos 

extrasensorial the area of perception known 
as extrasensory o termed extrasensory o which 
we call extrasensoiy; el denominado efecto 
invernadero the so-called greenhouse effect; 
una planta denominada asi por su forma a 
plant so called because of its shape 

■ denominarse v pron (frmi) to be called 

denostar (A10| vt (frmi) to revile 

denotar [Al] vt [T> (frmi) (demostrar. Indicar) to 
show, denote (frmi); los resultados denotan 
un cambio en la opinión pública the results 
point to o denote o indicate o show a change in 
public opinion; las arrugas de su cara deno¬ 
taban una vida llena de sufrimientos the 
Unes on her face told of a life of suffering; sus 
modales denotan una esmerada educación 
her manners are the sign of o reveal an impec¬ 
cable upbringing [2j (Ling) to denote 

densamente adv densely; un pais pobla¬ 
do a densely populated country 

densidad/ 
Q [T> (de vegetación) thickness, denseness; (del 

humo, de la niebla) thickness, denseness (FIs) 
(de un liquido, material) density 

(Compuesto) densidad pobiacionai or de 
pobiación population density 

□ (de un libro, una obra) denseness, weightiness 
Q (Inf) density 

densificación/densification 

denso -sa adj 
O [T> (bosque/vegetación) dense, thick; (humo/ 

niebla) dense, thick [2> (FIs) (líquido/material) 
dense 

□ (discurso/película) dense, weighty 

dentado -da adj (filo) serrated; una rueda 
dentada a gearwheel, a cogwheel, a cogged 
wheel 

dentadura/teeth (pi); tener buena/mala 
to have good/bad teeth; todavia tiene toda la 
~ she still has all her own teeth 

(Compuesto) dentadura postiza false teeth 
(pi), dentures (pi) 

dentai'* adj [r> (higiene) dental; la caries ~ 
dental decay, tooth decay (Ling) dental 

dentai*/dental consonant 

dentario -ria adj »-dental' i 

dente: al ~ (loc adj) al dente 

dentellada/[1> (mordisco) bite; lo destrozó a 
~s it chewed it to pieces (señal) tooth 
mark 

dentellar |A1| vf; el frío lo hacia ~ the cold 
made his teeth chatter 

dentera/[l> (sensación): darle a aign to set 

sb’s teeth on edge (fam) (envidia) jealousy, 
envy 

dentición/[T> (crecimiento) teething, dentition 
(tech); durante la ~ while teething, during 
teething, while he/she is teething [2> (conjunto 

de dientes) teeth (pi), set of teeth, dentition (tech); 

primera ~ flrst o milk teeth, primary denti¬ 
tion (tech); segunda ~ second (set of) teeth, 
secondary dentition (tech) 

dentífrico^ -ca adj pasta B 
dentífrico^ m toothpaste 

dentina/dentine, dentin (AmE) 

dentista m/dentist 

dentisteria / (Ven) |T> (consultorio) dental sur¬ 
gery, dentist’s (odontología) dentistry, dental 
surgery 

dentistica/(Chi) dentistry, dental surgery 

dentro adv 
Q (lugar, parte) [Latin American Spanish also uses aden¬ 

tro in this sense] inside: se está tan calentito 
aqui ~ it’s so nice and warm in here; el perro 
duerme ~ the dog sleeps in the house o inside 
0 indoors; es azul por ~ it’s blue on the 
inside, the inside’s blue 

Q dentro de (loc prep) [T^ (en el espacio) in, inside; 
una vez ~ del edificio once inside o in the 
building; tenia una piedrecita del zapato I 
had a little stone in my shoe; ~ de nuestras 
aguas jurisdiccionales inside o within our 
territorial waters g) (en el tiempo) in; se mudan 
~ de poco they’re moving soon o shortly; se 
casan ~ de dos semanas they’re getting 

married in two weeks’ time o in two weeks; 
~ del plazo previsto within o in the time 
stipulated [3> (de limites, posibilidades) within; su 
situación no está -v. de las previstas en el 
reglamento her situation does not fall within 
the categories provided for by the regulations; 

de lo que cabe está bien de precio it’s not 
a bad price, considering o all things con¬ 
sidered; de todo or de lo que cabe no 
estuvo tan mal all in all, it wasn’t that bad; no 
está de nuestras posibilidades it is 
beyond our means; está ~ de lo posible it’s 
possible, it’s not impossible, it’s not beyond 
the realms of possibility 

dentudo -da adj toothy, bucktoothed 

denudación/denudation, stripping 

denudar |A1] vt to denude 

denuedo m (liter) valor* (liter); luchar con to 
fight valiantly 

denuesto m (liter) insult 

denuncia/ 
Q (de un robo, asesinato) report: fue a la comisaria 

a poner or presentar or hacer una ~ she went 
to the police station to report it o to make a 
formal complaint; hizo la ~ del robo del 

' coche he reported the theft of his car o that 
his car had been stolen; presentó una 

contra ella por malversación de fondos 
he went to the police and accused her of 
embezzlement 

[T] (critica pública) denunciation 

denunciante mf, denunciador -dora 
m/ person who reports a crime 

denunciar [Al] vt 
□ (robo/asesinato) to report; (persona) to report; 

yo en tu lugar lo ~ia if I were you. I’d report 
him (to the police) o I’d lodge a complaint 
against him (with the poHce); ~on la desapa¬ 
rición del niño they reported the disappear¬ 
ance of the child 

□ [T> (condenar públicamente) to denounce, con¬ 
demn gj (evidenciar) to reveal; la escasez 
denuncia la falta de planificación the short¬ 
age reveals o is clear evidence of a lack of 
planning 

denuncio m (Chi, Col) ► denuncia A 

deontologia/(Fil) deontology; (de una profesión) 

professional ethics (pi) 

Dep., Dept. (= Departamento) Dept 

D.E.P. (= descanse en paz) RIP 

deparar [Alj vt: no sabían lo que les -^ía el 
nuevo año they did not know what the new 
year held for them o would bring them; ¿qué 
nos ~á el destino? what does fate have in 
store for us?; el anuncio no deparó sorpre¬ 
sas the announcement contained o (frmi) 

afforded no surprises; ese viaje me deparó la 
oportunidad de conocerlo that trip provided 
me with o gave me o (frmi) afforded me the 
opportunity to meet him; a mi me ha sido 
deparado revelar este misterio it has fallen 
to me to explain this mystery; las ventas de 
lanares '^on cotizaciones récord the sheep 
sales produced record prices 

departamental adj departmental 

departamento m 
□ gj (de una empresa. Institución) department; ~ de 

ventas/publicidad sales/advertising depart¬ 
ment; D~ de Inglés Department of English, 
English Department g> (Ferr) compartment; 
~ de no fumadores no-smoking compart¬ 
ment [3> (provincia, distrito) department 

(Compuesto) Departamento de Estado State 
Department 

[3 (AmL) (piso) apartment (esp AmE), flat (BrE) 

departir [Ilj vi (frmi) to converse (oolloq) 

depauperación / (frmi) [T> (empobrecimiento) 

impoverishment (debilitamiento) debilitation 
(frmi); la ~ de la moral the weakening of 
morale 

depauperante adj (frmi) debilitating 

depauperar |A1| vt (frmi) to impoverish 
■ depauperarse v pron (frmi) [T> (empobrecerse) 

to become impoverished g> (debilitarse) to 
become weak o (frmi) debilitated 
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dependencia/ 
□ (estado, condición) dependence; ~ económica 

economic dependence; ~ psicológica psycho¬ 
logical dependence o dependency; ~ de algo 
dependence on sth; la ~ de la economía de 
un monocultivo the dependence o reliance of 
the economy on a monoculture; su ~ de la 
heroína her dependence on heroin 

□ [I> (sección) department; (oficina) office 
[2> dependertcias fpl (edificios) buildings (pi); 
(saias) rooms (pi); las ~s del servicio the ser¬ 
vants’ quarters 

depender |ei| ví 
□ ID «resultado/solución» to depend; ¿vendrás? 

— depende will you come? — it depends o 
maybe o I might; ~ de algo/aign to depend on 
sth/sb; ahora todo depende de ti now every¬ 
thing depends on you; si de mi dependiera if 
it were up to me; depende en gran parte de 
la temperatura it depends largely o to a great 
extent on the temperature; todo depende de 
que llegue a tiempo it all depends on him 
arriving on time [I> «persona» ~ de aign/ 
algo: depende económicamente de sus 
padres he depends on his parents financially, 
he is financially dependent on his parents; 
dependía totalmente de su mujer he was 
completely dependent on his wife, he depend¬ 
ed 0 relied totally on his wife; no tengo que 
-v. de nadie para regresar I don’t have to rely 
on anyone to get back; dependía totalmente 
de la heroína he was totally dependent on 
heroin 

Q O (en una jerarquía) ~ de aIgn to report to sb; 
dependían directamente del director finan¬ 
ciero they reported directly to the finance dir¬ 
ector; la comisión -^á del Senado the 
commission will report to o will be account¬ 
able to 0 will be answerable to the Senate 
[2> «territorio »: la isla depende de Australia 
the island is an Australian dependency 

dependiente^ adj dependent; familiares -^s 
dependents': de algo/aign: un organismo 
--I,/ del Ministerio de Cultura an organization 
dependent on the Ministiy of Culture; es una 
pequeña sucursal de la oficina de Cara¬ 
cas it is a small sub-office to the one in Cara¬ 
cas 

dependiente^ -ta m/(m) salesman, salesper¬ 
son, salesclerk (AmE), shop assistant (BrE); If) 
saleswoman, salesperson, salesclerk (AmE), 
shop assistant (BrE) 

depilación/(con cera) waxing; (con crema) hair- 
removal, depilation (frmi); (de cejas) plucking 

depiladora / epilator 

(Compuesto) depiladora eléctrica electrical 

epilator 

depilar |A1] vt (piemos¡axilas) to wax (o shave 
etc): (cejas) to pluck 

■ depilarse v pron: se estaba depilando las 
cejas (re/¡) she was plucking her eyebrows; me 
tengo que ~ las piernas {reft) 1 have to shave 
(o wax etc) my legs; tengo hora para ~me las 
piernas [caus) I have an appointment to have 
my legs waxed 

depilatorio'* -ria adj hair-removing [before n), 
depilatory (frmI) 

depilatorio^ m hair remover, depilatory (frmi) 

deplorable adj deplorable; su conducta ha 
sido ~ he has behaved deplorably, his behav¬ 
ior has been deplorable; me lo devolvió en un 
estado ~ he returned it to me in a dreadful o 
a shocking o an appalling state 

deplorar |Alj vt [i> (condenar) to deplore; 
deploró las medidas tomadas por el gobier¬ 
no he condemned o deplored the measures 
taken by the government; deploramos la vio¬ 
lencia we deplore violence [2> (lamentar) to 
regret; deploramos nuestro error we deeply 
regret our mistake 

deponente'* adj deponent 

deponente^ mf deponent 

deponer [£22] vt 
□ (abandonar); depuso su actitud y se entregó he 

abandoned his stance and gave himself up; 
decidieron ~ las armas they decided to lay 
down their arms 

□ (rey) to depose; (gobiemo/presidente) to over¬ 
throw, topple; a raíz del escándalo fue 
depuesto de su cargo as a result of the scan¬ 
dal he was removed from office 

■ deponer vi 
Q (Fislol) [D (defecar) to defecate [2> (AmC, Méx fam) 

(vomitar) to throw up (colloq) 

□ (Der) to make a statement o (frmi) deposition; 
(ante un tribunal) to testify 

deportación / deportation 

deportar [Ai] vt to deport 

deporte m sport; no practican ningún ~ they 
don’t play o do any sport(s); hace ~ para estar 
en forma she does sports (AmE) o (BrE) some 
sport to keep fit; por ~ for the ftm of it; pinta 
por ~ he paints for fun o for the fun of it o for 
the love of it 

(Compuestos) 

• deporte acuático water sport 
• deporte de equipo team sport 
• deporte de invierno winter sport 
• deporte extremo extreme sport 
• deporte náutico water sport [involving the 

use of a boat) 

deportista'* adj sporty; fue muy ~ en su 
juventud he was a keen sportsman o he did a 
lot of sport in his youth; iqué ~ te has venido 
hoy! you’re looking very sporty today! 

deportista^ mf (m) sportsman; (/) sports¬ 
woman 

deportivamente adv sportingly; se tomó la 
broma muy ~ he took the joke in good part o 
very sportingly 

deportividad / sportsmanship 

deportivo'* -va adj [I> (club/centro) sports 
[before n); instalaciones deportivas sports 
facilities [2> (ropa) (para deporte) sports [before 
n); (informal) sporty, casual [1> (actitud/espíritu) 
sporting 

deportivo^ m sports car 

deposición/ 
Q (de un rey) deposition; (de un presidente, gobierno) 

overthrow 
□ (Fislol) (frmi) [I> (acto) bowel movement 

[2> deposiciones f>l (heces) stools (pi) 

Q (Der) statement, deposition (frmi); (ante un tribunal) 

testimony 

depositante mf depositor 

depositar |ai] vt 
Q (frmi) [I> (colocar) to place, put, deposit (frmi); 

© deposite las monedas en la ranura place o 
deposit coins in slot; depositó una corona en 
el monumento a los caídos he placed o laid a 
wreath at the war memorial ll> (dejar) to leave, 
deposit (frmi); @ se ruega depositen las 
bolsas en la entrada please leave all bags at 
the door; -^on las mercancías en un alma¬ 
cén the goods were put into o placed in stor¬ 
age [I> (volcar) algo en algo/aign: tenia 
depositadas todas mis esperanzas en ese 
puesto/en él I had pinned aU my hopes on 
that job/on him; deposité en él toda mi con¬ 
fianza I placed o put all my trust in him; depo¬ 
sitó en él todo su cariño she bestowed all her 
love on him 

[3 (Fin) (dinero) to deposit; (en una cuenta corriente) 

(AmL) to pay in; depositó una fianza en favor 
del acusado she stood bail for the accused 

■ depositarse v pron «sustancia» to form a 
deposit, be deposited 

depositaría / (local) payments office, local 
treasury; (cargo) office of treasurer 

depositario -ria mf [D (de dinero) deposit 
taker, stakeholder; se cree el ~ de la verdad 
absoluta he thinks he is the repository of all 
truth: lo había hecho de su confianza she 
had placed her trust in him [2> (Der) receiver 

depósito m 
□ IIJ (almacén) warehouse; ~ de armas arms 

depot; ~ de municiones ammunition o muni¬ 
tions dump; los cuadros llevaban muchos 
años en ~ the paintings had been in storage o 
(BrE) in store for many years; el género se 
entregó/se tiene en ~ the goods were sup¬ 
plied/are held on a sale-or-retum basis 
l2> (tanque) tank 

(Compuestos) 

• depósito de aduanas bonded warehouse 
• depósito de agua (en una casa) water tank; 

(lago artificial) reservoir 
• depósito de cadáveres morgue, mortuary 

(BrE) 

• depósito de equipajes (Col) checkroom 

(AmE), left-luggage office (BrE) 

• depósito de gasolina gas tank (AmE), petrol 
tank (BrE) 

• depósito franco bonded warehouse 
□ (sedimento) deposit, sediment; (yacimiento) 

deposit 
Q [T> (AmL) (Fin) (ingreso) deposit; hacer un ~ to 

deposit some money, to pay in some money 
ID (garantía) deposit; dejé un ~ de 30 euros or 
dejé 30 euros en ~ I left a 30 euro deposit 

(Compuesto) depósito a plazo fijo or (Col) a 
término fijo time deposit (AmE), fixed-term 
deposit (BrE) 

13 (Chi) (de trenes, buses) depot 

depravación / D (acto) act of depravity, 
depraved act D (cualidad) depravity 

depravado'* -da adj depraved 

depravado^ -da m/degenerate; un ~ sexual 
a pervert, a sexual pervert 

depravar [AI] vt to deprave, corrupt 
■ depravarse v pron to become corrupted 

depre / (fam); iqué ~ le entró! she got terribly 
depressed o (colloq) down; me levanté con una 
~ 1 woke up feeling really low o down 
(colloq) 

deprecación/(frmi) entreaty (frmi) 

deprecar |A2| vt (frmi) to entreat 

depreciación / depreciation 

depreciar [A1] vt to depreciate, reduce the 
value of 

■ depreciarse v pron to depreciate, fall in 
value 

depredación / (frmi) D (Zool) predation (frmi) 
D (daño) depredation (frmi) 

depredador* -dora adj D (Zool) (animal/ave) 
predatory D (ataque/ejército) predatory 

depredador^ m predator 

depredar [AI] vt (Zool) to prey on; están 
depredando los mares they are plundering 
the seas 

depresión/ 
n (Psic) depression 

(Compuesto) depresión posparto postnatal 
depression 

□ (en un terreno) depression 
Q (Econ) depression; ►grande* 
□ (Meteo) depression 

(Compuestos) 

• depresión atmosférica or barométrica 
atmospheric o barometric depression 

• depresión tropical tropical depression 

depresivo* -va adj [T> (persona) depressive 
(frmi); es muy ~ he tends to get depressed 
D (droga) depressant, depressive 

depresivo^ -va mf D (persona) depressive 
D depresivo m (fármaco) depressant 

depresor m depressant 

deprimente adj depressing 

deprimido -da adj 
Q (persona) depressed; volvió muy ~ he came 

back very depressed 
Q (mercado/economía I prerios) depressed; (zona/ 

barrio) depressed 
B (Zool) flattened 

deprimir |ii] vt 
□ (t> (Psic) to depress, make ... depressed 

D « droga/sustancia » to depress 
□ (mercado) to depress 
■ deprimirse v pron to get/become depressed 

deprisa adv fast; tienes que trabajar más 
you must work faster; ¡~! escóndelo quick! 
hide it; ~ y corriendo in a rush; todo lo hace 
~ y corriendo she does everything in a rush; 
tomó la decisión y corriendo he made a 
hasty decision; hizo los deberes ~ y corrien¬ 
do para irse a jugar he rushed through his 
homework so he could go out and play 

depuesto -ta pp: see deponer 



depuración derivar 
depuración/ 
□ [I> (del agua) treatment, purification; (de aguas 

residuales) treatment [2j (de la sangre) cleansing 
□ S) (Pol) purge [D (de lenguaje, estilo) refine¬ 

ment 

depurado -da adj (lenguaje) polished, refined; 
(gusto) refined; un estilo ~ a polished style 

depurador m purifier 

depuradora / 2} (de aguas residuales) sewage 
treatment plant [I> (en una piscina) filter 
system 

depurar |ai| vt 
□ [I> (agua) to purify, treat; (aguas residuales) to 

treat l2> (sangre) to cleanse 
Q [O (organización¡partido) to purge [2> (lengua¬ 

je) to polish, refine [1> (Inf) to debug 

depurativo'* -va adj purifying, depurative 

depurativo^ m depurative 

dequeismo m; incorrect use of ‘de que' 

derby m (pl-bys or-bies) (Esp) local derby 

derecha/ 
□ [T> (lado derecho) right; la primera calle a la ~ 

the first street on the right; gira or tuerce a la 
~ turn right, take a right (colioq); el de la ~ 
the one on the right; no hagojhace nada a 
~s (Esp fam) 1/he can't do anything right 
[U (mano derecha) right hand; con la ~ with 
my/your/his right hand 

Q (Pol): la the Right; un politico de ~ (AmL) or 
(Esp) de ~s a right-wing politician 

derechamente adv 
□ (I> (en línea recta) straight [2> (directamente) 

straight; se fueron a su casa they went 
straight home [I> (abiertamente) straight, 
openly; diselo ~ y sin tapujos tell him 
straight and without beating about the bush 

□ (honestamente) (actuar/comportarse) honestly 

derechazo m 
□ [l> (en boxeo) right [2> (Taur) pass made with the 

cape in the right hand 
□ (en tenis) forehand 

derechismo m right-wing views (o tenden¬ 
cies etc) (pi) 

derechista'* adj right-wing 

derechista^ m/right-winger 

derechización / (Pol) shift to the right 

derechizar |A4| vt (partido) to move ... to the 
right; el partido ha derechizado su postura 
the party has adopted a more right-wing 
stance, the party has shifted to the right 

■ derechizarse v pron ((partido¡postura» to 
swing to the right 

derecho* -cha adj 
□ (mano¡ojo¡zapato) right; (lado) right, right- 

hand; el ángulo superior ~ the top right- 
hand angle; queda a mano derecha it’s on 
the right-hand side o on the right; tiene el 
lado paralizado he’s paralyzed down his 
right side 

Q [T) (recto) straight; ese cuadro no está ~ that 
picture isn’t straight; ¿tengo el sombrero ~? 
is my hat (on) straight?; ¡pon la espalda dere¬ 
cha! straighten your back!; siéntate ~ sit up 
straight; cortar por lo ~ (Chi) to take drastic 
measures [2^ (fam) (justo, honesto) honest, 
straight 

derecho^ adv [TJ (en linea recta) straight; siga 
todo ~ por esta calle go o keep straight on 
down this street; corta cut it straight 
[2> (fam) (directamente) straight; fue al tema 
he got straight o right to the point; y de aquí 
derechito a casa and from here you go 
straight home; ~ viejo (RPI fam) straight; si no 
te gusta, se lo dices ~ viejo if you don’t like 
it, tell him straight 

derecho^ m 
D O (facultad, privilegio) right; tienes que hacer 

valer tus ~s you have to stand up for your 
rights: ~s fundamentales basic rights; estás 
en tu -v, you’re within your rights: el ~ que 
me asiste (frmi) my right; © reservado el 
derecho de admisión right of admission 
reserved, the management reserves the right 
to refuse admission; ¿con qué ~ te apropias 
de lo que es mió? what right do you have to 
take something that belongs to me?; miembro 

de pleno ~ full member; -v- a algo right to 
sth; el ~ a la vida/libertad the right to life/ 
freedom: el ~ al voto the right to vote; ~ a + 
inf: tengo ~ a saber 1 have a o the right to 
know; eso no te da ~ a insultarme that 
doesn’t give you the right to insult me; da -v- a 

participar en el sorteo it entitles you to par¬ 
ticipate in the draw; no tienes ningún a 

hacerme esto you have no right to do this to 
me; tiene perfecto ~ a protestar she’s per¬ 
fectly within her rights to protest; ~ a que + 
subj: tengo tanto como tú a que se me 

escuche 1 have as much right as you to be 
heard; ~ al pataleo (fam & hum): después no 

hay ~ al pataleo you can’t start kicking up a 
fuss later (colioq); déjame que por lo menos 

haga uso de mi ~ al pataleo at least let me 
have my say (colioq); /no hay ~/ (fam) it’s not 
fair!, it’s just not on! (colioq); no hay ~ a que la 

traten así a una they’ve no right to treat a 
person like that; pagar el ~ de piso (CS fam) to 
pay one’s dues (Com, Fin) tax 

(Compuestos) 

• derecho a la intimidad right to privacy 
• derecho de acceso right of access 
• derecho de adquisición acquisition rights 

(pi), rights of acquisition (pi) 
• derecho de agrupación derecho de 

asociación 
• derecho de asilo right of asylum 
• derecho de asociación freedom of associ¬ 

ation o assembly 
• derecho de autodefensa right of self- 

defense* 
• derecho de autodeterminación right to 

self-determination 
• derecho de defensa propia right of self 

defense’ 
• derecho de gracia prerogative of mercy 
• derecho de hueiga right to strike 
• derecho de iiave (de una propiedad) premium; 

(de un negocio) goodwill 
• derecho de matricula registration fee 
• derecho de nacimiento birthright 
• derecho de paso o/-servidumbre right of 

way 
• derecho de patente patent right 
• derecho de pernada droit de seigneur 
• derecho de propiedad right of ownership 
• derecho de propiedad intelectual ot lite¬ 

raria (Hteraiy) copyright 
• derecho de pubiicación publishing rights 

(P!) 
• derecho de reproducción cop5might 
• derecho de residencia right of abode 
• derecho de retención lien 
• derecho de retracto right of repurchase 
• derecho de reunión right of assembly 
• derecho de sufragio activo right to vote 
• derecho de sufragio pasivo right to run 

for election (AmE), right to stand for election 
(BrE) 

• derecho de tanteo right of first refusal 
• derecho de tránsito passage 
• derecho de or ai veto right o power of 

veto 
• derecho de visita right of access (to chil¬ 

dren) 
• derecho divino divine right 
• derecho preferente de compra pre¬ 

emption right 
• derechos adquiridos mpi vested otacquired 

. rights (pi) 
• derechos aranceiarios otde aduana mpl 

customs duties (pi) 
• derechos cinematográficos mpl film 

rights (pi) 
• derechos civiles mpl civil rights (pi), civil 

liberties (pi) 
• derechos conyugales mpl conjugal rights 

(Pl) 
• derechos de adaptación cinematográ¬ 

fica or ai cine mpl film rights (pl), movie 
rights (pl) (AmE), screen rights (pl) 

• derechos de antena mpl broadcasting 
rights (pl) 

• derechos de autor mpl royalties (pl) 
• derechos de examen mpl examination fees 

(P!) 
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• derechos de exportación/importación 
mpl export/import duties (pl) 

• derechos de interpretación ot represen¬ 
tación mpl performing rights (pl) 

• derechos de ia mujer mpl women’s rights 

(p!) 
• derechos dei consumidor mpl consumer 

rights (pl) 
• derechos dei individuo rights of the indi¬ 

vidual (pl) 
• derechos de ios trabajadores workers’ 

rights (pl) 
• derechos de pasto mpl grazing rights (pl) 
• derechos de peaje mpl (Auto) tolls (pl) 
• derechos de puerto mpl port o anchorage 

dues (pl) 
• derechos de reedición en rústica mpl 

paperback rights (pl) 
• derechos de reproducción mpl copyright 

(p!) 
• derechos editoriaies mpl publishing rights 

(Pl) 
• derechos humanos mpl human rights (pl) 
• derechos portuarios mpl harbor* dues (pl) 
□ (Der) law; estudio ~ I’m studying law; según 

el ~ inglés according to o under English law; 
> no se ajusta a ~ ot no es conforme a it is 

not lawful 

(Compuestos) 

• derecho administrativo administrative 
law 

• derecho aeronáutico aviation law 
• derecho canónico canon law 
• derecho civil civil law 
• derecho comercial commercial law 
• derecho comunitario community law 
• derecho comparado comparative law 
• derecho consuetudinario common law 
• derecho contractual contract law 
• derecho de familia family law 
• derecho de patentes patent law 
• derecho empresarial business law 
• derecho escrito statute law 
• derecho fiscal tax law 
• derecho internacional international law 
• derecho laboral labor* law 
• derecho marítimo maritime law 
• derecho mercantil commercial law 
• derecho penal criminal law 
• derecho positivo statute law 
• derecho privado private law 
• derecho procesal procedural law 
• derecho público public law 
Q (de una prenda) right side, outside; (de una tela) 

right side, face; es de doble faz, no tiene ni 

revés it’s reversible, it doesn’t have a right 
and a wrong side; no lo planches por el ~ 
don’t iron it on the right side, iron it inside 
out; púntelo al ~ put it on properly o right 
side out 

derechohabiente mf rightful owner/suc¬ 
cessor 

derGChura/straightness; en ~ directly 

derelicto -ta adj derelict 

deriva /drift; a la (barco) adrift; navegó a la 

~ durante tres días it drifted for three days; 
la empresa va a la the company has lost its 
sense of direction 

derivación/[!> (Ling) derivation [D (Mat) der¬ 
ivation [3> (Elec) (pérdida de fluido) short circuit; 
(desviación de fluido) shunt (de un problema) 

consequence 

derivada / derivative 

derivado m [U (Ling) derivative [2> (Tec) deriva¬ 
tive; los ~s lácteos dairy products 

derivar [ai] vi 
□ E) (proceder) ~ de algo (Ling) to derive from 

sth, come from sth; (Qulm) to derive from sth; 
((problema¡situadón)) to arise from sth; pala¬ 

bras derivadas del latín words of Latin origin, 
words derived from Latin; el problema deriva 

de la falta de confianza the problem arises o 
stems ñ'om a lack of confidence [2> (traer como 

consecuencia) en algo to result in sth, lead to 

sth; derivó en un deterioro de la calidad it 
resulted in o led to a decline in quality 

□ [T> (Náut) ((barco)) to drift [1> (cambiar de direc¬ 

ción) hacia/en algo: una charla que derivó 
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en discusión a chat which degenerated into o 
turned into o became an argument; nuestra 
amistad derivaba hacia el odio our friend¬ 
ship was turning to hatred [3> (Elec) to short- 
circuit; deriva a tierra it goes to ground (AmE) 
0 (BrE) earth 

■ derivar vt 
Q (dirigir) to steer; derivó la conversación hacia 

otros temas he steered o moved the conver¬ 
sation on to other matters 

□ (Elec) to shunt 
Q (Med) (AmL) to refer; a aign a un especialista 

to refer sb to a specialist o (BrE) consultant 
■ derivarse v pron (proceder) ~se de algo (Ling) 

to be derived from sth, come from sth; «pro¬ 
blema/situación)) to arise from sth 

dermatitis/dermatitis 

dermatología/ dermatology 

dermatológico -ca adj dermatological 

dermatólogo -ga m/dermatologist 

dermatosis/dermatosis 

dérmico -ca adj skin (before n), dermic (tech) 

dermis/(p! ~) dermis 

derogación/abolition, repeal 

derogar [A3| vt to abolish, repeal 

derrabar |Ai] vt to dock 

derrama/ [T> (reparto) apportionment [2> (Méx) 
(ingresos) earnings (p!) 

derramadero m [T> (cauce) spillway [!> (Coi) 

(fregadero) sink 

derramamiento m (de un líquido) spilling, 
spillage; una revolución sin de sangre a 
bloodless revolution; ~ de sangre bloodshed 

derramar [Al] vt [1> (.agualleche) to spill; 
(lágrimas/sangre) to shed [2> (lentejas/bolitas) to 
spill, scatter [3> <luz> to cast, shed [4> (esparcir) 
(favores/regalos) to scatter 

■ derramarse vpron [T> «tinta/leche» to spill; 
«corriente» to pour out «lentejas/bolüas» 
to scatter, spread [3> «gente» to scatter 
g> (Col fam) (eyacular) to come (colloq) 

derrame m 
□ [l> (Med): tengo un ~ en el pie I’ve burst a 

blood vessel in my foot; ~s gastrointestina¬ 
les gastrointestinal bleeding o hemorrhaging 

(de un líquido) spillage 

(Compuestos) 

• derrame cerebral brain hemorrhage* 
• derrame sinovial synovitis 
13 (Arqult) embrasure 

derrapaje m skid 

derrapar |Ai| vi 
□ «vehículo» to skid; «embrague» to shp; «llan¬ 

tas» to spin 
□ (Méx fam) (estar chiflado) ~ por aIgn to be nuts o 

crazy about sb (colloq) 
■ derraparse v pron (Ven arg) to behave outra¬ 

geously 

derrape m 
□ (Auto) skid 
□ (Ven arg) (escándalo) outrageous situation (o 

behavior* etc) 

derredor al/en ~ (ioc adv) around 

derrengado -da adj exhausted: lo hizo galo¬ 
par hasta dejarlo ~ he rode it at a gallop 
until it collapsed from exhaustion 

derrengarse [A3] v pron to coUapse (from 
exhaustion) 

derretimiento m melting 

derretir |I14] vt (mantequilla/helado) to melt; 
(metales) to melt, melt down; (hielo/nieve) to 
melt, thaw 

■ derretirse Vpron [T) ((mantequilla/helado)) to 
melt; ((nieve¡hielo)) to thaw, melt [2> (fam) 
((persona)) ~se por aign to be besotted vyiTH 
sb, be crazy about sb (colloq) 

derribar [Al] vt [l> (edifido/muro) to demolish, 
knock down, pull down; (puerta) to break 
down (avión) to shoot down, bring down, 
down (colloq) |3> (persona) to floor, knock ... 
down, lay ... out (colloq); (novillo) to knock ... 
over m ((viento)) to bring down; el viento 
derribó varios árboles the wind brought 

dermatitis »* desacierto 
down several trees [5> (gobierno) to over¬ 
throw 

derribo m [T> (de un edificio) demolition [2> (de un 

avión) shooting down, bringing down, downing 
(colloq) (de un gobierno) overthrow 

derrocamiento m overthrow 

derrocar [A2] vt to overthrow, topple 

derrochador'' -dora adj: tiene un marido 
her husband is really wasteful with money o is 
a spendthrift o squanders aU their money; hoy 
estoy ~ I’m feeling extravagant today, 1 feel 
like splashing out today (colloq) 

derrochador^ -dora m,/ squanderer, spend¬ 
thrift 

derrochar (Ai| vt 
□ (malgastar) (dinero) to squander, waste; (electrid- 

dad/agua) to waste 
□ (tener en abundancia) (buen humor/simpatía) to 

radiate, exude; derrocha salud y energía she 
radiates o exudes health and energy 

■ derrochar vi to throw money away, to squan¬ 
der money; cómprate algo pero no derro¬ 
ches buy yourself something but don’t go 
throwing your money away o wasting your 
money; estaban acostumbrados a they 
were used to being very free with their 
money 

derroche m [Ij (de dinero, bienes) waste; los ~s 
de sus hijos the wastefulness of their chil¬ 
dren; es un de energía dejar las luces 
encendidas it’s a waste of electricity leaving 
the lights on (abundancia): un ~ de entu¬ 
siasmo a tremendous display of enthusiasm; 
un ~ de color a feast of color 

derrochón -chona adj/mf (fam) »-derro¬ 
chador 

derrota/ 
□ (Dep, Mil) defeat; sufrir una ~ to suffer a defeat; 

infligir una ~ a aign to inflict a defeat on sb; 
él nunca ha sabido aceptar la ^ he has 
never been able to accept defeat 

□ (Náut) course 

derrotado -da adj [i> (vencido) (ejérdto) defeat¬ 
ed; (equipo) defeated, beaten [2> (desesperanza¬ 

do) despondent 

derrotar [Al] vt (ejérdto/partido) to defeat; 
(equipo) to defeat, beat 

■ derrotar vi «toro)) to pull to one side (when 
charging) 

derrotero m [T> course; el pais cambió de ~ 
the country changed tack o course; si sigues 
por esos ~s vas a terminar mal if you carry 
on hke that, you’ll come to a bad end; ha 
seguido (por) los -^s marcados por su ante¬ 
cesor he followed in the footsteps of his pre¬ 
decessor (Náut) (rumbo) course; (libro) log 

derrotismo m defeatism 

derrotista odj/m/defeatist 

derruido -da adj (casa) ruined; una casa 
medio derruida a house in a state of semi-col¬ 
lapse 0 virtually in ruins 

derruir [120] vt to demolish, pull 0 tear o knock 
down 

derrumbadero m precipice, sheer drop 

derrumbamiento m [T> (de un edificio) col¬ 
lapse; ~ de tierras landslide, landslip [2> (de 

una dictadura, un imperio) collapse 

derrumbar [Al] vt [1> (casa/edifido) to demol¬ 
ish, pull o knock o tear down (dictadura) to 
overthrow, topple 

■ derrumbarse v pron [T> «edifido» to col¬ 
lapse [2> ((persona)) to go to pieces; ((esperan¬ 
zas/ilusiones )) to be shattered, collapse 

derrumbe m [T> (de un edificio) collapse 
[2> (Econ) collapse; el ~ de la economía the 
collapse of the economy [3> (en una carretera) 
landslide, landslip 

derviche m dervish 

des- pref un- (as in desempleo, desenchu¬ 
far); dis- (os in desorganizado, desinte¬ 
grar): de- (os in deshidratado, 
desestabilizar): tendrán que desaprender 

~ lo aprendido they will have to unlearn what 
they’ve learned; esto desincentiva al empre¬ 
sario this acts as a disincentive to business¬ 
men; el largo proceso de la 

desestalinización the long process of 
de-Stalinization 

desabastecer [E3] vt to deprive of supplies 

desabastecido -da adj: ^s de provisiones 
out of provisions o supplies, with no o without 
any provisions o supplies; dejó al pais ~ de 
combustible it left the country without ftiel 

desabastecimiento m shortage of sup¬ 
plies (o food etc) 

desabasto m (Méx) ►desabastecimiento 

desabolladura/: me cobró un dineral por 
la ~ de la puerta he charged me a fortune to 
beat the dent out of the car door; se especia¬ 
liza en ~s he specializes in auto bodywork or 
(BrE) panel beating; taller de ~s auto body 
shop (AmE), panel beating shop (BrE) 

desabollar [Al] to beat the dents out of 

desabonarse |A1] v pron to stop one’s sub¬ 
scription 

desaborido'' -da adj (Esp) (comida) tasteless, 
bland, insipid; (persona/estilo/carácter) boring, 
dull; ¡qué ~ es! he’s so dull o boring, he’s no 
fun at all 

desaborido^ -da m,/(Esp) bore 

desabotonar [Al] vt to unbutton, undo 
■ desabotonarse v pron [T) «prenda» to 

come undone [2> (re/I) ((persona)) (camisa/ 
abrigo) to unbutton, undo 

desabrido -da adj 
□ (comida) tasteless, bland, insipid 
O (persona) [T> (AmL) (soso) dull [|> (Esp) (desagrada¬ 

ble) .surly, disagreeable 

desabrigado -da adj (lugar) exposed; vas 
muy ponte el jersey you’re not wearing 
warm enough clothes, put your sweater on 

desabrigar [A3] vt: no puedes al niño 
ahora you can’t take his coat (o sweater etc) off 
now 

■ desabrigarse v pron (en la calle) to take one’s 
coat (o sweater etc) off; (en la cama) to throw off 
the covers 

desabrochar [Al] vt (prenda/zapatos/pulsera) 
to undo; ¿me desabrochas? can you undo 
me? (colloq) 

■ desabrocharse v pron [T> «prenda» to 
come undone (reft) ((persona)) (camisa/ 
abrigo) to undo; desabróchate el primer 
botón undo your top button 

desacatado -da adj (RPI fam): anoche estaba 
~ he was going wild last night; hoy está de lo 
más desacatada she’s really letting her hair 
down today (colloq) 

desacatar [Al] vt (órdenes) to disobey; (auto¬ 
ridad) to def^'; (leyes) to defy, break 

desacato m: el a las órdenes constituye 
una falta grave disobeying orders constitutes 
a serious offense; fue procesada por ~ (al tri¬ 
bunal) she was charged with contempt of 
court; ~ a la bandera act of disrespect to the 
national flag 

desaceleración / [I> (de un vehículo, objeto) 

deceleration, slowing down [2> (de un proceso) 

slowing down 

desacelerar [Al] vi [I> (de un vehículo, objeto) to 
decelerate, slow down [2> (de un proceso) to slow 
down 

desacertadamente adv mistakenly, 
wrongly 

desacertado -da adj (elecdón/comentario) 
unfortunate, unwise; (estrategia) misguided; 
estuvo muy en sacar ese tema a relucir 
(indiscreto) it was very tactless o indiscreet of 
him to bring up that subject; (equivocado) he 
made a big mistake bringing up that subject 

desacertar [A5) vi to be wrong, be mistaken 

desacierto m: fue un el haberlo invitado 
al debate it was a mistake o bad move to 
invite him to the debate; el esiogan de la 
campaña ha sido un ~ the campaign slogan 
has proved to be a bad choice o a mistake; el 

del gobierno en su política exterior ha 



desacomedido desahogar 
sido constante the government has constant¬ 
ly made mistakes in its foreign policy 

desacomedido -da adj (Chi. Méx, Per) ►des¬ 
atento 1 

desacomodado -da adj (AmS) (escritorio/ 
cuarto) untidy; dejaron todo ~ they left every¬ 
thing untidy o in a mess 

desacomodar |A1| vt (AmS) to untidy, mess 
... up 

■ desacomodarse v pron (AmS) to get mixed o 
jumbled up 

desacompasado -da adj: los bailarínes 
iban ~s the dancers were out of step: los vio- 
lines van ~s the violins are out of time; 
tengo el corazón ~ my heartbeat’s irregular; 
una pieza poco melodiosa y desacompasa¬ 
da a rather tuneless composition with an 
irregular beat o with a jerky rhythm 

desacompletar |A1| vt (Méx fam): su enfer¬ 
medad vino a el equipo his illness left the 
team a man short 

desaconsejable adj unadvisable 

desaconsejado -da adj: durante el emba¬ 
razo ciertos deportes están ~s women are 
advised not to do certain sports o are advised 
against certain sports during pregnancy 

desaconsejar (Al) vt to advise against; a 
menos que el médico te lo desaconseje 
unless the doctor advises against it o advises 
you not to 

desacoplamiento m [T^ (de piezas) dismant¬ 
ling [2> (Elec) disconnection [3> (Ferr) uncoup¬ 
ling [4> (Espac) undocking 

desacoplar |Ai| vt to uncouple 

desacorde aáj [TJ (opiniones/versiones) con¬ 
flicting [2> (sonidos) discordant; (instrumentos) 
out of tune 

desacostumbradamente adv: salió 
por la puerta de atrás unusually for him, he 
left by the back door 

desacostumbrado -da adj [T> (insólito): con 
un entusiasmo ~ en él with unaccustomed 
enthusiasm; una práctica desacostumbrada 
entre los europeos a practice which is 
unusual o not normal o not customary among 
Europeans [2> (persona) ~ a algo: de tantos 
años que lleva aquí está ~ al calor he’s been 
here so long he isn’t used to o he can’t take the 
heat anymore 

desacostumbrarse |A1| vpron: se ha des 
acostumbrado a comerlo he’s got out of the 
habit 0 he’s lost the habit of eating it; se des¬ 
acostumbró al tráfico de la ciudad she 
forgot what city traffic was hke, she was no 
longer used to city traffic 

desacralización / (de un mito) exploding, 
debunking (colloq); (de un héroe) demystification 

desacreditar |A1| vt: esos rumores lo han 
desacreditado mucho those rumors have 
done his reputation a great deal of harm o 
have seriously damaged his reputation; la 
oposición intentó ~lo the opposition tried to 
discredit him 

■ desacreditarse v pron (reft) to discredit one¬ 
self, damage one’s reputation 

desactivación / deactivation, defusing; 
unidad de ~ de explosivos bomb disposal 
unit 

desactivador -dora m/ bomb disposal 
expert; el equipo de ~es the bomb disposal 
squad 

desactivar |A1| vt (bomba/explosivo) to defuse, 
deactivate; (situación) to defuse 

desactuaiizado -da adj out of date 

desacuartelar |Ai| vt to allow ... out of 
barracks 

desacuerdo m disagreement; el ~ sobre el 
presupuesto the disagreement over the 
budget; ~ con algo opposition to sth, dis¬ 
agreement WITH Sth; expresó su ~ con las 
medidas he voiced his opposition to o dis¬ 
agreement with the measures; están en total 
~ con su política económica they strongly 
oppose 0 they are in total disagreement with 
his economic policy; ~ con aign disagreement 

WITH sb; su ~ con el presidente his disagree¬ 
ment with the president; están en ~ con la 
ejecutiva they are at odds o at variance with 
the executive 

desadaptación / (Andes) adjustment prob¬ 
lems (pi) 

desadaptado -da adj: un niño -v- a child 
who feels unsettled o has problems settling in 
0 adjusting; se siente en ese colegio he 
feels unsettled o disoriented in that school 

desadaptar |A1| vt to disorient, unsettle 
■ desadaptarse v pron to become disoriented 

0 unsettled 

desaduanar |A1] vt (Chi) ►desduanar 

desafecto'' -ta adj ~ a algo opposed 0 hostile 
TO sth 

desafecto^ m indifference; nos trató con ~ 
he treated us coldly 

desaferrar |A1] vi to weigh anchor 
■ desaferrar vt to loosen, unfasten 

desafiante adj (gesto/palabras/persona) defi¬ 
ant; se me acercó ~ he came towards me 
defiantly 

desafiar (A17| vt [IJ (persona) ~ a aIgn a algo 
to challenge sb to sth; lo desafié a una carre¬ 
ra 1 challenged him to a race; ~ a aign A + inf 

to dare o challenge sb to -i- inf; me desafió a 
cruzar el río a nado he dared o challenged me 
to swim across the river; ~ a aign a que + suBj 
to dare o challenge sb to -i- inf; te desafío a 
que se lo digas I dare o challenge you to tell 
her (peligro) to defy; ~ la muerte to defy 
death; nadie se atreve a su autoridad 
nobody dares to defy his authority 

desafiiado -da adj blunt 

desafilar [Ai] vt to blunt, dull 
■ desafilarse v pron ((cuchillo)) to become 

blunt, lose its edge 

desafinadamente adv out of tune 

desafinado -da adj out of tune 

desafinar |A1| vi ((instrumento)) to be out of 
tune; ((músico/cantante)) to be off key o out of 
tune 

■ desafinarse v pron to go out of tune; el 
piano se ha vuelto a ~ the piano needs 
tuning again, the piano’s (gone) out of tune 
again 

desafío m [D(a una persona) challenge; repre¬ 
senta un verdadero para nosotros it 
represents a real challenge for us; ~s por una 
cuestión de honor duels over a question of 
honor gj (al peligro, a la muerte) defiance 

desaforadamente adv (gritar) at the top of 
one’s voice, like a madman; (bailar) wildly, 
unrestrainedly; corrían -v- they were running 
hell for leather o hke crazy (colloq) 

desaforado'' -da adj g> (fiesta) riotous, wild; 
(ambición) unbridled, boundless; (grito) ter¬ 
rible g> (partidario/nacionalista) ardent, fer¬ 
vent 

desaforado^ -da mfi se puso a comer 
como un ~ he started eating as if he hadn’t 
eaten in a week; corrieron como -~s they ran 
hell for leather o like crazy (colloq); gritaba 
como un ~ he was shouting at the top of his 
voice 0 like a madman, he was shouting his 

' head off (colloq) 

desaforar |A10) vt (Hist) to revoke the rights 
and privileges of; (Pol) (diputado/senador) to 
strip of parliamentary immunity 

desafortunadamente adv unfortunately 

desafortunado -da adj [!> (desdichado) (per¬ 
sona) unlucky; (suceso) unfortunate; siempre 
ha sido ~ en amores/en el juego he’s always 
been unlucky in love/at cards; ha sido un día 
~ it’s been an unfortunate day g> (desacertado) 

(medidas/actuación) unfortunate; el diestro 
estuvo ~ con la espada the matador per¬ 
formed poorly with the sword; su respuesta 
fue desafortunada his reply was tactless o 
unfortunate 
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desafuero m g> (atropello) outrage g> (desme¬ 

sura) excess gj (de un diputado, senador) withdraw¬ 
al of parliamentaiy privileges 

desagotar (Al) vt (RPI) to empty, drain 

desagradable adj (respuesta/comentario) 
unkind; (sabor/ruido/sensación) unpleasant, dis¬ 
agreeable; (escena) horrible; estuvo realmen¬ 
te ~ conmigo he was really unpleasant to me; 
¡no seas tan -^1 dale una oportunidad don’t 
be so mean o unkind! give him a chance; ¡qué 
tiempo más ~! what nasty o horrible wea¬ 
ther; hacía un día bastante ~ the weather 
was rather unpleasant, it was a rather unpleas¬ 
ant day; se llevó una sorpresa ~ she got a 
nasty o an unpleasant surprise 

desagradablemente adv unpleasantly 

desagradar |A1] vt; me desagrada su pre¬ 
sencia I find his presence unpleasant o dis¬ 
agreeable; la manera en que me habla me 
desagrada sobremanera (frml) 1 find the way 
she talks to me extremely unpleasant o dis¬ 
agreeable (frml); me desagrada tener que 
decírselo I don’t like having to teU her; no te 
desagrada el vino ¿eh? (Iró) so you’re not 
averse to a drop of wine, eh? (hum) 

desagradecido'' -da adj g> (persona) 
ungrateful g> (trabajo/tarea) thankless 

desagradecido^ -da m,/ungrateful person; 
¡maldito ~! ungrateful devil o swine! (colloq) 

desagradecimiento m ingratitude 

desagrado m displeasure; mostró su -v. he 
showed his displeasure; lo hizo con ~ she did 
it reluctantly o unwillingly; puso cara de ~ 
she didn’t look (at all) pleased o happy, she 
looked displeased 

desagraviar [Al] vt (frml): lo quiso ~ por lo 
injusta que había sido con él she wanted to 
make up for o make amends for o (frml) atone 
for how unfair she had been to him; con eso 
no me siento desagraviado 1 don’t feel that’s 
enough to make up for it o make amends; 
para ~lo, se excusó públicamente to make 
amends, she apologized pubUcly 

■ desagraviarse v pron to make amends 

desagravio m: exigió un ~ he demanded 
redress o an apology; le envió unas flores 
como or en ~ he sent her some flowers to 
make up for it o to make amends; una carta 
de ~ a letter of apology 

desagregar [A3| vt to disintegrate 
■ desagregarse v pron to disintegrate 

desaguadero m [T> (de rlo, lago) drain 
[2> ►desagüe (1) 

desaguar |A16] vi [T> ((bañera/lavadora)) to 
drain, empty [2> ((rio)) to drain; ~ en algo to 
drain o flow into sth 

desagüe m [T^ (de un lavabo, una lavadora) 

wastepipe; (de un patio, una azotea) drain 
[2> (acción) drainage; el sistema de ~ the 
drainage system 

desaguisado m (fam) mess; la peluquera me 
hizo un verdadero ~ the hairdresser made a 
real mess of my hair 

desahogadamente adv (con holgura — econó¬ 
mica) comfortably; (— de espacio) in comfort, 
comfortably; viven ~ they are comfortably 
off 

desahogado -da adj [T) (posición económica/ 
vida) comfortable; viven bastante ~s they’re 
comfortably off [2> (jersey/camisa) loose 
gj (casa/habitación) uncluttered, spacious; 
ahora la oficina queda más desahogada 
there’s more room in the office now, the office 
is/seems more spacious now [i> (de tiempo): 

cuando terminemos éste estaremos más 
~s once we’ve finished this one things will be 
more relaxed o we’ll have more time 

desahogar [A3| vt (penas) to give vent to; 
(rabia/ira) to vent, give vent to; desahogó 
toda su furia en él she vented all her anger on 
him 

■ desahogarse v pron: me desahogué lloran¬ 
do I cried and after that I felt much better; salí 
a correr para ~me 1 went for a run to let off 
steam o (colloq) to get it out of my system; se 
desahogó dándole patadas a la rueda he 



vented his anger (o frustration etc) by kicking 
the wheel: '^se con aign: no tenia con quien 
~me there was no-one I could talk to to get it 
off my chest; se desahogó conmigo she 
poured her heart out to me 

desahogo m [T> (alivio) relief; le servirá de ~ 
he’ll feel better for it [2> con ~ (con holgura — 
económica) comfortably; (— de espacio) comfort¬ 
ably; vivir con ~ to be comfortably off; aqui 
podrás trabajar con más ~ you’ll have more 
space 0 room to work in here 

desahuciar [ai] vt 

□ (enfermo/paciente) to declare ... terminally ill; 
los médicos la habían desahuciado the doc¬ 
tors had given up hope of her recovering; está 
desahuciado he’s terminally ill 

E] [D (inquilino) (desalojar) to evict; (notificar el des¬ 
alojo) to give ... notice to quit o (AmE) vacate 
ID (Chi) (empleado) (despedir) to dismiss; (notificar 
el despido) to give ... notice 

desahucio m O (de un inquilino — desalojo) evic¬ 
tion; (— aviso) notice to quit o (AmE) vacate 
[I> (Chi) (Reis Labs) (aviso) dismissal notice; (suma 
de dinero) severance pay 

desairar [ai| vt to snub 

desaire m snub, slight; hacerle un ~ a aIgn 
to snub 0 slight sb; sería un ~ no llamarlos it 
would be rude not to call them 

desajustar |Aij vt to loosen 
■ desajustarse v pron SJ ((pieza)) to come o 

work loose [2> « mecanismo »; el tacómetro se 
había desajustado the tachometer wasn’t 
working properly 

desajuste m 
□ [I> (Econ, Fin) imbalance [D (Psic, Sociol): sínto¬ 

mas de algún ~ con el entorno symptoms of 
a failure to adjust to one’s environment o of 
problems in adjusting to one’s environment 

□ [l> (trastorno) disruption; la tormenta provocó 
un ~ en los horarios the storm disrupted the 
timetables [1> (defecto) fault 

desalación / desalinización 

desalado -da adj: salió hacia la estación 
he rushed o dashed off to the station 

desalambrar |ai| vt: ¡a ~! cut the wire! 
{slogan inciting the seizure of land from large land- 
owners} 

desalar |A1] vt (pescado) to remove the salt 
from; (agua de mar) to desalinate, desalt 

desalentador -dora adj disheartening, dis¬ 
couraging 

desalentar |A5| vt to discourage; ese primer 
fracaso lo desalentó that first failure discour¬ 
aged him; la situación desalentó a potencia¬ 
les inversores the situation discouraged 
potential investors; estábamos muy entu¬ 
siasmados pero su actitud nos desalentó 
we were very excited but his attitude took the 
wind out of our sails o left us feeling deflated o 
dispirited 

■ desalentarse vpron to become disheartened 
0 discouraged 

desaliento m: el se apoderó de los juga¬ 
dores the players became disheartened o dis¬ 
couraged 

desalinización /desahnation 

desalinizar |A41 vt to desalinate 

desaliñado -da adj slovenly 

desaliño m slovenliness, unkemptness 

desalmado'' -da adj heartless, callous 

desalmado'^ -da m/heartless 0 callous swine 
(colloq) 

desalojamiento m desalojo i, 2 

desalojar [A1| vt O ((manifestantes/ocupan¬ 
tes)) (edificio/recinto) to vacate [1> ((policía)) 
(edificiolrecinto) to clear; (ante un peligro) to clear, 
evacuate; el juez amenazó con ~ la sala the 
judge threatened to clear the court (mani¬ 
festantes) to remove, move ... away; (residentes) 
to evacuate; (inquilino) (esp AmL) to evict 

desalojo m [I> (de edificio, recinto) eviction 
[2> (de inquiiino) eviction; orden de ~ eviction 
order l3> (AmL) (notificación) eviction notice; les 
han dado el ~ they have been given notice to 
quit 0 (AmE) vacate, they have been served with 
an eviction notice 

desalquilar |ai| vt to vacate 
■ desalquilarse v pron ((inquilino)) to vacate 

the premises; ((inmueble)) to become vacant; 
hay varios apartamentos desalquilados 
there are several vacant apartments 

desamarrar |A1| vt (AmL exc RPI) ID (embarca¬ 
ción) to cast off; (animal/persona) to untie 
D (zapatos¡paquete) to undo, untie 

■ desamarrarse v pron 
Q (AmL exc RPI) D ((paquete/zapatos)) to come 

undone o untied D ((bultos¡barco)) (soitarse) to 
come untied 

O (AmL exc RPI) (refl) ((persona)) to get free; 
((animal)) to get loose o free 

desambientado -da adj disoriented; ai 
cambiarse de escuela se encontró total¬ 
mente ~ when he changed schools he was 
completely disoriented o unsettled o he felt 
completely out of place 

desamor m lack of affection, coolness 

desamortización / D (Der) freeing of 
encumbrance D (Hist) confiscation, seizure 

desamortizar [Adj vt D to free ... from 
encumbrance D (Hist) to confiscate, seize 

desamparado -da adj D (niño¡anciano) 
defenseless’, vulnerable; se sentía sola y des¬ 
amparada en la gran ciudad she felt alone 
and defenseless o vulnerable in the big city 
D (lugar) bleak, unprotected 

desamparar [A1| vt to abandon, desert, for¬ 
sake (liter) 

desamparo m neglect; el ~ en el que vive 
esta ancianita the state of neglect in which 
this old lady lives 

desamueblado -da adj unfurnished 

desandar [A24| vt: tuvo que el camino 
recorrido he had to retrace his steps o go back 
the way he’d come; ~ lo andado to go back to 
square one 

desangelado -da adj (cuarto¡cálle) devoid of 
charm, soulless; (persona) lacking in charm, 
charmless 

desangramiento m profuse bleeding, 
severe loss of blood 

desangrar [A1| vt to bleed; impuestos abusi¬ 
vos desangraban a los campesinos exces¬ 
sive taxes were bleeding the peasants dry o 
white; un pais desangrado por la emigra¬ 
ción a country drained of its very lifeblood by 
emigration 

■ desangrarse v pron to bleed to death; murió 
desangrado he bled to death 

desanidar |A1| vi to leave the nest, fly the 
nest 

■ desanidar vt to oust 

desanimado -da adj D (persona) down¬ 
hearted, discouraged, dispirited D (fiesta) 
duU 

desanimar |A1| vt to discourage; lo que me 
ban contado me ha desanimado totalmente 
what they’ve told me has totally discouraged 
me 

■ desanimarse v pron to become disheartened 
0 discouraged 

desánimo m: leía sus cartas cuando cundía 
el ~ 1 used to read his letters whenever 1 was 
feeling downhearted o discouraged o dispirit¬ 
ed 

desanudar |ai] vt to unknot, untie 

desapacible adj D (tiempo¡día) unpleasant; 
juegos para esos días --^s games for a rainy 
day D (personajcarácter) irritable, bad-tem¬ 
pered 

desaparear |A2| vt (Esp) to put on the road 
R desaparear vi (Esp) to get the car out 

desaparecer |E3| vi D (de un lugar) to disap¬ 
pear; desapareció sin dejar huella he disap¬ 
peared 0 vanished without trace, he did a 
vanishing trick o a disappearing act (hum); hizo 

el sombrero ante sus ojos he made the hat 
disappear o vanish before their very eyes; en 

' esta oficina las cosas tienden a ■>-' things 
tend to disappear o go missing in this office; 
► mapa D ((dolor¡síntoma)) to disappear; 
((cicatriz)) to disappear, go; ((costumbre)) to 

desahogo desapretar 

disappear, die out; lo dejé en remojo y la 
mancha desapareció 1 left it to soak and the 
stain came out; tenia que hacer ~ las prue¬ 
bas he had to get rid of the evidence D (de la 
vista) to disappear; el sol desapareció detrás 
de una nube the sun disappeared o went 
behind a cloud; el ladrón desapareció entre 
la muchedumbre the thief disappeared o van¬ 
ished into the crowd; desaparece de mi vista 
antes de que te pegue (fam) get out of my 
sight before 1 wallop you (colloq) 

R desaparecerse v pron (Andes) D (de un lugar) 

to disappear; se desaparecieron mis gafas 
my glasses have disappeared D (de la vista) to 
disappear 

desaparecido'' -da adj D (que no se encuen¬ 

tra) missing D (period) (muerto) late (before n), 
deceased (frmi) 

desaparecido'^ -da mf D (en un accidente) 

missing person; entre los ~s en el siniestro 
among those missing after the accident 
D (Pol): un grupo de madres cuyos hijos 
están entre ios ~s a group of mothers whose 
children are among the disappeared o among 
those who have disappeared o among those 
who have gone missing; ►detenido 

desaparecidos 

The name for people who in the 1970s, 

during the military dictatorships in Argentina, 

Chile, and Uruguay, were detained by the 

police, secret police and the armed forces in 

a campaign to restore "law and order". Thou¬ 

sands of detainees were murdered and never 

^ seen again_^ 

desaparejar [A1| vt D (caballo) to unhar¬ 
ness D (barco) to unrig 

desaparición / D disappearance; una 
especie en vías de ~ an endangered species; 
la policía investiga la de una niña de ocho 
años the police are investigating the disap¬ 
pearance of an eight-year-old girl; la ~ de la 
delegación provocará problemas adminis¬ 
trativos the closure of the local office will 
cause administrative problems D (euf & frmI) 

(muerte) passing (euph & frmi), passing away (euph 

& frmi) 

desapasionadamente adv dispassionate¬ 
ly, impartially 

desapasionado -da adj (persona) impartial, 
dispassionate; (criticajdecisión) unbiased, dis¬ 
passionate 

desapego m D (desprendimiento) indifference 
D (desamor) coolness, lack of affection 

desapercibido -da adj: pasar -v- to go 
unnoticed; no pasó ~ su comentario his 
comment did not go unnoticed 

desaplicado -da adj lazy 

desapoderar |A1] vt: lo ~on they canceled 
his power of attorney, they withdrew his 
authority 

desapolillar |A1| vt to treat for moth 
R desapolillarse v pron (fam) to get out and 

about 

desaprender |ei| vt to unlearn 

desaprensión / (falta de escrúpulos) unscrupu¬ 
lousness, cynicism; (insensibilidad) callousness, 
uncaringness 

desaprensivamente adj (sin escrúpulos) 

unscrupulously, cynically; (insensiblemente) cal¬ 
lously, uncaringly 

desaprensivo'' -va adj (sin escrúpulos) unscru¬ 
pulous, cynical; (insensible) callous, uncaring 

desaprensivo^ -va m/(period): unos ~s se 
le acercaron he was accosted by a group of 
thieves (o thugs etc) 

desapretar |A5] vt (tuercajtomillo) to loosen; 
(nudo) to slacken, loosen 

R desapretarse V pron D ((tuerca¡tomiUo)) to 
come loose; ((nudo)) to become slack, come 
loose D (refl) (cinturónfiorbata): voy a ~me 
un poco el cinturón I’m going to let my belt 



desaprobación desatento 
out a little; se desapretó (el nudo de) la cor 
bata he loosened his tie 

desaprobación/disapproval 

desaprobar |A10| vt (frmi) to disapprove of 

desaprobatorío -ría adj disapproving 

desaprovechado -da adj: un alumno a 
low-achieving student, a student who has 
underachieved o has failed to hve up to 
expectations 

desaprovechamiento m (del tiempo, de la 

comida) waste; (del espacio) bad use 

desaprovechar [Ai] vt (oportunidad) to 
waste; (tiempo I comida) to waste; desaprove¬ 
chó su viaje a Inglaterra he didn’t make the 
most of 0 he wasted his trip to England, he 
didn’t use his time in England wisely; esta 
habitación está muy desaprovechada this 
room’s not being put to good use 

desarboiar |ai| vt to dismast 

desarchivar |Ai| vt to get... out of the files 

desarmable adj o (estanteria/armano) easy- 
to-assemble/dismantle [1> (mesa/silla) folding 
(before n), collapsible 

desarmado -da adj (policía/criminal) 
unarmed; tradicionalmente la policia britá¬ 
nica va desarmada traditionally British 
police do not carry arms o guns 

desarmador m (Méx) o (herramienta) screw¬ 
driver (D (bebida) screwdriver 

desarmaduria/(Chi) scrapyard (for cars) 

desarmar [Aij vt 
O [T> (aparato) to dismantle, strip down, take ... 

to pieces; (mueble) to dismantle; (rifle) to strip 
down ID (tienda de campaña) to take down, 
strike D (rompecabezas/puzzle) to take ... to 
pieces, break up; (juguete/maqueta) to take ... 
apart, take ... to pieces D (Chi) (cochejbarcol 
maquinaria) to scrap 

□ D (criminal/contrincante) to disarm D (en un 
debate, una discusión) to disarm 

■ desarmarse v pron 
Q ((rompecabezasjméml)) to come apart, fall to 

pieces 0 bits (colloq) 
□ (Mil) to disarm 

desarme m disarmament; ~ nuclear nuclear 
disarmament; el ~ arancelario the dismant¬ 
ling of customs barriers o tariffs 

desarraigado -da adj rootless; ha pasado 
tanto tiempo en ei extranjero que se siente 
totaimente desarraigada she has spent so 
much time abroad that she feels completely 
rootless o she feels she has lost her roots 

desarraigar [A3| vt to uproot 
■ desarraigarse v pron to uproot oneself 

desarraigo m: el ~ que sufre el emigrado 
the feehng of being separated from one’s roots 
which the emigrant suffers; una manifesta¬ 
ción de su ~ cultural a manifestation of their 
having been uprooted from their cultural 
environment 

desarrapado -da adj desharrapado'' 

desarreglado -da adj (personal aspecto) 
untidy; (vida) disorganized, chaotic; (habita¬ 
ción/casa) untidy; tenia la casa toda desarre¬ 
glada the house was in a complete mess o was 
really untidy 

desarreglar |A1| vt [T) (casa/habitación) to 
make ... untidy, mess up (colloq) D (horario/ 
funcionamiento) to upset, disrupt; ha desarre¬ 
glado nuestros horarios de comida it has 
thrown out o upset o disrupted our meal 
times 

■ desarreglarse v pron D ((persona)) to 
change out of one’s smart (o formal etc) clothes 
D ((peinado)) to get messed up D ((horarios/ 
funcionamiento)) to be disrupted, be upset; 
« menstruación » to become irregular 

dosarreglo m D (desorden); con tantos ~s 
de horarios está muy cansado he’s very tired 
because his routine has been upset so much 
D (CS) (exceso): hice bastantes ~s durante ei 
fin de semana I overindulged a bit this week¬ 
end; este mes no podemos hacer ningún ■>,< 
this month we mustn’t allow ourselves any 
extravagances 

desarrollado -da adj D (pais/economía) 
developed D (niña/niño) well-developed 

desarrollar |Ai| vt 
□ D (facultad/inteligencia) to develop; (músculos) 

to develop, build up; tiene el sentido del 
olfato muy desarrollado it has a very highly 
developed sense of smell D (industria/comer¬ 
cio) to develop D (ampliar, desenvolver) (idea/ 
teoría/plan) to develop 

□ |T> (exponer) (teoría/idea) to explain, expound 
(frmi); (tema) to explain D (Mat) to develop 
D (llevar a cabo) (actividad/labor) to carry out; 
(plan) to put into practice 

Gl ((coche/motor)): desarrolla una velocidad de 
... it can reach a speed of ...: desarrolla 75 
caballos it develops o generates 75 horse¬ 
power 

□ (Chi) (Fol) to develop 
■ desarrollarse v pron 
□ D (crecer) ((niño/cuerpo/planta)) to develop, 

grow D « adolescente » to develop, go through 
puberty D ((pueblo/industria/economia)) to 
develop D «teoria/idea » to develop, evolve 

□ ((acto/entrevista)) to take place; habrá que 
esperar a ver cómo se desarrollan los acon¬ 
tecimientos we shaU have to wait and see 
how things develop o turn out; la acción se 
desarrolla en una aldea gallega the action 
unfolds o takes'place in a Galician 'village 

desarrollismo m development policy 

desarrollista adj: una política ~ a poUcy 
which encourages development 

desarrollo m 
□ D (Econ) development; países en vías de ~ 

developing countries D (de una facultad, capaci¬ 
dad) development D (de un niño, de una planta) 
growth, development D (de un adolescente) 
development; la edad del ~ puberty, the age 
of puberty 

□ D (de una teoría, un tema) development D (Mat) 
development D (de una estrategia) develop¬ 
ment: el de nuevas técnicas en este 
campo the development o evolution of new 
techniques in this field 

B (de un acto, acontecimiento): contemplaron el 
~ del desfile they watched the parade pass 
by; intentaron impedir el normal del acto 
they tried to disrupt the proceedings; para ver 
el ~ de los acontecimientos to see how 
things develop o turn out 

□ (en ciclismo) a; gear ratio 
B (Chi) (Fot) developing 

desarropar [A1| vt to pull the bedclothes 0 

covers off 
■ desarroparse v pron (refl) to throw the bed¬ 

clothes 0 covers off 

desarrugar |A3] vt (ropa) to smooth out, get 
the creases out of 

■ desarrugarse v pron: cuelga la ropa para 
que se desarrugue hang your clothes up so 
that the creases fall out 

desarticulación / 
□ (de una banda) dismantling, breaking up 
ID (de un hombro, dedo) dislocation 

desarticuiar [ai| vt 
□ (banda) to break up, dismantle; (conspiración) 

to foil, thwart 
O D (hombro/dedo) to dislocate D (artefacto/ 

mecanismo) to take ... to pieces, dismantle 
■ desarticularse v pron ((hombro/dedo)) to get 

dislocated 

desaseado -da adj (niño) grubby; (habita¬ 
ción) messy; tu cuaderno está muy ~ your 
exercise book’s very messy o untidy; no sean 
~s, cuíden su presentación personal try not 
to look scruffy/dirty, take care over your 
appearance 

desaseo m dirty (o grubby etc) state 

desasirse [110| v pron ~ de algo to free one¬ 
self FROM sth, get free from sth 

desasistido -da adj neglected; los sectores 
más ~s de la economía the most neglected 
sectors of the economy: el intento se vio 
totalmente ~ de apoyo the attempt totally 
lacked support 

desasnar |A1| vt (fam) to teach; renunció a 
intentar ~ a esos alumnos he gave up trying 
to teach those pupils anything o trying to get 
those pupils to learn anything 

desasosegado -da odj on edge, restless, 
uneasy; lo encontré nervioso y ~ I found 
him nervous and on edge; estaba ~ y le 
costó mucho dormirse he was restless o 
uneasy and couldn’t sleep 

desasosiego m feeling o sense of unease; su 
presencia le producía un gran ~ his pres¬ 
ence filled her with a terrible sense of unease o 
■with terrible uneasiness o anxiety 

desastrado -da adj 
□ (desaseado) (persona) scruffy, untidy; (habita¬ 

ción/trabajo) untidy 
□ (liter) (sin estrella, desgraciado) (persona) ill-starred 

(liter); (proyecto) ill-fated (liter) 

desastre m D (catástrofe) disaster D (fam) (uso 
hiperbólico) disaster: el partido fue un verdade¬ 
ro ~ the game was an absolute disaster: coci¬ 
nando soy un verdadero ~ I’m a real disaster 
0 I’m hopeless when it comes to cooking 
(colloq); como cantante es un ~ he’s a hope¬ 
less singer; tienes la habitación hecha un 
your room is a shambles o is a real disaster 
area o looks as though a bomb has hit it (colloq); 

siempre va hecha un ~ she always goes 
around looking a real mess o sight (colloq) 

desastroso -sa adj D (catastrófico) disastrous, 
catastrophic D (uso hiperbólico) disastrous 

desatado -da adj |T> (sin amarrar): el perro 
estaba ~ the dog was off its leash o was loose; 
llevas los cordones ~s your shoelaces are 
undone D (fam) (persona): está ~ he’s out of 
control, he’s gone wild (colloq) D (nervios): 
estar con or tener los nervios ~s to be a 
bundle of nerves 

desatar [ai| vt 
n D (nudo/lazo) to untie, undo D (persona) to 

untie; (perro) to let ... loose, let ... off the 
leash 

□ (desencadenar) [T> (liter) (cólera/pasiones) to 
unleash D (crisis) to spark off, trigger, pre¬ 
cipitate (frmI); (revuelta) to cause, spark off; 
(polémica) to provoke, give rise to; han des¬ 
atado una campaña de ataques contra ella 
they have launched a campaign of attacks 
against her 

■ desatarse v pron 
D D ((nudo/lazo/cordones)) to come undone o 

untied; ((perro¡caballo)) to get loose D (refl) 
((persona)) to untie oneself D (refl) ((perso¬ 
na » (cordones/zapatos) to untie, undo 

□ (desencadenarse) [Í> (liter) (pasiones/ira/Juria) to 
be unleashed, be let loose; los nervios se ~on 
tempers flared D ((persona)): se desató en 
insultos contra nosotros he let fly at us with 
a string of insults D ((polémica/crisis)) to 
erupt, flare up; ((revuelta)) to break out; una 
ola de violencia se ha desatado en todo el 
país a wave of violence has broken out 
throughout the country D ((tormenta/tempo¬ 
ral )) to break 

desatascador m (instrumento) plunger; (liquido, 

gránulos) nitric acid (o caustic soda etc) (used to 
clear blocked drains) 

desatascar |A2] vt (cañería/fregadero) to 
unblock, clear 

■ desatascarse v pron ((cañería/fregadero)) to 
unblock; ((carretera)) to clear 

desatención / (falta de cuidado) neglect; (falta de 

atención) inattentiveness; (falta de amabilidad) 

unfriendliness 

desatender [E8] vt D (trabajo/obligadón/fami- 
lia) to neglect D (tienda/mostrador) to leave ... 
unattended D (frmi) (consejo/recomendación) to 
disregard, ignore 

desatento -ta adj D (desconsiderado): no seas 
ayúdala a bajar las maletas be a little 

more helpful, help her to get her suitcases 
down; estuviste deberías habérselo agra¬ 
decido it was thoughtless o impolite o discour¬ 
teous of you not to thank her D (distraído) 

inattentive; ha estado muy ~ he has been 
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very inattentive, he hasn’t been paying atten¬ 
tion 

desatinadamente adv unwisely, foolishly 

desatinado -da adj [T> (medida) unwise, 
imprudent, foolish; su explicación es extra¬ 
ña pero no es tan desatinada his explanation 
is strange but it’s not that far-fetched o not 
that wide of the mark; ¡qué cosa tan desati¬ 
nada de deciri (RPI) what a silly thing to say! 

(persona) (sin tacto) tactless; (sin juicio) fool¬ 
ish 

desatinar [Al| vi (al hablar) to talk nonsense; (al 

actuar) to act foolishly; cálmate, no desatines 
calm down, don’t do anything rash o hasty o 
foolish 

desatino m mistake; fue un casarse tan 
joven it was a mistake to marry so young 

desatochar |A1| vt (Chi) (calle¡avenida) to 
improve the traffic ffow in/of; medidas para 

la avenida del intenso tráfico measures to 
reduce the heavy traffic in the avenue 

desatornillador m (AmC, Chi, Méx) ►destor¬ 
nillador 

desatornillar |Ai| vt to unscrew 

desatracar |A2| vi to cast off 
■ desatracar vt to cast off 

desatrancar |A2| vt to force open; lograron 
la puerta dándole una patada they man¬ 

aged to kick the door open 

desautorización/(frmi) disavowal 

desautorizar [A4| vt [T> (restar autoridad a) (per¬ 
sona) to undermine the authority of; (declara¬ 
ciones) to disavow (frmI), to disaffirm (frmI); no 
me desautorices delante de los niños don’t 
undermine my authority in front of the chil¬ 
dren; el presidente desautorizó las declara¬ 
ciones del ministro the president disavowed o 
disaffirmed the minister’s statements; quedó 
totalmente desautorizado cuando se descu¬ 
brió su doble vida he was totally discredited 
when his double life came to light [2> (retirar la 

autorización para); el presidente desautorizó la 
manifestación the president declared the 
demonstration illegal 

desavenencia/disagreement, difference of 
opinion 

desavenido -da adj: está ^ con la familia 
de su mujer he’s on bad terms with o he’s 
faUen out with his wife’s family 

desavenirse |131] v pron to fall out 

desavío m: ¡qué -^1 me he quedado sin sal 
now what am 1 going to do? I’ve run out of 
salt; la tienda del ~ ar convenience store, 
a: comer o local shop (BrE); son muy careros, 
sólo voy ahí para un ~ they’re very expen¬ 
sive, 1 only shop there if I’m stuck o if 1 need 
something in an emergency o if 1 run out of 
something 

desayunado -da adj: vente ~ have break¬ 
fast before you come 

desayunar |A1] vt to have ... for breakfast; 
sólo desayuna café con tostadas she only 
has coffee and toast for breakfast 

■ desayunar vi to have breakfast; desayuna a 
las seis he has breakfast at six; se vino sin ~ 
she didn’t have (any) breakfast before she 
came, she came without having had any 
breakfast 

■ desayunarse v pron 
□ (Ami) (tomar el desayuno) to have breakfast; se 

desayunó muy bien he had o ate a good 
breakfast; ~se con algo to have sth for break¬ 
fast; se desayuna con café y tostadas he has 
coffee and toast for breakfast 

13 [l> (esp Ami fam) (enterarse) to find out; ¿no lo 
sabias? — no, recién me desayuno didn’t 
you know? — no, it’s the first I’ve heard of it o 
I’ve only just found out; ~se de algo to hear 
ABOUT Sth; ¿ahora te desayunas de su renun¬ 
cia? you hadn’t heard about his resignation 
till now? (Chi fam) (sorprenderse) to be amazed 
(colloq); me desayuno con lo que me cuentas 
I’m amazed at o by what you’re telling me 

desayuno m breakfast; tomar el ~ or (Chi) 
tomar ~ to have breakfast; me lo dijo duran¬ 
te el ~ he told me at o over breakfast 

desazón / [l) (desasosiego) unease; la noticia 
ha producido ^ entre los empleados the 
news has caused unease o disquiet o anxiety o a 
sense of uneasiness among the employees; 
siente mucha cuando suena el teléfono 
tan tarde she feels very uneasy when the tele¬ 
phone rings so late (falta de sabor) insipid¬ 
ness, lack of flavor’ 

desazonado -da adj [I> |estar| (inquieto) 

uneasy [ser| (sin sabor) insipid, tasteless 

desbancar [A2| vt 
Q (de una posición); se sintió desbancado cuando 

nació su hermano he felt displaced when his 
brother was born, he felt his new brother had 
taken his place in his parents’ affections; la 
madera ha sido desbancada por los plásti¬ 
cos para este fin wood has been superseded o 
replaced by plastic for this purpose, plastic has 
taken the place of o has replaced wood for this 
purpose; los directivos que lo ^^on de la pre¬ 
sidencia de la empresa the directors who 
ousted o removed him from his post as presi¬ 
dent of the company; ya no eres el número 
uno, te han desbancado you’re not number 
one anymore, someone else has taken your 
place 

□ (Jueg); al final me desbancó in the end he 
broke the bank o (colloq) left me completely 
broke 

desbandada/; llegó la policía y se produjo 
una ~ the police arrived and everyone scat¬ 
tered 0 people ran off in all directions; se pro¬ 
dujo una ~ de pájaros the birds flew off in all 
directions; salir en ~ ((personas)) to scatter, 
run off in all directions/in confusion; ((anima¬ 
les)) to scatter, run off in all directions; el ejér¬ 
cito enemigo salió en ~ the enemy army 
scattered o was routed 

desbandarse |A1| vpron ((personas)) to scat¬ 
ter, run 0 disperse in all directions/in confu¬ 
sion; ((tropas)) to scatter, be routed; 
((animales)) to scatter, run off in all direc¬ 
tions 

desbande m ►desbandada 

desbarajustar [Ai] vt (fam) to mess up 
(colloq), to throw ... into chaos o confusion 

desbarajuste m (fam) mess; un económi¬ 
co an economic mess, economic chaos 

desbaratado -da adj (Col) scatterbrained, 
scatty (BrE colloq) 

desbaratar |A1] vt [T> (planes) to spoil, min, 
mess up (colloq); (sistema) to dismpt; los tem¬ 
porales han desbaratado la red de comuni¬ 
caciones the storms have dismpted the 
communications network; los cambios ~on 
totalmente la organización de la oficina the 
changes completely dismpted the organiza¬ 
tion of the office, the office was thrown into 
chaos 0 confusion by the changes; el defensa 
desbarató la jugada the defender broke up 
the move [2> (Méx) (papeles) to jumble (up), 
muddle (up), mess up; (mecanismo) to min, 
destroy 

■ desbaratarse v pron [T> ((plan)) to be 
mined, be spoiled; «sistema » to be dismpted, 
break down; se desbarató todo con la lluvia 
the rain spoiled everything o mined all our 
plans [2> (Méx) ((papeles)) to get jumbled up, 
get muddled (up), get messed up; «mecanis¬ 
mo » to get broken, break 

desbarrancadero m (Col, Ven) precipice 

desbarrancar |A2] vt 
□ (carro/camión) to mn ... off the road 
□ (Ven) (enemigo) to cmsh 
■ desbarrancarse v pron 
□ « auto ¡camión » to mn off the road; « mula » to 

fall over a precipice {o cliff etc) 
P (AmL) (desprenderse) to subside 

desbarrar |A1| vi (Esp fam) to talk nonsense 

desbastar [Ai| vt 
Q (dar forma aproximada a) |T> (metal) to rough 

down [2> (madera¡piedra) to rough-hew 
□ (cepillar) to plane (down), smooth down 
■ desbastarse v pron to become more pol¬ 

ished 

desbaste m 
□ (acción de dar forma — a un metal) roughing-down; 

(— a madera) rough-hewing 
P (cepillado) planing, smoothing 

desbeber [El| vi (Esp fam & hum) to take a leak 
(colloq) 

desbloquear |A1) vt [i> (carretera¡entrada) to 
clear; (mecanismo) to release, free (negocia¬ 
ciones ¡diálogo): a fin de ~ las negociaciones 
with a view to breaking the deadlock in the 
negotiations [3> (Com, Fin) (cuenta) to unfreeze 

desbloqueo m; el de las negociaciones 
the breaking of the deadlock in the negoti¬ 
ations; el ~ de la cuenta the unfreezing of 
the account 

desbocado -da adj 
P (cuello¡escote) loose, wide; me quedó demasia¬ 

do ~ it came out too loose o wide (around the 
neck) 

P (caballo) mnaway (before n); una inflación des¬ 
bocada mnaway o rampant o soaring infla¬ 
tion; los -^s excesos de la Revolución 
Francesa the unbridled excesses of the 
French Revolution (liter) 

desbocar [A2| vt (escote¡numgas) to pull... out 
of shape 

■ desbocarse v pron 
a ((cuello)) to pull out of shape 
P « caballo » to bolt 

desbordamiento m (de un rio, canal) overflow¬ 
ing; las lluvias provocaron el del rio the 
rains caused the river to overflow (its banks) o 
to burst its banks o to flood; la medida provo¬ 
cará ~s sociales the measure will lead to 
outbursts of social unrest 

desbordante adj (entusiasmojjúMo) bound¬ 
less, unbounded (liter); está ~ de entusiasmo 
he’s bursting with enthusiasm; estaba ~ de 
júbilo she was bursting with o overflowing 
with 0 brimming over with happiness 

desbordar |A1] vt [l> (salirse de): el río des¬ 
bordó su cauce the river flooded o over¬ 
flowed, the river overflowed o burst its banks; 
la fruta está desbordando el cesto the 
basket is brimming over with o overflowing 
with fruit; la ropa casi desborda la maleta 
the suitcase is bursting with clothes [2> (lími¬ 
tes) to exceed, go beyond; las pérdidas han 
desbordado todas las previsiones losses 
have exceeded all forecasts; desborda mi 
capacidad de comprensión it’s quite beyond 
me [3) (Mil, Pol) to break through; ~on las 
líneas enemigas they broke through o 

breached the enemy lines; los manifestantes 
~on los controles policiales the demonstra¬ 
tors broke o burst through the police barriers 

(persona) to overwhelm; se vio desborda¬ 
do por los acontecimientos he found events 
too much for him, he was overwhelmed by 
events; estoy desbordada de trabajo I’m 
swamped with o overloaded with o (BrE) 
snowed under with work; esta casa me des¬ 
borda this house is too much for me to 
manage [5> (alegría¡entusiasmo): su cara des¬ 
bordaba alegría her face shone with joy; des¬ 
bordaba entusiasmo she exuded o she was 
brimming with enthusiasm 

■ desbordarse Vpron [T) ((río¡canal)) to flood, 
overflow, burst o overflow its banks <( voso/ 
cubo)) to overflow; el agua se desbordó de la 
bañera the bath overflowed; el vino se des¬ 
bordó de la copa the wine spilled over the 
edge of the glass [3> « multitud » to get out of 
hand o out of control; se ~on los ánimos 
tempers flared o boiled over, things got out of 
hand 

desborde m (CS) ►desbordamiento 

desbrozar 1A4| vt (terreno) to clear, to clear 
the vegetation (o bushes etc) from; ~ el camino 
para que consigamos nuestro objetivo to 
clear the way for us to achieve our objective 
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desburocratízar [A4| vt (disminuir ia burocracia 

de) to reduce the bureaucracy in; (eiiminar la buro¬ 

cracia de) to eliminate the bureaucracy in 

descabalado -da adj incomplete; calceti¬ 
nes ~s odd socks 

descabalgar |A3| vi to dismount 

descabellado -da adj crazy, ridiculous 

descabellar |A1| vt to deliver the coup de 
grace (by severing the spinal cord with a dagger) 

descabello m; stab in the neck using a dagger 

descabezar [A4] vt to leave ... without a 
leader; la organización quedó descabezada 
tras estas detenciones these arrests left the 
organization leaderless o without a leader; 
►sueño 

descachalandrado -da adj (Ven fam) 
scruffy (colioq), grubby (colioq) 

descachapar (Alj vt (Ven fam) [i> (carro) to 
wreck [2^ (persona) to flatten (coiloq) 

descacharrar |A1| vt ►escacharrar 

descafelnado^ -da adj [T> (cafe') decaffein¬ 
ated (period) (versióniprogramalreforma) 
watered-down, diluted 

descafelnado^ m decaffeinated coffee 

descafelnar [Al| vt [J> (café) to decaffeinate 
(period) (contenido/reforma) to water down, 

dilute 

descalabrar |A1] vt; ~ a aign to split sb's 
head open 

■ descalabrarse v pron to split one’s head 
open 

descalabro rn (desastre) disaster; el parti¬ 
do nunca se recuperó del que sufrió en 
1982 the party never recovered from the dis¬ 
aster 0 severe blow 0 major setback it suffered 
in 1982; el ~ bursátil de 1929 the stock 
market crash of 1929 (Mil) defeat 

descalcíficacíón / (proceso) decalcification; 
(estado) calcium deficiency 

descalclflcador m (Tec) decalcifying agent; 
(para el agua) water softener 

descalclflcadora/water softener 

descalcificar |A2| vt [T> (Med, Tec) to decal¬ 
cify O (agua) to soften 

■ descalcificarse v pron ((huesos)) to decal¬ 
cify; ((persona)) to lose calcium 

descalificación/ 
Q (Dep) disqualification 
□ (frmi) (descrédito) defamatory 0 damaging 

remark; la ~ moral que conlleva the moral 
condemnation which it entails 

descalificar |A2| vt 
Q (inhabilitar, desautorizar) (deportista/equipo) to dis¬ 

qualify; circunstancias que la descalifican 
como testigo de la defensa circumstances 
which disqualify her from being 0 make her 
ineligible to be a witness for the defense 

□ (frmi) (desacreditar) to discredit 

descalzador m bootjack 

descalzarse |A4| v pron to take off one’s 
shoes 

descalzo -za adj barefoot; correteaban -^s 
por el parque they ran barefoot through the 
park 

descamación / descaling 

descamar |A1| vt (pescado) to scale 
■ descamarse v pron ((piel)) to flake; se le 

descama la piel his skin is flaking 

descambiar [Al] vt (fam) to change 

descaminado -da adj: ir or andar to be on 
the wrong track; no iba ~ he was on the right 
track, he wasn’t far wrong 

descamisado'' -da adj [T> (sin camisa) shirt¬ 
less, without a shirt (con la camisa desabro¬ 

chada) with one’s shirt undone (paupérrimo) 

ragged, shabby 

descamisado^ -da mf 
Q (desafortunado) poor wretch 
□ (Hist) supporter of General Perón 

descampado m |T> (terreno) area 0 piece of 

open ground 0 land; en un ~ cerca del rio on 
a piece 0 an area of open ground 0 land near 
the river, on some open ground 0 land near 
the river al descampado (AmS) (dormir) in 

the open, in the open air 

descansadamente adv at one’s leisure; 
hazlo ~ do it at your leisure 0 whenever you 
have time 

descansado -da adj li> [estar] (persona) 
rested, refreshed; volvió muy ~ de sus vaca¬ 

ciones he returned from his vacation well 
rested 0 very refreshed [ser] (actividad/tra¬ 
bajo) easy, undemanding; (vida) quiet, peace¬ 
ful 

descansar |Ai[ vi 
□ aXde una actividad, un trabajo) to rest, have a rest, 

have 0 take a break; no puedo más, vamos a 

~ un rato I’m exhausted! let’s rest for a while 
0 let’s have a rest 0 let’s take a break 0 (colioq) 

breather; trabajé toda la mañana sin 1 
worked all morning without a break; se para¬ 

ron a ~ they stopped for a rest; no ~é hasta 

que haya justicia en este país 1 shall not rest 
until there is justice in this country; (descan¬ 

sen! (Mil) stand at easel, at easel; ~ de algo to 
have a rest 0 break from sth; necesita ~ de 

los niños she needs a break from the children 
[2> (en la cama) to rest, have a rest; dormí ocho 

horas pero no he descansado 1 slept eight 
hours but 1 don’t feel rested 0 refreshed; 
buenas noches, que descanses goodnight, 
sleep well g} ((muerto)): tu abuelo, que en 

paz descanse, •... your grandfather, God rest 
his soul, ...; los dos descansan juntos en su 

pueblo natal they lie buried together in their 
birthplace; aquí descansan los restos del 

poeta here lie the remains of the poet 
□ ((tierra)) to lie fallow 
Q (apoyarse) ~ en or sobre algo «techo/bóveda » to 

rest ON 0 UPON sth; «teoría » to rest 0 hinge on 

sth 
■ descansar vt [T) ~ la vista to rest one’s 

eyes, to give one’s eyes a rest; cambia de acti¬ 

vidad para ~ la mente do something else to 
give your mind a break 0 rest (2> (Mil) ¡des¬ 

cansen armas! order arms! 

descansillo m landing 

descanso m 
□ [T> (reposo) rest; no he tenido ni un momento 

de ~ 1 haven’t had a moment’s rest; es un 

lugar tranquilo, ideal para el it’s a quiet 
spot, ideal for a restfiil break; no hagas ruido, 

debemos respetar su ~ don’t make any 
noise, we must let him rest; se ha tornado 

cuatro días de ~ she has taken four days off; 
trabajó sin ~ hasta conseguirlo he worked 
tirelessly 0 without a break until he had done 
it; @ lunes, descanso (Espec, Teatr) no per¬ 
formance on Mondays [2^ (período) break; 
necesitas un ~ you need a break [Jf (Mil); 
estaban en posición de they were stand¬ 
ing at ease [5> (de un muerto) rest; se ruega una 

oración por su eterno ~ we ask you to pray 
for his eternal rest 

□ (intervalo) (Dep) half time; (Teatr) interval 
Q (alivio, tranquilidad) relief; ¡qué -^1 estaba tan 

preocupado what a relief! 1 was so worried 
13 (Col, CS) (rellano) landing 

descapitalización / undercapitalization 
(through lack of investment) 

descapitalizar vt (A4] to undercapitalize 
(through lack of investment) 

m descapitalizarse v pron to become under¬ 
capitalized (through lack of investment) 

descapotable adjim convertible 

descaradamente adv: me mintió he 
told me a bare-faced lie; y me lo dijo así, ~ 
and she had the nerve to tell me just like 
that 

descarado'' -da adj (T> (persona/actitud) 
brazen, shameless; el muy ~, pedirme dinero 

así what (a) nerve he has, asking me for 
money like that; las elecciones fueron un 

fraude ~ the elections were a blatant fraud 0 

were clearly rigged [2) (como adv) (Esp fam): si 

tuviese dinero, que me iría a vivir sola 

you can bet your Ufe if 1 had the money. I’d go 
off and live alone (coiloq); io hizo adrede, ~ 
make no mistake, she did it on purpose, she 
did it on purpose, you can be sure of it 0 you 
can bet your life on it 

descarado^ -da mf: no contestes así a tu 
madre ¡~! don’t talk back to your mother Uke 
that, you rude 0 (BrE) cheeky little boy; ese 
chico es un ~ that boy has a lot of nerve 

descararse [Alj v pron to be smart (AmE) o 
(BrE) cheeky: se descara hasta con los profe¬ 
sores he’s even smart with (AmE) 0 (BrE) 

cheeky to his teachers, he even smartmouths 
his teachers (AmE) 

descarga/ 
□ (de mercancías) unloading; © carga y descarga 

loading and unloading 
□ (Elec) discharge; recibió una ~ (eléctrica) 

muy fuerte he got a powerful electric shock 

(Compuesto) descarga de adrenalina 
adrenalin rush 

H(de un arma) shot, discharge (frmi); (de un conjunto 

de armas) volley; recibió la ~ en plena cara he 

received the impact of the shot fiill in the face; 
se oyó una ~ a shot was heard, they heard a 
shot 0 a gunshot 

(Compuesto) descarga cerrada volley 
□ (Ven fam) (de insultos) volley of abuse, string of 

insults 

descargadero m wharf 

descargador -dora mf (de camiones, aviones) 

loader; (de barcos) docker, longshoreman (AmE) 

descargar [A3] vt 
□ (camión/barco) to unload; (mercancías) to 

unload 
□ [i> (pistola) (extraer las balas) to unload; (disparar) 

to fire, discharge (frmi); la pistola está descar¬ 
gada the pistol is not loaded; descargó la pis¬ 
tola contra el ladrón he fired the gun at the 
thief [2> (tiro) to fire; (golpe) to deal, land; le 
descargó seis tiros he shot at her six times, 
he fired six shots at her 

B [I> (ira/agresividad) to vent; (preocupaciones/ten¬ 
siones) to relieve: un excelente ejercicio para 
~ las tensiones an excellent exercise for 
relieving tension; el judo es una forma de 

la agresividad judo is a way of getting rid 
of aggression 0 (coiloq) letting off steam; des¬ 
cargó toda su furia en or contra or sobre mí 
he vented all his anger on me, he took all his 
anger out on me, he unleashed aU his anger 
against me [^ (Ven fam) (persona): me lo voy a 
~ I’m going to give him a piece of my mind 0 

(AmE) give him a tongue lashing (coiloq); no 
eres quien para que me descargues who do 
you think you are, sounding off 0 (AmE) mouth¬ 
ing off to me like that? (coiloq) 

□ ~ a aIgn de algo (de una responsabilidad) to 
clear sb of sth; (de una obligación) to reheve sb 
OF sth; lo ~on de toda culpa he was cleared 
of all blame 

Q (Inf) to download 
■ descargar vi «nube»; al elevarse las nubes 

se enfrían y descargan as the clouds rise, 
they cool and rain is released 0 falls 

■ descargar v impers to pour down; parece 
que va a ~ it looks as if it’s going to pour 
down; el temporal que descargó ayer sobre 
la capital the storm which broke over 0 hit 0 

struck the capital yesterday 
■ descargarse v pron 
Q (Elec) ((pila)) to run down; ((batería)) to go 

dead 0 (BrE) flat 
□ ((tormenta)) to break; ((lluvias)) to come 

down, fall: se descargó una tormenta sobre 
la ciudad a storm broke over o hit the city 

B persona)) [^ (desahogarse): no te descargues 
conmigo, yo no tengo la culpa don’t take it 
out on me, it’s not my fault! [2> (de una obliga¬ 

ción) ~se DE algo to get out of sth; se des¬ 
cargó de toda responsabilidad he washed 
his hands of all responsibility 

descargo m defense*; presentar or formular 
~s to present the case for the defense; ¿qué 
puede formular en del acusado? what can 
you say in defense of the accused?; varias per¬ 
sonas testificarán en su ~ several people 
will testify in his defense 

descargue m (Col) unloading 

descarnado -da adj [T> (rostro/persona) ema¬ 
ciated, gaunt; (hueso) bare (realismo/relato) 
stark; (verdad) naked, plain, unvarnished 
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descarnar [Ai] vt to remove the flesh from 

descaro m audacity, nerve (colloq); iqué ~1 
entrar así sin pedir permiso what a nerve o 
(BrE) cheek, coming in like that without 
asking!; tergiversan los hechos con un ... 
they misrepresent the facts so blatantly 

descarozado m (CS) dried, pitted apricot/ 
peach 

descarozar [A4] vt (cs) to stone, pit 

descarretillar [Al] vt (Chi fam): me descarre¬ 
tilló he dislocated my jaw 

descarriado -da adj: hoy día la juventud 
anda descarriada the youth of today has 
gone astray o has lost its way; ► oveja 

descarriarse [A17] v pron to go off the rails, 
go astray 

descarrilador m derailleur 

descarrilamiento m derailment 

descarrilar |A1| vi to derail, be derailed, 
jump the tracks (colloq); hicieron ~ el tren 
they derailed the train 

■ descarrilar vt to derail 
■ descarrilarse vpron [T> «tren» to derail, be 

derailed, jump the tracks (colloq) [1> (RPI fam) 
«persona» to go off the rails, be derailed 
(AmE) 

descartable adj (frmi) 

Q (hipótesis/posibilidad) which can be ruled out, 
which can be discounted 

Q (RPI, Per, Ven) (material/jeringa) disposable 

descartar |A1| vt (plan/posibilidad) to rule out, 
discount; (candidato) to reject, rule out; lo de 
ir en tren ha quedado descartado 1/we’ve 
ruled out the idea of going by train 

■ descartarse v pron (en cartas) to discard; ~se 
DE algo to throw sth away, discard sth 

descarte m [U (Jueg) (acción) discarding; 
(naipes) discard pile [2> (de posibilidades) elimin¬ 
ation; di con la respuesta por ~ I arrived at 
the answer by a process of elimination 

descasarse [Alj v pron (fam & hum) to get 
divorced 

descascararse [ai|, or (Esp) descasca- 
rillarse [A1] vpron «pared» to peel; «pintu¬ 
ra/esmalte» to chip, peel; ((taza/plato)) to 
chip 

descastado'' -da adj (Esp) cold-hearted, 
uncaring 

descastado^ -da m,f [I> (paria) outcast, 
pariah [I> (Esp) (indiferente): eres una descasta¬ 
da you’re so heartless 0 uncaring 

descatalogado -da adj (producto) discon¬ 
tinued; (libro) out of print; (disco) unavailable 

descendencia / descendants (pi); murió sin 
(dejar) ~ he died without issue (frmI), he left 
no children 

descendente adj (curva/línea) downward; 
(escala) descending; la línea recta ~ (Der) the 
direct line of descent 

descender [Es] vi 
Q [T> ((temperatura/nivel)) to fall, drop; hacia 

allá desciende la numeración de la calle the 
Street numbers go down in that direction 
[2> (frmi) (desde una altura) «avión» to descend; 
«persona)) to descend (frmi), to go down; el 
avión empezó a ~ the plane began its des¬ 
cent 0 began to descend; descendieron por la 
ladera oeste they came down o descended the 
western face; el sendero que desciende 
hasta el río the path which goes down to the 
river; los pasajeros descendieron a tierra 
the passengers disembarked (liter) «oscuri¬ 
dad» to fall, descend (liter); ((niebla)) to des¬ 
cend (liter) 

□ [D (en una jerarquía): el hotel ha descendido de 
categoría the hotel has been downgraded; su 
disco ha descendido en la lista de éxitos his 
record has gone down the charts [D (Dep) (de 

categoría, nivel) to go down, be relegated 
Q (proceder) ~ de aign to descend from sb (frmi), to 

be descended from sb; descienden directa¬ 
mente de los incas they are directly descend¬ 
ed from 0 are direct descendants of the Incas; 
desciende de una familia noble he is of 
noble descent, he descends from a noble 
family (frmi) 

■ descender vt 
□ (escaleras/montaña) to descend (frmi), to 

go/come down 
Q (empleado) to demote, downgrade 

descendiente'' adj ~ de aIgn descended 
FROM sb 

descendiente^ m/ descendant; es un 
~ directo del gran músico he is a direct des¬ 
cendant of the great musician; murió sin ~s 
she died without issue (frmi), she left no chil¬ 
dren 

descendimiento m: el de la Cruz the 
Descent from the Cross 

descenso m 
Q [T> (de la temperatura, del nivel) fall, drop; (de pre¬ 

cios) fall: el del nivel de los embalses the 
drop in the level of the reservoirs; ha habido 
un brusco en los precios del crudo there 
has been a sharp fall in the price of crude oil; 
el en el número de accidentes the fall 0 

decrease in the number of accidents [2> (desde 
una altura) descent; iniciaremos el ~ en pocos 
minutos we shall begin our descent in a few 
minutes; la carrera or prueba de ~ the 
downhill 

□ (Dep) relegation 

descentrado -da adj ID (eje/rueda) off- 
center* O (persona) disoriented, disorientated 
(BrE): todavía anda un poco he still seems a 
bit lost 0 disoriented, he hasn’t quite found his 
feet yet 

descentralización / decentralization 

descentralizar [A4| vt to decentralize 
■ descentralizarse v pron to become decen¬ 

tralized 

descerebrar [A1| vt [T) (persona) to induce 
brain dysfunction in [U (animal) to decere¬ 
brate 

■ descerebrarse v pron (Andes) to suffer brain 
damage 

descerrajar |Ai| vt 
□ (period) (tiro) to fire, let off 
□ (cerradura) to force, break; (puerta) to force 

the lock on 

deschavetado -da adj (Andes, Méx, Ven fam) 
crazy (colloq) 

descifrable adj decipherable 

descifrador m decoder, decipherer 

descifrar [Al] vt [Tf (mensaje) to decode, 
decipher; (código) to decipher, break, crack; 
(escritura/jeroglífico) to decipher; nadie pudo 

qué había querido decir no one could 
work out what he had meant; no logro ~ qué 
dice aquí 1 can’t make out o decipher what it 
says here [5> (misterio/enigma) to work out, 
figure out 

descinchar [Al] vt to release the girth of 

desclasado -da m/[T> person who has moved 
out of the social class to which he belongs l2> (pey) 
traitor to one’s class, class traitor 

desclasificación / 
□ (de documento, archivo) declassification 
Q (AmL) (Dep) disqualification 

desclasificar [A2J vt 
□ (documento/archivo) to declassify 
□ (AmL) (Dep) to disqualify 

desclavar [Alj vt [1> (tachuela/chincheta) to 
pull out, take out [2> (tapizado/tabla) to pull o 
take the nails out of 

■ desclavarse v pron «tapizado/tabla)); se 
desclavó el tapizado/se -^on las tablas the 
tacks in the upholsteiy/the nails in the boards 
worked loose 

descocado -da adj (fam) brazen, shameless 

descodificación / ►decodificación 

descodificador m decodificador 

descodificar [A2| vt ►decodificar 

descogotar [Ai] vt [D (ciervo) to dehorn 
~ [2> (fam) (botella) to break the neck of 

descojonarse [Al] vpron (arg) tb ~ de risa to 
kill oneself (laughing) (colloq), to piss oneself 
(laughing) (vulg) 

descarnar >* descomponer 

descojone m (arg): su novio es el ~ her boy¬ 
friend is a real laugh o (colloq) scream; la pelí¬ 
cula es un ~ the film is absolutely hilarious o 
(colloq) a real scream 

descolgar |A8| vt [I> (cuadro/corUna) to take 
down [2> (teléfono) to pick up; dejar el telé¬ 
fono descolgado to leave the phone off the 
hook 

■ descolgar vi; lo dejó sonar dos veces antes 
de ~ he let it ring twice before he picked it up 
0 answered it 

■ descolgarse v pron 
Q (por una cuerda) to lower oneself 
□ (en una carrera) to pull away, break away; se 

descolgó del grupo en la última vuelta he 
pulled away from the group on the last lap 

Q (fam) (dejar caer) -^se con algo: a último 
momento se descolgó con que no podía 
venir at the last minute he suddenly 
announced that he couldn’t come; se ~on 
con un 20% de aumento en las tarifas they 
unexpectedly put fares up by 20%, they went 
and put fares up by 20% 

descollante adj (actuación) outstanding; jugó 
un papel en las negociaciones she played 
a key o major role in the negotiations; una 
personalidad -w en el mundo del cine a dis¬ 
tinguished 0 an outstanding figure in the 
movie world 

descollar [A10| vi to be outstanding; siempre 
ha desenliado en los deportes he has always 
shone o been outstanding at sport; descuella 
por su inteligencia y aplicación he stands 
out for his intelligence and application 

descolón m (Méx fam); hacerle or darle un a 
aign to snub sb, give sb the cold shoulder 

descolonización / decolonization 

descolonizar |A4] vt to decolonize 

descoloramiento m ►decoloración 

descolorar |Ai| vt ►decolorar 

descolorido -da adj [T> (tela/papel) faded 
(estilo) colorless*, lackluster* 

descombrar [Ai] vt to clear up 

descombro m clearing-up; han empezado 
las tareas de ~ they’ve begun the clearing-up 
operation 

descomedidamente adv [I> (desmesurada¬ 
mente) excessively 11> (AmL) (groseramente) dis¬ 
respectfully 

descomedido -da adj [D (desmesurado) 
immoderate, umestrained [2> (AmL) (poco cortés) 
► desatento 1 

descompaginar [ai| vt 2) (planes/sistema) 
to upset [2> (papeles); ¿quién ha descompagi¬ 
nado el manuscrito? who’s got the pages of 
the manuscript out of order?, who’s muddled 
up the pages of the manuscript? 

■ descompaginarse v pron [!> «planes/siste¬ 
ma)) to fall apart; se descompaginó todo el 
sistema the whole system fell apart 
[D ((papeles)) to get out of order 

descompasado -da adj ►desacompasa- 
do 

descompensar [ai] vt 
□ (poder/presupuesto) to upset the balance of: 

(equilibrio/simetría) to upset 
□ (Med) to upset 

descomponer [E22] vt 
□ (dividir, separar) (número) to factorize, break ... 

down into factors; (luz) to split up, break up; 
(sustancia) to break down, separate ... into 
compounds 

□ (alimento/cadáver) to rot, cause ... to decom¬ 
pose 0 rot 

Q (esp AmL) O (máquina/aparato) to break 
[2> (peinado/juego) to mess up 

□ (persona) [O (producir malestar): ese olor pene¬ 
trante me descompone that strong smell 
makes me feel queasy o nauseous; la noticia 
del accidente la descompuso she felt quite 
ill when she heard about the accident [2> (pro¬ 
ducir diarrea) to give ... diarrhea* 

■ descomponerse v pron 
□ «luz» to split; «sustancia)) to break down, 

separate; «partícula/isótopo)) to decay 
□ « cadáver/alimento » to rot, decompose (frmi) 
Q «cara)) (-f me/te/le etc) se le descompuso la 



descomposición descontado 

cara cuando se lo dije he looked really upset 
o his face dropped a mile when 1 told him 

□ (esp AmL) «máquina/aparato» to break down 
Q «persona» [T> (sentir malestar): hacía tanto 

calor que se descompuso it was so hot that 
he started feeling sick o queasy; se descom' 
puso cuando supo la noticia he felt quíte ill 
when he heard the news [I> (del estómago) to 
have an attack of diarrhea’ 

□ (CS) «tiempo» to become unsettled, change 
for the worse; «día» to cloud over; amaneció 
un día precioso, pero más tarde se descom¬ 
puso it started out as a lovely day, but it cloud¬ 
ed over later 

descomposición / 
n (de un número) factorization; (de la luz) splitting; 

(de una sustancia) breaking down, separating; la 
^ de un número en centenas, decenas y 
unidades the breaking down of a number into 
hundreds, tens and units 

(Compuesto) descomposición radioactiva 
radioactive decay 

E] (putrefacción) decomposition; encontraron el 
cadáver en avanzado estado de they 
found the body in an advanced state of 
decomposition 

B (Esp) (diarrea) stomach upset, diarrhea’ 

descompostura / 
d (esp AmL) (malestar, náuseas) sickness, queasiness; 

(diarrea) stomach upset, diarrhea' 
□ (Méx) (averia) breakdown 

descompresión / decompression 

descompresor m decompression valve 

descomprimir |ii] vt B> to decompress 
[I> (Inf) to decompress, unzip 

descompuesto -ta adj 
D (alimento) rotten, decomposed (frmi); (cadáver) 

decomposed 
Q (expresión) changed, altered; tenia el rostro ~ 

he looked veiy upset 
B (esp AmL) (máquina/aparato): había varios 

coches ~s en la carretera on the road there 
were several cars which had broken down; la 
lavadora/radio está descompuesta the 
washing machine/radio is broken; el teléfono 
está ~ the telephone is out of order 

B [T^ (indispuesto); se pasó los primeros meses 
del embarazo descompuesta she felt queasy 
o sick o nauseous for the first months of the 
pregnancy [2> (del estómago): está ~ he has an 
upset stomach/diarrhea’ 

descompuse, descompuso, etc see 
descomponer 

descomunai adj (estatura/fuerza/suma) enor¬ 
mous, colossal; (apetito) huge, colossal; un 
hombre de un tamaño ~ an enormous man, 
a giant of a man 

desconcentrarse [A1] v pron to lose con¬ 
centration; me desconcentré y casi me mato 
I lost concentration o my concentration lapsed 
and 1 nearly killed myself 

desconcertado -da adj disconcerted; se 
quedó un momento ~ he was momentarily 
taken aback o disconcerted; me miró descon¬ 
certada she looked at me, rather disconcerted 
0 confused o puzzled o nonplussed 

desconcertante adj disconcerting 

desconcertar (A5| vt to disconcert; me des¬ 
concertó con tantas preguntas 1 was discon¬ 
certed by all the questions; sus reacciones 
me desconciertan 1 find his reactions discon¬ 
certing; su respuesta me desconcertó 1 was 
taken aback o disconcerted by her reply 

■ desconcertarse v pron to be disconcerted; 
me desconcerté con su pregunta 1 was 
taken aback o disconcerted by her question 

desconchabar [A1| vt (Méx fam) (estropear) to 
break 

■ desconchabarse v pron (Méx fam): se des¬ 
conchabó la televisión the television's 
broken o (colloq) bust; se nos desconchabó el 
coche our car broke down 

desconchado m 
O (en una pared) place where plaster or paint has come 

ojf. (en una taza, un plato) chip 
Q (Chi) (de un marisco) shelling 

desconchar |ai| vt 
□ (porcelana/taza) to chip: ~on la pared they 

took a chunk out of the wall (colloq), they 
knocked some of the plaster off 

Q (Chi) (molusco/marisco) to shell 
■ desconcharse v pron ((taza¡plato)) to chip, 

get chipped: las paredes ya se están descon¬ 
chando chunks of plaster are coming off the 
walls 

desconchinflar [Al] vt (Méx fam) (estropear) to 

break, bust (colloq) 

■ desconchinflarse v pron (Méx fam): se des 
conchinfló el horno the oven’s broken o 
(colloq) bust 

desconchón m desconchado A 
desconcierto m; su inesperada llegada los 

llenó de ~ they were disconcerted by his 
unexpected arrival; para poner fin al ~ rei¬ 
nante to put an end to the prevailing atmos¬ 
phere of uncertainty o confusion 

desconectar |A1] vt (alarma¡teléfono) to dis¬ 
connect; ^on la calefacción antes de irse 
they switched o turned the heating off before 
leaving; ~ algo de algo to disconnect sth 
FROM Sth; tienes que ~lo de la red you have 
to disconnect it from the mains supply 

■ desconectar vi 

□ (Inf) to disconnect 
□ (fam) (durante discusión, conversación) to switch o 

turn off 

■ desconectarse v pron [TJ ((aparato)) to 
switch 0 turn off; la fotocopiadora se des¬ 
conecta automáticamente the photocopier 
switches 0 turns (itself) off automatically 
[2> (Inf) to hang up [I> ((persona)) ~se de 
algo/aign: se ha desconectado totalmente 
del mundo académico he is totally cut off 
from 0 has lost touch with the academic 
world; (voluntariamente) he has severed all ties 
with 0 has cut himself off completely from the 
academic world; me había desconectado de 
mis antiguas amistades l’d lost touch with 
my old friends; está desconectado de la rea¬ 
lidad he’s lost touch with reality 

desconexión / [T) (de un aparato) disconnec¬ 
tion, unplugging [2> (falta de relación) gulf 

desconfiado'* -da adj (receloso) distrustful; 
(suspicaz) suspicious; no seas ~, no te voy a 
hacer daño don’t be so distrustful. I’m not 
going to hurt you; los habitantes del pueblo 
eran muy ~s the villagers were very suspi¬ 
cious 0 wary of us 

desconfiado^ -da mf. es un ~ he’s veiy sus¬ 
picious 0 mistrustful 

desconfianza / distrust, suspicion; no pudo 
evitar mirarlo con ~ she couldn’t help look¬ 
ing at him with suspicion; me tiene mucha ~ 
he doesn’t trust me, he’s very wary o suspi¬ 
cious 0 distrustful of me 

desconfiar |A17l vi' [D (no fiarse) ~ DE aign/ 
algo: desconfía de todo y de todos he’s sus¬ 
picious of 0 he mistrusts eveiyone and 
everything, he doesn’t trust anyone or any¬ 
thing; yo desconfío de sus intenciones I’m 
suspicious of 0 I don’t trust o I distrust her 
intentions: desconfío de mis instintos I mis¬ 
trust 0 don’t trust my instincts; desconfías 
hasta de tu propia madre you don’t even 
trust your own mother; desconfía de lo que 
te diga don’t believe a word he says; descon¬ 
fíe de todo producto que no lleve este sello 
do not trust any product that does not bear 
this seal [2^ (rro esperar) de algo: desconfían 
de poder recuperar el dinero invertido they 
are doubtful of being able to recover o they 
doubt whether they will be able to recover the 
money invested; desconfío de que logremos 
convencerlos I’m not confident o I doubt 
we’ll be able to convince them 

desconforme adj disconforme 
desconformidad /»-disconformidad 
descongelación / 
□ a> (de un refrigerador) defrosting [2> (de alimentos) 

defrosting, thawing 
□ IB (de créditos, salarios) unfreezing; (de una cuenta) 

unfreezing B (de relaciones) thawing 

descongelante m deicer 

descongelar |ai] vt 
□ H> (refrigerador) to defrost [2> (alimentos) to 

defrost, thaw 
□ (créditos¡salarios) to unfreeze; (cuenta) to 

unfreeze 
■ descongelarse v pron 
Q B «refrigerador» to defrost B «alimentos)) 

to defrost, thaw 
□ «relaciones» to thaw 

descongestión /B (de la nariz, los bronquios) 

clearing, decongestion (tech) B (del tráfico) 

easing of congestion 

descongestionante adj¡m decongestant 

descongestionar [Al] vt B (nariz) to clear 
B (tráfico) to clear 

desconocer [es] vt 
D (no conocer): por razones que desconocemos 

for reasons unknown to us; aún se descono¬ 
cen los resultados de la votación the results 
of the poll are not yet known; dos Jóvenes 
cuya identidad se desconoce resultaron 
heridos two youths, whose identities have not 
been established, were injured; desconocía la 
existencia de esta cuenta she was unaware 
of the existence of this account; su obra se 
desconoce fuera de Cuba his work is 
unknown outside Cuba 

Q (no reconocer): te desconocí ¡qué cambiada 
estás! I didn’t recognize you, you’ve changed 
so much!; ¿y tú dijiste tal cosa? te desco¬ 
nozco and you said that? I’d never have 
thought it of you; chico, te desconozco ¿tú, 
tan trabajador? I don’t believe my eyes! it’s 
not like you to be working so hard 

desconocido'* -da adj B (razón¡hecho) 
unknown; (métodos¡sensación) unknown; por 
razones desconocidas vendió todo y se fue 
for some unknown reason he sold up and left; 
partió con destino she set off for an 
unknown destination; su rostro no me era 
del todo ~ his face wasn’t wholly unfamiliar 
to me; una sensación de terror hasta enton¬ 
ces desconocida a feeüng of terror the like 
of which 1/he had never experienced before; 
técnicas hasta ahora desconocidas hitherto 
unknown techniques; su obra es práctica¬ 
mente desconocida en Europa her work is 
practically unknown in Europe: de origen ~ 
of unknown origin; lo ~ siempre lo ha intri¬ 
gado he has always been fascinated by the 
unknown B (artista¡atleta) unknown B (per¬ 
sona) (extraño): una persona desconocida a 
stranger B (fam) (irreconocible): con ese peina¬ 
do nuevo está desconocida she's unrecog¬ 
nizable o totally changed with her new 
hairstyle; ahora hasta plancha, está ~ he’s 
hke a different man o he’s a changed person, 
he even does the ironing 

desconocido^ -da m,/B (no conocido) stran¬ 
ger; no hables con ~s don’t talk to strangers 
B (no identificado): fue atacado por unos ~s 
he was attacked by unknown assailants; un 
~ le asestó una puñalada he was stabbed by 
an unidentified person o by someone whose 
identity has not been established 

desconocimiento m ignorance; el ~ de 
las leyes no exime de su cumplimiento 
ignorance of the law is no defense 

desconsideración / lack of consideration, 
thoughtlessness 

desconsideradamente adv inconsider¬ 
ately, thoughtlessly 

desconsiderado'* -da adj thoughtless, 
inconsiderate 

desconsiderado^ -da mf. son unos ^s 
they’re really inconsiderate o thoughtless 

desconsoladamente adv inconsolably 

desconsolado -da adj; está ~ por la pérdi¬ 
da de su mujer he’s heartbroken over his 
wife’s death; lloraba ~ he cried inconsolably 

desconsuelo m B (aflicción) grief, despair 
B (en el estómago) queasiness 

descontado adj: seguro que no te llama, 
eso dalo or puedes darlo por ~ she won’t call 
you, you can bet on that o you can be sure of 
that; doy por que te vendrás a quedar a mi 
casa I’m taking it for granted o I’m assuming 



265 descontaminación descubrir 
that you’re coming to stay at my house 

descontaminación / decontamination; la 
~ atmosférica the cleaning up of the atmos¬ 
phere, the reduction of pollution in the 
atmosphere 

descontaminar [Al] vt <alimentos/aAtivos> to 
decontaminate; esfuerzos para ~ la atmós¬ 
fera efforts to reduce pollution in o to clean up 
the atmosphere 

descontar |A10J vt 
□ [ij (rebajar); me descontó el 15% he gave me a 

discount of 15% 0 a 15% discount; me descon¬ 
tó $20 he took $20 off, he gave me a $20 dis¬ 
count [T^ (restar): te descuentan el 20% de 
impuestos you get 20% deducted for taxes; si 
descuentas los gastos de viaje te quedas 
con $135 if you take off traveling costs, you’re 
left with $135; el árbitro sólo descontó 
medio minuto the referee only allowed half a 
minute for stoppages; tienes que ~ las dos 
horas de la comida you have to deduct two 
hours for lunch 

Q (exceptuar); descontando a Pedro apart from 
Pedro, aside from Pedro, excluding Pedro, not 
counting 0 not including Pedro; si desconta¬ 
mos los sábados y domingos, faltan sólo 15 
días if we don’t count Saturdays and Sundays, 
there are only 15 days left 

Q (letra I pagaré) to discount 

descontentadizo -za adj difficult to 
please 

descontentar [Ai| vt to displease 

descontento'* -ta adj |estar] dissatisñed; 
~ CON algo/aign unhappy with sth/sb, dissat¬ 
isñed WITH sth/sb; estoy ~ con los resulta¬ 
dos I’m unhappy o dissatisfied with the 
results. I’m not at all happy with the results; 
quedó ~ con lo que le di he wasn’t satisfied o 
happy with what I gave him 

descontento^ m discontent; manifestaron 
su ~ they made known their discontent o dis¬ 
satisfaction, they let it be known that they 
were dissatisfied o unhappy 

descontextualizar |A4| vt (frmi) to decon- 
textualize 

descontinuar [Ais] vt to discontinue 

descontroi m |T> (fam) (desorden, caos); en la 
oficina hay un ~ total things at the office are 
in complete chaos o in a real mess (falta de 

mesura) recklessness; con total ~ with com¬ 
plete abandon, completely recklessly 

descontroiadamente odv out of control, 
in an uncontrolled way 

descontroiado -da adj [T) (credmiento/uso) 
uncontrolled; el ~ mercado de la propiedad 
the uncontrolled property market; el fuego 
~ arrasó bosques enteros the fire got out of 
control and swept through whole forests 

(emodón/sentimiento) uncontrolled [3> (per¬ 
sona) out of control; elements ~s uncon¬ 
trolled elements; el marido ~ mató a la 
esposa the husband lost control and killed his 
wife; totalmente ~ por los nervios se puso a 
gritar totally overcome by nerves, he began to 
shout 

descontroiarse [Ai] v pron to get out of 
control 0 out of hand 

desconvocar 1A2] vt (huelga/manifestadón) to 
call off; (reunión/asamblea) to cancel 

desconvocatoria / (de huelga, manifestación) 

calling off; (de reunión, asambiea) cancellation 

descoordinación/lack of coordination 

descorazar [A4j vt (cs) to stone, pit 

descorazonador'* -dora adj disheartening, 
discouraging 

descorazonador^ m corer 

descorazonadoramente adv heart 
breakingly 

descorazonar |Af] vt 
□ to dishearten, discourage 
13 (manzana) to core 
■ descorazonarse v pron to lose heart, get 

discouraged 

descorchador m (Col) corkscrew 

descorchar |Ai| vt to uncork, open 

descorche m corkage 

descornar |Aio| vt to dehorn 
■ descornarse v pron (Esp fam) [i> (trabajar) to 

work one’s butt off (AmE colloq), to slog one’s 
guts out (BrE colloq) (darse un golpe) to crack 
one's head open 

descoronte m (Chl fam): su novio es el ~ her 
flaneé is absolutely terrific o fabulous (colloq); 

canta el ~ she sings brilliantly (colloq) 

descorrer 1E1| vt (cortinas) to draw (back); 
descorrió el cerrojo/pestillo he unbolted the 
door, he drew back the bolt 

descortés adj (persona) impolite, ill-man¬ 
nered, discourteous (frmI); (comportamiento) 
rude, impolite; fue bastante ~ de tu parte no 
ofrecerte a llevarlos a la estación it was 
rather rude o impolite o ill-mannered of you 
not to offer to take them to the station; no 
quiero ser pero yo mañana tengo que 
levantarme temprano 1 don’t mean to be 
rude, but I have to get up early tomorrow 

descortesía / [TJ (acto descortés) discourtesy; 
fue una ~ no invitarlo it was rude o (frmi) it 
was a discourtesy not to invite him (cuali¬ 
dad) rudeness, impoliteness; nos trataron con 
~ they were rude to us 

descortésmente adv discourteously 

descortezar [A4] vt to bark, strip the bark 
ffom/off 

descoser |Ei| vt to unpick 
■ descoserse V pron 
Q ((prenda/costura)) to come unstitched; se me 

ha descosido la manga my sleeve’s come 
unstitched; llevas el pantalón descosido 
your pants (AmE) o trousers (BrE) are coming 
apart at the seams 

□ (fam) tb ~se de risa to split one’s sides (laugh¬ 
ing) (colloq), to kill oneself (laughing) (colloq) 

descosido'* -da adj (dobladillo/costura) 
unstitched; sólo logró expresar unas ideas 
descosidas all he managed to come out with 
were some disconnected ideas 

descosido^ m split seam: tienes un ~ en la 
manga your sleeve is coming apart o 
unstitched at the seam 

descosido^ -da mfcomo un ~ (fam); se reía 
como un ~ he was laughing his head off 
(colloq), he was splitting his sides (laughing o 
with laughter); se puso a gritar como una 
descosida she began shrieking o shouting her 
head off; come como una descosida she eats 
like a horse 

descostillarse |Ai| vpron (RPI): ~ de risa to 
split one’s sides (laughing) (colloq), to crack up 
(colloq) 

descote m (Col) low neckline 

descoyuntado -da adj (fam): ayer fui a una 
clase de aerobic y estoy descoyuntada I 
went to aerobics yesterday and I’m stiff all 
over 0 1 can’t move today 

descoyuntarse [Al] vpron «orticulodón» to 
become dislocated; ~ de risa (fam) to split 
one’s sides (laughing) (colloq), to crack up 
(colloq) 

descrédito m discredit; va en ~ de la 
empresa it brings discredit to o it discredits 
the firm, it brings the firm into disrepute (frmi); 
su participación lo hizo caer en his 
involvement brought discredit on him 

descreído'* -da adj skeptical* 

descreído*^ -da m,/skeptic* 

descremado -da adj skimmed 

descremar |Ai| vt to skim 

descrestar (Ai| vt 
□ (Col fam) [l> (desilusionar) to disappoint (enga¬ 

ñar) to fool (colloq) 

□ (Chi fam) (pegar) to beat hell out of (colloq) 

■ descrestarse v pron (Chi fam) (hacerse mucho 

daño) to hurt oneself; (matarse) to kill oneself; 
~se trabajando (Chi fam) to work one’s butt 
off (AmE colloq), to slog one’s guts out (BrE 

colloq) 

descreste m (Col fam) [T> (desilusión) disap¬ 
pointment [2> (engaño) trick, con (colloq) 

describir [I34| vt 
□ (paisaje/persona) to describe; ¿me podria ~ al 

ladrón? could you describe the thief for o to 
me? 

[3 (frmi) (línea/órbita) to trace, describe (frmi) 

descripción/description; hizo una fiel ~ de 
los hechos she gave an accurate description o 
account of events 

descriptible adj describable 

descriptivismo m descriptivism 

descriptivista adj/mf descriptivist 

descriptivo -va adj descriptive 

descripto -ta pp (esp RPI) see describir 

descriptor m (inf) descriptor 

descrismar |A1] vt to hit ... on the head 
■ descrismarse v pron to crack one's head 

open 

descrito -ta pp: see describir 

descuajeringado -da. descuajarin¬ 
gado -da adj [jy (fam) (cama/silla/libro): me lo 
devolvió todo ~ when she gave it back to me 
it was falling apart o falling to bits o falling to 
pieces (AmL lam) (persona) shattered (colloq) 

descuajaringar |A3j, descuajaringar 
[A3| vt (fam) (cama/sttla) to pull ... to pieces, 
pull... apart; (libro) to tear ... apart, tear ... to 
pieces 

■ descuajeringarse v pron [T> (fam) ((cama/ 
silla)) to fall apart, collapse (fam) ((persona)) 
tb ~se de risa to split one’s sides laughing o 
with laughter, fall about laughing (colloq) 

descuartizamiento m (de res) quartering; 
(de reo) quartering; (de victima) dismemberment 

descuartizar |A4] vt 
n\D (res) to quarter <reo> to quarter 

ID ((asesino)) to dismember: descuartizaba a 
sus victimas he dismembered his victims’ 
bodies [4> (romper) to tear o pull ... to pieces, 
tear o pull ... to shreds 

□ (fam) (hablar mal de) to run down, to bitch about 
(colloq), to slag off (BrE colloq) 

descubierto^ -ta adj 
Q |T> (pisdna/terraza) open-air, outdoor {before n); 

(carroza) open-top [2> (cartas): estas tres 
cartas se dan descubiertas these three cards 
are dealt face up 

□ (délos) clear 
B al descubierto: sus planes quedaron al 

his plans came to light o were revealed; un 
escándalo financiero que ahora queda al ^ 
a financial scandal which has now been 
exposed o which has now come to light; han 
puesto al sus chanchullos his shady deal¬ 
ings have been brought to light o exposed 

descubierto^ m overdraft; tengo un ~ de 
75.000 pesos en el banco I am 75,000 pesos 
overdrawn, 1 have an overdraft of 75,000 pesos 
(BrE); no está autorizado para girar al ~ he 
does not have an overdraft arrangement, he is 
not authorized to overdraw 

descubridor -dora m/discoverer; Colón fue 
el ~ de América Columbus was the discover¬ 
er of America o the man who discovered Amer¬ 
ica; el ~ de la penicilina the man who 
discovered penicillin, the discoverer of peni¬ 
cillin 

descubrimiento m 
O [T> (hallazgo) discovery; el ~ de América/de la 

penicilina the discovery of America/of peni¬ 
cillin [2> (de un artista, atleta) discovery [3> (com¬ 

probación) discovery 
[3 (persona) discovery, find 

descubrir |133] vt 
□ [T> (tierras/sustancia/fenómeno) to discover; 

(oro/ruinas/cadáver) to discover, find; en los 
análisis han descubierto unos anticuerpos 
extraños the tests have revealed o (BrE) shown 
up the presence of unusual antibodies; toda¬ 
vía no se ha descubierto el virus causante 
de la enfermedad the virus responsible for 
causing the disease has not yet been identi¬ 
fied; durante mi investigación descubrí este 
expediente in the course of my research I dis¬ 
covered 0 unearthed this dossier; he descu¬ 
bierto un restaurante fabuloso cerca de 
aquí I’ve discovered a wonderful restaurant 
nearby [2> (artista/atleta) to discover 

□ [I> (enterarse de, averiguar) to discover, find out; 
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descubrió que lo habían engañado he dis¬ 
covered o found out that he had been tricked; 
aún no se han descubierto las causas del 
accidente the causes of the accident have not 
yet been established: el complot fue descu¬ 
bierto a tiempo the plot was uncovered in 
time; descubrieron el fraude cuando ya era 
demasiado tarde the fraud was detected 
when it was already too late: en momentos 
como éstos descubres quiénes son los ver¬ 
daderos amigos it’s at times hke these that 
you find out who your real friends are [2> (per¬ 
sona escondida) to find, track down ¡3> (culpa¬ 
ble) find ... out; no dijo nada por miedo a que 
lo descubrieran he said nothing for fear that 
he might be found out [4> (delatar) to give ... 
away; la carta los descubrió the letter gave 
them away; estamos preparando una fiesta 
para Pilar, no nos descubras we’re arranging 
a party for Pilar, so don’t give the game away 

H [T> (estatua/placa) to unveil (liter) (dejar ver) 

(cuerpo I forma) to reveal [3^ (revelar) (planes/ 
intenciones) to reveal 

■ descubrirse v pron 
□ (reft) (quitarse el sombrero) to take one’s hat off; 

(rostro) to uncover; se descubrió el brazo 
para enseñar las cicatrices he pulled up his 
sleeve to show the scars; /me descubro! I take 
my hat off to you/him/them 

13 (delatarse) to give oneself away 

descuento m 
□ [T> (rebaja) discount; © no se hacen descuen¬ 

tos no discounts given; me hicieron un ~ del 
15% I got a 15% discount; compre Cremol, 
ahora con ~ buy Cremol, now on special 
offer; ~s para empleados staff discounts 
[2> (del sueldo) deduction 

□ (Dep) injury time; marcó en el (tiempo de) ~ 
he scored in injuiy time; estar jugando los 
~s (CS fam) to be on one’s last legs (colloq), to 
have one foot in the grave (colloq) 

Q (de una letra, un pagaré) discount 

descuerar |Ai| vt [D (animal) to skin, flay 
(persona) (a golpes) to thrash [3> (en el juego) 

to fleece (colloq), to clean ... out (colloq) [5> (criti¬ 

car) to tear ... to pieces o shreds (colloq) 

descueve'' adj (Chl fam) great (colloq) 

descueve^ m (Chl fam); su novio es el ~ her 
fiance is absolutely terrific o fabulous (colloq); vi 
una película el ~ 1 saw a terrific o brilliant 
movie (colloq) 

descuidadamente adv (actuar/conduclr) 
carelessly; se viste ~ she’s vety slovenly in o 
slapdash about the way she dresses 

descuidado -da adj [TJ [ser) (negligente) care¬ 
less; es muy ~ al escribir he writes very care¬ 
lessly 0 sloppily; es muy yo que tú no se lo 
prestaría he’s very careless with things, if 1 
were you 1 wouldn’t lend him it; es muy des¬ 
cuidada en su forma de vestir she’s veiy 
sloppy about o slapdash about o slovenly in the 
way she dresses [i> |estar| (desatendido) neglect¬ 
ed; el jardín está muy ~ the garden is very 
neglected o overgrown; tiene la casa muy 
descuidada he hasn’t been looking after the 
house, his house is a mess (colloq), his house is 
in a real state (BrE colloq); al hijo lo tienen muy 
~ they neglect their son terribly; los edificios 
son impresionantes, es una pena que estén 
tan ~s the buildings are impressive, it’s just a 
shame that they’re so neglected o run-down 

descuidar (Alj vt (negocio/jardín) to neglect: 
no descuides esa herida be careful with o 
look after that cut 

■ descuidar vi: descuide, yo me ocuparé de 
eso don’t worry. I’ll see to that; asegúrate de 
que no falta ninguno — descuida make sure 
none of them is missing — don’t worry, 1 
will 

■ descuidarse v pron [i) (no prestar atención, dis¬ 

traerse): en los últimos minutos la defensa 
empezó a ~se in the final minutes the 
defense began to lose concentration o the 
defense’s concentration began to waver; se 
descuidó un momento y el perro se le 
escapó his attention strayed for a moment 
and the dog ran off; si te descuidas, te quita¬ 
rán hasta la camisa if you don’t watch out. 

they’ll have the shirt off your back; como te 
descuides, te van a quitar el puesto if you 
don’t look out, they’ll take your job from you; 
si me descuido me dejan allí encerrado if I 
hadn’t been on my guard o careful they’d have 
left me locked in there [2> (en el aspecto físico) to 
neglect one’s appearance; se ha descuidado 
mucho desde que se casó she’s really neg¬ 
lected her appearance o (colloq) let herself go 
since she got married 

descuidero -ra m/(Esp) sneak thief 

descuido m |T^ (distracción): en un el niño se 
le escapó she took her eyes off the child for a 
moment and he ran off, her attention wan¬ 
dered for a moment and the child ran off; en 
un ~ (Méx) you never know; en un ~ hasta 
podemos ganar el concurso you never know, 
we might even win the competition [2> (error) 
slip, error, nustake; (omisión) oversight [3> (falta 
de cuidado) carelessness; todo lo hace con ~ 
he’s very slapdash, he does everything very 
sloppily 0 carelessly; comete muchos errores 
por ~ he makes a lot of mistakes through not 
being careful enough; al ~ nonchalantly; lo 
dejó caer así al ~ she dropped it into the 
conversation quite nonchalantly o casually 

desculturización f cultural impoverish¬ 
ment 

desculturizar .|A4j vt to leave culturally 
impoverished 

desde prep 

Q (en el tiempo) since; ~ entonces/~ que se casó 
no lo he vuelto a ver 1 haven’t seen him again 
since then/since he got married; estamos 
aquí -V- el mes pasado we’ve been here since 
last month; ¿~ cuándo trabajas aquí? how 
long have you been working here?; 
¿~ cuándo te gustan los mejillones? — 
¡~ siempre! since when have you liked mus¬ 
sels? — I’ve always liked them!; ¿~ cuándo 
hay que hacerlo así? — ~ ahora when do we 
have to start doing it that way? — as from 
now; ~ niño había sido muy ambicioso he 
had been very ambitious ever since he was a 
child; ~ el primer momento or un principio 
right from the start o the outset; no los veo 

hace meses 1 haven’t seen them for 
months; estaba enfermo ~ hacía un año he 
had been ill for a year; ~ que + subj (liter): 
~ que llegara a ese país since the day that 
she arrived in that country; ~ que aprendiera 
a escribir since the time I learned to write; 
DESDE ... hasta: estará abierto el 15 hasta 
el 30 it will be open from the 15th to o till o 
until the 30th; que llegó hasta que se fue 
from the time she arrived to the time she left; 
~ ya A-ya’ C 

□ (en el espacio) from; les mandé una postal 
~ Dublin 1 sent them a postcard from Dublin; 
lo vi ~ la ventana 1 saw him from the 
window; ¿~ dónde tengo que leer? where do 
I have to read from?; ~ ml punto de vista 
from my point of view; nosotros, ~ aquí, 
intentaremos hacer lo que podamos we’ll do 
what we can here o from this end o from our 
end; desde ... hasta ... from ... to ...; ~ la 
página 12 hasta la 20 from page 12 to o as far 
as oup to page 20; ~ la cabeza hasta los pies 
from head to foot 

H (en escalas, jerarquías) from; blusas ~ 12 euros 
blouses from 12 euros: desde ... hasta ... from 
... TO ...; todos, los trabajadores hasta los 
empresarios, ... everyone, from the workers 
(up) to the management, ...; ~ el director 
hasta el último empleado de la compañía 
from the director (down) to the lowest 
employee in the company; temas que van 
^ la reforma penal hasta la crisis económi¬ 
ca subjects ranging from penal reform to the 
economic crisis 

□ desde luego »^luego^ E 

desdecir ¡124] vi de algo: la poesía de ese 
período desdice del resto de su obra the 
poetiy she wrote during this period doesn’t 
measure up to o come up to the standard of 
the rest of her work; esta actitud desdice de 
su educación liberal this attitude belies his 
liberal education: ese calzado desdice de tan 

elegante vestido those shoes don’t do justice 
to such a smart dress 

■ desdecirse v pron: lo prometió pero luego 
se desdijo he made a promise but then later 
went back on it o went back on his word; no te 
desdigas ahora de lo que afirmaste ayer you 
can’t take back o retract now what you said 
yesterday 

desdén m disdain, scorn; siente gran por 
ellos he’s very scornful o disdainful of them; 
odio el ~ con que nos trata 1 hate the dis¬ 
dainful way he treats us 

desdentado -da adj [T> (persona) toothless 
[2> (Zool) edentate 

desdeñable adj insignificant; una suma de 
dinero nada a considerable sum of money, 
a not inconsiderable sum of money; un error 
~ an insignificant error, a trifling mistake 

desdeñar [Alj vt [TJ (menospreciar) to scorn; no 
tienes por qué ~los porque no tienen estu¬ 
dios there’s no reason to look down on them o 
to look down your nose at them just because 
they haven’t had an education; desdeñó el 
dinero/la fama she scorned money/fame 
[2> (pretendiente) to spurn 

desdeñosamente adv scornfully, disdain- 
.ftilly 

desdeñoso -sa adj (persona) disdainful; 
(gesto I actitud) disdainfiil, scornful 

desdibujado -da adj (contomo/imagen) 
blun'ed, vague; (recuerdo) vague, hazy; (perso¬ 
naje) sketchy, nebulous 

desdibujar [Alj vt (contomo/imagen) to blur 
■ desdibujarse V pron «contorno» to become 

blurred; el recuerdo de aquellos días se le 
iba desdibujando the memoiy of those days 
was gradually dimming o fading (liter) 

desdicha / [I> (desgracia) misfortune; tuvo la 
~ de nacer ciego he had the misfortune to be 
bom blind [Jj (infelicidad) unhappiness; lo 
sumió en la mayor de las ~s it plunged him 
into the deepest despair 

desdichadamente adv unhappily 

desdichado'' -da adj unhappy; es en su 
matrimonio he is unhappy in his marriage 

desdichado^ -da m,/[T> (infeliz): es un pobre 
~ he’s a poor unfortunate wretch [2> (persona 

despreciable) miserable wretch 

desdobiamiento m [T> (Opt) sphtting [2> (de 

funciones) sphtting, dividing; sufre ~ de la per¬ 
sonalidad he suffers from a split personality 
[1> (Transp): fondos para el ~ de este tramo 
(Auto) funds to convert this stretch of road into 
a four-lane highway (AmE) o (BrE) a dual car¬ 
riageway; el ~ de la via férrea entre ... the 
laying of double tracks between ... 

desdobiar [Ai] vt 
n (servilleta/pamelo) to unfold 
□ [l> (imagen) to split [2> (fundón/cargo) to split, 

divide [3> (Transp): se ~á el tramo entre Mon¬ 
tero y Villa del Río (Auto) the section between 
Montoro and Villa del Río is to be converted 
into a four-lane highway (AmE) o (BrE) a dual 
carriageway; ~on la via entre ... (Ferr) they 
laid double tracks between ... 

■ desdoblarse v pron to divide into two, split 
into two 

desduanar [Ai] vt to get... out of customs 
■ desduanarse v pron to clear customs 

deseable adj desirable 

desear [Ai] vt 
□ (suerte/éxito/felicidad) to wish; llamó para 

~me suerte he called to wish me good luck; 
te deseo un feliz viaje 1 hope you have a good 
trip; te deseamos mucha felicidad we wish 
you every happiness 

13 (querer): no se puede ~ un novio mejor you 
couldn’t wish for a better boyfriend; un emba¬ 
razo no deseado an unwanted pregnancy; 
por fin podrá disfrutar de esas tan deseadas 
vacaciones at last you can really enjoy those 
long-awaited holidays; lo que más deseo es 
volver a ver a mi hijo my greatest wish is to 
see my son again; esa moto que tanto había 
deseado that motorcycle he had wanted so 
much 0 he had so longed for; ¿qué desea? 
(frmi) can 1 help you?, what would you hke?; 
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¿desea el señor algo más? (frmi) would you 
like anything else, sir?; se lo podemos enviar 
si así lo desea we can send it to you if you (so) 
wish (frmi); -^ia una contestación antes del 
lunes 1 would o (BrE frmI) should hke a reply 
before Monday; ~ + inf: el director desea 
verlo en su despacho (frmi) the director would 
like 0 (frmi) wishes to see you in his office; 
¿desea la señora ver otro modelo? (frmi) 

would you hke me to show you another style, 
madam?; -^ia expresar mi satisfacción (frmi) 1 
would 0 (BrE frmi) should like to express my sat¬ 
isfaction; está deseando verte he’s really 
looking forward to seeing you, he’s dying to 
see you (colloq); ~ que + subj: no deseamos 
que la situación llegue a tal extremo (frmi) we 
would not wish the situation to reach that 
point (frmi); ¿desea el señor que se lo envuel¬ 
va? (frmi) would you hke me to wrap it for you, 
sir?; '^ia que me diera su respuesta esta 
semana (frmi) 1 would o (BrE frmi) should like to 
have your reply this week; estoy deseando 
que llegue el verano I can’t wait for o I’m 
longing for summer; estaba deseando que le 
dijeran que no 1 was really hoping they’d say 
no to him; sería de ~ que nos avisaran con 
dos semanas de antelación ideally we would 
like two weeks’ notice; dejar mucho que ~ to 
leave a lot to be desired; su rendimiento deja 
mucho que ~ his performance leaves a lot to 
be desired; vérselas y deseárselas to have a 
hard time (of it) 

B (persona) to desire, want; no ~ás a la mujer 
del prójimo (Bib) thou shall not covet thy 
neighbor’s wife 

desecación / [T> (de un terreno) drainage, 
draining [2> (de alimentos) drying [l> (de flores, 

plantas) drying 

desecar [A2| vt ll> (terreno) to drain [2> (ali¬ 
mentos) to dry [1> (flores/plantas) to dry 

desechable adj (envase/jeringa/pañal) dispos¬ 
able; la idea no es totalmente ~ the idea 
shouldn’t be rejected o dismissed out of hand 

desechar [A1| vt [O (ayuda/consejo/propuesta) 
to reject; debes ~ esos malos pensamientos 
you must banish those wicked thoughts from 
your mind; no desechó nunca la sospecha 
de que fuera él she never managed to rid her¬ 
self of the suspicion that it was him; después 
de un mes desechó la idea de quedarse 
after a month he gave up o abandoned the idea 
of staying there; ~on la Idea de pedir un 
préstamo they rejected the idea of asking for 
a loan [I> (restos/residuos) to throw away o out; 
(ropa) to throw out 

desecho m 
□ (despojo) waste; © se compran pendientes 

sueltos, desecho en general we buy odd ear¬ 
rings and all kinds of scrap gold and silver; 
esculturas hechas con materiales de 
scailptures made out of waste materials 

(Compuestos) 

• desechos industriales mpl industrial 

waste 
• desechos militares mpl (CS) army surplus 
• desechos nucleares/radiactivos mpl 

nuclear/radioactive waste 
Q (ChI) (sendero) side path 

deseleccionar |ai] vt (Inf) to deselect 

desembalaje m unpacking 

desembalar [ai| vt (vajüla/Ubros) to unpack; 
(paquete) to unwrap 

desembarazarse [A4{ v pron de algo/ 
algn to get rid of sth/sb 

desembarcadero m jetty, landing stage 

desembarcar [A2j vi [I> (de un barco, avión) 

((pasajeros)) to disembark; ((tropas)) to land, 
disembark [D (de un tren) ((pasajeros)) to leave, 
get off; ((tropas)) to detrain 

■ desembarcar vt (mercanrías) to unload 
[2> (pasajeros) to disembark; (en caso de emergen¬ 

cia) to evacuate 

desembarco m disembarkation; el ~ de 
Normandia the Normandy landings 

desembargo m lifting of an attachment 

order 

desembarque m [D (de pasajeros) disembark¬ 
ation; (en caso de emergencia) evacuation [IJ (de 

mercancías) unloading 

desembocadura/mouth, estuary 

desembocar |A2] vi (D ((no/calk)): el río 
Mira desemboca en el Pacifico the Mira 
River flows into the Pacific; desemboca en el 
Paseo del Prado it comes out onto the Paseo 
del Prado; la manifestación desembocó en 
la plaza the demonstrators came out into the 
square; seguimos a la gente y desemboca¬ 
mos en el Ayuntamiento we followed the 
crowds and came out in front of o at the town 
hall ID ((sítuación/crisis)) ~ en algo to culmin¬ 
ate IN sth; desembocó en una grave crisis it 
culminated in o ended up being a serious 
crisis; puede -v, en el cierre de numerosas 
fábricas it could result in the closure of 
numerous factories 

desembolsar [ai] vt to spend, pay out 
■ desembolsar vt: venga, desembolsa come 

on, let’s have your money 

desembolso m outlay; un ~ inicial de 15 
millones an initial outlay of 15 million; no 
estoy en condiciones de hacer ese ^ 1 can’t 
afford to pay out that sort of money 

desembozar |A4| vt (rostro) to unmask; ~ a 
los culpables to unmask o expose the guilty 
parties 

■ desembozarse v pron (re/1) to take off one’s 
mask, reveal onself 

desembragar |A3] vi to let out o release the 
clutch, declutch 

desembridar |A1) vt to take the reins off 

desembuchar [A1| vt [i> (fam) (revelar) to 
come clean about (colloq) D «ave» to regur¬ 
gitate 

■ desembuchar vi (fam) to come clean (colloq); 
jvamos, desembuchal ¿dónde lo escondis¬ 
te? come on, come clean! o come on, out with 
it! where did you hide it? 

desempacar |A2| vt (AmL) to unpack 
■ desempacar vi to unpack 

desempacho m desenfado 
desempañador m defogger (AmE), demister 

(BrE) 

desempañar [AI) vt (con aire) defog (AmE), 

demist (BrE); (manualmente) to wipe 

■ desempañarse v pron to clear 

desempaquetar |ai| vt to unwrap 

desempatar |A1| vi D (Dep): lanzarán 

penaltis para ~ the match will be decided on 
penalties; ~on en el minuto 20 they broke 
the deadlock in the 20th minute D (en una 

votación) to get a clear result, break the dead¬ 
lock 

■ desempatar vt; el gol que desempató el 
partido the goal that broke the deadlock 

desempate m D (Oep): el se produjo en 
el minuto 36 the breakthrough came in the 
36th minute; jugar un partido de ~ to play a 
decider; una tanda de penaltis de ~ a pen¬ 
alty competition o shootout to decide the 
winner D (en un concurso) tiebreak, tiebreaker; 
(en una votación) run-off 

desempeñar |ai| vt 
Q D (Teatr) to play; desempeñó el papel de 

Electra she played the part of Electra D (fun¬ 
ción): la función que desempeñan los pulmo¬ 
nes the function of the lungs; en ausencia 
del jefe tuvo que sus funciones she had to 
carry out the boss’s duties while he was away; 
desempeña un cargo de mucha responsabi¬ 
lidad she holds o has a very responsible pos¬ 
ition; no tiene la experiencia necesaria para 
~ el cargo he doesn’t have the necessary 
experience for the post; desempeñó a la per¬ 
fección el papel de anfitrión he was the per¬ 
fect host; desempeñó su cometido con 
mucho acierto she carried out her assign¬ 
ment 0 (frmi) she discharged her duties admir¬ 
ably; desempeñó un papel muy Importante 
en las negociaciones he played a very 
important role in the negotiations; ha desem¬ 
peñado las más diversas actividades he has 
engaged in a very wide range of activities 

B (joyas/reloj) to redeem 

■ desempeñarse v pron (AmL): dale una opor¬ 
tunidad y veremos cómo se desempeña give 
him a chance and let’s see how he makes out; 
se desempeñó muy bien she did o managed 
very well, she acquitted herself very well 
(frmi) 

desempeño m D (de una función): es muy dili¬ 
gente en el de sus funciones he carries 
out o performs his duties very diligently 
D (AmL) (actuación) performance; nadie puede 
criticar su como presidente no one can 
criticize his performance as president 

desempleado'' -da adj unemployed 

desempleado^ -da m,f: un ~ someone who 
is out of work o unemployed; el número de 
~s the number of people unemployed o out of 
work; descuentos para ~s reductions for the 
unemployed 

desempleo m D (situación) unemployment; 
nivel de ~ level of unemployment D (subsidio) 
unemployment benefit; cobrar el ~ to receive 
unemployment benefit 

desempolvar |ai] vt (libros) to dig out, dust 
off; (ideas/proyectos) to revive, resurrect 

desencadenamiento m triggering 

desencadenante'' adj: el factor ^ de la 
revuelta the factor that sparked off o triggered 
the uprising 

desencadenante'^ m trigger, cause 

desencadenar (ai] vt D (crisis/protesta) to 
trigger; la matanza desencadenó una ola de 
protestas the killings triggered o unleashed a 
wave of protest D (explosión/reacción) to trig¬ 
ger D (perro) to unleash, let ... off the leash; 
(preso) to unchain, unshackle 

■ desencadenarse v pron ((explosión/reac¬ 
ción)) to be triggered off; ((guerra)) to break 
out; «crisis» to break; de repente se desen¬ 
cadenó una violenta tempestad suddenly a 
violent storm broke; se desencadenó una ola 
de protestas a storm of protests erupted, it 
provoked a storm of protests 

desencajado -da adj D (pieza) out of pos¬ 
ition; el cajón está ~ the drawer is off its run¬ 
ners; el eje quedó ~ the shaft was pushed (o 
knocked etc) out of position D (mandíbula/ 
rótula) dislocated D (alterado) shaken; llegó ~ 
he was shaken when he arrived; me dio la 
noticia con el rostro ~ he looked shaken 
when he told me the news 

desencajar [A1] vt D (pieza): el choque 
desencajó la junta the smash jolted (o pushed 
etc) the joint out of its socket o out of position; 
desencajó el cajón de una patada he kicked 
the drawer and it came off its runners 
D (mandíbula/rótula) to dislocate 

■ desencajarse v pron D ((pieza)) to come 
out of position, be knocked (o pulled eto) out of 
position D ((mandíbula/rótula)) to become/ 
get dislocated 

desencajonar |A1] vt D (mercancías) to 
unpack D (Taur) (toro) to get out of transporta¬ 
tion crate on arrival at the bullring 

desencallar [ai] vt to refloat 
■ desencallarse v pron to float free 

desencaminado -da adj (AmL) >-descami 
nado 

desencantar |ai| vt 
D (decepcionar) to disillusion; esto desencantó a 

muchos de sus votantes this disillusioned 
many of their voters, this left many of their 
voters disenchanted 

□ (en cuentos) to free .,. from a spell 
■ desencantarse v pron to become disillu¬ 

sioned 0 disenchanted 

desencanto m disillusionment, disenchant¬ 

ment 

desencapotarse |ai| v pron ((cielo)) to 

clear 

desenchufar |ai] vt to unplug, disconnect 
■ desenchufarse v pron (fam) ~se de algo: a 

ver si logras ~te del trabajo try to switch off 
and forget about work 

desencolarse [A1] v pron to come unstuck 0 

unglued 



desencontrarse desequilibrio 
desencontrarse |aio| v pron (CS) to miss 

each other 

desencuadernar |ai| vt (libro) to unbind, 
take apart 

■ desencuadernarse v pron «libro» to lose 
its binding, fall apart 

desencuentro m (falta de coordinación) mix-up; 

(desavenencia) misunderstanding, disagreement 

desenfadado -da adj [If (con confianza en si 

mismo) self-assured, confident, self-possessed; 
(sin inhibiciones) uninhibited [D (estilo/moda/acti- 
tud> free-and-easy, carefree; una película 
ligera y desenfadada a lighthearted, carefree 
movie 

desenfadar [ai| vt (esp Esp) to soothe, 
appease, calm down 

■ desenfadarse v pron (esp Esp) to calm down 

desenfado m [I) (confianza en si mismo) self- 

assurance, confidence, self-possession; (falta de 

inhibiciones) lack of inhibition; a pesar de su 
edad actúa con mucho ~ despite her age she 
behaves with great self-assurance o confidence 
0 self-possession; —bésame —le dijo con total 
~ kiss me, she said without the slightest hint 
of self-consciousness o with total lack of inhib¬ 
ition [2f (de un estilo, una moda); visten con gran 
~ they are very free and easy o carefree in the 
way they dress 

desenfocado -da adj out of focus 

desenfocar [A2] vt to get... out of focus 

desenfrenadamente adv wildly; bailaban 
~ they danced wildly o with wild abandon 

desenfrenado -da adj (apetito) insatiable; 
(pasión) unbridled; (baile/ritmo) frenzied; 
(odio) violent, intense; viven a un ritmo ~ 
they live at a hectic o frenzied pace; sus 
ansias desenfrenadas de éxito his intense o 
burning desire to succeed 

desenfrenarse [Ai] v pron to lose one’s self- 
control, let one’s feelings run wild 

desenfreno m: bailaban con ~ they danced 
wildly 0 frenetically o with wild abandon; lle¬ 
vaba una vida de disipación y ~ she led a 
wild, dissipated life 

desenfundar [A1] vt to draw, take ... from its 
holster 

desenganchar |ai| vt 
O (caballos/remolque) to unhitch; (vagones) to 

uncouple; desengánchame el suéter can you 
unhook my sweater? 

□ (Chi) (auto) to put ... in neutral, take ... out of 
gear 

■ desengancharse v pron (arg) to come off 
drugs, kick the habit (si); ~se de algo to come 
off sth 

desengañar |Alj vt [T^ (decepcionar) to disillu¬ 
sion; la vida lo ha desengañado he’s been 
disillusioned by life [D (sacar del engaño): toda- 
via cree en los Reyes Magos, no lo desen¬ 
gañes he still believes in Santa Claus, don’t 
spoil it for him; hay que ~lo, no lo van a 
llamar we must get him to face facts, they 
aren’t going to call him 

■ desengañarse v pron [If (decepcionarse) ~se 
DE algo to become disillusioned with o about 
sth; se ha desengañado del matrimonio he’s 
become disillusioned with o about marriage 
[If (salir del engaño): desengáñate, no vas a 
conseguir ese puesto stop kidding yourself o 
don’t fool yourself, you’re not going to get 
that job (colloq): más vale que se desengañe, 
no le va a ser tan fácil como piensa he’d 
better stop deluding himself, it’s not going to 
be as easy as he thinks 

desengaño m disappointment; me llevé un 
~ cuando me enteré de la verdad I was very 
disappointed o it was a big disappointment 
when 1 found out the truth: sufrió un ~ amo¬ 
roso she had an unhappy love affair: ha sufri¬ 
do muchos ~s en la vida he’s suffered o had 
many disappointments in his life; su mayor 
~ fue cuando ... the hardest blow for her was 
when .... her greatest disappointment came 
when ... 

desengarzar [A4| vt (Coi) to unhook 

desengranar |ai| vi ((marchas)) to be out of 
mesh 

■ desengranar vt (AmL) to take ... out of gear, 
put ... in neutral 

desengrasar [Al] vt to remove the grease 
from, clean the grease off 

desenhebrar |a1| vt to unthread 
■ desenhebrarse v pron to come unthreaded 

desenlace m (de una película, un libro) ending; 
introducción, núcleo y ~ (Lit) introduction, 
exposition and denouement; el feliz/trágico 

~ de su aventura the happy/tragic outcome 
of their adventure; sólo queda esperar el 

fatal ~ (euf) all we can do is wait for the end o 
wait for the inevitable to happen (euph) 

desenlazar [A4| vt (liter) (nudo/cintas) to untie; 
(cabello) to let down, untie 

■ desenlazarse v pron ((obra)) to end, turn 
out 

desenmarañar |ai| vt S) (pelo/madeja) to 
untangle, disentangle [D (asunto/embrollo) to 
sort out, straighten out 

desenmascarar (A1| vt [if (bandido/encapu¬ 
chado) to unmask [If (estafador/culpable) to 
expose, unmask 

desenojar [AIJ vt to soothe, appease, calm 
down 

■ desenojarse v pron to calm down 

desenredar [ai| vt Qf (pelo/lana) to untan¬ 
gle, disentangle [If (lío) to straighten out, sort 
out 

■ desenredarse v pron [If (refl): ~se el pelo 

to get the knots out of one’s hair, to untangle 
one’s hair [If (de una situación dificil) to free one¬ 
self, extricate oneself 

desenrollar [A1] vt (alfombra/póster) to 
unroll; (persiana) to let down; (ovillo/cuerda) to 
unwind 

■ desenrollarse v pron ((alfombra/póster)) to 
unroll, come unrolled; «ovillo/cuerda» to 
unwind, come unwound 

desenroscar |A2] vt to unscrew 

desensibilizar [A4| vt »■ insensibilizar 
desensiliar [ai] vt to unsaddle 

desentenderse [E8] v pron ~ de algo/aign: 

se desentendió por completo del asunto he 
washed his hands of the whole affair; tú siem¬ 

pre te desentiendes de estos problemas you 
always distance yourself from these problems; 
se desentiende de los hijos he doesn’t take 
an interest in the children 

dosentendido -da m,f. no te hagas el ~, es 

un problema que nos incumbe a los dos 

don’t act as if o don't pretend it’s nothing to do 
with you, it’s a problem that concerns us both; 
le tocaba pagar a él pero se hizo el ~ it was 
his turn to pay but he pretended not to notice; 
no te hagas el ~, sabes muy bien de qué te 

estoy hablando don’t act so innocent o act all 
innocent, you know perfectly well what I’m 
talking about 

dcSGritcndimicntO m [If (de asunto, proble¬ 

ma) distancing [If (AmL) (entre personas, países) 

lack of understanding 

deSGntcrrsr [A5] vt [If (cadáver) to exhume, 
dig up; (hueso/tesoro) to unearth, dig up 
[If (recuerdo/rencor) to rake up, dig up 

desentonado -da adj out of tune; soy muy 

~ (AmL) 1 can’t sing in tune 

desentonar [ai| v¡ Of (mús) to go out of tune 
0 off key [If ((color)) to clash; ~ con algo to 
clash WITH sth; ese color desentona con 

éste that color doesn’t go with o clashes with 
this one [If « atuendo/comentario » to be out of 
place; siempre dice algo que desentona he 
always says something inappropriate o out of 
place: para no ~ me vest! de largo 1 wore a 
long dress so as not to look out of place 

desentrañar [A1| vt (misterio) to unravel, get 
to the bottom of; (significado/sentido) to 
decipher, work out 

desentrenado -da adj out of condition, out 
of training 

desentumecer [E3| vt (músculos) to loosen 
up, get the stiffness out of; (piemos): el ejerci¬ 

cio le desentumeció las piernas the exercise 
loosened up his leg muscles 

■ desentumecerse v pron ((músailos» to 

loosen up: se me iban desentumeciendo los 

dedos/las piernas the stiffness was going 
from my fingers/legs, my fingers/legs were 
loosening up 

desenvainar [A1| vt to unsheathe, draw 

desenvoltura /: se maneja con ~ en todo 

tipo de ambientes she conducts herself in a 
relaxed and natural manner in any sort of 
environment, she’s at ease in any sort of envir¬ 
onment; respondió con mucha a las pre¬ 

guntas de los periodistas he replied to the 
journalists’ questions with great self-assurance 
0 very confidently 

desenvolver [Ell| vt to unwrap, open 
■ desenvolverse v pron [If ((persona)): a 

pesar de ser tan joven se desenvuelve muy 

bien en el trabajo despite being so young she 
performs veiy well in her job o she copes very 
well with her work; se desenvuelve con 

igual soltura en inglés, alemán y español 

she speaks English, German and Spanish 
equally fluently, she is equally at ease o at 
home speaking English, German and Spanish; 
se desenvolvió bien en la entrevista he per¬ 
formed well in the interview; no sabrán ~se 

en la vida they won’t know how to get by o 
manage in life, they won’t know how to deal 
with 0 cope with o handle life's problems 
[If ((hechos/sucesos)) to develop; el programa 

se fue desenvolviendo de la manera previs¬ 

ta the program progressed o developed accord¬ 
ing to plan; a medida que los 

acontecimientos se vayan desenvolviendo 

as events unfold o develop 

desenvolvimiento m 
Q (de persona) ease, self-assurance 
Q (de un acto, acontecimiento) development 

desenvueito -ta adj (persona) self-assured, 
confident, self-possessed; es muy ~ y se hará 

entender he’s quite self-assured o confident o 
self-possessed and he’ll make himself under¬ 
stood; es muy desenvuelta y puede viajar 

sola she can travel on her own, she’s quite 
capable of looking after herself 

deseo m [If (anhelo) wish: el hada le concedió 

tres ~s the faiiy granted hinj three wishes; 
formular un ~ to make a wish; que se hagan 

realidad or que se cumplan todos tus '^s 

may all your wishes come true; tus ~s son 

órdenes para mí (ir hecha) your wish is my 
command (set phrase); se procedió según su ~ 
everything was done according to his wishes; 
su último ^ fue que lo enterrasen allí his 
dying o last wish was to be buried there: ~s de 
algo: con mis mejores ~s de felicidad/éxito 

wishing you eveiy happiness/success; ~s de + 
inf: ardía en ~s de verla (liter) he had a burn¬ 
ing desire to see her [If (apetito sexual) desire; la 

satisfacción del ~ the satisfaction of desfre 

deseoso -sa adj ~ de algo: un niño ~ de 

afecto a child who is eager o longing for affec¬ 
tion; ~ DE + INF eager to -i- inf; estaba ~ de 

poder ayudar en algo he was eager to be able 
to help in some way: estaba ~ de salir a la 

calle he was longing o (colloq) itching o (colloq) 

dying to get out; ~ de que + subj: estaba ~ de 

que volvieses I was longing for you to get 
back, 1 couldn’t wait for you to get back 

desequilibrado'' -da odj Üf (rueda/mecanis¬ 
mo) out of balance [If (persona) unbalanced 

desequilibrado^ -da mf. es un ~ he is 
mentally unbalanced 

desequilibrar |A1] vt [if (embarcadón/vehicu- 
lo) to unbalance, make ... unbalanced; (perso¬ 
na) (fisicamente) to throw ... off balance 
[If (fuerzas/poder) to upset the balance of; 
estas importaciones ^on la balanza de 

pagos these imports upset the balance of pay¬ 
ments 0 caused a balance of pa3rments deficit 
[If (persona) (mentalmente) to unbalance 

■ desequilibrarse v pron [If «persona» to 
become unbalanced [If ((ruedas/mecanismo)) 
to get out of balance 

desequilibrio m Qf (desigualdad) imbalance; 
el ~ entre la oferta y la demanda the imbal¬ 
ance between supply and demand; el ~ de la 

balanza de pagos the balance of payments 
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deficit/surplus (Psic) unbalanced state of 
mind 

deserción/[T> (Mil) desertion (de un partido) 
defection 

(Compuesto) deserción escolar (CS) leaving 
school before the legal age 

desertar |A1| vi [T> (Mil) to desert; desertó de 
su regimiento he deserted (from) his regi¬ 
ment (de un partido) to defect 

desértico -ca adj [T> (Geog) <zona/clima> 
desert (before n); la superficie presentaba un 
aspecto ~ the surface had a desert-like 
appearance [2^ (vacio, despoblado) deserted 

desertificación/ ► desertización 
desertificar |A2| vt ^-desertizar 
desertización/ desertification 

desertizar 1A4| vt to turn into desert 

desertor -tora m/ [T) (Mil) deserter [2> (de un 

partido) defector 

desescalada/de-escalation 

desescalar [Ai] vt to de-escalate 

desesperación / [T> (angustia) desperation; 
me entra or me viene una ^ cuando pienso 
que ... I get a feeling of total desperation o it 
makes me feel desperate when 1 think that ...; 
me vino una terrible al ver que no llegaba 
1 got desperate when there was still no sign of 
him; lloraba con ~ he was weeping bitterly; 
lloraba de ~ she was crying out of desper¬ 
ation; en la rompió la ventana con el puño 
in (his) desperation he put his fist through the 
window; presa de la ~ se tiró al agua seized 
by desperation she threw herself into the 
water [2> (desesperanza) despair; sumida en la 
más profunda optó por quitarse la vida 
plunged into deep despair, she decided to take 
her own Ufe (3> (exasperación); ¡qué ~ estos 
trenes! these trains drive you mad! 

desesperadamente odv duchar) desper¬ 
ately; <mirar/suplicar) despairingly; lloraba ~ 
he was weeping bitterly; golpeó a su puerta 
gritando ~ she banged on his door shouting 
desperately 

desesperado'* -da adj desperate; una 
maniobra desesperada a desperate move; en 
un intento ~ por salvarse in a desperate 
attempt to save himself; está ~ porque no 
sabe cómo lo va a pagar he’s desperate o 
frantic because he doesn’t know how he’s 
going to pay; está ~ por verte (tarn) he’s dying 
to see you (colloq); llegó a pensar en el sui¬ 
cidio he was o felt so desperate that he even 
contemplated suicide; miraba ~ cómo las 
llamas consumían el edificio he looked on in 
desperation as the flames consumed the build¬ 
ing; estaba ~ de dolor the pain was driving 
him mad, he was in excruciating pain; a la 
desesperada in desperation 

desesperado^ -da m,f. come como un he 
eats as if he were half-starved (colloq); corrió 
como un ~ he ran like crazy o mad (colloq), he 
ran as if his life depended on it 

desesperante adj (situación) exasperating; 
es -v. hablar con él porque no te escucha it’s 
infuriating o exasperating o maddening talking 
to him because he doesn’t listen 

desesperanza/despair 

desesperanzador -dora adj bleak; las 
noticias son ~as the news is bleak o gloomy o 
grim 

desesperanzar [A4] vt to make ... lose 
hope, lead ... to despair 

■ desesperanzarse v pron to give up hope, 
despair, lose hope 

desesperar |A1| vt; su lentitud me desespe¬ 
ra I find his slowness exasperating, he’s so 
slow, it drives me crazy o to distraction; me 
desespera que nunca me haga caso it’s 
maddening o infuriating o exasperating the 
way she never takes any notice of me 

■ desesperar vi to despair, give up hope; no 
desesperes, ya se arreglarán las cosas 
don’t despair, everything will be all right; ~ de 
algo to despair o give up hope of sth; deses¬ 
peraban ya de encontrarlos vivos they were 

already despairing of o giving up hope of find¬ 
ing them ahve 

■ desesperarse V pron to become exasperated; 
se desespera y le grita she becomes exasper¬ 
ated 0 gets infuriated and she shouts at him; 
se desespera de ver que va tan lento it exas¬ 
perates him to see it going so slowly 

desespero m desesperación 
desespinar |Ai| vt to fillet, bone 

desestabilización / destabilization 

desestabilizador -dora adj destabihzing 

desestabilizar |A4| vt to destabilize 

desestimar [Al| vt (frmi) (propuesta/petición/ 
recurso) to reject; (pruebas) to disallow 

desexilio m (CS) [TJ (vuelta) return from exile 
[2> (readaptación) readaptation (to one’s native 
country after exile) 

desfachatado -da adj (fam); es muy he 
has a lot of nerve o (BrE) a real cheek (colloq) 

desfachatez/audacity, nerve (colloq), cheek 
(BrE colloq) 

desfalcador -dora m/embezzler 

desfalcar [A2] vt to embezzle 

desfalco m embezzlement 

desfallecer [E3| vi [T> (flaquear) ((persona)) to 
become weak; ((fuerzas)) to fade, fail; sintió 
~ su ánimo she felt her spirits flagging; 
lucharon sin ~ they fought tirelessly (des¬ 

mayarse) to faint, pass out; estaba que desfa¬ 
llecía de agotamiento/hambre he was almost 
fainting o passing out with exhaustion/ 
hunger, he was faint with exhaustion/hunger 

desfallecimiento m [1> (debilitación); encon¬ 
traron a los supervivientes en un estado de 
~ the survivors were in a very weak state 
when they were found (pérdida del conocimien¬ 

to) faint; sufrió un ~ he fainted, he passed out; 
al borde del ~ on the point of passing out o 
fainting 

desfasado -da adj [1> (Fis) out of phase 
[2> (mecanismo/ritmo) out of sync; (planes/ 
etapas) out of step (ideas/persona) old-fash¬ 
ioned; está algo ~ it’s a little behind the 
times 0 old-fashioned 

desfase m [i> (Fis) phase lag [2> (falta de corres¬ 

pondencia); existe un gran ~ ideológico entre 
ellos ideologically they are totally out of 
phase 0 out of step; hay un ~ entre su madu¬ 
rez física y su desarollo mental his physical 
maturity is out of step with his intellectual 
development; debemos romper este ~ we 
must stop lagging behind, we must correct 
this imbalance 

(Compuesto) desfase de horario jetlag 

desfavorable adj (circunstancia/crítíca/opi- 
nión) unfavorable"; el tiempo nos ha sido ~ 
we have had unfavorable o adverse weather 
conditions, the weather hasn’t been on our 
side 0 hasn’t been kind to us (colloq) 

desfavorablemente adv unfavorably' 

desfavorecer |E3] vt [T> (perjudicar) to work 
against; la nueva normativa desfavorece a la 
pequeña empresa the new regulations are 
prejudicial to o unfavorable to o work against 
small businesses [2> (afear): ese peinado la 
desfavorece that hairstyle doesn’t suit her o 
doesn’t do anything for her o isn’t at all flat¬ 
tering 

desfavorecido -da adj [T> (grupos/clases) 
underprivileged, disadvantaged [2> (afeado): 

salió muy ~ en esa foto that photograph is 
very unflattering to him, that’s a very bad 
photograph of him 

desfibrilación / defibrillation 

desfibrilador m defibrillator 

desfiguración/ disfigurement 

desfigurado -da adj disfigured; quedó ~ he 
was left disfigured; los miraba con el rostro 
~ por el terror he stared at them, his face 
contorted with ten'or; tiene las facciones 
desfiguradas por la hinchazón the swelling 
has distorted his features 

desfigurar |Ai| vt 
□ (persona) to disfigure; las quemaduras le ~on 

el rostro the burns disfigured him; ese 

deserción desgana 
maquillaje la desfigura she looks hideous 
with that makeup on; la sombra le desfigura¬ 
ba las facciones the shadow distorted her 
features; los hoteles han desfigurado la 
costa the hotels have disfigured o completely 
ruined the coastline 

□ (hechos) to distort, twist; (realidad) to distort 
■ desfigurarse v pron (refl): se le desfiguró la 

cara en el accidente his face was disfigured 
in the accident 

desfiguro m (Méx fam) silly stunt (colloq); nos 
hizo reír a todos con sus -^s he made us all 
laugh with his antics o silly stunts 

desfiladero m (barranco) ravine, narrow gorge, 
defile; (puerto) narrow pass, defile 

desfilar |A1) vi [T> ((soldados)) to parade, 
march past; el regimiento desfiló ante el rey 
the regiment marched past o paraded before 
the king [2> « manifestantes » to march; el cor- 
tejo/la manifestación desfiló por la Avenida 
de la Independencia the cortege/the demon¬ 
stration passed along the Avenida de la 
Independencia; miles de turistas desfilan 
cada año por el museo thousands of tourists 
pass through the museum every year: miles 
de fans ~on ante su tumba thousands of 
fans filed past her tomb [3> « modelo »: desfiló 
con un rutilante vestido de noche she par¬ 
aded o walked up and down the catwalk in a 
sparkling evening gown [4> (por la mente) to 
pass through 

desfile m (de carrozas) parade, procession; (Mil) 
parade, march-past; contemplaba el ~ de 
gente por el paseo he watched the passers-by 
walking down the boulevard 

(Compuesto) desfile de modas or modelos 
fashion show, fashion parade (BrE) 

desfinanciar [Alj vt (CS) to leave ... short of 
money o funds 

■ desfinanciarse v pron to run short of funds 

desflorar [Al| vt (liter) (muchacha) to deflower 
(liter) 

desfogar |A31 vt [l> dra/pasiones/frustradones) 
to vent; ~ algo con orstt aign to vent sth on sb 
(2> (Col) (cañería) to bleed 

■ desfogarse v pron to vent one’s anger (o frus¬ 
tration etc) 

desfogue m (Col) (de un motor) exhaust; (de una 

cañería) outlet 

desfondar |A1| vt; el peso de los libros des¬ 
fondó la caja the bottom of the box gave way 
under the weight of the books; desfondó la 
silla he went right through the seat of the 
chair, the seat gave way under him 

■ desfondarse v pron [T> « cajón/bolsa/silla » to 
give way [2> ((jugador/corredor)) to flag, run 
out of steam (colloq), to get worn out (colloq) 

desforestación/ deforestación 

desforestar »-deforestar 

desformatear [Ai] vt to unformat 

desgaire m carelessness, slovenliness, sloppi¬ 
ness; viste con ~ he dresses carelessly o slop¬ 
pily o in a rather slovenly way; al ~ carelessly, 
casually, in an offhand manner, nonchalantly 

desgajado -da adj: el libro estaba todo 
the book was coming o falling apart 

desgajar |Alj vt algo de algo (rama) to 
break o snap sth off sth; (páginas) to tear o rip 
sth OUT OF sth 

■ desgajarse v pron S) « rama » to break off, 
snap off; ~se de algo: se ~on del grupo they 
broke away from the group; los incidentes 
que se van desgajando en el transcurso de 
la novela the incidents that crop up o emerge 
as the novel progresses (Col fam) to pour o 
(colloq) bucket down; se desgajó el aguacero 
the rain began to bucket down o pour down, 
the heavens opened 

desgalichado -da adj slovenly, sloppy 

desgana / [T> (inapetencia) lack of appetite; lo 
comió con ora ~ he ate it although he wasn’t 
hungiy 0 he didn’t feel like it; desde que 
estuvo enfermo anda con mucha ~ he’s lost 
his appetite o he’s been off his food ever since 
he was ill (falta de entusiasmo): trabaja con or 
a ~ she’s working half-heartedly o without 



desganadamente deshacer 

much interest; obedeció con or a ~ he obeyed 
reluctantly o unwillingly 

desganadamente adv (trabajar) unenthu¬ 
siastically; (reírseIcomer) half-heartedly; (obede¬ 
cer) reluctantly, unwillingly 

desganado -da adj [i> (inapetente): estoy or 
me siento ~ I don’t feel hungry. I don’t have 
much of an appetite (apático) lethargic 

desgano m (esp AmL) ► desgana 
desgañitarse |A1| v pron (fam) to shout one’s 

head off (colloq), to shout oneself hoarse 

desgarbado -da adj (persona/aspecto) gan- 
ghng, gawky; (movimientos/andar) ungainly 

desgarrador -dora adj heartbreaking, 
heartrending 

desgarramiento m 
□ ^ desgarro A, B 
(3 (pena, doior) anguish, agony 

desgarrar |A1| vt [IJ (vestido/papel) to tear, 
rip; el clavo le desgarró el vestido she tore o 
ripped her dress on the nail; desgarró el 
sobre con impaciencia he tore open the 
envelope impatiently (destrozar anímicamente) 

(corazón) to break; el llanto de esa criatura 
me desgarraba el alma it broke my heart o it 
was heartrending to hear that poor creature 
crying like that 

■ desgarrarse V pron [T> ((vestido/camisa)) to 
tear, rip ((perineo/parturienta)) to tear; se 
desgarró un músculo he tore a muscle 

desgarreni «-desgarro 
desgarriate m (Méx fam) [i> (desorden, desbara¬ 

juste) mess (problema); no bubo manera de 
solucionar aquel ~ there was no way of sort¬ 
ing out that mess o chaos; fue un ~ conse¬ 
guirlos getting them was a nightmare o a real 
hassle (colloq) [3) (alboroto, escándalo) ruckus (AmE 

colloq), kerfuffle (BrE colloq); armar un ~ to go 
wild 0 crazy (colloq) 

desgarro m 
□ (Med) [T^ (de un ligamento, musculo): sufrió un ~ 

she tore a muscle (en el parto) tear [3> (Chi) 

(de flema, sangre): tiene constantes ~s he is 
constantly coughing up phlegm/blood 

□ (on una tela) tear 

Q (ant) [T> (bravuconería) bravado, swagger (des¬ 

caro) boldness, efifonteiy, brazenness 

desgarrón m tear, rip 

desgasificarse 1A2| v pron to go flat 

desgastar |A1| vt [T> (gastar) (suelas/ropa) to 
wear out; (roca) to wear away, erode (debili¬ 

tar) to wear ... down 
■ desgastarse v pron |T> (gastarse) ((ropa)) to 

wear out; «roca» to wear away; «tacón» to 
wear down ((persona)) to wear oneself out; 
« relación » to grow stale 

desgaste m [1^ (de ropa, suelas) wear; (de rocas) 

erosion, wearing away; uso o ~ normal 
normal wear and tear (debilitamiento): sufren 
un gran físico jugando a esas temperatu¬ 
ras playing in those temperatures debilitates 
them 0 is very debilitating; indicios del ~ de 
la dictadura signs of the declining authority 
of the dictatorship, signs that the dictatorship 
is weakening 

(Compuesto) desgaste de poder loss of polit¬ 
ical support 

desglosable adj [l> (dfra/suma) that can be 
broken down, that can be itemized; (tema) 
that can be broken down [2> (documento/hoja) 
detachable 

desglosar |A1] vt [Tf (djra/suma) to break 
down, make a breakdown of, itemize; (tema) 
to break down; ~on el presupuesto en sus 
diferentes apartados they broke the budget 
down into its different headings (Der) (docu¬ 
mento/hoja) to detach, extract 

desglose m (de una cifra, suma) breakdown. 
itemization; (de un tema) breakdown 

desgobierno m anarchy, chaos 

desgoznar |A1| vt to take ... off its hinges 

desgracia / 
□ [1) (desdicha, infortunio): tuvo la ~ de perder un 

hijo sadly, she lost a son, she was unfortunate 
enough to lose a son; tiene la ~ de que la 
mujer es alcohólica unfortunately, his wife is 

an alcoholic, he has the misfortune to have an 
alcoholic wife; bastante ~ tiene el pobre 

hombre con su enfermedad he has enough 
to bear with his illness; en la ~ se conoce a 

los amigos when things get bad 0 rough 0 

tough you find out who your real friends are; 
caer en ~ to fall from favor 0 grace por 

desgracia {indep] unfortunately; ¿te tocó sen¬ 

tarte al lado de él? — si, por ~ did you have 
to sit next to him? — unfortunately, yes 0 yes. 
I’m afraid so 

[3 (suceso adverso): han tenido una tras otra 

they’ve had one piece of bad luck 0 one dis¬ 
aster after another; sufrió muchas ~s en su 

juventud he suffered many misfortunes in his 
youth; y para colmo de -—s, se me quemó la 

cena and to crown 0 cap it all, 1 burned the 
dinner; iqué ■v.l se me manchó el traje nuevo 

oh, no o what a disaster! I’ve spilt something 
on my new" suit; las -^s nunca vienen solas 
when it rains, it pours (AmE), it never rains but 
it pours (BrE) 

(Compuesto) desgracias personales ]pl 
(period) casualties (pi) 

desgraciadamente adv {indep) unfortu¬ 
nately 

desgraciado^ -da adj 
□ ID |ser| (infeliz) unhappy: fue muy en su 

matrimonio he .was very unhappy in his mar¬ 
riage: lleva una vida muy desgraciada she 
leads a miserable life [2} |ser| (desafortunado): 
hay dias afortunados y días ~s there are 
good days and bad days; fue un viaje ~ it was 
an ill-fated journey: ser ~ en amores to be 
unlucky in love [3> (desacertado) (elección) 
unfortunate, unwise 

[3 |ser| (vil) mean, nasty, horrible 
Q (sin belleza) ill-favored", unfortunate; (sin gracia): 

ese vestido le queda muy that dress 
doesn’t do anything for her 0 is not at all flat¬ 
tering to her 

desgraciado^ -da m,f 
Q (desdichado) wretch; la pobre desgraciada the 

poor wretch; olvídalo, no es más que un 

pobre ~ forget about him, he’s nobody 
[3 (persona vil) swine (colloq), creep (colloq) 

desgraciar |Alj vt (fam) (estropear) to ruin, 
spoil 

■ desgraciarse v pron 
H [T> (fam) (hacerse daño) to hurt oneself, do one¬ 

self an injury (colloq); no te subas ahí que te 

vas a ~ don’t climb up there, you’ll break 
your neck (colloq) [IJ (ant) (malograrse): se le des¬ 

gració el niño she lost her baby (euph) [3> (refl) 
(fam) (pelo) to ruin; te has desgraciado la 

cara you’ve made a real mess of your face 
(colloq) 

□ (RPI euf) (hacerse encima) to have an accident 
(euph) 

desgranado -da adj (piñón) worn 

desgranar |A1| vt [I> (habas) to shell, pod; 
(maíz) to separate the kernels from [2> (argu¬ 
mentos/frases) to reel off 

desgravable adj tax-deductible 

desgravación / tax exemption (AmE), tax 
relief (BrE); la ~ que se puede realizar the tax 
exemption (AmE) 0 (BrE) tax relief that can be 
claimed, the amount that can be offset against 
tax; desgravaciones por gastos de viaje tax 
deductions for travehng expenses 

desgravar jAl] vt [T> (gastos/suma): puedes 

~ hasta 180 euros por concepto de ... you 
can claim tax exemption (AmE) 0 (BrE) tax relief 
of up to 500 euros for ..., you can deduct up to 
500 euros for ...; estos bonos desgravan un 

15% these bonds qualify for 15% tax exemp¬ 
tion (AmE) 0 (BrE) tax relief [2> (producto/impor- 
tadón) to eliminate the tax 0 duty on 

■ desgravar vi to be tax-deductible; estos 

bonos no desgravan these bonds do not qual¬ 
ify for tax exemption (AmE) 0 (BrE) tax relief 0 

are not tax-deductible 

desgreñado -da adj disheveled 

desguace m [i> (de un barco) scrapping, break¬ 
ing up; (de un avión, coche) scrapping [2> (Esp) 
(lugar) wrecker’s yard (AmE), scrapyard (BrE); mi 

pobre coche ya está para el my poor car’s 
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ready for the breaker’s yard 0 scrapyard 
[3^ (Ven) (destrucción): el ejército hizo en las 
filas enemigas the army wreaked havoc on 
the enemy lines: hicieron ~ con la comida 
(fam) they pohshed off (all) the food 

desguanzado -da adj (Mex fam) (persona) 
washed out (colloq), weak; (fiesta) flat, dull 

desguanzar |A4| vt (Méx fam): los antibióticos 
me ~on the antibiotics left me feeling very 
weak 0 (colloq) all washed out; el calor me des¬ 
guanza the heat wears me out 0 (colloq) takes a 
lot out of me 

desguañangado -da adj [estar] (Chi, Ven 

fam) (desarreglado) scruffy (colloq) [2> (Ven fam) (roto) 

in bits (fam); me lo devolvió ~ he gave it back 
to me in bits, it was broken when he gave it 
back 

desguarnecer [E3] vt to withdraw the gar¬ 
rison 0 troops from; la ciudad quedó des¬ 
guarnecida the city was left undefended 

desguazar |A4| vt 
□ ID (barco) to break up, scrap; (avión) to scrap; 

(coche) to scrap |T> (madera) to dress, rough- 
hew 

Q (Ven fam) (casa/pueblo) to destroy 

desguince m [1) (cuchillo) knife, cutter 
[2> (Med) ► esguince 

deshabillé /desapi’ve/ m (pi -llés) negUgee 

deshabitado -da adj (región) uninhabited; 
(edifido) empty, unoccupied; el pueblo quedó 
~ the village was left empty 0 uninhabited 

deshabituarse [Ais] vpron to get out of the 
habit; estoy deshabituada a este horario I’m 
not used to this schedule any more; ~ a + inf 

to get out of the habit of -ing; me deshabitúo 
muy rápido a levantarme temprano I soon 
get out of the habit of getting up early 

deshacer [Eis] vt 
□ [T) (costura/bordado) to unpick; tuve que 

~ las mangas del suéter I had to unravel 0 

undo the sleeves of the sweater (nudo/lazo) 
to undo, untie; (ovillo) to unwind; (trenza) to 
undo; el viento me deshizo el peinado the 
wind ruined 0 messed up my hair 

13 O (desarmar, desmontar) (maqueta/radio/reloj) to 
take ... to pieces, take ... apart; (paquete) to 
undo, unwrap; (prenda) to take ... apart, cut 
up (cama) (para cambiarla) to strip; (desordenar) 
to mess up; ~ la maleta to unpack one’s 
suitcase 

Q [l> (derretir) (nieve/helado) to melt [2> (desmenu¬ 

zar) to break up; el cubo de caldo con los 
dedos crumble the stock cube in your fingers; 
trata de los grumos con un tenedor try to 
break up the lumps with a fork 

[3 [1^ (destrozar, estropear): la lejía te deshace las 
manos bleach ruins your hands; este niño 
deshace un par de zapatos en menos de un 
mes this child gets through a pair of shoes in 
less than a month; tengo los nervios deshe¬ 
chos my nerves are in tatters 0 shreds 0 are 
shot (to pieces); la muerte de su hijo le des¬ 
hizo la vida her Ufe was shattered by the 
death of her son: deshizo todo lo bueno que 
habla hecho su antecesor he undid all the 
good his predecessor had done; aquello termi¬ 
nó por ~ su matrimonio that eventually des¬ 
troyed their marriage 0 caused the breakup of 
their marriage; la guerra deshizo al pais the 
war tore the country apart; lo deshizo de una 
patada he knocked it down 0 destroyed it with 
one kick (ejérdto) to rout, crush; ¿va a 
pelear con Bruno? |lo va a ~l he’s going to 
fight Bruno? he’ll make mincemeat of him 0 

he’ll thrash him! (colloq); casi lo deshace de 
una paliza he beat the living daylights out of 
him (colloq); aquella derrota lo deshizo moral¬ 
mente he was shattered by that defeat 
[3^ (fam) (cansar, agotar) to wear ... out: la cami¬ 
nata me deshizo the walk wore me out, 1 was 
shattered 0 bushed after the walk (colloq) 

Q (acuerdo/trato) to break; (noviazgo) to break 
off; (sodedad) to dissolve; un compromiso que 
no puedo ~ an engagement 1 can’t break; me 
han deshecho todos los planes they’ve 
wrecked o ruined o spoiled all my plans; tuve 
que todos los planes que habla hecho 1 
had to cancel all the plans 1 had made; ¿ahora 
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quién va a el entuerto? now who's going 
to sort out this mess? 

■ deshacerse v pron 
£3 (T) «dobladillo/costura» to come undone o 

unstitched «nudo» to come undone o 
untied; «trenza/moño» to come undone; «pei¬ 
nado » to get messed up, be ruined 

□ [D (desintegrarse) to disintegrate; se deshizo al 
entrar en contacto con el aire it disinte¬ 
grated when it came into contact with the air; 
dejar -^se la pastilla en la boca allow the 
tablet to dissolve in your mouth; esta tiza se 
deshace en las manos this chalk crumbles o 
disintegrates in your hand; cocina las verdu¬ 
ras hasta que se deshacen she cooks the 
vegetables until they are o go mushy; se des¬ 
hacen en la boca they melt in your mouth 
[2^ (destruirse): el vaso se cayó y se deshizo 
the glass fell and smashed [3> « nieve/helado » 
to melt «reunión» to break up; «socie¬ 
dad » to dissolve 

B (desvivirse) ^se por aign/algo: me deshago 
por complacerla I go out of my way to please 
her; está que se deshace por él she’s wild o 
crazy about him (colloq); están que se desha¬ 
cen por echarle el guante they’re dying to 
get their hands on him (colloq) 

Q -^se EN algo: se deshizo en llanto or lágrimas 
she dissolved o burst into floods of tears; me 
deshice en cumplidos 1 was extremely com- 
plimentaiy, 1 went out of my way to be com¬ 
plimentary 

B deshacerse de [T) (librarse de) to get rid of; 
no veia la hora de -^me de ese trasto 1 
couldn’t wait to get rid of that piece of junk; al 
fin me deshice de ese pesado 1 finally got rid 
of that bore: logró -^se de sus perseguido¬ 
res he managed to shake off o lose his pur¬ 
suers; voy a tener que ~me de la nueva 
secretaria I’m going to have to get rid of the 
new secretary o (euph) to let the new secretary 
go [2> (desprenderse de) to part with; no quisiera 
tener que ~me de este cuadro 1 wouldn’t 
like to have to part with this picture 

deshaga, deshagas, etc see deshacer 

desharrapado'' -da adj ragged: unos 
pobres niños ~s some poor ragged children; 
anda siempre ~ he’s always shabbily dressed 
0 dressed in rags 

desharrapado^ -da mf. las calles estaban 
llenas de ~s the streets were full of people 
dressed in rags 

deshebrar [Al| vt [T> (tela> to unravel 
[2> (Coc) (judía) to string; (came) (Méx) to 
shred 

deshecho -cha adj |T> (cansado, agotado) 
exhausted, shattered (colloq), beat (AmE colloq); 
Mega ~ de trabajar he’s exhausted when he 
gets back from work, he comes back from 
work exhausted o shattered [2> (destrozado moral¬ 
mente) shattered, devastated; está deshecha 
por la muerte de su padre she’s devastated 
by her father’s death; quedó ~ con la noticia 
he was shattered o devastated by the news 
ID (estropeado) ruined; tiene las manos deshe¬ 
chas de tanto lavar her hands have been 
ruined by all the washing she has done; ver tb 
deshacer 

deshelar |A5| vt [T) (cañería) to thaw out, 
unfreeze [D (nevera/congelador) to defrost 
[D (parabrisas) to deice 

■ deshelarse v pron [T> ((hielo)) to melt; 
«nieves)) to thaw, melt; «río/lago)) to thaw 
m ((relaciones » to thaw 

desherbar |A1J vt »^deshierbar 

desheredación f disinheritance 

desheredado -da m,f: los ~s the dispos¬ 
sessed; los ~s de la fortuna those abandoned 
by fortune 

desheredamiento m disinheritance 

desheredar [Ai| vt to disinherit 

desherrar [A1] vt: ~ un caballo to remove a 
horse’s shoes 

deshice, deshiciera, etc see deshacer 

deshidratación / [l> (Med) dehydration 
[D (de alimentos) drying, dehydration 

deshidratar |Ai| vt [D (persona) to dehy¬ 
drate; (piel) to dry up, dehydrate [2> (alimen¬ 
tos) to dehydrate, dry 

■ deshidratarse v pron to become dehydrated 

deshieio m [T) (de rios, nieves) thaw; agua de ~ 
meltwater [D (de relaciones) thaw, thawing-out 

deshierbar |Ai| vt to weed 

deshilachar [Ai] vt to fray 
■ deshilacharse v pron to fray 

deshiiado m openwork 

deshiivanado -da adj (discurso/narración) 
disjointed 

deshilvanar [Al] vt to take out o remove the 
basting from (AmE), to take out o remove the 
tacking (threads) from (BrE) 

deshinchar |Ai| vt (Esp) (globo/balón) to 
deflate, let down 

■ deshincharse V pron [T> ((pies/tobillos)): se 
le van deshinchando los toÑilos the swell¬ 
ing in her ankles is going down [2> (Esp) 
«globo» to deflate, go down; ((balón)) to 
deflate, go flat 

deshipotecar [A?] vt to free ... from a 
mortgage 

deshizo see deshacer 

deshojar [Al] vt [T> (flor) to puU the petals off 
ID (cuaderno) to tear o rip the pages out of 

■ deshojarse v pron ((flor)) to lose its petals 

deshollejar |Ai| vt to peel 

deshollinador -dora m,f [D (persona) chim¬ 
ney sweep [2> deshollinador m (escoba) 
chimney brush 

deshollinar |ai| vt to sweep 

deshonestamente adv dishonestly 

deshonestidad / [T> (falta de honestidad) dis¬ 
honesty ID (ant) (impudicia) immodesty (arch), 
shamelessness 

deshonesto -ta adj [T> (tramposo, mentiroso) dis¬ 
honest [2> (indecente) (proposiciones) improper, 
indecent; (mujer) (ant) immodest (arch), shame¬ 
less; abuso 

deshonor m deshonra i 

deshonra/[T) (vergüenza) dishonor' (frmi); ser 
pobre no es ninguna ~ being poor is nothing 
to be ashamed of, it is no dishonor to be poor; 
ese chico es una para su familia that boy 
brings shame on his family o is a disgrace to 
his family [D (pérdida de la honra) dishonor' 

deshonrar [Aij vt ID (familia/patria) to dis¬ 
honor', disgrace, bring dishonor' o disgrace o 
shame on; trabajar no deshonra a nadie 
working is nothing to be ashamed of 
ID (mujer) to dishonor' 

deshonroso -sa adj dishonorable', disgrace¬ 
ful, shameful 

deshora / a ~(s) out of hours; comer a ~(s) 
to eat at odd times o out of hours 

deshuesadero m (Méx) scrapyard 

deshuesadora / (para aceitunas) olive stoner: 
(para cerezas) cherry stoner 

deshuesar [Ai| vt 
□ ID (aceitunas) to pit [D (polio) to bone 
□ (Méx) desguazar A 

deshueve m (Per) *■ descueve^ 

deshumanización / dehumanization 

deshumanizado -da adj dehumanized 

deshumanizar [A4| vt to dehumanize 

deshumedecerse [E3] v pron to diy out 

desiderativo -va adj desiderative 

desiderátum m desideratum, thing ideally 
required 

desidia/ID (apatia): su había empezado a 
afectar a los demás empleados his lax o 
slack attitude had begun to affect the rest of 
the staff: la ~ que lo invadió the feeling of 
total apathy o of not caring at all which took 
hold of him; se echó con ~ en el sofá she 
flopped lethargically onto the sofa [2> (desaseo) 
slovenliness 

desidioso -sa adj [T> (empleado) slack, lax; 
(actitud) slack, lax [D (aspecto) slovenly 

desierto^ -ta adj 
□ (calles/pueblo) deserted; en verano Madrid se 

deshaga desilusionar 

queda ~ Madrid is deserted in summer 
□ (frmI) (plaza/premio): el premio fue declarado 

or quedó ~ the prize was not awarded; la 
plaza quedó desierta the vacancy remained 
unfilled 

desierto^ m desert; predicar or clamar en el 
~ to preach in the wilderness 

designación/ 
Q (frmi) (elección, nombramiento) appointment, desig¬ 

nation (frmi); su ~ como embajador his 
appointment o designation as ambassador; 
fueron nombrados mediante libre they 
were appointed without having to sit competi¬ 
tive exams: accedió a la cancillería por 
~ real he became chancellor by royal appoint¬ 
ment; la de la fecha para la retirada the 
fixing of a date for the withdrawal 

□ (frmi) (denominación) [T> (acción) naming, designat¬ 
ing [2> (nombre) name 

designar [Ai| vt 
□ (frmi) (elegir, nombrar) (persona) to appoint, name, 

designate (frmi); (lugar/fecha) to fix, set; ha sido 
designado presidente de la comisión he has 
been named o designated o appointed chair¬ 
man of the committee; fue designada como 
sede de los próximos Juegos Olímpicos it 
was chosen o designated as the venue for o site 
of the next Olympics 

□ (frmi) (denominar): a estos productos los desig¬ 
namos con nombres ingleses we give these 
products English names, we refer to these 
products by English names; el proyecto fue 
designado con el nombre de ‘Galaxia’ the 
project was designated ‘Galaxy’ 

designio m plan: siguió actuando de acuer¬ 
do a sus ~s he continued to act in accordance 
with his plans (frmi); siguiendo los ~s de 
Felipe II as foreseen in Philip ll’s plans; los ~s 
del Señor son inescrutables or nadie conoce 
los ~s divinos God moves in mysterious 
ways 

desigual adj 
Q ID (diferente): las mangas me quedaron -^es 

one sleeve turned out longer (o wider etc) than 
the other; reciben un trato muy ~ they are 
treated very differently [D (desequilibrado) 
(lucha) unequal; (fuerzas) unevenly-matched 

□ (irregular) (terreno/superficie) uneven; (letra) 
uneven, irregular: (calidad) variable, varying 
(before n); su rendimiento ha sido ~ his per¬ 
formance has been variable o irregular o 
inconsistent 

desigualar [Al] vt (Dep) (partido) to alter o 
change the balance of; ~on el marcador con 
un penalty their penalty broke the scoreboard 
stalemate 

■ desigualar vi to pull ahead 

desigualdad/ 
Q ID (diferencia) inequality; no debería existir 

~ ante la ley everyone should be equal in the 
eyes of the law [2> (desequilibrio) inequality, dis¬ 
parity; la ~ de fuerzas the inequality of o dis¬ 
parity in forces 

□ (de una superficie) unevenness 
B (Mat) inequality 

desilusión / [T> (decepción) disappointment; 
iqué ~! what a disappointment!, how disap¬ 
pointing!; se llevó una ~ she was disappoint¬ 
ed; fue una no verlo it was disappointing 
not to see him, 1 was/we were disappointed 
not to see him [2> (falta de ilusiones) disillusion¬ 
ment 

desilusionado -da adj [D (decepcionado) dis¬ 
appointed; ~ CON algo/aign disappointed 
WITH sth/sb; estoy bastante ~ contigo I’m 
rather disappointed in o with you [D (sin ilusio¬ 
nes) disillusioned; están ~s con los socialis¬ 
tas they are disillusioned with the socialists; 
está desilusionada de la vida she’s disillu¬ 
sioned with life 

desilusionante adj disappointing 

desilusionar [Alj vt to disappoint; esperaba 
mucho de ti pero me has desilusionado 1 
expected great things of you but you’ve dis¬ 
appointed me 0 let me down; el libro me des¬ 
ilusionó 1 found the book disappointing; tanta 



desimantar desmadejado 

corrupción lo ha desilusionado so much cor¬ 
ruption has disillusioned him o has left him 
disillusioned 

■ desilusionarse v pron (decepcionarse) to be 

disappointed; (perder las ilusiones) to become 

disillusioned 

desimantar |A1| vt to demagnetize 

desincentivar |A1) to act as a disincentive 
to, discourage 

desincentivo m (para el comercio, la empresa) dis¬ 
incentive; (para la corrupción, un delincuente) deter¬ 
rent 

desincrustar |ai| vt to descale 

desinencia/ending, desinence (tech) 

desinencial adj desinential 

desinfección/disinfection 

desinfectante'' adj disinfectant (before n) 

desinfectante^ m disinfectant 

desinfectar |ai| vt to disinfect 

desinflado -da adj 
D (globo/pelota) ftat; (neumático) flat 
□ (fam) (persona) downhearted 

desinflar (A1| vt (globo) to deflate; (neumático) 
to deflate, let ... down, let the air out of 

■ desinflarse y pron 
□ ((globo/neumático)) to deflate, go down 
Cl (fam) ((persona)): se desinfló a la primera pre¬ 

gunta the first question knocked the stuffing 
out of him (colloq); se fueron desinflando al 

ver que no marcaban ni un punto they 
became more and more discouraged o dis¬ 
heartened as they failed to score a single 
point; empezaron bien pero luego se ^on 

they started out very well but then they ran 
out of steam 

desinformación / disinformation, mislead¬ 
ing information 

desinformar |ai| vt to misinform 

desinhibición / lack of inhibition; habló 

con fluidez y ~ she spoke fluently and with a 
total lack of inhibition 

desinhibido -da adj uninhibited 

desinhibirse |I1| V pron to lose one’s inhib¬ 
itions 

desinsectación / fumigation 

desinsectar (ai| vt to fumigate 

desinstalación/uninstaliation 

desinstalar [ai| vt to uninstal’ 

desintegración/ [I> (de un grupo, partido) dis¬ 
integration, breakup; (de una familia) breakup 
[2> (de una estructura) disintegration; la ~ del 

átomo the splitting of the atom 

desintegrar [ai| vt O (grupo/partido) to 
break up; (familia) to break up [2> (cuerpo/ 
materia) to break up, disintegrate; (átomo) to 
split 

■ desintegrarsevpron [O ((grupo/partido)) to 
break up, disintegrate; ((familia)) to break up 
[I> ((cuerpo/materia)) to break up, disinte¬ 
grate; ((átomo)) to split, disintegrate 

desinteligencia / (Chl frmi) misunderstand¬ 
ing 

desinterés m [TJ (falta de interés) lack of inter¬ 
est [I> (altruismo) unselfishness 

desinteresadamente adj unselfishly, self¬ 
lessly (frmI) 

desinteresado -da adj (actuación) unselfish, 
selfless (frmi); (consejo/ayuda) disinterested; (per¬ 
sona) selfless; ofreció su ayuda de forma des¬ 

interesada he offered to help without 
expecting anything in return 

desinteresarse |A1| vpron [Tf (perder interés) 

to lose interest; ~ de algo to lose interest in 
sth (desentenderse) to take no interest; se 

desinteresa de todo lo que pasa en casa he 
takes o shows o has no interest in anything 
that goes on at home 

desintoxicación / detoxification, disin¬ 
toxication 

desintoxicar |A2] vt to detoxify, 
disintoxicate 

■ desintoxicarse v pron (después de una intoxica¬ 

ción) to undergo detoxification, get the poison 
out of one’s system; ((alcohólico)) to undergo 

detoxification, dry out; « drogadicto » to under¬ 
go detoxification; necesito irme al campo 

para ~me I need to go out into the country¬ 
side to clean out my system 

desinversión/disinvestment 

(Compuesto) desinversión de activos divest¬ 
ment, divestiture 

desinvertir |in| vi to disinvest 

desistimiento m (Der); el ~ de la demanda 

the withdrawal o dropping of the claim 

desistir |ll| vi to give up; no ~ia en su 

empeño he would not give up the pursuit of 
his objective o (frmi) desist from his efforts; 
~ DE algo to give up sth; nada me hará ~ de 

este propósito nothing will make me aban¬ 
don 0 give up this goal; ~ de una demanda to 
relinquish a claim; ~ de + inf to give up -ing; 
desistieron de lograr la aprobación del plan 

they gave up seeking approval for the plan 

deslavado -da adj o (bandera/color) faded; 
una rubia deslavada (fam) a washed-out 
blonde [2> (soso) dull, wishy-washy (colloq); el 

espectáculo resultó muy ~ the show turned 
out to be veiy dull o wishy-washy 

deslavarse [A1| v pron [Tf (con el sol, el tiempo) 
to fade [2^ (con la lluvia) to be washed away/off 

deslavazado -da adj O (tela/vestido) limp 
ID (discurso/argumento) disjointed, rambling 
(before n) D (persona) dull, colorless', wishy- 
washy (colloq) 

desleal adj |ser| disloyal, untrue (liter); ~ con 

aign disloyal to sb; fuiste muy ~ con él you 
were very disloyal to him; ~ a algo/aign dis¬ 
loyal TO sb/sth; fue ~ al Rey he was disloyal 
to the King; ►competencia 

deslealmente adv disloyally 

deslealtad / disloyalty 

desleído -da adj (discurso) weak 

desleír |I18| vt; ~ la levadura en un poco de 
agua tibia mix the yeast to a paste using a 
little warm water; una aspirina desleída en 
un poco de agua an aspirin dissolved in a 
little water; una yema de huevo desleída en 
un poco de leche the yolk of an egg thinned o 
mixed with a little milk 

deslenguado'* -da adj foulmouthed 

deslenguado^ -da mf: es un ~ he’s so 
foulmouthed 

desliar [aiv] vt to untie, undo 

desligado -da adj D (suelto) loose, unfas¬ 
tened D (distanciado): está ~ de su familia he 
isn’t very close to his family 

desligar (A3] vt D (separar) to separate; dos 

conceptos que no se pueden ~ two concepts 
which cannot be separated o which are insep¬ 
arable; hay que el punto de vista econó¬ 

mico del social economic considerations 
should not be confused with o should be kept 
separate from social ones D (alejar, apartar) ~ a 

aIgn de aign/algo to cut sb off from sb/sth; el 

exilio los ha desligado de su cultura living in 
exile has cut them off from their culture 
D (librar) ~ a aign de algo to free sb from sth; 
esta anulación to desliga de toda obligación 

this annulment frees him from o of any obli¬ 
gation 

■ desligarse v pron D (librarse) ~se de algo: 

tiene muchas obligaciones de las que no 

puede ~se she has a lot of commitments 
which she cannot get out of D (apartarse) ~se 

DE algo/aign to cut oneself off from sth/sb 

deslindamiento m ►deslinde 

deslindar |Alj vt D (terrenos) to demarcate, 
mark the boundaries of D (separar): es impor¬ 

tante ~ estas dos ideas it is important to 
make a distinction between o to separate these 
two ideas; --- algo de algo; no se puede el 

problema del analfabetismo de la situación 

económica the problem of illiteracy cannot 
be viewed in isolation from o cannot be con¬ 
sidered as separate from the economic situ¬ 
ation D (definir) to define; hay que 

^ claramente los campos de acción de las 

dos comisiones we must define clearly the 
remit of each of the two committees; la difi¬ 

cultad de responsabilidades en este 

asunto the difficulty of determining responsi¬ 
bility in this matter D (distanciarse de): la junta 
directiva intenta ~ su responsabilidad the 
board of directors is trying to deny responsi¬ 
bility 0 to avoid its responsibility 

deslinde m D (de terrenos) demarcation 
D (separación) division D (definición) definition 

desliz m D (error, falta): no ha tenido ni un 
~ desde que salió de la cárcel he hasn’t put 
a foot wrong o stepped out of line o strayed 
from the straight and narrow since he left jail; 
cualquiera puede tener un ~ como ése any¬ 
body can slip up like that D (al hablar) gaffe, 
faux pas, slip-up D (ant o hum) (aventurilla) indis¬ 
cretion (dated or hum) 

deslizadero m D (lugar) slippery place 
D (Tec) sUde 

deslizador m D (Náut) speedboat D (de playa) 

small surfboard D (ant) (planeador) glider 
D (Méx) (ala delta) hang glider 

deslizamiento m: engrase sus esquís para 
un mejor ~ wax your skis so that they slide 
more easily o run more smoothly 

(Compuesto) deslizamiento de tierras land¬ 
slide 

deslizante adj D (movible) sliding (before n) 
D (resbaladizo) slippery 

deslizar |A4| vt 
Q (hacer resbalar): deslizó la carta por debajo de 

la puerta he slipped o slid the letter under the 
door; le deslizó un billete de diez dólares en 
la mano she slipped a ten-dollar bill into his 
hand: deslizó la mano por sus cabellos he 
ran his fingers through her hair 

□ (comentario/crítica) to slip in 
■ deslizarse V pron 
D D ((patinador)) to glide; ((esquiador)) to ski, 

slide; ((serpiente)) to slither, glide; se desliza¬ 
ban por el tobogán they slid down the slide; 
el trineo se deslizó por la pendiente nevada 
the sled slid down the snow<overed slope; 
una lágrima se deslizó por su mejilla a tear 
slid down his cheek D (avanzar) to glide along; 
el bote se deslizaba sobre el lago the boat 
glided over the lake D ((cajón/argollas de corti¬ 
na)) to slide D ((agua/arroycñ) to flow gently 
D (escurrirse, escaparse) to slip away: logramos 
~nos sin que nadie nos viera we managed to 
slip away without being seen; se deslizó por 
la puerta trasera he slipped out (by) the back 
door 

□ (liter) (transcurrir) to slip by: las tardes de otoño 
se deslizaban lentamente the autumn even¬ 
ings slipped slowly by 

B «error» to slip through 

deslomado -da adj (fam) worn out (colloq), 
whacked (BrE colloq) 

deslomar [A1| vt (fam) to wear ... out, do ... in 
(colloq); ~ a aign a patadas to kick sb’s head in 
(colloq) 

■ deslomarse vpron (lastimarse) (fam) to do one’s 
back in (colloq); (agotarse) to break one’s back 
(colloq) 

deslucido -da adj D (actuación/desfile) dull, 
unimpressive, lackluster' D (colores/paredes) 
faded, drab, dingy; (plata) tarnished 

deslucimiento m D (de acontecimiento, desfile) 

spoiling D (falta de brillantez) dullness 

deslucir [ls| vt D (actuación/desfile) to spoil; la 
lluvia deslució el festival the rain spoiled the 
festival; la presentación desluce el trabajo 
the presentation detracts from o' spoils the 
work D (colores/cortinas) to fade, cause ... to 
fade; el polvo deslucía los muebles the dust 
made the furniture look dull 

deslumbramiento m dazzle 

deslumbrante, deslumbrador -dora 
adj (luz) blinding; (belleza) dazzling, stunning 

deslumbrar [ai| vt D (duz)) to dazzle 
D (impresionar) to dazzle 

deslustrado -da adj D (vidrio) ground, 
frosted D (metal) tarnished D (zapatos) 
unpolished 

deslustrar [A1| vt to take the shine off 

desmadejado -da adj (fam) worn out (colloq), 
exhausted: la enfermedad lo ha dejado ~ his 
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illness has taken it out of him o has knocked 
the stuffing out of him (colloq) 

desmadrado -da adj (fam) wild (colloq); esta¬ 
ban totalmente ~s they were running wild o 
riot 

desmadrarse |A1| vpron (fam) «persona» to 
go wild (colloq), to get out of hand 

desmadre m (fam) chaos; aquello fue el 
~ total it was complete chaos; la fiesta fue un 
~ the party was really wildl 

desmagnetización /demagnetization 

desmagnetizar |A4] vt to demagnetize 
■ desmagnetizarse v pron to become demag¬ 

netized 

desmalezar (A4] vt (Amt) to weed 

desmán m 
□ (exceso, abuso) outrage, excess; los desmanes 

cometidos durante su reinado the abuses of 
power o outrages o excesses committed during 
his reign; para controlar los desmanes de 
los hinchas to control the disorderly (o violent 
etc) behavior of the fans; no estoy dispuesto a 
tolerar estos desmanes 1 am not prepared to 
tolerate this disgraceful behavior 

□ (Zool) desman 

desmanchar |A1] vt (Amt) to get the stains 
out of 

desmandarse |A1] vpron: no se le desman¬ 
da ningún alumno none of his pupils dares 
disobey him o get out of hand; se le desman¬ 
daron las tropas the troops rebelled against 
him, he lost control of the troops; el caballo 
se le desmandó he lost control of the horse 

desmano: a ~ (loc adv): me pilla a ~ it’s out 
of my way; la casa queda,muy a ~ the house 
is really out of the way 

desmantelamiento m (de instalaciones, 

fortificaciones) dismantling; (de un stand, escenario) 

taking down, dismantling [2> (de una organiza¬ 

ción) dismantling 

desmantelar [Al| vt [T> (fortificación) to dis¬ 
mantle; (stand/escenario) to take down, dis¬ 
mantle; le ~on el carro en cinco minutos 
they stripped his car in five minutes [2> (orga¬ 
nization) to dismantle gj (barco) (desarbolar) to 
dismast; (desaparejar) to unrig 

desmañado -da adj clumsy, awkward 

desmaquillador^ -dora adj, desmaqui¬ 
llante adj: loción ~a makeup remover 

desmaquillador^. desmaquillante m 
makeup remover 

desmaquillarse |A1] vpron to remove one’s 
makeup, take one’s makeup off; ~ los ojos to 
remove one’s eye makeup 

desmarcado -da adj unmarked 

desmarcarse [A2] v pron [T> (Dep) to slip the 
coverage (AmE), to slip one’s marker (BrE) 

(2) (apartarse) ~se de algo/aign to distance 
oneself from sth/sb, dissociate oneself from 
sth/sb 

desmarque m |I> (Dep) getting away from the 
coverage I one’s marker [2> (alejamiento) distancing, 
dissociation 

desmasificación / the reduction of stu¬ 
dent/patient numbers to an acceptable level 

desmasificar |A2] vt (Educ) to reduce student/ 
patient numbers to an acceptable level; ~ las con¬ 
sultas médicas to reduce the number of 
patients attending doctors’ offices (AmE) o (BrE) 
surgeries 

desmayado -da adj in a faint; estaba de 
hambre (fam) he was faint with hunger 

desmayar |Alj vt to lose heart, get down¬ 
hearted, become demoralized 

■ desmayarse v pron to faint 

desmayo m (T) (Med) faint; sufrir un ~ to 
faint, to have a fainting fit; le dan ~s frecuen¬ 
temente she often faints [T^ sin ~ (luchar/tra¬ 
bajar) resolutely, tirelessly 

desmechado -da adj (Ven fam) ►despeina¬ 
do 

desmedido -da adj excessive; su desmedida 
afición al juego his excessive fondness for 
gambling; le han dado una importancia des¬ 
medida a ese hecho they have given that fact 

undue significance, they have attributed too 
much importance to that fact 

desmedirse [I14] v pron to go too far; ~ EN 
algo to go too far with sth; se desmidió en la 

bebida she drank too much, she had too 
much to drink 

desmedrar [Ai] vi, desmedrarse [Ai] v 
pron (liter) |i) ((persona)) to waste away; (se) 

estaba desmedrando she was wasting away, 
her condition was declining o deteriorating 
[2> ((prestigio/atractivo)) to decHne 

desmedro m (liter) |T> (de una persona) deterior¬ 
ation 0 decline of one’s health [2> (disminución) 

decline 

desmejora/ ►desmejoramiento 

desmejorado -da adj [T> (de salud); lo encon¬ 
tré muy ~ he didn’t look at all well to me; me 
apenó verla tan desmejorada it was sad to 
see her looking so unwell [2> (de atractivo): está 

desmejorada she’s lost her looks 

desmejoramiento m 1T> (de la salud) decline 
[2> (de la economía) decline, deterioration; un 

~ palpable en el nivel de vida a marked drop 
0 decline in the standard of living 

desmejorar |A1| vi [T> (en cuanto a la salud); 

sigue desmejorando, pero no quiere ir al 

médico she’s getting worse, but she refuses to 
go to the doctor; había desmejorado mucho 

he was looking much worse [2> (en cuanto al 

atractivo) to lose one’s looks 
■ desmejorar vt [T> (salud/enfermo) (debilitar) to 

weaken; (empeorar) to make ... worse (en 

cuanto al atractivo) to make ... look less attractive; 
tanto maquillaje la desmejora mucho wear¬ 
ing so much makeup makes her look less 
attractive o spoils her looks (economía) to 
damage; (condiciones sociales) to make ... 
worse 

■ desmejorarse v pron ► desmejorar vi 

desmeienado -da adj disheveled* 

desmembración/(de un partido) breakup; (de 

un pais, cadáver) dismemberment; (de un imperio) 

dismemberment, dismantling 

desmembrar [A5| vt (partido) to break up; 
(pais/cadáver) to tear ... apart, dismember; 
(imperio) to dismember, dismantle 

■ desmembrarse v pron ((partido)) to break 
up; ((pats/imperio)) to fall apart 

desmemoriado -da adj forgetful, absent- 
minded 

desmentido m, desmentida / denial; 
publicar un ^ to issue a denial; hicieron un 

enérgico ~ a los rumores they vigorously 
denied the rumors, they issued a vigorous 
denial of the rumors 

desmentir |111| vt [T> (notitia/rumor) to deny; 
(acusación) to deny, refute |2) (persona) to 
contradict 

desmenuzar [A4| vt (pescado) to flake; (poUo) 
to shred; (pan) to crumble; todo lo desmenu¬ 

za y lo analiza he breaks everything down 
and analyzes it 

desmerecedor -dora adj undeserving, 
unworthy 

desmerecer [E3] vi: el cuadro desmerece 

con ese marco that frame doesn’t do the 
painting justice, the painting is let down by 
that frame; no ~ de algo to compare favorably 
WITH sth; su voz no desmerece de la de los 

mejores tenores del mundo his voice bears o 

stands comparison with the best tenors in the 
world, his voice compares favorably with o is 
in no way inferior to the best tenors in the 
world 

■ desmerecer vt: este vino no va a la 

comida this wine will do the meal justice 

desmesura / (liter) lack of moderation 

desmesuradamente adv [i) (excesivamen¬ 

te): zapatos ~ grandes extremely o enor¬ 
mously big shoes; me miró con los ojos 

~ abiertos he looked at me, eyes wide open 
(desproporcionadamente) disproportionately 

desmesurado -da adj [T> (enorme) vast, enor¬ 
mous; producto de una ambición desmesu¬ 

rada the result of excessive o untempered 

ambition [2> (desproporcionado) disproportion¬ 
ate 

desmigajar |Al] vt to crumble 
■ desmigajarse v pron to crumble 

desmigar [AS] vt (desmigajar) to crumble; (quitar 

la miga de) to remove the crumb from 

desmilitarización/demilitarization 

desmilitarizar |A4] vt to demilitarize 

desmineralizar 1A4] vt to demineralize 
■ desmineralizarse v pron to lose its min¬ 

erals, become demineralized 

desmirriado -da adj (fam) puny, weedy 
(colloq) 

desmitificación / dem5rthologization 

desmitificador -dora adj demythologizing 

desmitificar (A2) vt to demythologize 

desmochar |A1] vtto lop, pollard, cut the top 
off 

desmoldar [Ai| vt to turn out 

desmontable adj [T) (desarmadle) (mecanismo/ 
estantería/armario): no es ~ it cannot be taken 
apart o dismantled [2> (separable) (forro/pieza) 
detachable, removable [3> (remolque) 
demountable 

desmontaje m (acción de — desarmar) dismant¬ 
ling; (— separar) removal 

desmontar |Ai| vt 
Q [T> (desarmar) (mueble/estante) to dismantle, 

take apart; (motor) to strip; desmontamos la 
tienda de campaña we took down the tent 

(separar) (forro/pieza) to detach, remove 
□ [1> (allanar) (terreno) to level [2> (zona/selva) to 

clear 
B (Arm) to uncock 
■ desmontar vi ((jinete» to dismount 

desmonte m [1> (acción de allanar) leveling’; 
(terreno) leveled" area (de árboles) clearance 

desmoralización / demoralization 

desmoralizador -dora adj, desmorali¬ 
zante adj demoralizing, disheartening 

desmoralizar |A4] vt to demoralize, dis¬ 
hearten 

■ desmoralizarse v pron to get demoralized o 
disheartened, to lose heart 

desmoronadizo -za adj |T) (material) crum¬ 
bling ¡2> (edificio) rickety 

desmoronamiento m [I> (derrumbamiento) 

collapse; el ~ del imperio the collapse o fall of 
the empire (de fe, moral) breakdown 

desmoronar |A1] vt [T> amperio/sociedad) to 
destroy; (rocas/comisa) to cause ... to collapse, 
bring about the collapse of [2> (fe/moral) to 
destroy 

■ desmoronarse Vpron [T^ ((muro/edificio» to 
collapse; ((imperio/sociedad)) to crumble, col¬ 
lapse ((fe/moral)) to crumble; todas mis 
esperanzas se ~on all my hopes crumbled o 
were dashed; durante los interrogatorios 
se desmoronó física y psicológicamente 
the questioning broke her physically and men¬ 
tally 

desmotivado -da adj demotivated 

desmotivar |A1] vt to demotivate 
■ desmotivarse v pron to become demotiv¬ 

ated. lose one’s motivation 

desmovilización / demobilization 

desmovilizar |A4j vt to demobilize 

desnacionalización / privatization, 
denationalization 

desnacionalizar [A4| vt to privatize, 
denationalize 

desnatado -da adj skimmed 

desnatar [Ai] vt to skim 

desnaturalizado -da adj [T> (padre/hijo): 
una madre desnaturalizada an unnatural 
mother; padres -v-s que maltratan a sus 
hijos unloving/inhuman parents who ill-treat 
their children [2> (aceite/vino) denatured 

desnaturalizar 1A4| vt to denature 

desnivel m 
□ (en una superficie) [T> (irregularidad): es un terreno 

lleno de ~es it is a very uneven piece of land; 
un entre la cocina y el comedor a differ¬ 
ence in floor level between the kitchen and 
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the dining room [2j (inclinación, pendiente): la 
mesa está en ~ the table slopes o is not 
level 

□ (diferencia) difference, disparity; el ~ cultural 
entre las clases sociales the cultural gap 
between different classes 

desnivelado -da adj [T> (irregular) (terreno) 
uneven [2> (fuera de nivel): la mesa está des¬ 
nivelada the table is wobbly o isn’t level; el 
estante está ~ the shelf isn’t level; el piso 
estaba ~ the floor sloped o was on a slope o 
wasn’t level 

desnivelar |Ai| vt 
□ (balanza) to tip 
□ (presupuesto I situación) to upset; la lesión de 

Sotelo desniveló las fuerzas de los dos equi¬ 
pos the two teams were evenly matched until 
the injury to Sotelo upset the balance; al 
minuto del primer tiempo Campos desnive¬ 
ló el marcador Campos scored one minute 
into the first half 

desnucar |A2| vt: casi lo desnucó she almost 
broke his neck 

■ desnucarse v pron to break one’s neck 

desnuclearización / denuclearization; la 
unilateral del pais the unilateral nuclear 

disarmament of the country 

desnuclearizar [A4| vt to denuclearize; 
zona desnuclearizada nuclear-free zone 

desnudar |A1] vt [1> (desvestir) (niño I enfermo) to 
undress [2> (liter) (espada) to unsheathe (liter) 

■ desnudarse v pron 
□ (refl) (desvestirse) to undress, take one’s clothes 

off: se desnudó y se metió en la ducha he 
took his clothes off o undressed and got into 
the shower; se desnudó delante de todos he 
stripped (off) 0 undressed in front of everyone; 
desnúdese de (la) cintura para arriba strip 
to the waist; estaba tan cansada que ni se 
desnudó she was so tired that she didn’t even 
get undressed 

(3 (desprenderse) ~se de algo to throw off sth 

desnudez/ 
Q (de una persona) nakedness: me senti inhibido 

por su ~ 1 felt inhibited by her nakedness; 
consideraban la como algo natural they 
considered nudity as something natural 

O (de una habitación, un paisaje) bareness; la verdad 
en toda su ~ the simple, unadorned truth 

desnudismo m nudism 

desnudista'' adj nudist {befare n) 

desnudista'^ m/nudist 

desnudo' -da adj 
Q [T) (sin ropa) (persona) naked; nunca la habia 

visto desnuda he had never seen her naked o 
in the nude: le gusta nadar ~ he likes swim¬ 
ming in the nude; apareció totalmente ~ he 
appeared stark naked; sin maquillaje me 
siento desnuda 1 feel naked without makeup 
0 without my makeup on; ~ de la cintura 
para arriba naked to the waist; para este 
invierno estoy desnuda (fam) I haven’t a thing 
to wear this winter (descubierto) (hombros/ 
brazos) bare: con los pies ~s barefoot [3> (liter) 

(espada) naked (liter) 

Q [!> (sin adornos, sin aditamentos): una habitación 
de paredes desnudas a room with bare walls; 
la verdad desnuda the naked o plain truth; no 
perceptible al ojo not visible to the naked 
eye [2> (árbol/rama) bare 

Q al desnudo: ésta es la verdad al ^ this is the 
truth plain and simple; le habia mostrado su 
corazón al ~ she had bared her soul to him; 
el cable quedó al ~ the wire was left bare 

desnudo^ m 
□ (Art) nude; un -v- de mujer a female nude 
□ (desnudez) nudity 

(Compuesto) desnudo integral: aparece en 
~ ~ she appears (completely) nude; la revista 
publica ~s ~es the magazine publishes full- 
frontal nude pictures o full ffontals 

desnutrición / malnutrition, undernourish¬ 
ment 

desnutrido -da adj malnourished, under¬ 
nourished 

desobedecer |E3] vt to disobey 
■ desobedecer vi to disobey 

desobediencia /disobedience 

(Compuesto) desobediencia civil civil dis¬ 
obedience 

desobediente'* adj disobedient 

desobediente^ mf disobedient child (o boy 
etc): eres un ~ you’re so disobedient 

desobstruir [I20] vt (desagüe/conducto) to 
unblock, clear; (camino/paso) to clear 

desocupación / 
□ (desempleo) unemployment 
Q (desalojo) clearing 

desocupado -da adj 
Q (vacio, libre) (casa/habitación) unoccupied, 

vacant, empty; ¿está ~ este asiento? is this 
seat free? 

El (ocioso): pasa mucho tiempo ~ he spends a lot 
of time doing nothing; ya le echaré un vista¬ 
zo cuando esté un poco más ~ l’ll have a 
look at it when 1 have a bit more time o when 
I’m not so busy 

B (desempleado) unemployed 

desocupar [ai] vt 
□ [D (armario) to empty, clear out [2> (casa/habi¬ 

tación) to vacate, leave, get out of 
□ (desalojar) (recinto/sala/local) to clear 
B (despejar) (camino/paso) to clear 
□ (Chi fam) (libro/tijeras) to finish using, finish 

with 
■ desocuparse v pron ((casa)) to become 

available o vacant; ya se desocupó ei baño 
the bathroom’s free now 

desodorante'' adj deodorant (before n) 

desodorante^ m deodorant: ~ en barra/ 
spray stick/spray deodorant 

(Compuesto) desodorante ambiental or de 
ambientes (CS) air freshener 

desodorizar [A4| vt to deodorize, freshen 

desoír |128| vt to ignore, disregard; desoyó los 
consejos de sus padres he ignored o disre¬ 
garded his parents’ advice; desoyó la voz de 
su conciencia he did not heed the voice of his 
conscience (liter) 

desolación / 
O (devastación) devastation, destruction 
B (aflicción) grief 

desolado -da adj 
□ (paisaje/campos) desolate; (ciudad) devastated 
Q (afligido) desolated, devastated; estaba desola¬ 

da por la noticia de su muerte she was devas¬ 
tated o desolated by the news of his death, she 
was overcome with grief at the news of his 
death 

desolador -dora adj 
O (devastador) (tormenta/epidemia) devastating 
B (triste, penoso): ante este panorama faced 

with this bleak prospect; todos se conmovie¬ 
ron ante ese espectáculo ~ everybody was 
moved by that heartrending sight; la noticia 
~a de la muerte de su padre the heartbreak¬ 
ing 0 desvastating news of his father’s death 

desolar [Aioj vt 
n (país/campos) to lay waste (liter), to lay waste to 

(liter), to devastate 
B (afligir) to devastate 

desolladero m slaughterhouse 

desolladura/graze, abrasion (frmi) 

desollar |A10| vt (animal) to skin, flay: ~ vivo 
a aign to pull sb to pieces, tear sb to shreds 

■ desollarse v pron (rodilla/codo) to graze, take 
the skin off 

desorbitado -da adj [O (precios) exorbitant, 
astronomical; sus pretensiones económicas 
son desorbitadas his financial expectations 
are unrealistically high con los ojos ~s 
with her eyes popping out of her head (colloq) 

desorbitante adj exorbitant 

desorbitar |Alj vt [2> (frmI) to exaggerate 
[2> (satélite) to put ... out of orbit |3> (ojos): la 
hizo ~ los ojos it made her eyes pop out of 
her head; ver tb desorbitado 

desorden m 
Q (falta de orden) disorder; el ~ más absoluto rei¬ 

naba en la habitación the room was in com¬ 
plete disorder o an incredible mess; todo 
estaba en ~ everything was in disorder o in a 
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mess: perdona el ~ soriy about the mess; 
dejó las fichas en ~ she left the cards out of 
order; se retiraron en ~ they withdrew in dis¬ 
order 0 disarray o confusion 

B desórdenes mpl [!> (disturbios) disturbances 
(pi), disorder [2> (excesos) excesses (pi) [3> (Med) 
disorders (pi) 

desordenadsmente adv in a disorderly 
fashion o manner; entraron ~ en la sala they 
entered the room in a disorderly fashion; fue 
guardándolos en el cajón he put them 
away untidily in the drawer 

desordenado -da adj 

Q [T> (que no guarda las cosas) untidy, messy (colloq) 

[2> (habitación) untidy, messy (colloq); tengo la 
casa toda desordenada my house is in a 
mess 0 is very untidy; las hojas están todas 
desordenadas the sheets are all out of order 

B (Vida) disorganized 
B (Chi) (revoltoso) (niño) naughty, badly-behaved 

desordenar [Al] vt (mesa/habitación) to make 
... untidy, mess up (colloq); (fichas/hojas) to get 
... out of order; no me vayan a ~ la casa 
don’t make the house untidy, don’t mess up 
the house; los ladrones nos -^on toda la 
casa the burglars turned the house upside 
down, the burglars left the house in a terrible 
mess 0 in disorder; le ~on las fichas they 
mixed up his index cards o got his index cards 
out of order 

■ desordenarse v pron « casa/armario » to get 
untidy; ((fichas/hojas » to get out of order 

desorejado -da adj 
Q (sin asa): una taza desorejada a cup with no 

handle 
B (Andes fam) (para la música) tone-deaf 
B (Ur fam) (dejado) slovenly, untidy 

desorganización / lack of organization 

desorganizado -da adj disorganized 

desorganizar [A4| vt to disrupt; el mal 
tiempo me desorganizó los planes the bad 
weather disrupted o upset my plans 

desorientación / disorientation, confusion 

desorientado -da adj disoriented, disorien¬ 
tated (BrE); estoy completamente ~ I’m com¬ 
pletely disoriented, I’ve losh my bearings 
completely; jóvenes ~s respecto de su 
futuro young people who are confused about 
their future 

desorientar |A1] vt to confuse; dejó pistas 
falsas para a la policía she left false clues 
so as to throw the police off the trail; tanta 
señalización me ha desorientado all these 
road signs have confused me 

■ desorientarse v pron to lose one’s bearings, 
become disoriented, become disorientated 
(BrE) 

desovar |A1| vt ((insectos)) to lay eggs; ((peces/ 
anfibios)) to spawn 

desove m (de insectos) egg-laying; (de peces, anfi¬ 

bios) spawning 

desovillar |A1| vt (ovUlo/madeja) to unwind; 
(lana/hilo) to unravel 

desoxidante'* adj [T> (Quim) deoxidizing 
(before n) (Metal) rust-removing (before n) 

desoxidante^ m [Tj (Quim) deoxidizer 
[2> (Metal) rust-remover 

desoxidar |A1] vt [T> (Quim) to deoxidize 
[2> (Metal) to remove the rust from 

desoxigenar (Aij vt to deoxidize 

desoxirribonucleico -ca adj »^ácido^ 

despabilado -da adj *■ espabilado' 

despabilar |Ai| vt ►espabilar 

despachado -da adj (Esp fam): si cree que lo 
va a convencer va ~ if she thinks she’s going 
to convince him she’s got another think 
coming 0 she’d better think again (colloq); toma 
un trozo y vas ~ have one piece and that’s 
your lot (colloq); un kilo de manzanas bien ~ a 
good 0 generous kilo of apples 

despachante m (RPI) tb ^ de aduanas cus¬ 
toms officer 

despachar |Ai| vt 
□ [T> (asunto/tarea) to take care of, deal with; 

(correspondencia) to take care of see to, deal 
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with; este asunto se debe ~ con el jefe this 
matter has to be sorted out o cleared with the 
boss [2> (carta/paquete) to send; <mercanaas) 
(por barco) to ship; (por avión, tren) to send, dis¬ 
patch 

Q (Com) [T> (atender — en una tienda) to serve; (— en 

una oficina) to deal with; aún no me han despa¬ 
chado 1 haven’t been served/dealt with yet; 
enseguida le despacho el pedido 1 will deal 
with o take care of o see to your order right 
away [2> (vender) to sell 

B O (fam) (echar, despedir) to fire, to let ... go 
(euph), to sack (BrE colloq) [2> (fam) (matar) to get 
rid of (euph); (rematar) to dispatch (euph), to finish 
... off; lo despachó de un tiro he dispatched it 
0 finished it off with one shot 

■ despachar Vi 
Q (Esp) (conversar) con aign: despacha los vier¬ 

nes con sus asesores he consults with o 
meets his advisors on Fridays: la secretaria 
está despachando con el jefe the secretary is 
in with 0 is in talking to the boss; ~ sobre 
algo to discuss sth; ~on sobre asuntos de 
gobierno they discussed government matters ■ 

Q (Com) [T> « dependiente » to serve « comer¬ 
cio » to be open (for business o to the public) 

■ despacharse v pron 
Q (lam) ipaeiia/vino) to put away (colloq), to polish 

off (colloq); Uibro) to get through: se ~on una 
docena de pasteles they polished off o put 
away a dozen cakes, they made short work of 
a dozen cakes (colloq) 

□ (Esp fam) [T> (con algo inesperado) to cause a stir, 
surprise everyone [2> (desahogarse) to let off 
steam; ~se a gusto (fam) to speak one’s mind 
freely 

despachero -ra m,f (Chl) salesclerk (AmE), 
shop assistant (BrE) 

despacho m 
Q [!► (oficina) office; (estudio) study [2> (mobiliario) 

office furniture 
Q (envío) dispatch, despatch; se encarga del 

~ de las cartas he is responsible for dispatch¬ 
ing 0 sending the mail 

B (Com) [T> (atención): modificaciones que permi¬ 
ten el rápido ~ de pasajeros improvements 
allowing passengers to be dealt with more 
quickly (venta) sale [3> (tienda) shop; ~ de 
pan baker’s shop (selling bread made off the pre¬ 
mises); ~ de loteria lottery agency/ldosk; el 

de localidades abre a las diez the box 
office 0 ticket office opens at ten o’clock 

(Compuesto) despacho de aduanas customs 
clearance 

Q (comunicado) communique; (Mil) dispatch; (Period) 

report 

despacho de lotería y apuestas del estado 

Or simply despacho de lotería, this is a store 

in Spain licensed to sell lottery tickets. Some 

people always buy their ticket from the same 

store as they think this might bring them 

good luck_^ 

despachurrar |ai| vt »-espachurrar 
despacio adv 
Q (lentamente) slowly; habla más ~ que no te 

entiendo speak more slowly, 1 can’t under¬ 
stand you; vísteme ~ que tengo prisa haste 
makes waste (AmE), more haste, less speed 
(BrE) 

□ [T> (CS) (en voz baja) quietly, softly; (sin hacer ruido) 

quietly; habla ~ para que no te oigan keep 
your voice down so they don’t hear you; entró 
~ para no despertarlos he crept in so as not 
to wake them; ¡despacito! el bebé está dur¬ 
miendo shh! the baby’s asleep (colloq) [2> (Chi) 

(con poca fuerza) gently 

despaciosamente adv (Ami) slowly 

despacioso -sa adj (AmL) slow 

despampanante adj (fam) (mujer) stunhing 
(colloq); un vestido ~ a stunning o an eye-catch¬ 
ing dress 

despancar [A2| vt (Per) to husk 

despanzurrado -da adj (fam): un sillón viejo 
y ~ an old armchair with all the stuffing 
coming out 

despanzurrar [Alj vt (fam) to rip apart/open 

desparasitar [Al| vt (de lombrices) to worm; (de 
piojos) to delouse 

desparejado -da adj odd, unpaired 

desparejo -ja adj (RPI) disparejo 

desparpajo m self-confidence; entró cami¬ 
nando con gran ~ she walked in with great 
self-confidence o very selfconfidently; tuvo ei 
~ de negarlo todo he had the nerve o (BrE) the 
cheek to deny everything 

desparramado -da adj [Tj (esparcido) scat¬ 
tered; los papeles estaban -^s por el piso 
the papers were scattered o strewn about the 
floor: siempre deja los juguetes ^s por toda 
la casa he always leaves his toys scattered 
around the house; sus hijos andan todos ~s 
por ei mundo their children are scattered all 
over the world [2> (extendido) (ciudad/barrio) 
sprawling (before n); caderas desparramadas 
spreading hips; estaba ~ en un sillón he was 
sprawled (out) in an armchair 

desparramar |Ai| vt 11 ^ (liquido) to spill; 
(botones) to spill, scatter; (papeles) to scatter 
[2> (fam) (noticia) to spread ... around |3> (fam) 

(dinero) to blow (colloq), to squander 
■ desparramarse V pron [I> (esparcirse) ((líqui¬ 

do)) to spill; ((botones/monedas)) to scatter, 
spill [2> ((budín/postre)) (deshacerse) to fall 
apart, collapse 

desparramo m [l> (CS) (desorden, desbarajuste) 

mess; ¿quién dejó este ~ de cosas en mi 
escritorio? who left all this mess o clutter on 
my desk?: estar/dejar/quedar el ~ (Chi fam): 

entraron ladrones y dejaron el ~ thieves 
broke in and left the place in total chaos o in a 
complete mess; se dio cuenta de que faitaba 
dinero y quedó ei ~ when he realized there 
was money missing all hell broke loose (colloq) 

[2> (CS) (de líquidos) spillage 

despatarrado -da adj [T> (silla): no te sien¬ 
tes en esa siila que está despatarrada don’t 
sit in that chair, the legs are giving way o the 
joints are coming apart (persona): estaba 
~ en un sillón he was sprawled (out) in an 
armchair; siempre se sienta toda despata¬ 
rrada she always sits with her legs splayed o 
spread out 

despatarrarse |A1] v pron (fam) [T> ((perso- 
na/mula)) to open one’s legs; se despatarró 
en el sofá he sprawled on the sofa with his 
legs wide apart; tropezó y se despatarró en 
la acera he tripped and went sprawling on 
the sidewalk, he tripped and did the splits on 
the sidewalk [2> ((mesa/silla)) to collapse, give 
way 

despatriado -da adj (esp AmL) exiled 

despaturrar |Ai| vt (fam) espachurrar 
■ despaturrarse v pron (Chi fam) ►despata¬ 

rrarse 

despavorido -da adj terrified, petrified 

despearse [Alj v pron to get footsore 

despechado -da adj spiteful 

despecho m spite: se casó con él por she 
married him out of spite; lo hizo a ~ de sus 
superiores he did it in defiance of his super¬ 
iors; a ~ de las críticas despite o in spite of 
all the criticism 

despechugado -da adj (fam) [T> (sin camisa, 

etc) (hombre) bare-chested; (mujer) topless 
[2> (con la camisa, etc desabrochada) with one’s 
shirt (o blouse etc) unbuttoned; apareció toda 
despechugada, con un vestido escotadísi- 
mo she turned up showing off her cleavage in 
a low-cut dress 

despechugarse [A3| v pron (fam) « hombre » 
to bare one’s chest; ((mujer)) to bare one’s 
breasts; (en la playa) to go topless 

despectivamente adv contemptuously; 
nos habla a todos muy ~ she really talks 
down to us, she has a very contemptuous o 
superior way of talking to us 

despectivo -va adj (gesto/actitud) contemptu¬ 
ous; (tono) disparaging, contemptuous; (térmi¬ 
no) pejorative, derogatory 

despedazar |A4| vt [T> (res) to joint, cut ... 
into pieces; (presa) to tear ... to pieces o 

despachero despeinar 

shreds; (juguete) to pull ... apart [2> (corazón) 
to break 

despedida / |T> (acción) goodbye, farewell 
(liter); agitó la mano en señal de ~ she waved 
goodbye o farewell; no me gustan las ~s I 
don’t like saying goodbye, 1 don’t like good¬ 
byes [2> (celebración) farewell party; hubo una 
cena de ~ there was a farewell dinner; repre¬ 
sentación or función de ~ farewell perform¬ 
ance; y cierre closedown 

(Compuestos) 

• despedida de soltera hen night o party 
• despedida de soltero stag night o party 

despedir ¡114| vt 
Q (decir adiós): vinieron a ^me al aeropuerto 

they came to see me off at the airport; des¬ 
pidió a su hijo con lágrimas en los ojos she 
saw her son off o said goodbye to her son with 
tears in her eyes; organizaron una fiesta para 
~ ei año they organized a party to see in the 
New Year, they organized a New Year’s party; 

los restos de aIgn to pay one’s last respects 
to sb 

□ (del trabajo) to dismiss, fire (colloq); no estaba a 
la altura del trabajo y lo despidieron he 
wasn’t up to the job and he was dismissed o 
(colloq) fired: cerraron dos departamentos y 
despidieron a 300 trabajadores they closed 
two departments and laid off 300 workers o 
made 300 workers redundant o (euph) let 300 
workers go 

HS> (olor) to give off; (humo/vapor) to emit, give 
off [2> (arrojar) (flecha/bola) to fire; el corcho 
salió despedido con fuerza the cork shot out; 
el conductor salió despedido de su asiento 
the driver was thrown out of his seat 

■ despedirse v pron 
Q (decir adiós) to say goodbye; se despidieron en 

el aeropuerto they said goodbye (to each 
other) at the airport; se despide atentamente 
(Corresp) sincerely yours (AmE), yours sincerely 
(BrE), yours faithfully (BrE); ~se de aign to say 
goodbye to sb, take one’s leave of sb (frmi); 

► francés' 
E] (dar por perdido) -^se de algo: ¿se lo prestaste? 

ya te puedes Ir despidiendo de él did you 
lend it to him? well you can say o (colloq) kiss 
goodbye to that; despídete de la idea, no 
quedan entradas you can forget the whole 
idea, there are no tickets left 

despegado -da adj |ser| unaffectionate, dis¬ 
tant 

despegar |A3| vt [T> (etiqueta/esparadrapo) to 
remove, peel off; (piezas/ensambladura) to get 
... unstuck 0 apart; despegó el sello con 
vapor she steamed the stamp off (manga/ 
cuello) to unpick; (botones) to remove 

■ despegaría «avión» to take off; ((cohete)) to 
lift off, be launched, blast off; el negocio 
nunca despegó the business never took off o 
never got off the ground 

■ despegarse v pron 
Q ((sello/etiqueta)) to come unstuck, peel off; 

((esparadrapo)) to come unstuck; este niño no 
se me despega ni un momento this child is 
always chnging to me o won’t leave my side 
for a moment 

Q (distanciarse, separarse) ((persona)) ~se de aign 
to distance oneself from sb, cut oneself off 
FROM sb 

despego m ► desapego 

despegue m (de un avión) takeoff; (de un cohete) 

launch, lift-off; al efectuar la maniobra de ~ 
while taking off, during takeoff; el demo¬ 
gráfico the population explosion 

(Compuesto) despegue vertical vertical take¬ 
off 

despeinado -da adj unkempt, disheveled”, 
uncombed: no puedes ir así, tan ~ you can’t 
go with your hair in such a mess 

despeinar (Alj vt: ~ a aign to mess up sb’s 
hair, muss (up) sb’s hair (AmE) 

■ despeinarse v pron: cierra la ventanilla, 
que me despeino shut the window, my hair’s 
getting messed up (colloq); al quitarme el 
suéter me despeiné 1 messed my hair up o 



despejado despistar 

made my hair untidy when I took my sweater 
off 

despejado -da adj 
□ (Meteo) ►© p.805 (dia/cielo) dear: amaneció ~ 

the day dawned clear; buen tiempo con 

cielos ~s good weather with cloudless o clear 
skies 

Q (despierto, lúcido): fue una buena borrachera, 

pero ya está ~ he was pretty drunk but he's 
sobered up now; es muy temprano y todavía 

no estoy ~ it's too early, I’m not properly 
awake yet; se sentia descansado y con la 

mente despejada he felt rested and clear¬ 
headed 

B (libre, vacío) (carretera/camino) clear; queda 

mejor con la frente despejada he looks 
better with the hair off his forehead; el come¬ 

dor queda mucho más sin el piano the 
dining room feels much roomier o more spa¬ 
cious 0 more uncluttered without the piano 

despejar |ai] vt 
Q O (desocupar, desalojar) to clear; despejen la 

sala clear the room; la policía despejó la 

plaza de manifestantes the police cleared the 
square of demonstrators o cleared the demon¬ 
strators from the square [2> (.nariz) to 
unblock, clear 

E] [r> (espabilar) to wake ... up (2> (desembotar): el 

paseo me despejó the walk cleared my head 
(U (borracho) to sober ... up 

B (incógnita) (Mat) to find the value of; la investi¬ 

gación no ha logrado esta incógnita the 
investigation failed to clear up o to find an 
answer to this question 

□ (balón) (en fútbol) to clear; (en fútbol americano) to 

punt 

■ despejar vi (en fútbol) to clear; (en fútbol america¬ 

no) to punt 

■ despejar v impers (Meteo): en cuanto despeje 

salimos as soon as it clears up we’ll go out 
■ despejarse v pron lij (espabilarse) to wake 

(oneself) up; voy a darme una ducha a ver si 

me despejo I’m going to have a shower to try 
and wake myself up [I> (desembotarse) to clear 
one’s head « borracho » to sober up 

despeje m 
D (de un camino, espacio) clearing 
B (Dep) clearance; (en fútbol americano) punt 

despellejar [A1| vt [D (animal) to skin 
O (fam) (criticar) to tear ... to shreds o pieces 
(colloq) [I> (Col) (papas) to peel 

■ despellejarse v pron to peel; se me despe¬ 

llejó la nariz my nose peeled 

despelotado -da adj (Ami fam) messy (colloq), 
chaotic 

despalotarse |A1] vpron (esp Esp fam) [D (des¬ 
nudarse) to strip off [2j (de la risa) to fall about 
(laughing) (colloq), to crease up (colloq) 

despelote m [i> (Ami fam) (caos. Ho) shambles 
(colloq), mess (colloq); ¡qué tengo en la 

cabeza! I’m in such a muddle; su casa es un 

verdadero ~ her house is a complete sham¬ 
bles 0 a real mess; se armó or (Chi) quedó el ~ 
there was absolute chaos [!> (Esp fam) (destape) 
stripping off (colloq); una playa donde se per¬ 

mite el ~ a beach where you’re allowed to 
strip off 

despelucar |A2| vt 
□ ID (Chi fam) (cortar el pelo): lo ~on they scalped 

him 0 chopped all his hair off (colloq) [2> (Col 
fam) ►despeinar 

□ (Chi fam) (en el juego) to fleece (colloq) 

■ despelucarse v pron [Tj (Chi fam) [cans) (cortar¬ 
se el pelo) to have one’s hair chopped off (colloq) 
[I> (Col fam) ►despeinarse 

despenalización / legalization, decrimin¬ 
alization 

despenalizar |A4j vt to legalize, decriminal¬ 
ize 

despendolado -da adj (Esp fam) uncontrol¬ 
lable, wild (colloq) 

despendolarse |A1| v pron (Esp fam) to get 
out of control, go wild (colloq) 

despensa/larder, pantry; tengo la ~ vacia I 
haven’t a thing to eat in the house 

despeñadero m cliff, precipice 

despeñarse [A1| v pron ((persona/mula)) to 
go 0 fall over a cliff (o precipice etc); ((coche » to 
run off the road, go over a cliff (o precipice 
etc] 

despepitarse |A1| v pron to shriek, bawl 

despercudir |Il| vt (Col) to get ... clean 
■ despercudirse v pron 
□ (Col) (re/1) (limpiarse) to clean oneself up 
Q (Chi) (espabilarse) to wake up, wise up (colloq) 

desperdiciado -da adj wasted; estás ~ en 
este trabajo you’re wasted in this job; todos 
sus esfuerzos estaban ~s all her efforts 
were wasted o in vain 

desperdiciador^ -dora adj wasteful 

desperdiciador^ -dora m,/spendthrift 

desperdiciar [A1] vt (comida/papel/tela) to 
waste; (oportunidad) to miss, waste 

desperdicio m [Ij (de comida, papel) waste; es 
un ~ tirar esta comida it’s a waste to throw 
this food out; no tener esta carne no 
tiene ~ there’s no waste on this piece of 
meat; el elepé no tiene ~ the LP doesn’t have 
a single bad track on it; en esta casa nada 
tiene ~ nothing goes to waste o is wasted in 
this house; no tiene ~ (sabe hacer de todo) he 
can turn his hand to an3rthing; (es muy buen 

mozo) he’s very good-looking 2^ desperdi¬ 
cios mpl (residuos) scraps (pi) 

desperdigado -da adj scattered; mis 
amigos andan --^.s por el mundo my friends 
are scattered around the world; las viñas des¬ 
perdigadas por la colina (liter) the vines 
dotted around the hillside 

desperdigar (A3] vt to scatter 
■ desperdigarse v pron [D (esparcirse) to be 

scattered, scatter [2^ (Ven fam) (extraviarse) to lose 
one’s way, get lost 

desperezarse [A4| v pron to stretch; entró 
desperezándose y bostezando she came in 
stretching and yawning 

desperezo m stretch 

desperfecto m [T^ (daño): sufrir un ~ mecá¬ 
nico to have a mechanical breakdown; no ha 
sufrido ~ alguno it hasn’t been damaged at 
all, it hasn’t suffered any damage; esto podría 
causar ~s en el aparato this could damage 
the appliance o cause damage to the appliance; 
causaron muchos '^s en las instalaciones 
they caused a lot of damage [2) (defecto) flaw; 
artículos con pequeños ~s slight seconds, 
slightly flawed articles 

desperolado -da adj (Ven fam) [TJ (persona) 
scruffy [2> (carro I nevera) broken-down, 
clapped-out (BrE oolloq) 

desperolarse [A1] v pron (Ven fam) to break 
down 

despersonalización / depersonalization 

despersonalizar |A41 vt to depersonalize 
■ despersonalizarse v pron to become deper¬ 

sonalized; un sistema despersonaiizado an 
impersonal system, a system which has 
become depersonalized 

despertador m alarm clock; pon el ~ para 
las ocho set the alarm for eight o’clock; servi¬ 
cio de ~ wake-up call 

despertar^ |A5| vt [Tj (persona) to wake, 
wake ... up; despiértame a las ocho wake 
me (up) at eight o’clock (1> (sentimientos/pasio¬ 
nes) to arouse; (apetito) to whet; (recuerdos) to 
evoke; (interés) to awaken, stir up; un discur¬ 
so que despertó fuertes polémicas a speech 
which sparked off o triggered o aroused o pro¬ 
voked fierce controversy; esa música des¬ 
pierta recuerdos de mi niñez that music 
reminds me of my childhood o brings back o 
evokes memories of my childhood 

■ despertar vi [I> (del sueño) to wake (up); toda¬ 
vía no ha despertado de la anestesia she 
hasn’t come round from the anesthetic yet; 
despertó sobresaltado he woke (up) o (liter) 

awoke with a start [2^ (liter) (a la realidad, al amor) 

to wake up 
■ despertarse v pron [I> (del sueño) to wake 

(up); se despertó de madrugada he woke 
(up) very early (2> (espabilarse) to wake (oneself) 
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up; voy a darme una ducha a ver si me des¬ 

pierto I’m going to have a shower to tiy to 
wake (myself) up 

despertar^ m awakening 

despiadadamente adv mercilessly, relent¬ 
lessly 

despiadado -da adj (persona) ruthless, heart¬ 
less; (ataque/crítica) savage, merciless 

despida, despidas, etc see despedir 

despido m dismissal; (por faita de trabajo) redun¬ 
dancy, layoff (AmE) 

(Compuestos) 

• despido colectivo mass dismissal 
• despido improcedente or indebido or 

injustificado unfair o wrongful dismissal 

despiece m quartering 

despierta, despiertas, etc see des 
pertar 

despierto -ta adj [Tj |estar| (del sueño) awake 
[2> |ser] (personalmente) bright, alert; (imagina¬ 
ción) vivid 

despiezar |A4| vt to quarter 

despilfarrador’* -dora adj wasteful, spend¬ 
thrift (before n) 

despilfarrador^ -dora m/spendthrift 

despilfarrar |A1] vi to waste o squander 
money 

■ despilfarrar vt to squander, waste 

despilfarro m waste; me parece un ~ ir en 

taxi it seems a waste of money to take a taxi 

despintar [A1| vi (fam) «ropa» to ran; ¿éste 

despinta? will this one run in the wash? 
■ despintar vt (Chi fam): nada le ~á los diez 

años en la cároel nothing will save him from 
ten years in jail 

■ despintarse v pron 
D [r^ (perder la pintura): la pared se está despin¬ 

tando the wall is peeling, the paint is flaking/ 
peeling/coming off the wall; se me han 

despintado las uñas my nail polish has come 
off O (Mex) (desteñir) to run; ¿esta camisa se 

~á al lavarla? will this shirt ran in the 
wash? 

D [2J (borrarse) (-t me/te/le etc) a mi no se me des¬ 

pinta una cara I never forget a face ll> (Chi 
fam) (quitar): no se me despinta del lado she 
never leaves my side; ése no se despinta la 

chaqueta he never takes his jacket off 

despiojar |ai| vt to delouse 

despiporre, despipe m 
D (CS fam) (expresando admiración): se compraron 

una casa que es el ~ they bought an amaz¬ 
ing house 0 a house that’s out of this world 
(colloq); la fiesta del casamiento fue el the 
wedding reception was amazing o was some¬ 
thing else! (colloq) 

D (CS fam) (caos) el ~ pandemonium, chaos; 
aquello fue el ~ there was absolute pande¬ 
monium 0 chaos 

despistado^ -da adj 
□ (distraído) [I> (ser| forgetful, absent-minded; 

tendrás que recordárselo, es muy ^ you’ll 
have to remind him, he’s very absent-minded 
0 forgetful 0 he tends to forget things; soy muy 

~ para los nombres I never remember 
names. I’m hopeless with names (colloq) 

[2> [estar]; estaba or iba ~ y me pasé de la 

parada I was miles away o 1 was daydreaming 
and 1 missed my stop (colloq) 

□ [estar] (desorientado, confuso) bewildered, lost; 
oon tantos cambios estoy ~ I’m bewildered 
by 0 I’m aU at sea with all these changes; toda¬ 

vía anda un poco ~ he hasn’t quite found his 
feet yet, he’s still a bit lost o disoriented 

dospistado* -da m,f scatterbrain (colloq); es 

un ~ he’s a scatterbrain, he’s veiy absent- 
minded 0 forgetful; no te hagas la despistada 

don’t act as if you don’t know what I’m talk¬ 
ing about 

despistar [A1] vt [Ij (desorientar, confundir) to 
confuse; su respuesta me despistó his 
answer conftised o (colloq) threw me 11> (en una 

persecución): el ladrón consiguió a la policía 

the thief managed to lose o shake off the 
police 0 to give the police the slip (oolloq); es 

muy hábil para a los acreedores she’s 
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very clever at giving her creditors the slip 
(oollot;); ~ a un sabueso to put o throw a blood¬ 
hound off the scent 

■ despistarse v pron [T> (confundirse) to get con¬ 
fused 0 muddled (distraerse) to lose concen¬ 
tration, start daydreaming 

despiste m [T> (distracción) absentmindedness, 
forgetfulness; con su habitual -s,- absent- 
minded 0 forgetful as ever; en un momento 
de ~ le robaron la maleta he took his eye off 
his suitcase for a moment and someone stole 
it, in an unguarded moment he had his suit¬ 
case stolen; ¡qué ~ tengo hoy! I’m so forget¬ 
ful 0 I can’t seem to concentrate today! 
[2> (equivocación) shp, mistake; tiene muchos 
~s he makes a lot of (silly) mistakes; sé que 
se escribe con acento, fue un ~ I know it 
should have an accent, it was just a slip o a 
silly mistake 

desplantador m trowel 

desplantar |Ai] vt to uproot 

desplante m 
□ (insolencia) rudeness; ¡tiene unos ~s ... I she’s 

so rude! 
DJ (Chi) (desenvoltura) self-confidence; tiene mucho 

~ she’s very self-assured, she’s full of self- 
confidence 

desplazado'* -da adj [T> (fuera de su ambiente); 

sentirse ~ to feel out of place; ver tb des¬ 
plazar [2> (evacuado) displaced 

desplazado^ -da m,/displaced person 

desplazamiento m 
□ (movimiento) movement, displacement (frmi) 

□ (frmi) (traslado, viaje) trip; gastos de ~ traveling 
expenses; sus frecuentes ~s al extranjero 
her frequent trips abroad 

Q (Náut) displacement 
[j] (del voto) swing, shift 
Q (Inf) scrolling 

desplazar [A4| vt 
Q [O (ftml) (mover, correr); el aluvión desplazó 

todo lo que encontró a su paso the flood 
washed away everything in its path o carried 
everything before it; chocó contra el vehícu¬ 
lo estacionado, desplazándolo unos 20 
metros it collided with the stationary vehicle, 
shunting o carrying o pushing it a distance of 
some 20 meters (Fis) to displace [3> (Náut) to 
displace g> (Inf) to scroll; desplaza el texto 
horizontalmente it scrolls the text horizon¬ 
tally 

13 (suplantar, relegar) ~ a algo/algn: el avión des¬ 
plazó al tren para los viajes más largos the 
airplane took over from o displaced the train 
for longer journeys; los procesadores de 
textos han desplazado a las máquinas de 
escribir tjrpewriters have been superseded by 
word processors, word processors have taken 
the place of typewriters; consiguió ~ a Soria¬ 
no, convirtiéndose en cabecilla del grupo 
he succeeded in supplanting o ousting Soriano 
to become leader of the group, he succeeded 
in taking Soriano’s place as leader of the 
group; se sintió desplazado por su nuevo 
hermanito he felt pushed out o he felt as if he 
had been supplanted by his baby brother; fue 
desplazado de su cargo he was removed 
from his post o was replaced 

■ desplazarse v pron 
□ (frmi) (trasladarse, moverse) «animal» to move 

around, move from one place to another; 
«avión/barco» to travel, go; «persona» to 
travel, go 

13 « voto » to swing, shift 

desplegable* adj 
□ (mapa/página) fold-out 
□ (cama extendible) folding (before n); una cama 

~ de la pared a pull-down bed; ► menú B 

desplegable^ m fold-out 

desplegar |A7] vt 
□ [D <alas) to spread; (mapa) to open out, 

spread out, unfold; (velas) to unfurl; ver tb 
vela [2> (demostrar) (talento/ingenio) to display 

13 (Mil) (tropas/misiles) to deploy 
Q (llevar a cabo): los esfuerzos desplegados para 

solucionar el conflicto the efforts made to 
solve the dispute; la campaña desplegada 
con ocasión del referéndum the campaign 

despíste desprender 
mounted for the referendum 

□ SJ (emplear) (encantos/poder) to use [2> (dar 

muestras de) to show, display 
■ desplegarse v pron (Mil) to deploy 

despliegue m 
□ (de tropas, recursos) deployment 

□ (demostración, alarde) display; haciendo ~ de 
gran eiocuencia with great eloquence; un 
verdadero ~ de riquezas a real show o dis¬ 
play of wealth 

desplomarse |Ai| vpron 
□ |T> ((persona» to collapse; cayó desplomado 

al suelo he collapsed onto the floor 
[2> «torre/edificio)) to collapse 

O [T> ((precio/cotización)) to plunge, plummet, 
crash ((ilusiones)) to be shattered; «espe¬ 
ranzas)) to be dashed; se desplomaron todos 
sus planes all his plans fell through [J) «sis¬ 
tema/régimen » to collapse 

desplome m 
□ (de un edificio) collapse 

□ [T> (de un precio) fall, drop; el ~ de los salarios 
en ios úitimos años the drop in salaries in 
recent years (de Ilusiones) shattering; (de espe¬ 

ranzas) dashing [JJ (de un sistema, régimen) down¬ 
fall, collapse 

desplumar |A1| vt [T> (ave) to pluck |2> (fam) 
(persona) to fleece (colloq) 

despoblación / depopulation; ia rurai 
rural depopulation 

(Compuesto) despoblación forestal (Esp) 

deforestation 

despoblado* -da adj 
□ (lugar): ahora está totalmente ~ now it's 

completely deserted o uninhabited; traslada¬ 
rán industrias a zonas despobladas they 
will move industries to underpopulated o 
sparsely populated areas 

□ (cejas) thin, sparse 

despoblado^ m area of open land, deserted 
place 0 area; acamparon en un ^ al sur de la 
ciudad they camped on an area of open land 
to the south of the city 

despoblar |A10| vt to depopulate; ~on el 
campo de árboles they cleared the land of 
trees 

■ despoblarse vpron to become depopulated o 
deserted; la zona se está despoblando the 
population in the area is decreasing, people 
are moving away from the area, the area is 
becoming depopulated o deserted 

despojador m (RPI) small tray (on a dressing 
table) 

despojar [Al] vt (frmi) ~ a aign de algo to strip 
sb OP sth; a la Iglesia de sus bienes to 
divest the Church of its wealth (frmi); lo ~on 
de todo lo que tenía they stripped o robbed 
him of everything he had; fue despojado de 
la corona he was stripped of his crown 

■ despojarse v pron (frmi o liter) ~se de algo (de 
ropa) to remove sth; (de bienes) to relinquish 
sth: -^se de soberbias y vanidades to 
renounce all pride and vanity: los árboles se 

despojan de sus hojas the trees are shedding 
their leaves 

despojo m 
□ (frmi) (desposeimiento) dispossession (frmi); sufrió 

el ~ de todos sus bienes she was dispos¬ 
sessed 0 divested of all her goods (frmi) 

13 despojos mpl [T> (restos) remains (pi); me han 
dejado apenas los ~s they’ve only left me 
the scraps o leftovers o remains [2j (presa, botín) 

spoils (pi), loot [3> (de aves) head, wings, feet and 
giblets; (de reses) head, feet and ojfal 

(Compuesto) despojos mortales mpl mortal 
remains (pi) 

despolitización / depoliticization 

despolitizar |A4] vt to depoliticize 

desportillado -da adj chipped 

desportilladura/chip 

desportillar |A1] vt (taza/plato) to chip 
■ desportillarse vpron ((bañera/taza)) to chip, 

get chipped 

desposado -da m,f (frmi): los ~s the newly¬ 
weds, the bride and groom 

desposar |A1| vt (frmi) ((sacerdote)) to marry; 
((novio)) to marry 

■ desposarse v pron (frmi) to be wed (frmi), to be 
married 

desposeer |E13| vt (frmi) a aIgn de algo to 
strip sb OF sth; fueron desposeídos de sus 
bienes/derechos they were stripped of their 
possessions/rights; lo desposeyeron de sus 
tierras they stripped him of his land, he was 
dispossessed of his land (frmi) 

■ desposeerse v pron (frmi) ~se de algo to 
relinquish sth 

desposeído -da m,fi los ~s the poor and 
needy, the destitute, the dispossessed 

desposeimiento m (frmi) dispossession 

desposorios mpl (liter) nuptials (pi) (liter) 

despostar |Ai| vt (Chi) to joint 

déspota mf (Pol) tyrant, despot; su marido es 
un ~ her husband is a real tyrant 

despóticamente adv (ordenar/hablar) des¬ 
potically, like a tyrant; (gobernar) despotically 

despótico -ca adj (gobierno) despotic; (carác¬ 
ter/persona) despotic, tyrannical 

despotismo m despotism 

(Compuesto) despotismo ilustrado enlight¬ 
ened despotism 

despotricar [A2| vl (fam) to complain, rant 
and rave; ~ contra aign to complain about 
sb, rail against sb 

despreciable adj [T> (persona/conducta) 
despicable, contemptible [2> no/nada despre¬ 
ciable (suma/número) not inconsiderable, sig¬ 
nificant; heredó una suma nada ^ he 
inherited a not inconsiderable sum, he inherit¬ 
ed a significant o considerable sum of money 

despreciar |A1] vt [T> (menospreciar) (persona) 
to look down on; la despreciaban por su 
humilde origen people looked down on her 
because of her humble background; lo des¬ 
precio profundamente I despise him 
[2> (rechazar) (oferta/ayuda) to spurn (liter), to 
reject; le despreció el regalo he spurned her 
gift; es un trabajo que todos desprecian it’s 
a job which everyone feels is beneath them 
|3> (ser indiferente a) (peligro/muerte) to disregard, 
scorn (liter) [4> (no tener en cuenta) (posibilidad/con¬ 
sejo) to disregard, discount 

despreciativamente adv disdainfully, 
scornfully 

despreciativo -va adj (persona) disdainful; 
(tono/gesto) disdainful, scornful; una mirada 
despreciativa a look of disdain o scorn; nos 
trata de una manera muy despreciativa he 
treats us very disdainfully o with contempt 

desprecintar |Ai] vt to unseal 

desprecio m [T> (menosprecio) disdain; con un 
gesto de ^ salió de la habitación with a dis¬ 
dainful gesture, he left the room; me miró 
con ~ she gave me a disdainful o scornful 
look; sentia un ~ infinito por él she felt pro¬ 
found contempt for him; —no tiene donde 
caerse muerto —dijo con ~ he doesn’t have 
a penny to his name, she said contemptuously 
0 disdainfully o scornfully [2> (indiferencia) dis¬ 
regard; conducen con total por la vida de 
los demás they drive with complete disregard 
for the lives of others; sienten un profundo 
~ por la autoridad they have a deep-seated 
contempt for authority [3> (desaire) snub, 
slight: si no vas, será interpretado como un 
~ if you don’t go, they’ll take it as a snub o 
slight; está harto de que le hagan ~s he’s 
fed up with being snubbed o slighted 

desprender ¡El] vt 
n (soltar, separar) to detach; logró ~lo del eje he 

succeeded in detaching it from the shaft; los 

golpes han desprendido parte del revoque 
part of the plaster has come away o off with all 
the banging; el rótulo estaba medio despren¬ 
dido the sign was hanging off its hinges/ 
coming loose 

□ (gases/chispas/olor) to give off 

Q (RPI) (desabrochar) (botón) to undo 

■ desprenderse v pron 
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□ «botón» to come ofF; Cretina» to become 

detached; se desprendieron varias tejas sev¬ 
era! tiles carne oíF (the roof); se desprendió 
de su abrazo (liter) she detached herself from 
his embrace (liter); se desprendió del soporte 
it came away from o (trmi) detached itself from 
the support 

□ ID (renunciar, entregar) ~se de algo to part with 
sth; no me voy a ~ de este cuadro I'm not 
going to part with this picture; no piensa ~se 
del bebé she has no intention of giving up the 
baby D (apartarse, separarse) ~se de algo to let 
go OF Sth; no se desprende de su osito he 
won’t let go of his teddybear; no se me des¬ 
prende del lado she won't leave my side for a 
minute 

Q (deshacerse) ~se de algo/aign to get rid of sth/ 
sb; no consigue -^se de sus prejuicios he 
doesn't seem able to shake off his prejudices; 
se desprendió de todos los documentos 
comprometedores he got rid of all the com¬ 
promising documents 

□ (surgir) ~se de algo to emerge from sth; este 
resultado se desprende de las encuestas 
realizadas this result emerges from o comes 
out of the surveys that were carried out; lo 
que se desprende del informe es que ... 
what can be gathered o inferred from the 
report is that .... what emerges from the 
report is that ... 

desprendido -da adj |ser| generous, open- 
handed: ver tb desprender 

desprendimiento m 
Q D (de gases) release, emission, giving-off 

[2> (de una pieza) detachment 

(Compuestos) 

• desprendimiento de matriz prolapse of 
the womb o uterus 

• desprendimiento de retina detached 
retina, detachment of the retina 

• desprendimiento de rocas rockfall 
• desprendimiento de tierras landslide 
D] (generosidad) generosity, open-handedness 

despreocupación / lack of concern; su 
absoluta ^ por todo lo que no sea su traba¬ 
jo his complete indifference to o lack of con¬ 
cern for everything but his work; hay mucha 
~ en su apariencia he doesn’t take much 
care over o he’s very careless about his 
appearance 

despreocupadamente adv (vivir) in a 
carefree way; (caminar) nonchalantly; (conver¬ 
sar) freely 

despreocupado -da adj carefree; llevaba 
una vida muy despreocupada she led a veiy 
carefree existence; es muy ~ con sus hijos 
he’s very easygoing with his children 

despreocuparse |A1| v pron: se despreo¬ 
cupó de la educación de sus hijos he didn’t 
bother o worry about his children’s education; 
despreocúpate del qué dirán don’t worty 
about what other people say 

despresar |A1| vt (Andes) to cut up, joint; sólo 
venden pollos despresados they only sell 
chicken pieces 

desprestigiar [Al| vt to discredit: las luchas 
internas han desprestigiado al partido 
internal disputes have discredited the party o 
damaged the party’s prestige 

■ desprestigiarse v pron ((persona I producto/ 
empresa)) to lose prestige; la compañía se 
desprestigió con ese producto that product 
gave the company a bad name o damaged the 
company’s prestige; se ha desprestigiado 
como abogado his reputation o prestige o 
good name as a lawyer has been damaged o 
has suffered 

desprestigio m D (pérdida de prestigio) loss of 
prestige; este escándalo contribuyó al ~ de 
la compañía this scandal contributed to the 
company’s loss of prestige; este incidente 
supuso su como profesional this incident 
damaged his professional reputation; sería un 
~ para el partido it would bring the party 
into disrepute, it would discredit the party 
D (Isita de prestigio): el de los politicos era 
tal que ... the politicians had such a bad name 
0 reputation that ...; tras el escándalo cayó 

en ~ he lost a lot of prestige o his reputation 
suffered greatly as a result of the scandal 

despresurización / depressurization 

despresurizar |A4] vt to depressurize 
■ despresurizarse v pron to depressurize 

desprevención / unreadiness, unprepared¬ 
ness 

desprevenido -da adj: estar ^ to be unpre¬ 
pared 0 unready; pillar a aign ~ ((pregunta)) 
to catch sb unawares o off guard; «lluvia)) to 
catch sb by surprise; el lector ~ the unsus¬ 
pecting reader 

desprogramar [All vt to deprogram 
■ desprogramarse v pron ((aparato)) to reset 

itself 

desprolijidad/(RPI) untidiness, messiness; le 

bajaron la nota por ~ his grade was lowered 
because of untidy o messy presentation; hubo 

gran ~ en el tnanejo de su renuncia his res¬ 
ignation was handled veiy clumsily 

desprolijo -ja adj (CS) D [estar] (trabajo) 
careless, untidy, messy D Iser) (persona) 
careless 

desproporción / disparity, disproportion 

desproporcionadamente adv dispro¬ 
portionately 

desproporcionado -da adj out of propor¬ 
tion; la cabeza está desproporcionada en 

relación al cuerpo the head is disproportion¬ 
ate to 0 out of proportion to the body; pinta 

figuras desproporcionadas he paints figures 
which are all out of proportion; su reacción 

fue absolutamente desproporcionada her 
reaction was totally out of proportion; una 

indemnización desproporcionada ai daño 

sufrido compensation disproportionate to the 
damage incurred 

despropósito m 
Q (desatino) silly thing to say/do; no dice más que 

~s he talks nothing but nonsense 
(3 (Col frmi) (desaire) snub, slight 

desprotección / lack of protection; meno¬ 

res en situación de ~ minors in a vulnerable 
situation: la ^ legal de las madres solteras 

the lack of legal protection for single 
mothers 

desprotegido -da odj unprotected, vulner¬ 
able 

desprovisto -ta adj ~ de algo lacking in sth; 
la escuela se halla desprovista del material 

más elemental the school lacks even the 
most basic equipment; niños que están ~s 

de cariño children who have been deprived of 
affection; una familia desprovista de recur¬ 

sos a family with nothing to live on; no se 

puede decir que esté de cualidades it 
cannot be said that he is completely devoid of 
good qualities (frmI), you can’t say that he is 
totally without good qualities 

después adv 
Q D (tias tarde) later; no me enteré hasta 

mucho ~ I didn’t find out until much later o 
until a long time afterwards D (en una serie de 
sucesos) then, afterwards; primero habló con 

ella y ~ me vino a ver a mí first he spoke to 
her and then he came to see me D (en ¡oes) 
después de after; pocos dias de la boda a 
few days after the wedding; ~ de Jesucristo 

AD; ~ DE + INF after -ing; ~ de hablar contigo 

me sentí mejor after 1 talked o after talking to 
you 1 felt better; ~ de mucho pensarlo after 
(giving it) a lot of thought; ~ de pelar el 

limón once you have peeled the lemon: des¬ 

pués de todo after all; después (de) que 

when, after; ~ (de) que se enteró no le escri¬ 

bió más when o after she found out she never 
wrote to him again; ~ (de) que + subj (refiriéndo¬ 
se al futuro) when, once; ~ (de) que todos se 

hayan ido once o. when everybody has left; 
~ (de) que te bañes once o when you’ve had 
a bath; después que after; usted llegó que 

yo you arrived after me 
□ (en el espacio): bájate dos paradas get off 

two stops after that; hay varias casas y 

~ está el colegio there are some houses and 
then you come to the school; está justo ~ del 

puente it’s just past the bridge, it’s just on the 

other side of the bridge 
H D (indicando orden, prioridad) then; primero está 

este señor y ~ yo this gentleman is first, and 
then me; primero está la salud y lo demás 

good health comes first, and then everything 
else, good health comes before anything else; 
~ de ti or ~ que tú, voy yo I’m after you 
D (además) then; ~ tenemos éstos, que son 

más baratos then we have these, which are 
cheaper 

despulgar |A3| vt to remove fieas from 

despuntado -da adj blunt 

despuntar [Ai| vt to blunt 
■ despuntar vi D «día» to break, dawn; al 

~ el dia/alba at daybreak/dawn D ((flores)) 
to bud; ((plantas)) to sprout D ((persona)): 
despuntaba en geografía she shone o 
excelled at geography; despunta en el campo 
de la dermatología he’s an eminent derma¬ 
tologist: viene despuntando en el mundo de 
la moda she is beginning to be noticed o to 
make an impression o to make a name for her¬ 
self in the fashion world; despunta por su efi¬ 
ciencia her efficiency is outstanding, she’s 
extremely efficient 

■ despuntarse v pron to go blunt 

desquiciado -da adj: tengo los nervios -^s 

my nerves are in tatters o shreds: vivimos en 

un mundo ~ we live in a topsy-turvy o crazy o 

mad world (colloq); está ~ con tanto trabajo 

he’s going crazy with all the work he has 
(colloq) 

desquiciante adj maddening, infuriating; 
ese ruido es ~ that noise is driving me crazy 
0 mad (colloq), that noise is enough to drive you 
round the bend (colloq) 

desquiciar [Ai] vt 
□ (trastornar, perturbar) (persona) to drive ... crazy o 

mad (colloq); (nervios): estas llamadas van a 

conseguir ~me los nervios these phone calls 
are going to give me a nervous breakdown o 
make me a nervous wreck, these phone calls 
are going to drive me crazy o mad; esto des¬ 

quició la vida de ia familia this turned the 
family’s life upside down 

Q (puerta/ventana) to take ... off its hinges, 
unhinge 

■ desquiciarse v pron 
H D (trastornarse, perturbarse) ((persona)) to lose 

one’s mind, go to pieces (colloq) D ((situación)) 
to get out of control 

□ ((puerta/ventana)) to come off its hinges 

desquicio m (RPI fam) chaos; tienen la casa 

que es un ~ their house is a complete mess o 
is complete chaos 

desquitarse |A1] vpron to get even, get one’s 
own back (BrE); esta vez me has ganado, 

pero ya me desquitaré you’ve beaten me this 
time, but I’ll get even with you o I’ll get my 
own back; ~ con aIgn to take sth out on sb; 
tiene problemas en casa y se desquita con 

los empleados he has problems at home and 
he takes it out on his staff; ~ de algo: lo hizo 

para de lo que la había hecho sufrir she 
did it to get even with him o to get her own 
back (on him) for the way he’d made her 
suffer; los domingos no hace absolutamente 

nada para del trabajo de la semana on 
Sundays she makes up for all the hard work 
she does during the week by doing nothing at 
all 

desquite m revenge; esta partida será el ~ 
I’ll get my revenge o (BrE) get my own back in 
this game; tomarse el ~ to take (one’s) 
revenge, get one’s own back (BrE) 

desratización / rodent control, ratcatching 
(colloq) 

desratizar [A4| vt to clear ... of rats 0 

rodents 

desregulación / deregulation 

desregular |A1| vt to deregulate, remove con¬ 
trols from 

desrielar [Al] vt (Chi) to derail 

desriñonar |A1| vt (fam): le dieron de palos 

hasta ~lo they beat him to a pulp (colloq); nos 

van a haciéndonos subir todas estas 

cajas they’re going to do us in o kill us. 
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making us bring all these boxes up (colloq) 

■ desriñonarse v pron (fam) to wear oneself out 
(colloq), to bust a gut (colloq) 

destacable adj outstanding 

destacadamente odv outstandingly, not¬ 
ably 

destacado -da adj 
□ (profesional/artista) prominent, distinguished; 

(actuación) outstanding: la nota más destaca¬ 
da del día the highlight of the day; en pre¬ 
sencia de destacadas personalidades in the 
presence of prominent o distinguished figures 

□ |estar| (tropas) stationed; las fuerzas desta¬ 
cadas en las zonas montañosas the forces 
stationed in the mountain areas; nuestro 
equipo ~ en el lugar our team on the spot; el 
cuerpo diplomático en Addis-Abeba the 
diplomatic staff in Addis Ababa o assigned to 
Addis Ababa 

destacamento m [T> (tropas) detachment, 
detail [2> (instalación) outpost 

(Compuesto) destacamento policial (Arg) 

rural police station 

destacar |A2| vt 
□ (recalcar, subrayar) to emphasize, stress; destacó 

la gravedad de la situación he underlined o 
stressed o emphasized the gravity of the situ¬ 
ation 

□ (Art) to highlight, bring out 
B [U (enviar) (tropas) to post; fueron destacados 

para defender el puente they were detailed 
to defend the bridge [2> (periodista/fotógrafo) 
to send 

■ destacar vt to stand out; el trabajo destaca 
por su originalidad the,, work is remarkable 
for 0 stands out because of its originality: el 
marco hace aún más la belleza del 
cuadro the frame further enhances the 
beauty of the picture; destacó como autor 
teatral he was an outstanding playwright; a lo 
lejos destacaba el campanario de la iglesia 
the church tower stood out in the distance; 
nunca destacó como estudiante he never 
excelled o shone as a student; destaca entre 
los de su edad por su estatura he stands out 
from others of his age because of his height 

■ destacarse V pron destacar vi 

destajero -ra m/pieceworker 

destajista mf pieceworker 

destajo m 
□ (Com, Reis Labs) piecework; trabajar a ~ to do 

piecework; cobran a ~ they are paid per 
item; a ~ (Chi) to one’s heart’s content 

□ (Esp) (en esqui) ski pass 

destapado -da adj [I> (botella/olla)-, cocinar¬ 
lo ~ cook uncovered o without the lid; ¿quién 
ha dejado la naranjada destapada? who left 
the top off the orangeade? [2> (en la cama): 
siempre duerme ~ he always sleeps with the 
covers off o thrown back 

destapador m (Amt) bottle opener 

destapar [All vt 
□ [!► (botella/caja) to open, take the top/lid off; 

(olla) to uncover, take the lid off [2> (descubrir) 

(mueble) to uncover; (escándalo) to uncover 
[l> (en la cama) to pull the covers off 

Q (AmL) (caño/inodoro) to unblock 
■ destaparse v prcm {refl) 
Q (en la cama) to throw the covers o bedclothes off, 

push the covers back 
Q ((nariz/oídos)) to unblock; todavía no se me 

ban destapado los oídos my ears are stiU 
blocked 

B (fam) (sorprender): se destapó como una verda¬ 
dera lumbrera he turned out to be a real 
genius: -^se con algo: se destapó con un 
sobresaliente he surprised us all by getting 
an A 

Q [T> (abrirse, confesarse) ~se con aign to open up 
TO sb; se destapó conmigo y me hizo 
muchas confidencias he opened up to me 
and told me a lot of personal things [D (decla¬ 
rarse) ((homosexual)) to come out 

destape m [IJ (desnudo) nudity; el ~ en el 
cine nudity in movies; revista de ~ erotic 

magazine [2> (en las ideas, costumbres) liberaliza¬ 
tion [3> (de un/una homosexuai) coming out 

destaponar |A11 vt [T> (botella) to uncork, 
open [2> (cañería) to unblock 

destartalado -da adj [Tj (fam) (coche) dilapi¬ 
dated, beat-up (AmE colloq), clapped-out (BrE 

colloq); (mueble) dilapidated, shabby; (casa) 
ramshackle, rundown, dilapidated l2> (fam) 

(desordenado) untidy; la casa está toda destar¬ 

talada the house is very untidy o in a terrible 
mess 

destazar |A4| vt 
Q (Col) (descuartizar) to quarter 
□ (Méx fam) (criticar, condenar) to slam, to bomb (AmE 

colloq), to slate (BrE colloq) 

destejer [El] vt to unravel, undo 

destellar |A1) vi «briliante/joya» to sparkle, 
glitter; ((estrella)) to twinkle, sparkle; ((ojos)) 
to sparkle; sus ojos destellaban de alegría/ 

rabia her eyes sparkled with happiness/ 
flashed with anger 

destello m [Tj (de una estrella) twinkle, sparkle; 
(de un brillante, una joya) sparkle, glitter [Í> (fam) 

(indicio, atisbo) atom (colloq); no hay un ~ de sen¬ 

satez en todo lo que ha dicho there isn’t an 
ounce 0 an atom of sense in anything he’s said 
(colloq) 

destemplado -da adj 
□ [T) (persona): estoy orando ~ (con fiebre) 1 have 

a slight fever. I’ve got a bit of a temperature 
(BrE); (indispuesto) I’m feeling out of sorts o a bit 
under the weather [2> (tiempo) unpleasant; 
¡qué dia tan -^1 what a horrible o miserable 
day! 

□ IB (instrumento) discordant, out-of-tune 
B (voz/tono) harsh, discordant B [estar] 
(nervios) frayed: los ánimos están ~s tempers 
are getting frayed, people are getting agitated, 
things are getting fraught 

B (diente) sensitive 

destemplanza/[T> (fiebre) slight fever, slight 
temperature (BrE); (malestar) indisposition 
B (del tiempo) unpleasantness B (Mús) tune¬ 
lessness 

destemplar |A1] or (Col, Per) [A5] vt 
□ (guitarra/violín) to make ... go out of tune 
13 (nervios) to fray; lo único que hizo fue ~ los 

ánimos he only made everyone even more 
agitated o made things even more fraught 

B (AmL) (dientes) to set ... on edge 
■ destemplarse v pron 
Q (indisponerse) to become unwell; (con fiebre) to get 

a slight fever, to get a bit of a temperature 
(BrE) 

Q «tiempo » to become unpleasant o unsettled 
B (Mús) ((instrumento)) to go out of tune 
□ « herramienta » to lose its edge 
B (Andes, Méx) ((dientes)) {+ me/te/le etc) al oír ese 

ruido se me destemplan los dientes that 
noise sets my teeth on edge 

dastender [E8| vt (AmL) to strip; dejó la cama 

destendida he left his bed unmade 

destensar |Ai I vt distender 
desteñir [115] vi 
Q ((prenda/color)) (despintar) to run; (decolorarse) to 

fade 
Q (Chi fam) ((persona)) : no podia ~ con un 

regalo tan pobre 1 couldn’t show myself up by 
giving them such a mean present 

■ desteñir vt to fade 
■ desteñirse v pron (decolorarse) to fade; (despin¬ 

tar) to run 

desternillarse [Al] v pron (fam): ~ de risa to 
split one’s sides (laughing o with laughter), to 
kill oneself o die laughing (colloq) 

desterrado -da m,f exile 

desterrar [A5] vt 
□ B (expulsar) to exile, banish (liter) B (liter) 

(temor/duda) to banish; (costumbre/aeenda) to 
stamp out, eradicate; acuerdos para ~ el uso 

de sustancias nocivas para la capa de 

ozono agreements to withdraw from use sub¬ 
stances which are harmful to the ozone layer 

□ <no> dredge 

destetar [Alj vt to wean 
■ destetarse v pron B ((niño/cría)) to be 

weaned; tiene 30 años pero todavía no se ha 

destetado (hum) he’s 30 years old but he’s still 
a big baby B ((mujer)) (fam & hum) to bare 
one’s breasts; (en la playa) to go topless 

destete m weaning 

destiemple m (Col fam) destemplanza 

destiempo m: empezaron a marchar a 
they started marching out of step; habló a ~ 
she picked the wrong moment to say it 

destierro m exile; la reina lo condenó al 
the queen banished him from the kingdom o 
sent him into exile; murió en ei ~ he died in 
exile 

destilación/distillation 

destilador -dora m,/ B (persona) distiller 
B destilador m (alambique) still 

destiladora/(Col) distilleiy 

destilar [Al] vt B (Qu(m) (alcohol/petróleo) to 
distill"; (hulla/madera) to char; A-agua 
B (rezumar) to ooze; sus palabras destilan 
veneno his words ooze o exude venom 

■ destilar vf to drip 

destilería/ distillery 

(Compuesto) destilería de petróleo oil 
refineiy 

destinado -da adj 
Q B (predestinado) ~ A algo destined for sth; 

estaba a la vida religiosa he was destined 
for religious life; ~ al fracaso destined to fail; 
estaba a tener una muerte violenta he 
was destined to die a violent death; parece 
que está destinada a sufrir she seems 
doomed o destined to suffer B (dirigido, asigna¬ 

do) -v, A algo: las cajas destinadas a Montevi¬ 
deo the boxes for o bound for o being sent to 
Montevideo: dos cajas destinadas a nues¬ 
tras oficinas en León two boxes consigned to 
o destined for our offices in León; los aviones 
--^s a este fin the planes used for this purpose; 
una política destinada a estrechar estos 
lazos a policy aimed at strengthening these 
links; comida destinada a ser distribuida 
entre los refugiados food destined o intended 
for distribution among the refugees 

□ B (militar): ~ en Ceuta stationed in Ceuta 
B (funcionario/diplomático): ahora está ~ en 
Lima now he’s in Lima, he’s been posted o 
sent 0 assigned to Lima 

destinar ]Ai] vt 
Q (funcionario/militar) to post, send, assign: está 

esperando que lo destinen he’s waiting to be 
given his posting o assignment, he’s waiting 
for his posting o assignment to come through; 
lo han destinado a Cartagena he’s been 
posted 0 sent to Cartagena 

[3 (asignar un fin) algo A algo: destina una parte 
de su sueldo a ayudar a su familia part of 
her salary goes to helping her family; destinó 
parte de sus ahorros a la decoración de la 
casa he used some of his savings to decorate 
the house, some of his savings went on decor¬ 
ating the house; ~on parte del dinero a 
mejorar las instalaciones they allocated part 
of the money to o earmarked part of the 
money for improving the facilities; ~ algo 
PARA algo to set sth aside for sth; esta habita¬ 
ción la tenía destinada para ... I had planned 
to use this room for ...; no había destinado 
dinero para esta eventualidad she hadn’t set 
aside o earmarked any money for this eventu¬ 
ality: -^on los fondos a la compra de víveres 
para los damnificados they allocated the 
funds to 0 earmarked the funds for buying pro¬ 
visions for the victims 

destinatario -ría m,f (de una carta, un paquete) 

addressee; (de un giro, una transferencia) payee; el 
~ de sus improperios the target of his 
insults 

destino m 
D (hado) fate: quién sabe qué nos depara el 

who knows what fate has in store for us; su 
~ era acabar en la cárcel he was destined to 
end up in prison; una jugada del ~ a trick of 
fate 0 destiny 

Q B (de un avión, autobus) destination; la salida 
del vuelo 421 con ~ a Roma the departure of 
flight 421 to Rome; los pasajeros con ~ a 
Santiago passengers traveling to Santiago; los 
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trenes con ~ a San Juan trains to San Juan; 
el expreso con ~ a Burgos the express to o 
for Burgos, the Burgos express |2> (puesto) post¬ 
ing, assignment; ése fue su primer ~ como 
diplomático that was his first diplomatic post¬ 
ing 0 assignment; soiicitó un ~ en ei extran¬ 
jero she asked to be posted abroad, she asked 
for a foreign posting o assignment 

B (uso, fin): no se sabe qué se les va a dar a 
esos fondos it is not known what those funds 
will be allocated to; no había decidido qué 
~ le iba a dar al dinero he had not decided to 
what use he was going to put the money; 
deberia dársele un mejor ~ a esto better use 
should be made of this, this should be put to 
better use 

destitución/removal from office, dismissal 

destituir |120| vt (frml) [I> (despedir) to dismiss; 
fue destituido de su cargo he was removed o 
dismissed from office, he was dismissed from 
his post [O (privar) ~ a aign de algo to divest 
sb OF sth (frml) 

destorcer [E10| vt to untwist, straighten 

destorniilado -da adj (fam) crazy (colioq) 

destorniiiador m [D (herramienta) screw¬ 
driver O (cóctel) screwdriver 

destorniliar iai| vt to unscrew 
■ destornillarse v pron «tuerca/tomillo» to 

come loose; ~se de risa ►desternillarse 
destral m small hatchet 

destreza/skill; controló el balón con ~ he 
controlled the ball skillfully; demostró 
mucha ~ con el florete he showed great dex¬ 
terity 0 skill in his handling of the foil; con 
gran ~ veiy skillfully 

destripacuentos mf {pi ~) (Esp fam) person 
who spoils a story by interruptions 

destripadorm; Jack el ~ Jack the Ripper 

destripar |Ai I vt [O iresjavefcaza) to gut, dis¬ 
embowel [1> (fam) (matar): el toro destripó al 
caballo the bull ripped the horse’s guts out 
O (fam) (chiste/película) to ruin, spoil 

destronamiento m dethronement, over¬ 
throw 

destronar [AI] vt <rey) to dethrone, depose; 
tiider I campeón) to depose, topple 

destrozado -da adj QJ (roto, deteriorado) (zapa¬ 
tos) ruined; a él no le pasó nada, pero el 
coche quedó ~ he was all right, but the car 
was a total wreck; tengo que comprar sillo¬ 
nes nuevos, éstos ya están ~s l’ve got to 
buy some new armchairs, these are falling 
apart; este diccionario está ~ this dictionary 
is falling to pieces; tenia los nervios ~s she 
was a nervous wreck, her nerves were in 
shreds o tatters; tengo ios pies ~s (fam) my 
feet are killing me; el conductor tenia la cara 
destrozada the driver’s face was a real mess 
(D (persona) (físicamente) exhausted; (moralmente) 

devastated, shattered [3> (corazón) broken 

destrozar |A4] vt [1!^ (romper, deteriorar) to break; 
la bomba destrozó varios edificios the bomb 
destroyed o wrecked several buildings; no 
hagas eso que vas a los zapatos don’t do 
that, you’ll ruin your shoes [2> (felicidad¡armo¬ 
nía) to destroy, shatter; (corazón) to break; 
(matrimonio) to ruin, destroy; me está destro¬ 
zando los nervios she’s making me a nervous 
wreck; la muerte de su marido la destrozó 
she was devastated o shattered by her hus¬ 
band’s death 

■ destrozarse v pron 1T> (romperse): se cayó al 
suelo y se destrozó it fell to the ground and 
smashed; se me han destrozado los zapatos 
my shoes are ruined o have fallen to pieces 
[1> {refl) (estómago¡hígado) to ruin; te vas a 

los pies usando esos zapatos you’re going 
to ruin 0 damage your feet wearing those 
shoes 

destrozo m: las inundaciones han causado 
grandes ~s en toda la zona the floods have 
caused widespread damage throughout the 
area; los ~s causados por el temporal the 
storm damage, the destruction caused by the 
storm; los ~s causados por la guerra the 
ravages of war; los niños hacen ~s cuando 
los dejo solos the children wreck everything 

o cause havoc if 1 leave them on their own 

destrozón -zona mf (fam): eres un ~ you’re 
always breaking things, you manage to mess 
up/break everything you lay your hands on 

destrucción/ destruction 

destructible adj destructible 

destructividad / destructiveness 

destructivo -va adj destmetive 

destructor^ -tora adj destructive 

destructor^ m destroyer 

destruir |i20| vt [O (documentosjpruehas) to 
destroy; (ciudad) to destroy; productos que 
destruyen el medio ambiente products that 
damage the environment [2j (echar por tierra) 

(reputación) to ruin; (plan) to ruin, wreck; 
(esperanzas) to dash, shatter; los problemas 
económicos destruyeron su matrimonio 
financial problems wrecked o ruined their 
marriage; la droga está destruyendo 
muchas vidas drugs are wrecking o ruining o 
destroying the lives of many people 

destungarse [AS] v pron (Chi fam) to break 
one’s neck 

desubicación / (AmS) [D (desplazamiento) dis¬ 
placement O (desorientación) confusion, dis¬ 
orientation 

desubicado -da adj (AmS) [D |estar| (desplaza¬ 

do) out of position; las vértebras estaban 
desubicadas the vertebrae were out of pos¬ 
ition; personas políticamente desubicadas 
people who are unable to find a place within o 
who do not fit into the political framework 
[2> [estar] (desorientado) confused, disoriented, 
disorientated (BrE); se encontró solo y ~ he 
felt alone and disoriented o confused; adoles¬ 
centes ~s directionless teenagers, teenagers 
who have no purpose in life [3> [ser] (en cuestio¬ 

nes sociales): es tan ~ he just doesn’t have a 
clue (colioq) 

desubicar [A2] vt (AmS) to confuse, disorient, 
disorientate (BrE): estas calles son tan pare¬ 
cidas que te desubican these streets are so 
similar that you get disoriented o confused o 
you don’t know where you are: el tiro desubi¬ 
có al arquero the shot wrongfooted the goal¬ 
keeper 

■ desubicarse v pron (AmS) [T> (desplazarse) to 
get (o move etc) out of position [2j (desorientarse) 

to get confused, to get disoriented o (BrE) dis¬ 
orientated 

desudar [A1] vt to wipe the sweat off 

desuello m skinning, flaying 

desunion/lack of unity, disunity; hay mucha 
~ en el partido there is serious disunity o a 
serious lack of unity within the party 

desunir [ll] vt (organización) to divide, spHt, 
cause a split in; el problema desunió a la 
familia the problem caused a rift within the 
family 

desurbanización/deurbanization 

desusado -da adj 
Q (anticuado): costumbres desusadas entre nos¬ 

otros customs we no longer observe, customs 
which have fallen into disuse in our society 

El (insólito) unusual: fue una reacción desusada 
en ella it was most unusual for her to react 
like that 

desuso m disuse; caer en ~ to fall into disuse; 
una expresión,'costumbre caída en -v, an 
expression/a custom which has fallen into 
disuse 

desvaído -da adj [T> (color) faded, washed- 
out; (forma¡contomo) blurred, vague (perso¬ 
na) dull, drab, colorless", insipid; 
(obra¡película) dull, lackluster* 

desvainar [ai| vt to shell 

desvalido'' -da adj helpless, destitute 

desvalido^ -da m,/ helpless person; los ~s 
the destitute, the helpless 

desvalijamiento m ransacking 

desvalijar |ai| vt 111 (casajtienda) to ransack 
[2> (persona) (robar) to rob; (en el juego) (fam) to 
clean ... out (colioq); dejamos la puerta abier¬ 
ta y nos ~on (fam) we left the door open and 

they took everything o (colioq) they cleaned us 
out 

desvalorÍzacÍÓn/(de la moneda) devaluation; 
(de propiedad) depreciation, drop in value 

desvalorizar |A4| vt (moneda) to devalue 
■ desvalorizarse v pron «moneda» to 

decrease in value; ((terreno¡propiedad)) to 
depreciate, decrease in value 

desván m attic, loft 

desvanecer |E3] vt [O (disipar) (dudas¡temores¡ 
sospechas) to dispel [2> (desteñir) (color) to fade, 
make ... fade [Ó (figura¡contomo) to blur 

■ desvanecerse v pron 
D |T> ((humo¡nubes¡niebla)) to clear, disperse; 

((dudas¡temores¡sospechas)) to vanish, be dis¬ 
pelled; «/antasma/visión» to disappear, vanish; 
los recuerdos del pasado no se ban desva¬ 
necido memories of the past have not faded; 
así se desvaneció nuestra ultima esperanza 
and so our last hope vanished o evaporated o 
was dashed [I> ((color)) to fade 

□ (Med) to faint 

desvanecido -da adj 
□ (desmayado) in a faint; cayó ~ she fainted, she 

fell in a faint 
mm (color) faded m (contorno) blurred 
B (arrogante) haughty, supercilious 

desvanecimiento m 
E3 (desmayo) faint; tener or sufrir un ~ to faint; 

tuvo or sufrió un cuando le comunicaron 
la noticia she fainted o she fell to the ground 
in a dead faint when she was told the news; 
sufre frecuentes ~s she is prone to fainting, 
she has o suffers frequent fainting fits 

□ [i> (de un color) fading [2> (de un contorno) blur¬ 

ring 

B (arrogancia) haughtiness 

desvariar |A17| vi [D (Med) to be dehrious 
[2> (decir tonterías) to talk nonsense, rave 

desvarío m E) (Med) delirium [2> desvarios 
mpl (disparates) ravings (pi); sus poemas eran 
los ~s de una mente trastornada her poems 
were the ramblings o ravings of a disturbed 
mind; no hay nada, sólo son -^s tuyos 
there’s nothing there, you’re just imagining 
things 

desvelado -da adj: pasé la noche leyendo 
porque estaba ~ 1 spent the night reading 
because 1 couldn’t sleep; estoy ~ asi que me 
voy a levantar I’m wide o frilly awake so 1 
might as well get up 

desvelar [ai] vt 
Q (persona) to keep ... awake, stop ... from 

sleeping 
□ (revelar) to reveal, disclose; (descubrir) to discover, 

uncover 
■ desvelarse v pron 
D (perder el sueño): nos pusimos a hablar y me 

desvelé we began talking and 1 felt wide 
awake again; me desperté cuando llegó y me 
desvelé 1 woke up when he arrived and 1 
couldn’t get back to sleep again; no tomes 
tanto café que te vas a -n- don’t drink so 
much coffee, it’ll stop you sleeping o it’ll keep 
you awake 

B (desvivirse) '^se por algo/aign: se desvela por 
que no les falte nada a sus hijos she does her 
utmost o her very best to make sure her chil¬ 
dren have all they need: yo me desvelo por él 
y asi me lo agradece 1 do my utmost for him 
o go out of my way for him and this is the 
thanks I get 

desvelo m 
Q (insomnio) sleeplessness; noches de ~ sleepless 

nights 
E] desvelos mpl (esfuerzos): ¡asi me pagas todos 

mis ~s! this is the thanks I get for my pains o 
for all I’ve done for you; el fruto de sus ~s 
the fruit of his efforts 

desvencijado -da adj (silla¡cama) rickety, 
dilapidated; (coche) dilapidated, beat-up (AmE 
colioq), clapped-out (BrE colioq); la ventana 
quedó desvencijada the window was almost 
off its hinges: ha sido un día agotador, estoy 
~ (fam) it’s been an exhausting day, I’m 
whacked o dead beat o bushed (colioq) 
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desvencijar |A1| vt: no saltes encima de la 
silla que la vas a ~ don't jump on the chair, 
it’ll fall apart o you’ll break it; la caminata me 
ha desvencijado (fam) that walk has worn me 
out (colloq). I’m whacked o dead beat after that 
walk (colloq) 

■ desvencijarse v pron to fall apart, collapse 

desvendar |A1| vt to unbandage, remove the 
bandages from 

desventaja / disadvantage; este método 
tiene sus ~s this method has its drawbacks o 
disadvantages; con una ~ de dos goles two 
goals down; al no saber idiomas está en 
he’s at a disadvantage not knowing any lan¬ 
guages, not knowing any languages puts him 
at a disadvantage 

desventajosamente adv unfavorably* 

desventura / misfortune 

desventurado -da adj <dia> unfortunate; 
(viaje) ill-fated; (matrimonio) unhappy; los ~s 
náufragos the hapless castaways (liter) 

desvergonzado'' -da adj [T> (impiidico) 

shameless [2> (desfachatado) impertinent', 
impudent 

desvergonzado^ -da mj [i> (impúdico): es 
una coqueta y una desvergonzada she’s a 
flirt and a completely shameless one at that 
[2) (desfachatado): eres un ~ you’re very 
impertinent 

desvestir (I14| vt to undress 
■ desvestirse vpron to undress, get undressed; 

se desvistió por completo he took all his 
clothes off, he stripped off; ~se de la cintura 
para arriba to strip to the waist 

desviación f 
□ [D (de on rio) diversion (de fondos) diversion 

[3> (Med) curvature; una ~ de columna a 
twisted spine, curvature of the spine gj (Auto) 

(desvio) detour (AmE). diversion (BrE); (carretera de 

circunvalación) bypass [5j (de ia brújula) deviation 
[6> (alejamiento) ~ de algo deviation from sth; 
no tolera ninguna de la linea del partido 
he doesn’t tolerate any departure from the 
party line 

(Compuesto) desviación estándar or normal 
standard deviation 

□ (frml) (aberración) deviation 

desviacionismo m deviationism 

desviacionista adj/mf deviationist 

desviadero m siding 

desviado -da adj [T> (ojo): tiene un ojo ~ he 
has a squint [2> (conducta) deviant 

desviar [Ai7] vt 
Q (tráfico) to divert; (rio) to alter the course of, 

divert; (golpe/pelota) to deflect, ward off, party; 
el avión/vuelo fue desviado a Detroit the 
plane/flight was diverted to Detroit; ~ la con¬ 
versación to change the subject; desvió la 
mirada or los ojos he looked away, he averted 
his gaze 0 eyes 

O (Fin) (fondos) to divert 
Q (apartar) a aign de algo: las malas compa¬ 

ñías lo han desviado del buen camino the 
bad company he keeps has led him astray; no 
conseguirán ~me de mi propósito they will 
not manage to deflect me from my goal 

■ desviar vi to turn off 
■ desviarse v pron 
□ « carretera » to branch off; « vehículo » to turn 

off; donde la carretera se desvia hacia la 
frontera where the road branches off 
toward(s) the border; el coche se desvió 
hacia el centro de la ciudad the car turned 
off toward(s) the city center; la conversación 
se desvió hacia otros temas the conversa¬ 
tion turned to other things 

□ ((persona)) ~se de algo to stray off sth; nos 
desviamos del camino y nos perdimos we 
went off 0 strayed off the path and got lost; se 
han desviado de su programa original they 
have strayed from their original plan; nos 
estamos desviando del tema we’re getting 
off the point o going off at a tangent o getting 
sidetracked, we’re digressing 

desvincular |Ai] Vt algo/A aIgn de algo to 
dissociate sth/sb from sth; intentó ~ a su 

desvencijar »* detenido 
grupo de estos sucesos she tried to dissoci¬ 
ate her group from these events 

■ desvincularse v pron -^se de aign/algo to 
dissociate oneself from sth/sb; se ha Ido des¬ 
vinculando de sus antiguos socios he has 
been dissociating himself from 0 distancing 
himself from 0 cutting his links with his 
ex-paitners; está desvinculado de toda acti¬ 
vidad política he is no longer involved in any 
political activity 

desvío m [D (por obras) detour (AmE), diversion 
(BrE); @ desvío provisional por obras tempor¬ 
ary diversion owing to roadworks; tomare¬ 
mos un ~ we’ll make a detour; por el ~ (Chi 

fam): me echaron por el ~ they led me up the 
garden path; se fue por el ~ she went off at a 
tangent [2> (Esp) (salida, carretera): toma el ~ de 
Algete take the road to o turning for Algete 

desvirgar (A3] vt to deflower (liter) 

desvirtuar [Ais] vt 
□ (tergiversar, alterar) (verdad/hechos) to distort; la 

traducción desvirtúa totalmente el sentido 
del original the translation completely dis¬ 
torts o alters the sense of the original; el perió¬ 
dico desvirtuó sus declaraciones the 
newspaper misrepresented what he had said 0 

distorted his words 
□ [l> (anular) (argumento) to disprove; (sospecha) 

to prove ... to be unfounded (debilitar) (argu¬ 
mento) to detract from 

desvitalizar [A4] vt to drain the life from 

desvivirse [ll] v pron ~ por aign to be com¬ 
pletely devoted to sb; se desvive por sus 
hijos she’s completely devoted to her chil¬ 
dren; ~ POR + INF to do one’s utmost to -t inf; 
se desvive por vernos contentos she does 
everything she can 0 she does her utmost 0 she 
goes out of her way 0 she goes to enormous 
lengths to make us happy 

desyerbar [Ai] vt to weed 

detail /de'tal/, detal m: p detalle C1 
detalladamente adv in detail 

detallado -da adj (factura/cuenta) itemized, 
detailed; (estudio/descriprión) detailed 

detallar [Al] vt to detail; no pierdas el tiempo 
detallando pormenores don’t waste time on 
details 

■ detallar vi to go into detail 

detalle m 
Q (pormenor) detail; sin entrar en ~s without 

going into details; describe el paisaje con 
todo ~ he describes the scenery in great 
detail; para más ^s, diríjase a la oficina de 
información for further details, please apply 
to the information office; es muy simpática y 
para más ~s soltera she’s very nice and, not 
only that 0 what’s more, she’s single: no perdi¬ 
mos ~ de lo que pasó we didn’t miss a thing; 
no me dio ~s he didn’t go into detail [2> (ele¬ 

mento decorativo) detail; los ~s de la bóveda 
son de estilo mozárabe the detail on the 
dome is Mozarabic in style; chaqueta de lana 
con ~s en cuero woollen jacket with leather 
trimmings 

Q [ij (pequeño regalo): siempre que viene trae 
algún ~ whenever he comes he brings a little 
gift o a little something [2> (atención, gesto) nice 
(o thoughtful etc) gesture; ¡qué ~! se acordó 
de mi cumpleaños how thoughtful o sweet of 
her to remember my birthday!; tuvo el ~ de 
llamar para ver cómo me había ido he 
phoned to see how I had got on, which was 
very thoughtful of him; ¡qué ~! dejarme una 
flor en el escritorio what a nice touch o ges¬ 
ture, she left me a flower on my desk; era una 
persona llena de ~s he was full of thoughtful 
little gestures 

Q (Com) [Tj al detalle retail; vender al ~ to sell 
retail; venta al ~ retail sale (especificación) 

detail; los ~s the details 0 specifications 

detallismo m attention to detail; un hombre 
de un ~ increíble a man who pays incredible 
attention to detail 

detallista^ adj 
Q [T> (minucioso) precise, meticulous, perfection¬ 

ist (atento) thoughtful, considerate; ¡qué 
poco eresi le podías haber llevado unas 

flores you’re not very thoughtful, you might 
have taken her some flowers 

□ (Com) retail (before n] 

detallista^ mf 
□ (persona minuciosa) perfectionist 
O (Com) retailer 

detallóse -sa adj (Per fam) vain 

detección / detection 

detectable adj detectable 

detectar [Al] vt to detect; el tumor le fue 
detectado hace algunos meses the tumor 
was detected o discovered a few months ago; 
las investigaciones -^on ia existencia de 
cuentas clandestinas the investigations 
revealed the existence of secret accounts; el 
grupo de traficantes más importante de los 
detectados hasta ahora the most important 
drug-trafficking ring uncovered so far 

detective mf detective 

(Compuesto) detective privado private 
detective 

detectivesco -ca adj (historia/novela) detect¬ 
ive (before n); tiene tendencias detectivescas 
(hum) he’s a Sherlock Holmes in the making 
(hum), he’d make a good detective 

detector m detector 

(Compuestos) 

• detector de explosivos explosives detect¬ 
or 

• detector de humo smoke detector, smoke 
alarm 

• detector de incendios smoke detector 
• detector de mentiras lie detector 
• detector de metaies metal detector 
• detector de minas mine detector 
• detector de virus (Inf) virus checker 

detención/ 
Q (arresto) arrest; (encarcelamiento) detention 

(Compuestos) 

• detención domiciliaria house arrest 
• detención preventiva police custody 
Q [Tj (parada): provocó la ~ del tren it brought 

the train to a halt, it stopped the train; la falta 
de fondos provocó la del proyecto the 
project was halted because of lack of funds 
[2> detenimiento 

detener [E27] vt 
□ (parar) (vehículo/máquina) to stop; (trámite/proce¬ 

so) to halt; (hemorragia) to stop, staunch; ~ el 
avance del enemigo to halt the enemy 
advance; ~ el avance de la enfermedad to 
curb 0 check 0 arrest the development of the 
disease; vete si quieres, nadie te detiene go 
if you want, nobody’s stopping you 

[TJ (arrestar) to arrest; (encarcelar) to detain; ¡queda 
usted detenido! you’re under arrest! 

■ detenerse v pron [T> (pararse) ((vehículo/perso¬ 
na)) to stop; ven directo a casa, sin -^te en el 
camino come straight home without stopping 
off on the way; ~se a + inf to stop to -t inf; ¿te 
has detenido a pensar en las consecuen¬ 
cias? have you stopped to consider the con¬ 
sequences? (tomar mucho tiempo): me detuve 
arreglando el escritorio y perdí el tren I 
hung around tidying my desk and 1 missed the 
train; -^se en algo: hay que Ir al grano sin 
~se en lo accesorio we have to get to the 
point without dwelling on incidentals; no te 
detengas en la introducción don’t waste 
time 0 spend too much time on the introduc¬ 
tion 

detenidamente adv at length; estudiaron 
~ la propuesta they studied the proposal at 
length 0 thoroughly; la miró larga y ~ he 
looked at her long and hard 

detenido'' -da adj [T> (vehículo/tráfico) held 
up: el tráfico estaba a causa de la mani¬ 
festación traffic was held up because of the 
demonstration [2> (investigación/estudio) 
detailed, thorough, careful [3> (Der): las perso¬ 
nas detenidas those arrested, those under 
arrest, those detained 

detenido^ -da mf arrested person, person 
under arrest; (durante un período más largo) detain¬ 
ee, person held in custody; los ~s fueron 
conducidos a la comisaría those arrested o 



detenimiento devengo 
those under arrest were taken to the police 
station 

(Compuestos) 
• detenido desaparecido missing detainee 
• detenido político political detainee o pris¬ 

oner 

deteniiniento m; estudiaré su propuesta 
con ~ I will study your proposal carefully o in 
detail 

detentar |A1] vt (period) [1> (poder/título) to 
hold (récord) to hold 

detentor -ora mj (Dep) (period) holder ; el 
~ del récord mundial the world record 
holder 

detergente'' adj: la acción del producto 
the cleaning o (frmi) detersive action of the 
product 

detergente^ m [T) (para la ropa) detergent, 
laundiy soap (AmE), washing powder/liquid 
(BrE) [2> (Bol, CS) (para la vajilla) detergent, dish 
soap (AmE), dishwashing liquid (AmE), washing- 
up liquid (BrE) 

deteriorado -da adj (mercancías) damaged: 
(edificio) dilapidated, run down; es una mesa 
bonita pero está muy deteriorada it's a nice 
table but it’s in very bad condition 

deteriorar |A1| vt (relaciones/salud/situación): 
los conflictos iaborales han deteriorado 
nuestras relaciones the labor disputes have 
damaged our relations, the labor disputes 
have caused relations between us to deterior¬ 
ate: la situación económica se ha visto 
deteriorada por estos conflictos the eco¬ 
nomic situation has been considerably wors¬ 
ened by these conflicts 

■ deteriorarse v pron ((relaciones/salud/situa¬ 
ción)) to deteriorate, worsen; las relaciones 
entre los dos países se han ido deterioran¬ 
do relations between the two countries have 
been deteriorating o worsening o getting worse 
and worse: las mercancías se habían dete¬ 
riorado en el viaje the goods had been dam¬ 
aged in transit 

deterioro m [T> (de un edificio, muebles) deterior¬ 
ation, wear (empeoramiento) deterioration, 
worsening; el ~ de las relaciones entre los 
dos países the deterioration in relations o the 
worsening of relations between the two coun¬ 
tries: su salud ha sufrido un considerable ^ 
his health has deteriorated considerably; el 
~ de la calidad de la enseñanza the decline 
in the quality of education 

determinable adj determinable 

determinación / 
□ [T> (cualidad) determination, resolve [2> (deci¬ 

sión, resolución) decision; tomar una ~ to make 
a decision 

Q (establecimiento, fijación) establishment; para la 
-V, de las causas del accidente in order to 
determine o establish the causes of the acci¬ 
dent 

determinado -da adj 
□ (definido, preciso) (fecha/lugar) certain; quedaron 

en encontrarse en un lugar ^ y no apareció 
they agreed to meet at a certain o given place 
but she didn’t show up; en ~ momento me di 
cuenta de que se había ido at a certain point 
1 realized that she had gone; en determinadas 
circunstancias in certain circumstances; de 
una manera determinada in a certain o par¬ 
ticular way; si se excede una determinada 
dosis if a particular dosage is exceeded; 
«■artículo 

□ (persona/actitud) determined, resolute 

determinante' adj: el mal tiempo fue la 
causa ~ del accidente the bad weather was 
the main cause of o the determining factor in 
the accident; el factor de nuestra decisión 
the deciding factor in our decision 

determinante^ m [T> (Mat) determinant 
(2) (Ling) determiner 

determinar |Ai| vt 
□ (establecer, precisar) [T> ((ley/contrato)) to state; 

((persona)) to determine: aún no han deter¬ 
minado las pautas a seguir the guidelines 
still haven’t been determined o laid down 

(por deducción) to establish, determine; ~ las 

causas del accidente to determine o estab¬ 
lish what caused the accident; de estos datos 

se puede ~ el costo the cost can be worked 
out 0 determined from this information; se ha 

determinado que ... it has been established 
that ... 

Q (motivar) to cause, bring about; las circunstan¬ 

cias que ~on la caída del Imperio the cir¬ 
cumstances which brought about o caused the 
fall of the empire; ha determinado un des¬ 

plazamiento hacia las afueras it has led 
many people to move o has led to many people 
moving to the outskirts 

H O (decidir) ((persona)) ~ inf to decide o (frmI) 

determine to -i- inf; ~on tomar medidas al 

respecto they decided o determined to take 
measures to deal with it [2> (hacer decidir) ~ a 

aign A + inf to make sb decide to + inf, to 
decide o determine sb to + inf (frmi); la oposi¬ 

ción de sus padres lo determinó a hacerlo 

his parents’ opposition made him decide to do 
it, his parents’ opposition decided o deter¬ 
mined him to do it 

■ determinarse v pron to decide; debes ~te 

por una u otra opción you must decide o 
make up your mind one way or the other 

determinativo'' -va adj determinative 

determinativo^ m determiner, determina¬ 
tive 

determinismo m determinism 

determinista'' adj deterministic 

determinista^ m/determinist 

detersión / cleansing, detersive action (frmi) 

detestable adj (persona/carácter) hateful, 
detestable, odious (frmi); (proceder) abominable, 
atrocious 

detestar [Al] vt to hate, detest; detesto esta 

ciudad/este clima I hate o detest o loathe this 
city/this climate, 1 can’t stand this city/this 
climate 

detiene, detienes, etc see detener 

detonación/[!> (ruido) explosion; (acción) det¬ 
onation [2> (Auto) (de un motor) backfire 

detonador m detonator 

detonante'' adj [ij (mezcla) explosive 
[2> (efecto) explosive 

detonante^ m [IJ (explosivo) explosive 

(causa): el que provocó las protestas 

what sparked off o triggered the protests, the 
trigger which sparked off the protests 

detonar [Al] vi to detonate, explode; hicieron 

~ la bomba they detonated the bomb 

detractor -tora m,/detractor, critic 

detrás adv 
Q (lugar, parte) [Latin American Spanish also uses atrás 

in this sense]: iba corriendo ~ he ran along 
behind; el jardín de ~ the back garden; se 

abrocha por ~ it does up at the back; por 

no para de criticarla he’s always criticizing 
her behind her back 

□ detrás de (ioc prep) behind; ~ de la casa at 
the back of the house, behind the house; ~ de 

la puerta behind the door; ~ de mi/ti/él or 
(orit) ~ mio/tuyo/suyo behind me/you/him; 
fumaba un cigarrillo ~ de otro he smoked 
one cigarette after another; las razones que 

había de su decisión the reasons that lay 
behind his decision; pasó el cable por del 

sofá he ran the wire behind the sofa o around 
the back of the sofa; andar ~ de algojalgn to 
be after sth/sb; llevo meses ~ de unos zapa¬ 

tos verdes I’ve been after o I’ve been looking 
for a pair of green shoes for months; como 

tiene dinero todos le andan because he 
has money eveiyone wants to know him 

detrimento m detriment; en ~ de to the det¬ 
riment of; se obtienen bajos costos en ~ de 

la calidad low costs are achieved at the 
expense of quality o to the detriment of qual¬ 
ity 

detritus (pi ~), detrito m |T> (Geol) detritus 
[2> detritus mpl (desechos, residuos) debris, 
detritus (frmi) 

detuve, detuvo, etc see detener 

deuda /[1> (Com, Fin) debt: pagar or saldar una 

~ to pay (off) a debt: contraer una ~ to run 
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up 0 (frmi) contract a debt: se cargaron or llena¬ 
ron de ~s para poder comprar la casa they 
got themselves heavily into debt to buy the 
house; tiene -^s de varios millones de pesos 
he has debts of several million pesos, he is sev¬ 
eral million pesos in debt; logré salir de ~s 1 
cleared o paid off all my debts, 1 got out of debt 
[2^ (compromiso moral) ~ con aIgn: estoy en 
~ con usted 1 am indebted to you: ha pagado 
su ~ con la sociedad she has paid her debt to 
society 1^ (Relig): perdónanos nuestras -^s 
forgive us our trespasses 

(Compuestos) 

• deuda consolidada funded o consolidated 
debt 

• deuda de guerra war debt 
• deuda del Estado (títulos emitidos) govern¬ 

ment stock; (suma adeudada) pubUc sector bor¬ 
rowing 

• deuda externa foreign debt 
• deuda flotante floating debt 
• deuda nacional national debt 
• deuda privada corporate o private debt 
• deuda pública national debt 
• deudas incobrables fpl bad debts (pi) 
• deudas morosas fpl doubtful debts (pi) 
• deuda subordinada subordinated debt 

deudor'' -dora adj debtor [before n): la empre¬ 
sa ~a the debtor company: la parte ~a the 
debtor/debtors 

deudor^ -dora m/debtor 

(Compuesto) deudor moroso defaulter, slow 
payer 

deudos mpl (frml): su esposa, hijos y demás 
his wife, chüdren and other relatives; ofrecer 
sus condolencias a los ~ to offer one’s con¬ 
dolences to the family of the deceased 

deus ex machina /deus eks 'makina/ m 
(frmi) deus ex machina 

deuterio m deuterium 

Deuteronomio: el ~ Deuteronomy 

devaluación / devaluation 

devaluar (A18| vt to devalue; la última vez 
que se devaluó el peso the last time the peso 
was devalued 

■ devaluarse v pron ((moneda)) to fall; ((terre¬ 
nos/propiedad)) to depreciate, fall in value; el 
peso se ha devaluado con la crisis the peso 
has fallen because of the crisis; estos terre¬ 
nos se han devaluado en los últimos años 
this land has fallen in value o depreciated in 
the last few years 

devanadera / reel, spool 

devanado m [T> (Elec) winding (2> (de hilo, lana) 

winding (into a ball) 

devanadora / [l> (de una máquina de coser) 

bobbin (Col, RPI) (devanadera) reel 

devanar |A1] vt [T> (hilo¡lana!alambre) to wind 
[2> (madeja): hay que ~ la madeja you have 
to wind the wool into a ball; «-seso 

devaneo m [T> (amorío) affair; (pasajero) fling 
[2> (pasatiempo frívolo) idle pursuit; déjate de ~s 
stop wasting your time, stop dabbling in idle 
pursuits 

devastación / devastation 

devastador -dora adj (tormenta/incendio/ 
guerra) devastating; las consecuencias psi¬ 
cológicas pueden ser -~as the psychological 
consequences can be devastating 

devastar [Alj vt to devastate 

develamiento m (AmL) [T> (de un secreto) reve¬ 
lation, disclosure (de un monumento) unveil¬ 
ing 

develar |A1| vt (AmL) [T> (secreto) to reveal, dis¬ 
close; (misterio) to uncover (monumento/ 
placa) to unveil 

devengar |A3] vt (beneficios) to yield; esta 
cuenta devenga un interés mínimo this 
account earns o pays very little interest; el 
interés devengado hasta la fecha the inter¬ 
est earned o accrued to date; jornales deven¬ 
gados wages due 

dovengo m (ingresos) accrued income; (intereses) 
accrued interest; (cantidad adeudada) amount 
due 



283 devenir día 
devenir'* |I31| vi (liter) to become; cuando la 

promesa deviene realidad when the promise 
becomes reality 

devenir^ m [1> (Fil) becoming [2> (liter) (desarro¬ 
llo) evolution 

devis (Méx fam): de a (lot adv) really, honest- 

ly 
devoción/ [T> (Relig) devotion; rezar con ~ to 

pray devoutly; ► santo^ [2> (amor, fervor) devo¬ 
tion; lo quiere con ~ she’s devoted to him; 
siente gran ~ por sus hijos she’s devoted to 
her children; tener por ~ (imagen) to wor¬ 
ship; (actividad) to be in the habit of [3) devo¬ 
ciones jpl (oraciones) prayers (pi) 

devocionario m prayer book 

devolución f [T> (de un artículo) return; (de 

dinero) refund; © no se admiten devoluciones 
goods may not be exchanged, no refunds 
given; no hacemos ~ del dinero no refunds 
will be given, we do not give cash refunds; 
exijo la inmediata de mis documentos I 
demand the immediate return of my papers 
[2> (Espec) return, returned ticket 

devolver [EllI vt 
□ [l> (restituir) (objeto prestado) to return, give 

back; (dinero) to give back; (envase) to return, 
take back; tengo que los libros a la biblio¬ 
teca I have to take the books back to the 
library; si le quedara grande la puede if 
it’s too big you can bring/take it back; ~ al 
remitente return to sender; devuélvelo a su 
lugar put it back in its place; (-r- me/te/lc etc) me 
devolvieron los documentos, pero no el 
dinero I got my papers back, but not the 
money; ¿me podrías ~ el dinero que te 
presté? could you give 6 pay me back the 
money I lent you?; lo llevé a la tienda y me 
devolvieron el dinero 1 took it back to the 
shop and they gave me my money back o they 
refunded my money o they gave me a refund; 
le di diez pesos, me tiene que dos 1 gave 
you ten pesos, you need to give me two back; 
el teléfono me devolvía las monedas the 
telephone kept rejecting my coins; la opera¬ 
ción le devolvió la vista the operation 
restored his sight o gave him back his sight; el 
espejo le devolvió una imagen triste (liter) it 
was a sad figure that he saw reflected in the 
mirror (liter); aquel triunfo le devolvió la con¬ 
fianza en sí mismo that triumph gave him 
back his self-confidence [2> (preso) to return; 
(refugiado) to return, send back [3) (Fin) (letra) 
to return 

Q (corresponder) (visita/favor/invitación) to return; 
algún día podré ~te este favor I’ll return the 
favor one day. I’ll do the same for you one day; 
ya es bora de que les devolvamos la invita¬ 
ción it’s time we had them back o returned 
their invitation 

B (vomitar) to bring up, throw up (colloq) 
■ devolver vi to bring up, be sick (BrE), to throw 

up (colloq); tengo ganas de ~ I feel nauseous o 
(BrE) sick, I feel as if I’m going to be sick 
(colloq) 

■ devolverse v pron (AmL exc RPI) (regresar) to 
go/come/tum back 

devónico -ca, devoniano -na adj Devon 
ian 

devorador -dora adj (pasión) all-consuming; 
el fuego ~ del infierno (liter) the flames of Hell 
that will engulf you o swallow you up (liter); 
tengo un hambre '^a I’m ravenous; atenaza¬ 
dos por unos impuestos ~es beset by crip¬ 
pling taxes 

devoradora de hombres / (fam & hum) 

man-eater (colloq & hum) 

devorar [Al] vt [T> (comer) ((animal)) to devour; 
((persona)) to devour, wolf down (colloq); 

devoró toda la comida en minutos he 
devoured the meal o wolfed the meal down in 
no time; tengo tanta hambre que soy capaz 
de ~ un buey I’m so hungry I could eat a 
horse (set phrase); ~ a aign con los ojos or la 
mirada or la vista to devour sb with one’s eyes 
(colloq); devora cuanto libro cae en sus 
manos he devours any book he gets his hands 
on; me ~on los mosquitos I was eaten alive 
by the mosquitoes (colloq) [2> (consumir) ((celos/ 

pasión » to consume; lo devora la pasión he is 
consumed with passion; fue devorado por las 
llamas it was devoured o engulfed o consumed 
by the flames 

■ devorar vi: este niño no come, devora this 
boy doesn’t Just eat his food, he devours it o 
(colloq) wolfs it down 

■ devorarse v pron (enf) (cernida/libros) to 
devour 

devotamente adv devoutly 

devoto'* -ta adj (persona) devout; (estampa/ 
lugar/obra) devotional; es muy ~ de la Virgen 
he’s a devout follower of the 'Virgin 

devoto* -ta m,f [T> (Relig) ~ de aIgn devotee OF 
sb; es un ~ de San Juan he is a devotee of 
Saint John (2j (aficionado) ~ de algo devotee of 

sth; los ~s de la música clásica devotees of 
classical music; ~ de aign admirer of sb; los 
~s del famoso tenor admirers of the famous 
tenor 

devuelto m (fam) vomit, puke (colloq) 

devuelva, devuelvas, etc see devolver 
dextrina/dextrin' 

dextrosa/ dextrose 

deyección / [T> (Fisiol, Med) (defecación) bowel 

movement; (excremento) faeces (pi) [2> (Geol) 

ejecta 

DF m (en Méx) = Distrito Federal 
DGE / (en Méx) = Dirección General de 

Estadística 
DGI/(en Arg, Ur) = Dirección General Impo¬ 

sitiva 
DGP y T/(en Méx) = Dirección General de 

Policía y Tránsito 
DGS/(en Esp) 

□ = Dirección General de Seguridad 
□ = Dirección General de Sanidad 
di see dar, decir 
dia m 

Q [T> (veinticuatro horas) day; ¿qué ~ es hoy? what 
day is it today?; todos los ~s every day; no es 
algo que pase todos los ~s it’s not some¬ 
thing that happens every day, it’s not an every¬ 
day occurrence; el ~ anterior the day before, 
the previous day; el ~ siguiente era domingo 
the next o the following day was Sunday; al 

siguiente or al otro volvió a suceder it 
happened again the following o the next day; 
el ~ de ayer/hoy (frmi) yesterday/today; una 
vez/dos veces al ~ once/twice a day; trabaja 
doce horas por ~ she works twelve hours a 
day, she works a twelve-hour day; un ~ si y 
otro no every other day, on alternate days; 
~ (de) por medio (AmL) every other day, on 
alternate days; dentro de ocho ~s in a week; 
dentro de quince ~s in two weeks o (BrE) a 
fortnight; el otro ~ la vi I saw her the other 
day; está cada más delgado he gets thin¬ 
ner every day o with every day that passes; 
viene cada a quejarse he comes here 
every day to complain; el pan nuestro de 
cada our daily bread; la lucha de cada 
the daily struggle; buenos ~s or (RPI) buen ~ 
good morning; ~ a ~ lo veia envejecer day 
by day she saw him getting older; le entre¬ 
gaba a una cantidad determinada he 
gave her a certain amount of money every day 
0 daily o on a daily basis; ~ tras ~ day after 
day; al ¿tienes el trabajo al ~? is your 
work all up to date?; estoy al ~ en los pagos 
I’m up to date with the payments; está siem¬ 
pre al ~ con las noticias he’s always well up 
on the news; ponga al su correspondencia 
bring your correspondence up to date; poner¬ 
se al ~ con algo (con las noticias) to get up to 
date with sth; (con el trabajo) to catch up on sth; 
(de) tal ~ hará un año see if I/we care; de un 

~ para otro overnight, from one day to the 
next; ~ y noche day and night, continually; 
hoy en ~ nowadays, these days; mantenerse 

al ~ to keep abreast of things, keep up to 
date; todo el santo ~ all day long; se pasa 
todo el santo hablando por teléfono he’s 
on the phone all day long, he spends the 
whole day on the phone [2> (Jornada) day; tra¬ 
bajan cuatro '^s a la semana they work four 
days a week, they work a four-day week; un 

~ laborable de 8 horas an eight-hour work¬ 
ing day [3> ►© p.374 (fecha): la reunión que 
tuvo lugar el ~ 17 the meeting which took 
place on the 17th; empieza el ~ dos it starts 
on the second; hasta el ~ 5 de junio until 
June fifth, until the fifth of June; pan del ~ 
fresh bread, bread baked today; vivir ai ~ to 
live from hand to mouth; ► orden*, menú 

(Compuestos) 

• día azul (en Esp) blue day (when cheaper fares 
are available) 

• día de ajuste de cuentas day of reckon- 
ing 

• día de Año Nuevo: el ~ de ~ ~ New Year’s 
Day 

• día de asueto day off 
• dia de diario weekday 
• día de entrega (de pedido) deliveiy date; (de 

trabajo, tarea) deadline; (de solicitudes) closing date; 
el de regalos es el 24 de diciembre 
the date for giving presents is December 24 

• día de entresemana weekday 
• día de fiesta holiday 
• dia de la expiación day of atonement 
• día de la Hispanidad: el de la Colum¬ 

bus Day 
• dia de la independencia independence 

day 
• dia de la madre Mother’s Day 
• día de la raza (AmL): el ~ de la ~ Columbus 

Day 
• día del juicio final: el ~ del ~ ~ Judgment 

Day, the Day of Judgment 
• dia del libro (national) book day 
• dia del orgullo gay gay pride day 
• día del Señor el ~ del ~ Corpus Christi 
• día del trabajo or de los trabajadores: el 

~ del ~ Labor' day 
• dia de los difuntos (Esp): el de los All 

Souls’ Day 
• día de los enamorados (St) Valentine’s 

Day 
• día de los inocentes December 28 [day 

when people play practical jokes on each other) 
a April Fool’s Day 

• dia de los muertos (AmL): el ~ de los ~ All 
Souls’ Day 

• día de Reyes: el ~ de ~ Epiphany 
• día de San Valentin: el de ^ (St) Val¬ 

entine’s Day 
• dia de todos los santos: el de los 

All Saints’ Day 
• día de vencimiento (de carnet, licencia) expir¬ 

ation date (AmE), expiiy date (BrE); (de intereses, 

letra, pago) due date; (de plazo) closing date 
• dia festivo or (AmL tb) feriado public holi¬ 

day 
• día hábil working day 
• día laborable working day 
• día lectivo school (o college eic) day 
• día libre (sin trabajo) day off; (sin compromisos) 

free day 
• día sandwich (CS) day taken as vacation 

between two public holidays 
• dia sidéreo sidereal day 
• día solar solar day 
• días naturales calendar days 
□ (horas de luz) day; duerme durante el ~ it 

sleeps during the day o daytime; ya era de ~ it 
was already fight o day; al caer el ~ at dusk, at 
bvilight: nunca ve la luz del ~ he never sees 
the daylight; en pleno ~ in broad daylight; de 
~ claro (Chi) in broad daylight 

B (tiempo indeterminado) day; tienes que pasar por 
casa un ~ you must drop in sometime o some 
day 0 one day; si un ~ te aburres y te quieres 
ir ... if one day you get fed up and you want to 
leave ya me lo agradecerás algún 
you’ll thank me for it one day: el ~ que 
tengas hijos, sabrás lo que es when you 
have children of your own, you’ll know just 
what it involves; ¿cuándo será el ~ que te 
vea entusiasmada? when will 1 ever see you 
show some enthusiasm?; si el plan se realiza 
algún ~ if the plan is ever put into effect, if 
the plan is one day put into effect; lo haremos 
otro ~ we’ll do it another o some other time; 
cualquier ~ de estos any day now; un ~ de 
estos one of these days; ¡hasta otro ~! so 
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long!, see you!: ¡cualquier (iró): podríamos 
invitarlos a cenar — ¡cualquier ~l we could 
have them round for dinner — over my dead 
body!: cualquier vuelvo yo a prestarle el 
coche that's the last time I lend him the car, 
no way will 1 ever lend him the car again! 
(colloq); quizás nos ofrece más dinero — 
¡cualquier ~l maybe he’ll offer us more 
money — sure, and pigs might fly! (iro); el 

~ menos pensado when you least expect it: 
en su compraremos las provisiones en 
su ~ we’ll buy our supplies later on o in due 
course: dio lugar a un gran escándalo en su 
~ it caused a huge scandal in its day o time: un 

buen ~ one fine day 
Q días mpl (vida, tiempo) days (pi): tiene los ~s 

contados his days are numbered, he won’t 
last long: desde el siglo XVII hasta nuestros 
~s from the 17th Century to the present day: 
en ~s de tu bisabuelo back in your great¬ 
grandfather’s day 0 time: estar en sus ~s (Méx 
fam) to have one’s period 

0! (tiempo atmosférico) day: hace un ~ nublado/ 
caluroso it’s a cloudy/hot day, it’s cloudy/hot 

Día de la Raza 

In Latin America, the anniversary of 
Columbus's discovery of America, October 12, 
In Spain it is known as día de la Hispanidad. 
It symbolizes the cultural ties shared by 

^ Spanish-speaking countries 

Celebrated on November 1, is a day on when 
people place flowers on the graves of loved 
ones. In Mexico it is common to hold a party 
by the grave. A feast is prepared, in which 

^ the dead person is symbolically included 

diabetes / diabetes 

diabético -ca adj/mj diabetic 

diabetis/(crit) ^-diabetes 

diabia/(Chi fam) whore, hooker (AmE colloq), tart 
(BrE colloq) 

diabiesa/she-devil 

diabliiio m (fam) scamp (colloq), imp (colloq) 

diabio'' -bla adj (Chi fam) [T> (avispado) smart 
(colloq) [2> (mujer) loose 

diablo^ m 
Q (demonio) devil: este niño es el mismo ~ this 

child is a real devil o the devil himself: es un 
diablillo, no para de hacer travesuras he’s a 
little devil, he’s always up to something: como 
(el or un) ~ like crazy o mad (colloq): me duele 
como (el or un) ~ it hurts like crazy o mad, it 
hurts like hell (si): corrió como un ~ he ran 
like the devil o like crazy o like mad: (fam) del 

~ or de todos los ~s or de mil ~s (fam) devil¬ 
ish (colloq): está de un humor de mil ~s she’s 
in a devil of a mood o in a filthy mood (colloq): 
hace un calor de todos los ~s it’s sweltering 

(colloq): nos hizo un tiempo del ~ we had hell¬ 
ish 0 foul 0 terrible weather (colloq): donde el 

~ perdió el poncho (AmS fam) (en un lugar — aisla¬ 
do) in the back of beyond; (— lejano) miles away 
(colloq); irse a! ~ (fam): todos mis planes se 
fueron al ~ all my plans went up in smoke 
(colloq); ¡vete al ~l go to hell! (colloq): mandara 

aign ai ~ (fam) to tell sb to go to hell (colloq); 
mandar algo al ~ (fam) to pack o (BrE) chuck 
sth in (colloq); tener el ~ en el cuerpo to be a 
devil; ►tentar; el ~ las carga don’t play 
with guns; más sabe el ~ por viejo que por 

~ there’s no substitute for experience; más 

vale ~ conocido que ciento (Chi) or (Arg) santo 

por conocer better the devil you know than 
the devil you don’t 

(Compuesto) diablos azules tnpl (Andes lam) 
pink elephants (pi) (hum) 

E] (fam) (uso expletivo): ¿cómo -^s se habrá entera¬ 
do? how the hell can he have found out? 
(colloq); ¿qué ~s haces tú aquí? what the hell 
are you doing here? (colloq); ¿y tú quién ~s 
eres para darme órdenes? who do you think 
you are, ordering me around like that?, and 
who the hell are you to boss me around? 
(colloq) 

diablura/(fam) prank; se pasa el día hacien¬ 
do ~s she spends the whole day getting up to 
mischief 

diabólicamente adv diabolically, fiendishly 

diabóiico -ca adj |T> (del diablo) diabolic, Satan¬ 
ic (persona) evil; (plan/intenciones) devilish, 
fiendish, evil 

diáboio m diabolo 

diaconato m diaconate, deaconship 

diaconia / (territorio) deacomy; (casa) deacon’s 
house 

diaconisa / deaconess 

diácono m deacon 

diacrítico'' -ca adj [T> (Ling) diacritical, dia¬ 
critic [I> (Med) diacritic 

diacrítico^ m diacritic 

diacrónico -ca adj diachronic 

Diada Nacional de Catalunya 

The Catalan national day, September 11. The 
Diada celebrates the historical development 
of the Catalan government, the Generalitat, 
which has been abolished and restored sev¬ 
eral times and is symbolic of Catalan nation¬ 
alism. On this day senyeras, Catalan national 
flags, are flown from many houses and offi¬ 
cial buildings. Flowers are laid at the monu¬ 
ment to Rafael de Casanovas, who died 
defending Catalan freedom against centralist 
Spain, and the national anthem of Catalonia, 

^ Els Segadors, is sung_^ 

diadema/[I> (corona) crown, diadem [2> (media 
corona) tiara [3j (para el pelo) hair-band E) (de 
flores) garland 

diafanidad / [T> (del agua) clarity [I> (de una 
habitación, luz) brightness [l> (de porcelana) trans- 
lucence 

diáfano -na adj 
□ (liter) |T> (agua) crystal clear, limpid (liter), crys¬ 

talline (liter); sus ~s ojos azules her clear blue 
eyes [2> (luz) bright; un cielo/un día ~ a clear 
sky/day; una habitación diáfana a bright 
room, a room with plenty of light [D (conduc¬ 
ta/proceder) impeccable; (explicación) crystal 
clear l4)f (traslúcido) (porcelana) translucent; 
(tela) diaphanous 

□(Esp) (local) open-plan 

diafragma m HE (Anat) diaphragm [2> (anticon¬ 
ceptivo) diaphragm, Dutch cap (BrE), cap (BrE) 
[3> (Fot) diaphragm (Mús, Tec) diaphragm 

diagnosis / diagnostics 

diagnóstica / (diagnosis) diagnosis; (test) diag¬ 
nosis 

diagnosticar |A2| vt to diagnose; le ~on un 
cáncer he was diagnosed as having cancer 

diagnóstico'' -ca adj diagnostic 

diagnóstico^ m diagnosis 

(Compuesto) diagnóstico precoz early diag¬ 
nosis 

diagonai'' adj (línea) diagonal; calle ~ street 
which runs diagonally across an area 

diagonai^/[Tf (Mat) diagonal; trazar una ~ to 
draw a diagonal (line); cruzó la calle en ~ he 
walked diagonally across the street [1> (en fútbol 

americano) endzone [3^ (Tex) cloth with diagonal 
pattern 

diagonalmente adv diagonally 

diagrama m diagram; hacer un ~ de algo to 
draw a diagram of sth 

(Compuestos) 

• diagrama de árboi tree diagram 
• diagrama de barras bar chart 
• diagrama de flujo flow chart o diagram 

diagramación/design, layout 

diagramador -dora m/ 
Q (persona) designen layout artist 
Q diagramador m (Inf) (designer) 

(Compuesto) diagramador de datos data 
diagrammer 

diagramar |ai| vt 
□ (hacer un diagrama de) to draw a diagram of, dia¬ 

gram 
□ (material gráfico) to design, lay out 

dial m [T^ (Rad, Tec) dial [Tf (del teléfono) dial 

dialectal adj dialectal 

dialectalismo m dialectalism 

dialéctica/dialectics 

dialéctico -ca adj dialectical 

dialecto m dialect 

dialectología/dialectology 

dialectólogo -ga Tn,/dialectologist 

diálisis/dialysis 

dializador m dialysis machine 

dializar |A4] vt to dialyze’ 
■ dializarse v pron to have dialysis 

dialogante'' adj open to dialog"; gracias a la 

disposición de las partes quedó solucio¬ 

nado el conflicto the conflict was resolved 
thanks to the openness to dialog of both par¬ 
ties 

dialogante^ m,/dialogist 

dialogar |A3| vi: la posibilidad de ^ para 

llegar a un acuerdo the possibility of holding 
talks in order to reach an agreement; no he 

podido lograr que dialoguen como dos per¬ 

sonas civilizadas I haven’t been able to get 
them to discuss it o to talk like two civilized 
people; ~ con algn to talk to sb; nuestro 

corresponsal en Nueva York ha dialogado 

con el artista our correspondent in New York 
has talked to the artist; el sindicato está dia¬ 

logando con la patronal the union is holding 
o having talks with the management 

diálogo m [l> (conversación) conversation; (Lit) 
dialogue, dialog (AmE) [2> (Pol, Reis Labs) talks 
(pi), negotiations (pi); el ~ ha sido fructuoso 

the talks o negotiations have been fruitful; el 

~ Norte-Sur the North-South dialogue o 
talks 

(Compuesto) diálogo de sordos dialogue of 
the deaf 

dialoguista m/dialogist 

diamante m 
Q [Tf (Min) diamond; un anillo de ~s a diamond 

ring [2> (en béisbol) diamond 

(Compuesto) diamante en bruto (Min) uncut 
diamond; (persona) rough diamond 

Q (en naipes) [Tf (carta) diamond [2> diamantes 
mpl (palo) diamonds (pi) 

diamantífero -ra adj (región) diamond-pro¬ 
ducing; troca) diamond-bearing 

diamantino -na adj (liter) sparkling 

diamantista mf (comerciante) diamond mer¬ 
chant; (tallador) diamond cutter 

diametral adj diametric, diametrical; sus 

ideas están en oposición con las mias his 
ideas are diametrically opposed to mine 

diametralmente adv diametrically 
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diámetro m diameter; mide dos centímetros 
de ~ it measures o it is two centimeters in 
diameter 

(Compuesto) diámetro de giro turning circle 

diana/ 
□ (Mil) reveille; tocan (a) ~ a las seis they sound 

reveille at six; nos tocó ~ a las ocho (fam) he 
woke 0 got us up at eight; toque 

□ (Dep, Jueg) (objeto) target; (para jugar a los dardos) 

dartboard; (centro) bull’s-eye; dar en la o (Esp 
tb) hacer diana «proyectil» to hit the bull’s- 
eye; «respuesta/comentario» to hit home 

Diana (Mit) Diana 

dianche interj »'diantre 
diantre interj (euf) [T) (expresando desagrado) 

damn it! (colloq), hang it! (colloq or dated) (uso 

expletivo) ►diablo^ B 
diapasón m (para afinar) tuning fork; (de un instru¬ 

mento de cuerda) fingerboard; subir/bajar el ~ 
(fam) to turn the volume up/down (colloq) 

diapositiva/slide, transparency 

diarero -ra m/(CS) >■ diariero 
diariamente adv daily, every day; asistia a 

las reuniones ~ he attended the meetings 
every day; debe tomarse ~ it should be taken 
daily 0 every day 

diariero -ra m,/ (CS) [TJ (vendedor) newspaper 
vendor o (BrE) seller [2> (repartidor) (m) news¬ 
paper delivery man/boy; (/) newspaper deliv¬ 
ery woman/girl 

diario'' -ria adj [T) (de todos los dias) (tarea/clases) 
daily; (gastos) everyday, day-to-day; las clases 
son diarias classes are held daily/every day; el 
problema ^ de qué se va a hacer de comer 
the everyday o daily problem of what to cook 
[2> (por dia); trabaja cuatro horas diarias she 
works four hours a day [3> a diario [loe adv) 
every day; hay que recordárselo a ~ you 
have to remind her every day; el organismo 
necesita vitamina C a ~ the body needs vita¬ 
min C on a daily basis; visita a sus padres a 
~ she visits her parents daily o every day 

diario^ m 
Q (periódico) newspaper 

(Compuestos) 

• diario de ia mañana morning paper 
• diario de ia noche evening paper 
• diario de ia tarde evening paper 
• diario dominical Sunday newspaper 
• diario habiado news program* 
• diario matutino or matinai morning paper 
• diario murai (Chi) bulletin board (AmE), 

noticeboard (BrE) 
• diario ofíciai official gazette 
• diario vespertino evening paper 
O (libro personal) diaiy, journal (AmE) 

(Compuestos) 

• diario de a bordo or de navegación log, 
logbook 

• diario de guerra war journal 
• diario de sesiones record of parliamentary 

proceedings, a; Congressional Record (in US), 
« Hansard (in UK) 

• diario de vueio (flight) logbook 
B 5) (gastos cotidianos): el ~ day-to-day expenses; 

con ese sueldo apenas alcanza para el on 
his salary he barely has enough for his day- 
to-day 0 everyday expenses (uso cotidiano): 

para ~ for everyday, for everyday use; de ~ 
(ropa/vajilla/mantel) everyday (before n) 

diario^ adv (AmC, Méx, Andes fam) every day 

diarismo m (Ami frml) journalism 

diarista m/diarist 

diarrea / diarrhea* 

(Compuesto) diarrea verbai (fam) verbal diar¬ 
rhea* (colloq) 

diáspora / Diaspora 

diastasa / diastase 

diástole/ diastole 

diastólico -ca adj diastolic 

diatónico -ca adj diatonic 

diatriba / contra aign/algo diatribe 
AGAINST sb/sth; lanzó una ~ contra el 
Gobierno he delivered a scathing attack o a 
diatribe against the Government 

diámetro >* dictaminar 
dibujante m/[T> (Art) (m) draftsman*; (Jj drafts- 

woman*; (de cómics) comic book artist, strip car¬ 
toonist [Tj (AmL) (Arquit, Ing) (m) draftsman*; (jj 
draflswoman* 

(Compuest^ dibujante publicitario commer¬ 
cial artist 

dibujar |A1| vt [T> (Art) to draw, sketch: (piano) 
to draw; ~ a mano alzada to draw freehand 
[2^ (describir); nos dibujó un cuadro pesimista 
del futuro he painted a gloomy picture of the 
future; los personajes están muy bien dibu¬ 
jados the characters are very well drawn o 
portrayed 

■ dibujar vf to draw 
■ dibujarse v pron [T> (liter) (perfilarse) «forma/ 

contorno» to be outlined [2> (liter) (mostrarse): 
una sonrisa se dibujó en sus labios a smile 
appeared on o (liter) played around her lips; 
tiene el dolor dibujado en la cara the pain 
shows in 0 is etched on his face 

dibujo m [l> (arte) drawing; clase de ~ draw¬ 
ing class; el ~ no es mi fuerte drawing is not 
my strong point [2> (representación) drawing; un 
~ a lápiz/al carboncillo a pencil/charcoal 
drawing; hacer ~s (Chi fam): hace -~s con la 
plata para que le alcance she performs mir¬ 
acles in order to eke the money out; hacen 
~s para pagar el colegio de los niños they 
make incredible sacrifices in order to pay their 
children’s school fees [3> (estampado) pattern; 
un ~ de flores/a rayas a floral/striped pat¬ 
tern g> (de la madera) grain 

(Compuestos) 

• dibujo lineal line drawing 
• dibujo publicitario commercial drawing 
• dibujos animados mpl cartoons (pi); una 

película de ~ ~ a cartoon, an animated film 
• dibujo técnico technical drawing 

die. (= diciembre) Dec. 

dicción / [ij (pronunciación) diction; tiene muy 
buena/mala ~ she has very good/bad diction 
[2> (empleo de la lengua) language 

diccionario m dictionary 

(Compuestos) 

« diccionario de ideas afines % thesaurus 
• diccionario biiingüe bilingual dictionary 
• diccionario de autoridades dictionary con¬ 

taining attributed quotations 
• diccionario de sinónimos dictionary of 

synonyms, a; thesaurus 
• diccionario de uso dictionary of usage 
• diccionario enciciopédico encyclopedic 

dictionary 
• diccionario etimológico etymological dic¬ 

tionary 
• diccionario ideoiógico =£ thesaurus 
• diccionario técnico technical dictionary 

dice, dices, etc see decir 

dicha / [T> (felicidad) happiness: el nacimiento 
del niño vino a colmar la de la pareja the 
birth of their child made the couple’s joy o 
happiness complete; ¡qué ~ ver a toda la 
familia reunida! what a joy to see the whole 
family together!; ¡qué ~! dejó de Hover (CS 
fam) fantastic o wonderful! it’s stopped raining! 

(suerte) good luck, good fortune; tuvo la 
de presenciar aquel espectáculo irrepeti¬ 

ble she had the good fortune to witness that 
unique sight; nunca es tarde si la ~ es 
buena better late than never 

dicharachero -ra adj [l> (que habla mucho) 

chatty (colloq), talkative (gracioso) witty; (que 

usa muchos dichos) fond of using sayings/pro¬ 
verbs 

dicharacho m (comentario — grosero) rude o 
coarse remark; (— gracioso) fiinny o witty 
remark 

dicho'' -cha pp (ver tb decir^j; ~ esto, recogió 
sus cosas y abandonó la sala having said 
this o (frml) so saying, he picked up his things 
and left the room; con eso queda todo ~ that 
says it all; me remito a lo en la última reu¬ 
nión 1 refer to what was said at the last meet¬ 
ing; bueno, lo nos vemos el domingo 
right, that’s settled then. I’ll see you on 
Sunday; eso no se hace, te lo tengo ~ how 
often do I have to tell you not to do that?. I’ve 

told you before, you mustn’t do that; ¿le 
quiere dejar algo ~? (CS) do you want to 
leave a message for her?; ~ así parece fácil if 
you put it like that it sounds easy; de otro 
modo to put it another way, in other words; 
~ sea de paso incidentally, by the way; y, 

sea de paso, se portó muy bien con él 
and, I have to say o it has to be said, she was 
very good to him; y ella, que ~ sea de paso 
todavía me debe los 500 pesos, ... and she, 
who incidentally still owes me the 500 pesos, 
...; dijo que ella lo prepararía y ¡-^ y hecho! 
en diez minutos estaba listo she said she 
would get it ready and, what do you know? o 
(BrE) hey presto, ten minutes later there it was; 
yo dije que se iba a caer y ¡-^ y hecho! se 
hizo añicos I said it was going to fall and, the 
next minute, it smashed o and, no sooner had 
1 said it than it smashed; me quedan tres 
días, mejor ~, dos y medio I have three, or 
rather, two and a half days left; propiamente 
~ strictly speaking; no es un cereal propia¬ 
mente ~ it is not, strictly speaking, a cereal; 
la pintura cubista propiamente dicha Cubist 
painting in the strict sense of the term 

dicho^ -cha adj dem (frml): excepto en Guaya¬ 
quil y Quito: en dichas ciudades ... except in 
Guayaquil and Quito; in these cities ~s 
documentos deben presentarse inmediata¬ 
mente the above documents must be submit¬ 
ted immediately, said documents must be 
submitted immediately (frml); no existía dicha 
dirección there was no such address 

dicho^ m saying; como dice el ~ as the saying 
goes; del ~ al hecho va or hay mucho trecho 

it’s one thing to say something and another to 
actually do it, there’s many a slip twixt cup 
and lip 

dichosamente adv luckily, fortunately 

dichoso -sa adj 
□ U) (feliz) happy; aquéllos fueron años -~s 

those were happy years (afortunado) fortu¬ 
nate, lucky 

□ (delante del n) (fam) (maldito) blessed (colloq), damn 
(si); este ^ teléfono que no para de sonar 
this blessed o damn phone hasn’t stopped 
ringing 

diciembre m n-O p.374 December; para ejem¬ 
plos ver enero 

diciendo see decir 
diciente adj (Col) significant, telüng 

dicotiiedónea / dicotyledon; las ~s the 
dicotyledonae 

dicotomía /dichotomy 

dÍCtacÍÓn/(Chi) pronouncement 

dictado m [T> (ejercicio) dictation; la maestra 
nos hizo un ~ the teacher gave us a dictation; 
escribir al ~ to take dictation; escribe a 
máquina al ~ she does audiotyping [2> dicta¬ 
dos mpl (preceptos) dictates (pi); los ~s de la 
conciencia/de la moda the dictates of one’s 
conscience/of fashion 

(Compuesto) dictado musicai musical dicta¬ 
tion 

dictador -dora m/dictator 

dictadura / dictatorship 

(Compuestos) 

• dictadura dei proietariado dictatorship of 
the proletariat 

• dictadura miiitar military dictatorship 

dictáfono® m Dictaphone®, dictating 
machine 

dictamen m g) (informe) report; pericial/ 
policial expert/police report; el ~ médico no 
deja lugar a dudas the medical report leaves 
no room for doubt (de un juez, tribunal) 
ruling 

(Compuesto) dictamen facuitativo or 
médico medical report 

dictaminar |A1] vt: el forense dictaminó que 
murió asfixiado according to the forensic 
report, he was asphyxiated; el médico dicta¬ 
minó que la vida de la madre corría peligro 
the doctor was of the opinion that the 
mother’s life was in danger 

■ dictaminar vf to pass judgment 
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dictar |A1| vt |T> (cartaltexto> to dictate 
[2> (leyes/medidas) to announce; <sentenría) to 
pronounce, pass [3) <acción/tendencia) to dic¬ 
tate: los creadores dictan las tendencias de 
la moda designers dictate fashion trends; el 
sentido común nos dicta cautela common 
sense advises caution [A> (AmL) (clase/curso) to 
give; (conferencia) to deliver, give; dicta inglés 
en un instituto privado she teaches English at 
a private school; dictó conferencias en 
varias universidades she delivered lectures o 
she lectured at several universities 

■ dictar vi to dictate: si me vas dictando será 
más rápido if you dictate to me it’ll be 
quicker 

dictatorial adj [T> (gobiemo/régimen) dictator¬ 
ial [2j (carácter) dictatorial 

dicterio m (ant) insult 

didáctica/didactics (frmi), art of teaching 

didacticismo m didacticism 

didáctico -ca adj (juguete/programa) educa¬ 
tional; (poema/exposición) didactic 

didactismo m didacticism 

Dido Dido 

diecinueve'* adj inv/pron nineteen: para ejem¬ 
plos ver cinco 

diecinueve^ m ►o p.576 nineteen, number 
nineteen 

diecinueveavo'* -va adj/pron [T> (partitivo): la 
diecinueveava parte a nineteenth [2> (crit) 
(ordinal) nineteenth; para ejemplos ver veintea¬ 
vo 

diecinueveavo*^ m ►o p.246 nineteenth 

dieciochavo'* -va adj/pron [TJ (partitivo): la 
dieciochava parte an eighteenth (2> (crit) (ordi¬ 
nal) eighteenth; para ejemplos ver veinteavo 

dieciochavo^ m ►© p.246 eighteenth 

dieciochesco -ca adj eighteenth-centuiy 

dieciocho'* adj inv/pron eighteen; para ejemplos 
ver cinco 

dieciocho^ m ►© p.576 eighteen, number 
eighteen 

dieciochoañero -ra adj/mj eighteen-year- 
old 

dieciséis'* adj inv/pron sixteen; para ejemplos 
ver cinco 

dieciséis^ m ►© p.576 sixteen, number six¬ 
teen 

dieciseisavo'* -va adj/pron [T> (partitivo): la 
dieciseisava parte a sixteenth [2> (crit) (ordinal) 
sixteenth; para ejemplos ver veinteavo 

dieciseisavo^ m »-0 P-246 sixteenth 

diecisiete'* adj inv/pron seventeen; para ejem¬ 
plos ver cinco 

diecisiete^ m p.576 seventeen, number 
seventeen 

diecisieteavo'* -va adj/pron [1> (partitivo): la 
diecisieteava parte a seventeenth [2> (crit) 
(ordinal) seventeenth; para ejemplos ver vein¬ 
teavo 

diecisieteavo^ m ►© p.246 seventeenth 

dieldrina / dieldrin 

diente m [IJ p.233 (Anat, Zool) tooth; tengo 
un ~ picado I’ve got a bad tooth; le están 
saliendo los ~s he’s cutting his teeth, he’s 
teething, his teeth are coming through; lavar¬ 
se or cepillarse los ~s to clean o brush one’s 
teeth; armado hasta los ~s armed to the 
teeth; daba -v- con ~ my/his teeth were chat¬ 
tering; de (los) ~s para afuera (Andes, Méx 
fam): siempre habla de (los) s para afuera 
he never means what he says; promete cosas 
de (los) ~s para afuera he makes promises 
he never intends to keep; no creo que lo haya 
sentido, lo dijo de (los) ^s para afuera I 
don’t think he was sorry, he just said he was o 
he was just going through the motions; ense¬ 

ñar or mostrar los ~s: el perro les enseñó 
los ~s the dog bared its teeth at them; los 
sindicatos empiezan a enseñar los -v-s the 
unions are beginning to show their teeth; 
entretener el ~ (CS fam): comí una manzana 
para entretener el ~ I had an apple to keep 
me going o as a snack; nos dieron maní para 
entretener el ~ mientras esperábamos they 

gave us some peanuts to nibble while we 
waited; hablar or murmurar entre ~s to 
mutter (under one’s breath): hincarle e! a 

algo (comida) to sink one’s teeth into sth; (for¬ 
tuna) to get one's hands on sth; (asunto) to 
come 0 (BrE) get to grips with sth: pelar el ~ 
(Méx, Ven fam) to smile: pelar los ~s (Andes, Ven 

fam) (sonreir) to smile; ((perro)) to bare its teeth; 
ponerle los ~s largos a aign (fam) to make sb 
green with envy (colloq), to make sb jealous; 
tener buen -v. or (Chi) ser bueno para el ~ (fam) 

to have a healthy o hearty appetite, be a good 
eater (colloq) [2> (de un engranaje) tooth; (de una 

sierra) tooth; (de un tenedor) prong, tine 

(Compuestos) 

• diente caduco deciduous tooth 
• diente canino canine tooth 
• diente de ajo clove of garlic 
• diente de ieche milk tooth 
• diente de ieón dandelion 
• diente incisivo incisor 
• diente molar molar 

dientudo -da adj (AmL fam) toothy, buck¬ 
toothed 

diera, dieras, etc see dar 
diéresis / (pi ~) [I> (signo) diaeresis |2> (pro¬ 

nunciación) diaeresis 

diese, dieses, etc see dar 
diesel'* /’disel/ adj inv diesel; la versión ~ the 

diesel version 

diesel*^ /’disel/ m (pi ~) [l> (motor) diesel engine 
¡2> (automóvil) diesel, diesel-engined car 
[3> (combustible) diesel oil, diesel 

diesi / sharp 

diestra / (liter o period) right hand; se sentó a la 
~ del presidente she sat on the president’s 
right, she sat to the right of the president; a 
~ y siniestra ver diestro* 

diestramente adv skillfully*, deftly, adroitly 

diestro* -tra adj [ij (frmI) (mano) right; (perso¬ 
na) right-handed: a diestra y siniestra or (Esp) 
a diestro y siniestro left and right (AmE), left, 
right and centre (BrE) (hábil) (persona) skill- 
fill*, deft, adroit; (jugada) skillful' 

diestro*^ m matador, bullfighter 

dieta / 
O [T> (alimentación) diet; su ~ habitual their 

staple diet (régimen) diet; estar/ponerse a 
~ to be/go on a diet 

(Compuestos) 

• dieta blanda soft-food diet 
• dieta hídrica or líquida liquid diet 
□ [l> (para viajes) allowance; cobra unas ~s muy 

elevadas he gets generous travehng expenses 
0 a generous subsistence allowance O (de un 

parlamentario) salary 
B [l> (Hist, Pol) diet (frmi), assembly [2> La Dieta 

(en Japón) the Diet 

dietario m [T^ (de cuentas) account book, ledger 
[2> (agenda) diary, engagement book 

dietética / dietetics 

dietético -ca adj dietary, dietetic (tech) 

dietista m/dietitian, dietician 

dietóiogo -ga m/dietitian, dietician 

diez* adj inv/pron ten; para ejemplos ver cinco; 
estar en las ~ de última(s) (RPI fam) to be on 
one’s last legs 

diez*^ m ►o p.576 ten; me cachi or cacho en 

(lam & euf) shoot! (AmE colloq & euph), sugar! (BrE 

colloq & euph) 

diezmar |A1| vt to decimate 

diezmo m tithe 

difamación / (por escrito) libel, defamation 
(frmi); (oralmente) slander, defamation (frmi); se va 
a querellar contra la revista por ~ she is 
going to sue the magazine for libel 

difamador* -dora adj difamatorio 
difamador^ -dora mf (por escrito) libeler*, 

libelist', defamer (frmi); (oralmente) slanderer, 
defamer (frmi) 

difamar [Al| vt [T> (Der) (por escrito) to libel, 
defame (frmi); (oralmente) to slander, defame (frmi) 

[2> (criticar) to malign, sling mud at (colloq) 

difamatorio -ria adj (palahras/discurso) slan¬ 
derous, defamatoiy; (articulo/carta) hbelous*, 
defamatory 

difareo m (Chi) ►desvario 

difariar |A1| vi (Chi) ►desvariar 

difásico -ca adj ►corriente^ 

diferencia/ 
□ (disparidad) difference; la ~ de edad entre ellos 

the age difference o age gap between them; 
salieron con una ^ de pocos minutos they 
left a few minutes apart; a ~ del marido, ella 
es encantadora unlike her husband, she’s 
really charming; es un hombre alegre, a 
~ de su antecesor que ... he is a cheerful 
man, in contrast to o unlike his predecessor 
who ...; cagarse or sentarse en la ~ (vulg CS): 
¿$20 en vez de $19,99? ¡me cago en la ~l 
(vulg) $20 instead of $19.99? big difference! o 
big deal! o that’s a hell of a difference! (iro); 
antes me importaba mucho pero ahora me 
siento en la ~ it used to bother me a lot, but 
now I couldn’t give a damn o I couldn’t care 
less (colloq); con ~: es, con ~, la más inteli¬ 
gente de las dos hermanas she’s easily o far 
and away o by far the more intelligent of the 
two sisters, she’s the more intelligent of the 
two sisters by a long way o by far: este restau¬ 
rante es mucho mejor, y con ~ this restaur¬ 
ant’s better by far o by a long way 

(Compuesto) diferencia horaria time differ¬ 
ence 

Q (desacuerdo) difference; se reunieron para 
tratar de resolver or saldar sus ~s they met 
to tiy to resolve their differences 

B (resto) difference; dame el dinero que tienes y 
yo pagaré la ~ give me the money you have 
and I’ll pay the difference o the remainder o 
the rest 

diferenciable adj distinguishable 

diferenciación / differentiation 

diferenciado -da adj: tres zonas de carac¬ 
terísticas muy diferenciadas three areas 
with very diverse o different characteristics; 
de manera que estos dos aparezcan -^s del 
resto so that these two stand out from the 
rest 

diferenciador -dora adj distinguishing 

diferenciai* adj [T> (cálculo/ecuación) differen¬ 
tial [2> (tarifa/servicio) premium (before n) 

diferencial^ / differential 

diferencial^ m [r> (Auto) differential [2> (Fin) 
differential 

diferenciar |A1| vt (colores/sonidos) to tell the 
difference between, differentiate between, tell 
... apart; no sabe ^ entre estas dos plantas 
he can’t differentiate between o tell the differ¬ 
ence between these two plants, he can’t tell 
these two plants apart; ~ algo de algo: no 
diferencia lo que está bien de lo que está 
mal he doesn’t know the difference between 
right and wrong, he can’t differentiate 
between right and wrong, he can’t distinguish 
between right and wrong 

■ diferenciarse v pron: ¿en qué se diferencia 
esta especie? what is different about this 
species?, what makes this species different?, 
how does this species differ?; ~se de algo/ 
aIgn: sólo se diferencia del otro en or por el 
precio the only difference between this one 
and the other one is the price; se diferencia 
de ella en muchas cosas he’s different from 
her in many ways 

diferencio m (AmL frmi) dispute 

diferente adj [T> (distinto) different; ser n. or 
DE aign/algo: mi familia es a or de la tuya 
my family is different from o to yours; su ver¬ 
sión es a orde la tuya her version is differ¬ 
ent from 0 to 0 (AmE) than yours; es un lugar 

de todos los que he visitado hasta ahora 
it is unlike any other place I have visited so far 
[2> (en pi, delante del n) (motivos/solucirmes/mane- 
ras) various; ~s personas manifestaron esa 
misma opinión various (different) people 
expressed the same opinion; existen ~s enfo¬ 
ques del problema there are a variety o a 
number of (different) ways of looking at the 
problem, there are various (different) ways of 
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looking at the problem; nos hemos encon¬ 
trado en ~s ocasiones we’ve met several 
times o on several o on various occasions; por 
~s razones for a variety o a number of 
reasons, for various reasons 

diferentemente adv differently 

diferido; una transmisión en ~ a prerecorded 
broadcast; el debate será transmitido en 
~ por el canal 10 the debate will be recorded 
and shown later on Channel 10 

diferir [111] vt to postpone, put off; los pagos 
serán diferidos hasta el 20 de mayo pay¬ 
ments will be deferred o held over until 20th 
May; un cheque diferido (RPI) a postdated 
check 

■ diferir vi [ij (frmi) (diferenciarse) to differ; ~ de 
algo to differ o be different from sth; su 
nuevo libro difiere bastante de los anterio¬ 
res his new book differs considerably from his 
previous ones, his new book is quite different 
from his previous ones [2> (frmI) (disentir) to dis¬ 
agree; todos están de acuerdo pero yo difie¬ 
ro they’re all in agreement but I disagree;- 
difieren en cómo aplicar la medida they dis¬ 
agree o differ on how the measure should be 
applied; ~ de aign to disagree with sb, be at 
odds WITH sb, be at variance with sb (frmi); en 
este aspecto diferimos de los demás in this 
respect we are at odds with o at variance with 
0 we differ from the rest 

difícil adj 
□ [D |ser| <problema/tema/situadón> difficult; el 

examen fue muy ~ the exam was very hard o 
difficult; es un problema ~ it’s a tricky o dif¬ 
ficult problem; corren tiempos ~es para 
nuestra economía this is a difficult time for 
our economy; con tu actitud me lo estás 
poniendo más ~ you’re not making it any 
easier for me o you’re making it harder for me 
by being like that; no creo que gane, lo tiene 
muy ~ I don’t think she’ll win, she’s in a dif¬ 
ficult position; me fue muy ~ decírselo it 
was veiy hard o difficult for me to tell him; 
resulta ~ evaluar las pérdidas it is difficult o 
hard to put a figure on the losses; cada vez se 
hace más encontrar un buen empleo it is 
becoming more and more difficult o it’s 
becoming harder and harder to get a good job; 
~ DE + INF difficult 0 hard to -t- inf; mi madre 
es muy ~ de complacer my mother is very 
hard o difficult to please [2> [estar] (fam): está 
la cosa ~ things are pretty difficult o tricky 
(colloq) 

□ [ser] (poco probable); es posible pero lo veo 
it’s possible, but I think it’s unlikely o I don’t 
think it’s very likely; ~ que + subj: va a ser 
muy ~ que acepte it’s very unlikely that he’ll 
accept; veo ~ que gane 1 doubt if she’ll win, I 
think it’s unlikely that she’ll win 

B [ser] (persona/carácter) difficult; un niño ~ a 
difficult child 

difícilmente adv: si no estudias, podrás 
aprobar el examen if you don’t do some 
work, you’ll have trouble o difficulty passing 
the exam; se le puede acusar de falta de 
honestidad one could hardly accuse him of 
being dishonest: ~ encontrarás algo abierto 
a esta hora you’ll be hard pressed o you’ll be 
unlikely to find anything open at this time of 
day; ¿había mucha gente? — habría unas 
diez personas were there many people? — 
ten at the veiy most 

dificultad / [T> (cualidad de difícil) difficulty; un 
ejercicio de escasa ~ a fairly easy exercise: 
el grado de ~ de la prueba the degree of dif¬ 
ficulty of the test; respira con his breathing 
is labored, he has difficulty breathing [2> (pro¬ 

blema) difficulty; superar or veneer ~es to 
overcome difficulties; ¿tuviste alguna ~ para 
encontrar la casa? did you have any trouble o 
difficulty finding the house?; tiene -v-es en 
hacerse entender she has difficulty in o she 
has problems making herself understood; la 

está en hacerlo en el mínimo de tiempo 
the difficult 0 hard part is to do it in the short¬ 
est possible time; pasamos muchas ~es, 
pero salimos adelante we had a lot of prob¬ 
lems, but we came through it all; me pusieron 

muchas ~es para entrar they made it very 
hard for me to get in 

dificultar [Al] vt to make .,. difficult; la niebla 
dificultó el acceso al lugar del accidente the 
fog made it difficult to reach the scene of the 
accident; el desconocer el idioma le dificulta 
el trabajo not kno-wing the language makes 
his job more difficult; las obras dificultaban 
el paso de vehículos the roadworks ham¬ 
pered o restricted o obstructed the flow of traf¬ 
fic: dificultaba los intentos de rescate it 
hindered o hampered the rescue attempts; 
estos obstáculos dificultan el progreso 
these obstacles stand in the way of progress o 
hinder progress o make progress difficult; 
prendas sueltas que no dificultan los movi¬ 
mientos loose garments which don’t restrict 
your movements 

dificultoso -sa adj awkward, difficult, prob¬ 
lematic 

difracción / diffraction 

difractar [ai] vt to diffract 

difractor m diffraction grating 

difteria / diphtheria 

diftérico -ca adj diphtheria (before n), of 
diphtheria 

difuminador m stump 

difuminar [A1] vt [D (Art) to shade off, shade, 
stump [2> <lu2> to diffuse 

■ difuminarse vpron to fade 

difumino m stump 

difundir [11] vt <notida/rumor> to spread; (ideas/ 
doctrina) to spread, diffuse, disseminate; difun- 
dian el temor entre la población they were 
spreading fear among the population; se 
difundió un comunicado desmintiendo el 
rumor a communiqué was issued denying the 
rumor; la noticia fue difundida por la radio 
the news was broadcast on the radio; una 
institución que se encarga de ^ la cultura 
an institution responsible for disseminating 
culture; son creencias difundidas en esta 
región such beliefs are widespread in this 
area: la lámpara difundía una luz tenue the 
lamp gave off a dim fight 

difunto'' -ta adj (frmi) late (before n), deceased 
(frmi); su ~ marido her late husband 

difunto^ -ta m/(frmi) deceased (frmi); los fami¬ 
liares del ~ the deceased’s family; los ~s the 
deceased; ►día 

difusión/(de una noticia, un rumor) spreading; (de 

ideas, una doctrina) spreading, diffusion (frmi); los 
medios de the media; se ha dado amplia 
~ al conflicto the conflict has been given 
widespread coverage; un libro de mucha 
~ entre los jóvenes a book which is widely 
read among the young 

difuso -sa adj [Tf (luz) dim, diffused, diffuse 
(frmi) [2j (idea) vague; sus conocimientos al 
respecto son muy ~s her knowledge of the 
subject is very sketchy o vague 

difusor'* -sora adj: un organismo de nues¬ 
tra cultura an organization that disseminates 
our culture; los medios ~es the media 

difusor** m diffuser 

diga, digas, etc see decir 
digerible adj digestible 

digerir [111] vt (T) (alimentos/comida) to digest 
[2> (informadón/notida) to digest, absorb 

digestión / digestion; no te bañes, aún no 
has hecho la ~ don’t go in the water, you 
haven’t digested properly yet o you haven’t 
had time to digest (your food) o (colloq) you 
haven’t let your food go down 

digestivo'* -va adj (aparato) digestive; una 
hierba con propiedades digestivas a herb 
with digestive properties; el anís es muy ~ 
aniseed is very good for the digestion 

digestivo^ m [Tf (bebida) after-dinner drink, 
digestif, liqueur [2f (Med) digestive 

digesto m digest 

-digitación/fingering 

digital^ adj [T> (dactilar) finger (before n), digital 
(frmi) (2> (reloj/ordenador I datos) digital 
[3> (sonido/grabadón) digital 

digitaP / [T> (Bot) foxglove, digitalis (tech) 
[2> (Med) digitalis 

digitalina/digitalin 

digitalización /digitization, digitalization 

digitalizador m digitizer, digitalizer 

digitalizar [A4| vt to digitize, digitalize; 
cuadro de mandos digitalizado digital instru¬ 
ment panel 

digitalmente adv digitally 

digitar [A1| vt [i> (Amt) (inf) to key ... in 
[2> (señalar) (hum) to finger [Í> (RPI) (concurso) to 
rig, fix (colloq); (conspiration) to orchestrate 

dígito m digit 

digitopuntura/ shiatsu, acupressure 

dignamente odv [1> (mereciendo respeto) honor¬ 
ably*, -with dignity [2> (decentemente) decently 
[if (con justicia) fittingly, worthily 

dignarse [Al] vpron ~ (a) -f inf: ni siquiera se 
dignaron contestar they didn’t even condes¬ 
cend 0 deign to reply; a ver cuándo te dignas 
a hacernos una visita (fam & hum) when are 
you going to deign to pay us a -visit? (hum); díg¬ 
nese presentarse en nuestras oficinas (frmi) 

please be so kind as to call at our offices (frmi), 

we would be grateful if you could come to our 
offices (frmi) 

dignatario -ría m/dignitary 

dignidad/ 
□ (cualidad) dignity; morir con ~ to die with dig¬ 

nity; no aceptará dinero, su se lo impide 
he won’t accept money, he’s too proud; ¡qué 
poca ~ la suya! has he no dignity o self- 
respect? 

□ (titulo) rank; (cargo) position 
B (persona) dignitary 

dignificar [A2| vt [Tf (ennoblecer): el trabajo 
dignifica al hombre work gives man dignity o 
self-respect: acciones que dignifican a una 
persona acts that ennoble a person [D (dar 

categoría a) to dignify 

digno -na adj 
□ [Tf (merecedor de respeto) (persona/actitud/conduc- 

ta) honorable*; debería tener una actitud 
más digna y renunciar he ought to do the 
honorable thing and resign [2f (decoroso, decen¬ 
te) (sueldo) decent, fi-ving (before n); (vivienda) 
decent 

□ [if (merecedor) ~ de algo/aign: una persona 
digna de admiración a person worthy of 
admiration: una medida digna de elogio a 
praiseworthy measure; un espectáculo ~ de 
verse a show worth seeing; una cena digna 
de un rey (hum) a feast fit for a king (hum); ese 
hombre no es ~ de ti that man is not good 
enough for you o worthy of you; no se sentía 
~ de su cariño he didn’t feel worthy of her 
affection; no se cree de tantas atenciones 
he doesn’t think he merits o deserves so much 
attention; ejemplos ~s de resaltar examples 
worth drawing attention to, noteworthy 
examples [2f (adecuado): es ~ hijo de su padre 
he’s his father’s son, no doubt about that; ~ de 
algo: una recompensa digna de su esfuerzo 
a fitting reward for his efforts; un trabajo 
~ de su capacidad a job worthy of his abil¬ 
ities 

digresión / digression; hace muchas digre¬ 
siones he goes off the point o digresses a lot 

dije, dijera, etc see decir 
dije'* adj (Chi fam) [Tf (agradable) lovely [2f (bonda¬ 

doso) kind; fue harto ~ con los niños she was 
very kind o nice o good to the children 

dije* m charm 

dilación/(frmi) delay; sin más ~ without fur¬ 
ther delay; este asunto no admite más ~ we 
cannot afford further delay in this matter 

dilapidación/(frmi) squandering 

dilapidar [Al] vt (frmi) (fortuna/bienes) to squan¬ 
der; (energía) to waste, squander 

dilatación/[If (FIs) expansion [2f (Flsiol, Med) 
dilation 

dilatadamente adv at length, extensively 

dilatado -da adj 
□ (pupila/conducto) dilated; tiene el estómago 

muy ~ his stomach is distended 
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Q (extenso): una dilatada trayectoria política a 
long political careen cuenta con una dilatada 

experiencia profesional he has had extensive 
experience in the field 

dilatadorm dilator 

dilatar |Ai| vt 
□ (Fis, Fisiol): el calor dilata los cuerpos heat 

causes objects to expand: gotas para ~ las 

pupilas drops to dilate the pupils 
□ (prolongar) to prolong 
H (diferir) to postpone, put off; no puedo ~ más 

mi regreso I cannot put off o postpone my 
return any longer 

■ dilatarse v pron 
□ (Fis, Fisiol): los cuerpos se dilatan con el calor 

bodies expand with heat; el corazón se dilata 

y se contrae the heart expands o dilates and 
contracts: las pupilas se dilatan en la oscuri¬ 

dad pupils dilate in the dark 
□ (prolongarse) to be prolonged 
H (diferirse) to be postponed, be put off 
Q (Méx, Ven) (demorarse): espéreme, que no me 

dilato wait for me, 1 won’t be long; ¿por qué 

se dilató tanto? what took you so long?, why 
were you so long? 

dilatoria/[T>{frml) delay; ¡no vengas or andes 

con ~s! (hum) 1 don’t want any more delays, 
stop wasting time o stalling! 11> (Der) objec¬ 
tion 

dilatorio -ria adj delaying (before n), time-wast¬ 
ing (before n), dilatory (frmi) 

dilocto -ta adj (frmi) iamigo!compañero) dear, 
good (before n); hijo ~ de la ciudad de Mendo¬ 

za (frmi) much-loved o well-loved o beloved son 
of the city of Mendoza (frmi) 

dilema m 
□ (disyuntiva) dilemma; estoy en un ~ I’m in a 

dilemma 
□ dilema® m (Chi) (Jueg) Scrabble® 

diletante, dilettante mf [T> (amante de las 

artes) dilettante l2> (pey) (no profesional) dilettante 
(pej), amateur (pej) 

diletantismo m ¡T} (afición a las artes) dilettant¬ 
ism [2> (pey) (falta de profesionalidad) amateurish¬ 
ness (pej), dilettantism (pej) 

diligencia/ 
Q [l> (afán, aplicación) diligence, conscientious¬ 

ness: realiza su trabajo con gran she is 
very diligent o conscientious in her work 
[2^ (liter) (rapidez) speed 

E] EJ (gestión): activas ~s del gobierno active 
steps by the government; voy al centro a 

hacer unas ~s I have a few errands o jobs o 
things to do in town, 1 have some business to 
attend to in town [2> (Der) procedure; ~s judi¬ 

ciales judicial procedures o formahties; 
instruir ~s to institute proceedings; ~ proba¬ 

toria evidentiary proceedings; primeras ~s 

del sumario preliminaiy proceedings [U (Adm) 

(en un documento oficial) acknowledgment, stamp 
Q (Hist, Transp) stagecoach, diligence 

diligenciar [Al] vt to acknowledge, stamp 

diligente adj [Ij (trabajador) dihgent, industri¬ 
ous, conscientious [2> (liter) (rápido) fast, swift 
(liter) 

diligentemente adv diligently, conscien¬ 
tiously 

dilucidación / elucidation (frmi); la policía 

está trabajando en la del caso the police 
are tiying to clear up o solve the case, the 
police are working on the case 

dilucidar |A1] vt <asunto/cuestión) to clarify, 
elucidate (frmi); (enigma/misterio) to solve, clear 
up 

dilución / (de un liquido) dilution; (de un sólido) 

dissolution 

diluir |120| vt (líquido) to dilute; (pintura) to 
thin, thin down; (sólido) to dissolve 

diluvial adj torrential, diluvial (frmi) 

diluviar [Al] vi to pour, pour with rain, pour 
down; no saigas, que está diluviando don’t 
go out, it’s pouring 

diluvio m [l> (lluvia) heavy rain, deluge; (inunda¬ 

ción) flood; el D~ Universal the Flood [2> (fam) 

(aluvión) flood: hemos recibido un -v, de cartas 

we've received a flood of letters, we’ve been 

deluged o swamped with letters 

diluyante m thinner 

dimanar (Al| vi (frmi) ~ de algo to arise from o 

OUT OF sth (frmi), to stem o arise o spring from 
sth 

dimensión/ 
□ [I> (Fis, Mat) dimension; una figura en tres 

dimensiones a three-dimensional figure; la 

cuarta/quinta ~ the fourth/fifth dimension 
[2> dimensiones^! (tamaño) dimensions (p¡); 
¿cuáles son las dimensiones de la habita 

ción? what are the measurements o (frmi) 

dimensions of the room?; un gasómetro de 

enormes dimensiones a gasometer of huge 
dimensions o of enormous size, an enormous o 
huge gasometer 

□ (alcance, magnitud — de un problema) magnitude, 
scale, importance; (— de una tragedia) scale; (— de 

un artista, un líder) stature, standing 
Q (aspecto) dimension, aspect 

dimensionado -da adj: parcelas dlmenslo- 

nadas a sus necesidades plots of any size to 
meet your needs; ~s para ser empotrados en 

su cocina tailor-made to fit in your kitchen 

dimensionar |A1| vt (frmi) to gauge, measure 

dimes y diretes mpl (fam) tittle-tattle (colloq), 

gossip 

diminuendo m diminuendo 

diminutivo'* -va adj diminutive 

diminutivo^ m diminutive 

diminuto -ta adj tiny, minute, diminutive 
(frmi) 

dimisión / resignation; presentó su ~ he 
handed in o tendered o submitted his resigna¬ 
tion 

dimisionario'* -ria adj (frmi) resigning (before 
n), outgoing (before n) 

dimisionario^ -ria m,/(frml): los últimos ~s 

the latest members of staff to resign 

dimitente adj outgoing (before n) 

dimitir (llj vi to resign; ~ de algo to resign 
FROM Sth; ha dimitido de su cargo he has ten¬ 
dered his resignation, he has resigned (from) 
his post; sustituyó al dimitido entrenador he 
replaced the coach who (had) resigned 

■ dimitir vt (frmi) (presidencia/secretaría) to resign 
(frmi), to resign from 

dimos see dar 
DIN /din/ m DIN 

dina/dyne 

DINA /'dina/ / (en Chi) (Hist) = Dirección de 
Inteiigencia Nacional 

Dinamarca / Denmark 

dinamarqués -quesa adj/mf danés 
dinámica/[T> (Fis) dynamics [2^ (funcionamien¬ 

to): la de las dos organizaciones es total 

mente diferente the way the two 
organizations work is completely different, 
the dynamics of the two organizations are 
completely different; la ~ de la obra the 
action of the play 

(Compuesto) dinámica grupal or de grupo 
group dynamics 

dinámico -ca adj dynamic 

dinamismo m dynamism, energy 
dinamita/dynarnite 
dinamitar (Al| vt to dynamite, blow ... up 

(with dynamite) 

dinamitero -ra mf dynamite o explosives 
expert 

dinamizador -dora adj revitalizing 

dinamizar |A4] vt to revitalize 

dinamo, dínamo/(Esp) dynamo 

dínamo, dinamo m (Amt) dynamo 

dinamómetro m dynamometer 

dinar m dinar 

dinastía / [I> (Hist) dynasty [2> (familia) family, 
dynasty; una conocida ~ de actores a well- 
known theatrical family o dynasty, a long line 
of actors 

dinástico -ca adj dynastic 

din don m ding dong 

dineral m fortune, huge amount of money 

dinerario -ria adj (valor/activos) cash (before n); 
mercado ~ money market 

dinerillo m (fam) bit of money 

dinero m money; no llevaba nada de 
~ encima 1 didn’t have any money on me; 
siempre anda escaso de ~ he’s always short 
of money; gente de ~ well-off o wealthy 
people; ~ contante y sonante (fam) hard cash; 
tirar el ~ (fam) to throw money away; el 

~ llama al ~ money begets money, money 
goes where money is 

(Compuestos) 

• dinero caliente hot money 
• dinero de bolsillo pocket money 
• dinero de familia old money 
• dinero efectivo or en efectivo cash 
• dinero negro undeclared income (o profits 

etc) 
• dinero sucio dirty money 
• dinero suelto change 

dingo m dingo 

dinosaurio m dinosaur 

dintel m lintel 

diñar [Al| vt: ~/a (Esp fam) to kick the bucket 
(colloq), to croak (colloq) 

dio see dar 

diocesano -na adj diocesan 

diócesis/diocese 

diodo m diode 

(Compuesto) diodo electroluminiscente or 
emisor de luz light-emitting diode, LED 

dionea/'Venus fly-trap 

dionisiaco -ca, dionisiaco -ca adj Dio¬ 
nysian 

Dionisio, Dionisos Dionysus 

dioptría / diopter”; ¿cuántas ~s tiene? 
what’s your correction o gradation? 

diorama m diorama 

dios, diosa mf 
Q (Mil) (tn) god; (f) goddess: los ~es del Olimpo 

the gods of Mount Oljmpus; canta como los 
~es she sings like an angel, she sings divine¬ 

ly 
Q Dios m (Rellg) Cod; el de los cristianos/ 

musulmanes the Christian/Muslim God; 
D~ Todopoderoso Almighty God, God 
Almighty; D~ Padre God the Father; gracias 
a D~ or a D~ gracias thank God o heaven; 
gracias a no pasó nada nothing hap¬ 
pened, thank God o heaven; si D~ quiere God 
willing; D~ mediante God willing; quiera 
D~ que no sea grave let’s hope (to God) it 
isn’t serious; sólo sabe lo que me costó 
you’ve no idea how difficult it was; ¿lo conse¬ 
guirá? — no sé, D~ dirá will he make it? — 1 
don’t know, we’ll just have to wait and see; 
estoy seguro que todo saldrá bien — ¡D-^ te 
oiga! l’m sure everything will turn out fine — 
oh, 1 hope so! o I pray to God you’re right!: te 
lo juro por D~ 1 swear to God; por (el) amor 
de D-^: ¡termínalo de una vez, por (el) amor 
de D~! get it finished, for God’s sake o for 
heaven’s sake!; ¡una limosnita, por el amor 
de D~! can you spare some change, for pity’s 
sake?; D~ proveerá God o the Lord will pro¬ 
vide; que D~ se lo pague God bless you; ve 
con D~ God be with you: que D~ te bendiga 
God bless you; que D~ lo tenga en su gloria 
God 0 the Lord rest his soul; ¡D~ me libre! 
God 0 heaven forbid!; ¡D~ nos libre de esa 
desgracia! heaven preserve us from such a 
misfortune!; si se entera tu padre ¡D~ te 
libre! God o heaven o the Lord help you if your 
father finds out!; ¡sabe D~ lo que habrá 
estado haciendol God (alone) knows what 
she’s been up to!: ¡alabado or bendito sea 
D~l (Rellg) praise God othe Lord!; ¡bendito sea 
D~, mira cómo te has puesto! (fam) good God 
0 good heavens! look at the state you're in! 
(colloq); ¡alabado sea D-^l otra vez será it 
wasn’t God’s will o it wasn’t meant to be, 
maybe next time: ¡vaya por D~! oh dear!; 
¡válgame D~! oh my God!, good God!; ¡ay, 
D~! oh dear!; ¡por D~! for God's o heaven’s 



289 

sake!; |D~ mío! onD~ santo! (expresando angus¬ 

tia) my God!, oh God!; (expresando sorpresa) God!, 
good God!; iD~! ¡cómo me gustaría estar 
allí! God! how I’d love to be there!; a la buena 

de hizo el trabajo a la buena de D-^ he 
did the job any which way (AmE) o (BrE) any old 
how; salieron de viaje a la buena de D~ they 
set off without making any plans; abandonó a 
sus hijos a la buena de D~ she just aban¬ 
doned her children; armar la de D~ es Cristo 

(fam); armó la de (es Cristo) con lo que 
dijo she caused a tremendous fuss o an 
almighty row with what she said (colloq); como 

D'^ manda: una secretaría como manda 
a real secretaiy; cómprate un coche como 
D~ manda buy yourself a real o a proper car; 
pórtate como D~ manda behave properly; 
como D~ mello echó or trajo al mundo in 
my/his birthday suit, stark naked (colloq); 

como que hay (un) D~ (CS) as sure as eggs is 
eggs (colloq), you can bet your bottom dollar 
(colloq); costar D~ y su ayuda (fam) to take a 
lot of work; estar de D~ to be God’s will; 
estaba de D~ que pasara it was meant to 
happen o meant to be, it was God’s will (that it 
should happen); estar de D~ y de la ley (Méx 

fam) to be tremendous o magnificent; menos 

pregunta D~ y perdona (AmL) don’t ask so 
many questions; necesitar D~ y su ayuda 

(fam) to need a lot of help; ni D~ (fam) nobody; 
esto no lo entiende ni or no hay que 
lo entienda this is completely incomprehen¬ 
sible; que D~ nos coja confesados (Esp) God 
0 the Lord help us!; ¡que venga D~ y lo veal 

I’ll eat my hat!; si eso es verdad que venga 
D~ y lo vea if that’s true. I’ll eat my hat!; todo 

D~ (fam) absolutely everybody; D~ aprieta 

pero no ahoga o/’(RPI) ahorca these things are 
sent to try us; D~ los cría y ellos se juntan 

birds of a feather flock together; a D~ rogan¬ 

do y con el mazo dando (no basta con la plegaria) 

God helps those who help themselves; (el com¬ 

portamiento deberla ajustarse a las creencias) practice* 
what you preach; D~ da pan a quien no tiene 

dientes it’s an unfair world; a/ que madruga, 

D~ lo ayuda the early bird catches the worm; 
tener a D~ agarrado por las chivas (Ven fam) 

to have the upper hand 

dióxido m dioxide; 

(Compuesto) dióxido de nitrógeno nitrogen 
dioxide 

dioxina/dioxin 

diplodoco, diplodocus m diplodocus 

dipioide adj diploid 

diploma m diploma, certificate 

diplomacia/ 
□ (Pol) [I> (carrera) diplomacy |1> (cuerpo) diplo¬ 

matic corps 
□ (facto) diplomacy, tact; diselo con ~ be diplo¬ 

matic; ~ de cañonera(s) gunboat diplomacy 

diplomado'' -da adj qualified 

diplomado^ -da m,f. en peluquería quali¬ 
fied hairdresser 

(Compuesto) diplomado universitario de 
enfermería, diplomada universitaria de 
enfermería registered nurse 

diplomarse |A1] v pron [T) (obtener un título uni¬ 

versitario) to graduate; me diplomé el año 
pasado I got my degree o graduated last year; 
~ de/en algo to graduate as/in sth; me diplo¬ 
mé de arquitecto or en arquitectura I gradu¬ 
ated as an architect o in architecture; se 
diplomó de médico/de abogado he qualified 
as a doctor/as a lawyer [2> (obtener otro título) to 
obtain a diploma (o certificate etc)] acaba de 
~ en fotografía she’s just obtained a diploma 
in photography; se diplomó de traductor he 
qualified as a translator 

diplomáticamente adv diplomatically 

diplomático^ -ca adj 
□ (Pol) (carrera/legadón/pasaporte) diplomatic 
13 (en el trato) (persona/manera) diplomatic, tactful 

diplomático'^ -ca m,f diplomat; un ~ de 
carrera a career diplomat 

diplomatura/(en Esp)/ormer university qualifi¬ 
cation, gained after three years 

dipolo m dipole 

dipsomania / dipsomania 

dipsomaníaco -ca, dipsómano -na adj/ 
mft dipsomaniac 

díptero m dipteran 

díptico m [O (Art) diptych [2) (Impr) leaflet 

diptongo m diphthong 

diputación / 1T> (delegación) deputation, dele¬ 
gation [2> (Gob) (en Esp) council 

(Compuestos) 

• diputación forai regional council 
• diputación general regional council 
• diputación provincial provincial council 

diputado -da m,/deputy, a; representative (in 
US), a member of parliament (in UK); ~ por or 
de León deputy o representative o member of 
parliament for León 

dique m dike" 

(Compuestos) 

• dique de contención dam, dike" 
• dique flotante floating dock 
• dique seco dry dock 

diquelar [Ai] vt (fam) <cosa> to twig to (colloq); 
(persona) to see through, suss (colloq) 

Dir.'' mf = director/directora 
Dir.^/= dirección 
diré, dirá, etc see decir 
dirección/ 
Q (señas) address; nombre y ~ name and 

address 

(Compuestos) 

• dirección absoluta absolute address 
• dirección comercial business address 
• dirección electrónica e-mail address 
• dirección particular home address 
• dirección postal postal address 
• dirección relativa relative address 
• dirección telegráfica telegraphic address 
Q (sentido, rumbo) direction; circulaba con or en 

~ a Madrid it was heading toward(s) Madrid; 
ellos venían en ~ contraria they were 
coming the other way o from the opposite dir¬ 
ection; ¿en qué ~ iba? or ¿qué ~ llevaba? 
which way was he heading o going?; su políti¬ 
ca ha tornado una nueva ~ their policy has 
taken a new direction; vientos de ~ norte 
northerly winds; cambiar de ~ to change dir¬ 
ection; señal de ~ prohibida no-entiy sign; la 
flecha indica ~ obligatoria the arrow indi¬ 
cates that it’s one way only 

H (Auto) (mecanismo) steering; (volante) steering 
wheel; alinear la ~ to align the wheels 

(Compuesto) dirección asistida power-assist¬ 
ed steering, power steering 

(3 (Adm) [T> (cargo — en una escuela) principalship 
(AmE), headship (BrE); (— en una empresa) post o 
position of manager [2) (cuerpo directivo — de una 

empresa) management; (— de un periódico) editor¬ 
ial board; (— de una prisión) authorities (p¡); (— de 

un partido) leadership [3> (oficina — en una escuela) 

principal’s office (AmE), headmaster’s/ 
headmistress’s office (BrE); (— en una empresa) 

manager’s/director’s office; (— en un periódico) 

editorial office 
B [ij (de una obra, pelicula) direction; es su primer 

trabajo de ~ it’s the first time she’s directed, 
it’s her first job as a director o her first direct¬ 
ing job; la ~ es de Saura it is directed by 
Saura (2) (de una orquesta); bajo la ~ de Campo- 
mar conducted by Campomar [3> (de una empre¬ 

sa, proyecto) management; bajo la ~ de su 
profesor under the guidance of her teacher 

direccionable adj addressable 

direccional'' adj directional 

direccionaP / (Col, Méx) turn signal (AmE), 

indicator (BrE); poner las ~es to indicate o 
signal 

direccionamiento m addressing 

direccionar |Ai] vt (Inf) to address 

directa / high (AmE), top gear (BrE) 

directamente adv [i> (derecho) straight; de 
alii nos vamos ~ a Paris from there we go 
straight o direct to Paris; fue ~ al grano she 

dióxido dirigir 
got straight o directly to the point [2> (sin inter¬ 

mediarios) directly; hablé ~ con él I spoke to 
him personally, I spoke directly to him 

directiva/ 
□ (de una empresa) board, board of directors; (de un 

partido) executive committee, leadership 
□ (directriz) guideline; de acuerdo a las ~s que 

se nos dieron in accordance with the guide¬ 
lines we were given 

directivo'' -va adj managerial, executive 

directivo^ m (gerente) manager; (ejecutivo) 

executive, director 

directo^ -ta adj 
□ (vuelo) direct, nonstop; (ruta/acceso) direct; un 

tren ~ a direct o through train; descendiente 
por línea directa direct descendant; me man¬ 
tengo en contacto ~ con eiios I keep in 
direct contact with them; es mi jefe ~ he is 
my immediate boss o superior; © venta direc¬ 
ta ai púbiieo direct sales to the public 

Q (Rad, TV): en ~ live; una emisión en ~ desde 
ei Teatro Solis a live transmission o broadcast 
from the Solis theater; ei encuentro será 
televisado en ~ the match will be broadcast 
live; sonido en ~ live sound 

H (persona) direct, straightforward; (lenguaje/pre¬ 
gunta) direct; (respuesta) straight 

directo^ m 
□ (en boxeo) straight punch 
□ (Ven) (Auto) drive 

director -tora m,f [T> (de una escuela) (m) head 
teacher, principal (AmE), headmaster (BrE); If) 
head teacher, principal (AmE), headmistress 
(BrE); (de un periódico, una revista) editor, editor in 
chief; (de un hospital) administrator; (de una prisión) 

warden (AmE), governor (BrE) [2) (Com) (gerente) 

manager; (miembro de la junta directiva) director, 
executive (3> (Cin, Teatr) director 

(Compuestos) 

• director adjunto, directora adjunta m,/ 
deputy director 

• director/directora de división m,/ div¬ 
isional director 

• director/directora de escena m,/ stage 
manager 

• director/directora de orquesta m,f con¬ 
ductor 

• director/directora de ventas mf sales 
manager o director 

• director ejecutivo, directora ejecutiva 
m,/executive director 

• director espiritual m father confessor 
• director/directora general mf (de una 

empresa) general manager; (de un organismo oficial) 
director-general 

• director/directora gerente mf managing 
director 

• director técnico, directora técnica mf 
(AmL) head coach (AmE), manager (BrE) 

directorial adj management (before n), execu¬ 
tive (before n) 

directorio m 
□ |T> (Com) (junta directiva) board of directors, dir¬ 

ectors (pi) [2> el Directorio (Hist) (en Francia) 
the Directory 

□ [T> (AmL exc CS) (guía telefónica) telephone direc¬ 
tory (nomenclátor) directory 

Q (Inf) directory 

(Compuesto) directorio raiz or principal (Inf) 

root directory 

directriz'' adj: líneas directrices guidelines 

directriz*/[T> (Mat) directrix [2> (gula) guide¬ 
line, principle [3> (instrucción) directive 

dirigencia / (AmL frmi) [T> (acción) leadership 
|2> (dirigentes) leaders (pi) 

dirigente'' adj: las clases -^s the ruling 
classes; cargos ~s management/leadership 
posts 

dirigente* m/(de un partido, pais) leader; (de una 

empresa) head; los ~s del banco the manage¬ 
ment of the bank, the bank’s executives 

dirigible m airship, dirigible 

dirigir |I7] vt 
□ 1T> (empresa) to manage, run; (periódico/revis¬ 

ta) to run, edit; (investigación/tesis) to super¬ 
vise; (debate) to lead, chair; dirigió ia 
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operación de rescate he led o directed the 
rescue operation; ~ el tráfico to direct o con¬ 
trol the traffic [1> <obra/película) to direct 
[3> iorquesta) to conduct 

□ [1> (mensaje/carta) ~ algo A aign to address 
sth TO sb; esta noche el presidente ~á un 

mensaje a la nación the president will 
address the nation tonight; la carta venía diri¬ 

gida a mi the letter was addressed to me; diri¬ 

gió unas palabras de bienvenida a los 

congresistas he addressed a few words of 
welcome to the delegates; las criticas iban 

dirigidas a los organizadores the criticisms 
were directed at the organizers; el folleto va 

dirigido a padres y educadores the booklet 
is aimed at parents and teachers; la pregunta 

iba dirigida a usted the question was meant 
for you, 1 asked you the question; no me dirigió 

la palabra he didn’t say a word to me 
[2> (mirada/pasos/telescopio): dirigió la mirada 

hacia el horizonte he looked toward(s) the 
horizon, he turned his eyes o his gaze 
toward(s) the horizon; le dirigió una mirada 

de reproche she looked at him reproachfully, 
she gave him a reproachful look; dirigió sus 

pasos hacia la esquina he walked toward(s) 
the comer; dirigió el telescopio hacia la luna 

he pointed the telescope toward(s) the moon 
Q (encaminar) (esjuerzos/acciones) ~ algo a + inf: 

acciones dirigidas a aliviar el problema 

measures aimed at alleviating o measures 
designed to alleviate the problem; ~emos 

todos nuestros esfuerzos a lograr un acuer¬ 

do we shall channel all our efforts into o direct 
all our efforts toward(s) reaching an agree¬ 
ment 

■ dirigirse v pron 
□ (it): nos dirigíamos al aeropuerto we were 

heading for o we were going to o we were on 
our way to the airport; se dirigió a su despa¬ 

cho con paso decidido he strode purposeful¬ 
ly toward(s) his office; se dirigían hacia la 

frontera they were making o heading for the 
border; el buque se dirigía hacia la costa the 
ship was heading for o toward(s) the coast 

□ ~se A aIgn (oralmente) to speak o talk to sb, 
address sb (frmi); (por escrito) to write to sb; ¿se 
dirige a mí? are you talking o speaking to 
me?; me dirijo a Vd. para solicitarle ... 
(Corresp) 1 am writing to request ...; para más 
información diríjase a ... for more informa¬ 
tion please write to o contact ... 

dirigismo m state intervention, dirigisme 

dirigista adj/m/interventionist, dirigiste 

dirimente adj (factor) decisive; voto ~ casting 
vote 

dirimir |li| vt 
□ (frml) (disputa/pleito) to resolve (frml), to settle 
Q (Der) (contrato) to cancel, declare ... void; 

(matrimonio) to dissolve, annul 

discado m (AmL) dialing* 

(Compuestos) 

• discado automático nrdirecto (AmL) direct 
dialing*; hay ~ ~ con Nueva York you can 
dial New York direct 

• discado por tono tone dialing* 

discal adj hernia 
discapacidad/handicap, disability 

discapacitado'' -da adj handicapped, dis¬ 
abled, differently abled 

discapacitado^ -da mf disabled person, 
handicapped person, differently abled person; 
los ~s the disabled, handicapped people, 
those who are differently abled; ~ fisico/psi- 

quico physically/mentally handicapped 
person, differently abled person 

discapacitar |A1| vt to incapacitate 

discar |A2| vt/vi (AmL) to dial 

discernimiento m discernment; obró con 

~ he was very discerning, he used his judg¬ 
ment. he acted wisely 

discernir |n2| vi to distinguish, discern; 
~ entre el bien y el mal to distinguish o dis¬ 
cern between good and bad 

■ discernir vt 
D O (percibir) (forma) to discern (frml), to perceive 

[2> (distinguir) ~ algo OE algo to distinguish sth 

FROM sth; ~ el bien del mal to distinguish 
good from evil 

DJ (period) (premio) to award 
□ (Der) (tutela) to award 

disciplina/ 
□ (regias) discipline; mantener la ~ to keep o 

maintain discipline 

(Compuesto) disciplina de voto or partido 
(Pol) party discipline; romper la ~ de ~ to 
defy the whip, to go against the party line 

Q [T> (ciencia) discipline [2j (Educ) (asignatura) sub¬ 
ject [i> (Dep) discipline 

disciplinado -da adj 
□ (alumno) disciplined 
□ (Bot) (hiedra) variegated 

disciplinar [Al| vt to discipline 

disciplinario -ria adj [T> (comisión/comitéj 
medida) disciplinaiy (before n) (batallón/ 
cuerpo) made up of prisoners 

discipulo -la m/disciple; fue ~ de Unamuno 
he was a disciple o follower of Unamuno 

disc-jockey /di(s)'30ki, dis'dsoki/ mf (pi ~ or 
-ckeys) discjockey, DJ (colloq) 

diSCO^ m 
□ [i> (Audio) record, disk, disc (esp BrE colloq); 

grabar un ~ to make o cut a record o disk; 
poner un to put on a record; cambiar de or 
el ~ (fam) to change the subject; parecer un 
~ rayado (fam) to be like a worn-out gramo¬ 
phone record (colloq) [2> (Inf) disk 

(Compuestos) 
• disco bar bar (with music, where one can 

dance) 
• disco compacto (disco) CD, compact disc; 

(aparato) compact disc player 
• disco compacto interactivo compact disc 

interactive 
• disco de arranque boot disk 
• disco de larga duración album. LP 
• disco de oro/platino gold/platinum disc 
• disco de video or video digital digital ver¬ 

satile disc, DVD 
• disco digital ^ disco compacto 
• disco duro hard disk 
• disco fijo fixed disk 
• disco flexible or floppy floppy disk 
• disco láser laser disc 
• disco maestro master disc 
• disco óptico video disk 
• disco pub ^-disco bar 
• disco rígido hard disk 
• disco sencillo single 
• disco versátil digital digital versatile disc, 

DVD 
• disco volador (CS) flying saucer 
Q [TJ (Dep) discus; lanzamiento de ~ the discus, 

throwing the discus (Med) disk* [fj (Auto, 
Mec): frenos de ~ disk* brakes |A> (del teléfono) 
dial 

H [O (señal de tráfico) sign, road sign [2> (semáforo) 
(Ferr) signal; (Auto) traffic light 

disco*/(discoteca) disco 

discóbolo -la m/discus thrower 

diSCOgrafia / [i> (frml) (catálogo) discography 
(frml) (period) (de un cantante) records (pi), list of 
records 

discográfica / (Esp) record label o company 

discográfico -ca adj (casa/sello) record 
(before n); (contrato) recording (before n) 

discoidal adj discoid 

díscolo -la adj unruly, disobedient 

disconforme adj |T> (no satisfecho) dissatisfied; 
~ CON algo/aign dissatisfied with sth/sb; me 
quedé muy — con la reparación 1 was very 
dissatisfied o extremely unhappy with the 
repair (en desacuerdo) ~ con algo in dis¬ 
agreement WITH sth (frml); estamos ~s con la 
propuesta we disagree with the proposal 

disconformidad /[T> (insatisfacción) dissatis¬ 
faction; ~ CON algo/aign dissatisfaction with 
sth/sb [1> (desacuerdo) disagreement; ~ con 
algo disagreement with sth; quiero expresar 
mi ~ con la resolución I wish to express my 
disagreement with the resolution; la medida 
está en con lo establecido en la ley the 
measure runs contrary to the law 

discontinuar |A18| vt to discontinue 

discontinuidad / (Mat, Tec) discontinuity; la 

~ del sistema educativo the lack of continu¬ 
ity in the education system 

discontinuo -nua adj (línea) broken; (sonido) 
intermittent 

discordancia / conflict; bubo ^ de opinio¬ 

nes there was a difference of opinion, there 
was a clash o conflict of opinions; está en 

~ con lo que manifestó anteriormente it is 
at variance with o it conflicts with what he 
stated before 

discordante adj [T> (Mús) discordant [2> (opi¬ 
niones/versiones) conflicting (before n) 

discordar |A10] vi [1> (Mús) to be out of tune 
((personas)) to differ [l> ((opiniones)) to 

conflict 

discorde adj 
□ (Mús) discordant 
Q (frml) (en desacuerdo) in disagreement; se mostró 

~ con la nueva disposición he indicated that 
he disagreed with the new arrangement 

discordia /discord; sembrar la ~ to sow dis¬ 
cord (frml) 

discoteca/[T> (local) discotheque [2> (colección 
,de discos) record collection [3) (AmC) (tienda) 
record store o shop 

discotequero -ra adj (fam) (música/tema) 
disco (before n): es muy ~ he loves going club¬ 
bing 0 (BrE) going to discos, he’s a great disco- 
goer (BrE colloq) 

discreción / 
□ [T> (tacto, mesura) tact, discretion; se calló por 

~ she tactfully kept quiet, out of discretion 
she kept quiet (reserva) discretion; debe¬ 
mos obrar or actuar con gran ~ we must act 
with great discretion (frml), we must be veiy 
discreet; 0 garantizamos absoluta discre¬ 
ción we guarantee complete discretion 

□ a discreción: esto queda a ^ del juez this is 
left to the discretion of the judge; jfuego a ~! 
fire at will!; comimos y bebimos a ~ (fam) we 
ate and drank as much as we liked 

discrecional adj (facultades/poderes) discre¬ 
tionary, discretional; servicio de viajeros 

private hire; una tarifa ~ "a discretionary 
rate 

discrepancia / |T> (diferencia) discrepancy, 
difference; la entre las dos explicaciones 

the difference o discrepancy between the two 
explanations; mantienen ~s sobre este 

tema there are differences between them on 
this subject [2> (desacuerdo) disagreement; 
manifestaron su -v, con la resolución they 
expressed their disagreement with the reso¬ 
lution 

discrepante adj dissenting (before n): se alza¬ 

ron algunas voces ~s some dissenting voices 
were raised; la actitud -v, de los sindicatos 

the disagreement of the unions 

discrepar |A1] vi [T> (disentir) to disagree; 
~ con or DE aign/algo to disagree with sb/sth; 
discrepo contigo or de ti en ese punto 1 dis¬ 
agree with you on that point, 1 have to differ 
with you on that point; discrepo de esa opi¬ 

nión I disagree with o (frml) dissent from that 
view (diferenciarse) to differ 

discretamente adv discreetly; iba muy 

~ maquillada she was very discreetly made- 
up; hace su labor sin molestar a los 

demás she quietly gets on with her work 
without bothering anyone else 

discreto -ta adj [l> (persona/carácter/comporta¬ 
miento) discreet; se mostró discreta en sus 

acusaciones she was restrained o cautious in 
her accusations [2> (color/vestido) discreet 
[3> (cantidad/sueldo/resultado) modest; una 

novela de discreta calidad a fairly average 
novel 

discriminación / discrimination; CONTRA 

aign/algo discrimination against sb/sth; han 

sido objeto de ~ they have been the object of 
discrimination 

(Compuestos) 

• discriminación laboral discrimination in 
the work place 
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• discriminación por discapacidad dis¬ 

ability discrimination 
• discriminación por edad age discrimin¬ 

ation, ageism 
• discriminación por género sex discrimin¬ 

ation 
• discriminación por orientación sexuai 

sex discrimination 
• discriminación positiva positive discrim¬ 

ination 
• discriminación raciai/sexuai racial/ 

sexual discrimination 

discriminador'' m discriminator 

discriminador^ -dora adj discriminatoiy 

discriminar (Al| vt [D (persma/cokctívidad) 
to discriminate against; se siente discrimina¬ 

do por sus compañeros he feels discrimin¬ 
ated against by his colleagues [2> (distinguir) to 
differentiate, distinguish 

■ discriminar vi to discriminate; no discrimi¬ 

na he’s completely undiscriminating 

discriminative -va adj (Ven) discriminatory 

discriminatoriamente adv unfairly 

discriminatorio -ría adj discriminatory 

discuipa/ 
Q (perdón) ie pido ~s por mi tardanza please 

excuse me o I apologize for being late; ve y 

pideie ~s go and apologize to him; me debe 

una she owes me an apology; un error que 

no tiene or no admite ~ an inexcusable error; 
no hay ~s para io que hice there is no 
excuse for what 1 did 

Q (pretexto, excusa) pretext, excuse; se fue antes 

con la ^ de que tenia otro compromiso he 
left early on the pretext of having another 
appointment; siempre que llega tarde me 

sale con alguna every time she’s late she 
comes out with some excuse 

disculpar [A1| vt to excuse; disculpa mi tar¬ 

danza I'am sorry I’m late, I apologize for my 
lateness (frmi); siempre sabe como ~ sus 

errores he always has an excuse for his mis¬ 
takes; no se Ie puede ~ algo asi there can be 
no excuse for doing something like that, what 
he has done is unforgivable o inexcusable; su 

madre siempre lo está disculpando his 
mother’s always making excuses for him 

■ disculpar Vi: disculpe, no Io volveré a hacer 

I’m sorry o (frmI) 1 apologize, 1 won’t do it 
again 

■ disculparse v pron to apologize; se disculpó 

por su retraso she apologized for being late; 
se disculpó con ella he apologized to her, he 
said sorry to her 

discurrir [II] vi [I> (frmi oliter) ((tiempo/vida» to 
pass, go by; «reunión» to pass off; «conversa¬ 
ción» to flow; ~á a Io largo de la semana it 
will run for o span the whole week; los dias 

aquí discurren sin grandes sobresaltos the 
days here slip by with no major surprises; el 

acto discurrió con completa normalidad the 
ceremony passed off without incident [2> (frmi 

0 liter) (pasar) to pass; una senda que discurre 

entre los naranjos a path which passes o runs 
between the orange trees [l> (reflexionar) to 
reflect, ponder 

discursante mf speaker 

discursar (Alj vi (frmi) to deliver o give o make 
a speech, give a talk; ~ sobre algo to dis¬ 
course ON sth (frmi) 

discursear [Al] vi (fam) to hold forth, pontifi¬ 
cate; es muy aficionado a ~ he loves to hold 
forth, he loves the sound of his own voice 

discursivo -va adj discursive 

discurso m [T> (alocución) speech; pronunciar 

un ~ to give 0 make o deliver a speech; ~ de 

apertura/clausura/presentación opening/ 
closing/introductory speech; no te puedes 

imaginar el ^ que me soltó (fam) 'you 
should’ve heard the lecture he gave me o 1 got 
(colloq) [2> (retórica) discourse \3} (Ling) speech, 
discourse (tech); análisis del ~ discourse 
analysis [4> (liter) (dei tiempo) passing, passage 
(frmi Of liter) 

(Compuesto) discurso directo/indirecto 
direct/indirect speech 

discusión / [T> (de un asunto, tema) discussion; 
eso no admite ~ alguna that leaves no room 
for dispute o discussion; tras siete horas de 
discusiones after seven hours of discussion; 
está en período de ~ it is at the discussion 
stage [2> (aitercado, disputa) argument; se enzar¬ 
zaron Of (AmL) se trenzaron en una violenta ~ 
they became involved in o got into a violent 
argument 

discutible adj: su ecuanimidad es bastante 
~ her impartiality is somewhat debatable o 
dubious; una persona de gustos muy ~s a 
person of very dubious tastes; fue una exce¬ 
lente actuación — bueno, eso es ~ it was an 
excellent performance — well, that’s debat¬ 
able 0 that’s a matter of opinion 

discutido -da adj controversial 

discutidor -dora adj argumentative 

discutir [11] vt [TJ (debatir) iproblema/asunto) to 
discuss; (proyecto de ley) to debate, discuss; dis¬ 
cutieron el nuevo convenio they discussed 
the new agreement; esto habrá que -^lo con 
el jefe de ventas this will have to be discussed 
with the sales manager [1> (cuestionar) (derecho) 
to challenge, dispute; que es muy generoso 
no te lo discuto, pero ... I don’t deny o dispute 
that he’s very generous, but ...; todo lo que 
digo me lo discute he questions o challenges o 

disputes everything I say; mis órdenes no se 
discuten, se obedecen my orders are to be 
obeyed without question, my orders are not to 
be questioned 

■ discutir vi to argue, quarrel; se pasan el día 
discutiendo they spend all day arguing o quar¬ 
reling; no quiero ~ contigo 1 don’t want to 
argue with you; discutieron y no se han 
vuelto a hablar they had an argument o a 
quarrel and haven’t spoken to each other 
since; ¿por qué discutes de política con tu 
padre? why do you argue with your father 
about politics?; ~ por algo to argue about sth: 
discuten por todo/por cualquier nimiedad 
they argue about everything/about the slight¬ 
est little thing; ~le a aign to argue with sb; 
¡no me/le discutas! don’t argue with 
me/her! 

disecación / [T> (de un animal — para estudiarlo) 

dissection; (— para conservarlo) stuffing O (de una 

planta) preservation (by pressing, drying etc) 

disecador -dora m/taxidermist 

disecar [A2] vt [O (Med) to dissect [2j (animal 
muerto) (para estudiarlo) to dissect; (para conservar¬ 

lo) to stuff; el museo está lleno de pájaros 
disecados the museum is full of stuffed birds 
[l> (planta) to preserve 

disección / dissection; hacer la de una 
rana to dissect a frog; una rigurosa ~ de la 
novela a rigorous dissection of the novel 

diseccionar [Alj vt E) (animal) to dissect 
[2> (obra/personaje) to dissect 

disectar [Alj vt (AmL) [D ► disecar g) p-dis- 
eccionar 2 

diseminación / [T> (de semillas - por el viento) 

dispersal, spreading, dissemination (frmi); (Agr) 

scattering [2> (de ideas, una cultura) spreading, 
dissemination (frmi) 

diseminado -da adj: hay muchos puebleci- 
tos ~s por la región there are many small 
villages scattered throughout o dotted around 
the region: los centros de información están 
muy ~s the information centers are very 
spread out 

diseminar [Ai] vt QJ (semillas) «viento» to 
disperse, scatter, disseminate (frmi); (Agr) to 
scatter; ~on sus cenizas por el campo her 
ashes were scattered over the field [2> (ideas/ 
doctrina/cultura) to spread, disseminate (frmi); 

^on bases militares por el continente they 
scattered military bases throughout the con¬ 
tinent 

■ diseminarse v pron ((personas)) to scatter, 
disperse; ((ideas/cultura)) to spread; los restos 
quedaron diseminados en un amplio radio 
the wreckage was scattered over a wide area 

disensión / disagreement; quiero expresar 
mi ~ I would like to express my disagreement: 

las primeras disensiones dentro de la comi¬ 
sión the first signs of dissension o disagree¬ 
ment within the committee; toda ~ es 
ocultada por la prensa oficial all forms of 
dissent are covered up by the official press 

disenso m pdisentimiento 
disenteria / dysenteiy 

disentimiento m dissent, disagreement 

disentir [lll] vi to dissent, disagree; ~ de algo 
to disagree with sth; disiento de esa aprecia¬ 
ción 1 disagree with o (frmi) dissent from that 
appraisal; ~ con aign to disagree with sb; 
siento ~ con usted I’m sorry to disagree with 
you, 1 beg to differ; ~ en algo to disagree 
ABOUT sth 

diseñador -dora m,/designer 

(Compuestos) 

• diseñador/diseñadora de moda(s) fash¬ 
ion designer 

• diseñador/diseñadora de páginas web 
web designer 

• diseñador/diseñadora industrial indus¬ 
trial designer 

• diseñador técnico, diseñadora técnica 
technical designer 

diseñar [Ai] vt [TJ (vehículo/mueble/ordenador) 
to design; (ropa/zapatos) to design; (jardín/ 
parque/edificio) to design, plan; no fue diseña¬ 
do para soportar altas temperaturas it was 
not designed to withstand high temperatures; 
una ciudad muy bien diseñada a very well- 
planned city; se reunirán para ~ actuacio¬ 
nes conjuntas they will meet to plan o to 
draw up a plan for joint action [2> (con palabras) 

to outline: rápidamente nos diseñó la grave¬ 
dad de la situación he quickly outlined the 
gravity of the situation 

diseño m 
□ (proceso, actividad) design 

(Compuestos) 

• diseño asistido por computadora (AmL) 

or (Esp) ordenador computer-aided design 
• diseño de interiores interior design 
• diseño de moda fashion design 
• diseño gráfico graphic design 
• diseño industrial industrial design 
• diseño textil textile design 
□ (resultado) design; construcciones de fun¬ 

cional buildings with a functional design; un 
defecto en el ~ a design fault; el ~ de esta 
tela es muy llamativo this fabric has a veiy 
striking design; muebles/ropa de ~ designer 
furniture/clothes 

(Compuesto) diseño patentado patent o 
patented design 

disertación / lecture 

disertante m/lecturer 

disertar [Al[ vi to speak, discourse (frmi); 
~ ACERCA de/sobre algo to speak about sth, 
discourse on sth (frmi) 

disfasia/dysphasia 

disforzarse [All] v pron (Per fam) to clown 
around, play the fool 

disfraz m SJ (Indum) (para jugar, fiestas) costume, 
fancy dress costume (BrE); (para engañar) dis¬ 
guise: cruzó la frontera con un de mujer 
he crossed the border disguised as a woman; 
un ~ de arlequín a harlequin costume; baile/ 
fiesta de disfraces costume o (BrE) fancy dress 
ball/party [2> (simulación) front; es un ~ para 
ocultar su inseguridad it’s just a pretense o a 
front to hide his insecurity 

disfrazado -da m,f (Chi) person in costume o 
(BrE) fancy dress; desfile de ~s costume o (BrE) 

fancy dress parade 

disfrazar [A4[ vt [T> (persona): la disfrazó 
para el carnaval he dressed her up for the 
carnival; Io ^on para ocultar su identidad 
they disguised him in order to conceal his 
identity; ~ a aign de algo to dress sb 
up/disguise sb as sth [2> (disimular, ocultar) (senti- 
miento/verdad) to conceal, hide; (voz/escritura/ 
intención) to disguise 

■ disfrazarse v pron [Tf (por diversión) to dress 
up; a los niños les encanta ~se children love 
dressing up o (BrE) love putting on fancy dress; 
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todo el mundo se disfrazó para la fiesta 
everyone went to the party in costume o (BrE) 
fancy dress; ~se de algo/aign to dress up as 
sth/sb; ¿de qué te disfrazaste en carnavai? 

what did you dress up as for the carnival?, 
what did you go to the carnival as? [2> (para 

engañar) to disguise oneself; ~se de algo/aign 

to disguise oneself as sth/sb, dress up as sth/ 
sb; se escapó disfrazado de enfermero he 
escaped by disguising himself as o by dressing 
up as a nurse, he escaped disguised as a 
nurse 

disfrutar [Al] vi [T> (divertirse) to enjoy oneself 
have fun, have a good time; disfruta mientras 
eres joven have a good time o enjoy life o 
enjoy yourself while you’re young; ~ con aigo 
to enjoy sth; disfrutamos mucho con ia peii- 
cuia we really enjoyed the film; ~ + ger to 
enjoy -ing; disfruto viéndoios comer I enjoy 
watching them eat, it’s a pleasure to watch 
them eat; ~ de aigo to enjoy sth; espero que 
hayan disfrutado de ia travesia I hope you 
have enjoyed the crossing, I hope you have 
had a pleasant crossing l2> ~ de aigo (tener) to 
have sth; ~on de muy buen tiempo they had 
very good weather; disfruta de buena saiud 
he is in o he enjoys good health, he is very 
healthy; disfrutaba de ciertos priviiegios she 
enjoyed o had certain privileges; ia mujer no 
siempre disfrutó dei derecho al voto women 
did not always have o enjoy the right to vote; 
con este vale de un descuento del 5% 
with this voucher you will receive a 5% dis¬ 
count 

■ disfrutar vt O (viaje/espectáculo) to enjoy 
(2> ibenefiaolderecho) to have, enjoy 

disfrute m enjoyment 

disfuerzos mpl (Per fam) clowning o fooUng 
around, antics (pi) 

disfunción / dysfunction 

disfuncionai adj dysfunctional 

disgregación / [T> (de un grupo) breaking up 
[2> (Tec) disintegration 

disgregar |A3| vt [ij Agrupo ¡familia) to break 
up, split up [1> (Tec) to disintegrate 

■ disgregarse v pron [Tf «grupo¡familia)) to 
break up, split up; «multitud¡manifestantes)) to 
break up, disperse [2> (Tec) to disintegrate 

disgresión/»-digresión 

disgustado -da adj upset; estoy muy con¬ 
tigo/por lo que hiciste I’m very upset with 
you/about what you did 

disgustar |A1| vt; me disgustó terribiemente 
que me mintiera I was terribly upset that he 
lied to me; me disgusta tener que tomar 
esta decisión I’m not at all happy about 
having to make this decision, I don’t like 
having to make this decision 

■ disgustarse v pron to get upset 

disgusto m 
□ (sufrimiento, pesar); le causó un gran ~ she was 

very upset, it upset her terribly; tiene un 
~ tremendo he's very upset; estos hijos me 
van a matar a ~s these children will be the 
death of me; expresó su ~ y preocupación 
por io sucedido she expressed her sadness o 
sorrow and concern at what had happened; 
con tantos '--s se va a enfermar de ios ner¬ 
vios she’s going to end up a nervous wreck 
with all these things that have happened to 
her (colioq); para mi much to my displeasure; 
Io hizo a ~ she did it reluctantly o unwillingly; 
si te vas a quedar a es mejor que te vayas 
if you really don’t want to be here o if you’re 
staying against your will, you might as well 
go 

□ [T> (discusión) argument, quarrel [1> (incidente 

desagradable); si sigues conduciendo asi vas a 
tener un ~ if you keep on driving like that 
you’re going to have an accident 

disidencia / [T> (desacuerdo) dissent; sabia 
que expresar su le costaría caro he knew 
that expressing his dissent would cost him 
dear; las ^s en el seno del partido the dis¬ 
sent 0 the disagreements within the party 
[2> (escisión) split [1> (grupo — en desacuerdo) dissi¬ 
dents (pi), dissident group; (— escindido) splinter 

group, breakaway group 

disidente'' adj [T> {persona) (que discrepa) dissi¬ 
dent (before n); ei científico ~ the dissident 
scientist [2> {grupo¡sector) (que discrepa) dissi¬ 
dent (before n); (escindido) breakaway (before n) 

disidente'^ mf [O (que discrepa) dissident 
[2> (escindido) member of a splinter o break¬ 
away group 

disidir (Il| vi (frmi) to dissent 

disiiábico -ca, disilabo -ba adj >-bisíla¬ 
bo 

disímil adj (frmi) dissimilar 

disimilitud/(frmi) dissimilarity 

disimuladamente adv surreptitiously; ~ le 
pasó una nota por debajo de la mesa he 
managed to slip her a note under the table, he 
surreptitiously passed her a note under the 
table; se fue ~ de la fiesta she sneaked o 
slipped away from the party 

disimulado' -da adj [Tf (disfrazado, oculto) dis¬ 
guised; una cicatriz muy bien disimulada a 
cleverly disguised scar; dando muestras de 
un mal ~ descontento showing signs of ill- 
concealed displeasure [U (discreto) discreet; sé 
más nos están mirando be more discreet, 
people are looking at us; no es nada ~ para 
mirar he stares at people so blatantly o 

openly 

disimulado^ -da m,f: me vio pero se hizo ia 
disimulada she saw me but she pretended she 
hadn’t; no te hagas el sabes muy bien a 
qué me refiero don’t act dumb o play the 
innocent with me, you know perfectly well 
what I’m talking about (colioq) 

disimular |Ai| vt (TJ {alegría¡rabia¡dolor) to 
hide, conceal; por mucho que quiera ~lo 
much as he would like to hide o conceal it; 
será muy timida, pero io disimuia muy bien 
if she is shy, she certainly hides it well 
[2^ {defecto¡imperfección) to hide, disguise 

■ disimular vi; todos se dan cuenta porque 
no sabe everybody knows what’s going on 
because she’s no good at hiding things o pre¬ 
tending 0 (frmi) she can’t dissemble; disimula, 
que nos están mirando act normal, we’re 
being watched 

disimulo m; saiió con tai que nadie se dio 
cuenta he slipped away so quietly that no one 
noticed; ia miraba sin ningún ~ he was star¬ 
ing at her quite blatantly o openly; con mucho 
~ se to metió en el bolsillo she surreptitious¬ 
ly slipped it into her pocket o taking care not 
to be seen, she slipped it into her pocket 

disipación/ 
□ (libertinaje) dissipation; llevar una vida de ~ to 

lead a dissipated life 
□ 5> (de temores, dudas) dispelling [2j (de una fortu¬ 

na) squandering, frittering away (colioq) 

disipado -da adj {vida¡comportamiento) dissol¬ 
ute, dissipated 

disipador -dora mf spendthrift, profligate 
(liter) 

(Compuesto) disipador de calor heat sink 

disipar [Ai] vt [Tf {temores¡dudas¡sospechas) to 
dispel [|> (derrochar) {fortuna¡dinero) to squan¬ 
der, fritter away (colioq); {energía¡fuerzas) to use 
up |3> (Tec) {calor¡energía) to dissipate 

■ disiparse v pron [Tf {{nubes¡niebla)) to clear 
ID {{temores ¡sospechas)) to be dispelled 
D {{esperanzas¡ilusiones)) to vanish, disappear 
D (Tec) {{calor¡energía)) to dissipate, be dissi¬ 
pated 

disjockey /di(s)'30ki, dis'dsoki/ mf (pi ~ or 
-ckeys) disc jockey, DJ (colioq) 

diskette /dis'kete/ tn diskette, floppy disk 

(Compuesto) diskette de alta intensidad 
high density disc 

dislate m; salir a correr con este calor es un 
~ it’s madness o it’s ridiculous to go out run¬ 
ning in this heat; es un ~ creer en esas bru¬ 
jerías it’s absurd to believe (in) that witchcraft 
nonsense 

dislexia/dyslexia 

disléxíco -ca udj/m,/dyslexic 

dislocación / dislocation 

dislocado -da adj 
□ {hombro) dislocated 
□ D {humor) off-beat, quirky (colioq) D (Esp fam) 

(chiflado) crazy (colioq), nuts (colioq); una cosa 

que parecía dislocada something which 
didn’t make a lot of sense o which seemed 
crazy (colioq) 

dislocar |A2] vt 
□ {hombro) to dislocate 
□ (Esp fam) (chiflar) to drive wild; un cantante 

que la disloca a singer she’s crazy about, a 
singer who drives her wild 

■ dislocarse V pron D «persona» (hombro) to 
dislocate [2> « hombro » to be dislocated 

disloque m (fam); fue el ^ cuando ... it was 
too much when ... (colioq), it was incredible 
when ... (colioq); esta casa es un ~ this is a 
madhouse 

disminución / D (de gastos, salarlos, precios) 

decrease, drop, fall; (de la población) decrease, 
fall; la ~ de las tarifas the lowering of o 
reduction in charges; la ~ de la población 

estudiantil the decrease o fall in the student 
population D (del entusiasmo. Interés) waning, 
dwindling; una del interés del público 

waning o dwindling public interest D (al tejer) 

decreasing 

disminuido' -da adj 
□ {intervalo¡valor) diminished 
Q (Insignificante) inadequate; se siente muy ~ he 

feels very inadequate 

disminuido^ -da m,/physically handicapped 
person (o man etc), disabled person (o man etc)', 
hoy se celebrará el cross para -^s the cross 
country race for the disabled takes place 
today; ~ psíquico mentally handicapped 
person (o man etc); ~ fisico physically handi¬ 
capped person (o man etc)', ~ sensorial partial¬ 
ly-sighted person or one with hearing difficulties 

disminuir [I20| vi 
□ (menguar) « número ¡cantidad » to decrease, drop, 

fall; {{desempleo ¡exportaciones ¡gastos)) to 
decrease, drop, fall; {{entusiasmo» to wane, 
diminish; «interés» to wane, diminish, fall 
off; el número de fumadores ha disminuido 

the number of smokers has drrjpped o fallen o 
decreased; los impuestos no disminuyeron 

there was no decrease o cut in taxes; los casos 

de malaria han disminuido there has been a 
drop 0 fall o decrease in the number of malaria 
cases; disminuyó la intensidad del viento the 
wind died down o dropped; la agilidad dis¬ 

minuye con los años one becomes less agile 
with age 

Q (al tejer) to decrease 
■ disminuir vt 
Q (reducir) (gastos/costos) to reduce, bring down, 

cut; disminuimos la velocidad we reduced 
speed; es un asunto muy grave y se intenta 

~ su importancia it is a very serious matter, 
and its importance is being played down; el 

alcohol disminuye la rapidez de los reflejos 

alcohol slows down your reactions 
□ (al tejer) {puntos) to decrease 

disnoa / dyspnea* 

disociación / dissociation 

disociar (Al| vt D (Quim) to dissociate 
D (separar) ~ algo de algo to separate sth 
FROM sth 

■ disociarse v pron -^se de algo/aign to dis¬ 
sociate 0 disassociate oneself from sth/sb 

disolubilidad / D (Dur, Pol) dissolubility 
D (Quim) solubility 

disoluble adj D {matrimoniojasamblea) dissol¬ 
uble D (Quim) soluble 

disolución / D (de un contrato, matrimonio) 

annulment; (de una organización) dissolution; (del 

parlamento) dissolution D (de una manifestación) 

breaking up D (Quim) (solución) solution; (acción) 

dissolving 

disoluto' -ta adj dissolute 

disoluto^ -ta m/dissolute person, rake 

disolvente' adj solvent (before n) 

disolvente^ m solvent; ~ de grasas grease 
solvent; ~ de pintura paint thinner 
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disolver |E11| vt [T> <matrimanio/cvntmto> to 
annul; (parlamento) to dissolve [2> (manifesta- 
ríón/reunión) to break up [3> (en un líquido) to 
dissolve: la pastilla en un poco de agua 
dissolve the tablet in a little water; © disuél¬ 
vase en la boca (impers) allow to dissolve in 
the mouth [4> (Med) to dissolve, break up 

■ disolverse vpron [TJ «manifestación/reunión» 
to break up; la manifestación se disolvió 
pacificamente the demonstration broke up 
peacefully: ipor favor, disuélvanse! break it 
up, please! [2) «azúcar/aspirina» to dissolve 

disonancia/dissonance 

disonante adj [T) (Mús) dissonant [2) <voz> dis¬ 
cordant [3) (colores) clashing 

disonar |A10] vi [T> «voz» to be out of tune 
[2> (no armonizar) to be out of place 

dispar adj [D (irregular) uneven, disparate (frmi); 

su rendimiento ha sido muy ~ their perform¬ 
ance has been very inconsistent o patchy o 
uneven; el trato que reciben es muy ~ the 
treatment they receive is very variable o varies 
a great deal [2> (diferente) different, disparate- 
(frml); se han aplicado criterios muy ~es very 
different o very disparate criteria have been 
applied; el cliente puede elegir entre artícu¬ 
los muy ~es the customer can choose from a 
diverse range of products o from many differ¬ 
ent products 

disparada/(RPI): a la(s) ~(s) at top speed, at 
breakneck speed; salir a la(s) ~(s) to rush o 
(coiloq) shoot off; todo lo hace a la(s) ~(s) she 
does everything too quickly, she rushes 
things 

disparado -da adj (fam): salir «objeto» to 
shoot out; ((persona)) (Irse'de prisa) to shoot off 
(coiioq); (salir lanzado); con el choque salió del 
asiento the impact catapulted him from his 
seat: iba ~ y ni me saludó he was in a tre¬ 
mendous huriy and didn’t even say hello to 
me (coiloq) 

disparador m [T> (de un arma) trigger [2> (Fot) 
shutter release [U (de un reloj) escapement 

(Compuesto) disparador automático delayed 
action release 

disparar [All Vi 
□ [T> (con un arma) to shoot, fire; ~ al aire to fire 

0 shoot into the air; le disparó a las piernas 
she shot at his legs; disparan a matar they 
shoot to kill; le disparó por la espalda he 
shot him in the back; ~ a quemarropa or a 
bocajarro to fire at point-blank range; ¡no dis¬ 
paren! don't shoot!; ¡alto o disparo! stop or 
I'll shoot!; -^on sobre los soldados enemigos 
they fired on the enemy troops; ~ contra aign 
to shoot 0 fire at sb ¡2) (Fot) to take photo¬ 
graphs/a photograph [3> (Dep) to shoot 

Q (Méx fam) (pagar) to pay; hoy disparo yo it’s on 
me today (coiloq). I’m paying o buying today 

B (RPI) (salir corriendo) to rush off (coiloq), to be off 
like a shot 

■ disparar vt 
□ |T) (arma/ftecha) to shoot, fire; (tiro/proyectil) 

to fire; le ~on un tiro en la nuca they shot 
him in the back of the head; ~án 21 cañona¬ 
zos de saludo they will fire o there will be a 
21-gun salute |2> (Fot) to take; ¿cuántas fotos 
has disparado? how many photos o shots 
have you taken? [3> (Dep): ~ un penalty to 
take a penalty; disparó el balón contra la 
barrera he shot against the wall [4> (fam) (pre¬ 
gunta) to fire (coiloq) 

[3 (Méx fam) (pagar) to buy; nos disparó un café he 
treated us to o bought us a cup of coffee; yo 
disparo esta ronda I’ll get this round, this 
round’s on me (coiloq) 

■ dispararse v pron 
□ [D ((arma)) to go off [2> (reflj: se disparó un 

tiro en la sien he shot himself in the hejd 
O (fam) ((precio)) to shoot up, rocket 

disparatadamente adv ludicrously, 
absurdly, ridiculously 

disparatado -da adj [T> (acto/proyecto/idea) 
crazy, ludicrous, absurd, ridiculous [2> (gasto/ 
precio) outrageous, ridiculous, excessive 

disparatar |A1| vt to talk nonsense 

disparate m [TJ (acción insensata, cosa absurda): 

hacer ~s to do stupid (o silly etc) things; decir 
~s to talk nonsense, to make foolish remarks; 
cometió or hizo el ~ de conducir bebido he 
was stupid enough to drink and drive; hizo 
muchos ~s durante su juventud he did a lot 
of silly things o made a lot of foolish mistakes 
in his youth: es un ~ casarse tan joven it’s 
stupid 0 it’s madness o it’s absurd to get mar¬ 
ried so young; es un ~ que te gastes tanto 
en ropa you’re crazy spending o it’s crazy to 
spend so much on clothes; está tan deprimi¬ 
do que temo que haga algún ~ he’s so 
depressed that I’m afraid he might do some¬ 
thing stupid: su discurso fue una sarta de 
-~s his speech was a load of nonsense o drivel 
0 twaddle (coiloq) (fam) (cantidad exagerada) 

ridiculous (o crazy etc) amount [3> (palabrota) 

swearword 

disparejo -ja adj uneven; tiene el pelo muy 
~ his hair is veiy uneven o is very unevenly 
cut; una superficie dispareja an uneven sur¬ 
face; su rendimiento ha sido muy his per¬ 
formance has been very irregular o variable o 
inconsistent; una ciase muy dispareja a class 
with pupils of very mixed abilities 

disparidad/-^ de algo: dada la de crite¬ 
rios given the difference o disparity in criteria; 
hay ~ de opiniones al respecto there are 
many different opinions on this subject 

disparo m [T> (tiro) shot; ~s de advertencia or 
aviso warning shots [2> (Dep) shot 

dispendio m waste, extravagance 

dispendioso -sa adj [T> (costoso) extravagant 
[O (Col) (trabajo) laborious 

dispensa/[T> (exención) dispensation; ~ papal 
papal dispensation; ~ canónica canonical dis¬ 
pensation; ~ de edad exemption on grounds 
of one’s age [2> (documento) dispensation 

dispensable adj [Tj (impedimento/obligación) 
dispensable [2> (error/olvido) forgivable, 
excusable 

dispensar [Ai| vt 
□ (honor) to give, accord (frmI); (acogida) to give, 

extend (frmi); (ayuda/protección) to give, afford 
(frmi); (asistencia médica) to give; (medicamentos) 
to dispense; le -^on un caluroso recibimiento 
he was given o (frmi) extended a warm recep¬ 
tion; le ^on el honor de inaugurar el museo 
he was given o (frmi) accorded the honor of 
inaugurating the museum; establecimientos 
donde se dispensan jeringas gratis estab¬ 
lishments where syringes are supplied o dis¬ 
pensed free of charge 

Q [TJ (eximir) a aIgn de algo to exempt sb from 
sth; fue dispensado del servicio militar he 
was exempted from military service; lo ~on 
del pago de la multa he was excused (from) 
payment of the fine, the fine was waived; la 
~on de asistir a misa she was excused from 
attending mass [2> (perdonar) to forgive 

■ dispensar vi to forgive; dispense, por favor 
excuse me, I beg your pardon 

dispensario m [T> (Med) clinic (genfor the poor) 
(Col) (de caridad) establishment providing food 

and clothing for the poor 

dispepsia/ dyspepsia 

dispéptico'* -ca adj dyspeptic, dyspeptical 

dispéptico^ -ca m/dyspeptic 

dispersar [Al| vt [T) (manifestantes) to dis¬ 
perse; (manifestación/multitud) to disperse, 
break up; (enemigo) to disperse, rout 
[D (rayos) to scatter, diffuse; (niebla/humo) to 
clear, disperse [3> (esfuerzos/energías): concén¬ 
trate en una tarea en lugar de tus ener¬ 
gías concentrate on one task instead of trying 
to do several things at once 

■ dispersarse v pron [i> «manifestantes» to 
disperse; « manifestación/multitud » to disperse, 
break up [2> ((rayos)) to diffuse, scatter; 
«niebla/humo» to disperse, clear [3> ((perso¬ 
na)) to lose concentration 

dispersión / [T> (de una manifestación) disper¬ 
sion, breaking up [2> (de la atención) wandering, 
straying [Jj (FIs) diffusion 

disperso -sa adj [1> (diseminado) dispersed 
(frmi): mi familia está dispersa por el mundo 

disolver disposición 

my family is scattered all over the world: hay 

varias aldeas dispersas por la zona there are 
several villages dispersed o scattered o dotted 
around tire area; recogió los papeles ~s por 

el suelo she picked up the papers which were 
scattered o strewn all over the floor [2> (perso¬ 
na/atención): un niño ~ or de atención disper¬ 

sa a boy who tends to lose concentration, a 
boy whose attention tends to drift o stray 

display /dis'plaj/ m display; digital digital 
display; un ~ de cristal líquido a liquid crys¬ 
tal display 

displicencia / (indiferencia) indifference; (frial¬ 

dad) disdain, offhand manner; nos atendió 

con he served us rather disdainfully o in an 
offhand manner 

displicente adj (indiferente) indifferent, blasé; 
(frio) disdainful, offhand 

disponer |E22| vt 
□ (frmi) (establecer, ordenar) to provide (frmi), to stipu¬ 

late (frmi); la ley dispone que ... the law pro¬ 
vides 0 stipulates that ...; en cumplimiento 

con lo dispuesto en el artículo primero in 
accordance with the provisions of article one; 
^ + inf: la junta ha dispuesto subir la cuota 

de los socios the committee has decided to 
increase membership fees; el juez dispuso 

cumplir la orden de inmediato the judge 
ruled that the order be complied with immedi¬ 
ately; QUE + suBj: dispuso que todos sus 

bienes pasaran a la Iglesia he laid down o 
stipulated that his entire estate should go to 
the Church, he bequeathed his entire estate to 
the Church: se dispuso que se efectuara por 

la noche it was decided that it should be car¬ 
ried out at night; el juez dispuso que fuera 

puesta en libertad the judge ordered her 
release o ordered that she should be freed; la 

ley dispone que se haga así the law stipu¬ 
lates 0 says that it must be done like this 

(3 (frmi) (colocar, arreglar) to arrange, set out, lay 
out 

■ disponer vi [T> (tener a disposición) ~ de aign/ 

algo to have sb/sth at one’s disposal; puede 

~ de mi para lo que guste (frmi) I am at your 
disposal (frmi); ¿dispones de un minuto? do 
you have a minute?, have you got a minute?; 
ya ni puedo ~ de lo que es mío now I can’t 
even do what I like with what’s mine; dispone 

de cuatro años para pagar you have four 
years in which to pay; con los recursos de 

que dispongo with the means available to me 
0 at my disposal [2> (vender, dar) ~ de algo to 
dispose OF sth 

■ disponerse v pron (frmi) ~se a + inf: mientras 

se disponían a tomar un tren as they were 
preparing to o were about to catch a train; la 

tropa se dispuso a atacar the troops made 
ready to o prepared to attack; se había dis¬ 

puesto a lograrlo en un plazo de dos años 

she had resolved to achieve it within two 
years 

disponibilidad/[O (de productos, plazas) avail¬ 
ability [2> disponibilidades fpl (Com, Fin) 
liquid assets (pi), available funds (pi) 

disponible adj [T> (fondos/apartamento/espa¬ 
do) available; en este momento no tenemos 

ningún puesto ~ at the moment we have no 
vacancies; la habitación 102 está ~ room 102 
is available o free; cuando estés ~ me llamas 

call me when you’re free; no tengo tiempo 

~ para hacerlo I don’t have o I can’t spare the 
time to do it l2> (funcionai-io/militar) available 
(for duty) 

disposición/ 
Q (norma) regulation; disposiciones administra¬ 

tivas administrative orders o regulations; no 

cumplía con las disposiciones legales it did 
not comply with the regulations o with the 
legal requirements o stipulations; ~ testa¬ 

mentaria provision of a will 
□ [Tj (actitud) disposition [2> (talento) aptitude: no 

muestra ~ hacia la música he has no apti¬ 
tude for music [3> (inclinación, voluntad) willing¬ 
ness; ~ A + INF readiness o willingness to -i- inf: 
demostraron su ^ a mejorar las condicio¬ 

nes they showed their willingness o readiness 
to improve the conditions 



dispositivo distintivo 

(Compuesto) disposición de ánimo attitude 
of mind 

H [T> (de un bien) disposal a ~ de algn at sb’s 
disposal: quedo a su entera para cualquier 
consulta (frml) I am at your disposal for any 
questions you may have (frml); estoy a tu 
~ para lo que sea I'm here to help if you 
need an5rthing: será puesto a ~ del juez he 
will appear before the judge; puso su casa a 
mi ~ para las vacaciones he offered me his 
house for the vacation; pondremos un despa¬ 
cho a su ~ we will make an office available to 
you, we will place an office at your disposal 
(frml); pusieron sus cargos a mi ~ they 
offered me their resignations: tengo un coche 
a mi ~ I have the use of a car, 1 have a car at 
my disposal (frml) 

Q (colocación): no me gusta la ^ de los muebles 
I don't like the way the furniture is arranged; 
la ~ de los cuartos the layout of the rooms 

dispositivo m 
Q (mecanismo) mechanism; (aparato) device; el 

~ de arranque the starting mechanism 

(Compuestos) 

• dispositivo de almacenamiento (Inf) stor¬ 
age device 

• dispositivo de seguridad (Tec) safety 
device o mechanism; (medidas de seguridad) secur¬ 
ity measures (pi) 

• dispositivo intrauterino intrauterine 
device, lUD 

□ (frml) (destacamento): han reforzado el ~ militar 
en la zona they have reinforced their military 
presence in the area, they have deployed more 
troops in the area; un fuerte ~ policial a large 
contingent of police; aumentará el ~ de vigi¬ 
lancia en las carreteras the number of high¬ 
way patrols will be increased 

dispuesto -ta adj [1> (preparado) ready; todo 
está ~ para el viaje ever3rthing is arranged o 
ready for the trip; la mesa está dispuesta the 
table is set o laid [2> (con voluntad) ~ a + inf 
prepared to -i- inf; siempre está ~ a ayudar 
he’s always prepared o willing o ready to help; 
la empresa no está dispuesta a ceder the 
company is not prepared o willing to back 
down; llegó ~ a hacer las paces con ella he 
arrived ready to make it up with her 

dispuse, dispuso, etc see disponer 
disputa f\¡} (discusión, pelea) quarrel, argument 

(controversia) dispute; ha sido objeto de una 
larga ~ it has been the source of a long-run¬ 
ning dispute; es, sin la mejor she is, with¬ 
out question, the best [3> (combate) fight 

disputable adj disputable, debatable 

disputar |Ai| vt [T^ {posesión I derecho I título} 
-^le algo A algn: le disputa el derecho a la 
herencia she is disputing his right to the 
inheritance: no había nadie capaz de -^le el 
título de campeón there was no-one capable 
of challenging him for the championship 

(partido) to play; (combate) to fight 
■ disputar vi to dispute; ^ con algn por algo to 

dispute sth WITH sb; disputa con su vecino 
por la posesión del terreno she is disputing 
the ownership of the land with her neighbor, 
she is in dispute with her neighbor over own¬ 
ership of the land 

■ disputarse v pron: se disputan el primer 
puesto they are fighting for o competing for 
first place: se disputaban la concesión they 
were competing for the dealership 

disquería / (CS) record store, record shop 
(BrE) 

disquete, disquette /dis'kete/ m diskette, 
floppy disk 

(Compuesto) disquete de aita intensidad 
high density diskette 

disquetera / disk drive 

disquisición / [T> (estudio, exposición) treatise 
[2> (comentario marginal) digression; hizo tantas 
disquisiciones que no entendí nada he went 
off at a tangent so often o he digressed so 
many times that I didn’t understand a thing; 
déjate de disquisiciones filosóficas (iró) 

never mind the lengthy explanations, spare 
me the lecture (colloq) 

distancia / 
□ (en el espacio) distance; la ~ que separa dos 

puntos the distance between two points; 
¿qué ~ hay de Tijuana a Tucson? what’s the 
distance between Tijuana and Tucson?, how 
far is it from Tijuana to Tucson?; ¿a qué 
~ está Londres? how far is it to London?, 
how far is London?; presenciaron la explo¬ 
sión a una ~ prudencial they witnessed the 
explosion from a safe distance; se situó a una 
~ de un metro she stood a meter away; una 
llamada de or a larga ~ a long-distance call 

[]] (en iocs) a distancia: procesamiento de textos 
a ~ off-site o remote text processing; se situó 
a ~ para verlo en conjunto she stood back o 
she stood some distance away to see it as a 
whole: en la distancia in the distance; guar¬ 

dar or mantener las ~s to keep one’s dis¬ 
tance; salvando las ~s: ¡es un Einstein! — 
salvando las ~s he’s another Einstein! — 
well, 1 wouldn’t go that far!; es como Paris, 
salvando las ~s it’s like Paris, although clear¬ 
ly you can only take the comparison so far 
(colloq); tomar ~ (Mil) to measure an arm’s 
length from the next person; hay que tomar 
~ para ser objetivo in order to be objective 
you have to stand back from it o distance your¬ 
self from it 0 (colloq) get a distance on it 

(Compuesto) distancia de frenado/parada 
braking/stopping distance 

H (en el tiempo): la ~ que nos separa de la 
Reconquista the distance (in time) between 
the Reconquest and the present day; a ~ el 
incidente le pareció una tontería looking 
back o in retrospect, the incident seemed 
insigniflcant 

□ (afectiva) distance; este incidente aumentó la 
~ entre ellos this incident widened the dis¬ 
tance 0 gap between them; ahora una gran 
~ los separa now they’re worlds o poles 
apart, a rift o gulf has opened up between 
them 

distanciado -da adj (afectivamente); discu¬ 
timos y ahora estamos algo distanciadas 
we had an argument and we’re not as close as 
we were before o it has distanced us somewhat 
[2> (fecha/hecho) remote, far-off, distant 

distanciador -dora adj distancing 

distanciamiento m (acción) distancing; 
(efecto): se nota un cierto ~ entre ellos they 
seem to have grown o drifted apart 

distanciar [Al| vt [IJ (espaciar) to space ... out 
[2> (amigos/familiares): el hijo, en vez de unir¬ 
los, los distanció instead of bringing them 
closer together, the child made them grow fur¬ 
ther apart: no saber el idioma la distanció de 
los vecinos not knowing the language created 
a barrier between her and her neighbors o dis¬ 
tanced her from her neighbors 

■ distanciarse v pron [1> -^se de algo/aign: 

no nos distanciemos del grupo let’s not stray 
0 get too far from the rest of the group; logró 

~se de quien lo perseguía he managed to 
put some distance between himself and his 
pursuer: debes ~te de los problemas you 
have to distance yourself from o step back 
from 0 (colloq) get a distance on problems 
[2> (redpr) ((amigos/familiares)) to grow o drift 
apart 

distante adj[I> (lugar) distant, remote, far-off 
[2> (recuerdos/imágenes) distant (3> (persona) 
distant, aloof; (actitud) distant 

distar [Al| vi (en 3“ pers) ~ de algo: e! colegio 

no dista mucho de/dista unos dos kilóme¬ 

tros de su casa the school isn’t far from/is 
about two kilometers from her house; esta 

historia dista mucho de ser cierta this story 
is far from (being) true o is a far cry from the 
truth 

diste, etc see dar 
distender |E8| vt [T^ (cuerda/arco) to slacken 

[2> (relaciones/ambiente) to ease 
■ distenderse v pron 
□ ((relaciones/ambiente)) to ease 
O ((vientre)) to become distended 

distendido -da adj 
ES (relajado) (ambiente/clima) relaxed; (rostro/ 

cuerpo) relaxed 
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Q (Med) (vientre) distended 

distensión f. una etapa de entre los dos 
países a period of goodwill between the two 
nations; el diálogo a favor de la ~ the talks 
aimed at bringing about détente o bringing 
about the easing of tension; un clima de ~ a 
relaxed atmosphere 

distensivo -va adj: negociaciones distensi¬ 
vas talks aimed at easing tension 

dístico m distich 

disticoso -sa adj (Per fam) fussy, picky (colloq) 

distinción / [T> (diferencia) distinction; hacer 
una ~ entre ... to draw o make a distinction 
between ...; se les tratará a todos por igual 
sin hacer distinciones everyone will be treat¬ 
ed the same, without distinction; sin ~ de 
raza o credo regardless of race or creed; no 
hago distinciones con nadie I don’t give 
anyone special o preferential treatment 
[2> (elegancia) distinction, elegance [3> (honor, 

condecoración) award; le otorgaron una ~ por 
su valor she was given an award for her 
bravery; esta ~ se otorga a ... this award is 
presented to .... this distinction is awarded to 

djstingo m (CS): no hace -^s con nadie he 
doesn’t give anyone preferential treatment; 
sin ~s de religión regardless of religion; esta 
ley no hace '^s entre argentinos y extranje¬ 
ros this law makes no distinction between 
Argentinians and foreigners 

distinguible adj distinguishable 

distinguido -da adj [T> (escritor/actor) distin¬ 
guished; fue un alumno muy ~ he was an out¬ 
standing pupil; hoy contamos con la 
distinguida presencia de ... today we are 
honored to have with us ...; distinguidas figu¬ 
ras del teatro y del cine distinguished figures 
of stage and screen; y ahora, ~ público ... and 
now, ladies and gentlemen ... (modales) 
refined; (aspecto) distinguished; con un aire ~ 
with a distinguished air 

distinguir [I2| vt 
□ [T) (diferenciar) to distinguish; no sabe ~ una 

nota de otra she can’t tell o distinguish one 
note from another; he aprendido a ~ los 
diferentes compositores I’ve learnt to distin¬ 
guish (between) o recognize the different com¬ 
posers; son tan parecidos que es muy difícil 
~los they look so much alike it’s very difficult 
to tell them apart o to tell one from the other 
0 to distinguish between them; yo la ~ia 
entre mil Td recognize o know her anywhere, I 
could pick her out in a crowd [2> (caracterizar) to 
characterize 

□ (percibir) to make out; a lo lejos se distingue la 
catedral the cathedral can be seen in the dis¬ 
tance; entre los matorrales pudo algo que 
se movía she could make out o see something 
moving in the bushes; se distinguía clara¬ 
mente el ruido de las olas the sound of the 
waves could be clearly heard, we/he/they 
could clearly hear o make out the sound of the 
waves 

H (con una medalla, un honor) to honor”; los distin¬ 
guió con su presencia (frml) she honored 
them with her presence (frml) 

■ distinguir vi (discernir): hay que saber para 
apreciar la diferencia yon have to be discern¬ 
ing to appreciate the difference 

■ distinguirse vpron (destacarse): ~se por algo: 
se distinguió por su talento musical he 
became famous o renowned for his musical 
talent; se distinguió por su valor en el com¬ 
bate he distinguished himself by his bravery 
in battle; nuestros productos se distinguen 
por su calidad our products stand out for 
their quaüty, our products are distinguished 
by 0 for their quality; ~se en algo to distin¬ 
guish oneself in sth. to make a name for one¬ 
self IN sth 

distintivo'* -va adj (rasgo/característica) dis¬ 
tinctive: los caracteres -^s de ciertas espe¬ 
cies the distinguishing o distinctive features 
of certain species 

distintivo^ m [T> (Insignia) emblem; el ~ de su 
equipo his club’s emblem o badge (símbolo) 
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sign; es un ~ de calidad it is a sign of qual¬ 

ity 

distinto -ta adj 
Q (diferente) different; son gemelos, pero son 

muy ~s they’re twins, but they are very dif¬ 
ferent; ~ A Of DC algo/aign: es totalmente ~ a 
ella he is totally different to o from her; su 
versión de lo ocurrido es bastante distinta 
de ia mía his version of events is quite differ¬ 
ent from 0 to 0 (AmE) than mine; este proble¬ 
ma es totalmente ~ del anterior this 
problem is totally different from o (frml) quite 
distinct from the previous one 

Q (en pi, delante del n] (varios) several, various; ies 
preguntó a distintas personas y nadie sabía 
she asked several o various people and no-one 
knew 

distocia/ dystocia 

distorsión / [T> (de la verdad, los hechos) distor¬ 
tion, twisting [2> (de las facciones) distortion 
[3> (Tec) distortion 

distorsionador -dora adj, distorsio¬ 
nante adj [T> (enfoque): ese enfoque del 
problema es ~ de la realidad that view of 
the problem is a distortion of the facts; de 
su Vida se ban hecho algunas lecturas 
muy ~as there have been some very 
distorted o misleading interpretations of her 
life (2) (Tec) distorting {before n), distortion 
{before n) 

distorsionar [Ai] vt [D (Tec) to distort 
d) (verdad/realidad) to distort, twist; tiene 
una imagen distorsionada de la realidad she 
has a distorted view of reality; tenia la cara 
distorsionada por el dolor her face was con¬ 
torted with pain 

distracción / [T> (entretenimiento) entertain¬ 
ment; hay pocas distracciones para los 
jóvenes there’s not much in the way of enter¬ 
tainment for young people; te servirá de ~ 
it’ll give you something to do; una buena 
~ para los niños a favorite form of amuse¬ 
ment 0 entertainment for children [2> (descui¬ 
do); en un momento de -v, le robaron el bolso 
she took her eye off her handbag for a 
moment and someone stole it; la más peque¬ 
ña puede costarle la vida the slightest 
lapse of concentration could cost you your life 
[l> (de fondos) embezzlement 

distraer [£23| vt [TJ (personaIatenáón) to dis¬ 
tract; mientras uno lo distraía el otro le robó 
la llave while one of them distracted him o 
distracted his attention the other stole his key; 
© no distraer al conductor do not distract 
the driver o the driver’s attention; ~ a algn de 
algo to distract sb from sth; la música me 
distrajo de la lectura 1 was distracted from 
my reading by the music; no me distraigas de 
mi trabajo don’t distract me from my work; 
tengo que hacer algo para -^lo de sus preo¬ 
cupaciones 1 have to do something to take his 
mind off his worries [D (entretener): la lectura 
lo distrae en sus ratos de ocio he enjoys 
reading in his free time; los distraía contán¬ 
doles cuentos she entertained them o kept 
them entertained o kept them amused by tell¬ 
ing them stories l3> (fondos/dinero) to embez¬ 
zle 

■ distraerse v pron [O (despistarse, descuidarse) to 
get distracted; me distraje un momento y se 
quemaron las tostadas 1 got distracted o my 
mind wandered for a moment and the toast 
burned; si no te distraes, terminarás antes if 
you keep your mind on what you’re doing o if 
you don’t let yourself get distracted you’ll 
finish sooner [2> (entretenerse): necesitas ~te 
un poco, estás siempre metida en casa you 
need to find something to do o you need to get 
out and enjoy yourself, you’re always stuck in 
the house; no necesita mucho para -^se, una 
hoja de papel y un lápiz le bastan she 
doesn’t need much to keep her amused o 
entertained, she’s quite content with a sheet 
of paper and a pencil; se distraen viendo la 
televisión they while away o pass the time 
watching television 

distraídamente adv absent-mindedly, dis¬ 
tractedly 

distraído -da adj (persona/aire/mirada): iba 

^ y no se fijó que había un escalón he was 
miles away and didn’t see the step (colloq); es 

muy ~ he’s very absentminded; perdona, 

estaba ~ sorry, 1 wasn’t paying attention o 1 
wasn’t concentrating o my mind was else¬ 
where 

distribución / [T) (reparto) distribution: la 

~ de viveres/de los panfletos the distribu¬ 
tion of provisions/of the leaflets; la ~ de las 

tareas domésticas the allocation o sharing 
out of the household chores; la ~ de la pobla¬ 

ción the population distribution; una ~ cada 

vez más desigual de la riqueza an increas¬ 
ingly unequal distribution of wealth; la mala 

~ de la carga the uneven distribution of the 
load [2> (Com) (de un producto, una película) distri¬ 
bution Hy (disposición, division) layout, arrange¬ 
ment; la ~ de este apartamento the layout 
of this apartment [4> (Auto) valve-operating 
gear 

distribuidor'' -dora adj distribution {be¬ 
fore n) 

distribuidor^ -dora Tn/(Com) distributor 

distribuidor^ m 
□ (Auto, Mec) distributor 
□ (máquina) tb automático vending machine 
B (Ven) (en una carretera) interchange, cloverleaf 

distribuidora/(empresa) distributor, distribu¬ 
tion company 

distribuir |120| vt ¡T> (repartir) (dinero/víveres/ 
panfletos) to hand out, distribute; (ganancias) to 
distribute; (tareas) to allocate, assign; (carga/ 
peso) to distribute, spread; un pais donde la 

riqueza está muy mal distribuida a country 
where wealth is veiy unevenly distributed 
[D (produao/película) to distribute [3> ((canal/ 
conducto)) (agua) to distribute SJ (disponer, divi¬ 

dir): las habitaciones están muy bien 

distribuidas the rooms are very well laid out o 
arranged; los distribuyeron en tres grupos 

they divided them into three groups 
■ distribuirse v prron (re/1) to divide up 

distributivo -va adj (Ling) distributive; (Mat) 

distributive 

distrital adj (Ven) local 

distrito m district 

(Compuestos) 

• distrito electoral electoral district, con¬ 
stituency 

• distrito postal postal district 
• distrito rojo red-light district 

Distrito Federal m Federal District {including 
Mexico City) 

Distrito Federal 

A district of cenfral Mexico, fhe seat of the 
federal government. It includes most of 
Mexico City and its suburbs, and comes 
under the direct supervision of the Mexican 

^ president_^ 

distrofia/ dystrophy 

(Compuesto) distrofia muscular muscular 
dystrophy 

disturbio m [O (perturbación del órden) disturb¬ 
ance [2> disturbios mpl (motín) riot, disturb¬ 
ances (journ) 

disuadir [11| vt to deter, discourage; ~ a algn 
DE algo to dissuade sb from sth; ~ a algn de 
QUE + suBj to dissuade sb from -ing; intentó 
~lo de su propósito she tried to talk him out 
of it 0 to dissuade him; debemos ~lo de que 
lo haga we must dissuade him from doing it 

disuasión / |T> (Mil, Pol) deterrence; como 
~ contra cualquier agresión as a deterrent 
against possible attacks [1> (acción de convencer) 

dissuasion 

disuasorio -ria, disuasivo -va adj (tono/ 
palabras) dissuasive, discouraging; medidas 
disuasorias measures designed to deter o to 
act as a deterrent 

disuelto -ta pp: see disolver 
disyunción / disjunction 

distinto divertimento 
disyuntiva / dilemma 

disyuntivo -va adj disjunctive 

ditirámbico -ca adj dithyrambic 

ditirambo m S) (Lit) dithyramb [D (liter) (ala¬ 

banza exagerada) excessive praise 

DIU /'diu/ m (= dispositivo intrauterino) 
coil, lUD 

diuca/ 
D (Zool) diuca finch; quedar como ~ (Chi fam) to 

be soaked to the skin (colloq), to be like a 
drowned rat (colloq) 

□ (Chi vulg) (pene) cock (vulg), dick (vulg) 

dIuresis/diuresis 

diurético'' -ca adj diuretic 

diurético^ m diuretic 

diurno'' -na adj day {before n): clases diurnas y 
nocturnas daytime and evening classes: 
animal ~ diurnal animal; turno ~ day shift 

diurno^ m diurnal 

diva/diva, prima donna; ver tb divo 
divagación / digression; déjate de divaga¬ 

ciones y ve al grano stop digressing and get 
to the point 

divagar (as) vf to digress; el conferenciante 
empezó a ~ the speaker began to go off at a 
tangent o go off the point o disgress; déjate de 
~ stop straying o wandering off the subject o 
going off the point; había tomado mucho 
vino y ya empezaba a he’d drunk a lot of 
wine and he was starting to ramble 

diván m couch 

diver adj inv (Esp fam) ►divertido 
divergencia/difference; han surgido ~s en 

el seno del partido differences o disagree¬ 
ments have emerged within the party 

divergente adj [I> (opiniones/gustos/caracteres) 
differing {before n) [2> (Kneas/rayos) divergent; 
(caminos) diverging {before n) 

divergir [17] vf [T> ((opiniones/gustos/caracteres)) 
to differ [2> ((líneas/rayos)) to diverge 

diversidad/: una gran ~ de paisajes a great 
diversity of landscapes, a rich variety of land¬ 
scapes; la ~ de largos de falda the range of 
skirt lengths: lo importante es la ~ de opcio¬ 
nes the important thing is the wide variety o 
diversity of options 

diversificación/ diversification 

diversificar [A2] vt (actividades/métodos) to 
diversify; (inversión/producción) to diversify 

■ diversificarse v pron to diversify 

diversión/|T^ (esparcimiento) fun; se disfrazan 
por ~ they dress up for fun; te hace falta un 
poco de ~ you need a bit of enjoyment o fun 
[2^ (espectáculo, juego): aquí hay pocas diversio¬ 
nes nocturnas there isn’t much night life 
here, there isn’t much entertainment in the 
evenings; en el pueblo hay pocos lugares de 
~ there’s hardly an3rthing to do in the village 

diverso -sa adj 
D (variado, diferente): su obra cinematográfica es 

muy diversa his cinematic output is veiy 
varied o diverse; seres de diversa naturaleza 
creatures of various types, various types of 
creatures; ha desempeñado las más diver¬ 
sas actividades she has engaged in a very 
wide range of activities o in many diverse 
activities 

□ {pi) (varios) various, several; cultivan ~s tipos 
de naranjas they grow several o various types 
of oranges 

diversos mpl sundries {pi) 

divertido -da adj [O (que interesa, recrea, divierte) 

(espectáculo/fiesta) fun, enjoyable; (momento/ 
situación) entertaining; fue una fiesta muy 
divertida it was a very enjoyable o (colloq) a fun 
party, the party was a lot of fun o was great 
fun; el baile estuvo muy ~ the dance was 
very entertaining o great fun; ¡qué ~! ahora 
va y se pone a llover (iró) (that’s) wonderful o 
great! now it’s started raining (iro); es un tipo 
muy ~ he’s a really fun guy o a veiy entertain¬ 
ing guy, he’s really fun to be with [2> (gracioso) 

fimny; estuvo de lo más ~ it was so funny 

divertimento m [TJ (MCis) divertimento 
[2> (obra ligera) lighthearted play (o novel etc) 
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divertimientom «-diversión 1 

divertir |II1| vt: nos divirtió con sus chistes 

she amused o entertained us with her jokes; 
me divirtió muchísimo su reacción I was 
greatly amused by his reaction; su compañía 

lo divierte he finds her company entertain¬ 
ing 

■ divertirse v pron; ¡que te diviertas! have 
fun!, have a good time!, enjoy yourself!; nos 

divertimos mucho en !a fiesta we had great 
fun 0 a really good time at the party, we really 
enjoyed ourselves at the party; sabe -^se solo 

he knows how to keep himself amused, he is 
good at entertaining o amusing himself; se 

divertían haciendo sufrir al pobre animal 

they were amusing o entertaining themselves 
by tormenting the poor animal 

dividendo m [I> (Fin) dividend; ~ acumula¬ 

do/provisional accrued/interim dividend; 
repartir -~s to distribute dividends; dar ~s to 
pay off, pay dividends [2> (Mat) dividend 
[3> (Chi) (cuota) payment, repayment 

(Compuesto) dividendo de la paz peace divi¬ 
dend 

dividir (111 vt (D «-o P-577 (partir) to divide; 

dividió la tarta en partes iguales he divided 
the cake (up) into equal portions; dividió a la 

clase en cuatro equipos she divided o split 
the class (up) into four teams; seis dividido 

dos igual tres or seis dividido por dos es 

igual a tres or seis dividido entre dos es 

igual a tres (Mat) six divided by two equals o is 
three; divide 96 por or entre 12 (Mat) divide 96 
by 12 [2> (repartir) to divide, share, share out; 
dividieron la herencia entre los hermanos 

the inheritance was shared (out) o divided 
among the brothers [3> (separar): el río divide 

el pueblo en dos the river cuts o divides the 
village in two [4> (apartar, enemistar) to divide; 
esa cuestión dividió profundamente al sin¬ 

dicato the issue caused deep division within 
the union; los científicos están divididos en 

esa materia scientists are divided on that sub¬ 
ject; divide y vencerás/reinarás divide and 
conquer/rule 

■ dividir Vi (Mat) to divide: todavía no sabe 

she still can’t do division, she still doesn’t 
know how to divide 

■ dividirse vpron (TJ «célula» to split; «grupo/ 

partido» to split up; nos dividimos en dos 

grupos we split up into two groups; el río se 

divide en dos brazos the river divides into 
two branches; no me puedo ~ (fam) I only 
have one pair of hands (colloq), 1 can’t be in two 
places at once (colloq) «obra/período»: su 

obra podría -^se en cuatro períodos básicos 

his work could be divided into four basic 
periods; el cuerpo humano se divide en 

cabeza, tronco y extremidades the human 
body is made up of the head, the torso and the 
extremities [3> (repartirse) to divide up, share 
out 

dividivi m (Col, Ven) divi-divi 

divierta, divirtió, etc see divertir 

divieso m boil 

divinamente adv divinely, wonderfully 

divinidad/ID (deidad) deity, god [2> (cualidad) 
divinity [3> (fam) (preciosidad) delight; ese jardín 

es una that garden is a delight o is divine; 
¡qué -V, de chica! what a delightful girl! 

divinización/ deification 

divinizar |A4| vt to deify 

divino -na adj [IJ (Relig) (sabiduría/amor/castigo) 

divine {before n) [2> (fam) (chica/vestido/fiesta) 

divine, delightful; ¡qué -^1 ¡mira como prote¬ 

ge a su hermanítal isn’t it lovely o delightful 
the way he looks after his little sister! 

divisa/ 
Q (Com, Fin) currency; operaciones en pesos y 

en ~s transactions in pesos and in foreign 
currency; ~s fuertes strong currencies; un 

rígido control de -^s a rigid exchange control; 
el turismo es una fuente de -~s tourism is a 
source of foreign currency; para evitar la fuga 

de -~s to prevent the flight of capital 
□ [T> (emblema) emblem, insignia |2> (Taut) col¬ 

ored ribbons (which indicate the hull’s breeder) 
[3> (lema) motto 

divisar |A1| vt (tierra/barco) to sight, make out; 
a lo lejos se divisaba un poblado they could 
make out a village in the distance; logré -~lo 

entre la multitud 1 managed to make him out 
0 spot him in the crowd 

divisibiiidad / divisibility 

divisible adj POR algo divisible by sth 

división / [1^ (Mat) division; tengo que hacer 

cinco divisiones 1 have to do five divisions o 
division sums [2> (desunión) division; hay divi- 

siones/hay una -v, en el seno del partido 

there are divisions/there is a division within 
the party [3> (del átomo) splitting; (de una célula) 
division, splitting; (de una herencia) division, 
sharing, sharing out [4> (Mil) division; la 

D-~ Azul the Blue Division [I> (Dep) division; la 

Primera D-^ ,the First Division [?> (Adm) div¬ 
ision: la financiera the financial division o 
section 

(Compuestos) 

• división administrativa administrative 
region 

• división de poderes separation of powers 
• división dei trabajo division of labor' 
• división territorial administrative region 

divisional adj divisional 

divisionismo m 'divisiveness 

divisionista adj divisive 

divisivo -va adj divisive 

divismo m (T> (transformación en estrella) rise to 
stardom o fame, becoming a star [2> (actitud 
soberbia): aquí no se aceptan ~s we don’t 
stand for prima donnas here; lo que resalta 

es su absoluta falta de what strikes one is 
his total lack of ostentation 

divisor m divisor: el máximo común ~ the 
highest common denominator 

divisoria/dividing line 

(Compuesto) divisoria de aguas watershed 

divisorio -ria adj dividing (before n); pared/ 

línea divisoria dividing wall/line; la linea 

divisoria de las aguas the watershed 

divo -va m/ [T> (estrella) celebrity, star; los ~s 

de la televisión television celebrities o stars o 
personalities [2> (con actitud soberbia) prima 
donna; ver tb diva 

divorciado'* -da adj [ij (persona) divorced; 
¿es usted ~? are you divorced?; todavía no 

están ~s they aren’t divorced yet [2> [estar] 

(ideas/teorías/actitudes) incompatible; ideas 

que están divorciadas del cristianismo 

como lo entiendo yo ideas that are divorced 
from o incompatible with Christianity as 1 
understand it 

divorciado^ -da mf (m) divorcé (esp AmE), 
divorcee (esp BrE); (Jj divorcée (esp AmE), 
divorcee (esp BrE) 

divorciar [Ai| vt E> ((juez» to divorce 
(conceptos/teorías) to divorce, separate 

■ divorciarse v pron to get divorced; se van a 

-v- they’re getting divorced, they’re going to 
get divorced o get a divorce; -^se de aign to 
divorce sb, get divorced from sb; se acaba de 

de su tercer marido she’s just divorced her 
third husband o got divorced from her third 
husband 

divorcio m [D (Der) divorce; demanda/sen¬ 

tencia de ~ divorce petition/ruling; juicio de 

~ divorce hearing; conceder el to grant a 
divorce [2> (ruptura — entre dos planteamientos, 
ideas) discrepancy, difference; (— entre dos perso¬ 
nas) split 

divorcista'* adj pro-divorce 

divorcista^ m/pro-divorce campaigner 

divulgación / [1> (de una noticia) spreading 
(2) (de cultura, ideas) spreading 

divulgador -dora mf: se convirtió en la 

más importante ^a de música clásica it 
became the top classical music station; esta 

editorial fue la principal -^a de su obra this 
publishing house was the leading promoter o 
publisher of his work 

divulgar [A3| vt [T> (noticia/información) to 
spread, circulate [2> (cultura/ideas) to spread 

■ divulgarse v pron [T) «noticia/rumor)) to 
spread, circulate [2> ((ideas)) to spread 

divulgativo -va adj: programas de carácter 

news programs (o documentaries etc): char¬ 

las divulgativas de la anticoncepción talks 
which provide information about contracep¬ 
tion 

dizque, diz que adv (Amt) [1> (según parece) 
apparently; quedaron ~ muy contentos 

apparently they were very pleased; van a 

cerrar la fábrica they say o people say o appar¬ 
ently they’re planning to close the factory 

(expresando escepticismo): esta democracia 

this so-called democracy; estaban alii, ~ tra¬ 

bajando they were there, supposedly work¬ 
ing; no llamaron para no molestar they 
didn’t phone because they didn’t want to dis¬ 
turb us, or so they said 

DJ/'di(d)3ej/m/(Méx) «-disjockey 

dl. (= decilitro) dl, deciliter' 

dm. (= decímetro) dm, decimeter' 

Dn. = Don 

DNA m DNA 

DNI m (Esp) = Documento Nacional de 

Identidad 

DNI - Documento Nacional de Identidad 

[ «-carné de identidad_J 

Dña. = Doña 

do^ m (nota) C; (en solfeo) do, doh (BrE); ~ bemol/ 

sostenido C flat/sharp; en ~ mayor/menor in 
C major/minor 

(Compuesto) do de pecho: el ~ de high C, 
top C; dar ei de to give one’s best; habrá 

que dar el ~ de ~ para superar ese récord 

we’ll have to pull out all the stops o give our 
best to beat that record 

do* adv (liter) where 

do. (= domingo) Sun. 

0.0.’*/= Denominación de Origen 

D.O.* m (en Chi, Méx) = Diario Oficial 

doberman mf /'dojlerman/ (pi -mans) Dober¬ 
man, Doberman pinscher 

dobladillo m hem; subirle/bajarle el a un 

vestido to take up/let down the hem of a 
dress 

doblaje m dubbing 

doblar [Aij vt 
□ [T> (camisa/papel/servilleta) to fold (brazo/ 

rodilla) to bend; (vara) to bend; dóblale los 

puños hacia adentro/afuera turn the cuffs 
in/up; lo dobló de un puñetazo he punched 
him and doubled him up 

□ (esquina) to turn, go around; (cabo) to round 
B [l> (aumentar al doble) (oferta/apuesta/capital) to 

double (tener el doble que): le dobla la edad or 
la dobla en edad he’s twice her age; el nuevo 

edificio dobla en altura al antiguo the new 
building is twice as high as the old one 

E] [T> (película) to dub; una película doblada al 

castellano a film dubbed into Spanish 
ÍD (artor) (en la banda sonora) to dub; (en una 
escena) to stand in for, double for 

Q [T> (veneer) to beat |2> (ablandar — con ruegos) to 
win ... over; (— con presión) to make ... give in; 
~ ias manos or ias manitas (Méx) to give in 

■ doblar vf 
□ (torcer, girar) «persona» to turn; «camino» to 

bend, turn; dobla a la izquierda turn left 
Q ((campanas)) to toll; ~ a muerto to knell (liter), 

to sound a death knell 
B «toro» to collapse 
□ (ceder) to give in 
■ doblarse v pron 
□ ((rama/alambre» to bend; ~se de dolor/risa 

to double up with pain/laughter 
Q ((precios/población)) to double 
B (Méx) (en el dominó) to put down a double 

doble* adj 
□ (whisky/flor/puerta/éxito) double; (café) large; 

(costura) double; (consonante) double; coser 

con hilo to sew with double thread; lo veo 

todo ~ I’m seeing double; pon el mantel ~ 
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fold the tablecloth double; tela de ~ ancho 
double-width fabric; de ~ faz reversible; 
cerrar con ~ llave to double-lock; apostar 
~ contra sencillo to bet two to one; tengo 
~ motivo para estar ofendida 1 have two 
reasons for being offended; tiene ~ sentido it 
has a double meaning; calle de ~ sentido or 
dirección two-way street; ► partida 

(Compuestos) 

• doble acristalamiento m (Esp) double 
glazing 

• doble agente mf double agent 
• doble barba / (fam) double chin 
• doble contabilidad / double-entry book¬ 

keeping 
• doble crema/(Méx) double cream 
• doble falta / double fault 
• doble fondo m false bottom 
• doble juego m double-dealing 
• doble nacionalidad/dual nationality 
• doble personalidad / split personahty 
• doble página double-page spread 
• doble tracción/four-wheel drive 
• doble ve or doble u / name of the letter W - 
• doble ventana / double glazing 
O (Andes fam) (persona) two-faced 

doble^ m 
D (Mat): los precios aumentaron al prices 

doubled; tardó el ~ she took twice as long; el 
~ de tres es seis twice three is six, two 
threes are six; lo hizo el ~ de rápido she did it 
twice as quickly; pesa el de lo que peso yo 
he weighs twice as much as 1 do, he’s twice as 
heavy as me; lleva el ~ de tela it uses double 
the amount of fabric; el ~ que aign/algo twice 
as much as sb/sth; gana el ~ que yo she 
earns twice as much as 1 do o double what 1 do; 
come el ~ que tú he eats twice as much as 
you (do); me cobraron el ~ que a ti they 
charged me twice as much as they did you o as 
they charged you; tienes que poner el ~ de 
leche que de agua you have to use twice as 
much milk as water; es el ~ de largo que de 
ancho it’s twice as long as it is wide 

□ dobles mpl (en tenis) doubles 

(Compuestos) 

• dobles Caballeros or masculinos mpl 
men’s doubles 

• dobles damas or femeninos mpl ladies’ 
doubles 

• dobles mixtos mpl mixed doubles 
Q (en béisbol) double 
13 doble m/[T^ (actor) stand-in, double; (en escenas 

peligrosas) (m) stuntman; (f) stuntwoman 
[2^ (fam) (persona parecida) double 

Q (de campanas) toll, knell (liter); empezaron los 
~s the bells began to toll 

doblegar [A3| vt (liter): no consiguieron -v- su 
férrea voluntad they couldn’t break her iron 
will; no pudieron ~los they were unable to 
crush their spirit o to humble them; no pudo 
~ su orgullo he could not vanquish o over¬ 
come their pride 

■ doblegarse v pron (liter) to yield (liter); no se 
doblega ante nadie/por nada she won’t give 
in to anyone/anything; no pensamos ~nos 
ante sus amenazas we’ve no intention of 
bowing 0 yielding to his threats 

doblemente adv doubly 

doblete m double 

doblez m 
Q (en tela, papel) fold; ahora haz otro ~ diago¬ 

nalmente now fold it again diagonally, now 
make a diagonal fold 

□ doblez m or / (falsedad) deceitfulness; es una 
persona sin dobleces he is not a deceitful 
person, he is totally without deceit 

doblista mf doubles player 

doblón m (Hist) doubloon 

doce'' adj invipron twelve; son las ~ de la 
noche it’s twelve o’clock, it’s midnight; para 
ejemplos ver cinco 

doce'^ m ►© p.576 twelve, number twelve 

doceavo'' -va adj/pron [ij (partitivo): la docea- 
va parte a twelfth [2> (crit) (ordinal) twelfth; para 
ejemplos ver veinteavo 

doceavo^ m ►© p.246 twelfth 

docena / dozen; una ~ de huevos a dozen 
eggs; media ~ half a dozen 

(Compuesto) docena de fraile baker’s dozen 

docencia / teaching 

docente adj (personal) teaching (before n); 
centro ~ (frml) school, educational o teaching 
institution (frml) 

dócil adj [U (niño/comportamiento) meek, 
docile; (perro/caballo) docile, well-trained 
[2> <pelo> manageable 

docilidad/meekness, docility 

dócilmente adv meekly, gently 

docto -ta adj learned, erudite; ~ en algo well 
versed in sth; es ~ en la materia he is well 
versed in the subject, he is an expert on the 
subject 

doctor -tora m,/[l) (Med) doctor; ¿a qué hora 
podrá venir, ~? what time will you be able to 
come. Doctor?; ¿ha venido hoy la ~a Pas¬ 
cual? is Doctor 0 Dr Pascual here today? 
(2j (Educ) doctor; ~ en derecho Doctor of Law; 
~ en filosofía Doctor of Philosophy [1> (Relig) 
doctor; ~ de la Iglesia Doctor of the Church 

(Compuesto) doctor honoris causa honorary 
doctor 

doctorado m: el ~ le llevó 5 años it took her 
five years to do her doctorate o PhD; estudian¬ 
te de ~ PhD student, doctoral student (frml) 

doctoral adj [I> (Educ) doctoral [2> (pey) (tono/ 
lenguaje) pompous, pedantic 

doctorando -da mf (frml) doctoral student 
(frml), PhD student 

doctorarse [Al] v pron to earn oget one’s doc¬ 
torate, do one’s PhD 

doctrina/(ldeologia) doctrine; (enseñanza) teach¬ 
ing; clases de ~ catechism classes 

doctrinal odj doctrinal 

doctrinario'' -ria adj doctrinaire 

doctrinario^ -ria mf doctrinarian, doctrin¬ 
aire 

docudrama m docudrama 

documentación / 
□ (papeles — de una persona) papers (pi); (— de un vehí¬ 

culo, un envío) documents (pl), documentation 
(frml) 

□ (Información) information, data (pl) 

documentado -da adj 
□ (informe¡hecho) documented; un informe muy 

bien ~ a very well documented report; 
estaba muy bien documentada sobre el 
tema she was very well informed about the 
subject, she had done a lot of research on the 
subject 

□ (frml) (con documentación) with the required docu¬ 
ments 0 documentation; la carga no iba debi¬ 
damente documentada the load did not have 
the necessary documents o documentation o 
papers, the documentation for the load was 
not in order 

documental'' adj [T> (Cln, TV) (programajserie) 
documentary (before n) [2> (Der) (prueba) docu¬ 
mentary 

documental^ m documentary 

documentalista m/documentary maker 

documentar [A1] vt ID (trabajo) to docu¬ 
ment; (afirmación/hipótesis) to document, pro¬ 
vide evidence for; (solicitud) to document, 
enclose documentation with D (constituir testi¬ 

monio de): este descubrimiento documenta la 
existencia de una civilización anterior this 
discovery is evidence that there was an earlier 
civilization 

■ documentarse v pron to do research; se 
documentó muy bien antes de dar la confe¬ 
rencia he did a lot of research before giving 
the lecture 

documento m D (Adm, Der, Inf) document; no 
hay ningún que pruebe sus afirmaciones 
there is no documentary proof o evidence o 
there are no documents to support what he 
says; ¿lleva algún que pruebe su identi¬ 
dad? do you have any proof of identity?, do 
you have any (means of) identification?; los 
~s del coche the car documents D (testimo¬ 

nio): estas imágenes constituyen un de la 

situación allí these images bear witness to o 
are testimony to the situation there; sus 
escritos son ~s valiosos para el historiador 
his writings are a valuable source of informa- 
tion for the historian 

(Compuesto) Documento Nacional de Iden¬ 
tidad (Esp) National Identity Card 

docuserie / docusoap 

dodecaedro m dodecahedron 

dodecafónico -ca adj twelve-tone, dodeca¬ 
phonic (tech) 

dodecafonismo m twelve-tone system, 
dodecaphonism (tech) 

dodecágono m dodecagon 

dodecasílabo'' -ba adj dodecasyllabic, 
twelve-syllable (before n) 

dodecasílabo^ m dodecasyllable 

dodo, dodó m dodo 

dodotis® m (Esp) disposable diaper (AmE), dis¬ 
posable nappy (BrE) 

dogal m hangman’s noose, halter 

dogma m dogma 

dogmáticamente adv dogmatically 

dogmático'' -ca adj D (persona/enfoque) dog¬ 
matic D (Relig) dogmatic 

dogmático^ -ca m,/dogmatist 

dogmatismo m dogmatism 

dogmatizar (A4| vi to dogmatize, pontificate 

dogo m/mastiff 

(Compuesto) dogo alemán Great Dane 

dólar m dollar; estar montado en el ~ (Esp fam) 
to be loaded (colloq), to be rolling in money 
(colloq) 

(Compuesto) dólar negro or paralelo dollar 
on the black market 

dolarización / dollarization 

dolencia / ►© p.233 ailment, complaint; no 
hace más que hablar de sus '^s all he does is 
talk about what’s wrong with him o about his 
ailments o complaints; falleció ayer tras una 
larga (frml) he died yesterday after a long 
illness 

doler [E9| vi D ►© P-233 (dnyeccion/herida/ 
brazo)) to hurt; no duele nada it doesn’t hurt 
at all; (-t meltejle etc) le duele una muela/la 
cabeza she has (a) toothache/a headache; me 
dolía el estómago I had (a) stomachache, I 
had a pain in my stomach, my stomach hurt; 
me duele la garganta I have a sore throat; me 
duelen los pies my feet ache o hurt o are sore; 
¿dónde le duele? where does it hurt?; me 
duele todo el cuerpo I ache all over; todavía 
me duele un poquito it’s still a little sore, it 
still hurts a little D (apenar) (-i- meltejle etc) me 
duele tener que decirte esto I'm sorry o (frml) 

it distresses me to have to tell you this, telling 
you this is very painful; me duele tu desleal¬ 
tad I find your disloyalty very hurtful; me 
dolió mucho lo que me dijo what he said hurt 
me deeply, 1 was deeply hurt by what he said, 
I found what he said extremely hurtful; lo que 
más me duele es que no me haya llamado 
what hurts most is that she hasn’t phoned; le 
dolió que no lo Invitaran he was hurt o upset 
that they didn’t invite him; ahí telle duele 
(fam) that’s what’s wrong with you/him 

■ dolerse v pron -^se de algo: se dolía de que 
sus socios lo hubieran engañado he was 
aggrieved o hurt that o it saddened him that 
his partners should have deceived him; se 
dolía de tantos años desperdiciados he 
deeply regretted all those wasted years 

dolicocéfalo -la adj dolichocephalic 

dolido -da adj hurt; estaba muy por lo que 
le dijiste he was very hurt at what you said to 
him 

doliente'' adj (frml) bereaved 

doliente^ mf (frml): los ~s the mourners, the 
bereaved 

dolmen m dolmen 

dolo m (frml) fraud 

dolomita / dolomite 

Dolomitas mpl: los ~ the Dolomites 
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dolor m [O ►© p.233 (físico) pain: ¿siente 

mucho ~? are yon in much pain?, does it hurt 
much?: ¿es una punzada o un ~ sordo? is it 
a sharp pain or a dull ache?: ~es reumáticos/ 

musculares rheumatic/muscular pains: ~es 

de crecimiento/parto growing/labor" pains: 
pastillas para el ^ de muelas/oidos pills for 
(a) toothache/(an) earache: un ~ de cabeza a 
headache: un de garganta espantoso a ter¬ 
rible sore throat: es un ~ reflejo it’s a 
referred pain: fuertes ~es de estómago 

sharp 0 severe stomach pains: no me ha dado 

más que ~es de cabeza he has given me 
nothing but headaches, he has been a 
constant worry to me: te ahorrarás muchos 

~es de cabeza you will save yourself a lot of 
problems o headaches [2> (pena, tristeza): creí 

que iba a morirme de ~ 1 thought 1 was going 
to die of grief o sorrow: con todo el ~ de mi 

corazón tuve que decirle que no it broke my 
heart, but 1 had to turn him down: con todo el 

^ de su corazón tuvo que negarle el regalo 

it was very painful for him o it was heart-rend¬ 
ing for him to have to deny him the gift: no 

sabes el ^ que me causa su indiferencia 

you have no idea how much his indifferent 
attitude hurts o upsets me: el ~ de perder a 

un ser querido the pain o grief of losing a 
loved one 

dolorido -da adj ►© p.233 (fisicamente): 

estoy toda dolorida I’m aching all over: el 

enfermo está muy ~ the patient is in a lot of 
pain: tengo el brazo muy ~ I’ve got a very 
sore arm (afligido) hurt: estaba muy -v. por 

lo que le hiciste he was very hurt by what 
you did to him 

dolorosa / 
Q (fam & hum) (cuenta) check (AmE), bill (BrE): ¿nos 

trae la ~? what’s the damage? (colloq & hum) 

□ la Dolorosa /(Relig) our Lady of Sorrows 

dolorosamente adv painfully 

doloroso -sa adj [T> (tratamiento/enfermedad) 
painful: tuvo una muerte muy dolorosa he 
had 0 died a very painful death, he died in 
great pain [2> (decisión/momento) painful, dis¬ 
tressing: (.separadón/espectáculo) distressing, 
upsetting; (recuerdo) painful 

doloso -sa adj [T> (acto/delito) fraudulent 
(Méx fam) (travieso) mischievous 

doma /[T> (de fieras) taming; (de caballos) break¬ 
ing-in [2> (competición hípica) dressage 

domable adj (fieras) tamable: (caballo) break¬ 
able 

domador -dora mfiíde fieras) tamer: (de caballos) 

horsebreaker, broncobuster (AmE) 

domar [Al| vt [J> (fieras) to tame; (caballo) to 
break in (fam) (niño) to bring oget ... under 
control, bring ... into line [3> (fam) (zapatos) to 
break in [4^ (liter) (emodones/pasiones) to check, 
restrain, curb 

domeñar [Al| vt (liter) (pasiones/instintos) to 
check, restrain; (persona) to subdue 

domesticación / domestication 

domesticado -da adj tame, domesticated 

domesticar |A2] vt (animal) to domesticate; a 

mi marido lo tengo muy domesticado (hum) 

I’ve got my husband housebroken (AmE) o (BrE) 

housetrained (hum) 

domesticidad / domesticity 

doméstico^ -ca adj 
□ (vida/problemas/servicio) domestic; tareas 

domésticas housework; para uso ~ for 
household use; gastos ~s domestic o house¬ 
hold expenses 

□ (vuelo) domestic 

doméstico^ -ca m/servant, domestic 

domiciliación / (Esp): ^ de la nómina pay¬ 
ment of one’s salary by credit transfer o direct 
into one’s bank account; ~ de los pagos pay¬ 
ment by direct debit o (AmE) direct billing; 
0 domiciliación bancaria bank details 

domiciliado -da adj 
Q (frmi) (residerrte): prestó declaración Juan 

Gallo, --w en la calle Dulcinea 2965 a state¬ 
ment was given by Juan Gallo of 2965 

Dulcinea Street; están domiciliados en Ingla¬ 

terra they have domicile in England (frmi), they 
are resident in England 

Q (Esp) (pago) by direct debit, by direct billing 
(AmE) 

domiciliar [Al] vt (Esp) (pago/letras) to pay ... 
by direct debit o (AmE) direct billing; (sueldo) to 
have ... paid direct into one’s bank account, 
have ... paid by credit transfer 

■ domiciliarse v pron (frmi) (residir) to reside 
(frmi), to be domiciled (frmi); ver tb domicilia¬ 
do 

domiciliario -ría adj (visita/cuidados) home 
(before n); ►arresto 

domicilio m (frmi): ~ legal domicile (frmi), legal 
residence (frmi); en su ~ particular at his 
home address; sin ~ fijo of no fixed abode 
(frmi); Pat Lee, con ~ en Londres/en el 

número 23 de Watson Rd Pat Lee, currently 
living in London/at 23 Watson Rd; 0 reparto 

a domicilio home deliveiy service o we 
deliver: agradecemos comuniquen sus cam 

bios de ~ please inform us of any change of 
address 

(Compuesto) domicilio social registered 
office 

dominación / [T^ (Pol) domination; bajo la 

~ romana under Roman domination o rule; 
luchaban por la de la zona they fought for 
control of the area o dominance in the area 
[2> dominaciones fpl (Relig) dominions (pi) 

dominancia/dominance 

dominante adj 
H [T^ (color/tendeada) predominant, dominant; 

(opinion) prevaihng (before n): la nación ~ en 

este campo the dominant o leading nation in 
this field; los tonos ~s del cuadro the pre¬ 
dominant tones in the painting; el rasgo ~ de 

su carácter the dominant o most outstanding 
feature of his personality; la nota de la jor¬ 

nada fue la tranquilidad calm prevailed 
throughout the day; vientos -~s del sur pre¬ 
vailing southerly winds [2> (Biol) dominant 
[5> (Mús) dominant ¡4> (Astral) dominant 

□ (persona) domineering 

dominar |A1| vt [T> (controlar) (nation/territorio) 
to dominate; (persona) to dominate: (pasión/ 
cólera) to control; tiene a los niños totalmen¬ 

te dominados she has the children well under 
her thumb o under control: dominado por la 

ambición ruled by ambition; dominado por 

los celos consumed by jealousy; no logró 

~ su ira she couldn’t contain o control her 
anger; el equipo que dominó el encuentro 

the team which dominated the match; no 

logró ~ el vehículo/caballo he couldn’t get 
control of the vehicle/horse; la policía 

dominó la situación en todo momento the 
police had the situation under control at all 
times [2j (tema/idioma): no domino el tema 

I’m no expert on the subject; domina el fran¬ 

cés she has a good command of French; 
nunca voy a poder ~ el inglés I’ll never be 
able to master English (3) (abarcar con la vista): 

desde alii se domina toda la bahía there’s a 
view over the whole bay from there, from 
there you can look out over the whole bay 
[4> ((montaña/torre)) to dominate 

■ dominar vi ((color/tendenda)) to predomin¬ 
ate; ((opinión)) to prevail; el tema que 

dominó en las negociones the subject which 
dominated the talks; el equipo visitante 

dominó durante el segundo tiempo the vis¬ 
itors dominated the second half o were on top 
in the second half 

■ dominarse v pron ((persona)) to restrain o 
control oneself 

domingas Jpl (fam & hum) boobs (pi) (colloq & 
hum) 

domingo m ►© p.374 

Q (dia) Sunday; (Relig) Sabbath; ropa/traje de ~ 

Sunday best; iba vestido de ~ he was dressed 
in his Sunday best; salir con un ~ siete (AmL 
fam): ahora que tengo todo preparado me 

sale con este ~ siete now that I’ve got every¬ 
thing ready he springs this on me o he goes 
and tells me this (colloq); pora ejemplos ver 
lunes 

(Compuestos) 

• Domingo de la Santísima Trinidad Trin¬ 
ity Sunday 

• Domingo de Pascua Easter Sunday 
• Domingo de Pasión Passion Sunday 
• Domingo de Ramos Palm Sunday 
• Domingo de Resurrección Easter Sunday 
Q (Méx) (dinero para niños) allowance, pocket money 

(BrE) 

dominguero’' -ra adj Sunday (before n) 

dominguero'^ -ra mj (fam) [T> (conductor) 
Sunday driver [2> (excursionista) Sunday tripper 

dominical'' adj (salida/visita) Sunday (be/ore n); 
(suplemento/programa) Sunday (before n) 

dominical^ m (esp Esp) Sunday newspaper 

dominicanismo m Dominicanism, word (or 
phrase etc) used in the Dominican Republic 

dominicano -na adj/mf (Geog) Dominican 

dominico -ca, dominico -ca adj/m/(Reiig) 
Dominican 

dominio m 
Q [ij (control) control; bajo el ~ árabe under 

Arab control o rule; en ningún momento 

perdió el ~ de sí mismo at no time did he 
lose his self-control; en pleno ~ de sus facul¬ 

tades in full command of her faculties; para 

ampliar su ~ to extend their control o domin¬ 
ance; el ~ de su pais sobre los mares their 
country’s naval supremacy [2> (de un idioma, un 
tema) command; su de estas técnicas her 
command o mastery of these techniques; se 

requiere perfecto ~ del inglés fluent English 
0 perfect command of English required; el 

escritor tiene un gran del lenguaje the 
author has an excellent command of the lan¬ 
guage; ser del ~ público to be public know¬ 
ledge [5) (ámbito, campo): el ~ de las letras the 
field o sphere of letters; entra en el ~ de la 

fantasía it moves into the realms of fantasy 
□ [l> (Hist, Pol) dominion [2> dominios mpl (colo¬ 

nias) dominions (pi) 
H (Inf) domain; nombre de ~ domain name 

dominó m (pi -nós) 
D O (juego) dominoes; jugar al ~ to play dom¬ 

inoes [2> (ficha) domino 
□ (disfraz) domino 

domo m (Arquit) dome 

domótico -ca adj automated, smart 

DOMUND /'domund/ m = Domingo Mun¬ 
dial (de propagación de la fe) 

don'* m [l> (liter) (dádiva) gift [2> (talento) talent, 
gift; tiene un para la música she has a 
talent o gift for music, she is a talented o gifted 
musician; el ~ de la palabra/razón the gift of 
speech/reason; tiene el ~ de meter siempre 

la pata (iró) she has a real talent for o (colloq) 

knack of putting her foot in it at eveiy avail¬ 
able opportunity (iro) 

(Compuestos) 

• don de gentes ability to get on well with 

people, good interpersonal skills (frmi); tiene 

~ de ~ he gets on well with people, he has a 

way with people 

• don de mando leadership qualities (pi) 

don^ m 
□ ID ►© p.825 (tratamiento de cortesía) (usado con el 

nombre de pila); desde que se fue Miguel 

since Mr López left; ¿le sirvo un café, 

~ Miguel? would you like some coffee, Mr 
López?; Sr D~ Miguel López (Corresp) Mr M 
López 0 (frmi) Miguel López Esq. [2) (fam) (en 

motes) Mr; ése es ~ dificultades that’s Mr ’No 
can do’ o Mr Negative; a ~ puntualidad no le 

va a caer nada bien que llegues tarde Mr 
Punctuality isn’t going to think much of you 
showing up late (colloq); ►donjuán B 

(Compuesto) don nadie m/nobody; ¡y no se va 

a casar con un ~ ~ como tú! and she’s not 
going to many a nobody o (AmE colloq) a walk¬ 
ing zero like you! 

O (AmL) (en el uso popular): ¿qué le vendo, ~? what 
can I do for you, buddy (AmE) o (BrE) guv? 
(colloq) 

dona/ 
Q (Méx) (Coc) doughnut, donut (AmE) 



299 donación ^ dormilón 

Donde 

Algunas observaciones sobre 
la conjunción 

En términos generales su traducción es where: 

quédate donde estás 
= stay where you are 

Sin embargo, en oraciones subordinadas en 
las que donde va precedido de una preposición, 
la traducción suele ser distinta: 

la ventana desde donde la observaba 
= the window from which he watched her 
= the window which he watched her from 

la bolsa en donde lo metí 
= the bag (which) I put it in 

Obsérvese que algunos casos admiten varias 
traducciones distintas: 

los pueblos por donde pasamos 
= the villages (that) we passed through 
= the villages which we passed through 
= the villages through which we passed 

Cuando donde precede al subjuntivo y tiene el 
sentido de en cualquier parte que, la 
traducción es wherever: 

ponlo donde quieras 
= put it wherever you want 

lo encontraré esté donde esté 
= I’ll find him wherever he is 

Nótese también que en su uso preposicional, 
donde puede significar en casa de o a casa de, 
especialmente en algunas regiones de 
Latinoamérica: 

los vi donde Alfonso 
= I saw them at Alfonso’s (place) 

fuimos donde Lucía 
= we went to Lucia’s (place) 

Para otros usos y ejemplos suplementarios, ver 
entradas 

O donas Jpl (Méx ant) trousseau 

don/doña 

The words don, for men, and doña, for 

women, are courtesy titles'used before some¬ 

one’s name, when they are being spoken or 

written to. They are used for someone who is 

senior professionally, in age or socially. Doña 
is usually used only for married or widowed 

women, except in official documents, when it 

refers to any woman. 

Don and doña always precede a person’s first 

name. “¿Se va ya, don luan?“ When talking 

about a third person you can use don and 

doña before their first name, which is fol¬ 

lowed by their surname: "Don Juan Montesi¬ 
nos". In correspondence, don and doña can 

be abbreviated to D. and Dn., or Dña. and D°, 

respectively, and can be preceded by the 

appropriate title señor or señora: "Sr. Dn. 
Juan Montesinos": “Sra. Dña. Ana Castellón" 

donación / |T> (de bienes, dinero) donation, 
giving; (de órganos, sangre) donation; hizo ~ de 

sus bienes a una institución benéfica he 
donated o gave his possessions to a charity 
[l> (Der) gift, donation 

donador -dora m/ donor 

donaire m [T> (liter) (en los movimientos) grace, 
gracefulness; se mueve con mucho ~ she 
moves very gracefully [2> (liter) (en la expresión); 

está escrito con ~ y soltura it is written 
with great charm and fluency; se dirigió al 

público con su habitual gracia y he 
addressed the public with his usual wit and 
flair 

donante mf (de dinero) donor; (de sangre, órganos) 

donor 

donar [Ai] vt (bienes/dinero) to donate, give; 
(sangre) to give, donate; (órganos) to donate 

donativo m donation 

doncei m (arc) (joven) youth; (noble) young 
nobleman 

donceiia/[T> (arc) (virgen) maiden (liter), damsel 
(arch) l2> (ant) (criada) maid, maidservant (arch) 

donceiiez/(arc) maidenhood (arch) 

donde^ »-0 p-299 conj 
□ ID where; la ciudad se conocieron the 

city where they met, the city they met in; 
Roma, ~ se conocieron Rome, where they 
met; (-i- subj) siéntate ~ quieras sit wherever o 
where you like; vaya ~ vaya me lo encuen¬ 

tro 1 bump into him wherever o everywhere 1 
go [2> (con prep): buscábamos un lugar desde 

~ pudiéramos ver el desfile we were looking 

for a place to watch the procession from; 
Íbamos a ~ esperaban los demás we were 
on our way to where the others were waiting; 
el pais de ~ procede the country it comes 
from; de ~ se deduce que ... from which it 
can be deduced that ...; la ventana por 

~ había entrado the window where he had 
got in, the window he had got in through; el 

café (en) ~ nos reuníamos the café where 
we used to meet; lo dejé ~ mismo lo encon¬ 

tré (fann) 1 left it right o exactly where I found 
it; sigue ~ mismo (Chi fam) he’s still in the 
same place, he’s still living (o working etc) in 
the same place 

□ (esp AmL farr) [l> (+ subj) (si) if; ~ lo vuelvas a 

hacer te mato if you do it again. I’ll kill you! 
[D (cuando) if. when; no será tan importante 

~ yo no lo sé it can’t be (all) that important if 
0 when 1 don't know it 

B (Chi fam) (porque) because 

donde^ prep (esp AmL, en algunas regiones crit): ve 

^ tu hermana y dile que ... (a su casa) go over 
to your sister’s and tell her ...; (al lugar donde está 
ella) go and tell your sister ...; es alii ~ el 

semáforo it’s there by o at the traffic lights 

dónde^ adv 
□ where; ¿~ estuviste anoche? where were 

you last night?; ¿de ~ es Hans? where is 
Hans from?; ¿por ~ quieres ir? which way do 
you want to go?: no sé por ~ queda eso I 
don’t know where that is; no sé ~ lo guardé 1 
don’t know where I put it; mira por ~ (Esp 
fam): ¿has leído ‘El Túnel’? — pues mira por 

aquí lo tengo en el bolso have you read ‘El 
Túnel’? — well, it’s funny you should ask that, 
1 have it right here in my bag o funnily 
enough, 1 have it right here in my bag; y mira 

por me lo encontré en la calle and lo and 
behold 0 and would you believe it, 1 bumped 
into him in the street 

□ (Méx, Per) (cómo) how; ¡-^ Ibamos a imaginar 

que ...I how were we to imagine that ...I 

dónde^ m: el ~ the where; quiero saber el 

cómo, el cuándo y el ~ I want to know the 
how, the when and the where 

dondequiera adv: ~ que wherever; la 

encontraré, ~ que esté I’ll find her wherever 
she is 0 wherever she may be 

dondiego m four-o’clock, marvel-of-Peru 

donjuán m 
□ (Bot) dondiego 
□ (tenorio) womanizer, Casanova, Don Juan 

donjuanesco -ca adj womanizing {before n), 
Don Juan-like 

donjuanismo m womanizing 

donosamente adv [O (mover) gracefully 
¡2> (hablar) amusingly, wittily 

donoso -sa adj [U (en los movimientos) graceful 
[2) (en el habla) amusing, witty 

donostiarra adj (Esp) of/from San Sebastián 

donosura/grace, poise, elegance 

donut® /'donu/ m (pi -nuts) doughnut, donut 
(AmE) 

doña/ 
□ »o p.825 (tratamiento de cortesía) (usado con el 

nombre de pila): la presidenta de la organiza¬ 

ción, ~ Cristina Fuentes the president of the 
organization, Mrs/Ms Cristina Fuentes; si 

~ Cristina se entera te pone en la calle if 
Mrs Fuentes finds out she’ll fire you; ¿cómo 

está, ~ Cristina? how are you, Mrs Fuentes?; 
Sra D~ Cristina Fuentes (3irón (Corresp) Mrs/ 
Ms C Fuentes. Mrs/Ms C Fuentes Girón 

Q (fam) (en motes) Miss; ~ sabelotodo little Miss 
Know-it-all; ¡inténtalo por lo menos, ~ ‘no 

puedo’! at least give it a try. Miss ‘1-can’t- 
do-it’l 

B (AmL) (en el uso popular): no me toque la fruta, ~ 

don’t handle the fruit, dear o (AmE) lady o (BrE) 

love (colloq) 

dopado -da adj drugged; me sentía como si 

estuviera ~ I felt as if I’d been drugged; el 

conductor estaba ~ the driver was under the 
influence of drugs 

dopaje m (Equ) doping; (Dep) use of perform¬ 
ance-enhancing drugs 

dopamina / dopamine 

dopar [Al] vt (enfermo) to drug, dope (colloq); 
(caballo) to dope 

■ doparse v pron (refl) to take drugs 

doping m (Equ) doping; (Dep) drug-taking 

doppler m /'dopier/ [T> (ecografía) (ultrasound) 
scan; le hicieron un they gave him a scan 
[2> (instrumento) scanner 

doquier adv (liter): por ~ everywhere, all 
around 

doquiera adv (liter) wherever; ~ que tú vayas 

wherever you (may) go 

dorada/gilthead, gilthead bream 

dorado'* -da adj [i> ►© p.183 (de color oro) 
(botón/galones) gold; (pintura) gold, gold-col¬ 
ored’; (cabello) (liter) golden [2> (época) golden 

dorado** m 
□ (T> (acción) gilding [2> (capa) gilt 
El (Coc, Zool) (del Mediterráneo) dolphin fish, dorado; 

(del Paraná, etc) dorado 

dorar (Aij vt [T) (marco/cubiertos I porcelana) to 
gild [2> (Coc) (cebolla/patatas) to brown 
O (piel) to bronze, tan 

■ dorarse v pron [1> (Coc) to brown; rehogar la 

cebolla hasta que se dore sauté the onion 
until golden brown [2> ((persona)) (broncearse) 

to tan, go brown 

dórico -ca adj Dorian, Doric 

dormida/(esp AmL) [T> (como protesta) sleep-out 
[2> (acto de dormir): ¿qué tal la ~ en la carpa? 

what was it like sleeping in the tent?; con ~, 

desayuno y todo nos costó el hotel 200 

pesos with bed, breakfast and everything the 
hotel came to 200 pesos; necesita una buena 

~ para estar mejor you’ll feel better after a 
good sleep 

dormidera / [U (Bot) poppy [2> (fam) (sueño): 

me atacó una ~ terrible I suddenly felt very 
sleepy o drowsy 

dormidero m cattle shed 

dormido -da adj [T> (durmiendo) asleep; está ^ 
he’s asleep; se quedó ~ enseguida he fell 
asleep immediately; me quedé ~ y perdí el 

tren 1 overslept o (AmE) I slept in and missed 
the train; estoy medio ~ I’m half asleep 
[2> (lam) (distraído) half asleep [3> (pie/brazo): 
tengo la pierna dormida my leg’s gone to 
sleep (colloq) 

dormilón'* -lona adj (fam): es muy ~ he’s a 
real sleepyhead (colloq) 

dormilón^ -Iona mf [1> (fam) (persona) sleepy¬ 
head (colloq) [2> dormilón m (muñeco) doll (used 
as pajama case) [I> dormilona / (Ven) (camisón) 

nightgown, nightdress 
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dormir ¡116] vi to sleep: los niños están dur¬ 

miendo the children are asleep o are sleeping: 
jniños, a que ya es horal it’s time for bed, 
children!: no dormí nada 1 didn't sleep a 
wink: necesito ~ por lo menos ocho horas 1 
need at least eight hours' sleep: trata de ~ un 

poco tiy to get some sleep, try to sleep for a 
while: no me deja ~ it keeps me awake at 
night: dormimos en un hotel we stayed o 
spent the night in a hotel: durmió de un tirón 

she slept right through (the night): se fue a 

~ temprano he went oflf to bed early, he had 
an early night: la ciudad dormía (liter) the city 
slept: no deje ~ su dinero don't let your 
money lie idle: ~ como un lirón or tronco or 
bendito (fam) to sleep like a log (colloq): 

► pierna’ 1 

■ dormir vt [l> (hacer dormir) (niño/bebé) to get... 
off to sleep: lo durmió cantándole una nana 

she got him off to sleep by singing him a lul¬ 
laby: sus clases me duermen his classes send 
0 put me to sleep; ~ la mona or '^ia (fam) to 
sleep it off (colloq) (anestesiar) (persona) to 
give ... a general anesthetic; tuvieron que ~lo 

para sacarle las muelas he had to have a 
general anesthetic to have his teeth out; toda¬ 

vía tengo este iado dormido de la anestesia 

this side is still numb from the anesthetic 
[3> ~ la siesta to have a siesta o nap 

■ dormirse v prm [T> (conciliar el sueño): no podia 

~me 1 couldn't get (off) to sleep; se durmió 

hacia las tres de la madrugada she went o 
got to sleep at about three in the morning; fue 

tan aburrido que casi me duermo it was so 
boring I almost fell asleep o (colloq) dropped off 
[2> (no despertarse) to oversleep, sleep in (AmE) 

[3> ((piema/brazo)) (-t meltejle etc) to go to 
sleep (colloq); se me ha dormido el pie my foot 
has gone to sleep [Aj (tarn) (distraerse, descuidarse): 

contéstales lo antes posible, no te duermas 

write back as soon as possible, don't waste any 
time 0 (colloq) don't hang around; si te duer¬ 

mes, te quitarán el puesto you’ll lose your 
job if you’re not careful o if you don’t keep on 
your toes 

dormitar [Al] vi to doze, snooze (colloq) 

dormitorio m [T> (en una casa) bedroom [2j (en 
un colegio, cuartel) dormitory 

dorsai’ adj 
Q (vertebralaleta) dorsal; ►espina 

□ (Ling) (articulación/consonante) dorsal 

dorsal^ m number; Prieto, con el ~ 2 Prieto, 
wearing the number 2 shirt/Jersey o Prieto, 
wearing number 2 

dorso m [ij (de un papel) back; ver instruccio¬ 

nes al ~ see instructions overleaf; escriba su 

dirección al ~ write your address on the 
back; © sigue al dorso please turn over, P.T.O. 
[2> (de la mano) back [3> (de un animal) back 
[aJ (Mex) (en natación): estilo or nada de back- 
stroke; nadar de ~ to swim (the) backstroke 

dos'' adj inv/pron two; entre los lo termina¬ 

mos muy rápido between the two of us we 
finished it really quickly; sujétalo con las 

~ manos hold it with both hands; se rompió 

las ~ piernas he broke both (his) legs; canta¬ 

ron los ~ they both sang; esta casa es dema¬ 

siado grande para nosotros ~ this house is 
too big for the two of us; llamó ~ veces he 
called twice; caminaban de ~ en ~ they 
walked in pairs; entraron de ~ en ~ they 
came in two at a time o two by two: (para más 
ejemplos ver tb cinco) cada ~ por tres: me 

llama cada por tres para preguntarme 

tonterías he phones me up eveiy five minutes 
to ask me some stupid question; se me avería 

cada ~ por tres it's always breaking down on 
me; como (que) ~ y ~ son cuatro as sure as 
the day is long (AmE), as sure as night follows 
day (BrE), as sure as eggs is eggs (BrE colloq): no 

hay sin tres misfortunes/these things 
always come in threes; ya somos ~ that 
makes two of us 

(Compuestos) 

• dos caballos m 2CV®, deux chevaux® 
• dos piezas m suit, two-piece suit 
• dos puntos mpl colon 

dos^ m ►© p.576 two, number two; para ejem¬ 
plos ver cinco: en un ~ por tres in a fiash; 
hacer del ~ (Méx, Per fam) to do a pooh (used to 
or by children) 

DOS m (Inf) DOS 

doscientos’ -tas adj/pron two hundred; para 
ejemplos ver quinientos 

doscientos^ m ►o p.576 two hundred, 
number two hundred 

dosei m (de una cama) canopy; (de un trono, pulpito) 

baldachin 

doseiera/valance 

dosier nr ►dossier 

dosificación / dosage 

dosificador m dosage measure 

dosificar [A2| vt (medicamento) to dose; dosifi¬ 

ca muy bien el humor y el suspense he suc¬ 
cessfully balances humor and suspense; van a 

tener que sus viajes al extranjero (fam) 

they’re going to have to cut down on o ration 
their trips abroad 

dosis / (pi -v-) [T> (de un medicamento) dose; una 

~ letal a lethal dose; la ~ máxíma/recomen- 

dada the maximum/recommended dose o 
dosage [2f (de paciencia, ironía): hay una buena 

~ de humor en la obra there is a good deal of 
humor in the play; no lo aguanto ni en 

pequeñas ~ I can’t stand him, not even in 
small doses; se necesita una buena de 

paciencia you need a good deal of patience 

dossier m /do'sje(r)/ [T> (expediente) dossier, 
file; el ~ del caso Peniche the dossier o file 
on the Peniche case [¿f (Period) report 

dotación/ 
□ [l> (frmi) (de dinero, equipamiento): una ~ de 

ayuda de $500 millones an aid package of 
$500 million, aid totalling $500 million; piden 

dotaciones más amplias para la universidad 

they are asking for better funding for the uni¬ 
versity; el premio tiene una ^ de $50.000 

the prize is worth $50,000 |2> (de personal): la 

de profesores del colegio es insuficiente 

the school is understaffed; una ~ de 50 bom¬ 

beros a team of 50 firefighters [3> (Náut) crew 
□ (Col): botas/armas de ~ militar army-issue 

boots/weapons, militaiy-issue boots/weapons 

dotado -da adj [Tf (persona) gifted; un músico 

~ a gifted musician; es una chica muy bien 

dotada (hum) she’s very well-endowed (hum); un 

joven muy bien ~ (hum) a very well-endowed o 
well-hung young man (hum); ~ de algo: ~ de 

gran habilidad artística endowed o blessed 
with great artistic ability; una cocina dotada 

de todos los adelantos modernos a kitchen 
equipped with all the latest appliances; un 

nuevo material ~ de gran resistencia al 

calor a new, highly heat-resistant material, a 
new material which has excellent heat-resist¬ 
ing properties [2> (premio): el primer premio 

está ~ con cien mil euros the first prize is 
worth a hundred thousand euros; un torneo 

~ con $60.000 en premios a tournament 
worth $60,000 in prize money 

dotar |Ai] vt [Tf (frmI) (institución/organismo) 
~ (a) algo DE or con algo to equip/provide sth 
WITH Sth; el departamento debe ser dotado 

de fondos suficientes the department must 
be provided with sufficient funds; han dotado 

el hospital con los medios técnicos más 

modernos the hospital has been equipped 
with the latest technology: la comisión ha 

sido dotada de plenos poderes the commis¬ 
sion has been invested with o given full 
powers [2> (frmi) (premio): ~on el premio con 

dos millones de euros they set the prize 
money at two million euros [3> ((naturaleza/ 
Dios)) (persona) ~ a aign de or con algo to 
endow o bless sb with sth; la naturaleza lo ha 

dotado de una hermosa voz Nature has 
endowed o blessed him with a beautiful voice 

(mujer) ~ a aIgn con algo to give sb a 
dowry of sth 

dote/ 
□ (de una novia) dowry 

Q dotes Jpl: ha demostrado tener ~s para el 

canto he has shown that he has a talent for 

singing; tiene ~s de mando she has leader¬ 
ship qualities; no tiene ~s para actor he 
doesn’t have what it takes to be an actor, he’s 
not cut out to be an actor; es un alumno con 

excelentes ~s he's a veiy gifted pupil 

dovela / voussoir 

down m down 

doy see dar 
Dpto. m (= Departamento) Dept 

Dr. m (= Doctor) Dr 

Dra./(= Doctora) Dr 

dracma m (Hist) drachma 

draconiano -na adj draconian 

DRAE m = Diccionario de la Real Acade¬ 
mia Española 

draga / [T> (máquina) dredge, dredger [2> (barco) 
dredger 

dragado m dredging 

dragaminas m (pi ~) minesweeper 

dragar [A3] vt (rio/canal) to dredge; (minas) to 
sweep for 

drago m dragon tree 

dragomán m dragoman 

dragón m 
□ [D (Mil) dragon [2> (Zool) flying dragon 
□ (Bot) snapdragon 
H (Hist, Mil) dragoon (Ur fam) (novio) young 

man (colloq) 

dragoncillo m tarragon 

dragonear [Al] vt (Ur ant) to court (dated) 

drama m 
□ (Lit, Teatr) [T> (género teatral) drama, theater" 

(obra) play, drama [3> (arte dramático) drama 
□ (catástrofe, desgracia) drama; no hagas un ~ por 

una tontería asi (fam) don’t make such a 
drama o (colloq) big deal out of a silly little thing 
like that 

dramáticamente adv dramatically 

dramaticidad/ ►dramatismo 
dramático -ca adj [Tf (género) dramatic; un 

destacado autor ~ an outstanding play¬ 
wright 0 dramatist [J) (situación/momento) dra¬ 
matic [5> (cambios) dramatic; dramáticas 

consecuencias dramatic consequences 

dramatismo m dramatic quality o character; 
el ~ de la escena the dramatic quality o char¬ 
acter of the scene; menos ~, no es para tanto 

less of the dramatics o there’s no need to be so 
dramatic, it’s not that bad 

dramatización / dramatization 

dramatizar [A4j vt [T> (Teatr) to dramatize 
[2> (exagerar) to overdramatize, dramatize 

dramaturgia / (arte) dramatic writing, play¬ 
writing; (género) drama 

dramaturgo -ga m,/dramatist, pla5rwright 

dramón m (fam) sob story (colloq), tearjerker 
(AmE colloq) 

drapeado m drape 

drapear |A1] vt to drape, hang 

drásticamente adv drastically 

drástico -ca adj (remedio/medida) drastic; han 

reducido las subvenciones de manera drás¬ 

tica subsidies have been drastically reduced 

drenaje m [T> (Agr) drainage, drain ¡2) (Med) 
drainage 

drenar |A1] vt [T> (Agr) to drain [2> (Med) to 
drain 

Dresde m Dresden 

dríada, dríade/diyad 

driblar [Aij, driblear |Ai| vt to dribble past o 
around 

drible m dribble 

dril m drill 

drive /drajp/ m 
□ (en tenis, golf) drive 
Q (Ven) (Auto) drive 

driver /'draiber/ m (pi ~s) 
□ (palo de golf) driver 

□ (Inf) driver 

driza m halyard 

droga/ 
□ (estupefaciente) drug: el problema de la ~ the 
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drug problem, the problem of drug abuse 

(Compuestos) 

• droga blanda soft drug 
• droga de diseño or laboratorio designer 

drug 
• droga dura hard drug 
• droga inteligente smart drug 
• droga milagrosa wonder drug 
Q (Méx fam) (deuda) debt 

drogadicción/drug addiction, addiction 

drogadicto'' -ta adj addicted to drugs; tiene 
un hijo ~ she has a son who is addicted to 
drugs 0 who is a drug addict 

drogadicto^ -ta m,/drug addict 

drogado'' -da adj drugged 

drogado^ m dragging 

drogar [A3] vt to drug 
■ drogarse v pron (reft) to take drugs, do drags 

(si) 

drogata mf (fam) junkie (colloq) 

drogodelincuencia / (frmi) drag-related 
crime 

drogodelincuente m/(frml) drug addict who 
finances his/her habit by crime 

drogodependencia / (trml) drug depend¬ 
ency 0 dependence 

drogodependiente'* * adj (frml) drug-depend¬ 
ent; madres ~s mothers (who are) addicted to 
drugs, drag-dependent mothers 

drogodependiente^ m/(frmi) drag addict 

drogómano -na adj/mfi (Ven) ► drogadicto 

droguería/[l> (Esp) (tienda) store selling cleaning 
materials and other household goods [2> (Col) (far¬ 
macia) drugstore (AmE), chemist’s (BrE) [3> (RPI) 
(de productos químicos) pha'imaceutical whole¬ 
saler’s 

droguista m/drag pusher o trafficker 

dromedario m dromedary 

drop /drop/ m drop goal 

druida m druid 

drupa/drupe 

dto. m = descuento 

duai'' adj dual 

duaP m dual 

duaiidad/duality 

duaiismo m dualism 

duaiista adj dualist 

dubitativo -va adj doubtful 

Dublin m Dublin 

dublinés'* -nesa odj of/from Dublin 

dublinés^ -nesa m,/Dubliner 

ducado m 
□ [D (título) dukedom [2) (territorio) duchy, duke¬ 

dom 
Q (moneda) ducat 

ducai adj ducal 

ducha / [i> (acción) shower; se dio or (fam) se 
pegó una ~ he took o (BrE) had a shower; fue 
como una ~ de agua fría it came Uke a bolt 
from the blue, it came as a terrible shock o 
blow H) (instalación) shower 

(Compuestos) 

• ducha de teléfono hand-held shower 
• ducha escocesa shower alternating hot and 

cold water 
• ducha vaginal douche 

duchar [A1] vt; ~ a aign to give sb a shower; 
|me has duchado! (fam) you’ve completely 
drenched me! 

■ ducharse v pron (reft) to take o (BrE) have a 
shower 

ducho -cha adj ~ en algo (bien informado) know¬ 
ledgeable ABOUT sth, well versed in sth; (experi¬ 
mentado) experienced in sth; es muy ~ en la 
materia he is veiy knowledgeable about overy 
well versed in the subject, he knows a great 
deal about the subject, he is an expert on the 
subject; un sindicalista en negociaciones 
a union leader experienced in negotiations, a 
union leader with a great deal of negotiating 
experience 

duco m lacquer 

dúctil adj [I> (metal) ductile [2> (material/arci¬ 
lla) malleable, ductile; (persona/carácter) mal¬ 
leable, easily influenced o led, ductile (frml) 

ductilidad/ [Ij (de un metal) ductility [2> (de un 

material) malleability, ductility; (de una persona) 

malleability, phabihty; una mayor ~ politico 

greater political flexibility 

ducto m llJ (Méx) (de gas, petróleo) pipeline 
[2> (Ur) (para la basura) garbage chute (AmE), rub¬ 
bish chute (BrE) [3> (Col) (de ventilación) duct, 
shaft 

duda/ 
Q (interrogante, sospecha) doubt; existen ~s con 

respecto a la autoría de este poema there 
are doubts regarding the authorship of this 
poem; expuso sus -^s sobre la viabilidad del 

proyecto he expressed his doubts o reserva¬ 
tions about the feasibility of the project; 
tengo unas ^s para consultar con el profe¬ 

sor 1 have a few points I’d like to go over with 
the teacher; me ha surgido una ~ there’s 
something I’m not sure about; no logré disi¬ 

par sus ~s I was unable to dispel his doubts; 
¿entendieron bien o tienen alguna •^7 is 
that clear or are there any queries o ques¬ 
tions?; ¿crees que lo podrá hacer él? — 
tengo mis ~s do you think that he will be 
able to do it? — I have my doubts; de pronto 

lo asaltó una ~ suddenly he was seized by 
doubt; no hay ni sombra de sobre su cul¬ 

pabilidad there can be no doubt about his 
guilt, there isn’t a shadow of doubt that he’s 
guilty; nunca tuve la menor ~ de que tenía 

razón 1 was never in any doubt that he was 
right, I never doubted that he was right; su 

honestidad está fuera de (toda) his hon¬ 
esty is beyond (all) doubt; de eso no cabe la 

menor ~ there’s absolutely no doubt about 
that; no cabe ninguna ~ or la menor ~ there 
cannot be the slightest doubt; no te quepa la 

menor ~ make no mistake!; que es buen 

médico no lo pongo en pero ... I don’t 
doubt that he’s a good doctor, but ...; nadie 

pone en su capacidad para realizar el tra¬ 

bajo nobody questions o doubts his ability to 
do the job; fue, sin uno de los mejores 

escritores del siglo he was undoubtedly o 
without doubt one of the best writers of the 
century; sin ~ te lo has preguntado más de 

una vez no doubt you’ve asked yourself this 
more than once. I’m sure you’ve asked your¬ 
self this more than once; sin lugar a ~s with¬ 
out doubt; su manera de actuar no dejaba 

lugar a ~s the way he behaved left Httle room 
for doubt; ¡la ~ ofende! (fam): ¿no habrás 

cogido tú el dinero? — ¡la ~ ofende! you 
didn’t take the money, did you? — how can 
you even think such a thing?; por /as --^s just 
in case; ante or en ta abstente if in doubt, 
don’t 

□ (estado de incertidumbre, indecisión): estaba con¬ 

vencido, pero ya me has hecho entrar en 

(la) ~ I was sure, but now you’ve made me 
wonder; no sé si decírselo o no, estoy en (la) 

~ I don’t know whether to tell him or not: I’m 
of (AmE) 0 (BrE) in two minds about it; el resul¬ 

tado todavía está en ~ the result still isn’t 
certain o is still in doubt; a ver si puedes 

sacarme de la ~ do you think you can clear 
something up for me? o I wonder if you know 
0 if you can tell me; si estás en (la) ~ no lo 

compres if you’re not sure o if you’re in any 
doubt, don’t buy it 

dudar |A1| vt to doubt; lo dudo mucho I doubt 
it veiy much; es lo que te conviene, no lo 

dudes it’s what’s right for you, take it from 
me; yo hice todo lo que pude — no lo dudo, 

pero ... I did everything 1 could — I’m sure 
you did, but~ que subj: nunca dudé que 

fuera inocente I never doubted his innocence 
0 that he was innocent; dudo que llegue a 

tiempo I doubt that o if o whether I’U get there 
in time, I don’t think I’ll get there in time; 
dudo que te haya dicho la verdad I doubt if o 
whether he’s told you the truth 

■ dudar vi: vamos, cómpralo, no sigas dudan¬ 

do go ahead and buy it, stop hesitating o 
dithering; está dudando entre comprar y 

alquilar she can’t make up her mind o she is 

drogadiccíón dueto 

in two minds whether to buy or rent; ~ en + 
INF to hesitate to -i- inf; no dudes en llamarme 
don’t hesitate to call me; ~ de algo/aign to 
doubt sth/sb; ¿dudas de su honradez? do 
you doubt his honesty?; no dudo de su capa¬ 
cidad para desempeñar el cargo I don’t 
doubt 0 I’m not questioning his ability to do 
the job; ¿cómo pude ~ de ti? how could I 
have doubted you? 

dudosamentG adv: es un regalo apropia¬ 
do it is not a very suitable present; un método 
~ eficaz a method of questionable o doubtful 
effectiveness 

dudoso -sa adj [I> (incierto) doubtful; lo veo ~ 
it’s doubtful, 1 doubt it; su participación aún 
está dudosa it is still uncertain whether they 
will take part; es que cumpla su promesa 
it’s doubtful o I doubt whether he’ll keep his 
promise [2> (costumbres/moral) dubious, ques¬ 
tionable; (victoria) dubious; una campaña 
publicitaria de ~ gusto an advertising cam¬ 
paign in dubious o doubtful taste; una deci¬ 
sión dudosa a doubtful o dubious decision 
l3> (indeciso) hesitant, undecided 

D.U.E. = diplomado universitario de 
enfermería 

duela / [T> (de un barril) stave [1> (Méx) (del suelo) 

floorboard 

duele, duelen, etc see doler 
duelista m/dueler’, duelist’ 

duelo m 
□ [T> (dolor) sorrow, grief; (luto) mourning; la 

familia está de ~ the family is in mourning; 
© cerrado por duelo (AmL) closed owing to 
bereavement; ~ nacional national mourning 

(Esp frml): el ~ (el cortejo) the cortege, the 
funeral procession; (los deudos) the mourners 

(P!) 
□ (desafio) duel; retar a ~ to challenge ... to a 

duel; batirse en to fight a duel; ~ de arti¬ 
llería exchange of artillery fire 

(Compuesto) duelo a muerte duel to the 
death 

duende m [T> (en cuentos) goblin, imp [2> (espíri¬ 

tu) spirit (which inhabits a house or room} 
[U (encanto, magia): un pueblo con ~ a magical 
0 an enchanting village; un cantante que 
tiene ~ a singer who has a certain magic 
about him o who has a certain magical qual¬ 

ity 
duendeciilo m pixie 

dueño' -ña adj 
□ [ser] (libre) ~ de -f inf free to -i- inf, at liberty to 

-I- inf (f'ml); eres muy de hacer lo que te 
parezca con tu dinero you’re free o you are 
perfectly at liberty to do as you see fit with 
your money 

□ [ser| (indicanoo control): fueron ~s de la situa¬ 
ción en todo momento they had the situation 
under control at all times, they were in con¬ 
trol of the situation at all times; la policía se 
hizo dueña de la situación the police brought 
the situation under control o gained control of 
the situation; no era ~ de si mismo he was 
not in control of himself 

dueño^ -ña m,f [T) (de una casa, pensión) (m) 

owner, landlord; (/) owner, landlady; (de un 

negocio) (m) owner, proprietor; (/) owner, pro¬ 
prietress; entra aquí como si fuera el ~ y 
señor he walks in here as if he owned the 
place; si no tiene ~ me la quedo if it doesn’t 
belong to anyone I’ll keep it; los piratas eran 
los ~s de los mares the pirates were masters 
of the high seas [2> (de un perro, gato) owner 

(Compuestos) 

• dueña de casa / (ChI) (ama de casa) house¬ 
wife 

• dueño de casa, dueña de casa m/(AmL) 
(propietario) householder; (en una fiesta) (m) host; 
(/) hostess; los ~s de ~ perdieron 3 a 0 (Dep) 
the home team lost 3-0 

duerma, duermas, etc see dormir 
duermevela m light sleep 

Duero m; el (rio) ~ the Douro 

duelista mf duettíst 

dueto m duet 
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Durante 

Algunas observaciones 
generales 
Cuando la preposición se emplea para 
referirse al tiempo o al momento en que se 
desatolla una acción y contesta a la pregunta 
¿cuándo?{when?), se traduce al inglés por 
during: 

empecé a sentirme mal durante el viaje 
= 1 started feeling ill during the journey 

no solemos salir durante la semana 
= we don’t normally go out during the week 

Cuando se emplea para referirse a la 
duración de la acción y contesta a la 
pregunta ¿por cuánto tiempo? {how long?), 
su traducción es fon 

lloró durante media hora 
= he cried for half an hour 

estuve sin trabajo durante tres meses 
= I was unemployed for three months 

Cuando durante va seguido de todo, y se 
quiere poner especial énfasis en la longitud 
de la duración de una acción, se puede 
traducir por throughout: 

vivió allí durante toda su vida 
= he lived there throughout his life 

llovió durante toda la noche 
= it rained throughout the night 

dula/ common land, common pasture 

dulcamara / woody nightshade 

dulce'* adj [T> ifruta/vino) sweet; este vino es 

~ this wine is sweet, this is a sweet wine; está 

muy ~ it’s veiy/too sweet; no soy muy amiga 

de lo ~ I’m not very fond of sweet things, I 
don’t have a very sweet tooth; prefiero lo ~ a 

lo salado I prefer sweet things to savory ones 
[5J (agua) fresh; pez de agua ~ freshwater 
fish [3> (persona) gentle, kind; (sonrisa/voz) 
sweet; (música) soft, sweet; tiene un carácter 

muy ~ she’s very sweet-natured, she has a 
very sweet o mild nature; tengo muy ~s 

recuerdos de aquella época I have very fond 
memories of that time 

(Compuesto) dulce espera /(esp AmL); durante 

la ~ ~ during my/her pregnancy, while I/she 
was expecting 

dulce^ m [T) (AmL exc RPI) (golosina) candy (AmE), 
sweet (BrE) [2> (RPI) (mermelada) jam; ~ de fruti¬ 

lla/durazno strawberry/peach jam [3> (AmC) 
(azúcar) type of sugarloaf [|> dulces mpl (cosas 
dulces) sweet things (pi) 

(Compuestos) 

• dulce de leche (RPI) caramel spread {made by 
boiling down milk and sugar) 

• dulce de membrillo quince jelly 

dulce^ adv (cantar) sweetly; habla muy ~ she 
speaks very softly 

dúlcemele m dulcimer 

dulcemente adv sweetly 

dulcera / (RPI) jam pot 

dulcería/candy store (AmE), sweet shop (BrE) 

dulcero -ra adj (fam): es muy ~ he has a very 
sweet tooth 

dulcificante m sweetener, sweetening agent 

dulcificar |A2j vt (persona) to mellow; (vejez) 
to make .,. more pleasant 

■ dulcificarse v pron ((carácter/persona)) to 
mellow, soften 

dulzaina f. instrument similar to a clarinet 

dulzarrón -ona adj ►dulzón i 

dulzón -zona adj [T> (pastel/licor/vino) sickly 
sweet; es muy ~ it’s too sweet, it’s very sickly 
sweet (música/palabras) slushy (colloq), 
schmalzy (colloq) 

dulzor m sweetness, sweet taste 

dulzura / sweetness; la de su voz/mirada 

the sweetness of his voice/eyes; le habló con 

~ she spoke kindly o gently to him; la ~ de la 

flauta the sweet sound of the flute; los trata 

con mucha ~ she’s very sweet o gentle with 
them 

dúmper m dumper 

dumping /'dAmpln/ m (Com) dumping 

duna / dune 

dundo -da adj (AmC fam) dumb (colloq) 

Dunkerque m Dunkirk 

dúo m [l> (composición) duet, duo [2> (de músicos, 

instrumentos) düo; a lo cantaron/tocaron a 

~ they sang/played it as a duet; contestaron 

a ~ they answered in unison; todo lo tienen 

que hacer a ~ (iró) they have to do everything 
together 

duodecimal adj duodecimal 

duodécimo'* -ma adj/pron [I> ►O p.577 (ordi¬ 

nal) twelfth (partitivo): la duodécima parte a 
twelfth; para ejemplos ver quinto 

duodécimo^ m ►o p,246 twelfth 

duodenal adj duodenal 

duodeno m duodenum 

dupla / (Chi) [1> (pareja) pair, couple [2> (acierto 
doble) double 

dupleta/(Per, Ven) double 

dúplex m {pl ~) duplex apartment (AmE), mai¬ 
sonette (BrE) 

dúplica/rejoinder 

duplicación / [Ij (de una cantidad) doubling 
[|> (de un documento) duplication, copying 

duplicado'* -da adj duplicated; por ~ in 
duplicate; la solicitud se debe presentar por 

~ applications should be made in duplicate 

dupiicado^ m copy, duplicate 

duplicar |A2| vt [IJ (ventas/predo) to double; 
casi me duplica la edad he’s nearly twice my 
age [2j (documento/llave) to copy, duplicate 

■ duplicarse v pron ((número)) to double 

duplicidad/dupHcity, deceitfulness 

dupio m: el ~ de dos es cuatro two times two 
is four, twice two is four 

duque m duke 

duquesa / duchess; la señora ~ the duchess 

durabiiidad / durability 

durable adj ►duradero 

duración / |T> (de una película, un acto) length, 
duration; ¿cuál es la ~ del curso? how long 
is the course? ¡2> (de una pila, bombilla) life; pila 

de larga ~ long-life battery; ►disco* A 

duradero -ra adj (amistad/recuerdo) lasting 
(before n); (ropa/zapatos) hardwearing, durable, 
longwearing (AmE) 

duramente adv [1> (castigar/tratar) harshly 
(trabajar) hard 

durante ►© p,302 prep (en el transcurso de) 

during; (cuando se especifica la duración) for; ~ mi 

ausencia/su reinado during my absence/his 
reign; ~ 1980 during o in 1980; gobernó el 

país ~ casi dos décadas she governed the 
country for almost two decades; normalmen¬ 

te no salimos ~ la semana we don’t normal¬ 
ly go out during the week; trabajé en casa 

~ toda esa semana I worked at home all that 
week 0 for the whole of that week; los precios 

aumentaron un 0,3% el mes de diciembre 

prices rose by 0,3% in December; cuando 

estas drogas se toman un periodo largo 

when these drugs are taken over o for a long 
period; su condición ha empeorado ->,/ los 

últimos dias his condition has worsened over 
the last few days; ~ estos días realiza una 

gira por Italia she is at present o currently on 
tour in Italy 

durar |A1| vf [T> ((reunión/guerra/reladón)) to 
last; ¿cuánto dura la película? how long is 
the film?, how long does the film go on for?; la 

dictadura no puede ~ mucho más the dicta¬ 
torial regime cannot last o survive much 
longer; no le duró nada el entusiasmo his 
enthusiasm didn’t last long; es demasiado 

bueno para que dure it's too good to last; el 

resfriado me duró todo el invierno my cold 
lasted all winter [2> ((coche/zapatos)) to last; 
esas pilas no duran nada those batteries 
don’t last very long; cómpralo de cuero que 

dura más buy a leather one, it’ll last longer o 
wear better; éstos duran más these last 
longer; las secretarias no le duran nada her 
secretaries don’t stay o last long [3> (Col) (tardar) 

to take; la carta duró una semana a llegar 

the letter took a week to arrive 
■ durarse v pron (Ven): no te dures tanto en el 

baño don't be long o take too long in the bath¬ 
room; me duré muchísimo haciendo el mer¬ 

cado it took me ages o a long time to do the 
shopping 

duraznero m (AmL) peach tree 

durazno m (esp AmL) [T> (fruto) peach |2> (árbol) 
peach tree 

dlirex® m (AmL) Scotch® (AmE), Sellotape® 
(BrE), sticky tape (BrE) 

dureza/ 
□ (T> (de un mineral) hardness; (de un material) hard¬ 

ness, toughness; (de la came) toughness [2> (de 

una luz) harshness [3> (del agua) hardness 
El (callosidad) callus 

H [T> (severidad, inflexibilldad) harshness; nos trata¬ 

ban con ~ they treated us harshly; fue casti¬ 

gado con ~ he was severely punished; me 

miró con he gave me a stem look (en el 

deporte) roughness 

durmiente'* adj sleeping (before n) 

durmiente^ mf 
Q (persona) sleeper; la Bella D->- Sleeping Beauty 
□ durmiente m [T> (Ferr) sleeper (Arquit) 

sleeper 

durmiera, durmió, etc see dormir 

duro* -ra adj 
□ a> (mineral) hard; (material) hard, tough; 

(asiento/colchón) hard; (came) tough; (músculo) 
hard; las zanahorias todavía están duras the 
carrots are still hard; ►huevo [2> (pan): este 

pan está ~ como una piedra this bread is 
rock-hard; pan ~ para rallar stale bread for 
making breadcrumbs [l> (entumecido) (cuello/ 
dedos) stiff; estoy ~ de frío (fam) I’m frozen 
stiff 

□ [T> (luz/voz) harsh; (facdones) hard, harsh 
[2> (agua) hard 

01 ll> (severo, riguroso) (persona) harsh, hard; (casti¬ 
go/palabras) harsh, severe; (crítica/ataque) 
harsh; (clima) harsh; estuviste demasiado 

~ con él you were too hard on him; una pos¬ 

tura más dura a tougher line; los defensores 

de la linea dura the hardliners, those who 
favor a tough stance; el equipo es famoso por 

su juego ~ the team is notorious for its rough 
0 hard play; lo que hace falta aquí es una 

mano dura what’s needed here is a firm hand 
1^ (difícil, penoso) (trabajo/vida) hard, tough; fue 

un golpe muy ~ para ella it was a very hard o 
a terrible blow for her; a las duras y a las 

maduras through thick and thin (colloq); estar 

~ (Méx fam) (poco probable) to be unlikely; (muy 

difícil) to be tough; está ~ que nos aumenten 

el sueldo it’s unlikely that we’ll get a pay rise; 
estarde pelar (lam) (problema) to be tough o 

hard (colloq); ser ~ de pelar (fam) (persona) to 
be a hard o tough nut to crack [3> (fam) (torpe) 

dumb (colloq); es ~ para los idiomas he’s use¬ 
less at languages (colloq) 

□ (Per) (tacaño) (fam) tight (colloq), stingy (colloq) 

duro^ adv (esp AmL) (trabajar/estudiar/Uover) 
hard; ¡pégale ~l hit him hard!; ¡agárrate ~! 
hold on tight!; le estamos dando ~ we’re 
working hard on it; los periódicos le dieron 

~ the newspapers gave him a rough ride; 
hable más ~ (Col. Ven) speak up!; estábamos 
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riéndonos muy ~ (Col, Ven) we were laughing ' 

very loudly; agárrense ~ (Col, Ven) hold on 

2 tight: corrimos bien ~ (Col, Ven) we ran really 

fast; ~ y panjo (AmL fam) flat out; darie ~ y 

parejo ai trabajo to work flat out 
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e 
E, e f (pi es) (read as /e/) the letter E, e 
e conj [used instead ofy before i- or hi-, except before 

hie (e.g. leones y hienesj or where it begins a 
question or exclamation (e.g. ¿Y Inés?)] and; 
España e Italia Spain and Italy; padre e hijo 

father and son 

E (en RPI) (= Estacionamiento) P, Parking 

E. (= Este) ►© p.661 E, East 

ea interj so there! 

EAC / (AmL) (= enseñanza asistida por 
computadora) CAT 

EAO/(Esp) (= enseñanza asistida por orde- 
nador) CAT 

EAU mpl (= Emiratos Árabes Unidos) UAE 

ebanista mf cabinetmaker 

ebanistería / [l) (oficio, arte) cabinetmaking, 
cabinetwork [1> (taller) cabinetmaker’s work¬ 
shop 

ébano m ebony 

EBC m (AmL) (= entrenamiento basado or 
enseñanza basada en computadora) 
CBT 

EBO m (Esp) (= entrenamiento basado or 
enseñanza basada en ordenador) CBT 

ébola, ebola m Ebola fever 

ebonita/ebonite, vulcanite 

ebriedad / (frml) inebriation (frml), drunken¬ 
ness; estaba en estado de ~ he. was drunk o 
(Irml) inebriated 

ebrio, ebria adj (frml) inebriated (frml), drunk; 
~ de ira (liter) blind with rage; estaba ~ de 

amor por ella (liter) he was besotted with her, 
he was drunk with love for her 

Ebro m: el (rio) ~ the Ebro river 

ebullición/[T) (Coc, Fis); cuando entre en ~ 

when it begins to boil, when it comes to the 
boil; punto de ~ boiling point [l> (agitación) 

turmoil; la nación estaba en ~ the nation 
was in turmoil o ferment 

ebúrneo -nea adj (liter) ivory 

eccema m eczema 

ECG m (= electrocardiograma) ECG, EKG 
(AmE) 

echada/ 
□ (Col fam) (despido) firing (colloq), sacking (BrE 

colloq) 

□ (Méx fam) [I> (mentira) he [2> (fanfarronada) boast 

echado -da adj [estar] (acostado); está 

~ porque no se encuentra bien he’s lying 
down because he doesn’t feel well; había 

alguien ~ en el sofá there was somebody 
lying 0 lying down on the sofa; ser ~ para 

atrás (fam) to be full of oneself (colloq); ser muy 
~ p’alante (fam) (ser audaz, luchador) to be assert¬ 
ive, be able to look after oneself; (ser descarado) 

to be pushy (colloq) 

echador'' -dora adj (Méx fam) boastful 

echador^ -dora mj (Méx fam) boaster (colloq), 
bragger 

(Compuesto) echador de cartas, echadora 
de cartas m,/fortune-teller (who reads cards) 

echar [Ai] vt 

(Sentido 1) 

Q |T^ (lanzar, tirar) to throw; echó la botella por la 

ventanilla she threw the bottle out of the 
window; lo eché a la basura 1 threw it out o 
away; echó la moneda al aire he tossed the 
coin; echó una piedra al agua she threw a 

stone into the water; échame la pelota throw 
me the ball, throw the ball to me; ~on el 

ancla they, cast their anchor o dropped 
anchor; echó la red he cast his net; echó la 

cabeza hacia atrás she threw her head back; 
echó la mano a la pistola he grabbed o made 
a grab for his gun; le echó los brazos al 

cuello she threw her arms around his neck; 
~ a aign a perderlo spoil sb; ~ algo a perder 

iscnpresalpreparativos) to spoil sth, ruin sth; ha 

luchado tanto y ahora lo echa todo a perder 

he’s fought so hard and now he’s throwing it 
all away; la helada echó a perder la cosecha 

the frost ruined the harvest; ~ de menos 

algola aIgn to miss sth/sb; ¿cuándo lo 

echaste de menos? when did you miss it o 
realize it was missing?; te echo mucho de 

menos 1 really miss you, 1 miss you terribly 
[2j (soltar): les ~on los perros they set the 
dogs on them; echó el semental a la yegua 

he put the mare to the stud [U (Jueg) (carta) to 
play, put down; ~le las cartas a aign to read 
sb’s cards 

□ (expulsar) (persona) (de un trabajo) to fire (colloq), to 
sack (BrE colloq); (de un bar, teatro) to throw ... out; 
(de un colegio) to expel; me ~on (del trabajo) I 
was fired, I got the sack (BrE); me echó de 

casa he threw o turned me out (of the house); 
entre dos camareros lo -^on a la calle two of 
the waiters threw him out 

a (carta) to mail (AmE), to post (BrE) 
□ [T> (pasar, correr) (cortinas) to pull, draw; échale 

la Have lock it; la persiana estaba echada 

the blinds were down; ¿echaste el cerrojo? 

did you bolt the door? [?► (mover): échalo a un 

lado push it to one side; lo echó para atrás 

she pushed (o moved etc) it backward(s) 
II (expeler, despedir): echaba espuma por la boca 

he was foaming at the mouth; el motor echa 

mucho humo there’s a lot of smoke coming 
from the engine; el volcán echaba humo y 

lava the volcano was belching out smoke and 
lava; ¡qué peste echa esa fábrica! (fam) what 
a stink that factoiy gives off! (colloq); 
► chispa^ 

D (producir) [U (hojas) to sprout; la planta ya está 

echando flores the plant is already flowering 
[2> (dientes) to cut; estás echando barriga 

(fam) you’re getting a bit of a tummy (colloq) 
(Sentido n) 
D [I^ (poner) to put; le echaste mucha sal a la 

sopa you put too much salt in the soup; 
¿cuánto azúcar le echas al café? how many 
sugars do you take in your coffee?; echa esa 

camisa a la ropa sucia put that shirt in with 
the dirty laundry, put that shirt out for the 

' wash; echa más leña al fuego put some more 
wood on the fire; ¿qué te ~on los Reyes? 

(Esp) a; what did Santa bring you?; échale 

valor y diselo (fam) just pluck up your courage 
and tell him [2> (servir, dar) to give; échame un 

poquito de vino can you pour o give me a 
little wine?; ¿te echo más salsa? do you 
want some more sauce?; tenia que ~ de 

comer a los cerdos he had to feed the pigs; 
tengo que -^les de comer a los niños (fam & 
hum) I have to feed the children, 1 have to get 
the children’s dinner (o lunch etc): lo que 

melle echen (Esp fam): yo, de trabajo, lo que 

me echen I’ll do whatever needs doing (colloq); 
éste come lo que le echen he’ll eat 
whatever’s put in front of him (colloq) 

□ [i> (decir, dirigir) (sermón/discurso) (+ me/te/le etc) 
me echó un sermón por llegar tarde (fam) he 
gave me a real talking-to for being late (colloq); 
nos echó un discurso de dos horas (fam) she 
gave us a two-hour lecture (colloq); le echó una 

maldición she put a curse on him; ►peste 

[2> (fam) (imponer) (condena/multa) (-t me/te/le etc) 
to give; le ~on una multa he was fined, they 
gave him a fine, he got a fine; me ~on dos 

años I got two years (colloq) 
Qj (fam) (calcular) (+ me/te/le etc) ¿cuántos años me 

echas? how old do you think I am?; le echo 

20 años I’d say he was 20, I’d put him at 20 
(colloq); ¿cuánto te costó? — ¿cuánto le 

echas? how much did it cost you? — how 
much do you think? o have a guess; de aquí a 

tu casa échale una media hora it’s o it takes 
about half an hour from here to your house 

□ (Esp fam) (dar, exhibir) (programa/película) to show; 
¿qué echan en el Imperial? what are they 
showing at the Imperial?, what’s on at the 
Imperial?; ¿qué echan en la tele esta 

noche? what’s on TV tonight? 
Q (Esp fam) (pasar) (tiempo) to spend; echamos un 

rato agradable con ellos we spent o had a 
pleasant few hours with them 

(Sentido III) (con sustantivos): ^ un cigarrillo 

(fam) to have a cigarette; ~ una firma (fam) to 
sign; ~ el freno to put the brake on; me echó 

una mirada furibunda she gave o threw me a 
furious look; ~on unas manos de póquer 

they played o had a few hands of poker; 
► cuenta, culpa, mirada, partida, 

siesta, etc 

(SentidoTV) 

□ echar abajo (edificio) to pull down; (gobierno) 
to bring down; (proyecto) to destroy; (esperan¬ 
zas) to dash; nos echó abajo la moral it 
undermined our morale; ~on la puerta abajo 

they broke the door down; ►tierra 

□ echar de ver to notice, reaUze: se echa de 

ver que está muy triste it’s obvious that o you 
can see that she’s not veiy happy 

■ echar vt 

□ (empezar) ~ a + inf to start o begin to -F inf, start 
0 begin -ing; al ver que lo seguían echó a 

correr when he saw they were following him 
he started to run o started running o broke 
into a run; echó a andar sin esperarnos he 
set off without waiting for us; el motor echó a 

andar a la primera the engine started (the) 
first time; ias palomas ~on a volar the doves 
fiew off 

□ (dirigirse): echó calle abajo she went off down 
the street; echa por aquí a ver sí podemos 

aparcar go down here to see if we can find a 
place to park; ~on por la primera calle a la 

derecha they took the first street on the 
right 

Q para adelante or (fam) p’alante: echa para 

adelante un poco, si no vas a bloquear la 

salida del garaje go forward a httle, or else 
you’ll block the garage exit; echa p’alante y 

verás cómo te sale bien go for it! everything 
will turn out all right, you’ll see (colloq); echa 

p’alante, que ya llegamos keep going, we’re 
nearly there 

■ echarse v pron 

(Sentido I) 

□ [TJ (tirarse, arrojarse) to throw oneself; nos echa¬ 

mos al suelo we threw ourselves to the 
ground; se echó en sus brazos she threw o 
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flung herself into his arms; se echó de 

cabeza al agua she dived into the water; 
échate hacia atrás lean back; la noche se 

nos echó encima night fell suddenly, it was 
night before we knew it; ~se a perder 

«comida» to go bad, go off (BrE); «proyecto! 
preparativos» to be ruined; se me echó a 

perder el televisor my television’s ■ broken; 
era muy bonita pero se ha echado a perder 

she used to be very pretty but she’s lost her 
looks; desde que se ha juntado con ellos se 

ha echado a perder since he started hanging 
out with them he’s gone off the rails (colloq); 

^encima [2> (tumbarse, acostarse) to lie down; 
se echó en la cama he lay down on the bed; 
me voy a un rato I’m going to lie down for 
a while. I’m going to have a lie-down (BrE) 

[3> (apartarse, moverse) (-t compl) se echó a un 

lado she moved to one side; me tuve que ~ a 

la cuneta I had to go off the edge of the road; 
échate para allá y nos podremos sentar 

todos if you move over that way a bit we can 
all sit down; ~se atrás to back out; dijo que 

iba a venir, pero luego se echó atrás she said 
she was going to come, but then she changed 
her mind o pulled out o backed out; cuando 

vieron que iba a ser difícil se ^on atrás 

when they saw that it was going to be difficult, 
they got cold feet o backed out; echárselas 

(Chi fam); el Jefe no le quiso pagar más y se 

las echó the boss didn’t want to pay him any 
more so he upped and left (colloq); se las echó 

cerro arriba he went off up the hill; echárse¬ 

las de algo (fam): se las echa de culto he likes 
to think he’s cultured; se las echa de gran 

conocedor de vinos he claims to be o makes 
out he is a bit of a wine connoisseur, he likes 
to think of himself as o (BrE)'he fancies himself 
as a bit of a wine connoisseur (colloq) 

D (ponerse) to put on; échate crema o te que¬ 

marás con este sol put some cream on or 
you’ll bum in this sun; se echó el abrigo por 

los hombros she threw the coat around her 
shoulders; ►espalda l2> (fam) inovio/novia): 
se ha echado novia he’s found o got himself a 
girlfriend [3> (Méx fam) (tragarse) to drink 

Q (expulsar) ipedo): ¿quién se ha echado un 

pedo? who’s let off o farted? (colloq) 

13 (Méx fam) (romper) to break; ~se a aign al plato 

(Méx fam) to bump sb off (colloq) 
Q (Col fam) (tardar) ihoras/dias) to take 

(Sentido II) (empezar) ~se A + inf to start -ING o 
start to + inf; se echó a llorar he started 
crying o to cry, he burst into tears; se ~on a 

reír they started laughing o to laugh, they 
burst out laughing; se echó a correr cuesta 

abajo he ran o he set off at a mn down the 
hill; sólo de pensarlo me echo a temblar just 
thinking about it gives me the shivers (colloq) 

echarpe m shawl, stole 

echazón m (Náut) jetsam 

echón'*, echona adj (Ven fam) bigheaded 
(colloq) 

echón^, echona m,/(Ven fam) bighead (colloq) 

echonería / (Ven fam) bigheadedness; ¡deja ya 

la ~! stop being such a bighead! (colloq) 

ECJ / (= enfermedad de Creutzfeld 
Jakob) CJD 

eclamsia / eclampsia 

eclecticismo m eclecticism 

ecléctico -ca adj/m,/eclectic 

eclesial adj (Méx) ►eclesiástico'* 
Eclesiastés m; el Ecclesiastes 

eclesiástico'* -ca adj ecclesiastical, church 
(before n) 

eclesiástico^ m [T> (clérigo) ecclesiastic 
[2) Eclesiástico (Bib) Ecclesiasticus 

eclipsar [Al] vt [I> (Astron) to eclipse [2> iperso- 
na) to outshine, eclipse 

■ eclipsarse v pron to disappear 

eclipse m eclipse; ~ total/parcial total/partial 
eclipse; ~ lunar or de luna eclipse of the 
moon, lunar eclipse; ~ solar or de sol eclipse 
of the sun, solar eclipse 

eclíptica / ecliptic 

eclíptico -ca adj ecliptic 

eclisa/fishplate 

eclosión/[T> (frml) (de una larva) hatching, eclo¬ 
sión (tech) (aparición, comienzo): la ~ de la pri¬ 

mavera (liter) the dawn of spring (liter); la crisis 

hizo ~ en julio (period) the crisis broke o 
emerged in July 

eclosionar |A1| vt (frml) (ave) to hatch; (flor) to 
open 

eco m (Fis) echo; aquí hay ~ there’s an echo 
here; la cueva tiene ~ there’s an echo in the 
cave; los gritos hacían ~ en el valle the 
shouts echoed around the valley; tardará en 

extinguirse el ~ de lo ocurrido the repercus¬ 
sions of these events will take some time to 
die down; el disco tuvo escaso comercial 

the record made little commercial impact; el 

discurso ha tenido mucho en el extranje¬ 

ro the speech has aroused a great deal of inter¬ 
est overseas; su estilo tiene -^s surrealistas 

there are certain surrealistic elements to his 
style; hacerse ~ de algo to echo sth; se han 

hecho ~ del llamamiento del obispo they 
have echoed the bishop’s appeal 

(Compuesto) ecos de sociedad mpl society 
news 

ecoauditoria/environmental audit 

ecoclima m ecoclimate 

ecoequilibrio m ecobalance 

ecoesfera / ecosphere 

ecografia/ultrasound scan; me hice una ~ 1 

had a scan 

ecógrafo m ultrasound scanner 

ecoindustria/green industry 

ecólatra m/(fam) tree-hugger (colloq) 

école, ecolecuá interj (fam) exactly! 

ecolocación / echolocation 

ecología/ecology 

ecológicamente adv ecologically, environ¬ 
mentally; ~ sería desastroso it would be 
environmentally disastrous; cultivar algo ~ 
to grow sth organically 

ecológico -ca adj iproUemajestudio) ecologic¬ 
al; idaño/desastre) environmental; iproducto) 
eco-ffiendly, environmentally friendly; i culti¬ 
vo/agricultura) organic; deterioro ~ damage to 
the environment 

ecologismo m environmentalism, conserva- 
tionism 

ecologista'* adj ecology (before n), environ¬ 
mentalist (before n) 

ecologista^ m/ecologist, environmentalist 

ecologizar [A41 vt to make....environmentally 
friendly 

■ ecologizarse v pron to become environmen¬ 
tally friendly 

ecólogo -ga m,/ecologist 

ecomárketing m green marketing 

economato m |T) (de una empresa) company 
store (Mil) PX (AmE), NAAFI shop (BrE) 

econometria / econometrics 

econométrico -ca adj econometric 

economía/ 
□ (ciencia) economics 

(Compuestos) 

• economía de la salud health economics 
• economía doméstica home economics, 

domestic science 
• economía política political economy 
13 (de un pais) economy; una ~ floreciente/débil/ 

en desarrollo a flourishing/weak/developing 
economy 

(Compuestos) 

• economía de libre mercado free market 
economy 

• economía de mercado market economy 
• economía dirigida planned o controlled 

economy 
• economía emergente tiger economy 
• economía informal black economy 
• economía mixta mixed economy 
• economía paralela black economy 

economía planificada planned economy 
• economía sumergida (Esp) black economy, 

underground economy (AmE) 

echarpe Ed. 
H (ahorro): tenemos que hacer ~s we have to 

make economies o to economize o to save 
money o to make savings: es una falsa ~ it’s a 
false economy; expresó sus ideas con ~ de 

palabras she expressed her ideas succinctly o 
concisely 

(Compuesto) economías de escala fpl econ¬ 
omies of scale 

□ (de una persona, famiiia) finances (plj 

económicamente adv financially; 
están muy bien they are very well off finan¬ 
cially; depende ~ de sus padres he is finan¬ 
cially dependent on his parents 

economicidad/economical nature (of work¬ 
ing, running, etc) 

económico -ca adj 
□ icrisis/situación) economic (before n); tienen 

problemas ~s they have financial problems 
□ [T> ipiso/comida) cheap; irestaurante/hotel) 

cheap, inexpensive |2> (que gasta poco) imotor) 
economical; ipersona) thrifty 

economista m/economist 

economizar |A4] vt itiempo) to save; icombus- 
tible/recursos) to economize on, save; economi¬ 

za sus palabras he is very sparing with 
words; para ~ esfuerzos to save work 

■ economizar vt to economize, make econ¬ 
omies 0 savings, save money 

ecónomo'* adj (Rel) isacerdote) acting (before n) 

ecónomo^ -ma mf 
□ (Chi) (de institución, establecimieno) storekeeper 

□ ecónomo m (de diócesis) ecclesiastical o church 
administrator 

ecopacifista adj/m/ecopacifist 

Ecopetrol / = Empresa Colombiana de 
Petróleos 

ecosensible adj ecosensitive 

ecosistema m ecosystem 

ecosocialista adj/m/ecosocialist 

ecotasa / green tax, eco-tax, environmental 
tax 

ecoterrorismo m ecoterrorism 

ecoterrorista adj/m/ecoterrorist 

ecotipo m ecotype 

ecoturismo m ecotourism 

ecoturista m/ecotourist 

ectodermo m ectoderm 

ectópico adj ► embarazo 
ectoplasma m ectoplasm 

ECU, ecu /'eku/ m (Hist) (= Unidad de 
Cuenta Europea) ECU, ecu 

ecuación/equation; resolver una ~ to solve 
an equation; ~ de primer/segundo grado 

simple/quadratic equation; sistema de ecua¬ 

ciones set of equations 

ecuador m 
□ [T> (línea) equator; pasar or cruzar el ~ to cross 

the equator [2> (de un curso, una competición) half¬ 
way point; ► paso* 

□ Ecuador (pais) Ecuador 

ecualizador m equalizer 

(Compuesto) ecualizador gráfico graphic 
equalizer 

ecuánime adj [T> (sereno) equable, even-tem¬ 
pered (imparcial) impartial, unbiased 

ecuanimidad / [I> (serenidad) equanimity 
[D (imparciaiidad) impartiality 

ecuatoguineano -na adj of/from Equator¬ 
ial Guinea 

ecuatorial adj equatorial 

ecuatorianismo m Ecuadorean word (o 
phrase etc) 

ecuatoriano -na adj/m/Ecuadorean 

ecuestre adj equestrian 

ecuménico -ca adj ecumenical 

ecumenismo m ecumenicalism 

eczema m eczema 

Ed. 
□ [T> = editorial (2> (= edición) ed. 
□ (= edificio) bldg. 
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G La edad 

En inglés no se emplea el verbo to have = tener 
para referirse a la edad, sino el verbo to be = 
ser 

¿qué edad tienes? or ¿cuántos años tienes? 
= how old are you? o what’s your age? 

Nótese que cuando en español se dice 
tener... año(s), su equivalente en inglés es to 
be... year{s) old. Las palabras ‘year(s) old’ se 
pueden omitir, salvo que se esté hablando de 
cosas: 

tengo 18 años 
= I’m eighteen o {más formal) I’m eighteen 

years old 

el castillo tiene 200 años 
= the castle is two hundred years old 

En comparaciones 
Cuando se emplea más o menos que: 

Pedro tiene 2 años más que Marfa 
= Pedro is two years older than María 

tengo 5 años menos que él 
= I’m five years younger than him 

Cuando se emplea mayor y menor, el verbo ser 
se traduce por to be: 

es 3 años mayor/menor que yo 
= he’s three years older/younger than me 

es algunos años mayor/menor 
= he’s a few years older/younger 

Para ejemplos suplementarios con 
mayor/menor, ver bajo la respectiva entrada 

Cuando el español utiliza la expresión llevarle 
años a alguien, su traducción en contexto es la 
siguiente: 

me lleva 2 años 
= he’s two years older than me 

le llevo unos cuantos años 
= he’s a few years older than her 

sc llevan 10 años (recípr) 
= one is ten years older than the other 

Otros ejemplos: 

son de la misma edad 
= they’re the same age 

le dobla la edad or la dobla en edad 
= he’s twice her age 

La edad con preposiciones 
una mujer de 50 años 
= a woman of fifty 
= a fifty-year-ojd woman 

Nótese en la segunda traducción del ejemplo 
anterior, el empleo de guiones y la falta del plural 
del vocablo year, el que en este caso forma parte 
del adjetivo 

un bebé de 10 meses 
= a ten-month-oid baby 

mi hijo de 6 años 
= my six-year-old daughter 

una carrera para niños de doce años 
= a race for twelve-year-olds 

a los cinco años (de edad) 
= at five (years of age) 
= at the age of five 

a esa edad ya se había casado 
= by that age she was already married 

La edad aproximada 
tendrá alrededor de or unos 30 años 
= she must be around o about thirty 

tiene 30 y tantos años or tiene 30 años y pico 
= he’s thirty-something 

tiene entre 30 y 40 años 
= she must be in herthirties 

tiene más/menos de 40 años 
= he’s over/under forty 

tiene un poco más de 20 años 
= she’s just over twenty 
= she’s in her early twenties 

va para los 50 
= she’s going on fifty 
= she’s pushing fifty 

andará parios 60 
= he must be around o about sixty 

Otras maneras de referirse 
a la edad 
En lenguaje coloquial (por lo general denota 
desaprobación): 

una cuarentona 
= a woman in her forties 

es cincuentón 
= he’s in his fifties 

una mujer setentona 
= a woman in her seventies 

Otros ejemplos: 

una mujer entradita en años 
= a middle aged o a mature woman 

ya tiene sus añitos 
= she must be getting on 

Tanto en español como en inglés, existen 
términos comunes para los adjetivos 
septuagenario, octogenario y nonogenario = 
septuagenarian, octogenarian y nonagenarian 
respectivamente, no así para quincuagenario 
cuya traducción es fifty-year old 

Para usos de las expresiones veinteañero, 
quinceañero, ver bajo la respectiva entrada 

Ver también página 236 

edad/ 
Q ►© p.306 (de una persona, un árbol) age; un joven 

de unos quince años de ~ a boy of about 
fifteen; ¿qué ~ tíene/le calculas? how old is 
he/do you think he is?: a la de veinte años 

at (the age of) twenty; tienen la misma ~ 
they are the same age; aparenta más ~ de la 

que tiene she looks older than she is; niños 

de -^es comprendidas entre los siete y los 

catorce años children between the ages of 
seven and fourteen; su marido le dobla la ~ 
her husband is twice her age; se saca or quita 

la ~ (AmL) he makes out (that) he’s younger 
than he actually is; aún no tiene ^ para deci¬ 

dir por sí mismo he’s still not old enough to 
decide for himself; yo a tu ~ ya ayudaba en 

casa at your age 1 was already helping around 
the house; de ~ madura or de mediana ~ 

middle-aged; una persona de ~ an elderly 
person; un señor de cierta ~ a gentleman of 
a certain age; una niña de corta ~ a young 
girl; desde temprana ~ from an early age; a 

tan tierna ~ at such a young o tender age; yo 

ya no estoy en ~ de hacer esas cosas I’m 
too old for that sort of thing; niños en 

~ escoiar children of school age; la ~ adulta 

adulthood; estar en ~ de merecer (ant o hum) 
to be of courting age (dated) 

(Compuestos) 

• edad de la punzada (Méx fam) »-edad del 
pavo 

• edad del pavo (fam): están en la ~ del ~ 

they’re at that awkwatd age 
• edad electoral voting age 
• edad mental mental age 

• edad penal age of criminal o legal responsi¬ 
bility 

• edad viril manhood 
H (Hist) (época) age, period 

(Compuestos) 

• edad antigua: la ~ ~ ancient times {pi) 
• edad contemporánea: la ~ the period 

from the French Revolution to the present day 
• edad de bronce Bronze Age 
• edad de hierro Iron Age 
• edad dei espacio space age 
• edad de oro golden age 
• edad de piedra Stone Age 
• edad media: la ~ ~ the Middle Ages (pi) 
• edad moderna: la ~ ~ the period from the last 

decade of the 15th Century up until the French 
Revolution 

edecán m 
□ (Mil) aide-de-camp 
□ edecán Tn/(Méx) iT> (acompañante) escort [2> (en 

congreso, exposición) event assistant 11> (de produc¬ 

to, marca) promotions representative 

edelweiss /'eóeipajs/ m edelweiss 

edema m edema’ 

Edén m: el ~ Edén, the Garden of Eden 

edición/ 
□ (Impr, Period) (tirada) edition; (acción) publication; 

acaba de salir una nueva ~ a new edition 
has just been published; preparó la ~ de las 

obras completas de Anadón she edited 
Anadón’s complete works; Ediciones Rivera 

Rivera Pubhcations; al cerrar la ~ nos llegó 

la noticia del incendio the news of the fire 
arrived as we were going to press 

(Compuestos) 

• edición anotada annotated edition 
• edición de bolsilio pocket edition 
• edición electrónica desktop pubhshing 
• edición limitada limited edition 
• edición numerada limited edition 
• edición principe first edition 
□ (Rad, TV) program*, edition 
B (frmi) (de un certamen, curso): la presente ~ del 

festival de San Sebastián this year’s San 
Sebastián festival; la cuarta ~ del Trofeo 

Carranza the fourth Carranza Trophy; la ter¬ 

cera ~ de estos cursos de formación the 
third series o round of these training courses 

edicto m |T> (Hist) (ordenanza) edict, decree 
l2> (Der) (aviso) edict 

edificabilidad / suitability for building, 
development potential 

edificable adj <terreno/superfide) that can be 
built on 

edificación / [T> (edificio) building; una 

enorme ~ de hormigón y acero an enor¬ 
mous concrete and steel building o (frmi) struc¬ 
ture [2> (acción) construction, building; la ~ de 

la biblioteca the construction o building of 
the library 

edificado -da adj built-up 

edificante adj edifying 

edificar |A2] vt 
□ (edificio/pueblo) to construct (frmi), to build 
□ (persona) to edify (frmi) 
■ edificar vi to build 

edificio m building 



307 edil efecto 
edil , edila m/[T> (Pol) (m) councillor, council¬ 

man (AmE); (/) councillor, councilwoman (AmE) 
[2> edil m (Hist) aedile 

edilicio -cía adj building (before n), construc¬ 
tion (befare n) (frml) 

Edimburgo m Edinburgh 

edipico -ca adj (relación) oedipal; comple¬ 
jo^ 

Edipo Oedipus 

editaje m editing 

editar [Ai] vt 
Q (publicar) (libro/revista) to publish 
□ (modificar) [T> (película/grabación/texto) to edit 

[2> (Inf) to edit 

editor'' -tora adj publishing (before n) 

editor^ -tora m,f 
□ [l> (que publica) publisher [2> (que revisa, modifica) 

editor 
Q editor m (inf) editor; ~ de texto text-editor 
Q editora f (empresa) publishing company o 

house 

editorial'* adj (casa/actividad) publishing 
(before n); la independencia dei periódico 

the newspaper’s editorial independence; 
puestos ~es editorial posts 

editorial^/pubUshing company o house 

editorial^ m editorial, leading article, leader 
(BrE) 

editorialista mf editorialist, leader writer 
(BrE) 

editorializar [A4] vi to editorialize (AmE); El 

Correo editorializa sobre la reforma educa¬ 

tiva the leading article o the editorial o (BrE) 
the leader in El Correo is about educational 
reform, El Correo editorializes on educational 
reform (AmE) 

edredón m eiderdown, comforter (AmE); (que se 
usa sin mantas) duvet, continental quilt (BrE) 

eduardiano -na adj Edwardian 

educación/ 
□ [T> (enseñanza) education; no recibió ningún 

tipo de ~ formal he had no formal education 
whatsoever [2> (para la convivencia) upbringing 

(Compuestos) 

« educación a distancia correspondence 
courses (pi), distance learning 

• educación especial special education, edu¬ 
cation for children with special needs 

• educación estatal state education 
• educación física physical education 
• educación general básica (en Esp) % pri¬ 

mary education 
• educación preescolar preschool educa¬ 

tion. nursery education (BrE) 
• educación primaria primary education 
• educación privada private education 
• educación secundaria secondary educa¬ 

tion 
• Educación Secundaria Obligatoria (en 

Esp) first stage of secondary education for pupils 
from 2 to 6 years old 

• educación sexual sex education 
• educación superior higher education 
• educación universitaria university educa¬ 

tion, college education (AmE) . 
• educación vocacional (AmS) careers guid¬ 

ance 
Q (modales) manners (pi); no tiene ~ he has no 

manners; es una falta de ~ hablar con la 

boca llena it’s rude o it’s bad manners to talk 
with your mouth full 

educación infantil 

in Spain, a period of non-compulsory pre¬ 

school education. It provides care and teach¬ 

ing for children from birth to the age of six,- 

when they begin formal education. 

Parents wishing their children to receive edu- 
cación infantil take them to guarderías cater¬ 

ing for children up to six years of age, or to 

colegios that offer educación infantil to chil¬ 

dren from three to six years of age. Guarde¬ 
rías are not free and their cost varies 

V _ 

V 

according to whether they are privately or 

^ publicly funded_ 

educación primaria 

[ » Primaria 

educación secundaria 

l ■-gso J 
educacional adj educational, education 

(befare n) 

educado -da adj (adulto) polite, well-man¬ 
nered; un niño bien ~ a well-mannered o well 
brought-up o polite child 

educador'' -dora adj educational (befare n) 

educador^ -dora mf (frml) teacher, educator 
(frmi) 

educando -da m/(frml) pupil, student 

educar |A2] vt 
D (Educ) to educate, teach; los quieren ~ en 

un colegio bilingüe they want them to be 
educated at a bilingual school, they want 
them to go to a bilingual school [2> (para la 

convivencia) (hijos) to bring up; (ciudadanos) to 
educate |T> (perro) to train 

□ [T> (intestino/apetito) to educate (oido/voz) 
to train; (paladar) to educate 

■ educarse v pron (hacer los estudios) to be edu¬ 
cated; me eduqué viajando por el mundo I 
got my education o 1 learned about life travel¬ 
ing around the world 

educativo -va adj (programa/juego) education¬ 
al; (establecimiento) educational, teaching 
(before n); el sistema ~ the education system 

edulcoración / sweetening 

edulcorante'' adj sweetening (before n) 

edulcorante^ m sweetener 

edulcorar [Ai] vt to sweeten 

EEB / (= encefalopatía espongiforme 
bovina) BSE 

EET / (= encefalopatía espongiforme 
transmisible) TSE 

EEUU orEE.UU. (= Estados Unidos) USA 

efe/: name of the letter f 
efebo m (liter) youth, ephebe (liter) 

efectismo m theatricality; logró ser convin¬ 

cente sin ~s he managed to be persuasive 
without being over-dramatic o too theatrical 
about it 

efectista adj theatrical, dramatic; esas 

pausas son un recurso puramente those 
pauses are purely for dramatic effect; un 

ademán ~ a dramatic o theatrical gesture 

efectivamente adv [T> (realmente) really; si 

es así, hay que hacer algo if that is really 
the case, something must be done [2> (indep) 
si, así fue yes indeed o yes, that’s right, 
that’s how it was; entonces lo único que 

podemos hacer es esperar — efectivamente 

so all we can do is wait — that’s right o cor¬ 
rect; dijo que estaría a las siete y, allí 

estaba he said he’d be there at seven and, 
sure enough, there he was 

efectividad/[T> (eficacia) effectiveness [2> (de 

una ley. disposición): un nombramiento con 

~ desde el 5 de julio an appointment which 
becomes effective o takes effect from July 5th 

efectivo^ -va adj 
Q (remedio/medio/castigo) effective; hacer ~ 

(cheque) to cash; (pago) to make; (amenaza/ 
plan) to carry out; el abono se hará ~ por 

mensualidades the pa)rment will be made in 
monthly installments; su dimisión se hará 

efectiva a partir del 15 de enero her resig¬ 
nation will take effect o become effective from 
January 15th 

□ (real) real, genuine, true 

efectivo^ m 
□ (Fin) cash; ~ en caja cash in hand; sorteamos 

miles de premios en ~ thousands of cash 
prizes to be won; pagó la cuenta en ~ she 
paid the bill in cash; nunca lleva dinero en ~ 
he never carries cash 

Q efectivos mpl (fuerzas) (frml): numerosos ~s 

de la policía rodearon el colegio a large 
police contingent o number of police sur¬ 
rounded the school; ~s militares troops (pi) 

efecto m 
□ [l> (resultado, consecuencia) effect; el castigo 

surtió ~ the punishment had the desired 
effect; las medidas no han producido el 
~ deseado (frml) the measures have not had 
the desired effect; un calmante de ~ inme¬ 
diato a fast-acting painkiller: ya ha empezado 
a hacerle ~ la anestesia the anesthetic has 
begun to work o to take effect; bajo los ~s del 
alcohol under the influence of alcohol; medi¬ 
das para paliar los -^s de la sequía measures 
to alleviate the effects of the drought; la ope¬ 
ración se llevó a con gran rapidez (frml) 
the operation was carried out extremely swift¬ 
ly; de ~ retardado (bomba/mecanismo) 
delayed-action (before n); soy de ~s retarda¬ 
dos (hum) I’m a bit slow on the uptake (hum) 
[2> en efecto indeed; en así ocurrió it did 
indeed happen like that; estamos, en ~, pre¬ 
senciando un hecho único we are indeed wit¬ 
nessing an extraordinary event; ¿es usted el 
doctor? — en ~ are you the doctor? —1 am 
indeed 

(Compuestos) 

• efecto bumerán: puede tener un it 
may boomerang o backfire 

• efecto dominó domino effect 
• efecto invernadero greenhouse effect 
• efecto 2000 (Hist, inf) millennium bug 
• efecto óptico optical illusion 
• efecto retroactivo: la ley no tendrá 

the law will not be retroactive o retrospective; 
el aumento se aplicará con ~ ~ the increase 
will be backdated 

• efecto secundario side effect 
• efectos escénicos mpl stage effects (pi) 
• efectos especiales mpl special effects (pi) 
• efectos sonoros mpl sound effects (pi) 
• efectos visuales mpl visual effects (pi) 
• efectos visuales digitales mpl video¬ 

graphics (pi) 
[3 (impresión): su conducta causó muy mal ~ his 

behavior gave a very bad impression o (colloq) 
didn’t go down at all well; no sé qué ~ le 
causaron mis palabras 1 do not know what 
effect my words had o what impression my 
words made on him 

B (Der) (vigencia) effect; la nueva ley tendrá a 
partir de octubre the new law will take effect 
0 come into effect from October 

B (frml) (fin); el edificio ha sido construido 
expresamente al or a tal or a este ~ the new 
building has been specially designed for this 
purpose; debe rellenar el formulario que se 
le enviará a estos ~s you must fill in the 
relevant form which wiU be sent to you; a ~s 
legales tal matrimonio es inexistente legally 
(speaking) o in the eyes of the law o for legal 
purposes such a marriage does not exist; se 
trasladó a Bruselas a (los) -^s de firmar el 
acuerdo she traveled to Brussels to sign o in 
order to sign the agreement; estos gastos se 
admiten a ^s de desgravación de impues 
tos these expenses are tax-deductible; tendrá 
que comparecer ante el juez a los ~s opor¬ 
tunos he must appear before the judge to 
complete the necessary formalities; a todos 
los ^s un joven de 18 años es un adulto to 
all intents and purposes a youth of 18 is an 
adult 

B (Dep) [T> (movimiento rotatorio) spin; le dio a la 
bola con ~ she put some spin on the baU 

(desvio) swerve; tiró la pelota con ~ he 
made the ball swerve 

B [D (Fin) (valores) bill of exchange, draft; ~s 
negociables commercial paper [2> efectos 
mpl (frml) (de un comercio) stock; (de un local) con¬ 
tents (pi) 

(Compuestos) 

• efecto cambiario bill of exchange 
• efecto postal (frml) postage stamp 
• efectos bancarios mpl bank bills (pi), bank 

paper 
• efectos navales mpl chandlery 
• efectos personales mpl personal effects 

(p!) 



efectuar >> ejercer 
efectuar (A18| vt (frmi) (maniobra¡redada) to 

carry out, execute (frml); la policía efectuó 

unos disparos at aire the police fíred shots 
into the air: el pago se debe ~ hoy payment 
must be made today: el tren ~á su salida a 

las 10.50 the train will depart at 10:50: los 

participantes '^án un recorrido de 10 kiló¬ 

metros competitors will cover a distance of 10 
kilometers: podrán ~ el trayecto en menos 

de media hora they will be able to make the 
journey in less than half an hour: los arreglos 

se ^án en el plazo de una semana the 
repairs wiU be carried out o (frml) effected 
within a week 

efedrina /ephedrine 
efeméride, efemérides / 
Q (Period): las ~s del día anniversaries of events 

which took place on this day in history: actos 

para conmemorar la -^s patria (Ami frml) 
events to commemorate the declaration of 
independence 

□ (Astron) ephemeris 

eferente adj efferent 

efervescencia / [Tf (de un líquido) efferves¬ 
cence ¡2} (agitación): la ~ política de la región 

the pohtical volatility of the area, the political 
turmoil in the area [3> (vivacidad) vivacity: (exci¬ 

tación) high spirits (pi); la ~ de los jóvenes 

youthful high spirits 

efervescente adj ID (pastilla) effervescent; 
(bebida) carbonated, sparkling, fizzy (colloq) 

[D (situación) volatile [3f (vivaz) bubbly, viv¬ 
acious; (excitado) high-spirited 

efesio -sia m/Ephesian 

eficacia/[O (de una acción, un remedio) effective¬ 
ness, efficacy (frml); todavía está por verse la 

~ de estas gestiones it remains to be seen 
how effective these actions will be [2> (eficien¬ 

cia) efficiency 

eficaz adj [Tf (fórmula¡remedio) effective, effi¬ 
cacious (frml): la manera más de evitarlo 

the most effective means of avoiding it ll> (efi¬ 
ciente) efficient 

eficazmente adv (con eficacia) effectively; (con 

eficiencia) efficiently 

eficiencia/efficiency; la falta de del sis 

tema bancario the inefficiency of the banking 
system 

eficiente adj efficient 

eficientemente adv efficiently 

efigie / [T> (cuadro) image, picture; (estatua) 

statue, effigy: una nueva emisión de sellos 

con la ~ del Rey a new series of stamps bear¬ 
ing a portrait o Ukeness of the King [2> (personi¬ 

ficación) ~ DE algo embodiment of sth; es la 

~ de la pureza (liter) she is the embodiment of 
purity (liter), she is purity personified (liter) 

efímera/mayfly 

efímero -ra adj ephemeral 

eflorescencia / efflorescence 

efiorescente adj efflorescent 

efiuvio TTt (emanación) emanation: los -^s de la 

primavera (liter) the fragrances o essences of 
spring 

efusión/ 
D (entusiasmo) effusiveness, warmth 
□ (Med) effusion 

efusivamente adv effusively, warmly 

efusividad/^ efusión a 

efusivo -va adj (temperamento¡recibimiento) 
effusive; no son muy ~s they aren’t veiy 
demonstrative; un fuerte y ~ apretón de 

manos a strong, warm o enthusiastic hand¬ 
shake 

EGB / (en Esp) = Educación General 
Básica 

EGB - Educación General Básica 

Formerly the stage of compulsory educafion 
for Spanish pupils aged from six to fourteen. 
They then went on to study FP, which had a 
vocational focus, or the BUP, which was more 

' academic_^ 

Egeo adj¡m Aegean; el (mar) the Aegean 
(Sea) 

égida / bajo la de (frml) under the aegis of 
(frml) 

egipcio -cia adj/m/Egyptian 

Egipto m Egypt 

egiptología / Egyptology 

egiptólogo -ga m/Egyptologist 

eglantine / eglantine, sweetbrier 

eglefino m haddock 

égloga / eclogue 

ego m ego; contribuyó a alimentar su it 
helped to boost his ego 

egocéntrico -ca adj egocentric, selfcen- 
tered" 

egocentrismo m egocentricity, self- 
centeredness' 

egoísmo m selfishness, egoism, egotism 

egoísta'' adj selfish, egoistic, egotistic; no 

seas egoistón (fam) don’t be mean (colloq) 

egoísta'^ mf (Psic) egoist, egotist; es una ~ she 
is very selfish 

egoístamente adv selfishly 

ególatra'* adj egomaniacal 

ególatra^ m/egomaniac 

egolatría/egomania 

egotismo m egotism 

egotista'' adj egotistic, egotistical 

egotista^ m/egotist 

egregio -gia adj (frml) illustrious, eminent 

egresado' -da adj (Ami): los alumnos ~s el 

año pasado (de una universidad) the students 
who graduated last year, last year’s graduates; 
(de un colegio) those who left the school last 
year, the students who graduated from the 
school last year (AmE) 

egresado^ -da mf (Amt) (de una universidad) 

graduate; (de un colegio) high school graduate 
(AmE), school leaver (BrE); muchos ~s de las 

escuelas primarias no continúan sus estu¬ 

dios many people do not continue their edu¬ 
cation when they leave primaiy school 

egresar |ai] VÍ (AmL) (de una universidad) to gradu¬ 
ate; (de un colegio) to graduate from high school 
(AmE), to leave school (o college etc) (BrE); ~án 

miles de alumnos de nuestras escuelas 

secundarias thousands of students will leave 
ouf secondaiy schools, thousands of students 
will graduate from our high schools (AmE) 

■ egresar vt (Andes) to withdraw, take out 

egreso m 
□ (AmL) (de una universidad) graduation; (de un colegio) 

graduation (AmE); una reunión con los alum¬ 

nos del próximo ~ a meeting with pupils 
who are about to leave the school o to gradu¬ 
ate 

□ (Andes) (Fin) debit; ingresos y ~s income and 
expenditure 

eh interj [Tf (para llamar la atención) hey! [2f (expre¬ 

sando amenaza, advertencia) eh?, huh?, OK? 

[if (contestando una pregunta) eh?, what? 

eider m eider duck, eider 

einstenio m einsteinium 

Eire m: tb el ~ Eire 

Ej., ej. (read os por ejemplo) eg 

eje m 
Q [Tf (Astron, Fís, Mat) axis; gira sobre su ~ it 

rotates on its axis; partir a aign por el ~ (fam) 

(con un cambio) to ruin o mess up sb’s plans; (con 

. una pregunta) to stump o floor sb (colloq) [2) (Auto, 

Mec) (barra) axle; ~ delantero/trasero front/ 
rear axle 

(Compuestos) 

• eje de abscisas x-axis 
• eje de ordenadas y-axis 
• eje de simetría axis of symmetry 
• eje de transmisión drive shaft, propeller 

shaft 
• eje vial (Méx) main artery, arterial road 
□ (de un asunto, una política) core, central theme; el 

~ de la conversación the focal point of the 
conversation 

B el Eje (Hist) the Axis 

ejecución / 
□ (de una persona) execution 
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□ [T> (de un plan) implementation, execution (frml); 

(de una orden) carrying out; un proyecto de difí¬ 
cil ~ a plan which will be difficult to imple¬ 
ment 0 cariy out; la ~ de la sentencia de 
desahucio the execution o enforcement of the 
eviction order [2> (Mús) performance, execu¬ 
tion (frml) 

ejecutabie adj practicable, feasible 

ejecutante m/performer 

ejecutar [ai] vt 
D (condenado¡reo) to execute 
□ [T> (plan) to implement, carry out, execute 

(frml); (orden¡trabajo) to carry out; (sentencia) to 
execute, enforce [2> (ejercicio¡salto) to perform 
[3> (sinfonia/himno nacional) to play, perform 

ejecutiva/(junta) executive; ver tb ejecutivo^ 
A 

ejecutivo' -va adj (función¡comisión) execu¬ 
tive; ► director, poder^ D 

ejecutivo^ -va mf 
□ (Adm, Com) (persona) executive; ~ de ventas 

sales executive 
Q ejecutivo m (Gob): el ~ the executive; el jefe 

del ~ the head of the government o the 
executive 

ejecutor -tora mf executor; los ~es testa¬ 
mentarios the executors of the will 

ejecutoria / 
□ (frml) (logros) accomphshments (pi); tenia una 

brillante ~ en su carrera he had accumu¬ 
lated a long Ust of achievements during his 
career, he had a brilliant career record 

□ (Der) final judgment 

ejecutorio -ria adj executory 

ejem interj ahem! 

ejemplar' adj [U (conducta¡vida) exemplary; 
(trabajador¡padre) model {before n) [2> (castigo) 
exemplary 

ejemplar^ m 
Q (de un libro, periódico, documento) copy; ~ de pro¬ 

moción advance copy 
□ (Bot, Zool) specimen; un magnífico ~ de su 

especie a magnificent example of its species; 
su novio es un ~ de mucho cuidado her boy¬ 
friend’s a really nasty character o a nasty piece 
of work 

ejemplaridad / exemplary nature 

ejemplarizador -dora adj (Chi, Per) [T> <con- 
ductajgesto) exemplary H) (condena¡sanción) 
exemplary 

ejemplarizante adj exemplary 

ejemplarizar |A4] »■ ejemplificar 
ejemplificación / exemplification 

ejemplificar [A2] vt to give examples of, illus¬ 
trate ... with examples, exemplify (frml) 

ejemplo m [T> (modelo de conducta) example; su 
valor deberla servirnos de or como ~ his 
bravery should serve as o should be an 
example to us; debes tomar a tu padre como 
~ you should follow your father’s example; 
tienes que dar (el) ~ you have to set an 
example; predicar con el ~ to set a good 
example, practice what one preaches (caso 

ilustrativo) example; ¿me puedes dar algún ~? 
can you give me an example?; otro ~ de su 
falta de principios another example of his 
lack of principles; pongamos por ~ el caso 
de Elena let’s take Elena’s case as an example 
[if por ejemplo for example; supongamos, 
por que te quedas sin dinero let’s sup¬ 
pose, for example, that you run out of money; 
has cometido muchos errores — ¿por 
you’ve made a lot of mistakes — give me an 
example 

ejercer [E2] vt 
n Sf (profesión) to practice', work in, exercise 

(frml); ejerció la docencia durante veinte 
años she was in the teaching profession o she 
was a teacher o she taught for twenty years: no 
puede la medicina/abogacia en este pais 
she cannot practice medicine/law in this coun¬ 
try: actualmente no ejerce ninguna activi¬ 
dad política she is not currently engaged in 
any political activity; ejerció la cátedra de 
latín he held o occupied the chair of Latin 
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Algunas observaciones 
generales respecto del 
pronombre personal 
masculino de la 3^ persona 
singular 
El pronombre él con función de sujeto, se 
traduce por/re cuando designa a una persona 
del sexo masculino o un animal macho que 
nos es familiar. Cuando designa a un animal 
macho que no nos es familiar se traduce por it 

Cabe hacer presente que si bien es cierto que 
en general, este pronombre no se emplea 
como sujeto para referirse a un objeto 
inanimado del género masculino, se puede 
encontrar, sin embargo, en el español 
latinoamericano: 

tiene un principio. Él rige su vida 
= she has a guiding principle. It rules her life 

Como complemento cuando es término de una 
preposición y en comparaciones seguidas de 
una preposición o de la conjunción que, se 
traduce por him, si se refiere a una persona del 
sexo masculino o un animal macho que nos es 
familiar: 

[2^ (derecho) to exercise; ~ el derecho al voto 
to exercise one’s right to vote 

Q (influencia/presión) to exert; la televisión 
ejerce un poder enorme sobre la Juventud 
television has o exerts enormous influence on 
young people; el mar ejerce un poderoso 
atractivo sobre él the sea holds o has a great 
attraction for him 

■ ejercer vi «abogado/médico» to practice'; es 
maestra pero no ejerce she’s a teacher but 
she doesn’t practice her profession; ~ de or 
cOMO algo: ejerce de abogado he is a prac¬ 
ticing lawyer, he practices law; ejerció como 
mediador en el conflicto he acted as medi¬ 
ator in the conflict 

ejercicio m 
□ (actividad física) exercise; debes comer menos y 

hacer más you should eat less and exercise 
more o take more exercise; el ~ físico phys¬ 
ical exercise 

Q [Tj (de una profesión, una función): el título faculta 
para el ~ de la docencia the certificate quah- 
fies o allows you to teach; decisiones toma¬ 
das en el de su cargo decisions taken in 
the course of his duties; un militar en ~ a 
regular soldier; abogado en practicing 
lawyer; el ~ democrático del poder the 
democratic exercise of power (de un dere¬ 

cho): renunciaron al del derecho al voto 
they chose not to exercise their right to vote 

Q [T> (trabajo de práctica) exercise; un ~ para redu¬ 
cir el abdomen an exercise to flatten the 
abdomen; -~s de piano/inglés piano/English 
exercises [2> (prueba, examen) test, exam 

(Compuestos) 

• ejercicio de repetición repetition exercise 
o drill 

• ejercicio de sustitución substitution exer¬ 
cise o drill 

• ejercicio de tiro shooting/rifle practice 
• ejercicios espirituaies mpl: la semana 

que viene tienen ~ ~ they are going on a 
retreat next week 

□ (Mil) exercise, maneuver' 
□ (Econ, Fin) accounting year, fiscal year (AmE), 

financial year (BrE) 

ejercitación/ 
Q (de un músculo): escalas para la de los dedos 

scales for exercising the fingers 
□ (de un derecho) exercising 

Q (Educ) (práctica) practice 

los regalos son para él 
= the presents are for him 

tengo un perro, voy con él a todas partes 
= I have a dog, I take him everywhere 

es como él 
= she’s like him 

tiene más suerte que él 
= she’s luckierthan him 

Se traduce por/f si se refiere a un objeto 
Inanimado del género masculino o un animal 
macho que no nos es familiar: 

pagó una fortuna por él 
= he paid a fortune for it 

Cabe mencionar que en inglés es corriente 
considerar a los barcos como del sexo 
femenino, por lo que la traducción del 
complemento, en estos casos, es her: 

navegué en él a través del canal 
= 1 sailed her across the channel 

Para ejemplos suplementarios, ver entrada 

ejercitar |Ai| vt 
□ (músculo/dedos) to exercise; (memoria/inteligen¬ 

cia) to exercise 
□ (derechos/prerrogativas) to exercise; ~ el dere¬ 

cho a la huelga to exercise one’s right to 
strike 

am (caballos) to train (tropa) to drill, train 
a) (alumnos) to train; hay que ~los en el uso 

de la calculadora they have to be trained in 
the use of the calculator, they have to be 
taught 0 trained to use the calculator 

■ ejercitarse v pron ~se en algo to practice' 
sth 

ejército m [T> (Mil) army; alistarse en el ~ to 
join up, enlist, join the army [2> (multitud) army; 
un ~ de periodistas an army of reporters 

(Compuestos) 

• ejército del aire air force 
• Ejército de Salvación Salvation Army, 

Sally Army (BrE colioq) 
• ejército de tierra army 
• ejército regular regular army 

ejidai adj (en Méx) cooperative (before n) 

ejidatario -ria mf (en Méx) member of a 
cooperative 

ejido m 
□ (Hist) common, area of common land 
□ (en Méx) [l> (sistema) system of communal or 

cooperative farming [2> (sociedad) cooperative 
[3> (terreno) land belonging to a cooperative 

ejote m (AmC, Méx) green bean 

el (pi los), la (pi las) art ¡the masculine article el is 
also used before feminine nouns which begin with 
accented a or ha, e.g. el agua pura, el hada 
madrina] ►O P-69 

Q (con un referente único, conocido o que se define) the; 
el sol the sun; el lápiz/la goma/los lápices/ 

las gomas que compré the pencil/the eraser/ 
the pencils/the erasers 1 bought; no, ése no, el 

que te presté ayer/el de Julio/el rojo no, not 
that one, the one 1 lent you yesterday/Julio’s/ 
the red one; en la calle Solis in Solis Street; 
prefiero el mio/los tuyos 1 prefer mine/yours; 
me atendió el estúpido del marido that 
stupid husband of hers served me; yo soy la 

arquitecta, ella es lexicógrafa I’m the archi¬ 
tect, she’s a lexicographer; yo fui la que lo 

rompí or rompió I was the one who broke it; 
ios nacidos entre ... those born between ...; 
los que faltamos ayer those of us who 

weren’t here yesterday; ¿cuál es Ardiles? — 
el del sombrero negro which one’s Ardiles? 
— the one with the black hat; un encuentro 
al que asistieron muchas personalidades a 
meeting which was attended by many well 
known people; la obra de la que orde la cual 
hablábamos the play we were talking about 

[jj (con sustantivos en sentido genérico): me encanta la 
ópera 1 love opera; odio el pescado 1 hate 
fish; así es la vida that’s life; (nosotros) los 
mexicanos lo sabemos muy bien we Mex¬ 
icans know only too well; ¿ya vas a la escue¬ 
la? do you go to school yet?; ya salió del 
hospital she’s out of the hospital (AmE) o (BrE) 
out of hospital; en el mar at sea; viajar por el 
espacio to travel in space 

B (en expresiones de tiempo): ocurrió el domingo de 
Pascua/en el verano del 76 it happened on 
Easter Sunday/in the summer of ’76; mi cum¬ 
pleaños es el 28 de mayo my birthday’s on 
May 28; el mes pasado/que viene last/next 
month; no trabaja los sábados she doesn’t 
work (on) Saturdays; estudió toda la mañana 
he studied all morning; a las ocho at eight 
o’clock, at eight; a eso de las seis around six 
o’clock 

[i] (cada): lo venden a $80 el kilo/metro they’re 
selling it at $80 a kilo/a meter o at $80 per 
kilo/meter; ¿cuánto cuesta el paquete de 
diez? how much does a packet of ten cost? 

Q (con fracciones, porcentajes, números): me dio la 
mítad/la cuarta parte del dinero she gave me 
half the money/a quarter of the money; el 
20% de los peruanos 20% of Peruvians; vivo 
en el cuarto 1 live on the fifth floor (AmE) o 

(BrE) fourth floor 
Q p.233 (refiriéndose a partes del cuerpo, prendas 

de vestir, articuios personales, etc): con las manos 
en los bolsillos with my/your/his hands in 
my/your/his pockets; ¡te cortaste el pelo! 
you’ve had your hair cut!; tienes la falda 
sucia your skirt is dirty; tienes el suéter 
puesto al revés you’ve got your sweater on 
inside out; tiene el pelo largo/los ojos azules 
he has long hair/blue eyes 

H (con nombres propios) [T> (con apellidos acompañados 

de título, adjetivos, etc): llamó el señor Ortiz/la 
doctora Vidal/el general Santos Mr Ortiz/ 
Doctor Vidal/General Santos phoned; el gran 
Caruso the Great Caruso [2) (con nombres de 

mujeres famosas) la última película de la 
Monroe Monroe’s last movie [Jj (en plural): los 
Ortega (matrimonio) the Ortegas, Mr and Mrs 
Ortega; (familia) the Ortegas, the Ortega family; 
a los Josés se les suele llamar Pepe people 
called Jose are often known as Pepe [4> (fam; en 

muchas regiones crit) (con nombres de pila): pregúnta¬ 
le a la Carmen/al Ricardo ask Carmen/ 
Ricardo [5> (con algunos nombres geográficos): en la 
India in India; en (el) Perú in Peru; ver 
África, Argentina, etc (6) (al calificar): la 
España de Franco Franco’s Spain; el Buñuel 
que todos conocemos the Buñuel we all 
know; la Italia del siglo pasado Italy in the 
last century [7> (con algunos equipos deportivos): 

juegan contra el Juventus/el Barcelona 
they’re playing against Juventus/Barcelona 

□ el (con infinitivo): odiaba el tener que pedírselo 
he hated having to ask her; es cuidadoso y 
pausado en el hablar he’s careful and delib¬ 
erate in the way he speaks; el frenético girar 
de los bailarines the frenzied spinning of the 
dancers; al + inf ver a prep B2 

él pron pers p.309 [T> (como sujeto) he: ¿quién 
se lo va a decir? — él who’s going to tell her? 
— he is; ¿y ~ qué hace aquí? what’s he doing 
here?: lo hizo mismo he did it himself; fue 

it was him, it was he (frmi) [Tj (en comparacio¬ 

nes, con preposiciones) him; (refiriéndose a cosas) it; 
yo llegué antes que ~ 1 arrived before him o 
before he did; no eres tan alto como you 
aren’t as tall as him o as he is; ¿se lo dieron a 
-~? did they give it to him?; con/contra/para 
~ with/against/for him; son de they’re 
his 

elaboración/ 
□ llXde un producto, vino) production, making; (del 

pan) baking, making; de ~ casera homemade; 
© elaboración propia made (o baked etc) on 
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the premises [2) (del metal, de la madera) work¬ 

ing 

□ [I> (de un plan): los responsables de la del 

plan those responsible for drawing up o work¬ 
ing out 0 devising the plan [2) (de un informe, 

estudio) preparation; la ~ del Informe le llevó 

varios meses preparation of the report took 
him several months, it took him several 
months to prepare o write the report 

Q (Biol) production 

elaborado -da adj elaborate: un diseño muy 

~ a very elaborate o intricate design 

elaborar [Ai| vt 
□ 1T> {producto/vino) to produce, make; (pan) to 

bake, make: un plato elaborado con los 

mejores ingredientes a dish prepared using 
the finest ingredients [I> (metal/madera) to 
work 

□ [l> (plan/teona) to devise, draw up, work out 
[2> (informe I estudio) to prepare, write 

Q (hormona/savia) to produce 

elan m élan, vigor" 

(Compuesto) elan vital élan vital 

elásticas jpl suspenders (pi) (AmE), braces (pi) 
(BrE) 

elasticidad / [TJ (de un material) elasticity 
[2> (de un horario) flexibility 

eiástico'' -ca adj |T> (memhrana/cinta) elastic; 
(medias/venda) elastic, stretch {before n); un 

material ~ an elastic o a stretchy fabric; para 

mantener la piel elástica y joven to keep 
skin supple and young-looking [2> (horario) 
flexible 

eiástico^ m [O (material) elastic; (cordón) piece 
of elastic: pásale un ~ por la cintura run 
some elastic o run a piece of elastic through 
the waistband [2> (en géneros de punto) rib, rib¬ 
bing [l> (Chi) (goma) rubber band, elastic band 
(BrE) 

elastina m elastin 

elastizado -da adj (RPI) elasticized (AmE), elas¬ 
ticated (BrE) 

Elba^ m: el ~ the Elbe (river) 

Elba^/: tb la isla de Elba 

El Dorado m El Dorado 

ele); name of the letter I 
elección/ 
□ [l> (acción de escoger) choice; dejo la fecha a su 

~ 1 will leave it up to you to choose the date. 1 
will leave the choice of date to you; el formato 

es a ~ del cliente the choice of format is left 
up to the client; hicimos una mala ~ it was a 
bad choice; llévese tres, a su por el precio 

de dos take o choose any three for the price of 
two [2> (Pol) (de un candidato) election 

Q elecciones^! (Pol): convocaron elecciones 

anticipadas they called an early election: lla¬ 

maron a elecciones generales (AmL) they 
called a general election: las elecciones 

municipales the local elections; se presentó 

a las elecciones por el Partido Radical he 
stood as a Radical Party candidate: elecciones 

legislativas legislative elections 

eleccionario -ría adj (CS) «-electoral 

electivo -va adj elective 

electo -ta adj: el presidente ~ the president 
elect 

elector -tora m/ 
□ (Pol) voter, elector 
Q elector m (Hist) elector 

electorado m electorate 

electoral adj (campaña/discurso) election 
{before n); «-colegio, distrito, padrón, pia- 
taforma 

electoralismo m electioneering 

electoralista adj electioneering {before n). 
vote-catching (before n) 

electoralmente adv electorally 

electorero -ra adj electioneering {before n). 
vote-catching {before n) 

Electra Electra 

eléctrica/electricity company 

electricidad / electricity 

(Compuesto) electricidad estática static 
electricity 

electricista^ adj electrical 

eiectricista^ m/electrician 

eiéctrico -ca adj (tren/motor/corriente/luz) 
electric; (instalación/aparato) electrical; (carga) 
electrical, electric; «azuP, silla 

electrificación / electrification 

electrificar (A2] vt to electrify 

electrizante adj electrifying 

electrizar |A4| vt to electrify 

electro- pref electro-; ^acústico electro¬ 
acoustic; ~bomba electric pump 

electrocardiografía / electrocardiog¬ 
raphy 

electrocardiógrafo m electrocardiograph 

electrocardiograma m electrocardio¬ 
gram 

electrochoque m electroshock therapy, 
electroconvulsive therapy 

eiectroconvulsivo -va adj electroconvul¬ 
sive 

electrocución / electrocution; se produjo 

la muerte por de un joven de 20 años 

(period) a 20-year-old man was electrocuted 

electrocutar |Alj vt to electrocute 
■ electrocutarse v pron to be electrocuted 

electrodiáiisis / electrodialysis 

electrodinámica / electrodynamics 

electrodo m electrode 

electrodoméstico^ -ca adj electrical; apa 

rato ~ electrical appliance 

electrodoméstico^ m electrical appliance 

(Compuestos) 

• electrodomésticos de línea blanca mpl 
white goods (pi) 

• electrodomésticos de línea marrón mpl 
brown goods (pi) 

electroencefalograma m electro¬ 
encephalogram 

electrógeno -na adj «grupo 
electroimán m electromagnet 

electrólisis/ electrolysis 

electrolítico -ca adj electrolytic 

electrolito m electrolyte 

electrolizar vt [A4| electrolyze 

electromagnético -ca adj electromag 
netic 

electromagnetismo m electromagnetism 

electrómetro m electrometer 

electromotor -triz adj electromotive 

electrón m electron 

electrónica / electronics 

electrónico -ca adj electronic 

electronuclear adj electronuclear- 

electronvoltio m electron volt 

electroquímica / electrochemistiy 

electroshock /elektro'tjok/ m «electro- 
choque 

electrostática/static electricity 

electrostático -ca adj electrostatic 

electrotecnia/electrical engineering 

electroterapia/ electrotherapy 

electrotren m electric express train 

eledé m (AmL) album, LP 

elefante -ta m/elephant 

(Compuestos) 

• elefante blanco m white elephant 
• elefante marino mf elephant seal, sea ele¬ 

phant 

elefantiasis / elephantiasis 

elegancia/ 
□ [i> (en el vestir — buen gusto) smartness; (— garbo, 

gracilidad) elegance, gracefulness, stylishness 
[1> (de un barrio, restaurante) smartness, fashion¬ 
ableness, chicness 

□ II> (de un estilo) elegance [2^ (de una solución) ele¬ 
gance. neatness 

elegante adj 
□ O (moda/vestido) elegant, stylish, smart; iba 

muy ~ (bien vestido) he was very well o very 
smartly dressed; (garboso, grácil) he was very 
stylishly o elegantly dressed, he looked very 
elegant; ¡qué ~ te has puestol (fam) you look 
smart!; los ~s jardines de la casa the ele¬ 
gantly 0 beautiftilly laid out gardens of the 
house [2> (barrio/restaurante/fiesta) smart, fash¬ 
ionable, chic 

Q [Tf (estilo) elegant, polished; una frase muy ~ 
a very elegant o a well-turned phrase [2> (gene¬ 
roso) (gesto/actitud) generous, handsome 
[3> (solución) elegant, neat 

cicgsntementc adv: iba muy — vestido 
(bien vestido) he was very smartly dressed; (con 
garbo, estilo) he was very elegantly o stylishly 
dressed; una habitación ~ amueblada an ele¬ 
gantly furnished room; lo expresó muy ~ he 
expressed it veiy elegantly o in elegant terms 

elegantoso -sa adj (Andes fam) styhsh, natty 
(colloq), posh (BrE colloq) 

elegía/ elegy 

elegiaco -ca, elegiaco -ca adj elegiac 

elegibilidad/eligibility 

elegible adj eligible; ser ~ para un cargo to 
be ehgible for a post 

elegido -da mf (Rellg) chosen one; los ~s the 
chosen, the elect 

elegir [is] vt [1> (escoger) to choose; me dieron a 
~ 1 was given a o the choice; tres postres a ~ 
choice of three desserts; tener mucho de 
donde ~ to be spoilt for choice; no nos 
dieron la posibilidad de ~ we weren’t given 
any choice o option; elegi el más caro I chose 
0 (colloq) went for the most expensive one; 
eligió dos asignaturas muy difíciles he 
opted to do o he chose two very difficult sub¬ 
jects l2> (por votación) to elect 

elemental adj (esencial) (norma/principio) 
fundamental; un rasgo ~ de su poesía an 
essential o a fundamental feature of his poetry 
[2^ (básico) (curso/nivel) elementary; (texto) 
elementary, basic; tiene nociones ~es de 
inglés she has a rudimentary o basic know¬ 
ledge of English; desconoce las más ~es 
normas de urbanidad he doesn't know the 
most basic o elementary norms of civilized 
behavior 

elemento^ rrr 
□ [T> (FIs, Quim) element [2> (fuerza natural); los ~s 

the elements; luchar contra los ~s to strug¬ 
gle against the elements; «líquido^ 

□ [Tf (componente) element; los distintos ~s de 
la oración the different elements of the sen¬ 
tence; el ~ dramático de una novela the dra¬ 
matic element in a novel; introdujo un ~ de 
tensión en las relaciones it brought an elem¬ 
ent of tension into the relationship; el ~ sor¬ 
presa the element of surprise (2> (medio): no 
disponemos de los -ws básicos para llevar a 
cabo la tarea we lack the basic resources with 
which to cany out the task ^ 

(Compuesto) elementos de juicio mpl facts 
(pi); carezco de ~ de ~ para opinar 1 do not 
have sufficient information o facts o data to be 
able to form an opinion (frmi) 

B (ambiente); en el museo está/se siente en su 
~ he’s in his element at the museum; me han 
sacado de mi y no sé lo que hago l’m out 
of my element and I don’t know what I’m 
doing 

H elementos mpl elements (pi): ~s de física 
elements of physics, basic physics 

B. (CS) (de un secador, calentador) element 
Q QJ (persona): es un ~ pernicioso he’s a bad 

influence; ~s subversivos subversive elem¬ 
ents [2^ (RPI) (tipo de gente) crowd: no me gusta 
el ~ que va a ese club I don’t like the crowd 
that goes o the people who go to that club 

elemento^ -ta tn/(Esp fam & pey): es una ele¬ 
menta de cuidado she’s a really nasty char¬ 
acter 0 a nasty piece of work (colloq); su hijo 
está hecho un ~ her son has turned into a 
little monster o horror o terror o brat (colloq) 



Algunas observaciones 
generales respecto del 
pronombre personal femenino 
de la 3^ persona singular 
El pronombre ella con función de sujeto, se 
traduce por she cuando designa a una persona 
del sexo femenino o a un animal hembra que 
nos es familiar. Cuando designa a un animal 
hembra que no nos es familiar, se traduce por 
it. 

Cabe hacer presente que si bien es cierto que, 
en general, este pronombre no se emplea 
como sujeto para designar a un objeto 
inanimado del género femenino, se puede 
encontrar, sin embargo, en el español 
latinoamericano: 

tiene una sola meta. Ella rige su vida 
= he has one sole aim. It rules his life 

elenco m [i> (de actores) cast (period) (de depor¬ 
tistas) side, team [3> (Esp) (lista) list, catalogue 

elepé m album, LP 

elevación / 
□ (frmi) [T> (acción de levantar) raising [2> la Eleva¬ 

ción (Relig) the Elevation • 
Q (frmI) (aumento) rise, increase 
Q (a una dignidad) elevation 
□ (de una protesta, un recurso) presentation, submis¬ 

sion 
Q (Geog) [l> (colina, punto elevado) high point, ele¬ 

vation [2> (altura, nivel) elevation 
Q (frmi) (de un pensamiento, sentimiento) nobility; (de un 

estilo) loftiness, elevation (frmi) 

eievacoches m (pi ~) elevator (for vehicles) 

elevado^ -da adj 
□ aerreno/montaña) high; (edificio) tall, high 
□ (cantidad) large; (precio/impuestos) high; un 

número ~ de casos a large number of cases; 
las pérdidas han sido elevadas there have 
been heavy o substantial losses; un ~ índice 
de abstención a high rate of abstention 

H (categoría/calidad) high; tiene un puesto muy 
~ he has a very high o important position 

13 (ideas/pensamientos) noble, elevated; (estilo) 
lofty, elevated; la conversación adquirió un 
tono ~ the tone of the conversation became 
rather highbrow o elevated 

elevado^ m fly 

elevador m [T> (montacargas) hoist, freight ele¬ 
vator (AmE), service o goods lift (BrE) [2) (Méx) 

(ascensor) elevator (AmE), lift (BrE) 

(Compuestos) 

• elevador de granos grain elevator 
• elevador de voltaje booster transformen 

transformer 

elevadorista mf (Méx) elevator operator 
(AmE), Uft attendant (BrE) 

elevalunas m (pl dotado de eléctrico 
with electric o automatic windows 

elevar [Ai] vt 
□ (frmi) [T> (levantar) (objeto) to raise, lift; la grúa 

elevó el cajón hasta la cubierta the crane 
hoisted o raised o lifted the crate onto the 
deck; elevó los brazos al cielo (liter) he raised 
(up) his arms to heaven (liter); música que 
eleva el espíritu (spiritually) uplifting music; 
elevemos nuestros corazones al Señor let 
US lift up our hearts to the Lord [2> (muro/ 
nivel) to raise, make ... higher 

Q (frmi) [T> (aumentar) (precios/impuestos) to raise, 
increase; ~ el nivel de vida to raise the stand¬ 
ard of living; el juez elevó la pena the judge 
increased the (length of) the sentence [2> (voz/ 
tono) to raise 

Q (frmi) (en una jerarquía) to elevate (frmi) 

Como complemento cuando es término de una 
preposición, en comparaciones seguidas de 
preposición y de la conjunción que, ella se 
traduce por her, si se refiere a una persona del 
sexo femenino o un animal hembra que nos es 
familiar: 

los regalos son pora ella 
= the gifts are for her 

fui con la perra, voy con ella a todas partes 
= 1 went with my dog, 1 take her everywhere 

es coma ella 
= he is tike her 

tiene más que ella 
= he has more than her 

Se traduce por it, si se refiere a un objeto 
inanimado del género femenino o a un animal 
hembra que no nos es familiar: 

pagó una fortuna por ella 
= he paid a fortune for it 

Q (Mat): un número a la sexta potencia to 

raise a number to the power of six; ~ al cua¬ 

drado to square; ~ al cubo to cube 
Q (presentar, dirigir) ~ algo A aign to present o 

submit sth TO sb; ~on una protesta a las 

autoridades they presented o submitted a 
letter of protest to the authorities, they pro¬ 
tested to the authorities; ~on el recurso al 

Tribunal Supremo they appealed to the 
Supreme Court, they presented o submitted 
the appeal to the Supreme Court 

Q (Chi fam) (reprender) to give ... a hard time 
(colloq) 

■ elevarse v pron 
□ (tomar altura) ((avión/cometa)) to climb, gain 

height; ((globo)) to rise, gain height 
O (frmi) (aumentar) ((temperatura)) to rise; ((preaos/ 

impuestos)) to rise, increase; ((tono/voz)) to 
rise 

Q (frmi) (ascender) ~se a algo: el número de victi¬ 

mas se eleva a diez ten people have been 
killed; la cifra se elevaba ya al 13% the 
figure had already reached o already stood at o 
was already at 13% 

□ (liter) ((montaña/edificio)) to stand, rise (liter); la 

Cordillera se eleva majestuosa the moun¬ 
tain range rises majestically 

elfo m elf 

elidir [11] vt to ehde 

elige, eiija, etc see elegir 

eiÍmÍnacÍÓn/|T> (de posibilidades) elimination; 
solucionaron el problema por they solved 
the problem by (a) process of elimination 

(de una competición) elimination ¡3J (de grasas, 

toxinas) elimination [4> (de una incógnita) elimin¬ 
ation [5> (de residuos) disposal; la ~ de los resi¬ 

duos the disposal of the waste products 

eliminar [Ai] vt 
□ [D (obstáculo) to remove; (párrafo) to delete, 

remove; para ~ las cucarachas to get rid of o 
exterminate o kill cockroaches [2> (equipo/can¬ 
didato) to eliminate; fueron eliminados del 

torneo they were knocked out of o eliminated 
from the tournament l3> (euf) (matar) to elimin¬ 
ate (euph), to get rid of (euph) 

□ (toxinas/grasas) to eliminate 
Q (Mat) (incógnita) to eliminate 

eliminatoria/[T> (vuelta — en un torneo) qualify¬ 
ing round: (para una carrera) heat (competición) 

qualifying competition 

eiiminatorio -ría adj (examen) qualifying 
(befare n); (fase) qualifying (before n), prelimin¬ 
ary (before n); las pruebas eliminatorias de la 

- carrera the heats for the race 

elipse/ellipse 

elipsis/ellipsis 

elenco elogiosamente 
eiíptico -ca adj [T> (Mat) elliptic, elliptical 

IT) (Ling, Lit) elliptical 

Elíseo m: el ~ Elysium 

eiisión /elision 

eiite /e'lit/, éiite /'elite e'lit/ / elite, élite; 
tropas de elite o crack troops; gimnastas 
de ~ top-class gymnasts 

(Compuesto) elite social social elite 

eiitismo m elitism 

elitista adj (sociedad/actitud) efitist; (colegio/ 
club) exclusive 

elixir, (AmL) eiixir m 
Q (Mit) elixir 
□ (Esp) (Farm) mouthwash 

ella pron pers p.311 [T> (como sujeto) she; 
¿quién lo va a hacer? — ella who’s going to 
do it? — she is; ¿y ~ qué hace aqui? what’s 
she doing here?; lo hizo ~ misma she did it 
herself; fue ~ it was her, it was she (frmi) 

f2> (en comparaciones, con preposiciones) her; (referi¬ 

do a cosas) it; yo sali después que ~ 1 left after 
her 0 after she did; no eres tan lista como ~ 
you aren’t as clever as her o as she is; ¿se lo 
dieron a ~? did they give it to her?: con/ 
contra/para ~ with/against/for her; son de 
~ they’re hers 

ellas pron pers pl: ver ellos 
elle / name of the letter II 

ello^ pron pers: todavia queda mucho por 
hacer y somos muy conscientes de ~ (frmi) 

much remains to be done and we are very 
aware of it o of the fact; para ~ hay que obte¬ 
ner un permiso especial (frmi) you need a spe¬ 
cial permit for this; ya que estamos en ~ 
while we’re at it; desde fresquísimos pesca¬ 
dos a deliciosos postres, todo exquisita¬ 
mente presentado from the freshest of fish to 
delicious desserts, all beautifully presented 

ello^ m (Psic): el ~ the id 

ellos, ellas ►© p.312 pron pers pl [T> (como 

sujeto) they; ¿quién lo va a hacer? — ellos 
who’s going to do it? — they are; ¿y ellas que 
hacen aqui? what are they doing here?: lo 
hicieron ~ mismos they did it themselves; 
fueron ellas it was them, it was they (frmi) 

[2^ (en comparaciones, con preposiciones) them; (refe¬ 

rido a cosas) them; llegamos antes que ellas 
we arrived before them o before they did; no 
eres tan alto como ~ you aren’t as tall as 
them 0 as they are; ¿se lo dio a ~? did he give 
it to them?: con/contra/para ellas with/ 
against/for them; son de ellas/de ~ they’re 
theirs, tliey belong to them 

E.L.M.A.//'elma/ = Empresa Líneas Marí¬ 
timas Argentinas 

ELN m (en Col) = Ejército de Liberación 
Nacional 

elocución / elocution 

elocuencia / eloquence; expresarse con ~ 
to express oneself eloquently; las cifras lo 
expresan con ~ the figures show this very 
clearly, the figures speak for themselves o are 
eloquent 

elocuente adj [T> (persorm/discurso) eloquent, 
articulate (mirada/gesto/silendo) eloquent; 
las cifras son ~s the figures speak for them¬ 
selves 0 are eloquent: un gesto que fue más 

que cualquier palabra a gesture that said 
more than any words could, a gesture that was 
more eloquent than any words could be 

elocuentemente adv eloquently 

elogiable adj praiseworthy 

elogiar [Al] vt to praise; muy elogiada por la 
critica highly praised by the critics; siempre 
está elogiando sus virtudes he’s always sing¬ 
ing her praises 

eiogio m praise; hacer ~(s) de algo to sing 
the praises of sth, to extol sth; se deshizo en 
~s para con ella he showered her with 
praise; su actitud merece todo mi ~ 1 find 
his attitude extremely praiseworthy; ~s de la 
critica critical acclaim 

elogiosamente adv in glowing terms, in 
highly favorable" terms 

Para ejemplos suplementarios, ver entrada 



312 elogioso embargo 

Ellos, ellas 

Algunas observaciones 
generales acerca del 
pronombre personal 
masculino y femenino de la 
3^ persona plural 
Los pronombres personales ellos y ellas con 
función de sujeto, se traducen por they. 
Cabe hacer presente que si bien es cierto 
que, en general, estos pronombres no se 
emplean como sujeto para designar a 
objetos inanimados, se pueden encontrar, 
sin embargo, en el español latinoamericano: 

son costumbres muy arraigadas. Ellas 
representan nuestra ¡diosincracia 
= these customs are deeply rooted. They are 

representative of our idiosyncrasy 

Como complemento cuando es término de 
una preposición, en comparaciones 
seguidas de preposición o de la conjunción 
que, se traducen por them: 

fui con ellos al teatro 
= I went with them to the theatre 

me senté entre ellos 
= I sat down between them 

no somos como ellos 
= we’re not like them 

es mayor que ellos 
= she’s olderthan them 

Para ejemplos suplementarios, ver entrada 

elogioso -sa adj [T> (palabras) complimen¬ 
tary, laudatory (liter); un discurso ~ a speech 
full of praise, a eulogistic speech (frmi); lo des¬ 
cribió en términos ~s she described him in 
glowing terms o in highly favorable terms 
[2j (acción/comportamiento) praiseworthy 

elote m [T^ (mazorca) (AmC, Méx) corncob, ear of 
corn (AmE) [D (granos) (Méx) sweetcom, com 
(AmE) 

El Salvador m El Salvador 

elucidación /clarification, elucidation 

elucidar |Alj vt to elucidate, clarify 

elucubración / [l) (cavilación) meditation, 
lucubration (frmi) l2> (divagación) lucubration 
(frmi): no pierdas más tiempo en elucubracio¬ 
nes filosóficas don’t waste any more time 
philosophizing 

elucubrar |A1| v¡ [Ij (cavilar, razonar) to delib¬ 
erate [2> (divagar) to ramble 

eludir [ii] vt [U (problema) to evade, avoid, 
dodge; (pago) to avoid, evade; un compromiso 
que no puedes ~ an obligation which you 
can't evade a duck; eludió la persecución de 
la policía she escaped from o she avoided cap¬ 
ture by her pohce pursuers; me eludió la 
mirada she avoided my gaze, she avoided 
looking me in the eye [!> (persona) to avoid; 
me ha estado eludiendo toda la semana 
she’s been avoiding o dodging me all week; 
consiguió ~ a los periodistas he managed to 
avoid 0 elude the reporters 

elusivo -va adj evasive 

e.m. (Com, Corresp) = en mano 
E.M./(= esclerosis multiple) MS 

email / Imeil/ m e-mail; mandarle un -v, a aign 
to e-mail sb; mandarle algo a aIgn en un ~ to 
e-mail sth to sb, e-mail sb sth 

(Compuesto) email basura spam 

emailear /Imeile'ar/ [El] vt (fam) (persona) to 
e-mail; ~le algo a aign to e-mail sth to sb, 
e-mail sb sth 

■ emailearse v pron to correspond by e-mail; 

nos emaileamos a menudo we often corres¬ 
pond by e-mail o send each other e-mails 

emanación/emanation (frmi); emanaciones 

tóxicas toxic emissions; las emanaciones 

fétidas de las aguas estancadas the noxious 
smell given off by the stagnant water 

emanar [Al] vi (frmi) [I> ((radiación/olor/gas» 
~ DE algo to emanate froivi sth (frmi), to come 
FROM sth Í2> ((poder/decisión)) ~ de algo to 
emanate o derive from sth (frmi); las propues¬ 

tas que emanan de las distintas comisiones 

the proposals put forward by o emanating 
from the various committees 

■ emanar vt to exude 

emancipación / (Der) emancipation; (de una 
nación) liberation, emancipation; (de un esclavo) 
emancipation, freeing; luchó por lograr la 

~ de la mujer she fought for the emancipa¬ 
tion of women o for women’s liberation 

emancipado -da adj (esclavo) freed, emanci¬ 
pated; (menor/mujer) emancipated; es una 

mujer inteligente y emancipada she’s an 
intelligent, emancipated o liberated woman 

emancipar |A1| vt (esclavo) to emancipate, 
free, set ... free, give ... his/her freedom; 
(pueblo) to free, liberate, set ... free 

■ emanciparse v pron ((mujer casada/hijo)) 
(Der) to become emancipated; ((colonia)) to 
gain independence; en los últimos 50 años 

las mujeres se han emancipado mucho 

women have become a great deal more liber¬ 
ated in the last 50 years 

emasculación/ emasculation 

emascular [Al] vt (frmi) to emasculate 

embadurnar |Ai| vt -- algo DE algo to smear 
sth WITH sth; lo embadurnó de grasa he 
smeared it with grease, he smeared grease all 
over it; tenia los dedos embadurnados de 

chocolate her fingers were covered in choc¬ 
olate 

■ embadurnarse v pron (rejl) ~se de algo to 
plaster oneself with sth 

embaír |I17| vt (arc) to trick 

embajada / [Tj (sede, delegación) embassy 
[I> (cargo) ambassadorship [l> (tarea) mission 

embajador -dora m,f [T> (Adm, Pol) ambas¬ 
sador [2> embajadora/(esposa) ambassador’s 
wife 

(Compuesto) embajador itinerante or voian- 
te m,/ roving ambassador 

embalado -da adj 
D (fam) (con velocidad): venia ~ y no pudo frenar a 

tiempo he was hurtling o racing along and 
couldn’t brake in time; salieron -~s cuando 

vieron llegar a la policía they shot off o ran 
for it 0 (AmE) hightailed it when they saw the 
police coming (colloq) 

13 (RPI fam) (con una idea) excited, keen (BrE); está 

de lo más ~ con ella he really likes her, he’s 
really keen on her (BrE colloq) 

embalador -dora m.f packer 

embaladura/(Chl, Per) »-embalaje A 

embalaje m 
Q [O (acción) packing (costo) packing charge 

[3) (envoltura) packaging, wrapping; no traía el 

~ adecuado it hadn’t been packed o packaged 
correctly 

□ (Col) (Dep) sprint; ~ final sprint finish 

embalar [Al] vt to pack 
■ embalar vi (Per, Ur fam) to get a move on 

(colloq) 
■ embalarse v pron (fam) [Tj (cobrar velocidad): se 

embaló a correr he raced o dashed off; no te 

embales, que esta carretera es peligrosa 

don’t go too fast, this road’s dangerous; el 

coche se embaló cuesta abajo the car sped o 
(colloq) zoomed off down the hill [2> (entusias¬ 

marse); en general no es muy hablador pero 

cuando se embala ... he’s not usually veiy 
talkative, but when he gets going se 

embaló con esa idea (RPI) she got very 
excited about the idea 

embaldosado m [Ij (acción) tiling [2> (suelo) 
tiled floor 

embaldosar ]ai] vt to tile 

embalsamado -da adj [T> (liter) (airejambien- 
te) balmy (liter), fragrant [2> (cadáver) 
embalmed 

embalsamador -dora m,/embalmer 

embalsamar ]Ai] vt to embalm 

embalsar [At] vt (rio) to dam, dam up; 
embalsan el agua en una presa they collect 
the water in a reservoir 

embalse m [T> (depósito) reservoir [2> (acción) 
damming 

embancarse [A2] v pron [Tj ((barco)) to mn 
aground [2> (Andes) ((rio/canal)) to silt up 

embanderar ]Ai[ vt to deck with flags 

embarazada'' adj pregnant; quedó or (Esp) se 
quedó ~ she got o became pregnant; está 
~ de dos meses she’s two months pregnant; 
estaba ~ de su segundo hijo she was preg¬ 
nant with 0 she was expecting her second 
child; la dejó ~ he got her pregnant; fue al 
médico porque no quedaba ~ she went to 
the doctor because she couldn’t get pregnant 

embarazada*/pregnant woman; ejercicios 
para ~s exercises for expectant mothers o 
pregnant women o mothers-to-be 

embarazar [A4] vt 
□ (mujer) to get ... pregnant 
□ tD (ant) (cohibir) to embarrass [2> (impedir) to 

hamper, restrict 

embarazo m 
□ (Med) pregnancy; decidió interrumpir el ~ she 

decided to terminate the pregnancy; prueba 
del ~ pregnancy test 

(Compuestos) 

• embarazo a término full term pregnancy 
• embarazo ectópico or extrauterino 

ectopic pregnancy 
□ [I> (frmi) (apuro) embarrassment; su comenta¬ 

rio causó gran ~ his comment caused a great 
deal of embarrassment [2> (estorbo) obstacle, 
hindrance 

embarazosamente adv embarrassingly 

embarazoso -sa adj embarrassing, awk¬ 
ward 

embarcación/(frmi) vessel (frmi), craft (frmi) 

embarcadero m [Ij (atracadero^ jetty [U (para 

mercancías) wharf 

embarcado -da adj (Ven): dejar ~ a aign to 
let sb down 

embarcador -dora adj (Ven fam) unreUable 

embarcar [A2] vt (Avlac) to board; (Náut) to 
embark, board 

■ embarcar vt 
n [I> (mercancías/equipaje) to load [2> (en un 

asunto, negocio) ~ a aign en algo to get sb 
involved in sth 

□ (Ven) to let ... down 
■ embarcarse v pron [T> ((pasajero)) (en un 

barco) to board, embark; (en un tren, avión) to 
board, get on; se embarcó para América he 
set sail for America [2> (en un asunto, negocio) 

~se EN algo to embark on sth, embark upon 
sth (frmi) 

embarco m embarkation 

embargar [A3] vt 
□ (bienes) to seize, to distrain (frmi), to seques¬ 

trate (frmi); (vehículo) to impound 
□ [l> (sobrecoger): lo embargó la emoción he was 

overcome o overwhelmed by emotion; la pena 
que nos embarga a todos the overwhelming 
grief we all feel [2> (absorber) (tiempo) to take 
up; la música embargaba toda la atención 
del público the music held the audience spell¬ 
bound; estaba totalmente embargado en el 
libro he was totally engrossed o absorbed in 
his book 

embargo m 
□ [Tj (Der) (incautación, decomiso) seizure, sequestra¬ 

tion (frmi). attachment (frmi), distraint (frmi); el 
juez ordenó el ~ de sus bienes the judge 
ordered the seizure of his assets; levantar un 
~ to hft a seizure order [Tj (Mil, Pol) embargo; 
hacer efectivo un ~ de armas to enforce an 
arms embargo 

□ sin embargo: dice que está gordo, sin 
~ sigue comiendo mucho he says he’s too fat 
and yet he still goes on eating a lot; sin 
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este método tiene algunas desventajas 
however o nevertheless, this method has some 
disadvantages, this method does, nevertheless 
0 however, have some disadvantages: sin 
ayer no decías eso you weren’t saying that 
yesterday, though; es difícil, sin ~ disfruto 
haciéndolo it’s difficult but 1 enjoy doing it all 
the same o an)way 

Q (Med) indigestion 

embarque m 
□ [T> (de mercancías) loading; (de pasajeros) embark¬ 

ation, boarding [2) (carga) shipment 
□ (Ven fam) ll> (persona): es un ~ he’s very unreli¬ 

able (colloq) li> (chasco) letdown (colloq) 

embarrada/ 
□ (AmS fam) (metedura de pata) blunder, boo-boo 

(AmE colloq), boob (BrE colloq) 
Q (Méx) (de un molde) greasing; a la sartén le das 

una ~ de mantequilla grease the frying pan 
with butter 

(Compuesto) embarrada de mano (Méx fam) 
backhander (colloq) 

embarrado -da adj 
□ (calle¡zapatos} muddy 
□ (Méx fam) (ceñido) tight, tight-fitting 

embarrancar |A2| vi [T> (Náut) to run 
aground «vehículo» to get bogged down, 
get stuck in the mud; el proyecto de ley está 
embarrancado the bill has got(ten) bogged 
down 

■ embarrancarse v pron [T> (Náut) to run 
aground [2> «vehículo» to get bogged down, 
get stuck in the mud 

embarrar [Al] vt to cover ... in mud; un 
coche que pasaba me embarró toda a pass¬ 
ing car covered me in mud o splashed mud all 
over me; '^la (AmS fam) to mess up (AmE colloq), 
to mess things up (BrE colloq) 

■ embarrarse vpron to get covered in mud; se 
embarró toda la ropa he got his clothes all 
muddy 

embarullar [Ai| vt (fam) [ij (persona) to 
muddle, confuse (asunto¡problema) to com¬ 
plicate, confuse; no embarulles más el 
asunto don’t comphcate o confuse things any 
further 

■ embarullarse v pron (fam) to get confused, 
get mixed up, get in o into a muddle 

embasamiento m base 

embasarse |A1] vpron to reach base 

embate m [1> (del mar, viento) battering: los ~s 
de las olas the battering o pounding of the 
waves [2^ (acometida): proteja su piel de los ~s 
del tiempo protect your skin from the ravages 
of time; sufren los ~s de la crisis económi¬ 
ca they are suffering hardship caused by the 
economic crisis; la industria supo neutralizar 
el ~ japonés the industry managed to count¬ 
er the Japanese onslaught 

embaucador^ -dora adj deceitful 

embaucador^ -dora m,/trickster, con artist 
(colloq) 

embaucamiento m (acción) swindling; 
(efecto) swindle 

embaucar |A2] vt to trick, con (colloq) 

embeber ¡Ei| vt (D (en un liquido) to soak 
[2) (liquido) to soak up; la toalla embebió el 
agua the towel soaked up ó absorbed the 
water; ~ el líquido sobrante con una espon¬ 
ja mop o soak up the remaining liquid with a 
sponge [3> (tela) to gather in 

■ embeber vi to shrink 
■ embeberse v pron [l> (enfrascarse) ~se en 

algo to become wrapped up o absorbed in sth 
[2> (imbuirse) ~se de algo to become imbued 
WITH sth (frmi), to become steeped in sth 

embeleco m, embelequería/ 
□ (fam) (engaño) con (colloq), rip-off (colloq) 
□ (AmC, Col fam) (cosa exagerada) frippery 
H (Cbi fam) [T> (cosa de poco valor) knick-knack 

(colloq), trinket [2> (golosina) candy or other food or 
drink with no nutritional value; se gasta la plata 
en ~s she spends all her money on candy 
(AmE) 0 (BrE) on sweets/on junk food 

embelesado -da adj spellbound; la miraba 
~ he watched her, spellbound; quedó/estaba 

~ con ella he was spellbound o captivated by 
her 

embelesar |Ai] vt to captivate 

embeleso m: la escuchaba con he lis¬ 
tened to her captivated o spellbound 

embellecedor'* -dora adj beauty (before n) 

embellecedor^ m [T> (tapacubos) hubcap 
[2> (adorno) trim 

embellecer [E3| vt [T> (persona) to make ... 
beautiful [2> (campiña¡Ciudad) to beautify, 
improve the appearance of, make ... more 
attractive o beautiful 

■ embellecer vt (liter) to become o grow more 
beautiful 

■ embellecerse v pron (reft) to make oneself 
beautiful, beautify oneself; dame diez minu¬ 

tos para ~me (hum) give me ten minutes to 
make myself beautiful (hum) 

embellecimiento m beautification; un 

plan para el ~ de la ciudad a plan to improve 
the appearance of the city, a plan for the beau¬ 
tification of the city 

- embestlda/(del toro) rush, charge; (de personas) 
charge, onslaught 

embestir |I14| vt to charge; ~ CONTRA algo/ 

aign to charge AT sth/sb; el toro embistió 

contra la barrera the bull charged at the bar¬ 
rier; policías montados embistieron contra 

los manifestantes mounted police charged 
(at) the demonstrators; enormes olas embes¬ 

tían contra el malecón huge waves were 
crashing o pounding against the pier 

■ embestir vt: salimos corriendo cuando el 

toro nos embistió we ran when the bull 
charged (at) us; el coche fue embestido por 

un camión the car was hit by a truck, a truck 
ran into the car 

embetunar |Ai| vt 
□ (zapatos) to polish, put polish on 
□ (CS) (ensuciar) to get ... dirty; con las manos 

embetunadas with his filthy o dirty hands 

emblanquecer |E3] vt to whiten, turn 
white 

■ emblanquecerse v pron to turn white 

emblema m [!> (insignia) emblem ¡2) (símbolo) 
symbol, emblem 

emblemático -ca adj emblematic 

embobado -da adj spellbound; los niños 

miraban ~s a los trapecistas the children 
sat open-mouthed o fascinated o spellbound 
watching the trapeze artists; está ~ con ella 

he’s besotted with o crazy about her; contem¬ 

plaban ~s tanta belleza they looked on in 
amazement at such beauty, they stood spell¬ 
bound 0 captivated by such beauty 

embobamiento m fascination 

embobar [Al| vt to fascinate, hold ... spell¬ 
bound 

■ embobarse v pron to be captivated o fascin¬ 
ated; se embobó con los ojos de esa mujer 

he was captivated o fascinated by her eyes 

embobinar [Ai] vt bobinar 
embocadura/ 
□ [T> (de un río) mouth [2> (de una calle) entrance 
□ (de un vino) flavor", taste 
H (Mus) (boquilla) mouthpiece 

embocar |A2{ vt 
□ (pelota) (en baloncesto) to get o put ... in the 

basket; (en golf) to hole 
□ (Col, RPI fam) (acertar) (pregunta) to get ... right; 

~fe (fam) to get it right 
■ embocar vi: embocamos por una callejuela 

we went down/tumed into a narrow street 

embornado -da adj wearing a beret 

embojotado -da adj (Ven fam) wrapped up 

embojotar vt [Al| (Ven fam) to wrap ... up 
■ embojotarse v pron (Ven fam) to wrap oneself 

up; (en la cama) to snuggle up 

embolado m (fam) mess (colloq): meterse en un 

~ to get into a mess o a tight spot (colloq) 

embolador -dora m,/ (Col) (adulto) bootblack; 
(niño) shoeshine boy 

embolar [Ai| vt 
□ <toro> to put protective balls on the horns of 
□ (RPI arg) (fastidiar) to bug (colloq), to piss ... off 

(si) 

embarque embozo 
Q (Col) (zapatos) to shine, polish 
■ embolarse v pron (AmC fam) to get plastered 

(colloq) 

embolatado adj (Col fam) in a state o mess 
(colloq); tenia las cuentas totalmente embola¬ 
tadas he’d let the accounts get into a real 
mess 0 state o muddle (colloq) 

embolatar [Al| vt (Col fam) (libros) to mess up 
(colloq); (cuentas) to get ... in a mess o state o 
muddle 

embole m (RPI arg): la obra fue un ~ the play 
bored me stupid o silly (colloq); tener que 
levantarse a esa hora es un ~ having to get 
up at that time is a pain in the butt (AmE) o (BrE) 

bum (si) 

embolia/embolism 

embolinar [All vt (Chi fam) (persona) to 
muddle, confuse; (situación) to confuse 

■ embolinarse v pron (Chi fam) to get flustered, 
get in 0 into a flap (colloq) 

embolismo m embolism 

émbolo m piston 

embolsarse [Al] v pron (dinero) ((estafador¡ 
ladrón)) to pocket; ((ganador)) to collect, 
receive; lo cacharon embolsándose un libro 
(Méx) they caught him slipping a book into his 
pocket 

embolsicarse [A2] v pron (Chi fam) to pocket, 
swipe (colloq) 

embonar [Al] vi (Méx) ((tubos)) to fit; este 
enfoque ha embonado con la nueva política 
this approach has fitted in with the new 
policy 

emboque m (Chi) cup and ball game 

emboquillado -da adj filter-tipped, tipped 

emboquillar |Ai] vt (Chi) 
□ (Const) to point 
□ (Dep) to lob 

emborrachar [Al] vt «persona» to get ... 
drunk; « bebida » to make ... drunk 

■ emborracharse vpron to get drunk; decidió 
-^se para ahogar sus penas she decided to 
drown her sorrows in drink 

emborronar [Al] vt (manchar) to smudge; (con 
tinta) to make blots on, to blot 

■ emborronarse v pron to smudge, get 
smudged 

emboscada / ambush; tender una ~ to lay 
an ambush; caer en una ~ to walk into an 
ambush 

emboscar [A2| vt to ambush 
■ emboscarse v pron to position oneself for an 

ambush 

embotado -da adj (puntajftlo) dull, blunt; 
necesito descansar, estoy totalmente ^ I 
need a rest, my brain’s seized up o I can’t take 
in any more o my head feels as if it’s about to 
burst (colloq); tienes la mente embotada con 
tanta televisión all that television has dulled 
your mind 

embotamiento m dulling, blunting 

embotar jAl] vt (mente¡sentidos) to dull; tener 
que rellenar tantos papeles te embota it’s 
mind-numbing having to fill in all those 
forms 

■ embotarse v pron; uno se embota de tanto 
estudiar your brain seizes up o you can’t take 
in any more o you feel as if your head is going 
to burst (colloq) 

embotellado'* -da adj (calle¡tráfico) jammed 
solid; ver tb embotellar 

embotellado^ m bottling 

embotellador -dora adj bottling (before n) 

embotelladora/bottling plant 

embotellamiento m [T> (de un producto) bot¬ 
tling [2> (del tráfico) traffic jam 

embotellar [Aij vt to bottle 

emboticarse |A4j vpron (Chl fam) to dose one¬ 
self with medicine 

embozarse [A4| v pron (con un pañuelo) to cover 
one’s nose and mouth; (en una manta) to wrap 
oneself (up) 

embozo m [T> (de una sábana) turndown (2> (de 
un abrigo) collar 



embragar emoticon 
embragar |A3| vi to put in the dutch, to 

depress the clutch 
■ embragarvt (Ur arg) to annoy, wind ... up (BrE 

colloq) 

embrague m dutch; soltar el ~ to let out oto 
release the clutch: patinarle el a aign. me 

patinaba el ~ (Auto) the clutch was slipping; ¡a 

ti te patina el ~! (lam) you’re off your rocker! 
(colloq) 

embravecerse [es] v pron (liter) [i> «mar» 

to become stormy o (liter) tempestuous; en 

medio de un mar embravecido in the middle 
of a stormy o tempestuous sea O (enfurecerse) 

to become enraged 

embrear (Aij vt to pitch, tar 

embriagado -da adj [T> (frmi) (borracho) inebri¬ 
ated (frmi) [2j (liter) (de felicidad, placer): ~ de feli¬ 

cidad drunk with happiness; ~ de placer 

intoxicated with pleasure 

embriagador -dora adj heady, intoxicating 

embriagante adj heady, intoxicating 

embriagar |A3] vt (liter) «perjiime/sensación» to 
intoxicate (liter) 

■ embriagarse v pron (frmi) (con alcohol) to 
become intoxicated (frmi), to become inebri¬ 
ated (frmi) 

embriaguez/ [Ij (frmi) (borrachera) inebriation 
(frmi), intoxication (frmi) [1> (liter) (éxtasis) rapture 
(liter), elation, euphoria, intoxication 

embridar |ai| vt to bridle 

embrioiogia/ embiyology 

embriológico -ca adj embryological 

embriólogo -ga m/embryologist 

embrión m (BIoI) embryo; un proyecto todavía 

en ~ a plan which is still in its embryonic 
stage 

embrionario -ría adj embryonic 

embrocación/ embrocation 

embrollar |A1| vt [1> (hilo/madeja> to tangle, 
tangle up [!> (confundir) (situación) to compli¬ 
cate; (persona) to muddle, confuse [I> (implicar) 

~ a aIgn en algo to embroil sb in sth, get sb 
involved in sth 

■ embrollarse vpron [TJ ((hilo/madeja)) to get 
tangled [2> « situación » to get confused o mud¬ 
dled, get complicated; ((persona)) to get con¬ 
fused 0 muddled, to get mixed up (colloq) 

embrollista adj (Chi) embrollón 
embrollo m [T> (de hilos, cables) tangle; me 

perdí en un ~ de pasillos I got lost in a maze 
of corridors [2> (de ideas, situaciones): el argu¬ 

mento de la película es un ~ the plot of the 
movie is extremely involved o complicated; se 

metió en un ~ he got himself into a mess; un 

~ politico a political imbroglio 

embrollón -Ilona adj trouble-making 
(before n) 

embromado -da adj 
□ [estar] (AmS fam) (enfermo, fastidiado): está embro¬ 

mada con esa gripe she’s feeling pretty 
rough o she’s pretty bad with that flu (colloq); 
anda muy ~ he’s in a bad way; está ~ del 

corazón he has heart trouble; quedó muy 

~ después que lo dejó su mujer he was in a 
very bad way o in a terrible state after his wife 
left him (colloq): la mala situación económica 

nos tiene a todos ~s we’re all suffering 
because of the economic situation; estaba ~ y 

no podia seguir he was in a bad way o done 
for 0 done in and couldn’t carry on (colloq); 
tiene un pie ~ she has a bad foot, she’s done 
her foot in (BrE colloq); total, el que siempre 

resulta ~ soy yo in short. I’m always the one 
who comes off worst (colloq) 

□ [l> (AmS fam) (situación) tricky; (problema) 
thorny [2> (Chi fam) (fastidioso) (persona) tire¬ 
some, irritating 

embromar [Alj vt Q> (AmS fam) (molestar) to 
pester, to hassle (colloq) [2> (CS fam) (tomar el pelo, 

engañar): lo embromamos, le hicimos creer 

que ... we fooled o tricked him into believing 
that ...; ¡no me embromes! you’re kidding o 
joking! (colloq), you’re putting me on! (AmE 

colloq), you’re having me on! (BrE colloq); me 

embromó, me lo cobró carísimo he ripped 
me off, he charged me a fortune (colloq) 

[J> (AmS fam) (estropear) (aparato) to ruin (colloq): 

la lluvia nos embromó los planes the rain 
ruined o spoiled our plans; los antibióticos 

me ~on el estómago the antibiotics played 
havoc with my stomach (colloq) [5> (AmS fam) 

(perjudicar): la guerra nos embromó a todos 

we all suffered because of the war; no te lo 

puedo pagar hoy — ¡me embromaste! I can’t 
pay you for it today — now you’ve really 
landed me in it! (colloq) 

■ embromar vi (CS fam) [D (molestar): ¡déjate de 

~! stop being a pest o a pain! (colloq), stop has¬ 
sling me! (colloq) [2> (tomar el pelo) to kid (colloq), 

to put ... on (AmE colloq), to have ... on (BrE 

colloq); ¡no embromes! you’re kidding o 
joking!, you’re putting o having me on! 

■ embromarse v pron [i> (AmS fam) (fastidiarse): 

no estaba en casa así que se ~on they were 
out of luck because he wasn’t at home; que se 

embrome por estúpido it serves him right o 
that’s what he gets for being so stupid; si no 

te gusta, te embromas if you don’t like it, 
tough! 0 tough luck! o you’ll just have to lump 
it! (colloq); me embromé por no presentarlo a 

tiempo I messed things up for myself o ruined 
my chances by not sending it in on time (colloq) 

[2> (AmS fam) (hacerse daño) to hurt oneself; (rodi¬ 
lla) to hurt, to screw up (AmE colloq), to do ... in 
(BrE colloq) l3> (AmS fam) ((aparato/frenos» to go 
wrong (AmS fám) (enfermarse) to get ill (colloq) 

[I> (re/I) (Chi fam) (molestarse) to put oneself out 

embrujado -da adj [estar] (persona) 
bewitched; (casa/lugar) haunted; esa mujer lo 

tenia ~ he was bewitched by that woman, 
that woman had him under her spell 

embrujar [Al| vt [T) (hechizar) to bewitch, put 

... under a spell, cast o put a spell on [2> (fasci¬ 

nar, enamorar) to bewitch 

embrujo m [T> (hechizo) spell; (maleficio) curse 

[D (encanto, atractivo) magic, enchantment 

embrutecedor -dora adj soul-destroying, 
stultifying, mind-numbing 

embrutecer |E3[ vt ((trabajo» to stultify, 
dull: ((televisión)) to make ... mindless, turn ... 
into a vegetable (colloq) 

embrutecimiento m stultiflcation 

embuchado m (Esp) (Coc) sausage 

embuchar [All vt [D (Coc) to stuff [2> (avo to 
feed [1> (fam) (comida) to rush 

■ embucharse V pron 
□ (CS) (guardarse para si) to bottle ... up (colloq) 

□ (Chi fam) (dinero/fondos) to pocket 
Q (Col) (con bebida) to get bloated 

embudo m funnel 

embullar [A1| vt (Ven fam) to get ... excited 
(colloq) 

embuste m tall stoiy, story (colloq) 

embustero'' -ra odj: ¡qué niño más ~! what 
a little fibber (colloq) 

embustero^ -ra m,/fibber (colloq), liar 

embutido m 
□ (Coc) [T> (salchicha) sausage; (fiambre) cold meat 

(stuffed into animal intestines or similar synthetic 
casing) [2> (acción) stuffing 

□ [T> (de madera, metal) inlaying [I> (de una chapa) 

pressing 

embutir [11] vt 
H, [T> ~ algo DE algo (Coc) to stuff sth with sth; 

(funda/colchón/maleta) to stuff sth with sth 
|2> (lana/relleno/ropa) to stuff; si te empeñas 

en -^lo todo en la maleta no podrás cerrarla 

if you insist on cramming o stuffing every¬ 
thing into the suitcase you won’t be able to 
close it 

Q [U (madera/metal) to inlay [2^ (chapa) to 
press 

■ embutir vi (RPI fam) (engullir) to stuff oneself 

(colloq), to stuff one’s face (si) 

■ embutirse v pron (AmL fam) to polish off 
(colloq); ~se de algo to stuff oneself with sth 

erne/: name of the letter m 

emergencia / emergency; 0 en caso de 

emergencia in case of emergency 
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emergente adj [1> (clase/nación) emergent, 
emerging (before n) [2> (daño) consequential, 
resulting (before n) 

emerger [E6| vf [1> ((submarino» to surface 
[2> ((persona)) to emerge; no emergió hasta 

dos días después she didn’t emerge o surface 
for two days [l> (sobresalir) to emerge 

emérito -ta adj emeritus; profesor ~ profes¬ 
sor emeritus, emeritus professor 

emético'' -ca adj emetic 

emético^ m emetic 

emetropía/ emmetropia 

emigración / [T^ (traslado, movimiento) emigra¬ 
tion [2> (conjunto de emigrantes) emigrants (p!) 
[3^ (de animales) migration 

(Compuesto) emigración golondrina (Méx) 

seasonal migration (of workers) 

emigrado -da m,f emigré 

emigrante'* adj emigrant 

emigrante^ m/emigrant; los ~s que vienen 

a trabajar aquí the immigrants who come to 
work here 

emigrar |Ai[ vi [ij ((persona)) to emigrate 
_ [2> « animal)) to migrate 

emiliOm (hum) e-mail: mandarle un a aign to 
e-mail sb 

eminencia / [T> (personalidad) expert [2> (frmi) 

(Relig) Eminence (frmi); su/vuestra E~ His/lfour 
Eminence 

(Compuesto) eminencia gris éminence grise, 
power behind the throne 

eminente adj eminent 

eminentemente adv essentially, basically 

emir m emir 

emirato m emirate 

Emiratos Árabes Unidos mpl United 
Arab Emirates 

emisario -ria mf [T) (persona) emissary 
[2> emisario m (tubo) outlet, outfall 

emisión/ 
□ (Tec) emission 
□ (Fin) issue 

(Compuesto) emisión inorgánica (Chi) fidu¬ 
ciary note issue 

Q (Rad, TV) [l> (acción) broadcasting [2> (frmi) (pro¬ 

grama) program", broadcast 

emisor^ -sora adj 
□ (banco/entidad) issuing (before n) 
Q (centro/estación) broadcasting (before n), trans¬ 

mission (before n) 

emisor^ -sora mf 
□ (Fin) issuer 
Q emisor m [U (aparato) transmitter [Tj (de un 

transistor) emitter 
Q emisora/(Rad) radio station 

emitir [11] vt [Tj (sonido/luz/señal) to emit, give 
out [2> (acciones/bonos/sellos) to issue [l> (pelí¬ 
cula/programa) to broadcast [4> (comunicado) to 
issue; (veredicto) to deliver, announce, hand 
down (AmE) [1> <voto> to cast 

emoción / [Tj (sentimiento) emotion; no deja 

traslucir sus emociones he doesn’t let his 
emotions o feelings show [2> (expectación, excita¬ 

ción) excitement; ¡qué ~! how exciting! 

emocionado -da adj [i> (conmovido) moved; 
estaba tan que no pudo ni darles las gra¬ 

cias he was so overcome by emotion that he 
couldn’t even thank them, he was so emotion¬ 
al 0 moved o deeply affected o overcome by 
emotion that he couldn’t even thank them 
[2> (entusiasmado) excited 

emocional adj emotional 

emocionante adj [T> (conmovedor) moving 
[^ (excitante, apasionante) exciting 

emocionar [A1[ vt to move, affect 
■ emocionarse v pron [Tj (conmoverse) to be 

moved [2> (entusiasmarse) to get excited 

emoliente adj/m emollient 

emolumento m (frmi) emolument (frmi) 

emoticon m emoticon 
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emotividad f. con la a flor de piel veiy 
emotional; escenas de gran ~ very emotion¬ 
al scenes, scenes of great emotion 

emotivo -va adj (acto/discurso) moving, emo¬ 
tional; (persona) emotional 

empacador -dora m,f [T> (persona) packer 
H) empacadora f (máquina) baler, baling 
machine 

empacar |A2] vt [T^ (empaquetar) to pack; 
empezó a ~ los libros he started packing the 
books, he started putting the books into boxes 
(o crates etc) (algodón/heno) to bale [2> (AmL) 
(maleta) to pack 

■ empacar vi (AmL) to pack, get packed 
■ empacarse v pron 
□ (empecinarse) to dig one’s heels in, refuse to 

budge 
□ (Col, Méx fam) (comida) to wolf down (colloq), to 

guzzle (coiloq); (libros) to polish ... off (colloq), to 
devour (colloq) 

empachar [Al| vt (fam) [T> (indigestar) to give ... 
an upset stomach [2> (hartar): ¿no te empacha 
tanta televisión? don’t you get sick of watch¬ 
ing so much television? (colloq) 

■ empacharse v pron (fam) [i> (indigestarse) ~se 
DE or CON algo to get an upset stomach froivi 

sth; se empachó de or con dulces he got an 

upset stomach from eating so many sweet 

things (hartarse) ~se de or con algo to over¬ 

dose ON sth (colloq) 

empacho m [T) (l^m) (indigestion); te vas a 
coger un ~ you’re going to get o have an 
upset stomach (fam) (hartazgo); ¡tengo un 
~ de niños! I’ve had a bellyful of kids (colloq). 

I’ve had my fill of kids (colloq) [3> (en frases nega¬ 
tivas) (reparo): lo dijo sin ningún ~ she said it 
quite unashamedly; no tuvo ~ en reconocer¬ 
lo he wasn’t ashamed to admit it; salir dal ~ 
(Chi fam): cuéntaselo para que salga del tell 
him and. put his mind at rest o ease 

empadronamiento m registration 

empadronar |Ai] vt to register 
■ empadronarse v pron to register; estoy 

empadronado en Elche 1 am registered (to 
vote) in Elche 

empajar [Ai] vt (Chl) (Tj (techar con paja) to 
thatch m (barro) to mix ... with straw 

empalagar |A3j vt: tantas atenciones me 
empalagan 1 find so much kindness clo3dng; 
esa mujer me empalaga 1 find that woman 
clo5ring 0 too sickly sweet; esos bombones 
me empalagan those chocolates are too sweet 
0 sickly for me 

■ empalagar vi ((estilo/obra)) to be clo5ring; 
((licor/dulce)) to be too sweet o sickly; una pul¬ 
critud en el vestir que empalaga a fastidious¬ 
ness about the way he dresses which becomes 
rather sickening; su exceso de romanticismo 
empalaga its excessive sentimentality palls o 
is rather cloying 

■ empalagarse v pron ((persona)): se ha 
empalagado con los mazapanes he has 
stuffed himself full of marzipan (colloq) 

empalago m: los postres demasiado dulces 
me producen ~ 1 find excessively sweet des¬ 
serts cloying; tanta zalamería y adulación 
llegan a causar so much sweet talk and 
flattery can be cloying 

empalagoso -sa adj (tarta/Ucor) sickly; (per¬ 
sona/sonrisa) sickly sweet, cloying 

empalar [Ai] vt to impale 
■ empalarse v pron (Chi) to get frozen stiff; 

murieron empalados de frió they froze to 
death 

empalicar [A2] vt (Chl fam) to sweet-talk (colloq), 
to soft-soap (colloq) 

empalizada / palisade 

empalmar [Alj vt [l> (cuerdas) to splice; 
(cables) to connect; (películas/cintas) to splice 
[2> (temas/ideas) to dovetail; (trabajos/vacacio¬ 
nes) to combine; empalmaba una desgracia 
con otra 1 was having one disaster after 
another 

■ empalmar vf [ij ((líneas/carreteras)) to con¬ 
verge, meet, join (Chi) (dirigirse): el taxi 
empalmó para el centro the taxi headed into 
town 

■ empalmarse v pron (Esp vulg) to get a hard on 
(wig) 

empalme m [T> (de cables) connection; (de cuer¬ 

das) splice (de carreteras, lineas) junction 

empanada / [T)> (AmL) (individual) pasty, pie 
(Esp) (grande) pie; tener una ~ mental (fam) 

to be confused 

(Compuesto) empanada gallega sardine/tuna 
pie 

empanadilla) (Esp) tuna/meat pasty 

empanar [Al] vt to coat ... in breadcrumbs 

empanizar [A4j vt (AmC, Méx) ^empanar 
empantanado -da adj [r> (camino/campo) 

swampy [2> (con un problema, trabajo) [estar] (per¬ 
sona) bogged down; estoy empantanada y no 
puedo seguir adelante l’m bogged down and 
1 just can’t make any headway; las tareas de 
reconstrucción están empantanadas there’s 
a holdup in the reconstruction work, the 
reconstruction work has come to a standstill 

empantanar [Al] vt (camino/campo) to 
swamp empantanarse v pron ((camino/ 
campo)) to become swamped, become water¬ 
logged; « coche » to get bogged down 

empañar [Al] vt [i> (cristal/gafas/espejo) to 
steam o mist up [2> (reputación/imagen) to 
sully, tarnish 

■ empañarse v pron ((cristal/gafas/espejo)) to 
steam o mist up; los cristales están empaña¬ 
dos the windows are steamed o misted up 

empañetar [Al[ vt (AmC, Col) to plaster 

empapar [Al] vt [T> (embeber) (esponja/paño) to 
soak; ~ algo en algo to soak sth in sth; ~ las 
galletas en jerez soak the biscuits in sherry 
[2> (mojar mucho) to soak, drench, saturate; me 
empapó con la manguera she soaked o 
drenched o saturated me with the hosepipe; el 
sudor le habia empapado la camisa his shirt 
was soaked with o drenched in sweat 

■ empaparse v pron [1> (mojarse mucho) ((perso¬ 
na » to get wet through o soaking wet o soaked 
0 drenched; ((zapatos/ropa)) to get soaking 
wet, get wet through [2> (imbuirse) ~se de or en 
algo to be/become imbued with sth (frml); 
volvió empapado de la filosofía de la secta 
he returned imbued with o steeped in the phil¬ 
osophy of the sect (instruirse) ~se de or en 
algo: se había empapado del tema he had 
done a lot of work on the subject, he had 
learned a lot about the subject 

empapelado m [T> (acción) wallpapering, 
papering [2) (resultado) wallpaper 

empapelador -dora mf wallpaper hanger, 
paperhanger (BrE) 

empapelar ]Ai] vt 
O (habitación/pared) to wallpaper, paper; las 

calles estaban empapeladas de propagan¬ 
da the streets were plastered with 
progaganda 

□ (Esp fam) (delincuente) to book (colloq) 

empaque m 
□ [1> (distinción) presence, imposing presence 

[2) (pomposidad) pomposity 
□ [T> (Andes, Méx) (acción de empaquetar) packing; (de 

un regalo) wrapping [2> (en una tienda) place where 
purchases are packed up ready for collection 

Q (Col, Méx, Ven) (Tec) seal; (de una Have de agua) 

washer 

El (Col fam) (aspecto) look 

empaquetado^ -da adj (Chi fam) stiff, starchy 
(colloq), stuffy (colloq) 

empaquetado^ m packing 

empaquetador -dora mf [Tj (persona) 

packer [2> empaquetadora / (máquina) 

packer 

empaquetadura/[!> »-empaquetado b 
[2) (Mee) gasket 

empaquetar [Ai[ vt 
□ (embalar) to pack 
□ (persona) [T> (Esp arg) to put ... in the glass¬ 

house (si), to stockade (AmE) [2> (Arg fam) (enga¬ 
ñar) to take ,.. for a ride (colloq) 

emparafinar [Alj vt (Chi fam) to get ... plas¬ 
tered (colloq) 

■ emparafinarse v pron (Chi fam) to get plas¬ 
tered (colloq) 

emotividad empate 
emparamado -da adj (Col, Ven fam) (persona) 

soaking wet (colloq), drenched; (ropa) soaking 
wet 

emparamar [Al] vt (Col, Ven fam) (persona) to 
soak (colloq), to drench; (ropa) to soak; empa¬ 
ramé todo el piso 1 got o made the floor all 
wet 

■ emparamarse v pron (Col, Ven fam) to get 
drenched, get soaked (to the skin) (colloq) 

emparar [Al] vt (Per fam) to catch 

emparedado m sandwich 

emparedar [Ai] vt to wall... up 

emparejamiento m 
□ [Ó (de personas) pairing [^ (de calcetines, piezas) 

matching-up 
□ (nivelación) leveling' 

emparejar [Ai] vt 
□ [l> (personas) to pair ... off [2> (cosas): hay que 

~ los calcetines the socks have to be paired 
up 0 put into pairs; emparejó las dos piezas 
she matched up the two parts 

□ (nivelar) (pelo) to make ... even, cut ... to the 
same length; (dobladillo) to even up; (pared/ 
suelo) to level, make ... level; (montones/pilas) 
to make ... the same height, make ... level; 

algo CON algo: empareja este lado con el 
otro even o level this side up with the other, 
make this side level with the other 

■ emparejar vi: ~ con aign to catch up with 
sb 

■ emparejarse v pron [T> (formar parejas) to pair 
off; llegaron emparejados al baile they came 
to the dance as a couple [^ (nivelarse) to level 
off, even up 

emparentado -da adj [estar] related; estos 
dos problemas están ~s these two problems 
are related; ~ con aIgn related to sb; está 
~ con la familia real he’s related to the royal 
family 

emparentar |A1] vf ~ con aign to become 
related to sb (through marriage) 

emparrado m arbor made from vines 

emparrandarse [Ai[ v pron (Coi fam) to go 
out on the town (colloq); Barranquilla se 
emparrandó durante las fiestas del carnaval 
all (of) Barranquilla let its hair down during 
the carnival celebrations 

emparrillado m gridiron 

empastador -dora m/bookbinder 

empastar [Ai[ vt 
□ [i> (diente/muela) to fill [^ (lienzo) to prime, 

size ID (libro) to bind 
□ (Chi) ►encespedar 

empaste m [T> (Odont) filling [2> (Chi) (pasta) 
filler 

empatar [Ai] vi 
□ [ij (durante un partido) to draw level, equalize, tie 

(AmE); (como resultado) to tie, draw (BrE); ~on a 
dos they tied twotwo (AmE), it was a two-all 
draw (BrE): el equipo visitante empató en el 
minuto 15 the visiting team drew level o 
equaUzed after 15 minutes, the visiting team 
tied the game after 15 minutes (AmE); estamos 
Of vamos empatados we’re equal o level at the 
moment, it’s level pegging at the moment 
(colloq); ~ CON aign to tie with sb, draw with 
sb (BrE) [2> (en una votación) to tie 

□ (Col, Ven) ((listones/bordes)) to fit together, fit 
■ empatar vt [l> (Ven) (amarrar) to tie o join ... 

together [^ (Col, Per, Ven) (cables) to connect; 
(tubos) to join, connect 

■ empatarse v pron 
□ (Ven) (unirse) ((calles/líneas)) to join, meet, meet 

up; ((huesos)) to knit together 
□ (Ven fam) ((pareja)) to get together (colloq), to 

start going out together; está empatado con 
mi hermana he’s going out with o he’s dating 
my sister; ~se en una de algo (Ven arg) to get 
into sth (colloq), to get interested in sth; empa¬ 

társele A aign (Ven fam) to follow sb closely, 
stick to sb’s heels (colloq) 

empate m 
□ [D (en un partido, una competición) tie (AmE), split 

(AmE), draw (BrE); el partido terminó con ~ a 
cero the game finished in a scoreless tie (AmE) 

0 (BrE) goalless draw; Gómez fue el autor del 
gol del ~ Gómez scored the equalizer o (AmE) 



empatia empezar 
the tying goal [2> (en una votación) tie 

□ (Col, Per, Ven) (empalme, unión — en carpintería) joint; 
(— de tubos) join, connection; (— de cables) con¬ 
nection; en el ~ de estos dos cordones 
where these two wires meet o join o connect 

H (Ven fam) O (relación amorosa) relationship; un 
~ muy complicado a very complicated rela¬ 
tionship; hemos tenido varios años de ~ 
we've been going (out) together for several 
years [1> (novio) boyfriend; (novia) girlfriend 

empatia / empathy 

empático -ca adj empathetic 

empatucar |A2¡ vt (Ven fam) embadurnar 
empavado -da adj (Ven fam) cursed, jinxed 

(colloq) 

empavar |A1] vt (Ven fam) to bring ... bad luck, 
bring bad luck to; no me hables de la casa, 
me vas a ~ don’t mention the house, you’ll 
put a jinx 0 the mockers on me (colloq) 

■ empavarse v pron (Ven fam) to have bad luck 

empavonar |Ai] vt [I> <metal) to blue [2> (Chi) 
(vidrio) to frost 

empecer |E3] vf (en 3“ persj to affect, concern 

empecinadamente adv stubbornly, pig- 
headedly 

empecinado -da adj (esp Ami) (terco) stub¬ 
born; (determinado) determined; ~ en algo: 
estaba empecinada en comprar un perro 
she had got(ten) it into her head that she 
wanted to buy a dog; siguen ~s en ia bús¬ 
queda de una soiución they are still deter¬ 
mined to find a solution 

empecinamiento m (terquedad) stubborn¬ 
ness; (determinación) determination 

empecinarse [Al] v pron (obstinarse) to get an 
idea into one’s head; (empeñarse) to persist; 
cuando se empecina, no hay quien ie haga 
cambiar de idea once he gets an idea into his 
head, nothing will make him change his 
mind: se empecinó y al final lo arregló he 
persisted and in the end he sorted it out; ~ en 
algo: se empecinó en que tenia que ser rojo 
he got it into his head that it had to be red, he 
was determined that it had to be red 

ompedar [Al] vt (Méx, RPI arg) to get ... 
smashed (sl) 

■ empedarse v pron (Méx, RPI arg) to get 

smashed (sl) 

empedernido -da adj (bebedor/jiimador) 
hardened, inveterate; (jugador) compulsive; 
(solterón) confirmed 

empedrado^ -da adj paved 

empedrado^ m (de adoquines) paving; (de piedras 

irregulares) cobbled paving 

empedrar [As] vt to pave 

empegostado -da adj (Ven fam) sticky 

empegostar [Al| vt (Ven fam) (pared) to paste, 
put paste on; no vayas a ~me el vestido con 
esas manos don’t get your sticky fingers all 
over my dress (colloq) 

■ empegostarse v pron (reft) (Ven fam) (manos/ 
dedos) to make o get ... sticky; ¡no te vayas a 
~ con ese helado! don’t get that ice cream all 
over yourself! 

empeine m instep 

empellón m shove; le dio tal ^ que casi lo 
tira ai suelo she gave him such a shove that 
she nearly knocked him over; se abrió paso a 
empellones she shoved her way through o 
past 

empelotado -da adj 
Q (CS fam) (desnudo) stark naked (colloq) 
Q (Per fam) (pesado, insistente) pesky (before n) (colloq); 

¡qué empelotada la chiquilla! she’s a real 
nuisance o (colloq) pest! 

B (Méx fam) (enamorado) estar ~ por aign to be 
mad ON 0 about sb 

empelotar |Ai| vt 
□ (Col, CS fam) (desnudar) to undress; lo empelotó 

para bañarlo she took his clothes off o 
undressed him to give him a bath 

□ (Per fam) (hacer caso) to take notice of 
■ empelotarse v pron 
□ (reft) (Col, CS fam) (desnudarse) to take one’s 

clothes off, get undressed, strip off (colloq) 
□ (Per lam) (buscar atención) to be a pest (colloq), to be 

an attention seeker; lo hace para ~se he 
does it to attract attention (to himself) 

empeloto -ta adj (Col fam) stark naked (colloq) 

empelucado -da adj (hum) bewigged (hum) 

empenaje m stabilizer 

(Compuesto) empenaje de cola tail plane, 
empennage 

empeñadamente adv p empeñosamen¬ 
te 

empeñado -da adj 
Q [T> (esforzado) ~ en algo committed TO sth; 

estamos todos -^s en las tareas de recons 

tracción we are all committed to the task of 
reconstruction; el grupo está ~ en la bús 

queda de una solución the group is commit¬ 
ted to 0 intent on finding a solution, the group 
is determined to find a solution [2> (obstinado) 

determined; ~ en + inf determined to + inf; ya 

que estás tan ~ en saberlo since you’re so 
determined to find out o set on finding out; 
está ~ en hacerlo solo he’s determined to do 
it alone; ~ en que + subj: está ~ en que nos 

quedemos a cenar he’s insistent that we 
should stay to dinner, he’s determined that we 
should stay for dinner 

(3 (endeudado) in debt; ya estamos demasiado 

~s we’re already too heavily o deep in debt, 
we’re already up to our ears in debt (colloq) 

empeñar |Ai] vt [T^ (joyas/pertenencias) to 
pawn, hock (colloq); ~ hasta la camisa or 
camiseta (fam) to get o go heavily o deep in 
debt lU (comprometer) (palabra) to give; cum¬ 

plió con la palabra empeñada he was as good 
as his word 

■ empeñarse v pron 
□ (endeudarse) to get o go into debt 
E] [O (esforzarse) ~se en + inf to strive to + inf 

(frml), to make an effort to -i- inf; yo siempre 

me empeño en hacer las cosas bien 1 always 
strive to 0 make an effort to do things well 
l2> (obstinarse) to insist; si se empeña, déjalo 

pagar a él if he insists, let him pay; ~se en + 
INF to insist ON -ing; se empeñó en venir con 

nosotras he insisted on coming with us; ¿por 

qué te empeñas en seguir llamándome? 

why do you persist in calling me?; ~se en que 

+ subj: se empeñó en que estudiara medici¬ 

na she insisted that he studied medicine, she 
insisted on him studying medicine 

empeño m 
El |T> (afán) determination; (esfuerzo) effort; traba¬ 

jar/estudiar con ~ to work/study hard; ~ en 

algo: pondré todo mi ~ en conseguirlo 1 will 
do my best to achieve it; prometió poner 

~ en la tarea he promised to put eveiy effort 
into the task o to apply himself to the task; 
nunca ceja en su ~ (frml) he never wavers in 
his endeavor (frml) l2> (obstinación) ~ en algo 

insistence on sth; no comprendo su ~ en 

invitarla 1 don’t understand his insistence on 
inviting her [3> (intento, empresa) undertaking, 
endeavor' 

□ (de valores) pawning, hocking (colloq); sacar 

algo del ~ (fam) to get sth out of hock (colloq), 
to redeem sth (from pawn) 

empeñosamente adv (Ami) determinedly, 
with great determination 

empeñoso -sa adj (Amt) hard-working 

empeoramiento m (de la salud) deterioration, 
worsening; (del tiempo, de una situación) worsen¬ 
ing 

empeorar (Al| vi ((salud)) to deteriorate, get 
worse; ((tiempo/situación)) to get worse, 
worsen 

■ empeorar vt to make ... worse; su interven¬ 

ción no ha hecho más que las cosas his 
intervention has only made things worse 

empequeñecer [E3| vi to become smaller; a 

partir de aquel momento empequeñeció 

ante mis ojos from that moment on he went 
down 0 fell in my estimation 

■ empequeñecerse v pron: mis esfuerzos se 

ven empequeñecidos frente a ... my own 
efforts pale into insignificance beside ...; se 

sintió empequeñecido ante sus compañe¬ 

ros he felt small o insignificant beside his 
friends: de no leer, a uno se le empequeñece 
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la visión del mundo if you don’t read, your 
vision of the world becomes narrow 

emperador m 
□ (soberano) emperor 
□ (Coc) swordfish 

emperatriz/ empress 

empercudido -da adj percudido 

emperejilarse |A1] vpron (ant) to spruce one¬ 
self up 

empericarse (A2| v pron (Méx fam) to perch; 
~ EN algo to perch on sth 

emperifollarse |A1| v pron (hum) to titivate 
oneself (hum), to preen oneself (hum) 

empero adv (liter) however, nevertheless, none¬ 
theless; no ha menguado, su entusiasmo 
nonetheless o nevertheless, his enthusiasm 
has not diminished, his enthusiasm, however, 
has not diminished 

emperolado -da adj (Ven fam) dressed-up 

emperolarse [Al] v pron (Ven fam) to dress 
up 

emperramiento m stubbornness 

emperrarse |A1] v pron (fam) ~ con algo: se 
emperró con ese coche she got it into her 
'head that she wanted that car, she was deter¬ 
mined to get 0 have that car; ~ en algo: se 
emperró en hacerlo él solo he was deter¬ 
mined to do it on his own; se emperró en que 
tenia que ser hoy mismo he insisted o he had 
got(ten) it into his head o he was determined 
that it had to be today 

empetacar |A2] vt (Ven fam) to get ... preg¬ 
nant; quedó empetacada de Juan she got 
pregnant by Juan 

empezar |A6| vi 
D [iJ ((película/conferencia/inviemo)) to begin, 

start; el curso empieza el 16 the course 
begins o (frml) commences on the 16th; ¿con 
qué letra empieza? what is the first letter?, 
what letter does it begin with?; al ~ el siglo at 
the turn of the century; ya han empezado los 
frios the cold weather has arrived o started 
[2> ~ A + INF to start to + INF, start -ing; ha 
empezado a nevar it has started snowing, it 
has started to snow; le empezó a entrar 
hambre she began o started to feel hungry; 
empezó a hervir it began boihng o to boil, it 
came to the boil, it started boiling o to boil; le 
han empezado a salir espinillas she’s getting 
0 starting to get pimples; empieza a ser impo¬ 
sible conseguirlo it is becoming impossible 
to get it 

□ ((persona)) [T> (en una actividad) to start; 
¿cuándo empieza la nueva secretaria? 
when is the new secretary starting?, when 
does the new secretary start?; empezó de 
aprendiz he started o began as an apprentice; 
tendremos que ~ de nuevo or volver a ~ 
we’ll have to start again; todo es (cuestión 
de) ~ it’ll be fine once we/you get started; ¡ya 
empezamos otra vez! here we go again!; 

FOR algo/aign: empecemos por el princi¬ 

pio let’s begin o start at the beginning; 
empezó por la pared del fondo he started o 
began with the back wall; no sabe por dónde 

~ she doesn’t know where to begin o start; 
vamos a ~ por ti let’s start with you [2j ~ A + 
INF to start -ING, start to + inf; cuando 

empezó a hablar se le fueron los nervios 

once she started o began talking, her nervous¬ 
ness disappeared; tenia dos años cuando 

empezó a hablar she started talking when 
she was two; empezó a llorar he began o start¬ 
ed to cry [3> ~ + ger to start by -ing: empezó 

diciendo que seria breve she started o began 
by saying that she would be brief; empezó tra¬ 

bajando de mecánico he started by working 
as a mechanic, he started out as a mechanic 
[1> ~ FOR + INF to start 0 begin by -ing; empie¬ 

za por sentarte begin o start by taking a seat, 
take a seat first: se empieza por marinar la 

carne first marinade the meat: empecemos 

por estudiar el contexto histórico let’s begin 
o start by looking at the historical context 

B para empezar: para me parece un dispa¬ 

rate for a start o for one thing, 1 think it’s a 
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ridiculous idea: para ¿quién te dio permi¬ 
so para leer mi correspondencia? who gave 
you permission to read my letters anyway?; 
para hay que limpiar la superficie first of 
all 0 to start with, you have to clean the sur¬ 
face 

■ empezar vt 
□ (tarea/actividad) to start; se debe ~ el día con 

un buen desayuno you should start o begin 
the day with a good breakfast; ¿ya empezaste 
el tercer capítulo? have you started chapter 
three yet? 

(3 (frasco/lata/mermelada) to start, open; no 
empieces otra botella don’t start o open 
another bottle; ¿podemos ~ este jamón? 
can we start on this ham? 

empicharse [Al| v pron (Ven fam) ((alimento/ 
bebida)) to go bad o (BrE) off; ((planta)) to rot 

empiece, empieza etc see empezar 
empilcharse |A1) v pron (RPI arg) ((hombre)) 

to get dressed up; « mujer » to get dressed up, 
to get tarted o dolled up (si) 

empiluchar |Ai| vt (Chi fam) »-empelotar a 
empinado -da adj steep 

empinar |A1| vt (bota/botella/vaso) to raise; 
empinó la bota y empezó a beber he raised 
the wineskin and began drinking: ►codo^ 

■ empinarse v pron 
□ [T) (de puntillas) to stand on tiptoe [2> ((camino/ 

cuesta» to get steep, to rise (3> (liter) ((edificio/ 
torre » to tower, soar; « montaña » to rise 

Q (Chi, Méx fam) (beberse) to knock back (coiioq), to 

down (coiioq) 

empingorotado -da adj (fam) stuck-up 

(coiioq), snobby (coiioq) 

empiparse |A1| v pron (CW fam) [T> (hartarse): 

tomó vino hasta ~ he drank wine until it was 
coming out of his ears (coiioq) [2> (beberse) to 
knock back (coiioq), to down (coiioq) 

empírico'* -ca adj empirical 

empírico^ -ca m,/empiricist 

empirismo m empiricism 

emplastar |A1| vt (Méx) to slap on 

emplaste m (Méx) [T> (de colores, objetos) mess, 
hodge-podge (AmE), hotch-potch (BrE) 

[2> ^emplasto 2 
emplasto m Q) (Farm, Med) dressing [1> (fam) 

(cosa blanda, pegajosa) sticky mess (coiioq) 

emplazamiento m (frmi) 

□ (acción) [T> (de un edificio, monumento) siting [2> (Mil) 
(de una batería) positioning; (de misiles) siting 

O (sitio) [T> (de un edificio, circo) location, site [2> (Mil) 

(de una batería) emplacement, position; (de misi¬ 

les) site 

(Compuesto) emplazamiento arqueológico 
archaeological site 

B (citación) summons, subpoena 

emplazar [A4] vt (frmi) 

□ [l> (edificio/circo) to site, locate; emplazada en 
las afueras de la ciudad located o sited on the 
outskirts of the city H) (Mil) (batería) to pos¬ 
ition; (misiles) to site 

O (Der) (citar) to summon, subpoena [2> (conmi¬ 

nar) a aign a algo: lo emplazó a que proba¬ 
ra lo dicho he called upon him to prove what 
he had said; fue emplazado a desmentirlo 
públicamente he was ordered to publicly 
deny it 

empleada/maid; vertb empleado 
(Compuestos) 

• empleada con cama live-in maid 
• empleada de planta (Méx) live-in maid 
• empleada de servicio (frmi) maid, domestic 

servant (frmi) 

• empleada doméstica (frmi) maid, domestic 
servant (frmi) 

empleado -da mf [T> (trabajador) employee; la 
empresa tiene una plantilla de 300 '^s^the 
firm has a staff of 300 o has 300 employees, 
the firm employs 300 people; los ~s de esta 
empresa this company’s employees, the 
people who work for this company; se ruega 
notificar a todos los -~s please notify all 
members of staff [2> (en una oficina) office o cler¬ 
ical worker; (en un banco) bank clerk, teller; (en 

una tienda) clerk (AmE), shop assistant (BrE) 

(Compuestos) 

• empleado bancario, empleada banca- 
ria mf bank clerk 

• empleado de hogar, empleada de 
hogar m,/(Esp frmi) domestic servant (frmi) 

• empleado del Estado, empleada del 
Estado mf civil servant 

• empleado público, empleada pública 
mf civil servant 

empleador* -dora adj: la empresa ^a the 
employer 

empleador^ -dora m,/employer 

emplear [Ai| vt 
□ [l> ((empresa/organización)) to employ [2> (colo¬ 

car) (hijo/sobrino) to fix ... up with a job: su 

padre lo empleó en una tienda his father 
fixed him up with o got him a job in a shop 

□ (usar) (energía/imaginación) to use; empleó 

palabras muy duras she used o employed 
very harsh words; tuve que ~ toda mi fuerza 

para levantarlo it took all my strength to lift 
it; no sabe cómo su tiempo libre he 
doesn’t know what to do in o how to occupy 
his free time; ~on tres años en la construc¬ 

ción del puente it took them three years to 
build the bridge, construction of the bridge 
took three years; esta piedra se emplea en la 

construcción this type of stone is used for 
building; dar algo por bien empleado: me 

llevó toda una tarde, pero la doy por bien 

empleada it took me a whole evening, but (1 
consider) it was time well spent; estarle bien 

empleado a aIgn (Esp) to serve sb right 
(coiioq) 

■ emplearse v pron (esp AmL) to get a job 

empleo m 
Q [ij (trabajo) employment; la creación de ~ the 

creation of employment o of jobs; un creci¬ 

miento del ~ an increase in the number of 
people in employment [1> (puesto) job; tiene 

un buen ~ she has a good job; está sin ~ 
she’s out of work; ha sido suspendido de ~ y 

sueldo he has been suspended without pay 

(Compuesto) empleo comunitario commu¬ 
nity work 

□ (uso) use; © modo de empleo instructions for 
use 

emplomado -da adj leaden 

emplomadura/(RPI) filling 

emplomar [Ai| vt (rpi) to fill 

emplumar [Al| vf to grow feathers, fledge 
■ emplumar vt (Esp fam) (delincuente) to pull in, 

pick up (coiioq), to nick (BrE si); emplumárselas 

(Chi fam) to split (si) 

empobrecer |E3| vt (país/población) to impov¬ 
erish, make ... poor; (tierra/lenguaje) to impov¬ 
erish: errores gramaticales que 

empobrecen la redacción grammatical 
errors which detract from o mar the quality of 
the essay 

■ empobrecer vt to become impoverished, 
become poor 

■ empobrecerse v pron ((país/población/ 
tierra)) to become impoverished, become 
poor; ((lenguaje/vocabulario)) to become 
impoverished 

empobrecimiento m (de un pais, la población) 
impoverishment; (de la tierra, del lenguaje) 
impoverishment 

empollado -da adj (Esp fam) estar en algo 

to be well up on sth (coiioq); está muy ~ en 

tauromaquia he’s very well up on bullfight¬ 
ing, he knows a lot about bullfighting 

empollar |Ai| vf 
□ ((gallina)) to brood 
□ (Esp fam) ((estudiante)) to cram (coiioq), to swot 

(BrE coiioq) 
■ empollar vt 
Q (huevos) to hatch, sit on 
□ (Esp fam) ((estudiante)) to cram (coiioq), to swot 

up (on) (BrE coiioq) 

empollerado -da adj (Chi fam): anda siempre 

empollerada she’s always in a skirt, she 
always wears skirts 

empollón -Ilona m,/(Esp fam & pey) grind (AmE 
coiioq), swot (BrE coiioq & pej) 

empicharse empresario 
empolvado -da adj [T> <lxbro> dusty, dust- 

covered [2j (con maquillaje) powdered; con la 
cara empolvada with her face powdered 

empolvarse |A1| v pron [T> ((libros» to 
gather dust [2> (re/1) (nariz/cara) to powder 

emponchado -da adj (CS); un hombre a 
man in a poncho o wearing a poncho 

emponzoñar (Ai| vt to poison 

emporio m [TJ (Hist) trading center* (centro) 

center"; un ~ artistico/cultural an arts/cul¬ 
tural center |3> (de riqueza) empire; un 
~ comercial/financiero a commercial/finan¬ 
cial empire ® (ant) (tienda) emporium (dated) 

emporrado -da adj |estar| (Esp fam) high 
(coiioq) 

emporrarse |A1| v pron (Esp arg) to get stoned 

(coiioq) 

empotarse |Aij V pron (Chi fam) con aign to 
fall for sb (coiioq), to become besotted o infatu¬ 
ated WITH sb 

empotrado -da adj built-in, fitted (before n) 

empotrar [Al] vt (mueble/caja fuerte) ~ algo en 

algo to build sth into sth 
■ empotrarse v pron: el coche se empotró en 

el muro the car crashed into the wall 

empozado -da adj (Ven) stagnant 

empozar [A4| vi (Ven fam) (Jueg) to put money in 
the pot 0 kitty 

■ empozarse v pron (Col, Per, Ven) ((agua» to 
form pools/a pool; hay mucha agua empoza¬ 
da en la calle there are lots of pools of water 
in the street 

emprendedor -dora adj enterprising, 
go-ahead (coiioq) 

emprender |E1| vt <viaje> to embark on; 
(tarea/proyecto/aventura) to undertake; ~ la 
retirada (Mil) to beat a retreat; ~ la marcha to 
set out; el pájaro emprendió el vuelo the bird 
took flight; emprendieron la lucha contra la 
droga they took up the fight against drugs; el 
ejército emprendió el ataque contra el ene¬ 
migo the army launched an attack on the 
enemy; emprendimos el regreso al amane¬ 
cer we began our o embarked on the return 
journey at daybreak; ~/a con aign: estaba de 
mal humor y la emprendió conmigo she was 
in a bad mood and she took it out on me; la 
emprendió a puñetazos con él he started 
punching him 

empresa/ 
Q [ij (compañía) company, firm (BrE); ~ filial sub¬ 

sidiary company; ^mediano, pequeño* 
(dirección) management; la ~ no se hace 

responsable de the management cannot 
accept liability for ...; ►libre* 

(Compuestos) 

• empresa debutante start-up 
• empresa de servicios públicos public 

utility company, public utility 
• empresa mecenas sponsors (pi) (of an art¬ 

istic event) 
• empresa privada private sector company 
• empresa pública public sector company 
• empresa tiburón raider 
• empresa unipersonal in/(Ur) self-employed 

person, sole trader (BrE) 
□ (tarea, labor) venture, undertaking; nos hemos 

embarcado en una arriesgada ~ we’ve 
undertaken a risky venture; pereció en la ~ 
(liter) she perished in the attempt (liter) 

empresariado m management, managers 

(p!) 
empresarial adj business (before n): la parte 

~ the management; las organizaciones ~es 
the employers’ organizations; en el ámbito ~ 
in the business world, among business people; 
► ciencia 

empresariales jpl (Esp) business studies 

empresario -ria mf [1> (Com, Fin) (m) busi¬ 
nessman; (/) businesswoman; un ~ joven y 
ambicioso a young, ambitious businessman; 
cuando el decidió vender el negocio 
when the owner decided to sell the business; 
el ^ se negó a negociar con los sindicatos 
the owner o employer refused to negotiate 
with the unions; una asociación de ~s an 



emprestar >> enardecer 
employers' organization; ~ de pompas fúne¬ 

bres undertaker; ►pequeño’ (Í> (Teatr) 

impresario [3> (en boxeo) promoter 

emprestar |ai| vt (crit o hum) ►prestar ai 
empréstito m (frml) loan 

empujada/(Chi fam) push 

empujador m push-rod 

empujar [Aij vt [Tj {cochelpuerta/columpio) to 
push; lo ~on contra la pared they pushed 
him (up) against the wall; el viento empujaba 

la barca hacia la orilla the wind was blowing 
o canying the boat toward(s) the shore; ¡empú¬ 

jame! give me a push! ll> (incitar, presionar) to 
spur ... on; (obiigar) to force; no tenia ganas, 

pero yo la empujé un poco she didn’t feel 
like it, but 1 talked her into it o 1 spurred her 
on a bit [3> (Tec) to drive 

■ empujar vi [Tj (hacer presión) to push; 
0 empujar push; empuja tú de tu lado you 
push from your side; un actor joven que 

viene empujando fuerte (period) a young actor 
who is making quite an impression |1> (dar 

empellones) to push, shove; ¡sin ~! stop push¬ 
ing!; todo el mundo empujaba para entrar 

everybody was pushing and shoving to get in 

empuje m [Tj (arranque, iniciativa): le falta ~ she 
lacks drive o initiative, she has no go o no get 
up and go (colloq); empezó con mucho ~ he 
started with a lot of enthusiasm o very enthu¬ 
siastically [1> (fuerza moral) spirit; tiene mucho 

~ she has a lot of spirit, she has a great deal of 
courage and determination [3> (Aviac, Fis) 

thrust; ~ hacia arriba (Fis) upthrust [4> (Arquit) 

thrust, pressure 

empujón m (empellón) shove, push; abrió la 

puerta de un ~ he pushed the door open; a 

los empujones or a empujones: se abrieron 

paso a (los) empujones they shoved their 
way through; subian al autobús a (los) 

empujones they were pushing and shoving 
their way onto the bus; terminó ios estudios 

a (los) empujones finishing his course was a 
struggle ¡2> (fam) (para animar, incitar) prod (colloq); 

si le damos un empujoncito seguro que 

viene if we give her a gentle prod o a little 
encouragement I’m sure she’ll come; necesi¬ 

tará un empujoncito para aprobar she’ll 
need some prodding if she’s going to pass; voy 

a intentar darle un ~ al asunto I’m going to 
tiy to push things along a bit (colloq) 

empuñadura/ (de una espada) hilt; (de una daga, 

navaja) handle; (de un bastón, paraguas) handle 

empuñar |Ai| vt [O tarma!espada! to take up; 
<bastón/palo) to brandish [Í> (Chi): empuñó la 

mano he clenched his fist 

amputado -da adj (Cól, Méx vulg) pissed off (si) 

amputar |A1) vt (Col, Méx vulg) (hacer enojar) to 
piss ... off (si), to make ... mad (colloq) 

■ amputarse v pron (Col, Méx fam) to do one’s 
nut (colloq) 

emputecido -da adj (Chi vulg) pissed off (si) 

EMT / (en Esp) = Empresa Municipal de 
Transportes 

emú m emu 

emulación / [Tj (frml) (imitación) emulation 
[2> (Inf) emulation 

emulador m emulator 

emular |Ai| vt [TJ (frml) (Imitar) to emulate (frml) 

l2> (Inf) to emulate 

émulo -la m,/(frml) emulator 

emulsión / [T> (suspensión) emulsion O (Fot) 
emulsion 

emulsionante m emulsifier 

emulsionar |ai| vt to emulsify 
en prep 
D (en expresiones de lugar) [Tj (refiriéndose a una ciudad, 

un edificio): viven París/-».- una granja/— el 

número diez/— un hotel they live in Paris/on 
a farm/at number ten/in a hotel; — el quinto 

piso on the sixth (AmE) o (BrE) fifth floor; viven 

— la calle Goya they live on o (BrE) in Goya 
Street; nos quedamos — casa we stayed 
home (AmE), we stayed at home (BrE) [2> (dentro 

de) in; métete — la cama get into bed; lo puso 

— una caja he put it in a box; metió la mano 

— el conducto she stuck her hand into (o 

down etc) the pipe (3> (sobre) on; lo puso — la 

mesa/pared he put it on the table/wall; se 

sentó — una silla/— un sillón she sat down 
on a chair/in an armchair; tendrás que 

dormir — el suelo you’ll have to sleep on the 
floor; se le nota — la cara you can see it in his 
face 

ID [Tj (expresando circunstancias, ambiente, medio) in; 
vivir — armonía con la naturaleza to live in 
harmony with nature [2> de ... en ...: van de 

casa — casa/de puerta — puerta pidiendo 

dinero they go from house to house/from 
door to door asking for money; nos tienes de 

sorpresa — sorpresa you’re full of surprises 
Q[D (un tema/una espeddiidad/una cualidad!: es 

licenciado — filosofía he has a degree in phil¬ 
osophy: es un experto — la materia he’s an 
expert on the subject; es muy bueno — histo¬ 

ria he’s very good at history; supera a su her¬ 

mana — inteligencia she surpasses her sister 
in intelligence [2j (una propordón/un preda!: 
ha aumentado — un diez por ciento it has 
gone up by ten per cent: me lo vendió — $30 

he sold it to me for $30; las pérdidas se cal¬ 

cularon — $50.000 the losses were calculated 
at $50,000 

□ [D <UTi estado/una manera! in; — buenas/ 

malas condiciones in good/bad condition; un 

edificio — llamas a building in flames o on 
fire; nos recibió — camisón he received us in 
his nightshirt; con los músculos — tensión 

with (his) muscles tensed; — posición vertical 

in an upright position [2> (con forma de): termi¬ 

na — punta it’s pointed, it ends in o comes to 
a point; colóquense — círculo get into o in a 
circle [3> (en el papel de) as; Luis Girón en el 

Alcalde Luis Girón as the Mayor [A> (con medios 
de transporte) by; pensamos ir 

— taxi/— coche/— barco we plan to go by 
taxi/by car/by boat: ¿fueron — tren? — no, 

— avión did you go by train? — no, by plane o 
no, we flew; fueron — bicicleta they cycled, 
they went on their bikes; fuimos a dar una 

vuelta — coche we went for a drive o we went 
for a ride in the car 

B [T^ (expresando el material): un modelo realizado 

— seda natural an outfit in natural silk; capa 

para la lluvia — plástico plastic raincape 
dJ (indicando el modo de presentación o expresión) in; 
¿lo tienen — azul/(un) 38? do you have it in 
blue/a 38?; una obra — tres actos a play in 
three acts: ¿cuánto pesas — kilos? how 
much do you weigh in kilos?; — ruso/— el 

código Morse in Russian/in Morse Code 
□ (en expresiones de tiempo): — verano in (the) 

summer; — mayo/1947 in May/1947; 
— varias ocasiones on several occasions; 
llegó justo — ese momento she arrived just 
at that moment, just then she arrived; — la 

mañana/tarde (esp AmL) in the moming/after- 
noon; — la noche (esp AmL) at night; no vi a 

nadie — todo el día I didn’t see anybody all 
day 

0 [T> (con construcciones verbales) in; no hay nada 

de malo — lo que hacen there’s nothing 
wrong in what they’re doing; — + inf: tardó 

media hora — resolverlo it took her half an 
hour to work it out; siempre es el último 

— salir he’s always tlie last to leave l2> (con 
complementos de persona): — él ha encontrado un 

amigo she’s found a friend in him; problemas 

que se dan — las personas de edad prob¬ 
lems which affect old people 

eh. (= enero) jan. 

ENABAS /ena'Pas/ / (en Nic) = Empresa 
Nacional de Alimentos Básicos 

enaceitar |Aij vt to oil 

enagua /, enaguas fpl (TJ (prenda interior) 
petticoat, underskirt [2> (AmC) (falda) skirt 

enajenable adj (frml) (bienes! disposable, alien¬ 
able (frml); (derechos! transferable, alienable 
(frml) 

enajenación/ 
□ (frml) (de bienes) disposal, alienation (frml); (de un 

derecho) transfer, alienation 
□ (alienación) alienation 
B (Psic) tb — mental derangement 

enajenado -da adj |estar| out of one’s mind, 
deranged; terminó — he went out of his mind; 
enajenada de furia beside herself with rage; 
estaba — de dolor he was going out of his 
mind with pain; tiene las facultades menta¬ 

les enajenadas she is deranged o very dis¬ 
turbed 

enajenamientom ►enajenación 
enajenante adj |Tj (trabajo! alienating, dehu¬ 

manizing [2> (dolor!: era un dolor — the pain 
was driving me/him out of my/his mind 

enajenar |A1| vt 
□ (frml) (bienes! to dispose of, alienate (frml); (dere¬ 

cho) to transfer, alienate (frml) 

O O (alienar) to alienate, dehumanize [2> (Fil) to 
alienate 

■ enajenarse v pron 
□ (volverse loco) to go out of one’s mind, become 

unhinged 
□ (simpatías/amistad! to alienate: con ello me 

enajeno muchas amistades in doing this 1 
am alienating many of my friends o alienating 
myself from many of my fnends 

enaltecer (E3) vt (frml) |Tj (honrar) to ennoble 
(frml) l2> (alabar) to praise, extol (frml) 

enamoradizo -za adj: es muy — he falls in 
' love very easily, he’s always falling in love 

enamorado’ -da adj [D |estar| in love; — de 

aign in love with sb: parecen estar muy —s 
they seem to be very much in love (2> |sERj (CS 
fam) ►enamoradizo 

enamorado^ -da mf [Tj (amante, novio) lover; 
actúan como una pareja de —s they’re 
acting like a pair of lovebirds; una pareja de 

—s se paseaba bajo los árboles two lovers 
walked beneath the trees; el día de los —s 
(Saint) Valentine’s Day; una canción dedica¬ 

da a todos los —s a song dedicated to lovers o 
sweethearts everywhere; vino con su — (Bol, 
Per) she came with her boyfriend [2> (aficionado) 
— DE algo: es un — de su profesión he loves 
his work: es una enamorada de la música 

she’s a music lover 

ensmorsmiento m infatuation; no fue más 

que un — pasajero it was just a passing 
infatuation 

Gnsmorsr |A1) vt to make ... fall in love, get 
... to fall in love 

■ enamorarse v pron —se de algo/aign to fall 
in love WITH sth/sb; me enamoré ciegamen¬ 

te de él 1 fell madly in love with him 

enamoricarse |A2|, enamoriscarse 
|A2| V pron (fam) — de aIgn to get a crush on sb 
(colloq), to become infatuated with sb 

enanismo m dwarfism 

enano’’ -na adj dwarf (before n): un árbol — a 
dwarf tree; las raciones son realmente 

enanas (fam) the portions are minute o tiny 

enano^ -na mf [Tj (de proporciones normales) 

midget; (de cabeza más grande) dwarf; (en los cuen¬ 

tos) dwarf; Blancanieves y los siete enanitos 

Snow White and the Seven Dwarfs o Dwarves; 
disfrutar or divertirse como un — to have a 
whale of a time (colloq); ser un trabajo de —s 
(CS fam) to be veiy hard work; ►trabajar’ 
[2> (fam) (niño) little one (colloq), nipper (colloq) 

(fam & hum) (como apelativo) shrimp (colloq), 

titch (colloq) 

(Compuestos) 

• enana blanca/white dwarf 
• enana café/ (AmC, Chi, Méx) brown dwarf 
• enana marrón/brown dwarf 

enantes adv (arc) earlier 

enarbolar |A1| vt [Tj <bundera> (levantar) to 
hoist, raise; (llevar) to fly; navegaba enarbolan- 

do bandera española she sailed under the 
Spanish flag; desfilaron enarbolando pancar¬ 

tas they marched past holding (up) placards; 
enarboló la bandera de la revolución he took 
up the standard of the revolution l2> (palo/ 
bastón) to brandish 

enarcar |A2| vt (cejas! to raise, arch; (espalda! 
to arch 

enardecer |E3] vt: la discusión enardeció 

ios ánimos the discussion aroused a great deal 
of passion: una multitud enardecida salió a 



319 enardecimiento encantar 
la calle an angry crowd thronged into the 
street; enardeció a la multitud he raised the 
crowd to a frenzy; la orquesta enardeció al 

público con su magnifica interpretación the 
orchestra moved o stirred the audience with 
their magnificent performance 

■ enardecerse v pron: los ánimos se fueron 

enardeciendo a lo largo del debate passions 
became aroused o (liter) inflamed during the 
course of the debate, the debate grew more 
and more heated as it went on; se enardeció 

de pasión he was o he became inflamed with 
passion 

enardecimiento m: intentó calmar el 

~ de los ánimos he tried to calm down their 
frenzied spirits; una arenga destinada a pro¬ 

vocar el ~ de las masas a speech intended to 
stir up 0 rouse the masses 

enarenar |Ai) vt (cañe) to put down sand on, 
grit (BrE) 

encabalgamiento m enjambment' 

encabestrar [Al| vt [T> (Equ) to halter, put a 
halter on [2> (Taur) to lead 

encabezado m (Chi, Méx) headline 

encabezamiento m [I> (en una carta — saludo) 

opening, salutation (frmi); (— dirección, fecha) 

heading [2> (en una ficha) heading [3> (de un docu¬ 

mento, apartado) heading 

encabezar [A4| vt 
□ (artículo/escrito) to head 
D [IJ (Uga/clasificacíón> to head, top, be at the top 

of; (carrera) to lead; el francés encabezó la 

carrera durante casi una hora the French¬ 
man led the race o was in the lead for almost 
an hour; una pancarta enorme encabezaba 

la manifestación the demonstration was 
headed by a huge banner, there was a huge 
banner at the head of the demonstration 
[2> (lista/candidatura) to head, be at the top of; 
(delegación/comité) to head, lead [3> (movimien¬ 
to/revolución) to lead 

encabritarse [Ai] v pron |i> ((caballo)) to 
rear up [2> (fam) ((persona)) to get mad (colloq), 
to blow one’s top (colioq) [I> (fam) « mar)) to get 
0 become choppy; navegaban en medio de un 

mar encabritado they were sailing in choppy 
waters o in a choppy sea 

encabronar |A1| vt (Esp, Méx vulg) to make ... 
mad (colloq), to piss (AmE si), to piss off (BrE si) 

■ encabronarse v pron (Esp, Méx vulg) to get 
mad (colloq); to get pissed (AmE si), to get pissed 
off (BrE si) 

encachado -da adj (Chi fam) [i> (simpático) nice 
[2> (bonito) (ropa/lugar) lovely, nice; (persona) 
attractive; ¡qué mal encachada es! she’s 
really ugly! [3> (arreglado) well-dressed, smart 
(BrE) [4> (entretenido) (historia) entertaining; 
¡qué -^l juguemos otra vez that was fun! let’s 
play again 

encachar [Al| vt (Chi fam) to make ... look 
nice 

■ encacharse v pron (Chi fam) 

□ (resistirse) to defy, stand up to 
□ (Chi fam) (acicalarse) to spruce oneself up, to doll 

oneself up (colloq) 

encachimbado -da adj (AmC fam) mad (AmE 

colloq), cross (BrE colloq); mi roca está muy 

~ conmigo my old man’s ma,d at o cross with 
me; me tiene muy encachimbada este carro 

I’ve had it up to here with o I’m fed up with 
this car (colloq) 

encachorrarse |Ai] v pron (Coi fam) to throw 
a tantrum 

encadenación / >■ encadenamiento 
encadenado^ -da adj linked 

encadenado^ m fade 

encadenamiento m [T> (con cadenas) chain¬ 
ing, chaining up [2) (enlace) linking 

encadenar |Ai| vt 
Q |T> (prisionero) to chain, chain up; encadenó 

la bicicleta a la reja she chained the bicycle 
to the raihngs O ((obligación/trabajo)) to tie, 
tie down [I> (ideas/pensamientos) to link 

□ (Cin) (escenas/secuencias) to fade ... together 
■ encadenarse v pron {rejl] ~se a algo to 

chain oneself to sth; se ~on a las rejas en 

señal de protesta they chained themselves to 
the railings in protest 

encajable adj (piezas) that fit together 

encajar |AiJ vt 
□ (meter, colocar) to fit; lo encajó en las guias he 

fitted it onto the runners 
□ (fam) (endilgar) ~le algo A aign: le encajó un 

billete de lotería caducado she palmed him 
off with an out-of-date lottery ticket (colloq); se 
fue de viaje y me encajó el perro he went on 
a trip and landed o (BrE) lumbered me with the 
dog (colloq); los fines de semana le encaja los 
hijos a la suegra at the weekend she dumps 
the kids on her mother-in-law (colloq); me 
encajó tremenda patada he gave me a hell of 
a kick (colloq); les ~on tres goles they put 
three goals past them 

H 1T> (disgusto/broma/crítica) to take; encajó 
bien las criticas she took the criticism well; 
sé ~ una derrota I can cope with o take o 
accept defeat [2> (Dep) (gol) to let ... in; (dere¬ 
chazo/golpe) to take 

■ encajar vi [T) ((pieza/cajón)) to fit; ~ en algo 
to fit IN Sth; este cajón no encaja bien this 
drawer doesn’t fit properly; las piezas ~on 
the pieces fitted together (cuadrar) to fit; sus 
ideas encajan dentro de la filosofía marxis- 
ta his ideas fit in with Marxist philosophy; 
esto no encaja dentro de ninguna categoría 
this doesn’t fit into any category; ~ con algo: 
su versión no encaja con la de otros testi¬ 
gos his version does not square with o corres¬ 
pond to 0 match that of other witnesses; su 
información no encaja con la que he recibi¬ 
do her information does not agree o tally with 
the information that I have received; no 
encaja con la decoración it doesn’t fit in 
with the decor 

■ encajarse v pron 
□ refl (fam) (prenda) to put on 
□ (Méx) (aprovecharse) to take advantage; ~se con 

aIgn to take advantage of sb 

encaje m 
□ (Indum) lace; pañuelo de ~ lace handkerchief; 

medias de ~ lacy stockings; un camisón con 
~s en el cuello a nightgown with a lacy 
collar 

□ (Fin) tb ~ bancario reserve 
H (Mec) socket 

encajero -ra m/lacemaker 

encajonado -da adj: los niños estaban -^s 
en aulas diminutas the children were packed 
0 crammed into tiny classrooms; iba ~ entre 
bultos y maletas it was wedged o squashed 
between packages and suitcases; me ban 
dejado el coche ~ my car’s been boxed in 

encajonar |A1| vt [T> (mercancías) to box, put 
into boxes (o crates etc) [2> (toro) to pen [3> (en 

un lugar estrecho) ~ algo en algo to squeeze sth 
INTO sth [5> (Tec) to encase, box in 

■ encajonarse vpron ((río)) to narrow 

encalado m whitewashing 

encalambrarse [Ai] vpron (Col)»-acalam¬ 
brarse 

encalar [Al| vt to whitewash 

encalatarse [Al] v pron (Per fam) to strip off 
(colloq) 

encaletar |A1] vt (Col, Ven) (droga/armas) to 
stash (colloq); (cerveza/comida) to hide ... away 

encalillarse (Al] v pron (Chi fam) to get into 
debt 

encalladero m (zona de poca profundidad) 

shallows (pi); (banco de arena) sandbank; (rocas) 

rocks (pi) 

encalladura / running aground, stranding; 
en este lugar son frecuentes las ~s de 
grandes barcos big ships often run aground 
in this area 

encallar |A1| vi to run aground 

encallecerse [E3| v pron to become 
callused 

encallecido -da adj (manos) callused; tiene 
el alma encallecida he has a heart of stone 

encalmarse [Al] v pron ((mar)) to become 
calm; ((viento)) to drop 

encalvecer |E3j vi to go bald 

encamar |A1| vt (Méx) to confine ... to bed 
■ encamarse v pron (CS, Per fam) to go to bed 

together; ~se con aign to go to bed with sb 

encamburarse [Al| v pron (Ven fam) to get 
oneself a job in the civil service 

encaminado -da adj: el proyecto va bien ^ 
the project is shaping up well o is going well; 
no lo llegó a resolver pero iba bien he 
didn’t manage to solve it but he was on the 
right track; ~ a + inf designed to -i- inf, aimed 
AT -ing; medidas encaminadas a reducir el 
número de accidentes measures designed to 
reduce o aimed at reducing the number of 
accidents 

encaminar |A1| vt [T> (intereses/esfuerzos) to 
direct, channel; ~on todos sus esfuerzos a 
la búsqueda de supervivientes they chan¬ 
neled all of their efforts into the search for 
survivors; debemos ~ nuestros pasos hacia 
otras metas we must aim toward(s) o pursue 
other goals; un proyecto hacia el cual ha 
encaminado todas sus ilusiones a project he 
has set his sights on O (estudiante/niño) to 
point ... in the right direction 

■ encaminarse v pron (liter) |T> (hacia un lugar) 
~se HACIA algo to head for/toward(s) sth, set 
off for/toward(s) sth [2> ((esfuerzos/capaci¬ 
dad)) ~se HACIA algo to be aimed at sth, be 
directed toward(s) sth; sus esfuerzos se 
encaminan hacia la posibilidad de ... their 
efforts are aimed at o directed toward(s) the 
possibility of ...; ~se A + inf to be directed 
toward(s) -ing, be aimed at -ing; la investi¬ 
gación se encamina a encontrar una 
vacuna the research is directed toward(s) o 
aimed at finding a vaccine 

encamotarse |A1] v pron (AmL fam) ~ con 
aign to fall for sb (colloq) 

encampanar [Al| vt (Méx) to encourage 

encanar (Al| vt (AmS arg) to lock ... up (colloq) 

encandelillar |Ai| vt 
□ (sobrehilar) to overcast, whip, overstitch 
□ (Col) (encandilar) to dazzle 

encandilar |Ai| vt IB <( luz» to dazzle 
B (asombrar, pasmar) to dazzle: la gran ciudad 
lo habia encandilado he had been dazzled o 
overawed by the big city B (avivar, exacerbar) to 
stir up, arouse 

encanecer |E3] vi to gray', go gray' 

encanijarse [Al| v pron (fam); se encanijó its 
growth was stunted 

encantado -da adj 
□ B (aiuy contento) delighted; ~ con algo: queda¬ 

ron ~s con tu trabajo they were delighted o 
very pleased with your work; ~ de + inf: estoy 
~ de haber venido I am delighted o very glad 
that I came B (sti fórmulas de cortesía): le pre¬ 
sento al Señor Ruiz — encantado let me 
introduce you to Mr Ruiz — how do you do o 
pleased to meet you; te lo presto encantada 
I’d be only too happy to lend it to you; pode¬ 
mos vernos mañana — yo ~ we can meet 
tomorrow — that’s fine by me; ~ de + inf: 

de conocerla, me han hablado mucho de 
usted pleased to meet you o I’m delighted to 
meet you, I have heard so much about you; 
~ de poder ayudarte I’m glad to be/to have 
been of help B (Esp) (embobado): no te quedes 
ahí ven, ayúdame don’t just stand there 
(with your mouth open), come and give me a 
hand 

□ (bosque/castillo) enchanted 

encantador'* -dora adj (persona) charming, 
delightful; un lugar ~ a charming o delightful 
spot; la niña es ~a she is a delightful o a 
charming o an enchanting child 

encantador^ -dora m,f magician; ~ de ser¬ 
pientes snake charmer 

encantamiento m spell, enchantment 

encantar [Al| vi {-rme/te/le etc): me encantó la 
obra I loved o 1 thoroughly enjoyed the play; 
me encanta como habla I love the way he 
talks; me ~ia que me acompañaras I’d love o 
I’d really like you to come with me, it would 
be lovely if you could come with me 

■ encantar vt to cast o put a spell on, bewitch 



encanto encarpetar 
encanto m 

□ [TJ (atractivo) chami; utilizó todos sus ~s para 

conquistarlo she used all her charms to win 
him over; su sencillez es su mayor ~ its 
most appealing feature is its simplicity; el 

atardecer aquí tiene su ~ there is something 
(special) about dusk here; disfrute del ~ del 

paisaje y del clima tropical enjoy the charm 
of the landscape and the tropical climate 
[2> (fam) (maravilla, primor): muchas gracias, 

eres un ~ thank you very much, you’re a dar- 
hng (coiloq); ¡qué ~ de hombre! what a lovely o 
charming o delightful man!: ¡hola ~! ¿qué 

tal? hello, love o darling, how are you?; tienen 

un jardín que es un ~ they have a lovely 
garden 

Q [ij (hechizo) spell; se rompió el ~ the spell was 
broken; como por ~ as if by magic [2> (Ven 

fam) (fantasma) ghost 

encañada/gully; (más profundo) ravine 

encañizada/weir (for fishing} 

encañonar |A1| vt: lo encañonó con el revól¬ 

ver she pointed the gun at him; lo tenían 

encañonado they held him at gunpoint 
■ encañonarse V pron «río» to narrow 

encapotado -da adj overcast, cloudy 

encapotarse |Ai| v pron t-o p-BOS to cloud 
over, become overcast 

encapricharse |Ai| v pron ~ con or (Esp) de 

algo: se ha encaprichado con ese juguete 

he’s really taken a liking o (BrE) a fancy to that 
toy; ahora se ha encaprichado con comprar¬ 

se una moto now he’s got(ten) it into his head 
that he wants to buy a motorbike; ~ con or de 

aign to fall for sb (coiloq); hace tiempo que 

está encaprichado con or de ella he’s been 
stuck on her a infatuated with her for quite a 
while (coiloq) 

encapsular |A1| vt to encapsulate 

encapuchado -da mfi tres ^s asaltaron la 
joyería three hooded men o three people 
wearing hoods robbed the jeweliy store 

encapuchar |A1] vt: ~on al reo they placed a 
hood over the prisoner’s head 

■ encapucharse v pron (refi) to put a hood on; 
iba encapuchado he was hooded o wearing a 
hood 

encarado -da adj (Méx): mal ~ (enojado) bad- 
tempered; (de mal aspecto) nasty-looking 

encaramarse |A1) v pron ~ a or en algo: se 

encaramó a un árbol para poder ver el des¬ 

file she climbed (up) a tree so that she could 
see the parade; me encaramé a un taburete 

para alcanzarla I got onto o climbed onto a 
stool so 1 could reach it 

encarar (AiJ vt 
□ (afrontar, enfocar) (tarea) to approach: yo encaro 

el problema desde otro punto de vista I 
approach the problem from a different angle; 
hay que ~ el futuro con optimismo we must 
look to the future with optimism; encaró su 

desgracia con valentía she faced up to her 
misfortune with courage 

□ (piezas) to many, fit ... together 
H (Méx) (persona) to stand up to 
■ encararse v pron ~se con aign to face up to 

0 stand up to sb; esta vez se encaró con él y 

le dijo qué pensaba this time she stood o 
faced up to him and told him exactly what she 
thought; se encaró con el jefe para pedirle 

el aumento he faced up to o confronted the 
boss and asked for more money 

encarcelamiento m. encarcelación/ 
imprisonment 

encarcelar |A1| vt to imprison, jail; fue 

encarcelado he was imprisoned o jailed, he 
was put in prison o jail 

encarecer |E3| vt 
Q (hacer más caro): el envase de vidrio encarece 

el producto the glass container increases the 
price of the product o makes the product more 
expensive; ~á los alquileres it will push 
rents up 

□ (frml) (pedir, recomendar) to beg (frmi), to beseech 

(frmi): cuide usted de ellos, se lo encarezco 

take care of them, I beg (of) you o I beseech 
you; -^le a aign que + subj: me encareció que 

cuidara de ellos she begged me to take care 
of them: nos encareció que fuéramos pun 

tuales he urged us not to be late 
■ encarecerse v pron ((precios)) to increase, 

rise; ((productos)) to become more expensive; 
la Vida se ha encarecido the cost of living 
has risen o increased, life has become more 
expensive 

encarecidamente adv (frmi): le pido que 

haga lo posible por ayudarlo I urge o (frml) 
beg you to do whatever you can to help him 

encarecimiento m 

D (frmi) (de precios) increase, rise; no representará 

un ~ de los precios it will not mean an 
increase o rise in prices 

□ (frmi) (insistencia) insistence; me lo pidió con ~ 

she asked me most insistently 

encargado^ -da adj de algo: la persona 
encargada de la caja chica the person in 
charge of o responsible for the petty cash, the 
person with responsibility for the petty cash; 
el empleado ~ de recibir a las visitas the 
member of staff responsible for receiving vis¬ 
itors 

encargado^ -da m,/ (T) (de un negocio) man¬ 
ager: quiero hablar con el ~ I’d like to speak 
to the person in charge o the manager [2> (de 

una tarea); tú serás el ~ de avisarles it will be 
up to you 0 it will be your responsibility to tell 
them, you will be responsible for telling them: 
el ~ de las obras de restauración the person 
in charge of the restoration work, the director 
of the restoration work 

(Compuestos) 

• encargado/encargada de negocios m,/ 

chargé d’affaires 
• encargado/encargada de seguridad mf 

safety officer 

encargar |A3] vt 
Q (encomendar) |T> (tarea¡misión): ¿cómo le 

encargaste un asunto de tanta importan¬ 

cia? why did you entrust him with such an 
important matter?, why did you give him 
responsibility for o put him in charge of such 
an important matter?; me encargó el cuida¬ 

do de la casa en su ausencia he asked me to 
look after the house while he was away; ~ a 

aign que + subj to ask sb to + inf; me encargó 

que le regara las plantas he asked me to 
water the plants for him; le ~on que buscara 

una solución al conflicto they charged him 
to find a solution to the conflict, he was 
entrusted o charged with the task of finding a 
solution to the conflict, he was given the job o 
task of finding a solution to the conflict 
[2> (compra): me encargó una botella de 

whisky escocés she asked me to buy o get 
her a bottle of Scotch, she asked me to bring 
her back a bottle of Scotch 

□ [l> (pedir) (torta/mueble/paella) to order; (infor¬ 
me/cuadro) to commission; no tenían el libro, 

así que lo dejé encargado they didn’t have 
the book in stock, so I asked them to order it o 
I ordered it [2> (fam & euf) (hijo): ¿cuándo van a 

~ familia? when are they thinking of starting 
a family?, when are they planning to have 
children?; quieren ~ un hijo muy pronto they 
want to try for a baby veiy soon, they’re plan- 
.ning to start a family very soon; ya han encar¬ 

gado un niño they have a baby on the way 
■ encargar vi (fam): ¿ya encargó? is she 

expecting already?; no quieren ~ todavía 

they don’t want to try for a baby yet 
■ encargarse v pron ^se de algo/aign: trae 

algo de comer, yo me encargo de las bebi¬ 

das you bring something to eat. I’ll take care 
of 0 I’ll see to o I’ll look after o I’ll deal with the 
drinks: cuando se fue, me tuve que -v, de la 

contabilidad when she left I had to take over 
the accounts o take on the responsibility for 
the accounts; la agenda se encargó de 

todos los detalles the agency took care of o 
attended to o saw to o dealt with all the details; 
es muy joven para ~se de una tarea tan 
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importante he is very young to take (on) the 
responsibility for such an important task; ¡ya 

me ~é yo de él! (fam) I’ll see to him! (coiloq). I’ll 
take care of him! (coiloq). I’ll soon sort him out! 
(coiloq); ~se de + inf: ¿quién se va a de 

hacer la reserva? who’s going to make the 
booking?, who’s going to take care of o look 
after the booking?; su secretaría se encarga 

de filtrar las llamadas her secretary screens 
her calls: sus vecinos se han encargado de 

extender estos rumores their neighbors have 
taken it upon themselves to spread these 
rumors; ~se de que + subj: yo me encargo de 

que lo sepan todos I’ll see to it that they all 
know. I’ll make sure they all know. I’ll let 
everyone know 

encargatoria/(Chl) tb de reo indictment, 
committal for trial 

encargo m [T> (recado, pedido): ¿te puedo 

hacer unos ~s? could you buy a few things 
for me?, could you bring me back a few 
things?: tengo que salir a comprar los ~s 

que me han hecho I have to go out to buy the 
things I’ve been asked to get; mi hijo está 

haciendo un ~ my son is out on o is running 
an errand [2> (Com) order; sólo los hacemos 

,por ~ we only make them to order; @ sólo 

por encargo (en un restaurante) must be ordered 
in advance; muebles de ~ con precios muy 

competitivos made-to-order o custom-made 
furniture at very competitive prices; hecho de 

~ (Esp): el sofá le va al salón que ni hecho de 

~ the sofa goes so well in the hving room, you 
would think it had been made to order, the 
sofa is absolutely tailor-made for the living 
room; eres más tonto que hecho de ~ (fam) 

you couldn’t be more stupid if you tried (coiloq) 

[3> (cargo, misión) job, assignment g> (AmL fam & 
euf) (embarazo): el novio se fue y la dejó con ~ 

her boyfriend went off, leaving her in the 
family way (coiloq & dated); traer a aign de ~ 
(Méx fam) to give sb a hard time (coiloq) 

encargue m (RPI): estar de ~ (fam) to be 
expecting, to be in the family way (coiloq & 
dated) 

encariñarse [Al| v pron ~ con algo/aign to 
grow fond of sth/sb, get veiy attached to sth/ 
sb; se había encariñado con el osito he had 
grown fond of o had got(ten) veiy attached to 
the teddy bear 

encarnación/[l> (personificación) incarnation; 
es la ~ del mal he is the incarnation o 
embodiment of evil, he is evil personified 
[2> (Relig) incarnation 

encarnado^ -da adj 
□ (color/vestido) red 
□ (uña) ingrowing 

encarnado^ m red 

encarnadura/ tener buena/mala to heal 
quickly/slowly 

encarnar [Ai| vt 
um ((actor)) (personaje) to play [2> (cualidad/ 

sentimiento) to embody; encarna la ambición 

desmedida he is the embodiment of o he 
embodies boundless ambition 

□ (jauría) to blood 
■ encarnarse v pron [T> (Relig) to become incar¬ 

nate; Dios se encarnó en Jesucristo God 
became incarnate in Jesus Christ, God became 
fiesh in Jesus Christ (2> ((uña)) to become 
ingrown 

encarnizadamente adv bitterly, fiercely 

encarnizado -da adj bitter, fierce 

encarnizamiento m [I> (en caza) blooding 
l2> (crueldad) viciousness, savageness 

encarnizar |A4| vt |I> <jauria> to blood 
[2> (atacante/enemigo) to enrage 

■ encarnizarse v pron ~se con aign/algo to 
attack sb/sth viciously 

encarpetar |A1| vt [T> (guardar) to file [2> (dejar 

detenido) (expediente) to close; (asunto) to close 
the file on; creyeron que todo se iba a ~ 
they thought that was going to be the end of 
it 



321 encarrerado enchiloso 
eticarrerado -da adv (Méx fam) at top speed, 

at breakneck speed 

encarrilar |ai| vt [IJ (vagón/tren> to put ... 
onto the rails [I> itrabajo/asunto) to direct; 
(persona> to guide, give guidance to; las nego¬ 
ciaciones van bien encarriiadas the negoti¬ 
ations are progressing well 

■ encarrilarse v pron to get back on the rails 

encartado'' -da adj (Esp) accused 

encartado^ -da m,/(Esp) accused, defendant 

encartar (ai| vt 
□ (Esp) (Der) to indict, commit ... for trial 
E] (Col fam) (encajar) a aign con algo to saddle o 

land sb with sth (colloq), to lumber sb with sth 
(BrE colloq) 

■ encartarse v pron 
□ (en naipes) to pick up, pick up cards 
13 (Col fam) (clavarse) ~se con algo/aign to get 

stuck 0 saddled with sth/sb (colloq); estoy 
encartada con una licuadora que no funcio¬ 
na l'm stuck o saddled with a liquidizer that 
doesn’t work; y ahora tengo que ~me con 
estos librotes a ia biblioteca and now 1 have 
to hump o lug these great big books over to 
the library (colloq) 

encarte m (Col fam) (molestia) nuisance 

encasillamiento m 
Q [T> (de actor) typecasting [U (de personal) cat¬ 

egorization 
[3 (en una categoría) categorization 

encasillar |ai] vt 
Q [D (actor) to typecast [2> (personal) to categor¬ 

ize 
13 (categorlzar) to class, classify, categorize; sus 

novelas se pueden dentro del género poli¬ 
cial her novels can be classed o classified o cat¬ 
egorized as detective fiction; no me gusta que 
me encasillen dentro de ningún movimiento 
en particular 1 don’t hke to be pigeonholed o 
categorized as a member of any particular 
movement 

■ encasillarse v pron: no quiso -^se dentro 
de ninguna tendencia he didn’t want to be 
identified with any tendency, he didn’t want 
to be classified o categorized as being part of 
any tendency 

encasquetar |ai] vt [T> (sombrero to pull 
down; le encasquetó el gorro hasta las 
orejas she pulled his cap right down over his 
ears [1> (fam) ~le algo/aign A aIgn; to dump 
sth/sb ON sb (colloq); siempre le encasquetan 
los trabajos más pesados he always gets 
landed o saddled with the most boring jobs 
(colloq), they always dump the most boring jobs 
on him; siempre les encasquetaba a sus 
alumnos el mismo sermón he always dished 
out the same old lecture to his students (colloq), 
he always made his students sit through the 
same old lecture 

■ encasquetarse v pron to pull down 

encasquillarse |Ai] V pron «fiisü/pistola» to 
jam; «bala» to get jammed 

encatrado m (Chl) [T> (armazón) frame [1> (enta¬ 
rimado) platform 

encatrarse |A1| vpron (Chl fam) ~ con aign to 
sleep 0 go to bed with sb 

encatrinarse |A1| v pron {refl) (Méx fam) to get 
dressed up 

encausado -da m,/defendant 

encausar (Al| vt to charge; fue encausado 
por tenencia ilícita de armas he was charged 
with illegal possession of arms 

encauzamlento m [O (de una tendencia, un 
esfuerzo) channeling”; (de una persona) guiding 
[I> (de un río) channeling” 

encauzar |A4| vt [T> (esfuerzosienergías» to 
channel; ~ algo hacia algo to channel sth 
INTO sth [2> (corriente/río) to channel 

■ encauzarse v pron [T> «tendencia/actividad » 
to be channeled” [2> «persona» ~se en algo 
to channel one’s energies into sth 

encebollado -da adj: cooked with onions: 
hígado ~ liver and onions 

encefálico -ca adj encephalic; masa encefá¬ 
lica brain matter 

encefalitis/encephahtis 

(Compuesto) encefalitis letárgica encephal¬ 
itis lethargica 

encéfalo m brain 

encefalografía/encephalograph 

encefalograma m encephalogram 

encefalomlelltis / encephalomyelitis 

(Compuesto) encefalomielitis miálgica 
myalgic encephalomyelitis, ME 

encefalopatía / encephalopathy 

(Compuestos) 

• encefalopatía espongiforme bovina 
bovine spongiform encephalopathy, BSE 

• encefalopatía espongiforme transmisi¬ 
ble transmissible spongiform encephalop¬ 
athy, TSE 

enceguecedor -dora adj (Ami) blinding 

enceguecer [eb] vt (Amt) S) «luz» to blind, 
dazzle (trastornar) to blind; enceguecido 
por la ira/pasión blinded by tuiy/passion 

■ enceguecerse v pron (AmL) [T> (por la luz) to 
be blinded [2> (de Ira) to become furious 

encelar |A1] vt to make ... jealous 
■ encelarse v pron to get jealous 

encenagar |A3) vt to cover with o in mud; 
encenagados en el vicio sunk in depravity; 
encenagado en la ignorancia steeped in 
ignorance 

encendedor m lighter 

(Compuestos) 

• encendedor de bolsillo pocket fighter 
• encendedor de cigarillos cigarette light¬ 

er 
• encendedor de cocina or de gas gas 

fighter 

encender [E8| vt [í> (cigarríüolhogueralvela} to 
fight; (cerilla) to strike, light; nos esperaba 
con la chimenea encendida she had the fire 
fit when we arrived [2> (luz/radio/calefacción) 
to switch on, turn on, put on; (motor) to start; 
no dejes el televisor encendido don’t leave 
the television on l3> (deseos¡pasiones) to 
awaken, arouse, inflame (liter); el dictador 
habla encendido el fanatismo the dictator 
had stirred up fanaticism 

■ encender vi |3J ((cerilla)) to light; ((leña)) to 
catch light, kindle [2> ((bombilla/tubo fluorescen¬ 
te)) to come on, light up, light; «radio» to 
come on 

■ encenderse v pron 
Q ((aparato)) to come on; ((llama/piloto)) to 

fight; esperar a que se encienda la luz roja 
wait until the red fight comes on; se encen¬ 
dió la llama de su pasión (liter) his passions 
were aroused o (liter) inflamed 

Q ((persona)) to blow one’s top (colloq), to get 
mad (colloq) [2> ((rostro)) to go red; al verlo se 
le encendió el rostro she went red in the face 
0 she blushed when she saw him 

encendidamente adv passionately 

encendido'' -da adj [I> (rostro/mejillas) 
flushed; de un rojo ~ bright red; llegó 
corriendo, con las mejillas encendidas she 
came running in, her cheeks flushed o (liter) 
ablaze [2> (discurso) fiery, passionate; (polémi¬ 
ca) heated 

encendido^ m ignition 

(Compuesto) encendido electrónico elec¬ 

tronic ignition 

encerado m [I> (de suelos) polishing, waxing 
[2> (pizarra) blackboard 

enceradora / polisher, polishing machine 

encerar [Al| vt to polish, wax 

encerrado -da adj: pasa horas en su 
habitación he spends hours shut away o shut 
up in his room; se quedó ~ en el cuarto de 
baño he got locked in the bathroom; no 
pienso quedarme encerrada en casa todo el 
día 1 don’t intend to stay shut up in o stuck 
inside the house all day; los estudiantes 
siguen ~s en la universidad the students are 
still occupying the university; el alfil está ~ 

the bishop is trapped; el cuarto olía a ~ (AmL) 
the room was stuffy 

encerrar [As] vt 
Q (persona) to lock up; (ganado) to shut up, pen; 

lo han encerrado en la cárcel he’s been 
locked up in prison o put behind bars; me 
encerraban en mi habitación they used to 
shut me in my room; encierra al perro shut 
the dog in; está para que lo encierren (fam) 
he’s crazy o a nut (colloq), he should be put 
away o certified (colloq); nos dejaron encerra¬ 
dos en la oficina we got locked in the office; 
~ algo entre comillas to put sth in quotation 
marks (AmE) o (BrE) inverted commas 

□ [T> (contener) to contain; la película encierra 
una gran carga moral the movie contains o 
has a strong moral message [2> (conllevar) to 
involve, entail; no sabe el peligro que encie¬ 
rra she does not know the danger which it 
involves o entails 

■ encerrarse v pron (refl) to shut oneself in; se 
ha encerrado en su habitación he has shut 
himself in his room; se encerró en un con¬ 
vento she shut herself away in a convent; los 
trabajadores se ~on en la fábrica the work¬ 
ers locked themselves in the factoiy o occu¬ 
pied the factory 

encerrona / [T> (trampa) trap; le hablan pre¬ 
parado or tendido una ~ they had set o laid a 
trap for her; había sido victima de una she 
had fallen into a trap [2> (protesta) sit-in 
[1> (Taur) private bullfight 

encespedar [At] vt to grass over, turf; (con 
semillas) to plant with grass, grass over 

encestar [Al| vi to score, score a basket 

enceste m (Dep) basket 

enchalecar [AB] vt [D (restringir) to fetter, 
restrict [2> (RPi) (loco) to straitjacket, put ... in 
a straitjacket; está para ~lo (fam) he should be 
put away a certified (coiioq) 

enchapado m (I> (de metai) plating [2) (de 
madera — acción) veneering; (— chapa) veneer 

enchapar |A1| vt (de metal) to plate; (de madera) 
to veneer 

enchape m (Andes) enchapado 

encharcamlento m flooding 

encharcar |A2] vt to waterlog, flood 
■ encharcarse v pron ((terreno/zona» to 

become waterlogged o flooded; ((agua» to 
form a pool/pools; la carretera está enchar¬ 
cada the road is flooded 

enchastrar [Alj vt (RPI fam) (ropa/piso/codna) 
to make a mess of; enchastró la mesa de pin¬ 
tura he got paint all over the table (colloq); ~on 
su nombre they blackened his name 

■ enchastrarse v pron (RPI fam) to get dirty; se 
enchastró todo de helado he got icecream all 
over himself 

enchastre m (RPI fam) mess; dejó la cocina 
hecha un ~ he left the kitchen in a terrible 
mess; hacer un ~ to make a mess 

enchicharse [ai| vpron (Coi) ►enchinchar¬ 
se 2 

enchilada / enchilada {tortilla with a meat or 
cheese filling, served with a tomato and chili sauce] 

(Compuesto) enchilada suiza enchilada with 
tomato, onion and cream sauce 

enchilado'' -da adj (Méx) [i> (Coc) seasoned 
with chili [1> (persona): terminamos bien ~s, 
hasta nos lloraban los ojos by the time we 
finished even our eyes were watering, it was 
so hot 

enchilado^ m stew (with chili] 

enchilar |A1| vt (Méx) [D (Coc) to add chili to 
[2> (fam) (enojar) to annoy; me enchila que 
estén insinuando que ... it really annoys o 
(colloq) gets me the way they’re insinuating 
that ... 

■ enchilarse vpron (Méx) [i> (comiendo); tráigan¬ 
me agua que ya me enchilé get me some 
water, my mouth’s burning [2> (fam) (enojarse) 
to get shirty (colloq) 

enchiloso -sa adj (Méx fam) hot 



enchinar encomendería 

enchinar |ai| vt (Méx) [T> <pdo> to curl, go 
curly: se enchinó el pelo she curled her hair 
[2> (piel): se me enchina la piel 1 come out in 
goose bumps o goose pimples (AmE) o goose- 
flesh (BrE) 

enchinchar |A1| vt (Méx fam) to pester, bug 
(colloq) 

■ enchincharse V pron 1I> (Méx) «colchón» to 
get infested with bedbugs; «persona» to get o 
catch bedbugs [2> (RPI fam) (enfadarse) to get in a 
mood 0 huff (colloq); está enchinchada she’s in 
a mood o huff (colloq) 

enchinchorrarse [Ai] v pron (Ven fam) 
Cl (acostarse) to lie in a hammock 
Q (vagar): se han enchinchorrado por años y 

años they haven’t done a thing for years 
(colloq); laqui la gente no viene a -v,! you’re 
not here to laze around o put your feet up! 
(colloq) 

enchiquerar |Ai| vt ID (Taur) to shut... in the 
bullpen [D (fam) (encarcelar) to put ... inside 
(colloq) 

enchironar |A1| vt (fam) to put ... inside 
(colloq) 

enchuecar |A2] vt (AmL fam) [D fmetal) to 
bend; (madera/lámina) to warp [D (cara/boca) 
to twist (3> (cuadro) to tilt 

■ enchuecarse V pron (Chi fam) [D ((metal)) to 
bend, get bent; ((madera/lámina)) to warp 
ID « caralboca » to become twisted 

enchufado'* -da adj (fam): está ~ he knows 
all the right people, he has friends in high 
places; está muy ~ con la profesora he’s 
really well in with the teacher (colloq) 

enchufado^ -da mj (fam): los ascensos los 

obtienen los ~s the promotions go to those 
who can pull a few strings o who have friends 
in the right places 

enchufar |Ai I vt 
Q [D (conectar mediante enchufe) to plug in [D (fam) 

(encender) (radio/televisión) to switch o turn o put 
on 

Q (fam) (persona): enchufó a su hermano en la 

empresa he fixed o set his brother up with a 
job in the company (colloq), he used his influ¬ 
ence 0 he pulled some strings to get his 
brother a job in the company; no consiguió el 

puesto por méritos, lo ~on he didn’t get the 
job on merit, he pulled some strings (colloq) 

■ enchufarse V pron 
Q (AmL fam) (adaptarse) to settle in; ~se en algo to 

settle INTO sth 
E] (Esp fam) (en puesto): se ha enchufado en el 

Ministerio he’s got a job in the Ministry 
thanks to his connections 

enchufe m 
Q [D (Elec) (macho) plug; (hembra) socket, power 

point ID (del teléfono) socket, point 

(Compuestos) 

• enchufe de pared wall plug, wall socket 
• enchufe multiple two-way adaptor 
□ (fam) (Influencia): hace falta tener algún ~ you 

need to have connections, you need to have 
fiiends in high places o in the right places; 
entró en la empresa por ~ he got into the 
company by the back door o by pulling some 
strings 

enchufe y enchufismo 

In Spain, enchufe refers to the use of person¬ 
al connections to obtain a job or favor. 
Enchufismo is the practice of giving out jobs 
and other benefits on the basis of enchufes. 
in Latin America the term palanca is used 
instead of enchufe, but there is no equivalent 

^ term to enchufismo_^ 

enchufismo m (Esp fam) string-pulling (colloq) 

enchufista mf (Esp fam) person who uses their 
connections to get work 

enchumbar [Al] vt (Ven fam) to drench, soak 

ENCI I'ensil f (en Per) = Empresa Nacional 
de Comercialización de Insumes 

encía/ *-0 p-233 gum 

encíclica / encyclical 

enciclopedia / encyclopedia"; es una 

~ ambulante (hum) he’s a walking encyclope¬ 
dia (hum) 

enciclopédico -ca adj encyclopedic' 

enciclopedista mf encyclopedist" 

encielado m (Chi) ceiling 

encienda, enciendas, etc see encen¬ 
der 

encierra'* f [D (acción) penning, corralling 
[D (para pastar) enclosed pasture 

encierra^ encierras, etc see encerrar 

encierro m [D (an una fábrica, universidad) sit-in 
(D (reclusión): a ver cuándo sales de tu 

when are you going to get out and about a bit? 
(colloq); salló de su después de ocho 

meses she emerged after being holed up for 
eight months [3> (Taur) (conducción) running of 
hulls through tjie streets; (toros) bulls to be used in a 
bullfight ID (para el ganado) enclosure, pen 

encima adv 
D (en el espacio): le puso el ple/una piedra he 

put his foot/a stone on it; no tengo or llevo 

dinero ~ 1 don’t have any money on me; se 

me sentaron ~ they sat on top of me; se tiró 

el café ~ she spilled the coffee over herself; vi 

el coche cuando ya lo tenia ~ 1 didn’t see 
the car until it was on top of me; el autobús 

se nos venia ~ the bus was coming straight 
at 0 toward(s) us; se me vino el armarlo ~ the 
cupboard came down on top of me; se le vino 

una enorme responsabilidad he had to 
take on a great deal of reponsibility 

Q (en el tiempo): ya tenemos las fiestas the fes¬ 
tive season is just around the comer; los exá¬ 

menes ya estaban ~ the exams were already 
upon us; la fecha se nos vino ^ y no habla¬ 

mos terminado the day arrived and we hadn’t 
finished; se nos venia or echaba la noche 

night was falhng (around us) 
Q (además): es caro y ^ de mala calidad it’s 

expensive and, not only that, it’s poor quality; 
le han dado el mejor lugar — ¡y se queja! 

they’ve given her the best seat — and she goes 
and complainsi; y no me lo quiso devolver 

and then o and on top of that, he wouldn’t 
give it back! 

Q (en iocs) encima de: de la mesa on the table; 
~ del armarlo on top of the cupboard; lleva¬ 

ba un chal de la chaqueta she wore a 
shawl over her jacket; viven ~ de la tienda 

they live over o above the shop; ~ de caro es 

feo as well as being expensive, it’s (also) ugly o 
not only is it expensive, it’s also ugly; echarse 

algo ~ (deuda) to saddle o land o (BrE) lumber 
oneself with sth; (problema) to take ... upon 
oneself; echarse ~ a aign (AmL): se echó ~ a 

todos los profesores he turned all the 
teachers against him, he got on the wrong side 
of all the teachers; estar ~ de aIgn or estarle 

a aign (lam) to be on at sb (colloq); hacerse ~ 
(lam & eul) (orinarse) to wet oneself; (hacerse caca): 

todavía se hace ~ he still messes his pants o 
does it in his pants; por ~; esparcir las 

almendras por ~ sprinkle the almonds over it 
0 on top; la miró por de los anteojos he 
looked at her over the top of his glasses; los 

aviones volaban por ~ del pueblo the planes 
flew over the town; ella está por ~ del jefe 

de sección she’s higher up than o she’s above 
the head of department; pasar por ~ de aign 

or pasarle por ~ a aign (para un ascenso) to pass 
sb over; (para una consulta, queja) to go over sb’s 
head; temperaturas por ~ de lo normal 

above-average temperatures; un porcentaje 

muy por ~ de la media a much higher than 
average percentage; está muy por ~ de la 

competencia it is well ahead of the competi¬ 
tion: lo lei muy por ~ I skipped through it; le 

eché un vistazo muy por ~ 1 just looked over 
0 through it very quickly; hice una limpieza 

muy por 1 gave the place a veiy quick clean; 
por de todo: por de todo, que no se 

entere ella above all o most important, she 
mustn’t find out; pone su carrera por ~ de 

todo she puts her career before anything else; 
quitarse or sacarse algo/a aign de me 

saqué ese problema de ~ 1 got that problem 
out of the way: por lo menos te has sacado 
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ese peso de ~ at least you’ve got that weight 
off your mind; no sabia qué hacer para qui¬ 

tármela de 1 didn’t know what to do to get 
rid of her 

encimar |Ai| vt 
Q (Col) (regalar): me encimó dos más she gave me 

two extra 
Q (Méx, RPI) (cajas/libros) to put o pile o stack ... 

one on top of the other, to stack up 
■ encimarse v pron (Méx): se me encima esa 

clase con otra that class clashes o coincides 
with another 

encimera / ID (sábana) top sheet D (Esp) 
(cocina — empotrada) cooking top (AmE), hob (BrE); 
(— sin empotrar) gas ring D (Esp) (mostrador) work¬ 
top; (cubierta) cover 

encimoso -sa adj (Méx fam): ¡ya no seas -^1 

don’t be such a pain in the neck! (colloq), quit 
bugging me! (AmE colloq) 

encina/holm oak, ilex 

encinar m oak wood/grove 

encinchar |Ai] vt to girth, cinch 

encinta adj expecting: estaba -v. de tres 

meses she was three months pregnant 

encizañar |A1| vt to stir up o cause trouble 
'between 

■ encizañar vt to cause o make trouble 

enclaustrarse |A1] v pron to shut oneself 
away: se enclaustró en un monasterio he 
shut himself away o cloistered himself in a 
monastery 

enclavado -da adj: estaba en el corazón 

del bosque it was buried deep in the heart of 
the forest 

enclave m enclave 

enclavijar |A1] vt D (Mus) to peg D (Tec) to 

peg 

enclenque adj D (persona) (enfermizo) sickly; 
(delgado) weak, weedy (colloq) D (estructura) 
rickety 

enclítico -ca adj enclitic 

encochinarse [Al] v pron (Chl fam) to get 
mucky (colloq) 

encocorar |ai| vt to annoy 
■ encocorarse v pron to get annoyed 

encofrado m D (en una mina) timbers (pi) 
D (Const) formwork, shuttering (BrE) 

encofrar |A1] vt to put formwork 0 (BrE) shut¬ 
tering around 

encoger [E6| vi to shrink 
■ encoger vt D (ropa/tela) to shrink D (pier¬ 

nas/cuerpo): ~ las piernas to tuck one’s legs 
in; el animal encogió el cuerpo de miedo the 
animal shrank back in fear 

■ encogerse V pron 
□ ((ropa/tela)) to shrink; se me encogió el 

jersey my sweater shrank 
Q ((persona)) D (físicamente): ~se de hombros 

to shrug one’s shoulders; caminaba muy 

encogida she walked with her shoulders 
hunched \D « anciano » to shrink, get shorter 
D (acobardarse) to be intimidated; no se 

encoge ante nadie he’s not afraid of o daunt¬ 
ed by anyone, he doesn’t let himself be intimi¬ 
dated by anyone 

encogido -da adj shy: ver tb encoger 
encogimiento m D (de hombros) shrug 

D (del cuerpo) shrinking D (timidez) shyness 

encolar |Ai| vt [D (para pegar) to glue, stick, 
paste D (para pintar) to seal, size 

encolerizar |A4| vt to enrage, make ... furi¬ 
ous 

■ encolerizarse v pron to get furious 

encomendar [AB] vt D (frmi) (encargar) to 
entrust; le han encomendado la dirección 

de la empresa she has been entrusted with 
managing the company, management of the 
company has been entrusted to her D (Relig) 
to commend; encomendó su alma a Dios he 
commended his soul to God 

■ encomendarse v pron to commend oneself; 
~se a Dios to commend oneself to God 

encomendería / (Per) grocery store (AmE), 
grocer’s shop (BrE) 



323 encomendero encuesta 
encomendero m 
□ (Hist) colonist granted control of land and Indians to 

work for him 
□ (Per) (tendero) grocer 

encomiable adj commendable, praise¬ 
worthy, laudable (trmi) 

encomiar [Al] vt to praise; encomió su labor 
benéfica she paid tribute to o she praised 
their work for charity 

encomiasta mf eulogist 

encomiástico -ca adj eulogistic, laudatory 
(frmi) 

encomienda/ 
Q (Hist) control over land and Indians granted to an 

encomendero 
□ (AmL) (Corresp) package (AmE), parcel (BrE) 

encomio m praise, eulogy; digno de ~ praise¬ 
worthy, laudable (frmi) 

encomioso -sa adj (Amt) eulogistic, laudatory 
(frmi) 

encompincharse |A1| v pron (Ven fam) to 
gang up together (colioq), to get together 
(coiioq) 

enconadamente adv duchar) fiercely, bit¬ 
terly; (defender) passionately, fiercely 

enconado -da adj ducha) fierce; (disputa) 
fierce, bitter; (discusión) heated, passionate 

enconar |A1| vt ducha) to intensify; (discusión) 
to inflame, make ... more heated; (ánimos) to 
inflame 

■ enconarse v pron [T> ((lucha)) to become 
fierce, intensify; «discusión» to become 
heated; «ánimos» to become inflamed; la dis¬ 
puta entre los dos se enconó the dispute 
between the two of them intensified o got 
worse ((herida)) to fester, become infect¬ 
ed 

enconchado -da adj (Ven fam) in hiding, 
hiding out 

enconchar [Al] vt (Ven fam) to hide 
■ enconcharse v pron [T> (Col, Méx fam) (ensi¬ 

mismarse) to withdraw into one’s shell [2) (Ven 

fam) (esconderse) to go into hiding 

encono m [T> (fiereza); lucharon con por el 
primer puesto they fought fiercely for first 
place [2> (enojo) anger, fury; (rencor) spite 
[3) (inflamación) inflammation, infection 

enconoso -sa adj (Méx fam) poisonous 

encontradizo -za mf. se hizo el ~ (fam) he 
pretended he had just bumped into me/her 

encontrado -da adj gen ~s conflicting, 
opposing 

encontrar |Aio| vt 

( Sentido 1) 

Q [l> (buscando) (casa/trabajo/persona) to find; por 
fin encontró el vestido que quería she finally 
found the dress she wanted; no encuentro mi 
nombre en la lista 1 can’t see o find my name 
on the list; ¿dónde puedo ~ al director? 
where can 1 find the manager?; no encontré 
entradas para el teatro 1 couldn’t get tickets 
for the theater; yo a esto no le encuentro 
lógica 1 can’t see the logic in this; lo encontré 
llorando 1 found him crying [2> (casualmente) 

(cartera/billete) to find, come across, come 
upon 0 on; lo encontré (de casualidad) 1 
found it 0 came across it o came on o upon it 
(by chance) 

□ (descubrir) (falta/error) to find, spot; (cáncer/ 
quiste) to find, discover; le ~on un tumor they 
found 0 discovered that he had a tumor 

B (obstáculo/dificultad) to meet with, meet, 
encounter; no encontró ninguna oposición a 
su plan his plan didn’t meet with o come up 
against o encounter any opposition; el acci¬ 
dente donde encontró la muerte (period) the 
accident in which he met his death 

(Sentido n) (+ compl) te encuentro muy cambia 
do you’ve changed a lot, you look very differ¬ 
ent; ¡qué bien te encuentro! you look so 
well!; encuentro ridiculo todo este protoco¬ 
lo 1 find all this formality ridiculous, all this 
formality seems ridiculous to me; ¿cómo 
encontraste el pais después de tantos 
años? what did you make of the country o 
how did the country seem to you after all 

these years?; encontré muy acertadas sus 
intervenciones 1 found his comments very 
relevant, I thought his comments were very 
relevant; la encuentro muy desmejorada she 
seems a lot worse; lo encuentro muy aburri¬ 
do 1 find him very boring, 1 think he is very 
boring; encontré la puerta cerrada I found 
the door shut 

■ encontrarse v pron 

(Sentido I) 

D O (pot casualidad) ~se con aign to meet sb, 
bump 0 run into sb (colioq) |2> {refl) (Psic) tb 
~se a si mismo to find oneself 

O [recipr] [T> (reunirse) to meet; (por casualidad) to 
meet, bump o run into each other (colioq); 

hemos quedado en -^nos en la estación 
we’ve arranged to meet at the station 
[2> « carreteras/líneas » to meet 

B (etif) (inesperadamente) (persona) to meet, bump o 

run into (colioq); (billete/cartera) to find, come 
across, come on; cuando volvió se encontró 
la casa patas arriba when he returned he 
found the house in a mess; ~se con algo; 
cuando voivi me encontré con que todos se 
hablan ido 1 got back to find that they had all 
gone, when 1 got back 1 found they had all 
gone 

(Sentido II) (frmi) (estar) [TJ (en un estado, una situa¬ 

ción) to be; hoy me encuentro mucho mejor 1 
am feeling a lot better today; el enfermo se 
encuentra fuera de peligro the patient is out 
of danger; la oficina se encontraba vacia the 
office was empty; no se encuentra con fuer¬ 
zas para continuar he doesn’t have the 
strength to go on (en un lugar) to be; el jefe 
se encuentra en una reunión the boss is in a 
meeting; la catedral se encuentra en el 
centro de la ciudad the cathedral is situated 
in the city center; entre las obras expuestas 
se encuentra su famosa Última Cena among 
the works on display is his famous Last 
Supper; en este momento el doctor no se 
encuentra the doctor is not here o is not in at 
the moment 

encontrón m (CS fam) ► encontronazo 2 

encontronazo m (fam) [T> (entre coches) smash 

(colioq), crash [2> (discusión) set-to (colioq), row 

(colioq), run-in (BrE colioq) 

encoñado -da adj (fam o vulg); estar con 
aIgn to have the hots for sb (si) 

encopetado -da adj (fam & pey) grand, posh 
(BrE colioq) 

encopetarse jAl] v pron (Col) to get merry o 
tipsy (colioq) 

encorajinar [Ai| vt (Esp, Méx fam) to make ... 
angry, to make ... mad (esp AmE) 

■ encorajinarse v pron (Esp, Méx fam) to get 
worked up (colioq), to get angry o (esp AmE) 
mad 

encorbatarse |A1] v pron (fam) to put one’s 
tie on; hay que ~ para entrar you have to 
wear a tie to get in 

encordado m (CS) strings (pi) 

encordar [A10| vt (guitarra) to string; (raque¬ 
ta) to string 

■ encordarse v pron (en alpinismo) to rope up 

encorsetar [Al| vt to restrict; encorsetado 
por sus principios anticuados hidebound o 
restricted by his old-fashioned principles 

encorvado -da adj: anda ~ he walks with a 
stoop; tiene la espalda encorvada he has a 
stoop, he’s round-shouldered 

encorvadura /, encorvamiento m curva¬ 
ture 

encorvar [Ai| vt to hunch 
■ encorvarse v pron to develop a stoop, 

become round-shouldered 

encostalar jAi] vt (Coi) to put... in sacks 

encrespar |Ai] vt [T) (pelo) to make ... go 
curly; (mar) to make ... rough o choppy; nave¬ 
gaban en un mar encrespado they were sail¬ 
ing in rough o choppy waters [2> (pasiones) to 

_ arouse, inflame (liter); los ánimos estaban 
muy encrespados tempers were frayed 
(3> (persona) to irritate, annoy 

■ encresparse v pron |1> ((pelo)) to curl, go 

curly; «mar» to get rough o choppy 
[D ((pasiones)) to be aroused, be inflamed 
(liter); se fueron encrespando los ánimos 
tempers became frayed (3> ((persona)) to 
become irritated 

encrucijada / [i> (cruce) crossroads; en la 
~ del camino at the crossroads; la ciudad es 
una ~ de razas y de religiones the city is a 
meeting point for all races and religions 
[2^ (situación): el pais ha llegado a una difícil 
~ the country is at a difficult crossroads: 
estoy en una ~ I’m in a dilemma o a quan¬ 
dary; se vio en la ~ de elegir entre la familia 
y el trabajo she found herself faced with the 
dilemma o the difficult decision of choosing 
between her family and her work 

encuadernación / [T> (cubierta) binding; 
~ en cuero/tela leather/cloth binding; ~ en 
rústica paperback binding (acción) book 
binding 

encuadernador -dora m/bookbinder 

encuadernar [Ai| vt to bind 

encuadrar |Ai] vt 
□ (clasificar) to class, classify, categorize; se lo 

puede dentro del movimiento impresio¬ 
nista he can be placed within the Impression¬ 
ist movement, he can be classed o classified o 
categorized as being part of the Impressionist 
movement 

□ [T> (Cin, Fot, TV) to frame, center" (2) (lámina/ 
pintura) to frame 

B (Mil) to post 
■ encuadrarse v pron ~se en algo to join sth 

encuadre m framing 

encuartelar |Ai| vt (Col) to billet 

encubiertamente adv covertly, secretly 

encubierto -ta pp: see encubrir 
encubridor -dora mf (de delicuente) accesory 

after the fact; (de objeto robado) receiver; fue 
condenado como del asesinato he was 
sentenced as an accessory to murder 

encubrimiento m [1> harboring" [i) (de un 

delito) covering up 

encubrir |I33] vt S) (delincuente) to harbor"; 
los padres no saben nada porque ella lo 
encubre his parents don’t know anything 
about it because she covers up for him 
[2> (delito) to cover up [3> (verdad/problema) to 
mask; a veces las estadísticas encubren la 
realidad sometimes statistics hide o mask o 
conceal the truth; no está diciendo la 
verdad, está encubriendo algo he’s not tell¬ 
ing the truth, he’s hiding something 

encuclillarse |A1] v pron to squat, squat 
down 

encuentra, encuentras, etc see 
encontrar 

encuentro m [T> (acción) meeting, encounter; 
un ~ fortuito a chance meeting o encounter; 
salir al -w de aign: no reconoció al joven que 
le salió al ~ she didn’t recognize the young 
man who came toward(s) her; una secretaria 
muy sonriente le salió al ~ he was met by a 
smiling secretary; le salió al ~ con los 
brazos abiertos she went to greet him with 
open arms (period) (reunión) meeting; (congre¬ 

so, simposio) conference [3> (Dep) (period) game 

encuerado'' -da adj [T> (Amt fam) nude, naked 
[2> (period) (con ropa de cuero) leather-clad (before 
n); está siempre lleno de jóvenes ~s it’s 
always full of young people (dressed) in lea¬ 
ther 0 leather-clad youngsters 

encuerado'^ -da (Amt fam) (m) naked man; (jj 
naked woman; revistas de encueradas girlie 
magazines (colioq) 

encuerar |A1| vt [T> (Chi, Méx fam) (desnudar) to 
undress l2> (Méx fam) (dejar sin dinero) to clean ... 
out (colioq) 

■ encuerarse v pron (re/) (AmL fam) (desnudarse) 

to strip off (colioq), get undressed, take one’s 
clothes off; (en el escenario) to strip 

encueratriz mf (Méx fam) stripper 

encuesta/(sondeo) survey 

(Compuestos) 

• encuesta de opinión opinion poll 
• encuesta de salida (AmC, Méx) exit poll 



encuestado energía 
• encuesta en boca de urna (AmL) exit poll 
• encuesta policial poüce inquiry 

encuestado -da mf. el 50% de los ~s 50% 
of those polled 

encuestador -dora mj pollster, survey 
taker 

encuestar [Ai| vt to survey 

encuetarse |A1] v pron (Méx fam) to get plas¬ 
tered (colloq) 

encalarse |A1] v pron [T> (arg) (droga) to insert 
drugs in the rectum to get them through customs 
[2> (Arg fam) (ponerse de mal humor) to get in a 
mood (colloq), to get pissed off (si) 

encumbrado -da adj [T> (alto) high, lofty 
I2> (eminente) eminent, distinguished 

encumbrar [Ai| vt [T^ (Chi) (volantín) to fly 
[2> (Chi fam) (reprender) to tell ... off (colloq) 

■ encumbrarse v pron to make it to the top, 
make it big 

encunetarse [Al] v pron (Col, Ven) to go into a 
ditch 

encurtidos mpl pickles (pi) 

encurtir [li] vt to pickle 

ende: por ~ (loc adv) (frmi) therefore, conse¬ 
quently (frml) 

endeble adj [T> (persona) weak, feeble, frail 
[2> (salud) delicate, poor [3> (personalidad) 
weak [4> (argumento/fundamento) weak, feeble 

endeblez/[TJ (de una persona) weakness, frailty 
[2> (de un argumento) weakness; la ~ de la situa¬ 
ción económica the weakness of the econ¬ 
omy 

endecágono m hendecagon 

endecasílabo'* adj hendecasyllabic 

endecasílabo^ m hendecasyllable 

endecha / dirge, lament 

endemia / endemic disease; la ~ de corrup¬ 
ción que afecta a estos regímenes the 
endemic corruption in these regimes 

endémico -ca adj (enfermedad) endemic; 
(planta) endemic; el analfabetismo constitu¬ 
ye un mal ~ en la región ilüteracy is a prob¬ 
lem endemic to the region, the problem of 
illiteracy is endemic to the region 

endemoniado -da adj 
O [I> (inaguantable) (niño) wretched (before n); 

(genio/humor) foul, wicked [2> (examen) fiend¬ 
ish, tough; estos ~s zapatos me aprietan 
mucho these wretched o darned shoes are far 
too tight (colloq) 

□ (poseído del demonio) possessed (by the devil); un 
niño ~ a child possessed by the devil 

endenantes adv (AmL crit) [T> (hace un rato) a 

short time ago, a while ago l2> (hace tiempo) in 
the past, before 

enderezar |A4] vt 
□ [T> (destorcer) (clavo) to straighten [2> (poner verti¬ 

cal) (poste) to straighten, put ... upright; 
(planta) to stake; (barco) to right; enderezó el 
cuadro she straightened the picture 

□ (corregir, enmendar) to put ... right, rectify; Inten¬ 
taron -v.- sus maltrechas relaciones matri¬ 
moniales they tried to sort out o straighten 
out their marital problems; para ~ el curso 
de las negociaciones to get the negotiations 
back on course 

Q (persona) to straighten ... out 
■ enderezarse v pron 
Q ((persona)) (ponerse derecho) to stand up 

straight, straighten up; (corregirse) to sort one¬ 
self out, straighten oneself out 

Q (arreglarse): las cosas se ~on things sorted 
themselves out 

ENDESA/= Empresa Nacional de Elec¬ 
tricidad, Sociedad Anónima 

sndeudado -da adj in debt: quedaron ~s 
they got into debt; ~ con aign indebted to sb; 
quedo ~ contigo 1 am indebted to you, 1 am 
in your debt 

GndGudamientO m (estado) indebtedness, 
debts (pi) 

GndGudar |A1) vt to get ... into debt 
■ endeudarse v pron to get (oneself) into debt; 

-~se CON aIgn to get into debt with sb 

GndiabladamGntG adv extremely; es 

~ bonita/lista she’s extremely o incredibly 
pretty/clever; el crucigrama es ~ difícil the 
crossword is fiendishly difficult o devilishly o 
fiendishly hard 

Gndiablado -da adj [T^ (malo) (carácter/genio) 
terrible; está de un humor ~ she’s in a foul o 
terrible mood; ¡este ~ niño no me deja en 

paz! this wretched child won’t leave me 
alone!; ¡qué tiempo más ~! what terrible o 
foul weather! [2) (difícil) (problema) thorny, dif¬ 
ficult; (asunto) complicated, tricky; (crucigra¬ 
ma) devilishly o fiendishly hard (T^ (peligroso) 
(velocidad) reckless, dangerous; (carretera) 
treacherous, dangerous 

Gndibia/endive, chicory (BrE) 

Gndilgar [A3| vt (fam): nos endilgó un sermón 

de media hora por lo que habíamos hecho 

he lectured us for half an hour o he gave us a 
half-hour lécture about what we’d done; al 

final me ~on a mi el trabajito in the end 1 got 
saddled o landed o (BrE) lumbered with the job 
(colloq); todos los trabajos aburridos me los 

endilga a mí he foists all the boring jobs on 
me; como no está aquí le endilgan la culpa 

de todo he isn’t here so they blame him for 
everything o they shove the blame for every¬ 
thing onto him; me endilgó a los niños y se 

fue a la playa she dumped the kids on me and 
went off to the beach (colloq) 

Gndiñar [Al] vt (Esp fam) [T) (paliza) to give; me 

endiñó una bofetada she slapped me 
|2> »-endilgar 

GndiosamiGnto m arrogance, haughtiness 

Gndiosar |A1] vt [1> (divinizar) to deify ¡2> (uso 
hiperbólico) to treat...like a god 

■ endiosarse v pron to become conceited, to 
think one is a god (colloq) 

Gndivia/endive, chicory (BrE) 

Gndocardio m endocardium 

Gndocrino -na adj endocrine 

Gndocrinologia / endocrinology 

Gndocrínólogo -ga mf endocrinologist 

Gndodoncia/(ciencia) endodontics; (tratamiento) 
root canal treatment, endodontic treatment 
(tech) 

GndOGSquGiGto m endoskeleton 

Gndogamia / in-breeding, endogamy (tech) 

GndogériGSis/endogeny 
GndÓgGno -na adj endogenous 

GndomGtrio m endometrium 

GndomGtriosis / endometriosis 

GndomingarsG |A31 v pron to put on one’s 
Sunday best; llegaron todos endomingados 

they all turned up wearing o in their Sunday 
best 

Gndorfina / endorphin 

GndosantG mf endorser 

andosar |Ai] vt [ij (cheque/letra) to endorse 
[2> (fam) ► endilgar 

Gndosatario -ria m,/endorsee 

GndOSCOpia / endoscopy 

Gndoscopio m endoscope 

Gndoso m endorsement 

GndotGlio m endothelium 

GndovGnoso -sa adj intravenous 

andrina/sloe 

andrino m blackthorn, sloe 

ahdrogar |A3| vt (Méx) to get ... into debt 
■ endrogarse vpron (Méx) to get into debt; ~se 

CON aign to get into debt with sb 

andulzanta m sweetener 

andulzar |A4| vt |lj (té/café) to sweeten 
[2> (tono/respuesta) to soften (J) (vida/vejez) to 
brighten up 

anduracar |E3| vt 
□ [D (arcilla) to harden; (cemento) to harden, set; 

lo endurecen para que dure más it is tough¬ 
ened to last longer [2> (músculos/uñas) to 
strengthen [3> (arterias) to harden 

□ [T> (persona/carácter) (volver insensible) to harden; 
(fortalecer) to toughen ... up; ese corte te endu¬ 

rece las facciones that haircut makes your 
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features look harsher [2> (actitud) to toughen; 
vamos a ~ nuestra postura frente al terro¬ 

rismo we are going to toughen our stance on o 
take a tougher line against terrorism 

■ endurecerse vpron |T> ((arcilla)) to harden; 
((cemento)) to set, harden [2> ((pan)) to go 
stale [3> ((persona/cardaer)) (volverse insensible) 

to harden, become hard/harder; (fortalecerse) to 
toughen up, become tough/tougher; con la 

vejez se le han endurecido las facciones his 
features have become harsher with age 

anduracimianto m [T> (de la arcilla) harden¬ 
ing; (del cemento) setting, hardening; (de los mús¬ 

culos, las uñas) strengthening; (de las arterias) 

hardening (del carácter — insensibilización) 

hardening; (— fortalecimiento) toughening up 
[3> (de una postura) toughening 

ana f. name of the letter n 
anaa/reed mace, cattail (AmE), cat’s-tail (BrE) 

anaas adj inv (Ven fam) [JJ (difícil) tough [2^ (de 

mal carácter): tu jefe es ~ your boss is a real 
tyrant o despot o Hitler (colloq); ser ~ con 

burrundanga (hum) to be a little terror (colloq), 

to be nothing but trouble (colloq) 

Enaas Aeneas 

anabro m juniper 

Enaida / la ~ the Aeneid 

anaido m dill 

anama m enema 

anamigo'* -ga adj [T> (tropas/soldados/pais) 
enemy {before n) ||> ser ~ de algo to be 
against sth; es ~ de todo lo nuevo he’s 
opposed to 0 he’s against o he dislikes an}rthing 
new; soy ~ de los antibióticos I don’t like 
taking antibiotics; era enemiga de pegarles a 

los niños she was against o she was not in 
favor of 0 she didn’t agree with hitting chil¬ 
dren; lo mejor es ~ de lo bueno let well 
alone 

anamigo^ -ga m/[l> (Mil) enemy; pasarse al 

~ to go over to the enemy [2> (adversario) 

enemy; se hizo muchos ~s he made a lot of 
enemies; ~ de algo enemy of sth; los ~s de 

la paz the enemies of peace, those who do not 
want peace; un jurado or declarado a sworn 
0 declared enemy; ~ públigo número uno 
public enemy number one 

anamil adj inv (Col fam) hundreds of (colloq), 

loads of (colloq); se lo dije ~ veces 1 told her 
hundreds o loads of times; tengo ~ cosas que 

hacer I have loads of o a zillion things to do 
(colloq) 

anamistad / enmity 

anamistado -da adj [estar]: hace años que 

están ~s they’ve been enemies o at odds for 
years; quedó ~ con todos sus familiares she 
fell out with all of her family 

anamistar |A1| vt to make enemies of; este 

incidente enemistó a los dos países this 
incident caused a rift between the two coun¬ 
tries 0 made enemies of the two countries; ~ a 

aign con aign: me enemistó con mi hermano 

I fell out with my brother over it, it caused me 
to fall out with my brother 

■ enemistarse v pron to fall out; se ~on por 

una nimiedad {recípr) they fell out over some¬ 
thing really stupid; ~se con aign to fall out 
WITH sb; se enemistó con él por cuestiones 

de dinero she fell out with him over money 
matters 

ananantas adv (crit) ^-denante 
anargética / energetics 

anargético -ca adj [T> (crisis/poUtica/recursos) 
energy {before n) (alimento) energy-giving, 
fuel {before n) (AmE) 

anargia / 
Q (FIs) energy; derroche de ~ waste of energy; 

consumo de ~ energy consumption; fuentes 

de ~ sources of energy 

(Compuestos) 

• energía atómica atomic power 
• energía cinética kinetic energy 
• energía eléctrica electricity, electric 

power 
• energía eóiica wind power 
• energía hidráulica water power 



325 enérgicamente enfrascarse 
• energía nuclear nuclear power, nuclear 

energy 
• energía solar solar power, solar energy 
□ [I> (vigor, empuje) energy: lo acometió con ~ he 

undertook it with great vigor o with great 
energy o very energetically; me siento cansa¬ 
da y sin ~(s) 1 feel tired and lacking in 
energy: protestar con ~ to protest vigorously 
[U (firmeza) firmness; tienes que tratario con 
más ~ you must be firmer o stricter with 
him 

enérgicamente adv (responder) firmly, vig¬ 
orously: desmintieron ~ la acusación they 
vigorously o strongly o strenuously o firmly 
denied the accusation; rechazaron ~ la pro¬ 
puesta they firmly o flatly rejected the pro¬ 
posal 

enérgico -caadj [i> (físicamente) (ejercido/movi¬ 
miento) energetic, strenuous; (persona) ener¬ 
getic, vigorous; le asestó un golpe en la 
cabeza she dealt him a fierce o heavy blow to 
the head (2> (firme, resuelto) (carácter) forceful; 
(protesta) vigorous; (medidas) firm, strong; 
lanzó un ~ ataque contra ellos she launched 
a vigorous o fierce o strong attack on them; un 
~ desmentido a flat o firm denial 

energizante adj energy-giving (before n); 
bebida ~ energy-giving drink 

energizar (A4| vt to provide ... with energy 

energúmeno m (fam) lunatic; hace una 
semana de régimen y después se pone a 
comer como un ~ he diets for a week and 
then he starts eating like crazy o (BrE) mad; se 
puso a gritar como un ~ she started shouting 
like a raving lunatic o like a banshee (coiioq) 

enero m ►© p.374 January; a principios/fina¬ 
les de ~ at the beginning/end of January; a 
mediados de ~ in the middle of January, in 
mid-January; el tres de ~ the third of January, 
January the third, January third (AmE); en (el 
mes de) ~ in (the month of) January; durante 
el mes de ~ in o during the month of January: 
~ tiene 31 dias January has 31 days; Lima, 8 
de ~ de 1987 (Corresp) Lima, January 8 o Janu¬ 
ary 8th 0 8 January, 1987; liegaron el 8 de ~ 
they arrived on the 8th of January o January 
the 8th 0 (AmE) January 8th; para ~ ya habre¬ 
mos terminado we’ll have finished by Janu¬ 
ary 

enervante adj o (fam) (irritante): ese ruido es 
~ that noise is driving me crazy o really get¬ 
ting on my nerves; tiene una vocecita chi¬ 
llona y ~ she has a grating, high-pitched voice 
(1> (que quita fuerzas): el calor se hizo ~ the 
heat became quite enervating 

Cnorvar |A1] vt |T^ (irritar): me enerva la 
música a todo volumen really loud music 
gets on my nerves o drives me mad o irritates 
me (coiioq); la enerva ver todo en desorden 
seeing everything in a mess really annoys her 
[2> (debilitar) to enervate 

enésimo -ma adj nth; por enésima vez for 
the nth o umpteenth time (coiioq) 

enfadadizo -za adj (esp Esp) irritable 

enfadado -da adj (esp Esp) angiy; (en menor 

grado) annoyed; están ~s they’ve fallen out, 
they’ve had an argument o a fight, they’ve had 
a row (BrE); está muy ~ contigo he’s very 
angry/annoyed with you 

enfadar [Al] vt (esp Esp) (enojar, disgustar) to 
anger, make ... angiy; (en menor grado) to 
annoy 

■ enfadarse v pron (esp Esp) [Tf to get angry, 
get mad (AmE coiioq); (en menor grado) to get 
annoyed, get cross (BrE coiioq); me voy a ~ con¬ 
tigo I’m going to get annoyed o cross with you. 
I’m going to get angry with o mad at you; no 
te enfades, pero no te queda nada bien 
don't be offended but it doesn’t suit you at all; 
~se CON aign to get angry/annoyed with sb 
[2> ((novios)) to fall out 

enfado m (esp Esp) anger; (menos serio) annoy¬ 
ance; ¿a qué se debe tu ~? why are you 
angry/annoyed?, what are you so angry/ 
annoyed about?; no pudo disimular su ~ she 
couldn’t hide her anger/annoyance; me lo 

reprochó con ~ she reproached me angrily 
for what I’d done/said 

enfadoso -sa adj (esp Esp) (situation) annoy¬ 
ing, trying; <tarea> tedious, irksome 

enfangar [A3| vt »■ enlodar 
enfardadora/(Agr) baler 

enfardar [Aij vt to bale 

énfasis m emphasis; puso especial ~ en este 
problema she placed particular emphasis on 
this problem, she highlighted o stressed o 
emphasized this problem; puso ~ en la 
última silaba he stressed the last syllable 

enfático -ca adj emphatic; lo dijo en tono ~ 
he said it emphatically 

enfatizar [A4| vt to emphasize, stress 

enfebrecido -da adj feverish 

enfermante adj (CS) exasperating 

enfermar |ai| vi to fall ill, get iu. get sick 
(AmE); enfermó a los pocos meses de casar¬ 
se a few months after his wedding he fell ill; 
si sigue comiendo así va a ~ if he carries on 
eating like that he’s going to make himself ill 
0 to get ill 

■ enfermar vt (fam) to drive ... mad (coiioq); la 
burocracia de este pais me enferma the bur¬ 
eaucracy in this country really gets me o bugs 
me 0 drives me mad 

■ enfermarse v pron [T> (AmL) (caer enfermo) to 
fall ill, get ill, get sick (AmE); se enfermó del 
estómago she developed stomach trouble 
[iJ (CS euf) (menstruar) to get one’s period 

enfermedad / illness; contraer una ~ to 
contract an illness/a disease (frmi); padece una 
~ incurable he has an incurable disease, he is 
suffering from o he has an incurable illness; 
una que afecta a los humanos a disease 
that affects humans: tras una larga ~ after a 
long 0 lengthy illness; está de baja por ~ he’s 
off sick; ~es de la piel skin diseases; ~ conta¬ 
giosa contagious disease 

(Compuestos) 

• enfermedad catastrófica (Chi, Col) illness 
entailing high costs for treatment 

• enfermedad de Alzheimer Alzheimer’s 
disease 

• enfermedad de Creutzfeld-Jacob 
Creutzfeld-Jacob’s disease 

• enfermedad de Crohn Crohn’s disease 
• enfermedad de declaración obligatoria 

notifiable disease 
• enfermedad degenerativa degenerative 

disease 
• enfermedad de las vacas locas (fam) mad 

cow disease (coiioq) 
• enfermedad del beso (fam) glandular fever, 

kissing disease (coiioq) 
• enfermedad del legionario Legionnaires’ 

disease 
• enfermedad del sueño sleeping sickness 
• enfermedad de Parkinson Parkinson’s 

Disease 
• enfermedad de transmisión sexual 

sexually transmitted disease 
• enfermedad de Weil Weil’s disease 
• enfermedad hereditaria hereditaiy dis¬ 

ease 
• enfermedad infantil childhood disease 
• enfermedad mental mental illness 
• enfermedad nerviosa nervous disorder 
• enfermedad profesional occupational dis¬ 

ease 
• enfermedad social social disease 
• enfermedad terminal terminal illness 
• enfermedad venérea venereal disease, VD 

enfermería/ 
Q (sala) infirmary, sickbay 
□ (carrera) nursing 

enfermero -ra m,/nurse 

(Compuestos) 

• enfermero de noche, enfermera de 
noche m,/night nurse 

• enfermero dental, enfermera dental m,/ 

dental nurse 
• enfermero domiciliario, enfermera 

domiciliaria mf ^ district nurse 
• enfermero jefe, enfermera Jefe or jefa 

mf « head nurse (AmE), « charge nurse (BrE) 

enfermizo -za adj [T> (persona) unhealthy, 
sickly; una mujer de aspecto ~ an 
unhealthy-looking o a sickly-looking woman 
[2> (pasión/curiosidad) unhealthy 

enfermo^ -ma adj [D (Med) ill, sick; no ha 
venido porque está ~ he hasn’t come 
because he’s ill o unwell o sick; está grave¬ 
mente ~ Of ~ de gravedad he’s very sick, he's 
seriously ill; está enferma de los nervios she 
suffers with o has trouble with her nerves; 
cayó Of (Esp) se puso enferma she fell o got ill, 
she got sick (AmE); poner ~ a aIgn (fam) to get 
on sb’s nerves (coiioq), to get sb (coiioq), to bug 
sb (coiioq) [2> (CS euf) (con la menstruación): estoy 
enferma I have got my period, it’s the time of 
the month (euph) 

enfermo^ -ma mf: se pasó la vida cuidando 
~s she spent her whole life caring for sick 
people; ~s del corazón people with heart 
trouble; camas para los -^s de cáncer beds 
for cancer sufferers o patients, beds for people 
suffering from cancer; es un ~ del Dr Moliner 
he’s one of Dr Moliner’s patients 

enfermucho -cha adj (fam) sickly 

enfervorizado -da adj ecstatic, frenzied 

enfervorizar |A4| vt: su exaltado discurso 
enfervorizó a las masas her stirring speech 
roused the crowd to fever pitch o fired the 
enthusiasm of the crowd o aroused the fervor 
of the crowd 

enfiestado -da adj (Andes, Méx, Ven): ahora 
que se va, está con las despedidas now 
that he’s leaving, his life’s just one big fare¬ 
well party (coiioq): todavía están -~s they’re 
still living it up 0 partying (coiioq) 

enfiestarse |A1] v pron (Méx fam) to party 
(coiioq), to live it up (coiioq) 

enfilación/sighting 

enfilado -da adj: tener a aign (Esp fam) to 
have it in for sb (coiioq) 

enfilar [Alj vt to make one’s way; enfiló por la 
carretera principal she made her way o she 
went along the main road; ~on hacia la 
plaza they set off toward(s) the square 

■ enfilar vt [I> (calk/autopista) to take; el 
coche enfiló el camino del hospital the car 
turned into o took the road that leads to the 
hospital: enfiló la pista de aterrizaje he lined 
up on owith the runway [2> (cuentas/perlas) to 
string, thread [l> (míra/cañón) to aim; ~ algo 
HACIA algo to aim sth at sth, line sth up on 
sth 

enfisema m emphysema 

enflaquecer |E3| vt to lose weight, get thin 

enflaquecimiento m weight loss 

enflautar [Ai] vt (Coi fam) endilgar 

enflusarse |A1| v pron (Ven fam) to wear a suit: 
hay que venir enflusado y con corbata you 
have to come in a suit and tie o wear a suit and 
tie 

enfocar [A2] vt 
□ (imagen/persona) (con una cámara) to focus on; 

los ~on con los faros del coche they shone 
the headlights on them 

D [U (Fot, Opt) (cámara/microscopio) to focus 
ID (tema/asunto) to approach, look at; ~on el 
problema desde otro punto de vista they 
looked at o considered o approached the prob¬ 
lem from a different viewpoint, they chose a 
different approach to the problem 

enfoque m D (Fot, Ópt) (acción) focusing*; 
(efecto) focus D (de un asunto) approach; todo 
depende del que se le dé al problema 
everything depends on the way you look at o 
on how you approach the problem, everything 
depends on your approach to the problem o on 
the approach you take to the problem; ~ de 

algo approach TO sth; un ~ nuevo y original 
del tema a new and original approach to the 
subject 

enfrascarse [A2| v pron ~ en algo: se 

enfrascó en su trabajo she buried herself in o 
immersed herself in o became totally absorbed 
in her work; se enfrascaron en una animada 

discusión they became immersed in a lively 
discussion 



enfrenón engavetado 

enfrenón m (Méx fam): darse un ~ to slam on 
the brakes, jam on the brakes; desde aquí oí 

el ~ I heard the screech o squeal of brakes 
from here 

enfrentado -da adj conflicting 

enfrentamiento m clash: se produjeron 

■^s entre los manifestantes y la policía there 
were clashes between demonstrators and 
police: en el debate se produjo un entre 

los dos dirigentes during the debate there 
was a confrontation o clash between the two 
leaders 

(Compuestos) 

• enfrentamiento armado armed confron¬ 
tation 

• enfrentamiento bélico military confronta¬ 
tion 

enfrentar [Ai| vt 
□ (problema/peligro) to confront, face up to; 

podemos el futuro con optimismo we can 
face the future with optimism; tienes que 
~ la realidad you have to face up to reality, 
you have to face facts 

□ [D (contrincantes/opositores) to bring ... face to 
face; ~ a aign con aign to bring sb face to face 
WITH sb; el combate al campeón euro¬ 
peo con el africano the fight will bring 
together the European and African cham¬ 
pions, the fight will bring the European cham¬ 
pion face to face with the African champion, 
the European and African champions will 
meet in the fight [2> (enemistar) to bring ... into 
conflict 

■ enfrentarse v pron [1> (hacer frente a) -v-se 

a/con aign: se ~on con la policía they 
clashed with the police; se enfrentó con el 

enemigo he confronted the enemy; se 

enfrentó duramente al or con el líder de la 

oposición she clashed with the leader of the 
opposition; el equipo se enfrenta hoy a Para¬ 

guay today the team comes up against o meets 
Paraguay; -^se a algo: tuvieron que ~se a 

múltípies dificultades/peligros they had to 
face many difficulties/dangers; nunca ha que¬ 

rido ~se a la realidad he has never wanted to 
face up to reality: ya cambiará cuando tenga 

que ~se a la vida he’ll change when he has 
to face up to life [2> (redpr) «equipos/atletas» 
to meet; «tropas» to clash; los dos líderes se 

~on en un duro debate the two leaders 
clashed in a fierce debate 

enfrente adv 
Q (al otro lado de una calle, etc) opposite; vive justo ~ 

he Uves just opposite, he lives just across the 
street: ese bloque que están construyendo 

ahí ~ that block they’re building across the 
road, that block they’re building over there 
(on the other side of the road); ~ de algo/aign: 

queda ~ del parque it’s opposite the park, 
it’s across the road from the park; siéntate 

~ de mi or (crit) ~ mío sit facing o opposite 
me 

□ (delante) in front; ~ de algo in front of sth 

enfriamiento m [D (catarro) chill [2> (del amor, 
entusiasmo) cooling, cooling off; el ~ de las 

relaciones diplomáticas the cooling of diplo¬ 
matic relations 

enfriar |ai7| vt 
□ [T> (vino/postre) (en el refrigerador) to chill, cool; 

(sin refrigerador) to cool [2> (entusiasmo/relación) 
to cool, cause ... to cool 

□ (Per fam) (matar) to bump off (colloq), to ice (AmE 
si) 

■ enfriar vi; no dejes ~ el café don’t let your 
coffee go 0 get cold; hay que dejar ~ el motor 

you have to let the engine cool down; ponlo a 

~ put it in the refrigerator to chill 
■ enfriarse v pron 
□ [O «comida/bebida» (ponerse — demasiado frío) to 

get cold, go cold; (— lo suficientemente frío) to cool 
down: el café se enfrió the coffee went o got 
cold; espera que se enfríe un poco wait till it 
cools down a bit [2> «manos» to get cold 
Sf « entusiasmo/relaciones » to cool, cool off 

□ [i> (coger frío) to catch o get cold [2> (resfriarse) to 
catch a cold, catch a chill 

Q (Per fam) (morirse) to croak (colloq), to drop dead 
(colloq) 

enfundar |A1| vt (espada) to sheathe, put ... 
into its scabbard; (puñal) to sheathe, put ... 
into its sheath; enfundó la pistola he put the 
pistol into his holster 

■ enfundarse v pron ~se en algo to put sth on; 
enfundada en un ceñido traje azul in o wear¬ 
ing a tight blue suit 

enfurecer |E3| vt to infuriate, make ... furi¬ 
ous 

■ enfurecerse v pron to fly into a rage, get 
furious 

enfurecido -da adJ |estar| (persona) furious: 
(mar/aguas) (liter) raging (liter) 

enfurruñarse |Ai| v pron (fam) to sulk, to go 
into a sulk (colloq); está enfurruñado por algo 

he’s sulking o he’s in a sulk about sth 

engalanamiento m decorating, decking 

engalanar |A1| vt to decorate, deck; balcones 

engalanados de flores balconies decorated o 
decked o festooned with flowers; la ciudad 

estaba engalanada para recibir al Rey the 
city was decked out for the King’s visit 

■ engalanarse v pron (reft) to get all dressed 
up, dress up in one’s Sunday best 

engalletado -da adj (Ven fam) [T) (enredado) 

(persona) confused; (procedimiento) compli¬ 
cated [2j (congestionado) (tráfico) heavy; la 

carretera de Maracay está engalletada 

there is a traffic jam on the road to Maracay, 
traffic is heavy on the road to Maracay 

engalletamiento m (Ven fam) (congestión) con¬ 
gestion; (atasco) traffic jam 

engalletar [A1| vt (Ven fam) to muddle (colloq), 

to confuse 
■ engalletarse v pron (Ven fam) (T> (enredarse) to 

get muddled (colloq), to get confused [2> (conges¬ 

tionarse) to get snarled up (colloq); el tráfico se 

engalletó después del choque there was a 
traffic jam o traffic became congested as a 
result of the crash 

enganchado'' -da adj [D (prendido): la falda 

me quedó enganchada en el rosal my skirt 
got caught o hooked on the rosebush [if (fam) 

(adicto) hooked (colloq); ~ a algo to be hooked 
ON sth 

enganchado^ -da m,/drug addict 

enganchar [Al| vt [Tf (cable/cadena) to hook; 
engancha el cable en ese clavo/la cadena 

en la argolla hook the cable onto that nail/the 
chain onto the ring H) (remolque) to hitch up, 
attach; (caballos) to harness; (vagón) to couple, 
attach [3> (pez) to hook 15> (fam) (atraer): se ha 

dejado ~ por una francesa some 
Frenchwoman’s got him in her clutches 
(colloq); lo -^on para que ayudara con los pre¬ 

parativos they got him to help with the pre¬ 
parations, they dragged him into helping with 
the preparations (Taur) to gore 

■ engancharse v pron [Tf (quedar prendido) to get 
caught; el cable se enganchó en una de las 

vigas the wire got caught o stuck o snagged on 
one of the beams; se me enganchó la falda 

en una rama my skirt got caught o hooked on 
a branch l2> (fam) (Mil) to join up [1> (fam) (hacer¬ 

se adicto) to get hooked (colloq); ~se a algo to 
get hooked on sth 

enganche m 
H O (acción de enganchar — caballos) harnessing; (— 

un remolque) hitching up; (— vagones) coupling 
[2> (pieza, mecanismo) (Auto) towing hook; (Ferr) 

coupling 
□ (Esp) (de la luz, del teléfono) connection 

B (Méx) (Fin) down payment; 5% de y el resto 

en cinco cuotas 5% down and the rest in five 
installments 

□ (CS) (en una prenda) pulled thread, snag 

enganchón m pulled thread, snag 

engañabobos m (pi ~) (fam) con (colloq), swin¬ 
dle (colloq), swizz (BrE colloq) 

engañador -dora adj (eMerior/apariencia) 
deceptive; (persona) flattering, full of flattery 

engañapichanga/(RPi fam) n engañabo¬ 
bos 

engañar |ai| vt |TJ (embaucar): no te dejes ~ 
don’t be misled o fooled o deceived o taken in; 
sé que no estuviste alii, tú a mi no me enga¬ 

ñas 1 know you weren’t there, you can’t fool 
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me: a él no se lo engaña tan fácilmente he’s 
not so easily fooled o duped o deceived, he’s 
not taken in that easily; te han engañado, no 

está hecho a mano you’ve been cheated o 
conned o had o done, it’s not handmade (colloq); 
me engañó la vista my eyes deceived o misled 
me; si la memoria no me engaña if my 
memory serves me right o correctly; las apa¬ 

riencias engañan appearances can be decep¬ 
tive; ~ el hambre or el estómago to keep the 
wolf from the door (colloq); comimos un poco 

de queso para ~ el hambre we had some 
cheese to keep the wolf from the door o to 
take the edge off our appetites o to keep us 
going H) (ser infiel a) to be unfaithful to, cheat 
on (AmE colloq); su marido la engaña con la 

secretaria her husband’s being unfaithful to 
her 0 cheating on her, he’s having an affair 
with his secretary 

■ engañarse v pron [T> (reft) (mentirse) to deceive 
oneself, delude oneself, kid oneself (colloq); no 

te engañes, no se va a casar contigo don’t 
deceive o delude o kid yourself, she’s not going 
to marry you [2> (equivocarse) to be mistaken; 
duró, si no me engaño, hasta noviembre it 
lasted until November, if I'm not mistaken 

engañifa / (fam) con (colloq), swindle (colloq), 

swizz (BrE colloq) 

engañito m (Chl fam) Uttle present; siempre 

me trae un ~ he always brings me a little 
present o (colloq) little something 

engañom 
Q [l> (mentira) deception; lo que más me duele 

es el ~ it was the deceit o deception that 
upset me most; fue victima de un cruel ~ she 
was the victim of a cruel deception o swindle, 
she was cruelly deceived o taken in; vivió en el 

~ durante años for years she lived in com¬ 
plete ignorance of his deceit; es un ~, no es 

de oro it’s a con, this isn’t (made of) gold 
(colloq) [2> (ardid) ploy, trick; se vale de todo 

tipo de -^s para salirse con la suya he uses 
all kinds of tricks o every trick in the book to 
get his own way; llamarse a ~ to claim one 
has been cheated o deceived; para que luego 

nadie pueda llamarse a ~ so that no one can 
claim o say that they were depeived/cheated 

Q (Taur) cape (used by the matador to confuse the 
bull) 

B (Dep) fake; hacer un ~ to fake 

engañosamente adv deceitfully 

engañoso -sa adj (palabras) deceitful; (apa¬ 
riencias) deceptive 

engarabitar [Ai| vt to crook 
■ engarabitarse v pron to climb o shin up 

engarce m setting 

engargolado m [TJ (ensambladura) tongue-and- 
groove joint [D (de una puerta) runner, slot 

engarrotarse |A1| v pron (Andes) ► agarro¬ 
tarse 

engarzar (A4| vt 
Q (piedra/brillante) to set; un brillante engarza¬ 

do en platino a diamond set in platinum 
Q (Col) (enganchar): engarzó la carnada al anzue¬ 

lo he put the bait on the hook, he baited the 
hook 

■ engarzarse v pron [i> (Col) (engancharse) to get 
caught [2> (Chi) (redpr) (trabarse) ~ en algo to 
get involved in sth; nos engarzamos en una 

pelea estúpida we got into o got involved in a 
stupid quarrel 

engastar |ai| vt nengarzar 

engaste m setting, mount 

engatusar |Ai| vt: engatusó a su padre para 

que se lo comprara she sweet-talked her 
father into buying it for her; me engatusó y 

acabó vendiéndome la radio más cara he 
gave me his spiel and I ended up buying the 
most expensive radio; a mi no me vas a 

-V- con zalamerías flatteiy will get you 
nowhere 

engavetado -da adj (Ven fam); ha permaneci¬ 

do ~ por años it has been kept on ice o 
shelved for years; está ~ en las oficinas del 

ministerio it is collecting dust in the offices of 
the ministry 
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engavetar [Ai] vt (Ven fam) to shelve, put... on 
ice 

engendrar |Ai| vt [T> (hijos) to father 
(2) (odio/sospecha) to breed, engender (frml): 

experiencias que engendran traumas y 

resentimientos experiences that produce o 
(frml) engender traumas and feelings of resent¬ 
ment: ese episodio engendró la duda en él 

that incident sowed the seeds of doubt in his 
mind 

engendro m [T> (feto) fetus' (criatura malfor- 

mada) malformed creature (3> (creación monstruo¬ 

sa) freak, monster; ese tipo es un ~ (fam) he’s 

ugly as sin, he looks like a freak 

engentado -da adj (Méx) dazed, confused 

englobar |A1] vt to embrace, include, to 
encompass (frml) 

engolado -da adj pompous 

engolar [Al] vt: ~ la voz to put on an affected 
0 a pompous voice 

engolosinar |A1| vt to tempt; a aign CON 

algo to tempt sb with sth 
■ engolosinarse v pron 
Q (encapricharse): se ha engolosinado con la idea 

he’s realty taken to the idea 
Q (Chi) (Dep): le critican que se engolosine con 

el balón they are criticizing him for hanging 
on to the ball 

engomado -da adj [T> (etiqueta) gummed, 
self-adhesive; <sobre> gummed, self-sealing 
[2> (Chi fam) (estirado) stuck-up (colloq) 

engomar |Ai| vt (papel) to gum, glue, apply 
glue 0 gum to 

engominado -da adj slicked down 

engominarse v pron to put on hair gel; se 

engomina el pelo he slická his hair down 

engorda/(Chi, Méx) engorde 
engordante adj fattening 

engordar [Ai| vt 
Q (aumentar): ha engordado cinco kilos he’s put 

on 0 gained five kilos 
□ QJ (cebar) to fatten, fatten up (cifras/esta¬ 

dísticas) to swell 
■ engordar vi [T> ((persona)) to put on o gain 

weight: ((animales)) to fatten [1> ((alimentos)) 
to be fattening; las pastas engordan pasta is 
fattening 

engorde m fattening 

engorro m (fam) nuisance, hassle (colloq) 

engorroso -sa adj (problema) complicated, 
thorny, tricky; (situación) awkward, difficult; 
(asunto) tiying, tiresome, bothersome 

engrampadora /(Boi, rpi) stapler 

engrampar lAi] vt (Boi, rpi) to staple 

engranaje m 
Q (Mac) gear assembly (o mechanism etc), gears 

(pi); el ~ del reloj the cogs of the watch 

(Compuestos) 

• engranaje cilindrico spur wheel 
• engranaje cónico bevel gears (pi), bevel 

gear assembly 
• engranaje de tornillo sin fin worm gears 

(pi), worm gear assembly 
• engranaje epicicloide epicicloidal gears 

(pi), epicicloidal gear assembly 
• engranaje helicoide or helicoidal 

helicoidal gears (pi), helicoidal gear assembly 
Q (sistema, estructura): el ~ de destrucción monta¬ 

do por la dictadura the mechanism of 
destruction established under the dictator¬ 
ship: los ^s de la actividad política se 

pusieron en marcha the wheels of the polit¬ 
ical machine were set in motion; afectó a 

todo el ~ del partido it affected the whole 
party apparatus o the whole machinery of the 
party 

engranar |A1| vt (piezas/dientes) to mesh, 
engage; (marcha) to engage 

■ engranar vi [T> ((piezas)) to engage, miesh; 
((marcha)) to engage (frml); la tercera no 

engrana I can’t get it into third, it won’t go 
into third, third gear won’t engage [2> (RPI fam) 

(enojarse) to get angry, get into a strop (BrE 

colloq) 

engrandecer |E3] vt: aquel gesto lo engran 

deció ante todos with that gesture he grew in 

stature in everyone’s eyes 

engrandecimiento m: otra hazaña que 

contribuye al ~ de nuestro ejército another 
great deed that contributes to the greater 
glory of our army; el ~ del espíritu a través 

del sacrificio the uplifting of the spirit 
through sacrifice 

engrane m (Méx) cog, cogwheel 

engrapadora / (Amt) stapler 

engrapar |Ai) vt (Ami) to staple 

engrasado m lubrication, greasing 

engrasador m grease gun 

(Compuesto) engrasador a pistola or pre¬ 
sión grease gun 

engrasar [Ai| vt 
□ [T> (Auto, Mec) (con grasa) to grease, lubricate; (con 

aceite) to oil, lubricate (Coc) (molde) to 
grease 

(3 (manchar) (papel/tela) to get grease on 
■ engrasarse v pron [T> ((papel/tela)) to get 

stained with grease ((pelo)) to become 
greasy 

engrase m (con grasa) greasing; (con aceite) 
lubrication 

engreído'' -da adj [T> (vanidoso, presumido) con¬ 
ceited, bigheaded (colloq) [2> (Per) (mimado) 
spoiled* 

engreído^ -da m/[l> (vanidoso) bighead (colioq) 

[Tj (Per) (mimado) spoiled' brat 

engreimiento m [T> (arrogancia) conceit, big¬ 
headedness (coiloq) [2> (Per) (mimos) spoiling 

engreír [I18| vt [T> (hacer vanidoso) to make ... 
conceited, make ... bigheaded (colloq); tantos 

halagos y éxitos la han engreído all this 
praise and success has turned her head o has 
made her conceited o bigheaded (2> (Per) 

(mimar) to spoil 
■ engreírse v pron to become conceited, 

become bigheaded (colloq) 

engrifarse lAi| vpron 
□ (arg) (con droga) to get high (colloq) 
□ (Chi, Méx lam) (encolerizarse) to fly off the handle 

(colloq), to blow one’s top (colloq) 

engripado -da adj (CS fam): estar ~ to have 
the flu (AmE), to have flu (BrE) 

engriparse |A1| v pron (CS fam) to get o catch 
(the) flu, go down with (the) flu 

engrosar ¡AlO] vt to swell: pasaron a ~ las 

filas del partido they swelled o joined the 
ranks of the party; 12.900 personas pasaron 

a ~ las cifras de desempleo the number of 
people out of work rose by 12,900, 12,900 
people joined the ranks of the unemployed; el 

nuevo impuesto va a considerablemente 

las arcas del estado the new tax will swell 
the state coffers considerably 

■ engrosar vi to put on o gain weight 

engrudar |Ai| vt to paste 

engrudo m (flour and water) paste 

engrupido -da m,f (Arg fam) show-off (colloq) 

engrupir [II] vt (CS fam) to fool (colloq); la quiso 

diciéndole que ... he tried to fool her by 
telling her that ...; la tiene engrupida he’s 
leading her up the garden path (colloq), he’s 
stringing her along (colloq) 

■ engrupirse v pron (CS lam) to be taken in 

engualichar |A1| vt (Arg fam) to cast an evil 
spell on 

enguantado -da adj (mano) gloved; iba ~ he 
was wearing gloves 

enguatado -da adj (Esp) (chaqueta) padded; 
(colcha) quilted 

enguatar [Ai| vt (Esp) to pad 
■ enguatarse v pron (Chi lam) to All oneself up 

(colloq) 

enguayabado -da adj (Col, Ven fam) [T> (por la 

tierra natal) homesick; estaba ~ por ella he was 
missing her [2> (con resaca) hung over; está ~ 
he has a hangover, he’s hung over 

enguerrillarse |A1] v pron (Ven fam) to quar¬ 
rel, fight, row (BrE colloq) 

engullir |19| vt to bolt down, bolt 
■ engullirse v pron (enf) (comida) to bolt 

(down), wolf (down); la deuda externa ame¬ 

naza con ~se al pais the country’s foreign 

engavetar »* enjuiciar 

debt threatens it with ruin; se engulló todo lo 
que le sirvieron he wolfed down o gobbled up 
everything they put in front of him; no te lo 
engullas asi don’t bolt it like that; y enton¬ 
ces el lobo se engulló a la ovejita and then 
the wolf gobbled up the little lamb 

enharinar |A1| vt (pescado/came) to coat ... 
with flour; (mesa/molde) to flour, dust ... with 
flour 

enhebrar |A1] vt (aguja) to thread: (peñas) to 
string, thread 

enhiesto -ta adj (liter) (persona/figura) erect, 
upright; (torre) soaring (liter), lofly (liter); (árbol) 
towering (before n), lofly (liter) 

enhorabuena'* /congratulations (pi); darle a 
aIgn la ~ to congratulate sb; reciba mi más 
cordial ~ (frml) please accept my warmest con¬ 
gratulations (frml); están de ~ they have 
reason to celebrate 

enhorabuena^ interj congratulations! 

enigma m enigma, mystery 

enigmáticamente adv enigmatically, mys¬ 
teriously 

enigmático -ca adj enigmatic, mysterious 

enjabonar [Ai| vt to soap 
■ enjabonarse v pron (reft) to soap oneself; 

~se las manos to soap one’s hands 

enjaezar |A4| vt to harness 

enjalbegado m whitewashing 

enjalbegar |A3| vt to whitewash 

enjambrar [Al] vi to swarm 

enjambre m [T) (Zool) swarm; un de perio¬ 

distas a swarm of reporters [2> (Astron) 

cluster 

enjarciar |Ai| vt to rig 

enjaretar |Ai| vt ►endilgar 
enjaular [Al| vt |lj (pájaro/fiera) to cage, put 

... in a cage; como una fiera enjaulada like a 
caged animal [?> (fam) (meter en la cárcel) to lock 
... up, throw 0 put ... in prison, put .., inside 
(colloq) 

enjoyado -da adj bejeweled' (liter); iba muy 

enjoyada she was wearing lots of jevvelry o 
(colloq) dripping with jewels 

enjuagado m rinsing 

enjuagar |A3| vt (ropa/vajilla) to rinse; (boca/ 
vaso) to rinse, rinse out; (palangana/cubo) to 
swill out 

■ enjuagarse v pron (refl) to wash off the soap; 
~se el pelo to rinse one’s hair 

enjuague m 
Q (Tj (acción de enjuagar) rinse (AmL) (para el pelo) 

conditioner 

(Compuesto) enjuague bucal (AmL) mouth¬ 
wash 

□ enjuagues mpl (fam) (tejemanejes) funny busi¬ 

ness (colloq) 

enjugar [A3] vt [T> (liter) (lágrimas) to wipe 
away; enjugaba el sudor de su frente she 
wiped the sweat from her brow [2> (absorber) 

(deuda/gastos) to recoup, cover 
■ enjugarse v pron (refl) (liter): se enjugó las 

lágrimas she wiped away her tears; ~se la 
frente to mop o wipe one’s brow 

enjuiciado -da mf. el ~ the accused, the 
defendant; los ~s the accused, the defend¬ 
ants 

enjuiciamiento m [T> (acusación) indictment; 
el de Ricardo Granara acusado de estafa 
the indictment of Ricardo Granara on a fraud 
charge [2> (juicio, proceso) trial 

enjuiciar [At] vt 
□ (Der) [I> (acusar) to indict, commit for trial; 

todavía no ha sido enjuiciado he has not 
been indicted o committed for trial yet, pro¬ 
ceedings have not been instituted against him 
yet: -—on a todos los detenidos ail those 
arrested were committed for trial [2> (juzgar) to 
try; los que aún están siendo enjuiciados 
those who are still being tried o are still on 
trial; lo ~on por el hurto del dinero he was 
tried for the theft of the money 

Q (en cuestiones morales) to judge; no quiero ~ su 
conducta 1 don’t want to judge her conduct o 
pass judgment on her conduct 



enjundia enojo 
enjundia/substance; un tema con mucha ~ 

a very weighty o substantial subject 

enjundioso -sa adj substantial 

enjuto -ta adj lean, gaunt 

enlace m 
□ [T) (conexión, unión) link; ~ telefónico tele¬ 

phone link; ~ por or vía satélite satellite link; 
el ~ ferroviario/aéreo entre las dos ciuda¬ 

des the rail/air link between the two cities; 
una partícula de ~ a linking o connecting 
particle [5) (de vlas, carreteras) intersection, 
junction 

(Compuesto) enlace en trébol cloverleaf 
D] (frmi) (casamiento) tb ~ matrimonial marriage 
H (persona) liaison; actúa de ~ entre he acts as 

liaison 0 as a link between ..., he Uaises 
between ,,, (BrE) 

(Compuesto) enlace sindical m/ (Esp) shop 
steward, union rep 

□ (Quim) linkage, bond 

enladrillado m brick floor 

enladrillador -dora m,/bricklayer 

enladrillar |Ai| vt to pave ... with bricks 

enlagunarse |A1| v pron (Col fam) to have a 
blackout 

enlatado'' -da adj [T> (alimentos) canned, 
tinned (BrE) (música) canned; (programa) 
(AmL) canned [3> (Inf) (programa) stored 

enlatado^ m 
□ [O (proceso) canning [2> enlatados mpl (pro¬ 

ductos) canned o (BrE) tinned goods (pi) 
□ (AmL pey) (TV) poor-quality program (gen import¬ 

ed soap opera) 

enlatar |Ai| vt 
Q (alimentos/bebidas) to can 
□ (programa) to prerecord 

enlazar |A4| vt 
a\D (ciudades) to link, link up; (ideas/temas) to 

link, connect; caminaban con las manos 

enlazadas (liter) they walked along hand in 
hand; ~ algo con algo to link sth with o to 
sth [2> (cintas) to tie ... together 

[3 (Col, RPI) (res/caballo) to lasso, rope (AmE) 
Q (Méx frmI) (casar) to marry 
■ enlazar ri; ~ con algo ((tren/vuelo)) to con¬ 

nect WITH sth; ((carretera)) to link up with 
sth 

enlentecer |E3| vt to slow down 
■ enlentecerse v pron ((proceso/marcha)) to 

slow down; « reflejos/reacciones » to get slower 

enlentecimiento m slowing down 

enlistado m (Méx) list 

enlistar |A1| vt (Méx) to, draw up o make a list 
of 

■ enlistarse v pron (AmC, Col, Ven) to enlist, join 
up 

eniodar |Ai|, enlodazar 1A4] vt [T> (ropa/ 
suelo) to get .,, muddy [2> (reputación) to tar¬ 
nish, sully, besmirch (frmi) 

■ enlodarse, enlodazarse v pron to get 
muddy 

enloquecedor -dora adj (dolor) excruciat¬ 
ing; el ruido era ~ the noise was enough to 
drive you crazy o (esp BrE) mad 

enloquecer |E3] vt to drive ,., crazy 0 (esp BrE) 
mad 

■ enloquecer vi 
□ (perder el juicio) to go crazy o (BrE) mad, go out of 

one’s mind; ~ de algo: enloqueció de celos 
he was driven crazy o insane o mad with jeal¬ 
ousy, he went out of his mind with jealousy 

Q (fam) (guslar mucho): me enloquece la música 

pop I’m crazy o (esp BrE) mad about pop music 
(colloq) 

■ enloquecerse v pron [T> (entusiasmarse) to go 
crazy, go mad (esp BrE); ~se por algo to be 
crazy o mad about sth (colloq) [2> (trastornarse): 
se enloquece de dolor the pain drives him 
crazy o mad 

enloquecimiento m madness, insanity 

enlosado m (de losas) paving; (de baldosas) floor 
tiling 

enlosar |A1| vt (con losas) to pave; (con baldosas) 
to tile 

enlozado -da adj (AmL) [i> (cacerola) enam¬ 
eled" (Juente) glazed 

enlucido m plaster 

enlucidor -dora m/plasterer 

enlucir |15| vt 
H (enyesar) to plaster 
□ (limpiar) to polish 

enlutado -da adj (persona) dressed in mourn¬ 
ing; (bandera) black-fringed (as sign of mourn¬ 
ing): el pais está ~ the country is in 
mourning 

enlutar |A1| vt: el terremoto enlutó a todo el 

pais the earthquake plunged the whole coun¬ 
try into mourning; la tragedia enlutó su 

juventud the tragedy cast a pall over his 
youth 

■ enlutarse v pron to go into mourning 

enmaderado m (en una pared) paneling"; (en el 

suelo) flooring 

enmaderar |A1| vt (pared) to panel, cover 
with wood paneling"; <sueio> to lay wooden 
flooring on 

enmadrado -da adj (Esp fam): está muy 

he’s a real mama’s o mommy’s (AmE) o (BrE) 
mummy’s boy 

enmantecar |A2| vt (RPI) ►enmantequi 
liar 

enmantequillar |A1| vt (recipiente) to grease 
(with butter); (pan) to butter 

enmarañado -da adj [T> (pelo/lana) tangled; 
tienes el pelo todo ~ your hair’s all tangled o 
in a tangle [2} (complicado, confuso) complicated, 
involved 

enmarañar [Ai| vt [T> (pelo/lana) to tangle 
[2> (asunto) to complicate [3> (persona) to 
confuse 

■ enmarañarse v pron [T> ((pelo/lana)) to get 
tangled ((persona)) ~se en algo to get 
involved o embroiled o entangled in sth 

enmarcado m (acción) framing; (marco) frame 

enmarcador -dora m/picture framer 

enmarcar |A2| vt 
□ (lámina/foto) to frame; los enormes ojos 

negros enmarcados por espesas pestañas 

her huge dark eyes framed by thick eye¬ 
lashes 

□ [T> (dentro de un contexto): enmarcaron su ges¬ 

tión dentro del respeto a la Constitución 

they kept their actions within the bounds of 
the Constitution, they set their actions within 
a constitutional framework; esto quedará 

enmarcado en la nueva ley this will be 
enshrined in the new law (servir de contexto 

para): la ciudad que enmarca el festival the 
city which forms the backdrop to the festival o 
which provides the setting for the festival; el 

ambiente de cordialidad que enmarcó la 

firma del acuerdo the cordial atmosphere in 
which the agreement was signed 

■ enmarcarse v pron: esta iniciativa de paz 

se enmarca en el contexto de su nueva acti¬ 

tud this peace initiative is in line with o in 
keeping with their new stance; su obra de 

Juventud se enmarca dentro del expresio¬ 

nismo his early work can be classified as 
expressionist 

enmascarado'' -da adj masked; dos hom¬ 

bres ~s two masked men, two men wearing 
masks 

enmascarado^ -da (m) masked man; (f) 
masked woman 

enmascarar |Ai| vt to hide, disguise 
■ enmascararse vpron (refl) to put on a mask, 

cover one’s face with a mask 

enmasillar |Ai| vt to putty 

enmendación / (acción) amending, correct¬ 
ing; (efecto) amendment, correction 

enmendar |A5] vt [TJ (conducta) to improve, 
amend (frmi); (actitud) to change; (error) to 
amend, rectify; (texto) to amend, emend (frmi); 
el voto enmendado no vale spoiled ballot 
papers are not valid; ► plana [1> (proyecto de 
ley) to amend 

■ enmendarse v pron (refl) to mend one’s 
ways 

enmicado m (Méx) lamination 
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enmicar |A2| vt (Méx) to laminate 

enmienda / [O (modificación, corrección) amend¬ 
ment, correction, emendation (frmi); valen las 

~s the amendments stand (Der, Pol) amend¬ 
ment; un proyecto de ~ constitucional a 
proposed constitutional amendment 

enmollecer [E3| vt [T> (ropa) to make ... 
moldy", make ... go moldy* [2> (metal) to 
rust 

■ enmohecerse v pron [T> ((ropa/pan/queso)) 
to become o (BrE) go moldy* [2> ((metal)) to 
rust, become o (BrE) go rusty 

enmontarse (Alj vpron (Col) [i> «terreno» to 
become overgrown [5> « animal )> to run away, 
run off into the wild [I> ((revolucionario)) to 
join the guerrillas (in the bush) 

enmoquetador -dora m,/(Esp) carpet layer, 
carpet fitter (BrE) 

enmoquetar |A1| vt (Esp) to carpet; se vende 

apartamento enmoquetado apartment for 
sale, wall-to-wall carpeting (AmE) o (BrE) fitted 
carpets throughout 

enmudecer |E3j vf to fall silent 
■ enmudecer vt to silence 

enmugrar |A1| vt (AmL fam) to get ... dirty; no 

me enmugres la alfombra don’t go getting 
dirt all over the carpet; me enmugró el vesti¬ 

do con las manos sucias she put her dirty 
hands all over my dress 

■ enmugrarse v pron (fam) to get dirty; todo se 

enmugra con el smog everything gets dirty o 
grimy with the smog; se enmugró las manos 

he got his hands dirty o (colloq) mucky 

ennegrecer |E31 vt [JJ (poner negro) to black¬ 
en; salió con la cara ennegrecida de hollin 

he emerged with his face black with soot 
(oscurecer) to darken; la noticia ennegreció 

la Jornada the news cast a shadow o a pall 
over the day 

■ ennegrecerse v pron [T> (ponerse negro) to go 
black [¿j (ponerse oscuro) ((cielo/nubes)) to 
darken, go dark; ((plata)) to tarnish 

ennoblecer |E3] vt (persona) to ennoble (frmi); 
ese gesto tan generoso lo ennoblece such a 
noble gesture does him credit; las cortinas de 

seda ennoblecen la habitación the silk cur¬ 
tains lend an air of distinction to the room; 
este estilo sobrio ennoblece la fachada this 
sober style adds dignity to the farjade 

ennotado -da adj (Ven arg) [estar] out of it (si), 

spaced out (si) 

ennotarse [Al] v pron (Ven arg) to get out of 
one’s head (si); me ennoté muchísimo con 

esa película that movie really blew my mind 
(si) 

ennoviarse v pron (fam) to start going out 
with sb, start seeing sb; ahora anda ennovia- 

do he has a girlfriend now 

enófilo -la m,/wine lover, enophile’ (frmi) 

enojada / (Méx fam): darse una ~ to get mad 
(colloq) 

enojadizo -za adj (esp AmL) irritable, tetchy, 
touchy 

enojado -da adj (esp AmL) angry, mad (colloq): 

(en menor grado) annoyed, cross (BrE colloq); —de 

ninguna manera —contestó ~ certainly not! 
he replied angrily; están ~s y no se hablan 

they’ve fallen out o they’ve had an argument 
and they aren’t speaking to each other; estar 

~ CON aign to be angiy/annoyed with sb 

enojar (Alj vt (esp AmL) to make .., angry; (en 

menor grado) to annoy; me enojan mucho estas 

injusticias I get very angry at these injustices, 
these injustices make me very angiy; esto 

enojó al gobierno francés this angered the 
French government 

■ enojarse v pron (esp AmL) to get angiy, get 
mad (AmE colloq); (en menor grado) to get annoyed, 
get cross (BrE colloq); no te enojes conmigo 

don’t get angiy with o mad at me, don’t get 
annoyed o cross with me; se enojó porque le 

habían mentido he got annoyed/angry 
because they had lied to him 

enojo m (esp AmL) anger; (menos serio) annoyance; 
¿ya se te pasó el ~? are you still angry/ 
annoyed? 
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enojón -joña adj (Chi, Méx fam) irritable, tetchy, 
touchy 

enojoso -sa adj (esp Amt) SJ (violento) awkward 
(aburrido) tedious, tiresome 

enología/enology* 

enólogo -ga m,/enologist‘ 

enorgullecer [E3] vt: su comportamiento 

nos enorgullece we are proud of the way she 
has behaved; no me enorgullece el haber 

tenido parte en ello 1 am not proud of having 
had a hand in it: nos enorgullece pensar que 

... we are proud o it fills us with pride to think 
that ... 

■ enorgullecerse v pron to be proud; lo que 

has hecho no es para ~se what you've done 
is nothing to be proud of; ~se de algo to take 
pride IN sth; una nación que se enorgullece 

de su historia a nation which is proud of o 
which takes pride in its history; nos enorgu¬ 

llecemos de haber colaborado en el proyec¬ 

to we are proud to have worked on the 
project, we take pride in having worked on 
the project; no me enorgullezco de lo que 

hice 1 am not proud of what 1 did 

enorgullecimiento m pride 

enorme adj (edifido/animal) huge, enormous; 
(aumento/suma} huge, enormous, vast; (zona> 
vast, huge; la diferencia es ~ the difference 
is enormous o huge; tiene unas manos ~s he 
has huge o enormous hands; sentí una pena 

~ 1 felt tremendously sad o a tremendous 
sense of sadness 

enormemente adv (crecer/disfrutar/benefidar- 
se> enormously; había cambiado ~ he had 
changed greatly o tremendously o a lot, he was 
greatly changed; me preocupa ~ it worries 
me a lot 0 a great deal; nos ayudó ~ she was 
an enormous o a tremendous help to us, she 
was extremely o enormously helpful; me dis¬ 

gustó que ... 1 was extremely o very upset 
that ... 

enormidad / [T> (de un crimen) enormity 
O (gran cantidad) huge o vast amount; gastó 
una ~ de dinero she spent a huge o vast 
amount of money; me gustó una 1 liked it 
enormously; tuvimos que esperar una ~ we 
had to wait ages o an eternity 

enoteca/; stock or range of wines', la excelente 
~ del duque the Duke’s excellent cellar 

enquesado -da adj (Ven fam) sex-starved 
(coiioq) 

enquesarse [A1| v pron (Ven fam) to pocket 
(colloq) 

enquistamiento m [T> (Med): se ha produ 

cido un ~ del absceso the abscess has turned 
into a cyst \2^ (de un parásito) encystment, 
encystation 

enquistarse [A1] v pron (Med) to develop into 
a cyst: está enquistado en nuestra sociedad 

it has become deeply entrenched in our soci¬ 
ety 

enrabiar [A1] vt to anger, make....angry 
■ enrabiarse v pron to get angry 

enrachado -da adj: estamos ~s we're 
having a run of luck, we’re on a roll (colloq) 

enraizado -da adj (prejuicio) deep-seated, 
deep-rooted; (tradición) deeply rooted; una tra¬ 

dición muy enraizada en el pueblo mexica¬ 

no a deeply rooted tradition among the people 
of Mexico, a tradition with deep roots among 
the people of Mexico 

enraizar (A21| vi «plantas/árboles)) to take 
root 

■ enraizarse V pron ((persona)) to settle 

enramada/[D (pérgola) arbor* [2> ►enrama¬ 
do A 

enramado m 
□ [I> (follaje) canopy [2> (adorno) branches (pi) {used 

as decoration) 
O (Náut) frame 

enramar |A1| vt to cover ... with branches 

enrarecer [E3| vt to rarefy 
■ enrarecerse v pron EJ ((atmó^era/aire)) to 

become rarefied O ((ambiente/reladones)) to 
become strained 

enrarecido -da adj [I> (atmósfera) rarefied 
[2> (tenso) strained, tense 

enrarecimiento m [O (de la atmósfera, del aire) 

rarefaction, rarefication [2> (del ambiente, de las 

reladones) straining 

enratonado -da adj (Ven fam) hung over 

enratonarse |A1| v pron (Ven fam) to get a 
hangover 

enrazar |A4] vt (Coi) to cross 

enredadera f [TJ (como nombre genérico) creep¬ 
er, climbing plant [jj (planta convolvulácea) bind¬ 
weed 

enredado -da adj 
D [Ty (lana/cuerda) tangled; (pelo) tangled, knot¬ 

ted; la lana está toda enredada the wool is 
all tangled o tangled up [2> (asunto/idea) com¬ 
plicated; la situación está muy enredada the 
situation is very complicated o involved 

□ [D (involucrado) involved; ~ en algo mixed up o 
caught up 0 embroiled o involved in sth: se vio 
~ en ei escándaio he found himself mixed o 
caught up in the scandal; terminaron ~s en 
una pelea they ended up getting (themselves) 
into a fight (lam) (en un lio amoroso) ~ con 
aign involved with sb; anduvo enredada con 
un hombre casado she was involved with a 
married man 

enredador'' -dora adj (fam): es muy ~a she’s 
a real troublemaker o (colloq) stirrer 

enredador^ -dora mf (fam) troublemaker, 
stirrer (colloq) 

enredar [ai] vt [O (cuerdas/cables) to get ... 
tangled up, tangle up [2) (asunto/situación) to 
comphcate, make ... complicated; no enredes 
más las cosas don’t comphcate things any 
further [1> (lam) (involucrar) ~ a aIgn en algo to 
get sb mixed up o caught up o embroiled o 
involved in sth; lo ~on en la compra de las 
acciones they got him involved o caught up 
in buying shares 

■ enredar vi (fam) |T> (intrigar) to make trouble, 
stir up trouble, stir (colloq) [l> (Esp) (molestar) to 
fidget; ~ CON algo to fiddle around with sth, 
fiddle WITH sth 

■ enredarse v pron 
□ [I> ((lana/cuerda)) to get tangled, become 

entangled; ((pelo)) to get tangled o knotted o 
(AmE) snarled; la cuerda se enredó en las 
patas de la silla the rope got tangled around o 
entangled in the chair legs [I> ((planta)) to 
twist itself around 

O [T> (fam) (en un lío amoroso) ~se con aign to get 
involved with sb [2^ (fam) (involucrarse) ~se en 
algo to get mixed up in sth, get involved in 
sth: se ha enredado en un negocio sucio 
he’s got mixed up in some funny business 
[D (fam) (enfrascarse) ~se en algo to get into 
sth (colloq); se ^on en una acalorada discu¬ 
sión they got into a heated discussion [4> (fam) 

(embarullarse) to get mixed up (colloq), get mud¬ 
dled up (colloq) 

enredista odj/m/(AmL) ►enredador 
enredo m ID (de hilos) tangle; (en el pelo) tangle, 

knot ID (embrollo): tengo un ~ en ias cuentas 
... my accounts are in a terrible mess: los ~s 
burocráticos red tape; está metido en un 
~ de dólares he’s involved in some shady cur¬ 
rency deals: armar ~s to make trouble, stir up 
trouble (colloq) ID (fam) (lío amoroso) affair 

enredoso -sa adj/m,/(Chi fam) ►enredador 
enrejado m ID (de una verja, un balcón) raiüng, 

railings (pi) ID (rejilla) grating, grille ID (para 

plantas) trellis 

enrevesado -da adj ID (problema) complex, 
comphcated; (explicadón/instrucdones) comph- 
cated, involved ID (carácter/persona) awkward, 
difficult 

enrielar [Alj vt ►encarrilar 
enripiar [A1] vt to fill ... with rubble 

enriquecedor -dora adj enriching 

enriquecer |E3| vt 
D (país/pobladón) to make ... rich 
Cl (espíritu/persona) to enrich: (lengua/reladon) to 

enrich; enriquezca su vocabulario increase 
your word power, enhance o enrich your 
vocabulary 

enojón »* enrollar 

BID (alimento) to enrich ID (Fis) to enrich 
■ enriquecerse v pron 
O (hacerse rico) to get rich; se enriqueció con ia 

venta de armas arms dealing made him rich, 
he got rich through arms dealing 

□ ((cultura/reladón/lengua)) to be enriched, be 
made richer; «espíritu/persona» to be 
enriched 

enriquecido -da adj enriched 

enriquecimiento m 
□ (de un individuo) enrichment, acquisition of 

wealth; (de una clase social) enrichment, increase 
in affluence o wealth 

□ (de una relación, una cultura) enrichment 

B D (de un alimento) enrichment D (Fís) enrich¬ 
ment 

enristrar [Al] vt 
Q (ajos) to string string ... together 
□ (lanza) to couch 

enrocar [A2| vi to casüe 

enrojecer [E3| vt D (rostro/mejillas) to 
redden, make ... go red D (pelo) to turn ... 
red, make ... go red 

■ enrojecer vi (liter) «persona» to redden, 
blush, flush 

■ enrojecerse v pron D ((rostro/mejillas)) (-t 
me/te/le etc) to redden, blush D ((pelo » to go o 
turn red D « cielo » to turn red 

enrojecido -da adj red, reddened 

enrojecimiento m reddening 

enroiar [Alj vt to enlist, recruit 
■ enrolarse v pron D to enhst; ~se en la 

marina to enlist in o sign up for o join the navy 
D (en una organización): se enroló en el partido 

she joined the party 

enroiiado -da adj 
□ D (papel) rolled up D (cable) coiled, coiled 

up 
Q (Esp) D (fam) |estar| (con una chica, un chico): hace 

meses que están ~s they’ve been going (out) 
together o been involved with each other for 
months; ~ con aign: vio a su novio ~ con 

otra she saw her boyfriend making out with 
(AmE) 0 (BrE) getting off with another girl (colloq) 
D (fam) [estar] (en una conversación, actividad): 

estaba con un tío hablando de política he 
was deep in a conversation about politics with 
some guy; ~ con algo wrapped up in sth; 
anda muy ^ con los exámenes he’s really 
busy with 0 wrapped up in his exams; estaba 

muy ~ con la música he was really engrossed 
in the music D (arg) (chulo, ameno) (persona/ 
música) cool (si), hip (si), funky (si); (película/ 
coche) cool (si) 

B (Ven fam) (preocupado) uptight (colloq), freaked out 

(si) 

enrollar [ai] vt 
□ D (papel/persiana) to roll up D (cable/man- 

guera) to coil; ~ el hilo en el carrete wind the 
thread onto the spool D (papel/came) to roll 
up 

□ (Esp fam) D (confundir) to confuse, get ... con¬ 
fused D (en un asunto) to involve, get ... 
involved; a mi no me enrolles en esto leave 
me out of this o don’t get me involved in this 

■ enrollarse V pron 
□ ((papel)) to roll up; ((cuerda/cable)) to coil up; 

la cadena se enrolló en la rueda the chain 
wound 0 wrapped itself around the wheel 

□ (Esp fam) D (hablar mucho); no te enrolles y ve 

al grano stop jabbering on o waffling and get 
to the point (colloq); no te enrolles hablando 

por teléfono don’t stay on the phone too long; 
se enrolla como una persiana she really goes 
on (colloq), she can talk the hind leg off a 
donkey D ((pareja)) to make out together 
(AmE colloq), to get off together (BrE colloq): ~se 

CON aign to make out with sb (AmE colloq), to 
get off WITH sb (BrE colloq); se enrolló con mi 

prima pero no duró mucho he had a thing 
(going) with my cousin but it didn’t last long 
D (con una actividad) ~se con algo to get into 
sth (colloq); se ~on hablando de política they 
got deep into conversation about politics 
D (animarse) to get into the swing (colloq), get 
with it (BrE si): ~se bien (Esp arg); se enrolla 

muy bien con la gente he gets on very well 
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with 0 he has a way with people: ese pincha- 

discos se enrolla muy bien that discjockey is 
really cool (colloq) 

Q (Ven arg) (ponerse nervioso) to freak out (si) 

enronquecer 1E3| vi to go hoarse 

enroque m (en ajedrez) castling; hacer un 
~ largo/corto to castle (on the) queen's/ 
king’s side 

enroscar |A2| vt [I) (tomillo) to screw in 
[2> (cable/cuerda) to coil; ~ algo en algo to 
wind Sth AROUND 0 ONTO sth 

■ enroscarse v pron [ij «víbora» to coil up; 
«gato¡persona)) to curl up; se enroscó alre¬ 

dedor de su presa it coiled o twisted itself 
round it's prey [2> (RPI fam) (en una conversación): 
se enroscó conmigo she started talking to 
me; ~se con algo to start talking about sth 

enrostrar |A1| vt (AmL) ~le algo A aign to 
reproach sb for sth; le enrostró su falta de 

interés she reproached him for his lack of 
interest 

enrulado -da adj (Col, CS) curly 

enrular [Ai| vt (Coi, cs) to curl 
■ enrularse v pron (Col, CS) to go curly 

enrumbar |Alj vi (Andes); ~on para la monta¬ 

ña they headed for o toward(s) the mountain, 
they made for the mountain 

ensacar |A2| vt Üeña/cartas) to put... in a sack, 
bag ,., up 

ensaimada/; spiral-shaped pastry 

ensalada / [T> (Coc) salad; ~ mixta mixed 
salad; ~ de fruta(s) fhiit salad [2> (fam) (lio): 
tiene una ~ mental ot tiene una ~ (de ideas) 

en la cabeza he’s really confiised o mixed up; 
¡qué ~ me hiciste con estos papeles! (RPI) 
you really jumbled up o mixed up these 
papers; me hice una ~ (RPI) 1 got terribly con¬ 
fused 0 mixed up (colloq) 

(Compuestos) 

• ensalada de tiros shootout 
• ensalada rusa Russian salad 

ensaladera/salad bowl 

ensaladilla/(Esp) tb ~ rusa Russian salad 

ensalmo m incantation, spell; como por ~ as 
if by magic 

ensalzar |A4| vt (virtudes) to extol; (persona) to 
praise, sing the praises of 

ensamblado m ensambladura 
ensamblador'' -dora adj assembly (before n) 

ensamblador^ -dora m/[T> (persona) assem¬ 
bler, assembly worker [2> ensamblador m 
(Inf) assembler 

ensambladura / ensamblaje m 
[T> (acción) assembly; planta de ensamblaje 

assembly plant (tipo de unión) joint 

(Compuestos) 

• ensambladura de cola de milano dove¬ 
tail joint 

• ensambladura de espaldón or de caja y 
espiga mortise and tenon (joint) 

• ensambladura de inglete miter" joint, 
miter' 

ensamblar |Ai| vt [T^ (piezas/automóviles) to 
assemble (Int) to assemble 

ensamblen! ensambladura 
ensanchamiento m O (de una calle) widen¬ 

ing [2> (de una prenda) letting out [1> (de las pers¬ 
pectivas) opening up 

ensanchar [Al] vt [Tj (calle¡carretera) to 
widen [2> (vestido/pantalón) to let out 

(ampliar): el acuerdo ensancha nuestras 

perspectivas the agreement opens up more 
possibilities for us o improves our prospects; 
ensancha en un gran porcentaje nuestras 

posibilidades de exportación it greatly 
broadens o widens our range of export open¬ 
ings, it greatly extends o expands our export 
openings 

■ ensancharse v pron |Tj ((calle¡acera)) to 
widen, get wider [Jj ((jersey)) to stretch 

ensanche m [Tj (de una ciudad) urban expan¬ 
sion area, (new) suburb [2> n-ensancha¬ 
miento 1 2 

ensangrentado -da adj bloodstained; tenia 

las manos ensangrentadas his hands were 

bloodstained o covered with blood, he had 
bloodstained hands 

ensangrentar |A5| vt to stain ... with blood, 
cover .,. with blood 

■ ensangrentarse v pron to get stained with 
blood 

ensañamiento m cruelty, malice, merciless¬ 
ness: cometió el crimen con ~ (Der) it was a 
very vicious attack (o crime etc) (frml) 

ensañarse |A1| v pron ~ con aIgn: se ensa¬ 
ñaron con los prisioneros they showed the 
prisoners no mercy o pity, they treated the 
prisoners mercilessly o with great cruelty; se 
ensañaba con cualquier empleado que 
estuviera cerca he used to vent his anger o 
fuiy 0 frustration on any employee who hap¬ 
pened to be on hand: no te ensañes con él, la 
culpa no es toda suya don't take it out on 
him, it’s not all his fault (colloq) 

ensartar |ai| vt 
D SJ (perlas¡cuentas) to string [2^ (con un pincho) to 

skewer l3> (aguja) to thread 
□ (disparates) to reel off, trot out; (insultos) to 

come out with a string o stream o barrage of 
■ ensartarse v pron [T> (AmL fam) (en una discu¬ 

sión, un asunto) to get involved [2> (CS fam) (cla¬ 

varse) to be taken in (colloq), to be suckered (AmE 

colloq); ~se con aign to be wrong about sb: me 
ensarté con el auto que compré the car 
turned out to be a bad buy 

ensarte m (Chl fam) letdown; pegarse un ~ to 
be taken in (colloq), be suckered (AmE colloq) 

ensayar [Al] vt [1> (obra/baile/conderto) to 
rehearse [1> (método/sistema) to test, try out 
ID (metales) to assay 

■ ensayar vi to rehearse 

ensayista m/essayist 

ensayistico -ca adj: su obra ensayistica 
her essays (pi) 

ensayo m 
□ [l> (Espec) rehearsal [2> (prueba) trial, test; (inten¬ 

to) attempt; se pondrá en ~ it will be put on 
trial 0 tried out o tested; aprendizaje por ~ y 
error learning by trial and error l3> (de metales) 
assay 

(Compuestos) 

• ensayo clínico clinical trial 
• ensayo general (de una obra teatral) dress 

rehearsal; (de un concierto) final rehearsal 
Q (Lit) essay 

B (en rugby) try 

enseguida adv at once, immediately, right 
away, straightaway (BrE); |~ voy! I’ll be right 
with you; me lo trajo ~ he brought it at once 
0 immediately o right away; le regalas un 
juguete y ~ lo rompe no sooner do you give 
him a toy than he breaks it, you give him a toy 
and he breaks it right away o (AmE) first thing; 
empezó a Hover pero paró casi ~ it started 
to rain but it stopped almost immediately; 
~ DE + INF (esp AmL): salimos ~ de almorzar 
we left right o straight o immediately after 
lunch 

ensenada/inlet, cove 

enseña / (insignia) emblem, insignia; (bandera) 

flag; (estandarte) standard, banner 

enseñado -da adj: bien/mal ~ (niño) well/ 
badly brought up; (animal) well/badly trained 

enseñante m/(period) teacher 

enseñanza/ 
Q [Tj (docencia) teaching; no me atrae la ~ como 

carrera teaching doesn’t appeal to me as a 
career; métodos de ~ teaching methods; los 
ordenadores en la ~ computers in teaching o 
education; ►centro C [2> (educación) educa¬ 
tion [3> (lección) lesson; que esto te sirva de ~ 
let this be a lesson to you 

(Compuestos) 

• enseñanza a distancia distance learning, 
correspondence courses (pi) 

« enseñanza media or secundaria high 
school (AmE) 0 (BrE) secondary education 

• enseñanza primaria elementary (AmE) o 
(BrE) primary education 

• enseñanza programada programmed 
learning 

• enseñanza superior higher education 
• enseñanza universitaria college (AmE) o 

(BrE) university education 
□ enseñanzas fpl (doctrina, principios) teachings 

(P¡) 

enseñar |Ai| vt 
Q O (asignatura) to teach; ~le a aign a + inf to 

teach sb to -t inf; me enseñó a nadar she 
taught me to swim; ¿me enseñas cómo se 

hace? will you show me how it’s done o how 
to do it?, will you teach me how to do it?; les 

enseñan a buscar drogas they train them to 
search for drugs [2> (dar escarmiento) to teach; 
eso te a comportarte como es debido 

that’ll teach you to behave properly 
Q (mostrar) to show; tienes que ~me las fotos/tu 

nuevo piso you must show me the photos/ 
your new apartment; me enseñó el camino 

she showed me the way; vas enseñando la 

combinación your slip’s showing; ►diente 
■ enseñarse v pron (Méx fam) ~se a + inf (apren¬ 

der) to learn to -t inf; (acostumbrarse) to get used 
TO -ING 

enseñorearse [Al| v pron ~ de algo to take 
possession OF sth, take over sth 

enseres mpl (de la casa) tb ~ domésticos 

household equipment, furniture and fittings; 
(de una oficina) equipment, furniture and fit¬ 
tings; (de un artesano) tools and equipment; se 

llevaron consigo los ~ de valor they took all 
the valuables o everything of value with them; 
los ~ de limpieza the cleaning materials/ 
equipment 

ensillar |A1] vt to saddle, saddle up 

ensimismado -da adj |estar| lost in thought; 
se quedó ~ mirando el cuadro he gazed at 
the picture, deep o rapt in thought o rapt; ~ en 

algo engrossed in sth, absorbed in sth; estaba 

~ en su trabajo he was absorbed o engrossed 
in his work 

ensimismamiento m absorption: sumido 

en un profundo ~ completely absorbed, lost 
in thought 

ensimismarse [Al] v pron to become 
engrossed; se ensimismó contemplando el 

paisaje she became engrossed in contempla¬ 
tion of the scenery, she lapsed into a reverie 
contemplating the sceneiy; ~ en algo to 
become engrossed o absorbed in sth; se ensi¬ 

misma en sus recuerdos he becomes 
engrossed o absorbed in his memories 

ensoberbecer [ES] vt (liter) to make ... arro¬ 
gant 0 haughty 

■ ensoberbecerse v pron to become arrogant 
0 proud 0 haughty 

ensombrecer |E3] vt [D (felicidad/juventud/ 
momento) to cloud, cast a shadow over 
[2> (delo¡paisaje) to darken 

■ ensombrecerse v pron (liter) [i> «vida» to 
be saddened o darkened; «día» to be sad¬ 
dened 0 clouded « delo/paisaje » to darken, 
grow dark 

ensombrerado -da adj wearing a hat, with 
a hat on 

ensoñación/ fantasy 

ensoñador -dora adj dreamy 

ensoñar |A10] vi to dream; ~ con algo to 
dream of sth 

ensopar [Al| vt (Col, cs, Ven fam) to drench, 
soak 

■ ensoparse v pron (Col, CS, Ven fam) to get 
drenched osoaked 

ensordecedor -dora adj deafening 

ensordecer [E3j vt (persona) to deafen; 
(ruido¡música) to muffle 

■ ensordecer vi to go deaf 

ensortijado -da adj (liter): con el pelo with 
her hair in ringlets 



331 ensuciar enteríto 

ensuciar [Al| vt [1> (ropa/mantel) to get ... 
dirty, dirty, soil (frmi); tenia las manos llenas 
de chocolate y me ensució la camisa her 
hands were covered in chocolate and she got it 
on my shirt o made a mess of my shirt: lo vas 
a ~ todo de barro you’ll get mud evetywhere, 
you’ll get everything muddy O (liter) (honor/ 
nombre) to sully, tarnish 

■ ensuciarse v pron 
D S) «falda/suelo» to get dirty; la fachada se 

ensucia mucho con el tráfico the front of the 
building gets very dirty o gets covered with 
dirt 0 grime from the traffic; (+ me/te/le etc) que 
no se te ensucie la camisa don’t get your 
shirt dirty; se me ensució el vestido de 
grasa 1 got grease on my dress; ►mano’ 
[2> (reft) «persona» to get dirty; no te ensu¬ 
cies don’t get diity; no te ensucies los dedos 
don’t get your fingers dirty; me ensucié todo 
el vestido de comida 1 got food all over my 
dress: no te vayas a ~ el traje nuevo don’t 
get your new suit dirty 

□ (reft) (euf) (hacerse caca) to soil oneself (frmI); el 
bebé se habia ensuciado the baby had a 
dirty diaper (AmE) o (BrE) nappy 

Q (en un asunto turbio) to get one’s hands dirty 

ensueño m daydream, fantasy; de vive en 
un mundo de ~ she lives in a dream world; 
una ciudad/casa de ~ a fairy-tale city/dream 
house 

entabicar [A2| vt ►tabicar 
entablar [Al| vt [i> (iniciar) (conversación) to 

strike up, start; (amistad) to strike up; (negocia¬ 
ciones) to enter into, start; ~on relaciones 
comerciales they opened up trade links; se 
ha entablado una dura batalla contra ellos a 
fierce battle has begun against them; le ~on 
pleito por difamación they brought a libel 
action against him [2> (partida) to set up 

entablillar [A1| vt to splint, put ... in a splint 

entalegar |A3| vt [T> (grano) to bag up, put... 
in bags o sacks [2> (dinero) to hoard, stash 
away (colloq) [3> (Esp arg) (encarcelar) to stick ... in 
the can (AmE si), to bang ... up (BrE si) 

entallado -da adj (chaqueta/vestido) waisted; 
(camisa) tailored, fitted 

entallar [Ai] vt to tailor 
■ entallar vt to fit; este vestido entalla bien 

this dress is a good fit o fits well 

entambar |A1| vt (Méx arg) to stick ... in the 
can (AmE si), to bang ... up (BrE si) 

entancar |A2| (Méx arg) ►entambar 
entarimado m |T> (suelo — de tablas) floor¬ 

boards (pi): (— de parqué) parquet fiooring 
[2> (plataforma) stage, platform 

entarimar [Al| vt (con tablas) to lay fioorboards 
on; (con parqué) to lay parquet flooring on 

ente m 
□ [I> (ser) being, entity [1> (fam) (persona rara) 

weirdo (colloq), oddball (colloq) 

(Compuesto) ente de razón imaginary being 
Q (organismo, institución) body; ~ estatal/público 

state/public body; son ~s con personalidad 
Juridica they are legal entities 

enteco -ca adj (delgado) gaunt; (enfermizo) frail 

ENTEL /en'tel/ / (en Chi) = Empresa Nacio¬ 
nal de Telecomunicaciones 

entelar [Al| vt to cover ... with hangings 

entelequia / entelechy 

entelerido -da adj (Méx) sickly, weak 

entenado -da m,f (ant) (m) stepson; (f) step¬ 
daughter; mis ~s my stepchildren 

entendederas jpl (fam): ser corto or duro de 
~ to be dumb (AmE colloq), to be dim (BrE 
colloq) 

entendedor m; a buen pocas palabras 

(bastan) a word to the wise is enough 

entender’ [ES] vt 
□ [1> (explicación/libro/idioma) to understand; 

(actitud/motivos) to understand; yo no te 
entiendo la letra I can’t read your writing; no 
se le entiende nada you can’t understand 
anything she says; lo has entendido todo al 
revés you’ve got(ten) it all completely wrong, 
you’ve got the wrong end of the stick (BrE 
colloq); no hablo el alemán, pero lo entiendo I 

don’t speak German, but 1 can understand it; 
yo todavia no he entendido el chiste 1 still 
haven’t got(ten) the joke; y que no se vuelva 
a repetir ¿lo has entendido bien? and don’t 
let it happen again, (do you) understand? o 
have you got that?; ¿entiendes lo que quiero 
decir? do you know what 1 mean?; esto no 
hay quien lo entienda 1 just don’t understand 
this 0 this is impossible to understand; se 
entiende que prefiera estar a solas it is 
understandable that she should want to be 
alone; ¿tú qué entiendes por ‘versátil’? what 
do you understand by ‘versatile’? [2> (persona) 
to understand; trata de ~me try to under¬ 
stand me; ten cuidado con ellos, tú ya me 
entiendes be careful with them, you know 
what I mean; me has entendido mal you’ve 
misunderstood me; su inglés no es perfecto 
pero se hace ~ ot(AmL) se da a his English 
isn’t perfect but he makes himself understood; 
¡a ti no hay quien te entienda! you’re impos¬ 
sible!; te entiendo perfectamente 1 know 
exactly what you mean; estoy segura de que 
él te ~á 1 am sure that he will understand 

□ (frmi) [T> (concebir, opinar): yo entiendo que 
deberíamos esperar un poco más in my 
view o as 1 see it, we should wait a little longer; 
no es así como yo entiendo la amistad that 
is not how 1 see o understand friendship, that 
is not my idea of friendship [2> (interpretar, dedu¬ 

cir): ¿debo que desean prescindir de mis 
servicios? am 1 to understand o infer that you 
wish to dispense with my services?; me dio a 
~ que ya lo sabia she gave me to understand 
that she already knew; no lo dijo claramente, 
pero lo dio a ~ she did not say so in so many 
words, but she implied it 

■ entender vi 
□ (comprender) to understand: (ya) entiendo I 

understand, 1 see; es que él es asi ¿entien¬ 
des? it’s just that he’s like that, you see 

Q (saber) ~ de algo to know about sth; no 
entiendo nada de economía 1 don’t know a 
thing about economics; ¿tú entiendes de 
estas cosas? do you know anything about 
these things? 

Q (Der): ~ en un caso to hear a case 
■ entenderse v pron 
□ (T> (comunicarse) ~se con aign to communicate 

WITH sb; se entienden por señas they com¬ 
municate (with each other) through signs, 
they use sign language to communicate with 
each other; a ver si nos entendemos ¿quién 
le pegó a quién? let’s get this straight, who 
hit whom? [i> (llevarse bien) ~se con aIgn to get 
along 0 on with sb; tú te entiendes mejor 
con él you get along o on better with him than 
I do; creo que nos vamos a ~ 1 think we’re 
going to get on o get along fine [3> (arreglarse) 

~se CON aign to deal with sb: es mejor ~se 
directamente con el jefe you are advised to 
deal directly with the boss; allá se las entien¬ 

da (fam) that’s his/her problem; entendérse¬ 

las con aign to fix sth up with sb |4> (fam) 

(tener un lio amoroso) ~se con aign to have an 
affair with sb 

Q (reft): ni él mismo se entiende he doesn’t 
know what he’s doing himself; déjame, yo me 
entiendo leave me alone, 1 know what I’m 
doing 

entender^ m; a mi/tu/su ~ in my/your/his 
opinion, to my/your/his mind 

entendido’ -da adj 
□ |estar| (comprendido) understood; tengo ~ que 

la casa está en venta 1 understand o gather 
that the house is for sale; según tengo ~ será 
una boda intima as 1 understand it, it’s going 
to be a quiet wedding; esto que quede bien ~ 
this must be clearly understood; tenia ~ que 
te ibas mañana 1 was under the impression 
that you were leaving tomorrow; eso se da 
por ~ that goes without sajring; no quiero 
interrupciones — ¿~? I don’t want any inter¬ 
ruptions — understood? o do you understand?; 
bien ~ que ... (frmi) on the understanding that 

□ |ser| (experto) ~ en algo: no soy muy ~ en 
estos temas I’m not very well up on these 
subjects 

entendido^ -da mj expert; es un ~ en la 

materia he is an authority o expert on the 
subject 

entendimiento m 
□ (armonía, acuerdo) understanding; llegar a un 

to reach an understanding 
O (razón, inteligencia) mind; el ~ humano no 

alcanza a comprender esos misterios the 
human mind cannot fathom those mysteries, 
those mysteries are beyond the bounds of 
human understanding; tiene el ~ de un niño 

de cuatro años he has the mind o intelligence 
of a four-year-old 

entenebrecor |E3| vt (liter) to cast a pall over 
(liter) 

entente /on'tont//0f m (acuerdo) entente, agree¬ 
ment; (buenas relaciones) entente, cordial rela¬ 
tionship, rapport 

(Compuesto) entente cordial entente cordiale 

enterado -da adj 
□ (Esp) (que sabe mucho) knowledgeable, well- 

informed 
Q (de un hecho, suceso): ¿estás de lo que ha 

ocurrido? have you heard what’s happened?, 
do you know what’s happened?; yo no estoy 

enterada de nada I don’t know o I have no 
idea what’s going on; darse por ~ to get the 
message, take the hint 

Q (Chi fam) (engreído) snooty (colloq) 

enteramente adv completely, wholly, 
entirely 

enterar [Ai] vt 
n (frmi) (informar) ~ a aign de algo to inform o 

notify sb of sth; hay que ~ a la familia de lo 

sucedido the family must be informed o noti¬ 
fied of what has happened, we/you must let 
the family know what has happened 

Q (Chi) (completar); ya enteró dos meses en su 

nuevo empleo he’s been in his new job for 
two months now; y con esto entero los cien 

and this makes a hundred 
Q (Chi, Méx) (deuda) to pay 
■ enterarse v pron 
□ (de un suceso, una noticia): no tenia ni idea, ahora 

me entero 1 had no idea, this is the first I’ve 
heard of it; nos enteramos por tus padres we 
found out from your parents; me acabo de ~ 
I’ve only just found out o heard; lo hice yo 

sólita ¡para que te enteres! 1 did it by myself, 
so there!; le robaron el reloj y ni se enteró 

they stole her watch and she didn’t even 
notice 0 realize; a lo mejor no se han entera¬ 

do they may not have heard; ¡que está 

hablanoo contigo, chico! ¡que no te enteras 

...! (Esp fam) he’s talking to you, wake up! 
(colloq); -^se de algo: me enteré de lo que 

había pasado por la radio 1 heard what had 
happened on the radio; si papá se entera de 

esto nos mata if Dad finds out about this he’ll 
kill us; nunca te enteras de nada you never 
know what’s going on; fe vas/se va a (de 

quién soy yo) you’ll/he’ll get what for (colloq); 

como le pegues al niño te vas a if you hit 
that child you’ll have me to answer to o you’ll 
pay for it o you’ll get what for 

Q (averiguar) to find out; ~se de algo to find out 
ABOUT stli; entérate bien de todas las condi¬ 

ciones make sure you find out about all the 
conditions 

H (6sp Esp fam) (entender): si lo vuelves a hacer te 

voy a castigar ¿te enteras? if you do it again 
I’ll punish you, have 1 made myself clear? o do 
you hear me?; no hables en catalán, que él 

no se entera don’t talk in Catalan because he 
doesn’t understand (what you’re saying); ~se 

DE algo to understand sth; cuando hablan de 

prisa no me entero de lo que dicen when 
they speak quickly 1 get completely lost o 1 
don’t understand a word 

entereza / [T> (serenidad, fortaleza) fortitude 
[2> (rectitud) integrity l3> (firmeza) determin¬ 
ation, strength of mind 

entérico -ca adj intestinal, enteric 

enteritis / enteritis 

enterito m (RPI) [1> (de bebé) rompers (pi), 
jumpers (pi) (AmE), Babygro® (prenda interior) 



enterizo entrampar 

teddy, chemise; {de pantalones) jumpsuit, cat- 
suit 

enterizo -za adj one-piece (before n); (en costura) 
seamless 

enternecedor -dora adj moving, touching 

enternecer 1E3| vt to move, touch 
■ enternecerse v pron to be moved o touched 

entero'' -ra adj 
Q |T^ (en su totalidad) whole: se comió una caja 

entera de bombones she ate a whole o an 
entire box of chocolates: un mes ~ a whole 
month: se pasó el día arreglándolo she 
spent the whole o entire day fixing it; no hay 

otro igual en el mundo ~ there isn’t another 
one like it in the whole (wide) world; eso es 

asi en el mundo -v, it’s like that all over the 
world; por ~ completely, entirely (2> (delante 
del n] (absoluto, total) complete, absolute |3> (intac¬ 

to) intact; espero que la porcelana llegue 

entera I hope the china arrives intact o in one 
piece; ¿te lo troceo? — no, déjamelo ~ shall 
I cut it up for you? — no. I’ll take it whole: no 

le quedó ni un hueso ~ every bone in his 
body was broken [a> <número> whole 

□ (persona) (Integro) upright 

entero^ m 
□ [T> (Fin) point; las acciones perdieron tres 

-~s the shares went down o lost three points 
(Mat) whole number, integer 

□ (Chi) (de una deuda) payment, settlement 
Q (Andes) (de lotería) (whole) lottery ticket 

enteropostal m air letter, aerogram’ 

enterostomia / enterostomy 

enterovirus m enterovirus 

enterradero m (RPI) hideout, safe house 

enterrador-dora m/gravedigger 

enterrar |A5| vt [T> (cadáver) to bury; lo entie- 

rran mañana a las diez the burial is tomor¬ 
row at ten (tesoro/joyas) to bury 
[3) (sobrevivir) to outlive, buiy (colloq) (liter) 
(ilusiones/recuerdos I odio) to bury, put ,,. behind 
one (clavar) -v, algo en algo to bury sth in 
sth: le enterró el puñal en el pecho she 
buried the dagger in his chest; le enterró las 

uñas en la espalda she dug her nails into his 
back 

■ enterrarse v pron: -~se en vida to cut one¬ 
self off from the world 

entibar |A1| vt to shore up 

entibiar |A1] vt [T> (líquido/biberón) (enfriar) to 
cool; (calentar) to warm, warm up (pasión/ 
afecto) to cool 

■ entibiarse Vpron [T> ((líquido)) (enfriándose) to 
cool down; (calentándose) to get warm 
[2) « afecto » to cool 

entibo m buttress 

entidad/ 
Q (frml) (organización, institución) entity, body: ~es 

públicas public bodies o entities; una impor¬ 

tante ~ bancaria/de seguros a major bank/ 
insurance company: ~es financieras 

financial institutions; ~ jurídica legal entity; 
~ deportiva sporting body 

□ (importancia) significance; un problema de 

cierta ~ a problem of some significance 
Q (Fil) entity, being 

entienda, entiendas, etc see entender 
entierrar 1A1| vt (Chi) to cover,,,.with dust 
■ entierrarse v pron to get dusty 

entierro m burial; (ceremonia) funeral; vi pasar 

un ~ I saw a funeral procession go by; 
► vela 

entintado m inking 

entintar |A1| vt [T> (Impr) (tipos) to ink; (espa¬ 
cio) to ink in [2> (manchar) to stain ... with ink; 
con los dedos entintados with inky o ink- 
stained fingers, with ink all over his fingers 

entizar [A4| vt to chalk 

entoldado m (marquesina) awning; (carpa) mar¬ 
quee 

entoldar |A1| vt to put an awning over 

entomología / entomology 

entomólogo -ga m/entomologist 

entonación / [T> (Ling) intonation [2> (Mús) 
intonation 

entonado -da udf 
□ (Mús) in tune 
[3 |estar| (fam) (por el alcohol) tipsy (colloq). merry 

(BrE colloq) 

entonar |A1| vt 
□ (Mús) [i> (canción/himno) to intone, sing 

[D (vo2> to modulate [3^ (nota) to sing, give 
□ (músculos) to tone up 
H (reanimar) to perk ... up 
■ entonar vt 

□ (Mús) to sing in tune 
□ ((color/estilo)) ~ con algo to go well with sth 
■ entonarse v pron (fam) to get tipsy (colloq), to 

get meriy (BrE colloq) 

entonces adv 
□ |T> (en aquel momento) then; no los veo desde ~ 

I haven’t seen them since (then); para ~ ya 

nadie se acordaba de él by then o by that 
time nobody remembered him; el ~ presi¬ 

dente the then president, the president at 
that time (en aquellos tiempos) then, in those 
days; por or en aquel ~ in those days |3> (a 

continuación) then: se acercó y ~ me recono¬ 

ció he came closer and then he recognized 
me 

□ [l> (introduciendo conclusiones) then; si no es así, 

~ él me mintió if that's not right, then he lied 
to me; ¿~ vienes o te quedas? are you 
coming with us or staying here then?, so are 
you coming with us or staying here?; ¿él se 

enteró? — no — ¿~? did he find out? — no — 
so 0 well then, what’s the problem? [2> (uso 

expletivo) well, anyway; ~, como te iba dicien¬ 

do ... well o anyway, as I was saying ... 

entornado -da adj (puerta) ajar, half-open; 
(ventana) slightly open; con los ojos ~s with 
half-closed eyes 

entornar 1A1| vt [T> (puerta) to leave ... ajar 
[2> (ojos) to half close 

entorno m |T> (situación) environment; el ~ del 

niño influye en esto the child’s environment 
influences this; ~ social social milieu o envir¬ 
onment; ~ familiar home environment; el 

es poco favorable a la negociación the 
setting is 0 the situation is o the conditions are 
0 the environment is not ideal for negotiation; 
la estructura y los restos hallados en su 

the structure and the remains found around it 
0 in the vicinity [2> (Lit) setting [3> (Mat) range 

entorpecer |E3| vt [T> (dificultar): está entor¬ 

peciendo el tráfico it is holding up o slowing 
down 0 obstructing the traffic; estas cajas 

entorpecen el paso these boxes are (getting) 
in the way; en lugar de ayudar entorpece la 

marcha del trabajo instead of helping she’s 
slowing the job up o she’s a hindrance; su 

enfermedad entorpece nuestros planes her 
illness is a setback to o is hindering our plans; 
entorpecía sus movimientos it hindered o 
restricted her movements 1I> (entendimiento) 
to dull; (reacciones) to dull, slow down 

■ entorpecerse v pron ((entendimiento)) to 
become dulled; ((reacciones)) to become 
dulled, be slowed down 

entorpecimiento m [I> (obstrucción, estorbo) 

holdup, obstruction; (contratiempo) hitch, set¬ 
back (de los movimientos) restriction; (de las 

reacciones) dulling, dullness 

entourage /entu'ras/ m (period) entourage 

entrabar |A1| vt (Chl) to get in the way of, 
interfere with 

entrada / 
Q (acción) entrance; hizo su ~ del brazo de su 

padre she made her entrance on her father’s 
arm; vigilaban sus ~s y salidas they 
watched his comings and goings; © prohibida 

la entrada no entry; la ~ es gratuita admis¬ 
sion 0 entrance is free; © entrada libre admis¬ 
sion free; la ~ masiva de divisas the huge 
inflow of foreign currency; ~ en or (esp AmL) a 
algo entry into sth; la ~ del ejército en or a 
la Ciudad the entry of the army into the city: 
la policía tuvo que forzar su en el or al 

edificio the police had to force an entiy into 
the building: su ~ en or a escena fue muy 

aplaudida her entrance was greeted by loud 
applause, her appearance on stage was greeted 
by loud applause; de nos dijo que no de ~ 
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he said no at o from the outset, he said no 
right from the start; lo calé de ~ (fam) I sized 
him up right away o (BrE) straightaway; me 

cayó mal de ~ I disliked him right from the 
start, I took an immediate dislike to him 

Q (en una etapa, un estado) ~ en algo: después de 

la ~ en vigor del nuevo impuesto after the 
new tax comes/came into effect o force; la 

fecha de en funcionamiento de la nueva 

central the date for the new power station to 
begin operating o come into service 

B Hi (ingreso. Incorporación) entiy; ~ en or (esp AmL) 

A algo: la de Prusia en la alianza Prussia’s 
entry into the alliance; la fecha de su ~ en la 

empresa/el club the date he joined the com¬ 
pany/club; esto le facilitó la a la universi¬ 

dad this made it easier for him to get into 
university (Mús) entry; dio ~ a los violines 

he brought the violins in 
B Hi de acceso) entrance; ~ principal main 

entrance; © entrada entrance, way in; 
© entrada de artistas (en un teatro) stage door; 
(en una sala de conciertos) artists’ entrance; ésta 

es la única ~ this is the only way in o the only 
entrance; te espero a la ~ del estadio I’ll 
wait for you at the entrance to the stadium; 
estaban repartiendo estos folletos a la 

'they were handing out these leaflets at the 
door; las ~s a León the roads (leading) into 
León \2} (vestibule) hall [3> (de una tubería) intake, 
inlet; (de un circuito) input; señal de ~ input 
signal 

(Compuesto) entrada de aire air intake o 
inlet 

Q (Espec) [T> (billete, ticket) ticket; ¿cuánto cuesta 

la ~? how much is it to get in?, how much are 
the tickets?; ya he sacado las ~s I’ve already 
bought the tickets; los niños pagan media ^ 
it’s half-price for children, children pay half 
price [2> (concurrencia) (Teatr) audience; (Dep) 
attendance, gate; la plaza de toros registró 

media ~ the bullring was half full jT) (recauda¬ 

ción) (Teatr) takings (pi); (Dep) gate receipts (pi) 
Q (comienzo) beginning; con la ~ del invierno 

with the beginning o onset of winter 
0 (Com, Fin) [J> (ingreso) income; ésa es su única 

~ that’s her only income; la suma de sus ~s 

his total income; ~s y salidas income and 
expenditure, receipts and outgoings [2> (anota¬ 

ción) entry [3> (Esp) (depósito) deposit; dar una 

~ para una casa/un coche to put down a 
deposit on a house/a car; pagas $50 de y el 

resto en 48 mensualidades you pay a $50 
down pa5rment o deposit and the rest in 48 
monthly payments (Méx) (Jueg) ante; ¿cúal 

or de cúanto es la ~? what’s the ante? 
Q (en un diccionario — artículo) entry; (— cabeza de arti¬ 

culo) headword; darle ~ a un vocablo to enter 
a word 

D(de una comida) starter 

Q (en fútbol) tackle: hacerle una a aign to 

tackle sb 
Q (en béisbol) inning 
□ (en el pelo): tiene ~s muy pronunciadas he has 

a badly receding hairline 

entradilla / introduction 

entrado -da adj: no salimos hasta entrada la 

noche we didn't leave until after nightfall o 
until after it got dark; la reunión duró hasta 

bien entrada la tarde the meeting went on 
well into the evening; un señor ~ en años 

(euf) an elderly man; una mujer entrada en 

carnes (eúf) a rather plump woman 

entrador -dora adj [i> (AmL fam) (lanzado) 

daring, forward g) (RPI fam) (simpático) likable’, 
nice 

entramado m g> (Arquit, Const) framework 
g) (estructura, trabazón) framework, structure; el 

~ jurídico the judicial framework o structure; 
el de compañías que constituyen el 

grupo the network of companies which form 
the group |3> (Tec) network 

entrambos -bas adj pi (liter) both 

entrampar [Al] vt [T> (engañar) to trick, catch 
... out g> (endeudar) to burden o saddle ... with 
debts 

■ entramparse v pron to get into debt 
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entrantG'' adj [U (próximo): la semana/el mes/ 

el año ~ next week/month/year, the coming 
week/month/year [iJ (nuevo) new, incoming 
(before n); el gobierno ~ the incoming gov¬ 
ernment 

entrante^ m orf 
□ (AmL) [T> (Arquit) recess [2> (Geog) inlet 

O entrante m (Esp) (Coc) starter 

entraña/ 
□ [!► (de un asunto) heart, core [2> (RPI) (Coc) 

3= skirt 
O entrañasjpi (visceras) entrails (pi); hijo de mis 

~s my dear child; una persona sin ~s or de 

malas -^s a heartless o callous person; las ~s 

de la tierra the bowels of the earth; dar 
(hasta) las ~s to give one’s all 

entrañabilidad / [D (de una relación) close¬ 
ness, intimacy (de una persona) likableness 

entrañable adj (1> (amistad) close, intimate; 
(amigo) very close, bosom (before n); guardo un 

recuerdo ~ de aquel lugar I have fond mem¬ 
ories of that place; sentía un cariño ~ por 

ella 1 felt a very deep affection for her [1> (per¬ 
sona) pleasant, likable’ 

entrañar [A1| vt (riesgo I peligro) to entail, 
involve; (problema/difi<mltad) to involve, pose, 
entail 

entrar |ai] vi 
D (acercándose) to come in; (alejándose) to go in; 

entra, no te quedes en la puerta come in, 
don’t stand there in the doorway; quiero ~ a 

comprar cigarrillos I want to go in and buy 
some cigarettes; en ese momento entró Nico¬ 

lás just then Nicolás came o walked in. Just 
then Nicolás entered the room; ~on sin 

pagar/por la ventana they got in without 
paying/through the window; déjame ~ let 
me in; hazla ~ tell her to come in, show her 
in; entró corriendo/cojeando he ran/limped 
in, he came running/limping in; ése en mi 

casa no entra I am not having him in my 
house; ¿se puede ~ con el coche? can you 
drive in?, can you take the car in?; ~ a puerto 

to put into port; aquí nunca entró esa moda 

that fashion never took off here; hay gente 

constantemente entrando y saliendo there 
are always people coming and going; fue ~ y 

salir I was in and out in no time; en or (esp 
AmL) A algo: entró en el oral banco a cambiar 

dinero she went into the bank to change some 
money; nunca he entrado en or a esa tienda 

I’ve never been into o in that shop; no los 

dejaron ~ en or a Francia they weren’t 
allowed into France; ~on en el or al pais ile¬ 

galmente they entered the country illegally; 
un Ford negro entró en el or al garaje a black 
Ford pulled into the garage; las tropas ~on 

en or a Varsovia the troops entered Warsaw; 
ni ~ ni salir en algo (fam): yo en ese asunto 

ni entro ni salgo that has nothing to do with 
me; yo por ahí no entro (fam) I’m not having 
that! (colloq) 

Cl O (en una etapa, un estado) ~ en algo to enter 
sth; pronto -sernos en una nueva década we 
shall soon be entering a new decade; al ~ en 
la pubertad on reaching puberty; entró en 
contacto con ellos he made contact with 
them; no logro ~ en calor I just can’t get 
warm; entró en coma he went into a coma; 
cuando el reactor entró en funcionamiento 
when the reactor began operating o became 
operational [IJ (en un tema) ~ en algo to go into 
sth; sin ~ en los aspectos más técnicos 
without going into the more technical aspects; 
no quiero en juicios de valor I don’t want 
to get involved in o to make value judgments 

B O (introducirse, meterse): cierra la puerta, que 
entra frío close the door, you’re letting the 
cold in; le entra por un oído y le sale por el 
otro it goes in one ear and out the other; en 
algo: me ha entrado arena en los zapatos 
I’ve got sand in my shoes [2> (poderse meter): no 
entra por la puerta it won’t go through the 
door; está llena, no entra ni una cosa más 
it’s full, you won’t get anything else in; estos 
clavos no entran en la pared these nails 
won’t go into the wall; estoy repleta, no me 
entra nada más I’m full. I couldn’t eat 

another thing E) (ser lo suficientemente grande) (-t 

me/te/le etc): estos vaqueros ya no me entran 
I can’t get into these jeans anymore, these 
jeans don’t fit me anymore; el zapato no le 
entra he can’t get his shoe on (fam) « mate- 
ria/lección/idea)) (-H me/te/le etc): la física no le 
entra he just doesn’t understand physics, he 
just can’t get the hang of o get to grips with 
physics (colloq); ya se lo he explicado varias 
veces, pero no le entra I’ve explained it to 
him several times but he just doesn’t under¬ 
stand 0 he just can’t get it into his head; que la 
haya dejado es algo que no me entra (en la 
cabeza) I just can’t understand him leaving 
her [O (Auto) ((cambios/marchas)): no (me) 
entran las marchas I can’t get it into gear; no 
me entra la segunda I can’t get it into second 
(gear) [6> (Inf) tb ~ en el sistema to log in, log 
on 

Q ((frio/hambre/miedo)) (-t me/te/le etc): me está 
entrando hambre I’m beginning to feel 
hungry; le entró miedo cuando lo vio she felt 
o was frightened when she saw it; ya me ha 
entrado la duda I’m beginning to have my 
doubts now; me entró sueño/frío I got o 
began to feel sleepy/cold 

B (empezar) to start, begin; ¿a qué hora entras a 
trabajar? what time do you start work?; entró 
de or como aprendiz he started o began o 
joined as an apprentice; termina un siglo y 
entra otro one century comes to a close and 
another begins; ~ a -*• inf; entró a trabajar allí 
a los 18 años he started (working) there when 
he was 18; ~ a matar (Taur) to go in for the 
kill; ahí entré a sospechar (RPI lam) that’s 
when I started o began to get suspicious 

B [i^ (incorporarse) ~ en or (esp AmL) a algo: entró 
en el or al convento muy joven she entered 
the convent when she was very young: el año 
que viene entra en la or a la universidad 
she’s going to college o she starts college next 
year; el año que entré en la asociación the 
year that 1 joined the association; entró en la 
or a la empresa de jefe de personal he joined 
the company as personnel manager [2> (Mils) 
(dnstrumento/voz)) to come in, enter 

B [O (estar incluido) en algo: ese tema no entra 
en el programa that subject is not on o in the 
syllabus; el postre no entra en el precio des¬ 
sert is not included in the price; ¿cuántas 
entran en un kilo? how many do you get in a 
kilo?; eso no entraba en mis planes I hadn’t 
allowed for that, that wasn’t part of the plan; 
no entraba en or dentro de sus obligaciones 
it was not part of o one of his duties; esto ya 
entra en or dentro de lo ridículo this is 
becoming o getting ridiculous [2> (ser incluido): 

creo que -sernos en la segunda tanda I 
think we’ll be in the second group; los núme¬ 
ros no premiados -^án en un segundo 
sorteo the non-winning numbers will go into 
0 be included in o be entered for a second draw 
EJ (Méx fam) entrarle A algo (participar en) to be 
game for sth; {ándale! éntrale a estos frijo¬ 
les, están muy buenos come on! tuck into 
these beans, they’re very good 

□ QJ «toro »: el toro no entraba al capote the 
bull wouldn’t charge at the cape [2> ((futbo¬ 
lista)) to tackle; recoge Márquez, (le) entra 
Gordillo Márquez gets the ball and is tackled 
by Gordillo S} (AmL fam) (abordar) entrarle a 
aign to chat sb up (colloq) 

■ entrar vt [I> (traer) to bring in; (llevar) to take 
in; va a Hover, hay que -v- la ropa it’s going to 
rain, we’ll have to bring the washing in; voy a 
~ el coche I’m just going to put the car away 
0 put the car in the garage; ¿cómo van a ~ el 
sofá? how are they going to get the sofa in?; 
no se puede animales al pais you are not 
allowed to take/bring animals into the coun¬ 
try; lo entró de contrabando he smuggled it 
in [I> (en costura): hay que ~le un poco de los 
costados it needs taking in a bit at the sides 

entre'* prep 
D [I) (indicando posición en medio de) between; se 

sienta ~ Carlos y yo he sits between Carlos 
and me; ~ estas cuatro paredes within these 
four walls; creó una barrera ~ ellos it cre¬ 
ated a barrier between them; lo escribió 

entrante entrecasa 

~ paréntesis she wrote it in brackets; se me 

escapó por ~ los dedos it slipped through 
my fingers; correteaban por ~ los arbustos 

they ran in and out of the bushes; no pruebo 

bocado ~ horas I don’t eat a thing between 
meals; ~ estas dos fechas between these 
two dates; está abierto ~ semana it is open 
during the week; ~ las cuatro y las cinco 

between four and five (o’clock); con una 

expresión complacida y sorprendida with 
an expression somewhere between pleasure 
and surprise, with a half pleased, half sur¬ 
prised look; es de un color ~ el azul y el vio 

leta it’s a bluey purple color o a purplish blue 
color; vacilaba decírselo y callar she was 
torn between telling him and keeping quiet; 
estoy ~ el verde y el azul 1 can’t decide 
between the green one and the blue one 
(U (en relaciones de comunicación) between; 
^ nosotros or ^ tú y yo, no tiene la más 

minima idea between you and me o just 
between ourselves, he doesn’t have a clue; las 

relaciones ~ los cuatro hermanos relations 
between the four brothers E) (en relaciones de 

cooperación) between; ~ los dos/cuatro logra¬ 

mos levantarlo between the two of us/four of 
us we managed to lift it; ¿por qué no le hace¬ 

mos un regalo ~ todos? why don’t we all get 
together to buy him a present? E) (con verbos 

recíprocos) among; ~ ellos se entienden they 
understand each other o one another; cuando 

hablan ^ ellos no entiendo nada when they 
talk among themselves, I can’t understand a 
thing; tres depósitos unidos ~ sí por una 

serie de tubos three tanks linked (to each 
other) by a series of pipes 

□ [I> (en el número, la colectividad de) among, 
amongst (BrE); -n- los trabajadores among the 
workers: bendita tú eres todas las muje¬ 

res blessed art thou among women; está 

los mejores/más grandes del mundo it is 
among the best/largest in the world, it is one 
of the best/largest in the world; ~ los temas 

debatidos, éste fue el más conflictivo of the 
topics discussed this proved to be the most 
controversial; hay un traidor ~ nosotros 

there’s a traitor among us o (liter) in our midst; 
estamos amigos we’re all friends here, 
you’re among friends; es mentiroso, ~ otras 

cosas he’s a liar, among other things 11> (mez¬ 

clado con) among; ~ las monedas que me dio 

había algunas extranjeras there were some 
foreign coins among the ones he gave me; se 

perdió ~ la muchedumbre he got lost in the 
crowd; lo encontré ~ la arena I found it in 
the sane; (sumando una cosa a otra) with; hay 

unas cien personas alumnos, padres y 

profesores with o including pupils, parents 
and teachers there are about a hundred 
people; una cosa y otra nos llevó toda una 

mañana (fam) what with one thing and 
another it took us a whole morning (colloq) 

O (en distribuciones) among; repártelos ~ los 

niños share them out among the children 
E> ►© p.577 (Mat): tienes que dividirlo 

~ cinco you have to divide it by five; diez 

~ dos es (igual a) cinco two into ten goes 
five (times), ten divided by two is five 

B entre tanto meanwhile, in the meantime; 
~ tanto, vayan poniendo la mesa meanwhile 
o in the meantime, you can lay the table; 
~ tanto (que) lo hacen while they do it 

entre* adv (esp AmL): entre más/menos ... the 
more/less ~ más pide, menos le dan the 
more he asks for, the less they give him; 

menos estudies, menos aprenderás the 
less you study, the less you will learn 

entreabierto -ta adj [D (puerta) ajar, half¬ 
open; (ventana) half-open [2> (ojos/boca) half¬ 
open 

entreabrir [I33| vt [i> (puerta/ventana) to half¬ 
open [D (ojos/boca) to half-open 

entreacto m interval 

entreayudarse [Al] v pron to help one 
another 

entrecano -na adj graying* 

entrecasa (AmL): zapatos de ~ shoes that 
I/you wear around the house 



entrecejo entretenido 

entrecejo m: space between the eyebrows: arru¬ 

gar or fruncir el ~ to frown, to knit one’s 
brows; tiene el ~ muy poblado his eyebrows 
meet in the middle 

entrecerrado -da adj QJ (puerta) ajar, half- 
closed; (ventana) half-closed [2> <q/os> half¬ 
shut, half-closed 

entrecerrar [AS] vt [T> (puerta) to half-close, 
leave ... ajar; (ventana) to halfclose [2> (ojos) 
to half-close 

entrechocarse |A2| v pron to collide 

entrecomillado m: word o phrase in single 
quotes (AmEj o in inverted commas (BrE) 

entrecomillar |ai| vt (cita) to put ... in 
quotation marks; (frase/palabra) to put ... in 
single quotes (AmE), to put ... in inverted 
commas (BrE) 

entrecortadamente adv falteringly 

entrecortado -da adj (respiración) difficult, 
labored’; con la voz entrecortada in a voice 
choked with emotion; a través de la pared 

oyó su llanto ~ he could hear her choking 
sobs through the wall 

entrecot /entre'ko(t)/ m (pi -cots) entrecote 

entrecruzar |A4] vt to intertwine, inter¬ 
weave 

■ entrecruzarse v pron 
□ ((hilos/cintas)) to intertwine, interweave 
□ « razas)) to interbreed 

entredicho m 
Q (duda): estar en ~ to be in doubt o question; 

estas declaraciones ponen su honor en 

these revelations call his honor into question o 
cast doubt on his honor; ha puesto ml profe- 

slonalldad en ~ he has questioned my pro- 
fessionaUsm 

□ (Relig) interdict 
H (CS, Per) (entre dos personas) argument, difference 

of opinion; (entre dos países) dispute 

entredós m 
□ (de encaje) lace insert 
□ (mueble) cabinet 

entrega/ 
Q (acción): la ~ de estos documentos the hand¬ 

ing over of these documents; © entrega de 

Haves Inmediata vacant possession, ready for 
immediate occupancy; servicio de ~ a domi¬ 

cilio delivery service; las ~s a la zona deliver¬ 
ies to the area; la fecha tope para la de 

solicitudes the deadline for handing in o (frmi) 

submitting applications; el acto de la ~ de 

premios the prizegiving ceremony; le hizo 

~ de la copa (frmi) she presented him with the 
cup: nos hicieron de una cantidad a 

cuenta they gave us o handed over a sum of 
money in part payment 

□ [T> (partida) delivery, shipment; recibirán los 

artículos que faltan con la próxima you 
will receive the missing items in the next 
dehveiy o shipment [2> (plazo, cuota) install¬ 
ment'; sin ~ inicial no downpayment o 
deposit necessary [3> (de una enciclopedia) install¬ 
ment', fascicle: (de una revista) issue; (de una foto- 
novela, teleserie) episode 

(Compuesto) entrega contra reembolso 
COD, cash on delivery 

Q [l> (dedicación) dedication, devotion, commit¬ 
ment [2> (abandono) giving in 

entregado -da adj [T^ [ser] (sacrificado) selfless 
[2^ [estar] (dedicado) ~ a algo devoted o dedi¬ 
cated TO sth; (abandonado) given over to sth; lo 

halló en el despacho a la lectura she 
found him busy reading in the study; una vida 

entregada a la ciencia a life dedicated to o 
devoted to science; ~ a los placeres de la 

carne (liter) given over to the pleasures of the 
flesh (liter) [3> (RPI) (resignado): está entregada 

she’s given up 

entregar [A3| vt 
n (llevar) (carta/paquete) to deliver; (mercancías) to 

deliver: entregamos los pedidos en el día we 
offer same-day delivery; entregó las Invitacio¬ 

nes en mano she gave the invitations out o 
distributed the invitations by hand 

Q [T^ (dar) to give; me entregó 5.000 pesos a 

cuenta he gave me 5,000 pesos on account; se 

negó a entregármelo she refused to hand it 

over to me; me amenazó y le entregué el 

dinero que llevaba encima he threatened me 
so 1 gave him o handed over all the money 1 
had on me; el secretarlo le entregó un 

cheque por $50.000 the secretary gave him o 
handed over o presented him with a check for 
$50,000; me entregó un cuestionarlo she 
gave me o handed me a questionnaire; hoy 

nos entregan las Haves de la casa they’re 
handing over the keys of the house today, we 
get the keys to the house today: ® Alberto 

Ruiz, para entregar a José Lerga José Lerga, 
c/o Alberto Ruiz; entregó su alma a Dios (euf) 
he passed away (euph), he gave up o delivered 
up his soul to God (euph); ~/as (Chi fam) to kick 
the bucket (colloq), to croak (si) [2> (premia/ 
trofeo) to present; el alcalde le entregó las 

Haves de la ciudad the mayor presented him 
with the keys to the city; hoy nos entregan 

los certificados we receive o get our certifi¬ 
cates today 

Q (trabajo/deberes) to hand in, give in (esp BrE); 
(solicitud/impreso) to hand in, submit (frml); el 

proyecto será entregado al Congreso para 

su discusión the biU is to be put before o sub¬ 
mitted to Congress for discussion 

□ [I> (Ciudad/armas) to surrender; (poder) to 
hand over; han entregado el país a las 

empresas extranjeras they have handed the 
country over to foreign companies [2> (dedicar) 
to devote; entregó su vida a DIos/a los 

pobres she gave o devoted o dedicated her life 
to God/to the poor 

Q [I> (delincuente/prófugo) to turn in, hand over: 
(rehén) to hand over; lo ~on a las autorida¬ 

des they turned him in o handed him over to 
the authorities; el juez entregó al niño a su 

padre adoptivo the judge put the child into 
his adoptive father’s care [2> (novia) to give 
away 

■ entregarse v pron 
Q (dedicarse) ~se a algo/aign to devote oneself 

TO sth/sb 
El [1> (rendirse) to surrender, give oneself up; (a un 

vicio) to succumb, give in; no creo que vaya a 

pasar de hoy, se ha entregado 1 don’t think 
she’ll last another day, she’s given up; ~se A 

algo to give oneself over to sth; se entregó a 

la bebida he gave himself over to drink, he 
took to drink; rendido, me entregué al sueño 

(liter) exhausted, 1 succumbed to sleep (liter) 
(sexualmente) ~se A aign to give oneself TO 

sb 

entreguerraS: el período de ~ the period 
between the wars 

entreguismo m (CS) submissive stance, 
policy of appeasement 

entreguista adj (CS) submissive, supine 

entrejuntar |Ai| vt E) (en carpintería) to join 
[2> (Chi) (puerta/ventana) to half-close 

entrelazar |A4| vt (cintas/hilos) to interweave, 
intertwine; caminaban con las manos entre¬ 

lazadas they walked along hand in hand 
■ entrelazarse v pron to intertwine, inter¬ 

weave 

entremedias, entremedio adv [i> (en el 
espacio): casi todas eran verdes, pero 

~ había alguna roja they were almost all 
green, but in among them there were a few 
red ones [2> (en el tiempo) in between 

entremés m 
Q (Coc) hors d’oeuvre, starter, appetizer 
□ (Teatr) interlude 

entremezciar [Al] vt to intermingle 
■ entremezclarse vpron ((recuerdos)) to inter¬ 

mingle, become intermingled; ((culturas)) to 
mix, intermingle 

entrenador -dora mf (manager) coach (AmE), 
manager (BrE); (preparador físico) trainer 

entrenamiento m [D (por el entrenador) coach¬ 
ing, training O (ejercicios, ensayos) training 
O (sesión) training session 

entrenar |ai] vt E> (soldado) to train; (equipo/ 
atleta) to coach, train 12> (caballo) to train 

■ entrenar vi ((soldado)) to train; ((jugador/ 
corredor)) to train 

■ entrenarse v pron to train 
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entreoir [128| vt to half-hear; pude ~ lo que 

declan 1 could just about hear what they were 
saying 

entrepaño m [r> (trozo de muro) pier, stretch 
[2> (en puertas, ventanas) panel [Tj (estante) shelf 

entrepierna / E) (Anat) crotch E> (medida) 

inside leg measurement, inseam (measure¬ 
ment) (AmE) 

entrepiso m (AmL) mezzanine 

entrepitear [Al| vi (Ven fam) to snoop (colloq), 
to nose around (colloq) 

entrépito'' -ta adj (Ven fam) nosy (colloq) 

entrépito^ -ta mf (Ven fam) nosy parker 
(colloq) 

entrepianta/ mezzanine 

entrerrejado -da adj interwoven, criss¬ 
crossed 

entresacar [A2] vt E^ (seleccionar) to extract, 
select EJ (en peluquería) to thin out 

entresemana adv during the week; no le 

gusta salir por la noche ~ she doesn’t like 
going out in the evening during the week o on 
weekday evenings o mid-week 

entresijo m E) (Anat) mesenteiy E) entre¬ 
sijos mpl (secretos) details (pi), ins and outs (pi) 

' (colloq) 

entresueio m (en un edificio) mezzanine; (en un 
cine) dress circle 

entretanto'' adv meanwhile, in the mean¬ 
time; ~, vaya limpiando meanwhile o in the 
meantime, you can start cleaning: ~ (que) lo 

hacen while they do it 

entretanto^ m: en el ~ meanwhile, in the 
meantime 

entretecho m (Chl) attic (AmE), loft (BrE) 

entretejer [El] vt (hilos) (en una tela) to weave; 
(entrelazar) to interweave; una composición 

entretejida de citas an essay interwoven o 
interspersed with quotes 

entretela / EJ (Tex) interlining, interfacing 
E) entretelas jpl (entresijos) ins and outs (pi); 

pensar para sus ~s to think to oneself 

entretelones mpl (CS, Per) (de un caso) ins and 
outs (pi): conoce muy bien los ~s de la políti¬ 

ca she knows exactly what goes on behind the 
scenes in politics 

entretención / (Ami) ► entretenimiento 
entretener [E27] vt 
□ (divertir) to entertain; entretiene a los niños 

contándoles cuentos she entertains the chil¬ 
dren 0 keeps the children happy o amused by 
telling them stories; pintar me entretiene 1 
enjoy painting; es una tontería pero a mí me 

entretiene it’s silly but it keeps me amused o 
entertained; la película entretuvo a chicos y 

grandes the movie was enjoyed by both 
young and old 

Q (distraer, apartar de una tarea) to distract 
Q (retener) to keep, detain; no te entretengo más 

1 won’t keep o detain you any longer; me 

encontré con un amigo y me entretuvo 1 met 
a friend and he kept me talking 

H (soledad/ocio) to while away; para ~ la espera 

se compró una revista she bought a maga¬ 
zine to while away the time she had to wait 

01 (esperanza) to entertain 
■ entretenerse v pron 
□ EJ (divertirse) to amuse oneself; me entretengo 

mucho con su conversación 1 find her con¬ 
versation very entertaining; se entretiene 

con cualquier cosa she’s easily amused; se 

entretuvo sacando fotos he amused himself 
0 kept himself amused o kept himself enter¬ 
tained taking pictures E) (distraerse, pasar el 
tiempo) to keep (oneself) busy o occupied 

El (demorarse): lleva esto a casa de la abuela y 

no te entretengas por el camino take this 
round to granny’s house and make sure you go 
straight there o (colloq) and don’t hang about on 
the way: se entretuvo y perdió el tren he 
hung around o he dallied about and he missed 
the train 

entreten Ida/(arrt) lover, mistress 

entretenido -da adj 
□ [ser| (ameno) (película/conversación) entertaining, 

enjoyable; (persona) entertaining; el juego es 
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muy ~ the game is vety entertaining o is great 
fun 

□ |estar| {persona) (ocupado) busy; lo encontré 
~ arreglando un juguete roto I found him 
busy fixing a broken toy 

entretenimiento m entertainment: el 
único que hay aquí es una discoteca the 
only entertainment here is a discotheque; 
Jugar a ias cartas me sirve de ~ playing 
cards keeps me amused o entertained; no es 
su trabajo, lo hace sólo por otcomo ^ it isn't 
his job, he just does it for pleasure o for fiin; 
su ~ favorito es reírse de la gente her favor¬ 
ite activity o pastime is making fun of people; 
hay muchos ~s para los niños there are lots 
of things for the children to do, there are lots 
of things to keep the children happy o amused 
0 entertained 

entretiempo m 
Q (período entre estaciones): un abrigo/suéter de 

a lightweight coat/sweater; vestidos de ~ 
spring/autumn dresses 

□ (Chi) (Dep) halftime 

entrever 1E29| vt (ver confusamente) to make 
out; a lo lejos entreveía el pueblo I could just 
make out o see the village in the distance 
[2> {solución/acuerdo) to begin to see; ha 
dejado que no habrá más cambios she 
has hinted o suggested that there will be no 
more changes; esto deja una posible solu¬ 
ción this gives a glimpse of a possible solu¬ 
tion: todo deja que habrá 
enfrentamientos everything seems to suggest 
that there will be clashes 

entreverado -da adj [T> (intercalado) inter¬ 
spersed [2> (fam) (desordenado, mezclado) muddled 
up, mixed up 

entrevero m 
□ (AmS fam) jumble, mess 
□ (Chi) (discusión) argument, row; (pelea) fight 

entrevia/gauge 

entrevista/ 
□ (Period) interview: (para un trabajo) interview; le 

hicieron una ~ por radio he was interviewed 
on the radio; me concedió una ~ she let me 
interview her, she granted me an interview 
(frmi) 

□ (period) (reunión) meeting; mantuvieron una 
~ con el embajador they met (with) the 
ambassador, they held a meeting with o had 
talks with the ambassador 

entrevistado -da m,/interviewee 

entrevistador -dora m/interviewer 

entrevistar |A1] vt (Period) to interview; (para 

un puesto) to interview 
■ entrevistarse v pron (period) (reunirse) to meet; 

~se CON aign to meet with sb, meet sb 

entripado m (RPI fam) terrible problem; tengo 
un tremendo ~ I’m sick with wony 

entristecer [E3| vt to sadden; la noticia nos 
entristeció a todos the news saddened us all; 
me ~ia que no vinieras I’d be upset if you 
didn’t come; su partida la entristeció mucho 
she was very sad when he left 

■ entristecerse v pron to grow sad; se entris¬ 
teció mucho con la noticia he was veiy sad 
when he heard the news, the news made him 
very sad 

entrometerse [El| v pron to meddle; no te 
entrometas keep out of it o stop meddling o 
stop interfering; ~ en algo to meddle in sth; 
siempre tiene que en la vida de los 
demás he always has to meddle o interfere in 
other people’s lives 

entrometido'* -da adj meddling {before n), 
interfering [before n] 

entrometido^ -da m,/meddler, busybody 

entrón -trona adj (Méx fam) [IJ (valiente y osado) 

daring, brave (coqueta): es bien entrona 

she’s a real flirt (colloq) 

entroncar [A2] vi 
□ [U {{famíUa/linaje)) ~ con aIgn (estar emparenta¬ 

do) to be related to sb; (adquirir parentesco) to 
become related to sb (relacionarse, enlazar) 

~ CON algo to be linked o connected to sth 
□ (esp AmL) (empalmar) {{vías férreas)) to connect. 

meet; en ei punto donde las dos vías entron¬ 

can at the point where the two lines connect o 
meet, at the junction of the two lines 

entronerar |Ai] vt to pot, sink (colloq) 

entronización/ 
□ (de un monarca) enthronement 
□ (Chi, Méx frmi) (establecimiento) entrenchment 

entronizar |A4| vt 
□ {monarca) to enthrone 
□ (Chi, Méx frmi) (establecer) to entrench 
■ entronizarse v pron (Chi, Méx frmi) to become 

entrenched 

entronque m 
□ [T> (parentesco) relationship [2> (enlace) connec¬ 

tion, link 
□ (AmL) (Ferr) junction 

entropía/entropy 

entubar |A1] vt [T> {arroyo/acequia) to channel, 
pipe ¡2) {enfermo) to put tubes into, intubate 
(frmi); estaba toda entubada she had tubes 
everywhere 

entuerto m 
□ (fam) (perjuicio) wrong, injustice; deshacer un ~ 

to right a wrong 
□ (Med) afterpains (pi) 

entumecerse 1E3| v pron {{dedos)) to go 
numb; {{piemos/músculos)) to get stiff 

entumecido -da adj {dedos) numb; {piernas/ 
músculos) stiff 

entumecimiento m (de los dedos) numbness; 
(de las piernas, los músculos) stiffness 

entumido -da adj entumecido 
entumirse [ll| vpron (Chi) ►entumecerse 
enturbiar [Al] vt [T> {agua) to cloud [!> <rela- 

ción/felicidad) to mar, cloud 
■ enturbiarse v pron [T> {{agua)) to become o 

go cloudy [2) {{relación/felicidad)) to be 
marred 

entusiasmado -da adj excited, enthusiastic; 
está entusiasmada con la idea she’s very 
excited about o enthusiastic about o (BrE) keen 
on the idea; anda muy ~ con el coche he’s 
very excited about his car; el público aplau¬ 

dió ~ su actuación the audience applauded 
her performance enthusiastically 

entusiasmante adv thrilling, exciting 

entusiasmar |A1] vt [T> (apasionar); nada lo 

entusiasma he never gets enthusiastic o 
excited about anything; no me entusiasma 

mucho la idea I’m not very enthusiastic about 
0 (BrE) keen on the idea {persona) to make 
... enthusiastic, get ... excited; no logré ~lo 

con la idea I didn’t manage to make him veiy 
enthusiastic o get him veiy excited about the 
idea; me entusiasmó para que aceptara he 
encouraged me to accept it 

■ entusiasmarse v pron ~se con algo to get 
excited o enthusiastic about sth; se entusias¬ 
mó con la idea he got excited o enthusiastic 
about the idea; no te entusiasmes, que no sé 
si nos llega el dinero don’t get excited o car¬ 
ried away, I don’t know if we’ve got enough 
money 

entusiasmo m enthusiasm; mostró or mani¬ 

festó gran ~ por la propuesta she showed 
great enthusiasm for the proposal, she was 
very enthusiastic about the proposal; ha des¬ 

pertado gran ~ it has aroused great enthusi¬ 
asm; trabaja con gran ~ he works 
enthusiastically 

entusiasta'* adj enthusiastic 

entusiasta^ mf enthusiast; es un de la 

ópera he’s a great opera enthusiast, he’s a real 
opera buff (colloq) 

entusiástico -ca adj enthusiastic 

enumeración / [T> (de razones, datos, temas) 

list, enumeration (frmi) |2> (Lit) enumeration 

enumerar [Alj vt to list, enumerate (frmi) 

enunciación/statement, enunciation (frmi) 

enunciado m [T) (Ling) statement; un 

~ narrativo a narrative statement (Mat) 

formulation 

enunciar |A1] vt [l> {idea/teoría) to state, 
express, enunciate (frmi) [2> {problema/teorema) 
to formulate 

enunciativo -va adj expository 

enuresis / enuresis 

envainar [Alj vt 
□ {espada/cuchillo) to sheathe 
□ (Col, Ven arg) {persona) to screw up (si) 
■ envainarse v pron (Col, Ven arg) to run o get 

into trouble 

envalentonar [Al] vt to make ... bolder, 
encourage 

■ envalentonarse v pron (ponerse valiente) to 
become bolder o more daring; (insolentarse) to 
become defiant 

envanecer |E3] vt to make ... conceited o 
vain 

■ envanecerse v pron to become conceited o 
vain 

envanecimiento m conceit, vanity 

envarado -da adj |T> (al caminar) stiff; camina¬ 
ba muy ~ he walked very stiffly [2> (estirado, 
arrogante) haughty, stuck-up (colloq) 

envararse [Al| v pron [T> {{piemos)) to get 
stiff [2> {{persona)) to stiffen 

envasado m (en botellas) bottling; (en latas) can¬ 
ning; (en paquetes, cajas) packing 

CCompuesto) envasado al vacío vacuum 
packaging 

envasador -dora mf |T) (persona) packer 
[2> envasadora / (compañía): ~a de conser¬ 
vas de pescado fish processing o canning 
plant 

envasar [Al] vt (en botellas) to bottle; (en latas) to 
can; (en paquetes, cajas) to pack; café envasado 
al vacío vacuum-packed coffee; viene envasa¬ 
da en frascos pequeños it comes in small 
jars 

envase m (botella) bottle; (lata) can, tin (BrE); 
(caja) box; ~ no recuperable or retornable 
nonretumable bottle; leche en ~s de cartón 
milk in cartons; ~ de plástico plastic con¬ 
tainer 

(Compuesto) envase burbuja or blister blister 
pack 

envejecer [E3| vi [T^ {{persona)) (hacerse más 
viejo) to age, grow old; (parecer más viejo) to age; 
había envejecido mucho he had aged a great 
deal; hay que saber ~ con dignidad you have 
to know how to grow old gracefully [¿j «vino/ 
queso » to mature, age 

■ envejecer vt jT} {persona) {{tragedia/experien¬ 
cia)) to age; «ropa/peinado» to make ... look 
older; la muerte de su hijo lo envejeció pre¬ 
maturamente his son’s death aged him pre¬ 
maturely 0 (colloq) put years on him; ese 
peinado te envejece that hairstyle makes you 
look older ID {madera) to make ... look old, 
distress; {vaqueros) to give ... a worn look 

■ envejecerse v pron (refl) to make oneself 
look older 

envejecido -da adj [T> [estar] {persona): casi 
no lo reconocí, está tan ~ I almost didn’t 
recognize him, he’s aged so much o he looks 
so old; estaba envejecida por las preocupa¬ 
ciones y los problemas her worries and prob¬ 
lems had aged her o (colloq) had put years on 
her [2> {cuero/madera) distressed 

envejecimiento m |T> (de una persona, de la 
piel) aging* [2> (del vino, queso) maturing, aging’ 

envelarse [Alj v pron (Chi fam): se las envela¬ 
ron para el sur they took off for the south 
(colloq) 

envenenador -dora m/poisoner 

envenenamiento m poisoning 

envenenar [Al] vt {persona/comida/flecha) to 
poison; {relación/amistad) to poison 

■ envenenarse v pron (involuntariamente) to be 
poisoned; (voluntariamente) to poison oneself 

envergadura/ 
□ (importancia) magnitude (frmi), importance; un 

proyecto de gran ~ a project of great import¬ 
ance 0 magnitude; un politico de cierta ~ a 
politician of some importance 

□ [T> (de un avión, ave) wingspan [2> (de una vela) 
breadth 

envés m [l> (de una tela) back, wrong side [2> (de 
una hoja) underside, reverse [J> (de una espada) 
back 
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enviado -da mj (Pol) envoy, (Period) repórter, 
correspondent 

(Compuestos) 
• enviado de paz peace envoy 
• enviado especial (Pol) special envoy; (Period) 

special correspondent 

enviar |A17| vt [T> <carta¡paquete) to send; 
(pedido/mercancías) to send, dispatch; puede 

~lo por avión o por barco you can send it by 
air or by ship; mi madre te envía recuerdos 

my mother sends you her regards; los corres- 

ponsales envian las crónicas por teléfono 

the correspondents phone in their reports; 
envió el balón al fondo de las mallas (period) 

he put the ball in the back of the net [2> (per¬ 
sona) to send; me envió de intermediario she 
sent me as an intermediary; lo ~on a Londres 

de agregado cultural he was sent o posted to 
London as cultural attaché; me envió por pan 

Of (Esp) a por pan she sent me out for bread o to 
get bread; ~on una delegación de diez per¬ 

sonas they sent o dispatched a delegation of 
ten people; ~ a aign a + inf to send sb to -t inf; 
envió al chófer a buscarlo she sent the chauf¬ 
feur to meet him 

enviciarse [At] v pron to become addicted, 
get hooked (colloq); se ha enviciado con esos 

juegos electrónicos he has become addicted 
to 0 (colloq) he’s got(ten) hooked on those elec¬ 
tronic games 

envidar |Ai| vi (Esp) to bet 

envidia / envy, jealousy; le da ~ que su her¬ 

mano saque mejores notas he's envious o 
jealous because his brother gets better marks; 
le tienes ~ you are jealous of him; siente 

~ de su belleza/sus éxitos she envies them 
their beauty/success; me muero de ~ I’m 
green with envy; ¡qué ~! I’m so jealous!, I’m 
green with envy (colloq); su casa es la ~ del 

pueblo her house is the envy of (eveiyone in) 
the village; ¡la te carcome or corroe! you’re 
just jealous); si la ~ fuera tiña, cuántos tiño- 

sos habría if envy were a fever, all mankind 
would be sick 

envidiable adj enviable 

envidiar |A1| vt to envy; envidio su suerte I 
envy his luck; lo envidiaba porque era joven 

y rico I envied him o I was envious of him 
because he was young and rich; el nuevo hos¬ 

pital no tiene nada que a los mejores del 

mundo the new hospital can stand alongside 
the best in the world; tú no tienes nada que 

~le a él you’ve no reason to be envious of him 
0 to envy him 

envidioso -sa adj (persona) envious, jealous; 
(mirada) envious 

envilecer [E3] vt to degrade, debase 
■ envilecer vi to degrade, be degrading 
■ envilecerse v pron to degrade o debase one¬ 

self 

envilecimiento m degradation, debase¬ 
ment 

envío m 
Q (acción); se recomienda el por correo aéreo 

you are advised to send it air mail; se autorizó 

el ~ de los fondos the remittance o sending 
of the money was authorized; su padre le 

hace ~s periódicos de dinero his father 
sends him money periodically; © envíos a 

domicilio sin recargo free home delivery; 
fecha de ~ date of dispatch, date sent 

(Compuestos) 
• envío de mensajes de texto text messa¬ 

ging 
• envío contra reembolso COD, cash on 

delivery 
□ (partida — de mercancías) consignment, shipment; 

(— de dinero) remittance 

envión m (T> (empujón) push, shove (colloq) 

[2> (RPI) (impulso); el colectivo arrancó y del or 
con el ~ salió despedida the bus started up 
and the jolt sent her flying; tiró la pelota con 

~ he threw the ball hard; tomar or darse ~ to 
get some speed up, take a run-up (3> (Col) 

(esfuerzo) spurt, effort; de un ~ (Col fam) (de un 

tirón) in one go (colloq); trabajamos 12 horas de 

un ~ we work 12 hours at a stretch; me lo lei 

de un I read it in one go 

envite m [ij (apuesta) bet; Ir al ~ to place a bet 
[2> (ofrecimiento) offer [3> (empujón) push 

enviudar |A1| vi «hombre» to become a wid¬ 
ower, be widowed; «mujer» to become a 
widow, be widowed; enviudó de su primera 

mujer he lost his first wife, his first wife died; 
enviudó dos veces she was widowed twice 

envoltijo m bundle; me trajo la ropa hecha 

un ~ she brought the clothes all screwed up 
in a bundle 

envoltorio m |T) (de un paquete, regalo) wrap¬ 
ping; (de un caramelo) wrapper [2> (bulto) bundle 

envoltura / [D (Biol, Bot) casing, covering 
[2j (de un paquete, regalo) wrapping; (de un carame¬ 

lo) wrapper 

(Compuesto) envoltura de texto text wrap 

envolvente adj [T> (mirada) sweeping; (movi¬ 
miento) sweeping; se puso una capa ~ he put 
on a cloak which completely enveloped him 
[2> (Mil) (maniobra) enveloping, encircling 

envolver (Eii] vt 
□ (paquete/regalo) to wrap, wrap up; ¿se lo 

envuelvo? shall I wrap it (up) for you?; ¿me lo 

puede ~ para regalo? could you gift wrap it?; 
~ algo/a aIgn en algo to wrap sth/sb (up) in 
sth; envolvió al niño en una manta she 
wrapped the child (up) in a blanket 

□ (rodear) «membrana/capa» to surround; 
((humo/tristeza)) to envelop; la niebla envol¬ 

vía la ciudad fog enveloped the city, the city 
was shrouded in fog; un velo de misterio 

envuelve el caso the case is cloaked o shroud¬ 
ed in mystery; un halo de santidad ia envol¬ 

vía she seemed to be shrouded in o 
surrounded by an aura of saintliness 

H (contener) (critica/opinión) to contain, imply 
[3 (involucrar) to involve; ~ a aign en algo to 

involve sb in sth, get sb involved in sth 
■ envolverse v pron [T> {reft) (en una manta) to 

wrap oneself (up); se envolvió en la manta y 

se durmió she wrapped herself (up) in the 
blanket o she wrapped the blanket around her¬ 
self and fell asleep (en un delito, asunto) to 
become involved 

envolvimiento m 
□ (de paquete) wrapping 
□ (participación) involvement 

envuelto -ta adj 
□ |estar| (paquete/regalo) wrapped; ~ para 

regalo gift-wrapped 
Q [Tj (rodeado) en algo: la ciudad estaba 

envuelta en un manto de humo the city was 
enveloped in smoke; ~ en misterio cloaked o 
shrouded in mysteiy (en una manta) ~ en 

algo wrapped (up) in sth; entró envuelta en 

un abrigo de visón she came in wrapped up 
in 0 clad in a mink coat 

Q (involucrado) ~ en algo involved in sth; se vio 

en un asunto de contrabando he found 
himself involved in o caught up in a smuggling 
racket 

enyerbar |A1| vt (Méx fam) |T> (embrujar) to 
bewitch, put a spell on [2> (envenenar) to 
poison 

■ enyerbarse v pron (AmL) to become covered 
with grass 

enyesado m plastering 

enyesar |A1| vt [T> (Const) to plaster (brazo/ 
pierna) to put... in a (plaster) cast, to put... in 
plaster (BrE) 

enzarzarse [A4| v pron en algo to get 
involved in sth 

enzima / enzyme 

enzunchar |A1] vt (cajas/paquetes) to put a 
metal/plastic strap o band around; (fardos) to 
bale 

eñef. name of the letter ñ 

eólico -ca adj wind {before n), eolian' (tech) 

eolito m eolith 

Eolo Aeolus 

eon m eon 

EP / (en Esp) Educación Primaria, Enseñanza 
Primaria 

epa interj (fam) [T> (para llamar la atención) heyl 
(AmS) (ante un accidente) whoops! [IJ (Ven fam) 

(saludo) hi! (colloq) 

épale interj (Chi fam) hey! 

epatar |A1| vt [T> (deslumbrar) to dazzle, impress, 
knock ... dead (colloq) (escandalizar) to shock 

epazote m (Méx) epazote. Mexican tea, worm- 
seed 

EPD, e.p.d. (= en paz descanse) RIP 

epéntesis / epenthesis 

epentético -ca adj epenthetic 

epiblasto m epiblast 

épica/[T^ (género) epic poetry (poema) epic, 
epic poem 

epicardio m epicardium 

epicarpio m epicarp 

epiceno adj epicene 

epicéntrico -ca adj epicentral 

epicentro m epicenter" 

épico -ca adj (literatura) epic; (victoria/hazaña) 
epic, heroic 

epicureismo m epicureanism 

epicúreo'* -rea adj epicurean 

epicúreo^ -rea m/epicure 

epidemia f epidemic 

epidémico -ca adj epidemic 

epidemiología / epidemiology 

epidemiológico -ca adj epidemiological 

epidemiólogo -ga m,/epidemiologist 

epidérmico -ca adj epidermal 

epidermis/epidermis 

epidural/ ► anestesia 

Epifania/[I> (Bib): la ~ (del Señor) the Epiph- 
any [2j (Relig) (fiesta) Epiphany 

epífisis / (pi ~) epiphysis 

epiglotis / epiglottis 

epígrafe m (en una publicación) epigraph; (en 

piedra, metal) epigraph, inscription 

epigrafía / epigraphy 

epigrama m epigram 

epigramático -ca adj epigrammatic 

epilepsia/epilepsy 

epiléptico'* -ca adj epileptic; ataque ~ epi¬ 
leptic fit, epileptic seizure (frmi) 

epiléptico^ -ca m/epileptic 

epílogo m [T> (Lit) epilogue [2> (de un suceso) 

conclusion: sus vacaciones tuvieron un trá¬ 
gico ~ their holiday ended in tragedy 

episcopado m [T) (dignidad) bishopric, episco¬ 
pate [2f (mandato) episcopacy, episcopate 
[5) (conjunto de obispos) episcopate 

episcopal adj episcopal 

episcopalismo m Episcopalism, Episcopa- 
lianism 

episcopalista*, episcopaliano -na adj 
Episcopalian 

episcopalista^ mf, episcopaliano -na 
m/Episcopalian 

episiotomia / episiotomy 

episódico -ca adj episodic 

episodio m [T) (Cin, Rad, TV) episode; una serie 
en ocho ~s a series in eight episodes, an 
eight-part series (suceso) episode, incident 

epistaxis/(pi ~) nosebleed, epistaxis (tech) 

epistemología / epistemology 

epístola/epistle, letter 

epistolar adj epistolary; habían mantenido 
una larga relación ~ they had corresponded 
for a long time, they had kept up a lengthy 
correspondence 

epistolario m collected letters (pi), collection 
of letters 

epitafio m epitaph 

epitelial adj epithelial 

epitelio m epithelium 

epíteto m [T> (Ling) epithet [2> (calificativo) 

name, epithet (frml): lo insultó con toda clase 
de ~s he called him every name under the 
sun 
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epítome m summary, abstract, epitome (frml) 

e.p.m. = en propia mano 
época/ [T> (periodo de tiempo — en la historia) time, 

period; (— en la vida) time; una ~ de grandes 
cambios sociales a period o time o an age of 
great social change; durante la ~ victoriana 
in Victorian times, in the Victorian age o era; 
en la ~ de Franco in Franco’s time, under 
Franco: una gloriosa de nuestra historia a 
glorious time in o period of our history; en 
aquella 'v, había dos pretendientes al trono 
at that time o in that period o during that 
period there were two pretenders to the 
throne; muebles de ~ period furniture; la 
~ más feliz de su vida the happiest time o 
period of her life; en aquella yo trabajaba 
en la fábrica in those days o at that time 1 was 
working in the factory; en ~s de crisis in 
times of crisis; está pasando por una buena 
~ she’s doing very well; hacer un grupo 
musical que hizo ~ a group which 
represented a landmark o marked a new era in 
musical history [2> (parte del año) time of year; 
odio esta ~ del año 1 hate this time of year,' 
durante la ~ de lluvias during the rainy 
season; no es ~ de naranjas oranges are not 
in season at the moment, it’s the wrong time 
of year for oranges; es la ~ de las cometas 
it’s the kite-flying season [1> (Geol) epoch; una 
formación de la ~ eocena a formation of the 
Eocene epoch 

(Compuestos) 

• época de celo mating season 
• época dorada or de oro golden age 

epónimo -ma adj eponymous 

epopeya / [T> (Ut) (poema) epic, epic poem 
[2> (género): la ~ epic poeóy |T> (empresa difícil): 
la ~ sanmartiniana San Martin’s epic cam¬ 
paigns/heroic deeds; el viaje de vuelta fue 
toda una ~ the return journey was a real 
odyssey 

épsilon/epsilon 

equidad/fairness, equity (frml) 

equidistancia / equidistance 

equidistante adj equidistant 

equidistar |A1] vi ~ de algo to be equidistant 
FROM sth 

équido'' -da adj equine 

équido^ m member of the horse family, los 
~s the horse family, the equidae (tech) 

equilátero -ra adj equilateral 

equilibradamente adv in a balanced way 

equilibrado'* -da adj [I> (persona) well-bal¬ 
anced, balanced [2> (dieta) well-balanced, bal¬ 
anced [1> (lucha/partido) close; el partido 
estuvo muy ~ it was a veiy close game, the 
two sides were very evenly matched 

equilibrado^ m balancing 

(Compuesto) equilibrado de ruedas wheel 
balancing 

equilibrar |Ai] vt [T^ (peso/carga) to balance; 
(ruedas) to balance; para ~ la balanza to bal¬ 
ance the scales o make the scales balance; 
colocó una caja a cada lado para el peso 
he put a box on each side to distribute the 
weight evenly o to balance the weight 

(juerzas¡información): para ~ las fuerzas 
de los partidos in order to achieve a balance o 
an equilibrium between the parties; intentan 

la información durante el cubrimiento de 
las campañas electorales they try to give 
balanced coverage of the election campaign 
|3> (Com, Fin): las diferencias económicas 
to redress economic imbalances; ~ la balanza 
comercial to restore the balance of trade; 
para el presupuesto to balance the 
budget 

■ equilibrarsevpron ((objetos¡fuerzas/presupues¬ 
to » to be balanced; «balanza de pagos» fo be 
restored 

equilibrio m 
□ [T> (de fuerzas, componentes) balance; la balanza 

está en ~ the scales are (evenly) balanced; el 
precario ~ entre los partidos the precarious 
balance o equilibrium between the parties; el 
~ entre la oferta y la demanda the balance 

between supply and demand [2> (estabilidad) 

balance; perdió/mantuvo el ~ he lost/kept 
his balance; lo mantuvo en sobre el filo del 

cuchillo he balanced it on the edge of the 
knife; en estado de ~ in equilibrium; hacer 
~s to do a balancing act 

Q (sensatez, juicio): es una persona de gran 

she’s a very level-headed o well-balanced 
person; existen dudas sobre su mental 

there are doubts about his mental stability; 
aquella desgracia le hizo perder el that 
unfortunate incident unbalanced him 

(Compuestos) 

• equilibrio ecológico ecological balance 
• equilibrio estable/inestable stable/ 

unstable equilibrium 
• equilibrio indiferente neutral equilibrium 

equilibrismo m; un espectáculo de ~ a bal¬ 
ancing act; (sobre la cuerda floja) a tightrope act 

equilibrista mf 
□ (Espec) tightrope walker 
Q (Chi fam & pey) (persona acomodaticia); es un ~ he 

tries to keep eveiybody happy 

equino'* -na adj equine 

equino^ m [I> (erizo de mar) sea urchin, equinus 
(tech) [2> (caballo) horse; los ~s the equines, the 
horse family; exportador de vacunos, -^s y 

ovinos exporter of cattle, horses and sheep 

equinoccial adj equinoctial 

equinoccio m equinox; ~ vernal orde prima¬ 

vera vernal equinox; ~ de otoño autumnal 
equinox 

equinodermo m echinoderm 

equipaje m baggage (esp AmE), luggage (BrE); 
facturar el ~ to check in one’s baggage o lug¬ 
gage; viaja ligero de or con poco ~ he travels 
light; ► exceso 

(Compuesto) equipaje de mano hand baggage 
o luggage 

equipal m (Méx) chair with leather seat 

equipamiento m 
Q (acción de equipar — un laboratorio) equipping; (— 

una oficina) fitting out 
□ [I> (instalaciones, equipo — de un hospital, laboratorio) 

equipment; (— de una oficina, tienda) furniture 
and fittings (p¡) [D (de un coche) fittings (pl), fea¬ 
tures ipl) 

(Compuestos) 

• equipamiento de serie standard fittings o 
features (pl) 

• equipamiento opcional optional extras 

W 
equipar |ai| vt [O (persona) to equip, fit ... 

out, kit ... out; están bien equipados para 

estas situaciones they are well-equipped to 
deal with these situations; ~ a aign con or de 

algo to equip sb with sth (2> (rasa) to furnish; 
(local) to fit out; (barco) to fit out; (de víveres) to 
provision; un coche muy bien equipado a car 
with good fittings o a good range of features; 
un apartamento muy bien equipado a well- 
equipped apartment, an apartment equipped 
with all mod cons; una cocina equipada con 

los últimos electrodomésticos a kitchen 
fitted o equipped with the latest electrical 
appliances 

■ equiparse v pron (reft) to equip oneself; hay 

que ^se muy bien para este tipo de expedi¬ 

ción you have to be very well equipped o 
equip yourself very well for this kind of exped¬ 
ition; se ~on de armas they equipped them¬ 
selves with weapons 

equiparable adj comparable; ~ a or con algo 

comparable to o with sth 

equiparación / comparison 

equiparar [Alj vt Q> (poner al mismo nivel) 

~ algo/a aIgn A or con algo/aign to put sth/sb 
on a level with sth/sb; la nueva ley los equi¬ 

para a or con los profesores de los colegios 

estatales the new law puts them on a level 
with state-school teachers [2> (comparar): esta 

situación no se puede con la existente en 

Nicaragua this situation cannot be compared 
to 0 compared with o likened to that which 
exists in Nicaragua 

equiparidad/(Cbi) ►igualdad 

epítome equivocado 
equipo m 

□ (Dep) team; (de trabajadores, colaboradores) team; 
un ~ de baloncesto/fútbol a basketball/foot¬ 
ball team; el ~ local or de casa the home 
team; el ~ de fuera or visitante the away o 
visiting team; un ~ de salvamento a rescue 
team; el de desactivación de explosivos 
the bomb disposal team o squad; trabajo en ~ 
team work; trabajamos en ~ we work as a 
team; el ~ directivo de la empresa the 
company’s management team; hacer ~ con 
aign (AmL) to team up with sb; ser del otro ~ 
(AmL fam & pey) to be one of them (colloq & pej) 

(Compuestos) 

• equipo de investigadores research team 
• equipo de redacción editorial staff o team 
• equipo de rescate rescue team 
• equipo de televisión television crew 
• equipo de trabajo working group, task 

force 
• equipo médico medical team 
• equipo móvil outside broadcasting unit 
• equipo operativo task force 
Q (de materiales, utensilios) equipment; se compró 

el ~ completo de esquí he bought himself all 
the necessaty equipment o (colloq) all the gear 
for skiing; ~s informáticos computer hard¬ 
ware, hardware; ~ de pesca fishing tackle; 
~ de fotografía photographic equipment; 
~ de gimnasia gym kit; caerse con todo el 
~ (fam) to mess things up (colloq), to screw up 
(AmE si) 

(Compuestos) 

• equipo de alta fidelidad hi-fi system 
• equipo de música sound system 
• equipo de serie standard fittings ipl) 
• equipo de sonido sound system 
• equipo modular (Chi) sound system 

equis / name of the letter x 

equitación / riding, horseback riding (AmE), 
horse riding (BrE); practica ~ desde pequeño 
he’s been riding since he was little; escuela 
de ~ riding school; el arte de la ~ the art of 
horsemanship 

equitativamente adv fairly, justly 

equitativo -va adj (persona) fair; (reparto) 
equitable; todos reciben un trato ~ they all 
receive equal o fair treatment 

equivalencia / [T> (Mat) equivalence; tabla 
de ~s conversion table [2> (Ling) equivalence 

equivalente'* adj equivalent; ~ a algo 
equivalent to sth 

equivalente^ m equivalent; esta palabra no 
tiene ~ en inglés this word has no equivalent 
in English; ~ a or de algo equivalent of sth; 
gana el a or de £400 mensuales she earns 
the equivalent of £400 a month 

equivaler [E28] vi [D (valer lo mismo) ~ a algo 
to be equivalent to sth; ¿a cuánto equivalen 
mil euros en libras? how much is a thousand 
euros in pounds?, how much is a thousand 
euros equivalent to o worth in pounds? 
[2^ (suponer, significar) ~ A algo to be equivalent 
to sth, to amount to sth; su negativa equiva¬ 
le a un insulto his refusal is as good as o 
amounts to an insult; eso equivale a decir 
que el fin justifica los medios that’s equiva¬ 
lent to saying o that’s as good as saying that 
the end justifies the means 

equívocación/mistake; no se pueden con¬ 
sentir tales equivocaciones mistakes o errors 
like these cannot be permitted; no cometas 
esa ~ don’t make that mistake; tiene que 
haber una ~ there must be some mistake o a 
misunderstanding; por ~ by mistake, in error 
(frml); llamaron a mi puerta por ~ they 
knocked at my door by mistake; no lo invita¬ 
ría a cenar ni por ~ (fam) 1 wouldn’t dream of 
asking him to dinner 

equivocadamente adv: actuó she acted 
wrongly o mistakenly; lo juzgué. ~ 1 mis¬ 
judged him 

equivocado -da adj [T^ (erróneo, desacertado) 
wrong; dio una respuesta equivocada he 
gave the wrong answer; los datos estaban 
~s the information was wrong; marqué un 



equívocamente ertzaína 
número ~ I dialed the wrong number ¡2^ (per¬ 
sona) mistaken, wrong; si piensas que te voy 
a ayudar estás muy ~ if you think you’re 
going to get any help from me, you’re wrong o 
you’re very much mistaken 

equívocamente adv ambiguously, equivo¬ 
cally (frml) 

equivocar |A2] vt [I> (persona) to make ... 
make a mistake, to make ... go wrong; ya me 
hiciste ~ now you’ve made me go wrong o 
make a mistake. I’ve made a mistake o gone 
wrong now because of you; no me habies 
mientras cuento que me equivocas don’t 
talk to me while I’m counting, you’ll make me 
go wrong 0 you’ll put me off o you’ll make me 
lose count [2> (elegir mal): equivocó ei camino 
dedicándose a la enseñanza he chose the 
wrong career when he went in for teaching 

■ equivocarse v pron (cometer un error) to make a 
mistake; (estar en un error) to be wrong o mis¬ 
taken; te equivocas, no se io dije a nadie 
you’re wrong o mistaken, I didn’t tell anyone; 
me equivoqué con él 1 was wrong about him; 
-^se OE algo: me equivoqué de autobús I 
took the wrong bus; es fácil ~se de calle it’s 
easy to go down/get the wrong street; la reu¬ 
nión es el jueves, no te equivoques de dia 
the meeting’s on Thursday, don’t get the day 
wrong; me equivoqué de paraguas, éste no 
es ei mió 1 picked up the wrong umbrella, this 
one isn’t mine 

equívoco'* -ca adj (frml) (palabra) ambiguous, 
equivocal (frml); ei uso de esa expresión 
podría resuitar ~ it could be misleading to 
use that expression; un individuo de aspecto 
~ a person of equivocal o questionable 
appearance 

equívoco^ m (malentendido) misunderstanding; 
(error) mistake; citar fuera de contexto sueie 
dar iugar a ~s quoting out of context often 
gives rise to misinterpretations o misunder¬ 
standings 

era* / 
□ (período, época) era, age; la ~ cristiana the 

Christian era; ia ~ atómica/espaciai the 
atomic/space age; ei año 210 de nuestra ~ 
the year 210 AD, the year of our Lord 210 

□ (Agr) threshing floor 

era^, éramos, etc see ser 
erario m treasmy, pubhc funds {pi), exchequer 
eras see ser 
Erasmo Erasmus 

erbio m erbium 

ere f. name of the letter r 
erección / 
D (Fisiol) erection 
Q [U (de un edificio) erection (frml); (de un monumento) 

raising, erection (frml) |2> (de un tribunal) estab- 
hshment, setting-up 

eréctil adj erectile 

erecto -ta adj erect 

eremita m/hermit 

eres see ser 
erg» ergio m erg 

ergio m erg 

ergógrafo m ergograph 

ergometría / ergometiy 

ergómetro m ergometer 

ergonomía / [TJ (disciplina) ergonomics, bio¬ 
technology Ijf (de un diseño) ergonomics (pi) 

ergonómico -ca adj ergonomic 

ergoterapia / occupational therapy 

ergotismo m ergotism 

erguido -da adj upright; cuerpo ~, pies 
juntos, los brazos a los lados stand up 
straight with your feet together and your 
hands by your sides 

erguir [126| vt (iiter) (cabeza) to raise, lift; (cuello) 
to straighten; (orejas) to prick up 

■ erguirse v pron (liter) [I> ((persona)) to stand 
up: se irguió para responder a las acusacio¬ 
nes he stood up o (frml) rose to answer the 
accusations [I> ((edificio/torre)) to rise; se 
yergue majestuosamente sobre la ciudad it 
rises majestically above the city; el pabellón 

se erguía en el centra del jardín the pavilion 
rose up 0 stood in the middle of the garden 

erial* adj uncultivated, untilled 

eriai^ m uncultivated land 

erigir [17| vt |T> (frml) (edificio) to build, erect 
(frml); (monumento) to erect (frml), to raise (frml) 

[I> (frml) (convertir, elevar) ~ algo/a aign en algo 
to set sth/sb up as sth; erigió el partido en 
árbitro científico y cultural he set the party 
up as scientific and cultural arbiter; Io ban eri¬ 
gido en mártir nacional they have made him 
into a national hero, he has been elevated o 
raised to the status of a national hero 

■ erigirse v pron (llegar a ser) ~se en algo to 
become sth; (atribuirse funciones de) to set oneself 
up AS Sth; se erigió en árbitro de la polémica 
he set himself up as arbiter of the controversy; 
se erigió en portavoz del grupo he took it 
upon himself to act as spokesman for the 
group 

Erin / (arc 0 liter) Erin (arch or liter) 

erisipela / erysipelas 

eritema m erythema 

(Compuestos) 

• eritema del pañal (frml) diaper rash (AmE), 
nappy rash (BrE) 

• eritema solar (frml) sunburn 

Eritrea/Eritrea 

eritrocito m erythrocyte 

erizado -da adj [U (de punta): tenia el pelo ~ 
her hair was standing on end [2> (lleno) ~ de 

algo bristling with sth; ~ de espinas brist- 
hng with spines; un proyecto ~ de proble¬ 
mas a project fraught with problems; un 
territorio ~ de misiles an area bristling with 
missiles 

erizar |A4] vt [TJ (pelo/vello) to make ... stand 
on end (2^ (Amt) (persona): ese ruido me eriza 
that noise sets my teeth on edge 

■ erizarse v pron [T> ((pelo)) to stand on end 
[2) (AmL) ((persona)) to get goose-bumps (AmE) 
0 (BrE) goose-pimples (colloq) 

erizo m hedgehog; andar ~ (Méx fam) to be 
broke (colloq) 

(Compuesto) erizo marino or de mar sea 
urchin 

ermita/chapel 

ermitaño -ña m,/ 
□ (asceta) hermit; hace vida de ~ she hves like a 

hermit 
Q ermitaño m (Zool) hermit crab 

erogación / (frml) [ij (distribución) distribution 
[2> (AmL) (gasto) expenditure, outlay [3> (Chi) 

(contribución) contribution, donation 

erogar |A3] vt (trml) [l> (distribuir) to distribute 
[2> (AmL) (deuda) to settle, pay [3> (Chi) (con¬ 

tribuir) to contribute 

erógeno -na adj erogenous 

Eros Eros 

erosion / erosion; ~ eólica wind erosion 

erosionable adj subject to erosion 

erosionante adj erosive, eroding (be/ore n) 

erosionar (Ai) vt to erode 
■ erosionarse v pron to be/become eroded 

erosivo -va adj erosive 

erótico -ca adj erotic 

erotismo m eroticism 

erotización /erotization 

erotizar |A4) vt to eroticize 

erotomania / erotomania 

errabundo -da adj wandering (before n), 
roving (before n) 

erradamente adv mistakenly, wTongly 

erradicable adj eradicable 

erradicación / (frml) eradication (frml), wiping 
out, stamping out 

erradicar [A2| vt (frml) to eradicate, wipe out, 
stamp out 

errado -da adj 
Q (desacertado): un total de 45 puntos con cinco 

tiros ~s a total of 45 points and five misses; 
un golpe a mishit: terminó con un remate 

~ de Sánchez it ended with Sánchez shoot¬ 
ing wide/high, it ended with Sánchez missing 
his shot 

□ (esp AmL) [Tf [estar] (persona) mistaken, wrong; 
estás ella no tuvo nada que ver en el 
asunto you’re mistaken o wrong, she had 
nothing to do with it; están muy ~s en estos 
cálculos they’re way off the mark o a long 
way out 0 miles out with these calculations 
(colloq) [2> [ser] (decision) wrong; (política) mis¬ 
guided; la errada política económica de este 
gobierno the misguided economic poücy of 
this government; fue una decisión errada 
mandarlos a ese colegio I/they made the o a 
wrong decision (in) sending them to that 
school 

errante adj (persona) wandering (before n), 
roaming (before n), roving (before n) (liter); 
(pueblo) wandering (before n): (mirada) faraway, 
distant; llevó una vida ~ she led a nomadic 
existence 

errar (A26] vt (tiro/golpe) to miss; erró el 
remate he missed the shot, he shot wide/ 
high; erró su vocación she chose the wrong 
vocation/career 

■ errar vt 
□ (fallar): (le) erré otra vez missed again! (colloq). 

I’ve missed again; erró en su decisión he was 
mistaken in his decision, he made the wrong 
decision; le erraste feo (RPI fam) you were way 
out 0 way off the mark (colloq), you were miles 
out (colloq); ~ es humano to err is human; 

hablar 
Q (liter) ((persona)) (vagar) to wander, roam, rove 

(liter); ((mirada)) to wander; su imaginación 
erraba por lugares lejanos his thoughts wan¬ 
dered o drifted o strayed to far-off places 

errats / (error) mistake, error; (error de imprenta) 

misprint, printer’s error; (error de mecanografié) 

typing error; ►fe B 

(Compuesto) errata de imprenta printer’s 
error, misprint 

srratico -ca adj [TJ (conducta/manejo) erratic 
[2> (Geoi) erratic 

erre f. name of the letter r; ~ que siguió, 
~ que en contra de la propuesta (con deter¬ 

minación) she doggedly continued her oppos¬ 
ition to the proposal; (con obstinación) she 
pigheadedly o stubbornly continued to oppose 
the proposal: le dije que la llevaba pero ella 
~ que ~ que no, que iba en el autobús 1 said 
1 would take her but she wouldn’t have it, she 
insisted on going by bus 

erróneamente adv wrongly, erroneously 
(frmi) 

erróneo -nea adj (frmi) (decision/afirmación) 
wrong, erroneous (frmi); sería ~ afirmar que 
... it would be wrong o erroneous to say that 
...; debido auncálculo->.. owing to a mistake 
in the calculations, owing to a miscalculation 

error m mistake; fue un ~ decírselo it was a 
mistake to teU him; cometió varios ~es 
importantes she made several serious mis¬ 
takes 0 errors; firmé el documento — ¡craso 
~l 1 signed the document — (that was a) big o 
bad mistake!; estás en un ~ you’re wrong o 
mistaken; ¿quién Io va a sacar de su ~? 
who’s going to put him right? o (BrE) set him 
straight?; un grave ~ de cálculo a serious 
miscalculation; un ~ de ortografía a spelling 
mistake; salvo ~ u omisión (fr hecha) errors 
and omissions excepted; por ~ by mistake, in 
error (frml) 

(Compuestos) 

• error absoluto absolute error 
• error aleatorio random error 
• error de derecho legal error 
• error de hecho factual error 
• error de imprenta misprint, printer’s error 
• error dei sistema system error 
• error relativo relative error 
• error sintáctico syntax error 
• error tipográfico ►error de imprenta 

ertzaina mf [T> (persona) Basque police officer 
[U Ertzaina / (cuerpo) Basque police force 
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Ertzaintza/Basque police force 

Ertzaintza 

The Basque autonomous police force. Its 

members, called ertzainas, wear a uniform of 

red sweaters and berets, and white jackets. 

Despite the Ertzaintza’s wide range of respon¬ 

sibilities, the Guardia Civil and Policía Nació- 

nal still operate in the Basque Country_^ 

eructar |A1| vi to belch, burp (colloq) 

eructo m belch, burp (colloq) 

erudición/erudition (frmi), learning; todos se 
asombraban de su ~ everyone was amazed 
at his erudition o at how knowledgeable he 
was 0 at how much he knew 

eruditamente adv eruditely 

erudito^ -ta adj (lenguaje/obra) erudite; (perso¬ 
na) learned, knowledgeable, erudite; ~ en 

algo learned in sth, knowledgeable about 
sth 

erudito^ -ta m/scholar; los ~s en la materia 
experts in the subject 

erupción/[T> (de un volcán) eruption; el volcán 
entró en or hizo ~ the volcano erupted (en 

la piel) rash, eruption (frmI) 

(Compuesto) erupción solar solar flare 

eruptivo -va adj eruptive 

es see ser 

Esaú Esau 

esbart mf. Catalan folk dancer 

esbeltez / slenderness 

esbelto -ta adj slender 

esbirro m [T> (secuaz) henchman (Hist) bail¬ 
iff, constable 

esbozar |A4] vt [T> (figura) to sketch (idea/ 
tema) to outhne [3> (sonrisa): apenas esbozó 
una sonrisa she gave a hint of a smile 

esbozo m [T> (Art) sketch [2> (de un proyecto) out¬ 
line, rough draft [3> (de una sonrisa) hint 

escabechar |Ai] vt 
Q (pescado) to pickle, souse 
□ (Esp arg) ((profesor)) to fail, flunk (AmE colloq) 

escabeche m pickling brine (made with oil, 
vinegar, peppercorns and bay leaves) 

escabechina / [T> (matanza) massacre; la 
batalla fue una ~ the battle was a bloodbath 

(Esp arg) (en un examen): el profesor hizo una 
~ the teacher failed half the class (o the whole 
class etc) 

escabel m footstool 

escabrosidad/ 
Q (del terreno) ruggedness, roughness 
13 (de un asunto, tema) awkward nature, thorny 

nature 

escabroso -sa adj 
□ (terreno) rugged, rough 
[3 [T> (asunto/problema) thorny, tricky [2> (escena/ 

relato) shocking; (detalles) lurid; es un tema ~ 
it’s a delicate subject; no lleves a los niños, es 
una película escabrosa don’t take the chil¬ 
dren, the movie isn’t suitable for them 

escabullirse [19] v prcm [T> (escaparse) to 
escape: el delincuente logró entre la multi¬ 
tud the criminal managed to slip away o slip 
off into the crowd; después del almuerzo tra¬ 
taré de escabullirme I’ll try to slip away after 
lunch; se nos escabulló he gave us the slip 
(colloq); no puedes escabullirte de tus res¬ 
ponsabilidades you can’t get away from o get 
out of your responsibihties [2> (Introducirse) to 
slip through; traté de escabullirme entre la 
gente para ver mejor I tried to slip through 
the crowd to get a better view 

escacharrar [Ai] -vt (Esp fam) to bust (coiioq) 

■ escacharrarse v pron (Esp fam) to break 
down 

escafandra / [T> (de buzo) diving suit [2> (de 

astronauta) tb ~ espacial spacesuit 

escafoides m scaphoid, scaphoid bone 

escai m »-skai® 

escala/ 
Q (para mediciones) scale 

(Compuestos) 

• escala Beaufort Beaufort scale 
• escala centígrada or Celsius »-0 p.798 

centigrade o Celsius scale 
• escala de valores set of values 
• escala Fahrenheit ►© p.798 Fahrenheit 

scale 
• escala Mercalli Mercalli scale 
• escala móvil sliding scale 
• escala Richter Richter scale 
• escala salarial salary o wage scale 
O (Mus) scale 

(Compuestos) 

• escala cromática chromatic scale 
• escala diatónica diatonic scale 
• escala musical musical scale 
H (escalafón): la ~ social the social scale 
13 [Tf (de un mapa, plano) scale; un dibujo hecho a 

~ a scale drawing, a drawing done to scale; 
una reproducción a ~ natural a hfe-size o 
life-sized reproduction; la maqueta reprodu¬ 

ce el teatro a ~ it’s a scale model of the the¬ 
ater [5> (de un fenómeno, problema) scale; a 

~ nacional/mundial on a nationwide o 
national/on a worldwide scale; el negocio 

empezó a or en pequeña ~ the business 
began on a small scale; todo lo hacen a or en 

gran ~ they do everything on a large scale; es 

un ladrón en pequeña he’s a small-time 
thief (colloq) 

B (Aviac, Náut) stopover; tras una ~ de tres horas 
en Atenas after a three-hour stopover in 
Athens; hicimos/el avión hizó ~ en Roma 
we/the plane stopped over in Rome; un vuelo 
sin ~s a direct flight; la primera ~ será 
Tánger the first port of call will be Tangiers 

(Compuesto) escala técnica refueling" stop; 
el aparato tuvo que hacer una en París 
the plane had to make a refueling stop o to 
stop for refueling in Paris 

Q (escalera) ladder 

(Compuestos) 

• escala de cuerda or de viento rope 
ladder 

• escala real royal flush 
• escala telescópica extending ladder 

escalable adj scalable 

escalabrar |Ai] vt ►descalabrar 

escalada/ 
Q (Dep) (de una montaña) climb, ascent; ¿cuándo se 

realizó la primera del Everest? when was 
Everest flrst climbed?, when was the flrst 
ascent of Everest? 

(Compuestos) 

• escalada artificial aid o peg o artificial 
climbing 

• escalada en roca rock climbing 
• escalada libre free climbing 
□ (aumento, subida): su hacía el poder es impa¬ 

rable his rise to power is unstoppable; se pro¬ 
dujo una ~ de oren la violencia there was an 
escalation of violence; la ~ interminable de 
los precios the never-ending increase o escal¬ 
ation in prices; la alcista de la Bolsa the 
upward trend in the Stock Market 

escalador -dora mf [Tf (de montañas) moun¬ 
taineer, climber; (de rocas) rock-climber [2> (en 
ciclismo) climber, mountain rider 

escalafón m: ascender en el ~ to go up the 
ladder; uno de los puestos más altos del 

one of the highest posts on the scale; cada 

tres años subía un puesto en el every 
three years she would go up one step on the 
promotion ladder; ocupa el primer lugar del 

mundial en la exportación de cítricos it 
occupies first place in the world table for the 
export of citrus fruits 

escalamiento m 
□ (de montaña, pared) climb, ascent 
□ (Der) breaking and entering 

escálamo m thole, tholepin 

escalar [Ai] vt 
O [Tf (montaña/pared) to climb, scale [2> (en una 

jerarquía) to chmb: la canción sigue escalando 

puestos en las listas the song is still climbing 
up the charts 

Ertzaintza escamón 
□ (Inf) (reducir) to scale down; (aumentar) to scale 

up 
■ escalar Vi 

□ (Dep) to climb, go climbing 
(3 (Náut): ~ en un puerto to put in at a port; 

Finnshipping -^á semanalmente en Barcelo¬ 
na Finnshipping will dock at o put in at Barce¬ 
lona once a week 

escaldado -da adj [1> (quemado) scalded: 
► gato' [2> (por la orina): tiene las nalgas 
escaldadas she has diaper (AmE) o (BrE) nappy 
rash [3> (escarmentado): salió ~ de la experien¬ 
cia he learned his lesson 

escaldar [Aij vt [Tf (Coc) (acelgas/tomates) to 
blanch, scald (manos/persona) to scald 

■ escaldarse v pron [T> (con agua, vapor) to scald 
oneself [2> ((bebe')) to get diaper (AmE) o (BrE) 

nappy rash 

escaleno adj scalene 

escalera/ 
□ (de un edificio) stairs (pi), staircase; bajó la 

~ para recibirme he came downstairs o down 
the stairs to greet me; subí las -~s corriendo I 
ran up the stairs; una ~ de mármol a marble 
staircase; nos encontramos en la ~ we met 
on the stairs o on the staircase; el hueco de la 
~ the stairwell; le ayudé a empapelar la ~ I 
helped him to paper the stairway 

(Compuestos) 

• escalera (de) caracol spiral staircase 
• escalera de emergencia emergency 

stairs 
• escalera de incendios ñre escape 
• escalera espiral spiral staircase 
□ [T> (portátil) tb ~ de mano ladder (de tijera) 

stepladder 

(Compuestos) 

• escalera giratoria turntable ladder 
• escalera mecánica escalator 
B [T> (en naipes) run [2> (juego de tablero) snakes and 

ladders 

(Compuestos) 

• escalera flor or de color (Col) royal flush 
• escalera real royal flush 

escalerilla / (de avión) steps (pl); (de barco) 

gangway 

escaleta/basic outline 

escalfar [Ai] vt to poach 

escaliche m (AmC fam) pig latín (colloq) 

escalinata/staircase, steps (pl) 

escalofriante adj (crimen/escena) horrifying; 
(cifra) staggering, incredible 

escalofrío m shiver; me da or produce -^s 
sólo de pensarlo it makes me shiver o shud¬ 
der just to think about it; un le recorrió el 
cuerpo a shiver ran down his spine; tiene ~s 
she’s shivering 

escaión m [TJ (peldaño) step; (travesaño) rung 
I?) (en una carrera): sigue subiendo escalones 
he continues to chmb higher o further up the 
ladder 

escaionadamente adv step by step, in a 
series of steps 

escalonado -da adj [T> (vacaciones) stag¬ 
gered; una disminución escalonada a stag¬ 
gered 0 staged o gradual reduction [T) (pelo) 
layered; llevaba el pelo ~ her hair was 
layered 

escalonar [Al] vt [l> (pagos/vacaciones) to 
stagger [2> (terreno) to terrace 

escalopa/(Chi) escalope 

escalope m escalope 

escalopin m filet (AmE), fillet (BrE) 

escalpelo m scalpel 

escama / [Tf (Zool) scale [2> (en la piel) flake; 
►jabón 

escamar [Ai| vt 
□ (pescado) to remove the scales from 
□ (producir desconfianza) to make ... suspicious 
■ escamarse v pron to become suspicious o 

waiy 

escamocha / (Méx) [T> (ensalada de frutas) fruit 
salad (de sobras) hash 

escamón -mona adj (fam) waiy, suspicious 



escamoso escarlatina 

escamoso -sa adj 
□ [l> (Zool) scaly [2> (piel) flaky 
□ (Col fam) [T> (susceptible) touchy [2> (enojado) 

angiy, mad (AmE colloq) 

escamotear |A1| vt [T> (ocultar) (naipe) to 
palm; (informe) to keep ... secret; la navaja 
que había escamoteado en el aeropuerto 
the knife he had süpped through at o had kept 
hidden at the airport; ~on el segundo infor¬ 
me they kept the second report secret, they 
concealed the second report, they did not 
make the second report public/available 
[2) (no dar) (+ me/te/le etc) le escamotean al 
espectador algo que ha pagado they are rob¬ 
bing the audience of o (colloq) doing the audi¬ 
ence out of something they have paid for; la 
recompensa que le fue prometida y esca¬ 
moteada the reward he was promised but 
never given; nos escamoteaban la Informa¬ 
ción they were not giving us the information, 
they were not allowing us access to the infor¬ 
mation, they were keeping the information 
(secret) from us 

escamoteo m |T> (destreza) sleight of hand; 
(de un naipe) palming (ocultación) concealment 
[3> (acción de quitar) removal 

escampar [Ai] v impers to stop raining, to 
clear up; esperemos a que escampe let’s 
wait until it stops raining o clears up 

■ escampar vi (Col) to shelter 

escanciador m [T> (de vino) wine waiter; (Hist) 
cupbearer (de sidra) person Who pours rider 

escanciar (Al) vt [T> (frmi) (vino) to serve 
m (Sidra) to pour (from a height) 

m escanciar vt (frmI o hum) to serve; que escan¬ 
cie Lucila let Lucila do the honors (hum) 

escandalizante odj shocking, scandalous, 
disgraceful 

escandalizar [A4| vt to shock; escandalizó a 
todos los presentes con la ropa que llevaba 
he shocked o scandahzed everyone there with 
the clothes he wore; vas a a tus padres 
con esas palabrotas your parents will be 
shocked to hear you use language hke that 

■ escandalizar vi [í> (causar escándalo) to shock; 
le gusta ~ she likes to shock people, she likes 
to shock [2> (fam) (armar jaleo) to make a row o 
racket o (AmE) ruckus (colloq) 

■ escandalizarse v pron to be shocked; se 
escandalizó de que vivieran Juntos sin 
casarse he was shocked o scandalized that 
they were hving together without being mar¬ 
ried; se escandalizó cuando le dijeron el 
precio he was horrified when they told him 
the price 

escandallo m 
Q (Náut) lead 
□ (prueba) sampling 
H (Com) pricing 

escándalo m 
□ (hecho, asunto chocante) scandal; está implicado 

en un ~ financiero he’s involved in a finan¬ 
cial scandal; ¡qué ~! ¡qué manera de vestir! 
what a shocking o an outrageous way to dress!; 
es un ~ cómo suben los precios it’s shock¬ 
ing o scandalous the way prices are going up; 
la noticia provocó un gran ~ the news 
caused (a) great scandal o outrage; © precios 
de escándalo amazing prices 

(Compuesto) escándalo público public 
indecency 

Q (alboroto, jaleo); no armen or hagan tanto 
don’t make such a racket o row o (AmE) ruckus 
(colloq); cuando le presentaron la cuenta 
armó un ~ when they gave him the bill he 
kicked up a fuss o stink o he created a scene 
(colloq); nada de ^^s dentro del local we don’t 
want any trouble in here; un borracho que 
daba un en la calle a drunk who was caus¬ 
ing a commotion o scene in the street 

escandalosa / topsail 

escandalosamente odv [T> (comportarse) 
in a shocking way, outrageously, scandalously; 
(vestir) outrageously [2^ (ruidosamente) (reírse) 
loudly, uproariously; (gritar) noisily, loudly; 
precios ~ altos scandalously o outrageously 
high prices, scandalous o outrageous prices; 

sus derechos fueron ~ pisoteados it was a 
shocking abuse of their rights 

escandaloso -sa adj [T> (conducta) shock¬ 
ing, scandalous, disgraceful; (ropa) outra¬ 
geous; (película) shocking; (vida) scandalous; 
(color) loud [2> (ruidoso) (persona) noisy; (risa) 
loud, outrageous; (griterío) noisy 

Escandinavla / Scandinavia 

escandinavo -va adj/m/Scandinavian 

escandio m scandium 

escanear [Al] vt to scan 

escáner m (pi -s) scanner; ~ TAC CAT scan 

escanograma m scan 

escaño m [T> (Pol) seat [2> (banco) bench 

escapada/ 
□ (huida) breakout, escape 
Q (en ciclismo) breakaway 
Q (fam) (salida rápida); de vez en cuando hacemos 

alguna a lá sierra from time to time we 
like to escape o get away to the mountains 
(colloq); me voy a hacer una hasta el banco 
I’m just going to run out to the bank. I’m just 
going to nip 0 pop out to the bank (BrE colloq) 

□ (de un peligro) escape 

escapar [Ai] vi 
Q [U (huir) to escape; ~ de algo to escape from 

sth; ~ de la cárcel to escape from prison; 
necesito ~ de todo esto I need to get away 
from all this; es una forma de ~ de la reali¬ 
dad it’s a way of escaping from reality 
[2> (librarse) ~ de algo to escape sth; lograron 
~ de una muerte segura they managed to 
escape (a) certain death [3> ~ a algo (a una 
influencia/a un castigo) to escape sth; no pudo 
~ a sus encantos he was unable to escape 
her charms 

Q dejar escapar (carcajada/suspiro) to let out, 
give; (oportunidad) to pass up; (persona/animal) 
to let ... get away; dejó ~ un grito de sor¬ 
presa he let out a cry of surprise 

■ escaparse v pron 
□ [T> ((prisionero)) to escape; ((animal/niño)) to 

run away; siempre te escapas cuando hay 
que arrimar el hombro you always disappear 
o vanish when there’s work to be done; ~se 
DE algo: se ha escapado de casa she’s run 
away from home; se ha escapado de la 
cárcel he’s escaped from prison; el canario 
se escapó de la jaula the canary got out of its 
cage; (-t me/te/le etc) se me escapó he got away 
from me; ven aquí, no te me escapes come 
here, don’t run away (from me) [2j (de una situa¬ 

ción) -^se DE algo: de ésta si que no te esca¬ 
pas you’re not getting out of this one (colloq); 

se escapó milagrosamente de que lo vieran 
miraculously, he managed to escape o avoid 
being seen 

□ (+ meltefle etc) [I> (involuntariamente): se le 
escapó un grito/un suspiro he cried out/ 
sighed o he let out a cry/a sigh; por poco se 
me escapa una carcajada I almost burst out 
laughing; se le escapó un eructo he burped; 
¡que no se te vaya a ^ delante de ella! don’t 
let it shp out in front of her! (pasar inadverti¬ 

do): se te han escapado varios errores sev¬ 
eral mistakes have escaped your notice, you’ve 
missed o overlooked several mistakes; a este 
niño no se le escapa nada this child doesn’t 
miss anything; el significado de la frase se 
me escapa the meaning of the sentence 
escapes me l3> (olvidarse): se me escapa su 
nombre his name escapes me, I can’t remem¬ 
ber his name [5> (en tejido): se me ~on dos 
puntos I dropped two stitches 

H ((gas/airelagua)) to leak 

escaparate m 
□ (esp Esp) (de una tienda) shop window; ¿cuánto 

cuesta el del ~? how much is the one in the 
window?; salir a ver ~s to go window-shop¬ 
ping; el --w del desarrollo tecnológico del 
pais the showcase for the country’s techno¬ 
logical development 

□ (Col) (vitrina) display cabinet; (aparador) side¬ 
board 

H (Ven) (armario) wardrobe: no ser ~ de nadie 

(fam); no soy ~ de nadie I’m sick of everyone 
coming to me with their problems o of every¬ 
one ciying on my shoulder (colloq); seguir con 
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un ~ ai hombro (fam) to carry a burden on 
one’s shoulders 

escaparatismo m (esp Esp) window dress¬ 
ing 

escaparatista m/(esp Esp) window dresser 

escapatoria/[T> (salida, solución) way out; no 
hay ~ posible there’s no way out [2> ►esca¬ 
pada A 

escape m 
□ (fuga) escape; saiirjir a ~ (Esp fam) to rush out/ 

off 
□ (de gas, de un fluido) leak; ►válvula 
H (Auto) exhaust; ►tubo 

(Compuesto) escape libre unsilenced exhaust 
H (Chi) (en un cine, teatro) emergency exit 

escapero -ra m/(Chi) sneak thief 

escapismo m escapism 

escapista'' adj escapist 

escapista^ mf [T> (de la realidad) escapist 
|2> (Teatr) escape artist, escapologist 

escápula /scapula 

escapuiar adj scapular 

escapulario m scapular 

escaque m square 

escaquearse [Alj v pron (Esp fam) [T> (de un 
lugar) to slope off (colloq): me escaqueaba de 
clase I used to play truant o (AmE colloq) hooky, 
I used to skive off (school) (BrE colloq) [2j (de una 
obligación) ~ de algo to get out of sth, shirk 
sth, duck OUT OF sth 

escara / crust, slough 

escarabajo m beetle 

escaramujo m |T> (rosal) wild rose; (fruto) rose¬ 
hip, hip (Zool) goose barnacle 

escaramuza / [I> (Mil) skirmish [2> (Dep) 
scrimmage 

escaramuzar [A4| vi to skirmish 

escarapela / rosene 

escarapelar [Al] vt (Per); ese ruido me esca¬ 
rapela todo el cuerpo that noise sets my 
teeth on edge 

■ escarapelarse v pron (fam) [T> (Per) (erizarse): 
se me escarapela todo el cuerpo cuando lo 
pienso it makes my hair stand on end just 
thinking about it (^ (Col) «piel» to peel 

escarbadientes m (p! toothpick 

escarbar [Al] vi [Tj (hacer un hoyo) to dig; (super¬ 
ficialmente) to scrabble o scratch around; los 
niños escarbaban en la arena the children 
were scrabbhng around in the sand [2> (hurgar) 
to poke: escarbando en viejas heridas open¬ 
ing old wounds [3> (fisgar, escudriñar) ~ en algo 
to piy INTO sth 

■ escarbar vt: ~ la tierra (hacer un hoyo) to dig a 
hole; (superficialmente) to scratch around in the 
soil 

■ escarbarse vpron (refl) (nariz/dientes) to pick; 
deja de ~te la nariz stop picking your nose 

escarcela / pouch 

escarceo m 
□ (en el mar) whitecaps (pi), white horses (pi) 
□ escarceos mpl [!> (del caballo) prancing 

(actividad) dabbling: alii hizo sus primeros 
~s con el periodismo it was there that he 
first dabbled in joumahsm 

(Compuesto) escarceos amorosos mpl amor¬ 
ous pursuits (pi), romantic adventures (pi) 

escarcha / frost 

escarchado -da adj 1T> (fruta) crystallized 
(jardín) frosty, frost-covered 

escarchar |A1] vt to crystallize 

escarda /hoe 

escardar |Ai| vt to hoe 

escariador m reamer 

escariar [Al] vt to ream 

escarificador m [I> (Med) surgical knife, 
scarificator (2> (Agr) scarifier 

escarificar |A2j vt [T> (Med) to scarify [2> (Agr) 
to scarify 

escariata'' adj inv scarlet 

escariata^ m scarlet 

escarlatina /scarlet fever, scarlatina 



341 escarmenar escocer 
escarmenar [Ai| vt [I> (lana) to card (D (Chi) 

(pelo) to tease (AmE), backcomb (BrE) 
■ escarmenarse v pron (Chi): ~se el pelo to 

tease (AmE) o (BrE) backcomb one’s hair 

escarmentado -da adj: está ~ he’s learned 
his lesson 

escarmentar |A5] vi to learn one’s lesson; 
ipara que escarmientes! that’ll teach you!, 
let that be a lesson to you!; a ver si escar¬ 
mientas de una vez I hope you’ve learned o 
that’s taught you a lesson; ya le ha pasado 
varias veces pero no escarmienta it’s 
already happened to her several times, but she 
never learns; nadie escarmienta en cabeza 

ajena one learns from one’s own mistakes 
■ escarmentar vt to teach ... a lesson 

escarmiento m lesson; espero que esto te 
sirva de ~ 1 hope this will be a lesson to you; 
a este niño va a haber que darle un buen 
this child will have to be taught a good 
lesson 

escarnecer |E3] vt (liter) to mock, ridicule 

escarnio m (liter) ridicule, derision 

escarola/endive, escarole 

escarpa/ 
□ [i> (cuesta) escarpment, scarp [2> (Mil) scarp 
□ (Mex) sidewalk (AmE), pavement (BrE) 

escarpado -da adj (montaña/terreno) precipit¬ 
ous; (pared I acantilado) sheer, steep 

escarpadura / escarpment 

escarpia/hook 
escarpín m [T> (zapato) pointed shoe H) (AmL) 

(calcetín — de bebé) bootee; (— de adulto) bed 
sock 

escasamente adv barely, scarcely 

escasear |A1J vi: empiezan a ios aiimen- 
tos food is running short o is becoming scarce; 
dicen que va a el café they say there’s 
going to be a coffee shortage; una zona en la 
que escasea el agua an area where water is 
in short supply 

■ escasear vt (escatimar); nos escaseaban los 
recursos they had cut back on our resources, 
they were limiting our resources; escasean el 
producto para luego subirlo de precio they 
create a shortage in the market so they can 
put up the price 

escasez / shortage; ia posguerra fue una 
época de ~ the postwar period was a time of 
shortages; de aigo: ia -v. de medios hizo 
que fracasara ei pian the lack of resources 
led to the failure of the plan; ese verano hubo 
~ de agua there was a water shortage that 
summer; la de recursos naturales es el 
problema principal del pais the countiy’s 
main problem is its lack o shortage of natural 
resources o is the scarcity of its natural 
resources 

escaso -sa adj [T> (poco, limitado): un país de 
~s recursos económicos a country with 
limited o scant o slender economic resources; 
ante un publico ~ in front of a small audi¬ 
ence; escasas posibilidades de éxito slim o 
slender chances of success, httle chance of suc¬ 
cess; la visibilidad en la zona del aeropuerto 
es escasa there is poor o limited visibility 
around the airport; la comida resultó escasa 
there wasn’t enough food; obras de escasa 
calidad works of mediocre quality; una per¬ 
sona de escasa inteligencia a person of 
limited intelligence; mis conocimientos 
sobre este tema son ~s my knowledge of 
this subject is limited [2> (en expresiones de 

medida, peso): falta un mes ^ para que llegue 
there’s barely o scarcely a month to go before 
it arrives: está a una distancia de cinco kiló¬ 
metros ~s it’s barely o scarcely five kilo¬ 
meters away; pesa un kilo ~ it weighs barely 
o scarcely a kilo; a -^s tres días/dos meses 
(AmL) barely three days/two months away; se 
despertó luego de escasas tres horas de 
sueño (AmL) she awoke having slept for barely 
three hours (falto) ~ de algo short of sth; 
de momento ando de dinero I’m a little o a 
bit short of money at the moment, money’s a 
bit scarce o tight at the moment; andamos ~s 
de personal we’re short-staffed 

GSCatimar |A1| vt: no ~on esfuerzos para 

asegurar el éxito de la misión they spared no 
effort 0 they were unstinting in their efforts to 
ensure the success of the mission; no le esca¬ 

times mantequilla don't skimp on o stint on 
the butter (colloq); nos escatimaban los mate¬ 

riales they were being very sparing with the 
materials; empezó a ~les los fondos he 
began to cut back on their funds 

escatologia/ 
□ (Rel) eschatology 
□ (de los excrementos) scatology 

escatológico -ca adj 
O (Rel) eschatological 
Q (de los excrementos) scatological 

escaym »^skai 

escayola/[T>(material)plaster [2>(Med)plaster 
cast; mañana me van a quitar la ~ I’m having 
my cast o (BrE) my plaster taken off tomorrow; 
una ~ de la huella del pie a plaster cast of the 
footprint 

escayolar [Al] vt to put ... in a (plaster) cast, 
to put... in plaster (BrE); tenia la pierna esca¬ 

yolada his leg was in a cast o (BrE) in plaster 

escena/ 
□ (Cin, Teatr) |T> (de una obra) scene; la segunda 

~ del primer acto the second scene in Act 1; 
la ~ se desarrolla en Berlin the action takes 
place in Berlin [2> (sin art) (escenario): no había 

nadie en ~ there was no one on stage; es 

muy difícil poner en una obra tan com¬ 

pleja such a complex work is very difficult to 
stage; entrar en ~ to come/go on stage 
[3> (actividad, profesión): su destacada labor en 

el mundo de la ~ his outstanding work in the 
theater; decidió volver a la ~ she decided to 
return to the stage 

(Compuesto) escena retrospectiva flash¬ 
back 

□ (en la vida real) [T> (situación, cuadro) scene; con¬ 

movedoras -~s moving scenes; en sus nove¬ 

las retrata -^s de la vida cotidiana in her 
novels she depicts scenes of everyday life 
l2> (period) (de un suceso) scene; la ~ del crimen/ 

del accidente the scene of the crime/accident 
[2> (ámbito) scene; decidió dejar la política 

she decided to quit the political scene o the 
world of politics [4> (número, escándalo) scene; 
no me hagas una ~ there’s no need to make 
a scene 

escenario m [T> (Teatr) stage; habia varios 

niños en el ~ there were several children on 
(the) stage; tenia cinco años cuando subió al 

~ por primera vez she was flve years old 
when she first went on (the) stage [2) (period) 

(de un suceso) scene; los bomberos llegaron al 

~ de los hechos the firefighters arrived on 
the scene; la ceremonia tuvo por -w. la cate¬ 

dral the ceremony was held in the cathedral 

escénico -ca adj stage [before n) 

escenificación/staging 

escenificar |A2| vt [D (representar) (comediaj 
pieza) to stage (2) (adaptar) (biografía) to drama¬ 
tize, adapt ... for the stage 

escenografía/QXdecorado) scenery [2> (arte) 

scenography, set design 

escenográfico -ca adj scenographic 

escenógrafo -fa mf scenographer, set 
designer 

escenotecnia/stagecraft, staging 

escepticismo m skepticism" 

escéptico'* -ca adj skeptical*; en cuanto a la 

validez de sus investigaciones soy algo I 
am somewhat skeptical about the validity of 
his research, I have my doubts as to the valid¬ 
ity of his research 

escéptico^ -ca m/skeptic* 

escindir [li| vt 
□ 1T> (dividir) (nación) to partition; (empresa) to 

split [2> (separar) to disassociate; para lograr 

la medicina de sus prácticas religiosas to 
succeed in dissociating medicine from their 
religious practises* (3> (FIs) to split 

Q (Med) to remove 
□ (Fin) (activos/subsidiaria) to sell off, dispose of 
■ escindirse v pron [T> (dividirse) to split; ~ en 

algo to split INTO sth; el partido se escindió 
en dos grupos the party split into two groups 
[2> (separarse) ~ de algo to break away from 
sth: el grupo pro-europeo se escindió del 
partido the pro-European group broke away 
from the party [3> (Fis) to split 

Escipión Scipio 

escisión/[T>(división)split, division [2> (separa¬ 
ción) split 

escisionismo m (Pol) tendency to break 
away 

escisionista adj: el sector del partido 
the section in favor of splitting from the 
party 

esclarecedor -dora adj illuminating, 
enlightening 

esclarecer [E3] vt (situación¡hechos) to clarify, 
elucidate (frmi); (crimen/misterio) to clear up 

esclarecido -da adj distinguished, illustri¬ 
ous 

esclarecimiento m (de una situación) clarifi¬ 
cation; condujo al ~ del crimen it led to the 
crime being solved 

esclava / (de cadena) identity bracelet; (rígida) 
bangle; ver tb esclavo 

esclavina/short cape 

esclavitud/ slaveiy 

esclavizar |A4] vt S) (Hist) to enslave 
[U (absorber): no te dejes ~ por tus hijos don’t 
let your children rule your life; está esclavi¬ 
zado por el trabajo he’s a slave to his work 

esclavo -va m,/slave; mi marido es del tra¬ 
bajo my husband is a workaholic o is a slave to 
his work (colloq); todos somos -^s de la moda 
we’re all slaves to fashion; ser ~ del tabaco 
to be addicted to tobacco 

esclerosis / sclerosis 

(Compuesto) esclerosis múltiple multiple 
sclerosis 

esclerótica/sclera, sclerotic 

esclerótico -ca adj sclerotic 

esclusa / [T> (de un canal) lock [2> (de una presa) 
floodgate, sluicegate 

esclusero -ra m/lock keeper 

escoba/ 
□ (para barrer) broom: (de bruja) broomstick; pasó 

la ~ por la habitación he swept the room; no 

vender una ~ to get nowhere, to achieve 
nothing; ~ nueva barre bien (CS) a new 
broom sweeps clean 

(Compuesto) escoba metálica rake 
O (en naipes) tb ~ de quince card game in which 

players try to combine cards to total 15 points 
H (Bot) broom 
H (Chi fam) (desastre): quedó la ~ it was a disaster; 

dejó la ~ he caused chaos o an uproar 

escobada/ [Tf (movimiento) sweep [of the broom) 
[2> (barrido ligero) sweep 

escobazo m: le dio un ~ she hit him with 
the broom; echar a aign a ~s (fam) to kick o 
boot sb out (colloq) 

escobeta, escobetilla / (Méx) scrubbing 
brush 

escobilla/ 
□ [T> (de un motor) brush [2) (del limpiaparabrisas) 

wiper-blade, blade 
O [T> (del inodoro) toilet brush [2> (Andes) (para los 

dientes) toothbrush 

escobillado m (AmL) shuffle step used in folk 
dancing 

escobillar |Ai| vi (AmL) to do the escobilla¬ 
do 

■ escobillar vt (Chi) (cepillar) to brush; (restregar) 
to scrub 

escobillarse |A1] vpron (refl) (Chi) (dientes) to 
brush, clean 

escobillón m 
□ |T> (Med) swab [2> (Arm) swab 
□ (para el piso) brush 

escocedura / irritation; (de un bebé) diaper 
rash (AmE), nappy rash (BrE) 

escocer [ElO] vi [U (Med) ((herida/ojos)) to 
sting, smart \í} (moralmente) to irritate, irk 
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escocés'' -cesa adj [I> (persona/dialecto) Scot¬ 
tish. Scots; (dudad) Scottish (2> <whisly> 
Scotch [l> (tela/rrmnta) taitan 

escocés^ -cesa (m) Scotsman, Scot; (f) Scots¬ 
woman, Scot 

Escocia / Scotland 

escocido -da adj (cuello/axila) sore. chafed, 
irritated; tiene las nalgas escocidas he has a 
diaper rash (AmE) o (BrE) nappy rash 

escoda/stonemason’s hammer 

escofina / (Tec) rasp, file; (para los pies) callus 
file 

escoger |E6| vt to choose; escogió las mejo¬ 

res flores para hacer el ramo he picked out o 
chose o selected the best flowers to make the 
bouquet; escoge el libro que quieras pick o 
choose whichever book you want; escoge los 

dos o tres mejores pick out o choose the best 
two or three; no hay mucho donde -v- there 
isn’t a great deal of choice, there isn’t much to 
choose from; tuve que ~ entre los dos 1 had 
to choose between the two of them; me esco¬ 

gieron de entre 90 candidatos 1 was chosen o 
selected fi'om among 90 applicants; fue esco¬ 

gido para representar a su clase he was 
chosen o picked to represent his class; tuvo 

mucho cuidado al sus palabras he picked 
o chose his words very carefully 

escogido -da adj [T> (selecto) (mercancía) 
choice; (clientela) select [2j (Méx fam) (manoseado) 

picked over 

escogimiento m choice, selection 

escolar'* adj school (before n) 

escolar^ (m) schoolboy, schoolchild; (/) school¬ 
girl, schoolchild 

escolaridad/education, schooling 

escolarización/education, schoohng 

escolarizar |A4] vt to educate, provide 
schooling for; todavía hay muchos niños sin 

~ there are still many children who are not 
receiving any (formal) education o schooling o 
who are not attending school 

escolástica /, escolasticismo m scho¬ 
lasticism 

escolástico -ca adj [D (Fll) scholastic 
[2> (lenguaje) scholarly 

escoleta / (Méx) [T> (banda) band (of amateur 
musicians) [U (ensayo) rehearsal, practice 
[3> (para aprender a bailar) dance practice o 

rehearsal 

escolio m note, annotation 

escoliosis /scoliosis 

escollar |A1] vi to hit a reef 

escollera/breakwater 

escollo m [D (Náut) reef l2> (dificultad) obstacle, 
hurdle; se ha superado el más Importante 

the most serious obstacle has been overcome 

escolopendra / centipede 

escolta mf 
Q lU (persona) escort (en baloncesto) guard 
□ escolta / (grupo) escort 

escoltar [A1| vt (acompañar — para proteger) to 
escort; (— para vigilar) to guard, escort; (— en una 

ceremonia) to escort, accompany 

escombrera/dump, tip (BrE) 

escombro m: hacer or armar ~ (RPI fam) to 
kick up a fuss (colioq) 

escombros mpl rubble; lo encontraron 

entre los ~s they found him among the 
rubble; tras el bombardeo la ciudad quedó 

reducida a ~s the bombing left the city in 
ruins 0 reduced the city to rubble 

escón m (CS) scone 

esconder [El| vt to hide, conceal (frmi) 
■ esconderse v pron 
□ (r^) ((persona)) to hide; ~se de aign to hide 

FROM sb 

□ [I> (estar oculto) to hide, lie hidden; detrás de 

esa apariencia agresiva se esconde un 

corazón de oro behind that aggressive exter¬ 
ior hides o there lies a heart of gold [?► « sol» 
to go in 

escondidas^! 
□ (AmL) (Jueg): jugar a las ~ to play hide-and- 

seek 

□ a escondidas in secret, secretly; se siguen 
viendo a ~ they still see each other secretly o 
in secret; a de aIgn: fumaba a ^ de sus 
padres she smoked behind her parents’ 
backs; lo hicimos a de Marla para darle 
una sorpresa we kept it a secret from Maria 
so that it would be a surprise for her; se los 
llevó a de su jefe she took them without 
her boss’s knowledge 

escondido'' -da adj [Tf (oculto) hidden; una 
casita escondida detrás de un alto cerco a 
cottage hidden by o tucked away behind a high 
fence; el club está muy ~ the club is really 
out of the way o off' the beaten track [2> (lejano) 
remote; en un rincón del planeta in a 
remote corner of the planet 

escondido^ m 
□ (danza) Argentinian folk dance 
□ (Per) (Jueg): jugar a los ~s to play hide-and- 

seek 

escondite m [T^ (lugar — para personas) hideout; 
(— para cosas) hiding place [2> (Jueg): jugar al ~ 
to play hide-and-seek 

escondrijo m hidden place, recess (liter) 

escobar [Al] vt (Esp arg) to screw up (si), to 
mess up (colioq) 

■ escobarse v pron (Esp arg) [T> (reji) (hacerse 
daño) to hurt oneself; me escoñé un brazo 1 
screwed my arm up (AmE si), 1 did my arm in 
(BrE colioq) [1> « aparato » to get broken, to bust 
(colioq) 

escopeta / 
□ (Arm) shotgun 

(Compuestos) 

• escopeta de aire comprimido air gun o 
rifle 

• escopeta de cañones recortados 
escopeta recortada 

• escopeta de dos cañones double-bar¬ 
reled" shotgun 

• escopeta recortada sawed-off shotgun 
(AmE), sawn-off shotgun (BrE) 

0 (en fútbol americano) shotgun 

escopetado -da adj (Esp fam): salió ~ he shot 
o dashed off/out, he was off like a shot (colioq); 
fue ~ a la estación he dashed off to the sta¬ 
tion (colioq) 

escopeteado adj (Esp fam) »-escopetado 
escoplear |Ai] vt to chisel 

escoplo m chisel 

escora / [T) (linea) load line [2^ (puntal) prop 
l3> (inclinación) heel 

escoración /excoriation 

escorar |A1] vf [T> «barco» to heel over, heel 
[2> ((politico/partido)) (period) to lean 
[1^ « marea)) to reach its lowest point o ebb 

■ escorar vt (barco) (apuntalar) to shore up, 
shore, prop up; (al navegar) to heel ... over 

escorbuto m scurvy 

escorchar |Alj vt (RPI fam) to bug (colloq), to 
pester (colioq) 

escoria/(de una fundición) slag; la de la socie¬ 
dad the dregs of society 

escoriación / »■ excoriación 
escorial m slag heap 

escoriar [Ai| vt ►excoriar 
escorpena, escorpina/scorpion fish 

escorpiano' -na udj Scorpio 

escorpiano^ -na m/Scorpio 

Escorpio'* (signo, constelación) Scorpio; es (de) 
~ he’s a Scorpio 

Escorpio^, escorpio mf(pl ~ or-pios) (per¬ 
sona) Scorpio 

escorpión m scorpion 

Escorpión'' (signo, constelación) ► Escorpio* 
Escorpión^, escorpión mf (pl ~) (persona) 

Scorpio 

escorzar |A4] vt to foreshorten 

escorzo m foreshortening; una figura en ~ a 
foreshortened figure 

escotado -da adj [I> (blusa/vestido) low-cut, 
décolleté (frmi); llevaba un vestido muy ~ her 
dress had a veiy low neckline, she was wear¬ 
ing a very low-cut dress; ~ por detrás cut low 

at the back [2> (RPI) (zapato) strapless 

escotar |A1| vt: ¿me lo escota un poquito 
más? can you cut the neckline a little lower? 

escote m [T> (Indum) neck, neckline; (profundo) 

low-cut neck o neckline, decolletage (frmi); 

¿qué tipo de ~ quieres? what sort of neck- 
(Une) do you want?: un vestido con un gran 
~ en la espalda a dress cut very low at the 
back 0 with a very low back; llevaba un 

indecente she was wearing an indecently 
low-cut dress (o gown etc): un vestido sin ~ a 
high-necked dress [2> (parte del cuerpo); el vesti¬ 
do revelaba un ~ bronceado the dress 
revealed her tanned neck/bosom; un collar de 
perlas adornaba su ~ pearls adorned her 
neck/bosom; pagar a ~ (Esp fam) to go Dutch 

(Compuestos) 

• escote a la caja round neck; (en suéters) 
crew neck 

• escote barco or bote bateau o scoop neck 
• escote cuadrado square neck 
• escote en pico or en VV neck 
• escote redondo ►escote a la caja 
escotilla/hatch, hatchway 

escotillón m [T> (Náut) hatch, hatchway 
[2> (Teatr) trapdoor 

escozor m [ÍJ (Med) stinging, burning sensa¬ 
tion [2j (resentimiento, amargura) bitterness 

escrachar [Al] vt (fam) to wreck, smash ... up 
(colioq) 

■ escracharse v pron (RPI fam): se escrachó 
contra un árbol he smashed o crashed into a 
tree (colioq) 

escracho m (RPI fam) [ij (persona fea): la pobre 
es un ~ the poor girl’s as ugly as sin (colioq) 

[2j (mamarracho) mess (colloq); la torta me 
quedó un ~ the cake was a disaster o a com¬ 
plete mess 

escriba m scribe 

escribanía/ 
□ [T> (mueble) escritoire, writing desk [2> (juego de 

escritorio) inkstand 
□ (RPI) (Der) [l> (oficina) notary’s office [2> (profe¬ 

sión, carrera): ejerce la ~ he is a practicing 
notary (pubhc) 

escribano -na m/[T> (Hist) (amanuense) scribe 
[1> (ant) (secretario judicial) scrivener (arch) [3} (RPI) 

(notario) notary, notary public 

escribidor -dora Tn/(hum) scribbler (hum) 

escribiente mf clerk 

escribir 1134] vt 
□ [I> (anotar) to write; escribe el resultado aquí 

write the answer here; escríbelo antes de 
que se te olvide write it down before you 
forget it: lo escribió con tiza en la puerta she 
chalked it on the door; habla algunos comen¬ 
tarios escritos con lápiz en el margen some¬ 
body had penciled in some comments o had 
written some comments in pencil in the 
margin; escribe esta frase cien veces write 
this sentence out one hundred times [2> (ser 

autor de) (libro/candón/carta) to write; esta vic¬ 
toria escribe una nueva página de nuestra 
historia with this victoiy a new chapter has 
been written in our history 

0 (pas) (deletrear): se escribe como se pronuncia 
it’s written o spelled as it’s pronounced; no sé 
cómo se escribe su apellido 1 don’t know 
how you spell his surname; estas palabras se 
escriben sin acento these words are written 
without an accent, these words don’t have an 
accent 

■ escribir vi to write; no sabe leer ni ~ she 
can’t read or write; ~ a máquina to type; mi 
hermano nunca me escribe my brother 
never writes me (AmE) o (BrE) writes to me 

■ escribirse v pron (redpr): nos escribimos 
desde hace años we’ve been writing to each 
other 0 we’ve been corresponding for years; 
-^se CON aign: me escribo con ella we write 
to each other: se escribe con un peruano she 
has a Peruvian penfriend o penpal 

escrito* -ta adj (examen) written; por ~ in 
writing; y lo quiero por ~ and 1 want it in 
writing 0 in black and white; se lo comunica¬ 
rán por ~ you will be notified in writing; 
estar -v,; estaba que no iban a verse 
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nunca más they were destined never to meet 
again; estaba ~ que iba a acabar mal he was 
destined to come to a bad end, it was inevit¬ 
able that he would come to a bad end; tener/ 

llevar algo ~ en la cara to have sth written 
all over one's face 

escrito^ m [T) (documento) document; presen¬ 
taron un ~ detallando sus objeciones they 
presented a document detailing their objec¬ 
tions (examen) written test o examination 
[3> escritos mpl (obras) writings (pi), works 
(pi); en los ~s de su juventud in his early 
writings 

escritor -tora m/writer, author 

escritorio m [T> (mueble) desk [2> (AmL) (oficina, 

despacho) office; (en una casa particular) study 

(Compuesto) escritorio público (en Méx) office 
or stall offering letter writing, form-filling or typing 
services 

escritura / 
□ [T> (sistema de signos) writing [2> (letra) writing, 

handwriting (obra escrita) writings (pi), 
works (pi); ► sagrado 

Q (Der) (documento) deed; la ~ de la casa the title 
deed(s) to the house, the deeds to o of the 
house 

(Compuesto) escritura privada/pública pri¬ 
vate/public instrument o deed 

escrituración / registration 

escriturar |A1] vt to register; el capital escri¬ 
turado de la empresa the company’s regis¬ 
tered capital; -^on la casa a su nombre they 
registered the house in her name 

escrituristico -ca adj (frml) [T> (Bib) scrip¬ 
tural ID (sistema) scriptural (frml); el sistema 
~ azteca the Aztec system of writing 

escrófula / scrofula 

escroto m scrotum 

escrúpulo m scruple; su falta de ~s her lack 
of scruples, her unscrupulousness; no tuvo 
ningún en decirlo he had no scruples o 

qualms whatsoever about saying it 

escrupulosamente adv [T> (honestamente) 

honestly, scrupulously [2> (con meticulosidad) 

meticulously 

escrupulosidad/meticulousness, attention 
to detail 

escrupuloso -sa adj [T> (honrado) honest, 
scrupulous; no es nada ~ he’s completely 
unscrupulous (meticuloso) meticulous; una 
escrupulosa relación de sus bienes a 
detailed o meticulous list of her possessions; 
una revisión escrupulosa de los archivos a 
scrupulous o meticulous revision of the files 
D (Esp) (aprensivo) fastidious 

escrutador'' -dora adj penetrating, piercing 

escrutador^ -dora mj scrutineer, a; return¬ 
ing officer (in UK) 

escrutar [Ai] vt 
Q (liter) (mirar); seguía escrutando el horizonte 

she continued to scan the horizon; me escru¬ 
taba con sus ojos grandes y redondos he 
examined o scrutinized me with his big, round 
eyes 

□ (votos) to count 

escrutinio m D (Eol) count; efectuar un 
~ de los votos to count the votes; los resulta¬ 
dos del ~ the results of the ballot [2> (inspec¬ 
ción) scrutiny; las cuentas no aguantarían el 
menor ~ the accounts would not stand the 
slightest scrutiny 

escuadra/ 
□ [T> (instrumento — triangular) set square; (— de car¬ 

pintero) square D (ángulo recto); en falsa ~ or 
fuera de ~ out of square, out of true 
[3> (refuerzo) bracket 

(Compuesto) escuadra falsa or móvil bevel 
square 

□ [1> (en el ejército) squad (en la marina) squad¬ 

ron 

escuadrar |Ai] vt to square 

escuadrilla / [D (Náut) squadron [2> (Aviao) 
flight 

escuadrón m [T> (Aviao) squadron |2> (de caba¬ 
llería) squadron; (más pequeño) troop 

(Compuesto) escuadrón de la muerte death 
squad 

escualidez/ 
□ (delgadez extrema) skinniness, scrawniness 
□ (de lugar) squalor 

escuálido -da adj 
□ (persona/animal) skinny, scrawny 
□ (lugar) squalid 

escualo m dogfish 

escucha/ 
□ (acción): los servicios de de la marina the 

navy’s monitoring services; para más detalles 
permanezcan a la -v, stay tuned for more 
details 

(Compuesto) escucha telefónica wire tap 
(AmE), phone tap (BrE); la cuestión de las -v-s 
~s the issue of wire-tapping o phone-tapping 

□ escucha mf [T) (Mil) scout (AmL) (oyente) 

listener 

escuchar |A1| vt [T> (prestar atención) (música) to 
listen to; (consejo/advertencia) to listen to; no 
me escuchaba she wasn’t listening to me; es 
inútil, no te va a it’s useless; she won’t 
listen to you o take any notice of you o pay any 
attention to you (esp AmL) (olr) to hear; 
habla más fuerte que no te escucho speak 
up, 1 can hardly hear you 

■ escuchar vi to listen; escuchaba detrás de 
la puerta he was listening at the door 

■ escucharse v pron {refly. le encanta ~se she 
loves the sound of her own voice 

escuchimizado -da adj (Esp fam) puny, 
scrawny 

escudar |Ai| vt to shield 
■ escudarse v pron -^se en algo: quiso -^se 

en su inmunidad diplomática he tried to hide 
behind his diplomatic immunity; siempre se 
escuda en sus compromisos familiares he 
always uses his family commitments as an 
excuse 

escudaría/motor-racing team 

escudete m (Hist) escutcheon (plate) 

escudilla/bowl 

escudo m 
□ (Hist, Mil) shield 

(Compuesto) escudo antidisturbios riot 
shield 

□ (emblema) tb ~ de armas coat of arms 
H (en la solapa, etc) badge 
□ (Fin, Hist) escudo 

escudriñar [Al| vt (T) (liter) (mirar intensamente) 
to survey, scan (examinar) (persona) to scru¬ 
tinize, examine; (casa/habitación) to search ... 
thoroughly; ~on hasta el más mínimo deta¬ 
lle de su vida privada they scrutinized every 
last detail of her private life 

■ escudriñar vi [T> (liter) (mirar intensamente) to 
look closely [2j (fisgar) to rummage, rummage 
around 

escuela/ 
□ D (institución) school; todavía no va a la ~ she 

hasn’t started school yet; la ~ de la vida the 
school 0 university of life [2> (edificio) school 
[3> (Chi) (facultad) faculty, school; la E~ de 
Medicina the Medical Faculty o School 

(como adj inv): granja ~ college farm; hotel 
~ hotel school, training hotel; ►alto', 
buque 

(Compuestos) 

• escuela de arquitectura school of archi¬ 
tecture 

• escuela de ballet ballet school 
• Escuela de Bellas Artes art school, art 

college 
• escuela de conductores or choferes 

(AmL) driving school 
• escuela de equitación riding school 
• escuela de manejo (AmL) driving school 
• escuela de párvulos infant school 
• escuela de primera enseñanza primaiy 

school 
'• escuela de verano summer school 
• escuela diferencial (RPI) school for chil¬ 

dren with special needs, special school 

• escuela militar militaiy academy 
• escuela naval naval academy 
• escuela nocturna night school 
• escuela normal teachers’ college (AmE), 

teacher training college (BrE) 
• Escuela Oficial de Idiomas state-run lan¬ 

guage school 
• escuela primaria primary school 
• escuela pública public school (AmE), state 

school (BrE) 

• escuela técnica technical college 
• escuela vocacional technical college 
□ (formación) coaching, training; juega bien pero 

le falta ~ he’s a good player but he needs 
more coaching 

H (de pensamiento, doctrinas) school; ha creado ~ 
his theories (o ideas etc) have many followers; 
es de !a vieja ~ she’s one of the old school; la 

flamenca the Flemish school 

escuerzo m 
□ (Zool) toad 
□ (persona deigada) (fam): es un she’s all skin and 

bone(s) (colloq), she’s as thin as a rail (AmE) o 
(BrE) rake 

escuetamente adv succinctly 

escueto -ta adj (explicación) succinct; (lengua¬ 
je/estilo) concise, plain; no se extendió 

mucho, fue muy ~ al respecto he didn’t go 
into great detail, he was very succinct; su 

mensaje fue ~ his message was concise o 
brief 

escuincle -cla m,/(Méx fam) kid (coiloq), nipper 

(BrE coiloq) 

esculcar |A2| vt (AmL exc CS) (cajones/papeles) to 
go through; (persona/casa) to search 

esculco m (Coi) search 

esculpir 111] vt (estatua/busto) to sculpt, sculp¬ 
ture; (inscripción) to engrave, carve; un busto 

esculpido en mármol a bust sculpted in 
marble 

■ esculpir vi to sculpt, sculpture 

esculque m (AmL exc CS) search 

escuitismo m ►escutismo 

escultor -tora m/sculptor 

escultórico -ca adj sculptural; grupo -v. 

group of sculptures; una exposición escultó¬ 

rica an exhibition of sculpture; su obra escul¬ 

tórica his sculpture(s) 

escultura/[T) (obra) sculpture; en madera 

wood carving (arte) sculpture 

escultural adj statuesque 

esCUpida/(RPI) gob (of spit) (coiioq); habia una 

~ en el asiento someone had spat o (colloq) 

gobbed on the seat; como ~ (RPI fam) like a 
shot (colloq); salió como ~ he shot o dashed 
out, he came/went shooting out; ser la ~ de 
su padre/madre (Arg fam) to be the spitting 
image of one’s father/mother 

escupidera/D (pa's escupir) spittoon [2> (esp 
AmL euf) (orinal) chamber pot 

escupir |11| Vi to spit; © prohibido escupir no 
spitting; ~le A aign to spit at sb; le escupió 

en la cara he spat in her face 
■ escupir vt (comida) to spit out; (sangre) to 

spit, spit up: el volcán escupió toneladas de 

lava tons of lava spewed forth from the vol¬ 
cano, the volcano belched out tons of lava 

escupitajo m gob (of spit) (colloq); hay un 

~ en el asiento someone has spat o (colloq) 

gobbed on the seat 

escupitin m (Chi) spittoon 

escupo m (Chi. Ven) ►escupida 
escurialense adj (Arquit) of/from El Escorial 

escurreplatos m (pi ~) (mueble) cupboard with 
built-in plate rack; (rejilla) plate rack, draining 
rack 

escurridera / ► escurreplatos 
escurridero m (lugar) drainboard (AmE), drain¬ 

ing board (BrE); (rejilla) plate rack, draining 
rack 

escurridizo -za adj (persona) slippery, eva¬ 
sive; (actitud/respuesta) evasive 

escurrido -da adj 
Q (delgado): es muy escurrida de caderas she 

has very narrow hips; una mujer escurrida de 
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pecho a flat-chested woman 
□ (Méx fam) ¡T> (avergonzado) shamefaced; se fue 

todo ~ he left shamefaced o with his tail 
between his legs (abatido) low (colloq), down 
(colloq) 

escurridor m. escurridora /[!> ►escu 
rreplatos [2> (colador) colander [3> (de ropa) 

mangle 

escurrir |11| vt [T> <ropa> to wring out, wring 
[2> (verduras) to strain, drain; (pcista> to drain 
[3> (líquido) to drain, drain off (botella/ 
jarra) to drain, get the last drops out of 
[5> (buñuelos/pescado) to drain 

■ escurrir vi: deja los platos ahí para que 
escurran leave the plates there to drain; dejé 
~ la camisa I left the shirt to drip-diy; pon la 
botella boca abajo para que escurra turn 
the bottle upside down to drain out the last 
few drops 

■ escurrirse v pron 
Q |T^ ((líquido)): cuelga la camisa para que se 

vaya escurriendo el agua hang the shirt out 
to drip-diy; déjalas en una servilleta de 
papel para que se escurra el aceite leave 
them to drain on some kitchen paper 
IB « verduras » to drain 

□ B (fam) (escaparse, escabullirse) to slip away; 
intentaré ~me de la fiesta I’ll try to slip away 
from the party; le pusimos una trampa pero 
logró ~se we laid a trap for him but he man¬ 
aged to wriggle 0 get out of it B (resbalarse, 

deslizarse) to sUp; el vaso/jabón se le escurrió 
de (entre) las manos the glass/soap slipped 
through her fingers; se fue escurriendo 
entre ia muititud she shpped through the 
crowd; me estoy escurriendo de la silla I 
keep sliding off this chair 

escúter m scooter 

escutismo m scouting movement, scouting 

e.s.d., E.S.D. (Col) = en su despacho 
esdrújuia / proparox)rtone, word with the 

stress on the antepenultimate syllable 

esdrújulo -la adj proparoxytone, stressed on 
the antepenultimate syllable 

ese'' f: name of the letter s; hacer ~s to zigzag, 
zigzag along 

ese*, esa adj dem (pi esos, esas) that; (pi) 
those; por esa época at around o about that 
time [usually indicates a pejorative or emphatic tone 
when placed after the noun] ¿quién es el gordo 
~? (fam) who’s that fat guy?; el coche ~ que 
está allí that car over there 

ése. ésa pron dem (pl ésos, ésas) [According to 
the Real Academia Española the written accent may be 
omitted when there is no risk of confusion with the 
adjective] B that one; (pi) those; ~ es el tuyo 
that (one) is yours; ~ es el que más me gusta 
that’s the one I like most; un reloj de ésos 
baratos que venden por la calle one of those 
cheap watches they sell on street corners 
[lisually indicates disapproval when used to refer to a 
person] ésa no sabe lo que dice (fam) she 
doesn’t know what she’s talking about 
B ésa (Corresp) (frml) the city to which the letter is 
addressed; reside en ésa he resides in Seville (o 
Lima etc) B ésas (fam) (esas cosas, esos asuntos); 

¡conque ésas tenemos! so that's it!, so that's 
what he’s/they’re up to!; ¿todavía estás en 
ésas? are you still at it?; ¡no me vengas con 
ésas! don’t give me that! (colloq) 

esencia/ 
□ B (fondo, base) essence; la ~ de su teoria the 

essence of his theory; en ~ essentially, in 
essence; se trata, en de un problema poli¬ 
tico the problem is essentially a political one, 
the problem is, in essence, a political one 
B (fil) essence; ~ divina divine essence 

Q (Coc, Quim) essence 

(Compuestos) 
• esencia de café coffee essence 
• esencia de trementina turpentine, turps 

(BrE) 
• esencia de vainilla vanilla essence 

esencial adj 
□ B (fundamental) essential; estábamos de 

acuerdo en lo ~ we agreed on the essentials o 

on the main points; lo ~ es que estés tran¬ 

quilo the main o the most important o the 
essential thing is to keep calm; ~ para algo 

essential for o to sth; esto es ~ para el buen 

funcionamiento del motor this is essential for 
0 to the smooth running of the engine B 
essential 

Q (aceite) essential 

esfagno m sphagnum, peat moss 

esfenoides m (pl ~) sphenoid bone 

esfera / 
□ (Astron, Mat) sphere 

(Compuestos) 

• esfera armilar celestial globe 
• esfera celeste celestial sphere 
• esfera terrestre globe 

Q (de un reloj) face 

H (ámbito) sphere; en las altas ~s de la política 
in the highest, political circles; ~ de acción 
sphere of action; ~ de influencia sphere of 
infiuence; en la ~ económica in the econom¬ 
ic sphere 

esférico'' -ca adj spherical 

esférico* m (period) ball 

esfero m (Col fam) ballpoint pen, biro(s) (BrE) 

esferográfico m (Coi) pesfero 

esferoide m spheroid 

esfigmomanómetro m sphygmomanom¬ 
eter 

esfinge/B (Mil) sphinx B la Esfinge (Arquit, 
Mit) the Sphinx B (persona) sphinx; es una ~ 
she’s sphinx-like, she’s a sphinx 

esfinter m sphincter 

esforzado -da adj (persona) hard-working; 
(trabajo) hard; gracias a la esforzada labor 
de los cooperantes thanks to the hard work 
of the aid workers 

esforzar [All| vt (voz) to strain; estás esfor¬ 
zando la vista you’re straining your eyes 

■ esforzarse v pron: se esforzó mucho pero 
sus resultados fueron mediocres he tried 
veiy hard o he put in a lot of effort but his 
results were mediocre; se ha esforzado 
mucho en este trabajo she’s put a lot of 
effort 0 a lot of hard work into this job; tienes 
que ~te más you’ll have to work harder o 
make more of an effort; ~se por + inf to strive 
to + inf; se esforzó por mejorarlo he made a 
real effort o he strove to improve it; me esfor¬ 
zaba por oír lo que decían 1 was straining my 
ears to hear what they were saying; ~se en + 
INF to Strive to -F inf; debemos ~nos en com¬ 
placer a los clientes we must strive to please 
our clients 

esfuerzo m B (de una persona) effort; por lo 
menos hizo el de ser amable at least he 
made an effort o tried to be friendly; hay que 
hacer un ~ de imaginación you have to use 
your imagination; me costó muchos ~s con¬ 
vencerlo it took a lot of effort to persuade 
him, 1 had a lot of trouble persuading him; 
conseguía todo lo que quería sin she got 
everything she wanted quite effortlessly o 
without any effort B (fis) effort 

esfumar [Alj vt (contomo) to blur; (color) to 
tone down, soften 

■ esfumarse v pron B ((ilusiones/sueños)) to 
evaporate; ((temores)) to melt away, be dis¬ 
pelled; la sonrisa se esfumó de su rostro the 
smile faded from his lips B (*um) ((persona/ 
dinero » to vanish, disappear 

esgrima/fencing 

esgrimidor -dora m/fencer 

esgrimir |11| vt B (arma/navaja) to brandish, 
wield B (ffuii) (argumento) to put forward, use; 
(documento/prueba) to use 

esgrimista m/fencer 

esguince m sprain; sufrió un ~ en el tobillo 
he sprained his ankle 

eskai® m plastic, imitation leather 

eslabón m 
□ B (de una cadena) link B (de una serie) link 

(Compuestos) 

• eslabón giratorio swivel 
• eslabón perdido missing link 

□ (Zoo!) black scorpion 
H (para sacar chispas) steel 

eslabonar [Al] vt (piezas) to link, link 
together, join; (ideas/hechos) to link, connect 

■ eslabonarse v pron to link up 

esláiom (pl-loms). esialon m slalom 

eslavo'' -va adj Slavic, Slavonic 

eslavo* -va m/Slav 

eslinga/sling 

esiip m (pl -lips) underpants (pl), briefs (pl) 

esiogan m (pi -lóganes) slogan; publicita¬ 

rio advertising slogan 

eslora / length; tiene 30 metros de ~ it’s 30 
meters long o in length 

eslovaco'' -ca adj Slovakian 

eslovaco* -ca m/B (persona) Slovak, Slovak¬ 
ian B eslovaco m (Ling) Slovak, Slovakian 

Esiovaquia / Slovakia 

Esiovenia / Slovenia 

esloveno'' -na adj Slovenian, Slovene 

esloveno* -na mf B (persona) Slovene 
B esloveno m (idioma) Slovenian, Slovene 

e.s.m., E.S.M. (Col) = en sus manos 

esmachatarse [Al] v pron (Ven fam) (ir rápido) 

to tear o bomb along (colloq); (salir rápido) to dash 
out/off 

esmaltado m B (acción) enameling* B (capa 
— sobre metales) enamel; (— sobre cerámica) glaze 

esmaltar [Ai] vt (metal) to enamel; (cerámica) 
to glaze 

esmalte m 
D B (capa — sobre metales) enamel; (■— sobre cerámi¬ 

ca) glaze B (Odont) enamel 

(Compuesto) esmalte de or para uñas nail 
polish, nail varnish (BrE) 

H (Art) enamel 

esmeradamente adv carefully, painstak¬ 
ingly; objetos ~ restaurados lovingly 
restored objects 

esmerado -da adj (persona) conscientious, 
painstaking; (presentación) careful, painstak¬ 
ing; presentó un trabajo ~ she submitted a 
piece of work that she had taken a lot of 
trouble o care over, she submitted an excel¬ 
lent, beautifully presented piece of work 

esmeralda / emerald 

esmerarse |Ai[ v pron to go to a lot of 
trouble; se esmeró para tenerlo todo listo 

she went to a lot of trouble o to great pains to 
have everything ready; se esmera mucho 

pero las cosas no le salen he goes to a lot of 
trouble o he makes a lot of effort but things 
just don’t work out right; ~ en algo: se ha 

esmerado mucho en esta tarea he has put a 
lot of effort into o taken a lot of trouble over o 
taken great care over this assignment; se 

esmera en pronunciarlo correctamente she 
goes to great pains o takes great care o makes a 
great effort to pronounce it correctly 

esmerejón m merlin, pigeon hawk (AmE) 

esmeril m emery 

esmerilado'' -da adj frosted 

esmerilado* m grinding 

esmerilar |Ai[ vt to grind 

esmero m care; un plato cocinado con gran 

~ a carefully prepared dish; puso mucho 

~ en la presentación he took enormous 
trouble o great pains o great care over the 
presentation 

esmirriado -da adj (fam) (persona) skinny 
(colloq), scrawny (colloq); (animal) scrawny, 
scraggy (colloq) 

esmog m smog 

esmoquin m (pl -moquines) tuxedo (AmE), 
dinner jacket (BrE) 

esnifada / esnife 

esnifador -dora m,f sniffer; ~es de pega¬ 

mento glue sniffers 

esnifar [Al] vt (cocaína) (arg) to snort (si); (pega¬ 
mento) to sniff (colloq) 

esnife m (arg) (de cocaína) snort (si); (de pegamento) 

sniff (colloq) 

esnob'' adj (pl -nobs) snobbish 
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esnob^ m/(p! -nobs) snob 

esnobismo m snobbery, snobbishness 

esnobista adj snobbish 

esnórquel m snorkel 

eso pron dem [O (neutro) that; no digas ~ don't 
say that; ¡ah, no! i~ si que no! oh, no! def¬ 
initely not!; ~ que te contaron what they told 
you; lo hiciste por éi ¿no es you did it for 
him, didn’t you? o isn’t that right?; ¿qué es 
~ de que no te presentas al examen? what's 
all this about you not taking the exam? [2> (en 
Iocs) a eso de (at) around o about; en eso (just) 
at that moment, (just) then; ¡eso es! that’s it!, 
that’s the way! (colloq); por eso for that reason; 
por ~ que or es por ~ por lo que no te lo 
habla dicho that’s why I hadn’t told you; no, 
no es por ~ no, it’s not for that reason, no, 
that’s not why; y eso que: ¡y que le pedí 
por favor que no lo hiciera! and after I asked 
her specially not to do it!; llegamos tardisi- 
mo, y ~ que fuimos en taxi we were still very 
late even though we took a taxi H) ¡eso! 
(intetj) exactly!; pues están muy equivocados 
— ¡eso! well, they’re quite wrong! — exactly! 

ESO / (en Esp) = Educación Secundaria 
Obligatoria 

ESO - Enseñanza Secundaria Obligatoria 

One of the stages of secondary education 

established in Spain by the LOOSE. It be,gins 

at twelve years of age and ends at sixteen, 

the age at which compulsory education ends. 

The old division between a technical and an 

academic education is not as marked in ESO, 
as all secondary pupils receive basic profes- 

^ sional training_^_^ 

esófago m ►© p.233 esophagus' 

Esopo Aesop 

esos, esas adj dem: ver ese^ 
ésos, ésas pron dem: ver ése 

esotérico -ca adj esoteric 

esoterismo m esoteridsm 

espabilado^ -da adj [Tf (despierto) awake 
[I) (vivo, listo) bright, smart, on the ball; es muy 

~ para la edad que tiene he’s veiy bright o 
smart for his age; para esto necesito alguien 

más ~ que Portillo 1 need someone a bit 
more on the ball o more with it o a bit smarter 
than Portillo for this (colloq); tienes que ser un 

poco más y no dejarte engañar you have 
to keep your wits about you a bit more o you 
have to keep more on the ball and not let 
people take you for a ride 

espabilado^ -da m,/smart ass (si), clever dick 
(BrE colloq) 

espabilar |Ai| vt [Tf (quitar el sueño) to wake ... 
up; tómate un café a ver si te espabila have 
a cup of coffee, that’ll wake you up [2> (avivar): 
esa mujer lo ha espabilado that woman has 
helped him get his act together o (BrE) buck his 
ideas up 

■ espabilar vi [Tf (sacudirse el sueño) to wake up 
[1> (darse prisa) to get a move on (colloq) [3) (avi¬ 
varse): como no espabiles te lo van a quitar if 
you don’t get your act together o buck your 
ideas up, they’ll take it away from you (colloq); 
¡espabila! que te vas a quedar sin postre 

watch out o be careful or you’ll be left without 
any dessert!; espabila, hombre, no dejes que 

te tomen el pelo así come on, wake up o 
(colloq) wise up, don’t let them take you for a 
ride like that [4f (Ven fam) (pestañear) to blink 

■ espabilarse v pron (T> (sacudirse el sueño) to 
wake (oneself) up [2> (darse prisa) to get a move 
on (colloq) [3> (avivarse) to get one’s act together 
(colloq), to wise up (colloq), to buck one’s ideas 
up (BrE colloq) 

espachurrar [Al) vt (fam) to squash, crush 
■ espachurrarse v pron to get squashed, get 

crushed 

espaciadamente adv. más less ffe 
quently, at longer intervals 

espaciado'' -da adj S) (en el espacio): están 

demasiado ~s they’re too far apart; los 

párrafos deben quedar (más) -^s there 

should be more space between the para¬ 
graphs, the paragraphs should be further 
apart; se deben plantar ~s they should be 
well spaced out, they should be planted some 
distance apart [2j (en el tiempo): tuvo a todos 
sus hijos muy ~s there were quite a few 
years separating o between each of her chil¬ 
dren; sus visitas se hicieron cada vez más 
espaciadas her visits became more and more 
infrequent, there were longer and longer 
intervals between her visits 

espaciado^ m (Impr) spacing 

espaciador m space bar 

espacial adj 
□ {cohete¡viaje¡vuelo) space (before n); ►nave 
Q (Els. Mat) spatial; un estudio sobre la distribu¬ 

ción en la arquitectura moderna a study 
of spatial distribution o the distribution of 
space in modem architecture 

espaciamiento m [i> (en el espacio) spacing 
[if (en el tiempo): el ~ de sus llamadas la 
inquietó it worried her that his calls were 
becoming increasingly infrequent; el número 
y ~ de los hijos the number of children one 
has and the number of years between them 

espaciar [Al] vt |Tf (en el espacio) to space ... 
out; no ha espaciado suficientemente los 
párrafos she hasn’t spaced the paragraphs out 
sufficiently, she hasn’t left enough space 
between the paragraphs [2> (en el tiempo); voy a 
tener que empezar a mis llamadas al 
extranjero I’m going to have to stop calling 
abroad so often o start calling abroad less 
often; empezó a ~ sus visitas her visits 
became more and more infrequent, there 
began to be longer and longer intervals 
between her visits 

espacio m 
□ [t> (amplitud, capacidad) space, room; en el 

parque hay mucho para jugar there is 
plenty of space to play in the park; tus cosas 
ocupan demasiado ~ your things take up too 
much space o room; aquí no cabe, no hay 
suficiente ~ it won’t fit here, there isn’t 
enough space o room [2f (hueco — entre lineas, 
palabras) space; (— entre objetos) space, gap; ocho 
folios mecanografiados a dos -^s or a doble 
~/a un ~ eight sheets of double-spaced/ 
single-spaced typing; rellenar los ~s en 
bianco fill in the blank spaces o the blanks; 
deja un ~ entre los pupitres leave some 
space 0 a space o a gap between the desks 
S) (recinto, área) area; un cercado a fenced- 
off area; ~s cerrados confined spaces o areas 

(Compuestos) 

• espacio político political niche, niche 
• espacios abiertos mpl open spaces (pi) 
• espacios verdes mpl green spaces (pi) 
• espacio vital lebensraum, living space 
• espacio web webspace 
Q (Espac): el ~ space 

(Compuestos) 

• espacio aéreo airspace 
• espacio exterior or sideral outer space 
B (de tiempo); en un corto ~ de tiempo in a short 

space of time; los efectos persisten por ~ de 
24 horas the effects last for 24 hours o for a 
period of 24 hours; por ~ de varios años over 
a period of several years 

□ [I> (en la radio, televisión — hueco) slot; (— programa) 
program”; ~ deportivo/informativo/musical 
sports/news/music program; ~ publicitario 
advertising slot [2f (en un periódico, revista) space 

espacioso -sa adj (jardín) spacious; <casa¡ 
coche) spacious, roomy 

espacio-tiempo m space-time 

espada'/ 
Q (arma) sword; ~ de esgrima épée; blandir la ~ 

to brandish one’s sword; desenvainar la ~ to 
draw one’s sword; estar entre la y la pared 

to be caught between the devil and the deep 
blue sea, be between a rock and a hard place 
(colloq); la ~ de Damocles the Sword of 
Damocles 

□ [T> (carta) any card of the espadas suit 
Hf espadas jp! (palo) one of the suits in a Spanish 
pack of cards 

esnob espantada 
espada^ m matador 

espadachín m skilled swordsman, fine 
swordsman 

espadaña/ 
Q (campanario) belfty 

□ (Bot) bullrush 

espadín m 
Q (de uniforme) ceremonial sword, dress sword 
□ (Zool) sprat 

espadista mf (Esp fam) burglar (who uses pick- 
locks or false keys to gain access) 

espagueti, espaguetti m piece of spa¬ 

ghetti/-^® spaghetti 

(Compuesto) espaguetis a la boloñesa spa¬ 
ghetti Bolognese 

espalda/ 
□ ►O p.233 (Anat) back; es muy ancho de ~s 

he is very broad-shouldered, he has very broad 
shoulders; perdona, te estoy dando la ~ 
sorry. I’ve got my back to you; me duele la ~ 
my back aches; cargado de ~s round-shoul¬ 
dered; estaba sentado de -^s a nosotros he 
was sitting with his back to us; vuélvete de 
~s turn around o (BrE) round; nadar de ~(s) 
to swim backstroke, to do the backstroke; los 
100 metros ~ the 100 meters backstroke; 
tumbarse or tenderse de -^s en el suelo to lie 
on one’s back on the floor; caminaba con el 
sol a sus ~s he was walking with the sun 
behind him; tiene muchos años de experien¬ 
cia a sus ~s she has many years of experi¬ 
ence behind her; lo atacaron por la ~ he was 
attacked from behind; caerse or (Chi) Irse de 

~s (literal) to fall fiat on one’s back; (de sorpresa); 
por poco me caigo de ~s I nearly died of 
shock 0 fainted (colloq), you could have 
knocked me down with a feather (colloq); 
cubrirse las ~s to cover one’s back, take pre¬ 
cautions; echarse algo a la (literal) to sling 
sth on one’s back; <responsabilidad¡trabajo) (fam) 

to shoulder, take on; (problemasjpesares) (fam) 

to cast... aside, put... to one side; hacer algo 

a ~s de aign to do sth behind sb’s back; se 
rien de ella a sus ~s they laugh at her 
behind her back; romperse la ~ to break 
one's back; tener buena ~ (Col) to bring good 
luck; tener cubiertas or guardadas las ~s to 
have one’s back covered, be secure o protect¬ 
ed; volverle la a aIgn to turn one’s back on 
sb 

(Compuesto) espalda mojada m/wetback 
□ (de una prenda) back 

espalda mojada 

The name in Mexico for people who try to 

enter the US illegally by crossing the Rio 

Grande that separates Mexico from the USA. 

In Spain the term refers to illegal immigrants 

from Morocco who cross the Straits of Gibral¬ 

tar to enter Spain. In both countries espaldas 
mojadas are a source of cheap unskilled 

^ labor. See also patera_^ 

espaldar m 
Q(Coc)loin 
□ (en gimnasia) wall bars (pi) 
B (AmL) (de un asiento) back 

espaldarazo m recognition; la película que 

le dio el ~ definitivo the movie which earned 
him recognition as a top film star (o director 
etc) 

espaldera / [T> (para plantas) trellis, espalier 
[i> (corset) corset espalderas jpi (para gim¬ 

nasia) wall bars (pi) 

espaldero m 
□ (Chi) (de una prenda) back 

□ (Ven) (lugarteniente) bodyguard 

espaldilla/shoulder blade 

espaldón'' adj (fam): es muy ~ he’s very broad 
in the back 

espaldón^ m tenon 

espangiés, espánglísh m (hum) Spanglish 

(hum) 

espantada/: pegar(se) una «animal)) to 
bolt; ((persona)) (fam) to make a run for it 
(colloq), to scarper (BrE colloq) 



espantadizo específico 

espantadizo -za adj nervous, skittish, easily 
ftightened o startled 

espantado -da adj |T^ (asustado) frightened, 
scared; estaban lívidos y ~s they looked pale 
and frightened o scared; salieron ~s cuando 

vieron a la policía they ran off in fright when 
they saw the police (1> (uso hiperbólico) horri¬ 
fied, appalled; quedaron -^s con su vocabu¬ 

lario they were horrified o appalled at his 
language 

espantaflojos m (pi ~) (Col fam) shower 

espantajo m [O (espantapájaros) scarecrow 
¡2} (persona mal vestida) scarecrow (colloq) 

espantamoscas m (pi ~) fly whisk 

espantapájaros m (pi ~) scarecrow 

espantar [Ai] vt 
Q [I> (ahuyentar) (peces/pájaros) to frighten away 

[l> (asustar) (caballo) to frighten, scare, spook 
(AmE); con ese peinado lo vas a al pobre 

(fam) with that hairstyle you’ll frighten o scare 
the poor guy off (colloq) [1> (apartar de sí) (sueño/ 
pena/mkdo): se tomó un café para ~ el 

sueño she had a coffee to stop herself from 
falling asleep o to keep herself awake; cantan¬ 

do se espantan las penas by singing you 
drive your troubles away o keep your troubles 
at bay; espanta de ti esos malos pensamien¬ 

tos drive those evil thoughts out of your 
mind, rid yourself of those evil thoughts (liter); 
le era imposible el miedo que sentía he 
could not drive away o shake off his feeling of 
fear 

□ (fam) (uso hiperbólico) to horrify, appall'; le 

espanta la idea de vivir allí the idea of living 
there appalls o horrifies him 

■ espantar vi [ij (fam) (asustar); es tan feo que 

espanta he’s absolutely hideous (colloq) 
[D (Bol, Col, Ven fam) ((fantasma)): dicen que en 

esa casa espantan they say that house is 
haunted 

■ espantarse v pron 
□ [l> ((pájaro/peces)) to get frightened away 

[I> « caballo » to take fright, be startled, spook 
(AmE) 

□ (fam) (uso hiberbólico) to be horrified o appalled; 
se va a ~ cuando lo sepa she’ll be horrified o 
appalled when she finds out 

®spant3suegr3s m (pi ~) (Col, Méx fam) 
blowout, party blower 

espanto m 
□ [T> (miedo) fright, horror; traía una expresión 

de ~ en el rostro he had a look of horror/ 
fright on his face [1> (uso hiperbólico): la noticia 

nos llenó de ~ we were horrified o appalled at 
the news; es un ~ ver cómo tratan a esos 

niños it’s terrible o awful to see the way they 
treat those children; ¡qué ~l how awful!, 
that’s (o that must have been etc) terrible!; 
todos sus cuadros son un ~ (fam) all his 
paintings are hideous o horrendous o ghastly 
(colloq); iqué ~ de mujer! (fam) what a dreadful 
0 frightful 0 ghastly woman! (colloq); afuera 

hace un frío de ~ (fam) it’s freezing cold o ter¬ 
ribly cold outside (colloq); estar curado de ~ 
(fam); ya está curada de ~ she’s seen/heard it 
all before; a mi no me parece tan malo, será 

que ya estoy curada de ~ it doesn’t seem so 
bad to me. I’ve seen plenty worse 

□ (Bol, Col, Ven fam) (espíritu) ghost, spook (colloq); de 
~ (y brinco) (Ven fam) fabulous (colloq), fantastic 
(colloq) 

esp3ntOS3inente adv (fam) terribly; este 

trabajo está ~ mal hecho this work is ter¬ 
ribly badly done (colloq) 

esp3ntoso -sa adj [!> (escena/crimen) horrif¬ 
ic. appalling; fue una experiencia espantosa 

it was a horrific o horrifying experience 
[2^ (fam) (uso hiperbólico): hace un calor ~ it’s 
boiling o roasting, it’s incredibly o unbearably 
hot (colloq); pasamos un frió ~ we were abso¬ 
lutely freezing (colloq); tengo un hambre 

espantosa I’m ravenous o starving (colloq); la 

comida era espantosa the food was atrocious 
0 ghastly; ¡qué sombrero tan ~l what a hid¬ 
eous 0 an awful hat; esta máquina hace un 

ruido ~ this machine makes a terrible o dread¬ 
ful noise (colloq); llueve que es una cosa 
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espantosa it’s absolutely pouring (colloq), it’s 
bucketing down (colloq) 

Esp3ñ3 / Spain; la ~ cañí the real Spain; 
como cuando salimos de ~ (Arg fam) we’re 
still no further on (colloq), we still haven’t 
made any progress 

esp3ñol'' -ñola adj Spanish 

esp3ñoi^ -ñola mf [I> (m) Spaniard, Spanish 
man; If) Spaniard, Spanish woman; los ~es 

the Spanish, Spaniards, Spanish people 
[2> español m (Idioma) Spanish 

SSp3ñol3d3 fi movie, etc which presents a cliche'd 
image of Spain 

esp3ñolÍd3d / Spanishness 

esp3ñolÍsmo m [T) (carácter) Spanishness 
[2) (apego a lo español) love of Spain 

SSp3ñolÍZ3r |A4] vt QJ (persona/costumbres) to 
make ... Spanish: su estancia en España lo 

ha españolizado he’s become very Spanish 
during his time there [2> (palabra/término) to 
spell/pronounce ... in a Spanish way 
1I> (región/bienes) to bring ... under Spanish 
control 

■ españolizarse v pron [T> ((persona)) to 
adopt Spanish ways, become Spanish in one’s 
ways [2j ((palabra)) to come to be spelled/pro¬ 
nounced in a Spanish way 

OSp3r3dr3pO m surgical tape 

esp3r3ván m sparrowhawk 

esp3r3vel m casting net 

esp3rcet3 / sainfoin 

esp3rcimiento m 
□ [D (recreo) recreation, relaxation [2) (diversión) 

leisure activity 
□ (diseminación) dissemination, spreading 

esp3rcir [14J vt [T^ (libros/juguetes) to scatter; 
tenia todos los papeles esparcidos por la 

mesa her papers were scattered o strewn all 
over the table [2> (rumor) to spread; no lo 

vayas esparciendo por ahí don’t go spread¬ 
ing it around [i> (Chi) (mantequilla) to spread 

■ esparcirse v pron 
□ [I> ((papeles/semillas)) to be scattered 

[I> ((noticia/rumor)) to spread; la noticia se 

esparció como un reguero de pólvora the 
news spread like wildfire 

□ (recrearse) to enjoy oneself, relax 

espárr3go m asparagus; puntas de ~ aspara¬ 
gus tips; estar hecho un ~ (fam) to be thin as a 
rail (AmE) o (BrE) rake (colloq); mandar a aign a 
freír ~s (fam) to tell sb to get lost (colloq), to tell 
sb where to go (colloq); ¡que se vayan a freír 

~s! they know where they can go! (colloq), they 
can get lost! (colloq) 

(Compuesto) espárrago triguero wild aspara¬ 
gus 

esp3rríng /es'parin/ m sparring partner 

Esp3rt3/Sparta 

esp3rt3no^ -na adj [D (Hist) Spartan [2> (con¬ 
diciones/disciplina) spartan 

esp3rt3no^-na m/Spartan 

esp3rto m esparto grass, esparto; tienes el 

pelo como (el) ~ your hair's like straw 

esp3Smo m spasm; por poco me da un ~ 
(fam) 1 nearly had a fit (colloq) 

esp3SmÓdÍC3mente adv spasmodically 

esp3SITIÓdÍCO -ca adj spasmodic 

espástico -ca adj spastic 

esp3t3rr3rse |A1| v pron despatarrarse 

esp3to m spar 

espátul3/ 
O [i> (paleta) spatula; (Art) palette knife [D (para 

quitar pintura, papel) scraper; estar hecho una ~ 
to be as thin as a rail (AmE) o (BrE) rake (colloq) 

□ (Zool) spoonbill 

especi3/spice 

espeCÍ3l'' adj [i> (para un uso especifico) special; 
una dieta ~ para diabéticos a special diet for 
diabetics; en ~ especially; todas sus hijas 

son muy guapas, la mayor en ~ all his 
daughters are very pretty, especially o particu¬ 
larly the eldest; ¿quería hablar con alguien 

en ~? did you want to speak to anyone in 
particular?: ► enviado [2^ (excepcional) special; 

hoy es un día muy ~ para mi today is a very 
special day for me; un vestido para ocasio¬ 

nes ~es a dress for special occasions [1> (difícil) 
(persona/carácter) fussy; son muy ~es, nada 

les viene bien they’re very difficult (to please) 
0 very fussy, nothing’s ever quite right for 
them; ¡qué ~ eres para comerl you’re so 
picky 0 fussy about your food! (colloq) 

especí3l^ m 
□ (TV) special, special program'; ~ informativo/ 

deportivo news/sports special 
□ (RPI) [T> (sandwich) submarine (AmE), baguette 

(BrE); un ~ de jamón y queso a ham and 
cheese baguette, a ham and cheese sandwich 
on French bread l2> (Chi) (perro caliente) hot 
dog 

especi3lid3d/ 
□ [T> (actividad, estudio) specialty (AmE), speciality 

(BrE); como ~ eligió la pediatría she decided 
to specialize in pediatrics; después de la 

carrera tiene que hacer dos años de ~ after 
graduating she has to do two years’ special¬ 
ization; su ~ es romper platos (hum) he spe¬ 
cializes in smashing plates (hum), smashing 
plates is his forte (hum) [2^ (de un restaurante) spe¬ 
cialty (AmE), speciality (BrE); ~ de la casa spe¬ 
cialty 0 speciality of the house 

□ (frmi) (Farm) medicine 
Q (singularidad) unusual nature, singularity (frmI) 

OSpecÍ3list3'' adj specialist (before n); un 

médico ~ a specialist 

especi3list3^ mf 
D ¡T> (experto) specialist, expert; ~s en desacti¬ 

vación de explosivos bomb disposal experts; 
los ~s en la materia dicen que ... experts o 
specialists on the subject say that ...; es en 

meter la pata (hum) he’s an expert at putting 
his foot in it (hum) [2> (Med) specialist; lo man¬ 

daron a un de(l) corazón he was sent to a 
heart specialist 

□ (Cin, TV) (m) stuntman; (f) stuntwoman 

especÍ3lÍZ3CÍÓn / specialization 

6SpecÍ3lÍZ3cfo -da adj [TJ ~ en algo special¬ 
izing IN sth; una librería especializada en 

publicaciones extranjeras a bookshop spe¬ 
cializing in foreign publications [2> (lenguaje) 
technical, specialized [3> (obrero) skilled, spe¬ 
cialized (before n) 

6SpeC¡3lÍZ3rse [A4| v pron to specialize; 
~ EN algo to specialize in sth 

6SpecÍ3llTiente adv [IJ (en especial) especial¬ 

ly, particularly ¡2} (para un fin específico) special¬ 

ly; ~ diseñado para nosotros specially o 
specifically designed for us 

especie/ 

n (Biol, Bot, Zool) species; ~ protegida protected 
species; la ~ humana the human race; ~ en 

peligro or vías de extinción endangered spe¬ 
cies 

□ (tipo, clase) kind, sort; era una ~ de sopa it was 
a sort of 0 a kind of soup 

□ especia 
□ (Relig) kind, species: comulgar bajo las dos 

~s to take both bread and wine during the 
Eucharist, to communicate in both kinds o 
under both species (frmi) 

Q en especie or especies in kind; me lo pagó 

en -v/s he paid me in kind 
Q (Esp fam) (en insultos): ¡~ de idiotal you stupid 

idiot! (colloq) 

GSpeciero m spice rack 

especÍfÍC3CÍÓn/specification 

especific3mente adv specifically 

GSpecifiC3r |A2] vt to specify; no especifica 

cuánto se necesita it doesn’t specify o say 
how much you need; especificó todos los 

detalles del proyecto she spelled out all the 
details of the project; especifique el modelo 

que desea specify which model you require 

especifiC3tivo -va adj [T^ (que detalla): docu¬ 

mentos ~s de su experiencia anterior docu¬ 
ments giving details of o specifying her pre¬ 
vious experience [2> (Ling) defining (before n) 

especif icid3d / specificity 

específico^ -ca adj 
□ (determinado, preciso) specific; ► peso 
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Q (Farm, Med) specific; un medicamento ~ a 
specific 

específico^ m specific 

especifidad / specific nature, specificity 
(frmi) 

espécimen m (pi -pecimenes) [D (ejemplar) 
specimen [2> (muestra) sample, specimen 
[Tf (fam) (persona): ¡qué ~ te fuiste a elegir de 
novio! (fam & hum) your boyfiiend’s a weird spe¬ 
cimen 0 (BrE) a right one (colloq) 

especioso -sa adj (frmI) specious 

espectacular adj spectacular; paisajes de 
una ~ belleza landscapes of spectacular 
beauty 

espectacularidad f |3> (grandiosidad) splen¬ 
dor’, magnificence [2> (aparatosidad) spectacular 
nature 

espectacularmente adv spectacularly; se 
está recuperando ~ he is making a spectacu¬ 
lar recovery 

espectáculo m 
□ (representación) show; un ~ de variedades a 

variety show; un ~ para niños a children’s- 
show; @ espectáculos (en periódicos) entertain¬ 
ment guide, listings; el mundo del ~ 
showbusiness; dar un or el ~ (fam) to make a 
spectacle of oneself 

□ (visión, panorama) sight; los barrios de las afue¬ 
ras ofrecían un ~ lamentable the outlying 
districts were a pitiful sight; la puesta del sol 
fue todo un ~ the sunset was quite spectacu¬ 
lar 0 quite a sight to see; el ~ los llenó de 
horror the spectacle o sight filled them with 
horror 

espectador -dora mj [T) (Dep) spectator; 
(Espec) member of the audience; asistieron al 
estreno dos mil ~es two thousand people 
attended the premiere, the premiere attracted 
an audience of two thousand people [2> (testi¬ 
go) observer; fui como símpie ~ 1 just went as 
an observer, 1 just went to watch 

espectral adj [Tf (aparición/luz> ghostly, spec¬ 
tral; (silencio) ghostly [2> (Fis) spectral; análisis 
~ spectrum analysis 

espectro m 
□ [T> (Fis) spectrum [2> (gama) spectrum; el 

~ politico the political spectrum; un antibió¬ 
tico de ampiio ~ a broad-spectrum antibiotic; 
un amplío ~ de colores a wide range o broad 
spectrum of colors 

□ [T> (fantasma) specter*, ghost, wraith (liter) 
[2> (amenaza) specter’; el ~ de la muerte/del 
hambre the specter of death/of famine 

espectrógrefo m spectrograph 

espectrograma m spectrogram 

espectrometría / spectrometry 

espectrómetro m spectrometer 

espectroscopia / spectroscopy 

espectroscópico -ca adj spectroscopic 

espectroscopio m spectroscope 

especulación / [T> (Com, Fin) speculation; la 
~ del suelo land speculation; ~ bursátil 
speculation on the Stock Exchange [2> (conjetu¬ 
ra) speculation 

especulador'' -dora adj speculating (before 

n) 
especulador^ -dora m/speculator 

especular |Ai| vi 
□ (Com, Fin) to speculate; ~ con el suelo/en divi¬ 

sas to speculate with land/in foreign 
exchange 

□ (conjeturar) to speculate; especulaban sobre 
las posibles causas del accidente they were 
speculating about o on the possible causes of 
the accident 

especulativo -va adj 
□ (estudios/saber) speculative, theoretical 
O (Fin) (valores/oferta) speculative 

espéculo m speculum 

espejear [Al] vi (liter) to shimmer 

espejeo m (liter) shimmering 

espejismo m [T> (fenómeno óptico) mirage 
|Tj (ilusión) illusion; las promesas y esperan¬ 
zas de una nueva vida no eran más que un 
~ the promises and hopes of a new Ufe proved 

específico esperar 
to be illusory o were just an illusion o were just 
a mirage 

espejo m Uj (para mirarse) mirror; ~ de aumen- 
to/de cuerpo entero magnifying/full-length 
mirror; ~ de mano hand mirror; mirarse al or 
en el ~ to look (at oneself) in the mirror; tú 
mírate en el ~ de lo que le pasó a tu herma¬ 
no you should learn from what happened to 
your brother, look what happened to your 
brother; como un ~ spotless; dejó la casa 
(limpia) como un ~ he left the house spotless 
o spotlessly clean (reflejo, imagen) mirror; la 
obra es ~ de esa sociedad the play is a 
mirror of that society, the play mirrors that 
society; los ojos son el ~ del alma the eyes 
are the mirror of the soul [3) (modelo) model; 
un ~ de bondad a model of kindness; se mira 
en él como en un ~ he looks up to him as a 
model 

(Compuestos) 

• espejo de afeitar or (Méx) rasurar shaving 
mirror 

• espejo deformante distorting mirror 
• espejo lateral side-view mirror, wing 

mirror 
• espejo retrovisor rear-view mirror 

espejuelos mpl (ant exc Caribe) (gafas) spec¬ 
tacles; (cristales) lenses 

espeleoarqueología/cave archaeology 

espeleobuceo m cave diving 

espeleología / spelunking, speleology (frmi), 
pothoUng (BrE) 

espeleólogo -ga m,/spelunker, speleologist 
(frmi), potholer (BrE) 

espelunca/(liter) cave 

espeluznante adj [T> (que produce terror) (tra¬ 
gedia/estado) horrific, horrifying; (historia/expe¬ 
riencia) horrific, horrifying, hair-raising; (grito) 
terrifying, blood-curdling [2> (RPI fam) (de mala 
calidad) terrible 

espeluznar [Al| vf (fam): un disfraz que espe¬ 
luznaba a horrific o horrifying disguise, a dis¬ 
guise which was enough to make your hair 
stand on end; estás que espeluznas con 
tanto maquillaje you look a terrible sight o a 
fright with all that makeup on (colloq) 

■ espeluznar vt to scare, frighten 

espera / 
□ [T> (acción, periodo) wait; fue una larga ~ he/we 

had a long wait o it was a long wait; la ~ se 
me hizo eterna 1 seemed to wait forever, the 
wait 0 waiting seemed to go on forever; una 
~ de tres horas a three-hour wait; su estado 
no admitía ~s there was no time to lose, her 
condition was so serious [2> (en Iocs) a la 
espera waiting; todavía estoy a la ~ I’m still 
waiting; seguimos a la de una oferta con¬ 
creta we are still waiting for a concrete offer; 
en espera de pending; en de la decisión 
del comité pending o while awaiting the com¬ 
mittee’s decision; en ~ de su respuesta 
saluda a Vd. atte. (frmi) 1 look forward to hear¬ 
ing from you. Yours faithfully 

Q (Der) respite 

esperado -da adj [T> (aguardado) (acontecimien¬ 
to/carta) eagerly awaited; el acontecimiento 
más ~ del año the most eagerly awaited 
event of the year; su tan esperada llegada 
his long-awaited arrival [2> (que es de esperar); 
no obtuvieron los resultados ~s they didn’t 
get the results they expected 

esperantista m/Esperantist 

esperanto m Esperanto 

esperanza/hope; ya no le queda -v, alguna 
he has no hope lefi; no todo se ha perdido, 
todavía hay ~s all is not lost, there’s still 
hope; no quiero darles ~s vanas 1 don’t want 
to build your hopes up o to give you false 
hope; había puesto todas sus -^s en su hijo 
he had pinned all his hopes on his son; tú eres 
mi úitima ~ you’re my last hope; ~ de algo 
hope OF 0 FOR sth; el encuentro suscita 
nuevas ~s de un acuerdo the meeting raises 
new hopes for o of a settlement; hay ~s de 
éxito there are hopes that he/it/they will suc¬ 
ceed; ~ DE + INF hope OF -ing; hemos perdido 
toda ~ de encontrarlos vivos we have given 

up o lost hope of finding them ahve; no tengo 
ni la menor ~ de ganar 1 don’t have a hope of 
winning; todavía tengo -^s de encontrar 
algo mejor I still hope to find something 
better, 1 still have hopes of finding something 
better; mantiene la ~ de volver a verlo she 
hasn’t given up hope of seeing him again; 
-v- DE que: ¿no hay ninguna de que se 
salve? is there no hope of her recovering o 
that she will recover?; todavía tiene ~s de 
que se lo devuelvan he still hopes that they 
will return it to him; ya no abrigaba ninguna 
~ de que volviera (liter) she no longer held out 
any hope of him returning (liter); fuimos con la 

de que nos concediera una entrevista we 
went in the hope that he would agree to see 
us; me dio ~s de que el niño mejoraría he 
gave me hope o he held out hope that the 
child would recover; alimentarse or vivir de 
~s to live on hopes; más largo que ~ de 
pobre or largo como ~ de pobre (RPI fam) 
(libro/discurso) really long; la espera fue más 
larga que ~ de pobre we had to wait a really 
long time o (colloq) for ages; ¡qué ~fsj/ (fam) you 
must be joking! (colloq); la ~ es lo último que 
se pierde we live in hope 

(Compuesto) esperanza de vida hfe expect¬ 
ancy 

esperanzado -da adj hopeful 

esperanzador -dora adj (noticia) encour¬ 
aging; (resultado/señal/panorama) promising, 
encouraging; el hecho de que estén aquí es 
~ the fact that they are here is a hopeful o an 
encouraging sign, the fact that they’re here is 
encouraging o promising 

esperanzar |A4| vt: el médico no quiso -^-los 
demasiado the doctor didn’t want to raise 
their hopes too much; su análisis de la situa¬ 
ción nos ha esperanzado their analysis of the 
situation has made us more hopeful o given us 
hope 

esperar [Ai] vt 
□ [T> (autobús/persona/acontecimiento) to wait for; 

esperaba el tren/a un amigo he was waiting 
for the train/a friend; podrías haber espera¬ 
do un momento más oportuno you could 
have waited for a better moment; espérame, 
ya voy wait for me. I’m just coming; la esperé 
dos horas/en el bar 1 waited for her for two 
hours/in the bar: esperaban con impacien¬ 
cia la llegada de sus amigos they were really 
looking forward to their friends coming, they 
couldn’t wait for o they were dying for their 
friends to arrive (colloq); le encanta hacerse ~ 
he loves to keep people waiting; ~ algo/a 
aign para + inf: ¿qué estás esperando para 
decírselo? tell him! what are you waiting 
for?; no me esperes para cenar eat without 
me 0 don’t wait for me to eat (2> (recibir) to 
meet; la fuimos a al aeropuerto we went 
to meet her at the airport; ¿dónde van a ~ el 
Año Nuevo? where will you be seeing the 
New Year in? (3> ((sorpresa)) to await; la reac¬ 
ción del gobierno no se hizo ~ the govern¬ 
ment was swift to react; como no salgamos 
temprano ya sabes lo que nos espera a la 
salida de Madrid if we don’t leave early, you 
know what problems we’U have o you know 
what it’ll be like trying to leave Madrid; le 
espera un futuro difícil he has a difficult 
future ahead of him; ¡ya verás la que te 
espera en casa! (fam) you’ll catch it o you’ll be 
for it when you get home! (colloq) 

□ [Tj (contar con, prever) to expect; tal como espe¬ 
rábamos just as we expected; cuando uno 
menos lo espera when you least expect it; 
ven a cenar, te espero alrededor de las 
nueve come to dinner. I’ll expect you around 
nine; estoy esperando una llamada de 
Nueva York I’m expecting a call from New 
York; esperan un lleno completo they expect 
a full house: tuvo mayor aceptación de lo 
que se esperaba it proved to be more popular 
than had been expected; ~ que + subj: se 
espera que más de un millón de personas 
visite la exposición over a million people are 
expected to visit the exhibition; ¿qué espera¬ 
bas, que te felicitara? what did you expect 
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me to do? congratulate you?: era de ~ que el 

proyecto fracasara the project was bound to 
fail, it was only to be expected that the project 
would fail; no esperes que cambie de idea 

don't expect me to change my mind; ~ algo 

DE aign/algo to expect sth of sb/sth; espera¬ 

ba otra cosa de ti 1 expected more of you; no 

hay que ~ mucho de las conversaciones we 
shouldn't expect too much of the talks; de 

ella no puedes ~ ayuda don’t expect her to 
help, you can’t expect to get any help from 
her [2> (niño/bebé) to be expecting; esperan el 

primer hijo para mayo they’re expecting their 
first child in May; está esperando familia 

she’s expecting 
H (con esperanza) to hope; ¿te vienen a recoger? 

— eso espero are they coming to collect you? 
— I hope so; ¿quedarán entradas? — espero 

que sí will there be any tickets left? — I hope 
so; ¿habrá perdido el tren? — espero que no 

do you think he’s missed the train? — 1 hope 
not; + inf: espero poder llegar a la cumbre 

esta vez 1 hope to be able to reach the summit 
this time; espero no haberme olvidado de 

nada 1 hope 1 haven’t forgotten anything; 
QUE + suBj: espero que no llueva/que haga 

buen tiempo I hope it doesn’t rain/the wea¬ 
ther’s nice; espero que tengas suerte 1 wish 
you luck; espero que no me haya mentido 1 
hope he hasn’t lied to me; esperemos que no 

sea nada grave let’s hope it’s nothing serious; 
¡y yo que esperaba que estuviera todo listo! 

and there was 1 hoping that everything would 
be ready! 

■ esperar vi 
Q SJ (aguardar) to wait; lo siento, no podemos 

~ más I’m sorry, we can’t wait any longer; 
mientras esperaba corregí los exámenes 1 

corrected the tests while 1 was waiting; 
espera, que bajo contigo wait a minute o 
(colloq) hold on. I’ll come down with you; 
espere un momento, por favor wait a 
moment, please; espera un momento ¿tú 

qué haces aquí? just a moment, what are you 
doing here?; vamos, que el tren no espera 

come on, the train won’t wait for us; ~ A + inf: 

espera a estar seguro antes de hablar con 

ella wait until you’re sure before you talk to 
her; mejor espero a tener un poco más de 

dinero ahorrado l’d better wait until I’ve 
saved a bit more money; ~ (a) que + subj: el 

profesor esperó (a) que hubiera silencio the 
teacher waited for them to be quiet; tiene que 

~ (a) que lo llamen you have to wait for them 
to call you o until they call you; ~on (a) que él 

se fuera para entrar they waited for him to 
go before they went in; ~ sentado (fam): si 

piensa que lo voy a llamar puede sentado 

if he thinks I’m going to call him he’s got 
another think coming (colloq); ¿que él cambie 

de idea? mejor espera sentada him change 
his mind? some hope! o don’t hold your 
breath! o we could be waiting till the cows 
come home! (colloq); quien espera desespera 
waiting’s the worst part, the waiting gets you 
down [2> «embarazada»: no sabia que 

estaba esperando I didn’t know she was 
expecting; ¿para cuándo espera? when’s the 
baby due?; quedar esperando (Chi) to get 
pregnant 

□ esperar por (ant) desperar vt A1 
■ esperarse v pron 
Q (fam) (aguardar) to hang on (colloq), to hold on 

(colloq); espérate ¿no ves que estoy ocupa¬ 

da? wait a minute o hang on o hold on! can’t 
you see I’m busy? 

□ (fam) (prever) to expect; ¿qué te esperabas por 
ese precio? what did you expect for that 
price?; no me esperaba esa reacción I hadn’t 
expected her to react hke that; ¿quién se iba 
a -V, que saliera elegido él? who would have 
thought he would be elected? 

esperma m orf 
□ (Biol) (I> (semen) semen, sperm [2> (fam) (esperma¬ 

tozoide) sperm 

(Compuesto) esperma de ballena spermaceti 
□ esperma / (Col) (vela) candle 

espermaceti m spermaceti 

espermaticida^ adj spermicidal 

espermaticida^ m spermicide 

espermático -ca adj spermatic 

espermatozoide, espermatozoo m 
spermatozoon, sperm 

espermicida^ adj spermicidal 

espermicida^ m spermicide 

espermio m espermatozoide 

esperpéntico -ca adj (personaje) grotesque, 
caricaturesque; (gesto/jigura) grotesque, exag¬ 
gerated 

esperpento m [T> (Lit) theater* of the gro¬ 
tesque (created by Valle Inclán) [2> (fam) (mamarra¬ 
cho): ¿quién es ese ~? who’s that 
weird-looking guy? (colloq); ¡vas hecha un ~l 
you look a real sight! (colloq) 

espesante m thickener 

espesar |A1| vt to thicken 
■ espesar vi ’to thicken, become thick 
■ espesarse v pron [l> «salsa» to thicken, 

become thick [2> «vegetación/bosque» to 
become thick, become dense 

espeso -sa adj [T> (salsa) thick; (vegetación! 
niebla) dense, thick; (nieve) thick, deep; (cabe- 
llo/barba) bushy, thick; un ~ manto de nieve a 
thick blanket of snow [2> (Ubro/obra) (fam) 
heavy (colloq), dense (colloq) [3> (Per fam) (cargan¬ 
te); ¡no seas ~| don’t keep on! (colloq), don’t be 
such a pain! (colloq); ¡qué espesa es la profe¬ 
sora! the teacher’s a real slavedriver (colloq) 

espesor m thickness; la tabla tiene cuatro 
centimetros de ~ the board is four centi¬ 
meters thick 

espesura f. salió de en medio de la ^ he 
came out from among the bushes; tuvieron 
que abrirse paso por entre la ~ they had to 
hack a path through the vegetation o under¬ 
growth 

espetar |Ai] vt 
□ (fam) [T> (soltar de repente) (grosería) to spit ... 

out; (noticia) to blurt... out; le ~on la noticia 
así they sprang the news on him just hke that, 
they blurted the news out to him just like that 
[2> (hacer escuchar) (discurso/sermón) to inflict ... 
on; nos espetó un sermón sobre los buenos 
modales he inflicted a lecture about good 
manners on us, he made us sit through a lec¬ 
ture on good manners, he lectured us on good 
manners 

□ [l>. (came/pescado) (con un asador) to put ... on a 
spit; (con un pincho) to skewer [5) (persona) to 
run ... through 

espeto m F-espetón 

espetón m [T> (asador) spit; (pincho) skewer 
[i> (estoque) sword [3> (para la lumbre) poker 

espía'' adj inv (avión/satélite) spy (before n): 
(cámara) hidden (before n), secret (before n) 

espia^ mf 
□ (persona) spy 
□ espía f (Náut) warp 

espiantar |A1] vt (RPI arg) to get rid of (colloq), 
to kick ... out (colloq) 

■ espiantarse v pron (RPI arg) to split (si), to 
scarper (colloq) 

espiar |A17) vt [TJ (enemigo/movimientos) to spy 
on, keep watch on [2> (Náut) to warp 

■ espiar vi to spy 

espichado -da adj (Col fam) squashed 

espichar [Al| vi (Esp arg) tb ~la to kick the 
bucket (si), to snuff it (BrEcolloq) 

■ espichar vt [I> (Col fam) (oprimir) (botón/tecla) to 
press, push; (tubo/espinilla) to squeeze; córra¬ 
se y no me espiche move over and stop 
squashing me; espicha el dentífrico desde 
abajo squeeze the toothpaste out from the 
bottom of the tube; espíchelo con el pie y 
cabrá más tread o squash it down and you’ll 
get more in [2> (Col, Ven fam) (aplastar) (fruta/esca¬ 
rabajo) to squash; io espichó un carro he was 
run over by a car 

■ espicharse v pron 
□ [T> (Col fam) (machacarse) to get squashed [2> (Ven 

fam) (desinflarse) to burst 
□ (Méx fam) (emaciarse) to get skinny (colloq) 
H (Méx fam) (cohibirse) to get all embarrassed 

(colloq) 
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espidómetro m (AmC, Col, Ven) speedometer 

cspicdo m (CS) spit; polio al ora lo ~ spit-roast 
chicken 

espiga / 
□ (I> (Agr, Bot) (de trigo) ear, spike; (de flores) spike 

[2> (diseño) F espiguilla 
□ (Tec) [T> (en una ensambladura) tenon (2> (de una 

herramienta) tang [3> (clavo — de madera) peg; (— de 

metal) pin, brad 
Q (badajo) clapper, tongue 
□ (Náut) masthead 

espigado -da adj willowy, tall and slim 

espigador -dora m/gleaner 

espigar |A3] vt 
□ [T> (Agr) (recoger) to glean g) (recopilar) to 

gather 
□ (en carpintería) to tenon 
■ espigar vi |T> «cereales)) to ear up, ear, form 

ears [2) «persona» to glean 
■ espigarse v pron [l> «persona» to grow tall 

and slim, grow willowy [2> « hortalizas)) to go 
to seed 

espigón m 
□ (rompeolas) breakwater 
□ (Tec) point 
B (Per, RPI) (en un aeropuerto) terminal, terminal 

' building 

espiguilla / herringbone; una falda de or 
de ~s a herringbone (pattern) skirt 

espina/ 
Q [ÍJ (Bot) (de un rosal) thorn; (de un cactus) prickle; 

me clavé una I got a thorn in my finger (o 
hand elc) g} (de pez) bone; se lavan las merlu¬ 
zas y se les sacan las ~s wash and bone the 
hake (Anal) spine 

(Compuestos) 

• espina bifida spina bifida 
• espina dorsal spinal column, spine, back¬ 

bone 
B (de un disgusto): todavía tiene clavada la 

~ de aquel desengaño he still hasn’t got over 
o (colloq) he’s still smarting from that disap¬ 
pointment; en el partido siguiente se saca¬ 
ron la ~ de aquel 5 a 0 in the next match 
they got their own back for that 5-0 defeat 
g> (duda, resquemor) nagging doubt; lo negó 
pero me quedé con la ~ he denied it but I 
still had nagging doubts o my suspicions; tenia 
que sacarme la ~ I just had to know; darle a 
aign mala ~ to make sb feel uneasy; esto me 
da mala ~ I don’t like the look of this. I’m 
beginning to feel a bit uneasy about this 

espinaca /[D (planta) spinach g> (Coc) tb ~s 
spinach 

espinal adj spinal; f médula 

espinaquer m spinnaker 

espinarse [Al| v pron (pincharse) to prick one¬ 
self; (clavarse espinas) to get prickles/thoms in 
one’s hand (o leg elc) 

espinazo m spine, backbone; romperse el ~ 
(fam) (en una caída) to break one’s neck; (traba¬ 

jando) to work oneself into the ground, break 
one’s back 

espineta/spinet 

espingarda/ 
O (Hist) musket 
□ (fam) (persona alta) tall, thin girl/woman 

espiniiia/ 
□ fO p.233 (Anat) shin 
□ [l> (de cabeza negra) blackhead g> (AmL) (barrito) 

pimple, spot, zit (colloq) 

espiniliera / shinpad 

espino m hawthorn 

(Compuestos) 

• espino cerval or hediondo buckthorn 
• espino negro blackthorn 

espinoso -sa adj 
Q [I> (rosal/zarza) thorny; (cactus) prickly 

g> (pescado) bony 
□ (problema/asunto) thorny, knotty, difficult 

espinudo -da adj (Chi) 
Q (fam) (quisquilloso) touchy, prickly (colloq) 

□ F espinoso 

espionaje m spying, espionage; fue acusada 
de ~ she was charged with espionage o 
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spying; novela de ~ spy novel 

(Compuesto) espionaje industrial industrial 
espionage 

espíquer Tn/(Ur) commentator 

espira/ 
□ [T> (espiral) spiral [2> (vuelta — de una bobina) turn; 

(— de una espiral) tum; (— de una concha) whorl 
□ (Arquit) surbase 

espiración/exhalation 

espiráculo m spiracle 

espiral / [T> (forma, movimiento) spiral; un cua¬ 
derno de ~(es) a spiral-bound notebook; una 
~ de violencia a spiral of violence; la ~ infla¬ 
cionaria the inflationary spiral; una escalera 
~ oren ~ or de ~ a spiral staircase; la avione¬ 
ta cayó en ~ the plane spun o spiralled down- 
ward(s) [2j (muelle) hairspring (dispositivo 

intrauterino) coil 

espirar |A1| vi to breathe out, exhale 

espiritismo m spiritualism; sesión de ~ 
seance 

espiritista'' adj spiritualist, spiritualistic 

espiritista^ mf spiritualist 

espiritoso-saadj «-espirituoso 
espíritu m 
□ [T> (alma) spirit; estaré contigo en ~ I’ll be 

with you in spirit; entregar el ~ (euf) to pass 
away (euph) ¡2} (ser inmaterial) spirit; un ~ malig¬ 
no an evil spirit; en la casa habitaban ~s the 
house was haunted; el ~ del rey asesinado 
the ghost of the murdered king; invocar a los 
~s to invoke o raise the spirits 

(Compuesto) Espíritu Santo Holy Ghost o 
Spirit 

□ [T> (disposición, actitud) spirit; lo hizo sin ningún 
~ de revancha he didn’t do it out of any 
desire for revenge; con gran ~ de sacrificio 
in a spirit of great self-sacrifice; levantarle el 
~ a aign to hft sb’s spirits [2) (naturaleza, carác¬ 

ter) nature; tiene un ~ rebelde she has a rebel¬ 
lious nature 

(Compuestos) 

• espíritu de cuerpo esprit de corps 
• espíritu de equipo team spirit 
• espíritu de lucha fighting spirit 
H (valor, ánimo) spirit 
Q (esencia) spirit; el ~ de la ley the spirit of the 

law; eres el de la contradicción you just 
have to be different! 

(Compuesto) espíritu de vino spirits of wine 
(pi), alcohol 

espirituado -da adj (Chi tarn) on edge, nervy 
(colioq) 

espiritual^ adj spiritual; «director 

espiritual^ m: tb ~ negro spiritual, Negro 
spiritual 

espiritualidad/spirituahty 
espiritualizar [A4] vt to spiritualize 

espiritualmente adv spiritually 

espirituoso -sa adj: bebidas espirituosas or 
licores ~s spirits 

espiroidal adj spiraloid, spiral-shaped 

espirómetro m spirometer 

espita/spigot (AmE), tap (BrE) 

espléndidamente adv |1> (muy bien); nos 
trataron ~ they were fantastic to us, they 
treated us marvelously; se ban portado ~ 
they’ve behaved wonderfully [2> (generosamen¬ 

te) lavishly; fue agasajado por el alcalde 
he was lavishly entertained by the mayor 
[3> (lujosamente) magnificently; estaba ~ deco¬ 
rado it was magnificently decorated 

esplendidez / [T> (magniticenoia) splendor”, 
magnificence (¿> (generosidad) generosity 

espléndido -da adj [T> <fiesta) splendid, mag¬ 
nificent; <dia/tiempo) splendid, marvelous”, 
glorious; <regalo/joya/abrigo> magnificent; nos 
había preparado una espléndida comida he 
had prepared a splendid meal for us; es una 
ocasión espléndida para poder reunimos 
it’s a splendid o marvelous opportunity for us 
to meet; estaba espléndida con aquel vesti¬ 
do she looked magnificent o wonderful in that 

dress [2> (generoso) (persona) generous; (regalo) 
lavish, generous 

esplendor m [T> (magnificencia) splendor”, mag¬ 
nificence; un reinado lleno de ~ a glorious 
reign; me cautivó con el de su belleza I 
was captivated by her radiant beauty 
[2> (apogeo) splendor”; el punto en el que 
alcanzó su máximo ~ the point at which it 
achieved its greatest splendor o was at its most 
glorious 

esplendoroso -sa adj [1> (boda/fiesta) mag¬ 
nificent, grand, splendorous (liter) [2> (día) 
splendid, magnificent; (luz/sol) magnificent 

esplénico -ca adj splenic 

espliego m lavender 

esplín m (ant) melancholy, spleen (arch) 

espolada/, espolazo m dig (with a spur) 

espolear [Ai| vt [ij (caballo) to spur on, spur 
[i> (estimular) to spur on; espoleado por la 
ambición spurred on by ambition 

espoleta/ 
□ (Arm) fuse; ~ de tiempo tíme fuse 
□ (Anat) wishbone 

espolón m 
□ (de un ave) spur 

□ (para hendir el agua) cutwater; (para embestir) ram 
H (Chi) (arpón) harpoon 
□ [T> (de un puente) cutwater [2> (malecón) break¬ 

water 
□ (Geog) spur 

espolvoreador m dredger 

espolvorear |Ai] vt [T> (azúcar¡perejil) to 
sprinkle [2> (tarta/pasta) ~ algo con or de algo 
to sprinkle sth with sth; sírvalo espolvorea¬ 
do con or de perejil serve with a sprinkling of 
parsley on top, sprinkle parsley over the top o 
sprinkle the top with parsley before serving 

espondeo m spondee 

espongiforme adj spongiform 

esponja/ 
□ [T> (Zool) sponge [2> (para limpiar, lavarse) sponge; 

tirar or echar or arrojar la ~ to throw in the 
towel, throw in the sponge (AmE) 

(Compuesto) esponja vegetal or de luffa 
loofa (AmE), loofah (BrE) 

□ (fam & hum) (bebedor) old soak (colioq & hum); beber 
or chupar como una ~ to drink like a fish 
(colioq) 

H (RPI) (Tex) toweling” 

esponjado -da adj spongy 

esponjar [Al] vt to fluff up, make ... fluffy 
■ esponjarse v pron [T> ((masa)) to rise 

ll> ((pelo)) to go fluffy; ((toalla)) to become 
fluffy 

esponjosidad/ sponginess 

esponjoso -saadj [1> (masajbizcocho) spongy, 
fluffy (2> (tejido) soft; <iana> fluffy 

esponsales mpl (frmi) betrothal (frmi) 

espónsor mf sponsor 

esponsorización/ sponsorship 

espontáneamente adv spontaneously 

espontaneidad/spontaneity 

espontáneo'* -nea adj [I> (persona¡gesto) 
spontaneous; (ayuda¡donación) spontaneous, 
unsolicited [D (actuación) impromptu 
|3> (vegetación) spontaneous; ►combustión, 
generación 

espontáneo^ -nea mf. spectator who jumps 
into the ring to join in the bullfight 

espora/spore 
esporádicamente adv sporadically 

esporádico -ca adj (sucesos¡visitas) sporadic, 
intermittent; bubo combates -^s there was 
sporadic o intermittent fighting 

esportón rrx «espuerta 

esposado -da adj handcuffed, in handcuff's 

esposas jpi handcuff's (pi) 

esposo -sa (m) husband; (/) wife; acompaña¬ 
do de su señora esposa (frmi) accompanied by 
his wife; los nuevos ~s the newly-weds 

espray m (pi -prays) [1> (atomizador): ¿esta 
colonia viene en ~? does this perfume come 
in a spray?; desodorante en ~ spray-on 

espíquer esqueleto 
deodorant, deodorant spray [2> (pintura) spray 
paint; pinta con ~s he paints with aerosols 

esprint m (p¡ -prints) sprint; el ~ final the 
final sprint; es bueno/malo para el ~ he’s a 
good/bad sprinter 

esprintar |Ai] vi to sprint 

esprínter mf sprinter 

espuela / [T> (Equ) spur; dio or picó ~s al 
caballo he spurred on his horse [2> (de un gallo) 
spur 

espuelear [Al] vt (AmL) «espolear 
espuerta/basket; a (fam): tomaba café a 

~s she used to drink gallons of coffee (colioq); 
compró libros a ~s he bought tons of books 
(colioq); ganar dinero a ~s to earn pots of 
money (colioq) 

espulgar [A3] vt to delouse; los monos se 
espulgaban the monkeys were delousing 
each other o picking the fleas off each other o 
grooming each other 

espuma/ 
□ [I>(en el mar) foam, spray; (al romper las olas) surf; 

(de una cascada) spray; (en agua revuelta) foam, 
froth [2> (del jabón) lather; este jabón no hace 
~ this soap doesn’t lather; un baño de ~(s) a 
foam 0 bubble bath [3> (sobre la cerveza) head, 
froth; esta cerveza no tiene ~ this beer 
doesn’t have a head on it; tienes ~ en el 
bigote you’ve got froth in your mustache; 
crecer como la ~ ((planta)) to shoot up; 
(extenderse) to spread like wildfire; el número 
de casos crece como la ~ the number of 
cases is going sky-high o is soaring; echar 

~ por la boca to foam o froth at the mouth; 
subir como la ~ to soar, go sky-high 

(Compuestos) 

• espuma de afeitar shaving foam 
• espuma seca carpet shampoo 
□ (Coc) [l> (capa) scum [2> (Esp) (mousse) mousse 
H [U (caucho celular) foam rubber; un colchón de 

~ a foam-rubber mattress [2> (tejido elástico) 
stretch nylon 

(Compuesto) espuma de mar meerschaum 

espuinadera/skimmer, slotted spoon 

espumajom «espumarajo 
espumante m sparkling wine 

espumar jAij vt to skim 

espumarajo m ffoth, foam; echar ~s por la 

boca to ffoth o foam at the mouth 

espumear [Al j vi: ai animal le espumeaba la 
boca the animal was foaming at the mouth 

espumiilón m tinsel 

espumoso'' -sa adj [T> (ola) foaming; (cerve¬ 
za) frothy [2> <vino> sparkling 

espumoso^ m sparkling wine 

espurio -ria, espúreo -rea adj (frmi) 
[T> (hijo) spurious (frmi), illegitimate (2) (docu¬ 
mento) spurious (frmi), forged; se utilizaban 
con fines ~s they were being used for illegit¬ 
imate purposes 

esputar [Alj vt to expectorate 

esputo m sputum 

esqueje m (para plantar) cutting; (para injertar) 
scion 

esquela/ 
□ [ij (AmL) (carta) note [2> (Andes) (papel) stationery 

set 
□ (aviso fúnebre) tb ~ mortuoria death notice 

esquelético -ca adj skeletal; estaba verda¬ 
deramente ~ he was an absolute skeleton o 
he was terribly thin o he was positively skel¬ 
etal; ¡no sigas adelgazando que estás '--I 
(fam) don’t go losing any more weight, you’re 
all skin and bone now (colioq) 

esqueleto m 
□ [ij (Anat) skeleton; estar hecho un ~ (tarn & 

hum) to be all skin and bone(s) (colioq); menear 

or mover el ~ (fam & hum) to shake a leg (colioq & 
hum), to strut o shake one’s stuff (colioq); mover¬ 

le el ^ a aIgn (RPI fam) to give sb a beating 
(colioq) [2> (estructura — de un edificio) framework; 
(— de una novela, un discurso) framework, struc¬ 
ture 

□ (Méx) (formulario) blank form 



esquema >> estación 
esquema m 
□ dj (croquis) sketch, diagram [2> (sinopsis): mán¬ 

dales un ^ del argumento/guión send them 
an outüne o a synopsis of the plot/script; 
hazte un de lo que quieres decir draw up 
an outline o a plan of what you want to say; el 

narrativo de la novela es simple the novel 
has a simple plot 

Q (de ideas); la interpretación de nuestra reaii- 
dad con ~s ajenos the use of foreign ways of 
thinking o foreign perceptions to try to under¬ 
stand our own situation; proyectos opuestos 
al ~ liberal projects at odds with hberal phil¬ 
osophy 0 thinking; es imposible sacarla de 
sus -^s you’ll never get her to change her way 
of thinking; romperle los ~s a aign (fam) 

(echar abajo — conceptos) to shatter sb’s precon¬ 
ceptions; (— planes) to ruin sb’s plans 

esquemático -ca adj [i> (dibujo/mapa> sche¬ 
matic, diagrammatic; un piano ~ del motor a 
diagram of the engine [2> (exposición) sche¬ 
matic, simphfied; un resumen es suficien¬ 
te a résumé of the main points is sufficient; es 
un libro útil pero tal vez demasiado it’s a 
useful book, if a httle oversimplified 

esquematizar |A4l vt to schematize, 
describe ... in simple terms 

■ esquematizar vi to schematize 

esquí m {pi -quis or -quies) [T) (tabla) ski 
[2> (deporte) skiing; hacer ~ to ski, go siding; 
pista de ski run, piste 

(Compuestos) 

• esquí acuático waterskiing; hacer ~ ~ to 
water-ski 

• esqui alpino downhill skiing, alpine skiing 
• esqui de travesía or de montaña ski 

mountaineering 
• esquí fuera de pista off-piste skiing 
• esqui náutico esquí acuático 
• esquí nórdico or de fondo cross-countiy 

skiing, nordic skiing 

esquiador -dora m,/skier 

(Compuesto) esquiador acuático, esquia¬ 
dora acuáticam/water-skier 

esquiar 1A17| vi to ski 

esquife m skiff 

esquiia/ 
□ (de ovejas) shearing, cüpping 
□ |T> (en un convento) bell (to call people to commu¬ 

nion] [2> (cencerro) bell; (de vaca) cowbell 

esquiiador -dora m/ [D (persona) 

sheepshearer, chpper (2> esquiladora / 
(máquina) shearing o chpping machine, 
sheepshearer 

esquilar [Al| vt to shear, clip 

esquilmar [Ai| vt 
□ (Agr) to harvest 
□ [I> (riquezas/recursos) to exhaust; (fortuna) to 

squander [2> (persona) to suck ... dry 

Esquilo Aeschylus 

esquimal adj/m/Eskimo 

esquimóvil m skimobile (AmE) 

esquina / o (en una calle) comer; en la calle 
Princesa, ~ (a) Altamirano on the comer of 
Princesa (Street) and Altamirano; volver or 
doblar la ~ to go round o turn the comer; el 
café hace ~ con la plaza the café is on the 
comer of the square [2> (Dep); saca de 
~ Gómez Gómez takes the comer (kick); a la 
vuelta de la ~ (literal) around the comer; (muy 
cerca) just around the corner; las Navidades 
ya están a la vuelta de la ~ Christmas is just 
around the comer 

esquinado -da adj [Tf (en diagonal); coloca el 

sofá ~ put the sofa across the comer [2) (enfa¬ 

dado) on bad terms: está ~ con su primo he’s 
on bad terms with o he’s fallen out with his 
cousin 

esquinar |A1| vt a aIgn con aIgn; ese inci¬ 
dente lo esquinó con su cuñada he fell out 
with his sister-in-law over that incident 

■ esquinarse vpron to fall out (colloq); ~se con 
aign to fall out with sb (colloq) 

esquinazo m 
D (Esp) (para evitar algo): darle (el) a aign (dejar 

plantado) to stand sb up; (esquivar) to give sb the 
slip 

□ (Chi) (serenata) serenade of traditional singing and 
dancing 

esquinazo 

In Chile this is a serenade of songs and foik 

dancing, performed as a surprise in honor of 

a particular person, group of people, or insti¬ 

tution, to mark a notable event 
V_;__/ 

esquinera/ ^esquinero^ B 
esquinero'* -ra adj corner (before n) 

esquinero*^ ra mf 
□ (Dep) comer back 
Q esquinero m (mueble) comer unit o module; 

(armario) comer cupboard 

esquiria / (de bala, granada) splinter, piece of 
shrapnel; (de hueso) splinter; ~s de metal 

shards of metal 

esquirol mf (pey) strikebreaker, scab (pej), 
blackleg (pej), fink (AmE colloq & pej) 

esquirolear |A1| vi (pey) to scab (pej), to black¬ 
leg (pej) 

esquirolismo m (pey) strikebreaking, black¬ 
legging (pej), scabbing (pej) 

esquisto m schist 

esquistosomiasis f schistosomiasis, bil- 
harzia 

esquites mpl (Méx) [T> (maiz tostado) toasted com/ 
maize kernels (palomitas de maiz) popcorn 

esquivar |A1| vt [Tf (persona) to avoid 
© (golpe) to dodge, evade; (pregunta) to avoid, 
dodge, sidestep; intentaron ~ el tema they 
tried to dodge o evade the issue [3> (problema/ 
dificultad) to avoid; (responsabilidad) to avoid, 
evade 

esquivo -va adj [l) (persona) (dificil de encontrar) 

elusive; (huraño) aloof, unsociable; (timido) shy; 
se mostró ~ ante los periodistas he was 
very evasive with the journalists [2> (respues¬ 
ta) elusive, evasive; nervioso, con una 

mirada esquiva nervous, with a shifty look in 
his eyes 

esquizo -za m/(fam) schizo (si) 

esquizofrenia/ schizophrenia 

esquizofrénico -ca adj/m/schizophrenic 

esquizoide adj/m/schizoid 

esrilanqués -quesa adj/m,/Sri Lankan 

estabilidad / stability; ~ emocional emo¬ 
tional stability; ~ económica economic sta¬ 
bility; un periodo de ~ atmosférica a period 
of settled weather 

estabilización/stabilization 

estabilizador'* -dora adj stabilizing (before 
n) 

estabilizador^ m stabilizer 

(Compuestos) 

• estabilizador de tensión voltage stabil¬ 
izer 

• estabilizador horizontal/vertical hori¬ 
zontal/vertical stabilizer 

estabilizante m stabilizer 

estabilizar |A4| vt [!> (economia/precios) to sta¬ 
bilize; ha logrado ~ su peso he has managed 
to keep his weight stable o to stabilize his 
weight 11> (avión/barco) to stabilize; (estructu¬ 
ra) to stabilize, steady 

■ estabilizarse v pron ((situación/precios)) to 
stabilize; « relación » to stabilize, become more 
stable 

estable adj [Ij (situadón/persona/gobiemo) 
stable; (trabajo) steady; nunca ha tenido una 

relación ~ con nadie he’s never had a stable 
0 steady relationship with anyone [2j testrurtu- 
ra) stable, steady l3> (gas/compuesto) stable 

establecer |E3] vt 
□ ID (colonia) to establish; (campamento) to set 

up: estableció su residencia en Mónaco he 
took up residence in Monaco D (reladmes/ 
comunicaciones/contacto) to establish D (dicta¬ 
dura) to establish, set up 

□ (dejar sentado) D (criterios/bases) to establish, 
lay down; (precio) to fix, set; conviene dejar 

establecido que ... we should make it clear 
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that ...; ~ un precedente to establish o set a 
precedent D (kml) ((ley/reglamento)) (disponer) 
to state, establish; como se establece en la 
Constitución as laid down o estabhshed in the 
Constitution; tres veces el precio estableci¬ 
do por la ley three times the legal price 
D <tío> lo establish; (moda) to set [1> (récord/ 
marca) to set 

Q (determinar) to estabhsh; no se ha podido 
~ qué fue lo que ocurrió it has been impos¬ 
sible to ascertain o establish exactly what 
happened 

■ establecerse V pron D ((colono/emigrante)) 
to settle D ((comerciante/empresa)) to set up; 

se estableció por su cuenta he set up his 
own business (o practice etc], he set up on his 
own 

establecimiento m 
□ (acción) estabhshment 
□ (frmi) (empresa) establishment (frmi) 

(Compuestos) 

• establecimiento agrícola (frmi) farm 
• establecimiento comercial (frmi) estab¬ 

lishment (frmi), business 
• establecimiento hotelero (frmi) hotel 
• establecimiento industrial (frmi) factory 
• establecimiento penitenciario (frmi) 

penal institution (frmi) 

establo m stable 

estabulación/stabling 

estaca/ 
□ D (poste) stake, post; no te quedes ahí como 

una ~ don’t just stand there (like a stuffed 
dummy) [1> (para una carpa) tent peg D (garrote) 
club, stick 

□ (esqueje) cutting 
B (clavo) nail; (de madera) peg 
□ (Chi) (Zool) spur 

estacada / stockade, paHsade; dejar a aign 
en la ~ to leave sb in the lurch (colloq); que- 
dar(se) en la ~ to be left in the lurch (colloq) 

estacar ¡A2] vt [T> (clavar) (pieles) to stake ... 
out D (atar) (toro/caballo) to tether, stake 

estación/ 
Q (de tren, metro) station 

(Compuestos) 

• estación central main station 
• estación de autobuses bus station, bus 

depot (AmE), coach station (BrE) 
• estación de bomberos (Col, Méx, Ven) fire 

station 
• estación de esquí ski resort 
• estación de ferrocarril railroad station 

(AmE), railway station (BrE), train station 
• estación de invierno winter (sports) 

resort 
• estación de metro subway station (AmE), 

underground station (BrE), tube station (BrE) 
• estación de policía (Col, Ven) police station 
• estación depuradora (de aguas resi¬ 

duales) sewage farm o plant o (BrE) works 
• estación de seguimiento tracking station 
• estación de servicio service station, gas 

(AmE) o (BrE) petrol station 
• estación de trabajo work station 
• estación de trenes train station, raüroad 

station (AmE), railway station (BrE) 
• estación espacial space station 
• estación ferroviaria railroad (AmE) o (BrE) 

railway station 
• estación geodésica triangulation point, 

geodesic o geodetic station 
« estación invernal estación de invier¬ 

no 
• estación meteorológica weather station 
• estación orbital orbital space station 
• estación termal thermal spa 
• estación terminal or término terminal, 

terminus (BrE) 
• estación topográfica estación geodé¬ 

sica 
□ (del año) season; la seca/de las lluvias the 

dry/rainy season; fuera de ~ out of season 
□ (Relig) station; recorrer las estaciones to visit 

the stations of the Cross 
Q (AmL) (emisora) radio station 
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(Compuestos) 

• estación emisora broadcasting station 
• estación repetidora relay station, booster 

station 

estacional adj seasonal 

estacionalidad /seasonal nature 

estacionamiento m 
□ [T> (acción de estacionar) parking; © zona de 

estacionamiento vigiiado/limitado attended/ 
restricted parking zone (espacio para estacio¬ 

nar) parking space; (recinto) (AmL) parking lot 
(AmE), car park (BrE); (en carretera) rest area o stop 
(AmE), lay-by (BrE) 

E] (en el desarrollo de algo): se ha producido un 
en el desarrollo de la enfermedad the 

development of the disease has halted; un 
~ en el crecimiento de la economía a level- 
ing-oíF in the growth of the economy 

estacionar |Ai| vt to park 
■ estacionar vi to park; © prohibido estacio¬ 

nar no parking; ~ en doble fila to double- 
park 

■ estacionarse v pron [T> (dejar de progresar): el 
crecimiento de la economía se ha estacio¬ 
nado en un 2% economic growth has leveled 
off at 2%; el desarrollo de la enfermedad se 
ha estacionado the progress of the disease 
has halted; las temperaturas se -^on por 
debajo del cero temperatures settled at 
below zero: se ha estacionado en los 80 
kilos her weight has stabihzed at 80 kilos 
[2> (Chi, Méx) (aparcar) to park 

estacionario -ria adj (situation/temperaturas} 
stable; (órhita/satélite) stationary; las conver¬ 
saciones se hallan en una fase estacionaria 
the talks are at a standstill, the talks have 
reached an impasse o (a) stalemate 

estacionómetro m (Méx) parking meter 

estadia / [T) (Amt) (en un lugar) stay [2> (Náut) 
demurrage 

estadio m 
D SJ (lugar) stadium; ~ Olimpico/de fútbol 

Olympic/football stadium (Hist) (medida) 

stadium 
□ (frmi) (fase) stage, phase 

estadista (m) statesman; (/) stateswoman 

estadistica / |T> (estudio) statistical study; 
según las últimas ~s according to the latest 
statistics 0 figures [2> (cifra) statistic, figure 
[5> (disciplina) statistics 

estadísticamente adv statistically 

estadístico'' -ca adj statistical 

estadístico^ -ca m/statistician 

estado m 
Q [T> (situación, condición) state; el debate sobre el 

~ de la nación the debate on the state of the 
nation; la casa está en buen ~ the house is 
in good condition: las carreteras están en 
muy mal ~ the roads are in very poor con¬ 
dition 0 in a very bad state; la carne estaba en 
mal ~ the meat was bad o (BrE) off; en avanza¬ 
do de descomposición (frmi) in an 
advanced state of decomposition; en ~ de 
embriaguez (frmi) under the influence of alco¬ 
hol; tomar ~ público (RPI frmi) to become 
pubUc (knowledge) |2) (Med) condition; su 

general es satisfactorio (frmi) his general 
condition is satisfactory; en avanzado ~ de 
gestación (frmi) in an advanced state of preg¬ 
nancy (frmi), seven (o eight etc) months preg¬ 
nant; no deberla fumar en su she 
shouldn’t smoke in her condition; estar en ~ 
(euf) to be expecting (colloq); estar en ~ de 

buena esperanza (hum) to be expecting a 
happy event (euph); estar en ~ interesante 

(hum) to be expecting (colloq); quedarse en ~ 
(euf) to get pregnant 

(Compuestos) 

• estado civil marital status 
• estado de alerta state of alert 
• estado de ánimo state of mind 
• estado de coma coma; estaba en de 

she was in a coma 
• estado de cuenta bank statement, state¬ 

ment of account 
• estado de emergencia or excepción 

state of emergency 

• estado de gracia state of grace 
• estado de guerra state of war 
• estado del tiempo weather conditions 
• estado de máxima alerta state of max¬ 

imum alert 
• estado de máxima seguridad state of 

maximum security 
• estado de sitio state of siege 
• estado financiero financial statement 
• estado sólido sohd state 
Q [TJ (nación) state; la seguridad del E~ national 

0 state security [2> (gobierno) state; un asunto 
de ~ a state matter; el E~ the State [3> (Hist) 

(estamento) estate; el primer/segundo/tercer ~ 
the first/second/third estate 

(Compuestos) 

• estado benefactor welfare state 
• estado ciudad city-state 
• estado de bienestar welfare state 
• estado de derecho democracy 
• estado llano: el ~ the commonalty, the 

commons (pi) 
• Estado Mayor (Mil) general staff 
• estado policía police state 
• estado tapón buffer state 

Estados Unidos m; tb los ^ mpl the 
United States (-t sing or pi vb); los ~ ~ de Amé¬ 
rica (frmi) the United States of America (frmi); 

cuando estuve en ~ ~ when I was in the 
United States o in America o (colloq) in the 
States 

Estados Unidos Mexicanos mpl (frmi) 

United States of Mexico (frmi) 

estadounidense'* adj American, US (before 

n) 
estadounidense^ m/American 

estadunidense adj/mf (Méx) »-estadouni¬ 
dense 

estafa / [T> (Der) fraud, criminal deception; lo 
han condenado por y malversación de 
fondos he was found guilty of fraud and 
embezzlement; se ha descubierto una ^ en 
la venta de los terrenos fraud o a swindle has 
been discovered involving the sale of the land 
[2> (fam) (timo) rip-off (colloq), con (colloq), swizz 
(colloq) 

estafador -dora mf [T> (Der) fraudster 
(fam) (timador) con man (colloq), rip-off artist 

(AmE colloq), rip-off merchant (BrE colloq) 

estafar [Al] vt [T> (Der) to swindle, defraud; 
~le algo a aign to defraud sb of sth, swindle 
sb OUT OF sth; le estafó a la empresa varios 
millones de pesos he defrauded the company 
of several milhon pesos, he swindled the com¬ 
pany out of several million pesos [2> (fam) 

(timar) to rip ... off (colloq), to con (colloq); ¡qué 
manera de ~ a la gente! what a con o rip-off! 
(colloq) 

estafermo m (fam) dummy (colloq); se quedó 
allí parado como un ~ he just stood there 
like a (stuffed) dummy 

estafeta'' / tb ~ de correos mail office (AmE), 
sub-post office (BrE) 

estafeta^ m (Col) courier, messenger 

estafiiococo m staphylococcus 

estagflación / stagflation 

estagnación/, estagnamiento m (AmL) 
stagnation 

estalactita / stalactite 

estalagmita/stalagmite 

estaliniano -na adj ►estalinista 
estalinismo m Stalinism 

estalinista adj/m/Stahnist 

estallar |A1| vi [l> (explotar, reventar) «bomba» 
to explode; «neumático» to blow out, burst; 
«globo» to burst; «cristal» to shatter; la poli¬ 
cía hizo ~ el dispositivo police detonated the 
device; el vestido le estallaba por las costu¬ 
ras her dress was literally bursting at the 
seams; un día de estos voy a ~ one of these 
days I’m going to blow my top (colloq) 

[2> «guerra/revuelta» to break out; «tormen¬ 
ta» to break; «escándalo/crisis» to break; el 

~ conflicto estalló tras un incidente fronterizo 
the conflict blew up after a border incident 
[3> «persona» ~ en algo: estalló en llanto 

she burst into tears, she burst out crying; el 
público estalló en aplausos the audience 
burst into applause 

estallido m [ij (de una bomba) explosion; (de un 

neumático) bursting; (de cristal) shattering; hubo 
un ~ de aplausos there was a burst of 
applause [2> (de una guerra) outbreak; con el 
~ de la tormenta/del escándalo when the 
storm/scandal broke 

estambre m 
O(Bot) stamen 
Q [O (fex) worsted [2> (Méx) (lana) wool (for knit¬ 

ting) 

Estambul m Istanbul 

estamento m (de una sociedad) stratum, class; 
los distintos ~s sociales the different social 
strata o classes; el ~ castrense the military; la 
huelga afecta a -^s académicos y adminis¬ 
trativos both academic and administrative 
staff are involved in the strike; diversos ~s 
universitarios several university bodies 

estameña / serge 

estampa/ 
□ [T) (en un libro) picture, illustration [2> (Relig) (tar¬ 

jeta) card bearing a religious picture [J> (Lit) (escena) 

scene 

El (aspecto) appearance: un caballero de fina ~ a 
fine-looking gentleman; un toro de magnifica 
~ a magnificent-looking o magnificent bull; 
¡maldita sea tu (fam) damn you! (colloq); ser 

la viva ~ de aign to be the spitting image of 
sb; era la viva ~ de la valentía he was 
bravery itself 

estampado'' -da adj patterned, printed 

estampado^ m [i> (motivo) pattern (tela): 

los ~s están de moda patterned o printed 
fabrics are in fashion; para la camisa eligió 
un bonito ~ en rojo y azul she chose a pretty 
red and blue print for the shirt [3> (proceso — 

sobre lela, papel) printing; (— sobre metal) stamp¬ 
ing; (— formando relieve) embossing 

estampar [Ai| vt 
□ (imprimir) (tela/diseño) to print; (metal) to stamp; 

(formando relieve) to emboss; estampó su firma 
al pie del documento he appended his signa¬ 
ture to the document: una tela estampada a 
mano a hand-printed fabric; aquellas esce¬ 
nas quedaron estampadas en su memoria 
those scenes remained engraved o stamped o 
etched on his memory 

□ (fam) (arrojar) algo/a aign contra algo: 
estampó el libro contra el suelo she threw o 
hurled the book to the fioor; la estampó 
contra la pared he slammed her against the 
wall 

H (fati) (beso) to plant; le estampó un beso en la 
frente she planted a kiss on his forehead; me 
estampó la mano en la cara she smacked me 
in the face (colloq) 

■ estamparse v pron (fam) -^se contra algo/ 
aign to crash into sth/sb 

estampida / stampede; salimos todos en or 
de ~ we all rushed out o stampeded out 

estampido m (de una pistola) bang, report; (de 
una bomba) bang; la bomba produjo un gran 
the bomb exploded with a loud bang 

estampilla/ 
Q (AmL) (sello — postal) stamp, postage stamp; (— 

fiscal) tax stamp 
□ (sello de goma) rubber stamp 

estampillado m 
□ (acción) stamping 

□ (Esp) (con sello de goma) rubber stamping 
H (AmL) [T> (estampillas) stamps (pi) [2> (sello — 

postal) stamp, postage stamp; (— fiscal) tax o 
fiscal stamp 

estampilladora/(AmL) postage meter (AmE), 
franking machine (BrE) 

estampillar |A1] vt |T) (AmL) (documentos/títu¬ 
los) (con un sello — fiscal) to stamp; (— de correos) to 
stamp, put stamps on |2> (Esp) (con sello de goma) 

to rubber-stamp 

estampita / *■ estampa A2: ver tb timo 
estancado -da adj [T> (agua) stagnant 

(detenido): las negociaciones están estan¬ 
cadas negotiations are at a standstill [3> (con 

un problema) stuck, bogged down 
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estancamiento m [T> (de agua) stagnation 
[2> (de un proceso) stagnation 

estancar |A2| vt [J> (río): ~on el río con un 
tronco they dammed (up) the river with a log; 
el derrumbe estancó las aguas del río the 
landslide checked the flow of o blocked the 
river (negociación I proceso) to bring to a halt 
0 standstill 

■ estancarse v pron [T> «agua» to become 
stagnant, to stagnate [2> «negociación/proceso» 
to come to a halt o standstill [3^ (con un problema) 
to get bogged down o stuck 

estancia/ 
□ (frmi) (habitación) large room 
Q (Esp, Méx) (permanencia) stay; su ~ se prolonga¬ 

rá hasta la próxima semana he will stay until 
next week; tras su ~ en Francia after his visit 
to 0 stay in France, after the time he spent in 
France 

Q (en el CS) (Agr) farm; (de ganado) ranch 

estanciero -ra mj (en el CS) (Agr) farmer; (de 

ganado) rancher 

estanco 

An establishment selling tobacco, stamps, 

bus and subway passes and other products 

whose sale is restricted. Cigarettes etc are 

sold in bars and cafés but at higher prices. 

Estancos also sell stationery and sometimes 

newspapers 

estanco'* adj ►compartimento 
estanco^ m 
□ (tienda) tobacconist’s 
□ (Hist) (impuesto) levy (imposed to establish crown 

monopoly) 

estándar'* adj standard; un giro no ~ (Ling) a 
nonstandard o substandard expression 

estándar^ m standard 

(Compuesto) estándar de vida standard of 
living 

estandarización / standardization 

estandarizar |A4| vt to standardize 

estandarte m standard, banner 

estanflación / stagflation 

estanque m pond 

estanquero -ra m,/tobacconist 

estanquillo m (Méx) general store (AmE), gro¬ 
cer’s shop (BrE) 

estante m shelf 

estantería / shelves (plj, set of shelves; (para 
libros) bookcase, bookshelves (pi) 

estañar |A1| vt [T> (cubrir de estaño) to tin-plate 
[2> (soldar) to solder 

estaño m [T> (elemento) tin [2> (para soldar) solder 
[3> (peltre) pewter 

estaquear [Ai] vt (CS) ►estacar 1 
estaquilla/(para sujetar) peg, pin; (de una tienda) 

peg 
estar'* |A27| cópula 
□ (seguido de adjetivos) (Estar denotes a changed condi¬ 

tion or state as opposed to identity or nature, which is 
normally expressed by ser. Estar is also used when 
the emphasis is on the speaker’s perception of things, of 
their appearance, taste, etc. The examples given below 
should be contrasted with those to be found in ser* 
cópula A| to be; ¡qué gordo está! isn’t he fat!, 
hasn’t he got(ten) fat! o put on a lot of weight!; 
¡qué alto está Ignacio! isn’t Ignacio tall now!, 
hasn’t Ignacio got(ten) tall o grown!; ¡pobre 
abuelo! está viejo poor grandpa! he’s really 
aged; el rape está delicioso ¿qué le has 
puesto? the monkfish is delicious, how did 
you cook it?; está muy simpático con noso¬ 
tros ¿qué querrá? he’s being o he’s been so 
nice to us (recently), what do you think he’s 
after?; no estuvo grosero contigo — sí, lo 
estuvo he wasn’t rude to you — yes, he was; 
estás muy callado ¿qué te pasa? you’re very 
quiet, what’s the matter?; ¡pero tú estás casi 
calvo! but you’re almost bald, but you’ve gone 
almost bald o you’ve lost almost all your hair!; 
¿no me oyes? ¿estás sorda? can’t you hear 
me? are you deaf?; ¿está muerto/vivo? is he 
dead/alive?; está cansada/furiosa/embara- 
zada she is tired/furious/pregnant 

□ (con bien, mal, mejor, peor): ►O p.187 
¿cómo están por tu casa? — están todos 
bien, gracias how’s everybody at home — 
they’re all fine, thanks: ¡qué bien estás en 
esta foto! you look great in this photo!; está 
mal que no se lo perdones it’s wrong of you 
not to forgive him; ver tb bien, mal, mejor, 
peor 

Q (hablando de estado civil) to be; está casada con 
un primo mío she’s married to a cousin of 
mine; sus padres están divorciados her par¬ 
ents are divorced 

Ij] (seguido de participios): estaba sentado/echado 
en la cama he was sitting/lying on the bed; 
está colgado de una rama it’s hanging from 
a branch; estaban abrazados they had their 
arms around each other; estaba arrodillada 
she was kneeling (down); ver tb v aux B 

H (con predicado introducido por preposición) to be; (para 
más ejemplos ver tb la preposición o el nombre 
correspondiente): estoy a régimen I’m on a diet; 
¿a cómo está la uva? how much are the 
grapes?; estamos como al principio we’re 
back to where we started; está con el saram¬ 
pión she has (the) measles; estoy con muchas 
ganas de empezar I’m really looking forward 
to starting; siempre está con lo mismo/con 
que es un incomprendido he’s always going 
on about the same thing/about how nobody 
understands him; estaba de luto/de unifor¬ 
me he was in mouming/uniform; hoy está de 
mejor humor she’s in a better mood today; 
están de iimpieza/viaje they’re spring-clean¬ 
ing/on a trip; estoy de cocinera hasta que 
vuelva mi madre I’m doing the cooking until 
my mother comes back; estuvo de secretaria 
en una empresa internacional she worked as 
a secretary in an international company; 
estás en un error you’re mistaken; no estoy 
para fiestas/bromas I’m not in the mood for 
parties/joking; estamos sin electricidad we 
don’t have any electricity at the moment, the 
electricity is off at the moment; éste está sin 
pintar this one hasn’t been painted yet; ~ con 
aign (estar de acuerdo) to agree with sb; (apoyar) 

to support sb, be on sb’s side; yo estoy conti¬ 
go, creo que ella está equivocada I agree 
with you o (colloq) I’m with you, I think she’s 
mistaken; nuestro partido está con el 
pueblo our party supports o is on the side of 
the people; el pueblo está con nosotros the 
people are with us; ~ en algo: todavía no 
hemos solucionado ei problema, pero esta¬ 
mos en ello or eso we still haven’t solved the 
problem, but we’re working on it; ~ por aIgn 
(Esp lam) to be sweet o keen on sb (colloq) 

D (con predicado introducido por que): está que no 
hay quien lo aguante he’s (being) unbearable; 
el agua está que pela the water’s scalding 
hot 

■ estar vi 

(Sentido 1) (en un lugar) 

Q (iedificiolpueblo)) (quedar, estar ubicado) ►Op.AS? 
to be; la agencia está en el centro the agency 
is in the center; ¿dónde está Camagüey? 
where’s Camagüey?; el pueblo está a 20 kiló¬ 
metros de aquí the town’s 20 kilometers from 
here 

Q ((persona/objeto» (hallarse en cierto momento) 

to be; ¿a qué hora tienes que ~ allí? what 
time do you have to be there?; estando allí 
conoció a Micaela he met Micaela while he 
was there; ¿dónde estábamos la clase 
pasada? where did we get to o had we 
got(ten) to in the last class? [2> (figurar) to be; 
esa palabra no está en el diccionario that 
word isn’t in the dictionary; yo no estaba en 
la lista I wasn’t on the list, my name didn’t 
appear on the list 

H |T> (hallarse en determinado lugar): fui a verla pero 
no estaba I went to see her but she wasn’t 
there; ¿está Rodrigo? is Rodrigo in?; ¿esta¬ 
mos todos? are we all here?, is everyone 
here? [2j (Col, RPI) (acudir); el médico había 
estado a verla the doctor had been to see 
her 

□ [T> (quedarse, permanecer): sólo ~é unos días I’ll 
only be staying a few days. I’ll only be here/ 
there a few days: ¿cuánto tiempo estuviste 

en Londres? how long were you in London 
(for)? [2> (vivir): ya no vivimos allí, ahora esta¬ 

mos en Soca we don’t live there anymore, 
we’re in o we live in Soca now; de momento 

estoy con mi hermana at the moment I’m 
staying with my sister 

(Sentido II) p.374 (en el tiempo): ¿a qué (día) 

estamos? what day is it today?; ¿a cuánto 

estamos hoy? what’s the date today o today’s 
date?, what date is it todajr?; estamos a 28 de 

mayo it’s May 28th (AmE) o (BrE) the 28th of 
May; estamos a mediados de mes we’re half¬ 
way through the month; estamos en prima¬ 

vera it’s spring, spring has come; ¿en qué 

mes estamos? what month are we in o is it?; 
ellos están en primavera ahora it’s spring for 
them now, it’s their spring now 

(Sentido III) 

Q (existir, haber): y después está el problema de 

la financiación and then there’s the problem 
of finance; ►dejar D 

Q (tener como función, cometido) ~ para algo: para 

eso estamos that’s what we’re here for; para 

eso están los amigos that’s what friends are 
for 

Q (radicar): ahí está el quid del asunto that’s the 
crux of the matter; ~ en algo; la dificultad 

está en hacerlo sin mirar the difficult thing is 
to do it 0 the difficulty lies in doing it without 
looking; todo está en que él quiera ayudar¬ 

nos it all depends on whether he wants to 
help us or not 

Q (estar listo, terminado): la carne todavía no está 

the meat’s not ready yet: lo atas con un nudo 

aquí y ya está you tie a knot in it here and 
that’s it 0 there you are; enseguida estoy I’ll 
be with you in a minute o in a second. I’ll be 
right with you; ¡ya está! ¡ya sé lo que pode¬ 

mos hacer! I’ve got it! I know what we can 
do!; ¡ahí está! that’s it! 

Q (quedar entendido): quiero que estés de vuelta a 

las diez ¿estamos? or (Ur) ¿está? I want you 
to be back by ten, all right?; que no vuelva a 

suceder ¿estamos? don’t let it happen again, 
understand? o is that understood? o (colloq) got 
it? 

Q ya que estamos/estás while we’re/you’re at 
it 0 (BrE) about it 

□ (Esp) (quedar) (-t me/te/le etc) (-t compl): esa falda 

te está grande/pequeña that skirt’s too big/ 
too small for you; la 46 te está mejor the 46 
fits you better 

Q (frmi) (Der) a algo: se ^á a lo estipulado en 

la cláusula 20 the stipulations of clause 20 
will apply 

■ estar v aux 
Q (con gerundio): está lloviendo it’s raining; no 

hagas ruido, están durmiendo don’t make 
any noise, they’re asleep; se está afeitando/ 

duchando or está afeitándose/duchándose 

he’s shaving/taking a shower; estuve un rato 

hablando con él 1 was talking o 1 talked to 
him for a while; ¿qué ~á pensando? I 
wonder what she’s thinking; ya estoy viendo 

que va a ser imposible I’m beginning to see 
that it’s going to be impossible; ya te estás 

quitando de ahí, que ése es mi lugar (fam) 
OK, out of there/off there, that’s my place 
(colloq) 

□ (corr participio): ¿esta ropa está planchada? 

have these clothes been ironed?, are these 
clothes ironed?; la foto estaba tomada desde 

muy lejos the photo had been taken from a 
long way away o from a great distance; ese 

asiento está ocupado that seat is taken; ya 

está hecho un hombrecito he’s a proper 
young man now; está hecha una vaga she’s 
got(ten) o become lazy; ver tb cópula D 

■ estarse v pron 
□ (enf) (permanecer) to stay; se estuvo horas ahí 

sentado sin moverse he remained sitting 
there for hours without moving, he sat there 
for hours without moving; ¿no te puedes 

~ quieto un momento? can’t you stay o keep 
still for a minute?; estése tranquilo don’t 
wony 

Q (enf) (RPI) (acudir) to be; estáte alii media hora 

antes be there o arrive half an hour before 



353 estar estilo 
estar^ m (esp AmL) living room 

estarcir [I4] vt to stencil 

estárter m choke; sacar/meter el ~ to pull 
out/push in the choke 

estasis/stasis 

estatal adj [TJ (de la nación) state (before n) 
[2> (Méx) (de un estado, una provincia) state (before 

n) 
estatalismo m statism 

estatalÍzacÍÓn/( Esp) nationalization 

estatalizar |A4] vt (Esp) to nationalize 

estática/ 
Q (Fis) statics 
Q (interferencia) static 

estático -ca adj [T> (inmóvil) static; la Bolsa 
permaneció estática the Stock Market 
remained static; el perro se quedó ~ the dog 
froze o stood stock still [2> (Elec) static 

estatificación/ ^-estatización 
estatificar |A2] vt *■ estatizar 
estatismo m 
□ (Pol) statism 
□ (frml & liter) (inmovilidad) immobility 

estatÍzacÍÓn/(AmL) nationalization 

estatizar [A4] vt (AmL) to nationalize 

estator m stator 

estatua / statue; no te quedes ahí parado or 
quieto como una ~ don’t stand there like a 
block of wood 

estatuaria/statues (pi), statuary (tech) 

estatuario -ria adj statuary (tech); una colec¬ 
ción estatuaria sumamente valiosa an 
extremely valuable collection of statues 

estatuilla/statuette 

estatuir |120] vt (frmi) to establish; como queda 
estatuido en el reglamento according to the 
regulations, as laid down o established in the 
regulations 

estatura/height; mide dos metros de ~ he’s 
two meters, he’s two meters tall o in height; 
de mediana ~ of medium height; su ~ políti¬ 
ca his political stature; ¿de qué ~ era? how 
tall was she? 

estatus m status 

(Compuesto) estatus de refugiado refugee 
status 

estatutario -ria adj statutory 

estatuto m [T> (Der, Pol) statute [I> (regla) rule 
[3) estatutos mpl (de una empresa) articles of 
association (pi) 

(Compuesto) estatuto de autonomía statute 
of autonomy 

estay m stay 

este'' adj inv ►© p.681 (región) eastern; en la 
parte ~ del país in the eastern part of the 
country; iban en dirección ~ they were head¬ 
ing east 0 eastward(s), they were heading in an 
easterly direction; vientos moderados del 
sector ~ moderate easterly winds o winds 
from the east; el ala/litoral ~ the east wing/ 
coast: la cara de la montaña the east o east¬ 
ern face of the mountain 

este* m [T> ►© P-681 (parte, sector): el ~ the 
east; en el ~ del pais in the east of the coun¬ 
try; está al ~ de Bogotá it lies to the east of 
Bogotá, it is (to the) east of Bogotá 
[2) ►© p.681 (punto cardinal) east. East; el Sol 
sale por el E~ the sun rises in the east o the 
East; vientos flojos del E~ light easterly 
winds, light winds from the east; la calle va 
de E~ a Oeste the street runs east-west; dar 
tres pasos hacia ei E~ take three paces east o 
eastward{s) o to the east; vientos moderados 
del sector sur rotando al -v, moderate winds 
from the south becoming o veering easterly; 
más al further east; las ventanas dan al 
the windows face east [3> el Este (Pol)’ the 
East; los países del E~ the Eastern Bloc 
countries Este (en bridge) East 

este*, esta adj dem (pi estos, estas) [i) this; 
(pi) these; este chico this boy; esta gente 
these people; [usually indicates a pejorative or emp¬ 
hatic tone when placed after the noun] la estúpida 
esta no me avisó (fam) this idiot here didn’t 

tell me [2> (como muletilla) well, er; ¿fuiste tú o 
no? — este ... was it you or not? — well ... 

éste, éstapron dem (pi éstos, éstas) [According 

to the Real Academia Española the written accent may 
he omitted when there is no risk of confusion with the 
adjertive[ [T> this one; (pi) these; ~ es el mío 
this (one) is mine; un día de éstos one of 
these days; ~ es el que yo quería this is the 
one I wanted; se dirigió a Rodrigo, pero no 
respondió (liter) she spoke to Rodrigo but he 
didn’t reply; Aifonso y Andrés, ~ de pie, 
aquél sentado (liter) ... Alfonso and Andrés, 
the former sitting down and the latter stand¬ 
ing [sometimes indicates irritation, emphasis or dis¬ 
approval, esp when referring to a person not previously 
mentioned] ¡qué niña ésta! (fam) honestly, this 
child!, oh, this child!; ~ fue y le contó todo 
(fam) he went and told her everything, this idiot 
(o twit etc) went and told her everything 
[2j ésta (frml) (en cartas, documentos) the city in 
which the letter is written; residente en ésta 
resident in Seville (o Lima etc) 

estearina/stearin 

estela/ 
D O (de un barco) wake; (de un avión, un cohete) trail; 

los ejércitos dejaron una de destrucción 
y muerte the armies left a trail of death and 
destruction behind them; dejaba a su paso 
una ~ de frescor as she passed she left a 
pleasant fragrance in her wake o in the air o 

behind her [2> (Auto) slipstream 
□ (monumento) stela, stele 

estelar adj [T> (Espec) star (before n); con la par¬ 
ticipación ~ de ... with the special guest 
appearance of... [2> (Astron) stellar 

estelarizar [A4| vt (Méx) to star in 

esténcil m (AmS) stencil 

estenografía/(ant) stenography 

estenógrafo -fa m/(ant) stenographer 

estenordeste, estenoreste m 
► © p.681 east-northeast 

estenosis/(pi ~) stenosis 

estenotipia / [T) (máquina) Stenotype® 
[D (actividad) shorthand typing 

estenotipista mf shorthand typist 

estentóreo -rea adj booming, stentorian 

estepa/steppe 

estepario -ria adj steppe (before n) 

ésterf ester 

estera/mat; cobrar or recibir más que una ~ 
(fam) to get a good hiding 

esterar [Al[ vt (habitación/sala) to put matting 
do'wn in; <suelo> to cover ... with matting 

estercolero m dunghill, dung heap 

estéreo'' adj inv stereo 

estéreo* m [T> (técnica) stereo: una grabación 
en ~ a stereo recording [D (AmL) (equipo) 
stereo 

estereocámara / stereocamera 

estereofón m polystyrene 

estereofonía/ stereophony 

estereofónico -ca adj stereophonic 

estereomicroscopio m stereomicroscope 

estereoscópico adj stereoscopic 

estereoscopio m stereoscope 

estereotipado -da adj (frase) clichéd; (idea/ 
personaje) stereotyped; una obra llena de per¬ 
sonajes ~s a play full of stereotypes, a play 
full of stereotype o stereotyped characters 

estereotipar [ai[ vt 
□ (tipificar) to stereotype; intenta no ~ a sus per¬ 

sonajes she tries not to make her characters 
into stereotypes 

13 (Impr) to stereotype 

estereotipia / (proceso) stereotype, stereo¬ 
typy: (máquina) printing press 

estereotípico -ca adj stereotypical 

estereotipo m 
□ (modelo) stereotype 
□ (Impr) stereotype 

esterificación/ esterification 

estéril adj [T> (mujer) infertile, sterile, barren 
(liter); (hombre) sterile; (animal) infertile, ster¬ 
ile; (terreno) infertile, barren [2> (esfuerzo) 

futile, vain (before n); (discusión) futile, friiitless 
[l> (gasa/jeringa) sterile 

esterilidad/ [T> (de una mujer, un animal) infertil¬ 
ity, sterility; (de un hombre) sterility; (de un terreno) 

barrenness, infertility [2> (de un esfuerzo, una dis¬ 
cusión) futility, fruitlessness [U (asepsia) steril- 

ity _ 
esterilización / [T> (desinfección) sterilization 

[2j (de una persona, un animal) sterilization 

esterilizar [A4| vt [T> (desinfectar) to sterilize 
[1> (persona/animal) to sterilize 

esterilla/[T> (alfombrilla) mat [1> (AmS) (mimbre) 

wicker; una silla de ~ a wickerwork o wicker 
chair 

estérilmente adv [T> (infructuosamente) in vain; 
lo ban intentado pero seguirán luchando 
por conseguirlo they have tried in vain but 
they will go on struggling for it [2> (en forma 

aséptica): han sido ~ envasados they have 
been packed in sterile conditions 

esterlina adj ► libra 

esternón m sternum, breastbone 

estero m [I> (estuario) estuary [2> (AmS) (laguna, 

pantano) marsh [1> (Chi) (arroyo) stream 

esteroide m steroid 

(Compuesto) esteroide anabóiico or anabo- 
i izante anabolic steroid 

estertor m [IJ (de un moribundo) death rattle; 
estaba ya en sus últimos ~es he was in his 
death throes [2> (Med) rale 

estesudeste, estesurestem ►© p.68i 
east-southeast 

esteta m/aesthete 

estética/ 
Q (Art) aesthetics 
□ (Med) cosmetic surgery; se hizo la ~ en la 

nariz she had cosmetic surgery on her nose, 
she had a nose job (colloq) 

esteticien, esteticista mf aesthetician, 
beautician 

esteticismo m aestheticism 

estético -ca adj aesthetic 

estetoscopio m stethoscope 

esteva/ tiller 

estevado -da adj *■ patizambo 

estiaje m (disminución de caudal) low water level; 
(periodo) ebb tide, low water 

estibador -dora mf stevedore, longshore¬ 
man (AmE), docker (BrE) 

estibar [A1[ vt (cargar) to load; (descargar) to 
unload 

estiércol m (excremento) dung; (abono) manure 

Estigia/Styx 

estigio -gia adj Stygian; el río ~ the river 
Styx 

estigma m 
□ (Bot) stigma 
13 [!► (mancha, deshonra) stigma [2j (liter) (marca, 

señal) mark [l> (Relig) stigma; ~s stigmata (pi) 

estigmatizar [A4[ vt to stigmatize 

estilar [Al[ vi (Chi) [I> (gotear) to drip (escurrir) 

to drain 
■ estilarse vpron: ese peinado ya no se estila 

that hairstyle isn’t fashionable any more o has 
gone out of fashion; ya no se estila hacer ese 
tipo de fiestas people don’t have those kind 
of parties any more 

estilete m [T> (puñal) stiletto [2> (punzón) stylus 
[3> (Med) probe 

estilista mf [D (Lit) stylist [2> (diseñador — de 
modas) designer; (— de accesorios) stylist [3} (AmL) 
(peluquero) hairstylist 

estilística/ styhstics 

estilístico -ca adj stylistic 

estilización/stylization 

estilizado -da adj [T> (Art) stylized [2> (cuerpo/ 
figura) slender, slim 

estilizar [A4] vt [1> (Art) to styhze [2> (figura/ 
cuerpo) to make ... look slender o slim 

estilo m 
D O (Art) style; ~ barroco baroque style; mue¬ 

bles ~ Luis XVI Luis XVI furniture [2> (manera, 
tipo) style; ropa de ~ deportivo casual wear; 



estilográfica estragar 
ese ~ de abrigo that kind o type o style of 
overcoat: enaguas al ^ de nuestras abuelas 
petticoats like our grandmothers used to wear, 
está hecho al ~ de mi tierra it’s done the 
way they do it back home; por e/ no es que 
me desagrade ni nada por el ~ it isn’t that 1 
don’t like him or anything (like that); creo 
que dijo eso o algo por el 1 think he said 
that or words to that effect o something like it; 
y sus amigos son todos por el 'v. and all his 
friends are the same (3> (calidad distintiva) style; 
se viste con mucho ~ he dresses with great 
style o very stylishly 

(Compuestos) 

• estilo de vida way of life, lifestyle 
• estilo directo direct speech 
• estilo indirecto indirect o reported speech 
Q (en natación) stroke, style; los 200 metros ~s 

the 200 meter medley 

(Compuestos) 

• estilo braza (Esp) breaststroke 
• estilo libre freestyle 
• estilo mariposa or (Méx) de mariposa but¬ 

terfly, butterfly stroke 
• estilo pecho or (Méx) de pecho breast¬ 

stroke 
□ (Bot) style 
El [D (punzón) Stylus [2> (de un reloj de sol) gnomon 

estilográfica /, estilógrafo m fountain 
pen 

estiloso adj (AmL fam) stylish 

estima/respect; le ha ganado la ~ de todos 
it has earned him everyone’s respect; no le 
tengo mucha ~ 1 don’t think very highly of 
him; lo tienen en gran or le tienen gran 
they hold him in high regard o esteem (frmi), 
they think very highly of him; tiene en gran or 
mucha ~ tu amistad he values your friend¬ 
ship very highly 

estimable adj [1> (digno de estima) <persona> 
estimable (frml), esteemed (frmI); (contribución) 
valuable, estimable (frmi) [2^ (considerable) con¬ 
siderable 

estimación/ 
□ (cálculo) estimate; según las últimas estima¬ 

ciones according to the latest estimates 
□ (aprecio) respect, esteem; merece/se ha 

ganado la ~ de todos he deserves/he has 
earned everyone’s respect 

estimado -da adj dear; mi ~ amigo my dear 
friend; ~ señor Diaz (Corresp) Dear Mr Diaz 

estimar |ai| vt 
□ (apreciar) [T> (persona) to respect, hold ... in 

high 0 great esteem (frmi); era muy estimado 
por todo el pueblo madrileño he was held in 
very high o great esteem by the people of 
Madrid, the people of Madrid thought very 
highly of him; lo estimo mucho, pero sólo 
como amigo l’m very fond of him, but only as 
a friend [2> (objeto) to value; estima mucho 
esos pendientes porque eran de su abuela 
she’s very fond of those earrings o she values 
those earrings highly because they belonged 
to her grandmother; su piel es muy estimada 
its skin is highly prized 

Q (frmi) (considerar) (-t compl) to consider, deem 
(frmi); no estimo necesario que se tomen 
esas medidas 1 do not consider it necessary to 
take those measures, 1 do not think those 
measures are necessary; estimé conveniente 
que otra persona lo sustituyese I considered 
it advisable for someone else to replace him 

B (calcular) (valor¡costo/pérdidas) to estimate; 
~ algo EN algo to estimate sth at sth; el 
incendio causó pérdidas estimadas en 
varios millones the flre caused losses esti¬ 
mated at several million 

estimativamente adv roughly, approxi¬ 
mately 

estimativo'* -va adj (cálculos) rough; (cifras) 
approximate, rough 

estimativo^ m (Col) estimate 

estimulación / stimulation 

estimuiante'* adj (trabajo/Ubro) stimulating; 
el café y otras bebidas ~s coffee and other 
stimulants 

estimulante*^ m stimulant 

estimular |Ai| vt 
□ [I> ((close/lectura)) to stimulate [2> (alentar) to 

encourage; hay que ~la para que trabaje she 
needs encouraging to get her to work; grita¬ 
ban para ~ a su equipo they cheered their 
team on, they shouted encouragement to their 
team (3> (apetito) to whet, stimulate; (circula¬ 
ción) to stimulate [5> (sexualmente) to stimulate 

□ (inversion/abarro) to encourage, stimulate 

estimulo m [l> (incentivo) encouragement; 
sirve de a la inversión it acts as an incen¬ 
tive 0 a stimulus to investment, it encourages 
investment (2^ (Biol, Fisiol) stimulus 

estio m (liter) summertime 

estipendio m [!> (frmi) (salario) salary [2> (hono¬ 

rarios) fee 

estíptico -ca adj [T> (astringente) styptic 
[2> (estreñido) constipated 

estiptiquez/constipation 

estipulación / stipulation 

estipuiar [Al] vt to stipulate 

estirada/full-length save 

estirado'* -da adj (fam) smck-up (colloq), snooty 
(colloq) 

estirado^ m estiramiento A 
estiramiento m 
□ [i> (de músculos) stretching [1> (de la piel): se 

hizo un ~ she had a face-Hft SJ (del pelo) 
straightening 

(Compuesto) estiramiento faciai face-lift 
□ (Tec) drawing 

estirar |ai] vt 
□ [T> (goma/elástico/suéter) to stretch l2> (cable/ 

soga) to pull out, stretch [3> (sábanas/mantel) 
(con las manos) to smooth out; (con la plancha) to 
run the iron over 

Q (brazos) to stretch: estiró ei cuello para poder 
ver el desfile she craned her neck to be able 
to see the procession; salgamos a un poco 
las piernas let’s go out and stretch our legs a 
little 

B (dinero/comida/recursos) to make ... go further; 
agrégale más arroz para la comida un 
poco add some more rice to make the food go 
a little further; no los esperábamos para 
cenar, pero podemos la comida we 
weren’t expecting them for dinner, but we can 
make the food stretch; tenemos que ~ al 
máximo los escasos recursos de que dispo¬ 
nemos we must make the few resources we 
have go as far as possible, we must make the 
most of 0 eke out the few resources we have 

■ estirarse v pron [U (en gimnasia) to stretch; 
(para alcanzar algo) to stretch, reach up (o out etc) 
[2} (desperezarse) to stretch; se levantó y se 
estiró he got up and stretched (himself) o had 
a stretch [3> ((gorruí/elástico/suéter)) to stretch 

(Col, Ven fam) (pegar un estirón) to shoot up 
(colloq) 

estira y afioja m (Méx) «-tira y afloja 

estirón m: dar or pegar un/el ~ (fam) to shoot 

up (colloq) 

estirpe/stock, üneage 

estítico -ca adj (ChI) »-estíptico 2 

estitiquez/(Chi) «-estiptiquez 

estival adj summer {before n) 

esto pron dem (neutro) [T> this; ~ es lo más difí¬ 
cil this is the most difficult part; el 10%, ~ es, 
el doble que el año pasado 10%, that is to 
say, double last year’s figure; ~ de tener que 
venir a las siete no me gusta 1 don’t like 
having to come in at seven; en ~ llega Daniel 
y ... just at this moment o just then Daniel 
arrives and ...; no tiene ni esto de sentido 
común he hasn’t an ounce of common sense; 
a todo ~ ver todo'* A2 [2^ (Esp) (como muletilla) 

well, er 

estocada m [I> (Taur) final thrust with the esto¬ 
que [2> (en esgrima) sword thrust [3> (herida) 

sword wound 

estocástico adj 
□ (del azar) stochastic 

□ (Mus) computer-generated 

Estocolmo m Stockholm 
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estofa / (pey) sort, type; gente de baja ~ the 
riffraff (pej); se mezcló con gente de su he 
mixed with other people like him o of his kind 
0 of his sort 

estofado'* -da adj stewed; (con menos liquido) 

braised 

estofado^ m stew 

estofar [Aij vt to stew 

estoicismo m [T> (FII) stoicism [2> (austeridad) 
stoicism 

estoico'* -ca adj SJ (Fil) stoic, stoical [2> (auste¬ 

ro) stoic, stoical 

estoico^ -ca m,/Stoic 

estola / [T> (de un sacerdote) stole [2> (tunica) 

stola, robe ID (chai) stole 

estólido -da adj (liter) dull, slow-witted 

estoma/stoma 

estomacal adj stomach (before n). stomachic 
(frmi) 

estómago m ►© p.233 (Anat) stomach; me 
duele el ^ or tengo dolor de 1 have a 
stomachache, my stomach hurts; no bebas 
con el ~ vacio don’t drink on an empty stom¬ 
ach; revolverle e! ~ a aign to turn sb’s stom¬ 
ach, to make sb’s stomach turn; aquel olor 
me revolvió el ~ that smell turned my stom¬ 
ach; ser un ~ resfriado (RPI fam) to be a blab¬ 
bermouth (colloq); tener (buen) ~ (fam) to have 
a strong stomach 

estomatitis/ stomatitis 

estomatología/ stomatology 

estomatólogo -ga m/stomatologist 

Estonia / Estonia 

estonio'* -nía adj Estonian 

estonio^ -nia m,f [Tf (persona) Estonian 
D estonio m (idioma) Estonian 

estopa/(fibra) tow; (tela) burlap; ser fino como 
la ^ (Iró): pero si es que es fino como la 
~ ¿no? he’s so refined, isn’t he? (iro), such 
finesse, eh? (iro) 

estoperol m 
□ (Andes) (en una carretera) cat’s eye 

Q (Chi) (Dep) (taco) stud 

estoque m sword (used for killing bull) 

estoquear [Ai| vt to stab (withthe estoque) 

estor m roller blind 

estorbar |A1| vt to be/get in the way; lo único 
que haces es ~ you just get in the way o 
you’re just a nuisance 

■ estorbar vt to obstruct; el vehículo estorba¬ 
ba la circulación the vehicle was blocking o 
obstructing the traffic o causing an obstruc¬ 
tion; el piano estorbaba el paso the piano 
was in our/their way 

estorbo m hindrance, nuisance; no soy más 
que un ~ I’m just a nuisance, 1 just get in the 
way; los niños serían un en su carrera 
children would be a hindrance to o would 
hinder her career plans 

estornino m starUng 

estornudar |A1| vi to sneeze 

estornudo m sneeze 

estos -tas adj dem: ver este** 

éstos -tas pron dem: ver éste 

estoy see estar 

estrábico -ca adj strabismic (tech); tiene una 
mirada estrábica/un ojo he has a squint 

estrabismo m squint, strabismus (tech) 

estrada/road 

estrado m [T> (tarima) platform, dais; el 
donde se sitúan las autoridades the dais o 

platform where the dignitaries sit; subió al 
~ a prestar declaración he took the stand to 
give evidence D estrados mpl (Der) law 
courts (pi) 

estrafalario'* -ria adj (persona) eccentric; 
(ideas/conducta) weird, eccentric; (vestimenta) 
outlandish, bizarre 

estrafalario^ -ria m/eccentric 

estragado -da adj D (garganta) sore, raw 
D (paladar) ruined, deadened; (lengua) furiy 
D (cosecha/jardín) devastated, ruined 

estragar |A3| vt to devastate, ruin 
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estragón m tarragon 

estragos mpl: los ~ de la guerra the ravages 
of war; causar/hacer ~s «terremoto/inunda¬ 
ción» to wreak havoc; una enfermedad que 
sigue causando entre la población infan¬ 
til an illness which is still devastating the 
infant population; un grupo que causa 
~ entre las quinceañeras a group that drives 
fifteen-year-old girls wild 

estrambótico -ca adj (persona) eccentric; 
(idea/conducta) weird, eccentric; (vestimenta) 
outlandish, bizarre 

estrangis extranjís 
estrangulación / 
□ (de una persona, un animal) strangulation; muerte 

por ~ death by strangulation o strangling 
□ (de una vena, una hernia) strangulation 

estrangulado -da adj strangulated 

estranguiador -dora m/ 
□ (persona) strangler 
O estranguiador m (Auto) choke 

estrangulamiento m ^estrangulación 
A 

estrangular [Ai] vt [T> (ahogar) to strangle, 
throttle; con la voz estrangulada por la emo¬ 
ción with his voice choked with emotion 
[2> (vena/conducto) to strangulate 

■ estrangularse v pron [T> (ahogar) to strangle 
oneself, be strangled [2> « hernia)) to become 
strangulated 

estraperlear [Al] vi to deal in black market 
goods; ~ CON algo to sell sth on the black 
market 

■ estraperlear vt sell... on the black market 

estraperlista m/black iparketeer 

estraperlo m black market; de ~ on the 
black market 

estrapontin m fold-down seat 

estrés m strass, paste. Rhinestone 

Estrasburgo m Strasbourg 

estrata f (Chl) stratum 

estratagema / stratagem 

estratega m/strategist 

estrategia / strategy 

estratégico -ca adj strategic 

estratificación / stratification 

estratificado -da adj stratified 

estratificar |A2] vt to stratify 

estratigrafía / stratigraphy 

estratigráfico -ca adj stratigraphic 

estrato m [T> (Geol, Sociol) stratum; los ~s 
sociales the social strata (Meteo) stratus 

estratocúmulo m stratocumulus 

estratosfera / stratosphere 

estratosférico -ca adj [I> (Aviac, Espac) 

stratospheric, stratospherical [2> (fam) (precios) 
exorbitant, astronomical 

estraza /»- papel 
estrechamente adv [T> (intimamente) (relacio- 

nado I vinculado) closely; estaban ~ abrazados 
they were locked in an embrace l2> (vivir) 
frugally 

estrechamiento m 
Q (de relaciones) strengthening 
□ (reducción del ancho) narrowing; ~s de la calza¬ 

da places where the road narrows; el ~ del 
margen de beneficios the reduction o nar¬ 
rowing of the profit margin 

estrechar |Ai| vt 
Q (falda/pantdlones) to take ... in; (carretera) to 

make ... narrower 
□ (apretar, abrazar) (persona): estréchame fuerte 

hold me tight; la estrechó entre sus brazos 
he held o clasped her tightly in his arms, he 
hugged 0 embraced her; me estrechó la mano 
he shook my hand 

H (relaciones/lazos) to strengthen 
■ estrecharse v pron 
□ « carretera/acera » to narrow, get narrower 
□ (redpr) (apretarse): se ~on en un abrazo they 

embraced, they hugged; se -~on la mano they 
shook hands 

H ((relaciones/lazos)) to strengthen, grow strong¬ 
er 

estrechez/ 
Q (limitación — de un criterio) narrowness; (— de una 

política) lack of vision, short-sightedness; ~ de 
miras or horizontes narrow outlook 

□ estrecheces fpl (dificultades económicas) finan¬ 
cial difficulties (pi); mi sueldo me permite 
vivir sin estrecheces I can live comfortably 
on my salary; están pasando estrecheces 
they are having financial difficulties, they are 
having a difficult time financially 

estrecho^ -cha adj 
□ [T> (angosto) (calle/pasillo) narrow; (falda) tight: 

es estrecha de caderas she has narrow hips 
[2^ (apretado) tight; la falda me queda estre¬ 
cha de cintura the skirt’s too tight around the 
waist; íbamos muy ~s it was very cramped, 
we were very cramped 

□ (amistad/vínculo) close; (colaboración/vigilancia) 
close; mantienen estrechas relaciones con 
la organización they maintain close ties with 
the organization; este tema guarda una 
estrecha relación con el anterior this topic is 
closely linked to the previous one 

H O (limitado) (criterio) narrow; (persona) narrow¬ 
minded; tiene horizontes muy ~s he has a 
very limited o narrow outlook on life (fam) 

(mojigato) prudish, straitlaced 

estrecho^ m (Geog) strait, straits (pi); el E~ de 
Gibraltar the Strait(s) of Gibraltar; el E~ de 
Magallanes the Strait of Magellan, the Magel¬ 
lan Strait 

estrechura / narrowness 

estrella/ 
Q |Tf (Astron) star: el cielo estaba lleno/tacho¬ 

nado de ~s the sky was full of/studded with 
stars; un cielo sin ~s a starless sky; ver (las) 
~s to see stars l2> (suerte): no quiso mi ~ que 
fuera así fate would not have it so; tener 
buena ~ to be born lucky o under a lucky star; 
tener mala -v. to be bom unlucky; unos 
nacen con y otros nacen estrellados (fam 

& hum) some are bom under a lucky star and 
some are bom seeing stars (hum), fortune 
smiles on some but not on others 

(Compuestos) 

• estrella de Belén star of Bethlehem 
• estrella de David star of David 
• estrella de mar starfish 
• estrella federal (RPI) poinsettia 
• estrella fugaz shooting star 
• estrella polar Pole Star 
Q [Tf (como simboio) star; un hotel de tres a 

three-star hotel [2> (asterisco) asterisk 
Q (idoio) star; una de cine a movie star; una 

~ de la canción a famous singer; la nueva 
~ del tenis mundial the new star of world 
tennis 

(Compuesto) estrella en ascenso rising star 
ni {como adj inv): ése fue el tema ~ de la dis¬ 

cusión that was the major (AmE) o (BrE) main 
theme of the discussion; uno de ios locutores 
~ de la televisión one of television’s top pre¬ 
senters; el coche ~ de la gama the top-of-the- 
range model 

estrellado -da adj [1> (lleno de estrellas) (cielo) 
starry, star-spangled (liter); (noche) starry [2> (en 

forma de estrella) star-shaped 

estrellamar m starfish 

estrellar [Al] vt ^ algo contra algo: furioso, 
estrelló un plato contra la pared in his rage, 
he smashed a plate against the wall; estrelló 
su coche contra un árbol he crashed his car 
into a tree; estrelló el balón contra el poste 
he slammed the ball against the goalpost 

■ estrellarse v pron [T> (chocar) to crash; se 
estrelló con la moto he had a motorcycle 
accident, he crashed his motorcycle; ~se 
CONTRA algo to crash into sth; el balón se 
estrelló contra el larguero the baU slammed 
into the crossbar; se estrelló contra el cristal 
he walked smack into the glass door [2> (topar¬ 

se, tropezar) ~se con algo/aign to come up 
against sth/sb; nuestros planes se ~on con 
un obstáculo insalvable our plans came up o 
ran up against an insurmountable obstacle 

estragón estreñir 

estreliato m (period) stardom; la película que 
la lanzó al ~ the movie which made her a star 
0 brought her stardom 

©strellón in [T> (Col, Méx fam) (colisión violenta) 

smash-up (colloq) [2) (Chi) (golpe): me di un 
~ con la puerta 1 walked smack into the door 
(colloq); yo salía y él entraba y nos dimos un 
~ 1 was coming out and he was going in and 
we bumped into each other 

estremecedor -dora adj (escena/noticia/ 
relato) horrifying, hah-raising; un grito ~ a 
spine-chilling cry 

estremecer [E3] vt to make ... shudder; el 
ruido de unos pasos la estremeció the 
sound of footsteps made her shudder; una 
acción que tiene por objeto la conciencia 
colectiva an action intended to shock people 
into awareness 

■ estremecer vi to shudder; la explosión hizo 
las paredes del vecindario the explosion 

made all the walls in the vicinity shake o shud¬ 
der; su solo recuerdo me hace ~ the mere 
thought of him makes me shudder; este 
cambio hace los cimientos mismos de la 
sociedad this change is shaking the very 
foundations of society 

■ estremecerse v pron to shudder; se estre¬ 
meció sólo de pensarlo he shuddered at the 
mere thought of it. merely thinking about it 
sent a shiver down his spine; me estremecí 
en un escalofrío a shiver ran down my spine; 
aquel hecho hizo que la población se estre¬ 
meciera that event shook the population 

estremecimiento m: no pude evitar un 
~ de horror I couldn’t help a shudder of 
horror; tenia ~s de frío he was shivering with 
cold; la noticia le provocó un the news 
made him shudder 

estrenar |Ai| vt 
□ (película) to premiere; la película se estrenó 

en marzo the movie was premiered o first 
shown in March, the movie had its first show¬ 
ing 0 its premiere in March; el grupo Minora 
acaba de la obra ‘Informe imprescindible’ 
the Minora company’s production of ‘Informe 
imprescindible’ has just opened 

Q (usar por primera vez): ¿estás estrenando corba¬ 
ta? is that a new tie you’re wearing?; todavía 
no he estrenado la blusa que me regalaste I 
still haven’t worn the blouse you gave me; 
esta noche voy a el collar que compré 
tonight I’m going to wear my new necklace, 
tonight I’m going to christen the necklace I 
bought (colloq); todavía no hemos estrenado 
el gimnasio we still haven’t tried out the gym¬ 
nasium; @ oficina semísótano, 90 metros, a 
estrenar brand new office, semibasement, 90 
meters 

■ estrenarse v pron 
Q (iniciarse) to make one’s debut; se estrenó 

como director con ‘Siempre te amaré’ he 
made his debut as a director with ‘Siempre te 
amaré’: cómprame algo, que aún no me he 
estrenado buy something from me, you’ll be 
my first customer 

Q (ropa/zapatos) ►estrenar B 

estreno m 
Q (Cin, Espec, Teatr) premiere; fuimos al ~ de la 

película we went to the premiere (of the 
movie); © riguroso estreno world premiere; 
tengo entradas para el de la obra I have 
tickets for the opening o first night of the 
play 

□ [l> (primer uso): estar/ir de ~ to be wearing 
new clothes; (qué elegante te has puestol 
¿estás de ~? you look smart! are those new 
clothes you’re wearing?; el ~ del local the 
opening of the new premises [2> (primera actua¬ 

ción): su como chef fue desastroso his 
debut as a chef was a disaster 

estreñido -da adj constipated 

estreñimiento m constipation 

estreñir [I15] vi to cause constipation; el arroz 
estriñe rice causes constipation o (colloq) binds 
you 

■ estreñir vt to make ... constipated, bind 
(colloq) 



estrépito estudiar 
estrépito m: el edificio se derrumbó con 

gran ~ the building carne crashing down o 
carne down with a loud crash; hubo un ~ de 
vasos rotos there was a crash of broken 
glasses; el ~ de las bocinas the din of the car 
horns; el ~ ensordecedor del mercado the 
deafening noise o racket o din of the market 

estrepitosamente adv with a (loud) crash 

estrepitoso -sa adj [1> <aplauso5> tumultu¬ 
ous; <risa> loud, noisy; carcajadas estrepito¬ 
sas roars of laughter [2> <Jracaso) resounding 
(before n); una calda estrepitosa an almighty 
fall (colloq) 

estreptococo m streptococcus 

estreptomicina / streptomycin 

estrés m stress 

estresado -da adj under stress; está muy ~ 
he’s been under a lot of stress 

estresante adj (situación) stressful; el ruido 
es un factor ~ noise is a factor which causes 
stress 

estresar |A1| vt to stress, cause stress to 

estría/[l> (de la piel) stretch mark (2> (Min) stria, 
striation [3> (de una columna) stria (tech); ~s flut¬ 
ing [A> estrías Jpl (de un fusil) rifling 

estriado -da adj (i> (piel) stretch-marked 
[2> (mineral) striated [3> (columna) fluted, stri¬ 
ated; (madera) grooved [5> (cañón de fusil) 
rifled 

estriarse |A17] vpron ((piel)): para que no se 
estríe la piel so that you don’t get stretch 
marks, to prevent stretch marks developing 
(frmi) 

estribación/spur; en las estribaciones de 
la Sierra Madre in the foothills of the Sierra 
Madre 

estribar |Ai| vi 
□ ~ EN algo ((problema/encanto)) to stem from 

sth, lie IN sth; su belleza estriba en su senci¬ 
llez its beauty lies in o stems from its simpU- 
city; el éxito estriba en el trabajo y en el 
esfuerzo success comes from hard work and 
effort 

□ (Arquit, Const) ~ en algo ((edificio¡columna)) to 
rest ON sth 

estribillo m (Lit) refrain; (MCis) chorus, refrain 

estribo m 
Q [ij (Equ) Stirrup; con un pie en el ~ ready to 

go; perder los ~s to fly off the handle, lose 
one’s cool; tomarse la del ~ to have one for 
the road (colloq) [2j (de un vehículo) running 
board; (de una moto) footrest 

□ (Anat) stirrup bone, stapes (tech) 
Q (de un arco) abutment; (de un muro) buttress; (de un 

puente) support 

estribor m starboard; virar a ~ to turn to star¬ 
board; ¡tierra a ~1 land to starboard!, land on 
the starboard side! 

estricnina / strychnine 

estrictamente adv strictly; llevábamos 
sólo lo ~ necesario we took only what was 
strictly necessary; un punto de vista ~ perso¬ 
nal a purely personal point of view; aplican el 
reglamento ~ the rules are strictly o rigorous¬ 
ly enforced 

estrictez/(AmL) strictness 

estricto -ta adj [l> (persona/disciplina/educa¬ 
ción) strict (2> (significado) precise, strict; en el 
sentido ~ de la palabra in the strict sense of 
the word 

estridencia / shrillness 

estridente adj (T> (pitido/chirrido) shrill, loud 
and high-pitched [2> (voz) (agudo) shrill, loud 
and high-pitched; (fuerte) strident; su ~ pro¬ 
testa tuvo mala acogida her strident o vocif¬ 
erous protest did not go down well [3> (color) 
lurid, garish, loud; un rosa ~ a shocking 
pink 

estriptis m (pi '>-) (Chi) striptease 

estriptisero -ra mj (Chi) striptease artist, 
stripper (colloq) 

estro m [T> (Zooi) estrus* [2> (liter) (inspiración) 

inspiration 

estrobo m (Méx fam) strobe, strobe light 

estroboscopio m stroboscope 

estrofa / stanza, verse 

estrógeno m estrogen* 

estroncio m strontium 

estropajo m scourer 

estropajoso -sa adj wiry, straw-like 

estropeado -da adj: no te pongas esos 
zapatos, están muy ~s don’t wear those 
shoes, they’re falling apart; lo encontré muy 
~ 1 thought he looked a wreck (colloq); ver tb 
estropear 

estropear |Ai| vt 
Q [T> (aparato/mecanismo) to damage, break; 

<coche> to damage [2> (malograr) (plan) to spoil, 
ruin, wreck (colloq); este niño se ha empeña¬ 
do en ~nos las vacaciones this child is 
determined to spoil o ruin o wreck our holi¬ 
days (for us) 

Q (deteriorar, dañar): no laves esa camisa con lejía 
que la estropeas don’t use bleach on that 
shirt, you’ll ruin it; el calor ha estropeado la 
fruta the heat has made the fruit go bad; el 
exceso de sol puede ~ la piel too much sun 
can damage o harm your skin; si lo estropeas, 
no te compro más juguetes if you break it, 1 
won’t buy you any more toys; estropeó la 
comida echándole mucha sal he spoiled the 
food by putting too much salt in it 

■ estropearse v pron 
□ [T> (averiarse) to break down; el coche se ha 

vuelto a ~ the car’s broken down again; la 
lavadora está estropeada the washing 
machine is broken [2> ((plan)) to go wrong 

□ [I> (deteriorarse): los zapatos se me han estro¬ 
peado con la lluvia the rain has ruined my 
shoes, my shoes have been ruined by the rain; 
mete la fruta en la nevera, que se va a ^ put 
the fruit in the fridge or it’ll go bad [2> (Esp) 

((persona)) (afearse) to lose one’s looks; última¬ 
mente se ha estropeado mucho lately she’s 
really lost her looks 

estropicio m: dejaron todo hecho un they 
left everything in a real mess; los ~s causa¬ 
dos por el huracán the damage o havoc 
caused by the hurricane 

estructura/|Tf (de un edificio, puente) structure, 
framework: (de un mueble) frame; (de una célula, un 

mineral) structure; una ~ de madera/hormi¬ 
gón a wooden/concrete structure [2> (de una 

oración, frase) structure; (de una novela, un poema) 

structure [3j (de una empresa) structure; (de una 

sociedad) structure, framework; la ~ social en 
la Edad Media the social framework in the 
Middle Ages; la ~ jerárquica dentro de la 
empresa the hierarchical structure within the 
company 

(Compuesto) estructura profunda/superfi¬ 
cial deep/surface structure 

estructuración/(acción) structuring; (resulta¬ 

do) structure 

estructural adj 
Q [T> (cambio/eje) structural [2f (daños/defectos) 

structural; la bomba causó cuantiosos 
daños ~es the bomb caused extensive struc¬ 
tural damage; ha habido varios cambios ~es 
en la empresa there have been several organ¬ 
izational changes within the company 

□ (Ell, Ling) structural 

estructuralismo m structuraUsm 

(Compuesto) estructuralismo lingüístico 
structural linguistics 

estructuralista adj/m/structurahst 

estructuralmente adv structurally 

estructurar |A1] vt to structure, to organize 

estruendo m: el derrumbamiento causó un 
gran ~ the building came down with a great 
crash: el del tráfico y de la maquinaria the 
thunder o din of the traffic and the machin¬ 
ery 

estruendosamente adv 
□ (abuchear/aplaudir) loudly, noisily; (caer/ 

derrumbar) with a loud crash; el coche pasó 
~ the car roared past 

13 (fracasar) resoundingly, massively 

estruendoso -sa adj [T> (aplausos) thunder¬ 
ous; (ruido) deafening [2> (fracaso) resounding 
(be/ore n), massive 
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estrujado m pressing 

estrujar |Ai| vt 
□ [l> (apretar arrugando) (papel) to crumple up, 

scrunch up, crumple; <te!a> to crumple, crum¬ 
ple up [2> (para escurrir) to wring, wring out 
[3> (uvas) to press 

□ (persona) to squeeze, hold ... tightly; llevaba 
al niño estrujado entre sus brazos she car¬ 
ried the child tightly in her arms 

■ estrujarse v pron 
□ ((blusa/tela)) to get crumpled, wrinkle (AmE), 

to get creased (BrE) 
13 (Chi) (reírse mucho) (fam): me estrujé con los 

chistes que contó he creased me up with his 
jokes (colloq); ¡cómo nos estrujamos al verla 
vestida asíl we really fell about o cracked up 
when we saw her dressed like that (colloq) 

estrujón m (fam) squeeze; me dio un ~ que 
casi me deshace la mano he squeezed my 
hand so tightly that he nearly crushed it; me 
dio un que casi me deja sin respiración 
he gave me such a bear hug o he hugged me so 
tightly that he almost winded me 

Estuardo m: los ~ the Stuarts 

estuario m estuary 

estucado m plasterwork, stucco 

estucar |A2| vt to plaster, stucco 
■ estucarse v pron (CS fam & hum) to put one’s 

face on (colloq & hum) 

estuche m (de gafas, lápices) case; (de un collar, 

reloj) case, box; (de guitarra, violin) case; (de cubier¬ 

tos) canteen 

estuco m [T> (Art) stuccowork, stucco [2> (CS 
fam & hum) (maquillaje) war paint (colloq & hum) 

estudiado -da adj (pose/modales) studied; 
(persona) affected, mannered 

estudiantado m students (pi): la participa¬ 
ción del ~ fue decisiva the students played a 
decisive role 

estudiante mf (de universidad) student, college 
student (AmE), university student (BrE); (de 

secundaria) (high-school) student (AmE), (second¬ 
ary school) pupil (BrE); ~ de Derecho/Inglés 
law/English student; no trabaja, es ~ she 
doesn’t have a job, she’s a student o she’s at 
university (o college etc) 

estudiantil adj student (before n); la pobla¬ 
ción ~ the student population 

estudiantina / traditional student music group 

estudiar |Ai] vt 
El [Tf (asignatura) to study; (en la universidad) to 

study, read (frmI); estudiaba inglés en una 
academia 1 used to study English at a lan¬ 
guage school: estudia medicina en la univer¬ 
sidad de Salamanca she’s stud5ring a doing o 

reading medicine at Salamanca university; 
¿qué carrera estudió? what subject did he do 
at college/university?, what did he study at 
college/university?, what (subject) did he take 
his degree in? (Mús) (instrumento) to learn 

□ (lección/tablas) to learn; me tengo que poner a 
geografía para el examen 1 have to get 

down to studying o (AmE) reviewing o (BrE) 

revising geography for the test 
Q (observar) to study: estudia el comportamiento 

de las aves he studies the behavior of birds; 
me di cuenta de que me estaba estudiando I 
realized that he was observing o watching o 
studying me 

[3 (considerar, analizar) (mercado/situacióniproyecto) to 
study; (propuesta) to study, consider; están 
estudiando los pasos a seguir they’re con¬ 
sidering what steps to take; ~on las posibles 
causas del accidente they looked into the 
possible causes of the accident 

■ estudiar vi to study; este fin de semana 
tengo que para el examen this weekend 1 
have to do some work o studying for the test o 
1 have to review (AmE) o (BrE) revise for the test; 
estudia en un colegio privado he goes to a 
private school: a ver si este año estudias 
más 1 hope you’re going to work harder this 
year: tuvo que dejar de a los 15 años para 
ayudar a su madre she had to leave school at 
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15 to help her mother; ~ para algo to study to 
be sth; estudia para economista she’s study¬ 
ing to be an economist; no come nada, está 
estudiando para fideo (hum) she doesn’t eat a 

thing, she’s in training for the slimming 
Olympics (hum) 

■ estudiarse v pron [T> (enf) (lección) to study; 
se estudió el papel en una tarde he learned 
his part in an afternoon l2> (rectpr) (observarse): 

los dos niños se ~on largo rato the two chil¬ 
dren watched each other closely for a long 
time 

estudio m 
D 3) (Educ) (actividad): primero está el ~ y des¬ 

pués la diversión your studies o work o study¬ 
ing must come ftrst, then you can enjoy 
yourself (^ (investigación, análisis): el ~ de la 
fauna de la zona the study of the area’s fauna; 
realizó un sobre la mortalidad infantil she 
carried out a survey o study on infant mortal¬ 
ity; le hicieron un ~ hormonal she had a 
series of hormone tests done [1> (de un asunto, 

caso) consideration; le presentaron un nuevo 
proyecto para su ~ they put forward a new 
plan for his consideration; está en o (RPI) a 
-x- en el Parlamento it is being considered in 
parliament 

(Compuestos) 

• estudio de campo field study 
• estudio de mercado market research 
□ (lugar) [T> (de un artista) studio; (de un arquitecto) 

office, studio; (de un abogado) (CS) office [2> (Cin, 

Rad, TV) studio; la película se realizará ínte¬ 
gramente en ~s the movie will be made 
entirely in the studio [3> (en una casa) study 

(apartamento) studio apartment o (BrE) flat 

(Compuestos) / 

• estudio de grabación recording studio 
• estudio fotográfico photographic studio 
• estudio jurídico (RPI) (oficina) lawyer’s office; 

(grupo) legal practise" 
B [T> (Mús) study, étude [2> (Art) study 
ID estudios mpl (Educ) education; ~s primarios/ 

superiores primary/higher education; está 
cursando ^s de especialización she is doing 
her specialization; se sacrificó para darle -^s 
a su hijo she made a lot of sacrifices to give 
her son an education o to put her son through 
school; para ese trabajo no hace falta tener 
~s you don’t need a degree for that job; ¿por 
qué dejaste los ~s? why did you give up 
your studies?, why did you quit school? (AmE) 

estudioso'* -sa adj studious 

estudioso^ -sa m,f scholar; un ~ del arte 
renacentista an expert in Renaissance art, a 
Renaissance art scholar 

estufa/[T> (de calefacción) stove; ~ eléctrica/de 
gas electric/gas heater, electric/gas fire (BrE) 

[2) (en un laboratorio) heat cabinet, drying cham¬ 
ber [3> (Col, Méx) (cocina) stove, cooker (BrE); 

~ de gas gas stove, gas cooker (BrE) 

estufo -fa adj (RPI fam) fed up (colloq); me tiene 
estufa I’m fed up with him 

estulticia/(liter) foolishness, folly (frmi) 

estulto -ta adj (liter) foolish 

estupefacción/astonishment, stupefaction 
(frmI) 

estupefaciente'* adj narcotic; sustancias 
~s narcotics, narcotic drugs 

estupefaciente^ m narcotic, narcotic drug; 
tráfico de ~s drug trafficking 

estupefacto -ta adj astonished, amazed; me 
quedé 1 was astonished o amazed o speech¬ 
less; la noticia me dejó ~ the news left me 
speechless o amazed me 

estupendamente adv marvelously"; lo 
pasamos ~ we had a wonderful o marvelous 
time: el nuevo tratamiento le ha sentado 
he has responded extremely weU to the new 
treatment: ¿te viene bien ei viernes? — sí, ~ 
is Friday all right with you? — yes, great 
(colloq) 

estupendo'* -da adj marvelous", fantastic 
(colloq), great (colloq); hizo un tiempo ~ the 
weather was marvelous o fantastic o great; un 
postre ~ a wonderful o delicious dessert; ¿lo 

has terminado? i~! have you finished 
already? great! 

estupendo^ adv: se viste he dresses really 
well; lo pasé ~ 1 had a great o fantastic o won¬ 
derful time 

estúpidamente adv stupidly 

estupidez/[T> (cualidad) stupidity, foolishness 
(bagatela): se gasta todo el dinero en estu¬ 

pideces he spends all his money on silly little 
things [T> (dicho): no digas estupideces don’t 
talk nonsense: lo que acabas de decir es una 
~ what you’ve just said is stupid [?> (acto): 

hizo ia más grande de su vida al casarse 
con ese hombre she made the biggest mis¬ 
take of her Ufe when she married that man; 
sería una dejar pasar esta oportunidad it 
would be stupid o fooUsh to let this opportun¬ 
ity go by 

estúpido'* -da adj (persona) stupid; (argumen¬ 
to) stupid, silly; ay, qué estúpida, me equivo¬ 
qué oh, how stupid of me. I've done it wrong; 
un gasto ~ a stupid waste of money; es 
~ que vayamos ias dos it’s silly o stupid for 
us both to go 

estúpido^ -da m,/idiot, fool; el ~ de mi her¬ 
mano my stupid brother 

estupor m [T) (estupefacción) astonishment; ia 
noticia io dejó lleno de ~ the news left him 
speechless [2> (Med) stupor 

estuprar [Al] vt to rape 

estupro m rape {of a minor) 

esturión m sturgeon 

estuve, estuviste, etc see estar 
esvástica/ swastika 

ETA/'eta//(= Euskadi ta Azkatasuna) ETA 

ETA - Euskadi ta Askatasuna 

ETA, meaning "Basque homeland and liberty”, 

is a terrorist organization founded in 1959 to 

fight for Basque independence. Its political 

wing, established in 1978 as Herd Batasuna 
(Popular Unity) and now called Batasuna 
(Unity), has a number of elected representa¬ 

tives on local councils and in the Basque par¬ 

liament. Opinion polls show a majority of 

Basques are opposed to the political violence 

and murder campaigns espoused by ETA_^ 

et al. et al 

etano m ethane 

etanol m ethanol 

etapa/ 
□ (en un viaje, recorrido) stage; (en ciclismo, un rally) leg, 

stage; hicimos el viaje en varias ~s/por ~s 
we did the trip in stages 

(Compuesto) etapa prólogo opening time- 
trial 

□ (de un proceso) stage, phase; la ~ más feliz de 
mi vida the best o happiest time o period of my 
life 

B(de un cohete, misil) stage 

etario -ria adj (esp Amt frmi) age (before n); grupo 
~ age bracket 

etarra'* adj: of or relating to ETA 

etarra** mf. member of ETA 

etc (= etcétera) etc 

etcétera etcetera, and so on; varias novelas 
y un largo de ensayos (frmi) several novels 
and a long list of essays 

éterm [1> (FIs, Quim) ether [2> (liter) (espacio): el ~ 
the ether (liter); las condiciones dei ~ no son 
favorables para la transmisión (period) atmos¬ 
pheric conditions are unfavorable for trans¬ 
mission 

etéreo -rea adj [T> (liter) (vaporoso) ethereal (liter) 

[2> (Fis, Quim) ethereal 

eternamente adv eternally 

eternidad / eternity; hace una que no io 
veo 1 haven’t seen him for ages; me pareció 
una ~ it seemed like an eternity to me 

eternit® m (Col, Per) corrugated asbestos 
sheeting 

eternizar |A4| vt 

□ (escena/momento) to immortalize 

□ (control/situación) to perpetuate, to prolongue 
indefinitely 

eternizarse |A4| v pron (fam) ((reunión/debate/ 
espera » to go on forever (colloq); ((persona)): no 
te eternices en el baño don’t take forever in 
the bathroom; se eterniza habiando por telé¬ 
fono he spends ages on the phone (colloq) 

eterno -na adj (Fil, Relig) eternal; una oración 
por su ~ descanso a prayer for his eternal 
rest; la conferencia se me hizo eterna the 
conference seemed to go on forever: se jura¬ 
ron amor ~ they swore everlasting love; el 

problema de la discriminación the age-old 
0 eternal problem of discrimination 

(Compuesto) eterno femenino m: el ~ ~ the 
eternal feminine o woman 

ética / [T> (Fil) ethics [2> (de una persona) ethics 
(pi), principles (pi) 

(Compuesto) ética profesionai professional 
ethics (pi) 

ético -ca adj ethical 

etiieno m ethylene 

etílico -ca adj (Quim) ethyl (before n). ethylic; 
^-aicohoi, intoxicación 

etilo m ethyl 

étimo m etymon 

etimología/etymology 

etimológico -ca adj etymological 

etimólogo -ga m/etymologist 

etiología / etiology" 

etiologico -ca adj etiological" 

etíope, etiope adj/m/Ethiopian 

Etiopía/Ethiopia 

etiqueta/ 
□ [l> (pegada — en una lata, botella) label; (— en un 

sobre, paquete) label [2> (atada) tag; (en una prenda) 

label; la ~ del precio the price tag o ticket; le 
han puesto la ~ de ‘rojo’ they have labeled 
him a ‘red’ 

□ (protocolo) etiquette; según las normas de la ~ 
according to the rules of etiquette; baile de ~ 
formal ball; traje de ~ formal dress; vestir de 
~ to wear formal dress 

etiquetado, etiquetaje m labeling" 

etiquetador -dora mf 
□ (persona) labeler" 
□ etiquetadora/(máqulna) labeling" machine 

etiquetar |A1| vt [1> (producto) to label 
[2> (persona) ~ a aign de algo to label sb (as) 
sth 

etmoides m ethmoid bone 

etnia/ethnic group 

étnico -ca adj ethnic 

etnocéntrico -ca adj ethnocentric 

etnocentrismo m ethnocentrism 

etnografía/ethnography 

etnográfico -ca adj ethnographic 

etnógrafo -fa m/ethnographer 

etnología / ethnology 

etnológico -ca adj ethnological 

etnólogo -ga m/ethnologist 

otología/ ethology 

otólogo -ga m/ethologist 

etrusco -ca adj/mf Etruscan 

eucalipto m eucalyptus 

Eucaristía / Eucharist; recibir la ~ to take 
communion 

eucaristico -ca adj eucharistic 

Euciides Euclid 

euclidiano -na adj Euclidian 

eufemismo m euphemism 

eufemisticamente adv euphemistically 

eufemistico -ca adj euphemistic 

eufonía/euphony 

euforia/elation, euphoria 

eufórico -ca adj elated, ecstatic, euphoric; 
¿contento? ¡estaba ~l happy? he was ecstat¬ 
ic 0 euphoric o over the moon! (colloq) 

euforizante adj: drogas ~s drugs that pro¬ 
duce euphoria; el efecto ~ the euphoric 
effect 
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euforizar [A4| vt to make ... euphoric, produce 
euphoria in 

■ euforizarse v pron to become euphoric 

Eufrates m: el ~ the Euphrates 

eugenesia/eugenics 

eugenésico -ca adj eugenic 

eunuco m eunuch 

Eurasia/Eurasia 

eureka interj eureka! 

Euripides Euripides 

euritmia / eurythmy 

eurítmico -ca adj emythmic 

euro m euro 

euro- pre/Euro- 

euroasiático -ca adj/m/Eurasian 

eurobono m Eurobond 

eurocéntrico -ca adj Eurocentric 

eurocentrismo m Eurocentrism 

eurocheque m Eurocheck (AmE), Eurocheque 
(BrE) 

eurocomunismo m Eurocommunism 

eurocomunista adj/m/Eurocomunist 

euroconector m SCART connector. 
Euroconnector 

eurócrata m/Eurocrat 

eurodiputado -da m/ Euro MP, MEP, 
Member of the European Parliament 

eurodivisa/Eurocurrency 

eurodólar m Eurodollar 

euroescepticismo m Euroskepticism 
(AmE), Euroscepticism (BrE) 

euroescéptico -ca m,f Euroskeptic (AmE), 

Eurosceptic (BrE) 

eurófilo -la adj/m/Europhile 

eurófobo -ba m/Europhobe 

eurofuncionario -ria m,/EU official 

euromercado m Euromarket 

Europa/Europe 

(Compuestos) 

• Europa Central Central Europe 
• Europa Occidental Western Europe 
• Europa Oriental Eastern Europe 

europarlamentario -ria m,f »-eurodipu- 
tado 

europeidad / Europeanness 

europeismo m Europeanism 

europeista'* adj pro-European 

europeista^ adj/m/Europhile 

europeización / Europeanization 

europeizar (A4] vt to Europeanize 

europeo -pea adj/m/European 

europio m europium 

eurotúnei m Eurotunnel 

Eurotunnei®, eurotúnei m Channel 
Tunnel 

Eurovisión/Eurovision; el Festival de ~ the 
Eurovision Song Contest 

Euskadi the Basque Country 

Euskadi 

The most widely accepted term in the Basque 

language for the Basque country. The present 

comunidad autónoma includes the three 

Basque provinces of Vizcaya, Guipúzcoa and 

Álava, but not neighboring Navarra which 

also has substantial numbers of Basque- 

speakers and retains many Basque cultural 

traditions. For this reason the most uncom¬ 

promising of Basque separatists prefer the 

term Euskal Herria, which includes Euskadi, 

Navarra and also the Basque départements of 

south-west France, known as Iparralde 

Euskal Herria 

A name in Basque meaning “Basque nation", 

used by some Basque nationalists in prefer¬ 

ence to Euskadi, to refer to the greater 

' Basque homeland 

euskara adj/m Basque 

euskera, éusquera adjjm Basque 

euskera 

The language of the Basque Country and 

Navarre, spoken by around 750,000 people; 

in Spanish vasco or vascuence. It is also 

spelled euskara. Basque is unrelated to the 

Indo-European languages and its origins are 

unclear. 

Like Spain’s other regional languages, 

Basque was banned under Franco. With the 

return of democracy, it became an official lan¬ 

guage alongside Spanish, in the regions 

where it is spoken. It is a compulsory school 

subject and is required for many official and 

administrative posts in the Basque Country. 

There is Basque language television and 

radio and a considerable number of books 

are published in Basque. See also lenguas 
cooficiales ~ 

eutanasia / euthanasia 

(Compuestos) 

• eutanasia activa/pasiva active/passive 
euthanasia 

• eutanasia voiuntaria voluntary eutha¬ 
nasia 

eV m (= electronvoltio) eV 

Eva Eve 

evacuación/ 
Q (desalojo) evacuation; se procedió a la de la 

zona the area was evacuated 
□ (frmi) (defecación) bowel movement 

evacuado -da m,/evacuee 

evacuar [Ai| vt 
□ <local/tetritorio> to evacuate; (población/ocupan¬ 

tes) to evacuate 
□ (frmI) ~ el vientre to have a bowel movement, 

pass a motion (BrE) 
H (frmi) (dictamen/informe) to issue; (trámite) to 

carry out; ~ consultas to consult; evacuó 
una cita con el cardenal he held a meeting 
with the cardinal 

■ evacuar vi (frmi) to have a bowel movement, 
to pass a motion (BrE) 

evadido'* -da adj escaped (before n), fugitive 
(before n) 

evadido^ -da m/fugitive, absconder (frmi) 

evadir |ii| vt 
□ (dijkultad/peligro/problema) to avoid, evade; 

(responsabilidad) to avoid, shirk; (pregunta) to 
avoid, sidestep; logró ~ el cerco policial he 
managed to get past the poUce cordon; inten¬ 
tando ~ a los periodistas in an attempt to 
avoid the journalists 

Q (impuestos) to evade 
■ evadirse v pron [1> ((preso)) to escape 

[2> ~se DE algo (de una responsabilidad/un pro¬ 
blema) to escape from sth; para ~se de la 
realidad to escape from reality 

evaluación/[T^ (de daños, pérdidas, una situación) 

assessment; (de datos, informes) evaluation, 
assessment; en la reunión se hizo de la 
situación económica de la empresa they 
assessed the company’s financial situation at 
the meeting [2> (Educ) (acción) assessment; 
(prueba, examen) test 

(Compuesto) evaluación continua continu¬ 
ous assessment 

evaluador -dora m,/(Educ) assessor 

evaluar [A18| vt [í> (daños/pérdidas/situación) 
to assess; (datos) to evaluate ID (alumno) to 
assess 

evaluative -va adj evaluative 

evanescencia/(liter) evanescence (liter) 

evanescente adj (liter) evanescent (iiter) 

evangélico* -ca adj 
Q (dei evangelio) evangelical 
□ (protestante) protestant (before n) 

evangélico^ -ca m/Protestant 

evangelio m gospel; predicar el ~ to preach 
the gospel; el ~ según San Mateo the Gospel 
according to Saint Matthew; los ~s apócrifos 
the Apocrypha; los ~s sinópticos the S3rnop- 
tic Gospels; para él todo lo que digas es el 

he takes everything you say as gospel o to be 
the gospel 

evangelismo m evangelismo 

evangelista m 
Q (Bib) Evangelist; San Juan E~ Saint John the 

Evangelist 
Q (Méx) person who writes letters for people unable to 

write 

evangelización/evangelization 

evangelizador'* -dora adj (misión) evangel¬ 
izing (before n); la obra ~a de los jesuítas the 
Jesuits’ missionary work 

evangelizador^ -dora mf evangelist, mis¬ 
sionary 

evangelizar [A4| vt to evangelize 

evaporación / evaporation 

evaporar |Alj vt to evaporate 
■ evaporarse v pron [T> ((líquido)) to evapor¬ 

ate D (fati) ((persona)) to vanish o disappear 
into thin air; la herencia se evaporó rápida¬ 
mente his inheritance evaporated o was gone 
in no time 

evaporizar |A4] vt^vaporizar 
■ evaporizarse v pron vaporizarse 

evasión / [T> (de la cárcel) escape, breakout 
D (ds l3 realidad) escape; literatura de ~ escap¬ 
ist literature 

(Compuesto) evasión fiscal or de impuestos 
tax evasion 

evasionismo m escapism 

evasiva / me contestó con ~s she avoided 
the issue, she wouldn’t give me a straight 
answer 

evasivo -va adj evasive, noncommital 

evento m [T> (period) (suceso) event D (caso) 

case; en este ~ in such a case, if this were to 
happen 

eventual adj 
El (posible) (caso/conflictolrenuncia) possible; 

(gastos) incidental; (riesgos/pasivos) contingent; 
en el caso de que surjan complicaciones 
should any complications arise, in the event of 
any complications arising; ante una ~ pérdi¬ 
da de ... faced with a possible loss of ... 

□ (trabajo/trabajador) casual, temporary; (cargo) 
temporary 

eventualidad/eventuality, contingency; no 
se habla previsto esta ~ this eventuality o 
contingency had not been foreseen; en la 

de que no se resuelva el problema (frmi) in 
the event that the problem is not resolved, 
should the problem not be resolved 

eventualmente adv 
Q (posiblemente) possibly; las dificultades que 

~ pudieran surgir the difficulties which 
might (possibly) arise 

□ (contratar) on a casual o temporary basis 

evidencia / [IJ (pruebas) evidence, proof; 
negar la ~ to deny the obvious o the facts; 
r0ndirs0 ant0 la ~ to bow to the evidence 
[2> (cualidad) obviousness; su carta estaba 
bien en ~ sobre la mesa her letter was lying 
on the table for all to see; dajar or ponar a 
aign an ~ to show sb up; ponar algo an ~ to 
demonstrate sth; ponarsa an ~ to show one¬ 
self up; quadar an |la pobre quedó tan en 
~ cuando él dijo esol poor girl! his saying 
that really showed her up o the poor girl was 
made to look awful (o silly etc) when he said 
that 

evidenciar jAl) vt to show, bear witness to; 
los bombardeos -^ian trágicamente este 
hecho the bombings were to provide tragic 
evidence of this fact 

■ evidenciarse v pron; con este hecho se evi¬ 
denció una vez más su falta de organiza¬ 
ción this incident was further evidence o proof 
of his lack of organization; según se eviden¬ 
cia en la actual exposición de su obra as can 
be clearly seen o as is clearly shown in the cur¬ 
rent exhibition of her work 

evidente adj obvious, clear; resulta -v. que no 
tienen intención de aceptar la propuesta it 
is obvious o clear o (frmi) evident that they do 
not intend to accept the proposal, they clearly 
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o obviously do not intend to accept the pro¬ 
posal; si es muy caro no lo compres — |~! if 
it’s very expensive, don’t buy it — no, of 
course 1 won’t o no, obviously! 

evidentemente adv (indep) obviously, clear¬ 

ly 
evitable adj avoidable, preventable 

evitar [AlJ vt [T> (eludir, huir de) to avoid; evita 
entrar en discusiones con él avoid getting 
into arguments with him; para ~ problemas 
decidí no ir to avoid problems 1 decided not to 
go; ¿por qué me estás evitando? why are 
you avoiding me? (impedir) to avoid, pre¬ 
vent; se podria haber evitado la tragedia the 
tragedy could have been avoided o averted o 
prevented; haremos lo posible para ~lo we’ll 
do everything we can to avoid o prevent it; 
para ~ que sufran to avoid o prevent them 
suffering l3> (ahorrar) to save; una simple lla¬ 
mada nos habría evitado muchas molestias 
a simple phone call would have saved us a lot 
of trouble; asi les ~ás muchos quebraderos 
de cabeza that way you’ll save them a lot of 
wony; por esta ruta evitas tener que pasar 
por el centro if you go this way you avoid 
going through o it saves you going through the 
center 

■ evitarse v pron (problemas) to save oneself; 
evítese la molestia de ir a la tienda avoid the 
inconvenience of going to the store; si acep¬ 
tas, te ~ás muchos problemas if you accept, 
you’ll save yourself a lot of problems; me ~ia 
tener que pintarlo it would save me having to 
paint it 

evocación / 
EJ (recuerdo) evocation 
□ (de UP espíritu) invocation -• 

evocador -dora adj evocative; escenas ^as 
de otras épocas scenes evocative o reminis¬ 
cent of days gone by, scenes that evoke o bring 
to mind days gone by 

evocar |A2] vt 
□ (liter) 1I> ((persona)) (recordar) to recall; evocaba 

lejanos momentos de su niñez he recalled 
distant childhood memories [2> ((perfume/ 
hecho » to evoke, bring to mind 

O (espíritu) to invoke, call up 

evocative -va adj evocative 

evolución / 
□ [l> (Biol) evolution [2> (de las ideas, la sociedad) 

development, evolution; (de una enfermedad) 

development; (de un enfermo) progress; la ~ de 
la situación energética nacional the changes 
in 0 evolution of the country’s energy situ¬ 
ation 

□ (de un avión, pájaro) circle; (de un gimnasta) move¬ 
ment, evolution; (frmi) (de un patinador) figure, 
evolution; (frmi) 

evolucionado -da adj (T) (especie) highly 
developed o evolved |2> (sociedad/ideas) 
advanced, highly developed 

evolucionar ¡Al] vi 
Q [l> (Biol) to evolve ((ideas/sociedad¡ciencia)) 

to develop, evolve; su estado de salud evolu¬ 
ciona favorablemente (frmi) his condition is 
improving; ¿cómo está evolucionando el 
enfermo? how is the patient progressing?; 
todo depende de cómo evolucione el con¬ 
flicto it all depends on how the conflict 
develops 

[3 « avión/pájaro » to circle; «gimnasta » to move; 
((patinador)) to skate 

evolucionismo m evolutionism 

evolucionista adj evolutionary 

evolutivo -va adj evolutionary 

ex'* pref ex-; el ~presidente the ex-president, 
the former president; un ~alumno (de un cole¬ 

gio) an ex-pupil, a former pupil, an old boy 
(BrE); (de una universidad) an ex-student, a former 
student; un ~combatiente an ex-serviceman, 
a veteran 

ex* mf (pi ~) (fam) ex (colloq), ex-girlffiend (o 
ex-husband etc) 

exabrupto, ex abrupto m sharp remark 

exacción / levying, exaction (frmi); ~ fiscal 
levying of taxes 

exacerbación / aggravation, exacerbation 

exacerbado -da adj: los ánimos estaban 
~s feelings were running high 

exacerbante adj 
□ (agravante) (factor) aggravating, exacerbating 
□ (irritante, exasperante) (ruido/situación) exasperat¬ 

ing, intolerable 

exacerbar [Al] vt 
CJ (agravar, empeorar) (problema/situación) to aggra¬ 

vate, make ... worse, exacerbate; (enfermedad/ 
dolor) to aggravate, exacerbate; exacerbó su 
indignación it exacerbated their indignation, 
it made them even more indignant 

Q (irritar) (persona) to exasperate 
■ exacerbarse v pron 
□ (agravarse) ((enfermedad/dolor)) to worsen, be 

exacerbated; ((situación/problema)) to worsen, 
become more acute 

□ ((persona)) to become exasperated 

exactamente adv exactly; hemos cometido 
~ el mismo error we’ve made exactly the 
same mistake; las mellizas vestían igual 
the twins dressed identically o exactly the 
same; ¿eso es lo que quieres decir? — i~! is 
that what you mean? — yes, exactly! o (frmi) 

yes, precisely! 

exactitud / |T> (precisión): la ~ de sus cálcu¬ 
los the accuracy o precision of her calcula¬ 
tions; utiliza el vocabulario con mucha 
she uses words with great precision o exact¬ 
ness 0 exactitude; las órdenes se han cum¬ 
plido con ~ the orders have been carried out 
to the letter (veracidad, rigor) accuracy 

exacto'' -ta adj [T> (no aproximado) (medida/peso/ 
cantidad) exact; pesa 40 kilos ~s he weighs 
exactly 40 kilos; hay que ser muy ~ en los 
cálculos you have to be very accurate o pre¬ 
cise in your calculations [2> (verdadero, riguroso) 

(informe) accurate; tu versión no es del todo 
exacta your version isn’t entirely accurate 
(3> (idéntico) (copia) exact; (reproducción) accur¬ 
ate 

exacto* interj exactly!, precisely!; i~! es preci¬ 
samente lo que yo estaba pensando exactly 
o right! just what 1 was thinking 

ex aequo loc adv equally; le otorgaron el 
primer premio ~ ~ he was awarded joint first 
prize 

exageración / exaggeration; sería una 
~ decir que ... it would be an exaggeration to 
say that .... it would be exaggerating to say 
that ...; no sé cómo trabaja tantas horas, es 
una ~ 1 don’t know how he can work such 
long hours, he’s overdoing it o it’s too much; 
no pienso pagar ese precio, es una l’m 
not going to pay that price, it’s excessive o it’s 
exorbitant o it’s much too expensive 

exageradamente adv excessively; es 
~ generoso he’s much too generous, he’s 
ridiculously o excessively generous 

exagerado -da adj [T> (persona): ¡qué 
eres! no habia ni 50 personas don’t exag¬ 

gerate 0 you do exaggerate! there weren’t even 
50 people there; es muy exagerada con la 
comida she always makes far too much food 

(excesivo) (precio) exorbitant, excessive; 
(cariño) excessive; (moda) extravagant, way- 
out (colloq) 

exagerar |A1] vt (suceso/notida) to exaggerate; 
estás exagerando la importancia del asunto 
you’re exaggerating o overstating the import¬ 
ance of the matter 

■ exagerar vi (al hablar) to exaggerate; (al hacer 
algo): tampoco hay que no tienes que aca¬ 
barlo todo hoy there’s no need to overdo it, 
you don’t have to finish it all today 

exaltación/ 
□ (excitación): la de los ánimos hacia temer 

una reacción violenta emotions had reached 
such a fever pitch o feelings were running so 
high that there were fears of a violent reac¬ 
tion; presa de irrumpió en el despacho 
she burst into the office in an agitated state 

□ (frmi) (alabanza) exaltation (frmi); hizo una ~ de 
estos valores morales she extolled these 
moral values (frmi) 

exaltado' -da adj 
□ (vehemente) (discurso) impassioned 
□ (acalorado, excitado): los manifestantes pro¬ 

firieron insultos contra la policía the angry 
demonstrators hurled insults at the police; los 
ánimos ya estaban ~s feelings were already 
running high; estaba muy y no sabía lo 
que decia he was really worked up and didn’t 
know what he was saying 

Q [ser| (persona) hotheaded 

exaltado* -da m/hothead; unos ~s intenta¬ 
ron agredir ai árbitro some hotheaded fans 
tried to attack the referee 

exaltar [Aij vt 
□ (excitar) (personas) to excite; (pasiones) to 

arouse: la intervención policial exaltó aún 
más a los manifestantes when the police 
intervened the demonstrators became even 
more agitated, the police intervention angered 
the demonstrators still further 

□ (frmi) (alabar) to extol (frmi); exaltó sus hazañas 
he extolled their feats (frmi); se ~on las 
buenas relaciones existentes entre ambos 
países much was made of the good relation¬ 
ship between the two countries 

■ exaltarse v pron to get worked up; tranquilí¬ 
zate y no te exaltes calm down, don’t get 
overexcited o worked up 

exalumno -na mf*-ex^ 

examen m 
□ (Educ) exam, examination (frmi), test (AmE); 

~ oral/escrito oral/written exam; hacer or 
(CS) dar un ~ to take an exam; rendir ~ (frmi) 

to take 0 (BrE) sit an exam; aprobar or (esp AmL) 

pasar or (Ur) salvar un ~ to pass an exam o a 
test; nos puso un ~ muy difícil he set us a 
very difficult exam; no se presentó al ~ she 
did not take o (BrE) sit the exam 

(Compuestos) 

• examen de admisión entrance examin¬ 
ation o test 

• examen de conducir driving test, driver’s 
test (AmE) 

• examen de ingreso entrance examination 
0 test 

• examen de manejar or de manejo (AmL) 
driving test, driver’s test (AmE) 

• examen extraordinario (Méx) retake exam, 
makeup test (AmE), resit (BrE) 

• examen finai final examination 
• examen parciai modular exam o test, end of 

term exam o test 
□ (análisis, reconocimiento): efectuaron un detalla¬ 

do ~ del área they carried out a detailed 
search of the area; realizaron un minucioso 
~ de la situación they carried out an in-depth 
study of the situation; someter algo a ~ to 
subject sth to examination (frmi), to examine 
sth 

(Compuestos) 

• examen de conciencia: hacer un ~ de ~ 
to examine one’s conscience 

• examen médico medical examination, 
medical 

examinador'' -dora adj examining (before n) 

examinador* -dora m,/examiner 

examinando -da mf candidate, examinee 
(frmi) 

examinar [Aij vt 
□ (alumno/candidato) to examine 
□ (mirar detenidamente, estudiar) [T> (objeto) to exam¬ 

ine, inspect; (contrata/documento) to examine, 
study [!> (situadón/caso) to study, consider; 
(proyecto/propuesta) to study, examine 
[Í> (paríente/enfermo) to examine 

■ examinarse v pron (Esp) to take o (BrE) sit an 
exam; ayer nos examinamos de latin we had 
o took o (BrE) sat our Latin exam yesterday 

exangüe adj (liter) spent (liter), exhausted 

exánime adj (liter) [T> (sin vida) lifeless, inani¬ 
mate [2> (exangüe) exhausted, spent (liter) 

exasperación / exasperation 

exasperante adj exasperating 

exasperar [Alj vt ((persona)) to exasperate; 
((lentitud/actitud)) to exasperate; ese niño 
exaspera a cualquiera that child is absolutely 
exasperating; su torpeza me exaspera 1 find 



excarcelación excombatiente 360 

his clumsiness exasperating, his clumsiness 
exasperates me 

■ exasperarse v pron to get worked up 

excarcelación / release, release from 
prison 

excarcelar [Al) vt to release, release .,, from 
prison 

ex cátedra, ex cathedra loc adv ex 
cathedra 

excavación / [I> (acción) (Arqueol) excavation; 
(Const) excavation, digging [2> excavaciones 
jpl (obras) (Arqueol) excavations (pi), dig: (Const) 

excavations (pi) 

excavadora / excavator 

excavar |A1] vt [T> (Const) <túnel/fosa> to dig; 
excavaban la tierra en busca del tesoro they 
were digging in the earth searching for the 
treasure: una piscina excavada en la roca a 
swimming pool dug out of the rock 
[2> (Arqueol) to excavate [3> «animal» (.madri¬ 
guera) to dig 

■ excavar vi to dig, excavate 

excedencia / (Esp) extended leave of 
absence; estar de ~ to be on extended leave 
of absence 

excedentario -ria adj surplus 

excedente'' adj [I> (producáón) excess (before 
n), surplus (before n) [2> (mano de obra/trabaja¬ 
dor) (frmi) redundant [3^ (Esp) (con permiso) on 
extended leave of absence; ios profesores ~s 
teachers on extended leave of absence 

excedente^ m surplus; -^s agrícolas/ali¬ 
menticios farming/food surpluses; ~s labora¬ 
les (frmI) labor o manpower surpluses 

exceder [El] vt [T> (limite/peso I cantidad) to 
exceed; las ganancias exceden un millón de 
dólares the profits exceed o are in excess of a 
million dollars; excede en mucho la canti¬ 
dad que pensábamos pagar it is much 
higher than the figure we intended paying; 
los gastos de este ejercicio exceden en un 
10% ios dei año pasado costs in this financial 
year exceed last year’s by 10% o are 10% up on 
last year’s (2> (superar, aventajar) ~ a algo to be 
superior to sth; el espectáculo excede a 
cualquier otro reaiizado por esta compañía 
the show surpasses o is superior to anything 
previously produced by this company 

■ exceder vi: ~ de algo to exceed sth; no 
puede ~ de 200 hectáreas it cannot exceed o 
be greater than 200 hectares; excede del 
peso permitido it exceeds the weight limit, it 
is over the weight limit 

■ excederse v pron: no te excedas don’t 
overdo it o get carried away; se ha excedido 
en sus críticas she has gone too far in her 
criticism 

excelencia/ 
d (cualidad) excellence; alabó las ~s del vino she 

praised the virtues o the excellent qualities of 
the wine; por ~ par excellence; es símbolo 
por ~ de la divinidad it is the ultimate 
symbol of divinity; es el diplomático por ~ 
he’s the diplomat par excellence, he’s the 
quintessential diplomat 

□ (frmi) (tratamiento): Su E~ (m) His Excellency; (f) 
Her Excellency; Su E~ el señor Embajador 
de Venezuela His Excellency the Venezuelan 
Ambassador; gracias, (Vuestra) E~ thank 
you, (Your) Excellency 

excelente adj excellent 

excelentemente adv excellently 

excelentisimo -ma adj (frmi) a form used 
when addressing holders of the title excelencia: 
ei E~ Ayuntamiento de Alicante the Alicante 
City Council; el E~ señor Presidente de la 
República the President of the Republic 

excelso -sa adj (frmi o liter) lofty, sublime 

excentricidad / [T> (extravagancia) eccentri¬ 
city [2j (Mat, Tec) eccentricity 

excéntrico'' -ca adj |T> (conducta/persona) 
eccentric [2> (Mat, Tec) eccentric 

excéntrico^ -ca m/eccentric 

excepción/ 
□ U) (caso) exception: esta norma tiene varias 

excepciones there are a number of excep¬ 
tions to this rule; sin ~ without exception; ia 
~ confirma la regia the exception proves the 
rule [2j (acción) exception; no podemos hacer 
una -^/hacer excepciones contigo we 
cannot make an exception/make exceptions 
for you; ~ hecha de su último libro with the 
exception of o except for his last book [3> (en 
Iocs) a or con excepción de with the exception 
of, except for; de excepción (medidas/sesión) 
extraordinary (frmi); (invitado) special 

Q (Der) objection 

excepcional adj exceptional; un niño de 
una inteligencia ~ a child of exceptional 
intelUgence: realizó una labor en el campo 
de la medicina he performed outstanding 
work in the field of medicine; el proyecto ha 
despertado un interés ~ the project has 
aroused unusual interest; recibieron un servi¬ 
cio ~ they received first-class o exceptional 
service 

excepcionalidad / (cualidad) exceptional 
nature, exceptionality; (Pol); ei pais atraviesa 
por un periodo de ~ the country is in a state 
of emergency 

excepcionalmente adv [T> (más de lo normal) 

exceptionally; ~ bien exceptionally well 
[2j (indep) as an exception 

excepto prep except; está abierto todos los 
dias ~ los lunes it is open every day except 
Mondays; contesté todas las preguntas 
~ las dos últimas I answered all the ques¬ 
tions except (for) o apart from o (AmE) aside 
from the last two; todos ganaron algo ~ yo 
everybody won something except me, every¬ 
one but me won something; voy todos los 
días ~ cuando hace mal tiempo 1 go every 
day except when the weather’s bad; todas las 
regiones de España ~ Galicia every region 
of Spain except (for) o but Galicia 

exceptuar |A18| vt to except; exceptuando 
un pequeño incidente en la frontera except 
for o with the exception of o apart from a 
minor incident at the border; ~ a aign de algo 
to exempt sb from sth; están exceptuados 
de pago they are exempt from payment 

excesivamente adv excessively 

excesivo -va adj excessive; 30 euros me 
parece ~ 30 euros seems excessive to me; el 
camión llevaba un peso ~ the truck was 
overloaded o overweight; el celo ~ con que 
protege a sus hijos her over-protective atti¬ 
tude toward(s) her children; no mostró 
~ entusiasmo por el proyecto he wasn’t 
overly enthusiastic o he didn’t show a great 
deal of enthusiasm about the project 

exceso m [T) (excedente) excess; ~ de equipa- 
je/peso excess baggage/weight [1> (demasía): 

un ~ de ejercicio puede ser malo too much 
exercise can be harmful; me multaron por 
~ de velocidad 1 was fined for speeding o for 
exceeding the speed limit; consideró su acti¬ 
tud como un ~ de confianza she thought he 
was being over-familiar in his attitude; con or 
en ~ (beber/comer) to excess, too much; 
(fumar/trabajar) too much; es generoso en ~ 
he’s generous to a fault, he’s excessively o too 
generous; pecar por al hacer los cálculos 
pecaron por ~ they were overambitious in 
their calculations; más vale pecar por ~ que 
por defecto it’s better to have too many than 
too few (o to do too much rather than too little 
etc) [l> excesos mpl (abusos) excesses (pi): los 
~s en la comida y la bebida eating and 
drinking to excess, overindulgence in food 
and drink; los ^s cometidos durante la 
guerra the excesses o atrocities committed 
during the war 

excipiente m excipient 

excisión/(Med) excision 

excitabiiidad / excitability 

excitable adj excitable 

excitación/|l> (agitación): presa de una gran 
~ in an excited o agitated state [2> (entusiasmo) 

excitement [3> (sexual) arousal, excitement 

[A> (Biol) excitation, stimulation (FIs) exci¬ 
tation 

excitador m exciter 

excitante'' adj [l> (espectáculo/libro) exciting 
[2> (bebida): el café es una bebida ~ coffee is 
a stimulant 

excitante^ m stimulant 

excitar |Ai| vt 
D [I^ (ngitar): la discusión lo excitó mucho he 

got very excited o worked up during the argu¬ 
ment; no tomes tanto café, sabes que te 
excita don’t drink so much coffee, you know 
it makes you jumpy, don’t drink so much 
coffee, you’ll be running around all afternoon/ 
it’ll keep you awake all night [2> (en sentido 

sexual) to arouse, excite [3j (curiosidad) to 
excite, arouse, awake; (deseo/apetito) to arouse; 
(ira/odio) to arouse 

□ [T> (Biol) (célula) to excite, stimulate [2> (FIs) 
(dinamo) to energize, excite; (molécula/átomo) 
to excite 

■ excitarse v pron (agitarse): no te excites, 
tómatelo con calma don’t get so agitated o 
worked up, keep calm: no se podia dormir 
porque estaba muy excitado he couldn’t 
sleep because he was so excited o overexcited 

(sexualmente) to get aroused, get excited 

exclamación / exclamation 

exclamar [Al] vt to exclaim 

exclamativo -va, exclamatorio -ria adj 
exclamatory 

exclaustración / (secularización) seculariza¬ 
tion; (expulsión) expulsion (from a monastery or 
convent) 

exclaustrar [Al] vt (secularizar) to secularize; 
(expulsar) to expel (from a monastery or convent) 

excluir [120] vt [I> (no incluir) to exclude; en la 
casa viven cinco personas excluyendo los 
niños there are five people living in the house, 
excluding o not including the children; inten¬ 
taron ->-10 de las conversaciones they tried 
to exclude him from the talks [2> (posibilidad/ 
solución) to rule out, exclude; su actitud exclu¬ 
ye toda posibilidad de diálogo her attitude 
rules out any possibility of dialogue 

exclusión / exclusion; no quiso hacer 
comentarios sobre su ~ del equipo he 
wouldn’t comment on his being left out of o 
dropped from the team; ~ hecha de or con 
~ de (frmi) with the exclusion of, excluding 

exclusiva / [I> (Period) (derechos) exclusive 
rights (pi), sole rights (pi); (reportaje) exclusive 
[2> (Com) exclusive rights (pi): tendrán la ~ de 
nuestros productos or tendrán nuestros pro¬ 
ductos en ~ they will be sole distributors of 
our products; este problema no es una ~ de 
los países latinoamericanos this problem is 
not exclusive to Latin American countries 

exclusivamente adv exclusively 

exclusive adj inv (detrás del n): del tres al 
quince, ambos ~ from the third to the fif¬ 
teenth not inclusive, from the third to the fif¬ 
teenth exclusive (BrE) 

exclusividad / [1> (de un club, colegio) exclu¬ 
siveness, exclusivity; (de un diseño) exclusive¬ 
ness, exclusivity [2> (característica): este 
problema no es una de los países sub¬ 
desarrollados this problem is not exclusive to 
underdeveloped countries [1> (AmL) (Com) 

exclusive rights (pi), sole rights (pi) 

exclusivismo m exclusivism 

exclusivista adj exclusivist 

exclusivo -va adj [T> (único) (distribuidor) sole; 
(derechos) exclusive, sole; ^dedicación 
[2> (club/ambiente) exclusive 

excluyente adj (medidas/leyes) exclusive; las 
dos cosas no son ~s the two things are not 
mutually exclusive; este convenio no es 
~ de otros eventuales acuerdos this agree¬ 
ment does not exclude o rule out other pos¬ 
sible pacts 

Excmo. Excma. (frmi) (Corresp) = excelentísi¬ 
mo, -ma 

excombatiente (m) veteran (AmE), 

ex-serviceman (esp BrE); (f) veteran (AmE), 

ex-servicewoman (esp BrE) 



361 excomulgar exitosamente 
excomulgar |A3| vt to excommunicate 

excomunión/excommunication 

excoriación/chafing, excoriation (tech) 

excoriar [Al| vt to chafe, excoriate (tech) 
■ excoriarse v pron to chafe 

excrecencia / excrescence 

excreción / excretion 

excremento m excrement 

excretar [Al] vt (frmi) to excrete (frmi) 

excretor -tora adj excretory, excretive 

exculpación / exoneration 

exculpar |A1| vt exonerate 

exculpatorio -ria adj exculpatory; se 
espera un veredicto ~ a verdict of not guilty 
is expected 

excursión/[T> (viaje organizado) excursion, day 
trip, outing; (de mayor duración) tour, trip 
[2j (paseo, salida) trip, excursion; me encanta¬ 
ría ir de ~ ai campo I’d love to go out into o 
go off into the country 

excursionismo m hiking; todos ios fines 
de semana practicaba por ias montañas 
every weekend he went hiking o went on a 
hike 0 did some hiking in the mountains; un 
club de ~ a hiking club 

excursionista mf [T^ (que hace una excursión) 

tourist, tripper [2) (que hace excursionismo) hiker 

excusa / [T> (pretexto) excuse; me inventé una 
~ para no ir 1 made up an excuse not to go 
[2> excusas Jpl (disculpas) apologies (pi); pre¬ 
sentó sus ~s (frmi) he made his apologies 

excusabie adj excusable 

excusado'' adj (frmi): -v. es decir que ... it goes 
without saying that..., needless to say ..., 1/we 
hardly need say that ... 

excusado^ m (ant) toilet, lavatory 

excusar [Ai| vt [T^ (disculpar) to excuse; eso no 
excusa tu comportamiento that does not 
excuse e justify your behavior; nos pidió que 
io excusáramos por ei retraso he asked us to 
excuse him for the delay, he apologized for 
the delay; la excusó diciendo que ... he made 
excuses for her saying that ... [2j (eximir) ~ a 
aign oe aigo: ios -^on de asistir a ia clase 
they were excused from attending the class; Io 
~on del servicio activo he was exempted 
from active service [3> (Esp frmi) (evitar, omitir): 

excuso decirte to mal que me sentó aquel 
comentario 1 hardly need tell you how much 
that remark upset me; se Io contó excusando 
los detalles más desagradables he told 
them but spared them the more unpleasant 
details, he told them, omitting the more 
unpleasant details 

■ excusarse v pron to apologize; se excusó 
por no haber venido antes he apologized for 
not arriving earlier; se ~on diciendo que 
estarían fuera they declined o made their 
excuses saying that they would be away 

execrable adj execrable (frmi), abominable 

execración/(frmi) execration (frmi) 

execrar [AIJ vt (frmi) to execrate (frmi) 

execratorio -ria adj (frmi) execratory (frmi) 

exegesis/(p! ~) exegesis 

exe n c ió n / exemption 

exentar |A1| vi (Méx): con esa nota exentas 
this grade will exempt you from the exam 

exento -ta adj (frmi) |estar| exempt; ~ de algo 
exempt from sth; está ~ de guardias he’s 
been exempted from guard duty; ~ de 
impuestos tax-exempt, tax-free (BrE); no está 
exenta de cuipa she isn’t blameless o free of 
blame; es una situación no exenta de ries¬ 
gos the situation is not without risk o without 
its risks 

exequias^! (frmi) funeral, exequies (pi) (frmi) 

exfoiiación/exfoliation 

exfoiiador m (Col) notepad 

exfoliante'' adj exfoHant (before n] 

exfoliante^ m exfoliant 

exfoiiar [Ai] vt to exfoliate 
■ exfoliarse v pron to exfoliate 

exhalación/exhalation; como una pasó 
como una ~ he rushed o shot past; salió 

como una ~ he dashed o rushed out 

exhalar [Ai] vt (liter) [1> (suspiro) to breathe, 
heave; (queja) to utter; exhaló el último suspi¬ 
ro (euf) she breathed her last (euph) [2> (olor) to 
give off 

exhaustivamente adv exhaustively, thor¬ 
oughly 

exhaustividad / exhaustiveness, thorough¬ 
ness 

exhaustivo -va adj dista/datos) exhaustive, 
comprehensive; (investigación) exhaustive; 
analizó el tema de forma exhaustiva he 
made a comprehensive o thorough analysis of 
the subject 

exhausto -ta adj exhausted 

exhibición/[T> (demostración) display; hacien¬ 
do ~ de su fuerza showing off o displaying 
his strength; una ~ de gimnasia a gymnastics 
display [2> (de cuadros, artefactos) exhibition, dis¬ 
play; estar en ~ to be on show o display, to be 
exhibited; no dejes la ropa interior en 
(hum) don’t leave your underwear lying around 
for all the world to see (colloq) [3) (Cin) screen¬ 
ing, showing 

exhibicionismo m exhibitionism 

exhibicionista mf 
Q (pervertido) exhibitionist, flasher (colloq) 

□ (ostentoso) exhibitionist, show-off (colloq) 

exhibir |li] vt [T^ (colección/modelos/creaciones) 
to show, display; los modelos que exhibieron 
en el desfile the designs on display in the 
show; no siente reparos en su gordura 
he’s not ashamed to let people see how fat he 
is [2> (period) (película) to show, screen; (cuadro/ 
obras de arte) to exhibit; una exposición 
donde se exhiben cuadros de varios artis¬ 
tas vanguardistas an exhibition displaying 
works by several avant-garde artists, an exhib¬ 
ition of works by several avant-garde artists 
[5> (con orgullo) (regalos/trofeos) to show off 

■ exhibir vt (period) (Art) to exhibit 
■ exhibirse v pron [T> (mostrarse) to show one¬ 

self: se exhiben juntos en público sin el 
menor recato they go around together in 
pubhc quite openly, they quite openly allow 
themselves to be seen together in public 
[2) (hacerse notar) to draw attention to oneself 

exhortación / exhortation (frmi), appeal 

exhortar |A1] vt to exhort (frmi), urge; ~ a aign 
A + INF or A que + SUBJ to exhort sb to + inf (frmi), 

to urge sb to + inf; los exhortó a seguir or a 
que siguieran he urged them to carry on 

exhorto m request, petition 

exhosto m (Col) exhaust (pipe) 

exhumación / exhumation, disinterment 

exhumar [Alj vt to exhume, disinter 

exigencia / [T> (pretensión) demand; ¡no me 
vengas con ~s! don't start making demands, 
don’t be demanding [2> (requisito) demand, 
requirement, exigency (frmi); por ~s del guión 
because the script calls for it 

exigente adj (persona) demanding; (prueba) 
demanding, exacting; eres demasiado ~ con 
él you ask too much of him, you’re too 
demanding with him, you’re too hard on him; 
el jefe está muy -v. esta tarde the boss is 
being very demanding this afternoon; para 
paladares ~s for the discerning palate 

exigir [17] vt [T> (pago/indemnización) to 
demand; ¡exijo una respuesta! 1 demand an 
answer!; exigen dos años de experiencia 
they insist on o require two years’ experience; 

QUE + suBj; exigió que lo dejaran hablar he 
demanded to be allowed to speak; exigió que 
las tropas invasoras se retiraran he demand¬ 
ed that the invading troops (should) withdraw 
[2> (requerir) to call for, demand; la situación 
exige una solución inmediata the situation 
calls for 0 demands an immediate solution; un 
trabajo que exige mucha concentración a 
job which requires o demands o calls for great 
concentration [3> (esperar de aign): le exigen 
demasiado en ese colegio they ask too much 
of him at that school 

exiguo -gua adj (salario) meager*, paltry, 
exiguous (frmi); (cantidad) trifling; la empresa 

mantiene hoy una exigua plantilla de traba¬ 
jadores these days the firm maintains a very 
small workforce 

exiliado' -da, exilado -da adj exiled, in 
exile; fueron muchos los españoles -^s en 
Francia tras la guerra civil there were many 
Spaniards exiled o in exile in France after the 
civil war 

exiliado^ -da, exilado -da mf exile; un 
~ politico a political exile; los ~s en Suecia 
those who were/are in exile in Sweden 

exiliarse [Ai], exilarse [Ai[ v pron to go 
into exile 

exilio m exile; estar/vivir en el ~ to be/live in 
exile 

eximente m reason for exemption, excuse; 
(Der) grounds for acquittal (pi) 

eximio -mia adj (liter) illustrious, eminent, dis¬ 
tinguished 

eximir [ll] vt (frmi) to exempt; ~ a aign de algo 
to exempt sb from sth; Io eximieron del 
impuesto sobre las importaciones it was 
exempted from import tax; Io eximieron de la 
asistencia al cursillo he was exempted from 
attending the course; esto me exime de toda 
responsabilidad this relieves o absolves o 
frees me of all responsibility; ~ a aign de + inf 
to exempt sb from -ing; Io eximieron de 
hacer guardia he was exempted o excused 
from (doing) guard duty 

■ eximirse v pron (AmL) to get an exemption 

existencia/ 
□ [D (hecho de existir) existence; la posible ~ de 

estos seres the possible existence of these 
beings [2> (vida) life; amargarle a aign la ~ to 
make sb’s Ufe a miseiy 

□ (Com) stock; no Io tenemos en ~ we don’t 
have it in stock; se han agotado las ~s sup- 
phes 0 stocks have run out; © liquidación de 
existencias clearance sale, stock clearance 

existenciai adj existential 

existenciaiismo m existentialism 

existenciaiista adj/mf existentialist 

existente adj (materiales/técnicas) existing; la 
situación ~ en la zona (en el presente) the pres¬ 
ent 0 current situation in the area, the situ¬ 
ation obtaining in the area (frmi); (en el pasado) 

the situation in the area at that time o at the 
time; la situación en esos momentos lo 
hizo imposible the situation at that time 
made it impossible; la legislación ~ the cur¬ 
rent legislation 

existir [11] vi [U (en 3“ pers) (haber): siempre ha 
existido rivalidad entre ellos there has 
always been rivalry between them; existen 
pruebas que demuestran su inocencia there 
is evidence to prove his innocence, evidence 
exists which proves his innocence [2j (ser) to 
exist; no existen los fantasmas there’s no 
such thing as ghosts, ghosts do not exist; 
pienso, luego existo 1 think, therefore 1 am; 
ya no existe it doesn't exist anymore l3> (vivir) 

to hve; mientras yo exista, no te faltará nada 
as long as l’m aüve o while 1 live, you’ll want 
for nothing; dejó de ~ (period) he died, he 
passed away (euph) 

exitazo m smash hit, big hit, great success 

éxito m [T) (resultado bueno) success; Io llevó a 
cabo con ~ she carried it out successfully; 
participaron con poco ~ they competed with 
little success, they did not have much success 
in the race (o competition etc); las negociacio¬ 
nes no tuvieron ~ the negotiations were not 
successful 0 were unsuccessful; ha tocado con 
gran ~ en todo el pais he has played with 
great success o to great acclaim throughout 
the country; tu primo tuvo mucho ~ en la 
fiesta your cousin was a great success o (colloq) 

hit at the party O (cosa, obra, campaña) success; 
la operación ha sido un ~ the operation has 
been successful o a success 

(Compuesto) éxito de ventas best-seller 

exitosamente adv (AmL) successfully; com¬ 
pitió ~ en las tres carreras she competed 
successfully o was successful in the three 



exitoso expiar 
races; actuó ~ en nuestra ciudad he per¬ 
formed with great success o to great acclaim in 
our city 

exitoso -sa adj (AmL) (campaña/gira) success¬ 
ful; un chiste muy ~ a joke which went down 
very well 

ex libris m (pi ~ ex libris, bookplate 

éxodo m [O (viaje) exodus; el rural hacia las 
grandes ciudades the rural exodus to the big 
cities, the migration o movement of people 
from the countryside to the city [2> Éxodo 
(Bib) Exodus 

exoesqueleto m exoskeleton 

exógeno -na adj exogenous 

exoneración/ exoneration 

exonerar (A1| vt (frmi) to exonerate (frmi); ~ a 
aign oe algo to exonerate sb from sth 

exorbitante adj exorbitant; tenia un precio 
~ it was exorbitantly o astronomically expen¬ 
sive, it was an astronomical o exorbitant 
price 

exorcismo m exorcism 

exorcista m/exorcist 

exorcizar [A4| vt to exorcize 

exordio m introduction, exordium (frmi) 

exornado -da adj (liter) embellished 

exotérmico -ca adj exothermic, exother¬ 
mal 

exótico -ca adj exotic 

exotismo m exoticism 

expendible adj (memoria) expandable; 
poliestireno 

expandir |11] vi to expand 
■ expandirse Vpron [T> «cuerpo/metal/gas» to 

expand [2> ((empresalse(Xor)) to expand; la 
Ciudad se está expandiendo por la llanura 

the city is spreading out o expanding across 
the plain [I> «noticia» to spread; la noticia 
se expandió rápidamente the news spread 
rapidly 

expansible adj expandible 

expansión/ 
□ E) (Fis) expansion (de una empresa) expan¬ 

sion; @ empresa en expansión necesita ven¬ 
dedores salespersons required for expanding 
business; un periodo de económica a 
period of economic growth o expansion [3> (de 

una noticia, doctrina) spread 
□ (distracción) relaxation 

expansionar (Ai) vt to expand 
■ expansionarse v pron [D (recrearse) to relax 

[2> (desahogarse) ~se con aign to unburden 
oneself to sb 

expansionismo m expansionism 

expansionista adj expansionist 

expansivo -va adj [i> <gas/vapor) expansive; 
^-onda [2> (personalcarácter) expansive 

expatriado -da m/expatriate 

expatriarse |A1] or [Aiy] v pron [l> (emigrar) to 
leave one’s country [2> (exiliarse) to go into 
exile 

expectación / sense of expectancy o antici¬ 
pation; su visita produjo (una) gran the 
prospect of her visit created a great deal of 
excitement o a sense of great expectancy o a 
sense of great anticipation 

expectante adj expectant; se mantuvo a 
la espera de los acontecimientos she waited 
expectantly to see what would happen 

expectativa / [T^ (espera); seguimos a la 
~ del anuncio we are still waiting for the 
announcement [2> (esperanza) expectation; 
defraudó las ~s de su padre he failed to live 
up to his father’s expectations; causó gran 
~ en la Bolsa it created an atmosphere of 
great expectation on the stock exchange 
[I> expectativas jpl (perspectivas) prospects 
(pi); no tengo muchas ~s my prospects aren’t 
very good; no tiene ~s de futuro con esta 
empresa he has no future with this company; 
tienen pocas ~s de ganar they have little 
hope of winning 

(Compuesto) expectativas de vida fpl life 
expectancy 

expectoración / [TJ (acción) expectoration 
(mucosidad) sputum 

expectorante m expectorant 

expectorar |A1] vi to expectorate 
■ expectorar vt to cough up 

expedición/ 
Q [T^ (viaje, marcha) expedition [2j (equipo) exped¬ 

ition 

(Compuestos) 

• expedición de reconocimiento recon¬ 
naissance expedition o mission 

• expedición de salvamento (misión) rescue 

mission; (equipo) rescue party 

13 (de documentos, billetes) issuing, issue; lugar y 
fecha de ~ place and date issued o of issue; 
venta de billetes, inmediata tickets sold 
and issued on the spot 

Q (trmi) [l> (de un telegrama) sending; (de mercancías) 

sending, shipping, dispatch [2j (mercancías) 

shipment 

expedicionario'' -ria adj expeditionaiy 

expedicionario'^ -ria m/g> (Mil) member of 
an expeditionary force [I> (Geog) member of 
an expedition 

expedidor^ -dora adj 
□ (que emite) issuing {before n) 
13 (frmi) (que envía) sending (before n), dispatching 

(before n) 

expedidor^ -dora m/(frml) sender 

expedientar [At] vt 
□ (empleado/estudiante) to bring disciplinary pro¬ 

ceedings against, take disciplinary action 
against; los responsables serán expedienta¬ 
dos discipünary proceedings will be brought 
against those responsible 

Q ((policía/autoridades)) to open a dossier o file 
on 

expediente'' adj (trmI) expedient (frmi) 

expediente^ m 
□ [T^ (documentos) file, dossier; ponga este docu¬ 

mento en el ~ del Sr Gómez put this docu¬ 
ment in Mr Gomez’s file; el ~ del paciente 
the patient’s (medical) records; ~ académico 
student record; un arquitecto con un brillan¬ 
te ~ profesional an architect with a brilliant 
track record; cubrir el ~ to do enough to get 
by [2> (investigación) investigation, inquiiy; se 
abrirá un ~ informativo an inquiry o investi¬ 
gation will be held ¡3> (medidas disciplinarias) dis¬ 
ciplinary action, discipünary proceedings (pi); 
le abrieron or (frmi) incoaron ~ disciplinaiy 
action 0 proceedings were brought against 
him 

(Compuestos) 

• expediente de crisis (Esp) statement of 
financial difficulties (as required by law prior to 
laying ojfstajf) 

• expediente de regulación de empleo 
(Esp) labor* force adjustment plan 

□ (medio) expedient (frmi); recurrieron a ~s drás¬ 
ticos they resorted to drastic measures 

expedienteo m (tam & pey) red tape 

expedir |ii4| vt 
□ (Adm) (emitir) to issue; expedido en Temuco, 

con fecha 5.5.1991 issued in Temuco on 
5.5.1991; el cajero automático expide el 
recibo de cada operación the autoteller 
(AmE) o (BrE) cash dispenser provides a record of 
each transaction 

□ (frmi) (enviar) (telegrama) to send; (paquete/mer¬ 
cancías) to dispatch, send, to issue 

■ expedirse v pron (RPI); no quiso ~se al res¬ 
pecto he did not want to express an opinion 
on the matter; aún no se han expedido sobre 
... they have not yet announced their decision 
as to ... 

expeditar |A1| vt to expedite (frmi), to facili¬ 
tate 

expeditivo -va adj expeditious (frmi) 

expedito -ta adj [l> (frmi) <via/camino> free, 
clear [2> (AmL) (fácil) easy 

expeler |E1) vt (frmi) to expel (frmi) 

expendedor'' -dora adj (frmi); la empresa 
~a del gas butano the company which sells 
butane gas; máquina ~a de tabaco cigarette 
(vending) machine 
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expendedor^ -dora mf (frmi) [T> (persona); 

~ de tabaco tobacconist; ~ de lotería lottery 
ticket seller [2> expendedor m (máquina) 

vending machine; automático de bebidas 
drinks machine 

expendeduría / (frmi); de lotería lottery 
ticket agency; © expendeduría de tabaco 
tobacconist’s (shop) 

expender |Ei| vt (frmi) 
Q (vender) to sell 
□ (gastar) (energía) to expend, use up 

expendio m (AmL) (tienda) store (AmE), shop 
(BrE); (venta) sale; un ~ de licores a package 
store (AmE), a Uquor store (AmE), an off-hcence 
(BrE); un ~ de leche/pan a daiiy/baker’s; sólo 
se consigue en -v-s autorizados only avail¬ 
able at authorized points of sale o outlets; 
© expendio bajo receta available (only) on 
prescription 

expensas jpl 
□ (Per) costs (pi), expenses (pi) 

(Compuesto) expensas comunes (Arg) service 
charge 

[3 a expensas de: triunfó a de sus ideales 
she succeeded at the expense of her ideals; 
vive a de su familia his family supports 
him, he’s economically dependent on his 
family 

experiencia/ 
□ [t> (conocimiento, práctica) experience; un médico 

con mucha ~ a veiy experienced doctor, a 
doctor with a great deal of experience; no 
tengo ninguna en este tipo de trabajo 1 
have no experience in this sort of work; 
~ laboral/profesional/docente work/profes¬ 
sional/teaching experience; lo sé por 
~ propia 1 know from my own experience 
[2j (hecho, suceso) experience; este viaje ha 
sido una ~ inolvidable this trip has been an 
unforgettable experience 

13 (experimento) experiment 

(Compuesto) experiencia piloto pilot scheme 

experiencial adj experiential 

experimentación / experimentation; 
~ con seres vivos experiments on Uve ani¬ 
mals 

experimentado -da adj experienced 

experimental adj experimental; de manera 
~ on an experimental o a trial basis 

experimentalmente adv experimentally 

experimentar |A1| vi ~ con algo to experi¬ 
ment ON sth, carry out experiments on sth 

■ experimentar vt 
□ (probar) to tty out, experiment with 
□ a> <sensarión> to experience, feel; (tristeza/ale¬ 

gría) to feel [2> (sufrir) (cambio) to undergo; la 
inflación ha experimentado un descenso/ 
alza de tres puntos infiation has dropped/ 
risen three points; su estado ha 
experimentado una ligera mejoría his con¬ 
dition has improved süghtly, his condition has 
shown o undergone a süght improvement; 
~on serias dificuitades they experienced o 
suffered o had serious difficulties; la situación 
no ha experimentado variación alguna there 
has been no change in the situation 

experimento m experiment; realizar un ~ 
to do 0 perform o carry out an experiment 

expertización/authentication 

expertizar |A4| vt to authenticate, expertize 

experto'' -ta adj |ser|: es en casos de 
divorcio he’s an expert on divorce cases; ~ en 
+ INF very good at -ing; es experta en mani¬ 
pular a la gente she’s very good at manipu¬ 
lating people, she’s an expert when it comes 
to manipulating people; es ~ en meter la 
pata (hum) he’s veiy good at putting his foot in 
it (iro) 

experto" -ta m/expert; ~ en algo: los ~s en 
explosivos the explosives experts; una exper¬ 
ta en la materia an authority o an expert on 
the subject; mira cómo lo hace, es todo un 
watch how he does it, he’s a real expert o he’s 
really good at it 

expiación/expiation, atonement 

expiar |A17l vt to expiate, atone for 



363 expiatorio expresamente 
expiatorio -ría adj expiatoiy (frml); un acto ~ 

an act of atonement, an expiatory act 

expiración/expiry, expiration 

expirar |A1] vi [T> (liter) (morir) to expire (liter) 

((plazo/contrato» to expire 

explanada/|T> (plataforma) raised area, terrace 
[i> (delante de un edificio) leveled area, open area; 
(al lado del mar) esplanade 

explanar (Al| vt to level, grade 

explayarse [Ai| v prm 
a «masa» to spread out 
□ [l> (sobre un tema) to speak at length; más tarde 

se explayó sobre ese punto he expounded 
on o spoke at length on o (frml) expatiated on 
that point later [2> (desahogarse) to unburden 
oneself; vino a verme porque necesitaba ~ 
he came to see me because he needed to 
unburden himself o get things off his chest; se 
explayó conmigo, contándome todos sus 
problemas she opened up to me and told me 
all her problems [3> (esparcirse) to relax, 
unwind (colloq) 

expletivo -va adj expletive 

explicable adj (fenómeno) expUcable (frml); 

una reacción fácilmente ~ a reaction which 
can be easily explained 

explicación / explanation; nos dio una 
detallada del caso he gave us a detailed 

explanation of the case, he explained the case 
to us in great detail; exigimos una ~ we 
demand an explanation; se marchó sin dar 
ninguna ~ he left without giving an explan¬ 
ation; yo no tengo por qué dar explicaciones 
a nadie 1 don’t have to give explanations o 
explain myself to anyone 

explicar [A2] vt to explain; ¿nos puedes en 
qué consiste el juego? can you explain to us 
o show us how to play the game?; ¿nos vas a 
~ por qué llegaste tan tarde? are you going 
to explain why o give us an explanation as to 
why you were so late?; no sé ~lo 1 don’t know 
how to express o explain it 

■ explicarse v pron [T> (comprender, concebir) to 
understand; no me explico cómo pudo suce¬ 
der una cosa asi 1 don’t understand o 1 can’t 
make out how something like this could have 
happened; no me lo explico, si estaba aqui 
hace un momento 1 can’t understand it o 
(colloq) 1 just don’t get it, she was here a 
moment ago [2j (hacerse comprender); se explica 
muy bien he expresses himself very well; 
espero haberme explicado con toda clari¬ 
dad 1 hope 1 have made myself quite clear; no 
sé lo que quieres decir, explícate I don’t 
know what you’re trying to say, explain what 
you mean; ¿me explico? is that clear? o do 
you understand what I mean?; no sabe ~se 
he isn’t very good at expressing himself o putt¬ 
ing his ideas across o explaining things; se 
explicó diciendo que él creía que caducaba 
mañana he explained it (away) by saying that 
he thought it expired tomorrow 

explicativo -va adj explanatory 

explicatorio -ria adj explanatory 

explicitamente adv explicitly 

explicitar [Al| vt to specify, state explicitly 

explícito -ta adj [T> |ser| (claro) explicit; 
expuso sus ideas de forma clara y explícita 
she put forward her ideas clearly and explicit¬ 
ly [estar] (expresado) exphcit, clearly stated 

exploración/ 
Q [il (de un territorio) exploration; submarina 

undeiTvater exploration; la ~ de nuevos yaci¬ 
mientos prospecting for new deposits [1> (Mil) 
reconnaisance 

(Compuesto) exploración espacial space 
exploration 

□ (Med) (de una herida) probing, examination; (de un 

órgano) examination, exploration 

explorador -dora m/ 
□ [t> (expedicionario) explorer [2> (Mii) scout 
□ exploradora / [l> (Med) probe [2> (Col) (Auto) 

fog light, fog lamp (BrE) 

explorar [Ai] vt 
□ [t> (tierras/región) to explore [2> (yacimientos) 

to prospect for [3) (posibilidades) to explore. 

investigate; (situación) to investigate, examine 
(4> (Mil) to reconnoiter*, scout [5> ((radar/ 
sonar)) to scan (Inf) ~ la red to surf the 
Net 

□ (Med) (herida) to probe, examine; (órgano) to 
examine, explore 

exploratorio -ria adj [1> (Mil) (misión) recon¬ 
naissance (before n), scouting (before n) |2> (Med) 
(operación/procedimiento) exploratory 

explosión / [TJ (de una bomba) explosion; una 
~ de gas a gas explosion; la bomba hizo ~ 
(period) the bomb exploded, the bomb went off; 
hubo varios muertos en la ~ several people 
died in the explosion o blast O (de cólera) out¬ 
burst, explosion; (de Júbilo) outburst; hubo una 
~ de risas there was a burst of laughter, 
everyone burst out laughing (I> (crecimiento 

brusco) explosion 

(Compuesto) explosión demográfica popula¬ 
tion explosion 

explosionar |A1| vi (Esp period) to explode, go 
off 

■ explosionar vt (vehículo/paquete) to blow up, 
explode 

explosivo'* -va adj [T> (artefano/sustancia) 
explosive; materiales ~s explosives [2[> (situa¬ 
ción) explosive; (tema) explosive, dangerous 
(3> (Ling) plosive 

explosivo^ m explosive; un de gran poten¬ 
cia a powerful explosive 

explotable adj exploitable, workable 

explotación/ 
□ [T> (de la tierra) exploitation, working; (de una 

mina) exploitation, working; (de un negocio) run¬ 
ning, operation; una mina en ~ a working 
mine; la de los recursos naturales the 
exploitation o tapping of natural resources; 
gastos de ~ running o operating costs 

(instalaciones): explotaciones petrolíferas 
oil installations; una ~ agrícola a farm 

(Compuesto) explotación a cielo abierto 
(actividad) strip mining (AmE), opencast mining 
(BrE); (mina) strip mine (AmE), opencast mine 
(BrE) 

Q (de un trabajador) exploitation; la ~ del hombre 
por el hombre the exploitation of man by his 
fellow man 

explotador* -dora adj 
□ (que explota un negocio): la empresa ---a de los 

bares del aeropuerto the company which 
runs o operates the bars in the airport 

Q (que explota a un trabajador) exploitative 

explotador^ -dora m/ 
□ (de un negocio) operator 
□ (de una persona) exploiter 

explotar [Ai] vt 
□ (D (tierra) to exploit, work; (mina) to operate, 

work, exploit: (negocio) to run, operate 
[2> (sacar provecho de) to exploit; supo ~ esta 
idea al máximo she knew how to exploit this 
idea to the full o how to make the most of this 
idea; sabe los puntos flacos de su rival he 
knows how to exploit his opponent’s weak 
points 

□ (trabajador) to exploit 
■ explotar vi [T> ((bomba)) to explode, go off; 

((caldera/máquina)) to explode, blow up 
[2> (fam) ((persona)) to explode, to blow a fuse 
(colloq), to go through the roof (colloq) 

expoliación/(frml) plundering, pillaging 

expoliar [Al] vt (frml) (riquezas/posesiones) to 
plunder; (ciudad/institución) to plunder, pillage, 
despoil (liter); ~on a los vencidos they plun¬ 
dered the possessions of those they had 
defeated 

expolio m (frml) plundering; el ~ de los recur¬ 
sos naturales de la zona the plundering of 
the area’s natural resources; los ~s de la 
guerra the spoils of war 

exponencial adj exponential; las exporta¬ 
ciones han crecido a ritmos -^es exports 
have grown exponentially 

exponente m [l> (Mat) exponent [2> (represen¬ 

tante, modelo): el máximo de su arte the 

greatest exponent of his art [3> (indicador) indi¬ 
cator 

exponer [E22] vt 
□ (cuadro/escultura) to exhibit, show; (productos) 

to exhibit, show; las joyas se exponen en el 
palacio the jewels are on show o on exhib¬ 
ition at the palace; los cuadros estarán 
expuestos durante el mes de enero the pic¬ 
tures will be on show o will be exhibited 
throughout January; los zapatos expuestos 
en la vitrina the shoes displayed o on display o 
on show in the window; ~ el Santísimo to 
expose 0 exhibit the Blessed Sacrament 

□ (razones/hechos) to set out, state; (ideas/teoría) 
to put forward, set out, expound (frml); (tema) 
to present; expuso el problema con claridad 
he set out o stated the problem clearly 

B O (poner en peligro) to put ... at risk; intentó 
salvarlo, exponiendo su vida she risked her 
life trying to save him, she put her life at risk 
in trying to save him [2) (al aire, sol) ~ algo a 
algo to expose sth to sth 

■ exponer vi to exhibit, exhibit o show one’s 
work 

■ exponerse v pron (T) (a un riesgo, peligro) to 
expose oneself; ~se a algo to expose oneself 
TO Sth; se expuso a las criticas del público 
he laid himself open to o exposed himself to 
public criticism; ~se a que + subj: te estás 
exponiendo a que te pongan una multa/a 
que te descubran you’re risking a ñne/being 
found out [2> (al aire, sol) ~se a algo to expose 
oneself to sth; se expone demasiado tiempo 
al sol he exposes himself to the sun’s rays for 
too long, he has too much exposure to the 
sun 

exportable adj exportable 

exportación / [1> (acción) exportation, 
export: una compañía de -^-importación an 
import-export company: ~ de tecnología 
exportation of technology; artículos de 
export goods [2> exportaciones jpl (mercan¬ 

cías) exports (pi) 

exportador* -dora adj: la empresa ->-a the 
exporting company; países ~es de petróleo 
oil-exporting countries, countries which 
export OÜ; una región -^a de cítricos a region 
that exports citrus fruit 

exportador^ -dora m/exporter 

exportar ]Ai] vt to export 

exposición / 
□ [T> (acción) exhibition, showing [2> (muestra — de 

cuadros, esculturas) exhibition; (— de productos, 

maquinaria) show; una de flores a flower 
show; una -v. itinerante a traveling exhib¬ 
ition 

(Compuestos) 

• exposición canina dog show 
• exposición comerciai trade fair 
• exposición industrial trade fair 
• exposición universal world fair 
□ (de hechos, razones) statement, setting out, 

exposition (frml); (de un tema, una teor(a) expos¬ 
ition (frml), presentation; hizo una detallada 
de lo ocurrido she gave a detailed account of 
what had happened 

H QJ (al aire, sol) exposure [1> (Fot) exposure 

exposímetro m light meter, exposure 
meter 

expósito* -ta adj (ant) abandoned 

expósito^ -ta m/(ant) foundling (dated) 

expositor -tora mf 
□ [i> (de cuadros, esculturas) exhibitor; (de productos, 

maquinarla) exhibitor [2> expositor m (mueble) 

revolving display stand 
□ (Col) (conferenciante) speaker 

exprés* adj inv (servicio/envío) express (before n); 
una carta an express letter; R-caid, olla 

exprés*^ m 
□ (Ferr) ►expreso’ A 
□ (café) espresso 

expresamente adv [I> (explícitamente) (decir/ 
pedir) specifically; me pidió ~ que te lo envia¬ 
ra she expressly (frml) o specifically asked me to 
send it to you; la mencionó a ella he specif¬ 
ically mentioned her; dijo que no quería 
inmiscuirse he specifically o particularly o 



expresar extenuar 
expressly said that he did not wish to get 
involved; no lo dijo pero lo dio a entender 
she didn’t say it in so many words, but it was 
obvious what she meant (precisamente, exclu¬ 

sivamente); con fines delictivos purely for 
criminal purposes; ¿te viniste ~ a eso? did 
you come specially for that? 

expresar |A1| vt (ideas/sentimientos> to express; 
expresó su descontento she voiced o 
expressed her dissatisfaction; permítame ~le 
mi más sentido pésame (frml) please accept 
my deepest sympathy (frmi); por las razones 
que se expresan a continuación for the fol¬ 
lowing reasons, for the reasons shown o given 
0 stated o set out below; según los datos 
expresados más arriba according to the 
information given above o the above informa¬ 
tion; estaba expresado de otra manera it 
was expressed o phrased o worded differently 

■ expresarse v pron to express oneself; 
perdón, no me he expresado bien I’m sorry, 1 
haven’t made myself very clear o 1 haven’t 
expressed myself very clearly 

expresión / [i> (palabra) term; (frase) expres¬ 
sion; una ~ de uso corriente a common 
expression/term [2> (de un sentimiento. Idea) 

expression; como ~ de mi agradecimiento as 
an expression o a token of my gratitude; se 
agradecen las expresiones de condolencia 
recibidas we are grateful for all your expres¬ 
sions 0 messages of sympathy [3> (de la cara, los 

ojos) expression [5^ (Mat) expression; la minima 
el vestido encogió y quedó reducido a la 

mínima ~ the dress shrank to almost nothing; 
me sirvieron la minima ~ de tarta they gave 
me the smallest piece of cake imaginable 

(Compuestos) 

• expresión corporal movement, self-expres¬ 
sion through movement 

• expresión idiomática idiomatic expres¬ 
sion 

expresionismo m expressionism 

expresionista adj/mf expressionist 

expresivamente adv expresively 

expresividad / expressiveness 

expresivo -va adj [T> (persom/rostro) expres¬ 
sive; (lenguaje/estilo> expressive; un silencio 
muy ~ a very meaningful o an eloquent 
silence, a silence which spoke volumes [f) (de 

expresión): modalidades expresivas forms of 
expression 

expreso** -sa adj 
Q (explícito) express {before n); es su ~ deseo que 

... it is his express o specific wish that ... 
□ <tren> express {before n), fast {before n) 
Q <carta/envio> express {before n) 
Q (cafe> espresso 

expreso^ adv express; envíamela ~ send it 
express (mail) 

expreso^ m 
Q (Ferr) express train, fast train, express 
Q (café) espresso 

exprimeiimones m {pi ~) reamer (AmE), 

lemon squeezer (BrE) 

exprimidera/ »■ exprimidor 

exprimidor m (manual) reamer (AmE), lemon 
squeezer (BrE); (eléctrico) juicer 

exprimidora/ ►exprimidor 

exprimir [11| vt |T) (naranja/limón) to squeeze 
[i> (ropa) to wring 11> (persona) (explotar) to 
exploit: nos exprimían al máximo en ese tra¬ 
bajo we were badly exploited in that job, they 
got 0 wrung everything out of us that they 
could in that job 

ex profeso loe adv: lo hizo ~ ~ he did it 
deliberately o on purpose; fue a Roma 
~ ~ para esa reunión she went to Rome 
expressly for that meeting 

expropiación / [Tf (de tierras, de un edificio — sin 

indemnización) expropriation; (— con indemnización) 

compulsory purchase, expropriation [2> (de un 

vehículo) commandeering 

expropiar |A1| vt [Tf (terreno I edificio) (sin indem¬ 

nización) to expropriate; (con indemnización) to 

acquire ... by compulsoiy purchase, expropri¬ 
ate (2^ (vehículo/materiales) to commandeer 

expuesto -ta adj 
□ E> |estar| (al viento, a la lluvia) exposed; ~ A algo 

exposed to sth [2> (estar| (a un riesgo, peligro) 

exposed; ~ a algo exposed to sth 

□ |ser] (peligroso) risky, dangerous 

expugnar |A1] vt to take ... by storm 

expuisar |Ai] vt 
□ [T> (de un partido, organización) to expel; (de un local) 

to throw ... out, eject (frml) [2> (de la escuela) to 
expel; (de la universidad) to expel, send down (BrE) 

|Tf (de un territorio) (individuo) to expel; (grupo! 
pueblo) to expel, drive out [5> (Dep) to send off, 
eject 0 dismiss from the game (AmE) 

□ (aire) to expel; (cálculo) to pass, expel; (placen¬ 
ta) to expel, push out 

expuisión/ 
□ S> (de una organización) expulsion [2> (de un territo¬ 

rio) expulsion ¡3} (de la escuela) expulsion 
[4^ (Dep) sending-off, ejection from the game 
(AmE) 

Q (de aire) expulsion; (de cálculos) passing, expul¬ 
sion; (de la placenta) expulsion, deUvery 

expulsor m ejector 

expurgación / expurgation 

expurgar |A3] vt to expurgate 

expurgatorio -ria adj expurgatory; índice ~ 
(Relig, Hist) Index Librorum Prohibitorum, index 
of forbidden books 

expurgo m expurgation 

exquisitamente adv exquisitely 

exquisitez/ 
□ [l> (cualidad) exquisiteness, deliciousness 

[2j (comida deliciosa): la tarta es una ~ the cake 
is absolutely delicious o superb 

□ (refinamiento): se vestía con ~ she dressed 
exquisitely: un bordado de una ~ extraordi¬ 
naria a quite exquisite piece of embroidery 

exquisito -ta adj [l> (plato¡comida) delicious; 
estaba muchas gracias that was deh- 
cious, thank you very much; un plato ~ a deli¬ 
cious 0 an exquisite dish 

(telalpoema¡música) exquisite; una mujer 
de exquisita belleza a woman of exquisite 
beauty [3> (persona) refined 

Ext./(= extensión) ext. 

extasiado -da adj in ecstasies, captivated 

extasisr |A17] vt to entrance 

extasiarse [A17J v pron: se extasiaba escu¬ 
chando música barroca he would go into 
ecstasies o raptures listening to baroque 
music: me extasié ante aquel magnifico pai¬ 
saje I was enraptured o captivated by that 
magnificent landscape (liter) 

éxtasis m 
n (estado) ecstasy 
□ (droga) ecstasy, Ecstasy 

extático -ca adj ecstatic 

extemporáneo -nea adj [T> (comentario) 
untimely [2> (lluvia) unseasonable 

extender |E8| vt 
□ (periodico/mapa) to open ... up oout; extendió 

la toalla sobre la arena he spread the towel 
out on the sand 

□ (brazos) to stretch out; (alas) to spread; le 
extendió la mano he held out his hand to 
her 

□ (pintura/mantequilla/pegamento) to spread; 
bien la crema por todo el rostro y cuello 

spread the cream over the face and neck 
□ (ampliar) (poderes/influencia) to broaden, extend; 

(plazo¡permiso) to extend; quiere ~ su esfera 
de influencia he wants to broaden o extend o 
expand his sphere of influence; se habla de 

estas reformas a los institutos privados 
there is talk of these reforms being extended 
to (apply to) private schools 

Q (frml) (factura) to issue (frml); (cheque) to issue 
(frml), to make out. write, write out; (receta) to 

make out, write; (documento¡escritura) to issue; 
¿a nombre de quién extiendo el cheque? to 
whom do 1 make the check payable?, who do I 
make o write the check out to? 

■ extenderse v pron 
□ (en el espacio) [T> (propagarse, difundirse) ((fuego¡epi- 
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demia)) to spread; ((tumor)) to spread; 
((noticia ¡costumbre ¡creencia)) to spread; la 
humedad se ha extendido a la habitación de 
al lado the dampness has spread to the next 
room [2> (abarcar, ocupar) «territorio» stretch: 
«influencia/autoridad » to extend; se extiende 
hasta el río it extends o stretches down to the 
river; inmensos campos de olivos se exten¬ 
dían ante nuestros ojos (liter) vast olive groves 
stretched out before us; -~se a algo to extend 
TO sth; mis conocimientos no se extienden a 
ese campo my knowledge does not extend to 
that field 

Q (en el tiempo) [Tf ((época¡periodo)) to last; el 
periodo que se extiende hasta la Revolu¬ 
ción Francesa the period up to the French 
Revolution; el invierno se ha extendido 
mucho this winter has gone on o lasted a long 
time, it has been a long winter [2> (en una expli¬ 

cación, un discurso): ya nos hemos extendido 
bastante sobre este tema we have already 
spent enough time on this subject; ¿quisiera 
~se sobre ese punto? would you like to 
expand o enlarge on that point? 

extendido -da adj 
□ (costumbre/error) widespread; (epidemia/enfer¬ 

medad) widespread; una palabra de uso muy 
~ a veiy widely used word; el uso de la droga 
está muy ~ entre los jóvenes the use of 
drugs is very widespread among young 
people; tiene el cáncer ya muy ~ the cancer 
has already spread throughout his body 

Q (brazos/alas) outstretched; realizar el ejerci¬ 
cio con las piernas extendidas do the exer¬ 
cise with your legs stretched out 

extensamente adv at length; habió 
~ sobre el tema he spoke at length on the 
subject 

extensible adj extensible, extensüe, extend¬ 
able 

extensión/ 
Q (superficie, longitud): una gran de terreno a 

large expanse o stretch of land; grandes 
extensiones de la costa large stretches of the 
coasthne; en toda la del territorio nacional 
throughout the country; tiene, una ~ de 20 
hectáreas it has an area of 20 hectares, it 
covers 20 hectares; debido a la de la obra 
no habrá intermedio owing to the length of 
the play there will not be an interval; escribir 
un ensayo cuya no supere las 500 pala¬ 
bras write an essay of no more than 500 
words; por ~ by extension 

Q (grado, importancia) extent 
B (de un vocablo): en toda la -v. de la palabra in 

every sense of the word 
H (acción) extension; la ~ de su influencia a 

otras esferas the extension o spreading of her 
influence to other areas; pidió una ~ del 
plazo she asked for an extension of the dead¬ 
line 0 for the deadline to be extended 

Q [l> (de un cable) extension lead l2> (linea telefóni¬ 

ca) extension [1> (Inf) extension 

extensivo -va adj 
□ (aplicable) (frml): ser ~ a algn/algo to apply to 

sb/sth, be applicable to sb/sth; hacer ~ to 
extend (frml); quisiera hacer mi agradeci¬ 
miento a todo el personal I would hke to 
extend my thanks to all the staff 

□ (Agr) extensive 

extenso -sa adj [i> (territorio/zona) extensive, 
vast l2> (informe¡análisis) long, lengthy, full, 
extensive [3^ (vocabulario¡conocimientos) exten¬ 
sive, wide 

extensor m o (Anat) extensor [2> (Dep) chest 
expander 

extenuación / exhaustion 

extenuado -da adj exhausted 

extenuante adj exhausting 

extenuar |A18] vt (persona) to exhaust, tire ... 
out 

■ extenuarse v pron to exhaust oneself, tire 
oneself out; lava los platos, que no te vas a 
~ (tarn) wash the dishes, it won’t kill you 
(colloq) 



365 exterior extraño 
exterior^ adj 
□ [T> (ospeao) external (before n), outward (before 

n); (revestimiento/capa) outer (before n): pintar la 
parte ~ de la casa to paint the outside o the 
exterior of the house; la temperatura ~ the 
outside temperature; contacto con el mundo 
~ contact with the outside world m (habita¬ 
ción/apartamento) outward-facing (vrith windows 
which face the street rather than onto an internal 
well] 

(3 (relaciones/política) foreign (before n); (comercio) 
foreign (before n), overseas (before n); asuntos 
~es foreign affairs 

exterior^ m 
Q (fachada) outside, exterior; (espacio circundante) 

outside; pintaron el ~ del edificio they paint¬ 
ed the exterior o outside of the building; 
desde el ~ de la iglesia from outside the 
church 

□ el exterior (países extranjeros); la influencia del 
~ foreign influence; las relaciones con el ~ 
relations with other countries; sus viajes al ~ 
her trips abroad/overseas 

B exteriores mpl (Cin) location shots (pi); rodar, 
en ~es to film on location 

exteriorízación / extemalization, 
exteriorization 

exteriorizar 1A4] vt to externalize, exterior¬ 
ize, express ... outwardly 

exteriormente adv externally 

exterminación/extermination 

exterminar [Ai| vt [T) (ratas¡insectos) to 
exterminate [j) (raza/población) to wipe out, 
exterminate 

exterminio m extermination 

externaiización / (Com) outsourcing; ~ de 
servicios outsourcing of services 

externaiizar |A4] vt (servido) to outsource 

externamente adv outwardly, externally 

externar [Ai] vt (Méx) to display, show 

externo’ -na adj 
□ [T> (apariencia/signos) outward (before n), exter¬ 

nal; (influencia) outside, external; deuda 
[2> (superfine) external, outer; © de uso 
externo (Farm) for external use [3> (ángulo) 
exterior 

□ (alumno) day (before n) 

externo^ -na m/day pupil 

extinción/ 
Q (de una especie) extinction; estar en peligro de 

~ to be in danger of extinction 
□ (de un fuego) extinguishing, putting out 
B (Der) (de un contrato, plazo) expiiy, extinguishment 

(tech) 

extinguidor’ -dora adj (AmL); manguera -^a 
fire hose 

extinguido!^ m (AmL) fire extinguisher 

extinguir [12] vt 
□ [T> (especie) to wipe out, drive (o hunt etc) ,.. to 

extinction [2> (violencia/injustida) to put an 
end to 

□ (fuego) to extinguish, put out 
■ extinguirse v pron 
Q «especie» to become extinct, die out; miem¬ 

bro del extinguido Partido Democrático a 
member of the defunct Democratic Party, a 
member of the Democratic Party, no longer in 
existence 

O [T> «juego» to go out; ((volcán)) to become 
extinct |2j ((sonido)) to die away 

B ((entusiasmo/amor)) to die 
□ (Der) to expire 

extinto’ -ta adj 
□ [T> (raza/espede) extinct [2> (AmL frmi) (difunto) 

late (before n), deceased 
O (volcán) extinct ■■ 

extinto^ -ta Tn/(AmL frml) el ~/la extinta the 
deceased 

extintor’ -tora adj (Esp); manguera ~a fire 
hose 

extintor^ m (Esp): tb ~ de incendios fire 
extinguisher 

extirpación / [I> (de un órgano, tumor) removal, 
extirpation (frml) [T> (de un vicio, mal) eradica¬ 
tion 

extirpar [Aij vt [ij (tumor/órgano) to remove, 
extirpate (frml) (vido/terrorismo) to eradi¬ 
cate, extirpate (frml) 

extorno m rebate 

extorsión / extortion; les hacia ~ he was 
extorting money from them 

extorsionador -dora mf extortionist, 
extortioner 

extorsionar |A1| vt to extort money from 

extorsionista mf (AmL) extortionist, extor¬ 
tioner 

extra’ adj [T> (Com) top quality, fancy grade 
(AmE); fruta (calidad) ~ top quality o fancy 
grade fruit (adicional) (gastos/radón) add¬ 
itional, extra; (edición) special 

extra^ adv extra 

extra^ mf 
□ (Cin) extra; salí de ~ I was an extra 
□ extra m (gasto) extra expense; (ingreso) bonus; 

por si surge algún ~ in case any unforeseen o 
extra expenses come up 

extra- pref [T> (fuera de) extra-; -wlingüistico 
extralinguistic; la izquierda ^parlamentaria 
the extra-parUamentary left; la vida -^familiar 
fife outside the family [2> (sumamente) extra, 
super; -aplano extrashm, superslim 

extracción/ 
□ [T> (Med, Odont) (de una muela) extraction; (de una 

bala) removal, extraction; (de sangre) extraction, 
taking [2> (Min, Quim) (de petróleo, resina) extrac¬ 
tion; (de un mineral) mining, extraction [3> (de 

humos) extraction g) (de un número de lotería) 

drawing 
Q (Mat) (de una raiz) extraction 
B tb ~ social background, origins (pi); de 

~ humilde of humble origins, from a humble 
background 

extracomunitario’ -ria adj (origen/dudada- 
no) from outside the EU; países ~s non-EU 
countries, countries outside the EU 

extracomunitario^ -ria mf non-EU citi 
zen 

extraconyugal adj extramarital 

extractar [Al| vt to abstract, summarize 

extracto m 
□ (resumen) summary, abstract; el ~ de la lotería 

nacional the fist of winning numbers in the 
national lottery 

(Compuestos) 

• extracto de cuenta (bank) statement, state¬ 
ment of account 

• extracto de operaciones statement 
□ [T) (esencia) extract; con ~ de aguacate with 

avocado extract; ~ de rosas rose essence 
(perfume) perfume 

(Compuestos) 

• extracto de carne beef extract 
• extracto de tomate tomato paste, tomato 

purée 
• extracto de levadura yeast extract 

extractor’ -tora adj extractor (before n) 

extractor* m extractor; ~ de aire extractor 
fan; ~ de humos smoke extractor 

extracurricular adj extracurricular 

extradición/extradition; han concedido su 
~ they have agreed to o granted his extradi¬ 
tion, they have agreed to extradite him 

extradir [li] vt to extradite 

extraditable adj extridatable (frml); presos 
~s prisoners who can be extradited 

extraditar |Ai| vt to extradite 

extraer |E23l vt 
□ ID (muela) to extract, pull out; (bala) to 

remove, extract; (sangre) to take, extract 
D (mineral) to extract, mine; (petróleo/resina) 
to extract D (humo/aire) to extract D dnfor- 
madón/dta) to extract [|> (en una lotería) to 
draw 

Q (Mat) to extract 
B (conclusión) to draw; de este libro se extrae 

una lección there is a lesson to be learnt o 
drawn from this book 

extraescolar adj extramural, out-of-school 
(before n) 

extrafino -na adj superfine 

extrajudicial adj D (acuerdo) out-of-court, 
extrajudicial (frml) (ejecudón) extrajudicial 

extrajudicialmente adv out of court; lo 
resolvieron ~ they settled out of court 

extralargo -ga adj king-size 

extralimitación/abuse of authority 

extralimitarse |A1| v pron to exceed one’s 
authority; se ha extralimitado en sus funcio¬ 
nes you have exceeded your authority: ese 
chico se está extralimitando (fam) that boy is 
overstepping the mark (colloq) 

extramarital adj extramarital 

extramatrimonial adj extramarital 

extramuros’, extra muros adv outside 
the town (o village etc), on the outskirts of the 
town (o village eto) 

extramuros* mpl outskirts (pi); se prolonga 
hasta los ~ de la ciudad it runs out to the 
outskirts of the town; el casco viejo y los ~ 
the old part of town and the areas around it 

extranet/extranet 

extranjería / ► ley 
extranjerismo m foreign word, phrase, etc used 

in another language 

extranjerizante adj; términos -v-s terms 
which make the language sound foreign; 
modas ~s imported fashions which are alien to 
our traditions 

extranjerizar |A4| vt to make ... look (o 
sound etc) foreign 

extranjero’ -ra adj foreign 

extranjero* -ra mf D (persona) foreigner 
D extranjero m: vive en el ~ she lives 
abroad; viajan mucho al ~ they often travel 
abroad o to other countries 

extranjís (Esp fam): los vendía de ~ he was 
selling them on the quiet o on the sly (colloq); 

entró de ~ en la casa he sneaked into the 
house; me traje dos cartones de tabaco de 
~ 1 smuggled in two cartons of cigarettes 

extrañamente adv strangely, oddly 

extrañamiento m (Der) banishment 

extrañar |A1| vt (esp AmL) (familia/novio) to 
miss; (comida/clima/pais) to miss; te extrañé 
mucho cuando estuviste fuera 1 missed you 
badly while you were away; extraño mi cama 
1 miss my own bed 

■ extrañar vt 
□ (sorprender) (-t me/te/le etc) to surprise: no me 

extraña it doesn’t surprise me, I’m not sur¬ 
prised: me extraña que no haya escrito I’m 
surprised she hasn’t written; ya me extraña¬ 
ba a mi que no te lo hubiera contado 1 
thought it was strange that he hadn’t told you; 
no es de que te responda asi it’s hardly 
surprising that he should respond like that, 
it’s no wonder he responded hke that 

□ (RPI) (tener nostalgia) to be homesick 
■ extrañarse v pron ~se de algo to be sur¬ 

prised AT sth; se extrañó de su negativa a 
asistir a la reunión she was surprised at his 
refusal to attend the meeting, she found his 
refusal to attend the meeting surprising; yo no 
me extraño de nada de lo que sucede allí 
nothing that goes on there surprises me; ~se 
DE QUE + SUBJ; se extrañó de que no le 
hubiera avisado he was surprised that she 
hadn’t told him 

extrañeza / surprise; su reacción causó 
entre quienes lo conocían his reaction sur¬ 

prised those who knew him; para mi ~ to my 
surprise; me miró con she looked at me in 
surprise 

extraño’ -ña adj D (rato) strange, odd; es 
~ que no haya llamado it’s strange o odd that 
she hasn’t called; es una pareja extraña 
they’re a strange o an odd couple; últimamen¬ 
te está muy ~ he’s been very strange lately, 
he’s been acting very strange o strangely lately 

(desconocido): los asuntos de familia no se 
discuten delante de personas extrañas you 
shouldn’t discuss family matters in front of 



extraño EZLN 366 

strangers o outsiders; no me siento bien ante 
tanta gente extraña I feel uncomfortable 
with so many people I don’t know o so many 
strangers 

extraño* -ña m/ [l> (desconocido) stranger 
[O extraño m (movimiento): el caballo hizo un 
~ the horse shied; el coche me hizo un ~ en 
la curva the car did something strange on the 
bend 

extraoficial adj unofficial 

extraoficialmente adv unofficially, off the 
record 

extraordinaria/(Esp) extra month’s pay (gen 
at Christmas and in the summer} 

extraordinariamente adv extraordinarily 

extraordinario -ria adj [1> isuceso> extraor¬ 
dinary, unusual; (circunstancias/facultades) 
extraordinary, special; el que no quiera venir 
no tiene nada de ~ there is nothing unusual 
about her not wanting to come [2j tsesión/ 
asamblea) extraordinary, special; (edition) spe¬ 
cial; <contribuaón/aiota> extra, additional 
(3> (heUeza/fuerza/éxito) outstanding, extraor¬ 
dinary; la película no fue nada ~ the movie 
was nothing special o nothing out of the 
ordinary 

extraparlamentario -ria adj 
extraparliamentary 

extraplano -na adj (reloj/calculadora) slim¬ 
line; (compresa) extra-slim 

extrapolación/extrapolation 

extrapolar |A1] vt to extrapolate 

extrarradio m outlying districts (pi), outskirts 

(p!) 
extrasensorial adj extrasensory 

extraterrenal, extraterreno -na adj 
(AmL) (vida/ser) extaterrestrial; (experiencia/ 
poderes) unearthly 

extraterrestre'* adj extraterrestrial, alien 

extraterrestre* mf alien, extraterrestrial; 
pareces un (fam) you look like something 
from outer space o from another planet 
(colloq) 

extraterritorial adj extraterritorial 

extraterritorialidad/extraterritoriahty 

extratipo m surcharge, extra charge 

extravagancia / [T> (acto) outrageous thing 
(to do); se puede esperar cualquier de él 
he’s capable of doing some outrageous o very 
strange things [2f (cualidad) extravagance; su 
~ en el vestir the outlandish o extravagant o 
outrageous way he dresses 

extravagante adj |Tf (comportamiento/ideas) 
outrageous, extravagant; <persona> flamboyant 
[2j (ropa) flamboyant, outrageous, outlandish 

extravagantemente adv extravagantly 

extravehicular adj extravehicular 

extraversión / extroversion 

extravertido -da adj/mj extrovertido 
extraviado -da adj (T> (perdido) (objeto/niño) 

lost, missing; con la mirada extraviada with 
a lost 0 faraway look in her eyes [?> (Med): 

tiene un ojo ~ he has a cast in one eye o a 
squint 

extraviar |A17| vt (frmi) to mislay (trml), to lose 
■ extraviarse v pron (frmi) ((persona)) to get 

lost, lose one’s way; ((animal)) to go missing, 
get lost, stray; ((documento)) to go missing o 
astray, get lost 

extravio m (frmi) loss 

extremadamente adv extremely; fue una 
operación ~ arriesgada it was an extremely 
risky operation 

extremado -da adj |T> (gen delante del n) 
(máximo) extreme; con ~ cuidado with 
extreme o extraordinary care [2> (clima) 
extreme 

extremar [Al| vt (frmi) (precauciones/cuidados) to 
maximize (frmi); ban extremado las medidas 
de seguridad en los aeropuertos security 
measures at airports have been maximized o 
stepped up: se ha ordenado la vigilancia a 
state of maximum alert has been ordered 

extremaunción/extreme unction 

extremeño -ña adj/m,/Extremaduran 

extremidad / [i> (extremo) end [2> extremi¬ 
dades fpl (Anal) extremities 

extremismo m extremism 

extremista'* adj (extremo, exagerado) extreme; 
(Pol) extremist 

extremista* mf (Pol) extremist; ~s de dere¬ 
chas right-wing extremists; es un ~ que no 
hace nada a medias he’s so extreme, he 
never does things by halves 

extremo'* -ma adj [T> {gen delante del n) (pobre¬ 
za/gravedad) extreme; viven en una situación 
de extrema necesidad they live in extreme 
poverty; un caso de extrema gravedad an 
extremely serious case [2> (caso/postura/ 
medida) extreme; casos ~s, que no suceden 
todos los días extreme cases which don’t 
happen every day; en caso ~ as a last resort 

(Compuestos) 

• extrema derecha/izquierda/(Pol) extreme 
right/left 

• extremo derecho/izquierdo mf (Dep) 

right/left wing 
• Extremo Oriente m Far East 

extremo* m 
Q [Tf (de un palo, cable) end; al otro del pasillo 

at the other end of the corridor; viven al otro 
~ de la Ciudad they live right on the other 
side of the city [2> (postura extrema) extreme; va 
de un a otro she goes from one extreme to 
the other o to another; son ~s opuestos, no 
se parecen en nada they are complete oppos¬ 
ites, different in every way; no soy una perso¬ 
na de ~s I’m not given to extremes; los ~s 

se tocan (fr hecha) extremes meet [3> (límite, 

punto): han llegado al de no saludarse 
they’ve reached the point where they don’t 
even say hello to each other; si se llega a ese 
~ tendremos que operar if it gets that bad o 
to that point we’ll have to operate; su des¬ 
caro alcanzó ~s insospechados her effront¬ 
ery reached unimagined extremes o hmits; es 
cuidadoso al ~ he is extremely careful, he is 
careful to a fault; en último ~ as a last resort, 
if aU else fails l4> en extremo in the extreme; 
fue una situación en peligrosa it was a 
situation which was dangerous in the 
extreme, it was an extremely dangerous situ¬ 
ation 

(3 (period) (punto, cuestión): en ese ~ no estoy de 
acuerdo I do not agree on that point; tenían 
esperanzas de que volviera, que no se 
confirmó they hoped that she would return 
but, in the event, this did not happen; para 
establecer los -^s de la denuncia to estab¬ 
lish the main points of the accusation 

extremo* -ma m/(en fútbol, rugby) winger 

(Compuestos) 

• extremo cerrado tight end 
• extremo defensivo defensive end 

extrínseco -ca adj extrinsic 

extroversión/ extroversion 

extrovertido'* -da adj extrovert, outgoing 

extrovertido* -da m,/extrovert 

extrudir |I1| vt to extrude 

extrusión / extrusion 

exuberancia/exuberance, lushness 

exuberante adj |T> (vegetation) exuberant, 
lush [2> (belleza) exuberant; (mujer) voluptu¬ 
ous [3> (vida/obra/gesto) exuberant, flamboy¬ 
ant 

exudación / exudation 

exudado m exudation, exudate 

exudar |Ai| vt to exude 

exultación/exultation (frmi), elation 

exultante adj exultant (frmi), elated 

exultar |A1] vt to exult (frmi), to rejoice 

exvoto m, ex voto ex-voto, votive offering 

ey interj (AmL) hey! 

eyeculación/ejaculation 

(Compuesto) eyaculación precoz premature 
ejaculation 

eyacular |A1] vi to ejaculate 

eyección / ejection 

eyectar |Ai] vt to eject 
■ eyectarse v pron to eject 

eyector m ejector 

EZLB m (en Méx) = Ejército Zapatista de 
Liberación Nacional 

EZLN m (en Méx) = Ejército Zapatista de 
Liberación Nacional 



F, ff{read as /'efe/) the letter F, f 
f (en formularios) (= femenino) F, female 

F [!>(= Fahrenheit) F [2>(= febrero): 23-F (en 

Esp) 23 February (date of attempted coup in 
1981) 

fa m F; (en solfeo) fa, fah (BrE); ~ sostenido F 
sharp; en ~ mayor/menor in F major/minor 

FA m (en Ur) = Frente Amplio 

f.a.b. (= franco a bordo) fo.b. 

fabada/bean stew (with pork etc) 

fábrica/ 
□ (planta Industrial) factory; ~ de zapatos/muebles 

shoe/ftimiture factory; ~ de textiles textile 
mill; ~ de papel paper mill; ~ de cerveza 
brewery; ~ de conservas canning plant; un 
defecto de ~ a manufacturing defect 

Q (Const) stonework; una pared de ~ a stone 
wall 

fabricación / manufacture; televisores de 
~ japonesa Japanese-made televisions, televi¬ 
sions made o manufactured in Japan; © fabri¬ 
cación propia all our products are made on 
the premises 

(Compuesto) fabricación en serie mass pro¬ 
duction 

fabricante m/manufacturer 

fabricar [A2| vt to manufacture, produce; 
~ en cadena/serie to mass-produce; © fabri¬ 
cado en Paraguay made in Paraguay 

fabrii adj industrial, manufacturing (before n) 

fábuia / (T> (Lit) fable [2> (mentira) fabrication, 
invention 

fabuiación / (tendencia) fantasizing; (idea) fan¬ 
tasy 

fabuiar |A1] vt (historia/cuento) to make up, 
invent 

■ fabuiar vi to tell stories 

fabuiesco -ca adj fabulous, mythical 

fabulista mf fabulist, writer of fables 

fabulosamente adv fabulously 

fabuloso -sa adj [Tf (fam) (maravilloso) fabulous 
(colloq), fantastic (colloq) [2> (Lit, Mit) mythical, 
fabulous (liter); héroes ~s mythical heroes 

FAC / (AmL) (= fabricación asistida por 
computadora) CAM 

faca/large curved knife 

facción/ 
□ (Pol) faction 
□ facciones fpl (rasgos) features (pi); es de or 

tiene facciones delicadas he has delicate 
features 

faccionaiismo m factionalism 

faccioso'* -sa adj seditious, rebel (before n), 
factious (frmi) 

faccioso^ -sa m,/(period) [T> (revoltoso) agitator, 
troublemaker [2> (alzado en armas) rebel 

faceta / [T> (aspecto) facet; las diversas ~s de 
su personalidad the different sides o facets of 
his personality [2> (de una piedra) facet 

facetar [Ai) vt to cut 

FACH/ = Fuerza Aérea de Chile 
facha* adj/m/(Chi, Esp fam) fascist 

facha^/(fam) 
□ (aspecto) look; (cara) face; no me gusta la ~ de 

ese tipo 1 don’t like the look of that guy 
(colloq); tiene muy buena ~ he looks good; 
¿vas a salir con esa ~7 are you going out 

looking Uke that?; iqué ~ tan espantosa! 
what a sight o mess! (colloq); estar hecho una 

~ to be o look a sight o mess (colloq); hacer ~ 
(Arg fam) to swank around (colloq); tirar or darse 

~ (Chi fam) to swank around (colloq) 
□ (Náut): ponerse en ~ to lie to 

,, fachada / [T> (de un edificio) facade; una ~ de 
estilo barroco a baroque facade: un edificio 
con 30 metros de ~ a building with a 30 
meter frontage (D (apariencia) facade; bajo la 
~ fría beneath the cold facade o exterior; su 
generosidad es pura ~ his generosity is all a 
facade o is all show 

fachendear [Ai] vf (fam) to show off 

fachendoso -sa adj (fam) [TJ tpersona) boast¬ 
ful [2> (andar) swaggering; (sombrero) showy, 
swanky (colloq); (gasto) ostentatious 

fachento -ta adj (Méx fam) scruffy fachoso 
4 

facho -cha adj/mf (AmL fam) fascist 

fachoso -sa adj [T> (fam) (raro, extravagante) 

bizarre, weird (colloq) (2> (Chi fam) (de buen aspec¬ 

to) nice-looking (colloq) [3> (Chi fam) (vanidoso) full 
of oneself (colloq); ¡no seas ~I stop showing 
off! (colloq) [4> (Méx fam) (desaliñado) scruffy; 
estoy muy fachosa 1 look really scruffy o a 
mess 0 a sight (colloq) 

fachudo -da adj (Ur fam) scruffy; estoy muy 
fachuda 1 look a mess o a sight o really scruffy 
(colloq) 

faciar adj (vello¡rasgos) facial; ►valor 

faciaP m face value 

fácil* adj 
□ [T> (problema¡lección) easy; no me resultó 

~ encontrarte it wasn’t easy to find you; un 
libro de lectura ~ a book which is easy to 
read, a very readable book; tener la palabra ~ 
to have a way with words; ~ de + inf easy to + 
inf; ~ de entender easy to understand 
[2> (vidajtrabajo) easy; dinero ~ easy money 
[l> (chistejmetáfora) facile [A> (carácter) easy¬ 
going [I> (pey) (en lo sexual) easy (pej), loose (pej) 

□ (probable) ser que + subj: ya es muy tarde, es 
~ que no venga it’s very late, she probably 
won’t come; es ~ que nos diga que no he’ll 
probably say no, he’s quite likely to say no, he 
may well say no 

fácil^ adv (fam) easily (colloq); eso se arregla ~ 
that can be easily fixed; este vestido tiene 
~ cinco años this dress must be a good five 
years old o is easily five years old; deben 
haber pagado ~ un millón they must have 
paid a milhon, at least o easily 

facilidad/ 
□ [T> (cualidad de fácil) ease; con ~ easily; se 

rompe con ~ it breaks easily; se resfria con 
~ she catches colds easily; ¿viste con qué 
~ lo hizo? did you see how easily he did it?; lo 
saltó con ~ he jumped it with ease [2> (de una 

tarea) simplicity 
□ (aptitud) ~ PARA algo gift for sth; tiene ~ para 

los idiomas she has a gift for languages; tiene 
~ para los números she’s very good with 
numbers 

(Compuesto) facilidad de palabra: tiene 
~ de ~ he has a way with words 

B facilidades ]pl [T> (posibilidades, oportunidades); 

'se le dieron todas las -^es del mundo they 
gave her every chance [2> (comodidades) facil¬ 
ities (pi); ¿dan ~es? do you give credit?, do 

you offer credit facilities? (frmI) 

(Compuesto) facilidades de pago fpl credit 
facilities (pi); amplias ~ de ~ easy payment 
terms 

facilista adj superficial, facile 

facilitación/ 
□ (simplificación) simplification 
0 (frmi) (provision, suministro) provision, supplying 

facilitador* -dora adj 
a (actitud) helpful; un ordenador del trabajo 

a computer that o which makes work easier, a 
computer that o which facilitates work (frmi) 

0 (que provee): una institución ^a de libros/cré¬ 
ditos a provider of o an establishment which 
provides books/loans 

facilitador*^ -dora mf 
□ [1> (Educ) facihtator [¿> (de un proceso): actuó 

como facilitadora del diálogo she acted as a 
facilitator for the dialog; el spray es un ~ del 
planchado the spray makes ironing easier 

0 (AmL) (de servicios, taiieres) provider 

facilitar |Ai] vt 
□ (hacer más fácil) (tarea) to make ... easier, facili¬ 

tate (frmi): tu actitud no facilita nada las 
cosas your attitude does not make things any 
easier; el satélite las comunicaciones 
the satellite will facilitate communications 

0 (frmi) (proporcionar, suministrar) (datos¡información) 
to provide: le ^án la información necesaria 
they will supply o provide you with the neces¬ 
sary information; el parte médico facilitado 
por el hospital the medical report provided by 
the hospital; no ha sido facilitada su identi¬ 
dad his identity has not been disclosed; nos 
acaban de una noticia de última hora we 
have just received some last-minute news 

■ facilitarse v pron (Col): se le facilita la física 
he’s good at physics 

fácilmente adv easily; se resuelve it is 
easily solved, there’s an easy o a simple o a 
straightforward solution; se puede comprar 
~ it can be bought easily, it is readily avail¬ 
able 

facilongo -ga adj (AmS fam) dead easy (colloq); 
estuvo bien ~ it was dead easy o a piece of 
cake (colloq) 

facineroso -sa adj/m,/criminal 

facistol m lectern 

facochero m warthog 

facón m (RPI) sheath knife 

facsímil, facsimile m [1> (copla) facsimile 
[2> (Telec) facsimile, fax 

facsimilar adj facsimile (before n) 

fact i b i I i da d / feasibility 

factible adj possible, feasible 

facticio -cia adj (frmi) artificial, factitious (frmi) 

táctico -ca adj (frmi) factual 

factitivo -va adj factitive 

factor* m 
□ (elemento, causa) factor; el ~ tiempo the time 

factor; varios -^es incidieron en su desarro¬ 
llo several factors influenced its development; 
también interviene el ~ suerte there’s an 
element of luck o chance too 

(Compuestos) 

• factor de seguridad safety factor 
• factor humano human factor 
• factor Rh Rh factor, rhesus factor 
0 (Mat) factor 
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(Compuestos) 

• factor común common factor 
• factor constante constant 

factor^ -tora mj [T> (Com) factor [2> (Ferr) lug¬ 
gage clerk (3> (ant) (Mil) quartermaster 

factoraje m factoring 

factorear |Ai] vt to factorize 

factoreo m factorization 

factoría/ 
□ [T> (fábrica) factory; ► buque [2> (astillero) ship¬ 

yard [3> (fundición) foundry 
□ (Hist) trading post, factory 

factorial f or m factorial 

factoring /'faktorin/ m factoring; empresa de 
~ factor; sistema de ~ factoring system 

factorización/factorization 

factorizar |A4] vt to factorize 

factótum m factotum 

factual adj (frmi) factual 

factura/ 
□ (Com) invoice (frmI), bill; según ~ as per 

invoice; presentarle or pasarle a aign (Fin) 
to invoice sb, to send an invoice o a bill to sb; 
te hace un favor, pero después te pasa la ^ 
he’U do you a favor, but then he expects some¬ 
thing in return 

(Compuesto) factura pro forma pro forma 
invoice 

□ (RPI) (Coc) rolls, croissants, etc 
Q (frmi) (hechura) making; filmes de ~ francesa 

French-made films; de excelente ~ excellent¬ 
ly-made 

facturación/ 
□ (Com) IT) (acción) invoicing (volumen) turn¬ 

over; cinco millones de dólares de anual 
annual turnover of five million dollars 

□ [T> (Ferr) registration (2) (Aviac) check-in 

facturar |Ai| vt 
□ (Com) [T) (mercancías/arreglo) to invoice o bill 

for; me -^on la última remesa dos veces 
they invoiced o billed me twice for the last 
shipment, they sent me two invoices o bills for 
the last shipment (refiriéndose al volumen de 

ventas) to turn over, have a turnover of; la 
empresa factura más de $500 millones al 
año the company turns over o has a turnover 
of more than $500 million a year 

□ E) (Ferr) to register [2> (Aviac) to check in 
■ facturar vi [T> (Ferr) to register [2> (Aviac) to 

check in 

facultad/ 
□ (capacidad, don) faculty; la del habla the 

power 0 faculty of speech; con los años se 
van perdiendo ~es as you get older you start 
to lose your faculties 

(Compuesto) facultades mentales^! mental 
faculties (pi): tiene perturbadas sus ~ ~ he is 
mentally disturbed; en pleno uso de mis ~ ~ 
in fill! command o possession of my faculties 

□ (autoridad, poder) power, authority; eso no está 
dentro de sus ~es that is beyond the scope of 
your powers 

H (Educ) faculty; F~ de Filosofía y Letras Arts 
Faculty; F~ de Medicina/Derecho Faculty of 
Medicine/Law; fue compañero mío de ~ oren 
la ~ he was at college o (BrE) university with 
me 

facultar [Al| vt (frmi) ~ a aIgn para -p inf to 
authorize sb to + inf; no está facultado para 
girar al descubierto you are not authorized o 
entitled to overdraw; el carnet le faculta para 
entrar gratis the card allows o gives you free 
admission; queda facultado para decidir 
sobre la suerte de la compañía he is 
empowered o he has powers to decide on the 
company’s fate 

facultativo^ -va adj 
□ (optativo) (prueba) optional; la asistencia es 

facultativa attendance is optional o is not 
compulsoiy 

□ (frmi) (Med) (personal/dictamen) medical; según 
prescripción facultativa as prescribed by 
your physician o doctor 

facultativo^ m/(frml) doctor, physician (AmE) 

facundia/[T) (elocuencia) eloquence (J) (locuaci¬ 

dad) talkativeness, verbosity 

facundo -da adj [T) (eloquente) eloquent 
[2> (locuaz) talkative, verbose 

fading /'feióiri/ m 
Q (Rad) fade 
□ (Auto) brake fade 

faena/ 
Q (trabajo) task, job; comparten las -^s domésti¬ 

cas or de la casa they share the housework o 
the domestic o household chores; la dura 
~ diaria the daily grind; ~s agricolas farm 
work 

[3 (Taur) series of passes 
H (matanza) slaughter 
□ (fam) [T) (mala pasada) dirty trick; hacerle una 

~ a aign to play a dirty trick on sb (colloq), to 
pull a stunt on sb (colloq) [2) (contratiempo) drag 
(colloq), pain (colloq); ¡qué -^1 what a drag o 

pain! 
H (Chi) [T> (grupo de trabajadores) team, gang 

[2> (lugar de trabajo) workplace (frmi); voy a la a 
pie 1 walk to work 

faenador'* -dora adj (CS): planta ^a de reses 
slaughterhouse, abattoir 

faenador^ -ra mf (CS) slaughterhouse 
employee 

faenamiento m (Chi) slaughter 

faenar |Ai] vi 
□ (pescar) to fish 

□ (trabajar) to labor”, work 
■ faenar vt [l> (CS) (ganado) to slaughter 

l2> (Chi) (frutas/legumbres) to wash and peel, 
prepare |Tf (Chi) (persona) (fam & euf) to do away 
with (colloq) 

faenero -ra m/(Chi) farmworker, farmhand 

faetón m phaeton 

fagocitar|Al] vt (period) to absorb, swallow up 

fagocitario -ria adj phagocytic 

fagocito m phagocyte 

fagocitosis/phagocytosis 

fagot /fa'yo(t)/ m [Tf (instrumento) bassoon 
¡2} fagot m/(músico) bassoonist 

FAI /'faj/ / = Federación Anarquista Ibéri¬ 
ca 

faina m (RPI) savoty* made with chick-pea flour 

faisán m pheasant 

faja/ 
□ (Indum) [T> (prenda interior) girdle; pasarse algo 

por la ~ (Col fam) to flout sth [2> (cinturón — de un 

traje regional) wide belt; (— de una sotana) sash; (— 
de un smoking) cummerbund [T^ (venda) ban¬ 
dage 

(Compuesto) faja presidencial presidential 
sash 

□ (de un puro) band; (de un periódico) newswrapper 
H (franja, zona) strip; una ~ desértica a strip obelt 

of desert 
□ [T> (Arquit) fascia [2> (en heráldica) fesse 

fajada / (Col fam): ¡qué -v, se ha pegado en el 
examen! he’s really done well o excelled him¬ 
self in the exam 

fajar [Ai] vt 
□ [T> (con una venda) to bandage, bind [2> (con una 

faja) to put a sash (o belt etc) on 
Q |T> (CS, Per fam) (dar una paliza) to beat up (colloq) 

|l> (RPI fam) (timar) to rip ... off (colloq); ¡te ~on! 
you were ripped off o conned! (colloq); ¿cuánto 
te ~on por ese reloj? how much did they 
sting you for that watch? (colloq) 

■ fajar vt (Mex fam) fajarse C2 
■ fajarse v pron 
□ [T> (ponerse faja) to put on a girdle (o belt etc) 

[1> (llevar faja) to wear a girdle (o belt etc) 

Q [U (Mex, Ven fam) (dedicarse) to knuckle down 
(colloq): vas a tener que -^te como los buenos 
you’re really going to have to knuckle down; 
se ~on a trabajar they worked their butts off 
(AmE) 0 (BrE) slogged their guts out (colloq); están 
fajados comiendo (Ven) they’re busy stuffing 
their faces (colloq) [2> (Méx, Ven fam) (pelearse) to 
get into a fight 

H |T> (Méx fam) (mujer) to feel up (AmE colloq), to 

touch up (BrE colloq) [2> (Méx fam) ((pareja)) to 

pet (colloq), make out (AmE colloq) 

□ (Col fam) (lucirse) to excel oneself, do oneself 
proud (colloq) 

faje m (Méx fam) hug; -~s petting (colloq) 

fajero m [T> (de bebé) umbilical bandage [2> (de 

adulto) ^-faja A2 

fajín m sash 

fajina / (RPI) chore; ropa de ~ work clothes; 
con uniforme de ~ wearing fatigues 

fajo m 1T> (de billetes) wad, roll (AmE) (de pape¬ 
les) bundle, sheaf [3> (de leña) bundle 

fakir m fakir 

falacia/fallacy; ese argumento es una ~ that 
is a fallacious argument 

(Compuesto) falacia patética pathetic fallacy 

falafel m falafel 

falange/ 
□ (Anat) phalanx, phalange 
□ [l> (Mil) phalanx [2> (Hist, Pol) phalanx; la F-^ 

the Spanish Falangist Movement 

falangista adj/m/Falangist 

falaz üdj [T> (apariencias) false, deceptive 
[2> (declaraciones/razonamiento) false, fallacious 
(frmi); (promesas) false [3> (persona) deceitful, 
false 

falciforme adj (célula) sickle-shaped, crescent¬ 
shaped; ver tb anemia 

falda/ 
Q (Indum) skirt; estar pegado a las ■^s de su 

madre to be tied to one’s mother’s apron 
strings 

(Compuestos) 

• falda de tubo straight skirt 
• falda escocesa (de mujer) tartan skirt, kilt; (de 

hombre) kilt 
• falda midi midi 
• falda pantalón spüt skirt, culottes (pi) 
Q faldas fpl [Tf (de un cubrecama) valance |Tf (de 

una mesa camilla) tablecloth, cloth 
H [tf (regazo) lap; se sentó al niño en la ~ she sat 

the child on her lap ¡2^ (Coc) brisket, skirt 
(3 (vertiente) side; la ~ de la montaña the side of 

the mountain 
□ faldas fpl (fam) (mujeres) women (pi); se ene¬ 

mistaron por un asunto de -s-s they fell out 
over a woman 

faldear [Al] vt (montaña/sierra) to skirt 

faldellín m (Ven) christening robe 

faldeo m (CS) mountainside, slope 

faldero adj ► perro^ 

faldillas Jpl (de un traje) coattails (pi); (de una 

camisa) shirttails (pi) 

faldón m, faldones mpl [T^ (de una camisa, un 

trac) tail [2> (de un bebé) christening robe [3> (del 

guardabarros) mud flap 

falencia/(CS, Per) bankruptcy 

fa I i b i I i d a d / fallibility 

falible adj fallible 

fálico -ca adj phalhc 

falismo m phallicism 

falla/ 
□ [T> (defecto) flaw; una ~ en el tejido a flaw o 

defect in the fabric: la pieza tenia una ~ the 
part was defective [2> (Geol) fault [J> (Amt) 

(fallo): debido a una ~ del motor because of an 
engine fault; debe haber una ~ en el motor 
there must be something wrong with the 
engine; hubo muchas ~s de organización it 
was badly organized, there were a lot of organ¬ 
izational mix-ups; por una del personal 
médico because of a mistake o blunder by 
medical staff; /no hay ~/ (AmC fam) don’t 
worry!, no problem!, never mind! 

(Compuestos) 

• falla de seguridad (Inf) security hole 
• falla humana (Amt) human error; se debió a 

una ~ ~ it was caused by human error 
□ [T> (Amt lam) (lástima) pity, shame; una ~ que no 

haya podido venir a pity o shame she couldn’t 
come (colloq) [2> (Col) (Educ) day’s absence (from 
school) 

Q O (figura) model, figure (burned during the 
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Fallas) [2> las Fallas Jpl (fiesta) the festival of 
San José in Valencia 

Fallas 

The most important festival in the autono¬ 

mous region of Valencia. The Fallas take 

place every year between March 12 and 19. 

The highlight is the burning of the fallas on 

the night of March 19. Fallas are groups of 

huge painted cardboard and wood figures 

which depict current events and famous 

people. 

Each neighborhood makes its own falla. They 

are erected on one night, known as the 

plantó, and displayed the next day. A panel 

of judges "pardons" the best one and it is 

^ placed in the falla museum_^ 

fallado -da adj (CS) flawed, defective 

fallar |Ai| vi 
Q (dictaminar) «juez/jurado» ~ a or en favor de 

aign to rule in favor* of sb, to find for sb; ~ en 
contra de aIgn to rule o find against sb 

□ [T> «frenos/memoria)) to fail; «planes» to go 
wrong; algo falló y se estrellaron something 
went wrong and they crashed; (-r me/te/ie etc) le 
falló el corazón his heart failed; si los cálcu¬ 
los no me fallan if my calculations are right; si 
la memoria no me falla if my memory serves 
me well; le falló la puntería his aim was poor; 
me falló el instinto my instinct failed me; a ti 
te falla/a él le falla (fam) you’ve/he’s got a 
screw loose (colioq) [2> «persona » (+ me/te/ie etc) 
to let ... down; nos ~on dos personas two 
people let us down 

Q (en naipes) to trump, ruff 
■ fallar vt 
□ <caso> to pronounce judgment in; (premio! to 

award; (concurso! to decide the result of 
□ (errar) to miss; fallé el disparo y di en el árbol 

1 missed and hit the tree 

falleba /window catch 

fallecer [ES] vi (frmi o euf) to pass away (frmi or 
euph), to die; el fallecido director de cine the 
late 0 deceased movie director (frmi) 

fallecido -da mf (frmi) deceased (frmi); el 
~ residía en Tucumán the deceased Uved in 
Tucumán; los ^s durante la Guerra Civil 
those who died o (frmi) fell in the Civil War 

fallecimiento m (frmi) death, demise (frmi), 

passing (frmi or euph), death 

fallero -ra mf. person who takes part in the prepare 
ation of the Fallas 

(Compuesto) fallera mayor / festival queen 
{during the Fallas) 

fallido'* -da adj [1> (intento/esfuerzo! failed 
(before n); un tiro ~ a shot that missed, a shot 
that went over/wide of the target; ►acto 
[D (Com, Fin) (comerciante! bankrupt; créditos 
~s bad debts 

fallido^ m bad debt 

failo m 
□ (en un concurso, certamen) decision; (Der) ruhng, 

judgment; el ~ es Inapelable there is no right 
of appeal against the judgment o ruhng 

(Compuesto) fallo fotográfico photo finish 
13 (en naipes) void; tener or llevar ~ a tréboles to 

have a void in o be void in clubs 
B (Esp) [i> (error) mistake; ¡qué/vaya ~l (fam) 

what a stupid mistake!, what a stupid thing to 
do! [2> (defecto) fault; se detectó un ~ en el 
sistema de seguridad a fault was found in the 
security system 

(Compuestos) 

• fallo cardíaco heart failure; murió de un 
~ ~ he died of heart failure o of a heart 
attack 

• fallo de seguridad (Inf) security hole 
• fallo humano human error; debido a^un 

~ ~ due to human error 

falluca / (Méx fam) [T) (comercio ilegal) black 
market (gen in smuggled goods) [2> (mercancía) 

smuggled goods (pi) 

falluquear |A1) vi (Méx fam) to sell smuggled 
goods (on the black market) 

falluquero -ra m/(Méx) black marketeer (gen 
selling smuggled goods) 

falluto -ta adj (RPI fam) two-faced (colioq) 

falo m phallus 

falocracia / phallocracy 

falócrata m pey phallocrat 

falocrático -ca adj (pey) phallocratic 

falopa'* adj inv (RPI arg) fake, imitation (before 

n) 
falopa^/ 
Q (arg) (cocaína) snow (si), coke (colioq) 

□ (RPI fam) (imitación) cheap fake o imitation 

falopero -ra m/(RPI arg) druggie (colioq) 

falsamente adv falsely 

falsario'* -ria adj: un periódico ~ de los 
hechos a newspaper that o which falsifies the 
facts; un escritor ~ de la verdad a writer who 
distorts the truth 

falsario^ -ria m/lT> (mentiroso, embustero) Uar; lo 
acusan de ~ they are accusing him of lying 
|2> (de billetes, firma) forger, counterfeiter; es un 
~ de la historia he is a falsifier of history 

falseable adj forgeable; difícilmente ~ diffi¬ 
cult to forge 

falseador -dora m,/forger, counterfeiter 

falseamiento m (de datos) falsification; ~ de 
la verdad distortion of the truth 

falsear [Al] vt (hechos I datos! to falsify; (verdad! 
to distort; su versión falsea la realidad his 
version distorts the truth 

■ falsearse v pron to work loose 

falsedad/[!> (de una afirmación) falseness; (de una 

persona) insincerity, falseness, hypocrisy 
[2) (mentira) he, falsehood (frmi) 

falsete m [T> (Mús) falsetto; voz de ~ falsetto 
voice [2> (ant) (puerta) communicating door 

falsía/liter falseness, duphcity (frmi) 

falsificación / [T) (firma, billete, cuadro) forgery 
O (acción) forging, forgery 

falsificador -dora m,/forger 

falsificar [A2] vt [í> (firma/billete! to forge, 
falsify, counterfeit (frmi) [2> (cheque/documento! 
(copiar) to forge, counterfeit; (alterar) to forge, 
falsify 

faisiila/guide sheet 

falso -sa adj 
□ ID (billete! counterfeit, forged; (cuadro! forged 

[2> (documento! (copiado) false, forged, fake; 
(alterado) false, forged [1) (simulado) (diamante/ 
joya! fake; (bolsillo/cajón/techo! false [4> (Insince¬ 

ro) (persona! insincere, false; (sonrisa! false; 
(promesa! false 

13 [fj (no cierto) (dato/nombre/declaración! false; 
eso es nunca afirmé tal cosa that is not 
true o that is untrue, 1 never said such a thing 
[2> en falso: jurar en ~ to commit perjury; 
golpear en ~ to miss the mark; esta tabla 
está en ~ this board isn’t properly supported; 
la maleta cerró en ~ the suitcase didn’t shut 
properly; el tornillo giraba en ~ the screw 
wouldn’t grip; ► paso* Cl 

(Compuestos) 

• falsa alarma / false alarm 
• falsa modestia / false modesty 
• falso testimonio m (Der) false testimony, 

perjury; no levantar ~ ~ (Relig) thou shalt not 
bear false witness 

falta / 
□ (carencia, ausencia) ~ de algo lack of sth; por 

~ de fondos owing to a lack of funds; no se 
pudo terminar por de tiempo we could not 
finish it because we ran out of time o we did 
not have enough time o owing to lack of time; 
~ de personal staff shortage; es por la ~ de 
costumbre it’s because I’m/you’re not used to 
it; ¿por qué no vienes? — no es por ~ de 
ganas why don’t you come? — it’s not that 1 
don’t want to; siente mucho la ~ de su hijo 
she misses her son terribly; a ~ de un 
nombre mejor for want of a better name; a 
^ de información más detallada in the 
absence of more detailed information; a ~ de 
pan buenas son (las) tortas or (Méx) a de 
pan, tortillas half a loaf is better than none; 
echar algo en aquí lo que se echa en 

~ es un poco de formalidad what’s needed 
around here is a more serious attitude; echó 
en ~ algunas de sus alhajas she realized 
some of her jewelry was missing; se echará 
mucho en ~ su aporte her contribution will 
be greatly missed 

13 (inasistencia) absence; le pusieron ~ they 
marked her down as absent; tienes más de 30 
~s you have been absent over 30 times; sin ~ 
without fail 

B (de la menstruación) missed period; es la segun¬ 
da ~ I’ve missed two periods 

[3 hacer falta: hace mucha paciencia para 
tratar con éi you need a lot of patience to deal 
with him; no hace ^ que se queden los dos 
there’s no need for both of you to stay; ¡hace 
~ ser tonto para creerse eso! you have to be 
stupid to believe that!; le hace ~ descansar 
he needs to rest; a ver si te cortas el pelo, 
que buena ~ te hace (fam) it’s high time o it’s 
about time you got your hair cut (colioq); me 
haces mucha ~ (te necesito) I need you very 
much; (te echo de menos) (AmL) I miss you ter¬ 
ribly, I miss you very much; ni ~ que (me/ 
te/le) hace (fam) so what? (colioq), who cares? 
(colioq); nos hace tanta como los perros en 
misa (fam) that’s all we need, we need it like 
we need a hole in the head (colioq) 

B (infracción, omisión) offense*; incurrir en una 
~ grave to commit a serious misdemeanor*; 
fue una de respeto contestarle así it was 
very rude o disrespectful of you to answer him 
Hke that; agarrar or coger a aign en ~ to 
catch sb out 

(Compuestos) 

• falta de educación: es una de poner 
los codos sobre la mesa it’s bad manners to 
put your elbows on the table 

• falta de ortografía spelhng mistake 
• falta de pago nonpayment 
□ (Dep) [T> (infracción — en fútbol, baloncesto) foul; (— 

en tenis) fault; el árbitro pitó ~ the referee gave 
0 awarded a foul [2> (tiro libre — en fútbol) free 
kick; (— en balonmano) free throw 

faltar (Ai] vi 
□ [T> (no estar) to be missing; aquí faltan tres 

recibos there are three receipts missing; falta 
dinero de la caja there’s some money missing 
from the till; ¿estamos todos? — no, falta 
Inés are we all here? — no, Inés is missing o 
Inés isn’t here; (-f me/te/le etc) te falta un botón 
you have a button missing, you’re missing a 
button; revisen sus bolsos a ver si les falta 
algo check your bags to see if there’s anything 
missing: te faltan todos los dientes de abajo 
he’s lost all his bottom teeth; a esta taza le 
falta el asa there’s no handle on this cup; a la 
muñeca le falta un brazo the doll is missing 
an arm, the doll has an arm missing; falta de 
su domicilio desde hace un mes she has 
been missing from home for a month; el día 
que yo falte ¿qué va a ser de este chico? 
(euf) what will become of this boy when I’m 
gone? (euph) [2> (no haber suficiente): no ~á vino 
there will be plenty of wine, there will be no 
shortage of wine; más vale que sobre 
comida y no que falte it’s better to have too 
much food than too httle; (-f me/te/le etc) me 
falta el aire 1 can’t breathe; nos faltó tiempo 
para terminar we didn’t have enough time to 
finish; me faltan palabras para expresarle 
mi agradecimiento I don't know how to 
thank you; le falta experiencia he lacks 
experience, he doesn’t have enough/any 
experience; ganas no me faltan, pero no 
tengo dinero I’d love to, but I haven’t got any 
money [1> (en frases negativas) (no haber): no 
falta quien piensa que fue un error there are 
those who think it was a mistake; no ~á 
oportunidad de retribuirles la atención 
there will be plenty of opportunities to return 
their kindness |4> (hacer falta): le falta alguien 
que la aconseje she needs someone to advise 
her; le falta un objetivo en la vida he needs a 
goal in hfe 

Q (quedar); yo estoy lista ¿a ti te falta mucho? 
I’m ready, will you be long?; a la carne le ~án 
unos 15 minutos the meat needs another 15 
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minutes or so; sólo me falta pasarlo a máqui¬ 
na all 1 have to do is type it out, I just need to 
type it out; el pastel está listo, sólo falta 
decorarlo the cake is ready, it just needs dec¬ 
orating; todavía me falta pintar la puerta 1 
still have to paint the door. I've still got the 
door to paint; falta poco para Pascua it’s not 
long until Easter; faltaba poco para las diez 
it was almost o nearly ten o'clock, it was going 
on for ten o'clock (BrE); sólo faltan cinco 
minutos para que empiece la carrera there 
are just five minutes to go before the race 
starts; ¿falta mucho para que llegue la 
abuela? will it be long until grandma arrives?; 
ya falta poco para llegar we’re nearly o 
almost there now; se puso furioso, poco 
faltó para que me pegara he got so angiy, he 
nearly hit me; me faltan tres páginas para 
terminar el libro I have three pages to go to 
finish the book; ¿te falta mucho para termi¬ 
nar? will it take you long to finish?, have you 
got much more to do?; todavía faltan muchas 
cosas por hacer there are stiU a lot of things 
to do; jesto es lo único que faltaba! (iró) that’s 
all 1/we needed! (iro); ¡lo que me faltaba por 
oír! now I’ve heard everything!; /~/a or no fal¬ 

taba más! (en respuesta — a un agradecimiento) 

don’t mention it!, you’re welcome!; (— a un 

pedido) of course, certainly; (— a un ofrecimiento, 

una atención) 1 wouldn’t hear of it!; (expresando 

indignación) can you imagine!, whatever next!; 
pase usted primero — ¡no faltaba más! añer 
you — no, after you! 

H SJ (no asistir); te esperamos, no faltes we’re 
expecting you, make sure you come; ~ a algo 
to be absent from sth; falta mucho a clase 
he’s often absent (from school), he misses a lot 
of classes; esta semana ha faltado dos veces 
al trabajo she’s been OS' work twice this 
week, she’s stayed home from work twice this 
week (AmE); nunca falta a una cita he never 
misses an appointment [I> (no cumplir) ~ a 

algo: faltó a su promesa/palabra he didn’t 
keep his promise/word, he broke his promise/ 
word; ¡no le faltes al or (CS) el respeto a tu 
padre! don’t be rude to your father; no le 
falté 1 wasn’t rude to him; faltas a la verdad 
you are not telling the truth 

falto -ta adj DE algo: un episodio de inte¬ 
rés an episode lacking in interest; el niño 
nació ~ de peso the child was underweight 
at birth; una persona totalmente falta de 
tacto a completely tactless person, a person 
totally lacking in tact; el organismo está 
~ de recursos the organization is short of 
funds 

faltón -tona adj (fam) 

Q [T^ (que suele no asistir): un estudiante/emplea¬ 
do ~ a student/an employee who is often 
absent, a skiver (BrE colloq) [2> (que no cumple) 

unrehable 
□ (que falta al respeto) cheeky, sassy ( AmE colloq) 

faltriquera / pouch 

falúa, faluca/[T^ (velero) felucca [2} (de trans¬ 

bordo) tender 

fama/ 
□ [ij (renombre, celebridad) fame; alcanzar/con¬ 

quistar la ~ to achieve/win fame; una marca 
de ~ mundial a world-famous brand; los 
vinos que han dado a la región the wines 
which have made the region famous l2> (repu¬ 

tación) reputation; tener buena/mala ~ to 
have a good/bad reputation; es un barrio de 
mala ~ it’s a disreputable area; su ~ de don 
Juan his reputation as a womanizer; tiene 
~ de ser muy severo he has a reputation for 
being very strict; cría ~ y échate a dormir 

(hablando de mala fama) once you have a bad repu¬ 
tation it is very difficult to get rid of it, give a 
dog a bad name (BrE colloq); (hablando de buena 

fama) people think they can rest on their 
laurels; unos cobran la y otros cardan la 

lana (refiriéndose a un logro) I/you do all the work 
and he gets/they get all the credit; (refiriéndose a 

un error, una travesura) 1 always get the blame 
when you do/he does something wrong 

Q (Col) (carnicería) butcher’s 

famélico -ca adj starving; ¿qué hay para 
comer? vengo ~ (lam) what’s for lunch? I’m 
famished o starved. I’m starving (BrE colloq) 

familia/ 
D (parientes) family: es de buena -v, or de 

~ bien he’s from a good family; sus hijos, 
nietos y demás ~ her children, grandchil¬ 
dren and other members of the family; somos 
como de la ~ we’re just like family; le viene 
de ~ it runs in the family; pasa hasta en las 
mejores ~s it can happen to the best of us; 
hemos pasado las fiestas en we spent the 
holidays with the family; me siento como en 
~ I feel at home; acordarse de la ~ de aign 
(fam & euf) to curse sb (colloq) [2> (hijos): aún no 
tienen ~ they don’t have any children o a 
family yet 

(Compuestos) 

• familia de acogida foster family 
• familia exténsa extended family 
• familia monoparental single-parent family 
• familia nuclear nuclear family 
• familia numerosa (literal) large family; (Servs 

Socs) (en Esp) family with more than four chil¬ 
dren (entitled to speaal benefits) 

□ (Bot, Zoo!) family 

familiar^ adj 
□ QX (vida/vinculo) family (before n); (coche) 

family (before n); (envase) family (before n), econ¬ 
omy-size; una botella (de) tamaño ~ an econ¬ 
omy-size bottle; un restaurante de ambiente 
~ a family restaurant [2> (trato/tono) familiar, 
informal; (lenguaje/expresión) colloquial 

□ (conocido) familiar; su cara me resulta ~ her 
face is famihar, she looks familiar; su voz me 
resulta ~ her voice sounds o is familiar; el 
idioma aún no me es ~ I’m stiU not famihar 
with the language 

familiar^ m/relative, relation; sus hermanos 
y demás ~es her brothers and other relatives 
0 relations; se fue a vivir con un ~ he went to 
five with a relative 

familiar^ m (Esp) station wagon (AmE), estate 
car (BrE) 

familiaridad / famiharity 

familiarizar [A4l vt to famiharize; ~ a aIgn 
CON algo to familiarize sb with sth 

■ familiarizarse v pron (con un sistema, un trabajo) 

~ CON algo to famiharize oneself with sth, 
become famihar with sth: le cuesta ~ con el 
clima he finds it hard to get used to the cli¬ 
mate 

famiiiarizarse [A4] v pron (con un sistema, un 

trabajo) ~ con algo to famiharize oneself with 
sth, become famihar with sth; le cuesta 
~ con el clima he finds it hard to get used to 
the climate 

familiero -ra adj (fam): era un hombre he 

was a family man, he was devoted to his 
family 

famoso’* -sa adj [T) (célebre) (escritor/actriz) 
famous, well-known; (vino/libro) famous; se 
hizo -v- con ese descubrimiento that discov¬ 
ery made him famous (2> (conocido): ya estoy 
harto de sus ~s dolores de cabeza (fam) I’m 
fed up with him and his constant headaches; 
~ POR algo famous for sth; Francia es 
famosa por sus vinos France is famous for its 
wines; es ~ por sus meteduras de pata (fam) 

he’s well known o renowned for putting his 
foot in it (colloq) 

famoso^ -sa m,/celebrity, personality, famous 
person 

fámula /(arc) serving wench (arch) 

fan mf (pi fans) fan 

fanal m [iX (Náut) (en la costa) beacon; (en un barco) 

lantern [2> (de una lámpara) chimney, globe 
[3> (campana de cristal) bell jar, bell glass [5> (Méx) 
(Auto) headlamp, headlight 

fanaticada /(Col, Ven period) fans (pi) 

fanático'* -ca adj fanatical 

fanático^ -ca mf Uf (Pol, Relig) fanatic 
[2> (entusiasmado) fanatic (colloq); es un ~ de la 
música clásica (fam) he’s mad o crazy about 
classical music (colloq), he’s a classical music 
fanatic o freak (colloq); es una fanática de la 

gimnasia she’s a gym fanatic, she’s fanatical 
about gym (3> (AmS period) (de fútbol) fan 

fanatismo m fanaticism 

fanatizado -da adj fanatical 

fanatizar |A4] vt to arouse fanaticism in 

fandango m [T> (Mús) (baile) fandango 
[2> (Andes lam) (fiesta) party (with dancing) 
[3> (fam) (jaleo) fuss; armar un ~ to kick up o 
create a fuss; estamos en el ^ de la mudanza 
we’re very busy with o (colloq) we’re up to our 
eyes in preparations for the move 

fané adj (RPI arg): estar ~ to be past one’s 
prime; las plantas están ~s the plants are 
drooping o wilting 

fanega /[T> (de capacidad) unit of capacity (= 22.5 
liters or, in some regions, 55.5) [2> (de superficie) unit 
of area (= 0.66 hectares) 

fanegada / (Col) ► fanega 2 
fanerógama / phanerogam 

fanfarrear |A1] fanfarronear 
fanfarria /[T> (banda) band (consisting mainly of 

trumpet players) [2> (música) fanfare [l> (bombo) 

pomp and ceremony 

fanfarrón'* -rrona adj (fam) (al hablar) loud¬ 
mouthed (colloq); (al actuar): niños fanfarrones 
luciendo el coche de papá kids showing off o 
trying to be flashy in their fathers’ cars; no 
seas ~ stop boasting o swanking around o 
bragging, don’t be such a loudmouth (colloq) 

fanfarrón** -rrona m,f (fam) (al hablar) loud¬ 
mouth (colloq), bragger; (al actuar) show-off 
(colloq) 

fanfarronada / |T> (fam) (actitud - al hablar) 

boasting, bragging; (— al actuar) showing-off 
(colloq) [2) (fam) (acto): otra de sus ~s another 
of the things he does to show off (colloq) 

fanfarronear [Al] vf (lam) (al hablar) to boast, 
brag; (al actuar) to show off (colloq) 

fanfarronería/fanfarronada 
fangal m quagmire, bog 

fango m [T) (barro) mud [2j (abyección, oprobio): su 
nombre quedó cubierto de ~ his name was 
dragged through the mud, his name was mud 
(colloq); hundidos en el deshonroso de su 
pasado sunk deep in the shameful mire of 
their past (liter) 

fangoso -sa adj muddy 

fantasear [Alj vi to fantasize; vive fantasean¬ 
do he lives in a dream world, he spends his 
life dreaming o fantasizing 

fantasia / 
Q [T> (imaginación) imagination; era sólo produc¬ 

to de su ~ it was just a product o figment of 
his imagination; dejar correr la ~ to give free 
rein to one’s imagination; tiene mucha ~ she 
has a very hvely imagination [2> (ficción) fan¬ 
tasy; ~s sexuales sexual fantasies; sus 
planes son pura ~ her plans are pure fantasy; 
vive en un mundo de ~ he’s hving in a fan¬ 
tasy world, he’s hving in cloud-cuckoo-land 
(colloq) 

□ (Mús) fantasia 
Q [I> (bisutería) item of costume jewelry; de ~ 

imitation; una pulsera de ~ an imitation dia¬ 
mond (o ruby etc) bracelet [2) (como adj inv) 
(lana/punto) fancy 

fantasioso -sa adj prone to fantasizing; es 
muy ~ he’s veiy prone to fantasizing, he’s 
always making things up (colloq) 

fantasista [T> (Dep) magician [2> (CS) (Mús) 
magician (of the keyboard) 

fantasma* m 
□ [r> (aparición) ghost; dicen que en el castillo 

hay ~s the castle is said to have ghosts o to be 
haunted; el ~ de la ópera the Phantom of the 
Opera [2> (amenaza) specter”; torturado por el 
~ del cáncer haunted by the specter of 
cancer 

□ (TV) ghost 
B fantasma mf (Esp fam) [Tf (fanfarrón) show-off 

(colloq) [2> (persona misteriosa) mysterious charac¬ 
ter, mystery (colloq) 

fantasma^ adj bogus: subvenciones para 
empleados ~s subsidies for bogus employees 
0 for employees who do/did not exist; 

buque, gabinete, etc 
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fantasmada / (Esp fam) (dicho) boasting, 
bullshitting (si); (al actuar) showing off, swank¬ 
ing (BrE colloq); la de darle la espalda al 
toro le salió cara showing off by turning his 
back to the bull cost him dearly 

fantasmagoría / phantasmagoria 

fantasmagórico -ca adj phantasmagoric, 
phantasmagorical 

fantasmal adj ghostly, phantom (before n) 

fantasmón -mona adj (fam) big-headed 
(colloq) 

fantasmona/(fam) bighead (colloq) 

fantásticamente adv fantastically 

fantástico'* -ca adj [I> (fam) (estupendo) fantas¬ 
tic (colloq) [2> (imaginario) (personaje/paisaje} fan¬ 
tastic, imaginary 

fantástico^ adv (CS fam) fantastically well 
(colloq); nos llevamos ~ we get on fantastically 
well (colloq) 

fantochada / (fam) [T> (tontería): decir ~s to 
talk nonsense, to talk rubbish (BrE colloq); deja 
de hacer ~s stop clowning around (colloq) 
[2> (Col fam) (fanfarronada): hacer ~s to show off 
(colloq) 

fantoche m [T^ (títere) puppet; no es más que 
un ~ he’s a nonentity o a nobody; presidente 
~ puppet president [1> (mamarracho): vas 
hecho un ~ (fam) you look a real sight (colloq) 
(3> (fam) ► fanfarrón^ 

fantochear [A1| vf (Amt fam) to show off 
(colloq) 

fanzine /fan'sin, fan'Oin/ m fanzine 

fañoso -sa adj (Ven fam) bunged up (colloq), 
blocked up 

FAO/'fao// 
□ (= Food and Agricultural Organization) 

FAO 
□ (Esp) (= fabricación asistida por ordena¬ 

dor) CAM 

faquir m fakir 

farabute m (RPI fam) show-off (colloq) 

farad, faradio m farad 

faralá m (pl -laes) (Esp) [Tf (volante) flounce (on 
typical Andalusian costume) [2> (falda, traje) skirt or 
costume with faralaes 

faralado m (Ven) flounce, ruffle 

farallón m (en el mar) stack; (en tierra) crag, rocky 
outcrop 

faramalla/(Chi fam) fuss 

faramallear |A1| vi (Chl fam) to fuss, make a 
fuss 

faramallero -ra adj (Chi fam) fussy, nitpicking; 
es tan ~ he is such a fussbudget o (BrE) fuss¬ 
pot 

farándula / (period) |T> (ambiente): la ~ show 
business [2> (gente): la ~ show-business people 
(pl), stars (pl) 

farandulear [Ai] vi (Ven fam) to show off 
(colloq), parade around 

farandulero -ra m/(Ven fam) socialite, social 
butterfly (hum) 

faraón m (Hist) Pharaoh 

faraónico -ca adj [T> (Hist) Pharaonic, of the 
Pharaoh/Pharaohs [2> (empresa/tarea) mam¬ 
moth (before n) 

faraute m 
□ (Hist) herald 
□ (Esp) (mensajero) messenger 

FARC jpl = Fuerzas Armadas Revolucio¬ 
narias de Colombia 

fardar [Al] vi (Esp fam) [I> «persona» ►fanfa¬ 
rronear [2> (lucir): llevar ropa de esa marca 
farda mucho wearing clothes with that label 
is guaranteed to get you noticed; un coche 
que farda mucho a car that gets you noticed, 
a classy o showy car (colloq) 

farde m (Esp fam) [I> (acto): te das un you’re 
such a show-off [2j (cosa): ese vestido es un ~ 
that dress will get you noticed 

fardel m sack 

fardo m (de algodón) bale; (de ropa) bundle; (de paja) 
bale; cargar con el to get landed with it 
(colloq); siempre me toca a mi cargar con el 

~ it’s always me who gets landed with it o 
with doing it 

fardón'* -dona adj (Esp fam) [T) (personal ►fan¬ 
farrón'* [2> (coche/ropa) showy (colloq), classy 
(colloq) 

fardón^ -dona m/(Esp fam) ►fanfarrón^ 
farellón m ►farallón 
farero -ra nt,/lighthouse keeper 

fárfara/shell membrane 

farfolla/ 
□ (Bot) (Esp) husk 
Q (Esp fam) [T> (en escrito, discurso) waffle (colloq); (al 

hablar) hot air (colloq) [2> (cosa) piece of junk 
(colloq); sus joyas son pura ~ her jewelry is 
nothing but junk (colloq) 

farfullar [A1] vi (hablar atropelladamente) to gabble, 
jabber; (hablar con poca claridad) to mutter, 
mumble 

■ farfullar vt (excusa/protesta) (decir atropellada¬ 
mente) to gabble, jabber; (decir con poca claridad) to 
mutter, mumble 

farináceo -cea adj starchy, farinaceous (tech) 

fa ri n g e / pharynx 

faríngeo -gea adj pharyngeal 

faringitis/pharyngitis 

fariña/(RPI) manioc flour, cassava 

fario m: mal ~ bad luck 

farisaico -ca adj [T) (Bib) pharisaic [2> (pey) 
(piedad I actitud} hypocritical, pharisaical (liter) 

fariseo -sea m/[T> (Bib) pharisee [2> (pey) (hipó¬ 
crita) hypocrite, pharisee (liter) 

faria, fariopa/(Esp arg) coke (colloq) 

farmaceuta m/(Andes) ►farmacéutico^ 
farmacéutico'* -ca adj pharmaceutical; 

compañías farmacéuticas pharmaceutical o 
drug companies 

farmacéutico^ -ca mf pharmacist (frmi), 
druggist (AmE), chemist (BrE) 

farmacia / [i> (tienda) pharmacy (frmI), drug¬ 
store (AmE), chemist’s (BrE); ~ de guardia or de 
turno duty chemist [2> (disciplina) pharmacy 

fármaco m medicine, drug 

farmacodependencia / drug addiction, 
dependence on drugs 

farmacodependiente mf drug addict 

farmacología/pharmacology 

farmacológico -ca adj pharmacological 

farmacólogo -ga rrx/pharmacologist 

farmacopea/ pharmacopoeia 

faro m 
Q (Náut) lighthouse 
□ (Auto) headlight, headlamp 

(Compuestos) 

• faro antiniebla fog light, fog lamp (BrE) 
• faro de marcha atrás reversing light 
• faro halógeno halogen headlight o head¬ 

lamp 
• faro trasero rear light 

faror adj (Méx fam): el cuate ése, es bien ~ that 
guy is a real show-off (colloq) 

faroP m 
□ [T> (del alumbrado publico) streetlight, streetlamp; 

(en un jardín, un portal) lantern, lamp; ¡adelante 
con los -^esl (fam): aquí tienes las herra¬ 
mientas, te sientas aquí y (adelante con los 
-~es! here are the tools, sit down here and 
away you go!; ya falta poco ¡adelante con los 
~es! we’re/you’re nearly there, keep going! 
[1> (Méx) (Auto) headlight, headlamp [Í> faro¬ 
les mpl (Chi fam) (ojos) eyes (pl) 

(Compuestos) 

• farol a gas gaslamp 
• farol de papel paper lantern 
• faroles de situación mpl navigation lights 

(pl) 
□ (fam) (Jueg) bluff; marcarse or tirarse un ~ (Esp 

lam) (en el poker) to bluff; (jactarse) to brag; se 
estaba tirando un ^ cuando te dijo eso he 
was just bragging when he said that, what he 
told you was just a load of hot air (colloq) 

farola / (luz) streetlight, streetlamp; (poste) 
lamppost 

farolazo m (Méx fam) stiff drink 

farolear (All vi (fam) to show off (colloq); un 
café donde los adolescentes iban a a bar 
where teenagers went to show off o to see and 
be seen; se pasaron el fin de semana faro¬ 
leando en un descapotable they spent the 
weekend swanking around o parading around 
in a convertible (colloq) 

farolero'* -ra adj [T) (presumido) flashy (colloq) 
[2^ (que se tira faroles): es muy ~ he’s always 
bragging o (colloq) shooting his mouth off 

farolero^ -ra mf [1> (presumido) show-off (colloq) 
[2^ (jactancioso) boaster, bragger; meterse a ~ 
(fam) to poke one’s nose into things one knows 
nothing about (colloq) 

farolillo m 
□ (de papel) Chinese lantern 

(Compuesto) farolillo rojo team at the bottom of 
the division 

Q (Bot) (sapindacea) soapberry; (campanulácea) Can¬ 
terbury bell 

farra/(fam) celebrations (pl), partying (colloq): le 
gusta la ~ he likes partying o living it up 
(colloq); se fue de ~ con unos amigos he went 
out on the town o he went out partying with 
his friends (colloq) 

fárrago m farrago, jumble, hodgepodge (AmE), 
hotchpotch (BrE) 

farragoso -sa adj [T) (informe/texto} involved, 
dense; (explicación} involved, cumbersome 
[2) (respiración} labored' 

farrear [Al| vi (Amt fam) to go out partying 
(colloq), to go out on the town o (BrE) the razzle 
(colloq) 

■ farrearse v pron (AmL lam) (fortuna/dinero} to 
blow (colloq); se farreó el sueldo en el casino 
he gambled away o he blew his wages in the 
casino; se farreó la oportunidad de su vida 
he threw away the chance of a lifetime 

farrero -ra adj/mf (AmL fam) ►farrista 
farrista'* adj (Amt fam): estudiantes -v-s stu¬ 

dents who are always out living it up o party¬ 
ing 0 having a good time (colloq), students who 
are always out on the town (colloq) 

farrista^ Trr/(AmL lam): es un ~ he’s always out 
living it up 0 partying o having a good time 
(colloq) 

farruco -ca adj (Esp fam) [I) (desafiante) aggres¬ 
sive, stroppy (BrE colloq) [1> (ufano) smug 
[3> (RPI) term used to refer to immigrants of Gal¬ 
ician or Asturian origin 

farsa/[!> (Teatr) farce [2> (engaño) sham, farce; 
las elecciones fueron una the elections 
were a complete sham o farce 

farsante m/fraud, fake 

farsantear |ai| vt (Chi fam) ►fanfarronear 
farsesco -ca adj farcical 

fas: por ~ o por nefas or nefas (Esp lam) (what) 
with one thing and another, for one reason or 
another 

fasciculado -da adj 
Q (Anal, Bot) fasciculate 
□ (Arquit): un pilar ~ a clustered o compound 

pier 

fascicular adj: una edición de la Historia 
del Mundo an edition of the History of the 
World published in installments 

fascículo m 
□ (cuadernillo) part, installment' (of a serialized pub¬ 

lication), fascicle (tech) 
□ (Anat) fasciculus 

fascinación/ fascination 

fascinador-ra adj ►fascinante 
fascinante adj fascinating 

fascinar [Al| vi QJ (fam) (encantar): ¿te gusta? 
— sí, me fascina do you like him? — yes, 1 
like him a lot o (colloq) I’m mad about him; me 
fascina ir a la playa 1 love going to the beach 
(2) (Interesar): me fascinó ese programa 1 
found that program fascinating o really inter¬ 
esting 

■ fascinar vt to fascinate, captivate 

fascismo m fascism 

fascista adj/mf fascist 

fascistoide adj fascistoid 
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fascitis/fasciitis 

(Compuestos) 
• fascitis necrotizante necrotizing fasciitis 
• fascitis plantar plantar fasciitis 

fase/ 
□ (etapa) stage, phase: ya superará esa ~ it’s 

just a phase he’s going through, he’ll get over 
it; la ~ previa del torneo the quaUfying stage 
of the competition; está todavía en ~ de 
negociación it is still being negotiated; © pri¬ 
mera fase en construcción first phase now 
under construction 

Q [D (Astron) phase [if (de un cohete) stage 

Q (Elec) phase 

□ (Fis, Quim) (estado) phase 

faso m (RPI arg) cigarette, smoke (colloq), fag (BrE 
colloq) 

fastidiado -da adj (esp Esp fam): ¿qué tal tu 
padre? — está un poco ~ how’s your father? 
— he’s not too good o too well; tengo el estó¬ 
mago ~ I’ve got an upset stomach; anda ~ de 
los riñones he’s having trouble with his kid¬ 

neys, his kidneys are giving him trouble 

fastidiar [Ai| vt [T^ (molestar, irritar) (persona) to 
bother, pester [2> (esp Esp fam) (estropear, dañar) 

(mecanismo/plan) to mess up; (fiesta/excursión) 
to spoil; (estómago) to upset; ¡la hemos fasti¬ 

diado! (esp Esp fam) that’s done it! (colloq), now 
we’ve blown it! (colloq) 

■ fastidiar vt; no deja de con que quiere ir 
al circo he keeps pestering me about going to 
the circus: me fastidia tener que repetir las 
cosas it armoys me to have to repeat things; 
¡no fastidíesi ¿de veras? go on! you’re kid¬ 
ding! (colloq) 

■ fastidiarse v pron 
□ [l> (fam) (jorobarse): tendré que -~me I’ll have to 

put up with it (colloq). I’ll have to grin and bear 
it (colloq); ¡hay que ~se! (Esp) that’s great! 
(colloq & Iro); ¡y si no te gusta, te fastidias! and 
if you don’t hke it, you can lump it! (colloq) 
[2> (Esp fam) (estropearse) «velada» to be ruined; 
((plan)) to go wrong 

□ (re/1) (Esp fam) (pierna/espalda) to hurt; como 
sigas bebiendo así te vas a el hígado if 
you keep on drinking hke that you’re going to 
damage your fiver 

H [l> (AmL fam) (molestarse) to get annoyed, get 
cross (BrE colloq): se fastidió por lo que le dije 
he got annoyed at what I said (2> (Ven) (aburrirse) 

to get fed up (colloq) 

fastidio m [Tf (molestia) annoyance; ¡qué ~! 
what a nuisance!, what a pain o drag! (colloq) 
[D (Col) (asco): les tengo ~ I think they’re 
revolting 

fastidioso -sa adj [ij (molesto) (persona) tire¬ 
some, annoying; (trabajo) tiresome, irksome; 
¡qué ruido más ~! what an irritating noise!, 
that noise is getting on my nerves o is getting 
to me! (colloq); este niño está muy ~ this child 
is being veiy tiresome o (colloq) is getting on my 
nerves [2} (Méx, Per fam) (quisquilloso) fussy 
(colloq) 

fasto m 
□ fastuosidad 
Q fastos mpl (liter) (anales) annals (pi) 

fastuosamente adv sumptuously, lavishly 

fastuosidad/(de una casa, un vestido) splendor”, 
magnificence; (de un banquete) sumptuousness, 
lavishness 

fastuoso -sa adj (banquete) lavish, sumptu¬ 
ous; (salón) magnificent, luxurious; la película 
tiene un reparto ~ the movie has a star-stud¬ 
ded 0 glittering cast 

fasules mpl (RPI arg) dough (colloq), gelt (AmE si), 
dosh (BrE colloq) 

fatal^ adj 
□ [1> (accidente/enfermedad/consecuendas) fatal; 

está muy grave y se teme un desenlace 
he is in a critical condition and we fear the 
worst (2> (liter) (ineludible) inevitable, fatal (liter), 

fateful (liter); el hado/destino asi lo había 
escrito it was fated/destined to happen 
[Tf (Chi fam) (de maia suerte) unlucky; soy ~ para 
este Juego I’m very unlucky at this game 

□ (fam) [I> (muy malo) terrible, awful; los niños 
están ~es hoy the children are impossible o 

are behaving terribly today [1> (fam) (enfermo): 

está tendrán que operar she’s in a really 
bad way, they’ll have to operate (colloq); me 
encuentro ~ I feel awful o terrible o rotten 
(colloq) 

fatal^ adv: (esp Esp fam): lo hice ~ I made a real 
mess of it (colloq); viste ~ he dresses really 
badly; sus bromas me caen ~ I can’t stand 
her jokes (colloq) 

fatalidad / [T> (destino) fate, destiny [2> (des¬ 

gracia) bad luck, misfortune 

fatalismo m fatalism 

fataiista'' adj fatalistic 

fataiista^ m/fatalist 

fatalizarse |A4] v pron (Chi fam) (refl) to hurt 
oneself badly, be badly injured; se fatalizó un 
dedo she hurt o injured her finger badly 

fatalmente adv 
□ [T> (inevitabiemente) unavoidably, inevitably 

[2> (desgraciadamente) unfortunately 
□ (fam) (muy mal) appallingly, abysmally, terribly 

badly 

fático adj phatic 

fatidicamente adv fatefully 

fatídico -ca adj fateful; el dia/momento en 
que te conocí that fateful day/moment when 
I met you (liter); tiene una letra fatídica (fam) 

he has terrible handwriting (colloq), his hand¬ 
writing is appaUing o dreadful (colloq) 

fatiga/ 
□ [T> (cansancio) tiredness, fatigue (frmi); la 

causa muchos accidentes en carretera 
many road accidents are caused by fatigue 
(2> (ahogo) breathlessness l3> (de los frenos) fade 

(Compuesto) fatiga del metal metal fatigue 
□ fatigas jpl [Tf (trabajos) hardship, difficulties 

(pI) (náusea): me da ~s it makes me feel 
sick 0 nauseous 

fatigadamente adv wearily 

fatigado -da adj tired, weary 

fatigar [A3| vt (físicamente) to tire ... out; (mental¬ 

mente) to tire; tanto subir y bajar me fatiga all 
this going up and down stairs tires me out o 
(colloq) takes it out of me 

■ fatigarse v pron [Tf (cansarse) to get tired, 
wear oneself out (colloq) [2> (ahogarse) to get 
breathless: se fatiga subiendo las escaleras 
she gets breathless o out of breath climbing 
stairs 

fatigosamente adv wearily, with difficulty 

fatigoso -sa adj (trabajo) tiring, exhausting; 
respiración fatigosa labored breathing 

fato m (RPI arg) [T> (asunto) deal; siempre anda 
en ~s sucios she’s always mixed up in some 
shady deal [2> (affaire): tiene un ~ con ella 
he’s got a thing going with her (colloq) 

fatuidad/[?> (necledad) fatuousness [2> (engrei¬ 

miento) conceit 

fatuo -tua adj (T> (necio) fatuous (2> (engreído) 
conceited 

fatwa /'fatpaZ/fatwa 

FAU/ = Fuerza Aérea Uruguaya 
fauces jpl (liter) jaws (pi), fauces (pi) (liter) 

faul m (pi fauls) (AmL) foul 

faulear [Ai| vt (AmL) to foul 

faulero -ra m/ (AmL) dirty player, persistent 
fouler 

fauna/fauna 

faunistico -ca adj faunistic, faunistical 

fauno m faun 

fausto'* -ta adj (frmi) happy; para celebrar tan 
acontecimiento to celebrate such a happy o 

(frmI) such an auspicious event 

fausto^ m magnificence, splendor”; la boda se 
celebró con gran ~ the wedding was a splen¬ 
did 0 magnificent affair 

Fausto Faust 

fauvismo m Fauvism 

favela/favela, shack; la vida en las ~s life in 
the shanty towns 

favor m 
□ [Tf (ayuda, servicio) favor”: ¿me puedes hacer 

un ~? can you do me a favor?; vengo a pedir¬ 
te un ~ I’ve come to ask you (for) a favor o to 

ask a favor of you; no me ban hecho ningún 
~ con estos cambios these changes are a 
great help, I must say! (iro); ¿me barias el 

de pasarme esto a máquina? would you 
type this for me, please?; ¿puede hacer el 
~ de llamar más tarde? could you possibly 
phone later?; hagan el ~ de esperar would 
you mind waiting, please?; ¡hágame el 
hombrel ¿a eso le llaman arte? they call that 
art? get out of here! (AmE) o (BrE) do me a 
favour! (colloq); si no te invitan, ~ que te 
hacen if they don’t invite you, so much the 
better o they’ll be doing you a favor; ¿quién es 
ése? se le puede hacer un ~ ¿eh? (fam & hum) 

who’s that guy? I wouldn’t say no to him 
(colloq); © favor de hacer la cola (Méx) please 
stand in line (AmE), please queue here (BrE) 

[2> (en Iocs) a favor in favor”; hubo dos votos 
en contra y seis a ~ there were two votes 
against and six in favor; llevamos el viento a 
~ we have the wind behind us; a favor de in 
favor” of; está a ~ del divorcio she is in favor 
of divorce: si es así, aún más a mi ~ if that’s 
the case, that makes me all the more right; los 
que estén a de la propuesta, levanten la 
mano those in favor of the proposal, please 

, show; cinco a dos, a de Nacional (durante el 
partido) five-two, with Nacional ahead (AmE), 

five-two to Nacional (BrE); (resultado final) 

Nacional wins, five-two (AmE), five-two to 
Nacional (BrE); saldo a su/nuestro ~ balance 
in your/our favor; en favor de: abdicó en 
~ de su hijo he abdicated in favor of his son; 
actuó en de los intereses de la empresa 
he acted in the interests of the company; una 
colecta en ~ de los damnificados a collec¬ 
tion in aid of the victims, a collection for the 
victims; por favor please; la cuenta, por ~ 
can 1 have the check (AmE) o (BrE) bill, please?; 
pide las cosas por ~ say please; ¡que no se 
te vaya a caer, por ~! don’t drop it, please!, 
for heaven’s sake don’t drop it!; ¿y tú le creis¬ 
te? ¡por mujer! and you believed him? 
honestly o really! 

Q (apoyo, protección): la exposición gozó de los 
~es del público the exhibition was well sup¬ 
ported by the public; intenta ganarse el ~ de 
la critica he’s trying to win the approval of 
the critics; muchos buscaban sus ~es (liter) 

many men sought her favors (liter); disfrutaba 
del ~ del rey he enjoyed the king’s favor 

H (arc) (prenda) favor” 

favorabie adj (resultado/opinión) favorable”; 
(pronóstico) good, favorable”; las circunstan¬ 
cias no nos fueron ~s circumstances were 
not in our favor; ~ A algo/aign: un clima ~ a 
la negociación a favorable climate for negoti¬ 
ation; ~ A + INF in favor of -ing; se muestra 
~ a negociar un acuerdo he is in favor of 
negotiating a settlement 

favorablemente adv favorably 

favorecedor -dora adj becoming 

favorecer [E3| vt [Tf (ayudar, beneficiar) to favor”; 
hoy no me ha favorecido la suerte luck 
hasn’t been on my side today; una política 
para ~ la agricultura a poücy to help agri¬ 
culture [2> ((peinado/color)) (sentar bien) to suit, 
look good on; el retrato la favorece mucho 
the portrait is very flattering to her 

■ favorecerse v pron (Col fam) to protect one¬ 
self 

favorecido -da adj [Tf (en una foto): aquí ha 
salido muy ~ this photograph flatters him, 
this is a very flattering photograph of him 
[2> (atractivo): es muy poco ~ he’s not very 
good looking [3> (AmL frmi) (en un sorteo): salió 
~ con el primer premio he was the lucky 
winner of o he won the first prize 

favoritismo m favoritism” 

favorito'* -ta adj favorite” 

favorito^ -ta 
Q mj favorite”; partió como claro ~ he started 

as clear favorite; una de las favoritas del rey 
one of the king’s favorites 

Q favoritos mpl (Inf) favorites; agregar a ~s to 
add to favorites, bookmark 
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fax m fax; mándaselo por ~ fax it to him; mán¬ 

dale un ~ send him a fax 

faxear [Al] vt to fax, send ... by fax 

fayuca/(Méx fam) ^-falluca 
fayuquear |A1| vi (Méx fam) ^falluquear 
fayuquero -ra m/(Méx fam) ^-falluquero 
faz/[I> (liter) (rostro) countenance (liter), face; no 

existe otro igual sobre la de la tierra there 
isn’t another one like it in the whole world; 
desapareció de la ~ de la tierra he vanished 
off the face of the earth; cambió la ~ política 
de nuestro pais it altered the whole political 
scene in our country [2> (Tex) side; tela de 
doble ~ reversible fabric 

FBI m FBI 

FCm 
□ = ferrocarril 
□ (= fútbol club) FC 

FCE m (en Méx) = Fondo de Cultura Econó¬ 
mica 

Fdez. = Fernández 
FDN^ m (en Méx) = Frente Democrático 

Nacional 
FDN* f = Fuerza Democrática Nicara¬ 

güense 
Fdo = firmado (en correspondencia) signed 

fe/ 
Q O (Relig) faith; abrazar la ~ cristiana to 

embrace the Christian faith; ha perdido la ~ 
she has lost her faith (creencia, confianza) 

faith; tener ~ en Dios to have faith in God; 
habla puesto toda mi ^ en ti I had put all my 
trust in you; le tiene una ~ ciega he has abso¬ 
lute 0 blind faith in it 

(Compuesto) fe del carbonero: la ~ del ~ 
bhnd faith 

Q (frmi) (testimonio); dar ~ de algo to testify to sth; 
doy ~ de su honestidad 1 can testify to o 
vouch for his honesty; doy de que el docu¬ 
mento es auténtico 1 bear witness to the 
authenticity of the document, 1 certify that the 
document is authentic; en ~ de todo ello (frml) 

in witness hereof (frml); a ~ mía (arc) upon my 
soul (arch) 

(Compuestos) 

• fe de bautismo certificate of baptism 
• fe de erratas or errores errata 
• fe de soltería document certijying that a person 

is not married 
• fe de vida document certijying that a person is 

still alive 
H (voluntad, intención); buena/mala ~ good/bad 

faith; actuar de buena/mala ~ to act in good/ 
bad faith; no dudo de su buena ~ 1 don’t 
doubt his good intentions; lo hizo con la 
mejor ~ del mundo he did it with the best of 
intentions 

fealdad / ugliness 

feb. (= febrero) Feb. 

Febo Phoebus 

febrero m ►© p.374 February; para ejemplos 
ver enero 

febrícula / slight fever 

febrífugo m febrifuge 

febril adj [T> (Med) (estado) feverish [2> (activi- 
dad/ritmo) feverish; (debate) heated 

febrilmente adv feverishly 

fecal adj fecal* 

FECH /fetf//= Federación de Estudiantes 
de Chile 

fecha / ►O p.374 date; ¿qué ~ es hoy? what’s 
the date today?, what date is it today?; con or 
de ~ 7 de marzo último (Corresp) dated March 
7 0 (BrE) 7th March last; tuve que adelantar la 
~ 1 had to move up (AmE) o (BrE) bring forward 
the date; atrasaron la ~ they moved back o 
(BrE) put back the date; hasta la ~ to date; le 
dieron/tiene para Agosto (para un examen, 

una entrevista etc) she has her exam (o interview 
etc) in August, she has an appointment in 
August; (para el parto) the baby is due in August; 
el año pasado por estas ~s this time last 
year; © inauguración en fecha próxima 
opening soon 

(Compuestos) 

• fecha de caducidad (de un medicamento) 

expiration date (AmE), expiry date (BrE); (de un 

alimento) use-by date; © fecha de caducidad 
25 junio 1994 (en un medicamento) expires June 
25th 1994; (en un alimento) use by June 25th 
1994 

• fecha de consumo preferente best- 
before date 

• fecha de vencimiento (de una letra) due date, 
maturity date; (de un medicamento, alimento) (AmL) 

«■fecha de caducidad 
• fecha límite closing date 
• fecha patria national day 
• fecha tope closing date 

fechable adj datable: hacia/en el siglo XVI 
datable to around/to the 16th century 

fechado m dating 

fechador m date stamp 

fechar [Ai| vt i 1 f (carta/documento) to date; 
una noticia fechada en Bruseias a news 
item from Brussels [2> (Arqueol) to date 

fechoría / misdeed; secuestros, asaltos y 
otras ~s kidnappings, robberies and other 
misdeeds o crimes; ya está haciendo otra de 
sus ~s he’s up to mischief o up to his tricks 
again 

FECODE /fe'kode/ / = Federación Colom¬ 
biana de Educadores 

FECOM /fe'kom/ m = Fondo Europeo de 
Compensación Monetaria 

fécula / starch 

feculento -ta adj starchy 

fecundación/fertilization 

(Compuestos) 

• fecundación artificial artificial fertiliza¬ 
tion 

• fecundación in vitro in vitro fertilization 

fecundante adj fertilizing (before n) 

fecundar [Ai| vt ID <óvulo> to fertilize; 
(animal) to inseminate D (liter) (hacer fértil) to 
make ... fertile; la lluvia que fecunda la 
tierra the rain that makes the earth fertile o 
(liter) ftuitfiil; había fecundado su espíritu it 
had enriched his spirit (liter) 

fecundidad/D (Biol) fertility D (<te la tierra) 
fhtitfulness; ia ~ de su labor entre los 
pobres the fruitfulness of her work among 
the poor; un escritor de la ~ de Ramos a 
writer as prolific as Ramos 

fecundizar [A4| vt to fertilize, put fertilizer 
on 

fecundo -da adj D (Biol) (mujer) fertile, 
fecund (frml) D (región) fertile; (tierra) rich, 
fertile, fecund (frml) D <labor) fruitful; (autor) 
prolific 

FED /feS/ m (= Fondo Europeo de Desarro¬ 
llo) EDF, European Development Fund 

fedal, feday m (pi -yin or-yines) member of 
the fedayeen; los fedayin or fedayines the 
fedayeen 

fedatario -ria m,/notary (public) 

fedayin, fedayin m (crit) «^fedai 

FEDECAFE /feSe'kafe/ / (en Col) = Federa¬ 
ción Nacional de Cafeteros 

FEDEGAN /feSe'Yan//(en Col) = Federación 
Nacional de Ganaderos 

FEDER /'feSer/ m (= Fondo Europeo de 
Desarrollo Regional) ERDF 

federación / federation 

(Compuesto) Federación Rusa / Russian Fed¬ 
eration 

federal adj federal 

federalismo m federalism 

federalista odj/m/federalist 

federar [Al] vt to federate 
■ federarse vpron D (Pol) ((estados)) to feder¬ 

ate, become federated [2> (Dep) to affiliate (to 
the governing body of a sport) 

federativo -va adj federative (frml); recibió la 
autorización federativa he received author¬ 
ization from the federation 

feedback /'fidbak/ m (pi ~s) feedback 

feérico -ca adj liter fairy (before n) 

fehaciente adj reliable, irrefutable, incon¬ 
trovertible 

fehacientemente adv: se sabe ^ que ... 
we know for certain that..., we are absolutely 
certain o sure that...; nos consta ~ su identi¬ 
dad we are absolutely sure o certain of his 
identity 

felación/fellatio 

feldespato m feldspar 

felicidad / D (alegría) happiness; te deseo 
toda la ~ del mundo 1 wish you all the happi¬ 
ness in the world D ¡felicidades! interj (por 

el cumpleaños) Happy Birthday!; (en Navidad) 

Merry o (BrE) Happy Christmas!; (en Año Nuevo) 

Happy New Year!; (por un logro) congratula¬ 
tions! 

felicitación/D (escrito — por un logro) letter of 
congratulation; (— en Navidad) Christmas card 
(or letter wishing sb Merry (Christmas) ¡2) felicita¬ 
ciones.^! (deseo — por un logro) congratulations 
(pi); (— en Navidad) greetings (pi), wishes (pi); 
reciba usted mis más sinceras felicitacio¬ 
nes por esta victoria (frml) my sincerest con¬ 
gratulations on your victory 
D ¡felicitaciones! inter) (AmL) congratula¬ 
tions! 

felicitar |A1| vt D (po>' un logro) to congratulate; 
te felicito, fue un éxito increíble congratu¬ 
lations, it was a great success; ¿aprobaste? 
|te felicito! you passed? congratulations!; me 
felicitó por el premio he congratulated me on 
winning the prize D (pot Navidad, un cumplea¬ 

ños): siempre llama en Nochebuena para 
~nos he always calls on Christmas Eve to 
wish us (a) Merry Christmas; llamé para ~la 
por su cumpleaños 1 phoned to wish her (a) 
Happy Birthday 

■ felicitarse v pron (frml) ~se de algo to be very 
glad ABOUT sth; me felicito de que todo se 
haya resuelto 1 am deUghted o very glad that 
the matter has been resolved 

félido'' -da adj (Zool) feline 

félido^ m (Zool) feline; los ~s the cat family 

feligrés -gresa m,/ parishioner; entre sus 
feligreses among his parishioners, among the 
members of his congregation 

feligresía / D (territorio) parish D (feligreses) 

parishioners (pi) 

felino'' -na adj D (Zool) feline D (persona/ 
movimiento/rasgo) feline, cat-like 

felino* -na m,/ feline, cat; los -^s the cat 
family; los grandes ~s the big cats 

feliz adj D (persona) happy; les deseo que 
sean muy felices I wish you every happiness; 
fuimos muy felices allí we were very happy 
there; no me hace muy que vaya sola I’m 
not very happy about her going on her own; y 
fueron felices y comieron perdices (fr hecha) 

and they all lived happily ever after D <dio/ 
Vida) happy; aquél fue el día más ~ de su 
vida that was the happiest day of her life; 
tiene un final ~ it has a happy ending; 
¡~ cumpleañosi happy birthday!; ¡~ Navi- 
dadl Merry o (BrE) Happy Christmas!; ¡~ Año 
Nuevo! Happy New Year!; i~ viaje! have a 
good trip!, bon voyage!; ¡felices Pascuas! (en 

Pascua) Happy Easter!; (en Navidad) Merry o (BrE) 
Happy Christmas!; ¡felices vacaciones! have 
a good vacation (AmE) o (BrE) holiday! D <idea/ 
frase) apt, fehcitous; no estuvo muy ~ en su 
intervención his performance was rather 
unfortunate 

felizmente adv D (indep) (afortunadamente) 

luckily, fortunately; ~, no habia nadie en la 
casa luckily o fortunately, there was no one in 
the house D (con felicidad) happily; tiene a 
todas las hijas ~ casadas all her daughters 
are happily married 

felón'' -Iona adj (traicionero) treacherous; (malva¬ 
do) vile, wicked 

felón* -Iona m,f (traidor) traitor; (malvado) vile 
person, wicked person 
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G La fecha 

Los días y (os meses 

Los nombres de los días de la semana y los 
meses del año se escriben con mayúscula en 
inglés: 

Años y décadas 

lunes 
martes 
miércoles 
jueves 
viernes 
sábado 
domingo 
enero 
febrero 
marzo 
abril 
mayo 
junio 
julio 
agosto 
septiembre or 
setiembre 
octubre 
noviembre 
diciembre 

Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 
January 
February 
March 
April 
May 
June 
July 
August 

September 
October 
November 
December 

En inglés se emplean los números ordinales 
para referirse a los días del mes: 

hoy es nueve 
= today’s the ninth 

llegó el tres 
= he arrived on the third 

nos volveremos a reunir el día veinte 
= we’ll meet again on the twentieth 

En el inglés norteamericano la fecha 
normalmente se escribe de la siguiente 
manera: 

March 3rd 
fléase March third) 

En el inglés británico puede escribirse de dos 
maneras distintas: 

3rd March 
fléase the third of March) 

March 3rd 
(léase March the third) 

Para preguntar la feclia 

¿a cuánto estamos? 
= what’s the date? 

¿qué fecha es hoy? 
= what date is it today? 

hoy es siete 
= it’s the seventh 

(el) siete de enero 
= January seventh (AmE) 
= January the seventh (BrE) 
= the seventh of January {BrE) 

¿qué día es hoy? 
= what day is it today? 

es miércoles 
= it’s Wednesday 

En inglés los años se expresan de la siguiente 
manera: 

55aC/dC 
= fifty-fíve BC/AD 

763 
= seven sixty-three 

900 
= nine hundred 

Los años a partir del año 1000 se expresan en 
centenas y no en miles: 

1066 
= ten sixty-six 

1200 
= twelve hundred 

1996 
= nineteen ninety-six 

Cuando se añade el año a la fecha, sólo hace 
falta agregar una coma: 

nació el 27 de mayo de 1913 
= she was born on May 27th, 1913 

Esta coma suele omitirse en correspondencia 
formal, donde la fecha puede escribirse: 

September 8th 1994 
8th September 1994 
Septembers 1994 
8 September 1994 

Cuando la fecha se escribe en cifras, el inglés 
norteamericano indica primero el mes y luego el 
día, mientras que en Gran Bretaña se expresa 
primero el día y luego el mes: 

28 de octubre de 1993 
= 10.28.93 (AmE) 
= 28.10.93 (BrE) 

Las cifras pueden ir separadas por puntos, 
guiones o barras: 

5.10.94 5-10-94 5/10/94 

Para referirse a una década se utiliza el plural: 

los años veinte 
= the twenties 

ia década 1850-1860 
= the eighteen fifties 

Siglos 

Se utilizan los números ordinales para referirse a 
los siglos: 

el siglo quinto 
= the fifth century 

el siglo dieciocho 
- the eighteenth century 

Cuando se escriben en cifras, se utilizan 
números arábigos: 

el siglo XIV 
= the 14th century 

S.XIX 
= 19c 
= C19 

¿Cuándo? 

¿Cuándo sucedió/sucede/sucederá? 
= When did it/does it/will it happen? 

el Jueves 
= on Thursday 

el jueves 6 
= on Thursday 6th 

el jueves por la tarde 
= on Thursday afternoon 

el 26 de febrero 
'= on February 26th 

el 10 de junio de 1979 
= on June 10th, 1979 

en enero 
= in January 

en primavera 
= in (the) spring 

en la primavera de 1994 
= in the spring of 1994 

en 1970 
= in 1970 

en la década de los 80 
= in the eighties 

en el siglo XXI 
= in the 21st century 

a principios de agosto 
= in early August 

a mediados de enero 
= in mid-January 

a fines de diciembre 
= in late December 

a principios de la primavera 
= in the early spring 

a principios de este año 
= at the beginning of this year 

a mediados de la década de los 60 
= in the mid-1960s 

a fines dels.XVIII 
= in the late 18c 

felonía/(liter) felony (tech), serious crime 

felpa/ 
□ [T> (Tex) (para toallas) toweling"; (en tapicería) 

plush; un osito de ~ a furry teddy bear 
(para el polvo) duster 

□ (fan) (reprimenda) scolding, telling-off, ticking-off 
(BrE colloq) 

felpeada/(RPi fam) felpa b 

felpear |A1] vt (RPI fam) to scold, tell... off, haul 
... over the coals 

felpudo m doormat 

femenil adj (Méx) <equipo/moda) ladies’ [before 
n), women’s [before n); tenis ~ women’s 
tennis 

femenino -na adj [l> (equipo/moda) ladies’ 
(before n). women’s [before n); <hormona/sexo> 
female; el voto ~ women’s votes [2> ivestidol 
modales) feminine; (chica) feminine; la moda 
de este año es muy femenina fashions this 
year are very feminine [I> (Ling) feminine 

femenÍzacÍÓn/[^ (de rasgos, caracteres) femi¬ 
nization [2) (Ling) feminization 

fémína / (hum) woman 

femineidad / femininity 

feminidad /femininity 

feminismo m feminism 

feminista adj/m/feminist 

feminizar |A4| vt to feminize 
■ feminizarse v pron to take on female char¬ 

acteristics 
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feminoide adj pey womanish 

femoral adj femoral 

fémur m femur, thighbone 

FENALCO /fe'nalko/ / (en Col) = Federación 
Nacional de Comerciantes 

fenecer |E3| vi [T> (frmi) «persona» to expire 
(frmi), to pass away (frmi or euph) g) (frmi) 

«plazo»: el plazo fenece el 28 de febrero 
payment (o applications etc) must be received 
by February 28, the last date for payment (o 
applications etc) is February 28 

fenecimiento m death, passing (euph) 

Fenicia / Phoenicia 

fenicio -cia adj/m/Phoenician 

fénico -ca adj carbolic; ácido ~ phenol, car¬ 
bolic acid 

fénix m phoenix; el ~ de los ingenios name 
used to refer to Lope de Vega 

fenobarbital m phenobarbitone 

fenol m phenol, carbolic acid 

fenomenaP adj (fam) fantastic (colloq), great 
(colloq) 

fenomenaP adv (fam): nos lo pasamos ~ we 
had a great o fantastic time (colloq); me vino ~ 
it was exactly o just what I needed; te recojo a 
las ocho — i~! I’ll pick you up at eight — 
great! (colloq) 

fenomenalmente adv brilhantly: jugó ^ 
he played brilhantly; está ~ bien escrita it’s 
incredibly well written; los niveles son 
~ altos the levels are incredibly high 

fenoménico -ca adj phenomenal 

fenómeno'' -na adj/adv (Amt) fenomenal 
fenómeno^ m [l> (hecho, suceso) phenomenon; 

~s meteorológicos meterological phenom¬ 
ena; ~ social social phenomenon [2> (persona 

— monstruosa) freak; (— excepcional) genius; es un 
~ para la química he’s a genius at chemistry, 
he’s phenomenal o brilhant at chemistry 

fenomenología/phenomenology 

fenotipico -ca adj phenotypical 

fenotipo m phenotype 

feo'', fea adj |T> (persona/animal/edtficio) ugly; 
(peinado) unflattering; es fea de cara she’s 
not at aU pretty, she has a very plain face; es 
~ con ganas he’s as ugly as sin (colloq); la 
pobre chica es feíta or feúcha the poor girl is 
rather plain o (AmE colloq) homely; es un barrio 
~ it’s not a very nice neighborhood; es un 
color bastante ~ it isn’t a very attractive o 
nice color; llevaba una corbata feísima he 
was wearing the most awful tie; ser más 

~ que P/cío or que un pecado or que pegarle 

a Dios or que pegarle a la madre (fam) to be as 
ugly as sin (colloq); siempre me toca bailar 

con la más fea (fam) I always get the short end 
of the stick 0 draw the short straw (colloq) 

[2> (asunto/situation) unpleasant; (olor/sabor) 
(esp AmL) unpleasant; ¡qué ~ está el dial (AmL) 

what an awful day!; me has dado cartas muy 
feas you’ve dealt me horrible cards; la cosa 
se está poniendo fea, vámonos things are 
getting nasty o ugly o this is getting unpleas¬ 
ant, let’s go; es or (Esp) está muy ~ hablar así 
de los amigos it’s not nice to talk about your 
friends like that; tiene la fea costumbre de 
contestar he has an unpleasant habit of 
answering back 

feo^ adv (AmL) (oler/saber) bad; me miró ~ she 
gave me a dirty look; sentir ~ (Méx) to feel 
terrible; se siente ~ que te traten así it’s 
really terrible to be treated like that 

feo* m (fam) [T> (desaire): hacerle un ~ a aign to 
snub sb [i> (fam) (fealdad): es encantador, pero 
es de un ~ ... he’s charming, but boy, is he 
(ever) ugly! (AmE), he’s charming but he isn’t 
half ugly! (BrE colloq); es de un ~ que asusta 
he’s as ugly as sin o as ugly as they come 
(colloq) 

feón -ona adj (AmL fam) ugly; es bien feona de 
cara la pobre the poor soul has a really ugly 
face; el tiempo está medio ~ the weather 
isn’t very nice; está feona la situación the 
situation is looking ugly 

feracidad/(liter) fertihty, richness 

feminoide feta 
feraz adj fertile, rich 

féretro m coffin 

feria/ 
□ [I> (exposición comercial) fair; la ~ del libro/ 

juguete the book/toy fair; ~ ganadera live¬ 
stock show; ~ de muestras trade fair [2j (CS, 
Per) (mercado) market 

(Compuestos) 

• feria americana (RPI) garage sale 
• feria comerciai trade show 
□ [l> (fiesta popular) festival; la ~ del pueblo the 

village festival; la ~ de Sevilla the April Fair 
in Seville; en mi pueblo están en ~s my vil¬ 
lage is holding its festival; irle a aIgn como en 

(Méx): al equipo le ha ido como en the 
team has done terribly; cada uno habla de la 

~ según le va en ella evetyone sees things 
from his or her own point of view [2> (Taur) 

series of bullfights (held during a festival) 
[l> (parque de atracciones) fair, funfair (BrE) 

01 [T> (Méx fam) (cambio, suelto) small change; ¿trae 
~7 do you have any small change?; ¿me 
cambia este billete por ~? can you change 
this bill (AmE) o (BrE) note, please? [2> (Méx fam) 

(dinero) cash (colloq), dough (colloq), gelt (AmE 

colloq) 

□ (RPI) (Der) vacation, recess 

Feria de Sevilla 

A two-week celebration in Seville, Spain, 

starting two weeks after Semana Santa. 

The fair centers around the fairground in the 

south of Seville with many and varied amuse¬ 

ment stands and food stalls. Another feature 

is the famous casetas. These are wooden 

houses that serve as private places in which 

the peñas, clubs formed by people taking 

part in the fair, gather to dance, sing, eat and 

drink 
Vs_y 

feriado'' -da adj (AmL): días ~s pubhc holi¬ 
days 

feriado* m (AmL) holiday; mañana es ~ tomor¬ 
row’s a holiday; cierran domingos y ~s they 
are closed on Sundays and pubhc hohdays 

feriaP adj: el recinto ~ the showground o 
fairground 

ferial* m fairground, showground 

feriante mf (CS) [T> (en una feria) exhibitor 
[2> (en un mercado) stallholder, trader 

feriar [Al] vt (Andes) to sell (gen cheaply) 

feriero -ra m/(Ctii) stallholder, trader 

ferino -na adj ►tos 
fermata/run 

fermentación / fermentation 

fermentar |A1) vt [i> (Quim, Vin) to ferment 
[2> ((odio/descontento)) to ferment, simmer 

■ fermentar vt to ferment 

fermento m [T> (Quim, Vin) ferment [2> (de rebel¬ 

día, odio) ferment 

fermio m fermium 

ferocidad/ferocity, fierceness 

feromona / pheromone 

feroz adj [T> (animal) ferocious, fierce; (ataque/ 
mirada) fierce, vicious; (viento/tempestad) 
fierce, violent; (fanatismo) fierce; bajo el ~ sol 
del mediodía beneath the fierce midday sun; 
se desató una tempestad a fierce o violent 
storm was unleashed (liter); tengo un hambre 
~ (fam) I’m ravenous o starved (colloq) [2> (Col, 

Méx fam) (feo) horrendous (colloq); un verde ~ a 
ghastly 0 horrendous green (colloq) 

ferozmente adv fiercely, ferociously 

ferragosto m (Esp period) intense August heat 

férreo -rrea adj 
□ S> (voluntad) iron (before n); (determinación) 

steely; (disciplina) strict [2) (horario) strict, 
rigid; (oposición) fierce, determined; (mareaje) 
tight, very close 

□ (de hierro) ferrous (tech), iron (before n); ►via'' 

ferretería / [T> (tienda) hardware store, iron¬ 
monger’s (BrE); (mercancías) hardware, ironmon¬ 
gery (BrE) [2> (fábrica) foundry, ironworks (sing 
or pi) 

ferretero -ra mf hardware dealer, ironmon¬ 
ger (BrE) 

férrico -ca adj ferric, iron (before n) 

ferrita/ferrite 

ferroaleación m ferro-alloy 

ferrobÚS m diesel railcar 

ferrocarril m [T> (sistema) railroad (AmE), rail¬ 
way (BrE); la historia del ~ the history of the 
railroad o railway (ant) (tren) train 

(Compuesto) ferrocarril de cremallera cog 
railway, rack railway 

ferrocarrilero -ra adj/m/(Chi, Méx) ►ferro¬ 
viario 

Ferronales mpl = Ferrocarriles Naciona¬ 
les de México 

ferroprusiato m blueprint 

ferroso -sa adj ferrous 

ferrotipo m tintype, ferrotype 

ferroviario'' -ria adj rail (before n), railroad 
(befare n) (AmE), railway (before n) (BrE) 

ferroviario* -ria mf railroad worker (AmE), 
railway worker (BrE) 

ferruginoso -sa adj ferruginous 

ferry m (pl ~s, ferries) feny, ferryboat 

fértil adj [T> (tierra/región) fertile, rich 
[2> (mujer/hembra) fertile (3> (imaginación) 
fertile 

fertilidad/fertility 

fertilización / [T> (de la tierra) fertilization 
dJ (del óvulo) fertilization 

(Compuesto) fertilización in vitro in vitro 
fertilization 

fertilizante'' adj (agente) fertiüzing (before n); 
(droga) fertility (before n) 

fertilizante* m fertilizer 

fertilizar [A41 vt to fertilize, put fertihzer on 

férula / [T> (Med) splint [2> (varilla) cane, rod; 
estar bajo la ~ de aign to be under sb’s rule o 
domination 

ferviente odj (admiración/creyente) fervent: 
(deseo) burning, ardent; (fe/defensor) passion¬ 
ate, ardent 

fervor m fervor*; lo aclamaron con ~ they 
applauded him fervently o enthusiastically 

fervorosamente adv fervently 

fervoroso -sa adj (creyente/plegaria) fervent; 
un ~ aplauso fervent o enthusiastic applause 

festejado -da mf(CS) person celebrating his/her 
birthday 'o saint's day etc); un brindis por el ~ a 
toast to the birthday boy (o guest of honor etc) 

festejante m (ant) suitor (dated) 

festejar |A1| vt [Tj (chiste/grada) to laugh at 
[2> (agasajar) to wine and dine, fete, entertain 
[3^ (AmL) (celebrar) to celebrate; le ~on el cum¬ 
pleaños en el club they celebrated her birth¬ 
day at the club [A> (ant) (cortejar) to court (dated), 

to woo (dated or liter) 

festejo m celebration, festivity; los ~s dura¬ 
ron hasta la madrugada the celebrations o 
festivities went on until the early hours of the 
morning 

festín m feast, banquet 

festinar [Al] vt (Chi, Méx) [T> (frmi) (apresurar) to 
hurry through [2> (tratar con ligereza) to make 

light of 

festival m festival; ~ de cine film festival 

festivalero -ra adj (ambiente) festive, festival 
(before n); (público) festival-going (before n) 

festivamente adv festively 

festividad / [T> (fiesta religiosa) feast, festivity 
[2> festividades Jpl (festejos) festivities (pi), 
celebrations (pl) 

festivo -va adj festive; reinaba un aire ~ 
there was a festive atmosphere; ►dia 

festón m 
Q (punto) scallop trim 
□ (Arquit) festoon 

festoneado -da adj scalloped 

festonear [Ai|, festonar (Ai] vt to scallop 

feta/(RPi) slice 
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fetal adj fetal' 

fetecuar [Ai] vt (Col fam) to bump ... off (colloq), 

to kill 

fetén'’ adj inv (Esp fam) (T) (fabuloso) terrific 
(colloq), fabulous (colloq). great (colloq) (2) (auténti¬ 

co) real, genuine: te juro que es ~ it’s the real 
McCoy. I swear! (colloq) 

fetén*/(fam): la -v. the (honest) truth 

fetiche m fetish 

fetichismo m fetishism 

fetichista'' odj fetishistic 

fetichista* m/ fetishist 

feticidio m feticide' 

fetidez / (cualidad) smelliness, fetidness (frml); 

(olor) stench 

fétido -da adj fetid, foul-smelling 

feto m [T> (Biol, Med) fetus' [2) (fam) (persona fea) 

ugly person: el pobre es un the poor guy’s 
as ugly as sin (colloq) 

feúcho -cha adj (fam) imujer) plain, homely 
(AmE colloq): es ~ pero muy simpático he’s not 
much to look at o he’s not very good-looking, 
but he’s very nice (colloq) 

feudal adj feudal 

feudalismo m feudalism 

feudo m |l> (Hist) fief [2> (coto, territorio) domain, 
territory; el equipo volvió a perder en su ~ 
(period) the team lost at home again; el tema 
está fuera de su ~ the subject lies outside 
their domain o remit 

feúra / (Ami fam) (cualidad) ugliness; (persona fea) 

ugly person; (cosa fea) ugly thing 

FEUU /fe'u//= Federación de Estudiantes 
Universitarios del Uruguay 

FEVE /'fej3e/ = Ferrocarriles Españoles de 
Vía Estrecha 

fez m fez 

ff (= fortissimo) ff 

f.f. (= franco fábrica) precio ~ ex-factory 
price 

FF AAfpJ = Fuerzas Armadas 

FFCC mp¡ = ferrocarriles 

FGD m (= Fondo de Garantía de Depósi¬ 
tos) 

FIAA / (= Federación Internacional de 
Atletismo Amateur) lAAF 

fiabilidad/reliability 

fiable adj [T^ (persona) trustworthy, reUable 
[2> (dato) reliable 

flaca'’ adj inv (RPI fam) bone idle (colloq), lazy 

flaca*/ 
Q [ij (Andes, CS fam) (pereza): me da ~ tener que 

levantarme tan temprano I can’t be bothered 
to get up so early; qué ~ que tengo hoy I’m 
feeling really lazy today; hacer ~ to laze 
around (Ur fam) (hambre): tengo una ~ bár¬ 
bara I’m starved o ravenous (colloq) 

□ fiaca mf (RPI fam) (perezoso) lazybones (colloq) 

fiacún -cuna m/ (RPI fam) lazybones (colloq) 

fiado -da adj on credit, on tick (BrE colloq); com¬ 
prar (al) ~ to buy on credit; no vendemos (al) 
~ we don’t give credit 

fiador -dora mj 
□ (Com, Der, Fin) guarantor; salir ~ por aign to 

stand surety for sb, to act as guarantor for sb 
□ fiador m (de una puerta) bolt; (de una escopeta) 

safety catch 

fiambre m 
Q (Coc) cold meat; carne en cold meat; ~s 

surtidos selection of cold meats o (AmE) cold 
cuts 

O (atg) (cadáver) stiff (si); quedarse ~ (fam) to snuff 
it (colloq) 

fiambrera / [T> (Esp) (recipiente) lunch box 

[2> (CS) (fresquera) meat safe 

fiambraría/(AmL) delicatessen 

fianza/[T> (Der) bail; le concedieron la liber¬ 
tad bajo ~ de $2.000 he was released on 
$2,000 bail; salió bajo she was released on 
bail; está en libertad bajo ~ he is out on bail 
l2> (Com) deposit 

fiar [A17| vt (mercancías) to sell... on credit; ¿me 
las fia? can I owe you for them?, will you put 
them on the slate? (BrE colloq); le fío los enva¬ 
ses I won’t charge you the deposit on the bot¬ 
tles: ¡largo me lo fías/fíáisi (Esp) I’ll believe it 
when I see it! 

■ fiar Vi (T> (dar crédito) to give credit; © en este 
establecimiento no se fia no credit given, no 
credit; ya no le fían en la tienda they won’t 
let him have anything else on credit o (BrE 
colloq) on tick at the store [2> no ser de ~: 
esta cerradura no es de ~ this lock is not 
very secure; no es persona de ~ he’s not to 
be trusted, he’s not trustworthy; no es muy 
de ~ e igual ho aparece he’s not very reliable 
so he might not turn up 

■ fiarse vpron: no me fío de lo que dice I don’t 
believe what he says; ~se OE aIgn to trust sb; 
no se fía de nadie he doesn’t trust anyone; 
'->-se DE QUE + suBj; no me fío de que cumpla 
su promesa I don’t trust him to keep his 
promise, 1 don’t believe he’ll keep his prom¬ 
ise; fíate de la Virgen y no corras (Esp fam & 
iré) you’d better get your act together (colloq) 

fiasco m fiasco 

fibra / [IJ (Tex) fiber'; ~s artificiales or sintéti¬ 
cas synthetic o man-made fibers [2> (de amianto) 
fiber'; cepillar la madera en el sentido de las 
-~s plane the wood with the grain ¡3> (Coc, 
Med) fiber'; una alimentación rica en ~ a 
high fiber diet [1> (Anat) fiber'; ese tipo es 
pura ~ (fam) that guy’s solid muscle (colloq); yo 
no estoy hecho de esa ~ (fam) I’m not cut out 
for it 0 made of the right stuff (colloq) [5> (Méx) 
(estropajo) scouring pad, scourer (BrE) 

(Compuestos) 

• fibra de carbono carbon fiber' 
• fibra de cristal (Esp) fiberglass* 
• fibra de vidrio fiberglass* 
• fibra dietética dietary fiber o (BrE) fibre 
• fibra metálica (Méx) steel wool 
• fibra óptica optical fiber* 

fibrilación/fibrillation 

fíbrilado -da adj »-fibrilar’ 

fibrilar'’ adj fibril, fibroid 

fibrilar* |Ai] vi to fibrillate 

fibrina/fibrin 

fibroma m fibroid, fibroma 

fibrosis/fibrosis 

(Compuesto) fibrosis cística or pancreática 
cystic fibrosis 

fibrositis/fibrositis 

fibroso -sa adj fibrous 

fíbula/ 
□ (Anat) fibula 
□ (Hist) fibula 

ficción/[!> (Lit) fiction [2> (invención) fiction; lo 
de su herencia es pura ~ all that talk about 
his inheritance is a complete fabrication o is 
pure fiction 

(Compuesto) ficción científica science fiction 

ficcional adj fictional 

ficha/ 
□ (para datos) index card; la policía le abrió ~ the 

police opened a file on him 

(Compuestos) 

• ficha médica medical records {pi) 
• ficha policial police record 
• ficha técnica technical specifications {pi) 
Q [D (de teléfono, estacionamiento) token; introducir 

la ~ por la ranura insert the token in the slot 
[2> (Jueg) (de domino) domino; (de damas) checker 
(AmE), draught (BrE); (de otros juegos de mesa) 
counter; (de ruleta, poker) chip 

H (Dep) (contrato) signing-on fee; (pago) contract 
H (AmL fam) (persona de cuidado) rat (colloq); |qué 

~ resultó ser el novio de Alicia! Alicia’s 

fiancé turned out to be a real rat o (BrE) a really 
nasty piece of work! (colloq) 

fichaje m (Dep) [1> (acción) signing (up) [2> (juga¬ 

dor) signing, trade (AmE), draft pick (AmE); ¡qué 
~ la nueva secretarial (fam) the new secretary 
has turned out to be quite an acquisition! 

fichar |Ai| vt [T) «policía» to open a file on; 
está fichado the police have a file on him; te 
tiene fichado (fam) she’s got your number, 
she’s got you sussed (colloq) g) «equipo/club» 
to sign up, sign; lo fichó el Real Madrid he 
was signed (up) by Real Madrid 

■ fichar vi [TJ (en una fábrica, oficina — a la entrada) 

to clock in. punch in (AmE); (— a la salida) to 
clock out o (BrE) off, to punch out (AmE) 

[2> (Esp) ~ POR aign (por un club) to sign up with 

sb, sign FOR sb. Join sb; (por una empresa) to join 
sb [f) (Esp fam) (para cobrar el paro) to sign on 
[1> (Méx arg) «prostituta» to hook (si) 

fichera / [T^ (Méx arg) (prostituta) prostitute, 
hooker (colloq) g) (Ven fam) (en un bar) hostess 

fichero m 
□ [T> (mueble) filing cabinet g> (cajón) card index 

cabinet [3> (caja) index card file (AmE), card 
index box (BrE) (conjunto de fichas) file 

□ (Inf) file 

(Compuestos) 

• fichero archivado archive file 
• fichero de datos/reserva data/back-up 

file 
• fichero de trabajo work file 
• fichero índexado index file 
• fichero maestro master file 
• fichero zip zip file 

ficología / phycology 

ficólogo -ga m,/phycologist 

ficticio -cia adj g> (personaje/suceso) fictitious 
ID (valor) fiduciary 

ficus m rubber plant 

fidedigno -na adj reliable; según fuentes 
fidedignas according to reUable sources 

fideicomisario'’ -ría adj trust (before n) 

fideicomisario* -ria mf trustee 

fideicomiso m trusteeship 

(Compuesto) fideicomiso internacional 
trusteeship 

fidelidad/ g> (de una persona) fidelity, faithful¬ 
ness; la ~ de su marido her husband’s fidelity 
o faithfulness; la ~ de un perro the faithful¬ 
ness of a dog; jurar ~ al rey to swear an oath 
of loyalty to the king g} (de una copia, reproduc¬ 

ción) faithfulness, fidehty; (de un instrumento) 

accuracy, precision; p-alto’ 

fidelización / tb ~de clientes creation of 
customer loyalty; programa de ~ loyalty 
program* 

fidelizar [A4| vt (clientela/usuario) to cultivate 
the loyalty of 

fideo m g> (pasta fina) noodle; ~s noodles; (más 

finos) vermicelli; está flaco como un ~ (fam) 

he’s as thin as a rake (colloq); tomar a algn 
para el ~ (Chi fam) to poke fun at sb (colloq), to 
take the mickey out of sb (BrE colloq) g> fideos 
mpl (RPI) (pasta en general) pasta 

fiduciario’’ -ria adj g) (título¡moneda) fidu¬ 
ciary g> (heredero) fiduciary 

fiduciario* -ria m/fiduciaiy, trustee 

fiebre/ 
CJ (Med) fever; tener ~ to be feverish, to have a 

fever (esp AmE), to have o run a temperature 
(esp BrE); le bajó la ~ his fever o temperature 
came down 

(Compuestos) 

• fiebre aftosa foot-and-mouth disease 
• fiebre amarilla yellow fever 
• fiebre de Malta brucellosis 
• fiebre del heno hay fever 
• fiebre entérica enteric fever, typhoid 
• fiebre glandular glandular fever 
• fiebre palúdica malaria, marsh fever 
• fiebre paratifoidea paratyphoid fever 
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• fiebre porcina hog cholera (AmE), swine 
fever (BrE) 

• fiebre puerperal puerperal fever 
• fiebre reumática rheumatic fever 
• fiebre tifoidea typhoid 
• fiebre uterina nymphomania 
Q (furor): su ~ por las motos his obsession with o 

passion for motorcycles; de vez en cuando le 
da la ~ de la limpieza from time to time he 
goes cra2y and starts cleaning the whole 
house (colloq), from time to time he gets the 
cleaning bug (colloq) 

(Compuesto) fiebre del oro gold fever 

fieP adj [T> (persona) faithful; no le es ~ she is 
not faithful to him, she is unfaithful to him; 
~ al rey loyal to the king; yo siempre he sido 
~ a mis principios I’ve always remained 
faithful to my principles. I’ve always stuck to 
my principles [2> (traducción) faithful, accur¬ 
ate; (balanza) accurate; la copia es al origi¬ 
nal the copy is faithful o true to the original 

fiel^' mf 
□ (Rellg) los ~es the faithful 
□ fiel m (de una balanza) needle, pointer 

fielmente adv [T> (copiar) faithfully, exactly 
[2> (reflejar¡registrar) faithfully, accurately 

fieltro m [T> (tela) felt [2> (sombrero) felt hat 

fiera / [T> (animal) wild animal, beast (liter); arro¬ 
jar or tirar a aign a las ~s to throw sb to the 
hons 0 wolves [1> (de mal carácter): cuidado con 
ese perro que es una mind that dog, it’s 
fierce o vicious; mi suegra es una ~ my 
mother-in-law is a real dragon (colloq); se puso 
como or hecho una ~ he went wild (colloq); 
ser una ~ para algo (farn) to be great o fan¬ 
tastic at sth (colloq) 

fiereza/ferocity, fierceness 

fiero -ra adj [T> (feroz) (animal) fierce, ferocious; 
(huracán/tormenta) fierce; animales de aspec¬ 
to ~ fierce-looking animals [2> (RPI fam) (feo) 
ugly; es fiera como la noche she’s as ugly as 
sin (colloq) 

fierrero -ra m/(RPi) bodybuilder 

fierrito m (Chl) (palo) kebab skewer; (comida) 
kebab 

fierro m 
□ [T> (AmL fam) (trozo de metal) piece of metal; le 

dio con un ~ en la cabeza he hit him over 
the head with a metal bar [2> (AmL) (hierro) iron; 
meter(le) ~ (CS fam) to step on it o put one’s 
foot on it (colloq), to step on the gas (AmE 
colloq) 

Q (Méx fam) (dinero): salí sin un ~ I came out with¬ 
out a penny o (BrE) a bean (colloq); no tengo ni 
un ~ I’m broke (colloq) 

H fierros mpl (Méx fam) (en los dientes) braces (pi) 

fiesta / 
Q (celebración) party; ~ de cumpleaños birthday 

party; dieron una gran ~ they threw o had a 
big party: cualquier visita es una para ella 
eveiy visit is a treat for her; los vecinos están 
de ~ the neighbors are having a party; aguar 
la ~ to spoil the ftm, be a wet blanket (colloq); 
hacerle ~s a algn to make a fuss of sb; no 
estoy para ~s I’m not in the mood for fun 
and games; tener la ~ en paz to enjoy some 
peace and quiet; tengamos la ~ en paz that’s 
enough!, cut it out! (colloq), let’s have some 
peace and quiet 

□ U) (dia festivo) holiday; el lunes es ~ Monday is 
a holiday; santificar las ~s (Rellg) to observe 
feast days [2> fiestas jpl (festejos) fiesta, festi¬ 
val; (de fin de año, etc) festive season; esta 
semana son las -^s del pueblo this week the 
town’s holding its annual festival o fiesta; |feli- 
ces ~s! Merry o (BrE) Happy Christmas!; 
¿dónde vas a pasar estas ~s? where are you 
going to spend the vacation (AmE) o (BrE)" hoh- 
days? 

(Compuestos) 

• fiesta de guardar day of obligation 
• fiesta fija fixed feast 
• fiesta movibie or móvii movable feast 
• fiesta nacionai [T> (dia festivo) public holiday 

[2> (Esp Taur) bullfighting 

• fiesta patria (AmL) independence day 

fiestas 

A pesta in Spain can be a day of neighbor¬ 

hood celebrations, a larger event for a town 

or city, or a national holiday, to commemor¬ 

ate a saint’s day or some historical event. For 

example, Madrid has the pesias de San 

Isidro, in honor of its patron saint. Other 

famous Spanish holidays include the Fallas in 

Valencia, the Sanfermines in Pamplona, and 

the Feria De Sevilla, 

They can last for a week or more, during 

which everyday life is often interrupted. 

Classes in schools may stop and banks, 

stores, and post offices alter their opening 

hours. There are often bullfights and dancing 

to live bands and people eat and drink píen¬ 

j 

1 fiestas patrias 

lo Latin America, a period of one or more 
days on which each country celebrates its 
independence. There are usually military par¬ 
ades, firework displays, and folk activities 

^ typical of the country_^ 

fiestero -ra adj [0 (de las fiestas): tienen fama 
de pueblo ~ they have a reputation as people 
who hold fiestas o festivals; existe una gran 
tradición fiestera there’s a great tradition of 
holding fiestas o festivals (2> (aficionado a las fies¬ 
tas) party-loving; es muy ~ he loves going to 
parties (3> (alegre) happy, cheerful; es una 
canción fiestera y fácil de recordar it’s a 
cheerful song and easy to remember too 

fiestichola/(RPi fam & hum) bash (colloq), shin¬ 
dig (colloq), knees up (BrE colloq) 

fiestoca/(Chl fam) lively party, bash (colloq) 

FIFA /'fifa// la ~ FIFA 

fifar |A1| VÍ (Arg vulg) to screw (vulg) 

fifi'' adj (AmL fam) sissy (colloq), namby-pamby 
(colloq) 

fifí'' m (AmL fam) sissy (colloq) 

figón m cheap eating house, greasy spoon 
(colloq) 

figulina/small statue 

figura/ 
Q (objeto) figure; (en geometría) figure; una ~ de 

barro/porcelana a clay/china figure; una 
figurita de cristal tallado a cut glass figurine 

□ [T> (forma, silueta) figure, form [2> (tipo) figure: 
tiene buena/mala ~ she has/doesn’t have a 
good figure (3j (persona importante) figure: una 

de las letras españolas an important 
Spanish Uteraiy figure; una de las grandes 
~s de la canción one of the great stars of the 
singing world [4> (Teatr) character 

(Compuestos) 

• figura de culto cult figure, cult hero 
• figura paterna father figure 
Q [T> (en naipes) face card (AmE), picture o court 

card (BrE) [2> (en ajedrez) piece {except pawns) 
□ (en patinaje, baile) figure; hacer ~s (Chi fam) to 

work miracles 
H (Mús) note 
B (Ling) figure 

(Compuesto) figura retórica figure of speech 
0 (Der) concept 

figuración/ 
□ (imaginación) imagining; son figuraciones 

tuyas it’s all in your imagination, it’s just a 
figment of your imagination 

□ (Cin) extras (pi) 
0 (RPI) (estatus): una familia de mucha ~ a 

family of high standing 

figuradamente adv figuratively 

figurado -da adj figurative; en sentido ~ in a 
figurative sense 

figurante -ta m/extra 

figurar |A1] vf [i> (en una lista, un documento) to 
appear; su nombre no figura en la lista his 
name doesn’t appear on the list; figura en los 
primeros puestos de la clasificación she 
appears o is among the leaders in the table; 
aquí figura como tutor del niño he appears o 

fiel fijar 
he is down here as the child’s guardian (2j (en 
sociedad) to be prominent; (destacar): lo hizo 
sólo para ~ he just did it to show off o 
impress; si me hubiera gustado habría 
sido artista if I’d wanted to be somebody 
important, I would have chosen to be an artist; 
una familia que figura mucho (en sociedad) 
a family with a high profile in society life 

■ figurar vt to represent; el circulo anaranjado 
figura el sol the orange circle represents the 
sun 

■ figurarse v pron to imagine; ¿crees que 
vendrá? — me figuro que sí do you think 
she’ll come? — I imagine so o (AmE) I figure she 
will; ifigúrate, tardamos dos horas en llegar! 
just imagine, o can you beheve it? it took us 
two hours to get there; ¿se enfadó mucho? 
— ¡figúrate! did she get very angry? — what 
do you think?: figúrate tú, se quedó viuda y 
con dos niños pequeños can you imagine? 
she was left a widow and with two small chil¬ 
dren; ya te ~ás lo que le contesté you can 
imagine o guess o (AmE) figure what I said to 
him! 

figurativismo m representational art 

figurativo -va adj [I> (Art) figurative [2> (senti¬ 
do/expresión) figurative 

figurilla / figurine; vérselas en ~s (RPI, Ven 
fam): nos las vimos en '^s para terminarlo we 
had a struggle o (colloq) a tough time to get it 
finished; me las vi en -^s para cerrar la valija 
I had a terrible job getting the case shut 
(colloq) 

figurín m [T> (ant) (dibujo, modelo) illustration to 
accompany sewing or knitting pattern; va siempre 
hecha un ~ (fam) she always looks as if she’s 
just stepped out of a fashion magazine 
[2> (Teatr) costume design ll> (ant) (revista de 
modas) fashion magazine 

figurinista m/costume designer 

figurita/[l> (de adorno) figurine [2> (RPI) (lámina) 
picture card 

figurón m poseur, poser 

(Compuesto) figurón de proa figurehead 

fija/(fam) [D (CS, Per) (Equ) (favorito) favorite*; (dato) 
tip [2> (en loes) fija que (RPI): si decidimos ir al 
parque ~ que llueve if we decide to go to the 
park, it’s bound o sure to rain o (colloq) you can 
bet your bottom dollar it’ll rain; (es) ~ que no 
viene I’ll bet she doesn’t come; a la fija (Col): 
prepare la cama que a la (que) viene 
make the bed up because he’s sure o bound to 
come 

fijación/ 
□ (Psic) fixation, obsession; ¡vaya ~ tienes con 

ese tema! you’re obsessed with that subject!; 
tiene como una con estas cosas he’s got 
some sort of fixation with these things 

0 (Fot) fixing 

0 fijaciones Jpl (en esquí) safety bindings (pi), 
bindings (pi) 

fijado -da adj (Chi fam) persnickety (AmE colloq), 
pernickety (BrE colloq), fussy (BrE colloq) 

fijador'' -dora adj [i> (Fot) fixing (before n) 
[2> (Bot): plantas ~as de nitrógeno nitrogen¬ 
fixing plants 

fijador^ m [T) (Art) fixative [2> (Fot) fixer 
[3> (gomina) brilhantine; (laca) hairspray, hair 
lacquer 

fijamente adv fixedly; me miró ~ he looked 
at me fixedly, he stared at me 

fijapelo m ►fijador^ 3 

fijar [Al] vt 
□ [T> (poner, clavar) (poste) to fix; fija bien la 

estantería a la pared fix the shelving securely 
to the wall; © prohibido fijar carteles stick 
no bills; fijó la mirada en el horizonte she 
fixed her gaze on the horizon; conviene ~ la 
atención en este punto it’s important to 
focus our attention on this point; habia fijado 
la mente en el pasado he had focused his 
mind on the past (2> (foto/dibujo) to fix 

□ (establecer) [i> (residencia): ~on su residencia 
en Paris they established their residence o 
took up residence in Paris [O (concretar) (fechaj 
cifra) to set; ya han fijado la fecha they’ve 
already set o fixed the date; todavía no hemos 
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fijado el precio we still haven’t agreed (on) a 
price; de acuerdo con la política fijada por el 
partido in accordance with the policy set o 
established by the party [3> ((reglamento/ley» 
to state; la ley fija que ... the law states that 
.. ; según fija el reglamento as stated in o dic¬ 
tated by the regulations 

■ fijarse v pron [T) (prestar atención): fíjate bien 
en el palacio, es una obra de arte take a 
good look at the palace, it’s a work of art; es 
muy observador, se fija en todo he’s veiy 
observant, he notices ever3rthing; fíjate bien 
en cómo lo hace watch carefully how she 
does it; si no te fijas, lo vas a volver a hacer 
mal if you don’t watch what you’re doing, 
you’re going to do it wrong again [2> (darse 

cuenta) to notice; ¿te has fijado en que no dis¬ 
cuten nunca? have you noticed that o how 
they never quarrel?; en seguida se fijó en ella 
he noticed her immediately; jfíjate lo que ha 
crecido! just look how she’s grown!; fíjate 
qué faena, se lo robaron todo can you 
imagine how awful? they stole everything he 
had; estarás contenta con el regalo — 
¡fíjate! you must be pleased with the present 
— you bet! (colloq) 

fijasellos m stamp hinge 

fijativo m [l> (Art) fixative [2> (Fot) fixer 

fijeza / 
□ (Taur) steadfastness 
□ (estabilidad) stability; ~ laboral status of per¬ 

manent employee 
Q (persistencia) persistence; me miró con ~ he 

looked at me fixedly 

fijo’’ -Ja adj 
Q (no movible) fixed; la estantería no se puede 

mover, está fija the shelving can’t be moved, 
it’s fixed to the wall (o fioor etc)’, asegúrate de 
que la escalera está bien fija make sure the 
ladder is steady; una lámpara fija a la pared a 
lamp fixed to the wall; tenia la mirada fija he 
was staring into space, he had a glazed look in 
his eyes; con los ojos ~s en ella with his eyes 
fixed on her; de ~ (fam) for sure; si te lo pro¬ 
metió, te lo trae de ~ if he promised it to 
you. I’m sure he’ll bring it; hoy que no prepa¬ 
ré nada, de ~ que vienen I haven’t prepared 
anything today so you can bet they’ll turn up 

□ [I> (no sujeto a cambios) (sueldo/rento/prerios) 
fixed; hace cinco meses que trabajo aquí 
pero todavía no estoy I’ve been working 
here for five months and they still haven’t 
made me permanent [2> (permanente) itrabajo) 
permanent; (empleado) permanent 

H (definitivo) (fecha) definite, firm 

fijo* adv (fam): ¿crees que vendrá? — fijo do 
you think she’ll come? — definitely o (colloq) 

sure; ~ que el fin de semana llueve you can 
bet it’ll rain at the weekend; en cuanto entre 
en la ducha suena el teléfono, -v, you can bet 
that as soon as 1 get in the shower, the phone 
will ring 

fijo* m (RPI) set scrum 

fijón -Joña adj (Chi fam): es muy fijona she’s 
always nitpicking o she’s a real niggler (colloq) 

fila/ 
Q [D (hilera) line; formen aquí para comprar 

las entradas form a line o (BrE) a queue here 
to buy your tickets; formen ~s de (a) cinco 
Une up in fives; ponerse en ~ to get into line; 
en -v. india in single file; caminaban en ~ de 
(a) dos they were walking in pairs o two 
abreast; estacionó en doble ~ he double- 
parked; ¡rompan ~sl (Mil) fall out! [2> (en un 

teatro, aula) row; de primera first-rate; de 

segunda -v. second-rate; estar en primera ~ 
(en el teatro) to be in the front row; (figurar) to be 
in the limelight 

□ filas jpl [ij (Mil) ranks (pi); incorporarse a -~s 
or (Chi) reconocer -~s to join up; lo llamaron a 
-^s he was drafted o (BrE) called up; cerrar or 
estrechar ~s to close ranks; cerraron ~s en 
torno a su líder they closed ranks around 
their leader [2> (Pol) ranks (pi); milita en las 
-^s socialistas she is active in (the ranks of) 
the socialist party 

F i I a d e If i a / Philadelphia 

filamento m [T> (Elec) filament [1> (hilo, fibra) 

thread 

filantropía / philanthropy 

filantrópico -ca adj philanthropic 

filantropismo m philanthropy 

filántropo -pa m/philanthropist 

filar |A1) vt (Esp fam) to rumble (colloq), suss ... out 
(BrE colloq) 

filaría / filarla 

filarmónica / philharmonic orchestra; la 
~ de Boston the Boston Philarmonic 
(Orchestra) 

filarmónico -ca adj philharmonic 

filatelia/stamp collecting, philately 

filatélico -ca adj philatelic (frml); revistas fila¬ 
télicas philatelic o stamp-collecting maga¬ 
zines; su colección filatélica his stamp 
collection 

filatelista m/stamp collector, philatehst 

filet /fi'le(t)/ m (pi -lets or-letes) (RPI) ►filete 
A 

filete m 

Cl (Coc) filet (AmE), fillet (BrE); un de cerdo a 
pork steak o filet; ~s de lenguado filets of 
sole; un de ternera quick-fry steak 

(Compuesto) filete tártaro steak tartar(e), tar- 
taije) steak 

□ (Mec, Tec) (de un tornillo) thread 
H (adorno — en un libro) fillet; (— en la ropa) edging; (— 

en una cornisa) fillet, listel 

filfa / (fam) [T> (engaño): las elecciones fueron 
una the elections were a sham; la invita¬ 
ción era pura ~ the invitation was nothing 
but a hoax o a practical joke [2> (rumor) rumor*; 
se ha corrido la ~ de que ... word has it o 
someone has spread the rumor that ... 

-filia su/-philia 

filiación/ 
Q [T> (añilación) affiliation; ~ politica/sindical 

political/trade union affiliation; de ~ comu¬ 
nista linked to the communist party [2> (ten¬ 
dencia) leanings (pi), tendencies (pi) 

Q (Gob, Mil) |T^ (acción): se procedió a la de los 
detenidos the details of those detained were 
then taken down; fotografías de ~ police 
photographs [U (datos personales) particulars 
(pi), personal details (pi) 

Q (relación) filiation 

filial’* adj [l> (amor) filial ¡1> (compañía/asocia¬ 
ción) affiliate (before n), subsidiary 

filial* / affihate o subsidiary company, subsid¬ 
iary 

filial* m second team 

filiar [Ai| vt to take down the particulars of 

filibusterismo m (Pol) filibustering; practi¬ 
car el ~ to filibuster 

filibustero m filibuster, freebooter, buccan¬ 
eer 

filiforme adj filiform 

filigrana /[T> (de oro, plata) filigree [2> (en depor¬ 
te, danza) intricate o delicate movement; ¡a ver 
si se dejan de ~s y marcan un gol! let’s have 
less fancy footwork and more goals! (colloq); 
hacer -^s to perform o work miracles [3> (en 
un papel) watermark 

filipense m/Philippian 

filípica/tirade, diatribe, philippic (liter) 

Filipinas jpl; tb las the Philippines 

filipino'* -na adj Philippine, Filipino 

filipino* -na Tn,/Filipino 

filisteo'* -tea adj Philistine 

filisteo* -tea mf 
Q (Bib) Philistine 
El Ef (persona inculta) philistine \2} (gigante) giant 

film m (pl films) [Tf (Cin, TV) movie, film (BrE) 
¡U (Coc) tb -v. transparente Saran wrap® 
(AmE), clingfilm (BrE) 

filmación / filming, shooting 

filmadora / (Aml) movie camera (esp AmE), 
cinecamera (BrE) 

filmar |A1| vt (película) to shoot; (escena) to 
shoot, film; (persona/suceso) to film 

filme m (period) movie, film (BrE) 

filmico -ca adj movie (before n), film (before n); 
su carrera filmica her career in movies o (BrE) 
films, her movie o film career; lenguaje 
cinematic o movie language 

filmina/slide 

filmlet /'fUmlet/ m (pl -lets) advertising filmlet, 
cinema advertisement (BrE) 

filmografia/movies (pl), films (pl) (BrE), film¬ 
ography (tech) 

filmologia /[l> (ciencia) filmology [2> (filmogra¬ 

fia) fihnology (tech), filmography (tech) 

filmoteca / film library 

filo* m 
□ E> (de un cuchillo, una espada) cutting edge, blade; 

este cuchillo no tiene mucho ~ this knife 
doesn’t cut veiy well o isn’t very sharp; le voy 
a dar ~ I’m going to sharpen it; hacia un 
viento como el ~ de un cuchillo there was a 
biting wind; ► arma; a or de medio (Chi fam) 

tipsy (colloq); caminar por or pisar el de la 
navaja to be on a knife-edge; darle a aign 
(RPI fam) to suck up to sb (colloq) [2> (de una monta¬ 

ña) ridge [3> (borde) edge; el ~ de la mesa the 
edge of the table; al ~ de las siete at seven 
o’clock sharp, on the dot of seven o’clock 

□, (Biol) phylum 
H (AmL fam) (hambre): tengo un ~ enorme I’m rav¬ 

enous 0 starved (colloq). I’m starving (BrE colloq) 
□ (RPI fam) (novio) boyfriend; (novia) girlfriend 

filo- pref. grupos -^terroristas groups which 
sympathize with terrorists 

-filo -la suf -phile; un rusórilo/germanófilo a 
Russophile/Germanophile 

filogénesis m phylogenesis, phytogeny 

filogenia / ► filogénesis 

filología / philology; clásica/moderna/ 
comparada classical/modem/comparative 
philology; una licenciatura en francesa a 
French degree 

filológico -ca adj philological 

filólogo -ga m,/philologist 

filón m [T> (MIn) seam, vein (fam) (negocio) 
gold-mine (colloq) 

filoso -sa adj [TJ (AmL) (cuchíUo/hoja) sharp 
[2> (AmC, Col arg) (hambriento) ravenous, starved 
(colloq), starving (BrE colloq) 

filosofal adj ►piedra* 

filosofar [Al] vi to philosophize 

filosofía / [O (sistema, doctrina) philosophy 
[2> (enfoque) philosophy; tiene una ~ de la 
vida muy personal she has her own very per¬ 
sonal outlook on life o philosophy; tómate las 
cosas con -v- (fam) you have to be philosophic¬ 
al about things 

filosófico -ca adj philosophical 

filósofo -fa rrr,/philosopher 

filoxera / phylloxera 

filtración / 
□ ID (proceso) filtering, filtration (tech) [2> (gotera) 

leak 
Q (de información) leak; una a la prensa a leak to 

the press; la de un informe the leaking of a 
report 

filtrado m filtrate 

filtrador* -dora adj filtering 

filtrador* -dora mf 
□ (de información) sifter 
□ filtrador m (filtro) filter 

filtraje m filtering, screening 

filtrar |Ai| vt 
□ [T> (líquido/rayos) to filter l2> (llamadas) to 

screen 
□ (informaciones/noticias) to leak 
■ filtrar vf ((líquido/luz)) to filter; las nubes 

dejaban los rayos del sol the sun’s rays 
filtered through the clouds 

■ filtrarse v pron 
Q «agua» to leak; el agua se filtraba por un 

pequeño agujero en el tejado the water 
seeped o leaked through a small hole in the 
roof; la humedad que se filtra por las pare¬ 
des the damp that seeps through the walls 
E> « dinero)) to seep away, dwindle 

Q ((noticia)) to leak; la noticia se ha filtrado a 
la prensa the news has leaked to the press 
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filtro m 
□ (Tec) filter; ~ para el café coffee filter; cigarri¬ 

llos con ~ filter-tipped o filter cigarettes; 
crema bronceadora con ~ solar sun cream 
with sun filter; ~ del acelte/aire oil/air 
filter 

(Compuestos) 

• filtro acústico/de frecuencias acoustic/ 
frequency filter 

• filtro solar sunscreen, sun block (BrE) 
Q (poción) philter”, love potion; ~ mágico magic 

potion 

filudo -da adj (Chi, Per) sharp 

fimosis/ phimosis 

fin m 
□ [Tf (final) end; el ~ de una época the end of an 

era; a ~es de junio at the end of June; siem¬ 
pre cobramos a ~ de mes we always get paid 
at the end of the month; hasta el ~ de los 
siglos or tiempos until the end of time; ei 
~ del mundo the end of the world; no es el 
~ del mundo (fam) it’s not the end of the 
world (colloq); tuvo un triste ~ he came to a 
sad end; con esta noticia ponemos a la 
edición de hoy and that’s the end of tonight’s 
news, and with that we end tonight’s news; en 
un intento de poner a estos conflictos in 
an attempt to put an end to these conflicts; un 
accidente aéreo puso a su vida he was 
killed in an aircrash; puso ~ a la discusión 
she put an end to the discussion; llevó la 
empresa a buen ~ he brought the venture to 
a successful conclusion; el verano ya llega a 
su ~ summer is coming to an end; © Fin The 
End [2> (en Iocs) por or al fin at last; ¡al ~ lo 
conseguil at last I’ve done it!; ¡por ~! hace 
media hora que te estoy llamando at last! 
I’ve been trying to reach you for the last half 
hour; ¡por llegas! llevo horas esperando 
at last you’ve arrived! I’ve been waiting for 
hours; en fin well; en ~ ¡qué se le va a 
hacer! ah well, what can you do?; en ~ que 
las cosas no andan muy bien all in all, things 
aren’t going very well; en ~ ¡sigamos! 
anyway, let’s cany on!; a ~ de cuentas: a 
-V. de cuentas, io que importa es el resulta¬ 
do at the end of the day, it’s the result that 
counts; a de cuentas, el que carga con la 
responsabilidad soy yo when it comes down 
to it o when all’s said and done. I’m the one 
who has to take responsibility; a ~ de cuen¬ 
tas salimos ganando in the end we did well 
out of it; al'^ yal cabo: siempre lo disculpa, 
al -v, y al cabo es su único hijo she always 
forgives him; after all, he is her only son; es 
inútil darle consejos, al y al cabo hace 
siempre lo que quiere it’s no good giving her 
advice, in the end she always does as she 
pleases; tocar a su (liter) to draw to a close o 
to an end; ►sinfín 

(Compuestos) 

• fin de año New Year’s Eve 
• fin de fiesta grand finale, finale 
• fin de semana [i> (sábado y domingo) weekend 

[1> (Esp) (maletín) overnight bag o case 
□ (objetivo, finalidad) purpose; para ~es pacíficos 

for peaceful ends o purposes; el ~ de esta 
visita the aim o objective o purpose of this 
visit; esto constituye un en sí mismo this 
constitutes an end in itself; una colecta con 
~es benéficos a collection for charity; una 
institución sin -^es lucrativos or de lucro a 
not-for-profit organization (AmE), a non-profit- 
making organisation (BrE); con este ~ or a 
este ~ or a tal ~ (frmi) to this end (frmi), with 
this aim (frmi); con el ~ de or a ~ de (frmi) with 
the aim o purpose of; a ~ de que se cumpla 
el reglamento in order to ensure compliance 
with the rules; salvo buen ~ subject to clear¬ 
ance; el ~ Justifica los medios the end justi¬ 
fies the means 

finado -da m/(frml) deceased (frmi) 

final'' adj (decisión) final; (objetivo) ultimate 

finaP m end; me quedé hasta el ~ I stayed to 
the end; a ~es de junio at the end of June; al 
^ de la película ella muere she dies at the 
end of the movie; no me gustó nada el ~ I 
didn’t like the ending at all; tiene un ~ feliz it 

has a happy ending; están al ~ de la lista 
they’re at the bottom of the list; estábamos al 
~ de la cola we were last in line (AmE) o (BrE) 

at the back of the queue; vivo ai ~ de la calle 
I live at the end of the street; al ~ del partido 
at the end of the game; al ~ tendrá que deci¬ 
dirse he’ll have to make his mind up in the 
end; siempre protestando pero al nunca 
hace nada he spends his whole time com¬ 
plaining but he never actually does anything 

final®/(Dep) [T> (en fútbol, tenis etc) final; la de 
copa the cup final; pasar a la ~ to go through 
to 0 make it to the final [2> finales fpl (en 

béisbol, fútbol americano) playoffs {pi) 

finalidad / [T> (propósito, utilidad) purpose, aim; 
¿con qué ~ se convocó la reunión? what 
was the aim in o object of calling the meet¬ 
ing?, what was the purpose of calling the 
meeting? [2> (Fil) finality 

finalisima/(period) final 

finalista'' adj: ios dos equipos ~s the two 
teams that reach (o reached etc) the final 

finalista^ m/finalist 

finalizaci0n/end; la ^ del año escolar the 
end of the school year; la ~ de las obras de 
ampliación the completion of the extension 
work 

finalizar [A4] vt to finish; debemos ~ este 
trabajo hoy we must finish o complete this 
work today; poco antes de dar por finalizada 
su estancia shortly before the end of her 
stay 

■ finalizar vi to end; el debate está a punto de 
~ the debate is about to end o (frmi) come to a 
close; así finaiiza la emisión de hoy and that 
brings us to the end of today’s programs; una 
vez finalizada la reunión once the meeting 
is/was over 

finalmente adv [T> (indep) (por último) finally, 
lastly; y agregar un poco de vino and 
finally o lastly, add a little wine (U (al final) in 
the end; ~ llegaron a un acuerdo they finally 
reached an agreement, in the end o eventually, 
they reached an agreement; resultó ~ que la 
operación no era técnicamente viable in the 
end 0 ultimately, the operation turned out not 
to be technically viable 

finamente adv in a refined o genteel way 

financiación/ 
□ (de una empresa, obra) [Tf (acción) financing, fund¬ 

ing [2> (fondos) funding, finance 
O (facilidades) credit facilities (pi) 

financiador -dora m/financial backer 

financiamiento m ►financiación a i 

financiar [Al] vt 
□ (institución) to finance, fund; (proyecto/viaje) to 

finance, fund 
Q (AmL) (vender a plazos) to give credit facilities for 

financiera/finance company 

financiero'' -ra adj financial 

financiero^ -ra m/financier 

financista mf (esp AmL) financier 

finanzas/r! finances (pi); ►alto' 

finasangre mf (Chi) thoroughbred 

finca/ 
□ (propiedad rural) [l> (explotación agrícola) farm; 

~ cocotera/cafetera coconut/coffee planta¬ 
tion [2> (AmL) (de recreo) country estate 

(Compuesto) finca rústica plot of land 
□ (Esp) (propiedad urbana) building 

(Compuesto) finca raíz (Col) real estate business 
(AmE), property business (BrE) 

fincar [A2] vt (Méx) to build 
■ fincar vi (Chi) [T> (frml) (afincar) to settle [1> (frmi) 

(poner): fincó en mi todas sus esperanzas she 
placed all her hopes in me 

finés -nesa adj/mj ►finlandés 

fineza / [T> (refinamiento) refinement; la ~ de 
sus modales her refined manners [2> (cortesía) 

politeness, courtesy 

finger /'fiigger/ m (Aviac) finger, jetty 

fingido -da adj hypocritical, false 

fingimiento m pretense* 

fingir |I7] vt [T> (alegría/desinterés) to feign, fake; 
fingió sorpresa he feigned o faked surprise, 
he pretended to be surprised; ~ + inf to pre¬ 
tend to + inf; fingía saberlo she pretended o 
she made out that she knew, she pretended to 
know [2> <voz> to imitate, put on; intentó ~ la 
voz de su hermano he tried to put on o imi¬ 
tate his brother’s voice 

■ fingir vi to pretend 
■ fingirse v pron: se fingió apenado he pre¬ 

tended 0 made out that he was sony, he pre¬ 
tended to be sorry 

finiquitar [Al] vt [!> (cuenta/deuda/pleito) to 
settle [2> (acabar) (disputa) to bring ... to an 
end; demos el asunto por finiquitado let’s 
consider the matter closed 

■ finiquitar vt (fam & hum): vamos, finiquitemos 
come on, let’s call it a day (colloq) 

finiquito m (de una cuenta, un pleito) settlement; 
dar ~ a una cuenta to settle an account; 
firmó el ~ al dejar la empresa she signed the 
release document when she left the company 

finisecular idj turn-of-the-century (before n), 
fin-de-siecle (before n) 

finito -ta adj finite 

finitud/(liter) finiteness, finite nature 

finlandés' -desa adj Finnish 

finlandés^ -desa m/[T> (persona) Finn [2> fin¬ 
landés m (idioma) Finnish 

Finlandia/Finland 

fÍnlandÍzacÍÓn/Finlandization 
fino' -na adj 
□ (en grosor) [T) (papel/tela/capa) fine, thin; 

(loncha) thin [2> (arena/cabellos/hilo) fine; 
(labios) thin; (cintura/dedos) slender; un bolí¬ 
grafo de punta fina a fine-tipped ballpoint; 
caía una lluvia fina a fine rain was falling 

O (en calidad) (pastelería/bollería) high quality; (por¬ 
celana) fine; (lencería) sheer; tortilla a las finas 
hierbas omelette aux fines herbes 

H (en los modales) refined, genteel 
□ [T> (oído/olfato) acute (2> (sutil) subtle; una fina 

ironía a subtle irony; un sentido del humor 
a subtle sense of humor 

«00=* m fino, diy sherry 

finolis' adj inv (fam & pey) affected 

finolis^ mf(pl ~) (fam & pey) affected person 

finta/feint 

fintar |A1] vi (en esgrima, boxeo) to feint; (en fútbol) 

to dummy, fake 

fintear |Al| vi (AmL) ►fintar 

finura/ 
□ (refinamiento) refinement; la ~ de sus modales 

her exquisite manners; ¡qué ~! (iró) that’s very 
nice! (iro), charming! (BrE iro) 

(Compuesto) finura de espíritu sensitiveness 
□ (de un tejido) fineness; (de la porcelana) fineness; es 

de una ~ extraordinaria it is extremely fine 

fiordo m 5crd, fiord 

fique m sisal 

firewall /'fair(g)wol// (pi ~s) (Inf) firewall 

firifirito -ta adj (Ven fam) skinny (colloq) 

firma/ 
□ [T> (nombre) signature; eche una firmita aquí 

(fam) just sign here [2> (acción) signing; la ~ del 
tratado the signing of the treaty; llevó los 
documentos a la ~ he took the papers to be 
signed 

□ (empresa) company, firm (BrE) 

firmamento m (liter) firmament (liter) 

firmante mf signatory.signee; los ~s de la 
propuesta the signatories to the proposal; los 
abajo ~s the undersigned 

firmar [Al] vt to sign 
■ firmar vi [Tf (escribir el nombre) to sign; ¿me 

firma aquí, por favor? could you sign here, 
please?; ~ con una cruz to make a mark; 
~ con el dedo to make a thumbprint 
(2> ((trabajador)) to register as unemployed, 
sign on (BrE colloq) 

■ firmarse v pron: se firma P. Reyes she signs 
(herself) as P. Reyes 

firme' adj 
□ [T> (escalera/silla/mesa) steady; edificar sobre 

terreno ~ to build on soUd ground; tenemos 
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que aseguramos de que pisamos terreno 
we must make sure that we’re not treading on 
dangerous ground; tener las carnes ~s to 
have a firm body; se acercó con paso ~ he 
approached with a determined o firm step; 
con pulso ~ with a firm o steady hand; una 
oferta en ~ a firm offer; un fallo a ~ an 
enforceable o executable judgment; de ~ 
hard; estudiar de ~ to study hard |2> (color) 
fast 13> (candidato) strong 

□ (Mil): ¡~sl attention!; estaban en posición de 
~s they were standing to attention 

B (persona) firm; tienes que mostrarte más 
~ con él you have to be firmer with him; se 
mantuvo ~ she remained firm, she stood her 
ground, she did not waver [2> {delante del n) 
(creencia I convicción) firm; su ~ apoyo a los 
detenidos their firm support for the prison¬ 
ers 

□ (Per fam) (excelente) excellent, brilliant (colloq) 

firme^ m road surface: deslizante slippery 
surface 

firmO^/(Chi fam): la ~ the truth; te diré la ~ I’ll 
be honest with you o I’ll tell you the truth 

firmemente adv firmly 

firmezaV 
□ [D (de convicciones) strength; su ~ de carácter 

es admirable her strength of character is 
admirable; rehusó con ~ la invitación he 
firmly declined the invitation (2) (del terreno) 
firmness 

O firmeza m/(Chj fam & hum) (m) steady boyfriend; 
(f) steady girlfriend 

firmeza^ adj (Chi fam): está ~ para hacerlo 
he’s determined to do it; es ~ para el trago 
he hkes his drink (colloq) 

firmeza^ adv (Chi fam) hard 

firulete m (Amt) [O (en la ropa) frill l2> (en una 

firma) twirl, flourish [3^ (en un baile) twirl 

fiscal'' adj fiscal, tax (before n); asesor ~ tax 
consultant; ►año, ministerio 

fiscaP -caia mf, fiscal mf k district attor¬ 
ney (in US), X public prosecutor (in UK) 

(Compuesto) Fiscal General del Estado 
se Attorney General (in US), s; Director of 
PubUc Prosecutions (in UK) 

fiscaP m (Ven) tb ~ de tránsito (cuerpo) traffic 
police; (persona) traffic policeman 

fiscalía / |T> (despacho) a; district attorney’s 
office (in LfS), ss public prosecutor’s office (in 
UK) [2> (cargo) post of district attorney or public 
prosecutor 

fiscalidad / (impuestos) taxation; (sistema) tax 
system; una alta a high level of taxation 

fiscalización / (control) supervision, control; 
(inspección fiscal) audit 

fiscalizar |A4) vt to supendse, control, over¬ 
see 

fiscalmente adv fiscally, from a tax point of 
view 

fisco m ss Treasury (in US), si Exchequer (in UK); 

declaró sus ingresos al ~ a; he declared his 
income to the Internal Revenue Service (in US), 
a: he declared his income to the Inland Rev¬ 
enue (in UK) 

fisga/fish spear 

fisgar |A3] vi (fam) to snoop; siempre andaba 
fisgando por los despachos he was always 
snooping around the offices; siempre anda 
fisgando en mi correspondencia she’s 
always reading my mail 

fisgón'' -gona adj (fam) nosy (colloq) 

fisgón^ -gona mf (fam) busybody (colloq). Nosy 
Parker (BrE colloq) 

fisgonear |A1] vi (fam) to nose 0 poke around 
(colloq): io encontré fisgoneando en mi arma¬ 
rio 1 found him poking o nosing around in my 
wardrobe 

fisgoneo m (fam); me tiene harto ei ~ de tu 
tia I’m sick of your aunt poking o sticking her 
nose in where it doesn’t belong (colloq) 

fisible adj fissile 

física / physics; las leyes de la ~ the laws of 
physics; estudia F-^(s) en la universidad she 
studies physics at university 

(Compuestos) 
• física cuántica quantum physics 
• física nuclear nuclear physics 

físicamente adv physically 

físico'' -ca adj (D (del cuerpo) physical [2> (cien¬ 
cias) physical [3> (fenómeno/universo) physical 
[1> (mapa) physical 

físico^ -ca mf 
n (FIs) physicist 

(Compuesto) físico nuclear, física nuclear 
mf nuclear physicist 

□ físico m 1I> (cuerpo — de un hombre) physique; 
(— de una mujer) figure; (— de un atleta) physique 
\2^ (apariencia) appearance 

fisicoquimica/physical chemistry 

fisicoquimico -ca adj physicochemical 

fisiculturismo m body building 

fisiculturista m/body builder 

fisil adj fissile 

fisio mf (fam) physio (colloq) 

fisiología/ physiology 

fisiológico -ca adj physiological; funciones 
fisiológicas physiological o bodily functions 

fisiólogo -ga m,/physiologist 

fisión/fission; ~ nuclear nuclear fission 

fisionable adj fissile 

fisionarse ¡Al] v pron to fission 

fisionomía / ►fisonomía 

fisioterapeuta mf physical therapist (AmE), 
physiotherapist (BrE) 

fisioterapia/physical therapy (AmE), physio¬ 
therapy (BrE) 

fisioterapista m/(AmL) ►fisioterapeuta 

fisonomía / [r> (de una persona) features (pi), 
physiognomy (frml) [2^ (de un objeto, lugar) 

appearance 

fisonómico -ca adj physiognomic, physio¬ 
gnomical 

fisonomista mf. soy buen ~ I have a good 
memory for faces, I never forget a face (colloq) 

fistol m (Méx) tiepin 

fistula/fistula 

fisura/[D (grieta) fissure, crack; apoyo sin ~s 
unwavering o solid support [2> (Med) (en un 
hueso) fracture; (del ano) fissure 

fisurarse [Al] v pron to fracture; se fisuró la 
muñeca he fractured his wrist 

fito-pref phyto-; -^plancton phytoplankton 

fitobiología/phytobiology, plant breeding 

fitocultura/plant breeding 

fitófago -ga adj plant-eating (before n), phy¬ 
tophagous (tech) 

fitogenético -ca adj phytogenetic 

fitopatología / phsrtopathology, plant path¬ 
ology 

fitoplancton m phytoplankton 

fitosanitario -ria adj (productos) 
phytosanitary; certificado ~ phytosanitary 
certificate, health certificate 

f itotecnia / phytotechnics 

fitoterapia/herbal medicine, herbalism 

fitotóxico -ca adj phytotoxic 

FIV/(= fecundación in vitrio) IVF 

fixing /'fiksln/ m |T> (de moneda) official 
exchange rate [2^ (de oro) fix price 

Fiyi m Fiji 

flaccidez/ flaccidity 

fláccido -da adj flaccid, flabby 

flacidez/ ►flaccidez 

flácido -da adj ►fláccido 

flaco -ca adj |l> (persona) thin (2> (AmL) (como 
apelativo cariñoso) skinny (colloq) (3^ (insignificante) 
poor 

flacuchento -ta adj (AmL fam) skinny (colloq) 

flacucho -cha adj (fam) skinny (colloq) 

flacura/thinness, skinniness (colloq) 

flagelacÍÓn/flageUation (frml), whipping; (Bib) 

scourging 

flagelado'' -da adj flagellate, flagellated 

flagelado^ m flagellum 
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flagelante mf flagellant 

flagelar ¡ai] vt to flagellate (frml), to whip; (Bib) 
to scourge 

■ flagelarse v pron (reft) to flagellate oneself 
(frml), to whip oneself 

flagelo m 
Q (azote) whip, scourge 
□ (desgracia) disaster, calamity 
B (Biol) flagellum 

flagrante adj (mentira) blatant; (injusticia) 
glaring, flagrant; Io sorprendieron en 
~ delito they caught him red-handed o in fla¬ 
grante, they caught him in flagrante delicto 
(frml or hum) 

flama/(Méx) flame 

flamable adj (Méx) inflammable, flammable 

flamante adj (gen delante del n) [1> (nuevo) 
(coche/zapatos) brand-new [2> (period) (ministro) 
new [l> (vistoso, brillante) bright 

flambeado -da adj flambé' 

flambear (Aij vt to flambé 

flameante adj (bandera) fluttering: (vela) 
flapping 

flamear [Al] vi [1> ((bandera)) to flutter; 
((vela)) to flap [2> ((fuego¡lumbre)) to blaze, 
flame 

■ flamearía [T> <ave) to singe (2> (aguja/pinzas) 
to sterilize (over aflame) 

flamenco^ -ca adj 
□ (cante/baile) flamenco (before n); ponerse ~ 

(Esp fam) to get sassy (AmE colloq), to get stroppy 
(BrE colloq) 

□ (de Flandes) Flemish 
B (Esp) (de aspecto sano) strong and healthy-look- 

ing 

flamenco^ -ca mf (Geog) Fleming; los F~s 
the Flemish 

flamenco^ m 
Q (Mlis) flamenco 
Q (idioma) Flemish 
B (Zoot) flamingo 

flamenco 

Flamenco is performed in three forms: guitar, 

singing, and dancing. Its origins lie with the 

gypsies, and many of the best cantaores (fla¬ 

menco singers), bailaores (dancers), and gui¬ 

tarists are gypsies. There are aiso Arabic and 

North African influences. 

Modern flamenco blends traditional forms 

with rock, jazz, and salsa. Guitarists are solo¬ 

ists in their own right, not just accompanists. 

Most flamenco songs are folk songs, modi¬ 

fied by oral tradition, on a wide range of sub¬ 

jects. The music and lyrics are improvised 

and never written down. 

An integral part of traditional flamenco is the 

duende, the idea that the performer becomes 

inspired by the emotion of the music or 

dance. But as flamenco becomes commercial¬ 

ized, rehearsed performances are more likely 

than spontaneous music and dancing 

flamencología / study of flamenco music and 
dance 

flamenquin m: slice of ham, stuffed with cheese 
and fried 

flamígero -ra adj (liter) blazing 

f I á m u I a / pennant 

flan m (dulce) creme caramel; (salado) mold*; ~ de 
arroz/espinacas rice/spinach mold; estar 
como un ~ to be shaking like a leaf o (BrE) 
jelly (colloq) 

(Compuesto) flan de arena sandcastle 

flanco m [T> (Mil) flank [2> (de un animal) flank, 
side; (de una persona) side [3> (de un neumático) side 
wall 

Flandes m Flanders 

flanera/ flanero m mold* 

flanquear [ai] vt [T^ (bordear) (entrada/persona) 
to flank; (costa) to fine (Mil) (para defender) to 
flank; (para atacar) to outflank 

flap /’flap/ m (pi flaps) flap 

flaquear |A1| vi: le empezaron a las fuer¬ 
zas he began to flag; su voluntad empezó a 
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~ she began to lose heart; resistió sin ~ he 
resisted staunchly 

flaqueza / [T> (ante las tentaciones) weakness, 
frailty [2> (punto flaco) weakness, weak point 

flash /'ñas/ m {pi flashes) 
□ (Fot) (aparato) flash; (destello) flash 

□ (Rad, TV) tb ~ informativo newsflash 
H (Esp arg) (asombro) shock (colloq); suspendi — 

¡qué ~! 1 failed — what a pain o drag! (colloq) 

CJ (arg) (por drogas) rush (si) 

flashback /'flasflak/ m (pi -backs) flashback 

flato m 
□ (Esp) (dolor en el costado): tengo/me dio ~ 1 have/ 

I got a stitch 
□ (eructo) burp 

flatulencia/flatulence 

flatulento -ta adj flatulent 

flauta V 
□ (Mus) flute; ¡(1^) gran (CS, Per euf) good 

grief!, jeez! (AmE colloq); sonar la ~ (por casua¬ 
lidad)'. ¿sabías de verdad ia respuesta o es 
que sonó la por casualidad? did you really 
know the answer or was it a lucky guess o ■ 
(colloq) a fluke?; si le suena la gana if he 
gets a bit of luck, he’ll win 

(Compuestos) 

• flauta dulce recorder 
• flauta traversa transverse flute 
• flauta travesera (Esp) transverse flute 
Q (pan) French stick, baguette 

flauta^ mf flute player, flutist (AmE), flautist 
(BrE) 

flautín'' m piccolo 

flautín^ tn/piccolo, piccolo player 

flautista m/ flute player, flutist (AmE), flautist 
(BrE); el ~ de Hamelin the Pied Piper of 
Hamehn 

flavina/flavin 

flebitis/phlebitis 

flebotomía / phlebotomy, venesection 

flecha'' adj (Ven) one-way: ir ~ (Ven) to go the 
wrong way up a one-way street 

flecha*/ 
□ [T> (de un arco) arrow: (de una ballesta) bolt; salió 

como una ~ she dashed o shot out; la cifra 
subió en ~ the figure shot up o rocketed; ia 
subida en del precio del petróleo the 
steep rise in the price of oil [2> (señal, símbolo) 
arrow; se comió or se tragó la ~ (fam) he 
drove the wrong way down the one-way 
street 

(Compuesto) flecha de desplazamiento (Inf) 

scroll arrow 
□ (Arquit) spire 

flechado adv (fam): salió ~ he shot o dashed 
out (colloq) 

flechar |A11 vt (fam) (enamorar): me flechó en 
cuanto lo vi he swept me off my feet (colloq), 1 

fell for him the moment 1 saw him; desde 
que la vio quedó flechado from the moment 
he saw her he was smitten o besotted 

flechazo m [T> (fam) (enamoramiento): le ha dado 
el ~ he has been struck by Cupid’s arrow (liter 

or hum), he’s smitten o besotted; fue un ~ it was 
love at first sight [2> (herida) arrow wound 

fleco m (Méx) (en el pelo) bangs (pi) (AmE), fringe 
(BrE) 

flecos mpl [T> (adorno) fringe; un chai con ~ a 
fringed shawl [2> (borde deshilachado) frayed 
edge; dejar hecho or volver ~ (Col fam) (jugue¬ 
te) to v/reck; (persona) to wear ... out 

fleeter |A1| vt (Chi) to bend 

fleje m (1> (de una cuba) hoop; (de embalaje) metal/ 
plastic strip o band [2> (resorte) spring 

flema / [1> (Med) phlegm [2) (calma) phlegm, 
composure 

flemático -ca adj [T> (persona) phlegmatic 
[2> <tos> phlegmy 

flemón m boil, abscess; (en la encia) gumboil 

flequillo m bangs (pi) (AmE), fringe (BrE) 

fleta / (Chi fam) thrashing (colloq) 

fletador -dora m,/ [T> (de un barco, avión) char¬ 
terer; (de un autobús, camión) hirer, renter (AmE) 

(de mercancías, pasajeros) carrier (frmi) 

fletamento, fletamiento m [i> (de un 

barco, avión) chartering; (de un autobús, camión) 

hiring, hire, renting (AmE) (AmL) (de mercan¬ 

cías, pasajeros) transport, transportation, car¬ 
riage (frmI) 

fletar [Ai| vt 
□ [1> (Com, Transp) (barco/avión) to charter; (auto¬ 

bús/camión) to hire, rent (AmE) [2> (Andes) (alqui¬ 

lar) (traje) to hire, rent 
CJ [T> (AmL) (mercancías/pasajeros) to transport 

[2j (CS fam) (quitar de en medio): la ~on a un cole¬ 
gio pupila they packed her off to a boarding 
school (colloq); lo ~on del trabajo they fired 
him (colloq) [f> (Chi fam) (dar una paliza) to thrash; 
-^le un golpe a aign to hit sb 

flete m 
□ (Transp) [Tf (contratación — de un barco, avión) char¬ 

ter; (— de un autobús, camión) hire (precio de 

contratación — de un barco, avión) charter fee; (— de 

un autobús, camión) hire charge, rental charge 
(AmE) 

□ (de mercancías) (AmL) [T> (transporte, envió) trans¬ 
portation, transport, carriage (frmi) (precio del 

transporte) freightage, freight, transportation 
charges (pi), carriage (frmi) 

fletera/(Cu fam) hooker (colloq), prostitute 

fletero -ra adj (AmL) [T> (buque) cargo (before n) 
[2> (compañía) freight (before n), transportation 
(before n) 

flexibilidad / [T> (de un material) flexibility, ph- 
ability [2^ (del cuerpo) flexibility, suppleness 
[3> (de un horario, una norma) flexibility (de una 

actitud, un enfoque) flexibility; (de un carácter, una 

personalidad) easygoingness, flexibility 

fiexibilización / [T> (de criterio, medida) relax¬ 
ation: ~ laboral flexibilization of labor”; se 
pide una mayor en los horarios they are 
asking for the timetables to be made more 
flexible [2> (en sentido físico): ejercicios para la 
~ de la columna vertebral exercises to make 
the spine more supple 

flexibilizar ¡A4j vt tt) (horario laboral/sistema) 
to make ... more flexible; (criterio/medida) to 
relax [2> (milsculo) to loosen up, make ... more 
supple 

flexible adj [1> (material) flexible, pliable 
|2> (cuerpo) supple, flexible [3} (norma/hora- 
rio) flexible [5> (actitud/enfoque) flexible; 
(carácter/personalidad) easygoing, flexible 

flexión/ 
□ (Dep) [j> (de brazos) push-up, press-up (BrE) 

[2> (de piernas) squat |3> (de cintura): hacer flexio¬ 
nes to touch one’s toes 

□ (Ling) inflection; ~ verbal verbal inflection; 
lenguas de ~ inflected languages 

H (Anat, Geol) flexure 

flexionar |A1] vt [Tf (Dep) (piema/rodillas) to 
bend; (músculo) to flex; ~ la cintura to bend 
down [2> (soporte/viga) to buckle 

flexit® m (pi ~) (Chi) vinyl floor covering 

flexo m (Esp) desk lamp, reading light 

flexor m flexor, flexor muscle 

flip m (Esp) eggnog, egg flip 

flipar [AT] Vi (Esp fam): el helado de limón me 
flipa cantidad I’m crazy about o (BrE) mad on 
lemon ice cream (colloq) 

■ fliparse v pron [T> (Esp fam) (entusiasmarse): se 
flipa por el cine de aventuras she’s crazy 
about o (BrE) mad on adventure movies (colloq) 

[2> (Esp arg) (drogarse) to get high (colloq) 

flipe m [T> (Esp arg) (por la droga) trip (colloq) 

[2> (Esp fam) (entusiasmo): tiene un ~ por esa tía 
he’s crazy about that girl (colloq) 

flipper /'fliper/ m (palanca) flipper; (máquina) pin¬ 
ball machine 

flirt /'flirt/ m (pi flirts) [I> (relación) fling [2> (per¬ 

sona) (m) boyfriend; (jj girlfriend; ¿sabes 
quién es el ~ de Jorge? do you know who 
Jorge’s seeing? (colloq) 

flirtear ¡Al] vi to flirt 

flirteo m flirting; déjate de ~s stop all this 
flitting 

fiit® m insecticide 

floema m phloem 

flojamente adv 
□ (sin apretar) loosely; estaban ~ amarrados they 

were loosely tied 
□ (con pereza) lazily 

flojear |Alj vi [l> (debilitarse) to grow o get weak; 
me flojean las piernas my legs are getting 
weak; nos flojeaban las fuerzas our strength 
was ebbing away, we were getting weaker o 
flagging (fam) (holgazanear) to laze around 

flojedad/ 
□ (debilidad) lethargy 

□ (pereza) laziness 

flojera / [T> (fam) (debilidad) lethargy; la ~ que 
tienes es de no comer the reason you feel all 
weak is because you haven’t eaten anything 
[2^ (fam) (pereza): debería ir pero me da ~ 1 
ought to go but 1 can’t be bothered; tengo una 
~ horrible 1 feel terribly lazy o lethargic 

flojo' -ja adj 
Q QJ (nudo/tomillo/vendaje) loose; la cuerda 

está floja the rope is slack; haces el punto 
muy -v- you knit very loosely; me la trae floja 

(vulg) 1 couldn’t give a damn (si), 1 couldn’t give 
a shit 0 (BrE) a toss (vulg) [2> (débil) weak 
[3> (vientos) light; soplarán vientos ~s del 
sur there will be light, southerly winds 
[5> (café/té) weak 

Q (mediocre) (trabajo/examen) poor; (película) 
second-rate; (estudiante) poor; está ~ en 
física he’s weak at physics; hizo un examen 
muy ~ he did a very poor exam; su expedien¬ 
te académico es ~ his academic record is 
poor; este vino es muy ~ this wine is very 
poor quality o is second-rate 

H (Com, Econ) slack; el mercado estuvo ~ the 
market was slack 

□ (persona) [T> (fam) (perezoso) lazy; no terminó la 
carrera por ~ he didn’t finish his degree 
because he was so lazy [2j (Col fam) (cobarde) 

cowardly 

flojo* -Ja m fU) (fam) (perezoso) lazybones (colloq), 

lazy toad (colloq & hum) (Col fam) (cobarde) 

coward 

flojonazo'' adj (Chi, Méx fam) lazy 

flojonazo* -za mf (Chi, Méx fam) lazybones 
(colloq) 

floppy /'flopi/ m (pi floppys) floppy disk, disk¬ 
ette 

flor' / 
Q (Bot) flower; ~es naturales/artificiales/secas 

fresh/artificial/dried flowers; ~ecillas silves¬ 
tres wild flowers; un vestido de ~es a 
floweiy dress: en ~ in flower, in bloom, in 
blossom; los almendros en ~ the almond 
trees in flower o bloom; a de piel: tenía los 
nervios a ~ de piel his nerves were all on 
edge; tiene la sensibilidad a de piel she’s 
very easily hurt; a ~ de tierra/agua just 
below the ground/water, close to the surface; 
echarle ~es a aIgn to pay sb compliments; 
estar en ia ~ de la juventud to be in the 
flower of one’s youth (liter); estar en la ~ de la 

Vida or edad to be in the prime of life; ~ de ... 

(CS fam): me hizo ~ de regalo she gave me a 
wonderful present (colloq); ~ de patada le di 1 
gave him a hell of a kick (colloq); es un ~ de 
estúpido he’s a real idiot (colloq); ir de en 

to flit from one man/woman to another, play 
the field; /a ~ y nata the cream, the pick, the 
creme de la créme; la ~ y nata de la socie¬ 
dad the cream of society; ni ~es (Esp fam): 

¿sabes dónde está? — ni ~es do you know 
where he is? — no idea o 1 haven’t the faintest 
0 foggiest (idea) (colloq); ¿entendiste algo? — 
yo, ni ~es did you understand anything? — 
not a word o a thing (colloq); ser la ~ de la 

canela to be wonderful o (colloq) great; tirarse 

con ~es (RPI iró) to hurl abuse at each other 

(Compuestos) 

• flor de azahar (del naranjo) orange blossom; 
(del limonero) lemon blossom 

• flor de Jamaica type of hibiscus 
• flor de la pluma (Chi) wisteria 
• flor de lis fleur-de-lis 
• flor de Pascua poinsettia 
□ (RPI) (Jueg) three card flush 
Q (RPI) (de la ducha) shower head, rose 



flor folíolo 382 

flor* adj (CS fam) wonderful; pronunció un dis¬ 
curso ~ he made a brilliant o a wonderful o an 
excellent speech 

flora / flora; la ~ y fauna the flora and fauna 

(Compuesto) flora bacteriana or intestinal 
intestinal flora 

floración / [D (acción) flowering ¡2) (periodo) 
flowering period 

floral adj floral 

florcita / (AmL fam) little flower 

floreado -da adj flowery 

florear |All vi [T> (Chi, Méx) (Bot) to flower, blos¬ 
som; los duraznos ya empiezan a the 
peach trees are already beginning to flower o 
blossom 0 are already coming into bloom 
[2> (Méx) (halagar): le ~on mucho su vestido 
her dress got o drew a lot of compliments o 
nice comments; la ~on mucho she got o was 
paid a lot of compliments (Méx) (con el lazo) 
to perform clever tricks 

florecer |E3] vi [J> «flor» to flower, bloom; 
«árbol» to flower, blossom; los rosales ya 
han florecido the roses have already flowered 
o bloomed, the roses are already in bloom 

(prosperar) to flourish, thrive; el negocio 
está floreciendo the business is thriving o 
flourishing 

florecido -da adj split 

floreciente adj flourishing, thriving 

florecimiento m |l> (Bot) flowering [2> (des¬ 
arrollo) flowering; el ~ del arte en el Renaci¬ 
miento the flowering of art in the 
Renaissance 

Florencia/Florence 

florentino'' -na adj Florentine 

florentino* -na m/ 
□ (persona) Florentine 
□ florentino m (Coc) Florentine 

floreo m flourish 

florería/(AmL) florist’s, flower shop 

florero'' -ra m/[T> (florista) florist [2> (fam) (lison¬ 
jero) flatterer 

florero* m vase; estar de (Col, RPI, Ven fam) to 
be here/there purely for decoration 

florescencia / florescence 

floresta/(liter) verdant grove (liter), leafy glade 

florete m foil 

floricultor -tora m/ flower grower, floricul¬ 
turist (frmi) 

floricultura / flower growing, floriculture 
(frmI) 

florido -da adj [ij (campo) full of flowers; un 
jardin a garden full of flowers [2> (estilo/ 
lenguaje) flowery, florid [3> (selecto): lo más 
~ de la sociedad the cream of society 

florilegio m anthology 

florin m [Tf (moneda antigua) florin [2> (Fin, Hist) 
guilder, florin (arch) 

floripón m (AmL) floripondio A 
floripondio m 
Q (fam) (adorno): se plantificó un -v, en la cabeza 

she plonked a great flowery thing on her head 
(colioq) 

Q (Bot) datura 
H (Chi, Ven fam & pey) (varón afeminado) pansy (colioq & 

Pej) 

florista m/florist 

floristería/florist’s, flower shop 

floristico -ca adj floral 

fioritura / embellishment, frill; su discurso 
fue breve y sin ~s his speech was brief with 
no frills 

florón m ceiling rose, rosette 

fiósculo m floret 

flota / 
□ (de barcos, camiones, aviones) fleet; la ~ mercante 

the merchant fleet; ~ pesquera fishing fleet; 
la ~ de altura/bajura the deep-sea/inshore 
fleet 

□ (Col) (autobús) bus (AmE), coach (BrE) 

flotación / [J> (Náut) flotation [2> (Econ, Fin) 
flotation 

flotador m [ÍJ (para nadar — de corcho) float: (— 
para la cintura) rubber ring; (— para los brazos) arm- 
band [2> (de un hidroavión) float [3> (de pescar) 

float gj (Tec) ballcock 

flotante adj 
□ [T> (moneda/cambio) floating [2> (población) 

floating [3> (voto) floating 
Q (grúa/plataforma) floating 

flotar [Al] vi [1> (en un líquido) to float [2> (en el 
aire) ((partículas/polen» to float; ((perfume)) to 
waft; con sus cabellos flotando al viento 
with her hair floating in the wind; el interro¬ 
gante flotaba en el aire the question hung in 
the air [3> (Econ, Fin) ((moneda)) to float 

flote m: puedo mantenerme a ~ I can float o 
keep afloat: ios cuerpos salieron a ~ the 
bodies floated to the surface; la firma se man¬ 
tiene a ~ the company is managing to stay 
afloat 0 keep going; los escándalos que han 
salido a ~ últimamente the scandals that 
have come to light o to the surface recently; 
sacar el pais a ~ to get the country back on 
its feet 

flotilla/[T> (Náut) flotilla [2> (Aviac) fleet 

fluctuación / fluctuation; las fluctuaciones 
de las opiniones en los últimos dias the fluc¬ 
tuations o the shifts in people’s opinions in the 
last few days 

fluctuante adj (temperatura/opinión) fluctuat¬ 
ing; (mercado/divisa) fluctuating; (población) 
floating 

fluctuar |A18| vi to fluctuate; su ánimo fluc¬ 
tuaba entre la alegría y la tristeza her mood 
fluctuated o swung betw’een joy and sadness 

fluidez/[T> (de expresión) fluency; habla griego 
con ~ she speaks Greek fluently, she speaks 
fluent Greek [2> (de tráfico) smooth flow [3> (Fis, 

Quim) fluidity 

fiuido'' adj [T^ (estilo) fluid, free-flowing, 
smooth IB (circulación) free-flowing; (situa¬ 
ción) fluid, ever-changing [3> (sustancia) fluid 

fluido* m [T> (Fis, Quim) fluid (period) (corriente) 

current; hubo un corte en el eléctrico 
there was a power failure o power cut o 
blackout 

fiuir [120] vi ((líquido/río)) to flow, run; «pala- 
bras/ideas)) to flow; el ~ de la conciencia the 
stream of consciousness 

fiujo m 
D (circulación, corriente) flow; ~ sanguíneo blood 

flow, flow of blood; ~ magnético magnetic 
flux; un ~ emigratorio a wave of immi¬ 
grants 

(Compuestos) 

• flujo de caja cash flow 
• flujo de tráfico traffic flow 
Q (Med) (secreción) discharge 

(Compuesto) flujo menstrual menstrual flow 
H (Náut) tide; ~ y reflujo ebb and flow 

flujograma m flowchart 

fluminenso adj of/from Rio de Janeiro 

flúor, flúor m [T> (gas) fluorine [2> (fluoruro) 

fluoride; un nuevo dentífrico con ~ a new 
fluoride toothpaste 

fluoración / fluoridation 

fluorado -da adj (agua) fluoridated; (dentífrico) 
fluoride (before n), fluoridated (tech) 

fluorar [Al] vt (agua/dentífrico) to add fluoride 
to, fluoridate (tech); (dentadura) to treat with 
fluoride 

fluorescencia/fluorescence 

fluorescente adj fluorescent 

fluorización / fluoridation 

fluorizar [A4[ vt to fluoridate 

fluoruro m fluoride 

fluvial adj river (before n), fluvial (tech) 

fluviómetro m fluviometer 

flux m 
Q (en naipes) flush; estar/quedarse a (Méx fam) 

to be broke (colioq) 
□ (Ven) (traje) suit 

FM/(= frecuencia modulada) FM 

FMI m (= Fondo Monetario Internacional) 
IMF 

FMLN m (en Sal) = Frente Farabundo Marti 
de Liberación Nacional 

FN /(en Esp) = Fuerza Nueva 
FNMT m = Fondo Nacional de Moneda y 

Timbre 
FOB adj (= free on board) FOB 

fobia / phobia; tiene ^ a los aviones he has a 
phobia about flying; le tiene ~ (fam) she can’t 
stand the sight of him (colioq) 

-fobia su/-phobia 

fóbico -ca adj phobic 

-fóbico -ca su/-phobic 

-fobo -ba su/-phobe 

foca/|T> (animal) seal; (piel) sealskin [2> (fam) (per¬ 

sona gorda) fatty (colioq), fatso (colioq) 

focal adj focal 

focalizar [A4| vt [T^ (atención/interés) to focus 
B (escena/objeto) to focus on 

FOCINE /fo'sine/ / (en Col) = Empresa para 
el Fomento del Cine Nacional 

foco m 
□ B (Fis. Fot, Mat) focus; la foto/la imagen está 

fuera de ~ (AmL) the photo/picture is out of 
focus; sentirse fuera de ~ (Chi fam) to feel out 

, of place B (centro, núcleo) focus; ~ de infec¬ 
ción source of infection; el ~ de atención the 
focus of attention; fue el de las miradas de 
todo el mundo everybody’s eyes were focused 
on him 

□ B (Cin, Teatr) (reflector) spotlight; (en un estadio, 

monumento) floodlight [t> (AmL) (Auto) fight 
B (Ec, Méx, Per) (bombilla) light bulb; se me/le 

prendió el ~ (Méx fam) I/she had a bright idea o 
a brain wave o (AmE) a brainstorm (colioq) 
B (AmC) (linterna) flashlight (AmE), torch (BrE) 

foetazo m (AmL) lash: darle ~ a aign to horse¬ 
whip sb 

foete m (AmL) horsewhip 

foetear [Al] vt (AmL) to horsewhip 

fofo -fa adj (fam) flabby, pudgy (AmE), podgy 
(BrE) 

fogaje m B (AmC, Ven) (calor) heat ; (en la meno¬ 

pausia) hot flash 0 (BrE) flush B (Ven) (fiebre de 

pocos grados) slight fever, temperature 

fogarada/blaze 

fogata / bonfire 

fogón m B (quemador) burner B (arit) (cocina) 

stove; arrimarse or acercarse al ~ (RPI) to 
pull up a chair B (AmL) (fogata) bonfire, camp¬ 
fire B (de una caldera) firebox 

fogonazo m flash, explosion 

fogonero m stoker, fireman 

fogosidad / ardor* 

fogoso -sa adj ardent 

fogueado -da adj (AmS fam) experienced 

foguearse [Al] vpron to undergo a baptism of 
fire 

fogueo m (Mil): un cartucho de ~ a blank cart¬ 
ridge, a blank; un partido de ~ (Col) a practice 
game 

foie-gras /fwa'gra/ m foie gras 

foja / (AmL) sheet; ~ de servicios service 
record; volver a/estar en ~s cero (AmL) to go 
back to/be back to square one 

folclor, folclore m «-folklore 
fólder m (pi ~s) (esp Méx, Per) (carpeta) folder; 

(AmL) (Inf) folder 

folia / dance from the Canary Islands 

foliáceo -cea adj fofiaceous 

foliación / B (Bot) foliation B (Itipt) foli¬ 
ation 

foliar [Al] vt (libro/manuscrito) to foliate, 
number the pages of; (páginas) to foliate, 
number 

folicular adj (Anat, Biol) follicular 

folículo m B (Bot) follicle B (Anat) follicle 

folio m B (doja) sheet, sheet of paper; papel 
tamaño ~ A4 paper B (de un libro, trabajo) page 
B (encabezamiento) running head, page head¬ 
ing; tirar el ~ (Esp fam) to exaggerate wildly 
(colioq) 

folíolo, folíolo m leaflet 



383 folk foráneo 
folk'* /'fo(l)k/ adj folk (before n) 

folk* /'fo(l)k/ m folk music, folk 

folklore m folklore 

folklórico'' -ca adj [1> (danza/música/leyenda) 
folk (before n) [2> (fam) (pintoresco) quaint [3> (Chi 

fam & hum) (ordinario) coarse 

folklórico* -ca mj: performer of traditional 
Spanish songs and dances 

folklorista m/folklorist 

folklorizar [A41 vt to give ... a folksy flavor* 

folia, follá/leche E1 

follada / (Esp vulg) screw (vulg), fuck (vulg); 

pegarse una ~ to have a screw (vulg), have a 
shag (BrE vulg) 

follador -dora adj (Esp vulg): es el más de 
todos he’s the biggest fucker o (BrE) shagger of 
them all (vulg) 

follaje m [T> (Bot) fohage [2> (palabrería) verbi¬ 
age, waffle 

foliar |Ai| vt (Esp vulg) to screw (vulg), to fuck 
(vulg) 

■ foliar vi (Esp vulg) to screw (vulg). to fuck (vulg) 

folletín m [T> (historia) newspaper serial 
(revista mala) rag (colloq) [3> (TV) melodrama 

folletinesco -ca adj sensationahst, melodra¬ 
matic 

foiletinista mf pulp writer, hack (colloq) 

folieto m (hoja) leaflet, flier (AmE); (librito) bro¬ 
chure, pamphlet 

follón m 
□ (Esp fam) [T> (alboroto) commotion, ruckus (AmE 

colloq); hubo un --w, tremendo a la salida del 
estadio there was a lot of trouble o an incred¬ 
ible commotion o ruckus outside the stadium 
(colloq); cuando lo intentaron echar, armó or 
montó un buen ~ when they tried to throw 
him out, he kicked up a heU of a fuss o created 
a real stink (colloq) [2> (situación confusa, desorden): 

en este de papeles no hay quien encuen¬ 
tre nada these papers are so jumbled up o in 
such a mess, it’s impossible to find anything 
(colloq); ¿sabes algo del este de MEPIRE- 
SA? do you know anything about this 
MEPIRESA business? (colloq); me armé un buen 

con la última pregunta 1 got into a real 
mess with the last question (colloq) [3> (proble¬ 

ma): si te juntas con esa gente, te meterás 
en foilones if you go around with that lot, 
you’ll get into trouble 

□ (Chi lam & hum) (pedo) fart (si) 

follonero -ra m/(Esp fam) troublemaker 

fomble m fumble 

fomblear |Ai] vi/vt to fumble 

fome adj (Chi fam) boring, dull 

fomedad/(Chl lam) boring story (o place etc) 

fomentar [Ai] vt 
□ 2) (industria) to promote; (turismo) to pro¬ 

mote, encourage, boost; (ahorro/inversión) to 
encourage, boost; (disturbio/odio) to incite, 
foment (frmi); hay que ~les el gusto por la 
música one has to foster o encourage an inter¬ 
est in music in them [2> (fundar) to found 

□ (Med) to foment 

fomento m 
Q (impulse, promoción) promotion 
□ (Med) fomentation 

fon m phon 

fonación / phonation 

Fonacot m (en Méx) = Fondo de Fomento y 
Garantía para el Consumo de los Tra¬ 
bajadores 

fonador -dora adj phonatoiy 

Fonart m (en Méx) = Fondo Nacional para el 
Fomento de las Artesanías 

Fonatur m (en Méx) = Fondo Nacional de 
Fomento al Turismo 

fonda/[T> (esp AmL) (restaurant) cheap restaurant 
[1> (esp Esp) (pensión) boarding house, guest 
house [1> (Chi) (puesto) refreshment stand 

fondant /fon'dan(t)/ m (relleno) fondant; (para 

decorar) icing 

fondeadero m anchorage 

fondear |Ail vt 
□ (Naut) to anchor 

□ (Chi) (esconder) to hide 
H (Chi) (ahogar) to drown 
■ fondearse v pron (Chi fam) (esconderse) to go 

into hiding; se fondeó a estudiar el examen 
he shut himself away to prepare for the exam 
(colloq) 

fondeo m anchoring 

fondillo m, fondillos mpl (AmL) seat 

fondista mf 
□ (de una fonda) proprietor of a fonda 
□ (Dep) long-distance runner 

fondo m 
□ [T> (parte más baja) bottom; el ~ del mar the 

bottom of the sea; el ->■' de la cacerola/bolsa 
the bottom of the saucepan/bag; es muy pro¬ 
fundo, no consigo tocar ~ it’s very deep, 1 
can’t touch the bottom; en el ~ de su cora¬ 
zón deep down (in his heart); tenemos que 
llegar al ~ de esta cuestión we must get to 
the bottom of this matter; hay un ~ de 
verdad en esa historia there is an element of 
truth in that story; hay en éi un de maldad 
there’s a streak of maliciousness in him; 
^-bajo', doble'' \2^ (de un pasillo, una calle) end; 
(de una habitación) back; al ~, a la derecha at 
the end, on the right; siga hasta el ~ del 
pasillo go to the end of the corridor; yo vivo 
Justo al de ia calle 1 Uve right at the end of 
the street; encontró la carta al del cajón 
he found the letter at the back of the drawer; 
estaban sentados al or en el de la sala 
they were sitting at the back of the room 
¡3} (profundidad): esta piscina tiene poco 
this pool is not veiy deep o is quite shallow; 
necesito un cajón con más ~ 1 need a deeper 
drawer [4> (de un edificio) depth; el edificio 
tiene poca fachada pero mucho ^ the build¬ 
ing has a narrow frontage but it goes back a 
long way [Ff (en un cuadro, una fotografía) back¬ 
ground; estampado blanco sobre gris 
white print on gray background 

D |T> (Lit) (contenido) content; el y la forma de 
una novela the form and content of a novel 
[2> (Der): una cuestión de ~ a question of 
law 

Q (Fin) QJ (de dinero) fund; un ~ para las vícti¬ 
mas del siniestro a fund for the disaster vic¬ 
tims; tenemos un común para estas 
cosas we have a joint fund o (colloq) a kitty for 
these things (2> fondos mpl (dinero) money, 
funds (pi); recaudar ~s to raise money; 
reunió los '^s para la operación he raised 
the funds o money for the operation; no dis¬ 
pone de -^s suficientes en la cuenta he does 
not have sufficient funds o money in his 
account; un cheque sin ~s a dud o (AmE) 

rubber check (colloq); me dio un cheque sin 
~s the check he gave me bounced, he gave 
me a dud check, the bank would not honor 
the check he gave me (frmI); el departamento 
no dispone de ~s para este fin the depart¬ 
ment does not have funds o money available 
for this purpose; los ~s están bloqueados 
the funds have been frozen; estoy mal de ~s 
(fam) I’m short of cash (colloq) [1> a fondo perdi¬ 
do (inversión/préstamo) non-refundable, non- 
recoverable; lo que pagas de alquiler es 
dinero a ~ perdido the money you spend on 
rent is money wasted o (colloq) money down 
the drain 

(Compuestos) 

• fondo de amortización sinking fund 
• fondo de capital (de) riesgo venture cap¬ 

ital fund 
• fondo de comercio goodwill 
• fondo de garantía de depósitos deposit 

guarantee fund 
• fondo de huelga strike fund 
• fondo de inversión investment fund 
• fondo de investigación research fund 
• fondo de pensiones pension fund 
• fondo de previsión provident fund 
• fondo de reptiles slush fund 
• fondo de solidaridad fighting fund 
• Fondo Monetario Internacional Inter¬ 

national Monetary Fund, IMF 
• fondos públicos mpl public funds (pi) 
• fondos reservados secret funds 

□ (Dep) [T> (en atletismo): de ~ (corredorjcarrera! 
prueba) long-distance; medio' [2> (en gimna¬ 
sia) push-up, press-up (BrE) 

H (de una biblioteca, un museo) collection 

(Compuesto) fondo editorial list (of titles) 
Q (de una alcachofa) heart 
□ (Méx) (Indum) petticoat, underskirt 
□ (en loes) a fondo (loe adj) (estudio/análisis/investi¬ 

gación) in-depth (before n); (loe adv) (prepararse! 
entrenar) thoroughly; esto necesita una 
limpieza a -x- this needs a thorough clean; una 
reforma a ^ de las instituciones a sweeping 
reform of the institutions; estudiar a un 
problema to study a problem in depth; los 
próximos días deben ser aprovechados a 
you/we must make full use of the next few 
days, you/we must use the next few days to 
the foil; de fondo (ruido!música) background 
(before n); (error!discrepancia) fundamental; 
K maquillaje; en fondo (Mil) abreast; de 
cuatro en ~ four abreast; en el ~: en el no 
es malo deep down he’s not a bad person; dis¬ 
cutimos mucho, pero en el nos llevamos 
bien we quarrel a lot but basically we get on 
all right 0 but we get on all right, really; 

bianco! (AmL fam) bottoms up! (colloq); tener 

buen ~ or no tener mal ~ to be a good person 
at heart, to have one’s heart in the right place; 
tocar en el mes de abril el precio tocó 
in April the price bottomed out; ya hemos 
tocado y las cosas empiezan a ir mejor 
we seem to be past the worst now and things 
are beginning to go better; su credibilidad ha 
tocado ~ his credibility has hit o reached rock 
bottom; me voy a tener que volver porque ya 
estoy tocando ~ I’m going to have to go back 
because I’m down to my last few dollars (o 
pesos etc) 

D (Chi) (olla grande) cauldron, large pot 

fondomonetarista adj IMF (before n) 

fondón -dona adj (fam) big-bottomed, broad in 
the beam (hum) 

fondue /fon'du//fondue 

fonema m phoneme 

fonémico -ca adj phonemic 

fonendoscopio m phonendoscope 

fonética / phonetics 

fonéticamente adv phonetically 

fonético -ca adj phonetic 

fonetista m/phonetician 

foniatra mf speech therapist 

foniatria/speech therapy 

fónico -ca adj phonic; un defecto ~ a speech 
defect 

fono m (CS) telephone number 

fonoabsorbente adj sound-absorbing 

fonoaudiologia/ foniatria 
fonoaudióiogo -ga m,f foniatra 
fonobuzón m (Esp) voice mail 

fonocaptor m pickup 

fonógrafo m phonograph 

fonología/ phonology 

fonológico -ca adj phonological 

fonoteca/music library 

fontana/(liter) fountain, fount (liter) 

fontanela / fontanel, fontanelle 

fontanería / (Esp) [T> (oficio) plumbing 
|T> (instalación) plumbing 

fontanero -ra mf (esp Esp) plumber 

footing /'futln/ m jogging; hacer to jog, to 
go jogging 

FOP /'fop/ fpl (en Esp) = fuerzas del orden 
público 

FOPTUR /fop'tur//= Empresa de Fomen¬ 
to al Turismo en el Perú 

foque m jib 

forado m (Andes) hole 

forajido-da m,/fugitive, outlaw 

foral adj [D (Hist) (derecho) granted by charter 
[2> (autonómico) (decreto/pagare'jguardia) autono¬ 
mous (oflrelating to certain autonomous regions of 
Spain) 

foráneo -nea adj foreign, strange 



forastero formulario 

forastero -ra m/stranger, outsider 

forcejear |All vi to struggle; forcejeaba para 
abrir la puerta she struggled to open the door; 
forcejeaba con el ladrón he wrestled o strug¬ 
gled with the thief 

forcejeo m stmggle 

fórceps m (pi ~) forceps (pi) 

forense'* adj forensic 

forense^ m/forensic scientist 

forestación /afforestation 

forestal adj forest (before n) 

forestalista mf forestry expert, silviculturist 
(lech) 

forestar |A1| vt to afforest 

forfait /for'fe/ m [i> (Com) fixed o set price, all- 
in price; viaje turístico a ~ package holiday o 
tour [2) (abono) ski pass; ~ diario para los 
remontes daily ski pass [3j (Dep) failure to 
appear; fue eliminado por his opponent 
was given a walkover because he failed to turn 
up 

forint /fo'rint/ m forint 

forja / (fragua, taller) forge; (acción) forging; la 
~ de su carácter the molding o forging of his 
character 

forjar |A1| vt [TJ (utensilio/pieza> to forge; 
► hierro [2> (porvenir) to shape, forge; (plan) 
to make; (ilusiones/esperanzas) to build up 
[D (noáón/bases) to create; (amistad/alianza) to 
forge 

■ forjarse v pron (porvenir) to shape, forge; (ilu¬ 
siones) to build up; ~se un camino to forge a 
way for oneself 

forma/ 
□ [Tf (contorno, apariencia) shape; tiene -v, circular 

it's circular (in shape); en ~ de cruz in the 
shape of a cross; tiene la de un platillo it’s 
the shape of a saucer o it's saucer-shaped; los 
tenemos de todas ~s y tamaños we have 
them in all shapes and sizes; el alfarero da 
~ al barro the potter shapes the clay; final¬ 
mente logró dar a sus proyectos he finally 
managed to give some shape to his plans; el 
suéter ha cogido ia de la percha the 
sweater’s been stretched out of shape by the 
coat hanger; el principe tomó la de una 
rana the prince turned into a frog; la escultu- 
ra/el proyecto está empezando a tomar 
the sculpture/plan is beginning to take shape 
[2^ (tipo, modalidad) form; la discriminación no 
puede ser tolerada bajo ninguna de sus -^s 
discrimination cannot be tolerated in any 
shape or form; las distintas ~s de vida 
animal the different forms of animal life; el 
medicamento se presenta en de suposi¬ 
torios y de comprimidos the medicine comes 
in suppository or tablet form 

□ [T> (Lit) (de una novela, obra) form; fondo y ~ 
form and content [2> (Der): un defecto de ~ a 
technicality (in drafting or presentation) (3> (Fil) 

form 
H (Ling) form; la ~ singular the singular (form) 
□ (Dep, Med): estar/mantenerse en ~ to be/keep 

fit: esta temporada está en baja this 
season he’s off form o he’s not in good form; 
me siento en plena ~ 1 feel on top form; en 
~ (AmL fam); una comida en ~ a good square 
meal (collog): hoy nos divertimos en we had 
a terrific o fantastic time today; metiste la 
pata en (gran) ~ you really put your foot in it 
(colloq) 

□ (manera, modo) way: es su ~ de ser it’s just his 
way, it’s just the way he is; no me gusta nada 
su ~ de organizar ias cosas I don’t like his 
way of organizing things at all; |qué de 
gritar, ni que estuviese sordal there’s no 
need to shout. I’m not deaf!; así no hay de 
entenderse we’ll never get anywhere like 
this: lo hizo de que él no se enterase (frmi) 
she did it in such a way that he would not find 
out; de cualquier ~ or de todas ~s or de una 

o de otra anyway, in any case 

(Compuesto) forma de pago form o method of 
payment 

Q formas fpl [ij (de una mujer) figure (aparien¬ 

cias) appearances (pi); en público siempre 
guardan or cubren las -^s they always keep 

up appearances in public 
□ (Méx) (formulario) form 

formación/ 
□ (proceso) |T> (de las rocas, nubes) formation [2> (de 

un grupo, gobierno) formation [Tf (de palabras, 

frases) formation 
□ (Geol) (conjunto, masa) formation 

B(MÍI) formation: ~ de combate combat for¬ 
mation 

□ (adiestramiento) training; (educación recibida) educa¬ 
tion; la ~ del carácter the formation of the 
character; el periodo de ~ the training 
period: tiene una buena literaria she has 
had a good literary education 

(Compuesto) formación profesional or (CS) 
vocacional professional o vocational train¬ 
ing: estudiantes de ~ ~ 5; students at tech¬ 
nical college 

Formación Profesional - FP 

After the (ESO) stage in the Spanish educa¬ 

tion system, pupils go on to Bachillerato, 
with its more traditional academic approach, 

or to Formación Profesional, which has a 

vocational focus. 

FP comprises two cycles, one for students 

from sixteen to eighteen and another, running 

parallel to university education, for students 

of eighteen and over. After both cycles stu¬ 

dents qualify for a specific occupation, or to 

go on to more specialized courses. See also 

‘-OGS^___ 

formador -dora rn/ [T> (de algo) former, 
shaper: el periodista como de opinión the 
journalist as opinion shaper [2> (de personas) 

formative influence; fue un gran -v. de juven¬ 
tudes he was a great formative influence on 
young people: una institución que es la prin¬ 
cipal ~a de científicos an institution which 
is the main formative influence on scientists 

formal adj 
□ (cumplidor) reliable, dependable; (responsable) 

responsible: a ver si eres un poco más la 
próxima vez try and be a bit more responsible 
next time; ¡sé ~itol behave yourself!; tiene 
sólo 21 años pero es muy ~ he’s only 21 but 
he’s very responsible o serious-minded 

□ E) (error) formal [2> (promesa) firm; (invito- 
ción I compromiso) formal, official; (acusación) 
formal; aún no he recibido una oferta I 
haven't had a definite o firm offer yet 
[3> (recepción/cena) formal 

formaldehído m formaldehyde 

formalidad/ 
□ (de una persona) reliability, dependability; niños, 

~ behave yourselves, chilclren; no se puede 
hacer planes con él, no tiene ~ it’s impos¬ 
sible to plan anything with him, he’s so 
unreliable 

El (requisito) formality; es una simple ~ it’s a 
mere formality 

forma lina / formalin 

formalismo m (Arte, Fil) formalism; (convencio¬ 
nalismo) conventionality; paso de ~s I can’t be 
bothered with conventionality o convention 

formalista adj formalistic 

formalización / formalization; celebraron 
la del noviazgo con una ceremonia they 
held a ceremony to celebrate their formal 
engagement 

formalizar |A4| vt (noviazgo/relación) to make 
... official; (transacción/contrato) to formalize; 
los extranjeros deben su situación for¬ 
eigners must legalize o regularize their pos¬ 
ition 

■ formalizarse v pron to settle down 

formar [Al] vt 
□ [T> «personas» (círculo/figura) to make, form: 

(asociación) to form, set up; formen fila a la 
entrada, por favor form a line o (BrE) queue at 
the entrance, please; los estudiantes ~on 
barricadas the students set up barricades; 

parejas (en una clase) get into pairs otwos; (en 

un baile) take your partners; ~ gobierno to 
form a government; el partido se formó a 
principios de siglo the party came into being 
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0 was formed at the turn of the cenmry: se 
-^on varios comandos terroristas en la zona 
several terrorist cells were established in the 
area [2> (Ling) to form; palabras que forman el 
plural añadiendo una ‘s’ words which form 
the plural by adding an ‘s’ [1> (Mil) (tropas) to 
have ... fall in, order ... to fall in 

El (componer) to make up; está formada por tres 
provincias it is made up of o it comprises 
three provinces; al juntarse forman un 
ángulo recto they form o make a right angle 
where they meet; las distintas partes forman 
un todo indivisibie the separate elements 
make up o fonn an indivisible whole; el 
jurado está formado por nueve personas the 
jury is made up of nine people 

H (carácter/espíritu) to form, shape 
■ formar Vi to fall in; batallón: ¡a ~l squad, fall 

in! 

■ formarse v pron 
□ [T> (hacerse, crearse) to form; se ha formado 

hielo en las carreteras ice has formed on the 
roads: se formó una cola de varios kiióme- 
tros a tailback several kilometers long built up 
[¿j (desarrollarse) ((niño/huesos)) to develop 
[3> (forjarse) to form; ~se una idea/opinión to 
form an idea/opinion; creo que se ha forma- 

' do una impresión errónea I think he has got 
the wrong impression 

□ (educarse) to be educated 

formateado m formatting 

formatear |Ai| vt to format 

formateo m formatting 

formativo -va adj formative 

formato m 
□ (tartraño, forma) format: han cambiado el -v. de 

esta revista they’ve changed the format of 
this magazine 

□ (Méx) (formulario, solicitud) form 

formero m arch 

formica®/orm Formica® 

fórmica®/(AmS) Formica® 

fórmico -ca adj formic 

formidabie'* adj (fam) (persona/película/idea) 
tremendous; tiene un catarro ~ that’s some 
cold she has! 

formidabie^inter) (fam) fantastic! (colloq), great! 
(colloq) 

formoi m formol 

formón m chisel 

fórmula/ 
□ [T> (Mat, Quim) formula [2> (manera, sistema) way; 

una nueva para conciliar las diferencias a 
new way of reconciling the differences; no 
hay ^ mágica para resolver el problema 
there is no magic formula for solving the prob¬ 
lem; ~s de pago methods of payment 
[3) (frase, expresión): ~s de cortesía polite 
expressions; las ^s que se emplean en la 
redacción de cartas comerciales the stand¬ 
ard expressions o set phrases o set formulae 
used in writing business letters; por pura ~ 
for form’s sake, as a matter of form [4> (de un 
producto) formula; (de un alimento) recipe; elabo¬ 
rado según nuestra exclusiva made to our 
own exclusive formula/recipe 

□ (Auto) formula; un coche de F~ 1 a Formula 1 
car 

H (Col) (receta médica) prescription 
[]] (RPI) (Pol) ticket; la -v. presidencial Aldunate- 

Pereyra the Aldunate-Pereyra ticket 

formulación / formulation 

formulaico -ca adj formulaic 

formular [All vt 
O (queja) to make, lodge; (teoría) to formulate: 

(plan) to formulate, draw up: la manera en 
que formuló la pregunta the way in which he 
asked o framed o formulated the question; for¬ 
mulé una denuncia contra ellos I reported 
them 

□ (Col) « médico » to prescribe 

formulario'* -ría adj (lenguaje) formulaic; una 
visita formularia a visit paid as a matter of 
form 
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formulario^ m form; rellenar un ~ to fill in o 
out a form; ~ de inscripción application 
form 

(Compuesto) formulario médico (Col) pre¬ 
scription 

formulismo m tokenism, formulism 

formulístico -ca adj formulistic 

fornicación / fornication 

fornicar [A2| vi to fornicate 

fornido -da adj well-built, big, hefty 

foro m [T> (Hist) forum [2> (period) (organismo) 

forum; (reunión) meeting, forum [3> (Teatr) back 
of the stage; desaparecer or irse por el ~ (fam) 

to sneak off, slip away 

(Compuesto) foro electrónico chat line 

forofo -fa m/ (Esp fam) (Dep) fan; (Taur) aficion¬ 
ado, enthusiast; ser ~ de aign to be crazy o 
wild 0 (BrE) mad about sb, be a real fan of sb; 
ser ~ DE algo to be crazy o wild o (BrE) mad 
ABOUT sth 

forondo -da adj (Chi fam) smug 

FORPPA /'forpa/ m (en Esp) = Fondo de ■ 
Ordenación y Regulación de Precios y 
Productos Agrarios 

FORPRONU / (= Fuerzas de Protección 
de las Naciones Unidas) UNPROFOR 

forrado -da adj 
□ (abrigo) lined; (sillón/líbro) covered; una cha¬ 

queta forrada de seda a jacket lined with 
silk 

□ Iestar] (fam) (de dinero) loaded (colloq), rolling in it 
(colloq) 

forraje m [T> (acción) foraging [2> (alimento) 

fodder, forage 

forrajear |Ai| vi to forage' 

forrajero -ra adj fodder (before n}' 

forrar |Alj vt (abrigo) to line; (libro/sillón) to 
cover; (puerta) to line 

■ forrarse v pron 
Q (fam) (enriquecerse) tb -~se de dinero to make a 

killing 0 mint o (BrE) packet (colloq), to coin it 
(colloq) 

□ (Méx fam) (llenarse) ~se de algo to stuff oneself 

WITH sth (colloq), to pig out on sth (colloq) 

forro m 
□ [Tj (de un abrigo) lining; (de un sillón) cover; (de un 

libro) cover, jacket, sleeve; como el ~ (Chi fam) 

lousy (colloq), awful; se lo dejaron como el ~ 
they made a lousy o an awful job of it; meter¬ 
se en un ~ (Chi fam) to get oneself into a mess 
(colloq); ni por el (fam): no lo entiendo ni por 
el ~ 1 don’t understand the first thing about 
it, 1 don't understand it at aU; ése no toma un 
libro ni por ei ~ he’s never opened a book in 
his hfe (colloq), he doesn’t even know what a 
book looks like (colloq) [2> (Chi) (de bicicleta) 

tire* 

(Compuesto) forro de freno brake lining 
□ (RPI fam) (preservativo) condom, rubber (AmE 

colloq), johnny (BrE colloq) 

H (Chi vulg) (prepucio) foreskin 

□ (Méx fam) (mujer atractiva) stunner (colloq) 

forsitia /forsythia 

fortacho'' -cha adj (Chi fam) tough 

fortacho^ m (RPI fam) old crate (AmE colloq), old 
banger (BrE colloq) 

fortachón -chona adj (fam) big and strong 
(colloq), brawny 

fortalecer [E3] vt [T> (organismo/músculos) to 
strengthen, make ... stronger; un ejercicio 
para ~ los muslos an exercise to tone up the 
thighs 0 to strengthen the thigh muscles 
[2> (espíritu): una lectura para ~ el espíritu 
reading matter that is spiritually uplifting 
[3> (relación/amistad) to strengthen [4> (Mil) 

(reforzar) to reinforce, strengthen 
■ fortalecerse Vpron [T> ((organismo/músculo)) 

to get stronger [2> ((espíritu)) to grow strong¬ 
er 

fortalecimiento m strengthening 

fortaleza / 
□ [!> (física) strength [2> (moral) fortitude, 

strength of spirit 
Q (Mil) fortress 

forte adv forte 

fortificación/[T> (acción) fortification [2> (Mil) 
fortification 

fortificar |A2] vt 
□ (Mil) (lugar/plaza) to fortify 
□ (dar fuerza) to strengthen, make ... stronger 

fortín m |T> (fuerte pequeño) (small) fort [2> (empla¬ 

zamiento) pillbox, bunker 

tortísimo'' -ma odj ver fuerte’ 

tortísimo^ m/adv (Mús) fortissimo 

FORTRAN /for'tran/, Fortran m FORTRAN 

fortuitamente adv fortuitously, by chance 

fortuito -ta adj (encuentro/suceso) chance (before 
n), fortuitous; no es ~ que haya venido hoy 
it’s no accident that he happened to turn up 
today 

fortuna/[T> (riqueza) fortune; amasó/hizo una 
gran ~ he amassed/made a large fortune; su 

personal supera el millón de dólares his 
personal fortune is worth over a million dol¬ 
lars; vale una auténtica ~ it’s worth an abso¬ 
lute fortune |2> (azar, suerte) fortune; la ~ le 
sonrió fortune smiled on him; quiso la que 
salvase la vida (liter) as fate would have it she 
was saved (liter); tuvo la (buena) ~ de ser 
aceptado he had the good fortune to be 
accepted; por ~ fortunately, luckily; probar 
to try one’s luck 

fórum m pior-rums forum 

forúncuio m boil, furuncle (tech) 

forzadamente adv forcibly, by force; lo 
tuvieron que sacar del lugar he had to be 
forcibly removed from the place; sonrió/rió ~ 
she gave a forced smile/laugh 

forzado -da adj forced, unnatural 

forzamiento m 
n (de puerta, ventana) forcing 
□ (de una mujer, menor) rape 

forzar |Ali| vt 
Q (obligar) to force; me vi forzado a echarlo del 

local 1 had to o 1 was forced to o (frmi) 1 was 
obliged to throw him off the premises 

□ ID (vista) to strain: estaba forzando la vista 1 
was straining my eyes D <sonrisa) to force 

H (puerta/cerradura) to force 
□ (violar) to rape 
■ forzarse v pron (obligarse) to make o force one¬ 

self; todos los dias me fuerzo a caminar dos 
kilómetros every day 1 make myself walk two 
kilometers 

forzosamente adv: tienen que pasar por 
aquí ~ they have no option o choice but to 
come this way; ~ alguien ha tenido que 
verlos someone must have seen them 

forzoso -sa adj: el partido sufrió una etapa 
de forzosa clandestinidad the party was 
forced underground for a time; un aterrizaje 
~ an emergency o a forced landing; ►here¬ 
dero 

forzudo’ -da adj (fam) big and strong (colloq), 
brawny 

forzudo^ -da mj (fam): un par de ~s a couple 
of big, strong men (colloq) 

fosa/D (zanja) ditch; (hoyo) pit D (tumba) grave; 
cavarse su propia ~ to dig one’s own grave 
D (RPI) (Auto) pit D (Anat) cavity, pit, fossa 
(tech) 

(Compuestos) 

• fosa común common o communal grave; 
(para indigentes) pauper’s grave 

• fosa marina marine basin 
• fosa nasal nostril 
• fosa oceánica ocean basin 
• fosa séptica septic tank 

fosco -ca adj wild 

fosfatado -da adj phosphatlc 

fosfato m phosphate 

fosforado -da adj phosphoric 

fosforecer [E3| vi to phosphoresce 

fosforera / D (caja) matchbox D (fábrica) 

match factory 

fosforero -ra adj match (before n) 

fosforescencia / phosphorescence 

fosforescente adj D (Pis) phosphorescent 
D (color/pintura) fluorescent 

fosforescer [E3| vi ►fosforecer 

fosfórico -ca adj phosphoric 

fosforito -ta adj (Chi, Ven fam) touchy, quick¬ 
tempered 

fósforo m 
□ (Quim) phosphorus 
□ (cerilla) match 

fosforoso -sa adj phosphorous 

fosgeno m phosgene 

fósil’ adj fossilized, fossil (before n) 

fósil* m D (Arqueol, Geol) fossil D (fam) (persona 

anticuada) fossil (colloq); estás hecho un ~ (fam) 

you’re such an old fossil o fuddy-duddy (colloq) 

fosilización f fossilization 

fosilizarse [A4| v pron to fossilize, become 
fossilized 

foso m 
□ D (zanja) ditch (en fortificaciones) moat, fosse, 

defensive ditch; (con agua) moat D (Equ) water 
jump 

□ (Teatr) pit 

(Compuesto) foso de la orquesta or orques¬ 
tal orchestra pit 

H (Auto) inspection pit 

foto/picture, photo (esp BrE); me sacó or hizo or 
tomó una ~ he took a picture o photo of me. 
he took my photo o picture; una ~ en bianco 
y negro a black-and-white photo 

(Compuesto) foto de carnet or pasaporte 
passport photo 

foto- pref photo- 

fotocélula/photoelectric cell, photocell 

fotocomponedora / filmsetter, fllmsetting 
machine 

fotocomponer |E22] vt to filmset, photoset 

fotocomposición / filmsetting, photocom¬ 
position, photosetting 

fotoconductor -tora adj photoconductive 

fotocopia / photocopy; hizo or sacó -^s para 
toda la clase she made photocopies for the 
whole class; hizo or sacó una ~ de la carta he 
made o took a photocopy of the letter, he 
photocopied the letter 

fotocopiado m photocopying 

fotocopiadora / photocopier 

fotocopiar |Ai| vt to photocopy 

fotocopista mf photocopying operative o 
assistant 

fotodegradable adj photodegradable 

fotodiodo m photodiode 

fotoeléctrico -ca adj photoelectric 

fotoenvejecimiento m ageing (caused by 
over-exposure to sunlight) 

foto finish m photo finish 

fotofobia / photophobia 

fotogenia / photogenic quality; prueba de ~ 
test shoot 

fotogénico -ca adj photogenic 

fotograbado m D (técnica) photogravure 
D (lámina) photogravure 

fotograbar |A1| vt to photoengrave 

fotografía/D (técnica, arte) photography; una 
tienda de ~ a photographic o camera store 
(AmE), a photographic o camera shop (BrE) 

D (retrato, imagen) photograph D (estudio) 

photographic studio 

(Compuesto) fotografía aérea (técnica) aerial 
photography; (imagen, producto) aerial photo¬ 
graph 

fotografiar [AlV] vt to photograph, take a 
photograph of 

fotográficamente adv photographically 

fotográfico -ca adj photographic 

fotógrafo -fa m/photographer 

fotograma m still 

fotogrametria /photogrammetry 

fotolitografía/D (técnica) photolithography 
D (estampa) photolithograph 

fotoluminescencia / photoluminescence 

fotomatón m photo booth 

fotometría / photometry 



fotómetro franquear 

fotómetro m [T> (Fot) exposure o light meter 
[1> (FIs) photometer 

fotomontaje m photomontage 

fotón m photon 

fotonovela / photoromance (romantic story in 
the form of photographs with captions) 

fotoprotección / photoprotection 

fotoprotector'' -tora adj photoprotective; 
factor ~ UV factor 

fotoprotector^ m sunblock 

fotoquimico -ca adj photochemical 

foto-robot, fotorrobot m (pi -bots) (Esp) 
Identikit® picture, Photofit (picture) (BrE) 

fotosensibilidad/photosensitivity 

fotosensible adj photosensitive 

fotosíntesis / photosynthesis 

fotostato m photostat 

fototeca / photographic library 

fototipia / [T> (técnica) phototypography 
[2> (lámina) phototype 

fototropismo m phototropism 

fotovoltaico -ca adj photovoltaic 

foul /'faul/ m (pi fouls) (AmL) foul 

foulard /fular/ m foulard 

foulear /faule'ar/ |A1| vt (CS) to foul 

foulero -ra /faulero/ adj (CS) dirty (colloq), 
unsportsmanlike 

fox /'fos/ m (pi ~) foxtrot 

foxterrier /fos'terrjer/ mf (pi -rriers) fox ter¬ 
rier 

fox-trot /'fostro(t)/ m (pi -trots) foxtrot 

foyer /fo've/ m (CS) foyer 

FP (en Esp) = Formación Profesional 
FPDLP m (= Frente Popular Democrático 

para la Liberación de Palestina) PDFLP 

FPLP m (= Frente Popular para la Libera¬ 
ción de Palestina) PFLP 

FPMR m (en Chi) = Frente Patriótico Manuel 
Rodríguez 

fr (= franco) fr 
frac m (pi fracs ot fraques) tail coat, tails (pi); 

el novio iba de ~ the groom was in morning 
dress 

fracasado'* -da adj failed, unsuccessful 

fracasado^ -da m/failure 

fracasar [Al] vi (T> «negociaciones» to fail; 
«plan» to fail, fall through «persona» to 
fail; como padre fracasó horriblemente he 
failed miserably as a father; fracasó como 
actor he failed o was unsuccessful as an actor; 
~ EN aigo to fail in sth; fracasó en su intento 
de conquistar ei Everest he was unsuccessful 
0 he failed in his attempt to conquer Everest 

fracaso m [Tf (acción) failure; ha sufrido or 
tenido varios ~s profesionaies she has had 
several failures in her work; el proyecto 
estaba condenado al ~ the project was des¬ 
tined to fail 0 doomed to failure; un ~ amoro¬ 
so or sentimental a disappointment in love; 
un ~ rotundo a complete failure [2> (obra, per¬ 
sona) failure; su ultima película fue un her 
last movie was a failure o (colloq) flop, her last 
movie bombed (AmE colloq); como profesor es 
un ~ he’s a disaster o failure as a teacher, he’s 
a hopeless teacher 

fracción / 
□ [Tf (elemento, parte) part, fraction, fragment; 

todo pasó en una ~ de segundo it all hap¬ 
pened in a fraction of a second o in a split 
second [2> (Mat) ►© p.246 fraction 

□ (de una organización) faction 
H (Chi period) [T> (en fútbol) half [2> (en basquetbol) 

period 

fraccionado -da adj: pago ~ payment by 
installments 

fraccionamiento m 
n (Quim) fractionation 
□ (Méx) [T> (de un terreno) division (into lots) 

[2> (urbanización) development 

fraccionar (Al| vt [T> (cantidadlpagol to pay 
... in installments' [2> (Quim) to fractionate 

fraccionario -ria adj fractional 

fractura / 
□ (Med) fracture; sufrió ~ de peroné he frac¬ 

tured his fibula, he broke his leg 

CCompuestos) 
• fractura complicada compound fracture 
• fractura de fatiga stress fracture 
• fractura de tallo verde greenstick frac¬ 

ture 
□ (Geol) fault 

fracturar |Ai| vt to fracture 
■ fracturarse v pron to fracture 

fragancia/fragrance, perfume 

fragante adj (liter) fragrant, sweet-smelling 

fragata / frigate 

frágil adj [I> icristal/fuente) fragile, breakable; 
0 frágil fragile [2> isahid/constitución) delicate; 
<economia> fragile; el ~ equilibrio ecológico 
del planeta, the fragile o delicate ecological 
balance of the planet; una viejecita muy a 
very frail old woman 

fragilidad / [Tf (de cristal, porcelana) fragility, 
breakability [2^ (de una situación) delicacy; (de la 

economía) fragility; la ~ de su salud her frailty 
0 the frailty of her health 

fragmentación / fragmentation 

fragmentar [Al] vt to fragment, fragmentize 
(AmE); una visión fragmentada del mundo a 
fragmented vision of the world 

■ fragmentarse v pron to fragment, fragment¬ 
ize (AmE) 

fragmentario -ria adj (conocimiento) sketchy, 
patchy, fragmentary; (estudio) sketchy, frag- 
mentaiy 

fragmento m [T> (de un jarrón) shard; (de un 

hueso) fragment (de una conversación) snippet, 
snatch [J) (de una canción) extract, excerpt; (de 

una novela) extract, excerpt, passage; (de una carta, 

un poema — extracto) extract, passage; (— resto, 

pedazo) fragment 

fragor m (liter) clamor' (liter); el ~ de la batalla 
the din o clamor of battle; el ~ del oleaje the 
roar o thundering of the waves 

fragoroso -sa adj (liter) thunderous, deafen¬ 
ing 

fragosidad / [Ij (de un terreno) roughness 
[2) (de un bosque) impenetrability, denseness 

fragoso -sa adj (I) (terreno) difficult, rough 
[2> (bosque/selva) impenetrable, dense 

fragua / [l> (homo) furnace, forge [1> (taller) 

forge 

fraguado m 1T> (Metal) forging (del cemento) 
setting 

fraguar [A16] vt [T> (Metal) to forge |2> (complot) 
to hatch; (plan) to conceive, think up 

■ fraguar vi to set 

fraile m friar, monk 

frailecillo m puffin 

frailecito m (Amt) plover 

frailero -ra adj (estilo/mueble) frailero (uphol¬ 
stered in leather and metal studs) 

frailesco -ca adj (fam) monkish 

frambuesa / raspberry 

frambueso, frambuesero m raspberiy 
cane 

francachela/(fam) (Tf O^srga) binge (colloq); ir 
de ~ to live it up, to go out on a binge o on the 
town [2> (comilona) feast, blow-out (colloq) 

francamente odv s> (decir) frankly, honest¬ 
ly, truthfully; (hablar) frankly, openly 
[1> (indep) frankly, quite honestly; me 
parece una estupidez quite honestly o (quite) 
frankly, 1 think it’s stupid [3> (realmente) (bueno/ 
malo) really; estaba ~ delicioso it was abso¬ 
lutely delicious 

francés* -cesa adj French; a la francesa the 
French way, the way the French do it; des¬ 
pedirse a la francesa to leave without sa5dng 
goodbye, to take French leave 

francés^ -cesa mf 
□ (m) Frenchman; (f) Frenchwoman; los france¬ 

ses the French, French people 
□ francés m (idioma) French 

franchipaniero m frangipani 
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franchute'* -ta adj (fam) Frog (before n) (colloq), 
French 

franchute^ -ta mf (fam) [T) (persona) Frog 
(colloq) franchute m (idioma) French, Frog 
(colloq) 

Francia / France 

francio m francium 

franciscano* -na adj [T> (Relig) Franciscan 
[2> (Chi) (pobre) spartan 

franciscano^ -na m/Franciscan 

Francisco; San ~ Saint Francis 

francmasón m Freemason, Mason 

francmasonería / freemasonry 

francmasónico -ca adj Masonic, masonic 

franco* -ca adj 
Q (sincero) (persona) frank; para serte no creo 

que valga la pena to be frank o honest, I don’t 
think it’s worth it; voy a ser ~ contigo I’m 
going to be frank o honest with you; un diálo¬ 
go ~ a frank 0 candid exchange of opinions; 
tiene una mirada franca she has an honest o 
open expression; una sonrisa franca a nat¬ 
ural smile 

□ (delante del n) (patente) marked; el paciente ha 
mostrado una franca mejoría the patient has 

' shown marked o clear signs of improvement; 
una sociedad en franca decadencia a soci¬ 
ety that is in marked decline o is declining 
markedly; un clima de franca cordialidad an 
atmosphere of genuine warmth 

Q (Com) free; ~ de porte carriage paid, postage 
and packing free; paso ~ free passage; ~ a 
bordo free on board; «-piso, puerto, zona 

□ [T> (estar] (Mil): un agente ~ de servicio an 
off-duty officer; estar ~ to be off duty [2> (RPI) 
(libre de trabajo); nos dieron la mañana franca 

they gave us the morning off; el lunes estoy 

~ I have Monday off 
Q (Hist) Frankish 

franco** -ca mf 
Q (Hist) Frank 
□ franco m (Fin, Hist) (en Bélgica, Francia) franc 

(Compuesto) franco suizo Swiss franc 

franco^ interj (Per arg) honest! (colloq); asi fue 
como pasó that’s how it happened, honest! 

franco- pref Franco-; un acuerdo -^-alemán a 
Franco-German agreement 

francocanadiense adj/mf French Can¬ 
adian 

francófilo -la adj/m/francophile 

francófobo -ba m/francophobe 

francófono* -na adj French-speaking, franco¬ 
phone (frmi) 

francófono^ -na mf francophone, French 
speaker 

franco-hispano -na adj Franco-Spanish 

francote adj (fam) outspoken, blunt 

francotirador -dora m/sniper 

franela/ 
□ [T> (Tex) flannel [2> (Ven) (camiseta) T-shirt, tee 

shirt [3^ (Col) (camiseta de interior) undershirt 
(AmE), vest (BrE) 

□ (RPI) (trapo) duster 

Q (Per fam) crawler (colloq) 

frangollar [Ai] vt (rpi) to bungle, botch 
(colloq) 

frangollo m (RPI fam) botched o botch job 
(colloq) 

franja/[Tf (banda) stripe, band; las ~s rojas y 
blancas de la bandera the red and white 
stripes of the flag; una ~ de terreno a strip of 
land; el sol entraba a -^s por las persianas 
the sun filtered through the blinds [2> (cinta, 
adorno) border, fringe 

(Compuesto) franja de Gaza Gaza Strip 

franjar |Ai|, franjear |Ai] vt to trim 

franqueadora / postage meter (AmE), frank¬ 
ing machine (BrE) 

franquear |Ai] vt 
□ [if (paso¡entrada) to clear (puerta) to go 

through; (umbral) to cross 
□ (carta) [T> (pagar) to pay the postage on; © a 

franquear en destino postpaid (2> (con fran¬ 
queadora) to frank 
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■ franquearse v pron ~se con algn to confide 
IN sb, open one’s heart to sb (liter) 

franqueo m postage 

franqueza / frankness, openness; te voy a 
hablar con ~ I’m going to be frank o honest o 
open with you; con toda no me gusta 
nada to be perfectly frank o honest, I don’t 
like her at all 

franquía/sea room 

franquicia/ 
D [O (exención) exemption franquicia postal 

exemption from payment of postage (D (en seguros) 

excess [3> franquicias^! (Ur) (en un club): ~s 
durante el mes de agosto no joining fee 
during August franquicia aduanera (condición) 

duty-free status; (cantidad) duty-free allowance 
□ (concesión) franchise; tiendas de ~ franchise 

shops, franchises 

franquiciado -da m/franchise-holder, fran¬ 
chisee 

franquiciador -dora mf franchiser, 
franchisor 

franquiciamiento m franchising 

franquismo m: ios 40 años del ^ the 40 
years that Franco was in power, the 40 years of 
Franco’s regime 

franquista'' adj (doctrina/régimen) Franco 
{before n); (politico) pro-Franco 

franquista^ m/supporter of Franco 

frappé m frappe 

frasca/dry leaves (pi) 

frasco m (de perfume) bottle: (de jarabe, comprimi¬ 

dos) bottle; (de mermelada) jar; ¡toma del ~/ (fam) 

it serves you right! 

frase / [T> (oración) sentence; ~s huecas or 
vacias empty words [2> (sintagma) phrase; 
~ adjetiva/verbal adjectival/verb phrase 

(Compuestos) 

• frase hecha set phrase 
• frase musical musical phrase, phrase 

frasear [ai] vt to phrase 

fraseo m phrasing 

fraseología/phraseology 

fratás, (RPi) fratacho m float 

fraternal adj brotherly, fraternal 

fraternidad/fraternity, brotherhood 

fraternización / fraternization 

fraternizar |A4| vi to fraternize; ~ CON algn to 
fraternize with sb 

fraterno -na adj brotherly, fraternal 

fratricida'' adj fratricidal 

fratricida^ m/fratricide 

fratricidio m fratricide 

fraude m fraud 

(Compuestos) 

• fraude electoral vote rigging, election 
fraud 

• fraude fiscal tax evasion 

fraudulencia/fraudulence 

frauduientamente adv fraudulently, by 
fraud, by fraudulent means (frmi) 

frauduiento -ta adj (quiebra/negocio) fraudu¬ 
lent; (elecciones) rigged; por medios ~s by 
fraudulent o dishonest means 

fray m (delante de n propio) Brother; F~ Luis 
Brother Luis 

frazada / (AmL) blanket; estirar los pies más 
de lo que da la ~ (Ur fam) to overstretch one¬ 
self 

freak'' /frik/ adj inv (fam) freak (before n) (si) 

freak* mfipl ~s) (fam) freak (si) 

freático -ca adj ► capa, manto, nivel 
frecuencia / [T> (periodicidad) frequency 

(D (asiduidad) frequency; viaja a Ginebra con 
mucha ~ she travels to Geneva very freqyent- 
ly 0 regularly, she often goes to Geneva; con 
más ~ more frequently, more often 
[3> (Electrón) frequency; ►alto'' 

(Compuestos) 

• frecuencia acústica acoustic frequency 
• frecuencia de onda wave frequency 
• frecuencia modulada frequency modula¬ 

tion, FM 

frecuentar [A1| vt to frequent; un café fre¬ 
cuentado por actores a café frequented by 
actors, a café where actors often go: solía 
~ los burdeles del puerto he used to fre¬ 
quent 0 he often used to visit the brothels in 
the port area 

frecuente adj (llamada I visita) frequent; chu¬ 
bascos ~s frequent showers; no es ~ verla 
paseando por el parque it is unusual to see 
her walking in the park, you do not often see 
her walking in the park 

frecuentemente adv frequently, often 

Fredemo m (en Per) = Frente Democrático 

freelance'' /fri'lans/ adj inv freelance 

freelance* m/freelancer, freelance 

free-lance /Trilans/ adj inv freelance 

free shop /frl'Jop/ m (Arg) duty-free shop 

freezer /'friser/ m [T> (AmL) (electrodoméstico) 

freezer, deep freeze [2> (Chi, Ven) (en el refrigera¬ 

dor) freezer compartment, freezer 

fregada/ 
□ (esp AmL fam) (restregadura) scrub, scrubbing; este 

suelo necesita una buena this floor needs 
a good scrubbing o scrub 

Q (AmC, Méx) (molestia) ►fregadera 

fregadera / (AmL exc es fam): es una ~ tener 
que ir hasta allá it’s a real hassle o pain o drag 
having to go all that way (colloq); iqué ~, se ha 
descompuesto! what a pain o drag, it’s 
broken! (colloq) 

fregadero m [Tf (de la cocina) kitchen sink 

[2> (Méx) (para lavar ropa) sink 

fregado^ -da adj 
□ (AmL exc RPI fam) [Tf (molesto) annoying; jno seas 

~, hombre, ven con nosotros! stop being 
such a pain o a bore and come with us (colloq); 

iqué niño más no me ha dejado descan¬ 
sar ni un momento that kid's a real pest o 
nuisance, he hasn’t given me a moment’s 
peace (colloq) [2> (difícil) (examen/tema) tricky 
(colloq), tough (colloq): (persona/carácter) difficult; 
el asunto está no creo que nos lo den it’s 
all very iffy o things are a bit tricky, I don’t 
think they’ll give it to us (colloq); con la edad 
se ha puesto muy ~ he’s become very can¬ 
tankerous o difficult in his old age 11> (fastidia¬ 

do) in a bad way; anda muy ~ he’s in a terrible 
state 0 in a very bad way (colloq) 

□ (Andes, Ven fam) (exigente) strict; es muy ~ con la 
puntualidad he’s a real stickler for punctual¬ 
ity, he’s really strict about punctuahty 

Q (Col, Per fam) (astuto) sly, sneaky (colloq) 

fregado* -da mf 
□ (AmL exc RPI fam) (persona difícil) difficult person 
□ fregado m [U (fam) (lío) mess [2> (restregadura) 

scrub, scrubbing; ►barrido 

fregador -dora mf [I> (persona) dishwasher, 
washer-up (BrE colloq) [2j fregador m (fregadero) 

sink, kitchen sink; (trapo) scourer 

fregar [A7] vt 
□ (lavar, limpiar) to wash; fregué el suelo (con trapo, 

fregona) 1 mopped o washed the floor; (con cepillo) 

1 scrubbed the floor; ~ los platos to wash the 
dishes, to do the dishes (colloq), to do the wash¬ 
ing-up (BrE), to wash up (BrE) 

□ (AmL exc RPI fam) [Jf (molestar): ¡deja de ~ a tu 
hermano! stop pestering your brother! (colloq); 

no creo que sea así, lo dijo sólo por -^te 1 
don’t think it’s true, she said it just to needle 
you 0 (BrE) wind you up (colloq); ~le la pacien¬ 
cia a algn to go o keep on at sb (colloq) 

[2> (expresando sorpresa): ¡no me friegues! 
you’re kidding o joking! (colloq), no kidding! 
(colloq) 

B (AmL exc RPI fam) (malograr) (planes) to ruin, to 
mess up (colloq), to put paid to (BrE colloq); 

(paseo/vacaciones) to ruin, put paid to (BrE 

colloq) 

□ (AmL exc RPI fam) (fastidiar): me fregó con esa 
pregunta her question really floored o 
stumped me (colloq); el anterior gobierno no 
hizo más que ~ al pais all the last govern¬ 
ment managed to do was drag the countiy 
down (colloq) 

■ fregar vi 
□ [T> (lavar los platos) to wash the dishes, to do the 

dishes (colloq), to do the washing-up (BrE), to 

franqueo frenillo 

wash up (BrE) [2> (limpiar) to clean [D (restregar) 
to scrub 

□ (AmL exc RPI fam) [U (molestar): ¿hasta cuándo 
friegan con ese ruido? how much longer do 
we have to put up with that horrible racket? 
(colloq); ¡déjate de ~! stop bothering o pester¬ 
ing me!, stop being so annoying! [2> (expresando 
sorpresa): ¡no frieguesi you’re joking o kidding! 
(colloq), no kidding! (colloq) 

■ fregarse v prem 
□ (AmL fam) (embromarse): si no te gusta, te friegas 

if you don’t like it you can lump it o that’s 
tough! (colloq); ¡me fregué! I’ve really screwed 
up! (si). I’m in for it now! (colloq), I’ve really 
done it now! (colloq); los que se friegan son 
ustedes you’ll be the ones who lose out 

0 (AmL exc RPI lam) [T> (malograrse): ahora sí que se 
~on nuestros planes that’s really ruined o 
messed up o (BrE) put paid to our plans (colloq); 
se nos fregó la fiesta the party was ruined 
[2> (tobillo I mano) to do ... in (colloq), to screw ... 
up (AmE colloq) 

fregatina/(Chl fam) ►fregadera 

fregón'' -gona adj (AmC, Col, Ec fam) ►frega¬ 
do' A 

fregón* m (rpi) dishcloth 

fregona/ 
□ (pey) [I> (sirvienta) drudge, skivvy (BrE colloq & pej) 

[2> (mujer ordinaria): es una ~ she’s so common 

(pej) 
0 (Esp) (utensilio) mop 

freidora/deep fryer 

freiduría/, bar or store selling fried fish 

freír [I35| vt 
B (Coc) to fiy; no sabe ni ~ un huevo he can’t 

cook to save his life, he doesn’t even know 
how to boil an egg 

0 (fam) (matar) to blow ... away (si), to waste (si) 
B (Esp fam) (acosar): nos frieron a preguntas they 

pestered us with questions; me frieron los 
mosquitos the mosquitoes ate me alive 

■ freirse v pron to fiy; tarda algo más en ~se 
it takes a little longer to cook o fiy; miles de 
turistas friéndose al sol (hum) thousands of 
tourists baking o fiying o getting roasted in the 
sun (hum) 

fréjol m (esp Ec) ►frijol 
Frejupo /fre'xupo/ m (en Arg) = Frente Justi- 

cialista de Unidad Popular 

FRELIMO /fre'limo/ m = Frente de Libera¬ 
ción de Mozambique 

frenada/(esp AmL) ►frenazo 

frenado m braking 

frenar jAi] vt 
□ (Transp) to brake 
0 [I> (proceso/deterioro) to slow ... down, check: 

(alza/inflación) to curb, check, slow ... down; 
(progreso/desarrollo) to hold ... back, slow ... 
up/down; frena la maduración de la fruta it 
stops the ftnit ripening so quickly, it slows 
down the ripening process of the fhiit; a 
veces uno tiene que -v, la lengua there are 
times when one has to hold one’s tongue; 
para ~ la ola de refugiados to stem the flow 
of refugees [I> (ilusiones/esperanzas) to put a 
damper on 

■ frenar vi to brake, apply the brake(s) (frmI) 
■ frenarse v pron (reft) to restrain oneself 

frenazo m (fam): OÍ el ~ 1 heard the squealing o 
screeching of brakes; dio un ~ para no atro¬ 
pellar al perro she slammed o jammed on her 
brakes to avoid hitting the dog, she braked 
suddenly to avoid hitting the dog; la huella 
del ~ the tire o skid mark; dar un ~ a las 
importaciones to put the brake on imports 

frenesí m frenzy; la amaba con ~ he loved 
her madly o passionately 

frenéticamente adv frenetically, frenziedly 

frenético -ca adj frenzied, frenetic; ponerse 
~ (fam) to go crazy o wild o berserk, (colloq) 

frenillo m 
□ [T> (membrana) frenum, frenulum [2> (defecto) 

speech defect caused by an abnormal frenum 
0 (AmL) (para los dientes) braces (pi) (AmE), brace 

(BrE) 
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freno m 
□ (Mee, Transp) brake; revisaron los ~s they 

checked the brakes; se quedó sin ~s his 
brakes failed; ~s traseros rear o back brakes; 
¡echa el Magdalenol (Esp fam) cool it! 
(colloq), keep your hair on! (BrE colloq) 

(Compuestos) 

• freno de mano emergency brake (AmE), 
handbrake (BrE); echar or poner el ~ de ~ to 
put the emergency brake o handbrake on; 
soltar or quitar el ~ de ~ to release the emer¬ 
gency brake o handbrake 

• frenos asistidos mpl power brakes {pi] 
• frenos de aire mpl air brakes (pi) 
• frenos de disco mpl disc brakes (pi) 
• frenos de tambor mpl drum brakes (pi) 
• frenos neumáticos mpl air brakes (pi) 
□ (Equ) bit 
Q (contención); hay que poner a estos abusos 

we must curb these abuses; esto supondría 
un ai desarrollo del programa this would 
slow the program down o hold the program 
back; si no ponen al excesivo gasto públi¬ 
co if they do not put a brake on o curb o check 
excessive public spending 

□ frenos mpl (Méx) (para los dientes) braces (pi) 
(AmE), brace (BrE) 

frenología/phrenology 

frenólogo -ga m/phrenologist 

frenónm(Coi) ►frenazo 
frenopatía/psychiatry 

frenopático'' -ca adj psychiatric 

frenopático^ m psychiatric hospital, loony 
bin (colloq) 

frentazo m (Méx fam); darse or pegarse un ~ to 
be devastated; se pegó un ^ cuando lo supo 
he was devastated o (colloq) it really knocked 
him for six when he found out 

frente'' / ►© p.233 forehead, brow (liter); 
arrugó la ~ extrañada she gave a puzzled 
frown, she knitted her brow in puzzlement; 
tiene la ~ despejada or ancha he has a broad 
forehead; con la ~ bien alta or en alto or 
levantada with one’s head held high 

frente^ m 
□ [Tf (de un edificio) front, facade (frmi); unos 

reflectores iluminaban todo el -v. the whole 
facade was lit up by spotlights; pintaron el 
~ de la casa they painted the front of the 
house: hacer(le) ~ a algo/aign to face up to 
sth/sb; hay que hacer -v. a la realidad you 
must face up to reaUty; le hizo a la vida por 
sus propios medios she stood on her own 
two feet; no puede hacer a sus obligacio¬ 
nes he is unable to meet his obhgations [2j (en 
Iocs) al frente: dio un paso al she took a 
step forward, she stepped forward one pace; la 
Orquesta Sinfónica, con López Moran al 
the Symphony Orchestra, conducted by o 
under the direction of López Morán; desfila¬ 
ron llevando al el emblema de la paz they 
marched behind the symbol of peace; vive al 
~ (Chi) she lives opposite; cruzó al ~ para no 
saludarme (Chi) he crossed the road to avoid 
speaking to me; pasar al ~ (AmL) to come/go 
up to the front; al frente de: están al -v- de la 
clasificación they are at the top of the table, 
they lead o head the division; iba al ~ de la 
patrulla he was leading the patrol; puso a su 
hija al ~ de la empresa he put his daughter 
in charge of the company; de frente: los dos 
vehículos chocaron de ~ the two vehicles 
crashed head on; una foto de ~ a full-face 
photo; no entra de ~ it won't go in front on o 
frontways: de frente a (AmL) facing; se puso 
de a la clase she stood facing the class; 
frente a opposite; viven justo a mi casa 
they Uve directly opposite me; se detuvo ~ al 
museo he stopped in front of o opposite the 
museum; el hotel está ~ al mar the hotel 
faces the sea; estamos a un grave proble¬ 
ma we are faced with a serious problem, we 
have a serious problem on our hands; se 
tomarán medidas al grave problema de la 
droga measures will be taken to confront the 
serious drug problem; se mantiene estable 
~ al dólar it is holding up o remaining stable 
against the dollar: hay 150, a las 120 del 

año pasado there are 150, compared to o as 
against 120 last year; frente a frente face to 
face: cuando estuvimos ^ a no supimos 
qué decir when we met face to face we didn’t 
know what to say to each other; le dije a 

lo que pensaba de él 1 told him to his face 
what 1 thought of him; frente por frente: la 
iglesia y el colegio están ^ por the 
church and the school are right o directly 
opposite each other 

Q [ij (Meteo) front [2j (en una guerra) front; sin 
novedad en el ~ (fr hecha, hum) all quiet on that 
front (colloq & hum); han convertido las aulas 
en un de contiendas políticas they have 
turned the classrooms into political battle¬ 
grounds; un de acción contra la droga a 
campaign to combat drugs 11> (Pol) (agrupación) 

front; pertenece al ~ de liberación she 
belongs to the liberation front; hacer (un) 
~ común to'form a united front 

frentón'' -tona adj (AmC): es muy ~ he has a 
marked receding hairline 

frentón^ (Chl fam) de ~ (lor adv) [T> (directamente) 

straight out [I> (realmente) really 

freo m strait, channel 

fresa'' adj (Méx fam) (onda/estilo) traditional, old- 
fashioned; (persona) traditionalist, fogyish 
(colloq); ¡ándale, no seas ~l come on, don’t be 
a stick-in-the-mud! (colloq) 

fresa''/ 
O [D (Bot, Coc) (planta) strawberry plant; (fruta) 

strawberry; (silvestre) wild strawberry 
[2> ►© p.183 (de) color ~ strawbeny-pink 

□ [T> (Metal) milling cutter [2> (Odont) (torno) drill; 
(pieza) bit 

fresado m milling 

fresador -dora m,f 
□ (obrero) milling machine operator 
□ fresadora / [T> (Metal) milhng machine 

[2^ (Odont) drill 

fresca/ 
□ [l> (frescor): la ~ the cool (of the morning/ 

evening); salimos temprano, con la ~ we set 
off early, while it was still cool [2> (aire) fresh 
air 

E] (fam) (insolencia): lo regañé y me soltó una I 

told him off and he had the nerve to answer 
me back (colloq): le dije cuatro -^s y me 
marché 1 gave him a piece of my mind and 
left (colloq) 

frescachón -chona adj (fam) healthy, 
healthy-looking 

frescales mf (Esp fam) sassy devil (AmE colloq), 
cheeky devil (BrE colloq) 

fresco^ -ca adj 
nm (viento) cool, fresh; (agua) cold; (bebida) 

cool, cold: el tiempo está más bien the 
weather is a bit chilly o is on the cool side 
[2> (ropa/tela) cool 

Q 2) (no enlatado, no congelado) fresh: pescado 
fresh fish [2> (reciente) fresh; este pescado 
está fresquísimo this fish is so fresh!; trae 
noticias frescas she has the latest news; los 
recuerdos de la guerra aún estaban ~s 
memories of the war were still fresh in 
people’s minds; @ pintura fresca wet paint 
[3> (cutis¡belleza) fresh, young [1> (olor) fresh 
[I> (no viciado) (aire) fresh; un poco de aire ~ a 
breath of fresh air 

H (persona) [I> |ser| (fam) (descarado); ¡qué tipo 
más ~! that guy sure has some nerve! (colloq), 

what a nerve that guy has! (colloq); ir ~ (Esp 
fam): ése va si se piensa que le voy a pres¬ 
tar dinero he’s sadly mistaken if he thinks I’m 
going to lend him any money, if he thinks I’m 
going to lend him any money he’s got another 
think coming [?► (estar) (descansado) refreshed, 
fresh; (no cansado) fresh [Jf (tranquilo): yo estaba 
muerto de miedo pero él estaba tan 1 was 
scared to death but he was as cool as a cucum¬ 
ber 0 he was totally unperturbed o he didn’t 
rum a hair; me dijo que se iba de todos 
modos, así tan fresca she quite boldly o bra¬ 
zenly o unashamedly told me that she was 
going to go anyway ® |ser| (Col lam) (sencillo, sin 

complicaciones) relaxed, easygoing; |~, herma¬ 
no! cool it! (colloq), easy! (colloq) 

fresco^ -ca mf (fam) (descarado); ¡eres un ~! 
you have a lot of nerve! (colloq), you’ve got a 
nerve o cheek! (BrE colloq) 

fresco^ m 
□ (aire) fresh air; vayamos a tomar el ~ let’s go 

and get some fresh air 
□ (Irlo moderado): el ~ de la brisa the freshness o 

coolness of the breeze; hace un fresquito que 
da gusto it’s lovely and cool; ponte una cha¬ 
queta que hace ~ put a jacket on, it’s chilly 
out; darse ~ en las bolas (Ven vulg): ¿vas a 
ayudar o te vas a seguir dando ^ en las 
bolas? are you going to help, or are you just 
going to sit there on your fat ass (AmE) o (BrE) 

arse? (vulg); traer a aign al ~ (fam); sus pro¬ 
blemas me traen al ~ 1 couldn’t care less o 
give a damn about his problems (colloq) 

H (Art) fresco; pintura al ~ fresco painting 
□ (AmL) (gaseosa) soda (AmE), fizzy drink (BrE); 

(refresco de frutas) fhiit drink 

frescor m cool: ¡qué agradable es pasear 
con el ~ de la mañanal it’s so nice to have a 
walk in the cool of the morning o in the morn¬ 
ing when it’s cool 

frescote -ta adj (lam) healthy, healthy-look¬ 
ing 

frescura/ 
□ |T> (de temperatura) coolness [2> (de verdura, pan) 

freshness 

□ (descaro) .nerve (colloq), cheek (BrE colloq) 

Q (tranquilidad): me lo dijo con toda sin inmu¬ 
tarse he told me quite calmly, without batting 
an eyelash (AmE) o (BrE) eyehd 

fresia/freesia 

fresno m ash, ash tree 

fresón m (long stem) strawberry 

fresquera/meat safe 

freudiano -na /froj'ójano/ adj Freudian 

freza/(huevos) spawn; (acto) spawning 

frezadero m spawning ground 

frezar (A4] vf to spawn 

fría/(Ven fam) cold beer 

friable adj friable 

frialdad/ 
□ (frío) coldness 

□ [T> (Insensibilidad): me dio la noticia con abso¬ 
luta ~ she broke the news to me without dis¬ 
playing any sign of emotion; la ~ de su 
mirada the cold look o the coldness in his 
eyes; es de una impresionante she’s 
incredibly unemotional o cold [2> (falta de afecto, 

entusiasmo): fuimos recibidos con ~ we were 
given a cold o frosty reception; la ~ del públi¬ 
co the audience’s lack of enthusiasm; me 
trató con bastante -v- he treated me rather 
coldly 0 frostily 

fríamente adv QJ (con indiferencia) coldly; al 
principio me trató ~ at first he treated me 
coldly; fue acogido ~ por el público the audi¬ 
ence gave him an unenthusiastic o a very cool 
reception |2^ (sin apasionamiento): hablaba ~ de 
las torturas que había sufrido he talked in a 
detached manner o unemotionally about the 
tortures he had been subjected to; discutieron 
~ el problema they talked about the problem 
in a calm and collected way; deja tus senti¬ 
mientos de lado y piensa ~ leave your feel¬ 
ings to one side and consider it objectively 

fricandó, fricasé m fricassee 

fricativo -va adj fricative 

fricción/[T) (FIs) friction [2> (desavenencia) fric¬ 
tion; ha causado en nuestras relaciones 
it has caused friction in our relationship 
O (friega, masaje) massage, rub; date una ~ or 
unas fricciones con la loción massage o rub 
the lotion into your skin 

friccionar [Al] vt to massage, rub 

friega V 
Q (fricción) rub: date una en el pecho con este 

ungüento rub this ointment on your chest, 
give your chest a rub with this ointment: una 
~ de alcohol a rubdown with alchohol, an 
alcohol rub 

□ (Chi, Méx fam) (molestia) ► fregadera 
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Q (Chi, Méx tam) (zurra) ►paliza'' 

friega'’, friegas, etc see fregar 
friegaplatos m/(fam) [T> (persona) dishwa.sher, 

washer-up (BrE colloq) friegaplatos m (apa¬ 

rato) dishwasher 

friegasuelos m (pl ~) mop, floor mop 

friganea /. frígano m caddis fly 

Frigia/Phrygia 

frigidaire® /fridsi'Ser/ m (CS, Per ant) 
reflgerator. fridge, icebox (AmE) 

frigidez / frigidity 

frígido -da adj [T> (Med) frigid (liter) (nieve) 
freezing, icy 

frigio -gia adj/m/Phrygian; ►gorro 

frigo m (Esp fam) fridge 

frigorífico'' -ca adj ►cámara, camión, 
vagón 

frigorífico^ m [T> (Esp) (nevera) refrigerator, 
fridge [2j (cámara) cold store [3> (AmS) (de carne) 

meat processing plant 

(Compuesto) frigorífico congelador (Esp) 

fridge-freezer 

frigorista m/refrigeration engineer 

frijol m (AmL exc CS) 
□ (judía) bean 

(Compuestos) 

• frijol colorado kidney bean 
• frijol negro black bean 
Q frijoles mpl (comida) food; ganarse los ~es to 

earn a living 

fríjol m (Col) ►frijol 

fríoV fría adj 
□ (comida/agua/motor/viento) y cold; el café 

estaba ~ the coffee was cold o had got(ten) 
cold; tengo los pies ~s my feet are cold; ~, 
~, sigue buscando (en juegos) you’re very cold, 
keep looking; dejar ~ a aign: la noticia lo 
dejó ~ (indiferente) he was quite unmoved by 
the news; (pasmado) he was staggered o stunned 
by the news; esa clase de música me deja 
fría that sort of music leaves me cold o does 
nothing for me; quedarse ~ to be taken 
aback 

Q (Tf (insensible) cold; es ~ y calculador he’s 
cold and calculating [2> (poco afectuoso, entusias¬ 

ta); estuvo ~ y distante conmigo he was cold 
and distant towards me; un público que tiene 
fama de ser muy ~ an audience with a repu¬ 
tation for being very unenthusiastic o unre¬ 
sponsive; sus relaciones son más bien frías 
relations between them are rather cool; tuvie¬ 
ron un recibimiento muy ~ they got a very 
cool 0 frosty reception; son muy -^s con los 
niños they’re very unaffectionate toward(s) 
the children [3> (desapasionado): para esto hay 
que tener una mente fría this calls for a cool 
head 

Q (poco acogedor) (habitación) unwelcoming, cold; 
(color) ►O p.183 cold 

frio^ m 
Q (Meteo) ►© p.805 cold; una ola de ~ a cold 

spell; no deberías salir con este you 
shouldn’t go out in this cold o in this cold wea¬ 
ther; ¡qué ~ hace! it’s so cold!; empiezan a 
emigrar con los primeros ~s they start to 
migrate when the weather begins to turn cold 
0 with the first cold weather; hace un ~ que 

pela (fam) it’s freezing (colloq) 
13 (sensación): tengo ~ I’m cold; pasamos un 

~ espantoso we were so cold; tengo ~ en 
los pies my feet are cold; me está entrando 
~ I’m beginning to feel cold; tomar or (Esp) 
coger ~ to catch cold; abrígate, no vayas a 
tomar ~ wrap up well or you’ll catch cold; en 

su oferta me agarró or cogió en ~ her 
offer took me aback o took me by surprise; no 
le des la noticia así, en ~ you can’t break the 
news to her just like that; esto hay que dis- 
cutirio en ~ this has to be discussed calmly; 
no darle a aIgn ni ~ ni calor (fam) to leave sb 
cold; no me da ni ~ ni calor it leaves me cold 
0 doesn’t really do anything for me, I can’t get 
very excited about it 

friolento -ta adj (Ami); es muy ~ he’s very 
sensitive to the cold, he really feels the cold 

friolera/(fam): hace la ~ de 100 años no less 
than one hundred years ago, an incredible one 
hundred years ago; me cobró la ~ de 180 
euros he charged me a cool 180 euros o he 
charged me 180 euros, no less o (iro) he only 
charged me 180 euros 

friolero -ra adj (Esp) ►friolento 
friquear [Al] vt (Méx arg) to freak ... out 
■ friquearse v pron (Méx arg) to freak out 

frisa/frieze 

frisar [Al| vi; frisaba en los 40 años she was 
nearly 40, she was getting on for 40 

■ frisar vt to frizz, rub 

friso m frieze 

frisón -sona adj Frisian, Friesian 

fritada / fried dish 

fritanga/ 
□ |T> (AmC, Andes, Méx) (alimento frito) fried snack 

[2> (pey) (comida frita) fried food, greasy food 
[3> (AmC, Andes) (freidora) deep fryer 

□ (Chi) (fastidio) (fam) pain in the neck (colloq), drag 

(colloq) 

fritangueria / (AmC, Andes) stall selling fritan¬ 
ga Al 

fritar [Al] vt (AmL) to ñy 

frito -ta adj 
□ (Coc) fried 
□ [T> (fam) (harto) fed up (colloq); este niño me 

tiene ~ I’m fed up with o sick of this child 
(colloq) [2> (CS fam) (fastidiado) done for (colloq); si 
lo perdemos, estamos ~s if we miss it, we’ve 
had it 0 we’re done for 

H [If (fati) (agotado) exhausted, shattered (colloq) 

[2f (fam) (dormido) fast o sound asleep; quedarse 
~ to fall asleep, to doze off; está totalmente 
~ he’s dead to the world (colloq), he’s fast o 
sound asleep [3> (Esp arg) (muerto) dead; lo deja¬ 
ron ~ they wasted him (si) 

fritos mpl fried food 

fritura /[T^ (acción) flying [2> (comida frita) fried 
food; ~ de pescado/pimientos fried fish/pep- 
pers [If (tanda): tuve que hacer dos ~s 1 had 
to fry the food (o the fish etc) in two goes 

frivoiamente adv frivolously 

frivolidad/[If (cualidad) frivolousness, frivolity 
[2f (cosa vana) triviality, fiivolous o trivial 
thing 

frivolité m tatting 

frívolo -la adj (superficial) frivolous; (ligero) light¬ 
hearted, frivolous; un comentario ~ a flip¬ 
pant 0 frivolous remark 

fronda/[Tf (follaje) tb ~s foliage; el sol empe¬ 
zaba a filtrarse por entre aquella the sun 
was beginning to filter through the foliage o 
the leaves o the canopy of leaves [If (hoja) 

frond 

Fronda /; la ~ the Fronde 

frondosidad/luxuriance, leafiness 

frondoso -sa adj (árbol) leafy; (vegetación) lux¬ 
uriant, thick 

frontaP adj [If (colisión) head-on; (ataque) 
direct, frontal (frmi); (oposición) direct [If (delan¬ 

tero): la parte ~ del vehículo the front of the 
vehicle 

frontaP m [If (Auto) hood (AmE), bonnet (BrE) 

gj (Anat) frontal bone 

frontalmente adv: chocaron ~ they crashed 
0 collided head-on, they had a head-on colli¬ 
sion 

frontenis m frontenis 

frontera / (Geog) border, frontier (frml); su 
ambición no conoce ~s her ambition knows 
no bounds; se sitúa en las ~s de lo porno¬ 
gráfico it borders o verges on the porno¬ 
graphic 

fronterizo -za adj border (before n): conflictos 
~s border clashes; acuerdos con los países 
~s agreements with the bordering o neighbor¬ 
ing 0 adjoining countries, agreements with the 
countries with which they share a border 

frontero -ra adj: la casa frontera a la mía the 
house opposite mine 

frontis m facade 

frontispicio m 
Q (Arquit) (remate triangular) pediment; (fachada) 

facade 
□ (Impr) frontispiece 

frontón m 
Q (Dep) [I> (juego) pelota gf (cancha) pelota court; 

(pared) fronton 
□ (Arquit) pediment 

frotación / rub 

frotadura /. frotamiento m rub 

frotar [Al] vt to rub: frótalo bien para darie 
brillo rub it well o give it a good rub to bring 
out the shine; ~ dos palos to rub two sticks 
together 

■ frotar vt to rub 
■ frotarse v pron (re/1) (espalda) to rub; (rodillas/ 

tobillos) to rub; ►mano'; frotársela to jerk off 
(AmE vulg), to wank (BrE vulg) 

frote m rub 

frotis m smear 

(Compuesto) frotis cervical cervical smear, 
smear test 

fructífero -ra adj (conversaciones/reunión) fruit¬ 
ful, productive; ha sido un año muy para la 
empresa it has been an extremely productive 
0 profitable year for the company 

fructificación / fhiiting 

fructificar [A2| vi to be fruitful, bear fruit 
(frml) 

fructosa / fructose 

fructuosamente adv fruitfully 

fructuoso -sa adj fhiitful 

frufrú m swish 

frugal adj (comida) fmgal; (vida) spartan, 
frugal 

frugalidad / frugality 

frugalmente adv frugally 

fruición / delight; lo leyó con ~ she read it 
with glee o delight; comer con ~ to eat with 
great relish 

frunce m (en costura) gather; (delecto) ruck 

fruncido' -da adj [I> (falda) gathered g> (CS 
fam) (remilgado) stuck-up (colloq), snooty (colloq) 

fruncido^ m (acción) gathering; (frunces) gathers 

(Pl) 
fruncimiento m [Tj (de una tela) gathering 

g> (de la frente) furrowing 

fruncir [14] vt [l> (tela) to gather g> ~ el ceño 
or entrecejo to frown, to knit one’s brow 
ID (boca): frunció la boca she pursed her 
lips 

■ fruncirse v pron gj ~se de hambre/miedo/ 
rabia/sueño (Col fam): me frunzo de miedo 
I’m absolutely terrified. I’m scared stiff; está 
que se frunce de ia ira he’s absolutely fuming 
o (BrE) hopping mad (colloq) g) (Chi fam) ►anto¬ 
jarse A 

fruslería / knickknack 

frustración / frustration 

frustrado -da adj g) (persona) frustrated; 
sentirse ~ to feel frustrated g> (atentado/ 
intento) failed (before n); (actor/bailarina) frus¬ 
trated (before n) 

frustrante adj frustrating 

frustrar |A1] vt [Tf (persona) to frustrate; 
(planes) to thwart; (esperanzas) to dash; me 
frustra que no entiendan I find it frustrating o 
it frustrates me that they don’t understand 
D (atentado) to foil 

■ frustrarse v pron ((planes)) to be thwarted, 
fail; ((esperanzas)) to be dashed, come to 
nothing 

fruta/fruit 

(Compuestos) 
• fruta abrillantada crystallized fruit, can¬ 

died fruit 
• fruta confitada crystallized fruit, candied 

fruit 
• fruta de sartén (Esp) fritter 
• fruta del tiempo or de (la) estación sea¬ 

sonal fruit 
• fruta escarchada crystallized fruit, candied 

fhiit 
• fruta seca dried fruit: ver tb frutos secos 
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frutar üdj fniit {before n) 

frutal^ m fruit tree 

frutera/(CS) fruit bowl 

frutería / fruit store o shop, greengrocer's 
(BrE) 

frutero'' -ra adj fruit [before n) 

frutero* -ra mf 
□ (vendedor) fruit seller, greengrocer (BrE), fruiter¬ 

er (BrE) 
□ frutero m (recipiente) fnjil bowl 

fruticola adj (CS) fruit (before n) 

fruticultor -tora mf fruit grower, fruit 
farmer 

fruticultura f fruit growing 

frutilla / (Andes, RPI) strawberiy 

fruto m 
□ (Bot) fruit: el ~ de la vid the fruit of the vine; 

los ~s de la tierra the fruits of the earth 

(Compuestos) 

• fruto prohibido forbidden fruit 
• frutos secos mpl nuts and dried fiiiit (pi) 
Q [Tf (resultado, producto) fruit; dar or rendir ~s to 

bear fruit: el negocio empieza a rendir ~s 
the business is beginning to bear fruit; sus 
gestiones no dieron ningún his efforts did 
not produce results, his efforts were fi-uitless; 
estudiando obtendrás tus -^s if you study 
now you will reap the benefits later; la inver¬ 
sión no le da ningún ~ the investment isn’t 
bringing her any return; ~ de algo: todo fue 
~ de su imaginación it was all a product o 
figment of his imagination; fue ~ de la 
casualidad it came about o happened quite by 
chance: para poder disfrutar el de su tra¬ 
bajo to be able to enjoy the fruits of her labor; 
es el de muchos años de esfuerzos it’s 
the result o product of many years of effort 
[1> frutos mpl (Der) tb ~s civiles unearned 
income 

frutosidad / ffuitiness 

frutoso -sa adj fruity 

FSE m (= Fondo Social Europeo) HSF 

FSLN m (en Nic) = Frente Sandinista de 
Liberación Nacional 

FSTSE /'fetse/ / (en Méx) = Federación de 
Sindicatos de ’Trabajadores al Servicio 
del Estado 

fu adj inv 
a ni ~ ni fa (fam); ¿qué te pareció la película? 

— ni ni fa what did you think of the movie? 
— OK, 1 suppose 0 so-so; ¿es grande o peque¬ 
ño? — ni ni fa is it big or small? — average 
0 medium-sized; uno es simpático, otro anti¬ 
pático y el otro ni ~ ni fa one of them’s nice, 
one’s horrible and the third’s neither one 
thing nor the other 

□ (Ven fam) [Tf (persona): |no seas ~! don’t be 
such a party-pooper o such a killjoy (colloq) 
[2> (ropa) shoddy 

fuchl inter] (Méx fam) phewee! (colloq), ughi (colloq), 
yuck! (colloq), pee-yoo! (AmE) 

fucilazo m flash of lightning 

fuco m wrack 

fucsia'' / (Bot) fuchsia 

fucsia* adj inv p.183 (color/blusa) fuchsia 

fucsia* m ►© p.183 (color) fuchsia 

FUeVAM /'fuk|3am/ / = Federación Uru¬ 
guaya de Cooperativas de Vivienda de 
Ayuda Mutua 

fue see ir, ser 

fuego m 
□ fire; atizó el ~ she poked the fire; i~l fire!; 

necesitaron varias horas para sofocar el 
it took them several hours to put out o extin¬ 
guish the fire; 0 está prohibido hacer fuego 
the lighting of fires is prohibited (frmi), no 
fires!; le prendieron or pegaron -v, a la casa 
they set the house on fire, they set fire o light 
to the house; prendió or pegó ~ a los archi¬ 
vos he set fire o light to the documents; echar 

por los ojos: estaba tan indignado que 
echaba ~ por los ojos his eyes blazed with 
indignation, his eyes were ablaze with indig¬ 
nation; estar entre dos ~s to be between the 
Devil and the deep blue sea, to be caught 

between a rock and a hard place (colloq); Jugar 
con ~ to play with fire 

(Compuestos) 
• fuego fatuo will-o’-the-wisp, jack-o’-lantern, 

ignis fatuus 
• fuegos artificiales or de artificio mpl fire¬ 

works (pi) 
□ (para un cigarrillo); ¿me puede dar por 

favor?/¿tlenes ~? have you got o do you have 
a light, please?; me pidió ~ he asked me for a 
light 

Q (Coc): cocinar a lento durante una hora 
cook over a low heat o flame for an hour; 
(apenas hirviendo) simmer for an hour; poner la 
sartén al ~ put the frying pan on to heat; 
dejé la comida en el y se quemó 1 lefi the 
food on (the stove) and it burned: cocina de 
tres ~s (de gas) a cooker with three rings o 
burners; (eléctrica) a cooker with three rings 

□ (Mil) fire; preparen, apunten |~I ready, aim, 
fire!; ~ a discreción fire at will: la policía 
abrió sobre los manifestantes the police 
opened fire on the demonstrators; ► alto’ 

(Compuestos) 

• fuego cruzado crossfire 
• fuego real live ammunition 
01 (Andes fam) (en los labios) cold sore 

fueguino -na adj of/from Tierra del Fuego 

fuel, fuel-oil m fuel oil 

fuelle m 2) (para el fuego) bellows (pi) [2f (de un 

acordeón) bellows (pi); (de una maleta, cartera) 

gusset; una maleta de ~ an expandable suit¬ 
case [3> (de un autobús, tren) bellows (pl) 

fuelóleo m «-fuel 
fuente/ 
□ (manantial) spring; ~ termal hot o thermal 

spring; la ~ del río the source of the river 
□ (construcción, monumento) fountain; ~ de agua 

potable drinking fountain 

(Compuestos) 

• fuente de los deseos wishing well 
• fuente de soda soda fountain (AmE), snack 

bar 
B (plato) dish; puso la carne en una ovalada 

he put the joint on an oval (serving) dish o plat¬ 
ter; una ~ de porcelana a china dish 

(Compuesto) fuente de horno ovenproof dish 
B [O (otigen) source; la principal -v. de ingresos 

de esta zona the principal source of income 
in this region; ~ de suministro source of 
supply (de información) source; esta enciclo¬ 
pedia es una buena ~ de datos this encyclo¬ 
pedia is a useful source of information; 
tenemos informaciones de buena -v, or de 
~s fidedignas we have information fi'om reli¬ 
able sources; según --s de toda solvencia or 
-^s solventes according to reliable sources; 
según ~s de la Administración according to 
government sources 

□ (Impr) font 

fuer: a ~ de (loc adv) (ant) as; a de caballero 
as a gentleman (liter) 

fuera'' adv 
D Uf (lugar, parte) (Latin American Spanish also uses 

afuera in this scnsij outside; el perro duerme 
~ the dog sleeps outside; aqui -v, se está muy 
bien it’s very nice out here; comeremos ~ (en 

el jardín) we’ll eat out in the garden o outside o 
outdoors; (en un restaurante) we’ll eat out; quere¬ 
mos pintar la casa por ~ we want to paint 
the outside o the exterior of the house; por 

■ ~ es rojo it’s red on the outside; cose/lava 
para ~ she does sewing for other people/ 
takes in washing |2> (en el extranjero) abroad, out 
of the countiy; (del lugar de trabajo, de la ciudad, etc) 

away; los de ~ (los extranjeros) foreigners; (los de 

otros pueblos, ciudades, etc) outsiders [3> (en interjec¬ 

ciones) |~ de aquil get out of here!, get out!; 
l-w los traidoresi traitors out!; cuentosi |a 
la escuelal (Esp) no more excuses o that’s 
enough of your excuses, off to school with 
you!; en sus marcas, listos, |~l (Méx) on your 
marks, get set, gol 

□ fuera de (lor prep) 1T> (en el exterior de, más allá de): 

¿quién dejó el helado del congelador? 
who left the ice cream out of the freezer?; 
pasa mucho tiempo -v, del pais he spends a 

lot of time out of the counti-y o abroad; ocu¬ 
rrió ~ del edificio it happened outside the 
building; el precio está -v. de mi alcance it’s 
out of my price range; ponlo ~ del alcance 
de los niños put it out of reach of the chil¬ 
dren, put it out of the children’s reach; ~ del 
alcance de los proyectiles outside o beyond 
the range of the missiles [i> (excepto) apart 
from; ~ de estos zapatos, no me he com¬ 
prado nada 1 haven’t bought myself anything, 
apart from o except for these shoes; de eso, 
me encuentro bien apart from that o other¬ 
wise 0 (AmE) aside from that, 1 feel fine 
[3> (además): de que su padre tampoco se 
lo permitirla besides which o apart from 
which her father wouldn’t allow it anyway 

B {en otros Iocs): fuera de combate: lo dejó ~ de 
combate (Dep) he knocked him out; tras el 
escándalo quedó ~ de combate after the 
scandal he was out of the running, the scandal 
knocked o put him out of the running; fuera 
de concurso: quedó de concurso he was 
disqualified: su película se presentó de 
concurso his movie was shown outside the 
competition: fuera de cuentas overdue: fuera 
de la ley: vivían ~ de la ley they lived outside 
the kiw 0 as outlaws; fuera de lugar (mueble/ 

' persona) out of place; (comentario) inappropri¬ 
ate, out of place; estuvo totalmente ~ de 
lugar que lo interrumpieras asi it was com¬ 
pletely out of order to interrupt him like that; 
fuera de peligro out of danger: fuera de serie 
(jugador I cantante) exceptional, outstanding; 
(máquina/muehle) custom-built, one-off; un 
verano de serie an exceptionally good 
summer: fuera de si: estaba ~ de si he was 
beside himself: fuera de temporada or esta¬ 
ción out of season 

(Compuestos) 

• fuera de borda m (pl ~ de ~) (lancha) out¬ 
board, boat with an outboard motor o engine; 
(motor) outboard motor o engine, outboard 

• fuera de juego m offside: estaba en ~ de ~ 
he was offside 

• fuera de la ley m/(pl de la ~) outlaw 
• fuera de lugar (AmL) m »-fuera de juego 
• fuera de serie mf {pl ~ de ~): su nuevo 

chef es un ~ de ~ their neW chef is excep¬ 
tionally good o is quite exceptional o is out¬ 
standing 

fuera*, fuéramos, etc see ir, ser 

fueraborda m (lancha) outboard, boat with an 
outboard motor o engine; (motor) outboard, out¬ 
board motor 0 engine 

fuereño -ña m/(Méx fam): un que se habla 

perdido some guy from out of town o some 
guy up from the country who’d got lost 
(colloq) 

fuerismo m nationalism, territorialism 

fuero m (T) (jurisdicción) jurisdiction [2> (privilegio, 
derecho) privilege: los ~s de Navarra the char¬ 
ter of Navarra; en ml/su ~ interno in my/his 
heart of hearts, deep down inside; volver por 

sus ~s (restablecer el prestigio) to re-establish 
one’s position; (volver a las andadas) to go back to 
one’s old ways 

(Compuesto) fuero parlamentario parliamen¬ 
tary privileges (pl) 

fueros 

Medieval charters setting out the privileges 

granted to an individual, a town or a territory. 

They included special fiscal concessions and 

exemptions from military duties to the Span¬ 

ish king. Fora! rights, were held, for example, 

by the cities of León and Burgos, by the 

former kingdom of Navarra, and by the 

Basque provinces. Each Spanish monarch 

traditionally went to Guernica to reaffirm the 

rights of the Basques 

fuerte’ adj 

O (persona) |T> (físicamente) strong; nunca ha sido 
muy ~ he has never been very strong; es un 
hombre fuertísimo or fortisimo he’s an excep¬ 
tionally strong man; de complexión ~ well- 
built (moralmente) strong; hacerse ~ to pull 
oneself together [i> (en una asignatura) strong; 
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no estoy muy ~ en ese tema I’m not very 
strong on o well up on that topic (colloq); anda 
muy ~ en física he’s doing veiy well in 
physics 

□ (resistente) (tela/cuerda) strong; una caja bien ~ 
a good, sturdy o strong box; una valla alta y ~ 
a tall, sturdy o strong fence 

B[D (viento) strong; (terremoto) severe; (lluvia/ 
nevada) heavy [2j (dolor) intense, bad; (resfria¬ 
do) bad; un ~ golpe a heavy o hard blow; 
reinaba un nerviosismo tension was high 
[3> (abrazo/beso) big 

[i] (ruido) loud; la radio está muy bájale el 
volumen the radio’s too loud, turn it down 

B [ij (olor/sabor) strong [2> (licor) strong; (medi¬ 
cina) strong [3> (comida) heavy 

B (acento) strong, thick 
H (violento): tiene escenas muy ~s it has some 

very shocking o disturbing scenes; me dijo 
que no valía para nada — iqué '-^l (fam) he 
said 1 was absolutely useless — strong o harsh 
words!; tuvieron una discusión tortísima or 
fuertísima they had a violent o heated argu¬ 
ment 

Q (T) (poderoso) (nación/empresa/equipo) strong; es 
algo más que yo, no puedo dejar de 
hacerlo it’s stronger than I am, I can’t stop o 
give it up [2> (moneda) strong [U (importante); 

una ~ suma de dinero a large sum of money; 
un contingente de la policía a strong 
police contingent; un ~ incremento de 
precio a sharp price increase; le recetó una 
~ dosis de analgésicos she prescribed a 
heavy dose of painkillers 

□ (Ling) (vocal) stressed 
D (Chi fam) (hediondo): ¡qué ~ andasi you stink! 

(colloq); es ~ de patas his feet stink (colloq) 

fuerte* adv 
Q (golpear/empujar) hard; (agarrar/apretar) tight¬ 

ly; (llover) heavily; una canción que está 
pegando ~ a song that’s a big hit at the 
moment 

□ (hablar) loudly: pon la radio más ~ turn the 
radio up; hable más ~ speak up 

B (abundantemente): desayunar ~ to have a big 
breakfast 

□ (jugar/apostar) heavily 

fuerte* m 
□ (Mil) fort 
□ (especialidad) strong point, forte 
B (Chi fam) (licor) hard stuff (colloq) 

fuertemente adv 
□ [I> (tirar/golpear/empujar) hard [2> (llover) 

hard; el viento soplaba ~ the wind blew hard 
0 strongly [I> (atacar): el virus lo atacó ~ the 
virus hit him hard 

□ oler/saber ~ a algo to smell/taste strongly of 
sth, to have a strong smell/taste of sth 

fuerza f 
□ (vigor, energía): tiene mucha ~ en los brazos 

she has very strong arms, she has great 
strength in her arms; ¡qué ~ tienesi you’re 
really strong!; agárralo con ~ hold on to it 
tightly; tuvimos que empujar con ~ we had 
to push very hard; por más que hizo no 
logró abrirlo try as she might, she couldn’t 
open it; tuvo que hacer mucha ~ para levan¬ 
tarlo it took all her strength to lift it; a ultimo 
momento le fallaron las ~s his strength 
failed him at the last moment; necesitaba 
recuperar ~s I needed to recover my strength 
0 get my strength back; no me siento con ~s 
para hacer un viaje tan largo I don’t have the 
strength to go on such a long journey, I don’t 
feel up to making such a long journey; gritó 
con todas sus ~s she shouted with all her 
might; ha entrado al mercado con gran ~ it 
has made a big impact on the market 

(Compuestos) 

• fuerza de carácter strength of character 
• fuerza de voluntad willpower 
□ (del viento, de las olas) strength, force; vientos de 

~ ocho force eight winds 
B (de una estructura, un material) strength 
□ (violencia) force; hubo que recurrir a la ~ para 

reducir al agresor they had to resort to force 
to subdue the assailant 

(Compuesto) fuerza bruta bmte force 
B (autoridad, poder) power; un sindicato de mucha 

~ a very strong union, a union with great 
power; van armados con la de la razón 
they are armed with the power of reason (liter); 
se les castigará con toda la de la ley they 
will be punished with the full rigor o weight of 
the law; tener ~ de ley to have the force of 
law; la ~ de sus argumentos the strength of 
her argument; por ~ de costumbre out of 
force of habit 

(Compuesto) fuerza mayor: se suspendió por 
causas de ~ ~ it was canceled owing to cir¬ 
cumstances beyond our control; las pérdidas 
sufridas por razones de ~ ~ losses in cases 
of force majeure 

B (Mil. Pol) force; una ~ de paz a peacekeeping 
force; una ~ de ocupación an occupying 
force; ~s parlamentarias/politicas parlia- 
mentaiy/political forces 

(Compuestos) 

• fuerza aérea air force 
• fuerza de tareas taskforce 
• fuerza de trabajo workforce 
• fuerza disuasoria or de disuasión deter¬ 

rent 
• fuerza pública (period): la ~ ~ the police 
• fuerzas armadas jp! armed forces (pi) 
• fuerzas de ataque fpl strike force (Mil) 
• fuerzas del orden or de orden público jp! 

(period) police 
• fuerzas de seguridad fpl (frmi) security 

forces (pi) 
• fuerzas especiales Special Forces 
• fuerzas sociales fpl social forces (p!) 
□ (Fis) force 

(Compuestos) 

• fuerza aceleratriz acceleration 
• fuerza centrífuga/centrípeta centrifugal/ 

centripetal force 
• fuerza de gravedad gravity, force of grav¬ 

ity, gravitational pull 
• fuerza de inercia inertia 
• fuerza de sustentación lift 
• fuerza hidráulica hydraulic power 
• fuerza motriz motive power 
• fuerza retardatriz deceleration 
• fuerza viva kinetic energy 
□ (en Iocs) a la fuerza: tiene que pasar por aquí 

a la ~ she has no option but to come this way, 
she has to come this way; a la ~ tuvo que 
verme, estaba sentado justo enfrente he 
must have seen me, I was sitting right oppos¬ 
ite; no quería ir al dentista, hubo que llevar¬ 
lo a la he didn’t want to go to the dentist, 
we had to drag him there: entraron a la ~ 
they forced their way in; lo hicieron salir a la 
~ they forced him to leave o made him leave; 
a fuerza de by; pude localizarlo a ~ de lla¬ 
marlo todos los dias I had to call his number 
every day before I finally got hold of him, 1 
only managed to get hold of him by calling 
him every day; por fuerza: tendrá que ganar 
por si quiere seguir compitiendo she has 
to win if she wants to stay in the competition; 
por ~ tiene que saberlo he must know about 
it; por la fuerza by force; lo tuvieron que 
sacar de la casa por la -v, he had to be for¬ 
cibly removed from the house; a /a ~ ahor¬ 
can I/we have no alternative; a viva ~ by 
sheer force; írsela a aign la ~ por la boca to 
be all talk (and no action) (colloq), to be all 
mouth and no trousers (BrE colloq); medir sus 
~s con or contra aIgn to measure one’s 
strength against sb: sacar ~s de flaqueza: 
sacó -^s de flaqueza y consiguió llegar a la 
meta she made a supreme effort and managed 
to reach the tape; saqué ~s de flaqueza y me 
enfrenté a él I plucked o screwed up my cour¬ 
age and confronted him 

fuese, fuésemos, etc see ir, ser 

fuet m: thin spicy sausage from Catalonia 

fuetazo m (AmL) lash 

fuete m (AmL exc CS) riding crop, crop; (másiargo) 
whip 

fuga/ 
□ (huida) escape; la ~ de prisioneros que tuvo 

lugar el mes pasado the jailbreak o escape 

that took place last month; se dieron a la ~ 
they fled; poner a algn en ~ to put sb to 
flight 

(Compuestos) 

• fuga de capitales or divisas flight of cap¬ 
ital 

• fuga de cerebros brain drain 
□ (de un liquido, gas) leak, escape (frmi) 

B (Mus) fugue 

fugacidad / (de un encuentro) brevity, 
fleetingness; (de la belleza) transience, ephem¬ 
eral nature; la ~ del tiempo the fleetingness 
of time 

fugarse |A3| v pron |T) (huir) to flee, run away; 
((preso)) to escape; se fugó con el dinero de 
los inversores he ran away o off with the 
investors’ money; ~ de algo; se fugó de la 
cárcel he escaped from prison; los dos días 
que estuvo fugado the two days that he was 
on the run [2> ((enamorados)) to run away 
together; (para casarse) to elope; su marido se 
fugó con su mejor amiga her husband ran off 
with 0 ran away with her best friend 

fugaz adj (sonrisa/visión/amor) fleeting; hizo 
una ~ visita a Toledo she made a brief o fleet¬ 
ing 0 flying visit to Toledo; una ~ tregua a 
brief truce; la belleza es ~ beauty is transient 
0 ephemeral: la vida ~ de una mariposa the 
brief 0 ephemeral life of a butterfly; ► estre¬ 
lla 

fugazmente adv briefly; sólo lo vi pasar ~ I 
only caught a brief o fleeting glimpse of him; 
pasaron por aquí ~ they dropped by here 
briefly o for a moment 

fugitivo'' -va adj fugitive; la búsqueda del 
banquero ~ the hunt for the fugitive o run¬ 
away banker; todavía está or anda ~ he is 
still on the run 

fugitivo* -va m/fugitive 

fui, fuimos, etc see ir, ser 
fuina f marten 

fuiste, etc see ir, ser 
Fujiyama m: el ~ Mount Fuji, Fujiyama 

ful'' adj (Esp fam) [!> (falso) bogus, phoney (colloq) 

[2> (malo) (película/fiesta) terrible, naff (BrE 
colloq); (comida) terrible, foul 

ful* m full house 

fulana/(Esp, Méx fam) whore, hooker (colloq) 

fulano -na m/ [I> (fam) (persona cualquiera) 

so-and-so: al final recibí una carta de don 
de tal del departamento de ventas finally 

I got a letter from a Mr so-and-so o a Mr some- 
body-or-other in the sales department; no 
paraba de hablar: que si fulanito hizo esto, 
que si menganita lo otro ... she wouldn’t stop 
talking: so-and-so did this, what’s-her-name 
did that ...; ver tb fulana [2> fulano m (fam) 

(tipo) guy (colloq). bloke (BrE colloq) 

fular, fulard /fu’lar/ m (tejido) foulard; (pañuelo) 

scarf 

fulastre adj (fam) |T) (falso) fake [2> (chapucero) 

slapdash, shoddy 

fulbac mf (pi -bacs) full back 

fulbito m (Per, Ur) table football 

fulcro m fulcrum 

fuleria/trickery, cheating 

fulero^ -ra adj 
□ [T> (fam) (de mala calidad) (tela) shoddy, poor; 

<vino> ropey (colloq); (restaurante) cheesy (AmE 

colloq), naff (BrE colloq) [2> (RPI fam) (feo) ugly 
□ [l> (Esp fam) (mentiroso, tramposo): es muy (men¬ 

tiroso) he’s such a liar, he’s always lying; (trampo¬ 

so) he’s full of tricks, he’s always up to some 
trick or other (colloq); (en el juego) he’s such a 
cheat, he’s always cheating [Í> (fam) (chapucero): 

un trabajo ~ a botched job (colloq); un carpin¬ 
tero ~ a carpenter who doesn’t do things 
properly o (colloq) who botches things [I> (fam) 

(falso) phoney (colloq), bogus; un conde ~ a 
bogus 0 phoney count; una rubia fulera a 
bottle-blonde 

B (Col fam) (presumido) swanky (colloq) 

fulero* -ra mf 
Q [D (Esp fam) (mentiroso) liar; (tramposo) cheat, 

twister (colloq); (en el juego) cheat [2> (fam) (chapu¬ 

cero); es un ~ he never does the job properly. 
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he’s always botching things up (colloq) 
Q (Col fam) (presumido) swank (colloq) 

fulgente adj «-fulgurante 

fúlgido -da adj (liter) shining, resplendent (liter) 

fulgir |i7| vi (liter) to shine brightly 

fuigor m |T> (de una estrella, una luz) brightness, 
brilliance; (de un rayo) flash [2j (de los ojos — por 
felicidad) gleam, shine; (— por rabia) flashing, 
blazing 

fulgurante adj [T> (.luz/estrella) bright, bril¬ 
liant: los reflejos ~s del acero the brilliant 
flashes of steel [2> (ojos) (de felicidad) gleaming, 
shining: (de rabia) flashing, blazing 

fulgurar |A1| v¡ [T> ((luz/estrella)) to shine 
brightly; «rayo» to flash [2j «ojos» (de felici¬ 
dad) to gleam, shine; (de rabia) to flash, blaze 

fulía/(Ven) lively Caribbean song 

fúlica/coot 

fulP /ful/ adj (AmL fam) (lleno, completo) full; 
~ equipo (Ven fam): un carro ~ equipo a car 
with a full range of features o accessories; un 
apartamento ~ equipo a fully-furnished, 
fully-equipped apartment (colloq) 

fulP /ful/ m 
D (Jueg) full house 
Q (CS fam) a full loc adv (trabajar) flat out (colloq); 

(llenar) right up: los negocios estaban llenos 
a ~ the shops were packed; salas equipadas 
a ~ fuUy-fumished rooms 

fullback /ful'bak/ mflpl -backs) full back 

fullería/trickery, cheating 

fullero -ra adj/mj «fulero 

full-time /ful'tajm/ adj inv/adv full-time 

fulmicotón m gun-cotton 

fulminante'* adj [T> (enfermedad) sudden and 
devastating, fulminant (tech); una mirada ~ a 
withering look; sus palabras tuvieron un 
efecto ~ her words had an immediate and 
devastating effect; fue despedido de manera 
~ he was dismissed without warning, he was 
summarily dismissed [2> (fuerte): recibió un 
golpe ~ y cayó al suelo he received a crush¬ 
ing blow and fell to the ground; lanzó un tiro 
~ he hit a thundering shot 

fulminante** m [T> (Arm) percussion cap 
[Tf fulminantes mpl (AmL) (Jueg) caps (pi); pis¬ 
tola de -^s cap gun 

fulminantemente adv without warning 

fulminar [Al] vt [T> (matar): murieron fulmina¬ 
dos they were struck by lightning and killed; 
cayó como fulminado por un rayo he col¬ 
lapsed as if he had been struck by lightning; 
un cáncer del hígado lo fulminó he 
developed cancer of the Liver and died within 
a few days/weeks; lo fulminó con la mirada 
she looked daggers at him, she gave him a 
withering look [2> (amenazas/maldidones) 

algo CONTRA aign to hurl sth at sb 

fúlmíne adj (RPI fam): calíate, no seas ~ be 
quiet, are you trying to put a jinx o (BrE colloq) 
the mockers on us?; es ~ he’s jinxed 

fulo -la adj (RPI fam) furious, mad (colloq) 

fumada/(fam) puff (colloq) 

fumadero m smoking room; ~ de opio 
opium den 

fumado -da adj (arg) stoned (colloq) 

fumador'* -dora adj (Méx) (salón) smoking 
(before n); vagón ~ smoking car, smoker (BrE) 

fumador^ -dora mf smoker; los ~es de 
puros cigar-smokers; ~ pasivo passive 
smoker; sección de ~es/de no ~es smok¬ 
ing/no-smoking section 

fumar [Ai I vt 
□ (dgarrillo/puro) to smoke 
□ (Méx fam) (hacer caso) to take notice of; se lo dije¬ 

ron pero no los fumó they told him but he 
didn’t take any notice (of them) 

■ fumar vi to smoke; ~ en pipa to smoke a 
pipe; © se prohibe fumar or prohibido fumar 
no smoking; ~ como una chimenea or un 

carretero (fam) to smoke like a chimney 
(colloq) 

■ fumarse v pron [T> (enf) (cigarrillo) to smoke; 
se fuma dos cajetillas diarias he smokes o 
gets through two packs a day [2> (fam) (gastar) 

(dinero/ahorros) to blow (colloq) [3> (fam) (close) 
to skip (colloq), to skive off (BrE colloq) 

fumarada/puff of smoke 

fumarola / fumarole 

fumata mf 
□/(Rel) smoke 

(Compuesto) fumata blanca/negra white/ 
black smoke 

□ (arg) (de droga) [l> (sesión) smoke [2> (cigarrillo) 
joint (colloq), spliff (si) 

fumblear [Ai| vt to fumble 

fumeta mf (arg) pot-head (colloq), dopehead 
(colloq) 

fumigación / [T> (de campos, cultivos) spraying, 
dusting (2> (de un local) fumigation 

fumigador -dora adj [Tf (Agr) crop-spraying 
(before n), crop-dusting (before n) [2> (en un local) 
fumigation (before n) 

fumigante m fumigant 

fumigar [A3] vt [TJ (campo/cultivo) to spray, 
dust [2> (local) to fumigate 

fumo m (RPI arg) lump, ball; transar un ~ to 
score some dope (colloq) 

fumón -mona mf (Ven fam) pot-head (colloq), 
dopehead (colloq) 

funambulesco -ca adj 
CJ (Espec): el arte the art of tightrope walking 
□ (liter) (vision) unreal, fantastic; (figura) gro¬ 

tesque 

funambulismo m tightrope walking; un 
ejercicio de ~ politico an exercise in political 
tightrope walking 

funámbulo -la m,/tightrope walker 

funboard /'fanbord/ m pi ~s funboarding 

funcar [A2| vi (CS fam) «ascensor/auto » to work; 
el matrimonio no funcó the marriage didn’t 
work (out) 

funche'* adj (Ven fam) hopeless (colloq), useless 

funche^ m (Ven) maize porridge 

funcia/ (Chl fam & hum) fuss 

función/ 
□ [r> (cometido, propósito) function; un mueble que 

cumple distintas funciones a piece of furni¬ 
ture which serves more than one purpose o 
function; la del árbitro en estas disputas 
the role o function of the mediator in these 
disputes [2j (tarea, deber): en el ejercicio de 
sus funciones in the performance of her 
duties, while canying out her duties; se exce¬ 
dió en sus funciones he exceeded his powers; 
fue suspendido de sus funciones he was sus¬ 
pended from duty; desempeña las funciones 
de asesor en cuestiones fiscales he acts as a 
tax consultant; en funciones acting (before n); 
lo firmó el secretario en funciones the 
acting secretaiy signed it; entrar en funcio¬ 
nes (AmL) ((empleado)) to take up one’s post; 
((presidente)) to assume office; en ~ de 
according to; el precio se determina en ~ de 
la oferta y la demanda the price is fixed 
according to supply and demand; salario en 

de la experiencia y formación aportadas 
salary according to experience and qualifica¬ 
tions; una casa diseñada en de las perso¬ 
nas que la van a ocupar a house designed 
with the future occupants in mind 

Q (Fisiol) function 
H IB (Mat) function [2> (Ling) function 

(Compuestos) 

• .función gramatical part of speech 
• función periódica periodic function 
□ (de teatro) performance; (de circo) performance, 

show; (de cine) showing, performance 

(Compuestos) 

• función benéfica benefit, charity perform¬ 
ance 

• función continua (AmL exc CS) continuous 
performance 

• función continuada (CS) continuous per¬ 
formance 

• función de medianoche late show 
• función de noche late evening perform¬ 

ance 

funcional adj 
□ [I> (Fisiol) functional [2> (Mat) functional 

392 

O (decoración/mueble) functional 

funcionalidad / un edificio de gran -- a 
highly functional building; ofrece toda la 
~ propia de un ordenador personal it has all 
the functions of a personal computer 

funcionalismo m functionalism 

funcionalista adj/m/functionalist 

funcionamiento m: para asegurar el buen 
~ del aparato to keep the equipment in good 
working order; el nuevo servicio todavía no 
ha entrado en ~ the new service is not yet in 
operation; entra en ~ automáticamente it 
comes on o operates automatically; el buen 
~ de la escuela the smooth running of the 
school: se puso en ^ una operación de bús¬ 
queda a search was set in motion o launched 

funcionar [Al| vi to work; el reloj funciona a 
la perfección the clock works perfectly; 
¿cómo funciona este cacharro? how does 
this thing work?; 0 no funciona out of order; 
la relación no funcionaba their relationship 
wasn’t working (out) (colloq); el servicio no 
puede ~ con tan poco personal the service 
cannot operate o function with so few staff; 
funciona con pilas it works on o runs off 
batteries 

funcionariado m [Tf (empleados públicos) gov¬ 
ernment employees (pi), civil servants (pi) (BrE); 

el ~ de correos mail service employees (AmE), 

post office staff (BrE) [2} (de una organización inter¬ 

nacional) staff (+ sing or pi vb) 

funcionario -ria m,f [T> (empleado público) tb 
~ público or del Estado government employ¬ 
ee, civil servant (BrE); los ~s de correos mail 
service employees (AmE), post office employees 
(BrE); un alto ~ a senior o high-ranking official; 
un ~ de la presidencia a presidential aide 
[^ (de una organización internacional) member of 
staff, staff member; es ~ de la ONU he’s a UN 
member of staff [3> (RPI) (de una empresa, un 

banco) employee 

funda / [l> (de un libro — blanda) dustjacket; (— 
dura) case; (de un disco) sleeve [2> (de una raqueta) 

cover [3> (de un cojin) cover; (de un sillón) (loose) 
cover ¡A} tb ~ de almohada pillowcase, pil¬ 
lowslip [5> (Odont) cap 

fundación/ 
□ (institución) foundation; una ~ benéfica a char¬ 

ity, a charitable foundation 
□ (de una ciudad, escuela) founding, foundation; (de 

una empresa, un partido) establishment, founda¬ 
tion 

fundadamente adv with good reason 

fundado -da adj (temor/sospecha) justified, well 
founded; sus sospechas no eran fundadas 
his suspicions were unfounded o not justified; 
no tenían motivos -^s para detenerlo they 
had no justifiable reason for detaining him; 
sus temores son ~s his fears are justified o 
well founded 

fundador'* -dora adj «socio 

fundador^ -dora m,/founder 

fundamentación/foundation, basis 

fundamental adj (necesidad) basic, funda¬ 
mental; (aspecto/objetivo/cambio) fundamental; 
es de ~ importancia it is of fundamental 
importance; es ~ que entiendas it is vital o 
essential that you understand 

fundamentalismo m fundamentalism 

fundamentalista adj/m/fundamentalist 

fundamentalmente adv [i> (principalmente) 

(afectar/interesar) mainly, principally; la ley 
afecta al pequeño comerciante the law 
mainly o principally affects the small business¬ 
man [1> (en esencia) (alterar) fundamentally 

fundamentar [A1| vt [T> (apoyar) to support, 
back up: las pruebas que fundamentan su 
teoría the evidence to back up o support his 
theory [2> (basar) ~ algo en algo to base sth on 
sth 

fundamento m 
□ [I> (base, sustentación) foundation; esos rumo¬ 

res carecen de ~ those rumors are totally 
without foundation (frmi), those rumors are 
unfounded o groundless (2> fundamentos 
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mpl (nociones básicas) fundamentals (pi), basics 

(P!) 
Q (madurez, sensatez): haz las cosas con un poco 

de ~ use your head o use a bit of common 
sense when you do things; alguien con más 
~ someone who’s more sensible and mature 

B fundamentos mpl (Const) foundations (pi) 
□ (Ven fam) (del pantalón) seat; (nalgas) behind (colloq), 

backside (colloq) 

fundamentóse -sa adj (Ven fam) conscien¬ 

tious 

fundar [Al] vt [T) idudad/hospital/escuela} to 
found; (partido/empresa) to establish, found, 
set up [2> (basar) isospecha/argumento) ~ algo 
EN algo to base sth on sth 

■ fundarse vpron ~se en algo «afirmación/sos¬ 
pecha)) to be based on sth; «persona)): se 
fundó en las pruebas arqueológicas he 
based his ideas (o his theory efe) on the archaeo¬ 
logical evidence; ¿en qué te fundas para 
hacer semejante acusación? what grounds 
do you have for making such an accusation? 

fundente adj ñuxing 

fundición/ 
□ [T> (de metales) smelting [2> (hierro colado) cast 

iron 11> (taller) foundry 
Cl (Impr) font 

fundido^ -da adj 
□ (metal/roca) molten 
O (AmL fam) (agotado) worn out, dead beat (colloq) 

B (Per, RPI fam) (arruinado) broke (colloq) 

Cl (Per fam) (fastidioso) annoying; iqué ~ eresi 
you’re a real pain (colioq) 

Q (Chi fam) (consentido) spoilt, pampered 

fundido^ -da m,f 
□ (Per fam) (fastidioso) pain in the neck (colloq) 

□ (Chi fam) (consentido): es un ~ he’s terribly spoilt, 

he’s a spoilt brat (colloq & pej) 

B fundido m (Cin) fade, fade-in/fade-out; ~ en 
negro fade-out; ~ encadenado slow fade 

fundidor -dora m/foundry worker 

fundiilo m [T> (AmS) (del pantalón) seat [2> (Col, 

Per, Ven fam) (nalgas) behind (colloq), backside 
(colloq) 

fundiiios mpl [T> (AmS) (del pantalón) seat [2> (Col, 

Per, Ven fam) (nalgas) behind (colloq), backside 
(colloq) (3> (Chi fam & hum) (ropa interior) underwear, 
smalls (pi) (colloq or hum) 

fundir [li] vt 

□ (metal) to melt; (mineral) to smelt; (hielo) to 
melt 

Cl (estatua/campana) to cast 
B (Else) to blow [2> (AmL) (motor) (de gasolina) 

to seize ... up; (eléctrico) to bum ... out 
□ (fam) (dinero/herencia) to blow (colloq) 

B [If (tinir, fusionar) to merge; ~ algo en algo to 
merge sth into sth [2> (Cin) (imágenes/tomas) to 
fade, merge 

Q (Chi, Per fam) (destruir) to min, destroy 
B (Chi) (niño) to spoil 
□ (Per fam) (fastidiar) to annoy, to wind ... up (BrE 

colloq) 

■ fundir vi (Per fam) (fastidiar) to be a pest o nuis¬ 

ance (coiloq) 

■ fundirse v pron 
a ((metal)) to melt; «nieve/hielo)) to melt, thaw 
□ [If (Elec); se ha fundido la bombilla the bulb 

has gone o fused (colloq); se fundieron los fusi¬ 
bles the fuses blew [2> (AmL) ((motor)) (de gaso¬ 
lina) to seize up; (eléctrico) to bum out 

B {enfj (fam) (gastarse) to blow (colloq) 

Q Sf (unirse, fusionarse); las dos empresas han 
decidido ~se the two companies have 
decided to merge; ~se en algo: se fundieron 
en un apretado abrazo they clasped each 
other in a close embrace (liter), they hugged 
each other tightly; los distintos colores se 
funden en un tono cobrizo the different 
colors merge into a coppery hue [2> (Cin, Mils) 
to fade; una imagen se funde sobre la 
siguiente toma one image fades o dissolves 
into the next 

B (Per, RPI fam) (arruinarse); se fundieron con ese 
negocio they lost everything in that deal; la 
empresa se fundió the company went bust 
(colloq) 

Q (Per fam) (fastidiarse) to cop it (colloq) 

□ (Chi fam) «niño)) to get spoiled 

□ fundirse con (Chi lam) (robar) to pocket (colloq); 
se fundió con las ganancias comunes he 
pocketed all the profits 

fundo m (Chi) country estate, large farm 

fúnebre adj (música/ambiente) funereal; ¿a qué 
vienen esas caras tan ~s? why are you all 
looking so mournful?, why all the long faces? 
(colloq); coche, cortejo, etc 

funeral'' adj funeral (before n) 

funeraP m, funerales mpl [T> (exequias) 
funeral; (entierro) burial [2> (oficio religioso) 
funeral service 

(Compuesto) funeral de corpora insepulto 
funeral service (in the presence of the deceased) 

funerala /: a la ~ (marchar) with reversed 
arms; ►ojo 

funeraria/undertaker’s, funeral parlor* 

funerario -ria adj (rito/pira/uma) funeral 
(before n); (instrumentos) funerary 

funestamente adv disastrously, terribly 

funesto -ta adj (resultado/consecuencia) disas¬ 
trous, terrible; un dia para nuestra organi¬ 
zación a sad 0 terrible day for our 
organization 

fungible adj: bienes -^s fungibles 

fungicida'' adj fungicidal 

fungicida^ m fungicide 

fungir [17] vi (Méx, Per) ~ como or de algo to act 
AS sth 

fungoso -sa adj fungal 

funicular m [T> (tren) funicular, funicular rail¬ 
way O (teleférico) cable car 

funk'' /fAok, fuqk/ adj inv ►funky ’ 

funk^ m (pi ~s) ►funky ^ 

funky'' /'fAijki, 'fuijkl/ adj inv funky 

funky^ /'fApki, 'furiki/ m funk, funky music 

fuñido -da adj (Ven fam) [T> (intransigente) diffi¬ 
cult, demanding [2> (dificii) difficult; fue muy 

entablar una conversación con ellos it 
was hard work o difficult trying to make con¬ 
versation with them 

fuñingue adj (Chi fam) [!> (pobre, ordinario): ¿por 
qué vas a ese local tan ~? why do you go to 
that dump o dive? (colloq); un aeropuerto ~ a 
crummy little airport (colloq) [2> (tabaco) stink¬ 
ing (before n) [3> (enclenque) weedy (colloq) 

fuñir [19] vt (Ven fam) [l> (molestar) to pester (colloq), 
to hassle (colloq) [2> (perjudicar) to mess things 
up for 

■ fuñirse v pron (Ven fam) to blow it (colloq), to 
mess up (AmE colloq) 

furcia /(Esp fam & pey) whore (pej) 

furgón m [T) (Auto) truck, van [2> (Ferr) boxcar 
(AmE), goods van (BrE) 

(Compuestos) 

• furgón de cola (Ferr) calaboose (AmE), guard’s 
van (BrE); son el de de la economía mun¬ 
dial they are at the very bottom of the world 
economic rankings 

• furgón policial patrol wagon (AmE), pohee 
van (BrE) 

furgoneta / (para carga) van; (para pasajeros) van, 
minibus 

furia/[T> (rabia, Ira) fuiy, rage; estar hecho una 
~ (fam) to be furious; ponerse hecho una ~ 
(fam) to get furious, hit the roof (colloq) 
[2> (fuerza) fury; la ~ del mar the fury of the 
sea l3> las Furias jpl the Furies (pi) 

furibundo -da adj [T> (ataque/combate) furious 
[2> (fam) (persona) furious; está ~ por lo de 
ayer he’s absolutely furious o (colloq) fuming 
about yesterday; me echó una mirada furi¬ 
bunda she gave me a furious look 

fúrico -ca adj (Méx) ►furioso 

furiosamente adv [I> (atacar/recriminar) 
furiously [U (con ardor): luchó ~ para librarse 
de las ataduras he struggled frantically o furi¬ 
ously to free himself of his bonds; se ha 
entregado ~ a esta labor she has devoted 

herself wholeheartedly o passionately to this 
work 

furioso -sa adj [T> (muy enojado) furious; está 
~ conmigo he is furious with me; cuando se 
lo dije se puso ~ he was furious o he flew 
into a rage when 1 told him [2> (Intenso); se 
desató una furiosa tempestad a violent 
storm broke; sintió unos celos ~s he felt 
madly jealous 

furor m [T> (rabia) fury, rage [2> (de las olas, del 

viento) fury; (de una tempestad) fury, violence 
(entusiasmo) enormous enthusiasm; causar 

or hacer ~ to be all the rage (colloq); sentir or 
tener ~ para algo (AmL) to have a passion for 
sth, be crazy about sth (colloq) 

(Compuesto) furor uterino nymphomania 

furriel, furrier m quartermaster 

furruco m 
Q (instrumento) percussion instrument played by draw¬ 

ing a waxed stick through a tightly stretched skin; 
darle ~ a a/go (Ven fam) to give sth a bashing 
(colloq), to give sth a lot of use 

□ (Ven fam) [Tf (charloteo) mindless chatter 
[2> (música) racket (colloq) 

B (Ven fam) (vehículo) heap (colloq), crate (colloq) 

furruqueado -da adj (Ven fam) (carro/nmto) 
worn-out, clapped-out (BrE colloq); (chaqueta) 
tatty (colloq) 

furrusca / (Col fam) fight; se armó la ~ there 
was a brawl o fight, a brawl o fight broke out 

fursio m (Arg fam) blunder, goof (colloq); se 
mandó un ~ he put his foot in it, he goofed 

furtivamente adv [T> (mirar/escribir) furtive¬ 
ly; entró ~ en la habitación he stole into the 
room [2> (ilegalmente); cazar/pescar ~ to 
poach 

furtivismo m poaching 

furtivo'' -va adj [Tf (Ilegal); la caza/pesca furti¬ 
va poaching; un cazador ~ a poacher 

(mirada/caricia) furtive; me enjugué una 
lágrima furtiva (liter) 1 wiped away a silent tear 
(liter) 

furtivo^ -va m/poacher 

furuiar |A1] vi (Esp fam) ((radio/máquina)) to 
work; « coche » to go 

furúnculo m boil, furuncle (tech) 

fusa / demisemiquaver, thirty-second note 
(AmE) 

fusca / (Esp, Méx arg) gun, rod (si) 

fusco m (Esp arg) sawed-off shotgun (AmE), sawn- 
off shotgun (BrE) 

fuselaje m fuselage 

fusible m (Elec) fuse; saltaron los ~s the fuses 
blew 

fusil m 
Q (Arm) rifle 

(Compuestos) 

• fusil automático automatic rifle 
• fusil de asalto assault rifle 
□ (Méx fam) (plagio) plagiarism 

fusilamiento m execution (by firing squad) 

fusilar [Ai| vt 
Q (Mil) to shoot; fue fusilado he was shot, he was 

executed by firing squad 
□ (fam) (plagiar) to plagiarize, lift (colloq) 

■ fusilarse v pron (fam) to plagiarize, lift (colloq) 

fusilería / [T> (conjunto) rifles (pi) (2> (disparos) 
rifle fire, rifle shots (pi) 

fusilero m rifleman, fusilier 

fusión/ 
□ [i> (de empresas) merger; (de partidos, organizacio¬ 

nes) merger, amalgamation; una ~ amistosa 
or pactada an agreed merger [2> (de ideas, intere¬ 

ses) combination, amalgamation 
□ [1> (de un metal) melting; (de metales, piezas) 

fusion, fusing together [2> (FIs) fusion 

(Compuestos) 

• fusión fría cold fusion 
• fusión nuclear nuclear fusion 

fusionamiento m ►fusión 



fusionar futurólogo 

fusionar |A1| vt [í> (piezas/metales) to fuse, 
fuse together [2^ (empresas) to merge; (parti- 
dos/organizadones) to merge, amalgamate 
[2> (Inf) to merge 

■ fusionarse v pron [T) ((piezas¡metales)) to 
fuse, fuse together (2> ((empresas)) to merge; 
((partidos/organizaciones)) to merge, amalgam¬ 
ate 

fusta/riding crop; (más larga) whip 

fustán m [T> (Tex) fustian [2> (Per, Ven) (enagua) 

petticoat 

fustaneado adj (Ven fam) henpecked (colloq) 

fuste m 
Q [T> (importancia): un individuo que no tiene 

an insignificant o inconsequential individual, 
an individual of no consequence; un politico/ 
escritor de ~ a politician/writer of some 
standing [2> (Arquit) shaft 

□ (Bol, Per) (enagua) petticoat 

fustigar [A3] vt [T> (caballo) to whip [2> (criticar) 

(persona) to lash, savage; fustigó ia inercia dei 
poder judicial he launched a savage attack on 
the judiciary’s lack of action 

futbito m (Esp) fivea-side soccer o football, 
« indoor soccer (AmE) 

fútbol, (AmC, Méx) fútbol m soccer, football 
(esp BrE) 

(Compuestos) 

• fútbol americano American football 
• fútbol sala five-a-side soccer o football, 

= indoor soccer 
• fútbol virtual fantasy football 

futbolero'' -ra adj (fam) footbaU<razy (colloq) 

futbolero^ -ra m/(fam) football fanatic 

futbolin m [1> (juego) table football [2> futboli- 
nes mpl (local) amusement arcade 

futbolista mf soccer o football player, football¬ 
er (BrE) 

futbolístico -ca adj soccer {before n), football 
{before n); en el ambiente ~ in soccer o foot- 
balhng circles; el mundo ~ the soccer o foot¬ 
ball world; la Jornada futbolística the day’s 
soccer o football 

futbolito m [T> (Ur) (juego) table football 
[2> (Andes) (deporte) five-a-side soccer o football, 
a; indoor soccer (AmE) 

futesas fpl triviaUties (pi) 

fútil, fútil adj (liter) trivial, trifling 

futileza/(CS) trifle, bagatelle 

futilidad/(liter) triviality 

fúting m ►footing 
futon m futon 

futre mf 
□ (Chi fam) (persona de clase acomodada): un ~ de la 

capital a weU-to-do guy from the capital 
(colloq); ese club de ~s that club for the well- 
to-do o the well-heeled (colloq) 

□ (Chi fam) (patron) boss 

C3 futre m [T> (Chi, Per fam) (dandi) dandy, dude 
(AmE colloq) (2^ (Chi fam) (hombre urbano) shcker 

(colloq) 

futrerio m (Chl fam): el ~ the upper crust (colloq 

& hum) 

futurible adj (period): lo ven como algo they 
see it as something which could become a 
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reahty in the future; ~s terroristas potential 
terrorists 

futurismo m futurism 

futurista'' adj 1^ (Art) futurist [2> (película/ 
novela) futuristic; (diseño) futuristic, 
ultramodern 

futurista'' m/futurist 

futuro'' -ra adj (presidente) future {before n); iré 
a verlo en un ~ viaje I’ll call on him another 
time 0 on another trip o on a future trip; las 
futuras generaciones future generations; 
todo para la futura mamá everything for the 
mother-to-be; mi futura esposa my bride- 
to-be 

futuro^ m 
Q (porvenir) future; ¿qué nos deparará el ~? 

what will the future bring?; en un ~ cercano 
Of próximo in the near future; en el or en lo 
llama antes de venir in future o another time, 
call before you come over; un empleo con/sin 
~ a job with good prospects/with no pro¬ 
spects; su relación no tiene ningún ~ there’s 
no future in their relationship, their relation¬ 
ship has no future; a ~ (Chl) in the future 

□ (Ling) future, future tense 
Q futuros mpl (Econ, Fin) futures (pi) 

futuro^ -ra m/(fam & hum) intended (colloq & hum); 

todavía no me has presentado a tu futura 
you still haven’t introduced me to your intend¬ 
ed, you still haven’t introduced me to the 
future Mrs Moffatt (o Mrs Britton etc) 

futuroiogia / futurology 

futurólogo -ga m/futurologist 



9/(read as /xe/) the letter G, g 
g (= gramo) g. gr 

gabacho'* -cha adj [T> (Chi, Esp fam & pey) (fran¬ 

cés) frog (before n) (colloq & pej) [2> (Méx fam & pey) 

(norteamericano) foreign (of North American or 
European origin) 

gabacho^ -cha m/[i> (Chi, Esp fam & pey) (fran¬ 

cés) frog (colloq & pej) [2> (Méx fam & pey) (extranjero) 

foreigner (of North American or European origin) 

gabán m 
□ (abrigo — largo) overcoat; (— corto) jacket 
□ (Zool) wood ibis 
B (baile) Venezuelan folk dance 

gabardina/|T> (prenda) raincoat [U (tela) gab¬ 
ardine; a /a ~ (Esp) (Coc): gambas a la ~ rebo¬ 
zadas en harina battered fried prawns; 
rebozadas en pan rallado breaded fried 
prawns 

gabardine -na rtt/(Méx fam & pey) Yankee (colloq 

& pej), Yank (colloq & pej) 

gabarra/barge 

gabela/ 
Q (Hist) tax 

□ (Chi fam) (molestia) hassle (colloq) 

B (Col period) (ventaja) advantage 

gabinete m 
□ [D (de un médico, dentista) office (AmE), surgery 

(BrE) (2> (despacho) office; (dentro de una casa) 

study [D (laboratorio) laboratory 
□ |T> (conjunto de profesionales) department [2> (Pol) 

cabinet 

(Compuestos) 

• gabinete de imagen pubUc relations office 
• gabinete de prensa press office 
• gabinete fantasma or en ia sombra 

shadow cabinet 
• gabinete fiscai tax consultancy 
B (Méx) (armario) kitchen cabinet o cupboard 

(Compuesto) gabinete dei baño (Col) bath¬ 
room cabinet 

gablete m gable 

Gabon m Gabon 

gabonés -nesa adj Gabonese 

gacela/gazelle 

gaceta / [I> (periódico) gazette [1> (fam) (persona 

chismosa) gossip 

gacetilla / 1T> (ant) (noticia) short news item; 
~s de sociedad gossip column [2> (fam) (perso¬ 
na chismosa) gossip 

gacetillero -ra m/[T> (ant) (reportero) reporter, 
article writer; (pey) hack (pej)' l2> (de chismes) 
gossip columnist 

gachas fpl » porridge o hasty pudding (made 
with flour and milk)', está hecho unas ~ it’s 
gone all mushy 

gacheta / spring lever 

gachí / (pi -chis), gachis (pi ~) (Esp fam) 

chick (si), bird (BrE si) 

gacho^ -cha adj 
□ S) (orejas) drooping (before n); un sombrero 

de alas gachas a hat with a tumed-dqwn 
brim; con la cabeza gacha with his head 
bowed, hanging his head H) a gachas (aga¬ 

chado) crouching; (a gatas) on all fours 
□ [i> (Méx fam) (malo, feo) terrible, awful; la pelícu¬ 

la estaba gachísima the movie was terrible o 
awful 0 was the pits (colloq) [2> (Méx fam) (des¬ 

agradable, molesto) annoying; ¡qué ~! tengo que 
rehacerlo what a drag! o how annoying! 1 have 

to do it all over again (colloq); su novia es bien 
gacha his girlfriend is a real pain in the neck 
(colloq) 

gacho^ m (RPI) slouch hat 

gachó m (pi -chós) (Esp fam) guy (colloq), bloke 
(BrE colloq); ¿qué se habrá creído el --w. ese? 
who does that guy think he is?; jeh ~l ¿me 
das lumbre? hey, buddy o pal got a light? (AmE 
colloq), excuse me, mate got a light? (BrE colloq) 

gachupín m (Méx pey) Spaniard 

gaditano -na adj of/from Cadiz 

gaéiico* -ca adj Gaelic 

gaélico^ m Gaelic; ~ escocés/irlandés Scot¬ 
tish/Irish Gaelic 

gafa/ 
Q (Tec) [D (gancho) hook [2j (grapa) staple (3) (abra¬ 

zadera) clamp 
Q gafas Jpl [T> (anteojos) glasses (pi), spectacles 

(pi) (frmi); llevar or usar ~s to wear glasses; me 
compré unas ~s nuevas 1 bought some new 
glasses 0 a new pair of glasses [2> (de protección) 

goggles (pi) 

(Compuestos) 

• gafas bifocales jpl bifocals (pi) 
• gafas de bucear jp! diving goggles (pi) 
• gafas de cerca or de leer Jpl reading 

glasses (pi) 
• gafas de esquiar jpl skiing goggles (pi) 
• gafas de sol jpl sunglasses (pi) 
• gafas de visión nocturna jpl night-vision 

goggles (pi) 
• gafas graduadas jpl prescription glasses o 

(frmI) spectacles (pi) 
• gafas oscuras or negras jpl dark glasses 

(pi); hacerse el de las ~s negras (fam) to pre¬ 
tend not to notice (o see etc) 

• gafas progresivas jpl varifocals (pi) 

gafar [Al] vt (Esp fam) to jinx, put a jinx on 
(colloq); estaba gafado he was jinxed, he had a 
jinx on him 

gafe'* adj (Esp fam): a ella no la invito porque es 
~ I’m not inviting her, she’s jinxed o she has a 
jinx on her; no seas ~ don’t say that, you’ll 
bring us bad luck; con lo ~ que es, seguro 
que pasa algo knowing his luck o knowing 
how uiducky he is, something’s bound to go 
wrong 

gafe* m/(Esp fam) [T> (persona): el ~ de mi her¬ 
mano ha vuelto a romperse el brazo my 
brother’s jinxed o so unlucky, he’s broken his 
arm again [U gafe m: tú tienes ~ you’re 
jinxed, you’ve got a jinx on you 

gafedad / [T> (Ven fam) (tontería): se rien de 
cualquier ~ they laugh about the silliest little 
thing (colloq); deja la ~ stop clo'wning o mess¬ 
ing around (colloq) ^ (Ven fam) (error) dumb 
move (colloq), stupid mistake; esta vez deja la 
~ this time don’t be so dumb (colloq) 

gafera, gaferia/(Ven fam) silly mood 

gaffe /gaf/ form gaffe, faux pas 

gafo'* -fa adj (Ven lam) [!> (estúpido) dumb (colloq) 

[U (cansón): no seas tan ~ stop being such a 
pain in the neck (colloq) 

gafo* -fa mj (Ven fam) [!> (estúpido) dummy 
(colloq), idiot (colloq) [2> (cansón) pain in the neck 

~ (colloq) 

gafudo -da, (Col) gafufo -fa m/(fam & pey): el 
~ que vive al lado the guy with glasses who 

lives next door (colloq), old four-eyes who lives 
next door (colloq & pej) 

gag m (pi gags) gag 

gaga adj inv (fam) *■ gagá A 
gaga adj inv 
Q (fam) (senil) gaga (colloq) 
Q (Per lam) (elegante) smart (colloq); la gente ~ the 

smart set 

gago -ga mf (Col, Per lam) person with a speech 
defect, esp one who cannot articulate consonants 

gaguear |A1| vi [T> «niño» to say ga-ga-ga 
[2j (Col, Per fam) «adulto»: es difícil entender¬ 
le porque gaguea it’s difficult to understand 
him because he can’t pronounce his conson¬ 
ants properly 

gagueo m [T> (de un niño) ga-ga-ga [2> (Col, Per 

fam) (de un adulto) speech defect 

gaita*/ 
□ ÍD tb ~ gallega/escocesa (Galician/Scottish) 

bagpipes (pi); templar ~s (fam) to try and keep 
people happy [2> (flauta) type of flute l3> (Ven) 
(canción) lively Christmas song 

□ (Esp fam) [I> (lata, cosa fastidiosa) drag (colloq), pain 
(colloq); menuda tener que salir con este 
frío it’s a real drag o pain having to go out in 
this cold [O (cuento, rollo): después de haber¬ 
nos pasado la vida con la del anticomu¬ 
nismo after a lifetime of listening to this 
anti-communist rhetoric o (colloq) stuff; no me 
vengas con --^s, ya te he dicho que no stop 
going on about it o don’t keep on about it. I’ve 
aheady said no; déjate de ~s I don’t want any 
more of your excuses; iqué paciencia ni qué 
-^s! ya me he cansado de esperar patience! 
I’ll give him/them patience! I’ve had enough 
of this waiting (colloq) 

gaita* mf (RPI hum) (gallego) Galician; (español) 
Spaniard 

gaitero -ra mf [I> (de galla gallega) bagpiper, 
piper [I> (de flauta) piper, flautist [l> (Ven) (can¬ 
tante) person who specializes in singing gaitas 

gajes mpl: son (los) ~ del oficio it’s all part 
and parcel of the job o it’s an occupational 
hazard 

gajo m 
□ [I> (de naranja, limón) segment; estar pelando 

~s (Ven fam) to be broke (colloq); pelar ~ (Ven 

fam) (morirse) to kick the bucket (colloq); (equivo¬ 

carse) to make a big mistake [1> (RPI) (para plan¬ 

tar) cutting 
□ (Col) (de pelo) lock 

gal mf(pl ~) member of GAL 
GAL /gal/ mpl (en Esp) = Grupos Antiterro¬ 

ristas de Liberación 
gala/ 
□ [I> (cena) gala; ~ benéfica or cena de ~ gala, 

gala dinner; (en el teatro) tb función de ~ gala, 
gala night o performance, charity hall (o dinner 
etc): vestido de ~ formal o full dress; uniforme 
de ~ full-dress uniform; vestirse de ~ to 
wear full o formal dress; hacer ~ de algo to 
display sth; tener algo a ~ to pride oneself on 
sth [2> galas jpl (ropa) clothes (pi); mis/tus 
mejores ~s my/your best clothes o Sunday 
best; luciendo sus '^s nupciales in her bridal 
attire 

□ (Esp) (concierto) concert 

galáctico -ca adj galactic 

gálago m bush baby 

galaico -ca adj Gahdan 

s 
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gaiaicoportugués -sa adj/m gallego 
portugués''* 

galán m [U (actor) hero, heartthrob [2} (hum) 
(novio) young man (hum), beau (dated or hum), 
boyfriend 

(Compuesto) galán de noche (perchero) valet; 
(Bot) night jasmine 

galanamente adv (liter) elegantly, beautifully; 
un albatros volando por los aires an alba¬ 
tross flying gracefully through the air 

galano -na odj 
□ (elegante) elegant, smart 
Q (Méx) (toro/vaca) mottled 

galante adj [O (hombre) gallant, attentive 
[1> (pey) (mujer) wanton, loose; (vida) wanton; 
hotel or casa ~ (euf) house of assignation 
(euph) 

galantear [A1] vt (cortejar) to court; (decir galante¬ 
rías a) to compliment, pay compliments to 

galantemente adv gallanüy 

galanteo m (cortejo) courtship; (galantería) com¬ 
pliment 

galantería/[T> (caballerosidad) gallantry, atten¬ 
tiveness [IJ (piropo) compliment; (gesto cortés) 
polite gesture, attention 

galantina/galantine 
galanura / (liter) (elegancia) elegance; (donaire) 

grace, gracefulness; (apostura) good bearing, 
smart appearance 

galápago m 
□ (Zool) ffeshwater/sea turtle (AmE), turtle (BrE) 
O (Equ) English saddle; (en ciclismo) racing saddle 

Galápagos Jpl: las (islas) ~ the Galapagos 
(Islands) 

galardón m (period) award, prize; para él la 
aprobación del publico era suficiente the 
public’s esteem was reward enough for him 

galardonado -da m,f (period) awardwinner, 
prizewinner 

galardonar |A1] vt (period): un nuevo premio 
para ~ la labor científica a new prize award¬ 
ed for scientific work; su novela fue galardo¬ 
nada con el primer premio her novel was 
awarded first prize, her novel won first prize; 
el guión/autor galardonado the prizewin¬ 
ning 0 awardwinning script/author 

gálata m/(Bib) Galatian 

galaxia/galaxy 
(Compuesto) galaxia espiral spiral galaxy 

galbana/(fam) laziness, idleness 

galdosiano -na adj of/relating to Benito 
Pérez Galdós 

galena/galena 

galeno m (liter o hum) physician 

galeón m galleon 

galera/ 
D (Hist, Náut) galley 
□ (Impr) galley 
B (crustáceo) squilla, mantis prawn 
O (RPI) (sombrero — de copa) top hat; (— de hongo) 

derby (AmE), bowler hat (BrE); sacarse algo de 
la ~ (fam) to make sth up 

galerada/galley proof 

galería / [T> (interior) corridor; (exterior) gallery, 
balcony; (en una mina) gallery [I> (Teatr) gallery; 
la acusó de hacer el discurso cara a la he 
accused her of playing to the gallery with her 
speech [3> (para cortinas) comice (AmE), pelmet 
(BrE) 

(Compuestos) 

• galería comercial shopping mall (AmE), 
shopping arcade (BrE) 

• galería de alimentación indoor food 
market 

• galería de arte art gallery 
• galería del órgano organ gallery o loft 
• galería de retratos portrait gallery 

galerísta mf gallery owner 

galerita/crested lark 

galerna/strong rrorthwest wind 

galerón m 
Q (Méx) (sala) hall 
□ (Mús) Venezuelan folk song/dance 

Gales m: th el pais de Wales 

galés' -lesa adj Welsh 

galés* -lesa mj [T> (persona) (m) Welshman; (/) 
Welshwoman: ios galeses the Welsh, Welsh 
people [2> galés m (idioma) Welsh 

galga / 
□ (Tec) gauge 
□ (piedra) boulder 

galgo m/greyhound; correr como un ~ to run 
like the wind; ¡échale un (fam) you can kiss 
that goodbye! (colloq); salir como un ~ (fam) to 
shoot out/off (colloq) 

(Compuestos) 

• galgo afgano Afghan hound 
• galgo español Spanish greyhound 
• galgo inglés whippet 
• galgo ruso borzoi 

galgódromo m (Méx) dog track 

Galla / Gaul; la conquista de las ~s the con¬ 
quest of Gaul 

gálibo m [l> (de vehículo — altura) maximum 
height; (— anchura) maximum width; luces de 
~ marker lights 11> (de túnel, puente — altura) 
headroom; (— anchura) width 

Galicia/Galicia 

galicismo m gallicism 

galifardo m (Per fam) good-for-nothing, lay¬ 
about (colloq), bum (AmE colloq) 

Galilea/Galilee; el mar de ~ the Sea of Gali¬ 
lee 

galileo -lea adj/m/Galilean 

galimatías m (pl ~): con ese ~ de explica¬ 
ción nadie entendió nada his explanation 
was pure gibberish o pure gobbledygook o 
double Dutch and nobody understood a word; 
es un ~ de fórmulas it’s just a confusing 
mass of formulas 

galio m 
□ (Quim) gallium 
□ (Bot) catchweed 

gallada / (Andes fam) gang; había mucha 
~ esperando micro there was a whole crowd 
of people waiting for the bus 

galladura/cicatricle, blastodisc 

gallardamente adv (liter) [D (con elegancia) 
elegantly; (con majestuosidad) majestically 
1I> (con valentía) gallantly, valiantly 

gallardear |A1| vt (liter) [I> (mostrar gallardía) to 
act gallantly l2> ((castillo)) to rise majestically; 
el torero gallardeaba envuelto en su capote 
de paseo the bullfighter looked majestic in 
his cape [3} (hacer ostento): ~ de algo to flaunt 
sth, show sth off 

gallardete m pennant 

gallardia/(iiter) [D (apostura) elegance, striking 
appearance [2> (valor) gallantry, valor’ (liter) 

gallardo -da adj (liter) [I> (estampa/joven) strik¬ 
ing, fine, fine-looking, elegant [I> (guerrero/ 
comportamiento) gallant (liter), valiant (liter) 

gallareta/coot 

gallear |Ai] vi to strut around 

gallego' -ga adj [D (de Galicia) GaUcian 
[2> (AmL fam) (español) Spanish 

gallego* -ga mf 
D [Tf (de Galicia) Galician [2^ (AmL fam) (español) 

Spaniard 
□ gallego m (Ling) Galician 

gallego 

The language of Galicia, spoken by around 3 
million people. It is an official requirement for 
many official and academic positions, and a 
compulsory school subject. 

Galician, a Romance language close to Portu¬ 
guese, was banned under Franco but with the 
return to democracy, it became an official 
language in Galicia beside Castilian. Now¬ 
adays there is Galician radio and television, 
and a considerable amount of publishing. 

Galician has less social prestige than Catalan 
and Basque in their homelands. The middle 
classes have largely opted to use Castilian. 
See also lenguas cooficiales 

gallegohablante'. galleparlante adj 
Galician-speaking (before n) 

gallegohablante*, galleparlante mf 
speaker of Galician, Galician speaker 

gallegoportugués' -sa adj (D (canción/ 
frontera) Galician-Portuguese (before n) (2> (Ling) 
Galician-Portuguese (before n) 

gallegoportugués* m (Hist, Ling) Galician- 
Portuguese (Romance medieval language spoken in 
Galicia and northern Portugal) 

galleguismo m 
Q (Ling) Galician word/expression 
□ [I> (Pol) Galician pro-autonomy movement 

[2> (sentimiento) pro-Galician feeling 

galleguista adj/m/pro-Galician 

gallera/(Coi) cockpit 

gallero -ra m/(AmL fam) person who breeds fight¬ 
ing cocks or who enjoys cockfighting 

galleta/ 
□ (Coc) [l> (duice) cookie (AmE), biscuit (BrE) 

[2> (salada) cracker 

(Compuestos) 

• galleta de campaña (CS) type of bread 
• galleta de champaña (Chi) sponge finger 
• galleta de soda (Andes) cracker 
Q (Esp fam) (bofetada) slap; (golpe): te vas a pegar 

una ~ you’re going to crash into something 
B (Arg, Ven fam) (llo, maraña) mess; se me hizo una 

~ con la lana the wool got tangled up 
Q (Ven fam) (cuello de botella) bottleneck 
B (Méx fam) (fuerza): ese cuate tiene mucha -v, 

that guy is pretty strong; léchale ~l put some 
effort into it! o (colloq) put your back into it! 

□ (Inf) cookie 

galliforme/galliform, galliform bird; las ~s 
galliforms 

gallina' adj (fam) chicken (colloq); ¡qué ~ eresi 
chicken! o don’t be so chicken! 

gallina*/ 
Q (Zool) hen; (Coc) chicken; caldo de ~ chicken 

broth; acostarse con or (Bol, RPI) como las ~s 
to go to bed early; estar/sentirse como ~ en 
corral ajeno (fam) to be/feel like a fish out of 
water; la ~ de los huevos de oro the goose 
that lays/laid the golden eggs; levantarse con 
or (Bol, RPI) como las ~s (fam) to get up at the 
crack of dawn, be up with the lark 

(Compuestos) 

• gallina clueca (empollando) broody hen; (cui¬ 
dando la pollada) mother hen; me tocó sentarme 
al lado de un grupo de ~s -^s (fam) I had to sit 
next to a group of squawking women (colloq); 
estar como or parecer una ~ (fam) to be 
like a mother hen 

• gallina de Guinea guinea fowl 
• gallina or gallinita ciega blind man’s buff 
• gallina ponedora laying hen 
Q gallina mf (fam) (cobarde) chicken (colloq), wimp 

(colloq) 

gallinácea / gallinacean; las ~s the galli- 
formes 

gallinacear [Aij vt (Coi fam) to flirt with 

gallináceo -cea adj gallinaceous 

gallinaza/(Col) hen droppings (pl) 

gallinazo' adj (Col fam): es muy ~ he’s a ter¬ 
rible womanizer 

gallinazo* m 1T> (Zool) (de cabeza roja) turkey 
buzzard o vulture; (de cabeza negra) black vul¬ 
ture O (Col fam) (mujeriego) womanizer 

gallinero m [Ij (Zool) (corral) henhouse, coop; 
alborotar or revolver el ~ (CS fam) to set the 
cat among the pigeons, stir up a hornet’s nest 
[2> (fam) (sitio ruidoso) madhouse (colloq); aquello 
parece un ~ it’s like a madhouse o it’s total 
bedlam in there (colloq) (D (fam) (en el cine, teatro) 
el ~ the gods (colloq) 

gallineta / [T) (fúlica) coot [2> (chocha) wood¬ 
cock [3> (CS) (pintada) guinea fowl 

gallito' -ta adj (fam) cocky 

gallito* m 
□ (fam) (persona) tough guy (colloq); no te hagas el 

~ don’t act the tough guy 
□ (Col. Méx) (deporte) badminton; (rehilete) shuttle- 
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cock, birdy (AmE); ver tb gallo^ 

gallo'' -lia adj [I> (AmL tarn) (bravucón) tough 
(colloq), macho [2> (AmL fam) (valiente) tough 
(colloq); sólo los muy ~s se atreven only the 
real tough nuts dare to do It (colloq) 

gallo^ m 
Q (Zool) (ave) cockerel; (más grande) rooster, cock 

(BrE); pelea de ~s cockfight; comer ~ (Méx 
fam); hoy parece que comiste ~ you must 
have got out of bed the wrong side this morn¬ 
ing (colloq), you’re a real bear today (AmE colloq), 
you’re like a bear with a sore head today (BrE 
colloq); dormírsele el a aign (Méx fam): que 
no se te duerma el que otro se ganará el 
ascenso you can’t afford to rest on your 
laurels; if you do, someone else will get the 
promotion; se me durmió el ~ y venció el 
plazo 1 forgot about it and missed the closing 
date; en menos (de lo) que canta un ~ in no 
time at all, in a flash; entre -^s y medianoche 
(Arg) on the spur of the moment, hastily; 
~ difícil or duro de pelar (Méx fam): resultaron 
~s difíciles de pelar they proved to be tough 
opposition; levantarse al cantar el ~ to be up 
with the lark, get up at crack of dawn; mamar 
~ (Col fam) to mess o play around (colloq), to 
muck around (BrE colloq); mamarle ~ a aIgn 
(Col, Ven fam) to pull sb’s leg (colloq), to put sb on 
(AmE colloq), to have sb on (BrE colloq); matarle el 
~ a aign (Méx fam) to shut sb up (colloq); cuando 
el otro le dijo que era policía, le mató el 
he soon shut up when the other guy told him 
he was a policeman (colloq); otro ~ cantaría or 
otro ~ me/telnos cantara things would be 
very different; pelar ~ (Méx fam) (huir) to leg it 
(colloq), to hightail it (AmE colloq); (morirse) to kick 
the bucket (colloq), to snuff'it (BrE colloq); pela¬ 
ron ^ del mitin politico antes de los cocola 
zos they legged it o hightailed it out of the 
meeting before the fighting began (colloq); ser 
el (mejor) ~ de aign (Méx fam): los Pumas son 
su mejor ~ para las finales the Pumas are 
your best bet for the finals (colloq). I’d put my 
money on the Pumas for the finals (colloq) 

(Compuestos) 

• gallo de la pasión (ChI) small cockerel with 
black and white speckled feathers 

• gallo de pelea or (AmS) de riña fighting o 
game cock 

□ (Méx fam) (bravucón) macho, tough guy (colloq 
BrE) 

Q (fam) (de un cantante) false note; (de un adolescente); 
soltó un ~ or (Col) se echó un ~ or (Ven) se le 
fue el his voice cracked o went squeaky 

[ij (pez) John Dory 
Q (Méx) (serenata) serenade; le llevaron ~ a la 

novia they serenaded the bride 
Q (Méx fam) (en el pelo); se le hace un en el lado 

Izquierdo his hair sticks up on the left 
0 (Méx fam) (prenda usada) hand-me-down (colloq); se 

viste de puros -—s all her clothes are hand- 
me-downs (colloq), everything she wears is 
secondhand 

gallo^ -Ha m,f (Chl fam) (m.) guy (colloq); {/) 
woman; ¿cómo estás ~? hi, buddy (AmE) o 
(BrE) mate, how are you? (colloq) 

gallofa /(Chl fam) throat 

gallón m (Méx fam) (en política) (political) bigwig 
(colloq); (en finanzas) big shot (colloq); los gallones 
de la compañía the company’s top brass 
(colloq); su papá era ~ en la policía his father 
was high up in the police force o was a big 
shot in the police force 

gallopinto m (AmC) refried rice and beans 

galo'' -la adj [T> (Hist) Gallic [2> (period) (francés) 
French 

galo'^ -la mf [T> (Hist) Gaul [2> (period) (m) 
Frenchman; (/) Frenchwoman 

galocha / (CS) galosh 

galón m 
Q [T> (en costura) braid [2> (Mil) stripe 
□ ►© p.1036 (medida) gallon 

galopada / gallop 

galopante adj Hnflación/tuberculosis> galloping 
(before n); el número de accidentes ha 

aumentado a ritmo ~ the number of acci¬ 
dents has risen dramatically o has shot up 

galopar |A1] vi (Equ) to gallop; su imaginación 
galopaba her mind o imagination was racing 

galope m gallop; a oral ~ at a gallop; a ten¬ 
dido (Equ) at full gallop: (corriendo): iba a ten¬ 
dido 1 was running at full tilt o as fast as I 
could 0 as fast as my legs would carry me; 
salió a tendido she left as fast as she could 
0 she shot off 

galopín m (ant) (niño desharrapado) urchin; (bribón) 

rapscallion (arch), rogue, rascal 

galpón m [T) (Hist) slave quarters (pi), slave 
compound [2> (AmL) (cobertizo) hut, shed; (alma¬ 

cén) store, storehouse 

galvánico -ca adj galvanic 

galvanismo m galvanism 

galvanización f galvanization 

galvanizar [A4] vt to galvanize 

galvanómetro m galvanometer 

galvanoplastia / electroplating 

gama/ 
Q [TJ (de colores) range, gamut; (de artículos, produc¬ 

tos) range; en toda la ~ política across the 
whole political spectrum; distintos tonos 
dentro de la ~ del rojo different shades of red 

(de notas musicales) scale 
0 (letra) gamma 

gamada adj «-cruz 
gamarra / (Equ) martingale; darse (con) las 

~s (Méx fam) to hit it off (colloq); traer de la a 
aign (Méx fam) to have sb by the short and 
curlies (colloq) 

gamba/ 
□ (esp Esp) (Coc, Zool) shrimp (AmE), prawn (BrE) 
□ (arg) (pierna) leg; meter la (fam) to put one’s 

foot in it (colloq) 

gamberrada / (Esp) (con énfasis — en la falta de 

modales) loutish act; {— en lo violento) act of thug¬ 
gery/hooliganism; (— en lo destructivo) act of van¬ 
dalism/hooliganism 

gamberrear |Ai| vi (Esp) 

Q (con énfasis — en la falta de modales) to act like a 
lout: (— en lo violento) to act like a thug o a hooli¬ 
gan; (— en lo destructivo) to be a vandal, act like a 
hooligan 

□ (fam) (holgazanear) to laze around, loaf around 

gamberrismo m (Esp) (comportamiento — escan¬ 

daloso) loutishness; (— violento) thuggery, hooli¬ 
ganism; (— destructivo) vandalism, hooliganism 

gamberro'' -rra adj (Esp): era tan ~ que lo 
tuve que echar he was such a troublemaker 
that I had to throw him out; unos tíos ~s 
estaban montando una bronca some louts o 
rowdies o hooligans were making trouble 

gamberro^ -rra m,/(Esp) (con énfasis — en la falta 

de modales) lout, rowdy, troublemaker, yob 
(BrE); (— en lo violento) thug, hooligan; (— en lo 

destructivo) vandal, hooligan 

gambeta/(AmS) dodge 

gambetear |A1] vi (AmS) to dodge and weave 

Gambia/Gambia 

gambito m gambit 

gamella / (comedero) trough; (abrevadero) water 
trough; (para lavar) washing trough 

gamelote m 
□ (Ven) (Bot) guinea grass 
□ (Ven fam) (palabrería) padding (colloq), waffle 

(colloq) 

gameto m gamete 

gamin -mina Tn,/(Col) street urchin 

gamma/gamma 

gammaglobulina/gamma globulin 

gammagrafia / gammagraphy 

gamo -ma m/fallow deer 

gamón m asphodel 

gamonal m (Col, Per) cacique 

gamonalismo m (Col, Per) exploitation (of 
indigenous people by a cacique} 

gamulán® m (CS) (cuero) sheepskin; (prenda) 

sheepskin coat/jacket 

gamuza / [I> (Zool) chamois [2> (piel) chamois 
(leather), shammy leather; (de otros animales) 

gallo gana 

suede [3> (paño) dustcloth (AmE), duster (BrE) 

gana/ 
Q [T^ (deseo): ¡con qué -^s me comería un 

helado! I’d love an ice cream!, I could murder 
an ice cream! (colloq); ¡me iría a la cama con 
unas -^sl what I wouldn’t give to be able to go 
to bed now! (colloq); lo hizo sin -^s he did it 
very half-heartedly, he did it without much 
enthusiasm; no fui porque no tenia -~s I 
didn’t go because I didn’t feel like it; haz io 
que te digo — no me da la do as I tell you 
— I don’t want to! o why should I?; no lo hizo 
porque no se le pegó la ~ (Méx) he didn’t do 
it because he didn’t feel like it o he couldn’t be 
bothered; siempre hace su regalada ~ he 
always does what the hell he likes (colloq); por 
mi puedes hacer lo que te dé la or lo que 
te venga en ~ you can do what you like for all 
I care; no lo hace porque no le da la real or 
realisima he doesn’t do it because he just 
can’t be bothered; siempre termina haciendo 
lo que le viene en ~ she always ends up 
doing just what she likes o exactly as she 
pleases; queríamos ir pero al final nos que¬ 
damos con las ~s (fam) we wanted to go, but 
it wasn’t to be; me quedé con las -~s de 
decirle lo que pensaba I never got to tell him 
what I really thought; si te crees que te va a 
decir que si te vas a quedar con las -^s (fam) 

if you think he’s going to say yes, you’ve got 
another think coming o you’re in for a disap¬ 
pointment (colloq); con ~s: Hover con -^s to 
pour down; es feo/tonto con ~s he is so 
ugly/stupid!, is he ever ugly/stupid! (AmE colloq); 
de buena/mala me ayudó de muy buena 
~ she helped me very willingly, she was very 
glad 0 happy to help me; de buena ~ me iría 
a acostar I would quite gladly o quite happily 
just go to bed: está trabajando de muy mala 
~ she’s being very unenthusiastic o half¬ 
hearted about her work; me lo prestó de 
mala ~ he lent it to me reluctantly o unwill¬ 
ingly; hasta las -~s (Chi fam): gastó hasta las 
~s he spent a fortune (colloq); le cobraron 
hasta las -^s por arreglarlo they charged him 
a fortune o the earth for repairing it (colloq); las 
~s (fam): ánimo que ya estás terminando — 
sí, ... las ~s come on, you’ve nearly finished 
— finished? if only! o you must be joking! 
(colloq); tenerle ~s a aign (fam) (de pegarle, reñirlo) 

to be out to get sb (colloq); (sexualmente) (AmS) to 
have the hots for sb (colloq) [2> -^is) de * inf: 

jóvenes con muchas --.-s de pasárselo bien 
young people out for a good time; ¡qué -^s de 
complicarte la vida! you really like making 
life difficult for yourself!; me muero de -^s de 
verlo I can’t wait o (colloq) I’m dying to see him; 
tengo muchas -^s de volver a verte I’m 
really looking forward to seeing you again; 
tiene unas -^s locas de conocerte (fam) she’s 
dying to meet you (colloq); ¡tengo unas ~s de 
decirle lo que pienso! I’d really like to tell 
him what 1 think!; tengo muy pocas ~s de ir 
I don’t feel like going in the least o one little 
bit; tantas -^.s que tenías de tener !a 
muñeca y ahora ... you just had to have o you 
were so keen to have that doll and now ...; 
¡malditas las -^s que tengo de trabajar! I 
don’t feel at all like o a bit like working!, the 
last thing I feel like doing is working; no es 
cierto, son ^s de hablar que tiene la gente 
it’s not true, people just want something to 
talk about; no tengo nada de -~s or no tengo 
ningunas -~s de estudiar I don’t feel at all 
like 0 I don’t feel a bit like studying; parece 
que hoy anda con -^s de molestar it seems 
he’s out to be difficult today (colloq): con este 
calor no dan ~s de trabajar you just don’t 
feel like working in this heat; te dan ~s de 
mandarlo todo al diablo it makes you want to 
say to hell with it all; me dieron or entraron 
~s de estrangularlo I could have strangled 
him 0 I felt like strangling him: le dieron or 
entraron ~s de reírse she felt like bursting 
out laughing; no le van a quedar -~s de vol¬ 
verlo a hacer he isn’t going to want to do that 
again in a hurry; se me han quitado las -~s I 
don’t feel like it any more [3> ~(s) de que * 
suBj; tengo -^s de que llegue el verano 1 
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can't wait for the summer. I’m looking for¬ 
ward to the summer; no tengo ~s de que me 

detengan I don't feel like getting (myself) 
arrested 

□ ganas ^1 (necesidad): tengo ~s de ir al servi¬ 

cio I need to go to the bathroom (AmE), I want 
to go to the lavatory (BrE); me entraron ~s de 

vomitar 1 felt sick o (AmE) nauseous 

ganadería/[!> (actividad) ranching, cattle rais¬ 
ing, stockbreeding (ganado) cattle (pi), live¬ 
stock (-H sing or pi vb); toros de la ~ de Montes 

bulls from the Montes ranch 

ganadero'' -ra adj ranching [before n), cattle 
raising [before n), stockbreeding [before n) 

ganadero^ -ra mj rancher, cattle farmer, 
stockbreeder 

ganado m cattle [pi), livestock (-H sing or pi vb): 
los llevaban en camiones como ~ they were 
transported like cattle in trucks 

(Compuestos) 

• ganado bovino cattle (pi) 
• ganado caballar horses (pi) 
• ganado cabrío or caprino goats (pi) 
• ganado en pie cattle on the hoof (pi) 
• ganado equino horses (pi) 
• ganado lanar sheep (pi) 
• ganado mayor cattle, horses or mules 
• ganado menor sheep, pigs or goats 
• ganado ovino sheep (pi) 
• ganado porcino pigs (pi) 
• ganado vacuno cattle (p!) 

ganador'' -dora adj (equipo/cabatto) winning 
[before n): la película ~a del Oscar the Oscar- 
winning film 

ganador^ -dora m/winner 

ganancia/ 
Q (Com, Fin) profit: las ~s del año the year’s 

profits: la empresa sacó muy poca este 

año the company made very little profit this 
year; estas operaciones dejaron poca(s) 

~(s) these operations did not produce much 
profit; no fe//e//es arriendo la ~ I don’t envy 
you/him/them, 1 wouldn’t like to swap places 
with you/him/them 

(Compuestos) 

• ganancia liquida or neta net profit 
• ganancia total or bruta gross profit 
□ (Audio, Elec) gain 

ganancial adj (credmíento/márgen/distribuclón) 
profit (be/ore n); ver tb ► bien^ E 

ganancioso -sa adj (esp Amt) [T> (lucrativo) 
profitable [2> (beneficiado): salir ~ (de algo) to 
benefit (from sth), do well (out of sth) 

ganapán m (fam) handyman, odd-job man 

ganar [Ai] vt 
□ [T> (mediante el trabajo) to earn; gana un buen 

sueldo she earns o she’s on a good salary; 
¿cuánto ganas al mes? how much do you 
earn a month?; lo único que quiere es 

~ dinero all he’s interested in is making 
money [2> (conseguir) to gain; ¿y qué ganas 

con eso? and what do you gain by (doing) 
that?; no ganamos nada con ponernos ner¬ 

viosos getting all worked-up won’t get us 
an)rwhere 

□ [1> (carrera/competición/partido) to win; (eleccio¬ 
nes) to win; <guerra/batalla> to win; (juicio) to 
win; ~on el campeonato they won the cham¬ 
pionship; le gané la apuesta I won my bet 
with him; ~/e el quién vive a aign (Chi fam) to 
beat sb to it (colloq), to get in first (colloq) [2> (en 
un juego, concurso) (premio I dinero) to win; 
¿cuánto ganaste en las carreras de caba¬ 

llos? how much did you win on the horses?; 
ha ganado mucho dinero al póquer she’s 
won a lot of money at o pla5fing poker 

H (adquirir): ganó fama y fortuna she won fame 
and fortune; su partido ha Ido ganando 

popularidad his party has been gaining in 
popularity; ha ganado importancia en los 

últimos años it has grown in importance in 
recent years 

Q [O (persona) ~ a aIgn para algo to win sb 
over TO sth; lo ganó para su causa she won 
him over to her cause [2) (reclamar) to reclaim; 
las tierras ganadas al mar the land that has 
been reclaimed from the sea 

□ (liter) (meta) to attain (frmi), to reach; (cumbre/ 
frontera/orilla) to gain (liter), to reach 

■ ganar vi 
Q (mediante el trabajo) to earn; apenas gana para 

vivir she hardly earns enough to Uve on; no 

~ para disgustos/sustos to have nothing but 
trouble 

Q [T> (veneer) to win; que gane el mejor may the 
best man win; ~on los Republicanos the 
Republicans won o were victorious; van 

ganando 2 a 1 they’re winning 2-1, they’re 2-1 
up 0 ahead ~le a aign to beat sb; nos ~on 

por cuatro puntos they beat us by four points; 
siempre que juega al ajedrez con su hijo se 

deja ~ she always lets her son beat her at 
chess, whenever she plays chess with her son 
she lets him win; me ha vuelto a ~ she’s 
beaten me again; a mentiroso nadie le gana 

or no hay quien le gane when it comes to 
lying there’s no one to touch him; se dejó 

~ por el abatimiento he allowed his depres¬ 
sion to get the better of him 

H (aventajar) -^le a aign en algo: le ganas en 

estatura you’re taller than him; habla mejor 

inglés, es más guapo ... la verdad es que me 

gana en todo he speaks better English, he’s 
better looking ... the truth is he beats me on 
every count 

□ (mejorar, obtener provecho): ha ganado mucho con 

el nuevo peinado her new hairstyle has really 
done a lot for her; con estas modificaciones 

el texto ha ganado en claridad the text has 
become much clearer o has gained in clarity 
with these changes; el salón ha ganado 

mucho con estos cambios these changes 
have really improved the living room; ganó 

mucho con su estancia en Berlin he gained a 
lot from o got a lot out of his stay in Berhn; 
salir ganando: es el único que salió ganan¬ 

do de la mudanza he’s the only one who 
benefited o gained from the move; no lo espe¬ 

raba pero al final sail ganando I didn’t 
expect to but in the end 1 came out of it better 
off 01 did well out of it, I didn’t expect to but I 
ended up better off; saldrán ganando de esta 

reestructuración they will benefit from o 
they stand to gain from this restructuring 

□ (Méx fam) (dirigirse): ~ para un lugar to go off 
toward(s) somewhere 

□ (Ur arg) (con el sexo opuesto): estás ganando con 

aquél/aquélla you’re weU in with that guy/ 
girl over there (colloq) 

■ ganarse v pron 
□ (en/) (mediante el trabajo) to earn; se ganó mil 

dólares en una semana she earned (herself) a 
thousand dollars in one week 

□ (en/) (en una rifa, un juego) to win 
□ (afecto) to win; (amistad/confianza) to win, 

gain; (persona) to win ... over; ha sabido ~se 

el respeto de todos she has managed to win o 
earn eveiyone’s respect; sabe ~se a los 

amigos he knows how to make friends 
□ (ser merecedor de): te has ganado unas buenas 

vacaciones you’ve earned yourself a good 
vacation (AmE) o (BrE) hohday; te estás ganan¬ 

do una paliza you’re going to get a good 
thrashing, you’re asking for a good thrashing; 
~se algo a pulso to earn sth; el ascenso se 

lo ha ganado a pulso he’s really worked 
(hard) for o he’s really earned this promotion; 
ganársela (Esp fam): como no te calles te la 

vas a ~ if you don’t shut up, you’re going to 
get it 0 you’re for it (colloq) 

□ (Chi fam) (acercarse): se ganó muy a la orilla y se 

' cayó he went too near the edge and fell in; 
gánate para acá come over here o come 
closer 

ganchero -ra mf[CS fam) matchmaker 

ganchete m: Ibamos de ~ we were walking 
along arm in arm 

ganchillo m [I> (aguja) crochet hook [2> (labor) 
crochet; hacer ~ to crochet 

ganchito m (Esp): crunchy potato and com snack 

gancho m 
Q (garfio) hook; ~ de carnicero butcher’s hook; 

los ~s de la cortina the curtain hooks; 
echarle el a algo/aign (Esp fam) to get one’s 
hands on sth/sb (colloq); hacerle ~ a aign con 

aign (CS fam) to set sb up with sb (colloq); 
Lorena me va a hacer con su hermano 

Lorena is going to set me up with her brother 
(colloq); hacerle mata aign (Chi fam) to cramp 
sb’s style (colloq); ir de ~ (Col) to walk along 
arm in arm 

□ [D (clip) paperclip; (grapa) staple; (de patitas) 
paper fastener [p (horquilla — abierta) hairpin; (— 
cerrada) bobby pin (AmE), hairgrip (BrE); (pasador) 
barrette (AmE), hairslide (BrE) |3> (Andes, Ven) 
(imperdible) safety pin 

(Compuesto) gancho de nodriza (Col) safety 
pin 

□ [D (fam) (para atrapar, seducir) bait [2> (fam) (atracti¬ 
vo): un hombre con mucho a veiy attractive 
man; es una película que tiene ~ the 
movie’s a real crowd puller, the movie has 
great drawing power; un artista que tiene ~ 
an artist who enjoys gi-eat popularity o who 
has a lot of popular appeal 

□ (en boxeo) hook 
Q (en baloncesto) hook shot 
B (AmC, Andes, Méx) (colgador) hanger 
0 (Chi) (de un árbol) branch 
□ (Chi fam) (amigo) buddy (AmE colloq). mate (BrE 

colloq); con ~ (Chi fam): la invitación es con ~ 
the invitation says bring a friend 

ganchudo -da adj hooked: nariz ganchuda 
hooked nose 

gandalla'* adj (Méx fam) [ij (deshonesto) crooked 
(colloq), bent (colloq) [2> (sinvergüenza) good-for- 
nothing [before n) 

gandalla^ mf (Méx fam) [T> (persona deshonesta) 
crook (colloq) (sinvergüenza) swine (colloq). son 
of a bitch (AmE colloq) 

gandallin mf (Méx fam) imp (colloq). rascal 
(colloq), little devil (colloq) 

gandinga / Cuban dish made with pig entrails 

gandola / (Ven) semitrailer (AmE), articulated 
loriy (BrE) 

gandolero -ra mf (Ven) truck driver, trucker, 
lony driver (BrE) 

gandul -dula m/(fam) lazybones (colloq) 

gandulear |A1] vi (fam) to laze o (colloq) loaf 
around 

ganga/ 
□ (compra ventajosa) bargain; a precio de ~ at a 

bargain o giveaway price 
□ (Zool) sand grouse 

Ganges m: ei the Ganges 

ganglio m [T> (en los vasos linfáticos) gland (de 
células nerviosas) ganglion [3> (tumor) ganglion 

gangosear |A1| vi ►ganguear 

gangoseo m ►gangueo 

gangoso -sa adj nasal 

gangrena / gangrene 

gangrenarse |A1] v pron to become gan¬ 
grenous 

gangrenoso -sa adj gangrenous 

gángster mf [pi -ters) gangster 

gangsteril adj gangster [before n] 

gangsterismo m gangsterism 

ganguear |A1] vi to talk through one’s nose 

gangueo m nasal twang 

ganoso -sa adj [l> (deseoso) eager; ~ oe algo/ 

hacer algo eager for sth/eager to do sth 
[2) (Chi) (empeñoso) hard-working 

gansada / (fam) [ij (dicho): decir ~s to talk 
nonsense, talk through one’s hat (colloq) 
[2> (acto): hacer -^s to clown around (colloq), to 
goof around (AmE colloq) 

gansarón m goose 

gansear (Al| vi (fam) [ij (decir tonterías) to talk 
nonsense, talk through one’s hat (colloq) 
[2> (hacer tonterías) to clown around (colloq), to 
goof around (AmE colloq) 

ganso'' -sa adj (fam) [T> (torpe) clumsy, klutzy 
(AmE colloq) [2> (holgazán) lazy, idle [J> (tonto) 
stupid; ►pasta 

ganso'' -sa mf 
□ (Zool) (m) goose, gander; (/) goose 
□ (fam) (l> (persona torpe) clumsy oaf (colloq), klutz 

(AmE colloq) |2> (holgazán) lazy slob (colloq) 
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[l> (tonto) idiot, clown (colloq); hacer el ~ 

gansear 2 
Q ganso m (Ven fam) (de carne) loin 

Gante m Ghent 

ganzúa / picklock; abrieron la puerta con 

una ~ they opened the door with a picklock, 
they got in by picking the lock 

gañán m |T> (ant) (mozo de labranza) farmhand, 
farm laborer* [2> (patán) boor 

gañir [19| vt «perro» to yelp; «cuervo» to caw 

gañote m (fam) throat; estar hasta el ^ (Méx 
fam) to be fed up to the back teeth (colloq) 

gap m (pi ~s) gap 

garabatear |Ai] vi 
□ (escribir) to scribble, scrawl; (dibujar) to doodle 
□ (Chi) (decir palabrotas) to swear 

■ garabatear vt 
Q (escribir) to scrawl, scribble; (dibujar) to doodle 
Q (Chi) (insultar) to curse, swear at 

garabatero -ra adj (Chi) foul-mouthed 

garabato m 
□ [T> (dibujo) doodle [2> garabatos mp! (escritura) 

scrawl, scribble 
□ SJ (gancho) hook [2> garabatos mpl (arpeo) 

grapnel 
H (Chi) (palabrota) swearword, curse (AmE) 

Q (Méx) (Bot) prickly shrub 
0 (Méx fam) (caballo flacucho) nag (colloq) 

garaje /ga'raxe/ m, (esp Amt) garage /ga'raj/ 
m [T> (de un edificio) garage [2> (taller) garage, 
repair shop (AmE) [3> (aparcamiento) parking lot 

(AmE), car park (BrE) 

garajista /gara'xista/ m/, (esp AmL) garagis- 
ta /gara'sista/ mf [T> (dueño) garage owner 
[2> (empleado) garage attendant 

garambainas Jpl (ant) nonsense, poppycock 
(dated) 

garambullo m (Méx) garambulla cactus 

garante mf guarantor 

garantía/ 
Q (Com) guarantee, warranty; tiene dos años de 

~ it has a two-year guarantee o warranty, it’s 
guaranteed for two years; estar bajo or en ~ 
to be under guarantee o warranty 

Q (Der) [T> (fianza) surety, guarantee (RPI) 

(garante) guarantor 
B (seguridad, aval) guarantee; su presencia es una 

~ de paz their presence is a guarantee of 
peace; no ofrece ~s para el inversor it does 
not offer any security for the investor; ¿qué 

'-'-(s) tengo yo de que va a cumplir con su 

palabra? what guarantee do I have that he 
will keep his word? 

(Compuesto) garantías constitucionales Jpl 
constitutional rights (pi) 

garantir [Ii] vt (esp cs) ^-garantizar B 

garantizar [A4| vt 
□ (Com) (producto) to guarantee, warrant (AmE); 

se lo garantizamos por tres años we give 
you a three-year guarantee o warranty 

□ [l> (Der) ((garante)) to guarantee, act as guar¬ 
antor for, stand surety for ¡2> (asegurar) to guar¬ 
antee; te garantizo que no volverá a ocurrir 1 
guarantee o 1 give you my word that it won’t 
happen again; ¿me garantiza que estará ter¬ 

minado para esa fecha? can you guarantee 
that it will be finished by that date?; nuestro 

sistema garantiza la frescura de los produc¬ 

tos our system ensures o guarantees the fresh¬ 
ness of the products 

garañón m 
□ (AmL fam) (caballo) studhorse 

Q (Méx) (de un burdel) brothel keeper 

garañona/(Méx) castilleja 

garapiña/(Méx) pineapple squash 

garbanzo m chickpea, garbanzo bean (AmE); 
ganarse los ~s (fam) to earn one’s bread and 
butter (colloq); ser el ~ negro de la familia to 
be the black sheep of the family 

garbeo m (Esp fam): dar un ~ (a pie) to go for a 
walk; (en coche) to go for a ride 

garbo m 
□ (al andar, moverse) [T> (elegancia) poise, grace 

[2> (gracia, desenvoltura) jauntiness 
Q (al crear, componer) style, elegance 

garbosamente adv [IJ (con gracia y desenvoltu¬ 

ra) jauntily [2> (con elegancia) with poise 

garboso -sa adj 
□ (andarjgesto) [T> (eiegante) graceful (2} (con 

gracia) jaunty 

□ (estilolcreaáón) styhsh, elegant 

garceta / egret 

garciamarquiano -na adj of/relating to 
Gabriel Garcia Márquez 

garcilla / tb ~ bueyera cattle egret 

gar90n /gar'son/ pelo a lo or la ~ very short 
hair; corte a lo or la urchin cut 

gar^onniere /garso'njer/ / (CS) bachelor 
apartment 

gardenia/gardenia 

garduña /stone marten, beech marten 

garete m; irse al ~ (fam) to go down the drain 
0 the tubes (colloq), to go out the window 
(colloq), to go for a burton (BrE colloq) 

gareteado -da adj (Chi fam): estaba or andaba 

~ 1 had nothing to do o 1 was at a loose end 

garfio m (Náut) hook, gaff; (arpeo) grapnel 

gargajear [Ai] vi (fam) to hawk (colloq) 

gargajo m (fam) phlegm 

gargantaV 
□ ►O p.233 [T> (Anal) throat; me dolía la ~ I 

had a sore throat; tiene una buena ~ she has 
a good (singing) voice [2> (cuello) neck, throat 
(liter) 

□ (Geog) (desfiladero) gorge, ravine; (entre montañas) 

narrow pass 
B (Arquit) neck 

garganta^ mf (Per fam) freeloader (colloq), 
scrounger (colloq), sponger (BrE colloq) 

gargantear |A1| vi (Per fam) to scrounge (colloq), 
to ffeeload (colloq), to sponge (BrE colloq) 

gargantilla/choker, necklace 

gargantón -tona mf 
□ (Méx fam) (persona influyente) bigwig (colloq); pídele 

chamba a tu tío, él es un your uncle’s one 
of the big shots, ask him for a job (colloq); esos 

lugares están reservados para los garganto- 

nes these places are reserved for the bigwigs 
□ gargantón m (Méx fam) (de caballo) decorative 

halter 

gargantúa mf [T> (gigante) giant l2> (persona 

voraz) person of gargantuan appetites; tiene un 

apetito de ~ he has a gargantuan appetite 

gargantuesco -ca adj gargantuan; un ape¬ 

tito ~ a gargantuan appetite 

gárgara/gargle; hacer ~s to gargle; mandar 

a aign a hacer ~s (fam) to tell sb to get lost 
(colloq), to tell sb where to get off (BrE colloq) 

gargarear |Ai| vi (Chi) to gargle 

gargarismo m [T> (acción) gargling; hacer -^s 

to gargle [2) (liquido) gargle 

gargarizar [A4| vi to gargle 

gárgola/gargoyle 

garguero, gargüero m (fam) throat: mojar¬ 

se el ~ (fam) to have a drink, wet one’s whistle 
(BrE colloq) 

garita/[T> (de centinela) sentry box [2> (de portero) 

lodge (caseta) hut, cabin 

(Compuesto) garita de señales (RPI) signal 
box 

garitero -ra mf (dueño) owner of a gambhng 
den; (encargado) person in charge of a gambling 
den; (cliente habitual) regular gambler, punter 
(BrE colloq) 

garito m gambling den 

garlancha/(Col) spade 

garlar |A1] vt (Col fam) to chat, talk 

garlito m trap; caer en el ~ to fall into the 
trap 

garlopa /jack plane 

garnacha / [I> type of grape and the sweet wine 
made from it [2> (Méx) meat pie 

Garona m: el ~ the Garonne 

garoso -sa adj (Col fam) greedy 

garra/ 
□ [T> (de un animal) claw; (de un águila) talon [2> (pey) 

(de una persona) paw (colloq & pej); echarle la ~ a 

Gante garulo 

algo to grab o seize sth 
□ [D (arrojo, valor) fighting spirit [2> (personalidad) 

personaUty 
Q garras fpl (poder, dominio) clutches (pi); caer/ 

estar en las ~s de algn to fall into/be in sb’s 
clutches 

□ (Méx fam) (ropa — vieja) rags (pi) (colloq); (— de mal 
gusto, fea) tasteless clothes (pi) (colloq); hacer ~s 
a algn to tear sb to shreds (colloq), tear into sb 
(AmE colloq); hacer ~s algo to rip o tear sth to 
shreds 

B (Méx fam) (mujer fea) hag (colloq & pej), dog (si & 

pej) 

garrafa/[l> (para vino) demijohn; ginebra/vino 

de ~ cheap gin/wine (RPI) (para gas) cyhn- 
der, bottle 

garrafal adj terrible; fue un error ~ it was a 
terrible o huge mistake 

garrafón m demijohn 

garrapata/tick 

(Compuesto) garrapata ovina sheep tick 

garrapatear |A1| vi garabatear'' 

garrapato m ►garabato' 

garrapiñada / (esp AmL) caramel-coated pea- 
nuts/ahnonds (pi) 

garrapiñado -da adj caramel-coated 

garrapiñar |A1| vt to coat...with caramel 

garrido -da adj (liter) (mozo) handsome; (moza) 
comely (liter) 

garrobo m (AmC) iguana 

garrocha/ 
D [U (Arm) lance [2> (Taur) lance, goad [3> (Méx) 

(aguijada) goad, cattle prod 
□ (AmL) (Dep) pole 

garrochar [Al) vt to jab ... with the lance 

garrochazo m jab with the lance 

garrochista m/(AmL) pole-vaulter 

garrón m (came) shank; de ~ (RPI fam) free; 
comimos de toda la semana we had free 
lunches all week; entré de ~ 1 got in free 

garronear |A1] vi (RPI fam) to ffeeload (colloq), 
to scrounge (colloq), to sponge (BrE colloq) 

garronero -ra mf (RPI fam) scrounger (colloq), 
freeloader (colloq), sponger (BrE colloq) 

garrota/►garrote 1, 2 

garrotazo m [T> (golpe) blow (with a club) 
[2> (Chi fam) (gripe) flu [3> (Chi fam) (cobro excesivo) 
rip-off (colloq); nos dio el ~ she ripped us off 
(colloq) 

garrote m [Tj (palo) club, stick [2> (método de 
ejecución) garrotte: dar a algn to garrotte sb 
[3> (Méx) (freno) brake; Jugar ~ (Ven fam): la 

malaria está jugando en la zona malaria is 
rife o widespread in the area; tiene zapatos 

que juega ~ she has loads of o stacks of shoes 
(colloq) 

garrotear [Ai| vt (Chi fam) to rip ... off (colloq) 

garrotera/(Col fam) scuffle 

garrotero -ra mf 
Q (Chi lam) [T) (matón) bullyboy, heavy (colloq) 

[2> (vendedor) rip-off artist o merchant (colloq) 
□ (Méx) [T> (ayudante de mesero) assistant waiter 

[2> (Ferr) brakeman (AmE), guard (BrE) 

garrotillo m croup 

garrucha / pulley 

garrulería / chatter 

garrulidad / garrulousness 

gárrulo'' -la adj loutish, boorish 

gárrulo^ -la m/lout, boor 

gárrulo -la adj [Tj (hablador) garrulous [2) (liter) 
<ave> noisy, twittering (before n); (viento) howl¬ 
ing (before n) 

garúa/(AmL) drizzle 

garuar [A18| v impers ►© p.805 (AmL) to driz¬ 

zle; que te garúe finito (RPI fam & hum) good 

luck! 

garufa/(RPI arg): se fueron de ~ they went out 
on a binge o out on the town o (BrE) out on the 
razzle (colloq) 

garuga/(CS) ►garúa 

garugar [A3| vi (CS fam) ►garuar 

garulo -la adj/mf ►gárrulo 
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garuma f (Chi) |i> (Zool) gull [2> (fam y pey) 

(chusma): la ~ the rabble (pej), the plebs (colloq & 

pej) 

garza/ 
□ (Zool) heron; saber dónde ponen las ~s (Col) 

to be in the know (colloq). to know what one is 

about (colloq) 

□ (Chi) (copa) long-stemmed glass 

garzo -za adj (li(er) blue, azure (liter) 

garzón -zona m/{Chi) (m) waiter; (f) waitress 

gas m 
□ (Fis, Quim) gas; una acumulación de ~es noci¬ 

vos a build-up of noxious gases; al arder des¬ 
pide ~es tóxicos when it bums it emits toxic 

fumes; los asfixian con ~ they gas them; el 
anhídrido carbónico es un asfixiante 
carbon dioxide is an asphyxiant; calefacción/ 
cocina a or de ~ gas heating/cooker; a todo ~ 

(Esp fam): pasó a todo con su moto he raced 

o sped past on his motorbike, he whizzed past 

at top speed o at full tilt on his bike (colloq); 

trabajamos a todo para terminar a tiempo 
we worked flat out o at full speed to finish on 

time (colloq); darle ~ (Auto) (fam) to step on the 

gas (colloq); |vamos, dale ~! come on, step on 

it! 0 step on the gas! 

(Compuestos) 

• gas butano butane gas 

• gas Ciudad (Esp) town gas 

• gas de cañería (Chi) town gas 

• gas de hulla coal gas 

• gas hilarante laughing gas 

• gas lacrimógeno tear gas; usaron ~es ~s 
they used tear gas 

• gas licuado liquified gas 

• gas mostaza mustard gas 

• gas natural natural gas 

• gas neurotoxico or nervioso nerve gas 

• gas noble noble o rare gas 

• gas propane propane gas 

• gas raro noble o rare gas 

[]] (Esp fam) (energía): la compañía está perdiendo 
or se está quedando sin the company is 

losing its thmst o impetus; después de tres 
vueltas me quedé sin ~ after three laps 1 ran 

out of steam; a medio (Esp fam); todos están 
trabajando a medio ~ nobody’s giving 100% 

H gases mpl (Fisiol) wind, flatulence 

gasa/[T> (Tex) gauze [2> (Med) gauze 

Gascuña/Gascony 

gasear vt |Ai| to gas 

gaseoducto m gas pipeline 

gaseosa / ll> (bebida efervescente incolora) soda 

(AmE), pop (AmE), lemonade (BrE) [2> (CS) (otros 

refrescos efervescentes) soft drink (AmE), fizzy soft 

drink (BrE) 

gaseoso -sa adj [T> (.cuerpolestado) gaseous 

[2) (bebida) sparkling, carbonated, fizzy (BrE) 

gasfiter m/ (pl -ters) (Chi) plumber 

gasfÍtería/(Chi, Per) plumbing 

gasfitero -ra m/ (Per) plumber 

gasificación/ 

□ (Fis) gasification 

Q (de bebida) carbonation 

Q (de calle) connection of gas supply 

gasificador'' -dora adj gas-emitting 

gasificador^ m ? 

gasificar |A2] vt 
□ (Fís) to gasify 

[3 (bebida) to carbonate 

H (calle) to connect...to the gas supply 

■ gasificarse vpron to get connected to the gas 

supply 

gasista m/gas fitter 

gasistico -ca adj gas (before n) 

gasoducto m gas pipeline 

gas-oil, gasoil m [1> (para calefacción) oil. gas 

oil; (para motores) diesel fuel o oil, diesel, gas oil 

(coche) diesel, diesel-engine car 

gasóleo m »-gas-oil 

gasolero m (RPI) diesel, diesel-engine car 

gasolina / gasoline (AmE), gas (AmE), petrol 

(BrE); le tengo que echar or poner ~ I have to 

get some gas o petrol; cargar ~ (Mex) to get 

some gas o petrol 

(Compuestos) 

• gasolina normal regular gasoline (AmE), 
two-star petrol (BrE) 

• gasolina sin plomo unleaded gasohne 
(AmE), unleaded petrol (BrE) 

• gasolina super premium gasoline (AmE), 
four-star petrol (BrE) 

gasolinera/ 
□ (estación) filling station, gas station (AmE), petrol 

station (BrE), garage (BrE) 
13 (embarcación) motorboat 

gasolinera -ra mf (propietario) filling station 
owner; (encargado) filling station manager 

gasómetro m gasholder, gasometer 

Gaspar Gaspar 

gastado -da odj [T> (ropa/zapatos) wom-out; 
los codos están muy ~s the elbows have 
worn veiy thin o are threadbare [T^ (envejecido): 
sólo tiene 40 años pero está muy he’s 
only 40 but he looks much older ¡J> (politico/ 
deportista/cantante) washed-up (colloq), finished 
(colloq); el gobierno ya está muy ~ the gov¬ 
ernment has had its day 

gastador'' -dora adj spendthrift; la mujer era 
muy ~a his wife was very spendthrift o a ter¬ 
rible spendthrift o (colloq) a terrible spender 

gastador^ -dora m/spendthrift 

gastar |Ai| vt 

□ (consumir) [T> (dinero) to spend; ~ algo en algo 
to spend sth on sth; ha gastado un dineral en 
arreglar la casa she’s .spent a fortune on 
doing up the house [2> (gasolina/electricidad) to 
use; estamos gastando demasiada agua 
we’re using too much water; ¿ya has gastado 
toda la leche? you haven’t used up all the 
milk already!; no sé ya cuántas cajas he gas¬ 
tado esta semana 1 don’t know how many 
boxes I’ve got through o gone through this 
week; apágala, me vas a ^ las pilas turn it 
off, you’re going to run the batteries down 

[3 (desperdiciar, malgastar) (dinero) to waste, squan¬ 
der; (tiempo/energía) to waste; (gasolina/electrici- 
dad) to waste 

Q (desgastar) (ropa/zapatos) to wear out; (tacones) 
to wear down 

□ [T> (fam) (llevar, usar) (ropa/gafas) to wear; gasta 
barba he has a beard; gasto el 37 I’m a size 
37, 1 take a (size) 37; ¿qué marca de cigarri¬ 
llos gastas? what brand of cigarettes do you 
smoke? |2> (fam) (genio/modales): ¡vaya unos 
modales que gasta con su padrel what a 
way to behave toward(s) her father!; ten cui¬ 
dado porque ése gasta un genio ... be care¬ 
ful, he has a terrible temper!; ~/as (Esp fam): 
ya sabes cómo las gasta you know how 
nasty he can get 

Q (broma) to play; siempre está gastando 
bromas he’s always playing practical jokes; le 
~on una broma they played a joke o trick on 
him 

■ gastarse v pron 
a(enf) (dinero) to spend; ¿ya te has gastado 

todo lo que te di? you don’t mean to say 
you’ve already spent all the money 1 gave 
you! 

[3 (consumirse) to run down; estas pilas se gastan 
enseguida these batteries run down so quick¬ 
ly 0 last no time at all; está gastada la batería 
the batteiy’s flat, the battery’s nan down; se 
me ha gastado la tinta I’ve run out of ink 

H «ropa/zapatos» (desgastarse) to wear out; se le 
~on los codos a la chaqueta the elbows of 
his jacket wore thin/wore through 

□ (en/) (fam) (tener) to have; ¡vaya modales que se 
gasta! that’s a fine way to behave, isn’t it?; se 
gasta un genio de mil demonios he has a hell 
of a temper (colloq); ¡qué pinta de hippy se 
gastal he looks like a real hippy!; con la pun¬ 
tería que se gasta, no puede fallar she’s such 
a good shot, she won’t miss 

H (RPI fam) (desperdiciar esfuerzos) to waste one’s 
breath 

Gasteiz: Basque name for Vitoria 

gasto m expense; un innecesario an 
unnecessary expense; los ~s de la casa 
household expenses; toma este dinero para 

tus ~s have this money for your expenses; el 
arreglo supondría un de medio millón it 
would cost half a million to repair; nos hemos 
metido en muchos ~s we’ve incurred a lot of 
expense; este mes he tenido muchos -^s this 
has been an expensive month for me o I’ve 
spent a lot of money this month; tuvo que 
pagar los ~s del juicio she had to pay the 
legal costs; no me compensa el de tiempo 
it isn’t worth my while spending the time on 
it; restringir ~s to limit expenditure; cubrir 
(los) ~s to cover (the) costs; ~s de defensa 
defense spending 

(Compuestos) 

• gasto publico m: el ~ ~ public expend¬ 
iture 

• gastos bancarios mpl bank charges (pl) 
• gastos de comunidad or (CS) comunes 

mpl service charge 
• gastos de correo mpl postage, postal 

charges (pl) (BrE) 
• gastos de desplazamiento mpl traveling 

expenses (pl) (AmE), travelling expenses (pl) 
(BrE) 

• gastos de envío mpl postage and handling 
(AmE), postage and packing (BrE) 

• gastos de explotación mpl operating costs 

(p!) 
• gastos de lobbying mpl lobbying expenses 

(pl) 
• gastos de mantenimiento mpl mainten¬ 

ance costs (pl) 
• gastos de notaría mpl legal costs (pl) 
• gastos de publicidad mpl advertising costs 

(Pl) 
• gastos de representación mpl expenses 

(pl) 
• gastos de sanidad mpl pubUc health 

expenditure o costs 
• gastos de seguro mpl insurance costs (pl) 
• gastos de transporte mpl freight charges 

(pl) 
• gastos de viaje mpl travel expenses (pl) 
• gastos fijos or estructurales mpl over¬ 

heads (pl) 
• gastos generales mpl general expenses (pl) 
• gastos notariales mpl ►gastos de nota¬ 

ría 
• gastos varios mpl sundries (pl) 

gástrico -ca adj gastric 

gastritis/gastritis 

gastro- pre/gastro- 

gastroenteritis / gastroenteritis 

gastroenterologia/gastroenterology 

gastrointestinal adj gastrointestinal 

gastronomía / gastronomy 

gastronómico -ca adj gastronomic 

gastrónomo -ma m,/gourmet, gastronome 

gastropatía /gastropathy 

gastrópodo m gastropod 

gastroscopía / gastroscopy 

gástrula / gastmla 

gata/ 
Q (Chi, Per) (Auto) jack; ver tb gato'' 
□ a gatas (loe adv) |T> (a cuatro patas): ir standar a 

~s to crawl; todavía anda a ~s he’s still 
crawling; tuve que entrar a ~s 1 had to go in 
on all fours o crawl in; y los que anduvo a ~s 
(Esp fam): ya, ya, 54 años, y los que anduvo a 
~s yeah, sure, he’s 54 all right, give or take 
ten years! (colloq) [2> (RPI) (apenas): a ~s logro 
leer los titulares 1 can just barely read (AmE) o 
(BrE) 1 can only just read the headlines; aprobó 
a ~s she got through by the skin of her teeth, 
she just scraped through 

gatazo m (AmL fam): dale una pulidita para que 
dé el ~ give it a bit of a polish to doll it up o 
(BrE) to smarten it up a little (colloq); ya es cua¬ 
rentona pero cuando se arregla da el -v. 
she’s well into her forties but when she 
dresses up she looks pretty good; no es de oro 
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pero pega el ~ it isn’t gold but it could pass 
for gold 

gatear |A1] vi |T) (andar a gatas) to crawl 
[2> (trepar) to cUmb, clamber 

gateo m crawling 

gatera/cathole (AmE), cat flap (BrE) 

gatero'' -ra adj (fam) mad on cats, cat-crazy; es 
muy ~ he’s cat<razy 

gatero^-ra rrr/(fam) cat lover 

gatillar [Ai] vt 
Q (Arm) to cock 
□ (provocar, desencadenar) to trigger (off); factores 

que podrían una crisis factors which could 
trigger off a crisis 

gatillero m (Méx) gunman 

gatillo m trigger; apretar el ~ to press o pull o 
squeeze the trigger 

gatito -ta mf kitten 

gato^ -ta m/ 
□ (Zool) cat; aguí hay ~ encerrado there’s some¬ 

thing Ashy going on here; cuatro ~s (fam) a 
handful of people; en el pueblo no quedan 
más que cuatro ~s there’s hardly a soul o 

there’s only a handful of people left in the vil¬ 
lage; en la clase de árabe sólo somos cuatro 
~s there are only half a dozen of us in my 
Arabic class; defenderse como panza 

arriba or (Chi) de espaldas (fam) to defend one¬ 
self flercely o tooth and nail; eso lo sabe 

hasta el ~ (Col fam) everyone knows that; 
estar para el ~ (Chi fam) to be in a bad way 
(colloq); Jugar al y al ratón to play cat and 
mouse; lavarse como los -<-5 to make do with 
a lick and a promise (colloq); llevarse el af 
agua (fam) to puU it off (colloq), to succeed; se 
subió or se montó la gata a la batea (Ven fam) 
it was the last straw (colloq); te dieron or (Chi) 
pasaron or (Col, Ven) metieron por liebre 

you were conned o had! (colloq), you were done 
in! (AmE colloq), you were done! (BrE colloq); el 

~ escaldado del agua fría huye once bitten 
twice shy; ^ con guantes no caza ratones 

1/you can’t do it with these/those gloves on; 
cuando el duerme, bailan los ratones 

when the cat’s away the mice will play 

(Compuestos) 

• gato con botas m; el ~ con ~ Puss in 
Boots 

• gato de algalia civet, civet cat 
• gato de Angora Angora cat 
• gato montés wild cat 
• gato persa Persian cat 
• gato siamés Siamese cat 
□ (Esp fam) (madrileño) person from Madrid 
H (Chi fam & pey) (Dep) amateur (pej) 
□ (Méx fam) (criado) (m) servant; (f) maid 

gato^ m 
Q (Auto) jack 
□ (Mils)/o!k dance from the River Plate area 
B (Col) (golpe) punch (to the biceps or thigh muscle) 
C] (Chi, Méx) (Jueg) ticktacktoe (AmE), noughts and 

crosses (BrE) 
B (Méx) (signo) hash sign 

gatopardo m leopard 

GATT m GATT 

gatuno -na adj [T> (relativo al gato) cat {before n), 
fehne [D (parecido al gato) catlike 

gatuperio m (fam) 
Q (chanchullo) fraud 
□ (lio, jaleo) fuss, row (colloq); armar un ~ to kick 

up a fuss (colloq), cause a row (colloq) 

gauchada/(Bol, es fam) favor*, good turn 

gauchaje m [T> (RPI) (vaqueros); el ~ the gau¬ 
chos (p!) [D (Chi fam) (argentinos); el ~ the Argen¬ 
tinians {pi) 

gauchesco -ca adj gaucho {before n) 

gauchismo m; literary movement concerned with 
gaucho life 

gaucho'' -cha adj [i> (RPI fam) (servicial) helpful, 
obliging [2> (Chi) (argentino) Argentinian 

gaucho'' m gaucho (South American cowboy) 

gaucho 

A peasant of the pampas of Argentina, Uru¬ 
guay, and Brazil. Modern gauchos work as 
foremen on farms and ranches and take part 
in rodeos. 

Gauchos fought for Argentine independence 
from Spain, but later became involved in po¬ 
litical disputes and suffered persecution. 

A literary genre, literatura gauchesca, grew up 
in the eighteenth and nineteenth centuries. 
The most famous work is Martin Fierro, an 
epic poem by José Hernández about the mis¬ 
fortunes of an Argentine gaucho when the 
huge pampas are divided into ranches. 

Traditionaiiy gauchos wore baggy trousers, 
ieather chaps, a chiripá, a garment that went 
over their trousers and came up around their 
waist, boots, a hat, a leather waistcoat, a beit 
with a large buckle. They carried a facón - a 
large knife with a curved biade, and used 
boleadoras, ropes weighted at each end and 
thrown like lassos, to catch cattle_^ 

gaudiniano -na adj of/relating to Antonio 
Gaudí 

gaullismo /go'llsmo/ m Gaullism 

gaullista /go'lista/ adj/m/Gaullist 

gaulteria / wintergreen 

gauss /gaus/ m gauss 

gavera/[T> (Ven) (para botellas) case (AmE), crate 

(BrE) [2> (Ven) (para hielo) ice tray [3> (Col) (para 

panela) mold* 

gaveta/drawer 

gavia/ 
□ (Náut) topsail 
□ (Zool) seagull 

gavial m gavial 

gavilán m sparrowhawk; el y la paloma the 
hawk and the dove 

gavilla / [T^ (de cereales) sheaf (U (de bandidos, 

golfos) gang, band 

gavión m [T> (Const) gabion [2> (fortaleza) 
gabion 

gaviota/seagull, gull 

(Compuesto) gaviota argéntea herring gull 

gaveta/gavotte 

gay'' /gai, gei/ adj (pi ~ or gays) gay 

(Compuesto) gay saber /gai/ m (liter) el ~ ~ 
poetics, poesy (liter) 

gay" /gai, gei/ mf (pi ~ or gays) (m) gay man, 
gay; (/) gay woman, lesbian 

gayo -ya adj (liter) gay 

(Compuesto) gaya ciencia/(liter) la ~ ~ poesy 
(liter) 

gayola / (RPI fam) (cárcel) slammer (colloq), can 
(AmE colloq); quedarse en ~ (Ur fam) to be kept 
in detention 

gayumbos mpl (Esp fam) underpants (pi) 

gaza/bend, loop 

Gaza / Gaza; la franja or el corredor or la faja 
de ~ the Gaza Strip 

gazapera/ 
□ [T> (madriguera) warren [2> (de maleantes) den 
Q (fam) (pelea) brawl, scuffle 

gazapo m 
□ (Zool) young rabbit 
□ [I> (errata) misprint, error l2> (fam) (equivocación) 

mistake 

gazmoñería/ 
D SJ (pudor) pmdishness, primness [2> (remilgos) 

fussiness, prirrmess [3> (santurronería) sanctimo¬ 
niousness, priggishness 

Q gazmoñerías fpl (mimos); consigue lo que 
quiere de él con sus ~s she gets what she 
wants by making a fuss of him 

gazmoño'' -ña adj [I> (pudoroso) straitlaced, 
prudish, prim and proper |2> (remilgado) fussy, 
prim |3> (santurrón) sanctimonious, priggish 

gazmoño" -ña mf [!► (pudoroso) straitlaced 
person, prude [2^ (remilgado) fussy person 
[3> (santurrón) sanctimonious person, prig 

gaznápiro'' -ra adj (fam) dumb (colloq) 

gatear »* generación 

gaznápiro" -ra m/(fam) fool, dummy (colloq) 

gaznate m 
□ (garganta) (fam) throat, gullet; refrescar el ~ to 

have a drink, to wet one’s whistle (colloq) 
□ (Méx) (dulce) meringue-filled cake 

gazpacho m; tb ~ andaluz gazpacho (cold 
soup made from tomatoes, peppers, etc) 

gazpachuelo m: soup made with eggs and vin¬ 
egar or lemon 

gazuza/(fam) hunger 

GC/(en Per) = Guardia Civil 

ge/ name of the letter g 

geco m gecko 

géiser, geiser m geyser 

geisha /'gejja//geisha 

gel m gel; ~ para el pelo hair gel 

CCompuesto) gel de baño bath gel 

gelateria / (Méx) ice cream parlor* 

gelatina/[l> (sustancia) gelatin* l2> (en fiambres) 
jeUy [3> (plato preparado) Jell-O® (AmE), jelly (BrE); 
temblar como una ~ to tremble like a leaf o 
(BrE) a jelly 

gelatinizar |A4l vt to gelatinize 
■ gelatinizarse v pron to gelatinize 

gelatinoso -sa adj gelatinous, jellylike 

gelidez/(liter) iciness, gehdity (liter) 

gélido -da adj (liter) icy, gelid (liter) 

gelificar |A2) vt to gel 
■ gelificarse v pron to gel 

gelignita, gelinita/gelignite 

gema/gem 

gemelo'' -la adj twin (before n); ►alma B1 

gemelo" -la mf 
Q (persona) twin 

(Compuestos) 

• gemelo falso or (frmi) blvltelino fraternal 
twin 

• gemelo Idéntico or (frmI) univltelino iden¬ 
tical twin 

• gemelo siamés Siamese twin 
Q gemelo m O (de la camisa) cuff link [2j (Anat) 

calf muscle 
B gemelos mpl (Opt) binoculars (pi): me prestó 

unos ~s he lent me a pair of o some binocu¬ 
lars 

gemido m [I> (de dolor, pena) groan, moan; of 

sus ~s 1 heard her moans o groans o moaning 
0 groaning l2> (de un animal) whine [3> (liter) (del 
viento) moaning 

geminado -da adj geminate 

geminiano -na adj/m/Geminian, Gemini 

Géminis^ (signo, constelación) Gemini; es (de) ~ 
she’s (a) Gemini, she’s a Geminian 

Géminis", géminis mf (pi ~) (persona) Gemi¬ 
nian, Gemini 

gemir [114] vi [O «persona» to moan, groan; 
gemía de dolor he moaned with pain 
ID «animal» to whine D (liter) «viento» to 
moan 

gernologia/gemmology 

gemoiógico -ca adj gemmological 

gemóiogo -ga m/gemmologist 

gen m gene 

(Compuesto) gen recesivo/dominante reces¬ 
sive/dominant gene 

gena /►hena 

genciana / gentian 

gendarme mf gendarme 

gendarmerie / gendarmerie 

gene m gene 

genealogía /genealogy 

genealógicamente adv genealogically 

genealógico -ca adj genealogical; ►árbol 

genealogista m/genealogist 

generación/ 
□ D (de una familia) generation D (Art, Lit) gener¬ 

ation; la ~ del 98 the generation of ’98 
D (Inf) generation 

□ (acción) generation; ~ de empleo generation o 
creation of employment; ~ de puestos de 

trabajo job creation; por ~ espontánea by 



generacional gens 

spontaneous generation, by autogenesis; ¿y 
cómo te crees que tuvo el hijo, por espon¬ 
tánea? (fam & hum) how do you think she had 
the bab)i? do you think they found him at the 
bottom of the garden o under the gooseberry 
bush? (colloq & hum) 

Generación del 27 

The name applied to the loose grouping of 

writers who became prominent in Spain in 

the late 1920s, 1927 being the third centen¬ 

nial of the death of the Golden Age poet Luis 

de Góngora. The best known among them are 

Federico Garcia Lorca, Rafael Alberti, Gerardo 

Diego, Pedro Salinas, Dámaso Alonso, Jorge 

Guillén, Manuel Altolaguirre. Among the influ¬ 

ences some or all of them shared were trad¬ 

itional poetic and musical forms, folk verse, 

flamenco, the cinema, surrealism. Many of 

them were politically active 

Generación del 98 

A group of Spanish literary figures who wrote 

in response to the trauma caused to Spain by 

the toss in 1898 of its last colonies, Cuba, 

the Philippines and Puerto Rico. Faced with 

the end of Spain’s imperial role, poets, novel¬ 

ists and essayists turned their attention to 

Spain itself, its landscapes, its people, its lin¬ 

guistic and cultural heritage. The best known 

members of the group are Antonio Machado, 

Miguel de Unamuno, Pío Batoja, jacinto 

Benavente, Ramón del Valle-lnclán and Azorín ^ 

generacional adj generation {before n). gen¬ 
erational; brecha/diferencia generation 
gap/difference 

generacionaimente adv generationally; 
~ están todos muy próximos generationally 
they are all very close; una tradición oral 
mantenida ~ por los habitantes an oral trad¬ 
ition maintained through o down the gener¬ 
ations by the inhabitants 

generador'' -dora adj: un pian de empleo 
a plan which will generate o create employ¬ 
ment; fuentes ~as de energia sources of 
energy 

generador^ m generator 

(Compuestos) 

• generador de olas wave machine 
• generador eólico wind turbine 
• generador hidráulico hydraulic generator 
• generador solar solar generator 

general'' adj [T> (no especifico, global) general; el 
estado ~ del enfermo the patient’s general 
condition; temas de interés ~ subjects of 
general interest; el pronóstico ~ del tiempo 
para mañana the general weather forecast for 
tomorrow; el país está pasando una crisis a 
nivel ~ the country as a whole is going 
through a crisis; me habló del proyecto en 
líneas ~es she gave me a broad outline of the 
project; un panorama de la situación an 
overall view o an overview of the situation; 
tiene nociones ~es de informática he has a 
general idea about information technology 
l2> (en Iocs) en general on the whole, in gen¬ 
eral; ¿qué tal el viaje? — en ~ bien how was 
the trip? — good, on the whole; en ~ prefiero 
el vino bianco on the whole o in general, 1 
prefer white wine; el publico en ~ the gen¬ 
eral pubhc; ¿qué te molesta de él? — todo 
en y nada en particular what don’t you 
hke about him? — everything and nothing; 
por lo general; por lo ^ los domingos nos 
levantamos tarde we usually o generally get 
up late on Sundays; por lo llega a las nueve 
she usually o generally arrives at nine, she 
arrives at nine as a rule; por lo ~ prefiero una 
novela a un ensayo in general 1 prefer novels 
to essays 

generaP m/[T> (Mil) general (2> (Relig) general 

(Compuestos) 

• general de brigada (en el ejército) a; major 
general, brigadier general (in US), brigadier (in 
UK); (en las fuerzas aéreas) a: brigadier general (in 
US), a; air commodore (in UK) 

• general de división (en el ejército) a: major 

general; (en las fuerzas aéreas) a; major general 
(in US), a: air vice marshal (in UK) 

generala/ 
□ [i> (toque) call to arms; tocar a ~ to sound the 

call to arms'[2> (persona) general’s wife 
Q (RPI) (Jueg) poker dice 

generalato m (T^ (cargo) rank of general; 
ascendió rápidamente al he rose rapidly 
to the rank of general [2> (conjunto) generals 

(pi) 
generalidad / [T> (vaguedad) general com¬ 

ment, generality; dijo muchas ^es pero no 
concretó nada he made a lot of general com¬ 
ments but said nothing definite [2> (mayoría) 
majority 

generalísimo m generalissimo; el G~ Gen¬ 
eral Franco 

generalista'' adj [1> <formaciónjconocimientos) 
general; (análisis/enfoque) general, broad¬ 
brush; médico ~ general practitioner 
[2> (Radio, TV) general-interest; programas -^s 
general-interest programs 

generaiista^ mf (no especialista) non-specialist; 
(Med) general practitioner 

Generaiitat /dsenerali'tat/ / la ~ the autono¬ 
mous government of Cataluña 

Generaiitat 

The name of the autonomous governments of 

Catalonia and Valencia. A great deal of power 

has now been transferred to them from cen¬ 

tral government. 

The medieval term generaiitat was revived in 

1932, when Catalonia voted for its own 

devolved government. After the Civil War, it 

was abolished by Franco but was restored in 

1978, with the establishment of comunidades 
autónomas. The Valencian Generaiitat is keen 

to preserve the traditions of the region from 

Catalan influence 
V___y 

generaiizable adj generalizable, that o 
which can be generalized 

generalización / [Ij (juicio general) general¬ 
ization; no me gustan las generalizaciones I 
dislike generahzations o 1 hate to generalize 
[2^ (extensión); la del conflicto a otras zonas 
del pais the spread of the conflict into other 
areas of the country; la ~ del consumo de 
drogas entre la juventud the increase in 
drug-taking among young people 

generaiizado -da adj widespread; una opi¬ 
nión generalizada entre la gente joven an 
opinion widely held among young people, a 
widespread opinion among young people 

generalizar |A4| vi to generahze, make gen¬ 
eralizations 

■ generalizar vt to spread; una campaña para 
~ esta práctica a campaign to spread o 

encourage this practice 
■ generalizarse v pron to spread; se ~on las 

protestas the protests spread; se ha generali¬ 
zado entre los jóvenes it has become wide¬ 
spread among young people 

generalmente adv generally 

generar |A1| vt [T> (Elec) to generate [2> (crear) 
to generate, create; una industria que genera 
importantes beneficios an industry which 
generates o yields important profits; proyec¬ 
tos destinados a puestos de trabajo pro¬ 
jects intended to create o generate jobs 

generativo -va adj gramática 

generatriz'' adj generational 

generatriz* * / generatrix 

genérico -ca adj generic 

género m 
Q [T> (clase, tipo) kind, type; es de lo mejor que 

hay dentro de su ~ it’s among the best of its 
kind [2> (Biol) genus [5> (Lit, Teatr) genre 

(Compuestos) 

• género chico: el ~ ~ Í9th century light, often 
musical theatrical works 

• género dramático: el ~ ~ drama 
• género humano; el ~ ~ the human race, 

mankind, humankind 
• género lirico: el ~ ~ (Teatr) opera, zarzuela, 

etc; (Lit) lyric poetry 
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• género novelesco: el ~ the novel 
□ (Ling) gender 
H (mercancías) tb ~s merchandise, goods (pi); 

todos nuestros -^s son de la mejor calidad 
all our merchandise is o all our goods are of 
the highest quality 

(Compuesto) géneros de punto mpl (Esp) 
knitwear 

□ (tela) cloth, material 

generosamente adv generously 

generosidad / generosity 

generoso -sa adj [O (persona/carácter) gener¬ 
ous; no es muy ~ con el vino he isn’t very 
generous with the wine; fueron muy ~s con 
nosotros they were veiy generous to us; es de 
espíritu ~ y noble she has a generous and 
noble spirit (2> (cantidad) generous; una pro¬ 
pina muy generosa a very generous tip 
[3^ <vino> generous, full-bodied, full-flavored" 

genésico -ca adj (poder/impulso I acto) repro¬ 
ductive; instinto ~ reproductive instinct, 
breeding instinct 

génesis/(origen) origin, genesis (frmi) 

Génesis m (Bib) Genesis 

genética /genetics 

genéticamente adv genetically; ~ modifi¬ 
cado genetically modified 

geneticista m/geneticist 

genético -ca adj genetic 

genetista mf geneticist 

geniai adj [T) (inspirado) (escritor/pintor) bril¬ 
liant: su última sinfonía es una obra his 
last symphony is a work of genius [2> (fam) 

(estupendo) great (colloq), fantastic (colloq), swell 
(AmE colloq), brilhant (BrE colloq) [1> (fam) (ocurren¬ 

te, gracioso) witty, funny; fue un golpe ~ it was 
so funny!, it was brilliant! (BrE colloq); tiene 
unas salidas ~es some of the things she 
comes out with are so fimny o witty 

genialidad/[l> (cualidad) genius [2> (ocurrencia) 

brilliant idea, stroke of genius 

geniaimente adv brilliantly; nos llevamos 
~ we get along terribly well, we get on fam¬ 
ously (BrE) 

génico -ca adj gene (before n); v mapa, tera¬ 
pia 

geniecilio m elf 

genio m [T> (carácter) temper; tener buen/mal 
~ to be even-tempered/bad-tempered; iqué 
~ tiene este niñol this child has such a 
temper o has a terrible temper!; estar con or 
tener el ~ atravesado (fam) to be in a bad 
mood 0 in a temper; ~ y figura hasta la 

sepultura a leopard never changes its spots; 
tener el ~ pronto or vivo to be quick-tem¬ 
pered |T> (talento) genius; un pintor con mucho 
~ a very talented painter, a painter of genius 
l3> (lumbrera) genius; es un ~ con el pincel 
she’s a brilliant painter, she’s a genius with 
the paint brush [1> genio mf (ser fantástico) 

genie 

genioso -sa adj (Méx fam) bad-tempered, tetchy 
(colloq), touchy (colloq) 

genital adj genital 

genitales mpl genitals (pi), genital organs (pi), 
genitaUa (pi) (frmI) 

genitivo m ►© p.243 genitive; el ~ sajón pos¬ 
sessive case formed with 's or sometimes just the 
apostrophe 

genitourinario -ria adj urogenital, genito- 
urinaiy, G.U. 

genocida mf person guilty of acts of geno¬ 
cide 

genocidio m genocide 

genoma m genome; el ~ humano the human 
genome 

genómico -ca adj genomic 

genoterapia/gene therapy 

genotipico -ca adj genotypic 

genotipo m genotype 

Génova / Genoa 

genovés -vesa adj/mf Genoese, Genovese 

gens/gens 
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gcntB'' adj (AmL) [T) (de buenas maneras) respect¬ 
able; es una familia muy or bien ~ they’re a 
very decent o respectable family [2> (amable) 

kind, good 

gente* adv (Chi, Méx): se portó muy ~ conmigo 
she was very good o kind to me 

gente*/ 

.|. Nótese que en español, cuando el 

ZiA nombre gente significa personas, se tra¬ 

duce al inglés por people con verbo en plural 

■ allí la gente es muy amable = people are 

very nice there 

Cuando tiene el sentido de familia se traduce 

al inglés por family con el verbo en singular o 

plural - mi gente está de vacaciones = my 

_ family is o are on holiday_^ 

□ O (personas) people (pl); había mucha/muy 
poca/tanta ~ there were a lot of/very few/so 
many people; ¿qué va a decir la ~? what will 
people say?; tengo ganas de conocer 
~ nueva 1 want to meet some new people; 
estas Navidades las pasaré con mi I’m 
spending this Christmas with my family o' 
(colloq) folks; ¿cómo está toda la del 
pueblo? how’s everyone back home?; toda la 
~ del cine everyone in the movie o film 
world; como la ~ (CS fam) (regalo/camisa) 
decent (colloq); (hablar) properly; metido a ~ 
(Chi fam); es un roto metido a ~ he’s a jumped- 
up little nobody o a pretentious little upstart; 
ser buena ~ to be nice (o kind etc)', son muy 
buena ~ they’re very nice; es buena ~ (AmL) 

he’s nice; ser ~ (AmS) to behave (properly) 

(Compuestos) 

• gente bien; la no actúa de esa manera 
respectable people don’t' behave hke that; 
sólo se relaciona con la ~ ~ she only mixes 
with the right kind of people o with people of 
a certain class; donde veranea la ~ ~ where 
well-to-do people spend their summer vac¬ 
ation (AmE), where posh people spend their 
summer hohdays (BrE hum or pej) 

• gente de a pie; la de a the man in the 
street, the ordinary citizen; usa una jerga 
incomprensible para la ~ de a ~ he uses 
jargon which is incomprehensible to the lay¬ 
person 0 to the la)mian o to the man in the 
street o to the average person 

• gente gorda (Esp fam); la ~ ~ the fat cats (pi), 
the bigwigs (pi) 

• gente linda or (Esp) guapa: la the beau¬ 
tiful people (pi) 

• gente menuda: la ~ ~ the children (pi), the 
kids (pi) (colloq) 

□ gentes Jpl (liter) (habitantes) people (pi) 

gentil^ adj 
□ (amable) kind; gracias, es usted muy thank 

you, you’re very kind 
Q (Relig) gentile 

gentil* m/gentile 

gentileza/kindness; no sé como voy a retri¬ 
buir sus ~s or su ~ I don’t know how I can 
ever repay your kindness; tuvo la ~ de ceder¬ 
me el asiento she was kind enough to let me 
have her seat; tenga la ~ de esperar un 
momento would you be so kind as to wait a 
moment (frmi), would you kindly wait a 
moment (frmI); iqué ~ la suya! no tenia que 
haberse molestado how kind of you! you 
needn’t have bothered; ~ de Joaquin Arias 
(Corresp) by courtesy of Joaquin Arias 

gentilhombre m (pi gentileshombres) 
gentleman 

gentilicio m: name given to the people from a par¬ 
ticular region or country 

gentilmente adv kindly 

gentio m crowd; un gran acudió a recibir¬ 
los a great crowd (of people) came to meet 
them; había tal que me volví a casa there 
were so many people there o it was so crowded 
that I went home again 

gentuza / (pey) riffraff (pej), rabble (pej) 

genuflexión/genuflection 

genufiexo adj 1T> (arrodillado) kneehng (2> (CS 

frmi) (servicial) servile 

genuinamente adv genuinely 

genuino -na adj genuine; un poncho de 
alpaca genuina a genuine o a real o an 
authentic alpaca poncho; dio muestras de 
~ pesar he showed signs of genuine o true o 
real sorrow; el ~ representante del pueblo 
the true representative of the people 

geo mf. member of the GEO 
geo-pre/geo- 

GEO mpl (en Esp) = Grupos Especiales 
Operativos 

geobiología/geobiology 

geobotánica/geobotany 

geobotánico -ca adj geobotanic, geobo- 
tanical 

geocéntrico -ca adj geocentric 

geocentrismo m geocentrism 

geociencia / geociencias jpl geo¬ 
science 

geodesia/geodesy 

geodésico -ca adj geodesic 

geodinámica/geodynamics 

geoeconomia / geoeconomics 

geoeconómico -ca adj geoeconomic 

geoestacionario -ria adj geostationary, 
geosynchronous 

geoestrategia / geostrategy 

geoestratégico -ca adj geostrategic 

geofísica/geophysics 

geofísico -ca adj geophysical 

geografía/[T> (disciplina) geography; ~ física 
physical geography; ~ política/humana poht- 
ical/human geography [2> (topografía) geog¬ 
raphy 

geográficamente adv geographically 

geográfico -ca adj geographic, geographical 

geógrafo -fa m/geographer 

geología/geology 

geológicamente adv geologically 

geológico -ca adj geological 

geólogo -ga m/geologist 

geomagnético -ca adj geomagnetic 

geomancia, geomancía/geomancy 
geomántico'' -ca adj geomantic 

geomántico* -ca m/geomancer 

geometría / geometry; ~ analítica coordin¬ 
ate geometry 

geométricamente adv geometrically 

geométrico -ca adj [T> (figura¡cuerpo) geo¬ 
metric [2> (progresión/razón) geometric 

geomórfico -ca adj geomorphic 

geomorfología/geomorphology 
geomorfológico -ca adj geomorphological 

geopolítica / geopohtics 

geopolítico -ca adj geopolitical 

geoquímica / geochemistry 

geoquímico -ca adj geochemical 

Georgia/Georgia 

georgiano^ -na adj Georgian 

georgiano* -na mf [Tf (persona) Georgian 
[2> georgiano m (idioma) Georgian 

geotectónica / geotectonics 

geotectónico -ca adj geotectonic 

geotermal adj geothermal 

geotérmico -ca adj geothermic; energía/ 
planta geotérmica geothermic energy/plant 

geotropismo m geotropism 

geoturismo m geotourism 

geoturístico -ca adj (itinerario/recorrido) 
geotourist (before n) 

geranio m geranium 

gerbo m gerbil 

gerencia / [1> (cargo) post o position of man¬ 
ager; ocupa la ~ de un hotel she is the man¬ 
ager of a hotel [1> (personas) management 
[3> (duración): durante su ~ during his time as 
manager Ef (oficina) manager’s office 

gerencial adj (AmL) managerial 

gerenciar [Al| vt (AmL) to manage, be the 
manager of 

gente gestión 

gerente m/manager 

(Compuestos) 

• gerente comercial business manager 
• gerente de banco bank manager 
• gerente general general manager 

geriatra mf geriatrician, geriatrist 

geríatría/ geriatrics 

geriátrico -ca adj geriatric 

gerifalte m 
□ (Zool) gyrfalcon 
□ (persona importante) bigwig (colloq) 

germanesco -ca adj: es un término ~ it’s a 
term taken from criminal slang 

Germania/Germania 

germania/criminal slang 

germánico -ca adj Germanic 

germanio m germanium 

germanismo m Germanism 

germanista mf Germanist 

germano^ -na adj S) (Hist) Germanic 
[2> (period) (gobierno/equipo) German [l> (pun¬ 
tualidad/eficiencia) Germanic, Teutonic (hum) 

germano* -na m,/[TJ (Hist) German (member of 
a Germanic tribe): los ~s the Germanic tribes o 
peoples [2> (period) (alemán) German 

germano-* pre/German- 

germanófilo -la adj/m/Germanophile 

germanófobo -ba adj Germanophobic 

germanófono'' -na adj German-speaking 

germanófono* -na mf Gentian speaker 

germanooccidental adj (Hist) West 
German 

germanooriental adj (Hist) East German 

germen m 
□ (microbio) germ 
□ [I) (embrión) germ; ~ de trigo wheatgerm 

(origen) seeds (pi): el ~ de la revolución the 
seeds of the revolution 

germicida'' adj germicidal 

germicida* m germicide 

germinación/gerrnination 

germinado m: ~ de soja or soya beanshoot, 
beansprout 

germinal adj germinal 

germinar |A1] vi [T> (Bot) to germinate [1> (liter) 
«idea » to germinate 

germinativo -va adj germinative 

gerontocracia/ gerontocracy 

gerontología/ gerontology 

gerontólogo -ga m/gerontologist 

gerundense adj of/from Gerona 

gerundio m gerund; andando/marchando 

que es (Esp fam): venga, andando, que es 
you’d better get a move on o get cracking 
(colloq) 

gesta / exploit, heroic deed; cantar de ~ 
chanson de geste, epic poem 

gestación / |T> (Biol) gestation; en avanzado 
estado de ~ (period) six (o seven elc) months 
pregnant, in an advanced state of pregnancy 
(frmi) [2> (preparación) gestation; el proyecto 
está en ~ the project is in gestation o is 
taking shape 

gestalt/gestalt 

gestáltico -ca adj gestalt (before n) 

gestante/(frmi) expectant mother (frmi) 

Gestapo / Gestapo 

gestar (Al) vt to gestate 
■ gestarse v pron: la revolución venía gestán¬ 

dose desde hacía mucho tiempo the revo¬ 
lution had been developing o brewing for a 
long time; se gestaba una huelga a strike 
was brewing o was being organized 

gesticulación/gesticulation 

gesticulador -dora adj gesticulative 

gesticular [Ai] vf to gesticulate 

gesticulero -ra adj: es muy gesticulera she 
waves her arms around o gesticulates a lot 

gestión / [T> (trámite): la única -v, que había 
realizado the only step he had taken; hizo or 
efectuó gestiones para adoptar un niño he 
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went through the procedure for adopting a 
child: su apoyo a las gestiones de paz their 
support for the peace process o peace moves; 
las gestiones realizadas por sus compañe¬ 
ros the steps o action taken by his colleagues; 
las gestiones actualmente en marcha para 
resolverlo the efforts currently under way to 
resolve it; unas gestiones que tenía que rea¬ 
lizar some business that I had to attend to 

(Com, Fin) (de una empresa) management, run¬ 
ning; (de bienes) management, administration 
[I> (Adm, Gob) administration; un balance 
sobre sus dos años de ~ a review of their 
two-year administration o of their two years in 
power [4> gestiones jpl (negociaciones) negoti¬ 
ations {pi) 

(Compuestos) 
• gestión de cartera portfolio management 
• gestión dei tiempo time management 
• gestión de riesgos risk management 

gestionar |A1| vc [T> (diligenoiar, tratar de obtener) 
(compra/préstamo) to negotiate; le están ges¬ 
tionando el permiso de trabajo they are get¬ 
ting his work permit sorted out o arranged, 
they are tiying to get him a work permit; 
estoy gestionando el traslado a Granada 
I’m tiying to get a transfer to Granada 
[2> (administrar); el gobierno provincial recau¬ 
da y gestiona este impuesto the provincial 
government collects and administers this tax; 
la cartera de clientes que gestionaba the 
client portfolio which she handled o man¬ 
aged 

gesto m 
□ (movimiento) gesture; hizo un ~ de aprobación 

con la cabeza he nodded (his approval); le 
hizo un para que se callara she gestured to 
him to be quiet; con un le indicó que se 
sentara he motioned o gestured to her to sit 
down; rechazó el plato con un de asco 
she waved the plate away in disgust, she 
pushed away the plate with a gesture of dis¬ 
gust; no entendi su ~ I didn’t understand 
what he meant by that gesture 

□ (liter) (expresión) expression; me miró con 
~ expectante she looked at me expectantly: 
escuchó con ~ resignado he listened with a 
resigned expression; tenia ei ~ adusto her 
face 0 expression was stem; ¡no hagas esos 
~sl don’t make faces like that!; torcer el ~ to 
make o (BrE) pull a face 

H [i> (actitud) gesture; un ~ de buena voluntad a 
gesture of goodwill, a goodwill gesture 
[2> (detalle, atención) gesture 

gestor'' -tora adj [l^ (que tramita): una agencia 
~a an agency which obtains official docu¬ 
ments on clients’ behalf [2> (que administra) 
{órgano I comisión) administrative, managing 
{before n) 

gestor^ -tora m,/ 
□ SJ (pata trámites oficiales) agent (who obtains offi¬ 

cial documents on clients’ behalf) [2> (Chi) (oficioso) 
fixer 

(Compuesto) gestor/gestora de riesgos risk 
manager 

□ gestora / (comisión) management committee; 
(empresa) management company 

gestoría / agency (which obtains official docu¬ 
ments on clients' behalf) 

gestoría 

In Spain, a gestoría is an office that deals 
with government agencies on behalf of its cli¬ 
ents, It is common practice to use a gestoría 

to avoid the problems of dealing with Span- 
ish bureaucracy, despite the cost involved 

gestual adj gestural; lenguaje ~ sign lan¬ 
guage 

Getsemani m Gethsemane; el huerto de ~ 
the garden of Gethsemane 

geyser, geyser /’xejse(r)/ m geyser 

Ghana / Ghana 

ghanés -nesa adj/m/Ghanaian 

ghetto /'geto/ m ghetto 

giba/(del camello) hump; (de una persona) hump 

gibado'' -da adj hunchbacked, humpbacked 

gibado'^ -da m/hunchback, humpback 

gibar |A1| vt (Esp fam & euf) jorobar 

gibón m gibbon 

giboso'' -sa adj hunchbacked, humpbacked 

giboso^ -sa m/hunchback, humpback 

Gibraltar m Gibraltar 

gibraltareño -ña adj/m/Gibraltarian 

giga m (fam) gigabyte; mi disco duro es de 4.3 
~s I have a 4.3 gigabyte hard disk 

gigabyte /xiva'llait/ m gigabyte 

gigaflop m (fam) gigatlop (colloq) 

gigante'' adj giant {before n); compra el 
tamaño ~ buy the giant size 

gigante'^ -ta mf [T> (en cuentos) (m) giant; (/) 
giantess; (persona alta) giant; si esta niña sigue 
creciendo así va a ser una giganta if this girl 
goes on growing like this, she’ll end up a giant 
(2) (en fiestas' populares) giant (made of papier- 
mache) ¡3> (persona, cosa que destaca) giant; es un 

de las letras españolas he is a giant of 
Spanish literature 

gigantesco -ca adj: de dimensiones gigan¬ 
tescas of gigantic 0 giant proportions; un 
palacio ~ a huge o gigantic palace; fue una 
empresa gigantesca it was a massive o mam¬ 
moth 0 huge undertaking 

gigantismo m giantism, gigantism 

gigantón -tona mf [T> (persona) giant [2> (en 

fiestas populares) giant (mode of papier-mache) 
[3> gigantón m: type of dahlia 

gigatón m. gigatonelada/gigatonne 

gigavatio m gigawatt 

gigoló, gigolo /sivo'lo/ m gigolo 

gil m/(CS fam ovulg) jerk (si), prat (BrE si) 

gili'' adj (Esp fam) silly, dumb (colloq), daft (BrE 

colloq) 

gill* m/(Esp fam) nerd (colloq), twit (colloq), twerp 
(colloq), wally (BrE colloq) 

gilipollada/(Esp fam ovulg) «-gilipollez 

gilipollas'' adj inv (Esp fam o vulg): jqué ~ es 
ese tio! that guy’s such a jerk! (si & pej), that 
guy’s such a prat o git! (BrE si & pej) 

gilipollas* mf{pl '>^) (Esp fam ovulg) jerk (si & pej), 

prat (BrE si & pej), git (BrE si & pej); anda, 
cállate la boca shut up, you jerk o prat o git! 

gilipollear |Alj vi (Esp vulg) to act like a dick¬ 
head (vulg), piss about (BrE si) 

gilipollez/(Esp fam ovulg) [i> (sandez, estupidez): 

no dices más que gilipolleces you’re talking 
a load of garbage o bullshit (AmE colloq), you’re 
talking a load of rubbish o a load of old cob¬ 
blers (BrE colloq); no discutáis por esa don’t 
argue over a stupid o silly thing like that 

(acción eslúpida): pagar esa cantidad sólo 
por el nombre es una ~ it’s stupid o dumb to 
pay that much just for the name (colloq) 

gilipuertas'' adj inv (Esp fam & euf) dumb 
(colloq), silly, daft (BrE colloq) 

gilipuertas* mf {pi ~) (Esp fam & euf) nerd 
(colloq), twerp (colloq), twit (colloq) 

gillette® /si'le/, gillete ,/xiiete/ / razor 
blade 

gim-jazz /jlm'jas/ m gym-jazz 

gimnasia/gymnastics; el campeonato de 
the gymnastics championship; hago ~ todos 
los días I do exercises every day; los viernes 
tenemos clase de ~ we have gym o (BrE) PE 
on Fridays; no hay que confundir la ~ con la 

magnesia (hum) let’s not confuse o mix up two 
totally different things 

(Compuestos') 

• gimnasia artistica gymnastics 
• gimnasia correctiva or (Chi) correctora 

remedial gymnastics {pi) 
• gimnasia de mantenimiento keep-fit 
• gimnasia deportiva competitive gymnas¬ 

tics 
• gimnasia jazz (Arg) aerobics 
• gimnasia reductora or (Chi) reductiva 

keep-fit 
• gimnasia respiratoria breathing exercises 

(Pl) 
• gimnasia rítmica eurhythmies 

• gimnasia rítmica deportiva rhythmic 
gymnastics 

gimnasio m gymnasium, gym 

gimnasta m/gymnast 

gimnástico -ca adj g)nnnastic 

gimnosperma / gymnosperm 

gimotear [Al] vi to whine, whimper 

gimoteo m whining, whimpering 

gincana /gymkhana 

ginebra/gin 

Ginebra/Geneva 

ginebrino -na adj of/from Geneva 

gineceo m [l> (Bot) gynecium", gynaeceum 
(2> (Hist) gynaeceum, gynoecium 

ginecología / gynecology* 

ginecológico -ca adj gynecological* 

ginecólogo -ga m,/gynecologist* 

ginesta/broom 

gineta/genet 

ginfizz, gin-fizz /'(d)3mfis, (d)3in'fis/ m gin 
fizz 

gingival adj gum {before n), gingival (tech) 

gingivitis/gingivitis 

gipseng /(d)3m’sen/ m ginseng 

gin-tonic /(d)3in-'tonik/ m {pi ~) gin and 
tonic 

gira / 1T> (de turismo) tour: este año haremos 
una ~ por Europa this year we’re going on a 
tour of 0 around Europe l2> (Espec) tour; estar/ 
ir de ~ to be/go on tour; el grupo realizó una 
~ por varias provincias the group toured sev¬ 
eral provinces; producción en una ~ a tour¬ 
ing production [5) (de un politico) tour, visit; una 
~ relámpago a whistle-stop tour 

girador -dora m/drawer 

giralda/[i> (veleta) weather vane [2> la Giral¬ 
da the tower of Seville Cathedral 

girándula / girandole 

girar [Alj vi 
□ [!> «rueda» to turn, revolve, go around o 

round; «disco» to revolve, go around; 
«trompo » to spin; la tierra gira alrededor del 
sol the earth revolves around the sun; hizo 
~ ia Have en la cerradura he turned the key 
in the lock [2> (darse la vuelta) to turn; giré para 
mirarla I turned (around) to look at her; giró 
sobre sus taiones he turned on his heel; la 
puerta giró lentamente sobre sus goznes 
the door swung slowly on its hinges (3> ~ en 
TORNO A algo «conversación/debate» to revolve 
0 center* around sth; «discurso» to center* o 
focus ON sth 

[]] (torcer, desviarse) to turn; en la próxima esquina 
gire a la derecha take the next right, take the 
next turn o (BrE) turning on the right; lo 
acusan de haber girado hacia posiciones 
demasiado conservadoras he is accused of 
having moved o shifted o swung toward(s) too 
conservative a stance 

■ girar vt 
Q imanivela/volante} to turn; giró la cabeza para 

mirarme he turned to look at me, he turned 
his head toward(s) me; ~/a (Méx fam): ¿dónde 
ia giras los sábados? where do you hang out 
on Saturdays? (colloq); la anda girando de 
taxista he’s making a living as a taxi driver 

□ (Com, Fin) [T> (cheque/letra de cambio) to draw; 
giró varios cheques en descubierto he 
issued several checks without sufficient funds 
in the account to cover them, he kited several 
checks (AmE) [2^ (dinero) to send; (a través de un 
banco) to transfer 

H (frml) (instrucciones) to give, to issue (frml) 

girasol m sunflower 

giratorio -ria adj revolving (be/ore n) 

girl /gerl//(Esp fam) chorus girl, showgirl 

giro'' -ra adj (AmL) speckled yellow 

giro* m 
□ (Mec, Tec) turn 
□ [J> (Auto) turn; hizo un a la derecha she 

turned right, she made a right turn [2^ (cambio) 
change of direction; un en la política del 
pais a change of direction in the country’s pol¬ 
itics: intentan dar un hacia una postura 
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más realista they are trying to move 
toward(s) a more realistic stance; en cuanto al 
tema de los misiles ha dado un de 180 
grados he has done a volte-face o an about- 
turn o (BrE) a U-tum on the missile question 

(Compuesto) giro copernicano seismic 
change [1) (dirección) turn; no me gusta el 

que ha tornado esta conversación 1 don’t 
like the direction this conversation has taken; 
las relaciones entre ellos han tomado un 
nuevo ~ relations between them have taken a 
new turn 

Q (Fin); poner or enviar un ~ (a través de un banco) 
to transfer money; (por correo) to send a money 
order 

(Compuestos) 

• giro bancario (cheque) bank draft, banker’s 
draft; (transferencia) credit transfer 

• giro postai money order, giro 
□ (Ling, Lit) expression, turn of phrase 

girocompás m gyrocompass 

giróla/ ambulatory 

Gironda m Gironde 

giroscópico -ca adj gyroscopic; estabiliza¬ 
dor ~ gyrostabilizer' 

giroscopio, giróscopo m gyroscope 

giróstato m gyrostat 

gis m (Méx) chalk 

gitanada/ 
Q (gitanería) gypsies (pi) 
El (acto) dirty trick 

gitanear [Al] vi (Esp pey) to be underhand 

gitanería/gypsies (pi) 

gitanesco -ca adj gypsy (before n) 

gitanismo m gypsy hfestyle 

gitano'* -na adj gypsy (before n): una boda/cos¬ 
tumbre gitana a gypsy wedding/custom 

gitano^ -na m,/gypsy; no se lo salta un ~ (Esp 
fam): ese bocadillo no se lo salta un that 
sandwich looks delicious o (colloq) yrummy 

gitano 

A member of Spain’s gypsy community. Gyp¬ 
sies often live in camps and retain their 
nomadic habits. They have preserved many of 
their customs and do not usually Integrate 
into the mainstream of Spanish society. Their 
language is caló. Gypsies have been a great 
influence on flamenco, and many of the best 
performers are gypsies_^ 

glabro -ra adj (liter) glabrous (iiter) 

glaciación/glaciation 

glacial adj [I> (zom/periodo) glacial [2> (viento/ 
temperatura) icy; (acogida/recibimiento) icy, 
frosty, glacial 

glaciar'* adj (erosión) glacial; casquete ~ ice 
cap 

glaciar^ m glacier 

gladiador m gladiator 

gladiola / (Méx, Ven) gladiolus; las '^s the 
gladioli 

gladiolo, gladíolo m gladiolus; los -^s the 
gladioh 

glam adj inv (fam) glam (colloq) 

glamoroso, glamouroso -sa adj glam¬ 
orous 

glamour /'glamur/ m glamor' 

glande m glans 

glándula/gland 

(Compuestos) 

• glándula lagrimal lacrimal o lachrymal 
gland 

• glándula mamaria mammary gland 
• glándula pineal pineal gland 
• glándula pituitaria pituitary gland 
• glándula sebácea sebaceous gland 
• glándula suprarrenal adrenal o suprarenal 

gland 

glandular adj glandular 

glasé adj azúcar, papel 

glaseado m (de tela, papel) glaze; (Coc) glaze 

glasear [Ai] vt (papel/tela) to glaze; (Coc) to 
glaze 

glasnost /'glasnos(t)/ m glasnost 

glasto m woad 

glauco -ca adj (liter) glaucous (liter), grayish' 
green 

glaucoma m glaucoma 

gleba/|I> (terrón) clod [2> (Hist) glebe 

glena/socket, cavity 

glicerina/glycerin, glycerine 

glicerol m glycerine, glycerol (tech) 

glicina/wisteria 

g I icol m glycol 

glifo m glyph 

glíptica/glyptics 

gliptodonte m glyptodont 

global adj [i> (total, general) (informe) full, com¬ 
prehensive; (resultado) overall; (precio/canti¬ 
dad) total; (visión/estudio) global; cantidad ~ a 
abonar total amount due; un panorama ~ de 
la literatura iatinoamericana contemporá¬ 
nea a global perspective o an overall picture of 
contemporary Latin American literature 
[2> (mundial) global; repercusiones ~es global 
0 worldwide repercussions [1> (Inf) global 

globalidad / [T> (totalidad) entirety, totality 
(frmi); considerar algo en su ~ to consider sth 
in its entirety o (frmI) totality; la ~ del con¬ 
flicto the conflict as a whole o in its entirety; 
(en su extensión) the conflict in its widest sense 
l2> (mundialización) global nature; la ~ del mer¬ 
cado/de Internet the global nature of the 
market/the Internet 

globalismo m globaUsm 

globalización/globalization 

globalizador -dora, globalizante adj (en 

sentido restringido) global; (a escala mundial) global¬ 
izing 

globalizante adj 
□ (que abarca) all-encompassing; un concepto ~ 

an all-encompassing concept 
E] (a nivel universal) globalizing; la tendencia en 

el mundo de hoy the globalizing trend in 
today’s world 

globalizar |A4] vt [T) (abarcar) to encompass 
[2> (extender) to globalize, extend ... world¬ 
wide 

globalmente adv globally, as a whole 

globo m 
Q [T) (Jueg) balloon; echar ~s (Col) to daydream; 

estar como un ~ (fam) to be like a barrel 
(colloq) [2> (de chicle) bubble [l> (en comics) 

speech balloon o bubble [4> (de una lámpara) 

spherical glass lampshade, globe 

(Compuesto) globo ocular eyeball 
El (Aviac, Meteo) balloon 

(Compuestos) 

• globo aerostático hot-air balloon 
• globo cautivo captive balloon 
• giobo meteorológico weather balloon 
• giobo sonda observation balloon 
H [T> (mundo) world, globe QoiJt'i) Il> (bola del 

mundo) tb ~ terráqueo or terrestre globe 
□ (Dep) (en béisbol) fly; (en tenis) lob; (en rugby) 

up-and-under 
B (Esp fam) [T> (preservativo) condom, rubber (AmE 

colloq), johnny (BrE colloq) [2> (enfado): se agarró 
un de mucho cuidado he hit the roof 
(colloq), he had a flt (colloq); anda con un ~ tre¬ 
mendo she’s in a really foul o bad mood [3> (de 

alcohol, drogas): anoche ibas con un impre¬ 
sionante you were high as a kite last night 
(colloq), you were really out of your head last 
night (si) 

globular adj globular 

globulina/globulin 

glóbulo m [I> (cuerpo esférico) globule [D (corpús¬ 
culo) blood cell, corpuscle 

(Compuestos) 

• glóbulo blanco white blood cell, white cor¬ 
puscle 

• glóbulo rojo red blood cell, red corpuscle 

globuloso -sa adj corpuscular 

glogló, glo-glom ►gluglú 

glomérulo m glomerulus 

gloria*/ 
□ (Relig) glory; tu abuela, que en ~ esté,... your 

grandmother, God rest her soul, ...; alcanzar 
la ~ eterna to achieve eternal gloiy; estar/ 

sentirse en la aqui dentro se está en la 
it’s bhssful o heavenly o wonderful in here; me 
siento en la — aquí, lejos del trabajo this is 
glorious, being here, away from work; él, 
rodeado así de niños, está en la he’s in his 
element o he loves it when he’s surrounded by 
children like that; saber a ~ to taste dehcious 
0 glorious 0 heavenly 

O Hi (fama, honor) glory; se cubrieron de ~ they 
achieved o won great gloiy, they covered 
themselves with glory; en ~ y majestad tri¬ 
umphantly, victoriously [D (acontecimiento) 
glorious moment 

H (placer) delight; es una ~ or da ~ oírla cantar 
it’s a delight to hear her sing; aquí se está 
que es una ~ it’s wonderful o blissful o heav¬ 
enly here, it’s absolute heaven o bhss here 

El (personalidad) flgure; es una de las -^s del 
deporte nacional he is one of the country’s 
great sporting figures o heroes; las viejas ~s 
de Hollywood the grand old names of Holly¬ 
wood 

gloria^ m Gloria 

gloriado m (Chi) hot punch 

gloriarse [A17] v pron (liter) ~ DE algo to boast 
OF sth, vaunt sth (frmi) 

glorieta/|T> (plaza) square; (Auto) traffic circle 
(AmE), roundabout (BrE) (2> (en el jardín) arbor’ 

glorificación /glorification 

glorificar |A2] vt to glorify 

gloriosamente adv gloriously 

glorioso -sa adj [T> (Relig) glorious [2> (hecho) 
glorious; (personaje) great 

glosa/gloss, note; ~ marginal margin note 

glosar |A1| vt |T) (Lit) (texto) to gloss (resul- 
tados/informe) to sum up 

glosario m glossaiy 

glosopeda m foot-and-mouth disease 

glótico -ca adj glottal 

glotis/(p! ~) glottis; golpe de ~ glottal stop 

glotón* -tona adj gluttonous, greedy 

glotón^ -tona mf 
□ (persona) glutton 
□ glotón m (Zool) wolverine, glutton 

glotonear |A11 vi to eat vast quantities of 
food, make a pig of oneself (colloq) 

glotonería / gluttony 

glucemia/ glycemia 

giúcido m glydde 

glucógeno m glycogen 

g lucosa / glucose 

(Compuesto) glucosa basal blood sugar 

gluglú, glugluglú m gurgling; hacer to 
gurgle, to go glug glug 

gluglutear [Al] vi to gobble 

glutamato m glutamate; monosódico 
monosodium glutamate 

gluten m gluten 

glúteo* -tea adj gluteal 

glúteo^ m gluteus 

glutinoso -sa adj glutinous 

GNC m (= gas natural comprimido) CNG 

gneis m gneiss 

gnómico -ca adj (liter) gnomic (liter) 

gnomo /'nomo/ m gnome 

gnosis/gnosis 

gnosticismo m Gnosticism 

gnóstico -ca adj/m,/Gnostic 

gnu /(g)nu/ m gnu, wildebeest 

gobelino m Gobelin 

gobernabilidad/ID (Gob, Pol) govemability 
[2> (Náut) steerability 

gobernable adj [I> (Gob, Pol) governable 
1^ (Náut) steerable; embarcaciones fácilmen¬ 
te ~s vessels which can be steered easily 

gobernación / [l> (gobierno) government 
[1> (en Col) provincial government 
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gobernador -dora mj 
□ (Gob) governor 

(Compuestos) 
• gobernador civil, gobernadora civil mf 

civil governor 
• gobernador militar, gobernadora mili¬ 

tar m/ military governor 
□ gobernadora/(Méx) (arbusto) creosote bush 

(Compuesto) gobernadora de Puebla / 
brickellia 

gobernanta / [T> (en un hotel) staff manager 
[2> (institutriz) governess 

gobernante'' adj (partido¡organismo} ruling 
{before n), governing {before n); la clase ~ the 
ruling o governing class 

gobernante^ m/leaden los ciudadanos ele¬ 
girán a sus ~s the people will choose the 
country’s leaders o the men and women who 
are to govern the countiy; nuestros ~s en los 
últimos años those who have governed o 
ruled the countiy in recent years 

gobernar 1A5] vt [l> (pats) to govern, rule 
(D (barco) to steer 

■ gobernar vi [l> (Gob, Pol) to govern [2> (Naut) 
to steer 

gobierna, gobiernas see gobernar 

gobiernismo m (Andes) pro-govemment 
stance (o position etc) 

gobiernista mf (Andes) government support¬ 
er 

gobierno m [T> (Pol) government; está encar¬ 
gado de formar nuevo ~ he has been given 
the task of forming a new government [2> (ant) 
(administración) management, administration; el 
buen/mal de una hacienda the good/bad 
management o administration of an estate 

(Compuestos) 

• gobierno civil civilian government 
• gobierno de coalición coalition govern¬ 

ment 
• gobierno de concentración government 

of national unity 
• gobierno de transición provisional o tran¬ 

sition government 
• gobierno en funciones caretaker govern¬ 

ment 
• gobierno militar military government 

gobio m gudgeon, goby 

goce m [O (uso): en pleno de sus faculta¬ 
des in full possession of her faculties; el ~ de 
un derecho/título the enjoyment of a right/ 
title [2> (placer) pleasure; fue un ~ nadar en el 
agua fresquita it was bliss o blissful o wonder¬ 
ful swimming in the cool water; ~s sensua¬ 
les sensual pleasures; ~ sexual sexual 
pleasure 

godé, godet /go'óe/ m gore 

godo'* -da adj 1T> (reylpueblo) Gothic [2> (Col, 
Ven) (realista) pro-Spanish (in the War oflndepend- 
ence) (Col, Ven fam) (conservador) conservative 

godo^ -da m/flj (Hist) Goth (fam) (en Cana¬ 
rias) Spaniard from the mainland [J> (Col, Ven) (rea¬ 
lista) supporter of the Spanish Crown l4> (Col, Ven 
fam) (conservador) conservative 

gofio m [l> (cereal) toasted commeal [2> (dulce) 
condy made of ground cassava and cane syrup 

gofrado m goffer 

gofrar [Ai| vt to goffer 

gofre m (Esp) waffle 

gogó, go-go / [T> (artista) tb chica a ~ go-go 
girl 0 dancer [Í> a gogó (Esp fam & ant): habrá 
vino a ~ there’ll be wine galore (colloq & 
dated) 

gol m goal; marcar or meter or hacer un ~ to 
score a goal; meterle un a aign to put one 
over on sb (colloq) 

(Compuestos) 

• gol average goal average 
• gol de cabeza header 
• gol de campo held goal 

gola / |l> (de adorno) ruff; (de armadura) gorget 
[2> (Arquit) cyma 

golazo m (fam) great o tremendous goal (colloq) 

goleada / heavy defeat; la actuación del 
guardameta evitó una ~ the goalkeeper’s 

performance saved them from a heavy defeat o 

from a rout o from a drubbing o from being 
thrashed 

goleador'' -dora adj high-scoring 

goleador^ -dora mf scorer, goal-scorer; el 
máximo ~ the top scorer 

golear |A1| vt: el Madrid goleó al Osasuna 
Madrid thrashed Osasuna; el portero menos 
goleado the goalkeeper who’s let in fewest 
goals 

golero -ra mf(CS) goalkeeper 

goleta / schooner 

golf m golf 

golfa/(fam) [T> (prostituta) whore (colloq) (hum) 

(Juerguista) stopout (colloq & hum) 

golfada / loutish act 

goifán m tb ~ bianco water lily 

golfeado m (Ven) spiral-shaped sweet bread 

golfear |A1| vi (esp Esp) [T> (holgazanear) to hang 
0 laze around doing nothing, hang out (AmE 

colloq) (hacer gamberradas) to get up to no 
good (colloq) 

golfería / good-for-nothings (pi), layabouts (pi), 
bums (pi) (AmE colloq) 

golfillo m urchin, street urchin 

golfista m/golfer 

golflstico -ca adj golf {before n); en el mundo 
~ in the golf o golfing world, in the world of 
golf 

golfito m (AmL) mini-golf, miniature golf 

golfo'' -fa adj naughty; ¡qué es ese niñol 
that child is a little devil!; ¡no seas ~l don’t 
be so naughty! 

golfo^ -fa mf [T> (holgazán) good-for-nothing, 
layabout, bum (AmE colloq) (gamberro) lout, 
yob (BrE) [3> (fam) (niño travieso) rascal (colloq), 

little devil (colloq) 

golfo^ m (Geog, Náut) gulf 

(Compuestos) 

• Golfo de Bengala Bay of Bengal 
• Golfo de California Gulf of California 
• Golfo de Guinea Gulf of Guinea 
• Golfo de México Gulf of Mexico 
• Golfo de Panamá Gulf of Panama 
• Golfo de San Lorenzo Gulf of St Law¬ 

rence 
• Golfo de Tehuantepec Gulf of 

Tehuantepec 
• Golfo de Vizcaya Bay of Biscay 
• Golfo Pérsico Persian Gulf 

GÓIgota m: el Golgotha 

Goliat Goliath 

golilla/ 
□ (Indum) [J> (cuello fruncido) ruff [2> (RPI) (pañuelo) 

neckerchief 
13 (arandela) washer 

Q (Ven fam) (algo fácil) cinch (colloq), breeze (colloq), 
piece of cake (colloq) 

golletazo m swordthrust through the lungs 

gollete m neck {of a bottle)] estar hasta el ~ to 
be fed up to the back teeth; no tiene ~ (RPI 

fam) it’s the limit; realmente no tiene que 
llame a estas horas phoning at this hour is 
really not on o is too much (colloq) 

golondrina/ 
□ (Zool) swallow; una ~ no hace verano one 

swallow does not make a summer 

(Compuesto) golondrina de mar tern 
[3 (Náut) pleasure-boat 

golondrino m [T> (Med) tumor or abscess in the 
armpit [2> (Zool) flying gurnard 

golosa/(Col) hopscotch 

golosear, golosinear |Ai| vi (fam) to eat 
candy (AmE), eat sweets (BrE) 

golosina/[l> (exquisitez) tidbit (AmE), titbit (BrE) 
(2> (dulce) candy (AmE), sweet (BrE) [3> (Incentivo) 

incentive 

goloso'' -sa adj: es muy ~ he loves sweet 
things, he has a really sweet tooth 

goloso^ -sa mf: eres un ~ you sure like sweet 
things, you have such a sweet tooth 

golpe m 
□ (choque, impacto) knock; se dio un ~ contra ia 

pared she banged o knocked into the wall; me 
di un ~ en ia cabeza I hit o banged my head; 
te vas a pegar un ~ you’ll hurt yourself; ¿ha 
recibido aigún en la cabeza? have you hit 
your head?, have you received a blow to the 
head? (frmi); cerró el libro de un she 
snapped o slammed the book shut; ia ventana 
se cerró de un ~ the window slammed shut; 
me dio un ~ en ia espalda he slapped me on 
the back: le di un ^cito en ei hombro I 
tapped him on the shoulder; dale un a ver 
si se arregia hit it o bang it o give it a bang, 
that might make it work; dio unos ~s en la 
mesa he tapped on the table; (más fuerte) he 
knocked on the table; (aún más fuerte) he banged 
on the table; nos dieron un ~ por detrás they 
ran into us from behind, they ran into the 
back of us; se oian los -^s del martillo one 
could hear the hammering; a ~ de (Ven) 
around, about (BrE); dar el ~ (Méx) (aspirar) to 
inhale; de ~ (repentinamente) suddenly; (Col, Ven 
fam) (quizás) maybe, perhaps; no se lo puedes 
decir asi, de ~ you can’t just spring it on him 
0 tell him suddenly like that; de ~ y porrazo 

(fam) (de repente) suddenly; es una decisión que 
no puede tomarse de y porrazo it’s not a 
decision that can be made on the spot o just 
like that; de un ~ (de una vez) all at once; se lo 
bebió de un ~ he drank it down in one go o 
gulp; no dar or pegar (ni) ~ (fam): ¡cómo va a 
aprobar, si no da ni ~l how can he expect to 
pass, he never does a lick (AmE) o (BrE) stroke of 
work (colloq); no pega ni ~ en casa he doesn’t 
do a thing o lift a finger around the house 
(colloq); a ~ de ratón (Inf) at a mouse click, at 
the click of a mouse; toda la programación a 
~ de ratón the whole program at a mouse 
click 

□ [T> (al pegarle a aIgn) blow; le dio or pegó un 
~ en la cabeza she hit him on the head; 
empezaron a darle ~s they started hitting 
her; casi lo matan a ~s they almost beat him 
to death: parece que no entienden sino a 
(ios) ~s hitting them seems to be the only 
way to make them understand; le asestó un 
~ con el atizador he dealt o struck him a 
blow with the poker; me llevé un ~ en la 
cabeza I got a blow o I got hit en the head; el 
~ lo agarró de sorpresa the blow took him 
by surprise; siempre andan a ~s they’re 
always fighting; lo cogieron a ~s they beat 
him up [2^ (marca) bruise, mark 

H (Dep) (en golf) stroke; (en tenis) shot; sigue en 
primer lugar con seis ^s bajo par she is still 
in first place at six (strokes) under par 

□ (desgracia, contratiempo) blow; fue un ~ durísimo 
it came as a terrible blow; esta vez si que ha 
acusado el ~ he’s really taken it hard o taken 
a bad knock this time 

13 (fam) (robo, timo) job (colloq); ¿cuándo vamos a 
dar el ~? when are we going to do the job? 

Q (fam) (ocurrencia, salida) funny o witty remark; 
¡tiene cada ~! he comes out with o makes 
some really witty remarks, some of the things 
he comes out with are so funny o witty; la 
película tiene unos -^s muy buenos the 
movie has some really funny moments in it; 
dar el (fam): con esa indumentaria seguro 
que das el ~ you’ll be a sensation o you’ll 
look a knockout in that outfit 

□ (Mús) (en Ven) folk dance/music similar to the 
joropo 

(Compuestos) 

• golpe bajo (en boxeo) punch below the belt; 
fue un mencionarlo delante de todos 
that was below the belt o a low trick mention¬ 
ing it in front of everyone 

• golpe de adrenalina adrenaline rush 
• golpe de calor (insolación) sunstroke; (en la 

temperatura) corporal heatstroke 
• golpe de castigo penalty 
• golpe de efecto: su dimisión no causó el 

~ de ~ que esperaba his resignation did not 
create the dramatic effect he had hoped for 

• golpe de estado coup, coup d’état 
• golpe de fortuna stroke of luck 
• golpe de gracia coup de grace 
• goipe de mano sudden attack 
• golpe de mar large wave 
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• golpe de sol sunstroke 
• golpe de suerte stroke of luck 
• golpe de tambor (Ven) performance of Vene¬ 

zuelan Caribbean music 
• golpe de timón change of direction 
• golpe de vista glance, look 
• golpe franco (en fútbol) free kick; (en hockey) 

free hit 
• golpe maestro masterstroke 
• golpe mortal death blow, coup de grace 
• golpes de pecho mpl: darse ~s de ~ to 

beat one’s breast, wear sackcloth and ashes 

golpear |Ai] vt 
Q (.superficie/objeto): no golpees la máquina 

don’t bang the machine; golpeó la puerta 
con tal fuerza que casi la tira abajo he 
banged (on) the door so hard that he almost 
knocked it down; no goipees la puerta al 
salir don’t slam the door as you go out; ~ el 
filete con la maza beat o pound the steak with 
a tenderizer; la lluvia golpeaba los cristales 
the rain beat against the window panes; 
golpeó el atril con la batuta he tapped his 
baton on the music stand, he tapped the 
music stand with his baton; los macillos gol¬ 
pean las cuerdas the hammers strike the 
strings 

Q (persona) [l> (chocar) to hit; algo me golpeó en 
la cara something hit me in the face [2> (pegar¬ 
le a) to beat, hit; lo ~on brutalmente he was 
brutally beaten [I> (sacudir): una nueva trage¬ 
dia golpea al país a fresh tragedy has hit o 
struck the country; la vida la ha golpeado 
duramente life has treated her harshly o (liter) 
has dealt her some harsh blows 

■ golpear vi [l> (dar, pegar) contra algo to 
beat AGAINST sth; el granizo golpeaba contra 
la ventana the hail beat against the window 
pane [2j (AmS) (llamar a la puerta) to knock; 
alguien goipeó (a ia puerta) someone 
knocked on o at the door; están goipeando 
there’s someone (knocking) at the door [3> (en 
fútbol americano) to scrimmage 

■ golpearse v pron [T> (refl) (accidentalmente) 
(cabeza/codo) to bang, hit [?► (AmL) «puerta)) 
to bang 

golpeo m scrimmage 

golpetazo m (fam) hard blow 

golpetear [Al| vt to drum, tap 
■ golpetear vi [I> (golpear) to bang; (más suave¬ 

mente) to patter; ~ en algo to bang/patter on 
sth [?► (Mec) to knock 

golpeteo m [T> (tamborileo) drumming, tapping 
[2> (de una puerta, un postigo) banging [3> (de la 
lluvia) patter, pitter-patter [4> (de un motor) 
knocking, knock 

golpismo m: se pronunciaron en contra del 
~ they declared their opposition to any pos¬ 
sible coup: para mantener el ^ a raya in 
order to prevent any possible coups o to keep 
in check any pro-coup tendencies 

golpista'' adj: dentro del ejército hay una 
minoría ~ there is a minority element within 
the army in favor of a coup; cuando se des¬ 
cubrieron sus intenciones -^s when their 
plans to mount o stage a coup were dis¬ 
covered 

golpista^ mf. los -^s serán enjuiciados those 
who took part in the coup will be tried; los ~s 
dentro del ejército those within the army 
who are/were in favor of a coup, the pro-coup 
faction within the army 

golpiza/(AmL) beating; le dieron or propinaron 
tremenda ~ they gave him a real beating, 
they beat him up badly 

goma/ 
□ [D (Bot) gum [2> (caucho) rubber; suelas/llan¬ 

tas de ~ rubber soles/tires [l> (pegamento) 
glue, gum 

(Compuestos) 

• goma arábiga gum arable 
• goma de mascar chewing gum 
• goma de pegar glue, gum 
• goma dos plastic explosive 
• goma espuma foam rubber 
• goma laca lacquer 
□ [D (banda elástica) rubber band, elastic band 

(BrE) [2> (de borrar) eraser, rubber (BrE) [3> (RPI) 
(neumático) tire* [4> (fam) (condón) condom, 
rubber (AmE colloq), johnny (BrE colloq) 

(Compuesto) goma elástica rubber band, elas¬ 
tic band (BrE) 

H (en béisbol) home plate 
□ (AmC fam) (resaca) hangover; ando de ~ I’ve got 

a hangover 

gomaespuma/foarn rubber 

gomecismo m (Ven) (Hist): el ~ the Gómez 
dictatorship 

gomecista'' adj (Ven) (Hist): la dictadura ~ the 
Gómez dictatorship 

gomecista^ mf (Ven) (Hist) supporter of 
Gómez 

gomeria / (RPI) tire* workshop 

gomero'' -ra adj (Ven) gomecista' 

gomero'^ -ra mf 
□ (RPI) (Auto) tire* merchant 
□ (Ven Pbl) ^ gomecista^ 
B gomero m (CS) (Bot) rubber plant 

gomina /gel, hair gel, styling gel 

gominola / (Esp) soft fruit candy (AmE), fruit 
jelly (BrE) 

gomita/ 
□ (RPI) (para sujetar) rubber band, elastic band 

(BrE) 
□ (Ven) (Coc) marshmallow 

Gomorra m Gomorrah 

gomorresina/gum resin 

gomosidad / gumminess 

gomoso'' -sa adj [T> (líquido) gummy, sticky 
ID (textura) rubbery 

gomoso^ m (ant) dandy (dated), fop (dated) 

gónada/gonad 

gonadotrofina, gonadotropina / gon¬ 
adotrophin. gonadotropin 

góndola / 
Q [T> (embarcación) gondola [2> (Aviac) gondola 
□ (RPI) (en un supermercado) aisle, gondola, section 

gondolero m gondoUer 

gong (pi gongs), gongo m gong 

gongorino -na adj Gongoresque 

gongorismo m Gongorism 

gonococo m gonococcus 

gonorrea / gonorrhea* 

gonosoma m gonosome, sex chromosome 

gonzalito m yellow oriole 

(Compuesto) gonzalito real orange-crowned 
oriole 

gorda / 
Q (Esp ant) ten céntimo coin-, estar sin ~ or no tener 

ni ~ (fam) to be broke (colloq) 
Q (Méx) (Coc): small, thick tortilla; ver tb gordo" 

gordal adj aceituna 

gordi, (Méx) gordis m/(fam) fatty (colloq), fatso 
(colloq) 

gordiano adj »^nudo 
gordinflón' -flona adj, gordinflas adj inv 

(fam) chubby (colloq), roly-poly (colloq), pudgy 
(AmE), podgy (BrE) 

gordinflón" -flona mf, gordinflas m/(fam) 
fatty (colloq), fatso (colloq) 

gordo' -da adj 
Q (persona/piemas/cara) fat; siempre ha sido 

muy ~ he’s always been very overweight o 
very fat; estás más ~ you’ve put on weight o 
you’ve got fatter; es más bien gordita she’s 
quite plump; mellejnos cae ~ (fam) I/she/we 
can’t stand him (colloq) 

Q (grueso) (libro/rama/filete) thick; (lana/calcetines) 
thick; (suéter) thick, chunky 

B (came/tocino) fatty 
O (fam) (Importante, serlo) big; aigo ~ debe haber 

ocurrido something big o serious must have 
happened; fue una metedura de pata de las 
gordas it was a terrible o a huge blunder 
(colloq); armar ia gorda (fam) to cause o make a 
scene (colloq), to kick up a fuss (colloq); armarse 

ia gorda (fam): cuando se entere se va a 
armar la gorda when he finds out there’ll be 
hell to pay o there’s going to be one hell of a 
fuss (colloq); llegó ella y se armó la it was 

golpear gorro 

absolute chaos o mayhem when she arrived 

gordo" -da mf 
D [if (persona) (m) fat man; (/) fat woman; ese 

~ simpático del número 28 that nice, rather 
fat man o guy who lives at number 28; es un 
gordito precioso he’s a cute, chubby little 
thing |2f (fam) (como apelativo cariñoso): gorda ¿te 
tomas un café? do you want a coffee, dear (o 

love etdp [3> (como apelativo ofensivo) (fam) fatso 
(colloq), fatty (colloq) 

O gordo m (grasa) fat; carne con ~ fatty meat 
B gordo m (Jueg) (premio mayor) jackpot, first prize 

(in the state lottery); le tocó el ~ he won the 
first prize o the jackpot (in the lottery) 

El Gordo 

In Spain, the name given to the big prizes in 

the Lotería Nacional and Lotería Primitiva, in 

particular the prize for the Christmas draw of 

the Lotería Nacional, in Latin America it also 

' means a big lottery prize_^ 

gordoglobo m mullein 

gordura/[If (grasa) fat [2) (exceso de peso): me 
preocupa su ~ I’m worried about how fat he 
is 0 about his weight 

gorgojo m weevil 

gorgorear |A1| vf (Chi) [if (al reirse, cantar) to 
warble; (hacer gárgaras) to gargle [2f ((líquido)) 
to gurgle 

gorgoritear |A1| vi «pájaro)) to warble, trill; 
((persona)) to trill 

gorgorito m trill; cantar haciendo -^s to trill 
0 warble 

gorgotear [Al| vf (en una cañería) to gurgle; (al 
hervir) to bubble 

gorgoteo m (en una cañería) gurgling; (al hervir) 

bubbling 

gorguera/[lf (adorno del cuello) rufF[2f (de arma¬ 

dura) gorget 

gorguz m (Méx) goad 

gorigori m (fam) wailing 

goriia' adj (fam) fascist, dictatorial 

gorila" m 
□ (Zool) gorilla 
O (fam) [If (matón) thug, bully-boy (colloq) [2f (guar¬ 

daespaldas) bodyguard, heavy (colloq) [3f (reaccio¬ 

nario) fascist [4f (Esp) (en un club) bouncer 
B (Chi fam) (borrachera): andar or estar con el ~ 

(fam) to be drunk 

gorjear |A1] vi «pájaro)) to trill, warble; 
« niño » to gurgle 

gorjeo m (de un pájaro) trill, warbling; (de un niño) 

gurgling 

gorra / cap; con visera peaked cap; le puso 
la gorrita al bebé she put the baby’s bonnet 
on; de ~ (fam) (vivir/comer) gratis, for free; con 

ia ~ (fam) easily; pasar ia ~ (fam) to pass the 
hat (around) 

(Compuestos') 

• gorra de baño (Méx, CS) (para nadar) bathing 

cap; (para ducharse) shower cap 
• gorra de marinero sailor’s hat 
• gorra de vasco (RPI) beret 

gorrear |Ai] vt 
Q (fam) (pedir) to scrounge (colloq), to borrow; me 

gorreó $20 he scrounged $20 off o borrowed 
$20 from me, he hit on me for $20 (AmE colloq); 

voy a ~te café can I scrounge some coffee off 
you? 

O (Chi fam) (cónyuge) to be unfaithful to, cheat on 
(AmE colloq) 

■ gorrear vi (fam) to scrounge (colloq), to freeload 
(colloq), to sponge (BrE colloq) 

gorrero -ra mf 
□ (AmL fam) (aprovechado) scrounger (colloq), free¬ 

loader (colloq), sponger (BrE colloq) 

□ (Chi fam & pey) (adúltero) two-timer (colloq) 

gorrino -na m/[T> (Agr, Zool) pig [2> (fam) (perso¬ 

na — sucia) pig (colloq); (— despreciable) swine 

(colloq); comes como un ~ you eat like a pig 

(colloq) 

gorrión m sparrow 

gorro m cap; ponie el gorrito al niño put the 
baby’s bonnet on; estar hasta el ~ (fam) to be 
fed up to the back teeth (colloq); estoy hasta el 
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~ de tus bromitas I’m fed up to the back 
teeth with your little jokes (colloq), I've had it 
up to here with your little jokes (colloq); poner¬ 

le el a aign (Chi fam) to be unfaithful to sb, 
cheat on sb (AmE colloq) 

(Compuestos) 

• gorro de baño (para rradar) bathing cap; (para la 
ducha) shower cap 

• gorro de cocinero cheFs hat 
• gorro de dormir night cap 
• gorro de ducha shower cap 
• gorro frigio Phrygian cap 

gorrón'* -rrona adj (Esp, Méx faro): no seas ~ 
why don't you stop scrounging? (colloq), stop 
being such a scrounger o freeloader (colloq) 

gorrón^ -rrona m/[T> (Esp, Méx fam) (aprovecha¬ 
do) scrounger (colloq), freeloader (colloq), sponger 
(BrE colloq); estoy harta de que esa gorrona 
me pida tabaco I’m sick to death of that 
scrounger asking me for cigarettes o of that 
woman scrounging cigarettes off me (colloq) 
l2> gorrón m (Tec) bearing 

gorronear |A1| vt (Esp, Méx fam) to scrounge 
(colloq), to cadge (colloq); ¿te puedo ~ un ciga¬ 
rrillo? can I scrounge o cadge a cigarette off 
you?; me gorroneó $20 he scrounged $20 off 
me 0 borrowed $20 from me, he hit on me for 
$20 (AmE colloq) 

■ gorronear vi (Esp, Méx fam) to scrounge (colloq), 
to freeload (colloq), to sponge (BrE colloq) 

gorronería/(Esp fam) scrounging (colloq), free- 
loading (colloq), sponging (BrE colloq) 

gospel /'gospel/ m gospel 

gota/ 
□ (de líquido) drop; ~s de sudor beads of sweat; 

¿llueve mucho? — no, son cuatro ~s is it 
raining hard? — no, just a few drops o it’s just 
spitting; añadir unas gotitas de ron add a few 
drops of rum; se lo bebió hasta la ultima 
she drank it right down to the last drop; sólo 
bebí una de champán I only had a drop of 
champagne; no queda ni ~ de leche there 
isn’t (so much as) a drop of milk left; no tene¬ 
mos ni ~ de pan we’re completely out of 
bread; no tiene ni ~ de sentido común she 
hasn’t an ounce of common sense; la ~ que 

rebasa el vaso or que colma el vaso or (Méx) 
que derrama el vino the last straw, the straw 
that breaks the camel’s back; parecerselser 

como dos ~s de agua to be as like as two 
peas in a pod; sudar la ~ gorda (fam) (transpirar) 
to sweat buckets; (trabajar mucho) to sweat blood, 
to work one’s butt off (AmE colloq), to slog one’s 
guts out (BrE colloq) 

(Compuestos) 

• gota a gota m drip; le pusieron el ~ a ~ 
they put him on a drip; un ajuste ~ a ~ a 
very gradual realignment 

• gota de leche (AmL) child welfare institution 
• gota fría: high-altitude depression bringing heavy 

rainfall 
□ (enfermedad) gout 
□ gotas Jpl (remedio) drops (pi) 

(Compuesto) gotas nasales jpl nose drops (pi) 

gotear |A1| vi «líquido» to drip; «grifo/vela» 
to drip; « cañería » to leak 

■ gotear v impers (lloviznar) p.805 to spit, 
drizzle 

gotelé m stippling; pintar algo en ~ to stipple 
sth 

goteo m (de un liquido, un grifo) dripping: (de una 
vela) dripping; riego por ~ trickle irrigation 

gotera / [T> (filtración) leak (mancha) damp 
stain 

gotero m [T> (Med) drip [2> (AmL) (Farm) drop¬ 
per 

goterón m (fam) large raindrop; está lloviendo 
a goterones it’s coming down in large drops 

gótico^ -ca adj 

□ [i> <arte/catedral) Gothic [2> (escritura/letra) 
Gothic 

[3 (de los godos) Gothic 

gótico^ m 
□ (Arquit, Art) Gothic 

(Compuestos) 
• gótico flamígero flamboyant Gothic 
• gótico tardío late Gothic 
□ (Ling) Gothic 

gotoso'* -sa adj gouty 

gotoso** -sa mj: person who sujfersfrom gout 

gouache /gu'aj, gu'atje/ m gouache 

gourde m gourde (Haitian unit of currency) 

gourmand /gur'man/ m (pi ~s) gourmand 

gourmet /gur'me/ mf (pi -mets) gourmet 

goyesco -ca adj Goyaesque 

gozada/(fam); la excursión fue una the trip 
was fantastic (colloq); |qué -^I ¡qué bien se 
está aquí al solí mmm! it’s bliss o blissful o 
wonderful (sitting) out here in the sun! 

gozadera/(Ven fam): iqué la que teníamos 
en la fiestal we had such fun o such a laugh at 
the party! (colloq), the party was a riot! (colloq) 

gozador -dora adj fun-loving 

gozar {A4| vi: los crios gozan cuando vamos a 
la playa the children enjoy it o love it when 
we go to the beach; parece que goza con la 
desgracia ajena he seems to revel in o take 
pleasure in other people’s misfortunes; goza 
viendo a su nieto jugar she enjoys watching 
her grandson play, she gets a lot of pleasure 
from watching her grandson play; ~ de algo 
to enjoy sth; goza de perfecta salud he 
enjoys perfect health; sus discos gozan de 
gran popularidad her records enjoy great 
popularity; goza de una buena posición he 
has a good position 

■ gozar vt (arc o liter) (en sentido sexual) to enjoy 
(arch or liter) 

gozne m hinge 

gozo m 
Q [T> (alegría) joy: tus éxitos son motivo de 

~ para nosotros we’re overjoyed o delighted 
at your success; no caber en si de ~ to be 
beside oneself with joy; (todo) ml/tu/su ~ en 
un pozo that’s torn it! (colloq) (placer) pleas¬ 
ure, enjoyment 

□ gozos mpl (Relig) verses (pi) (written in honor of 
the Virgin Mary or of a saint) 

gozón -zona adj (Col, Ven fam) fun-loving 

gozosamente adv joyfully; acceder ~ a 
algo to agree happily to sth 

gozoso -sa adj joyful; están -^s con la llega¬ 
da del hijo they are overjoyed by the arrival of 
their son; aceptó gozosa la invitación she 
accepted the invitation with great pleasure 

gozque mf (Col) mongrel 

G.P. = gran premio 

gr. (= gramo) g, gr. 

GR /(en Per) = Guardia Republicana 

grabación/[O (acción) recording: estudio de 
~ recording studio [2> (producto) recording; 
una ~ en video a video recording 

(Compuestos) 
• grabación digital digital recording 
• grabación magnética magnetic recording 

grabado'* -da adj; me quedó -x, lo que me 
dijo what he said stuck in my mind; tengo su 
cara grabada his face is engraved on o (liter) 
etched in my memory 

grabado^ m [i> (acción) engraving [2> (reproduc¬ 
ción) engraving 

(Compuestos) 
• grabado al aguafuerte etching 
• grabado en cobre copperplate 
• grabado en hueco intaglio 
• grabado en madera woodcut 
• grabado en relieve embossing 

grabador'* -dora adj [T> (Audio, TV) (aparato) 
recording (before n) [2> (Art) (plancha) engraving 
(before n) 

grabador^ m tape recorder 

grabador^ -dora mf 
□ (Art) engraver 

□ grabadora / [!> (casa discográfica) record com¬ 
pany [U (magnetófono) tape recorder 

(Compuestos) 

• grabadora de sonido sound recorder 
• grabadora de video or (Esp) vídeo video 

recorder, VCR 

grabar |A1| vt [T> (Audio, TV) to record; han gra¬ 
bado un nuevo disco they’ve made a new 
record, they’ve recorded a new single/album 

(Art) to engrave: un reloj grabado con sus 
iniciales a watch engraved with his initials 

■ grabar vi [i> (Audio, TV) to record (Art) to 
engrave: ~ al aguafuerte to etch; -v- en relie¬ 
ve to emboss 

■ grabarse v pron: sus palabras se me -^on 
en la memoria her words are engraved on o 

(liter) etched in my memory; su cara se me 
grabó para siempre her face has been 
engraved on o (liter) etched in my mind ever 
since 

gracejada / (Méx) bad joke 

gracejo m: habla con en cualquier 
ambiente she talks with unaffected ease o in a 
relaxed and natural way in any situation; un 
escritor que se expresa con mucho -v- a 
writer who expresses himself with great flu¬ 
ency 

gracia / 
(Sentido I) 
□ (comicidad): yo no le veo la ~ I don’t think it’s 

funny, 1 don’t see what’s so funny about it; sus 
chistes no tienen ninguna her jokes aren’t 
at all funny; cuenta las cosas con mucha 
he’s very flmny the way he tells things; tiene 

mi hermano vive en la misma calle isn’t 
that funny, my brother Uves in the same 
street; imira qué -^1 lencima tengo que 
pagar yol (iró) well that’s just great isn’t it! on 
top of everything else, it’s me who ends up 
paying!; hacer ~ (-t me/te/le etc): |me hizo una 

cuando lo vi sin barbal it was so funny 
seeing him without his beard!; me hace 

que digas eso, estaba pensando lo mismo 
it’s funny you should say that, I was just think¬ 
ing the same thing; parece que le ha hecho 
~ el chiste he seems to have found the joke 
funny; no me hace ninguna tener que ir a 
verlo I don’t relish the idea of having to go 
and see him; maldita la que'me hace tener 
que asistir a estas reuniones it’s no fun 
having to go to these meetings, it’s a real drag 
having to go to these meetings (colloq) 

□ [T> (chiste) joke; (broma) joke, trick, prank; reírle 

las ~s a aIgn to humor' sb (de un niño) 
party piece 

Q (encanto, donaire): baila con mucha she’s a 
very graceful dancer; un vestido muy sin ~ a 
very plain dress [2j (habilidad especial): tiene 
mucha para arreglar flores she has a real 
gift o flair for flower arranging; la comida es 
buena, pero la presentan sin ninguna the 
food is good but they don’t go to any trouble 
over the presentation 

□ (ant) (nombre) name 

01 |Tj (favor, merced) grace; por la ~ de Dios by the 
grace of God: le concedieron tres meses de 
~ they gave him three months’ grace; ... 

que espera merecer de su llustrisima 
(frmi) (Corresp)... in the hope that you will grant 
this request (frmi) |2j (disposición benévola) favor'; 
caer en parece que le has caído en he 
seems to have taken a liking o (colloq) a shine to 
you [3> (clemencia) clemency 

B (Relig) grace; estar en estado de ~ to be in a 
state of grace; perder la ~ to fall from grace 

0 (Mit) las tres ~s the (three) Graces 

(Sentido II) gracias fpl 1T> (expresión de agradeci¬ 
miento): sólo quería darle las -^s I just wanted 
to thank you; no le dieron ni las -^s they 
didn’t even thank her o say thank you; demos 
~s a Dios let us give thanks to God [2) (como 

interj) thank you, thanks (colloq): muchas ~s 
thank you very much, many thanks, thanks a 
lot (colloq): un millón de/mil -^s por tu ayuda I 
can’t thank you enough for your help, thank 
you very much for your help;... y ~s: ¿pagar¬ 
te? ¡estás local te dan la comida y -^s pay 
you? you’re joking! they give you your food 
and that’s it 0 (BrE colloq) that’s your lot [3> gra¬ 
cias a thanks to: se salvaron -^s a él thanks 
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to him they escaped; ~s a Dios, no fue nada 
serio it was nothing serious, thank heavens o 
God; ilegamos bien, pero -^s a que saiimos 
a ias nueve we arrived on time, but only 
because we left at nine 

grácil adj <figura/talle) graceful; <paso/movimien- 
to) graceful 

gracilidad/gracefulness, grace 

graciosamente adv 
□ (moverse/bailar) gracefully 
□ (expresarse) amusingly; una historia ~ conta¬ 

da an amusingly related story 
Q (conceder/otorgar) graciously 

gracioso -sa adj 
□ (divertido) (chiste) funny; (episodio) fimny, amus¬ 

ing; (persona) funny; te creerás muy 
~ ¿verdad? 1 suppose you think you’re funny; 
qué Eva dijo io mismo ayer how funny, 
Eva said the same thing yesterday; Io ~ del 
caso es que ... the funny o amusing thing 
about it is that ...; sería ~ que nos hicieran 
pagar cuando nos han invitado (iró) that 
would be great o (BrE) charming, making us- 
pay after they’d invited us (colloq & iro) 

Q [I) (atractivo) (cara/figura) attractive; las pecas 
le dan un aspecto muy ^ those freckles 
make her look really cute o sweet; tiene una 
manera muy graciosa de reírse she’s got a 
really cute laugh, she’s got a lovely laugh 
[2> su Graciosa Majestad her gracious Maj¬ 
esty 

grada/ 
□ (peldaño) step 
□ gradas^! (Dep) stand, grandstand 
H (Náut) stocks (pi), shpway 

gradación / [T> (Art, Mús) gradation [D (Col, 
Ven) (del alcohol) graduación 2 

graden m set of drawers 

gradería /. (Esp) graderio m stands (pi); la 
~ cubierta the covered stands 

gradiente'* m or (Ami) / (Fis, Mat, Meteo) gradi¬ 
ent 

gradiente^/(Amt) (pendiente) slope, gradient 

grado m 
□ [T> (nivel, cantidad) degree; otro ejemplo del 

~ de confusión reinante another example of 
the degree of confusion that prevails; depen¬ 
de del de libertad que tengan it depends 
on how much freedom o the degree of free¬ 
dom they enjoy; el asunto se ha complicado 
en or (AmL) a tal que no le veo solución 
things have become so complicated that I 
can’t see any solution; en ~ sumo: la noticia 
me preocupó en sumo the news worried 
me greatly o caused me great concern; nos 
complace en ^ sumo poder comunicarle 
que ... it gives us great pleasure to be able to 
inform you that ... [2> (de parentesco) degree; 
son primos en segundo ~ they are second 
cousins 

El (de escalafón) grade; un oficial de ^ superior a 
high-ranking officer; ► medio'* 

Q (disposición): de buen ~ readily, willingly, with 
good grace; de mal ~ reluctantly, unwillingly, 
with bad grace 

□ SJ ►© P-798 (FIs, Meteo) degree; estamos a 
tres -^s bajo cero it’s three degrees below 
zero, it’s minus three degrees [2> (Mat, Geog) 
degree; a un ángulo de 60 ~s at an angle of 
60 degrees, at a 60° angle; 25 -v-s de latitud/ 
longitud 25 degrees latitude/longitude [1> (Vin) 
degree; un vino de 12 ~s a 12% proof wine 

(Compuestos) 

• grado centígrado or Celsius degree centi¬ 
grade 0 Celsius 

• grado Fahrenheit degree Fahrenheit 
□ [T> (esp AmL) (Educ) (curso, año) year, grade (AmE), 

form (BrE) [1) (titulo): tiene el ~ de licenciado 
he has a college degree (AmE), he has a'uni- 
versity degree (BrE) 

D (Ling) degree; positivo/comparativo posi¬ 
tive/comparative degree 

Q (Der) stage; el juicio se halla en de apela¬ 
ción/revisión the trial is at the appeal/review 
stage 

graduable adj adjustable 

graduación/[T> (acción de regular) adjustment 
(2> (de una bebida alcohólica) alcohol content; vino 
de baja ~ alcohólica wine with a low alcohol 
content; ¿cuál es la ~ de este ron? what 
proof is this rum? [3) (Mil) rank; un militar de 
alta ~ a high-ranking officer [4) (de la universi¬ 

dad) graduation; (ceremonia) graduation cere¬ 
mony, graduation; (fiesta) graduation 
ball/party 

graduado’* -da adj [i> (gafas/lentes) prescrip¬ 
tion (before n) [I> (termómetro) graduated 

graduado*^ -da mf 
□ (estudiante) graduate 
□ graduado m (titulo) (en Esp) tb ~ escolar pri¬ 

mary education qualification 

gradual adj gradual; mañana se iniciará una 
subida de las temperaturas tomorrow, 
temperatures will begin to rise gradually o 

there will be a gradual rise in temperatures 
tomorrow 

gradualmente adv gradually 

graduando -da m/degree candidate, gradu- 
and (BrE frml) 

graduar [Ais] vt |l> (regular) to adjust; para 
~ la temperatura to adjust the temperature; 
graduamos la dificultad de los ejercicios we 
progressively increase the difficulty of the 
exercises [2> (marcar) (instrumento/termómetro) 
to calibrate 

■ graduarse v pron [T> (de la universidad) to 
graduate, get one’s degree [2> (Mil) to take a 
commission, be commissioned; acaba de -~se 
de capitán he has just been commissioned as 
a captain [U (Esp, Méx) (medir) (vista) to test; 
tengo que ~me la vista 1 have to have my 
eyes tested 

graffiti /gra'fiti/, grafiti mpl graffiti 

grafía / spelling; ¿alguna vez has visto la 
palabra con esta '^? have you ever seen the 
word spelled like this? 

gráfica/graph 

gráficamente adv graphically 

graficar |A2] vt (dato) to show ... on a graph; 
(expresión/impresión) to illustrate 

gráfico'* -ca adj [T> (Art, Impr) graphic; talleres 
~s Anaya Anaya press, Anaya printing house 
[2> (relato/narración) graphic; (gesto) expres¬ 
sive 

gráfico^ m [O (Mat) graph [2> (Inf) graphic 

(Compuestos) 

• gráfico de barras bar chart 
• gráfico por computadora or (Esp) ordena¬ 

dor computer graphic 

gráfico^ -ca m,/(RPI) printer 

grafila, gráfila/milling, reeding 

grafiosis/ tb ~ del olmo Dutch elm disease 

grafismo m graphics (pi) 

(Compuestos) 

• grafismo electrónico electronic graphics 

(P¡) 
• grafismo por computadora computer 

graphics (pi) 

grafista m/graphic artist, graphic designer 

grafito m graphite 

grafoiogia / graphology 

grafoiógico -ca adj graphological 

grafólogo -ga m/graphologist 

gragea/[T> (Farm) tablet [2> (Coc) small candy 
(AmE) 0 (BrE) sweet; ~s de chocolate chocolate 
drops 

grajo -ja m/rook 

Grai. m (= General) Gen. 

grama / [T> (hierba, planta) Bermuda grass 
[2> (AmC, Ven) (césped) lawn 

gramaje m weight (in grams) 

gramática / [T> (disciplina) grammar [2> (libro) 

grammar book, grammar 

(Compuestos) 

• gramática comparada comparative gram¬ 
mar 

• gramática descriptiva descriptive gram¬ 
mar 

• gramática estructural structural gram¬ 
mar 

grácil grande 

• gramática generativa generative gram 
mar 

• gramática parda (fam): tiene mucha ~ ~ 
he’s pretty smart o worldly-wise 

• gramática transformacional or transfor¬ 
mativa transformational grammar 

gramatical adj grammatical 

gramático -ca m/grammarian 

gramilla / (RPI) (gramínea forrajera) joint grass; 
(césped) lawn 

gramínea, gramínácea / grass; -^s 
gramineae (tech), grasses 

gramo m ►© p.631 gram 

gramofónico -ca adj (ant) gramophonic 
(dated) 

gramófono m (ant) gramophone (dated) 

gramola / [!> (ant) (tocadiscos) gramophone 
(dated) (U (Esp) (de monedas) jukebox 

gran adj: ver grande'* 

grana/ 
□ [D (Zool) (cochinilla) cochineal; (quermes) kermes 

[2> (sustancia colorante) cochineal; ponerse rojo 
como la ~ to turn (as) red as a beet (AmE), to 
go as red as a beetroot (BrE) 

□ (color) ►© p.183 deep red; un vestido (de) 
color ~ a deep-red dress 

H granas jpl (RPI) nonpareils (pi) (AmE), hundreds 
and thousands (pi) (BrE) 

gran reserva 

Vinos de gran reserva are those of the high¬ 

est quality, selected from a particularly good 

vintage. To qualify for this designation, red 

wines must have been aged in cask and 

bottle for a minimum of five years, and white 

wines for four years. See also reserva_^ 

granada/ 
□ (Bot) pomegranate 
□ (Arm, Mil) grenade 

(Compuestos) 

• granada de aturdimiento or estruendo 
stun granade 

• granada de fragmentación fragmentation 
grenade 

• granada de mano hand grenade 
• granada de mortero mortar shell 
• granada lacrimógena tear gas grenade 

Granada / [TJ (en España) Granada [D (en el 
Caribe) Grenada 

granadero m 
□ (Mil) grenadier 
□ (Méx) (policía antimotines) gen -^s riot police 

granadilla / (fruta — redonda, oscura) passion 

fruit; (— más grande, amarilla) granadilla 

granadino m 
□ (Méx) (árbol leguminoso) granadillo 
□ (guarumo) trumpetwood 

granadino -na adj of/from Granada 

granado'* -da adj select; lo más de la 
sociedad the cream of society 

granado^ m pomegranate tree 

granangular m wide-angle lens 

granar |Ai| vf to seed 

granate'* adj fnv »^© p.183 maroon 

granate^ m (D (Min) garnet [I> (color) maroon 

granazón/seeding 

Gran Bretaña/Great Britain 

Gran Canaria/Gran Canaria 

grancanario -ria adj of/from Gran Canaria 

grande^ adj (gran is used before singular nouns] 
□ [Tj (en dimensiones) large, big; se mudaron a 

una casa más ~ they moved to a larger o 
bigger house; sus ~s ojos negros her big 
dark eyes; un tipo ancho de hombros a 
big, broad-shouldered guy; una chica grando- 
ta, fortachona (fam) a big, strong girl, a strap¬ 
ping lass (BrE colloq); tiene la boca/nariz ~ she 
has a big mouth/nose; abra la boca más ~ 
open wider [1> (en demasía) too big; ¿esto será 
~ para Daniel? do you think this is too big for 
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Daniel?; estos zapatos me quedan or me 
están ~s these shoes are too big for me; que¬ 
darle ot(Esp) venirle ~ a aign Hpuestolrespon- 
sabilidad » to be too much for sb 

O (alto) tall; ¡qué ~ está Andrésl isn’t Andrés 
tall!, hasn’t Andrés gotten’ taU! 

Q (Geog); el Gran Buenos Aires/Biibao Greater 
Buenos Aires/Bilbao 

□ [T> (esp AmL) <niño/chico) (en edad); los más ~s 
pueden ir solos the older o bigger ones can go 
on their own; ya eres ~ y puedes comer 
solito you’re a big boy now and you can feed 
yourself; cuando sea quiero ser bailarina 
when 1 grow up 1 want to be a ballet dancer; 
mis hijos ya son ~s my children are all 
grown up now (Arg) (maduro, mayor); es una 
mujer ~ she isn’t a young woman o she’s a 
mature woman; está saliendo con un tipo ~ 
she’s going out with an older guy 

□ (delante del n) [T> (notable, excelente) great; un 
gran hombre/artista/vino a great man/artist/ 
wine; la gran dama del teatro the grande 
dame of the theater [2) (poderoso) big; los ~s 
bancos/industriales the big banks/industrial¬ 
ists; los ~s señores feudales the great feudal 
lords; a /o ~ in style [I> (en importancia) son ~s 
amigos they’re great friends; ~s fumadores 
heavy smokers 

Q (fam) (increíble); ¡qué cosa más -v-l ¡ya te he 
dicho 20 veces que no lo sé! this is unbeliev¬ 
able! I’ve told you 20 times already that 1 don’t 
know!; ¿no es que ahora me echen la 
culpa a mí? (iró) and now they blame me; 
great, isn’t it? (iro) 

t3 O (en intensidad, grado) great; me causó una 
gran pena it caused me great sadness; me has 
dado una gran alegría you have made me 
very happy; comió con gran apetito she ate 
hungrily o heartily; un día de gran caior a 
very hot day; ios ~s fríos dei 47 the great o 
big freeze of’47; me iievé un susto más ~ ... 
1 got such a fright; para mi gran vergüenza to 
my great embarrassment; se produjo una 
gran expiosión there was a powerful explo¬ 
sion; es un gran honor para mi it is a great 
honor* for me; ha sido una temporada de 
gran éxito it has been a veiy o a highly suc¬ 
cessful season; no corre gran prisa it is not 
very urgent; ias paredes tienen gran necesi¬ 
dad de una mano de pintura the walls are 
very much in need of a coat of paint (uso 

enfático); eso es una gran verdad that is abso¬ 
lutely o very true; eres un grandísimo sinver¬ 
güenza you’re a real swine (colloq); ésa es la 
mentira más ~ que he oído that’s the biggest 
he I’ve ever heard; ¡qué gran novedadi (Irá) 
you don’t say! o what a surprise! (iro) 

□ [1> (en número) (familia) large, big; (close) big; ia 
gran mayoría de los votantes the great o vast 
majority of the voters; dedican gran parte de 
su tiempo a la investigación they devote 
much of 0 a great deal of their time to 
research; esto se debe en gran parte a que 
... this is largely due to the fact that... [2> (ele¬ 
vado); a gran velocidad at high o great speed; 
volar a gran altura to fly at a great height; un 
edificio de gran altura a very taU building; un 
gran número de personas a large number of 
people; objetos de gran valor objects of great 
value; en lo pasamos or nos divertimos en 
~ we had a great time (colloq) 

(Compuestos) 

• gran angular m wide-angle lens 
• gran capital m; el ~ ~ big business 
• gran danés m Great Dane 
• Gran Depresión /; la ~ ~ the Great 

Depression 
• gran explosión (Astron); la ~ ~ the Big 

Bang 
• Gran Guerra): la ~ ~ the Great War 
• Gran Maestre m Grand Master 
• gran maestro m grand master 
• gran maestro internacional m inter¬ 

national grand master 
• gran ópera/grand opera 
• Gran Premio m Grand Prix 
• gran público m; el ~ ~ the general public 
• gran simpático m (Anat) el ~ ~ the sympa¬ 

thetic nervous system 

• gran superficie / (Esp) large supermarket, 
hj^jermarket (BrE) 

• grandes almacenes mpl department store 

grande^ mj 
□ (de la Industria, el comercio) big o leading name, 

leading player; uno de los tres ~s de la 
industria automovilística one of the big three 
names o one of the big three in the car 
industry 

Q (esp AmL) (TJ (mayor); quiero ir con los ~s I 
want to go with the big boys/girls; la ~ ya 
está casada their eldest (daughter) is already 
married [2> (adulto) grown-up 

(Compuesto) Grande de España (Spanish) 
grandee o nobleman 

grande^/(RPI); la ~ the big prize, the jackpot; 
sacarse la ~ (literal) to win the big prize o the 
jackpot; se sacó la ~ con ese marido she hit 
the jackpot with that husband 

grandeza/ 
Q (excelencia, nobleza) nobility 

(Compuestos) 

• grandeza de alma (liter) magnanimity 
• grandeza de ánimo (liter) courage, valor* 

(liter) 
□ [í> (dignidad de Grande) rank of grandee (2> (con¬ 

junto de Grandes): la ~ the (Spanish) nobility, the 
(Spanish) grandees 

grandilocuencia/grandiloquence 

grandilocuente adj grandiloquent 

grandiosidad / grandeur 

grandioso -sa adj [T> (espectáculo/obra) 
impressive, magnificent: la manifestación 
fue algo ~ the demonstration was veiy 
impressive ¡2} (rimbombante) (gesto/palabras) 
grandiose 

grandullón -Ilona mf (fam) (m) big boy, big 
kid (colloq); (/) big girl, big kid (colloq) 

grandulón -Iona mf (AmS fam) ^-grandu- 
llón 

graneado -da adj grainy; fuego d 

granear [Ai] vi granar 
■ granear vt [T> (pólvora) to tum...into grains 

[2> (papel/cuero) to give a grainy surface to 

granel: a ~ (loc adv) [1> (Com) (suelto) comprar/ 
vender a ~ (vino/aceite) to buy/sell ... by the 
liter (o pint efc); (gaUetas/nueces) to buy/sell ... 
loose; (en grandes cantidades) to buy/sell ... in 
bulk [2^ (en abundancia): había comida y bebida 
a ~ there was loads o stacks of food and drink 
(colloq); recibimos llamadas a ~ we received 
hundreds of phone calls 

granero m granary 

gránete m center* punch 

granite m (CS) rough linen 

granítico -ca adj [1> (Geol) (formación) gran¬ 
itic, granite (before n); (fachada) granite (before 
n) [2> (frmi) (indestructible) indestructible; (inque¬ 
brantable) unshakable 

granito m [T) (roca) granite (2> (Med) grano 
B 

granizada / hailstorm 

granizado m [T> (bebida) drink served on crushed 
ice; ~ de limón iced lemon drink ¡2) (RPI) 
(helado) type of chocolate chip ice cream 

granizar [A4| v impers ►© p.SOS to hail; está 
granizando it’s hailing 

granizo m (grano, bola) hailstone; (conjunto) hail 

granja/ 
□ (Agr) farm 

(Compuestos) 

• granja agrícola arable farm 
• granja avícola poultiy farm 
• granja de cría intensiva (de aves) batteiy 

farm; (de otros animales) factory farm 
• granja escuela farm school 
□ [T> (en Cataluña) small café or teashop [2> (Ur) 

(tienda) shop selling farm produce 

granjear [Ai] vt to eam, win; su valor le gran¬ 
jeó fama y respeto her braveiy earned o won 
her fame and respect; esto le granjeó su con¬ 
fianza this won o gained him their confi¬ 
dence 

■ granjearse v pron to eam, win; se ha gran¬ 
jeado gran admiración en todo el pais she 

has won great admiration throughout the 
country 

granjeria / profit: hacer ~ de algo to take 
advantage of sth 

granjero -ra mf farmer 

grano m 
□ [D (de sal, azúcar) grain; (de trigo, arroz) grain; (de 

café) bean; (de mostaza) seed; ~s de pimienta 
peppercorns; ir al ~ (fam) to get (straight) to 
the point; un no hace granero pero ayuda 

al compañero every little helps [2> (de arena) 

grain; poner su granito de arena to do one’s 
bit (colloq); hemos contribuido con nuestro 
granito de arena we’ve done our bit [3> (Agr) 

(cereales) grain; almacenar ~ to store grain; 
separar or apartar el ~ de la paja to separate 
the wheat from the chaff 

□ (Med) spot, pimple (esp AmE) 
Q ll> (de la piedra, la madera) grain (2> (Fot) grain 

granola®/[T> (cereal) granola (Esp) (galleta) 

a; graham cracker (in US), a; digestive biscuit 
(in UK) 

granoso -sa adj grainy 

granuja mf rascal; ¿dónde se habrá metido 
este granujilla? where’s that little rascal o 
monkey got(ten) to? 

granujada/ fue una ~ it was a terrible thing 
to do, it was a mean o dirty trick 

granujiento -ta adj (pieljcara) spotty, pimply; 
(consistencia) grainy 

granulación/granulation 

granulado'' -da adj granulated 

granulado^ m [I> (acción) granulation [2> (sus¬ 
tancia) granules (pi); un ~ vitamínico vitamin 
powder 

granular' adj granular 

granular^ (Ai| vt to granulate 

gránulo m granule 

granuloso -sa adj granular 

granza / [l> (de trigo) chaff [2> (RPI) (tierra) cin¬ 
ders (pi) 

grao m beach, shore 

grapa/ 
Q [!► (pata papeles) staple; (para madera) staple; (para 

cables) cable clip [2> (Arquit) craiñp iron 
□ (CS) (aguardiente) grappa 
H (Vet) grapes 

grapadora/ stapler 

grapar [Ai] vt to staple 

grapo mf; member o/GRAPO 

GRAPO /'grapo/ mpl (en Esp) = Grupos de 
Resistencia Antifascista Primero de 
Octubre 

grasa' adj inv (RPI fam) common (colloq & pej) 

grasa^/ 
Q |T^ (Biol, Coc) fat; la comida tenía mucha 

the food was veiy greasy; un corte de carne 
con mucha ~ a very fatty cut of meat; el 
deporte ayuda a eliminar la(s) -^(s) exercise 
helps get rid of fat l2> (suciedad) grease; está 
lleno de ~ it’s all greasy [3> (Mec) grease 

(Compuestos) 

• grasa animal animal fat 
• grasa de pella (RPI) suet 
• grasas monoinsaturadas jp! monounsatu- 

rated fats (pi) 
• grasas poliinsaturadas fpl polyunsatur¬ 

ated fats (pi) 
• grasas saturadas jpi saturated fats (pi) 
• grasa vegetal vegetable fat 
□ (Méx) (betún) shoe polish o cream; dale ~ a tus 

zapatos polish o shine your shoes, give your 
shoes a polish o shine 

H grasa mf (RPI lam) (ordinario): es un ~ he’s so 
common (colloq & pej) 

grasicnto -ta adj [T> (Coc) greasy; la salsa me 
quedó muy grasienta the sauce was greasy; la 
sartén está grasienta the frying pan is greasy 
[1> (pelo) greasy; (cutis) greasy, oily 

grasitud/(CS) greasiness 

graso -sa adj [1> (pelo) greasy; (cutis) greasy, 
oily [2> (Coc) greasy, oily, fatty; queso ~ full 
fat cheese 

grasoso -sa adj (esp AmL) grasicnto 
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gratamente adv pleasantly 

gratarola adj/adv (rpi fam) ^gratis 

gratén m: al ~ au gratín 

gratificación / [T> (bonificación) bonus; (recom¬ 

pensa) reward |2> (satisfacción) gratification 

gratificador -dora adj (AmL) ►gratificante 

gratificante adj rewarding, gratifying (frmi) 

gratificar |A2| vt [Tf (pet^ona): el jefe gratifi¬ 
có a toda la plantilla the boss gave the entire 
staff a bonus; © perdido: pendiente de oro, 
se gratificará (ímpers) lost: one gold earring, 
reward offered [2> (deseo/necesidad) to gratify, 
satisfy 

gratin, gratin m ► gratén 

gratinado'' -da adj au gratín; coliflor ~ cauli¬ 
flower au gratin, cauliflower cheese 

gratinado^ m topping (gen of breadcrumbs and 
cheese) 

gratinador m grill 

gratinar [Al] vt to cook ... au gratín 

gratis^ adj free; la entrada es ~ entrance is 
free; este folleto es ~ this brochure is free (of 
charge) o gratis 

gratis^ odv free; me lo arregló ~ he fixed it for 
me free; entramos ~ we got in free o for 
nothing 

gratitud f gratitude 

grato -ta adj pleasant; me es muy grata su 
compañía 1 find his company veiy pleasant; 
los -^s recuerdos de mi niñez the pleasant 
memories of my childhood; me es ~ comuni¬ 
carles que ... 1 am pleased to inform you that 
...; en respuesta a su grata (carta) del 3 de 
... in reply to your letter of... 3rd 

gratuidad / [1> (calidad de ser gratis): ofrecen 
garantías sobre la de la asistencia 
médica they are offering guarantees of free 
health care o that health care will remain free 
[2> (arbitrariedad) arbitrariness 

gratuitamente adv 
Q (gratis) free; si desea más información, Máme¬ 

nos ~ al ... for further information, call us 
free on ... 

Q (sin fundamento) <atacar/insultar) gratuitously; me 
acusó ~ he accused me without justification 

gratuito -ta adj [T> (gratis) free; asistencia 
médica gratuita free medical care [2> (afirma¬ 
ciones) unwarranted 

grava/gravel 

gravamen m [T> (impuesto) tax [2> (carga) 

burden [U (sobre una finca, casa) encumbrance 

(Compuesto) gravamen arancelario customs 
duty 

gravar |ai| vt [ij (con un impuesto); estos pro¬ 
ductos serán gravados con un impuesto 
especial a special tax will be levied on these 
products; los ingresos de las personas to 
tax people’s income [2> (casa/tíerras): la casa 
está gravada con una hipoteca the house is 
mortgaged, there is a mortgage on the house; 
las cargas que gravan la propiedad the 
encumbrances o charges on the property 

grave adj 
Q (enfermo) seriously ill; (herida) serious; (enfer¬ 

medad) serious; está en estado ~ or está ~ 
she is seriously ill; su estado es ~ his con¬ 
dition is serious 

Q (situación/suceso) serious; (problema/asunto) ser¬ 
ious; fue un error ~ it was a serious o (frmi) 
grave error 

H (tono¡expresión/gesto) grave, solemn 
□ (voz) deep 
Q (Ling) (acento) grave; (palabra) paroxytone 

gravedad/ 
□ (Med) seriousness; la ~ de sus lesiones the 

seriousness o severity of her wounds; ha expe¬ 
rimentado una leve mejoría dentro de la 
she has improved slightly although she is still 
in a serious condition o her condition is still 
serious; está herido de ~ he is seriously 
injured 

□ (de una situación, un problema) seriousness, gravity; 
es un asunto de mucha it is a very serious 
matter, it is a matter of great seriousness 

B (de tono, expresión) gravity, seriousness; (de carác¬ 

ter) seriousness; andaba con mucha ~ she 
carried herself with great poise o composure 

E] (Fis) gravity 

gravemente adv seriously, gravely 

graves mpl (Esp) (Audio): los ~ the bass 

gravidez / (frmI) pregnancy; una mujer en 
estado de ~ a pregnant woman, an expectant 
mother 

grávido -da adj [T> (frmi) (mujer) pregnant, 
gravid (tech) [2> (liter) (lleno) ~ de algo full or 
sth; ~ de emociones full of emotion, preg¬ 
nant 0 gravid with emotion (liter) 

gravilia/gravel 

graviiiar [Ai] vt to texture 

gravitación/ 
g (FIs) gravitation 

(Compuesto) gravitación universai universal 
gravitation 

□ (CS) (influencia) influence; la ~ de este partido 
en el espectro político the weight this party 
carries o the influence this party wields within 
the pohtical spectrum 

gravitacionai adj gravitational 

gravitar |Ai] vi 
g [D (Fis) to gravitate [2> (centrarse) to be cen¬ 

tered; el conflicto gravita en torno a la capi¬ 
tal the conflict is centered around the capital 

g O (apoyarse) ((peso¡carga)) to rest; toda la res¬ 
ponsabilidad gravita sobre él all the respon¬ 
sibility rests on his shoulders [2> ((factores)) 
~ SOBRE or EN algo to influence o affect sth; los 
factores que gravitan sobre esta disminu¬ 
ción the factors influencing o affecting this 
reduction [3j ((peligro ¡amenaza)) ~ sobre or en 
algo to hang over sth 

gravitatorio -ria adj gravitational 

gravoso -sa adj (frmi) expensive, costly; es 
muy para la economía del pais it is a great 
burden on the country’s economy 

graznar [Al] vi ((cuervo)) to caw, croak; 
((ganso)) to honk; ((pato)) to quack 

graznido m (del cuervo) caw, cawing, croak, 
croaking; (del ganso) honk, honking; (del pato) 
quack, quacking 

greca/[T> (Arquit) fret, frieze [2> (Tex) pattern, 
motif [2> (borde — de papel pintado) wallpaper 
border, frieze; (— de azulejos) ceramic o tiled 
border [4> (Col, Ven) (cafetera) coffee machine 

Grecia / Greece 

greco -ca adj (liter) Grecian, Greek 

grecochipriota adj/m/Greek Cypriot 

grecoiatino -na adj Greco-Latin 

grecorromano -na adj Greco-Roman 

greda / (para absorber grasa) fuller’s earth; (para 
cerámica) clay 

green /grin/ m green 

gregario -ria adj (animal) gregarious; (perso¬ 
na) sociable, gregarious 

gregarismo m (de animal) gregariousness; (de 
persona) herd instinct 

gregoriano -na adj ►calendario, canto 

greguería / (Lit) short, humorous, prose compos¬ 
ition looking at life 

grei m (Col) grapefruit 

greifrú, graifrú mf (pi -frús) (AmC, Ven fam) 
grapefruit 

greia/(RPI arg) filth 

greios mpl turnip greens (pi) 

gremiai'* adj [i> (profesional) (asociación) profes¬ 
sional [2> (AmL) (sindical) (actividad/sede) union 
(before n), labor union (before n) (AmE), trade 
union (before n) (BrE) 

gremiai^ / (AmL) union, labor union (AmE), 
trade union (BrE) 

gremiaiista mf (AmL) trade unionist 

gremio m [1> (Hist) guild l2> (de un oficio, una profe¬ 
sión): protestas del de los panaderos/den¬ 
tistas protests by bakers/dentists; cualquiera 
que sea del lo entenderá anyone in the 
trade/profession will understand it [3> (CS, Per) 
(sindicato) union, labor union (AmE), trade union 
(BrE) 

greña / [T> (enredo) tangle; andar a la (Méx 
fam) to be at loggerheads, be at daggers drawn 

gratamente gringo 

[2> en greña (Méx) (trigo) unthreshed; (plata/ 
azúcar) unrefined; (tabaco) leaf (before n); 
montar a la (Méx) to ride bareback 
[3> greñas/tl untidy hair, rats’ tails (pi) (BrE); 
agarrarse de las ~s (AmL lam); terminaron 
agarrándose de las ~s they ended up at each 
other’s throats 

greñudo -da adj (pelo) tangled; (persona) 
untidy, disheveled" 

gres m (arcilla) potter’s clay: (cerámica) earthen¬ 
ware 

gresca/(fam) (jaleo) rumpus (colloq), ruckus (AmE 
colloq); (riña) fight 

grey/[T> (liter) (rebaño) flock [2> (Relig) flock (liter), 
congregation [l> (grupo de personas): una ~ de 
famosos (period) a galaxy of famous people; 
vino con toda esa ~ (fam & hum) she arrived 
with the whole gang o crew (colloq) 

grial m ►santo^ 

griego'' -ga adj Greek 

griego^ -ga mf[¡y (persona) Greek [2> griego 
m (idioma) Greek 

grieta / (en una pared) crack; (en la tierra) crack, 
crevice: (en un glaciar) crevasse; la luz entraba 
por una pequeña en la pared the hght was 
coming in through a chink in the wall 

grifa/ 
□ (arg) (hachis) dope (si) 
Q (Chi, Méx) (Metal) swage block 

grifería / bathroom fittings o fixtures (pi); 
© material sanitario y grifería bathroom fix¬ 
tures 0 fittings 

grifo'm 
□ (Esp) (del lavabo, de la bañera) faucet (AmE), tap 

(BrE); agua del ~ water from the faucet, tap 
water; abrir/cerrar el ~ to turn the faucet o 

tap on/off; cerraron el ~ de las subvencio¬ 
nes they cut off the flow of subsidies 

(Compuesto) grifo monobloc mixer faucet 
(AmE), mixer tap (BrE) 

□ (Per) (gasolinera) filling station 
B (Chi) (de incendios) fire hydrant, fireplug (AmE) 
□ (Mil) griffin 

grifo^ -fa adj (Méx fam) high (colloq) 

grifo^ -fa tn/(Méx fam) junkie (colloq) 

grifón m griffon 

grifota Tn/(Esp arg) dopehead (si) 

grill /gril/ m [T> (electrodoméstico) electric grill, 
grill [2> (CS) (restaurante) bar and grill 

grilla/(Méx fam) wheeler-dealing 

grillado -da adj (Esp fam) batty ( colloq), barmy 
(BrE colloq) 

grillera/[T> (jaula) cricket cage [2> (fam) (loquero) 
madhouse 

grillete m o (Náut) shackle [2) (de los presos) 
fetter, shackle 

grillo' m cricket 

grillo^ -lia mf 
□ (Méx fam & pey) (politico) politico (pej) 
□ grillos mpl (de los presos) fetters (pi), shackles 

(pi), irons (pi) 

grima/: los caracoles me dan snails make 
my flesh crawl; un chirrido que me daba a 
screech that set my teeth on edge; me da 

oírle siempre hablar de sí mismo it really 
gets on my nerves the way he talks about him¬ 
self all the time (colloq) 

grimillón m (Chi fam) mass; un ~ de gente a 
mass 0 (colloq) a (whole) load of people 

grímpola / pennant 

gringada / (AmL fam & pey) [T> (conjunto — de 
extranjeros) gringos (pi), foreigners (p!) (jrom a 
non-Spanish speaking country); (— de norteamerica¬ 
nos) Yankees (pi) (colloq & pej), Yanks (pi) (BrE colloq 
& pej) 11> (acción): la típica ~ the typical thing a 
gringo 0 foreigner/yankee does 

gringo' -ga adj [i> (AmL fam & pey) gringo, for¬ 
eign (of or relating to a gringo^ 1) [2> (Andes fam) 
(rubio) fair-haired, blond 

gringo^ -ga m,f [T> (AmL fam & pey) (extranjero) 
gringo, foreigner (from a non-Spanish speaking 
country); (norteamericano) Yankee (colloq & pej). 
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Yank (BrE colloq & pej) [2> (Andes fam) (rubio) (m) 
blond o fair-haired boy/man; (/) blonde o fair- 
haired girl/woman 

gringo 

A pejorative term in Latin America to refer to 

white English speakers, particularly North 

Americans. It has overtones of US interven¬ 

tion in Latin American internal affairs. In the 

eighteenth century the word was applied to 

foreigners who spoke little or no Spanish 

Gringolandia, gringolandia/(AmL fam & 
pey) Yankeeland (colloq & pej) 

gringueria/(Chi fam) «-gringada 
gripa/(Col, Méx) »-gripe 
gripaje m (Mec) seizure 

gripal adj influenzal (tech); recomendado para 
estados ~es recommended for influenza o 

(t±ie) flu 

griparse |A1] vpron «motor» to seize up 

gripe/flu, influenza (tech): tener ~ to have the 
flu; está con (la) ~ she has the flu o has come 
down with the flu (AmE), she has flu o has come 
down with flu (BrE) 

griposo -sa adj (fam): estoy (medio) griposa 
I’m coming down with (the) flu. I’m feeling 
fluey (BrE colloq) 

gris'' adj ►© p.183 [l> Uolor/ojosltraje) gray'; 
<dia> gray', overcast [2> (modificado por otro adj: 
inv) gray'; zapatos ~ oscuro dark gray shoes 

gris* m 

□ (color) ►© p.183 gray’; un ~ más fuerte a 
darker gray 

(Compuestos) 

• gris marengo [l> m charcoal gray' adj inv 
charcoal-gray' 

• gris metálico [T> m metallic gray' [2> adj inv 
metalUc gray' 

• gris perla [T> m pearl-gray’ [2> adj inv pearl- 
gray' 

• gris pizarra [l> m slate gray’ [2> adj inv slate- 
gray' 

• gris piorno [T> m gunmetal gray’ (2> adj inv 
gunmetal-gray’ 

□ (Esp fam & ant) (policía) cop (colloq) 

grisáceo -cea adj ►© p.183 grayish’ 

grisalla/grisaille 

grisin m (Per, RPI) bread stick 

grisú m firedamp 

gritadera /(Andes, Méx fam) shrieking, yelling 

gritar |A1| vf to shout; no hace falta que grites 
there’s no need to shout o yell; a fuerza de 
~ se quedó ronco he shouted himself hoarse; 
gritaba de terror/dolor he was shrieking o 
screaming with terror/pain; gritaba de ale¬ 
gría she was shouting o whooping for joy; 
empezó a pidiendo ayuda he started 
crying out o yelUng o shouting for help; grita¬ 
ba como un desaforado he was screaming o 
shrieking at the top of his voice; le grité pero 
no me oyó I shouted to her but she didn’t hear 
me; la mi no me grites! don’t you shout o yell 
at me! 

■ gritar vt to shout; los manifestantes grita¬ 
ban consignas en contra del gobierno the 
demonstrators were shouting anti-govern¬ 
ment slogans; -¡cuidado! -gritó watch out! she 
shouted 0 cried; me gritó una serie de insul¬ 
tos he shouted o hurled a series of insults at 
me; le fui gritando instrucciones desde la 
ventana I shouted instructions to him from 
the window 

gritería/ 
□ (bullicio) shouting, clamor' 
□ (AmC) (Relig) festival to celebrate the Immaculate 

Conception 

griterío m shouting, clamor’ 

grito m 

Q [O (chillido): lanzó un ~ de dolor/terror he 

gave a cry of pain/terror; dio un ~ de alegría/ 
sorpresa she let out o gave a whoop of joy/a 
gasp of astonishment; ~s de protesta shouts 
0 cries of protest: no pegues esos -^s que no 
estoy sorda don’t shout like that. I’m not 
deaf; le pegué un pero ya se habla ido I 

shouted (out) to him but he’d already left; hay 
que ver los ~s que le pega you should hear 
the way he shouts o yells at her; a ~s: siem¬ 
pre habla a ~s he always talks at the top of 
his voice: lo llamó a -ws desde la orilla she 
shouted 0 yelled to him from the shore; a 
~ limpio or pelado (fam) at the top of one’s 
voice; estar en un ~ (CS fam) to be in agony; 
pedir or estar pidiendo algo a ~s (fam) to be 
crying out for sth (colloq); poner el ~ en el 

cielo (fam) to hit the roof o ceiling (colloq); ser el 

último esa falda es el último that skirt 
is the last word in fashion o the very latest 
fashion; ser -v- y plata (Chi lam) to be a cinch 
(colloq) |2> (de pájaro, animal) call, cry 

Q (Hist) el ~ (de Independencia) declaration of 
independence (in some Latin American countries) 

gritón -tona adj (fam): ¡qué ~ es! he has such a 
loud voice! 

groenlandés -desa adj of/from Greenland 

Groenlandia / Greenland 

groggy /'grovi/, grogui adj (fam) (atontado, 
medio dormido) groggy; (por un golpe) dazed, 
stunned; pastillas que me dejan tablets 
that make me feel groggy o out of it (colloq); el 
golpe lo dejó ~ the blow left him dazed o 
stunned (colloq) 

grosella /redcurrant 

(Compuestos) 

• grosella espinosa goosberiy 
• grosella negra blackcurrant 
• grosella roja redcurrant 
• grosella silvestre gooseberiy 

groseramente adv rudely 

grosería/[T^ (acción): me pareció una que 
no nos hiciera pasar 1 thought it was very 
rude of him not to invite us in (comentario, 
dicho): y me llamó estúpida — iqué and he 
called me stupid — how rude!; lo castigaron 
por decir ~s he was punished for being 
coarse o crude 

grosero'* -ra adj [T> (descortés) (persona/compor¬ 
tamiento) rude, ill-mannered; (lenguaje) rude 
[2> (vulgar) crude, vulgar, coarse 

grosero* -ra mfi es un ~ (vulgar) he’s so vulgar 
0 crude o coarse!; (descortés) he’s so rude! 

grosor m thickness 

grosso modo loe adv (frml): ~ ~ or (crit) a 
habría unas 500 personas there must 

have been roughly o approximately 500 people 
there: hablando muy a diría que el pro¬ 
blema radica en ... (orit) broadly speaking I 
would say that the problem lies in ... 

grotescamente adv grotesquely 

grotesco -ca adj [I> (personaje/figura/mueca) 
grotesque [2> (espectáculo) hideous, grotesque 

groupl /'grupi//(arg) groupie 

grúa / [1> (Const) crane [2} (Auto) (de un taller) 
wrecker (AmE), breakdown van (BrE); (de la poli¬ 
cía) tow truck: @ no aparcar, avisamos or iia- 
mamos grúa any vehicles parked here wiU be 
towed (AmE) o (BrE) towed away; se lo llevó la 
~ it was towed (away) 

(Compuesto) grúa puente or de puente 
gantry crane 

grueso'' -sa adj [T> (persona) (euf) stout 
(dedos/labios) thick (i> (jersey/tela/papel) 

thick; (cristal/pared) thick 

grueso* m [I> (grosor) thickness [2> (parte princi¬ 
pal): el de la manifestación the main body 
of the demonstration; iiegó a la meta con el 
~ del pelotón he finished with the main 
bunch [T^ (Com) en ~ wholesale 

gruista m/crane operator 

grujir |I1] vt to trim 

grulla / crane; ya está aleando la ~ (Méx fam) 
cold weather is on its way 

grullo'' -lia adj (Méx) gray' 

grullo* -lia m/(Méx) 
□ (Zool) gray’ horse/mule, gray’ 
□ grullo m (Bot) kiri 

grumete m cabin boy 

grumo m lump 

grumoso -sa adj lumpy 

grunge /grandj/ m grunge 

gruñido m [1> (del cerdo) grunt [2> (del perro) 
growl [3} (fam) (de una persona) grunt; contestó 
con un ~ he replied with a grunt, he grunted 
(in reply) 

gruñir [19] vf [T> «cerdo» to grunt [2> «perro» 
to growl [5) (lam) «persona» to grumble, 
grouse (colloq); siempre está gruñendo she’s 
always grumbling o grousing about some¬ 
thing 

gruñón'' -ñoña adj (fam) grumpy (colloq) 

gruñón* -ñoña m/(fam) grump (colloq), grouch 
(colloq), misery (BrE colloq), moaner (BrE colloq) 

grupa / rump, hindquarters (pi), haunches (pi) 

grupaje m groupage, bulking 

grupal adj group (before n) 

grupin m (RPI) ring 

grupo m 
Q Uj (de personas) group; (de empresas, países) 

group; (de árboles) clump; los ~s sociales mar¬ 
ginados marginalized social groups; un ~ de 
casas a group o cluster of houses; se dividie¬ 
ron en -^s de (a) cuatro they split into groups 
of four; en ~ (salir/trabajar) in a group/in 
groups [2> (Mils) tb ~ musical group, band 
g> (Quim) group 

(Compuestos) 

• grupo de apoyo support group 
• grupo de asesores advisory group, think 

tank 
• grupo de constructoras construction 

consortium 
• grupo de control control group 
• grupo de empresas consortium 
• grupo de hoteles hotel chain 
• grupo de interés or presión pressure 

group 
• grupo de jazz jazz group o band 
• grupo de la red internet forum 
• grupo de la prensa press consortium 
• grupo de noticias newsgroup 
• grupo de trabajo working party 
• grupo de usuarios user group 
• grupo electrógeno generator 
• grupo escolar facilities shared between two or 

more schools 
• grupo fónico/tónico phonic/tonic group 
• grupo objetivo target group 
• grupo paritario (frml) peer group 
• grupo parlamentario parUamentaiy group 
• grupo sanguíneo blood group 
• grupo testigo control group 
D (Chi arg) (mentira) lie; (engaño) trick 

grupúsculo m (pey) faction 

gruta /[!> (natural) cave (2) (artificial) grotto 

gruyere /gru'ver/ m Gruyére 

G.t. = giro telegráfico 

Gta. = glorieta 

gua'' m (Esp) (juego) marbles; (hoyo) hole (for mar¬ 
bles) 

gua* interj 
□ (Chi fam) (expresando burla) ha!, ha, ha!, hee, hee! 
[3 (Ven fam) (expresando sorpresa, admiración) wow! 

(colloq) 

gua*... ►hua... 

guabina / Colombian folk dance 

guabinear |A1| vi (Ven fam) to be indecisive, sit 
on the fence 

guabineo m (Ven lam): deja el ~ stop dithering 
0 make your mind up 

guabinoso -sa adj (Ven fam) indecisive 

guaca'' / (Andes) pre-Columbian tomb 

guaca* interj (Col, Ven) yuck! (colloq), ugh! (colloq) 

guacai m [T> (Col, Méx, Ven) (caja) wooden crate; 
ver tb huacal [2> (Ven) (medida) crate, crateload 
[1> (AmC) (calabaza) large gourd (used for storing 
tortillas) 

guácaia interj (Méx fam) yuck! (colloq), ugh! 
(colloq) 

guacamaya / (Méx) 
□ (ave) macaw 
[3 (fam) (persona) loudmouth (colloq) 

guacamayo m macaw 

guacamole, guacamol m guacamole 
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guacamote m (Méx) cassava, yuca 

guácara/(Méx fam): echarse una ~ to throw 
up (colloq) 

guacarear [Ai] vt (Méx fam) to throw up 
(colloq) 

guácatela, guácateie interj (Ven fam) ugh! 
(colloq), yuck! (colloq) 

guachaca mf (ChI fam & pey) old soak (colloq & 

pej) 

guachafita / (Col, Ven fam); bueno, dejen la 
~ y a trabajar right, that’s enough of this 
clowning 0 messing around, get some work 
done (colloq); armaron la ~ they caused a real 
rumpus 0 (AmE) ruckus 

guachalomo m (Chi) sirloin 

guachapear |Ai] vt »-huachapear 

guacharaca/ [T> (Col, Ven) (Zool) species ofguan 
(D (fam) (bullicioso) chatterbox (colloq) [3> (Mus) 
(en Col) slotted board, played with a metal rod 

guácharo m (Col, Ven) oilbird 

guachem 
n (Art) gouache 
□ (Col, Ven tarn & pey) (canalla) swine (colloq) 

guachimán m (AmS fam) watchman 

guachinango m ^huachinango 

guacho^ -cha adj 
□ (Andes, RPI) [l> (fam) (huérfano) (niño) orphaned; 

un perro ~ a stray o an abandoned dog [2> (fam 
& pey) (hijo) bastard (before n) (pej) 

□ (Chi, Per) [l> (fam) (sin novio, esposo) alone, on 
one’s own (fam) (calcetín/guante) odd 

H (Chi fam) (manso) tame 

guacho^ -cha mf 
□ (Andes, RPI) [T> (fam) (niño abandonado) orphan, 

waif; (animal) stray [2> (fam & pey) (hijo ilegitimo) 
bastard (vulg); (usado en insultos — a un hombre) bas¬ 
tard (vulg), son of a bitch (vulg); (— a una mujer) 
bitch (si & pej) 

□ (Chi fam)- (como apelativo cariñoso) honey (colloq), 
love (BrE colloq) 

B guacho m (Per) (de la lotería) tenth share in a lot¬ 
tery ticket 

guaco m 
Q (Andes) pot (found in pre-Columbian tomb) 
□ (ave) species of curassow 

guacuco m (Ven) baby clam 

Guadalupe m Guadeloupe 

guadamecí m embossed leather 

guadaña/scythe 

guadañar [Ai] vt to scythe 

guadarnés m (ant) Il> (mozo) stable boy, ostler 
(arch) [2> (lugar) harness room 

guadua/(Col) giant bamboo 

guáfiex® m Guaflex® 

guagua/(fam) 
□ (Andes) (bebé) baby 
□ (en Cuba y Canarias) (autobús) bus 
B (Chi) üarro) large jug 

guagualón -ona m/(Chi fam & pey) m big boy, 
big kid (colloq);/big girl, big kid (colloq) 

guaguatear [Ai] vf (Chi fam) to dote on a 
baby 

guaguatero -ra adj (Chi fam) fond of babies 
guaiadj ^-guay 

guaica mf. native of the upper Orinoco 

guailón -Iona m/(Chi fam & pey) 

□ (grandullón) (m) hulking great lad (colloq & pej); (f) 
big lump of a girl (colloq & pej) 

□ (despistado) scatterbrain (colloq) 

guaina mf huaina 

guaipe m (Chi, Per fam) rag, cloth 

guaiqueri adj: of/relating to the island of Marga¬ 
rita 

guaira/ 
Q (Naut) staysail 
Q (Andes) (horno) kiln, furnace 
B (AmC) (Mús) panpipes (pi) 

guajalote -ta m,/(Méx) turkey 

guaje -ja mf 
□ (Esp fam) (niño) kid (colloq) 
□ (Méx fam) sucker (colloq); hacerle ~ a aign (Méx 

fam) (serle infiel) to be unfaithful to sb, cheat on 
sb (AmE colloq); (engañarlo) to rip sb off (colloq); me 

hicieron ~ con el cambio they shortchanged 
me (colloq); hacerse ~ (Méx fam) to pretend not 
to see (o hear etc), to act dumb (colloq) 

Q guaje m (Méx) [T> (planta) bottle gourd; (fruto) 

bottle gourd [2> (vasija) gourd [3> (instrumento) 

maraca (made from a bottle gourd) 

guajira/ Cuban folk song 

guajiro -ra mf [jJ (en Cuba) peasant (2> (en Col, 

Ven) native of the Guajira peninsula 

guajolote -ta m/(Méx) turkey 

gualdo -da adj yellow 

gualdrapa/horse blanket 

gualicho m (Arg fam) evil spell 

guama / [T> (árbol) guama tree, guama; (fruta) 

variety of custard apple (Col fam) (fastidio, moles¬ 

tia) nuisance, bore (colloq) 

guamazorn (Col, Méx, Ven) (puñetazo) (fam) punch; 
(golpe violento) (fam) knock (colloq); le pegó un 
~ en el estómago he punched him in the 
stomach; se puso or se pegó or se dio un ~ 
she gave herself a nasty knock; de un ~ right 
away, straightaway (BrE) 

guámbito -ta m/(Col fam) kid (colloq) 

guampa/(cs) horn 

guampudo -da adj (CS) homed 

guamúchilm »-huamúchjl 

guanábana / (fruto) soursop; (árbol) soursop 
tree, soursop 

guanábano m soursop tree 

guanacaste, guanacastle m (Méx) 
conacaste tree 

guanaco'' adj (AmL fam) dumb (colloq); ¡qué 
~ eres! ¡asi no se hace! dumbo! that’s not 
how you do it! (colloq) 

guanaco^ m 
□ (Zool) guanaco 
□ (Chi fam) (de la policía) water cannon 

guanaco^ -ca m,/(Col fam & pey) Guatemalan 

guanay m (Chi) cormorant 

guanche mf. aboriginal inhabitant of the Canary 
Islands 

guandoca/(Col arg) slammer (si), nick (BrE si) 

guanear [AI] vt ►huanear 

guanera/guano deposit 

guanero -ra adj guano (before n) 

guango -ga adj (Méx fam) loose, baggy; pantalo¬ 
nes ~s baggy pants o (BrE) trousers 

guangoche m (Méx) sackcloth, sacking; con 
un ~ encima covered with a piece of sack¬ 
ing 

guano m guano 

guantada/, guantazo m (fam) slap; te voy 
a dar una ~ I’ll slap you 

guante m 
□ glove; ~s de lana/piel/goma woolen'/lea- 

ther/mbber gloves; arrojarle or tirarle e/ ~ a 
aIgn to throw down the gauntlet to sb; colgar 

los ~s to hang up one’s gloves; de ~ bianco 

non-violent; echarle el a aign (fam) to nab 
sb (colloq); estar como un ~ to be sweet as pie 
(colloq); recoger el ~ to take up the gauntlet; 
sentar como un ~ (fam) to fit like a glove; 
tratar a aign con de seda or (CS) con 

~ bianco to handle o treat sb with kid gloves 

(Compuestos) 

• guante de crin m massage glove, friction 
mitt 

• guante de datos (Inf) dataglove 
• guantes de boxeo mpl boxing gloves (pi) 
• guantes de cirujano mpl surgical gloves 

w 
• guantes de conducir mpl driving gloves 

(P!) 
□ (Dep) (persona) glove man 

guantelete m [T> (de la armadura) gauntlet 
[2> (Col) (para lavarse) facecloth, washcloth (AmE), 
flannel (BrE) 

guantera/glove compartment 

guantería/(fábrica) glove factory; (tienda) glove 
shop 

guao interj (Ven) wow! (colloq) 

guapango m »-huapango 

guapear |Ai] vi 
□ (Per, RPI fam) (hacerse el valentón) to act tough 

guacamote guarangada 

(colloq); salen en patota a ~ por las calles 
they go out strutting around the streets in a 
big group 

□ (Chi, Ven fam) (mostrar valentía) to be brave, act 
bravely; te va a doler, pero tienes que it’s 
going to hurt, but you’ll have to grin and bear 
it 0 you’ll have to be brave 

guaperas'' adj inv (Esp fam & pey) smooth-look¬ 
ing (colloq & pej), good-looking 

guaperas^ m (pi '^) (Esp fam & pey); el protago¬ 
nista es un ~ the star is one of those typical 
good-looking o smooth-looking o heart-throb 
types (colloq) 

guapetón' -tona adj (fam) (chico) handsome; 
(chica) pretty 

guapetón^ -tona m/(Ven arg) bully 

guapeza/cockiness, bravado; la del torero 
the dashingness of the bullfighter 

guapo' -pa adj 
□ [T> (hermoso) (hombre) handsome, good-look¬ 

ing, attractive; (mujer/niño) attractive, good- 
looking; (bebé) beautiful, lovely; es guapa de 
cara she has a pretty face [2> (elegante) smart, 
elegant; estás muy ~ con ese traje you look 
very smart in that suit; la novia iba muy 
guapa the bride looked lovely 

□ [I> (fam) (bravucón): ponerse ~ to get cocky 
(colloq); a la guapa (Ven fam) roughly [2> (AmS 
fam) (valiente) gutsy (colloq); hay que ser muy 
~ para atreverse a eso you have to be very 
gutsy 0 have a lot of guts to do that [3> (Chi fam) 
(estricto, severo) tough, strict 

B (delante del n) (Chi fam) (dolor de cabeza) terrible; 
se comió su pedazo de carne he ate a 
huge chunk o (colloq) a whopping great chunk 
of meat 

guapo^ -pa mf 
□ (hermoso): es el ~ de la familia he’s the good- 

looking one of the family 
□ (fam) (valiente): a ver quién es el que se 

anima a decírselo let’s see who has the guts 
to tell him (colloq); el ~ del barrio (AmS) the 
local tough guy (colloq); hacerse el ~ to act the 
tough guy (colloq) 

B (Esp) (como apelativo) (fam) [T) (expresando afecto) 

honey (AmE colloq), love (BrE colloq); (a una mujer 

atractiva) doll (AmE colloq), gorgeous (BrE colloq) 

[2j (expresando enfado): oye ~ ¿quién te has 
creído? hey pal, who do you think you are? 
(colloq) 

guapote m (AmC) edible freshwater fish 

guapura/good looks (pi) 

guaquear [Al] vt (Andes) to plunder 

guaqueo m (Andes) plundering 

guaquero -ra m,f (Andes) person who plunders 
graves or other archaeological sites 

guara/ guaragua 

guaraca/dXCol, Per) slingshot (AmE), catapult 
(BrE) [2> (Chi) (látigo) whip 

guaracaro m (Col, Ven) Lima bean 

guaracazo m [1> (Col, Per, Ven fam) (con una 

honda) shot from a slingshot (AmE) o (BrE) cata¬ 
pult [2> (Chi, Ven fam) (golpe fuerte) whack (colloq), 

smack: otro auto le dio un tremendo por 
detrás another car smashed into him from 
behind (colloq) 

guaracha/ traditional Caribbean dance 

guarachem ►huarache 

guaragua/(Chi, Per fam) [T> (adorno) fussy dec¬ 
oration, frill [2> (expresión) rhetorical flourish 

(movimiento) florid o elaborate gesture 

guáramo m (Ven fam) strength of character 

guarandinga/(AmS fam) (D (asunto) business 
(colloq); (cosa) thingamajig (colloq), whatsitsname 
(BrE colloq): ¿qué ~ es ésa que me dijiste? 
what’s that business you were telling me 
about? [2> (enredo, problema): la ~ esta que 
tenemos por pafs this mixed-up countiy of 
ours; no sigas buscando -^s con esa gente 
stop looking for trouble with those people 

guarangada / (RPI, Ven fam) (grosería) rude 
remark (o action etc); (estupidez) stupid remark (o 
action etc); me contestó una ~ she answered 
me back very rudely; se emborracha y se 
pone a hacer ~s he has too much to drink 
and gets obnoxious 



guarango guardián 

guarango'* -ga odj [T> (CS. Ven fam) (grosero) 

rude, loutish g) (RPI fam) (estúpido) stupid 

guarango^ -ga m/ [l> (CS. Ven fam) (grosero) 

lout (colloq) [2> (RPI fam) (estúpido) idiot 

guaranf adj Guarani 

guaraní^ mf 
Q (persona) Guarani 
Q guaraní m [T^ (idioma) Guarani (moneda) 

guarani 

guaraní 

The name of a people who lived between the 

rivers Amazon and Plate, and their language. 

The Guarani language is an official language 

in Paraguay. It is also spoken in parts of 

Argentina, Bolivia, and Brazil. The Jesuit mis¬ 

sionaries in Paraguay wrote Guarani dictionar¬ 

ies and grammars, hymns and catechisms. 

Guarani acquired a symbolic status in Para¬ 

guay during the Chaco War with Bolivia, 

1932-35. Today many Paraguayans with 

hardly any indigenous blood speak Guarani 

^ better than Spanish_^ 

guaranismo m Guarani word/expression 

guarao mfi native of the Orinoco delta 

guarapazo m (Col fam) nasty knock (colloq) 

guarapear (Alj vi (Per fam) to get plastered 
(colloq) 

guarapero -ra m/(Per fam) old soak (colloq) 

guarapeta/(Mex fam): agarró or se puso una 
~ he got totally plastered (colloq) 

guarapita / (Ven) cocktail of rum, sugar, ice and 

lemon or orange juice 

guarapo m [T> (licor) drink made from herbs with 

sugar-cane or pineapple gj (Ven) (café) very weak 

filtered coffee; se melle aguó or enfrió el 

~ cuando ... it spoiled o ruined things for 
me/him when ... 

guarda* mf 

□ (de un museo, parque) keeper; (de un edificio público) 
security guard 

(Compuestos) 

• guarda forestal forest ranger 
• guarda jurado m/security guard 
Q [U (RPI) (en trenes) guard g> (Ur) (de un ómnibus) 

bus conductor 

guarda^/ 
Q [O (de una cerradura) ward g> (de un libro) flyleaf 

[3> (CS) (en costura) borden decorative trim; 
irse/venirse ~ abajo (Chi fam) to come crash¬ 
ing down 

□ (Der) custody (o/a child) . 
Q (acción) keeping; manzanas de ~ apples which 

can be stored o kept for long periods 

guardabarrera mf grade crossing keeper 
(AmE), level crossing keeper (BrE) 

guardabarros m (pi •^) [T> (Auto) fender 
(AmE), mudguard (BrE) g> (de una bicicleta) mud¬ 
guard 

guardabosque mf [T^ (en un parque nacional) 

warden, forest ranger g> (en una finca particular) 

gamekeeper 

guardacoches mf(pl ->./) parking lot attend¬ 
ant (AmE), car park attendant (BrE) 

guardacostas mf {pi '•>-) g> (persona) coast¬ 
guard g> guardacostas m (buque) coast¬ 
guard vessel 

guardadito m (Méx fam): afortunadamente 
tenía su ~ fortunately she had a Uttle money 
put by 0 a little nest egg 

guardaespaldas mf {pi -^) bodyguard 

guardafaro mf (CS) lighthouse keeper 

guardafrenos mf {pi ~) brakeman (AmE). 
guard (BrE) 

guardafronteras mf {pi ~) border guard, 
frontier guard 

guardagujas mf {pi ~) (m) switchman (AmE), 
pointsman (BrE); (/) switchwoman (AmE). 
pointswoman (BrE) 

guardalíneas mf {pi ~) (Chi) (m) line judge, 
linesman; {fj line judge, lineswoman 

guardamano m guard 

guardamechones m (pi locket 

guardameta m/goalkeeper 

guardamuebles m (pi ~) furniture reposi¬ 
tory 

guardaparques mf {pi -^) (Ami) national 
park ranger 

guardapelo m locket 

guardapolvo m [T> (bata — de niño, dependienta) 

overall; (— de ama de casa) housecoat; (— de profe¬ 

sor, farmaceútico, tendero) workcoat (AmE), overall 
(BrE) (abrigo) hght overcoat 

guardar |AiJ vt 
Q (reservar): guárdale un pedazo de pastel save 

him a piece of cake; guarda esa botella para 
Nochevíeja keep o save that bottle for New 
Year’s Eve, put that bottle aside for New Year's 
Eve; guárdame un sitio save me a seat, keep 
me a place; si pido la excedencia, no me 
guardan el puesto if 1 ask for leave of 
absence, they won’t keep o hold my job open 
for me 

□ [If (poner en un lugar) to put... away; guarda los 
juguetes put your toys away; los guardé en 
un sitio seguro 1 put them (away) in a safe 
place; ya he guardado toda la ropa de invier¬ 
no l’ve already put away all my winter clothes; 
guarda todos los recibos she keeps o (colloq) 

hangs on to all her receipts [2> (conservar, mante¬ 

ner en un lugar) to keep; guardo los huevos en la 
nevera I keep the eggs in the fridge; lo tuvo 
guardado durante años she kept it for years; 
los tengo guardados en el desván l’ve got 
them stored away o I’ve got them in the attic; 
siempre guarda las medicinas bajo llave she 
always keeps the medicines locked away o 
under lock and key; los tesoros que guarda 
el mar (liter) the treasures which he hidden 
beneath the waves (liter) 

Q (liter) (defender, proteger): la muralla que guarda 
el castillo the walls which defend o protect 
the castle: los perros guardaban la entrada a 
la mansión the dogs were guarding the 
entrance to the mansion; Dios guarde al rey 
(fr hecha) God save the King; Dios guarde a Vd 
muchos años (frmi) st yours respectfully (frmi), 

may God preserve you (arch) 

□ (secreto) to keep; no le guardo ningún rencor 
I don’t bear a grudge against o feel any resent¬ 
ment toward(s) him; guardo muy buenos 
recuerdos de aquel viaje I have veiy good 
memories of that trip; ¡ésta se la guardol 
(fam) ril remember this!, 1 won’t forget this! 

Q [If (mostrar, manifestar): le -^on el debido respe¬ 
to he was treated with due respect: hay que 
-v. la debida compostura en la Iglesia you 
must show proper respect when in church; 
~ las apariencias to keep up appearances 
[2f (leyes/fiestas) to observe; fiesta 

■ guardarse v pron 
Q (quedarse con) to keep; guárdate tus consejos 

keep your advice to yourself 
□ (en/) (reservar) to save, keep 
Q (poner en un lugar): se guardó el cheque en el 

bolsillo he put the check (away) in his pocket; 
guárdatelo bien put it somewhere safe o look 
after it carefully 

(3 (cuidarse) ~se de + inf to be careful not to -t inf; 

se guardó mucho de mostrarles el docu¬ 
mento she was very careful not to show them 
the document; ya te ~ás de contar lo que 
pasó you’d better not tell anyone o you’d 
better make sure you don’t tell anyone what 
happened 

guardarrail m (Esp) barrier, guardrail 

guardarraya / (Méx) (franja) boundary strip; 
(cortafuegos) firebreak 

guardarropa m [If (en restaurantes, teatros) 

cloakroom [2f (ropa) wardrobe [3f (armario) 

dressing room, walk-in closet (AmE) 

guardarropía / wardrobe 

guardavallas mf {pi ~) (Ami) goalkeeper 

guardavía mf (m) lineman (AmE), linesman 
(BrE); (/) linewoman (AmE), lineswoman (BrE) 
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guardería Ji tb ~ infantil nursery school, 
creche (BrE) 

guardería 

In Spain, a center for small children. Guarde¬ 
rías normally look after children from a few 
months old until the age of four, or some¬ 
times up to the compulsory school age of six. 
Some guarderías are private, while some are 
run and subsidized by the local authority or 
the government. Parents pay for the service 

guardia*/ 
D (if (vigilancia): estar de ~ ((soldado)) to be on 

guard duty; ((médico)) to be on duty o call; 
<( empleado » to be on duty; « marino » to be on 
watch; la farmacia de ~ the duty pharmacy o 
(BrE) chemist; montaban frente al palacio 
they were standing guard in front of the 
palace; bajar la ~ (en boxeo) to lower one’s 
guard; (descuidarse) to lower one’s guard; (ceder) 
to let up, slacken in one’s efforts; con fa 
~ baja with one’s guard down; estar en ~ to 
be on one’s guard; hacerle la a aign (CS) to 
keep a lookout o an eye out for sb; poner a 

algn/ponerse en me puso en -v. contra 
los peligros de la expedición she warned me 
of the dangers of the expedition; se ban 
puesto en contra posibles fraudes they 
are on the alert o on their guard against pos¬ 
sible frauds [2f (turno de vigilancia de un médico) 
shift; prestar or hacer ~ ((soldado)) to do 
guard duty; ((marino)) to be on watch; 
«médico» to be on duty o call [3f (en esgrima); 
en ~ on guard, en garde 

□ (cuerpo militar) guard; cambio de ~ changing of 
the guard; relevar la ~ to relieve the guard; 
de la vieja (RPI); los tangos de la vieja 
the old 0 original tangos; ver tb vieja guar¬ 
dia; hacer la ~ (Chi) to do mihtary service 

(Compuestos) 

• Guardia Civil/Civil Guard 
• guardia costera/coastguard service 
• guardia de honor/guard of honor 
• guardia montada / mounted guard, horse 

guard 
• guardia municipal or urbana / police 

{mainly involved in traffic duties) ■ 
• guardia real/royal guard 
• Guardia Suiza/Swiss Guard 

guardia^ mf (m) police officer, policeman; (/) 
police officer, policewoman 

(Compuestos) 
• guardia central m/nose guard 
• guardia civil m/civil guard 
• guardia de seguridad m/security guard 
• guardia de tráfico m/(m) traffic policeman; 

(/) traffic policewoman 
• guardia jurado m/security guard 
• guardia marina m/midshipman 
• guardia municipal or urbano mf poUce- 

man/policewoman {mainly carrying out traffic 
duties) 

• guardia nariz m/nose guard 
• guardia tumbado m (Esp) speed bump, 

sleeping policeman (BrE) 

Guardia Civil 

A rural paramilitary police force founded in 

Spain in 1844. It has been used by different 

governments to fight against organized labor, 

republicanism, and regional autonomy, and 

came to be seen as an instrument of state 

repression. 

The Civil Guard has adapted to the new 

democratic Spain and is involved in anti- 

terrrorist operations, the coastguard service 

and environmental protection. 

Civil guards are armed and traditionally have 

had a distinctive uniform, including the tricor¬ 
nio, a black patent leather, three-cornered 

hat. In an effort to change its image, the tri¬ 
cornio is now worn only on ceremonial occa- 

sions or in front of official buildings 

guardiamarina m/midshipman 

guardián -diana m/[i> (de un edificio) security 

guard, guard [2> (protector, defensor) guardian 



415 guarecer guerra 
guarecer |E3] vt to shelter, protect 
■ guarecerse v pron (refl) to shelter, take shel¬ 

ter 

guarén m water rat 

guargiiero m 

□ (AmL fam) (garganta) throat 
O (Per) (Coc) sweet fritter filled with dulce de 

leche 

guaricha / (Col fam & pey) bitch (si & pej) 

guarida / (de animales) den, lair; (de personas) 
hideout 

guarismo m (frmi) figure 

guarnecer ¡E3| vt 
Q |T) (liter) (adornar) ~ algo de algo to adorn sth 

WITH sth (liter); una corona guarnecida de bri¬ 
llantes a crown adorned o set with diamonds; 
un vestido guarnecido de encajes a dress 
trimmed with lace [2> (Coc) to garnish; guar¬ 
necido con verduras del tiempo garnished 
with seasonal vegetables 

□ (plaza) to garrison 

guarnecido m 

□ (Const) plaster 
O (Aut) lining 

guarnición/ 
□ (Mil) garrison 
□ (Coc) [T> (decoración) garnish [2> (verdura) accom¬ 

paniment; viene con de ensalada it comes 
with salad 

Q [T> (en costura) trimming, edging [2> (de una joya) 

setting (3j (de una espada) guard 
□ guarniciones^! (arreos) tack 

guarnicionero -ra m/[T> (talabartero) leather 
worker [2> (de arneses) saddler 

guaro'' -ra adj (Col fam) common (pej) 

guarO'^ m (AmC fam) sugar-cane liquor, hooch 
(colloq); tiene mal ~ (fam) he gets aggressive/ 
miserable when he’s drunk (colloq) 

guarrada / (Esp fam) [I> (porquería, suciedad) 

(dirty 0 disgusting) mess (colloq) O (mala pasada) 

dirty trick (colloq) [3> (indecencia, vulgaridad); no 
digas ~s don’t be filthy o dirty; esa película 
es una ~ that’s a filthy o disgusting movie; 
¿por qué hacen ~s así? why do they do such 
disgusting o revolting o filthy things? 

guarrazo m (fam); darse or pegarse un to 
have a nasty fall (colloq) 

guarrería / >■ guarrada 
guarro'' -rra adj (Esp fam) [T> (sucio) filthy 

[U (persona) (que dice guarradas) crude, disgust¬ 
ing (colloq); (que hace guarradas) revolting, disgust¬ 
ing [3> (revista/película) dirty (colloq), disgusting 
(colloq) 

guarro^ -rra mfi (Esp fam) [T> (persona sucia) 

filthy pig (colloq) [2> (indecente, vulgar): es un ~ 
(dice guarradas) he’s really crude o disgusting; 
(hace guarradas) he’s revolting o disgusting 
[1> guarro m (animal) pig, hog (AmE) 

guarumo m tmmpetwood 

guarura'' m (Méx) bodyguard, minder (BrE 

colloq) 

guarura^/(Ven) [T> (caracol) conch shell, conch 
[2> (sonido) owl call (made by blowing through 
clasped hands) 

guasa/ 
Q (fam) (broma, burla) joke; me lo dijo de ~ she said 

it as a joke o in jest; siempre está de ~ he’s 
always kidding o joking around (colloq); no te lo 
tomes a ~ it’s no joke, it’s no laughing 
matter; tener ~ (fam) to be annoying 

□ (Col) (arandela) washer 

guasacaca / (Ven) avocado sauce similar to gua¬ 
camole 

guasamaco -ca m/(Chi fam & pey) lout 

guasca/ 
Q (Chi, Per) (ramal de cuero) strap; como ~ (Chi fam) 

completely plastered (colloq); darle como ~ a 
algo (Chi fam) to hammer away at sth 

□ (Col) (Bot, Coc) frenchweed 

guascazo m [T> (Andes fam) knock; se dio un 
~ she gave herself a nasty knock (colloq); el 
camión nos dio un tremendo -v, por detrás 
the truck smashed right into the back of us 
[2> (Chi lam) (latigazo) lash 

guasear [Ai| vi to joke 
■ guasearse vpron: -~se de aign/algo to make 

fun OF sb/sth 

guaserio m ^-huaserio 

guaso -sa m/^huaso 

guasón'' -sena adj [Ij (fam) (bromista): iqué 
~ esi he’s a real joker!, he’s always joking! 
[2> (fam & pey) (burlón) (tono) mocking 

guasón^ -sena m/ [T> (fam) (bromista) joker 
l2> (fam & pey) (burlón): le rompieron la nariz por 
~ they broke his nose for laughing at them o 
for making fim of them 

guasoncle, guasontle m »’guausontle 

guasquear [Al] vt (Chi) (dar chasquidos) to crack; 
(dar latigazos) to whip 

■ guasquearse v pron (tarn) to get rolling drunk 
(colloq) 

guasteco -ca m/^ huasteco 

guata/ 
□ (Esp) (algodón) wadding, batting 
□ (Andes fam) (barriga) paunch; está echando ~ 

he’s getting a paunch; me duele la ~ I’ve got 
a stomachache o (colloq) tummy ache 

guatapique m (Chi) homemade firework 

guatazo m (Chi fam) 
□ (al caer) belly flop 
Q (equivocación) blunder (colloq) 

guateado -da adj (Esp) padded, quilted 

guatear [Alj vt (Esp) to wad, pad 
■ guatearse v pron (Chi fam) (equivocarse) to be 

wrong (colloq); me guateé con ella I was 
wrong about her: creen que aceptaré, pero 
se van a ~ they think I’ll accept, but they’re 
veiy much mistaken o but they’re in for a 
disappointment 

Guatemala / Guatemala; salir de para 

entrar!meterse en Guatepeor (fam) (to jump) 
out of the flying pan into the fire (colloq) 

guatemalteco -ca adj/m/Guatemalan 

guateque m 
□ (Esp, Méx fam) (fiesta) bash (colloq), party 
□ (Méx) (Mús) folk song (from Veracruz) 

guatero m (Chi) hot-water bottle 

guatitas^! (Chi) tripe 

guatón'' -tona adj (Chi, Per fam): está muy -v, he 
has a real paunch (colloq), he’s a real fatty 
(colloq); me tiene ~ I’m sick and tired of him/ 
her (colloq), he/she is driving me crazy (colloq) 

guatón^ -tona mj (Chi, Per fam) fatty (colloq), 
fatso (colloq) 

guau interj [T> (del perro) woof!, bow-wow! 
(fam) (expresando agrado) wow! (colloq) 

guau guau, guauguau m (leng infantil) bow¬ 
wow (used to or by children) 

guausontle m (Méx) goosefoot 

guay'' adj (Esp arg) cool (si) 

guay^ adv (Esp fam): lo pasamos en tu fiesta 
we had a really cool time at your party (colloq) 

guaya/(Col, Ven) steel cable 

guayaba/ 
□ (fruta) guava 

□ (Méx fam & euf) (en insultos): ¡eres un hijo de la ~l 
ya me las pagarás you s.o.b.l I’ll get you for 
this (AmE colloq & euph), you little bar steward! 
I’ll get you for this (BrE hum); ivete a la ~l get 
lost! (colloq) 

guayabate m (Méx) candy made from guava 

guayabera / loose lightweight shirt 

guayabo m 
□ (Bot) guava tree; subirse al ~ (Méx fam) to have 

a roll in the hay (colloq) 
□ [T> (Col, Ven fam) (nostalgia): todavía tiene ~ de 

su tierra he still feels nostalgic about o he still 
misses his homeland [2> (Col fam) (resaca) 
hangover 

guayacán m (Col, Méx) guayacan, guaiacum 

Guayana / tb la ~ Francesa French Guiana 

(Compuesto) Guayana Británica/Holande¬ 
sa (Hist) British/Dutch Guiana 

guayanés -nesa adj/m/Guyanese 

guayo m (Col, Ven) football shoe (AmE), football 
boot (BrE) 

guayoyo m (Ven fam) guarapo 2 

guayuco m (Col, Ven) loincloth 

guayule, guayal m guayule 

gubernamental adj (disposición/orden/orga¬ 
nismo) governmental, government (before n): 
(emisora/tropas) government (before n); orga¬ 
nismos no ~es non-governmental organiza¬ 
tions, NGOs 

gubernamentalista adj pro-government 
(before n) 

gubernamentalización / extension of 
government influence or control 

gubernamentalizar |A4| vt to extend gov¬ 
ernment influence or control over 

gubernativo -va adj government (before n) 

gubernatura /(Méx) government 

gubia/gouge 

giiebo m (Ven vulg) [T> (pene) prick (vulg) 

[2> güebos mpl (testículos) balls (pi) (vulg) 

guepardo m cheetah 

Guernesey m Guernsey 

Guernica 

A Basque town destroyed by German 

bombers fighting on the Nationalist side in 

the Spanish Civii War in April 1937. (Guerra 

Civil). The world was shocked at the slaughter 

of civilians. Guernica (Gernika) is the site of 

the ancient Basque parliament and of the 

oak tree, the árbol de Guernica, beneath 

which Spanish kings traditionally swore to 

uphold Basque privileges or fueros. Pablo 

Picasso commemorated the destruction of 

Guernica in his painting of the same name 

giiero^ -ra adj 
□ (Méx fam) (rubio) blond, fair-haired; (amarillo) 

yellow 
□ (Chi) [T> (huevojfruto) bad, rotten [2> (fam) (ojo): 

puso los ojos -^s y se desmayó her eyes 
rolled and she fainted 

güero^ -ra mJ (Méx fam) (m) blond o fair-haired 
man/boy; (/) blonde o fair-haired woman/girl 

guerra / 
Q (Mil, Pol) war; nos declararon la they 

declared war on us; están en ~ they are at 
war; hacerle la ~ a aign to wage war on o 
against sb; cuando estalló la when war 
broke out: los soldados se iban a la the 
soldiers were going off to war o to fight in the 
war: los niños jugaban a la the children 
were playing soldiers; le tienen declarada la 
~ a la pornografía they’ve declared war on 
pornography 

(Compuesto!) 

• guerra abierta open warfare 
• guerra a muerte fight to the death 
• guerra bacteriológica or biológica germ 

0 biological warfare 
• guerra civil civil war 
• guerra comercial trade war 
• guerra convencional conventional war¬ 

fare 
• guerra de almohadas (Arg, Chi) pillow 

fight 
• guerra de baja intensidad low intensity 

warfare 
• guerra de desgaste war of attrition 
• guerra de guerrillas guerrilla war 
• Guerra de los Cien Años Hundred Years’ 

War 
• Guerra de los Seis Días Six Day War 
• guerra de nervios war of nerves 
• guerra de precios price war 
• guerra de religión war of religion, religious 

war 
• Guerra de Secesión American Civil War 
• Guerra de Sucesión War of Spanish Suc¬ 

cession 
• guerra de trincheras trench warfare 
• guerra fría cold war 
• guerra mundial world war; la Primera/ 

Segunda G~ M~ the First/Second World 
War 

• guerra nuclear nuclear war 
• guerra psicológica psychological warfare 
• guerra química chemical warfare 
• guerra relámpago blitzkrieg 
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• guerra santa holy war 
• guerra sin cuartei all-out war 
• guerras médicas Jpl Persian Wars (pi) 
• guerras púnicas ¿i Punic Wars (pi) 
• guerra sucia dirty war 
• guerra total total war 
Q (fam) (problemas) trouble, hassle (colloq); estos 

niños me dan mucha ~ these kids give me a 
lot of hassle o trouble: quieren/buscan ~ 
they’re looking for trouble 

Guerra Civil 

The Spanish Civil War of 1936-39 began 

when right-wing army officers led by General 

Francisco Franco rebelled against the elected 

government of the Spanish Republic. South¬ 

ern and northwest Spain soon fell to Franco’s 

nacionalistas, but in cities such as Madrid, 

Bilbao and Barcelona resistance was fierce. 

Franco’s revolt was aided by Nazi Germany 

and Fascist Italy, while Britain and France 

declared a policy of non-intervention and 

blockaded Spanish ports. The Soviet Union 

aided the Republican government and volun¬ 

teers from around the world joined the Briga¬ 
das Internacionales to fight against fascism. 

Resistance collapsed in 1939 and Franco 

established a dictatorship which ended with 

his death in 1975. A period of great econom¬ 

ic hardship followed the Civil War and the 

persecution of Republicans continued for 

many years \--—-- 

1 Guerras de Independencia 

Spain’s War of Independence against Napo¬ 

leon Bonaparte’s French occupation was 

ignited by the popular revolt in Madrid on 2 

May 1808 against the French army. The 

reprisal executions are commemorated in a 

famous painting by Francisco de Goya. With 

support from the Duke of Wellington, Spanish 

resistance continued for over five years in a 

guerra de guerrillas which gave the world the 

concept and the term guerrilla warfare. The 

autocratic Fernando VII was restored to the 

throne in 1814, and his first act was to abol¬ 

ish the progressive Constitution of Cadiz 

adopted in 1812. 

The Wars of Independence of Spain’s Latin 

American colonies were inspired partly by the 

ideas of the French encyclopédistes, partly by 

the example of the American and French 

Revolutions, and partly by Spain’s own resist¬ 

ance to French domination. Argentina 

achieved independence in 1816. Simón Bolí¬ 

var of Caracas led a freedom movement that 

was to sweep South America and earned him 

the title El Libertador. By 1840 all the main¬ 

land Spanish colonies were independent. 

Others who played a crucial roles in the inde¬ 

pendence struggles of Spain’s colonies during 

the nineteenth century include Hidalgo, More¬ 

los and Guerrero (Mexico), Sucre and Miranda 

(Venezuela, Peru), San Martin, Brown and 

Belgrano (Argentina), O’Higgins, San Martin 

^ (Chile), Céspedes and Marti (Cuba)_^ 

guerrear |A1| vi (ant) to wage war, fight 

guerrera / army jacket 

guerrero'* -ra adj <pueblo/espíritu/tradición> 
warlike; canto ~ war cry 

guerrero^ -ra m/warrior 

guerrilla f [T) (grupo) guerrillas (pi) [2> (lucha) 
guerrilla warfare 

guerrillero'* -ra adj guerrilla (before n) 

guerrillero^ -ra m/guerrilla 

gueto m ghetto 

giieva adj (AmC fam) ^agiievado 
giievo m (fam) ► huevo 

güevón -vona adj/mf huevón 

guía / 
□ [T> (libro, folleto) guide, guide book; (de calles) 

map; ~ turística tourist guide; ~ de cam- 
pings/hoteles camping/hotel guide; 
~ urbana street map o guide o plan [2> (orienta¬ 

ción): los colores me sirven de ~ I use the 

colors as a guide; sus indicaciones me sirvie¬ 
ron de ^ para llegar hasta allí his directions 
helped me find my way there 

(Compuestos) 

• guía de carga bill of lading, waybill 
• guía telefónica or de teléfonos telephone 

directory, phone book 
• guía de televisión TV guide 
□ [T> (Auto) (de una válvula) guide [2> (de un cajón, una 

puerta) guide 

H (de los scouts) guide, girl guide, girl scout (AmE) 

El guía m/ (persona) guide; ~ de turismo tourist 
guide; ~ espiritual spirtual leader 

guiar [A17| vt [T^ (por un camino) to guide; nos 
guió a través de las callejuelas he guided us 
through the backstreets; guiados por el afán 
de lucro drawn by the desire to make money 
g) (aconsejar) to guide; me guió y me aconse¬ 
jó he gave me guidance and advice; no te 
dejes ~ por él don’t be guided by him, don’t 
let yourself be led by him 

■ guiarse v pron ^se por algo: sabia -^se por 
las estrellas he knew how to orient himself o 
navigate by the stars; nos guiamos por el 
mapa we followed the map, we used the map 
to guide us; ¿te has guiado por algún 
patrón? did you follow a pattern?; a veces es 
peligroso ~se por el instinto it’s sometimes 
dangerous to be led by o to follow one’s 
instincts 

giiifa / >■ huifa 

guija/ 
□ (piedra) pebble 
□ (Bol) vetch 

guijarral m stony ground 

guijarro m pebble 

güila/Phuila 

guilder /'gilder/ m (Hist) guilder 

guilindajo m (Ven fam) [T^ (guirnalda) paper dec¬ 
oration, bunting [gj (pendiente) earring 

guillado -da adj (Ven fam) tdar/llevarse) on the 
quiet (colloq); salimos -^s de la fiesta we 
sneaked away from the party 

guillar |A1] vt (Ven fam) to keep an eye on 
(colloq) 

guillarse [Al] vpron (Esp arg) tb guillárselas to 
beat it (oolloq) 

guillo'* adv (Ven fam) carefully 

guillo^ adj inv (Ven fam) careful; hay que estar 
muy ~ you really have to keep your wits 
about you o to watch out 

guillo^ m (Ven lam) care; mucho porque te 
puedes caer watch (out) o be careful you 
don’t fall; tengo mucho ~ con los perros I’m 
very wary of dogs 

guillo'" interj (Ven) [l> (para llamar la atención) hey! 

[2> (como oonjuro) heaven help me/us! 

guillotina / [T> (para decapitar) guillotine 
[2> (para papel) guillotine 

guillotinar |A1] vt [O tpersona) to guillotine 
[2> (papel) to guillotine, cut 

güincha / huincha 

guinda/morello cherry; (confitada) glacé cherry; 
¡échale -^s (al pavo or a la pava)! (fam) would 
you beheve it! (colloq); para ponerle la ~ (fam) 

to cap 0 top it aU (colloq) 

guindar |Ai| vt 
O (Esp arg) (robar) (novia/trabajo) to steal, pinch 

(BrE colloq) 
□ [T> (Col, Méx, Ven lam) (ropa) to hang up [2> (Col, 

Ven fam) (hamaca) to hang, sling up 
■ guindarse v pron 
□ (Col, Méx, Ven) (colgarse) to hang; se ~on por 

teléfono toda la tarde (fam) they were on the 
phone all afternoon 

Q (Ven fam) (lanzarse) -^se a algo: se guindó a 
llorar she burst out crying; cuando me 
guindo a trabajar once I get down to work 
(colloq) 

H (Ven lam) (pelearse) to get into a fight (colloq) 
□ (Ven lam) (atosigar) (persona) to hassle (colloq), to 

pester 

guindilla"/chili 

guindilla^ m (Esp ant) copper (colloq & dated) 

guindo m morello cherry tree; caerse del 

(Esp lam) to cotton on (colloq) 

guindola/(Naut) hfebuoy 

guindón m (Per) plum 

guinea/guinea 

Guinea/Guinea 

Guinea-Bissau/Guinea-Bissau 

Guinea Ecuatorial/Ecuatorial Guinea 

guineano'* -na adj (de Guinea-Bissau) Guinean, 
of/from Guinea Bissau; (de la República de Guinea) 

Guinean 

guineano^ -na m/ (de Guinea-Bissau) person 
from Guinea Bissau; (de la República de Guinea) 

Guinean 

guineo'* -nea adj/mf Guinean 

guineo^ m banana 

guiñada/wink 

guiñapo m [T^ (harapo) rag; hecho un ~ devas¬ 
tated; poner a aign como un ~ (Esp lam) to 
pull sb to pieces (colloq), to tear sb to shreds 
(colloq) (2> (persona) wreck (oolloq) 

guiñar |A1| vt to wink; le guiñó el orun ojo she 
winked at him 

■ guiñar vi to wink; ¿por qué me guiñaste? 
why did you wink at me? 

guiño m [IJ (con un ojo) wink; le hizo un ~ she 
winked at him [2> (mensaje Implícito) hidden 
message 

guiñol m puppet theater' 

guiñolista m/puppeteer 

guión m 
Q [T> (CIn, TV) script; esta película recibió el 

premio al mejor ~ this movie got the prize 
for the best screenplay [2> (esquema) outhne, 
plan 

□ (Impr) (en un diálogo) dash; (en palabras compuestas) 

hyphen; lleva ~ it’s hyphenated 

(Compuesto) guión automático soft hyphen 
H (estandarte) standard 

guionista m/scriptwriter, screenwriter 

guionizar |A4] vt to script, write the script 
for 

guiri mf (Esp fam) foreigner 

guirigay m (Esp fam) |T> rumpus (colloq), ruckus 
(AmE oolloq) [2> (lenguaje) jibberish, double 
Dutch 

gÜÍrÍla/(AmC) maize pancake 

guirlache m: type of nut brittle 

guirnalda/(de flores) garland; (de papel) (paper) 
garland 

güiro m [TJ huiro (2) (Ven fam) (inteligenoia) 

brains (pi) (oolloq); coger el ~ (fam) to get the 
knack (colloq) 

guisa /way; a ~ de by way of; un trapo ama¬ 
rrado a la cabeza a ^ de cofia a rag tied 
round his head by way of a hat o as a hat; de 
tal ~ que ... in such a way that...; nunca crei 
que fuera capaz de presentarse de esa 1 
never thought he would be capable of turning 
up like that 

guisado m stew, casserole 

guisante m (Esp) pea 

guisar |A1| vl (Esp) to cook; guisa muy bien 
he’s a very good cook 

■ guisar vt (con bastante liquido) to stew; (oon pooo 

liquido) to braise; lomo de cerdo guisado con 
vino blanco loin of pork cooked in white 
wine; guisárselo y comérselo (Esp fam): tú te 
lo guisas, tú te lo comes you’ve made your 
bed, now you must he in o on it 

guiso m stew, casserole; ~ de carne/pollo 
meat/chicken stew o casserole 

güisquería/ >-whiskeria 

güisqui m whiskey’ 

guita / [O (cuerda) string; necesitamos una/ 
más ~ we need a piece of/some more string 
[2> (arg) cash (colloq), dough 

guitarra/ 
Q (Instrumento) guitar 

(Compuestos) 

• guitarra eléctrica electric guitar 
• guitarra española Spanish guitar 
□ guitarra mf guitarist 
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guitarrear |Ai| vi [i> (mús) to play the guitar 
[2> (RPI fam) (improvisar) to waffle (colloq) 

guitarreo m strumming 

guitarrista m/guitarist 

guitarrón m 25-strmg guitar 

gula/greed, gluttony; comer de or por pura ~ 
to eat out of sheer greed 

guiag / (p! ~ or -lags) gulag 

guiasch /gulas, 'gulaj/ m (pi ~) goulash 

gumia/curved dagger (used by the Moors) 

gurí m (pi -ríes or -rises) (RPI fam) boy, lad 
(colloq) 

guripa m/(Esp arg) soldier, squaddie (BrE colloq) 

gurisa/(RPI fam) girl 

gurú m (pi -rús or -rúes) guru 

gusanillo m (fam) itch; le quedó el de saber 
quién se lo había dicho she was left still 
wanting to know who had told him; lo entró 
el ~ de los viajes he got the itch to travel; me 
entró el de las apuestas 1 got hooked on 
betting, 1 caught the betting bug (colloq); matar 

el (fam); fui a su concierto para matar el 
1 went to the concert because I’d been dying to 
see them (colloq); voy a tomar algo para matar 
el ~ I’m going to have a snack just to keep me 
going 

(Compuesto) gusanillo de la conciencia 
(fam) nagging conscience; ver tb gusano 

gusano^ m 
□ [T> (como nombre genérico) worm; (lombriz de tierra) 

earthworm, worm [2) (larva — de mariposa) cater¬ 
pillar; (— de mosca) maggot; (— de otros Insectos) 

grub, worm 

(Compuestos) 

• gusano de luz (Esp, Méx) glowworm 
• gusano de seda silkworm 
Q (pey) (persona despreciable) worm (pej) 

B (Inf) tb ~ informático worm 

gusano^ -na m,/(fam & pey) name given to Cuban 
economic exiles living in the USA 

gusarapo m [D (fam) (Zool) bug, beastie (BrE) 

[2> (persona despreciable) (pey) worm (pej) 

gustación/ »-degustación 

gustado -da adj (AmL) popular; el conductor 
del tan ~ programa the host of the extremely 
popular program 

gustar [Ai] vi 
□ [T> (-e me/te/le etc) ¿te gustó el libro? did you 

hke 0 enjoy the book?; me gusta su compañía 
1 enjoy her company, 1 hke being with her; no 
me/te/nos gustan los helados 1/you/we 
don’t like ice cream; le gusta mucho la 
música he’s very fond of music, he likes 
music very much; ¡así me gustal that’s what I 
like to see (o hear elc)l, that’s the spirit!; creo 
que a Juan le gusta Maria 1 think Juan likes 
Maria, I think Juan fancies o is keen on Maria 
(BrE colloq); me gusta como sonríe 1 hke the 
way she smiles; hazlo como te guste do it 
however you like; un cantante que gusta 
mucho a very popular singer; éste es el que 
más me gusta this is the one 1 hke best 
[2> -^le a aign + inf: le gusta tocar la guita¬ 
rra she hkes to play the guitar (AmE), she likes 
playing the guitar (BrE); le gusta mucho viajar 
she’s veiy fond of traveling o (BrE) keen on 
travelhng (colloq); me gusta mucho jugar al 
tenis I’m a keen tennis player, I love playing o 
to play tennis; nos gusta dar un paseo des¬ 
pués de comer we hke to have a walk after 
lunch; ¿te ~ia visitar el castillo? would you 
hke to visit the castle? [3> ~le a aIgn que + 
SUBJ; no le gusta que le toquen sus papeles 
he doesn’t hke people touching o to touch his 
papers; no me gusta que salgas con ellos 1 
don’t hke you going out o to go out with them; 
me ~ia que vinieras temprano I’d hke you to 
come early. I’d hke for you to come qarly 
(AmE) 

□ «persona » [T> (en frases de cortesía) to wish (frmi); 

puede llamar o escribir, como guste you 
may call or write, as you wish o whichever you 
prefer; pásese por nuestras oficinas cuando 
usted guste please call at our offices when 
convenient; para lo que usted guste mandar 
(ant) at your service (frmI); ¿gusta? están muy 
buenas would you hke some? they’re very 
nice [2> ~ DE algo to hke sth; es muy serio, 
no gusta de bromas he is veiy serious, he 
doesn’t hke jokes: no gusta de alabanzas she 
doesn’t hke to be praised, she doesn’t hke o 
enjoy being praised; gusta de la chica de 
pelo largo (RPI) he hkes the girl with long hair, 
he is keen on the girl with long hair (BrE colloq); 

~ DE + INF to hke to -I- INF (AmE), to hke -ing 
(BrE); gusta de jugar a las cartas he hkes to 
play 0 he hkes playing cards 

■ gustar vt [T> (liter) (saborear) to taste; ~on las 
mieles del triunfo they tasted the friiits of vic- 
toiy (liter) [2> (AmL) (querer) to hke; ¿gustan 
tomar algo? would you hke something to 
drink?; si gustan pasar a la mesa would you 
hke to go through to eat? 

gustativo -va adj taste (before n); ► papila 

gustazo m: me ha dado un verte it’s been 
so good 0 (colloq) it’s been great to see you; ¡qué 
-^1 ¡el agua está buenísimal mmm! this is 
great! the water’s beautiful! (colloq); darse el 

~ de algo to take great pleasure o delight in 
sth; me di el ~ de devolverle su regalo 1 took 
great delight o pleasure in returning his pres¬ 
ent 

gusto m 
□ [T> (sentido) taste; resulta amargo al it has a 

bitter taste [2> (sabor) taste; esta bebida tiene 
un ~ extraño this drink has a strange taste o 
tastes strange; ¿de qué -v. quieres el helado? 
what flavor (of) ice cream do you want?; tiene 
un gustillo or gustito medio raro it has a 
shghtly funny taste to it; ~ a algo: tiene ~ a 
fresa it tastes of strawberry; tiene ~ a que¬ 
mado it tastes burned, it has a burned taste; 
esto no tiene -v, a nada this doesn’t taste of 
anything, this has no taste at all; sus palabras 
me dejaron un ~ amargo her words left me 
with a nasty taste in my mouth o with an 
unpleasant aftertaste 

□ [T> (placer, agrado) pleasure; tendré mucho 
en acompañarlos (frmi) it will be a pleasure 

for me to accompany you (frmi), 1 shall be 
delighted o very pleased to accompany you 
(frmi); ¡se las comió con un ...I he tucked 
into them with such reUsh o deUght!; da 

trabajar en una oficina tan luminosa it’s a 
pleasure o (colloq) it’s great to have such a 
bright office to work in; me dio mucho or un 
gran ~ volverlo a ver (frmi) it was defightfiil o 
a great pleasure to see him again (frmi); por ~ 
for fun, for pleasure; escribe por ~, no por el 
dinero he writes for pleasure, not for the 
money; que da ~ (fam): baila que da ~ she 
dances wonderfully o beautifully; los precios 
suben que da ~ (Iré) prices are shooting up; 
tomarle or cogerle or agarrarle (el) ~ a algo 

to take a fiking to sth, get to like sth, get into 
sth (colloq); quien por su padece, vaya al 

infierno a quejarse you/he/one must face the 
consequences of your/his/one’s actions 
[2> (deseo, voluntad): satisface todos los '--s de 
sus hijos he indulges all his children’s whims; 
no puedo permitirme esos -^s tan caros 1 
can’t afford such luxuries; maneja al marido 
a su she has her husband twisted around 
her little finger; el vestido no ha quedado a 
mi ~ the dress hasn’t turned out the way 1 
wanted it; ¿está a su ~ el peinado? is the 
style to your liking?; agregar azúcar a ot al ~ 
add sugar to taste; a ~ del consumidor (fr 

hecha) however/whatever/as you like; darle el 
or hacerle el a aign: no le hagas todos los 
~s don’t indulge him all the time; hoy si voy 
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a darme el ~ I’m really going to treat myself 
today; darse los ~s en vida to enjoy fife; me 
di el de decírselo a la cara 1 took great 
dehght 0 pleasure in telling him to his face 
¡3> a gusto at ease; un lugar en el que se 
está muy a ~ a place where you feel comfort¬ 
able o at ease; ¿estás a --- en tu nuevo traba¬ 
jo? are you happy in your new job?; no se 
siente a -v- entre gente tan distinguida he 
doesn’t feel at ease o he feels ill at ease o 
uncomfortable among such distinguished 
people (en formulas de cortesía): mucho or 
tanto ~ pleased o nice to meet you; mucho 
~ (en conocerla) — el ~ es mío pleased to 
meet you — the pleasure is mine (frmi); 

¿podría avisarme cuando lleguen? — con 
mucho ~ could you let me know when they 
arrive? — with pleasure o (AmE) I’d be glad to; 
la conoces ¿no? — no, todavía no he tenido 
el ~ (frmi) you know her, don't you? — no, 1 

haven’t had the pleasure (frmi) 

B (sentido estético) taste; tiene un ~ horrible she 
has awful o appalling taste; tiene mucho 
~ para arreglar las flores she does very taste¬ 
ful flower arrangements; no me parece de 
muy buen lo que le dijiste 1 don’t think 
that what you said was in very good taste: 
lleva ropa de muy buen ~ he wears tasteful 
clothes; tiene muy buen para vestirse she 
has very good taste in clothes o very good dress 
sense; una broma/un comentario de mal a 
tasteless joke/remark, a joke/remark that was 
in very poor o bad taste 

[]] (Inclinación, afición) taste; nuestros -^s son muy 
dispares our tastes are veiy different, we have 
very different tastes; tiene ~s caros/simples 
she has expensive/simple tastes; ha heredado 
de su padre el por la música he has 
inherited a liking for music from his father, he 
has inherited his father’s love of music; es 
difícil elegirle un disco si no conocemos 
sus ~s it’s difficult to choose a record for him 
if we don’t know his taste in music o what sort 
of music he hkes; lo tengo puesto a mi I’ve 
got it arranged the way 1 hke it o to my taste; 
corbatas para todos los -^s ties to suit all 
tastes, ties for all tastes; un verde demasiado 
vivo para mi ~ too bright a green for my taste 
o liking; ir en ~s to be a matter of taste; en 

~s se rompen géneros (Méx) ver sobre ~s y 
colores ...; entre ■^s no hay disgustos (Col) 

ver sobre ~s y colores ...; hay ~s que 

merecen palos there’s no accounting for 
taste, each to his own; nunca llueve a ~ de 
todos one man’s meat is another man’s 
poison, you can’t please everybody; sobre ~s 
y colores no hay nada escrito or no hay dis¬ 

puta or no discuten los doctores each to his 
own 0 there’s no accounting for taste 

gustosamente adv gladly; aceptó ir a la 
fiesta he gladly accepted o he was happy to 
accept the invitation to the party; acepto 
~ su invitación (frmi) 1 am delighted o it gives 
me great pleasure to accept your kind invita¬ 
tion (frmi) 

gustoso -sa adj [T> (de buen grado): si lo tuvie¬ 
ra, te lo prestaría gustosa if 1 had it, 1 would 
willingly lend it to you o I’d be only too glad to 
lend it to you; aceptó ~ el cargo he wilhngly 
0 gladly accepted the post; recibo ~ el honor 
que me hacen 1 gladly accept o 1 am pleased to 
accept the honor you bestow on me (frmi) 

(comidalguiso) tasty 

guta percha / gutta-percha 

gutural adj {consonante/sonido) guttmal; <vo2> 

guttural, throaty 

Guyana/Guyana 

guyanés -esa adj/m/Guyanese 

gymcana /jin'kana//gymkhana 

gym-jazz /jim'jas/ m gym jazz 

Gzlez. = González 



H, h / (read as /'atje/) the letter H, h (ver tb 
hache) 

h (en formularios) [1> (= hombre) M, male 
[i> (= hembra) F, female 

h. (= hora) hr; a las 11h. at 11:00 o 11 o’clock; 
100 km/h 100 kph, 100 km/h 

ha inter] ah!, ha! 

Ha. (= hectárea) ha., hectare 

Hab. = habitante 

haba^ 
Q (planta) broad bean; (fruto) broad bean; (como 

nombre genérico) bean; son ~s contadas there’s 
no doubt about it, there are no two ways about 
it 

(Compuesto) haba de soja soy bean (AmE), soya 
bean (BrE) 

Q (roncha) bump; (picadura) insect bite 

Habana/; La Havana 

habanera/habanera 

habanero -ra adj/m/Havanan 

habanitos mpl (Arg) chocolate fingers (pl) 

habano'' -na adj Havanan 

habano^ -na m,/ 
Q (persona) Havanan 

□ habano m [I> (cigarro) Havana cigar [2> (de) 
color ~ tan, tobacco brown 

habeas corpus m habeas corpus 

haber' [Ei7| V aux 

(Sentido I) (en los tiempos compuestos): no han/ 
habían llegado they haven’t/hadn’t amved; 
como se haya olvidado lo mato if he’s forgot¬ 
ten, I’ll kill him!: cuando/no bien hubo termi¬ 
nado (liter) when/as soon as she had finished; 
¿se habrán perdido? do you think they’ve o 
they might have got lost?; no habrán tenido 
tiempo they probably haven’t had time; 
¿quién hubiera pensado que llegaría tan 
lejos? whoever would have thought she’d get 
so far!; está arrepentida — ¡(que) lo hubiera 
pensado antesi she says she’s sorry — she 
should have thought about it before!; yo tam¬ 
bién quería ir — |~lo dicho! 1 wanted to go 
too — you should have said so!; de ~lo sabido 
te habría avisado had 1 known o if I’d known. 
I’d have told you 

(Sentido 11) 

Q (frmi) (expresando obligación, necesidad) ~ de -t inf: el 
contrato ha de ser firmado por ambas 
partes the contract must be signed by both 
parties; hemos de averiguar qué sucedió we 
have to o must find out what happened 

E] (expresando acción futura) de + inf: ha de llegar 
un día en que ... the day will come when ... 

B (expresando probabilidad, certeza) ~ de + inf: ha de 
ser tarde it must be late; ya lo han de haber 
recibido they must have received it by now; 
pero ¿sabes lo que dices? — ¡no lo he de 
saber! but do you know what you’re saying? 
— of course 1 do! 

■ haber v impers 

(Sentido 1) (existir, estar, darse): hay una carta/ 
varias cartas para ti there’s a letter/there are 
several letters for you; ha habido un cambio/ 
varios cambios en el programa there has 
been a change/there have been several 
changes in the program; había un cliente/ 
tres clientes esperando there was a custom¬ 
er/there were three customers waiting; ayer 

hubo un accidente/dos accidentes there 
was an accident/there were two accidents yes¬ 
terday; no quiero que haya discusiones 1 
don’t want there to be any arguments; ¿qué 
van a tomar de postre? — ¿hay helado? 
what would you Uke for dessert? — do you 
have any ice cream?; esta vez no hubo 
suerte, otra vez será we were unlucky o out 
of luck this time, maybe next time; ¿cuántos 
kilómetros hay de Mérida a Sevilla? how 
many kilometers are there o is it from Mérida 
to Seville?; no hay día en que no tengan una 
discusión not a day goes by without their 
having an argument; no hay como un buen 
descanso cuando uno se siente así there’s 
nothing like a good rest when you’re feehng 
like that; no hay quien lo aguante he’s abso¬ 
lutely unbearable; hay quien piensa que es 
un error there are those who feel it’s a mis¬ 
take; hubo or (crit) hubieron varios heridos 
several people were injured; habíamos sólo 
tres niñas (crit) we were the only three girls, 
there were only three of us girls (colloq); @ hay 
leche fresca fresh milk sold o on sale here; 
las hay rojas y amarillas también there are o 
you can get red ones and yellow ones too; dijo 
que no había problemas pero los hay she 
said there weren’t any problems but there are; 
¡no hay más que hablar! there’s nothing 
more to be said! o that’s my last word (on the 
subject)!; gracias — no hay de qué thank you 
— don’t mention it o not at all o it’s a pleasure 
0 you’re welcome; no hay de qué preocupar¬ 
se there’s nothing to worry about; hola ¿qué 
hay? (fam) heUo, how are things?; ¿qué hay de 
nuevo? what’s new?; es un poco largo — 
¿qué hay? ¡lo acortamos! (CS fam) it’s rather 
long — so what? we’ll shorten it; ¿qué hubo? 
(Col, Méx fam) how are things?; ¿qué hubo de lo 
de Jorge y Ana? what happened with Jorge 
and Ana?; donde los/las haya: es listo/sin¬ 
vergüenza donde los haya he’s as clever/ 
rotten as they come; habérselas con 

aignialgo: como vuelva por aquí tendrá que 
habérselas conmigo if he comes around here 
again he’ll have me to deal with; habido y por 

se conoce todos los trucos habidos y por 
she knows every trick in the book; he leído 

todo lo habido y por sobre el tema l’ve 
read absolutely eveiything there is to read on 
the subject; ser de lo que no hay (fam): eres 
de lo que no hay, nunca más te confio un 
secreto you’re the limit o you’re unbelievable! 
I’m never going to tell you a secret again 

(Sentido II) (ser necesario) ~ que + inf: va a ~ que 
hacerlo it’ll have to be done; hay que ser 

■ más optimista you/we/they must be more 
optimistic; hubo que tirar la puerta abajo 
we/they had to break the door down; me dijo 
que había que entregarlo el lunes he told me 
it had to be handed in on Monday; ¡hay que 
ver qué genio tiene el mocito! well, well, he 
has got a temper, hasn’t he!; ¡hay que veri ¡las 
cosas que uno tiene que aguantari honestly! 
the things one has to put up with!; ¡había que 
verlo allí jugando en la nieve! you should 
have seen him there playing in the snow!; no 
hay más que apretar el botón all you have to 
do is press the button: no hay que darle muy 
fuerte (no es necesario) you don’t need to o you 
don’t have to hit it too hard; (no se debe) you 
mustn’t hit it too hard 

(Sentido III) (ijter) (en expresiones de tiempo): 

muchos años/mucho tiempo ha many years/ 
a long time ago; años ha que no sé nada de 
él I haven’t heard from him for years 

■ haber vt habido -da pp (frmi) (tenido): los hijos 
habidos fuera del matrimonio children bom 
out of wedlock (frmi); cuatro hijos habidos de 
dos padres distintos four children bom of 
two different fathers 

haber^ m 
Q (bienes) assets (pl); varias fincas forman parte 

de su ~ his assets include various properties 
Q (en contabilidad) credit side; tener algo en su ~ 

(period): tiene en su varios premios litera¬ 
rios he has several literary prizes to his credit; 
ya tiene cuatro robos en su ~ he has already 
notched up four robberies 

B haberes mpl (frm!) (emolumentos, paga): los ~es 
que se le adeudan moneys o monies owed to 
you (frmi); los ~es del mes de diciembre 
income o earnings for the month of Decem¬ 
ber 

habichuela / [T^ (semilla) bean [2^ (Col) (con 
vaina) green bean, French bean (BrE); ganarse 

las ~s to earn one’s daily bread 

hábil adj 
□ [T> (diestro) skillful*; es un ~ carpintero he’s a 

skilled 0 an adept carpenter; es una ~ con¬ 
ductora she’s a good driver; tiene manos ~es 
para la costura she’s very good o skillful o 
adept with a needle; he roto otra taza — ¡muy 
-^I (iró) l’ve broken another cup! — that was 
clever of you! (iro); una jugada ~ de Prieto a 
skillful move from Prieto [2> (astuto, inteligente) 

clever; es muy para los negocios he’s a 
very clever o able businessman 

□ <horas/dias> working (before n) 
B (Der) (testigo) competent 

habilidad/ 
D S) (para Lina actividad manual, fisica) skill; siempre 

ha tenido gran para la carpintería he’s 
always been very good o adept at carpentry, 
he’s always been a very skilled o adept carpen¬ 
ter; tiene especial para la costura he has a 
real gift o flair for sewing [2j (astucia, inteligencia) 

skill, cleverness; tiene gran ~ para conven¬ 
cer a sus oponentes she is very clever o good 
0 skilled at convincing her opponents, she has 
a great gift for convincing her opponents; la 
película está realizada con gran it is a 
very cleverly o skillfully made movie 

□ (de un testigo) competence 

habilidoso -sa adj: él te lo arreglará que es 
muy ~ he’ll fix it for you, he’s very handy 
with 0 good with things like that; mi mujer es 
muy habilidosa, le hace toda la ropa a la 
niña my wife is veiy good with her hands, she 
makes all our daughter’s clothes 

habilitación/ 
□ (de un lugar) fitting out 
P (despacho) paymaster’s office (in government 

building) 
B (autorización) authorization 
□ (Col) (Educ): exámenes de ~ retakes, makeup 

tests (AmE), resits (BrE); hoy tengo mi ~ de quí¬ 
mica I’m retaking o (BrE) resitting chemistry 
today 

habilitado -da m/paymaster 

habilitante adj authorizing 

habilitar |Ai| vt 
Q (lugar) to fit out: han habilitado el sótano 
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como discoteca the basement has been fitted 
out as a discotheque; el local todavía no está 
habilitado para ser ocupado the premises 
are not yet ready for occupation o have not yet 
been fitted out 

□ (autorizar) (persona/institución) to authorize; el 
título la habilita para enseñar the diploma 
qualifies o authorizes o enables her to teach; 
está habilitada para cobrar la pensión de su 
madre she is empowered o authorized to col¬ 
lect her mother's pension; este documento lo 
habilita para venderlos this document 
authorizes o empowers him to sell them 

B (frmi) (Com, Firr): tendrá que ser habilitado con 
los fondos suficientes it will have to be pro¬ 
vided with sufficient funds (frmI) 

□ (Col) (Educ) to retake, to make up (AmE), to resit 
(BrE) 

hábilmente odv cleverly, skillfully' 

habiloso -sa adj (Chi fam) [T> (inteligente) bright, 
smart (colloq) [2> habilidoso 

habitabilidad /habitability 

habitable adj habitable 

habitación / [T> (cuarto) room; (dormitorio) bed¬ 
room; cinco habitaciones, cocina y baño 
five rooms, plus kitchen and bathroom; com¬ 
parto la con ml hermana I share the room 
with my sister; @ habitaciones libres vacan¬ 
cies; ¿tienen habitaciones libres? do you 
have any rooms free?; ~ individual/doble 
single/double room; ~ con baño room with 
bath O (acción) habitation; ~ humana human 
habitation [3> (hábitat) habitat 

habitacional adj (CS) housing (before n) 

habitáculo m (D (Aviac) cockpit; (Auto) interior 
[2> (liter) (morada) dwelling (frmi) 

habitante mf 
□ (Geog, Sociol) inhabitant; esta ciudad tiene 

medio millón de ~s this city has a population 
of half a million, this city has half a million 
inhabitants; los '->,-s de la zona norte de la 
ciudad the people who live in the northern 
part of the city, the residents of the northern 
part of the city; los ~s de las cavernas the 
cave-dwellers 

□ (hum) (parásito); esta manzana tiene ~ there's 
something living in this apple (hum); este niño 
tiene ~s this child has Lice 

habitar |A1] vt to live in; la casa lleva dos 
años sin ~ the house hasn’t been lived in for 
two years; éste es el único apartamento que 
no está habitado this is the only unoccupied 
apartment 

■ habitar vi (frmi) to dwell (frmi); cuando el 
hombre habitaba en cavernas when man 
dwelled in caves (frmi) 

hábitat /'xafiitat/ m (pi -tats) [l> (Ecol, Zool) 

habitat [2> (Geog, Sociol) environment; ~ rural/ 
urbano rural/urban environment 

hábito m 
Q (costumbre) habit; el tabaco crea ~ smoking is 

addictive o habit-forming; adquirir malos/ 
buenos ~s to get into bad/good habits; 
adquirir el ~ de + inf to get into the habit of 
-ing; adquirió el de ir a correr por las 
mañanas she got into the habit of (going) run¬ 
ning every morning; tener el ~ de + inf: tiene 
el ~ de dormir la siesta she usually has a nap 
in the afternoon, she is in the habit of having 
a nap in the afternoon 

13 (Relig) [T> (de religioso) habit; colgar los ~s 
«sacerdote» to give up the cloth; «monja/ 
monje » to renounce one’s vows; el ~ no hace 

al monje clothes do not make the man; tomar 

el ~ or los ~s «mujer» to take the veil; 
« hombre » to take holy orders [2> (como ofrenda) 

sackcloth and ashes (pi) 

habituación / habituation 

habitual'* adj isltio/hora) usual; (cliente/lector) 
regular; soy un oyente ~ de su programa I’m 
a regular listener to your program; respondió 
con su ~ ironía he replied with his customary 
0 habitual o usual irony 

habitual^ mf o (asiduo) regular, habitué (frmi) 

[2> (en cine, diario, TV) regular 

habituaimente adv usually 

habituar |A18| vt; hay que a los niños a 
comer de todo children should be trained o 

taught to eat everything, you should get chil¬ 
dren used to eating everything 

■ habituarse v pron ~se a algo to get used to 
sth, get 0 become accustomed to sth; no se 
han habituado al cambio de horario they 
haven’t got(ten) used o accustomed to the new 
schedule 

habitué mf (CS) habitué; los ~s de la ópera 
regular opera-goers 

habla j/ 
□ (facultad) speech; perder/recobrar el ~ to lose/ 

recover one’s powers of speech; al verla 
entrar se quedó sin ~ when he saw her come 
in, he was speechless o dumbfounded; se 
me/le entró el ~ (Chi fam) 1/he was struck 
dumb (colloq) 

Q [U (idioma): los países de ~ hispana Spanish- 
speaking countries [1> (manera de hablar): el 
~ de esta reglón the local way of speaking, 
the way they speak in this area; giros propios 
del ~ infantil expressions that children use; 
en el ~ de los médicos in medical jargon o 
language; la lengua y el ~ langue and parole 

B al habla (Telec) speaking; (en contacto, comunica¬ 

ción) in contact; ¿el Sr. Cuevas? — al ~ Mr. 
Cuevas? — speaking; estamos al ~ con nues¬ 
tro corresponsal en Beirut we have our cor¬ 
respondent in Beirut on the line; ponerse al 
~ con aign to get in contact vfith sb 

hablada / [T> (Méx fam) (chisme) piece o bit of 
gossip [2> (Chi fam) (acción de hablar): échale una 
~ al jefe speak to the boss, have a word with 
the boss (colloq) 

habladera / (Col, Ven fam) talking, chattering 
(colloq); ha habido mucha y poca acción 
there has been a lot of talk o talking o chatter¬ 
ing and not much action 

hablado -da adj [T> (lenguaje) spoken; ►cine 
[2> bien hablado well-spoken; ¡no seas mal 
~! don’t be so rude o foul-mouthed! 

hablador'* -dora adj [T) (charlatán) talkative, 
chatty (colloq) [2> (indiscreto, chismoso): ¿por qué 
tienes que ser tan ~a? why do you have to 
be such a bigmouth? (colloq) [3J (Méx fam) (menti¬ 

roso): no seas ~ don’t be such a fibber (colloq), 

don’t tell fibs (colloq) 

hablador^ -dora m/lT> (charlatán) chatterbox 
(colloq) [2> (indiscreto, chismoso) bigmouth (colloq) 

[3> (Méx fam) (mentiroso) storyteller, fibber 
(colloq) 

habladurías^! idle gossip o talk 

hablante mf speaker 

-hablante suf. un catalanohablante a Catalan 
speaker; un maestro catalanohablante a 
Catalan-speaking teacher 

hablantín -tina adj (fam) chatty (colloq), talka¬ 
tive 

hablantino -na mf (Chi fam) chatterbox 

(colloq) 

hablar |AiJ vi 

Q (articular palabras) to speak; ~ en voz baja to 
speak 0 talk quietly, to speak o talk in a low 
voice; habla más alto speak up; habla más 
bajo don’t speak so loudly, keep your voice 
down; habla con un deje andaluz she speaks 
with a slight Andalusian accent, she has a 
slight Andalusian accent; quítate la mano de 
la boca y habla claro take your hand away 
from your mouth and speak clearly; es muy 
pequeño, todavía no sabe he’s still a baby, 
he hasn’t started to talk yet o he isn’t talking 
yet; no hables con la boca llena don’t talk 
with your mouth full; ~ por la nariz to have a 
nasal voice, to talk through one’s nose; es una 
réplica perfecta, sólo le falta it’s a perfect 
likeness, you almost expect it to start talking 

□ [O (expresarse) to speak; déjalo ~ a él ahora 
let him speak now, let him have his say now 
(colloq); no hables hasta que no se te pregun¬ 
te don’t speak until you’re spoken to; habla 
claro ¿cuánto quieres? tell me straight, how 
much do you want? (colloq); ha hablado la voz 
de la experiencia there speaks the voice of 
experience, he speaks fi'om experience; las 
cifras hablan por sí solas the figures speak 
for themselves; no sabe de qué va el tema, el 

caso es ~ he doesn’t know what it’s all about 
but he just has to have his say; en fin, mejor 
no ~ anyway. I’d better keep my mouth shut; 
¡asi se hablal that’s what I like to hear!; hablo 
en mi nombre y en el de mis compañeros I 
speak for myself and for my colleagues; tú no 
hables or no hace falta que hables (fam) 
you’re a fine one to talk! (colloq), you’ve got no 
room to talk! (colloq), you can talk! (colloq); mira 
quién habla or quién fue a ~ (fam) look o hark 
who’s talking (colloq); ~ por ~: no sabe nada 
del tema, habla por ~ he doesn’t know any¬ 
thing about the subject, he just likes the 
sound of his own voice o he just talks for the 
sake of it; hacer a aIgn: ve a hacerte la 
cama y no me hagas ~ go and make your 
bed, and don’t let me have to tell you twice o 
tell you again; quien mucho habla mucho 

yerra the more you talk, the more mistakes 
you’ll make [2> (-t compl) to speak; ¿en qué 
idioma hablan en casa? what language do 
you speak at home?; ~ por señas to use sign 
language; no sabe en público she’s no 
good at speaking in public; aunque no coinci¬ 
do con sus ideas, reconozco que habla muy 
bien even though 1 do not share his views, I 
accept that he is a very good speaker; (el) 
~ bien no cuesta dinero being polite never 
hurt anybody; ► cristiano^, plata, etc 

B [1} (conversar) to talk; está hablando con el 
vecino de arriba he’s talking o speaking to the 
man from upstairs; se pasaron toda la noche 
hablando they spent the whole night talking o 
(colloq) chatting; estaba hablando conmigo 
mismo I was talking to myself; lo conozco de 
vista, pero nunca he hablado con él 1 know 
him by sight, but I’ve never actually spoken to 
him; tú y yo tenemos que ~ you and 1 must 
have a talk, you and 1 have to talk; ¿podemos 
~ a solas un momento? can I have a word 
with you in private?, can I talk to you alone for 
a moment?; no te vayas, tengo que ~te or 
tengo que ~ contigo don’t go, I need to speak 
to you 0 have a word with you; para ~ con el 
director hay que solicitar entrevista you 
have to get an appointment if you want to 
speak to o see the director; habla tú con él, 
quizás a ti te escuche you talk to him, maybe 
he’ll listen to you; es como si estuviera 
hablando con las paredes it’s like talking to 
a brick wall; está hablando por teléfono he’s 
on the phone; hablando se entiende la gente 
(fr hecha) if you/they talk it over you’ll/they’ll 
sort it out; ni pretende que cargue con su 
trabajo y de eso ni ~ he wants me to do his 
work but there’s no way that I’m going to; 
¿estarías dispuesto a hacerlo? — ¡ni >^1 
would you be willing to do it? — no way o not 
likely 0 no chance! (colloq) [2> (charlar) to talk; 
nos castigaron por en clase we were pun¬ 
ished for talking in class; se pasó el dia habla 
que te habla she talked nonstop the whole 
day (colloq) [3> (murmurar) to talk; no hagas 
caso, a la gente le gusta mucho don’t take 
any notice, people just like to talk o gossip; dar 

que si sigues actuando de esa manera, 
vas a dar que ~ if you carry on like that, 
people will start talking o tongues will start to 
wag (en conversaciones telefónicas); ¿quién 
habla? who’s speaking o calling?; ¿con quién 
hablo? who am 1 speaking with (AmE) o (BrE) 

speaking to? 
□ (tratar, referirse a) ~ de algo/aign to talk about 

sth/sb; ¿de qué están hablando? what are 
you talking about?; hay muchas cosas de las 
que no puedo 'v. con ella there are a lot of 
things I can’t talk to her about; tú y yo no 
tenemos nada de que ~ you and 1 have noth¬ 
ing to say to each other o nothing to discuss; 
se pasaron toda la tarde hablando de nego¬ 
cios they spent the whole evening talking 
(about) 0 discussing business; precisamente 
hablábamos de ti we were just talking about 
you; estaban hablando de él a sus espaldas 
they were talking about him behind his back; 
siempre está hablando mal de su suegra he 
never has anything good o a good word to say 
about his mother-in-law; lo dejamos en 
10.000 y no se hable más (de ello) let’s say 
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G 
Algunas observaciones 
generales 
Hay un gran número de expresiones, 
locuciones y modismos que se emplean con el 
verbo hacer, tales como hacer una broma, 
hacerla guerra, hacer el amor etc., que se 
tratan bajo el respectivo sustantivo 

El verbo hacer se traduce principalmente al 
inglés por to make o to do, pero ambas 
traducciones no son intercambiables 

En términos generales to make traduce hacer 
más el objeto que se crea, confecciona, 
obtiene, formula o expresa. El objeto es el 
resultado de la acción: 

hacer una falda 
= to make a skirt 

hacer mermelada 
= to make jam 

hacer dinero 
= to make money 

hacer una oferta 
= to make an offer 

El verbo to do tiene el sentido más vago de 
llevar a cabo una actividad, encargarse de 
algo, donde el objeto del verbo puede precisar 
la naturaleza de la acción: 

hacerla limpieza 
= to do the cleaning 

hacer los deberes 
= to do one’s homework 

hacer el jardín 
- to do the garden 

o bien referirse a una actividad cuya naturaleza 
está indeterminada: 

¿qué hace su padre? 
= what does his father do? 

¡mira lo que has hecho! 
= look what you’ve done! 

hagamos algo esta noche 
= let’s do something tonight 

tengo mucho que hacer 
= I have a lot to do 

Si el verbo hacer reemplaza a un verbo más 
preciso, como construir, dibujar, escribir etc., 
generalmente se traducirá al inglés por el verbo 
que reemplaza: 

hacer un puente 
= to build a bridge 

hacer un mapa 
= to draw a map 

hacer un cheque 
= to write a check 

Las perífrasis verbales se traducen a veces por un 
solo verbo: 

hacer punto (Esp) 
= to knit 

hacer cosquillas 
= to tickle 

hacer una seña 
= to signal 

El verbo hacer + complemento + subjuntivo se 
traduce por to make + object + infinitive: 

hizo que me equivocara 
= he made me go wrong 

hizo que llorara 
= he made her cry 

haz que vaya más rápido 
= make it go faster 

hazlo que se vaya 
= make him leave 

me hizo leerlo 
= he made me read it 

El verbo hacer + infinitivo + complemento suele 
tenervalorde voz pasiva cuando no se expresa 
el sujeto de la acción que el infinitivo señala. 
En estos casos se traduce por to have + object 
+ participle: 

hizo arreglar el coche 
= he had his car repaired 

hizo construir la casa 
= he had the house built 

Cuando hacer sustituye a otro verbo recién 
mencionado o implícito, se traduce 
generalmente por to do: 

canta como lo hacía su madre 
= she sings like her mother did 

él tenía que limpiarlo y terminé haciéndolo yo 
= he should have cleaned it, but I ended up 

doing it myself 

Para otros usos y ejemplos suplementarios, ver 
entrada 

10,000 and be done with it; el viaje en tren 
sale caro, y no hablemos ya del avión going 
by train is expensive, and as for flying en 
su libro habla de un tiempo futuro en el que 
... in his book he writes about o speaks of a 
time in the future when ~ sobre or acerca 

de algo to talk about sth; ya ~emos sobre 
ese tema en el momento oportuno we’ll talk 
about that when the time comes; ~ de algo/ 
aign to talk about sth/sb; tengo que ~te de 
algo importante there’s something important 
1 have to talk to you about; habíame de tus 
planes para el futuro tell me about your 
plans for the future; no sé de qué me estás 
hablando 1 don’t know what you’re talking 
about; me han hablado mucho de ese res¬ 
taurante l’ve heard a lot about that restaur¬ 
ant; me han hablado muy bien de él people 
speak very highly of him. I’ve heard a lot of 
nice 0 good things about him; Laura me ha 
hablado mucho de ti Laura’s told me a lot 
about you; hablemos de usted let’s talk about 
you; le he hablado al director de tu caso I’ve 
mentioned your case to the director. I’ve 
spoken to the director about your case 

Q (bajo coacción) to talk; no lograron hacerlo 
they couldn’t get him to talk 

□ [T> (dar un discurso) to speak; esta noche -~á 
por la radio he will speak on the radio 
tonight; el rey habló a la nación the king 
spoke to 0 addressed the nation O (dirigirse a) 

to speak; haz el favor de no ~me en ese tono 
please don’t talk o speak to me in that tone of 
voice, please don’t use that tone of voice with 
me; ¿qué manera es ésa de ^le a tu madre? 
that’s no way to speak to your mother!; no le 
hables de tú don’t use the ‘tu’ form with o to 
him; diselo tú porque a mi no me habla you 
tell him because he isn’t talking o speaking to 
me; lleva una semana sin ~me he hasn’t 
spoken to me for a week 

□ |T> (anunciar un propósito) ~ de + inf to talk of 
-ING, talk ABOUT -ing; se está hablando de 
construir una carretera nueva they’re talk¬ 
ing of o about building a new road, there’s talk 

of a new road being built; mucho ~ de aho¬ 
rrar y va y se compra esto all this talk of 
saving and he goes and buys this! ¡2> (rumorear) 

DE algo: se habla ya de miles de victimas 
there is already talk of thousands of casualties; 
se habla de que va a renunciar it is said o 
rumored that she’s going to resign, they say o 
people say that she’s going to resign 

Q (liter) (recordar) -v. de algo: unos monumentos 
que hablan de la grandeza de aquella época 
monuments which tell of o reflect the grand¬ 
eur of that era 

O (ant) (tener relaciones) to court (dated) 

D (Méx) (por teléfono) to call, phone, ring (BrE); te 
habló Laura Laura called o phoned o (BrE) 
rang 

■ hablar vt 
□ (idioma} to speak; habla el Idioma con mucha 

soltura he speaks the language fluently; © se 
habla español Spanish spoken 

□ (tratar, consultar) to talk about, discuss; háblalo 
con tu padre speak o talk to your father about 
it; eso ya lo ~emos más adelante we’ll talk 
about that o discuss that later; esto vamos a 
tener que ~lo con más tiempo we’re going 
to have to talk about o discuss this when we 
have more time; ya está todo resuelto, no 
hay (nada) más que ~ it’s all settled, there’s 
nothing more to discuss o say 

B (fam) (decir): no hables disparates or tonterías 
don’t talk nonsense, don’t talk garbage (AmE 

colloq), don’t talk rubbish (BrE colloq); no habló 
ni una palabra en toda la reunión he didn’t 
say a word throughout the whole meeting 

■ hablarse v pron (recipr): llevan meses sin 
~se they haven’t spoken to each other for 
months: ¿piensas seguir toda la vida sin 
~te con ella? are you never going to speak to 
her again?, aren’t you ever going to talk to her 
again? 

habón m (roncha) bump; (picadura) insect bite, 
bite 

habrá, habría, etc see haber 

Habsburgo Hapsburg 

hacedero -ra adj (ant) feasible, practicable 

hacedor -dora m,f [T) (autor): ~ de milagros 
miracle worker; el ~ de esta obra de arte the 
creator of this work of art [2> el Hacedor m 
(Relig) tb el Supremo H~ the Maker, the Cre¬ 
ator 

hacendado^ -da adj (familia) landowning 
(before n): las clases hacendadas the landed o 
landowning classes 

hacendado* -da m,f landowner, owner of a 
ranch (o farm elc) 

hacendar [A1 or ASj vt (Hist) to grant ... 
land(s) 

hacendarlo -ría adj (Méx) tax (before n) 

hacendista mf expert in public finance 

hacendoso -sa adj hardworking (esp referring 
to housework) 

hacer |E18] vt 

(Sentido l) ».o p.420 

□ [l> (crear) (mueble) to make: (casalcarretera) to 
build; (nido) to build, make; (coche) to make, 
manufacture; (dibujo) to do, draw; (lista) to 
make, draw up; (resumen) to do, make; (pelícu¬ 
la) to make; (vestido/cortina) to make; (pan/ 
pastel) to make, bake; (vino I café/tortilla) to 
make; (cerveza) to make, brew; les hace toda 
la ropa a los niños she makes all the 
children’s clothes; ~ un nudo/lazo to tie a 
knot/bow; hazme un plano de la zona do o 
draw me a map of the area; me hizo un lugar 
or sitio en la mesa he made room o a place for 
me at the table; le hizo un hijo (fam) he got her 
pregnant; hacen una pareja preciosa they 
make a lovely couple g) (extender) (cheque/fac- 
tura/receta) to make out, write out, write; me 
hizo un cheque she wrote 0 made me out a 
check 

□ (efectuar, llevar a cabo) (sacrificio) to make; (mila¬ 
gro) to work, perform; (deberes/ejercicios) to do; 
(transacción) to cany out; (experimento) to do, 
perform; (limpieza) to do; estaban haciendo 
los preparativos para el viaje they were 
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making preparations for o they were prepar¬ 
ing for the journey; me hicieron una visita 
they paid me a visit, they came and visited me; 
hicieron una gira por Europa they went on o 
did a tour of Europe; hicimos el viaje sin 
parar we did the journey without stopping; 
me hizo un regalo precioso she gave me a 
beautiful gift; tengo que ~ los mandados I 
have some errands to run; ¿me haces un 
favor? will you do me a favor?; me hizo señas 
para que me acercara she motioned to me to 
come closer; hicimos un trato we did o made a 
deal; hago un papel secundario en la obra 1 
have a minor part in the play; aún queda 
mucho por ~ there is still a lot (left) to do 

Q (formular, expresar) (dedaracíón/promesa/oferta) to 
make; (proyecto/plan) to make, draw up; (críti¬ 
ca/comentario) to make, voice; (pregunta) to 
ask; nadie hizo ninguna objeción nobody 
raised any objections, nobody objected; nos 
hizo un relato de sus aventuras he related 
his adventures to us, he gave us an account of 
his adventures 

Q (refiriéndose a las necesidades fisiológicas): hace dos 
días que no hago caca (fam) 1 haven’t been for 
two days (euph); hice pis or pipi antes de salir 
(fam) 1 had a pee before 1 left (colloq); ~ sus 
necesidades (euf) to go to the bathroom o 
toilet 

Q (adquirir) (dinero/fortuna) to make; (amigo) to 
make: hicieron muchas amistades en Chile 
they made a lot of friends in Chile 

Q (preparar, arreglar) (cama) to make; (maleta) to 
pack; tengo que la comida 1 must get 
lunch (ready) o cook lunch; hice el pescado al 
horno 1 did o cooked the fish in the oven 

0 [T> (producir, causar) (ruido) tp make; este jabón 
no hace espuma this soap doesn't lather; 
esos chistes no me hacen gracia 1 don't find 
those jokes funny: estos zapatos me hacen 
daño these shoes hurt my feet [2> (refiriéndose a 
sonidos onomatopéyicos) to go; los perros hacen 
‘guau guau’ dogs go ‘bow-wow’; el agua 
hacia glugluglú en los caños the water gur¬ 
gled o made a gurghng noise in the pipes; 
¿cómo hace el coche del abuelo? how does 
Grandpa’s car go?, what noise does Grandpa’s 
car make? 

□ (recorrer) (trayecto/distancia) to do; hicimos los 
SOO kilómetros en cuatro horas we did o 
covered the 500 kilometers in four hours 

n (en cálculos, enumeraciones): son 180 ... y 320 
hacen 500 that’s 180 ... and 320 is o makes 
500; el visitante que hacía el número mil the 
thousandth visitor; hace el número 26 en la 
lista she is o comes 26th on the üst 

(Sentido II) 

Q (T) (ocuparse en una actividad) to do; ¿no tienes 
nada que ~? don’t you have anything to do?; 
ya terminé ¿qué hago ahora? I’ve finished, 
what shall I do now?; no hace más que or sino 
quejarse she does nothing but complain, all 
she ever does is complain; no hice más que or 
sino cumplir con mi deber 1 only o merely did 
my duty; le gustaría ~ teatro she would Uke 
to work in the theater; están haciendo una 
obra de Ibsen they’re doing o putting on a 
play by Ibsen; deberías ~ ejercicio you 
should exercise, you should do o get some 
exercise; ¿hace algún deporte? do you go in 
for 0 play o do any sports?; no estaba hacien¬ 
do turismo, sino en viaje de negocios 1 
wasn’t there on vacation (AmE) o (BrE) on holi¬ 
day, it was a business trip [2> (como profesión, 
ocupación) to do; ¿qué hace su novio? — es 
médico what does her boyfriend do? — he’s a 
doctor [3) (estudiar) to do; hace Derecho she’s 
doing 0 studying o reading law; hizo un curso 
de contabilidad he did an accountancy 
course; hizo la carrera de Filosofía she did a 
degree in philosophy o a philosophy degree, 
she studied philosophy 

□ [T> (realizar cierta acción, actuar de cierta manera) to 
do: yo en tu caso habría hecho lo mismo in 
your situation 1 would have done the same; 
perdona, lo hice sin querer I’m sorry, 1 didn’t 
do it on purpose; haz lo que quieras do what 
you like; aquí se hace lo que digo yo l’m in 
charge around here, around here what I say 

goes; ¡niño, eso no se hacel you mustn’t do 
that!; haré lo posible por hablar con él l’ll do 
all o everything 1 can to speak to him; ¡qué se 
le va a ~! oriqué le vamos a ~l what can you 
o (frmi) one do?; no puedes aceptar — ¡qué le 
voy a '->.'1 no me queda más remedio you 
can’t accept — what else can 1 do? I’ve no 
choice; -^/a (Méx fam): ya la hizo: lo nombra¬ 
ron director now he’s really made it: he’s 
been appointed director; si le gano al sueco 
ya la hice if I can beat the Swede I’ll have it in 
the bag (colloq); la hicieron bien y bonita con 
ese negocio they did really well out of that 
deal; -^la (buena) (fam): ¡ahora si que ia hice! 
me dejé las llaves dentro now I’ve (really) 
done it! I’ve left the keys inside; ¡ya la hici¬ 
mos! se pinchó la rueda that’s done it! o now, 
we’re in trouble, we’ve got a fiat; hacérsela 
buena a aign (Méx) to keep one’s word o prom¬ 
ise to sb; se la hizo buena y se casó con ella 
he kept his word o promise and married her; 
soñé que te sacabas la lotería — ¡házmela 
buena! 1 dreamed you won the lotteiy — if 
only! 0 if only it would come true!; mañana 
dejo de fumar — ¡házmela buena! I’m going 
to give up smoking tomorrow — oh, please! o 
if only you would! [2> (dar cierto uso, destino, posi¬ 
ción) to do; ¿qué vas a con e! dinero de! 
premio? what are you going to do with the 
prize money?; no sé qué hice con los recibos 
I don’t know what I did with the receipts; y el 
libro ¿qué lo hice? (CS fam) what did 1 do with 
the book? [3) (causar daño): ~ie algo a algn to 
do sth to sb; no le tengas miedo al perro, no 
hace nada don’t be frightened of the dog, he 
won’t hurt you; yo no le hice nada 1 didn’t 
touch her o do anything to her; no te he con¬ 
tado la última que me hizo 1 haven’t told you 
the latest thing he did to me 

H (esp Esp) (actuar como): deja de ~ el tonto/ 
payaso stop acting o playing the fool, stop 
clowning around 

C] (sustituyerrdo a otro verbo): toca bien la guitarra — 
antes lo hacía mejor she plays the guitar well 
— she used to play o be better; voy a escri¬ 
birle — deja, ya lo haré yo l’m going to write 
to him — don’t bother. I’ll do it; voy a dimitir 
— por favor, no lo hagas I’m going to resign 
— please don’t o please, don’t do it 

Q (RPl fam) (afectar, importar): la salsa quedó un 
poco líquida — ¿qué le hace? the sauce 
carne out a bit thin — so what? o what does it 
matter?; eso no le hace nada that doesn’t 
matter at all 

(Sentido III) 
□ (transformar en, volver) to make; te hará hombre, 

hijo mío it will make a man of you, my son; la 
hizo su mujer he made her his wife: agarró la 
copa y la hizo añicos contra el suelo he 
grabbed the glass and smashed it to smither¬ 
eens on the floor; hizo pedazos or trizas la 
carta she tore the letter into tiny pieces; la 
película que la hizo famosa the movie that 
made her famous; este hombre me hace la 
vida imposible this man is making my fife 
impossible; quisiera agradecer a quienes 
han hecho posible este encuentro 1 should 
Uke to thank (all) those who have made this 
meeting possible; ~ algo de algo to turn sth 
INTO Sth; hice de mi afición por la cocina 
una profesión I turned my interest in cooking 
into a career, 1 made a career out of my inter¬ 
est in cooking; ~ algo de algn to make sth of 
sb; quiero de ti un gran actor 1 want to 
make a great actor of you 

□ (dar apariencia de): ese vestido te hace más del¬ 
gada that dress makes you look thinner; el 
pelo corto te hace más joven short hair 
makes you look younger 

H (inducir a, ser la causa de que) ~ algo/a algn + inf 
to make sth/sb + inf; una de esas canciones 
que te hacen llorar one of those songs that 
make you cry; todo hace suponer que fue asi 
everything suggests that o leads one to think 
that that is what happened; hizo caer al niño 
he knocked the child over; haga pasar al pró¬ 
ximo tell the next person to come in, have the 
next person come in; eso no hizo sino preci¬ 
pitar el desenlace all that did was to hasten 

the end; ~ que algo/aign + subj to make sth/ 
sb + inf; ¡vas a ~ que pierda la paciencia! 
you’re going to make me lose my temper!; 
esto hace que sus reacciones sean ientas 
this makes him slow to react, this makes his 
reactions slow 

CJ (obligar a) ~ -f inf a aign to make sb + inf; me 
hizo esperar tres horas she kept me waiting 
for three hours; se lo haré ~ de nuevo I’ll 
make him do it again; me hizo abrirla or me la 
hizo abrir he made me open it; me hizo 
levantar(me) a ias cinco she made me get up 
at five; ~ que algn + subj to make sb -f inf; 
hizo que todos se sentaran he made every¬ 
body sit down 

B hacer hacer aigo to have o get sth done; hice 
acortar las cortinas 1 had o got the curtains 
shortened; le hice --w. un vestido para la boda 
1 had 0 got a dress made for her for the wed¬ 
ding 

Q (acostumbrar) ^ a algn A algo to get sb used o 
accustomed to sth; pronto la hizo a su 
manera de trabajar he soon got her used o 
accustomed to his way of working 

0 (suponer. Imaginar): te hacía en Buenos Aires 1 
thought you were in Buenos Aires; tiene 42 
años — yo la hacía más joven she’s 42 — 1 
thought she was younger; ¡yo que io hacía 
casado y con hijos! I had the idea that he was 
married with children! 

■ hacer Vi 

(Sentido I) 

Q [T> (obrar, actuar): nadie trató de impedírselo, 
lo dejaron ~ nobody tried to stop him, they 
just let him get on with it; tú no te preocu¬ 
pes, déjame ~ a mí don’t you worry, just let 
me take care of it: déjalo a él, que sabe 
qué es lo que conviene let him handle it, he 
knows what’s best; ¿cómo se hace para que 
te den la beca? how do you go about getting 
the grant?; ¿cómo hay que para ponerlo 
en funcionamiento? what do you have to do 
to make it work?; no me explico cómo hacen 
para vivir con ese sueldo 1 don’t know how 
they manage to live on that salary; ~/e a algo 
(Chi. Méx fam): Enrique le hace a la electrici¬ 
dad Enrique knows a bit o knows something 
about electricity; tienen una empleada que le 
hace a todo they have a maid who does a bit 
of everything; ya sabes que yo no le hago a 
esos menesteres you know 1 don’t go in for o 
do that sort of thing; ~ y deshacer to do as 
one pleases, do what one hkes; ¡no le hagas/ 
hagan! (Méx fam) you can’t be serious!, you’re 
joking 0 kidding! (colloq) [2) (-f compl) hiciste 
bien en decírmelo you did o were right to tell 
me; haces mal en mentir it’s wrong of you to 
he; mejor haría callándose she’d do better to 
keep quiet 

B (esp AmL) (refiriéndose a las necesidades fisiológicas); 
¡mamá, ya hice! Mommy, I’ve been o I’ve fin¬ 
ished!; hace dos dias que no hace (euf) he 
hasn’t been for two days (euph); hagan antes 
de salir go to the bathroom o toilet before we 
leave, you’d better go before we leave (euph); 
~ de cuerpo or de vientre (frmi) to move one’s 
bowels (frmI), to have a bowel movement (frmI) 

0 (fingir, simular): hizo (como) que no me había 
visto he made out o pretended he hadn’t seen 
me; cuando entre haz (como) que lees when 
she comes in. make out o pretend you’re read¬ 
ing, when she comes in, pretend to be read¬ 
ing; hice (como) que no oía 1 pretended 1 
couldn’t hear, 1 acted as if 1 couldn’t hear; 
-v, cOMO SI + subj: haz como si no supieras 
nada make out o pretend you don’t know any¬ 
thing about it, act as if you don’t know any¬ 
thing about it 

0 (intentar, procurar) ~ por + inf to try to -f inf; 
tienes que por corregir ese genio you 
must tiy to o (colloq) try and do something 
about that temper (of yours); tú no haces por 
entenderla you don’t even try to understand 
her 

B (servir) de algo: esta sábana hará de toldo 
this sheet will do for o as an awning; la escue¬ 
la hizo de hospital the school served as o was 
used as a hospital 

B (interpretar un personaje) ~ de algo/aign to play 
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(the part of) sth/sb; siempre hace de ‘malo’ 
he always plays the bad guy; hizo de Hamlet 
he played (the part of) Hamlet 

(Sentido II) 
□ (+ compl) [T> (sentar) (+ me/te/!e etc) le va a 

~ bien salir un poco it’ll do her good to get 
out a bit; |me hizo tanto bien su visita ...I her 
visit did me such a lot of good ...!; los meji¬ 
llones me hicieron muy mal (AmL) the mus¬ 
sels made me really ill [2> (Esp) (quedar): con 
los cuadros hace mucho más bonito it looks 
much prettier with the pictures 

□ (corresponder) ~le a algo to fit sth; esta tapa no 

le hace al frasco this lid doesn’t fit the jar; 
esta llave no le hace a la cerradura this isn’t 
the right key for the lock 

H no le hace (no tiene importancia) it doesn’t 
matter; (no sirve de excusa) that’s no excuse, 
don’t give me that (colloq); ¿no le hace que 
tire la ceniza en este florero? do you mind if 
1 drop the ash in this vase? 

Q (en 3“ pers] (frmt) (tocar, concernir): por lo que hace 
a or en cuanto hace a su solicitud as far as 
your application is concerned, as regards your 
application 

0! (Esp fam) (apetecer): ¿hace arte hace una cerve¬ 
za? (do you) feel like a beer?, do you fancy a 
beer? (BrE colloq); te invito a cenar a un chino 
¿hace? — hace I’ll take you out to a Chinese 
restaurant, how does that grab you? — great 
idea! (colloq) 

■ hacer v impers 
□ [I> ►O p.805 (refiriéndose al tiempo atmosférico): 

hace frío/calor/sol/viento it’s cold/hot/ 
sunny/windy; hace tres grados bajo cero it’s 
three degrees below (zero); nos hizo un 
tiempo espantoso we had terrible weather; 
ojalá haga buen tiempo or (esp Esp) bueno 1 
hope the weather’s fine o nice, 1 hope it’s nice 
weather [2> (fam & hum): hace sed ¿verdad? 
it’s thirsty weather/work, isn’t it?; parece que 
hace hambre you/they seem to be hungry; 
¿hace sueño, niños? are you getting sleepy, 
children? 

Q (expresando el tiempo transcurrido): hace dos años 
que murió he died two years ago, he’s been 
dead for two years; ¿cuándo llegaste? — 
hace un ratito when did you get here? — a 
short while ago; ¿cuánto hace que se fue? 
how long ago did she leave?, how long is it 
since she left?; lo lei hace poco 1 read it a 
short time ago; lo habia visto hacia exacta¬ 
mente un año 1 had seen him exactly one year 
before; ¿hace mucho que esperas? have you 
been waiting long?; hace mucho tiempo que 
lo conozco or lo conozco desde hace mucho 
tiempo l’ve known him for a long time; hace 
años que no lo veo or no lo veo desde hace 
años 1 haven’t seen him for years o it’s years 
since I saw him; hacia años que no lo veía I 
hadn’t seen him for o in years, it had been 
years since I’d seen him; hasta hace poco 
vivían en Austria they lived in Austria until 
recently 

■ hacerse v pron 

(Sentido I) 

Q (producirse); hágase la luz (Bib) let there be 
light; (-t me/te/le etc) se me ha hecho un nudo 
en el hilo l’ve got a knot in the thread, the 
thread has a knot in it; si no lo revuelves se 
te hacen grumos if you don’t stir it, it goes 
lumpy 0 forms lumps; se le ha hecho una 
ampolla she’s got o she has a blister; hacérse¬ 

le a algrt (Méx): por fin se le hizo ganar un 
campeonato she finally got to win a cham¬ 
pionship; por fin se le hizo a Mauricio con 
ella Mauricio finally made it with her (colloq) 

Q [T> {refl) (hacer para si): se hace toda la ropa she 
makes all her (own) clothes; se hicieron una 
casita they built themselves a httle house 
[D (caus) (hacer que otro haga): se hace la ropa 
en Roma she has her clothes made in Rome; 
se hicieron una casita they had a little house 
built: se hizo la cirugía estética she had plas¬ 
tic surgery; voy a ~me las manos I’m going 
to have a manicure: tienes que '^te la barba 
you must get your beard trimmed 

Q (causarse): me hice un tajo en el dedo 1 cut my 

finger; ¿qué te hiciste en el brazo? what did 
you do to your arm?; ¿te hiciste daño? did 
you hurt yourself? 

□ (refiriéndose a las necesidades fisiológicas): todavía 
se hace pis/caca (fam) she still wets herself/ 
messes her pants; se hace pis en la cama 
(lam) he wets the bed; ¡me estoy haciendo 
cacal (fam) I’m desperate (to go to the bath¬ 
room 0 toilet)! (colloq) 

Q (refl) (adquirir): se ha hecho un nombre en el 
mundo de la moda she’s made a name for 
herself in the fashion world; sólo consegui¬ 
rás ~te enemigos si sigues así you’ll only 
make enemies if you keep on like that; 
^idea 

(Sentido II) 

□ [T> (volverse, convertirse en) to become; se quiere 
~ monja she wants to become a nun; se hizo 
famoso he became famous; se están hacien¬ 
do viejos they are getting o growing old 

(impers): en invierno se hace de noche 
muy pronto in winter it gets dark very early; 
vamos, se está haciendo tarde come on, it’s 
getting late; (+ me/te/le etc) se nos hizo de 
noche esperándolo it got dark while we were 
waiting for him [l> (cocinarse) «pescado/guiso» 
to cook; dejar que se haga a fuego lento 
leave to cook over a low heat (4> (AmL) (pasarle 

a): no sé qué se habrá hecho Maria 1 don’t 
know what can have happened to Maria o 
(colloq) where Maria can have got(ten) to 

Q (resultar): se hace muy pesado repetir lo 
mismo tantas veces it gets very boring 
having to repeat the same thing over and over 
again; (-t me/te/le etc) la espera se me hizo 
interminable the wait seemed interminable; 
se me hace difícil creerlo 1 find it very hard 
to believe 

B (dar la impresión de) (-1- me/te/le etc) se me hace 
que aquí pasa algo raro 1 get the feeling o 
impression that something strange is going on 
around here; se me hace que va a llover 1 
think o 1 have a feeling it’s going to rain; se 
me hace que esta vez vas a tener suerte 
something tells me o I have a feeling (that) this 
time you’re going to be lucky 

Q (caus) '-^se + inf: tienes que •^-te oír/respetar 
you have to make people listen to you/respect 
you; el desenlace no se hizo esperar the end 
was not long in coming; cuando era actriz se 
hacía llamar Ménica Duarte when she was 
an actress she went by the name of Monica 
Duarte o she used the name Monica Duarte; es 
un Chico que se hace querer he’s a likable 
kid 0 a kid you can’t help liking; se hizo cons¬ 
truir una mansión he had a mansion built; 
hazte ver por un médico (AmL) go and see a 
doctor; rogar 

B (acostumbrarse) ~se A algo to get used to sth; 
no me hago al clima de este país I can’t get 
used to the weather in this country; no consi¬ 
go ~me a la idea 1 can’t get used to the idea; 
~se A + INF to get used to -ing; no se hace a 
vivir solo he hasn’t got used to living alone 

Q (fingirse): no te hagas el inocente don’t act all 
innocent; seguro que me vio pero se hizo el 
loco he must have seen me but he pretended 
he hadn’t; ¿éste es bobo o se (lo) hace? (fam) 

is this guy stupid or just a good actor? (colloq); 
no te hagas el sordo don’t pretend o make 
out you didn’t hear me; se hizo la que no 
entendía she pretended o she made out she 
didn’t understand: yo me hice (Méx fam) 1 pre¬ 
tended not to notice 

H [T> (moverse) (+ compl) ~se atrás to move back; 
~se a un lado to move to one side, to move 
aside; hazte para aqui/para allá move over 
this way/that way g) (Col) (colocarse); ¿quieres 
salir en la foto? — sí ¿dónde me hago? do 
you want to be in the photo? — yes, where 
shall 1 stand/sit? 

□ hacerse con to take; el ejército se hizo con 
la Ciudad the army took the city; se hizo con 
una fortuna considerable he amassed a con¬ 
siderable fortune; tengo que ~me con esa 
información como sea I must get hold of that 
information somehow; lograron ~se con el 
control de la compañía they managed to gain 
0 get control of the company; no creo que 

puedan ~se con la copa 1 don’t think they 
can win the cup 

D hacerse de (AmL): se hicieron de gran fama 
they became very famous; tengo que ~me de 
dinero 1 must get o lay my hands on some 
money: se han hecho de muchos amigos alii 
they’ve made a lot of friends there 

hacha’* adj |T> (Méx fam) (diestro): ser muy or bien 
~ para algo to be veiy good at sth, be brilliant 
at sth (BrE colloq) (Méx fam) (atento, alerto): 

tienes que estar muy ~ you have to keep 
your wits about you; ponte no se te vaya a 
pasar tu número watch/listen out so you 
don’t miss your number 

hacha* jif 
□ (herramienta) ax (AmE), axe (BrE); darle a aign 

con el ~ (RPI fam) to rip sb off (colloq); no vayas 
a ese restaurante, te darán con el don’t go 
to that restaurant, it’s a rip-off o they’ll rip you 
off (colloq); de ~ (Chi fam) right away, straight¬ 
away (BrE); se fue de a la cama he went 
straight to bed, he went to bed right away o 
straightaway; entraron y se fueron de -v, a la 
comida they went in and made a beeline for o 
made straight for the food (colloq); enterrar el 

~ de guerra to bury the hatchet; estar como 

~ (Chi, Méx fam) to be well prepared; está como 
~ para la prueba he’s well prepared o (colloq) 
he’s done his homework for the test; ni raja nl 

presta el ~ (Col fam) you’re/he’s being a dog in 
the manger; ¡qué ... ni que ojo de (Méx fam) 

ver ¡qué ... ni qué ocho cuartos!, ser un ~ or 
(Chi) ser como ~ to be a genius (colloq) 

B (antorcha) torch 

hachazo m [TV (golpe) blow of/with an ax’ 
[TV (Taur) sideways thrust with a horn 

hache/, the name of the letter h; llámale ~ (fam) 

call it what you like o what you will (colloq). 
whatever you want to call it; por ~ o por be 

(fam) for one reason or another 

hachemi, hachemita adj/m/Hashemite 

hachero m 
□ (para antorchas) sconce 

□ (trabajador) woodcutter 

hachís m hashish, hash (colloq) 

hacho m [TV (tea) torch gV (sitict elevado) hill 

hachón m large torch 

hacia prep [TV (indicando dirección) toward, 
towards [el ingles norteamericano prefiere la forma 
toward (y otras formas adverbiales tales como 
southward, upward) mientras que el inglés bri¬ 
tánico prefiere las formas towards etc| se diri¬ 
gían ~ el sur they were heading south o 
southward(s) o toward(s) the south; la puerta 
se abre ~ adentro the door opens inward(s); 
el pais avanza ~ la democracia the country 
is moving toward(s) democracy; la fuga de 
capitales ~ el exterior the flight of capital 
abroad; el centro queda ~ allá the center is 
(over) that way; ¿~ dónde tenemos que ir? 
which way do we have to go?; un movimiento 
~ arriba/atrás an upward/backward move¬ 
ment; empujar ~ arriba/atrás to push 
upward(s)/backward(s) gV (indicando aproxima¬ 

ción) toward(s) [ver nota en la sección 1| ~ finales 
de siglo/el final del primer acto toward(s) the 
end of the century/of the first act; ~ el limite 
con el Brasil toward(s) the Brazilian border; 
llegaremos ~ las dos we’ll arrive (at) about 
two; esto sucedió ->■' las nueve de la mañana 
this occurred at approximately o toward(s) 
nine in the morning gV (con respecto a) 

toward(s); su actitud ~ mi his attitude 
toward(s) o to me 

hacienda/ 
Q [TV (ssp AmL) (tinea) estate; (dedicada a la ganadería) 

ranch; ~ lechera daily farm; ~ tabacalera 
tobacco plantation gV (bienes) possessions (pi). 

property: se jugó toda su en el casino he 
gambled away everything he had in the 
casino 

(Compuesto) hacienda de beneficio (Méx) 

smelter 
□ Hacienda (TV (ministerio) a; the Treasury 

Department (in US), x the Treasury (in UK) 
gV (oficina) tax office; voy a H~ a pagarlo I’m 
going to the tax office to pay it; el dinero que 



423 hacina haragán 
debo a H~ the money I owe the IRS (AmE) o 
(BrE) the Inland Revenue, the money I owe the 
tax man (BrE colloq) 

(Compuesto) hacienda pública: la the 
Iheasury, pubhc funds (pi); proyectos que han 
resultado gravosos para la ~ projects 
which have proved to be a burden on public 
funds 0 the public purse 

Q (RPI) (ganado) Uvestock 

hacina/pile, heap 

hacinamiento m overcrowding 

hacinar [Al| vt (mies) to stack; (leña) to pile 
up, stack up, stack 

■ hacinarse v pron to crowd together; viven 
hacinados en un cuartucho miserable they 
live crammed o crowded together in a squalid 
little room 

hackear Ixake'ar/ |A1| vt (fam) to hack 

hacker /'xaker/ m/(fam) hacker (colloq) 

hada ft fairy; el ~ madrina the fairy god¬ 
mother 

Hades m [T) (Pluton) Hades [2> (lugar) el ~ 
Hades 

hado m (liter) fate, destiny 

hadron m hadron 

haga, etc see hacer 

hágalo Vd mismo m do-it-yourself, DIY 

hagiografía / hagiography 

hagiógrafo -fa m/hagiographer 

hago see hacer 

haiga'' (crit) usado a veces en lugar de haya 

haiga^ m (Esp ant) big, flashy car 

haikai /xai'kai/, haiku /xai'ku/ m haiku 

Haiti m Haiti 

haitiano -na adj/m/Haitian 

hala interj (Esp) [Tf (para animar) come on! 
[2> (expresando sorpresa) wow! 

halagador -dora adj (palabras/comentario) 
flattering; eres muy ~ pero no me vas a con¬ 
vencer l’m very flattered but I’m afraid you 
won't persuade me 

halagar 1A3| vt [T> (complacer) to flatter; me 
halaga que me lo ofrezcas a mí I am flattered 
that you’re offering it to me; se sintió halaga¬ 
do por sus palabras de elogio he felt flat¬ 
tered by their praise [2> (adular) (persona) to 
flatter; le ~on el vestido they praised her 
dress, they complimented her on her dress 

halago m praise; ~s praise, flattery 

halagüeño -ña adj |T> (palabras/frases) flatter¬ 
ing, complimentary (situación) promising, 
encouraging; (noticia) encouraging; las pers¬ 
pectivas son muy poco halagüeñas the pro¬ 
spects are not at all promising o encouraging o 
are not looking veiy hopeful; un futuro ~ a 
promising o rosy future 

halal adj inv halal 

halar [Ai] vt S> (cabo) to haul in [2) (remo) to 
pull on [3^ ver tb jalar 

halcón m [Tf (Zool) falcon [2> (period) (en política) 

hawk üourn) 

(Compuesto) halcón peregrino peregrine 
falcon 

halconería / falconry 

halconero -ra m,/ falconer 

hale interj *■ hala 

haleche m anchovy 

halfcourt /'hafkort/ m half court tennis 

halibut m (pl -buts) halibut 

hálito m (liter) [T> (aliento) breath; sólo le queda¬ 
ba un ~ de vida he was breathing his last (liter) 

[2> (brisa) gentle breeze 

halitosis/bad breath, halitosis 

hall /'xol/ m (pl halls) (de una casa) hall, hallway; 
(de un teatro, cine) foyer 

hallaca / hayaca 

hallador -dora m/finder 

hallaquita / (Ven) ground com wrapped in leaves 
for cooking: ~ mal amarrada (hum): pareces 
una mal amarrada you look like a sack of 
potatoes (colloq), you look a sight (colloq) 

hallar |Ai| vt 
□ [l> (frmi) (persona ¡libro I tesoro) to find; (felicidad/ 

paz) to find; el cuadro robado fue hallado en 
su casa the stolen painting was found 0 dis¬ 
covered at his house; el vehículo fue hallado 
en la localidad de San Roque the vehicle was 
found o located in the town of San Roque; en 
él halló un amigo para toda la vida in him he 
found a lifelong friend; halló la muerte en un 
accidente he met his death in an accident; 
~on tierras cáiidas y fértiles they found o 
discovered warm, fertile lands; (-t compl) halló 
la puerta abierta she found the door open 
[2> (pruebas/solución) to find; (información) to 
find, discover; yo a esto no le hallo explica¬ 
ción I can’t find any explanation for this; ~on 
que las temperaturas eran superiores a las 
esperadas they found o discovered that the 
temperatures were higher than expected 

□ (en ftases negativas} (saber): no halla cómo sen¬ 
tarse she can’t find a comfortable position to 
sit in; no hallo cómo decírselo sin ofenderia 
I don’t know how to tell her without offend¬ 
ing her 

Q (opinar, creer) to find; hailo que es una persona 
muy fria/interesante I find him a very cold/ 
interesting person 

■ hallarse v pron 
Q (frmI) (estar, encontrarse) (•*• compl] no pudo asistir 

a la reunión por ~se enfermo he was unable 
to attend the meeting because of illness 0 

because he was ill; ia abadía se halla en 
ruinas the abbey is in ruins; el edificio se 
haila situado en las afueras de la ciudad the 
building is situated on the outskirts of the 
city 

□ (sentirse) (-1- compl] to feel; se hallaba a gusto en 
aquella casa she felt comfortable in that 
house; no -^se: no me hallo en este tipo de 
fiestas I don’t feel comfortable 0 at ease 0 at 
home at this type of party; vuelven a la 
Ciudad porque en ei campo no se hailan 
they’re moving back to the city because living 
in the country isn’t right for them 0 doesn’t 
suit them 0 because they don’t feel at home in 
the country 

hallazgo m find; ¡qué -^1 es el regalo ideal 
para él what a find! it’s the ideal gift for him; 
el nuevo programador ha sido un verdadero 
~ the new programmer has been a real find; 
quedaron horrorizados ante tan macabro 
they were horrified by this macabre discov¬ 
ery 

hallulla/ 
Q (Chi) (pan) slightly leavened white bread 
O (Chi) (sombrero) straw boater 

halo m [T> (Astron) halo (aureola) halo, aureole 
(liter); un de bruma envolvía la Ciudad a 
halo 0 an aureole of mist hung over the city; 
un ~ de gloria an aura of glory 

halogenado -da adj halogenated 

halógeno'* -na adj duz/lámpara/bombilla) halo¬ 
gen (before n); faros ~s halogen headlights 0 

headlamps 

halógeno^ m [T) (Quim) halogen [2> (faro) halo¬ 
gen headlight 0 headlamp 

halografia / halography 

haloideo^ -dea adj haloid 

haioideo^ m halide, haloid 

halón m ►jalón 

haltera mf 
□ (persona) weightlifter 
□ haltera / (barra) barbell 

halterofilia / weightlifting 

haiterófilo -la m/weightlifter 

hamaca / [D (para colgar) hammock |2> (Esp) 

(asiento plegable) deckchair [3) (archivo) suspen¬ 
sion file [4> (RPI) (mecedora) rocking chair 
[5> (RPI) (columpio) swing 

(Compuesto) hamaca paraguaya (RPI) ham¬ 
mock 

hamacar |A2| vt (RPI) (columpiar) to swing; 
(mecer) to rock; hamaca al niño para que se 
duerma rock the baby to sleep 

■ hamacarse v pron (RPI) (columpiarse) to swing; 
(mecerse) to rock, rock oneself 

hambre j/ 
□ [T> (sensación) hunger; tengo ~ I’m hungry; 

tengo ~ de algo dulce (fam) I feel hke some¬ 
thing sweet; pasamos un ~ horrible (lam) we 
were starving (colloq); el ejercicio da ~ exer¬ 
cise makes you hungry; me muero de ~ or 
tengo un ~ que me muero I’m starving 
(colloq); alii la gente se muere de people are 
starving to death there; matar el ~: comió 
unas galletas para matar el -v, he ate some 
cookies to keep him going 0 to stop him feel¬ 
ing hungry 0 (colloq) to keep the wolf from the 
door; se ha Juntado el -v, con las ganas de 
comer or se juntaron el y las ganas de 
comer (hum) one is as bad as the other, they’re 
two of a kind, they’re a right pair (colloq); ser 
más listo que el ~ (lam) to be razor sharp 
(colloq); tengo/tiene un ~ canina l’m/he’s rav¬ 
enous, l/he could eat a horse (colloq); a buen 

no hay pan duro or (RPI) cuando hay no 
hay pan duro or (Col) a buen ~ no hay mal 
pan beggars can’t be choosers; ►muerto^ 

(como problema) el hunger; una campaña 
contra el ~ a campaign against hunger; 
pagan sueldos de ~ they pay starvation 
wages 

Q (liter) (ansia, deseo) ->,/ de algo: tienen de Justi¬ 
cia they hunger for o after Justice; su insacia¬ 
ble de riqueza/poder his insatiable desire o 
hunger for wealth/power; su ~ de cariño her 
hunger o longing for affection 

hambreado -da adj (Andes, RPI) hungry, 
starving 

hambreador -dora mf (AmL); son unos 
explotadores y —es del pueblo they exploit 
the people and pay them starvation wages 

hambrear |Ai| vt (cs) to starve 

hambriento'' -ta adj |estar| hungry; compra 
unos cuantos, estoy — buy several. I’m 
hungry 0 (colloq) I’m starving 0 (colloq) I’m fam¬ 
ished; los niños —s dei mundo the world’s 
starving children; ~ de aigo hungry for sth; 
ei pueblo está — de justicia the people are 
hungry for justice, the people hunger for 0 
after justice; huérfanos ~s de cariño orph¬ 
ans hungty for 0 craving affection 

hambriento^ -ta mf: ios ~s hungry people; 
dar de comer al ~ to feed the starving 0 
hungry 

hambrón -brona adj (Esp fam) greedy 

hambruna / famine 

Hamburgo m Hamburg 

hamburgués'* -guesa adj of/from Ham¬ 
burg 

hamburgués^ -guesa mf 
□ (persona) person from Hamburg 
□ hamburguesa / (T) (bistec) hamburger, beef 

burger (BrE) [2> (sandwich) hamburger, burger 

hamburgueserla / hamburger bar 

hampa/j: el ~ criminals (pl], the underworld 

hampesco -ca adj criminal, underworld 
(before n] 

hampón -pona m,/thug, criminal 

hamponii adj (Ven) ►hampesco 

hámster /'xamster/ m (pl -ters) hamster 

handball, handbol /'hambol/ m (Amt) 
handball 

handbolista /hambol'ista/ m/(AmL) handball 
player 

handicap /'xandikap/ m (pl -caps) 
□ [T> (en golf) handicap [2> (Equ) (peso) handicap; 

(carrera) handicap 
□ (desventaja) handicap, disadvantage 

handling /'hanlin/ m baggage handling 

hangar tn hangar 

Hansa ft Hanse, Hansa 

hanseático -ca adj Hanseatic 

hanta m: tb virus or virus hantavirus 

haploide adj/m haploid 

happening /'xapenin/ m (pl ~s) happening 

haragán'' -gana adj lazy, idle 

haragán^ -gana mf 
□ (persona) shirker, layabout 
□ haragán m (Ven) (utensilio) mop 



haraganear hazaña 

haraganear |A1| vi to be lazy, lounge o laze o 
loaf around (colloq) 

haraganería/laziness, idleness 

harakiri m hara-kiri; hacerse el ~ to commit 
hara-kiri 

harapiento -ta adj ragged; un hombre ~ y 
sucio a dirty-looking man, dressed in rags 

harapo m rag; un mendigo cubierto de -^s a 
beggar clothed in rags o tatters 

haraposo -sa adj harapiento 

haraquiri m ►harakiri 

haras m (pi ~) (AmS) stud farm 

hardcore'*, hard-core /'xarkor/ adj hard¬ 
core 

hardcore^, hard-core m (pornografía) 
hard<ore pornography; (música) hard core 

hardware /’xar(0)wer/ m hardware 

haré, etc see hacer 

harén m harem 

haría, etc see hacer 

harina/flour; estar metido en ~ to be in the 
middle of things (oolloq); ser ~ de otro costal 
to be another o a different kettle of fish; 
donde no hay ~ todo es mohína poverty 
breeds discontent 

(Compuestos) 

• harina con levadura (Esp) ►harina leu¬ 
dante 

• harina con polvos de hornear (AmL) 
► harina leudante 

• harina de avena oatmeal 
• harina (de) flor extrafine flour 
• harina de garbanzos gram flour, chickpea 

flour 
• harina de maíz commeal 
• harina de pescado fish meal 
• harina de soya (AmL) or (Esp) soja soy (AmE) 

o (BrE) soya flour 
• harina de trigo wheat flour 
• harina integral wholewheat flour, whole¬ 

meal flour (BrE) 
• harina leudante (RPI) self-rising flour (AmE), 

self-raising flour (BrE) 

harinoso -sa adj floury 

harnear [Al] vt (Andes, Méx) to sieve, sift 

harnero m sieve 

harpillera / ►arpillera 

hartar [Ai] vt 
Q (cansar, fastidiar); me estás empezando a con 

tus quejas l’m beginning to get sick o tired of 
your complaints, your complaints are begin¬ 
ning to get on my nerves 

□ (fam) (llenar) a aign A or de algo; nos hartaban 
a sopa de verduras they used to give us vege¬ 
table soup until it came out of our ears (colloq), 
they fed us on nothing but vegetable soup; 
entre los tres lo ~on a palos the three of 
them gave him a real beating 

■ hartarse v pron 
Q (cansarse, aburrirse) to get fed up; un día se 

hartó y se fue one day he got fed up and left, 
one day he got sick o tired of it (o of things etc) 
and he left; ~se de algo to get tired o sick of 
sth, get fed up with sth; ya me estoy hartan¬ 
do de tus tonterías I’m getting tired of o sick 
of 0 fed up with your nonsense; ~se de aIgn to 
tire of sb, get tired OF sb, get fed up with sb; 
pronto se ~á de él she’ll soon tire of him o 
get tired of him o get fed up with him; ~se de 
+ INF to get tired o sick of -ing, get fed up with 
-ing; me harté de repetírselo I got tired o sick 
of telhng him over and over again, 1 got fed up 
with telling him over and over again; ~se de 
que * SUBJ; me harté de que se burlara de mí 
1 got fed up with 0 1 got tired of her making 
fun of me 

0 (llenarse): comieron hasta ~se they gorged 
themselves, they stuffed themselves (colloq); 
~se DE or (Esp) a algo to gorge oneself on sth, 
to stuff oneself with sth (colloq); vamos a 
-^nos de mariscos y champán we’re going to 
gorge ourselves on o stuff ourselves with shell¬ 
fish and champagne 

hartazgo m: comieron hasta el they 
gorged themselves; ¡qué ~ de conciertosi 
I’ve had my fill of concerts!: nos dimos un 

~ de sardinas (Esp fam) we stuffed ourselves 
with sardines (colloq) 

harto'* -ta adj 
□ [T> (cansado, aburrido) fed up; me tienes harta 

con tantas exigencias I’m sick of o tired of o 
fed up with all your demands. I’ve had enough 
of your demands; ¡ya estoy ~! I’ve had 
enough!; ~ de algo/aign fed up with sth/sb, 
tired OF sth/sb, sick of sth/sb; ~ de + inf tired 
OF -ING, fed up WITH -ING, sick OF -ING; estoy 

de tener que repetirte todo I'm tired of o 
fed up with 0 sick of having to repeat every¬ 
thing 1 tell you; ~ de oue + subj: estaba harta 
de que le dijeran lo que tenia que hacer she 
was tired of o fed up with o sick of them telling 
her what to do [2> (de comida) full, full up (BrE 

colloq) 

Q (delante del n) (mucho) [Ij (frmi): esto sucede con 
harta frecuencia this happens very frequent¬ 
ly; tenían hartas ventajas they had many 
advantages l2> (AmL exc RPI): te he llamado 
hartas veces I’ve phoned you lots of o (colloq) 

loads of times; tiene hartas ganas de verte 
he really wants to see you, he’s dying to see 
you (colloq); había harta gente allí there were 
a lot of 0 (colloq) loads of people there 

harto^ adv 
□ (modificando un adjetivo) [T> (frmI) extremely, veiy; 

una doctrina ~ peligrosa an extremely o a 
veiy 0 a highly dangerous doctrine; una tarea 
~ difícil an extremely o a veiy difficult task 
[2j (AmL exc RPI) very; tiene una nariz 
~ grande she has a very big nose; es ~ mejor 
que el hermano he’s much o a lot o (colloq) 

miles better than his brother; para serte 
~ franca to be quite frank with you 

Q (modificando un verbo) (AmL exc RPI): me gustó ~ la 
película 1 really liked the movie, 1 thought the 
movie was great (colloq); bailamos ~ we 
danced a lot; me divertí ~ con él 1 had a great 
time with him 

harto^ -ta pron (Amt exc RPI): tenia ~ que hacer 
1 had an awful lot to do, 1 had loads to do 
(colloq); ¿tienes amigos alii? — ¡sí, -^s! do you 
have friends there? — yes, lots o loads (colloq) 

hartón m (Esp fam): se dio un ~ de fruta she 
gorged herself on o (colloq) stuffed herself with 
friiit; me di un ~ de llorar I cried my eyes 
out 

hasidico -ca adj Hassidic 

hasidita m/Hassid 

hasta'* prep 
□ (en el tiempo) [l> until; ¿~ cuándo te quedas? 

— ~ el viernes how long are you staying? — 
until 0 till Friday; no se levanta ~ las once 
she doesn’t get up till o until eleven; Francis¬ 
co Mera, el ahora presidente de la Confe¬ 
deración Francisco Mera, hitherto president 
of the Confederation (frmi); ~ hace algunos 
años until o up until o up to a few years ago; 
desde que asumieron el poder -i-, la fecha or 
~ ahora from the time they came to power 
until now 0 until the present day; ~ ahora or 
~ el momento so far, up to now; ¿siempre 
trabajas ~ tan tarde? do you always work so 
late?; ~ + inf: no descansó ~ terminar she 
didn’t rest until she’d finished (2> hasta que 
until, till: esperamos que paró de llover 
we waited until it stopped raining; ~ que + 
subj: espera que pare de Hover wait until o 
till it stops raining; decidieron esperar ~ que 
parase de llover they decided to wait until o 
till it stopped raining; es inocente ~ que (no) 
se demuestre lo contrario he is innocent 
until proven guilty; no se acuesta que (no) 
termine de ieerlo he doesn’t go to bed until 
he has read it [5) hasta tanto until such time 
as: ^ tanto el pueblo (no) se pronuncie en 
un referéndum until such (a) time as the 
people voice their opinion in a referendum 

(AmC, Col, Méx) (con valor negativo): será publi¬ 
cado ~ fines de año it won’t be pubhshed 
until the end of the year; ~ ahora la gente 
empieza a darse cuenta people are only 
(just) beginning to realize now; cierran ~ las 
nueve they don’t close until o till nine; ~ que 
tomé la pildora se me quitó el dolor the pain 
didn’t go away until o till I took the tablet 

424 

[5> (en saludos): ~ mañana/la semana que 
viene see you tomorrow/next week; ~ luego 
or (fam) lueguito see you (colloq), bye (colloq); 

~ pronto see you soon; ~ ahora see you soon, 
see you in a minute; ~ siempre, compañeros 
farewell, my friends 

0 (en el espacio) to; viajé con ella desde Puebla 
~ Veracruz 1 traveled with her from Puebla to 
Veracruz; el agua me llegaba los hombros 
the water came up to o came up as far as my 
shoulders; traza una línea desde aquí aquí 
draw a Une from here to here; ¿me acompa¬ 
ñas ~ la parada? will you come to o come as 
far as the stop with me?; ¿~ dónde va usted? 
how far are you going? 

□ (en cantidades) up to; ~ el 80% del total up to 
80% of the total; hay que hacer ~ el ejercicio 
diez inclusive we have to do up to and includ¬ 
ing exercise ten, we have to do as far as exer¬ 
cise ten: cierto punto tiene razón she’s 
right, up to a point o to a certain extent, she’s 
right 

hasta^ adv even; eso lo sabe un niño de 
dos años even a two-year-old knows that; 
~ te diría que ... l’d even go as o so far as to 
say that ... 

Kastial m gable end 

hastiante adj boring, sickening 

hastiar |At7| vt: estaba hastiado de la vida 
he was tired o weary of life; le hastiaban 
aquellas fiestas she was tired o weary of 
those parties 

■ hastiarse v pron ~se de algo to grow tired o 
weary of sth: se había hastiado de esa vida 
frívola she had grown weary o tired of her 
frivolous fife; se hastió de vivir allí he grew 
tired 0 weary of hving there, he wearied o tired 
of living there (liter) 

hastío m: el de las largas noches inverna¬ 
les the boredom o tedium of the long winter 
nights; la vida monótona del pueblo le pro¬ 
ducía ~ the monotony of fife in the village 
bored him intensely; hacer/repetir algo 
hasta el ~ to do/repeat sth ad nauseam 

hatajo m [T> (pey) (de gente despreciable) bunch 
(colloq), load (colloq); (de disparates, tonterías) load 
(colloq); son un de sinvergüenzas they’re a 
bunch of villains; un de estupideces a load 
of nonsense; un ~ de mentiras a pack of hes 
[?► (de ganado) herd 

hatillo m 
□ (de ropa) bundle; ir or andar con e/ ~ a cuestas 

or llevar el a cuestas to hve out of a suit¬ 
case; liar el ~ to pack one’s bags 

0 (Agr) ► hato B 

hato m 

H (de ropa) bundle; para modismos ver hatillo 
0 (de vacas lecheras) herd; (de ovejas) flock 
Q (grupo) ► hatajo 1 
0 (Ven) (finca rural) cattle farm, ranch 

Hawai m Hawaii 

hawaiana /hagwai'ana/ / (Chi) [l> (sandalia) 

thong (AmE), flip-flop (BrE) [2> (camisa) Hawaiian 
shirt 

hawaiano -na odj/m/Hawaiian 

hay see haber 

haya'*]/(árbol) beech, beech tree; (madera) beech, 
beechwood 

haya^ hayas, etc see haber 

Haya/►La Haya 

hayaca / (Ven) commeal, meat and vegetables 
wrapped in banana leaves 

hayal, hayedo m beech wood 

hayo m coca 

haz'* m |T> (de leña) bundle, faggot (BrE); (de paja, 

hierba) bundle, truss (BrE); (de trigo) sheaf [2> (de 

luz) beam; ~ de láser laser beam 

haz^ see hacer 

haza/plot {of arable land) 

hazaña/[T^ (acción heroica) great o heroic deed, 
exploit [2> (acción que requiere gran esfuerzo) feat, 
achievement; ha sido toda una aprobar el 
examen passing the exam was quite a feat o 
an achievement 



425 hazmerreír helenízadón 
hazmerreír m (fam) laughing stock; eran el 

~ del pueblo they were the laughing stock of 
the village 

HB (en Esp) = Herri Batasuna 

Hdez. = Hernández 

he^ see haber 

he^ V impers (liter): ~ aquí las pruebas here is o 
here 1 have the evidence; mujer, ~ ahí a tu 
hijo (Bib) woman, behold thy son!; 
~me/~nos/~la aquí here 1 am/we are/she is; 
y '^te aquí que cuando llegué me los 
encuentro en la cama (hum) and when I 
arrived, lo and behold, there they were in 
bed 

heavy'' /'xepi/ adj inv 
Q (música/estilo) heavy metal (before n) 
□ (arg) (dificil) heavy 

heavy'* * mf (pi heavies, ~s) 
Q (aficionado) heavy metal fan 
□ heavy m (Mils) heavy metal 

hebdomadario^ -ria adj weekly 

hebdomadario^ m weekly magazine (o 
newspaper etc), weekly 

hebilla/ID (de un zapato) buckle: (de un cinturón) 

clasp, buckle D (Atg) (para el pelo) barrette 
(AmE), hair slide (BrE) 

hebra / D (Tex) thread, strand; lana de cuatro 
~s four-ply wool; ~s de plata adornaban su 
sien (liter) he had silver hairs around the 
temples; pegar (la) ~ (Esp fam) to get chatting 
(colloq); perder la ~ to lose the thread D (fitita 

vegetal, animal) fíber*; tienes que quitarles las 
~s a las judías verdes you have to string the 
green beans, you have to remove the stringy 
parts from the green beans; tabaco D (del 

gusano de seda) thread D (de la madera) grain 

hebraico -ca adj Hebrew, Hebraic 

hebreo'* -brea adj Hebrew 

hebreo* -brea m/D (persona) Hebrew; los ~s 
the Hebrews D hebreo m (idioma) Hebrew 

Hébridas Jpl: las ~ the Hebrides 

hebroso -sa adj flbrous 

hecatombe / D (desastre) disaster, catas¬ 
trophe; (mortandad) loss of Ufe; una ~ nuclear a 
nuclear disaster; el terremoto causó una ver¬ 
dadera ~ the earthquake caused a huge loss 
of life 0 a huge number of deaths D (Hist) 

(sacrificio) hecatomb 

heces fpl: ver hez 

hechicería / D (práctica) witchcraft, sorceiy 
D (maleficio) spell 

hechicero'' -ra adj (persona) enchanting, 
beguiling (liter), captivating; (ojos/sonrisa) 
bewitching, enchanting, captivating 

hechicero* -ra m,f D (brujo) (m) sorcerer, 
wizard; (/) sorceress, witch D (de una tribu) 

witch doctor 

hechizante adj enchanting, bewitching 

hechizar |A4| vt D «brujo» to cast a spell on, 
bewitch D (cautivar) to captivate; quedó 
hechizado por sus encantos he was captiv¬ 
ated by her charms, he fell under her spell 

hechizo'' -za adj (Chi, Méx) makeshift, home¬ 
made; es pero aparenta mucho it’s a 
makeshift o home-made affair, but it looks 
good 

hechizo* m 
□ D (atractivo, encanto) charm; el ~ de aquella 

mujer lo conquistó he was won over by her 
charms, he fell under her spell D (maleficio) 

spell 
□ (Col fam) (artefacto) home-made affair (colloq); (arre¬ 

glo) do-it-yourself repair 

hecho'' -cha pp [ver tb hacer] 
□ (manufacturado) made; ~ a mano handmade; 

~ a máquina machine-made, machine-pro¬ 
duced; un traje a (la) medida a made- 
to-measure suit; está muy bien/mal ~ it’s 
very well/badly made 

CJ (refiriéndose a una acción): ¡bien -^l así aprenderá 
well done! o good for you! that’ll teach him; 
tomé la decisión yo solo — pues mal 
tenías que haberlo consultado I took the 
decision myself — well you shouldn’t have 
(done), you should have discussed it with him; 

lo está it’s no use crying over spilled 
milk; pecho 

B (convertido en): estaba ~ una fiera or furia he 
was livid 0 furious; está hecha una foca she’s 
got(ten) really fat; se apareció ~ un mama¬ 
rracho he turned up looking a real mess; me 
dejaron con los nervios ~s trizas when they 
finished my nerves were in tatters o in shreds o 
(colloq) shot to pieces; tú estás ~ un vago 
you’ve become o turned into a lazy devil 

□ (acostumbrado) ~ a algo used o accustomed to 
sth; un hombre muy a la vida en el campo 
a man well used to o quite accustomed to life 
in the countiy 

Q (como interj) (expresando acuerdo): |~! it’s a deal!, 
done!; trato 

hecho* -cha adj 
□ (ropa) ready-to-wear, off-the-peg; con ese 

físico se puede comprar los trajes -^s with 
his build he can buy ready-to-wear suits o he 
can buy his suits off the peg 

□ (terminado) (trabajo) done; ~ y derecho: un 
hombre ~ y derecho a grown o a fully grown 
man; un abogado ~ y derecho a fully-fledged 
lawyer; ya es un jugador y derecho he is 
already an inveterate o a confirmed gambler 

B (esp Esp) (came) done; un filete muy/poco ~ a 
well-done/rare steak 

Q (Chi fam) (borracho) plastered (colloq) 
B (Col, Ven fam) (económicamente bien): estar ~ to 

have it made (colloq) 

hecho* m 
Q D (esto, acción): ésas son palabras y yo 

quiero -^s those are just words, 1 want action; 
demuéstramelo con ~s prove it to me by 
doing something about it; no es el ~ en si de 
que me lo haya robado lo que me duele sino 
... it’s not the actual theft that upsets me but 
..., it’s not the fact that she stole it from me 
that upsets me but .., D (suceso, acontecimiento) 
event; -^s como la caída del gobierno de 
Castillo events such as the fall of the Castillo 
government; los documentos hallados en el 
lugar de los -—s the documents found at the 
scene of the crime; limítese el testigo a rela¬ 
tar los ~s the witness will please limit o con¬ 
fine his testimony to the facts 

(Compuestos) 

• hecho consumado fait accompli 
• hecho de armas (frmi) battle 
• hecho de sangre (frmi) violent crime (involv¬ 

ing bloodshed] 
• Hechos de los Apóstoles mpl: los — de 

los ~ The Acts of the Apostles 
O (realidad, verdad) faa: es un ~ conocido por 

todos it’s a well-known fact; para esa fecha 
los viajes espaciales ya eran un by that 
time space travel was already a reahty; el ~ es 
que ... the fact (of the matter) is that,es un 
gran conocedor del pais, debido al de que 
... he knows the country very well owing to 
the fact that o because ...; el ~ de que habla 
tres idiomas le da una gran ventaja the fact 
that he speaks three languages gives him a 
great advantage; el ~ de que + subj: el ~ de 
que mucha gente lo compre no quiere decir 
que sea un buen periódico the fact that a lot 
of people buy it doesn’t make it a good news¬ 
paper, just because a lot of people buy it 
doesn’t mean that it’s a good newspaper 

B de hecho: de ya es significativo que haya 
hecho esa propuesta the fact that he has 
made such a proposal is in itself significant; 
no fue una sorpresa, de me avisaron el 
mes pasado it didn’t come as a surprise; in 
fact they warned me only last month; él es el 
director pero de la que manda es ella he’s 
the director, but she’s the one who actually 
runs the place, he’s the director, but in reality 
0 in actual fact she’s the one who runs the 
place 

hechor -ora m,/(Chi) perpetrator 

hechura/ 
□ D (be en traje, vestido): un vestido de excelente 

a very well-made dress; la modista me 
cobró un dineral por la ~ the dressmaker 
charged me a fortune for making it up 
D (rnodelo, estilo) style 

□ (de una obra de arte, artesanía) craftsmanship, 
workmanship 

B (creación): somos ~ divina we are God’s cre¬ 
ation: son todos ellos del profesor Ramos 
they have all been fashioned by Mr Ramos in 
his own mold, they are all products of Mr 
Ramos’s teaching 

hectárea / k-O p.1796 hectare 

hectogramo m hectogram 

hectolitro m hectoliter* 

hectómetro m hectometer* 

heder [E8] vi (liter) to reek, stink 

hediondez/stench, stink 

hediondo -da adj D (fétido) foul-smelhng, 
stinking D (fatn) (repugnante) disgusting, 
revolting 

hedonismo m hedonism 

hedonista'* adj hedonistic 

hedonista* m/hedonist 

hedor m (liter) stench, reek 

hegeiiano -na adj Hegelian 

hegemonía/hegemony, dominance 

hégira, héjira/hegira 

helada/frost; cayó una ~ there was a frost 

heladera / D (pata bacer helados) ice-cream 
maker D (RPI) (nevera) refrigerator, fridge 
D (Arg, Col) (para un picnic) cool o cold box 

heladería/ice-cream parlor* 

heladero -ra m,/ (esp AmL) (m) ice-cream 
vendor o seller, ice-cream man (BrE); (/) ice¬ 
cream vendor o seller, ice-cream woman o lady 
(BrE) 

helado^ -da adj 
D D (persona) freezing (colloq), frozen (colloq); 

(casa/habitación) freezing; tengo los pies ~s 
my feet are frozen o freezing; dejar a aigtt ~: 
nos dejó -^s con la noticia we were stunned o 
(BrE) staggered when she told us the news; 
quedarse ~ (de frio) to freeze; (de asombro) to be 
stunned, be staggered (BrE) D (comida) stone- 
cold; (líquido/bebida) (muy frío) freezing; (que se 

ha enfriado) stone-cold; el agua está helada the 
water’s freezing; este té está ~ this tea is 
stone-cold; servir el vino bien ~ (AmS) serve 
the wine well chilled 

□ (agua!estanque) frozen 

helado* m ice cream 

(Compuestos) 

• helado al corte wafer 
• helado de agua (CS) water ice, sherbet 

(AmE); (con palo) Popsicle® (AmE), ice lolly (BrE) 

helador -dora adj freezing, icy; ha sido un 
invierno ~ it’s been a freezing o a bitterly cold 
winter; hace un frío it’s freezing, it’s bit¬ 
terly 0 icy cold 

heladora / ice<ream maker 

helar (A5] vt D (estanque/agua) to freeze 
D (plantas/cosecha) to freeze 

■ helar id ((congelador)) to freeze 
■ helar v impers: ►© p.805 anoche heló there 

was a frost last night 
■ helarse v pron 
□ D «río» to freeze, freeze over; «estanque/ 

charco» to freeze, freeze over, ice over; 
«agua» to freeze D «plantas/cosecha)) to 
freeze 

□ (fam) D «persona» to freeze; cierra la venta¬ 
na, que me estoy helando close the window. 
I’m freezing D «comida/café)) to get o go 
cold 

helecho m (como nombre genérico) fern; (más espe¬ 

cífico) bracken; una colina cubierta de -^(s) a 
hillside covered in fem(s)/bracken 

(Compuesto) helecho arborescente tree 
fem 

Helena / ~ de Troya Helen of Troy 

helénico -ca adj Hellenic, Ancient Greek, 
Greek 

helenismo m D (Hist) Hellenism D (Ling) 
Hellenism 

helenista m/Hellenist 

helenístico -ca adj Hellenistic 

helenización/Hellenization 
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helenizar |A4) vt to Hellenize 

heleno -na m/Hellene, Ancient Greek, Greek 

Helesponto m: el ~ the Hellespont 

hélice/ 
Q (de un barco) propeller, screw; (de un avión) pro¬ 

peller 
□ (de la oreja) helix 
H (Mat) helix 

helicoidal adj helicoid, helical 

helicóptero m helicopter 

(Compuesto) helicóptero artillado helicopter 
gunship 

helio m helium 

heliocéntrico -ca adj hehocentric 

heliocentrismo m heliocentricity 

heliogábalo m (liter) glutton 

heliograbado m, heliografia / (procedi¬ 
miento) photogravure; (estampa) photogravure 

heliógrafo m heliograph 

heliograma m heliogram, heliograph 

helioterapía / heliotherapy 

heliotrópico -ca adj heliotropic 

heliotropismo m heliotropism 

heliotrope m heliotrope 

helipuerto m hehport 

helitransportar jAl] vt to transport by 
hehcopter 

Helvecia/Helvetia 

helvético’* -ca adj [T> (Hist) Helvetian [2> (Esp 
period) Swiss, Helvetian (frmi) 

helvético^ -ca m/[I> (Hist) Helvetian [2> (Esp 
period) Swiss 

hemático -ca adj hematic* (tech), blood {before 

n) 
hematíe m red blood cell, erythrocyte (tech) 

hematocrito m hematocrit* 

hematófago m bloodsucker 

hematógeno -na adj hematogenous* 

hematología / hematology* 

hematólogo -ga m/hematologist 

hematoma m [T> (tumor) hematoma* [2> (fam) 
(moretón) bruise 

hematopoyético -ca adj hemopoietic* 

hembra* adj inv female; la ballena/el elefan- 

te/la planta the female whale/elephant/ 
plant 

hembra*^/ 
D [If (Zooi) female; la ~ del faisán the hen phea¬ 

sant [2> (mujer) female, woman; tuvieron un 

varón después de seis ~s after six girls they 
had a boy; |eso si que es una buena ~l (fam) 
that’s what I call a real woman! (colloq) 

Q (de un enchufe, corchete) female part, female 

hemeroteca / newspaper and periodicals 
library 

hemiciclo m (sala del congreso) chamber; (espacio 
central) floor 

hemiplejía, hemiplejía/hemiplegia 

hemipléjico -ca adj hemiplegic 

hemisférico -ca adj hemispheric 

hemisferio m [I> (Geog, Mat) hemisphere; el 

~ norte/sur the northem/southem hemi¬ 
sphere Hf (Anat) cerebral hemisphere 

hemistiquio m hemistich 

hemo- pre/hemo- (AmE), haemo- (BrE) 

hemodiálisis/hemodialysis*, extracorporeal 
dialysis 

hemodializador m dialysis machine, kidney 
machine 

hemodinámica / hemodynamics* 

hemodínámico -ca adj hemodynamic* 

hemodonacÍÓn/(frml) hemodonation* (frmI), 
giving blood 

hemofilia / hemophilia* 

hemofilico -ca adj/m/hemophihac* 

hemoglobina / hemoglobin* 

hemograma m hemogram* 

hemorragia / hemorrhage*; sufrió una 

~ interna she suffered internal bleeding o an 
internal hemorrhage 

hemorroide/hemoirhoid*; ~s piles, hemor¬ 
rhoids (tech) 

hemostático -ca adj hemostatic* 

henar m 1T> (campo) hayfield [2> (pajar) hayloft 

henchir [I14l or [Its] vt (liter) <espado> to fill; un 
río henchido por las lluvias a river swollen 
by the rain; henchido de orgullo swollen with 
pride 

hender |E8| vt |lf {madera) to split [2f (liter) 

iolas/mar) to cleave (liter); hendió el aire con la 
espada he rent the air with his sword (liter) 

hendidura / (en madera) crack; (en roca) fissure, 
cleft, crack 

hendija/(AmL) »-rendija 

hendir |I12] vt ►hender 

henequén m henequen 

henil m hayloft 

henna /'xena//henna 

heno m hay 

heñir [I15| vt to knead 

hepático -ca adj liver {before n), hepatic (tech); 
insuficiencia hepática hepatic o hver failure; 
padece una dolencia hepática he has a hver 
complaint 

hepatitis/ hepatitis 

(Compuestos) 

• hepatitis A hepatitis A 
• hepatitis B hepatitis B 

hepatologia / hepatology 

heptagonal adj heptagonal 

heptágono m heptagon 

heptámetro m heptameter 

heptatlón m heptathlon 

Heracles Herakles, Heracles 

Heráclito HeracUtus 

heráldica / heraldry 

heráldico -ca adj heraldic 

heraldo m herald 

herbáceo -cea adj herbaceous 

herbaje m grass 

herbario m herbarium 

herbazal m meadow, field 

herbicida m herbicide, weedkiller 

herbívoro'* -ra adj herbivorous 

herbívoro* -ra m/herbivore 

herbodietética / (Esp) health food shop, 
wholefood shop (BrE) 

herbodietético -ca adj (Esp) health food 
{before n), wholefood {before n) (BrE) 

herbolario'* m [If (colección) herbarium 
[If (tienda) herbaUst’s 

herbolario* -ria m,/herbalist 

herboristería / herbalists 

hercio m hertz 

hercúleo -lea adj Herculean 

Hércules Hercules; los trabajos de ~ the 
labors of Hercules 

heredable adj inheritable 

heredad/(frmi) estate 

heredar |A1) vt (bienes/título) to inherit; (trono) 
to succeed to; (tradiciones/costumbres) to 
inherit; heredó una inmensa fortuna he 
inherited o came into a vast fortune; toda su 
ropa la ha heredado de sus hermanos he’s 
had all his clothes handed down to him by his 

■ brothers, he has inherited his brothers’ old 
clothes; este gobierno heredó una situación 
económica desastrosa this government 
inherited a disastrous economic situation; 
heredamos este sistema de la dictadura 
this system is a legacy of the dictatorship, we 
inherited this system from the dictatorship; 
heredó los ojos/el carácter de su madre he 
has his mother’s eyes/character; lo que se 
hereda no se roba or hurta it seems to run in 
the family 

heredero -ra (m) heir; (/) heir, heiress; el 
~ del trono the heir to the throne; príncipe 
~ crown prince; ~ de algo heir to sth; fue 
~ de una inmensa fortuna he was heir to a 
vast fortune; nuestro pueblo es de un rico 

folklore our nation has inherited a rich cul¬ 
ture 

(Compuestos) 

• heredero forzoso heir apparent 
• heredero universal residuaiy legatee 

hereditario -ria adj [Tf (enfermedadifactores) 
hereditary [If (bienes) hereditary 

hereje* adj (Ven fam) incredible (colloq); hizo un 
frío it was freezing cold (colloq), it was 
incredibly cold (colloq), it was absolutely freez¬ 
ing (colloq) 

hereje* mf heretic 

herejía / heresy 

herencia/ 
Q (Der) inheritance; le dejó en ~ la finca he 

bequeathed o left her the farm; recibió cinco 
millones de bolívares en ~ he inherited five 
million bohvars; nuestra ~ cultural our cul¬ 
tural heritage 

(Compuesto) herencia yacente unclaimed o 
unsettled estate 

(3 (Biol) heredity 

herético -ca adj heretical 

herida/[l> (en el cuerpo): sufrió -^s de carácter 
grave en el accidente he was seriously 

, injured in the accident, he suffered o received 
0 (frmi) sustained serious injuries in the acci¬ 
dent: al caerse, se hizo una en la rodilla 
he cut his knee when he fell; la enfermera le 
lavó la ~ the nurse bathed the wound; pre¬ 
sentaba -^s de arma blanca he had stab 
wounds; la ~ no ha cicatrizado the wound 
hasn’t healed; hurgar en la to open old 
wounds; lamerse las ~s to hck one’s 
wounds; respirar por la ~ to reveal one’s true 
feeUngs (of bitterness) [If (pena, sufrimiento) 

wound; esa ~ aún está abierta that wound 
still hasn’t healed 

(Compuestos) 

• herida no penetrante superficial wound 
• herida penetrante penetrating o puncture 

wound 

herido* -da adj 
H (físicamente) injured; está gravemente ~ (como 

consecuencia — de un accidente) he is seriously 
injured; (— de una agresión) he has been serious¬ 
ly wounded; 24 personas resultaron heridas 
en el accidente 24 people were injured o hurt 
in the accident; está ~ de muerte he has 
been fatally wounded; le vendó el brazo ~ he 
bandaged her injured arm 

□ (en un sentimiento) (persona) hurt, wounded (liter); 

(honor) wounded (liter); (orgullo) wounded; se 
sintió en su amor propio his pride was 
hurt 0 wounded; se sintió ~ por aquél 
comentario he was wounded o very hurt by 
that comment 

herido* -da mf 
□ (persona): la explosión causó varios -^s sev¬ 

eral people were injured in the explosion; 
hubo que hospitalizar a los -^s the injured/ 
wounded had to be taken to (the) hospital; 
hubo dos ~s graves two people were serious¬ 
ly injured 

(Compuesto) heridos de guerra mpl war- 
wounded {pi) 

□ herido m (Chi) (Const) trench 

herir |iii] vt 
□ [If to wound; lo hirieron en la pierna he was 

wounded in the leg; fue herido de muerte he 
was fatally wounded [If (en un sentimiento): su 
actitud egoísta me hirió en lo más hondo 
her selfish attitude cut me to the quick o hurt 
me deeply; sus palabras la hirieron profun¬ 
damente she was deeply wounded o hurt by 
his words: esta película puede ^ la sensibili¬ 
dad del espectador this movie contains 
scenes/language which some viewers may find 
disturbing/offensive; no quiero ~ sus senti¬ 
mientos I don’t want to hurt her feelings 

Q [if (vista/oído): ese color hiere la vista that 
color hurts your eyes; esas groserías hieren 
el oído that foul language is extremely offen¬ 
sive [If (liter) ((sol/luz)) to pierce; los rayos del 
sol herían su blanca piel the sun’s rays 
seemed to pierce his pale skin (liter) 

■ herirse v pronto hurt o,s„ injure o,s,; se hirió 
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con un hacha he hurt himself o injured him¬ 
self with an ax* 

hermafrodíta'' adj hermaphrodite (before n), 
hermaphroditic 

hermafrodíta^ m/hermaphrodite 

hermanable adj (Ami) [TJ (de hermanos) broth¬ 
erly (con el hermano): no sé por qué no 
pueden ser más ~s 1 don’t know why they 
can’t get on better 

hermanamiento m twinning; -v- de ciuda¬ 
des twinning of towns o cities 

hermanar [Alj vt [T> (en un sentimiento, un propósi¬ 

to) to unite; hermanados en el dolor united in 
grief; este acuerdo a nuestros dos 
países this agreement will bring our two 
countries closer together o will unite our two 
countries [2> (ciudades) to twin; la ciudad 
está hermanada con Oxford the city is 
twinned with Oxford [3> (calcetines) to match 
up, put ... in pairs; (fichas/naipes) to match 
up 

hermanastro -tra [T> (con vinculo sanguíneo) 

(m) half brother; (/) half sister [2> (sin vinculo 

sanguíneo) (m) stepbrother; (/) stepsister; mis 
-^s (sólo varones) my stepbrothers; (varones y muje¬ 

res) my stepbrothers and stepsisters 

hermanazo -za mf (Ven fam) old fnend 
(colloq) 

hermandad / [T> (de hombres) brotherhood, 
fraternity; (de mujeres) sisterhood [Tf (asociación) 

association; ~ de agricultores farmers’ asso¬ 
ciation 

hermano'' -na adj (buque) sister (before n); (ciu¬ 
dades) twin (before n) 

hermano^ -na mf ' 
Q (pariente) (m) brother; (f) sister; mis ~s (sólo varo¬ 

nes) my brothers; (varones y mujeres) my brothers 
and sisters; ¿tienes ~s? do you have any 
brothers or sisters?; somos cinco ~s, todos 
chicos there are five of us, all boys. I’m one of 
five brothers; somos como hermanas we’re 
like sisters; el ~ menor the younger/youngest 
brother; mi hermana la pequeña or la más 
chica my youngest sister 

(Compuestos) 

• hermano carnal, hermana carnal (tn) full 
brother; (/) full sister 

• hermano de leche, hermana de leche 
m,f. person suclded by the same woman as oneself 

• hermano de sangre, hermana de 
sangre (m) blood brother; (f) blood sister 

• hermano gemelo, hermana gemela (m) 
twin brother; (/) twin sister 

• hermano político, hermana política (m) 
brother-in-law; (f) sister-in-law 

O (como apelativo) (Col, Per, Ven fam) buddy (AmE 

colloq), mate (BrE colloq) 

B [T> (religioso) (m) brother; (f) sister; la hermana 
Concepción Sister Concepción [2> (prójimo) (m) 
brother; (f) sister; para nuestros ~s más 
necesitados for our more needy brothers o 
brethren 

(Compuestos) 

• hermana de la caridad/Sister of Mercy 
• hermano lego, hermana lega (m) lay 

brother; (f) lay sister 
Q (uno de un par): ¿has visto el de este calce¬ 

tín? have you seen my other sock o the sock 
that goes with this one? 

hermenéutica / hermeneutics 

Hermes Hermes 

herméticamente adv hermetically; 
~ cerrado hermetically sealed, airtight 

hermeticidad / airtightness 

hermético -ca adj [T> (envase/cierre) airtight, 
hermetic (tech) [2> (persona/rostro) inscrutable, 
secretive 

hermetismo m inscrutability, secretiveness 

hermetizar [Ad] vt to seal ... hermetically 

hermosamente adv (liter) beautifully 

hermosear |A1] vt to beautify, make ... look 
beautiful 

■ hermosearse v pron (hum) to make oneself 
(look) beautiful (hum), to doll oneself up (colloq) 

hermoso -sa adj [T> (bello) beautiful, lovely; 
un ~ poema a beautiful poem [2> (grande, mag¬ 

nifico) splendid; le sirvieron una hermosa por¬ 
ción de pastel they gave her a generous o 
(colloq) lovely big piece of cake; un ~ ejemplar 
de esta especie a fine o splendid example of 
this species; ¡qué manzanas tan hermosas I 
what lovely apples! [3) (lozano, corpulento) big 
and healthy, bonny (BrE); jqué ~ está este 
niño! what a bonny o a big healthy child he is!; 
su novia es bien hermosota (AmL) his girl¬ 
friend is a great big healthy-looking girl (colloq), 

his girlfriend is a strapping o a big, bonny lass 
(BrE colloq) [4> (noble) (acción/gesto) noble 

hermosura / [T> (cualidad) beauty, loveliness 
[2> (persona, cosa hermosa): ¡qué de paisaje/ 
niño! what a beautiful landscape/child!; esa 
mujer es una ~ she’s a very beautiful woman, 
she’s a real beauty 

hernia/hernia, rupture 

(Compuesto) hernia discal or de disco 
slipped disk" 

herniarse [Al] v pron to get a hernia, rupture 
oneself; cuidado, no te vayas a herniar (Iró) 

mind you don’t strain yourself (iro) 

Herodes Herod 

Herodoto, Heródoto Herodotus 

héroe m hero 

heroicamente adv heroically 

heroicidad /heroism 

heroico -ca adj [T> (acto/hazaña) heroic, vah- 
ant [2> (drástico) drastic, radical 

heroína/ 
□ (de una hazaña) heroine 
Q (droga) heroin 

heroínómano -na m/heroin addict 

heroísmo m heroism 

herpes m (pi ~) [T> (en los genitales) herpes; (en la 

boca) herpes [2> (en la cintura) shingles 

herrador -dora m/blacksmith, farrier 

herradura/horseshoe 

herraje m [T> (piezas) tb ~s ironwork, iron fit¬ 
tings (pi) [2> (Chi) (Equ) shoeing 

herramienta/tool; entregar las -v/s (Chi fam 

& euf) to give up the ghost (colloq & euph); ~ de 
edición de página web (Inf) web-authoring 
tool 

herrar [A5] vt ID (caballo) to shoe [2> (ganado) 
to brand 

herrería/blacksmith’s, smithy 

herrerillo m tit 

herrero -ra m/blacksmith 

herrete m aglet, tag 

Herri Batasuna m (en Esp) (Hist) Herri 
Batasuna (Basque pro-independence party} 

Herri Batasuna - HB 

The original name of Batasuna, political wing 
UfETA_^_J 

herribatasuno'' -na adj (en Esp) (Hist, Pol) 

Herri Batasuna (before n), of Herri Batasuna 

herribatasuno" -na mj (en Esp) (Hist, Pol): 

member or supporter of Herri Batasuna 

herrumbrado -da adj rusty 

herrumbrar |Ai] vt to rust 
■ herrumbrarse v pron to rust, get rusty 

herrumbre/[I> (Metal) rust [2) (de) color ~ 
rust, rust-colored" 

herrumbroso -sa adj rusty 

hertz /'xerts/, hertzio m hertz 

hervidero m: un de pasiones a hotbed of 
passion; la calle parecía un ~ the street was 
a seething mass of people; el pais era un ~ de 
movimientos juveniles the country was alive 
0 was swarming with youth movements 

hervido m (Ven) chicken or fish stew with veget¬ 
ables, also gathering at which it is served 

hervidor m (de agua) kettle; (de leche) milk pan 

hervir lili] vi [D «líquido» to boil; ¿ya hierve 
el agua? is the water boiling yet?; cuando 
empiece or rompa a se añade ... when it 
starts to boil o comes to the boil, add ...; las 

calles hervían de gente the streets were 
seething o swarming with people; estaba que 
hervía de rabia she was boiling o seething 
with rage l2> hirviendo adj (muy caliente) boil¬ 
ing (colloq); el niño está hirviendo (de fiebre) the 
child is burning up with fever o is boiling 

■ hervir vt (agua/leche/verduras) to boil; (jeringa/ 
biberón) to boil, sterilize; ~ la mezcla a fuego 
lento allow the mixture to simmer 

hervor m [1> (de un líquido): le das un y lo 
retiras bring to the boil and remove; en 
cuanto levante el as soon as it comes to the 
boil [2> (entusiasmo) fervor"; movido por el 
~ de su pasión driven by passion (liter) 

hervoroso -sa adj 
□ (liter) |T> (líquido) boiling, seething (2> (de activi¬ 

dad) seething, swarming 
□ ► fervoroso 

hetaira /prostitute 

heteo -tea adj/m/(Hist) Hittite 

heterodoxia / heterodoxy 

heterodoxo -xa adj heterodox 

heterogeneidad / heterogeneity 

heterogéneo -nea adj (Quim) heterogeneous; 
acudió un público muy there was a wide 
cross section of people in the audience 

heteronimia /heteronymy 

heterónimo m heteronym 

heteronomia /heteronomy 

heterónomo -ma adj heteronymous 

heterosexual adj/m/heterosexual 

heterosexualidad / heterosexuality 

heterotrasplante m heterotransplant 

heurística / heuristics 

heurístico -ca adj heuristic 

hexadecimal m hexadecimal 

hexaedro m hexahedron 

hexagonal adj hexagonal 

hexágono m hexagon 

hexagrama m hexagram 

hexámetro m hexameter 

hexatleta m/(AmL) hexathlete 

hexatlón m (AmL) hexathlon 

hez/ 
n [T> (escoria) dregs (pi); la de la sociedad the 

dregs of society [2> (Vin) tb heces sediment, 
lees (pi) 

□ heces jpl (excrementos) feces* (pi), excrement 

Hezbolá Hizbollah, Hezbollah 

hiato m hiatus 

hibernación / [I> (Zool) hibernation [2> (Med) 

(de enfermos) artificial hibernation; (de cadáveres) 

deep-freezing 

hibernal adj (liter) (lluvias) winter (before n); 
(frío) wintry 

hibernar |A1] vi to hibernate 

hibisco, hibiscus m hibiscus 

hibridación / hybridization 

hibridar [Alj, hibridizar [A4| vt to hybrid¬ 
ize 

hibridismo m hybridism, hybridity 

híbrido'' -da adj (animal/planta) hybrid (before 
n); (estilo/obra) hybrid (before n), composite 

híbrido" m hybrid 

hie interj hid 

hicaco m [T> (árbol) coco plum, icaco [2> (fruto) 
coco plum, icaco plum 

hice, hiciera, etc see hacer 

hidalgamente adv (liter) nobly 

hidalgo'' adj (liter) [T> (noble) noble (2> (generoso) 
generous 

hidalgo" m gentleman, nobleman (from the 
lower ranks of the nobility) 

hidalguía / gentlemanliness, nobility; un 
caballero de gran ~ a very noble gentleman 

hidatidico -ca adj hydatid 

hidatidosis/hydatidosis, hydatid disease 

hidra/[!> (Zool) hydra |2> (Mit) Hydra 

hidrante m (AmC, Col) hydrant 

(Compuesto) hidrante de incendios fire 
hydrant 
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hidrataci0n/(de verduras) hydration; (de la piel) 

moisturizing 

hidratante adj moisturizing (before n) 

hidratar |A1] vt (verduras) to hydrate; (pie!) to 
moisturize 

hidrato m hydrate; ~s de carbono carbohyd¬ 
rates 

hidráuiica / hydraulics 

hidráulico -ca adJ hydrauhc 

hídrico -ca adj water (before n): la secretaría 
de recursos ~s (Arg) the water department 

hidro- pre/hydro- 

hidroala m hydrofoil 

hidroavión m seaplane, hydroplane (AmE), 
flying boat (BrE) 

hidrobiología/hydrobiology 

hidrocáiido -da adj of/from Aguas Calientes 

hidrocarburo m hydrocarbon 

hidrocefalia / hydrocephalus (tech), 

hydrocephaly (tech), water on the brain 

hidrocéfalo'' -la adj hydrocephahc 

hidrocéfalo^ -la mf hydrocephahc (tech), 

person suffering from hydrocephalus 

hidrocortisona / hydrocortisone 

hidrocultura / ► h idroponia 

hidrodinámica /hydrodynamics 

hidroelectricidad /hydroelectricity 

hidroeléctrico -ca adj hydroelectric 

hidrófilo -la adj [T) (Quim) hydrophilic 
[1> (gasa) absorbent 

hidrofobia/hydrophobia, rabies 

hidrofóbico -ca adj. hidrófobo -ba adj 
hydrophobic 

hidrofoil /'ISrofojl/ m (pi -foils) hydrofoil 

hidrófugo -ga adj damp-proof, water-resist¬ 
ant 

hidrogenar |A1| vt to hydrogenate 

hidrógeno m hydrogen 

hidrografía /hydrography 

hidrográfico -ca adj hydrographic 

hidrólisis/hydrolysis 

hidrolizar [A4] vt to hydrolyze 

hidrológico -ca adj hydrologic, hydrological 

hidromasaje m hydrotherapy 

hidrómetro m hydrometer 

hidroneumático -ca adj hydropneumatic 

hidropesía/dropsy, edema' (tech) 

hidrópico -ca adj dropsical, edematous' 
(tech) 

hidroplano m [O (Aviac) hydroplane, seaplane 
(BrE), flying boat (BrE) [2> (Naut) hydroplane 

hidroponia, hidroponia / hydroponics, 
aquiculture 

hidropónico adj hydroponic; cultivo ~ 
hydroponics, aquiculture 

hidrosfera / hydrosphere 

hidrosoiuble adj water-soluble 

hidrospeed /'Idrospid/ m hydrospeed 

hidrostática /hydrostatics 

hidroterapia/hydrotherapy, water therapy 

hidroterápico -ca adj hydrotherapeutic 

hidrotropismo m hydrotropism 

hidróxido m hydroxide 

hiedra/ivy 

hiel /[T> (Fisiol) bile [2> (liter) (amargura) bile (liter), 

bitterness; la que destilaban sus palabras 
the bile with which he pronounced these 
words [U hieles/tl (penas, disgustos) trials and 
tribulations (pi) 

hiela, hielas, etc see helar 

hielera / (Chl, Méx) cooler (AmE), cool bag/box 
_(BrE) 

hielo m ice; cubitos de ~ ice cubes; una 
mirada de ^ a cold o frosty o an icy look; 
hacerle ~ a aign (Chi, Per) to send sb to Cov- 
entry; romper el ~ to break the ice 

(Compuestos) 

• hielo frappé (Méx) crushed ice 
• hielo picado crushed ice 

• hielo seco dry ice 

hiena/hyena 

híerático -ca adj [Tf (Hist) hieratic, hieratical 
[2> (rostro/expresión} severe and inscrutable 

hierba/ 
Q (césped) grass; ~ mala nunca muere (CS) the 

Devil looks after his own 

(Compuesto) hierba artificial Astroturf®, arti¬ 
ficial turf 

□ (Bot, Coc, Med) herb; ~s aromáticas/medicina- 
les aromatic/medicinal herbs; y otras ~s (fam 
& hum) and so on and so forth; ►fino'', malo'' 

(Compuestos) 

• hierba doncella myrtle (AmE), periwinkle 
(BrE) 

• hierba frailera broomrape 
• hierba hormiguera Mexican tea 
• hierba pastel woad 
□ (arg) (marihuana) grass (colloq) 

hierbabuena/mint 

hierbajo m weed 

hierbaluisa/lemon verbena 

hierbatero -ra m,/(Chi) herbalist 

hierbero -ra m/(Méx) herbalist 

hierro m [T> (Metal) iron; atrapados entre los 
~s del tren trapped in the wreckage of the 
train; de ~ iron (before n); una verja de ~ iron 
raihngs; tiene una salud de ~ he has an iron 
constitution; una voluntad de ~ an iron will, 
a will of iron; quitar ~ a algo to play sth 
down 12> (Agr) (herramienta) branding iron; 
(marca) brand ITf (de una lanza, flecha) head, tip; el 
que a ~ mata, a ~ muere he who fives by the 
sword, dies by the sword (en golf) iron; un 
~ cuatro a four iron [I> (Ven arg) (pistola) piece 
(AmE si), shooter (BrE si) 

(Compuestos) 

• hierro forjado wrought iron 
• hierro fundido or colado cast iron 

hi-fi /'xaj-faj/ adj hi-fi 

higa/ (no) me importa una ~ (fam) 1 don’t give 
0 care a damn (colloq), 1 don’t give o care a hoot 
0 two hoots (colloq) 

higadillo m fiver; ~s fiver 

hígado m ►© p.233 fiver; sufre del ~ she has 
a bad fiver, she has fiver trouble; echar los ~s 
(fam) to bust a gut (si); patear el ~ (CS fam): la 
mayonesa me pateó el ~ the mayonnaise 
made me feel terrible o didn’t agree with me 
(colloq); me patea el que hable asi it makes 
me sick to hear him talk like that (colloq); ser 
un ~ (Méx fam) to be a pain in the neck (colloq); 
tener mucho ~ (Col, Ven fam) to have a lot of 
guts; se necesita tener mucho para decir¬ 
le eso it takes (a lot of) guts to say that to 
him 

high /'xaj//(fam) jet set 

high tech'* /'xai 'tek/ adj inv high-tech 

high tech^ /or m high tech 

higiene/hygiene 

(Compuestos) 

• higiene intima personal hygiene 
• higiene mental mental health 

higiénicamente adv hyglenically 

higiénico -ca adj (condiciones) hygienic; 
► papel 

higienista m/hygienist 

higienización / (frmi) cleaning, cleansing 
’ (frmI) 

higienizar (A4] vt (frmi) [I> (local/piscina) to 
clean, sanitize (frmi) [2> (CS) (enfermo) to wash 

■ higienizarse v pron (re/) (CS frmi) to wash 
oneself 

higo m [T> (fruto de la higuera) fig; de ~s a brevas 
(fam) once in a blue moon (colloq); estar hecho 
un ~ (fam) to be all crumpled [2j (Col, Ven) (fruto 

del nopal) prickly pear 

(Compuesto) higo chumbo prickly pear 

higuera / fig tree; estar en la ~ (fam) to have 
one’s head in the clouds (colloq) 

higuerilla/castor-oil plant 

hijaputa / (vulg) bitch (vulg), cow (BrE colloq & 
pej) 
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hijastro -tra (m) stepson; (/) stepdaughter; mis 
~s ray stepchildren 

hijear |A1| vi (Méx fam) to shoot, put out shoots 

hijo -Ja mf 
□ (pariente) (m) son; (/) daughter; mis ~s (sólo varo¬ 

nes) my sons; (varones y mujeres) my children; 
espera un ~ she’s expecting a baby; ha 
tenido un she’s had a son; un matrimonio 
sin ~s a childless couple, a couple with no 
children; es digna hija de su padre she’s her 
father’s daughter all right!; ¿viste lo que hizo 
el ~ de su madre? (fam & euf) did you see what 
that son-of-a-gun o (BrE) that so-and-so did? 
(colloq & euph); Manuel Pérez, ~ Manuel Pérez 
Junior; vicios ~s del ocio vices bom of idle¬ 
ness; cualquier/todo ~ de vecino (fam): va a 
tener que esperar como cualquier de 
vecino she’s going to have to wait like every¬ 
body else; eso lo sabe todo de vecino 
everybody knows that; yo puedo entrar aquí, 
como cualquier de vecino l’ve as much 
right as the next man o as anyone else to come 
in here; ~ de gato caza ratón (Ven fam) he’s 
just like his father/mother; ~ del diablo (Ven 

fam) son-of-a-gun (colloq); ~ de tigre sale pinta¬ 
do (AmL fam) he’s just like his father/mother; 

' ser ~ de vidriero (RPI fam): salí, que no sos 
~ de vidriero get out of the way, you’re not 
invisible, you know (colloq) 

(Compuestos) 

• hijo adoptivo, hija adoptiva (m) adopted 
son; (/) adopted daughter 

• hijo de la chingada (Méx vulg) ►hijo de 
puta 

• hijo de la Gran Bretaña, hija de la Gran 
Bretaña (fam & euf) (vulg), swine (colloq), sod (BrE 

si) 

• hijo de la guayaba, hija de la guayaba 
(Méx fam & euf) swine (colloq), sod (BrE si) 

• hijo de la mañana or de su pelona (Méx 

fam & euf) ►hijo de la guayaba 
• Hijo del Hombre m: el ~ del ~ the Son of 

Man 
• hijo de leche, hija de leche mf child fed 

by wet nurse 
• hijo del maíz (Méx fam & euf) ►hijo de la 

guayaba 
• hijo de papá, hija de papá mf rich kid 

(colloq) 

• hijo de puta, hija de puta (vulg) (m) bastard 
(vulg), son of a bitch (AmE si); (f) bitch (vulg), cow 
(BrE colloq & pej) 

• hijo ilegítimo, hija ilegítima (m) illegitim¬ 
ate son; (/) illegitimate daughter 

• hijo legítimo, hija legítima (m) legitimate 
son; (/) legitímate daughter 

• hijo natural, hija natural (m) illegitimate 
son; (/) illegitimate daughter 

• hijo político, hija política (m) son-in-law; 
(/) daughter-in-law 

• hijo pródigo m prodigal son 
• hijo único, hija única m/only child 
□ (de un pueblo, una comunidad) (m) son; (/) daugh¬ 

ter 

(Compuesto) hijo predilecto, hija predilecta 
m,/freeman, freewoman 

B (como apelativo): i~, por Dios! (hablándole a un niño) 

for heaven’s sake, child!; (hablándole a un adulto) 

for heaven’s sake, Pedro (o Luis etc)!; |~ de mi 
almal ¡cómo te has mojado! oh darling, 
you’re soaking wet! 

Q (Méx fam) (como interjección): ¡~l or ¡~s! aún no 
funciona damn! it still isn’t working (colloq); 
l~! |es una víbora! jeez! (AmE) o (BrE) bloody 
hell! it’s a snake! (si) 

hijois, hijoles interj (Méx) gosh! (colloq), wow! 

(colloq). Jeez! (AmE colloq) 

hijoputa m (vulg) bastard (vulg), son of a bitch 
(AmE si) 

hijoputada / (vulg) (hecho): ése me ha hecho 
muchas ~s that bastard has done the dirty on 
me many times (vulg); (dicho): me dijo no sé 
cuántas ~s he called me all sorts of names 

hijuela/(Chi, ec) plot 

hijuelar |A1| vt (Chi) (predio) to divide ... into 
plots; (herencia) to divide 

hijuelo m shoot 
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hijuemil adj inv (Col, Ven fam) ^-enemil 

hijueputa m/(AmL vulg) ►hijo de puta 

hijuna mf (Chi vulg) (m) bastard (vulg), son of a 

bitch (AmE si); (/) bitch (vulg), cow (BrE colloq & 

Pej) 

hilacha/Ioose thread; darle vuelo a la (Méx 

fam) to kick over the traces (colloq); mostrar or 
dejar ver la ~ (CS fam) to show one’s , true 

colors'; parado en la ~ (Chi fam) cocky (colloq) 

hilachento -ta odj [T> (Amt fam) Uela/prenda) 
frayed [2> (Chi) <came): which is stringy when 
cooked 

hilacho m (Méx fam) [T> (trapo) rag hilachos 
mpl (ropa) old clothes (pi), rags (pi) 

hilachoso -sa adj frayed 

hilachudo -da adj (Chi fam) ►hilachento 

hilación/ ►ilación 

hilada/ course 

hilado'* -da adj ►huevo 

hilado^ m [T> (hilo) yam, thread; fábrica de ~s 
spinning mill [2> (proceso) spinning 

hilador -dora adj spinning (before n) 

hilandería/spinning mill 

hilandero -ra mf spinner 

hilar [Al| vi to spin; ~ fino cvíCol) ~ delgado to 
split hairs 

■ hilar vt [r> (algodón/lana) to spin [2> «araña» 
to spin [3} (ideas/hechos) to string together 

hilarante adj (frmi) (situación) hilarious; ►gas 

hilaridad/hilarity 

hilatura / |T> (proceso) spinning (before n) 
(fábrica) spinning mill 

hilera/ 
□ [T> (fila) row, line; una ~ dé árboles a row o 

line of trees [2> (Mil) file (frml or liter) [3> (de ladri¬ 

llos) course g) (de semillas) row, drill 
Q (Metal, Tec) drawplate 

hilo m 

□ [T| (en costura) thread; un carrete de ~ a reel 
of thread; ¿tienes aguja e ~? do you have a 
needle and thread?; a/ ~ (cortar¡coser) on the 
straight, with the weave; (uno tras otro) (AmL fam) 

on the trot (colloq); ganó tres partidos al ~ he 
won three games on the trot o in a row; se vio 
cuatro pelicuias al ~ she saw four movies in 
a row 0 one after the other; mover los ~s: 
intereses económicos mueven ios -v-s de su 
politica economic interests control their 
policy; todos conocen a quienes mueven los 
~s everybody knows who’s pulling the strings 
0 calling the shots; pender or colgar de un ~ 
to hang by a thread; su vida pendía de un ~ 
his life was hanging by a thread; el futuro de 
la empresa pende de un the company’s 
future hangs by a thread; por el ~ se saca el 
ovillo it’s just a question of putting two and 
two together (lino) linen; una camisa de ~ 
a linen shirt (de araña, gusano de seda) thread 
(a> (fam) (de las judias, del plátano) string 

(Compuesto) hilo dental dental floss 
□ (Elec) wire 

(Compuestos) 

• hilo conductor (Elec) conductor wire; (de una 

novela) thread 

• hilo musical (Esp) piped music 
B (de un relato, una conversación) thread; perdió el 

~ de la conversación she lost the thread of 
the conversation; interrumpió ei ~ de sus 
pensamientos it interrupted his train of 
thought 

□ (de sangre, agua) trickle; un ~ de luz a thread of 
light (liter); con un ~ de voz in a tiny voice, in 
a thin little voice 

hilván m [T> (costura) basting (AmE), tacking (BrE) 

[2> (hilo) basting thread (AmE), tacking thread 
(BrE); quítale los hilvanes take the basting o 
tacking out [3> (Ven) (dobladillo) hem 

hilvanar [Ai| vt 
□ [T> (coser) to baste (AmE), to tack (BrE) [2> (Ven) 

(poner dobladillo a) to hem 

B (frasesjideas) to put together; un discurso muy 
mal hilvanado a speech that did not hang 
together at all 

Himalaya m; el ~ the Himalayas (pi) 

himalayo -ya adj Himalayan 

himen m hymen 

himeneo m (liter) nuptials (pi) (liter) 

himnario m hymnal, hymnbook 

himno m 
Q (religioso) hymn; (de un colegio) school song o 

anthem 

(Compuesto) himno nacional national 
anthem 

Q (Lit) ode; un ~ al amor an ode to love 

hincada / [1> (Col, Per) (dolor súbito) sharp pain 
[2> (Ven fam) (pinchazo): me di una ~ con la 
aguja 1 pricked myself with the needle 

hincapié m: hizo especial -v- en las ventajas 
económicas dei proyecto she put special 
emphasis on the economic advantages of the 
project; hizo en que mantendrían el con¬ 
trol de la compañía he stressed o emphasized 
(the fact) that they would maintain control of 
the company 

hincar |A2¡ vt [T^ (clavar) algo en algo: hincó 
la estaca en la tierra he drove o thrust the 
stake into the ground; le hincó el puñal en el 
pecho she plunged the dagger into his chest; 
me hincó los dientes en la mano it buried its 
teeth in o sunk its teeth into my hand; 
► codo^, diente [2> ~ la rodilla to go down 
on one knee, go down on bended knee (frml or 
liter) 

■ hincarse v pron: ^se de rodillas to kneel 

hincha mf 
□ (fam) (Dep) fan (colloq), supporter 
□ hincha / (fam) (antipatía): tenerle a aign to 

have a grudge against sb 

hinchabie adj (Esp) inflatable 

hinchada / (fam) supporters (pi), fans (pi) 
(colloq) 

hinchado -da adj O (vientrefpiemn) swollen 
[2> (estilo/lenguaje) overblown 

hinchador -dora adj (CS fam) annoying, irri¬ 
tating 

hinchar (Al] vt (Esp) [l> (globo) to inflate (frml), 
to blow up; (rueda) to inflate, pump up 

(lam) (suceso/noticia) to blow ... up (colloq); 
~ a aIgn a palosjpatadas (Esp fam) to beat sb 
up, lay into sb (colloq) 

■ hinchar vi 
□ (CS vulg) (fastidiar) ((persona)) to be a pain in the 

ass (AmE) o (BrE) arse (vulg); (-t mejtejle etc) me 
hincha su manera de hablar 1 can’t stand the 
way he talks (colloq), the way he talks really 
ticks me off (AmE) o (BrE) pisses me off (si) 

Q (CS) (Dep) ~ POR aign to cheer sb on, root for sb 
(colloq) 

■ hincharse v pron [T> ((vientre¡pierna)) (+ 

me¡te¡le etc) to swell up; se le han hinchado 
mucho las piernas his legs have really swol¬ 
len up; ~se de dinero or plata (fam) to earn o 
make a fortune (colloq), to make a mint (colloq) 
[2> (lam) (enorgullecerse) to swell with pride 
(3> (Esp fam) (hartarse) ~se a/de algo: me 
hinché a ostras 1 stuffed myself with oysters 
(colloq); se ~on de comer they gorged o stuffed 
themselves (colloq); se hinchó de insultarme 
she called me everything under the sun; me 
hinché de correr para nada 1 ran around like 
a madman for nothing 

hinchazón / swelling 

hinchón -chona adj (Ven fam) puffed-up, puffy 
(colloq) 

hincón m [T> (Per fam) (Inyección) jab (colloq), shot 
(colloq) [2> (Per arg) (cuchillada) slash 

hindi m Hindi 

hindú'* adj [T> (Relig) Hindu [2> (crit) (de la India) 
Indian 

hindú^ mf [I> (Relig) Hindu (2> (crit) (de la India) 
Indian 

hinduismo m Hinduism 

hinojo m 
□ (Bot, Coc) fennel 

□ de hinojos (liter) on bended knee (liter) 

hip interj hie! 

hipar [Al], (Col) hipear |Ai| vi to hiccup 

hiper- pre/hyper- 

hiper m (fam) large supermarket, hyrpermarket 
(BrE) 

hijuemil hipoalérgeno 

hiperactividad / hyperactivity 

hiperactivo -va adj hyperactive 

hipérbaton m (pi -batos) hyperbaton 

hipérbola/hyperbola 

hipérbole/hyperbole 

hiperbólico -ca adj hyperbolic 

hipercorrección/hyrpercoirection 

hipercritico -ca adj hypercritical 

hiperenlace m hyperlink 

hiperenlazar [A4j vt to hyperlink 

hiperinflación / hyperinflation 

hiper media / hypermedia 

hipermercado m large supermarket, hyper¬ 
market (BrE) 

hipermétrope adj farsighted (AmE), long¬ 
sighted (BrE) 

hipermetropia / farsightedness (AmE), long¬ 
sightedness (BrE), hypermetropia (tech) 

hipernervioso -sa adj highly-strung, exces¬ 
sively nervous 

hipernova / hypemova 

hiperónimo m hyperonym 

hiperplasia / hyperplasia 

hiperpotencia/ superpower 

hiperquinesis/h3rperkinesis, hyperkinesia 

hiperquinético -ca adj hyperkinetic 

hipersensibiiidad / hypersensitivity, 
hypersensitiveness 

hipersensible adj oversensitive, hypersensi¬ 
tive; ~ A algo oversensitive to sth; es ~ a las 
críticas he’s oversensitive to criticism, he 
takes criticism too seriously 

hipersexuado -da adj oversexed 

hipersónico -ca adj supersonic 

hipertensión / high blood pressure, hyper¬ 
tension 

hipertenso -sa odj hypertensive; es ~ he 
has high blood pressure o h5rpertension 

hipertexto m hypertext 

hipertiroidismo m hyperthyroidism 

hipertrofia / (Med) hypertrophy; la ~ de la 
burocracia estatal the uncontrolled growth o 
expansion of state bureaucracy 

hipertrofiar lAl) vt to hypertrophy 
■ hipertrofiarse v pron ((órgano)) (Med) to 

enlarge, hypertrophy (tech); ((burocracia¡ 
sector)) to expand uncontrollably, grow out of 
all proportion 

hiperventilación / hyperventilation 

hiperventilarse (Al] v pron to hyperventi¬ 
late 

hipervitaminosis / hypervitaminosis 

hípica / equestrian sports (pi); (carreras) horse 
racing 

hípico -ca adj (deportes) equestrian (before n); 
un comentarista ~ (de carreras) a horse-racing 
commentator; (de concursos) a showjumping 
commentator; ►concurso, quiniela 

hipismo m horse racing 

hipnosis/hypnosis 

hipnoterapeuta, (AmL) hipnoterapis- 
ta mf hypnotherapist 

hipnoterapia / hypnotherapy 

hipnótico -ca adj hypnotic 

hipnotismo m hypnotism 

hipnotista m/hypnotist 

hipnotizador* -dora, hipnotizante adj 
(mirada) hypnotic, mesmerizing (before n); 
(poder¡efecto) hypnotic 

hipnotizador^ -dora, hipnotizante mf 
hypnotist 

hipnotizar |A41 vt [l> (Psic) to hypnotize 
[2> (fascinar) to mesmerize 

hipo m hiccups (pl), hiccoughs (pl); tener ~ to 
have hiccups; que quita el ~ (fam) breathtak¬ 
ing; tiene una novia que quita el ~ his girl¬ 
friend is a real stunner o is breathtakingly 
beautiful 

hipo-pre/hypo- 
hipoalergénico -ca adj hypoallergenic 

hipoalérgeno -na adj hypoallergenic 
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hipocalórico -ca adj low-calorie 

hipocampo m sea horse 

hipocentro m (de sismo) hypocenter’; (de bomba 
atómica) ground zero 

hipocondría /h}ípochondria 

hipocondríaco'' -ca. hipocondriaco 
-ca adj hypochondriacal, hypochondriac 

hipocondríaco^ -ca. hipocondriaco 
-ca mj hypochondriac 

hipocorístico m: Lola es un 'v. de Dolores 
Lola is an affectionate form of the name Dol¬ 
ores 

Hipócrates Hippocrates 

hipocrático -ca adj juramento 

hipocresía / hypocrisy 

hipócrita'' adj (persona/actitud/comentano) 
hypocritical; es tan ~ he’s such a hypocrite, 
he’s so hypocritical 

hipócrita^ mf hypocrite 

hipócritamente adv hypocritically 

hipocriticamente adv hypocritically 

hipodérmico -ca adj hypodermic 

hipódromo m [T) (Equ, Ocio) racecourse, race¬ 
track (AmE) [2j (Hist) hippodrome 

hipófisis /pituitary gland, hypophysis (tech) 

hipogloso m halibut 

hipoglucemia/hypoglycemia 

hipologia/ (Méx) hippology, study of horses 

hipónimo m hyperonym 

hipopótamo m hippopotamus 

hiposulfito m h3qposulfite", fixer 

hipotáiamo m hypothalamus 

hipoteca/mortgage; la ~ que pesa sobre el 
inmueble the mortgage owing on the prop¬ 
erty; levantar/redimir una ~ to raise/pay off a 
mortgage 

(Compuesto/ hipoteca de inversión endow¬ 
ment mortgage 

hipotecable adj mortgageable 

hipotecar |A2] vt 
Q (Der, Fin) (inmueble) to mortgage 
□ (comprometer) (juturo/libertad) to mortgage 

hipotecario -ria adj mortgage {before n); 
banco, crédito 

hipotensión / low blood pressure, hypoten¬ 
sion 

hipotenso -sa adj hypotensive; es ~ he has 
low blood pressure o hypotension 

hipotensor m hypotensive, hypotensive drug 

hipotenusa / hypotenuse 

hipotermia / hypothermia 

hipótesis/hypothesis 

hipotéticamente adv hypothetically 

hipotético -ca adj h}fpothetical; en el caso 
~ de que el pais fuera invadido in the hypo¬ 
thetical case of the country being invaded 

hippiento -ta /xipi'ento/ adj/mf (Chi 
fam^hippioso''’'' 

hippioso'' -sa /xipi'oso/ adj (fam) hippy (before 
n), hippie (before n) 

hippioso^ -sa m/(fam) hippy, hippie 

hippismo /xi'pismo/ m hippy cult 

hippy'', hippie /'xlpi/ adj (pi hippies) (cultu¬ 
ra) hippy (before n). hippie (before n); iba vesti¬ 
do en plan ~ he was diressed like a hippy, he 
was wearing hippyish clothes 

hippy^ hippie /'xipi/ mf (pi hippies) hippy, 
hippie 

hiriente adj hurtful, wounding (before n) 

Hiroshima /iro'Jlma/ Hiroshima 

hirsuto -ta adj 
□ (barba) bristly; (cabellera) wiry; (persona) hairy, 

hirsute (liter) 
□ (carácter) surly 

hirviendo see hervir 

hirviente adj [1> (agua/aceite/lava) boiling 
g) (liter) (sangre) hot [I> (cuestión/tema) burn¬ 
ing 

hisopo m |lj (Bot) hyssop [Tf (Med) swab; (baston¬ 
cillo) cotton swab (AmE), Q-Tip® (AmE), cotton 
bud (BrE) 

hispalense adj [T) (Hist) of/ffom Hispalis 
(Esp period) of/ffom Seville 

Hispalis Hispahs (Roman name for Seville) 

Hispania/Hispania 

hispánico'' -ca adj [ij (literatura/filología) (de 

los países de habla hispana) Hispanic [2> (costum¬ 
bre/horario) (relativo a España) Spanish 

hispánico^ -ca m/[l> (de un país de habla hispa¬ 

na) Hispanic (español) Spaniard 

hispanidad / la ~ the Hispanic world; 
► día 

hispanismo m gj (Ung) (giro propio del español de 

España) word/expression peculiar to Spain 
g> (palabra derivada del español) hispanicism 
¡3> (estudio) Hispanic studies 

hispanista m/Hispanist, Hispanicist 

hispanística/Hispanic studies 

hispanizapión / hispanicization 

hispanizar [A4] vt to hispanicize 

hispano'' -na adj g> (español) (origen) Spanish, 
Hispanic (frmi); países de habla hispana Span¬ 
ish-speaking countries gf (hispanoamericano) 

Spanish American, Latin American; (en EE UU) 
Hispanic 

hispano^ -na mf g> (liter) (español) Spaniard 
(hispanoamericano) Spanish American, Latin 

American; (en EE UU) Hispanic 

hispano-pre/Spanish-, Hispano- (frmi); relacio¬ 
nes hispano-árabes hispano-arabic relations, 
relations between Spain and the Arab coun¬ 
tries 

Hispanoamérica/Spanish America 

hispanoamericano' -na adj Spanish 
American 

hispanoamericano^ -na mf Spanish 
American 

hispanófilo -la m/Hispanophile 

hispanófobo -ba m,/hispanophobe 

hispanohablante'' adj Spanish-speaking 

hispanohablante^ m/Spanish speaker 

hispanomarroqui adj Spanish-Moroccan 

hispanoparlante'' adj Spanish-speaking 

hispanoparlante^ m/Spanish speaker 

histamina/histamine 

histaminico -ca adj histaminic 

histerectomia/hysterectomy 

histeria/hysteria; le dio un ataque de ~ he 
got hysterical, he had a fit (colloq) 

(Compuest^ histeria colectiva mass hysteria 

histéricamente adv hysterically 

histérico' -ca adj gf (Med, Psic) hysterical 
g> (exaltado): se puso ~ cuando vio la carta 
he went mad o had hysterics o had a fit when 
he saw the letter (colloq) 

histérico^ -ca mf (Med, Psic) hysteric 
g> (exaltado): es un ~ he gets completely o 
quite hysterical about things, he gets in a ter¬ 
rible flap about things 

histerismo m hysteria 

histocompatibiiidad / histocompatibility 

histograma m histogram 

histología / histology 

historia/ 
O (Hist) history; ~ de la literatura/música his¬ 

tory of hterature/music; clase/iibro de ~ his¬ 
tory class/book; este tapiz tiene una larga ~ 
this tapestry has a long history; el robo más 
espectacular de la ~ de este pais the most 
spectacular robbery in this country’s histoiy; 
la ~ se repite history repeats itself; dejar 
algo/a aign para la ~ (Chi fam): dejó el auto 
para la he wrecked the car, he totalled the 
car (AmE colloq), he wrote the car off (BrE colloq); 

lo dejaron para la ~ con tanto golpe they 
knocked the Uving dayhghts out of him (colloq); 

hacer ~ to make history: un concierto que 
hará ~ a concert which will go down in o 
make history; pasara la ~ (por ser importante) to 
go down in history; (perder actualidad) (fam): 

aquello ya pasó a la ~ that’s all history now 
(colloq); pasará a la como un gran politico 
he will go down in history as a great states¬ 
man; una fecha que pasará a la a date that 

will go down in history 

(Compuestos) 

• historia antigua ancient history 
• historia ciínica (AmL) medical histoiy 
• historia moderna modem history 
• historia naturai natural histoiy 
• Historia Sagrada or Sacra Biblical histoiy 
• historia universai world histoiy 
Q (relate) story; el libro cuenta la de su vida 

the book tells the story of his life; mira, no me 
cuentes ia ~ de tu vida (fam) look, I don’t 
want to hear your whole life story (colloq); me 
contó toda ia ~ de su familia he told me his 
whole family history; me contó toda la ~ she 
told me the whole story; es una ~ larga de 
contar it’s a long story; una ~ de amor a love 
story 

Q (fam) g> (cuento, excusa): ahora me viene con la 
~ de que le robaron la cartera now he’s 
come up with this story o tale about his wallet 
being stolen; no me vengas con ~s don’t 
give me any of your stories; déjate de ~s y 
dime por qué no viniste ayer stop making 
excuses and tell me why you didn’t come yes¬ 
terday; ya estoy harta de escuchar siempre 
la misma ~ I’m fed up with hearing the same 

^ old excuse o story time and again (colloq) 
g> (asunto): alguien se quejó de no sé qué -^s 
somebody complained about something or 
other (colloq); estuvo metido en una ~ de 
drogas he was mixed up in some business o 
something to do with drugs (colloq) g> (lio amo¬ 
roso) scene (colloq); tuvo una ~ con una ingle¬ 
sa he had a scene with an Enghsh girl 

historiado -da adj fussy, overelaborate 

historiador -dora m,/historian 

historiai m record 

(Compuestos) 

• historial clínico or médico medical his¬ 
tory 

• historial personal resumé (AmE), curric¬ 
ulum vitae (BrE) 

historiar |A1| vt to tell the story of, write the 
histoiy of 

historicidad/historicity 

historicismo m historicism . 

historicista adj/m/historidst 

histórico -ca adj gf (real) (personaje/novela/ 
hecho) historical; documentos ~s historical 
documents (Importante) (fecha/suceso) histor¬ 
ic; es un acontecimiento ~ it is a historic 
event; estamos viviendo momentos ~s we 
are witnessing histoiy in the making; las coti¬ 
zaciones han alcanzado cotas históricas 
stock prices have reached an all-time high 

historieta / comic strip, cartoon story 

historietista mf strip cartoonist, comic strip 
artist 

historiog rafia / historiography 

historiógrafo -fa m/historiographer 

histrión m (liter) actor, player (liter) 

histriónico -ca adj g> (exagerado) (gesto/ 
ademán) histrionic, theatrical, dramatic 
g> (talento) dramatic 

histrionismo m histrionics (pi), play-acting 

hit /'xit/ m (pi hits) S> (MÚS) hit g> (en béisbol) 
hit 

hita/brad .y 

hitita adj/m/Hittite 

hitieriano -na adj Hitler (before n), Hitlerian 

hitlerismo m Hitlerism 

hito m g^ (hecho trascendental) landmark, mile¬ 
stone; este hecho marcó un ~ en nuestra 
historia this event was a milestone o land¬ 
mark in our histoiy g> (ant) (mojón) milestone; 
mirar a aIgn de en (liter) to gaze o stare at 
sb; se la quedó mirando de ~ a ~ he stood 
there staring o gazing at her 

hiza/Chinese tallow tree, hevea ‘ 

hizo see hacer 

HI. (= hectolitro) hi, hectoliter* 

Hnos. (= hermanos) Bros, 

hobby /’xo(3i/ m (pi -bbies) hobby: pinta por ~ 
he paints as a hobby 
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hocicar [A2] vt to root among 
■ hocicar vi [T> «persona» to fall flat on one’s 

face (colloq) [2> (Náut) to pitch 

hocicazo m (Chi fam) [T> (golpe): se dio un 
~ contra la puerta she hit her mouth on the 
door [1> (beso) kiss, smacker (colloq) 

hocico m (de un cerdo) snout; (de un perro, lobo) 
snout, muzzle; meter el ~ en algo (fam) to 
poke one’s nose into sth (colloq) 

hocicón -cona mj (CS, Méx fam & pey) 
bigmouth (colloq & pej), blabbermouth (colloq & 
pej); eso te pasa por hocicona that’s what 
you get for opening your big mouth (colloq) 

hociconear [Al] vi (CS fam) to shoot one’s 
mouth off (colloq) 

hockey /'(x)okl, 'xokei/ m field hockey (AmE), 
hockey (BrE) 

(Compuestos) 

• hockey sobre hielo ice hockey 
• hockey sobre hierba or césped field 

hockey (AmE), hockey BrE 
• hockey sobre patines roller hockey 

hogaño adv (liter) nowadays, in this day and' 
age 

hogar m [I> (residencia) home; formar or fundar 
un ~ to set up home; articules para el ~ 
household goods; las labores del ~ house¬ 
work; miles de personas se han quedado sin 
~ thousands of people have been left home¬ 
less; la mayoría de estos niños provienen de 
~es deshechos most of these children come 
from broken homes; dulce (fr hecha) 
home sweet home [U (liter) (chimenea) hearth 
[3) (Esp) (Educ) domestic science, home eco¬ 
nomics 

(Compuestos) 
• hogar de ancianos residential home for 

the elderly, old people’s home (colloq) 
• hogar para mujeres maltratadas 

women’s refuge, women’s shelter 

hogareño -ña adj [1> <persona) home-loving 
[i> (vida/escena) domestic (before n) 

hogaza ji tb ~ de pan large round loaf (of 

bread) 

hogo m (Col) tomato, onion and cheese sauce 

hoguera / bonfire; murió en la -v- he was 
burned at the stake 

hoja/ 
□ (6ot) leaf; árbol de ~ caduca/perenne decidu¬ 

ous/evergreen tree; ~ de laurel bay leaf; 
poner a aign como ~ de perejil to badmouth 
sb (AmE colloq), to slag sb off (BrE colloq); temblar 
como una ~ to shake like a leaf 

(Compuesto) hoja de parra (Bot) vine leaf; (Art, 

B(b) figleaf 
□ [T> (folio) sheet; ¿tienes una ~ en blanco? do 

yOu have a blank sheet of paper?; en una 
~ aparte on a separate sheet of paper [2> (de 
un libro) page, leaf; pasar las ~s to turn the 
pages ID (formulario) form, sheet D (octavilla) 
leaflet, flier (AmE) 

(Compuestos) 
• hoja de cálculo spreadsheet, worksheet 
• hoja de ejercicios worksheet 
• hoja de pedido order form 
• hoja de reclamación complaint form 
• hoja de ruta waybill 
• hoja de servicios service record 
• hoja de trabajo worksheet 
• hoja de vida (Col, Ven) resumé (AmE), curric¬ 

ulum vitae (BrE) 
• hoja electrónica spreadsheet (program) 
• hoja intercalar interleaf 
• hoja parroquial parish newsletter 
H [i> (de una puerta, mesa) leaf; una puerta de dos 

~s a double door [Í> (de madera, metal) sheet 
D (de un cuchillo) blade 

(Compuesto) hoja de afeitar razor blade 

hojalata / tinplate; ondulada corrugated 

iron 

hojalatería / (Méx) body work (AmE), panel¬ 

beating (BrE) 

hojalatero -ra m,/ [í> (que trabaja con hojalata) 
tinsmith D (Méx) (Auto) auto bodyworker 
(AmE), panel beater (BrE) 

hojaldrado -da adj flaky 

hojaldre m puff paste (AmE), puff pastry (BrE) 

hojarasca / [T> (hojas) fallen leaves (pl), dead 
leaves (pi) D (palabrería) padding, waffle (BrE) 

hojear 1A1| vt to leaf through, glance through 

hojilla / (Ven) razor blade 

hojuela/{AmL exc CS) flake 

(Compuesto) hojuelas de maíz cornflakes 

m 
hola interj (T) (saludo) ►© p.745 helio, hi! (colloq) 

D (RPI) (al contestar el teléfono) ►© p.796 helio? 

hola interj (RPI) ►© p.796 helio? 

holán m D (lienzo) linen D (Méx) (volante) 

flounce, ruffle 

Holanda/Holland 

holandés'' -desa adj Dutch 

holandés^ -desa mf 
□ (m) Dutchman; (/) Dutchwoman; los holande¬ 

ses the Dutch, Dutch people; la leyenda del 
~ errante the legend o story of the Flying 
Dutchman 

□ holandés m (idioma) Dutch 

holding /'xoldin/ m holding company 

holgadamente adv D (con holgura económica) 

comfortably; viven ~ they are well-off, they 
hve comfortably D (“n attipHo margen); pudi¬ 
mos terminar el trabajo ~ we finished the 
job with plenty of time to spare; en el asiento 
trasero caben tres you can fit three in the 
back seat comfortably; aprobó el examen ~ 
she passed the exam easily 

holgado -da adj D (vestido/camisa) loose-fit¬ 
ting, baggy D (posición) comfortable; su 
situación económica es holgada they’re 
comfortably off D (victoria) comfortable, 
easy; (mayoría) comfortable [4> (de espacio); si 
pones la maleta en la baca iremos más -^s 
if you put the suitcase on the roof rack we’ll 
have more room o we’ll be more comfortable 

holganza / idleness; una vida de ~ a life of 
leisure; tanta ~ no es buena para un chico 
de su edad it isn’t good for a boy of his age to 
spend so much time doing nothing 

holgar [A8] vi 
□ (en 3“ pens) (frmi) (estar de más): huelga decir que 

no aceptaron it goes without sa3ring that they 
did not accept, needless to say, they did not 
accept; huelgan los comentarios what can 

one say? 
□ (arc) (estar ocioso) to be at leisure (dated) 

holgazán'* -zana adj lazy; es muy ~ he’s 
very lazy, he’s bone-idle (BrE) 

holgazán^ -zana m,/ idler, lazybones (colloq) 

holgazanear [Ai] vi to idle, laze o loaf 
around 

holgazanerla/idleness, laziness; no estudia 
por ~ he doesn’t study because he’s lazy o 

idle 
holgura/D (bienestar económico): vivir con ~ to 

live comfortably D (comodidad): ganaron con 
~ they won easily o comfortably; aprobó el 
curso con ~ she sailed through the course 
D (de una prenda) fullness, looseness; este frun¬ 
cido le da ~ a la manga these gathers make 
the sleeve fuller 

hollstlco -ca adj hoUstic 

hollar [A10| vt (liter) to tread (liter), to set foot on; 
tierras nunca holladas por el pie humano 
lands where no man had trodden o set foot 

before 

hollejo m skin 

hollín m soot 
hollywoodense, hollywoodlense 

/xolibu'dense, xolibu'djense/ adj Holljrwood 

(before n) 
holocausto m [T> (Hist, Relig) (sacrificio) burnt 

offering, sacrifice; ofrecerse en ~ (liter) to sac¬ 
rifice oneself completely D (destrucción) holo¬ 
caust D el Holocausto (Hist) the Holocaust 

(Compuesto) holocausto nuclear nuclear 

holocaust 

hoiografia / holography 

holográfico -ca adj holographic 

hológrafo -fa adj ►ológrafo 

holograma m hologram 

holter /'xolter/ m Holter monitor 

hombrada/manly act, manly deed 

hombradía/ manliness 

hombre'' m |T> (varón) man; -^s, mujeres y 
niños men, women and children; ya es un 
-v- hecho y derecho he’s a grown man now; 
es el ~ de la casa he’s the man of the house; 
¡cómo ha crecidol está hecho un ~ hasn’t 
he grown! he’s a real man, now; fue un gran 
~ he was a great man; vamos a hablar de ~ a 
~ let’s talk man-to-man; no es lo bastante 

como para decírmelo a la cara he’s not 
man enough to tell me to my face; se cree 
muy ~ he thinks he’s such a man; el ejército 
te va a hacer un ~ the Army will make a man 
(out) of you; ¡~ al agual man overboard!; 
como no consiga el dinero soy ~ muerto if 1 
don’t manage to get the money I’ve had it o 
I’m finished o I’m a dead man (colloq); es un 
pobre ~ he’s a poor devil; este ~ no sabe lo 
que dice this guy o he doesn’t know what he’s 
talking about; ser un ~ de pelo en pecho to 
be a real man, be a he-man (hum); ~ precavido 
or prevenido vale por dos forewarned is fore¬ 
armed D (especie humana) el ~ man; nadie 
pensó que el llegaría a la luna nobody 
thought that man would reach the moon; la 
explotación del -v, por el ~ the exploitation 
of man by his fellow man; el ~ prehistórico 
prehistoric man; el ~ propone y Dios dispo¬ 
ne Man proposes and God disposes 

(Compuestos) 
• hombre anuncio sandwich-board man 
• hombre araña spiderman 
• hombre de acción man of action 
• hombre de armas man-at-arms 
• hombre de bien fine, upstanding man 
• hombre de ciencia man of science 
• hombre de confianza right-hand man 
• hombre de estado statesman 
• hombre de la calle man in the street 
• hombre de las cavernas caveman 
• hombre de letras man of letters 
• hombre del saco bogeyman 
• hombre del tiempo weatherman 
• hombre de mundo man of the world 
• hombre de negocios businessman 
• hombre de paja (en política) puppet; (en un 

negocio sucio) front man, front (colloq), straw 
man (AmE) 

• hombre fuerte strong man 
• hombre lobo werewolf 
• hombre objeto male sex-object 
• hombre orquesta (Mús) one-man band; soy 

el ~ ~ de esta oficina (hum) I have to do 
everything in this office 

• hombre público public figure 
• hombre rana frogman, diver 

hombre'^ interj: 1~I, ¡qué alegría encontrarte 
aqui! well, hey! what a nice surprise to see you 
here!; ¿te gustaría venir? — ¡~! would you 
üke to come? — you bet! o what do you think?; 
vamos, animate come on o hey, cheer up!; 
acércate, ~, que no te voy a hacer nada 
come here. I’m not going to do anything to 
you!; ~, no es lo mismo come off it, it’s not 
the same thing (colloq), but it’s not the same; 

supongo que vendrá well o I don’t know, I 
suppose she’ll come 

hombrecillo m 
Q (hombre pequeño) little man 
□ (Bot) hop 
hombre-mono m (pi hombres-mono) 

apeman 
hombrera / (D (almohadilla) shoulder pad 

D (Mil) (de uniformes) epaulet 
hombrerio m (Ven fam) crowd o bunch of men 

(colloq) 
hombretón m (fam) well-built guy (colloq) 

hombría/ manUness 

(Compuesto) hombría de bien integrity, hon¬ 

esty, uprightness (frmI) 

hombrillo m (Ven) shoulder (AmE), berm (AmE), 
hard shoulder (BrE) 

hombro m ►© p.233 shoulder; se puso el 
abrigo por los ~s she wrapped her coat 
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around her shoulders; llevaba el fusil al ~ he 
was carrying his rifle on his shoulder; tiene 
los ~s caídos (hacia adelante) she has round 
shoulders, she is round-shouldered; (hacia el cos¬ 
tado) she has sloping shoulders; ¡al arl 
shoulder arms!; se encogió de ~s he 
shrugged (his shoulders); lo sacaron de la 
plaza a ~s they carried him out of the ring on 
their shoulders o shoulder high; llevaba al 
niño en ~s he was carrying the child on his 
shoulders; arrimar el ~ to pull one’s weight, 
put one’s shoulder to the wheel; echarse algo 
al ~ (asumir) to shoulder sth, take sth on; 
(mandar al diablo) (Chi fam); échate los prejuicios 
al ~ forget your prejudices for once; ~ con ~ 
shoulder to shoulder; luchar/trabajar ~ con 
~ to fight/work shoulder to shoulder; meterle 
or ponerle el a algo (Andes) to put one’s back 
into sth; mirar a aign por encima del ~ to 
look down on sb; ponerle el ~ (ayudar) to pull 
one’s weight; (afrontar): la vida es así, hay que 
ponerle el ~ life’s like that, we just have to 
face up to it 

hombrón m (fam) ^-hombretón 

hombruno -na adj (pey) (mujer) marmish, 
butch (colloq & pej); (gestos/modales) masculine, 
mannish 

homenaje m [T> (tributo) tribute; rindió ~ a la 
memoria del desaparecido actor he paid 
tribute o homage to the late actor; acudían a 
rendir(le) ~ al Rey they came to pay o do 
homage to the King; un ciclo en ~ al famoso 
cineasta a series in honor of the famous dir¬ 
ector, a tribute to the famous director 
[2> (acto): le hicieron or ofrecieron un ~ they 
held a party (o reception efc) in his honor; el 
~ que la Academia le tributó the ceremony 
(o event etc) that the Academy organized as a 
tribute to her [3> (como adj inv): una cena ~ a 
la célebre soprano a dinner in honor of the 
famous soprano; un partido ~ a testimonial 
game 

homenajeado -da mj (frmi o hum) guest of 
honor’ 

homenajear |A1| vt (frmI) to honor”, to pay 
homage o tribute to; fue homenajeado con 
una cena en el Gran Hotel a dinner was held 
in his honor at the Gran Hotel 

homeópata m/homeopath 

homeopatía/homeopathy 

homeopático -ca adj [T^ (Med) homeopathic 
[2> (cantidad) minute 

homérico -ca adj Homeric 

Homero Homer 

homicida'* adj (frmi) (instinto) homicidal; el 
arma ~ the murder weapon 

homicida^ Tn/(frml) murderer, homicide (frmi) 

homicidio m (frmi) homicide 

(Compuest^ homicidio Justificado justifiable 
homicide 

homilía/homily 

homínido m hominid 

homocigote m homozygote 

homoeroticismo m homoeroticism 

homoerótico -ca adj homoerotic 

homófilo -la m/homophile 

homofobia / homophobia 

homofóbico -ca adj homophobic 

homófobo -ba m/homophobe 

homófono'* -na adj homophonous 

homófono^ m homophone 

homogéneamente adv homogeneously 

homogeneidad / homogeneity 

homogeneización/homogenization 

homogeneizante'* adj, homogeneiza- 
dor -dora adj homogenizing (before n) 

homogeneizante^ homogeneizador 
m homogenizer 

homogeneizar |A21| vt to homogenize; 
leche homogenelzada homogenized milk 

homogéneo -nea adj [T> (grupo) homoge¬ 
neous [2> (masa/mezcla) smooth 

homógrafo m homograph 

homologable adj ~ a algo comparable with 
sth, equivalent to sth 

homologación/ 
□ SXde un producto — recomendación) endorsement; 

(— autorización) authorization, sanctioning 
[2> (Dep) (de un récord) ratification, recognition 

(]] (equiparación) con algo: han pedido su con 
los técnicos they have asked for parity with 
the technicians: la de los títulos australia¬ 
nos con los europeos the recognition of Aus¬ 
tralian qualifications as equivalent to 
European ones 

homologado -da adj (productos/modelos) 
approved, endorsed; centro educativo ~ (Esp) 
school officially approved by the government 

homologar [A3j vt 
□ [T> (producto) (recomendar) to approve, endorse; 

(autorizar) to authorize, approve, sanction 
(2} (Dep) (récord) to ratify, recognize [3> (conve¬ 
nio) to recognize 

□ (equiparar) ~ algo con algo to recognize sth as 
equivalent to sth 

H (Chi) (igualar) to equal, match 

homólogo'* -ga adj equivalent: ~ a algo 
equivalent to sth 

homólogo^ -ga mf (period) counterpart; el 
comisario se entrevistó con su ~ francés 
the commissioner met with his French coun¬ 
terpart 0 with his opposite number in the 
French government 

homonimia/homonymity, homonymy 

homónimo'* -ma adj (palabras) homonym¬ 
ous; dos ciudades homónimas two cities 
with the same name 

homónimo^ m [T> (Ling) homonyrm (perso¬ 
na) namesake 

homosexual adj/m/homosexual 

homosexualidad /, homosexualis¬ 
mo m homosexuality 

honda/[T^ (de cuero) sting (con elástico) sUng- 
shot (AmE), catapult (BrE); ser tirado con 
~ para algo (Chi fam) to be good o terrific at 
sth 

hondo'* -da adj [Tf (piscinalriolpozo) deep; lo 
más del río the deepest part of the river; en 
lo más ~ de mi corazón deep in my heart, 
deep down; un sentimiento con raíces muy 
hondas a very deeply-rooted feeling; calar ~ 
to take off (colloq); una moda que ha calado 
a fashion which has really taken off [2j (gen 
delante del n) (frmi) (pena/pesar) profound (frmi), 
deep 

hondo^ adv: respirar ~ to breathe deeply 

hondo^ m: el ~ the depths (pi), the bottom 

hondonada/hollow 

hondura/(liter) depth; una novela de gran ~ a 
very profound novel, a novel of great depth 
(liter); meterse en ~s (profundizar) to go into a 
lot of detail; (meterse en dificultades) to get into 
deep water 

Honduras / Honduras 

hondureñismo m Honduran word/expres¬ 
sion 

hondureño -ña adj/m/Honduran 

honestamente adv [I^ (sinceramente) honest¬ 
ly; te voy a decir ~ lo que pienso I’m going 
to be honest o frank with you; no sé qué 
puedes hacer (indep) to be honest, 1 don’t 
know what you can do, I don’t honestly know 
what you can do [2> (actuar/comportarse) hon¬ 
orably, decently 

honestidad/[T) (integridad) integrity, honesty; 
te lo voy a decir con toda ~ I’m going to be 
completely honest o frank with you (2) (ant o 
hum) (de una mujer) virtue, honesty (arch) 

honesto -ta adj [/► (Integro) honorable’, decent 
[2> (ant 0 hum) (mujer) virtuous, honest (arch); 

tiene intenciones honestas his intentions 
are honorable’ 

hongkonés'* -nesa /honco'nes/ adj Hong 
Kong (before n) 

hongkonés^ -nesa mf person from Hong 
Kong; los hongkoneses the people of Hong 
Kong 

hongo m [T> (Bot) fungus [2> (AmL) (Coc) mush¬ 
room; aburrirse como un (fam) to be/get 
bored stiff (colloq); como ~s: filiales de la 
empresa están apareciendo or brotando 
como ~s por toda Europa branches of the 
company are springing up all over Europe; 
solo como un ~ (fam) as lonely as a cloud (liter 
Of hum) |1> (Med) fungus; (en los pies): tengo ~s I 

have athlete’s foot [4> tb sombrero de ~ 
derby (AmE), bowler hat (BrE) 

(Compuestos) 

• hongo alucinógeno hallucinogenic mush¬ 
room, magic mushroom (colloq) 

• hongo atómico or nuclear mushroom 
cloud 

honkonés -nesa adj/mf hongkonés 
honorm 
□ |1> (dignidad moral) honor’; un hombre de a 

man of honor, an honorable man; no aceptó 
por una cuestión de ~ she didn’t accept as a 
matter of honor o principle; sintió que su 
-V- había sido mancillado he felt that his 
honor o good name had been sullied o 
besmirched (frmi); defendió el ~ de su familia 
(liter) he defended the honor of his family; en 

a la verdad to be truthful; ¿te gustó su 
última novela? — en a la verdad, no did 
you like his last novel? — to be perfectly 
honest, no o to tell you the truth, no; hacer 
aIgn a su fama or nombre to live up to 
one’s reputation [2> (ant) (virginidad) honor’, 
virtue 

□ [T> (privilegio) honor’; es un para mi aceptar 
el cargo it is an honor for me to accept the 
appointment; tengo el ~ de presentarles a 
nuestro conferenciante it is my honor o I 
have the honor to introduce our speaker (frmi), 

it gives me great pleasure to introduce our 
speaker; una cena en ~ de ... a dinner in 
honor of...; me hizo el ~ de recibirme he did 
me the honor of receiving me [2> honores 
mpl (homenaje) honors’ (pi); le rindieron or tribu¬ 
taron los ~es correspondientes a su rango 
he was accorded the honors befitting his rank 
(frmi); hacerle los ~es a algo to do justice to 
sth 

honorabilidad/honorableness’ (frmi); nadie 
pone en duda la ~ de sus actos nobody 
doubts that his intentions were honorable o 
that he behaved honorably 

honorable'* adj honorable’ 

honorable^ mf (Chi) « congressman (in US), 
Si Member of Parliament (in UK) 

honorario -ria adj honoraiy 

honorarios mpl fees (pi) 

honorífico -ca adj (cargo) honorary 

honoris causa loc adj honoris causa; doctor 
~ ~ doctor honoris causa 

honra/(l> (dignidad moral) honor’; tener algo a 
mucha ~ to be veiy proud of sth; tiene a 
mucha el haber recibido el premio de 
manos del rey he’s veiy proud of the fact that 
he was presented with the award by the king; 
ly a mucha si, soy ecologista ¡y a mucha 
~l yes. I’m an environmentahst and (I’m) 
proud of it! [2^ (anf) (virginidad) honor’, virtue 

(Compuest^ honras fúnebres^! funeral rites 
(p!) 

honradamente adv honestly, honorabl}!*, 
decently 

honradez / [Tf (honestidad) honesty [2> (decen¬ 
cia) decency 

honrado -da adj |Tf (honesto) honest, honor¬ 
able’; es un hombre ~ he is an honest o an 
honorable man; actuó de manera honrada 
she behaved honorably [2> (decente) (mujer) 
respectable 

honrar |A1| vt 
□ ((comportamiento/actitud)): su gesto desinte¬ 

resado la honra her unselfish gesture does 
her credit o honor; nos honra a todos con su 
presencia hoy she is honoring us all with her 
presence here today 
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e; la hora 

Unidades de tiempo 

a second 
= un segundo 

a minute 
= un minuto 

an hour 
= una hora 

a quarter of an hour 
= un cuarto de hora 

half an hour 
= media hora 

three quarters of an hour 
= tres cuartos de hora 

Para preguntar la hora 

what time is it? o whafs the time? 
= ¿qué hora es? 

can you tell me the time? 
= ¿me dice(s) or me da(s) la hora? 

do you have the time? 
= ¿tiene(s) hora? 

have you got the time (on you)? 
what time do you have? (AmE) 
what time do you make it? (BrE) 
= ¿qué hora tiene(s)? 

Respuestas 

ifs twelve o’clock 
= son las doce 

ifs exactly ten o’clock 
= son las diez en punto 

Para expresar los minutos después de la hora 
se utiliza after en el inglés norteamericano y 
past en el inglés británico: 

ifs five after seven (AmE) 
ifs five past seven [BrE) 

= 7:05 

ifs a quarter after three [AmE) 
ifs a quarter past three [BrE) 

= 3:15 

El caso de la hora y media es ligeramente 

diferente: 

ifs four thirty 
ifs half past four [BrE) 

= 4:30 

Para expresar los minutos que faltan para la hora 
se emplea to. En el inglés norteamericano 
también se utiliza of: 

ifs twenty to twelve 
ifs twenty of twelve [AmE) 
= 11:40 

Respuestas menos precisas: 

ifs fust after five o’clock 
ifs just gone five [coltoq) 
= son las cinco pasadas 

ifs coming up to three o’clock 
ifs nearly three o’clock 
= son casi las tres 

it must be about seven 
it must be around seven 
= serán las siete 

De la mañana/de la tarde/de la 
noche 
Para especificar si se trata de antes o después 
del mediodía se utilizan las siguientes 
expresiones: 

7 in the morning 
= las 7 de la mañana 

3 in the afternoon 
= las 3 de la tarde 

8 in the evening 
= las 8 de la tarde/noche 

11.30 at night 
= las 11.30 de la noche 

In the evening se emplea normalmente para 
referirse al período comprendido entre las seis y 
las nueve. A veces se usa at night s\ el hablante 
quiere dar a entender que es muy tarde: 

seven o’clock in the morning 
three o’clock in the afternoon 
the concert starts at nine in the evening 
she didn’t leave the office until nine o’clock at 
night 

También se pueden utilizar las abreviaturas a.m. 

yp.m.: 

three fifteen a.m. 
= las tres y cuarto de la madrugada 

four thirty p.m. 
= las cuatro y media de la tarde 

La forma escrita es 3:15 a.m. en el inglés 
norteamericano y 3.15 a.m. en el inglés 
británico 

Existen varias alternativas para hablar de las 
doce del mediodía y las doce de la noche: 

12:00 
it’s twelve o’clock 
it’s midday 
it’s twelve a.m. 
it’s twelve midday 
it’s noon 

24:00 
it’s twelve o’clock 
it’s midnight 
it’s twelve p.m. 
it’s twelve midnight 

¿A qué hora? 

What time did you arrive? 

at five (o’clock) 
= a las cinco 

at six (o’clock) on the dot 
= a las seis en punto 

at exactly 4:45 a.m. 
= a las cuatro cuarenta y cinco 

around o about3 p.m. 
= alrededor de las tres de la tarde 

soon after midnight 
= poco después de (la) medianoche 

¡ust after ten 
= a las diez pasadas 

sometime between eight and nine in the 
morning 
= entre las ocho y las nueve de la mañana 

El sistema de 24 horas 
Este sistema se emplea fundamentalmente 
cuando se trata de horarios. Es poco usado en 
el inglés norteamericano: 

twenty thirty 20:30 
fourteen ten 14:10 
eighteen forty-four 18:44 

Para la hora en punto se suele agregar hundred 

hours: 

it arrives at sixteen hundred hours 
= llega a las 16:00 

the sixteen hundred (hours) departure 
= el tren/avión de las 16:00 

□ (respetar) to honor*; ~ás a tu padre y a tu 
madre (Bib) honor thy father and thy mother 

■ honrarse v pron ~se con algo to be honored* 
by sth; fueron los primeros en ~se con su 
visita they were the first to be honored by her 
visit; se honraban con or en or de tener ese 
apellido they were proud to have that sur¬ 

name 

honrosamente adv honorably* 

honroso -sa adj honorable*; perdió de una 
manera muy honrosa he suffered a very hon¬ 

orable defeat 

hontanar m spring 

hora/►O p.433 
Q (período de tiempo) hour; hace una ~ escasa/ 

iarga que se fue he left just under/over an 
hour ago, he left barely an hour ago/a good 
hour ago; el examen dura (una) ~ y media 
the exam is an hour and a half long; media ~ 
half an hour; en un cuarto de ~ in a quarter 
of an hour; nos pasamos -^'S y ~s hablando 
we talked for hours and hours o for hours on 
end; llevo ~s esperándote I’ve been waiting 

hours (for you); las ~s de mayor afluencia 
the busiest time; semana iaboral de 40 ~s 
40-hour working week; circuiaba a (una veio- 
cidad de) 100 kiiómetros por ~ it was travel¬ 
ing at 100 kilometers per hour o an hour; 
trabajar/cobrar por ~s to work/be paid by 
the hour; cobra 50 euros la ~ or por ~ she 
charges 50 euros an hour; © horas de aten¬ 
ción ai público de ocho a una open to the 
public from eight to one; se pasa ~s enteras 
leyendo she reads for hours on end; no le 
gusta trabajar fuera de ~s he doesn’t like 
working outside normal work (o office etc) 
hours: pasarse las ~s muertas to while 
away one’s time; tener las ~s contadas to be 
living on borrowed time 

(Compuestos) 

• hora de salida departure time 
• hora feliz happy hour 
• hora libre free period 
• hora peak (Chi) rush hour 

- • hora pico (AmL) rush hour 
• hora puente or sandwich (RPI) free period 
• hora punta (Esp) rush hour 

• hora tonta weak moment 
• hora valle off-peak time 
• horas de consulta doctor’s office hours 

(AmE), surgery hours (BrE) 
• horas de oficina jpl office hours (pi) 
• horas de trabajo jpl working hours (pi) 
• horas de visita jpl visiting hours o times 

(pl) 
• horas de vuelo jpl flying time 
• horas extra(s) or extraordinarias Jpl over 

time; trabajé dos ~s •-^s 1 worked o did two 

hours overtime 
• horas libres jpl free o spare time 
□ [T> (momento puntual) time; ¿tiene por favor? 

have you got the time, please?; ¿me da la ~? 
can you tell me the time?; ¿qué ~ es? what’s 
the time?, what time is it?; pon el reloj en ~ 
put the clock right, set the clock (to the right 
time); las ocho es una buena ~ eight o’clock 
is a good time; ¿a qué ~ te viene bien salir? 
what time would it suit you to leave?; ¿nos 
podemos ir? — todavía no es la ~ can we 
go? — it’s not time yet; las clases siempre 
empiezan a la en punto the classes always 
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start exactly o (colloq) bang on time; los trenes 
nunca llegan a la or a su or (RPI) en ~ the 
trains never arrive on time; el avión llegó 
antes de su ~ the plane arrived ahead of 
schedule o earlier than scheduled o early; la 
decisión se conocerá a las 20 -^s de hoy 
(period) they will give their verdict at 8pm 
today; el ataque se inició a las 20 ~s (frml) 

the attack commenced at 20:00 hours (léase: 
twenty hundred hours) (frml); se ha convocado 
una huelga desde las cero ~s (period) a strike 
has been called from midnight; dar la ~ (Chi 

fam) (en el vestir, comportamiento) to look (o be ele) 
out of place; (al hablar) to say things that are out 
of place, say things that have nothing to do 
with the conversation: no dar ni la ~ (fam): 

¡ésa no da ni la ~l I’ll/you’ll/he’ll get nothing 
out of her, she’s as mean as they come (colloq); 

que se olvide de ese muchacho, si no le da 
ni la ~ she should forget about him, he’s not 
the least bit interested in her o he doesn’t even 
look at her; desde que la nombraron jefa, no 
nos da ni la ~ now that she’s been made boss, 
she doesn’t even give us the time of day 
[2> (momento sin especificar) time; ya es -v- de irse 
a la cama it’s bedtime o time for bed; lláma¬ 
me a la de almorzar call me at lunchtime; 
ya es ~ de Irnos it’s time for us to go, it’s 
time we were going; hay que estar pendiente 
de él a todas ~s you have to keep an eye on 
him the whole time: el niño tiene que comer 
a su(s) ~(s) the baby has to have its meals at 
regular times; lya era ~ de que llamases! it 
was about time you called; ya va siendo ~ de 
que empieces a trabajar it’s about time you 
got a job; es ~ de que vayas pensando en tu 
futuro it’s high time you started thinking 
about your future; a altas '>^s de la madruga¬ 
da in the early o small hours of the morning; 
te llamaré a primera de la mañana I’ll call 
you first thing in the morning; a última 
~ decidimos no ir at the last moment we 
decided not to go; una notica de última ~ a 
late 0 last-minute news item; última terre¬ 
moto en Santiago stop press: earthquake in 
Santiago; a estas ~s deben estar llegando a 
Roma they must be arriving in Rome about 
now: normalmente a estas ~s ya hemos 
cenado we’ve usually finished dinner by this 
time; éstas no son ~s de llamar this is no 
time to call people up; ¿qué ~s son éstas de 
llegar? what time do you call this, then?, 
what sort of time is this to come home?; ¿qué 
haces levantado a estas ~s? what are you 
doing up at this time?; no puedo tomar café a 
estas -v-s porque me desvela 1 can’t drink 
coffee so late in the day because it keeps me 
awake; maldita sea la en que se le ocurrió 
volver I curse the day he decided to come 
back; a buena or a buenas ->-5: ¿llamó ayer 
y me lo dices ahora? ¡a buenas ~sl she 
phoned yesterday? now you tell me! o it’s a bit 
late to tell me now!; a buenas ^s llegas this 
is a fine time to arrive!; a /a ~ de: no están de 
acuerdo con él, pero a la de hablar nadie 
dice nada they don’t agree with him, but 
when it comes to it, nobody dares say any¬ 
thing; seguro que se encuentran con pro¬ 
blemas a la de traducir esto you can be 
sure they’ll have problems when it comes to 
translating this; a la de la verdad when it 
comes down to it; a la de la verdad nunca 
hacen nada when it comes down to it o when 
it comes to the crunch, they never do any¬ 
thing; en buena en buena decidimos 
comprar esta casa we decided to buy this 
house at just the right time; en mala en 
mala ~ se nos ocurrió meternos en este lío 
it was a really bad move getting ourselves 
involved in this mess; entre ~s between 
meals; no deberías comer entre '>-s you 
shouldn’t eat between meals; se pasa el dia 
picando entre ~s she nibbles all day; hacer 
~ (Chi) to kill time; llegarle a aign su (última) 

sabía que le habla llegado su (última) 
he knew his time had come; no ver or (Chi) 

hallar la de: no veo la -v, de que lleguen 
las vacaciones l’m really looking forward to 
the start of the vacation; no veía la ~ de que 

se fuera she couldn’t wait for him to go; no 
veo la ~ de salir de aqui I can’t wait to get 
out of here 

(Compuestos) 

• hora astronómica astronomical o solar 
time 

• hora cero zero hour 
• hora de cierre (de un periódico) news deadline; 

(de una emisión) closedown 
• hora de llegada time of arrival 
• hora de Europa Central/Oriental Cen 

tral/Eastern European time 
• hora H zero hour 
• hora inglesa (fam): quedamos a las siete, 

pero a las siete ~ ~, ¿eh? so, seven o’clock 
it is, but seven on the dot o seven o’clock 
sharp, OK? 

• hora local local time 
• hora oficial standard time 
• hora peninsular local time in mainland Spain 
• hora solar astronomical o solar time 
Q (cita) appointment; el médico me ha dado 

~ para mañana the doctor’s given me an 
appointment for tomorrow. I’ve got an 
appointment with the doctor tomorrow; ¿hay 
que pedir ~ para ver al especialista? do 1 
have to make an appointment to see the 
specialist?; tengo -v, con el dentista a las 
cuatro 1 have a dental appointment at four 

horadar |A1| vt troca) to bore through; (pared) 
to drill a hole in 

hora-hombre / (pi horas-hombre) man¬ 
hour 

horario'' -ria adj hourly; el costo the 
hourly cost, the cost per hour; ► huso 

horario^ m 
□ (de Irenes, aviones) schedule (AmE), timetable 

(BrE); (de clases) timetable; no tengo ~ fijo 1 

don’t work fixed hours; cumple su ~, pero 
no trabaja un minuto más she works her set 
hours, but not a minute extra; ~ de invierno 
winter schedule o timetable; tiene un ~ muy 
flexible his hours are veiy flexible, he works 
very flexible hours; la empresa ofrece ~ fle¬ 
xible the company offers flextime or (BrE) flexi¬ 
time; 0 horario de atención al público (en un 

banco, comercio) business hours; (en una oficina 

pública) hours of opening; ~ adulto watershed 
hour (BrE) 

(Compuestos) 

• horario continuo >■ horario intensivo 
• horario corrido (AmL) ►horario intensi¬ 

vo 
• horario de visitas visiting hours (p¡) 
• horario estelar (Ven) prime time 
• horario intensivo continuous working day (usu¬ 

ally from eight to three) with no break for lunch 
• horario partido working day with a long break 

for lunch 
□ (de un reloj) hour hand 

horca/ 
□ (i> (patíbulo) gallows (pi); lo condenaron a la 

he was sentenced to hang, he was condemned 
to the gallows; pasar (por) las ~s caudinas: 
tendrán que pasar por las ->-s caudinas del 
referéndum the referendum will be a stem 
test for them; fue pasar las ~s caudinas 
tener que pedírselo it was a terrible ordeal 
having to ask him for it [2> Quego): la ~ 
hangman 

□ (Agr) pitchfork, hayfork 

horcsjsdss Jpl: se sentó a --s- en la pared he 
sat astride the wall 

horcajo m fork 

horcar [A2| vt (Méx fam) ►ahorcar 

horchata / [Tj (de chufas) horchata (cold drink 
made from tiger nuts) [2> (en Méx) drink made from 
ground melon seeds 

horchatería / % milk bar (selling horchata and 
ice cream) 

horcón m [T^ (Amt) (para sostener vigas) wooden 
post (Ven) (para una cerca) fence post [3> (Col) 

(para sostener una rama) forked prop o support 

horda / |T> (Hist) horde [2> (CS, Méx) (multitud) 

horde; ~s de gente/turistas hordes of 
people/tourists 

hordiate m: drink made from cooked barley 

horizontal'* adj horizontal; colocarlo en 
posición ~ lay it down horizontally o flat 

horizontal^ / horizontal 

horizontaP m (Andes) crossbar 

horizontalmente adv horizontally 

horizonte m 1T> (línea) horizon; se quedó con 
los ojos perdidos en el ~ he stood there star¬ 
ing into space [1> horizontes mpl (perspectivas) 

horizons (pi); quiere abrirse nuevos ~s he 
wants to broaden his horizons; tiene unos ~s 
muy estrechos/limitados she is very narrow¬ 
minded, she has veiy limited horizons 

horma/ 
CJ (para hacer zapatos) last; (para conservar su forma) 

shoetree; zapatos de ~ ancha/estrecha 
broad-fitting/narrow-fitting shoes; encontrar 
la ~ de su zapato to meet one’s match 

Q (Arg) (Coc): una ~ de queso a cheese 

hormiga/ant; tener-^s en el culo (RPI) or (Col) 

los pantalones (fam) to have ants in one’s 
pants (colloq); trabajar como or (Chi) ser una ~ 
to be very hardworking 

(Compuestos) 

• hormiga blanca white ant 
• hormiga león antiion, antiion fly 
• hormiga obrera worker ant 
• hormiga roja red ant 
• hormiga soldado soldier ant 

hormigón m concrete 

(Compuestos) 

• hormigón armado reinforced concrete 
• hormigón pretensado prestressed con¬ 

crete 

hormigonera / cement mixer 

hormiguear [Al| vi ~ de algo to be crawling o 
swarming with sth; la playa hormigueaba de 
turistas the beach was crawling o swarming 
with tourists 

hormigueo m pins and needles (pi), tingling; 
siento un ~ en la pierna I’ve got pins and 
needles o a tingling sensation in my leg 

hormiguero m [T> (Zool) (nido) ant’s nest; (mon¬ 
tículo) anthill [2> (de personas): la feria era un 
~ de gente the fair was swarming with 
people 

hormona / hormone 

hormonal adj hormonal, hormone (bf/ore n) 

hornacina/niche 

hornada / (de pan, pasteles) batch; la última 
~ de diseñadores españoles the latest gen¬ 
eration 0 (colloq) crop of Spanish designers 

hornalla/(RPi) ►hornillo A 

horneado m cooking/baking time 

hornear [Al] vt to bake; bollos recién hornea¬ 
dos freshly-baked rolls, oven-fresh rolls 

hornero m ovenbird 

hornilla/ 
□ (Ami exc CS) ► hornillo A 
□ (Chi) ►hornillo B 

hornillo m 
□ (Esp) (T> (de gas) burner [2> (de una cocina eléctrica 

— espiral) ring; (— placa) hotplate 
□ (cocinilla portátil) portable electric stove 

horno m [T> (de cocina) oven; pollo al ~ (AmL) 

roast chicken; pescado al ~ baked fish; resis¬ 
tente al ~ ovenproof; esta oficina es un ~ 
this office is hke an oven; no está el ~ para 
bollos (fam) it’s not the right moment 
[2^ (Metal, Tec) furnace; de fundición smelt- 
ing furnace; ►alto* [l> (para cerámica) kiln 

(Compuestos) 

• horno crematorio crematorium 
• horno (de) microondas microwave, micro- 

wave oven 

horologia/horology 

horóscopo m horoscope 

horqueta / [IJ (AmL) (de un río, camino) fork; (de 

un árbol) fork O (Chi) (de jardinero) fork; (de campe¬ 

sino) pitchfork 

horquetilla/(Ven) ►horquilla b 

horquilla/ 
□ [1> (para el pelo) bobby pin (AmE), hairgrip (BrE); 

(para moños) hairpin [2> (Agr) pitchfork [3> (en 

una bicicleta) fork 
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o (Col) (en las puntas del pelo) tb ~s split ends (pi) 

horrendo -da adj ►horroroso 

horrible adj [D (trágico, espantoso) (.acádentej 
muerte} horrible, horrific [2> (feo) (persona) hid¬ 
eous, ugly; (camisa/adomo) horrible, hideous 
[3> (malo) (tiempo) terrible, awful, dreadful 
[4> (inaguantable): ¡qué calor más ~! it’s ter¬ 
ribly o unbearably hot! 

horriblemente adv horribly 

horripilante adj terrifying, horrifying, hair- 
raising 

horripilar [Ai] vt to horrify, terrify 

horro -rra adj 
a (esclavo) enfranchised, free 
□ <gonado> sterile 

horrorm 
O (miedo, angustia): me causa ~ ver esas 

escenas it horrifies me to see those scenes; el 
que causó or produjo la matanza the feel¬ 

ing of horror o the horror which the massacre 
provoked; los exámenes me producen ~ 1 
have an absolute horror o dread of exams; les 
tengo ~ a los hospitales I’m terrified of hos¬ 
pitals [1> (fam) (uso hiperbólico): ¡qué ~l how 
awful 0 terrible!, that’s awful o terrible!; ¡qué 
~ de mujer! what an awfiil o appalling 
woman!, what a dreadful o ghastly woman! 
(BrE); había un ~ de gente there were a tre¬ 
mendous number of people there (colloq) 

□ horrores mpl (cosas terribles): dice -~es de su 
suegra he says awful o terrible o dreadful 
things about his mother-in-law; los ~es de 
los campos de concentración the horrors of 
the concentration camps; los ~es que vi 
durante la guerra the horrific things 1 wit¬ 
nessed during the war 

horrores adv (fam); te he extrañado ~ I’ve 
missed you terribly; la decisión nos perjudi¬ 
ca ~ the decision affects us very badly; sabe 
~ del tema she knows loads o stacks about 
the subject (colloq) 

horrorizar [A4] vt to horrify, appall; la cruel¬ 
dad del crimen horrorizó a la opinión públi¬ 
ca people were horrified o appalled by the 
callous nature of the crime; me horroriza lo 
mal que se portan esos niños I’m absolutely 
appalled o aghast at how badly those children 
behave 

■ horrorizarse v pron to be horrified; yo me 
horroricé cuando dijo eso I was horrified o 
appalled o very shocked when he said that; 
~se DE algo to be horrified by o at sth 

horrorosamente adv terribly, horribly 

horroroso -sa adj (crimen) horrific, horrify¬ 
ing; (película/novela) terrible, dreadful; (perso- 
nalvestido) awfiil, ghastly (colloq), horrific 
(colloq); hizo un tiempo ~ the weather was 
horrendous o awful o foul; tengo un hambre 
horrorosa I’m terribly hungry. I’m absolutely 

starving (colloq) 

hortaliza / vegetable; ~s vegetables (pi). 
garden produce 

hortelano -na m/truck farmer (AmE), market 
gardener (BrE) 

hortensia / hydrangea 

hortera^ adj (Esp fam) (vestido) tacky (colloq), 
naff (BrE colloq); (cantante) uncool (colloq), naff 
(BrE colloq); tiene un gusto de lo más -v- para 
vestirse he has lousy o réally naff taste in 
clothes (colloq); tiene un novio -v, she has a 
really uncool boyfriend (colloq); la canción es 
super-hortera it’s a really uncool o naff song 

hortera^ m/{Esp fam): es una ~ she’s so uncool 
(colloq), she likes such tacky things (colloq), she 
has really naff taste (BrE colloq) 

horterada / (Esp fam) tacky program (o dress 

etc) (colloq) 

hortícola adj horticultural, garden (before n) 

horticultor -ra m,/horticulturalist, gardener 

horticultura/horticulture, gardening 

hortifruticultura / fruit and vegetable 

growing 
hortofruticola adj (productojcultivo) fruit 

and vegetable (before n); (asociación) fruit and 
vegetable growers’ (before n) 

hortofruticultura / fruit and vegetable 
growing 

hosco -ca adj (persona I semblante) surly, sullen; 
(mirada) sullen 

hospedador m host 

hospedaje m accommodations (AmE), accom¬ 
modation (BrE); dar/encontrar to provide/ 
find accommodations o accommodation; da 
^ a un par de estudiantes he has a couple of 
students lodging with him 

hospedar [Alj vt (persona) to provide ... with 
accommodations (AmE), to provide ... with 
accommodation (BrE), to put ... up (colloq); me 
dijo que me podia ~ she said she could put 
me up 

■ hospedarse v pron to stay, put up (AmE 
colloq) 

hospedería/[D (hostal) hostel [2> (de monaste¬ 

rio) guesthouse 

hospedero -ra mf [Tj (de hostal) hostel man¬ 
ager [2> hospedero tn (de monasterio) guest 
master 

hospicio m [i> (para niños huérfanos) orphanage 
(Hist) (para peregrinos, mendigos) hospice 

hospital m hospital 

(Compuesto) hospital de campaña field hos¬ 

pital 

hospitalariamente adv hospitably; fueron 
~ atendidos they were treated hospitably o 
with hospitahty 

hospitalario -ria adj 
□ (acogedor) (pueblolpersona) hospitable, welcom¬ 

ing 
□ (Med) hospital (before n) 

hospitalidad/hospitality; me dio/brindó su 
she gave/offered me her hospitality 

hospitalización / hospitaUzation 

hospitalizar [A4| vt to hospitaUze; fue hospi¬ 
talizado de urgencia he was rushed into (the) 
hospital, he was hospitalized as a matter of 
urgency 

■ hospitalizarse v pron (AmL) to go into hos¬ 
pital 0 (AmE) the hospital 

hosquedad/sullenness, surliness 

hostal m cheap hotel 

(Compuesto) hostal residencia guesthouse, 

boarding house 

hostelería / [i> (negocio, industria) hotel and 
catering trade o business (profesión) hotel 
management 

hostelero -ra (m) landlord; (f) landlady; Aso¬ 
ciación de H~s a; Licensed Victuallers’ 
Association 

hostería/small hotel 

hostia/ 
□ (Relig) host 
□ (Esp vulg 0 fam) (golpe) slap, smack in the face (o 

mouth etc)-, te voy a dar or pegar una ~ you’re 
going to get 0 you’re asking for a smack in the 
face (oolloq); darse or pegarse una ~ (Esp vulg o 
fam); se pegó una con el coche he had a 
really bad car crash o smash (colloq) 

Q (uso expletivo) (Esp vulg o fam) ¡~! or ¡->-8! or ¡la ~! 
Jeez! (AmE oolloq), bloody hell! (BrE si); de la ~ 
(Esp vulg 0 fam): se acaba de comprar un 
coche de la ~ she’s just bought herself an 
amazing car (colloq), the car she’s just bought is 
something else (colloq); hace un frió de la ~ 
it’s goddamn o (BrE) bloody freezing! (si); la 
~ de (Esp vulg o fam) a hell of a lot of (oolloq); 

habían invitado a la ~ de gente they had 
invited a hell of a lot of o a real crowd of 
people, they had invited the world and his 
wife (colloq); ¡qué ^s ...I (Esp vulg o fam) what 
the hell ...I (si); ser la (Esp vulg o fam): ¡este 
mechero es la ~! (expresando fastidio) this fight¬ 
er is the pits! (oolloq), this fighter is a pain in 
the ass! (vulg); (expresando admiración) this fighter’s 
great! (colloq); ¡este tío es la ~! this guy is too 
much! (colloq) 

hostiar [Al] vt (Esp vulg o fam) to belt, thump, 
give ... a thumping 

hostigamiento m harassment 

hostigante adj (Col, Ven) ► hostigoso 

hostigar [A3| vt 
□ [I> (acosar) to bother, pester; lo hostigaba 

para que se enfrentara con el jefe she kept 
pestering him to confront the boss |2> (Mil) to 
harass [3> (caballo) to whip 

□ (Andes fam) ((comida/bebida)) (empalagar, hartar): 
tanto pollo terminó por ~me 1 eventually got 
sick of o fed up of eating so much chicken 
(colloq); esto me hostiga this is too sickly o 
sickly-sweet for me 

hostigoso -sa adj [I> (Andes) (comida/bebida) 
sickly, sickly-sweet [2> (persona) annojring, 
irritating 

hostil adj [ser] (medio/clima) hostile; (gentejacti- 
tud) hostile, unfriendly; se mostró ~ a nues¬ 
tras propuestas he was opposed to our 
proposals, he expressed his hostility o oppos¬ 
ition to our proposals; todos le son ~es 
everyone is hostile o very unfriendly toward(s) 
him 

hostilidad/[I> (del clima) hostility; (de una acti¬ 
tud) hostility, unfriendliness [U hostilidades 
jpl hostilities (pi); cese de ~es cease-fire 

hostilizar [A4[ vt to harass 

hostilmente adv with hostility, in a hostile 
way 

hot dog /'xot 'dog/ m (pi ~ ~s) hot dog 

hotel m hotel 

(Compuestos) 

• hotel galante (Chi euf) love hotel (hotel where 
couples go to have sex) 

• hotel residencia guesthouse, boarding 

house 

hoteleria/(AmL) ►hosteleria 

hotelero'' -ra adj hotel (before n) 

hotelero^ -ra m/hotel manager, hotelier 

hotelito m (Esp) detached house 

hotentote mf Hottentot 

hoy adv 
□ (este dia) today; ~ es mi cumpleaños it’s my 

birthday today, today’s my birthday; hace 
un año que nos conocimos it was a year ago 
today that we first met; ¿a qué of cuánto esta- 
mos what’s the date today?, what’s today’s 
date?; hasta el dia de ~ no hemos vuelto a 
saber de ella we haven’t heard from her from 
that day to this, we haven’t heard from her 
since; le voy a escribir, de no pasa I’m 
going to write to her today no matter what; 
-V. mismo empiezo el régimen I’m starting 
my diet right away, today. I’m starting my diet 
today; ¿este pan es de ~? it this today’s 
bread?, is this bread fresh (today)?; de or desde 
~ en adelante from today onward(s), as from 
today, staiting today; de ~ en un mes lo 
sabremos we’ll know by this time next 
month; vuelva usted de en un mes come 
back a month from today; basta por ~ let’s 
call it a day (colloq), that’s enough for today o 
for one day 

□ [iJ (refiriéndose a la actualidad) today, nowadays; la 
juventud de no lo entiende young people 
nowadays o the youth of today don’t under¬ 
stand [2> (en Iocs) hoy (en) dia nowadays, these 
days; hoy por hoy at this precise moment, at 
this moment in time; ~ por ti, mañana por 
mí you can do the same for me one day 

hoya/(Amt) river basin 

hoyada / hollow 

hoyito m (AmL) dimple 

hoyo m [T> (agujero) hole [1> (en la tierra) hole; 
(depresión) hollow; (fosa) pit [Í> (en golf) hole 
[4> (fam) (sepultura) grave (I> (Chi vulg) (ano) ass¬ 
hole (AmE vulg), arsehole (BrE vulg) 

(Compuesto) hoyo negro (AmC, Méx) black hole 

hoyuelo m dimple 

hoz/sickle 

hozar [A4[ vi ((cerdo/jabalí)) to root 
■ hozar vt to root in 

HP m HP, horsepower 
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HTML m (= lenguaje de marcado hiper- 
texto) HTML 

hua... «-gua... 

huaca f. pre-Columbian tomb 

huacalm 
□ (Col, Méx, Ven) (caja) wcx)den crate; salirse del ~ 

(Méx fam) (desobedecer) to step out of line; (des¬ 
viarse de un tema) to wander o go off the point 

Q (Méx) (de un pollo) carcass 

huacatay m (Per) variety of mint 

huachafaría / (Per fam) (cualidad) 
affectedness, pretentiousness [2> (objeto, acto) 
► horterada [3> (gente) jumped-up snobs (p¡) 
(colloq) 

huachafita f [l) (Per fam) (mujer) jumped-up 
little snob (colloq) [2j (Col, Ven) guachafita 

huachafo -fa. huachafoso -sa adj (Per 
fam) [l> (persona) pretentious, affected (2> (ves¬ 
tido/adomos) tacky (colloq) 

huachapear [Ai| vt (Chi fam) to lift (colloq), to 
swipe, pinch (BrE colloq) 

■ huachapearse v pron (Chi fam) (lápiz/para- 
guas) to lift (colloq), to swipe, to pinch (BrE 
colloq) 

huachimán m (AmL) watchman 

huachinango m (Méx) red snapper 

huachipear |A1J vt huachapear 

huacho -cha adj/mf ► guacho 

huaco m guaco A 

huaico m (Per) landslide 

huaina mf (Andes, CS fam) [Tf (joven) (m) young 
man; (f) young woman [2> (novio) boyfriend; 
(novia) girl, girlfriend 

huaino m (Per) traditional Andean song/dance 

huamúchil m (Méx) [ij (árbol) camachile 
[2> (fruto) Manila tamarind 

huanear |A1| vt (Chl fam); -->,-13(5) (fam) to screw 
up (si), to mess things up (colloq); no las vayas 
a ~ esta vez don’t screw (it) up this time 

huango -ga adj ► guango 

huapango m [T> (Mús) lively Mexican folk dance 
[2j (fiesta veracruzana) carnival 

huaque... ^-guaque... 

huarac... ►guarac... 

huarache m (Méx) [T^ (Indum) sandal {made out 
of a car tire) [2> (Auto) patch 

huarifaifa f (Chl fam) ^ (cosa) thing, what- 
do-you-call-it (colloq), thingy (colloq) g) (adorno) 

guaragua 

huarisapo m (Chi) [1> (Zool) tadpole gj (persona 
fea) (fam & pey) ugly person; es un ~ she’s plug- 
ugly (colloq), she’s like the back end of a bus 
(colloq) 

huarisnaque mf (Chi) 
□ (fam & pey) (tontorrón) idiot (colloq), half-wit (colloq) 
□ huarisnaque m (aguardiente) rough brandy 

huasamaco -ca mf guasamaco 

huasca / g> (Amt) (arandela) washer g> (cuerda) 
^guasca 

huascazo m guascazo 

huaserio m (Chl) peasants (pi) 

huaso -sa mf 
□ (Chi) [l> (campesino) peasant g> (fam) (persona — 

rústica) country bumpkin, hick (AmE colloq); (— 
sin modales) uncouth yob (colloq) 

□ (RPI fam) (grosero): es un ~ (mal educado) he’s so 
rude; (dice palabrotas) he’s so foul-mouthed 0 

crude 

huasquear [Ai] vt ^guasquear 

huasteco -ca mf (Chi) hick (AmE colloq), yokel 
(BrE colloq) 

huata/ guata B 

huato m (Bol) shoelace 

huausontle m (Méx) goosefoot 

huave mf [T> (indígena) Huave g> huave m 
(lengua) Huave language 

huayco m ►huaico 

huayno m ►huaino 

huazontle m (Méx) goosefoot 

hube, hubo, etc see haber 

hucha / (Esp) [ij (para el dinero) moneybox, 
Piggybank g> (fam) (ahorros) nest egg (colloq) 

huechear (Al) vt (AmC, Méx) to plunder 

huecheo m (AmC, Méx) plundering {of archeo¬ 
logical sites and graves) 

huechero -ra mf (AmC, Méx) plunderer {of 
archeological sites and graves) 

hueco^ -ca adj 
am |estar| (árbol/bola) hollow; (nuez) empty, 

hollow; tienes la cabeza hueca (fam & hum) 

you've got a head full of sawdust (colloq & hum) 
g> |SER) (vacio) (palabras) empty; (estilo) super¬ 
ficial; (persona) shallow, superftcial g) (esponjo¬ 
so) (lana) soft; (colchón) soft, spongy 
s> (sonido) hollow; <voz> resonant; (tos) 
hollow 

□ (Esp) (orgulloso) proud; iba tan -v, con sus 
nietos he looked so proud as he walked along 
with his grandchildren 

hueco^ m 
□ g> (cavidad): detrás de la tabla hay un 

there’s a cavity behind the board, it’s hollow 
behind the board; aqui la pared suena a ~ 
the wall sounds hollow here; el ~ del ascen¬ 
sor the lift shaft; el ~ de la escalera the stair¬ 
well; el de la puerta the doorway 
g> (espacio libre) space; un ~ para aparcar a 
parking space; este -s- es para la lavadora 
this space is for the washing machine; a ver si 
me hacen un ~ para sentarme can you make 
a bit of space 0 room so I can sit down?; si no 
entiendes alguna palabra, deja un ~ if you 
don’t understand a word, just leave a blank 0 a 
space g) (en una organización): para llenar el 
~ existente en este campo to fill the gap 
which exists in this field; deja un ~ que será 
difícil llenar he leaves a gap which will be 
hard to fill; tengo un entre las dos clases 
I have a free period between the two classes; 
¿no puedes hacer un huequito prun hueque- 
cito para verlo hoy? can’t you make a bit of 
time to see him today?, can’t you squeeze 0 fit 
him in somewhere today? (colloq) 

□ (concavidad) hollow; en el ~ de la mano in the 
hollow of his/her hand; hacer un ~ en la 
harina make a well 0 hollow in the flour 

Q (Andes, Ven) (agujero, hoyo) hole; (en la calle) hole, 
pothole; el acné le dejó la cara llena de ~s 
his face was pitted by acne; los ~s que deja¬ 
ron las balas en la pared the bulletholes left 
in the wall 

huecograbado m photogravure 

Huehueteotl Aztec god of fire 

huela, huele, etc see oler 

huelefrito -ta adj (Ven fam) nosy (colloq) 

hueleguisos mf {pi ~) (Per fam) freeloader 

(colloq), sponger (colloq) 

huelepedos mf (pi ->-) (Per vulg) brown-noser 

(AmE vulg), asskisser (AmE vulg), arselicker (BrE 
vulg) 

huelga’ / strike; se han declarado en ~ they 
have come out on 0 gone on strike; irán a la ~ 
they’ll come out on 0 go on strike; hace tres 
semanas que están en or de ~ they’ve been 
on strike for three weeks; los trabajadores 
que no secundaron la ~ the workers who did 
not support the strike; hacer ~ to strike, to go 
on strike 

(Compuestos) 

• huelga de brazos caídos sit-down strike 
• huelga de celo (Esp) go-slow, work-to-rule 
• huelga de hambre hunger strike 
• huelga de solidaridad or apoyo sympathy 

strike 
• huelga general/parcial general/selective 

strike 
• huelga no autorizada wildcat strike 
• huelga oficial/no oficial ofücial/unofiicial 

strike 
• huelga relámpago lightning strike 
• huelga salvaje wildcat strike 
• huelga total all-out strike 

huelga^, huelgan, etc see holgar 

huelguista m/striker 

(Compuesto) huelguista de hambre hunger 
striker 

huelguístico -ta adj strike {before n) 

huella / [T> (pisada — de una persona) footprint, 
footstep; (— de un animal) pawprint (o hooñnark 
ele); siguieron las -^-s del animal they fol¬ 
lowed the animal’s tracks 0 pawprints (0 hoof 
marks etc) [2^ (vestigio) mark; la islámica en 
la literatura española the Islamic influence 
on Spanish literature; en su rostro se veía la 
~ del tiempo time had left its mark on his 
face (liter); desaparecieron sin dejar they 
disappeared without (a) trace [3> (de un escalón) 
tread 

(Compuestos) 

• huella genética genetic fingerprint 
• huellas dactilares or digitales ^l finger¬ 

prints (pi) 

huelo see oler 

huemul m deer {native to the Southern Andes) 

huérfano’ -na adj [TJ (persona): un niño ~ an 
orphan, an orphan child (liter); quedó ~ a los 
cinco años he was orphaned at the age of 
five; es ~ de padre he’s lost his father, he 
doesn’t have a father [2> (carente, falto) ~ de 
algo bereft of sth (frml) 

huérfano^ -na m/orphan 

huero -ra adj 
□ (liter) (vacio) vacuous (frml) 

□ ►güero’ B 

huerta / [T^ (huerto grande) garden, vegetable 
garden; (con árboles frutales) orchard [2> (explota¬ 

ción agrícola) truck farm (AmE), market garden 
(BrE) [3> la ~ valenciana/murciana the fertile 
region of Valencia/Murcia 

huertano -na mf (Esp) inhabitant of the Val- 
encian huerta 

huertero -ra mf (Chi) truck farmer (AmE), 
market gardener (BrE) 

huerto m (para verduras) garden, vegetable 
garden, kitchen garden; (con árboles frutales) 

orchard; llevarse a aign al ~ (fam) (seducir) to 
have one's evil 0 wicked way with sb (hum); 

(engañar) to lead sb up the garden path (colloq) 

huesa/grave 

huesero -ra mf (Per fam) bonesetter 

huesillo m (Chi, Per) sun-dried peach 

hueso m 
Q (Tf (Anat) ► O p.233 bone; calado or empapa¬ 

do hasta los ~s soaked to the skin, wet 
through; cuidar algo como ~ (de) santo (Chi 
fam) to treat sth hke gold dust (colloq); dar con 
los or sus ~s en algo: fue a dar con sus ~s 
en la cárcel he finished up 0 ended up in jail; 
dio con los -^s en el suelo he ended up 0 

landed up 0 finished up on the floor; dar or 
pinchar en -s- (Esp fam); con éste hemos dado 
en ~ we’ve come up against a tricky 0 difficult 
customer here (colloq); de ~ colorado (Méx fam) 

through and through, to the core; no poder 
aIgn con sus ~s (fam) to be whacked-out 
(colloq); en los ~s (fam) nothing but skin and 
bone(s) (colloq); está/se ha quedado en los ~s 
he’s nothing but 0 he’s aU skin and bone(s); 
estar por los ~s de aign (Esp fam) to be crazy 
about sb (colloq); ►sinhueso 11> (de) color ~ 
off-white, bone-colored [3> (Méx fam) (puesto 

público) safe (government) job (colloq); (sinecura) 
cushy job (colloq) 

(Compuestos) 

• hueso or huesito de la suerte wishbone 
• huesos de santo mpl marzipan shapes {trad¬ 

itionally eaten on All Saints’ Day) 
□ (de fruta) pit (AmE), stone (BrE); ser un ~ (fam) (ser 

malo): el libro es un ~ it’s an awful book 
(colloq); ser un (duro de roer) (ser difícil): su 
rival es un (duro de roer) (fam) his oppon¬ 
ent is a tough o hard nut to crack (colloq); el 
profesor de ciencias es un ~ (fam) the sci¬ 
ence teacher is a real tough nut (colloq); para 
mi la química es un ~ duro de roer chem¬ 
istry is an uphill struggle for me 

huésped mf huésped -peda mf 
Q (en una casa, un hotel) guest 

□ huésped m (Biol) host 

huestes fpl (liter) host (arch), army 

huesudo -da adj bony 

hueva/ 
Q tb ~s (Coc) roe; (Zool) spawn 
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Q (Andes vulg) (testículo): ~s balls (vulg), bollocks 
(vulg); como las ~s (Chi vulg) shitty (vulg); estar 
hasta las ~s (Andes vulg): me tiene hasta las 
'^s con lo de la puntualidad l’m up to here 
with him going on about timekeeping (colloq). 

I’m pissed off with him going on about time¬ 
keeping (vulg); ni ~ (Chi vulg) damn all (colloq) 

H (Méx fam) {flojera) laziness; debería estudiar 
pero me da ~ 1 ought to study but 1 can’t be 
bothered; echar la hueva to bum around (si) 

huevada/ 
□ (Andes vulg) [T> (estupidez) (cosa, asunto): ¿dónde 

compraste esa ~? where did you buy that 
crap (si) 0 (vulg) that shit?; equivoqué la hora y 
perdí la cita ¡qué más grande! 1 got the 
time wrong and missed the meeting, how god¬ 
damn stupid can you get! (si) [2> (dicho); no 
digas ~s, hombre don’t talk crap! (si) 

[3> (acto); déjate de ^^s y ponte a trabajar en 
serio stop screwing around (AmE) o (BrE) piss¬ 
ing about and get on with some work (vulg) 

□ (Andes vulg) (objeto determinado) thingamajig 

(colloq), what-d’you-call-it (BrE colloq), what’s-its- 

name (BrE colloq) 

huevear |At] vi 
□ (Chi, Per vulg) (perder el tiempo) to screw around 

(AmE si), to piss around (BrE si) 

□ (Chi vulg) [T> (molestar): ¡hasta cuándo hueveas! 
stop bugging o hassling me! (colloq) (hacer 

tonterías) to piss around (vulg), to muck around 
(BrE colloq) [1> (decir tonterías) to talk crap (si); se 
sacó la lotería — ¡no estés hueveando! he 
won the lottery — you’re kidding! (colloq) o 
(AmE si) no shit! l4> (flirtear) to flirt; ~ con a!gn 
to flirt WITH sb 

■ huevear vt (Chi vulg) {persona) (molestar) to bug 

(colloq), to hassle (colloq); (tomar el pelo a) to kid 

hueveo m (Chl vulg) [T> (tontería) crap (si), shit 
(vulg) E) (tomadura de pelo): lo agarraron para e! 
~ they made fun of him, they took the piss 
out of him (BrE si) [3> (acción de molestar): está 
aburrido con los '-v-s del cabro he’s fed up 
with the kid hassling o bugging him (colloq) 

[4j (pérdida de tiempo): se dedicó a! y la echa¬ 
ron she was timewasting so she got thrown 
out (colloq) [D (desorden): allí adentro hay 
mucho ~ it’s absolute chaos in there, there’s 
a terrible mess in there [6> (flirteo) flirting 

huevera/ 
D SJ (para guardar huevos) egg box [2> (para servir 

huevos) eggcup 
□ (Per) (huevas) roe 

huevería f. store selling eggs 

huevo m 
Q (Biol, Coc) egg; comprar/vender a or a precio 

de ~ (Andes fam) to buy/sell for peanuts (colloq); 
estar pensando en los ~s del gallo (Col fam) 
to daydream; hacer(le) ~ de pato a algn (Chi 
fam) to take sb for a ride (colloq); parecerse 
como un ~ a una castaña (fam) to be like 
chalk and cheese 

(Compuestos) 

• huevo a la copa (Chi) boiled egg 
• huevo a la ostra (Chi) prairie oyster 
• huevo de Pascua Easter egg 
• huevo duro hard-boiled egg 
• huevo escalfado poached egg 
• huevo estrellado (frito) fried egg; (revuelto) 

(Col) scrambled egg 
• huevo pasado por agua boiled egg 
• huevo poché (RPI) poached egg 
• huevos ahogados mpl: eggs poached in 

tomato sauce 
• huevos a la flamenca mpl: eggs baked with 

tomato, chorizo and peas 
• huevo sancochado (Ven) hard-boiled egg 
• huevos chimbos mpl: dessert made with eggs, 

cognac and syrup 
• huevos hilados mpl: sweetened strands of egg 

yolk 
• huevos pericos mpl (Col) scrambled eggs 

(pl) 
• huevos rancheros mpl ranch-style eggs (pi) 

{fried eggs on tortilla base topped with chili sauce) 
• huevos revueltos mpl scrambled eggs (pi) 
• huevo tibio (Col, Méx) boiled egg 
□ (vulg) (testículo) ball (vulg); lamerle los ~s a algn 

(Méx vulg) to brown-nose sb (vulg); para otros 

modismos ver cojones A 
H (vulg) (uso expletivo); ¿que yo le debo dinero a 

él? ¡y un ~! 1 owe him money? like hell 1 do! 
(colloq); ¡qué ~s! or por ~s, etc ver cojones B; 
a ~ (Méx vulg); tuve que leer el libro a ~ 1 had 
no damn o (BrE) bloody choice but to read the 
book (si); a ~ hay que pagarlo we’ll have to 
pay it whether we damn well like it or not 
(colloq); ¿ganaron? — ¡a ~! did they win? — 

you bet your sweet ass, they did! (AmE vulg), did 
they win? — you bet they bloody did! (BrE si); 

mirar a ~ (Chi fam) to look down on; ponerle 
algo a algn a ~ (fam): (muy cerca) to put sth 
right under sb’s nose (colloq); (muy fácil) to make 
sth easy o simple for sb; un me costó un ~ 
(vulg) it cost a bomb (colloq), it cost me an arm 
and a leg (colloq); sabe un ~ de vinos he 
knows stacks o loads about wine (colloq), he 
knows an incredible amount about wine 

□ (Chi fam) (protuberancia) lump (colloq) 

huevón'* -vona adj ll> (Andes, Ven fam o vulg) 

(tonto, estúpido) dumb (colloq); es tan ~ he’s so 
dumb (colloq), he’s so fucking stupid (vulg); ¡hay 
que ser para creerse una cosa asil you’d 
have to be dumb o a jerk to believe something 
like that! (si); me dio una respuesta bien hue¬ 
vona she gave me a really dumb o stupid 
answer E) (Méx vulg) (holgazán) lazy (colloq) 

EJ (Esp vulg) (cachazudo): es tan ~ he’s such a 
slowpoke (AmE) o (BrE) slowcoach (colloq) 

huevón* -vona mf [I> (Andes, Ven vulg) (imbécil) 

dickhead (vulg), asshole (AmE vulg), prat (BrE si) 

E> (Méx vulg) (holgazán) lazy bum (colloq) [1> (Esp 

vulg) (cachazudo) slowpoke (AmE colloq), slow¬ 
coach (BrE colloq) 

huevonada f (Col, Ven vulg): ¡déjense de ~s! 
stop being so goddamn (AmE) o (BrE) bloody 
stupid (si); no me hablen de esas ~s I don’t 
want to hear about that boring crap (si) 

huevonear [Aij vi (Col, Ven vulg) ►huevear 
B2 

hugonote -ta adj/m/Huguenot 

huichichio, huichipirichi interj (Chi fam) 

ha, ha!, hee, hee! 

huichol mf Huichol Indian; los -~es the 
Huichol Indians 

huida/ 
□ (fuga) flight; los ladrones emprendieron la ~ 

the thieves took flight (frmi) 

(Compuesto) huida hacia delante (period) leap 

in the dark 
□ (Equ) bolting 

huidizo -za adj {mirada) evasive, shy; {carácter/ 
persona) elusive; {animal) timid; una chica 
tímida, de mirada huidiza a shy girl who 
never looks you in the eye 

huido -da adj [I> (prófugo): se encuentra ~ he 
is on the run E) (receloso): anda or está 
'-S,' desde que perdió su trabajo he’s been 
keeping himself to himself since he lost his 

job 

huifa / (Chi fam & euf) thingamajig (colloq), what- 

d’you-call-it (BrE colloq); como las ~s (fam & euf) 

lousy (colloq) 

huila/ 
Q (Chi) (jirón, andrajo) rag; se visten con ~s they 

dress in rags; quedar hecho (una) ~ (fam) to 
get tom to shreds 

□ /(Méx fam) (prostituta) whore (colloq) 

huiliento -ta adj (Chi fam) ragged, tattered 

huÍlota/(Méx) turtledove 

huincha/|I> (Andes) (cinta) ribbon; (en una carre¬ 

ra) tape; cruzó la meta cortando la con el 
pecho he breasted the (finishing) tape; está 
que corta las ->,-5 por algo (Chi fam) he/she is 
dying for sth (colloq); está que corta las ~s 
por ver a su novio she can’t wait to o she’s 
dying to see her boyfriend; hacer algo por las 
puras ~s (Chi fam); me di el viaje por las 
puras ~s 1 had a wasted journey, 1 went aU 
that way for nothing; ser quedado en or de 
las ~s (Chi fam) to be an idiot (colloq) E> (Bol, 

Chi) (para el pelo) hair-band (Bol, Chi, Per) (para 

medir) tape measure 

(Compuestos) 

• huincha adhesiva (Chi) Scotch® tape (AmE), 
Sellotape® (BrE) 

• huincha aisladora (Chi) friction tape (AmE), 
insulating tape (BrE) 

huinche m (Andes) winch 

huípil m (en AmC, Méx) huipil (traditional embroi¬ 
dered dress worn by Indian women) 

Huipil 

A traditional shirt worn by Indian and mestizo 
women in Mexico and Central America. Huípi¬ 
les are generally made of richly embroidered 
cotton. They are very wide and low-cut, and 
are either waist-length or thigh-length_^ 

huir [120] vi [T> (escapar) to flee (liter or journ), to 
escape; estaba esperando la ocasión propi¬ 
cia para ~ he was waiting for the right 
moment to make his escape o to mn away o to 
escape; en cuanto vio aparecer a la policía 
salió huyendo he ran away o fled when he 
saw the police; de algo/aign to flee from 
sth/sb; huyó de las llamas she fled from the 
flames; lograron ~ de la policía they man¬ 
aged to escape o get away from the police; 
huyó de la cárcel/del pais he escaped from 
prison/fled the country E> (tratar de evitar) ~ de 
algo to avoid sth; huye de las aglomeracio¬ 
nes she avoids crowds; huye de cualquier 
situación que suponga un enfrentamiento 
she runs away from any confrontational situ¬ 
ation; ~le A algn to avoid sb; me huye como 
a la peste he avoids me like the plague 

■ huirse v pron (Méx) ~se con algn to run away 
0 off WITH sb 

huirá/(Per) rope 

huiro m (Chi, Per) seaweed 

huisache m ►huizache 

huistlacuache m ►huiztiacuache 

huitiacoche m com smut (edible fungus which 
grows on young com cobs) 

Huitziiopochtii Aztec sun god, also god of war 

huizache m cassie, huisache 

huiztiacuache m spiny rat, hedgehog rat 

hula-hoop /xula’xop/ (pi ~-~s) m hüla hoop 

hula-hula m 
□ (danza) hula-hula 

□ (Chi) (uego) hula hoop 

hule m 
D O (P3m tin mantel) oilcloth EJ (mantel) oilcloth 

EJ (para ropa impermeable) oilskin 

□ (Méx) [I> (goma) rubber; guantes/suelas de ~ 
mbber gloves/soles E> (Bot) mbber tree 

hule-espuma m (Méx) foam mbber 

hulera/(AmC) slingshot (AmE), catapult (BrE) 

hulla/coal 

(Compuesto) hulla blanca white coal 

hullero -ra adj coal (before n) 

humanamente adv [I> {posible/imposible) 
humanly; hicimos todo lo ~ posible por sal¬ 
varlo we did all that was humanly possible to 
save him; haré lo que ~ pueda I’ll do every¬ 
thing I possibly can, I’U do everything within 
my power E) (be manera humana) humanely 

humanidad/ 
n (género humano): la --v, the human race, human¬ 

ity, mankind; en la historia de la ~ in the 
history of the human race o of mankind 

□ (piedad, benevolencia) humanity 

H [I> (fam & hum) (corpulencia) bulk; se me vino 
encima con todo el peso de su ~ his enor¬ 
mous bulk fell on me E> (muchedumbre); ¡qué 
olor a ~! (euf) there’s a tremendous smell of 
the great unwashed in here! (hum) 

□ humanidades Jpl [I> (estudios de letras) 

humanities (pi) E> (Chi) (enseñanza secundaria) 

secondary education 

humanismo m humanism 

humanista m/humanist 

humanístico -ca adj humanistic 

humanitario -ria adj humanitarian 

humanitarismo m humanitarianism 

humanización / humanization 

humanizador -dora adj humanizing 
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humanizar |A4| vt to make ... human, 
humanize 

■ humanizarse v pron to become more 
human; se ha humanizado mucho desde 
que nació su hijo he’s become a lot more 
human o he's mellowed a lot since his son was 
bom 

humano' -na adj 
a (naturaleza) human (before n); geografía, 

ser^, etc 
□ (benevolente) humane 

humano^ m human being; los ~s humans, 
human beings 

humanoide adj/m/humanoid 

humareda / cloud of smoke; iqué ~! ¿cuán¬ 
tos cigarrillos te has fumado? it's really 
smoky in here! how many cigarettes have you 
had? 

humeante adj (leño/lava) smoking; (sapa/café) 
steaming hot, steaming, piping hot; encontra¬ 
ron los restos ~s del avión they found the 
smoldering remains of the aircraft 

humear (Al) vi «chimenea/hoguera» to smoke; 
«sopa/café)) to steam 

humectador m humidifier 

humectante' adj moisturizing; crema ~ 
moisturizing cream, moisturizer 

humectante^ m moisturizer 

humectar [A?] vt «-humedecer 

húmeda j: la ~ (fam & hum) the tongue 

humedad /QJ (Meleo); la ~ relativa ambiente 
Of del aire es del 70% the relative humidity is 
70%; una atmósfera cargada de ~ a mois¬ 
ture-laden 0 humid atmosphere; en Londres 
hay mucha ~ the atmosphere in London is 
veiy damp [2> (en las paredes, el suelo) damp; 
manchas de ~ en las paredes damp patches 
on the walls 

humedecedor m humidifier; ~ de ambien¬ 
te humidifier 

humedecer |E3] vt to moisten, dampen; -v- la 
ropa para plancharla dampen the clothes 
before ironing them; con un paño humedeci¬ 
do with a wet o damp cloth 

■ humedecerse v pron to get damp; se le 
humedecieron los ojos his eyes filled with 
tears o (liter) moistened 

húmedo -da adj [ij (Meteo) damp; (con calor) 

humid; hace un calor ~ y aplastante it’s a 
humid, oppressive heat (2> (suelo/paredes/casa) 
damp [3^ (labios) moist; tenía los ojos ~s his 
eyes were wet (with tears), his eyes were moist 
(liter) g) (ropa) damp 

humero m (Col, Ven) ^humareda 

húmero m humerus 

humidificador m humidifier 

humidificar [A2] vt to humidify; ~ el 
ambiente to humidify the atmosphere 

humifero -ra adj rich in humus 

humildad / [l> (sumisión) humility; pidió 
perdón con ~ he humbly begged forgiveness 
[2> (pobreza) humbleness, lowliness; la ~ de 
sus ropas his humble clothing, the humble¬ 
ness of his clothes 

humilde' adj [l> (sumiso) humble, meek; dijo 
en tono ~ she said humbly; en mi -v- opinión 
in my humble opinion (persona/vivienda) 
(pobre, modesto) humble, lowly; son de origen 
~ they are of humble o lowly origins 

humilde^ mf. los ~s the meek, the humble 

humildemente adv [T> (sumisamente) humbly, 
meekly [2> (pobremente) humbly 

humillación / humiliation; sufrir una ~ to 
suffer humiliation; ¡qué how humiliating! 

humillante adj humiliating 

humillar [Al| vt to humiliate; la humilló en 
público he humihated her in pubhc; me 
humilla tener que estar pidiéndole dinero I 
find it humiliating to have to ask him for 
money 

■ humillarse vpron: no se humilla ante nadie 

she doesn’t kowtow to anyone; está dispues¬ 
ta a -^se para conseguir lo que quiere she’s 
prepared to swallow her pride to get what she 
wants; -^se A algo: no me voy a ~ a pedirle 
que vuelva I’m not going to go down on my 
knees o demean myself to ask him to come 
back 

humita/ 
□ (Coc) flavored com paste wrapped in com leaves 
□ (Chi) (Indum) bow tie 

humo m 
□ {de tabaco, de un incendio) smoke; (gases) fumes 

(pi); empezó a echar ~ smoke started pouring 
out of it; hacerse ~ (AmL fam) to make oneself 
scarce (coiloq); a la hora de pagar siempre se 
hace ~ when it’s time to pay the bill he 
always makes himself scarce o does a vanish¬ 
ing trick (coiloq); irse/venirse al ~ (RPI fam): 

llegó con las tortas y los chicos se fueron al 
~ she arrived with the cakes and the kids 
gathered round like bees around a honey pot 
(coiloq); llegar al ~ de las velas (Arg) to arrive 
just as everyone is leaving; donde hay ~ hay 
fuego there’s no smoke without fire; echar 
~ por las orejas (fam) to be fuming (coiloq) 

□ humos mpl (aires): ¡vaya ~s que tiene! she 
really puts on o gives herself airs (coiloq), she 
really thinks she’s the bees knees o the cat’s 
whiskers (coiloq); bajarle los ~s a aign to take 
sb down a peg or two; subírsele los ~s a la 
cabeza a aIgn: se le han subido los -^s a la 
cabeza he’s become very high and mighty o 
very stuck-up (coiloq) 

humor m 
□ [l> (estado de ánimo) mood; está de buen ~ 

she’s in a good mood; está de mal she’s in 
a bad mood, she’s in a mood (coiloq); no estoy 
de ~ para aguantar tus bromas I’m in no 
mood to put up with your jokes; está de un 
~ que no hay quien lo aguante he’s in such a 
foul mood that he’s quite unbearable, he’s in 
an unbearable mood; hay que tener ~ para 
irse a correr a las seis de la mañana you 
have to be really keen to go running at six in 
the morning; estar de un ~ de perros (fam) to 
be in a filthy o foul mood (coiloq), to be like a 
bear with a sore head (coiloq) g) (gracia) 
humor* 

(Compuesto) humor negro black humor* 
□ (Biol, Fisiol) humor" 

(Compuestos) 

• humor acuoso aqueous humor' 
• humor vitreo vitreous humor* 

humorada / (T> (extravagancia): hagamos una 
~ let’s do something crazy; en una de sus -^s 
in one of his moments of craziness o madness 
[2> (broma) little joke, witticism 

humorado -da; bien «^bienhumorado; 
mal ~ malhumorado 

humoral adj humoral (dated) 

humorismo m |T> (cualidad) humor* g) (activi¬ 

dad): una figura importante del español an 
important figure in the world of Spanish 
humor o in the Spanish comedy world 

humorista mf (autor) humorist, comic writer; 
(dibujante) cartoonist; (cómico) comic, comedian 

humorísticamente adv humorously 

humorístico -ca adj (estUo/tono) humorous; 
su vena humorística es más aparente en su 
último libro his humor o his humorous side is 
more apparent in his latest book 

humus m humus 

hundido -da adj g> (barco) sunken g> (ojos) 
deep-set; (por enfermedad) sunken g> (deprimido) 

in the depths of depression, deeply depressed; 
desde su muerte está totalmente ~ since 
her death he has been deeply depressed 

hundimiento m gj (de un barco) sinking 
g> (de un negocio) collapse g) (de un edificio — 
bajada de nivel) subsidence; (— derrumbe) collapse 

hundir |li| vt 
□ [D (barco) to sink g> (persona) to destroy; 

(negocio/empresa) to drive under, to drive ... 
to the wall 

□ (introducir) to buiy; hundió el rostro entre sus 
manos he buried his face in his hands; hundió 
los pies en la arena she buried her feet in the 
sand; le hundió el cuchillo en la espalda she 
plunged 0 sank the knife into his back 

■ hundirse v pron [i> «barco» to sink 
gj ((animal/vehículo)) (en barro, nieve) to sink; 
las ruedas se hundieron en el barro the 
wheels sank into the mud |3> «empresa/nego¬ 
cio )) to fold, collapse, go under, go to the wall 
[4> ((edificio)) (bajar de nivel) to sink, subside; 
(derrumbarse) to collapse [5> «puente» to col¬ 
lapse [6> (desmoralizarse) to go to pieces 

húngaro' -ra adj Hungarian 

húngaro^ -ra mf g) (persona) Hungarian 
g> húngaro m (idioma) Hungarian 

Hungría /Hungary 

huno m (Hist) Hun 

huracán m hurricane 

huracanado -da adj hurricane-force (before 
n), gale-force (before n) 

huraño -ña adj (persona) unsociable; (animal) 
timid 

hurgar |A3] vi ~ en algo: |deja de ~ en la 
basural stop rummaging o raking through the 
garbage (AmE) o (BrE) rubbish; ¿qué haces hur¬ 
gando en mi bolso? what are you doing rum¬ 
maging o (coiloq) ferreting around in my bag?; 
~ en una antigua herida to open an old 
wound; ~ en el pasado to delve into the past, 
to dig up the past 

■ hurgarse vpron (refl): ~se la nariz orlas nari¬ 
ces to pick one’s nose 

hurguete adj (CS fam) nosy (coiloq) 

hurguetear [Al] vi (CS) ~ en algo: detesto 
que hurgueteen en mis papeles I hate people 
nosing through my papers; deja de ~ en mi 
cartera stop rummaging o (coiloq) ferreting 
around in my bag 

■ hurguetear vt (cajón/cartera) to rummage 
around in, rummage through 

■ hurguetearse v pron (refl): ~se la nariz to 
pick one’s nose 

hurí /houri 

hurina f. type of Bolivian deer 

hurón' -roña adj (fam) [T> (huraño) unsociable 
[2> (fisgón) nosy (coiloq) 

hurón^ -roña mf 
□ (fam) [T> (huraño) loner (coiloq) [2> (flsgón) busy¬ 

body (coiloq), nosy parker (BrE coiloq) 
□ (Indio) Huron 
B hurón m (Zool) ferret 

huronear [Al] vi [T> (en caza) to ferret [2> (fam & 
pay) (ñsgar) to pry, snoop, ferret around (coiloq) 

huronera / ferret hole 

hurra, hurrah interj hurrah!, hooray! 

hurtadiiias fljl: entrar/salir a ~ to sneak 
in/out 

hurtar [Al] vt [T> (robar) (frmi) to purloin (frmi), to 
steal, to make off with; >-cuerpo [2> (en tienda) 
to shophft 

hurto m (frmi) [T> (robo) robbery, theft (2> (en 

tienda) shoplifting [3> (cosas robadas) stolen 

goods (pi), stolen property 

húsar m hussar 

husilio m screw 

husky /'XAski/ mf(pl -kys) husky 

husmear |Ai] vt to sniff 

■ husmear vi [T> «perro)) to sniff around 
[2> (fam) (fisgonear) to pry, snoop (coiloq), sniff 
around (coiloq) 

huso m spindle 

(Compuesto) huso horario time zone 

hutu adj/m/Hutu 

huy intetj (fam) (para expresar— dolor) ouch!, ow!; (— 
asombro) wow!; (— alivio) phew! 

huya, huyas, etc see huir 

Hz (= hertz) Hz 



I, i/(pi íes) (read as /!/) tb i latina the letter I, i 

(Compuesto) i griega the letter y 

i- pref ► in- 

I/. (en Per) = inti/intis 

I AC/(AmL) (= instrucción asistida por com¬ 
putadora) CAI 

lAE m = impuesto sobre arde actividades- 
económicas 

lAN m (en Ven) = Instituto Agrónomo 
Nacionai 

IAO/(Esp) (= instrucción asistida por orde¬ 
nador) CAI 

■ATA /'(i)jata/ / la ~ LATA 

ib. (= ibidem) ibid, 

iba, íbamos, etc see ir 

Iberia/Iberia 

ibérico -ca adj Iberian 

íbero -ra, ibero -ra adj/m/Iberian 

Iberoamérica/Latin America 

iberoamericano -na adj/m/ Latín Ameri¬ 
can 

íbice m ibex 

ibicenco -ca adj of/from Ibiza 

ibid. (= ibidem) ibid, 

ibidem adv (frmi) ibidem, ibid. 

ibis/(p! ~) ibis 

-ibie suf -able, -ible; irrompible unbreakable; 
legible readable, legible 

ibón m small lake 

ibuprofeno m ibuprofen 

IC/(en Chi) = Izquierda Cristiana 

ícaco m (Col, Méx) ^-hicaco 

ICADE /i'kaóe/ m (en Esp) = Instituto Catóii- 
co de Administración y Dirección de 
Empresas 

■caro Icarus 

ICE /'i0e/ m (en Esp) = Instituto de Ciencias 
de ia Educación 

iceberg /i0e'Per/ m (pl -bergs) iceberg 

ICI /'isi, 'i0i/ m = Instituto de Cooperación 
Iberoamericana 

-ico, -ica suf. diminutive sujfx used in certain 
regions. For examples see -ito 

ICO /'iko/ m (en Esp) = Instituto de Crédito 

Oficial 

ICONA /i'kona/ m (en Esp) = Instituto para la 
Conservación de la Naturaleza 

ícónico -ca adj iconic 

iconizar [A4| vt to iconize, iconify 

icono, icono m [T> (Art, Relig) icon [1> (Inf) 

icon 

iconociasia / konodasm 

iconoclasta'' adj iconoclastic 

iconoclasta^ m/iconoclast 

iconografía / iconography 

iconográfico -ca adj iconographic 

icopor® m (Col) polystyrene 

icotea / (Méx) turtle 

ictericia/jaundice, icterus (tech) 

ictiofauna/físh (pl), fishes (pl) 

ictiología / ichthyology 

ictiólogo -ga m/ichthyologist 

ictus m (pl ~) 3> (Ling) ictus (I> (Med) ictus 

id m: el ~ the id 

id. (= idem) id. 

I+D (= investigación y desarroiio) R&D, 
research and development 

ida / [T> (viaje) outward journey; la ~ fue muy 
amena or el viaje de fue muy ameno the 
outward journey was very pleasant; a la 
~ paramos en Paris on the way out o on the 
way there we stopped off in Paris; sus cons¬ 
tantes ~s y venidas their constant comings 
and goings; ¿cuánto cuesta la ~ sola? how 
much is a one-way (AmE) o (BrE) single ticket?, 
how much does it cost one way?; ¿saco de 
~ y vuelta? shall I buy a round-trip ticket 
(AmE) 0 (BrE) return ticket? [D (partida) depart¬ 
ure 

idea/ 
□ [T> (concepto) idea; la ~ de libertad the idea o 

concept of freedom; la ~ de un dios único 
the idea o notion of a single God [2j (opinión, 

ideoiogia) idea; sus ~s políticas his political 
beliefs o ideas; es de ~s bastante conserva¬ 
doras she has fairly conservative ideas o 
views; es un hombre de ~s fijas he has very 
set ideas about things; yo no soy de la misma 
~ I don’t agree, I don’t share your opinion 
¡3) (noción) idea; no tiene ~ de cómo funciona 
he has no idea how it works; no tenia ni ~ de 
todo esto I had no idea about any of this; no 
tengo ~ no idea! o I don’t have a clue; no 
tenia ni la más remota ~ o (Esp fam) ni pajole¬ 
ra ~ she didn’t have the slightest idea, she 
didn’t have the faintest o foggiest idea (collog); 

tenia de que ibas a llamar I had a feehng 
you’d call; no tienes ~ de lo que he sufrido 
you have no idea how much I’ve suffered; 
para darse or hacerse una ^ de la situación 
to give oneself o to get an idea of the situation; 
es difícil hacerse una de cómo es si no lo 
has visto it’s hard to imagine what it’s hke if 
you haven’t seen it; esto es sólo una ~ del 
proyecto this is just a general idea of the pro¬ 
ject; darse ~ para algo (RPI fam) to be good at 
sth; se da mucha ~ para cocinar she’s a very 
good cook; hacerse (a) la ~ de algo: ya me 
voy haciendo (a) la ~ de vivir alii I am get¬ 
ting used to the idea of living there now; no 
se hace (a) la ~ de que está muerto she 
can’t accept the fact that he’s dead 

Q [T> (ocurrencia) idea; se me ocurre or tengo una 
~ I’ve got an idea; ¡qué ~s se te ocurren! you 
really o sine get some funny ideas! (colloq); ¡tú y 
tus brillantes ~s! (iró) you and your brilliant 
ideas! (iro); se le metió la ~ en la cabeza de ir 
a escalar la montaña she got it into her head 
to go and climb the mountain; no sería mala 
~ hacer las reservas hoy it wouldn’t be a 
bad idea to make the reservations today; ¡quí¬ 
tate esa ~ de la cabeza! you can get that 
idea out of your head!; ~ de bombero (Esp fam) 

crazy idea [2> (intención) intention, idea; no fui 
con esa ~ I didn’t go with that idea in mind o 
with that intention; mi ~ era terminarlo hoy 
my intention was to finish it today, 1 had 
intended to finish it today; cambió de ~ y 
tomó el tren she changed her mind and took 
the train; no han abandonado la ~ de ir al 
parque they haven’t given up the idea of 
going to the park; ►malo' g) (sugerencia) idea; 
~s para el hogar ideas for the home; escri¬ 
ban sus -'-s en un papelito please write your 
suggestions o ideas on a piece of paper 

(Compuesto) idea fija fixed idea, idée fixe 
H (RPI) (mania): no lo comas con ~ stop thinking 

about it and just eat it; tenerle ~ a a/gn (CS 
fam) to have sth against sb (colloq), to have it in 
for sb (colloq); tenerle ~ a algo (fam) to have a 
thing about sth (colloq) 

ideación/(frmI) ideation 

ideai' adj ideal; el coche para la ciudad the 
ideal town car; es el regalo ~ para él it’s the 
perfect present o the ideal gift for him; des¬ 
cribe lo que para él seria la sociedad he 
describes his idea of a perfect society; lo 

sería estar or lo sería que estuviéramos 
todos en el mismo hotel ideally, we would all 
be in the same hotel 

ideaP m [U (prototipo) ideal; ei ~ de belleza 
ahora es ... the ideal of beauty nowadays is 
.... the idea of perfect beauty nowadays is ... 
11> (aspiración) dream [3> ideales mpl (valores, 

principios) ideals (pl) 

ideaiismo m idealism 

idealista' adj idealistic 

idealista^ m/idealist 

idealización / idealization 

idealizar |A4l vt to ideahze 

idealmente adv ideally 

idear [Al] vt (proyecto/sistema) to devise; habian 
ideado un plan para deshacerse de él they 
had come up with o thought up o devised a 
plan to get rid of him; tenemos que ~ una 
manera de recaudar fondos we have to come 
up with o think up a way of raising some 
money 

ideario m ideology, ideas (pl) 

ideático -ca adj ( AmL fam) [T> (maniático) fussy, 
obsessive l2j (caprichoso) fickle (con ideas 

raras): es muy ~ he’s full of strange ideas 

idem adv ditto, idem (frmi); ~ de ~ (fam): eres 
un mentiroso y tu amigo ~ de ~ you’re a liar 
and the same goes for your friend; a él le 
parece un disparate y a mí ~ de ~ he thinks 
it’s a stupid idea and I quite agree o and so do 
I; éste lo tiraría a la basura y ése ~ de ~ I’d 
throw this one out and that one as weU 

idénticamente adv identically 

idéntico -ca adj identical; dos cajas idénti¬ 
cas two identical boxes, two boxes exactly the 
same; no has cambiado nada, estás ~ you 
haven’t changed a bit, you’re stdl exactly the 
same; llegaron a conclusiones idénticas 
they came to exactly the same conclusion; es 
~ al padre he’s the spitting image of his 
father (colloq); ~ a algo identical TO sth; tu 
bolso es ~ al mío your bag is identical to 
mine, your bag is exactly the same as mine 

identidad / [T> (datos personales) identity; 
¿tiene algún documento que acredite su -^7 
have you any proof of (your) identity o any 
identification? (individualidad) identity; la 
búsqueda de la ~ propia the search for one’s 
own identity g> (igualdad): ~ de miras/gustos 
identical aims/tastes; una ~ de intereses an 
identity of interests; dos pueblos con 
muchas ~es two nations with many things in 
common 

identificable adj identifiable 
identificación / [T> (acción) identification 

g> (documentos) identity card, identity papers 
(pl); su por favor may I see your (identity) 

papers, please? 



ídentífícador ¡gual 

identificador'' -dora adj identifying (before 
ti) 

identificador^ -dora m/ 
□ (persona) identifier 

Q identificador m (en sistemas de seguridad) iden¬ 
tifier 

identificar 1A2] vt (sospechoso/víctima) to iden¬ 
tify; (problema/síntomas) to identify; un joven 

sin ~ an unidentified young man; ~ algo/a 

aign como algo to identify sth/sb as sth; fue 

identificado como el autor del atraco he was 
identified as the robber; ~ algo/a aign con 

algo/aign to identify sth/sb with sth/sb; lo 

han identificado con ese estilo de música 

he has been identified with that style of 
music; no identifiques la religión con la 

moral don’t identify o confuse refigion with 
ethics 

■ identificarse v pron [T) (compenetrarse, solidari¬ 

zarse) ~se CON algo/aign to identify with sth/ 
sb; no me identifico con sus objetivos I don’t 
identify with their objectives; me identifico 

con el personaje I identify with the character 
(2) (demostrar la identidad) to identify oneself, 
show/state one’s identity; ~se como algo to 
identify oneself as sth; se identificó como 

dueño del vehículo he identified himself as 
the owner of the vehicle 

identificatorio -ria adj identifying {before n) 

identikit® m identikit® 

ideograma m ideogram, ideograph 

ideologia/ideology 

ideoiógicamente adv ideologically 

ideológico -ca adj ideological 

ideólogo -ga m/ideologist, ideologue (pej) 

ideoso -sa adj (Méx fam) ► ideático 

IDI /’iai/ / (en Ur) = Izquierda Democrática 
Independiente 

idílico -ca adj idylhc 

idilio m [IJ (periodo de felicidad) idyU; poco les 
duró el ~ con el nuevo jefe (iró) the honey¬ 
moon period with their new boss didn’t last 
long (romance) romance; el ~ entre los dos 
jóvenes the romance between the two young 
people [3> (Lit) idyll 

idiolecto m idiolect 

idioma m language; habla varios ~s she 
speaks several languages; está claro que no 

hablamos el mismo ~ we obviously don’t 
speak the same language o aren’t on the same 
wavelength 

(Compuestos) 

• idioma moderno modem language 
• idioma universal world language, universal 

language 

idiomaticidad/(frml) idiomatic nature 

idíomático -ca adj idiomatic 

idiosincrasia/idiosyncrasy; todos tenemos 

nuestras ~s we all have our idiosyncrasies o 
(colloq) our funny little ways 

idiosincrásico -ca, ídiosincrático -ca 
adj idiosyncratic 

idiota'' adj [i> (fam) (tonto) stupid, idiotic; me cai 

de la manera más ~ 1 had the most idiotic o 
stupid fall (colloq); ¡no seas ~! don’t be so 
stupid!, don’t be such an idiot! [2> (Med) idi¬ 
otic 

idiota^ mf (T) (fam) (tonto) idiot, stupid fool 
(colloq) (Med) idiot 

(Compuesto) idiota útil idealistic puppet o 
stooge 

idiotez / [T> (fam) (cosa estúpida): deja de decir 

idioteces stop talking nonsense, don’t talk 
mbbish (BrE colloq); fue una ~ hacer eso that 
was a stupid thing to do [2> (Med) idiocy 

idiotismo m 1T> (Med) idiocy [2> (Ling) idiom 

idiotizar |A4| vt (fam): la tiene totalmente idio¬ 

tizada she’s completely nuts o crazy o (BrE) 

potty about him (colloq); la televisión idiotiza 

a los niños television turns children into 
zombies 

ido, ida adj [T> |estar| (distraído): ¿pero qué te 
pasa? estás como ~ what’s the matter with 
you? you seem to be miles away; una mirada 

ida a faraway look [2> |estar| (fam) (loco) crazy; 
el pobre está ~ the poor guy’s crazy o (colloq) 
not all there 

idólatra'' adj idolatrous 

idólatra^ mf (m) idolater; (/) idolater, idol¬ 
atress 

idolatrar (Al) vt to idolize, worship 

idolatría/idolatiy 

idolátrico -ca adj idolatrous 

ídolo m [Tf (Relig) idol (objeto de admiración) 

idol; los ~s de los jóvenes teenage idols o 
heroes 

idoneidad/ suitability 

idóneo -nea adj para algo: no creo que sea 
la persona idónea para este cargo 1 don’t 
think he’s the right person for this job, 1 don’t 
think he’s suitable for this job; es un escena¬ 
rio ~ para representaciones de ese tipo it’s 
an ideal o a'perfect setting for that type of 
production 

idus mpl ides (pi) 

i.e. (= id est) i.e. 

lEE m = Instituto Español de Emigración 

lEPES /’(i)jepes/ m (en Méx) = instituto de 
Estudios Políticos, Económicos y 
Sociales 

IES (en Esp) = Instituto de Enseñanza 
Secundaria 

lESE /(i)jese/ m (en Esp) = Instituto de Estu¬ 
dios Superiores de la Empresa 

iglesia/[T^ (edificio) church; no van a la ~ they 
don’t go to church [2^ (conjunto de fieles, creencias) 

church; la ~ ortodoxa/anglicana the Ortho¬ 
dox/Anglican Church; casarse por la ~ or (Bol, 

Per, RPI) por ~ to get married in church, to 
have a church wedding [3> la Iglesia (institu¬ 
ción) the Church 

(Compuestos) 

• Iglesia militante Church militant 
• igiesia purgante Church expectant 
• Iglesia triunfante Church triumphant 

iglú m igloo 

ignaro -ra adj (frmi or liter) ignorant 

ígneo -nea adj igneous 

ignición / |T> (combustión) combustion; entrar 
en ~ to ignite (2> (Auto) ignition 

ignífugo -ga adj fireproof fire resistant 

ignominia / (frmI) [T> (vergüenza, deshonra) 

shame, ignominy (frmi); la ~ que sufrió the 
shame o ignominy that he suffered; cubrió de 
~ el buen nombre de la familia he brought 
shame on the family’s good name, he dis¬ 
graced the family’s good name [2> (cosa vergon¬ 
zosa) disgrace 

ignominiosamente adv (frmi) ignominious- 
fy 

ignominioso -sa adj (frmi) <comportamiento) 
shameful, disgraceful, ignominious (frmi); 

(sueldo') disgraceful; una derrota ignominiosa 
an ignominious defeat 

ignorancia / [Tf (falta de instrucción) ignorance; 
por ~ out of 0 through ignorance; mi ~ en 
cuestiones de arte my ignorance when it 
comes to art [2> (desconocimiento) ~ OE algo 
ignorance of sth; la ~ de la ley no exime de 
su cumplimiento ignorance of the law does 
not constitute a valid defense (frmi); demostró 
una ~ total del tema he showed complete 
ignorance of the subject 

ignorante'' adj [I> (sin instrucción) ignorant; ser 
~ EN algo: soy ~ en el tema I don’t know a 
thing about the subject [2> (sin información) 

estar ~ de algo to be unaware of sth; ~s de 
lo que tramaban, colaboramos con ellos 
unaware of o not knowing what they were 
planning, we went along with them 

ignorante^ mf ignoramus, ignorant fool 
(colloq) 

ignorar |Ai] vt [T^ (desconocer): lo ignoro por 
completo I’ve absolutely no idea; ignoran las 
causas del accidente they do not know what 
caused the accident; ignoran lo grave que 
puede ser el asunto they are unaware of o 
they don’t know how serious things could be 
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[2> (no hacer caso de) to ignore; ignoró total¬ 
mente mi presencia he completely ignored 
my presence 

ignoto -ta adj (liter) (tierra/pais) undiscovered, 
unknown; (personaje) unknown 

IGTE m (en Esp) = Impuesto General sobre 
el Tráfico de Empresas 

igual' adj 
□ [I^ (idéntico): dos cajas de pesoZ-^es 

dimensiones two boxes of equal weight/ 
dimensions; son ios dos -^es, ambiciosos y 
egoístas they are both the same o both alike, 
ambitious and selfish; son ~es en todo 
they’re identical o the same in eveiy way; por 
ti no pasan los años, estás ~ito time hasn’t 
changed you a bit, you’re just the same (colloq); 

Inés tiene uno exactamente ~ Inés has one 
exactly the same, Inés has one just like it; ~ a 
or QUE algo/aign the same as sth/sb; tengo 
unos zapatos ~es a los tuyos 1 have some 
shoes the same as yours; ¿dónde puedo 
encontrar un botón ~ a éste? where can I 
find a button like o the same as this one?; es 
~ita a or que su madre (fisicarrente) she’s the 
image of o she looks just like her mother; (en 

personalidad) she’s exactly the same as o just like 
her mother; x + y = z {read as: x más y igual z or 

'es igual a z)x+y = z {léase: x plus y equals z); ~ de 

algo: sigue ~ de joven she’s still as young (as 
ever); está ~ de alto que yo he’s as tall as I 
am, he’s the same height as me; de forma son 
~es, pero éste es más oscuro they’re the 
same shape, but this one is darker; serjdar ~: 
¿quieres té o café? — me da ~ do you want 
tea or coffee? — 1 don’t mind; me es ~ ir hoy 
que mañana it makes no difference to me o 
it’s all the same to me whether I go today or 
tomorrow, I don’t mind whether 1 go today or 
tomorrow; da ~, ya me compraré otro never 
mind 0 it doesn’t matter. I’ll buy another one; 
es ~, lo puedo hacer yo never mind o it 
doesn’t matter, 1 can do it [2> (en una jerarquía) 

equal; todos somos ~es ante la ley we are 
aU equal in the eyes of the law [3> (semejante): 

jamás había oído estupidez ~ I’d never 
heard an3rthing so stupid; ¡habráse visto cosa 
~l have you ever seen anything like it!, have 
you ever seen the like! (colloq);-no había visto 
nada ~ en toda mi vida l’d never seen any¬ 
thing like it in all my life 

□ (constante) constant; lleva un ritmo de trabajo 
muy ~ he works at a steady o an even pace; la 
fuerza aplicada debe ser siempre the 
(amount of) force applied must remain 
constant o uniform 

H (en tenis); quince ~es fifteen all; van ~es 
they’re even o level 

igual^ adv 
Q [TJ (de la misma manera): se pronuncian ~ 

they’re pronounced the same; los trato a 
todos ~ I treat them all the same o equally 
[2> (en Iocs) al igual que (frmi): el ministro, al 

que su homólogo argentino, acudirá a la 
reunión the minister will attend the meeting, 
as will his Argentinian counterpart (frmi); igual 
que: tiene pecas, ~ que su hermano she has 
freckles, (just) üke her brother; se llama 
~ que su padre he’s named after his father; 
me resultó aburrido — ~ que a mi I thought 
it was boring — so did I o me too; opino ~ que 
tú 1 agree with you, I think the same as you; 
tendrá que hacer cola, que todos los 
demás you’U have to stand in line the same as 
0 (just) like everyone else; por igual equally; la 
ley se aplica a todos por ~ the law applies to 
everybody equally; trató a todos por ~ he 
treated them all equally o the same 

□ (de todos modos) anyway; ¿tú no quieres venir? 
yo voy ~ don’t you want to come? well. I’m 
going anyway o I’m still going; no hay nada 
que hacer pero nos hacen ir ~ there’s noth¬ 
ing for us to do but they still make us go in; no 
le di permiso pero salió ~ or -- salió I didn’t 
give him permission but he went out all the 
same o anyway 

Q (expresando posibilidad): llueve y tampoco 
podemos salir it might rain and then we 
won’t be able to go out an}rway; ~ no viene 
he may (well) not even come; ~ llamaron y no 
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los oímos it’s possible they called and we 
didn’t hear them, they may have called and 
we didn’t hear them 

igual^ m/ 
□ (par) equal; se sentía a gusto entre sus ~es 

she felt at home among her equals o peers; de 
a le habló al presidente de a ^ he 

addressed the president on equal terms; me 
trató de ~ a ~ she treated me as an equal; sin 
~ (belleza/talento) unequaled', matchless (frmi); 
es un compositor sin ~ he’s unrivaled o 
unequaled as a composer 

□ igual m (signo) equals sign 
H iguales mpl (Esp) (de una lotería) lotteiy tickets 

(p¡) (with same number) 

iguala/regular fee, retainer (paid to a doctor, vet 

etc) 

igualación/ 
□ (nivelación): para conseguir ia ~ de ios ingre¬ 

sos y los pagos to balance income and out¬ 
goings; su objetivo es ia ~ de todos los 
ciudadanos its aim is to make all citizens 
equal 

□ (Mat) equating 

igualada / (period): ei goi de la the equal¬ 
izing goal, the equahzer, the tying goal (AmE) 

igualado -da adj 
Q |T> (Dep): van/están muy ~s they're very 

close, they’re neck and neck; dos equipos 
muy ~s two very evenly-matched teams; que¬ 
daron ~s they drew; al final de la primera 
mitad iban ~s a tres at the end of the first 
half they were level at three three o three each 
[1> (superficie) even, level 

Q (Méx fam) (irrespetuoso) disrespectful, sassy (AmE 
colloq), cheeky (BrE colloq) 

igualar |Ai] vt 
Q [T> (nivelar) (superficie I terreno) to level, level off; 

(flequillo I dobladillo) to even up, make ... 
straight; ¿puedes ~me las puntas? could 
you tidy up o even up o trim the ends for me? 
[D (solanos) to make ... equal o the same; 
~ algo CON or a algo to make sth the same as 
sth; si igualamos la ecuación a cero if we 
make the equation equal zero; para ~ fuer¬ 
zas con sus rivales to put them on an equal 
footing with their rivals 

O S) (e'xito/re'cord/hazaña) to equal, match; 
© nadie puede iguaiar nuestros precios 
unbeatable prices!, nobody can match our 
prices! [2> (Dep): a los 30 minutos Pérez 
igualó el marcador in the 30th minute Pérez 
scored the equahzer o tied the scores o equal¬ 
ized; Ortiz anotó otro gol igualando el mar¬ 
cador a tres Oitiz scored another goal, taking 
the score to three all o three each o three- 
three 

■ igualar vi (Dep): Roca igualó a ios tres minu¬ 
tos Roca tied the scores o scored the equahzer 
three minutes later; los dos equipos ~on a 
tres the two teams drew o tied three all o three 
each 0 three-three 

■ igualarse v pron: no existe otro que se ie 
iguaie there is nobody else to equal him o to 
match him, he has no equal; ~se a or con algo 
to match o equal sth; intentarán ~se con or a 
ias empresas de más éxito they will try to 
equal o match the most successful companies 

igualatorio -ria adj equahzing 

igualdad/ 
□ (equidad) equality; libertad, fraternidad lib¬ 

erty, equahty, fraternity; ~ de oportunida¬ 
des/derechos equal opportunities/rights; por 
primera vez se enfrentaban en de condi¬ 
ciones for the first time they faced each other 
on equal terms o on an equal footing 

□ (Mat) equation 

igualitario -ria adj egahtarian 

igualitarismo m egalitarianism 

igualmente odv 
□ (en fórmulas de cortesía): que lo pases muy bien 

— iguaimente have a great time — you too o 
and you; saludos a tu mujer — gracias, ~ 
give my regards to your wife — thanks, and to 
yours (too); feliz Año Nuevo — gracias, ~ 
Happy New Year — thanks, the same to you 

□ (bueno/malo) equally; hay cinco candidatos, 
todos ~ malos there are five candidates, all 

equally bad o all as bad as each other 
H (frml) (también) hkewise 

iguana/ 
□ (Zool) iguana; ~s (ranas) (Méx arg) me too (oyou 

too etc)', se me antojaron unos tragos — ~s 1 
feel like a drink — me too (colloq); silbandito 
~s (Ven fam) as cool as you like (colloq) 

□ (Méx) (Mús) type of guitar 

ijada /, ijar m (de un animal) flank, side; (de una 
persona) side 

ikastola/Basque school 

ikebana m ikebana 

ikurriña/Basque flag 

ilación/cohesion; este párrafo carece total¬ 
mente de ~ there is absolutely no cohesion in 
this paragraph, this paragraph doesn’t hang 
together at all; tres historias sin ~ aparente 
three stories with no apparent connecting 
thread o no apparent connection 

ilativo -va adj illative 

ilegal adj (venta I comercio) illegal, unlawful; 
(inmigrante) illegal; (huelga) illegal; funciona 
de manera ~ it operates illegally; la importa¬ 
ción de ese tipo de articulo es it is illegal 
o against the law to import that type of art¬ 
icle 

ilegalidad / [T> (cualidad) illegaUty; la ~ de 
estas medidas the illegal nature o illegaUty of 
these measures; varios partidos políticos 
quedaron en la severa! political parties 
remained illegal o outside the law [2> (acción) 

illegality, irregularity 

ilegalización/banning 

ilegalizar [A4] vt to ban, make o declare ... 
illegal 

ilegalmente adv illegally, unlawfully 

ilegible odj illegible, unreadable 

ilegítimamente odv iUegitimately 

ilegitimar [Ai| vt to make ... illegal 

ilegitimidad / illegitimacy 

ilegítimo -ma adj (hijo) illegitimate; hizo uso 
~ de sus privilegios he made unlawful use of 
his privileges; sus pretensiones son ilegiti¬ 
mas his claims are not legitimate 

íleon m ileum 

ileso -sa odj unhurt, unharmed; salieron or 
resultaron ~s they escaped unharmed o 
unhurt; salió ~ del accidente he walked 
away from the accident unscathed o unin¬ 
jured, he wasn’t hurt in the accident 

iletrado -da odj (analfabeto) illiterate; (inculto) 

uneducated 

iliaco'* -ca, ilíaco -ca adj ihac 

iliaco^, ilíaco m ilium 

lliada/ la the Iliad 

ilícitamente odv illicitly 

ilicitano -na adj of/ffom Elche 

ilícito -ta adj illicit 

ilimitadamente odv without limits; permi¬ 
te usar ~ Internet it allows unlimited use of 

the Internet 

ilimitado -da odj unlimited 

llión tn Ilium 

-illo, -ilia suf (esp Esp): tiene un catarrillo/una 
tosecilla she has a slight cold/cough, she has 
a bit of a cold/cough; ¿no tendría una peseti- 
lla? have you got an odd peseta?; un examen 
facilillo a fairly easy exam; dile una mentirilla 
tell him a httle (white) lie 

limo. lima, (frml) (Corresp) (= llustrisimo, -ma) 
el ~ Sr. Ministro de Cultura His Excellency, 
the Minister of Culture 

ilocalizable odj; esta mañana seguía ~ he 
still could not be traced o found this morning 

ilógicamente odv iliogically 

ilógico -ca adj illogical 

iluminación/ 
□ [T> (de una habitación) lighting; (de un monumento) 

illumination; (Teatr) fighting [IJ iluminacio¬ 
nes fpl (luces) fights (pi), illuminations (pi) 

□ (inspiración) flash of inspiration 

igual ilustrado 

iluminado -da m,/[I> (lúcido, clarividente) vision¬ 
ary [2> (Relig) illuminist; los l~s the Illumin¬ 
ati 

iluminador'* -dora adj illuminating, enlight¬ 
ening 

iluminador^ -dora m/ 
□ (Espec) fighting technician 
□ (de manuscritos) illuminator 

iluminar |Ai| vt 
□ [D (calles) to fight, illuminate; (monumento) to 

illuminate, fight up; (escenario) to fight; un 
patio iluminado por la luz de la luna a patio 
batlied in moonlight, a moonlit patio; una 
tenue luz Iluminaba la habitación a pale fight 
filled o fit the room [I> (con focos muy potentes) 

(estadio) to floodlight [3> (rostro/ojos) (liter) to 
fight up; una sonrisa iluminó su rostro a 
smile fit up her face; la alegría iluminó su 
cara his face fit up with joy 

□ (Relig) to enlighten 
H (grabado) to illuminate 
■ iluminarse V pron ((cara/ojos)) to fight up 

ilusamente adv naively, ingenuously 

ilusión/ 
□ |T> (esperanza) hope; todas mis ilusiones se 

fueron al traste all my hopes were dashed; 
tendió la mano con ~ she held her hand out 
hopefully; no me hago muchas ilusiones de 
que me lo vayan a conceder l’m not very 
hopeful that they’ll give it to me; no te hagas 
muchas ilusiones don’t get o build your 
hopes up; no pierde or aún conserva la ~ de 
ganar el premio she still hopes to win the 
prize, she still has hopes of winning the prize; 
su mayor ~ es ver a su hija casada her dear¬ 
est 0 fondest wish is to see her daughter mar¬ 
ried; vive de ilusiones he fives in a dream 
world; todos empezamos con mucha ~ we 
all started with great enthusiasm, we were aU 
very enthusiastic when we started [2> (esp Esp) 

(alegría, satisfacción): me hizo mucha ~ recibir 
su carta 1 was thrilled to get your letter; le 
hace mucha ~ el viaje he’s really looking for¬ 
ward to 0 he’s really excited about the trip; 
iqué ~! ¡un mes de vacaciones! isn’t it great! 
a month’s vacation! 

□ (noción falsa) illusion 

(Compuesto) ilusión óptica optical illusion 

ilusionar [Al| vt: me ilusiona mucho ei pro¬ 
yecto I’m very excited about the project; no la 
ilusiones con algo que quizás no le puedas 
dar don’t raise her hopes over something you 
might not be able to give her; está muy ilusio¬ 
nado con el viaje he’s very excited about the 
trip, he’s reaUy looking forward to the trip 

■ ilusionarse v pron SJ (hacerse Ilusiones) to 
build one’s hopes up; no te ilusiones mucho 
que aún no sabes el resultado don’t build o 
get your hopes up too much, you still don’t 
know the result [2> (entusiasmarse) ~se con 
algo to get excited about sth 

ilusionismo m conjuring, magic 

ilusionista m/conjuror, illusionist, magician 

iluso'* -sa adj naive; ¡no seas tan ~! don’t be 
so naive!, don’t kid yourself! (colloq), you’ve got 
a hope! (iro) 

iluso^ -sa m,f dreamer; eres un ~ si crees que 
va a volver you’re being naive o living in a 
dreamworld o (colloq) kidding yourself if you 
think she’s going to come back 

ilusorio -ria adj [T> (engañoso) (promesa) false, 
deceptive; (esperanza) false, illusory [D (imagi¬ 

nario) imaginary 

ilustración/ 
Q [T> (Art, Impr) (acción) illustration; (dibujo, imagen) 

illustration, picture O (ejemplo) illustration, 
example; como ~ voy a leer unas frases de 
su libro as an illustration o to show you what 1 
mean I’m going to read a few fines from her 

book 
□ ID (frml) (educación, instrucción) learning, erudi¬ 

tion (frml); una persona de una vasta ~ an 
extremely learned o erudite person D Is 
Ilustración (Hist) the Enlightenment 

ilustrado -da adj 
□ (revista/libro) illustrated 



¡lustrador impacto 

□ (frml) (persona) erudite, learned; ► despotis¬ 
mo 

ilustrador -dora m/illustrator 

ilustrar |Ai¡ vt 
□ [I> (libro/revista) to illustrate [2> (con ejemplos) 

(tema/explicación) to illustrate; el ejemplo Ilus¬ 
tra el uso del vocablo the example shows o 
illustrates o makes clear how the word is 
used 

□ (frml 0 hum) (persona) to enlighten; ¿que no lo 
sabes? pues te voy a ~ don’t you know? well 
let me enhghten you (hum); ~ a aign sobre 
algo to enhghten sb about sth 

■ ilustrarse v pron (hum) to learn sth 

ilustrativo -va adj illustrative 

ilustre adj illustrious, distinguished 

ilustrisimo -ma adj 
O (ftiTil) (tratamiento) honorable’ (frml); el ~ señor 

the honorable gentleman 
□ Su llustrtsima (frml) [T> (al dirigirse — a un obispo) 

Your Grace, Your Lordship; (— a un rector) Sir/ 
Madam [2> (al referirse — a un obispo) His Grace; 
(— a un rector) a: the President (in US), xi the 
Vice Chancellor (in UK) 

im- pref. ver in- 

IMAC /i'mak/ m (en Esp) = Instituto de 
Mediación, Arbitraje y Conciliación 

imagen/ 
□ (D (Fís, Ópt) image; (TV) picture, image; dale 

más brillo a la ~ turn up the brightness 
\2} (foto) picture [3} (en un espejo) reflection; 
contemplaba su ~ en el agua he was con¬ 
templating his reflection in the water; el 
espejo le devolvió una ~ triste y envejecida 
he saw a sad, aging face looking back at him in 
the mirror; a su y semejanza: Dios creó al 
hombre a su ^ y semejanza God created 
man in his own image; las ha educado a su 
~ y semejanza she has brought them up to 
be just like her; ser la viva or misma ~ de 
aign/algo: es la misma de su padre he’s 
the spitting image of his father (colloq), he’s 
exactly like his father; es la viva ~ del entu¬ 
siasmo he’s enthusiasm itself o enthusiasm 
personified [4^ (en la mente) picture; sólo con¬ 
servo una ~ muy borrosa de él 1 only have a 
vety vague picture in my mind of him o a very 
vague memory of him; tenia una ~ muy dis¬ 
tinta del lugar I had a very different mental 
image o picture of the place; tenia una con¬ 
fusa de lo ocurrido his idea o memory of 
what had happened was confused 

(Compuestos) 

• imagen especular mirror image 
• imagen virtual virtual image 
Q (de un politico, cantante, pals) image; quiere pro¬ 

yectar una ~ renovada she wants to project a 
new image; su se ha visto afectada por 
estas derrotas his image has suffered as a 
result of these defeats 

□ (Art, Relig) (estatua) statue, image (arch); (estampa) 
picture 

Q (Lit) image; las imágenes en su poesía the 
images o imagery in her poetry 

imaginable adj imaginable 

imaginación /o (facultad) imagination; dar 
rienda suelta a la to give free rein to one’s 
imagination, to let one’s imagination run riot; 
¡ni (se) me pasó por la ~I it never even 
crossed my mind! (figuración): es pura 
~ tuya it’s all in your mind, it’s a figment of 
your imagination; yo no he oído nada, son 
imaginaciones tuyas 1 didn’t hear anything, 
you’re imagining things 

imaginar [Ai] vt [/► (suponer, figurarse) to 
imagine; imagino que seguirás con la misma 
empresa 1 suppose o imagine o expect you’re 
still with the same company; no puede usted 

cuánto se lo agradezco you can’t imagine 
how grateful 1 am to you (formar una imagen 

mental de) to imagine; trata de ~lo pintado de 
bianco try to imagine o picture it painted 
white [3> (idear) (pían/método/solución) to think 
up, come up with 

■ imaginarse v pron [U (suponer, figurarse) to 
imagine; me imagino que no le habrán que¬ 
dado ganas de repetir la experiencia 1 don’t 

imagine o suppose he feels like repeating the 
experience; no me imagino qué puede haber 
estado haciendo allí 1 can’t imagine o think 
what he could have been doing there; no te 
puedes ~ lo mal que nos trató you’ve no 
idea how badly she treated us; nunca me 
hubiera imaginado que nos iba a traicionar 
l’d never have dreamed o imagined that he 
would betray us; ¿sabes cuánto les costó? — 
me imagino que un dineral do you know how 
much it cost them? — a fortune, 1 should 
imagine o think; ¿quedó contento? — ¡Imagi- 
nate! was he happy? — what do you think!; 
¿habrá que moverlo de ahí? — me imagino 
que sí do you think we’ll have to move it — 1 
suppose so 0 1 imagine so o it looks like it; no 
sabes cómo me dolió — ¡me (lo) Imagino! it 
was unbelievably painful — I can imagine! o 
(colloq) 1 bet it was! (formar una imagen mental) 
to imagine; ¿te la imaginas con diez kilos 
menos? can'you imagine o picture her ten 
kilos lighter?; me lo Imaginaba más alto 1 
imagined him to be taller, 1 thought he would 
be taller; imagínatelo sin barba imagine how 
he’d look without a beard 

imaginaría/reserve guard 

imaginario -ría adj imaginary 

imaginativamente adv imaginatively 

imaginativo -va adj imaginative 

imaginería / [T> (Relig) making of religious 
images [2> (Lit) imagery 

imaginero -ra m/ maker of religious images 

imago m (Zool) imago 

ímám, imam m imam 

imamato m imamate 

imán m 
H |T^ (FIs) magnet [2} (atractivo) charisma 

(Compuesto) imán permanente permanent 
magnet 

□ (Relig) imam 

imantación, imanación/magnetization 

imantar |Ai], imanar |Ai| vt to magnetize 

imbancable adj (RPI fam) unbearable 

imbaque m [IJ (Ven) (recipiente) earthenware 
container (Ven fam) (persona) barrel (colloq), 
butterball (colloq) 

imbatibilidad / invincibility 

imbatible adj (récord) unbeatable; (equipo) 
invincible, unbeatable 

imbatido -da adj undefeated, unbeaten 

imbebibie adj (fam) undrinkable 

imbécil'' adj |T^ (fam) (tonto) stupid; ¡qué 
~ eresi you’re so stupid!, you’re such an idiot! 
|T> (Med) imbecilic 

imbécíP m/|T> (fam) (tonto) stupid idiot, moron 
(colloq & pej), imbecile (colloq & pej) [2> (Med) 
imbecile 

imbecilidad /[U (fam) (cosa estúpida): no para 
de decir/hacer ~es she’s always saying/ 
doing stupid things [2> (Med) imbecility 

imberbe'' adj: un muchacho ~ (sin vello facial) a 
boy with no facial hair o no hair on his chin, a 
fresh-faced kid (colloq); (sin experiencia) a callow 
youth, a green kid (colloq) 

imberbe^ m (l) (sin vello facial) beardless youth 
[2) (sin experiencia) callow youth 

imbíbito -ta adj (Méx frml) included; ~ en algo 
included in sth 

imbombera/(Ven fam) jaundice 

itnbombo -ba adj (Ven fam) [IJ (Med) jaundiced 
[2> (tonto) stupid, thick (colloq) 

imbornal m scupper 

imborrable adj [O (recuerdo) lasting (before n), 
indelible; una persona de la que guardo un 
recuerdo ~ a person who is permanently o 
indelibly etched on my memory o of whom 
I’ve kept a lasting impression [|> (rotulador) 
indelible 

imbricado -da adj [T> (tejas/ladrillos) overlap¬ 
ping [2> (temas) interwoven 

imbuir |I20] vt (persona) ~ a aign de algo to 
imbue sb with sth (frml); los han Imbuido de 
absurdas creencias they have been imbued 
with absurd beliefs, their heads have been 
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filled with absurd beliefs 
■ imbuirse vpron de algo to become imbued 

WITH 0 steeped in sth; volvían Imbuidos de 
aquellas ideas they returned imbued with o 
steeped in those ideas 

IMCE / imse/ m = Instituto Mexicano de 
Comercio Exterior 

IMEC /i’mek//(en Esp) = Instrucción Militar 
de la Escala de Complemento 

IMECA m (en Méx) (= índice Metropolitano 
de la Calidad del Aire) 

imitable adj imitable 

imitación / [T) (acción) imitation [2> (parodia) 

impression; su --v/ de Cagney es genial his 
Cagney impression is brilliant [3> (copla) imi¬ 
tation; no es un brillante, es una ~ it’s not a 
real diamond, it’s a fake o an imitation o it’s 
paste; es una burda ~ it’s a very poor imi¬ 
tation; bolso ~ cuero imitation-leather bag 

imitador -dora mf [TJ (Teatr) impressionist, 
mimic, impersonator O (plagiario) imitator; es 
un ~ he just imitates o copies others; nues¬ 
tros ~es those who copy o imitate us 

imitamonos mf (pi ~) (Méx fam) copycat 
(colloq) 

imitar [Al) vt [I> (persona) (copiar) to copy, imi¬ 
tate; (para reirse) to do an impression of, mimic, 
take off (BrE colloq): se sentó y todos lo -v-on 

he sat down and everyone followed suit: ¿la 

has visto a la profesora? have you seen 
her doing her impression of the teacher o 
taking the teacher off? [2> (voz/gesto/estílo) to 
imitate; (para reírse) to imitate, mimic, take off 
(BrE colloq); te imita el acento a la perfección 

he imitates your accent perfectly; había imita¬ 

do la firma de su padre she had forged her 
father’s signature [3> (tener el aspecto de) to 
simulate; un revestimiento de plástico imi¬ 

tando azulejos a tile-effect plastic covering 

imitativo -va adj imitative 

IMP m = Instituto Mexicano del Petróleo 

impaciencia / [T) (intranquilidad) impatience; 
esperaba con ~ su llegada she awaited his 
arrival with impatience [2> (exasperación) impa¬ 
tience; me contestó con ~ he replied impa¬ 
tiently 

impacientar |A1| vt [T^ «retraso» to make 
... impatient (exasperar) to exasperate; las 

repetidas interrupciones empezaron a al 

público the audience began to get exasperated 
with 0 impatient because of the constant 
interruptions 

■ impacientarse vpron [T^ (por un retraso) to get 
impatient [2j (exasperarse) to lose (one’s) 
patience, get exasperated; empezaba a ~se 

con tantas preguntas she began to lose (her) 
patience o to get exasperated with all the 
questions 

impaciente adj [i> |ser| impatient; es muy 

~ he’s vety impatient, he has absolutely no 
patience [2j (estar]: se notaba que estaba ~ 
you could see he was (getting) impatient; 
~ POR * INF impatient to + inf; está ~ por 

conocer los resultados she is impatient o 
anxious to know the results; ~ por que ♦ subj: 

están ~s por que empiece el concierto they 
are impatient for the concert to begin 

impacientemente adv impatiently 

impactado -da adj (AmL) shocked, stunned 

impactante adj (noticia) shocking; (libro/ 
imagen) powerfril; (espectáculo/efecto/grupo) 
stunning, impressive 

impactar [Al] vt [T^ (golpear) to hit (2) (impresio¬ 

nar) to have a profound impact on 
■ impactar vi [T^ (impresionar) to shock; se viste 

asi para ~ she dresses like that to shock 
people [2^ (chocar) to hit, strike 

impacto m [T> (choque) impact; el ~ de la 

piedra hizo añicos el parabrisas the impact 
of the stone shattered the windscreen; recibió 

un ~ de bala en el estómago she was shot in 
the stomach: murió a consecuencia de un 

~ de bala he died from a gunshot wound; 
hacer ~ to hit [2> (huella, señal) hole, mark; el 

cadáver tiene varios -~s de bala there are 
several bullet wounds in the body [3> (en el 



impagable impertinente 

ánimo, en el público) impact; la obra no tuvo 
mucho ~ the play didn’t make much impact o 
didn’t have much of an impact; la noticia 
causó un gran ~ the news had a great impact 
0 caused quite a stir; el ~ social de estas 
medidas the impact o effect of these measures 
on society; el ~ sobre el medio ambiente the 
impact on the environment 

impagable adj (Fin) unpayable; tengo con él 
una deuda ~ I am forever in his debt 

impagado'' -da adj unpaid, outstanding 

impagado^ m unpaid o outstanding item 

impago'' -ga adj (AmL) (persona) unpaid; 
(deuda/impuesto) unpaid, outstanding 

impago^ m non-payment; ~ del alquiler non¬ 
payment of rent; aquéllos que incurran en el 
~ de los préstamos those who default on the 
repayment of loans 

impajaritable adj (Andes fam & hum) impe¬ 
pinable 

impajaritablemente adv (Andes fam & hum) 

inevitably 

impalpable adj impalpable; los velos casi 
~s que la envolvían (liter) the almost imper¬ 
ceptible veils which shrouded her (liter); tiene 
algo que arrastra la multitud he has an 
intangible o impalpable quality which draws 
the crowds; ►azúcar 

impar'' adj (número) odd 

impar^ m odd number 

imparable adj [D (proceso/subida/disparo) 
unstoppable; (candidato/ciclista) unstoppable 
[2> (persona) irrepressible 

imparcial adj impartial, unbiased 

imparcialidad / impartiality 

imparcialmente adv impartially 

impartición/(frmi) teaching 

impartir [11| vt (frmi) (información) to impart 
(frmi), tp convey, to give; (órdenes) to issue; 
~ asistencia médica to give medical assist¬ 
ance; ~ la bendición to give the blessing; 
impartía clases de informática he gave 
classes in computing 

impasibilidad/impassivity 

impasible adj impassive; esperó ~ el resul¬ 
tado she remained impassive as she waited for 
the result; se quedó ~ ante el espectáculo 
he remained impassive o unmoved at the 
sight 

impasiblemente adv impassively 

impasse /im'pas/ m [1> (situación critica) 

impasse; las negociaciones están en un ~ 
negotiations have reached deadlock o an 
impasse; salir del ~ to break the deadlock o 
impasse [D (en bridge) finesse 

impávidamente adv impassively 

impavidez/composure, impassivity 

impávido -da adj (liter) (impasible) impassive, 
unperturbed; (sin miedo) undaunted; aguantó 
~ mis reproches he bore my reproaches 
impassively (liter); todos huyeron pero él per¬ 
maneció ~ en su puesto eveiyone else fled 
but he remained at his post undaunted o he 
remained fearlessly at his post 

impecable adj impeccable; la presentación 
era ~ the presentation was impeccable o fault¬ 
less; va siempre ~ she is always immaculately 
0 impeccably dressed; se expresó en un espa¬ 
ñol ~ her Spanish was impeccable o faultless 

impecablemente adv (comportarse) impec¬ 
cably; siempre va ~ vestido he is always 
impeccably dressed; un trabajo ~ presentado 
a beautifully presented piece of work; se 
expresa ~ en inglés she speaks faultless o 
perfect English 

impedancia/impedance 

impedido'' -da adj disabled 

impedido^ -da m,/disabled person 

impedimenta / impedimenta 

impedimento m [i> (obstáculo) obstacle, 
impediment; un importante ~ para la expan¬ 
sión a major impediment o obstacle to expan¬ 
sion; saldremos mañana si no surge ningún 
~ if there are no hitches o problems, we’ll 

leave tomorrow [2> (Der) impediment 

(Compuesto) impedimento físico physical 

handicaps 

impedir [114] vt [T> (imposibilitar) to prevent; no 
logró ~ el accidente she was unable to pre¬ 
vent the accident; nos impidió el paso he 
wouldn’t let us through, he blocked our way; 
esta válvula impide el paso del gas this 
valve stops o blocks the flow of gas; nadie te lo 
impide nobody’s stopping you; ~le a aign + 
INF to prevent sb from -ing; el dolor le impe¬ 
dia caminar the pain prevented her from 
walking o meant that she couldn’t walk o 
stopped her walking; ~ que + subj: quiso 
~ que nos viéramos she tried to stop us 
seeing each other, she tried to prevent us from 
seeing each other; tenemos que ~ que 
ocurra otra vez we must see that it doesn’t 
happen again, we must stop o prevent it hap¬ 
pening again [2> (dificultar) to hamper, hinder; 
la ropa me impedia los movimientos my 
clothes hampered o hindered o impeded my 
movements 

impeler [El] vt (frmi) [I> «viento/resorte» to 
propel (frmI), to drive (l> (obligar, empujar) to 
drive, impel (frmi); impelido por la necesidad 
driven o impelled by necessity; ~ a aIgn a + inf 
to impel 0 drive sb to + inf; sus principios lo 
habían impelido a obrar como obró his prin¬ 
cipies had impelled o driven him to act as he 
did [3> (incitar) to urge 

impenetrabilidad / [T> (de la jungla, maleza) 

impenetrability [2> (de una persona, expresión) 

inscrutability 

impenetrable adj [T> (bosque) impenetrable; 
(fortaleza) impregnable [2> (persona/carácter) 
inscrutable; (ojos/expresión) inscrutable; (miste¬ 
rio/secreto) unfathomable 

impenitencia / impenitence 

impenitente adj (pecador) unrepentant, 
impenitent; (bebedor/jugador) inveterate 

impensable adj unthinkable, inconceivable 

impensadamente adv unexpectedly 

impensado -da adj unexpected, unforeseen 

impepinable adj (Esp fam & hum) certain; eso 
es ~ there’s no getting away from that (colloq), 
that’s certain o (colloq) for sure 

impepinablemente adv (Esp fam & hum) 

inevitably 
imperante adj (moda/tendencia) prevailing 

{before n); (dinastía/régimen) ruling {before n); 
(viento) prevaihng {before n); la normativa 
~ en estos momentos the regulations cur¬ 
rently in force 

imperar [Al| vi [D (ddeologia/moda/tendenda)) 
to prevail; imperaba una atmósfera de des¬ 
contento an atmosphere of discontent pre¬ 
vailed 0 reigned; la fuerte competencia 
impera en este mercado there is strong com¬ 
petition in this market, strong competition is 
an important factor in this market 
[2> ((viento/condiciones)) to prevail [3> ((empe¬ 
rador/dinastía)) to rule 

imperativamente adv [D (obligatoriamente) 

compulsorily [2> (imperiosamente) imperiously 

imperatividad / imperative nature 

imperativo'' -va adj [T> (Ling) (modo/frase) 
imperative [2> (voz/tono) commanding, 
authoritative [I> (necesidad) pressing {before n), 
urgent 

imperativo* m [D (Ling) imperative [2> (exigen¬ 
cia) imperative; ~s morales moral impera¬ 
tives 

imperceptible adj imperceptible; el cambio 
ha sido prácticamente ~ the change has 
hardly been noticeable, the change has been 
almost imperceptible 

imperceptiblemente adv imperceptibly 

imperdible m safety pin 

imperdonable adj (error/actitud/comporta- 
miento) unforgivable, unpardonable, inexcus¬ 
able; ~ QUE + subj: es ~ que no le hayan 
avisado it’s unforgivable o inexcusable of 
them not to have warned him 

imperdonablemente adv unpardonably, 

inexcusably 

imperecedero -ra adj (frmi o liter) everlasting; 
y así consiguió una fama imperecedera and 
thus she achieved everlasting o undying fame 

imperfección/[T> (defecto — en una tela) flaw; 
(— en un mecanismo) defect; (— del carácter) flaw, 
defect; pequeñas imperfecciones del rostro 
slight facial blemishes [2> (cualidad) imperfec¬ 
tion 

imperfectamente adv imperfectly 

imperfectivo -va adj imperfective, imper¬ 
fect {before n) 

imperfecto^ -ta adj 
□ (trabajo/tela/facciones) flawed; todos somos 

~s we all have our faults, nobody’s perfect 
□ (Ling) imperfect 

imperfecto* m imperfect, imperfect tense 

imperial adj (dinastía/corona) imperial; en la 
época ~ in the days of the empire 

imperialismo m imperialism 

imperialista adj/m/imperialist 

impericia/lack of skill 

imperio'' adj inv (estilo) empire {before n); (mue¬ 
bles) empire {before n), empire-style 

imperio* m [T> (territorios) empire; (periodo) 

empire; un gran ~ hotelero a huge hotel 
empire; gozar un ~ (Ven fam) to have a whale 
of a time (colloq) [2> (preponderancia) rule; el ~ de 
la ley the rule of law 

imperiosamente adv [T> (urgentemente) 

urgently (2> (con autoridad) imperiously 

imperiosidad / Il> (urgencia) urgency, press¬ 
ing need l2> (autoridad) imperiousness 

imperioso -sa adj [I> (necesidad) urgent, 
pressing {before n) [2> (tono/carácter) imperi¬ 
ous 

impermeabilidad/|I> (de un material) imper¬ 
meability; si tocas la Iona, pierde ~ the 
canvas loses its impermeabiUty o ceases to be 
waterproof if you touch it [2> (insensibilidad) 

imperviousness 

impermeabilización/waterproofing 

impermeabilizar |A4l vt 
□ (material/tela) to waterproof, proof 
□ (frontera/zona) to seal off 

impermeable'' adj [D (tela/material) water¬ 
proof, impermeable (tech) [1> (persona) ~ a 
algo impervious to sth; es ~ a la critica she’s 
impervious to criticism; se mostró ~ a todas 
las presiones he proved to be immune to all 
the pressures; soy ~ a su literatura his work 
leaves me cold o does nothing for me (colloq) 

impermeable* m 
□ [t> (Indum) raincoat, mackintosh (BrE), mac (BrE 

colloq) [2> impermeables mpl (Náut) foul-wea¬ 
ther gear, waterproofs (pi) 

O (Esp arg) (preservativo) rubber (AmE colloq), johnny 

(BrE colloq) 

impersonador -dora mf (Mex) imperson¬ 

ator 

impersonal adj s> (relación) impersonal 
[t> (verbo) impersonal 

impersonalidad/impersonahty, imperson¬ 
al nature 

impersonalmente adv impersonally 

impersonar (Al) vt (Méx) to impersonate 

impertérrito -ta adj unmoved; escucharon 
~s las acusaciones they hstened impassively 
to the charges; oyó ~ mis reproches he lis¬ 
tened to my reproaches unperturbed o 
unmoved 

impertinencia / s> (cualidad) impertinence 
[i> (hecho, dicho): me dijo que me callara — 
¡qué ~! he told me to shut up — how imper¬ 
tinent!; me contestó con una ~ she replied 
impertinently 

impertinente' adj s> (descarado, irrespetuoso) 

(persona) impertinent; (pregunta/risa/tono) 
impertinent |2> (inoportuno, fuera de lugar) 

(momento/hora) inopportune (frmi), inappropri¬ 
ate; (llamada) ill-timed; (comentario) uncalled- 
for; me parece ~ entrar en este momento I 
don’t think this is a veiy good o opportune 



impertinente importante 

moment to go in [1> (frmi) (no relevante) irrele¬ 
vant 

impertinente^ m/ 
Q (persona): eres una ~ you're veiy impertinent 
□ impertinentes mpl lorgnette 

impertinentemente adv impertinently 

imperturbable adj [O |ser| (sereno) imper¬ 
turbable, unflappable g) |estar| (ante un peligro) 

unperturbed, unruffled; el avión daba 
tumbos y ella seguía ~ although the plane 
was lurching about she remained quite com¬ 
posed r; unruffled o unperturbed [D (.rostro¡son¬ 
risa) impassive 

imperturbablemente adv [T^ (impasiblemen¬ 

te) imperturbably, impassively [2> (sin cambios) 

changelessly; un cielo ~ azul a changelessly 
blue sky; el verano transcurría ~ the 
summer was passing uneventfully 

impetigo m impetigo 

impetrar [Al| vt (frmI) [jj (rogar) to entreat, 
beseech gj (obtener con ruegos) to obtain ... by 
entreaty 

ímpetu m (1> (FIs, Mec) impetus, momentum 
g> (energía, ardor) vigor’, energy: empezó con 
mucho ~ he started off veiy energetically o 
vigorously, he threw himself into it at first 
[3> (violencia) force; el ~ del ataque/de las 
olas the force of the attack/the waves 

impetuosamente adv impetuously, impul¬ 
sively 

impetuosidad / impetuosity, impetuous¬ 
ness; la ~ de los jóvenes the impetuousness 
of youth 

impetuoso -sa adj impetuous, impulsive 

impida, impidas, etc see impedir 

impiedad / [í> (falta de fe) ungodliness (frml), 

impiety (frml) gj (falta de piedad) ruthlessness, 
heartlessness, mercilessness 

impío'' -pía adj [T> (falto de fe) heathen (before n), 
godless g> <libro/creencias/acto> godless, irreli¬ 
gious [3> (falto de piedad) ruthless, heartless, piti¬ 
less, merciless 

impío^ -pía mj (ant o hum) heathen (arch oí hum) 

implacable adj g> (odio/furia) implacable; 
(avance¡lucha) relentless; el ~ sol del medio¬ 
día the relentless midday sun; el paso ~ del 
tiempo the inexorable passage of time 
g> (juezjcrítico) implacable; es ~ cuando se 
trata de corregir errores de ortografía she is 
unforgiving o uncompromising when it comes 
to correcting spelling mistakes g) (enemigo¡ 
contrincante) ruthless 

implacablemente adv implacably, relent¬ 
lessly 

implantación/ 
Q (de una reforma, un método) introduction, establish¬ 

ment; (de costumbres) introduction; (de un régimen 

político) establishment; la ~ de estas firmas en 
nuestro suelo the establishment o setting up 
in this countiy of these companies; un siste¬ 
ma de reciente en nuestro país a system 
recently introduced into our countiy 

Q (arraigo): con -v, nacional well-estabhshed 
nationwide 

H (Med) implantation 

implantado -da adj well-established 
implantar (Ai) vt 
□ (método¡reformas¡normas) to introduce, insti¬ 

tute; (costumbres¡moda) to introduce, implant 
(frml); (régimen politico) to estabUsh; amenazó 
con ~ el estado de excepción he threatened 
to impose 0 introduce a state of emergency 

□ (embrión¡cabello) to implant 

implante m implant 

implementación / 
□ (de medidas) implementation 
□ (Ven) (instalación) installation 

implementar |ai| vt 
Q (medídas¡plan) to implement 
□ (Ven) (instalar) to install*, set up 

implemento m (Amt) tool, implement; ~s 
deportivos sports equipment 

implicación/ 
Q (participación) involvement: su posible ~ en el 

escándalo his possible involvement in the 
scandal 

□ implicaciones Jpl (consecuencias) implications 
(pl) 

implicancia/ 
Q (Amt) (consecuencia) implication 
□ (CS) (Der) legal impediment 

implicar 1A2| vt 
□ (significar, conllevar) to entail, involve: los riesgos 

que su decisión implica the risks that his 
decision entails o involves; no implica que 
pierda la titularidad it does not mean o imply 
that you lose ownership, it does not involve o 
entail you losing ownership; ~ia la pérdida 
de 500 puestos de trabajo it would mean o 
entail o involve the loss of 500 jobs 

□ (envolver, enredar) to involve; los guardianes 
presuntamente implicados en la fuga the 
guards allegedly involved in the escape; 
estuvo Implicado en varios delitos de 
fraude (tomó parte) he was involved in several 
cases of fraud; (estuvo bajo sospecha) he was 
implicated in several cases of fraud 

■ implicarse v pron to get involved 

implícitamente adv implicitly 

implícito -ta adj implicit 

implorante adj imploring (before n), beseech¬ 
ing 

implorar [Al] vt (perdón¡comprensión¡ayuda) to 
beg for; perdónelo, se lo imploro forgive him, 
I beg of you o I implore you o 1 beseech you 
(liter) 

implosión / implosion 

implosionar [Ai| vf to implode 

implosiva/implosive 

implosivo -va adj implosive 

implume adj unfledged, featherless 

impolítico -ca adj undiplomatic, impolitic 
(frml) 

impoluto -ta adj [TJ (mar) unpolluted 
[|> (alma) (liter) untainted (liter) [3> <nteve> 
virgin (before n) 

imponderable'* adj (factores) imponderable; 
(consecuencias ¡daños) incalculable; <vaIor> 
inestimable, incalculable 

imponderable^ m imponderable 

imponencia / (Amt): la ~ de esa cadena de 
montañas the grandeur of that mountain 
range; desde aquí se aprecia la ~ del monu¬ 
mento from here one can see how imposing o 
impressive the monument is 

imponente'' adj [T> (grandioso) (belleza) impres¬ 
sive; (edificiojpaisaje) imposing, impressive; 
tiene una casa ~ he has a really grand o 
impressive house; estás ~ con ese vestido 
(fam) you look terrific in that dress (colloq); 

tiene una figura ~ he cuts an imposing figure 
O (como intensificador): cayó un aguacero ~ 
there was an incredible o a terrific downpour; 
tiene un coche ~ she has an amazing car; 
hacía un frío ~ it was extraordinarily o 
unbelievably cold 

imponente^ mf 
Q (Esp frml) (depositante) depositor 
Q (Chi) (a la seguridad social) contributor 

imponer |E22] vt 
□ II> (frml) (castigo¡pena¡multa) to impose (frml); el 

gobierno impuso el toque de queda the gov¬ 
ernment imposed a curfew: le Impusieron 
una pena de 20 años de cárcel he was sen¬ 
tenced to 20 years in prison, they imposed a 
20-year prison sentence on him g) (frml) (gra- 
vamenjimpuesto) to impose, levy (frml) [D (obli¬ 
gación) to impose, place; (opinión) to impose; 
(reglas¡condiciones) to impose, enforce; <tarea> 
to set; no lo sienten como una cosa impues¬ 
ta they don’t see it as an imposition o as some¬ 
thing imposed upon them; impusieron el uso 
obligatorio del cinturón de seguridad safety 
belts were made compulsory; no te estoy tra¬ 
tando de ~ nada, sólo te estoy advirtiendo 
de un posible peligro I’m not trying to tell 
you what to do. I’m just warning you of a pos¬ 
sible danger; siempre tiene que ~ su punto 
de vista he always has to impose his point of 

view [a> (respeto) to command; <temor> to 
inspire, instill’ [I> (moda) to set 

□ (frml) (-t me¡te¡le etc) (condecoración) to confer; 
(nombre) to give; (medalla) to confer: le 
impuso la máxima condecoración civil he 
conferred the highest civil award on o upon 
him; se le impuso el nombre de ‘calle de los 
Mártires’ it was given the name of ‘street of 
the Martyrs’ 

B (informar) ~ a aign OE or en algo to inform sb of 

0 ABOUT sth 

□ (Relig): ~le las manos a aIgn to lay one’s 
hands upon o on sb 

B (Esp frml) (dinero¡fondos) to deposit 
□ (Chi) (a la seguridad social) to contribute 

■ imponer vi (infundir respeto, admiración) to be 
imposing; su mera presencia impone he has 
an imposing presence, his mere presence is 
imposing; su dominio de la situación impone 
his command of the situation is impressive 

■ imponerse v pron 
□ [D (refl) (horario) to set oneself; (régimen) to 

impose ... on oneself [1> ((idea)) to become 
established (frml) ((cambio¡decisión)) to be 
imperative (frml): se impone tomar una deci¬ 
sión hoy mismo it is imperative that a 
decision is o be made today; se impone la 
necesidad de un cambio a change is impera¬ 
tive, there is an urgent need for a change 
[1> (color¡estilo) to come into fashion, become 
fashionable: este invierno se han impuesto 
las faldas por debajo de la rodilla skirts 
below the knee have become fashionable o 
have come into fashion this winter 

□ (hacerse respetar) to assert oneself o one’s 
authority 

B (frtnl) (veneer) to win; se impuso por puntos he 
won on points; se impondrá el sentido 
común common sense will prevail; ~se a 
aign/algo to defeat o beat sb/sth; se impusie¬ 
ron a China por siete carreras a dos they 
beat China by seven runs to two 

Q (frml) (enterarse) ~se de algo to acquaint oneself 
WITH sth 

B (Méx) (acostumbrarse) ~se a algo to become 

accustomed to sth 

imponible adj 
□ ¡ser] (Fin, Fisco) (beneficios¡ingresos) taxable 
□ ¡estar] (fam) (ropa) unwearable 

impopular adj unpopular 

impopularidad/unpopularity 

importación / [T) (acción) importation; la 
~ de artículos suntuarios the importation o 
import of luxury goods; artículos de ~ 
imported goods; permiso de import license 
g} importaciones jpl (mercancías) imports 
(P!) 

importado -da adj (productojmodajcostumbre) 
imported; todo lo ~ le parece mejor que lo 
nacional she thinks anything foreign is better 
than things made here 

importador'' -dora adj: la empresa ~a the 
importer/importers; países -^es de petróleo 
oil-importing countries 

importador^ -dora m/importer 

importancia/importance; temas de gran ~ 
matters of great importance o significance o 
(frml) of great import; ésos son detalles sin ~ 
those are minor o unimportant o insignificant 
details: trató de quitarle or restarle al pro¬ 
blema she tried to make light of the problem, 
she tried to play down the importance of the 
problem; no debemos darle tanta ~ a este 
tema we should not make so much of this 
matter, we should not attach too much 
importance to this matter; siento llegar tarde 
— no tiene ~ I’m sorry I’m late — it doesn’t 
matter; ¿y eso qué ~ tiene? so what?; darse 
~ to give oneself airs 

importante adj g> (noticiajpersona) import¬ 
ant: (acontecimiento¡cambio) important, signifi¬ 
cant; tengo algo ~ que decirte 1 have 
something important to tell you; ¿qué dice la 
carta? — nada ~ what does the letter say? — 
nothing of any importance o nothing much; lo 
~ es participar the important thing is to take 



importar impresionante 

part; es ~ que vayas it’s important that you 
go; dárselas de or hacerse el ~ to give one¬ 
self airs [2> (pérdidas) serious, considerable; 
(cantidad) considerable, significant; una 
~ suma de dinero a large o considerable o sig¬ 
nificant sum of money; la tormenta causó 
~s daños the storm caused severe o consider¬ 
able damage; un número ~ de ciudadanos a 
significant o considerable o large number of 
citizens 

importar [Al] vi [T> (tener importancia, interés) to 
matter; se me olvidó — bueno, no importa 1 
forgot — well, never mind o well, it doesn’t 
matter; no importa que sea caro si es de 
buena calidad it doesn’t matter if it’s expen¬ 
sive as long as it’s good quality; no importa 
quién lo haga it doesn’t matter o it makes no 
difference who does it; no importa el tamaño 
the size isn’t important o doesn’t matter; ¿qué 
importa que él no venga? what does it 
matter o what difference does it make if he 
doesn’t come?; ahora lo que importa es que 
te recuperes the important thing now is for 
you to get better; {+ me/te/k etc) no me impor¬ 
ta lo que pueda pensar él 1 don’t care what 
he thinks; ¿a mi qué me importa que a él no 
le guste? what do I care if he doesn’t like it?; 
¿a ti qué te importa? what business is it of 
yours?, what’s it to you? (colloq); yo no le 
importo — si que le importas, y mucho 1 
don’t mean a thing to him — that’s not true, 
he cares a great deal for o about you; me 
Importa un bledo or un comino or un pepino or 
un pimiento or un pito or un rábano or (Méx) un 

cacahuate (fam) 1 couldn’t care less, 1 don’t 
give a damn (colloq); me importa un carajo or 
un huevo or (Col) un cuto (vulg) I don’t give a 
fuck (vulg), 1 don’t give a toss (BrE si); meterse 

en lo que no le importa (fam) to poke one’s 
nose into other people’s business (colloq); cálla¬ 
te y no te metas en lo que no te importa shut 
up and don’t poke your nose into other 
people’s business!, shut up and mind your 
own business! (colloq) (molestar) (+ me/te/le 
etc): ¿te ~ia dejarlo para mañana? would 
you mind leaving it till tomorrow?; no me 
importa viajar de noche 1 don’t mind travel¬ 
ing at night. I’m quite happy to travel at night; 
a mi no me ^ia venir el sábado 1 wouldn’t 
mind coming on Saturday, I’d be quite happy 
to come on Saturday; si no te importa, hoy 
me voy a ir temprano if it’s all right with you. 
I’m going to leave early today; no me importa 
que me llame a casa I don’t mind you calling 
me at home; ¿le ~ia acompañarme? would 
you mind accompanying me? 

■ importar vt 
□ (productos/petróleo) to import 
□ (Inf) (datos/información) to import 
Q (ascender a) to come to, amount to; si la 

compra importa 500 pesos o más if your 
purchase comes to o amounts to 500 pesos or 

more 

importe m [ij (monto) amount; 135,000 pesos, 
a que asciende nuestra factura No. 8723 

135,000 pesos, the amount shown on our 
invoice No. 8723; rogamos abonen de inme¬ 
diato el total de estas letras we request 
immediate payment of the total sum o the 
total amount corresponding to these bills; si 
no queda satisfecho le devolvemos el de 
su compra if you are not satisfied we will 
refund the purchase price (U (costo) cost; el 
~ de la matricula es de 4.000 pesos the 
registration fee is 4,000 pesos 

importunar |A1] vt (frmi) to inconvenience, 
disturb; quisiera hacerle unas preguntas, si 
no lo importuno I would like to ask you a few 
questions, if it’s not inconvenient o if it’s con¬ 

venient 
■ importunar vi: espero no ~ I hope it-s not 

inconvenient, I hope I’m not disturbing you 

importuno -na adj inopportune 

imposibilidad / impossibility; lo que piden 
es una ~ what they are asking is impossible; 
es una ~ fisica it’s a physical impossibility, 
it’s physically impossible; ~ de algo; la ~ de 

llevar a cabo el proyecto the impossibility of 
carrying through the plan; me vi en la ~ de 
ayudarlo there was nothing I could do to help 
him, I was unable to help him 

imposibilitado -da adj [estar] 1T> (Med) dis¬ 
abled; el accidente lo dejó ~ he was disabled 
in the accident; quedó imposibilitada de las 
dos piernas she lost the use of both legs 
[2> (frmI) (impedido) ~ de or para + inf: se vio 
~ de or para asistir a la reunión it was impos¬ 
sible for him to attend the meeting, he was 
unable to attend the meeting; se le declaró 
~ para trabajar he was declared unfit for 
work 

imposibilitar [Alj vt to prevent, make ... 
impossible; la niebla imposibilitó la salida de 
los aviones the fog prevented the planes from 
taking off, the planes were prevented from 
taking off by the fog; el cordón policial impo¬ 
sibilitó el acceso a la zona the police cordon 
prevented all access to the area 

■ imposibilitarse v pron (refl) [T> (quedar impedi¬ 

do) to be disabled [2> (Chi, Méx) (lastimarse) to 
injure o hurt oneself, be injured; me imposibi¬ 
lité una mano I injured o hurt my hand 

imposible^ adj 
□ [ser| (sueño/amor) impossible; es ~ hacerlo 

en menos tiempo it’s impossible to do it any 
quicker; me es ~ acompañarte it’s impos¬ 
sible for me to go with you; le resultaba 
~ concentrarse he found it impossible to 
concentrate; es ~ que lo sepan they can’t 
possibly know; es ~ de explicar it’s impos¬ 
sible to explain; los médicos hicieron lo 
~ para salvarlo the doctors did everything 
they could to try and save him; hizo lo ~ para 
convencerla he did everything he could o he 
did his utmost to persuade her 

□ [T> (Inaguantable) (persona) impossible; está 
~ hoy he’s (being) impossible today; es un 
niño ~ he’s an impossible o a very difficult 
child [2> (Chi fam) (sucio, desaseado) filthy 

imposible^ m; me pides un ~ you’re asking 
me for something that’s impossible, you’re 
asking the impossible of me 

imposición/ 
□ (frmi) (de una pena) imposition; (de un impuesto) 

introduction 

(Compuestos) 

• imposición de manos laying on of hands 
• imposición directa direct taxation 
• imposición indirecta indirect taxation 
□ (exigencia, obligación) imposition; espero que no 

lo consideres una ~ I hope you don’t think it 
an imposition; a mi no me vengas con impo¬ 
siciones don’t you start telling me what to do 
(colloq) 

H (Fin) deposit 
□ (Chi) (a la seguridad social) contribution 

impositiva / (RPI); tengo que mandar estos 
papeles a la ~ 1 have to send these papers to 
the tax office o (AmE) to the IRS; la ~ me lo 
come todo it all gets eaten up in tax 

impositivo -va adj 
□ (Fin, Fisco) (sistema/reforma) tax (before n) 
□ (persona/tono) domineering, overbearing 

impositor -tora mflf} (Impr) typesetter, com¬ 
positor [D (Fin) (Esp) depositor 

impostar [Al| vt: ~ ia voz to project one’s 

voice 

impostergabie adj: la reunión es ~ the 
meeting cannot be postponed o put off; el 
asunto era ~ the matter could not be put off 
any longer, it was a matter of urgency o a very 
pressing matter 

impostor -tora m/impostor 

impotabie adj [T> (agua) not drinkable; este 
vino es ~ (fam) this wine is undrinkable 
[2> (fam) (comida) inedible, uneatable [3> (fam) 

(difícil, denso) <texto> indigestible g) (fam) (inso¬ 

portable) unbearable, obnoxious 

impotencia / [D (incapacidad, falta de poder) 

powerlessness, helplessness, impotence 

[2> (Med) impotence 

impotente'* adj [I> (incapaz, sin poder) power¬ 
less. helpless, impotent [?> (Med) impotent 

impotente^ m impotent man 

impracticabilidad / impracticability 

impracticable adj [T> (operación/proyecto) 
impracticable, unfeasible [2> (camino/pista) 
impassable 

imprecación/(frmi) curse, imprecation (frmi); 

proferir imprecaciones to curse, to imprecate 
(frmi) 

imprecar [A2| vt (frmi) to curse, imprecate 
(frmi) 

imprecatorio -ria adj (frmi) abusive, impre¬ 
catory (frmi) 

imprecisamente adv vaguely, imprecisely 

imprecisión / [T> (cualidad) imprecision, 
vagueness [2> (error) inaccuracy 

impreciso -sa adj vague, imprecise; un 
número ~ de personas an indeterminate 
number of people 

impredecibilidad adv unpredictability, 
unpredictable nature 

impredecible adj unpredictable 

impregnación / impregnation 

impregnar |Ai| vt 
□ (empapar) (algodón/esponja) to soak, impregnate 
□ [l> ((olor/aroma)) to fill, pervade [2> (liter) 

«sentimiento» to pervade 

impremeditado -da adj unpremeditated 

imprenta / [D (taller) printer’s [2> (aparato) 

printing press, press [!> (actividad) printing; 

F-letra 

imprescindible adj (requisito/herramienta/ 
factor) essential, indispensable; nadie es ~ 
nobody is indispensable; sólo llevo lo ~ I’m 
only taking the bare essentials o what is abso¬ 
lutely necessary; © imprescindible dominio 
del inglés fluent English essential o indispens¬ 
able; ser ~ + INF to be essential to + inf; es 

tener conocimientos de inglés it is essen¬ 
tial to know 0 that you should know some Eng¬ 
lish; ser ~ QUE + suBj; es ~ que nos 
acompañe it is essential that you accompany 
us 

imprescriptible adj imprescriptible 

impresentable adj unpresentable; estás 
~ ¿por qué no te arreglas un poco? you’re 
not presentable o fit to be seen, why don’t you 
tidy yourself up a bit? 

impresión/ 
□ [t> (idea, sensación) impression; da la ~ de ser 

demasiado ancho it looks (as if it might be) 
too wide; nos causó or nos hizo muy buena ~ 
he made a very good impression on us, we 
were very impressed with him; me da/tengo 
la ^ de que me está mintiendo I have a feel¬ 
ing 0 an idea he’s lying to me, I get the impres¬ 
sion 0 feeling he’s lying to me; no tuvimos 
oportunidad de cambiar impresiones we 
didn’t get a chance to compare notes o talk 
about it [2> (sensación desagradable); tocar el 
pescado me da ~ handling fish turns my 
stomach; ver sangre le daba ~ she couldn’t 
stand the sight of blood; el agua está tan fría 
que da ~ al entrar the water’s so cold, it’s a 
bit of a shock when you first get in 

□ |T> (Impr) (acción) printing; (tirada) print run, 
impression (frmi) g) (Inf) (acción) printing; (pro¬ 

ducto) printout [I> (de un disco) pressing 
E> (huella) imprint; la ~ de un pie en la arena 
a footprint in the sand 

(Compuestos) 
• impresión digitai fingerprint 

• impresión en cuatricromia four-color* 

printing 
• impresión en poiicromia multicolor* 

printing 
impresionable adj squeamish, easily affect¬ 

ed 0 upset 
impresionante adj (éxito) amazing, incred¬ 

ible; (accidente) horrific; había una vista 
~ desde el hotel there was a spectacular o an 
amazing view from the hotel; había una can¬ 
tidad ~ de gente there was an amazing o 
incredible number of people there; la caída 
del dólar fue ~ the dollar’s fall was dramatic 



impresionantemente impulsor 
impresionantemente adv amazingly, 

incredibly 

impresionar |Ai| vt 
O (persona): ver a mi padre llorar me impresio¬ 

nó mucho seeing my father cry really affected 
me 0 moved me o made a deep impression on 
me: me impresionó mucho verla tan delga¬ 
da it really shocked me to see her looking so 
thin: lo que más me impresionó fue el 
estado lamentable del edificio what struck 
me most was the terrible state the building 
was in: me impresionó muy bien (RPI) he 
made a very good impression (on me), he 
really impressed me 

□ [T) (Fot) (película) to expose [2> (disco) to 
press 

■ impresionar vi to impress: te lo dice para 
he's only saying it to impress you 

■ impresionarse v pron to be shocked {o 
moved elc) 

impresionismo m impressionism 

impresionista'' adj (movimiento/pintor) 
Impressionist: (estílo/descripción) impressionis¬ 
tic 

impresionista^ m/impressionist 

impreso'' -sa pp: see imprimir 

impreso^ m [!> (formulario) form; ~ de solici¬ 
tud application form; rellenar un ~ to fill out 
0 in a form impresos mpl (Corresp) printed 
matter 

impresor -sora mj 
□ (persona) printer 
□ impresora / (Inf) printer 

(Compuestos) 

• impresora de margarita daisywheel print¬ 
er 

• impresora de matriz dot-matrix printer 
• impresora láser or de láser laser primer 
• impresora matricial dot-matrix primer 
• impresora térmica thermal primer 

imprevisibilidad / [D (de hecho, suceso) 
unforeseeable nature [2> (de persona) unpredict¬ 
ability, unpredictable nature 

imprevisiblo adj (hecho/factor) unforeseeable; 
(persona) unpredictable 

imprevisión / lack of foresight 

imprevisor -sora adj improvident 

imprevisto'' -ta adj (hecho/problema/gasto) 
unforeseen, unexpected; ocurrió de modo ~ 
it happened unexpectedly 

imprevisto^ m unforeseen event (o factor etc); 
dejó un margen de dinero para ~s he left a 
sum of money in reserve for unforeseen o inci¬ 
dental expenses; si no surge ningún ~ if 
nothing unexpected o unforeseen happens 

imprimación /primer 

imprimátur m imprimatur 

imprimir [136] vt 
Q [tj (Impr) to print; impreso en Perú printed in 

Peru [2> (hueUa/marca): dejó sus huellas 
impresas en el barro he left his footprints in 
the mud 

Q (comunicar, dar) [TJ (frmi) (movimiento) to impart 
(frmi), to transmit (frml); imprimió excesiva 
velocidad al vehículo he drove the vehicle at 
excessive speed: imprimió un trotecito corto 
a la yegua he brought the mare to a brisk 
trot; imprimió a sus caderas un leve balan¬ 
ceo she swung her hips slightly as she walked 
[2> (frmi) (orientación) to give; esas experien¬ 
cias imprimen carácter those are character¬ 
forming 0 character-building experiences; le 
imprimió su estilo propio al personaje he 
stamped his own style on the character, he 
stamped the character with his own style 

improbabilidad / improbability, unlikeli¬ 
hood 

improbable adj unlikely, improbable; ser 
~ QUE + subj: es muy que lo logre it’s very 
unlikely o improbable that he’ll manage it 

improbo -ba adj 
□ (frmi) (enorme) (tarea/esfuerzo) enormous, huge 
□ (frmi) (deshonesto) unprincipled, dishonest, cor¬ 

rupt 

improcedencia /(frmi) inadmissibility 

improcedente adj (frmi) [i> (demanda/recla¬ 
mación/recurso) inadmissible; despido ~ 
unfair dismissal [2> (conducta) improper, inad¬ 
missible; seria plantearlo en la asamblea 
sin consultarlo antes it would be improper o 
inappropriate o wrong to raise it at the meet¬ 
ing without consulting him first 

improductividad / unproductiveness, lack 
of productivity 

improductivo -va adj unproductive 

impromptu /in'prontu/ m impromptu 

impronta/[T) (liter) (marca, huella) stamp, mark 
[t> (Art, Tec) imprint, impression 

impronunciable adj unpronounceable 

improperio m insult; profirió una serie de 
~s he uttered a series of insults o a string of 
abuse 

impropiedad / (frmi) [I> (cualidad) unsuitabil¬ 
ity, inappropriateness [2> (dicho, acto) impropri¬ 
ety (frml) 

impropio -pia adj [T> (comportamiento/actitud/ 
respuesta) inappropriate; un libro ~ para su 
edad an unsuitable book for someone his age; 
un comportamiento '>■' de una persona edu¬ 
cada inappropriate behavior for an educated 
person, behavior unbecoming to an educated 
person (frmi) [2> (incorrecto) incorrect; es un uso 
~ de la palabra it is an incorrect usage of the 
word 

improrrogable adj: el plazo es ~ the dead¬ 
line cannot be extended 

improvisación/(acción) improvisation; (actua¬ 
ción) impromptu performance 

improvisadamente adv [T> (con improvisa¬ 
ción) off the cuff, extempore; hablar ~ to 
speak off the cuff, extemporize [2> (sin aviso) 
unexpectedly 

improvisar [Ai] vt [ÍJ (lección/discurso/versos) 
to improvise (preparar con pocos recursos) 
(cama/cortma) to improvise; ~on una fiesta 
con lo que tenían en casa they had an 
impromptu party o (colloq) they got up a party 
with what they had in the house; con cuatro 
latas improvisamos una cena estupenda we 
rustled up a great meal from a few cans; no 
podemos -o- un director gerente de un dia 
para otro we can’t conjure up a managing dir¬ 
ector overnight 

■ improvisar vi ((actor)) to improvise, ad-lib, 
extemporize (frmi); ((músico)) to improvise, 
extemporize 

improviso: de ~ {loc adv) (llegar/aparecer) 
unexpectedly, out of the blue, without warn¬ 
ing 

imprudencia/[l> (acción) imprudence; decir 
eso fue una ~ it was a rash o an imprudent 
thing to say; se debió a una del piloto it 
was caused by the pilot’s imprudence; no 
cometas esa ~ don’t be so rash o reckless 
(2) (cualidad) imprudence; su ~ al conducir his 
reckless driving 

(Compuesto) imprudencia temeraria crim¬ 
inal negligence; el conductor fue condenado 
por ~ ~ the driver was convicted of reckless 
driving 0 of criminal negligence 

imprudente’' adj (que actúa sin cuidado) impru¬ 
dent, careless; (temerario) reckless; fuiste muy 
~ al decírselo it was veiy rash o imprudent of 
you to tell him 

imprudente^ mf. es un ~ he’s very reckless 

imprudentemente adv (actuar/proceder) 
imprudently; (conducir) recklessly 

impúber adj (frmi) prepubescent (frmi); un 
muchacho ~ a boy who has/had not reached 
puberty 

impublicable adj unprintable 

impúdicamente adv [l> (con obscenidad) 
indecently [2j (con desvergüenza) shamelessly 

impudicia/|T> (frmi) (obscenidad) indecency; la 
de algunas escenas de la película the 

indecency of some of the scenes in the movie 
[2> (desvergüenza) shamelessness; se desnudó 
con ~ delante de todo el mundo she got 
undressed, quite shamelessly, in front of 
everyone [3> impudicias/^l (hum) privates (pi) 
(hum) 

impúdico'' -ca adj [T> (frmi) (obsceno) las foto¬ 
grafías la mostraban en poses impúdicas 
the photographs showed her in indecent poses 
(2> (frmi 0 hum) (persona) shameless; no seas 
impúdica don’t be so shameless o brazen 

impúdico'^ -ca mf (frmi ohum): es un ~ he has 
no shame 

impudor m (frmi) shamelessness; prendas ínti¬ 
mas colgadas con en la entrada de la 
casa underwear hanging up indecorously in 
the hallway 

impuesto' -ta adj 
□ (informado) estar ~ en or de algo to be well 

versed m sth, be well informed about sth; 
está muy en los asuntos del Oriente 
Medio he is very well versed in o well 
informed about o (colloq) well up on Middle 
Eastern affairs 

□ (Méx fam) (acostumbrado) estar ~ a algo to be 
used TO sth; estaba impuesta a madrugar 

todos los días she was used to getting up 
early eveiy day; ver tb imponer 

impuesto^ m tax; evasión de ~s tax evasion; 
libre de ~s tax-free, duty-free 

(Compuestos) 

• impuesto a or sobre ia renta (de ias per¬ 
sonas físicas) income tax 

■ impuesto ai or sobre ei valor agregado 
value-added tax 

• impuesto al or sobre el valor añadido 
value-added tax 

• impuesto ambiental environmental tax 
• impuesto de actividades económicas 

business tax 
• impuesto de circulación road tax 
• impuesto de lujo luxury tax 
• impuesto de rodaje road tax 
• impuesto de sociedades corporation tax 
• impuesto directo direct tax 
• impuesto indirecto indirect tax 
• impuesto predial (Col, Méx) property tax 
• impuesto revolucionario protection 

money (paid to terrorist organization) 
• impuesto sobre beneficios extraordina¬ 

rios windfall tax 

impugnable adj challengable, disputable 

impugnación / challenge, contestation 

impugnar (Al| vt (derision//alio> to contest, 
challenge, impugn (frmi) 

impugnativo -va adj (Oer) challenging (before 
n) 

impulsar (Al) vt [l> (motor/vehiculo) to propel, 
drive: el viento impulsa la nave the wind pro¬ 
pels the ship [2> (persona) to drive; el motivo 
que lo impulsó a hacerlo the motive that 
drove him to do it; se sintió impulsada a 
decírselo she felt impelled to tell him 
[3> (comercio) to boost, give a boost to; para 
~ las relaciones culturales in order to pro¬ 
mote cultural relations; quieren ~ la iniciati¬ 
va they are tiying to give impetus to o to boost 
the initiative 

impulsivamente adj impulsively 

impulsividad / impulsiveness 

impulsivo -va adj impulsive 

impulso m [1^ (empuje): un fuerte para el 
comercio a major boost for trade; queremos 
dar un nuevo ~ a la iniciativa we want to 
give fresh impetus to the initiative; la organi¬ 
zación fue creada bajo el del doctor Pas¬ 
cual Dr Pascual was the driving force behind 
the creation of the organization; se fue para 
atrás para coger or darse ~ he moved back 
to gather momentum o to get up speed 
[2> (reacción) impulse; actuó por ~ he acted on 
impulse; mi primer ~ fue irme my first 
instinct was to leave; no pude resistir el ~ de 
tocarlo I couldn’t resist touching it o the urge 
to touch it; sentí el ~ de besarlo I had a 
sudden urge o impulse to kiss him [5> (FIs) 
impulse 

impulsor’' -sora adj driving (before n) 

impulsor^ -sora m/driving force; fue el gran 
~ de esa política he was the driving force 
behind that policy 
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impune adj unpunished; un crimen así no 
puede quedar ~ such a crime cannot go o 
remain unpunished 

impunemente adv with impunity 

impunidad / impunity: el crimen ha queda¬ 
do en ia ~ the crime has gone unpunished; 
con la más absoluta ~ with total impunity 

impuntual adj unpunctual 

impuntualidad/unpunctuahty 

impureza / [1> (partícula, elemento) impurity 
[i> (del agua) impurity [3> (de los pensamientos) 
impurity 

impurificar [A2] vt to make impure, contam¬ 
inate 

impuro -ra adj [T> {aire/mineral} impure 
(Relig) {pensamientos) impure, unwhole¬ 

some 

impuse, impuso, etc see imponer 
imputable adj (frmi) ~ A aign attributable to 

sb; ~ A algo attributable o ascribable to sth 

imputación / (frml) accusation, imputation 
(frml) 

imputar [Al] vt [T> (frml) {responsabilidad) ~le ■ 
algo A aIgn to attribute sth to sb, impute sth 
TO sb (frml); no es culpable del delito que se 
le Imputa she is not guilty of the crime which 
is attributed to her o imputed to her o of which 
she is accused; no se me puede ~ la respon¬ 
sabilidad 1 cannot be held responsible; ~le 
algo A algo to attribute sth to sth (2) (frml) 

{valor) ~le algo a algo to assign sth to sth 

imputrescible adj rotproof 

I MSS m = Instituto Mexicano del Seguro 
Social 

in adj inv {discoteca) trendy (colloq); lo que está 
muy ~ the in thing (colloq), the trendy thing 
(colloq), what’s trendy (colloq); si quieres estar 
~ este verano if you want to be in this 
summer 

in- preflThis prejix takes the form im- before p or b, i- 
before I and ir- before r] in- (as in insustancial, 
increíble), un- (as in irrompible, inneces- 
sario); inmortal immortal; irresponsable 
irresponsible; ilógico illogical; inútil useless; 
la obra es irrepresentable the play is impos¬ 
sible to stage; es cada vez más indisimulable 
it is becoming more and more difficult to dis¬ 
guise 

inabarcable adj: tantos conocimientos son 
~s en un curso it’s too much information to 
tackle 0 cover in one academic year, it’s impos¬ 
sible to cover so much in one academic year; 
extensiones ~s de hielo endless o never- 
ending stretches of ice 

inabordable adj [T> {persona) unapproach¬ 
able [2> {tema): mientras él esté presente el 
tema de los salarios es ~ we cannot broach o 
tackle the question of salaries while he is 
present 

in absentia loc adv (frml) in absentia (frml), in 
one’s absence 

inacabable adj interminable, neverending 

inacabado -da adj {trabajo) unfinished; todo 
lo deja ~ she leaves everything half-done o 
unfinished 

inaccesibiiidad / inaccessibility 

inaccesible adj [1> {lugar/montaña) inaccess¬ 
ible [2> {persona) inaccessible {3> {autorjconcep- 
to) inaccessible; son nociones ~s para 
estudiantes del primer curso these concepts 
are beyond the grasp of o are inaccessible to 
first year students [4) (crlt) {precios) prohibitive; 
{objetivo) unattainable 

inacción / inaction; la ~ del gobierno the 
government’s inaction; tras meses de ~ por 
enfermedad after months of inactivity owing 
to illness, after being out of action for months 
owing to illness 

inacentuado -da adj unstressed 

inaceptabiiidad /unacceptability 

inaceptable adj unacceptable 

inactivar (Al] vt to render ... inactive 

inactividad / inactivity 

inactivo -va adj [1> {persona) inactive; la 
maquinarla se halla Inactiva desde hace 

más de dos meses the machinery has been 
inactive o has been standing idle for more 
than two months [2) {volcán) inactive, dor¬ 
mant 

inadaptable adj unadaptable; es muy 
she’s very unadaptable, she finds it very dif¬ 
ficult to adapt 

inadaptación/failure to adapt 

inadaptado'' -da adj maladjusted; jóvenes 
~s youngsters who fail to adapt o who have 
problems fitting in, maladjusted youngsters 

inadaptado^ -da mf. los drogadictos son 
considerados unos -^s sociales drug addicts 
are seen as social misfits; toda la vida fue un 
~ all his Ufe he had problems fitting in 

inadecuación/inadequacy 

inadecuado -da adj [T) (no apropiado) inappro¬ 
priate [2> (insuficiente) inadequate; me siento 
totalmente ~ 1 feel totally inadequate 

inadmisibiiidad/inadmissibility 

inadmisible adj [I> {comportamiento/pretensio¬ 
nes) unacceptable, inadmissible [2> (Der) inad¬ 
missible 

inadvertencia / [D (descuido) mistake, sUp, 
oversight; por ~ inadvertently, by mistake 

(distracción) lack of attention; en un momen¬ 
to de ~ del profesor while the teacher’s 
attention was distracted for a moment 

inadvertidamente adv [T> (por equivocación) 

inadvertently, by mistake [2> (sin darse cuenta) 

without noticing 

inadvertido -da adj 
□ (no notado): pasar ~ to go unnoticed; su pre¬ 

sencia pasó inadvertida his presence went 
unnoticed 

01 (distraído) distracted 

inagotabie adj {fuente¡reservas) inexhaustible, 
infinite, endless; tiene una paciencia ~ she 
has endless patience 

inaguantable adj [l> [ser| {dolor/calor/peso) 
unbearable [2> {persona) unbearable; hoy está 
~ he’s (being) unbearable today; ese tipo es 
~ that guy is unbearable 

INAH /'ina/ m (en Méx) = Instituto Nacional 
de Antropología e Historia 

inalámbrico -ca adj {teléfono) cordless; 
(comunicaciones) wireless 

in albis loe adv: me quedé ~ ~ 1 was totally 
lost o baffled o in the dark (colloq), 1 didn’t have 
a clue (colloq) 

inaicanzabie adj {objetivo) unattainable, 
unachievable; los Lakers ya son práctica¬ 
mente ~s (Dep) the Lakers now have a practic¬ 
ally unassailable lead 

inaiienable adj inalienable 

inaiterabiiidad / inalterability, immutabil¬ 

ity 
inaiterabie adj (D {expresión) impassive; 

{valores) immutable (frml); una mujer de una 
serenidad ~ a woman of immutable o 
unalterable serenity [2> (roca) inalterable, 
unalterable; un metal ~ a metal which does 
not rust or corrode O (color) fast 

inalterado -da adj unchanged, unaltered 

inamovible adj: es ~ de su cargo she cannot 
be removed from her post 

inane adj (frml) inane 

inanición / starvation; murió de ~ he died of 
starvation, he starved (to death) 

inanidad/(frml) inanity 

inanimado -da adj inanimate 

inánime adj (frml) inanimate, lifeless 

inapelabiiidad / finality, unappealable 
nature 

inapeiabie adj [1> {decisión) unappealable, 
not open to appeal; el fallo es ~ there is no 
right of appeal against the verdict [2^ {triunfo/ 
victoria) indisputable 

inapetencia/lack of appetite 

inapetente adj lacking in appetite; llamó al 
médico porque el niño estaba ~ she called 
the doctor because her son wasn’t eating o had 
lost his appetite 

impune incalculable 

inapiazabie adj: tengo una reunión 1 have 
a meeting which can’t be postponed o put off 

inapiicable adj inaplicable; A algo/aign 
inapphcable to sth/sb, not applicable to sth/ 
sb 

inapreciabie adj 
□ (muy valioso) invaluable; gracias a su ~ ayuda 

thanks to her invaluable assistance; un 
cuadro de un valor ~ a priceless painting 

□ (insignificante) negligible; la diferencia es ~ the 
difference is neghgible o hardly noticeable 

inaprehensible adj intangible 

inapropiado -da adj inappropriate 

inarrugable adj crease-resistant 

inarticuiado -da adj [T) (sonido) inarticulate 
[2> (Zool) inarticulate 

in artículo mortis loc adv (frml) in articulo 
mortis (frml), at the point o moment of death 

inasequibie adj [l> {precio) prohibitive; una 
casa en esa zona es totalmente para mi a 
house in that area is totally beyond my means 
0 is much more than 1 could afford [2> {perso- 
na/tema) (crlt) inaccessible 

inasistencia / absence: su a la reunión 
his absence from the meeting, his failure to 
attend the meeting; ha tenido dos ~s este 
mes she has been absent twice o she has had 
two absences this month 

inastiilable adj shatterproof 

inatención/inattention, lack of attention 

inaudible adj inaudible 

inaudito -ta adj {decisión/suceso) unprecedent¬ 
ed; alcanza limites ~s it is beyond behef 

inauguración / opening, inauguration (frml); 
la ceremonia de del nuevo hospital the 
inauguration of o opening ceremony for the 
new hospital; la ~ del curso universitario the 
start of the university year 

inaugural adj opening (before n), inaugural 
(frml) 

inaugurar [AIJ vt {teatro/hospital) to . open, 
inaugurate (frml); {monumento) to unveil; {expo¬ 
sición/sesión) to open; Brasil inauguró el mar¬ 
cador a los trece minutos (period) Brazil 
opened the scoring after thirteen minutes 

INB m (en Esp) = Instituto Nacional de 
Bachillerato 

INBA /'imba/ m (en Méx) = Instituto Nacional 
de Bellas Artes 

INBAD /‘imbaó/ m (en Esp) = Instituto Nacio¬ 
nal de Bachillerato a Distancia 

INC m (en Esp) = Instituto Nacional del 
Consumo 

inca'' adj Inca, Incaic 

inca'^ m/lnca 

Incas 

Founded in the twelfth century in the region 

of Lake Titicaca, the Andean empire of the 

Quechua-speaking Incas grew until by the fif¬ 

teenth century it extended from southern 

Colombia in the north to Argentina and cen¬ 

tral Chile in the south. Their society was rigid¬ 

ly divided into classes: the nobility, their 

servants, and the common people. The Incas 

worshipped the sun and the moon, and 

believed that Manco Capac, their first 

emperor or inca, was descended from the 

sun. An extensive network of roads was built 

to facilitate control over the empire from its 

capital in Cuzco. The Incas left an impressive 

heritage of monuments, including the palace 

complex of Machu Plcchu. The empire col¬ 

lapsed in 1533 when the Spanish conquista¬ 
dor Francisco Bizarro had the emperor 

Atahualpa executed and occupied Cuzco_^ 

incaíble m (Méx) bobby pin (AmE), hairgrip 
(BrE) 

incaico -ca adj Inca, Incaic 

incalculable adj inestimable, incalculable 
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incalificable adj unspeakable: su conducta 
es ~ his behavior is unspeakable o indescrib¬ 
able 

incanato m inca Empire 

incandescencia/incandescence 

incandescente adJ incandescent 

incansable adj tireless; es ~ he’s tireless, he 
has endless stamina 

incansablemente adv tirelessly 

incapacidad/ 
□ [I> (física) disability, physical handicap; (mental) 

mental handicap [2> (Der) incapacity 

(Compuestos) 

• incapacidad laboral invalidity 
• incapacidad laboral transitoria tempor¬ 

ary disability 
• incapacidad legal legal incapacity 
□ [T> (ineptitud) incompetence [2> (falta de capacidad) 

inabihty; su ~ de or para organizarse their 
inability to organize themselves 

H (Col, Méx) (baja) sick leave 

incapacitación/incapacitation (frmi) 

incapacitado -da adj [TJ (físicamente) dis¬ 
abled, physically handicapped; (mentalmente) 

mentally handicapped; quedó ~ a raíz de un 
accidente he was disabled as a result of an 
accident [2> (Der) incapable 

incapacitante adj (herida/enfermedad) (tempo¬ 

ral) disabling, incapacitating; (permanente) disab¬ 
ling, crippling 

incapacitar |Ai] vt [ij «enfermedad» to 
incapacitate; la lesión lo incapacita para el 
desempeño de su trabajo the injury has left 
him unftt for work (2) (Der) to disqualify 

■ incapacitar vi to incapacitate 

incapaz^ adj 
□ |ser| (de un logro, una hazaña): no lo conseguirá 

nunca, es ~ he will never achieve it, he just 
isn’t capable of it; ¿haría tal cosa? — no, 
hombre, es ~ would he do such a thing? — 
no way, he’d never do a thing like that (colloq); 
~ DE algo incapable op sth; es ~ de una cosa 
así he’s incapable of doing something like 
that, he’d never do a thing like that; resultó 
~ de vencerla he was unable to beat her; es 
~ de hacerle daño a nadie he’s incapable of 
harming anyone, he wouldn’t harm a fly 
(colloq); este niño es ~ de estarse quieto un 
minuto this child is incapable of sitting still o 
can’t sit still for a minute; es ~ de escribirme 
unas líneas he can’t even be bothered to 
write a few lines to me 

Q (Der) incapable 

incapaz^ mf 
□ (inútil, inepto) incompetent, incompetent fool; 

hay que despedir a ese ~ we’ll have to fire 
that incompetent fool o that hopeless incom¬ 
petent; es un ~ para todo he’s totally incom¬ 
petent 0 useless o hopeless 

□ (Der) person lacking legal capacity 

incario m Inca Empire 

incásico -ca adj Inca, Incaic 

incataiogabie adj unclassifiable 

incautación/(frmI) seizure, confiscation 

incautamontG adv: el engaño que sufren 
los turistas que ~ los compran the decep¬ 
tion suffered by the unwary tourists who buy 
them; el virus entra en el sistema del usua¬ 
rio que ~ abre el archivo the virus enters the 
system of the unwary user who opens the file; 
cayeron ~ en la trampa they were incautious 
and fell into the trap 

incautar |A1] vt (frmi) to seize, confiscate; el 
dinero incautado será utilizado como 
prueba the money seized will be used as evi¬ 
dence 

■ incautarse vpron ~se de algo to seize o con¬ 
fiscate sth; el Juez se incautó de los bienes 
the judge ordered the seizure o confiscation of 
the assets 

incauto'* -ta adj unsuspecting, unwaiy; timan 
a los turistas ~s they swindle unwaiy o 
unsuspecting o gullible tourists; el lector 
~ podría sacar la conclusión de que ... if he 
is not careful, the reader could come to the 
conclusion that ... 

incauto^ -ta mf unwary o unsuspecting 
person, sap (colloq) 

INCE /'inse/ m (en Ven) = Instituto Nacional 
para la Cultura y Educación 

incendiar |Ai| vt [/► (prender fuego a) to set fire 
to |2> (quemar) (edificio) to bum down; <coche) 

to bum; (pueblo/bosque) to bum ... to the 
ground 

■ incendiarse v pron [T) (empezar a arder) to 
catch fire [2> (destruirse) ((edificio)) to be 
burned down; las ruinas de la casa incendia¬ 

da the mins of the bumt-out house; los bos¬ 

ques que se ~on el verano pasado the 
forests that were destroyed by fire last 
summer 

incendiario^ -ria adj [T^ (proyectil) incendi- 
aiy (bfore n) ¡2} (discurso/palabras) inflamma¬ 
tory, incendiary (frmi) 

incendiario^ -ria m/arsonist 

incendiarismo m arson 

incendio m fire; el ~ fue provocado the fire 
was started deliberately; © peligro de incen¬ 
dio fire hazard 

(Compuestos) 

• incendio forestal forest fire 
• incendio provocado arson attack 

incensario m censer, thurible 

incentivación / [l) (estímulo) motivation 
[2> (Com) incentive scheme 

incentivar [Al] vt (estimular) to encourage; 
(recompensar) to provide ... with incentives, give 
incentives to; medidas para -v. la creación de 

puestos de trabajo measures to encourage o 
stimulate the creation of jobs; incentivan a 

los agricultores para que no planten estos 

cultivos farmers are being provided with o 
given incentives not to plant these crops 

incentivo m incentive; un gran ~ para el 

ahorro a great incentive to save; sueldo fijo 

más ~s basic wage plus bonuses o plus incen¬ 
tive payments 

(Compuesto) incentivo fiscal tax incentive 

incertidumbre/uncertainty 

incesante adj incessant 

incesantemente adv incessantly, unceas¬ 
ingly 

incesto m incest 

incestuoso -sa adj incestuous 

incidencia/ 
Q (frmi) [T> (influencia, efecto) effect, impact; tener 

~ SOBRE OTEN algo to affect sth, have an effect 
0 impact ON sth [2j (número de casos) incidence 

□ (FIs, Mat) incidence 
Q (episodio, suceso) incident, event; un resumen 

de las ~s del viaje real highlights of the 
royal tour 

incidentado -da adj incident-packed, full of 
incident 

incidental adj incidental 

incidentalmente adv by chance; ~ pasaba 

por alii I happened to be passing by 

incidente'* adj en algo: una agrupación 

~ en la actualidad política a group which 
plays an influential role in the current polit¬ 
ical situation 

incidente^ m incident; no se registraron -^s 

durante la manifestación (frmi) the demon¬ 
stration passed off without incident 

incidiario -ria adj prueba'*A2 
incidir |ii| vt (frmi) 
□ (influir) ~ EN algo to have a bearing on sth; eso 

no incidió en nuestra decisión that did not 
influence o affect our decision, that did not 
have any bearing on our decision; la pobreza 

incide en la salud de estos jóvenes poverty 
affects o has an effect on the health of these 
young people; los factores que inciden en 

los accidentes de este tipo the factors which 
contribute to o have a bearing on accidents of 
this kind 

□ (period) (insistir) ~ en algo to stress sth; incidió 

en la necesidad de reducir la plantilla he 
stressed the need to reduce the workforce 

Q (incurrir) en algo: generación tras genera¬ 

ción incidimos en el mismo error we make 

the same mistake generation after generation, 
generation after generation we fall into the 
same error (frmi) 

□ [i> (FIs, Mat) ~ EN OTsobre algo ((luz/rayos)) to 
fall ON sth, strike sth; ((línea)) to meet o inter¬ 
sect sth [2> (corlar) to incise 

incienso m incense; oro, ~ y mirra (Bib) gold, 
frankincense and myrrh 

incierto -ta adj [Ij (dudoso, inseguro) uncertain; 
el futuro es ~ the future is uncertain [2> (no 

verdadero) untrue [3> (poco firme) unsteady 

incineración / [Ij (de basura) incineration 
[2> (de cadáveres) cremation 

incinerador m, incineradora / inciner¬ 
ator 

incinerar |Ai| vt 2) (basura) to incinerate, 
bum [2> (cadáver) to cremate 

incipiente adj (frmi o liter) [i> (barba/bigote) 
incipient (liter) [5^ (mejoría/síntoma) incipient 
(frmi); una ~ amistad a newly found friend¬ 
ship; esta ~ democracia this incipient o 
infant democracy 

incircunciso -sa adj uncircumcised 

incisión/incision 

incisivo'* -va adj [ij (instrumento) cutting 
[2) (crítica/discurso) incisive 

incisivo^ m incisor 

inciso* -sa adj: heridas incisas knife wounds, 
gashes 

inciso^ m [T) (paréntesis) digression; (interrupción) 

interpolation; hizo un para explicar el 

cambio he digressed in order to explain the 
change (párrafo) paragraph, subsection; artí¬ 

culo 27, ~ vii article 27, paragraph o subsec¬ 
tion vii (Ling) interpolated clause 

incitación/ ~ a algo incitement to sth; ~ a 

la rebelión/violencia incitement to rebellion/ 
violence 

incitador'* -dora adj inflammatoiy, provoca¬ 
tive 

incitador*^ -dora m/agitator 

incitante adj provocative 

incitar [Ai] vt a aign a algo to incite sb to 
sth; ~on al ejército a la rebelión they incited 
the army to rebellion o to rebel; películas que 

incitan a la violencia films which encourage 
violence o which incite people to violence; lo 

hizo incitado por sus compañeros his 
friends encouraged him to do it, his friends 
put him up to it (colloq); ~ a aIgn contra aIgn 

to incite sb against sb; los incitaba contra 

sus superiores he was inciting them against 
their superiors 

incívico -ca adj antisocial, lacking public 
spirit 

incivil adj uncivil, discourteous, impohte 

incivilidad / incivility, bad manners (pi), 
impoliteness 

incivilizado -da adj |lj (falto de modales) unciv- 
ihzed [2> (pueblo) uncivihzed 

incivismo m lack of pubhc spirit 

incl. (= inclusive) incl. 

inclasificable adj unclassifiable 

inclemencia / inclemency; las ~s del 

tiempo the inclemency of the weather 

inclemente adj bad, inclement (liter) 

inclinación/ 
D [If (pendiente) slope; la ~ del terreno the slope 

of the land [2> (ángulo) inclination; la ~ de una 

torre the lean o inclination of a tower; a una 

~ de 60 grados at an inclination of 60 
degrees 

(Compuesto) inclinación magnética magnet¬ 
ic dip 0 inclination 

Q (movimiento del cuerpo) bow; me saludó con una 

leve ~ he acknowledged me with a slight 
bow; asintió con una -s- de la cabeza he 
nodded (his head) in agreement 

Q [I> (interés, tendencia) ~ por or hacia algo; siem¬ 

pre tuvo ~ por OT hacia la música he always 
had a musical bent o musical inclinations; sus 

inclinaciones políticas his political leanings o 
tendencies; inclinaciones sexuales sexual 
leanings; tiene una cierta a decir mentiras 
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he has a tendency to o he tends to tell lies; 
inclinaciones suicidas suicidal tendencies 

(predilección) ~ por aign: tiene una ~ espe¬ 
cial por la pequeña she’s especially fond of 
the youngest one 

inclinado -da adj 
□ (tejado/terreno) sloping; (torre) leaning [before 

n); (cuadro) crooked; subieron por una pen¬ 
diente muy inclinada they went up a very 
steep slope o inchne; tiene la letra inclinada 
she has sloping o slanting handwriting 

□ (predispuesto) sentirse ~ a + inf to feel inchned 
to -F inf; me siento inclinada a aceptar I feel 
0 1 am inclined to accept 

inclinar |Ai| vt 
□ (botella/sombrilla/plato) to tilt; árboles inclina¬ 

dos por el viento trees leaning over in o 
bowed by the wind; inclinó la cabeza en 
señal de asentimiento he nodded (his head) 
in agreement; inclinó la cabeza a un lado she 
tilted o leaned her head to one side 

□ (inducir, predisponer) (persona) ~ a aIgn a + inf: 
todo me inclina a pensar que no habrá cam¬ 
bios all this makes me inchned to think that 
things will not change; su testimonio inclinó' 
al juez a revocar la sentencia his evidence 
disposed the judge to revoke the sentence 
(frmi) 

■ inclinarse v pron 
□ (tender) ~se a + inf to be inclined to + inf; me 

inclino a creer su versión 1 am inclined o I 
tend to beheve her version; ~se por aign or 
algo: me inclino por el último candidato I’m 
inchned to go for the last interviewee; yo me 
■^ia por la primera alternativa 1 would tend 
to favor the first alternative 

Q [l> (doblarse) to bend; (en señal de respeto) to bow; 
se inclinó ante el Rey he bowed to o before 
the King; me incliné para besarle la mano I 
bent (down) to kiss her hand (hacia adelante, 
hacia un lado) to lean; se inclinó sobre la cuna 
she leaned over the cradle; ~se hacia ade¬ 
lante/atrás to lean forward/back 

ínclito -ta adj (liter) illustrious (frmI) 

incluir ¡120] vt 
□ (comprender) [l> (impuestos/gastos) to include: 

sin ~ los gastos exclusive of expenses; $500 
todo incluido $500 all inclusive o all in 
[2> (tema/sección) to include, contain; sus 
tareas incluyen la preparación del presu¬ 
puesto her duties include preparing the 
budget 

Q (poner, agregar) [ij (en un grupo) to include; 
¿vamos a ~ a todo el personal? are we 
going to include all the staff?; ¿te incluyo en 
la lista? shall 1 put you on the hst? [2> (en una 
carta) (cheque/folleto) to enclose 

inciusa f children’s home 

inciusero -ra mf. child brought up in a children’s 
home 

inciusión /inclusion 

inclusive adj inv inclusive; del 10 al 18, 
ambos ~ from 10 to 18 inclusive; abierto 
toda la semana, domingos ~ open every day 
including Sundays; hasta el sábado ~ up to 
and including Saturday 

inciuso adv even; se ofreció para lievarme 
al aeropuerto she even offered to take me to 
the airport; estaba muy animado, ~ habla¬ 
dor he was very cheerful, in fact he was quite 
talkative 

incoación/(frmi) initiation (frmi) 

incoar |A1| vt (frmi) to initiate (frmi) 

incoativo -va adj (frmi) inchoative (frmi) 

incobrable adj irrecoverable 

incógnita / [I> (Mat) unknown, unknown 
factor 0 quantity [D (misterio) mystery; sus 
motivos siguen siendo una ~ his motives 
remain a mysteiy; el pequeño es todavía una 
~ the youngest (child) is stiU an unknown 
quantity; despejar la ~ (Mat) to find (the value 
of) the unknown factor o quantity; queda por 
despejar la ~ de si ... what we still do not 
know is whether ..., what remains to be seen 
is whether ... 

incógnito -ta adj |l> (liter) (desconocido) 
unknown; vastas regiones incógnitas vast 

unexplored o unknown regions; ciertos 
aspectos de su cultura aún permanecen -^s 
certain aspects of their culture still remain a 
mystery, we still know nothing about certain 
aspects of their culture [2> de incógnito 
(viajar) incognito 

incognoscible adj unknowable 

incoherencia / [I> (cualidad) incoherence 
[2j (dicho, hecho): murmuraba ~s she was 
mumbhng something incoherent o things that 
didn’t make sense; hacer eso fue una ~ that 
was an inconsistent thing to do 

incoherente adj [T> (incongruente) incoherent, 
illogical [2> (inconsecuente) inconsistent 

incoioro -ra adj colorless* 

incólume adj (liter) unscathed, unharmed 

incombustible adj fireproof, incombustible 
(tech) 

INCOMEX /irtko'meks/ m (en Col) = Instituto 
Nacional de Comercio Exterior 

incomible adj inedible, uneatable 

incomodada /(Méx fam) fit (colloq), conniption 
fit (AmE colloq); se dio una ~ de todos los dia¬ 
blos cuando lo vio she had fifty fits when she 
saw it (colloq) 

incómodamente adv [I> (sin confort) uncom¬ 
fortably [2> (Inconvenientemente) inconveniently; 
lugares ~ apartados inconveniently remote 
places 

incomodar [Af| vt [D (causar vergüenza) to 
make ... feel uncomfortable; su pregunta me 
incomodó bastante her question made me 
feel rather awkward o uncomfortable 
f2> (causar inconvenientes) to inconvenience, put 
... out; perdón, no quería ~ I’m Sony, I didn’t 
mean to put you out o to tncovenience you o to 
put you to any trouble; espero que no te 
incomode compartir la habitación I hope 
you don’t mind sharing the room 

■ incomodarse v pron [l> (sentir vergüenza) to 
feel uncomfortable l2> (pasar inconvenientes) to 
put oneself out l3> (enojarse) to get annoyed 

incomodidad / [T> (de un sillón, una postura) 

uncomfortableness O (molestia) inconveni¬ 
ence; no tener teléfono es una ~ it’s a nuis¬ 
ance o it’s very inconvenient not having a 
telephone; siento mucho causarles tantas 
~es I’m very soriy to cause you so much 
bother o inconvenience. I’m very sorry to put 
you to so much trouble; la ~ de vivir tan lejos 
the inconvenience of living so far away 

incómodo -da adj 1I> (siUa/cama) uncomfort¬ 
able; ¿no estás ~ en ese sillón? aren’t you 
uncomfortable in that armchair? H) (molesto, 

violento) uncomfortable; me siento incómoda 
con esta ropa I feel uncomfortable in these 
clothes, I don’t feel right in these clothes; se 
siente muy ~ en las fiestas he feels veiy 
awkward o ill at ease o uncomfortable at par¬ 
ties; sería muy ~ para mi tener que decírse¬ 
lo it would be very awkward o embarrassing 
for me to have to tell him; estar ~ con aign 
(Andes) to be annoyed with sb [3^ (Inconveniente) 

inconvenient; es muy ~ vivir tan lejos del 
centro it’s very inconvenient o it’s a nuisance 
Uving so far from the center 

incomparable adj incomparable 

incomparablemente adv incomparably 

incomparecencia/(frmi) failure to appear, 

nonappearance 

incompatibilidad / 
□ (cualidad) incompatibiüty; ~ de intereses con¬ 

flict o clash of interests 

CCompuesto) incompatibilidad de caracte¬ 
res incompatibility 

□ (Inf, Video) incompatibihty 

incompatibilizar |A4| vt 
□ (cargos/funciones) to make ... incompatible; 

~ algo CON algo to make sth incompatible 

WITH sth 
Q <persona> to disqualify; ~ a aign para hacer 

algo to disqualify sb from doing sth 

inclinado incongruente 

incompatible adj [1> (personas/caracteres) 
incompatible [2> (cargos/trabajos): los dos 
cargos son ~s the two posts may not be held 
concurrently o at the same time; el horario de 
clases es con el de mi trabajo the times of 
the classes clash with my work hours 

incompetencia / incompetence 

incompetente odj/m/incompetent 

incompleto -ta adj (colección/vajilla) incom¬ 
plete; (informe/lista) incomplete, unfinished 

incomprendido'' -da adj misunderstood; se 
siente ~ he feels misunderstood, he feels 
people don’t understand him 

incomprendido'^ -da m/ se consideraba 
un ~ he used to feel that he was misunder¬ 
stood 0 that people did not understand him 

incomprensibie adj incomprehensible; su 
decisión me parece ~ I find her decision 
incomprehensible, I just do not understand 
her decision 

incomprensiblemente adv incompre¬ 
hensibly 

incomprensión / lack of understanding 

incomprensivo -va adj: eres muy ~ con 
ellos you aren’t very understanding o S5anpa- 
thetic with 0 toward(s) them 

incomunicación /[D (incomprensión) lack of 
communication [2> (entre lugares) lack of com¬ 
munications [3> (de un detenido — como castigo) 

solitary confinement; (— para Interrogar): solicitó 
la ~ del detenido he requested that the pris¬ 
oner be held incommunicado 

incomunicar 1A2] vt [i> (pueblo/zom) to cut 
... off [2> (detenido) (para Interrogar) to hold ... 
incommunicado; (como castigo) to put... in soli¬ 
tary confinement 

inconcebible adj inconceivable; es ~ qua 
no tomen medidas para evitarlo it’s 
unbeUevable o it seems inconceivable that 
they don’t take steps to avoid it; un gesto así 
en él hubiera sido hace algunos años a 
few years ago it would have been inconceiv¬ 
able 0 unthinkable for him to have made a ges¬ 
ture like that 

inconcebiblemente adv inconceivably 

inconciliable adj irreconcilable 

inconcluso -sa adj unfinished 

inconcluyente adj inconclusive 

inconcreción / vagueness, imprecision 

inconcreto -ta adj vague, imprecise 

inconcuso -sa adj (frmi) indisputable, 
undeniable 

incondicionai'' adj [D (apoyo) uncondition¬ 
al, wholehearted; (obediencia) absolute; un 
amigo ~ a true o staunch friend [D (reruiición) 
unconditional 

incondicionaP m/ committed supporter, 
stalwart 

incondicionaiidad / unconditionahty, 
unconditional nature 

incondicionalismo m servUity 

inconexo -xa adj unconnected, disjointed 

inconfesable adj unmentionable 

inconfeso -sa adj unconfessed 

inconforme odj/m/ nonconformist 

inconformismo m nonconformity 

inconformista adj/m/nonconformist 

inconfundible adj unmistakable 

inconfundiblemente adv unmistakably 

incongruencia / [D (cualidad) incongruity, 
inconsistency [2> (dicho, hecho) inconsistency; 
no dice más que ~s she’s always contradict¬ 
ing herself, the things she says don’t make any 
sense o are totally inconsistent; un sistema 
politico lleno de -~s a poUtical system riddled 
with contradictions o incongruities 

incongruente adj: decía paiabras -~s his 
words didn’t make sense; estas imágenes 



incongruo incrustar 

aparentemente ~s these apparently uncon¬ 
nected images 

incongruo -grúa adj incongruous 

inconmensurable adj (liter) vast, immense 

inconmovible adj: es de nada valen las 
súplicas he's implacable, no amount of plead¬ 
ing will make him change his mind; perma¬ 
neció ~ ante mi llanto she remained 
unmoved by my tears 

inconmutable adj non<ommutable 

inconocible adj 
□ (frml) (.verdad/origen} unknowable; lo the 

unknowable 
□ (esp AmL) ^ irreconocible 
inconquistable adj (fortaleza) impregnable; 

(tierras) unconquerable 

inconsciencia / [TJ (Med) unconsciousness; 
se encuentra en estado de she is uncon¬ 
scious [2> (insensatez) irresponsibiUty; actúa 
con una propia de los 15 años he acts as 
irresponsibly o he’s as irresponsible as a 
15-year-old 

inconsciente^ adj 
□ (estar) (Med) unconscious 
□ ¡ser] (insensato) irresponsible 

H |SER¡ (no voluntario) (movimíento/gesto) unwitting, 
unconscious; lo hizo de una manera ~ he did 
it unwittingly o unconsciously, he did it with¬ 
out reaUzing 

inconsciente^ mf irresponsible person; a 
esa edad los jóvenes son unos -v-s at that 
age youngsters are veiy irresponsible 

inconsciente^ m unconscious 

(Compuesto) inconsciente colectivo collect¬ 
ive unconscious 

inconscientemente adv unconsciously, 
unwittingly 

inconsecuencia / failure to act according 
to one’s behefs (o principles etc) 

inconsecuente adj: no puedo aceptar, no 
puedo ser ~ conmigo mismo 1 can’t accept, 
it would be inconsistent with my principles; 
no seas don’t betray your principles, you 
must act according to your principles (o behefs 
etc) 

inconsistencia / (l) (de un material) flimsi¬ 
ness, weakness; explotaron bien las ~s de 
los Eagles they exploited the Eagles’ weak 
points well [2> (de un argumento — falta de solidez) 

weakness, flimsiness; (— falta de coherencia) 

inconsistency; la ~ de la defensa the weak¬ 
ness o flimsiness of the case for the defense; 
hay varias ~s en su razonamiento there are 
several inconsistencies o discrepancies in his 
reasoning 

inconsistente adj [T> (material) flimsy, 
weak [2> (argumento) (falto de solidez) weak, 
flimsy, insubstantial; (falto de coherencia) incon¬ 
sistent 

inconsolable adj inconsolable 

inconstancia / [l> (falta de perseverancia) lack 
of perseverance o determination [2> (volubilidad) 

fickleness 

inconstante adj (TJ (falto de perseverancia) lack¬ 
ing in perseverance; nunca llegó a ser cam¬ 
peón por ~ he never became champion 
because he lacked apphcation [2> (voluble) 

fickle 

inconstitucional adj unconstitutional 

inconstitucionalidad / unconstitutional¬ 
ity, unconstitutional nature 

inconsumible adj 
Q (agua/produao) unfit for consumption 
□ (liter) (fuego) inextinguishable; (amor) undying 

incontable adj countless, innumerable 

incontaminado -da adj (región) unpolluted; 
(río) uncontaminated, unpolluted; un hombre 
sencillo por el consumismo a simple man 
uncontaminated o untainted by consumerism 

incontenible adj (risa/llanto) uncontrollable, 
uncontainable; los gritos de Júbilo eran ^s 
their cries of joy were uncontainable; me 
entraron unos deseos ^s de darle una bofe¬ 
tada I had an uncontrollable o irrepressible 
urge to hit him 

incontestable adj [T> (razonamiento) 
unanswerable, irrefutable; (prueba) indisput¬ 
able, irrefutable, incontestable (frml) [2> (pre¬ 
gunta) impossible to answer, unanswerable 

incontestablemente adv undeniably 

incontestado -da adj undisputed, unchal¬ 
lenged 

incontinencia / incontinence 

incontinente adj incontinent 

incontrolable adj uncontrollable 

incontrolablemente adv uncontrollably 

incontroladamente adv uncontrollably 

incontrolado’' -da adj [T> (furia/pasión/ira) 
uncontrolled, unbridled (liter); unos Jóvenes 
~s prendieron fuego a un autobús some 
young hooUgans set fire to a bus; la furia 
incontrolada de la tormenta (liter) the 
unbridled fury of the storm (liter) [T^ (llanto/ 
risa) uncontrollable [SJ (fuego): el fuego sigue 
~ the fire is still out of control 

incontrolado^ -da mf. un grupo de ^s 
saqueaba las tiendas an uncontrolled o wild 
mob was looting the stores 

incontrovertible adj indisputable, irrefut¬ 
able, incontrovertible (frml) 

incontrovertido -da adj undisputed 

inconveniencia / |T> (cualidad) inconveni¬ 
ence; destacó la de convocar una nueva 
reunión he pointed out that it would be incon¬ 
venient to call another meeting (U (comentarlo 

Inoportuno) tactless remark 

inconveniente'' adj (D (incómodo) (hora/ 
fecha) inconvenient [í> (Inapropiado) (lecturas/ 
chistes) unsuitable 

inconveniente^ m [Ij (problema) problem; si 
no surge ningún ~ llegaré mañana if every¬ 
thing goes according to plan o if there are no 
problems o hitches I’ll be there tomorrow; 
tiene el ~ de que está muy lejos the prob¬ 
lem with it 0 (colloq) the snag is it’s too far; 
¿habría algún en que nos quedemos unos 
días más? would it be alright o would there 
be any problem if we stayed a few more days? 
l2> (desventaja) drawback, disadvantage; el 
horario tiene sus ventajas y sus ^s the 
schedule has its advantages and its disadvan¬ 
tages 0 drawbacks l3> (objeción) objection; no 
tengo puedes ir I’ve no objection: you can 
go; si usted no tiene preferiría que lo 
pagara ahora I would rather you paid now if 
you don’t mind; no tengo ~ en decírselo I 
don’t mind telling him; ¿hay algún ~ en 
pagar en pesos? is it all right to pay in 
pesos?: no veo ningún en que venga 1 see 
no reason why he shouldn’t come, I have 
nothing against his coming 

INCORA /iq'kora/ m = Instituto Colombia¬ 
no de Reforma Agraria 

incordiante’' adj (Esp fam) annoying, bother¬ 
some 

incordiante^ mf (Esp fam) nuisance, pest 
(colloq) 

incordiar |A1| vt (Esp fam) to annoy, to pester 
(colloq), to bug (colloq) 

■ incordiar vi (Esp): ¡no incordiesi don’t be 
such a nuisance!; lo hace para ~ (fam) he does 
it just to be annoying: intentaré ~ lo menos 
posible I’ll try to cause as little inconvenience 
0 trouble as possible 

incordio m (Esp fam) [O (persona pesada) nuis¬ 
ance, pest (colloq) [2> (cosa molesta) nuisance 
(colloq), pain in the neck (colloq), drag (colloq) 

incorporación / incorporation; excelente 
remuneración. I~ inmediata excellent salary. 
To start immediately 

incorporado -da adj integral, built-in 

incorporai adj incorporeal 

incorporar |Ai| vt (frml) 
D O (agregar) to add; ~ algo A algo to add sth TO 

sth, include sth in sth; incorporó estos deta¬ 

lles a su informe he added these details to o 
included these details in his report; ~ las 

Claras batidas a la mezcla fold the whisked 
egg whites into the mixture; le ha sido incor¬ 

porado un nuevo sistema de ventilación it 
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has been fitted with a new cooling system 
[2> (empleado) ~ a aign A algo to assign sb to 
sth [1> (recluta) to draft, call up 

□ (Incluir, contener) (innovaciones/información) to 
incorporate, include 

B (enfermo/niño) to sit ... up 
■ incorporarse v pron (frml) 
□ (a un equipo, puesto) to join; -^se a algo to join 

sth; ~se a filas to join up, to join the army 
Q (levantarse) to sit up 

incorpóreo -rea adj incorporeal 

incorrección / [T) (error) mistake, error; el 

artículo está lleno de incorrecciones the 
article is full of errors o inaccuracies o mis¬ 
takes; ese uso de la palabra es una that 
use of the word is incorrect [2> (descortesía) dis¬ 
courtesy; me parece una ~ no invitarlo it 
seems impolite o bad manners o a discourtesy 
not to invite him 

incorrectamente adv |lj (sumar/contestar) 
incorrectly, wrongly [5) (con descortesía) rudely, 
improperly 

incorrecto -ta adj [T> (respuesta) incorrect, 
wrong; (interpretación) incorrect [2> (comporta¬ 
miento) impolite, discourteous (frml) 

incorregibie adj [l> (persona) incorrigible 
[2> (defecto) irremediable, uncorrectable 

incorruptibiiidad m incorruptibihty 

incorruptibie adj incorruptible 

incorrupto -ta adj incorrupt 

incredibilidad / incredibihty, incredible 
nature 

incredulidad/skepticism* 

incrédulo’' -la adj skeptical* 

incrédulo^ -la mf skeptic* 

increíble adj (historia) incredible, unbeliev¬ 
able; me pasó una cosa ~ (fam) something 
incredible happened to me (colloq) 

increíblemente adv incredibly, unbeliev¬ 
ably 

incrementar |A1| vt (frml) to increase 
■ incrementarse v pron (frml) to increase 

incremento m (frml) (aumento) increase; (del 
salarlo) increase, increment 

increpación / (frml): fue objeto de duras 

increpaciones por parte de los demás 

miembros he was taken to task by o upbraided 
by 0 severely criticized by the other members 

increpar |Ai] vt; los Jugadores ->-00 al árbitro 

the players spoke angrily to 0 berated the ref¬ 
eree; -nunca debiste permitirlo -lo Increpó 

you should never have allowed it, she rebuked 
him; me increpaba y trataba de pegarme he 
was shouting (angrily) at me and tiying to hit 
me 

in crescendo loc adv (frml): ir ~ ~ to increase 
0 build gradually 

incriminación/(frml) incrimination 

incriminar [Al| vt (frml) [1> apruebas)) to 
incriminate; hay pruebas que lo Incriminan 

there is evidence which incriminates him, 
there is incriminating evidence against him 
[2j (acusar. Inculpar) to charge 

incriminatorio -ria adj (frml) incriminating 

incróspido -da, incrúspido -da adj (Méx 
fam) plastered (colloq) 

incruento -ta adj (liter) bloodless 

incrustación/Q) (Art): con incrustaciones 

de nácar inlaid with mother-of-pearl; un bra¬ 

zalete de oro con incrustaciones de rubies a 
gold bracelet set with rubies [2j (Col) (Odont) 

filling 

incrustar [Ai] vt [T^ (piedra preciosa) ~ algo 

EN algo to set sth in sth; casi me incrusta en 

la pared (fam) he nearly knocked me through 
the wall (colloq) |2> algo de or con algo: una 

tiara incrustada de or con diamantes a tiara 
set 0 incrusted with diamonds O (espada/ 
navaja) ~ algo en algo to bury sth in sth 

■ incrustarse v pron: la bala se incrustó en la 

pared the bullet embedded o buried itself in 
the wall; la suciedad se incrusta entre las 

baldosas the dirt gets embedded between the 
tiles 
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incubación/[T> (de huevos) incubation (2> (de 

una enfermedad) incubation; periodo de ~ incu¬ 
bation period 

incubadora f incubator 

incubar [Ai] vt [í> (huevos) to incubate 
(enfermedad) to incubate 

■ incubarse vpron «crisis» to brew, build up 

incuestionable adj unquestionable 

incuestionablemente adv unquestion¬ 
ably 

inculcación / (frml) inculcation (frmi) 

inculcar [A2| vt to instill', inculcate (frml); hay 
que -^les la honestidad desde pequeños 
honesty has to be instilled in them from an 
early age; la fe no se puede ~ faith cannot be 
taught; las ideas que les inculcan en ese 
colegio the ideas they fill their heads with at 
that school 

inculpabilidad / blamelessness, 
inculpability (frml) 

inculpable adj blameless, inculpable (frml) 

inculpación/charge, accusation 

inculpado -da m,f. el -^/la inculpada the 
accused 

inculpar [Al| vt (frml) to charge, accuse; ~on a 
uno de los cajeros del robo one of the cash¬ 
iers was charged with o accused of the rob¬ 
bery 

incultivable adj uncultivable 

inculto^ -ta adj 
□ [T> (sin cultura) uncultured, uneducated [2> (igno¬ 

rante) ignorant 
□ (tierra) uncultivated 

inculto^ -ta m/(T> (persona sin cultura): es un ~ 
he’s uncultured o uneducáted, he has no cul¬ 
ture [2> (persona ignorante) ignorant person 

incultura / [D (falta de cultura) lack of culture 
[2> (ignorancia) ignorance, lack of education 

incumbencia / responsibility; eso es ~ del 
departamento comercial (frml) that is the 
sales department’s responsibility, the sales 
department is responsible for that; eso no es 
de tu ~ that has nothing to do with you o does 
not concern you, that is no concern of yours 

incumbir (ll) vi (en 3“ pers): ~le a aign to be 
sb’s responsibility, be incumbent on o upon sb 
(frml); este asunto no me incumbe this matter 
is not my responsibility o does not concern 
me 

incumplible adj unattainable, unachievable 

incumplido -da adj (Col, Méx, Per) unreliable 

incumplidor -dora adj (CS) unreliable 

incumplimiento m: el ~ de la ley failure to 
comply with the law; ~ de contrato breach of 
contract; el ~ de esta promesa failure to 
keep this promise 

incumplir |11] vt (ley) to break; (contrato) to 
breach; (promesa) to break 

■ incumplir vt (Col, Méx, Per) no me vayas a ~ 
don’t let me dowm; ~ a algo; incumplió a la 
cita she didn’t show o turn up 

incunable'* adj incunabular 

incunable^ m incunabulum, incunable 

incurabilidad / incurability 

incurable adj incurable 

incurrir |11| vt (frml) [T> (en un error) ~ en algo: 
incurrieron en el mismo error they made the 
same mistake, they fell into the same error 
(frml); incurrió en una tautologia what he 
said/wrote was tautologous; incurrió en un 
delito de fraude he committed fraud [2> (en 

gastos) ~ EN algo: los gastos en que incurri¬ 
mos the expenses we incurred; incurrieron 
en pérdidas de cuatro millones de dólares 
they incurred o suffered losses of four million 

dollars 

incursión / (Mil) incursion, raid; su ~ en el 
surrealismo her foray into surreahsm 

incursionar [Al] vi (Ami) ~ en algo to make 
incursions into sth 

INDA /'inda/ m (en Chi) = Instituto Nacional 
de Desarrollo Agropecuario 

indagación / (frml) investigation; indagacio¬ 
nes inquiries', investigations; hacer indaga¬ 
ciones to make inquiries', to investigate 

indagar [A3| vt (frml) to investigate 
■ indagar vi to make inquiries', investigate 

indagatoria / (frml) statement; rendir ~ to 
make a statement 

indagatorio -ria adj (frml) (fase) investigatory; 
la comisión indagatoria the investigating 
committee, the committee of inquiry' 

indebidamente adv [T> (incorrectamente) 

improperly [2> (Injustamente) wrongfully; lo 
acusaron ~ he was wrongfully accused 

indebido -da adj [1> (incorrecto) improper; el 
uso de una medicina/palabra the 
improper use of a medicine/word |2j (injustifica¬ 

do) WTongful; el uso ~ de los fondos del club 
improper o wrongful use of club funds; el uso 

de la canción en un anuncio use of the 
song in a commercial without permission; 
© prohibido el uso indebido bajo multa de 
30 euros penalty for improper use: 30 euros; 
>-apropiación, despido [3> (acusación/ 
multa) unjust 

indecencia/[1> (cualidad) indecency [2> (cosa, 

hecho): esa película es una '■w. that movie is 
obscene; presentarse asi en público es una 
~ it’s indecent to appear in public like that 

indecente'* adj [I> (persona) indecent; (vesti¬ 
do) indecent; (película/lenguaje) obscene 
[2> (miserable) wretched, miserable 

indecente^ mf rude o shameless person 

indecentemente adv indecently 

indecible adj indescribable; ha sufrido lo 
~ con esa enfermedad he has suffered indes¬ 
cribable pain with that illness; hizo lo -v. por 
ayudarme she did her utmost to help me; la 
~ miseria de la droga the unspeakable o 
indescribable misery that drugs cause 

indeciblemente adv unspeakably 

indecisión/indecision; un momento de ~ a 
moment’s indecision 

indeciso^ -sa adj 
□ (persona) [T> [ser] indecisive; tiene un carác¬ 

ter muy ~ she’s naturally indecisive 
[2> [estar] undecided; está ~ sobre qué can¬ 
didato votar he’s undecided about which can¬ 
didate to vote for 

□ (resultado) indecisive 

indeciso^ -sa m,f [I> (en general) indecisive 
person [2> (sobre un tema): hay un gran número 
de ~s there are a lot of people who are as yet 
undecided o who have still not made up their 
minds, there are a lot of undecided voters (o 
delegates etc) 

indeclinable adj: es una invitación it’s an 
invitation I can’t turn down o decline; su 
renuncia tiene carácter ~ his resignation is 
irrevocable 

indecorosamente adv indecorously 

indecoroso -sa adj unseemly, indecorous 

indefectible ddj (frml) (buen humor/cortesía) 
unfailing; es ~ que llegue tarde she never 
fails to arrive late; él, su perro y la ~ bufanda 
de lana him, his dog and his faithful o ever¬ 
present 0 trusty woolen scarf; el ~ loquito 
que se lanza al ruedo the usual o inevitable 
nutcase who jumps into the ring 

indefectiblemente adv invariably, inevit¬ 
ably; cuando vamos al campo ~ llueve it 
invariably o inevitably rains when we go to the 
countiyside 

indefendible, indefensible adj 
indefensible 

indefensión/defenselessness'; se hallaban 
en un estado de total ~ they were totally 
defenseless 

indefenso -sa adj (niño/animal) defenseless'; 
(fortaleza) undefended 

indefinible adj indefinable 

indefinición/lack of definition 

indefinidamente adv indefinitely 

indefinido -da adj df (forma) undefined, 
vague; un color ~, entre gris y beige a color 
that’s difficult to describe, somewhere 

between gray and beige [2> (Ilimitado) indefinite, 
unlimited; el contrato es por tiempo ~ the 
contract is for an indefinite o unlimited 
period; ► artículo C 

indeformable adj: materiales -^s materials 
which do not lose their shape 

indeleble adj (tinta) indelible; aquella expe¬ 
riencia dejó en él una huella that experi¬ 
ence made a lasting o an indehble impression 
on him 

indelicadeza / [I> (cualidad) indelicacy, lack 
of discretion df (acción) indiscretion; cometió 
una al preguntárselo it was indiscreet o 
indelicate of her to ask him 

indelicado -da adj indelicate (frml) 

indemallable adj (CS) nm-resistant, run- 
resist (AmE), ladderproof (BrE) 

indemne adj (físicamente) unharmed, 
unscathed; salió ~ de la investigación she 
came through the investigation unscathed 

indemnidad/indemnity 

indemnizabie adj indemnifiable, com¬ 
pensable; perjuicios fácilmente ~s damages 
that can be easily indemnified 

indemnización/df (por pérdidas sufridas) com¬ 
pensation, indemnity (frml); (por posibles pérdidas) 

indemnity; cobramos una buena ~ we 
received generous compensation [2> (por des¬ 

pido) severance pay 

(Compuestos) 
• indemnización por daños y perjuicios 

damages (pl) 
• indemnización por desplazamiento 

relocation allowance 

indemnizar ]A4] vt ]1> (por pérdidas sufridas) to 
compensate, indemnify (frml); (por posibles pérdi¬ 

das) to indemnify; tuvimos que ~lo por los 
daños ocasionados we had to compensate 
him o pay him compensation for the damage; 
fue indemnizado con un millón de euros he 
was given one million euros (in) compensation 
[2> (por despido) to pay severance pay to 

indemnizatorio -ria adj compensatory 

indemostrable adj indemonstrable, impos¬ 
sible to demonstrate 

independencia / independence; quiere 
conservar su ~ she wants to retain her inde¬ 
pendence; con ~ de lo que se pueda decidir 
posteriormente independently of what may 
be decided subsequently 

independentismo m independence move¬ 

ment 

independentista'* adj (politico/ideas) pro¬ 
independence (before n); el movimiento ~ the 
independence o pro-independence movement 

independentista^ m/supporter of the inde¬ 
pendence movement, pro-independence polit¬ 
ician (o campaigner etc) 

independiente'* adj [1> (carácter) independ¬ 
ent [2> (politico) independent 

independiente^ m/independent, independ¬ 
ent candidate 

independientemente adv ]i> (actuar/fun¬ 
cionar) independently [2) ~ de algo regardless 
OF Sth; yo voy a ir, ~ de que tú vengas o no 

I’m going (regardless of) whether you come or 
not; de lo que él pueda haber pensado 
regardless of what he may have thought 

independizar (A4] vt to make ... independ¬ 

ent 
■ independizarse v pron to become independ¬ 

ent, gain independence; el pais se independi¬ 
zó en el siglo XIX the country became 
independent o gained (its) independence in the 
19th century; ~se de aIgn to become inde¬ 
pendent OF sb; quiere ~se de su familia he 
wants to become independent of his family 

indescifrable adj [D (jeroglífico/mensaje) 
undecipherable [1> (misterio) unfathomable 

indescriptible adj indescribable 

indescriptiblemente adv indescribably 

indeseable'* adj undesirable 

indeseable^ mf undesirable 

indeseado -da adj unwanted 
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indesmallable adj mn-resistant. run-resist 
(AmE), ladderproof (BrE) 

indesmayablemente odv tirelessly, 
unflaggingly 

indestructible adj indestructible 

indetectable adv undetectable 

indeterminación / indecisiveness; ►prin¬ 
cipio 

indeterminado -da adj [l> (indefinido) indef¬ 
inite: se han declarado en huelga por 
tiempo ~ they have gone on indefinite strike 
[2j (no establecido) undetermined [3^ (vago, impre¬ 

ciso) <contomo/forma'> indeterminate ||> (Ling) 

indefinite 

indexación f index-hnking, indexation, 
indexing 

indexar (Al| vt to index, index-link 

India/ la India 

indiada/ 
□ (Bol, es fam) [T> (grupo de indios) Indians (pi), 

group of Indians [1> (panda) gang (colloq), mob 
(colloq) 

□ (Col fam) (canallada) dirty trick (colloq); hacerle 
una ~ a aign to play a dirty trick on some¬ 
one 

indiano m (ant) Spaniard who returned to Spain 
having made his fortune in Latin America 

Indias/?!: las ~ (Hist) the Indies 

(Compuestos) 

• Indias Occidentales West Indies 
• Indias Orientales East Indies 

indicación/[T> (instrucción): le dio indicacio¬ 
nes de cómo llegar ►© p.462 he gave her 
directions as to how to get there; siguió las 
indicaciones del prospecto she followed the 
instructions on the leaflet; hizo algunas indi¬ 
caciones sobre la forma de hacerlo he gave 
US some indication o a few suggestions as to 
how to do it; no dio ninguna ~ de sus inten¬ 
ciones she gave no hint o indication of her 
intentions; tiene que descansar después de 
comer por ~ médica she is under doctor’s 
orders to rest after eating [2j (señal) signal; me 
hizo una para que me acercara he 
beckoned to me to go over (3^ (de un instrumento) 

reading 

indicado -da adj [l> (adecuado) suitable; es la 
persona más indicada para hacerlo he’s the 
right 0 the best o the most suitable person for 
the job; es la menos indicada para hacerlo 
she’s the last person who should do it; es el 
momento menos para hablar de eso this 
is the worst possible time to talk about that; 
es el tratamiento en estos casos it is the 
recommended treatment in these cases; lo 
más ~ seria ir a su casa the best thing to do 
would be to go to his house, it would be best 
to go to his house; no me parece que sea el 
color ~ I don’t think it’s a very suitable o 
appropriate color [2> (señalado) (hora/fecha) spe¬ 
cified; a la hora indicada at the time speci¬ 
fied 

indicador'' -dora adj warning; señal ~a de 
peligro danger o warning sign 

indicador^ m 
□ (Auto) |T^ (señal de tráfico) sign [2^ (dispositivo) 

gauge; ~ del aceite oil pressure gauge; ~ del 
nivel de la gasolina fuel gauge; -v, de la velo¬ 
cidad del viento wind speed indicator 

(Compuestos) 

• indicador de dirección indicator 
• indicador de velocidad speedometer 
□ (Econ) indicator 
B (Inf) flag 

indicar |A2j vt 
D (señalar) to indicate; hay una flecha que indica 

el camino there’s an arrow indicating o show¬ 
ing the way: ¿me podria ~ dónde está la ofi¬ 
cina/cómo llegar alli? could you tell me 
where the office is/how to get there?; me 
indicó el lugar en el mapa he showed me o 
pointed out the place on the map; todo 
parece ~ que ... all the indications are that 
... there is every indication that no hay 

nada que indique lo contrario there’s noth¬ 
ing to say you can’t {o he won’t etc), there’s 

nothing to indicate otherwise, there is no indi¬ 
cation to the contrary (frmi) 

B (prescribir); el abogado indicó el procedimien¬ 
to que habla que seguir the lawyer told us 
the procedure we had to follow, the lawyer 
advised us of o indicated the procedure we had 
to follow; siga las instrucciones que se indi¬ 
can al dorso follow the instructions given on 
the back 

B «hechos/indicios)) (mostrar, denotar) to indicate, 
show: el asterisco índica que se trata de la 
versión original the asterisk indicates o shows 
o means that it is the original version; todo 
parece que van a bajar los tipos de inte¬ 
rés everything seems to point to a fall in inter¬ 
est rates; es, como su propio nombre indica, 
una flor azul it is, as its name suggests, a blue 
flower: el termómetro indica un ligero des 
censo de las temperaturas the thermometer 
shows a shght drop in temperature; el precio 
no está indicado en el catálogo the price 
isn’t given o shown in the catalogue 

indicativo^ -va adj 
O (señal/síntoma) ~ de algo indicative of sth; 

esto es de que algo marcha mal this is an 
indication that o this is indicative that some¬ 
thing is wrong 

□ (Ling) indicative 

indicativo^ m 

□ (Ling) indicative; presente de ~ present indi¬ 
cative 

Q [T> (Telec) code [2> (Rad) call sign 

(Compuesto) indicativo de nacionalidad 
(vehicle) nationahty plate 

índice m 

□ [1> (de una publicación) index; (catálogo) catalog' 
[2> el índice (Hist, Relig) the Index 

(Compuestos) 

• índice alfabético alphabetical index 
• índice temático or de materias table of 

contents 
□ (Anat) index finger, forefinger 
B [O (Mat) index [2> (Inf) index [3> (tasa, coeficiente) 

rate; un aumento en el de criminalidad an 
increase in the crime rate 

(Compuestos) 

• índice cefálico cephahe index 
• índice de audiencia ratings (pi) 
• índice del costo or (Esp) coste de (la) 

vida cost-of-hving index 
• índice de mortalidad death rate, mortality 

rate 
• índice de natalidad birth rate 
• índice de precios al consumo or al con¬ 

sumidor consumer prices index, a; retail 
price index (in UK) 

• índice de precios al por mayor wholesale 
price index 

• índice de sobrevivencia or superviven¬ 
cia survival rate 

[3 (indicio, muestra) sign, indication; es un ~ de la 
crisis it is a sign o an indication of the crisis 

indiciación / index-hnking, indexation, 
indexing 

indiciado -da m/(AmC. Méx.Ven): el ~/los ~s 
the accused 

indiciar [ai| vt 
Q (poner índice a) to index, index-link 
□ (AmC, Méx, Ven) (Der) to prefer a charge o charges 

against 

indicio m 

Q (señal, huella) sign, indication; al menor ~ de 
peligro at the slightest sign o indication o hint 
of danger: no hay -^s de vida en la zona 
there are no signs of life in the area; el análi¬ 
sis revela ~s de potasio the analysis shows 
traces of potassium 

□ (Der) piece of circumstantial evidence 

Indico adj: el (Océano) ~ the Indian Ocean 

indiferencia / indifference 

indiferente adj [T> (poco importante, de poco inte¬ 

rés): es que salga hoy o mañana it doesn’t 
matter o it makes no difference o it’s imma¬ 
terial whether it goes today or tomorrow; ¿té 
o café? — me es ~ tea or coffee? — either o I 
don’t mind o it makes no difference; no me 
cae mal, me es ~ I don’t dishke her. I don’t 

really have any feelings one way or the other; 
todo lo que no sea de su especialidad le es 

~ he’s not interested in an3rthing that isn’t 
connected with his speciality; me es ~ su 

amistad I’m not concerned o (colloq) bothered 
about his friendship [l> (poco interesado) indif¬ 
ferent; se mostró totalmente ante mi pro¬ 

puesta he was totally indifferent to o 

uninterested in my suggestion; ~ A algo indif¬ 
ferent TO sth; ~ al peligro indifferent to o 
unconcerned about the danger; permanecie- 

ron/se mostraron ~s a mis súplicas they 
remained/they were indifferent to my pleas 
¡3) (poco amable, afectuoso): conmigo es fría e 

she’s cold and distant with me, she treats me 
coldly and with indifference [4> (mediocre) 

indifferent 

indiferentemente adv indifferently 

indígena'' adj indigenous, native (before n) 

indígena^ m/native 

indigencia/(frml) poverty: vivió y murió en la 

más completa ~ he hved and died in abject 
poverty 

indigenismo m 
□ (doctrina, estudio) indigenism 
□ (Ling) indigenous word (o expression efc) 

indigenista' adj 
O'imovimiento/poUtica) indigenist 
□ (Ling) indigenous 

indigenista'^ m/indigenist 

indigente'' adj (frmI) destitute, indigent (frml) 

indigente^ m/(frml) indigent (frmi); los ~s the 
destitute 

indigerible adj indigestible, undigestible 

indigestarse [Al] vprort 
□ (Med) [T) «persona» to get indigestion O «ali¬ 

mentos» (-1- me/te/le etc) se me indigestaron los 

pimientos the peppers gave me indigestion 
Q (fam) «actividad»: tiene la química indigesta¬ 

da he can’t stand o (colloq) stomach chemistry 

indigestión / indigestion 

indigesto -ta adj (alimento) indigestible, dif¬ 
ficult to digest; un libro bastante ~ a book 
that is rather difficult to read o that is rather 
heavy going 

indignación/indignation, anger; (más fuerte) 

outrage: sentí una gran á1 ver cómo la 

trató I felt a great sense of indignation o I felt 
great anger when I saw how he treated her 

indignado -da adj indignant, angry; (más 

fuerte) outraged, incensed; se sintió indignada 

ante el tratamiento que recibió she was 
indignant at the treatment she received; estoy 

~ con él I’m very angry with him 

indignante adj outrageous 

indignar |A1] vt to make ... angry o indignant; 
(más fuerte) to outrage; esto ha indignado a la 

opinión pública this has aroused o caused 
public indignation; lo indignó que lo despi¬ 

dieran sin previo aviso he was outraged by 
the way in which he was dismissed without 
notice 

■ indignarse vpron to get angry, become indig¬ 
nant; (más fuerte) to be outraged o incensed 

indignidad/indignity 
indigno -na adj |T> (impropio) unworthy; ~ de 

aIgn unworthy of sb; ese comportamiento 

es de una persona de su clase such behav¬ 
ior is unworthy of o unbecoming in a person of 
your background [U (no merecedor) unworthy; 

de algo/aign: eres de todo lo que ha 

hecho por ti you’re unworthy of o (frmi) 
undeserving of aU she’s done for you, you 
don’t deserve all she’s done for you; esa mujer 

es indigna de tí that woman is unworthy of 
you O (humillante) degrading, humihating 
[4> (vergonzoso) shameful, disgraceful, outra¬ 
geous 

indigo m indigo 

indino'' -na adj (Méx fam) (malvado) mean (colloq), 

rotten (colloq) 

indino^ -na mf o (fam) (bribón) rascal (colloq) 

[1> (Méx fam) (malvado) mean bastard (si), rotten 
swine (BrE colloq) 

indio' -día adj 
□ [U (de América) Indian, American Indian, Amer- 
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indian: subírsele a aign lo (Méx fam): ya se 
le estaba subiendo lo con dos copas de 
más he’d had too much to drink and he was 
getting out of hand o (colloq) out of order (de 
la India) Indian, of/ffom India 

□ (Méx) (gaUo> dark red 

indio^ -dia m/[T> (de América) Indian, American 
Indian, Amerindian; hacer el ~ (Esp fam) to act 
the fool (colloq); ~ comido, ~ Ido (Andes) said by 
or of a person who eats and then leaves immediately 
[2> (de la India) Indian [3> (Méx fam) (palurdo) yokel 
(pej 0 hum), hick (AmE colloq & pej), rube (AmE si) 

indirecta / hint; lanzar ot soltar una to 
drop a hint; ¡vaya una que le soltó! that 
was a pretty heavy hint!; ¿en serio le dijiste 
eso? ¡qué ~! you didn’t really say that to 
him? that was subtle of you! (iro) 

indirectamente adv indirectly 

indirecto -ta adj [T> (manera) indirect; con¬ 
tacto directo e ~ direct and indirect contact; 
lo dijo de manera indirecta he said it indir¬ 
ectly 0 in a roundabout way; es una manera 
indirecta de decir que no it’s a roundabout o 
an indirect way of saying no (impuesto) 
indirect [3> (Ling) (objeto) indirect 

indiscernible adv indiscernible 

indisciplina/(de una persona) indisciphne, lack 
of discipline; (Mil) insubordination 

indisciplinado -da adj (alumno) imdiscip- 
lined, unruly, (soldado) insubordinate 

indisciplinarse [Al] vpron [T> ((tropa ^solda¬ 
do » to be insubordinate [2> « close/alumno » to 
get out of control 

indiscreción / |T> (dicho, declaración — que 

molesta) indiscreet o tactless remark; (— que 

revela un secreto) indiscreet o unguarded remark; 
¿podría decirme su edad, si no es -^7 could 
you tell me how old you are, if you don’t mind 
my asking o if that’s not a rude o an indiscreet 
question?; cometió la ~ de preguntarle 
cuánto ganaba he was so tactless as to ask 
her how much she earned, he committed the 
indiscretion of asking her how much she 
earned; una por su parte nos permitió 
conocer la verdad an indiscreet o unguarded 
remark that he made enabled us to find out 
the truth [2> (cualidad — al decir cosas que molestan) 

lack of discretion o tact, tactlessness; (— al reve¬ 

lar un secreto) lack of discretion, indiscretion 

indiscretamente adv indiscreetly 

indiscreto -ta adj [T> (falto de tacto) (pregunta) 
indiscreet, tactless; no seas eso no se pre¬ 
gunta don’t be so indiscreet o tactless, you 
don’t ask questions like that [2> (que revela un 

secreto) (comentario) indiscreet, unguarded; 
(persona) indiscreet; (mirada) indiscreet 

indiscriminadamente adv indiscrimin¬ 
ately 

indiscriminado -da adj indiscriminate 

indiscutible adj [T> (pruebas) indisputable, 
incontrovertible (frmi); (hecho/verdad) indisput¬ 
able, undeniable [2> (líder/campeón) undis¬ 
puted 

indiscutiblemente adv indisputably, 
undeniably 

indiscutido -da adj undisputed 

indisolubilidad/[T> (de un lazo) indissolubil¬ 
ity [2> (Quim) insolubility 

indisoluble adj [T> (matrimonio/lazo) indissol¬ 
uble [2> (Quim) insoluble 

indisolublemente adv indissolubly 

indispensable adj (persona) indispensable; 
(objeto) indispensable, essential; es -v- que 
acuda en persona it is essential that you 
come in person; se llevaron sólo lo ~ they 
took only the essentials o only what was strict¬ 
ly necessary 

indisponer |E22| vt 
□ (Med) (persona) to make ... unwefi o iU ^ 
Q (enemistar) ~ a aIgn con or contra aIgn to turn o 

set sb AGAINST sb; logró ~me con ella he 
managed to turn o set me against her 

■ indisponerse v pron 
□ [T> (Med) (caer enfermo) to fall o get ill, become 

indisposed (frmi) [2> (CS euf) (empezar a menstruar) 

to start one’s period 

Q (enemistarse) to fall out; ~se con aign to fall out 
WITH sb 

indisposición/[D (Med) sfight illness, indis¬ 
position (frmI) (falta de voluntad) unwilling¬ 
ness; (falta de entusiasmo) disinclination 

indispuesto -ta adj 
□ [Ty (enfermo) unwell, indisposed (frmi); no 

acudió a la cita por hallarse he did not 
keep the appointment as he felt unwell o he 
was indisposed (CS euf) (mujer): está indis¬ 

puesta she has her period, it’s the time of the 
month (euph) 

[3 (enfadado) estar con or contra aign to be 

aimoyed with sb 

indisputable adj [T> (hecho) indisputable, 
unquestionable, undeniable (2> (líder) undis¬ 
puted 

indistinguible adj indistinguishable; ~ de 
algo indistinguishable from sth 

indistintamente adv (sin distinción, separa¬ 

ción): puede firmar uno u otro ~ either of you 
can sign, it doesn’t matter which of you signs; 
todos, deberán hacer la prueba everyone, 
without distinction o exception, will have to 
do the test; culpaba a los liberales y a los 

conservadores ~ she blamed both liberals 
and conservatives alike [2> (no claramente) (perci¬ 
bir/recordar) vaguely; las voces le llegaban 

a través de la pared she could hear the 
voices faintly o indistinctly through the wall 

indistinto -ta adj [T> (forma/contomo) indis¬ 
tinct, vague; (idea/recuerdo) hazy, vague; (voz/ 
ruido) indistinct, faint [2> (indiferente): a mi me 

es ~ it makes no difference to me, it is imma¬ 
terial to me 

individua/(fam & pey) floozy (colloq & pej) 

individual'' adj [T> (rasgos/características) indi¬ 
vidual; (libertades) individual [2> (cama/habita¬ 
ción) single (before n); mantel ~ place mat 
[3> (COSO) one-off (before n), isolated (Dep) 

(prueba/final) singles (before n) 

individual^ m [T) (Dep) singles (pi); ~ masculi¬ 

no/femenino men’s/women’s singles 
[2> (mantel) place o table mat, mat 

individualidad / individuaUty 

individualismo m individualism 

individualista'' adj individualistic 

individualista^ m/individuahst 

individualizar [A4| vi; no voy a ~ I’m not 
going to mention any names o single anyone 
out 

■ individualizar vt (causa/problema) to isolate; 
es preciso los problemas y definirlos we 
need to isolate the problems and define them 

individualmente adv individually 

individuo m [1> (persona indeterminada): el pre¬ 

sunto ladrón, un -v- alto, de mediana edad 

the suspected thief, a taU, midcUeaged man; 
no podemos centrarlo en el idiolecto de un 

~ we cannot base it on the idiolect of one 
individual o one person [2> (pey) (tipo) character 
(colloq), individual (colloq); dos ~s un tanto 

extraños two somewhat strange characters o 
individuals; ¿quién era ese que iba conti¬ 

go? who was that guy you were with? (colloq) 

[3> (Fil, Sociol): el ~ the individual [fy (de una 

especie) individual 

indivisibilidad / indivisibility 

indivisible adj indivisible 

indivisión /joint possession o ownership 

indiviso -sa adj undivided, whole 

indizar [AA] vt (libro/revista) to index; (archivo/ 
datos) (Inf) to index 

Indo m; el ~ the Indus 

Indochina /Indochina 

indocumentado' -da adj (inmigrante/traba¬ 
jador) illegal; un joven ~ a young man with 
no identity papers o who was not carrying his 
identity papers 

indocumentado^ -da mj |Ty person lacking, 
or not carrying, identity papers (ly (inmigrante) 

illegal immigrant 

indoeuropeo'' -pea adj Indo-European 

indio indulgencia 

indoeuropeo^ -pea mf [T> (persona) Indo- 
European [2> indoeuropeo m (idioma) Indo 
European 

indole/|Ty (tipo, ciase) kind, nature; un proble¬ 
ma de ~ afectiva a problem of an emotional 
nature o kind; temas de esta ~ matters of 
this sort 0 kind o nature [jy (manera de ser) 

nature; ser de buena/mala to be good- 
natured/ill-natured 

indolencia/laziness, slackness, indolence 

indolente adj lazy, slack, indolent 

indoloro -ra adj painless 

indomable adj [Ty (animal salvaje) 
untamable": (caballo) unbreakable (pueblo/ 
tribu) indomitable, unconquerable; un joven 
valiente e ~ a courageous, indomitable young 
man; niños rebeldes e ~s rebeUious, uncon¬ 
trollable children [jy (fam) (pelo/remolino) 
unruly, unmanageable 

indomado -da adj untamed 

indomesticable adv which cannot be 
domesticated 

indomiciliado, -da adj (frmi) undomiciled 

indomitable adj (Amt) indomitable 

indómito -ta adj [Ty (animal) untamed 
[Ty (persona/temperamento) indomitable, irre¬ 
pressible; aun después de este revés siguió 
~ even after this setback he remained 
undaunted 

I n d O n es i a / Indonesia 

indonesio -sia adj/m,/Indonesian 

indostanés -nesa adj/m/Hindustani 

indostani m Hindustani 

indubitable adj (frmi) indubitable (frmi); quedó 
establecido, de modo su autenticidad its 
authenticity was established beyond any 
doubt 

inducción/ 
□ (Elec) induction; bobina de ~ induction coil 

□ (Fil) induction 
H [Ty (Med) induction [z> (Der) inducement, 

induction [sy (Psic) induction 

inducir [I6J vt 
Q [Ty (empujar, llevar) ~ a aign a + inf: su actitud 

nos indujo a pensarlo his attitude led us to 
think it; ¿qué fue lo que lo indujo a escribir 
este libro? what led o prompted o induced you 
to write this book?: los indujo a error it led 
them into error [ly (Der) to induce 

□ (Fil) to induce 
H Ey (Med) (parto) to induce [Ty (Elec) to induce 

[jy (Psic) (comportamiento) to induce, bring on 
■ inducir vi: estas afirmaciones inducen a 

creer que ... these statements lead us to 
believe that ...; esto podría ~ a error this 
could be misleading; otro factor que puede 

a la compra de un piso another factor that 
may encourage o induce people to buy an 
apartment 

inductancia/inductance, induction 

inductivo -va adj 
□ (Fil) inductive 
□ (Elec) inductive, induction (before n) 

inductor -tora mf 
□ (de un delito) instigator 
□ inductor m (Elec) inductor 

indudable adj unquestionable; es ~ que se 
trata de un asesinato there is no doubt that it 
is a case of murder, it is unquestionably a case 
of murder; joyas de ~ valor jewels of 
undoubted o unquestionable value; una mujer 
de ~ belleza a woman of unquestionable 
beauty; su talento es ~ her talent is beyond 
question o beyond doubt, her talent is 
unquestionable 

indudablemente adv undoubtedly, unques¬ 
tionably, es ~ el mejor it is undoubtedly o 
unquestionably the best, there is no question o 
no doubt that it is the best 

indulgencia/ 
□ (tolerancia) indulgence; (para perdonar un castigo) 

leniency; el director mostró mucha ~ con 
ellos/los trató con ~ the principal was very 
lenient with them/treated them leniently 

□ (Relig) indulgence; ganar -~s con escapulario 



indulgente infamia 

ajeno or con padrenuestros ajenos (Ven famj 

to take the credit for somebody else’s hard 
work 

(Compuesto) indulgencia plenaria plenary 
indulgence 

indulgente adj (tolerante) indulgent; (para perdo¬ 

nar castigos) lenient; ~ con aign indulgent 

wiTH/lenient toward(s) sb 

indultar |A1| vt [T> (Der) (persona) to pardon; (de 

la pena de muerte) to reprieve (Taur) (toro) to 

spare 

indulto m [l> (Der) pardon; (de la pena de muerte) 

reprieve (Taur): el público pidió el ~ del 
toro the public asked for the bull to be 
spared 

indumentaria / clothing, clothes (pi), attire 
(frml) 

industria / 
Q (Com, Econ) industry: la ~ de la construcción 

the construction industry 

(Compuestos) 

• industria artesanal cottage industry 
• industria automovilistica motor industry, 

car industry 
• industria casera cottage industry 
• industria de las telecomunicaciones 

telecommunications industiy 
• industria dei sexo sex industry 
• industria espacial space industry 
• industria ligera light industiy 
• industria militar arms o weapons industry, 

defense* industry 
• industria pesada heavy industry 
• industria pesquera fishing industry 
• industrias básicas staple industries (pi) 
• industria siderúrgica iron and steel indus¬ 

tiy 
□ [T> (esfuerzo) diligence, industry [2> (destreza) 

resourcefulness, ingenuity 

industriar adj (sector/zona/desarrollo) indus¬ 
trial; (maquinaria/instaladones) industrial 

industriar m/industrialist 

industrialismo m industrialism 

industrialista^ adj industrial 

industrialista^ m/[I> (partidario del Industrialis¬ 

mo) industrializer, proponent of industrialism 
|2) (AmL) (industrial) industrialist 

industrialización / industrialization 

industrializador -dora adj: el proceso 
the industrialization process 

industrializar |A4| vt to industrialize 
■ industrializarse v pron to become industri¬ 

alized 

industrioso -sa adj [T> (diligente) industrious 
(ingenioso) resourceful 

INE /'ine/ m (en Esp) = Instituto Nacional de 
Estadística 

inédito -ta adj [T> (obra/autor) unpublished 
ID (nuevo, sin precedente) unprecedented; ha lle¬ 
gado a niveles ~s it has reached unpreced¬ 
ented levels; una técnica inédita en nuestro 
país a technique which has never been used 
before in this country, a technique hitherto 
unknown in this country 

INEF /i'nef/ m (en Esp) = Instituto Nacional 
de Educación Física 

inefable adj (liter) indescribable, ineffable (liter) 

inefablemente adv (liter) ineffably (frml) 

inefectivo -va adj 
□ (AmL) (tratamiento/medicina) ineffectual, inef¬ 

fective; (método/sistema) inefficient 
□ (Chi frml) (no verdadero): ser ~ to be untrue 

ineficacia / (de una medida) ineffectiveness; (de 
un método) inefficiency; (de una persona) ineffi¬ 
ciency, incompetence 

ineficaz adj [i> (remediolmedida) ineffectual, 
ineffective (2> (método/sistema) inefficient; 
(persona) inefficient, incompetent 

ineficazmente adv 
n (sin resultado) ineffectively 
Q (sin eficacia) inefficiently 

ineficiencia / (de un sistema) inefficiency; (de 

una persona) inefficiency, incompetence 

ineficiente adj (proceso) inefficient; (emplea¬ 
do) inefficient, incompetent 

inelástico -ca adj [T> (sustancia/material/ 
tejido) inelastic [2> (Econ) < mercado ¡demanda) 
inelastic [D (Eis) inelastic 

inelegibilidad / inelegibility 

inelegible adj ineligible 

ineluctable adj (liter) inescapable, inevitable, 
ineluctable (liter) 

ineludible adj inescapable, unavoidable, 
inevitable 

INEM /i'nem/ m (en Esp) = Instituto Nacional 
de Empleo 

INEM - Instituto Nacional de Empleo 

The Spanish department of employment. It is 

responsible for all aspects of employment, 

from unemployment benefits to employee 

protection and statistics. It is an employment 

agency for hard-to-place job seekers, runs 

training courses, and gives career advice 

inembargable adj nonseizable 

inenarrable adj (liter) (alegría/entusiasmo) 
indescribable, inexpressible; (espectáculo) 
indescribable 

inencogible adj shrink-resistant 

inepcia / (frml) ineptitude 

ineptitud/ineptitude, incompetence 

inepto'' -ta adj inept, incompetent 

inepto^ -ta m/incompetent 

inequívoco -ca adj unequivocal, unmistak¬ 
able 

inercia / [1> (Fis) inertia [D por ~ (por rutina) 

out of habit; (por apatía) out of inertia o apathy 

inerme adj (D (sin armas) unarmed (D (ante criti¬ 

cas, calumnias) defenseless" 

inerte adj [I> (ser] (Quim) inert; gas ~ inert gas 
ID [estar] (sin movimiento) inert (liter), motionless; 
(sin vida) lifeless 

inescrupuloso -sa adj unscrupulous 

inescrutabilidad /inscrutability 

inescrutable adj inscrutable; su mirada 
his inscrutable expression; los designios del 
Señor son ~s the Lord moves in mysterious 
ways 

inesperadamente adv unexpectedly 

inesperado -da adj unexpected; se marchó 
de manera inesperada she left unexpectedly 

inesquivable adj unavoidable 

inestabilidad / D (de un edificio) instability; 
(de una estructura) unsteadiness, instabihty 
D (de un pais, gobierno) instability un período 
de ~ económica a period of economic 
instability D (Psic) instability, lack of stability 
D (Meteo) instability, changeability , 

inestable adj D (edifido) unstable; (estructu¬ 
ra) unsteady, unstable D (pais/gobierno¡econo¬ 
mía) unstable D (persona/carácter) unstable 
D (tiempo) changeable, unsettled D (Pis, 
Quim) unstable 

inestimable adj (ayuda) invaluable; cuadros 
de valor ~ invaluable o priceless paintings, 
paintings of inestimable value 

inevitabilidad /inevitability, unavoidability 

inevitable adj inevitable; era ~ que empeo¬ 
rase la situación it was inevitable that the 
situation would get worse, the situation was 
bound to get worse; el accidente fue ~ the 
accident was inevitable o unavoidable: salió 
con el ~ chiste racista he came out with the 
inevitable racist joke 

inevitablemente adv inevitably, unavoid¬ 
ably 

inexactitud / inaccuracy 

inexacto -ta adj D (cálculo/definidón) 
inaccurate, inexact D (falso) untrue; es ~ afir¬ 
mar que yo lo haya escrito it is incorrect o 
untrue to say that 1 wrote it 
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inexcusable adj D (comportamiento/error) 
inexcusable, unforgivable D (deber) inescaj>- 
able, unavoidable 

inexcusablemente adv D (imperdonable¬ 

mente) inexcusably, unforgivably D (ineludible¬ 

mente) inescapably, unavoidably 

inexhausto -ta adj (liter) inexhaustible 

inexistencia/lack: la de pruebas en su 
contra the lack of evidence against him; la 

de unas normas que lo regulen the fact 
that there are no regulations to control it, the 
non-existence of regulations to control it 

inexistente adj nonexistent 

inexorabilidad / inexorability 

inexorable adj inexorable: el paso del 
tiempo the inexorable passing of time 

inexorablemente adv inexorably 

inexperiencia / inexperience, lack of 
experience 

inexperto -ta adj D (falto de experiencia) inex¬ 
perienced D (falto de habilidad) inexpert, 
unskilled 

inexplicable adj inexplicable, unexplain¬ 
able 

inexplicablemente adv inexplicably 

inexplicado -da adj unexplained 

inexplorado -da adj unexplored 

inexplotado -da adj unexploited 

inexpresable adj inexpressible, indescrib¬ 
able 

inexpresivo -va adj expressionless, inex¬ 
pressive 

inexpugnabilidad / impregnability 

inexpugnable adj impregnable 

inextinguible adj (liter) (deseo/amor) inextin¬ 
guishable (liter), undying (liter); una sed de 
justicia an unquenchable thirst for justice 

inextirpable adj (tumor/quiste) which cannot 
be removed, inoperable; (vido/mal) ineradic¬ 
able 

in extremis loc adv D (moribundo) at death’s 
door D (como último recurso) as a last resort 

inextricable adj D (problema) inextricable 
D (bosque/maleza) impenetrable 

infalibilidad /infallibihty 

infalible adj (persona/método) infallible; (punte¬ 
ría) unerring; tiene un instinto ~ her 
instincts are infallible o unerring o never 
wrong 

infaliblemente adv D (sin equivocarse) infal¬ 
libly, unerringly D (siempre): cada vez que 
lavo el coche, ~ llueve every time 1 wash the 
car it never fails to rain o it inevitably rains 

infalsificabie adj forgery-proof (before n); son 
~s they are impossible to forge 

infaltable adj (CS) inevitable 

infamador -dora adj 
□ (persona) who casts slurs 
□ *■ infamatorio 
infamante adj D (práctica) shameful; (casti¬ 

go) degrading D ► infamatorio 
infamar |A1] vt (frml) to defame (frml), to slan¬ 

der 

infamatorio -ría adj (artículo¡carta) defama- 
toiy, libelous"; (declaraciones/comentario) 
defamatory, slanderous 

infame'' adj D (vil, cruel) (persona) loathsome, 
despicable; (acción/comportamiento) monstrous, 
unspeakable, disgraceful D (fsci) (uso hiperbóli¬ 

co) horrible, terrible; hizo un tiempo ~ we 
had foul 0 terrible o vile o horrible weather 
(colloq) 

infame^ m/loathsome o despicable person 

infamia/D (acción vil): lo que nos han hecho 
es una ~ what they have done to us is a dis¬ 
grace, they have done us a terrible wrong; fue 
una -v, que lo despidieran por eso it was dis¬ 
graceful o despicable of them o it was a dis¬ 
grace to fire him like that D (fam) (uso 

hiperbólico) sacrilege (hum); hacer sangría con 
este vino tan caro es una ~ it’s sacrilege o 

it’s a crime to make sangria with such an 
expensive wine 



455 infancia inflexibilidad 

infancia f [Tf (periodo) childhood; en mi más 
tierna ~ when I was a Uttle child, in my 
tender infancy (liter); el pobre está en su 
segunda ~ the poor man is in his second 
childhood; ia vuelta a la ~ the return to child¬ 
hood 0 infancy; la democracia aquí está 
todavía en la ~ democracy is still in its 
infancy here (conjunto de niños) children (p¡); 
«-jardín 

infante -ta mj 
□ [T> (hijo del Rey) (m) prince, infante; (f) princess, 

infanta [2> (liter) (niño) infant 
□ infante m (Hist, Mil) infantryman 

(Compuesto) infante de marina marine 

infantería / infantry 

(Compuesto) infantería de marina marines 
(pl). Marine Corps 

infanticida m/child killer 

infanticidio m infanticide 

infantil adj [T> (enfermedad) children’s (befare 
n), childhood (befare n); (literatura/programa/ 
moda) children’s (befare n); (rasgos¡sonrisa) 
childhke; el aumento de la población the. 
increase in the child population; un coro de 
voces ~es a children’s choir [2> (pey) (perso¬ 
na ¡actitud ¡reacción) childish (pej), infantile (pej) 

infantilada / (fam): iqué ~! what a childish 
thing to do! (pej) 

infantilismo m infantihsm 

infantiloide adj (tam & pey) childish (pej) 

infartante adj (fam) [T> (partido¡final) heart¬ 
stopping (colloq) [2> (modelo¡chica) drop-dead 
gorgeous (colloq) 

infarto m heart attack; como se entere su 
madre le va a dar un ~ (fam) if his mother 
finds out, she’ll have a heart attack (colloq); de 
-w/ (fam): fue un partido muy reñido con un 
final de ~ it was a hard-fought game with a 
heart-stopping finish (colloq); una noticia de 
incredible o staggering news 

(Compuestos) 

• infarto de miocardio heart attack, myocar¬ 
dial infarction (tech) 

• infarto pulmonar pulmonary infarction 

infatigable adj indefatigable, tireless, unflag¬ 
ging (before n) 

infatigablemente odv tirelessly 

infatuación/vanity, conceit 

infatuar [A18| vt to make ... conceited 
■ infatuarse v pron to become conceited 

infausto -ta adj (liter) sad; un día — a sad day, 
an ill-fated o ill-starred day (liter); un suceso de 
infausta memoria an event which will always 
be remembered with sadness: una noticia 
infausta a sad piece of news 

infección / infection 

infeccioso -sa adj infectious 

infectar |Ai] vt to infect 
■ infectarse v pron to become infected 

infecto -ta adj [T> (olor) repulsive, foul; había 
un ambiente en la oficina hoy there was a 
horrible atmosphere in the office today 
[2> (Med) infected 

infectocontagioso -sa adj infectious 

infecundidad / infertihty 

infecundo -da adj [1> (Blpl) (mujer¡hembra) 
infertile, barren (liter) [2> (tierra) infertile, 
barren 

infelicidad/unhappiness 

infeliz'' adj [1> (persona) unhappy; (vida) 
unhappy, wretched, miserable O (interven- 
ciónjtentativa) unfortunate, unhappy 

infeliz^ mf poor wretch, poor devil 

infelizmente adv [T> (sin felicidad) unhappily; 
una mujer ~ casada an unhappily married 
woman (indep) (desgraciadamente) unfortu¬ 
nately, unhappily 

inferencia / inference 

inferible adj (frmi) inferable, which can be 
inferred 

inferior^ adj 
Q (en el espacio) lower; mandibula/labio ~ lower 

jaw/Up: en los pisos ~es on the lower floors: 

las capas ^es de la atmósfera the lower 
layers of the atmosphere 

□ (en una jerarquia) (especie) inferior: no somos 
seres ~es we are not inferior beings 

Q (en comparaciones) lower; pero el número puede 
haber sido muy ~ but the number may have 
been much lower; ~ a algo: temperaturas 
~es a los 10° temperatures lower than o 
below 10°; un número al 20 a number less 
than 0 below twenty; el número de votantes 
fue ~ a lo que se había previsto the number 
of voters was lower than expected; el bebé 
nació con un peso al normal the baby was 
below average weight when it was bom 

13 (pobre) poor 

inferior^ m/inferior; trata a todos sus com¬ 
pañeros como sus ~es he treats all his work¬ 
mates as inferiors 

inferioridad / inferiority 

inferir [111] vt 
□ (deducir) ~ algo de algo to infer o deduce sth 

PROM Sth; de todo ello se infiere que ... we 
can infer o deduce from this that.... from this 
it may be deduced o inferred that ... (frmI) 

13 (frmi) (herida¡puñalada¡golpe) to inflict (frmi); el 
asaltante le infirió una puñalada the attacker 
inflicted a stab wound on him; puede ~ un 
daño irreparable a nuestra juventud it could 
cause 0 do irreparable harm to our young 
people 

infernal adj (ruido) infernal, hideous; fmúsica) 
diabolical; hacía un calor ~ it was baking o 
unbearably o hellishly hot (colloq); tengo un 
dolor de muelas ~ 1 have terrible o unbear¬ 
able toothache 

infértil adj infertile 

infertilidad /infertility 

infestación / infestation 

infestado -da adj de algo (de Insectos, parási¬ 
tos) infested with sth; esta playa está infes¬ 
tada de turistas this beach is crawling with 
tourists 

infestar [Ai] vt to infest 

inf ibulacíón / infibulation 

infibular |A1] vt to infibulate 

infición /(Méx) pollution 

infidelidad/infidelity, unfaithfulness; ~ con¬ 
yugal marital infidelity 

infidencia / [I> (Der) breach of confidence 
[?► (Andes) (secreto) intimate detail, secret 

infieP adj [T> (marido¡esposa) unfaithful; ser 
~ A aign/algo to be unfaithful to sb/sth; 
nunca le había sido a su mujer he had 
never been unfaithful to his wife; ha sido ~ a 
sus principios she has betrayed o she has not 
been faithful to her principles [2> (Relig) 

unbeheving (before n), infidel (before n) (dated) 

infieP m/unbeliever, infidel (dated) 

infiernillo m kerosene stove, primus® stove 
(BrE) 

infierno m [l> hell; ¡vete al ~! (fam) go to hell! 
(si); BStar en el quinto ~ or en los quintos ~s 

(fam) (en un lugar — aislado) to be out in the sticks 
0 (AmE) the Boonies (colloq), to be in the back of 
beyond (colloq); (— lejano) to be miles away 
[2> (suplicio, sufrimiento); un ~ hell; su vida de 
casada se ha convertido en un her mar¬ 
ried life has become hell [3> (fam) (lugar — ruido¬ 

so) madhouse (colloq), bedlam (colloq); (— 
horrendo) hellhole (colloq) 

infijo m infix 

infilder m/(Col, Ven) infielder 

infiltración/ 
□ (Mil, Pol) infiltration 
□ (Med) infiltration 

infiltrado -da m/infiltrator 

infiltrar [At] vt 
□ (partido¡organización) to infiltrate; (agente) to 

infiltrate; ~on un agente en la célula terro¬ 
rista they infiltrated an agent into the terror¬ 
ist cell, they infiltrated the terrorist cell 

□ (Med) to infiltrate 
a infiltrarse v pron 
□ (en un partido, una organización) to infiltrate; solda¬ 

dos infiltrados en las filas enemigas soldiers 

who have/had infiltrated the enemy fines; las 
tropas se --..on en territorio enemigo the 
troops infiltrated (into) enemy territory 

[3 ((ideas¡vocablos)): palabras nuevas que se 
han ido infiltrando en la lengua new words 
which have been filtering into the language 

Q «luz» to filter; la humedad se infiltraba en 
la pared the damp seeped into the wall 

ínfimo -ma adj (cantidad) negligible; (calidad) 
very poor 

infinidad/(multitud, gran cantidad) de algo: en 
~ de ocasiones on countless occasions; hay 

de personas dispuestas a colaborar there 
are vast numbers of people willing to cooper¬ 
ate, there are no end of people willing to 
cooperate (colloq); el frío ha causado de 
roturas de cañerías de gas the cold has 
caused an enormous o a huge number of burst 
gas pipes; recibimos de cartas/llamadas 
we received countless letters/calls; se lo he 
dicho ~ de veces I’ve told him innumerable o 
countless times 

infinitamente adv infinitely; te lo agradez¬ 
co ~ I’m deeply o infinitely grateful to you; 
siento -V. no haber podido asistir a la cere¬ 
monia I’m terribly o awfully sorry not to have 
been able to attend the ceremony; es ~ supe¬ 
rior it is infinitely o vastly superior 

infinitesimal adj infinitesimal 

infinitésimo -ma adj infinitesimal 

infinitivo m infinitive 

infinito'' -ta adj [T> (Fil, Mat) (conjunto) infinite; 
(espacio¡universo) infinite (bondad¡sabiduría) 
infinite; (amor) boundless; sentí una infinita 
tristeza I felt (an) immense sadness [3> (delante 
del n, en pl) (liter) (innumerables) innumerable, 
countless 

infinito^ adv infinitely; te lo agradezco ~ I’m 
deeply o infinitely grateful to you 

infinito^ m: el ~ [O (Fll) the infinite; mirar al 
~ to look into the distance [2> (Mat) infinity; 
tender al ~ to stretch to infinity 

infinitud / «infinidad 
infiable adj inflatable 

inflación / inflation 

inflacionario -ría adj. inflacionista adj 
inflationary 

inflacionismo m inflationism 

inflador m (BoI, Per, RPI) bicycle pump 

inflagaitas mf(pl ~) (Esp fam) dork (AmE colloq), 
twerp (BrE colloq) 

inflamabilidad / inflammabiUty 

inflamable adj flammable, inflammable 

inflamación / [T> (Med) inflammation 
[2> (Quim) ignition 

inflamar [Al] vt [T> (Med) to inflame [2) (Quim) 

to ignite, set ... on fire [3> (liter) (exaltar): la 
arenga inflamó ios corazones de los solda¬ 
dos the speech stirred the hearts of the sol¬ 
diers (liter); estaba inflamado por la más 
incontrolable pasión he was inflamed with 
uncontrollable passion (liter) 

■ inflamarse v pron [T> (Med) to become 
inflamed |2> (Quim) to ignite 

inflamatorio -ría adj inflammatory 

inflar |Ai] vt 
□ [1> (balón¡rueda) to inflate; (globo) to blow up; 

con las velas infladas por el viento with the 
sails filled by the wind [|> (noticiajacontecimien- 
to) to exaggerate 

□ (Chi fam) (hacer caso a) to take notice of 
■ inflar vi 
□ (RPI arg) to be a pain in the neck (colloq), to be a 

pain (BrE colloq) 
(3 (Méx fam) (beber) to booze (colloq), to drink 
■ inflarse v pron 
a ((velas)) to swell, fill; se infla de orgullo 

cuando habla de su hijo he swells with pride 
when he speaks about his son 

□ (Méx fam) (beberse) to drink, down (colloq) 

inflectar [Al] vt (frmi) to inflect 

inflexibilidad/[T> (de un material) inflexibihty 
(de una persona) inflexibility, inflexible 

nature 
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inflexible adj [T> {material) inflexible [2> (per¬ 
sona/carácter) inflexible; tiene fama de ser ~ 
he is renowned for his inflexibihty o for his 
inflexible nature; es ~ con sus hijos he’s 
very strict with his children; se mostró ~ he 
wouldn’t yield o budge 

inflexión / [T> (Ling) inflection (2> (Mat) inflec¬ 
tion [3> (de la voz) tone of voice, inflection 

infligir |I7] vt to inflict 

influencia/ 
Q (influjo) influence; el edificio es de or tiene 

~ barroca the building displays baroque 
influence; bajo la ~ del alcohol under the 
influence of alcohol; ~ en or sobre algo influ¬ 
ence ON 0 UPON sth; los clásicos ejercieron 
una gran ~ en su obra his works were greatly 
influenced by the classics, the classics had an 
important influence on his works; la ~ de los 
astros sobre la vida humana the influence of 
the stars on human life; ~ sobre algn influ¬ 
ence ON sb; esa mujer ejerce una mala 
~ sobre ti that woman is o has a bad influence 
on you 

□ influencias fpl (contactos) contacts (pi); tiene 
~s en las altas esferas she’s got friends in 
high places, she’s got influential contacts 

influenciable adj easily influenced 

influenciar |A1] vt to influence 

influenza/(esp AmL) flu, influenza (tech) 

influir [120] Vi ~ EN algo/aign to influence sth/ 
sb, have an influence ON sth/sb; eso no ha 
influido para nada en mi decisión that hasn’t 
influenced my decision at all; el medio 
ambiente influye considerablemente en el 
desarrollo de la personalidad one’s environ¬ 
ment has a considerable bearing o influence 
on the development of one’s personality; su 
novela influyó notablemente en otros escri¬ 
tores de la época her novel had a marked 
influence on o greatly influenced other writers 
of the time 

■ influir vt to influence 

influjo m influence; el de la luna sobre las 
mareas the influence of the moon on the 
tides; ejerce un gran sobre sus nietos he 
is o has a strong influence on his grandchil¬ 
dren 

influyente adj influential 

infografia/computer graphics 

Infonavit m (en Méx) = Instituto del Fondo 
Nacional de la Vivienda para los Tra¬ 
bajadores 

información/ 
□ [D (datos, detalles) information; necesito más 

~ sobre el tema 1 need more information on 
the subject, 1 need to know more about the 
subject; para mayor llamar al siguiente 
número for further details o information call 
the following number; para su les comuni¬ 
camos el nuevo horario de apertura (frmi) we 
are pleased to inform you of our new opening 
times (frml); el mostrador de ~ the informa¬ 
tion desk (2> (Telec) directoiy assistance (AmE), 

information (AmE), directory enquiries (BrE) 

[J> (Mil) intelhgence, information 
Q (Period, Rad, TV) QJ (noticias) news; y ahora pasa¬ 

mos a la ~ internacional and now for the 
foreign news; la que llega de la zona es 
confusa the news coming out of the area is 
confused, the reports coming out of the area 
are confused; ¿en qué página viene la cul¬ 
tural? where’s the arts page? [2^ (noticia) news 
item; continuamos con el resto de las infor¬ 
maciones and now here is the rest of the 
news; informaciones filtradas a la prensa 
information o news leaked to the press 

B (Inf) data (p!) 

informado -da adj 
□ (sobre un tema, una noticia) informed; nuestro 

derecho a estar ~ our right to be kept 
informed, our right to information; fuentes 
bien informadas well-informed sources; está 
muy bien ~ sobre el tema he is very know¬ 
ledgeable o well-informed about the subject, 
he knows a great deal o a lot about the subject; 

me mantuvo ~ she kept me informed; si eso 

es lo que le han dicho, está usted muy mal 

informada if that is what you have been told, 
then you have been misinformed o wrongly 
informed 

[]] (con referencias); una empleada bien informada 

a maid with good references 

informador'' -dora adj: la censura obstacu¬ 

lizó la labor -^a de la prensa the press’s abil¬ 
ity to report the news was hampered by 
censorship; nuestro equipo ~ our team of 
reporters 

informador^ -dora m/ [IJ (Period) reporter, 
joumaUst [2) ^informante 

(Compuesto) informador gráfico, informa¬ 
dora gráfica m/press photographer 

informal adj 
Q [ij (persona) unreüable [1> (ropa/estilo) infor¬ 

mal, casual; (cena/ambiente) informal [D (no ofi¬ 

cial) (reunión) informal 
□ (AmL) (eccmomíalsector) black {before ti), informal 

{before n) 

informalidad / [T) (de una persona) unrehabil- 
ify [l) (de un acto, una reunión) informality; (de un 

estilo) informality 

informalmente adv [T) (reunirse/hablar) 
informally [2> (vestir) informally, casually 

informante mf (de un hecho, noticia) informant; 
(de la policía) informer 

informar [Al] vt 
□ [T> (persona/prensa) to inform; te han infor¬ 

mado mal you’ve been misinformed; nos 

-^on que habría un retraso de cinco horas 

we were told o informed that there would be a 
five-hour delay; no se me habia informado de 

esta decisión 1 had not been told about o 
informed of this decision; informó a la prensa 

sobre las nuevas medidas he gave the press 
information about the new measures, he 
briefed the press on the new measures; 
¿podría -^me sobre los cursos de idiomas? 

could you give me some information about 
language courses?. I’d like to inquire about 
language courses [1> (comunicar, hacer saber) to 
report; fuentes de la organización informan 

que ... (period) sources within the organization 
report that me place or me cumple -^le 

que ... (frml) (Corresp) it gives me great pleasure 
to inform you that (frml), 1 am pleased to 
inform you that ... (frml) 

□ (frml) (dar forma a) to shape, inform (frml) 

■ informar vi (dar noticias, Información) to report; 
~ SOBRE algo to report on sth, give a report 
ON sth; ~ DE algo to announce sth 

■ informarse v pron to get information; los 

interesados pueden -^se en nuestras ofici¬ 

nas those interested can get further informa¬ 
tion from our offices; me informé bien antes 

de decidir 1 got plenty of information o 1 made 
sure 1 was well-informed o 1 looked into it care¬ 
fully before 1 decided; ~se sobre algo to find 
out 0 inquire about sth 

inforrnática/computer science, computing 

informáticamente adv by computer; todo 

se procesa ~ it is all processed by computer 

informático'' -ca adj computer {before n) 

informático^ m/computer specialist 

informativo'' -va adj [TJ (servidos/campaña) 
information (before n); programa ~ news pro¬ 
gram*; un folleto ~ an information booldet; 
desempeñamos una labor informativa we 
provide information [2> (Instructivo) informa¬ 
tive; una guia muy informativa a veiy 
informative guidebook 

informativo* m news, news program* 

informatización/computerization 

informatizar [A4] vt to computerize 
■ informatizarse v pron to become computer¬ 

ized 

informe'' adj shapeless, formless 

informe* m 
□ (exposición, dictamen) report; ~ policial/médico 

police/medical report 

(Compuestos) 

• informe anual annual report 
• informe de gestión chairman’s report 
□ informes mpl [l> (datos) information, particu¬ 

lars (pi) [2^ (de un empleado) reference, refer¬ 
ences (pi); pedir ~s to ask for a reference/for 
references 

infortunado -da adj (persona) unfortunate, 
unlucky; (suceso) unfortunate 

infortunio m misfortune 

infovia/information highway 

infra- pref under-; estaba infraasegurado he 
was under-insured; infrasónico subsonic, 
infrasonic 

infracción / offense*, infraction (frml); ha 
cometido una ~ contra el Fisco she has 
committed a tax offense; estos actos cons¬ 
tituyen una de la ley these actions consti¬ 
tute an infringement o infraction of the law; 

de tráfico traffic violation (AmE), driving 
offence (BrE); estaba estacionado en he 
was parked illegally 

infraccionar |A1| vt (Chl, Méx frml) to fine 
■ infraccionar vi (Chl, Méx frml) to offend, 

commit an offense* 

infractor -tora mf offender; los ~es de la 
ley tributaria tax offenders 

infradesarrolio m underdevelopment 

infradotado^ -da adj 
□ (organismo/departamento) underfunded, under¬ 

resourced, underfinanced 
Q (RPI pey) (persona) subnormal (pej) 

infradotado* -da mf (RPI fam & pey) moron 

(colloq & pej) 

infraestructura / [T) (de una ciudad, organiza¬ 

ción) infrastrucTure [2f (Arquit, Const) substruc¬ 
ture, understructure 

in fraganti loc adv red-handed, in flagrante 
delicto (frml): la pescó ~ ~ con el vecino (fam) 
he caught her in flagrante with their neighbor 
(hum) 

infrahumano -na adj subhuman 

infrainversión / underinvestment 

infranqueabie adj (barrera/muro) impass¬ 
able; (rio) impassable; (obstáculo/dificultades) 
insurmountable, insuperable; la ~ distancia 
que los separa the unbridgeable distance 
which separates them 

infrarrojo -ja adj infrared 

infrascrito -ta mf (frml): el the under¬ 
signed 

infrautilización / underuse, underutihza- 
tion 

infrautiiizado -da adj underused, underutil¬ 
ized 

inf ravaioración / undervaluing 

infravaiorar |A1] vt to undervalue 

infrecuencia/infrequency 

infrecuente adj infrequent 

infringir [17] vt to infringe, break 

infructuosamente adv unsuccessfully 

infructuoso -sa adj dnvestigadón/búsqueda) 
fruitless; (intento) fruitless, unsuccessful 

ínfulas^!; darse or tener muchas to put on 
0 give oneself airs; se da muchas ~ he has a 
high opinion of himself: se daba de inte¬ 
lectual he fancied himself as an intellectual 

infumabie adj [T> (dgarriUo) unsmokable 
(2j (Esp fam) (persona) unbearable, impossible 

infundadamente adv without foundation 

infundado -da adj unfounded, groundless 

infundio m malicious story, lie, false rumor* 

infundir [ll] vt (confianza/respeto) to inspire; 
(sospechas) to arouse; una figura que les 
infundía miedo a figure who filled them with 
fear; buscaban el terror entre los ciudada¬ 
nos they sought to instill terror in o to terror¬ 
ize the population; aplaudían para ^les 
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ánimo they clapped to give them encourage¬ 
ment 

infusa adj ►ciencia 

infusión / infusion; ~ de manzanilla chamo¬ 
mile tea 

Ing. = ingeniero/ingeniera 

ingeniar [Al] vt {método/sistema) to devise, 
think up; habla ingeniado una manera de 
escaparse de clase he had worked out o 
thought up o devised a way of getting out of 
class; ingeniárselas (fam): no sé cómo se las 
ingenia para vivir con ese sueldo 1 don’t 
know how he manages to survive on that 
salary; se las ingenió para arreglarlo he 
worked out how to fix it, he found a way to fix 
it, he managed to fix it 

ingeniería f engineering 

(Compuestos) 

• ingeniería agrícola agricultural engineer¬ 
ing 

• ingeniería biológica bioengineering 
• ingeniería civil civil engineering 
• ingeniería de precisión precision engin¬ 

eering 
• ingeniería de sistemas systems engineer¬ 

ing 
• ingeniería de software software engineer¬ 

ing 
• ingeniería eléctrica electrical engineering 
• ingeniería electrónica electronic engin¬ 

eering 
• ingeniería genética genetic engineering 
• ingeniería industrial industrial engineer¬ 

ing 
• ingeniería mecánica mechanical engin¬ 

eering 

ingeniero -ra m/engineer 

(Compuestos) 

• ingeniero aeronáutico, ingeniera aero¬ 
náutica aeronautical o aircraft engineer 

• ingeniero agrónomo, ingeniera agróno¬ 
ma agriculturist 

• íngeniero/ingeniera civil civil engineer 
• Íngeniero/ingeniera de caminos, cana¬ 

les y puertos (Esp) civil engineer 
• ingeniero/ingeniera de minas mining 

engineer 
• ingeniero/ingeniera de montes forestry 

engineer 
• ingeniero/ingeniera de sistemas sys¬ 

tems engineer 
• ingeniero/ingeniera de sonido sound 

engineer 
• ingeniero/ingeniera de televisión televi¬ 

sion engineer 
• ingeniero/ingeniera de vuelo flight 

engineer 
• ingeniero/ingeniera industrial industrial 

engineer 
• ingeniero mecánico, ingeniera mecáni¬ 

ca mechanical engineer 
• ingeniero/ingeniera naval naval architect 
• ingeniero químico, ingeniera química 

chemical engineer 
• ingeniero/ingeniera superior engineer 

(qualified after a five-year university course) 
• ingeniero técnico, ingeniera técnica 

engineer (qualified after a three-year university 
course) 

ingenio m 
□ [T> (talento) ingenuity, inventiveness; aguzar el 

~ to rack one’s brains [2> (chispa, agudeza) wit 
□ [!> (aparato) device [2> (Amt) (refinería) tb ~ azu¬ 

carero sugar refinery 

(Compuestos) 

• ingenio espacial spacecraft 
• ingenio nuclear nuclear device 

ingeniosamente adv ingeniously, cleverly 

ingeniosidad / (cualidad) ingenuity; (hecho) 

clever trick 

ingenioso -sa adj [T> (lúcido) <persona/idea) 
clever, ingenious, inventive [2> (con chispa, agu¬ 

deza) (persona) witty; (dicho/chiste) witty 
[3> (aparato/invenáón) ingenious 

ingénito -ta adj [T> (liter) (no engendrado) unbe¬ 
gotten (frmi) (connatural) inborn 

ingente adj (frmi) (labor/tarea/obra) enormous, 
huge; (suma/cantidad) huge, enormous, vast; 
desarrolló una labor en el campo de la 
bioquímica she made an enormous o a vast 
contribution to the field of biochemistry; los 
daños causados por la tormenta han sido 
~s the storm has caused a vast o a tremen¬ 
dous amount of damage 

ingenuamente adv naively, ingenuously 

ingenuidad/naivety, ingenuousness 

ingenuo'' -nua adj naive, ingenuous; ¡qué 
~ eres! you’re so naive! 

ingenuo^ -nua mfi es un ¿cómo se ha 
podido creer eso? he’s so naive, how could 
he possibly have believed that? 

ingerencia / ► injerencia 

ingerir [111] vt (frmi) (alimentos/líquidos) to con¬ 
sume (frmi), to ingest (frmi); hablan Ingerido ali¬ 
mentos en mal estado they had eaten o 
consumed food that had gone bad 

ingestión, ingesta / (frmi) ingestion (frmi), 

consumption; la de vitaminas es vital para 
todas las edades it is vital for people of all 
ages to take vitamins 

Ingiaterra/England 

ingle/groin 

inglés'' -glesa adj [I> (de Inglaterra) English; un 
filete a la inglesa (Méx) a rare steak; pagar or ir 

a la inglesa (Chi fam) to go Dutch [2> (crit) (britá¬ 

nico) British, Enghsh (crit) 

inglés'^ -glesa mj 
□ [I> (de Inglaterra) (m) Enghshman; (f) English¬ 

woman; los ingleses the Enghsh, Enghsh 
people [2> (crit) ► británico^ 

□ inglés m (idioma) ►© p.458 Enghsh 

inglete m (ángulo) 45'" angle, miter*; (junta) 

miter* joint 

ingletear [Aij vt to miter* 

ingobernabilidad / [T> (de pais) ungovern¬ 
ability [2> (de embarcación) unsteerabüity 

ingobernable adj [T> (país) ungovernable 
ÍD (barco) unsteerable 

ingratitud / ingratitude 

ingrato'' -ta adj [T) (desagradecido) (persona) 
ungrateful; ¿cómo puedes ser tan ~ con 
ella? how can you be so ungrateful to her? 
[2> (desagradable, difícil) (vida) hard; (trabajo/ 
tarea) thankless, unrewarding 

ingrato^ -ta m/ungrateful wretch (o swine ele) 
(colloq), ingrate (liter); es una ingrata she’s so 
ungrateful, she’s an ungrateful devil 

ingravidez/weightlessness 

ingrávido -da adj [T> (liter) (ligero) light [2) (Fis) 

weightless 

ingrediente m ingredient 

ingresar [At] vt 
□ ((persona)) [T) (en una organización, empresa) to 

join; (en un colegio) to enter; (en el ejército) to join; 
quiere en el or al club local he wants to 
become a member of o join the local club; 
ingresó en el colegio secundario en 1972 
she started (at) o entered High School in 1972 

(AmE), she started (at) o entered Secondary 
School in 1972 (BrE) [2> (en un hospital) to go in, 
be admitted; le aconsejó ~ de inmediato en 
el hospital he advised her to go into hospital 
immediately; fue operado poco después de 
~ en el hospital he was operated on shortly 
after being admitted to (the) hospital o after 
being hospitaUzed; ingresó cadáver (Esp) he 
was dead on arrival [l> (en la cárcel); ~ en la 
cárcel to be taken to jail, be placed in jail; 
-~on en prisión preventiva they were 
remanded in custody (AmL period) (entrar, intro¬ 

ducirse): los ladrones ~on a su casa the 
thieves broke into her house; los jugadores 
ingresan en el terreno de juego the players 
are coming onto the field 

□ ((dinero)) to come in; el dinero que ingresa 
^ en el pais proveniente del turismo extranje¬ 

ro the money which comes into the country 
through foreign tourism, the money which 

foreign tourism brings into the country; 
¿cuánto dinero ha ingresado en caja este 
mes? how much money have we/you taken 
this month? 

■ ingresar vt 
H (persona) (en un hospital) to admit; hubo que ~lo 

de urgencia he had to be admitted o hospital¬ 
ized as a matter of urgency, he had to be 
rushed to (the) hospital; el médico decidió 
~ lo the doctor decided to send him to hos¬ 
pital; fueron ingresados ayer en este centro 
penitenciario they were brought to o placed 
in this prison yesterday 

□ (Esp) (Fin) (dinero) [T> (en una cuenta) to credit; 

hemos ingresado esta cantidad en su 
cuenta we have credited this sum to your 
account, we have credited your account with 
this sum; ingresé el dinero en el banco/en 
su cuenta 1 paid the money into the bank/ 
into his account [2) (percibir, ganar) to earn 

ingreso m 
□ [T> (en una organización): la fecha de nuestro 

~ en la organización the date of our entry 
into the organization, the date we joined the 
organization; su solicitud de al or en el 
club his application to become a member of o 
to join the club; su discurso de ~ his inaug¬ 
ural address; el año de mi ~ a or en la uni- 
versidad/en el ejército/en la compañía the 
year 1 started o entered university/joined the 
army/joined the company; examen de ~ 
entrance examination [2> (en un hospital) admis¬ 
sion: después de su en la clínica after her 
admission to o after she was admitted to the 
chnic [3> (en la cárcel): su ~ en la cárcel tuvo 
lugar el 10 de Octubre he was taken to o 
placed in jail on the 10th of October; fue 
decretado su en prisión he was remanded 
in custody [4> (AmL period) (entrada) entry; fue 
difícil el ~ al estadio it was difficult to get 
into 0 (frmi) to gain access o admission to the 
stadium 

□ (Fin) [T> (Esp) (depósito) deposit; efectuó un 
~ en el banco he made a deposit at the bank, 
he paid some money into the bank [2> ingre¬ 
sos mpl (ganancias) income; -ws anuales 
annual income; no tiene más ~s que su tra¬ 
bajo en el astillero his only income is from 
his job at the shipyard; los ~s del Estado 
State revenue; una importante fuente de ~s 
an important source of income 

(Compuestos) 

• ingresos accesorios mpl additional 
income 

• ingresos brutos mpl gross income 
• ingresos de operación mpl trading o oper¬ 

ating income 
• ingresos diferidos mpl accrued income 
• ingresos netos mpl net income 
• ingresos tributarios or por impuestos 

tax revenue 
• ingresos por trabajo personal mpl earned 

income 

ingrimo -ma adj 
□ (Col, Méx, Ven fam) [T> (sin compañía) all alone, all 

by oneself [2> (lugar) lonely, deserted 
□ (Méx fam) (solamente): traigo ~s diez pesos 1 

only have ten pesos on me (colloq) 

inguinai adj groin (before n), inguinal (tech) 

inhábil adj 
□ [T> (torpe) unskillful*, clumsy [2> (no apto) 

~ PARA algo unsuited to sth; es ~ para esa 
clase de trabajo he’s not cut out for that kind 
of work, he’s unsuited to that kind of work 

□ [I> (dia) nonworking (before n); en boras -~es 
outside office hours; el día de las elecciones 
será ~ a efectos escolares schools will be 
closed on election day [2> (Der) (para un cargo): 

fue declarado para ejercer la profesión 
he was disqualified from practicing the pro¬ 
fession; un testigo ~ an ineligible witness 

inhabilidad/ 
□ [1> (torpeza) lack of skill, clumsiness [2> (falta de 

aptitud) unsuitabihty 
□ (Der) (para un cargo) inehgibility; (de un testigo) 

ineligibility 

inhabilitación /disqualification, barring 
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El inglés norteamericano y el inglés británico 

El inglés norteamericano y el inglés británico 

generalmente difieren en ciertos aspectos de la 

pronunciación, ortografía y vocabulario. No 

presentamos aquí un análisis exhaustivo de 

tales diferencias, sino una perspectiva general 

de las más importantes 

Pronunciación 
Las diferencias de pronunciación se muestran 

a través de la parte inglés-español, en la que 

aparece en primer lugar la forma 

norteamericana 

Vocabulario 
Las diferencias de vocabulario se muestran por 

medio de indicadores regionales a través del 

diccionario: 

glorieta 
= traffic circle (AmE), roundabout (Brf) 

autopista de peaje 
= turnpike (AmE), toll motorway {BrE) 

damas 
= checkers (AmE), draughts (BrE) 

vuelta (de pantalón) 
= cuff (AmE), turnup (BrE) 

En ciertas ocasiones el inglés norteamericano y 

el inglés británico utilizan distintas palabras 

para el mismo concepto (como se muestra 

arriba). En otras, una misma palabra tiene 

distinto significado en cada región, p.ej. mad = 

angry en el inglés norteamericano, = crazy en 

el inglés británico 

En términos generales las diferencias en el 

vocabulario del inglés norteamericano y del 

inglés británico son, en la actualidad, menos 

pronunciadas de lo que eran hace veinte o aun 

diez años atrás, sobre todo desde el punto de 

vista del hablante británico. Aunque algunas 

palabras tales como /aucef y broí/er todavía 

suenan extranjeras en el inglés británico, 

muchas otras se entienden e incluso se usan 

por las generaciones más jóvenes, debido a la 

influencia de los medios de comunicación y de 

la cultura de los Estados Unidos 

Ortografía 
Siempre que es posible este diccionario 

presenta términos y ortografías que se aceptan 

tanto en los Estados Unidos como en el Reino 

Unido. En caso contrario, las formas 

norteamericanas y las británicas aparecen 

claramente diferenciadas mediante 

indicadores regionales: 

dg/dge 

e/aeooe ameba 

Norteamericano Británico 
acknowledgment acknowledgement 

judgment 

er/re 

in/en 

l/ll 

o/ou 

or/our 

se/ce 

ize/ise 

anemia 

anesthetic 

maneuver 

orthopedic 

theater 

center 

meter 

fiber 

maneuver 

inquire 

inquiry 

jewelry 

marvelous 

woolen 

traveled 

skillful 

enrollment 

fuinil 

mold 

molt 

color 

judgement, 

judgment 

amoeba 

anaemia 

anaesthetic 

manoeuvre 

orthopaedic 

theatre 

centre 

metre 

fibre 

manoeuvre 

enquire 

enquiry 

jewellery 

marvellous 

woollen 

travelled 

skilful 

enrolment 

fuini 

mould 

moult 

colour 

Norteamericano 
toward 

backward 

northward 

Británico 
towards, toward 

backwards, backward 

northwards, northward 

Otras diferencias frecuentes: 

Norteamericano Británico 
ax, axe 

check 

draft 

gage 

axe 

cheque 

draught 

gauge 

mustache 

omelet 

pajamas 

plow 

skeptic 

tire (n) 

moustache 

omelette 

pyjamas 

plough 

sceptic 

tyre 

Gramática 
El inglés norteamericano a veces emplea el 

pretérito indefinido cuando el inglés británico 

prefiere utilizar el pretérito perfecto, en 

especial en los casos en que el contexto 

incluye los adverbios already, yetyjust: 

Norteamericano 
I just saw him 

did you go to the 

shops already? 

did you see Hamlet 

yet? 

Británico 
I’ve just seen him 

have you been to the 

shops already? 

have you seen Hamlet 

yet? 

armor armour 

favor favour 

honor honour 

humor humour 

defense defence 

offense offence 

pretense pretence 

practice (vb) practise 

Para la mayoría de los verbos como 

realize, recognize, monopolize etc., 

-ize es la única ortografía empleada 

por el inglés norteamericano. En el 

inglés británico la ortografía 

predominante es -ise, aunque -ize se 

ha establecido en el estilo de algunas 

editoriales e instituciones 

El pretérito y el participio pasado de los verbos 

burn, dream, lean, leap, learn, smell, spell, spill, 
and spoil tienen la terminación -ed en el inglés 

norteamericano (burned, learned), mientras que 

el inglés británico también utiliza la terminación 

-f (burnt, learnt) 

Los adverbios terminados en -wordy la 

preposición foword aparecen más 

frecuentemente con la terminación -vrards en el 

inglés británico: 

El subjuntivo es más común en el inglés 

norteamericano que en el inglés británico, p.ej. 

it is vital that they be informed en lugar de It is 
vital that they should be informed 

El participio pasado del verbo to get es gotten 
en el inglés norteamericano y got en el inglés 

británico: 

Norteamericano 
I’ve gotten used 

to the idea 

Británico 
I’ve got used 

to the idea 

Para expresar posesión el inglés británico 

utiliza la construcción I’ve got, mientras que el 

inglés norteamericano prefiere utilizar//rove: 

I have three sisters (AmE), I’ve got three sisters 

(erf) 
do you have a car? (AmE), have you got a car? 

(Brf) 

El inglés norteamericano utiliza el verbo modal 

will para formar el futuro. El inglés británico 

también emplea el verbo modal shall, aunque 

su uso se ha hecho menos corriente en la 

actualidad 

En el inglés coloquial norteamericano la 

terminación -//suele desaparecer del adverbio 

reo///cuando se emplea como intensiñcador 

de un adverbio o adjetivo, p.ej. it’s real neat en 

lugar de it’s really neat 

Cuando el inglés británico utiliza la 

construcción different to o from, el inglés 

norteamericano también emplea la 

construcción different than 

En la construcción imperativa go and..., el 

inglés norteamericano a menudo omite la 

conjunción and: 

go and see if he wants to come, go see if he 

wants to come (AmE) 

inhabilitar |Ai| vt [T^ (Uer) a aign para algo 
to disqualify sb from sth: fue inhabilitado 
para ocupar cargos públicos he was disquali¬ 
fied o barred from holding public office 

(Imposibilitar): el accidente lo inhabilitó 
para conducir the accident left him unable to 
drive 

inhabitable adj uninhabitable 

inhabitado -da adj uninhabited 

inhabitual adj unusual 

inhalación/inhalation: hacer inhalaciones 
to inhale 

(Compuesto) inhalación de pegamento or 
(Méx) de cemento glue sniffing 

inhalador m inhaler 

inhalante m inhalant 

inhalar [Alj vt to inhale 

inherente adj ~ a algo inherent in sth; los 
problemas ~s a este sistema the problems 
inherent in this system; el concepto de liber¬ 
tad es ~ al de democracia the concept of 
freedom is inherent to o inherent in that of 
democracy; las funciones ~s al cargo the 
duties attached to o which go with the job 

inhibición/[T> (Pslc) inhibition [2> (Fisiol, Med) 
inhibition [I> (Der) disqualification 

inhibidor'' -dora adj inhibiting (before n) 

inhibidor^ m inhibitor; ~ del crecimiento 
growth inhibitor; ~ del apetito appetite 
depressant 

inhibir [llj vt [D (cohibir) to inhibit; su actitud 
dictatorial me inhibía 1 was inhibited by her 
dictatorial attitude, her dictatorial attitude 
inhibited me o made me feel inhibited 
[2^ (Fisiol, Med) to inhibit [3j (Der) to disqualify 

■ inhibirse v pron [3> (cohibirse) to become 
inhibited; se inhibe ante los mayores he 
becomes very withdrawn o inhibited in front 
of adults; vamos, no te inhibas y sal a bailar 
come on, don't be shy, get up and dance! 
[D (re/I) «juez» to disqualify oneself; se inhi¬ 
bió de conocer el asunto he disqualified him¬ 
self from the case, he said he could not try the 
case: se inhibieron de firmar la protesta they 
did not sign o they said they could not sign the 
letter of protest 
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inhibitoria/(Der) petition to a judge to withdraw 
from a case for lack of competence 

inhibitorio -ria adj (Fisiol, Med) inhibitory 

inhospitalario -ria adj inhospitable 

inhóspito -ta adj inhospitable 

inhumación / (frmi) burial, interment (frmi), 

inhumation (frmi) 

inhumanamente adv tvivir) in subhuman 
conditions; (tratar) inhumanely 

inhumanidad/inhumanity 

inhumano -na adj [T> (falto de compasión) inhu¬ 
mane [2^ (cruel) inhuman 

inhumar [Al] vt (frmi) to bury, inter (frmi) 

INI /'ini/ m (en Esp) (= Instituto Nacional de 
Industria) 

iniciación/ 
Q (frmi) (comienzo) beginning, start, initiation (frmi), 

commencement (frmi) 

[3 [ij (introducción) introduction; curso de ~ 
introductory course [2j (a una secta, sociedad 

secreta) initiation; ceremonias de ~ initiation 
ceremonies 

iniciado -da m/initiate (frmi); para los ~s/no' 
~s for the initiated/uninitiated 

iniciador -dora m/[T> (de una técnica) pioneer; 
(de un plan) initiator (de un problema); la -~a de 
la disputa the one who started o (frmi) initiated 
the argument 

iniciar adj (plan/idea) initial, original; (tempe¬ 
ratura/velocidad) initial 

lnicial*/[l> (letra) initial [2> (en béisbol) first base 
[3> (Ven) (depósito) down payment 

iniciaiar [Ai| vt to initial 

inicialista mf fírst base 

inicializar 1A41 vt to initialize 

iniciar [Al] vt [l> (frmi) (curso/viaje) to begin, 
commence (frmi); (negociadones/diligencias) to 
initiate, commence (frmi) [2> (en una secta) ~ a 
aign en algo to initiate sb into sth [3> (en un 

arte) ~ a aign en algo to introduce sb to sth 
(Inf) to boot, boot up 

■ iniciarse v pron 
□ «ceremonia/negociaciones» to begin, commence 

(frmi) 

□ «persona)) [T> (en una secta) ~se en algo to be 
initiated into sth [2> (en un arte) ~se en algo to 
take one’s first steps in sth; se iniciaban en el 
arte de la oratoria they were taking their first 
steps in the art of public speaking 

iniciático -ca adj initiation (before n) 

iniciativa / [T> (cualidad) initiative; le falta ~ 
he lacks initiative; actuó por propia oí por 
su propia ~ she acted on her own initiative 
[2> (propuesta) initiative [3) (ventaja, delantera): 

tomó/perdió/recuperó la ~ he took/lost/ 
regained the initiative 

(Compuesto) iniciativa privada (Econ): la ~ 

the private sector, private enterprise 

inicio m beginning, start, commencement 
(frmi) 

inicuo -cua adj (frmi) iniquitous (frmi), wicked 

inidentificable adj unidentifiable 

iniguaiable adj (belleza) matchless, incompar¬ 
able; (precios I oferta) unbeatable 

inigualado -da adj unrivaled', unequaled' 

in illo tempore loc adv in those days, at that 
time 

inimaginable adj unimaginable 

inimitable adj inimitable 

inimputable adj (persona) unfit to plead; 
(delito) unpunishable 

ininteligible adj unintelfigible, incompre¬ 
hensible 

ininterrumpidamente adv (trabajar/estu¬ 
diar) without a break (Hover/hablar¡llorar) non¬ 
stop; trabajaron hasta las siete they 
worked through till seven without a break o 
without stopping; ha llovido ~ todo el día it 
has rained nonstop all day, it hasn’t stopped 
raining aU day 

ininterrumpido -da adj (lluvias) continuous, 
uninterrupted; (sueño) uninterrupted; (línea) 
continuous; seis horas de música ininte¬ 
rrumpida six hours of nonstop music; 20 

horas de funcionamiento ~ 20 hours of con¬ 
tinuous use 

injerencia / interference; ~ en algo interfer¬ 
ence IN Sth; la extranjera en los asuntos 
internos de nuestro país foreign interference 
in our countiy’s internal affairs 

injerirse [ill] vpron ~ en algo to interfere IN 
sth 

injertar [Al] vt [T> (Agr) to graft [2> (Med) to 
graft 

injerto'' m [l> (Agr) (acción) grafting; (tallo) graft, 
scion [2> (Med) graft; un -v. de piel a skin 
graft 

injerto* -ta mf (Per fam) person of mixed Amer¬ 
indian and Chinese descent 

injuria/[T> (frmi) (insulto) insult [2> (Der) slander¬ 
ous allegation; se querelló contra ella por 
he sued her for slander 

injuriar |Alj vt [T> (frmi) (insultar) to insult 
[2> (Der) to slander 

injuriosamente adv [T> (frmi) (en forma ofensi¬ 

va) abusively, insultingly [2> (Der) slanderously 

injurioso -sa adj [T> (frmi) (ofensivo) abusive, 
insulting [1> (Der) slanderous 

injustamente adv unjustly, unfairly 

injusticia / [Ij (acto injusto) injustice, act of 
injustice; protestaban por las -^s cometidas 
they protested about the injustices that had 
taken place; es una que te hayan dicho 
eso it’s unfair of them to have said that to you 
[2> (cualidad) unfairness, injustice; una socie¬ 
dad donde predominan la -v, y la miseria a 
society where injustice and poverty prevail; la 
~ de ciertos impuestos the unfairness of cer¬ 
tain taxes 

injustificable adj unjustifiable 

injustificadamente adv unjustifiably 

injustificado -da adj unwarranted, unjusti¬ 
fied; despido ~ unfair dismissal 

injusto -ta adj (persona) unfair; (castigo/crítica) 
unjust, unfair; (norma/impuesto) unfair; la 
decisión fue totalmente injusta the decision 
was totally unjust o unfair; ser con aign to 
be unfair to o on sb; es que tenga que 
estar en casa a las diez it's not fair o it's 
unfair that 1 have to be home by ten 

Inmaculada / la the Blessed Virgin 

inmaculadamente adv immaculately 

inmaculado -da adj [T> (presentación) impec¬ 
cable, immaculate; (vestido) immaculate; 
(superficie) spotless: la blancura inmaculada 
de la nieve (liter) the pure o (liter) pristine white¬ 
ness of the snow [2> (fama) impeccable 
[3> (ant) (mujer) chaste 

(Compuesto) Inmaculada Concepción / 
Immaculate Conception 

inmadurez/immaturity, lack of maturity 

inmaduro -ra adj (persona/animal) immature; 
(fruta) unripe 

inmancable adj (Ven) infallible, surefire 
(before n) (colloq) 

inmanejable adj unmanageable 

i n m a n e nc i a / immanence 

inmanente adj immanent 

inmarcesible adj [T> (liter) (inmarchitable) ever¬ 
lasting, undying (liter) [2> (Col fam) (inaguantable) 

impossible, unbearable 

inmarchitable adj (belleza) unfading; <ilu- 
sión/gloria) everlasting, undying (liter) 

inmaterial adj [T> (abstracto) (problema/tema) 
abstract [2> (intangible) (figura/cuerpo) ethereal, 
immaterial (frmi) 

inmediaciones jpl vicinity; surrounding 
area; en las de la capital in the area around 
the capital; no hay ningún hospital en las 
there is no hospital in the vicinity o the sur¬ 
rounding area 

inmediatamente adv immediately; salgan 
de aqui ~ get out of here immediately o at 
once 0 right away o (BrE) straightaway!; des¬ 
pués del puente straight o immediately after 
the bridge 

inmediatez/immediacy 

inhibitoria >' inmolar 

inmediato -ta adj [T> (efecto/respuesta) imme¬ 
diate; de ~ immediately, right away, straight¬ 
away (BrE) [2> (zona) immediate; (lugar/pueblo) 

A algo close to sth; un pueblo — a Madrid a 
village close to o just outside Madrid 

inmejorable adj (resultados/posición) excel¬ 
lent, unbeatable: un producto de calidad a 
top-quality product; el edificio está en una 
situación -v. the building is superbly o excel¬ 
lently located 

inmejorablemente adv superbly 

inmemorial adj age-old (before n); desde tiem- 
po(s) -^(es) since time immemorial 

in memoriam loc adv in memoriam 

inmensamente adv immensely; es popu¬ 
lar she is immensely popular; amar to love 
greatly o enormously 

inmensidad / immensity 

inmenso -sa adj (fortuna/cantidad) immense, 
vast, huge; (casa/camión) huge, enormous; (ale- 
gria/pena) great, immense; sentía por ella un 

cariño he was extremely fond of her; 
|cómo ha crecidol ¡si está ---I hasn’t he 
grown! he’s absolutely huge!; esa blusa te 
queda inmensa that blouse is far too big for 
you 

inmensurable adj (liter) boundless (liter), 
immeasurable 

inmerecidamente adv undeservedly 

inmerecido -da adj undeserved, unmerited 

inmersión / IT) (de un submarino) immersion, 
dive; (de un objeto) immersion; muerte por ~ 
(frmi) drowning, death by drowning (2> (en un 

asunto, una actividad) immersion, absorption 

inmerso -sa adj (T> (submarino/buzo) sub¬ 
merged; (objeto) immersed (2) (en un problema, 

una actividad): estaba inmersa en sus tareas 
she was absorbed in her work; la crisis en 
que estamos -^s the crisis in which we are 
immersed o into which we have been 
plunged 

inmesurado -da adj (Chi frmi) immoderate, 
excessive 

i n m i g ra c i Ó n / immigration 

inmigrado -da m/immigrant 

inmigrante'' adj immigrant (before n) 

inmigrante* m/immigrant 

(Compuesto) inmigrante económico eco¬ 
nomic migrant 

inmigrar [Al] vi to immigrate 

inmigratorio -ria adj immigration (before n) 

inminencia / imminence 

inminente adj imminent, impending 

inminentemente adv imminently 

inmiscuirse |120I v pron en algo to inter¬ 
fere IN sth, meddle in sth; por favor no te 
inmiscuyas en mis asuntos please don’t 
interfere o meddle in my affairs 

inmisericorde adj (liter o period) pitiless, mer¬ 
ciless 

inmobiliaria/[D (agenda) real estate agency 
(AmE), estate agent’s (BrE) [T) (empresa propietaria) 

real estate company (AmE), property company 
(BrE) [3) (empresa constructora) property devel¬ 
oper 

inmobiliario -ría adj real estate (before n) 
(AmE), property (before n) (BrE) 

inmoderación/immoderation, lack of mod¬ 
eration; en la bebida excessive o immoder¬ 
ate drinking, lack of moderation in one’s 
drinking 

inmoderado -da adj excessive, immoderate 

inmodestia / [I> (vanidad, presunción) immod¬ 
esty, lack of modesty [2) (falta de recato) 

immodesty 

inmodesto -ta adj [l> (vanidoso, presuntuoso) 

immodest [2) (ant) (sin recato) (mujer) unchaste 
(dated); (escote) immodest 

inmolación / (l) (de una víctima) sacrifice 
[2> (frmi) (de un héroe) sacrifice, immolation 
(frmi) 

inmolar |A1| vt (víctima) to sacrifice 
■ inmolarse v pron (frmi) ((héroe)) to sacrifice 

oneself 
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inmoral'' adj immoral 

inmoral* mf: eres un ~ you have no morals 

inmoralidad / 1T> (cualidad) immorality 
[1> (acto) immoral act, immorality 

inmortal'' adj [D <almalser> immortal 
m (héroe) immortal; (fama/amor) eternal, 
undying (liter); <obra> immortal 

inmortal* m/immortal 

inmortalidad/immortality 

inmortalizar |A4| vt to immortalize 
■ inmortalizarse v pron to achieve immortal¬ 

ity, be immortalized 

inmotivado -da adj (ataque) unprovoked, 
motiveless; (preocupación) groundless, 
unfounded 

inmovible adj immovable 

inmóvil adj still; permaneció/se quedó 
~ contemplando la escena she stood stock¬ 
still 0 motionless gazing at the scene; para 
mantener el brazo ~ in order to keep the 
arm immobile o still, in order to immobihze 
the arm o to keep the arm from moving 

inmovilidad/immobüity 

inmovilismo m resistance to change; (Pol) 
immobilism 

inmovilista adj resistant to change; (Pol) 
immobihst 

inmovÍlización/[T> (de una persona, un país, un 

vehículo) immobilization [2> (Fin) (de capital) tying 
up 

inmovilizado m fixed assets (p!) 

inmovilizador m immobihzer 

inmovilizar |A4] vt 
□ [l> (persona) to immobihze; la huelga que 

inmovilizó el país the strike which immobil¬ 
ized o paralyzed the country o which brought 
the country to a standstiU 1Í> (Med) (pierna) to 
immobihze [3> (vehículo) to immobilize 

□ (Com, Fin) (capital) to tie up 

inmueble^ adj ►bien® 

inmueble* m (frmi) building, property (frmi); el 
fuego se extendió por todo el (period) the 
fire spread right through the whole building 

inmundicia / [1> (suciedad) filth; la entrada 
estaba llena de ~s the doorway was fuU of 
trash (AmE) o (BrE) rubbish [2> (dicho, cosa inmoral): 

esa película es una ~ that fihn is filth 

inmundo -da adj [l> (lugar) filthy [2> (sabor/ 
comida) foul, disgusting [3> (repulsivo) (escena/ 
película) filthy, disgusting; ¡no seas ~! don’t 
be so revolting o filthy o disgusting 

inmune adj (Med) immune; ~ A algo immune 
TO sth; es a toda critica she is immune to 
criticism 

inmunidad / immunity; ~ A algo immunity 
TO sth 

(Compuestos) 

• inmunidad diplomática diplomatic 
immunity 

• inmunidad parlamentaria parliamentary o 
congressional privilege 

inmunitario -ria adj immune {before n); pro¬ 
tección inmunitaria immune protection; 
enfermedad inmunitaria disease of the 
immune system; sistema ~ immune system 

ÍnmunÍzacÍÓn/immunization; campaña de 
~ immunization campaign 

inmunizar (A4] vt to immunize; ~ a aign 
CONTRA algo to immunize sb against sth 

■ inmunizarse v pron B> ((organismo)) to 
become immune [2^ (frmi) (vacunarse) ~se 
CONTRA algo to be immunized o inoculated 
AGAINST Sth 

inmunodeficiencia / immunodeficiency, 
immune deficiency 

inmunodeficiente adj immunodeficient, 
immune deficient 

inmunodepresor' -ra adj immuno¬ 
depressant (before n) 

inmunodepresor* m immunodepressant 

inmunodeprimido -da adj immunocom¬ 
promised, immunodepressed 

inmunoestimulante adj/m immuno- 
stimulant 

inmunogenética / immunogenetics 

inmunoiogia / immunology 

inmunoiógico -ca adj |T> (estudio) immuno¬ 
logical; instituto ~ institute of immunology, 
immunological institute Il> (tolerancia) 
immunological; (sistema/reacción) immune 
(before n) 

inmunólogo -ga m/immunologist 

inmunosupresión / immunosuppression 

inmunosupresivo -va adj immunosuppres¬ 
sive, immunosuppressant (before n) 

inmunosupresor' -sora adj immunosup¬ 
pressive, immunosuppressant (before n) 

inmunosupresor* m immunosuppressant 

inmunoterapia/immunotherapy 

inmutabilidad/immutabihty 
inmutable adj [I> (inalterable) (designios/princi¬ 

pio) unchanging, immutable (frmi) ¡2} (impasible) 

(persona) impassive; permaneció ~ he 
remained impassive; un hombre de rostro ~ 
a man whose expression never changes 

inmutar |A1] vt (persona) to perturb (frmi); nada 
consigue ~lo nothing can upset o rtiffle o 
unnerve him 

■ inmutarse V pron ((persona)) to be perturbed 
(frmi), to look/become worried; cuando se lo 
dije ni se inmutó she didn't bat an eyehd 
when 1 told her (colloq); no se inmuta por nada 
he’s not ñustered by anything; escuchó la 
noticia sin ~se he hstened to the news with¬ 
out turning a hair o without showing any sign 
of what he was feeling 

innato -ta adj innate, inborn 

innavegabilidad/(de un río) unnavigability; 
(de una embarcación) unseaworthiness 

innavegable adj <rio> unnavigable; (embarca¬ 
ción) unseaworthy 

innecesariamente adv unnecessarily, 
needlessly 

innecesario -ria adj (comentario) unneces¬ 
sary; (gasto) unnecessary, needless 

innegable adj undeniable; es que tiene 
talento she is undeniably talented 

innegociable adj non-negotiable 

innoble adj ignoble 

innombrable adj unmentionable, unspeak¬ 
able 

innovación / innovation; innovaciones téc¬ 
nicas technical innovations 

innovador® -dora adj innovative 

innovador* -dora m/innovator 

innovar |A1] vi to innovate; los que ~on en 
este campo the innovators in this field 

■ innovar vt: no hay nada que en esta 
materia there are no innovations left to make 
in this subject 

innumerable adj innumerable: un ejército 
~ an army too large o numerous to count; se 
lo he dicho ~s veces I’ve told him time and 
time again o innumerable o countless times; 
ha recibido -x.s llamadas she has received 
countless o innumerable phone calls 

inobjetable adj unquestionable, indisput¬ 
able 

inobservancia / nonobservance; la ~ de 
esta regla nonobservance of this rule, failure 
to observe this rule 

inocencia/[T> (Oer) innocence l2> (Ingenuidad) 

innocence, naivety; lo dijo con toda la ~ del 
mundo he said it in all innocence 

inocentada / April Fools’ joke (played on 28 
December)', gastarle or hacerle -^s a aIgn to 
play practical jokes on sb 

inocente® adj |ser| [I> (sin culpa) innocent; (Der) 

innocent, not guilty; lo declararon ~ he was 
found not guilty, he was cleared [2> (broma) 
harmless (l> (Ingenuo) naive, gullible, easily 
deceived 

inocente* mf innocent: no te hagas el ~ 
don’t play the innocent, don’t come the inno¬ 
cent with me (colloq) 

inocentemente adv innocently 

inocentón -tona adj (fam) innocent, wet 
behind the ears (colloq) 

inocuidad/harmlessness, innocuousness 

inoculación/inoculation 
inocular (Al) vt to inoculate 

inocuo -cua adj o (inofensivo) (sustancia/trata¬ 
miento) harmless, innocuous [1> (intrascendente) 

(novela/película) bland 

inodoro® -ra adj odorless" 

inodoro* m ►© P-93 [T> (water) toilet, lavatoiy 
[2> (taza) bowl, pan 

inofensivo -va adj (persona/animal) harmless, 
inoffensive; (broma/comentario) harmless, 
inoffensive 

inoficioso -sa adj 
□ (Der) (testamento/donación) inofficious 
□ (Andes frmi) (inútil) futile 

inolvidable adj unforgettable 

inolvidablemente adv unforgettably 

inoperable adj [Tf (enfermo/tumor) inoper¬ 
able [I> (sistema) unworkable 

inoperancia / [D (Invlabilidad) unworkabihty 
[2> (falta de eficacia) ineffectiveness 

inoperante adj [Tf (invlable) unworkable, inop¬ 
erable; la prohibición resultó ~ the ban 
proved unworkable [2j (ineficaz) ineffective 
S} (ineficiente) inefficient 

inopia/(fam): yo, de álgebra, estoy en la I 

don’t know a thing o the first thing about alge¬ 
bra; mi madre está en la no se acuerda 
nunca de mi cumpleaños my mother’s hope¬ 
less, she never remembers my birthday; a 
pesar de su explicación, me quedé en la 
despite his explanation, 1 was none the wiser o 
I stiU didn’t understand; siempre está en la ~ 
he’s always daydreaming 

inopinadamente adv unexpectedly 

inopinado -da adv unexpected 

inoportunamente adv (a destiempo) inoppor¬ 
tunely: (causando molestias) inconveniently 

inoportunidad / inopportuneness 

inoportuno -na adj 1I> (visita/llamada) 
untimely, inopportune; llegó en un momento 
muy ~ she arrived at a veiy bad o inopportune 
o unfortunate [2j (comentario/crítica) ill-timed, 
inopportune 

inorgánico -ca adj inorganic - 

INOS /'inos/ m (en Ven) = Instituto Nacional 
de Obras Sanitarias 

inoxidable adj ►acero 

inquebrantable adj (fe) unshakable, 
unyielding; (lealtad) unswerving; (voluntad) 
iron (before n); tiene una salud ~ she has an 
iron constitution 

inquietante adj (noticia/cifras) disturbing, 
worrying; (síntoma) worrying 

inquietantemente adv disturbingly; una 
mirada ~ intensa a disturbingly intense look; 
las cifras son ~ altas the figures are worry- 
ingly high 

inquietar |A1] vt to worry, disturb 
■ inquietarse v pron to worry; ~sc por algo/ 

algn to worry about sth/sb 

inquieto -ta adj [Tf ¡estar] (preocupado) worried; 
estaba porque no habían llamado he was 
worried o anxious because they hadn’t called; 
se sentía inquieta en la casa tan sola she 
felt nervous o uneasy being all alone in the 
house [2> |ser] (emprendedor) enterprising; (vivo) 

lively, inquiring (before n) [Tf (que se mueve 

mucho) restless 

inquietud/¡Tf (preocupación) worry; una serie 
de ^es relacionadas con la ecología a series 
of ecology-related worries o concerns; existe 
gran por el futuro de los astilleros there is 
a great deal of anxiety o concern over the 
future of the shipyards; la creciente ~ por su 
estado the increasing worry o anxiety o 
uneasiness over its state 12> (interés): es una 
persona sin ~es she has no interest in any¬ 
thing: la -v, filosófica del poeta the poet’s 
philosophical preoccupations |3> (agitación) 

restlessness 

inquilinaje m (Chi) ►inquilinato 2 

inquilinato m [Tf (arriendo) tenancy; contrato 
de ~ tenancy agreement [2> (Agr) tenancy 
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[1> (AmS) (edificio) tenement, tenement house 
[4> (Chi) (agricultores) tenant farmers (pi) 

inquilino -na m/ 
D ID (arrendatario) tenant; el actual de la Casa 

Blanca the current occupant of the White 
House [2> (Chi) (Agr) tenant farmer 

□ inquilino m (fam & euf) (piojo) louse, lodger 
(colloq & euph); (gusano) worm 

inquina f. tenerle a aign to bear ill will 
against sb, have a grudge against sb 

inquirir [lis] vi (frmi) ~ sobre algo to make 
inquiries about sth, inquire into sth, investi¬ 
gate sth 

Inquisición / [T> (hum) (interrogatorio) grilling 
(colloq); fue una ~ they gave me a real grilling, 
it was just like the Spanish Inquisition (colloq) 

[2> (Hist) la Inquisición the Inquisition 

inquisidor'' -dora adj <mirada/ojos) inquiring 
(before n), searching (before n) 

inquisidor'' m inquisitor 

inquisitivo -va adj inquisitive, curious 

inrayable adj scratch-resistant 

inri m (Esp): para más ~ (fam) on top of every-, 
thing else, to cap it all 

INRI /'inrri/ (Relig) (= lesus Nazarenos Rex 
ludaeorum) INRI 

insaciable adj (apetito) insatiable; (sed) 
unquenchable; (afdnjdeseo) insatiable 

insaciablemente adv (comer/desear) insati¬ 
ably; (repetir/preguntar) ceaselessly 

insalubre adj unhealthy, insalubrious (frmi); 
trabajan en condiciones ~s they work in 
unhealthy conditions; fue clausurado por ~ 
it was closed down as a health risk 

insalubridad / unhealthiness, insalubrity 
(frmi) 

INSALUD m (en Esp) = Instituto Nacional 
de la Salud 

insalvable adj insurmountable, insuperable 

insania/(frmi) insanity 

insano -na adj [T> (loco) mad, insane [2> (lugar/ 
ccndkiones) unhealthy 

insatisfacción / dissatisfaction 

insatisfactorio -ria adj unsatisfactory 

insatisfecho -cha adj QJ (descontento) dissat¬ 
isfied; ~ CON algo/algn dissatisfied with sth/ 
sb; se quedó con el trabajo que le 
hicieron he was dissatisfied with o unhappy 
with o not satisfied with the work they did for 
him (hambre/deseo) unsatisfied 

inscribir |134| vt 
□ (en un registro) to register; (en un curso, una escuela) 

to register, enroll'; inscribieron al niño/el 
nacimiento they registered the child/the 
birth; el tema había sido inscrito en el orden 
del día the matter had been put on the 
agenda 

□ [I> (grabat) (iniciales) to engrave; su nombre ha 
quedado inscrito con letras de oro en la his¬ 
toria (frmi) her name has been inscribed o 
etched in the pages of histoiy (frmi) [2> (Mat) to 
inscribe 

■ inscribirse v pron 
□ ((persona)) (en un curso, colegio) to enroll’, regis¬ 

ter; (en un concurso) to enter; (en un congreso) to 
register; se inscribió en un curso de árabe 
she enrolled in o for an Arabic course 

□ ((acción/obra)) ~se dentro de algo to be in 
keeping with sth; esta nueva medida se 
inscribe dentro del contexto de la política 
del gobierno this latest measure is in line 
with 0 in keeping with government policy; su 
novela se Inscribe dentro del movimiento 
surrealista her novel falls within the context 
of 0 can be categorized as belonging to the sur¬ 
realist movement 

inscripción / [T> (para un curso) enrollment', 
registration; (para un concurso) entry; (en uq con¬ 

greso) registration; las inscripciones se cie¬ 
rran el 30 de mayo the last day for 
enrollment is May 30 [2> (de un nacimiento) regis¬ 
tration; la ~ debe realizarse or efectuarse 
dentro de siete días the birth should be regis¬ 
tered within seven days (3> (leyenda, lema) 

inscription 

inscrito -ta, (RPl) inscripto -ta pp: see 
inscribir 

insecticida'' adj insecticide (before n), insecti¬ 
cidal (frmi) 

insecticida" m insecticide 

insectívoro -ra adj insectivorous 

insecto m insect 

inseguridad / [T> (falta de confianza) insecurity 
[2> (falta de firmeza, estabilidad) unsteadiness 
[3> (falta de garantías) insecurity, lack of security 

(en una ciudad, un barrio): hay mucha en 
nuestras ciudades our cities are veiy unsafe; 
la ~ ciudadana the lack of safety on our 
streets 

inseguro -ra adj |T> (falto de confianza) insecure, 
unconfident [2> (falto de firmeza, estabilidad) (perso¬ 
na) unsteady; (estructura) unsteady, unstable 
[3> (sítuación/jiituro) insecure (ciudad/ 
barrio) unsafe, dangerous 

inseminación/insemination 

(Compuesto) inseminación artificial artifi¬ 
cial insemination 

inseminar [Al] vt to inseminate 

insensatez / [T> (cualidad) foolishness, sense¬ 
lessness [2> (dicho, hecho): fue una dejarlo 
solo it was foolish o stupid to leave him alone; 
lo que has dicho es una that's a foolish o 
senseless thing to say 

insensato'' -ta adj (persona) foolish; (acción/ 
palabras) foolish, senseless 

insensato" -ta m/fool 

insensibilidad/[I> (a emociones) insensitivity 
[2> (Med) (de una parte del cuerpo) numbness, lack 

of sensitivity 

insensibilizar |A4| vt [T> (persona) to desen¬ 
sitize, harden [2> (Med) to numb, to render ... 
insensitive 

■ insensibilizarse v pron ((persona)) to 
become o grow hardened, become desensi¬ 
tized 

insensible adj [T> (persona) insensitive; ~ a 

algo oblivious o insensible to sth; es ~ a mis 
súplicas he is oblivious o insensible to my 
entreaties [2> (Med) (miembro/nervio) insensi¬ 
tive; ~ al frío insensitive to the cold, not feel¬ 
ing the cold 

inseparable adj inseparable 

inseparablemente adv inseparably 

insepulto -ta adj (frmi) unburied; funeral" 

ÍnsercÍÓn/[T> (de una sonda) insertion [2> (de un 

párrafo) insertion [3> (de un anuncio) placing, 
insertion g) (integración) integration, insertion 

INSERSO m (en Esp) = Instituto Nacional 
de Servicios Sociales 

insertar [Al] vt [T> (pieza/párrafo) to insert; 
a los jóvenes en el trabajo to find employ¬ 

ment for young people, to place young people 
in employment (anuncio) to place, insert 

■ insertarse v pron ~se en algo to fall within 
sth: un problema que se Inserta en el marco 
de la pobreza generalizada a problem which 
falls within o is found in situations of wide¬ 
spread poverty 

inserto'' -ta adj: ~ en algo (artículo/anuncio) 
inserted in sth; el ambiente en el que están 
~s algunos menores the atmosphere into 
which some minors are placed 

inserto" m insert 

inservible adj (inútil) useless; (inutilizable) 

unusable; colecciona todo tipo de trastos 
~s he collects all kinds of useless objects; 
quedó tras el accidente it was unusable o 
useless after the accident 

insidia / obró con ~ he acted deceitfully o 
treacherously 

insidiosamente adv treacherously, deceit¬ 
fully 

insidioso -sa adj insidious, treacherous, 
deceitful 

insigne adj famous, notable 

insignia / [T> (distintivo, emblema) insignia, 
emblem; (prendedor) badge, button (AmE) 

inquilino insolentarse 

(bandera) flag; (estandarte) standard, banner 

insignificancia/[T> (intrascendencia) insignifi¬ 
cance [2> (cosa insignificante): me costó una ~ it 
cost me next to nothing; es una pero a mi 
me molestó it’s nothing really o it’s a small 
point but it annoyed me; discutir por ~s to 
argue over trifling matters o petty things 

insignificante adj (asunto/detalle/suma) insig¬ 
nificant, trivial, trifling (before n); (objeto/regalo) 
small; (persona) insignificant 

insinceridad / insincerity, lack of sincerity 

insincero -ra adj insincere 

insinuación / insinuation; hizo insinuacio¬ 
nes sobre su conducta he made insinuations 
about her conduct, he insinuated things about 
her conduct; por las insinuaciones que me 
hizo sobre el tema from the hints he dropped 
about it 

insinuante adj (mirada/voz) suggestive; 
(escote) provocative 

insinuar |A18] vt to imply, hint at; (algo ofensivo) 
to insinuate; insinuó que le había mentido 
she insinuated that 1 had lied to her; ¿qué 
estás insinuando? what are you insinuating o 
suggesting 0 implying?; no lo dijo claramente 
pero lo Insinuó he didn’t say it straight out 
but he hinted at it 

■ insinuarse v pron 
□ ((barba)) to begin to show; ((problema/sínto¬ 

ma)) to become apparent; apenas si se insi¬ 
nuó una sonrisa en su rostro there was the 
merest suggestion of a smile on her face 

[]] insinuársele a aIgn to make advances to sb, 
to make a pass at sb 

insípido -da adj (comida) insipid, bland; (perso- 
na/obra) bland, insipid 

insistencia / insistence; perdone mi ~ for¬ 
give me for being so insistent, forgive my 
insistence; tengo que quedarme, me lo pidió 
con tanta ~ 1 have to stay, she was so insist¬ 
ent, she asked me so insistently that 1 feel 1 
must stay; -es necesario hacerlo -repitió con 
~ it has to be done, he insisted 

insistente adj (persona) insistent; (recomenda¬ 
ciones/pedidos) repeated (before n), persistent; 
(timbrazos) insistent, repeated (before n); se 
dieron -^s avisos por megafonia they made 
repeated announcements over the loudspeak¬ 
er 

insistentemente adv (pedir) repeatedly, 
persistently (golpear) insistently 

insistir 11| vf to insist; es inútil que insistas 
there’s no point going on about it o insisting; 
insiste, tienen que estar keep tiying, they 
must be there; bueno, ya que insistes, sírve¬ 
me otro OK, if you insist o if you twist my arm. 
I’ll have another one (colloq); ~ en + inf to insist 
ON -ing; insistieron en acompañarme they 
insisted on coming with me; ~ en que + subj: 

insiste en que lo hagamos de nuevo he 
insists (that) we do it again; ~ en que + indic: 

insiste en que es suyo she insists o she is 
adamant that it’s hers; ~ sobre or en algo to 
stress sth; insistió en la importancia de la 
reunión she stressed o emphasized the import¬ 
ance of the meeting 

in situ loc adv in situ; un reportaje ~ ~ an 
on-the-spot o in situ report 

insobornable adj incorruptible 

insociable adj unsociable 

insolación / [T> (Med) sunstroke; vas a aga¬ 
rrar or (esp Esp) coger una ~ you’re going to 
get sunstroke [2> (Meleo) sunshine, insolation 
(frmi) 

insolarse [Al] vpron to get sunstroke 

insolencia/[D (cualidad) insolence [2> (dicho); 

no pienso tolerar sus ~s I don’t intend to put 
up with his insolence o his insolent behavior; 
contestarle asi fue una ~ it was very rude of 
you to answer him like that 

insolentarse |A1] v pron to become insolent; 
~ CON aign to be rude o insolent to sb 
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Instrucciones para llegar a un lugar 

¿cómo se llega? 
When you come out of the station, turn left 

and go down the road till you get to the traffic 

lights. Turn left there into Main Street and carry 

on along past the theater. At the second set of 

traffic lights turn right and then take the first 

right. That will bring you to a small square. 

Cross (over) the square and you’ll come to a 

narrow passage in the corner. Go down there 

and you’ll come out into Washington Avenue. 

Cross over the street toward(s) the fountain 

and the office is on the right, between a gym 

and an office block. 

Nótese que también se puede usar el 
indicativo en lugar del imperativo: 

ej. you turn left, you take the first turning on the 

right, etc. 

insolente'' adj (persona) rude, insolent: (res¬ 
puesta/actitud) insolent 

insolente^ mf. es una ~ she’s so rude o 
insolent 

insolentemente adv insolently 

insolidaridad/lack of solidarity 

insolidario -ria adj unsupportive 

insólitamente adv amazingly, incredibly 

insólito -ta adj unusual; fue que viniera it 
was unusual for him to come; hecho ~ freak 
(occurrence) 

insolubilidad/|T> (de una sustancia) insolubil¬ 
ity [1> (de un problema) insoluble nature, insolu- 
bihty 

insoluble adj [T> (Fis, Quim) insoluble [2> (pro¬ 
blema ¡caso) insoluble 

insolvencia / insolvency 

insolvente adj insolvent 

insomne adj/m/insomniac 

insomnio m insomnia 

insondable adj (liter) [T> (abismo/mar) bottom¬ 
less [2> (secreto/pensamientos) unfathomable 
(liter) 

insonorización / soundproofing 

insonorizado -da adj soundproof, sound¬ 
proofed 

insonorizar [A4] vt to soundproof 

insoportable adj unbearable, intolerable 

insoportablemente adv unbearably; es 
~ arrogante he is unbearably arrogant 

insoslayable adj unavoidable, inescapable 

insospechable adj above suspicion, beyond 
suspicion 

insospechado -da adj (reacción/consecuen¬ 
cias) unforeseen; descubrieron allí un mundo 
~ there they discovered an undreamed-of 
world 

insostenible adj [T> (situación/gasto) unsus¬ 
tainable [2> (posición/tesis) untenable 

inspección / [T) (verificación, examen) inspec¬ 
tion; una visita de ~ a tour of inspection 

(departamento) Health Inspectorate 

(Compuestos) 

• inspección ocular visual inspection o 
examination o check 

• inspección sanitaria sanitary inspection 
• inspección técnica de vehículos (en Esp) 

roadworthiness test, MOT test (in UK) 

inspeccionar |Ai| vt to inspect 

inspector -tora m/inspector 

(Compuestos) 

• inspector de Hacienda, inspectora de 
Hacienda revenue agent (AmE), tax inspector 
(BrE) 

• inspector de policía, inspectora de 
policía police inspector, inspector 

• inspector/inspectora de seguridad en 
el trabajosafety inspector 

inspectorado m inspectorate 

inspiración/ 
□ (Art, Lit, Mús) inspiration; le falta ~ it lacks 

inspiration; una canción de su propia a 
song he wrote himself; una obra de ~ clásica 
a work inspired by the classics 

□ (Fisiol) inhalation 

inspirado -da adj inspired: hoy no estoy muy 
~ I’m not feeling very inspired today 

inspirador -dora adj inspiring 

inspirar |Ai| vt 
□ (confianza) to inspire; (compasión) to arouse, 

inspire; la única persona que sabe -«-les con¬ 
fianza the only person who can inspire con¬ 
fidence in them o inspire them with 
confidence; su sola presencia les inspiraba 
terror (liter) his mere presence filled them with 
fear (liter) 

[3 (persona) to inspire; (obra/canción) to inspire; 
la vista lo inspiró a escribir un poema the 
view inspired him to write a poem 

■ inspirar vi (Fisiol) to inhale 
■ inspirarse v pron ~se en algo ((persona)) to 

draw inspiration from sth, be inspired by sth; 
((obra/ley)) to be inspired by sth 

INSS m (en Esp) = Instituto Nacional de la 
Seguridad Social 

instalación / [1> (colocación) installation 
[2> (equipo, dispositivo) system; la ~ sanitaria the 
plumbing; la ~ eléctrica the electrical instal¬ 
lation o system l3> instalaciones Jpl (depen¬ 

dencias) installations (pl); las instalaciones 
portuarias the port installations; instalacio¬ 
nes deportivas sports facilities 

instalador'' -dora adj (empresa) installation 
(before n); técnico ~ de alarmas alarm instal¬ 
lation engineer, alarm installer 

instalador^ -dora m/ 
□ (persona) installer, fitter 

(Compuesto) instalador eléctrico, instala¬ 
dora eléctrica m/electrician 

□ instalador m (Inf) installer 

instalar [Ai] vt 
□ [T> (colocar y conectar) (teléfono) to install; (lava¬ 

platos) to install, plumb in; (antena) to erect, 
put up (2> (colocar) (archivador/piano) to put; 
~on la mesa en el rincón they put the table 
in the comer; instalamos a mi madre en el 
cuarto de los niños we put o installed my 
mother in the children’s room [3> (oficina/con¬ 
sultorio) to open, set up 

□ (AmL) (comisión) to set up, establish 
■ instalarse v pron to settle, install oneself; 

vino a pasar unos días y acabó instalándose 
he carne to stay for a few days and ended up 
moving in; se instaló en el sillón y se quedó 
alii toda la noche she installed herself in the 
armchair and didn’t move all evening; cuando 
estemos instalados en las nuevas oficinas 
when we’ve settled into the new offices, when 
we’re installed in the new offices 

instancia/ 
□ (solicitud) official request o application; a ~s de 

at the request of at the instance of (frmi) 

Q (momento) moment, happening; las ~s decisi¬ 
vas de nuestra historia key o decisive 
moments in our history; en última ~ (como 

último recurso) as a last resort; (en definitiva) in the 
final 0 last analysis; en última podríamos 
vender el coche as a last resort we could sell 
the car; la responsabilidad es, en última 
mía I am ultimately responsible, the ultimate 
responsibihty is mine 

Q (period) (autoridad) authority; las más altas -^s 
de la nación the highest authorities in the 
land; juzgado 

instantánea/ snapshot 

instantáneamente adv instantaneously, 
instantly 

instantáneo -nea adj |T> (resultado/crédito) 
instant (before n); (reacción) instantaneous, 
immediate; le produjo la muerte instantánea 
(period) it killed him instantly o outright, death 
was instantaneous (frmi) [2> (café) instant 
(before n) 

instante m moment; un por favor just a 
second o moment, please; me llama a cada ~ 
he calls me every five minutes o the whole 
time 0 all the time; en ese mismo llegó 
(just) at that very moment o instant he arrived; 
por un crei que iba a caerse for a moment 
0 an instant 1 thought he was going to fall; al 
~ right away, immediately, straightaway (BrE) 

instar |A1| vt (frmi) ~ a aign A + inf or a que + 
suBJ to urge sb to + inf; lo ~on a asistir or a 
que asistiese or para que asistiese they 
urged him to attend 

instauración / establishment 

instaurar |Ai] vt to establish 

instigación/instigation; lo hizo por de su 
hermano she did it at her brother’s instigation 
0 at the instigation of her brother 

instigador -dora m/instigator 

instigar |A3| vt ~ a aign A algo to incite sb TO 
sth; lo acusaron de al pueblo a la rebelión 
they accused him of inciting the people to 
rebelhon; ~ a aign A + inf to incite sb to -f inf; 
lo ~on a robar they incited him to commit 
robbery 

instiiar |A1| vt (frmi) to instill*; --^le algo a aign 
(ideas/sentimientos) to instill sth in sb 

instintivamente adv instinctively 

instintivo -va adj instinctive 

instinto m instinct; por ~ instinctively; tiene 
mucho ~ para los negocios she has a good 
instinct for business 

(Compuestos) 

• instinto de conservación survival 
instinct 

• instinto maternal maternal instinct 

institución/ 
□ (organismo) institution; instituciones financie¬ 

ras financial institutions; ser una ~ (fam) to be 
an institution; la siesta es teda una en 
España (fam) the siesta is a real institution in 
Spain; el viejo Marcos es toda una aquí 
old Mr Marcos is quite an institution around 
here 

□ (creación, constitución) establishment: la ~ de un 
fondo de pensiones the establishment o set¬ 
ting up of a pension fund 

Q instituciones jpl (de una sociedad) institutions 

(P¡) 

institucional adj institutional 

institucionalización / institutionalization 

institucionalizar [A4| vt to institutionalize 

instituir [120] vt 
□ (reforma) to institute; (norma) to establish; 

(premio/beca) to set up, institute 
□ (Der) (persona) to appoint 

instituto m institute 

(Compuestos) 

• instituto de belleza (Esp) beauty parlor* 
• instituto de enseñanza secundaria (en 

Esp) secondary school 
• instituto nacional de bachillerato (Esp) 

high school (AmE), secondary school (BrE) 

instituto 

In Spain, a center of secondary education 

providing ESO, Bachillerato. Institutos are 

part of the state school system so are free of 

charge_ ^ 

institutriz/govemess 

instrucción/ 
Q (educación) education; una mujer sin -v. an 

uneducated woman; se ha hecho cargo de la 
~ de los niños she has taken responsibility 
for the children’s education o for educating 
the children; han recibido ~ sobre estos 
métodos they have been trained in these 
methods 
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(Compuesto) instrucción miiitar military 
training 

13 (Der) (de una causa) tiying, hearing; la ~ de un 
sumario the preliminary investigation into a 
case 

B instrucciones Jpl [T> (de un aparato, un Juego) 

instructions (pi): (para llegar a un lugar) directions 
(pi) [2j (órdenes) instructions; tengo instruccio¬ 
nes de no dejarlo solo 1 have instructions o 1 
have been told not to leave him alone 

instructivo -va adj (juego/película/vmje) edu¬ 
cational; (experienaa) enhghtenmg, educa¬ 
tional 

instructor^ -tora adj ►juez 

instructor^ -tora mj instructor 

(Compuestos) 

• instructor de autoescueia, instructora 
de autoescueia (Esp) driving instructor 

• instructor de conductores, instructora 
de conductores driving instructor 

• instructor de manejo, instructora de 
manejo (AmL) driving instructor 

• instructor de vueio, instructora de 
vuelo flying instructor 

instruido -da adj |ser| educated 

instruir [120| vt 
□ [1> (adiestrar, educar) ~ a algn en algo to instruct 

o train sb in sth; me instruyó en el manejo 
del rifle he instructed o trained me in the use 
of the rifle; los instruyen en las artes marcia¬ 
les they are given instruction o training in 
martial arts, they are trained in martial arts 
[2> (frml) (informar) -k,- a algn sobre algo to 
apprise sb of sth (frml); nos instruyó sobre el 
problema he apprised us of the problem 

[3 (Der) (causa) to tiy, hear; el Juez que instruye 
el sumario the judge whó is conducting the 
preUminary investigation into the case 

■ instruir vi; viajar instruye mucho travel 
broadens the mind 

■ instruirse v pron (reji) to broaden one’s mind, 
improve oneself 

instrumentación / 
□ (D (MÚS) instrumentation, orchestration 

[2> (Auto) instruments (pi) 
13 (period) (de medidas, de un plan) implementation; 

(de una campaña) orchestration; la torpe ~ de 
estas medidas the clumsy manner in which 
these measures were implemented, the 
clumsy implementation of these measnres 

instrumentador -dora mj (RPi) OR nurse 
(AmE), theatre nurse (BrE) 

instrumental^ adj 
Q (MÚS) instrumental 
13 (Der) (prueba) documentary, documental; testi¬ 

go ~ subscribing witness 

instrumental^ m [i> (Med) equipment, set of 
instruments [2> (Mús) instruments (pi) 

instrumentalización/exploitation, capit¬ 
alizing 

instrumentalizar |A41 vt to capitalize on, 
exploit 

instrumentar |A1) vt (I> (Mús) to orchestrate, 
score (period) (medidas/resolución/plan) to 
implement 

instrumentista mf [T> (Mús) instrumentalist 
(Med) OR nurse (AmE), theatre nurse (BrE) 

instrumento m 
□ [!> (Mús) instrument, musical instrument; 

de cuerda/de percusión/de viento string/ 
percussion/wind instmment (herramienta) 

instrument; (Med) instrument; ~s de medi¬ 
ción/de precisión measuring/precision 
instruments; ~s quirúrgicos surgical instru¬ 
ments 

(Compuesto) instrumento musical musical 
instrument 

[3 (medio) means; emplea su encanto como 
para conseguir sus fines he uses' his 

charm as a means o way of getting what he 
wants 

Q (Der) instrument 

insubordinación / insubordination 

insubordinado'' -da adj [T> (desobediente) 

insubordinate (sublevado) rebelhous 

insubordinado^ -da mJ [T> (desobediente) 

insubordinate (sublevado) rebel 

insubordinar [Al] vt to rouse to rebellion; 
los ~on contra el dictador they caused them 
to rebel against the dictator 

■ insubordinarse v pron [T> (desobedecer) to be 
insubordinate; ~ contra algn to be insubor¬ 
dinate TO sb [2> (sublevarse) to rebel; ~ contra 
algn to rebel against sb 

insubsanable adj (frml) terror) irreparable; 
(problema) insoluble; la situación es ~ the 
situation cannot be rectified o remedied 

insubsistente adj (Col frmi); ser declarado 
to be relieved of one’s duties (frml) 

insuceso m (Col period) unfortunate event o 
incident 

insuficiencia/ 
Q (escasez); la ~ de medios the lack of resonrces; 

la ~ de personal the staff shortage; ~ de 
calcio en la dieta lack of calcium in the diet, 
insufficient calcium in the diet 

[3 insuficiencias Jpl (fallos, inadecuaciones) inad¬ 
equacies (pi): las ~s del sistema the inad¬ 
equacies of the system; suplir ~s en la 
alimentación to compensate for dietary defi¬ 
ciencies 

(Compuestos) 

• insuficiencia cardiaca heart failure 
• insuficiencia renai kidney failure 

insuficiente'' adj [T> (medios/cantidad) inad¬ 
equate, insufficient [2> (Educ) (trabajo) poor, 
unsatisfactory 

insuficiente^ m fail 

insuficientemente adv insufficiently 

insuflar JAl) vt [T> (liter) (dnimos/fuerzas): la 
arenga insufló ánimos en ias tropas the 
speech gave the soldiers heart; su ejempio le 
insufló fuerzas para seguir adeiante her 
example gave him the heart o inspired him to 
cany on; ia bruja habia insuflado mágicos 
poderes a ia bebida (liter) the witch had 
endowed the potion with magic powers (liter) 

(oxigenolgas) to blow, insufflate (lech) 

insufrible adj [1> (persona) unbearable, insuf¬ 
ferable [2> (situación) intolerable; (dolor) 
unbearable 

insula/(liter) isle (liter) 

insular adj (características) insular; la econo¬ 
mía ~ the island’s economy, the economy of 
the island 

insularidad /insularity 

insulina/insulin 

insulinico -ca adj insuhn (before n): choque or 
shock ~ insulin shock 

insulso -sa adj [T> (comida) insipid, tasteless, 
bland (persona) insipid, dull; (ccnversaciónl 
libro) dull 

insultante adj insulting 

insultar |A1| vt [l> (proferir insultos) to insult; nos 
insultó a todos he insulted all of us (ofen¬ 

der) to insult, offend; aquello insultaba la 
memoria de su padre that was an insult to 
the memory of her father 

insulto m insult 

insumir [II] vt [T) (frml) (invertir) to invest [2> (RPI 

frml) (conllevar) to involve 

insumisión/refusal to do military service 

insumiso -sa mf. person refusing to do military 
service 

insumiso 

In Spain, a person who refused to do either 

compulsory military service, abolished in 

2001, or the alternative community service 

insumos mpl (esp Ami) consumables (pi): 
agrícolas como semillas y fertilizantes 

agricultural inputs o consumables such as 
seeds and fertilizers; un negocio de ~ agríco¬ 
las an agricultural supplies business; los hos¬ 
pitales recibirán ayuda en the hospitals 

instructivo integrar 

wiU receive aid in the form of medical sup¬ 
plies 

insuperable adj [i> (Insalvable) (problema/difi¬ 
cultad) insurmountable, insuperable (inme¬ 

jorable) (calidad I precio) unbeatable 

insurgencia/[l> (acto) rebellion, insnrgency 
(fuerzas) insurgent o rebel forces (pi) 

insurgente'' adj (frml) rebel (before n), insur¬ 
gent (frml) 

insurgente^ mf (frml) rebel, insurgent (frml) 

insurrección / (frml) uprising, insurrection 
(frml) 

insurrecionarse |Al|v pron to rebel, rise up, 
revolt 

insurrecto'' -ta adj (frml) rebel (before n), insur¬ 
rectionary (frml) 

insurrecto^ -ta m/(frml) rebel, insurrectionist 
(frml) 

insustancial adj lightweight, insubstantial, 
flimsy 

insustituible adj irreplaceable 

INTA /'inta/ m (en Arg) = Instituto Nacional 
de Tecnología Agropecuaria 

intachable adj impeccable, irreproachable, 
unimpeachable 

intacto -ta adj (íntegro, no dañado) intact; el 
paquete llegó ~ the package arrived intact o 
in one piece; conserva toda la dentadura 
intacta she still has aU her own teeth, she still 
has a full set of teeth; su reputación ha que¬ 
dado intacta he has kept his reputation o his 
good name intact (no tocado) untouched 

intangible'' adj intangible, impalpable 

intangible^ m (Com, Fin) intangible asset 

integración/ 
Q (incorporación) a or en algo: la de los dos 

bancos al grupo Tecribe the incorporation of 
the two banks into the Tecribe group; la ~ de 
estos grupos minoritarios en or a la socie¬ 
dad the integration of these minority groups 
into society 

13 (Mat) integration 

integrado -da adj [T> (inf) integrated [2> (Elec) 
integrated 

integrador -dora adj: una política ^a a 
policy of integration 

integraf adj [T> (completo, total) (plan) compre¬ 
hensive, all-embracing; (reforma! educación) 
comprehensive; el aprovechamiento de 
los escasos medios disponibles the max¬ 
imum use of the limited resources available; el 
desnudo ~ full-frontal nudity; © belleza 
integral all-round beauty treatment; ► arroz, 
pan, parte^ [2^ (incorporado) built-in [3j (Mat) 

► cálculo 

i n te g ra l'^ / in tegral 

íntegramente adv 
Q (totalmente) entirely; elaborado con produc¬ 

tos naturales made entirely o exclusively 
from natural products 

13 (actuar/comportarse) with integrity 

integrante' adj ► parte^ 

integrante^ m/member; uno de los -^s del 
equipo one of the team members 

integrar [Ai] vt 
□ (formar) (grupo¡organización) to make up; inte¬ 

gran el Jurado actores y directores the jury 
is made up of o composed of actors and dir¬ 
ectors; la comisión está integrada por repre¬ 
sentantes de ambos países the commission 
is made up of o comprises representatives 
from both countries; los países que integran 
la organización the countries which make up 
0 form the organization 

[3 (Incorporar) --v, algo/a algn a or en algo: ha con¬ 
seguido todos estos elementos en la pelí¬ 
cula she has managed to incorporate all these 
elements into the movie; estos dos bancos 
se han integrado al grupo Tecribe these two 
banks have been incorporated into o have 
become part of the Tecribe group; Una empre¬ 
sa integrada en el grupo Oriol a company 
which forms part of the Oriol group; para 
~ al niño en el grupo to integrate the child 
into the group 
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Q (Mat) to integrate 
□ (CS) <sumalcantidad> to pay 
■ integrarse v pron [T) (asimilarse) to integrate, 

fit in; ~se a or en algo to integrate into sth. fit 
INTO Sth; le fue difícil ~se a or en esa socle 
dad he found it difficult to integrate into that 
society 0 fit into that society; se va a ~ muy 
rápido al oren el equipo he’ll fit into the team 
veiy quickly (unirse) ~se a ofEN algo to join 
sth; cuando España se integró a la Comuni 
dad Europea when Spain joined the European 
Community 

integridad / 
□ (totalidad, perfección): amenaza la ~ del estado 

it threatens the integrity of the state; con este 
envase no hay garantías de la del produc¬ 
to with this sort of packaging there is no guar¬ 
anteeing the (good) condition of the product 

(Compuesto) integridad fisica personal safety; 
un acto que atentó contra su ~ ~ an 
attempt against her life 

□ (entereza, rectitud) integrity; ~ moral moral 
integrity 

integrismo m fundamentalism 

integrista adj/m/fundamentalist 

íntegro -gra adj 
□ [D <texto> unabridged; se proyectó en ver¬ 

sión integra the full-length version was 
screened (complete, entero): tuve que pasarlo 
~ I had to write it all out again, I had to write 
the whole thing out again; se estudió la obra 
íntegra en dos días she learned the whole 
play in two days 

□ (persona) upright 

intelectivamente odv (frml) intellectually 

intelecto m intellect 

intelectual adj/m/intellectual 

intelectualidad/intelligentsia 

intelectuaimente adv intellectually 

intelectualoide mf pseudo-intellectual, 
pseud (BrE colloq) 

inteligencia/ 
□ [1) (facultad) intelhgence [2> (ser inteligente) intel¬ 

ligence; es obra de una ~ superior it is the 
work of a superior intelligence 

(Compuesto) inteligencia artificial artificial 
intelligence 

□ (comprensión) understanding 
Q (Mil, Pol) intelhgence; servicios de ~ intelli¬ 

gence services 
□ (intelectuales) intelligentsia 

inteligenciarse [Al] v pron (Chi fam): se las 
inteligenció para conseguir las entradas he 
managed to finagle (AmE) o (BrE) wangle some 
tickets (colloq) 

inteligente adj [T> (dotado de inteligencia) 

(animal/ser) intelligent [2> (dotado de una inteli¬ 

gencia superior) (hombre/mujer) intelligent, 
clever; (niño) intelligent, eleven bright; (perro) 
intelligent (3> (terminal/ordenador) smart; 
(armas) smart 

inteligentemente adv intelhgently 

inteligibilidad/(frml) intelligibility (frml) 

inteligible adj intelligible 

inteligiblemente adv intelligibly 

intemperancia / 1T> (frmi) (intransigencia) 

intransigence l2> (frml) (falta de moderación) 

intemperance [3> (Ctii frml) (embriaguez) inebri¬ 
ation (frml) 

intemperie/: la ~ the elements (pi); el dete¬ 
rioro es obra de la ~ the deterioration has 
been caused by exposure to the elements o to 
wind and weather; tuvimos que pasar la 
noche a la ~ we had to spend the night out in 
the open; no dejes esas plantas a la ~ don’t 
leave those plants outside o exposed to the 
elements; la temperatura a la ~ the tempera¬ 
ture outside 0 outdoors 

intempestivamente adv (llegar I presentar¬ 
se) at an inopportune o inconvenient moment; 
fue ^ abordado por dos sujetos he was 
unexpectedly approached by two individuals 

intempestivo -va adj (visita) untimely, inop¬ 
portune; ¿cómo vas a llamarlo a estas horas 
tan intempestivas? (muy tarde, temprano) you 

can’t phone him at this ungodly o unearthly 
hour 0 at this time of the morning (o night etc] 
(colloq); (en un momento inoportuno) you can’t phone 
him at such an inconvenient time 

intemporal adj (frml) timeless, without time; 
un mundo ~ a world without time, a timeless 
world 

intemporalidad/(frml) timelessness 

intención/intention; no fue mi ~ ofenderte 

1 didn’t mean to offend you, it was not my 
intention to offend you; ¿qué intenciones 

trae? what are his intentions?; tiene buenas 

intenciones she’s well-intentioned, her inten¬ 
tions are good, she means well; tiene malas 

intenciones he is up to no good: lo dijo con 

segundas intenciones or segunda or doble 

~ she had ulterior motives o her own reasons 
for saying it; me preguntó por ella con 

(mala) ~ he asked after her on purpose, he 
deliberately asked after her; sé que lo hacen 

con la mejor ~ 1 know they’re doing it with 
the best of intentions, 1 know they mean well; 
lo que cuenta es la ~ it’s the thought that 
counts; ~ de + inf: vine con (la) ~ de ayu¬ 

darte 1 came to help you, 1 came with the 
intention of helping you, 1 came intending to 
help you; tiene (la) ~ de abrir un bar she 
plans 0 intends to open a bar, no tengo la 

menor or la más minima de devolvérselo 1 
have no intention whatsoever of giving it back 
to him, 1 haven’t the slightest intention of 
giving it back to him; de buenas intenciones 

está empedrado el camino del infierno the 
road to hell is paved with good intentions 

(Compuesto) intención de voto: la ~ de ~ de 

la mayoría de los encuestados the way that 
most of the people interviewed intended to 
vote 

intencionadamente adv on purpose, 
dehberately 

intencionado -da adj [i> (hecho a propósito) 
deliberate, intentional; el incendio fue ~ the 
fire was started dehberately [2> mal ~ mah- 
cious, hostile [3> bien ~ (planimedida) well- 
intentioned; (persona) well-meaning, 
well-intentioned 

intencional adj intentional, deUberate 

intencionalidad/intent, purpose 

intencionalmente adv (Ami) intentionally 

intendencia/ 
□ (Mil) Quartermaster Corps 
□ [T> (Chi, Col) (división territorial) administrative div¬ 

ision (RPI) (gobierno municipal) town/city coun¬ 
cil; (edificio) town/city hall; (cargo) mayoralty; 
ganaron la ~ de Montevideo they took con¬ 
trol of the city council in Montevideo 

intendente mf 
Q (Mil) quartermaster general 
□ [T> (Chi, Col) governor (RPI) mayor 

intensamente adv (trabajar) tirelessly; 
(mirar) intensely; (amar) intensely; vivió ~ he 
lived life to the full, he Uved intensely 

intensidad / |T> (de un terremoto) intensity, 
strength; (del viento) strength; (de un dolor, senti¬ 
miento) intensity [2> (Elec, Eis) intensity 

ÍntenSÍfÍCaCÍÓn/intensification; a pesar de 
la de los esfuerzos despite intensified 
efforts 

intensificador m intensifier 

intensificar 1A2) vt to intensify, step up 
■ intensificarse v pron ((sentimientoldolor/ 

sonido » to intensify, become stronger 

intensivamente adv intensively 

intensivo -va adj intensive; cursos ~s inten¬ 
sive 0 crash courses 

intenso -sa adj [T> (fríoIluz/color) intense; 
para un bronceado más ~ for a deeper tan 
[D (emoción) intense; (dolor/sentimiento) 
intense, acute; (mirada) intense (3> (ejerzo) 
strenuous; (negociacicnes) intensive; desarrolló 
una intensa labor en favor de los derechos 
de la mujer she campaigned tirelessly for 
women’s rights; trabaja a ritmo muy ~ she 
works at a relentless pace 

intentar |A1] vt; ¡no te des por vencido, 
inténtalo otra vez! don’t give up, try again! o 
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have another try!; ¿qué pierdes con ~lo? 

what have you got to lose by trying?; el piloto 

intentó un aterrizaje de emergencia the 
pilot attempted an emergency landing; -v- + inf 

to try to + inf; ~é convencerlo I’ll tiy to per¬ 
suade him; intentaban escalar el pico más 

alto they were attempting o tiying to climb 
the highest peak; intenta llegar temprano try 
to 0 (colloq) try and arrive early; ~ que + subj; 

¿has intentado que te lo arreglen? have you 
tried getting o to get it fixed?; intenta que no 

te vean try not to let them see you; por -^lo 

que no quede (fam) there’s no harm in tiying 

intento m [T> (tentativa) attempt; murió en el ~ 
she died in the attempt; lo consiguió al 

tercer ~ she succeeded at the third attempt, 
she managed the third time round (colloq); un 

~ de suicidio a suicide attempt [2j (Méx) (pro¬ 
pósito) intention, aim; de or a (puro) ~ (Coi fam) 
on purpose, dehberately 

intentona/rash attempt; una de golpe de 

estado an attempted coup 

inter- pref inter-; intersindical inter-union; 
intergaláctico intergalactic 

interacción / interaction 

interactivamente adv interactively; los 

sistemas se pueden conectar the systems 
can be networked 

interactividad / interactivity 

interactivo -va adj interactive 

interactuacíón / interaction 

interactuar |A18] vi [T> ((fuerzas/particulas)) 
to interact [2> ((organizaciones/personas)) to 
interact 

interanual adj year-on-year (before n) 

interbancario -ria adj interbank (before n) 

intercalar [Al] vt algo en algo: intercaló 

algunas citas en su discurso she inter¬ 
spersed her speech with some quotations; hay 

que -x- estos gráficos en el texto these dia¬ 
grams have to be inserted into the text; 
~ algo ENTRE algo to place sth among sth; 
intercaló las servilletas rojas entre las 

verdes he placed the red napkins among the 
green ones; intercalaban las ilustraciones 

entre las páginas del libro they interleaved 
the plates into the book; -v- algo con algo to 
alternate sth with sth; coloca los ramilletes 

intercalados con las velas place the bou¬ 
quets so that they alternate with o are inter¬ 
spersed with the candles 

intercambiable adj interchangeable 

intercambiador m (Esp) (Transp) interchange 

(Compuesto) intercambiador de calor heat 
exchanger 

intercambiar [Al] vt (impresiones/ideas) to 
exchange, swap (colloq); (sellos/revistas) to swap; 
~ cartas to write to each other, exchange let¬ 
ters; 0 intercambio clases de inglés por 

clases de español English lessons offered in 
exchange for lessons in Spanish 

■ intercambiarse V pron (recipr) to swap (colloq), 
to exchange 

intercambio m [T> (de ideas, bienes) exchange; 
(de sellos, revistas) swap; va a hacer un con 

un chico inglés he’s going on an exchange 
with an English boy, ~ de opiniones/expe¬ 

riencias exchange of opinions/experiences; 
~ cultural cultural exchange; el debate ter¬ 

minó con un de insultos the discussion 
ended in an exchange of insults; tuvieron un 

~ de palabras they exchanged words, they 
had an argument [2> (en tenis) rally 

interceder [El] vi (frml) to intercede; se lo 

agradecería si pudiera en nuestro favor 1 

would be very grateful if you could intercede 
on our behalf (frml); intercedió por ellos ante 

el rey he interceded for them with the king, 
he interceded with the king on their behalf 

intercelular adj intercellular 

intercepción, interceptación / [D (de 

correspondencia, un mensaje) interception [2> (de un 

teléfono) tapping; hacían intercepciones tele¬ 

fónicas en todo el país they were tapping 
telephones all over the country ¡3> (Dep) (de un 
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balón, pase) interception [4j (de una carretera, calza¬ 

da) blocking 

interceptar [Ai] vt [T> (corrcspondenda/mensa- 
je) to intercept [2> Ueléfono) to tap [3> (Dep) 
(balón/pase) to intercept; (golpe) to block 
ID (calzada/carretera) to block; ~ el paso to 
block the way; © calle interceptada no 
through road 

interceptor m 
□ (Mil) interceptor 
□ (dispositivo, mecanismo) interceptor 

intercesión / (frmi) intercession (frmi) 

intercesor -sora m,f intercessor; actuó de 
~ ante el monarca he interceded with o acted 
as intercessor with the king 

Intercity m (pi ~S) (en Esp) air-conditioned 
express train 

intercomunicación / intercommunica¬ 
tion, link 

intercomunicador m [D (en oficina, avión, 

barco) intercom; la llamó por el ~ he called 
her over o on the intercom D (para bebés) baby 
alarm D (Ven) (portero eléctrico) intercom (AmE),- 

entryphone (BrE) 

intercomunicar |A2| vt to link (up) 

interconectar [Alj vt to link (up), intercon¬ 
nect 

interconexión / interconnection, linking 

(up) 
interconfesional adj interdenominational 

interconsonántico -ca adj inter- 
consonantal, interconsonantic 

intercontinental adj intercontinental 

intercostal adj intercostal 

intercultural adj intercultural, cross-cul¬ 
tural 

intercurricuiar adj intercurricular, cross¬ 
curricular 

interdental adj interdental 

interdepartamental adj interdepartmen¬ 
tal 

interdependencia / interdependence 

interdependiente adj interdependent 

interdicción/interdiction, ban, prohibition 

interdicto m interdiction, ban, prohibition 

interdisciplinario -ria adj, interdisci- 
plinar adj interdisciplinary 

interés m 
Q [I> (Importancia, valor) interest; de ~ turístico of 

interest to tourists; un tema de ~ humano a 
human interest story; un descubrimiento de 
enorme ~ científico a discovery of enormous 
scientific significance o importance; una anéc¬ 
dota sin ningún ~ an anecdote of little or no 
interest [2> (actitud) interest; el anuncio des¬ 
pertó or suscitó el de todos the advertise¬ 
ment aroused everyone’s interest; con gran ~ 
with great interest; ~ en algo interest in sth; 
pon más en tus estudios take more inter¬ 
est in your schoolwork; tengo especial ~ en 
que esto se resuelva pronto 1 am particularly 
concerned o keen that this should be resolved 
quickly; tienen gran ~ en probarlo they are 
very interested in testing it |3> (afición, inquietud) 

interest; la fotografía se cuenta entre sus 
muchos intereses photography is one of her 
many interests 

Q [T> (conveniencia, beneficio) interest; por tu propio 
~ in your own interest, for your own good o 
benefit; las mejoras van en ~ de todos the 
improvements are in everyone’s interest; 
actúa sólo por ~ he acts purely out of self- 
interest 0 in his own interest [2> intereses 
mpl (objetivos) interests (pi); había un conflicto 
de intereses there was a conflict of interests 
D intereses mpl (bienes, capital); tiene intere¬ 
ses en varias empresas he has a stake- o an 
interest in several companies; un contable 
administra sus intereses an accountant 
looks after her investments 

(Compuestos) 

• intereses creados mpl vested interests (pi) 
• intereses privados mpl private interests 

(pi) 

• interés público m: el the public inter¬ 
est 

B (Fin) interest; un préstamo a or con un del 
12% a loan at 12% interest o at an interest rate 
of 12%; pagan unos intereses muy altos or un 

muy alto they pay very high interest o very 
high rates of interest; devengar or ganar Inte¬ 
reses to earn interest; tipo de rate of 
interest 

(Compuestos) 

• interés compuesto compound interest 
• interés simple simple interest 

interesadamente adv selfishly; actuó 
he acted selfishly o to protect his own inter¬ 
ests 

interesado'' -da adj [T> [estar] (que muestra 

Interés) interested; en algo interested in sth; 
estoy muy ~ en este proyecto/tema I’m very 
interested in this project/subject; las perso¬ 
nas interesadas en el puesto those interest¬ 
ed in the post; no se llegó a un acuerdo entre 
las partes interesadas the parties concerned 
0 the interested parties failed to reach an 
agreement [2> |ser| (egoísta); no puedo creer 
que su ayuda no sea interesada I cannot 
believe that their motives for helping are 
purely selfless o altruistic, I cannot believe that 
they don’t have ulterior motives for helping; 
actuó de manera interesada he acted selfish¬ 
ly, he acted in his own interest 

interesado^ -da m/d) (que tiene interés) inter¬ 
ested party (frmi); los -v-s deberán presentarse 
mañana all those interested o (frmi) all inter¬ 
ested parties should attend tomorrow; 
nombre y dirección del ~ name and address 
of the applicant; soy el principal en que 
esto salga bien I have the biggest interest in 
seeing this work out well [2> (que busca su prove¬ 

cho): es un he always acts in his own inter¬ 
est 0 out of self-interest; amor ~ 
self-interested love 

interesante adj interesting; resultó poco --- 
it wasn’t very interesting; nos hizo una oferta 

she made us an interesting offer; hacerse 

el I la ~ (fam) to make oneself seem interesting, 
try to draw attention to oneself 

interesar [Al] vi D (suscitar interés); ese tipo 
de programas no interesa en este país 
there’s no audience for that sort of program in 
this country; (-t me/te/Ie etc) no me interesa la 
política I’m not interested in politics, poUtics 
holds no interest for me; ¿te interesa la pro¬ 
puesta? are you interested in the proposal?, is 
the proposal of interest to you?; este anuncio 
podría -^^te this advertisement might interest 
you; el local me interesa como estudio I’m 
interested in the place as a studio; este pro¬ 
blema nos interesa a todos this is a problem 
which concerns us all; esto a ti no te interesa 
this doesn’t concern you, this is no concern of 
yours [2> (convenir); -~ia comprobar los datos 
it would be useful/advisable to check the data; 
en su caso le interesa este tipo de préstamo 
this sort of loan would be right for o would 
suit someone in your situation 

■ interesar vt 
□ (persona) a aign en algo to interest sb in 

sth, get sb interested in sth; logré -^lo en el 
proyecto I managed to get him interested o to 
interest him in the project 

O (frmi) (afectar) (órgano/miembro): la bala le inte¬ 
resó el pulmón izquierdo the bullet damaged 
his left lung; la afección le ha interesado el 
corazón the condition has affected his heart; 
el terremoto interesó a miles de casas the 
earthquake affected o damaged thousands of 
houses 

■ interesarse v pron D (tener interés) to take 
interest; ~se en or por algo to take an interest 
in sth; no se interesa por nada he isn’t inter¬ 
ested in anything, he takes no interest in any¬ 
thing; no se interesa por lo que pasa a su 
alrededor she takes no interest in what’s 
going on around her; se interesó mucho en 
los detalles técnicos he took a lot of interest 

~ in o he was veiy interested in o he showed 
great interest in the technical details; ~se por 
aIgn to care about sb; nadie se interesa por 

interceptar interior 

mí nobody cares about me (2> (preguntar) -v-se 

POR algo/aign to ask o inquire about sth/sb; 
se interesó por tu salud she asked o inquired 
about your health 

interestelar adj interstellar 

interface /inter'fase/ m orf interface 

(Compuesto) interface de usuario user inter¬ 
face 

interfaz m or/ ► interface 

interfecto -ta mj [T> (Oer) murder victim 
D (Esp fam & hum): aquí la Interfecta dice que 
... my friend here says that ... (colloq & hum) 

interferencia / ID (Rad, Telec) interference; 
(para obstaculizar la escucha) jamming D (Ling) 

interference 

interferir [111] vt D (obstaculizar) to interfere in 
[D (emisión) to jam 

■ interferir vi to interfere, meddle; en algo 

<en un asunto) to interfere o meddle in sth; 
en los asuntos internos de otro país to 

interfere o meddle in the internal affairs of 
another country; intentaron ~ en nuestra 

decisión they tried to influence our decision 
■ interferirse v pron -^se en algo to interfere o 

meddle in sth; no te interfieras en sus asun¬ 

tos don’t interfere in o meddle in her affairs 

interferón m interferon 

interfluvio m watershed 

interfón m (Méx) intercom (AmE), entryphone 
(BrE) 

interfono m D (intercomunicador) intercom 
D (Esp) (portero automático) intercom (AmE), 

entryphone (BrE) D (para bebés) baby alarm 

interglacial, interglaciar adj intergla¬ 
cial 

intergracionismo m integrationism 

intergracionista' adj integrationist 

intergracionista^ mf integrationist 

intergubernamental adj intergovern¬ 
mental 

interin, ínterin m: salió un momento y en 
el ~ lo llamaron por teléfono he went out for 
a minute and while he was out somebody 
phoned him; terminó los exámenes en junio 
y empezó a trabajar en enero. En el 

estuvo en la India he finished his exams in 
June and started work in January, and in 
between o in the intervening period o (frmi) in 
the interim he was in India 

interina/(Esp) maid (who does not live in) 

interinamente adv temporarily 

interinato m (esp AmL) D (cargo) temporary 
post 0 position; durante su during her 
period of temporary employment D (periodo); 
lo veían como un hombre de he was seen 
as an interim o a stopgap president (o manager 
etc) 

interinidad / temporary nature, provisional 
status (frmi) 

interino'* -na adj (secretario/director) acting 
(before n); profesor substitute teacher (AmE), 
supply teacher (BrE); médico locum; un 
gobierno an interim government; nombra¬ 
miento/puesto tenure-track appointment/ 
position 

interino^ -na m/(funcionario) temporary clerk (o 
accountant etc): (profesor) substitute teacher 
(AmE), supply teacher (BrE); (médico) locum 

interior'' adj D (patio/escalera) interior, 
internal, inside (before n); (habitación/piso) with 
windows facing onto a central staircase or patio 
D (bolsillo/revestimiento) inside (before n); la 
parte del colchón the inside o interior of 
the mattress; en la parte -x- inside o on the 
inside; ►ropa D (vida/mundo) inner; oyó 
una voz que la recriminaba she heard an 
inner voice reproaching her D (política/comer¬ 
cio) domestic, internal 

interior* m 
□ D (parte de dentro): el ~ del cajón estaba 

vacio the drawer was empty; veía lo que ocu¬ 
rría en el -v. de la habitación she could see 
what was happening inside the room; el 

estaba en perfectas condiciones the 
interior was in perfect condition, inside it was 
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in perfect condition (de un país) interior: el 
~ es muy montañoso the interior is very 
mountainous, inland it is very mountainous 
[1^ (Méx, RPI, Ven) (provincias) provinces (p¡); en el 
~ in the provinces, away from the capital 
(5> (de una persona): en su ~ estaba muy 
intranquilo inside o inwardly he was very wor¬ 
ried: en el de su alma la amaba deep down 
he really loved her 

(Compuestos) 

• interior derecho m/inside right 
• interior izquierdo m/inside left 
[3 Interior m (period) (Ministerio del Interior) Ministiy 

of the Interior, » Department of the Interior 
(in US). « Home Office (in UK) 

Q interiores mpl (Cin) interior shots (pi) 
□ interiores mpl (Col, Ven) (Indum) underwear 
□ interiores mpl (Chi) (Coc) offal 

interioridad / QJ (liter) (de una persona) inner 
world (liter) [2> interioridades _/pl (intimidades) 
personal o private matters (pi): esas ~es no 
se cuentan one doesn’t talk about such per¬ 
sonal 0 private matters 

interiorismo m interior decoration, interior 
design 

interiorista mf interior decorator, interior 
designer 

interiorizado -da adj (CS frmi) well versed: 
estar ~ de or en algo to be well versed in sth 
(frmI) 

interiorizar |A4| vt 
D (Psic) to internalize 
□ (CS frmi) (informar) ~ a aign de or sobre algo to 

brief sb ON sth, acquaint sb with sth 
■ interiorizarse vpron (CS frmi) ~se de or sobre 

algo to familiarize o acquaint oneself with sth 
(frmi): aún no ha tenido tiempo de -^se de 
estos problemas he has not yet had time to 
familiarize o acquaint himself with these prob¬ 
lems (frmi) 

interiormente adv inwardly; ~ estaba muy 
dolido inwardly he was veiy hurt, he was very 
hurt inside 

interjección / interjection 

interlineal adj interUnear 

interlock m interlock 

interlocutor -tora m/ (frmi) interlocutor 
(frmi) 

(Compuesto) interlocutor válido elected dele¬ 
gate 

interludio m interlude 

intermediación/[O (en conflicto) mediation 

(Compuesto) intermediación laboral medi¬ 
ation in labor disputes [2> (Fin) intermedi- 
ation 

(Compuesto) intermediación bursátil 

brokerage 

intermediar (A1| vi (I> (en conflicto) to mediate 
[2> (Fin) to broker 

■ intermediar vt (Fin) to broker in 

intermediaria / (Ven fam) mid-evening show¬ 
ing 0 screening o performance 

intermediario'' -ria adj intermediary 

intermediario^ -ria mf ID (Com) middle¬ 
man, intermediary D (mediador) intermediary, 
mediator, go-between 

(Compuesto) intermediario financiero, 
intermediaria financiera broker 

intermedio'' -dia adj D <nivri/etapa> inter¬ 
mediate; alumnos de nivel ~ students at 
intermediate level, intermediate students 
D (calidad/tamaño) medium (before n); un 
coche de precio ~ a medium-priced car, a 
middle-of-the-range car: un coior ~ entre el 
gris y el verde a color halfway between gray 
and green, a gray-green color 

intermedio^ m D (Espec) intermission, inter¬ 
val [1> (mediación): por ~ de through 

intermezzo /Inter'meso/ m intermezzo 

interminable adj (serie/discusión) intermin¬ 
able, never-ending, endless; (discurso/espera) 
interminable, never-ending; (cola/fila) endless, 
never-ending 

interminablemente adv interminably, 
endlessly 

interministerial adj: cartas -^es (entre minls- 

lerios) interdepartmental correspondence, let¬ 
ters between government departments; (entre 

ministros) interministerial correspondence, let¬ 
ters between government ministers 

intermisión/intermission, pause 

intermitencia /intermittence, interval 

intermitente'' adj D (Uuvia) intermittent, 
sporadic D (luz) flashing; <senal> intermittent 
D (fiebre) intermittent 

intermitente^ m turn signal (AmE), indicator 
(BrE) 

intermoiecular adj intermolecular 

internación /admission; tras su ~ en la clí¬ 
nica after his admission to the cUnic; reco¬ 
mendamos su inmediata (CS) we 
recommend immediate hospitalization 

internacional'' adj D (organización/tomeoj 
tratado) international; de fama ~ of inter¬ 
national fame o repute, internationally famous 
D (vuelo) international; @ salidas interna¬ 
cionales international departures; las noti¬ 
cias ~es the foreign o international news; la 
política de este gobierno this govern¬ 
ment’s foreign policy 

internacionaP mf 
□ (Dep) international 
Q la Internacional fi (asociación) the Inter¬ 

national; (himno) the Internationale; la 
l~ Socialista the Socialist International 

internacionalidad / international nature 

internacionalismo m internationalism 

intemacionalista adj/m/internationalist 

internacionalización / internationaliza¬ 
tion 

internacionalizar |A41 vt to international¬ 
ize 

■ internacionalizarse vpron to become inter¬ 
nationalized, to become an international 
issue 

internacionalmente adv internationally 

internada/run 

internado'' -da adj (CS) |estar|: está ~ pero 
todavía no lo han operado he’s been admit¬ 
ted to (the) hospital o he’s been hospitalized 
but he hasn’t been operated on yet; está ~ en 
el hospital de niños he’s in the children’s hos¬ 
pital; fue a hacerse un análisis pero lo deja¬ 
ron ~ he only went for tests but they kept 
him in 

internado^ m D (Educ) boarding school 
D (Med) position or term as a house officer at a 
hospital, internship (AmE) 

internamente adv internally 

internar [A1| vt; la -^on en un manicomio she 
was put in an asylum; lo -^on en el hospital 
he was admitted to (the) hospital, he was hos¬ 
pitalized; vamos a tener que ~lo we are 
going to have to take him to (the) hospital; 
está (como) para que lo internen (esp CS fam) 

he should be certified (colloq) 

■ internarse v pron D (adentrarse) ~se en algo: 

se ~on en el bosque they penetrated o went 
deep into the woods D (CS) (en un hospital) to go 
into the hospital (AmE) o (BrE) into hospital 

internauta mf netsurfer, Internet user 

Internet, internet m or/Internet; navegar 
por ~ to surf the Internet 

internista m/internist 

interne^ -na adj 
D D (llamada I correo I régimen) internal; había 

luchas internas en el seno del partido there 
were battles o there was in-fighting within the 
party D (producción/demanda) internal, 
domestic [1> (dolor/hemorragia) internal 

Q D (Educ): su hijo está en un colegio inglés 
her son is a boarder at an English school, her 
son boards at an English school D (Med): 

médico ~ a: intern (in US), a house officer (in 
UK) 

interno^ -na mf 
□ D (Educ) boarder [2> (en una cárcel) inmate 

(D (médico) a; intern (in US), a house officer (in 
UK) 

□ interno m (RPI) (extensión) extension; ¿me da 

con el ~ 25? can I have extension 25, 
please? 

inter nos Ux adv (indep) between ourselves, 
between you and me (colloq), entre nous (hum) 

interpelación / (frmi) question; le planteó 
numerosas interpelaciones she put a lot of 
questions to him 

interpelar |A1) vt (frmi) to question; ~ a aIgn 
sobre algo to question sb about o on sth. ask 
sb for clarification on o regarding sth 

interpersonal adj interpersonal 

interplanetario -ria adj interplanetary 

Interpol/Interpol 

interpolación / (frmi) (de un párrafo) insertion, 
interpolation (frmi); (de un comentario) interjec¬ 
tion, interpolation (frmi) 

interpolar |A1| vt (frmi) (párrafo) to insert, 
interpolate (frmi); (comentario) to interject, 
interpolate (frmi) 

interponer |E22| vt i 1 f (objeto/obstáculo) to 
interpose (frmi); trataron de ~ obstáculos en 
el camino de la independencia they tried to 
place obstacles in the way of independence 
[1> (Oer) (denmnda) to bring; (recurso/denuncia) 
to lodge, make D (autoridad/influencia) to 
exert, use [4> (frmi) (comentario) to interject 

■ interponerse v pron: se interpuso y paró la 
pelea he stepped in o intervened and stopped 
the fight; nadie se interpone entre tú y ella 
nobody is coming between you and her; nada 
se interpone en su camino nothing stands in 
her way: la enfermedad se interpuso en sus 
planes the illness got in the way of o upset his 
plans 

interposición/D (de un objeto, obstáculo) pla¬ 
cing [2> (Der) (de una demanda) bringing; (de un 

recurso, una denuncia) lodging, making 

interposita persona /. por (enterar¬ 
se) through a third party 

interpretación/D (de un texto, un comentario) 

interpretation; se le pueden dar diferentes 
interpretaciones it can be interpreted in dif¬ 
ferent ways D (de un personaje) interpretation; 
la ~ de Romeo the interpretation of Romeo, 
the way Romeo is played; (de una pieza musical) 

interpretation, rendition D - (traducción oral) 

interpreting; ~ simultánea simultaneous 
interpreting 

interpretar |ai| vt 
□ (texto/comentario/sueño) to interpret; me hizo 

un gesto que no supe I didn’t know how to 
interpret o what to make of her gesture; el 
decorador ha sabido -v, mis deseos the 
designer has successfully interpreted my 
wishes; interpretó mal tus palabras she mis¬ 
interpreted what you said 

□ D (papel/personaje) to play D (pieza/sinfonía) 
to play, perform; (canción) to sing 

■ interpretar vi (Ling) to interpret 

interpretativo -va adj interpretive, inter¬ 
pretative 

intérprete mf 
Q (traductor oral) interpreter 

(Compuesto) intérprete Jurado, intérprete 
Jurada sworn interpreter 

□ D (Mus) performer: (cantante) singer D (porta¬ 

voz) mouthpiece, exponent 

inter profesional adj salario 

interprovincial' adj interprovincial 

interprovinciaP m D (Dep) interprovincial 
competition [2> (AmS) (Transp) interprovincial 
bus 

interpuesto -ta pp: see interponer 

interregno m (frmi) interregnum (frmi) 

interrelación / interrelation, interrelation¬ 
ship 

interrelacionar |A1| vt to interrelate 
■ interrelacionarse v pron to interrelate 

interrogación/D (de un sospechoso) interro¬ 
gation; sus métodos de ~ their interrogation 
methods D (Chi) (Educ) test D ^ signo 

interrogador -dora mf (en interrogatorio) 

interrogator; (en reunión, conferencia) questioner 

interrogante'' adj questioning (before n) 



467 interrogante intranquilizar 

interrogante^ m orf [T> (signo de interrogación) 

question mark [2> (incógnita) question; se plan¬ 
tea el or la de si debemos continuar o no 
this raises the question of whether we should 
carry on or not, there is a question mark over 
whether we should carry on or not 

interrogar [A3] vt (testigolacusado) to ques¬ 
tion. examine; (detenido¡sospechoso) to interro¬ 
gate, question; (examinando) to examine 

interrogativo -va adj interrogative 

interrogatorio m (de un acusado, testigo) ques¬ 
tioning, examination; (de un detenido) interroga¬ 
tion, questioning; sometieron al detenido a 
un nuevo ~ they submitted the suspect to fur¬ 
ther questioning o interrogation; ¿a qué viene 
este what’s this grilling for? (coiioq) 

interrumpir |li| vt 
□ (durante un periodo de tiempo) [T> (persona/reunión) 

to interrupt; interrumpió su discurso para 
beber agua he stopped speaking (for a 
moment) to have a drink of water (suminis¬ 
tro) to cut off; (servicio) to suspend; ei servicio 
de trenes quedó interrumpido hasta ias diez 
the rail service was suspended until ten 
o’clock; interrumpimos la transmisión para 
traeries una noticia importante we interrupt 
this broadcast to bring you some important 
news [3> (tráfico) to hold up; el tráfico quedó 
interrumpido durante una hora traffic was 
held up for an hour; las obras no ^-^an el 
paso the work will not block the road 

(3 [T> (acortar) (viaje¡vacaciones¡reunión) to cut 
short [2> (embarazo) to terminate 

■ interrumpir vi to interrupt; no interrumpas 
cuando estoy hablando don’t interrupt o 
(colloq) butt in when I’m talking; ¿interrumpo? 
— no, no, pasa am 1 interrupting? — no, not 
at all, come in 

interrupción / interruption; me molestan 
tus interrupciones your interruptions are 
rather annoying; rogamos disculpen esta 
~ de la emisión we apologize for this break 
in transmission 

(Compuesto) interrupción (voluntaria) del 
embarazo termination of pregnancy 

interruptor m switch 

(Compuestos) 

• interruptor de desconexión trip switch 
• interruptor de palanca tumbler switch 

intersecarse [A2| v pron to intersect 

intersección f [T> (en geometría) intersection 
(^ (frml) (Transp) intersection, junction 

intersectarse [Ai] vpron (AmL) to intersect 

intersexual adj intersexual 

Intersexualldad /intersexuality 

intersideral adj interstellar 

intersindical adj inter-union 

intersticio m (frml) gap, interstice (frml) 

intertanto m: en el ~ (AmL) in the mean¬ 
time 

interurbano -na adj (transportejautóbús) long¬ 
distance; (tren) intercity, conferencia interur¬ 
bana long-distance caU 

intervalo m [T^ (de tiempo) interval; el sonido 
se repite a ~s regulares the sound is repeat¬ 
ed at regular intervals; hay un ~ de diez 
minutos entre clase y clase there’s a ten- 
minute recess (AmE) o (BrE) break between 
classes; habrá ~s nubosos it wiU be cloudy at 
times [2> (Mús) interval [3> (Teatr) (intermedio) 

intermission (AmE), interval (BrE) [4> (en el espa¬ 

cio) gap; colocar los postes con -^s de un 
metro set up the posts a meter apart o at one- 
meter intervals o with a gap of one meter 
between them 

intervención/ 
□ [ij (participación) intervention; la inmediata 

~ de los bomberos the swift intervention of 
the fire service; se ha probado su ~ en el 
atraco his involvement in the robbery has 
been proved; su en el congreso fue muy 
aplaudida her spteech to the conference was 
warmly applauded; su última -v, en una pelí¬ 
cula española the last time she appeared in a 
Spanish film, her last appearance in a Spanish 

film (mediación) intervention, intercession 
(frml) 

□ [T> (injerencia) intervention; su política de no 
~ their policy of nonintervention; ~ estatal 
state intervention (de un teléfono) tapping 
[3> (de una empresa) placing in administration 
[4} (inspección de cuentas) auditing, official 
inspection (de droga, armas) seizure, confis¬ 
cation [6> (AmL) (de una emisora, escuela) take¬ 
over 

(Compuesto) intervención quirúrgica oper¬ 
ation 

intervencionismo m interventionism 

intervencionista adj¡mf interventionist 

intervenir |I31| vi [T> (en un debate) to take part; 
(en un espectáculo) to appear, perform; (en una ope¬ 

ración) to take part (mediar) to intervene, 
intercede (frml); intervino ante el director a 
nuestro favor she intervened o interceded on 
our behalf with the director en mi decisión 
han intervenido muchos factores many fac¬ 
tors have had a bearing on my decision 

(involucrarse, inmiscuirse) to intervene, get 
involved; no pensamos -v/ en los problemas 
internos de otros países we do not intend 
intervening o getting involved in the internal 
affairs of other countries; los profesores 
tuvieron que en la pelea the teachers had 
to intervene to stop the fight; no quiso ~ en 
la pelea he didn’t want to get involved in the 
fight 

■ intervenir vt 
D [O (teléfono) to tap (tomar control de) (empre¬ 

sa) to place ... in administration [3> (inspeccio¬ 

nar) (cuentas) to audit. inspect 
[4> (armas¡droga) to seize, confiscate [5> (AmL) 

(universidad¡emisora) to take over the running 
of, take control of 

[3 (operar) to operate on; fue intervenido en una 
clínica privada he had his operation o he was 
operated on o he underwent surgeiy in a pri¬ 
vate cfinic 

interventor -tora mf 
D (i^if') O (inspector — de un banco) auditor, inspect¬ 

or; (— de una empresa) auditor [2j (administrador) 

administrator {appointed by the government or by 
a court) 

(Compuesto) interventor/interventora judi¬ 
cial receiver/administrator 

□ (en elecciones) canvasser (AmE). scrutineer (BrE) 

interviú / interview 

intestado'' -da adj intestate; morir to die 
intestate 

intestado^ -da mj intestate 

intestinal adj intestinal 

intestino'' -na adj (frml) internal 

intestino^ m intestine, gut; cáncer de ~ 
bowel cancer; mover el ~ (Med) to move one’s 
bowels 

(Compuestos) 

• intestino ciego cecum* * 
• intestino delgado small intestine 
• intestino grueso large intestine 

inti m inti (former Peruvian unit of currency) 

Inti m Inca sun god 

Intifada, intifada/intifada 

intimación/summons 

íntimamente odv intimately; están rela- 
cionados/vinculados they are intimately 
related/closely hnked 

intimar |A1| vi ~ con aign to get close to sb 
■ intimar vt (frml) to call on; le intimó que 

moderase sus palabras she called on him to 
moderate his language, she requested that he 
moderate his language; les intimó la rendi¬ 
ción he called for their surrender, he called on 
them to surrender 

intimidación / intimidation; el testigo fue 
objeto de ~ the witness was subjected to 
intimidation; es autor de robos con ~ he has 
carried out a series of robberies involving 
threats of violence 

intimidad/ 
O [T) (ambiente privado) privacy la boda se cele¬ 

bró en la mayor ~ it was a veiy quiet wed¬ 
ding; en la ~ del hogar in the privacy of one’s 

home (relación estrecha) intimacy; hay gran 
~ entre ellos they are very close 

□ intimidades fpl [T> (cosas intimas) private life, 
personal o private affairs (pi) [2> (euf) (partes 

pudendas) private parts (pi) (euph), privates (pi) 
(colloq) 

intimidante adj intimidating 

intimidar |A1] vt; los intimidó con una pisto¬ 
la he threatened them with a pistol; quiso 
~lo con sus amenazas she hoped to intimi¬ 
date him with her threats 

intimidatorio -ria adj threatening, intimi¬ 
dating (frml) 

intimismo m intimism 

intimista adj intimist 

intimo'' -ma adj [T> (vidajdiario) private; (secre¬ 
to) intimate; (ceremonia) private; el restauran¬ 
te tiene un ambiente muy the restaurant 
has a veiy intimate o cozy atmosphere; aque¬ 
llo me tocó en lo más ~ 1 was deeply moved 
by that; festejamos el cumpleaños con una 
cena intima we celebrated his birthday by 
having a small dinner (with a few friends/ 
members of the family); (en pareja) we cele¬ 
brated his birthday with a candlelit o romantic 
diimer (amistad ¡amigo) close; somos 
amigos ~s we’re close o intimate friends o 
(hum) bosom pals; hay una íntima relación 
entre los dos problemas the two problems 
are closely o intimately related; higiene, 
prenda 

íntimo'^ -ma m/close friend; soy ~ de la fami¬ 
lia I’m a close friend of the family 

intitular |A1| vt (frml) to entitle (frml) 

intocable'' adj [T> (sagrado) sacred, sacrosanct; 
la figura del emperador era the emperor 
was a sacred figure, the figure of the emperor 
was sacred o sacrosanct o untouchable 
[2> <tetna> taboo; este tema en mi casa es ~ 
this subject is taboo o this is a taboo subject in 
my house [3j (casta) untouchable 

intocable^ m/(Soc¡ol) untouchable 

intolerable adj intolerable; este comporta¬ 
miento es ~ this sort of behavior is unaccept¬ 
able 0 intolerable o cannot be tolerated; hace 
un calor ~ this heat is unbearable, it’s 
unbearably hot 

intolerancia / iT> (intransigencia) intolerance; 
la de algunas sectas religiosas the 
intolerance of some religious sects [2> (Med) (a 

alimentos, medicinas) intolerance 

intolerante adj intolerant 

intoxicación/ 
□ (Med) intoxication, poisoning 

(Compuestos) 

• intoxicación aiimenticia food poisoning 
• intoxicación etiiica (Med) alcohol poison¬ 

ing; (borrachera) drunkenness 
□ (Pol) brainwashing, indoctrination 

intoxicar |A2j vt to poison 
■ intoxicarse v pron to get fcxxl poisoning 

intra- pr^intra- 

intracelular adj intracellular 

intracomunitario -ria adj within the Euro¬ 
pean Community; el comercio ~ trade 
within the European Community 

intradia adj inv intraday (before n) 

intraducibie adj untranslatable 

intragable adj [T> (hecho) unpalatable. 
unacceptable [2j (fam) (persona) unbearable 

intramuros odv within the city walls 

intramuscular adj intramuscular 

intranet / intranet 

intranquilidad/[l> (preocupación) unease, dis¬ 
quiet, sense of unease o uneasiness (agita¬ 

ción) restlessness 

intranquiiizar |A4] vt to worry su tardanza 
empezó a ~los she was so late that they 
began to get worried o anxious, her lateness 
began to worry them o make them uneasy la 
falta de información intranquilizaba a los 
familiares the lack of information caused 
unease o disquiet among the families 

■ intranquilizarse v pron to worry, get anx¬ 
ious 



intranquilo invadir 

intranquilo -la adj [T> |estar| (preocupado) wor¬ 
ried, anxious; cuando su hija sale por las 
noches se queda muy intranquila when her 
daughter goes out at night she gets very wor¬ 
ried 0 anxious o she feels very unea.sy [2> |ser| 
(agitado) restless 

intranscendencia /»-intrascendencia 

intranscendente adj >■ intrascendente 

intransferible adj not transferable, untrans¬ 
ferable 

intransigencia / intransigence; la ~ del 
gobierno the unyielding attitude o the 
intransigence of the government 

intransigente adj intransigent; la actitud 
~ del gobierno the government’s unyielding 
0 intransigent attitude 

intransitable adj impassable 

intransitivo -va adj intransitive 

intrascendencia / insignificance, unim¬ 
portance; detalles de la más absoluta 
totally unimportant o insignificant details 

intrascendente adj (episodio/detalle) insig¬ 
nificant, unimportant; (comentario) trivial 

intratable adj: hay dias en que está there 
are days when she’s (just) impossible; desde 
que ocurrió, está ~ he’s become veiy diffi¬ 
cult since it happened 

intrauterino -na adj intrauterine 

intravenoso -sa adj intravenous 

intrépidamente adv intrepidly 

intrepidez / intrepidness, intrepidity 

intrépido -da adj intrepid 

intriga / intrigue; -^s polltlcas/palaclegas 
political/court intrigues; novela/pellcula de 
~ thriller 

intrigante'' adj |T> (que extraña) intriguing 
[2> (que arma intrigas) scheming 

intrigante^ mf schemer, intriguer, intrigant 
(AmE) 

intrigar |A3] vt to intrigue; me Intrigan sus 
frecuentes visitas a la casa I’m intrigued by 
his frequent visits to the house; cuenta ya, 
que nos tienes Intrigados come on, tell us 
about it, you’ve got us in suspense o intrigued 
now (colloq) 

■ intrigar vi to scheme 

intrincadamente adv intricately 

intrincado -da adj [Tf (problema/asunto) 
involved, intricate, complex (nudo) tan¬ 
gled; la Intrincada red de carreteras the 
complicated o complex network of roads; las 
callejuelas formaban un laberinto the 
alleys formed a complicated labyrinth 

intríngulis m (fam): no es tan fácil como 
parece, tiene su it’s not as easy as it seems, 
it’s quite tricky o quite difficult o there’s more 
to it than meets the eye 

intrínsecamente adv intrinsically, inher¬ 
ently 

intrínseco -ca adj intrinsic; ~ a algo intrin¬ 
sic 0 inherent to sth 

intro m return, enter 

introducción/ 
□ (en un libro, una obra musical) introduction 
Q [Tf (de un cambio, una medida) introduction; la 

de un nuevo producto en el mercado the 
introduction of a new product onto the 
market; la de esa enmienda modifica sus¬ 
tancialmente la ley the inclusion of that 
amendment substantially alters the act 

(inserción) insertion; la -v, de la aguja en el 
musculo the insertion of the needle into the 
muscle ID (a un tema, una cultura) introduction; 
-v- A algo introduction to sth; su ~ a los mis¬ 
terios de la informática her introduction to o 

initiation into the mysteries of computers 

introducir |16| vt 
Q (meter) algo en algo: introdujo la papeleta 

en la urna he put his ballot paper in o into the 
ballot box, he placed his ballot paper in the 
ballot box: la moneda en la ranura insert 
the coin in the slot: introdujo la Have en la 

cerradura he put o inserted the key in o into 
the lock: un cuchillo en el centro del 

pastel insert a knife into the middle of the 
cake 

□ D (cambios¡medidas/ley) to introduce, bring 
in, institute (frml); algo en algo: se introdujo 
una modificación en el reglamento a change 
was made in the rules; fue introducida en 
Europa en el siglo XVI it was introduced o 
brought into Europe in the f6th century: 
quieren un nuevo producto en el mercado 
they plan to introduce a new product into o 
bring a new product onto the market (con- 
trabando/drogas) to bring in, smuggle in; un 
solo perro podría la enfermedad en el 
pais a single dog could bring o introduce the 
disease into the country 

Q D (presentar, iniciar) to introduce; estas tres 
notas introducen el nuevo tema musical 
these three notes introduce the new theme 
ID (persona) (a una actividad) a algn a algo to 
introduce sb to sth; fue él quien me introdujo 
a la lectura de los clásicos it was he who 
introduced me to the classics D (®n un ambiente) 

^ a algn en algo: su música nos introduce 
en un mundo mágico his music transports us 
to a magical world; el escritor nos introduce 
en la Francia del siglo pasado the writer 
takes us back to the France of the last cen¬ 
tury 

■ introducirse v pron [T> (meterse): el agua se 
introducía por las ranuras the water was 
coming in o was seeping through the cracks; la 
moneda rodó hasta -«-se por una grieta the 
coin rolled along and dropped down a crack 
D ((persona)) to gain access to; se introduje¬ 
ron en el banco por un túnel they gained 
access to o got into the bank via a tunnel 
D ((ideas/costumbres/moda)) -^se en algo: 
ideas foráneas que se introdujeron poco a 
poco en nuestra sociedad foreign ideas 
which gradually found their way into our soci¬ 
ety; su obra se introdujo en México a través 
de las traducciones de Sanz his works 
became known in Mexico through Sanz’s 
translations 

introductorio -ría adj introductory 

introito m introit 

intromisión/(frml) interference 

introspección / introspection 

introspectivo -va adj introspective 

introversión / introversion 

introvertido'' -da adj introverted 

introvertido^ -da m,f introvert 

intrusión / D (6ti un lugar) intrusion D (6U un 

asunto) interference D (Geol) intrusion 

intrusismo m: el ~ profesional the entry of 
unqualified people into the profession 

intruso -sa mj intruder; me sentí como una 
intrusa 1 felt like an intruder o interloper 

intuición/intuition; hacer/saber algo por 
to do/know sth intuitively; la ~ me dice que 
aquí hay algo extraño my intuition o instinct 
tells me that there’s something funny going 
on around here; tuve la ~ de que era un 
engaño 1 had a feeling o an instinctive o intui¬ 
tive feeling it was a trick; la femenina 
female intuition 

intuir [120| vt: intuyó el peligro y salió corrien¬ 
do he sensed the danger and ran out; intuí 
que era un engaño 1 sensed it was a trick; 
muchas veces tengo que lo que dicen 1 
often have to tiy and guess what they are 
saying: intuía que se iba a aparecer en cual¬ 
quier momento 1 had the feehng that she was 
going to appear at any moment; no la vela 
pero intuía su presencia 1 couldn’t see her 
but 1 sensed o intuited her presence 

intuitivamente adv intuitively 

intuitivo -va adj intuitive 

intumescencia / swelling, intumescence 
(tech) 

intumescente adj D (Med) intumescent, 
swollen D (Quim) intumescent 

inundación / D (acción) flooding; la ~ del 
mercado con mercancías de contrabando 
the fiooding of the market with smuggled 
goods D (ea un area limltacia. una casa) flood 
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D inundaciones fpl (en una zona más amplia) 

floods (pi), flooding 

inundar |A1| vt D ((riada/aguas)) to flood, 
inundate (frml); ((turistas/manifestantes)) to 
inundate, crowd; el escape/la lluvia inundó 
el sótano the leak/the rain flooded the base¬ 
ment; una fuerte depresión lo fue inundan¬ 
do he gradually sank into a deep depression 
D persona)) (con agua) to flood; (con productos) 

to flood, swamp; me has inundado la cocina 
you’ve flooded the kitchen; ~ algo de or con 

algo to flood sth with sth; ~on el mercado 
de or con relojes baratos they flooded the 
market with cheap watches 

■ inundarse v pron (de agua) to be flooded; se 
ha inundado el sótano the basement has 
flooded 0 is flooded o has been flooded; -~se de 

algo: el mercado se ha inundado de café 
colombiano the market has been flooded 
with 0 swamped by Colombian coffee; la zona 
se inundó de turistas the area was inundated 
with 0 swamped by tourists 

inusitadamente adv unusually 

inusitado -da adj unusual, rare, uncommon 
(frml): la oferta ha despertado interés the 
offer has aroused an unusual amount of inter¬ 
est; un paisaje de inusitada belleza a land- 
kcape of rare o uncommon beauty 

inusual adj unusual 

inusualmente adv unusually 

in útero /in'utero/ adj/adv in útero 

inútil'' adj 
□ D (esfuerzo¡papeleo) useless; es no lo vas a 

convencer it’s useless o you’re wasting your 
time, you won’t convince him; todo fue ~ it 
was all futile o useless o in vain; es ~ que 
insistas there’s no point (in) insisting es 

que trates de hacerlo entender it’s point¬ 
less tiying to make him understand, there’s 
no point tiying to make him understand 
D (trasto) useless 

□ [T> (incompetente) useless D (MU) (no apto) unfit 
D (Med) disabled: quedó después del acci¬ 
dente the accident left him disabled 

inútil^ mf es un ~ he’s useless 

inutilidad/[T> (de un esfuerzo, una tentativa) futil¬ 
ity, uselessness D (de una persona) uselessness: 
quedó demostrada su ~ it showed how use¬ 
less he is 

inutilizable adj unusable, unfit for use 

inutilización/(de máquina, arma) disablement: 
(de brazo, pierna) loss of use; pérdida o ~ de 
documentos loss or irretrievable damage of 
documents; pérdida o parcial o completa 
de un brazo loss, or partial or total impair¬ 
ment of an arm; ~ de una persona por enfer¬ 
medad/para un servicio rendering unfit of a 
person through illness/for service 

inutilizar |A4| vt to make o render ... useless; 
lograron -v- el radar they succeeded in putting 
the radar out of action; el brazo le quedó inu¬ 
tilizado he lost the use of his arm 

inútilmente adv uselessly 

invadir |11| vt D ((ejéráto/fuerzas)) to invade; 
los manifestantes invadieron la plaza the 
demonstrators poured into the square; los 
turistas que invaden el pueblo cada verano 
the tourists who invade the town each 
summer; una plaga de langostas invadió la 
plantación the plantation was overrun by a 
plague of locusts: el virus invade todo el 
organismo the virus invades the whole organ¬ 
ism; la televisión invade nuestros hogares 
television is invading our homes D (espacio 
aéreo/aguas) to enter, encroach upon; habla 
invadido nuestras aguas jurisdiccionales it 
had encroached upon o entered our territorial 
waters: el autobús invadió la calzada contra¬ 
ria the bus went onto the wrong side of the 
road; el gobierno invadió las atribuciones 
del poder judicial the government 
encroached upon the powers of the judiciary 
D ((tristeza/alegria)) to overcome, over¬ 
whelm; se sintió invadido de una sensación 
de angustia he felt overcome by o filled with a 
feeling of anxiety 
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ínvaledero -ra adj (frmi) invalid, null and void 
(frml) 

invalidación / (de un documento) invalidation, 
nullification; (de un argumento) invalidation 

invalidante adj disabling 

invalidar |A1| vt (documento) to invalidate, nul¬ 
lify; (premisa/argumento) to invalidate 

invalidez/ 
□ (de un documento) invalidity, nullity; (de un argu¬ 

mento) invalidity 
□ (Med) disability, disablement 

(Compuesto) invalidez permanente perman¬ 
ent disability o disablement 

inválido^ -da adj 
□ (documento) invalid, nuU and void (frml); (argu¬ 

mento) invalid 
□ (Med) (persona) disabled, handicapped 

inválido^ -da m/invalid, disabled person 

invalorable adj (CS) invaluable 

invariabilidad / [I) (de un precio) stability 
[2> (Ling) invariability 

invariable adj [T> (precio/estado) constant, 
stable [2> (Ling) invariable 

invariablemente adv invariably 

invasión / 
□ [Í> (de una zona, un pais) invasion [l> (Der) 

encroachment, violation 
□ (Col) (chabolas) shantytown 

invasivo -va adj invasive 

invasor'' -sera adj invading (befare n) 

invasor'' -sora m/invader 

invectiva/(frml) invective; no cesó de lanzar 
~s contra ellos he continued hurling invec¬ 
tives o abuse at them 

invencibilidad /invincibility 

invencible adj [T> (luchador/equipo) unbeat¬ 
able, invincible; ►armada O (miedo/timidez) 
insuperable, unconquerable 

invención / [I> (acción) invention [2> (aparato, 

cosa) invention [1> (mentira, cuento) fabrication 

invendible adj unsaleable, unsellable, 
unmarketable 

inventar [A1| vt [i> (aparato/sistema) to invent; 
► pólvora (D (juego/palabra) to make up, 
invent; (cuento) to make up [3> (excusa/menti¬ 
ra) to make up, invent, come up with 

■ inventarse v pron (enf) (pretexto/mentira) to 
invent, come up with, make up 

inventariar [A17| vt to inventory, make an 
inventory of 

inventario m (de un negocio) inventory, stock 
list; (de una casa) inventory; cerraron la tienda 
para hacer el ~ they closed the store to do 
the stocktaking o to do a stockcheck; ® cerra¬ 
do por inventario closed for stocktaking; hizo 
el ~ de la casa he made an inventory of the 
contents of the house; hizo ~ de su vida she 
took stock of her life 

inventiva/creativity, inventiveness, resource¬ 
fulness; tiene mucha ~ she’s very inventive 

inventivo -va adj inventive 

invento m invention; son ~s tuyos you’ve 
made it all up; no le creas, son puros ~s 
don’t believe him, it’s sheer fabrication o 
invention 

inventor -tora mj inventor 

invernación / hibernation 

invernáculo m greenhouse, glasshouse 

invernada/[T> (CS) (Agr) winter pasture, win¬ 
tering place; (periodo) wintering period (2) (Ven 
fam) (aguacero) downpour 

invernadero m greenhouse, glasshouse; (en 
jardines botánicos) hothouse 

invernal adj (lluvias) winter (before n); (frío) 
wintry 

invernante'' adj overwintering (before n)^ 

invernante^ m winter visitor 

invernar |A1 or ASj vi [T> (pasar el invierno) to 
winter, spend the winter, overwinter [2j (hiber¬ 

nar) to hibernate 

inverosimil adj (situación/historia) unlikely, 
improbable; el guión es un tanto ~ the script 
is a little implausible 

inverosimilitud / unfikefihood, improbabil¬ 
ity 

inversamente adv inversely; ser ~ propor¬ 
cional to be inversely proportionate 

inversión / 
□ [T> (Com, Fin) investment dJ (de tiempo, esfuerzos) 

investment 

□ (de posiciones, términos) reversal; (de una imagen) 

inversion, reversal 

(Compuestos) 

• inversión adicional top-up investment 
• inversión de capital capital investment 
• inversión de capital (de) riesgo venture 

capital 
• inversión en acciones equity investment 
• inversión extranjera foreign investment 
• inversión térmica thermal inversion 

inversionista'' adj investment (before nj 

inversionista^ m/investor 

(Compuesto) inversionista de capital (de) 
riesgo venture capitalist 

inverso -sa adj (sentido/orden) reverse; 
nombró a los ganadores en orden she 
named the winners in reverse order; a la 
inversa the other way around; puedes orde¬ 
narlo asi o a la inversa you can arrange it like 
this or the other way around; a la inversa de 
lo que ocurre normalmente contrary to what 
normally happens 

inversor'' -sora adj investment (before n), 
investing (before nj 

inversor* -sora m/investor 

(Compuesto) inversor institucional m institu¬ 
tional investor 

invertebrado' -da adj invertebrate 

invertebrado* m invertebrate 

invertido' -da adj |T> (posición/orden) 
reversed; (imagen/figura) inverted, reversed; la 
fotografía salió invertida the photograph 
came out the wrong way round; el orden de 
los números estaba ~ the numbers were in 
the wrong order; un matrimonio donde los 
papeles están ~s a marriage in which the 
roles are reversed [2> (ant) (homosexual) homo¬ 
sexual 

invertido* -da mf (ant) invert (dated), homo¬ 
sexual 

invertir [lii| vt 
□ (dinero/capital) to invest; (tiempo) to invest, 

devote; invirtió todos sus ahorros en el pro¬ 
yecto he invested all his savings in the pro¬ 
ject, he put all his savings into the project; 
invirtió muchas horas en escribirlo she 
invested a great deal of time in writing it, she 
put a great deal of time into writing it, she 
spent a lot of time writing it 

□ (orden/términos/posiciones) to reverse; (imagen/ 
figura) to invert, reverse 

■ invertir vi to invest; ~ en algo to invest in 
sth; invertimos en el futuro we are investing 
in the future 

■ invertirse v pron ((papeles/funciones)) to be 
reversed 

investidura /investiture 

investigación/ 
□ [I> (de un caso, un delito) investigation; 30 agen¬ 

tes trabajan en la del caso Torosa 30 
officers are investigating the Torosa case; la 
policia ha abierto una sobre el caso the 
police have started o opened o launched an 
investigation into the case; el senador exige 
que se lleve a cabo una the senator is 
demanding an inquiry o an investigation 
[2> (Educ, Med, Tec) research; ~ científica scien¬ 
tific research; realizó una ~ sobre esta tera¬ 
pia he carried out research into o a study of 
this therapy 

(Compuestos) 

• investigación de la paternidad tests to 
establish paternity (pi) 

• investigación de mercados market 
research 

• investigación operativa operations 
research 

• investigación y desarrollo research and 
development 

O Investigaciones Jpl (en Chi) criminal investi¬ 
gation department 

investigador' -dora adj [l) (en relación con un 

delito, siniestro): se ha nombrado una comisión 
-~a a committee of inquiry has been set up; 
terminaron sus tareas ~as they finished 
their investigative work o their investigations 
[2> (Educ, Med, Tec) research (before n); el equipo 
~ the research team; su labor ~a their 
research (work) 

investigador* -dora m/|T> (que indaga) inves¬ 
tigator [2> (Educ, Med, Tec) researcher 

(Compuesto) investigador privado, investi¬ 
gadora privada private investigator 

investigar |A3| vt [i> (delito/caso) to investi¬ 
gate; una comisión para la venta secreta 
de armas a committee to investigate the 
secret sale of arms; se ~án las causas del 
accidente there will be an investigation o 
inquiry into the causes of the accident; tengo 
que ~ quién vive arriba (lam) 1 have to find 
out who lives upstairs [2> (Educ, Med, Tec) ((per¬ 
sona)) to research, do research into; el libro 
investiga el desarrollo de su música the 
book looks at o traces the development of his 
music 

■ investigar vi O ((policía)) to investigate 
[D (Educ, Med, Tec) ~ sobre algo to do research 
INTO sth, to research into sth 

investir ¡I14| vt: fue investido/lo invistieron 
presidente he was sworn in o (frml) inaugur¬ 
ated as president; fue investido caballero he 
was knighted; ~ a aign de or con algo (frml) to 
invest sb with sth (frml); fue investido de or 
con poderes especiales he was granted spe¬ 
cial powers, he was invested with special 
powers (frml) 

inveterado -da adj (frml) deeply rooted (AmE), 

deep-rooted (BrE) 

inviabilidad/unfeasibility, unviability 

inviable adj non-viable, unviable, unfeasible 

invicto' -ta adj [T> (liter) (soldado/ejército) 
undefeated [2> (Dep) unbeaten, undefeated 

invicto* m unbeaten record 

invidencia / (frml) blindness, sightlessness 
(liter) 

invidente' adj blind, sightless 

invidente* Tn/(frml) blind person 

invierno m winter; (en la zona tropical) rainy 
season; en ~ in winter, in wintertime; en 
pleno ~ in the middle o depths of winter; 
ropa de ~ winter clothes; fue un ~ muy 
crudo it was a very hard o severe winter; el 
próximo ~ next winter; el ~ pasado last 
winter 

(Compuesto) invierno nuciear nuclear winter 

invierta, inviertas, etc see invertir 

inviolabilidad / inviolability 

(Compuesto) invioiabiiidad parlamentaria 
parliamentary immunity o privilege 

inviolable adj inviolable 

invirtiera, invirtió, etc see invertir 

invisibilidad/invisibility 

invisible adj invisible 

invitación / (oferta) invitation; (tarjeta) invita¬ 
tion; rechazó/aceptó mi ~ she declined/ 
accepted my invitation; hizo una ~ a la 
calma he made an appeal o he appealed for 
calm 

(Compuesto) invitación de boda wedding 

invitation 

invitado -da m/guest; esta noche tenemos 
~s a cenar we have people coming to dinner 
tonight, we’re expecting guests for dinner 
tonight (frml); los ~s a la boda the wedding 
guests 

(Compuestos) 

• invitado de piedra m unwanted guest 
• invitado especial, invitada especial m,f 

special guest 

invitar |A1| vt to invite; se presentó allí sin 
estar invitado he turned up uninvited; ~ a 
aign A aigo to invite sb TO sth; no lo ~on a la 
boda they didn’t invite him to the wedding; te 
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invito a una copa I'll buy o get you a drink; 
esta vez te invito yo this time ifs my treat o 
it’s on me o I'm paying: ~ a aign a ♦ inf or A 
QUE ♦ SUBJ to invite sb to + inf; me invitó a 
cenar (en casa) she invited me (round) to 
dinner; (en un restaurante) she invited me out to 
dinner; la invitó a entrar he invited her in; la 
policía los invitó a desalojar el local (euf) the 
police asked them o (euph) invited them to 
leave the premises; invítalos a que se queden 
invite them to stay 

■ invitar vi [T^ «persona»: ¿quieres una cer¬ 
veza? invito yo do you want a beer? it’s on me 
0 I’m buying: invita la casa it’s on the house 
[1> (liter) «calor/tranquilidad» ~ Aalgo/+ inf: la 
tranquilidad de la tarde invitaba al reposo 
the tranquility of the evening invited relax¬ 
ation (liter); el mar invitaba a bañarse (liter) the 
sea looked very inviting 

invite m (fam) invitation, invite (colloq) 

in vitro adj inv in vitro 

invocación / 
Q [O (a una divinidad) invocation (frmi) [2> (de auxilio) 

plea, invocation (frmi) 

El [!> (de una amistad, situación) citing, recalling 
(D (de una ley, un derecho) citing 

invocar \A2]f 
□ O <divinidad/santos> to invoke (frmi), to call on 

[2j <auxítiolprotección> to invoke, appeal for 
□ [I> <amistad/circunstancias> to cite, invoke (frmi) 

(2^ (ley/derecho) to cite, refer to 

involución/[T> (period) (en una sociedad) involu¬ 
tion, regression [2> (Biol. Med) involution 

(Compuesto) involución senil senile regres¬ 
sion 

involucionismo m reactionaiy stance o atti¬ 
tude 

involucionista adj (period) reactionary, invo¬ 
lutional (frmi) 

involucrar |ai] vt [T^ (en un asunto, crimen) to 
involve; ~ a aIgn en algo to involve sb in sth; 
no quiero ^los en este asunto I don’t want 
to involve them in o (colloq) drag them into this 
business [2> (complicar) icuestión/asunto) to com- 
phcate [O (Amt) (conllevar) to involve 

■ involucrarse v pron «persona» to get 
involved; niega estar involucrado en el robo 
he denies being involved in the robbery; me 
avisó que no me -^a en este negocio he 
warned me not to get involved in o mixed up 
in this deal 

involuntariamente odv involuntarily 

involuntario -ria adj [T> (error/movimiento/ 
gesto) involuntaty, itestigo/cómplice) unwitting 
[D (Fisiol) involuntary 

involutivo -va adj (period) regressive, reaction¬ 
ary, involutional (frmi) 

invulnerabilidad / invulnerability 

invulnerable adj [T> (lisicamente) invulnerable 
[2} (a criticas, tentaciones) ~ A algo immune to 
sth, invulnerable to sth 

inyección / [T> (Med) (acción) injection; (dosis) 

injection, shot (colloq); le puso una de insu¬ 
lina she gave him an insulin injection o a shot 
of insuhn: intravenosa/intramuscular 
intravenous/intramuscular injection [2^ (de 

energía, entusiasmo) injection; (de capital, recursos) 

injection; su mensaje supuso una -v. de opti¬ 
mismo para todos her message was a shot in 
the arm for everyone (colloq); la empresa 
necesitaba una financiera the company 
needed an injection of funds S) (Auto. Tec) 

injection: alimentación por -v, fuel injection 

(Compuesto) inyección electrónica electron¬ 
ic fuel injection 

inyectable adj injectable 

inyectado -da adj: ojos -^s en or de sangre 
bloodshot eyes 

inyectar |A1| vt [i> (Med) to inject; lo inyectó 
en el músculo he injected it into the muscle; 
le ~on morfina they gave him morphine 
injections/a shot of morphine (2> (energía/ 
entusiasmo) to inject; (capital/recursos) to inject; 
inyectó nueva vida a la zona it injected new 
Ufe into the area [3) (Auto. Tec) to inject 

■ inyectarse v pron {refl) «persrma)) to give 

oneself an injection, inject oneself; se inyectó 

heroine he injected himself with heroin 

inyector'' -tora adj injector (before n) 

inyector* m injector 

iñor, inora m/(Chi fam) (m) man; (/) woman 

ion m ion 

iónico -ca adj ionic 

ionización / ionization 

ionizador m ionizer 

ionizar |A4| vt to ionize 

ionosfera / ionosphere 

iota / iota 

IPC m (= Indice de Precios al Consumo or 
ai Consumidor) CPI 

ipecacuana/(Ven) ipecac, ipecacuanha 

iperita/mustard gas, yperite 

IPN m (en Méx) = Instituto Poiitécnico 

Nacionai 

Ípsilon, ipsilón/upsilon 

ipso facto loe adv [U (inmediatamente) immedi¬ 
ately, at once [jJ (expresando consecuencia) ipso 
facto (frmi) 

ipso pucho loe adv (Arg fam) right away, there 
and then, on the spot (colloq) 

ique adv (Ven fam) ^dizque 

ir [127] vi 

(Sentido 1) 

Q (trasladarse, desplazarse) to go; ¿vamos en taxi? 

shall we go by taxi?; iban a caballo/a pie they 
were on horseback/on foot; ~ por mar to go 
by sea; ¡Femandol — ¡voy! Fernando! — Oust) 
coming! o I’ll be right with you! o rU be with 
you right awayl; es la tercera vez que te 

llamo — ¡ya va or voy! this is the third time 
I’ve caUed you — alright, alright. I’m (just) 
coming!; ¿quién va? who goes there?; lo oia 

y venir por la habitación I could hear him 
pacing up and down the room; el ~ y venir de 

la gente por la avenida the toing and fro-ing 
of people along the avenue; el ~ y venir de 

los invitados the coming and going of the 
guests; no he hecho más que y venir de un 

lado para otro sin conseguir nada I’ve done 
nothing but run around without getting any¬ 
thing done; voy al mercado I’m going to the 
market, I’m off to the market (colloq); vamos a 

casa let’s go home; ¿adónde va este tren? 

where’s this train going (to)?; ¿tú vas a misa? 

do you go to church?; nunca va a clase he 
never goes to o attends class; ~ de compras/ 

de caza to go shopping/hunting; ► juerga, 

etc; ya vamos para allá we’re on our way; 
¿para dónde vas? where are you headed 
(for)?, where are you heading (for)? (BrE); ¿por 

dónde se va a la estación? how do you get to 
the station?; fuimos por el camino de la 

costa we went along o took the coastal route; 
no vayas por ese lado, es más largo don’t go 
that way, it’s longer; a eso voy/vamos I’m/ 
we’re just coming o getting to that; ¿dónde 

vas/va/van? (frente a una exageración) (fam); 
¿dónde vas con tanto pan? what are you 
doing with all that bread?; ¿dejamos 500 de 

propina? — ¡dónde vas! con 100 hay de 

sobra shaU we leave 500 as a tip? — you must 
be joking o kidding! 100 will be more than 
enough; ¡eh, dónde vas! te dije un poquito 

steady on o easy! I said I wanted a little bit; ~ a 

dar a un lugar, ¿quién sabe dónde fue a dar 

la pelota? who knows where the ball got to o 
went?: nos tomamos un tren equivocado y 

fuimos a dar a Maroñas we took the wrong 
train and ended up in Maroñas; a por aign 

(Esp); ha ido a por su madre he’s gone to get o 
fetch his mother, he’s gone to pick his mother 
up; ten cuidado, que va a por ti watch out, 
he’s out to get you o he’s after you; el perro 

fue a por él the dog went for him; ~ por or 
(Esp) a par algo: voy (a) por pan I’m going to 
get some bread. I’m off to get some bread 
(colloq): no -v-fa con algo (RPI fam): no la voy 

con tanta liberalidad I don’t hold with o I 
don’t go along with aU this hberalism: no 

me/le va ni me/le viene (fam) I’m/he’s not in 
the least bit bothered, I don’t/he doesn’t mind 
at all; alii donde fueres haz lo que vieres 

when in Rome, do as the Romans do 
Q (expresando propósito) a + inf: ¿has ido a 

verla? have you been to see her?; ve a ayu¬ 

darla go and help her; fue a ayudarla he went 
to help her; ¿me -^ias a comprar el pan? 

would you go and buy the bread for me?; ver tb 
V aux Sentido I 

B ^le a aign con algo: no le vayas con tus pro¬ 
blemas don’t bother him with your problems; 
a la maestra no le gusta que le vayan con 
chismes the teacher doesn’t hke people tell¬ 
ing on each other o people coming to her with 
tales 

Q [D (al arrojar algo, arrojarse): tirame la Have — 
¡allá val throw me the key — here it comes o 
there you go!; tirate del trampolín — bueno 
¡allá voy! jump off the board! — here I 
go/come! [2^ (Jueg); ahi van otros $2.000 
there’s another $2,000; ¡no va más! no more 
bets!; ver tb no'; ¡ahí val (Esp fam): ¡ahi val me 
he olvidado el dinero oh no! I’ve forgotten 
the money: David ganó 20 millones en la 
lotería — ¡ahí va! David won 20 milhon in the 
lottery — wow o (AmE) gee whiz! (colloq) 

B «comentario)): no iba con mala intención it 
wasn’t meant unkindly, I didn’t mean it nas¬ 
tily; ten cuidado con él, que esta vez va en 

serio be careful, this time he’s serious o he 
means business; ~ for aign; y eso va por ti 

también and that goes for you too o and the 
same goes for you o and I’m referring to you 
too 

B (estar en juego) (-*- me/te/le etc) se puso como si le 
fuera la vida en ello she acted as if her life 
depended on it o was at stake; le va el trabajo 
en esto his job depends on this, his job is on 
the Une 

B (fam) (hablando de acciones Imprevistas, sorprendentes): 

fue y le dio un puñetazo she went and o she 
upped and punched him; y la tonta va y se lo 
cree and like an idiot she beheved him, and 
the idiot went and believed him (BrE colloq); 

fueron y se sentaron justo donde estaba 
recién pintado they went and sat down right 
where it had just been painted 

(Sentido It) 

□ (-F compl) (sin énfasis en el movimiento): los cami¬ 
nantes iban cantando por el camino the 
walkers sang as they went along; ¿van cómo¬ 
dos allí atrás? are you comfortable back 
there?; ¿irán bien aquí los vasos? will the 
glasses be safe here?; ella iba dormida en el 
asiento de atrás she was asleep in the back 
seat; por lo menos íbamos sentados at least 
we were sitting down; el niño iba sentado en 
el manillar the child was sitting o riding on 
the handlebars; iba por la calle hablando 
solo he talked to himself as he walked along 
the street; vas que pareces un pordiosero 
you look like some sort of beggar; se notaba 
que iba con miedo you could see that she was 
afraid; el tren iba llenísimo the train was 
packed: déjame que te ayude que vas muy 
cargada you have a lot to carry, let me help 
you; el ciclista colombiano va a la cabeza 
the Colombian cyclist is in the lead; no vayas 
tan rápido, que te vas a equivocar don’t do it 
0 go so fast or you’ll make a mistake; hay que 

con los ojos bien abiertos you have to 
keep your eyes open; va de chasco en 
chasco he’s had one disappointment after 
another, he seems to lurch from one disap¬ 
pointment to another 

B (refiriéndose al atuendo) -x. de algo: iban de largo 
they wore long dresses; voy a de Drácula 
I’m going to go as Dracula; iba de verde she 
was dressed in green, she was wearing green 

B (on calidad de) de algo to go (along) as sth; yo 
fui de intérprete, porque él no habla inglés I 
went along as an interpreter, because he 
doesn’t speak English; ¿de qué vas, tía? ¿te 
crees que somos tontos o qué? (Esp arg) hey, 
what are you playing at? do you think we’re 
stupid or something?; va de guapo por la vida 
(Esp arg) he really thinks he’s something spe¬ 
cial, he really fancies himself (BrE colloq) 

B (Esp fam) (tratar) de algo: no me voy a pre¬ 

sentar al examen, no sé ni de qué va I’m not 
going to sit the exam, I don’t even know what 
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it’s on; ¿de qué va la novela? whafs the 
novel about? 

(Sentido III) 
□ «camino» (llevar) ~ A algo to lead to sth, to go 

TO Sth; el camino que va a la playa the road 
that goes down to o leads to the beach 

[1] (extenderse, abarcar): la autopista va desde 
Madrid hasta Vaiencia the highway goes o 
stretches from Madrid to Valencia; io que hay 
que traducir va de la página 82 a ia 90 the 
part to be translated starts on page 82 and 
ends on page 90, the part to be translated is 
from page 82 to page 90; el periodo que va 
desde la Edad Media hasta ei Renacimiento 
the preritxi from the Middle Ages to the Renais¬ 
sance; estados de ánimo que van de ia exci¬ 
tación desmedida a la abulia moods ranging 
from over-excitement to lethargy 

(Sentido TV) 
Q (marchar, desarrollarse): ¿cómo va el nuevo traba¬ 

jo? how’s the new job going?; el negocio va 
de mai en peor the business is going from bad 
to worse; ¿qué tal va la tesis? how’s the 
thesis coming along o going?; ¿cómo va el 
enfermo? how’s the patient doing?; (+ me/te/Ie 
etc) ¿cómo te va? how’s it going?, how are 
things? (colloq), what’s up? (AmE colloq); ¿cómo 
ies fue en Itaiia? how was Italy?, how did you 
get on in Italy?; me fue mai en ei examen the 
exam went badly, I did badly in the exam: 
¡adiós! ¡que te vaya bien! bye! all the best! o 
take care!; ¡que te vaya bien (en) ei examen! 
good luck in the exam, I hope the exam goes 
well; ¿cómo le va con el novio? how’s she 
getting on with her boyfriend?, how are 
things going between her and her boyfriend? 

Q (en juegos, competiciones): ¿cómo van? — 3-1 
what’s the score? — 3-1; voy ganando yo I’m 
ahead o I’m winning o I’m in the lead; ya va 
perdiendo casi $8.000 he’s already lost 
almost $8,000 

Q (en el desarrollo de algo)por algo; ¿por dónde 
van en el programa de historia? how far 
have you got in the histoiy syllabus?, where 
have you got (up) to in history?; ¿todavía vas 
por ia página 20? are you stUl on page 20?; 
estoy por terminar, ya voy por ias mangas 
I’ve nearly finished. I’m just doing the sleeves 
now 

[|] (estar en camino) para aigo: ¿qué quieres? 
¡vamos para viejos! what do you expect? 
we’re getting on! o we’re getting old!; ya va 
para ios cincuenta she’s going on fifty, she’s 
not far off fifty; ya va para dos años que no 
lo veo it’s getting on for two years since I last 
saw him: iba para médico he was going to be 
a dcxfror 

Q (sumar, hacer): ya van tres veces que te io digo 
this is the third time I’ve told you; ¿cuántos 
has leído? — con éste van seis how many 
have you read? — six, counting this one o six, 
including this one o this one makes six o this is 
the sixth one; ya van tres pasteles que se 
come that makes three cakes he’s eaten now 

Q (haber transcurrido); en lo que va del or (Esp) de 
año/mes so far this year/month 

Q (haber una diferencia); de tres a ocho van cinco 
eight minus three is five; ¡io que va de un 
hermano a otro! (fam) it’s amazing the differ¬ 
ence between the two brothers! (colloq) 

□ (CS) (depender, radicar) ~ en algo to depend on 
sth; no sé en qué ~á I don’t know what it 
depends on; eso va en gustos that’s a ques¬ 
tion of taste 

(Sentido V) 
□ [T> (deber colocarse) to go; ¿sabes dónde va 

esta pieza? do you know where this piece 
goes?; ¿dónde van ias toailas? where do the 
towels go?; ¡qué val (fam); ¿has terminado? — 
¡qué va! todavía tengo para rato have you 
finished? — you must be joking! I still have a 
while to go yet; ¿se disgustó? — ¡qué va! 
todo lo contrario did she get upset? — not at 
all! quite the opposite in fact; vamos a perder 
el avión — ¡qué va! ¡si hay tiempo de sobra! 
we’re going to miss the plane — nonsense! we 
have more than enough time (deber escri¬ 
birse); ¿va con mayúscula? is it written with a 

capital letter?: ¿va con acento? does it have 
an accent? [3> (RPI) (estar inciuido): todo esto va 
para el examen all of this will be included in 
the exam 

□ [T> (combinar) ~ con algo to go with sth; esos 
zapatos no van (bien) con esa falda those 
shoes don’t go with that skirt [2> (sentar, conve¬ 
nir) (+ me/te/Ie etc) el negro no te va bien black 
doesn’t suit you; te -^á bien una semanita de 
vacaciones a week’s vacation will do you 
good ^ en contra de algo to go against 
sth; esto va en contra de sus principios this 
goes against her principles 

Q (Esp arg) (gustar) (+ meltejle etc) a mi esa música 
no me va that music does nothing for me o 
leaves me cold; ► marcha H 

Q (Méx) (tomar partido por, apoyar) -^ie A algo/aign to 
support sth/sb; mucha gente le va al equipo 
peruano a lot of people support o are on the 
side of 0 are backing the Peruvian team 

(SentidoVl') 

□ vamos [T> (expresando incredulidad, fastidio): 
¡vamosi ¿eso quién se io va a creer? come 
off it o come on! who do you think’s going to 
believe that?; ¿cómo que le vas a ganar? 
¡vamos! what do you mean you’re going to 
beat him? come off it! [2> (intentando tranquilizar, 
animar, dar prisa): vamos, mujer, dile algo, no 
seas vergonzosa go on, say something to 
him, don’t be shy; ¡vamos! ¡ánimo, que falta 
poco! come on! keep going! it’s not far now!; 
¡vamos, date prisa! come on, hurry up!; 
¡vamos, vamos! ¡circulen! OK o come on, 
move along now please!; dar el vamos a algo 
(Chi) to inaugurate sth; desde el vamos (RPI 
fam) from the word go (3> (al aclarar, resumir): eso 
seria un disparate, vamos, digo yo that 
would be a stupid thing to do, well, at least 
that’s what I think anyway; podrías haberte 
disculpado, vamos, no habría sido mucho 
pedir you could have apologized, I mean that’s 
not much to ask; vamos, que no es una per¬ 
sona de fiar basically, he’s not veiy trust- 
worthyr, es mejor que el otro, vamos it’s 
better than the other one, anyway 

□ vaya [T> (expresando sorpresa, contrariedad); ¡vaya! 
¡tú por aquí! what a surprise! what are you 
doing here?, well! fancy seeing you here! (BrE); 
¡vaya! ¡se ha vuelto a caer! oh no! it’s fallen 
over again!; ¡vaya! nos quedamos sin saber 
cómo termina la película damn! now we 
won’t know how the film ends (colloq) (para 
enfatizar): ¡vaya cochazo se ha comprado! 
that’s some car he’s bought himself!; ¡vaya 
contigo! ¡no hay manera de hablarte! what 
on earth’s the matter with you? you’re so 
touchy!; ¿vaya día! what a day!; ¡vaya pelícu¬ 
la me has traído a veri (iró) this is a reaUy 
great movie you’ve brought me to see (iro); 
¡vaya si le voy a decir lo que pienso! you bet 
I’m going to tell him what I think!; ¡vaya 
(que) si la conozco! you bet I know her! 
[T) (al aclarar, resumir): tampoco es tan torpe, 
vaya, los hay peores he isn’t totally stupid, 
well, I mean there are plenty worse 

■ ir V aux 

(Sentido 1) ~ a + inf; 
D B) (pata expresar tiempo futuro); ¡te vas a caer! 

you’re going to faU!; a este paso no van a 
terminar nunca they’U never finish at this 
rate; el barco va a zarpar the boat’s about to 
set sail; dijo que lo iba a pensar she said she 
was going to think it over; ya van a ser ias 
cuatro it’s almost o nearly four o’clock; va a 
hacer dos años que no nos vemos we 
haven’t seen each other for nearly two years, 
it’s getting on for two years since we saw each 
other, esto no te va a gustar you’re not going 
to hke this; no te preocupes, ya se va a solu¬ 
cionar don’t worry, it’ll sort itself out; tenia 
miedo de que se fuera a olvidar I was afraid 
he’d forget (expresando intención, propósito); se 
lo voy a decir I’m going to teU him; lo voy a 
conseguir, sea como sea I’ll get it one way or 
another, me voy a tomar unos dias libres en 
abril I’m going to take a few days off in April; 
vamos a ~ a verla esta tarde we’re going to 
go and see her this evening [3> (en propuestas, 
sugerencias); vamos a ver ¿cómo dices que te 

llamas? now then, what did you say your 
name was?; siéntate, vamos a discutir el 
asunto have a seat and let’s discuss the 
matter, bueno, vamos a trabajar all right, 
let’s get to work 

Q (al prevenir, hacer recomendaciones); que no se te 
vaya a escapar delante de ella make sure 
you don’t blurt it out in front of her; ten cui¬ 
dado, no te vayas a caer mind you don’t fall 
(colloq), be careful or you’U fall; lleva el para¬ 
guas, no vaya a ser que llueva take the 
umbrella in case it rains 

Q (expresando inevitabilidad); ¡qué voy a hacer! what 
else can I do?; ¡qué le iba a decir! what else 
could I tell her?; ¿qué iba a pensar el pobre 
hombre? what was the poor man supfiosed o 
meant to think?; ¿seguro que fue ella? — 
¿quién iba a ser si no? are you sure it was 
her? — who else could it have been? 

E] (expresando incredulidad): ¡no 'v.ás a darle la 
razón a él! surely you’re not going to say he 
was right!; está muy deprimida — ¿no '-..á a 
hacer alguna tontería? she’s really depressed 
— you don’t think she’ll go and do something 
stupid, do you? 

Q (en afirmaciones enfáticas): ¿te acuerdas de 
él? — ¡no me voy a acordar! do you remem¬ 
ber him — of course I do o how could I forget? 

(al contradecir): ¿dormiste bien? — ¡qué voy 
a dormir! did you sleep well?— how could 1?; 
¡cómo iba a saberlo, si nadie me dijo nada! 
how was I supposed to know? no one told me 
anything; ¿por qué lo voy a ayudar? ¡si él a 
mi nunca me ayuda! why should I help him? 
he never helps me! 

(Sentido 11) (expresando un proceso paulatino) ~ + 
ger: poco a poco va a aprendiendo she’ll 
leam Uttle by little; a medida que va subien¬ 
do el nivel del agua as the water level rises; 
ha ido cambiando con el tiempo he’s 
changed as time has passed: tú puedes 

pelando las cebollas you could start peel¬ 
ing the onions; ahora les toca a ustedes, 
vayan preparándose it’s your turn now, so 
start getting ready; como te iba diciendo as I 
was saying; ya puedes -v, haciéndote a la 
idea you can start o you’d better start getting 
used to the idea, you’d better get used to the 
idea; la voz parecía -^se alejando cada vez 
más the voice seemed to grow more and more 
distant; la situación ha ido empeorando the 
situation has been getting worse and worse 

■ irse v pron 
Q (marcharse); ¿por qué te vas tan temprano? 

why are you leaving o going so soon?; vámo¬ 
nos, que se hace tarde let’s go, it’s getting 
late; bueno, me voy right then. I’m taking off 
(AmE) 0 (BrE) I’m off; el tren ya se ha ido the 
train’s already gone; se quiere ~ a vivir a 
Escocia she wants to go (off) and five in Scot¬ 
land; se han ido todos a la plaza everybody’s 
gone down to the square; vete a la cama go to 
bed; se fue de casa she left home; vete de 
aquí get out of here: se ha ido de la empresa 
she’s left the company; se han ido de viaje 
they’re away, they’ve gone away; anda, vete 
por ahí (fam) get lost! (colloq): (+ me/te/le etc) la 
mayor se nos ha ido a vivir a Florida our 
eldest daughter’s gone (off) to five in Florida; 
no te me vayas, quiero hablar contigo (fam) 
don’t run away, I want to talk to you (colloq) 

EJ (consumirse, gastarse): ¡cómo se va el dinero! 1 
don’t know where the money goes!, the 
money just disappears!, we get through 
money so quickly; (-t me/te/ie etc) se me va 
medio sueldo en el alquiler half my salary 
goes on the rent; se nos ha ido el día en ton¬ 
terías we’ve spent o wasted the whole day 
messing around; ¿te das cuenta de Io rápido 
que se nos ha ido la tarde? hasn’t the even¬ 
ing gone quickly? 

H (desaparecer) «mancha/dolor» to go; se ha ido 
la luz the electricity’s gone off; (+ me/te/Ie etc) 
no se me va el mareo I’m still feefing queasy; 
¿se te ha ido el dolor de cabeza? has your 
headache gone? 

El (salirse, escaparse) «líquido/gas» to escape; (+ 
me/tc/Ie etc) se le está yendo el aíre al globo 
the balloon’s losing air o going down; que no 
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se te vaya la leche por el fuego don't let the 
milk boil over; tápalo para que no se le vaya 

la fuerza put the top on so that the fizz 
doesn't go out of it o so that it doesn't lose its 
fizz: cuando empezó la música se me iban 

los pies once the music began 1 couldn't stop 
my feet tapping o 1 couldn't keep my feet still; 
^lengua, mano' 

Q (euf) (morirse) to slip away (euph); creo que se 

nos va 1 think he's slipping away, 1 think 
we’re losing him 

Q (caerse, perder el equilibrio) (+ compl) ~se de boca/ 

espaldas to fall flat on one’s face/back; me 

daba la impresión de que me iba para atrás 

1 felt as if I was falling backwards; frenó y nos 

fuimos todos para adelante he braked and 
we all went fl5ring forwards 

□ (andarse, actuar) (+ compl) vete con cuidado/ 

tacto be careful/tactful 
Q QJ (CS) (en naipes) to go out |2j (RPI) (en una asig¬ 

natura) tb ~se a examen to have to take an 
exam 

Q (Col) « medias » to run 

ira / rage, anger; estaba ciego de ~ he was 
blinded with rage; en un arrebato de ~ in a 
fit of rage o anger; descargó su ~ en el pobre 

animal he vented his anger o fury on the poor 
animal; el plan ha suscitado las ^s del 

vecindario the plan has kindled the wrath of 
local residents (liter), the plan has made local 
residents irate o furious; la ~ de los elemen¬ 

tos (liter) the wrath of the elements (liter) 

IRA /'ira/ m IRA; el ~ provisional the Provision¬ 
al IRA 

iracundia / [I> (cólera) rage, wrath (liter), ire 
(liter) [2> (propensión a la Ira) irascibility 

iracundo -da adj [T> [estar] (colérico) irate 
[2^ [ser] (propenso a la ira) irascible, easily 
angered 

Irak, Iraq m Iraq 

Irán m Iran 

iraní adj/m/Iranian 

iraquí adj/m/Iraqi 

irascibilidad/irascibility 

irascible adj irascible 

irguieron, irguió, etc see erguir 

iridio m iridium 

iridiscencia/iridescence 

iridiscente adj iridescent 

iris m (pi ~) iris 

irisación/iridescence 

irisado -da adj iridescent 

irisar [Al] vi to iridesce 

Irlanda/Ireland 

(Compuesto) Irlanda del Norte Northern Ire¬ 
land 

irlandés'* -desa adj Irish 

irlandés^ -desa m/[T> (persona) (m) Irishman; 
(/) Irishwoman; los irlandeses the Irish, Irish 
people [^ irlandés m (idioma) Irish, Irish 
Gaelic 

ironía/[T> (situación irónica) irony; fue una cruel 

^ que tuviese que pedirle ayuda a ella it 
was a cruel irony that he had to ask her for 
help; las ~s del destino the irony of fate 
[2> (figura retórica) irony; (burla) sarcasm; lo dijo 

con ~ he said it ironically/sarcastically; ya 

estoy harto de sus ~s I’m fed up with his 
sarcastic remarks 

irónicamente adv ironically 

irónico -ca adj [i> (situación) ironic [2> (burlón) 
sarcastic; hizo un comentario sobre la 

casa he made a sarcastic remark about the 
house; lo dijo en tono ~ she said it sarcastic¬ 
ally 

ironizar [A4| vi ~ sobre algo to satirize sth 
■ ironizar vt to satirize, ridicule 

IRPF m (en Esp) = Impuesto sobre la Renta 

de las Personas Físicas 

irracional adj [T> <comportamiento/ser) 
irrational [2> (Mat) irrational 

irracionalidad / irrationality 

irracionalmente adv irrationally 

irradiación / irradiation 

irradiar [Ai] vt 
□ [T> (calor/luz) to radiate [T^ (simpatía/felicidad) 

to radiate, irradiate 
Q (someter a radiaciones) taiimentos) to irradiate; 

(tumor) to irradiate 

irrazonable adj unreasonable 

irreal adj (situación/ambiente) unreal; vive ence¬ 

rrada en un mundo ~ she Uves in a fantasy 
world 

irrealidad/umeality 

irrealizable adj (proyecto) unfeasible; (deseo) 
unattainable, unreahzable 

irrebatible adj irrefutable, unanswerable 

irreconciliable adj irreconcilable 

irreconocible adj unrecognizable; está 

~ con ese corte de pelo he’s unrecognizable 
with that haircut; ¡cuánta amabilidadi está 

verdaderamente ~ he’s being so friendly! it’s 
most unlike him! 

irrecuperable adj [T> (delincuente) incorri¬ 
gible [¿^ (deuda) unrecoverable, irretrievable 

irrecurrible adj: la decisión es there is no 
(right of) appeal against the decision, the 
decision is final 

irrecusable adj [T> (juez/jurado) unimpeach¬ 
able, unchallengeable [2> (hecho/testimonio) 
incontestable, unchallengeable 

irredargüible adj (Chi frmi) irrefutable 

irredimible adj [1> (Rel) irredeemable [2> (Der) 
(obligación) unavoidable; (pena) incommut¬ 
able 

irreducible adj [!> (Mat) (fracción) prime 
[2> (Med) (fractura) irreducible 

irreductible adj [T> (persona/actitud) uncom¬ 
promising, unyielding [2> (enemigo) unyield¬ 
ing, unbeatable; (fortaleza) impregnable 

irreemplazable adj irreplaceable 

irreflexión / rashness 

irreflexivamente adv rashly, without 
thinking 

irreflexivo -va adj (persona) unthinking, rash; 
(acto/impidso) rash 

irreformable adj unreformable 

irrefrenable adj irrepressible, uncontrol¬ 
lable 

irrefutable adj irrefutable, unanswerable 

irregular adj 
O [if (trazos/facciones) irregular; (letra) irregular, 

uneven; (terreno/superficie) irregular, uneven 
[2> (rendimiento/asistencia) irregular, erratic; 
(puko/ritmo) irregular; su trabajo este año ha 

sido muy ~ his work has been veiy erratic o 
inconsistent this year; lleva una vida muy ~ 
he leads a very disorganized o a chaotic life 

Q (Der) (procedimiento/acción) irregular; su situa¬ 

ción iegai es ~ his legal situation is irregular; 
posibles acciones ~es possible irregular¬ 
ities 

H (Ling) irregular 

irregularidad/ 
□ (de una superficie) irregularity, unevenness; (del 

pulso, de un ritmo) irregularity; la ~ de su rendi¬ 

miento his erratic performance, the erratic 
nature of his performance 

Q (Der) irregularity; se detectaron ~es en el 

proceso electoral irregularities were dis¬ 
covered in the electoral process 

Q (Ling) irregularity 

irregularmente adv irregularly 

irrelevante adj irrelevant 

irreligioso -sa adj (frmI) irreligious (frmI) 

irremediable adj (daños/defecto) irreparable, 
irremediable; (pérdida) irreparable, irretriev¬ 
able 

irremediablemente adv inevitably; ese 

camino conduce ~ al fracaso that road leads 
inevitably to failure o is bound to lead to fail¬ 
ure; van a perder ~ they’re bound o certain to 
lose 

irremisible adj (frmi) irremissible 

irremisiblemente adv irremissibly 

irremunerado -da adj unremunerated 

irrenunciable adj (derecho) that cannot be 
waived; sus conciertos son ~s her concerts 

are a must, you must not miss her concerts 

irreparable adj (pérdida/daños) irreparable; 
el temporal causó daños -^s the storm 
caused irreparable damage; el coche quedó 

~ the car was a total wreck o (BrE) a write-off 

irreparablemente adv irreparably 

irrepetible adj unrepeatable 

irreprimible adj irrepressible 

irreprochable adj irreproachable 

irreproducible adj unreproducible 

irresistible adj [T> (sonrisa/mujer/hombre) 
irresistible; (deseo/tentación) irresistible 
ID (dolor) unbearable 

irresistiblemente adv irresistibly 

irresoluble adj unable to be resolved 

irresolución / (frmi) indecision, irresolution 
(frmi) 

irresoluto -ta adj (frmi) indecisive, irresolute 
(frmi) 

irrespetar [Al| vt (Col, Ven) (persona) to be dis¬ 
respectful 0 rude to; (lugar sagrado) to dese¬ 
crate 

irrespetuosamente adv disrespectfully 

irrespetuoso -sa adj disrespectful 

irrespirable adj unbreathable 

irresponsabilidad/irresponsibility, lack of 
responsibility 

irresponsable'* adj [T> (insensato) irrespon¬ 
sible [2> (Der) incompetent 

irresponsable*^ mf es un ~ he’s irrespon¬ 
sible, he’s an irresponsible person 

irrestricto -ta adj (AmL) unrestricted, unlim¬ 
ited 

irreverencia / (frmi) [T> (cualidad) disrespect, 
irreverence [2> (acto irrespetuoso) act/sign of dis¬ 
respect, irreverence 

irreverente adj (frmi) disrespectful, irreverent 

irreverentemente adv irreverently 

i r reve rs i b i I i d a d / irreversibiUty 

irreversible adj irreversible 

irrevocable adj irrevocable; una decisión de 

carácter ~ an irrevocable decision 

irrevocablemente adv irrevocably 

irrigación/ 
Q (Agr) irrigation 
O (Med) [T) (riego sanguíneo) blood supply, irriga¬ 

tion [2> (lavativa) irrigation 

irrigador m [T> (Agr) sprinkler [2> (Med) irriga¬ 
tor 

irrigar [A3| vt 

□ (Agr) to irrigate 
□ [T> (Fisiol) (cerebro/órgano) to supply ... with 

blood, to irrigate [^ (Med) (con agua) to irrigate 

irrisión/(frmi) derision 

irrisorio -ria adj (excusas/pretensiones) derisory, 
laughable, risible (frmi); © liquidamos todo a 

precios irrisorios everything must go, ridicu¬ 
lous prices 

irritabilidad / irritabihty 

irritable adj irritable 

irritación / [T> (Med) irritation, inflammation 
[2> (enfado) irritation, annoyance 

irritante'* adj [T> (situación/actitud) irritating, 
annoying [2> (Med) irritant 

irritante^ m irritant 

irritar [Al] vt [T> (piel/garganta) to irritate: el 

humo le irritaba los ojos the smoke was irri¬ 
tating his eyes; tiene la garganta irritada his 
throat is sore o inflamed [2> (persona) to 
annoy, irritate 

■ irritarse vpron [T> ((piel/ojos)) to become irri¬ 
tated [2> ((persona)) to get annoyed, get irri¬ 
tated; se irritó por lo que le dije he got 
annoyed o irritated at what I said; nunca se 

irrita con ias criticas de sus adversarios she 
never gets annoyed at her opponents’ criti¬ 
cisms 

irrogar [A3] vt (frmi) to cause, occasion (frmi) 

irrompible adj unbreakable 

irrumpir [II] vi to burst in; la policía irrumpió 

en el bar the police burst into the bar 

irrupción/: el tiroteo empezó con la ~ de la 

policía en el bar the firing began when the 
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police burst into the bar; la ~ del capitalismo 

en ei mundo sociaiista the irruption o inrush 
of capitalism into the socialist world 

IRTP m (en Esp) = Impuesto sobre el Rendi¬ 
miento del Trabajo Personal 

IRYDA /'iri6a/ m (en Esp) = Instituto de 
Reforma y Desarrollo Agrario 

isabelino -na adj Elizabethan 

iscle m (Méx) istle, ixtle 

Isis Isis 

isla / [T^ (Geog) island, isle (liter); el parque era 

una de paz en medio de ia ciudad the park 
was an oasis of peace in the middle of the city 
[2> (Ven) (en autopistas) median strip (AmE), cen¬ 
tral reservation (BrE) 

(Compuestos) 

• isla desierta desert island 
• isla peatonal safety island (AmE), traffic 

island (BrE) 

Isla de Pascua f. la de Easter Island 

Islam m: el ~ Islam 

islámico -ca adj Islamic 

islamismo m Islamism 

islamista adj/m//Islamist 

islamización / islamization 

islamizar [A4] vt to Islamize, convert ... to 
Islam 

islandés'' -desa adj Icelandic 

islandés^ -desa m/ [U (persona) Icelander 
[2> islandés m (idioma) Icelandic 

Islandia/Iceland 

islas Anglonormandas jpi Channel 
Islands (pi) 

Islas Baleares Jpl Balearic Islands (pi) 

Islas Británicas^1 British Isles (pi) 

Islas Canarias jpl Canary Islands (pi). Can¬ 
aries (pi) 

Islas de Barlovento^! Windward islands 

(pi) 
Islas de Sotavento jpl (en las Antillas — grupo 

meridional) Netherlands Antilles (pi); (— grupo sep¬ 
tentrional) Leeward Islands (pi); (en el Pacífico) Lee¬ 

ward Islands (pi) 

Islas Galápagos jpl Galapagos Islands (pi) 

Islas Jónicas ^1 Ionian Islands (pi) 

Islas Malvinas jpi Falkland Islands (pi) 

isleño'' -ña adj [I> (población¡productos) island 
(before n) [D (Ven) (de las islas Canarias) of/ffom 
the Canaiy Islands 

isleño^ -ña m/ [T> (habitante de una isla) islander 
[2> (Ven) Canaiy Islander 

isleta / safety island (AmE), traffic island (BrE) 

islote m small island, islet 

ismo m ism; el expresionismo, el abstraccio¬ 

nismo y otros tantos ~s expressionism, 
abstractionism and so many other isms 

-ismo su/-ism; thatcherismo thatcherism 

ISO /'iso/ m ISO 

isóbara, isóbara/isobar 

isobárico -ca adj isobaric 

isomería / isomerism 

isómero'' -ra adj isomeric 

isómero'' m isomer 

isométrico -ca adj isometric 

isomorfismo m isomorphism 

isomorfo -fa adj isomorphic, isomorphous 

isósceles adj isosceles 

isoterma / isotherm 

isotérmico -ca adj [D (Fis) isothermal 
(D (recipiente): recipientes ~s containers 
designed to keep the contents hot/cold/at a 
constant temperature; un camión/contene¬ 

dor ~ a refrigerated truck/container 

isotermo -ma adj [ij (Fis) isothermal 
[2> (Meteo) isothermal 

isótopo m isotope 

ISP m (= proveedor de servicios de inter¬ 
net) ISP 

isquémico -ca adj (Med) ischemic 

Israel m Israel 

israelí adj/m/Israeli 

israelita adj/m/Israelite 

ISSSTE m (en Méx) = Instituto de Seguridad 
y Servicios Sociales de los Trabajado¬ 
res del Estado 

-ista su/-ist, -ite; leninista leninist; thatcheris- 

ta thatcherite; el grupo fidelista the group 
supporting Fidel 

istmo m isthmus 

(Compuesto) istmo de Panamá Isthmus of 
Panama 

itacate m (Méx) pack, bundle; hacer su ~ to 
pack up 

Italia/Italy 

italianada / subírsele la a aign (RPI fam); 

soy muy tranquila, pero cuando se me sube 

la ~ ... I’m a very cahn person but when I get 
mad... 

italianismo m Italianism 

italianizante adj itahanizing 

italiano' -na adj Italian 

italiano^ -na m,/lT> (persona) Italian [2> italia¬ 
no m (idioma) Italian 

itálico -ca adj |T> (Hist) Italic [2> (Impr) italic 

ítalo- pre/Italo- 

ITE m (en Esp) = Impuesto sobre el Tráfico 
de Empresas 

ítem m (pl ítems) item 

itemizar [A4] vt (AmL) to itemize 

iteración / (frml) iteration (frml), repetition 

iterar [Ai] vt (frml) to iterate (frml), to repeat 

iterativo -va adj [T> (tema) recurrent, repeat¬ 
ed, iterant (frml) [2> (Inf, Ling) iterative 

itinerante adj (exposición/muestra) traveling' 
(before n), itinerant (frml); ►embajador 

itinerario m itinerary, route 

-itis su/-iris (as in sinusitis) 
-ito -ita su/ 
Q (expresando menor tamaño o cuantía): un perrito/Jar- 

IRTP izquierdoso 

dincito a little dog/garden; queda cerquita de 

aquí it’s quite near here; ¿puede esperarme 

un momentito? can you wait just a moment?; 
sírveme un poquito I’ll just have a httle bit 

□ [I> (en tono afectuoso): ¿te preparo una sopita? 

would you like me to make you some nice 
soup?; jpobrecita! ¿qué le pasa? poor thing! 
what’s the matter with her?; dame un beso, 

Raquellta Raquel, darhng, give me a kiss; 
hazlo despacito do it (nice and) slowly 
[2> (quitando importancia, suavizando la expresión, 

expresando condescendencia): cualquier problemi- 

ta la agobia the süghtest problem over¬ 
whelms her; es más bien gordita she’s a little 
plump; tiene un gustito raro it has a strange 
tang o aftertaste to it; es io mejorcito que 

había it’s the best there was [3> (uso enfático): 

vamos, rapidito come on, quick; hay que 

salir bien tempranito we have to leave really 
early; ¡hablen más bajito! keep your voices 
down a bit! 

ITV/(en Esp) (= inspección técnica de vehí¬ 

culos) roadworthiness test, a; MOT (in UK) 

IU/(en Esp, Per) = Izquierda Unida 

IVA /'ijla/ m (= Impuesto al Valor Agregado 

or sobre el Valor Añadido) VAT 

IVIC /i'^ik/ m = Instituto Venezolano de 

Investigaciones Científicas 

ixtle m (Méx) istle, ixtle 

izam lento m hoisting, raising 

izar [A4] vt (vela/bandera) to hoist, raise, run up 

izq. = izquierda 

izquierda / 
□ [I> (mano izquierda): la ~ the left hand (lado) 

left; la puerta de la ~ the door on the left o on 
the left-hand side, the left-hand door; ar! 

(Mil) by the left, quick march!; a la ~ pueden 

ver la catedral to o on the left you can see the 
cathedral; el coche torció a la ->,/ the car 
turned left; se colocó a la ~ de su padre he 
stood to the left of his father o on his father’s 
left; ahí enfrente a la ~ over there on the left; 
conducen por la ~ they drive on the left 

□ (Pol) left; de ~ or (Esp) de ~s left-wing 

izquierdismo m left-wing policies (o tenden¬ 
cies etc) (pl) 

izquierdista'' adj left-wing, leftist (before n) 

izquierdista^ m/left-winger 

izquierdización/(Pol) shift to the left 

izquierdizar (A4| vt (partido) to move ... to 
the left; el partido ha izquierdizado su postu¬ 

ra the party has adopted a more left-wing 
stance o has shifted to the left 

■ izquierdizarse v pron ((partido/postura)) to 
swing to the left 

izquierdo -da adj left (be/ore n); tiene el lado 

~ paralizado his left side is paralized; en la 

margen izquierda del río on the left bank of 
the river; ► mano' 

izquierdoso -sa adj (pey) lefty (colloq & pej) 



J, if (read as I'xota/) the letter J, j 

ja, ja, ja interj ha, ha! 

jab /dsaP/ m (Dep) jab 

Jaba/(Chi, Per) crate 

jabalí m (pi -lies) wild boar 

(Compuesto) jabalí verrugoso warthog 

jabalina / [Tj (Arm, Dep) javelin [2> (Zool) wild 
sow, female wild boar 

jabalinista m/javelin thrower 

jabato m [T> (Zool) wild boar piglet, young wild 
boar [2j (Esp fam) (valiente) daredevil 

jábega / [l> (red) dragnet [2> (barco) fishing 
smack 

jabón m 
□ (producto) soap; una pastilla or barra de a bar 

0 cake of soap; darle ~ a aign (Esp fam) to soft- 
soap sb (colloq), to butter sb up (colloq); se 
acabó e/~ (Perfam) that’s the lot! (colloq), that’s 
it!_ 

(Compuestos) 

• Jabón de afeitar or (Méx) rasurar shaving 
soap, shaving stick 

• jabón de baño bath soap 
• jabón de lavar (en barra) household soap; (en 

polvo) soap powder 
• jabón de sastre tailor’s chalk, French 

chalk 
• jabón de tocador toüet soap 
• jabón en barra soap in a block 
• jabón en escamas soapflakes (pl) 
• jabón líquido liquid soap 
• jabón neutro mild soap 
□ (RPI fam) (susto) fright; me pegué un ~ I got a 

fright; tenia un ~ la pobre she was so scared, 
poor thing 

jabonada/ 
Q (con jabón); dale una buena wash it well in 

soapy water o with some soap 
Q (Chi, Méx fam) (reprimenda) telling-oflF, ticldng-ofF 

(BrE colloq) 

jabonado -da adj (Chi fam); se escapó -v. he 
just got away, se libró ~ he had a narrow 
escape 

jabonadura / [D (acción); dale una buena -v. 

wash it well in soapy water o with some soap 
[I> (espuma) suds 

jabonar [Aij vt ^ enjabonar 

jaboncillo m small bar of soap 

(Compuesto) jaboncillo de sastre tailor’s 
chalk 

jabonera / soap dish 

jabonería / soap factory 

jabonero -ra adj 
a {industrial soap (before n) 
□ (Méx) (vacaltorol off-white, whitish 

jabonoso -sa adj soapy 

jaca/pony 

jacal m (Méx) hut, small house (made of adobe or 
reeds) 

jacalear |A1| vi (Méx fam) to spread gossip o 
rumors' 

jácara / [T> (Ut); seventeenth<entury ballad about 
underworld figures [2j (música y danza); music and 
dance performed to accompany a jácara 

jacarandá m or/jacaranda 

jacarandoso -sa adj [T) {porte I andares! 
jaunty, carefree; iba muy jacarandosa con su 

nuevo vestido she looked very jaunty o very 

bright and breezy in her new dress [1> [ser| 

{personal hvely, vivacious, spirited 

jacaré m (Amt) cayman 

jácena / main beam 

jacinto m [I> (Bot) hyacinth [2> (Min) hyacinth, 
jacinth 

Jack el destripador Jack the Ripper 

jaco m nag 

Jacob Jacob 

jacobeo -bea adj [Tj (relativo al apóstol Santiago) 

of/relating to Saint James; la peregrinación 

jacobea the pilgrimage to Santiago de Com¬ 
postela dj (relativo a Jacobo 1) Jacobean 

jacobino -na odj/m/Jacobin 

jacobita odJ/m/Jacobite 

JacobO; ~ I (read os; Jacobo primero) James 1 

jactancia / [D (cualidad) boastfulness 
(2> (acción) boasting, bragging sin debo 

decir que el nuestro es el mejor without 
wishing to boast o brag, 1 have to say that ours 
is the best one 

jactanciosamente odv boastfully 

jactancioso'' -sa adj boastful 

jactancioso^ -sa m/boaster, braggart 

jactarse [A1] v pron to boast, brag ~ de algo 

to boast 0 brag about sth; se jactaba de ser el 

mejor tenista del club he used to boast about 
being 0 that he was the best tennis player in 
the club 

jaculatoria m short prayer, ejaculation (frmi) 

Jacuzzi® /dsa'kuzi/ m Jacuzzi®, jacuzzi 

jade m ►© p.183 Jade 

jadeante adj; venia por la cuesta he came 
up the hill (puffing and) panting con voz ~ in 
a breathless voice 

jadear [A1] vf [Tj {{personan (por cansancio) to 
pant, puff; (por calor, falta de aire) to pant, gasp; 
llegó al quinto piso jadeando de cansancio 

when she got to the fifth floor she was puffing 
and panting o breathless with exhaustion 
¡D {{perron to pant 

jadeo m [l> (de una persona) (puffing and) pant¬ 
ing, gasping [2> (de un perro) panting 

jaez m 
D (liter) (ralea, calaña) kind, ilk (liter); gente de ese 

~ people of that ilk o kind 
O jaeces mpl (Equ) trappings (pl) 

jafbac m halfback 

jaguar m jaguar 

jagüey, jagüel m (Ami) pool 

jai/ 
□ (Esp arg) (mujer) chick (AmE colloq), bird (BrE 

colloq) 

Q (AmS fam) (alta sociedad) high society, se codea 

con la ~ she mixes in high society, she mbs 
shoulders with the rich and femous 

jai alai m jai alai, pelota 

jaiba/(AmL) crab; (de rio) freshwater crab 

jaibol m (Méx) highball (AmE), whisky and soda 
(Br^ 

jaibón'* -bona adj (Chi fam) [Tj (encopetado) posh 
(colloq) [2> (elegante) snazzy (colloq), smart 

jaibón^ -bona ni/(Chi fam) posh person (colloq) 

ja¡laif/(Chi fam) high society 

jailoso -sa adj (Col fam) posh (colloq) 

jalada/ 
□ (Méx fam) (tirón) pull, tug, yank; le dimos varias 

~s a la cuerda we tugged at o pulled on o 
yanked the rope several times 

Q (Méx fam) (tontería, exageración) stupid comment; 
ésas son puras ~s that’s a load of nonsense 
(colloq) 

B [Tj (Per fam) (en automóvil) lift, ride [2> (Per arg) (en 

un examen) jalado^ 

jaladera/(Per arg); ha habido una -v- brava en 

geografía loads of people have flunked geog¬ 
raphy (colloq) 

jalado' -da adj 
□ (AmC, Col, Méx fam) (txtrracho) tight (colloq) 

B (Méx) (como odv) (rápidamente) fast; iba muy ~ he 
was tearing o racing along (colloq) 

B (Méx fam) (descabellado) crazy (colloq) 

□ (Per fam) <ojos> slanting 

jalado^ -da mf (Per fam) oriental-looking 
person 

jalado^ m (Per arg) fail; ¿cuántos ~s tienes? 

how many have you failed?, how many have 
you flunked? (colloq) 

jalador' -dora adj 
□ (Méx fam) (que ayuda) cooperative 
□ (Per arg) {profesorl tough (colloq) 

jalador^ -dora mf 
Q (Méx fam) (persona dispuesta a ayudar) cooperative 

person 
□ (Per arg) (profesor) hard taskmaster 
B (Col arg) (ladrón) tb ~ de carros car thief 
Q jalador m (Méx) [l> (para limpiar) squeegee 

[2> (del baño) lavatory chain 

jalapeño m (Méx) jalapefio pepper 

jalar |ai| vt 
Q [T^ (AmL exc CS) (tirar de) to pull; g^ien ese 

cable! pull on that cable!; me jalaba la 

manga she was pulling at o tugging at my 
sleeve; ~ la cadena to pull the chain, to flush 
the lavatory; @ jale ptrll [2> (Méx) (agarrar); jaló 

el periódico y se puso a leer he picked up o 
took the newspaper and began to read; jaló 

una silla y se sentó she drew up o took a 
chair and sat down [3} (Méx) (atraer); ahora lo 

jalan más sus amigos he’s more interested in 
seeing his friends these days; lo jalan mucho 

hacia sus gustos his tastes are very much 
influenced by them, they influence him a 
great deal in his tastes 

□ (Méx arg) (robar) to lift (colloq), to swipe (colloq) 
B (Per arg) (alumno) to fail, flunk (colloq) 
Q (Per fam) (en automóvil, moto); ¿me puedes 

~ hasta el centro? could you give me a üft o 

a ride into town? 
■ jalar vt 

□ (AmL exc CS) (tirar) to pull; todos tenemos que 

~ parejo we all have to pull together, ~ oe 
algo to pull sth; no le jales del pelo a tu her¬ 

mana don’t pull your sister’s hair; -wle a algo 
(Col fam); ¿quién le jala a un partido de aje¬ 

drez? who’s for a game of chess?, who fancies 
a game of chess? (BrE); ahora le jala a la políti¬ 

ca she’s into poütics now (colloq); no ~ con 

aIgn (Méx fam); no jala con ellos he doesn’t get 
on 0 along well with them; nunca jalaba con 

nosotros cuando hacíamos fiestas he never 
used to join in when we had parties 

Q [TJ (Méx, Per fam) (apresurarse) to hurry up, get a 
move on (colloq); jala or jálale, que van a 

cerrar get a move on o hurry up, they’re clos¬ 
ing [2> (Col, Méx fam) (Ir) to go; jálale por el pan 

go and get the bread; estaba tan oscuro, que 

no sabía para dónde it was so dark, 1 didn’t 
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know which way to go; jala por la izquierda 

turn left, take a left (colloq) 
H (Per fam) [T> (beber) to booze (colloq) [2> (inhalar 

cocaína) to have a snort (colloq) 
Q (Méx fam) «auto/re/ngcrodor» to work; ¿cómo 

te va? — Jalando how’s it going? — oh, all 
right 0 OK 0 not too bad (colloq); ¿cómo van los 

negocios? — jalando, jalando how’s busi¬ 
ness? — oh, not so bad (colloq) 

Q (Esp fam) (atiborrarse) to stuff oneself (colloq) 
Q (AmC fam) (dos personas) to date, go out; ~ con 

aign to date o see sb, go out with sb 
■ jalarse v pron 
□ (Méx) (enf) (agarrar, acercar): jálate una silla y 

siéntate draw up a chair and sit down; jalár¬ 
sela (Méx) (exagerar) (fam) to go over the top 
(colloq); (masturbarse) (vulg) to jerk off (AmE vulg), to 
wank (BrE vulg) 

□ (Méx) {enfj [T> (irse) to go; yo me jalo por los 

refrescos I’ll go for o I’ll get the drinks; se 

~on con los libros they went off with the 
books (venir) to come; jálate a mi casa 

come round o over to my house 
Q (Méx arg) (robar) to lift (colloq), to swipe (colloq) 
□ (ett/j (Esp fam) (comerse) to scoff (colloq) 
01 (Col fam) (emborracharse) to get tight (colloq) 
Q (Col fam) (realizar): se jaló un buen discurso she 

gave o made a good speech; se jaló un partido 

excelente he played an excellent match 

jalbegue m whitewash 

Jalea f. area of the Andes between 3,500 and 4,000 
meters 

jale m (Per fam) |I> (conquista amorosa): ¡qué buen 

Pablito! you really scored there, Pablito! 
(colloq) (atractivo): ¡tiene su -v, la costilla! 

that girl of his is quite something! (colloq) 

jalea/jell5r, ~ de limón/guayaba lemon/guava 

jeUy 

(Compuesto) jalea real royal jelly 

jalear (Al| vt tcantante/baUaor) to encourage 
(with shouts and clapping); ideportista/equipo) to 
cheer on: lo jaleaban para que echara un 

discurso they were calling for him to o egging 
him on to give a speech 

jaleo m (fam) (alboroto, ruido) racket (colloq), row 
(colloq), ruckus (AmE colloq) [2> (confusión) muddle, 
mess: (desorden) mess; (problemas) hassle (colloq): 

me armo un con estas calles 1 get into a 
muddle o 1 get confused with these streets; 
perdón por este es que acabo de llegar 

de viaje excuse the mess. I’ve just got back 
from a trip [3) (actividad intensa): hemos tenido 

mucho ~ en casa everything’s been very 
hectic at home; con todo el -v. de la mudanza 

with all the upheaval of the move [4> (riña) 

brawl: aquí no quiero ~s 1 don’t want any 
brawling here 

jaleoso -sa adj hectic 

jalisciense adj: ofifrom Jalisco 

jallán m (AmC, Col) lout 

jalón m 
Q [T> (mojón) landmark; (en topografía) ranging rod 

[2> (liter) (hito) milestone, landmark 
O O (Amt exc CS fam) (tirón) pull, tug, yank; le dio 

un -v- del bolso y salió corriendo he 
wrenched o yanked her bag away and ran off; 
de un ~ (AmL exc CS): lo voy a hacer de un ~ 

I’m going to get it over and done with. I’m 
going to get it done in one fell swoop [2> (Méx) 

(distancia) distance; aún nos queda un buen ~ 
we stiU have a fair way o a fair distance to go 

B (Méx) [T> (fam) (trago) tot, shot [2> (en una media) 

run, ladder (BrE) 

jalonar |A1] vt |T> (marcar) to mark; una carrera 

jalonada de éxitos a career marked o punctu¬ 
ated by successes (2j iterrenolárea) to mark o 
stake out 

jalonazo m (Amt exc CS fam) tug. yank; el carro 

iba a ~s the car jerked o lurched along 

jalonear |A1| vt (Méx, Per fam) to tug, tug at 
■ jalonear vi [T> (Col, Méx, Per fam) (dar tirones) to 

pull, tug; te dije que no -^as tanto 1 told you 
not to keep pulling at it o tugging at it [2> (AmC 

fam) (regatear) to haggle 
■ jalonearse v pron ( Méx, Per fam) [T> (darse tiro¬ 

nes) to puU, tug; se jaloneaba el pelo she was 
tugging at her hair [2> (dar sacudidas) to jerk 

jaloneo m (Col, Méx, Per fam) (tironeo) tugging 

jamaica/ 
□ (Bot) hibiscus 
□ (Méx fam) [T> (sangre) blood [2> (fiesta) street 

party 

Jamaica /Jamaica 

jamaicano -na odj/m/Jamaican 

jamás adv ►O p.568 never; había oído 

cosa igual I’d never heard anything like it; 
volverá a suceder or no volverá a suceder 

~ it wiU never happen again; nunca ~ or 
~ de los jamases never ever; por or para 

siempre ~ for ever and ever 

jamba/jamb, reveal (tech) 

jameigo m nag, hack 

jamón m 
□ (Coc) ham; ;y un ~ (con chorreras)! (fam); dice 

que tiene 30 años — ¡y un (con chorre¬ 

ras)! she says she’s 30 — come off it! o (BrE) 
pull the other one! (colloq) 

(Compuestos) 

• jamón cocido ham, cooked ham 
• jamón crudo % Parma ham 
• jamón (de) York ham, cooked ham 
• jamón (en) dulce ham, cooked ham 
• jamón serrano (Esp) ss Parma ham 
Q (fam & hum) (muslo) thigh 

jamona adj [T> (fam) (grande) buxom, well- 
upholstered (colloq & euph) [2> (Esp fam) (muy atrac¬ 

tiva) stunning (colloq) 

jamoncilio m (en Méx) candy made with milk, 
sugar and ground pumpkin seeds 

jam session /'jam 'sejon/ f (pi jam 
session 

janea / orea of the Andes above 4,800 meters 

jaña / (AmC fam) (compañera) girlfriend; (chica) girl 

Japón m: tb el Japan 

japonés'' -nesa adj Japanese 

japonés^ -nesa rn/[I> (persona) (m) Japanese, 
Japanese man; (f) Japanese, Japanese woman; 
los japoneses the Japanese, Japanese people 
[2> japonés m (idioma) Japanese 

japuta / pomfret 

jaque m check; tener a aIgn en ~ to have sb 
on the rack 

(Compuesto) jaque mate checkmate; le dio 

a su adversario he checkmated his 
opponent 

jaqué, jaquet /(d)3a'ke(t)/ m (CS, Méx) morn¬ 
ing coat 

jaquear [Ai| vt to check 

jaqueca / migraine, severe headache; tengo 

una ~ espantosa 1 have a terrible o splitting 
headache; el ruido le da or le produce the 
noise gives her migraine 

jara / rock rose, cistus 

jarabe m 
□ [T> (Coc) syrup; ~ de frambuesa raspberry 

syrup [2> (Farm, Med) syrup; ~ para la tos 

cou¿i mixture, cough syrup; ~ de pico: ¿qué 

te pasa hoy? ¿te dieron de pico? (fam) 

what’s got into you today? you’re very talka¬ 
tive; es puro ~ de pico (fam) he’s full of hot 
air 

(Compuesto) jarabe de palo (Esp fam & hum) 

thrashing, walloping (colloq) 
Q (Mús) Mexican folk dance and music 

jaral m rock rose o cistus patch 

jarana/ 
□ (fam) [T> (bromas); basta de ~ that’s enough fun 

and games o larking around o fooling around 
(colloq) [2> (juerga); salir de ~ to go out on the 
town (colloq), to go out partying (colloq) 

□ (instrumento) type of small guitar 
B [i^ (baile) folk dance from south-east Mexico 

[2> (Per) (fiesta) party (with folk music) 

jaranear |Ai] vi 
□ (fam) (divertirse) to have a good time, live it up 

(colloq) 
Q (Méx) (Mús) to play the jarana 

jaranero'' -ra adj (fam): es muy ~ he’s always 
out living it up 0 partying (colloq) 

jalbegue Jason 

jaranero^ -ra mf 
□ (fam): son unos ~s they’re always out living it 

up 0 partying (colloq) 
□ (Méx) (Mús) person who plays the jarana 
jaranista mf (Per) musician or singer at a 

jarana 
jarano m (Méx) sombrero (wide-brimmed hat) 

jarcia / [T> (Náut) tb ~S rigging (AmC, Méx) 
(cuerda) rope 

jardín m 
□ (con plantas) garden 

(Compuestos) 

• jardín botánico botanical garden 
• jardín de infancia kindergarten, nursery 

school (BrE) 
• jardín de infantes (RPI) kindergarten, nur¬ 

sery school (BrE) 
• jardín de invierno winter garden 
• jardín de niños (Méx) kindergarten, nurseiy 

school (BrE) 
• jardines colgantes mpl: los de Babilo¬ 

nia the hanging gardens of Babylon 
• jardín infantil (AmL) kindergarten, nursery 

school (BrE) 
• jardín tacto-olfativo; garden for the blind 

with tactile and sense-of-smeM features 
• jardín zoológico zoological garden, zoo 
□ los jardines mpl (en béisbol) the outfield 

(Compuesto) jardín central center* field 

jardinear (Ai) vi 
□ (en béisbol) to field 

□ (Chi) (en el jardín) to garden, do the gardening 

jardinera/ 
D SJ (para la ventana) window box; (con pedestal) jar- 

diniére [2j (Coc) a la á la jardiniere 
□ (Indum) |Tj (Col) (delantal) apron [2> (Col) (abrigo) 

coat [3> (Chi) (pantalón) overalls (pi) (AmE), dun¬ 
garees (pi) (BrE) 

B (Ur) (en una escuela) kindergarten class (AmE). 
nursery class (BrE) 

□ (Transp) [T> (en aeropuerto) passenger bus [2> (vehí¬ 

culo abierto) safari vehicle (open-backed vehicle with 
wooden seats) 

jardinería/gardening 

jardinero -ra mf 
Q (persona) gardener 
□ (Dep) outfielder; juega de izquierdo he 

plays left field 

(Compuesto) jardinero central or centro 
center* fielder 

B jardinero m (RPI) (pantalón) overalls (pi) (AmE), 

dungarees (pi) (BrE) 

jareta/[!> (para pasar una cinta) casing; (de adorno) 

tuck [2> (AmC) (bragueta) fly, flies (pl) (BrE) 

jaretón m hem 

jaripeo m (Méx) cowboy festival 

jarocho -cha adj of/from Veracruz 

jarra/ 
Q li> (para servir) pitcher (AmE), jug (BrE); se bebie¬ 

ron una de sangría they drank a pitcher o a 
jug 0 a jugful of Sangria (2j (para beber) stein 
(AmE), tankard (BrE); en con los brazos en 
~s (with) arms akimbo, hands on hips; se 
puso en ~s she put her hands on her hips 

□ (Méx fam) bender (colloq), toot (AmE colloq); irse de 
~ to go on a bender o binge o drinking spree; 
agarrar la ~ (Méx fam) to get plastered (colloq) 

jarrada / (Chi, Col) pitcherful (AmE), jugful (BrE) 

jarrete m back of the knee 

jarro m [T> (para servir) pitcher (AmE), jug (BrE): 

caer or sentar como un de agua fría (fam) 

to come as a shock o a nasty surprise; aquella 
decisión me sentó como un de agua fría 
that decision was a bombshell o came as a 
complete shock o came as a nasty surprise 

(AmL) (tazón) mug; (para cerveza) beer mug, 
stein (AmE). tankard (BrE) 

jarrón m vase 

jartar [Ai] vt (fam) ► hartar 
jartera/(Col fam) drag (colloq), bore 

jarto -ta adj (Col fam) [T> [seR] tpersona/pelicula/ 
close) lethal (AmE colloq), deadly (BrE colloq), 
boring [2> (estar] (persona) fed up (colloq) 

Jartum m Khartoum 

Jasón Jason 



jaspe jicara 
jaspe m (piedra) jasper; (mármol) veined marble; 

como un ~ (Esp, Ur) absolutely spotless, as 
clean as a new pin 

jaspeado'' -da adj <mdrmol> veined; itelaj 
¡ana) flecked; (hojas) variegated; (plumaje/ 
huevos) speckled; un traje gris ~ a flecked 
gray suit 

jaspeado^ m veining; el ~ de la lana the 
flecks in the wool 

jato m (Per fam); nos reunimos en mi ~ ¿qué te 

parece? shall we meet at my place o at my 
pad 0 at mine? (colloq) 

Jauja, jauja / (fam): ¿qué te crees? ¿que 

esto es ~? la trabajar! what do you think 
this is, a holiday camp? get on with your 
work!; piensan que la universidad es 'v, they 
think that university is a bed of roses; ¡esto es 

~! this is the life!, this is heaven o bliss! 

jaula/ 
□ (para animales) cage; ~ de grillos (fam) mad¬ 

house (colloq) 

(Compuesto) jaula de oro gilded cage 

13 (de un ascensor) cage 

H (de embalaje) crate 

□ [T> (fam) (cárcel) jail; está en la ~ he’s doing 
time (colloq), he’s in the can (AmE) o (BrE) nick 
(colloq) (Méx) (Ferr) cattletruck 

Q (Col fam) paddy wagon (AmE colloq), police van 

(BrE), meat wagon (si) 

jauría/(de perros) pack, pack of hounds; perse¬ 

guido por la ~ pursued by the pack o by the 
hounds; una ~ de mendigos a pack of beg¬ 
gars 

Java/Java 

javanés -nesa adj/m,/Javanese 

jayán -yana adj (AmC fam) foul (colloq); no seas 

~ don’t be foul, don’t be a jerk o creep (colloq) 

jazmín m jasmine 

(Compuesto) jazmín de la India or del Cabo 
gardenia 

jazz /(d)3as/ m jazz; banda or conjunto de ~ 
jazz band 

jazzista'' adj jazz {before n) 

jazzista^ m/ (m) jazzman; (!) jazzwoman 

jazzístico -ca adj jazz {before n) 

je, je, je mterj tee, hee!, hee, hee! 

jeans /(d)3ins/ mpl jeans (p¡) 

jebe m (Col, Per) [l> (goma) rubber; zapatos de ~ 
rubber-soled shoes [1> tb ~cito (para sujetar algo) 

rubber band, elastic band (BrE) (1> (fam) (preser¬ 
vativo) condom, rubber (AmE colloq), johnny (BrE 
si) 

jebo -ba m/ (Ven) [T> (arg) (novio) (m) boyfriend; 
(/) girlfriend [2> jeba / (arg) (muchacha) girl, 
chick (AmE colloq), bird (BrE colloq) 

jedi: el que te ~ (RPI fam) you-know-who (colloq) 

Jeep® /(d)3ip/ m (pi Jeeps) Jeep®, jeep 

jefatura/ 
Q (sede) headquarters {sing o pi); fue conducido a 

la ~ de policía he was taken to pohce head¬ 
quarters 

□ (cargo — en un partido) leadership; (— en una empre¬ 

sa): la división en la del partido the split in 
the party leadership, the split between the 
leaders of the party; ostenta la ~ de una 

empresa internacional he heads up o is head 
of an international company 

jefazo m (fam) big boss (colloq) 

jefe -fa m/, jefe mf [T> (superior) boss; aqui el 

~ soy yo I'm the boss here. I'm in charge here 
[2> (de una sección, un departamento) head |Tf (de 

una tribu) chief [A^ (de un partido, una banda) leader 
[5> (como apelativo) buddy (AmE colloq), mate (BrE 

colloq), guv (BrE colloq & dated) [6j jefes mpl (fam) 

(padres) folks (p!) (colloq), parents (p¡) 

(Compuestos) 

• jefe/jefa de bomberos fire chief 
• jefe/jefa de cocina chef 
• jefe/jefa de departamento head of 

department 
• jefe/jefa de estación stationmaster 
• jefe/jefa de Estado head of state 
• jefe/jefa de Estado Mayor Chief of Staff 
• jefe/jefa de estudios director of studies 
• jefe/jefa de filas group leader 

• jefe/jefa de gobierno (primer ministro) prime 
minister; (presidente) president 

• jefe/jefa de la guerrilla guerrilla leader 
• jefe/jefa de la oposición leader of the 

opposition 
• jefe/jefa de la policía chief of police 
• jefe/jefa de los espías spymaster 
• jefe/jefa de máquinas chief engineer 
• jefe/jefa de negociado head of section, 

head of department 
• jefe/jefa de oficina chief clerk, office 

manager 
• jefe/jefa de personal personnel manager 
• jefe/jefa de planta floor manager 
• jefe/jefa de producción production man¬ 

ager 
• jefe/jefa de producto product manager 
• jefe/jefa de redacción editor-in-chief 
• jefe/jefa de sección section head 
• jefe/jefa de seguridad chief of security 
• jefe/jefa de taller supervisor, foreman 
• jefe/jefa de tren head conductor, train man¬ 

ager (BrE) 
• jefe/jefa de ventas sales manager 

Jehová Jehovah 

jején m: small mosquito 

jemer mf Khmer; los ~es rojos the Khmer 
Rouge 

jemiquear [Ai] vi (Chi fam) »■ jeremiquear 

JEN /xen/ / (en Esp) = Junta de Energía 
Nuclear 

jengibre m ginger 

jenízaro -ra m/janissaiy 

Jenofonte Xenophon 

jeque m sheik, sheikh 

jerarca m/(Relig) hierarch (frml), leader; los ~s 
del partido the party leaders 

jerarquía / [T> (organización) hierarchy; la 
~ eclesiástica/militar the ecclesiastical/mili¬ 
tary hierarchy [2> (categoría, rango) rank; no se 
aprovechaba de su ~ he didn’t abuse his pos¬ 
ition 0 rank 

jerárquico -ca adj hierarchical 

jerarquización / organization into a hier¬ 
archy 

jerarquizado -da adj hierarchical 

jerarquizar [A4] vt |T) (organimáón) to organ¬ 
ize ... into a hierarchy, make ... hierarchical 
[2> (poner por orden) to arrange ... in order of 
importance 

jeremiada/jeremiad 

jeremías mf (fam) moaner, whiner, whinger 
(BrE colloq) 

jeremiquear [Ai] vf (Ami fam) to whine, 
moan, whinge (BrE colloq) 

jerez m sheny; ~ dulce/seco sweet/dry 
sherry 

jerga/ 
Q (T) (de un gremio, una profesión) jargon; la ~ de 

los adolescentes/drogadictos teenage/drug 
addicts’ slang; ~ técnica technical jargon 
[2> (galimatias) gobbledygook (colloq), mumbo 
jumbo (colloq) 

13 (Méx) (trapo) floorcloth 

jergal adj slang {before n); lenguaje ~ slang 

jergón m straw mattress, palliasse (liter) 

jeribeque m (fam) wild gesture 

jer¡caya/(Méx) (Coc) creme caramel 

JericÓ m Jericho 

jerigonza / [1> (mezcla de idiomas) mumbo 
jumbo (colloq), gobbledygook (colloq); (lenguaje en 
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clave) secret language o code [2> (Chi) ►jerin- 

gozo 

jeringa/ 
□ (Med) syringe 

(Compuestos) 

• jeringa de engrase grease gun 
• jeringa hipodérmica hypodermic syringe 
Q (fam) (molestia) hassle (colloq) 

jeringar [A3], (Ami) jeringuear |Ai| vt (fam) 
to bug (colloq), to pester 

■ jeringar vi (fam) to be a nuisance, pester 
■ jeringarse v pron (fam); si no te gusta te 

jeringas if you don’t like it, that’s tough o 
you’ll just have to lump it (colloq) 

jeringazo m (fam) shot (colloq) 

jeringozo, jeringóse m (RPI) children's play- 
language 

jeringuilla/syringe 

Jerjes Xerxes 

jerma/(Per fam) girl 

jeroglífico'* -ca adj hieroglyphic 

jeroglífico^ m [T> (escritura) hieroglyphic, 
hieroglyph [2j (acertijo) rebus; todo esto es un 

~ para mi all this is a complete mystery to 
me, all this is completely over my head 

jerosolimitano -na adj of/from Jerusalem 

jersey m (pi -seys) 

□ /’3ersi/ (AmL) (tela) jersey 
□ /xer'sei/ (Esp) (prenda) sweater, jumper (BrE), 

jersey (BrE) 

Jerusalén m Jerusalem 

Jesucristo Jesus Christ 

jesuita adj/m Jesuit 

Jesús [l> (Relig) Jesus; el niño ~ the baby Jesus; 
~ Nazareno Jesus of Nazareth [2j (como interj) 
i~! (expresando — dolor, fatiga) heavens!; (— susto, 

sorpresa) good heavens!, good grief!; (cuando 

alguien estornuda) (Esp) bless you!; con el ~ en la 
boca with one’s heart in one’s mouth; hasta 
verte, ~ mi'o (fam) down the hatch! (colloq) 

jef /(d)3et// (Esp) (grupo) jet set 

jet* /'(d)3et/ m (pi jets) (Aviac) jet 

jeta/ 
□ (fam) [T> (cara) face, mug (colloq); partirle la ~ a 

aign to smash sb’s face in (colloq); tener ~ (fam) 

to have a nerve (colloq), to have a cheek (BrE 

colloq); ¡qué ~ tienes! what a nerve o cheek!, 
you have a nerve!, you’ve got a cheek! [1> (AmL 

fam) (boca) trap (si), gob (BrE si); ¡cállese la ~! 
shut your trap o gob o (AmE) yap! (si), belt up! 
(si); estirar la ~ (Chi fam) to pull a face; anda 

con la ~ estirada he’s going around with a 
long face (colloq) 

(3 (Méx fam) nap (colloq); echarse una to have a 
nap 0 sleep 

Q jeta mf (Esp fam) (caradura): esa tía es una ~ 
that woman has a nerve (colloq) 

jet foil /'jet foU/ m hydrofoil 

jet lag /'(d)3etlaY/ m jet lag 

jetón -tona adj 
□ [T> (AmL fam) (de boca grande) big-mouthed; (de 

labios gruesos) thick-lipped [2> (Chi fam) (estúpido) 

stupid 
□ (Chi fam) (falda) lopsided 

jet set /'(d)3etset/ m or (Esp) / jet set 

jet ski /'jet ski/ m jet ski 

Jezabel jezebel 

ji, ji, ji interj hee, hee, hee! 

jibarizar |A4] vt (Chi frml) (cifra) to reduce; 
(texto) to cut, abridge 

jíbaro'* -ra adj [!> (indio/pueblo) Jivaro [2> (AmC, 

Méx) (rústico) rustic 

jíbaro* -ra mf [D (indio) Jivaro [2> (Col, Ven arg) 

(vendedor de droga) pusher (colloq) 

jibia / cuttlefish 

jicaco m »-hicaco 

jicarna/yam bean 

jicara/ 
Q (Méx) (Bot) calabash 
□ [T> (Méx) (taza) drinking bowl, bowl [2> (Col, Méx) 

(vasija — de calabaza) gourd, calabash; (— de otro 

material) pot [!> (Méx) (medida) unit of measurement 
approx, equivalent to one kilogram or one liter 
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jícaro m (Méx) calabash 

jicote m (Méx) homet 

jicotea /(Méx) turtle 

jicotera / [1> (Méx) (nido) wasp’s nest [D (ruido) 
row (colloq), racket, ruckus (AmE colloq); armar 
una ~ to kick up a fuss o row (colloq) 

jiennense adj of/from jaén {Spain) 

jihad /ji'ad/ m or/jihad 

ji jau interj hee haw! 

jÍjez/(Méx fam & euf) dirty trick 

jijona m; soft nougat with almonds 

jilguero m goldfinch 

jili... etc »^gili... 

jilote m (Méx) green spike (of com/maize) 

jinchar |A1] vi (Col arg) to booze (colloq) 
■ jincharse v pron (Col arg) to get wrecked o 

smashed (si), to get pissed (BrE si) 

jincho -cha adj (Col) [1> (fam) (lleno) full; el esta¬ 
dio estaba ~ de gente the stadium was 
packed (colloq); estoy ~ I’m full o (colloq) stuffed 
[2> (arg) (borracho) wrecked (si), smashed (si), 
pissed (BrE si) 

jineta / genet 

jinete mf [T> (Equ) (m) horseman, rider; (/) 
horsewoman, rider [2> (Mil) cavaliyman 

jinetear |Ai] vt 
□ (Equ) |T) (Chi) (montar) to ride [2> (Méx) (domar) to 

break 

□ (Méx fam) (dinero) to speculate with 
■ jinetear vi (Chi) to ride; se vino jineteando he 

came on horseback, he rode 

jinetera/(AmC fam) hooker (colloq), prostitute 

jingle /(d)3ingel/ m (Col, CS) jingle 

jingoísmo m jingoism 

jingoísta'' adj jingoistic 

jingoísta^ m/jingoist 

jiote m (Méx) impetigo 

jipato -ta adj (Méx fam) pale 

jipi m/hippy 

jipiento -ta odj/m/(Chi lam & pey) ^Jipioso 

jipijapa Vjipijapa 

jipijapa^ m panama, panama hat 

jipío m flamenco lament 

jipioso'' -sa adj (fam & pey) hippy (before n); es 
medio ~ he’s sort of a hippy 

jipioso^ -sa m/(tam & pey) hippy 

jipismo m hippy lifestyle 

jirafa/ 
□ (Zool) giraffe 
Q (CIn, Rad, TV) boom 

jirimiquear |A1] vi (Méx) jeremiquear 

jirón m 
d (de tela) shred; con la ropa hecha Jirones with 

his clothes in tatters o shreds 
O (Per) (avenida) avenue, street 

jit m (pi ~s) (Méx) (Dep) hit 

JIT m of(en empresas) (= Just in Time) JIT 

jitazo m (Méx fam) [T> (exitazo) big hit [2> (Dep) big 
hit 

jitomate m (AmC. Méx) tomato 

(Compuesto) jitomate bola (AmC, Méx) beef 
tomato 

jiu-jitsu /ju'jitsu/ m jiu-jitsu 

JJCCjp! = Juventudes Comunistas 

JJ.OO. mpl = Juegos Olímpicos 

JJSS jp! = Juventudes Socialistas 

jo, jo, jo interj ho, ho, ho! 

Job Job 

jocketta / (CS) jockey 

jockey /’(d)3oki/ mf (pl -ckeys) jockey 

jocoque m (Méx) drink or dessert made from 
soured milk 

jocosamente adv humorously, jokily 

jocosidad /jokiness, jocularity 

jocoso -sa adj humorous, jokey, jocular; me lo 
preguntó en plan ~ she asked me jokingly o 
playfully 

jocundo -da adj (liter) joyous (liter), joyrflil 

joda/ 
□ [T> (AmL fam) (fastidio) pain (colloq), drag (colloq); si 

no es mucha ~ if it’s not too much of a pain 
0 drag for you [I> (AmL fam) (broma); en ~ as a 
joke 

O (AmL fam) Otorga) party, rave-up (BrE colloq) 
H (Andes fam) (cosa) thingamajig (colloq); esta ~ no 

funciona this thingamajig isn’t working 
(colloq) 

joder' [Ei| vi 
□ (vulg) (copular) to screw (vulg), to fuck (vulg) 

□ (lam: en algunas regiones vulg) (fastidiar); lo hace 

sólo por ~ he only does it to annoy o to be 
annoying; deja or déjate de ~ stop being such 
a pain in the ass (AmE) o (BrE) arse! (si); lo que 

me jode es tener que hacer el trabajo de 

ella what pisses me off is having to do her 
work (si); ¡no (me) Jodas! (fam) you’re kidding o 
joking! (colloq); ¡no te jode! (Esp lam); claro que 

no se lo di yo ¡no te jode! of course I didn’t 
give it to him, what do you take me for? 
(colloq); ahora quiere que se lo devuelva ¡no 

te jode! can you believe it! now she wants me 
to give it back! (colloq) 

■ joder vt 
□ (vulg) to screw (vulg), to fuck (vulg) 

ID (fam: en algunas regiones vulg) [T^ (molestar) to 
pester, bug (colloq) [2> (engañar) to rip ... off; te 

jodieron you were conned (colloq) o (si) ripped 
off 

H (fam; en algunas regiones vulg) (televisor/reloj) to 
fuck up (vulg), to bugger up (BrE si); (planes) to 
screw 0 fuck up (vulg), to cock up (BrE si); ~ la 
(fam) to screw up (vulg), to cock things up (BrE 
si); ahora si que ia hemos jodido now we’ve 
really screwed up! (vulg), now we’ve really 
cocked things up! (vulg), now we’ve really 
blown it! (colloq) 

■ joderse v pron (fam; en algunas regiones vulg) 
[I> (fastidiarse): y si no te gusta, te jodes and if 
you don’t like it, tough shit! (vulg), and if you 
don’t like it, that’s tough! o that’s just too bad! 
(colloq): ellos se enriquecen y nosotros nos 

jodemos they get rich and we can just go to 
hell (colloq); ¡hay que ~se! can you believe it! 
[2> (dañar) (espalda) to do ... in (colloq), to 
bugger up (BrE si); (hígadofestómago) to mess up 
(colloq), to bugger up (BrE si) [3> (estropearse) 
((planes)) to get screwed up (vulg), to be bug¬ 
gered up (BrE si); se ha jodido el motor the 
engine’s had it (colloq), the engine’s buggered o 
knackered (BrE si); ¡se jodió el invento! (Esp) 
well that’s really done it!, now we’ve really 
screwed up! (vulg), that’s really cocked things 
up! (BrE si) 

joder^ interj (esp Esp fam: en algunas regiones vulg) 
(expresando fastidio) for heaven’s sake! (colloq), for 
fuck’s sake! (vulg); (expresando asombro) good 
grief!, jeez (AmE colloq), holy shit! (vulg), bloody 
hell! (BrE si); ¡~, qué frió hace! shit! it’s cold! 
(si), it’s bloody freezing! (BrE si); con ...I (fam: 
en algunas regiones vulg): ¡~ con este frasco! no 

lo puedo abrir shit! 1 can’t open this damned o 
(BrE) bloody bottle! (si); ¡~ con el tio éste! se 

cree que lo sabe todo can you believe this 
guy! he really thinks he knows it all (colloq) 

jodido -da adj 
□ (fam: en algunas regiones vulg) [!> (ser] (difícil) (traba¬ 

jo) tricky, tough (colloq); es ~ criar los hijos 

solo bringing kids up on your own is really 
hard; es un tipo muy ~ de tratar he’s a veiy 
difficult guy to deal with (colloq), he’s a son-of-a- 
bitch to deal with (AmE si), he’s an awkward 
sod (BrE si) [2> (delante del n) (maldito) fucking 
(vulg), damn (colloq), goddamn (AmE colloq), 
bloody (BrE si), sodding (BrE si) 11> |ser] (AmL) 
(exigente) demanding, tough (colloq) 

Q (fam: en algunas reglones vulg) |T^ (estar] (estropeado) 
(ascensor/radío) bust (colloq), buggered (BrE si) 
(2> (estar] (enfermo) in a bad way (colloq) 
[1> [estar] (deprimido) down (colloq); anda muy ~ 
he’s really down (in the dumps) (colloq) 

B [ser] (Col fam) (astuto) sharp 

jodienda / (fam) pain (colloq), drag (colloq), pain 
in the ass (AmE) o (BrE) arse (si) 

jodón -dona adj 
□ (AmL arg) (fastidioso, pesado): ¡no seas jodona! 

- don’t be a pain! (colloq), don’t be a pain in the 
ass (AmE) o (BrE) arse! (si) 

□ (Méx fam) (listo, hábil): parece jodona con la gui- 

jícaro jorobar 
tarra she seems to be pretty good on the 
guitar (colloq) 

jofaina / [T> (palangana) washbowl, washbasin 
O (jarra) ewer, pitcher, jug (BrE) 

jogging /(djsovin/ m [T> (Dep, Ocio) jogging; 
hacer ~ to jog, go jogging (I> (RPI) (Indum) jog¬ 
ging suit, track suit, sweat suit (AmE) 

jojoba /jojoba 

jojoto m (Ven) corn (AmE), maize (BrE) 

jol m 
□ (Dep) huddle 
ID (AmL) (vestíbulo) hall 

joigorio m revelry, merrymaking; nos fuimos 
de ~ (fam) we went out on the town o out 
partying (colloq) 

joiin, jolinos interj (Esp fam) [T) (expresando emo¬ 

ción, sorpresa) wow!, jeez! (AmE colloq), gosh! (BrE 

colloq) [2^ (expresando decepción) oh, no!, jeez! 

(AmE colloq) 

jónico -ca adj (columna) Ionic; el mar J~ the 
Ionian Sea 

jonrón m (AmL) home run 

jonronear [Ai] vi (AmL) to score a home run 

jopé interj (Esp fam) joiin 

jopo m (T> (rabo) tail; (del zorro) brush, tail [2> (CS) 

(copete) quiff [3> (Col vulg) (culo) ass (AmE vulg), 

arse (BrE vulg) 

jora/(Andes) fermented maize 

Jordán m; el ~ the River Jordan 

Jordania /Jordan 

jordano -na adj/m,/Jordanian 

jornada/ 
D [Lf (period) (dia) day; la transcurrió con 

absoluta normalidad the day passed off with¬ 
out incident; una nueva ~ de protesta 
another day of protest; la ~ de huelga convo¬ 
cada para hoy the strike called for today 

(Reis Labs) tb laboral or de trabajo work¬ 
ing day; un trabajo de -v- completa/de media 
~ a full-time/part-time job; trabaja ~ com- 
pleta/media ~ she works full-time/part-time; 
una ~ semanal de 40 horas a 40-hour (work¬ 
ing) week 

(Compuestos) 

• Jornada continuada or intensiva working 
day with a short break or no break for lunch so as to 
finish earlier 

• Jornada partida split shift (working day with 
long break for lunch) 

• Jornada única (Chi) ►Jornada continua¬ 
da 

□ Jornadas Jpl (congreso) conference, sympo¬ 
sium; (de teatro, arte) workshop, course 

B (esp Col) (viaje): son tres dias de — para llegar 
a la sierra it’s a three-day journey to the 
mountains; fue una larga ~ it was a long 
day’s journey 

jornadista m/conference participant 

jornal m day’s wages (pl), day’s pay; trabajar a 
~ to be paid by the day o on a daily basis 

jornalero -ra mf day laborer' 

joroba'*/[T) (de una persona) hump; (de un camello) 

hump [i> (fam) (molestia) drag (colloq), pain in the 
neck (colloq) 

joroba^ interj (Esp fam) (expresando sorpresa) 

heavens! (colloq), gosh! (colloq); (expresando enfado) 

for heaven’s sake!; ¡~! ¡me has roto la bici! 
hey! you’ve broken my bike! (colloq) 

jorobado^ -da adj 
□ (giboso) hunchbacked 
□ (fam) [T> (fastidiado): anda todavia algo joroba¬ 

da she’s still a bit low (colloq); está or anda 
del estómago últimamente his stomach’s 

been playing (him) up o giving him some 
trouble recently (colloq); tantos gastos lo 
tienen ~ he’s in a mess with all the money 
he’s had to spend jl> (delicado) (asunto) tricky 

jorobado^ -da mf hunchback, humpback 
(AmE) 

jorobar [Al] vt (fam) [T> (fastidiar): lo que me 
joroba es el frio que hace aqui what really 
gets me is how cold it is here (colloq); ese ruido 
me está empezando a -v. that noise is starting 
to get to me o to get on my nerves (colloq); me 
joroba que me llamen por teléfono tan tarde 
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it really bugs me o (AmE) ticks me off when 
people phone so late at night (colloq); este niño 

me está jorobando this kid won't stop pester¬ 
ing me [1> (malograr) to ruin, spoil 

■ jorobar vi (fam) [T> (fastidiar) to be a nuisance, 
be annoying [2j ¡no Jorobes! (expresando — 

asombro, sorpresa) you don’t say! (colloq), no kid¬ 
ding! (colloq); (— incredulidad, rechazo) come off it! 
(colloq), tell me another one! (AmE colloq), pull 
the other one! (BrE colloq); (— fastidio) knock it 
off! (colloq), cut it out! (colloq) 

■ Jorobarse v pron (fam) [I) (aguantarse); y si no 

te gusta, te jorobas and if you don’t hke it, 
you’ll just have to lump it o that’s tough 
(colloq); ¡hay que ~sel that/this really is the 
limit! (colloq), bloody hell! (BrE si) (2> «plan» to 
be ruined, be scuppered (colloq); «fiesta » to be 
ruined [3^ (dañarse) «hígado» to mess up 
(colloq); me he jorobado la mano I’ve done my 
hand in (colloq). I’ve hurt my hand; te vas a 

~ el estómago you’re going to do terrible 
things to 0 mess up your stomach (colloq) 

jorobón -bona adj (RPI fam) annoying, pesky 
(AmE colloq); ¡qué ~! what a pest! 

jorongo m (Méx) poncho 

joropo m; Colombian/Venezuelan folk dance 

José (Bib) Joseph; San ~ (Saint) Joseph 

josefino'' -na adj of/ffom San José (Costa Rica) 

josefino^ -na mf person from San José 

jota / [T> (letra) name of the letter j; no saberj 

entender/ver ni (fam); no entiendo/no veo 

ni ~ I don’t understand/I can’t see a thing; no 

sabe ni ~ de música he doesn’t have a clue 
about music (colloq), he doesn’t know the first 
thing about music (colloq) [2> (Mús) jota 
(Aragonese folk songjdance) (3> (en naipes) jack, 
knave 

jota 

In Spain, a song or dance typical of several 

Spanish regions. The music is played on 

string and percussion instruments. The genre 

is characterized by its liveliness and merri- 

, 
jote m 
n (Zool) turkey buzzard 
13 (Chi, Col fam) (clérigo) priest, sky pilot (AmE colloq) 

B (Chi) (volantín) kite 

joto m 
Q (Méx fam) (homosexual) gay man, gay 
Q (Col) (atado) bundle 

B (Méx) (en naipes) jack 

joven'' adj (personalanimal) young; (industrial 
pais) young; <vitio> young; es tres años más 

~ que yo she is three years younger than me; 
está muy -v. para su edad he’s very young o 
youthful for his age; la noche es ~ the night 
is young; para mantenerse ~ to keep oneself 
young 

joven* mf (m) young person, young man; (/) 
young person, young woman; el número de 

jóvenes sin empleo the number of young 
people out of work; ¿qué desea, ~? what 
would you hke, young man/young lady?; fue 

atacado por un grupo de jóvenes he was 
attacked by a gang of youths; yo no entiendo 

a los jóvenes de hoy día I don’t understand 
the youth of today 

jovencito -ta, jovenzuelo -la (m) young 
man; If) young lady, young woman; moda 

para jovencitas teenage fashions (for girls) 

jovial adj jovial, cheerful 

jovialidad/joviaUty, cheerfulness 

joviaimente adv jovially, cheerfully 

joya/ 
□ (alhaja) piece of jewelry*; sus ~s her jewelry o 

jewels; las ~s de la corona the crown 
jewels 

(Compuesto) joya de fantasía piece o item of 

costume o imitation jewelry; ~s de ~ cos¬ 
tume jewelry 

(3 (cosa, persona) gem; este coche es una -x. this 
car is a real gem; es una -x, literaria it is a 
literary gem; una -x. de la arquitectura gótica 

a jewel of Gothic architecture; mi marido es 

una ~ my husband is a real treasure o gem 

joyería / [Tj (tienda) jeweler’s*, jewelry store 
(AmE), jeweller’s shop (BrE) (?> (comercio, ramo) 
jewelry* trade o business 

joyero -ra mf [1> (persona) jeweler* [2> joyero 
m (estuche) jewelry* box. jewel case 

joystick /'(djjojstik/ m joystick 

Jr. (= Júnior) Jr 

juagada/(Col fam); meterse or pegarse una -x. 
to get soaked o drenched to the skin 

juagar |A3j vt (Coi) »-enjuagar 

juan m (Méx fam) ordinary soldier, GI (AmE colloq), 
squaddie ( BrE colloq) 

Juan; San -x, Bautista/Evangelista John the 
Baptist/Evangelist 

juana / (Méx fam) tb Juanita marihuana, grass 
(colloq) 

Juana; -x. de Arco Joan of Arc; ~ la Loca 

Joanna the Mad 

Juan Bimba m (Ven period); ellos se enrique¬ 

cen mientras -x, pasa hambre they get rich 
while the poor man in the street o (BrE) poor 
Joe Bloggs goes hungry 

juancarlismo m suppport for King Juan 
Carlos I 

juancariista'' adj (monarquíalréglmen) of 
King Juan Carlos 1; es ~ he is a supporter of 
King Juan Carlos I 

juancariista* mf supporter of King Juan 
Carlos I 

juanete m 
□ (Med) bunion 
□ (Náut) topgallant 

juaniilo m (Per) premium 

jubÍiaCÍÓn/[T> (retiro) retirement; cuando me 

den la -x. when I retire [2j (pensión) pension 

(Compuestos) 

• jubilación anticipada early retirement 
• jubilación forzosa compulsory retirement 
• jubilación parcial semiretirement 
• jubilación voluntaria voluntaiy retirement 

jubilado'' -da adj retired 

jubilado* -da mf pensioner, retiree (AmE), 
retired person (o worker etc) 

jubilar'' adj jubilee (bfore n) 

jubilar* |Ai| vt [!(► (trabajadorIempleado) to 
retire, pension off [2> (fam) (desechar, tirar) (silla/ 
televisor) to get rid of, chuck out (colloq); (novio) 
to get rid of, to ditch (colloq), to dump (colloq) 

■ jubilar vi (Chi, Col) to retire 
■ jubilarse v pron 
□ (del trabajo) to retire; si no me sale bien esta 

vez, me jubilo (fam) if it doesn’t work this time 
I’m giving up 

13 (Ven arg) (del colegio) to play truant, play hooky 
(esp AmE colloq). skive off (school) (BrE colloq) 

jubilatorio -ria adj retirement (before n) 

jubileo m jubilee 

júbilo m jubilation 

jubiloso -sa adj (liter) jubilant 

jubón m doublet 

judaico -ca adj Jewish, Judaic (trmi) 

judaismo m Judaism 

judaizante' adjjudaizing 

judaizante* mf (Hist) Judaizer 

judaizar vt (Hist) to practise Judaism 

judas m Judas, traitor 

Judas Judas; -x. Iscariote Judas Iscariot 

Judea/Judea 

judeada /(Ur fam) judiada 

judeocristiano -na adj JudeoChristian* 

judeoespañoi' -la adj Judeo-Spanish*. 
Sephardic 

judeoespañol* -la mf 
□ (persona) Spanish Jew, Sephardi 
□ judeoespañol m (Ling) Judeo-Spanish*, 

Ladino 

judeomasónico -ca adj Judeo-Masonic* 

judería / [T> (barrio) Jewish quarter, Jewry (arch) 
O (grupo) Jewry 
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judía/(Esp) bean 

(Compuestos) 

• judia blanca navy bean (AmE), haricot bean 
(BrE) 

• judía pinta pinto bean 
• judía verde (Esp) green bean 

judiada / (fam) dirty trick (colloq); hacerle una 

~ a algn to play a dirty trick on sb 

judicatura / [T> (cargo) judgeship; desempe¬ 

ñó/ejerció la ~ he served as a judge o on the 
bench [!> (mandato) judgeship, term of office (as 
a judge) [3> (cuerpo de jueces) judiciary 

judicial' adj judicial; recurrir a la via -x. to 
have recourse to law (frmi) 

judicial* m (Méx) policeman 

judicialmente odv judicially, by the court 

judío' -día adj 
□ (Relig, Soclol) Jewish 
□ (fam & pej) (tacaño) miserly, tightfisted (colloq) 

judío* -día m/Jewish person, Jew; como un 

~ errante hke a wandering Jew 

judo /'(djjubo/ m judo 

judoca mf ►judoka 

judoka m/judoka, judoist 

juega' interj (Col, Méx) sure! 

juega*, juegas, etc see jugar 

juego m 
□ (recreación) play, le gustaba observar el 

~ de los niños she üked watching the chil¬ 
dren playing o at play [2> (Dep) play; la lluvia 

interrumpió el -x. rain stopped play o the 
game; en el tercer minuto de ~ in the third 
minute of play o of the game; ► fuera; entrar 

en ~ «jugador)) to come on; «factoresIelen^n- 
tos)) to come into play [3> (por dinero); el ~ 
gambling; hagan señores place your bets, 
ladies and gentlemen; estar en ~ to be at 
stake; mi reputación está en -x. my reputa¬ 
tion is at stake o on the line; hay mucho 

dinero en ~ there’s a lot of money at stake; 
poner algo en -x.; puso en -x toda su influen¬ 

cia para conseguir el contrato he brought all 
his influence to bear in order to get the con¬ 
tract; puso en -X toda su fortuna para adqui¬ 

rir esa empresa she staked her entire fortune 
on acquiring that company; desgraciado or 
desafortunado en el -x, afortunado en 

amores or de malas en el -x, de buenas en el 

amor unlucky at cards, lucky in love O (moda¬ 
lidad); tienen un -x ágil y veloz they play a fast, 
free-flowing game, their style of play is fast 
and free-flowing; -x limpiolsucio fair/foul 
play; practican un -x sucio, violento they 
play a dirty, rough game; si no va a haber 

-x limpio, prefiero no entrar en el negocio if 
people aren’t going to play fair, I’d rather not 
get involved; criticaron el -x sucio de la 

empresa rival they criticized the rival com¬ 
pany for its underhand tactics o (colloq) for not 
playing the game [I> (fam) (maniobras, estratage¬ 
mas) game (colloq); ya le conozco el jueguito I 
know his httle game (colloq). I know what he’s 
up to (colloq); entre pillos/sinvergüenzas 

anda el -x they’re all as bad as each other, 
everyone involved in this thing is a rogue; 
hacerle el'^ a algn to go o play along with sb; 
les hace el -x a sus enemigos sin darse 

cuenta he’s playing into his enemies’ hands 
without realizing it; Jugar or hacer un doble 

-x to play a double game, to run with the hare 
and hunt with the hound; seguirle el a 

algn to go o play along with sb [6> (en naipes) 
hand, cards (pi): tengo buen -x I have a good 
hand o good cards 

□ [D (de mesa, de niños etc) game; un nuevo -x de 
cartas a new card game; mira que esto no es 
un -x look, this isn’t a game; ser un -x de 

niños to be child’s play [2> (conjunto — de cartas) 
pack, deck; (— de fichas) set; a este -x le faltan 
fichas this set has some pieces missing 
[O (AmL) (en la feria) fairground attraction, ride 
[4^ juegos mpl (columpios, etc) swings, slide, etc 
(in a children's playground): ¿me llevas a los 
-xs? will you take me to the swings? [1> (en 
tenis) game; -x, set y partido game, set and 
match 
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(Compuestos) 

• juego de azar game of chance 
• juego de ingenio guessing game 
• juego de la oca a; snakes and ladders 
• juego del teléfono Chinese whispers 
• juego de manos (de prestidigitación) conjuring 

trick; (físico): no me gustan los ^s de I 
don’t like these games where they hit each 
other; ~ de manos, ~ de villanos it’ll only 
end in tears 

• juego de mesa board game 
• juego de palabras pun, play on words 
• juego de salón board game 
• juegos florales mpi poetry festival (at which 

flowers are awarded as prizes) 
• juegos malabares mpl jugghng 
• Juegos Olímpicos mpl Olympic Games (pi), 

Olympics (pi) 
• Juegos Olímpicos de Invierno mpl winter 

Olympics (pi) 
• Juegos Paralímpicos mpl Paralympic 

Games 
Q [T^ (de un mecanismo) play; tiene demasiado 

there’s too much play in it [2j (interacción): el 
libre de la oferta y la demanda the free 
interaction of supply and demand; interesan¬ 
tes ~s de luces interesting lighting effects; 
dar a aign: el director me da mucho the 
director gives me a lot of freedom to take 
decisions o a lot of freedom of action; no da 

para que la gente se conozca it doesn’t 
allow people to get to know each other 

[i] (conjunto) set; un de cuchillos de cocina a 
set of kitchen knives; nos regalaron un ~ de 
platos they gave us a dinner service; un ~ de 
collar y pendientes a necklace and matching 
earrings; me falta una copa para completar 
el ~ 1 need one more glass to complete the 
set; a (Esp): un cinturón a con los zapa¬ 
tos a belt to match the shoes; hacer la 
chaqueta y la camisa no hacen the jacket 
and the shirt don’t go together o don’t match; 
esa chaqueta me haría con la falda azul 
that jacket would go (well) with my blue 
skirt 

(Compuestos) 

• juego de baño set of towels 
• juego de café coffee set 
• juego de cama set of matching sheets and 

pillowcases 
• juego de comedor dining room suite 
• juego de cubiertos set of cutlery, canteen 

of cutlery (BrE) 
• juego de dormitorio bedroom suite 
• juego de escritorio desk set 
• juego de Haves set of keys 
• juego de té tea set 

juepucha interj (AmC euf & tarn) *■ pucha 

juerga/(fam) partying; anoche nos fuimos de 
~ last night we went out on the town o we 
went out partying (colloq); organizar or montar 
una ~ to have o throw a party; no puedo 
estar todas las noches de ~ I can’t Hve it up 
every night, 1 can’t go out on the town every 
night (colloq); correrse una ~ (fam) to have a 
ball 0 a great time (colloq) 

juerguista mf (tam) reveller, raver (BrE colloq); 
ique ~ eres! you’re always out partying o 
hving it up! 

juev. (= jueves) Thurs., Thur 

jueves m (pi ~) ►© p.374 Thursday (para ejem¬ 
plos ver lunes); estar en el medio como el or 
un ~ (fam) to be right in the v/ay, nada del 
otro ~ (fam) (personalcasa) nothing to write 
home about (colloq), nothing special; (examen) 
not especially difficult 

(Compuesto) Jueves Santo Maundy Thursday 

juez mf, juez -za mf [1> (Der) judge [2> (Dep) 
referee 

(Compuestos) 

• juez de banda (en fútbol) (m) hnesman; (f) 
hneswoman; (en tenis) (m) hnesman. Une judge 
(BrE); (jj hneswoman, hne judge (BrE); (en fútbol 
americano, rugby) line judge, touch judge 

• juez de campo field judge 
• juez de instrucción examining magistrate 
• juez de línea »-juez de banda 

* juez de paz justice of the peace 
* juez de primera instancia examining 

magistrate 
* juez de salida starter 
* juez de silla umpire 
* juez instructor examirfing magistrate 

jugable adj playable 

jugada / [T> (con pelota — individual) move, play 
(AmE); (— entre varios) play, veamos la repeti¬ 

ción de la ~ let’s see a replay of that move, 
let’s watch that play again; la repetición de 

las mejores ~s del partido highlights of the 
match [2^ (en ajedrez, damas, etc) move [Jj (en 

naipes): ¡qué ~ más tontal that was a siUy 
thing to do!; hacerle una (mala) a aIgn to 
play a (dirty) trick on sb 

jugado -da adj (Col, Méx) experienced 

jugador -dora m/[T> (Dep) player [2> (en naipes, 

juegos de mesa) player [3> (que juega habitualmente 

por dinero) gambler; un ~ empedernido an 
inveterate gambler, a habitual gambler 

(Compuesto) jugador de cuadro infielder 

jugar |A15] vi 
□ |T) (divertirse) to play ¿puedo salir a ~? can I 

go out to play?; ¡deja de con el televisori 

stop playing around o messing around with 
the television!; ~ a algo to play sth; ~ al 

fútbol/a la pelota to play football/ball; ¿a qué 

jugamos? what shall we play?; juegan a las 

cartas por dinero they play cards for money 
a las muñecas to play with doUs; jugue¬ 

mos a que yo era la maestra let’s pretend I’m 
the teacher; ~ a inf: le gusta ~ a ser el jefe 

he hkes playing (at being) boss; está jugando 

a ser la hija modelo she’s playing (the part of) 
the model daughter [2) (Dep) to play; juegan 

mañana contra el Atlético they’re playing 
(against) Atlético tomorrow; ~ limpio (en depor¬ 
tes) to play fair; (en negocios) to play the game, 
play fair; ~ sucio (en deportes) to play dirty 
(colloq); (en negocios) to be underhand, play dirty 
(3) (hacer una jugada — en ajedrez, damas) to move; 
(— en naipes) to play; (en otros juegos) to play, go 
(colloq); ¿quieres ~ de una vez? will you 
hurry up and move/play?; me tocaba ~ a mi 

it was my tum/move, it was my go (colloq) 
(apostar fuerte) to gamble [D (fam) (bromear): 

¿tú le tiraste del pelo? — pero fue jugando or 
fue por ~ did you puU her hair? — 1 was only 
playng; no sé por qué se ofendió, se lo dije 

jugando 1 don’t know why he took offense, 1 
was only joking o 1 only said it as a joke o in 
jest; ni por no sube a un avión ni por 

she wouldn’t get on a plane (even) if you paid 
her (Fin): jugaban al alza/a la baja they 
were betting on a buU/bear market 

□ jugar con |T> (tratar sin respeto, sin seriedad) to 
play with; ¿te das cuenta de que estás 

jugando con tu futuro? do you reahze you’re 
playing with your future o you’re putting your 
future at risk?; está jugando con tus senti¬ 

mientos he’s playing o toying with your feel¬ 
ings [2> (manejar) to play with; el artista juega 

con interesantes efectos de luz y sombra 

the artist plays with interesting effects of light 
and shade 

H ((factores I elementos» (actuar): ~ a favor de aign 

to work in sb’s favor; ~ en contra de aign to 
work 0 count against sb 

■ jugar vt 
□ [T> (partido I carta) to play; ver tb carta; jugár¬ 

sela a aign to play a dirty trick on sb, to do 
the dirty on sb (BrE) ^ (AmL exc RPI) (tenisj 
fútbollgolf) to play; (ajedrez/póquer) to play 

Q [T> (apostar) ~ algo a algo to bet sth on sth; lo 

jugó todo al 17 he bet o put everything he had 
on number 17; te juego una cerveza a que 

me cree 1 bet you a beer he believes me 
[2> (sortear); se juega mañana the draw takes 
place tomorrow 

H (rol/papel) to play 
■ jugarse v pron [!)► (gastarse en el juego) (sueldo) 

to gamble, gamble away (arriesgar) (reputa¬ 
ción/vida) to risk, put ... at risk: se lo jugó 

todo en el negocio she staked o risked every- 
- thing on the business; se jugaba su credibili¬ 

dad ante el electorado he was putting his 
credibility with the voters on the line o at risk; 

juepucha juicio 
~se la vida or (fam) el pellejo to risk one’s life 
0 (colloq) one’s neck [3> (apostarse) (recipr): nos 

hablamos jugado una comida y gané yo 

we’d bet a meal on it and 1 won 

jugarreta / (fam) dirty trick (colloq); hacerle 

una ~ a aign to play a dirty trick on sb 

juglar -glaresa mf minstrel, jongleur 

juglaresco -ca adj minstrel (before n) 

juglaría/minstrelsy (liter) 

jugo m 
Q (liquido) juice; de tomate/naranja tomato/ 

orange juice; el ~ de la carne the meat 
juices 

(Compuestos) 

• jugo gástrico gastric juice 
• jugo pancreático pancreatic juice 
□ (fam) (sustancia) substance; este artículo tiene 

mucho ~ this is a veiy meaty article, this art¬ 
icle has a lot of substance; sacarle el-^ a algo 

(fam) to make the most of sth; sacamos el 

al tiempo que estuvimos allí we made the 
most of 0 we got a lot out of our time there; 
les saca el ~ a sus obreros he gets his 
money’s worth from his workforce, he gets 
eveiything he can out of his workforce 

jugosidad /juidness 

jugoso -sa adj [l> (frutalcame) juicy (histo- 
ria/ane'cdota) colorful*; unos comentarios ~s 

acerca de su último romance some juicy 
gossip about his latest romance [3> (artículo/ 
guión) meaty (negocio) lucrative, profitable 

juguera/[T> (CS) (para hacer jugos) juicer [2> (Chi) 
(licuadora) liquidizer, blender 

juguete m toy, un tren/una pistola de a toy 
train/gun; ser un ~ en manos de aign/algo: 

no es más que un en manos de sus con¬ 

sejeros he is merely a puppet in the hands of 
his advisers: era un en manos del destino 

(liter) she was the plaything of fate (liter) 

(Compuestos) 

• juguete bélico war toy 
• juguete educativo educational toy 

juguetear [Al] vi to play; los gatitos jugue¬ 

teaban en el jardín the kittens were playing 
in the garden; jugueteaba nerviosamente 

con su collar she was fiddling o playing ner¬ 
vously with her necklace 

jugueteo m playing 

juguetería/[T> (tienda) toy store, toyshop (BrE) 
(ramo) toy trade o business 

juguetero'' -ra adj toy (before n) 

juguetero^ -ra mf toy store o (BrE) toyshop 
owner 

juguetón -tona adj playful 

juicio m 
□ (facultad) judgment: tiene una gran claridad de 

~ he has very good judgment, he’s very clear¬ 
sighted; no está en su sano ~ he’s not in his 
right mind; perder el ~ to go out of one’s 
mind; me vas a hacer perder el ~ you’re 
going to drive me crazy o mad 

□ (prudencia, sensatez) sense; tiene muy poco ~ 
he’s not very sensible, he’s rather lacking in 
(common) sense; ¡mucho ~! don’t do any¬ 
thing silly!, be sensible! 

Q (opinion) opinion; tiene derecho a expresar su 

~ sobre el tema she has a right to express her 
opinion on the matter; a mi ~, se han exage¬ 

rado los hechos in my opinion o to my mind, 
the facts have been exaggerated; lo dejo a tu 

~ I’ll leave it up to you. I’ll leave it to your 
discretion; todavía no tengo un ~ formado 

sobre el asunto I haven’t formed an opinion 
on the subject yet 

(Compuesto) juicio de valor value judgment 
□ (Der) trial; lo llevaron a ~ por plagio he was 

taken to court o sued for plagiarism; ir a ~ to 
go to court 

(Compuestos) 
• juicio civil civil proceedings (pi), civil action 
• juicio criminal criminal proceedings (pi), 

criminal trial 
• juicio en rebeldía judgment by defeult 
• Juicio Final: el ~ ~ the Final Judgment 
• juicio oral trial (where witnesses testify in 

person) 
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• juicio por crímenes de guerra war trial 
• juicio sumarísimo brief o summary trial 
Q (Chi fam) (caso): hacerle ~ a algn to listen to sb, 

to pay heed to sb 

juicioso -sa adj sensible 

juil m carp 

JUJEM /xu'xem//(en Esp) (= Junta de Jefes 
de Estado Mayor) Joint Chiefs of Staff (pi) 

juke-box /'(d)3ukboks/ m jukebox 

jul. (= julio) Jul. 

juiandrón -drona m/ 
□ (Esp fam) (desgraciado) wretch 
□ juiandrón m (Esp fam & pey) (homosexual) fag 

(AmE si & pej), poofter (BrE si & pej) 

julay, julai m [l^ (Esp arg & pey) (homosexual) fag 
(AmE si & pej), poofter (BrE si & pej) [2j (Esp arg) 
(incauto) fall guy (colloq), mug (BrE colloq) 

julepe m 
□ (JiJeg) card game similar to whist 
Q (Med) julep; estar con un ~ (Ven fam) to be up 

to something (colloq), to be up to some furmy 
business (colloq); ponerle ~ a algo (Col fam) to 
complicate sth 

Q (AmS fam) (susto) fright; se pegó or se llevó un 
~ he got a terrible fright; le da ~ la oscuri¬ 
dad she’s scared o afraid o frightened of the 
dark 

julepear |A1| vt (RPI fam) to scare, give ... a 
fright 

■ julepearse v pron (RPI fam) to get a fright, get 
scared 

julÍa/(Méx fam) paddy wagon (AmE colloq), police 
van (BrE), meat wagon (si) 

juliana/julienne; cortar en ~ to cut ... into 
julienne strips 

juliano -na adJJuUan 

julio m 
□ »o p.374 (mes) July; para ejemplos ver enero 
□ (FIs) joule 

Julio César Julius Caesar 

juma, juma / (fam); anda con una terrible 
he’s completely plastered (colloq); se pegó una 
~ increíble she got blind drunk o totally plas¬ 
tered (colloq) 

jumado -da adj (fam) plastered (colloq), blind 

drunk (colloq) 

jumar |A1| vi (fam) to stink (colloq) 
■ jumarse V pron (fam) to get plastered (colloq), to 

get blind drunk (colloq) 

jumbo /'(d)3umbo/ m jumbo jet 

jumento m (liter) donkey, ass 

jumil m; edible bug 

jumo -ma adj (fam) plastered (colloq), blind drunk 

(colloq) 

jumper /'(d)3umpe(r)/ m orf{pl -pers) (CS, Méx) 
jumper (AmE), pinafore dress (BrE) 

jun. (= junio) Jun. 

juncal, juncar m reed bed 

juncia/sedge 

junco m 
□ (planta) rush, reed 

(Compuestos) 

• junco de Indias rattan 
• junco marinero bulrush 
Q (Náut) tb ~ chino junk 

jungiano -na /jup'gjano/ adj Jungian 

jungla/jungle 

(Compuesto) jungla de asfalto concrete 
jungle 

junio m ►O p.374 June; para ejemplos ver 
enero 

júnior'' /'(d)3Unjo(r)/ adj inv (equipo/categoría) 
(Dep) junior (before n), youth (before n) (BrE); 
director de cuentas ~ junior account man¬ 
ager 

júnior^ /'(d)3unjo(r)/ mf (pl ~s) 
□ ITJ (Dep); los ~s the junior o (BrE) youth team 

(el más joven) Junior; Francisco Silva, J~ 
Francisco Silva Junior, Francisco Silva Jr 

□ júnior m [l> (Chi) (en una oficina) office junior 
[2> (Méx) (hijo de papá) rich kid (colloq) 

Juno Juno 

junquera/bulrush 

junquillo m jonquil 

junta/ 
□ [T> (comité, comisión) board, committee [2) (de 

una empresa) board (reunión) meeting; cele¬ 
braron/convocaron una de accionistas 
they held/called a shareholders’ meeting 

(de militares) junta; ~ militar military junta 
¡5} (gobierno regional) autonomous government in 
some regions of Spain 

(Compuestos) 

• junta de distrito district council 
• junta de energía nuclear nuclear energy 

commission 
• junta de gobierno (Pol) government junta; 

(Com) executive board; (Méx) (Educ) senate (of a 
university) 

• junta departamental (en Ur) provincial gov¬ 
ernment 

• junta de socios members’ meeting 
• junta directiva board of directors 
Q (Mec) (acoplamiento) joint; (para cerrar herméticamen¬ 

te) gasket 

(Compuestos) 

• junta cardán universal joint 
• junta de compensación compensation 

joint 
• junta de culata head gasket 
• junta de dilatación or de expansión 

expansion joint 
• junta universal universal joint 
H (CS pey) (amistad) association; las malas ~s bad 

company 

junta Autonómica 

The name given to the governments of 

Spain’s autonomous regions, with the excep¬ 

tion of Catalonia and Valencia’s Generalitat 
and Galicia’s Xunta 

\_]_/ 

juntamente adv together, jointly 

juntar [Al] vt [T> (unir) (.pies I manos/camas) to put 
... together; si juntamos dos mesas, cabre¬ 

mos todos if we put two tables together we’ll 
all be able to ftt round; como faltó un profe¬ 

sor, ~on dos clases one teacher was away so 
they combined two classes o put two classes 
together; junta los verdes con los azules put 
the green ones and the blue ones together 

(reunir): junta las fichas y ponías en la 

caja collect up the counters and put them in 
the box: tendrás que fuerzas para decírse¬ 

lo you’ll have to pluck up courage to tell him; 
están juntando (dinero) para el viaje they 
are saving (up) for the trip; me va a llevar 

tiempo ~ ei dinero it’s going to take me some 
time to get the money together o to raise the 
money; junta monedas/sellos (esp AmL) she 
collects coins/stamps [3> (cerrar): junta la 

puerta push the door to 
■ juntarse v pron 
□ «personas» [T^ (acercarse) to move o get closer 

together; júntense más, asi salen todos en la 

foto get (in) o move (in) closer together so 1 can 
get you all in the picture (reunirse) to get 
together; tenemos que ~nos un dia para 

tomar una copa we must get together for a 
drink one of these days; se juntó con noso¬ 

tros en Caracas he met up with us o joined us 
in Caracas; nos juntamos para comprarle un 

regalo we got 0 (BrE) clubbed together to buy 
her a present; ¡vaya dos que se han juntado! 

what a pair! ¡T> (reiacionarse) ~se con algn: yo 

no me junto con gente de su calaña I don’t 
mix with her sort; se empezó a ~ con malas 

compañías she fell into bad company; no me 

junto más contigo (leng infantil) I’m not playring 
with you any more (como pareja): no se 

podían casar, asi que se -^on they couldn’t 
get married so they started living together; se 

volvieron a ~ they got back together again 
□ [l> «desgracias/sucesos» to come together; 

¡este mes se nos ha juntado todo! this 
month it’s just been one thing after another; 
se juntó el accidente del niño con lo de la 

mudanza their son’s accident came right on 
top of the move o came just as they were 
moving house [2j «carreteras/amductos» to 
meet, join 

juntillas r-pie' 
junto -ta adj 
□ [l> (unido, reunido) together; nunca habla visto 

tanto dinero ~/tanta gente junta l'd never 
seen so much money/so many people in one 
place; come más que todos nosotros ~s he 
eats more than the rest of us put together; ~s 
venceremos together we shall overcome; ¿se 
los envuelvo todos ~s? shall 1 wrap them all 
up together? (pl) (cercanos, contiguos) 

together: pusimos las camas juntas we put 
the beds together; los cuadros están dema¬ 
siado ~s the pictures are too close together; 
hay que hacer este ejercicio con los pies 
~s this exercise should be done with your feet 
together; bailaban muy juntitos they were 
dancing very close |3> (pl) (Col crit) (ambos) both 

□ (como adv) [l> (estudiar/trabajar/jugar) together; 
hicimos el trabajo juntas we did the work 
together; siempre van -^s a todas partes 
they always go eveiywhere together; éstos 
van ~s these go together; viven ~s they live 
together; ~s pero no revueltos (lam & hum): 

viven ~s pero no revueltos they share the 
same house but they lead separate lives o they 
live independently [2) (simultáneamente) at the 
same time; llegaron ~s they arrived at the 
same time, they arrived together; repitan 
todos ~s repeat together after me; ¡les han 
pasado tantas cosas juntas ...I they’ve just 
had one thing after another o one thing on top 
of another! 

B (en Iocs) junto a by, next to; pon la mesa a la 
ventana put the table next to o by the 
window; junto con with; no laves las sába¬ 
nas ~ con los jeans don’t wash the sheets 
with the jeans; ~ con el Presidente viajan 
varios ministros several ministers are travel¬ 
ing with the President; Fuentes, ~ con otros 
dos delegados, se abstuvo Fuentes, together 
with o along with two other delegates, 
abstained 

juntura/join, joint 

Júpiter Jupiter 

jura / swearing in; ayer tuvo lugar la ~ del 
cargo de los nuevos ministros the new min¬ 
isters were sworn in yesterday; la ~ de ban¬ 
dera or (AmL) la a la bandera’or (RPI) la de 
la bandera the ceremony at which recruits (o 
schoolchildren etc) swear allegiance to the 
flag 

juraco m (AmC, Ven fam) hole 

jurado' -da adj sworn; declaración jurada 
sworn statement, affidavit; ^-guarda', guar¬ 
dia^, traductor 

jurado^ m 
□ [T> (Der) jury; ~ de primera instancia trial 

juiy (AmE) (de un concurso) panel of judges, 
jury 

□ jurado m/(persona) [T> (Der) juror, member of a 
jury (de un concurso) judge, member of the 
juiy 

juramentar |A1] vt (frmi) |l> (Der) to swear in, 
administer the oath to, put... on oath (para 

un cargo) to swear in 

juramento m 
□ oath; prestar ~ to take an oath; tomarle ~ a 

algn (Der) to swear sb in, to administer the 
oath to sb, to put sb on oath; (para un cargo) to 
swear sb in; bajo ~ under o on oath 

CCompuesto) juramento hipocrático Hippo¬ 
cratic oath 

Q (blasfemia) oath 

jurar |A1| vt [T^ (al prometer algo) to swear; le hizo 
~ que no se lo diría a nadie she made him 
swear not to tell anyone; le juró amor eterno 
she swore undying love to him; juró su cargo 
el 22 de julio he was sworn in on July 22, he 
took the oath of office on July 22; ~on la 
Constitución/(la) bandera or(AmL) a la bande¬ 
ra they swore allegiance to the Constitution/ 
to the ffag; le juro por Dios que no sabia 
nada 1 swear to God 1 didn’t know an3rthing; 
te juro por mi madre que es verdad honestly, 
1 swear it’s true; ~ + inf to swear to -f inf; juró 
vengarse de ella he swore to get his revenge 
on her; tenérsela jurada a algn (fam) to have it 
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in for sb (colloq) [2> (fam) (asegurar) to swear; 
habría jurado que era tu tío I could have 
sworn it was your uncle; ~ia que las había 

dejado aquí 1 could have sworn I’d left them 
here; no lo entiendo, te lo juro 1 honestly 
don't understand 

■ jurar vi |T) (maldecir) to curse, swear [2> (prome¬ 

ter); ~ en falso or vano to commit perjury, to 
bear false witness (liter) 

jurásico'' -ca adj Jurassic 

jurásico^ m Jurassic period, Jurassic 

Jurel m horse mackerel 

jurgo m, jurgonera / (Col fam). le gusta un 

~ el fútbol he’s crazy about soccer (colloq); 

tengo un de cosas que hacer I’ve got loads 
o stacks of things to do (colloq) 

jurídicamente adv legally, by law 

jurídico -ca adj legal (before n); sistema ~ 

legal system; una laguna jurídica a legal loop¬ 
hole, a loophole in the law 

juriperito -ta m/legal adviser 

jurisconsulto -ta m/legal adviser 

jurisdicción / (autoridad, poder) jurisdiction;- 
(territorio) jurisdiction; el asunto cae dentro/ 

fuera de mi ~ the matter is within/beyond 
my jurisdiction 

jurisdiccional adj (ámbito) jurisdictional; 
territorio ~ jurisdiction; ► agua 

jurispericia /jurisprudence 

jurisprudencia / [T> (ciencia) jurisprudence 
[2> (legislación) jurisprudence, body of law; (crite¬ 
rio) case law; libro de ~ digest 

jurista m/jurist 

juro (Ven fam): no me gusta hacer las cosas a -v, 

I hate being made o forcecj to do things 

jurungar [A3] vt (Ven fam) to go 0 rummage 
through (colloq) 

■ jurungarse v pron (Ven fam): -^se la nariz or 
los mocos to pick one’s nose 

justa / [T> (Hist) joust [2> (Dep) (period) tourna¬ 
ment, competition; las ~s de remo the 
rowing tournaments o competitions 

(Compuesto) justa poética poetry competi¬ 
tion 

justamente adv 
□ (exactamente) exactly, precisely; eso es ~ lo que 

trataba de decir that’s exactly o precisely 
what I was trying to say; ~ por eso me fui 

that’s exactly o precisely why 1 left; ~ hoy que 

tengo invitados today of all days, just when I 
have visitors; y al final no consiguieron nada 

— justamente (indep) and in the end they 
achieved nothing — precisely o exactly o that’s 
right! 

□ (con justicia) fairly; ganó ~ she won fairly, she 
won fair and square (colloq) 

justicia / [T> (equidad) justice; ~ social social 
justice; los manifestantes pedían the pro¬ 
testors called for justice; es de ~ que se lo 

hayan dado it is only right o just o fair that he 
should have been given it; la distinción de 

que ha sido objeto es de -v. the award he has 
received is richly deserved; en ~ in all fair¬ 
ness, to be fair; la ~ de su decisión the fair¬ 
ness of her decision; nunca se le ha hecho 

~ como escritor he has never received due 
recognition as a writer; esta foto no le hace 

~ this picture doesn’t do him justice [Tj (siste¬ 
ma, leyes): la ~ the law; quienes administran 
la ~ those who administer justice o the law; 
huyeron de la ~ they fled from justice o the 
law; recurrieron a la ~ (frml) they had 
recourse to law (frml); tomarse la ~ por su 
mano to take the law into one’s own hands 

(Compuestos) 

• justicia militar military justice system, mili¬ 
tary law 

• justicia poética poetic justice 

justiciable'' adj justiciable; controversia ~ 
justiciable controversy 

justiciable^ mf defendant 

justicialismo m (en Arg) political movement 
founded by Juan Domingo Perón 

justiciaiista adj: related or belonging to justi¬ 
cialismo 

justicieramente adv justly, fairly 

justiciero -ra adj (persona) avenging; con 
espíritu ~ salieron en su busca seeking just¬ 
ice they set off to find him; todos cayeron 
bajo su espada justiciera (liter) they all fell to 
his avenging sword 

justificable adj justifiable 

justificación/ 
□ [T> (disculpa) justification; lo que has hecho no 

tiene ~ there is no justification for what you 
have done, what you have done carmot be jus¬ 
tified [2> (razón) justification [I> (Der) (prueba) 

proof 
□ (Impr) justification 

justificante m receipt; ~ de pago receipt, 
proof of payrment; ~ de asistencia certificate 
of attendance; ~ de ausencia note explaining 
reasons for one’s absence 

justificar [A2] vt 
□ [T> ((persona)) (ausencia/acción) to justify; jus¬ 

tificó su ausencia diciendo que ... he justi¬ 
fied 0 excused his absence by saying that ... 
[2> (disculpar) (persona) to find o make excuses 
for [Tj ((situación/circunstancia)) to justify; no 
justifica su actitud it does not justify her atti¬ 
tude, it is no excuse for her attitude; sus sos¬ 
pechas no estaban justificadas his 
suspicions were not justified; trabajar por tan 
poco dinero no se justifica working for such 
low wages just isn’t worth it 

□ (Impr) to justify 
■ justificarse v pron to justify oneself, excuse 

oneself; no intentes ~te don’t try to justify 
yourself o make excuses for yourself; yo no 
tengo por qué -^me por algo que no he 
hecho I have no reason to apologize for some¬ 
thing I did not do 

justificativo m (CS) note explaining reasons 
for one’s absence 

Justiniano Justinian 

just-in-time /'Jast in 'taim/ m of (en empresas) 
Just in Time, JIT 

justipreciar [Ai] vt to value 

justiprecio m valuation 

justo^ -ta odj 
□ (decisión/castigo/sentencia) fair, just; (persona/ 

sociedad) just, fair; (causa) just 
□ [Tf (exacto); quedan 200 gramos ~s there are 

exactly 200 grams left; me dio el dinero ~ he 
gave me the right money o the right amount o 

jurásico juzgdn 

the exact money: son 30 euros justos that’s 
30 euros exactly; estamos los ~s para una 
partida de cartas there’s just the right 
number of us here for a game of cards; busca¬ 
ba la palabra justa he was searching for 
exactly o just the right word [1> (apenas sufi¬ 

ciente); tenemos el tiempo ~ we have just 
enough time; tenemos el dinero ~ or tene¬ 
mos lo ~ para vivir we have just enough to 
live on; andan muy ~s de dinero they’re very 
short of money, money’s very tight; la comida 
estuvo un poco justa there was only just 
enough food [1> (ajustado): estos zapatos me 
quedan demasiado ~s these shoes are too 
tight (for me) 

justo^ adv [Tf (exactamente) just; es ~ lo que 
quería it’s just o exactly what I wanted; vive 
~ al lado he lives just o right next door; ¡qué 
fastidiol y hoy que pensaba salir what a 
nuisance, and today of all days, when I was 
planning to go out; saltó ~ a tiempo he 
jumped just in time o (colloq) in the nick of 
time; llegamos a lo ~ we got there just in 
time; llegó justito en ese momento (fam) he 
arrived just o right at that very moment 
ID (ajustado): con el sueldo que gana vive 
muy ~ he only just manages to scrape by on 
what he earns; me cupo todo, pero muy ~ I 
managed to get everything in, but only just 

jutia/hutía (edible Caribbean rodent) 

Jutlandia/Jutland 

juvenil'' adj (moda) young; (aspecto) youthful; 
(categoría/competición) junior (before n), youth 
(before n) (BrE) 

juvenil^ m/junior; los ~es the juniors, the 
junior 0 (BrE) youth team 

juventud/D (edad) youth; ~, divino tesoro 
(fr hecha) what it is to be young D (gente joven) 

youth; ¡esta ~ de hoy! young people today!, 
the youth of today! 

(Compuestos) 

• Juventudes Comunistas Jpl Young Com¬ 
munists (pi) 

• Juventudes Socialistas fpl Young Social¬ 
ists (pi) 

juzgado m court 

(Compuestos) 

• juzgado de guardia police court; ¡es de 

~ de (Esp fam) it’s criminal o wicked o out¬ 
rageous! (colloq) 

• juzgado de instrucción or de primera 
instancia court of first instance 

• juzgado municipal town/city court 

juzgar [A3] vt D (Der) (acusado) to try; (caso) to 
try, judge D (conducta/persona) to judge; creo 
que Juzga usted mal a la muchacha I think 
you’re misjudging the girl; juzga por ti mismo 
judge for yourself [3> (considerar) to consider; 
no juzgué que fuera importante I did not 
consider it to be important; juzgó necesaria 
la intervención de la policía he judged o con¬ 
sidered o (frml) deemed it necessary to call in 
the police; a por las apariencias/los 
hechos judging by appearances/the facts 

juzgón -ona adj (AmC fam) nitpicking; ser ~ to 
be nitpicking, be a nitpicker 



K, kf (read as /ka/j the letter K, k 

K [D (= kilobyte) K [I) (quilate) k 

ka f. name of the letter k 

kabuki m kabuki 

kafkiano -na. kafquiano -na adj Kafka- 
esque 

kaftán m kaftan, caftan 

kaki adj invim khaki 

kaleidoscopio m kaleidoscope 

kalmia /mountain laurel 

kamikaze'' adj kamikaze (before n) 

kamikaze^ /kami'kase, kami'kaOe/ m 
□ (piloto) kamikaze pilot 
Q (en parque acuático) bomber chute 

Kampuchea / Kampuchea 

kampucheano -na odj/m/Kampuchean 

kan m khan 

kantiano -na adj Kantian 

kaput adj (fam) kaput (colloq); la tele está -v. the 
TV’s kaput 

kaqui adj inv/m ►O p.183 khaki 

karakui m karakul 

karaoke m karaoke 

karate, kárate m karate 

karateka, karateca m/karateist 

kárdex m (archivo) file; (mueble) filing cabinet 

karma m karma 

kart m (pi karts) kart, go-kart (BrE) 

karting /kartin/ m karting, go-kart racing 
(BrE) 

kartódromo m karting track, go-kart track 
(BrE) 

KAS (en Esp) = Koordinadora Abertzale 
Sozialista 

kata/kata 

Katar m Q_atar 

katiuska / (Esp) rubber bcxjt, Wellington boot 
(BrE) 

katún m; in the Mayan calendar, a period of 20 
years, each of 360 days 

kayac /'kajak/ m (pi -yacs) kayak 

kazajo'' -ja adj Kazakh 

kazajo^ -ja mf 
□ (persona) Kazakh 
□ kazajo m (idioma) Kazakh 

Kazajstán, Kazakistán m Kazakhstan 

Kb [I> (= kilobyte) Kb [2> (= kiloba- 
se) Kb 

KB m (= kilobyte) KB 

Kc (= kilociclo) KC, kc 

kebab m (pi ~s) kebab 

kéfir m kefir 

keiper /'kelper/ m/(Arg) falklander 

keivin m kelvin 

kendo m kendo 

Kenia, Kenya/Kenya 

keniano -na adj/mf Kenyan 

keniata odj/m/(ait) keniano 

kepis (pi ~), kepi m kepi 

kermesse /ker’mes/, kermés / (cs, Méx) 
charity feir o fete o bazaar, kermess (AmE) 

kero m large earthenvirare jar (in Inca culture) 

kerosén, keroseno m querosén 
ketch m ketch 

ketchup /’katjup 'katsup/ m catsup (AmE), 
ketchup (BrE) 

keynesiano -na adj Keynesian 

Kg. (= kilogramo) kg 

KGB/KGB 

khan m khan 

Khz (= kilohertz) kHz 

kibbutz, kibutz m (pi -butzim) kibbutz 

kickboxing /’kikboksit)/ m kickboxing 

kifi m (Esp arg) dope (colloq) 

kiko® m (Esp) ^quico 
kiiim m (pi ~ or-lims) kilim 

kiio m [Tf ►© p.631 (unidad de peso) kilogram, 
kilo [2> (fam) (gran cantidad): tengo ~s de or un 
~ de cosas que hacer 1 have loads of o a 
whole load of things to do (colloq); estar un ~ 
(RPI fam) to be great (colloq); sudar un ~ (Esp fam) 

to sweat blcxxl, to work one’s butt off (AmE 

colloq), to slog one’s guts out (BrE colloq) [3> (Esp 

arg) (de pesetas) million; me costó un -^/dos 
~s I paid a rmllion/two miUion (pesetas) for 
it 

kiio- pre/kilo- 

kiiobase m kilobase 

kiiobit m (pi ~s) kilobit 

kilobyte /kilo’bait/ m (pi ~s) kilobyte 

kilocaloria/kilocalorie. Calorie 

kilociclo m kilocycle 

kilogramo m ►o p.631 kilogram 

kilohercio m kilohertz 

kilohertz /kUo'xerts/ m kilohertz 

kilojulio m kilojoule 

kilolitre m Idlofiter (AmE), kilolitre (BrE) 

kilometraje m % mileage 

kilometrar |A1] vt to measure (in kilometers) 

kilométrico -ca adj (fam) (pasiTlo) endless; 
había una cola kilométrica there was a line 
(AmE) 0 (BrE) queue miles long 

kilómetro m ►© p,1414, p.1796 kilometer*; 
~ cero point at which a road or several main roads 
begin 

kiloocteto m kilobyte 

kilopondio m kilogram-force 

kilotón m kiloton 

kilovatio m kilowatt 

(Compuesto) kilovatio-hora kilowatt-hour 

kilt m (pi kilts) kilt 

kimono m kimono 

kinder /'kinder/ m (pi or -ders) (AmL fam) 

»■ kindergarten 
kindergarten m (pi or -tens) kindergar¬ 

ten, nursery class (o school eld) (BrE) 

kinesioiogia/physiotherapy, kinesiology 

kinesiólogo -ga mj physiotherapist, 
kinesioiogist 

kinesiterapia / physiotherapy, kines- 
itherapy 

kiosco, kiosko m [Tf (Com) (de periódicos, revis¬ 

tas) newsstand, newspaper kiosk; (de bebidas. 

refrescos) refreshments o drinks stand; (de hela¬ 

dos) ice-cream stand; (de caramelos, tabaco) kiosk; 
cerrar el ~ (Esp fam) to cail it a day (colloq), to 
shut up shop (BrE colloq) |l> (para orquesta) 

bandstand 

kiosquero -ra mf(de periódicos, revistas) news¬ 
paper vendor o (BrE) seller; (de bebidas, refrescos) 

drinks vendor o (BrE) seller, (de helados) ice¬ 
cream vendor o (BrE) seller; (de caramelos, tabaco) 

kiosk attendant 

kirguis'' -guisa adj Kyrgyz 

kirguis^ -guisa mf 
□ (persona) Kyrgyz 
Q kirguis m (idioma) Kyrgyz 

Kirguizia m Kyrgyzstan 

Kirguizistán m Kirghizstan, Kirghizia 

kirie m: tb ~ eleison kyrie eieison 

kirsch /kirj, klrs/ m kirsch 

kit m (pi kits) kit 

kitsch /kitj/ adj inv/m kitsch 

kiwi /'kiwi/ m [1> (Bot) kiwiffuit, Chinese goose¬ 
berry [2> (Zool) kiwi 

Kj. (= kilojulio) Kj, kj 

klaxon m claxon 

Kleenex®, kleenex /'kiineks/ m (pi ~) 
tissue, paper handkerchief, Kleenex® 

klinex m ►Kleenex® 
Km. (= kilómetro) km 

Km/h. (= kilómetros por hora) kph, kmh 

knock-on /no'kon/ m knock-on 

knock-out /'nokau(t)/ m (pi -outs) knockout; 
dejar or poner a algn ~ to knock sb out 

K.O. KO; lo dejó ~ he knocked him out; perdió 
por ~ técnico he lost on a technical knock¬ 
out 0 on a TKO 

koala m koala bear, koala 

kohl m kohl 

kokotxa / cheek (of cod or hake) 

Komintern / Comintern 

kopek /'kopek/ m kopeck 

kosher /'kojer/ adj kosher 

kosovar odj/m/Kosovar 

Kosovo m Kosovo 

kotex /'koteks/ m (pi ~) (Méx) sanitary napkin, 
sanitary towel (BrE) 

krill /krU/ m krill 

kriptón m krypton 

krugerrand /kruve'rrand/ m krugerrand 

kuchen /'kirxen/ m (Chi) tart 

kumis m koumiss 

kung-fu m kung fir 

Kurdistan m Kurdistan 

kurdo'' -da adj Kurdish 

kurdo^ -da m/Kurd 

Kuwait m Kuwait 

kuwaiti odj/m/Kuwaiti 

Kv (= kilovoltio) kV, kv 

Kw (= kilowatio) kW, kw 



L, I / (read as /'ele/) the letter L, I; una cocina 
haciendo ‘L’ con el comedor a kitchen at 
right angles to the dining room 

I. (= litro) 1, liter' 

la'' art ►© p.69: ver el 

la^ pron pers (T) (referido — a ella) her; (— a usted) 

you; (— a una cosa, etc) it; ~ conozco del cole¬ 
gio 1 know her from school; ¿~ atienden, 
señora? are you being served, Madam?; 

comí yo 1 ate it; a Susana veo a menudo 
I see Susana often; a usted no ~ llamé 1 didn't 
call you; dame la carta que yo se llevo give 
me the letter, I’ll take it to him [2> (impers) 
you, one (frmi) 

la^ m (nota) A; (en solfeo) la, lah (BrE); ~ bemol/ 
sostenido A ñat/sharp; en ~ mayor/menor in 
A major/minor 

laberíntico -ca odj labyrinthine, labyrin- 
thian 

laberinto m [T> (de caminos^ pasillos) maze, laby¬ 
rinth; (en un parque, jardín) maze; un ~ de 
normas y regulaciones a labyrinth o maze of 
rules and regulations [2> (Per fam) commotion, 
hubbub 

labia/(fam) gift of the gab (colloq) 

labiado -da odj labiate 

labiaP odj (Ling) labial; ^ lápiz 

labial^/labial 

labialización/labialization 

labializar ¡A4J vt to labialize 

labio m [1^ p.233 (de la boca) lip; superior 
upper 0 top Up; ~ inferior lower o bottom lip; 
leer los —s to Up-read; de sus -^s no salió ni 
una queja (liter) not a single word of complaint 
passed his Ups (liter); apretó los ~s y trató de 
resistir el dolor he bit his Up and tried to 
resist the pain; la besó en los ~s he kissed 
her on the Ups; no despegó los -v^s en toda la 
tarde she didn't say o utter a single word all 
afternoon o she didn’t open her mouth all 
afternoon [2> (de la vulva) labium 

(Compuesto) labio leporino hareUp 

labiodental adj//labiodental 

labiolectura / lipreading 

labor / [T> (trabajo) work; una ~ de equipo 
teamwork; los vecinos contribuyeron en las 
~es de búsqueda the neighbors joined in the 
search; ~es domésticas or del hogar house¬ 
work; profesión: sus ~es (frmI) occupation: 
housewife; su importante ~ en el campo de 
la física her important work in the held of 
physics; estar por la ~ to be in favor'; están 
por la de poner en marcha estas medidas 
they are in favor of putting these measures 
into action [2j (de coser, bordar) needlework; (de 

punto) knitting; clase de ~(es) (Educ) needle¬ 
work class [3> (Agr) plowing (AmE), ploughing 
(BrE); ►tierra A 

(Compuesto) labores agrícolas or del 
campo ^1 farm work 

laborable adj [1> <dia> working [before n), 
work (before n] (AmE) |2> (tierra) arable - 

laboral adj (problemas I conflictos) labor' [before 
n), work [before n), work-related; accidentes 
~es work-related accidents, accidents in the 
workplace 

laboralista'' adj labor' relations [before n) 

laboralista^ m/labor' relations lawyer 

laboralmente adv: la población activa 
the active working population; los explotan 
~ they are exploited in the workplace o at 
work; mujeres que se reintegran después 
de tener hijos women who return to work 
after having children; estar capacitado ~ to 
be qualified to work 

laborar |A1| vi (frmi) to work; toda su vida 
laboró por la reforma social all his Ufe he 
worked o strove to bring about social reform 

■ laborar vt (liter) (tierra) to till (liter), to work 

laboratorio m laboratory 

(Compuestos) 

• laboratorio de análisis clínicos clinical 
analysis laboratory 

• laboratorio de idiomas language labora¬ 
tory 

• laboratorio de investigación research 
laboratory 

• laboratorio espacial space laboratoiy 
• laboratorio fotográfico photographic 

laboratoiy 

laborear [Ai] vt (tierra) to tiU (liter), to work 

laboreo m farm work; técnicas de ~ farming 
techniques 

laborero m (Andes) foreman 

laboriosamente adv [T> (con diligencia) indus¬ 
triously, painstakingly [U (con dificultad) with 
great difficulty 

laboriosidad / [I> (diligencia) diUgence, indus- 
triousness; trabajar con ~ to work diUgently 
O (dificultad) laboriousness 

laborioso -sa adj [1> (persona) hardworking, 
industrious, diUgent; (abejas) industrious 
[2) (trabajo/investigación) laborious 

iaborismo m Labour Movement 

laborista'' adj Labour [before n); el partido ~ 
the Labour Party 

laborista^ mf member of the Labour Party; 
los -^s defienden una reforma social más 
profunda the Labour Party is o are arguing for 
a more profound social reform; los ~s en el 
parlamento Labour members of ParUament 

laborterapia/work therapy 

iabrado -da adj [T> (madera) carved; (piedra) 
cut, carved [2> (cuero) tooled [3> (Tex) pat¬ 
terned 

labrador -dora mf 
□ (Agr) [T> (propietario) farmer [2> (trabajador) farm¬ 

worker, farmhand 
O (perro) labrador 

labrantío -tía adj arable 

labranza / farming the land, tilling the soil 
(liter); herramientas de ~ farm tools; tierras 
de ~ arable land 

labrar |ai] vt 
□ (Agr) (tierra) to work 
□ [D (madera) to carve; (piedra) to cut, carve; 

(metales) to work [2> (cuero) to tool, work 
■ labrarse v pron (forjarse): ~se un porvenir to 

carve out a future for oneself; se está labran¬ 
do su propia ruina he’s bringing about his 
own destruction, he’s digging his own grave 

labriego -ga m/farmworker 

iaburante mf (CS fam) worker 

iaburar [Al] vi (CS fam) to work; labura de 
mozo he works as a waiter 

laburno m laburnum 

laburo m (CS fam) (trabajo) work; (lugar de trabajo) 
work; busca ~ she’s looking for a job o for 
work; no le gusta el ~ he doesn’t like hard 
work 

laca / [T> (resina) lac, shellac; (barniz) lacquer; 
(objeto barnizado) lacquered box (o case etc) 
[2^ (para fijar el peinado) hairspray, hair lacquer, 
lacquer 

(Compuesto) laca de uñas nail poüsh, nail var¬ 
nish (BrE) 

lacar [A2| vt to lacquer 

lacayo m (criado) footman; (persona servil) lackey 

lacear [ai| vt (^®p) (caza menor) to snare 
[2> (CS) (ganado) to lasso 

laceración / laceration 

iacerante adj (liter) (dolor) searing (liter); (pala¬ 
bras) cutting, wounding 

lacerar [Al] vt (liter) (piel/cuerpo) to cut, lacerate 
(frmi); su desprecio lo laceraba profunda¬ 

mente her scorn wounded him deeply o cnt 
him to the quick 

lacero -ra mf dogcatcher 

lachar [Alj, lachear [Al| vi (Chi fam): salieron 

a ~ they went out trying to pick up girls/men 
(colloq); anda lachando con la vecina he’s 
having an affair o (colloq) fooling around with 
the woman next door 

lacho -cha mf (Chi fam) [T> (libertino) (m) woman¬ 
izer (colloq); [fl man-chaser (colloq) (2> (pey) 
(amante) Uve-in lover 

laclar [Al] vt (AmL) to straighten 

lacio -cia adj [T> (pelo) straight [2> (cuerpo) 
limp, weak; las hojas estaban lacias the 
leaves hung limp 

Lacio m: el ~ Latium 

lacón m ham [from the foreleg); ~ con grelos 

ham and turnip tops 

lacónicamente adv laconically 

lacónico -ca adj laconic 

laconismo rn laconicism, laconic manner 

lacra/[1> (Med) mark [2> (defecto, mancha) blight 
[3> (Col pey) (persona) degenerate 

lacrar [Al| vt (sobre¡documento) to seal (with seol- 
ing wax) 

lacre'' adj (AmL) ►© p.183 bright-red 

lacre^ m sealing wax 

lacrimal adj tear [before n), lacrimal (tech) 

lacrimógeno -na adj (fam) (película) weepy 
(colloq), tear-jerking (before n) (colloq); ► gas 

lacrimoso -sa adj (persona) tearful, lachry¬ 
mose (liter); (despedida) tearful; (película) weepy 
(colloq), tear-jerking [before n) (colloq) 

lacrosse /la'kros/ m lacrosse 

LACSA /'laksa/ = Líneas Aéreas Costarri¬ 
censes Sociedad Anónima 

lactación/lactation 

lactancia / [T> (secreción de leche) lactation; no 

se recomienda utilizar este medicamento 

durante el período de this drug should not 
be used while breastfeeding O (etapa de la vida) 
pre-weaning period 

lactante adj: un niño a child still on a milk 
diet 0 still on milk 

lactar [Al] vt (bebé) to suckle, breastfeed; (cría) 
to suckle 

■ lactar vi to suckle, feed 

lacteado -da adj mixed with milk 



484 lácteo laguna 
lácteo -tea adj dairy (befare n), mük (befare n) 

láctico -ca adj lactic 

lacto-ovo-vegetariano -na adj/mfUcto- 
ovo-vegetarian 

lactosa/lactose 

lactosuero m whey 

lacto-vegetariano -na adj/mj lacto- 
vegetarian 

lacustre adj lacustrine (frmi): plantas ~s 

plants which grow in/around lakes; la zona ~ 
the lakeside area, the area around the lake 

LADA m (Méx) = Larga Distancia Automá¬ 
tica 

ladeado -da adj |estar|: el cuadro está the 
picture’s not straight, the picture's crooked; 
llevaba el sombrero ~ he wore his hat at an 
angle o tilted to one side; llevas la falda ladea¬ 

da (descentrada) your skirt's twisted; (caída de un 
lado) your skirt’s up at one side, your skirt’s 
lopsided 

ladear |A1| vt [ij (cabeza) to tilt... to one side 
[1> (objeto) to tilt [3> (persona) to give ... the 
cold shoulder 

■ ladearse v pron 
□ [T> (hacerse a un lado) to move to one side 

[2> (girar) to turn sideways [3> (inclinarse) to lean 

over 

□ (sombrero) to tilt ... to one side 

LADECO /la'deko/ / (en Chi) = Línea Aérea 
del Cobre 

ladera / hillside, mountainside; subían por la 

~ they were going up the hillside/mountain¬ 
side; las ~s estaban cubiertas de nieve the 
slopes o hillsides were covered in snow; la 

~ norte está cubierta de árboles the north¬ 
ern slope o side is wooded 

ladilla'' adj (Ven vulg); |qué ~! it’s so boring o 
such a drag (colloq) 

ladilla'^ / [T> (Zool) crab louse, crab (colloq) 

[2j (Andes, Méx, Ven fam) (persona pesada) pain 
(colloq), pest (colloq) ¡3} (Ven vulg) (fastidio) drag 
(colloq); me da una ~ horrible it’s a real drag, it 
really pisses me off (vulg), it really ticks me off 
(AmE colloq); ¡deja la ~! stop being such a pain 
in the ass (AmE vulg) o (BrE vulg) arse 

ladillado -da adj (Ven vulg): estar de algo to 
be sick of sth (colloq), to be fed up with sth 
(colloq) 

ladillar |A1] vt (Ven vulg) to hassle (colloq), to bug 

(colloq), to pester 

■ ladillarse v pron (Ven vulg) to get fed up 

(colloq) 

ladino^ -na adj 
Q (lengua/pueblo) [I> (sefardí) Ladino [2> (rético) 

Ladin 
Q (taimado) sly, cunning 
H (AmC, Méx) [l> (mestizo) mestizo, of mixed race 

[2> (hispanohablante) Spanish-speaking (often used 
to refer to Indians who adopt Spanish ways) 

□ (Méx fam) (agudo) high-pitched, piercing 

ladino^ -na mf 
□ (socarrón) sly o cunning devil 
Q (AmC, Méx) [IJ (mestizo) mestizo, person of 

mixed race [2> (hispanohablante) Spanish-speak¬ 
ing Indian 

Q ladino m [T> (sefardí) Ladino [2> (rético) Ladin 

lado m 
D O (parte lateral) side; está en el ~ derecho it is 

on the right side o the righthand side; a este/ 

al otro ~ del rio on this/on the other side of 
the river; ¿de qué ~ de la calle está su 

casa? which side of the street is your house 
on?; se hizo a un para dejarlo pasar she 
stood aside o moved to one side to let him 
pass; tuvo que echarse a un para evitar la 

colisión he had to swerve to avoid a collision; 
pon estas fichas a un ■>.' set these pieces 
aside, put these counters to one side (BrE); 

cambiar de ~ (Dep) to change sides (AmE) o 
(BrE) ends [2) (de un papel, una moneda, una tela) 

side; escribe sólo por un ~ del folio write on 
o use one side of the paper only l3> (Mat) (de un 

polígono) side 

(Compuesto) lado ciego blind side 
[]] (aspecto, ángulo) side; hay que ver el positivo 

de las cosas you have to look on the bright 

side of things; todas las cosas tienen su 
~ bueno y su ~ malo there’s a good side and 
a bad side to everything; Luisa tiene su 
~ bueno Luisa has her good points: por ese 
~ te conviene aceptar from that point of 
view it’s to your advantage to accept 

H [T> (bando) side; ¿tú de qué ~ estás, del suyo 
o del nuestro? whose side are you on? theirs 
or ours? l2> (rama familiar) side; por el ~ mater¬ 
no/paterno on the matemal/patemal side; 
por el ~ de mi madre/padre on my mother’s/ 
father’s side (of the family) 

Q (sitio, lugar); he mirado en or por todos -v-s y no 
lo encuentro l’ve looked eveiywhere and 1 
can’t fínd it; ponlo por ahí en cualquier 
put it over there somewhere o (AmE) some¬ 
place; ¿por qué no vamos por otro ~? why 
don’t we go a different way?; va a todos ~s 
en taxi she goes everywhere by taxi; me he 
pasado toda la mañana de un para otro 
l’ve been miming around all mommg; vas a 
tener que intentarlo por otro ~ you’re going 
to have to fry some other way 

B (eti Iocs) al lado: viven en la casa de al they 
hve next door; nuestros vecinos de al ~ our 
next-door neighbors; el colegio nos queda 
aquí al ~ the school’s veiy near here o (colloq) 

is right on the doorstep; al lado de aign/algo 
(contiguo a) next to sb/sth, beside sb/sth; (en com¬ 

paración con) compared to sb/sth; se sentó al 
~ de su padre she sat down next to o beside 
her father; ponte aquí a mí ~ sit here next to 
0 beside me; al ~ de él or (crit) al ~ suyo hasta 
yo parezco inteligente compared to him even 
1 seem mtelligent; a su me siento segura 1 
feel safe when I’m with him; todas las cosas 
que he aprendido a su everything I’ve 
learned from (being with) her; viven al ~ de 
mi casa they Uve next door to me; me queda 
al ~ del trabajo it’s right by o very near where 
I work; eso no es nada al de lo que él 
tiene that’s nothing compared to o with what 
he has; de mi/tu/su lado: no te muevas de mi 
~ don’t leave my side, stay close to me; de 
lado (meter/colocar) sideways; (tumbarse/ 
dormir) on one’s side; ponlo de --v. a ver si 
cabe turn it sideways, maybe it’ll fit that way; 
de medio lado at an angle; llevaba el som¬ 
brero de medio ~ he wore his hat at an angle; 
por otro lado (en cambio) on the other hand; 
(además) apart from anything else; por otro 
estas cifras tampoco son muy significativas 
there again o however o on the other hand, 
these figures are not very significant; por un 

pero por otro ~ ... on the one hand ..., 
but on the other hand ...; por otro ~ yo ni 
siquiera lo conozco apart from anything else 
I don’t even know him; dejar algo de or a 

un ~ to leave sth aside o to one side; dejar or 
(Esp) dar a aign de or a un últimamente 
lo están dejando de en la oficina lately 
they’ve been leaving him out of things in the 
office: sus amigos la están dejando a un 
her friends have been giving her the cold 
shoulder; estar al or del otro ~ (CS, Méx fam) to 
be over the worst, be laughing (colloq); Ir cada 

uno por su mejor vamos cada uno por 
nuestro ~ y allí nos encontramos it’s better 
if we all make our own way and meet each 
other there; se pelearon y cada uno se fue 
por su ~ they had an argument and went 
their separate ways; aunque viven juntos, 
luego cada uno va por su ~ although they 
live together, they all lead their own separate 
lives 0 (colloq) they all do their own thing; 
mirarle a aIgn de ~ (fam) to look down on sb; 
por cualquier ~ que se mire whichever way o 
however you look at it; saber de qué ~ sopla 

el viento to know which way the wind blows, 
know how the land lies; ser or patear para el 

otro ~ (CS fam) to be gay 

ladrar |A1| vi [T> «perro» to bark [2> (fam) 

((persona)) to yell (colloq), to bark (colloq); estar 

ladrando (Ven arg) to be broke (colloq); ~ de 

hambre (Col, Per fam) to be starving (colloq) 

ladrerio m (Méx) barking 

ladrido m bark; ~s barking 

ladrillar m, ladrillera / brickworks (sing or 

pi) 

ladrillo m [T> brick; una pared de ~ a brick 
wall; fachada a ~ visto or (AmL) de -v. a la 
vista brick facade; ser un ~ (fam) ((libro)) to 
be heavy-going; ((persona)) (Arg) to be dense o 
slow (colloq) [2> (de) color ~ brick-red 

(Compuestos) 

• ladrillo hueco perforated brick 
• ladrillo refractario fireproof brick 

ladrón'* -drona adj (lam) thieving (before n); son 
muy ladrones en ese restaurante they’re 
such crooks o they reaUy rip you off in that 
restaurant (colloq) 

ladrón^ -drona mf 
□ (de bolsos, coches) thief; (de bancos) bank robber; 

(de casas) burglar; en esta tienda son unos 
ladrones (fam) they’re real crooks in this store 
(colloq), they really rip you off in this store 
(colloq); el que roba a un tiene cien años de 
perdón it’s no crime to steal from a thief; 
piensa el ~ que todos son de su condición 
evildoers always think the worst of others 

□ ladrón m (Elec) adaptor 

ladronera/ 
Q (Col fam) (lugar) den of thieves (colloq) 
□ (Col lam) [l> (robos, atracos) robberies (pi); ha 

aumentado la ~ en los buses crime on buses 
0 the number of robberies on buses has 
increased (estafa) rip-off (colloq), swindle 
(colloq) 

ladronería/(Per fam) ladronera B 

ladronzuelo -la m/petty thief 

lagaña / sleep, sleepy-dust (BrE colloq); tienes 
~s en los ojos you have (some) sleep in your 
eyes; no es cualquier ~ de mico (Col fam) it’s 
not to be sneezed at (colloq) 

lagar m press 

lagarta / (Esp fam & pey) sly bitch (si & pej) 

lagartear |A1] vi (Col fam) to toady (colloq), to 
crawl (colloq) 

■ lagartear vt (Col fam) (puesto/cargo) to finagle 
(AmE colloq), to wangle (BrE colloq) 

lagartija/ 
Q (Zool) waU lizard 
□ (ejercicio) (Méx) push-up, press-up (BrE) 

lagarto m 
□ (Zool) lizard; ~/ (Esp) Heaven help us! 

(Compuesto) lagarto de Indias' alhgator 
Q (Col fam) (persona) toady (colloq), crawler (colloq) 

B (Ven) (Coc) cheap cut of meat 

lago m lake 

(Compuesto) lago salado soda o salt lake 

lágrima'' / 
□ (Fisiol) tear; he derramado muchas ~s por ti I 

have shed many tears over you; secarse las 
~s to dry one’s tears; se le caian las ~s tears 
were running o streaming down her face; me 
ha costado muchas ~s it has caused me a lot 
of heartache. I’ve suffered a lot over it; se le 
saltaron las ~s tears welled up in o came to 
his eyes, it brought tears to his eyes; llorar a 
~ viva or deshacerse en ~s to sob one’s 
heart out, to ciy one’s eyes out; iiorar ~s de 
sangre to cry bitterly; lo que no va en ~s, va 
en suspiros it’s six of one and half a dozen of 
the other 

(Compuesto) lágrimas de cocodrilo jpl croco¬ 
dile tears (pi) 

Q (adorno) teardrop 

lágrima^ m; type of sweet wine 

lagrimar adj tear (before n), lacrimal (be/ore n) 
(tech) 

lagrimaP m [T> (extremo del ojo) comer of the 
eye [2j tb conducto ~ tear duct, lacrimal duct 
(tech) 

lagrimear [Aij vi 
Q « ojo » to water 
□ ((persona)) [I> (llorar) to sob quietly [2> (tener 

tendencia a llorar) to be prone to tears 

lagrimeo m weeping; echarse un ~ (Chi fam) 
to have a cry 

lagrimilla/(Chi) unfermented grape juice 

lagrimoso -sa adj lacrimoso 

laguna/ 
□ (de agua dulce) lake, pool; (de agua salada) lagoon 
□ [T> (vacio, imperfección) gap, lacuna (frmi); este 



485 

caso demuestra las -^s que existen en 
nuestra legislación this case demonstrates 
the lacunae o the omissions o the gaps in our 
legislation: la informativa sobre el tema 
the lack of information on the subject; tengo 
una gran ~ en historia there are huge gaps in 
my knowledge of history [2> (en la memoria) 

memory lapse; se me hizo una ~ my mind 
went blank; ¿cuando toma, sufre ~s? (Col) 

when you drink, do you suffer from loss of 
memory? 

(Compuestos) 

• laguna fiscal tax loophole 
• laguna jurídica legal loophole 

La Haya/The Hague 

laicado m laity 

laicalización/(Andes) laicization, seculariza¬ 
tion 

laicalizar [A4| vt (Andes) to laicize, secularize 

laicidad /»- laicismo 

laicismo m laidsm, secularism 

laicización /laicization, secularization 

laicizar |A4] vt to laicize, secularize 

laico'* -ca adj secular, lay (before n) 

laico^ -ca (m) layman, layperson; (/) lay- 
woman, layperson 

laismo m: me of la/las instead of le/les (as in 
la/las dije que no), common in certain regions 
of Spain but not acceptable to most speakers 

iaissez faire /lese'fer/ m laissez-faire 

laista mf. speaker who uses la/las instead of 
le/les, see laísmo 

laja/(AmS) slab 

lama'* m lama 

lama^/ / 
□ [I> (AmL) (musgo) moss [2> (AmL) (verdín) green 

sUme [3> (AmL) (moho) mold' [4> (Col) (liquen) 
hchen 

□ (listón) slat 

lambada/lambada 

lambeculo mf (Coi, Méx vuig) lameculos 

lamber |A1] vt (AmL crlt) ►lamer 

lambetazo m (AmL fam) hck 

lambetear |A1] vt (Col, Méx, Ven) to lick 

lambida/(AmL crlt) ►lamida 

lambiscón -cona mf (Méx fam) creep (colloq), 

bootlicker (colloq), toady (colloq) 

lambisconear |Ai] vt (Méx fam) to suck up to 
(colloq) 

■ lambisconear vi to crawl (colloq), creep 
(colloq) 

lambisquear |A1] vt [I> (Col) (lamer) to lick 
[2> (Méx fam) (lisonjear) to suck up to (colloq) 

lambón -bona m/(Col fam) creep (colloq), boot¬ 
licker (colloq), toady (colloq) 

lambonear (Al| vi (Col fam) to crawl (colloq), to 
creep (colloq) 

■ lambonear vt (Col fam) to suck up to (colloq) 

lamboneria/(Col fam) crawling (colloq) 

lambucio -cia adj (Ven fam): es muy he’s a 
real scrounger o freeloader (colloq), he’s a real 
sponger (BrE colloq) 

lamé m lamé 

lameculos mf (pi ^), (Méx) lamehuevos 
mf, (pi ~) (vulg) asslicker (AmE vulg), arse licker 
(BrE vulg), brown nose o noser' (AmE vulg) 

lamedura/hck; ~s ücking (sing) 

lamentable adj [T> (deplorable) (conductalerror/ 
suceso) deplorable, terrible, lamentable 
[2> (triste) ipérdida) sad; (estado/aspecto) pitiful; 
(error) regrettable; verle suplicando de esa 
manera era un espectáculo ~ it was a pitiful 
sight to see him begging like that 

lamentablemente adv sadly, regrettably 

lamentación / lamentation (liter); estoy 
harta de oír tus lamentaciones (fam) I’n) fed 
up with your complaining o grumbling o (BrE) 

moaning; ►muro 

lamentar [Al] vt to regret; lamentamos las 
molestias que pudo ocasionarles el retraso 
we regret any inconvenience that the delay 
may have caused you; lamento mucho lo ocu¬ 
rrido 1 am very sorry about o 1 very much 

regret what has happened; no hubo que 

daños personales en el accidente (period) 

there were no casualities in the accident; 
todos lamentamos tan irreparable pérdida 

we all mourn o lament such a sad loss; ~ + inf: 
lamento molestarlo/haberle causado tantas 

molestias I’m sorry to disturb you/to have 
caused you so much trouble; lamentamos 

tener que comunicarle que ... (frmi) we regret 
o we are sony to have to inform you that ...; 

QUE -F subj: lamento mucho que tengas 

que irte l’m very sony (that) you have to go; 
lamento que no se encuentre bien I’m sorry 
to hear that you aren’t well 

■ lamentarse v pron to complain, to grumble 
(colloq), to moan (BrE colloq); de nada sirve ~se 

it’s no use grumbling o moaning about it; ~se 

DE algo to deplore sth; se lamentaba de la 

insolidaridad humana she deplored people’s 
lack of solidarity 

lamento m [TJ (quejido — por un dolor físico) groan; 
(— por tristeza) wail [1> (palabras, expresiones) 

lament; el poema es un a la fugacidad del 

amor the poem is a lament on the fleeting 
nature of love 

lamer [El] vt [T> «persona/animal)) to lick 
[l> (liter) «agua/olas)) to lap against 

lametada/, lametazo m (fam) lick 

lametón m (fam) lick 

lamida/(AmL fam) lick 

lamido -da adj (ant) (T> (flaco) gaunt [2> (relamido) 
excessively neat 

lámina/ 
□ (hoja, plancha) sheet; una ~ de acero a sheet of 

steel; recubierto con una de oro gold- 
plated 

□ (Impr) [T> (plancha) plate [2> (grabado) engra-ving 
[3> (ilustración) plate, illustration; (Educ) wall 
chart; ¡qué ~ de hombre! (Col fam) what a flne 
figure of a man! 

laminación / [T> (Metal, Tec) lamination 
[1> (AmC, Col) (de documentos) laminating 

laminado m [T> (Metal, Tec) lamination [2> (plan¬ 

cha) sheet 

laminador m, laminadora / rolling mill, 
laminator 

laminar'* adj laminar 

laminar^ |A1| vt [I> (metal) to laminate, roll 
(recubrir con láminas) to laminate; parabrisas 

(de cristal) laminado laminated windscreen 
[3> (AmC, Col, Méx) (documentos/carnet) to 
laminate 

lampa/(Andes) (azada) mattock; (pala) spade 

lampacear |A1] vt (AmL) (cubierta) to swab; 
(suelo) to mop 

lampalagua/(AmS) [1> (Zool) type of anaconda 
[2> (Mit) snake said to drink rivers dry 

lámpara / |T> (Elec) lamp; ~ eléctrica/de 
aceite/de alcohol electric/oil/spirit lamp 
[2> (Rad) valve 

(Compuestos) 

• lámpara de pie/mesa standard/table lamp 
• lámpara de soldar blowtorch, blowlamp 

(BrE) 
• lámpara solar sun lamp 
• lámpara votiva votive lamp 

lamparazo m (Col fam) (idea brillante) brainwave 
(colloq); algunos '—s de ese viejo humor negro 

some flashes of that old black humor 

lamparín m (Per) kerosene lamp, paraffin lamp 
(BrE) 

lamparita / (RPI) light bulb, bulb; se me/Ze 
prendió la ~ (RPI fam) I/he had a brainwave o a 
bright idea (colloq) 

lamparón m 
□ (fam) (mancha) stain (gen of grease) 
□ (Med) (herpes) cold sore 

lampazo m 
□ (Bot) burdock 
□ [1> (Náut) swab, mop [2> (AmS) (mopa) mop 

[3> (Ur) (con goma) squeegee 

lampear [AT] vt (Bol, Per) to shovel 

lampiño -ña adj (sin barba) smooth-cheeked, 
smooth-faced; (con poco vello) with little body 
hair 

La Haya langostino 
lampistería/electrical store 

lamprea / lamprey 

LAN /Tan// 
□ (Inf) (= Local Area Network) LAN 
□ (en ChI) = Línea Aérea Nacional 

lana/ 
□ (material) wool; (vellón, pelambre) fleece; ~ de 

alpaca alpaca wool; una madeja de ~ a skein 
of wool; usó tres ~s distintas she used three 
different wools o kinds of wool; una bufanda 
de ~ a wool o woolen o (colloq) wooly scarf; tela 
de ~ woolen cloth, wool; no son de nylon, 
son de ~ they’re not nylon, they’re wool; ir 

(a) por ~ y volver trasquilado to be hoist by 
one’s own petard; unos cardan la y otros 

cobran la fama some do all the work and 
others get all the credit 

(Compuestos) 

• lana de acero steel wool 
• lana de vidrio fiberglass’ 
• lana merino or merina Botany wool 
• lana virgen new wool; pura ~ ~ pure new 

wool 
□ (AmL fam) (dinero) dough (si), cash (colloq); tienen 

mucha -v- they’re loaded (colloq); caerse con la 

~ (para algo) (Méx fam) to put up the money 
(for sth) 

lanar* adj ►ganado 

lanar^ m sheep; los ~es sheep (pi) 

lance m 
D ID (Taur) incident, move [2> (Jueg) OuQada) 

move, play (AmE); (de dados) throw; hacer el or 
un a algo (Chi fam) to dodge sth; tirarse un 

~ (CS fam) (probar suerte) to chance one’s arm, 
try one’s luck; tirarse un ~ con aign (CS fam) 
(en sentido sexual) to make a pass at sb, hit on sb 
(AmE colloq) 

□ [T> (Incidente) incident [?> (riña) quarrel 

(Compuesto) lance de honor duel, affaire 
d’honneur 

H (ocasión): de ~ secondhand; libro/libreria de ~ 
secondhand book/bookstore; comprar/ 
vender algo de ~ to buy/sell sth second¬ 
hand 

lancear [Aij vt 
Q (con lanza) to spear 
□ (Taur) to make a pass at...with the cape 

Lancelote Lancelot 

lanceolado -da adj (frmi) lanceolate (frmi) 

lancero m lancer 

lanceta / [T> (Med) lancet [2> (Andes, Méx) (agui¬ 
jón) sting 

lancha / (barca grande) launch, cutter; (bote) 
motorboat 

(Compuestos) 

• lancha a motor motor launch, motorboat 
• lancha de desembarco landing craft 
• lancha de motor motor launch, motorboat 
• lancha de pesca fishing boat 
• lancha de salvamento lifeboat 
• lancha fuera borda outboard, outboard 

launch 
• lancha motora motor launch, motorboat 
• lancha neumática inflatable, rubber o 

inflatable dinghy 
• lancha patrullera patrol boat 
• lancha salvavidas lifeboat 

lanchero -ra mf (m) boatman; (f) 
boatwoman 

lanchón m barge, lighter 

lancinante adj (liter) piercing 

iandó m landau 

lanero* -ra adj wool (before n) 

lanero^ -ra m/wool merchant 

langaruto -ta mf (Col, Per fam) beanpole 
(colloq) 

langosta / [T> (crustáceo) lobster [2> (insecto) 
locust 

langostera/lobster pot 

langostinero -ra adj (mercado/pesca) prawn 
(before n); (sector/barco) pra-wn (before n), prawn¬ 
fishing (before n) 

langostino m (grande) king prawn; (pequeño) 
prawn 
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(Compuesto) langostino de río crawfish (AmE), 

crayfish (BrE) 

languciento -ta adj (Chi fam) starving (colloq). 

famished (colloq) 

langüetear |A1| vt (Chi) ►lengüetear 

lánguidamente adv [T> (mirar/suspirar} lan¬ 
guidly, languorously: recostada en el sofá 
lying o reclining languidly o languorously on 
the sofa (débilmente) listlessly 

languidecer |E3| vi «persona» to languish 
(liter): la conversación había empezado a 
the conversation had begun to flag: un debate 
que parece haber languidecido últimamen¬ 
te a debate which seems to have faded away o 
subsided lately 

languidez / (debilidad) listlessness, weakness: 
(falta de energía) languor (liter) 

lánguido -da adj [Ij (débil) listless, weak 
[2> (rostro I mirada/aspecto) languid, languor¬ 
ous: reposaba lánguida en el sofá she was 
reclining languidly o languorously on the sofa 

LANICA /la'nika/ = Líneas Aéreas de 
Nicaragua 

lanilla / [1> (pelillo) fluff [2> (tela) flannel 

lanolina/lanolin 

lanoso -sa adj wool)^' 

lanudo -da adj long-^haired, shaggy 

lanza'' / (arma — en las lides) lance: (— arrojadiza) 

spear: ~ en ristre ready for action; romper 
una ~ en favor de aign/algo to stick one’s 
neck out for sb/sth; ser una ~ (AmL fam) to be 
on the ball (colloq), to be sharp (colloq) 

lanzam 
Q (Col arg) (compañero) buddy (AmE colloq), mate (BrE 

colloq) 

□ (Chi) (delincuente) pickpocket, thief 
lanzabengalas m (pi ~) flare gun, Veiy 

pistol 

lanzabombas m (p! ~) (en un avión) bomb 
release gear; (de trinchera) trench mortar 

lanzacohetes m (pi ~) rocket launcher 

lanzadera / shuttle 

(Compuesto) lanzadera espacial space shut¬ 
tle 

lanzado^ -da adj 
□ |ser| [T> (fam) (precipitado) impulsive, impetuous; 

no seas tan ~ don’t be so impulsive o impetu¬ 
ous, don’t rush into things [2> (fam) (decidido, 

atrevido) enterprising; es muy ~ he’s really 
enterprising, he’s a real go-getter, he has 
plenty of initiative; es muy -v- con las muje¬ 
res he’s very forward with women 

□ [estar] (fam) (rápido): iban ~s they were bomb¬ 
ing 0 tearing along (colloq); salió ~ he rushed o 
dashed out 

Q [estar] (fam) (en sentido sexual) homy (si), randy 

(BrE colloq) 

lanzado^ -da m/(fam): es un ~ he’s so impul¬ 
sive 0 impetuous 

lanzador -dora mj 
n (Dep) (de disco, jabalina) thrower; (en béisbol) pitch¬ 

er; ~ de peso shot-putter 
Q (promotor) promoter 
Q lanzador m (Espac) rocket launcher 

lanzagranadas m (pi grenade launcher 

lanzallamas m (pi '>^) flamethrower 

lanzamiento m 
□ [T> (de objetos, de una pelota) throwing [2> (de un 

misil, torpedo) launch; (de una bomba) dropping 
[1> (de una nave espacial, un satélite) launch 
[4> (Dep) (de disco. Jabalina) throw; (de peso) put; 
(en béisbol) pitch; encestó su primer ~ he 
scored (a basket) with his first throw 

(Compuestos) 

• lanzamiento de bala (AmL) shot put 
• lanzamiento de disco discus throwing 
• lanzamiento de jabalina javelin throwing 
• lanzamiento de penaltys penalty shoot¬ 

out 
• lanzamiento de peso (Esp) shot put 
• lanzamiento libre free throw o shot 
□ (de un producto, libro) launch, launching; (de una 

campaña) launch, launching; el de su plan 
económico the launching of their economic 
plan 

H (CS) (Der) tb orden de ~ eviction order 

lanzamisiles’* adj inv missile-launching 
(before n) 

lanzamisiles^ m (pi •>-) missile launcher 

lanzar [A4[ vt 
□ [T> (piedras/objetos) to throw [2> (disco/jabalina/ 

pelota) to throw; (peso) to put; (en béisbol) to 
pitch [3> (misil/torpedo/proyectil) to launch; 
(bomba) to drop [4> (satélite/cohete) to launch 

□ (producto/Ubro/proyecto) to launch; la canción 
que los lanzó a la fama the song which shot 
them to fame 

B [T> (Mil) (ataque/ofensiva) to launch [2> (crítica/ 
acusación) to launch; ~on una serie de ata¬ 
ques contra la organización they launched a 
series of attacks on the organization; las acu¬ 
saciones lanzadas contra él por miembros 
del partido the accusations made against him 
0 leveled at him by party members; lanzó un 
llamamiento a la calma he called o appealed 
for cahn, he made an appeal for cahn 

H [T> (mirada) to shoot, give; le lanzó una 
mirada inquisidora he shot a gave her an 
inquisitive look; me lanzó una indirecta she 
dropped me a hint [2> (grito): los manifestan¬ 
tes ^on gritos de protesta contra el gobier¬ 
no the demonstrators shouted protests against 
the government; ~on consignas contra el 
régimen they shouted anti-government slo¬ 
gans; lanzó un grito de dolor he let out a cry 
of pain, he cried out in pain; ~ un suspiro to 
sigh, to breathe a sigh; el piloto lanzó un 
mensaje de emergencia the pilot sent out an 
SOS 

■ lanzar vi 
Q (en béisbol) to pitch 
□ (vomitar) to throw up (colloq) 
■ lanzarse v pron [T> (refl) (arrojarse) to throw 

oneself: se lanzó al vacío desde lo alto de un 
edificio he threw o flung himself off the top of 
a building; se lanzó al agua she threw herself 
0 jumped o leaped into the water; ~se en 
paracaídas to parachute; (en una emergencia) to 
parachute, to bale out; lanzársele a aign (Chi, 

Méx fam) to make a pass at sb [^ (abalanzarse, 

precipitarse); se lanzó en su búsqueda he set 
about looking for her; ~se a la calle to take 
to the streets; se ~on sobre or contra el 
ladrón they pounced o leaped on the thief; los 
niños se ~on sobre los pasteles the chil¬ 
dren pounced o dived on the cakes; se ~on 
escaleras arriba they rushed o charged 
upstairs; se ~on al ataque they attacked; no 
te lances a comprar (fam) don’t rush into 
buying anything; se lanza a hacer las cosas 
sin pensar (fam) she dives o rushes into things 
without thinking [3> (emprender) ~se a algo to 
undertake sth, embark upon sth; se ~on a 
una campaña aparatosa de publicidad they 
embarked on o undertook a spectacular pub¬ 
licity campaign [4> (en una carrera) to launch 
oneself; se lanzó como cantante popular she 
launched herself as a pop singer 

Lanzarote m [T> (Geog) Lanzarote [2> (Lit) 
Lancelot 

lanzatorpedos m (pi ~) torpedo tube 0 

launcher 

laosiano -na adj/mf Laotian 

lapa/ 
Q [l> (molusco) limpet; pegarse como una ~ a 

aIgn (fam) to cling to sb like a limpet (colloq) 
[2> (bomba) car bomb [3> (Ven) (mamífero) paca 

□ (AmC) (ave) macaw 

(Compuesto) lapa verde (AmC arg) greenback 
(si) 

laparoscopia / laparoscopy 

laparotomía /laparotomy 

La Paz/La Paz 

lapicera / (cs) pen 

(Compuesto) lapicera fuente or estilográfi¬ 
ca (CS) fountain pen 

iapicero m [T> (portamlnas) automatic pencil 
(AmE), propelling pencil (BrE) [2> (Esp) (lápiz) 

pencil [3> (AmC, Per) (bolígrafo) ballpoint pen, 
biro® (BrE) [4> (Arg) (portaplumas) pen holder 

lápida / [T> (en una tumba) tombstone, grave¬ 
stone [2> (losa conmemorativa) stone plaque 

iapidación / stoning (to death), lapidation 
(liter) 

lapidar [Al] vt to stone (to death) 

iapidario'' -ria adj [l) (inscripción) lapidary 
(frmi) [^ (categórico) (frase/afirmación) categoric¬ 
al, dogmatic; (devastador) (comentario/crítica) 
scathing 

lapidario^ -ria m/lapidary 

lapislázuii m lapis lazuli 

lápiz m (de madera) pencil; (portamlnas) automatic 
pencil (AmE), propelling pencil (BrE); escríbelo 

con or en or a ~ write it in pencil; un dibujo a 

or en ~ a pencil drawing 

(Compuestos) 

• lápices de colores mpl colored* pencils (pi), 
crayons (pi) 

• lápiz de cejas eyebrow pencil 
• lápiz de cera wax crayon 
• lápiz de labios lipstick 
• lápiz de ojos eye pencil 
• lápiz de pasta (Chi) ballpoint pen 
• lápiz fotosensible light pen 
• lápiz labial lipstick 
• lápiz óptico light pen 

la|iO m (fam) [T> (Esp) (escupitajo) spit, gob (si) 
[2> (Andes, Méx) (bofetada) wallop (colloq), clout 
(colloq) 

lapón'' -pona adj Lapp 

iapón^ -pona mj 
Q (persona) Lapp, Laplander 
□ lapón m (idioma) Lapp 

Laponia/Lapland 

lapso 771 
□ (de tiempo) space; en el ~ de una semana in 

the space of a week; era un ~ or (crit) un ~ de 

tiempo demasiado breve para ... it was too 
short a space o period of time to ... 

□ (error, olvido) ►lapsus 

lapsus 771 (pi ''^) (error) slip, blunder; (olvido): 
tuve un pequeño ~ I forgot, it slipped my 
mind 

(Compuestos) 

• lapsus freudiano Freudian slip 
• lapsus linguae slip of the tongue 
• lapsus cálami slip of the pen 

laptop m or (esp AmL)/laptop computer, laptop 

laque m (Chi) chain 

laqueado m lacquering 

laquear [Al[ vt to lacquer 

lar m [T> (liter) (chimenea) hearth [^ lares mpl (Mit) 
lares [3> lares mpl (arc) (lugar): volvió a sus 

~es he returned home (o to his home town 
etc): ¿qué haces por estos ~es? what are you 
doing in these parts o (colloq) in this neck of the 
woods? 

larga / (T> (largo plazo): a la in the long run; 
darle ~s a aign/algo to put sb/sth off 
|2> (Auto) main beam; puso or (AmL) dio la(s) 

~(s) he put the lights on main o full beam 

largada/(CS) (Dep, Equ) start; dar la ~ to start 
0 signal the race 

largamente adv at length; fue debatido it 
was debated at length 

largar [A3] vt 
□ [ij (Náut) (amarras/cabo) to let out, pay out 

[2> (RPI) (soltar, dejar caer) to let... go; ve largan¬ 

do el peso de a poco let it down slowly 
□ S> (esp CS fam) (discurso/sermón) to give; (pala¬ 

brota/insulto) to let fly; de repente le largó 

que se iba mañana he suddenly came out 
with the news that he was leaving the next 
day; no me largó ni un peso he didn’t give me 
a penny; largá la plata (RPI fam) hand over the 
dough (colloq) [2> (RPI) (olor) to give off 

B (fam) (encajar) to dump (colloq). to unload (colloq); 
siempre le larga los niños a la madre she’s 
always dumping the kids on her mother 

□ (fam) (despedir) to fire, to give ... the boot (colloq). 
to sack (BrE): la novia lo largó (RPI) his girl¬ 
friend ditched him o dumped him o gave him 
the boot (colloq) 

B (fam) (de la cárcel) to let ... out 
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□ (CS, Méx) (Dep) [T> (pelota) to throw [2> (carrera) 
to start 

■ largar vi 
□ (Esp arg) (hablar) to yack (colloq), to natter (colloq) 
O (Andes) (Dep, Equ) to start; i~on! they’re off! 
■ largarse v prcm [T> (fam) (irse) to beat it (colloq), 

to clear off (colloq); jlárgate! beat it!, clear off!; 
larguémonos antes de que venga la policía 
let’s get out of here before the police arrive; 
esto se pone feo, yo me largo 1 don’t like the 
look of this. I’m taking off (AmE) o (BrE) I’m off 
(colloq) [2> (RPI) (saltar) to jump; se largó a la 
pileta de cabeza she dived (headfírst) into the 
pool [3^ ~se un pedo (RPI fam) to blow off 
(colloq), to let off (colloq), to fart (si) [4> (CS fam) 

(empezar) to start, get going (colloq); está a 
punto de hablar, cualquier día se larga she’s 
almost talking, she’ll start any day now; ~se a 

+ IMF to start to + INF, to start -ing; se largó a 
Hover it started to rain, it started raining; ya 
se largó a caminar he has already started to 
walk 0 started walking 

largavistas m (pi -«,/) (CS) binoculars (pi) 

largo^ -ga adj 
□ |T> (camino/pasiUo) long; (pelo/uñas/piemas) 

long; (falda/pantalones) long; una camisa de 
manga larga a long-sleeved shirt; las mangas 
me quedan largas the sleeves are too long 
(for me); se cayó cuan ~ era he feU flat on 
his face; es un tío muy ~ (fam) he’s very tall o 
(colloq) lanky |2> (en Iocs) a lo largo (cortar/ 
partir) lengthwise, lengthways; a lo largo de 
(de un camino, rio) along; (de una jornada, novela) 

throughout; los libros que publicó a lo de 
su vida the books she pubUshed during her 
lifetime o in the course of her hfe; tras los 
incidentes que se han producido a lo de 
la semana following the incidents which have 
taken place in the course of the week; a lo ~ y 
ancho del continente americano all over o 
throughout the American continent, the 
length and breadth of the American contin¬ 
ent; ponerse de largo to wear a long skirt/ 
dress; (como debutante) to come out 

El (espera/viaje/visita) long; (conferencia/novela) 
long; (vocal/sílaba) long; la semana se me ha 
hecho muy larga it’s been a long week; un 
juicio que se está haciendo muy a trial 
which is going on for a long time o dragging 
on; les unía una larga amistad they had been 
friends for a long time; es muy ~ de contar 
it’s a long story; un tren de ~ recorrido a 
long-distance train; plazo, alcance; ir 

para (fam): parece que va para it looks 
like it’s going to be a while yet o to go on for a 
while yet; ~ y tendido at great length; habla¬ 
ron -v, y tendido sobre el tema they discussed 
the topic at great length, they had a lengthy 
discussion on the subject; pasar or seguir de 

~ to go straight past; ser más ~ que un dia 

sin pan or (RPI) que esperanza de pobre (fam) 

to take forever (colloq); venir de ~ to go back a 
long way; esa disputa ya viene de ~ that dis¬ 
pute goes back a long way o has been going on 
for a long time, that is a longstanding dis¬ 
pute 

B (en expresiones de cantidad): media hora larga a 
good half-hour; tres kilómetros ~s a good 
three kilometers 

largo^ m 
□ [T> (longitud) length; ¿cuánto mide or tiene de 

~? what length is it?, how long is it?; 3 
metros de ancho por 2 de 2 meters long by 
3 meters wide; el ~ de un vestido the length 
of a dress [2j (en costura) length [3^ (en natación) 

lap (AmE), length (BrE) 

CJ (Mils) largo 

largo^ inter) (fam) tb i~ de aquil go away!, get 
out of here! 

largometraje m featme film, full-length 
film 

largona j; darle a aign (fam) to ease up''on sb 
(colloq) 

largucho -cha adj (Per fam) lanky, gangling 
(before n) 

larguero m 
□ [D (Arquit, Const) (viga) crossbeam, longitudinal 

beam; (de una puerta) jamb [2> (de una cama) side 

largavistas latigazo 
[3^ (de una mesa) leaf (Aviac) spar [5j (Dep) 

crossbar 
□ (cabezal) bolster 

largueza f largesse, openhandedness, gener¬ 
osity; daba propinas con ~ he tipped very 
generously, he gave very generous tips 

larguirucho -cha adj (fam) lanky, gangling 
(before n) 

largura/(fam) length; mira la de sus brazos 
look at the length of his arms, look how long 
his arms are 

largurucho -cha adj (Chi fam) larguiru¬ 
cho 

laringe/iaiynx 
laríngeo -gea adj laryngeal 

laringitis / laryngitis 

laringoscopia/laryngoscopy 

larva/larva, grub 

larvado -da adj latent; puede permanecer 
~ hasta cinco años it can remain latent o 
dormant for up to five years; un odio ~ entre 
los dos hermanos a latent o hidden hatred 
between the two brothers 

larvario -ría, iarvai adj (Zool) larval; el pro¬ 
yecto fue abandonado en su estado -v, the 
project was abandoned while still at the 
embryonic stage o in its very early stages 

las'* art ►© p.69: ver el 

ias* pron pers: ver los^ 

lasaña/lasagna, lasagne 

lasca/ 
□ (de una piedra) chip, chipping 
□ (Náut) reef knot 

lascivamente adv lasciviously, lustfully, 
lecherously 

lascivia / lasciviousness, lust, lustfiilness, 
lecheiy 

lascivo -va adj lascivious, lustful, lecherous 

láser m laser 

láser disc, laserdisc m laser disc 

lasérico -ca adj laser (before n); bombas de 
guiado ~ laser-guided bombs 

iaserterapia/laser treatment o therapy 

lasitud/(liter) lassitude (liter), weariness 

laso -sa adj (lifer) weaiy, tired 

lástex® m Lastex® 

lástima / [T) (pena) shame, pity ¡qué ~ que 
tengas que irte! what a shame o pity that you 
have to leave!; es una que no puedas venir 
it’s a shame o pity you can’t come; me da 

tener que tirar este vestido it seems a pity 
0 shame to throw out this dress [2> (compasión): 

siento ~ por ellos I feel sony for them; da 
~ verla así de triste it makes you sad o it’s 
sad to see her so unhappy; me da ~ (de) ese 
hombre 1 feel sorry for that man; ¡no te tengo 

tú te lo has buscado! 1 have no sympathy 
(for you), you brought it upon yourself; una 
persona digna de ~ someone worthy of com¬ 
passion 0 sympathy 

lastimadura/ (Ami) graze 

lastimar [Al] vt [1> (físicamente) to hurt; 
déjame, me estás lastimando let go: you’re 
hurting me [2> (emocionalmente) to hurt 

■ lastimarse v pron (refl) to hurt oneself; se 
lastimó las rodillas he hurt his knees; me caí 
y me lastimé 1 fell and hurt myself 

lastimero -ra adj pitiful 

lastimosamente adv [T> (expresando tristeza) 

pitifully; lloraba ~ she was ciying pitifully 
[2> (expresando censura) shamefully, perdieron 
~ el tiempo they wasted their time shame¬ 
fully 

lastimoso -sa adj [T> (triste) terrible, pitiful 
(deplorable) shameful, terrible, appalling 

lastrar (Alj vt [1> (buque/globo) to ballast 
[2> (entorpecer) to encumber, burden, weigh 
down 

■ lastrar vi (RPI arg) (comer) to stuff oneself 
(colloq), to pig out (si) 

lastre m 
□ [l> (de un buque, globo) ballast; soltar or largar ~ 

to drop ballast [2> (carga, estorbo) burden; es un 

para la familia she’s a burden on her 
family; ~ financiero financial burden 

13 (RPI arg) (comida) grub (colloq); ¿qué hay para el 

~? what is there to eat?, what’s for dinner (o 
lunch etc)? 

lat. (= latitud) lat. 

lata/ 
□ [T> (hojalata) tin; vivían en una casa de they 

lived in a tin shack [2^ (envase) can, tin (BrE); 

una de cerveza a can of beer; una de 

aceite para el coche a can of oil for the car; 
los tomates son de ~ the tomatoes are out of 
a can o tin, the tomatoes are canned o tinned; 
sardinas en ~ canned o tinned sardines 
[3> (para galletas, etc) tin 

(Compuesto) lata de hornear (Andes) baking 
sheet, baking tray (BrE) 

□ (fam) (pesadez) bore, nuisance, pain (colloq); iqué 

~! or ¡vaya una ~l what a pain o bore o nuis¬ 
ance!; ¡qué de chico, siempre con lo 

mismo! this boy’s such a bore o pain (in the 
neck), always the same old story (colloq); dar la 
~ (fam) to be a nuisance; deja ya de dar la ~ 
stop being such a nuisance o (colloq) pain; estos 

niños no hacen más que dar la these chil¬ 
dren are nothing but trouble; ¡deja ya de 

darme la ~! stop bugging o pestering me! 
(colloq); me da levantarme temprano (Chi) 
it’s a real drag o bore having to get up early 

B (Col fam) (comida) chow (colloq) 

latazo m (fam) nuisance, pain (colloq) 

latear [Al] vt (Andes fam) (aburrir) to bore; me 

latea el colegio I’m fed up with school (colloq); 
bueno, no los lateo más... well, 1 won’t keep 
you any longer... 

■ latear vi (dar la lata) to be a nuisance, be a pain 
(colloq) 

■ latearse v pron (Chi fam) (aburrirse) to get bored; 
en mi vida me había lateado tanto 1 had 
never been so bored o (colloq) fed up in my 
life 

latente adj [T> (FIs, Med) latent; el virus está en 

estado ~ the virus is in a latent state o is 
latent [2> (tensión/mal) latent, underlying 
(before n) (3> (vivo): su recuerdo aún está 

~ entre nosotros his memory still lives on 
among us 

lateraP adj [T> (puertalsalida/caUe) side (before 
n) [2> (línea/sucesión) indirect, lateral ¡3> (Ling) 
lateral 

lateral^ m 
□ [T> (de una estantería) end piece, end panel; (de 

una cama) side rail, side [2> (Dep) (poste) goal¬ 
post 

□ lateral m or f (Auto) (calle perpendicular) side 
street; (calle paralela) service road, access road 

B laterales mpl (del escenario) wings (pi) 

lateraP mf (Dep) (alero) wing, winger; (defensa) 

left/right back 

lateralmente adv laterally, sideways 

latero'' -ra adj (Andes lam) long-winded, boring 

latero^ -ra mj 
□ (hojalatero) tinsmith 
□ (Andes fam) (pesado) bore 

látex m latex 

latido m 
□ [D (golpe) beat; (ritmo) beating; registraba los 

~s de su corazón it registered her heartbeat 
[2^ (en la sien, una herida) throbbing 

[3 (ladrido) bark 

latifundio m [D (propiedad) large estate (o ranch 
etc) |2> (sistema) division of land into large 
estates 

latifundismo m land-ownership system based on 
large estates 

latifundista mf owner of a large estate (o 
ranch etc), big landowner 

latigazo m 
□ [TJ (golpe) lash; le dieron 40 ~s he was given 

40 lashes; los hacían trabajar a ~s they 
whipped 0 flogged them to make them work 
[2> (chasquido) crack of the whip 1I> (reprensión) 

tongue-lashing 
13 (Esp fam) (trago) drink; voy a darme or pegarme 

un ~ I’m going to have a drink 
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látigo m 
□ (rebenque) whip 

(Compuesto) látigo de montar riding crop 
□ (en un parque de atracciones) whip 

latigudo -da adj (Chi fam) [l> (correoso) rubbery 

[2> (persona) sentimental, soppy (BrE colloq); 

(voz) sickly-sweet (colloq) ¡3) (desganado) üstless. 

feeling lazy (colloq) 

latiguera/(Per) flogging, whipping 

latiguillo m [T) (Ling) (tópico) cliché, well-wom 
phrase; (muletilla) flller (word, often with no real 
meaning, which a person uses a lot] ¡2} (frase vacia) 

platitude [3> (de un politico) catchphrase, slogan 

latín m Latin; Jurar en ~ (tarn) to swear, to eff 
and blind (colloq & euph); ►bajo'': saber 
(mucho) ~ (fam) to be very sharp, to know 
what’s what (colloq), to be wised up (colloq) 

(Compuesto) latín clásico/vulgar Classical/ 
Vulgar Latin 

latinajo, latinazgo m [T> (fam) (frase latina) 

Latin word/expression [2> (latín macarrónico) dog 
latin 

latinidad /(lengua y cultura latinas) Latin language 
and culture; (pueblos latinos): nations and peoples of 
Latin culture 

latinismo m Latinism 

latinista m/Latinist 

latinización / latinization 

latinizar |A4] vt to latinize 

latino'* -na adj [i> (literatura/gramática) Latín 
[1> (país/pueblo) Latín; se nota que tiene 

sangre latina you can tell she has Latin blood 
in her [3> (fam) (latinoamericano) Latin American 

latino^ -na m/[lj (español, italiano, etc) Latin; los 

~s Latin people [Í> (fam) (latinoamericano) Latin 
American 

Latinoamérica/Latin America 

latinoamericano -na adj/mf Latin Ameri¬ 
can 

latir |li| vf 
□ ÍD «corazón» to beat; «vena» to pulsate; 

afuera latía viva la ciudad outside the city 
was pulsating with life ¡2> ((herida/sien)) to 
throb 

O ((perro)) to bark 
Q (Chi, Méx fam) (parecer) (+ me/te/ie etc) me late que 

no lo va a traer 1 have a feeling o something 
tells me he isn’t going to bring it 

Q (Méx arg) (parecer bien, gustar) (+ me/te/le etc) te 

llamo mañana ¿te late? l’ll cali you tomor¬ 
row, OK? (colloq); ¿te late ir al cine? do you 
feel like going o how about going to the 
movies?; me late el vestido que te compras¬ 

te 1 really like that dress you bought, that 
dress you bought is great (colloq) 

latitud/ 
□ [T> (Astron, Geog) latitude; está a 38 grados de 

~ norte it is at latitude 38 degrees north 
[2> latitudes fpl (zona, lugar) parts (pi): la flora 
de otras ~es the flora of other parts of the 
world; en estas ~es in this area, in these 
parts 

Q (frmi) (amplitud) latitude; este adjetivo se ha 

usado con la suficiente para ... this adjec¬ 
tive has been used broadly enough to ... 

latitudinal adj latitudinal 

lato -ta adj (frml) broad, wide 

latón m [I> (Metal) brass [2> (RPI) (palangana) 

metal bowl 

latonería/(Col) body shop 

latonero -ra mf (Col) auto bodyworker (AmE), 
panel beater (BrE) 

latoso'* -sa adj [I> (fam) (molesto) annoying, tire¬ 
some; no seas ~ don’t be so annoying o tire¬ 
some, don’t be such a pain o nuisance o pest 
(colloq) [2> (Andes fam) (aburrido) dull, boring 

latoso^ -sa mf [T> (lam) (pesado) pain (colloq), 

pain in the neck (colloq), pest (colloq) [2> (Andes 

fam) (aburrido) bore 

latrocinio m (frmI) theft, larceny 

Latvia/Latvia 

latvio'* -via adj Latvian 

latvio^ -via mf 
□ (persona) Latvian 

[3 latvio m (idioma) Latvian 

laucha / (CS) mouse; aguaitar or catear la ~ 
(Chi fam) to lie in wait; peor es mascar ~s (Chi 

fam) things could be worse, it’s better than a 
poke in the eye with a sharp stick (colloq); ser 
pobres como ~s (RPI fam) to be as poor as 
church mice 

laúd m lute 

laudable adj laudable, praiseworthy 

láudano m laudanum 

laudatorio -ria adj (frmi) laudatory (frmi) 

laudo m 
□ (Der, Reis Labs) tb ~ arbitral decision, findings 

(pi), judgment; dictar ~ to announce one’s 
decision o judgment o findings 

(Compuesto) laudo de obligado cumpli¬ 
miento binding (arbitration) decision 

[3 (RPI) (en restaurantes) service charge 

laureado -da' adj (frmi) prize-winning (before 
n) 

laurear |A1| vt (frmi) a aign con algo to 
award sth to sb, to honor* sb with sth (frmi); 
fue laureado con el Premio Nobel en 1965 
he was awarded the Nobel Prize in 1965 

laurel m 
Q (árbol) laurel; (Coc) bay leaf; ponte un poco de 

~/unas hojitas de ~ add a bay leaf/a few bay 
leaves 

(Compuesto) laurel de Jardín (CS) oleander 
□ laureles mpl (honores) laurels (pi), honors (pi); 

dormirse en or sobre los ~es to rest on one’s 
laurels 

lauro m (frmi) laurel 

lava / lava 

lavable adj washable 

lavabo m [T> (plla) sink (AmE), washbowl (AmE), 

wash-hand basin (AmE), washbasin (BrE), basin 
(BrE) [2> (mueble) washstand [3> p.93 (retrete, 

cuarto de baño) toilet, bathroom: 0 lavabos rest 
rooms (in US), toilets (in UK) 

lavacarros mf/m (pi ~) (AmL exc CS) ►lava- 
coches 

lavacoches m/(pl ~) [i> (persona) car washer 
[2> lavacoches m (lugar) car wash 

lavada / [T> (AmL) (lavado) wash; dale una a 
esto, por favor can you wash this out o give 
this a wash, please? [2> (Col fam) (por la lluvia) 

soaking; pegarse una ~ to get soaked o 
drenched 

lavadero m [IJ (habitación) utihty room, laun¬ 
dry room; (pila) sink [2> (lugar publico — edificio) 

washhouse; (— al aire libre) washing place 
[3> (RPI) (tienda) laundry; (en un hospital, hotel) 

laundry (Col) (tina de lavar) washtub 

(Compuesto) lavadero de oro gold-panning 
site 

lavado'* -da adj [TJ (ropa¡manos) washed 
[2> (RPI fam) (color) (descolorido) washed-out; (muy 

claro) pastel, light [3> (RPI fam) (persona) pale, 
pasty-faced (colloq) 

lavado^ m 
□ [T> (de ropa) wash, washing; (de un coche) wash; 

para el ^ de la ropa delicada for washing 
dehcate aitícles; ~ en seco dry cleaning; ~ a 
mano handwashing; hacerse el ~ del gato 
(fam) to have a quick wash [2) (ropa, tanda) wash; 
un ~ de ropa oscura a dark wash; tenia ropa 
para varios ~s 1 had several washes to do 

(Compuestos) 

• lavado automático carwash 
• lavado de cerebro brainwashing; te han 

hecho un ~ de ~ you’ve been brainwashed 
• lavado de estómago; le hicieron un -v, de 

~ they pumped his stomach out 
Q (de dinero) laundering 
H (enema) enema 

lavadora / waslfing machine; ~ de carga 
superior/frontal top-loading/ffont-loading 
washing machine; 

(Compuesto) lavadora de platos or trastes 
(Méx) dishwasher 

lavafaros m (pl ->..) (Auto) headlight o headlamp 
washer 

lavafrutas m (pl ->-.) finger bowl 

lavaluneta m windshield washer (AmE), wind¬ 
screen washer (BrE) 

lavamanos m ►lavabo 1 

lavanda/ lavender 

lavandera / [T> (mujer) washerwoman 
(2> (pájaro) wagtail 

lavandería / laundiy 

(Compuesto) lavandería automática Laun¬ 
dromat® (AmE), washeteria (AmE), launderette 
(BrE) 

lavandero m (Ven) ►lavadero i 

lavandina/(RPi) bleach 

lavándula / lavender 

lavaojos m (pl -V.) eyecup (AmE), eyebath (BrE) 

lavaparabrisas m (pl ^) ►lavaluneta 

lavapiés m (pl ~) foot bath 

lavaplatos mf(pl 
Q (persona) dishwasher 
□ lavaplatos m [T> (máquina) dishwasher 

[2j (Andes) (fregadero) sink 

lavar [Ai| vt 
□ (ropajcoche) to wash; (suelo) to mop, wash; 

(platos) to wash, wash up (BrE); (fruta/verdura) 
to wash; lávalo a mano wash it by hand; hay 
que ~lo en seco it has to be dry-cleaned; 
pantalón vaquero lavado a la piedra stone- 
washed jeans: ¿me lavas el pelo? will you 
wash my hair? 

□ (AmL) (dinero) to launder 
■ lavar vi [I) (lavar ropa) to do the laundry o (BrE) 

washing g) (en peluquería): ~ y marcar to 
shampoo and set 

■ lavarse v pron [T> (reft) to have a wash; (cara/ 
nwnos) to wash; (dientes) to clean, brush; 
tengo que ~me el pelo or la cabeza 1 have to 
wash my hair; ver tb mano [2> (Col fam) (empa¬ 

parse) to get soaked 

lavarropas m (pi ->^) (RPI) washing machine 

(Compuesto) lavarropas automático auto¬ 
matic washing machine 

lavasecadora/washer dryer 

lavaseco m (Chi) dry cleaner(’s) 

lavativa/[T> (Med) enema [2> (Ven fam) (molestia) 

drag (colloq), bind (colloq) 

lavatorio m 

Q (Rellg) [T> (del Jueves Santo) maundy [¿j (en la misa) 

lavabo 
□ [T> (AmL) (mueble) washstand [2> (CS) (artefacto 

moderno) sink (AmE), washbowl (AmE), washbasin 
(BrE) 

H (Chi, Per) (palangana) washbowl (AmE), washbasin 
(BrE) 

lavatrastes m/(Méx) 
□ (persona) dishwasher, washer-up (BrE colloq) 

□ lavatrastes m (detergente) dish hquid (AmE), 
washing-up liquid (BrE) 

lavavajillas m (pl ~) [T> (detergente — líquido) 

dish soap (AmE), dishwashing liquid (AmE), 

washing-up liquid (BrE), detergent; (— en polvo) 

dishwashing powder, detergent [2> (máquina) 

dishwasher 

lavaza/ 
□ (Agr) (Col) slops (pl), hogwash (AmE), pigswill 

(BrE) 

□ (Chi) (para lavar) soapy water 
H lavazas Jpl (agua sucia) dirty water 

laxante'* adj laxative (before n) 

laxante^ m laxative 

laxar [Al| vf to act as a laxative 
■ laxar vt: me laxó it loosened my bowels 

laxativo -va adj/m ► laxante 

laxitud / (de la moral) laxity, laxness; (de la dis¬ 

ciplina) laxity, laxness, slackness 

laxo -xa adj [O (músculo) relaxed [2> (moral) 
lax, loose; (disciplina) lax, slack 

laya/(liter) kind; de la misma ~ of the same ilk 
o breed o kind 

lazada / [T> (nudo) bow [2> (CS) (en tejido) slip 
stitch; una dos puntos Juntos slip one, 
knit two together 

lazar |A4| vt (Méx) to rope, lasso 

lazareto m lazaretto, lazar house 

lazarillo m guide (for a blind person) 
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lazo m 
Q [U (cinta) ribbon [?► (nudo decorativo) bow; ¿te 

hago un ~? shall I tie it in a bow for you?; se 
puso un ~ en la cabeza she put a bow in her 
hair [3j (RPI) (medio nudo) knot; le hizo el ~ del 
zapato he tied her shoelace [4> (Méx) (del matri¬ 

monio) cord with which the couple are symbolically 
united during the wedding ceremony 

□ [T> (Agr) lasso; le echó el ~ al potro he lassoed 
the colt; no echarle or tirarle un a aign (Méx 

fam) not to give sb a second glance; poner a 
aign como ~ de cochino (Méx fam) to give sb a 
dressing-down [2> (cuerda — para atar) (Col, Méx) 

rope; (— para saltar) (Col) skip o jump rope (AmE), 

skipping rope (BrE); saltar ~ to skip rope 
(AmE). to skip (BrE) H) (para cazar) snare, trap 

H (vinculo) link, bond, tie; nos unen ~s de amis¬ 
tad we are joined by bonds of friendship; ~s 
culturales cultural ties 

(Compuesto) lazo de amor (RPI) (Bot) spider 
plant 

LCD m (= liquid crystal display) LCD 

LCR / (en Esp) = Liga Comunista Revolu-' 
cionaria 

L-dopa / L-dopa 

le pron pers 
□ (como objeto indirecto) [l> ~ dije la verdad (a él) 1 

told him the truth; (a ella) 1 told her the truth; 
(a usted) 1 told you the truth; ~ di otra mano 
de barniz 1 gave it another coat of varnish; no 
tengo por qué dar-^ explicaciones a nadie 1 
don’t have to explain myself to anyone; el 
dinero ^ sería muy útil she would find the 
money very useful, the money would be very 
useful to her; tengo que regar-^ las plantas a 
la vecina 1 have to wáter my neighbor’s 
plants; no te acerques, que muerde don’t 
go near it, it bites; ~ robó el dinero a su 
padre he stole the money from his father; 
explícale al señor qué pasó explain to the 
man what happened; ¡qué rápido ~ crece el 
pelo a Cristina! doesn’t Cristina’s hair grow 
quickly?; a este libro faltan páginas there 
are some pages missing from this book; no te 
~ pongas delante don’t stand in front of her; 
cuando se ^ murió el marido when her hus¬ 
band died [2> (impers): a nadie ~ gusta que 
~ digan esas cosas nobody ükes having that 
kind of thing said to them 

Q (como objeto directo) (esp Esp) (referido — a él) him; 
(— a usted) you; a Enrique ~ conozco desde 
que era niño I’ve known Enrique since he was 
a boy; hoy no ~ puedo recibir I can’t see you 
today 

leaP adj (amigo/criado) loyal, faithful, trusty 

(liter); (tropas) loyal; ~ a aigo/aign loyal to sth/ 

sb; se mantuvo a sus principios she 
remained loyal o faithful to her principles; las 
fuerzas ~es al gobierno the forces loyal to 
the government 

leaP m (seguidor) faithful follower; (partidario) 

loyal supporter 

leaimente adv loyally, faithfully 

lealtad/(de un amigo, criado) faithfulness, loyalty; 
(al gobierno, rey) loyalty 

leasing /ilsln/ m (contrato) lease; (sistema) leas¬ 
ing 

lebrel m/sighthound 

(Compuestos) 

• lebrel inglés deerhound 
• lebrel irlandés Irish wolfhound 

lebrero m greyhound 

lebrillo m bowl 

lebrón -brona adj (Méx tam) worldly-wise 

LEG / (en Esp) = Ley de Enjuiciamiento 
Civil 

lección / [T> (tema) lesson; estudiar/repasar/ 
aprender la ~ to study/revise/leam the 
lesson; tomarle la ~ a aign to test sb on the 
lesson; no me supe la ~ I hadn’t learned the 
lesson (clase) lesson, class; da lecciones de 
física she teaches physics; doy lecciones de 
inglés con un profesor nativo I have English 
lessons o classes with a native speaker 

[3^ (ejemplo) lesson; su entereza ante la des¬ 

gracia fue una ~ para todos his strength in 
the face of misfortune was a lesson to us/them 
all (escarmiento) lesson; ¡lo que ese chico 

necesita es una buena -^1 that boy needs to 
be taught a lesson!; eso te servirá de ~ let 
that be a lesson to you 

iecha/milt, soft roe 

lechada / [T> (para blanquear) whitewash; (para 

azulejos) grout [2> (de papel) pulp 

lechaP adj sucking (before n), suckling (before n), 
young 

lechaP m sucking o suckling o young lamb 

lechar jAi] vt 
□ (AmL fam) (ordeñar) to milk 
□ (Méx) (Const) to whitewash 
■ lechar vi (AmL) (Zool) to suckle; la vaca toda¬ 

vía está lechando the cow is still feeding o 
suckling her calf 

lechazo m 
Q (Esp) (Coc, Zool) suckUng lamb 
Q (Ven fam) (golpe de suerte) stroke of luck; lo 

encontré por ~ 1 found it by sheer luck 

leche/ 
□ (de la madre, de una vaca) milk; ~ materna 

mother’s imlk; ~ de vaca/cabra cow’s/goat’s 
milk; la ~ se ha cortado the milk has gone 
off; más blanco que la ~ as white as a sheet; 
¡me cago en la (vulg) (expresando enfado) shit! 
(vulg), damn it! (colloq); (expresando sorpresa) son of 
a bitch! (AmE si), bloody heU! (BrE si); oler a ~ 
(Col, Ven fam) to be wet behind the ears; ser una 
~ hervida (RPI fam) to have a very short fuse 
(colloq) 

(Compuestos) 

• leche chocoleatada or chocolatada 
chocolate milk 

• leche condensada condensed milk 
• leche de magnesia milk of magnesia 
• leche desnatada or descremada skim 

milk (AmE), skimmed milk (BrE) 

• leche de soya or (Esp) soja soy milk (AmE), 
soya milk (BrE) 

• leche en polvo powdered milk 
• leche entera whole milk. full<ream milk 
• leche esterilizada sterilized milk 
• leche frita dessert made from milk and flour 

fried in egg 
• teche homogeneizada homogenized milk 
• leche malteada (Col) malted mUk 
• leche merengada type of ice aeam made with 

egg whites, cinnamon and sugar 
• leche pasteurizada pasteurized milk 
O [T> (Bot) milky sap, latex [2> (en cosmética) milk, 

lotion 

(Compuestos) 

• leche bronceadora tanning lotion o milk 
• leche de almendras/pepinos almond/ 

cucumber lotion 
• leche hidratante moisturizing lotion, 

moisturizer 
• leche limpiadora cleansing milk 
Q (vulg) (semen) cum (vulg), spunk (BrE vulg) 

□ (Esp arg) [!> (golpe); nos vamos a dar una 

we’re going to crash; se liaron a ~s they beat 
the hell out of each other (si); te voy a dar una 

~ you’re going to get it (colloq). I’m going to 
thump you (colloq) ¡2j (velocidad): iba a toda ~ I 
was going flat out (colloq) ID (como interj) (¡la ~I 

good grief! (colloq), bloody heU! (BrE si) É) de la 

leche (arg): hace un frío de la it’s goddamn 
freezing (AmE), it’s bloody freezing (BrE colloq); 

estoy harta de ese pesado de la l’m fed 
up with that boring old fart (si) D (colmo): ese 

tío es la ~ that guy is the pits o the end (colloq); 

se han vuelto a equivocar, son la ~ they’ve 
got it wrong again, they’re the pits o (BrE) 

they’re bloody useless (colloq) 

Q (Esp vulg) D (mal humor): tiene una ~ ... he’s so 
bad-tempered, he’s got a foul temper; ver tb 
malo'' Sentido III D (expresando fastidio, mal 

humor): ¿qué ~s pintas tú en este asunto? 

what the heU has this got to do with you? 
(colloq); pidele que te lo devuelva ¡qué ~s! 

ask her to damn well give it back to you 
~ (colloq); no seas pesado, ~ don’t be so god¬ 

damn anno)ring (AmE), don’t be so bloody 
annoying (BrE si) 

B (Andes fam) (suerte) luck; ganó a la lotería ¡qué 
~ tiene! she won the draw, what a lucky o 
(BrE) jammy devil! (colloq); estar con or de ~ to 
be lucky, to be jammy (BrE colloq) 

lechear |Alj vt/vi (AmL) ►lechar 

lechecillas jpl sweetbreads (pi) 

lechera/ 
Q (recipiente — para transportar) chum; (— para servir) 

milk jug 
□ (en cuentos) milkmaid; ver tb lechero^ A 
H (arg) (coche de la policía) patrol car, pohce car 

lechería/dairy, creamery 

lechero^ -ra adj 
□ (industria/central) dairy (before n); (vaca) dairy 

(before n); (producción) milk (before n) 
□ (AmC, Col, Per fam) (afortunado) lucky, jammy (BrE 

colloq) 

lechero'^ -ra mf 
□ (vendedor) (m) milkman; (f) milkwoman: ver tb 

lechera 
H (AmC, Col, Per fam) (afortunado) lucky devil (colloq), 

jammy devil (BrE colloq) 
a lechero m (Chi) (jarra) milk jug; (hervidor) milk 

pan 

lechÍna/(Ven) chicken pox 

lecho m 
□ (liter) (cama) bed; en su ~ de muerte on her 

deathbed; la vida no es un ~ de rosas hfe 
isn’t (always) a bed of roses 

□ [T> (de un rio) bed D (capa, estrato) layer 

lechón -chona mf 
□ (cerdo) [T> (Agr) piglet D lechón m (Coc) (cochi¬ 

nillo) suckling 0 sucking pig 
□ (persona) (fam) dirty slob (colloq), filthy pig 

(colloq) 

lechosa/(AmC, Col, Ven) papaya 

lechosidad / milkiness 

lechoso -sa adj (liquido) milky; (piel) pale, 
pasty (colloq) 

lechucear |Ai| vi 
□ (Per fam) (trabajar) to work nights (esp as a taxi 

driver) 
□ (Ur fam) (husmear) to nose about o around (colloq) 
B (Esp fam) (picar) to pick 
■ lechucear vt (Arg fam) (traer mala suerte) to put a 

jinx on (colloq) 

lechucero -ra m/(Per fam) (en fábricas, hospitales) 
nightshift worker; (taxista) taxi driver (who 
works nights) 

lechudo'' -da adj (Ven vulg) lucky, jammy (BrE 
colloq) 

lechudo^ -da mf (Ven vulg) lucky devil (colloq), 
jammy sod (BrE si) 

lechuga/lettuce; fresco como una ~ (fam) as 
fresh as a daisy; ser más fresco que una ~ 
(fam) to have a lot of nerve (colloq) 

(Compuestos) 

• lechuga costina (Chi) romaine lettuce (AmE), 
cos lettuce (BrE) 

• lechuga repollada iceberg lettuce 

lechuguilla/ 
□ (Bot) wild lettuce 
□ (Indum) (cuello) starched ruff; (puño) starched 

cuff 
B (Méx) type of agave 

lechuguino m (ant) dandy (dated), fop (dated) 

lechuza / [T) (como nombre genérico) owl D tb 
~ común bam owl 

leco'' -ca adj (Méx fam) crazy (colloq), nuts (colloq) 

leco^ m (Ven fam) shout; le pegó or dio un ~ he 
shouted at him 

lectivo -va adj (dia) school (before n); (año) aca¬ 
demic (before n), school (before n); tiene 30 
horas lectivas a la semana she has 30 hours 
of lessons o classes a week 

lectoescritura/reading and writing 

lector'' -tora adj reading (before n) 

lector^ -tora mf 
□ (de libros, revistas) reader 

(Compuestos) 

• lector de código de barras m bar code 
reader 

• lector de tarjetas de banda magnética 
m swipe card reader 
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• lector digital m digital scanner 
• lector óptico m optical scanner 
• lector óptico de caracteres m optical 

character reader 
□ (Esp) (Educ) foreign language assistant 

lectorado m (Educ) assistantship 

lectura /[T^ (acción) reading; el secretario dio 

~ al acta de la sesión anterior the secretary 
read the minutes of the previous meeting; 

de los labios lipreading; la del contador 
de electricidad the electricity meter reading 
[2> (texto) reading matter, ~s apropiadas para 
niños reading material o reading matter suit¬ 
able for children [3> (como disciplina) reading 
[4> (interpretación) interpretation, reading 

(Compuesto) lectura rápida or veloz skim 
reading, speed reading 

LED /'leO/ m (= diodo electroluminiscente) 
LED 

leer |E13| vt [I> <libro/texto> to read; un libro 

muy leido a widely-read book; ¿has leido a 

Garcia Márquez? have you read Garcia Már¬ 
quez?; no habla alemán pero lo lee she can’t 
speak German, but she can read it; ~ los 

labios to liprread; ~ la mano de aign to read 
sb’s palm (adivinar) to read; justo lo que iba 

a decir, me has leído el pensamiento just 
what 1 was going to say! you must have read 
my mind; estás enamorada, lo leo en tus 

ojos you're in love, 1 can see it in your eyes 
\i} (Educ) <tesis doctoral} to defend [4> (Inf) to 
scan 

■ leer vi to read; no sabe ~ he can’t read; ~ en 

voz alta/baja to read aloud/quietly 
■ leerse v pron (enf) to read; ¿te lo has leído 

todo entero? have you read it all? 

legación / legation 

legado m 
□ (Der) bequest, legacy 
Q (enviado) legate 

legajador m (Col) folder, file 

legajar [Al| vt (Andes, Méx, Rpl) to file 

legajo m file, dossier 

legal adj 
n (Der) [T> (trdmite/documentos/requisitos) legal; 

por la via ~ through legal channels, through 
the courts [2j (licito, permitido) lawful; haré lo 

que me pidas, siempre que sea l’U do 
whatever you ask, as long as it’s within the 
law 0 it’s legal; una manifestación ~ a lawful 
demonstration [l> (Esp period) (terrorista/coman¬ 
do} with no previous convictions, with no 
criminal record 

□ (Esp arg) (de confianza) great (colloq) 
□ (Col, Per, AmC arg) (estupendo) great (colloq), far out 

(si & dated) 
El (AmC fam) (justo) feir; ser ~ to be fair 

legalidad /[O (de un acto, una medida) legality, 
lawfulness [2^ (conjunto de leyes) law; la ~ vigen¬ 

te current legislation 

legalista'' adj legaUstic 

legalista^ m/legalist 

legalización f (Der) [T> (de un partido, una droga) 
legalization [2^ (de un documento, una firma) 
authentication 

iegaiizar |A4| vt (Der) jlj (partido/droga) to 
legaüze ¡2> (doatmento/firma) to authenticate 

iegalmente adv legally, lawfully 

légamo m mud, slime 

légaña / sleep, sleepy-dust (BrE colloq); tienes 

~s en los ojos you have some (sleep) in your 
eyes 

legañoso -sa adj: con los ojos ~s with sleep 
in his eyes 

legar |A3| vt (en un testamento) to bequeath, leave; 
los problemas que nos ha legado el gobier¬ 

no anterior the problems handed down to us 
by the previous government 

legatario -ria m/ legatee 

iegendario -ria adj [D (Lit) legendaiy 
[2j (famoso) legendary; el ~ jugador brasileño 

the legendary Brazilian player 

ieggings /'legins/ mpl leggings (pi): se compró 

unos ~ she bought a pair of leggings 

legible adj legible 

legión /[ij (Hist, Mil) legion [2> (multitud) crowd; 
una ~ de admiradores legions o hordes o a 
crowd 0 a host of admirers 

(Compuestos) 

• Legión de Honor Legion of Honor" 
• Legión Extranjera Foreign Legion 

iegionario'' -ria adj legionary 

iegionario^ m [Tj (romano) legionary [2> (de 
otras asociaciones) legionnaire 

iegionelia /lexjo'nela/ / (bacteria) legioneUa 
bacterium; (enfermedad) Legionnaire’s disease 

legislación f\T} (acción de legislar) lawmaking, 
legislation [2> (conjunto de leyes) legislation, laws 
(pi); modificaciones a la tributaria modifi¬ 
cations to the tax laws o legislation; la ~ espa¬ 
ñola no lo permite it is forbidden under 
Spanish law 

iegisiador'' -dora adj legislative (before n) 

legisiador'^ -dora m/legislator, lawmaker 

iegisiar (Al| vf to legislate 

legisiativas^l parliamentary elections (pi) 

iegisiativo -va adj legislative (before n) 

legislatura/[T> (mandato) term of office, term 
l2> (año parlamentario) session ¡3> (AmL) (cuerpo) 
legislature, legislative body 

legista m/ [Tj (Der) legist, jurist [Tj (médico) 
forensic expert 

legitimación/ 
Q (Der) [Tj (de un documento, una firma) authentica¬ 

tion [2> (de un hijo) legitimization 
□ (de un régimen) recognition, legitimization (frmi) 

legítimamente adv (conforme a la ley) lawfully, 
legitimately; (conforme a sus derechos) legitim¬ 
ately 

legitimar [Aij vt 
□ (Der) [Tj (documento/firma> to authenticate 

¡2) (hijo) to legitimate, legitimize 
□ (poderlrépmen) to recognize ... as lawful, legit¬ 

imize (frmI) 

iegitimario'' -ria (Der); porción legitimaria 
legitime, legal portion 

iegitimario^ -ria mf (Der): person entitled to a 
legitime 

iegitimidad /legitimacy 

iegitimista m/legitímist 

legitimización/K legitimación 

iegitímizar |A4] vt legitimar 

legitimo^ -ma adj 
□ [l> (hijo) legitimate; (esposa) lawful (before n); 

(heredero) legitímate (befare n). rightftil (befare 
't) [1^ (gobiemo/representante) legitímate 
[3> (derechos/reclamadón) legitímate; actuó en 
legitima defensa he acted in self-defense 

□ (cuero) genuine, real; (oro) real 

legítimo^ -ma mf 
O (Esp fam) (cónyuge) (m) husband; (/) wife 
Q legítima (Der)/legitime, legal portion 

iego'' -ga adj 
□ (seglar) lay (be/ore n), secular (before n); hermano 

lay brother 
□ (Ignorante) en algo: soy en la materia 1 

know nothing at all about o I’m completely 
ignorant about the subject 

lego^ -ga mf 
□ (Relig) |T> (fiel laico) (m) layman, layrperson; (f) 

laywoman, layperson [?> (religioso) (m) lay 
brother: (jj lay sister 

Q (Col) (curandero) quack 

legra/curette' 

legrado m 1T> (de la matriz) D and C, dilation 
and curettage (tech), scrape (colloq) [2> (de un 
hueso) scraping, curettage 

legrar |Ai| vt [D (matriz) to curette, scrape 
(colloq) [2> (hueso) to scrape, curette 

legua/league; a la or (Col, Méx) a ~s (fam): se 
le notaba a la ~ que estaba mintiendo it was 
patently obvious that he was lying 

leguleyo -ya m/(pey) pettifogging lawyer, shy¬ 
ster (AmE) 

legumbre / [Tj (garbanzo, alubia, etc) pulse, 
legume [2) (hortaliza) vegetable 

(Compuesto) legumbres secas pulses (p¡) 

leguminosa/leguminous plant; las ~s leg¬ 
uminous plants, the leguminosae (lech) 

leguminoso -sa adj leguminous 

lehendakari mf 

lehendakari 

The president of the Basque autonomous 

government. The lehendakari is responsible 

for the administration of the Basque Country, 

and liaises with the prime minister of the 

Spanish central government_ 

ieida /(AmL fam) reading; de una in one read¬ 
ing; pégale una ~ rápida cast your eye over 
this, give this a quick read (through) 

leído -da adj: ser muy to be well-read 

leísmo m: use o/le/les instead o/lo/los/la/las 
(os in este libro no te le presto or a Maria 
le vi ayer), common in certain regions of Spain 
but not acceptable to most speakers 

leista mf. speaker who uses le/les instead of 
lo/los/la/las, see leísmo 

leitmotiv, leit-motiv m leitmotiv 

lejanía/[T> (distancia) remoteness [2> (lugar): en 
la ~ in the distance 

lejano -na adj [l> (lugarjépoca) far-off, en un 
~ pais vivía un rey in a distant o far-away o 
far-off country there lived a king (liter); un 
pueblo ~ a remote village; en épocas lejanas 
in the distant past, in far-off times, long ago; 
cada vez se sentían más ^s el uno del otro 
they felt increasingly distant from each other, 
they felt they were growing further and fur¬ 
ther apart ¡2> (pariente) distant; hay un 
~ parentesco entre ellos they are distantly 
related 

(Compuestos) 

• Lejano Oeste m Far West 
• Lejano Oriente m Far East 

lejía/bleach 

lejisimos adv: ver lejos 

lejos adv 
□ [T) (en el espacio): la estación queda or está 

muy ~ the station is a long way away; está or 
queda demasiado para ir andando it’s too 
far to walk; no está muy ~ if isn’t very fer; 
vive lejisimos she lives miles away; ¿ves 
aquel edificio allá -~? do you see that build¬ 
ing way 0 right over there?; ~ de algo/aign: 
queda ~ del centro it’s a long way from the 
center; ponte — de mi or (crit) ~ mío stand well 
away from me; estaba -v, de imaginarme la 
verdad 1 was far from guessing the truth 
[2> (en Iocs) a lo lejos in the distance; muy a lo 
~ (Chi) now and again, from time to tíme; de 
lejos from a distance; no veo bien de ~ I’m 
shortsighted; seguido muy de por el ciclis¬ 
ta francés followed, a long way behind, by 
the French cyclist; llevar algo/ir demasiado 
~ to take sth/to go too far; sin ir más ¿has 
visto a Maria últimamente? — ayer, sin ir 
más cené con ella have you seen María 
recently? — yes, in fact I had dinner with her 
just yesterday; Gustavo, sin ir más lleva 
ocho meses esperando Gustavo, to take a 
case in point, has been waiting for eight 
months; ^llegar [3> (AmL fam) (con mucho) by 
far, easily; es la mejor (CS) or (Col, Méx) es de 
~ or (RPI) por la mejor she’s by far o easily the 
best, she’s the best by far o by a long way 

□ (en el futuro) a long way off; (en el pasado) a long 
time ago; |el día 30 queda tan ~l the 30th is 
so far off 0 such a long way off!; x- de algo: 
estamos ya de aquellos acontecimientos 
those events happened a long time ago: aún 
estamos -v, del día de pago payday’s still a 
long way off 

H (señalando contraste) de + inf far from -ing; 
de molestarle, le encantó la idea far from 

being upset, he thought it was a great idea 

lejura/(AmL) [1> (distancia) remoteness [2> leju- 
ras Jpl (lugar lejano) remote place 

iek m lek 

lelo'' -la adj (fam) [l> (tonto) slow on the uptake, 
goofy (AmE colloq), dozy (BrE colloq) [2> (pasmado) 

speechless: me quedé con su respuesta I 
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was struck dumb by his reply, his reply left me 
speechless 

lelo^ -la m/lfam) dummy (colloq), fool 

lema m 
□ (de un emblema, una insignia) motto; (de una persona) 

motto; (de un partido, grupo) slogan 

(Compuesto) lema publicitario advertising 
slogan 

□ (Esp) (en un concurso) pseudonym 

B (Mat) lemma 

□ (Ur) (Pol) party, ticket 

lemming, leming /'lemin/ m (pi ~s) lem¬ 
ming 

lempira m lempira (Honduran unit of currency) 

lémur m lemur 

lencería/lingerie 

lendakari mf ►lehendakari 

lengua/ 
□ a> «•© p.233 (Anat) tongue; saca la ~ put out 

your tongue; me sacó la ~ he stuck his 
tongue out at me; se me traba la ~ I get 
tongue-tied; tengo la pastosa or estropajo¬ 
sa I have a cotton mouth (AmE colloq). I’ve got a ■ 
furry tongue (BrE colloq); andar en ~s (fam) to 
be the subject of gossip; con la ~ fuera (fam): 

llegamos a casa con la fuera by the time 
we got home our tongues were hanging out 
(colloq); darle a aign hasta por debajo de la 
(Méx fam) to thrash sb (colloq); darle a la (fam) 

to chatter, gab (colloq); hacerse ~s de algn/ 
algo (fam) to rave about sb/sth (colloq); todos se 
hacen ~s de su belleza everyone raves about 
how beautiful she is; irse de la ~ or írsele la 

a algn (fam): no debía haber dicho eso 
pero se me fue la ~ I shouldn’t have said that 
but it just slipped out; quiero que sea una 
sorpresa así que no te vayas a ir de la -v- 1 
want it to be a secret so don’t go and let the 
cat out of the bag (colloq); morderse la ~ to 
bite one’s tongue; soltar la ~ to spill the 
beans; soltarle la a algn to make sb talk; 
¿te comieron la los ratones? o (Esp) ¿te ha 
comido la lengua el gato? (fam & hum) has the 
cat got your tongue? (colloq), have you lost your 
tongue? (colloq); tener una ~ viperina or de 
víbora to have a sharp tongue; tirarle or (AmL) 

Jalarle (de) fa a algn: hay que tirarle de la 
para que te cuente nada you have to drag 

everything out of him o you have to pump 
him, otherwise he doesn’t tell you anything; 
sé mucho sobre tus negocios sucios asi que 
no me tires de la ~ 1 know a lot about your 
shady deals, so don’t provoke me ... (U (Coc) 
tongue [I> (de tierra) spit, tongue [4> (de fuego) 
tongue 

(Compuesto) lengua de gato langue de chat 
Q (Ling) language; la ~ y el habla langue and 

parole; ~ de trapo baby talk; ► medio’ 

(Compuestos) 

• lengua de destino target language 
• lengua de oc/d’oil langue d’oc/d’oil 
• lengua de origen source language 
• lengua madre or materna mother tongue 
• lengua meta target language, object lan¬ 

guage 
• lengua muerta dead language 
• lengua objeto target language, object lan¬ 

guage 
• lengua viva living language 

lenguas cooficiales 

The regional languages of Spain, catalán, 

euskera, and gallego, which now have equal 

status with Castilian in the regions where 

they are spoken. Banned under Franco, they 

continued to be spoken privately. They are 

now widely used in public life, education, 

and the media, cinema and iiterature_^ 

lenguado m sole 

lenguaje m language; ~ hablado/escrito 
spoken/written language; ~ periodístico 
joumahstic language 

(Compuestos) 

• lenguaje corporal body language 
• lenguaje gestual or de gestos sign lan¬ 

guage 

• lenguaje de or por señas (esp AmL) sign 
language 

lenguaraz adj insolent 

lengüeta / 3) (de un zapato) tongue [2) (Mus) 

reed 

langüetazo m. lengüetada / big lick; le 
dio un ~ al helado he took a big lick of the 
ice cream; se daba -^s en el pelaje it was lick¬ 
ing its coat; bebió la leche a ~s it lapped up 
the milk 

lengüetear |Ai| vt to lick 
■ lengüetearse v pron to lick oneself; se len¬ 

güeteaba la herida it was licking the wound 

lenidad/(frmi) lenience, leniency 

Lenin, Lenin Lenin 

leninismo m Leninism 

ieninista adj/m/Leninist 

ienitivo’ -va adj alleviating (before nj, soothing, 
lenitive (tech) 

ienititfO* m [I> (Med) (medicamento) lenitive (tech); 

el calor es un buen para los dolores mus¬ 
culares heat is good for alleviating muscular 
pains [2> (liter) (alivio) balm (liter); sus palabras 
supusieron un para mi tristeza his words 
helped alleviate my sorrow (liter); la música es 
un '-<■> para el alma music is soothing o is (a) 
balm to the soul 

lenocinio m procuring; ^casa 

ientamente adv slowly 

lente m |en algunas regiones f¡ lens; ver tb lentes 

(Compuestos) 

• lente de contacto m or/contact lens; ~s de 
~ duros/blandos hard/soft contact lenses 

• lente telefotográfico tele-lens 
• lente telescópico telescopic lens 

lenteja / lentil; ganarse las ~s (fam) to make 
one’s living, earn one’s daily bread 

lentejuela / sequin; un vestido de -^s a 
sequined dress 

lentes mpl (esp AmL) glasses (pi), spectacles (pi) 
(frmi) 

(Compuestos) 

• lentes bifocales bifocals (pi) 
• lentes de aumento or de fórmula pre¬ 

scription glasses o spectacles (pi) 
• lentes de sol sunglasses (pi) 
• lentes multifocales bifocals (pi). 

multifocals (pi) 
• lentes negros sunglasses (pi), dark glasses 

(Pl) 
• lentes ópticos prescription glasses o spec¬ 

tacles (pi) 
• lentes oscuros sunglasses (pl), dark glasses 

(pl) 
• lentes progresivos varifocal lenses pl 

lentificar (A2| vt to slow ... down 
■ lentificarse v pron to slow down 

lentilla/(Esp) contact lens; ~s blandas/duras 
soft/hard lenses 

lentitud / slowness; el tiempo pasaba con 
una ~ Insufrible time passed unbearably 
slowly; en el pueblo la vida transcurre con 

Ufe moves at a slow pace in the village 

ientivirus m (pi ~) lentivirus 

iento’ -ta adj 
□ [I> iproceso I trabajador I vehículo) slow; un 

~ crecimiento económico a slow o sluggish 
rate of economic growth; movimientos ~s 
slow movements; sufrió una muerte lenta 
she suffered a slow o lingering death 
ID (compás/ritmo) slow D (película/argumento) 
slow-moving, slow D (estudiante) slow, slow- 
witted; eres muy ~ you’re veiy slow (on the 
uptake) 

□ D (combustión): una mecha de combustión 
lenta a slow-burning o slow fuse D (Coc): 
cocinar a fuego ~ cook over a low heat; 
hervir a fuego ~ simmer gently 

lento^ adv (andar/conducir) slowly; (hablar) 
slowly; ¡qué ~ pasa el tiempo! time is going 
so slowly!; prefiero ir ~ pero seguro 1 prefer 
to go slowly and be safe 

leña / wood, firewood; recogió ~ para la chi¬ 
menea he collected some firewood; la 
~ tardó en prender the wood took time to 

catch; dar/repartir (fam): reparte/da mucha 

(Dep) he plays dirty; ven aqui que te voy a 

dar ~ I’m going to give you a good hiding 
(colloq); en el debate le dieron he took a lot 
of flak 0 (BrE) stick in the debate (colloq); la poli¬ 

cía repartió en la manifestación the police 
set about o laid into the demonstrators (colloq); 
echar ~ a/ fuego to add fuel to the fire o 
flames; estar vueito ~ (Ven fam) to be exhaust¬ 
ed, be shattered (colloq); hacer ~ del árbol 

caído (Ven) to take advantage of somebody 
else’s misfortune; llevar ~ al monte to take o 
carry coals to Newcastle 

leñador -dora mf woodcutter 

leñatero -ra m/(AmC, CS) (leñador) woodcutter; 
(comerciante) log merchant, firewood merchant 

leñazo m D (fam) (golpe) nasty knock (colloq) 
D (fam) (choque) bump (colloq) 

leñe interj (Esp euf & fam): ¡déjame en paz, -^1 

leave me alone, for Pete’s sake! (euph) 

leñera / woodshed 

leñero -ra adj (fam) dirty (colloq); lo expulsaron 

por ~ he was sent off for dirty play 

leño m log; dormir como un ~ to sleep like a 
log 

leñoso -sa adj woody 

Leo’ (signo, constelación) Leo; es (de) ~ he’s (a) 
Leo 

Leo*, leo mf (pl ~) (persona) Leo 

león -ona m,f D (de África) (m) lion; (f) lioness; 
es un para defender sus derechos he’ll 
fight to the death to defend his rights; no es 

fan fiero el ~ como lo pintan (refiriéndose a un 
asunto) it is not as bad as it seems; (refiriéndose a 
una persona) he’s not as bad as he’s made out to 
be/as he seems, he isn’t the monster he’s 
made out to be, his bark is worse than his bite; 
echar or arrojar a algn a los leones (fam) to 
throw sb to the lions D (AmC, Chi, Méx) (puma) 
puma, cougar; tirar a aign de a (Méx fam) to 
ignore sb; me tiraste de a ~ you totally 
ignored me, you didn’t pay me the blindest bit 
of notice (colloq) 

(Compuesto) león marino sea hon 

leonado -da adj tawny 

leonera/D (de un león) lion’s den D (Esp fam) 
(lugar desordenado) tip (colloq); esta habitación 

parece una this room is a tip (colloq) 

leonino -na adj 
□ (contrato/condiciones) unfair, one-sided: (repar¬ 

to) unequal, uneven, unfair; (intereses) exces¬ 
sive 

Q (del león) leonine 

leontina/watch chain 

leopardo m leopard; ~ hembra leopardess 

leotardo m 
Q (de bailarín, gimnasta) leotard, tights (pl) 
□ (Esp) tb ~s D (medias) woolen pantyhose (AmE) 

0 (BrE) tights (pl) D (pantalón) (Esp) leggings (pl) 

Lepe: saber más que or ser más iisto que 

(fam) to be really smart 

lépero -ra adj (Méx) coarse 

lepidóptero’ -ra adj lepidopterous 

lepidóptero* m lepidopteran; ~s lepidop- 
terans, lepidoptera 

lepidopterólogo -ga m/lepidopterist 

lepidosirena / lungfish 

lepisma m silverfish 

leporino -na adj labio 
lepra/leprosy 

leprosario m (CS) leper colony 

leprosería/leper colony 

leproso’ -sa adj 
□ (enfermo) leprous 
□ (Col lam) (pintura) trashy (colloq); (fiesta) lousy 

(colloq); una novela leprosa a trashy novel, a 
pulp novel 

leproso* -sa m/leper 

lepton m lepton 

lerdo’ -da adj (fam) D (an los movimientos — torpe) 
clumsy; (— lento) slow: como es muy ~ se le 

cayó todo he’s so clumsy o ham-fisted that he 
dropped everything D (tonto) slow, slow- 
witted, thick (colloq) 
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lerdo^ -da m/((am) [T> (en los movimientos — torpe) 

clumsy oaf (colloq); (— lento) slowpoke (AmE 

colloq), slowcoach (BrE colloq) [2> (tonto) dimwit 

(colloq) 

les pron pers 
□ (como objeto indirecto): ~ quiero mostrar algo (a 

ellos, ellas) 1 want to show them something; (a 
ustedes) 1 want to show you something; ~ puse 

las fundas a los muebles 1 put the covers on 
the furniture; pregúntales a ellas ask them; 
¿a ustedes no molesta el ruido? doesn’t 
the noise bother you?; ~ han dado un ultimé' 

turn they've been given an ultimatum; 
~ resultó muy difícil entenderte they found 
it very difficult to understand you, it was very 
difficult for them to understand you; se 

han echado a perder los tomates their 
tomatoes have gone rotten; el niño no 

~ duerme their son isn’t sleeping 
Q (como objeto directo) (esp Esp) (referido — a ellos) 

them; (— a ustedes) you; mírales ¿no están 

guapos? look at them, don’t they look hand¬ 
some?; perdonen, no había reconocido 

Sony, 1 didn’t recognize you 

lesa majestad/lese-majesty; delito de ~ ~ 
crime of lese-majesty o treason 

lesa nación, lesa patria/ delito de 

offense against the State 

lesbiana / lesbian 

lesbianismo m lesbianism 

lesbiano -na, iésbico -ca adj lesbian 

lesear [Al| vi (Chi fam) [T> (tontear) to clown o fool 
around (colloq) [2> (bromear) to joke (colloq); lo 

dijo por ~ he was only joking o only being 
fiinny o just fooling [5> (flirtear) to flirt 
[4> (perder el tiempo) to do nothing, laze around 

lesera / (Chi fam) stupid thing; hiciste una ~ 
you did a stupid thing; fue una ~ no aceptar 

it was stupid not to accept; se enojó por una 

~ he got angry over a trifle o over next to 
nothing; déjate de hacer ~s stop acting the 
fool; dijo puras ~s what he said was a load of 
drivel; ¡que ~! how stupid! 

lesión/ 
□ (Med) injury, lesion (lech); sufrió una ~ cere¬ 

bral he suffered brain damage; ~ interna 

internal injury; sufrió una ~ en la pierna he 
suffered o sustained a leg injury; algunas per¬ 

sonas resultaron con lesiones several people 
were injured 

□ (Der) injury 

(Compuesto) lesión corporal grave grievous 
bodily harm 

lesionado^ -da adj injured; algunos pasaje¬ 

ros resultaron -~s several passengers were 
injured; tiene una mano lesionada he has 
injured o hurt his hand 

lesionado^ -da m/ sólo hubo algunos ^s 

only a few people were injured; el equipo 

tiene varios ~s the team has several players 
injured 

lesionar |A1] vt [T> <persona> to injure; tpiemal 
rodilla): le ~on la pierna en el partido his leg 
was hurt o injured in the game; lo agredieron 

con intenciones de ~lo they assaulted him 
with intent to cause injury (frml) [IJ (derechos) 
to infringe on; (intereses) to damage, be detri¬ 
mental to, be injurious to (frml); lesiona los 

intereses de la compañía it is damaging o 
detrimental to the interests of the company 

■ lesionarse v pron «persona)) to injure one¬ 
self, get injured; (pierna/rodilla) to injure; se 

lesionó el brazo en los entrenamientos she 
injured her arm during training 

lesivo -va adj (frml) [TJ detrimental, damaging, 
injurious (frml) (sustancia) harmful 

leso'' -sa adj (Chi fam) dumb (colloq); hacer ~ a 

aign (fam) to make a monkey out of sb (colloq) 

leso* -sa m/(Chi fam) fool; hacerse el ~ to act 
dumb 0 stupid, play the fool 

Lesoto m Lesotho 

letal adJ lethal, deadly 

letanía / [T> (Relig) litany [2> (fam) (retahila): 

empezó con su de siempre he launched 
into his usual spiel (colloq); una ~ de quejas a 
long hst o a htany of complaints; su discurso 

fue una ~ de amenazas his speech was a bar¬ 
rage of threats 

letárgico -ca adj lethargic 

letargo m letliargy; el calor le produjo un 
profundo ~ the heat made him feel very 
lethargic 

letón'' -tona adj Latvian 

letón* -tona m/[T> (persona) Latvian letón 
m (idioma) Latvian, Lettish 

Letonia/Latvia 

letra/ 
Q [O (Ibipr, Ling) letter; aprender/saber las pri¬ 

meras ~s to leam/know how to read and 
write; la ~ con sangre entra spare the rod, 
spoil the child [JJ (caligrafía) writing, handwrit¬ 
ing; escríbelo con buena ~ write it neatly; 
tienes una ~ muy clara your writing o hand¬ 
writing is very clear; no entiendo tu ~ I can’t 
read your writing o handwriting; despacito y 

buena ~ slowly and carefully [3j letras Jpl 
(carta breve): sólo cuatro or unas -^s para 
decirte que ... just a note o just a few lines to 
let you know that ... 

(Compuestos) 

• letra bastardilla or cursiva italic script, 
italics (pi) 

• ietra chica (RPI) small print 
• Ietra de molde or imprenta print: escriba 

el nombre completo en ~ de ~ please print 
your full name 

• letra doble double letter 
• Ietra gótica Ckjthic script 
• Ietra itálica italic script, italics (pi) 
• ietra mayúscula capital letter, uppercase 

letter; con or en ~s ~s in capital letters, in 
upper case (tech) 

• Ietra minúscula lowercase letter, small 
letter; con or en ~s ~s in small letters, in 
lower case (tech) 

• Ietra muerta dead letter 
• Ietra negrita or negrilla boldface, bold 

type 
• Ietra pequeña small print 
• Ietra redonda roman type 
Q (sentido): la ~ de la ley the letter of the law; 

ateniéndonos a la —, el texto dice que ... if 
we read it absolutely literally, the text appears 
to say that ... 

H (Mús) (de canción) words (pi), lyrics (pi) 
□ (Fin) tb ~ de cambio bill of exchange, draft; 

aceptar/girar una ~ to accept/present a bill 
of exchange o a draft; devolver/protestar una 
~ to dishonor/protest a bill of exchange o a 
draft; me quedan tres ^s por pagar I still 
have three installments to pay o three pay¬ 
ments to make 

01 letras jpl (Educ) arts (pi); licenciado en Filoso¬ 
fía y L~s s; arts graduate 

letrado'' -da adj learned 

letrado* -da m/(frml) lawyer 

letrero m sign, notice; el ~ decia or ponia 
‘prohibido fumar’ the sign said ‘no smoking’ 

(Compuesto) letrero luminoso illuminated 
sign, neon sign 

letrina/latrine 

letrista m/lyricist 

leucemia/leukemia 

leucémico'' -ca adj [T> (proceso/relapso) leu¬ 
kemic’ (paciente) leukemia' (before n); 
(niño) with leukemia' 

leucémico* -ca m/leukemia' sufferer 

leucocito m leukocyte 

leucoma m leukoma 

leudante adj >■ harina 

leudar (Al| vi to rise 

leva/ 
□ (Mil) levy 
□ (Mec) cam; ►árbol 
H (Chi fam) (Indum) old coat 

levadizo -za adj: una plataforma levadiza a 

platform that can be raised and lowered 

levadura / yeast: pan sin ~ unleavened 
bread 

(Compuestos) 

• levadura de cerveza brewer’s yeast 
• levadura de panadero fresh yeast 
• levadura en polvo (Esp) baking powder 
• levadura seca dried yeast 

levantada / (Andes): va a ser dura la 
~ mañana it’s going to be hard getting up 
tomorrow 

levantado -da adj: ya estaba -v. 1 was already 
up: está -v. desde las siete de la mañana he’s 
been up since seven o’clock 

levantador -dora mf 
a (Dep) tb ~ de pesas weightlifter 
Q levantadora / (Col) (Indum) bathrobe, dressing 

gown (BrE) 

levantamiento m 
Q (sublevación) uprising 
Q (de un embargo, una sanción) lifting 
Q 1T> (de un bulto, peso) Uffing [2> (de un cadáver) 

removal [JJ (Geol) uplifting 

(Compuesto) levantamiento de pesas 
weightlifting 

levantamuertos m (pl ~) (Andes fam) soup 
(with reviving qualities) 

levantar |Aij vt 
Q |TJ (bulto/peso/piedra) to lift, pick up; (persia¬ 

na) to pull up, raise; ayúdame a ~ este baúl 
help me to hft this trunk o pick this trunk up; 
levanta la alfombra lift up the rug; ~on las 
copas para brindar they raised their glasses 
in a toast [2} (ojos/mirada/vista): me contestó 
sin los ojos or la vista del libro she 
answered me without looking up o without 
lifting her eyes from her book; levantó la 
mirada hacia el cielo he raised his eyes to 
heaven [3> (voz) to raise; ~ el tono to raise 
one’s voice: ¡a mi no me levantes la voz! 
don’t raise your voice to me! [4> (polvo) to 
raise; el coche levantó una nube de polvo 
the car raised a cloud of dust (en naipes) 

(carta) to pick up 
[]] [TJ (ánimos): esto nos levantó los ánimos/la 

moral this raised our spirits/our morale; 
venga, levanta el ánimo come on, cheer up! 
[2> (industria/economía) to help ... to pick up; a 
ver si conseguimos este pais let’s see if 
we can get this country back on its feet 

H (estatua/muro/edificio) to erect, put up 
[3 (restricción/embargo/sarudón) to lift; (huelga) to 

call off; la madre le levantó el castigo his 
mother let him off o üfted his punishment; 
~ el asedio to raise o lift the siege; se levanta 
la sesión the meeting is adjourned 

Q (protestas) to cause, spark, spark off, give rise 
to; (polémica) to cause, arouse; (rumor) to give 
rise to, spark, spark off; su comportamiento 
levantó sospechas entre los vecinos her 
behavior aroused o caused suspicion among 
the neighbors 

Q (Der) [TJ (acta) to prepare; levantó atestado 
del accidente he wrote a report on the acci¬ 
dent [2> (cadáver) to remove 

□ (censo) to take 
Q (desmontar, deshacer); (el) campamento to 

strike camp; ~ la cama to strip the bed; ~ la 
mesa (AmL) to clear the table 

O [T> (en brazos) (niño) to pick up [2> (de la cama) to 
get ... up, get ... out of bed [3) (poner de pie): 

ayúdame a al abuelo de la silla help me to 
get grandpa up out of his chair; un discurso 
que levantó al público de sus asientos a 
speech which brought the audience to its 
feet 

Q (fam) (robar) to lift (colloq), to swipe (colloq), to 
pinch (BrE colloq); me levantó la novia he went 
off with 0 stole 0 pinched my girlfriend (colloq) 

Q (AmS fam) (mujer) to pick up (colloq) 

■ levantarse v pron 
□ [T> (de la cama) to get up; nunca se levanta 

antes de las diez he never gets up o gets out 
of bed before ten; ¿a qué bora te levantas? 
what time do you get up?; ya se levanta un 
poco por la casa she can get up and move 
around the house a bit now, she’s up and 
moving around the house a little now 
[2^ (ponerse en pie): al entrar el monarca todos 
se ~on everyone rose to their feet as the mon¬ 
arch entered (frml); intentó ~se del suelo he 
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tried to get up off the floor o to stand up; 
hasta que no terminemos todos no se levan¬ 

ta nadie de la mesa no one is getting up froin 
(the) table until we've all finished; se levantó 

de su asiento para saludarme she stood up o 
got up o rose to greet me 

□ «polvareda» to rise; «temporal» to brew; se 

ha levantado un viento muy fuerte a strong 
wind has got up o picked up 

Q «torrelmonumentoledifido » (erguirse) to rise 
□ «pintura» to peel off, peel, come off 
Q (sublevarse) to rise up, rise; la nación entera se 

levantó (en armas) para repeler la invasión 

the whole nation rose up (in arms) to repel the 
invasion 

Q (reft) (solapas/cuello) to turn up 
0 (AmS fam) (mujer) 3) (ligar) to pick up (colloq) 

[2> (acostarse con) to score with (colloq), to go to 
bed with 

levantaválvulas m (pi ~) valve tappet 

levante m 
□ [T> (Geog) (este) east; soplarán vientos de ~ 

the winds will be easterly [2> (viento) east wind, 
levanter (dated) 

□ (AmS fam) (conquista): salieron de ~ they went 
out trying to pick up girls (colloq), they went 
out on the make (AmE si); no es la novia, es un 

~ she’s not his girlfnend, she’s just some girl 
he’s met o (colloq) picked up 

Levante m [T> (Cercano Oriente): el ~ the Levant 
(dated) [2> (en Esp) the provinces of Alicante, 
Castellón, Murcia and Valencia 

levantino -na adj: ofifrom the Levante region 
of Spain 

levantisco -ca adj (liter) rebellious 

levar [Al| vt: ~ anclas to weigh anchor 

leve adj 
□ [T> (delicado, tenue) (perfuntelgasa) delicate 

[2> (ligero): tenia una sospecha/duda she 
had a slight o faint suspicion/a slight doubt; 
insinuó una ~ sonrisa she gave a slight 
smile; soplaba una brisa there was a gentle 
0 shght breeze blowing; sintió unos ~s 

golpes en la puerta he heard a gentle o light 
knocking at the door; hay un ~ parecido 

entre ellos there’s a faint o shght resemblance 
between them; tuvo la varicela pero muy ~ 
she had chickenpox but only very mildly 

□ (de poca importancia) (pecado) venial; (castigo/san¬ 
ción) fight; (herida/lesión) shght; cometió una 

infracción ~ he committed a minor offense; 
sus heridas son de carácter he has only 
slight o nfinor injuries 

levedad/lightness; la de las penas aplica¬ 

das the lightness of the sentences given; la 

de las heridas no lo justificaba his injuries 
were not serious enough to justify it 

levemente odv [1> (un poco, algo) slightly, 
estaba ~ sorprendido I was slightly sur¬ 
prised; resultó ~ herido he was slightly hurt 
[D (superficialmente) lightly; lo tocó ~ en el 

hombro she tapped him lightly o gently on the 
shoulder 

leviatán m (Bib) leviathan. Leviathan 

levita mf 
□ (Bib) Levite 
□ levita/(Indum) frock coat 

levitación / levitation 

levitar |A1] vt to levitate 

LevitiCO: el ~ Leviticus 

lexema m lexeme 

lexicalización / lexicafization 

lexicalizar |A41 vt to lexicalize 
■ lexicalizarse v pron to become lexicafized 

léxico'* -ca adj lexical 

iéxico*^ m [T> (vocabulario) range of vocabulary, 
vocabulary, lexis (tech) [2^ (diccionario) lexjcon; 
(glosario) glossary, lexicon 

lexicografía / lexicography 

lexicográfico -ca adj lexicographical 

lexicógrafo -fa m/lexicographer 

lexicología / lexicology 

iexicólogo -ga m/lexicologist 

iexicón m lexicon 

ley/ 
Q (disposición legal) law; conforme a la or según 

disponen las ~es in accordance with the law; 
promulgar/dictar una to promulgate/issue 
a law; aprobar/derogar una ~ to pass/repeal 
a law; aplicar una to apply a law; se acogió 
a ia ^ de ciudadanía he sought protection 
under the citizenship law; violar la ~ to break 
the law; atenerse a la ~ to abide by o obey 
the law; es ~ de vida it is a fact of fife; hacer¬ 
le la ~ del hielo a aign (Chi, Méx) to give sb the 
cold shoulder; la ~ de la selva or de la jungla 
the law of the jungle; la ~ del más fuerte the 
survival of the fittest; la ~ del mínimo esfuer¬ 
zo the fine of least resistance; la ~ del Tallón 
an eye for an eye; aplicar la ~ del Tallón to 
demand an eye for an eye; morir en su ~ 
(Andes) to die as one lived; tenerle ~ a aIgn 
(Chi fam) to have it in for sb (colloq); hecha la 

hecha la trampa or quien hace la ~ hace 
la trampa every law has its loophole; 

pareja no es dura or rigurosa (CS) a rule 
isn’t unfair if it applies to eveiyone 

(Compuestos) 

• ley de extranjería (en Esp) « immigration 
laws (pi) 

• ley de fuga(s) (Andes, Méx): aplicarle a aign 
la ~ de ~ the practice of allowing a prisoner to 
escape and then shooting him/her in the back 

• ley de la ventaja advantage rule 
• ley del embudo unfair law/rule 
• ley orgánica organic law 
• ley seca: la ~ Prohibition 
• ley tributaria tax law 
□ (justicia): la the law; todos somos iguales 

ante la ~ we are all equal in the eyes of the 
law 0 under the law; un representante de la 
~ a representative of the law; con todas las 
de la ganó con todas las de la she won 
very fairly o rightly o deservedly; un almuerzo 
con todas las de la a proper o real lunch 

(Compuestos) 

• ley marcial martial law 
• ley sálica Salic law 
B Ef (tegla natural) law; las ~es de la fisica the 

laws of physics [2> (Bib) law 

(Compuestos) 

• ley de la gravedad law of gravity 
• ley de la oferta y la demanda law of 

supply and demand 
• leyes de Mendel fpl Mendel’s laws (pi) 
Q (de oro, plata) assay value; de buena ~ genuine 

leyenda/ 
Q (Lit) (narración) legend; según cuenta la ~ 

according to the legend, the legend has it that 
...; un actor que se convirtió en ~ an actor 
who became a legend 

(Compuesto) leyenda negra unfavorable inter¬ 
pretation of Spain's colonizing role in the Americas 

□ (de una moneda, un escudo) legend; (de una ilustración, 

foto) caption, legend; como reza la accord¬ 
ing to the caption 

leyeron, leyó, etc see leer 

lezna / awl, bradawl 

liado -da adj (fam) [Tf (ocupado) tied up (colloq); 

~ CON algo tied up with sth (colloq); última¬ 
mente ando muy liada con el trabajo l’ve 
been veiy tied up o busy with my work lately 

(relacionado) ~ con aign involved with sb 

liana/liana 

iiante'* -ta adj (Esp fam): ¡qué ~ es! he’s a real 
smooth talker! (colloq); ¡no seas ~! ya te he 
dicho que no me interesa don’t try to talk me 
into it! I’ve already told you that I’m not inter¬ 
ested (colloq) 

liante^ -ta m/(Esp fam) smooth talker (colloq) 

liar |A17| vt 
□ II> (cigarrillo) to roll 1I> (afar) to tie, tie up 

(3> (envolver) to wrap, wrap up; (en un fardo, 

manojo) to bundle, bundle up; llevaba las 
monedas liadas en un pañuelo the coins 
were wrapped (up) o tied up in a handker¬ 
chief 

Q [JJ (fam) (situación/asunto) to complicate; y ella 
lió el asunto aún más and she confused o 
complicated matters still further; ~/a (Esp fam) 

to goof (colloq), to boob (BrE colloq) [2j (fam) (con¬ 

fundir) (persona) to confuse, get ... in a muddle; 
me estás liando con tantos números you’re 
getting me in a muddle o confusing me with 
all these numbers [3> (fam) (en un asunto) (perso¬ 
na) to involve; a mi no me lies en ese asunto 
don’t go getting me mixed up o involved in all 
that (fam) (bronca): me lió la bronca por 
llegar tarde (Esp) she tore into me for being 
late (AmE), she tore me off a strip for being late 
(BrE colloq), she had a go at me for being late 
(BrE colloq) 

■ liarse v pron 
□ (fam) [l> «asunto/cuestión» (complicarse) to get 

complicated ((persona)) (confundirse) to get o 
become confused, get muddled 

□ (Esp fam) (entretenerse): me lié con la radio I 
started tinkering about with the radio; ~se a 
+ inf: me lié a comprobar los datos I got held 
up 0 tied up 0 caught up checking the stat¬ 
istics; nos liamos a hablar y estuvimos alii 
toda la noche we got talking and we were 
there all night; ~se a tortas/patadas (Esp 
fam): se ~on a patadas they started kicking 
each other; se lió a tortas conmigo he laid 
into me (colloq) 

iibación / [T> (del néctar) sucking [2> (de una 

bebida) (liter o hum) imbibing (liter or hum) [3> (Hist) 

libation 

libanés'* -nesa adj Lebanese 

libanes^ -nesa (m) Lebanese, Lebanese man; 
if) Lebanese, Lebanese woman 

Líbano m: tb el ~ Lebanon, the Lebanon 
(dated) 

iibar |A1] vt [1> (néctar) to suck [2> (bebida) (liter 
0 hum) to imbibe (liter or hum) 

libeio m [1> (Der) (petición) petition; (demanda) 
action, lawsuit [2> (escrito difamatorio) libelous' 
article 

I i b é IUI a / dragonfly 

liberación/ 
□ [T> (de un preso, rehén) release, freeing [2> (de un 

pueblo, pals) liberation 

(Compuesto) liberación de la mujer: la ~ de 
la ~ Women’s Liberation, Women’s Lib 

□ [O (de precios) deregulation [2> (de recursos) 

release 
H (de energía, calor) release 

líberacionista adj 
□ (movimiento) women’s liberation (before n) 
□ (Pol): related or belonging to the Partido de 

Liberación Nacional de Costa Rica 

liberado'* -da adj 3) (mujer) liberated 
[2) (Esp) (miembro/militante): es miembro 
~ del sindicato he is a paid member/officer 
of the union 

liberado^ -da m/paid worker/officer 

liberador -dora adj liberating (before n) 

liberar adj 3) (política/régimen) liberal [1> (tole¬ 

rante) liberal; son -^es en cuanto a la educa¬ 
ción de sus hijos they have a liberal approach 
to their children’s upbringing [l> (generoso) 

generous, liberal 

liberaP m/Liberal 

liberalidad / 3> (liberalismo) liberalism 
[2> (generosidad) generosity, liberality (frmi) 

iiberalismo m liberalism; ~ económico eco¬ 
nomic fiberafism 

iiberaiista adj liberafist 

liberalización / liberalization; la ~ del 
comercio exterior the easing o relaxing of 
restrictions on foreign trade; la ~ del trans¬ 
porte de mercancías por carretera liberal¬ 
ization o deregulation of road haulage; hubo 
una total -v, de los precios price controls 
were abolished o removed 

liberalizador -dora adj liberalizing 

iiberaiizante adj in favor' of liberalization 
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liberalizar |A4] vt <comerciolmportarícmes> to 
liberalize, relax the restrictions on; ~ el 
transporte aéreo to deregulate air fares and 
routes 

■ liberalizarse v pron to become more liberal; 
el pais se ha liberalizado mucho the country 
has become much more liberal in its outlook 

liberalmente adv liberally 

liberar jAi] vt 
□ [T> (preso) to free, release, set ... free; (pueblo/ 

pais) to liberate; los secuestradores ~on a 

su rehén the kidnappers freed o released their 
hostage; la policía logró a los rehenes the 
pohce managed to free the hostages (de una 
obligación) 'w, a aign de algo to free sb from sth; 
para ^lo de preocupaciones sobre su 

futuro to save him worrying about his future, 
to free him of worries about his future; esto 

me libera de todo compromiso this frees o 
absolves me from all obligation 

□ [T> (precios) to deregulate |2> (recursos¡fondos) 
to release 

H (energia/calor) to release 
■ liberarse vpron ■^se de algo: intentó -^se de 

las ataduras she attempted to get free of o to 
free herself from the ropes; es incapaz de 

~se de los prejuicios he’s unable to rid him¬ 
self of 0 get rid of his prejudices; para ~se de 

las deudas to free themselves of o from the 
burden of their debts 

Liberia/Liberia 

iiberiano -na adj/m/Liberian 

libero m sweeper 

libérrimo -ma adj (frmi): por su libérrima 

voluntad of his own free will, of his own vol¬ 
ition (frml) 

libertad/ 
Q (para actuar, elegir) freedom; tiene plena ~ para 

tomar las medidas necesarias he is com¬ 
pletely free 0 he is at complete liberty to take 
the necessary measures; igualdad, frater¬ 

nidad liberty, equality, fraternity; les dieron 

la a los esclavos the slaves were given o 
granted their freedom; queda usted en ~ you 
are free to go; dejaron en ~ a los sospecho¬ 

sos they let the suspects go; lo pusieron en ~ 
they released him, they set him free; exigían 

la -v. de los estudiantes encarcelados they 
were demanding the release of the imprisoned 
students 

(Compuestos) 

• libertad bajo fianza or bajo paiabra bail 
• libertad condicional parole 
• libertad de cátedra academic freedom 
• libertad de conciencia freedom of con¬ 

science 
• libertad de cultos freedom of worship 
> libertad de expresión or de palabra free¬ 

dom of expression, freedom of speech 
• libertad de prensa freedom of the press 
• libertad de reunión freedom of assembly 
• libertad provisional bail 
□ libertades jpl (derechos) rights (pi): no respe¬ 

tan las -^es fundamentales they do not 
respect basic human rights 

Q (confianza): si necesitas algo, pidelo con toda 

~ if you need anything, feel free to ask; 
puedes hablar con toda you can speak 
freely, me tomé la de invitarlo 1 took the 
liberty of inviting him; se está tomando 

muchas ~es he’s taking a lot of liberties 

libertador'' -dora adj hberating (before n) 

libertador^ -dora m/liberator; el L~ the Lib¬ 
erator (title given to certain historical figures, esp 
Simón Bolívar) 

libertar (Ai] vt to liberate, set ... free 

iibertario' -ria adj 
n (anarquista) libertarian 
(3 (Amt) (libertador) liberating (be/ore n); guerra 

libertaria war of liberation 

libertario^ -ria mf 
□ (anarquista) libertarian 
□ (AmL) (libertador) liberator 

libertarismo m libertarianism 

libertinaje m license", licentiousness, dissol¬ 
ute behavior" 

libertino'* -na adj dissolute, licentious 

libertino^ -na m/libertine 

liberto'* -ta adj freed, emancipated 

liberto^ -ta (m) freedman; (/) freedwoman 

Libia/Libya 

libidine/(liter) lust, lechery 

libidinoso -sa adj lustful, hbidinous (liter) 

libido, libido/libido 

libio -bia odj/nt/Libyan 

libra/ 
□ (Fin) pound 

(Compuesto) libra esterlina pound sterling 
□ ►© p.631 (peso) pound 

Libra'* (signo, constelación) Libra; es (de) ~ she’s 
(a) Libra, she’s a Libran 

Libra^. libra- mf (pi ~ or -bras) (persona) 

Libran, Libra 

libraco m (fam) (libro grande) big book, whopping 
great book (colloq); (libro malo) lousy book (colloq) 

librada / (Chl fam) lucky escape, close shave 
(colloq) 

librado* -da adj 
Q (Fin): el banco ~ the issuing bank 
[]] [!> (dependiente) a algo: queda a tu dis¬ 

creción 1 leave it to your discretion; lo dejó 
~ al azar he left it to fate salir bien/mal 
~ de algo to come out of something well/ 
badly 

librado^ m drawee 

librador -dora m/drawer 

libramiento m 
□ (fin) order of payment 
[3 (Méx) (Ttansp) beltway (AmE), relief road, bypass 

(BrE) 

libranza/ 
□ (Fin) order of payment 
[3 (Esp) (descanso): los turnos de semanal days 

off o time off during the week 

librar |Ai| vt 
□ (liberar) ~ a aIgn de algo (de un peligro) to save 

sb FROM sth; líbranos del mal (Relig) deliver us 
from evü; ¡Dios nos libre! God o heaven 
forbid!; esto me libra de toda responsabili¬ 
dad this absolves me o frees me from aU 
responsibility 

□ (batalla/combate) to fight 
Q [T> (letra/cheque) to draw, issue; un cheque 

librado contra el Banco Salmir a check 
drawn on the Salmir Bank (D (sentenria) to 
pass 

■ librar vi (Esp): libro los martes 1 have Tues¬ 
days off, Tuesday is my day off 

■ librarse v pron ^se de algo: se -^on de un 
buen castigo they escaped a severe punish¬ 
ment; me libré del servicio militar 1 got out 
of doing military service (colloq); no sé cómo 
~me de él 1 don’t know how to get rid of him; 
de ésa no te libras there’s no way around it, 
you can’t get out of it; -v-se de + inf: se ~on de 
milagro de morir asfixiados by some miracle 
they escaped being suffocated; se libró de 
tener que ayudarlo she got out of having to 
help him; si vas tú, me libro de tener que 
verla if you go. it’ll save me having to see 
her 

libre* adj 
□ [l> (pais/pueblo) free; lo dejaron they set 

him free [^ ~ de + inf free to + inf; eres ~ de 
if donde quieras you’re free to go wherever 
you want; soy muy ~ de ir vestida como se 
me antoje I’m perfectly entitled to dress how¬ 
ever I hke [3j (sin compromiso): me confesó que 
no era ~ he admitted that he wasn’t a free 
man 

(Compuestos) 
• libre albedrío m free will 
• libre cambio or comercio m free trade 
• libre empresa / free market, free market 

system 
• libre mercado m free market 
Q [i^ (traducción/adaptación) free; una redacción 

sobre tema ~ an essay on a theme of your 
choice, a free composition; los 200 metros 

-~s the 200 meters freestyle (estudiante) 
external: trabajar por to work freelance; 
hacer algo por ~ (Esp) to do sth one’s own 
way; ir por ~ (Esp fam) to do as one pleases 

Q (no ocupado) [TJ (persona) free; ¿estás ~ esta 
noche? are you free tonight? (tiempo) free; 
¿tienes un rato ~? do you have a (spare) 
moment?; en sus ratos ~s in her spare o free 
time; hoy tengo el dia ~ 1 have the day off 
today; cuando tengas un par de horas -«-s 
when you have a couple of hours free o to 
spare (asiento) free; ¿ese asiento está ~? 
is that seat free?: no pasó ni un taxi ~ not a 
single empty taxi went by; ¿está ~ el cuarto 
de baño? is the bathroom free?; © Parking: 
libre Parking Lot: spaces (AmE), Car Park: 
spaces (BrE) 

Q (exento, no sujeto) de algo: una propiedad 

~ de hipotecas an unmortgaged property; la 

empresa queda de toda responsabilidad 

the company does not accept any responsibil¬ 
ity, artículos ~s de impuestos duty-free o 
tax-free goods; nadie está ~ de culpa nobody 
is blameless; nadie está de que le pase 

una cosa así something hke that could 
happen to any of us; ~ de riesgo risk-free 

libre^ m (Méx) taxi 

librea / Uveiy un portero de a liveried o 
uniformed doorman 

librecambio m free trade 

librecambismo m free trade 

librecambista* adj free-trade (before n) 

librecambista^ mf free trader 

libremente odv freely 

iibrepensador* -dora adj freethinldng 

iibrepensador^ -dora mf freethinker 

librería / 
□ (tienda) bookstore (AmE), bookshop (BrE) 

(Compuesto) librería de viejo or de ocasión 
second-hand bookstore o bookshop 

13 (Esp) (mueble) bookcase 

librero -ra m/[T> (Com) bookseller [2> librero 
m (Méx) (mueble) bookcase 

libresco -ca adj bookish 

iibreta/notebook 

(Compuestos) 
• libreta de ahorro passbook, bankbook 
• libreta de calificaciones (AmL) school 

report 
• libreta de casamiento (RPI) libro de 

familia 
• libreta de enrolamiento (Arg) militaiy ser¬ 

vice record 
• libreta de espiral spiral-bound notebook 
• libreta de familia (Chi) ► libro de familia 
• libreta de manejar (Ur) driver’s license 

(AmE), driving licence (BrE) 
• libreta de matrimonio (Chl) ►libro de 

familia 
• libreta militar mUitary service record 

libretearse [Al] v pron (AmC fam) to play 
truant, to play hooky (esp AmE colloq), to skive 
off (school) (BrE colloq) 

libretista mf [T> (de ópera) librettist [2) (AmL) 
(guionista) scriptwriter 

libreto m 
□ |T> (de una ópera) libretto [2> (AmL) (guión) script: 

se salió del ~ he departed from the script 
[3 (Chi) tb ~ de cheques checkbook" 

librillo m third stomach, psalterium 

libro m 
Q (Impr) book; un de arquitectura/sobre el 

imperio romano a book on architecture/on 
the Roman Empire; un ~ de cocina a cook¬ 
book, a cookery book (BrE); hablar como un 
~ (abierto) (con afectación) to use high-flown o 
highfalutin language; (con sensatez) to talk 
sense, know what one is talking about; perder 

los ~s to lose one’s touch, lose the knack 
(colloq); sabérselas por ~ (Chi) to know every 
trick in the book, know what one is talking 
about/doing; ser (como) un ~ abierto to be 
an open book: no intentes negarlo, eres un 
~ abierto don’t try to deny it, 1 can read you 
hke a book o you’re an open book 

□ libros mpl [i> (Fin): llevaba los ~ de la 
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empresa 1 was keeping the books o doing the 
bookkeeping for the company [2> (lectura): no 
le gustan los ~s he doesn’t like reading; 
colgar los ~ to quit (AmE) o (BrE) give up 
studying 

Q (Lit) (parte) book 

(Compuestos) 

• libro animado pop-up book 
• libro bianco (preparado — por el gobierno) con¬ 

sultation document, white paper (BrE); (— por 
una organización independiente) report, consultation 
document 

• libro de actas minute book 
• libro de bolsillo paperback 
• libro de cabecera: su de (que lee en la 

cama) his bedtime reading; (que le es imprescindi¬ 
ble) his bible (colloq) 

• libro de caja cashbook 
• libro de consulta reference book 
• libro de contabilidad or cuentas ledger 
• libro de cuentos book of short stories 
• libro de escolaridad school record 
• libro de estilo style guide 
• libro de familia booklet recording details of 

one’s marriage, children’s birthdates, etc 
• libro de instrucciones instruction manual 
• libro de lectura reader 
• libro del profesor teacher’s book 
• libro de oraciones prayer book 
• libro de pedidos order book 
• libro de poemas poetry book, book of 

poems 
• libro de reciente aparición new title 
• libro de reclamaciones complaints book 
• libro de registro register 
• libro de tapa dura hardback 
• libro de texto textbook 
• libro de viajes travel guide 
• libro de visitas visitors’ book 
• libro diario daybook 
• libro inventario stock book 
• libro mágico or mecánico or móvil pop-up 

book 
• libro mayor general ledger 

Lie. = licenciado/licenciada 

licantropia / lycanthropy 

licántropo m lycanthrope 

liceal m/(Ur) high school student (AmE), second¬ 
ary school pupil (BrE) 

liceano -na m/(Chi) ►liceal 

liceísta m/(Ven) ►liceal 

licencia/ 
□ (documento) license* 

(Compuestos) 

• licencia de armas gun permit (AmE), gun 
hcence (BrE), license* to cany firearms 

• licencia de caza hunting permit 
• licencia de conducción or de conducir 

driver’s license (AmE), driving licence (BrE) 
• licencia de exportación export hcense* 
• licencia de importación import license* 
• licencia de manejar or de manejo (AmC, 

Méx, Ven) ►licencia de conducir 
• licencia de obras planning permission 
• licencia de pesca fishing license* o permit 
• licencia fiscal fee paid to the government by 

lawyers, doctors, etc for the right to practice their 
profession 

□ [T> (frmi) (permiso, beneplácito) permission; ¿da 
usted su ~? do you give yoUr permission o 
consent?, do 1 have your permission?; pidió 
~ para verlo she asked permission to see it 

(ant) (libertad, confianza) liberty 

(Compuesto) licencia poética poetic hcense* 
HÍD (Mil) leave; viene a casa con -v, he’s 

coming home on leave [2> (AmL) (de un trabajo) 
leave; le dan 20 días de anual he gets 20 
days’ annual leave; está de ~ she’s on leave 

(Compuestos) 
• licencia absoluta absolute discharge „ 
• licencia por enfermedad/maternídad 

(RPI) sick/matemity leave 

licenciado -da mf [T> (Educ) graduate; ~ en 
Filosofía y Letras a: arts graduate [2> (Mil) sol¬ 
dier who has been discharged from military service 
[3> (AmC, Méx) (abogado) lawyer; nos representa 
el ~ Arguello Mr Argtiello is representing us 

licénciamiento m discharge 

licenciar |Alj vt to discharge 
■ licenciarse v pron to graduate; se licenció 

en Filosofía por la Universidad de Santiago 
she got o (AmE) earned a degree in Philosophy 
from the University of Santiago 

licenciatario -ria m/license* holder 

licenciatura / degree; no terminó la he 
didn’t finish his degree; hizo la ~ en Deusto 
she did o took her degree at the University of 
Deusto 

licenciatura 

The name given to the first university degree. 

Degree courses in Spain used to iast five 

years. Now, after the passing of the LRU, 
degrees normally take four years. Exceptions 

are medicine and architecture 

licencioso -sa adj licentious, dissolute 

liceo m (CS, Ven) high school (AmE), secondary 
school (BrE) 

lichi m lychee 

licitación/tender; lanzar una convocatoria 
de ~ to issue an invitation to tender; se lla¬ 
mará a para la construcción del puente 
the construction of the bridge will be put out 
to tender; presentarse a una ~ to submit a 
tender; ganar una ~ to win a contract, to 
have a tender accepted 

licitador -dora m/bidder 

licitar |A1| vt (esp AmL) (llamar a concurso para) to 
invite tenders for; (presentar una propuesta para) to 
put in 0 submit a tender for. to bid for 

lícito -ta adj 
Q (T) <acto/conducta) legal, lawful, licit (frml); 

carece de medios -^s de subsistencia he 
has no lawful means of subsistence o of keep¬ 
ing himself [2> (jugada) legal 

□ (admisible) justifiable, reasonable 

licitud/legaUty, lawfulness, heitness (frml) 

licor m (bebida dulce) liqueur; (alcohol) liquor, spir¬ 
its (pi) 

(Compuesto) licor de huevo advocaat 

licorera / [T> (botella) decanter [2> (Col) (fábrica) 

distillery (3> (Chi) (mueble) drinks cabinet 

licorería/(fábrica) distillery; (tienda) liquor store 
(AmE), off-hcence (BrE) 

licorero -ra adj (industria/mercado/sector) alco¬ 
holic beverages {before n) 

licra / ► iyera 

licuación / [T> (de frutas, verduras) blending, 
liquidizing [2> (FIs, Quim) Uquefaction 

licuado m 
□ (AmL) (con leche) milk shake, shake (AmE); (de 

frutas) fhiit shake 
□ (AmC arg) (aguafiestas) killjoy, wet blanket (colloq) 

licuadora/blender, liquidizer (BrE) 

licuar [AIS] vt |T> (Coc) (frutas/verduras) to 
blend, liquidize [2> (Fís, Quim) to hquefy 

■ licuarse v pron to liquefy 

licuefacción / liquefaction 

lid/ 
□ (liter) (combate) fight, combat; (discusión) wrangle, 

dispute; en buena ~ fair and square; ganó en 
buena ~ he won fair and square; derrotó al 
boxeador cubano en buena -x, he beat the 
Cuban boxer fair and square o in a clean 
fight 

Q lides fpl (actividades); es un experto en esas 
-x,es he is an expert in these matters o these 
things; las ~es del amor matters o affairs of 
the heart 

lider^ mf 
□ S) (de un partido, pais) leader {2^ (en una carrera) 

leader; el Valencia es ~ con 48 puntos Val¬ 
encia leads the division with 48 points, Valen¬ 
cia is the leader with 48 points [J> (Com) 
leader 

(Compuestos) 

• líder de la oposición leader of the oppos¬ 
ition 

• líder sindical labor* leader (AmE), trade 
_ union leader (BrE) 
□ (como adj) (equipo/marca/empresa) leading 

[before n) 

Líe. >* ligar 
líder^, lideresa m/(Méx) (Oep, Pol) leader 

liderar |A1| vt to lead, head; el grupo que 
lidera Antonio Pérez the group headed o led 
by Antonio Pérez 

liderazgo, liderato m leadership; ostenta¬ 

ba el ~ del partido she was the leader of the 
party, she held the party leadership; la empre¬ 

sa ostenta el -x- en su especialidad the com¬ 
pany is the market leader in its field; 
recuperó el -x, de la carrera he regained the 
lead in the race 

lidia / bullfighting; dar -x, (Col); iqué -x, dan 

estos niñosi these children are a real hand¬ 
ful!; iqué -x. me dio resolver este crucigra¬ 

ma! finishing this crossword was a real 
struggle 

lidiador -dora m/bullfighter 

lidiar |Ai| vt to fight 
■ lidiar vi; -x- CON aign/algo to battle with 

sb/sth; me paso el dia lidiando con los 

chicos my whole day is spent battling with 
the kids; me pasé una hora lidiando con la 

primera pregunta 1 spent an hour batthng o 
wrestling with the first question 

liebre/ 
□ (Zool) hare; cuando or donde menos se 

piensa, salta la ~ things often happen when 
you least expect them to; levantar la ~ to let 
the cat out of the bag, to blow the gaff (BrE 
colloq) 

□ (Dep) pacemaker 
Q (Chi) (Transp) small bus 

lied /’1Í5/ m {pi lieder) lied 

Lieja/Liege 

liencillo m (Ven) cotton febric 

liendre/ nit 

lienza / (Chl) [T> (para pescar) line, fishing fine 
(para afar) twine, cord [3> (de un albañil) level¬ 

ing* line 

lienzo m 
□ [T> (period) (Art) canvas [2> (Tex) cloth, piece of 

cloth 0 material 
□ (Arquit) (pared) wall; (trozo de pared) stretch of wall, 

length of wall 

iiftar |A1| vt (Esp) (Dep) (pelota) to put topspin 
on 

lifting /’littin/ m facelift 

liga/ 
□ [Tf (asociación, agrupación) league; ~ antialcohó¬ 

lica s! Temperance Society; la L-x- Árabe the 
Arab League [2> (Dep) league, conference (esp 

AmE); -x- de fútbol football league; campeón 

de ~ league champion 
□ [Tf (Indum) garter [I> (AmL) (para sujetar) rubber 

band, elastic band (BrE) 
Q (para cazar) birdlime 

ligado'* -da adj 
□ [estar] connected, linked; personas ligadas 

por lazos familiares people connected o 
finked by family ties; ~ a aign/algo attached 
TO sb/sth; todavía se siente muy -x, a su pais 

he still feels very attached to his country, he 
still feels a very close bond o strong ties with 
his countiy; personajes ~s al anterior 

gobierno figures who have ties with o are 
finked to the previous government; no sabía 

que ya estaba -x. (Esp fam) 1 didn’t know that 
he was already attached (colloq) 

□ [estar] (Arg, Ven) (Telec) crossed; está ~ the 
fine’s crossed, there's a crossed fine 

ligado^ m (Mús) tied note, slur 

(Compuesto) ligado de trompas ►ligadura 
de trompas 

ligadura/[!> (Meó) ligature [^ (Mús) ligature 
[I) (Náut) lashing B> ligaduras jpl (ataduras) 

bonds (pi), ties (p¡) 

(Compuesto) ligadura de trompas steriliza¬ 
tion, tubal ligation (tech); le hicieron una ~ de 

~ she was sterilized 

ligamento m ligament; sufrió/tiene rotura 

de -x-s he tore the/he has tom ligaments 

ligar [A3j vt 
□ (unir, vincular) to bind; el contrato que la ligaba 

a la empresa the contract which bound her to 
the company; los ligaba una larga amistad 



ligazón limitar 
they were bound together by a long-standing 
friendship 

Q (atar): le ~on las manos con una cuerda they 
tied his hands together o they bound his hands 
with a rope; un fajo de billetes ligados con 

una goma eiástica a bundle of bills held 
together with a rubber band 

as) <metales) to alloy (2> (salsa) to bind 
□ [T> (fam) (en naipes): ~ un full to get a full house 

(RPI fam) (conseguir, obtener) to get; van a visi¬ 

tarlos sólo para ver si ligan algo they only go 
to visit them to see what they can get out of 
them [l> (Esp arg) (hachís/coca) to score (si) 
E) (Esp arg) (apresar) to bust (si), to nick (BrE si) 

■ ligar vi 
D (fam) (conquistar): los sábados salian a ~ on 

Saturdays they went out trying to pick up 
girls/boys (colloq), on Saturdays they went out 
on the pick-up a (AmE) on the make (si); ~ con 

aign to make out with sb (AmE), to get off 
WITH sb (BrE) 

□ (Chi fam) (flirtear con) to give ... the come-on 
(colloq), to give ... the eye (BrE colloq) 

H (Chi fam) (tocar) (+ mc/te/le etc) a mi siempre me 

liga lavar los platos it’s always me who gets 
landed with washing o who has to wash the 
dishes (colloq); ~/e (Per fam) to pull it off (colloq) 

■ ligarse v pron 
Q (fam) (conquistar) to make out with (AmE colloq), to 

get off with (colloq BrE) 
□ «salsa» to bind 
Q (RPI fam) <reto I cachetada) to get; se ligó tres 

meses a la sombra he got three months in 
prison 0 (colloq) inside: ligársela (RPI fam) to get 
a hiding o clobbering (colloq) 

□ (Arg, Ven) (Telec): la línea se ligó 1 got a crossed 
line 

ligazón f. es un texto incoherente, sin it’s 
an incoherent passage, without any unifying 
theme; la ~ entre estas dos maneras de 

expresión artistica the connection o link 
between these two forms of artistic expres¬ 
sion 

ligeramente adv [T> (un poco) slightly; se 

sintió ~ mareado he felt slightly dizzy; 
quedó sorprendida con el resultado she 
was somewhat o shghtly surprised at the out¬ 
come; sabe ~ a pescado it has a slight taste 
of fish: tostar ~ en el horno brovm lightly in 
the oven [1> (superficialmente) Uocar) lightly, 
gently; (juzgar) casually, hastily; la bala sólo 

lo rozó ~ the bullet only grazed him slightly; 
temas que no se deben tratar subjects 
which shouldn’t be taken lightly o treated 
fiippantly 

ligereza/ 
□ (de un objeto) lightness , 
□ [T> (de carácter) flippancy; actuó con ~ he 

acted flippantly: criticó la ~ de su carácter 

she criticized his flippant nature o his flip¬ 
pancy (acto, dicho irreflexivo): cometió la ~ de 

mencionar el tema he thoughtlessly brought 
the subject up; habló con ~ she spoke with¬ 
out thinking 

H (agilidad) agility, nimbleness 
Q (rapidez) speed; ¿viste la ~ con que se lo 

metió en el bolsillo? did you see how deftly o 
quickly he slipped it into his pocket? 

ligero^ -ra adj 
□ (liviano) U) (maleta/paquete) light; (gas/metal) 

light; (tela/vestido) light, thin; es -v, como una 

pluma it’s (as) light as a feather; material ~ 
lightweight material [2> ~ de algo: salió muy 

ligera de ropa she went out very lightly 
dressed: siempre viaja muy de equipaje he 
always travels very light O (comidalmasa) 
light; (vino) light; (perfume) delicate, discreet; 
vamos a comer algo ~ ahora we’re going to 
have a light meal o snack now 

□ (levs) [I> (dolor/sabor) slight; (olor) faint, slight; 
(inconveniente) slight, minor; oyó unos pasos 

-^s por el pasillo she heard light steps in the 
corridor; le dio un golpe ~ en la mano she 
gave him a gentle smack on the hand; sopla¬ 

ba una brisa ligera there was a slight o light o 
gentle breeze; cualquier ruido, por muy 

~ que sea, la despierta she wakes up at the 
slightest noise: tiene un sueño muy ~ he’s a 
very light sleeper (2> (noción I conocimientos) 

slight; (sensación) slight; un ~ conocimiento 

del latin a slight knowledge of o a smattering 
of Latin; tengo la ligera impresión de que 

nos mintió (Iró) 1 have the tiniest suspicion 
that he was lying to us (iro) 

H [T> (no serio) (conversación) lighthearted; (pelicu- 
la/lectura) lightweight: lo dijo en tono he 
said it lightheartedly [2> (frivolo) (persona) flip¬ 
pant, frivolous; una mujer ligera (ant) a 
woman of easy virtue (dated or hum); a la ligera 
(actuar) without thinking, hastily; todo se lo 

toma a la ligera he doesn’t take anything ser¬ 
iously; ►casco 

□ (ágil) (salto/movimiento) agile, nimble; de un 

salto ~ cruzó el riachuelo she leaped nimbly 
across the stream 

Q (rápido) (persona/animal/vehiculn) fast: ¿por qué 

no vas tú, que eres más ~? why don’t you 
go? you’re quicker o faster than me; un caba¬ 

llo ~ como el viento a horse that runs like 
the wind 

ligero^ adv quickly, fast; bébelo ligerito que 

nos vamos drink it up quickly, we’re going; 
vamos, que llegamos tarde come on, let’s 
move it 0 let’s get a move on, we’re late 
(colloq) 

light /lajt/ adj inv [T> (cigarrillos) low-tar; 
(comida/mayonesa) low-calorie; (refresco) diet 
(before n) [2> (plan/política) watered-down, 
diluted 

lignito m lignite 

ligón'' -gona adj (Esp fam); es un tío muy ~ he 
picks up one woman after another, he’s a real 
womanizer o Don Juan o Casanova 

iigón^ -gona mf (Esp fam): chica ¡qué ligona! 

it’s one man after another with you! o you 
always seem to have a new man in tow! (colloq); 
los típicos ligones de discoteca the typical 
guys that hang around discotheques tiying to 
pick up 0 chat up women (colloq); es un ~ de 

cuidado he’s a real womanizer o Don Juan o 
Casanova 

ligoteo m (Esp fam): una zona de copas y an 
area where there are lots of singles bars o 
(colloq) pick-up joints; los sábados salimos de 

on Saturdays we go out on the pick-up o 
(AmE) on the make o (BrE) on the pull (si), on 
Saturdays we go out looking for some talent 
(colloq) 

ligue m (Esp, Méx fam) [J> (persona): ¿conoces al 

nuevo ~ de Marta? have you met Marta’s 
latest man o (AmE) Marta’s new date? (colloq), 
have you met the guy Marta’s seeing o (AmE) 
dating? (acción): estar en el ~ to be on the 
pickup (colloq); nos vamos de ~ we’re going 
out looking for talent (colloq), we’re going out 
on the pickup o (AmE) on the make o (BrE) on 
the pull (si); siempre está de en los clubs 

de moda he spends all his time in trendy 
nightclubs trying to pick up o chat up women 
(colloq) 

liguero'' -ra adj league (before n) 

liguero^ m garter belt (AmE), suspender belt 

. 
liguilla/pool, minileague 

ligustro m privet 

lija/ 
□ O (para madera, metales) tb papel de ~ sand¬ 

paper; pásale una antes de pintarlo sand it 
down before you paint it [I> (Ven) (para uñas — 
de metal) nail file; (— de papel) emeiy board 

□ (Zool) dogfish 
H (RPI arg) (vino) cheap wine, plonk (BrE colloq) 

lijado m sanding 

lijadora/Sander 

(Compuesto) lijadora de disco disk’ sander 

lijar |A1] vt to sand, sand down 

lila'/lBot) lilac 

lila^ adj 
□ ►O p.183 (gen inv} (vestido) lilac, lilac-colored’; 

unos calcetines color lilac o lilac-colored 
socks 

□ (Esp fam & ant) (tonto) silly 

lila^ mf 
□ (Esp fam) (tonto) fool 
□ lila m [I> (color) lilac [2> (Esp arg) (homosexual) 
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pansy (si & pej), fag (AmE si & pej), poof (BrE colloq 
& pej) 

liliácea/liliaceous plant 

Lili put m Lilliput 

liliputense, liliputiense m/Lilliputian 

lilo m (Méx) gay man 

lima/ 
□ [T> (herramienta) file ¡2> (para uñas — de metal) nail 

file; (—de papel) emery board; ► comer' 
□ (Bot) (fruto) lime; (árbol) lime tree, lime 

Lima/Lima 

limado m fifing down 

limadura/fifing 

limar |Ai| vt 
□ (uñas) to file: lo cogieron limando los barro¬ 

tes they caught him tiying to file through the 
bars: hay que ~ este extremo this end needs 
filing down 

□ (obra/texto) to polish 
■ limarse v pron to file 

limbo m [T> (Relig) limbo; enterrado en el 

~ del olvido lost in the mists of time; estar 
en el ~ to be in a dreamworld [2> (Bot) limb 
[3^ (Astron) limb 

limeño' -ña adj of/from Lima 

limeño^ -ña m/person from Lima; ~ maza- 
morrero: mi padre es -v- mazamorrero my 
father was bom and bred in Lima 

limero m lime tree 

limitación/ 
□ (restricción) restriction, limitation; sin limitacio¬ 

nes de ningún tipo with no restrictions o limi¬ 
tations of any kind; sin limitaciones de 

tiempo with no time limit; hay varias limita¬ 

ciones que pueden afectar el resultado 

there are several limiting factors o constraints 
which can influence the result; 12 meses de 

garantía sin de kilómetros 12 months’ 
warranty with unlimited mileage; las limita¬ 

ciones del derecho de propiedad the limits o 
restrictions on property rights; ejerce el 

poder sin limitaciones he exercises unre¬ 
stricted 0 unlimited power 

□ [T> (carencia) limitation; soy or estoy conscien¬ 

te de mis limitaciones 1 know my limitations 
|2> (defecto) failing, shortcoming 

limitado -da adj 
□ [U (restringido) (poder/tiempo/responsabilidad) 

limited; productos de duración limitada 

products with a limited shelf fife; tiene un 

visado por tiempo ~ he has a temporaiy visa; 
edición limitada limited edition |2j (escaso) 
limited; son casos muy ~s these are a few 
very limited o isolated cases; se siente muy 

~ por las presiones externas she feels very 
restricted o constrained by external pressures; 
estar ~ a algo to be restricted to sth; están 

-^s a un espacio muy reducido they are 
restricted to a very small space 

Q (persona): como actor es algo ~ as an actor 
he’s rather limited: es un estudiante bastan¬ 

te ~ he’s a student of limited ability 

limitador' -dora adj ►limitativo 

limitador^ m limiter 

(Compuestos) 
• limitador acústico acoustic limiter 
• limitador de velocidad speed limiter 
• limitador de llamadas telefónicas cali 

limiter 

limitante / (CS): la gran es la falta de 

recursos the main constraint o limiting factor 
is the lack of resources; a pesar de sus ~s 

logró triunfar despite her shortcomings o limi¬ 
tations she won through 

limitar |Alj vt (funciones/derechos/influencia) to 
limit, restrict: las disposiciones que limitan 

la tenencia de armas de fuego the regula¬ 
tions which restrict o limit the possession of 
firearms; es necesario ~ su campo de 

acción restrictions o limits must be placed on 
his freedom of action; habrá que el 

número de intervenciones it will be neces¬ 
sary to limit 0 restrict the number of speakers; 
le han limitado las salidas a dos días por 
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semana he’s restricted to going out twice a 
week 

■ limitar vi: ~ con algo to border on sth: 
España limita al oeste con Portugal Spain 
borders on o is bounded by Portugal to the 
west. Spain shares a border with Portugal in 
the west 

■ limitarse v pron ■^se a algo: yo me limité a 

repetir lo que tú me habías dicho I Just 
repeated o all 1 did was repeat what you’d said 
to me: no hizo ningún comentario, se limitó 

a observar he didn’t say anything, he merely 
0 just stood watching; limítate a hacer lo que 

te ordenan just confine yourself to o keep to 
what you’ve been told to do; el problema no 

se limita únicamente a las grandes ciuda¬ 

des the problem is not just confined o limited 
to big cities; tiene que ~se a su sueldo she 
has to live within her means 

limitativo -va adj limiting 

limite m 
□ (Geog, Pol) boundary; el ~ norte del pais the 

country’s northern border o boundary; los ~s 

de la propiedad the boundaries of the prop¬ 
erty 

Q [T> (cifra máxima) limit; el ~ de edad es de 25 

años the age limit is 25; no hay ~ de tiempo 

there is no time limit; el ~ de velocidad the 
speed limit; no puede gastar lo que quiera, 

tiene un ~ she can’t spend what she likes, she 
has to keep within a limit; pusieron un ~ al 

número de llamadas they limited o restricted 
the number of calls [2> (tope, extremo) limit; mi 

paciencia ha llegado a su I’ve reached the 
limit of my patience; su generosidad no 

conoce ~s his generosity knows no hmits o 
bounds; bondad sin ~s unlimited o boundless 
goodness; la situación está llegando a -^s 

insostenibles the situation is becoming 
untenable; no te lo consiento, todo tiene un 

~ I won’t allow it, enough is enough o there 
are limits 

(Compuestos) 

• límite de crédito credit hmit 
• límite de gastos spending limit 
• limite de peso weight limit 
• límite de tolerancia tolerance level 
H (como adj inv): tiempo ~ time limit; situación 

~ extreme situation; es un caso ~ it’s a bor¬ 
derline case; fecha ~ final date, deadline, 
closing date 

limítrofe adj (país/provincia) bordering (befare 
n), adjoining (befare n), neighboring’ (befare n); 
(canflicto) border (befare n); patrullaban la 

zona ~ they were patrolling the border zone 

limo m 
O (barro) mud, slime 

(Compuesto) limo fertilizante silt 
□ (Col) (Bol) lime tree, lime 

limón m [1> (fruto) lemon [2> (AmL) (árbol) lemon 
tree [3> (Méx, Ven) (lima) lime 

(Compuestos) 

• limón agrio (Méx) lime 
• limón dulce (AmC) lemon 
• limón francés (Méx, Ven) lemon 

I i mon ada / lemonade 

limonar m lemon grove 

limonero m lemon tree 

limonita/limonite 

limosina/ limusina 

limosna/ahns (p¡) (arch); viven de ~s they live 
off begging o charity; pedir ~ to beg; nunca 

doy ~ I never give money to beggars; una 

limosnita por amor de Dios can you spare a 
little money (for the love of God)? 

limosnear (Al) vi (Ami) to beg (for charity) 

limosnera/, limosnero m purse 

limosnero -ra m/(AmL) beggar 

limoso -sa adj muddy, slimy 

limpia'* m (fam) limpiabotas 

limpia^/: hizo una en el personal he made 
sweeping staff cuts 

limpiabarros m (pi ~) boot scraper 

limpiabotas mf(pl ~) (adulto) bootblack, shoe¬ 
black; (niño) shoeshine boy 

limpiabrisas m (pi ^) (Col) ►limpiapara 

brisas 

limpiacoches m//m (pi »^lavacoches 

iimpiacristales m [1> (liquido) window clean¬ 
ing liquid 0 fluid, window cleaner (colloq) 
[2> (paño) cloth for cleaning windows ¡3} lim- 

piacristales m/(persona) window cleaner 

limpiada/clean; dale una a la mesa give 
the table a wipe o a clean, wipe the table over; 
los vidrios necesitan una the windows 
need cleaning 

limpiador'* -dora adj cleansing (before n) 

limpiador** -dora mf 
Q (persona) cleaner 
□ limpiador m (Méx) «-limpiaparabrisas 

limpiafaros m (pi ~) headlamp wiper 

limpiahogares m (pi -v/) cleaning fluid 

limpiahornos m (pi ~) oven cleaner 

limpialuneta m: trasero or posterior rear 
windshield (AmE) o (BrE) windscreen wiper 

limpiamente adv honestly; siempre actuó 

~ con nosotros she was always honest with 
us; le quité el balón ~ I took the baU off him 
cleanly o fairly 

limpiametales m (pi '^) metal polish 

limpiamuebies m (pi ~) furniture polish 

iimpiaparabrisas m (pi -^) windshield 
wipers (pi) (AmE), windscreen wipers (pi) (BrE) 

limpiapiés m (pi ~) (Chl) doormat 

limpiar |Ai| vt 
□ [l> (casa/mueble/zapatos) to clean; (arroz/lente- 

jas) to wash; (pescado) to clean; el camarero 

limpiaba el mostrador con un trapo the 
waiter was wiping the counter with a cloth; la 

lluvia limpió el aire the rain cleared the air; 
hay que ~lo en or a seco it must be dry- 
cleaned; una infusión que limpia el hígado 

an infusion which cleanses the liver; le tuve 

que ~ las narices I had to wipe his nose; le 

~on el estómago he had his stomach 
pumped [2> (nombre) to clear; (honor) to 
restore 

□ (dejar libre) ~ algo de algo to clear sth of sth; 

~on el jardín de hierbajos they cleared the 
garden of weeds 

H E) (faf") (an el juego) (persona) to clean ... out 
(colloq) [i> (fam) ((ladrones)) (casa) to clean ... 
out (colloq) [3> (RPI arg) (matar) to do away with 
(colloq), to get rid of (colloq), to ice (si) 

■ limpiar vi to clean 
■ limpiarse v pron (reft): me limpié las manos 

en un trapo I wiped my hands on a cloth; se 

limpió la nariz en la manga he wiped his nose 
on his sleeve; me limpié los zapatos antes de 

salir I cleaned my shoes before I went out; se 

~on los zapatos al entrar they wiped their 
feet as they came in 

limpiavidrios mf(pl ~) 
□ (esp AmL) (persona) window cleaner 
Q limpiavidrios m [TJ (esp AmL) (líquido) window 

cleaner [2> (Méx) (Auto) ► Iimpiaparabrisas 

limpidez / (liter) limpidity (liter), limpidness 
(liter) 

límpido -da adj (liter) limpid (liter) 

limpieza/ 
□ (estado, cualidad) cleanliness 

(Compuestos) 

• limpieza de corazón purity 
• limpieza de sangre purity of blood 
□ (acción) cleaning; yo cocino y éi se encarga de 

la ~ I do the cooking and he does the clean¬ 
ing; la señora de la ~ the cleaning lady 

(Compuestos) 
• limpieza de cutis (acción) skin cleansing; (tra¬ 

tamiento) facial 
• limpieza en or a seco drycleaning 
• limpieza general spring-cleaning (AmE), 

spring<lean (BrE); voy a hacer una ~ ~ I’m 
going to do some spring-cleaning o a spring- 

- clean o to have a general cleanup 
H SJ (Dsp) un salto, movimiento) cleanness; el 

caballo saltó la valla con toda ~ the horse 

cleared the fence easily o jumped the fence 
cleanly (de un movimiento de las manos) dex¬ 
terity 

Q (honradez, rectitud): les ganó con ~ she beat 
them fair and square; las elecciones se lleva¬ 

ron a cabo con ~ the elections were conduct¬ 
ed fairly 

Q (por ia policía) clean-up operation; (Pol) purge 

(Compuesto) limpieza étnica ethnic cleans¬ 
ing 

limpio* -pia adj 
□ IB |estar| (casa/vestido/vaso) clean; ¿tienes las 

manos limpias? are your hands clean? 
B (aire/medio ambiente) clean; un cielo ~, sin 

nubes a clear, cloudless sky |l> pasar algo en 

or (Esp) a ~ to write sth out neatly, to make a 
clean o (BrE) fair copy of sth 

□ 1ser| (persona) clean; es ~ y ordenado he’s 
very clean and tidy 

H B (sERj (dinero/elecciones) clean; está metido 

en un asunto poco ~ he’s involved in some 
rather underhand o (colloq) shady business; sus 

intenciones hacia elia eran limpias his 
intentions toward(s) her were honorable 
B (libre) DE algo: agua limpia de impure¬ 

zas purified water; un alma limpia de toda 

mácula (liter) an unblemished soul; dicción 

limpia de vicios faultless diction 
□ B (petfil/imagen) well-defined, clean; (corte) 

clean B (Dep) (salto/movimiento) clean 
B (movimiento) (de las manos) dexterous 

Q (neto); saca unos $700 ~s por mes she makes 
a clear $700 a month, she makes $700 a 
month net o after deductions, she clears $700 
a month; sacar en lo único que saqué en 

~ es que no venía the only thing that was 
clear to me o that I got clear was that he 
wasn’t coming; no pude sacar nada en ~ de 

todo lo que dijo 1 couldn’t make sense of any¬ 
thing he said 

Q (fam) (uso enfático): la discusión terminó a 

puñetazo ~ the argument degenerated into a 
fistfight; conseguí entrar a empujón ~ I 
managed to push my way in; se rió a carcaja¬ 

da limpia she roared with laughter 
0 (fam) (sin dinero) broke (colloq). skint (BrE colloq); 

jugamos al póker y me dejaron we played 
poker and they cleaned me out (colloq); los 

ladrones le dejaron la casa limpia the 
thieves cleaned the house out (colloq) 

limpio^ (jugar/pelear) adv fairly 

limpión m (Col) dishtowel (AmE), tea towel 
(BrE) 

limusina / limousine 

linaje m descent, lineage (frmi); de noble ~ of 
noble lineage o descent o origin; una familia 

de ~ an old family 

linajudo -da adj noble, highborn; un apeilido 

muy ~ a very old name 

linaza/linseed 

lince m B (Zool) lynx B (persona): es un 

~ para los negocios he’s razor-sharp when it 
comes to business, he’s a veiy shrewd busi¬ 
nessman; no hace falta ser un ~ para darse 

cuenta de cuáles son sus intenciones you 
don’t have to be a mind reader to see what his 
intentions are 

(Compuesto) lince rojo bobcat, bay lynx 

linchamiento m lynching 

linchar |Ai| vt to lynch 

lindamente adv 
□ (iro) (tranquilamente) just like that; le levantó ~ la 

novia he swiped his girlfriend just like that o 
as cool as you please (colloq) 

□ (esp AmL) (muy bien) beautifully; habitaciones 

~ decoradas beautifully decorated rooms 

lindante adj adjoining; compró los terrenos 

~s he bought the adjoining o neighboring 
land; ~ con algo adjoining sth; un campo 

~ con el camino a field adjoining the path 

lindar (Al| vi B (limitar) ~ CON algo to adjoin 
sth; el parque linda con la carretera the park 
runs alongside o runs adjacent to the road, the 
park adjoins the road B (asemejarse) ~ con 
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algo to border on sth. verge on sth; su novela 

linda con el melodrama her novel borders o 
verges on the melodramatic 

linde m or f (liter) boundary; en las ~s del 

bosque on the edges o limits of the forest 

lindero'' -ra adj lindante 

lindero^ m (frml) [T> (de un terreno) boundary 
|2> (límite): salirse de los -^s de la sensatez to 
go beyond the bounds of common sense; llegó 

a ~s peligrosos it reached crisis level 

lindeza / [ij (comentario irónico) sarcastic com¬ 
ment, clever remark (iro) |1> lindezas jpl (iro) 
(insultos) nasty comments (pi) 

lindo' -da adj 
□ (bonito) (bebe) cute, sweet; <casa/canrión) lovely; 

es muy linda de cara she has a very pretty 
face; ese vestido te queda muy (AmL) that 
dress looks lovely on you, you look very nice 
in that dress 

Q (esp AmL) (agradable) (gesto/detaUe> nice; la fiesta 

estuvo lindísima it was a wonderful party; 
fue una linda ceremonia it was a beautiful 
ceremony, un viaje lindísimo por Bolivia y 

Perú a wonderful trip through Bohvia and 
Peru; iqué ~ seria poder ir contigo! it would 
be wonderful to be able to go with you!; ¡es 

una persona tan linda! she’s such a lovely 
person; de lo ~ (fam): esta bolsa pesa de lo ~ 
this bag weighs a ton (colloq); trabajamos de lo 

~ we worked like crazy (colloq); nos reimos de 

lo ~ we laughed till we cried; nos divertimos 

de lo ~ we had a great time, we had a ball 
(colloq). we had a whale of a time (colloq) 

lindO^ adv (AmL) beautifully, canta muy ~ he 
sings beautifully; se siente ~ (Méx) it feels 
wonderful 

lindura / (AmL) deUght; me pareció una 1 
thought it was dehghtful o lovely 

línea/ 
□ [D (raya) Une; una curva/recta/quebrada a 

curved/straight/broken Une; ~ divisoria div¬ 
iding Une; la ~ del horizonte the Une of the 
horizon, the horizon; cortar por la ~ de 

puntos cut along the dotted Une [2> (Art) (dibujo, 
trazo) Une [3j (de cocaína) (fam) Une (colloq) 

(Compuestos) 

• línea continua continuous o unbroken Une 
• línea de carga PUmsoU Une, load Une 
• línea de demarcación demarcation Une 
• línea de flotación water Une 
• línea de la vida Ufe Une 
• línea del corazón heart Une 
• línea de policía poUce Une 
• línea de tiempo time Une 
• línea equinoccial equinoctial circle o Une 
• línea internacional del cambio de 

fecha international date Une 
• linea meridiana meridian 
□ (Dep) [l> (en fútbol) Une; ~ de gol or de fondo 

goal Une [1> (en béisbol) drive 

(Compuestos) 

• línea de banda sideline, touchUne 
• linea de contacto Une of scrimmage 
• línea de fondo (en el tenis) baseUne; (en el 

baloncesto) end Une 
• línea de golpeo Une of scrimmage 
• linea de llegada finishing Une, wire (AmE) 
• linea de los veintidós metros (en rugby) 

twenty-two meter Une 
• linea de meta (en una carrera) finishing Une, 

wire (AmE); (en fútbol) goal Une 
« línea de salida starting Une 
Q [O (renglón) Une; te saltaste una you missed 

out o skipped a Une; leer entre ~s to read 
between the lines [I> líneas jpl (carta breve): 
les mandó unas -^s para decir que estaba 

bien she dropped them a few Unes to say that 
she was well 

Q (fila, alineación) Une; las -^s enemigas the 
enemy lines; de primera ~ (teotología) state- 
of-the-art; {producto) top-quality. high<iass; 
(actor/jugador) first-rate; en primera el 

alero demostró que sigue en primera the 
winger showed that he still ranks among the 
best 0 he is still a topr-class player 

(Compuestos) 

• línea de batalla battle Une, Une of battle 
• línea delantera forward Une 
B [1^ (Transp): no hay directa, tiene que 

hacer transbordo en Rio there is no direct 
service, you have to change in Rio; final de la 

~ end of the line; no hay servicio en la ~ 5 

(de autobuses) the number 5 (bus) is not run¬ 
ning, there are no buses operating o there is 
no service on the number 5 bus route; (de 

metro) there is no service on line 5; los barcos 

que cubren la Cádiz-Las Palmas the ships 
which cover the Cadiz-Las Palmas route o run 
[2j (Elec, Telec) Une; ~ telefónica/telegráfica 

telephone/telegraph line; no hay ~ or no me 

da ~ the phone o the Une is dead; la ~ está 

ocupada the Une is busy o (BrE) engaged [3> (en 

genealogía) Une; por ~ materna on his (o her etc) 
mother’s side; descendiente por -v, directa 

direct descendant (U (Arg) (de pescar) line 

(Compuestos) 

• línea aérea airline 
• línea de montaje assembly Une 
• línea férrea railroad track (AmE), railway Une 

(BrE) 
• línea regular airUne {operating scheduled 

jlights) 
□ (sobre un tema); seguir la del partido to 

follow the party Une; los partidarios de una 

~ más radical those in favor of taking a more 
radical Une; las principales -^s de su progra¬ 

ma político the main points of their poUtical 
program; en ia ~ de ... along the lines of...; 
el proyecto, en -^s generales, consiste en ... 

broadly speaking o broadly, the project con¬ 
sists of ...; en ---s generales las dos versio¬ 

nes coinciden broadly speaking, the two 
versions coincide, on the whole o by and large 
the two versions coincide; darse la ~ (Chi); se 

dio la y ganaron los liberales as expected, 
the Uberals won; ser de una sola ~ (Chi) to be 
straight (as a die) (colloq) 

Q [T> (estilo, diseño): un coche de -^s aerodinámi¬ 

cas a streamUned car, an aerodynamically 
designed car; ésta es la que llega para la 

próxima primavera this is the look for next 
spring; le gusta la ropa de clásica she 
Ukes the classical look l2> (gama, colección) Une; 
nuestra nueva de productos de belleza 

our new Une o range of beauty products 

(Compuesto) línea blanca/marrón white/ 
brown goods (pi) 

Q (figura): mantener/cuidar la ~ to keep/watch 
one’s figure 

lineal adj [Ij {proporción/crecimiento) linear 
[2) {historia/narración) Unear 

lineaiidad / Unearity 

lineamientos mpl (AmL frml) guidelines (p!) 

Unfa/lymph 

linfático -ca adj lymphatic, lymph {before n) 

linfocito m lymphocyte; 

(Compuesto) linfocito T T-lymphocyte, T<ell 

linfoma m lymphoma 

lingo m (Per) leapfrog 

lingotazo m (Esp fam) drink; ya llevaba varios 

~s he’d already had a few drinks (colloq) 

lingote m ingot; ~ de oro gold ingot 

lingua franca/lingua franca 

linguaP adj Ungual 

linguaP/Ungual 

lingüista m/Unguist 

lingüistica/Unguistics; 

(Compuesto) lingüística computacional 

computational Unguistics 

lingüístico -ca adj {fenómeno/aptitud) Unguis- 
tic; {barrera) language {before n) 

linimento m liniment 

link m (pi ~s) (Inf) link 

lino m [T> (planta) flax [2> (fibra) flax; (tela) linen 
[Tf (linaza) (AmL) Unseed, flaxseed 

linóleo m Uno, Unoleum 

linón m lawn 

linotipia / (sistema) Linotype®; (taller) typeset¬ 
ter’s 

linotipista m/typesetter, linotype® operator 

linotipo m (máquina) Linotype®; (plancha) Uno- 
type 

linterna/ 
□ (fanal) lantern; (de pilas) flashUght (AmE), torch 

(BrE) 

(Compuesto) linterna mágica magic lantern 
□ (Arquit) lantern 
H linternas (Méx fam) (ojos) eyes (pi) 

linyera m/QJ (CS fam) (vagabundo) drifter, hobo 
(AmE), tramp (BrE) linyera / (CS) (atado) 

bundle, pack 

lío m 
□ [I> (fam) (embrollo, confusión) mess; ¡qué ~1 ¡esto 

no hay quién lo entiendal what a mess! this is 
totaUy incomprehensible; se hizo un ~ con 

las cuentas she got into a mess o a muddle o 
she got confused with the accounts (colloq) 

[2> (fam) (problema, complicación): tiene ~s con la 

policía he is in trouble with the poUce (colloq); 

no me vengas con tus ~s don’t come to me 
with your problems; ¡qué ~ se va a armar! 

there’s going to be hell to pay! (colloq). the shit 
is reaUy going to hit the fan (si); armó un 

tremendo porque le sirvieron la sopa fría 

he created o kicked up a real fuss because his 
soup was cold (colloq); si no obedeces te vas a 

meter en un buen ~ if you don’t do as you’re 
told, you’re going to get into a lot of trouble o 
to land yourself in serious trouble; no vengas 

aquí buscando -^s don’t come here looking 
for trouble (colloq) l3> (lam) (amorío) affair; tuvo 

un con una periodista famosa he had an 
affair o (colloq) a fling with a famous journalist 

[3 (fardo) bundle 

liofiiizado -da adj ffeeze-dried 

lioso -sa adj (fam) confusing, muddUng 

lipasa/lipase 

lipidia, lipiria/(Chl fam) the runs (colloq) 

lipido m lipid 

lipoaspiración, liposucción / liposuc¬ 
tion 

iipoescultura / liposculpture 

lipólisís/lipolysis 
lipoma m lipoma 

lipoproteina / lipoprotein 

liposarcoma m hposarcoma 

liposoma m liposome 

liposucción / Uposuction 

lipotimia/fainting fit, blackout: sufrió una ~ 
she fainted, she had a blackout 

liquelique, liquilique m white finen 
jacket 

liquen m lichen 

liquidación/ 
□ (en una tienda) sale; 0 liquidación de fin de 

temporada end of season sale; © liquidación 

total clearance sale; 0 liquidación de exis¬ 

tencias sale of entire stock, stock clearance; 
0 liquidación por cierre closing up sale (AmE) 
closing down sale (BrE) 

Q [U (de un negocio, una compañía) liquidation 
[2^ (de un activo) liquidation 

B [D (de una cuenta, deuda) settlement, liquidation 
(frml) [2> (cuenta final) final account; (cantidad) 

final pa5rment, settlement [O (pago) payment; 
(cálculo): el contable preparó la de mis 

impuestos the accountant worked out my tax 
return o calculated my tax liability; se hizo la 

de lo que correspondía a cada uno (se cal¬ 

culó) we/they worked out o calculated how 
much was due to each person; (se pagó) each 
person was paid what was due to him or her 
SJ (Méx) (compensación por despido) severance pay, 
redundancy pay 

□ (fam) (eliminación) liquidation 
B (Quim) liquefaction 

liquidador -dora m/liquidator 

liquidámbar m fiquidambar 

liquidar |ai] vt 
n {existendas/mercancias) to sell off, sell up. 

liquidate (frml) 
Q QJ {negocio/compañía) to wind up, put ... into 
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liquidation [2> (activo} to liquidate 
H O (deuda) to settle, pay off, clear; (cuenta) to 

settle, liquidate (frmi); (sueldo/pago) to pay; 
mañana voy a al fontanero tomorrow 
I’m going to settle up with o pay the plumber; 
me ~on lo que me debían they paid me what 
they owed me; hoy ~on los sueldos today 
was payday [2> (Méx) (trabajador) to pay ... off 

El (fam) [T> (persona) (matar) to do away with 
(colloq), to waste (si); (destruir) (AmL) to destroy 
(colloq) [2> (trabajo/comida) to pohsh off (colloq); 
(dinero/herencia) to blow (colloq); le mandas 
unas flores y asunto liquidado you just send 
her some flowers and ... problem solved! 

■ liquidarse v pron (enjj (acabar con) (fam); se 
liquida el sueldo de un mes en 15 días she 
gets through o she blows a month’s salary in 
two weeks (colloq); los chicos se -^on todas 
las galletas the kids pohshed off o made short 
work of all the cookies (colloq) 

liquidez/liquidity; ~ en la economía hquid- 
ity in the economy; la empresa sufría pro¬ 
blemas de ~ the company was suffering 
cash-flow 0 hquidity problems 

liquido^ -da adj 
□ (sustartcia) hquid 
Q (sueldo/renta) net 
H (consonante) hquid 

líquido^ m 
□ (sustancia) hquid; una dieta a base de ~s a 

hquid diet; retención de ~ water retention 

(Compuestos) 

• líquido amniótico amniotic fluid 
• líquido anticongelante antifreeze 
• liquido corrector correction flmd, Tipp- 

Ex® 
• liquido de frenos brake fluid 
• líquido elemento (liter o hum) water 
• líquido seminal seminal fluid 
□ (dinero) cash; disponible/imponible dispos- 

able/taxable income 

liquiliqui m (Col, Ven) suit 

lira/ 
□ (Mús) lyre 
□ (Fin) lira 

lírica/poetry 

lírico'' -ca adj [T> (Lit) (género/poesía) lyric; utili¬ 
za un lenguaje ~ he uses lyrical language 

(Mús) lyric, lyrical [i> (Per, RPI fam) (persona) 
dreamy, starry-eyed (colloq) 

lírico^ -ca m/ (Per, RPI fam) dreamer 

lirio m iris 

(Compuestos) 

• lirio blanco Madonna hly 
• lirio de agua caUa lily, arum hly 
• lirio de los valles hly of the valley 
• lirio tigrado tiger hly 

lirismo m l)rricism 

lirón m dormouse; ►dormir 

lis/hly 

lisa/ 
Q (Zool) (de mar) grey mullet; (de rio) loach 
Q (Ven arg) (cerveza) beer 

Lisboa/Lisbon 

lisboeta, lisbonense adj/mf Lisboan, 
of/from Lisbon 

lisiado'' -da adj crippled 

lisiado^ -da m/cripple; un ~ de guerra a dis¬ 
abled veteran o ex-serviceman; los ~s de 
guerra the war wounded 

lisiar (Al] vt to cripple, lame 

liso -sa adj 
Q O (piel/superficie) smooth [1> (pelo) straight 

[3> (terreno) flat; carrera de 200 metros ~s 
(Esp) 200 meter sprint o race 

Q (sin dibujos) plain; un diseño geométrico sobre 
un fondo ~ a geometrical pattern on a plain 
background; una falda verde, lisa a plain, 
green skirt; ~ y llano plain and simple; 
► llanamente 

Q (fam) (mujer) flat-chested 
□ (Per fam) (insolente) fresh (AmE colloq), cheeky (BrE 

colloq) 

lisonja / flattery 

lisonjeador -dora adj ►lisonjero 

lisonjear (Alj vt to flatter 

lisonjero -ra adj (palabras) flattering; <perso- 
na): ¡qué ~ estás hoy! you’re being very flat¬ 
tering 0 comphmentaiy (to me) today; es un 
hombre muy ~ he’s a terrible flatterer 

lista/ 
Q 1T> (de nombres, números) hst; no estás en la ~ 

you’re not on the hst; lo han borrado or tacha¬ 
do de la ~ he’s been crossed off the hst; ¿has 
hecho la de las compras or (Esp) de la 
compra? have you written the shopping hst?; 
la de precios the price hst; la -v, de bajas 
the casualty hst; pasan a las nueve (Educ) 
roll call is at nine, they take the register at 
nine (BrE); (Mil) they cah the roll at nine, roll 
call is at nine [2> (en un restaurante) menu 

(Compuestos) 

• lista de boda wedding hst 
• lista de direcciones electrónicas (elec¬ 

tronic) address book 
• lista de correo electrónico electronic 

mailing hst 
• lista de correos general dehvery (AmE), 

poste restante (BrE) 
• lista de espera waiting hst 
• lista de éxitos (Mús) charts (p¡); (Lit) best- 

seller list 
• lista del censo electoral electoral roll o 

register 
• lista del partido (Pol) party hst 
• lista de pasajeros passenger hst 
• lista de prioridades hst of priorities 
• lista de usuarios user hst 
• lista de vinos wine hst 
• lista electoral slate (list of candidates put for¬ 

ward by a party or coaliticm) 
• lista negra blackhst 
□ |T> (raya) stripe; una tela a ~s blancas y 

negras a black and white striped material 
[2> (tira) strip 

listado'' -da adj striped 

listado^ m [T> (Inf) printout |2> (lista) hst 

(Compuesto) listado electoral (RPI) electoral 
roll 0 register 

listar [Al] vt to hst; su nombre no sale listado 
her name is not on the hst o is not hsted 

listeria/hsteria 

listillo -lla mf (Esp fam) smart aleck (colloq), 
smart ass (si) 

listín m (esp Esp) |T> (lista) hst [2> (guía de teléfonos) 
telephone directory; ~ de teléfonos internos 
internal telephone directoiy 

listo^ -ta adj 
a |ser] (persona) clever, bright, smart (colloq); te 

crees ~ ¿verdad? you think you’re so smart o 
clever, don’t you? (colloq); te pasaste de ~ 
you’ve gone too far; estar or Ir ~ (fam); ahora 
si que estamos or vamos ~s we’re (really) 
done for now (colloq), we’re in real trouble now 
(colloq), we’ve reaUy had it now (BrE colloq); está 
lista si se cree que la voy a seguir mante¬ 
niendo if she thinks I’m going to carry on sup¬ 
porting her then she’s got another think 
coming (colloq) 

□ [T> [estar] (preparado) ready; no creo que esté 
~ a tiempo I don’t think it’ll be ready on 
time; la comida ya está lista the food’s ready; 
¡preparados or (RPI) prontos, ~s, yal ready, 
set, go!, ready, steady, go! (BrE); ~ para algo: 
¿estás ~ para salir? are you ready to go?; el 
avión estaba para el despegue the plane 
was ready for takeoff [2> [estar] (terminado) fin¬ 
ished; el trabajo deberá estar ~ para el 
jueves the job has to be finished by Thursday; 
le das una pasadita más con la brocha y 
you go over it once more with the paintbrush 
and that’s it (finished) o (BrE colloq) and Bob’s 
your uncle H) (Andes fam) (manifestando acuerdo) 
okay (colloq), OK (colloq) 

iisto^ -ta Tn/(esp Esp) [l> (inteligente) clever one, 
brainy one (colloq); es el ~ de la clase he’s the 
brainy o clever one o the brains of the class; 
(pey) he’s the class know-it-all o know-all (colloq 
& pej) [2> (vivo, astuto) tricky customer (colloq) 

listón m [T> (de madera) strip [2> (en salto de altura) 
bar [3> (meta, nivel): el más alto ~ alcanzado 
por un cuadro the highest price ever fetched 

liquidez liviano 

by a painting; seguiré subiendo el ~ I will 
continue to set myself higher goals; el ~ de 

las libertades nunca recuperó esta altura 

we/they never regained this level of freedom 
[4^ (Méx) (cinta) ribbon 

lisura/ 
□ (de una superficie) smoothness 
□ (Per) [T> (fam) (grosería) four-letter word (colloq), 

coarse remark [2> (gracia) gracefulness 

lisuriento -ta m/(Per fam): es un ~ espanto¬ 

so he swears like a trooper (colloq) 

litera / [T) (en un dormitorio) bunk; (en un barco) 
bunk, berth; (en un tren) couchette [2> (vehículo) 
fitter 

literal adj (dta/significado) literal; una traduc¬ 

ción ~ a literal o word-for-word translation 

literalidad adv (de traducción) literalness; (sentido 
literal) literal sense 

literalmente adv [T> (traducir) literally, word 
for word; (citar/repetir) word for word [2> (para 
énfasis) literally; estoy ~ muerta de cansan¬ 

cio I’m literally o absolutely exhausted 

literario -ria adj fiteraiy 

literato -ta (m) man of letters, fiteraiy person; 
(/) woman of letters, literary person 

literatura / literature; existe abundante 

~ sobre el tema there is a wealth of literature 
on the subject; en esta biblioteca escasea la 

~ científica in this libraiy there is a shortage 
of science books 

(Compuestos) 

• literatura de evasión escapist literature 
• literatura fantástica fantasy 
• literatura infantil juvenile books (pi) (AmE), 

children’s books (pi) (BrE) 
• literatura rosa romantic fiction, novelettes 

(p!) 
litigación/litigation 

litigante' adj litigant 

litigante" m/litigant 

litigar [A3] vi to be at law o in litigation (frmI), to 
be in dispute 

litigio m [T> (Der); tiene un con su vecino 

por unas tierras he’s involved in litigation o 
in a lawsuit with his neighbor over some land; 
no se puede enajenar las tierras en ■>.' land 
which is the subject of a legal dispute o of legal 
action cannot be disposed of [2> (disputa) dis¬ 
pute: la propiedad de la finca está en the 
ownership of the estate is in dispute o is dis¬ 
puted; sometieron el ~ a arbitraje they took 
the dispute to arbitration 

litigioso -sa adj litigious, contentious 

iitio m lithium 

litisexpensas jp! (Der) costs (p!) 

litografía/[T> (sistema) lithography [2> (graba¬ 
do) lithograph 

iitografiar ¡A17] vt to lithograph 

iitoral' adj coastal; la región ~ the coastal o 
(tech) littoral region 

litorai" m coast; el ~ mediterráneo the Medi¬ 
terranean coast 0 seaboard; Chile tiene un 

largo ~ Chile has a long coastline 

litosfera / lithosphere 

litote/litotes 

litre m [T> (Bot) litre [2> (Chi fam) (sarpullido) rash 
{caused by contact with litre) 

litro m ►© p.1036 liter* 

litrona/(Esp fam) liter* bottle 

Lituania / Lithuania 

lituano' -na adj Lithuanian 

lituano" -na mf [T> (persona) Lithuanian 
[2> lituano m (idioma) Lithuanian 

liturgia/liturgy 

litúrgico -ca adj liturgical 

liviandad / lightness 

liviano -na adj 
□ (esp AmL) [l> (maleta/paquete) fight; (tela/vesti- 

do) fight; ser ~ de sangre (Chi fam) to be lik¬ 
able [D (comida/masa) fight; tiene un sueño 

muy ~ she’s a veiy fight sleeper [3> (obra/peli- 
cula) lightweight 



lividez llave 500 

□ (liter) (inconstante) fickle 

lividez/ 
□ (palidez) pallor; ~ cadavérica deatJily pale¬ 

ness 
Q (cualidad de morado) lividness 

livido -da adj [T> (pálido) deathly pale, pallid, 
livid (liter) [2> (morado) livid; estaba ~ de rabia 

he was livid (with rage) 

living /'lilSin/ m (pi -vings) (esp AmS) (habitación) 
living room; (muebles) (CS) three-piece suite 

living-comedor m (CS) hving-cum-dining 
room 

liza/[T> (liter) (lucha) lists (pi), tournament field; 
entrar en un tercer candidato ha entrado 

en ~ a third candidate has entered the arena/ 
the fray [2> (pugna): para ei cargo en ~ for the 
available post: las distintas formaciones en 

~ the different parties involved in o taking 
part in the election 

LI, II/(read os /'eve/) combination traditionally con¬ 
sidered as a separate letter itt the Spanish alphabet 

llaga/[l> (Med) sore, ulcer; renovar la(s) ~(s) 

to open up an old wound o old wounds; 
► dedo [2} (Bib) wound 

llagar |A3| vt to cause a sore 0 wound on 
■ llagarse vpron to get a sore/sores; se le llagó 

la boca she got a mouth ulcer; estuvo acos¬ 

tado tantos meses que se le llagó la espalda 

he was in bed for so many months that he got 
bedsores on his back 

llama/ 
D (de fuego) flame; la gente se acercaba al edifi¬ 

cio en ~s people were going toward(s) the 
blazing building; la casa ardía en ~s the 
house was in flames 0 on fire; mantienen viva 

la ~ del amor they keep alive 0 alight the 
flame of their love 

(Compuesto) llama piloto pilot light 
Q (Zool) llama 

llamada/ 
D [O p-796 (Telec) call; gracias por la 

thank you for calling 0 phoning 0 (BrE) ringing 
[2^ (acción) call; la perra acudió a su the dog 
came when he called; última ~ para los 

pasajeros con destino a París last call for 
passengers flying to Paris; la ~ del deber/de 

la selva the call of duty/of the wüd 

(Compuestos) 

• llamada a filas draft (AmE), call-up (BrE) 
• llamada a las armas call to arms 
• llamada por cobrar (Chile, Méx) collect call 

(AmE), reverse-charge call ( BrE) 
• llamada a cobro revertido collect call 

(AmE), reverse-charge call (BrE) 
• llamada en conferencia (AmL) conference 

call, teleconference 
• llamada al orden call to order; tuvo que 

hacer varias ~s al ~ he had to call the meet¬ 
ing (0 session etc) to order several times 

• llamada de larga distancia long-distance 
call 

• llamada de socorro distress call 
• llamada internacional international call 
• llamada interurbana long-distance 0 (BrE) 

trunk call 
• llamada telefónica telephone call 
• llamada urbana local cáU 
Q (Impr) (en un texto) reference mark 
□ (Inf) call 

llamado^ -da adj 
Q (por un nombre) called; un arqueólogo francés 

~ Lamy a French archaeologist named o 
called Lamy; nos detuvimos en un lugar ~ La 

Dehesa we stopped at a place called La 
Dehesa; el 747, también ~ ‘jumbo’ the 747, 
also known as the jumbo jet; el ~ ‘boom’ de 

los sesenta the so<alled ‘boom’ of the sixties; 
la enfermedad de Chagas, asi llamada por 

el nombre de su descubridor Chagas’ dis¬ 
ease, named after o so called because of the 
physician who discovered it 

Q |estar| (destinado) a algo: está a convertir¬ 

se en la principal atracción del parque it is 
destined 0 set to become the park’s main 
attraction 

llamado^ m [T^ (AmL) (lelec) ^llamada Al 
[2> (AmL) (al público) ►llamamiento 

llamador m door knocker 

llamamiento m call; el ~ a las urnas the 
call to vote: las autoridades hicieron or lanza¬ 
ron un a la serenidad the authorities made 
0 issued an appeal for calm, the authorities 
appealed for calm; ~ a filas draft (AmE), call-up 
(BrE) 

llamar |Ail vt 
□ [ij (requerir, hacer venir) (bomberos/policía> to call; 

(medico) to call, call out; (camarero/criada) to 
call; (ascensor) to call; (súbditos/servidores) to 
summon; llamé un taxi (por teléfono) 1 called a 
cab; (por la calle) I hailed a cab; la llamó a gritos 
he shouted to her to come; lo llamó por señas 
she beckoned to him, she beckoned him over; 
Dios la llamó (a su lado) (euf) Ckrd called her 
to him (euph); el juez lo llamó a declarar the 
judge called' on him to testify; la madre lo 
mandó ~ (AmL) his mother sent for him; lo 
-^on para hacer el servicio militar he was 
called up for mihtary service 11> (instar) ~ a 
aign a algo: el sindicato llamó a sus afilia¬ 
dos a la huelga the union called its members 
out on strike 0 called upon its members to 
strike; se sintió llamado a hacerlo he felt 
driven 0 compelled to do it 

□ ►O p.796 (por teléfono) to phone, to call, to call 
up (AmE), to ring (BrE); la voy a ~ I’m going to 
call 0 phone 0 ring her. I’m going to caU her 
up. I’m going to give her a call 0 ring (BrE); te 
llamó Ernesto Ernesto phoned (for you), 
Ernesto called (you) 0 rang 

B [O (dar el nombre de) to call, name; (dar el titulo, 

apodo de) to caU; los amigos lo llaman Manolo 
his friends caU him Manolo; la llamó imbécil/ 
de todo he caUed her an idiot/every name 
under the sun; lo que se ha dado en el 
movimiento postmodernista what has 
become known 0 what has come to be known 
as the postmodernist movement [2} (considerar) 

to call; eso es lo que yo llamo un amigo 
that’s what I caU a friend 

B (atraer) to draw; los llama lo suyo they feel 
drawn to their roots; el dinero lo llama 
mucho he is veiy interested in money, 
► dinero 

■ llamar vi 
□ (con los nudillos) to knock; (tocar el timbre) to ring, 

ring the doorbell; llaman a la puerta there’s 
someone at the door; ¿quién llama? who is 
it?, who’s there? 

Q (Telec) ((persona)) to telephone, phone, caU, 
ring (BrE); «tel^ono» to ring; ¿quién llama? 
who’s calling?, who’s speaking? 

B (gustar) to appeal; a ml no me llaman las 
pieles fur coats don’t appeal to me, I don’t 
hke fur coats 

■ llamarse v pron to be caUed; su padre se 
llama Pedro his father is called Pedro, his 
father’s name is Pedro; ¿cómo te llamas? 
what’s your name?; no sé cómo se llama el 
libro I don’t know what the book’s called; ése 
acabará en la cárcel como que (yo) me 
llamo Beatriz he’U end up in prison as sure as 
my name’s Beatriz 

llamarada /[T> (de fuego) sudden blaze, flare- 
up [2> (liter) (de Ira, pasión) blaze; una -v, de rubor 
encendió su rostro her face flushed red with 
embarrassment 

llamarón m (Coi) ►llamarada 

llamativo -va adj (color) bright: (mujer) strik¬ 
ing; el plumaje del guacamayo the strik¬ 
ing plumage of the macaw; siempre se viste 
con ropa llamativa she always wears flamboy¬ 
ant clothes; ponte algo menos ~ wear some¬ 
thing less conspicuous 0 flamboyant 

llameante adj flaming, blazing 

llamear |A1| vi to blaze, flame 

liana/ 
□ (Geog) plain 
□ (Const) trowel 

llanamente adv: lisa or simple y ~ (explicar/ 
hablar) plainly and simply, clearly and simply, 
in straightforward terms; lo que hay que 
hacer con ellos es simple y despedirlos 

they should just be fired, that’s all there is to it 
0 they should be fired, it’s as simple as that 

llanero -ra m/[T^ (habitante del llano) (m) plains¬ 
man; {/) plainswoman; el L~ Solitario the 
Lone Ranger 11> (vaquero) cattle herder, cowboy 
(of the Colombian/Venezuelan llanos) 

llaneza / simplicity, straightforwardness, nat¬ 
uralness 

llanito -ta m./(Esp fam) Gibraltarian 

llano^ -na adj 
□ (terreno I superficie) (horizontal) flat; (sin desniveles) 

level, even; los 100 metros ~s (RPI) the 100 
meters; ► plato 

Q (persona) unassuming, straightforward; (moda- 
les/trato) simple, natural, unassuming; (lengua¬ 
je) plain, straightforward, simple; la verdad 

lisa y liana the truth, plain and simple 0 the 
plain truth 

B (palabra) with the stress on the penultimate syl¬ 
lable 

llano^ m [T> (Geog) (llanura) plain [2} (extensión de 
terreno) area of flat ground 

Manque m (Per) rubber sandal (gen made from old 
tires) 

Manta/ 
D [U (de metal) rim; estar en ~ to have a flat tire, 

to have a flat (colloq) [2> (AmL) (neumático) tire" 

(Compuestos) 

• llanta de refacción (Méx) spare tire" 
• llanta de repuesto (AmL) spare tíre" 
□ (AmL fam) (rollo) spare tíre" (colloq) 

llantén m (Ven fam) [T) (lamentación) moaning 
[2> (grito) ►llantina 

Mantera fi llanterío m (fam) howling, wail¬ 
ing 

llantina/(fam) howhng, waüing 

Manto m (de un niño) ciying; (de un adulto) crying, 
weeping (liter); prorrumpió en ~ he burst into 
tears; déjate de ~s stop crying 

llanura/ 
□ (de una superficie) evenness, smoothness 
□ (Geog) plain, prairie 

Mapa/►yapa 

llave'' adj (Col, Ven fam) pally (colloq), buddy-buddy 
(AmE colloq) 

Mave^/ 
D [Tf (de cerradura, candado) key; cierra la puerta 

con ~ lock the door; recibió la ~ de oro or 
las ~s de la ciudad he was given the freedom 
of the city 0 the keys to the city; la ~ que te 

abrirá las puertas del éxito the key to suc¬ 
cess; tiene el dinero guardado bajo --- she has 
the money under lock and key [2> (de una pro¬ 
piedad); entrega de ^s en junio ready for occu¬ 
pancy (AmE) o (BrE) occupation in June; vendo 

apartamento, --w. en mano apartment for sale, 
available for immediate occupancy (AmE) 0 (BrE) 
occupation ¡1> (CS) (por el alquiler) key money, 
premium; (por la clientela) goodwill; bajo siete 
~s hidden away; lo tiene bajo siete ~s she 
keeps it hidden away; en ~ (Col fam): trabaja¬ 

ban en ~ they were working together; están 

en ~ they’re in on it together 0 in league with 
each other; estar en ~ con aIgn «comercian¬ 
te» to work in cooperation with sb; ((delin¬ 
cuente)) to be in league with sb 

(Compuestos) 

• Have de contacto or de encendido igni¬ 
tion key 

• Have maestra master key, passkey 
Q (para dar cuerda) key 
B (Mec) (herramienta) wrench (AmE), spanner (BrE) 

(Compuestos) 

• Have de carraca ratchet wrench (AmE), 
ratchet spanner (BrE) 

• Have de cruceta wheel brace 
• Have de tubo or (Méx) de dado box wrench 

(AmE), box spanner (BrE) 
• Have de vaso socket wrench (AmE), socket 

spanner (BrE); ~s de vaso socket set 
• Have dinamométrica torque wrench 
• Have inglesa monkey wrench, adjustable 

wrench (AmE), adjustable spanner (BrE) 



501 llavero lleno 

□ [T> (interruptor) switch (en una tubería) valve; la 

~ del gas the gas jet (AmE) o (BrE) tap [3> (AmL) 

(para el agua) faucet (AmE), tap (BrE) (Mus) (de 

un órgano) stop; (de una trompeta) valve; (de un clari¬ 

nete, saxofón) key 

(Compuestos) 

• llave de chispa flintlock 
• llave de paso (del agua) stopcock; (del gas) 

main valve (AmE), mains tap (BrE); cerrar la 

~ de ~ to turn the water/gas off at the main 
valve (AmE) o (BrE) at the mains 

Q (Impr) (en un texto) brace; entre ~s in braces 

Q (en lucha, judo) hold; lo inmovilizó con una 

~ (de brazo) she put an armlock on him, she 
got him in an armlock; ~ de candado (Col, 

Méx) hammerlock 
13 (Col, Ven fam) buddy (AmE colloq), mate (BrE 

colloq) 
□ (Col, Ven) (en hípica) double 

llavero m key ring 

llavin m small key 

llegacla/[T> (de un viaje) arrival; a su al aero¬ 

puerto on his arrival at o when he arrived at 
the airport; el vuelo tiene prevista su ~ para 

las 11 horas the estimated time of arrival of 
the flight is 11 a.m., the flight is due to arrive 
at 11 a.m.; con la ~ de la primavera when 
spring comes, with the arrival of spring 
[2> (Dep) (meta) winning post 

llegar |A3] vt 
□ «personaltrenlcarta>> to arrive; tienen que 

estar al they’ll be arriving any minute now; 
¿cuándo llegan tus primos? when are your 
cousins arriving?, when do your cousins 
arrive?; ¿falta mucho para ~? is it much fur¬ 
ther (to go)?; ¿a qué hora llega el avión? 

what time does the plane arrive o get in?; 
siempre llega tarde he’s always late; llegó 

(el) primero/(el) ultimo he was the flrst/the 
last to arrive, he arrived first/last; ~on cansa¬ 

dísimos they were exhausted when they 
arrived; no me llegó el telegrama 1 didn’t get 
the telegram, the telegram didn’t get to me o 
didn’t reach me; nos llega una noticia de 

última hora we have a late news item; me 

hizo ~ un mensaje he got a message to me; 
sus palabras me llegaban con mucho ruido 

de fondo there was a lot of background noise 
when 1 was talking to him; ~ a (a un pais, una 

Ciudad) to arrive in; (a un edificio) to arrive at; 
llegó a Bogotá en un vuelo de Avianca he 
arrived in Bogotá on an Avianca flight; llegó al 

aeropuerto a las dos she arrived at o got to 
the airport at two o’clock; el primer corredor 

que llegó a la meta the first runner to cross o 
reach the finishing line; llegamos a casa a 

las dos we got o arrived home at two o’clock; 
llegué a su casa de noche 1 got to o reached 
his house at night; la carta nunca llegó a mis 

manos the letter never reached me; el rumor 

llegó a oidos del alcalde the rumor reached 
the mayor; ¿adónde quieres ~ con tantas 

preguntas? what are you getting at o driving 
at with all these questions?; ~ de to arrive 
from; acaba de ~ de Hamburgo he’s just 
arrived from o got(ten) (o flown ete) in from 
Hamburg 

13 [T> « camino ¡ruta » (extenderse) ~ hasta to go all 
the way to, go as far as; ahora la carretera 

llega hasta San Pedro the road goes all the 
way to 0 goes as far as San Pedro now (ir) 

a/hasta: este autobús no llega hasta or a 

Las Torres this bus doesn’t go as far as o all 
the way to Las Torres; sólo llega al tercer 

piso it only goes (up) to the third floor 
H «dta/invtemo» to come, arrive; el invierno 

llegó temprano winter came early; cuando 

llegue la estación de las lluvias when the 
rainy season starts; ha llegado el momento 

de tomar una decisión the time has com§ to 
make a decision; pensé que nunca ~ía este 

momento I thought this moment would never 
come 0 arrive; ~á el dia en que se dé cuenta 

de su error the day will come when he’ll real¬ 
ize his mistake; cuando llegó la noche toda¬ 

vía estaban lejos when night fell o at 
nightfall they were still a long way away 

[3 [TJ (alcanzar) to reach; no llego ni con la esca¬ 

lera I can’t even reach with the ladder; ~ a 

algo to reach sth; tiene que subirse a una 

silla para al estante he has to stand on a 
chair to reach the shelf; las cosas han llega¬ 

do a tal punto, que ... things have got to o 
have reached such a point that ...; los pies no 

le Megan al suelo her feet don’t touch the 
floor; esa cuerda no llega al otro lado that 
rope won’t reach to the other side; la falda le 

llegaba a los tobillos her skirt came down to 
0 reached her ankles; su voz llegaba al fondo 

del teatro her voice carried to the back of the 
theater; el agua le llegaba al cuello the water 
came up to her neck; por ambos métodos lle¬ 

gamos al mismo resultado both methods 
lead us to the same result, we arrive at o reach 
the same result by both methods; llegué a la 

conclusión de que me hablas mentido I 
reached o came to the conclusion that you had 
been lying to me; no se llegó a ningún acuer¬ 

do no agreement was reached; sé algo de 

electrónica, pero a tanto no llego 1 know 
something about electronics but not that 
much 0 but my knowledge doesn't extend that 
far; ►ahí [U «dinero/materiales» (ser suficiente) 

to be enough; con un kilo Mega para todos a 
kilo’s enough o a kilo will do for all of us; no 

me Mega el dinero 1 don’t have enough money 
[3> (alcanzar a medir, costar, etc): este trozo de tela 

no llega a los dos metros this piece of mater¬ 
ial is less than two meters; me sorprendería 

si ~a a tanto I’d be surprised if it came to that 
much fl if it was as much as that; no llegaban 

a 500 personas there weren’t even 500 
people there [4^ (expresando logro): ~á lejos 

she’ll go far o a long way; como sigas así no 

vas a ~ a ningún lado if you carry on like 
this, you’ll never get anywhere; no creo que 

llegues a convencerme I don’t think you’ll 
manage to convince me; quiero que llegues a 

ser alguien I want you to be someone o to 
make something of yourself; nunca llegó a 

(ser) director he never became director, he 
never made it to director (colloq) [5> (en el 
tiempo): este gobierno no -^á a las próximas 

elecciones this government won’t survive till 
the next elections; como sigas fumando así 

no ~ás a viejo if you go on smoking like that 
you won’t live to old age; con los años llegué 

a conocerlo mejor I got to know him better 
over the years; ¿llegaste a verlo? did you 
manage o did you get to see it?; ¿llegó a saber 

quién era su padre? did she ever find out 
who her father was?; el invento puede ~ a 

ser de gran utilidad the invention could 
prove to be veiy useful 

0 [I> (como intensificador): ~ a + inf: llegó a ame¬ 

nazarme con el despido she even threatened 
to fire me, she went so far as to threaten to 
fire me; llegué a pensar que me engañaba I 
even began to think he was deceiving me; no 

llegó a pegarme, pero ... he didn’t actually 
hit me, but ...; llegó a aburrirme con sus 

constantes quejas I grew tired of o I got 
bored with his constant complaining; puede 

incluso ~ a ganarle he might even beat him 
(en oraciones condicionales): si lo llego a saber, 

no vengo if I’d known, I wouldn’t have come; 
si llego a enterarme de algo, te aviso if I 
happen to hear anything. I’ll let you know; si 

lo llegas a perder, te mato if you lose it. I’ll 
kill you, if you go and lose it o if you manage 
to lose it. I’ll kill you (colloq) 

Q « estilo ¡música » (ser entendido, aceptado): tiene un 

estilo que no llega a la gente people can't 
relate to o understand his style; emplea un 

lenguaje que llega a la juventud he uses lan¬ 
guage that gets through to o means something 
to young people 

■ llegarse v pron (fam): llégate hasta su casa y 
dale este paquete run over to her house and 
give her this parcel (colloq); llégate a la tienda 

y trae algo de beber run out o over to the 
store and get something to drink, nip o pop 
out to the shop and get something to drink 
(BrE colloq) 

llenado m filling, filling up; proceder al ~ del 

tanque now fill the tank 

llenador -dora adj [T> (CS) (comida) filling 

(Ur fam) (fastidioso) annoying 

llenar jAij vt 

□ [T> (vaso/plato) to fill; (tanque) to fill up, fill; 
(maleta) to fill, pack; (cajón) to fill; no me 
llenes el vaso don’t fill my glass right up o 
don't give me a full glass; el agua casi llena¬ 
ba el cubo the water almost filled the bucket; 
siempre llena la sala he always manages to 
fill the hall o always has a full house; no sabe 
cómo su tiempo libre he doesn’t know 
how to fill 0 occupy his spare time; su nom¬ 
bramiento llena un importante vacio en la 
empresa his appointment fills an important 
vacancy in the company: ~ algo de algo to fill 
sth WITH Sth; le ^on la cabeza de ideas 
extrañas they filled his head with strange 
ideas; ~ algo con algo to fill sth with sth; 
llenó una bolsa con la ropa sucia he filled a 
bag with the dirty clothes [2> (formulario) to 
fill out, to fill in (esp BrE), to complete 
[3> (cubrir) ~ algo de algo to cover sth with 
sth; ~on la pared de fotografías they 
covered the wall with photographs: llenó el 
pizarrón de fórmulas she filled o covered the 
blackboard with formulae 

□ (colmar) (persona) ~ a aign de algo: la noticia 

nos llenó de alegría/confusión we were over¬ 
joyed/completely thrown by the news; nos 

llenó de atenciones he made a real fuss over 
us 0 (BrE) of us, we were showered with atten¬ 
tion (AmE) 0 (BrE) attentions; me llenó de Ira it 
made me veiy angry o (liter) filled me with 
anger 

H (satisfacer) (persona): su carrera no la Mena she 
doesn’t find her career satisfying o fulfilling 

□ (cumplir) (requisitos) to fulfill”, meet 
Q (Ur fam) (fastidiar) to bug (colloq), to annoy 

■ llenar vi ((comida)) to be filling; la pasta 

Mena mucho pasta is very filling 
■ llenarse v pron 
□ [T> «recipiente/estadio)) to fill; el tren siempre 

se llena en esta estación the train always 
gets full 0 fills up with people at this station; el 
teatro se llenó hasta los topes the theater 
was (jam) packed o was full to bursting; ~se 
DE algo to fill WITH sth; el cubo se había lle¬ 
nado de agua de lluvia the bucket had filled 
with rainwater; se le ~on los ojos de lágri¬ 
mas his eyes filled with tears, tears welled up 
in his eyes; la casa se llenó de mosquitos the 
house filled with mosquitoes (cubrirse) ~se 
DE algo: se le ha llenado la cara de granos 
he’s gotten very pimply (AmE colloq), he’s got 
very spotty (BrE colloq); la pared se llenó de 
manchas de humedad damp patches 
appeared all over the wall 

(3 ((persona)) (bolsillo/boca) to fill; sólo buscan 
~se los bolsillos they’re only interested in 
lining their own pockets; ~se algo de algo to 
fill sth WITH Sth; se llenó los bolsillos de gui¬ 
jarros he filled his pockets with pebbles; no te 
llenes la boca de comida don’t stuff your 
mouth with food, don’t put so much food in 
your mouth 

H ((persona)) (colmarse) ~se de algo: se ~on de 
oro they made a fortune; con esa hazaña se 
llenó de gloria it was an achievement that 
covered him in glory; en poco tiempo se ~on 
de deudas they were soon up to their necks 
in debt 

13 ((persona)) (de comida): se Mena tomando cer¬ 

veza y después no quiere comer he filis him¬ 
self up with beer and then doesn’t want 
anything to eat; sólo viene a ~se la barriga 

(fam) he only comes here to fill his belly o to 
stuff his face (colloq); con un plato de ensala¬ 

da ya se llena one plate of salad and she’s 
full 

lleno'' -na adj 
□ [T) (teatro/estadio/autobús) full; (copa/tanque) 

full; sírveme una taza bien llena pour me a 
nice full cup; el teatro estaba ~ de bote en 
bote or hasta los topes the theater was (jam) 
packed o was full to bursting; no hables con 
la boca llena don’t speak with your mouth 
full; ~ DE algo full of sth; lo dijo con los ojos 
~s de lágrimas he said it with his eyes full of 
tears; le gusta tener la casa llena de gente 
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she loves having a houseful of people: una 

mirada llena de rencor a look full of resent¬ 
ment, a resentful look [2j (cubierto) ~ de algo 

covered in sth; esta falda está llena de man¬ 

chas this skirt is covered in o with stains; 
tengo la cara llena de granos my face is 
covered in o with spots [3) (de comida) full, full 
up (colloq); no gracias, estoy no thanks. I'm 
full (up) 

[j] (expresando abundancia) de algo full of sth; es 

una persona llena de complejos he’s full of 
complexes 

Q (regordete) plump; es de cara llena she has a 
full face; está algo llenita she has a full figure 
(euph), she’s a bif on the plump side 

El (Ur fam) (harto): me tiene ~ I’m fed up with her 
(colloq). I’m sick of her (colloq) 

B de lleno fully; se dedicó de a su carrera 

she dedicated herself fully o entirely to her 
career el sol le daba de -x. en la cara the sun 
was full on his face o was shining directly on 
his face 

lleno^ m sellout; se espera un -x, total they’re 
expecting a sellout; se registraron -x-s totales 

or completos noche tras noche the show 
played to capacity audiences o was sold out 
night after night 

lleva /(Col fam): la -x- the tag (colloq) 

llevadero -ra adj bearable; cuando se está 

acompañado la espera resulta más llevade¬ 

ra when you’ve got somebody to keep you 
company the waiting is easier to bear o is more 
bearable 

llevándola adv (Ven fam) so-so (colloq); ¿cómo 

te va? — pues ~ how’s it going? — well, so-so 
0 not too good 

llevar |Ai] vt 

(Sentido l) 

□ [!) (de un lugar a otro) to take; tengo que ~ los 

zapatos a arreglar 1 must take my shoes to be 
mended: le llevé unas flores I took her some 
flowers: te lo ■^é cuando vaya el sábado I’ll 
bring it when 1 come on Saturday; este pro¬ 

grama pretende -x. un mensaje de paz y 

amor a sus hogares this program aims to 
bring a message of peace and love into your 
homes; el camión llevaba una carga de 

abono the truck was carrying a load of fertil¬ 
izer; deja que te ayude a -x- las bolsas let me 
help you cany your bags: ¿qué llevas en el 

bolso que pesa tanto? what have you got in 
your bag that weighs so much?; dos hambur¬ 

guesas para ~ two hamburgers to go (AmE), 

two hamburgers to take away (BrE); @ comida 

para llevar take out meals (AmE) takeaway 
meals (BrE) [2^ tpersonay to take; iba para ese 

lado y me llevó hasta la estación she was 
going that way so she gave me a hft to o took 
me to 0 dropped me at the station; voy a ~ a 

los niños al colegio I’m going to take the chil¬ 
dren to school; nos llevó a cenar fuera he 
took us out to dinner; la llevaba de la mano I 
was holding her hand, I had her by the hand 
[3> (tener consigo); los atracadores llevaban 

metralletas the robbers carried submachine 
guns; no llevo dinero encima or conmigo I 
don’t have any money on me gj (CS) (comprar) 

to take; ¿la señora ha decidido? — si, llevo 

éste have you decided, madam? — yes, ru 
take 0 I’ll have this one; ¿cuántos va a -x-? 

how many would you like? 
Q [TJ (guiar, conducir); nos ~on por un sendero 

hacia la cueva they led o took us along a path 
toward(s) the cave; este camino te lleva al río 

this path leads o takes you to the river; esta 

discusión no nos -x-á a ninguna parte argu¬ 
ing like this won’t get us anywhere [2) (impul¬ 

sar, inducir) to lead; su afición por el juego lo 

llevó a cometer el desfalco his passion for 
gambling led him to embezzle the money; 
esto me lleva a pensar que miente this leads 
me to believe that she is lying; ¿qué puede 

-x, a una madre a hacer una cosa asi? what 
could induce a mother to do such a thing? 

H [ij Ivcstido/sombrero) to wear; puede -x-se 

suelto o con cinturón it can be worn loose or 
with a belt; llevaba uniforme he was wearing 
his uniform, he was in uniform; no llevo reloj 

I’m not wearing a watch, 1 haven’t got a watch 
on (hablando de modas): vuelven a -x-se las 

faldas cortas short skirts are back in fashion; 
ya no se lleva eso de las fiestas de compro¬ 

miso people don’t have engagement parties 
any more 

Q (tener): llevas la corbata torcida your tie’s 
crooked; hace años que lleva barba he’s had 
a beard for years; llevaba el pelo corto she 
wore 0 had her hair short, she had short hair; 
cada entrada lleva un número each ticket 
bears a number o has a number on it; el cole¬ 

gio lleva el nombre de su fundador the 
school carries o bears the name of its founder; 
una canción que lleva por titulo ‘Rencorí a 
song entitled ‘Rencor’ 

(Sentido II) 

Q (tener a su cargo): lleva la contabilidad de la 

empresa she does the company’s accounts; su 

padre Heva la tienda/el bar his father runs 
the shop/the bar; el abogado que lleva el 

caso the lawyer o (AmE) attorney who is hand¬ 
ling the case: mi compañero lleva lo de los 

créditos my colleague deals with loans; traba¬ 

ja a tiempo completo y además lleva la casa 

she works fiiU time and does all the house¬ 
work as well 

Q [T^ (conducir) (vehículo) to drive; (moto) to ride; 
¿quién llevaba el coche? who was driving 
the car? |2^ (pareja) (al bailar): no sé bailar — 

no importa, yo te llevo I can’t dance — it 
doesn’t matter. I’ll lead 

Q [T^ (Vida) to lead; (-F compl) llevan su relación 

en secreto they’re keeping their relationship 
secret: ¿cómo llevas lo del divorcio? how are 
you coping with the divorce?; está en segun¬ 

do año y lo lleva muy bien he’s in the second 
year and he’s doing very well; ¿qué tal lo 

llevas? (fam) how are things? (colloq); lleva muy 

mal lo de que te vayas al extranjero she’s 
taking this business of you going abroad very 
badly: lleva una vida muy ajetreada he leads 
o has a veiy hectic life; llevaste muy bien la 

entrevista you handled the interview very 
well [2> (Ven) (golpe/susto) to get; llevamos un 

susto grande cuando ... we got a terrible 
fright when ...; va a -x. un disgusto grande 

cuando se entere he’s going to be very upset 
when he finds out 

Q (seguir, mantener); -x. el ritmo or el compás to 
keep time; baila mal, no sabe -x. el compás 

he’s a bad dancer, he can’t keep in time to the 
music; ¿estás llevando la cuenta de lo que 

te debo? are you keeping track of what I owe 
you?; ¿qué rumbo llevan? what course are 
they on?; ¿qué dirección llevaban? which 
direction were they going in o were they 
headed in? 

(Sentido Hl) 

Q [l^ (requerir Insumir) to take; lleva mucho 

tiempo hacerlo bien it takes a long time to do 
it well; (-t mc/te/Ie etc) le llevó horas aprendér¬ 

selo de memoria it took her hours to learn it 
by heart; me va a -x. horas it’s going to take 
me hours [2> (tener como Ingrediente, componente): 

¿qué lleva esta sopa? what’s in this soup?; 
esta masa lleva mantequilla en lugar de 

aceite this pastry is made with butter instead 
of oil; lleva unas gotas de jugo de limón it 
has a few drops of lemon juice in it; este 

modelo lleva tres metros de tela you need 
three meters of material for this dress; la 

blusa lleva un cuello de encaje the blouse 
has a lace collar; el tren lleva dos vagones de 

primera the train has o (frmi) conveys two first- 
class carriages 

□ (aventajar, exceder en) (-F mejtelle etc) me lleva dos 

años he’s two years older than me; mi hijo te 

lleva unos centímetros my son is a few centi¬ 
meters taller than you, my son is taller than 
you by a few centimeters; nos llevan tres dias 

de ventaja they have a tliree-day lead over 
us 

Q (Esp) (cobrar) to charge; no me llevó nada por 

arreglármelo he didn’t charge me (anything) 
for fixing it 

■ llevar v aux: lleva media hora esperando 

she’s been waiting for half an hour; ¿llevas 

mucho rato aqui? have you been here long?; 

lleva tres dias sin probar bocado he hasn’t 
eaten a thing for three days; el tren lleva una 

hora de retraso the train’s an hour late; ¿te 

desperté? — no, llevo horas levantada did I 
wake you? — no. I’ve been up for hours; lleva 

cinco años en la empresa she’s been with 
the company for five years; hasta ahora 

llevan ganados todos los partidos they’ve 
won every game so far; ya llevaba hecha la 

mitad de la manga I’d already done half the 
sleeve; ~ las de ganarjperder to be bound to 
win/lose; con el apoyo del jefe, llevas todas 

las de ganar if the boss is behind you, you’re 
bound to succeed 

■ llevar vi [T> ((camino/carretera)) to go, lead; 
lleva directamente al pueblo it goes o leads 
straight to the village: ¿adónde lleva este 

camino? where does this road go o lead? 
[?> (al bailar) to lead 

■ llevarse v pron 
Q [O (3 bko lugar) to take; la policia se llevó al 

sospechoso the police took the suspect away; 
¿quién se ha llevado mi paraguas? who’s 
taken my umbrella?; nos lo llevamos a la 

playa we took him off to the beach; no te 

lleves el diccionario, lo necesito don’t take 
the dictionary (away), I need it; llévate a los 

chicos de aqui get the children out of here; 
los ladrones se -^on las joyas the thieves 
went off with o took the jewels; el agua se 

llevó cuanto encontró a su paso the water 
swept away everything in its path [2) (dineroj 
premio) to win; la película que se llevó todos 

los premios the movie that carried off o won o 
took all the prizes [U (quedarse con, comprar) to 
take; no sé cuál -x-me I don’t know which one 
to have o take; ¿cuántos se quiere -x-? how 
many would you like? [4> (Mat) to cany; 9 y 9 

son 18, me llevo una 9 plus 9 is 18, carry one 
[1> (Arg) (asignatura) to carry over 

B (dirigir): no te lleves el cuchillo a la boca don’t 
put your knife in your mouth; se llevó la 

mano al bolsillo he put his hand to his 
pocket 

B (susto/regañina) to get; |qué susto me llevé! 

what a fright I got!; me llevé una gran decep¬ 

ción I was terribly disappointed, it was a ter¬ 
rible disappointment; se llevó su merecido 

he got what he deserved; quiéro que se lleve 

un buen recuerdo 1 want him to leave here 
with pleasant memories 

□ ■x,se bien con aign to get along with sb, to get 
on (well) with sb (BrE); nos llevamos mal we 
don’t get along o on; se llevan a matar they 
really hate each other; se llevan como perro 

y gato they fight like cat and dog 

lloradera/(AmLfam) ►llorera 

llorado -da adj (frmi) late lamented (before n) 
(frmi) 

llorar |Ai| w 
□ (derramar iágrimas) [U ((persona)) to cry; me 

dieron or entraron ganas de -x, I felt Like 
ciying; lo hizo ~ she made him ciy; lloramos 

ante aquel espectáculo desolador we wept 
at that heartrending sight; estaba a punto de 

~ she was on the verge of tears; se puso or se 

echó or (iiter) rompió a ~ she started crying o to 
ciy, she burst into tears; estaba que lloraba 

de (la) rabia she was crying with rage, she 
shed tears of rage; llorábamos de (la) risa we 
were crying with laughter, we laughed so 
much we had tears in our eyes, we laughed 
until we cried; cuando la vio lloró de (la) 

emoción when he saw her he wept with emo¬ 
tion; -x. POR algo/aign: no vas a -x. por esa 

tontería surely you’re not going to cry over o 

about a silly thing Uke that; llora por cual¬ 

quier cosa he cries at o over the slightest 
thing; lloraba por la pérdida de su amigo he 
wept o cried for the loss of his friend; no llores 

por él, no se lo merece don’t cry over him, 
he’s not worth it; lo encontré llorando por 

las notas I found him ciying o in tears over 
his grades; ser de or para -x- to be enough to 
make one weep: la calidad de las obras 

expuestas era de or para -x. the standard of 
the work on show was enough to make you 
weep; el que no llora, no mama if you don’t 
ask, you don’t get [2> ((ojos)) to water; le 
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lloran los ojos por el catarro his eyes are 
watering o streaming because of his cold 

□ (fam) (quejarse) to grumble, whine, moan (BrE) 
■ llorar vt (persom/muerte> to mourn; nadie lo 

lloró nobody mourned him, nobody mourned 
his passing 

llorera / (fam): me entró una ~ 1 burst into 
tears, 1 started crying; no vayas a despedirlo 

porque te dará la ~ don’t go to see him off, 
you’ll only start crying 

lloretas m/(pl ~) (Col fam) ►llorón^ A 

llorica m/(Esp fam) ►llorón^ A 

lloriquear [Al] W (fam) to whimper, to whine 
(colloq), to grizzle (BrE colloq) 

lloriqueo m (fam) whimpering, whining (colloq), 

grizzling (BrE colloq), whinging (BrE colloq); 

déjate de ~s stop whining 

iioriquera/(Ven) ►lloriqueo 

iloro m [T> (llanto) crying; los ~s del bebé the 
baby’s crying [2> (Bot) bleeding, weeping 

Morón'' -roña adj (fam): es muy ~ «bebé» he 
cries all the time o a lot; «adulto» he cries 
very easily o a lot; no seas tan ~ don’t be such 
a crybaby (colloq) 

llorón^ -roña mj 
□ [T> (fam) (que llora mucho) crybaby (colloq) (Col, 

RPI fam) (quejica) whiner (colloq), moaner (BrE 

colloq). moaning mirmie (BrE colloq) 

□ la llorona / (fam) (por borrachera): siempre que 

bebe le da la llorona whenever he drirrks he 
gets weepy o maudlin 

B la llorona/(Col, Méx, Ven fam) (fantasma) ghost {of 
a woman said to roam the streets wailing) 

Moroso -sa adj <tono) tearful; ¿qué te pasa? 

traes los ojos ~s you’ve been crying, what’s 
the matter?; vino ~ y apenado a pedirme 

perdón he came to apologize all tearful and 
repentant; tenia los ojos ~s her eyes were 
full of tears: el humo me pone los ojos ~s 

the smoke makes my eyes water o run 

ilovedera/(Col fam) endless rain 

llovedizo -za adj [T> (techo/azotea) leaky 
[2> aguas llovedizas rainwater 

Mover [E9l v impers ►© p.805 to rain; parece 

que va a ~ it looks as though it’s going to 
rain, it looks like rain; se puso or (AmL) se 

largó a ~ it started o began to rain; nos llovió 

todo el fin de semana (fam) it rained aU week¬ 
end, we had rain all weekend; ayer llovió con 

ganas it poured (with rain) yesterday: fia llovi¬ 

do mucho desde entonces a lot of water has 
flowed o passed under the bridge since then; 

sobre mojado: a este pobre pais le llueve 

sobre mojado it’s just one disaster after 
another in this wretched country; decirnos 

que ha gastado el dinero es sobre mojado 

telling US he’s spent the money only makes 
matters worse o is really adding insult to 
injury; llueva o truene come rain or shine, no 
matter what; lluevej llovía a cántaros or 
chuzos or mares it’s/it was raining cats and 
dogs, it’s/it was pouring o (BrE) bucketing 
down; mandar a aign a ver si llueve (AmL hum) 
to send sb on a fool’s errand; nunca llueve a 

gusto de todos you can’t please everybody; 
► oír 

■ llover vi: las desgracias llovieron sobre no¬ 

sotros misfortunes rained down on us; (+ 
me/te/le etc) le llovieron golpes blows rained 
down on him; le llovieron piropos/regalos 

she was showered with compliments/gifts; le 

han llovido las ofertas de trabajo she’s been 
deluged o inundated with offers of work 

■ lloverse v pron itecho/azotea) to leak 

Movida / (AmS fam) shower, rain shower; con 

una quedan las calles limpias a good 
shower leaves the streets nice and clean 
(colloq) 

Movido -da adj (RPI) lank 

Movizna/drizzle 

Moviznar v impers |A1] ►© p.805 to drizzle 

Mueva, Mueve see llover 

iiuvia/ 
□ [1> (Mateo) ►© p.805 rain; un dia de ~ a rainy 

o wet day; ~s torrenciales torrential rain; 
caía una ~ menuda of fina it was drizzling; la 

estación de las -^s the rainy season: es una 

zona de mucha ~ it’s an area of heavy o high 
rainfall, it’s a very rainy area (de balas) hail; 
(de criticas) hail, barrage; fue saludada con una 

~ de flores when she appeared she was 
showered with flowers 

(Compuestos) 

• lluvia ácida acid rain 
• lluvia de estrellas meteor shower 
• lluvia nuclear or radiactiva nuclear fall¬ 

out 
□ (RPi fam) (ducha) shower 

lluvioso -sa adj ttiempo) ►© p.805 rainy, wet; 
iregión) wet; la época más lluviosa del año 

the wettest time of the year 

lo'' art 
□ : prefiero ~ dulce 1 prefer sweet things; 

~ difícil es más interesante difficult things 
are more interesting; dejemos ~ difícil para 

mañana let’s leave the difficult part until 
tomorrow: ~ interesante del caso es que ... 

the interesting thing about the case is that 
¿estoy en ~ correcto? am 1 right?; desde 

~ alto de la sierra from high up in the moun¬ 
tains; trata de ser más objetivo posible try 
to be as objective as possible; ~ expresado 

por mi colega what my colleague said: que 

cada cual se ocupe de ~ suyo everyone 
should take care of their own things; se ha 

enterado de ~ nuestro she’s found out about 
us; de la enfermedad de su madre es puro 

cuento this business o story about his mother 
being ill is complete fiction; ~ de Rafael fue 

realmente trágico what happened to Rafael 
was really tragic; ~ de Maria es muy triste 

it’s very sad alxrut Maria; voy a ~ de Cristina 

(RPI) I’m going to Cristina’s. I’m going to 
Cristina’s house o (colloq) place 

B (con oraciones de relativo): no entiendo ~ que 

dices I don’t understand what you’re saying; 
haz que creas oportuno do as you see fit, 
do what you think fit; ~ que más me gustó 

fue la música what I liked most was the 
music; que es por mi, que se muera (fam) 
for aU I care o as far as I’m concerned, he can 
drop dead (colloq); (fam) en ~ que se refiere a 

la televisión ... as far as television is con¬ 
cerned ~ cual or ~ que fue desmentido 

por el Gobierno which was denied by the 
Government 

B (con valor ponderativo): i~ que debe haber sufri- 

do! how she must have suffered!; ¿no te das 

cuenta de ~ ridículo que es? don’t you real¬ 
ize how ridiculous it is?; ¡no te imaginas 

~ que fue aquello! you can’t imagine what it 
was like!; ¿has visto ~ mal que habla? you 
see how badly he speaks?; |~ que es tener la 

conciencia tranquilal it’s wonderful o what it 
is to have a clear conscience!; pobre abuelo, 

con ~ enfermo que está ... poor grandpa, 
he’s so ill ...; nosotros estábamos aquí 

~ más tranquilos (fam) we were just sitting 
here as quiet as you like (colloq) 

10=* pron pers 
□ (referido — a él) him: (— a usted) you; (— a cosa, 

etc) it; ~ presentó como su novio she intro¬ 
duced him as her boyfriend; ~ encuentro 

muy bien, señor Calvo you’re looking very 
well, Mr Calvo; léelo en voz alta read it aloud; 
a él no ^ pienso invitar I don’t intend invit¬ 
ing him: yo a usted ~ respeto mucho 1 have 
great respect for you; el polio ~ voy a hacer 

con arroz I’m going to cook the chicken with 
rice [2) (impers): duele que a uno ~ traten así 

it hurts when people treat you like that 
□ (cott ser, estar, haber): ¿que si estoy harta? 

pues sí, ~ estoy am I fed up? well, yes, 1 am; 
si ella es capaz de hacerlo yo también 

~ soy if she can do it, so can I; no será estú¬ 

pido, pero ~ parece he may not be stupid but 
he certainly acts like it; ¿hay algo que hacer? 

— sí, ~ hay, y mucho is there anything needs 
doing? — yes, there is, plenty 

loa / (liter) praise; hicieron grandes ~s del or al 

~ cuadro the painting earned tremendous 
praise o (frmi) plaudits, they heaped praise on 
the painting 

loable adj commendable, praiseworthy, laud¬ 
able 

loablemente adv commendably 

LOAPA/(en Esp) = Ley Orgánica de Armo¬ 
nización del Proceso Autonómico 

loar |A1| vt (liter) to praise, laud (frmI) 

lob m (pi ~s) lob; le hizo un ~ she lobbed the 
ball over his head 

lobagante m lobster 

lobanillo m wen 

lobato -ta mf [T> (Zool) wolf cub [2> lobato m 
(niño) Cub, Cub Scout 

lobby /'lopi/ m (pi -bbies) [T> (grupo de presión) 

lobby [2> (de un hotel) lobby 

lobelia/lobelia 

lobería/(Col fam) tackiness (colloq) 

lobezno -na Tn,/wolf cub 

lobito de rio m (CS) otter 

iobizón, lobisón m (Per, RPI) werewolf 

lobo'' -ba adj (Col fam) (vestido/colorí garish; 
(cuadro) tacky (colloq) 

lobo^ -ba m,f 
□ (Zool) wolf, arrojar a aIgn a los ~s to throw sb 

to the wolves; un ~ con piel de oveja (fam) a 
wolf in sheep’s clothing 

(Compuestos) 

• lobo acuático otter 
• lobo cervario lynx 
• lobo de mar (marino) sea dog; un viejo de 

~ an old sea dog 
• lobo de río otter 
• lobo feroz: el ~ ~ the big bad wolf 
• lobo marino seal 
• lobo solitario lone wolf 
□ (Col) (persona de mal gusto) person with bad taste 

lobotomía /lobotomy 

lóbrego -ga adj (diallugar) gloomy, (persona) 
lugubrious, somber", gloomy 

lobreguez / (de lugar) gloominess; (de persona) 

lugubriousness, sombemess", gloominess 

lóbulo m [T> ►© p.233 (de la oreja) lobe; (del 

pulmón, cerebro) lobe [2> (de un arco, una hoja) lobe 

LOC m (= lector óptico de caracteres) 
OCR 

loca / (ver tb loco^ A) 

Q (fam) (travestí) drag queen (colloq); (homosexual afe¬ 

minado) queen (si) 

□ (RPI fam) (mujer fácil) floozy (colloq), tart (BrE 

colloq) 

B (RPI fam) (locura): darle ardérsele laa aign ver 
vena 

locación / [i> (Cin) location; filmaron en ~ 
they did the filming o they shot it on location 
[2> (Méx) (lugar): está en Cuernavaca — ¿en 
qué ~? it’s in Cuernavaca — whereabouts?; 
visite el museo Rivera, Calle Altavista 
visit the Rivera Museum on o located on Alta¬ 
vista Street 

locai'' adj [i> (tradiciones/autoridades/periódico) 
local; ganó el equipo ~ the home team won 

(infección) local 

locai^ m premises (pi); © se alquilan locales 
comerciales business premises to let; por 
favor desalojen el ~ please vacate the pre¬ 
mises 0 the building; tocaba en un ~ noctur¬ 
no de dudosa reputación he used to play in a 
seedy nightclub/bar; para mayor información 
dirigirse a nuestros '>..es en la calle Paz 13 
for further details visit our offices at number 
13 Paz Street 

localidad/ 
□ (población) town, locality (frmi) 

□ (Espec) seat, ticket: @ no hay localidades 
house ftiU, sold out; ~es en venta desde 500 
pesos seats o tickets available from 500 pesos; 
-^es numeradas/sin numerar numbered/ 
unnumbered seats 

localismo m [T) (Ling) localism (2> (apego) pro¬ 
vincialism, localism 

locaiizable adj: no está he cannot be 
found 0 traced 

iocalización / [1> (acción): la tormenta difi¬ 
cultó la del pesquero the storm made it 
difficult to locate o to find the fishing boat 

(lugar) location 
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localizado -da adj localized 

localizador m tb de personas pager: de 

averías (dispositivo, aparato) fault locator; (persona) 
troubleshooter 

localizar (A4] vt [T> <persona> to locate; Üugar) 
to locate; (tumor) to locate; lograron ~ la 

avioneta siniestrada they succeeded in find¬ 
ing 0 locating the crashed plane; llevo varios 

dias intentando ~la I’ve been trying to locate 
her 0 get hold of her o track her down for sev¬ 
eral days; no logro ~lo en el mapa 1 can’t find 
it on the map; no pudieron ~ el remitente 

del paquete they were unable to trace the 
sender of the parcel [2> (incendio/epidemia) to 
locahze 

■ localizarse v pron ((dolor)) to be/become 
localized 

localmente adv locally 

locamente adv [T> (amar) madly; estar 

~ enamorado to be madly in love [?► (vivir/ 
actuar) wildly 

locatario -ría mf(AmL) tenant 

locateli adj/mf{CS fam) ^-locatis 

locatis** adj (Esp fam) crazy (colloq), loopy (colloq); 
es/está ~ he’s round the bend (colloq), he’s 
crazy o loopy o nuts (colloq) 

locatis^ mf (Esp fam) loony (colloq), nutcase 
(colloq) 

locativo m locative 

locato -ta adj/mJ{Co\ fam) ^locatis 

loc. cit. (= loco citato) loc. cit. 

locería / (Amt) (arte) pottery, ceramics; (fábrica) 
pottery 

locero -ra m/(AmL) potter 

locha/ 
□ (Zool) loach 
□ (Col fam) (pereza) laziness; tengo ~ 1 feel lazy 
H (Ven) (Hist) coin worth an eighth of a bolivar, no 

tener una (fam) ~ to be broke (colloq) 

lochar [Al| vt (Col fam) to laze around (colloq) 

locho'' -cha adj (Col fam) lazy, bone-idle (BrE 
colloq) 

locho^ -cha m/(Col fam) lazybones (colloq) 

loción/lotion 

(Compuestos) 

• loción capilar hair lotion 
• loción para después de afeitarse or del 

afeitado after-shave, after-shave lotion 

locker /'loker/ m (pi -ckers or -ckeres) (Amt) 
[TJ (gaveta) locker [2j lockers mpl (vestuario) 
locker room, dressing room (BrE) 

lock-out /lo'kaut/ m (pi -outs) lockout 

loco'* -ca adj 
□ [T> (Med, Psic) mad, insane [2> (chiflado) crazy 

(colloq), nuts (colloq), mad (BrE colloq); este tipo 

está medio ~ (fam) this guy’s not all there 
(colloq), this guy’s a bit cracked (colloq); ¡pero 

ustedes están or (AmL) son ~s! you must be 
crazy o mad o insane o out of your mind! 
(colloq); no seas te vas a matar don’t be so 
stupid 0 foohsh, you’ll kill yourself; eso no lo 

hago (pero) ni there’s no way I’d do that, 
nothing in the world would make me do that o 
induce me to do that; ¿disculparme yo? ¡ni 

(que estuviera) ~! what, me apologize? not 
in a milhon years o no way o never!; llenó el 

formulario a lo ~ she completed the form any 
which way (AmE) o (BrE) any old how (colloq); 
gasta dinero a lo ~ he spends money like 
water o like there’s no tomorrow; estar ~ de 

remate or de atar (fam) to be stark raving o 
stark staring mad, to be nutty as a fhritcake 
(colloq), to be completely nuts (colloq), to be mad 
as a hatter (BrE); traer or tenera aign (Esp) to 
be driving sb mad o crazy o up the wall o round 
the bend (colloq); volver ~ a aIgn to drive sb 
mad 0 crazy (colloq); vuelve ~s a los hombres 

she drives men wild (colloq); el chocolate me 

vuelve loca 1 adore chocolate. I’m a chocolate 
addict (colloq); volverse ~ to go mad; este des¬ 

orden es para volverse ~ this mess is 
enough to drive you crazy (colloq) [3> (contento, 
entusiasmado): están ~s con el nieto they’re 
besotted with o crazy about their grandchild; 
está loca por él she’s mad o crazy o wild about 

him (colloq); está ~ por verla/por que le pre¬ 

senten a Laura he’s dying o (BrE) mad keen to 
see her/to be introduced to Laura (colloq); es 

~ por las aceitunas (CS) he’s crazy about o 
mad on olives (colloq) [4j (fam) (preocupado) wor¬ 
ried sick (colloq); anda (como) ~ con las prue¬ 

bas he’s worried sick about the tests 
Q [T^ (indicando gran cantidad): tengo unas ganas 

locas de verla I’m really looking forward to 
seeing her. I’m dying to see her (colloq); tuvo 

una suerte loca she was incredibly lucky; la 

obra tuvo un éxito ~ the play was hugely suc¬ 
cessful; tienen la guita loca (RPI arg) they’re 
roUing in it (colloq), they’re absolutely loaded 
(colloq) -v, DE algo: estaba loca de alegría or 
de contenta she was incredibly happy, she 
was over the moon (BrE colloq); está ~ de ira/ 

celos he’s wild with anger/jealousy; estaba 

~ de dolor he was racked with pain; está 

loca de amor por él she’s madly in love with 
him (3> (CS fam) (indicando poca cantidad): por 

cuatro clientes -^s que puedan venir, no 

vamos a abrir it’s not worth opening up just 
for a few odd customers 

loco^ -ca m,/ 

Q (enfermo mental) (m) madman; (f) madwoman; se 

puso como un al oír la noticia he went 
crazy o mad when he heard the news; maneja 

or (Esp) conduce como un ~ he drives hke a 
madman o lunatic; corrimos como ~s para 

alcanzar el autobús (fam) we ran hke crazy o 
mad to catch the bus (colloq); gritaba como 

una loca she was shouting like a madwoman, 
she was shouting her head off (colloq); ¡qué 

desorganización, esto es de -^s! what chaos! 
this is pure o sheer madness!; el ~ de Javier 

se ha venido a pie Javier walked here, 
madman that he is; hoy en día hay mucho 

~ suelto (fam) there are a lot of loonies o nut¬ 
cases 0 weirdos about these days (colloq); cada 

~ con su tema (fam) to each his own, each to 
his own (BrE); ahora le ha dado por el budis¬ 

mo — cada ~ con su tema she’s into Bud¬ 
dhism now — oh well, each to his own o (colloq) 
whatever turns you on; hacer el ~ (Chi fam) to 
make a fool of oneself; hacerse el ~ to act 
dumb (colloq); no te hagas el ~ don’t act 
dumb, don’t pretend you haven’t seen/heard; 
la loca de la casa (liter) the imagination 

Q loco m (Chi) (Zool) abalone 
Q loco m (RPI arg) (hombre) guy (colloq), bloke (BrE 

colloq) 

locomoción/[T) (acción) locomotion [2> (Chi) 

(Transp) pubhc transport, public transportation 
(AmE) 

locomotor'' -fora adj [TJ (aparato) locomo¬ 
tive (before rt) [2> (músculo) locomotor (before 

ti) 

locomotor^ -friz adj locomotive (before n) 

locomotora / [TJ (Ferr) locomotive, engine 
[2> (elemento impulsor) driving force 

(Compuestos) 

• locomotora de diesel diesel locomotive 
• locomotora de maniobras switch engine 

(AmE), shunter (BrE) 

• locomotora de vapor steam locomotive 
• locomotora eléctrica electric locomotive 
• locomotora ténder tank engine 

locomóvil /traction engine 

locro m: stew containing meat, beans and veget¬ 
ables 

locuacidad/talkativeness, loquacity (frmi) 

locuaz adj talkative, loquacious (frmI) 

locución / phrase; adjetiva/adverbial 

adjectival/adverbial phrase 

locuelo -la adj (fam) silly, daft (BrE colloq) 

locura/[l> (Med) madness, insanity; ataque de 

~ fit of madness [2j (insensatez) crazy thing 
(colloq); hizo muchas -^s en su juventud she 
did a lot of crazy things in her youth (colloq); lo 

que dices es una ~ what you're saying is 
sheer o complete madness; cometió la ~ de 

casarse a los quince años she committed 
the folly of getting married at fifteen; gastó 

una ~ en ese coche he spent a ridiculous 
amount on that car [3^ (inclinación exagerada): 

siente ~ por la pequeña she’s absolutely mad 

about 0 besotted with the little one (colloq); la 

quiero/me gusta con ~ I’m crazy o mad o 
wild about her (colloq) 

locutor -tora m/(Rad, Tel) broadcaster; (informa¬ 
tivo) newscaster (esp AmE), newsreader (esp BrE); 
(comentarista) commentator, announcer (AmE); 
~ de continuidad continuity announcer, 
announcer (BrE); deportivo sports com¬ 
mentator 

locutorio m [T) (Telec) telephone booth 
[2> (Rad) studio [3j (en una cárcel) visiting room; 
(en un convento) parlor" 

lodazal m quagmire 

LODE /'lode/ / (en Esp) = Ley Orgánica del 
Derecho a la Educación 

loden m loden 

lodo m mud, mire, sludge; para modismos ver 
barro 

lodoso -sa adj muddy 

LOE /'loe/ / (en Esp) = Ley Orgánica del 
Estado 

loess /'loes/ m loess 

logarítmico -ca adj logarithmic 

logaritmo m logarithm 

logia/ 
Q(de los masones) lodge 
□ (Arquit) loggia 

lógica / [T> (coherencia) logic; lo que hizo 

carece de toda ~ there was no logic to what 
she did, what she did was completely illogical 
1I> (Fil) logic 

(Compuestos) 

• lógica matemática mathematical logic 
• lógica simbóiica formal o symbohc logic 

lógicamente adv [T> (dedudr/razonar) logic¬ 
ally; es ~ deducible it can be logically 
deduced [2> (indqt) obviously, of course, nat¬ 
urally 

lógico'' -ca adj [Ij (normal, natural) natural, logic¬ 
al; como es ~, vendrá con ellos naturally o 
obviously he will come with them; es ~ que 

quiera más libertad it’s (only) natural that he 
should want more freedom; es ~ que se haya 

ofendido it’s understandable o not surprising 
that he should be offended; lo.~ seria que se 

lo hubiera dicho antes a él the logical thing 
would have been to tell him first [2> (conclu¬ 
sión/consecuencia) logical [I> (Fil) logical 

lógico'' odv (indep) (fam) of course; ¿tú también 

vienes? — ¡~! are you coming too? — natur¬ 
ally 0 of course! 

lógico^ -ca m/logician 

logista m/logistics expert 

logística/logistics (pi) 

logistico -ca adj logistic, logistical 

logo m ^logotipo 

logopeda mf speech therapist 

logopedia/speech therapy, logopedics (tech); 
Centro de ~ speech clinic 

logos m logos 

logoterapeuta m/speech therapist 

logoterapia/speech therapy 

logotipo m logo, logotype 

logrado -da adj successful; uno de los aspec¬ 

tos más or mejor ~s de la obra one of the 
most successful aspects of the work; un 

~ busto del escritor a lifelike bust of the 
writer; una recreación muy lograda del 

ambiente de la época a very authentic 
recreation of the atmosphere of the period 

lograr |A1| vt (objetivo) to attain, achieve; 
(éxito) to achieve; no logró lo que quería he 
didn’t get o achieve what he wanted, he didn’t 
achieve his aim; sólo logró el quinto puesto 

she only managed fifth place; ~on una victo¬ 

ria histórica en la final they won o achieved a 
historic victory in the final; ~ + inf to manage 
to + inf; ~on llegar a la cima they managed 
to reach the top, they succeeded in reaching 
the top; no logró convencerla he was unable 
to 0 he couldn’t persuade her, he did not 
manage to o he failed to persuade her; todavia 

no han logrado asumir esta realidad they 
still haven’t come to terms with this fact; ~ + 
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SUBJ: por fin logró que le pagaran he finally 
managed to get o he finally succeeded in get¬ 
ting them to pay him, he finally got them to 
pay him 

logrero -ra adj (Chi fam & pey) opportunistic 

(pej) 
logro m [T> (de un objetivo) achievement, accom- 

phshment, attainment (frmi) [2> (éxito): los ~s 

de la medicina actual the achievements of 
modem medicine; los ~s y fracasos de la 

organización the successes and failures of the 
organization; consiguieron importantes -^s 

en este campo they achieved some important 
victories o successes in this field 

LOGSE /’loxse//(en Esp) = Ley Orgánica de 
Ordenación General del Sistema Edu¬ 
cativo 

LOGSE - Ley Orgánica de Ordenación Gene¬ 

ral del Sistema Educativo 

A Spanish educational reform passed in 

1990. A priority was to tackle the high rate of 

failure and non-attendance among school 

pupils. 

It established four stages of pre-university 

education; non-compulsory educación infan¬ 

til, from birth to six years old; compulsory 

primary education (Primaria), from six to 

twelve years; compulsory secondary educa¬ 

tion, ESO, from twelve to sixteen; and either 

two years of Bachillerato, leading to univer¬ 

sity entrance, or two years of Formación Pro¬ 
fesional Específica de Grado Medio, 
vocational training that can lead to Formación 
Profesional Específica de Grado Superior. The 

division between vocational and academic 

studies is less marked than -before _^ 

Loira m; el the Loire 

loísmo m; use o/lo/los instead o/le/les (as in 
lo/los dije que no), common in some regions 
but not acceptable to most speakers 

loista mf. speaker who uses lo/los instead of 
le/les, see loísmo 

lola/(fam & hum) tit (si), boob (colloq) 

lolerio m (Chi fam) teenagers (pi) 

lolo -la m,/(Chi fam) teenager 

loma / hiU; (más pequeño) hillock; en la ~ del 
diablo or del peludo or del quineto (RPI fam) 
(out) in the sticks (colloq), in the boondocks o 
boonies (AmE colloq), in the back of beyond 
(BrE) 

lomada/(RPI) small hill, hillock 

lomaje m (Chi) rolling hills (pi) 

lombarda/red cabbage 

Lombardia / Lombardy 

iombardo -da adj/m/Lombard 

lombriciento m (fam) wormy, full of worms 

iombricultura / earthworm farming, 
vermiculture (tech) 

iombriz/[l> (de tierra) worm, earthworm; feliz 
como una ~ (Méx fam) as happy as Larry (colloq) 
¡2} (en el intestino) (fam) worm (colloq); tiene lom¬ 

brices he has worms 

(Compuesto) lombriz solitaria (fam) tapeworm 

lomerío m (AmL) rolling hiUs (pi) 

lomo m 
□ (de un animal) back; venia a ~ or ~s de burro he 

was riding a donkey; jugar de ~ (AmC fam) to 
be lazy o idle; sobarse el ~ (Méx fam) to work 
one’s butt off (AmE colloq), to slog one’s guts out 
(BrE colloq) 

(Compuestos) 

• lomo de burro (RPI) speed bump, sleeping 
policeman (BrE) 

• lomo de toro (Chi) ^-lomo de burro 
□ (Coc) [D (de cerdo) loin (AmS) (de vaca) fillet 

steak; (parte superior) sirloin - 

(Compuesto) lomo embuchado (Esp) cured 
loin of pork 

H 5^ (de un libro) spine [2> (de un cuchillo) back 

Iona / [I> (Tex) canvas; bolso/zapatos de ~ 
canvas bag/shoes [2j (en boxeo) canvas; a /a ~ 
(Arg fam): si no te gusta, a la ~ if you don’t like 
it, that’s tough 0 you’ll have to lump it (colloq); 

dejar ~ a aign (Chi fam) to knock sb out (colloq); 

estar en la ~ (Ven fam) to be broke (colloq); 

quedar ~ (Chi fam); bailó hasta quedar ~ she 
danced till she dropped (colloq) [3> (carpa del 

circo): bajo la ~ under the big top, in the circus 
(RPI) (para sentarse encima) mat 

loncha / slice; (de beicon) rasher 

lonchar [Al| (AmL exc CS) vt to have ...for 
lunch 

■ lonchar vi to have lunch 

lonche m |1> (Andes) (fiesta) party (2> (Per) 

(merienda) tea 

lonchera / (AmL exc CS) lunch box 

loncheria / (AmL exc CS) snack bar 

londinense'* adj (público/teatro ¡periódico) 
London (before n); los parques ~s the parks of 
London, London’s parks; es ~ she’s from 
London, she’s a Londoner 

londinense^ m/Londoner 

Londres m London 

ioneta / sailcloth 

long. (= longitud) long, 

longanimidad/(frmi) forbearance (frmI) 
longánimo -ma odj (frmi) forbearing (frmi) 

ionganiza/ spicy pork sausage 

iongevidad/(frml) longevity (frmi) 

iongevo -va adj (frmi) long-lived, longevous 
(frmi) 

longitud/[T> ►© p.1414 (largo) length; de 30 

metros de ~ 30 meters long o in length; tiene 

una ~ de 25 metros it’s 25 meters long o in 
length [2> (Astron, Geog) longitude [1> (de una 

vocal, un sonido) length 

(Compuesto) longitud de onda (FIs, Rad) wave¬ 
length; estamos en la misma ~ de ~ (fam) 

we’re on the same wavelength (colloq) 

longitudinal adj longitudinal 

longitudinalmente odv lengthways, longi¬ 
tudinally 

long play /lon'plaj, lon'plej/ m (pi -plays) LP, 
long-playing record, long play (AmE) 

longui Tn/(Esp fam): hacerse el/la ~ orel/la ~s 

to act dumb (colloq), to pretend one hasn’t 
heard (o noticed etc) 

lonja/ 
□ [I> (loncha) slice [2> (RPI) (de cuero) strip 

□ [l> (Esp) (mercado de pescado) fish market; (merca¬ 

do) marketplace [2> (institución mercantil) guild; 
(sede de gremio) (Hist) guildhall; ~ de propiedad 

raíz (Col) association of realtors (AmE), associ¬ 
ation of estate agents (BrE) 

H (Méx fam) (por gordura) spare tire' ( colloq), roll of 
fat 

lontananza / en ~ (liter) in the distance 

look /'luk/ m (pi looks) look; el nuevo para 

el verano the new look for summer 

loor m (liter) praise 

loquear |A1] vi (AmL fam) to lark about (colloq), to 
horse o clown around (colloq) 

■ loquearse v pron (Per fam) to go crazy o around 
the bend (colloq) 

loquera/(Col, Ven fam) fit of madness (colloq) 

loquerio m (AmL fam) [I> (manicomio) madhouse 
(colloq), loony bin (colloq) [U (situación caótica) 

bedlam; aquello era un ~ it was bedlam in 
there 

loquero -ra m,/(fam & hum) [i> (psiquiatra) shrink 
(colloq); (enfermero) nurse (in a lunatic asylum) 
[D loquero m (manicomio) loony bin (colloq & 
hum), funny farm (colloq & hum); esta casa es un 

this place is a madhouse (colloq) 

lor, lord m lord 

lora/(Col) parrot; hablar como una ~ (mojada) 
(fam) to be a chatterbox (colloq), to talk nineteen 
to the dozen (colloq); ver tb loro 

lord /lor/ m (pi lores) lord 

lordosis/lordosis 

iordótico -ca adj lordotic 

iorear [Al] vt (Ur fam) to tell; le fue a a la 

maestra que había sido yo he went and told 
the teacher on me 

logrero lotería 

Lorena / Lorraine 

lorenzo -za adj (Méx fam) crazy (colloq), loopy 

(colloq) 

loriga/(de un soldado) lorica, cuirass; (de un caba¬ 

llo) cuirass 

loro'* -ra m,/ 
Q (Zool) parrot; dijo la lección como un ~ he 

recited the lesson parrot-fashion; callado el ~ 
(Chi fam) be quiet! (colloq); estar al ~ (Esp fam) 

(pendiente, alerta) to be on one’s toes (colloq), to be 
on the ball (colloq), to keep one’s eyes open 
(colloq); (informado): está al de lo que pasa allí 

he keeps up with what’s going on there, he’s 
very clued up about o he’s vety up on what’s 
going on there (colloq); hablar como un ~ (fam) 

to be a chatterbox (colloq), to talk nineteen to 
the dozen (colloq) 

□ (fam) (charlatán) chatterbox; esa mujer es un 

~ or una lora that woman is a real chatterbox 
0 windbag (colloq) 

H (Ur fam) (alcahuete) sneak (colloq), telltale (colloq) 

loro* m 
□ (fam) (mujer ridicula) hag, old bag (colloq) 

Q (fam) (en un robo) lookout 

H QJ (Chi) (jarrita) pitcher, jug [2> (Chi fam) (para 

orinar) bottle 

□ (Chi fam) (moco) bogey (colloq); sacarse los ~s to 

pick one’s nose 

B loros mpl (Esp fam) earphones (pi) 

lorquiano -na adj of/relating to Federico 
Garcia Lorca 

los'*, las art ►© p.69: ver el 

los*, las pron pers 
Q (referido — a ellos, ellas, cosas, etc) them; (— a uste¬ 

des) you; les prometí que ~ llevaría al circo 1 
promised (them) I’d take them to the circus; 
no te lleves esos discos, todavía no -v. he 

escuchado don’t take those records away, 1 
haven’t listened to them yet; a mis primas 

hace años que no las veo 1 haven’t seen my 
cousins in years, it’s been years since I saw my 
cousins; estos cachivaches voy a tirar a la 

basura I’m going to throw this junk in the 
dustbin; ¿las atienden, señoras? are you 
being served, ladies? 

□ (con el verbo haber): las hay de muchos tama¬ 

ños they come in many different sizes; tam¬ 

bién ~ hay de chocolate we have chocolate 
ones too; hay en todas las ciudades del 

mundo you find them in every city in the 
world 

losa / [T> (de sepulcro) tombstone [2> (de suelo, 
piso) flagstone, flag 

(Compuesto) losa radiante radiant heating 
(AmE), underfloor heating (BrE) 

loseta/floor tile 

lote m 
□ 3> (de un producto) batch, lot [2> (en subastas) lot; 

darse or pegarse el ~ (Esp fam) to make out 
(colloq), to pet (colloq); darse or pegarse un ~ de 

algo (Esp fam) to stuff oneself with sth (colloq) 

□ (AmL) (terreno) plot, lot (AmE) 

(Compuesto) lote urbanizado serviced site 
B (Chi fam) (montón) loads (pi) (colloq); un ~ de 

cosas que hacer loads o lots of things to do; 
al ~ (Chi fam): tiene mujeres al ~ he has loads 
0 lots of women chasing after him; los asun¬ 

tos aquí andan al ~ things are in a total mess 
here (colloq); es muy al ~ she’s very careless o 
slapdash 

lotear |A1] vt (CS) to divide ... into lots (AmE) o 

(BrE) plots 

loteo m (CS) division of land into lots (AmE) o 
(BrE) plots 

lotería/|T> (sorteo) lotteiy; juega a la ~ todas 

las semanas she plays (AmE) o (BrE) does the 
lottery every week; les tocó or ganaron or 
(AmL) se sacaron la ~ they won the lotteiy; 
con ese maridito le tocó or (AmL) se sacó la ~ 

she really struck lucky o gold with that hus¬ 
band of hers; comprarse un coche de segun¬ 

da mano es una ~ buying a secondhand car is 
a lotteiy o a bit of a gamble [2> O'uego casero) 

lotto, housey-housey (BrE) 
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(Compuesto) lotería primitiva (en Esp) state 
lottery 

lotero -ra m/ lottery ticket seller 

lotificación/(Méx. Per) loteo 
lotificar |A2| vt (Méx, Per) ► lotear 
loto^ m lotus 

lotO^/(Esp fam) lottery 

lotófago -ga m/lotus eater 

loza / [T> (material) china; un plato de ~ a china 
plate O (vajilla) crockery; (de mejor calidad) 
china 

lozanía / [T> (de una persona) healthiness; (del 
cutis) freshness (de las flores, verduras) fresh¬ 
ness; (verdor) lushness 

lozano -na adj [l^ (persona) healthy-looking, 
young and healthy; (cutis) healthy-looking, 
fresh [2> (flores/verduras) fresh; (árboles) lush 

LPm LP 

LRU/= Ley de Reforma Universitaria 

LSD m or/LSD 

Ltda (= Limitada) Ltd, limited 

lubina/sea bass 

lubricación / lubrication 

lubricador'* -dora adj lubricating {before n) 

lubricador^ m lubricator 

lubricante'* adj lubricating 

lubricante^ m lubricant 

lubricar |A2| vt to lubricate 

lubricidad/(frmi) lewdness, lubricity (liter) 

lúbrico -ca adj (frmi) lewd, lubricious (liter) 

lubrificación/lubrication 

lubrificante* adj lubricating 

lubrificante*^ m lubricant 

lubrificar |A2j vt to lubricate 

lúea/ 
□ (CS arg) 1,000 pesos (o australes ele) 
□ (Per arg) 5,000 soles 
B (Ven fam) 500 bolivar note 

Lucas; San ~ Saint Luke, Luke 

Lucayas^l: las (islas) ~ the Bahamas 

lucense adj of/from Lugo 

Lucerna/Lúceme 

lucernario m skyüght, fanlight 

lucero m 
□ (estrella brillante) bright star; (Venus) Venus 

(Compuestos) 

• lucero del alba morning star 
• lucero de la tarde or vespertino evening 

star 
□ (Equ) (mancha) star 
B luceros mpl (liter) (ojos) eyes (p¡), orbs (pl) (liter) 

luces )pí »^luz 
lucha/ 
O [l> (combate, pelea) fight [2> (para conseguir algo, 

superar un problema) stmggle; decidieron aban¬ 

donar la ~ they decided to give up the strug¬ 
gle; la eterna entre el bien y el mal the 
eternal struggle between good and evil; las 

-^s internas están debilitando el partido 

infighting o internal conflict is weakening the 
party; una campaña de contra el hambre 

a campaign to combat famine; la ~ por la 

supervivencia the fight o struggle for sur¬ 
vival; la ~ contra el cáncer the fight against 
cancer 

(Compuestos) 

• lucha armada armed struggle o conflict 
• lucha de clases class struggle 
□ (Dep) wrestling 

(Compuestos) 

• lucha libre aU-in wrestling, freestyle wrest¬ 
ling 

• lucha en parejas tag wrestling 

luchador -dora m/ 
Q (persona esforzada) fighter 

□ (Dep) wrestler 

luchar |Aij w 
Q [T) (combatir, pelear) to fight; '^emos contra los 

invasores we shall fight the invaders; 
~ cuerpo a cuerpo to fight hand to hand 
[2> (para conseguir algo, superar un problema) to 
struggle, fight; ~on por la paz they fought for 
peace; luchó valientemente contra la enfer¬ 

medad he stmggled o fought bravely against 
his illness; ha luchado mucho para salir ade¬ 

lante en la vida he has struggled hard to get 
on in life O (lidiar, batallar) to wrestle, stmggle; 
~ CON algo (con maletas/bultos) to wrestle o 
stmggle WITH sth 

□ (Dep) to wrestle 

luche m 
□ (Bot) type of edible seaweed; como ~ (Chi fam) 

wrinkled (AmE), cmmpled (BrE) 
El (Chi) (Jueg) hopscotch 

lucidez/[T) (Psic) lucidity; en un momento de 

~ in a lucid moment, in a moment of lucidity 
[2> (inteligencia) lucidity, clarity; una critica 

hecha con ~ y acierto a lucid and perceptive 
critique 

lucido -da adj [T> (fiesta) magnificent, splen¬ 
did; su actuación no fue muy lucida her per¬ 
formance wasn’t particularly outstanding; un 

papel secundario pero muy ~ a minor role 
but nevertheless very well played [1> (fam) 
(niño/bebé) bouncing {before n), healthy 

lúcido -da adj [i> |ser] (mente) lucid, clear; 
(persona) clear-thinking, clear-sighted; (anali- 
sisjreseña) lucid, clear; un ~ observador de 

nuestra realidad política a perceptive obser¬ 
ver of today’s pohtical simation [2> [estar] 
(enfermo) lucid 

luciente adj bright, shining 

luciérnaga / (insecto volador) firefly, lightning 
bug (AmE); (larva) glowworm; (insecto sin alas) 

glowworm 

Lucifer Lucifer 

lucimiento m [O (acción): ocasiones para el 

~ de los gimnastas opportunities for the 
gymnasts to show off their skills o to shine 
[I> (brillo) sparkle, brilliance 

lucio m pike 

lucir [15] Vi [T> (aparentar) to look good; ~ian 

mucho más en un florero alto they would 
look much better o would be shown (off) to 
much better effect in a tall vase; un regalo 

que no luce a gift that doesn’t look anything 
special; (-r mejtelle etc] come mucho pero no le 

luce (hum) he eats like a horse, but it doesn’t 
show; gasta mucho en maquillaje pero no le 

luce she spends a fortune on makeup but it 
doesn’t do much for her [2> (liter) ((estrellas)) to 
twinkle, shine [3> (AmL) (aparecer, mostrarse) {+ 
compl) to look; la paciente luce mucho mejor 

hoy the patient is looking much better today; 
la catedral lucia esplendorosa the cathedral 
stood out in all its splendor 

■ lucir vt [TJ (period) (vestido/modelo) to wear, 
sport (journ); (peinado) to sport Qourn); lucía un 

vestido de terciopelo azul she was sporting a 
blue velvet dress; la novia lucia un traje de 

organza the bride wore an organza wedding 
dress [2> (figura/piernas) to show off, flaunt 

■ lucirse V pron 1T> (destacarse) to excel oneself; 
se lució en el oral she passed the oral with 
flying colors, she excelled herself in the oral; 
¡te has lucido! (iró) you’ve really excelled your¬ 
self! (iro); recetas para ~se recipes to impress 
your guests l2> (presumir) to show off 

lucrar [A1| vi, lucrarse v pron to make a 
profit, feather one’s nest (colloq) 

lucrativo -va adj lucrative, profitable; una 

entidad sin fines ~s a nonprofit (AmE) o (BrE) 

non-profit-making organization 

lucro m profit, gain; sin afán or ánimo de ~ 
with no profit motive in mind 

luctuoso -sa adj (frmi) painful, sorrowful (frmi) 

lucubración/ elucubración 

lucubrar [Ai| vi elucubrar 

lúcuma/ eggffuit 

ludibrio m jeer, scoff 

lúdico -ca adj (fantasías¡diversiones) playful, 
ludic {before n) (liter); las actividades lúdicas 

de su hijo your child’s play activities, the 
games that your child plays 

ludita m/Luddite 

ludo m (CS) ludo 

ludópata m/compulsive gambler 

ludopatia/ compulsive gambUng 

ludoteca/toy library 

luego* adv 
n (más tarde) later, later on; (después de otro suceso — 

en el futuro) afterwards; (— en el pasado) after¬ 
wards, then; esto podemos dejarlo para -v- 

we can leave this till later o afterwards; nos 

vemos ~ FU see you later (on); ¡hasta ~! 
goodbye!, see you!; habló conmigo y ~ fue a 

contárselo a ella he talked to me and then 
went and told her everything; ~ de after; ~ de 

+ INF after -ing; ~ de examinarla after exam¬ 
ining her; ~ que once, as soon as 

Q [T^ (Chi, Méx) (pronto): anda a su casa go 
home quickly; devuélvemelo ~ 1 want it back 
soon 0 quickly; lueguito vuelvo I’ll be back in 
a moment o in a minute o in no time; luego 

luego (Méx) immediately, right away, at once, 
straightaway (BrE) [2> (Méx) (de vez en cuando) 

from time to time 
B IX^ (en el espacio): hay un supermercado y 

~ está el banco there’s a supermarket and 
then you come to the bank [2> (Méx) (cerca) 

nearby; vive aqui ~ he lives just along the 
road here o just near here 

□ [T> (Indicando orden, prioridad) then; primero está 

este señor y ~ nosotros this man is first and 
then it’s our turn o then it’s us [2> (además) 

then; ~ tenemos éstos de plástico and then 
we have these plastic ones 

B desde luego of course; desde ~ que no of 
course not; el ruido, desde , es insoporta¬ 

ble of course, the noise is unbearable o the 
noise, of course, is unbearable 

luego^ conj (frmi) therefore; pienso, ~ existo I 
think, therefore I am 

luengo -ga adj (arc o liter) (barba) long; (tierra) 
distant, far-off, faraway; hace ~s años long, 
long ago 0 a long, long time ago o many, many 
years ago 

lúes/ syphihs 

lugar m 
□ (sitio) place; no es éste el ni el momento 

oportuno para hablar de ello this is neither 
the time nor the place to discuss it; esto no 

está en su ~ this is not in its place, this is not 
where it should be o in the right place o where 
it belongs; en cualquier otro — la gente se 
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hubiera echado a la calle anywhere else o in 
any otJier country, people would have taken to 
the streets; hemos cambiado los muebles de 

~ we’ve moved the furniture around; tiene 

que estar en algún ~ it must be somewhere; 
guárdalo en un seguro keep it in a safe 
place; © consérvese en lugar fresco keep in 
a cool place; se trasladaron al del suceso 

they went to the scene of the incident; ¿se te 

ocurre un por aquí cerca donde podamos 

ir a comer? can you think of anywhere 
around here where we can go and eat? 

Q (localidad, region): visité varios ~es 1 visited sev¬ 
eral places; los habitantes del the local 
inhabitants o people: en un ~ de Africa some¬ 
where in Africa; ~ y fecha de nacimiento 

place and date of birth 
B [T> (espacio libre); ¿podrían hacer para 

alguien más? could you make room o space 
for one more?; no hay -x. para nada más 

there’s no room for anything else; aqui te 

dejé un para que pongas tus cosas 1 left 
you some space here for you to put your 
things [2> (asiento) seat 

□ [i> (situación) place; ponte en mi ~ put yourself 
in my place; yo en tu ~ no se lo diria 1 
wouldn’t tell her if 1 were you; ¡ya quisiera 

verte en mi ~I l’d hke to see what you’d do in 
my place o position o (colloq) shoes [2> (en una 
organización, jerarquía) place; el ~ que le corres¬ 

ponde her rightful place o position; nadie 

puede ocupar el de una madre nobody 
can take a mother’s place; según el ~ que 

ocupan en la lista according to their position 
on the list; en quinto se clasificó el equipo 

australiano the Australian team ftnished ftfth 
0 in ftfth place o in ftfth position 

B dar lugar a (a una disputa) to'provoke, give rise 
to, spark off; (a comentarios) to give rise to, pro¬ 
voke; han dado -v, a que la gente hable their 
behavior has got o set people talking 

B (Der): no ha la protesta the objection is 
overruled 

B (en Iocs) en lugar de instead oft fue él en de 

su hermano he went instead of his brother o 
in his brother’s place; en ~ de hablar tanto 

podrías ayudar un poco instead of talking so 
much you might help a bit; ¿puede firmar 

ella en mi ~? can she sign for me o on my 
behalf, ¿y si en de ir nosotros viene él 

aqui? and how about him coming here rather 
than us going there?; en primer/ 

segundo/último lugar: los temas que serán 

tratados en primer ~ the topics which will be 
dealt with ftrst; no estoy de acuerdo, en 

primer ~ porque ... 1 don’t agree, ftrst of all o 
firstly because ...; y en último hablaremos 

de las posibles soluciones and finally o 
lastly, we will discuss possible solutions; a 

como déldiera -v, (AmL): se trata de venderlo 

a como dé ~ the idea is to sell it however 
possible 0 however they can; a como diera 

■x. yo iba a entrar al concierto one way or 
another 1 was going to get into the concert; 
dejar a aign en mal ~ to put sb in an awk¬ 
ward position; hacerse un ~ (en la vida) to 
get on in Ufe; no dejar a dudas: lo dijo con 

tal convicción que no dejó a dudas sobre 

su sinceridad she said it with such conviction 
that there could be no doubt about her sin¬ 
cerity; poner a aIgn en su ~ to put sb in her/ 
his place; sin ~ a dudas without doubt, 
undoubtedly; tener ~ to take place; un 

-v- para cada cosa y cada cosa en su ^ 

place for eveiything and everything in its 
place 

(Compuestos) 

• lugar común cliché, commonplace 
• lugar geométrico locus 

lugareño^ -ña odj local 

lugareño^ -ña m/local; los ~s lo sabían,the 
local people o the locals knew it 

lugarteniente m/deputy; es el ~ del direc 

tor he’s the director’s right-hand man 

lugre m lugger 

lúgubre adj (habitadm/ambiente) gloomy, 
dismal, lugubrious (liter); (persona) gloomy, 
somber*, lugubrious (liter); (paisaje) gloomy. 

dismal; (rostro/voz) gloomy, mournful, 
somber’ 

Luisiana / Louisiana 

lujo m luxury: es un que no me puedo per¬ 

mitir it’s a luxury 1 can’t afford; no podemos 

permitirnos el ~ de llegar tarde we can’t 
afford to be late; vamos a darnos el ~ de 

decirles que no we’re going to have the satis¬ 
faction of saying no to them; articulos/hote- 

les de ~ luxury goods/hotels; vivir/viajar a 

todo ~ to live/travel in luxury; con ~ de 

detalles with a wealth of detail; con ~ de 

sadismo y crueldad with extreme sadism and 
cruelty 

(Compuesto) lujo asiático: vivir con ~ ~ to 

live in the lap of luxury; eso ya es un ~ ~ 
that is the ultimate in luxury 

lujosamente adv luxuriously 

lujoso -sa adj luxurious 

lujuria/(liter) lust, lechery 

lujuriante adj luxuriant, lush 

lujurioso -sa adj lecherous, lustful 

lulo m 
□ (Bot, Coc) tomato-like fruit 
O (Chi) [1} (bulto) bundle [2> (rizo) curl 

lulú m/Pomeranian 

luma/ 
□ (Bot) Chilean myrtle 
□ (Chi fam) [T> (porra) billy club (AmE), truncheon 

(BrE) [2> (reprimenda) teUing-off (colloq), talking-to 
(colloq): le metieron una ~ he got a telling-off o 
a talking-to, he was told off 

lumbago m lumbago 

lumbar adj lumbar (before n) 

lumbre/[T> (de hoguera, chimenea) fire; se senta¬ 

ron cerca de la ~ they sat down by the fire¬ 
side 0 in front of the fire [1> (de la cocina): puso 

el cazo en la ~ she put the saucepan on the 
stove; tengo la leche en la ~ I’m heating up 
some milk [3> (ant) (para un cigarrillo) light; ¿me 

das/tienes ~? could 1 have/do you have a 
light? 

lumbrera / 
Q (fam) (persona brillante) genius, whiz* (colloq); es 

una para la or en química she’s a real whiz 
0 a genius at chemistry (colloq), she’s brilliant at 
chemistry, no es ninguna ~ he’s no genius 

Q (Auto) port 

(Compuestos) 

• lumbrera de admisión intake port 
• lumbrera de escape exhaust port 

lumen m lumen 

luminaria/ 
□ [T> (adorno) light [2> (en un altar) altar lamp 
□ (AmL) (persona — sabia) luminaiy; (— importante) 

prominent figure, celebrity; ~s del ciclismo 

cycling stars, prominent figures o celebrities of 
the cychng world 

lumínico -ca adj (potenda/columna/haz) of 
light; un letrero ~ an illuminated sign, a neon 
sign 

luminiscencia /luminescence 

luminiscente adj luminescent 

luminosidad/brightness, luminosity 

luminoso -sa adj [T) (habitación) bright, light 
[2> (fuente) luminous; un reloj de cuadrante 

~ a watch with a luminous dial [3> (idea/ocu- 
rrencia) bright, brilliant l4> (letrero) illumin¬ 
ated 

luminotecnia / lighting 

luminotécnico'* -ca adj lighting (before n) 

luminotécnico^ -ca m/lighting engineer 

lumpen'* adj inv underprivileged, lumpen 
(before n) (tech) 

lumpen^ m (pi or lúmpenes) [D (individuo) 

underprivileged member of society, lumpen 
(tech) [2> (grupo social) lumpenproletariat (tech), 

underclass 

lumpo m lumpfish; huevas de ~ lumpfish 
roe 

lun. (= lunes) Mon. 

luna/ 
□ (Astron) moon; a la luz de la ~ in the moon- 

hght; esta noche hay ~ the moon’s out 

lugareño lupa 
tonight, there’s a moon tonight; estar de 

mala ~ to be in a bad mood; estar or vivir en 

la ~ (de Valencia or (Per) de Paita) (fam) to 
have one’s head in the clouds; este niño vive 

en la ~ de Valencia this child has his head in 
the clouds; perdón, estaba en la sorry, 1 
was miles away; ladrarle a la to talk to a 
brick wall (colloq); pedir la ~ to ask (for) the 
impossible 

(Compuestos) 

• luna creciente waxing moon 
• luna de miel hone)rmoon; se fueron de 

~ de ~ a Roma they went to Rome on o for 
their honeymoon, they honeymooned o had 
their honeymoon in Rome; una nueva ~ de 

~ entre los dos países a new honeymoon 
period between the two countries 

• luna llena fuU moon 
• luna menguante waning moon 
• luna nueva new moon 
O [T> (espejo) mirror; (de una puerta, ventana) glass 

(escaparate) window [3> (parabrisas) wind¬ 
shield (AmE), windscreen (BrE) 

B (de la uña) half-moon, lunule (tech) 

□ (RPI fam) (mal humor) foul mood (colloq); estar con 

or de ~ to be in a foul mood (colloq); se debe 

haber levantado con or de she must have 
got out of bed the wrong side o out of the 
wrong side of the bed 

lunación /lunation, lunar o synodic month 

lunar'* adj (año/calendario) lunar; (paisaje) lunar; 
la superficie ~ the surface of the moon 

lunar*’ m O (en la piel) mole; se pintó un ~ en 

la mejilla she painted a beauty spot on her 
cheek [2> (en el pelo) patch of gray* hair, gray* 
patch ID (en un diseño) polka-dot; una corbata 

de ~citos a polka-dot tie [?► (mácula) blemish, 
flaw 

lunaria/honesty 

lunático* -ca adj lunatic (before n) 

lunático^ -ca rrt/lunatic 

lunch /'luntj, 'lAntJ/ m (RPI) cold buffet; © ser¬ 

vicio de lunch private functions catered for 

lunes m (pi ►© p.374 ->.') Monday; el ~ por la 

mañana/noche on Monday moming/night; 
nos reunimos (todos) los ~ we meet every 
Monday, we always meet on Mondays; el pró¬ 

ximo ~ next Monday, el ~ pasado last 
Monday; el ~ es fiesta Monday is a holiday; el 

hizo un año de su muerte he died a year 
ago last Monday: la boda tendrá lugar el25 

de Mayo the wedding will take place on 
Monday May 25th; el primer ~ del mes the 
ftrst Monday of the month; hasta el ~ or nos 

vemos el ~ I’ll see you on Monday; llegó el 

~ y se fue el viernes she arrived on Monday 
and left on Friday; sólo abre los ~ it is only 
open on Mondays; el ~ es su dia libre 

Monday is her day off; nos conocimos un ~ 
we met on a Monday; ¿tienes el periódico del 

~? do you have Monday’s paper?; Navidad 

cae en (un) ~ este año Christmas Day falls 
on a Monday this year; hacer ~ de zapatero 

(Col) or (Chi, Méx) hacer san ~ (fam & hum) to skip 
work 0 (BrE colloq) skive off work on Mondays 

luneta/ 
□ [T) (Auto) window; ~ trasera rear window 

[2> (Arg) (para bucear) goggles (pi), face mask 
□ (Col, Méx) (Teatr) front stalls (pi), orchestra (AmE) 

lunfardo* -da adj Buenos Aires slang (before 

lunfardo^ tn Buenos Aires slang 

lunfardo 

A form of Buenos Aires slang that originated 

in the underworld. It draws on many lan¬ 

guages, including Italian, Portuguese, Span¬ 

ish, French, German, and several African 

languages. It has found its way into popular 

songs and theater. Lunfardo words in stand¬ 

ard colloquial speech are; morfar (to eat), 

guita (money), and mina (woman) _^ 

lúnula/half-moon, lunule (tech) 

lupa / magnifying glass, magnifier; esta letra 

hay que mirarla con ~ you need a magnify¬ 
ing glass to read this handwriting; lo mira 
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todo con ~ he goes through everything with 
a fine tooth comb 

lupanar m brothel 

lúpulo m (planta) hop plant, hop; (fruto) hop; el 

sabor del ~ the flavor of hops 

luquear |A1| vt (Chi fam) to look at 

lurex®, lúrex m Lurex® 

Lusitania/Lusitania 

luso -sa, lusitano -na adj/m/Portuguese 

luso- pre/Portuguese-, Luso- (frmi) 

lustrabotas mf (pi ~) (AmS) bootblack, shoe¬ 
black; (niño) shoeshine boy 

lustrada / (AmS) polish, shine; estos zapatos 

necesitan una buena ~ these shoes need a 
good shine o polish 

lustrador -dora m/ 
□ (AmS) (adulto) bootblack, shoeblack; (niño) shoe- 

shine boy 
□ lustradora / (RPI) floor pohsher 

lustramuebles m (pi ~) (CS) furniture 
polish 

lustrar (Al) vt (esp Amt) (zapatos) to polish, 
shine; <piso/muebles> to poHsh 

■ lustrarse v pron 
□ (esp AmL) (zapatos) to polish; lústrate los zapa¬ 

tos polish your shoes, give your shoes a 
polish 

□ (AmC) (en una actividad) to excel 

lustraspiradora/(RPI) vacuum cleaner and 
polisher 

lustre m [T> (brillo) shine, luster’; dio or sacó 

~ a ios zapatos he polished the shoes, he 
gave the shoes a polish [2} (distinción) luster’ 
(liter), glory, distinction; el ~ que dan los años 

the distinction that comes with age 

lustrín m (AmS) (cajón) bootblack’s box; (puesto) 
shoeshine stand 

lustro m period of five years, lustrum (frmI) 

lustroso -sa adj (zapato) shiny; (pelo) shiny, 
glossy, (tela/pantalones) (CS) shiny 

luteranismo m Lutheranism 

luterano -na adj/m/Lutheran 

Lutero Luther 

luto m mourning; estar de ~ to be in mourn¬ 
ing; está de ~ por su hermano she’s mourn¬ 
ing her brother, she’s in mourning for her 
brother; están de ~ riguroso they are in deep 
mourning; ir de ~ or llevar ~ to wear mourn¬ 
ing clothes 0 mourning; el ~ se lleva por 

dentro grief is carried within; guardó a su 

marido durante cinco años she was in 
mourning for her husband for five years; 
ponerse de ~ to go into mourning; quitarse 

el ~ to come out of mourning; ► medio^ 
(Compuesto) luto oficial/nacional official/ 

national mourning 

lutria/otter 

lux m lux 

luxación/dislocation, luxation (tech); se hizo 

una ~ en el hombro jugando al rugby he dis¬ 
located his shoulder playing rugby 

Luxemburgo m Luxembourg 

luxemburgués -guesa adj of/ftom Luxem¬ 
bourg 

luz/ 
Q Sj (claridad) light; la ~ del sol the sunlight; a 

las 10 de la noche todavía hay ~ it’s still 
light at 10 o’clock at night; la habitación 

tiene mucha ~ it’s a veiy light room, the 
room gets a lot of Ught; me está dando la 

~ en los ojos the light’s in my eyes; a plena 

~ del dia in broad dayhght; esta bombilla da 

muy poca ~ this bulb isn’t very bright o 
doesn’t give off much light; no leas con tan 

poca ~ don’t read in such poor light; la habi¬ 

tación estaba a media ~ the room was in 
semi-darkness/half-light; esta pianta necesi¬ 

ta mucha ~'this plant needs a lot of light; me 

estás tapando or quitando ia ~ you’re in my 
light, you’re blocking the light; partieron con 

las primeras luces (liter) they left at first fight 
(liter); luces y sombras (Art) fight and shade; 
claro como la del día: fue él, eso está 

claro como la ~ del día it was him, that’s 
patently obvious; bueno ¿te ha quedado 

claro? — como la ~ del día right, is that 
clear then? — ciystal clear; dar a ~ to give 
birth; dio a ~ (a) un precioso bebé she gave 
birth to a beautiful baby boy; entre dos luces 

(liter) (ai amanecer) at dayláreak (liter), at first fight 
(liter), at dawn; (al anochecer) at twilight (liter), at 
dusk; sacar algo a la ^ (secreto/escándalo) to 
bring sth to fight; (publication) to bring out; 
salir a la ((secreto/escándalo)) to come to 
fight; ((publication)) to come out; el diario 

salió a la -v/ en 1951 the newspaper first came 
out 0 was first published in 1951; el segundo 

número nunca salió a ia ~ the second issue 
never saw the fight of day o was never pub¬ 
lished; ser de or tener pocas luces (fam) to be 
dim-witted o (BrE) dim; tiene pocas luces he’s 
a bit dim-witted o dim, he’s not very bright; 
ser una ~ (Arg) to be as bright as a button; ver 

la ~ (liter) ((persona)) to come into the world 
(liter); ((publicación)) to be published (for the jirst 
time) [2> (que permite ia comprensión): a la de los 

últimos acontecimientos in the fight of 
recent events; arrojar or echar ~ sobre aigo 

to throw 0 cast o shed light on sth; a todas 

luces: esto es, a todas luces, una injusticia 

whichever way o however o no matter how 
you look at it, this is an injustice; hacérsele la 

~ a aign: entonces se me hizo ia ~ then it 
became clear to me 

(Compuestos) 

• luz artificial artificial fight 
• luz blanca white fight 
• luz cenital overhead fight 
• luz natural natural light 
• luz negra black fight 
Q (fam) (electricidad) electricity; les cortaron la ~ 

their electricity was cut off; el recibo de la ~ 
the electricity bill; se fue la ~ (en la casa) the 
power went off. the electricity went (off); (en 

toda la calle, zona) there was a power cut 
B (dispositivo) fight; se ha fundido la del cuarto 

de baño the bathroom fight’s fused o gone; 
encender or (AmL) prender la ~ to turn on o 
switch on the fight; da la ~ or dale a la ~ (Esp) 

turn on o switch on the light; apagar la ~ to 
turn off 0 switch off the fight; ¿qué haces 

todavía con la ~ encendida or (AmL) prendi¬ 

da? what are you doing with the fight still 
on?; las luces de la ciudad the city lights; 
dejó la ~ de la mesita encendida he left the 
table lamp on; cruzó con la ~ roja she 
crossed when the fights were red; brillar con 

luces propias: un discípulo suyo que ya 

brilla con luces propias a student of his who 
has now become a great scholar (o performer 
elc) in his own right, a student of his who has 
now become famous in his own right; comer¬ 

se una or la ~ (Ven fam) to go through a red 
fight; tfar~ verde a algo to give sth the green 
fight 0 the go-ahead 

(Compuestos) 

• luces altas ^1 (Chi) luces largas 

• luces bajas jpl (Chi) dipped headlights (pi) 
• 'luces cortas^! dipped headlights (pi) 
• luces de alarma^! warning fights (pi) 
• luces de aterrizaje ^1 landing lights (pi) 
• luces de ciudad ¿1 parking fights (pi) (AmE), 

sidelights (pi) (BrE) 
• luces de colores jpl colored’ fights (pi) 
• luces de cruce Jpl dipped headlights (p!) 
• luces de estacionamiento^! luces de 

Ciudad 

• luces de gálibo^! clearance fights (p!) 
• luces de navegación Jpl navigation fights 

(P!) 
• luces de pista jpl runway lights 
• luces de situación Jpl luces de 

Ciudad 

• luces largas Jpl: pon las ~ ~ put the head¬ 
lights on main o full beam 

• luz de bengala (para iluminar) flare, Bengal 
fight; (para señales) flare; (juguete) sparkler 

• luz de carretera *■ luces largas 

• luz de cortesía courtesy fight 
• luz de estribo courtesy fight 
• luz de frenado stoplight, brake fight (BrE) 
• luz de giro (Arg) indicator 
• luz de mercurio mercury vapor" lamp 
• luz de neón neon fight 
• luz de sodio sodium vapor’ lamp 
^ luz larga ►luces largas 

• luz piloto pilot fight 
• luz y sonido son et lumiére 
□ (Taur): siempre había soñado con vestirse de 

luces he had always dreamed of becoming a 
buUfighter; ►traje’ 

B (Arquit, Ing) span 

luzca, luzcan, etc see lucir 

lycra/lycra 



M, m / (read as /'erne/) the letter M, m 
m 
□ (en formularios) [i> (= masculino) m, male 

[2> (= mujer) f, female 
□ (= metro) m, meter' 

M-19 m (en Col) = Movimiento 19 de Abril 
(= metros cuadrados) square meters', 

m^ 

m® (= metros cúbicos) cubic meters', m^ 

Mac®/or(Esp) m Mac® 

maca/ 
□ IT) (en fruta) bruise [2> (defecto) flaw, defect 
□ (Bol, Per) (Bot) tb ~ andina maca, Peruvian gin¬ 

seng 

macabeo -bea adj (Hist) Maccabean; ►rollo^ 
macabro -bra adj macabre 

macaco -ca mj 
□ (Zool) macaque 
□ [T> (fam) (bribón) little devil (colloq), rascal (colloq) 

[2> (Per fam & pey) (chino) (m) Chinaman (colloq), 

chink (si & pej); (/) Chinesewoman, chink (si & 
pej) [3> (CS fam & pey) (persona fea) ugly person 
g) (Esp arg) (chulo) pimp 

macadam, macadán m Tarmac®, tar¬ 
macadam 

macadamizar [AT] vt to tarmac, macadam¬ 
ize (dated) 

macagua/(en Ven) large poisonous snake 

macairodo m saber-toothed' tiger 

macana/ 
□ (AmL) (de policía) billy club (AmE), truncheon 

(BrE) 
□ [T> (CS fam) (tontería, disparate): no digas ~s 

don’t talk nonsense (colloq): no hagas la ~ de 

renunciar don’t be so stupid as to resign 
(colloq) [T) (CS fam) (contrariedad): ¡qué ~ que no 

puedas venir! what a shame o (colloq) drag you 
can’t come!; la ~ es que queda lejísimos the 
snag 0 trouble is that it’s miles away (3) (RPI 

fam) (mentira) he; no me vengas con ~s don’t 
give me that! (colloq) g) (Chi, Per fam) (porqueria): 

estoy aburrido con esta de auto I’m fed 
up with this damn o lousy car (colloq) 

macaneador -dora adj (CS fam) [T) (mentiro¬ 

so): ¡qué ~ es! he’s such a liar! [2> (molestoso) 

annoying, irritating 

macanear [Al) vi |T> (RPI fam) (mentir) to he, teU 
taU stories (RPI fam) (decir tonterías) to talk 
garbage (AmE colloq), to talk rubbish (BrE colloq) 

■ macanear vt 
Q (Chi fam) (molestar) to pester 
DJ (Méx) (golpear) to beat 

macanudo -da adj (CS, Per fam) [T> (estupendo) 

great (colloq), fantastic (colloq); botarse a ~ (Chi 

fam) to give oneself airs, put on airs |2> (como 
interj) |~! great! (colloq), fantastic! (colloq) 

macaquear [Al] vi (CS fam) to clown around 
(colloq), to monkey around (colloq) 

macar |A2l vt to bruise 
■ macarse v pron to begin to rot 

macarra'* adj (Esp fam) [T) (hortera): es un tío 

muy ~ he’s a real flashy type (colloq), he’i a 
real spiv (BrE si) [2> (gamberro) loutish, thug- 
gish 

macarra^ m (Esp fam) [T> (hortera) medalUon 
man (colloq) [T> (rufián) lout, thug [3> (chulo) 

pimp 

macarrón m 
□ (Coc) |l> (pasta) piece of macaroni; macarrones 

macaroni (tipo de galleta) macaroon 
□ (Náut) bulwark 

macarrónico -ca adj: habla un inglés 

(fam & hum) his Enghsh is absolutely chronic 
(colloq) 

macartismo m McCaithyism 

macaurel/(en Col, Ven) large poisonous snake 

macedonia/(de frutas) fiuit salad, macedoine; 
(de verduras) mixed vegetables (pi), macedoine; 
yogur de ~ mixed fruit yogurt 

Macedonia / [T> (Hist) Macedón, Macedonia 
(Geog) Macedonia 

macehual, macegual m serf (in pre-His- 
panic Mexico} 

maceración / (de fruta) soaking, maceration; 
(de carne) marinading 

macerado m macerate 

macerar [Al| vt [T> (en un liquido) <fruta) to 
soak, macerate; <came> to marinate, marinade 

(machacar) <ajo> to crush 

macero m macebearer, mace 

maceta / [!> (tiesto) flowerpot [2> (martillo) 

mallet (Méx fam) (cabeza) nut (colloq), skull 
(colloq) 

maceteado -da adj (Chl, Per fam) burly 

macetero m [I> (para tiestos) flowerpot holder 
[2> (AmS) (tiesto) large flowerpot; (jardinera) 

window box 

macfarlán, macferlán m inverness 

mach m Mach 

macha f. edible clam 

machaca / |T> (aparato) crusher, pounder 
g) (Coc) traditional Mexican dish made with 
ground dried meat fried with egg and onion; tejlo 

picó la ~ (Col, Ven fam) you’re/he’s in a homy 
mood (si) 

machacadora/crusher, pounder 

machacar [A2| vt 
□ [1> <ajo> to cmsh; (almendras) to grind, cmsh; 

(piedra) to crush, pound [2> (fam) (contrincante) 
to thrash (colloq) (fam) (pegar) to beat ,,, to a 
pulp g> (precios) to slash 

Q (Esp) [T> (fam) (remachar): machácale bien lo 

que tiene que hacer make sure you dmm 
into her what she has to do; siguen macha¬ 

cando los mismos puntos they’re still going 
on about o harping on about the same points 
(colloq) [2> (fam) (estudiar) to bone up on (colloq), to 
swot up on (BrE colloq) 

■ machacar vi |T> (fam) (insistir): ~ con or sobre 

algo to go on o harp on about sth (colloq) 
[2> (Esp fam) (para un examen) to cram (colloq), to 
swot (BrE colloq) 

■ machacarse v pron [T) (fam) (dedo) to smash, 
crush; machacársela (vulg) to jerk off (vulg); 

machacárselas (Chi fam) to get by [2> (Esp fam) 

(comida/bebida) to put away (colloq), to pohsh 
off (colloq); (trabajo) to pohsh off (colloq); (dinero) 
to blow (colloq) 

machacón -cona adj (persona) insistent, tire¬ 
some; con machacona insistencia with tire¬ 
some insistence 

machaconamente adv relentlessly 

machada / (fam) stunt (colloq); las ~s que 

hacían the stunts they used to pull 

machamartillo m: a ~ (loc adj) (monárquico/ 
-feminista) ardent, staunch; (loc adv) firmly: lo 

creo a ~ I firmly beUeve it 

machaquear |Ai| vt (Chi, Méx) ► machacar 

machaqueo m [T> (aplastamiento) crushing 
[2> (bombardeo) pounding [3> (insistencia) dogged 
insistence 

machetazo m: se abrieron paso con un ^ 
they hacked their way through with a 
machete; hacer algo a los ~s (Col, Ven fam) to 
do sth sloppily o in a very slapdash way 

machete* adj inv (Ven fam) great (colloq), fabu¬ 
lous (colloq) 

machete^ -ta adj (Ur fam) stingy (colloq), tight- 
fisted (colloq) 

machete^ m 
□ (cuchillo) machete 
□ (Arg fam) (para un examen) crib (colloq) 
Q (Ven vulg) (pene) prick (vulg) 

machetear [Ai] vt 
□ (Méx arg) «estudiante)) to cram (colloq). to swot 

(BrE colloq) 
□ (pasto) to cut; (caña) to cut, chop; (persona) to 

slash 
H (Per arg) (acariciar) to fondle, pet with (colloq) 
□ (Ur lam) (cicatear) (vino/comida) to skimp on 
■ machetear vi 
□ (Méx arg) «estudiante» to cram (colloq), to swot 

(BrE colloq) 
□ (Ur fam) (cicatear) to be stingy o tightfisted 

(colloq) 
■ machetearse v pron (Méx arg) (lección/poema) 

to cram (colloq), to swot up (on) (BrE colloq) 

machetero* -ra adj (Méx fam) persevering 

machetero^ -ra mf 
□ (cañero) cane cutter 
□ [i> (Méx) (descargador) porter; (en mudanzas) 

removal man [2) (Méx fam) (estudiante) plodder 
(colloq) 

machetona* adj (Méx fam) tomboyish 

machetona^/(Méx fam) tomboy 

machi m/(Chi) witch doctor 

machiche m (Ven fam) grass (colloq) 

machichero -ra m/(Ven fam) dopehead (si) 

machihembrado m (ensambladura — de caja y 
espiga) mortise and tenon joint; (— de cola de 
milano) dovetail joint; (— de ranura y lengüeta) 
tongue and groove joint 

machihembrar |A1] vt (ensamblar — a caja y 
espiga) to mortise; (— a cola de milano) to dovetail; 
(— a ranura y lengüeta) to tongue and groove 

machimbre, machimbrado m (rpi) 
tongue-and-groove boards (pi) 

machín-machón m (Col) seesaw, teeter- 
totter (AmE) 

machismo m [T> (actitud, ideología) sexism, 
male chauvinism (cualidad) masculinity, 
virility 

machismo 

A concept deeply rooted in the Spanish- 

speaking world. It has its origin in a sense of 

honor, felt to depend on a man’s own actions 

and those of his close family, particularly its 

female members. 

Machismo is present in the home, where 

even working women usually do most of the 

housework, and extends to the workplace. It 

can affect the legal status of women. In Spain 

legal reforms since the 1970s have contrib¬ 

uted to undermining machsimo 



machísta madrugada 

machista' adj sexist, chauvinist 

machísta^ m/sexist, male chauvinist 

machitún m (Chi) [I> (ceremonia) healing cere¬ 
mony [2j (fam) (fiesta) shindig (colloq) 

macho^ adj 
□ (animal/planta) male; ballena/elefante ~ bull 

whale/elephant; liebre -v- buck hare; gato ~ 
tomcat; oso ~ male bear 

Q (fam) (valiente, fuerte) tough, brave; (pey) macho 
(pej); fue muy machito y no lloró he was a 
very brave boy and didn’t cry 

H (pieza) male 

macho^ -cha adj (Col fam) great (colloq), fantas¬ 
tic (colloq) 

macho^ m 
D S) (Biol, Zool) male [2> (fam) (hijo) boy 

(Compuesto) macho cabrío billy goat 
Q (muía) mule; atarse los ~s to pluck up cour¬ 

age; montarse en el ~ or machito to dig one’s 
heels in; no bajarse del ~ or machito to stick 
to one’s guns; no se baja del machito he’s 
sticking to his guns, he won’t budge (an inch), 
he refuses to back down 

Q [T> (fam) (hombre fuerte) tough guy (colloq); (pey) 

macho man (colloq & pej); ¡aguántese como los 

~sl take it like a man! [2> (como apelativo) (Esp 

fam): jo, ¡qué calor hace! boy o wow o gee o 

man, it’s hot! (colloq); oye, ¡deja algo para 

mí! hey you, leave some for me! (colloq) 

□ (Mec, Tec) pin; (Elec) male plug, male; (de un cor¬ 
chete) hook; (en carpintería) peg, pin 

machón m buttress 

machona'* adj (RPI fam) tomboyish 

machona^/[I> (RPI fam) (niña) tomboy l2> (Per 

fam & pey) (lesbiana) dyke (colloq & pej) [3> (Arg fam & 

pey) (mujer hombruna) butch woman (colloq & pej) 

machorra'* adj [T> (vaca) sterile, barren 
(fam & pey) (hombruna) butch (colloq & pej) 

dJ (fam & pey) (lesbiana) lesbian 

machorra** / [T> (fam & pey) (mujer hombruna) 

butch woman (colloq & pej) [2j (fam & pey) (lesbia¬ 

na) dyke (colloq & pej) 

machote -ta mj 
□ [T> (fam) (hombre) tough guy (colloq); (pey) macho 

man (colloq & pej) [2> (fam & pey) (mujer) butch 
woman (colloq & pej) 

□ machote m (AmC, Mex) (T> (borrador) draft 
[2) (formulario) blank form [3^ (modelo) model 

(plantilla) template 

machuca adj (Chi fam) insistent, tiresome 

machucadura/[T^ (en fruta) bruise [2^ (en el 

cuerpo) bruise 

machucar |A2] vt 
□ [l> (fruta) to bruise (fam) (dedo) (estrujar) to 

crush; (golpear) to hit, smash [J> (Méx) (ajo) to 
crush 

Q (Méx) (en béisbol) to chop 
■ machucarse v pron [TJ ((fruta)) to bruise, 

get bruised [1> (re/1) (lastimarse) (dedo) (estrujar) to 
squash; (golpear) to hit, smash; machucárselas 

(Chi fam) to have a rough time (colloq) 

machucón m 
Q (AmL fam) (moretón) bruise 
H (Méx) (en béisbol) chop 

Machu Picchu 

An Inca fortress and sacred city in the south¬ 

ern Peruvian Andes. The site covers an area 

of around five square miles (thirteen square 

kilometers) at an altitude of 7,874 feet 

(2,400 meters). It includes a temple and cita¬ 

del and is surrounded by terraces. It was 

rediscovered in 1911 by the American, Hiram 

Bingham_ 

macia/ mace 

macicez/[O (solidez) sohdity [2> (robustez) stur¬ 
diness, robustness 

macilento -ta adj [Ij (persona/cara) gaunt, 
haggard [2> (luz) wan (liter) 

macillo m hammer 

macis/mace 

macizo'* -za adj |T^ |ser| (sólido) sohd; una pul¬ 

sera de oro ~ a solid gold bracelet [estar] 

(fam) (persona) (robusto) strapping (colloq) 
|3> [estar] (Esp fam) (atractivo) ((hombre)) hunky 

(colloq); ((mujer)) gorgeous (colloq) 

macizo** m 
Q [TJ (de montañas) massif [^ (de flores, arbustos) 

clump 
El (Arquit) section 

macla / made, twin crystal 

maco m (Col) monkey 

macramé m macramé; hacer ~ to do mac- 
ramé 

macro m (Inf) (arg) macro 

macro- pref macro- 

macró m pimp 

macrobiótico -ca adj macrobiotic; (en sentido 
no estricto) wholefood (before n) 

macrocefalia / macrocephaly 

macrocéfalo -la adj macrocephalous 

macroconcierto m big concert, mega-con¬ 
cert (coiioq) , 

macrocosmos, macrocosmo m 
macrocosm 

macroeconomia/macroeconomics 

macroeconómico -ca adj macroeco¬ 
nomic 

macrófago -ga adj macrophagic 

macrofotog rafia/ macrophotography 

macroscópico -ca adj macroscopic 

macuache adj (Méx fam) rough, coarse 

macuco -ca adj (Chi, Per fam) cute (AmE colloq), 
sharp (BrE colloq) 

mácula / [T> (liter) (mancilla) blemish (frmi), taint 
(liter); un historial sin ~ an unblemished 
record [2> (del sol) sunspot 

macundales mpl (Ven fam) stuff (colloq), gear 
(colloq); personales personal belongings 

macaquear [Ai] vi (Chi, Per fam) to scheme 

macuto m knapsack, back pack 

Madagascar m Madagascar 

madalena/% faiiycake 

madama / [T} (de un prostibulo) madam [2> (Ur 

ant) (partera) midwife 

madame /ma'dam//madam 

madeira m (Vin) Madeira 

Madeira/(Geog) Madeira 

madeja/(de lana, hilo) hank, skein; enredar la 

(fam) to complicate matters o things; se está 

enredando la --- things are getting comph- 
cated, the plot thickens 

madera/ 
H (material) wood; (para la construcción, carpintería) 

lumber (esp AmE), timber (BrE); es de it’s 
made of wood, it’s wooden; mesa de ~ 
wooden table; las puertas son de maciza 

the doors are (made of) sohd wood; ~ de 

pino/castaño pine/chestnut (wood); la mesa 

no es más que una -- y dos ladrillos the 
table is just a piece of wood and two bricks; 
una talla en ~ a wood carving; dar a aign 

(Col fam) to make mincemeat of sb (colloq); tener 

tiene ~ de politico he has the makings of 
a politician, he’s politician material, he’s polit¬ 
ical timber (AmE); tocar -x, to knock (on) wood 
(AmE). touch wood (BrE); nunca me han opera¬ 

do, toco ~ I’ve never had an operation, knock 
(on) wood 0 touch wood 

(Compuestos) 

• madera aglomerada chipboard 
• madera blanda softwood 
• madera conglomerada chipboard 
• madera (de) balsa (CS) balsawood 
• madera dura hardwood 
• madera prensada chipboard 
• madera terciada (Chi) plywood 
Q maderas jpl (Mús) woodwind (-t sing or pi vbj 
H (en golf) wood 

Madera / Madeira 

maderable adj timber-yielding 

maderamen m woodwork, timbering 

maderero^ -ra adj timber (before n), lumber 
(before n) (AmE) 

maderero^ -ra m/timber merchant 

madero m 
□ (Const) timber, piece of timber 

□ (Esp arg) (policía) pig (si) 

madona / Madonna; hermosa como una 
breathtakingly beautiful 

madrás m madras 

madrastra / stepmother 

madraza/(fam) devoted 0 doting mother 

madrazo m (Méx fam): me di un 1 gave myself 
a nasty bump o bang (colloq); le dieron un ~ de 
aquellos they gave him a heU of a beating 
(colloq); ¿y ese madrazote que trae tu coche? 
how did you get that dent in the car?; pelícu¬ 
las de ~ violent movies 

madre'* adj im (Chi fam) great (colloq), terrific 
(colloq) 

madre*/ 
D [if (pariente) mother: ~ de todos los vicios 

mother of all vices; ahi está or ésa es la ~ del 
cordero that’s the root of the problem, that’s 
the crux of the matter; estar hasta la -v- de 
algo (Méx fam) to be fed up to the back teeth of 
sth; mentarle or (Chi) sacarle /a a aIgn to 
insult sb (by referring to his/her mother); no tener 

(Méx fam): ése no tiene ~ he’s shameless! 
(colloq); ser un/una ~ para algo (Chi fam) to be 
brilliant at sth, be a wizard o whiz at sth (colloq) 

[2> (en exclamaciones); ¡~ míal or ¡mi ~l (my) 
, goodness!, good heavens!, heavens!; ¡~ mía! 

¡qué tarde se ha hecho! goodness! look how 
late it is!; ¡la que te parió! or te trajo al 
mundo! (fam: en algunas regiones vulg) you jerk! 
(colloq), you bastard! (si); ¡tu ~! (vulg) screw you! 
(vulg), up yours! (BrE si); ¡chinga (a) tu (Méx 
vulg) fuck off! (vulg), screw o fuck you! (vulg); me 
vale ~s (Méx vulg) 1 don’t give a damn (colloq), I 
don’t give a shit o fiick (vulg); vcr tb puto* 
[3> (Relig) mother; la ~ Soledad Mother 
Soledad 

(Compuestos) 

• madre alquilada surrogate mother 
• madre biológica biological mother 
• madre de alquiler surrogate mother 
• madre de familia mother 
• madre de mil (Méx) spider plant 
• Madre Patria (AmL): la ~ Spain 
• madre política mother-in-law 
• madre soltera single o unmarried mother 
• madre superiora Mother Superior 
• madre suplente surrogate mother 
□ [Tf (cauce): el río se salió de ~ the river burst 

its banks; todo se salió de ~ eveiything got 
out of hand [2f (Esp) (sedimento) lees (pi), sedi¬ 
ment 

madrsar [Alj vt (Méx fam) to beat ... up (colloq) 

madreperla/ mother-of-pearl 

madrépora/[T> (pólipo) madrepore [2f (polipe¬ 

ro) coral reef 

madrero -ra adj (fam): es muy he’s very 
attached to his mother, he’s a real mummy’s 
boy (colloq) 

madreselva / honeysuckle 

Madrid m Madrid 

madrigal m madrigal 

madriguera/[Tf (de conejos) warren, burrow; 
(de zorros) earth; (de tejones) set (2) (de maleantes) 

den, lair 

madrileño'* -ña adj of/ffom Madrid 

madrileño* -ña m/person from Madrid 

Madriles mpl (fam); los -- Madrid 

madrina/ 
a_ 

.r En inglés godmother no se usa como 
ZlA apelativo___ 

[Tf (en un bautizo) godmother [Jf (en una boda) 

« matron of honor* (gen bridegroom's mother) 
l3f (de un barco) woman who launches a ship 

El (de confirmación) sponsor 
Q (Méx fam) (coche celular) paddy wagon (AmE colloq), 

police van (BrE), meat wagon (si) 

madriza/(Méx vulg); le dieron or pusieron una 
imponente --- they really beat the shit out of 
him (vulg) 

madroño m [1> (Bot) tree strawberry [2) (borla) 
tassel 

madrugada/ 
Q [Tf (amanecer, alba) dawn, daybreak, early mom- 
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ing; se levantó de ~ (muy temprano) she got up 
very early (in the morning); (al amanecer) she 
got up at dawn o daybreak [2) (después de media¬ 

noche) early morning, morning; la una/las tres 
de la ~ one/three o’clock in the morning; 
llegó a casa de ~ he got home in the early 
hours of the morning o in the small hours 

O (fam) (acción): pegarse una ~ to get up very 
early o (coiioq) at the crack of dawn 

madrugador -dora adj: no soy muy I’m 
not an early riser, I don’t usually get up very 
early 

madrugar |A3| vi to get up early; a quien 

madruga Dios lo ayuda the early bird catches 
the worm; no por mucho ~ amanece más 

temprano everything at its appointed time 
■ madrugar vt (AmL fam) to beat ... to it (coiioq); 

¡me madrugastel yo me iba a sentar allí you 
beat me to it! I was going to sit there 

madrugón m (fam): darse or pegarse un 
(fam) to get up very early o (coiioq) at the crack of 
dawn 

madruguete m (Méx fam): le tendieron or 
hicieron un ~ they stole a march on him 

maduración f [T> (de fruta) ripening process, 
ripening [2> (de una persona) maturing process, 
maturing [1> (de una idea) development, 
maturing 

madurar [Al| vi [l> «fruta» to ripen [2> «per¬ 
sona» to mature; ha madurado mucho en el 
último año she’s grown up o matured a lot in 
the last year, she’s become much more mature 
in the last year [3> «ideas/plan» to mature, 
come to fruition 

■ madurar vt [T> (fruta) to ripen [2> (plan) to 
develop, bring to fruition ^ 

■ madurarse v pron to ripen 

madurez/ 
□ (de una fruta) ripeness 
O (de una persona) [l> (cualidad) maturity [2> (edad, 

periodo) maturity: al llegar a la ~ on reaching 
maturity; como autor tuvo una ^ prolífica as 
an author he was prolific in his later years 

maduro^ -ra adj 
□ [D |estar| (fruta) ripe; ►caerse [2> [estar] 

(listo) PARA algo ripe for sth; la situación no 
estaba madura para la revolución the situ¬ 
ation was not yet ripe for revolution [3> [estar] 
(grano/forúnculo): todavía no está ~ it isn’t 
ready (to burst) yet, it hasn’t come to a head 
yet 

□ [D [ser] (entrado en años) mature, of mature 
years O [ser| (sensato) mature; es muy poco 
~ he is very immature; es joven pero muy ~ 
he’s young but very mature for his age 

maduro^ m (Col) plantain 

maese m 
□ (arc) (maestro) Master (arch) 

□ (Méx fam) |T> (amigo) buddy (AmE coiioq), mate (BrE 

coiioq) [2> (profesor) teacher 

maestranza/[I> (talleres — del ejército) arsenal, 
armoiy (AmE); (— de la marina) naval dockyard 
[2> (trabajadores) arsenal/dockyard workers (pi) 

maestre m Master; ► grande’ 

maestrear [Aij vt 
□ (operación) to direct, oversee 
□ (Const) (pared) to repair 
■ maestrear vi (Chi fam) to do do-it-yourself, do 

Dff ( BrE) 

maestría/ 
□ (liter) (habilidad) skill, masteiy; toca el piano con 

~ she plays the piano with great masteiy o 
skill; demuestra gran en el manejo de las 
armas he shows great skill o expiertise in his 
handling of weapons 

□ (Col, Méx, Ven) (Educ) (postgrado) master’s degree, 
master’s 

maestrillo -lla, maestrito -ta mf. cada 
-v, tiene su librillo or cada maestrito con su 
librito each to his own 

maestro’ -tra adj ► llave^, obra, etc 

maestro^ -tra mf 
□ [T> (Educ) teacher, schoolteacher; la maestra/ 

el ~ del pueblo the village schoolteacher, the 
village schoolmistress/schoolmaster (BrE); la 
Vida es la mejor maestra Ufe is the best 

teacher; no hay mejor maestra que la nece¬ 

sidad or la necesidad hace -^s necessity is 
the mother of invention [2> (en un arte, discipli¬ 

na): es un consumado de la danza españo¬ 

la he is a master of Spanish dance; el profesor 

Moreno, de las letras españolas Professor 
Moreno, a leading authority o an expert on 
Spanish literature [3> (en un oficio) master (before 
n); ~ panadero/carpintero master baker/car- 
penter [4> (Chi) (obrero) builder 

(Compuestos) 

• maestra jardinera / (Arg, Col) kindergarten 
teacher, nursery school teacher (BrE) 

• maestro chasquillas (Chi fam & pey) shoddy 
workman 

• maestro de armas fencing master 
• maestro de ceremonias master of cere¬ 

monies 
• maestro de escuela, maestra de escue¬ 

la mf school teacher 
• maestro (mayor) de obras master build¬ 

er 
□ (Mus) maestro 

.Q (Taur) matador 
□ (en ajedrez) master 
Q maestro m (AmL) (como apelativo) buddy (AmE 

colloq), mate (BrE colloq); ¡hola ~! hi buddy!, 
how are you doing, mate? 

mafia/[!> (grupo de criminales) mafia; la M~ sici¬ 

liana the Sicüian Mafia (2) (en una organización, 

sociedad) mafia, cUque 

mafioso’ -sa adj mafia (before n) 

mafioso^ -sa mf (criminal) gangster, racketeer; 
(de la Mafia siciliana) mafioso 

Magallanes Magellan 

magazine /mava'sm/ m [T> (TV) magazine 
program, magazine (AmE) [2> (Period) magazine 
[D (RPI) (para diapositivas) magazine 

magdalena/% fairy cake 

Magdalena: Maria or la Mary Magda¬ 
lene; llorar como una or la ~ to cry one’s eyes 
out 

magdalenense adj of/from Magdalena (in 
Colombia) 

magenta adj inv magenta 

magia / [T) (arte) magic; los prestidigitadores 

que hacen en la televisión the conjurers 
who do magic o magic tricks on television 
[2> (encanto, atractivo) magic; la ~ de su voz the 
magical quality o the magic of her voice 

(Compuesto) magia blanca/negra white/ 
black magic 

m a g i a r adj/m/ Magyar 

mágico -ca adj [T> (poderes/número) magic 
(before n); dijo las palabras mágicas he said 
the magic words [2> (belleza/ambiente/lugar) 
magical 

magín m (Esp fam) mind; ni se me pasó por ei 

~ it never crossed my mind 

magisterial adj teaching (before n) 

magisterio m [1> (enseñanza) teaching: (carrera) 

teacher training: estudia ~ he’s training to be 
a teacher; ejerció el ~ durante 20 años she 
taught for 20 years, she was a teacher for 20 
years; estudiante de ~ trainee teacher 
[2> (conjunto de maestros) teachers (pi), teaching 
profession 

magistrado -da mf [D (Der) judge, magis¬ 
trate; ► primero’ B [2> (Esp)(de las Magistraturas 

de Trabajo) judge 

magistral adj (T> (interpretación/actuación/ 
libro) masterly |1> (tono/actitud) magisterial 
(frmi) 

magistralmente adv brilliantly 

magistratura / [T> (cargo) judgeship, magis¬ 
tracy, post of magistrate/judge [2> (periodo) 

judgeship, magistracy, period as magistrate/ 
judge [^ (conjunto de magistrados) magistracy, 
magistrates (pi), judges (pi) 

(Compuesto) Magistratura de Trabajo (Esp) 
Industrial Tribunal 

magma m magma 

magnánimamente adv magnanimously 

magnanimidad/magnanimity 

magnánimo -ma adj magnanimous 

madrugador magrear 

magnate mf magnate, tycoon; un ~ naviero a 
shipping magnate o tycoon; los ~s de la 
prensa the press barons 

magnavoz m (Méx) bullhorn (AmE), loudhailer 
(BrE) 

magnesia/magnesia; ►leche, gimnasia 

(Compuesto) magnesia blanca magnesium 
carbonate, magnesite 

magnesio m magnesium 

magnético -ca adj [T> (Fis) magnetic [2> (per- 
sonálidad/atracción) magnetic 

magnetismo m [U (Fís) magnetism (2> (de 

una persona) magnetism; ejerce una especie 
de sobre sus seguidores he has a kind of 
magnetic hold o power over his followers 

(Compuesto) magnetismo terrestre: el ~ ~ 
terrestrial magnetism 

magnetita / magnetite 

magnetizable adj magnetizable 

magnetización / magnetization 

magnetizar [A4| vt [i> (Fís) to magnetize 
[2> (fascinar) to captivate, mesmerize 

magneto form magneto 

magnetofónico -ca adj: una grabación 
magnetofónica a tape recording 

magnetófono, magnetofón m (reel- 
to-reel) tape recorder 

magnetómetro m magnetometer 

magnetoscopio m (frmI) video cassette 
recorder 

magnetosfera / magnetosphere 

magnetoterapia / magnetotherapy, mag¬ 
netic therapy 

magnetrón m magnetron 

magnicida’ adj (frmi): esta acción this 
assassination 

magnicida^ m/(frml) assassin 

magnicidio m (frmi) assassination 

magníficamente adv magnificently 

magnificar [A2| vt 
□ (liter) (alabar) to extol, to laud (liter), to magnify 

(liter) 

□ (AmL) [T> (imagen/objeto) to magnify [2> (pro¬ 
blema) to exaggerate, blow ... up (out of all 
proportion) 

Magnificat m: el ~ the Magnificat 

magnificencia / magnificence, splendor* 

magnífico -ca adj [T> (excelente, estupendo) (edi- 
ficio/parwrama) magnificent, marvelous*, 
superb; (espectáculo/escritor) marvelous*, 
superb, wonderful; (oportunidad) wonderful, 
marvelous*, splendid; hace un día ~ it’s a 
beautiful day; ha llegado el señor Diaz —1~1 
Mr. Diaz has arrived — splendid o excellent!; 
es un ~ escritor he’s a superb writer; Galán 
estuvo ganando en un tiempo de 5:31:27 
Galán was magnificent o superb, winning in a 
time of 5-31:27 [2> (suntuoso) magnificent, 
splendid [1> (en títulos) honorable* 

magnitud/ 
□ [i> (Fis, Mat) magnitude [2> (Astron) magnitude; 

una estrella de tercera a star of the third 
magnitude 

□ (importancia) magnitude; la ~ del problema the 
magnitude of the problem; consecuencias 
sociales de ~ far-reaching social conse¬ 
quences; la ~ de la tragedia the extent o mag¬ 
nitude of the tragedy: una crisis de primera 
~ a full-scale crisis, a crisis of the first magni¬ 
tude 0 order 

magno -na adj (delante del n) (frmi) great; para 

celebrar este acontecimiento to celebrate 
this great o momentous event 

magnolia / magnolia 

magnolio m magnolia, magnolia tree 

mago -ga mf [T> (prestidigitador) conjurer, magi¬ 
cian [2> (en cuentos) wizard, magician [3> (perso¬ 

na habilidosa) wizard ® (Hist) (sacerdote) magus; 
► rey 

magras jpl (Col) fried eggs, ham, cheese and 
tomato 

magrear [Al] vt (Esp fam) to grope (colloq), to 
touch ... up (colloq) 



Magreb mal 
Magreb m: el ~ the Maghreb 

magrebi, magrebino -na adj Maghrebi, 
Maghribi 

magreo m (Esp fam) grope (colloq), groping 
(colloq) 

magrez/leanness 

magro'' -gra adj 
UID <came> lean [2) (liter) (persona) lean 
□ [T> (liter) (tierra) lean (liter), poor [2> {delante del 

n) (mezquino) meager’: las magras remunera¬ 

ciones que reciben the poor o meager wages 
they receive 

magro^ m (Esp) loin 

magrura/leanness 

maguey m maguey (kind of agave) 

magulladura / *■ machucadura 
magullar [Al] vt to bruise 
■ magullarse v pron [l) ((fruta)) to bruise 

[l> (reft) ((persona)) (dedo/rodilla) to bruise 

magullón m (Amt) ^machucadura 
Maguncia/Mainz 

maharajá m maharaja, maharajah 

maharaní / maharani, maharanee 

mahatma m mahatma 

Mahoma Mohammed; montaña 
mahometano'' -na adj Islamic, Moham¬ 

medan (dated) 

mahometano'^ -na mf follower of Islam, 
Mohammedan (dated) 

mahometismo m Islam, Mohammedanism 
(dated) 

mahón m nankeen 

mahonesa / mayonnaise 

mai m (Esp arg) joint 

maicena®/cornstarch (AmE), cornflour (BrE) 

maicero -ra adj (producción) maize (before n), 
com (before n) (AmE); (zona) maize-growing 
(before n), corn-growing (before n) (AmE) 

maicillo m (Chi) gravel 

mailing /'meUin/ m (pi -lings) mailing, mail- 
shot (BrE); hacer/enviar un ~ to compose/ 
send a maihng o (BrE) a mailshot 

(Compuestos) 

• mailing electoral electoral mailing 
♦ mailing masivo |1J (cartas) bulk mailing, 

mailshot (BrE) O (en Internet) spam 

maillot /ma'Yo(t)/ m [T> (traje de baño) swimsuit 
[2> (de ciclista) jersey 

(Compuesto) maillot amarillo (camiseta) yellow 
jersey; (ciclista) yellow jersey, leader 

mainel m mulhon 

maitines mpl matins (t sing or pl vb) 

maítre /'metre/ m/head waiter, maitre d’hótel, 
maitre d’ (AmE) 

maíz m (planta) maize, com (AmE); (Coc) com 
(AmE), sweet com (esp BrE); dos mazorcas de 

~ two corncobs o cobs of com 

(Compuesto) maíz tostado or pira or tote (Col) 
popcorn 

maizal m cornfield (AmE), maize field (BrE) 

maizena® / »■ maicena 
maja / pestle; ver ib majo 
majada/[T> (aprisco) fold [2> (estiércol — de vaca) 

cowpat; (— de caballo, búfalo): una ~ some horse/ 
buffalo dung [3> (CS) (rebaño — de ovejas) flock; 
(— de cabras) herd 

majaderear [Alj vi (Aml fam): deja de ~ con 

eso stop going on and on about it; la familia 

majadareó para que le pusieran Antonio the 
family insisted that they should call him 
Antonio 

majadería / [D (fam) (cualidad) stupidity 
[2> (fam) (dicho, acto): no dice más que ~s he 
says one stupid thing after another, he talks a 
lot of mbbish o nonsense (colloq); lo que hizo 

fue una ~ it was a stupid thing to do 

majadero'' -ra adj [I> (fam) (insensato) stupid 
[2> (CS, Per fam) (fastidioso) whiny (colloq) 

majadero^ -ra mf 
□ [Tj (fam) (insensato) clown (colloq) [D (CS fam) (que¬ 

joso) whiner (colloq), whinger (colloq) 
□ majadero m (Tec) pestle 

majamama / (Chi fam) jumble 

majar |Aij vt to crush 

majara', majareta adj (Esp fam) nuts (coiioq), 
crazy (colloq) 

majara^, majareta m/(Esp fam) loony (colloq), 
nutter (colloq); un grupo de ~s a group of 
crazy kids 

majarete m (Ven) com pudding 

maje mf 
□ (AmC arg) (individuo) (m) guy (colloq), bloke (BrE 

colloq); (/) girl; hacerse el no te hagas el ~ 
don’t be such a pain (colloq) 

Q (Méx fam) (persona crédula) sucker (colloq); te 

vieron cara de ~ they could see you were a 
sucker, they saw you coming (colloq); hacerle 

~ a aign (Méx lam) to make a sucker out of sb 
(coiioq); hacerse (el/la) ~ (Méx fam) to play the 
innocent (colloq) 

majestad / 
Q (aspecto grandioso) majesty; la ~ de su porte the 

majesty of her bearing 
□ su Majestad (al referirse — al rey) His Majesty; (— 

a la reina) Her Majesty; (al dirigirse al rey, a la reina) 
Your Majesty; sus M~es los Reyes Their Maj¬ 
esties the King and Queen 

majestuosamente adv majestically 

majestuosidad / majesty 

majestuoso -sa adj majestic; las torres se 

alzan majestuosas sobre el perfil de la 

ciudad the towers rise majestically above the 
skyline of the city 

majeza / (Esp fam) (simpatía) charm; (belleza) 
attractiveness 

majo'' -ja adj (Esp fam) [T> (persona) (simpático) 
nice; (guapo) (hombre) handsome, good-looking; 
(mujer) good-looking, pretty [2> (casa/vestido) 
lovely, nice 

majo" -Ja mf 
□ (Esp) (apelativo): bueno me despido right, 

(pal). I’m off; oye maja, no te pases OK, 
there’s no need to go over the top 

Q (Hist) 19th Century inhabitant of one of Madrid's 
working-class areas 

majoleta/haw, hawthorn beny 

majoleto m hawthorn 

majorette /majo’ret//majorette 

majuelo m |T> (Bot) hawthorn [O (Agr) young 
vine 

majuga/(Ur) fiy, whitebait 

mar adj: ver malo 

mal" adj inv 
Q [1> (enfermo, con mal aspecto) estar ~ to be bad o 

ül; (anímicamente) to be o feel low (colloq), to be o 
feel down (colloq); me siento ~ I don’t feel 
well, 1 feel ill; hace dias que ando ~ del estó¬ 

mago I’ve been having trouble with my stom¬ 
ach for some days now; lo encontré muy 

pálido y desmejorado he didn’t seem at aU 
well, he looked pale and sickly; está muy 

no se ha repuesto de lo del marido she’s in a 
bad way, she hasn’t got over what happened 
to her husband; ¡éste está ~ de la cabeza! 

he’s not right in the head; esas cosas me 

ponen ~ things like that really upset me 
[2^ (incómodo, a disgusto): ¿tan estás aquí que 

te quieres ir? are you so unhappy here that 
you want to leave?; tú alii estás ~ you aren’t 
comfortable there 

O (fam) (en frases negativas) (refiriéndose al atractivo 
sexual): no está nada ~ he’s/she’s not at all 
bad (colloq) 

Q (desagradable) (oler/saber) bad; aquí huele ~ 
there’s a horrible smell in here, it smells in 
here; no sabe tan ~ it doesn’t taste that bad; 
esta leche huele ~ this milk smells bad o 
off 

Q (insatisfactorio): los souffiés siempre me 

quedan ~ my souffles never turn out right; 
estoy or quedé or salí muy en esta foto I 

look awful in this photo; le queda ~ ese pei¬ 

nado that hairstyle doesn’t suit her; la casa 

no está pero es cara the house isn’t bad o 
is quite nice but it’s expensive; sacarnos un 

millón no estaría nada ~ 1 wouldn’t mind 
winning a million 

0 (incorrecto) wrong; la fecha está ~ the date is 
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wrong; creo que está muy no decírselo I 
think it’s very wrong o bad not to tell her; está 
~ que le hables en ese tono it’s wrong (of 
you) to speak to him in that tone; estuviste 
muy ~ en no ayudarlo it was wrong of you 
not to help him 

Q (indicando escasez) estar de algo: estamos 

~ de dinero we’re hard up (colloq), we’re short 
of money; estamos ~ de arroz we have 
hardly any rice (left), we’re low on o almost 
out of rice 

maP adv 
□ (de manera no satisfactoria) (hecho/organizado/pinta¬ 

do/vestido) badly; canta muy ~ she sings very 
badly, she’s a very bad singer, she’s veiy bad at 
singing; se expresó ~ he didn’t express him¬ 
self very weU, he expressed himself badly; te 
oigo muy ~ I can hardly hear you, I can’t hear 
you very well; en el colegio se come muy ~ 
the food’s terrible at school; le fue ~ en los 
exámenes his exams went badly; de ~ en 

peor from bad to worse 
Q (desventajosamente): se casó muy ~ she made a 

bad marriage; vendieron muy ~ la casa they 
got a terrible price for the house; el negocio 
marcha ~ the business isn’t doing very well 

Q (desfavorablemente) badly, ill; no hables ~ de 
ella don’t speak badly o ill of her; piensa ~ de 
todo el mundo he thinks ill of eveiyone 

□ O (de manera errónea, incorrecta) wrong, wrongly; 
lo has hecho ~ you’ve done it wrong; mi 
nombre está ~ escrito my name has been 
misspelt, my name is spelt/has been spelt 
wrong(ly); te han informado ~ you’ve been 
badly o wrongly informed; te entendí ~ I mis¬ 
understood you, I didn’t understand you prop¬ 
erly [2> (de manera reprensible) badly; obró or 
procedió ~ he acted wrongly o badly; haces 
~ en no ir a verla it’s wrong of you not to go 
and see her; me contestó muy ~ she 
answered me veiy rudely o in a very rude 
manner; si te portas ~ no te traigo más if 
you behave badly o if you misbehave I won’t 
bring you again 

Q (difícilmente); puedes saber si te gusta si no 
lo has probado you can hardly say o I don’t 
see how you can say whether you like it when 
you haven’t even tried it 

□ (en Iocs) hacer mal (AmL) (a la salud): los fritos 
hacen ~ al hígado fried food is bad for the 
liver; comí algo que me hizo ~ I ate some¬ 
thing which didn’t agree with me o which 
made me feel bad o ill; ver tb maP B; mal que 
bien or (Chi) mal que mal (fam) somehow or 
other; mal que me/te/nos pese whether 
I/you/we hke it or not; menos mal: acepta¬ 
ron tu solicitud — ¡menos ~! they’ve accept¬ 
ed your application — thank goodness!; 
¡menos ^ que le avisaron a tiempo! it’s just 
as well they told him in time!; ¡menos ~ que 
no se enteró! it’s a good thing o (BrE) a good 
job she didn’t find out! (colloq); estar a ~ con 

aIgn to be on bad terms with sb; tomarse 

algo a ~ to take sth to heart; ► traer B 

(Compuesto) mal nacido, mal nacida mf 
swine (colloq), rat (colloq); ver tb maleducado, 
etc 

maP m 
□ (Fil) evil; el bien y el ~ good and evil, right and 

wrong; líbranos del ~ deliver us from evil 
□ (daño, perjuicio): no le perdono todo el que 

me hizo I can’t forgive her all the wrong she 
did me; le estás haciendo un consintién¬ 
dole todo you’re doing her a disservice o 
you’re not doing her any good by giving in to 
her aU the time; el divorcio de sus padres le 
hizo mucho ~ her parents’ divorce did her a 
lot of harm; lo que me dijo me hizo mucho 
what he said hurt me deeply o really hurt me; 
ver tb maH F 

Q (irrconveniente, problema): los -^es que aquejan a 
nuestra sociedad the ills afflicting our soci¬ 
ety; la contaminación es uno de los -^es de 
nuestro tiempo pollution is one of the evils of 
our time; a grandes -^es grandes remedios 

desperate situations call for desperate meas¬ 
ures; no hay ~ que cien años dure nothing 
goes on for ever; no hay ~ que por bien no 

venga every cloud has a silver lining; ~ de 
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muchos, consuelo de tontos: ... pero a 

mucha gente le pasó lo mismo — de 

muchos, consuelo de tontos ... but the same 
thing happened to a lot of other people — so 
that makes you feel better, does it? (iro); todos 

mis amigos suspendieron también, así que 

de muchos, consueio de tontos all my 
friends failed too, so that’s some consolation, I 
suppose 0 so that makes things a bit better, 1 
suppose; quien canta sus ~es espanta prob¬ 
lems don’t seem so bad if you keep cheerful 

(Compuesto) mal menor (entre dos alternativas) 
lesser of two evils; eso fue un ~ ~ porque se 

podria haber matado in fact he was lucky o 
he can count himself lucky, he could have 
been killed 

Q (Med) |lj (liter) (enfermedad) illness (epilepsia); 
el ~ (enfermedad) epilepsy; cuando le da el ~ 
when she has a fit 

(Compuestos) 

• mal de Alzheimer Alzheimer’s disease 
• mal de amores (fam); tiene ~ de ~ he’s 

lovesick 
• mal de Chagas Chagas’ disease 
• mal de (las) altura(s) altitude sickness, 

mountain sickness 
• mal de ojo evil eye; le echó el ~ de ~ or (CS) 

le hizo ~ de ~ she gave him the evil eye 
• mal de Parkinson Parkinson’s disease 
• mal francés (euf) syphilis 
Q (pena) trouble; no me vengas a contar tus 

~es don’t come to me with your troubles 

mala/(Chi fam); me ha agarrado ~ he’s taken a 
disMke to me; le tiene ~ she has something 
against him 

malabar adj »-juego 
malabarismo m juggling; hacer ~s «mala¬ 

barista » to juggle; (en ana situación difícil) to do a 
juggling 0 balancing act; tuvo que hacer ver¬ 

daderos -^s para contentar a todo el mundo 

he had to do a real juggUng o balancing act to 
keep everyone happy 

malabarista m/juggler 

malacate m [1> (tomo) winch [2> (Méx) (huso) 
spindle 

malacatoso'* -sa adj (Chi fam) [1> (de mai aspec¬ 
to) nasty-looking, unsavoiy-looking^ [2> (desho¬ 
nesto) crooked 

malacatOSO^ -sa m/(Chi fam) [T> (delincuente) 
crook (colloq) [2j (persona de mala pinta) unsavory¬ 
looking" character (colloq) 

malacla/pica 

malaconsejado -da adj (estar) ill-advised 

malaconsejar [Al] vt to give bad advice to, 
advise badly; lo ^on en cuestiones políticas 

he was badly advised o given bad advice on 
poUtical matters 

malacostumbrado -da adj spoiled", pam¬ 
pered 

malacostumbrar [At] vt to spoil 
■ malacostumbrarse v pron to become 

spoilt 

malacrianza/(AmL) rudeness 

málaga m Malaga wine 

Málaga / Malaga; salir de para entrar en 

Malagan to jump out of the ftying pan into 
the fire 

malage m (Esp fam) [T> (persona — aburrida) wet 
blanket (colloq), killjoy (colloq); (— con mala idea) 
malicious (o nasty etc) person (colloq) [2> (gafe); 
¡cállate, ~! shut up, are you trying to put a 
jinx on us? [3> (aburrimiento, fastidio) drag (colloq), 
pain (colloq) (4^ (mala idea); tener ~ to be a pain 
in the neck (colloq) 

malagestado -da adj (Chi fam) sour-looking 

malagradecido -da adj ungrateful 

malagueño -ña adj of/from Malaga 

Malaisia/Malaysia 

malaisio -sia adj Malaysian 

malaje m ►malage 
malaleche'* adj (Esp fam) nasty (colloq), horrible 

(colloq), mean (colloq) 

malaleche^ m: (Esp fam) es un ~ he’s nasty o 
mean o horrible (colloq), he’s a nasty piece of 
work (colloq) 

malamadre/(Méx, Ven) spider plant 

malamente adv: el sueldo le Mega hasta 
fin de mes his salary hardly o barely o only just 
lasts him to the end of the month; se ha 
adaptado a la situación she hasn’t adapted 
well to the situation 

malandante adj (arc) hapless (arch), luckless 

(arch) 

malandanza / (arc) misfortune 

malandrín -drina m,/(arc) scoundrel (dated) 

malandro -dra mf (Ven fam) (1> (delincuente) 

crook (2> (sinvergüenza) scoundrel |1> (de barrio) 

lout 

malanga/(Ven fam) grass (colloq) 

malapata mf (Esp fam) clumsy oaf (fam) 

malaquita / malachite 

malar adj malar 

malaria / malaria 

Malasia / Malaysia 

malasio -sia adj/m,/Malaysian 

Malaui m Malawi 

' malauiano -na adj Malawian 

malaúva adj/m/ ► malaleche 
malavenido -da adj: ver avenido 
malaventura/(liter) misfortune 

malaventurado -da adj (liter) ill-fated (liter) 

malaventuranza/(liter) misfortune 

malaya / (Chi) (Coc) flank steak (AmE), skirt 
(BrE) 

malayo'' -ya adj Malay 

malayo^ -ya mf [1> (persona) Malay 
[2> malayo m (idioma) Malay 

malbaratar [At] vt [1> (malgastar) to squander 
[2> (malvender) to sell ... at a loss, seU ... off 
cheap 

malcarado adj (con cara — de maleante) nasty 
looking; (— de enfado) grim-faced with anger 

malcasado'' -da adj unhappily married 

malcasado^ -da mf. es una malcasada she 
is unhappily married; los ~s unhappily mar¬ 
ried people 

malcasar [At] vi: sus historias malcasaban 

unas con otras their stories did not tally 

malcomer [El] vi to eat badly; no tienen ni 

para ~ they can’t even afford a crust of 
bread 

malcriadez, malcrianza/(Chi. Per) rude¬ 
ness 

malcriado'' -da adj (mimado) spoiled"; (travieso) 

naughty, bad-mannered, badly brought up 

malcriado^ -da mf [T> (niño); eres un ~ 

you’re so bad-mannered o badly brought up 
[2> malcriado m (muñeco) doll 

malcriar |A17| vt to spoil, bring ... up badly 

maldad / [T> (cualidad) evilness, wickedness 
[2> (acto) evil deed, wicked thing; la envidia la 

llevó a hacer muchas ~es envy led her to 
commit many evil deeds 

maldadoso -sa adj (fam) wicked, nasty, hor¬ 
rible 

maldecir [I25| vt to curse; maldigo la hora en 

que te conocí 1 curse the day I met you; mal¬ 

dijo su suerte he cursed his luck 
■ maldecir vi [l> (renegar) to curse; ~ de algo/ 

aign to speak ill of sth/sb [2> (blasfemar) to 
swear, curse (AmE) 

maldiciente adj [1> (liter) (blasfemo) foul- 
mouthed [D (calumniador) slanderous, libelous" 

maldición'' / |T) (imprecación) curse; nos echó 
una ~ she put a curse on us; creen que una 
~ ha caído sobre la familia they believe that 
there’s a curse on the family [2> (palabrota) 

swearword; soltó una ~ he swore 

maldición^ interj (fam) damn (it)! (colloq) 

maldiga, maldijo, etc see maldecir 
maldito -ta adj 
□ (fam) (expresando irritación) damn {before n) (colloq), 

wretched {before n) (colloq); este ~ ruido no me 

deja dormir 1 can’t get to sleep with this damn 
~o wretched noise; no tengo un ~ centavo I 

don’t have a cent o penny to my name; maldi¬ 

ta la gana que tengo de ir I really don’t feel 

like going, 1 don’t feel like going one bit; mal¬ 
dita la hora en que lo acepté 1 wish I’d never 
accepted, 1 rue the day I ever accepted; maldi¬ 
ta la gracia que me hace que traiga a sus 
amigotes a cenar that’s all 1 needed, him 
bringing his friends to dinner! (colloq & iro); 

¡maldita or ~ sea! damn (it)! (colloq) 

□ (Lit) iescritorlpoeta) accursed 
H (RPI fam) (egoísta) mean (colloq) 

Maldivas jpl; las (islas) ~ the Maldives 

maldormir (116) vf to sleep badly 

maldoso -sa adj (Méx) mischievous 

maleabilidad / malleability 

maieabie adj [T> (metal) malleable [2> (perso¬ 
na/carácter) malleable 

maleante mf criminal; lo atacaron unos -^s 
en la puerta de su casa he was attacked by 
some thugs (o youths etc) at the entrance to his 
house; fue abordada por unos -^s que le qui¬ 
taron los anillos she was accosted by some 
muggers (o youths etc) who stole her rings 

malear |A1] vt to corrupt, pervert 
■ malearse v pron to fall into evil ways, 

become corrupted 

malecón m 0 (rompeolas) breakwater; (embar¬ 

cadero) jetty [D (AmL) (paseo marítimo) seafront 
[3> (Ferr) embankment 

maledicencia/gossip, slander 

malediciente adj (campaña) smear {before n); 
(rumor) slanderous; es muy ~ he loves spread¬ 
ing scandal o malicious gossip 

maleducado'' -da adj rude, bad-mannered 

maleducado^ -da mf. son unos ~s they’re 
so rude o bad-mannered 

maleducar [A2| vt to spoil, bring up badly 

maleficencia / malice 

maleficio m curse, spell; como por efecto de 
un ~ as if under a spell o curse 

maléfico -ca adj (poderes/espíritus) evil; 
(influencia) harmful 

malencachado -da adj (Chi fam) ugly 

malenseñado -da adj (CS) (maleducado) rude, 
bad-mannered; (mimado) spoiled 

malenseñar [Ai] vt (CS) to spoil 

malentender |E8] vt to misunderstand; no 
me malentiendas don’t misunderstand me o 
(colloq) get me wrong 

malentendido m misunderstanding; me 
parece que ha habido un ~ there seems to 
have been a misunderstanding 

malestar m [T> (Med) discomfort; sentía un 
~ general 1 felt generally unwell [2> (desazón, 

inquietud) unease; causó un profundo ~ it cre¬ 
ated a deep sense of unease; el ~ que reina en 
el ambiente universitario the prevailing mal¬ 
aise in the universities; sus comentarios me 
produjeron un cierto ~ the things he said 
made me feel uneasy o uncomfortable 

maleta'' adj (Per fam) unlucky 

maleta^/ 
□ (valija) suitcase, case; todavía no he hecho la 

~ 1 haven’t packed (my case) yet; estar de ~ 
(Chi fam) to be in a bad mood; se levantó de ~ 
he got out of bed on the wrong side (colloq) 

□ (Col, Ven fam) (joroba): ¡qué ~ la de ese tipo! that 
guy is such a pain! (colloq) 

Q (Chi, Per) (Auto) trunk (AmE), boot (BrE) 

□ maleta mf (Esp, Méx fam) (persona inepta): es un 
~ he’s useless o hopeless (colloq) 

maletera/(Chi, Per) trunk (AmE), boot (BrE) 

maletero m |T> (Auto) trunk (AmE), boot (BrE) 

[2> (mozo de estación) porter 

maletilla m/novice buUfighter 

maletín m [1> (para documentos) briefcase 
[2> (maleta pequeña) overnight bag, small case; 
(de médico) bag 

malevaje m (RPI ant) ruffians (pi) (dated) 

malevo m (RPI ant) ruffian (dated) 

malevolencia / malevolence, malice 

malévolo -la adj malevolent, malicious 

maleza/ 
□ (plantas) [T> (espesura) undergrowth [2> (malas 

hierbas) weeds (pi) 
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□ (AntiL) (mala hierba) weed 

malezal m (Chl) mass of weeds 

malformación/malformation 

malgache adj/m/Malagasy 

malgastador’* -dora adj wasteful, spend¬ 
thrift 

malgastador^ -dora m/squanderer, spend¬ 
thrift 

malgastar [Al] vt (tiempo/esfuerzo) to waste; 
malgastó su parte de la herencia she squan¬ 
dered her part of the inheritance 

malgeniado -da adj (Col, Per) bad-tempered 

malhabido -da adj (Ami) iU-gotten; dinero 
dirty money; se hacía pasar por médico con 
un título ~ he was passing himself off as a 
doctor, using an illegally obtained degree 

malhablado'* -da adj foul-mouthed 

malhablado^ -da mf. es un ~ he’s so foul- 
mouthed 

malhadado -da adj (liter) [T> (persona) ill-fated 
(liter) [2> (dia/suceso) ill-fated (liter), fateful 

malhaya adj (Ami fam & ant); sea! damna¬ 
tion! (dated) 

malhecho -cha adj misshapen, malformed 

malhechor -chora m/criminal, delinquent 

malherir |I11) vt to wound ... badly; resultó 
malherido he was seriously o badly wounded 

malhumorado -da adj (D |ser{ (persona/ 
gesto) bad-tempered [2> |estar] (persona) in a 
bad mood; hoy se ha levantado/anda muy 
he has woken up/he is in a very bad mood 
today 

Mali m Mali 

malicia/ 
□ [Tf (intención malévola) malice, malevolence; lo 

dijo sin ~ he said it without mahce [2> (picar¬ 

día) mischief; es un chico sin ninguna ~ he’s 
completely without guile; me guiñó con ~ he 
winked at me mischievously; tiene tan poca 

que no se da cuenta de estas cosas she is 
so naive that she doesn’t see these things 
[3> (astucia) slyness 

□ (Chi fam) (licor) shot of brandy (o rum etc) (colloq) 

maliciar |Ai| vt to suspect 
■ maliciarse v pron to suspect; me maliciaba 

que estaban tramando algo I suspected that 
they were plotting something 

maliciosamente adv [1> (con malevolencia) 

mahciously [2> (con picardía) mischievously 

malicioso -sa adj [T> (malintencionado) (persona/ 
comentario) malicious, spiteful ¡2} (picaro) 

(comentario/mirada/sonrisa) mischievous 

málico -ca adj «-ácido^ 
maiiense adj Mahan 

malignidad / [1> (de un tumor) mahgnancy 
[2> (maldad) evil nature 

maligno -na adj [1> <tumor> malignant 
(persona/intendón) evil; (influencia) harm¬ 

ful, evil 

malinchismo m (Méx) preference for imported 
goods over Mexican produce 

malinchista'* adj (Méx): es muy ~ he prefers 
imported goods 

malinchista^ mf (Méx); son unos ^s they 
prefer imported goods 

malinformar [Al] vt (CS trml) to misinform 
(frmi) 

maiintencionadamente adv (actuar/ 
interpretar/ocultar) maliciously, spitefully; 
(jugar) dirty (colloq), unfairly 

malintencionado -da adj (persona/pala¬ 
bras) mahdous, spiteful; (golpe) mahcious 

malinterpretación / misinterpretation 

maiinterpretar (Ai) vt to misinterpret 

malísimo -ma adj very bad, terrible, awful 

mall /mol/ m (pi ~es) (AmL) shopping center", 
(shopping) mail ( AmE) 

malla/ 
Q [T> (Tex); una bolsa de a string bag; medias 

de ~ fina/gruesa sheer/thick tights; ias ~s 
de ias redes the mesh of the nets; una 
~ para los insectos a screen o mesh to stop 
insects; al fondo de las ~s (period) (Dep) into 

the back of the net g) (de armadura) mail, chain 
mail [3> (de alambre) wire netting 

□ [D (para gimnasia) leotard [2> mallas jpl (medias) 

pantyhose (pi) (AmE), tights (pi) (BrE); (sin pie) leg- 
gings (pi) 

(Compuesto) malla de baño (RPI) bathing suit, 
swimsuit, swimming costume (BrE) 

mallo m mallet 

mallones mpl (Méx) leggings; se compró unos 

~ she bought a pair of leggings; llevaba unos 

~ negros she was wearing leggings 

Mallorca / Majorca 

mallorquín 

The variety of catalán spoken in the Balearic 
Islands. Some people regard it as a separate 
language from Catalan, which enjoys official 
status, but it is not officially recognized as 

.such_, 

mallorquín'* -quina adj Majorcan 

mallorquín^ -quina m/[l> (persona) Majorcan 
(2> mallorquín m (idioma) Majorcan 

mallugadura/(Méx. Ven) >-machucadura 

mallugar [A3J vt (Méx, Ven) >■ magullar 

malnacido -da m,/louse (colloq), swine (colloq), 

rat (colloq) 

mainutrición / malnutrition 

malnutrido -da adj malnourished 

malo'* -la adj [The form mal is used before masculi¬ 
ne singular nounsj 

(Sentido I) 

□ [ser] (en calidad) (producto) bad, poor; (película/ 
novela) bad; la tela es de mala calidad the 
material is poor quality; tiene mala ortogra¬ 

fía her spelling is bad o poor, she’s a bad o poor 
speller; más vale conocido que bueno por 

conocer better the devil you know (than the 
devil you don’t) 

□ |ser| [1> (incompetente) (alumno/actor) bad; soy 

muy mala para los números I’m terrible o 
veiy bad with ftgures [2> (padre/marido/amigo) 
bad 

Q [ser] (desfavorable, adverso) bad; iqué mala 

suerte! what bad luck!, how unlucky!; la obra 

tuvo mala critica the play got bad reviews; 
están en mala situación económica they’re 
going through hard times; lo ~ es que va a 

haber mucho tráfico the only thing o trouble 
0 problem is that there’ll be a lot of traflic; en 

las malas (AmS); un amigo no te abandona 

en las malas a friend doesn’t abandon you 
when things are tough o when times are bad; 
estar de malas (de mal humor) (fam) to be in a 
bad mood; (desafortunado) (esp AmL) to be 
unlucky; por las malas unwillingly; vas a 

tener que hacerlo, ya sea por las buenas o 

por las malas you’U have to do it whether you 
like it or not 

□ [ser] (inconveniente, perjudicial) (hábitos/lecturas) 
bad; las malas compañías bad company; 
llegas en mal momento you’ve come at an 
awkward o a bad moment; es ~ tomar tanto 

sol it’s not good to sunbathe so much 
B |ser| (sin gracia) (chiste) bad 
Q |ser| [T^ (desagradable) (olor/aliento) bad; hace 

un día muy ~ it’s a horrible day; nos hizo mal 

tiempo we had bad weather; hace tan ~ (Esp) 
it’s such horrible weather, the weather’s so 
horrible (Chi fam) (feo) ugly 

□ [estar] (en mal estado) (alimento): ese pescado/ 

queso está ~ that fish/cheese has gone bad, 
that fish/cheese is off (BrE) 

Q (desmejorado, no saludable): tienes mal aspec¬ 

to you don’t look very well; tienes mala cara 

you don’t look well; yo le veo muy mal color 

he looks terribly pale to me |ser| (serio, 

grave) serious; fue una mala caída it was a bad 
fall; no tiene nada ~ it’s nothing serious 
[I> [estar] (Esp, Méx fam) (enfermo) sick (AmE), ill 
(BrE); el pobre está malito the poor thing’s 
not very well (colloq) [4> [estar] (Esp fam & euf) 

(mujer): estoy mala I’ve got my period, it’s the 
time of the month (colloq & euph); me he puesto 

mala my period’s started 
O [ser] (difícil) ~ DE + INF difficult to -t INF; esta 

tela es mala de planchar this material is dif¬ 
ficult to iron; es muy ~ de convencer he’s 
very difficult o hard to persuade, it’s veiy dif¬ 
ficult 0 hard to persuade him 

(Sentido II) ]ser[ (en sentido ético) (persona): ¡qué 

~ eres con tu hermanol you’re really hor¬ 
rible o nasty to your brother; no seas mala, 

préstamelo don’t be mean o rotten, lend it to 
me (colloq); una mala mujer a loose woman; es 

una mujer muy mala she’s a wicked o an evil 
woman; a fa mala (Chl fam); se lo quitaron a la 

mala they did him out of it (colloq); pasó la 

cámara a la mala she sneaked the camera 
through (colloq); un ataque a la mala a sneak 
attack 

(Sentido III) (uso enfático) (delante del n): no nos 

ofrecieron ni un mal café they didn’t even 
offer us a (lousy) cup of coffee; no había ni 

una mala silla para sentarse there wasn’t a 
single damn chair to sit on (colloq) 

(Compuestos) 
• mala hierba/weed 
• mala idea / (Esp): tiene muy ~ ~ she’s a 

nasty character o a nasty piece of work (colloq): 
lo hizo a or con ~ ~ he did it dehberately o to 
be nasty, he did it knowing it would hurt (o 

' cause trouble etc) 
• mala leche/(fam): lo hizo con ~ ~ (Esp, Méx, 

Ven) he did it dehberately o to be nasty, he did 
it knowing it would hurt (o cause trouble etc): 
está de ~ ~ (Esp) she’s in a foul mood (colloq); 
iqué se ha puesto a Hover! (Esp) what a 
drag! it’s started raining (colloq) 

• mala palabra / (esp AmL) rude o dirty word 
• mala pasada / dirty trick; me hizo or jugó 

una ~ ~ she played a dirty trick on me; los 

nervios me jugaron una ~ ~ my nerves got 
the better of me 

• mala pata / (fam) bad luck 
• mala sangre / hacerse ~ ~ to get worked 

up (colloq), to get into a state (colloq) 
• malas artes jpl guile, cunning; todo lo ha 

conseguido con ~ ~ she’s got everything she 
has by guile o through cunning 

• malas lenguas jpl (fam): dicen las -v, que 

... rumor" has it that .... there’s a rumor* o 
there are rumors* going around that .... 
people are saying that .,. 

• mala uva/(Esp) F-mala leche 

• malos pensamientos mpl bad o impure 
thoughts (pi) 

• malos tratos mpl (a persona, animal) maltreat¬ 
ment, ill-treatment; (a un niño, mujer) physical 
abuse, battery; ~ ~ a menores or a la infan¬ 

cia child abuse 

malo** -la m,/(leng infantil o hum) baddy (colloq); uno 

de los ~s one of the baddies o bad guys 

maloca / [T^ (AmS) (Hist) (ataque por los Indios) 

Indian raid; (incursión en tierra de indios) raid on 
Indian territory [2> (cabaña) hut 

malogrado -da adj [T> (intento/proyecto) 
failed ]1> (period) (persona) ill-fated (journ); el 

~ doctor García the ill-fated Doctor García, 
Doctor García, who died so young o before his 
time ]3> (Per) (averiado) out of order, broken 

malograr [Ai[ vt 
D (oportunidad) to waste; (trabajo) to ruin, spoil, 

wreck 
B (Ven euf) (desvirgar) to deflower 
■ malograrse v pron 
n ((proyecto)) to fail, miscarry; «sueños» to 

come to nothing; ((cosecha)) to fail; todos 

nuestros esfuerzos se ~on all our efforts 
came to nothing o were in vain 

□ ]T> ((persona)) (morir joven) to die young o before 
one’s time [2> «cría» to be stillborn [U (Per) 
((reloj)) to stop working; ((lavadora)) to break 
down 

malogro m [l> (de un plan, esfuerzo) failure 
[?► (de una persona) untimely death [U (de la 

cosecha) failure 

malojal m (Ven) maize plantation 

malojo m (Ven) maize 

maloliente adj stinking, smelly 

malón'* -Iona adj (Chi fam) ugly 

malón^ m [Tj (Hist) Indian raid ]2> (CS) (grupo 
revoltoso) mob: salieron del colegio en ~ they 
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came out of school in a mob o gang [3^ (Chi) 
(fiesta) dancing party to which invitees bring food 
and drink 

malpagar [A3| vt to underpay; son emplea¬ 

dos muy malpagados they are very badly 
paid employees 

malparado -da adj 
□ [T> (maltrecho): salió muy de esa pelea he 

was in a bad way o in a sorry state after that 
ftght (colloq). he came out of that ftght very 
badly; él fue el que salió más he was the 
one who came off worst (colloq); en el debate 

televisado quedó muy ~ he took a real bat¬ 
tering in the television debate, he came out of 
the television debate very badly [2> (frente a los 

demás): no le mandamos ni un ramo de flores 

y quedamos muy '-'S we didn’t even send 
him a bunch of flowers and it looked very bad; 
no me avisaste que era su cumpleaños y me 

dejaste muy ~ you didn’t tell me that it was 
her birthday and made me look really bad 
(colloq); ver tb parado'' D 

□ (Ven fam) (fácil de robar) easy to swipe (colloq) 

mal parecido -da adj (ant) ill-favored* (dated) 

malparido -da mj'(fam: en algunas regiones vulg) 

son of a bitch (AmE vulg), bastard (vulg) 

malpensado'' -da adj: no seas don’t 
jump to conclusions, why do you always think 
the worst of people?; seré pero no puedo 

creer que ... I’m probably being uirfair but 1 
can’t believe ..., it’s probably nasty of me to 
think this but 1 can’t believe ... 

malpensado^ -da mf. eres una malpensa¬ 

da you always think the worst of people o 
jump to conclusions 

malpensar [A5| vt de aign to think ill o 
badly of sb 

malquerencia/ui will, disUke; hacia aign 

ill will toward(s) sb, dislike of sb 

malquerer [E24| vt to dislike; fue un monar¬ 

ca muy malquerido he was a highly unpopu¬ 
lar monarch; los que te malquieren those 
who disüke you o bear you ül will 

malquistarse |A1| v pron ->.< con algn to fall 
out WITH sb, become estranged from sb (frmi) 

malsano -na adj [1> <clima/lugar) unhealthy 
[1> ilectura) unhealthy, tmwholesome; (influen¬ 
cia) bad, unhealthy 

malsonante adj rude 

malta / [T> (cereal) malt [1> (bebida sin alcohoi) 

malt drink (1) (Chi) (cerveza) stout 

Malta/Malta 

malteada/(AmL) milk shake 

malteado m malting 

maltear [Ai] vt to malt 

malteria/malting, malthouse 

maltés' -tesa adj Maltese 

maltes^ -tesa m/ [I> (persona) Maltese 
[2> maltés m (idioma) Maltese 

maltosa / maltose 

maltraer |E23| vi to iU-treat, mistreat, mal¬ 
treat; tener or traer a aign a ~ ver traer 

maltraído -da adj (Andes) slovenly 

maltratar [A1| vt [T> (persona/animal) to mal¬ 
treat, Ul-treat, mistreat; (pegar) (niño/mujer) to 
batter [2> (juguete¡coche) to mistreat, treat ... 
very roughly 

maltrato m [I> (de una persona) mistreatment, 
poor treatment [U (de un objeto) misuse, mis¬ 
treatment 

maltrecho -cha adj |estar|: Io dejaron muy 

~ they left him in a bad way (colloq); las areas 

maltrechas del ayuntamiento the depleted 
coffers of the town hall 

maltusianismo m Malthusianism 

maltusiano -na adj Malthusian 

malucho -cha adj [D (fam) (algo enfermo) estar 

~ to be o feel poorly, be o feel under the wea¬ 
ther (colloq) [1> |ser| (tarn) (de mala calidad) (nmte- 
rial/producto): es una madera bastante 

malucha the wood is pretty o feirly poor 
quality 

malva'' adj inv ►© p.183 mauve 

malva*/mallow; estar criando ~s (fam) to be 
pushing up daisies (colloq) 

(Compuesto) malva real hollyhock, rose 
mallow (AmE) 

malva* m ►© p.183 mauve 

malvado'' -da adj wicked, evil; (uso hiperbólico) 

wicked 

malvado* -da mfl. elque la había engaña¬ 

do the evU man who had deceived her; no 

liores por esa malvada don’t cry over that 
evil 0 wicked woman 

malvarrosa, malvaloca/hollyhock, rose 
mallow 

malvasia / [T> (uva) malvasia [2> (vino) malm¬ 
sey 

malvavisco m marshmallow 

malvender [Ei| vt to sell... off cheap, sell... 
at a loss 

malversación fi tb de fondos misappro¬ 
priation of funds, embezzlement 

malversador -dora mfl tb de fondos 

embezzler 

malversar |A1| vt to embezzle, misappropri¬ 
ate 

Malvinas jpl: las ~ the Falkland Islands, the 
Falklands 

malvinense'' adj of/ffom the Falkland 
Islands 

malvinense* m/Falkland Islander 

malvis m song thrush, mavis (liter) 

malviviente m/(Ami)maleante 

malvivir [II] vi: lo que gana apenas le da 

para ~ what he earns is barely enough to sur¬ 
vive on; ahora malviven en un apartamento 

en Bogotá now they’re struggling to make 
ends meet in an apartment in Bogotá; un 

hombre de ~ an unsavory character 

malviz m malvis 

malvón m (CS, Méx) geranium 

mama/ 
□ (Anal) ►© p.233 breast; (Zool) mammary gland 
□ [1> (fam) (madre) ►mamá [2> (Chi, Per) (nodriza) 

wet-nurse 

mamá f (pj -más) (fam) mom (AmE colloq), mum 
(BrE colloq); (usado por los niños) mommy (AmE 

colloq), mummy (BrE colloq); creerse la ~ de los 

pollitos (Méx) to think one is the bee’s knees o 
the cat’s whiskers (colloq) 

mamacita / (Ami fam) [I> (madre) ►mamá 

O (mujer atractiva): ¡adiós, ~ rical hi there, gor¬ 
geous! (colloq) 

mamada/ 
□ (del bebé) feed 
□ (Méx arg) [T> (estupidez): no me vengas con tus 

~s don’t give me any of your stupid stories; 
hablar ~s to talk crap (vulg) [2) (vulg) (en sentido 

sexual): darle una ~ a aign to give sb head o 
(BrE) a blow job [3> (vulg) (mala pasada) dirty trick 
(colloq); hacerle una ~ a aign to play a dirty 
trick on sb (colloq), to do the dirty on sb (colloq) 

Q (AmS fam) (borrachera) bender (colloq), binge 
(colloq) 

mamadera/ 
□ (CS, Per) (biberón) bottle, feeding bottle, baby 

bottle 
□ (Andes fam) (trabajo) cushy job (colloq) 

mamado -da adj []> (fam: en algunas regiones vulg) 

(borracho) tight (colloq), sloshed (colloq) [2> (Col, 

Ven fam) (cansado) dead beat (colloq), shattered 
(colloq); (aburrido) bored 

mamador -dora adj (Col fam) boring, deadly 
(colloq), lethal (AmE colloq) 

mamador de gallo, mamadora de 
gallo mf (Col. Ven fam) joker 

mamagallista mf (Col, Ven fam) joker 

mamagrande/(CS, Méx) grandmother 

mamaíta/(fam) ►mamá 

mamamama / (Per fam) grandma (colloq), 

granny (colloq) 

mamar (Ai) vi 
□ ID ((bebé)) to feed; a las seis le tengo que 

dar de ~ a Clarita at six o’clock I have to feed 
Clarita; a todos sus hijos les dio de ~ she 
breastfed aU her children [1> ((gato¡cordero)) 

malpagar mamoncillo 

to suckle; todavía está mamando it’s still 
suckling o it hasn’t been weaned yet 

□ (fam; en algunas regiones vulg) (beber alcohol) to hit 
the bottle (colloq), to booze (colloq) 

■ mamar vt 
Q (cultura¡teatro): son cosas que uno ha 

mamado they’re things that one has learned/ 
seen from childhood; ha mamado la música 
he’s been surrounded by music o he’s Lived 
and breathed music since birth 

□ (vulg) (hombre) to suck ... off (vulg) 

■ mamarse v pron 
□ (lam) |T) (lam: en algunas regiones vulg) (emborrachar¬ 

se) to get tight 0 sloshed (colloq) [1> (Chi) (engullir) 

to demolish (colloq), to polish off (colloq) 

□ (AmS fam) (aguantar, resistir): no me mamo un par¬ 
tido de fútbol por televisión I can’t bear to sit 
through a football game on television; no 
sería capaz de -^.me la subida de ese cerro 1 
wouldn’t be able to make it up that hill o to 
manage the climb up that hill 

Q (Col, Ven) (cansarse) to get tired 
Q (Col fam) [O (aventajar, ganar): Brasil se mamó a 

Polonia sin el menor problema Brazil walked 
over o thrashed Poland (colloq); me Io mamé 
con ese movimiento I finished him off with 
that move (colloq) [2> (despilfarrar) to blow 
(colloq) 

mamario -ria adj mammary 

mamarrachada/(fam): otra de sus -^s fue 
poner esas ventanas tan feas another awful 
thing he did was put in those horrible win¬ 
dows; ese cuadro es una ~ that painting is a 
daub 0 (colloq) a whole lot of splodges; ¡qué 

han hecho en esta pared! what a mess o 
botch they’ve made of this waU! (colloq) 

mamarracho^ m 
Q (fam) (persona): es un mira cómo viste he 

has no taste o he has awful taste, look how he 
dresses; estás hecho un ~ you look a sight 
(colloq) 

(3 (fam) (cosa fea, ridicula) sight (colloq); tienen la 
casa que es un ~ their house is a sight o 
looks a real mess (colloq); llevaba un ~ de som¬ 
brero the hat she was wearing was grotesque o 
ridiculous 0 a monstrosity (colloq); la decora¬ 
ción del salón es un ~ the decor in the draw¬ 
ing room is a mess 

mamarracho* -cha mf ►mamarracho' 
A 

mambear [Ai] vi (Coi) to chew coca 

mambí -bisa m/rebel (in the Cuban uprising of 
1868) 

mambo m (Mús) mambo 

mamboreta, mamboretá m (cs) mantis, 
praying mantis 

mameluco m 
□ (Amt) |I> (de niño, bebé) rompers (pi), romper suit 

(BrE) 11> (pantalón con peto) overalls pi (AmE), dun¬ 
garees (pi) (BrE); (de trabajo) coveralls (pi) (AmE), 

overalls (pi) (BrE) 

□ (Hist) mameluke 

mamerto -ta m/(RPI fam) dope (colloq), twit (BrE 

colloq) 

mamey m (de pulpa amarilla) mammee (apple), 
mamey (apple); (de pulpa roja) tb ~ colorado 
mammee (sapote), mamey (sapote) 

mami/(fam) ►mamá 
mamífero' adj mammalian 

mamífero* m mammal 

mamila / (Méx) (D (biberón) bottle, feeding 
bottle, baby bottle; ya se tomó dos ~s he’s 
already had two bottles [2> (tetilla) nipple (AmE), 

teat (BrE) 

mamita/(esp Ami fam) ►mamá 
mamografia/(técnica) mammography; (radio¬ 

grafía) mammogram 

mamón' -mona adj 
□ (Col fam) (aburridor) boring; es un trabajo muy ~ 

it’s a really boring job, it’s a real drag (colloq) 

□ (Méx arg) (engreído) cocky (colloq) 

mamón* -mona mf [T> (fam) (persona crédula) 

sucker (colloq), mug (BrE colloq) [2> (arg) (como 
insulto) swine (colloq), bastard (vulg) 

mamón* m (AmC) genip 

mamoncillo m ackee 
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mamotreto m (fam) [I> (libro) hefty volume, 
huge tome [2} (armatoste) huge thing, useless 
object 

mampara / [TJ (biombo, tabique) screen, parti¬ 
tion (Chi, Per) (puerta) inner door 

mampato m (Chi) dwarf pony 

mamporro rrt (Esp fam) clout (coiioq); te voy a 

pegar or dar un ~ I’m going to give you a good 
clout 0 to clout you one; se cayó y se dio un 

~ morrocotudo he fell over and gave himself 
a terrible bang o knock (coiioq) 

mamposteria / masonry 

mampuesto m [T> (piedra) rough stone 
[1> (muro) wall 

mamúa mf (RPI arg) [T^ (borracho) lush (coiioq), 

soak (coiioq) [2^ mamúa / (borrachera): agarrar¬ 

se una ~ to get smashed (si); traía una 

~ encima he was smashed (si) 

mamut m (pi -muts) mammoth 

mana / (Col) spring 

maná m 
Q (Bib) manna; ~ del cielo manna from Heaven 
□ (Bot) manna 

manada/[!> (Zooi) (de elefantes) herd; (de leones) 

pride; (de lobos) pack (2) (fam) (de gente) herd; 
son una ~ de brutos they’re a mob of (wild) 
animals; los turistas iiegaron a or en -^s 

swarms o hordes of tourists arrived; seguir (a) 

la ~ to follow the crowd o herd 

manager /'mana(d)3er/ (pi -gers) mf, mána- 
ger mf (pi -gers) manager 

Managua / Managua 

managuá m (Chi fam) tar (coiioq), leatherneck 
(AmE si), matelot (BrE si) 

managüense adj of/from Managua 

manantial m [T> (de agua) spring [2> (origen) 

source 

manar [A1| vi [!> «sangre/sudor» to pour; las 

palabras manaban de su boca the words 
ñowed from his mouth [2> (lifer) (abundar) to be 
rich: esta tierra mana en vegetación the 
land is very rich in vegetation 

■ manar vt to drip with; su frente manaba 

sudor his brow was dripping with sweat 

manare m (Ven) sieve 

manatí m manatee 

manaza/ 
□ (fam) (mano): ¡quítame esas ^s de encima! 

take your ñlthy o dirty hands off me! (coiioq); 

metió su y se los llevó todos he stuck in 
his great big mitt and grabbed them all 
(coiioq) 

O manazas mf (fam) (torpe) clumsy oaf (coiioq), 
clumsy idiot (coiioq) 

mancarse |A2] vpron 
□ « caballo » to go lame 
□ (RPI arg) «persona» to miscalculate; pensaba 

que iba a ganar pero se mancó she thought 
she was going to win but she miscalculated o 
she got it wrong o things didn’t turn out the 
way she planned 

manceba / (arc) [T> (concubina) concubine, mis¬ 
tress ID (mujer joven) maiden (arch) 

mancebía/(arc) D (burdel) bawdyhouse (arch) 

D Oitventud) youth 

mancebo m (arc) youth, shaveling (arch) 

mancha/ 
QDíde suciedad) spot, mark; (difícil de quitar) stain; 

una de grasa/sangre a grease/blood stain; 
la ~ no salió the stain didn’t come out; ~s de 

humedad damp patches; no le pude quitar or 
(AmL) sacar la ~ I couldn’t get rid of the stain, 
1 couldn’t get the stain out; este mantel está 

lleno de ~s this tablecloth is covered in 
stains; la sábana tiene ~s de óxido the sheet 
has rust marks on it D (borrón) blot; extender 

se como una ~ de aceite « notiria » to spread 
like wildftre; estas barriadas pobres se 

están extendiendo como una de aceite 

these shantytowns are spreading rapidly; 
¿qué le hace una ~ más al tigre? (Arg) what 
difference does/wiU it make? 

(Compuestos) 

• mancha de hielo patch of ice 
• mancha de petróleo oil slick 

• mancha solar sunspot 
□ D (en la piel) mark; una de nacimiento a 

birthmark D (en el pelaje, las plumas) patch; 
negro con ~s blancas black with white 
patches; las ~s del tigre the tiger’s stripes o 
markings; las -^s del leopardo the leopard’s 
spots 0 markings 

(Compuesto) mancha amarilla yellow spot 
Q (en el pulmón) shadow 
Q (de vegetación) patch 
H (liter) (imperfección, mácula) stain; un alma sin ~ a 

pure soul; una reputación sin ~ a spotless 
reputation; una imborrable en el honor de 
la familia an indelible stain on the family 
honor 

Q (Per fam) (pandilla) gang 
0 (RPI) Quego); ia ~ tag 

manchado -da adj 
□ (mantel/vestido) stained; está ~ de vino it’s 

stained with wine, it has wine stains/a wine 
stain on it; una camisa manchada de sangre 
a blood-stained shirt 

Q Ipelaje/plumaje): con el pelaje ~ with differ¬ 
ent-colored markings on its coat 

manchar |ai| vt 
□ (ensuciar) to mark, get dirty; (de algo difícil de 

quitar) to stain; cuidado, no vayas a la 
alfombra careful, don’t get the carpet dirty; 
manchó el mantel de vino he got wine stains 
on the tablecloth; vas a ~ el libro de tinta 
you’re going to get ink stains o ink all over the 
book 

□ (reputación/honra) to stain, tarnish; (memoria) 
to tarnish 

■ manchar vi to stain; ¿ei café mancha? does 
coffee stain? 

■ mancharse v pron D «ropa/mantel» to get 
dirty; (de algo difícil de quitar) to get stained; ~se 
DE aigo: se me manchó de chocolate I got 
chocolate on it; se manchó de grasa it got 
grease stains on it, it got stained with grease 
D [refl] «persona»: ponte un delantal para 
no ~te put an apron on so you don’t get dirty; 
está recién pintado, no te manches it’s still 
wet, don’t get paint on your coat (o shirt etc), 
it’s still wet, don’t get paint on yourself; me 
manché la blusa de aceite I got oil stains on 
my blouse 

manchego -ga adj of/from La Mancha; 
queso 

mancheta / masthead 

mancilla / (liter) blemish 

mancillar [A1| vt (liter) to suUy, besmirch (lifer) 

manco'' -ca adj: es de un brazo/una mano 
he only has one arm/hand; es ~ de los dos 
brazos he has no arms; quedó ~ del brazo 
derecho he lost his right arm; hazte la cama 
que no eres ~ (fam) make your bed, you’re not 
an invalid (coiioq); no ser ~ (fam) (para robar) to 
be light-fingered; (ser habilidoso) to be useful 
(coiioq); este lanzador tampoco es this 
pitcher is pretty useful o is no slouch (coiioq); 
ella me pegó primero — bueno, tú tampoco 
eres ~ she hit me first — well, you’re pretty 
good at hitting people yourself (coiioq) 

manco^ -ca m/ 

□ (persona): el que pide limosna en la esquina 
the man with one arm who begs on the 
comer; el ~ de Lepanto nickname given to 
Miguel de Cervantes 

□ manco m (Chi fam) (caballo) horse 

mancomún: de ^ (loc adv) ^mancomuna- 
damente 

mancomunadamente adv (frmi) together; 
trabajar por el bien del pais to work 
together for the good of the country 

mancomunado -da adj D (países¡grupos) 
united D (Der) (deudores) joint, jointly-respon- 
sible; (bienes) common, jointly-owned 

mancomunar jAl] vt (frmI) (recursos) to join 
together, combine; ~ esfuerzos to join 
forces 

■ mancomunarse v pron (frmi) to unite, join 
together; se han mancomunado para derro¬ 
tar al enemigo común they have joined 
forces o united to defeat the common enemy 

mancomunidad/community, association 

(Compuesto) Mancomunidad Británica de 
Naciones British Commonwealth 

mancorna/(Col) cufflink 

mancuerna/ 
□ D (de bueyes) yoke D (Méx) (de detectives) team 
O (Dep) (pesa) weight; (pequeña) dumbbell 
O (Indum) cufflink 

mancuerníila/(Méx) cufflink 

manda/ 
□ (Chi, Méx) (Relig) offering, promise 
□ (ant) (legado) bequest 

mandadera/(ant) charwoman (dated) 

mandadero -ra mf (esp AmL) (m) office boy, 
errand boy; (/) office girl 

mandado'' -da adj (Méx fam): es muy ~ he’s a 
real opportunist o (BrE coiioq) chancer; no seas 

mandada don’t take advantage (of the situ¬ 
ation); ser (como) a hacer para algo (CS 
fam): es como a hacer para escabullirse 

cuando hay que trabajar he’s a great one for 
bunking off when there’s work to be done 
(coiioq): es (como) mandada a hacer para tra¬ 

bajar she’s a bom worker (coiioq), she’s made 
for hard work 

i|iandado^ -da mf 
Q (esp Esp) (subordinado) minion (hum or pej); no soy 

más que un ~ I’m just following orders 
Q mandado m D (esp AmL) (compra); hacer los 

-v-s or (Méx) ir al ~ to go shopping D (Méx) (cosa 

comprada): ¿me trajiste el ~? did you get the 
shopping 0 the things I asked you for? D (dili¬ 

gencia) errand; salió a hacer un ~ he went out 
on an errand; comerle el a aign (Méx fam) to 
do the dirty on sb (coiioq); comerse el ~ (Méx 
fam) to have sex (before marriage); hacerle los 

^s a aIgn (Méx fam): a mi me hace los -^s I 
couldn’t care less (coiioq), I don’t give a damn 
(coiioq) 

mandamás mfipl ~ or-mases) (fam) big boss 
(coiioq), bigwig (coiioq) 

mandamiento m 
□ (Relig) commandment; los diez ~s the Ten 

Commandments 
□ D (orden) order D (Der) warrant, order; 

~ judicial court order, warrant; ~ de embar¬ 

go sequestration order 

mandanga/ 
Q (fam) (tontería) nonsense, trash (AmE coiioq), rub¬ 

bish (BrE coiioq); no me vengas con -^s don’t 
give me that nonsense o (AmE) trash o (BrE) 

rubbish 
□ (fam) (indolencia) sluggishness 
0 (fam) dificultad; la cosa tiene ~ it’s a tricky 

one (coiioq) 
□ (arg) (droga) hash (si), grass (si) 

mandante m/mandator, constituent 

mandar |Ai] vt 
□ D (ordenar): haz lo que te mandan do as 

you’re told; a mí nadie me manda I don’t take 
orders from anyone, nobody tells me what to 
do 0 orders me about; de acuerdo a lo que 

manda ia ley in accordance with the law; si 

señor, lo que usted mande as you wish, sir o 
very good, sir; ~ + inf; la mandó callar he told 
0 ordered her to be quiet; mandó encender 

una fogata she ordered that a bonfire be lit; 
-v, QUE + suBj; mandó que sirvieran ia comida 

she ordered lunch to be served; le mandó que 

nos dejara en paz she ordered o told him to 
leave us alone; ¿quién te manda revolver en 

mis papeles? who said you could go rumma¬ 
ging through my papers?; ¿y quién te manda 

ser tan tonta? how could you be so silly! 
D (recelar): le mandó unos antibióticos she 
prescribed (him) some antibiotics; el médico 

le mandó hacerse unas gárgaras the doctor 
advised him to gargle 

□ (enviar) (carta/paquete/persona) to send; mi 

madre te manda saludos my mother sends 
you her regards; lo ~on de or como repre¬ 

sentante a la conferencia he was sent to the 
conference as their delegate: a las nueve nos 

mandaban a la cama they used to send us to 
bed at nine o’clock; la mandé por el pan I 
sent her out to buy the bread 

0 (AmL) (tratándose de encargos): mis padres me 
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~on llamar my parents sent for me; mandó 
decir que no podia venir she sent a message 
to say 0 she sent word that she couldn’t come; 
¿por qué no mandas a arreglar esos zapa¬ 
tos? why don’t you get o have those shoes 
mended? 

Q] (AmL fam) (arrojar, lanzar): mandó la pelota fuera 
de la cancha he kicked/sent/hit the ball out 
of play; le mandó un puñetazo he punched 
him 

■ mandar vi (ordenar): en mi casa mando yo l’m 

the boss in my house, 1 wear the trousers in 
my house; ¡mande! yes sir/madam?, excuse 
me?; ¿mande? (Méx) (I’m) sorry? o pardon? o 
(AmE) excuse me?; ¡María! — ¿mande? (Méx) 
María! — yes? 

■ mandarse v pron 
□ (AmS fam) (hazaña) to pull off (colloq); (mentira) 

to come out with (colloq); se mandó un postre 
delicioso he managed to produce o he rustled 
up a delicious dessert; se mandó un discurso 
de dos horas she regaled us with a two hour 
speech, she gave a speech that went on for 
two hours 

13 (AmS fam) |T> (engullir) to demolish (colloq), to 
polish off (colloq) (beberse) to knock back 
(colloq) 

Q (Méx fam) (aprovecharse) to take advantage; ~se 
abajo (Chi fam) to fall down o over; ~se cam¬ 

biar (Andes) or (RPI) mudar (fam): se mandó 
cambiar dando un portazo he stormed out, 
slamming the door; un buen día se cansó y 
se mandó cambiar or mudar one day he 
decided he’d had enough, and just walked out 
0 upped and left (colloq); ¡mándense cambiar or 
mudar de aquil clear off! (colloq), get lost! 
(colloq) 

mandarin m Mandarin, Mandarin Chinese 

mandarina / (Bot, Coc) mandarin (orange), 
tangerine 

mandarinero, mandarino m mandarin, 
mandarin orange tree 

mandatario -ria m,f 
□ (Pol) tb primer ~/primera mandataria head of 

state 
□ (Der) attorney, agent 

mandato m 
□ [T> (periodo) term of office [2> (orden) mandate; 

la Regencia se ejercerá por -v, constitucio¬ 
nal the Regency will operate according to the 
constitution 

□ (Der) mandate 

mandíbula/jaw; reírse a batiente (fam) to 
laugh one’s head off (colloq) 

mandil m [T> (delantal) leather apron [2> (Chi) 
(cobertura) horse blanket 

mandilón m (Méx fam) henpecked husband 

mandinga m (AmL fam) devil; esto es cosa de 
~ this is the devil’s doing 

mandioca/(planta) cassava; (fécula) tapioca 

mando m 
□ [T> (Gob, Mil) command; el ~ supremo de las 

Fuerzas Armadas the supreme command of 
the Armed Forces; tiene dotes de ~ she has 
leadership qualities; entregó el ~ a su suce¬ 
sor he handed over command to his succes¬ 
sor; las cosas van a cambiar con ella al 
things are going to change now she’s in 
charge o (colloq) in the saddle [2> al ~ de algo 
in charge of sth; quedó/lo pusieron al ~ de la 
empresa he was put in charge of the com¬ 
pany; la expedición iba ai de un conocido 
cientifico the expedition was led by a well- 
known scientist 

(Compuestos) 
• mando medio manager (in middle manage¬ 

ment) 
• mandos militares mpl military com¬ 

manders (pi) 
□ (Dep) lead; tomar el ~ to take the lead 
H (Auto, Elec) control 

(Compuesto) mando a distancia remote con¬ 
trol 

mandoble m [T> (golpe) two-handed blow 
[2> (espada) large sword 

mandolina / mandolin 

mandón’* -dona adj bos.sy; es muy ~ he’s 
very bossy, he’s always ordering o (colloq) boss¬ 
ing other people around 

mandón^ -dona mj: su esposa es una man¬ 
dona his wife is really bossy, his wife’s a real 
bossyboots (colloq & hum) 

mandonear |A1] vt (AmL fam) to boss ... around 
(colloq) 

mandrágora / mandrake 

mandril m 
□ (Zool) mandrill 
□ (de un torno) mandrel 

manduca / (Esp fam) grub (colloq), nosh (colloq), 
food 

manducar |A21 vi (fam) to stuff oneself (colloq): 
manducamos de lo lindo en ia fiesta we 
really stuffed ourselves o pigged out at the 
party (colloq); no hace más que ~ todo el dia 
he does nothing but stuff his face all day long 
(colloq) 

■ manducarse v pron (fam) to scoff (colloq), to 
guzzle (colloq); se manducó el postre de un 
tirón he scoffed o guzzled the dessert down in 
one go 

manduquear |A1| vi (Chi) »■ manducar 

maneado -da adj (Chi fam) ham-fisted (colloq) 

manear [Ai] vt (Chi) to hobble 
■ manearse v pron (Chi fam) to get in a tangle 

(colloq), to be all fingers and thumbs (colloq) 

maneciila/ID (de un reloj) hand; la ~ grande/ 
pequeña the minute/hour hand (de un 

instrumento) hand, pointer 

manejabilidad /maneuverability* 

manejable adj 
□ [D (coche) maneuverable*; (máquina) easy- 

to-use; esta aspiradora es muy poco this 
vacuum cleaner is really cumbersome o 
unwieldy [2> <pelo> manageable 

□ (persona) easily led, easily manipulated 

manejar |Ai] vt 
□ (usar) (herramienta/arma) to use; (máquina) to 

use, operate; (diccionario) to use: (explosivos) to 
handle: manejan conceptos que me resultan 
incomprensibles they use concepts that 1 find 
incomprehensible 

□ (dirigir, llevar) (negocio/empresa) to manage; (asun¬ 
tos) to manage, handle; no sabe ~ el dinero 
he doesn’t know how to handle money 

□ (manipular) (persona) to manipulate; estos 
periódicos manejan la información a su 
antojo these newspapers manipulate informa¬ 
tion just as they please 

□ (AmL) (Auto) to drive 
■ manejar vi (AmL) to drive; maneja muy bien 

she drives very well 
■ manejarse v pron 
Q (desenvolverse) to get by, manage; se maneja 

muy bien con el inglés he gets by very well in 
EngUsh; estuvo viajando solo por Europa y 
se manejó muy bien he was travehng around 
Europe on his own and he managed very 
well 

□ (Col) (comportarse) to behave; ¿cómo se ~on los 
niños? how did the children behave?; mané¬ 
jese bien behave yourself 

manejo m 
Q (uso): el de la máquina es muy sencillo the 

machine is easy to use o operate; esto facilita 
el ~ del diccionario this makes using the dic¬ 
tionary easier; su excelente ~ de la cámara 
his excellent camerawork; su ~ de la lengua 
his use of the language, the way he uses the 
language 

□ (de un asunto, negocio) management; el mal ~ de 
los fondos públicos the mismanagement o 
mishandhng of public funds 

H (AmL) (Auto) driving 
□ manejos mpl (intrigas) scheming, schemes (pi) 

manera / 
Q [l> (modo, forma) way; yo lo hago a mi ~ I do it 

my way, I have my own way of doing it; ¿qué 
~ de comer es ésa? that’s no way to eat your 
food; ¡comimos de una ~ ...! you should have 
seen the amount we ate!; ¡qué ~ de Mover! it's 

'absolutely pouring (with rain); ¡qué ~ de mal¬ 
gastar el dinero! what a waste of money!; no 
saldrás a la calle vestida de esa ¿no? 

mandarín »* manga 

you’re not going out dressed like that, are 
you?; se puede ir vestido de cualquier you 
can dress however you want, you can wear 
whatever you like; no lo pongas asi, de cual¬ 
quier dóblalo don’t just put it in any 
which way (AmE) o (BrE) any old how o way, fold 
it up; de esta ~ iremos más cómodos we’ll 
be more comfortable this way o like this; de 
alguna tendré que conseguir el dinero I’ll 
have to get the money somehow (or other); 
sus novelas son, de alguna un reflejo de 
su propia juventud her novels are, to some 
extent o in some ways, a reflection of her own 
youth; de una u otra habrá que terminarlo 
it’ll have to be finished one way or another; no 
hay/hubo ~ it is/was impossible (en iocs) a 
manera de by way of; a ~ de ejemplo by way 
of example; se levantó el sombrero a de 
saludo he hfted his hat in greeting; de cual¬ 
quier manera or de todas maneras anyway; 
de cualquier or de todas -^s ya tenia que 
lavarlo I had to wash it an3rway o in any case; 
de todas -^s prefiero que me llames por 
teléfono antes I’d rather you called me first 
anyway; de manera que (asi que) (-t índic) so; 
(para que) (-e subj) so that, so; ¿de ~ que te 
casas en julio? so you’re getting married in 
July, are you?; dilo en voz alta, de ~ que 
todos te oigan say it out loud, so (that) every¬ 
one can hear you; de ninguna manera: ¿me 
lo das? — de ninguna ~ will you give it to 
me? — certainly not; de ninguna ~ lo voy a 
permitir there’s no way I’m going to allow it; 
no son de ninguna inferiores they are in 
no way inferior; sobre manera sobrema¬ 
nera; de mala me contestó de muy mala 
~ she answered me very rudely; la trataba de 
mala ~ he used to treat her badly; los precios 
han subido de mala ~ (Esp) prices have shot 
up (colloq), prices have risen exorbitantly; lo 
malcrió de mala ~ (Esp) she spoiled him ter¬ 
ribly 0 (colloq) rotten; querer algo de mala ~ 
(Esp fam) to want sth really badly, want sth in 
the worst way (AmE colloq) 

(Compuesto) manera de ser: su ~ de ~ the 
way she is; tiene una ~ de ~ que se lleva 
bien con todos she has a nice way about her, 
she gets on well with everyone (colloq); su ~ de 
~ le acarrea muchos problemas his manner 
0 the way he comes across causes him a lot of 
problems 

□ maneras Jjjl (modales) manners (pi) 

manfiora/(Méx fam) lesbian 

manga/ 
□ (Indum) sleeve; un vestido sin ~s a sleeveless 

dress; camisas de ~ corta/larga short¬ 
sleeved/long-sleeved shirts; ~ tres cuartos 
three-quarter (length) sleeve; en ~s de 
camisa in shirtsleeves; estar ~ por hombro 

(fam) (cosa) to be upside-down o topsy-turvy o in 
a mess (colloq); un pais donde todo anda 
~ por hombro a country where everything is 
in a state of chaos; sacarse algo de la ~: esa 
definición se la ha sacado de la he’s just 
made that definition up (off the top of his 
head): se sacó una buena respuesta de la 
she came up with a good answer off the top of 
her head; ser más corto que las ~s de un 

chaleco (fam) (burro) to be really dumb (colloq), 

to be as thick as two short planks (BrE colloq); 

(tímido) to be veiy shy; tener (la) ~ ancha to be 
easygoing; tirarle la a aign (RPI fam) to ask 
sb for money, to touch sb for money (colloq); 

cada vez que viene le tira la a la madre 
eveiy time he comes he asks o touches his 
mother for money 

(Compuestos) 

• manga abombada or de jamón leg- 
of-mutton sleeve 

• manga dolman dolman sleeve 
• manga japonesa or murciélago batwing 

sleeve 
• manga raglan or ranglan raglan sleeve 
□ [T> (Coc) (filtro) strainer; (para repostería) tb ~ pas¬ 

telera pastry bag [2) (para pescar) net 

(Compuesto) manga de viento (Indicador) wind¬ 
sock, wind cone; ver tb manga G 2 

H [T> (Dep) round; (en esqui, motocrós) run, round; 
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(en tenis) leg, set [2> (en bridge) trick 
Q (manguera) hose 

(Compuestos) 
• manga de incendio fire hose 
• manga de riego hosepipe 
• manga de ventiiación ventilation shaft 
Q (Bot) type of mango 
Q (Náut) [l> (dei barco) beam (red) net 
□ (Meteo) [T> (remoiino) tb ~ de agua waterspout; 

(chaparrón) squally shower [2^ (torbeiiino) tb ~ de 
viento whirlwind 

□ [l> (AmL) (de iangostas) swarm; (de aves) flock 
(CS fam & pey) (grupo) bunch (colloq) 

O [T> (Aviac) jetty, telescopic walkway [2> (AmL) 
(Agr) (para el ganado) run, chute 

O [T> (Méx) (de hule) oilskin cape [2> (AmC) (de jerga) 
poncho 

□ (Col fam) (persona fuerte): es chiquito pero es una 

~ he’s small but he’s very tough 

manganeso m manganese 

mangánico -ca adj manganic 

mangante m/(Esp fam) thief 

manganzón'* -zona adj (AmC, Andes, Ven fam) 
lazy, idle 

manganzón^ -zona m/(AmC, Andes, Ven) lazy¬ 
bones (colloq), idler 

manganzonear ¡Ai] vi (Ven fam) to laze o loaf 
around (colloq) 

mangar |A3j vt [l> (Esp fam) (robar) to swipe 
(colloq), to nick (BrE colloq) [2> (RPI) (gorrear) 

manguear A 
manglar m mangrove swamp 

mangle m mangrove 

mango m 
□ (de un cuchillo, paraguas) handle 
□ (Bot) [T> (árbol) mango tree, mango [2> (fruta) 

mango 
H (CS arg) (peso) peso; ando sin un ~ I’m broke 

(colloq). I’m skint (colloq) 
□ (Méx fam & hum) (persona atractiva): es un ~ 

«mujer» she’s a real stunner (colloq); 
«hombre» he’s a real hunk (colloq) 

mangoneador -dora adj 
Q (fam) [T> (mandón) bossy (colloq) (entrometido) 

nosy (colloq) 
□ (Méx fam) (estafador): es muy ~ he’s a real cheat 

0 (AmE) cheater 

mangonear |A1] vi (fam) [T> (mandonear) to 
order o (colloq) boss people around (entrome¬ 
terse) to meddle [3> (holgazanear) to laze o loaf 
around (colloq) 

■ mangonear vt (fam) |T> (persona) to boss ... 
around (colloq) [2> (robar) to swipe (colloq) 

mangoneo m (fam) [T> (intromisión) meddling 
iU (holgazanería) laziness [3> (robo) thieving 

mangosta/mongoose 

mangostán m mangosteen 

manguear |Ai] vt 
□ (RPI arg) (dinero/cigarrillos) to scrounge (colloq) 
□ (Chi) (ganado) to round up; (perdices) to put up, 

beat for 
■ manguear vi (RPI arg) to scrounge (colloq), to 

hit on sb for money (AmE si) 

manguera/[T> (para regar) hose, hosepipe; (de 
bombero) hose (Náut) pump hose 

manguerazo m (fam); le voy a dar un al 

patio/al Jardín I’m going to hose the patio 
down/water the garden 

manguarear |Ai| vt (Chi fam) [T> (jardín) to 
water (with a hose pipe) [2> (suelo) to hose 
down, hose [3> (persona) to hose down, spray 
... with a hose 

manguito m 
Q [l> (del radiador) hose [2> (Tec) sleeve 
□ (Indum) (de una mujer) muff; (de un oficinista) over¬ 

sleeve 

maní m (pi -nies or (crit) -nises) (AmC, AmS) 
peanut 

mania/ 
□ (antipatía): tenerle ~ a aign to have it in for sb 

(colloq) 
Q (obsesión, capricho): déjate de ~s, que no estás 

nada gorda stop saying such silly things o stop 
being silly o stop being neurotic, you’re not at 
all fat; está viejo y tiene sus ~s he’s an old 

man, and he has his funny httle ways o some 
odd habits; tiene la de la limpieza she has 
an obsession o a mania o (colloq) a thing about 
cleaning; tiene la de mirar debajo de la 
cama antes de acostarse she has this pecu¬ 
liar habit of looking under the bed before she 
gets into it; el pescado siempre me cae mal 
— eso es una ~ fish always upsets my stom¬ 
ach — that’s just your imagination o you’ve 
just got a thing about it; ahora le ha dado la 

de vestirse siempre de negro now she has 
this fad 0 craze of always dressing in black; 
tiene la de que la gente se ríe de él he has 
this obsession o this strange idea that people 
are laughing at him 

(Compuesto) mania persecutoria or de per¬ 
secución persecution complex o mania 

maniaco'* -ca, maníaco -ca adj manic 

maniaco^ -ca, maniaco -ca mf [T> (Psic) 
manic [2j (tarn) (loco) maniac 

(Compuesto) maniaco sexual sex maniac 

maniacodepresión/manic depression 

maniacodepresivo -va adj/mf manic- 
depressive 

maniatar |A1| vt [l> (persona): los ladrones lo 
~on the burglars tied his hands [2j (restringir) 

to hinder, shackle |3> (animal) to hobble 

maniático'* -ca adj [T> (delicado, difícil) finicky, 
fussy [2> (obsesionado) obsessive; es tan ~ que 
se lava las manos veinte veces al dia he’s 
obsessive, he washes his hands twenty times a 
day; ¡qué vas a estar gorda! no seas maniáti¬ 
ca of course you’re not fat!, stop being obses¬ 
sive 0 neurotic o so silly; son muy ~s con la 
comida they’re very cranky about what they 
eat 

maniático^ -ca mf [1> (delicado): no come 
nada que no haya preparado él mismo, es 
un ~ he won’t eat an}fthing that he hasn’t pre¬ 
pared himself, he’s incredibly fussy o finicky 
like that (fanático): es una maniática de la 
limpieza she’s obsessed with o fanatical about 
cleanhness, she has a real obsession with 
cleanliness; ~s que comen sólo arroz y 
algas cranks who eat only rice and seaweed 

manicero -ra m/»-manisero 

manicomio m mental hospital, lunatic 
asylum; ¡esta casa es un ~! this is a mad¬ 
house!; si sigue así, va a terminar en el -v, if 
he carries on the way he is, he’ll end up in the 
loony bin (colloq) 

manicura, manicure/manicure; hacerse 
la ~ (re/1) to do one’s nails; (caus) to have a 
manicure 

manicuro -ra mf manicurista mf mani¬ 
curist 

manido -da adj (frase) hackneyed; (tema) 
stale 

manierismo m mannerism 

manierista adj/m/mannerist 

manifestación / 
□ (Pol) demonstration; asistieron a la ~ they 

took part in o went on the demonstration; dis¬ 
persar una ~ to break up a demonstration 

[j] (expresión. Indicio): fueron recibidos con gran¬ 
des manifestaciones de júbilo they were 
received with great rejoicing o jubilation; las 
manifestaciones artísticas/culturales de la 
época the artistic/cultural expression of the 
era; las primeras manifestaciones del 
cambio que se estaba produciendo the first 
signs of the change that was taking place; por 
todas partes se observaban manifestacio¬ 
nes de duelo signs of mourning were visible 
eveiywhere 

H manifestaciones Jpl (period) (declaraciones) 

statement; las manifestaciones que hizo a la 
prensa the statement he made to the press, 
his statement to the press, what he said to the 
press 

manifestamente adv manifestly 

manifestante mf demonstrator 

manifestar [A5| vt 1T> (declarar, expresar): mani¬ 
festó públicamente su adhesión a la campa¬ 
ña she publicly declared o stated her support 

for the campaign; ~on su apoyo a esta pro¬ 
puesta they spoke in favor of this proposal, 
they expressed o made known their support 
for the proposal; manifestó su condena del 
atentado she expressed her condemnation of 
the attack; queremos nuestro agradeci¬ 
miento a todos aquellos que nos han apoya¬ 
do we wish to express our gratitude to all 
those who have supported us (demostrar) 

(emociones I actitudes) to show; manifestó gran 
entusiasmo por el proyecto he showed o 
demonstrated a great deal of enthusiasm for 
the project 

■ manifestarse v pron 
Q (hacerse evidente) to become apparent o evident; 

(ser evidente) to be apparent o evident; las con¬ 
secuencias se 'N.'án a largo plazo the con¬ 
sequences will become apparent o evident in 
the long term; el problema no se manifiesta 
hasta la pubertad the problem does not 
manifest itself o appear until puberty 

□ (Pol) to demonstrate; más de 10.000 personas 
se ~on ayer en Valencia more than 10,000 
people demonstrated o took part in a demon¬ 
stration in 'Valencia yesterday 

Q (dar una opinión): se ha manifestado en contra 
de las medidas she has spoken out against 

, the measures, she has made known o 
expressed her opposition to the measures 

manifiesta, manifiestas, etc see 
manifestar 

manifiestamente adv manifestly (frmi) 

manifiesto'* -ta adj (frmI) manifest (frmI), evi¬ 
dent (frmI); hay una manifiesta inquietud en 
la ciudad there is evident o manifest unease in 
the city: un error ~ a glaring error, an obvious 
mistake: puso de su falta de experiencia it 
highlighted o revealed her inexperience; 
quedar de ~ to become plain o obvious o evi¬ 
dent 

manifiesto^ m 
□ (Pol) manifesto 
(3 (Náut) manifest 

manigua / (AmC, Col, Ven) Il> (marisma) swamp 
[2> (maleza) scrubland [3> (selva) jungle 

manija/(esp AmL) handle: darle ~ a aIgn (RPI 

fam) to egg sb on (colloq), to encourage sb 

Manila/Manila 
manilargo -ga adj 
□ (fam) (pegón) fond of hitting people 
Q (fam) (generoso) open-handed 
Q (fam) (ladrón) light-fingered 
□ (CS fam) (con las mujeres): es muy ~ he puts his 

hands all over you 

manilense adj, manileño -ña adj of/ffom 
Manila 

manilla / [T> (de un reloj) hand [2) (de un cajón) 

handle |3> (Col) (guante) baseball glove 

manillar m (esp Esp) handlebars (pi) 

maniobra/ 
□ [T> (de un coche, barco, avión) maneuver" 

[2> maniobras fpl (Mil, Náut) maneuvers* (pi); 
~s conjuntas joint maneuvers; estar de ~s 
to be on maneuvers 

□ (ardid, maquinación) ploy, maneuver"; una ~ elec- 
toralista an electoral ploy o maneuver; ~s 
políticas para alcanzar el poder political 
maneuvering o maneuvers aimed at gaining 
power 

maniobrabiiidad /maneuverability* 

maniobrable adj (coche) maneuverable", easy 
to handle, easy to drive; (máquina) easy to 
handle o use 

maniobrar |Ai| vi 
Q [T> (Auto, Aviac, Náut) to maneuver"; no hay 

espacio para ~ there’s no room to maneuver 
[2> «ejército)) to carry out maneuvers" 

Q (intrigar) to maneuver" 
■ maniobrar vt [D (vehículo) to maneuver* 

[2> (persona) to manipulate 

maniota/hobble 
manipulable adj 
n (aparato/máquina) operable, easy to opterate 
□ lU (persona) manipulable; es fácilmente ~ 

he is easy to manipulate o easily manipulated 
(información I datos) manipulable 



519 

manipulación/ 
Q [/► (de alimentos) handling (de una máquina) 

operation, use 
Q [T> (de una persona) manipulation [2> (de informa¬ 

ción, datos) manipulation; ha habido una evi¬ 
dente ~ de las cifras the figures have 
obviously been manipulated o massaged 

(Compuesto) manipulación genética genetic 
manipulation 

manipulador'* -dora adj manipulative 

manipulador^ -dora m/ [T) (de mercancías) 

handler [2> (aprovechado) manipulator, manipu¬ 
lative person 

manipular |ai| vt 
□ ÍD <mercancías> to handle; el permiso para 

~ alimentos the license to handle food 
l2> (aparato¡máquina) to operate, use 

□ [T> (persona) to manipulate [2> (ínfomuidónl 
datos) to manipulate; ~ los resultados to fix o 
rig the results 

■ manipular vi; manipulaba en or con las 
cuentas de sus clientes he made ilhcit use of 
his cüents’ accounts 

manipulativo -va adj []> (técnica/habüidad) 
manipulative; juguetes ~s manipulative toys; 
material didáctico manipulative teaching 
materials [2> (Med) (tratamiento) manipulative 

maniqueismo m Manichaeism 

maniqueo -quea adj/m/Manichaean 

maniquí m/[I> (persona) model [2> maniquí m 
(de sastre, escaparate) mannequin, dummy 

manir ¡ii] vt to hang 

manirroto'* -ta adj [T> (tam) (derrochador) 

extravagant; es tan ~ he’s so extravagant o he 
spends money like water [2> (Col, Ven) (generoso) 

generous, open-handed 

manirroto^ -ta m/(tam) spendthrift 

manisero -ra rn/(AmC, AmS) peanut seller 

manita/ 
□ (Esp, Méx) ver tb mano; estar or andar hasta 

las ~s (Méx tam) (estar — ebrio) to be legless 
(colloq); (— drogado) to be high (colloq); hacer ~s 
(Esp tam) to neck (colloq), to canoodle (BrE colloq); 
ser de ~ caída (Méx tam) to be limp-wristed 
(colloq); ►doblar 

(Compuesto) manitas de cerdo jpi pig’s trot¬ 
ters (p¡) 

□ manitas m/(Esp, Méx tam) handyman (colloq) 

manito* m; ver mano* 
manito^ -ta m/. ver mano** 
manitú m manitou 

manivela/crank, handle 

manjar m deUcacy; los más exquisitos -^es 
the most exquisite delicacies; con un poco de 
crema es un verdadero ~ with a üttle cream 
it makes a real treat 

(Compuesto) manjar blanco (Andes) ►dulce 
de leche 

mano*/ 
(Sentido I) 

□ IB ►© p.233 (Anal) hand; tengo las -~s 
sucias my hands are dirty; no tengo más que 
dos ~s 1 only have one pair of hands; le dijo or 
hizo adiós con la ~ he waved goodbye to her; 
con las dos ~s with both hands; entrégaselo 
en sus propias ~s give it to him in person; 
© en su mano (Corresp) by hand; levanten la 

los que estén de acuerdo all those in favor 
raise their hands o please show (frmi); los que 
hayan terminado que levanten la ~ put your 
hand up if you’ve finished; lo hice yo, con mis 
propias ~s 1 did it myself, with my own two 
hands; salió con las ~s en alto he came out 
with his hands in the air o up; |~s arriba! or 
¡arriba las -^sl hands up!; habla con las -^s 
she talks with her hands; con la ~ en el cora¬ 
zón hand on heart; se nota la ~ de una 
mujer you can see the feminine touch:'¡las 
~s quietas! keep your hands to yourself!; su 
carta pasó de ~ en ~ her letter was passed 
around; recibió el premio de ~s del Rey she 
received the prize from the King himself; 
darle la a aign (para saludar) to shake hands 
with sb, to shake sb’s hand; (para ayudar, ser ayu¬ 

dado) to give sb one’s hand; dame la manito or 

(Esp, Méx) manita hold my hand; le estreché la 
~ 1 shook hands with him, 1 shook his hand; 
me tendió or me ofreció la ~ he held out his 
hand to me; hacerse las ~s to have a mani¬ 
cure; me leyó las ~s she read my palm; toca¬ 
ron la pieza a cuatro -^s they played the 
piece as a duet B (Zool) (de un oso, perro) paw; (de 

un mono) hand; (Equ) forefoot, front foot; el 
perro se puso de ~s the dog stood on its hind 
legs 

Q (control, posesión) gen ~s hands (pi); ha cambia¬ 
do de ~s varias veces it has changed hands 
several times: cayó en ^s dei enemigo it fell 
into enemy hands o into the hands of the 
enemy; nueve de estas ciudades están en 
-^s de los socialistas nine of these cities are 
held by the socialists; el asunto está en ~s 
de mis abogados the matter is in the hands 
of my lawyers; el negocio está en buenas '"-s 
the business is in good hands; haré todo lo 
que esté en mis -^s or (RPI) de mi 1 will do 
everything in my power; mi mensaje nunca 
iiegó a sus ~s my message never reached 
him: la muerte de José Ruiz a -^s de la poli¬ 
cía secreta the death of José Ruiz at the 
hands of the secret pohce; la situación se nos 
va de las ~s the situation is getting out of 
hand; ¡qué oportunidad se nos ha ido de las 
~s! what an opportunity we let shp through 
our fingers! 

Q (en fútbol) handball 
□ (del mortero) pestle 

B B (de papel) quire B (de plátanos) hand 
□ (de pintura, cera, barniz) coat 

□ (Jueg) B (vuelta, juego) hand; no gané ni una ~ 
1 didn’t win a single hand; ¿nos echamos 
unas ~s de dominó? how about a game of 
dominoes? B (conjunto de cartas) hand; me ha 
tocado una muy mala l’ve got a very bad 
hand o veiy bad cards B (jugador): soy/eres ~ 
it’s my/your lead; tener la ~ (Col) to lead; 
ganarle por la ~ or (CS) de or laa algn (tam): 

César me ganó por la ~ César just beat me to 
it (colloq) 

Q (en Iocs) a mano (no a máquina) by hand; (cerca) to 
hand; hecho a ~ handmade; pintado a ~ 
hand-painted; escrito a ~ handwritten; un 

tapiz tejido a ~ a handwoven tapestiy; zapa¬ 

tos cosidos a ~ hand-stitched shoes; tuve 

que batir las claras a ~ 1 had to beat the egg 
whites by hand; las tiendas me quedan muy 

a ~ the shops are very close by o near o handy; 
siempre tengo un diccionario a 1 always 
keep a dictionary handy o by me o (BrE) to 
hand; a mano (AmL) (en paz) all square, quits; a 

la mano (AmL) close at hand; de mano hand 
(before n); en mano (lápiz/copa) in hand; cayó 

fusil en ~ he fell gun in hand; @ Have en 

mano irmnediate possession; ►doblar; aga¬ 

rrar or (esp Esp) coger a algn con las en la 

masa to catch sb red-handed; agarrarle or 
tomarle la-^ a algo (CS tarn) to get the hang of 
sth (colloq); a ~ alzada tvotaoón) by a show of 
hands; (dibujo) freehand; (dibujar) freehand; a 

~s llenas (dar) generously; (gastar) lavishly; 
aspirar a/pedir/ conceder la de algn to 
aspire to/ask for/give sb’s hand in marriage; le 

concedió la de su hija en matrimonio he 
gave him his daughter’s hand in marriage; 
bajo ~ on the quiet, on the sly (colloq); caérse¬ 

le laa algn (Méx tarn & pey) to be a fairy (colloq 
& pej); cargar la ~ (tarn): si cargas la ~ se 

corre la tinta if you press too hard the ink 
runs; no cargues la ~ con la sal don’t overdo 
the salt, go easy on the salt; me cargó la ~ en 

el precio she overcharged me; le están car¬ 

gando la en el trabajo they are asking too 
much of her o putting too much pressure on 
her at work; desde que me cargó la ~ no le 

he vuelto a hablar I haven’t spoken to him 
since he hit me; con las ~s vacías (sin regalos) 
empty-handed; (sin éxito) empty-handed; con 

una ~ atrás y otra delante without a penny 
to one’s name; correrle ~ a algn (Chi vulg) to 
touch 0 feel sb up (colloq); dar la ~ derecha 

por algo to give one’s right arm for sth; darse 

la ~ (para saludar) to shake hands; (para cruzar, 
jugar etc) to hold hands; (reunirse, fundirse) to come 
together; el cristianismo y el paganismo se 

manipulación mano 

dan la ~ en estos ritos Christianity and 
paganism come together in these rites; dejado 

de la ~ de Dios godforsaken; la miseria de 
aquellas tierras dejadas de la de Dios the 
poverty of that godforsaken o desolate region; 
se sentía totalmente dejado de la de Dios 
he felt utterly forlorn; de la me tomó de la 
~ she took me by the hand, she took my 
hand; iban (cogidos) de la ~ they walked 
hand in hand; de la de Mao under Mao’s 
leadership; de ~s a boca suddenly, unexpect¬ 
edly; de primera ~ (at) first hand; de segun¬ 

da ~ (ropa) secondhand; (coche) used, 
secondhand; (información) secondhand; echar 

or dar una ~ to give o lend a hand; echarle 

~ a algn (tarn) to lay o get one’s hands on sb 
(colloq); echara algo (tarn) to grab sth; echar 

-v/ de algo: tuvimos que echar de nues¬ 
tros ahorros we had to dip into our savings; la 
gente de quien podia echar the people 1 
could turn to for help; echarse/darse una 

~ de gato (CS tam) to retouch one’s makeup o 
(colloq) face; echarse or llevarse las -^s a fa 
cabeza (literal) to put one’s hands on one’s 
head; (horrorizarse) to throw up one’s hands in 
horror; embarrar laa algn (Méx tarn) (sobornar 

con dinero) to grease sb’s palm (colloq); ensuciar¬ 

se las ~s (literal) to get one’s hands dirty; (en un 

robo, crimen) to dirty one’s hands; estar atado 

de ~s or tener las ~s atadas (literal) to have 
one’s hands tied; (no poder actuar): la decisión 
es de ellos, yo tengo las -^s atadas it’s up to 
them, my hands are tied; estar/quedar a ~ 
(fam AmL) to be even o quits (colloq); frotarse las 

~s (literal) to rub one’s hands together; (rego¬ 

dearse) to rub one’s hands with glee; írsele or 
(Chi) pasársele laa algn: se te fue la con 
la sal you overdid the salt o put too much salt 
in; le cobré $1.000 — se te fue un poco la 
~ ¿no? 1 charged him $1,000 — that was a bit 
steep, wasn’t it? (colloq); se te fue la ~, no 
deberías haberle contestado así you went 
too far 0 (colloq) a bit over the top, you 
shouldn’t have answered her back Uke that; 
jugar a lo que hace la ~, hace la tras (Méx) to 
play follow-the-leader; lavarse las ~s (literal) 

to wash one’s hands; yo me lavo las ~s de 
todo este asunto 1 wash my hands of the 
whole affair; les das la/una ~ y se toman el 

brazo give them an inch and they’ll take a 
mile; levantarle fa ~ a algn to raise one’s 
hand to sb; llegar or irse or pasar a las ~s to 
come to blows; ~ a nos comimos cuatro 
raciones de setas, ~ a ~ we pohshed off 
four dishes of mushrooms, just the two of us o 
between the two of us; (ver tb mano a mano 
m); meter la ~ en la caja or lata to dip one’s 
fingers in the till, put one’s hand in the till 
(BrE); meterle ~ a algn (tarn) (magrear, tocar) to 
touch 0 feel sb up (colloq); (por un delito) to collar 
sb (colloq); meterle ~ a algo (tarn) to get to 
work on sth; poner la(s) ~(sj en el fuego por 

algn to stick one’s neck out for sb, put one’s 
head on the block for sb; ponerle la 

~ encima a algn to lay a hand o finger on sb; 
poner ~s a la obra to get down to work; |~s 
a la obra! let’s get down to it!; por mi/tu/su 

tomó la justicia or las cosas por su he 
took the law o he took things into his own 
hands; quitarle algo de las ~s a algn: me lo 
quitó de las ~s she took it right out of my 
hands; tuvieron mucho éxito, nos las quita¬ 
ron de las ~s they were a great success, they 
sold like hotcakes (colloq); saber algn dónde 

tiene la ~ derecha to know what one is 
about; ser ~ ancha (Arg) to be generous; ser 

~ de santo to work wonders; ser ~ larga 

(para pegar) to be free with one’s hands; (para 

robar) to be light-fingered; tenderle una ~ a 
algn to offer sb a (helping) hand; tener algo 

entre ~s to be deaUng with o working on sth; 
tener (la) ~ larga or las ~s largas (fam) (para 

pegar) to be free with one’s hands; (para robar) to 
be light-fingered; tener la ~ pesada to be 
heavy-handed; tener ~ de seda to have a 
light touch; tener ~ para algo to be good at 
sth; tiene para la cocina/el dibujo he’s 
very good at cooking/dravring; traerse algo 

entre -^s: ios niños están muy callados. 
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algo se traen entre ~s the children are very 
quiet, they must be up to something (colloq); 
untarle la a aign (fam) to grease somebody’s 
palm (colloq); muchas ~s en un plato hacen 

mucho garabato too many cooks spoil the 
broth 

(Compuestos) 

• mano a mano m (Taut) bullfight with two bull¬ 
fighters instead of three; en un ~ a ~ se termi¬ 
naron una botella de ginebra (fam) between 
the two of them they got through a bottle of 
gin; jugamos un a y gané yo it was him 
against me and I won; el debate se convirtió 
en un a entre los dos líderes the debate 
turned into a contest between the two leaders; 
ver tb mano a mano 

• mano de cerdo pig’s foot (AmE), pig’s trotter 
(BrE) 

• mano de hierro >-mano dura 
• mano de obra labor* 
• mano de obra asalariada wage labor, 

wage labour (BrE) 
• mano derecha right-hand man/woman 
• mano dura ñrm hand; hay que tener 

~ ~ con ellos you have to be firm with 
them 

• mano izquierda: tiene mucha ^ con sus 
hijos he knows how to handle his children 

• mano negra (Méx fam): no vale ~ ~ you’re 
not allowed to help him (o tell him the answer 
elcf; en esa quiebra hubo there was 
something fishy about the way that company 
went bankrupt (colloq) 

• mano santa (Méx fam) child (or other neutral 
person) who draws the numbers in a lottery 

• manos muertas fpl; tierras en lands 
held in mortmain 

(Sentido 11) 

□ [!> (lado) side; ¿queda de esta o tengo que 
cruzar? is it on this side of the street or do 1 
have to cross?; tome la segunda calle a 
~ derecha take the second street on the 
right; la casa queda a derecha the house 
is on the right o on the right-hand side 
[2> (Auto): yo iba por mi ~ 1 was on my side of 
the road, 1 was on the right side of the road 

(Sentido III) manos mpl (obreros) hands (pi) 

mano^ -na mj (Amt exc CS fam) (apelativo) buddy 
(AmE colloq), mate (BrE colloq) 

manojo m (de flores, hierbas) bunch; (de Haves) 

bunch; ser un ~ de nervios to be a bundle of 
nerves 

manoietina/ 
□ (Taur) pass made with the red cape, during which the 

bullfighter stays immobile during the bull’s attack 
□ (Esp) (Ind) flat shoe (similar to those worn by bull¬ 

fighters) 

manómetro m pressure gauge, manometer 

manopla/[D (guante) mitten; (para lavarse) face 
cloth, flannel (BrE) [2> (AmL) (puño de hierro) 

knuckle-duster 

manoseado -da adj [1> (objeto): un libro 
muy ~ a well-thumbed book; fruta manosea¬ 
da fruit that has been handled by lots of 
people [D (tema) hackneyed, well-worn 

manosear [Al] vt [Tj (objeto) to handle; por 
favor, no me manosee la fruta please don’t 
touch 0 handle the fruit [2> (fam) (persona) to 
grope (colloq) 

manoseo m [T> (de un objeto) handling, touch¬ 
ing; [Tj (fam) (de una persona) groping (colloq) 

manotada / (Coi) handful 

manotazo m swipe: se lo quitó de un -v- she 
grabbed it from him with one swipe; pasa¬ 
mos la noche matando mosquitos a -^s we 
spent the night swatting mosquitoes 

manotear |A1| vi to wave one’s hands/arms 
around; el pequeño manoteaba en el aire 
the baby waved his arms in the air; nadaba 
manoteando desordenadamente she flailed 
about in the water 

■ manotear vt (CS) to grab at 

manoteo m: deja de ~s stop waving your 
hands/arms around 

manotón m (CS) swipe, grab 

mansalva/[T> a mansalva (loc adv) (disparar) 
at close range; lo atacaron a por la espal¬ 

da they attacked him from behind so that he 
couldn’t fight back ¡2} a mansalva (ioc adj) 
(Esp fam) (en cantidad): había gente a ~ there 
were loads of people there (colloq) 

mansamente adv gently, meekly 

mansarda/attic 

mansedumbre / |Tj (de una persona) meek¬ 
ness, gentleness [2j (de un animal) tameness, 
docility [1> (liter) (del tiempo) mildness 

mansión / mansion; ~ señorial stately home 

manso -sa adj 
□ [Tj (caballo) tame; (toro) docile; un perro ~ a 

friendly dog o a dog that won’t bite [2> (liter) 
(personalcarácter) gentle, meek (liter); la repri¬ 

menda lo dejó como un corderito afrer 
being told off he was meek and mild o he 
behaved hke a lamb (3} (liter) (río) gently-flow¬ 
ing, peaceful; (brisa) gentle 

Q (Chi fam) (enorme, tremendo) (delante del n): mansa 

pateadura que le dieron they gave him a ter¬ 
rible beating (colloq); y yo que llevaba esta 

mansa valija and there I was carrying this 
whopping 0 huge great suitcase (colloq) 

manta'*/ 
□ (de cama) blanket; a ~ (Esp): había comida a ~ 

there was stacks of food (colloq); hay restau¬ 

rantes a ~ there are hundreds of restaurants; 
liarse la a la cabeza (Esp) to throw caution 
to the wind; tirar de la ~ to reveal the truth; 
tenia miedo de que alguien tirara de la 

she was afraid someone would reveal o tell the 
truth 

(Compuestos) 

• manta apagafuegos or ignífuga fire blan¬ 
ket 

• manta de viaje travel rug, travelling rug 
(BrE) 

• manta eléctrica electric blanket 
□ (Zool) tb ~ raya devilfish, manta ray 
B (Chi) (poncho) poncho 
□ (Méx) (tela) calico 

(Compuesto) manta de cielo (Méx) muslin 

manta^ m (Esp fam) layabout (colloq), bum (AmE 
colloq) 

mantarraya/(AmL) devilfish, manta ray 

mantear [A1| vt to toss ... in a blanket 

manteca/ 
□ [T> (grasa) fat; (de cerdo) lard [D (RPI) (mantequilla) 

butter; tirar ~ ai techo (RPI) to throw a big 
party 

(Compuestos) 

• manteca de cacao cocoa butter 
• manteca de cerdo lard 
• manteca de maní (RPI) peanut butter 
□ (Esp arg) (dinero) bread (colloq) 

B (Col fam) (criada) slave (colloq), skivvy (BrE colloq) 

mantecada/(Col) ►mantecado 
mantecado m [T> (Esp) (dulce) traditional Christ¬ 

mas sweet made mainly from lard [2> (Esp) (helado) 
a; dairy ice cream [Jj (RPI) (magdalena) mad- 
eleine 

mantecoso -sa adj greasy 

mantel m (de mesa) tablecloth; (del altar) altar 
cloth; celebrar algo de ~ largo (Chi) to cele¬ 
brate sth with a formal dinner 

(Compuesto) mantel individual place mat 

mantelería/table finen 

mantelito m (AmL) [1> tb ~ de adorno doily 
' [^ tb ~ individual table mat 

mantención / (CS) [T^ (de una persona) main¬ 
tenance, support [2j (de un vehículo, una máquina) 
maintenance 

mantenedor -dora m/president 

mantener 1E27| vt 
□ (sustentar económicamente) (familia/persona) to sup¬ 

port, maintain; cuesta una fortuna ~ a ese 

perro tan grande it costs a fortune to keep 
that enormous dog; ¡y pretende que ella lo 

mantengal and he expects her to support o 
keep him! 

□ [T> (conservar, preservar) to keep; ~ la calma/la 

compostura to keep calm/one’s composure; 
~ el orden to keep o (frmi) maintain order; 

para ~ la paz in order to keep the peace; 
~ su peso actual to maintain his present 
weight; ~ las viejas tradiciones to keep up 
the old traditions [2) (en cierto estado, cierta situa¬ 
ción) (-t compl) to keep; los postes mantienen 
la viga en posición the posts keep the beam 
in position; ~ el equilibrio to keep one’s bal¬ 
ance; lo mantiene en equilibrio sobre la 
punta de la nariz he balances it on the end of 
his nose: los militares lo mantuvieron en el 
poder the militaiy kept him in power; todos 
los medicamentos deben —se fuera del 
alcance de los niños all medicines should be 
kept out of reach of children; © mantenga 
limpia su ciudad keep Norwich (o York etc) 
tidy; © una vez abierto manténgase refrige¬ 
rado keep refngerated once open; no mantie¬ 
ne su coche en buenas condiciones he 
doesn’t keep his car in good condition, he 
doesn’t maintain his car very well; sigue man¬ 
teniendo vivos sus ideales he still keeps his 
ideals alive 

B [D (conversaciones) to have; (contactos) to main¬ 
tain, keep up; (correspondencia) to keep up; 
(relaciones) to maintain; durante las negocia¬ 
ciones mantenidas en Ginebra during the 
negotiations held in Geneva [2> (cumplir) (pro- 

, mesa I palabra) to keep 
Q (afirmar, sostener) to maintain; mantiene que es 

inocente he maintains that he is innocent 
■ mantenerse v pron 
□ (sustentarse económicamente) to support o main¬ 

tain 0 keep oneself 
□ (en cierto estado, cierta situación) (-H compl) to keep; 

se mantuvieron en primera división they 
kept their place o they stayed in the first div¬ 
ision; ~se en forma to keep in shape, to keep 
fit; lo único que se mantiene en pie es la 
torre all that remains is the tower, only the 
tower is still standing; se mantiene al día she 
keeps up to date; siempre se mantuvo a dis¬ 
tancia he always kept his distance; se mantu¬ 
vo en contacto con sus amigos de la 
infancia he kept in touch with o kept up with 
his childhood friends; se mantuvo neutral en 
la disputa he remained neutral in the dis¬ 
pute 

B (alimentarse): nos mantuvimos a base de latas 
we lived off tinned food; se mantiene a base 
de vitaminas he fives on vitamin pills 

mantenible adj maintainable; un sistema 
que sea — a system which can be easily 
maintained 

mantenida / (esp AmL) kept woman (pej) 

mantenimiento m 
□ [Tj (conservación) maintenance; el ~ de estas 

Instalaciones deportivas the maintenance o 
upkeep of these sports facilities; hace ejerci¬ 
cios de — she does keepfit exercises; dieta de 
~ maintenance diet [D (Tec) maintenance 

Q (de una actitud, posición) maintenance; (de una tradi¬ 

ción) upholding, preservation; exigían el ~ de 
la unión they demanded that the union be 
upheld 0 preserved 

B (Méx) (de un departamento) service charge 

mantequera / Q> (para batir) chum [2> (RPI) 

(para servir) butter dish 

mantequería / [Tj (ultramarinos) grocery store 
(AmE), grocer’s (shop) (BrE) [2> (lechería) dairy 

mantequilla / butter; — salada/sin sal 
salted/unsalted butter; eres de — (fam) you’re 
such a crybaby (colloq) 

(Compuestos) 

• mantequilla de cacao (Chi, Per) cocoa 
butter 

• mantequilla vegetal vegetable butter 

mantequillera/butter dish 

mantiene, mantienes, etc see mante 
ner 

mantilla/[T> (de mujer) mantilla; la España de 
~ y peineta traditional Spain; nacer con — 
(Ven fam) to be bom lucky (colioq), to be bom 
under a lucky star (colloq) [Tj (de caballo) saddle 
cloth [3> (de bebé) terry diaper (AmE), terry 
nappy (BrE); en —s: la televisión estaba aún 
en ~s television was still in its infancy o in its 
early stages [A> (Ur) (de una lámpara) mantle 
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mantisa / mantissa 

mantis reiigiosa/praying mantis 

manto m 
Q (Indum) cloak; la ciudad amaneció cubierta 

con un ~ de nieve (liter) when dawn came the 
city was covered by a mantle of snow (liter); la 
noche envolvió con su ^ a ia pequeña aldea 
(liter) night enveloped the httle village in a 
cloak of darkness (liter); echar el ~ del olvido 
sobre algo to draw a veil over sth 

(Compuesto) manto negro (Arg) German shep¬ 
herd. Alsatian (BrE) 

□ (Geol) stratum, layer 

(Compuestos) 

• manto freático aquifer 
• manto petrolífero oil-bearing stratum 

mantón m shawl 

(Compuesto) mantón de Manila embroidered 
silk shawl 

mantra m mantra 

mantuano -na mj (Ven) (Hist) member of the 
ruling class 

mantuve, mantuvo, etc see mantener 
manuaC adj (trabajo I destreza) manual; tiene 

muy poca habilidad ~ he’s not very good 
with his hands 

manual^ m manual, handbook 

(Compuesto) manual de instrucción training 
manual 

manualidades jpl handicrafts (pi) 

manualmente adv manually, by hand 

manubrio m [T> (manivela) crank, handle 
(AmL) (de una bicicleta) handlebars (pi) 

mañuela / (Ven vulg): hacerse una or la to 
jerk off (AmE vulg), to wank (BrE vulg) 

manufactura / [I> (fabricación) manufacture 
[2> (articulo) product; la exportación de estas 
~s the export of these products o manufac¬ 
tured goods 

manufacturar |A1] vt to manufacture; arti- 
cuios manufacturados manufactured goods; 
manufacturado en México manufactured o 
made in Mexico 

manufacturero’’ -ra adj manufacturing 
(before n] 

manufacturero^ -ra m/manufacturer 

manumisión/ manumission 

manumitir [ll] vt (frml) to set free, manumit 
(frmi) 

manuscrito’’ -ta adj hand-written, manu¬ 
script (frml) 

manuscrito’’ m [T> (escrito a mane) manuscript; 
los ~s del Mar Muerto the Dead Sea Scrolls 
[2> (de un libro) manuscript, original 

manutención / [T> (sustento) maintenance 
[2) (Tec) maintenance 

manyar [Al] vt (CS arg) to eat; manyemos algo 
let’s have some grub (colloq) 

■ manyar vi to eat 

manzana/ 
Q (Bot) apple; la ~ de la discordia the apple of 

discord; una podrida echa un ciento a 
perder one bad apple can spoil the whole 
barrel 

□ (de edificios) block; dar una vuelta a la ~ to go 
round the block 

H (AmL) (Anat) tb ~ de Adán Adam’s apple 

manzanal m (huerto) apple orchard; (árbol) 
apple tree 

manzanar m apple orchard 

manzanilla’’ / (planta) camomile; (infusión) 
camomile tea 

manzanilla^ m manzanilla (dry sherry} 

manzano m apple tree 

maña/ 
□ (habilidad) skiU, knack (colloq); tiene or se da 

mucha para la costura she’s got a real 
knack for sewing, she’s a dab hand at sewing 
(colloq); más vale ~ que fuerza brain is better 
than brawn 

Q mañas/pi (artimañas) wiles (pi), guile 
H [if (capricho) bad habit [2> (AmL lam) (mania); 

tiene más -^s que un viejo he’s hke an old 

man with all his ftinny little ways (colloq); tiene 
la de morderse las uñas he has the annoy¬ 
ing 0 irritating habit of biting his nails 

mañana’ adv 
□ (refiriéndose al dia siguiente) tomorrow; pasado ~ 

the day after tomorrow; ~ por la ~ tomorrow 
morning; hasta que duermas bien good- 
night/see you in the morning, sleep well; 
adiós, hasta ~ goodbye, see you tomorrow; 

hace or hará un mes que nos mudamos 
tomorrow it’U be a month since we moved; a 
partir de ~ (as) from tomorrow, starting 
tomorrow, from tomorrow onward(s); ~ será 
otro dia tomorrow is another day; no dejes 
para ~ lo que puedas hacer hoy don’t put 
off until tomorrow what you can do today 

Q (refiriéndose al futuro) tomorrow; nunca se sabe 
lo que pasará el dia de ^ you never know 
what the future holds o what tomorrow will 
bring 

mañana^ m future; hay que mirar el con 
optimismo we must look to tomorrow o the 
future with optimism; un ~ mejor para nues¬ 
tros hijos a better tomorrow o future for our 
children 

mañana^/k-O p-433 
□ (primera parte del dia) morning; una ~ nublada a 

cloudy morning; a la ~ siguiente (the) next o 
the following morning; a media ~ nos reuni¬ 
mos we met mid-moming; a las nueve de la 
~ at nine (o’clock) in the morning; por la ~ in 
the morning; a la orde ~ (RPI) in the morning; 
en la ~ (AmL) in the morning; ya desde (por) 
la ~ empieza a beber he starts drinking in 
the morning; se levanta muy de ~ she gets 
up very early in the morning; el tren/tumo de 
la ~ the morning train/shift 

□ (madrugada) morning; eran las dos/cuatro de 
la ~ it was two/four in the morning 

mañanero -ra adj (fam) (T) (matutino) <sol> 
morning (before n) [2f (madrugador): soy muy ~ 
I’m a very early riser 

mañanita/ 
□ (madrugada): de ~ very early in the morning, at 

the crack of dawn 
□ (Indum) wrap, shawl (worn in bed); (con mangas) 

bed jacket 
B mañanitas fpl (en Méx) song often sung on 

birthdays 

mañanitas 

In Mexico, a short love song sung on 
someone’s birthday, santo, or in honor of an 
important person. It is also a song that 
mariachis sing at dawn serenades. The music 
of the song is almost always the same, but 
the verses vary according to the subject 
matter _^ 

mañero -ra adj (CS) (caballo) (arisco) skittish, 
shy; (con malas costumbres) difficult, stubborn 

maño -ña adj (Esp fam) Aragonese 

mañoco m (Ven) cassava o manioc flour 

mañosear [Al| vf (Chi fam) [T) «niño/vigo» to 
play 0 act up (colloq) «caballo» to play up 
(colloq) 

mañosería/(Chi fam) ►maña c 
mañoso’ -sa adj 
□ (habilidoso) good with one’s hands 
□ (AmL) [if (caprichoso) (niño/anciano) difficult: es 

muy ~ para comer (AmL) he’s a very fussy o 
finicky eater [2f (Chi) (caballo) difficult, stub¬ 
born 

mañoso” -sa m/(Chi fam) thief 

maoismo m Maoism 

maoista adj/m/Maoist 

maori adj’/m/Maori 

mapa m map; te hago un mapita I’ll draw you 
a map; estos cambios en el politico these 
changes in the pohtical scene o landscape; 
desaparecer del ~ to disappear off the face 
of the earth 

(Compuestos) 
• mapa celeste map o chart of the heavens 
•- mapa de carreteras road map 
• mapa del mundo world map, map of the 

world 

mantisa máquina 
• mapa del tiempo weather map o chart 
• mapa de rutas road map 
• mapa de sitio (Inf) site map 
• mapa fisico physical map 
• mapa genético or génico genetic o gene 

map 
• mapa hipsométrico relief map 
• mapa mudo blank o skeleton map 
• mapa politico pohtical map 
• mapa topográfico topographic map 

mapache m racoon 

mapamundi m map of the world, world 
map 

mapaná, mapanare / bonetail, fer- 
de-lance 

mapear [Aij vt to map 

MAPU /'mapu/ m (en Chi) (Hist) = Movimiento 
de Acción Popular Unitario 

mapuche’ adj Mapuche (before n) 

mapuche” m/Mapuche 

mapuche 

The largest group of Araucanian-speaking 
South American Indians, living in the central 
valley of Chile. The Mapuche struggled for 
350 years against Spanish and Chilean dom¬ 
ination. 

After Chilean independence the Mapuche 
were put in reservations. In the 1980s, the 
Chilean government transferred ownership of 
the land to individual Mapuche, who risk 
losing their land if they incur debts that they 
cannot repay. 

Originally the Mapuche were one part of the 
Araucanian people but nowadays the two 
terms are used synonymously, as most Arau- 
canians are Mapuche. 

The Mapuche language, araucano or mapu- 
che, is spoken in Chile and Argentina_^ 

mapurite m (AmC, Ven) skunk 

maqueta / [if (de un edificio) model, mock-up 
(de un libro) dummy, mock-up; (de una página) 

paste-up |3f (de un disco) rough cut 

maquetación/layout, page makeup 

maquetar [Al] vt to do the layout of 

maquetista mf [if (Arquit) model maker 
[2f (Imp) page designer, paste-up artist 

maquiavélico -ca adj Machiavellian 

Maquiavelo Machiavelli 

maquiladora/maquUa, maquiladora, cross- 
border plant 

maquilar [Al) vt (Méx) to assemble (in a cross- 
border plant) 

maquillador -dora m/makeup artist 

maquillaje m makeup 

(Compuesto) maquillaje de fondo founda¬ 
tion 

maquillar 1A1| vt to make up 
■ maquillarse v pron to put one’s makeup on, 

make up 

maquinista m/(AmC, Méx) makeup artist 

máquina/ 
D [If (aparato) machine; una ~ para hacer pasta 

a pasta-making machine; ~ expendedora de 
bebidas drinks machine; ¿sabes coser a ~? 
do you know how to use a sewing machine?; 
esto hay que coserlo a ~ this will have to be 
sewn on the machine; ¿se puede lavar a ~? 
can it be machine-washed?; no sé escribir a 
~ I can’t type; ¿me pasas esto a ~? would 
you type this (up) for me? [2f (Jueg) fruit 
machine [3f (cámara) camera (4f (de café) coffee 
machine 

(Compuestos) 
• máquina de afeitar electric razor, shaver; 

ver tb maquinilla de afeitar 
• máquina de calcular calculator 
• máquina de coser sewing machine 
• máquina de discos jukebox 
• máquina de escribir typewriter 
• máquina de frutas one-armed bandit, fruit 

machine 
• máquina de hacer punto knitting 

machine 



maquinación marcado 

• máquina de lavar washing machine 
• máquina de pesas weight machine 
• máquina de tricotar or tejer knitting 

machine 
• máquina de viento wind machine 
• máquina expendedora vending machine 
• máquina expendedora de billetes (Esp) 

ticket machine 
• máquina expendedora de boletos (AmL) 

ticket machine 
• máquina franqueadora postage meter 

(AmE), franking machine (BrE) 
• máquina tragamonedas slot machine, 

fiaiit machine 
• máquina traganíqueles (Col) slot machine, 

fruit machine 
• máquina tragaperras (Esp) slot machine, 

fhiit machine 
□ [T> (Náut) engine; a toda ~ at top speed, flat 

out (colloq); ► sala [2> (Ferr) engine, locomotive 
[3> (Ven fam) (auto) car 

Q (organización) machine; la 'v. del partido the 
party machine 

maquinación / plot, scheme; oscuras 
maquinaciones evil machinations o schem¬ 
ing 

maquinador^ -dora odj scheming 

maquinado!^ -dora m/schemer, plotter 

maquinai adj mechanical 

maquinalmente adv mechanically 

maquinar |Ai| vt to plot, scheme 

maquinaria/[T> (conjunto de máquinas) machin¬ 
ery [2^ (mecanismo) mechanism; la ~ de un 
reloj the mechanism of a watch; la delicada 
-v, del organismo humano the dehcate mech¬ 
anism of the human body; la ~ del estado 
the state machinery; la ~ electoral the elect¬ 
oral machine; la swing, bélica the war 
machine 

maquinilla/ 
□ tb ~ de afeitar safety razor 
13 (Náut) winch 
H (AmC) (máquina de escribir) typewriter 

maquinista mf 
□ (operador de una máquina) machine operator 
[3 (Ferr) engine driver, engineer (AmE) 

(Náut) engineer 
B (Teatr) stagehand, scene shifter [2> (Cin) 

cameraman’s assistant, focus puller 

mar m (sometimes f in literary language and in set 
idiomatic expressions) 

□ (Geog) sea; la vida en el -v. life at sea; a orillas 
del by the sea; el estaba como un plato 
or una balsa the sea was like a millpond; el 

está picado or rizado the sea is choppy; el 
~ estaba agitado or revuelto the sea was 
rough; el galeón surcaba los '^es (liter) the 
galleon plied the seas (liter); el fondo del ~ the 
seabed, the bottom of the sea; ~ abierto open 
sea; la corriente llevó la barca adentro the 
boat was swept out to sea by the current; la 
tormenta los sorprendió adentro they 
were caught out at sea by the storm; hacerse 
a la ~ (liter) to set sail; por ~ by sea; a ~es 
(fam): llovió a ~es it poured with rain, it buck¬ 
eted down (BrE colloq). it rained cats and dogs; 
sudaba a -^es he was sweating streams, he 
was streaming o pouring with sweat; arar en 
el ~ to flog a dead horse; la ~ en coche (RPI 
fam): una cena con champán, el mejor caviar 
y la en coche a meal complete with cham¬ 
pagne, the finest caviar, the works o the whole 
shebang o the whole caboodle (colloq); me cago 
(vulg) or (euf) me cachis en la ~ shit! (vulg), 
shoot! (AmE euph), sugar! (BrE euph); surcar los 
siete -v,es to sail the seven seas; quien no se 
arriesga no pasa la ~ nothing ventured, 
nothing gained; ►alto’’ 

(Compuestos) 
• mar Adriático Adriatic Sea 
• mar Amarillo Yellow Sea 
• mar Báltico Baltic Sea 
• mar Cantábrico Bay of Biscay 
• mar Caribe Caribbean Sea 
• mar Caspio Caspian Sea 
• mar de Barents Barents Sea 
• mar de (la) China China Sea 

• mar de fondo (marejada) swell; parece que 
se llevan muy bien pero hay mucho de 
on the surface they seem to get on really well 
but underneath it all there’s a lot of tension o 
but there’s a lot of underlying tension 

• mar de las Antillas Caribbean Sea 
• mar del Norte North Sea 
• mar Egeo Aegean Sea 
• mar gruesa rough o heavy sea 
• mar interior inland sea 
• mar Jónico Ionian Sea 
• mar Mediterráneo Mediterranean Sea 
• mar Muerto Dead Sea 
• mar Negro Black Sea 
• mar patrimonial territorial waters (pi) 

(within a 200 mile limit) 
• mar Rojo Red Sea 
• mar territorial or jurisdiccional territorial 

waters (pi) (within a 12 mile limit) 
• mar Tirreno Tyrrhenian Sea 
[3 (costa); el ~ the coast; ¿prefieres ir al o a la 

montaña? would you prefer to go to the coast 
0 to the seaside or to the mountains? 

H [T> (indicando abundancia, profusión) un ~ de 
está sumido en un de dudas he’s plagued 
by o beset with doubts; tiene un ~ de pro¬ 
blemas he has no end of problems; estaba 
hecha un de lágrimas she was in floods of 
tears (abismo): hay un de diferencia 
entre los dos países there’s a world of differ¬ 
ence between the two countries; los separaba 
un ~ de silencio (liter) a gulf of silence lay 
between them (liter) [3> la ~ de ... (fam): está la 
~ de contento he’s really happy, he’s over the 
moon (colloq); es la de simpática she’s so 
nice; lo pasamos la ~ de bien we had a 
whale of a time (colloq); el vestido te queda la 
~ de bien the dress suits you perfectly, the 
dress looks really good on you; tengo la ~ de 
cosas que contarte I have loads of things to 
tell you (colloq) 

mar. (= marzo) Mar. 

mara/(Col) crystal ball 

marabú m marabou stork, marabou 

marabunta f [T> (de hormigas voraces) horde 
[2> (multitud) horde 

maraca/ 
□ (Mils) maraca; darle ~s a aign (Ven fam) (acariciar 

lascivamente) to grope sb (colloq); (intentar convencer) 
to tiy to get round sb; irsejpasarse de ~s 
(Ven fam) to go too far 

[3 (Chi vulg) (prostituta) whore (colloq) 

maraco -ca adj/m/(Chi fam & pey) ►maricón 

maracuyá m passion fruit 

marajá m maharaja, maharajah 

maraña / [1> (de hilos, cabello) tangle: un ovillo 
hecho una ~ a tangled ball of wool [2^ (de 
arbustos, malezas): mi jardín es una verdadera 
~ my garden is a real tangle of weeds o is a 
real jungle; con un machete se abrió paso 
en la ~ he hacked his way through the tan¬ 
gled vegetation with a machete [3^ (lio, confu¬ 
sión): el argumento es una de personajes y 
relaciones the plot is a complicated o tangled 
web of characters and relationships; no sé 
cómo entiende esta de números 1 don’t 
know how he can understand this mess o 
jumble of numbers 

marasmo m [T> (Med) wasting, marasmus 
(tech) [2> (estancamiento) paralysis; sumido en el 
~ de la apatía deep in listless apathy o para¬ 
lyzed by apathy: la guerra habla dejado al 
pais hundido en un ~ the war had left the 
countiy paralyzed o at a complete standstill 

maratón m or/marathon; 

(Compuesto) maratón benéfica charity mara¬ 
thon (colloq) 

maratoniano'' -na adj marathon (before n) 

maratoniano^ -na m/marathon runner 

maratónico-ca adj marathon (be/ore n); una 
sesión maratónica a marathon session 

maratonista mf marathon runner 

maravedí m (pi -dis or -dies) maravedi 

maravilla/ 
□ (portento, prodigio) wonder; las siete ~s del 

mundo the seven wonders of the world; las 
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■^s de la tecnología moderna the wonders o 
marvels of modem technology; la catedral es 
una verdadera ~ the cathedral is absolutely 
wonderful o marvelous; volvió del viaje con¬ 
tando ~s he came back from his trip quite 
delighted with the way it had gone; borda que 
es una ~ she embroiders beautifully; mi 
secretaria es una ~ my secretary is absolute¬ 
ly wonderful; ¡qué ~ de niño! se ha portado 
como un santo what a lovely child!, he’s 
behaved like an angel; a las mil ~s: nos aten¬ 
dieron a las mil ~s they were extremely kind 
to us; todo salió a las mil -^s everything 
turned out beautifully o wonderfully o marvel¬ 
ously, de ~ wonderfully; se lleva de ~ con él 
she gets on wonderfully (well) with him; 
ahora funciona de ~ it works beautifully 
now; cocina de ~ he is a wonderful o marvel¬ 
ous cook; me vino de ~ it came at just the 
right time, it was just what I needed; hacer 
~s to work wonders 

13 (asombro) amazement; para de todos to 
everyone’s amazement 

H (Bot) marigold 

maravillar [Alj vt to amaze, astonish; quedé 
maravillado al ver lo cambiada que estaba 
la ciudad I was amazed o astonished at how 
.much the city had changed; la actuación del 
niño maravilló al público the child’s perform¬ 
ance amazed o astonished the audience 

■ maravillarse v pron to be amazed o aston¬ 
ished; ~se DE algo/aign to be amazed o aston¬ 
ished AT sth/sb, marvel at sth/sb; todos se 
~on de lo bien que habló everyone was 
amazed o astonished at how well she spoke, 
everyone marveled at how well she spoke 

maravillosamente odv wonderfully, mar¬ 
velously" 

maravilloso -sa adj marvelous", wonderful; 
se me ha ocurrido una idea maravillosa I’ve 
had a marvelous o wonderful idea; nos hizo 
un tiempo ~ we had splendid o marvelous o 
wonderful weather 

marbete m label 

marca/ 
Q [l^ (señal, huella) mark; te ha quedado la del 

bikini you’ve got a mark where your bikini 
was (en el ganado) brand 

(Compuestos) 
• marca de agua watermark 
• marca de ley hallmark 
13 (Com) (de coches, cámaras) make; (de productos ali¬ 

menticios, cosméticos, etc) brand; ¿qué ~ de lava¬ 
dora es? what make (of) washing machine is 
it?; preñero comprar artículos de -x. 1 prefer 
to buy brand products o brand names; una 
~ de prestigio a well-known brand; ropa de 
~ designer clothes; de ~ mayor (fam) terrible 
(colloq); me llevé un susto de mayor 1 got 
one hell of a fright o a terrible fright 

(Compuestos) 

• marca de fábrica trade name 
• marca de lujo luxury brand 
• marca líder leading brand, brand leader 
• marca registrada registered trademark 
Q (Dep) record; superar or batir or mejorar una 

to break a record; establecer una ~ mundial 
to set a world record; mi mejor de la tem¬ 
porada my best time (o height etc) of the 
season 

marcación/ 
□ (Náut) bearing 
□ ax de texto, página) marking; (de precio, producto) 

marking [2> ( de animal, pájaro) tagging 

(Compuesto) marcación electrónica elec¬ 
tronic tagging 

H (Tel) dialing" 

(Compuestos) 
• marcación automática automatic dialing" 
• marcación directa direct dialing" 
□ (AmL) (Dep) [T) (de un gol, tanto) scoring [2> (de una 

falta) award [J^ (de jugador, zona) ► mareaje 
marcadamente adv markedly 

marcado'* -da adj marked; un optimismo a 
marked degree of optimism, marked opti¬ 
mism; una marcada preferencia a distinct o 
marked o definite preference; un ~ acento 



523 marcado maremoto 

escocés a marked o pronounced Scottish 
accent 

marcado^ m [TJ (del pelo) set: lavado y ~ 

shamjxK) and set [2^ (de teses) branding 

(Compuesto) marcado por tono tone dialing* 

marcador m 
□ (Dep) scoreboard; ¿cómo va el ~? what’s the 

score?; inaugurar el ~ (period) to open the 
scoring 

(Compuesto) marcador electrónico electron¬ 
ic scoreboard 

El (pata libros) bookmark [U (Inf) bookmark 
[l> (AmL) (rotulador) felt-tip pen. fiber-tip* pen 

mareaje m (Dep) coverage, cover, marking; 
sujetos a un fuerte ~ politico subject to tight 
political control 

(Compuesto) mareaje al hombre one-on-one 

coverage, man-for-man marking 

marcapasos m (pi ~) pacemaker 

marcar |A2| vt 
□ [I> (con una señal) <ropa/págim/baraja> to mark; 

(ganado) to brand; marca la respuesta 

correcta con una cruz mark the correct 
answer with a cross, put a cross next to the 
correct answer [2^ ((experiencia¡suceso» (dejar 
huella) to mark; aquel desengaño la marcó 

para siempre that disappointment marked 
her for ever, una generación marcada por la 

violencia y el desorden a generation marked 
by violence and unrest [1> (CS arg) to scar ... 
for life 

El [O (indicar, señalar) to mark; este articulo/el 

precio de este articulo no está marcado 

there is no price (marked) on this article; 
dentro del plazo que marca la ley within the 
period specified by the law. el reloj marca las 

doce en punto the time is exactly twelve 
o’clock; el altímetro marcaba 1.500 metros 

the altimeter showed o (frmi) registered 1,500 
meters: su muerte marca el final de una era 

his death signals o marks the end of an era; 
hoy ha marcado un nuevo mínimo it has 
reached a new low today: seguimos la pauta 

marcada por nuestro fundador we follow the 
guidelines established by/the standard set by 
our founder; el año ha estado marcado por 

hechos de especial relevancia the year has 
been marked by particularly significant events 
|2> (hacer resaltar): el vestido le marca mucho 

el estómago the dress makes her stomach 
stick out 0 accentuates her stomach (Mús): 
~ el compás/el ritmo to beat time/the 
rhythm S> (Fis) to mark, tag 

Q (pelo) to set 
□ (Telec) to dial 
B (Dep) [I> (goljtanto) to score [2> (tiempo) to 

clock; marcó un tiempo de 2.08 she clocked a 
time of 2.08 [3^ (jugador) to mark 

■ marcar vi 
□ (Dep) to score 
□ (Telec) to dial 
■ marcarse v pron 
□ ~se el pelo (cans) to have one’s hair set; (reji) 

to set one’s hair 
□ (Náut) to take a bearing 

marcasita /marcasite 

marcha / 
□ [I> (Mil) march; (manifestación) march; (caminata) 

hike, walk; los scouts van de ~ los domin¬ 

gos the scouts go walking o hiking on Sun¬ 
days; abrir or encabezar la ~ to head the 
march; cerrar la ~ to bring up the rear; jen 

~! (Mil) forward march!; vamos, recojan todo 

y ¡en ~l come on, pick up your things and off 
you/we go!; ponerse en ~ to set off O (en 
atletismo) tb ~ atlética walk 

□ (paso, velocidad) speed; ¡qué ~ llevas! (Esp) what 
a speed o pace you go at!; el vehículo disminu¬ 

yó la ~ the car reduced speed o slowed ddwn; 
llevamos una buena creo que acabare¬ 

mos a tiempo we’re getting through it at 
quite a rate, I think we’ll finish on time; hay 

que acelerar la que vamos retrasados 

we’ve got to speed up, we’re getting behind; a 

~s forzadas (Esp) at top speed; a toda ~ at 
full 0 top speed, flat out; coger la ~ (Esp): en 

cuanto cojas la te será más fácil once you 
get into the rhythm of it, you’ll find it easier 

B (Auto) gear; cambiar de ~ to change gear; un 

coche de cinco ~s a car with five gears 

(Compuesto) marcha atrás reverse, reverse 
gear; meter la ~ ~ to put the car into reverse: 
dar or hacer ~ ~ (Auto) to go into reverse; (arre¬ 

pentirse, retroceder) to pull out, back out; (en el acto 

sexual) (fam) to withdraw, al final dieron ->,■ 
they pulled out at the last minute; esto 

supondría dar --v. -v. en las negociaciones de 

paz this would mean withdrawing from the 
peace negotiations 

El (funcionamiento) running; la buena -x. del vehí¬ 

culo the efficient running of yom vehicle; 
estar en ~ ((motor)) to be running; ((proyec¬ 
to)) to be np and running, to be under way: 
«gestiones» to be under way; tenemos todos 

los operativos de seguridad en -v, all security 
measures are now in force o operation; poner 
en ~ (coche/motor) to start; (planjproyecto ¡siste¬ 
ma) to set... in motion; las negociaciones se 

han puesto en ~ the negotiations have been 
set in motion; puso en un nuevo experi¬ 

mento he set up a new experiment; ponerse 
en ~ «tren/coche» to move off, ((persona)) to 
set off, set out 

B (curso, desarrollo) course; la ~ de los aconteci¬ 

mientos the course of events; la del pro¬ 

greso económico the march of economic 
progress; sobre la iremos solucionando 

los problemas sobre la ~ we’ll solve any 
problems as we go along o as we go, we’ll cross 
our bridges when we come to them; lo decidi¬ 

remos sobre la ~ we’ll play it by ear 
B (partida) departure 
B (Mus) march; militar/nupcial/fúnebre mili- 

taiy/wedding/ftmeral march 
D (Esp fam) (animación, ambiente): en esta ciudad 

hay mucha ~ this city is very lively o has a lot 
of night life; ¡qué ~ tiene! he’s so full of 
energy, he has so much energy; irle a aign la 
~ (Esp fam): les va la ~ cantidad they’re really 
into having a good time o into the night life o 
into the action (colloq); no la invites porque no 

le va la ~ don’t invite her because she’s not 
into parties (o dancing ete) (colloq) 

marchador -dora m/walker 

marchamo m label, tag 

marchante -ta mj 
□ (de obras de arte) art dealer 
□ (Méx) [l> (en un mercado — vendedor) stallholder; 

(— comprador) customer [1> (fam) (amante) lover 

marchar |ai| vf 
Q ((coche)) to go, run; ((reloj¡máquina)) to work; 

((negocio¡relación¡empresa)) to work; esto no 

marcha this isn’t working: (-t crmpl) su matri¬ 

monio no marcha muy bien his marriage 
isn’t going 0 working very well; aquí todo 

marcha a las mil maravillas everything’s 
going wonderfully here 

B [By (Mil) to march; ~on sobre el enemigo/ 

sobre París they marched on the enemy/on 
Paris [ly (caminar) to walk; ~on durante dias 

hasta llegar a Santiago they walked for days 
to get to Santiago [3^ (en un bar); ¡marchando or 
marchen dos hamburguesas! two hamburg¬ 
ers coming up!; dos de calamares — ¡mar¬ 

chando! calamari for two — coming up! 
Sy (liter) (irse) to leave 

■ marcharse v pron (esp Esp) to leave; se 

marcha a Roma a estudiar diseño he’s leav¬ 
ing for 0 going off to Rome to study design; se 

marchó de casa a los 18 años she left home 
at 18; ¿te marchas ya? are you leaving o 
going already?, are you taking off already? 
(AmE colloq), are you off already? (BrE colloq) 

marchista mf 
Q (de una manfestación) marcher 
O (Dep) walker 

marchitar |A1| vt sy (flores) to make ... 
wither [ly (liter) (beüeza¡juventud): el tiempo 

había marchitado su belleza her beauty had 
faded with time (liter) 

■ marchitarse v pron By ((flores)) to wither 
[ly (liter) «persona» to fade away: «belleza/ 
juventud)) to fade 

marchitez / [ly (de planta, flor) withered state 
[ly (liter) (de la piel) faded look; (de belleza) faded 
state 

marchito -ta adj By (flores) withered By (liter) 

(beUeza¡juventud) feded 

marchoso -sa adj (Esp fam) (ambiente¡lugar¡ 
ciudad) lively, es un tio ~ he’s really into the 
night life 0 the action (colloq), he’s really into 
having a good time (colloq) 

marcial adj martial 

marcianitos mpl (Jueg) Space Invaders 

marciano -na adj/m/Martian 

marco m 
□ By (de un cuadro) frame: (de una puerta) doorframe 

By (Dep) goalposts (pi), goal By (Andes) (de una 

bicicleta) frame 
E] (entorno, contexto): las conversaciones se des¬ 

arrollaron en un — de cordialidad the talks 
took place in a friendly atmosphere; el ~ poli¬ 

tico the political framework: el ~ ideal para 

este tipo de concierto the ideal setting for 
this type of concert; dentro del ~ de la ley 

within the framework of the law 

(Compuesto) marco de referencia frame of 

reference 
B (Fin) mark 
El (como adj inv): un plan -x- a draft plan; 

»-acuerdo 

Marco Antonio Mark Antony 

Marcos; San Mark, Saint Mark 

marea / tide; cuando baja/sube la ~ when 
the tide goes out/comes in, when the tide 
falls/rises; un río con régimen de a tidal 
river 

(Compuestos) 

• marea alta/baja high/low tide 
• marea creciente rising tide, flood tide 
• marea menguante faUing tide, ebb tide 
• marea muerta neap tide 
• marea negra oil sUck 
• marea roja (fenómeno) red tide; (enfermedad) 

neurotoxic shellfish poisoning, NSP 
• marea viva spring tide 

mareado -da adj By (Med); está (con náuseas) 

he’s feeling sick o queasy, (con pérdida del equili¬ 

brio, etc) he’s feeling dizzy o giddy (a punto de 

desmayarse) he’s feeling fhint Bf (aturdido): me 

tienes con tanta cháchara aU your chatter 
is making my head spin; estoy con las 

fechas I’m in a real muddle o mess with these 
dates (coiloq) 

marear (A1| vt By (Med); el olor a pintura me 

marea tlie smell of paint makes me feel sick o 
queasy, las luces la mareaban the lights were 
making her dizzy el vino lo mareó the wine 
made him feel drunk o light-headed Bf (confun¬ 

dir) to confuse, get ... confused o muddled; me 

mareas con tantas preguntas you’re confus¬ 
ing me 0 making my head spin with aU these 
questions, you’re getting me confused o mud¬ 
dled with all these questions; me mareó más 

con su explicación his explanation confused 
me even more o got me even more confused o 
muddled 

■ marear vi (arc) to navigate 
■ marearse vpron By (Med); siempre se marea 

en el coche/en barco/en avión he always 
gets carsick/seasick/airsick; miró hacia abajo 

y se mareó he looked down and felt o went 
dizzy bebió dos copas y se mareó she had 
two drinks and started to feel drunk o light¬ 
headed By (confundirse) to get muddled o con¬ 
fused 

marejada / heavy sea, swell; una ~ de pro¬ 

testas a wave of protests 

marejadilla/slight swell 

maremágnum, mare mágnum m: un 

■v, de fórmulas y números a sea of figures and 
formulae; el que siguió a la catástrofe the 
chaos 0 confusion that followed the disaster: el 

de cosas que tenia sobre el escrítorío the 
mountain of things on his desk; un ~ de deta¬ 

lles a welter o plethora of details 

maremoto m By (seísmo) seaquake By (ola) 
tidal wave 
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mareo m [I> (Med) (del estómago) sickness, 
nausea; (producido por el movimiento) motion sick¬ 
ness; (en barcos) seasickness; (pérdida del equilibrio, 

etc) dizziness, giddiness; le dan ~s en el 
coche she gets carsick; me dio un ~ I felt o 
went dizzy, I had a dizzy o giddy turn (colloq); 

¿se te ha pasado el ~? are you feeling less 
dizzy? [2j (confusión) muddle, mess 

mareomotriz adj: energía ~ wave o tidal 
power 

marfil m [T> (sustancia) ivory [2j (de) color ~ 
ivory, ivory<olored* 

marfilense odj Ivorian 

margarina / margarine 

margarita / [1> (Bot) (pequeña) daisy; (grande) 

marguerite; dar or echar ~s a los cerdos or 
puercos (fam) to cast pearls before swine; des¬ 
hojar la ~ to play ‘she loves me, she loves me not' 
l2> (de una máquina de escribir) golf ball [3> (cóctel) 

margarita 

margen'* / (a veces m) (de un rio) bank; (de la carre¬ 

tera) side; en la ^ derecha/izquierda del río 
on the right/left bank of the river; fundada a 
las márgenes del río Mapocho founded on 
the banks of the Mapocho River 

margen^ m 
D (de una página) margin; fijar los márgenes en 

una máquina de escribir to set the margins 
on a typewriter 

□ al margen: ver nota al ~ see margin note; 
prefiero mantenerme al de ese enredo 1 
prefer to keep out of that business; al ~ de la 
ley on the fringes of the law; lo dejan al ~ de 
todas las decisiones importantes they leave 
him out of all the important decisions; viven 
al de la sociedad they live on the margin o 
fringes of society, they live apart from society; 
al ^ de algunos cambios menores apart 
from a few minor changes 

Q (franja de terreno) strip of land 
D (holgura) margin; ganó por un amplio/estre- 

cho ~ he won by a comfortable/narrow 
margin; dame un razonable de tiempo 
give me a reasonable amount of time; le han 
dejado un de acción muy reducido they 
have left him very little room for maneuver, 
they have left him very httle leeway; un ~ de 
autonomía más amplio a greater degree of 
autonomy 

(Compuestos) 

• margen de beneficio profit margin 
• margen de error margin of error 
• margen de ganancias profit margin 
• margen de seguridad safety margin 
• margen de tolerancia tolerance 
Q márgenes mpl (límites, parámetros): dentro de 

los márgenes normales within the normal 
range o limits; los márgenes de credibilidad 
de estos sondeos the extent to which these 
polls can be believed 

D (Com) margin, profit 

(Compuestos) 

• margen comercial profit margin, mark-up 
• margen de explotación trading profit 

marginación/marginalization; el desarrai¬ 
go y la social aUenation and social isol¬ 
ation; temen la a la hora de las 
negociaciones they are afraid of being frozen 
out of the negotiations; los minusválidos a 
menudo viven situaciones de verdadera 
disabled people often find themselves margin¬ 
alized 0 isolated 

marginado'* -da adj ahenated, marginalized; 
se sienten ~s they feel alienated from o mar¬ 
ginalized by society, they feel rejected o 
shunned by society 

marginado^ -da mf. los ~s de nuestra 
sociedad the deprived elements o sectors of 
our society: los -^s que acudían al refugio 
the down-and-outs o (AmE) the derehcts who 
used to come to the refuge; delincuentes, 
drogadictos y todo tipo de -^s delinquents, 
drug addicts and all kinds of people who live 
on the fringes of society o delinquents, drug 
addicts and all kinds of social misfits 

marginal adj 
□ [D (barrio): en las barriadas ~es in the poor. 

outlying areas of the city [1> (no central, de poca 

importancia) (posición) peripheral; (asunto) mar¬ 
ginal, peripheral 

□ (Fin) (costo) marginal; (tipo) marginal 
B (Impr): una nota ~ a note in the margin, a mar¬ 

ginal note; correcciones ~es corrections in 
the margin 

marginalidad / [T> (de un barrio, zona) poverty 
[1> (falta de integración) social exclusion, margin¬ 
alization; viven en la ~ they live in a state of 
social exclusion [3} (falta de importancia) marginal 
importance 

marginalización / >■ marginación 

marginalizar |A4| vt (Amt irml) ►marginar 
A 

marginar |ai| vt 
Q (en la sociedad) to marginalize; (en un grupo) to 

ostracize; la sociedad margina a los expresi- 

diarios society tends to marginalize 
ex-convicts; lo han marginado y toman las 

decisiones sin consultarlo he has been 
pushed to one side, and they make the 
decisions without consulting him; sus com¬ 

pañeros de clase lo habían marginado his 
classmates had ostracized o shunned him 

□ (Impr) (texto) (anotar) to add marginal notes to; 
(ñjar márgenes): margínelo con tres centíme¬ 

tros a cada lado set o leave a tliree-centimeter 
margin on each side 

■ marginarse v pron ~se de algo to cut one¬ 
self off FROM Sth 

maria/ 
□ (arg) (marihuana) grass (colloq) 

□ (Esp fam) (Educ) easy subject {traditionally physical 
education, religious studies or politics) 

B (Méx): indigenous wonwn working as a street vendor 
of fruit and candy in Mexico City 

Maria: Santa ~ or la Virgen ~ the Virgin 
Maty 

mariachi m mariachi musician; sones de ~ 
mariachi music 

mariachi 

The word can mean the traditional Mexican 

musical ensembles, the lively mestizo music 

that they play, and the dance performed to it. 

The instruments used by mariachis are the 

guitar, harp, vihuela (an early form of guitar), 

violin, and trumpet. Mariachis wearing cos¬ 

tumes based on those worn by charros can 

be seen in the plaza Garibaldi, in Mexico City, 

where they are hired for parties, or to sing 

manañitas or serenades_^ 

marÍaluÍsa/(Méx) mount, passe-partout 

mariano -na adj Marian 

marica'* adj [I> (fam & pey) (hombre) (homosexual) 
faggoty (AmE colloq & pej), poofy (BrE colloq & pej) 
[2> (fam) (hombre/mujer) (cobarde) wimpish 
(colloq), namby-pamby (colloq) 

marica^ m (fam & pey) fag (AmE colloq & pej), poof 
(BrE colloq & pej) 

Maricastaña ►tiempo 

maricón'* -cona adj (fam & pey) [D (homosexual) 
queer (colloq & pej), bent (si & pej) [2> (como insulto) 
(m) bastard (vulg), son of a bitch (AmE si); (/) 
bitch (vulg) [1> (AmL) (cobarde) wimpish (colloq), 
wimpy (colloq) 

maricón^ m (fam & pey) fag (AmE colloq & pej), poof 
, (BrE colloq & pej) 

marÍCOnada/(fam) dirty trick (colloq) 

mariconaje m (CS fam & pey) ►mariconeo 

mariconear |ai] vi 
□ (fam & pey) «homosexual» to behave hke a fag 

(AmE si & pej), to behave like a poof (BrE si & pej) 
□ (vulg) (hacer tonterías) fuck around (vulg), arse 

about (BrE vulg) 
■ mariconear vt (Chi fam): a mi nadie me mari- 

conea nobody calls me a fag o (BrE) a poof (si & 

pej) 

mariconeo m (fam & pey) gay activity 

marÍCOnera/(fam & hum) (men’s) handbag 

maricueca m (Chi) ►marica** 

maridaje m [T> (combinación) combination, mar¬ 
riage [2> (conexión) close association o connec¬ 
tion 

maridar |A1] vt to marry, combine 

marido m husband 

marielito -ta m/Cuban exile (who sailed from 
Mariel in 1980) 

mariguana / ► marihuana 
mariguanero -ra adj/m/ ► marihuanero 
marihuana, marijuana/marijuana 

marihuanero* -ra, marijuanero -ra adj 
(fam); tienen un hijo one of their sons is a 
dope fiend (colioq) 

marihuanero*^ -ra, marijuanero m/(fam) 
dope fiend (coiloq) 

marimacha/(Chl, Per) ►marimacho 
marimacho m or / H> (fam) (niña) tomboy 

(colloq) [2> (fam & pey) (mujer hombruna) butch 
woman (colloq) 

marimandón -dona m/(Esp fam) bossy-boots 
(colloq) 

marimba/ 
□ (Mús) marimba, {type of xylophone) 
□ (RPI fam) (paliza) beating, going-over (colloq) 
B (Col arg) (marihuana) dope (colloq) 

marimorena / (fam) row, ruckus (AmE colloq), 
barney (BrE colloq); se armó la ~ there was a 
hell of a row o ruckus, there was a real 
barney 

marina/ 
□ [T> (organización) navy; (barcos) fleet [2> (náutica): 

un término de ~ a nautical term 

(Compuestos) 

• marina de guerra navy 
• marina mercante merchant navy 
13 (Art) seascape 

marinar [A1] vt to marinate, marinade 

marine /ma'rln(e)/ m (in US Navy) marine 

marinera/ 
□ |I> (blusa) sailor top [D (Col) (chaqueta) sailor 

jacket 
□ (baile) Andean folk dance 

marinería / [T> (profesión) rank of ordinaiy 
seaman (1^ (marineros) sailors ^i), seamen {pi) 

marinero'* -ra adj [I> (barco) seaworthy 
[D (brisa) sea (before n) 

marinero^ m sailor; traje de sailor suit 

(Compuestos) 

• marinero de agua dulce fairweather 
sailor 

• marinero de cubierta deckhand 
• marinero de primera seaman (AmE), able 

seaman (BrE) 
• marinero de segunda seaman (AmE), ordin¬ 

ary seaman (BrE) 

marino'* -na adj (brisa¡corriente) sea {before n): 
(fauna/vegetación/biología) marine {before n); 
► azul^ 

marino^ m (marinero) sailor; (oficial) naval officer; 
un pueblo de ~s a seafaring nation, a nation 
of sailors 

(Compuesto) marino mercante merchant 
seaman 

marioneta / puppet, marionette; es una 
~ de los militares (pey) he’s a puppet of the 
army (pej) 

marionetista mf puppeteer, marionette 
artist 

mariposa/ 
□ (Zool) butterfly 

(Compuesto) mariposa monarca monarch 
butterfly 

ID tb ~ nocturna Q) (Zool) moth [D (lam & eul) 
(prostituta) lady of the night (euph) 

(Compuesto) mariposa de la luz moth 
B (Dep) butterfly; aprendió el estilo ~ she learn¬ 

ed to do o to swim butterfly; nadaba (a) or 
(Méx) de ~ 1 was swimming butterfly 

B (tuerca) wing nut 
B mariposa m orf (fam) (homosexual) faiiy (colloq) 

mariposear |A1| vi [I> (lam) (alrededor de aign) to 
buzz around, be constantly around d) (fam & 
pey) (en el trabajo, el amor): mariposeaba de un 
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empleo a otro he flitted from one job to 
another; no se ha casado todavía, se dedica 
a ~ he isn’t married yet, he just has one flir¬ 
tation after another o he just has a fling with a 
girl and then moves on to another 

mariposo m (fam & pey) ► marica^ 
mariposón m [T> (fam) (galanteador) flirt [2> (fam 

& pey) (homosexual) ► marica^ 
mariquita / [T> (Zool) ladybug (AmE), ladybird 

(BrE) mariquita m or/(fam & pey) (afeminado) 

sissy (colloq) [3> mariquita m/(fam & pey) (cobar¬ 

de) wimp (colloq) 

marisabidilla / (Esp fam) know-it-all (colloq), 
know-all (colloq) 

mariscada/(Coc) seafood platter 

mariscador -dora m/shellfish gatherer 

mariscal m 
□ (Hist, Mil) marshal 

(Compuesto) mariscal de campo (Mil) field 
marshal; (en fútbol americano) quarterback 

□ (Chi) (Coc) mixed seafood dish 

mariscar 1A2] vi: to fish for shellfish 

marisco m shellfish (pi), seafood; los ~s me 
sientan mal or (Esp) el me sienta mal sea¬ 
food doesn’t o shellfish don’t agree with me 

marisma / marsh; ~s marshes, marshland, 
wetlands 

marisqueo m shellfishing, shellfish gather¬ 
ing 

marisqueria / seafood restaurant/bar/shop, 
shellfish restaurant/bar/shop 

marisquero'' -ra adj shellfish [before n), sea¬ 
food (before n) 

marisquero^ -ra m/shellfish gatherer 

marital adj (relaciones) marital (before n); <vida) 
married (before n] 

marítimo -ma adj (comercio) maritime; (ruta/ 
agente) shipping (before n); una ciudad maríti¬ 
ma a coastal 0 maritime city, a city on the 
coast; un puerto ~ a seaport; el transporte ~ 
sea transport, transport by sea; el pronóstico 
del tiempo para la navegación marítima the 
weather forecast for shipping, the shipping 
forecast; ►paseo 

marjal m marsh 

marjoleto m hawthorn 

márketing, marketing /'marketin/ m 
marketing 

(Compuesto) márketing telefónico telesales 

marlo m (RPi) cob 

marmita/cooking pot 

mármol m ll> (Min) marble [2> (escultura) 
marble 

marmolado' -da adj marbled 

marmolado^ m rag-rolling 

marmolería / marble mason’s workshop; 
0 marmolería funeraria monumental 
mason 

marmolista m/marble mason 

marmóreo -rea adj (liter) marble (before n), 
marmoreal (liter) 

marmota / [T> (Zool) marmot [2> (fam) (persona 

— poco espabilada) silly o dopey fool; (— dormilona) 

sleepyhead (colloq) 

maroma/ 
□ [T> (Náut) rope, cable [2> (cuerda) rope; se viene 

la ~ (RPI fam) there’s a storm brewing 
Q [T> (Andes) (acrobacia, malabarismo) trick, stunt; 

las ~s del payaso the clown’s antics; hacer 
~s (Andes fam) to work miracles (Méx) (volte¬ 
reta) somersault, tumble; dar or echar una ~ to 
do a somersault |y> (Andes fam) (treta, ardid) 

device, trick 

maromear |A1| vl (Col, Méx, Ven) to walk a 
tightrope 

maromero -ra mf 
□ [D (Col, Méx, Ven) (equilibrista) tightrope walker 

(Andes) (acróbata) acrobat; un ~ de circo a 
circus acrobat 

□ [I> (AmL) (Pol) (fam) political opportunist 
(Andes fam) (embaucador) trickster 

marqués -quesa mf 
□ (persona) (m) marquis, marquess (BrE); (f) mar¬ 

quise, marchioness (BrE); el señor ~ the Mar¬ 
quess 

□ marquesa/(Chi) (catre) bed 

marquesado m marquisate, marquessate 
(BrE) 

marquesina/(en una parada, un andén) shelter; 
(de un teatro, hotel) marquee (AmE), canopy (BrE); 

(en un estadio) roof 

marquesita /marcasite 

marqueta / (Méx) (de chocolate) block: (de azúcar, 

sal) block, lump 

marquetería/marquetry 

márquetin m marketing 

marrajo'' -ja adj [T> <toro> dangerous, vicious 
(persona) sly 

marrajo^ m mako, mackerel shark 

marranada / (fam) |T> (faena) dirty trick 
[2^ (acción grosera): siempre anda haciendo -^s 
he’s always doing disgusting things 

marrano' -na adj filthy 

marrano^ -na m/(fam) [T> (animal) (m) pig, hog 
(AmE); (f) pig, sow (Col) (carne) pork ¡3> (per¬ 

sona — despreciable) swine (colloq); (— grosera) dirty 
swine (colloq), filthy pig (colloq) 

marraqueta/(Chi) bread roll 

marrar (Ai) vt to miss 
■ marrar vi to go wrong, fail 

marras 
□ de marras: el individuo de ~ ... you-know- 

who ...; y se puso a contar otra vez la aven¬ 
tura de ~ and he started telling the same old 
story again 

[] (Col fam) (en expresiones de tiempo): hace ~ que no 
voy al cine 1 haven’t been to the movies for 
ages; |~ sin verlo! long time no see! (colloq) 

marrasquino m maraschino 

marro m (Méx) mallet 

marrón'' adj t-O p.183 [i> (color/cijos/zapatos) 
brown |2) (modificado por otro adj: inv) brown; 
~ oscuro dark brown 

marrón^ m 
□ ►© p.183 (color) brown 

(Compuesto) marrón glacé marrón glacé 
□ (Col) (rulo) roUer, curler 

marroncito m (Ven): cojfee with a dash of milk 

marroquí adj/m/Moroccan 

marroquín m morocco, morocco leather 

marroquineria/[l> (articules de cuero) leather 
goods (pi) ^ (tienda) leather goods shop 
[3> (taller) leather workshop 

marrubio m horehound 

marrueco m (Chi) fly, flies (pi) 

Marruecos m Morocco 

marrullero -ra adj (fam) dirty (colloq) 

Marsella / Marseilles 

marsopa / porpoise 

marsupiar adj marsupial; bolsa ~ marsupial 
pouch 

marsupiaP m marsupial 

mart. (= martes) Tues., Tue. 

marta / marten, pine marten 

(Compuesto) marta cebellina or cibelina 
sable 

martajar [Al| vt (Méx) to crush, pound 

Marte Mars 

martes m (pi ~) ►© p.374 Tuesday, (para ejem¬ 
plos ver lunes); ~ (y) trece ss Friday the thir¬ 
teenth; en ni te cases ni te embarques 

proverb suggesting that it is bad luck to embark on a 
major venture on a Tuesday 

(Compuesto) martes de carnaval Shrove 
Tuesday, Mardi Gras 

martillada/tap with a hammer 

martillar |A1| vt/vi ►martillear 
martillazo m; le dio or pegó un he hit it 

with a hammer; hundió el clavo de un ~ he 
hammered the nail in with one blow; lo 
rompió a ~s she smashed it with a hammer 

martilleante adj pounding (before n) 

martillear |A1| vt [T> (con un martillo) to 
hammer ¡2> ((ruido)): el ruido me martillea¬ 
ba la cabeza the noise was pounding in my 

head o making my head pound [5> (atormentar) 
to torment 

■ martillear vi to hammer 

martilleo m hammering: un ~ terrible en las 
sienes a terrible pounding in the temples 

martiliero -ra m/(CS, Per) auctioneer 

martillo m 
□ (herramienta) hammer; (de un subastador) hammer, 

gavel; (Dep) hammer 

(Compuestos) 

• martillo de orejas claw hammer 
• martillo neumático jackhammer, pneumat¬ 

ic drill 
• martillo perforador hammer drill 
□ (Anat) hammer, malleus (tech) 
Q (de un piano) hammer 

martin del río m heron 

martineta/(RPI) martineta, tinamou 

martinete m 
□ (Zool) heron 
□ [T) (Const) pile driver, drop hammer (del 

piano) hammer 

martingala/ 
D (CS) [T> (Jueg) martingale, system [2> (maquina¬ 

ción) scheme 
□ (RPI) (Indum) half-belt 

Martinica / tb La ~ Martinique 

martiniqués -quesa m/Martinican 

martin pescador m kingfisher 

mártir m/martyr; hacerse el ~ (pey) to act the 
martyr (pej) 

martirio m [T> (muerte) martyrdom ¡2> (sufri¬ 
miento) torment, ordeal 

martirizante adj (dolor) excruciating; 
(espera) agonizing 

martirizar |A4] vt [1> (matar) to martyr [2> (ator¬ 
mentar) to torment 

martirologio m martyrology 

maruja/(Esp fam & pey); dice que no quiere ser 
una ~ she says she doesn’t want to be a 
housewife 

maruliero -ra adj (Chi fam) [T> (jugador) cheat¬ 
ing (before n); es muy ~ he’s a cheat [2> (astuto) 
crafty (colloq), sly 

marullo m (Chi fam) [1> (trampa) trick; ganó 
haciendo ~s he won by cheating [2> (argucia, 
artimaña) trick, fiddle (BrE colloq) 

marxismo m Marxism 

marxismo-leninismo m Marxism-Lenin¬ 
ism 

marxista adj/m/Marxist 

marxista-leninista adj/mf Marxist-Leninist 

marzo m ►© p.374 March; para ejemplos ver 
enero 

mas conj (liter) but 

MAS /mas/ m 
□ (en Col) = Muerte a Secuestradores 
□ (en Ven) = Movimiento al Socialismo 

más'' odv 
□ [D ►© p.188 (comparativo): ¿tiene algo 

~ barato/moderno? do you have anything 
cheaper/more modem?; el que el que 
menos, todos se beneficiaron they aU bene- 
fitted, some more than others, but they all got 
something out of it; estas pilas duran ~ 
these batteries last longer; me gusta ~ sin 
azúcar 1 prefer it without sugar; ahora que 
vive cerca la vemos ~ now that she lives 
nearby we see her more often o we see more 
of her: ponlo ~ allá/atrás put it further over 
there/further back; más (...) que: el Rex 
queda ^ lejos que el Trocadero the Rex is 
fiirther away than the Trocadero; aún ~ que 
el año pasado even more than last year; 
ahora ~ que nunca now more than ever; me 
gusta el vino seco que el dulce 1 prefer 
dry wine to sweet, 1 Uke dry wine better than 
sweet; es cuestión de paciencia ~ que de 
inteligencia it’s more a question of patience 
than intelligence, it’s a question of patience 
rather than inteUigence; más (...) de: pesa 
~ de lo que parece it’s heavier than it looks; 
es -v- complicado de lo que tú crees it’s 
more comphcated than you think; ¡no pueden 
ser ~ de las cinco! it can’t be after five!; pesa 
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~ de 80 kilos he weighs over 80 kilos; 
éramos ~ de 30 there were more than o over 
30 of us: tiene ~ de 60 años she's over 60 
[2) (especialmente) particularly, especially 

Q p.783 (superlativo): es la bonita/la 
~ inteligente de todas she's the prettiest/the 
most intelligent of them all; el no ~ largo del 
mundo the longest river in the world; es el 
que ~ viene por aquí he's the one who comes 
around most (often); el azul es el que me 
gusta I like the blue one best; lo ~ que puede 
pasar the worst that can happen; se fue 
cuando ~ lo necesitaba he left when I 
needed him most; me preocupa tanto como 
al que ~ l'm as worried about it as the next 
person o as anybody; están de lo ~ entusias¬ 
mados they're really excited; la fiesta estuvo 
de lo ~ divertida the party was most o really 
enjoyable 

Q (en frases negativas) (con valor limitativo): no tiene 
~ que tres meses she's only three months 
old; no se io dijo a nadie que a ella he told 
nobody but her; no tienes que apretar 
este botón you have only to press this button; 
no fue ~ que un rasguño it was no more than 
0 only a scratch; no tuve ~ remedio 1 had no 
alternative 

□ (con valor ponderativo): ¡cantó ~ bien ...! she sang 
so well!; ¡qué cosa ~ rara! how strange!; ¡qué 
gente ~ amable! what kind people! 

Q (en frases negativas) (de nuevo) any more; no 
Juego ~ contigo I'm not playing with you any 
more: no voy ~ a ese dentista I'm not going 
to that dentist again; nunca ~ la volví a ver 1 
never saw her again; para Iocs ver más^ B 

más^ adj inv 
p.188 (comparativo) more; necesito 

~ dinero 1 need more money; ie ruego me 
envíe ~ información please send me more o 
further information; hoy hace ~ calor it's 
warmer today; cuesta tres veces ~ it costs 
three times as much; una vez ~ once more; 
ponie dos cucharadas ~ add two more 
spoonfuls; éste pesa medio kilo this one 
weighs half a kilo more; no espere ni un 
minuto ~ don't wait a minute longer o morel; 
más (...) que: tienes tiempo que yo you 
have more time than me; son ~ que noso¬ 
tros there are more of them than us; ésta es 
mucho ~ impresora que la nuestra (fam) this 
is a much better printer than ours; más (...) 
de: sucede con frecuencia de la deseable 
it happens more often than one would wish 

□ (superlativo) p.783 most; el equipo que 
ganó ~ partidos the team that won most 
games; los ~ se cansaron y se fueron most 
of them got tired and left; las ~ de las veces 
more often than not 

Q (con valor ponderativo): ¡me da rabia ...! it 
makes me so mad! 

□ ¿qué/quién ~? what/who else?; nada/nadie 
~ nothing/nobody else; algo/alguien ~ 
something/somebody else; ¿quién ~ vino? 
who else came?; ¿algo ~? — nada ~ gracias 
anything else? — no, that's all, thank you; no 
se Io digas a nadie ~ or (AmL) ~ nadie don't 
tell anyone else; ¿alguien ~ quiere venir? 
does anyone else want to come? 

más^ pron 
□ more; ¿te sirvo ~? would you hke some 

more?; Io siento, no hay ~ I'm sorry, there 
isn't/aren't any left 

□ (en Iocs) a io más or todo Io más at the most; 
costará, a Io cinco 30 euros it'll cost 30 
euros at the most o at the outside; a más de 
besides, as well as; a más no poder: comieron 
y bebieron a no poder they ate and drank 
till they were ftt to burst: corrimos a no 
poder we ran as fast o hard as we could; a más 
tardar at the latest; vengan a ^ tardar a las 
siete be here by seven at the latest: cuanto 
más at the most; de ahora or aquí en ~ (RPI) 
from now on; de más: ¿alguien tiene un 
lápiz de ~? does anybody have a spare 
pencil?; me has dado cinco dólares de 
you've given me five dollars too much; de 
~ está decir que no me Io devolvió needless 
to say, he didn't give it back to me; siento que 
estoy de ~ aquí I feel l'm not needed o l'm in 

the way here; no está de ~ repetirlo there's 
no harm in repeating it; es más in fact; no 
quiero hacerlo, es me niego rotundamen¬ 
te 1 don't want to do it, in fact, 1 absolutely 
refuse; más allá de: ~ allá del río beyond the 
riven ~ allá de que no es cierto ... quite 
apart from the fact that it's not true ..~ allá 
de que a ti te guste o no te guste ... setting 
aside whether you like it or not ...; más bien: 
es ~ bien bajita she's rather short o a bit on 
the short side; bien deberías ayudarla tú a 
ella I would have thought it was you who 
should be helping her; más o menos (aproxima¬ 

damente) more or less; (no muy bien) so-so; ¿cómo 
sigue? — ~ o menos igual how's he doing? 
— more or less the same o much the same; 
¿qué tal el concierto? — ~ o menos what 
was the concert like? — so-so; llegaremos a 
las cinco, poco ~ o menos we'll arrive 
around five o'clock: ni más ni menos no 
more, no le^s; no sería ni ni menos que un 
milagro it would be nothing short of a mir¬ 
acle; no más ^-nomás; por más: por que 
llores no te voy a dejar ir you can ciy as much 
as you like but I'm not letting you go, cry all 
you like. I'm still not letting you go; por 

que trataba no lograba que la aceptaran 
try as he might o no matter how hard he tried 
he couldn't get them to accept her; ¿qué más 
da? what does it matter?; ¿a ti qué ~ te da 
que él nos acompañe? what does it matter to 
you if he comes with us?; sin más (ni más) 
just hke that; no puedes echarte atrás 
ahora, sin ~ ni ~ you can't back out now, just 
hke that; ►cuanto^ nada', valer; ir a ~ 
(Esp) to be on the up and up 

(Compuesto) más allá: el ~ the other world; 
voces/seres del ~ ~ voices/beings from 
beyond the grave 

más^ prep [T> p.577 (Mat) (en sumas) plus; 
8-r7=15 {read as: ocho más siete (es) igual (a) 
quince) eight plus seven equals o is fifteen 
[2^ (además de) plus; te debo treinta euros, 
~ los diez de ayer I owe you thirty euros, 
plus the ten from yesterday 

más^ m plus sign; tener sus ~ y sus menos: 

tienen sus ~ y sus menos «personas» they 
have their ups and downs; «cosas» they have 
their good points and their bad points 

masa/ 
H (Coc) [T> (para pan, pasta) dough; (para empanadas, 

tartas) pastry; (para bizcocho) mixture; (para crepes) 

batter (RPI) (pastelito) ► masita 

(Compuesto) masa de hojaldre puff pastry 
□ (volumen, conglomerado) mass: una de agua/ 

aire a mass of water/air; una enorme ~ fores¬ 
tal a huge expanse of forest; un aumento de 
peso y de -v, muscular an increase in weight 
and bulk 

(Compuestos) 

• masa atómica atomic mass 
• masa monetaria money supply 
• masa salarial payroll 
Q en masa: producción/fabricación en -v. mass 

production; despidos de trabajadores en 
mass 0 wholesale redundancies; hubo emigra¬ 
ciones en hacia el Nuevo Mundo huge 
waves of emigrants headed for the New 
World; todos acudieron en ^ a recibirlo 
they all went en masse to meet him 

□ (Pol, Sociol) mass; no Mega a la gran de la 
población it does not reach the great mass of 
the population; educar a las ~s to educate 
the masses 

□ (Elec) ground (AmE), earth (BrE); deriva a or hace 
~ it goes to ground o earth; Io derivaremos a 
~ we shall connect it to ground o earth, we 
shall ground o earth it 

masacotudo -da adj (Chi, Per) amazaco¬ 
tado 

masacrar |A1) vt [T> (matar) to massacre 
[2> (fam) (música/obra) to massacre (colloq), to 
murder (colloq) 

masacre / massacre 

masaje m massage; darle -^s or un a aign to 
give sb a massage 

masajear |A1| vt to massage 

masajista mf 
□ (que da masajes) (m) masseur; (f) masseuse 
□ (en fútbol) coach, trainer, physio 

masato m (Col) drink made from fermented maize 
or rice 

mascada / [T> (Chl) (mordisco) bite (Méx) 
(pañuelo grande) scarf 

mascar |A2| vt to chew; darle todo mascado 
a aIgn to spoonfeed sb; estar de -^lo (Chl fam) 
to be delicious 

máscara/[l> (careta) mask (persona disfraza¬ 

da) masked person, masker (arch); baile de ~s 
masked ball [3> (apariencia) mask, appearance; 
bajo esa ~ de indiferencia beneath that 
mask of indifference [4> (para bucear) face mask 
[D (Chi) (de un auto) grille 

(Compuestos) 

• máscara antigás gas mask 
• máscara de gas gas mask 
• máscara de oxigeno oxygen mask 
• máscara facial face pack o mask 

mascarada / masquerade; ¿a quién cree 
engañar con esa ~'? who's he frying to fool 
with all this masquerade o charade? 

mascarilla / [T) (de un cirujano, dentista) mask 
, [2> (de un muerto) death mask [3> (de oxigeno) 

mask [4> (en cosmética) face pack o mask 

mascarlta / (RPI) masked person, masker 
(arch) 

mascarón m: tb ~ de proa figurehead 

mascota/ 
□ [D (talismán) mascot [2> (animal doméstico) pet 

□ (Méx) (Tex) gingham 
H (Ec, Ven) (guante de béisbol) catcher's mitt 

mascullnidad/masculinity, manliness 

mascullnizar [A4] vt to masculinize, make ... 
masculine 

■ masculinizarse v pron to become mascu- 
hne 

masculino'' -na adj [T> (actitud/hormonas) 
male; (mujer/aspecto) masculine, manly; sexo: 
'■>- sex: male; una chica de cabello corto y 
ropas muy masculinas a girl with short hair 
and very masculine clothes; diseñador de 
ropa masculina men's fashion designer, 
designer of men's clothing [2> igénero/forma) 
masculine 

masculino^ m mascuUne 

mascullar |A1| vt to mumble, mutter 

masetero m masseter 

masía/(granja) farm; (casa) country house 

masífícaclón / [T> (exceso de personas) over¬ 
crowding; la ~ de las universidades the over¬ 
crowding in universities, the excessive student 
numbers at universities [2> (propagación) spread, 
extension 

maslflcado -da adj: una sociedad masifica- 
da a mass society; las universidades más 
masificadas the most overcrowded univer¬ 
sities, the universities where the problem of 
excessive student numbers is most severe 

maslficador -dora adj: ha tenido una 
influencia ~a en la moda it has created a ten¬ 
dency toward(s) mass-produced fashion, it has 
had the effect of standardizing fashion 

maslflcar |A2| vt 
□ [T> (producción) to apply the techniques of 

mass production to (gustos/forma de vestir) 
to standardize 

□ (información/cultura) to give everyone access to; 
~ la universidad to open up university edu¬ 
cation to all; la enseñanza de idiomas to 
give everyone access to language teaching; se 
debería el uso de la bicicleta everyone 
should be encouraged to cycle 

■ masificarse v pron 
Q [T) ((producción)): cuando se masificó la pro¬ 

ducción del vehículo when m.ass production 
of the vehicle began [2> ((gustos/forma de 
vestir)) to become standardized 

Q «lugar)) to become o get overcrowded 

masilla/[l> (para cristales) putty [2> (para rellenar 

grietas) mastic, filler 
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masÍta/(RPI) pastxy, cake (BrE) 

(Compuesto) masitas secas fpl fancy cookies 
ipl) (AmE), fancy biscuits {pi) (BrE) 

masitero -ra m/(AmL) pastrycook 

masivamente adv en masse; se manifesta¬ 
ron en contra de la decisión they held o 
staged a mass demonstration against the 
decision 

masivo -va adj [T> (ejecuáón/migración) mass 
(before n); (protesta) large-scale (before n), mass 
(before n); hubo una concurrencia masiva a 
las urnas there was a massive o huge turnout 
at the polls [2> (dosis) massive, huge 

masoca mf (arg) masochist 

masón'* adj Masonic 

masón^ m Freemason, Mason 

masonería /Freemasomy 

masónico -ca adj Masonic 

masoquismo m masochism 

masoquista'* adj masochistic 

masoquista^ m/masochist 

masoterapia / massage therapy 

mastaba /mastaba 

mastectomia / mastectomy 

masteleriiio m topgallant mast 

masteiero m topmast 

master /'master/ m (pi -ters) 
Q (Audio, Video) master 

□ (Educ) master’s degree 

masticación / chewing, mastication (frmi) 

masticar |A2] vt to chew, masticate (frml); 

darle todo bien masticado a aign to spoon¬ 
feed sb 

■ masticar vi to chew 

mástil m [T> (Náut) mast [2> (para una bandera) 

flagpole, flagstaff [J) (de una guitarra, un violin) 

neck S) (de una carpa) centerpole* 

mastín m mastiff 

mástique, (Méx, ven) mastique m (para 
huecos, junturas) putty, mastic; (para igualar super¬ 
ficies) fiUer, mastic 

mastitis/mastitis 

mastodonte m [T> (animal prehistórico) masto¬ 
don [U (fam) (persona grande): es un ~ he’s a 
great hulk of a man (colloq), he’s a giant 

mastodóntico -ca adj (fam) (proyecto) mam¬ 
moth (before n), huge; (edificio) gigantic, colos¬ 
sal 

mastoideo -dea adj mastoid 

mastoides / mastoid 

mastuerzo m [T> (planta) garden cress, cress 
[2> (fam) (torpe) oaf 

masturbación / masturbation 

masturbar [Al| vt to masturbate 
■ masturbarse v pron to masturbate 

mata/ 
□ [1} (arbusto) bush, shrub [2> (AmL) (planta) plant 

(Compuestos) 

• mata parda dwarf evergreen oak 
• mata rubia kermes oak 
Q |T> (ramita) sprig; (de hierba) tuft H) (de ralees) 

clump [l> (bosque) thicket 
B (fam) (de pelo) mane (colloq), mop (colloq) 

mataburros m (pi ■^) (RPI fam & hum) (diccionario) 

dictionary; (manual) handbook, manual 

matachín'm 
D (fam) (bravucón) bully 
□ (bailarín) dancer (who performs traditional dances) 

matachín^ -china m/(Méx fam) fidget 

matadero m slaughterhouse, abattoir; los 
soldados sabían que iban al the soldiers 
knew that they were going to their deaths 

matado -da m,/(Méx fam & pey) grind (AmE colloq), 
swot (BrE colloq) 

matador'* -dora adj (fam) [T> (trabajo/espera): 
estas clases de gimnasia son -^as these 
gym classes are murder o killing (colloq); es una 
carrera ~a it’s a really tough race (2> (vestido/ 
corbata) horrible, hideous; esa blusa le queda 
~a that blouse looks horrible o hideous on 

her; con ese sombrero está ~a she looks ter¬ 
rible 0 a real sight in that hat (colloq) 

matador^ m matador 

matadura/sore 

mataiotaje m ship’s stores (pi) 

mataiote m ship; ~ de popa/proa next ship 
ahead/astern 

matamaieza / (Coi) weedkiller 

matambre m [ij (corte de came) flank steak 
(AmE), skirt (BrE) [1> (RPI) (plato) meat roulade 
(filled with vegetables and hard-boiled eggs) 

matamoscas m (pi ~) [T> (paleta) flyswatter 
[2> (spray) fly spray, fly killer |3> (como adj inv) 
fly (before n); papel ~ flypaper; spray fly 
spray 

matanza / 
Q (acción de matar) killing, slaughter; (de una res, un 

cerdo) slaughter: la se hace cada año en 
noviembre the animals are slaughtered in 
November each year: la de ciudadanos ino¬ 
centes the slaughter o killing of innocent cit¬ 
izens 

□ (Esp) (embutidos) pork products (pi) 

matapasiones m (pi ~) (Chi fam & hum) under¬ 
pants (pi) 

mataperrada/(Bol, Per fam) trick; |no hagas 
~sl don’t get up to any mischief o any tricks! 

mataperrear |A1] vt (Bol, Per fam) to hang 
around (colloq) 

mataperro, mataperros m (pi '^) (Boi, Per 

fam) devil 

matapiojos m (pi ~) (Andes) dragonfly 

matapoiiiias m (pi ~) moth killer 

matar |Ai] vt 
□ |T) (persona) to kill; (reses) to slaughter; lo 

-~on a golpes they beat him to death; lo mató 
con un cuchillo she stabbed him to death; lo 
mató un coche he was run over and killed by 
a car; hubo que al caballo the horse had to 
be put down o destroyed; entrar a ~ (Taur) to 
go in for the kill; la vida que llevas acabará 
matándote you’re going to kill yourself with 
the sort of life you’re leading; entre todos la 
~on (y ella sola se murió) (fr hecha) they are 
all to blame; así me maten or que me maten 
si no es verdad lo que digo may God strike 
me dead if I speak a word of a lie; las mata 

callando he’s a wolf in sheep’s clothing; ~/as 
(Chi lam) to blow it (colloq) [2> (en sentido hiperbóli¬ 

co): pobre de tu madre, la vas a a disgus¬ 
tos your poor mother, you’ll be the death of 
her; es para -^los, me hicieron esperar dos 
horas I could murder o kill them, they kept 
me waiting for two hours (colloq); en el colegio 
nos matan de or (AmL) a hambre they starve us 
at school; cuando se entere me mata she’ll 
kill me when she finds out (colloq); me mata 
tener que levantarme a estas horas it kills 
me having to get up at this time (colloq); ime 
mataste, no tengo ni idea! (fam) you’ve really 
got me there, I haven’t a clue! (col!oq); ¿sabes 
que le dieron el puesto a Rodríguez? — |no 
me matesi (fam) you know they gave 
Rodríguez the job? — you’re kidding! (colloq); 

estos zapatos me matan these shoes are kill¬ 
ing me! 

13 (fam) (sed) to quench; compraron fruta para 
el hambre they bought some fruit to keep 

them going o to take the edge off their appe¬ 
tite; para ~ el tiempo to kill time 

B E) (pelota) to kill [2) (carta) to cover 
■ matar vi [I> (causar muerte) to kill; no ~ás (Bib) 

thou shalt not kill; hay miradas que matan if 
looks could kill; estar or llevarse a ~ to be at 
daggers drawn [D (RPI fam) ((vestido/escote)): 
un escote que mata a sensational low neck- 
hne; mataba con ese vestido she looked 
stunning o (colloq) a knockout in that dress 

■ matarse v pron 
□ [T> (morir violentamente): se mató en un acciden¬ 

te she was killed in an accident; al bajar del 
tren casi me mato 1 almost got killed getting 
off the train [2> (re/1) (suicidarse) to kill oneself; 
se mató de un tiro she shot herself 

Q O (fam) (esforzarse): me maté estudiando or 
(Esp) a estudiar y no aprobé I studied like 
crazy o mad and still didn’t pass (colloq); no 

hace falta que te mates haciéndolo there’s 
no need to go crazy o to go mad o to kill your¬ 
self (colloq) [2> (Méx fam) <( estudiante »; ~se en 
algo to cram sth (colloq), to swot up (on) sth 
(BrE colloq) 

matarife m [T> (en un matadero) slaughterman; 
(de caballos) knacker [2> (fam) (matón) thug, heavy 
(colloq) 

matarratas m (pi ~) [Tf (veneno) rat poison 
[1> (fam) (bebida) rotgut (colloq) 

matasanos m (pi ~) (fam) quack (colloq) 

mataseliado m franking 

mataseliar |A1| vt to frank, cancel 

mataseiios m (pi ~) [1> (marca) postmark 
O (instrumento) datestamp, stamp 

matasuegras m (pi ~) party blower 

matasuelo m (Chi fam): darse un (al caerse) 

to crash to the ground, come a cropper (colloq); 

(sufrir un fracaso) to suffer a blow 

matatena / (Méx) jacks 

matatigres m (pi ->,-) (Ven fam) moonlighter 

matazón/(Col, Méx fam) massacre, slaughter 

mate'* adj or adj inv (pintura/maquillaje) matt; 
fotos photos with a matt finish 

mate^ m 
□ (en ajedrez) tb Jaque ~ checkmate, mate 
O [T> (infusión) maté; cebar to brew maté; 

tomé ~ (RPI fam) well I never!, well, what 
d’you know! (colloq); ►yerba [2> (calabaza — 
para tomar mate) gourd (for drinking maté); (— orna¬ 

mental) ornamental gourd; ~ burilado 
engraved gourd 

B (CS fam) (cabeza) head; está mal del ~ he’s not 
right in the head (colloq), he’s got a screw loose 
(BrE colloq) 

Q (Esp) (en tenis, bádminton) smash; (en baloncesto) 

slam dunk, dunk shot 

matear [Al] vi (CS fam) to drink maté 
■ matear vt (Ven fam): mateemos el trabajo let’s 

finish the work off quickly; no me lo matees 
con una respuesta rápida don’t try to make 
do with quick answer 

■ matearse v pron (Chi fam) to grind (AmE colloq), 
to swot (BrE colloq) 

matemáticamente adv mathematically 

matemáticas Jpl matemática / math¬ 
ematics, math (AmE), maths (BrE) 

(Compuesto) matemáticas puras/aplicadas 
Jpl pure/applied mathematics 

matemático'* -ca adj [T> (Mat) mathematical 
[¿f (exacto) mathematical; con precisión mate¬ 
mática with mathematical precision 

matemático^ -ca m/mathematician 

mateo -tea mf 
□ (Chi fam) (Educ) grind (AmE colloq), swot (BrE 

colloq) 
13 mateo m (Ven fam) darle a algo (to finish 

sth off quickly 

Mateo: San ~ Matthew, Saint Matthew 

materia/ 
O (sustancia) matter; ~ orgánica/viva organic/ 

hving matter 

(Compuestos) 

• materia fecai feces* (pi), fecal" matter 
• materia grasa fat 
• materia gris gray* matter 
• materia oscura dark matter 
• materia prima (Econ, Tec) raw material; (Fin) 

commodity; el mercado de ~s -^s the com¬ 
modities market 

□ [T> (tema, asunto) subject; los libros están orde¬ 
nados por ~s the books are arranged accord¬ 
ing to subject; en ~ Jurídica es un experto 
he’s an expert on legal matters; en ~ de as 
regards, with regard to; es un pais muy avan¬ 
zado en ~ de sanidad it is a very advanced 
country in terms of o with regard to o as 
regards health care; entrar en ~: entró inme¬ 
diatamente en ~ he went straight into the 
subject, he got straight to the point [2> (mate¬ 

rial) material; aquí hay ~ para hacer un estu¬ 
dio muy completo there is enough material 
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here to do an in-depth study [J) (esp AmL) (asig¬ 

natura) subject 

(Compuesto) materia clasificada classified 
information 

material'' adj |T> (necesidades!ayuda) material; 
(valor) material; los daños ~es eran graves 
the damage to property o the material damage 
was serious; está muy apegado a los bienes 
~es he is very materialistic, he cares a lot 
about material possessions (uso enfático); no 
tengo tiempo ~ para cosértelo 1 really don’t 
have time to sew it for you; ante la imposibili¬ 
dad ^ de asistir al acto since it was quite 
impossible for her to attend the ceremony 
[I> (autor/causante) actual 

material m 
□ [l> (elemento, sustancia) material; es un ~ muy 

flexible it is a very flexible material; ~es para 
la construcción building materials (RPI) 
(Const): de ~ brick (before n) 

(Compuesto) material plástico (ant) plastic 
Q [l) (útiles) materials (pi) (datos, documentos, etc) 

material; está reuniendo para el artículo 
she is collecting material for the article 

(Compuestos) 
• material bélico (period) military equipment 
• material de demoliciones or derribo 

reclaimed o secondhand building materials 

(pl) 
• material de laboratorio (probetas, retortas, 

etc) laboratory apparatus; (sustancias químicas) 

laboratory materials (pi) 
• material de oficina office stationery 
• material didáctico teaching materials (pi) 
• material escolar school materials (pi), 

school things (pi) (colloq) 
• material fotográfico (papel, películas) photo¬ 

graphic materials (pi); (lentes, filtros) photograph¬ 
ic equipment 

• material móvil or rodante rolling stock 
materialidad / [1> (aspecto material) material 

aspect, material nature (apariencia) outward 
appearance 

materialismo m materialism 

(Compuesto) materialismo dialéctico/his¬ 
tórico dialectical/historical materialism 

materialista'' adj materiahstic 

materialista'^ mf 
Q (persona apegada a los bienes materiales) materialist 
□ (Méx) (constructor) building contractor; (camionero) 

truck driver, lony driver (BrE) 

materialización / materiafization, coming 
to fhiition 

materializar [A4] vt (idea/plan) to bring ... to 
fruition; para ~ su proyecto in order to cariy 
out her plan o to bring her plan to fruition 

■ materializarse v pron ((proyeao/plan)) to 
come to fruition, bear fruit, materialize; esa 
promesa no se ha materializado en nada 
concreto that promise hasn’t come to any¬ 
thing 

materialmente adv absolutely 
maternal adj (instinto) maternal; (amor) 

motherly, maternal 

maternidad/[D (estado) motherhood, mater¬ 
nity [2> (hospital) maternity hospital; (sala) 

maternity ward 
materno -na adj: el amor ~ motherly love; 

leche materna mother’s milk; mi abuelo ~ 
my maternal grandfather 

matero'' -ra adj (CS, Per) fond of drinking 
maté 

matero^ m (Ven) [T> (maceta) flower pot [2> (fam) 
(malas) bushes (pi) 

mates (fam) math (AmE), maths (BrE) 

mátete m (RPI fam) [T> (llo, confusión) muddle; 
iqué -v. tengo en la cabezal I’m so confused! 

(mezcla, pegote) sticky mess 

matinal'' adj morning (before n) 
matinaP m (Col) morning performance 

matinaP/ morning performance 
matinée, matÍné/|T> (AmS) (de la tarde) mat- 

inée [2> (Méx) (de la mañana) morning perform¬ 
ance 

(Compuesto) rnatinée infantil (Chi) children’s 
party 

matiz m |T^ (rasgo): la palabra tiene matices 
que no se pueden traducir the word has 
nuances that are impossible to translate; se 
diferencian en algunos matices there are 
some subtle o slight differences in meaning; 
tiene un cierto peyorativo it has a slightly 
pejorative nuance o has sUghtly pejorative con¬ 
notations: una protesta con matices políti¬ 
cos a protest with political overtones; le da 
un ~ Irónico a la afirmación it gives the 
statement a touch of irony (de color) shade, 
hue, nuance 

matización f. quisiera hacer algunas mati- 
zaciones sobre este tema I should like to 
clarify a few things regarding this matter; 
aceptaron la propuesta pero con muchas 
matizaciones they accepted the proposal but 
only after clarification of a number of points 

matizar 1A4| vt |T^ (afirmación/intervención) to 
qualify; quisiera lo que dije antes I’d hke 
to qualify what I said earlier; necesitas 
~ algunos aspectos you need to deal with 
certain points in greater detail; se mostró 
satisfecho con la propuesta, pero matizó 
que ... he was satisfied with the proposal, but 
pointed out o explained that ...; un discurso 
matizado de or con ironía a speech tinged 
with irony [2> (colores) to blend 

■ matizar vi: aquí habría que diciendo que 
... here you’d have to quaUfy it by saying ... 

■ matizarse v pron (Ven fam) to enjoy; ¡matízate 
ese mural! get that mural! (si), wow, look at 
that mural! (colloq) 

matojo m [l> (mata) bush [2> (AmC, Col) (matorral) 

thicket 

matón'' adj bullying (before n); chiquito or chl- 
quitito or chico or pequeño pero small but 
powerful 

matón^ m (del barrio) thug; (en la escuela) buUy; 
(criminal) thug, heavy (colloq) 

matonear |A1| (Ami fam) to bully 

matoneria /, matonismo m (fam) (en el 

barrio) thuggery; (en la escuela) bullying 

matorral m (T> (conjunto de matas) thicket, 
bushes (pi) (terreno) scrubland 

matraca / 
D [T^ (juguete) rattle; darle ~ (fam): ¡y dale ! 

¿no te he dicho que no puedes salir? oh, you 
do go on! 0 won’t you stop pestering me! I’ve 
already told you you’re not going out! (colloq); 

estuvo dándonos (la) con sus problemas 
he was going on and on o harping on about his 
problems (colloq) [2> matraca (fam) mf (persona 

latosa) pain (colloq), nuisance 
□ (Méx fam) (coche) rattletrap (colloq), old banger 

(BrE colloq) 
□ matracas Jpl (arg) (asignatura) math (AmE). 

maths (BrE) 

matraquear |Ai] vf (fam) to nag 

matraz m flask, balloon flask 

matrero -ra adj 
□ (Col fam) (basto) shoddy; ¡qué arreglo tan ~! 

what a shoddy o (colloq) botched job! 
□ (RPI) (fugitivo): un gaucho ~ a gaucho on the 

run from the law 
H (Col) (traicionero) sly, crafty 

matriarca / matriarch 

matriarcado m matriarchy 

matriarcal adj matriarchal 

matricaria / matricaria 

matriceria/ die-stamping 

matricial adj dot-matrix (before n) 

matricida'' adj matriddal 

matricida^ m/matricide 

matricidio m matricide 

matrícula/ 
D O (Educ) (inscripción) registration, matriculation 

(frml); hacer la ~ to register; está abierta la ~ 
registration has already begun; la ~ se cierra 
el viernes registration o enrollment ends on 
Friday; derechos or tasas de ~ registration 
fees; ~ gratuita free registration [2> (alumnado) 

roll: el colegio tiene una ^ de 1.200 niños 
the school has a roll of 1,200 children o has 
1,200 children on its roll [3> (registro) register 

(Compuesto) matrícula de honor ^ distinc¬ 
tion, s! magna cum laude 

Q (Transp) (número) registration number; (placa) 

license' plate, number plate (BrE); el coche 
tiene ~ de Barcelona the car has a Barcelona 
registration number; un barco de ~ extranje¬ 
ra a foreign-registered ship, a ship registered 
in another countiy 

(Compuesto) matrícula personalizada 
vanity plate (AmE), personalized numberplate 
(BrE) 

matrículación / registration; ~ de vehícu¬ 
los vehicle registration 

matriculado -da m/registered student 

matricular (Alj vt [I> (persona) to register, 
enroll", matriculate (frml) (cocbe/barco) to 
register 

■ matricularse v pron (re/) to register, enroll", 
matriculate (frml); se va a en un curso de 
alemán he’s going to register o enroll for a 
German course 

matrimonial adj (felicidad/conflicto) marital; 
(vida) married (before n); (asunto) matrimonial 

matrimonialista adj abogado -v. lawyer spe¬ 
cializing in matrimonial law 

matrimoniar |A1] vt (Méx fam) to get married, 
' get hitched (colloq) 

■ matrimoniarse v pron (Chi, Méx fam) ►matri¬ 
moniar 

matrimonio m |T> (institución) marriage, matri¬ 
mony (frml); contraer ~ (frml) to marry; ~ de 
conveniencia marriage of convenience: nació 
fuera del he was born out of wedlock 

(pareja) (married) couple; el ~ Garrido Mr 
and Mrs Garrido, the Garridos [3> (AmS exc RPI) 
(boda) wedding 

(Compuestos) 

• matrimonio civil/reiigioso civil/church 
wedding 

• matrimonio consensual common-law 
marriage 

• matrimonio in articulo mortis or in 
extremis marriage in articmlo mortis 

• matrimonio por poder(es) marriage by 
proxy 

matriz^ adj «-casa 
matriz*/ 
Q [TJ (útero) womb, uterus (molde) mold' 

[f> (de un documento) original; (de un disco) master 
[5> (de un talonario) stub, counterfoil [1> (de un 

test) master copy |6> (esténcil) stencil 
□ (Mat) matrix 
Q (de una empresa) headquarters (sing or pi): (de una 

orden religiosa) mother church 

matrona / [1> (mujer distinguida) matron (liter or 
dated) [2> (mujer madura) matron (pej); tiene 30 
años y ya está hecha una ~ she’s only 30 
and she’s already rather matronly [3J (coma¬ 

drona) midwife 

matufia / (RPI arg) shady deal 

matungo m (RPI fam & pey) old nag (colloq) 

Matusalén Methuselah; ser más viejo que 

to be as old as Methuselah 

matute m (fam) (contrabando) smuggling; (artículos 

de contrabando) smuggled o contraband goods; lo 
cogieron haciendo ~ he was caught smug¬ 
gling; una botella de whisky de ~ a bottle of 
bootleg whiskey 

matuteo m (fam) smugghng 

matutero -ra m/(fam) smuggler 

matutino’' -na adj (ducha/paseo) morning 
(before n); un periódico ~ a morning paper 

matutino* m morning paper 

maula'' adj (fam) [T> (tramposo): es muy ~ he’s a 
real cheat; (pesado): no seas ~ don’t be such a 
pain in the neck (colloq) [2> (inútil) useless 
[I> (RPI fam) (cobarde) cowardly 

maula* mf (fam) [T> (tramposo) cheat [2) (pesado) 

pain in the neck (colloq), nuisance [3> (inútil) 

good-for-nothing 

maullar [A23| vi to miaow 

maullido m miaow; los -~s del gato the cat’s 
miaowing 

Mauricio m Mauritius 
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mauritano -na adj Mauritanian 

mausoleo m mausoleum 

máx (= máximo) max. 

maxi- pref maxi- 

maxiabrigo m ankle-length coat 

maxifalda/maxiskirt, maxi 

maxilar'* adJ maxillary 

maxilar^ m jawbone, maxilla (tech) 

maxilofacial adj maxillofacial; cirugía ~ 
maxillofacial surgery 

máxima/|T> (refrán) maxim, saying [2> (norma, 
regla) maxim 

maximalismo m maximalism 

maximalista adj/m/maximalist 

máxime odv especially; claro que lo haré, 
cuando eres tú la que me lo pides of 

course I'll do it, especially as it’s you who’s 
asking; no creo que me lo dé, después de 
lo de esta mañana 1 don’t think she’ll give it 
to me, especially o particularly after what hap¬ 
pened this morning 

maximización / maximization 

maximizar [A4] vt <oportunidades/benefiáos> to 
maximize; ^ la utilización de recursos to 
make optimum use of resources 

máximo'' -ma adj (temperaturafveloadad) top 
(before n), maximum (before n); (carga/preáo) 
maximum; le fue conferido el galardón 
she was awarded the highest honor; su 
máxima ilusión/ambición es llegar a ser 
senadora her great dream/greatest ambition 
is to become a senator; el ~ dirigente francés 
the French leader; lo ~ que puede ocurrir es 
que llegue con retraso the worst that can 
happen is that she’ll arrive late 

(Compuestos) 

• máximo castigo m (period) penalty 
• máximo común divisor m highest 

common factor 

máximo^ m maximum; el de tiempo que le 
concedieron para pagar fue un año he was 
given a maximum of one year in which to pay; 
el trabajo puede tener un de 20 folios the 
piece can be up to 20 pages long; como ~ te 
costará mil pesetas it’ll cost you a thousand 
pesetas at the most o at the outside; como 
~ llegaremos a las once we’ll get there at 
eleven at the latest; aprovechó las vacacio¬ 
nes al ~ he enjoyed his vacation to the full, 
he made the most of his vacation; las máqui¬ 
nas están rindiendo al ^ the machines are 
working flat out; se esforzó al ~ she did her 
utmost 

máximum m »-máximo ^ 
maxisencillo m maxisingle, twelve-inch 

single 

maxisingle m maxisingle, twelve-inch single 

maxtate m (Méx) straw basket 

maxvelio, maxwell m maxwell 

maya'' adj Mayan 

maya^ m/ Maya, Mayan; los ~s the Maya o 
Mayas 

mayas 

The Mayas, possibly of North American origin, 

settled in the Yucatán Peninsula around 2600 

BC, and established a civilization which 

spread through Southern Mexico, into Guate¬ 

mala, Belize, parts of Honduras and El Salva¬ 

dor. flourishing until the arrival of the 

Spanish in the sixteenth century. Their society 

was organized on the basis of city states 

grouped into confederations. Though lacking 

metal tools, the Mayas built stepped pyr¬ 

amids and other stone monuments such as 

those at Chichén Itzá, Uxmal, Retén and 

Palenque_^ 

mayal m flail 

mayate m; winged beetle 

mayestático -ca adj (liter) majestic; el plural 
~ the royal we 

mayo m ►© p.374 May; el primero de ~ May 
Day; para ejemplos ver enero; hasta al cuaren¬ 
ta de ~ no te quites el sayo (Esp) ne’er cast a 

clout till May is out (BrE dated), you can’t be 
sure of warm weather until June 

mayólica / majolica 

mayonesa/mayonnaise, mayo (AmE colloq) 

mayor' adj 
□ ¡I> (comparativo de grande): pueden volar a 

~ altura they can fly at a greater height; 
estas tablas le dan amplitud a la falda 
these pleats make the skirt fuller; un material 
de ~ flexibilidad a more flexible material; en 
otros países el índice de mortalidad infantil 
es aún ~ in other countries the infant mortal¬ 
ity rate is even higher; esto podría reportar 
beneficios aún ~es this could bring even 
greater beneflts; ~ que algo: una superficie 
cuatro veces que la de nuestro país a sur¬ 
face area four times greater than that of our 
country; cualquier número que 40 any 
number above 40 o greater than 40 o higher 
than 40; X > Z (Mat) (read as: equis es mayor que 
zeta) X > Z (léase: x is greater than z) l2> (super¬ 

lativo de grande): el pais de América 
Latina the biggest country in Latin America; 
el número de accidentes de Europa the 
greatest o highest number of accidents in 
Europe: ésa ha sido siempre su preocupa¬ 
ción that has always been her greatest worry; 
le ruego lo envíe a la brevedad posible 
(Corresp) please send it as soon as possible o 

(frmi) at your earliest convenience; la ~ parte 
de los argentinos most Argentinians, the 
majority of Argentinians 

13 (en edad) ►© p.306 [l> (comparativo) older; 
¿tienes hermanos ~es? do you have any 
older 0 elder brothers or sisters?; ~ que aign 
older THAN sb; soy dos meses ~ que tú I am 
two months older than you [5> (superlativo): 

¿quién de los dos es el ~? who is the older o 
elder of the two?; éste es mi hijo ~ this is my 
eldest 0 oldest son; el ~ de todos los resi¬ 
dentes the oldest of all the residents l3> (viejo) 

elderly: ya es muy y no puede valerse sola 
she’s very old o (colloq) she’s getting on and she 
can’t manage on her own (adulto): no se les 
habla así a las personas -^es you shouldn’t 
talk to adults o grown-ups hke that; cuando 
sea ~ quiero ser bombero when 1 grow up 1 
want to be a flreman; vamos, que ya eres 
-^cito para estar haciendo esas cosas come 
on, you’re a bit old to be doing things hke 
that: cuando sea de edad (Der) when he 
reaches the age of majority; soy ~ de edad y 
haré lo que quiera I’m over 18 (o 21 etc) and I’ll 
do as I please 

B (en frases negativas) (grande): no creo que esto 
requiera -v.-es explicaciones 1 don’t think 
this needs much in the way of explanation; no 
tengo interés en el tema I’m not particu¬ 
larly interested in o 1 don't have any great 
interest in the subject; la noticia no me pro¬ 
dujo ~ inquietud the news did not wony me 
particularly o unduly; se llevó a cabo sin ~es 
contratiempos it was carried out without any 
serious 0 major hitches; no pasar or llegar a 

-^es: tuvo un pretendiente, pero la cosa no 
pasó a ~es she had a bo3rfriend, but it didn’t 
come to an3rthing o but nothing came of it; 
hubo una pelea pero no llegó a --^es there 
was a fight but it was nothing serious 

El (en nombres) (principal): Calle M~ Main Street (in 
US), High Street (in UK) 

B (Mlis) major 

B (Com): (al) por ~ wholesale; © venta sólo (al) 
por mayor wholesale only; los compran (al) 
por ~ they buy them wholesale; hubo pro¬ 
blemas (al) por ~ there were innumerable 
problems 

mayor^ mf 
□ [O (adulto): no te metas en las conversacio¬ 

nes de los ~es don’t interrupt when the 
adults 0 grown-ups are talking; cada niño 
debe ir acompañado de un each child 
must be accompanied by an adult [2> mayo¬ 
res mpl: mis/tus ~es my/your elders 

(Compuesto) mayor de edad mf person who is 
~ legally of age o who has reached the age of 

majority 
[3 mayor m (AmL) (Mil) major 

mayoral m [i> (capataz) foreman (2> (de una 

finca) farm manager, steward [3) (Hist) (cochero) 

coachman 

mayorazgo m |T> (institución) primogeniture 
[I> (bienes) entailed estate 

mayordomo m [I> (criado principai) butler, 
majordomo [1> (CS) (capataz) steward, foreman 

(Chi) (portero) superintendent (AmE), care¬ 
taker (BrE) 

mayoreo m (AmL) wholesale trade; © medio 
mayoreo discounts for large purchases 

mayoria/[T> (mayor parte) majority; la ~ de los 
especialistas most of the experts, the major¬ 
ity of experts; la inmensa de los españoles 
the great o vast majority of Spaniards; los par¬ 
ticipantes, en su ~ jóvenes, ... the partici¬ 
pants, most of them young, ... o the majority 
of them young, ...; estar en ~ to be in the 
majority (T> (Pol) (margen) majority 

(Compuestos) 

• mayoría absoluta absolute majority 
• mayoría de edad age of majority; al alcan¬ 

zar or llegar a la ~ de ~ on coming of age, on 
reaching the age of majority 

• mayoría moral moral majority 
• mayoría relativa simple o (BrE) relative 

majority; consiguió una ~ ~ he topped the 
poll 0 he achieved the highest number of 
votes 

• mayoría silenciosa silent majority 
• mayoría simple simple majority 

mayorista' adj wholesale 

mayorista^ m/wholesaler 

mayoritariamente adv: la zona es 
~ urbana the area is mainly o chiefly urban; 
las mujeres estudian carreras literarias, 
artísticas y humanísticas in the main, 
women study degrees in hterature, art and the 
humanities; los trabajadores aceptaron la 
propuesta (crlt) a majority of the workers 
accepted this proposal 

mayoritario -ria adj [i> (de la mayoría) major¬ 
ity (before n): apoyo a la huelga majority 
support for the strike; una decisión mayorita- 
ria a majority decision; los sindicatos ~s the 
unions which represent most of the workers 
[U (Fin) (sorío/accionista) principal 

mayormente adv [T> (principalmente) mainly, 
chiefly [2> (particularmente) especially, particular¬ 
ly; no me atrae ~ it doesn’t particularly 
appeal to me. I’m not particularly o especially 
fond of it; no me preocupa ~ it doesn’t worry 
me overmuch o particularly o unduly 

mayúscula/capital, capital letter, uppercase 
letter (tech); los nombres propios se escriben 
con ~ proper names are written with a cap¬ 
ital letter; rellenar en or con ~s write in block 
capitals 0 in capital letters; con ~s (amigo/pro- 
fesional) true (before n), real (before n); no es un 
escritor cualquiera sino un literato con -^s 
he’s not just any old writer, he’s an absolutely 
first-rate author; se trata de dinero con D ~ 
we’re talking serious money (colloq) 

mayúsculo -la adj [D (letra) capital (before n), 
upper-case (tech) [U (susto) terrible; me dio un 
susto ~ she gave me a terrible fright; es un 
disparate ~ it’s an absolutely stupid thing to 
do/say: un fallo ~ a terrible mistake 

maza/[T> (Coc) meat tenderizer [2> (Const) drop 
hammer [l> (en gimnasia) Indian club l4> (de 

bombo) drumstick [1> (arma) mace [6> (Tex) 

brake 

mazacote m 
D [T) (fam) (Coc): el puré/arroz quedó hecho un 

~ the purée/rice was just a horrible lumpy 
mess (2> (fam) (obra tosca) eyesore; la escultura 
es un ~ the sculpture is an eyesore o a hid¬ 
eous mess 

O (Const) concrete 
B (Méx) (Zool) boa 

mazacotudo -da adj (esp AmL) amazaco¬ 
tado 

mazamorra / [1> (AmS) mtlly pudding made 
with maize [D (Per) pudding made with com starch, 
sugar and honey [Ó (Col) maize soup 

mazamorrero -ra adj ^ limeño^ 
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mazapán m marzipan 

mazazo m (fam) (golpe — físico) blow, thump 
(colloq); (— moral) blow 

mazdeísmo m Mazdeism, Zoroastrianism 

mazmorra / dungeon 

mazo m 
Q (ij (herramienta) mallet (del mortero) pestle 

[3} (para la carne) meat tenderizer [4} (porra) club 
(de una campana) clapper (en croquet, polo) 

mallet 
□ (esp AmL) [l> (baraja) deck (AmE) o (BrE) pack (of 

cards) (fajo) wad, roll (AmE) 

mazorca/ 
□ (Bot, Coc) cob; ~ de maíz corncob 
Q (Méx fam) (boca) mouth; pelar la ~ (Méx fam) to 

give a toothy grin, smile from ear to ear 
Q la Mazorca (Hist) the secret police (during the 

Rosas dictatorship) 

mazurca / mazurka 

mb m (= milibar or milibares) mb 

Mb., MB (= megabyte) Mb 

mburucuyá/(RPI) type of passionflower 

Mbytes mpl = megabytes 
m/c. [T> = mi cargo [2> = mi cuenta 
Me (= megaciclo) Me 

MCCA m (= Mercado Común Centroame¬ 
ricano) Central American Common Market, 
CACM 

me pron pers me; ~ mandaron una postal they 
sent me a postcard; ~ han robado el reloj I’ve 
had my watch stolen, my watch has been 
stolen; ¿~ lo prestas? wiU you lend it to me o 
lend me it?; ~ arregló el televisor he fixed 
the television for me; ~ lo quitó he took it off 
me 0 away from me; ~ fue imposible asistir 
it was impossible for me to attend; ~ miré en 
el espejo (refl) 1 looked at myself in the 
mirror; ~ hice una chaqueta (re/) 1 made 
myself a jacket; (cans) 1 had a jacket made; 
~ terminé ei libro en un día (enjj 1 finished 
the book in a day; ~ equivoqué 1 made a mis¬ 
take, 1 was mistaken; ~ alegro mucho I’m 
very pleased; se ~ murió el gato my cat died; 
no te vayas, que quiero hablar contigo 
don’t go away, 1 want a word with you; el 
nene no ~ come/duerme my baby won’t eat/ 
sleep 

MEAC /me’ak/ m = Museo Español de Arte 
Contemporáneo 

mea culpa loe adv: ¿quién me escondió el 
libro? — mea culpa who’s hidden my book? 
— guilty 0 (hum) mea culpa; entonar e/ ~ ~ to 
admit one’s guilt 

meada/(vulg) piss (vulg); echar una ~ to have a 
piss 0 (BrE si) slash 

meadero m (fam & hum) john (colloq), bog (BrE 

colloq) 

meados mpl (vulg) piss (vulg) 

meandro m meander 

mear |A1| vi (vulg) to piss (vulg); voy a ~ I’m 
going for a piss. I’m going to have a piss 

■ mearse v pron (fam) to wet oneself; me estoy 
meando I’m dying for a pee (colloq); el bebé se 
me meó encima the baby peed all over me; 
estar or andar meado de perro (Chi fam) to be 
down on one’s luck; ~se de risa to wet o 

(colloq) pee oneself laughing; ~se en algnjalgo 

(Ven vulg): yo me meo en él I don’t give a shit 
about how clever (o strong eto) he is (vulg) 

meato m meatus 

(Compuestos) 

• meato auditivo auditory o acoustic meatus 
• meato urinario urinaiy meatus 

meca/ 
□ (Per fam) (prostituta) prostitute, hooker (colloq), tart 

(BrE colloq) 

□ (Chi fam & euf) (caca) turd (vulg) 

Meca / La Mecca; la ^ or meca del cine (fr 

hecha) Hollywood 

mecachis inter] (Esp fam & euf) (expresando enfado) 

shoot! (AmE colloq & euph), sugar! (BrE colloq & 
euph); (expresando sorpresa) wow! (colloq), hey! 
(colloq) 

mecánica/ 
□ (Fis) mechanics 

Q (Auto, Mec) [T) (técnica) mechanics; cursos de 
~ automotriz courses in car maintenance 
[2> (funcionamiento) mechanics (pi); la ~ de la 
administración the mechanics of the admin¬ 
istration 

(Compuestos) 

• mecánica cuántica quantum mechanics 
• mecánica ondulatoria wave mechanics 

mecánicamente adv [i> <trabajar/repetir> 
mechanically, automatically [2^ (Mec) mech¬ 
anically 

mecanicismo m mechanism 

mecanicista^ adj mechanistic 

mecanicista^ mf mechanist 

mecánico'' -ca adj [1> (Mec) mechanical 
[2> igesto/acto) mechanical; lo hacen de 
manera mecánica they do it mechanically 

mecánico^ -ca mf [1> (de vehículos) mechanic 
[2^ (de maquinaria industrial) fitter [3^ (de fotocopia- 

doras, lavadoras) (m) technician, repairman, 
engineer (BrE) ; (/) technician, repairwoman, 
engineer (BrE) 

(Compuestos) 

• mecánico dental, mecánica dental mf 
dental technician 

• mecánico dentista, mecánica dentista 
mf dental technician 

• mecánico de vuelo, mecánica de vuelo 
m/flight engineer 

mecanismo m [T> (Mee) mechanism; ~ de 
apertura retardada time lock mechanism; 
~ de relojería clockwork mechanism; el 
~ de dirección the steering gear; un ~ que 
bloquea las ruedas a device o mechanism 
that stops the wheels from moving (de un 
proceso, sistema) mechanism; el ~ administrati¬ 
vo the administrative mechanism; se espera 
encontrar soluciones aceptables a través 
de los -^s de negociación it is hoped that 
acceptable solutions will be found through the 
negotiating process; a través de otros ~s 
diferentes al de las armas by means other 
than the use of arms 

(Compuestos) 

• mecanismo de cambio europeo or de 
cambios Exchange Rate Mechanism 

• mecanismo de defensa defense" mechan¬ 
ism 

• mecanismo de paridades Exchange Rate 
Mechanism 

mecanización / mechanization 

mecanizado -da adj mechanized 

mecanizar |A4j vt to mechanize 

mecano® m Meccano® 

mecanografía / typing 

(Compuesto) mecanografía al tacto touch¬ 
typing 

mecanografiar |A17] vt to type; una carta 
mecanografiada a typewritten o typed letter 

mecanógrafo-fa m/typist 

(Compuesto) mecanógrafo/mecanógrafa al 
tacto touch-typist 

mecanoterapia / mechanotherapy 

mecapal m (Méx) headband (used to help carry 
things on one's back) 

mecapaiero m (Méx) porter 

mecatazo m (AmC, Méx) [Tf (latigazo) lash 
(fam) (trago) swig 

mecate m (AmC, Méx, Ven) string, cord; (más 
grueso) rope; andar como burro sin ~ (Méx, Ven 

fam) to be wild, be out of control; jalarle ~ a 
aign (Ven fam) to suck up to sb (colloq), to hek 
sb’s boots (colloq) 

mecateada / (AmC, Méx fam) thrashing, beat¬ 
ing 

mecatear [Alj vt (AmC, Méx fam) to beat, thrash, 
give ... a thrashing o beating 

■ mecatear vt (Col fam) to nibble 

mecato m (Col fam) packed lunch 

mecedora/rocking chair 

mecenas mf (pi ~) patron, sponsor 

Mecenas Maecenas 

mecenazgo m patronage, sponsorship 

mecencéfaio m midbrain 

mecer [E2] vt [T> (.bebé/cuna) to rock; (niño) (en 

un columpio) to push (2) «olas» to rock; el 
viento mecía las ramas the branches swayed 
in the wind 

■ mecerse v pron (Tf (en una mecedora) to rock; 

(en un columpio) to swing [2> (bambolearse) to 

sway 

mecha/ 
Q [T> (de una vela) wick [2> (de armas, explosivos) 

fuse; ~ de seguridad safety fuse; ~ lenta 
slow fuse; aguantar (fam) to grin and bear it, 
stand the gaff (AmE colloq); a toda ~ (fam) like 
greased lightning (colloq), hke the clappers (BrE) 
¡3} (RPI) (broca) bit 

□ (Coc) piece of bacon/ham (used for larding or 
stuffing) 

H mechas jpl [T> (en peluquería) highlights (pi); 
hacerse ~s to have highlights put in (AmL 

fam) (pelo): ¡mira cómo tienes las ■v.sl look at 
the state of your hair! (colloq), your hair’s a bit 
of a mess! (colloq); la agarró de las ~s she 
grabbed her by the hair; ser tieso de ~s (CS 
fam) to be pigheaded (colloq); ser tirado de las 
~s (CS fam) to be ridiculous 

mechar |Ai] vt to stuff, lard 

mechero' m 
□ [T> (quemador) burner (2> (Esp) (encendedor) light¬ 

er (3} (Col) (candil) oil lamp 

(Compuesto) mechero Bunsen or de Bunsen 
Bunsen burner 

□ (Col, Ven fam) (pelo) mecha C2 

mechero^ -ra m,/(Esp arg) shoplifter 

mechón m 
□ [I> (de pelo) lock [2> (de lana) tuff [3> mecho¬ 

nes mpl (Col) (en peluquería) highlights (pl); 
hacerse mechones to have highlights put in 

□ mechón -chona mf (Chi) (estudiante) fresh¬ 
man, fresher (BrE) 

mechonear [Al| vt (Chi fam): ino me mecho- 
neesl don’t pull my hair! 

mechudo'' -da adj [T> (Méx fam) (con el cabello en 

desorden): andas muy mechuda your hair 
looks an absolute mess (colloq) [2^ (Col fam) (mele¬ 

nudo) long-haired 

mechudo'' -da mf 
Q (Col fam) (peludo) (m) long-haired man (o boy etc); 

(f) long-haired woman (o girl etc) 
□ (Méx) mechudo m (para el piso) mop 

medalla / (Dep, Mil) medal; (Rellg) medallion 
(with religious engraving on it); se adjudicó la 
~ de bronce he won the bronze medal; fue 

de oro en las Olimpiadas he won a gold 
medal at the Olympics, he was a gold medalist 
in the Olympics; ► reverso 

medaliero m medal table 

medallista m/medallist 

medallón m [l> (alhaja) medallion [2> (Coc) 
medallion, shce [3> (Arquit, Art) medalUon 

médano m (duna) dune; (banco de arena) sand¬ 
bank 

media'/ 
Q (Indum) ¡T) (hasta el muslo) stocking; ~s con cos¬ 

tura seamed stockings; ~s sin costura seam¬ 
less stockings [2> medias Jpl (hasta la cintura) 

panty hose (pl) (AmE), tights (pl) (BrE) [3> (AmL) 

(calcetin) sock; chuparle las ~s a aIgn (RPI fam) 

to suck up to sb (colloq), to lick sb’s boots 
(colloq) 

(Compuestos) 

• medias bombacha(s) (RPI) or (Col) panta¬ 
lón jpl panty hose (pl) (AmE), tights (BrE) (pl) 

• medias elásticas jpl surgical stockings (pl) 
• medias veladas jpl (Col) nylon stockings (pl) 
• media tobillera (Col) anklet (AmE), ankle sock 

(BrE) 
□ (Mat) average; la ~ de velocidad es 80 km/h 

the average speed is 80 kph; duerme una 
~ de siete horas on average she sleeps seven 
hours a night, she sleeps an average of seven 
hours a night 

(Compuestos) 

• media aritmética arithmetic mean 
• media de edad average age 
• media móvil (Fin) moving average 
B a medias (loc adv) [l> (de manera incompleta); dejó 
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el trabajo a ~s he left the work half-finished; 
me dijo la verdad a ~s she didn’t tell me the 
whole truth o story; lo arregló a ~s he didn’t 
fix it properly [2> (entre dos): voy a comprar un 
número de lotería ¿vamos a ~s? l’m going 
to buy a lottery ticket. Do you want to go 
halves?; pagar a ~s to pay half each, go 
halves; lo hicimos a ~s we did it between 
us 

media^ mpl media (pi) 

mediación / mediation; por ~ de through; 
conseguí el puesto por de mi tío 1 got the 
job through my uncle 

mediado -da adj ll> (a mitad de) halfway 
through; ~ el siglo pasado halfway through 
the last centuiy: mediada la tarde empezó a 
llover halfway through the afternoon o around 
mid-aftemoon it started raining [2> (medio lleno) 

half-full, half-empty; una botella de vino 
mediada a half-full o half-empty bottle of 
wine 

mediador -dora m,/mediator 

mediados mpl: *-0 p.374 nos pagan a de 
mes we get paid mid-month o halfway 
through the month o in the middle of the 
month; hacia ~ de mayo around the middle 
of May 

mediagua/(Andes) hut, shack 

medial adj medial 

medialuna / [U (esp RPI) (Coc) croissant (often 
with ham and cheese) [l> (Arg) (en gimnasia) cart¬ 
wheel [l> (Chi) (corral) ring 

mediana/ 
Q (Mat) median 
O (Auto) median strip (AmE), central reservation 

(BrE) 

medianamente adv moderately, fairly; un 
resultado ~ bueno a fairly good result 

medianera / party wall 

medianería/ 
□ (pared divisoria) party wall 
Q (Méx) (Agr) (contrato) sharecropping 

medianero -ra adj <muro/pared> party (before 
n), dividing (before n); (cerco) dividing (before n) 

medianía/ 
D QJ (punto medio) half-way point [2) (mediocridad) 

mediocrity; su actuación no salió de la ~ his 
performance was nothing out of the ordinary o 

was undistinguished 
□ (Andes) (pared) party wall, dividing wall 

mediano -na adj [T> (tamaño/portion) 
medium; (coche) medium-sized; viene en tres 
tallas, pequeña, mediana y grande it comes 
in three sizes, small, medium and large; un 
hombre de mediana estatura a man of 
medium o average height; una chica de 
mediana inteligencia a girl of average intelli¬ 
gence; de mediana edad middle-aged; son 
tres hermanas, la que se casó es la media¬ 
na there are three sisters, and the one who got 
married is the middle one; la mediana 
empresa en este país medium-sized business 
in this country [1> (mediocre) average, medi¬ 
ocre; un trabajo de mediana calidad a rather 
average piece of work, a mediocre piece of 
work 

medianoche/ 
□ (las doce de la noche) midnight; llegó a ~ he 

arrived at midnight 
□ (Coc) (Esp, Méx) type of rod for sandwiches 

mediante prep [T) (frmi) (proceso/técnicajinstru- 
mentó): el proceso de la pasteurización 
through (the process of) pasteurization, by 
pasteurization, by means of pasteurization; 
los resultados obtenidos este método the 
results obtained with o by o using this method; 
el animal atrapa a su presa estas pinzas 
the animal traps its prey with these claws,'the 
animal uses these claws to trap its prey 
[1> Dios mediante God willing; estaremos 
nuevamente con ustedes. Dios el próxi¬ 
mo jueves we’ll be with you again next Thurs¬ 
day, God willing 

mediar |ai] vt 
□ ((persona/organization)) [TK (intervenir) to medi¬ 

ate; ~ EN algo (en un conflicto) to mediate (in 
sth), to act as mediator (in sth); medió en las 
negociaciones entre los secuestradores y 
el gobierno she acted as intermediaiy o she 
mediated in the negotiations between the kid¬ 
nappers and the government [2> (interceder) 

~ POR aign to intercede for sb o on sb’s 
behalf, intervene on sb’s behalf; ~ ante aIgn 
to intercede o intervene with sb 

□ [T> «tiempo/distancia »; entre los dos hechos 
~on cinco meses the two incidents were sep¬ 
arated by an interval of five months, five 
months elapsed between o separated the two 
incidents; entre los dos pueblos median SO 
kms the two villages are separated by a dis¬ 
tance of 50 kms; me parece bastante inteli¬ 
gente pero de ahí a decir que es un genio 
media un abismo he seems quite intelligent 
but that’s a long way from saying he’s a 
genius: siempre medió entre nosotros un 
abismo we were always poles o worlds apart; 
pasé la primera prueba pero de ahí a tener 
el puesto media un buen trecho 1 passed the 
first test but I’m still a long way from getting 
the job [2> (interponerse); sin ~ palabra, se 
levantó y se marchó without saying a word, 
she got up and left; no debemos permitir que 
medien intereses personales we must not 
allow personal interests to enter into it 

H (existir): ((hecho/tircunstancia)): media la cir¬ 
cunstancia de que es casado the fact is that 
he’s married 

mediasnueves fpl (Col) mid-moming snack, 
elevenses (BrE colloq) 

mediático -ca adj media (before n); ei poder 
~ the power of the media 

mediatizar |A4| vt [T^ (influir) to influence 
[2> (estorbar) to interfere with 

mediatriz/perpendicular bisector 

medible adj measurable 

medicaci0n/(frml) (medicinas) medication; (tra¬ 
tamiento) treatment, medication (frmI) 

médicamente adv (evaluar/examinar) medic¬ 
ally; ~ no tiene explicación it has no medical 
explanation 

medicamento m (frmi) medicine, medic¬ 
ament (frmi) 

medicamentoso -sa adj (frmi): alergia 
medicamentosa allergy brought on by medi¬ 
cation 

medicar |A2] vt (frmi) (enfermo) to give o admin¬ 
ister medication to (frmi); está medicado he’s 
on medication 

medicastro -tra m/(pey) quack (pej) 

medicatura/(ven) first aid post, clinic 

medicina/ 
Q (ciencia) medicine 

(Compuestos) 

• medicina alternativa alternative medicine 
• medicina clínica clinical medicine 
• medicina forense forensic medicine 
• medicina general general medicine 
• medicina homeopática homeopathy, 

homeopathic medicine 
• medicina interna internal medicine 
• medicina legal forensic medicine 
• medicina naturista naturopathy 
• medicina preventiva preventive medicine 
• medicina tropical tropical medicine 
Q (medicamento) medicine 

medicinal adj (aguas/planta) medicinal; 
(champú/jabón) medicated 

medición/[T> (acción) measuring; instrumen¬ 
tos de ~ measuring instruments; ¿cómo se 
realiza la de la presión? how is the pres¬ 
sure measured? |2> (frmi) (medida) measure- 

~ ment 

médico'' -ca adj medical; un reconocimiento 
~ a medical examination, a medical; está en 

tratamiento ~ he is having o undergoing 
treatment; ►guerra 

médico^ -ca mf, médico m/doctor 

(Compuestos) 

• médico cirujano surgeon 
• médico de cabecera family doctor o (AmE) 

physician, general practitioner, GP 
• médico de medicina general general 

practitioner, GP 
• médico forense or (Chl, Per) legista forensic 

scientist 
• médico interno residente intern (AmE), 

houseman (BrE) 
• médico podólogo chiropodist, podiatrist 

(AmE) 
• médico rural country doctor 

med ¡cucho -cha mf(pey) quack (pej) 

medida/ 
□ (Mat) (dimensión) measurement; anota las ~s de 

la lavadora make a note of the measurements 
of the washing machine; ¿qué ~s tiene el 
cuarto? what are the dimensions of the 
room?; ¿cuáles son las -^s reglamentarias 
de una piscina olímpica? what’s the regula¬ 
tion size of an Olympic pool?; la modista me 
tomó las ~s the dressmaker took my meas¬ 
urements; tomar las ~s de algo to measure 
something 

(Compuesto) medida de superficie surface 
measurement 

E] (en Iocs) a (la) medida; un traje (hecho) a a 
custom-made suit (AmE), a made-to-measure 
suit (BrE); usa zapatos a ~ he wears made- 
to-measure shoes; servicios diseñados a la ~ 
custom-designed services; a la medida de 
algo: fabricamos muebles a la de su exi¬ 
gencia we manufacture furniture to meet all 
your requirements; éste es un proyecto a la 
~ de su ambición this is a project in keeping 
with 0 which matches his ambitions; necesita 
una actividad a la -v. de su talento he needs a 
job which will suit o which is commensurate 
with his abilities; a medida que as; a ~ que 
va pasando el tiempo uno se va adaptando 
as time goes on, one (gradually) adapts; a 
-v/ que se acercaba la fecha se ponía más y 
más nervioso as the date drew closer he got 
more and more nervous; a ~ que la fue cono¬ 
ciendo se fue desengañando the more he 
got to know her o the better he got to know 
her 0 as he got to know her the more disillu¬ 
sioned he became 

Q [O (objeto) measure (D (contenido) measure; un 
vaso de leche por cada de cacao one 
glass of milk per measure of cocoa; llenar or 
colmar la eso colmó la ya no estaba 
dispuesto a aguantar más that was the last 
straw, 1 wasn’t going to take any more 

(Compuestos) 

• medida de capacidad cubic measure 
• medida (de capacidad) para áridos/ 

líquidos diy/liquid measure 
H (grado, proporción): en buena or gran ~ to a great 

o large extent; en cierta/menor ~ to a cer- 
tain/lesser extent; intentaremos, en la ~ de 
lo posible, satisfacer a todo el mundo inso¬ 
far as it is possible o as far as possible we will 
try to satisfy everyone; intentará hacer algo 
por ti en la en que le sea posible she’ll try 
and do whatever she can for you 

Q (moderación): come con ~ he eats moderately; 
gastan dinero sin ~ they spend money like 
water, they’re veiy extravagant (with money) 

Q (Lit) measure 
0 (disposición) measure; la huelga y otras ~s de 

presión the strike and other forms of pres¬ 
sure; expulsarlo me parece una demasia¬ 
do drástica 1 think expelling him is too 
drastic a step o is a rather drastic measure; 
tomar ~s to take steps o measures; me veré 
en la obligación de tomar -^s más estrictas 
1 will be obliged to adopt more severe meas¬ 
ures; tomaré todas las -^s necesarias para 
que no vuelva a suceder 1 will take all the 
necessary steps to see that this does not 
happen again: es conveniente tomar estas 
pastillas como preventiva it’s advisable to 
take these pills as a preventive measure 
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(Compuestos) 

• medidas de seguridad security measures 
• medidas prontas de seguridad (en Ur) 

emergency security measures 

medido -da adj (CS): es muy con la bebida/ 
al comer he’s very moderate in his drinking/ 
eating habits; fue muy ~ en sus palabras he 
was very restrained in what he said, he meas¬ 
ured his words very carefully; fueron declara¬ 
ciones muy medidas it was a veiy measured 
statement 

medidor m (Amt) meter 

medieria/{Chi) sharecropping 

mediero -ra m/(Chi) sharecropper 

medievai adj medieval 

medievaiismo m medievaUsm 

medievaiista m/medievalist 

medievo m Middle Ages (pi) 

medio'' -dia adj 
□ {delante del n) (la mitad de); ~ litro half a liter, a 

half-liter; ~ kilo de harina half a kilo of flour; 
media docena de huevos half a dozen eggs, a 
half-dozen eggs; ¿quieres media manzana? 
do you want half an apple?; los niños pagan 
~ billete or pasaje children pay half fare o half 
price; un retrato de ~ cuerpo a half-length 
portrait; llevo media hora esperando I've 
been waiting for half an hour; la última 
media hora es muy divertida the last half 
hour is very entertaining; hay trenes a y 
cinco y a y media there are trains at five past 
and half past (the hour); aún faltan dos horas 
y media para que empiece la función there 
are still two and a half hours to go before the 
show starts; si se lo dices a él mañana lo 
sabe ~ Buenos Aires if you tell him, half (of) 
Buenos Aires will know by tomorrow; la ban¬ 
dera ondea a media asta the flag is flying at 
half-mast; la falda le llega a media pierna 
she’s wearing a calf-length skirt; a media 
mañana/tarde siempre da un paseo he 
always goes for a mid-moming/mid-aftemoon 
stroll, he always goes for a stroll mid-moming/ 
mid-aftemoon; ¿qué haces aquí leyendo a 
media luz? what are you doing in here read¬ 
ing in such poor light?; la habitación estaba 
a media luz the room was dimly ht; 

(Compuestos) 

• media lengua ji habla con or {CS) en -v, he 
talks in baby language; la deliciosa ~ ~ de 
los dos años the deUghtfiil way a two-year-old 
talks 

• media luna/[l> (Astron) half-moon; en forma 
de ~ ~ crescent-shaped; la M~ L~ de las 
tierras fértiles the Fertile Crescent [2> (de las 

uñas) half-moon [3> (RPI Coc) croissant {often 
with ham and cheese) 

• media manga/short sleeve; llevaba un ves¬ 
tido de ~ ~ she was wearing a dress with 
short sleeves o a short-sleeved dress 

• media naranja mf (fam & hum); todavía no ha 
encontrado su ~ ~ (el hombre Ideal) Mr Right 
hasn’t come along yet; (la mujer ideal) he hasn’t 
found his ideal woman yet; vino con su ~ ~ 
he/she came along with his/her better half 
(colloq & hum) 

• media pensión / (en hoteles) half board; (en 

colegios); los alumnos en régimen de -v. 
pupils who have school dinners 

• medias palabras fpl: me lo dijo con ~ ~ 
she didn’t say it in so many words 

• media suela/half sole, sole 
• media voiea / half volley 
• media voz ft a ~ ~ in a low voice; hablaban 

a ~ ~ they were talking in low voices 
• media vueita ft (Mil) about-face (AmE), about- 

turn (BrE); (se) dio ~ ~ y se fue she turned on 
her heel o she turned around and left 

• medio apertura mft fly half, outside half 
• medio campo m midfield 
• medio del melé mft scrum half 
• medio fondista mft middle-distance runner 
• medio fondo m middle-distance 
• medio hermano, media hermana (m) 

half-brother; {ft) half-sister 
• medio luto m half-mouming 
• medio pupilo, media pupila or medio 

pupiia mf (CS) day pupil; los ~ -^s the day 
pupils 

• medio tiempo (AmL) half-time 
Q (mediano, promedio) average; el cuidadano/mexl- 

cano ~ the average citizen/Mexican; barrios 
madrileños de standing alto a -v. middle to 
upper<lass districts of Madrid; a ~ y largo 
plazo in the medium and long term; técnico 
de grado ~ technician who has taken a three-year 
course rather than a five-year degree course: la 
temperatura media es de 22 grados the 
average temperature is 22 degrees; ociase', 
edad, término, etc 

Q a medias {loe adv) [T> (de manera incompleta); dejó 
el trabajo a ~s he left the work half-finished; 
me dijo la verdad a -^s she didn’t tell me the 
whole truth o story; lo arregló a ~s he didn’t 
fix it properly (entre dos); voy a comprar un 
número de lotería ¿vamos a ~s? I’m going 
to buy a lottery ticket. Do you want to go 
halves?; pagar a ~s to pay half each, go 
halves; lo hicimos a ~s we did it between 
us 

□ (Chi fam) (delante del n) (uso enfático); el ~ auto 
que se gasta just look at the car he drives! 

medio^ adv half; está ~ borracha/loca she’s 
half drunk/crazy; lo dejaron allí ~ muerto 
they left him there half dead; fue ~ violento 
encontrármelo ahí it was rather awkward 
meeting him there; me lo dijo ~ en broma 
~ en serio she said it half joking and half ser¬ 
ious; todo lo deja a ~ hacer he never finishes 
anything, he leaves eveiything half finished; 

como que se molestó cuando se lo dije 
(CS fam) she got kind of o sort of annoyed when 
I told her (colloq) 

medio^ m 
□ ►O p.246 (Mat) (mitad) half 

□ |T> (centro) middle; en (el) ~ de la habitación 
in the middle o center of the room; el botón 
de en or del ~ the middle button, the button 
in the middle; el justo ~ the happy medium; 
quítate de en or del que no me dejas ver 
get out of the way, I can’t see; quitar a aign de 
en ~ (euf) to get rid of sb (euph), bump sb off 
(colloq) [D los medios mpl (Taur) center’ {oftthe 
ring) 

Q [i> (recurso, manera) means (pi); lo intentaron 
por todos los ~s they tried everything they 
could; no hay ~ de localizarlo there’s no way 
0 means of locating him; hizo lo que pudo 
con los ~s a su alcance she did everything 
she could with the resources at her disposal; 
como ~ de coacción as a means of coercion 

(Art) (vehículo) tb ~ de expresión medium 
[3> medios mpl (recursos económicos) tb ~s eco¬ 
nómicos means (pi), resources (pi); no escati¬ 
mó ~s he spared no expense; a pesar de los 
escasos -^s de que dispone in spite of his 
limited means; no cuenta con los ~s nece¬ 
sarios para hacerlo she does not have the 
means o resources to do it 

(Compuestos) 
• medio de comunicación; la entrevista 

concedida a un ~ de ~ francés the inter¬ 
view given to a French newspaper (o television 
station etc); los ~s de ~ the media; los ~s de 

sociales or de masas the mass media 
• medio de difusión ►medio de comuni¬ 

cación 
• medio de transporte means of transport 
• medio impugnativo (Méx) legal challenge 
• medio informativo ►medio de comuni¬ 

cación 
• medios audiovisuales mpl audiovisual aids 

(pl) 
• medios de producción mpl: los ~ de ~ 

the means of production 
□ {en Iocs) de par medio: no puedo dejarlo, 

están los niños de por ~ I can’t leave him, 
there are the children to think of; hay 
muchos intereses creados de por ~ there 
are a lot of vested interests involved; en 
medio de: en de tanta gente (in) among so 
many people; no sé cómo puedes trabajar en 
~ de este desorden I don’t know how you 
can work in all this mess; en ~ de la confu¬ 
sión in 0 amid all the confusion; en medio de 
todo all things considered; en de todo más 

vale así all things considered, it’s probably 
better this way; por medio (CS, Per): día/ 
semana por ~ every other day/week; dos o 
tres casas por ~ every two or three houses; 
por medio de: nos enteramos por de tu 
primo we found out from o through your 
cousin; atrapa su presa por de estas 
pinzas it catches its prey by using these pin¬ 
cers; se comunicaban por de este sistema 
they communicated by means of this system; 
obtuvo el puesto por -v, de estas influencias 
she got the job through these contacts; de ~ a 

te equivocas de ~ a ~ you’re completely 
wrong 0 utterly mistaken; le acertó de ~ a ~ 
she was absolutely right 

Q |T^ (circulo, ámbito): en -^s literarios/políticos 
in literary/political circles; no está en su ~ 
he’s out of his element; un artista práctica¬ 
mente desconocido en nuestro (Col, CS) an 
artist who is practically unknown here o in our 
country (o area etc): en -~s bien informados se 
comenta que ... informed opinion has it that 
... [2^ (Biol) environment; estos animales no 
sobreviven fuera de su natural these ani¬ 
mals do not survive if removed from their nat¬ 
ural habitat; la adaptación al ~ adaptation to 
one’s environment o surroundings 

(Compuesto) rnedio ambiente environment; 
que no daña el ~ ~ eco-friendly, environ¬ 
mentally friendly 

Q (dedo) middle finger 
H (moneda) five centavo or centesimo coin ftormerly 

used in some Latin American countries; ni ~ (RPI 
fam): no se ve/no entendí ni ~ you can’t see/I 
didn’t understand a thing; el que nace para 

~ nunca llega a real if you don’t have what it 
takes, you won’t get on in the world 

medioambiental adj environmental 

medioambientalista adj/m/ environmen¬ 
talist 

mediocampista m/midfield player 

mediocampo m midfield 

mediocre adj mediocre 

mediocridad / mediocrity 

mediodía m 
□ ►O p.433 [O (las doce de la mañana) midday, 

noon; a ~ oral ~ at midday [JX (la hora de comer) 

lunch time 
(3 (Geog) south; el ~ francés the French Midi 

medioevo m Middle Ages (pl) 

mediofondista mft middle^listance runner 

mediometraje m medium-length movie, 
medium-length film (BrE) 

mediooeste m Midwest 

Medio Oriente m Middle East, Mid-East 
(AmE) 

mediopensionista' adj day (be/ore n) 

mediopensionista^ mft day pupil (who has 
school lunch) 

medir [Ii4] vt 
□ ihabitadón/ángulo) to measure; <distancia/tem- 

peratura/velocidad) to measure, gauge; ¿me 
mide tres metros de esta tela? can you 
measure me off three meters of this mater¬ 
ial? 

□ (tener ciertas dimensiones) to be, measure; mido 60 
cm de cintura 1 measure o I’m 60 cm round 
the waist; la tela mide 90 cm de ancho the 
cloth is 90 cm wide; la mesa mide 50 por 40 
the table is 50 by 40, the table measures 50 by 
40; ¿cuánto mide de ancho/largo? how 
wide/long is it?; mide casi 1,90 m he’s almost 
1.90 m (tall); media 52 cm al nacer she meas¬ 
ured 0 was 52 cm at birth 

Q (calcular, considerar) to consider, weigh up; eso te 
pasa por no las consecuencias de tus 
actos that is what happens (to you) when you 
don’t consider the consequences of your 
actions: midió cuidadosamente las ventajas 
y los inconvenientes de la oferta she care¬ 
fully weighed up the pros and cons of the 
offer 

E] (moderar): ~é mis palabras I’ll choose my 
words carefully. I’ll weigh my words; tuvo que 
'V' lo que decía para no ofender a nadie he 
had to choose o measure his words carefully so 
as not to offend anyone, he had to be as 
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restrained as possible in what he said so as not 
to offend anyone 

■ medirse V pron 
□ (refl) to measure oneself; (caderas I pecho) to 

measure; me medí sin zapatos I measured 
myself without shoes on; mídete la cintura 
measure your waist; medírsele a algo/algn 

(Col): me retó a cruzar el río a nade, pero no 
me le medí al asunto he dared me to swim 
across the river but I didn’t take up the chal¬ 
lenge; era capaz de medírsele a cualquier 
tarea she was capable of taking on o tackling 
any task 

D (Col, Méx) (probarse) (ropa/zapatos) to try on 

meditabundo -da adj (liter 0 hum) pensive, 
thoughtful; estás muy ~ you’re (looking) very 
pensive o thoughtful 

meditación/meditation; estaba sumido en 
profundas meditaciones he was deep in 
thought 

(Compuesto) meditación trascendental 
transcendental meditation 

meditar |A1| vi to meditate; después de ~ lar¬ 
gamente sobre el tema after reflecting o 
meditating on the matter for a long time 

■ meditar vt (considerar) to think about; (durante 

más tiempo) to think about, ponder, meditate 
on: meditó su respuesta durante unos 
instantes he thought about his answer for a 
few moments; una decisión muy meditada a 
very carefully thought-out decision 

meditativo -va adj meditative 

mediterráneo -nea adj Mediterranean; 
clima 

Mediterráneo m: tb el (mar) ~ the Mediter¬ 
ranean (sea) 

médium mf(pl -diums) medium 

medo m Mede 

medrar [Al| vi [I> (prosperar) «persona » to pros¬ 
per, get ahead; « economialpropiedad » to pros¬ 
per, flourish, thrive [2> (aumentar) to increase, 
grow: su fortuna había medrado his fortune 
had increased ogrown [3^ «planta/animal)) to 
thrive, grow 

medro m [T> (prosperidad) prosperity [2> (aumento) 

increase, growth [3^ (Bot, Zool) growth 

medroso -sa adj (liter) fearful, fainthearted 
(liter) 

médula, medula / [D (Anat) marrow, 
medulla (tech); me mojé hasta la I got 
soaked to the skin, 1 got soaked through; bri¬ 
tánico hasta la ~ British through and 
through; estar hasta la de algn/algo (fam) 

to be fed up to the back teeth of sb/sth (colloq) 

[2> (Bot) pith [ij (de un problema) heart; hay que 
llegar hasta la — de este asunto we must get 
to the heart of this matter 

(Compuestos) 

• médula espinal spinal cord 
• médula oblonga medulla oblongata 
• médula ósea bone marrow 

medular adj [O (Anat) bone-marrow (before n), 

medullary (tech) [2> (fundamental) central, fun¬ 
damental 

medusa/jeUyftsh, medusa 

Medusa / Medusa 

Mefistófeles Mephistopheles 

mega- pre/mega¬ 

megabyte /’mevapajt/ m megab)rte 

megaciclo m megacycle 

megaciudad/megalopolis 

megaestreila m/megastar 

megafonia / pubhe-address system, PA 
system ,, 

megáfono m [I> (bocina) megaphone [2> (ant) 

(altavoz) loudspeaker 

megahercio, megaherzio m megahertz 

megalitico -ca adj megalithic 

megalito m megalith 

megalomania/megalomania 

megalómano'' -na adj megalomaniac, meg- 
alomaniacal 

megalómano^ -na m/megalomaniac 

megatón m megaton 

megavatio m megawatt 

megavoltio m megavolt 

melga/witch, wise woman 

meiosis/ meiosis 

mejicano -na adj/m/Mexican 

Méjico m México 
mejilla / ►© p,233 cheek; poner la otra ~ to 

turn the other cheek 

mejillón m mussel 

mejor' adj 
□ [T> (comparativo de bueno) (producto/obra/profe¬ 

sor) better; (calidad) better, higher, superior; 
resultó que el otro/de lo que pensábamos 
it was better than the other one/than we 
expected; va a ser ~ que no nos veamos 
más it’s better if we don’t see each other any¬ 
more; y si no quiere comer tanto ~ or ~ que 
~ and if she doesn’t want to eat, all the better 
0 so much the better; cuanto más grande ~ 
the bigger the better; al final todo fue para ~ 
it was all 0 it all worked out for the best in the 
end (comparativo de bien) better; me siento 
~ que ayer 1 feel better than (1 did) yesterday; 
sabe mucho ~ así it tastes much better like 
that 

□ [Tj (superlativo de bueno) (entre dos) better; (entre 

varios) best; es el Jugador del equipo he’s 
the best player in the team; mi ~ amiga my 
best friend; productos de la -v, calidad prod¬ 
ucts of the highest quality; este vino es de lo 
~cito que producen (fam) this is one of their 
better wines; lo es que le digas la verdad 
the best thing (to do) is to tell her the truth; le 
deseo lo ~ 1 wash you the very best o all the 
best [D (superlativo de bien): hoy es el día en 
que la he encontrado ~ today is the best I’ve 
seen her; la que está ~ de dinero the one 
who has most money o (colloq) who’s best off 

mejor* odv 
Q (comparativo) better; luego lo pensé ~ y 

decidi aceptar then 1 thought better of it and 
decided to accept: pintas cada vez ~ your 
painting is getting better and better o is get¬ 
ting better all the time [2^ mejor dicho: me 
lleva dos años, dicho, dos años y medio 
she’s two years older than me, sorry, two and 
a half 0 or rather, two and a half o no, two and 
a half 

□ |T> (superlativo) best; éste es el lugar desde 
donde se ve ~ this is where you can see best 
(from): la versión ambientada de la obra 
the best-staged production of the play; lo hice 
lo que pude I did it as well as I could, 1 did 
it as best I could o (frmi) to the best of my ability 
[2j a lo mejor; a lo este verano vamos a 
Italia we may o might go to Italy this summer; 
a lo no se han enterado they may o might 
not have heard, maybe o perhaps they haven’t 
heard 

Q (esp AmL) (en sugerencias): ~ lo dejamos para 
otro día why don’t we leave it for another 
day?, I suggest we leave it o let’s leave it for 
another day; ~ me callo I think I’d better shut 
up; ~ pídeselo tú it would be better if you 
asked him, why don’t you ask him? 

mejor* mf. el/la ~ (de dos) the better; (de varies) 

the best; se quedó con el ~ de los dos/de 
todos she kept the better of the two/the best 
one of all for herself; es la ~ de la clase she’s 
the best in the class, she’s top of the class 

mejora/[Tj (perfeccionamiento) improvement; la 
empresa prometió -^s en las condiciones 
de trabajo the company promised (to make) 
improvements in working conditions o prom¬ 
ised to improve working conditions [I> mejo¬ 
ras jp! (obras) improvements (pi) 

mejorable adj: la redacción es the essay 
could be better o could be improved on, there 
is room for improvement in the essay 

mejoramiento m improvement 

mejorana/marjoram 

mejorante m improver 

mejorar |A1] vt (Tj (condiríones/situación) to 
improve; este tratamiento te -^á enseguida 
this treatment will make you better right 
away; tienes que las notas/la letra you 
must improve your grades/your handwriting; 
intentó ~ su marca she tried to improve on o 
beat her own record [1> (oferta) (en subastas) to 
increase; los empresarios -^on la propuesta 
the management improved their offer o made 
a better offer 

■ mejorar vi ((tiempo)) to improve, get better; 
((resultados/calidad)) to improve, get better; 
((persona)) (Med) to get better; mi situación 
económica no ha mejorado nada my ñnan- 
cial situation hasn’t improved at all o got any 
better; ha mejorado de aspecto he looks a lot 
better; tus notas no han mejorado mucho 
your grades haven’t improved much o got(ten) 
any better: han mejorado de posición they’ve 
come o gone up in the world; el paciente 
sigue mejorando the patient is making a 
steady improvement 

■ mejorarse v pron |Tj ((enfermo)) to get 
better; ¿ya te mejoraste de la gripe? have 
you got over the flu?; que te mejores get well 
soon, I hope you get better soon O (Chi fam & 
euf) (dar a luz) to give birth 

mejoría / [Tj (Med) improvement; el enfermo 
ha experimentado una notable/ligera 
there has been a significant/slight improve¬ 
ment in the patient’s condition; le deseamos 
una pronta ~ we wish him a speedy recovery 
[l> (del tiempo, condiciones) improvement 

mejunje m (fam & pey) [Tj (comida) concoction, 
mixture; (bebida) brew, concoction [2) (cosméti¬ 

co) mixture, gunk (colloq), gunge (BrE colloq) 

melado m (AmL) syrup 

melamina/melamine 

melancolía/[T> (tristeza) melancholy, sadness 
[2> (Psic) melancholia 

melancólicamente adv [I> (con tristeza) 

sadly, in a melancholy way [2> (con nostalgia) 

wistfully: sonrió ~ she smiled wistfully 

melancólico'' -ca adj (Tj (músíca/versos) mel¬ 
ancholy, melancholic [2> (persona) [ser| melan¬ 
cholic, melancholy; [estar] melancholy; te 
noto muy ~ you seem very melancholy o sad o 
gloomy 

melancólico* -ca m/melancholic 

melanina/melanin 

melanismo m melanism 

melanoma m melanoma 

melatonina / melatonin 

melaza / molasses 

Melchor Melchior 

melcocha / [Tj (dulce) type of candy made with 
molasses O (Chi fam) (mugre) dirt 

melcochudo -da adj (Col) chewy 

melé/(en rugby — libre) ruck, maul; (— organizada) 

scrum; se produjo una auténtica en la 
puerta there was a terrible melee at the door, 
there was a lot of pushing and shoving at the 
door; ►medio’ 

melena / [l) (pelo suelto) long hair; con la ~ al 
viento with her hair ftowing in the wind; 
andar a /a ~ to be at each other’s throats; 
soltarse la ~ to let one’s hair down [2> (estilo 

de corte) bob; lleva melenita al estilo de los 
años 20 she has a 20’s bob l3> (del león) mane 
gj melenas^! (fam & pey) (pelo largo) mop of 
hair (colloq) 

melenas m (pi ~)(fam) long-haired guy (o hippy 
etc) 

melenudo’ -da adj (fam) long-haired 

melenudo* -da mf (fam) long-haired boy (o 
youth etc): ese bar está lleno de ^s that bar is 
full of long-haired hippy types 

melifluo -flua adj sickly-sweet 

melillense adj of/ft'om Melilla 

melindres mpl [Tj (afectación) affectation, 
affected ways (pi), airs and graces (pi) [2> (delica¬ 

deza) delicate ways (pi): déjate de ~ y cómete¬ 
lo stop being so picky o finicky and eat it 
[3j (gazmoñería) prudishness 
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melindroso -sa adj (T> (remilgado) aífected 
[2> (Méx) (delicado) choosy, picky, finicky 
[3> (gazmoño) pnadish 

melisa / lemon balm 

mella/(en la hoja de un cuchillo) notch, nick; (en un 

diente) chip; (en porcelana, cristal) chip; hacer 

^ en aignialgo: el accidente/ese fracaso no 

hizo ~ en él the accident/that failure didn’t 
affect him; dejó ~ en su personalidad it 
marked his personahty; estás igualito, los 

años no hacen ~ en ti you haven’t changed 
at all, time seems to have stood still for you 

mellado -da adj idienteltazalvaso) chipped; 
(cucMlo/borde) jagged; (persona) (falto de algún 

diente) gap-toothed; (con labio leporino) harelipped; 
labio ~ harelip 

mellar |A1| vt [T> <cuchiüo/hoja) to notch, nick; 
(diente/porcelana) to chip [2> (esp AmL) (presti¬ 
gio/honor/fama) to damage 

mellizo'' -za adj twin {before n); hermanos ~s 

twin brothers 

meliizo^ -za (m) twin, twin brother; (/) twin, 
twin sister; no sé si lo vi a éi o a su ^ 1 don’t 
know if it was him or his twin (brother) that 1 
saw; tuvo ~s she had twins 

meiOCOtÓn m (esp Esp) (fruta redonda) peach; 
melocotones en almíbar peaches in syrup, 
canned o (BrE) tinned peaches (AmC) (fruta en 

forma de estrella) star fruit 

melocotonero m peach, peach tree 

melodía / melody, tune; estar hecho una ~ 
(Col fam) to be shattered (colloq) 

melódico -ca adj melodic 

melodiosamente adv melodiously, tune¬ 
fully 

melodiosidad / melodiousness, tunefulness 

melodioso -sa adj melodious, tuneful 

melodrama m melodrama; del menor pro¬ 

blema hace un ~ she’s always blowing things 
up into a huge drama 

melodramáticamente adv melodramat 
ically 

melodramático -ca adj (género/actriz) 
melodramatic; (reacdón/situación) melodra¬ 
matic 

melomanía/love of music 

melómano -na m/music lover 

melón m [T> (Bot) melon (2> (fam & hum) (bobo, 

idiota) dummy (colloq), idiot, lemon (BrE colloq) 
(fam) (cabeza): me dio un pelotazo en el 

he gave me a thwack on the head with the ball 
(colloq); no me funciona el ~ my brain’s not 
working [4> melones mpl (arg) (senos) tits (pi) 
(si), boobs (pi) (si), melons (pi) (si) 

meloncillo m ichneumon, mongoose 

melopea /(Esp fam): coger or agarrar una to 
get plastered (colloq) 

meloso -sa adj [T> (pringoso) sticky [2> (perso¬ 
na) sickly-sweet, sugaiy; (música/can(tión) 
schmaltzy, slushy; (voz) sickly-sweet [3> (color) 
honey<olored* 

membrana / membrane 

(Compuestos) 
• membrana mucosa mucous membrane 
• membrana vitelina vitelline membrane, 

yolk sac 

membranoso -sa adj membranous 

membresia / (Amt frmi) membership (frmi), 

members (pi) 

membretado -da adj headed 

membrete m letterhead; ~ oficial official let¬ 
terhead; papel con ~ headed paper 

membreteado -da adj (Andes) headed 

membrillero m quince tree, quince 

membrillo m (árbol) quince tree; (fruta) quince; 
dulce de ~ quince cheese, quince jelly 

meme/(Méx leng infantil): vámonos ya, hay que 

hacer la ~ come on now, it’s time for bed o 
it’s time you went to bed o (used to or by children) 

it’s time for beddy-byes 

memela / (Méx) (de maiz) thick maize tortilla; 
(rellena) tortilla filled with fried beans 

memento m memento 

memez/(fam) stupid thing: eso que has dicho 
es una ~ that’s a stupid o (colloq) dumb thing 
to say 

memo'' -ma adj (fam) stupid, dumb (colloq); no 
seas ~ don’t be so stupid o dumb; ¡no te 
quedes ahí mirando como si estuvieras 
memal don’t just stand there like an idiot! 

memo^ -ma mf 
Q (Esp fam) idiot, peabrain (colloq), dummy (colloq) 
13 memo m (memorándum) memo 

memorable adj memorable 

memorablemente adv memorably 

memorándum m (pi -dums), memoran¬ 
do m [T> (nota) memorandum, memo 
[U (agenda) notebook 

memoria/ 
Q (facultad) memory; tener mucha or buena/poca 

or mala ~ to,have a good/poor o bad memory; 
tiene muy mala para los números she has 
a terrible memoiy for numbers; tiene una 
^ fotográfica/prodigiosa he has a photo¬ 
graphic/prodigious memory; si la ~ no me 
falla if my memory serves me right o correctly 
0 well, if 1 remember rightly (colloq); esa 
escena se me ha quedado grabada en la -v, 
that scene has remained etched on my 
memory. I’ll never forget that scene; desde 
que tengo se han llevado mal they’ve got 
on badly for as long as I can remember; pérdi¬ 
da progresiva de la gradual loss of 
memoiy; ¡qué ~ la mía! what a memory I 
have!; se sabe todo el poema de ~ she 
knows the whole poem off by heart; tenemos 
que aprenderlo de para mañana we have 
to learn it by heart for tomorrow; quizás me 
equivoque, estoy citando de ~ 1 may have it 
wrong. I’m quoting from memory; se me 
había borrado totalmente de la I’d com¬ 
pletely forgotten about it, it had been com¬ 
pletely erased from my memory (liter); ya 
puedes Ir refrescando la te presté $50 
allow me to refresh o jog your memory: I lent 
you $50; dos cosas saltan de inmediato a la 
~ two things immediately come o spring to 
mind; la canción me trajo aquel episodio a 
la ~ the song brought back that whole affair; 
al oír su nombre ¡cuántos recuerdos me 
vienen a la ~l hearing her name brings back 
so many memories!; su nombre no me viene 
a la I can’t remember his name; hacer 
trata de hacer ~ try to remember o (frmi) 
recall; seguro que te acuerdas, haz ^ of 
course you can remember, think hard; tener 
una ~ de elefante to have an incredible 
memory 

(Compuestos) 

• memoria colectiva collective memory 
• memoria operativa or operacional (Psic) 

working memoiy 
13 (recuerdo) memory; un incidente de triste ~ a 

lamentable incident; respetar/profanar la 
~ de aign to respect/blacken the memory of 
sb; una novela digna de ~ a novel worth 
remembering; a la oren ~ de aIgn in memory 
of sb: se guardó un minuto de silencío/se 
celebró una misa en su ~ there was a min¬ 
ute’s silence/a service was held in his 
memory; un monumento a la or en ~ de los 
caídos a memorial to those killed o to the 
fallen (liter) 

B memorias jpl (Lit) memoirs (pi) 
□ (Inf) memoiy 
(Compuestos) 

• memoria auxiliar or secundaria backing 
store 

• memoria flash flash memoiy 
• memoria externa/interna extemal/intem- 

al memory 
• memoria RAM/ROM RAM/ROM 
• memoria temporal working storage 
• memoria virtual virtual memory 
Q [T> (Adm, Com) report; ~ anual annual report 

[2^ (Educ) written paper 
Q (ant) (saludo): darle or mandarle -^s a aign to 

give 0 send sb one’s regards 

memorial m memorial 

memorión^ -riona adj: es muy ~ he has an 
amazing o a wonderful memoiy 

memorión^ -riona mf 
Q (persona) person with a good memoiy; es un ~ 

he has an incredible memory 
□ memorión m amazing memory 

memorioso -sa mf. los ^s dicen que fue 
así those with good memories say that it hap¬ 
pened like that 

memorista mf. no es tan brillante, es un -v, 
he’s not so brilhant, he just leams everything 
by rote o by memoiy o (colloq) parrot-fashion 

memoristiCO -ca adj: un aprendizaje neta¬ 
mente ~ a system based mainly on rote-learn¬ 
ing 0 learning by heart o learning by memory 

memorización / memorizing, memoriza¬ 
tion 

memorizar 1A4| vt to memorize, commit... to 
memory (frmi) 

mena/ore 

ménade/maenad: como or hecha una —- like 
a woman possessed 

menaje m [T^ (para el hogar): artículos de 
household items; sección de ~ del hogar 
household department [2> (Mil) mess kit 

menchevique adj/mf (Hist) Menshevik, Men¬ 
shevist 

mención/mention; la sola de su nombre 
the mere mention of his name; no hizo ~ de 
lo ocurrido he didn’t mention what had hap¬ 
pened 

(Compuesto) mención honorífica or de 
honor honorable" mention 

mencionar |A1] vt to mention; con referen¬ 
cia ai tema mencionado anteriormente with 
reference to the aforementioned o above- 
mentioned matter (frmi); no quiero oír ~ ese 
nombre I don’t want to hear that name men¬ 
tioned 

menda mf (Esp arg) [T> (yo) el/la ~ yours truly 
(colloq), muggins (BrE colloq); ¿y quién lo tuvo 
que terminar? ei ~ and who had to finish it? 
yours truly o muggins here (pey) (tipo) jerk 
(colloq & pej), creep (colloq & pej); (tipa) old bag 
(colloq & pej), (silly) cow (BrE colloq & pej) 

mendacidad/(frmi) lying, mendacity (frmi) 

mendaz adj (frmi) mendacious (frmi), lying [before 
n), untruthful 

mendeiiano -na adj Mendelian; las leyes 
mendelianas Mendel’s Laws 

mendeiismo m Mendelism 

mendicante adj |T> (Relig) mendicant [2) (indi¬ 
gente) begging (before n), mendicant (frmi) 

mendicidad / begging, mendicancy (frmi), 
mendicity (frmi) 

mendigar [AS] vi to beg 
■ mendigar vt ((mendigo)) to beg for; siempre 

tengo que andar mendigando que me 
ayudes I always have to come to you hat in 
hand for help; vino a un vestido she came 
to see if she could borrow a dress 

mendigo -ga m/beggar 

méndigo -ga adj (Méx fam) (tacaño) stingy (colloq), 
tightfisted (colloq); (malo) mean 

mendrugo m 
□ tb ~ de pan piece of stale bread 
13 (Esp fam) (tonto, bruto) thickhead (colloq), block¬ 

head (colloq) 

meneaiiO: mejor es or más vale no (fam) 
the less said the better, let sleeping dogs lie, 
don’t stir things up 

menear |Ai| vt [D (rabo) to wag; (cabeza) to 
shake; caminaba meneando ias caderas she 
wiggled her hips as she walked [2> (fam) 
(asunto/problema) to go on about (colloq) 

■ menearse v pron [T> (con inquietud) to fidget 
[2> (provocativamente) to wiggle one’s hips: de no 

te menees (Esp fam): se armó un escándalo 
de no te menees there was one hell of a scan¬ 
dal (colloq), the shit really hit the fan (si); 
meneársela (vulg) to jerk off (vulg), to wank (BrE 
vulg) (3> (fam) (apresurarse) to huny up 

meneo m [1> (con inquietud) fidgeting; un provo¬ 
cativo ~ de caderas a provocative wiggle of 
the hips; le ban dado un buen por las 
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malas notas (Esp fam) they gave him a real tell¬ 
ing-off because of his bad grades (colloq); darle 

un a algo (Esp fam): vaya ~ le dieron a la 
botella de ron they really laid into o got stuck 
into that bottle of rum (colloq); le dieron un 

a la paella que casi no nos dejan nada 
they really tucked into the paella, they hardly 
left us any (colloq) |2) (Esp fam) (empujón, sacudida) 

bump: le dio un a la mesa he banged o 
knocked o bumped into the table 

menester m 
□ ser ~ (frml) (ser necesario) to be necessary; es 

~ trabajar para vivir one must work in order 
to live; es que lo hagamos sin demora we 
must do it without delay 

□ (frml) (tarea) occupation; se ganaba la vida en 
los ~es más diversos he earned his living 
from some very diverse activities; estaban 
ocupados en otros ~es they were busy with 
other activities o they were otherwise 
engaged 

menesteroso'* -sa adj needy 

menesteroso^ -sa mj gen los ~s the. 
needy 

menestra / [TJ (ingrediente) mixed vegetables 
(pl) 12) (plato) vegetable stew 

menestral m artisan 

mengano -na mj: ver fulano 

mengua / (frml) decline; ha habido una ~ en 
su influencia dentro de la asociación his 
influence within the association has dechned; 
una considerable ^ en el número de sus¬ 
cripciones a substantial reduction o dechne in 
the number of subscriptions; sin ~ aprecia- 
ble de la calidad del servicio with no notice¬ 
able deterioration in the quality of the 
service 

menguado'* -da adj (frml) lej&cito) reduced in 
numbers; (provisiones) diminished; hubo una 
menguada asistencia a la segunda reunión 
there was a lower o poorer turnout at the 
second meeting, attendance was poorer at the 
second meeting; sus ya menguadas reservas 
de oro their already diminished o depleted 
gold reserves 

menguado^ m decrease 

menguante adj »^luna, cuarto^ 

menguar |ai6| ví 
□ (frml) «temperatura/nivel» to fall, drop: «río» 

to go down, drop in level; « cantidad/número » 
to diminish, dwindle, decrease; «esperanzas» 
to fade, dwindle; «fuerzas» to fade, wane, 
dwindle; los embalses vieron ~ sensible¬ 
mente su contenido the water level in the 
reservoirs dropped considerably; pasaban los 
días y el calor no menguaba the days passed 
and the hot weather continued unabated o 
there was no letup in the hot weather; las 
reservas iban menguando rápidamente the 
reserves were diminishing rapidly; en los últi¬ 
mos tiempos, su papel predominante se ha 
visto menguado the importance of his role 
has been diminished of late 

0 (al tejer) to decrease 
B «luna » to wane 
■ menguar vt 
□ (frml) (responsabilidad) to diminish; el escánda¬ 

lo no menguó su popularidad the scandal did 
not detract from o diminish his popularity; el 
incidente menguó su reputación como 
pediatra the incident damaged his reputation 
as a pediatrician; no había factores que ~an 
su responsabilidad en el asunto there were 
no factors which might diminish his responsi¬ 
bility in the matter 

□ (puntos) (en tejido) to decrease 

mengue m (fam) devil 

menhir m menhir 

menina /: girl from a noble family brought up to 
serve at court 

meninge/meninx; -~s meninges; estrujarse 

las ~s (fam) to rack one’s brains (colloq) 

meníngeo -gea adj meningeal 

meningitis / meningitis 

menisco m [T> (FIs) meniscus [2> (Anat) cartil¬ 
age, meniscus (tech) 

menjurje, menjunje m mejunje 

Meno m: el (río) ~ the (River) Main 

menopausia / menopause 

menopáusico -ca adj (fase) menopausal; 
una mujer menopáusica a menopausal 
woman, a woman going through the meno¬ 
pause; no le hagas caso, está menopáusica 
(fam & hum) take no notice of her, she’s meno¬ 
pausal 0 she’s going through the change 
(colloq) 

menor* adj 
Q [1^ (comparativo de pequeño) un período de 

interés histórico que el anterior a period 
of less historical interest than the previous 
one; nuestro poder adquisitivo es cada vez 
~ our purchasing power decreases every day; 
en ~ medida to a lesser extent o degree; en 
mayor o ~ grado to a greater or lesser extent 
0 degree; alimentos de contenido calórico 
food which is lower in calories; ~ que algo: un 
ingreso tres veces que el mío an income 
three times lower than mine; un porcentaje 
de indecisos — que el del último sondeo a 
lower o smaller percentage of don’t knows 
than in the last poll; X < Z (Mat) (read as: equis es 
menor que zeta) X < Z (léase: X is less than Z): esto 
sucede con -v- frecuencia que antes this 
happens less often o less frequently than 
before [2j (superlativo de pequeño): haciendo 
el ruido posible making as little noise as 
possible; eligió el de ~ tamaño she chose the 
smallest one; ¿cuál es la de las islas 
Baleares? which is the smallest of the Bale¬ 
aric islands? 

□ (en edad) ►© p.306 [T> (comparativo): ¿tienes 
hermanas -~es? do you have any yoimger sis¬ 
ters?; ~ QUE aign younger than sb; es un año 
~ que yo she’s a year younger than me 
[2> (superiativo): ¿cuál es el ~ de los herma¬ 
nos? who’s the youngest of the brothers?; mi 
hijo ~ my youngest son; ei ~ de los dos 
niños the younger of the two boys 

B (secundario) (escritor/obra) minor; sufrió lesio¬ 
nes de ~ importancia she received minor 
injuries 

□ (Mils) minor 
B (Com): (al) por retail; © venta (al) por 

menor retail sales; los distribuidores (al) por 
~ retail shops o outlets 

menor^ m/ (Der) minor; © película no apta 
para menores movie not suitable for 
under-18s, certificate 18 

(Compuesto) rnenor de edad mf minor; ser 
~ ~ ~ to be a minor, be underage 

Menorca / Minorca 

menorista'* adj (Col, Méx) retail (before n) 

menorista^ m/(Col, Méx) retailer 

menorquin -quina adj/m/Minorcan 

menorragia / menorrhagia, excessive bleed¬ 
ing 

menos* adv 
D p,188 (comparativo): cada vez estudia 

she’s studying less and less; quiere trabajar 
~ y ganar más he wants to work less and 
earn more; ya me duele it doesn’t hurt so 
much now; ahora que vive en Cádiz lo 
vemos ~ now that he’s living in Cadiz we 
don’t see him so often o we don’t see so much 
of him; eso es ~ importante that’s not so 
important; no voy a permitir que vaya, y 
~ aún con él l’m not going to let her go, 
much less with him; menos (...) que: un 
hallazgo no -v. importante que éste a find 
which is no less important than o just as 
important as this one: ella ~ que nadie 
puede criticarte she of all people is in no pos¬ 
ition to criticize you; no pude ~ que aceptar 
1 had to accept, it was the least 1 could do; 
menos (...) de: los niños de ~ de 7 años chil¬ 
dren under seven; pesa ~ de 50 kilos it 
weighs less than o under 50 kilos; éramos 
~ de diez there were fewer than ten of us; lo 
compraron por ~ de nada they bought it for 
next to nothing; no lo haría por ~ de cien mil 

1 wouldn’t do it for less than a hundred thou¬ 
sand; está a de una hora de aquí it’s less 
than an hour from here; es ~ peligroso de lo 
que tú crees it’s not as dangerous as you 
think 

D *-0 p.783 (superlativo) least; es la ~ complica¬ 
da que he visto it is the least comphcated one 
1 have seen; éste es el pesado de los dos 
this is the fighter of the two; es el que 
~ viene por aquí he’s the one who comes 
around least (often); soy el que ha bebido 
~ de todos I’ve had less to drink than anyone. 
I’m the one who’s had least to drink; es el que 
~ me gusta he’s the one 1 like (the) least; se 
esfuerza lo ~ posible he makes as little effort 
as possible; es lo que podia hacer por él 
it’s the least 1 could do for him; sucedió 
cuando ~ lo esperábamos it happened when 
we were least expecting it; para Iocs ver 
menos* B 

menos^ adj inv 
□ »o p.188 (comparativo) (en cantidad) less; (en 

número) fewer; alimentos con ~ fibra/calorias 
food with less fiber/fewer calories; ya hace 
~ frío it’s not as o so cold now; recibimos 
cada vez ~ pedidos we are getting fewer and 
fewer orders; cuesta tres veces ~ it costs a 
third of the price o a third as much; mide 
medio metro ~ it’s half a meter shorter; a 
éste ponie dos cucharadas ~ add two table¬ 
spoonfuls less to this one; menos (...) que: 
tengo ~ tiempo que tú 1 haven’t as o so much 
time as you; ~ estudiantes que el año 
pasado fewer students than last year; somos 
~ que ellos there are fewer of us than them; 
no soy ~ hombre que él I’m no less a man 
than him; yo no soy que él he’s no better 
than me 

□ p.783 (superlativo) (en cantidad) least; (en 

número) fewest; el rincón donde hay ~ luz the 
comer where there’s least light; el partido 
que obtuvo ~ votos the party that got (the) 
fewest votes; esos casos son los ~ cases like 
that are the exception 

menos* pron 
□ : sírveme ~ don’t give me as o so much; ya 

falta ~ it won’t be long now; aprobaron 
~ que el año pasado not so o as many passed 
as last year, fewer passed than last year 

□ (en Iocs) al menos at least; a menos que 
unless; a ~ que tú nos ayudes unless you 
help us; cuando menos at least; de menos: 
me ha dado 100 pesos de ~ you’ve given me 
100 pesos too little; siempre te da unos 
gramos de ~ he always gives you a few grams 
under o too little; me has cobrado de ~ 
you’ve undercharged me, you haven’t charged 
me enough; ►echar; lo menos (fam) at least; 
les pagaron lo ~ un millón they paid them at 
least a million pesos; menos mal just as well; 
~ mal que no me oyó just as well o good 
thing 0 thank goodness he didn’t hear me; nos 
van a dar una prórroga — i~ mal! they are 
going to give us extra time — just as well! o 
thank goodness for that!; por lo menos at 
least; si por lo me hubieras avisado ... if 
you’d at least told me había por lo ~ diez 
mil personas there were at least ten thousand 
people there; ir a to go downhill; ser lo de 

eso es lo de a mi lo que me preocupa 
es su falta de honradez that’s the least of it, 
what worries me is his lack of integrity; la 
fecha es lo de ~ the date is the least of our/ 
their problems; tener a aIgn en ~ to feel sb is 
beneath one; ►cuanto*, más*, mucho*, 
nada*; tener algo a ~ to think sth is beneath 
one 0 beneath one’s dignity; venirse a ~ to 
come down in the world; un aristócrata 
venido a ~ an aristocrat who has come down 
in the world o who has fallen on hard times; 
un hotel/barrio venido a ~s a rundown 
hotel/neighborhood" 

menos* prep 
Q (excepto): firmaron todos ~ Alonso everybody 

but Alonso signed, everybody signed except o 
but Alonso; ~ estos dos, todos están en 
venta apart from o with the exception of these 
two, they are all for sale; tres latas de pintu¬ 
ra, la que usé para la puerta three cans of 
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paint, less what I used on the door 
Q [O (Mat) *-0 p.577 (en restas, números negativos) 

minus; 8-15= -7 {read as: ocho menos quince fes) 
igual (a) menos siete) eight minus fifteen equals o 
is minus seven [2> (Esp, RPI) (en la hora) 
>-0 p,433: son las ocho diez/cuarto it's 
ten to eight/(a) quarter to eight; ¿tienes hora? 
— ~ veinte do you have the time? — it's 
twenty to 

menos^ m minus sign 

menoscabar |A1) vt (autoridad/fortuna) to 
diminish, reduce; (derechos) to impinge upon, 
infringe; (honor/fama) to damage, harm; su 
salud se vio menoscabada por las preocu¬ 
paciones the worrying damaged her health 

menoscabo m; su salud no sufrió alguno 
his health was not impaired o adversely affect¬ 
ed in any way, his health did not suffer any 
detrimental effect: su reputación ha sufrido 
gran ~ his reputation has been badly dam¬ 
aged 0 has suffered great harm; una medida 
que irá en de los partidos minoritarios a 
measure which will prove damaging to the 
minority parties; sin ~ de su autoridad with¬ 
out his authority being affected o reduced o 
diminished in any way; sin ~ de nuestros 
lazos con el mundo occidental without detri¬ 
ment to links with the West 

menospreciable adj contemptible, worthy 
of scorn; un hecho nada ~ a deed that in no 
way deserves scorn o contempt 

menospreciar [Al] vt [T> (despreciar) (persona/ 
obra) to despise, scorn, look down on [2> (sub¬ 
estimar) to underestimate; ~ el valor de algo to 
underestimate the value of sth; no lo menos¬ 
precies don't underestimate o underrate him 

menospreciativo -va adj contemptuous 

menosprecio m contempt 

mensada / (Méx fam) stupid thing to say (o do 
efe) 

mensáfono m pager, bleeper 

mensaje m [T> (noticia, comunicación) message; 
un ~ radiofónico a radio message: un ~ de 
paz a message of peace; ¿hay algún ~ para 
mi? are there any messages for me?; le dejó 
un ~ sobre la mesa she left him a note on 
the table [2> (de una obra, canción) message; la 
canción tiene un ~ político the song has a 
political message; el ~ que pretende trans¬ 
mitir en esta novela the message he is tiying 
to put across o communicate in this novel 

(Compuestos) 
• mensaje de error error message 
• Mensaje de la Corona King's/Queen's 

Speech 
• mensaje de texto text message 

mensajeria / messenger company, courier 
company (BrE) 

(Compuestos) 
• mensajería de texto text messaging 
• mensajeria electrónica de texto elec¬ 

tronic text messaging 

mensajero'' -ra adj messenger {before n] 

mensajero^ -ra m/|l> (persona que lleva un men¬ 
saje) messenger [2> (Com) messenger, courier 
(BrE); servicio de ~s messenger service, cour¬ 
ier service (BrE) 

menso'' -sa adj (Ami fam) stupid 

menso^ -sa m,/(AmL fam) fool 

menstruación/menstruation; estar con la 
~ to have one's period 

menstrual adj menstrual 

menstruar |A3l vt to menstruate 

menstruo m [T> (menstruación) menstruation 
[2> (sangre) menses (pi) 

mensual adj (publicación/cuota/sueldo) month¬ 
ly: 9.000 pesos ~es 9,000 pesos a month 

mensualidad / [l> (sueldo) monthly salaiy 
(cuota) monthly pajrment o installment*; 

debe dos ~es he's two months behind with 
the payments, he’s missed two pa3rments o 
installments; lo pagué en ocho ~es I paid for 
it in eight monthly installments 

mensualmente adv monthly, every month 

ménsula/corbel 

mensura / measurement 

mensurable adj measurable 

menta / mint: té de ~ mint o peppermint tea; 
licor de ~ creme de menthe; helado de ~ 
peppermint-flavored ice cream; caramelos de 

~ mints, peppermints 

mentada / (Col, Méx, Ven euf) tb ~ de madre 

insult {usually about a person's mother] 

mentado -da adj 
Q (famoso) famous, well-known 
□ (mencionado) aforementioned 

mental adj (capacidad) mental, intellectual; 
(cansancio) mental; proceso ~ thinking pro¬ 
cess 

mentalidad / tiene una ~ muy abierta/ 

cerrada she has a very open/closed mind; 
tiene la de un niño de tres años he has the 
mentality of a threeyear-old; su madre tiene 

una ~ muy anticuada her mother is very old- 
fashioned in her outlook, her mother has very 
old-fashioned ideas 

mentalizaci0n/[l> (concienclaclón); una cam¬ 

paña para conseguir la ^ de los ciudadanos 

ante el problema de la droga a campaign to 
heighten o raise public awareness of the drug 
problem (preparación mental) mental prepar¬ 
ation 

mentalizado -da adj |estar|: están ^s para 

imponerse a cualquier dificultad they are 
mentally prepared to overcome any difficulty; 
está muy mentalizada de que debe esfor¬ 

zarse al máximo she is well aware that she 
will have to exert herself to the full; todavía 

no están muy ^s de la necesidad de votar 

they are still not fully aware of the importance 
of voting 

mentalizar |A4| vt (persona): lo ha mentaliza¬ 

do para que haga más ejercicio she has 
made him realize o see that he needs to do 
more exercise; ~ a aign de algo to make sb 
aware of sth; para — a la gente de la necesi¬ 

dad de mantener limpias las calles to make 
people aware of the need to keep the streets 
clean 

■ mentalizarse v pron [T> (prepararse mentalmen¬ 

te) to prepare oneself (mentally), get into the 
right frame of mind; yo me había mentaliza¬ 

do para lo peor 1 had prepared myself for the 
worst ¡2) (tomar conciencia) ~se de algo: fue 

muy difícil -^me de que mi carrera se había 

acabado it was very difficult to come to terms 
with the idea that o to accept that my career 
was over; se --.-on de la necesidad de cons¬ 

truirlo they came to terms with o took on 
board the fact that it had to be built 

mentalmente adv mentally; hizo la cuenta 

~ she added it up in her head 

mentar [A5] vt to mention; el muy mentado 

escritor the much mentioned o talked-about 
writer; ~ (a) la madre (euf) to insult {referring 
particularly to a person's mother) 

mente / [1> (cerebro, intelecto) mind; no podia 

apartar esas imágenes de la ~ she couldn’t 
get those images out of her mind o head; tiene 

una ~ calenturienta he has an overactive 
imagination; tiene la ~ ocupada en muchas 

cosas he has a lot of things on his mind; tiene 

la ~ en otra cosa her mind’s on other things; 
de repente me vino a la su nombre her 
name suddenly came to me; esas fotos me 

traen a la muchos recuerdos those photos 
bring back a lot of memories; tenia la ~ en 

bianco my mind was a blank; no se le pasó 

por la que pudiera ser el culpable it never 
entered her mind o occurred to her that he 
could be the culprit; tener algo en ~ to have 
sth in mind; ¿tienes en ~ algún modelo 

específico? do you have anj' specific model in 
mind?; tengo en ~ comprarme un piso I’m 
thinking of buying an apartment [2> (persona) 

mind: es una de las -^s más destacadas del 

pais he is one of the country’s most outstand¬ 
ing minds 

-mente suf -ly (os in naturalmente, clara¬ 
mente) 

mentecato'' -ta adj (bobo) silly; (alocado) mad, 
crazy (colloq) 

mentecato^ -ta m/(bobo) fool; (alocado) luna¬ 
tic 

mentir llllj vi to lie; me mintió he lied to me; 
miente descaradamente, yo no dije eso 
that’s a downright lie o (colloq) she’s lying 
through her teeth, 1 didn’t say that; siempre 
andas mintiéndome you’re always lying to 
me, you’re always telling me lies; y aquí está 
Luis que no me deja and Luis here will 
bear me out; no he estado nunca en su casa. 
¡Miento! estuve una vez l’ve never been to 
her house. No, 1 tell a lie, 1 did go there once 

mentira / 
Q lie; eso es ~ that’s a lie; ¡~! yo no le pegué 

that's a lie, 1 didn’t hit him!; estoy harto de 
tus ~s I’m tired of your lying o lies; ¿por qué 
dices tantas ~s? why do you tell so many 
lies?, why do you lie so much?; ya lo he aga¬ 
rrado or cogido en una en varias ocasio¬ 
nes he’s lied to me on several occasions. I’ve 
caught him lying several times; parece que 
a tu edad te dé por hacer esas tonterías l’m 
amazed at you getting up to such siUy antics at 
your age; parece que no haya venido a 
verme I can’t believe that he hasn’t been to 
see me: llevan casados once años — ¡parece 
~! ¡cómo pasa el tiempo! they’ve been mar¬ 
ried eleven years — isn’t it incredible! o it 
hardly seems possible! doesn’t time fly!; 
aunque parezca tiene 50 años you may 
find it hard to believe but she’s 50; no quiero 
seguir viviendo en la ~ 1 don’t want to go on 
hving a he; una araña de ~ or (Méx) de menti¬ 
ras (leng infantil) a toy spider; me ha llamado 
tonta — ¡pero se lo dije de or ¡pero fue de 
~l he said 1 was stupid — 1 was only joking! o 
1 didn’t mean it!; una ~ como una casa or 
catedral or un templo (fam) a whopping great 
lie (colloq), a whopper (colloq); las ~s tienen 

patas cortas truth will out 

(Compuesto) mentira piadosa white lie 
□ (fam) (en la uña) white mark 

mentirijillas jpl; de ~ (Iocadv)’'(fam) in jest; no 
te enfades, lo dije de ~ don’t get mad, 1 was 
only joking o 1 was only teasing o 1 said it in 
jest; no hagas caso que va de ~ take no 
notice, it’s just a joke 

mentiroso'' -sa adj: es muy he’s an awful o 
terrible liar; (dicho sin ánimo de ofender) he’s a real 
fibber (colloq) 

mentiroso^ -sa m/liar; (dicho sin ánimo de ofen¬ 
der) fibber (colloq); antes se coge al ~ que al 

cojo or más rápido cae un que un cojo the 
liar is sooner caught than the cripple 

mentis m (pi >>,-) (frmi) denial; dio el más rotun¬ 
do a los rumores he vigorously denied the 
rumors 

mentol m menthol 

mentolado -da adj menthol {before n), men¬ 
tholated 

mentón m a-O p.233 chin 

mentor m mentor 

menú m (pi -nús) 
□ [T> (carta) menu (comida): para mi, el ~ del 

día I’d like the set menu; nos había prepara¬ 
do un ~ exquisito he had ccxjked us a deli¬ 
cious meal 

□ (Inf) menu 

(Compuesto) menú desplegable pull-down, 
pull-down menu 

menú del día 

Common in Spain, especially at lunchtime, 

this consists of a selecfion of courses for a 

fixed price. A drink and coffee are offen 

included in the price_^ 

menudear [Ai] vi 
□ (abundar) to be plentiftil; menudeaban las 

reyertas entre los soldados there were fre¬ 
quent fights among the soldiers, fights among 
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the soldiers were frequent o plentifttl; aquel 
invierno ~on ias iiuvias there was plenty of 
rain that winter, the rains were plentiful o 
abundant that winter: ~on los improperios 
insults flew, insults came thick and fast, 
insults were not in short supply 

Q (Col, Mex) (Com) to sell retail 

menudencia/ 
D (cosa insignificante): no te preocupes por eso 

que es una ~ don't worry about that, it’s of 
no importance 

□ menudencias jpl (AmL) (Coc) giblets (pi) 

menudeo m (Col, Méx) retail trade; ventas ai ~ 
retail sales 

menudez/ 
□ (de una persona) slightness, slight build 
0(cosa insignificante) trifle; pagó una ~ she paid 

next to nothing 

menudillos mpl giblets (pi) 

menudo^ -da adj 
Q [D (persona> slight; ► gente’ [2> üetra/pie) 

small; picar el ajo muy menudito chop the 
garlic very finely 

Q (Esp) (en exclamaciones) (delante del n): ¡en ~ lío te 
has metido! you’ve got yourself into a fine 
mess!; |~ jaleo que se armó! there was an 
incredible row!; ¡menuda vida se pega! he 
has a nice üfe!, he leads the life of Riley 

B a menudo (loe adv) often 

menudo^ m 

D [D menudos mpl (visceras de las aves) giblets 
(pl) [!♦ (guiso) dish made with tripe 

Q (Col) (dinero suelto) loose change 

meñique'* adj: el dedo ~ the little finger 

meñique^ m ►© p.233 httle finger 

meollo m [T> (Anat) marrow [2> (de un tema) 

heart; llegar al ~ de la cuestión to get to the 
heart of the matter: este es el verdadero 
~ del asunto this is the crux of the matter 

meón’, meona adj (fam); ¡que niño más -v/| 
that child is always wetting himself; soy muy 
meona I’m always having to go for a pee 
(colloq), I have a weak bladder 

meón^, meona m/(fam): es un ~ he’s forever 
needing to have a pee (colloq), he has a weak 
bladder 

MEP /mep/ m (en Ven) = Movimiento Eiecto- 
rai dei Puebio 

moperidina/meperedine, pethidine 

mequetrefe m (fam) good-for-nothing 

meramente adv merely, just 

merca/(RPI arg) coke (colloq) 

mercachifle m [Tf (buhonero) hawker 
[2> (comerciante) greedy store owner (AmE), 

greedy shopkeeper (BrE) 

mercadeable adj marketable 

mercadear |A1| vt [T> (vender) to market 
[2> (regatear) to haggle over 

■ mercadear vi to deal, buy and sell 

mercadeo m marketing 

mercader m (ant) merchant 

mercadería/(esp AmS) merchandise; todavía 
no hemos recibido la ~ we still have not 
received the merchandise o the goods; toda la 
~ está a la vista all the merchandise is on 
display, everything we have is on display; las 
-^s que llegaban de Oriente the merchandise 
which arrived from the East 

mercadillo m street market 

mercado m 

□ (plaza) market; ir al ~ or (Col, Méx) hacer el ~ to 
go to market; día de ~ market day; ►iibre’ 

(Compuestos) 

• mercado de abastos or (RPI) de abasto 
market (selling fresh food) 

• mercado de chácharas (Méx) flea market 
• mercado de las pulgas or (AmL) de pulgas 

flea market 
• mercado persa (CS) bazaar, street market 
□ (Com, Econ, Fin) market; empresa líder en el ~ 

market leader; el ~ del petróleo the oil 
market; inundan el con sus productos 
they are flooding o swamping the market with 
their products; el ~ nacional the domestic 
market; el nuevo modelo ya salió al ~ the 

new model is available o on sale now, the new 
model is now on the market; no hay ~ para 
ese producto there’s no market for that prod¬ 
uct; un ~ alcista a rising o bull market; un 

bajista a falling o bear market; ►cuota 
(Compuestos) 

• mercado cambiarlo foreign exchange 
market 

• Mercado Común: el ~ the Common 
Market 

• mercado de capitales capital market 
• mercado de dinero money market 
• mercado de divisas foreign exchange 

market 
• mercado de futuros futures market 
• mercado de materias primas commod¬ 

ities market 
• mercado mundial world market 
• mercado de trabajo labor* market 
• mercado de valores stock market 
• mercado emergente emerging market 
• mercado especializado niche market 
• mercado fuera de hora aftermarket, after- 

hours market 
• mercado laboral labor* market 
• mercado monetario money market 
• mercado negro black market 
• mercado nicho niche market 
• mercado paralelo (esp AmL period) parallel 

market, gray* market 
• mercado secundario secondaiy market 
• mercado único single market 
• mercado vertical vertical market 

mercadotecnia/ marketing 

mercadotécnico -ca adj marketing (before 

t¡) 

mercancía / mercancías jpi [T> (Com) 
goods (pl), merchandise; ~s perecederas per¬ 
ishable goods, perishables; ►tren (fam) 
(droga) merchandise (si), stuff (colloq) 

mercante'* adj merchant (before n) 

mercante^ m merchant ship 

mercantil adj <ley/operación) commercial, 
mercantile; ►derecho’, sociedad 

mercantilismo m mercantilism, mercantile 
system 

mercantilista’* adj mercantilist 

mercantilista^ mf [T> (Econ) mercantilist 
[2> (Com, Der) expert in mercantile law 

mercantilización / commercial exploit¬ 
ation 

mercantilizar ¡A4| vt to commercialize 

mercar |A2| vi (arc o hum) to go shopping 

merced/ 
□ (arc) (favor) favor*; conceder or otorgar una ~ 

to grant a favor; fue descubierta ~ a una lla¬ 
mada telefónica (frmi) she was discovered 
through 0 thanks to a telephone call; a (la) 
merced de at the mercy of 

Q su/vuestra ~ Your Worship (o Honor* etc) (form 
of address formerly used to a person of title or 
rank) 

mercenario’ -ria adj (Mil) mercenary 
(2) (pay) (interesado) mercenary (pej) 

mercenario* -ria mf o (Mil) mercenary 
[U (pey) (persona interesada): es un ~ he’s very 
mercenary (pej) 

mercería / [T> (tienda de hilos, botones) notions 
store (AmE), haberdashery (BrE) l2> (Chi) (ferrete¬ 

ría) hardware store, ironmonger’s (BrE) 

mercerizar |A4| vt to mercerize; algodón 
mercerizado mercerized cotton 

mercero -ra mf notions dealer (AmE),. haber¬ 
dasher (BrE) 

merco m (Per fam) food, grub (colloq), nosh 
(colloq) 

mercocha / (Chi fam) [1> (pasta) gunk (colloq), 

gunge (BrE colloq) [2> (mugre) filth, grime 

Mercosur m: economic community comprising 
Argentina, Brazil, Paraguay and Uruguay 

mercromina® / Mercurochrome® 

mercurial adj O (Farm, Qulm) mercurial 
[5> (Mit) Mercurial 

menudencia mérgulo 

mercurio m mercury; termómetro de ~ mer¬ 
cury thermometer; luces de ~ mercuiy-vapor 
lamps 

Mercurio Mercury 

mercurocromo m Mercurochrome® 

merecedor -dora adj de algo: no es de 
tu cariño he doesn’t deserve your affection, he 
is unworthy of your affection: es ~ del respe¬ 
to de todos he deserves o he’s worthy of o (frmI) 

he is deserving of eveiyone’s respect; es ~a 
de la más alta distinción she merits the high¬ 
est distinction (frmi) 

merecer |E3] vt (premio/castigo/victoria) to 
deserve; merece el respeto y la admiración 
de todos she deserves everyone’s respect and 
admiration; un hecho que merece toda 
nuestra atención a fact that deserves our full 
attention, a fact that merits o is worthy of our 
full attention (frmi); no mereces la suerte que 
tienes you don’t deserve to be so lucky; ~ -e 
INF to deserve to + inf; mereció ganar he 
deserved to win; ~ que * subj: merece que le 
den el puesto she deserves to get the job; 
merece que lo metan en la cárcel he 
deserves to be put in prison; ► edad, pena 

■ merecerse v pron (enf) (premio I castigo) to 
deserve; qué marido tienes, no te lo mereces 
what a wonderful husband you have, you 
don’t deserve him; te lo tienes bien merecido 
it serves you right, you deserve it; tiene la 
bien merecida fama de mujeriego he has a 
well-deserved reputation as a womanizer; ~se 
+ INF to deserve to + inf; se mereció ganar el 
concurso she deserved to win the contest; 
-^se QUE -F subj: se merece que le den el tra¬ 
bajo she deserves to get the job; te mereces 
que te den una buena paliza you deserve a 
good hiding 

merecidamente adv (famoso/respetado) 
deservedly; se llevó la bofetada ~ he 
deserved to get that slap; fueron ~ aplaudi¬ 
dos they received well-deserved applause, 
they were applauded and deservedly so 

merecido m: recibió or se llevó su he got 
his just deserts, he got what he deserved 

merecimiento m o (mérito) merit; se impu¬ 
sieron con todo ~ they fully deserved to win; 
acreditó el ~ del premio he proved himself 
worthy of the prize; deberá trabajar mucho y 
hacer ~s she will have to work hard and be 
on her best behavior; no tiene ~ suficiente 
para obtener el cargo he is not good enough 
to get the job (reconocimiento) recognition; 
un ~ bien ganado well-deserved recognition; 
en ~ a su gran labor in recognition of her 
great work 

merendar |A5] vi to have a snack in the after¬ 
noon, have tea; merendamos en el campo we 
had a picnic (tea) in the country; ¡niños, a ~l 
teatime, children 

■ merendar vt to have ... as an afternoon 
snack, have ... for tea 

■ merendarse v pron (fam) (adversarios/contrin¬ 
cantes) to thrash (colloq). to trounce (colloq); (tra¬ 
bajo) to polish off (colloq); este libro te lo 
meriendas en una tarde you’ll get through 
this book in an afternoon 

merendero m [TJ (bar) outdoor bar [2> (instala¬ 

ciones para picnics) picnic area 

merendola/(Esp fam) picnic 

merengada/(Ven) milkshake 

merengado -da adj ► leche 
merengue m 
D [i^ (pastel) meringue |2> (persona empalagosa); 

cuando quiere pedir algo se pone como un 
~ when she wants to ask for something she’s 
sweetness itself o she goes all sickly sweet 

O (Chi fam & pey) (persona enclenque) weakling, weed 
(colloq) 

B (!► (CS fam) (lío, problema) jam (colloq), mess, fix 
(colloq) [2> (RPI fam) (confusión) mess (colloq), 
muddle; se me armó un ~ con los papeles I 
got my papers into a terrible mess o muddle 
(colloq) 

Q (baile) merengue 

meretriz/(frmi) prostitute 

mérgulo m little auk 
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meridano -na adj (en Méx) of/from Mérida 

meridense adj (en Ven) of/from the city of 
Mérida 

merideño -ña adj (en Ven) of/from the state of 
Mérida; (en Esp) of/from Mérida 

meridiana / divan 

meridiano'' -na adj [T> (del mediodía) meridian; 
la hora meridiana (liter) noon (luz> daz- 
zhng; su explicación fue de una claridad 
meridiana his explanation was costal clear 

meridiano^ m [T> (Astron, Geog) meridian 
[2> (Mat) meridian 

(Compuesto) meridiano cero or de Green¬ 
wich Greenwich Meridian 

meridionai'* adj southern 

meridionaP m/southerner 

merienda / (por la tarde) afternoon snack, tea; 
(para la escuela) (RPI) snack; fueron de ~ al 
campo they had o went for a picnic (tea) in the 
country; ~ de negros (arreglo) (Esp fam) fix 

(colloq), shady arrangement (colloq); (alboroto) (Ven 
fam) pandemonium 

(Compuestos) 
• merienda campestre picnic 
• merienda cena substantial early evening meal. 

s: high tea (in UK) 

merino'* -na adj merino (before n) 

merino^ -na m/ [T> (animal) merino, merino 
sheep [2> merino m (lana) merino wool 

meristemo m meristem 

mérito m merit, worth; una obra de ~ a com¬ 
mendable piece of work; una persona de ~ a 
worthy person; una novela de poco ~ a novel 
of little worth o merit; no le veo ningún ~ a 
lo que ha hecho 1 don’t think that what she’s 
done is at all admirable, 1 can’t see any merit 
in what she’s done; quitarle or restarle ~s a 
aign to take the credit away from sb; se atri¬ 
buyó el de haberlo descubierto he took 
the credit for having discovered it; tiene 
mucho -v, que lo hayas hecho sin ayuda it 
says a lot for you o it’s very commendable that 
you did it without any help; hacer ~s: va a 
tener que hacer -^s (para conseguir algo) he’s 
going to have to earn it; (para compensar algo) 

he’s going to have to make amends; te voy a 
llevar al teatro pero vas a tener que hacer 
~s ril take you to the theater but you’ll have 
to be on your best behavior o you’ll have to 
behave; tendrá que hacer -^s si quiere que 
lo perdone he’ll have to make it up to me if 
he wants me to forgive him 

(Compuesto) méritos de guerra mpl mention 
in dispatches 

meritocracia/meritocracy 

meritorio'* -ria adj [ser] (frml) commendable, 
praiseworthy, admirable, meritorious (frml); 

~ DE algo worthy of sth; no es ~ de tales 
honores he isn’t worthy of o he isn’t deserving 
of 0 he doesn’t merit such honors (frml); sus 
acciones son meritorias de las mayores ala¬ 
banzas her actions deserve o are deserving of 
the highest praise 

meritorio^ -ria m/unpaid trainee 

Meriin Merlin 

meriucero'* -ra adj hake fishing (be/ore n) 

merlucero^ m hake fishing boat 

merluza/[I> (Coc, Zool) hake [2) (Esp fam) (borra¬ 

chera): coger una ~ to get plastered (colloq), to 
get sozzled (colloq) 

merluzo -za m,/ (Esp fam) numskull (colloq), 
bonehead (AmE colloq) 

merma/(frml) decrease, dechne; las pensiones 
de jubilación no sufrirán -v. alguna there will 
be no reduction o decrease in the value of pen¬ 
sions; no podia volverse atrás sin ~ de su 
prestigio he couldn’t back down without 
losing face o damaging his reputation 

mermar |A1| vi (frml) «viento» to abate (frml), to 
drop, to die down; «luz» to fade: el frio ha 
mermado it’s less cold now, the cold has 
abated (frml): el nivel del agua ha mermado 
con el calor the water level has fallen because 
of the heat 

■ mermar vt (frml) (suministro/provisión} to 

reduce, cut down on; (.capital) to reduce; 
mermó las areas de la organización it 
diminished o depleted the resources of the 
organization 

mermelada/[D (de cítricos) marmalade; ~ de 
naranja marmalade, orange marmalade 

(de otras frutas) jam 

mero'* -ra adj (delante del n) 
□ (solo, simple) mere; el ~ hecho de ... the mere o 

simple fact of...; es un ~ juego it’s only ojust 
a game; la mera mención de su nombre lo 
pone nervioso the mere mention of her name 
makes him agitated 

□ (AmC, Méx fam) (uso enfático): ¿cuántas pinas 
quedaron? — una mera how many pineap¬ 
ples were left? — just one o only one: el ~ dia 
de su boda the very day of her wedding; el 
~ patrón entró por la puerta the boss him¬ 
self walked in; en la mera esquina está la 
farmacia the drugstore is right on the comer; 
ie pegué en la mera cabezota 1 hit him bang 
0 smack in the middle of his head (colloq); 
déjame pensar cuánto me costó, 500 pesos 
¡es ~! let me think how much it cost me, 
that’s right, 500 pesos; yo ~ armé este rom¬ 
pecabezas 1 did this puzzle myself; e/ ~ ~ 
(Méx fam): se creen los ~s ~s they think 
they’re the tops o the bee’s knees o the cat’s 
whiskers (colloq), they think they’re really it 
(colloq); eres el ~ ~ you’re the boss; el ~ peta- 

tero the boss (colloq); ¿quién es el ~ petatero 
en esta casa? who’s the boss o who wears the 
pants (AmE) o (BrE) trousers in this house? 
(colloq) 

mero* odv (Méx fam) |l> (casi) nearly, almost; ya 
~ llegamos we’re nearly there; por ~ y me 
atropellas you nearly ran me over: mérito y 
lo quiebras you very nearly broke it (2) (uso 

enfático): asi me gustan los tacos this is just 
how I like tacos; ya ~ right now, this minute; 
¿dónde te duele? — aqui mérito where does 
it hurt? — right here [3^ (indicando incredulidad) 

(fam & iré): ya que su papá le iba a dar per¬ 
miso de ir there was no way her dad was 
going to let her go (colloq), sure, her dad was 
going to let her go! (colloq & iro); ¡ya ~ (que) te 
voy a estar prestando el carro! (Iré) you must 
be joking if you think I’m going to lend you 
the car! 

mero* m grouper 

merodeador -dora m/prowler 

merodear [Al] vi to prowl; lo vi merodeando 
por aquí 1 saw him prowling around here 

merodeo m prowling, snooping 

merolico -ca m,/(Méx) (curandero) quack (colloq); 
(vendedor) street trader 

merovingio -gia adj/m/Merovingian 

mersa'* adj (RPI fam & pey) (ropa/lugar) tacky 
(colloq), naff (BrE colloq); (persona) common (pej) 

mersa* m/(RPl fam & pey) [l> (persona); es un ~ 
he’s so common (peJ) [2> la mersa/the plebs 
(pi) (colloq & pej), the riffraff (hum or pej) 

mersada/ (RPI fam & pey); ese vestido es una 
~ that dress is really tacky o (BrE) naff (colloq) 

mersón -sonaadj ►mersa* 

merza, etc ►mersa, etc 

mes m ►© p.374 month; el ~ pasado/que 
viene last/next month; una vez al ~ once a 
month; ¿cuánto pagas al ~ de alquiler? how 
much rent do you pay a month?, how much is 
your monthly rent?; durante los ~es de 
verano during the summer months; a princi¬ 
pios de ~ at the beginning of the month; 
tiene siete ~es he’s seven months old; está 
embarazada de tres ~es she’s three months 
pregnant; nos deben dos ~es they owe us 
two months’ rent (o pay etc); estar con el ~ to 
be having one’s period 

(Compuesto) mes de Maria (Relig): el ~ de ~ 
May; (en CS) period from November 8 to December 
7 

mesa/ 
Q (mueble) table; ~ de comedor/de cocina 

dining room/kitchen table; una ~ de caoba a 
mahogany table; poner la ~ to lay the table; 
levantar or quitar or recoger la ~ to clear the 

table, clear away; bendecir la ~ to say grace; 
|a la ~l dinner (o lunch etc) is ready!; sentarse 
a la to sit at the table; se levantó de la ~ 
he got up from o left the table; ¿han reserva¬ 
do ~? have you reserved a table?; por debajo 
de la ~ (literal) under the table; (encubiertamente) 
under the table o counter; no con tejemane¬ 
jes ni por debajo de la las cosas claras 
no shady business or underhand dealings, 
everything’s to be above board; recibió por 
debajo de la una elevada suma de dinero 
he received a large sum of money under the 
table 0 counter; quedarse debajo or abajo de 
la ~ (CS fam) to go hungry, miss out on the 
food; ►bueno*, sal*, uva, vino 

(Compuestos) 

• mesa abatible folding table 
• mesa auxiliar side table 
• mesa de billar billiard table 
• mesa camilla small round table often with a 

small heater underneath 
• mesa de caballetes trestle table 
• mesa de centro coffee table 
• mesa de despacho office o writing desk 
• mesa de dibujo drawing board 
• mesa del pellejo (Chi fam) small dining table 

for children 
• mesa de mezclas mixing desk 
• mesa de noche or (RPI) luz bedside table 
• mesa de operaciones/partos operating/ 

dehveiy table 
• mesa de tijera folding table 
• mesa nido nest of tables 
• mesa petitoria stand (for charity collection, 

etc.) 
• mesa plegable folding table 
• mesa rodante tea cart (AmE), tea trolley 

(BrE) 
(3 (conjunto de personas) committee; el Presidente 

de la ~ the Chairman of the committee 

(Compuestos) 
• mesa de entradas (Arg) sorting office 
• mesa de examen (RPI) examining board 
• mesa del congreso (en Esp) congressional 

committee, parhamentary committee 
• mesa de negociaciones negotiating table 
• mesa de trabajo working session 
• mesa electoral group of people who preside 

over a polling station on election day 
• mesa negociadora negotiating table 
• mesa ratona (RPI) coffee table 
• mesa redonda round table 

mesada/ 
□ (AmL) (dinero) monthly allowance; (para niños) 

pocket money 
□ (RPI) (en la cocina) work surface, worktop; (en un 

laboratorio) bench 

mesana / [I> (mástil) mizzenmast l2> (vela) 
mizzen, mizzen sail 

mesarse [Al] v pron: ~ la barba to pull o tug 
one’s beard; se mesaba los cabellos con des¬ 
esperación (liter) she was tearing her hair out 
in desperation 

mescalina/mescaline 

mescolanza / ►mezcolanza 

mesencéfalo m midbrain 

mesenterio m mesentery 

mesero -ra m,/(AmL) (m) waiter; (Jj waitress 

meseta / [D (Geog) plateau; la ~ castellana 
the Castilian plateau o meseta o tableland 
[2> (de una escalera) landing [3> (Educ) plateau 

mesiánico -ca adj messianic 

mesianismo m messianism 

Mesías m [T> (Rellg) Messiah [2> (salvador) 
savior*, Messiah 

mesilla, mesita/ tb ~ de noche Of (RPI) de 
luz bedside table 

mesnada / armed retinue; las ~s del rey 
asaltaron el castillo the king’s men attacked 
the castle 

Mesoamérica / Middle America (most of 
Mexico and Central America) 

mesoamericano -na adj Middle American 

mesocéfalo -la adj mesocephalic 

mesocracia/. government by the middle classes 
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mesocrático -ca adj: of/relating to government 

by the middle classes 

mesolitico'* -ca adj Mesolithic 

mesolitico^ m: el ~ the Mesolithic 

mesomorfo'' -fa adj mesomorphic 

mesomorfo^ -fa m/mesomorph 

mesón m 
□ [D (bar) old-style bar/restaurant H) (arc) (posada) 

tavern (arch), inn 
□ (FIs) meson 
B (Chi) [ij (en una tienda) counter [2> (de un bar) bar, 

counter; ~ de información information desk 

mesonero -ra mf[l} (de un bar) (m) bar owner, 
landlord; (/) bar owner, landlady [5> (arc) inn¬ 
keeper [l> (Ven) (camarero) (m) waiter; (/) wait¬ 
ress 

Mesopotamia / [T> (en Asia) Mesopotamia 
[2> (en Argentina) region between the Parana and 
Uruguay rivers 

mesosfera / mesosphere 

mesotelio m mesotheliiun 

mesotrón m mesotron 

mesozoico'' -ca adj Mesozoic 

mesozoico^ m; el ~ the Mesozoic 

Mesta / (Hist); la ~ association of sheep and cattle 
farmers 

mester m (ant) trade, craft 

(Compuestos) 

• mester de clerecía learned poetry of the 
Middle Ages in Spain 

• mester de juglaría popular minstrel verse of 
the Middle Ages in Spain 

mestizaje m 1T> (conjunto de mestizos) mixed 
race group, people of mixed race (pi) [2> (mezcla 

de razas) miscegenation, crossbreeding 

mestizo'' -za adj [T> (persona) of mixed race, 
particularly of Indian and white parentage; de 
sangre mestiza of mixed blood o race 
[D (animal) crossbred [1> (planta) hybrid 

mestizo^ -za m/half-caste, mestizo, person of 
mixed race; los derechos de los ~s the 
rights of people of mixed race 

mesura / moderation, restraint; hay que 
comer con ~ you should eat in moderation; 
no tiene a la hora de gastar dinero she 
knows no restraint o she has no sense of mod¬ 
eration when it comes to spending money 

mesurado -da adj (persona) moderate, 
restrained; (palabras) restrained, measured 

meta' / 
□ (Dep) 1I> (en atletismo) finishing line, tape; (en 

ciclismo, automovilismo) finish; (en carreras de caba¬ 

llos) winning post [2> (en fútbol) goal; chutar a ~ 
to shoot at goal 

□ (objetivo) aim; su única -v, es ganar dinero his 
only objective o aim is to earn money, he's 
only out to make money (colloq & pej); me he 
puesto por terminar el trabajo mañana 
I’ve set myself the goal of finishing the work 
tomorrow; no tiene ~s en la vida she has no 
aims 0 ambitions in life; se ha trazado ~s 
inalcanzables she has set herself impossible 
targets o goals 

meta^ m goalkeeper 

metabólico -ca adj metabolic 

metabolismo m metabohsm 

(Compuesto) metabolismo ' basal basal 

metabolism 

metabolizar [A4| vt to metabolize 
■ metabolizarse v pron to metabolize 

metacarpiano m metacarpal 

metacarpo m metacarpus 

metacrilato m methacrylate 

metadatos mpl metadata 

metadona / methadone 

metafísica / metaphysics 

metafisico' -ca adj metaphysical 

metafisico^ -ca m/metaphysician 

metáfora / metaphor 

metafórico -ca adj metaphorical 

metagoge / personification 

metal m [1> (material, elemento) metal; el vil ~ 
filthy lucre (hum) 1I> tb metales (Mús) brass 

section, brass [3> (de la voz) timbre 

(Compuestos) 

• metal bianco white o antifriction metal 
• metal noble precious metal 
• metal pesado heavy metal 
• metal precioso precious metal 

metalenguaje m metalanguage 

metalero -ra adj (Andes) [T> (Min) metal-rich 
(before n), rich in metals [2) (industria/sector) 
metal (before n) 

metálico' -ca adj [T> (de metal) metallic, metal 
(before n) [2> (sonido/voz) metallic [3> (brillo) 
metallic; un coche azul ~ a metalhc blue 
car 

metálico^ m; pagar en ~ to pay (in) cash; 
recibió el premio en ~ she received a cash 
prize 

metalífero -ra adj metalliferous 

metaliteratura / self-conscious literature 

metalización /metalization* 

metalizar [A4] vt [U (Metal) to metalize" 
l2> (esp AmL) (perscma) to make ... money- 
minded; (actividad) to commercialize 

■ metalizarse vpron [Tf (Metal) to become met- 
alized* [1> (esp AmL) ((persona)) to become 
money-minded; ((actividad)) to become com¬ 
mercialized 

metalmecánico -ca adj (CS) metallurgical 

metaloide m metalloid 

metalurgia / metallurgy 

metalúrgico' -ca adj metallurgic, metallur¬ 
gical 

metalúrgico^ -ca m/metalworker 

metamórfico -ca adj metamorphic, 
metamorphous 

metamorfismo m metamorphism 

metamorfosearse |A1] v pron to meta¬ 
morphose 

metamorfosis, metamórfosis / (pi ^) 
metamorphosis; su personalidad ha sufrido 
una verdadera ~ she has undergone a real 
character transformation o personality 
change 

metano m methane 

metanol m methanol 

metástasis / metastasis 

metastatizar |A4|vi to metastatize; ~ EN 
algo to metastatize to sth; un tumor que 
metastatizó en el hígado a tumor which 
metastatized to her kidney 

metatarsiano -na adj metatarsal 

metatarso m metatarsus 

metate m (AmC, Méx) flat stone used for grinding 
com 

metátesis / metathesis 

metazoo, metazoario m metazoan 

metedero m (Col fam) dive (colloq), joint (colloq) 

metedura de pata/(fam) blunder, gaffe; es 
famoso por sus ~s de ~ he’s well-known for 
putting his foot in it, he’s renowned for 
making blunders o gaffes 

metegol m (Arg) table football 

metejón m (RPI fam); tiene un ~ bárbaro con 
ese tipo she’s really crazy about that guy 
(colloq) 

metelón' -Iona adj 
□ (Méx fam) (entrometido) nosy (colloq) 

□ (Col fam) (fumador de marihuana) dope-smoking 
(before n) (colloq) 

metelón^ -Iona mf 
Q (Méx fam) (entrometido) busybody (colloq), nosy 

parker (BrE colloq) 

O (Col fam) (fumador de marihuana) dopehead (si) 

metempsicosis, metempsicosis / 
metempsychosis 

meteórico -ca adj [i> (Astron) meteoric 
ID (carrera) meteoric; su meteórica carrera 
para alcanzar el poder his meteoric rise to 
power 

meteorismo m meteorism 

meteorito m meteorite 

meteoro m meteor 

meteoroide m meteoroid 

meteorología /meteorology 

meteorológico -ca adj meteorological, 
weather (before n); ► parte' 

meteorólogo -ga m,/meteorologist 

metepatas' adj (pi ~) (fam); iqué ~ esi he’s 
always putting his foot in it (colloq), he’s always 
making blunders o gaffes 

metepatas^ mf (pi ~) (fam): es una ~ she’s 
always putting her foot in it (colloq), she’s 
always making blunders o gaffes 

meter [Ei] vt 
D [D (introducir, poner) to put; le metieron un tubo 

por la nariz they put o (colloq) stuck a tube up 
her nose: ¿dónde habré metido su carta? 
where can I have put his letter?; ~ algo en 
algo: metí la tarjeta en un sobre I put the 
card in(to) an envelope; no lograba ~ la Have 
en la cerradura she couldn’t get the key into 
the lock; metió el pie en el agua he put his 
foot in(to) the water; a ver si consigo ~ todo 
esto en un folio I wonder if 1 can get o fit aU of 
this onto one sheet; no le metas esas ideas 
en la cabeza a la niña don’t put ideas like 
that into her head, don’t go giving her ideas 
like that [2^ (hacer errtrar) a aign en algo: no 
puedo más de cuatro personas en mi 
coche I can't get o fit more than four people 
in my car; lo metieron en ia cárcei they put 
him in prison; metió a su hijo interno en un 
colegio he sent his son to (a) boarding school 
[U (colocar, emplear) ~ a algn en algo: consi¬ 
guió ^ a su amigo en la empresa she man¬ 
aged to get her friend a job with o in the 
company; a algn de algo; lo metieron de 
aprendiz de carpintero they apprenticed him 
to a carpenter, they got him a job as a carpen¬ 
ter’s apprentice; la metieron de sirvienta en 
la Ciudad they sent her to work as a maid in 
the city [5> (involucrar) ~ a algn en algo to 
involve sb in sth, get sb involved in sth; no 
quiero que metas a mi hijo en negocios 
sucios I don’t want you involving my son o 
getting my son involved in any dirty business; 
no la metas a ella en esto don’t bring o drag 
her into this 

□ |l> (invertir) to put; voy a ~ mis ahorros en ei 
banco I’m going to put my savings in the 
bank; metió todo su capital en el negocio 
she put all her capital into the business 
[2> (tanto/gol) to score [D (en costura) (dobladi¬ 
llo) to turn up: métete un poco en las costu¬ 
ras take it in a bit at the seams E) ~le 
tijera/sierra a algo to set to with the scissors/ 
saw on sth [i> (Auto) (marcha/cambio): mete (la) 
primera/tercera put it into first/third (gear); 
en este coche es muy difícil la marcha 
atrás it’s very difficult to get into reverse in 
this car 

B [O (provocar, crear): no metas ruido que estoy 
estudiando keep the noise down. I’m study¬ 
ing; no trates de ~me miedo don’t tiy to 
frighten o scare me; nos están metiendo 
prisa en el trabajo we’re under a lot of pres¬ 
sure to do things faster at work; a todo ~ (fam) 

(ir/conducir) flat out; lleva una semana estu¬ 
diando a todo ~ he’s been studying flat out 
for a week; ~/e (AmL) to get a move on (colloq); 

imétanle, que no llegamos! step on it o get a 
move on, or we won’t get there in time!; le 
metimos con todo we did our utmost, we 
pulled out all the stops, we did everything we 
could [2> (fam) (encajar, endilgar); me metieron 
una multa por exceso de velocidad I got a 
ticket for speeding (colloq); no me metas más 
mentiras don’t tell me any more fies, don’t 
give me any more of your lies (colloq); nos 
metió una de sus historias she spun us one 
of her yams [D (Col arg) (cocaína) to snort (si), 

to do (si): (marihuana) to smoke 
■ meter vi (Col arg) (consumir marihuana) to smoke 

(dope) 
■ meterse v pron 
Q [l> (entrar) ~se en algo: me metí en el agua 

(en la playa) I went into the water; (en la piscina) I 
got into the water; nos metimos en un 
museo we went into a museum; se metió en 
la cama he got into bed; métete por esa calle 
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go down that street; quise ~me bajo tierra I 
just wanted the ground to swallow me up; no 
sabía dónde -^se de la vergüenza que le dio 
she was so embarrassed she didn’t know what 
to do with herself o where to put herself; 
¿dónde se habrá metido el perro? where can 
the dog have got to?, where can the dog be?; (+ 
me/te/ie etc) se me metió algo en el ojo I got 
something in my eye; cuando se le mete una 
idea en la cabeza ... when he gets an idea 
into his head ... [2> (introducirse) ~se algo en 
algo: me metí el dedo en el ojo 1 stuck my 
finger in my eye; se metió el dinero en el 
bolsillo he put the money in(to) his pocket; no 
te metas los dedos en la nariz don't pick 
your nose; ¡que se lo meta ahí mismo! or ¡que 

se lo meta por dónde le quepa! (vulg) she can 
stuff it! (si); ya sabes dónde te lo puedes ~ 
(vulg) you know where you can stuff o shove it 
(vulg) [3> (fam) (comida/bebida) to put away 
(colloq) 

Q [T^ (en un trabajo): se metió de secretaria she 
got a job as a secretary; ~se de or a cura/ 
monja to become a priest/nun (Involucrarse) 

~se EN algo to get involved in sth; no quiero 
~me en una discusión 1 don’t want to get 
into 0 to get involved in an argument; te has 
metido en un buen lio you’ve got yourself 
into a fine mess; no te metas en gastos don’t 
go spending a lot of money; se había metido 
en un asunto muy turbio she had got 
involved in o mixed up in a very shady affair 
[3> (entrometerse) to get involved; no te metas 
en lo que no te importa mind your own busi¬ 
ness, don’t get involved in o don’t meddle in 
things that don’t concern you; todo iba bien 
hasta que ella se metió por medio things 
were going fine until she started interfering; 
-^se con aign (fam); no te metas conmigo 
que yo no te he hecho nada don’t go picking 
a fight with me, 1 haven’t done anything to 
you; no te metas conmigo que hoy no estoy 
para bromas leave me alone. I’m in no mood 
for jokes today; tú métete con los de tu 
edad/tamaño why don’t you pick on someone 
your own age/size?; con su hijo no te metas, 
que es sagrado (iró) don’t say a word against 
her son, she worships him; ~se donde no lo 

llaman to poke one’s nose into other people’s 
business (colloq); ¡no te metas donde no te 
llaman! mind your own business! 

meterete’’ -ta adj (RPI fam) nosy (colloq); no 
seas ~ don’t be nosy, don’t poke your nose in 
(colloq) 

meterete^ -ta mj (RPI fam) snoop (colloq), nosy 
parker (BrE colloq) 

metete’’ adj (Andes) metiche’’ 

metete^ mf (Andes) »■ metiche^ 

metiche’’ adj (AmL fam) nosy (colloq) 

metiche^ mf (Amt fam) snoop (colloq), nosy 
parker (BrE colloq); siempre anda de ~ en 
todas partes (Méx) she’s always poking her 
nose in everywhere (colloq) 

meticulosamente adv meticulously; 
fueron ~ registrados they were meticulously 
0 thoroughly searched 

meticulosidad / meticulousness 

meticuloso -sa adj (trabajo/investigación) 
metirmlous. thorough; (persona) meticulous 

metida de pata/(AmL fam) ►metedura de 
pata 

metido’’ -da adj 
Q |estar| (en un ambiente, una situación) en algo 

mixed up o involved in sth; está muy ~ en 
política he’s very involved in pohtics; iquién 
sabe en qué tejemanejes andará o.-! it’s 
anybody’s guess what he's mixed up in!; estoy 
~ en un lío I’m in trouble; carne 

Q SJ |sEt| fam) (entrometido) nosy (colloq); no 
seas ~ don’t be so nosy [estar] (Chi fam) 

(intrigado) intrigued 
Q [estar] (CS fam) (enamorado) ~ con aIgn crazy o 

mad about sb (colloq), head over heels in love 
with sb (colloq); dejar ~ a aign (meter en proble¬ 

mas) (Chi fam) to put sb in a tight spot; (dejar 

plantado) (Col fam) to stand sb up (colloq) 

metido^ -da mf (AmS fam) busybody (colloq), 
nosy parker (BrE colloq) 

metileno m methylene 

metilo m methyl 

metlapii m (AmC, Méx) stone rolling pin 

metódicamente adv methodically 

metódico -ca adj methodical 

metodismo m Methodism 

metodista adj/m/Methodist 

metodizar |A4| vt to methodize 

método m 
n (procedimiento) method; ~s de tortura methods 

of torture; todos aplicaron el mismo ~ every¬ 
one used o employed the same method; el 
mejor ~ para aprobar es estudiar the best 
way to pass is to study; no conozco ningún 

para quitar esa mancha I don’t know any 
way of getting that stain out 

(Compuestos) 

• método analítico analytic method 
• método anticonceptivo contraceptive 

method, method of contraception 
• método sintético syntlietic method 
Q (de aprendizaje, enseñanza) method 

(Compuestos) 

• método audiovisual audiovisual method 
• método directo direct method 
Q (orden) method; trabajar/proceder con to 

work/proceed methodically 

metodología / methodology 

metomentodo mf {pi ~) (fam) busybody 
(colloq), nosy parker (BrE colloq) 

metonimia / metonymy 

metopa/metope 

metraje m length (of film); película de corto 
~ a short, a short movie o film; película de 
largo ~ a feature o feature-length movie o 
film 

metralla / [1> (trozos) shrapnel [2> (munición) 
grapeshot 

metralleta /submachine gun 

métrica/metrics 

métrico -ca adj metric, metrical 

metrificación / metrification 

metro m 
p.1414, p.1796 (medida) meter”; ~ cua¬ 

drado/cúbico square/cubic meter; ¿cuánto 
cuesta el ~ de esta tela? how much is this 
material per meter?; vender algo por ~(s) to 
sell sth by the meter; los 100 ~s vallas the 
lOOmeter hurdles [2> (cinta métrica) tape meas¬ 
ure; (regia) ruler 

(Compuesto) metro de carpintero carpenter’s 
rule 

□ (Transp) subway (AmE), underground (BrE frmi), 
tube (BrE) 

Q (en poesía) meter* 

metrobÚS m [Ty (para viajar) combined bus and 
subway travel pass [2> (vehículo) bus (serving 
subway station) 

metrónomo m metronome 

metrópolis (pi metrópoli /df (ciudad 
grande) metropolis [2> (Hist) (capital) metropolis; 
(nación) mother country 

metropolitano’’ -na adj |T> (de la ciudad) met¬ 
ropolitan; área metropolitana metropolitan 
area [Jj (.iglesia) metropolitan 

metropolitano^ m [l> (Transp) subway (AmE), 
underground (BrE) [2> (arzobispo) metropolitan 

mexicanismo m Mexicanism, Mexican word 
(o expression etc) 

mexicano -na adj/m/Mexican 

México m [l> (pais) Mexico [2> (capital) Mexico 
City 

mexiquense adj (Méx) of/from Mexico City 

mezanina / (Ven) mezzanine 

mezanine m or/{esp AmL) mezzanine (floor) 

mezcal m [T> (planta) mescal [2> (bebida) 
mescal 

mezcal 

An alcoholic drink similar to tequila obtained 

in Mexico by distilling the juice or aguamiel 
extracted from roasted tips of the maguey 

plant. Bottles of mezcal are usually sold con¬ 

taining a gusano, the larva of an insect that 

lives on the maguey. This is said to enhance 

the flavor 

mezcla / 
Q (proceso) [Tf (de productos) mixing; (de vinos, taba¬ 

cos, cafés) blending [2> (de razas, culturas) mixing; 
estos perros son producto de una these 
dogs are crossbreeds [3> (Audio) mixing 

□ (combinación) [T> (de productos) mixture; (de vinos, 

tabacos, cafés) blend; (de tejidos) mix; añadir 
cuatro cucharadas de azúcar a la add 
four spoonfuls of sugar to the mixture; es una 

de distintos colores it is a combination o 
mixture of different colors; no me gusta la 
~ de dulce y salado I don’t like mixing sweet 
and savory things; habla una ~ de inglés y 
francés he speaks a mixture of English and 
French (de razas, culturas) mix [Tj (Audio) mix 
[4> (Const) mortar 

(Compuesto) mezcla explosiva (Arm) explosive 
mixture; este cóctel es una ~ ~ (hum) this is 
a lethal cocktail (hum) 

mezclado m mixing; operaciones de 
mixing process; consola de ~ (Audio) mixing 
desk 

mezclador’’ -dora mf (persona) tb ~ de 
sonido or audio sound mixer 

mezclador^ m, mezcladora / (aparato) 

mixing panel o board 

mezclar [AiJ vt 
Q [T> (combinar) to mix; ~ todo hasta formar una 

pasta mix aU the ingredients into a paste, mix 
all the ingredients together to form a paste; 
mezclando diferentes estilos se obtiene 
esta decoración this kind of decoration is 
achieved by mixing o combining different 
styles; la harina y la mantequilla con los 
dedos rub the butter into the flour with your 
fingertips; ~ algo con algo to mix sth with 
sth; esta pintura se puede con agua this 
paint can be mixed with water; ~ los huevos 
con el azúcar mix the eggs and the sugar 
together [2> (café I vino I tabaco) to blend 

Q (papeles/documentos/ropa) to mix up, get ... 
mixed up; has mezclado todas las fotos 
you’ve got(ten) the photographs all mixed o 
muddled up; mezcla los dos idiomas she gets 
the two languages mixed o muddled up; 
~ algo CON algo to get sth mixed up with sth; 
mezcló estos recibos con los del mes 
pasado she got these receipts muddled o 
mixed up with last month’s 

Q (involucrar) ~ a aign en algo to get sb mixed up 
0 involved in sth, involve sb in sth; no la mez¬ 
cles en esto don’t get her involved in this, 
don’t involve her in this 

■ mezclarse v pron 
Q ((persona)) [l> (con un fondo, una multitud) to 

merge (involucrarse) ~se en algo to get 
mixed up o involved in sth; evita ~se en 
cuestiones políticas she avoids getting 
mixed up o involved in pohtics [5> (tener trato 

con) ~se CON aign to mix with sb; se mezcla 
con toda clase de gente she mixes with all 
kinds of people; no te mezcles con ese tipo 
de gente don’t associate o mix with people 
like that 

□ ((razas/culturas)) to mix 

mezclilla / [1> (tela de mezcla) cloth of mixed 
fibers [2> (Chi, Méx) (tela de jeans) denim 

mezcolanza/(pey): habla una de francés 
y español he speaks a mishmash (colloq) o 
pecuhar mixture of French and Spanish; 
¿cómo pretendes que encuentre algo en 
esta ~? how do you expect me to find any¬ 
thing in this mess o muddle o jumble of 
things?; es una ~ de estilos muy diferentes 
it is a hodgepodge (AmE) o (BrE) hotchpotch of 
very different styles 
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mezquinar [Ai] vt (esp AmL fam) to skimp on, 
be stingy with (colloq) 

mezquindad/[D (cualidad — de tacaño) mean¬ 
ness, stinginess (colloq); (— de ruin): una persona 
de una ~ asombrosa an incredibly nasty o 
(colloq) mean person ¡2) (acción egoísta) mean 
thing to do [U (cantidad insignificante); ¡qué ~ de 
sueldo te pagani what paltry wages o what a 
pittance they pay you!; esta ración es una ~ 
this is a really mean o stingy portion 

mezquino'* -na adj [T> (vll) mean, petty, small- 
minded [I> (tacaño) mean, stingy (colloq) 
[D (escaso) (sueldo/ración) paltry, miserable 

mezquino^ m (Col, Méx) wart 

mezquite f mosque 

mezquitei m mesquite wood 

mezquite m mezquite; vaina de ~ mesquite 
pod 

mezzanine/, mezzanine /me(t)sa'nine/ m 
or/(AmL) mezzanine 

mezzo-soprano, mezzo/mezzo soprano 

mg. (= miligramo) mg 

m/g. = mi giro 

m’hijo -japron ►mijo* 
MHz (= megaherzio) MHz 

mi'* adj {delante del n) my; con ~s propias 
manos with my own hands; ~ Fernandito es 
muy trabajador (fam) my Fernando’s very 
hard-working (colloq); te voy a enseñar 
~ Madrid I’m going to show you my Madrid; 
no fue -v, intención hacerte daño 1 didn’t 
mean o intend to hurt you; ~ querido amigo 
my dear friend (frml or dated); si, ~ vida yes, 
darhng; ~s queridos hermanos (Relig) dearly 
beloved; si, ~ capitán yes, sir 

mP m (nota) E; (en solfeo) mi; ~ bemol/sostenido 
E flat/sharp; en ~ mayor/menor in E major/ 
minor . 

M.l. = Muy Ilustre 

mí pron pens [!> me; ¿es para ~? is it for me?; 
delante de in front of me; para que no 
entendió if you ask me she didn’t understand; 
porque haga lo que quiera he can do as he 
likes as far as I’m concerned; ¿preguntó por 
~? did she ask after me?; creo que se ofen¬ 
dió — ¿y a ~ qué? (fam) I think she was 
offended — so? o so what? (colloq) [1> (uso enfáti¬ 
co): a ~ no me importa I couldn’t care less; a 
~ me parece estúpido it seems stupid to me; 
¡a ~ no me habies así! don’t speak to me like 
that! [1> (r^): ~ mismo/misma myself; voy a 
pensar en ~ misma I’m going to think of 
myself. I’m going to look after number one 
(colloq); todavía puedo valerme por mismo 
1 can still look after myself 

miaja/(fam): no tiene ni de sentido común 
she doesn’t have a scrap o an ounce of 
common sense (colloq); ponme una ~ más de 
vino give me a drop o a tiny bit more wine; 
|come un poco más, eso es una -^1 have a 
little more, that’s a tiny portion 

mialgia/myalgia 

miasma m miasma 

miau m miaow; el gato hizo ~ the cat 
miaowed 

mica/ 
n [!► (Min) mica [D (AmL) (de un reloj) crystal 
Q (Col) (de niño) potty (colloq) 

micado m mikado 

micción/urination, micturition (tech) 

miccionar A1 vi (frmi) to urinate, micturate 
(frml) 

Micenas Mycenae 

miche m (Ven) spirituous liquor flavored with herbs 
and spices 

michelin m (fam) spare tire' (colloq), roll of fat 

michi m (AmL lam) puss (colloq), pussy (colloq), 
pussy cat (colloq) 

michicato -ta adj (Col fam) tightfisted (colloq) 

michimán m (Chl fam) midshipman 

michino -na m/(fam) puss (colloq), pussy (colloq), 
pussy cat (colloq) 

micho -cha m/ 
Q (tarn) (gato) puss (colloq), pussy (colloq), pussy cat 

(colloq) 

Q micho m (Per) (Jueg) noughts and crosses 

micifuz m pussycat (colloq) 

mico -ca m/ 
D (Zool) long-tailed monkey; (como término genérico) 

monkey; como ~ en costurero (Col fam): 

gozaron or se divirtieron como -^s en costu¬ 
rero they had a whale of a time (colloq); volver¬ 

se ~ (Esp fam) to go crazy 

□ mico m (fam) |Tj (persona coqueta); eres un ~ 
you’re so vain [2> (persona fea): es un ~ he’s an 
ugly devil (colloq) (1> ►microbio 2 (Ven) 

(persona de mala pinta) unsavory' type 

Q mico m (AmC vulg) (de la mujer) beaver (AmE si), 

fanny (BrE si) 

micologia/ mycology 

micosis/(pi ~) mycosis 

micótico -ca adj mycotic 

miera/ micron 

micrero -ra m/(Chi) bus driver 

micro* m 
D(Transp) |T> (fam) (microbús) small bus [2> (Arg) 

(autocar) bus, coach (BrE) 

Q (fam) (micrófono) mike (colloq) 

Q (microordenador) microcomputer, micro 

micro*/(Chi) bus 

micro- pref micro- 

microanalizadorm microprobe 

microbiano -na adj microbial, microbio 

microbio m [T> (Biol) microbe [2) (fam) (niño 

pequeño): tú, ~, a la cama come on, shrimp, 
off to bed (colloq): cuando yo era un when I 
was knee-high to a grasshopper (colloq), when I 
was a toddler 

microbiología/ microbiology 

microbiológico -ca adj microbiological 

microbiólogo -ga m,/microbiologist 

microbús m [1> (bus pequeño) small bus (2> (Chi 
frml) (autobús) bus 

microcéfalo -la adj microcephalic 

microchip /mikro'tjip/ m {pi -chips) micro¬ 
chip 

microclrugia/microsurgery 

microclima m microclimate 

microcomputación/ microcomputing 

microcomputadora/ (esp AmL) microcom¬ 
puter, micro 

microcosmos {pi microcosmo m 
microcosm 

microeconomia/ microeconomics 

microeconómico -ca adj microeconomic 

microelectrónica/microelectronics 

microelectrónico -ca adj microelectronic 

m ic rofib ra / microfiber' 

microficha/microfiche, fiche 

microfilm {pi -films), microfilme m 
microfilm 

microfilmar |ai| vt to microfilm 

microfisica/microphysics 

micrófono m microphone; hablar por el to 
speak over the microphone 

microgestión / micromanagement 

microgestionar |A1] vt to micromanage 

microg ravedad / microgravity 

microlnformática/rnicrocomputíng 
microinformático -ca adj microcomputer 

{before n) 

microlentilia/contact lens 

micrómetro m micrometer 

microminiaturización / microminiatur 
ization 

micromundo m microworld 

micrón m micron 

microonda / microwave; transmisión 
mediante enlaces de ~s transmission using 
microwave links 

microondas m (pi ~) microwave oven, 
~ microwave 

microordenador m (Esp) microcomputer, 
micro 

mezquinar miel 

microorganismo m microorganism 

microprocesador m microprocessor 

microprograma m microprogram 

microprogramación / microprogram 
ming 

micropunto m microdot 

microscopía/ microscopy 

microscópico -ca adj [T> (Opt) microscopic 
[1> (fam) (diminuto) microscopic; tiene una letra 
microscópica she has microscopic o minute 
handwriting 

microscopio m microscope; mirar algo al or 
por el ~ to look at sth under the microscope 

(Compuesto) microscopio electrónico elec¬ 
tron microscope 

microsegundo m microsecond 

microsurco m microgroove 

microtecnologia/microtechnology 

microteléfono m (Esp) receiver 

microtransmisor m microtransmitter 

microtui m (RPI) micromesh 

mida, midas, etc see medir 
Midas Midas; ser un rey ~ to have the Midas 

touch 

midi'* adj inv (Indum) midi-length {before n) 

midi*/midi 

miéchica interj (Chi, Per fam) [T) (expresando dis¬ 
gusto) damn! (colloq), dam it! (colloq) [U (uso exple¬ 
tivo): ¿quién/qué/dónde ...? 
who/what/where the hell ,,.? 

miedica m/(Esp fam) coward, chicken (colloq) 

mieditis / (fam & hum): ¿te da ~? are you 
scared?; les tengo ~ a las Jeringas I’m terri¬ 
fied of needles, I get the jitters when I see a 
needle (colloq) 

miedo m fear; ¡qué ~ pasamosi we were so 
frightened o scared!; el ~ se apoderó de ellos 
they were gripped by o overcome with fear; 
estaba temblando de ~ he was trembling 
with fear; casi me muero de ~ I almost died 
of fright, 1 was scared half to death (colloq); me 
da ~ salir de noche I’m afraid to go o of going 
out at night; esto le hará perder el this will 
help him overcome his fear; estaba que se 
cagaba de ~ (vulg) he was shit-scared o scared 
shitless (vulg); ~ a algo/algn fear of sth/sb; el 

a la muerte/a lo desconocido fear of 
death/the unknown; le tiene a la oscuri¬ 
dad/su padre he’s scared o frightened o afraid 
of the dark /his father; cogerle or agarrarle 
~ a algo/algn to become frightened o scared 
of sth/sb; por ~ a ser descubierto for fear of 
being found out; tengo ~ de perderme I’m 
worried o afraid I might get lost; tiene ~ de 
caerse he’s afraid of falUng, he’s afraid he 
might fall; tengo ~ de que se ofenda I’m 
afraid he will take offense. I’m worried he 
might take offense; de ~ (esp Esp fam): se ha 
comprado un coche de ~ he’s bought him¬ 
self a fantastic o great car (colloq); en la fiesta lo 
pasamos de ~ we had a fantastic o great time 
at the party (colloq); jugaron de ~ they played 
fantastically o brilliantly (colloq); hace un frío 
de ~ it’s freezing cold; ► película 

miedoso'* -sa adj: ¡no seas -^1 no te va a 
hacer daño don’t be frightened o scared! it 
won’t hurt you; ¡qué ~ es! he’s such a 
coward!, he’s so easily scared o frightened by 
things 

miedoso* -sa m/coward, scaredy cat (colloq) 

miel / honey: dulce como la ~ as sweet as 
honey; dejar a aign con la ~ en los labios to 
snatch sth away from under sb’s nose; 

sobre hojuelas: es un piso estupendo y 
además muy barato, -w sobre hojuelas it’s a 
fantastic apartment and, what’s more o better 
still, it’s cheap; no se hizo la ~ para la boca 
del asno I’m/you’re casting pearls before 
swine; no hay ~ sin hie! there’s no rose with¬ 
out a thorn, there’s always a catch. 

(Compuestos) 

• miel de caña sugar-cane syrup, golden syrup 
(BrE) 

• miel de maíz com syrup 
• miel de palma palm syrup 
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mielera/honeypot, honey jar, vertb ►miele- 
ro B 

mielero'' -ra adj (producción) honey (befare n); 
(región) honey-producing (befare n) 

mielero^ -ra m/honey producer 

mielga / [T> (Bot) alfalfa [2> (Zool) spiny dog¬ 
fish 

mielina / myelin 

mieloma/myeloma 

miembro m/ 
□ [I> (de una organización, asociación) member; dos 

de los ~s de la expedición two members of 
the expedition [2> (como adj} (estado/países) 
member (before n) (3> (Mat) member 

(Compuestos) 
• miembro de número full member 
• miembro de pleno derecho full member 
O miembro m [T> (Anat) limb; ~s anteriores/ 

posteriores fore/back ümbs 

(Compuesto) miembro viril (euf) male member 
(euph) 

mienta, mientas, etc see mentir 

mientes^! (liter): tener algo en ~ to have sth 
in mind; me vino a las ~ que ... it occurred to 
me that parar or poner ~ en algo to con¬ 
sider sth, think about sth 

mientras^ adv 
□ (al mismo tiempo) tb ~ tanto in the meantime, 

meanwhile; yo caliento la comida, tú 
(tanto) puedes poner la mesa l’ll heat the 

food up and while I’m doing that you can set 
the table o and you can be setting the table 
meanwhile 

13 (esp Ami) (cuanto): ~ más se le da, más pide 
the more you give him, the more he wants; 

menos tenga que tratar con ella, mejor 
the less I have to deal with her the better 

mientras^ conj 
□ (indicando simultaneidad) while; entraron ~ dor¬ 

míamos they got in while we were asleep 
□ [TV (con idea de futuro, condición, etc) (-t subj} as long 

as; mientras pueda/viva as long as 1 can/live; 
persistan en esa actitud no van a conse¬ 

guir nada de él as long as they persist with 
that attitude a unless they change their atti¬ 
tude they won’t get anywhere with him 

~ (que) (siempre que) (-t subj) as long as; 
^ (que) él no se entere ... as long as he 
doesn’t find out ... 

Q mientras que (con valor adversativo) whereas, 
while; él ha ganado varios premios, ~ que 
su hermano es totalmente desconocido he 
has won several awards while o whereas his 
brother is totally unknown 

miérc. (= miércoles) Wed. 

miércoles m (pi ~) 
□ ►O p.374 (dia) Wednesday; para ejemplos ver 

lunes 

(Compuesto) miércoles de ceniza Ash Wed¬ 
nesday 

13 (fam & euf) (uso expletivo): ¡~! shoot! (AmE colloq & 
euph), sugar! (BrE colloq & euph); perro de ~ (AmL) 

blooming dog (colloq), effing dog (colloq & euph); 

hace un tiempo de ~ it’s lousy weather 
(colloq) 

mierda/ 
□ (vulg) (excremento) shit (vulg) 

□ (vulg) [l> (cosa despreciable); es una ~ de 
empleo it’s a crappy o lousy Job (colloq); la pelí¬ 
cula resultó ser una ~ the movie was (a load 
of) crap (si) [2> (mugre) filth, crap (si), shit (vulg) 

[TV (Esp) (para desear suerte) break a leg! [TV (uso 
expletivo): y ahora ¿qué ~ hago con esto? and 
what the hell do 1 do with this? (colloq); ¿dónde 
~ me dejaron las Haves? where the hell have 
they put my keys? (colloq); /a la ~ con ... I (vulg) 

to hell with ... ! (colloq); hacer ~ a aign (Méx 

vulg) to beat the hell (colloq) o (vulg) shit out of sb; 
hecho (una) -v. (vulg); tiene la casa hecha una 
~ his house is in a hell of a mess o a real state 
(colloq); irse a la (vulg) ((proyecto/empresa)) to 
go to the dogs, go to pot (colloq); mandar a aIgn 
a la ^ (vulg) to tell sb to go to hell o get lost 
(colloq), to tell sb to screw himself/herself o (BrE) 

to piss off (vulg); mandar algo a la (vulg); 

decidió mandar el trabajo a la ■>.. she decided 

that work could go to hell (colloq); sacarle la 

~ a aign (Chi vulg) to beat the hell (colloq) o (vulg) 
shit out of sb; |vete a la ~l (vulg) go to hell! 
(colloq), fuck off! (vulg), piss off! (BrE vulg); ;y una 

~/ (Esp vulg) like hell! (si); ¿me prestas el 
coche? — ly una ~! will you lend me the car? 
— like hell (1 will)! (colloq) 

Q (Esp vulg) (borrachera): agarrar or pillar una ~ to 
get rat-assed (vulg), to get shit-faced (AmE vulg), 
to get pissed (BrE si) 

□ (arg) (hachís) shit (si) 
Q mierda m/(vulg) shit (vulg) 

mies/ripe grain; ~es cornfields 

miga/ 
□ [TV (trocito) crumb [TV (parte blanda) crumb; se 

comió la corteza y dejó la ~ he ate the crust 
and left the crumb o the inside part of the 
bread; estar/quedar hecho ~s (fam) ((jarrón/ 
vaso)) to be smashed to pieces o smithereens; 
((persona)) to be shattered (colloq); hacer 

buenas/malas ~s (con aign) to get on well/ 
badly (with sb) 

□ migas Jp! (Coc) breadcrumbs fried in garlic, etc 
H [TV (contenido, sustancia) substance [TV (dificultad) 

difficulties (pi); el asunto tiene su ~ it has its 
difficulties 0 it’s quite tricky o there’s more to 
it than meets the eye 

migajas fpl [TV (de pan) breadcrumbs (pi) 
[TV (sobras) leftovers (pi), scraps (pi), remains 

(pl) 
migar [A3| vt to crumble 

migra / (Méx fam & pey): la ~ the immigration 
poUce (on the US-Mexican border) 

migración / migration 

migraña / migraine 

migrar [Al] vi to migrate 

migratorio -ría adj migratory 

Miguel Ángel (Art) Michelangelo 

miguelito m (CS) device with metal spikes laid in 
the road to stop cars 

mijo'* m millet 

mijo^ -ja pron (apelativo) (AmL fam): sírvase, ~ 
help yourself, dear; ¿qué le pasa, mijito? 
what’s the matter, sweetie o darling o honey o 
(BrE) love? (colloq); lah no, mijito, yo lavé los 
platos ayeri no way, buddy (AmE) o (BrE) sun¬ 
shine, 1 did the dishes yesterday! (colloq) 

mikado m gv (Hist) mikado [TV (Jueg) spilhkins, 
jackstraws, pick up sticks 

miP adj inv/pron thousand; ~ quinientos pesos 
fifteen hundred pesos, one thousand five hun¬ 
dred pesos; un billete de ~ a thousand peso/ 
euro bill (AmE) o (BrE) note; 20 ~ millones de 
euros 20 bilUon euros (AmE), 20 thousand mil¬ 
lion euros (BrE); el año ~ the year one thou¬ 
sand; Las ~ y una noches (Lit) the Arabian 
Nights; se lo he dicho una y ~ veces I’ve told 
him a thousand times; tengo ~ cosas que 
hacer 1 have a thousand and one things to do; 
a las ~ quinientas or a las ~ y una very late; 
estar/ponerse a ~ (Coi fam) (nervioso) to be/get 
uptight (colloq); (furioso) to be/get hopping mad 
(colloq) 

miP m ►o p.576 (number) one thousand; el 
dos por ~ de la población two per thousand 
of the population, zero o nought point two 
percent of the population; se lo he dicho ~es 
de veces I’ve told him hundreds o thousands 
of times 

milady/mi'leidi// milady 

milagrero -ra rTt/(fam) miracle-worker 

milagro m [TV (Relig) miracle [TV (becho insólito, 
asombroso) miracle; tú por aquí ¡qué ~l well, 
imagine o (BrE) fancy seeing you here!; es un 

que no llegaras tarde con este tráfico it’s 
a wonder you weren’t late with all this traffic; 
salió con vida de ~ it was a miracle tliat she 
got out of there alive; cogí el tren de ~ by a 
miracle 1 caught the train o miraculously, 1 
caught the train; escaparon de ~ they had a 
miraculous escape, it was a miracle that they 
escaped; hacer ~s to work wonders 

milagrosamente adv miraculously 

milagroso -sa adj [TV (cura/remedio) miracu¬ 
lous, miracle (before n) [TV (insólito, asombroso) 
amazing, miraculous; fue ~ que saliera ileso 

it was amazing o miraculous that he wasn’t 
hurt, it was a miracle that he wasn’t hurt 

Milán m Milan 

milanesa/. thin breaded cutlet of meat or chicken, 
escalope (BrE); berenjenas a la aubergines 
fried in breadcrumbs 

milano m kite 

mildeu, mildiu m mildew 

milenariamente adv for a thousand years or 
more 

milenario -ría adj thousand-year-old (be/ore n) 

milenio m millennium 

milenrama / yarrow 

milésima / (de un segundo) thousandth; (de un 
grado) thousandth 

milésimo’* -ma adj/pron [TV ►© P-577 (ordinal) 
thousandth [TV (partitivo); la milésima parte a 
thousandth 

milésimo^ m p.246 thousandth 

milhoJas/(pi ~) 3> (Coc) millefeuiUe [TV (Bot) 
yarrow, milfoil 

mili/(Esp fam) military service; hacer la ~ to do 
one’s military service; está en la ~ he’s doing 
his military service 

mill 

In Spain, the colloquial term for compulsory 

military service. Abolished in 2001, it was for 

years an important factor in Spanish life. It 

was once an opportunity for many people to 

leave their home town and learn to read and 

write. One could avoid la mill by declaring 

oneself an ob/etor de conciencia. Objectors 

did community service prestación social susti¬ 
tutoria. Those who refused to do this were 

called Insumisos_^ 

mili-prc/milli- 

milibar m millibar 

milicia / militia; ~s populares popular mili¬ 
tias 

(Compuesto) milicias universitarias jpl- tnili- 
tary service done by students in the summer vac¬ 
ation 

miliciano -na m,/militiaman, member of the 
militia 

milico m (AmL fam & pey) soldier; los ~s the mili- 
taiy; se casó de ~ he was married in uni¬ 
form 

miligramo m «-o p.631 milligram 

mililitro m ►© p.1036 milhhter* 

milimetrado -da adj: papel ~ graph paper 

milimétricamente adv (calcular) precisely, 
exactly; (planear) in minute detail, to the last 
detail; (ejecutar) precisely, accurately; rastrea¬ 
ron ~ el lugar they searched the place thor¬ 
oughly, they went through the place with a 
fine-toothed comb; piezas que se encajan ~ 
pieces which fit together exactly; son ~ preci¬ 
sos they are accurate to the millimeter* 

milimétrico -ca adj (Tec) millimetric; con 
precisión milimétrica with pinpoint accur¬ 
acy 

milímetro m ►© p.1414 millimeter* 

milisegundo m millisecond 

militancia / [TV (filiación) political affiliation 
[TV (militantes) members (pl) 

militante'* adj politically active; era de 
izquierda, pero nunca fue ~ he was left- 
wing, but never particularly active o militant 

militante^ mf activist 

(Compuesto) ntiiitante de base rank-and-file o 
grassroots member 

militar* adj militaiy 

militar^ mf soldier, military man; los ~es the 
military 

(Compuesto) militar de carrera career soldier 

militar^ [Al| vi to be politically active; ~ en un 
partido politico to be an active member of a 
political party; era de izquierda, pero nunca 
militó he was left-wing, but never politically 
active 

militarada/putsch, attempted military coup 
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militarismo m militarism 

militarista adj/m/militarist 

militarización / militarization 

militarizar |A4] vt to militarize 

militroncho m (Esp fam & pey) soldier 

milivatio m milliwatt 

miiivoltio m millivolt 

milla/k-o p.1414 mile 

(Compuesto) milla náutica or marina nautical 
mile 

millaje m mileage 

millar m [T^ (mil unidades) thousand; hubo un 
~ de heridos about a thousand people were 
injured [2> millares mpí (gran cantidad) thou¬ 
sands (pi); recibieron -^es de llamadas they 
received thousands of calls 

millardo m billion, thousand million 

millo m (Esp) maize, com (AmE) 

millón m ►© p.576 million; 15 mil millones 
de euros 15 billion euros (AmE), 15 thousand 
million euros (BrE); un ~ de gracias thank 
you very much; tengo un ~ de cosas que • 
hacer I’ve got a milhon and one things to do; 
se lo he dicho millones de veces I’ve told 
him thousands o millions of times; esas joyas 
valen millones those jewels are worth mil- 
hons (of pesos o euros elc) 

millonada / (fam) fortune; el coche les ha 
costado una ~ the car has cost them a for¬ 
tune o (BrE colloq) a packet 

millonario’' -ria adj: es ~ he’s a milUonaire; 
premios ~s prizes worth millions 

millonario^ -ria m/milhonaire 

millonésima / millionth; a la ~ to the mil- 
honth (power) 

millonésimo^ -ma adjipron [D ►© p.577 
(ordinal) millionth (partitivo); la millonésima 
parte a millionth 

millonésimo^ ►© p.246 m millionth 

milonga/ 
Q (Mús) a type of dance and music from the River Plate 

region 
Q (RPI arg) [T> (fiesta) party, bash (colloq) [2> (juerga): 

le gusta tanto la ~ he’s a real party-goer, he 
loves going out on the town (colloq) [Í) (mujer 
fácil) slut (colloq & pej) 

milonguero -ra m/(RPI arg) reveler, raver (BrE 
colloq) 

milord /mi’lor/ m milord 

milpa /(AmC, Méx) O (campo) field (used mainly 
for the cultivation of maize), milpa [I> (cultivo) 
crop, milpa 

milpear |A1] vf (AmC, Méx) to work the land 

milpero’' -ra adj (AmC, Méx) icultivo) maize 
(before n), com (be/ore n); (región/campesino) 
maize-growing (before n), corn-growing (before 
n): (agricultura) maize-based, corn-based 

milpero^ -ra mf (AmC, Méx) maize farmer, corn 
farmer 

milpiés m (p! ->-) [T> (cochinilla) woodlouse 
[2> (miriapodo) millipede 

milrayas m (pi ~) [T> (Tex) striped fabric 
[2> (pantalón) fine-striped pants (AmE) o (BrE) 
trousers (pi) 

miltomate m (AmC, Méx) tomatillo, husk- 
tomato, ground cherry 

mimado'' -da adj spoiled, pampered 

mimado^ -da m,f spoiled child; el niño este 
es un ~ this child is spoiled o (pej) is a spoiled 
brat; son los ~s de la prensa they are the 
darlings of the press 

mimar [A1] vt to spoil, pamper, mollycoddle 

mimbre m [T> (material) wicker, wickerwork, 
basketwork; silla de ~ wicker(work) o basket 
chair [U (varita) wicker (planta) osier, 
willow ^ 

mimbrera / |T> (arbusto) osier [2> (sauce) 
willow 

mimeograftar [A17| vt to mimeograph, 
roneo (BrE) 

mimeógrafo m mimeograph. Roneo® 

miméticamente adv mimetically, by way of 
imitation 

mimético -ca adj [T> (imitativo) mimetic, imita¬ 
tive; tendencias miméticas de los niños 
children’s imitative tendencies [2> (Biol) 
mimetic 

mimetismo m mimicry, mimesis (tech) 

mimetizarse |A4| v pron: se mlmetlzo en el 
terreno it merged o blended into the land¬ 
scape 

mímica /[T> (Teatr) mime (gestos, señas) sign 
language, mime; se hace entender con ~ he 
communicates by sign language; yo hago la 
-x, y tú adivinas el titulo de la película l’ll 
mime it and you guess the title of the movie 
[l> (imitación) imitation 

mímico -ca adj mimic (before rr); lenguaje ~ 
sign language 

mimo m 
Q [T> (caricia) cuddle; la convenció con un ~ he 

gave her a cuddle and persuaded her; (cómo 
le gusta que le hagan mimitosi he loves to be 
cuddled o to be made a fiiss of, he loves affec¬ 
tion |2> (trato indulgente) pampering; lo criaron 
con mucho he had a very pampered 
upbringing (cuidado, celo): limpiaba con 
~ los adornos she lovingly cleaned the orna¬ 
ments; trátalo con mucho ~ treat it with 
great care [aJ (fam) (mañas): lo único que tiene 
es ~(s) she’s just a spoiled brat trying to get 
attention (colloq & pej) 

Q mimo mf mime 

mimosa/mimosa 

mimoso'' -sa adj: es muy ~ he loves being 
made a fiiss of o being pampered 

mimoso^ -sa m,f: es una mimosa incorregi¬ 
ble she loves being made a fuss of o being 
pampered 

min (= minuto) min 

min (= mínimo) min 

mina/ 
Q (yacimiento) mine; (excavación) mine; una ~ de 

carbón a coalmine; es una de información 
he’s a mine of information; ser una ~ (de 
oro) ((negocio)) to be a real goldmine; ((perso¬ 
na » to be worth one’s weight in gold 

(Compuestos) 

• mina a cieio abierto strip mine (AmE), 
open-cast mine (BrE) 

• mina a tajo abierto (Andes) ^-mina a cieio 
abierto 

□ (de lápiz) lead 
B (Mil, Náut) mine; un campo sembrado de ~s a 

minefield 

(Compuestos) 

• mina antipersonal anti-personnel mine 
• mina magnética limpet mine 
« mina submarina submarine mine 
El (Hist, Mil) (galería) underground passage 
B (CS arg) (mujer) broad (AmE si), bird (BrE si) 

minador -dora mf 
□ (Hist) sapper 
□ minador m (barco) minelayer 

minar [Al] vto (Mil, Náut) (campo/mar) to mine 
[2j (debilitar) (salud) to damage; (autoridad/ 
moral) to undermine; el pais había sido 
minado por una guerra civil the country had 
been weakened by a civil war 

minarete m minaret 

mineraf adj mineral 

mineral^ m [T> (sustancia) mineral [2> (de un 

metal) ore; ~ de cobre/hierro copper/iron ore 
¡3} (Chi) (mina) mine 

mineral^/(fam) mineral water 

mineralero m ore carrier 

mineralogía / mineralogy 

mineralogista mf mineralogist 

minería / mining industry 

minero'' -ra adj mining (before n); explotación 
minera mining development 

minero^ -ra m,/miner 

Minerva Minerva 

minestrón / o m (Ami) minestrone 

MINEX /mi'neks/ m (en Nic) = Ministerio dei 
Exterior 

miUtarismo mínimo 
minga / 
ES (Esp vulg) (pene) prick (vulg), cock (vulg) 

Q (Andes) (faena)/orm work carried out in exchange for 
food 

B (RPI fam): no tiene ~ de tacto he hasn’t an 
ounce of tact; hablar, habla mucho, pero 
~ de ayudar oh, she talks a lot, but she won’t 
lift a finger o doesn’t do a thing to help (colloq); 
~ que se lo voy a dar like hell I’ll give it to 
him! (colloq) 

mingaco m (Chi) ►minga b 

mingitorio m urinal 

mingo m (Ven) target ball (used in boias crio¬ 
llas) 

mini'' m (fam) mini, minicomputer 

mini*/(fam) miniskirt, mini (colloq) 

mini- pref mini-; fue una '-^crisis it was a mini¬ 
crisis 0 a minor crisis; el -^presupuesto de 
que disponemos (hum) our mini-budget (hum) 

miniado m illumination 

miniar [Al] vt to illuminate 

miniatura /o (Art) miniature; retratos en ~ 
miniatures O (fam) (cosa, persona diminuta): ¡qué 
~ de piel what a tiny o (BrE colloq) dinky little 
foot; trabajan cinco personas en esa de 
oficina five people work in that tiny o poky o 
(BrE) titchy httle office (colloq) 

miniaturista m/miniaturist 

miniaturización /miniaturization 

miniaturizar |A4] vt to miniaturize; electró¬ 
nica miniaturizada miniaturized electronics 

minibar m minibar 

minicámara / minicam 

minicine m small movie house (within a multi¬ 
plex) 

minicomputadora / minicomputer 

minicumbre / mini-summit 

minifalda / miniskirt 

minifaldera /: las ~s miniskirted girls, girls 
in miniskirts; recordaba sus años de ~ she 
remembered her miniskirt-wearing years o the 
years when she wore miniskirts 

minifaldero -ra adj (moda) miniskirt (be/ore 
n); jovencitas minifalderas miniskirted 
young girls, young girls in miniskirts; lucia un 
modelito ~ she was wearing a little 
miniskirted number 

minifundio m (propiedad) small farm, small¬ 
holding ( BrE); (sistema) division of land into small 
farms 

minifundismo m: land-ownership system based 
on small farms 

minifundista mf small farmer, smallholder 
(BrE) 

mini-golf m miniature golf 

minima / minimum temperature; las tempe¬ 
raturas de hoy han sido 20°C de máxima y 
5°C de ~ the maximum temperature today 
was 20'’C and the minimum 5°C; a /a (fam) 

at/for the slightest little thing 

minimalismo m minimalism 

minimalista mf minimahst 

mínimamente adv minimally; una opera¬ 
ción ~ invasiva a minimally invasive oper¬ 
ation; serán los ~ beneficiados they will be 
the ones who least benefit; es lo ~ exigible it 
is the least that can be demanded 

minimizar [A4] vt [1> (reducir al minimo) to min¬ 
imize l2> (quitar importancia) (gravedad/problema/ 
preocupación) to make light of, play down 

mínimo'' -ma adj [T> (temperatura/cantidad/ 
peso) minimum (before n); los beneficios han 
sido ~s profits have been minimal; no le 
importa lo más ~ he couldn’t care less, he 
doesn’t care in the least; el trabajo no le inte¬ 
resa en lo más ~ he is not in the least o 
slightest bit interested in his work; @ consu¬ 
mición/tarifa minima 2 euros minimum 
charge 2 euros; no tengo la más minima idea 
1 haven’t the faintest o slightest idea; no se 
preocupa en lo más por su familia she 
doesn’t show the slightest concern for her 
family; me contó hasta los detalles más ~s 
de su experiencia he told me about his 
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experience in minute detail: era lo mínimo 
que podía hacer it was the least 1 could do 

(muy pequeño) minute, tiny: una casa de 
proporciones mínimas a tiny house, a house 
of minute proportions 

(Compuesto) mínimo común denominador/ 
múltiplo lowest common denominator/mul¬ 
tiple 

mínimo^ m: la bolsa ha alcanzado el del 
año the stock exchange has reached its lowest 
point this year: pretende hacer todo con un 
~ de esfuerzo he tries to do everything with 
a minimum of effort o with as httle effort as 
possible: gana un ~ de $50.000 she earns a 
minimum of $50,000: no tiene ni un ~ de 
educación she has absolutely no manners; al 
menos podría tener un de respeto he 
could at least show a little (bit of) o a modicum 
of respect; para hacer ese trabajo tiene que 
tener un de inteligencia a modicum of 
intelligence is required to do this job; si tuvie¬ 
ras un de sentido común, no habrías 
hecho eso if you had any sense at all o if you 
had a modicum of sense, you wouldn’t have 
done that; tendrá, como ~, unos 40 años he 
must be at least forty; como ~ podrías haber¬ 
le dado las gracias you could at least have 
thanked him; habrá que reducir al los 
gastos costs will have to be kept to a min¬ 
imum 

minimum m «’tninimo^ 
minino -na m/ (fam) puss (colloq), pussy (colloq), 

pussy cat (colloq) 

minio m minium, red lead 

miniordenador m (Esp) minicomputer 

minipiidora/minipill 

minipimer® m or/(Esp) hand blender 

miniserie / miniseries 

minishorts /mini'jors/ mpl hot pants (pi) 

ministeriai adj (reunión) cabinet (before n): 
(orden) ministerial 

ministerio m 
□ (Pol) ministry, department (AmE) 

(Compuestos) 

• Ministerio de Asuntos Exteriores 
► Ministerio de Relaciones Exteriores 

• Ministerio de Defensa « Defense Depart¬ 
ment (in US), « Ministry of Defence (in UK) 

• Ministerio de Economía « Treasury 
Department (in US), x Treasury (in UK) 

• Ministerio de Hacienda « Treasrrry 
Department (in US), s; Treasury (in UK) 

• Ministerio de la Gobernación (ant) 

Ministerio del Interior 
• Ministerio del Interior a Department of 

the Interior (in US), a: Home Office (in UK) 
• Ministerio de or del Medio Ambiente 

Ministry/Department of the Environment 
• Ministerio de Relaciones Exteriores 

« State Department (in US), « Foreign Office 
(in UK) 

• Ministerio de or del Trabajo Ministry/ 
Department of Employment 

• Ministerio Fiscal or Público Attorney Gen¬ 
eral’s office 

13 (Relig) ministry 

ministrabie m/ potential ministerial candi¬ 
date 

ministro -tra mf minister, goverrrment min¬ 
ister 

(Compuestos) 

• Ministro de Asuntos Exteriores *■ Minis¬ 
tro de Relaciones Exteriores 

• Ministro de Comercio Secretary of Com¬ 
merce (AmE), Trade Secretary (in UK) 

• Ministro de Defensa » Defense Secretary 
(in US), a: Minister of Defence (in UK) 

• Ministro de Economía a Secretary of the 
Treasury (in US), a Chancellor of the 
Exchequer (in UK) 

• Ministro de Hacienda a Secretary of the 
Treasury (in US), a; Chancellor of the 
Exchequer (in UK) 

• Ministro del Interior a; Secretary of the 
Interior (in US), a: Home Secretary (in UK) 

• Ministro de Relaciones Exteriores 

a Secretary of State (in US), a Foreign Sec¬ 
retary (in UK) 

• ministro plenipotenciario plenipoten¬ 
tiary, envoy 

• ministro sin cartera minister without 
portfolio 

miniturismo m (Arg): me voy a dedicar a 
hacer ~ por los alrededores I'm going to 
spend some time going on short trips o excur¬ 
sions around the area 

minoiCO -ca adj Minoan 

minoría / minority; ~ parlamentaria parha- 
mentary minority; estar en ~ to be in a/the 
minority: ~s étnicas ethnic minorities; pro¬ 
teger los derechos de las ~s to protect the 
rights of minorities o minority rights; los que 
apoyaban la huelga eran una those who 
supported the strike were a minority 

(Compuesto) minoría de edad minority 

minoridad / minority 

minorista'' adj retail (before n): comerciante/ 
vendedor ~ retailer 

minorista^ m/retailer 

minoritario -ria adj minority (before n); un 
deporte ~ a minority sport 

Minos Minos 

Minotauro Minotaur 

MINT /mint/ m (en Nic) = Ministerio del 
Interior 

mintiera, mintió, etc see mentir 
minucia f |1> (detalle pequeño) minutia (frml), 

minor detail; no te entretengas en ~s don’t 
waste time with minutiae o petty details o 
trivialities (cualidad) detail; nos explicó con 
~ la situación he explained the situation to 
us in detail o thoroughly 

minuciosamente adv meticulously, thor¬ 
oughly 

minuciosidad/: el cuadro está pintado con 
~ the picture is painted with great attention 
to detail 

minucioso -sa adj meticulous, thorough; un 
reconocimiento médico ~ a thorough med¬ 
ical checkup; un informe — de la situación 
financiera a detailed report of the financial 
situation 

minué m minuet 

minuendo m minuend 

minueto m minuet 

minÚSCUia / lower case letter, minuscule 
(tech) 

minúsculo -la adj [T> (diminuto) minute, tiny, 
miniscule (letra) lower case 

minusvalía/ 
□ (Med, Psic) (física) physical handicap o disability; 

(psíquica) mental handicap; personas con ~ 
disabled o handicapped people, people with a 
disability 

□ |T> (disminución del valor) drop o fall in value; una 
acusada en el precio de los terrenos a 
sharp fall o drop o depreciation in the price of 
land [2> (pérdida al vender un activo) capital loss; 
las ^s pueden compensarse con las plusva¬ 
lías capital losses can be offset against capital 
gains 

minusválido'' -da adj (físico) physically handi¬ 
capped, disabled; (psíquico) mentally handi¬ 
capped 

minusválido^ -da m/(físico) disabled person, 
physically handicapped person; (psíquico) men¬ 
tally handicapped person; coches para ~s 
cars for the disabled 

minusvalorar |A1] vt to undervalue, under¬ 
estimate 

minusvalorizar [A4] vt»-minusvalorar 
minuta/ 
□ [1> (de un abogado, notario) bill [2> (borrador) draft 

copy 
□ (Coc) [l> (ant) (menú) bill of fare (dated), menu 

[2> (RPI) (plato rápido) quick meal 

minutero m minute hand 

minutisa/sweet william 

minuto m 
□ >-o p.433 (division de la hora) minute; (momento) 

minute: tardo 20 ^s en llegar a la oficina it 
takes me 20 minutes to get to the office; está 
a tres ~s (de distancia) de su casa it’s three 
minutes (away) from his house; salí con los 
~s contados 1 left with hardly any time to 
spare; no me llevó ni un ~ it didn’t take me a 
minute; te veré cuando tenga un ~ I’ll see 
you when 1 have a minute o moment 

□ (de ángulos) minute 

Miño m: el (río) ~ the (River) Minho 

mío'', mía adj (detrás del n) mine; éste es ~ this 
one’s mine; un primo ~ a cousin of mine; eso 
es asunto ~ that’s my business; amigo 
creo que debería aceptar my friend, 1 think 
you should accept; amor ~ sweetheart: Muy 
señor ~ (Corresp) (frml) Dear Sir; no sé, hija mia 
(esp Esp) 1 don’t know, dear o (BrE) love; hijo 
tienes que estudiar (esp Esp) son, you have to 
study 

mio^, mía pron: el ~/la mia etc mine: éste no 
es mi libro, quiero el ~ this isn’t my book, 1 
want my own omine: sus hijos son amigos de 
los ~s their children and mine are friends; 
sabes que todo lo ~ es tuyo you know that 
what’s mine is yours; los idiomas no son lo ~ 
I’m no linguist, languages are not my thing; lo 
~ con ella se acabó it’s all over between us; 
prefiero pasar la Navidad con los -^s 1 prefer 
to spend Christmas with my family and 
friends: ésta es la mia, pensé (fam) this is my 
chance, I thought to myself 

miocardio m myocardium; infarto de ~ myo¬ 
cardial infarction 

mioceno m: el ~ the Miocene 

mioma m myoma 

mionca m (CS, Per fam) truck, lorry (BrE) 

miope'' adj [T> (Med, Opt) myopic (tech), near¬ 
sighted (AmE), short-sighted (BrE); no me acer¬ 
ques tanto el libro que no soy ~ (hum) don’t 
put the book so close. I'm not bhnd! (falto de 
perspicacia) short-sighted 

miope^ mf myopic person (tech), nearsighted 
person (AmE), short-sighted person (BrE) 

miopia / [T) (Med, Opt) myopia (tech), near¬ 
sightedness (AmE), short-sightedness (BrE) 

(falta de perspicacia) shortsightedness; ~ polí¬ 
tica political shortsightedness' 

miosis/miosis, myosis 

miosotis/(pi ~) forget-me-not 

MIR'' /mir/ m = Movimiento de Izquierda 
Revolucionario 

MIR^ /mir/ mf (en Esp) = médico interno 
residente 

mira/ 
D 5) (A™' sight: ~ telescópica telescopic 

sight [2> (intención, objetivo): con ~s a reducir 
los gastos with a view to reducing costs; vino 
con la de quedarse unos días he carne 
intending to stay o with the idea of staying 
(for) a few days; tiene la ~ puesta en ese 
cargo he’s set his sights on getting that job; 
sus ~s son egoístas his motives are selfish; 
es de una estrechez de ^s increíble she has 
an amazingly narrow o shortsighted outlook 
(on things); hay que encarar el proyecto con 
amplitud de ~s we have to adopt a broad¬ 
minded approach to the project; es muy 
estrecho de ~s he’s very narrow-minded 

□ (RPI) (perspectiva): ¿están por terminar? — ¡ni 
~sl are you nearly finished? — nowhere near! 
0 you must be joking! (colloq); llevan tres años 
de novios pero no tienen -^s de casarse 
they’ve been going out for three years but 
they don’t have any plans to marry 

mirada / [IJ (modo de mirar) look; su ~ era 
triste/dulce he had a sad/tender look in his 
eyes: tiene una ~ penetrante he has a pene¬ 
trating gaze; hay ~s que matan if looks could 
kill ... [2> (acción de mirar) look; los vi intercam¬ 
biar una de soslayo 1 saw them exchange a 
sidelong glance: lo fulminó con la ~ she 
looked daggers at him, she gave him a wither¬ 
ing look: le dirigió or ianzó una ^ reprobato¬ 
ria he looked at her disapprovingly, he gave o 
threw her a disapproving look; quería huir de 
las ^s curiosas de ios vecinos he wanted to 
get away from the neighbors’ prying eyes; 
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echa una a ver si no nos dejamos nada 
take o have a quick look to make sure we 
haven’t left anjthing behind; sólo le eché 
una miradita por encima I just had a quick 
glance at it; le voy a echar una ~ a tu trabajo 
I’m going to cast an eye over o take a look at 
your essay; échale una miradita al arroz have 
a little 0 quick look at the rice; voy a echarle 
una a Gabriela a ver si sigue dormida I’m 
going to look in on Gabriela to see if she’s still 
asleep [D (vista); tenia la fija en el suelo she 
was staling at the ground, she had her eyes 
fixed on the ground; con la ~ perdida en el 
horizonte (with) his eyes o gaze fixed on the 
horizon; recorrió la habitación con la ~ she 
cast her eyes over o she looked around the 
room; su ~ se posó en ella (liter) his gaze set¬ 
tled on her (liter); ni siquiera se molestó en 
levantar la cuando le hablé he didn’t even 
bother to look up when 1 spoke to him; seguia 
con la los movimientos de la madre she 
followed her mother’s movements with her 
eyes (mira) sights (pi); trabajar con la 
~ puesta en el porvenir to work with one’s 
sights set on the future 

miradero m (Coi) mirador 

mirado -da adj 
D (visto, considerado) bien/mal está muy mal 

~ en el barrio he is not at all well thought of 
0 well regarded in the neighborhood; eso no 
está bien ~ that’s not approved of, that’s 
looked down on o frowned upon; ver tb mirar 
vt C 

Q (persona) [i> (con el dinero) careful with money 
[D (comedido, considerado): es muy ~ y no se le 
ocurriría llamar a estas horas he’s very con¬ 
siderate o thoughtful, he .wouldn’t dream of 
calling so late; es muy no le gusta pedirle 
nada a nadie he doesn’t like to ask anything 
of anyone, he hates to put people out 

mirador-m viewpoint; el hotel constituye un 
magnifico hacia el rio the hotel has o (liter) 
affords a superb view of the river 

miramiento m: ¿por qué he de tener yo -^s 
con ella? why should 1 show her any consider¬ 
ation?, why should 1 put myself out for her?; 
siempre anda con muchos -^s, procurando 
no ofender a nadie he’s always extremely 
considerate and takes great pains not to 
offend anyone; aun sabiendo eso lo despi¬ 
dieron sin ningún ~ or sin ~s although they 
knew about that, they fired him regardless; 
tratan a los ancianos sin ningún they treat 
elderly people with a total lack of consider¬ 
ation 

mirar |ai] vt 
□ [i> (observar, contemplar) (díbujo/persona) to look 

at; se me quedó mirando con la boca abier¬ 
ta he just stared at me open-mouthed, he just 
gaped at me; miró el reloj con disimulo she 
glanced furtively at her watch; miraba distraí¬ 
da por la ventana he was gazing absent- 
mindedly out of the window; no me mires así 
don’t look at me hke that; nunca te mira a los 
ojos cuando te habla he never looks you in 
the eye when he’s talking to you; la miró de 
arriba (a) abajo he eyed o looked her up and 
down; estaba mirando una revista he was 
looking 0 leafing through a magazine; se 
quedó mirando cómo lo hacía he stood 
watching how she did it; ¿has leído el infor¬ 
me? — lo he mirado muy por encima have 
you read the report — I’ve only had a quick 
look at it 0 I’ve only given it a cursory glance; 
salieron a escaparates or (AmL) vidrieras 
they went (out) window shopping; mírame y 
no me toques: esta cristalería es de las de 
mírame y no me toques you’ve only to look 
at this glassware and it breaks; el encaje es 
muy antiguo y está que mírame y no me 
toques the lace is very old and it’s very fragile 
0 dehcate [1> (programa/partido) to watch; 
~ televisión to watch television 

Q (fijarse) to look; mira qué vestido más bonito 
what a lovely dress!, that’s a lovely dress, isn’t 
it?; a ver si mira por dónde va why don’t you 
look where you’re going?; mira cómo se 
divierten look what fun they’re having); imira 

lo que has hecho! look what you’ve done!; 
antes de salir mira bien que no quede nin¬ 
guna luz encendida make sure o check there 
are no lights left on before you go out; mira a 
ver si el polio está listo look o have a look at 
the chicken to see if it’s done; mira a ver si lo 
puedes abrir tú see if you can open it 

B (considerar) (problema/cuestión): míralo desde 
otro punto de vista look at it from another 
point of view; mira bien lo que haces think 
hard o carefully about what you’re doing; bien 
mirado or mirándolo bien, no es una mala 
idea thinking about it o all things considered, 
it’s not a bad idea; bien mirado or mirándolo 
bien, había algo extraño en él thinking about 
it o now that I come to think about it, there 
was something strange about him; mirándolo 
bien creo que prefiero quedarme en casa on 
second thoughts, 1 think I’d prefer to stay at 
home: lo mires por donde lo mires whatever 
0 whichever way you look at it; ~ algoja aign 
en menos: me miró en menos el regalo y me 
costó tan caro the present I gave her cost the 
earth and she looked down her nose at it; yo 
que lo miré en menos y es un rico heredero 
I turned my nose up at him and it turns out 
he’s the the heir to a fortune!; los miran en 
menos porque son pobres people look down 
on them because they’re poor; ~ mal or no 

bien a aIgn: en el trabajo no lo miran bien 
he’s not very highly thought of at work, they 
don’t have a very high opinion of him at work; 
lo miran mal porque lleva el pelo largo they 
disapprove of him because he has long hair: 
los miran mal porque no están casados 
they’re frowned upon because they’re not 
married, people disapprove of them because 
they’re not married 

B (ser cuidadoso con): mira mucho el dinero she’s 
very careful with her money; mira hasta el 
último céntimo he watches every penny 

B O (expresando incredulidad, irritación, etc): ¡mira 
que poner un plato de plástico en el horno 
...I honestly o really! imagine putting a plastic 
dish in the oven ...! (colloq); ¡mira que tú tam¬ 
bién te metes en cada lío ...I you’re a fíne 
one to talk, with all the scrapes you get into! 
(colloq); ¡mira que no saber dónde está Hel¬ 
sinki ...I imagine o (BrE) fancy not knowing 
where Helsinki is!; ¡mira que eres tacaño! 
you’re so mean! boy, you’re mean! (colloq); 

¡mira que te lo he dicho de veces ...! the 
times I’ve told you!, how many times do I have 
to tell you?: ¡mira quién habla! look o hark 
who’s talking!; mira si será egoísta, que no 
me lo quiso prestar talk about (being) selfish! 
he wouldn’t lend it to me [2> (en advertencias) 

mira que mañana hay huelga de trenes 
remember that there’s a train strike tomor¬ 
row; mira que mi paciencia tiene un limite 
I’m warning you. I’m running out of patience; 
¿todavía estás aquí? mira que ya son las 
nueve are you still here? you realize o you (do) 
know it’s already gone nine ... 

■ mirar vi 
□ (observar, contemplar) to look; no mires, que es 

una sorpresa don’t look, it’s a surprise; 
cuando hay alguna escena violenta yo no 
miro when there’s a violent scene I don’t look; 
se mira y no se toca look but don’t touch; he 
mirado por todas partes y no lo encuentro 
I’ve looked everywhere but I can’t find it; se 
pasa el día mirando por la ventana he 
spends the whole day looking out of the 
window; ¿estás seguro de que no está? 
¿miraste bien? are you sure it’s not there? did 
you have a good look? o did you look prop¬ 
erly?; tienes que ~ por aqui/por este aguje¬ 
ro you have to look through here/through this 
hole; ~ atrás to look back 

Q (fijarse) to look; mire usted, la cosa es muy 
sencilla well, it’s very simple; sacó el primer 
premio — ¡mira tú! he won first prize — well, 
well! 0 well I never! o you’re kidding! o (BrE) get 
away! (colloq); mire, le quería hacer una pre¬ 
gunta look, there’s something I wanted to ask 

~ you; no, mira, yo tampoco me lo creo no, to 
be honest o to tell you the truth, I don’t 
believe it either; mira, no me vengas ahora 

con excusas look, 1 don’t want to listen to 
your excuses; mira, hazlo como te dé la gana 
well o look, just go ahead and do it however 
you like!; mira por dónde (Esp fam): yo no 
quería participar y, mira por dónde, me llevé 
el trofeo I didn’t even want to take part and 
yet, would you believe it? I won the trophy o 
and guess what? I won the trophy; ¿no decías 
que era tan difícil conseguir una entrada? 
pues mira por dónde, no había ni cola didn’t 
you say it was really difficult to get a ticket? 
well, can you believe it? there wasn’t even a 
line (AmE) o (BrE) queue (colloq); y mira por 
dónde, tenía yo razón and, you know what? 1 
was right (colloq) 

B (estar orlentarJo) ~ a/hacia algo to face sth; la 
fachada mira al sur the front of the building 
faces south o is south-facing; esa habitación 
mira al mar that room overlooks the sea; el 
balcón mira a las montañas the balcony 
looks out onto the mountains; ponte mirando 
hacia la ventana stand (o sit ele) facing the 
window 

□ mirar por [T> (preocuparse por) to think of; no 
mira más que por sus intereses he only 
thinks of his own interests; mira por ti 
misma, los demás que se las arreglen just 
worry about yourself o just think of o about 
yourself, and let others sort out their own 
problems ÜJ (Col) (cuidar) to look after; ¿quién 
mira por los niños? who’s looking after o 
taking care of the children? 

■ mirarse v pron [i> {reft) to look at oneself; se 
miró en el or al espejo she looked at herself in 
the mirror [2> (recipr) to look at each other; se 
~on extrañados they looked at each other in 
surprise 

mirasol m sunflower 

miríada/(frmi) m)rriad 

miriápodo m myriapod 

mirilla/peephole, spyhole 

miriñaque m crinoline 

miriópodo m myriapod 

mirlo m blackbird 

mirón'* -roña adj (fam); es muy ~ he’s always 
oghng people (colloq), he’s always eyeing 
people up (colloq) 

mirón^ -roña m,/; unos mirones observaban 
a los nudistas desde las rocas a few voyeurs 
watched the nudists from the rocks; se acer¬ 
caron unos mirones a ver qué había pasado 
a few inquisitive passers-by came over to stare 
0 (colloq) gawk at what had happened; todos 
están de mirones, no ayudan en absoluto 
they’re not helping at all, they’re all just 
standing around watching o (colloq) gawking; 
¿qué haces tú ahí de ~? ¡haz algo! (well,) 
don’t just stand there watching o looking, do 
something!; los mirones son de piedra if you 
want to watch you’d better keep quiet 

mirra/myrrh 

mirrimucia / (Ven fam) worthless httle thing 
(colloq) 

mirrimucio -cia adj (Ven fam) tiny, wee (colloq), 
teeny (colloq) 

mirringa/(Col fam) tiny bit 

mirruña, mirrusca/(Coi, Méx fam) tiny bit; 
se comió hasta la última he ate up the 
very last scrap (colloq); una ~ de aguardiente a 
tiny drop of liquor 

mirto m myrtle 

mirujear |A1| vi (Méx) to browse 

misa / mass; celebrar ~ to say o celebrate o 
offer mass; están en ~ they’re at mass; ir a ~ 
to go to mass; oír ~ to attend o hear mass; 
ayudar a ~ to serve at mass; decir ~ «sacer¬ 
dote» to say 0 celebrate o offer mass; (expresando 

Indiferencia) (fam): por mí como si dice ~ or que 
diga ~ I couldn’t care less o (AmE) 1 could care 
less what he says (colloq); no saber de la ~ la 

mitad or la media (fam): no sabe de la ~ la 
mitad he doesn’t know the first thing about it, 
he doesn’t know what he’s talking about; va a 

~ (fam): todo lo que él dice va a ~ what he 
says goes (colloq) 
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(Compuestos) 

• misa campal open-air mass 
• misa cantada sung mass 
• misa de campaña open-air mass 
• misa de cuerpo presente funeral mass 
• misa de difuntos Requiem mass, Requiem 
• misa de or del gallo midnight mass (on 

Christmas Eve) 
• misa de relaciones marriage service 
• misa mayor High Mass 
• misa rezada Low Mass 
• misa solemne misa mayor 

misal m missal 

misantropía/misanthropy 

misantrópico -ca adj misanthropic 

misántropo -pa m/ misanthrope, misan¬ 
thropist 

miscelánea / [T> (variedad) miscellany [2> (Lit, 
Period) miscellany [D (Méx) (tienda) small general 
store, comer shop (BrE) 

misceláneo -nea adj miscellaneous; su obra 

presenta caracteres ~s his work features a 
miscellany o mixture of different characters 

miserable'' adj [T> (pobre) (vivienda) miserable, 
wretched; (sueldo) paltry, miserable [2> (avaro) 
mean, stingy (colloq) [3^ (maivado) malicious, 
nasty 

miserable^ m/wretch, scoundrel, nasty piece 
of work (colloq) 

miserablemente adv (vivir) wretchedly, in 
misery; (vestirse I pagar) miserably; (actuar) 
shamefully 

miserere m miserere 

miseria/ 
Q (pobreza) poverty, destitution; vivir sumido en 

la más absoiuta ~ to live in abject poverty 
[3 (cantidad insignificante): gana una ~ she earns a 

pittance; mira la ~ que me diste look at the 
miserable o paltry o measly amount you gave 
me (colloq) 

Q (desgracia) misfortune; las ~s de la guerra the 
miseries of war; estariquedar a la (RPI fam): 
el auto quedó a la ~ the car was a write-off o 
was wrecked o (AmE) was totaled (colloq); está a 

la ~ he’s in a very bad way o in a terrible state 
(colloq); llorar (CS fam) to complain about 
not having any money, to plead poverty 

misericordia/ 
□ (compasión) mercy,,compassion; lo perdonaron 

por ~ they pardoned him on compassionate 
grounds; Señor, ten ~ de nostros Lord, have 
mercy (up)on us 

□ (asiento) misericord, misericorde 

misericordioso -sa adj merciful; obras 

misericordiosas charitable works 

mísero -ra adj [T> (pobre) miserable; viven en 

un ~ cuartucho they live in a miserable o 
squalid o wretched hovel [2> (delante del n) 
(escaso) miserable, measly: el ~ sueldo que 

me pagan the miserable o paltiy o measly 
salary they pay me, the pittance they pay me 

misérrimo -ma adj (frmi) [!> (muy pobre) 
wretched [2> (muy tacaño) miserly 

misia, misiá / (AmS) Mrs; misia Margarita 

Mrs Margarita 

misil m missile 

(Compuestos) 
• misil antiaéreo antiaircraft missile 
• misil balístico ballistic missile 
• misil de corto/medio/largo alcance 

short-range/medium-range/long-range missile 
• misil (de) crucero cruise missile 
• misil superficie-aire or S.A.M. surface- 

to-air missile 
• misil superficie-superficie surface- 

to-surface missile 
• misil tierra-aire ground-to-air missile 

misilístico -ca adj missile (before n) 

misión/ 
□ (tarea) mission; desempeñar/cumplir una ~ to 

cany out/accomplish a mission o task; 
l~ cumplida! (fr hecha) mission accomplished! 

(Compuestos) 
• misión de combate combat mission 
• misión de reconocimiento reconnais¬ 

sance mission 

[3 (delegación): la -v- científica que viajó al Polo 
Norte the team of scientists who went to the 
North Pole; la ~ (diplomática) española en 
la ONU the Spanish diplomatic delegation to 
the UN 

B (Relig) mission 

misional adj missionaiy 

misionero'' -ra adj missionary (before n) 

misionero^ -ra mf [T> (Rellg) missionary 
(2> (de Misiones) person from Misiones, Argen¬ 
tina 

Misisipi m [T> (rio): el (río) ~ the Mississippi 
(River) [2> (estado) Mississippi 

mlsiva/(frml) missive (frmI or liter) 

mismamente adv (fam): cuánto tiempo sin 
verte, ayer habiábamos de ti long time no 
see, we were talking about you only yesterday; 
¿se hace así? — mismamente is this the 
right way to ,do it? — exactly o that’s it 

mismísimo -ma adj: ver mismo' B 2 
mismo' -ma adj 
□ [T> (delante del n) (expresando identidad) same; no 

puedo hacer dos cosas al tiempo 1 can’t 
do two things at once o at the same time; es ia 
misma historia de siempre it’s the same old 
stoiy; ... que: le gustan las mismas pelícu¬ 
las que a mí she likes the same movies as I do 
0 as me O (como pron) same; Roma ya no es la 
misma Rome isn’t the same any more; ¿mi 
hermana? siempre la misma, no escribe 
nunca my sister? just the same as ever o she 
hasn’t changed, she never writes; ¿usted es 
Pedro Lecue? — el ~ are you Pedro Lecue? — 
1 am indeed o that’s right o (hum) the very same; 

que: es el ~ que vimos ayer it’s the same 
one we saw yesterday; en las mismas: el 
pedido no ha llegado, asi que seguimos en 
las mismas the order hasn’t arrived so we’re 
no further on; si vienes el sábado pero faltas 
mañana, estamos en las mismas if you come 
on Saturday but you don’t turn up tomorrow, 
then we’re no better off o we’re back to square 
one 

Q (uso enfático) |T) (refiriéndose a lugares, momentos, 
cosas): queda en ei centro ~ oren el ~ centro 

de Lima it’s right in the center of Lima, it’s in 
the very center of Lima; en este ~ instante io 

estaba por hacer 1 was (just) about to do it 
this veiy minute; eso ~ pienso/digo yo that’s 
exactly o just what 1 think/say; me resulta 

difícil — por eso debes esforzarte más 1 
ñnd it difficult — that’s just the reason o that’s 
precisely o that’s exactly why you have to 
make more of an effort [2> (referiéndose a perso¬ 
nas): el Obispo saiió a recibirlos the bishop 
himself came out to welcome them; hablé 

con el mismísimo presidente 1 spoke to the 
president himself; este niño es el mismísimo 

diablo this child is a real little devil! (colloq); lo 

haré yo misma I’ll do it myself. I’ll deal with it 
personally; te perjudicas a ti ~ you’re only 
spiting 0 hurting yourself; él ~ lo trajo he 
brought it himself tiene que aprénder a 

valerse por sí ~ he has to leant to manage o 
cope by himself; se corta el pelo ella misma 

she cuts her own hair; él ~ se pone las inyec¬ 

ciones he gives himself the injections 
B lo mismo (la misma cosa): siempre dice lo he 

always says the same (thing); ¿por qué llora? 

— por io ~ de siempre why is she crying? — 
the same as usual o what does she ever ciy 
about?; si lo haces con aceite ya no es lo ~ 
if you make it with oil it’s not quite the same 
(thing); un café y una tostada — lo ~ para mí 

a coffee and a slice of toast — the same for me, 
please o I'll have the same, please; iqué ele¬ 

gante te has venido! — lo ~ digo you’re look¬ 
ing very smart! — so are you o you, too; ¡que 

lo pases bien! — lo ~ (te) digo have a good 
time — you too o 1 hope you do too o and you; 
lo despidieron o, lo que es lo le dijeron 

que ya no necesitaban sus servicios they 
fired him, or at least they told him his services 
were no longer required, which comes to the 
same thing; lo ~ (...) que the same (,,.) as; no 

es lo cocinar para dos que para una fami 

lia cooking for a family is quite different from 
0 is not the same as cooking for two; se murió 

de lo que su padre he died of the same 
thing as his father; pidió lo que yo he 
ordered the same as me; dar lo ~: si sigues 

así lo vas a romper — me da lo ~ if you carry 
on like that you’ll break it — I don’t care; ¿lo 

quieres con o sin leche? — me da lo ~ do 
you want it black or white? — I don’t mind; 
¿prefieres un cheque o dinero en efectivo? 

— me da lo con tal de que me paguen ... 

would you prefer a check or cash? — I don’t 
mind 0 it makes no difference (to me) o (BrE) it 
makes no odds (to me), as long as I get paid; da 

lo ~ quién lo haga it doesn’t matter o it 
makes no difference who does it 

□ lo mismo (como adv) [l> (fam) (expresando posibili¬ 
dad): te ve por la calle y lo no te saluda you 
can meet him in the street and he might not 
even say hello to you o and sometimes he 
doesn’t even say hello to you; ¿por qué no le 

preguntas? lo ~ dice que sí why don’t you 
ask him? he might (well) o may (well) say yes; 
lo (...) que: ¿cuántos años crees que 

tiene? — lo ~ puede tener cuarenta que cin¬ 

cuenta how old do you think he is? — he 
could just as easily be forty as fifty o he could 
be anything from forty to fifty; lo ~ puedes 

conseguir un destornillador que una botella 

de whisky you can get anything, from a 
screwdriver to a bottle of whiskey [2> (RPI fam) 
(de todos modos) just o all the same, anyway; ya 

sé que se va a enojar pero lo se lo voy a 

decir I know he’s going to get annoyed but 
I’m going to tell him just the same o all the 
same o anyway; yo le dije que no había sido 

yo pero me pegó lo ~ 1 told her it wasn’t me 
but she still hit me o she hit me anyway 

Q lo mismo que (al igual que): nuestra empresa, 

lo que tantas otras, se ha visto afectada 

por la crisis our company, like so many 
others, has been affected by the crisis; si lo 

que decidiste ir en tren hubieras ido en 

avión, no habrías contado el cuento if you’d 
decided to go by plane instead of by train, you 
wouldn’t be here to tell the tale 

Q (T) (como pron] (frmi): se detuvo un coche y 

tres individuos bajaron del a car pulled up 
and three individuals got out [2> (como pron 
relativo] (Méx frmi): agradecemos su generoso 

donativo, que fue aplicado á la compra de 

medicamentos we thank you for your gener¬ 
ous donation, which has been used to buy 
medicines; veintidós millones de estudian¬ 

tes reanudarán sus clases, -^s que serán 

atendidos por unos 900 mil maestros 

twenty-two million students will resume 
classes, to be taught by some 900 thousand 
teachers 

mismo^ adv 
□ (uso enfático): aquí ~ podemos comer we can 

eat right here; hoy ~ te mando el cheque I’ll 
send you the check today; mañana ~ nos 

podemos ver we can see each other tomorrow: 
¿cómo puede ser? si ayer ~ hablé con él y 

estaba de acuerdo how do you mean? I spoke 
to him only yesterday and he agreed; quiero 

que lo hagas ahora ~ I want you to do it 
right 0 (BrE) straightaway, I want you to do it 
right now 

[3 (RPI fam) (hasta, incluso) even; se visten muy 

bien, con la crisis they dress very well, 
even in these times of shortage; resultó muy 

difícil, para él que tiene mucha experien¬ 

cia it was veiy difficult, even for him with all 
his experience 

misogamia/misogamy 

misógamo -ma m/misogamist 

misoginia/misogyny 

misoginico -ca adj misogynistic 

misógino' -na adj misogynist 

misógino^ m misogynist 

miss /mis//: M~ Mundo/Universo Miss World/ 
Universe; un concurso de ~es a beauty con¬ 
test 0 (AmE) pageant 

misteia/(Chi) hot punch 

mister m [1> (Dep) coach, trainer [2> (extranjero) 
term used to address or refer to a non-Spanish- 
speaking man 
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misterio m 
Q (enigma, secreto) mysteiy; una novela de ~ a 

mystery novel; ¡déjate de ~s y habla clarol 
stop being so mysterious and tell us straight! 
(colloq); el crimen sigue siendo un the 
crime remains a mystery; el asunto está 
envuelto en un halo de ~ the affair is shroud¬ 
ed in mystery; nos iniciaron en los ~s del 
periodismo we were initiated into the mys¬ 
teries of journalism 

Q (Relig) [i> (dogma) mystety; el ~ de la Santísi¬ 
ma Trinidad the mystery of the Holy Trinity 
[2) (del rosario) mystery [l> (Teatr) mystery play 

misteriosamente adv mysteriously 

misterioso -sa adj mysterious 

mistica /[D (en teología) mysticism [1> (Lit): la 
~ mystic Uterature 

misticismo m mysticism 

mistico'* -ca adj <contemplaáón/experíencia> 
mystic, mystical; (poeta/escritor) mystic (before 

n) 
místico^ -ca m/mystic 

mistificación / 
Q (falseamiento) distortion 
Q (engaño) deception 
B (crit) *■ mitificación 
mistificar [A2] vt 
Q (falsear, deformar) to distort 
□ (engañar, embaucar) to deceive 
B (crit) ^mitificar 
misto m >■ mixto^ c 
mistoi m jujube tree 

Mistoi ® m (Esp) dish liquid (AmE), washing-up 
liquid (BrE) 

mistrai m mistral 

Misuri m [l> (río): el (rio) ~ the Missouri (River) 
(estado) Missouri 

mita/(Hist) forrced labour (by Indians for Spanish 
colonists) 

mitad/ 
D (parte) half; la primera del siglo/partido the 

first half of the century/game; ¿me das la ~? 
can 1 have half?; lo compró a ~ de precio she 
bought it half price; nos bebimos más de la 
~ de la botella we drank more than half the 
bottle; la ~ de los beneficios half the profits; 
lo hizo en la ~ del tiempo she did it in half 
the time; ¿cuánto queda? — la ~ how much 
is left? — half (of it); ~ lana y ~ acrilico half 
wool, half acrylic; ~ y ~ half and half 

ID (medio, centro); corta el pastel por la ~ cut the 
cake in half; dividámoslo por la ~ let’s halve 
it; voy por la ~ del libro I’m halfway through 
the book; lo deja todo por la ~ she leaves 
everything half finished; llenar el vaso hasta 
la ~ half-fill the glass; a or en (la) ~ de la 
reunión in the middle of the meeting; se salió 
en la ~ de la película she left halfway 
through the movie; queda a ~ de distancia 
entre tu casa y la mia it’s halfway between 
your house and mine; partir a aign por la 

tener que trabajar el sábado me parte por la 
~ having to work on Saturday really puts my 
plans out 0 upsets my plans o (BrE colloq) really 
puts a spanner in the works; ►camino 

mitayo m: Indian forced to work for Spanish col¬ 
onists 

mitico -ca adj mythical 

mitificación / m3rthification 

mitificar [A2| vt to turn into a legend; se ha 
mitificado a Marilyn Monroe Marilyn Monroe 
has been turned into a legend 

mitigación / (frmi) mitigation (frmi); (del dolor) 
relief (de la sed) quenching 

mitigar |A3] vt to mitigate; para ~ los efectos 
de la crisis económica to mitígate the effects 
of the economic crisis; ~ la pena to alleviate 
the grief; no mitiga el dolor it does not relieve 
0 ease o calm the pain; mitigó el hambre que 
tenían it reUeved their hunger 

mitin, mitin m [T> (Pol) political meeting, 
rally; llevar a cabo or celebrar or (Esp) dar un 
~ to hold a meeting (1> (sermón) lecture (colloq), 
sermon (colloq); no tienes que soltarme todo 
un ~ there’s no need to give me a great lec¬ 
ture 0 sermon; dio un ~ sobre el tema he 

held forth o pontificated on the subject 

mitinear |A1] vi to make a (political) speech 

mitinero -ra m/rabble-rouser 

mito tn [1) (leyenda) legend; un actor que se ha 
convertido en un ~ an actor who has become 
a legend [2> (invención, mentira) myth; el ~ de la 
igualdad social the myth of social equahty 

mitocondria / mitochondrion 

mitología / mythology 

mitológico -ca adj mythological 

mitoiogizar [A4] vt to mythologize 

mitomania / mythomania 

mitomano -na m/mythomaniac 

mitón m mitten; (de medio dedo) fingerless glove 

mitosis/mitosis 

mitote m (Méx) [T> (baile) Aztec dance l2> (fam) 

(jaleo) trouble 

mitra/|T> (gorro) miter* (D (cargo) prelacy 

mitrado'' adj mitered* 

mitrado^ m (frmi) prelate 

mitral adj ►válvula 
miura m Miura (fierce fighting bull from the Miura 

ranch) 

mixomatosis/myxomatosis 

mixtificación/►mistificación A, b 
mixtificar [A2| vt ►mistificar A, B 
mixto^ -ta adj 
□ [D (escuela) mixed, coeducational; educación 

mixta coeducation [U (partido) mixed 
ID (comisión/comité) joint (before n) [2> (econo¬ 

mía/capitales) mixed [3> (agricultura/explota- 
cíón) mixed [4> (Ferr): un tren ~ a train 
carrying passengers and freight; ►ensalada, 
número 

mixto^ m 
□ (sandwich) toasted sandwich (with two different 

fillings); un ~ de jamón y queso a toasted ham 
and cheese sandwich 

ID (Ferr) train carrying passengers and goods 
B E) (Mil) gunpowder l2> (Jueg) cap [1> (ant) (ceri¬ 

lla) match; echando ~s: se fue echando ~s 
he dashed off, he left like a shot 

mixtoiobo m German shepherd, Alsatian 
(BrE) 

mixtura / [T) (liter) (mezcla) blend, mixture 
(U (ant) (Farm) mixture 

ml. (= mililitro) ml 

m/I. = mi letra 
MLN-T m (en Ur) = Movimiento de Libera¬ 

ción Nacionai (Tupamaros) 
mm. (= milímetro) mm 

M-N, m/n = moneda nacional 
mnemónico -ca adj mnemonic 

mnemotecnia, mnemotécnica/mne¬ 
monics 

mnemotécnico -ca adj mnemonic 

Mnez. = Martinez 
m/o. = mi orden 
moai m; Easter Island statue 

moaré m moiré 

mobiliario m furniture, furnishings (pi); 
quiero renovar el ~ del comedor I want to 
refurnish the dining room; ya forma parte 
del ~ she’s part of the furniture here, she’s a 
permanent fixture here 

(Compuestos) 

• mobiliario de baño bathroom furnishings 

(p!) 
• mobiliario de cocina kitchen fittings o 

units (pi) 
• mobiliario sanitario bathroom furnishings 

(P!) 
• mobiliario urbano benches, streetlamps, etc 

moblaje m furniture, furnishings (pi) 

moca m; tb café ~ mocha; tarta de ~ coffee 
cake 

mocasín m moccasin 

mocedad / (liter) youth; las ~es del Cid the 
- youth of El Cid; en su ~ in his youth o (liter) 

young days 

mocerío m: el ~ young people 

mocetón -tona m/ (m) strapping youth o lad; 
(/) strapping girl o young woman 

mocha / 
□ (Chi fam) (pelea) fight; ver tb mocho’ 
Q (Ven fam) (de un camión) very low gear 

mochales adj inv (Esp fam) crazy (colloq), nuts 

(colloq); estar por or con algo/aign: está 
~ por or con ella he’s really gone on her 
(colloq), he’s crazy o nuts about her (colloq) 

mochar |ai| vt [Tj (lam) (cercenar): le mochó 
una plerna/un dedo it chopped off his leg/ 
finger (colloq); le ~on el artículo they hacked 
her article about (colloq) [2> (cortar mal): me ~on 
en la peluquería they sheared me at the hair¬ 
dresser’s (colloq): el jardinero mochó el arboli¬ 
to the gardener lopped o hacked the top off 
the tree 

■ mocharse v pron 
□ (Méx fam) (Irse): si no quieres andar con noso¬ 

tros, móchate if you don’t want to be with us, 
get lost! 0 (BrE) you can push off! (colloq); ~se 
con algo (Méx fam): tenemos que pagar entre 
todos, así es que móchate con tu parte we 
all have to pay our share, so cough up (colloq) 

□ (Chi, Ven fam) (pelo) to chop ... off (colloq) 

moche ►troche 
mochila / ID (de un excursionista) backpack, 

packsack (AmE), rucksack (BrE); (de un soldado) 

pack, backpack; (de un escolar) satchel D (Col) 

(que cuelga del hombro) shoulder bag 

mochilear [Al] vi (CS) to backpack 

mochilero -ra m/(CS) backpacker 

mocho' -cha adj 
□ D (lani) (buey/toro) polled, with its horns cut 

off; (lápiz/cuchillo) blunt; el jardinero dejó 
todos los pinos -^s the gardener lopped (the 
tops off) all the pine trees; tiene un brazo ~ 
he’s missing an arm, he only has one arm; la 
máquina le dejó el dedo the machine 
sliced o chopped the top off his finger D (Chi, 
Esp lam) (pelado): me dejaron ~ they chopped 
all my hair off (colloq), they scalped me (colloq) 

D (Ven fam) (melena/pelo) short 
□ (Méx) (mojigato) prudish 

mocho^ odv (Méx fam): habla medio ~ he 
doesn’t pronounce his words clearly 

mocho’ -cha mj 
□ (Col, Méx) ► manco’ A 
ID (Méx) (mojigato) prude; hecho la mocha (Méx 

fam): pasó hecha la mocha a su clase she 
whizzed past on the way to her class; se fue 
hecho la mocha he dashed off 

B mocho m (Col fam) (caballo) horse; (rocinante) (fam 

& pey) nag (colloq & pej) 

mochuelo m little owl; cada a su olivo: 

dejemos el asunto en paz y cada --w. a su 
olivo let’s forget it and get back to our places; 
ya es muy tarde, cada a su olivo it’s very 
late now, let’s all go home to bed; cargar a 

aIgn (con) el nunca hace nada, siempre 
me carga a mí (con) el ~ he never does any¬ 
thing, 1 always get landed o (BrE) lumbered 
with everything (colloq); cargar (con) el ~ to 
be left holding the bag (AmE) o (BrE) the baby; 
sacudirse el no te sacudas el y hazlo 
stop trying to get o (colloq) wriggle out of it, and 
just do it 

moción/motion; presentar una ~ to propose 
0 (BrE) table a motion; no apoyaron la ~ they 
didn’t support the motion; votar una ~ to 
vote on a motion; promover una ~ to bring 
forward a motion (for discussion); aceptar/ 
rechazar una ~ to pass/reject a motion; la 
~ se aprobó por 130 votos a favor y 70 en 
contra the motion was carried o passed by 130 
votes to 70; hacer una ~ de orden to make a 
point of order 

(Compuesto) moción de censura vote of cen¬ 

sure 0 no confidence 

mocionante mf (AmC, Méx, RPI) proposer (of a 
motion) 

mocionar [Al] vi (AmC, Méx, RPI) to propose a 
motion (from the floor) 

mocito' -ta adj (fam): tus niñas ya son moci¬ 
tas your daughters are veiy grown-up now; 
tiene dos hijos -ws que pronto entrarán a la 
universidad he has two youngsters o boys o 
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young lads who are about to go to university 
(colloq) 

mocito^ -ta m/(fam) ya no es ningún ^ he’s 
no longer a lad o a youngster; su sobrina es 
una mocita de unos 15 años her niece is a 
young girl o a youngster of about 15 

moco m: iimpiate los ~s wipe o blow your 
nose; se limpió los ^s en la manga she 
wiped her nose on her sleeve; le colgaban or 
se le calan los ~s he had a runny nose (colloq), 
he had a snotty nose (si); tengo ~s my nose is 
running. I’ve got a runny nose; suelta una 
especie de ~ it exudes a kind of mucus; tenia 
un pegado en la nariz he had a bogey o 
piece of snot stuck to his nose (si); llorar a 
~ tendido (fam) to cry one’s eyes out, sob one’s 
heart out; tirarse el ~ (Esp arg) to bullshit (si) 

(Compuesto) nrioco de pavo (Bot) cockscomb; 
(Zool) crest, caruncle; no ser ~ de ~ (fam); 

gana cinco mil dólares al mes, que no es 
~ de ~ he earns $5,000 a month which is a 
considerable sum of money; pasé el examen 
a la primera, que no es de ■>„ I passed the 
exam first go, which is no mean feat (colloq) 

mocoso -sa mj (fam) squirt (colloq), pipsqueak 
(colloq); ¿y ese me va a decir a mi lo que 
tengo que hacer? so that little brat o squirt o 
pipsqueak thinks he can tell me what to do, 
does he? (colloq); ¡cómo te vas a poner taco¬ 
nes altosi si eres una mocosa what do you 
mean you’re going to wear high heels? you’re 
just a kid (colloq) 

moda / fashion; la de los años 60 60’s fash¬ 
ion; la ~ joven or juvenil young fashion; ir a la 
~ to be fashionably dressed o trendy; estar de 
~ to be in fashion; estar muy de ~ to be very 
fashionable; (se) pasan de -v, enseguida they 
go out of fashion very quickly; se ha vuelto a 
poner de ~ la minifalda miniskirts are back 
in fashion o have come back into fashion, 
miniskirts are in again (colloq); un peinado de 
última ~ a very fashionable hairstyle, an 
up-to-the-minute hairstyle (colloq); revista de 
~s fashion magazine; la ~ de los patines the 
rollerskating craze; lo que es ~ no incomoda 
you have to suffer in the name of fashion o to 
be fashionable 

modal adj modal 

modales mpl manners (pi); tiene muy 
buenos/malos ~ he is very well-mannered/ 
bad-mannered, he has very good/bad man¬ 
ners; tiene que aprender ~ she needs to 
learn some manners 

modalidad f. el rechazo a cualquier de 
disidencia refusal to tolerate any kind o form 
of dissent; ofrecen varias ~es de pago they 
offer several methods o modes of payment; 
ganó la medalla de oro en la de esqui 
alpino she won the gold medal for downhill 
skiing 

modelado m [T^ (acción) modefing" [2) (resulta¬ 
do); el -v, del rostro es perfecto the face is 
perfectly sculpted o modeled 

modelador -dora mJ 
a (Art) modeler' 
O modelador m (RPI) (Indum) corselet 

modelaje m (Andes, Ven) modeUng"; hacer ~ to 
model 

modelar |A1] vt [1> (Art) (barro/arcilla) to 
model; (estatua/figura) to model, sculpt 
[2> (carácter I personalidad) to mold' 

■ modelar vi 
□ (Art) to model; ~ en barro to model in clay 
Q (Andes) (para fotos, desfiles) to model 

modélico -ca adj model {before n); el hospital 
es un centro ~ the hospital is a model of its 
kind 0 a model center; las relaciones entre 
los dos estados han sido calificadas de 
modélicas relations between the two states 
have been described as exemplary 

modelismo m model-making 

modeiista m/[l> (Art) modeler' [2> (de costura) 

pattern maker [Í> (de moldes) molding' 
machine operator 

modelización / modeling' 

modelo'* adj inv model [before n); un marido/ 
estudiante ~ a model husband/student; visi¬ 
taron la casa ~ they visited the showhouse 

modelo^ m 
D [D (ejemplo) model; su conducta es un -v. para 

todos her conduct is an example to us all; 
tomaron el sistema francés como they 
used the French system as a model, they mod¬ 
eled their system on the French one; copiaron 
el ~ cubano they copied the Cuban model 
[2> (muestra, prototipo) model; el ~ se reproduci¬ 
rá en bronce the model will be reproduced in 
bronze; ~ en or a escala scale model 

(Compuestos) 

• modelo económico economic model 
• modelo matemático mathematical model 
Q (tipo, diseño) model; el ~ de lujo the deluxe 

model 
Q (Indum) model; -v-s exclusivos de las mejores 

boutiques exclusive designs from the best 
boutiques; hoy se ha venido con un nuevo 
modelito (fam) she arrived wearing a new httle 
number today; un sombrero último ~ the 
(very) latest in hats; un ~ de Franelli a 
Franelh, a Franelli design; Gloria luce un 

de talle bajo realizado en lino Gloria is 
wearing a drop-waisted design in linen 

modelo^ mfH^ (maniquí) model; ~ de alta cos¬ 
tura an haute couture model; desfile de ~s 
fashion show (2) (de publicidad) model (f> (de un 

artista) model 

módem m (pi -dems) modem 

moderación / moderation; beber con to 
drink in moderation; le pidieron que obrara 
con ~ they asked him to act with restraint; 
me dijo que hablara con ~ she told me to be 
more restrained o moderate in what I said 

(Compuesto) moderación salarial wage 
restraint 

moderadamente adv moderately 

moderado'* -da adj [l> (temperatura) moder¬ 
ate; (precio) reasonable (ideología/facción) 
moderate [3> (persona/comportamiento) 
restrained 

moderado^ -da m,/ moderate 

moderador'* -dora adj moderating [before n) 

moderador^ -dora mf 
□ (en un debate) moderator, chair; (Rad, TV) pre¬ 

senter 
□ moderador m (FIs) moderator 

moderar |Ai| vt 
H [T> (impulsos/aspiraciones) to curb, moderate 

[2> (palabras/vocabulario): por favor modera tu 
vocabulario please mind your language; 
modera el tonito don’t use that tone of voice 
with me (3j (gasto/consumo) to curb; (veloci¬ 
dad) to reduce; ~on la velocidad they slowed 
down, they reduced their speed; tenemos que 

el consumo de energia we have to curb o 
reduce energy consumption 

Q (debate/coloquio) to moderate, chair 
■ moderarse V pron; modérate, estás comien¬ 

do demasiado restrain yourself o (colloq) go 
easy, you’re eating too much; modérate, no 
hables asi calm down o control yourself, don’t 
talk like that; este mes tendremos que ^nos 
en los gastos this month we’ll have to cut 
down on our spending 

modernamente adv nowadays, in modem 
times 

modernidad/[T> (calidad) modernness, mod¬ 
ernity; la ~ del diseño the modernness o 
modernity of the design; es un retroceso, es 
lo contrario de la ~ it is a backward step, 
completely contrary to modem ideas o think¬ 
ing [D (edad) modem age; otro rasgo de la ~ 
another feature of the modem age 

modernismo m [T> (Arqult, Art, lit) modernism 
l2> (cualidad) modernness, modernity 

modernista'* adj modernist 

modernista^ mf modernist 

modernización / modernization; la ~ de 
nuestra planta industrial the modernization 
of our industrial plant; la ~ de su estilo de 
vida the updating o modernization of their 
way of hfe 

modernizador -dora, modernizante 
adj (efecto) modernizing [before n); un proceso 
~ a process of modernization 

modernizar |A4] vt (fábrica/técnica) to mod¬ 
ernize; (costumbres) to update; (sociedad) to 
modernize, bring... up to date; (vestido/abrigo) 
to do up, revamp (colloq) 

■ modernizarse v pron; eso ya no se lleva, 
debes ~te that’s not fashionable any more, 
you have to keep up with the times o get up to 
date 

moderno'* -na adj [l^ (actual) modem; el 
hombre ~ modem man; no es un invento ~ 
it is not a new o modem invention; una edi¬ 
ción más moderna a more up-to-date edition; 
comparado con los métodos -^s compared 
with modem o present-day methods [2> (a la 

moda) (vestido/peinado) fashionable, trendy; es 
una chica muy moderna she’s a very modern 
0 trendy girl (Hist) (edad/historia) modem 

moderno^ -na m,/trendy (colloq) 

modes® m [pi ~) (Ven) sanitary towel 

modestamente adv [l> (con sencillez) (vivir/ 
vestir) simply, modestly; una vivienda ~ 
amueblada a simply furnished home [2j (sin 

jactancia) modestly, humbly; en lo que ~ poda¬ 
mos contribuir/servir to which we may make 
'a modest contribution/in which we may 
humbly serve; ~ ofreció su experiencia she 
modestly offered her experience; confesó 
~ no recordarlo he humbly admitted not 
remembering it 

modestia / [I> (falta de pretensión) modesty; 
aparte: la tarta me quedó estupenda, 

~ aparte the cake turned out brilliantly, 
though 1 (do) say so myself; ~ aparte, soy uno 
de los mejores del equipo although I say so 
myself o in aU modesty o modesty apart, I am 
one of the best in the team [2> (sencillez) mod¬ 
esty; vivir con ~ to live modestly [1> (escasez); 

pese a la de medios, es un éxito despíte 
modest o ümited resources, it is very success¬ 
ful [4> (ant) (recato) modesty (liter) 

modesto -ta adj ll> (falto de orgullo) (actitud/per¬ 
sona) modest; en mi modesta opinión in my 
humble o modest opinion [2> (humilde, sencillo) 

(familia) humble; (posición social) modest, 
humble; viven/visten de una manera muy 
modesta they live/dress very modestly 
[1> (escaso, pequeño) (sueldo) modest; un 
hombre de ambiciones modestas a man of 
modest ambitions; un paso ~ hacia un 
acuerdo a modest step towards an agreement 
[4> (ant) (mujer) modest (liter) 

módico -ca adj (precio/alquiler/suma) reason¬ 
able; en módicas cuotas mensuales in rea¬ 
sonable monthly payments 

modificable adj modifiable 

modificación/(en un aparato) modification; (en 

un plan) change; (en un texto, programa) change, 
alteration 

modificador'* -dora adj modification [before 
n), modifying [before n) 

modificador^ m modifier 

(Compuesto) modificador directo/indirecto 
direct/indirect modifier 

modificar [A2| vt [T> (aparato) to modify; 
(plan) to change; (horario/ley) to change, alter; 
la dosis puede -^se según criterio médico 
the dosage may be altered o varied on the 
advice of your doctor; la entonación modifica 
ei sentido de la frase the intonation alters o 
changes the meaning of the sentence (Ling) 
to modify 

■ modificarse v pron to change, alter 

modiilón m modillion 

modismo m idiom 

modista mf [1> (que diseña) couturier, designer 
[2> (que confecciona) dressmaker 

modistería / (Col) [T> (actividad) dressmaking 
[2> (establecimiento) dressmaker’s shop/work¬ 
shop 

modisto m couturier, designer 

modo m 
Q [T> (manera, forma) way, maimer (frmi); éste no 

es ~ de hacer las cosas this is no way of 
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going about things; no lo digas de ese ~ 
don’t say it like that; hay que hacerlo del 
siguiente ~ it has to be done in the following 
manner: a mi ~ de ver to my way of thinking, 
in my opinion: ¿qué de hablarle a tu 
abuela es ése? that's no way to speak to your 
grandmother; © modo de empleo instruc¬ 
tions for use, directions; me lo pidió de muy 
mai ~ (AmL) she asked me (for it) very rudely o 
in a very rude way [U (en Iocs) a mi/tu/su 
modo (in) my/your/his (own) way; hazlo a tu 
~ do it (in) your (own) way; le gusta hacer las 
cosas a su ~ he likes to do things his (own) 
way, a modo de: se puso una manta a de 
poncho he put a blanket round his shoulders 
hke a poncho; a ~ de introducción by way of 
introduction; de cualquier modo (de todas 

formas) (indep) in any case, anyway; (sin cuidado) 

anyhow, any which way (AmE colloq), any old 
how (BrE colloq); del mismo or de igual modo 
que just as, in the same way (that); de modo 
que (así que) (-t indie) so; (para que) (-t subj) so that; 
lo hiciste porque quisiste, de que ahora 
no te quejes you did it because you wanted 
to, so don’t complain now; ¿de ~ que se 
van? so they’re going, are they?; colócalos de 

que se vean desde aquí arrange them so 
that they can be seen from here; de ningún 
modo no way; yo no puedo aceptarlo, de 
ningún ~ there is no way 1 can accept it; de 
todos modos anyway, anyhow; no creo que 
lo pueda lograr, de todos -^s volveré a Inten¬ 
tarlo 1 don’t think 1 can do it, but I’ll have 
another try anyway o anyhow; en cierto modo 
in a way: ni modo (AmL exc CS fam): ¿pudieron 
entrar? — no, ni las entradas se habían 
acabado did they get in? — no, no way o not a 
chance, it was sold out (celloq); traté de per¬ 
suadirlo para que fuera pero ni 1 tried to 
persuade him to go but it was no good; ni ~, 
yo soy como soy that’s tough o too bad, 1 am 
the way 1 am (colloq); ni modo que (AmL exc CS): 
tienes que regresar a tu casa, ni que te 
quedes aquí you have to go home, there’s no 
way you’re staying here (colloq) 

Cl modos mpl (modales) manners (pi); con 
buenos/malos ~s pohtely/rudely o impolite¬ 

ly 
Q (Ling) mood; el indicativo/subjuntivo the 

indicative/subjunctive mood 
H (Mus) mode 

(Compuesto) modo mayor/menor major/ 
minor mode 

Q (Inf) mode 

(Compuesto) modo de reposo sleep mode 

modorra/ 
Q (fam) (somnolencia): qué ~ tengo esta mañana 

I’m so sleepy this morning; sacúdete la ~ 
wake up!; le entró ~ y se durmió she became 
drowsy and fell asleep 

Q (Vet) staggers 

modosito -ta adj [T> (de buen comportamiento) 

well-behaved, good; (educado) well-mannered 
[2> (recatado) demure 

modoso -sa adj (Méx) houseproud 

modulación / modulation 

(Compuestos) 

• modulación de amplitud amplitude 
modulation 

• modulación de frecuencia frequency 
modulation 

modulador m modulator 

modular'* adj modular 

modular^ |A1| vt [D (Ling, Mús) to modulate; 
~ la voz to modulate one’s voice [2> (Rad) <jre- 
cuencia) to modulate 

■ modular vi (Ling, Mús) to modulate 

modular^ m (RPI) (estantería) shelf unit, modular 
shelving; (sofá) modular sofa „ 

módulo m 
n [T> (de un mueble) unit, module (2) (de una prisión) 

unit [1> (Espac) module (Educ) module 

(Compuestos) 

• módulo de maniobra y mando command 
module 

• módulo lunar lunar module 

• módulo prefabricado prefabricated unit o 
module 

C3 (Fis, Mat) modulus 

modus operandi m modus operand! 

modus vivendi m [T> (modo de Vida) way of 
life, lifestyle, modus vivendi (frml) [U (arreglo 

transitorio) modus vivendi 

mofa/mockeiy; hacer ~ de algo/aign to make 
fim of sth/sb; lo dijo en tono de ~ she said it 
mockingly o in a mocking tone; la obra es 

una de los símbolos cristianos the play 
makes fun of o mocks the symbols of the 
Christian faith 

mofarse |A1| v pron ~ de algo/aign to make 
fun of sth/sb: todos se mofan de él they all 
make fun of o poke fim at him; no te mofes 
de las desgracias de los demás don’t laugh 
at other people’s misfortunes 

mofeta/ skunk 

mofle m (AmC, Méx) muffler (AmE), silencer (BrE) 

moflete m (fam) chubby cheek 

mofletudo -da adj (fam) chubby-cheeked 

mogol m/ >■ mongol 
mogólico -ca adj/m/ ►mongólico 
mogolla/(Col) bread roll 

mogollón m (Esp arg) [I> (gran cantidad): había 
(un) ~ de gente there were loads o thousands 
of people there (colloq); tengo que ordenar 
este ~ de papeles I have to sort out this mass 
of papers; había cerveza en or a ~ there was 
loads 0 there were gallons of beer (colloq); nos 
lanzamos a por el periódico a oren we all 
made a mad rush for the paper (colloq) (lío): 
con el de las Navidades me olvidé de lla¬ 
marla with all the fuss over Christmas I forgot 
to call her; ¡vaya que tenia en la cabezal 
he didn’t know whether he was coming or 
going 

mohair /mo'er/ m mohair 

mohicano -na m/Mohican 

mohin m face; hacer un ~ to make o (BrE) pull 
an angry face 

mohina/ [l> (enfado) annoyance; tener ~ to be 
annoyed [2> (tristeza) depression; tener ~ to be 
upset 0 depressed 

mohíno -na adj [O (enfurruñado); está 
porque lo regañaron he’s sulking because 

he’s been told off [2> (alicaído) depressed; que¬ 
daron ~s con la noticia the news depressed o 
upset them 

moho tn O (en fruta, pan) mold', mildew; criar 

~ «Jhita/queso» to go moldy'; «persona» to 
vegetate [2> (en cobre) patina, verdigris; (en 

hierro) rust 

mohoso -sa adj [T> <jruta/pan/queso) moldy'; 
este queso se ha puesto this cheese has 
gone moldy [D (cobre) covered in patina o ver¬ 
digris; (hierro) rusty 

MOIR /mo'ir/ m (en Col) = Movimiento 
Obrero Independiente Revolucionario 

moisés m (cuna) eradle, Moses basket; (portátil) 
carrycot 

Moisés Moses 

moishe m (RPI fam & pey) offensive term used to 
refer to a Jew 

mojada/ 
Q (con agua) soaking 
Q (Esp arg) (puñalada) stab wound 

mojado'* -da adj (pelo/calle) wet; (hierba) wet; 
le pasas un trapo ~ you (just) wipe it over 
with a wet cloth; llegó a casa completamen¬ 
te ~ he arrived home dripping o soaking wet; 
no te quedes con los calcetines -^s, que te 
vas a resfriar take your wet socks off, you’ll 
catch cold; ►Hover 

mojado^ -da m/(Mex fam) wetback (colloq & pej) 

mojama/dried salted tuna 

mojar |Ai] vt 
□ [T> (suelo/papel/pelo) (accidentalmente) to get o 

make ... wet; (a propósito) to wet; tiró el vaso de 
agua y mojó el mantel he knocked over the 

' glass of water and got o made the tablecloth 
(all) wet; moja un poco la toalla dampen o 
wet the towel a little; pasó un coche y me 

mojó a car went by and splashed me; ¡no me 
mojesi don’t get me wet!, don’t splash (o soak 
e/c) me!; aún moja la cama (euf) he still wets 
the bed; moja la gasa con colonia moisten 
the gauze with cologne; ~ el bizcocho con 
jerez soak the sponge in sherry (sumergien¬ 

do) (galleta/bizcocho) to dip, dunk (colloq); mojó 
la pluma en el tintero she dipped the pen in 
the inkwell; mojé el pan en la salsa I dipped 
the bread in the sauce; no moja pero empapa 

(Ven fam) he’s/she’s a wolf in sheep’s clothing 
O (fam) (celebrar): esto hay que ~lo this calls for a 

drink (colloq) 

■ mojarse v pron [T) ((persona/ropa/suelo)) to 
get wet: se me ~on los zapatos my shoes got 
wet; me mojé toda I got wet through o 
drenched o soaked [2j (pelolpies) (a propósito) to 
wet; (accidentalmente) to get ... wet; mójate el 
pelo si quieres que te lo corte wet your hair 
first if you want me to cut it; me mojé los 
pies my feet got wet, I got my feet wet [U (ori¬ 

narse): cámbiale el pañal a la niña porque se 
mojó change the baby’s diaper (AmE) o (BrE) 

nappy, she’s wet; se mojó en ios pantalones 
he wet his pants 

mojarra/ type of sea bream 

mojicón m 
Q (Coc) ladyfinger, sponge finger (BrE) 
Q (fam) (golpe) punch; (con la mano abierta) slap 

mojiganga/ mummery 

mojigatería / déjate de -^s y déjala Ir a la 
fiesta don’t be so prudish and let her go to the 
party; la de la rectora es legendaria the 
principal is renowned for being straitlaced 

mojigato'* -ta adj prudish, straitlaced, purit¬ 
anical 

mojigato^ -ta m,/prude 

mojinete m (cs) gable 

mojito m (Cu) long drink of rum, soda water, macer¬ 
ated mint leaves, and lemon juice 

mojo m: garlic and oil-based sauce 

mojón m 
n [T> (señal) marker, boundary stone; un ~ en 

nuestra literatura a landmark in our htera- 
ture [2> (Auto) tb ~ kilométrico milestone 

Q (fam) (excremento) turd (vulg) 

Q (Ven fam) (mentira, cuento) story (colloq) 

mojonear |A1| vt (Ven fam) to spin ... a yam 
(colloq), to tell ,.. stories (colloq) 

mojonera -ra m,f (Ven fam) fibber (colloq) 

moka m ►moca 

moiar'* [AlJ vi (Esp arg): esa corbata mola can¬ 
tidad that tie’s amazing (colloq); no veas cómo 
mola mi nueva moto my new bike’s really 
great (colloq); ios exámenes no me molan I 
can’t stand e.xams (colloq) 

molar^ m molar, back tooth 

molcajete m (Méx) mortar 

Moldavia/Moldova, Moldavia (Hist) 

moldavo'* -va adj Moldovan, Moldavian (Hist) 

moldavo^ -va mf [1> (persona) Moldovan, Mol¬ 
davian (Hist) O moldavo m (idioma) Mol¬ 
davian 

molde m 
□ (pieza hueca) |T) (Coc) (para hornear) baking tin; 

(para flanes, gelatina) mold'; ~ de pan loaf tin 
[2> (para jugar en la arena) mold' [3) (Tec) cast; un 
~ de yeso (Art) a plaster cast; el dentista me 
sacó el de los dientes the dentist made an 
impression of my teeth; una obra que rompe 
con todos los ~s clásicos a work that breaks 
all the classical molds 14> (Impr) form; ►letra; 
de ~ just right, perfect; quedarse en el ~ 
(Arg) to keep one’s mouth shut; romper ~s: un 
atleta que rompe los ~s an athlete who is 
rewriting the record books o who is in a class 
of his own; fue una fiesta que rompió ~s it 
was the party to end all parties; ustedes los 
jóvenes rompen todos los ~s you young 
people break with all the traditions o break all 
the molds; sacarle ~ a algo (Chi fam): su 
metida de pata fue como para sacarle it 
was a terrible o a classic o an unforgettable 
faux pas 
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(Compuesto) molde savarín or chimenea or 
de corona ring mold' 

□ (AmL) (para coser) pattern; (para tejer) (knitting) 
pattern 

moldeable adj <barro) moldable*. malleable; 
ipersona ¡carácter) malleable 

moldeado m 
□ (Art) [T> (en bronce) casting [2> (en barro) mold¬ 

ing', modeling' 
□ (Esp) (en peluquería) styling 

moldear [Ai] vt [T> (en bronce) to cast; (en barro) 

to mold', model (persona/carácter) to 
mold', shape [3> (pelo) to style 

Moldova /Moldova 

moldovano -na adj/mj moldavo 
moldovo -va adj/m/Moldova 

moldura/[I> (Arquit) molding' g) (Méx) (marco) 

frame 

mole''/mass; el nuevo hotel es una de hor¬ 
migón the new hotel is a huge mass o block of 
concrete; él es una ~ he’s really huge; se me 
vino encima con toda su ~ he fell with his 
full weight on top of me; se veía su enorme 
~ entre la niebla its enormous mass o bulk 
could be seen through the fog 

mole^ m 
Q (Méx) (Coc) [ij (salsa) chih sauce (with green toma¬ 

toes and often chocolate or peanuts) [2> (plato) 

turkey, chicken or pork with mole sauce; darte a 
aign en su (mero) (Méx fam); me dieron en 
mi mero ~ (con un regalo, una Invitación) they 
couldn’t have thought of anything I’d have 
hked more o of anything better, it was a per¬ 
fect choice; (en una conversación) they got me 
onto my favorite o pet subject; ser el (mero) 

de aIgn (Méx fam): las matemáticas son su 
~ mathematics are his forte o his strong point; 
ese tipo de trabajo es mi mero ~ that sort of 
job is right up my street (colloq); el fútbol es su 
mero ~ he’s crazy about football (colloq), he’s a 
real football freak o fanatic (colloq) 

(Compuesto) mole de olla (Méx fam) meat stew; 
ser ~ de ~ to be the perfect time; a darle, 
que es ~ de ~ let’s get on with it, there’s no 
time like the present o now’s the perfect time 
0 let’s strike while the iron’s hot 

Q (Méx fam) (sangre) blood 

molécula/molecule 

molecular adj molecular 

moledera/(Chi fam): de ^ damn (si); están en 
todas partes estas moscas de ~ these pesky 
0 darned flies are everywhere (AmE colloq), these 
damn o (BrE si) bloody flies are everywhere 

moledor -dora adj grinding (before n), crush¬ 
ing (before n), milling (before n) 

moledora/meat grinder (AmE), mincer (BrE) 

moledura / (de café) grinding; (de aceitunas) 

crushing; (de trigo) grinding, milling 

moler |E9] vt (especias/café) to grind; (trigo) to 
grind, mill; (aceitunas) to crush; (came) to 
grind (AmE), to mince (BrE); (plátano) (Chi, Méx) 

to mash; café molido ground coffee; ~ a aign 
a golpes or a palos to beat sb to a pulp 

■ moler Vi 

Q (Méx fam) (molestar): deja de con que quieres 
una moto stop going on about wanting a 
motorbike; está muele y muele con eso he 
keeps going on about it 

13 (Col fam) to work 

moles interj (Méx fam) wham! (colloq), smack! 

(colloq) 

molestar |Ai| vt 
Q [T> (importunar) to bother; perdone que lo 

moleste, pero quisiera pedirle algo sorry to 
trouble o bother you, but I’d like to ask you 
something; ¿este señor la está molestando, 
señorita? is this man bothering you, Miss? 
[5) (interrumpir) to disturb; no la molestes, está 
estudiando don’t disturb her, she’s stud5ring; 
que no me moleste nadie, voy a dormir un 
rato don’t let anybody disturb me. I’m going 
to take a nap 

□ (ofender, disgustar) to upset; perdona si te he 
molestado I’m sorry if I’ve upset you 

■ molestar vi 
Q (importunar): ¿no te molesta ese ruido? doesn’t 

that noise bother you?; © se ruega no moles¬ 

tar please do not disturb; ¿le molesta si 

fumo? do you mind if I smoke?; me molesta 

su arrogancia her arrogance irritates o 
annoys me; ya sabes que me molesta que 

hables de él you know I don’t like you to talk 
about him, you know I get upset o it upsets me 
when you talk about him: nunca uso pulse¬ 

ras, me molestan para trabajar I never wear 
bracelets, they get in the way when I’m work¬ 
ing; no me duele, pero me molesta it doesn’t 
hurt but it’s uncomfortable o it bothers me; si 

le molesta mucho, puedo ponerle una inyec¬ 

ción if it’s very sore o painful, 1 could give you 
an injection 

O (fastidiar) to be a nuisance; si vas a ~, te vas de 

clase if you’re going to be a nuisance, you can 
leave the classroom; vino a ayudar pero no 

hizo más que ~ he carne to help, but he just 
got m the way o made a nuisance of himself; 
son unos niñós encantadores, nunca moles¬ 

tan they’re lovely children, they’re never any 
trouble o they’re no trouble at all; no quiero ~ 
I don’t want to be a nuisance o to get in the 
way 0 to cause any trouble 

■ molestarse v pron 
□ (disgustarse) to get upset; no debes ~te, lo hizo 

sin querer don’t get upset, he didn’t mean to 
do it; -^se por aigo: se molestó por algo he 
got upset about something; espero que no se 

haya molestado por lo que le dije I hope you 
weren’t upset o offended by what I said; ~se 

CON aign to get annoyed with sb, get cross 
WITH sb (BrE); se molestó conmigo porque no 

lo invité he got annoyed o cross with me 
because I didn’t invite him, he was put out o 
upset because I didn’t invite him 

□ (tomarse el trabajo) to bother, trouble oneself 
(frmi); no se moleste, me voy enseguida it’s 
all right 0 please, don’t bother o don’t worry. 
I’m just leaving; no se molesta por nadie, 

sólo piensa en él he doesn’t bother o worry 
about anybody else, all he thinks about is him¬ 
self; ¿para qué vas a ~te? why should you 
put yourself out?; ~se en + inf: nl se molestó 

en llamarme he didn’t even bother to call me; 
se molestó en venir hasta aquí a avisarnos 

she took the trouble to come o she went to the 
trouble of coming all this way to tell us; yo no 

me voy a en cocinar para ellos I’m not 
going to put myself out cooking for them 

molestia/ 
n [ij (incomodidad, trastorno): siento causarte 

tantas ~s l’m sorry to be such a nuisance o to 
cause you so much trouble o to put you out 
like this; perdona la ~, pero ... sorry to 
bother you, but ...; no es ninguna ~, yo te 

llevo it’s no trouble at all. I’ll take you there; 
¿me podría cambiar el tenedor, si no es -^7 

would you mind giving me a new fork, 
please?; rogamos disculpen las -^s ocasio¬ 

nadas por el retraso (frmi) we apologize for 
any inconvenience caused by the delay (frmI) 

[2> (trabajo): ¿para qué te has tomado la ~? 

why did you bother to do that?, you shouldn’t 
have put yourself out; ~ de + inf: ahórrate la 

~ de ir save yourself the trip; se tomó la ~ de 

escribirnos a cada uno en particular she 
took the trouble to write to each of us indi¬ 
vidually 

f3 (malestar): puede causar ~s estomacales it 

may cause stomach problems o upsets, it may 
upset the stomach; las ~s que suelen acom¬ 

pañar a los estados gripales the aches and 
pains often symptomatic of flu; no es un 

dolor, sólo una ligera ^ it’s not a pain, just a 
slight feeling of discomfort; a la primera ~, 

me tomo un calmante as soon as it starts to 
hurt, I take a painkiller 

molesto -ta adj 
□ ID |ser| (fastidioso): tengo una tos sumamente 

molesta I have o I’ve got a really irritating o 
annoying cough; es una sensación muy 

molesta it’s a very uncomfortable o unpleas¬ 
ant feeling: no es grave, pero los síntomas 

son muy ~s it’s nothing serious, but the 
symptoms are very unpleasant; la máquina 

hace un ruido de lo más ~ the machine 
makes a very irritating o annosdng o tiresome 

noise; |es tan que te estén interrumpien¬ 
do cada cinco minutosi it’s so annoying o 
tiying o tiresome o irritating when people 
keep interrupting you every five minutes; 
resulta muy tener que viajar con tantos 
bultos it’s a real nuisance o it’s veiy inconveni¬ 
ent having to travel with so much baggage; 
¿podría abrir la ventana, si no es -^7 would 
you be so kind as to open the window? 
[2^ Iestar] (incómodo, dolorido): está bastante ~ 
he’s in some pain; pasó la noche bastante 
he had a rather uncomfortable night; está 
~ por la anestesia he’s in some discomfort 
because of the anesthetic [3> [ser] (violento, 

embarazoso) awkward: es una situación muy 
molesta it’s a very awkward o embarrassing 
situation; me hace sentir muy molesta que 
esté constantemente regalándome cosas 
it’s veiy embarrassing the way she’s always 
giving me presents, she’s always giving me 
presents, and it makes me feel very awkward o 

embarrassed; me resulta muy tener que 
trabajar con ella cuando no nos hablamos I 
find it awkward working with her when we’re 
not even on speaking terms 

□ (ESTARj (ofendido) upset; está ~ con ellos 
porque no fueron a su boda he’s upset o put 
out 0 peeved because they didn’t go to his wed¬ 
ding; está muy ~ por lo que hiciste he’s very 
upset about what you did 

molestoso -sa adj (AmL fam) annoying; |qué 
mosquitos/niños más ~s! these mosquitos/ 
children are such a nuisance o so anno3dng!, 
what a pest these mosquitos/children are! 
(colloq) 

molibdeno m molybdenum 

molicie/[l> (comodidad): el lujo y la ^ en que 
fue criado the atmosphere of luxury and pam¬ 
pering in which he was brought up; las 
causas de la inercia y la -v. de los que 
mandan the causes of the inertia and compla¬ 
cency of those in charge [2> (blandura) softness 

molido'' -da adj [T> (fam) (agotado) shattered 
(colloq), bushed (colloq) [2> (Andes fam) (con aguje¬ 

tas) stiff; estoy tan ^ que casi no me puedo 
mover I’m so stiff I can hardly move 

molido^ m (Chi fam) loose change 

molienda / [T> (acción) grinding, milling 
(liter) (molino) mill [|> (cantidad) batch (of com 

or sugarcane) [4> (temporada) milling season o 
time 

moliente adj corriente' 
molinero'' -ra adj milling (before n), flour 

(before n) 

molinero^ -ra m/miller 

molinete m |T> (juguete) pinwheel (AmE), wind¬ 
mill (BrE) [2> (Esp) (extractor de aire) extractor fan 
[3> (RPI) (para entrar al metro) turnstile l4> (en 

danza) spin (while holding hands) 

molinillo m [T> (de café, especias) grinder, mill 
[2> Ü^Jguete) pinwheel (AmE), windmill (BrE) 

[3J (Col, Méx) (para batir) whisk 

(Compuestos) 

• molinillo de café coffee mill, coffee grind¬ 
er 

• molinillo de carne mincer 
• molinillo de pimienta/sal pepper/salt 

mill 

molino m [T> (máquina — para el trigo) mill; (— para 

la carne) mincer [|> (fábrica) mill; ~ de papel 
paper mill 

(Compuestos) 
• molino de agua waterwheel 
• molino de viento windmill: luchar contra 

~s de ~ (liter) to tilt at windmills (liter) 

• molino hidráulico waterwheel 

molla/ 
□ [T> (del pan) crumb [2> (de la carne) lean, lean 

part [3> (de la fruta) flesh 
Q (Esp fam) [T> (músculo de la pantorrilla) calf muscle; 

el ciclismo saca ~ cycling develops your calf 
muscles (michelin) roll of fat, spare tire' 
(colloq) 

mollar adj 
a (almendra) easily-shelled; (fruta) easy-to-peel 
£3 (Esp arg) (mujer) foxy (AmE colloq), tasty (BrE si) 
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molleja / 
□ [i> (de res) sweetbread [2> (de ave) gizzard 
O (Ven fam) (descaro) nerve (colloq), cheek (BrE 

colloq) 

mollera / (fam) head; ¿quién le ha metido esa 
idea en la ~? who put that idea into her 
head?; no le da la ~ para tanto he isn’t that 
smart (colloq), he hasn’t got that much up top o 

upstairs (colloq); está mal de la ~ he’s off his 
head o rocker (colloq); cerrado or duro de ~ 
pigheaded (colloq) 

mollete m mufhn 

molo m (Chi) tb ~ de abrigo breakwater, mole 

molón -Iona adj [j> (Méx fam) (insistente, pesado): 

¡qué mujer tan molonal siempre está lla¬ 
mándote por teléfono that woman’s such a 
nuisance o pest! she’s always phoning you 
(colloq) [2> (Esp arg) <moto> fantastic (colloq), awe¬ 
some (AmE colloq), brilliant (BrE colloq); (vestido) 
fantastic (colloq), knockout (before n) (BrE si) 

molote m (Méx fam): se hizo un ~ she put her 
hair up 

molotov, Molotov adj ►cóctel 
molturar |A1) vt to grind, mill 

Molucas Jpl: las ~ the Moluccas 

molusco m mollusk* 

momentáneamente adv momentarily, for 
a moment 

momentáneo -nea adj [T> (breve) moment¬ 
ary; experimentó un alivio ~ she had a 
momentary feeling of relief, for a moment she 
felt relieved; aquella calma no fue más que 
momentánea that calm was short-lived o was 
only momentary o only lasted a moment 
[2> (pasajero) temporary; dificultades momen¬ 
táneas temporaiy difficulties; una momentá¬ 
nea falta de liquidez a short-term o 
temporary cash-flow problem 

momento m 
Q [T> (instante puntual) moment; Justo en ese 

~ sonó el teléfono just at that moment the 
telephone rang; ¿tiene que ser en este preci¬ 
so does it have to be right this minute o 
right now?; me ayudó en todo ~ he helped 
me at all times; a partir de ese ~ from that 
moment on; en este ~ no está she’s not in 
right now 0 at the moment: en este ~ acaba 
de irse she’s just this minute left; en un 
primer '■>- pensé que era mentira at first 1 
thought it was a lie [2> (lapso breve) minute, 
moment; empieza dentro de un ~ it starts in 
a minute o moment; eso te lo arreglo yo en 
un ~ ril fix that for you in no time at all; |un 
momentito! (por teléfono) just a moment ojust a 
minute; miraba el reloj a cada ~ she kept 
looking at her watch every two minutes; no 
para ni un ~ she’s on the go the whole time 
[D (época, periodo) time, period; el pais atravie¬ 
sa ~s difíciles the country is going through a 
difficult time o period; el ~ de mayor esplen¬ 
dor de nuestras letras the most brilliant time 
0 period in our Uterary history; está en su 
mejor ~ he is at his peak [5> (ocasión) time: 
llegas en buen/mal ~ you’ve arrived at the 
right time/at a bad time; no es ~ ahora para 
hablar de eso this isn’t the time to talk about 
that; cuando llegue el ~ when the time 
comes; en ningún -v, he dicho que ... 1 have 
never said that ..., at no time have I said that 
...; éste no es ^ para ponerse a discutir this 
is no time to start arguing [5> (tiempo presente) 

moment; la moda del ~ the fashion of the 
moment; los temas más importantes del 
~ político español the most important issues 
in contemporary Spanish politics 

O (en Iocs) al momento at once; cuando te llame 
quiero que vengas al when 1 call you 1 
want you to come at once; de momento: de 
~ se siente bien she feels all right at the 
moment: de ~ no tiene más remedio que 
aceptar for the moment he has no alternative 
but to accept; de ~ se va a quedar en casa 
con nosotros she’s going to stay at home with 
us for the time being; desde el momento que 
(CS) since, as, seeing as (colloq); desde el ~ que 
ni siquiera me contestó la carta since p as o 
seeing as he didn’t even answer my letter; de 

un momento al otro: están por llegar de un 
~ al otro they’ll be arriving any minute now; 
cambia de opinión de un al otro she 
changes her mind from one minute to the 
next; en cualquier momento: puedes llamar 
en cualquier you can cali at any time; en 
cualquier viene y nos dice que se casa 
any day now he’ll come and tell us he’s getting 
married; en el momento immediately; me los 
arreglaron en el ~ they repaired them for me 
immediately o there and then o on the spot; en 
el momento menos pensado when they/you/ 
we least expect it; en un momento dado: la 
velocidad del vehículo en un -v. dado the 
speed of the vehicle at a given moment; si en 
un dado tu quisieras ... if at any o some 
time you should want to ..., if you should ever 
want to ...; por el momento: por el ~ voy a ir 
a vivir con mi hermano for the time being I’m 
going to stay with my brother; ¿necesitas 
dinero? — por el ~ no do you need any 
money — not just now o no, for the time being 
I’m OK; por el te vas a tener que confor¬ 
mar you’ll have to make do for now o for the 
moment: por momentos: el frío aumenta por 
~s it’s getting colder by the minute; su 
estado empeoraba por ^s her condition was 
deteriorating from one minute to the next 

Q (FÍS, Mec) momentum 

(Compuesto) momento de inercia moment of 
inertia 

momia / mummy 

mom ¡aje m (Chi fam & pey) right-wing reaction¬ 
aries (pi) 

momificación / mummification 

momificar [A2] vt to mummify 
■ momificarse v pron to mummify, become 

mummified 

momio^ -mia adj 
□ (came} lean 
□ (Chi fam & pey) (Pol) reactionary 

momio^ m 
□ (Esp fam) (sinecura, bicoca) cushy number (o job etc] 

(colloq) 

O (Esp) (came) lean meat, lean 

momio^ -mia mf (Chi fam & pey) right-wing 
reactionary 

mona/ 
Q (fam) (borrachera): agarrar una ~ to get plas¬ 

tered (colloq); vete a dormir la ~ go and sleep 
it off 

□ [T> (en naipes) old maid [2> (Col) (para un álbum) 

picture card (3) (CS fam) (dibujo de mujer) drawing 
of a woman; como la ~ (CS fam) terrible; tiene 
una secretaria como la ~ her secretary’s ter¬ 
rible o absolutely hopeless o a total disaster 

(Compuesto) mona de Pascua (Esp) Easter 
cake 

monacal adj monastic 

monacato m monasticism, monastic Ufe 

MÓnaco m Monaco 

monada/(fam) 

Q [D (cosa bonita): tiene una casa que es una 
she has a lovely o gorgeous house; ¡qué ~ de 
vestido! what a beautiful o gorgeous o cute 
dress! (2j (persona bonita): su novia es una ver¬ 
dadera ~ his girlfriend’s gorgeous o a real 
sturmer (colloq); ¡qué ~ de niño! what a lovely 
o (colloq) cute kid; oye, hoy te toca fregar 
los platos que yo lo hice ayer listen buddy 
(AmE) o (BrE) sunshine, it’s your turn to do the 
dishes, 1 did them yesterday (colloq) [3) (RPI) 

(persona encantadora) angel (colloq) 

□ monadas Jpl ► monería B 
mónada / monad 

monaguillo m altar boy, acolyte, server 

Mona Lisa/Mona Lisa 

monarca mf monarch 

monarquía / monarchy 

(Compuesto) monarquía absoluta/constltu- 
cional absolute/constitutional monarchy 

monárquico'' -ca adj [1> <régimen/institución> 
monarchical [1> (persona/ideas) monarchist 
(before n) 

monárquico^ -ca m,/monarchist, royalist 

molleja monería 
monarquismo m monarchism 

monasterio m monastery 

monástico -ca adj monastic 

Moncioa / la ~ the official residence of the Span¬ 
ish premier 

(Palacio de) la Moncioa 

The Spanish prime minister’s official resi¬ 
dence, in Madrid 

monda / 
Q |T> (de cítricos) peel; ~s de las patatas potato 

peelings (acción) peeUng; ser la ~ (Esp fam) 

(ser muy divertido) to be a scream (colloq); (ser el 

colmo) to be the limit (colloq), to be too much 
(colloq) 

Q (Méx fam) (paliza) thrashing, hiding (colloq) 

mondá / (Col vulg) prick (vulg) 

mondadientes m (pi ^) toothpick 

mondadura / ► monda Al 

mondante adj (Esp fam): es un tío he’s a 
scream (colloq); nos contó un chiste ~ he told 
US a joke that had us in tears o in stitches 
(colloq) 

mondar |Ai| vt [T^ ifrutajzanahorias) to peel; 
artda y que fe monden (fam) get lost (colloq), go 
fly a kite (AmE colloq) [5) (árbol) to prune 
[3) (fam) (cortar el pelo) to scalp (colloq) g> (fam) 
(dejar sin dinero) to fleece (colloq) 

■ mondarse vpron (refl): se mondaba los dien¬ 
tes she was picking her teeth; ~se de risa 
(Esp) to die laughing, kill oneself laughing 

mondo -da adj: le dejaron la cabeza monda 
they scalped him (colloq); ~ y lirondo plain and 
simple; le conté la verdad monda y lironda 1 
told her the plain, simple truth 

mondongo m [T> (entrañas) insides (pi), guts (pi) 
(1> (AmS) (callos) tripe [3> (Esp) (embutidos) blood 
sausage, chorizo, etc (made when a pig is slaugh¬ 
tered) [4> (fam) (vientre) paunch, potbelly (colloq); 

está criando ~ he’s developing a paunch, 
he’s getting a potbelly (colloq) 

moneda/ 
D SJ (pieza) coin; una ~ de dos euros a two- 

euro coin; colecciona ~s antiguas she col¬ 
lects old coins; una ~ conmemorativa a 
commemorative coin [2> (de un pals) currency; 
una ~ estable a stable currency; acuñar ~ to 
mint money; pagar con la misma ~ to pay sb 
back in kind 

(Compuestos) 

• moneda blanda soft currency 
• moneda circulante (de un pais) currency; 

(cantidad de moneda) currency in circulation 
• moneda convertible convertible currency 
• moneda corriente currency; el dólar es 

~ ~ allí the currency there is the dollar; ser 
~ corriente to be an everyday occurrence 

• moneda débil soft currency 
• moneda de curso legal legal tender 
• moneda de reserva reserve currency 
• moneda fraccionaria (Fin) fractional cur¬ 

rency; (dinero suelto) correct o exact change 
• moneda legal legal tender 
• moneda única single currency 
• moneda única europea single European 

currency 
□ la Moneda (en Chi) Presidential Palace 

(Palacio de) la Moneda 

The Chilean presidential palace, in the cap- 

ital, Santiago__J 

monedero m change purse (AmE), purse (BrE) 

(Compuesto) monedero público (Ur) tele¬ 
phone booth 0 (BrE) box 

monegasco -ca adj/m,/Monégasque 

monería/(fam) 

□ ► monada At 
□ monerías fpl (fam): deja de hacer ~s y toma 

la sopa stop messing around and eat your 
soup (colloq); deja de hacer ~s que te vas a 
caer stop monkeying o clowning around, 
you’re going to fall (colloq) 
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monetario -ría adj (crisis) monetary, finan¬ 
cial: sistema, unidad 

monetarismo m monetarism 

monetarista adjimf monetarist 

monetización/(Fin) monetization 

monetizar vt (Fin) to monetize 

money /'moni/ m (arg) bread (colloq); me he que¬ 
dado sin ~ I’m broke (colloq) 

mongol -gola m/, mongol mf Mongol, 
Mongolian 

mongólico'' -ca adj [I> (ant o crit) (Med) (rasgos) 
mongoloid (dated or crit): niños ~s Down’s S5rn- 
drome children [1> (fam & pey) (tonto) moronic 
(colloq & pej) [5> (de Mongolia) Mongolian 

mongólico^ -ca m/[T> (ant o crit) (Med) person 
suffering from Down’s syndrome, mongol 
(dated or crit); una escuela para ~s a school for 
Down’s syrndrome children 12> (fam & pey) (tonto) 

moron (colloq & pej) ¡5> (de Mongolia) Mongol, 
Mongolian 

mongolismo m (ant o crit) Down's symdrome, 
mongolism (dated or crit) 

mongoloide adj [T) (de los mongoles) Mongol¬ 
oid l2> (Med) (ant o crit) mongoloid (dated or crit); 

un niño con rasgos ~s a child with mongol¬ 
oid 0 Down’s syndrome features 

monicaco -ca m,/(fam) (persona — insignificante) 

squirt (colloq); (— de poca edad) pipsqueak (colloq) 

monigote m [T> (muñeco) rag doll; (de papel) 

paper doll [1> (dibujo) doodle [3> (fam) (tonto) fool 
(colloq); no debí confiar en semejante -w I 
shouldn’t have trusted a fool like him; déjate 
de hacer el ~ y come stop clowning o mess¬ 
ing around and eat your food 

monises mpl (fam) dough (colloq) 

monitor -tora m,f 
□ (persona) [T> (Dep): ~ de esquí ski instructor; 

~ de esgrima fencing coach o instructor: 
~ de tenis tennis coach; es ~ en una piscina 
he’s a swimming instructor; es ~ en un cam¬ 
pamento juvenil he’s a monitor at a summer 
camp [2> (Educ) (en la escuela) (RPI) monitor; (en la 

universidad) (Col) student who acts as an assistant 
teacher 

□ monitor m (aparato) [l> (Inf) monitor [2> (Med, 

Tec) monitor 

monitorear |Ai], monitorizar |A41 vt to 
monitor 

monitoreo m, monitorización / moni¬ 
toring 

monja / nun; meterse a or de ~ to become a 
nun 

monje m monk 

monjil adj [l> (Relig): la vida ~ a nun’s fife, life 
in a convent [Í> <vestirhenta) austere [I> (idea/ 
actitud) prudish 

mono'' -na adj 
H (fam) (mujer) pretty, lovely-looking (colloq); 

<nino> lovely, cute (colloq), sweet (colloq); (vestido/ 
piso) gorgeous, lovely; es muy mona de cara 
she has a lovely o a very pretty face 

□ (Col) (rubio) (hombre/niño) blond; (mujer/niña) 
blonde 

Q (Audio) mono 

mono* -na mf (Zool) monkey; el ~ desnudo 
the naked ape; ser el último ~ (fam) to be a 
complete nobody, be the lowest of the low, be 
the low man on the totem pole (AmE); ser un 

~ de imitación (fam) to be a copycat (colloq); 
tener ~s en la cara (fam): ¿qué miras? ¿es 
que tengo ~s en la cara? is there something 
funny about me? you’re looking at me as if I 
was from another planet; aunque la mona se 
vista de seda mona se queda you can’t make 
a silk purse out of a sow’s ear 

(Compuesto) mono sabio picador’s assistant 

mono* m 
Q (monigote): dibujó un en el cuaderno he 

drew a little figure in his exercise book: una 
revista de monitos (Andes, Méx) a comic; la 
página de los monitos del periódico (Andes, 

Méx) the cartoon page, the funnies (AmE colloq) 

(Compuestos) 

• mono animado (Chi) cartoon 
• mono de nieve (Chi) snowman 

□ [I> (Indum) (de mecánico) coveralls (pi) (AmE), over¬ 
alls (pi) (BrE), boiler suit (BrE) [1> (de mode — de 

cuerpo entero) jumpsuit; (— con peto) overalls (pi) 
(AmE), dungarees (pi) (BrE) [1> (Méx) (malla de baila¬ 

rina) leotard 
Q Audio): en ~ in mono 
□ (arg) (síndrome de abstinencia) cold turkey (si); está 

con el ~ he’s gone cold turkey (si) 

B (en naipes) joker 

mono- pref mono- 

monoaural adj monophonic [before n), mono 
(be/ore n) 

monobloc (pi -v-s), monobloque m (Arg) 
tower block 

monocarril m monorail 

monocasco m monohull 

monociclo m unicycle, monocycle 

monocigótico -ca adj monozygotic 

monocolor adj one-color* [before n) 

monocorde adj [T> (Mils) monotonic (2> (monó¬ 

tono) monotonous 

monocotiledónea/ monocotyledon 

monocotiledóneo -nea adj monocoty- 
ledonous 

monocromático -ca adj monochromatic 

monocromo -ma adj [I> (Art, Fot) mono¬ 
chrome [2> (Inf, TV) monochrome, black and 
white 

monóculo m monocle 

monocultivo m monoculture 

monoesqui m [pi -quis or -quies) 
monoskiing; practicar el ~ to go 
monoskiing 

monofásico -ca adj single-phase 

monofónico -ca adj monophonic, mono 

monogamia / monogamy 

monógamo'' -ma adj monogamous 

monógamo* -ma mf monogamist 

monografia/ monograph 

monográfico -ca adj monographic 

monograma m monogram 

monokini m monokini 

monoiingiie adj monolingual 

monoiingiiismo m monohngualism 

monoiitico -ca adj monolithic 

monolito m monolith 

monoiogar [A3| vi [T> (Teatr) to deliver a 
monologue [2> (hablar) to talk; nos encantaba 
oírlo ~ sobre sus viajes we used to love lis¬ 
tening to his monologues about his travels, we 
used to love listening to him talk about his 
travels: es dificil hablar con él, ya sabes que 
le gusta ~ (fam) it’s difficult to have a conver¬ 
sation with him, you know how he likes the 
sound of his own voice o how he likes to hold 
forth 0 how he likes to talk 

monólogo m monologue 

monomando m mixer tap 

monomania / |3> (Psic) monomania l2> (fam) 

(obsesión) obsession, mania; tiene la ~ de los 
patines all he thinks about is skating, he’s 
totally obsessed with his skates 

monomaniaco -ca, monomaniaco 
-ca mf monomaniac 

monomaniático -ca m/monomaniac 

monomio m monomial 

monono -na adj (CS fam) divine (colloq) 

mononucieosis/mononucleosis 

(Compuesto) mononucleosis infecciosa 
glandular fever, infectious mononucleosis 
(tech) 

monoparentai adj (frmi): las familias -^es 
one-parent families 

monoparentalidad / single parenthood: 
niños en situación de ~ children in single¬ 
parent families 

monopartidismo m one-party system, 
single-party system 

monopatín m (Dep, Jueg) (con manillar) (CS, Ven) 
scooter; (sin manillar) (Esp) skateboard 

monopatinador -dora m/skateboarder 

monopiano m monoplane 

monoplaza'' adj single-seater [before n) 

monoplaza* m single-seater 

monopolio m |T) (dominio) monopoly dj (com¬ 

pañía) monopoly [Tf (derecho, disfrute) monopoly; 
la educación universitaria no debería ser 
~ exclusivo de unos pocos university edu¬ 
cation shouldn’t be the monopoly o preserve 
of a chosen few 

monopolista mf monopolist 

monopolistico -ca adj monopolistic 

monopolización / monopolization 

monopoiizador -dora adj monopolistic 

monopolizar |A4] vt (negocio/sector) to mon¬ 
opolize; ~ la atención de aign to monopolize 
sb’s attention; los varones han monopoliza¬ 
do el mundo de los negocios durante siglos 
men have had a monopoly of o have monopol¬ 
ized the business world for centuries 

Monopoly® /mono'poli/ m Monopoly® 

monorrail m (Esp) monorail 

monorriel m (Amt) monorail 

monosabio m picador’s assistant 

monosémico -ca adj monosemic 

monosilábico -ca adj monosyllabic, one-syl- 
' lable [before n), single-syllable [before n) 

monosílabo'* -ba adj *■ monosilábico 
monosílabo* m monosyllable; respondió 

con ~s she gave one-word answers, she 
answered in monosyllables 

monoteísmo m monotheism 

monoteísta'* adj monotheistic 

monoteísta* mf monotheist 

monotema m (fam): su de los caballos me 
tiene frito I’m fed up with him going on and 
on about horses (colloq) 

monotemático adj (fam): es ~ he only has 
one topic of conversation (colloq) 

monotipo m Monotype® 

monotonia/[Tf (de una tarea) monotony [2/f (de 

un sonido) monotone 

monótono -na adj (T> (vida/trabajo) monot¬ 
onous, humdrum, dreary; (discurso/espectáculo) 
monotonous, tedious (voz) monotonous, 
monotone [before n), droning [before ii) 

monotrema m monotreme 

monousuario -ria adj single-user (be/ore n) 

monovalente adj monovalent, univalent 

monovolumen m minivan, MPV, people car¬ 
rier (BrE) 

monóxído m monoxide; ~ de carbono 
carbon monoxide 

monra/(Andes fam): los ladrones utilizaron la 
modalidad de la para ingresar the thieves 
gained access by breaking the door down 

monrero -ra mf (Andes) burglar, housebreak¬ 
er 

Mens, m (= monseñor) Msgr. 

monseñor m a> (Relig) Monsignor [2> (Hist) 
Monseigneur 

monserga / (Esp fam) |T> (sermón) lecture: me 
soltó una ~ por no estudiar she gave me a 
lecture about not studying [2> (lata, rollo): no 
me vengas con ~s, no te dejo el coche stop 
going on at o pestering o (colloq) hassling me; 
I’m not lending you the car; déjate de ~s y ve 
al grano stop beating about the bush and get 
to the point 

monstruo'' m [T) (Mit) monster (persona — 

deforme, fea) monster, hideous creature; (— mal¬ 

vada) monster [3> (fenómeno) phenomenon: un 
~ de la música pop a pop phenomenon o sen¬ 
sation 0 giant 

(Compuesto) monstruo marino sea monster 

monstruo* adj ínv (fam) fantastic (colloq) 

monstruosidad / Il> (cosa monstruosa): ¿de 
dónde sacaste esa ~? where did you get 
that monstrosity from?; es una ~ hacer 
semejante cosa it’s monstrous to do such a 
thing: en los campos de concentración se 
cometieron muchas ~es many atrocities 
were committed in the concentration camps 
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[?> (cualidad) monstrous nature, monstrous¬ 
ness 

monstruoso -sa adj [T> icrimen/comporta- 
miento) monstrous, atrocious [2> (precios) out¬ 
rageous; (dimensiones) monstrous [3> (deforme, 

anormal) (ser/facciones) hideous, grotesque 

monta/ 
Q (monto) total, total value; de poca los daños 

materiales fueron de poca the damage 
was slight o minor; toreó en plazas de poca 
~ he fought in bullrings of little note; gente¬ 
cilla de poca ~ people of little standing; no 
se puede considerar un asunto de poca -v. 
this is no small matter 

d (period) (caballo) mount; (jinete) rider 

montacargas m (pi ~) freight o service ele¬ 
vator (AmE), service o goods lift (BrE) 

montado'* -da adj: Iba a caballo he was 
riding a horse; la policía montada the mount¬ 
ed police; me hablaba montada en su bici¬ 
cleta she was sitting on her bicycle talking to 
me; yo ya estaba ~ en el tiovivo 1 was 
already on the merry-go-round; estar ~ (en el 

dólar or en pasta) (Esp fam) to be loaded (colloq); 

ver tb montar 
montado^ m (Esp) small sandwich 

montador -dora m/ [1> (Mac, Tec) fitter 
[2j (Cin, TV) film editor 

(Compuesto) montador de escena, monta¬ 
dora de escena m/ set designer 

montaje m |T> (de una máquina, un mueble) 

assembly; la estantería es de fácil ~ the 
shelves are easy to put up o put together o 
assemble; cadena de fabricación y de ~ pro¬ 
duction and assembly line; instrucciones 
para el ~ assembly instructions; el ~ de la 
red the setting up of the network [2> (de una 

obra) staging, mise en scene; (de una película) edit¬ 
ing, montage; seguro que todo es un ~ 1 bet 
it’s all a big con o a set-up (colloq) 

(Compuesto) montaje fotográfico photomon¬ 
tage 

montallantas m (p¡ ~) (Col) (taller) workshop 

where tires' are retreaded: (mecánico) person who 
retreads tires' 

montante m 
□ (Fin) total, total amount 
□ (Const) [Tj (soporte) upright, post; (de una ventana) 

mullion [2> (ventana) transom, fanlight 

montaña/ 
□ [T> (Geog) mountain; un pueblo de ~ a moun¬ 

tain village; tienen un chalet en la ~ they 
have a chalet in the mountains; no hagas una 
~ de ese asunto don’t make a big issue out of 
it; hacer una de un grano de arena to 
make a mountain out of a molehill; si la ~ no 
viene a Mahoma, Mahoma va a la ~ if the 
mountain will not come to Mohammed, 
Mohammed must go to the mountain [2) (Chi) 

(monte) scrubland 

(Compuestos) 
• montaña rusa roller coaster, big dipper 

(BrE) 

• Montañas Rocosas or Rocallosas jpl; las 
~ ~ the Rocky mountains (pi), the Rockies 

ipl) 
□ (montón) pile; una ~ de ropa sucia a pile of 

dirty clothing; una ~ de folios a pile o stack of 
papers 

montañero -ra mj 
□ (Dep) mountaineer, mountain climber; escue¬ 

la de ~s mountaineering school 
Q (Col) (rústico, simple) hayseed (AmE colloq), yokel 

(BrE colloq) 

montañés'* -ñesa odj [1> (de la montaña) moun¬ 
tain {before n), highland {before n) [2> (Esp) (de 

Santander) of/from Santander 

montañés^ -ñesa m/ [l> (persona de las monta¬ 

ñas) highlander, mountain dweller [2> (Esp) 

person from Santander 

montañismo m mountaineering, mountain 
climbing 

montañoso -sa adj (cadena) mountain {before 
n): (terreno/pais) mountainous 

montaplatos m (pi ~) dumbwaiter 

montar |Ai| vt 

□ [D (caballo) (subirse a) to mount, get on; (ir sobre) 

to ride; ~on sus corceles y salieron al 
galope (liter) they mounted their steeds and 
galloped off (liter); montaba un precioso 
alazán she was riding a beautiful sorrel; 
¿quieres ~ mi caballo? do you want to ride 
my horse? (subir, colocar); montó al niño en 
el pon! he lifted the boy up onto the pony 

□ [T> (vaca/yegua) to mount [2j (vulg) (mujer) to 
screw (vulg) 

B [IJ (poner, establecer) (feria/exposición) to set up; 

ha montado un bar en el centro she has 
opened a bar in the center; piensa ~ un 
negocio con el dinero she’s planning to start 
up 0 set up a business with the money; todos 
los años montan una exposición del trabajo 
de los niños every year they put on o hold o 

stage an exhibition of the children’s work 
(máquina/mueble) to assemble; (estantería) 

to put up; ¿me ayudas a la tienda de cam¬ 
paña? can you help me to put up o pitch the 
tent?; montaban unas viviendas prefabrica¬ 
das they were putting up o erecting some pre¬ 
fabricated houses; venden las piezas sueltas 
y tú las tienes que ~ the parts are sold separ¬ 
ately and you have to put them together o 
assemble them (piedrapreciosa) to set; (dia¬ 
positiva) to mount; brillantes montados sobre 
oro de 18 kilates diamonds set in 18 carat 
gold (organizar) (obra/producción) to stage; la 
operación se montó con el mayor sigilo the 
operation was mounted in the utmost secrecy; 
~ un número or Ho or escándalo or show or 
espectáculo (Esp fam) to make o cause a 
scene 

13 [T> (puntos) to cast on (pistola) to cock 
B (Esp) (nata) to whip; (claras) to whisk 
■ montar vf 

□ [T> (ir): ~ a caballo/en bicicleta to ride a 
horse/bicycle [2> (Equ) (subir) to get on, mount 

Q (cubrir parcialmente) ~ sobre algo to overlap sth 
Q (sumar, importar) ~ a algo to amount to sth; la 

factura monta a más de medio millón the 
bill comes o amounts to more than half a mil- 
Uon; tanto monta (monta tanto, Isabel como 

Fernando) (Esp) it makes no difference, it 
comes to the same thing 

■ montarse v pron 
Q (en un coche) to get in; (en un tren, autobús) to get 

on; (en un caballo) to mount, get on; ¿me dejas 
~me en tu bicicleta? can 1 have a ride on 
your bicycle?; quería ~se en todas las atrac¬ 
ciones de la feria he wanted to go on all the 
rides in the fairground 

Q (arreglarse) (fam): ¡qué bien te lo montas! you’ve 
got a good thing going (colloq), you’re on to a 
good thing (colloq); no sé cómo se lo monta, 
pero siempre acabo perdiendo 1 don’t know 
how she manages it, but 1 always end up 
losing; ¡ése si que se lo tiene bien montado! 
that guy really has it made o is really on to a 
good thing! 

montaraz adj [T> (animal) wild [2> (persona) 
(tosco) coarse; (arisco) surly, unfriendly 

monte m 
□ (Geog) [Tj (montaña) mountain [2> (terreno — 

cubierto de maleza) scrubland, scrub; (— cubierto de 

árboles) woodland; batir el ~ to beat (for game}: 
echarse or tirarse al ~ to take to the hills; no 

todo (en) el ~ es orégano life isn’t all a bowl 
of cherries (3> (Ven fam) (campo): estoy buscan¬ 
do trabajo en la ciudad porque a mi no me 
gusta el ~ I’m looking for work in town 
because I don’t like living out in the sticks o 

the wilds (colloq); ~ y culebra: no hay nada 
como vivir en la capital, lo demás es -v. y 
culebra you can’t beat living in the capital, 
anything else o everywhere else is like being 
back in the Middle Ages; por donde tú vives 
es puro y culebra, ni televisión debes 
tener where you live is so backward, 1 bet you 
don’t even have television (Aj (RPI) (bosquecillo) 

copse, coppice 

(Compuestos) 

• monte alto forest, woodland 
•- monte bajo scrubland, bush 
• Monte de los Olivos: el ~ de los ~ the 

Mount of Olives 

• monte de piedad pawnshop 
• monte de Venus (pubis) (liter) mons veneris 

(liter); (en quiromancia) Mount of'Venus 
• montes Apaiaches mpl: los ~ ~ the Appa¬ 

lachians (pi) 
• montes Balcanes mpl: los -v. the Balkan 

mountains (pi) 
• montes Cárpatos mpl: los ~ ~ the 

Carpathians (pi) 
• monte Sinai: el ~ ~ Mount Sinai 
• montes Pirineos mpl: los ~ ~ the Pyrenees 

(Pl) 
• montes Urales mpl: los ~ ~ the Urals (pi) 
13 (en naipes) [Tj (juego) monte O (en el tute) last 

trick 
Q (AmC, Col, Ven fam) (marihuana) grass (colloq) 

Montenegro m Montenegro 

montepiado -da m,/(Chi) person who receives a 
dependent's pension 

montepío m 
Q (monte de piedad) pawnshop 
□ [O (mutualidad) fiind {collected by a benefit society 

for its members} [2> (pensión) pension [3> (Chi) (de 
huérfano, viuda) dependent’s pension 

montera / [T) (gorra) cap [2> (de torero) bull¬ 
fighter’s hat 

montería/[l> (caza mayor) hunting {of deer, wild 
boar, etc} [2> (arte de cazar) hunting, art of 
hunting 

montero -ra mf [!> (cazador) hunter (of deer, 
wild boar, etc}: ~ mayor master of the hunt 
[2> (ojeador) beater 

montes adj (animales/plantas) wild; ►cabra, 
gato* 

montevideano -na adj of/from Montevideo 

Montevideo m Montevideo 

montgomery m (CS) duffle coat 

montículo m [T> (túmulo — de tierra) mound, hil¬ 
lock; (— de piedras) mound, heap [2> (en béisbol) 
mound 

montilla m: type of pale, dry sherry. 

monto m total 

montón m [1> (pila) pile; está en ese de 
libros it’s in that pile o stack of books; roba 
una carta del ~ take a card from the pile; el 
jardinero hacia montones con la hierba cor¬ 
tada the gardener was piling up the cut grass; 
un ~ de basura a trash heap; (serj del ~ 
(fam): un estudiante de los del ~ an average 
student; es un escritor de los del ~ he’s not 
an outstanding o exceptional writer, he’s 
rather a run-of-the-mill writer; es una chica 
del ~ she’s (just) an ordinary girl [2> (fam) (gran 
cantidad): había un ~ de gente there were 
loads 0 (BrE) masses of people (colloq); tiene 
montones de amigos she’s got loads o (BrE) 
masses of friends (colloq); me duele un ~ it 
hurts like hell (colloq); me gusta un ~ I’m 
crazy about her/it (colloq); tiene discos a mon¬ 
tones she's got heaps o stacks of records 
(colloq); la gente los compra a montones 
people buy them by the barrelful o cartload 

montonera/ 
□ (fam) (montón): una ~ de gente masses o loads of 

people (colloq), a whole bunch of people (AmE 
colloq); tirar algo a la (Col) to throw sth into 
the crowd 

□ (Hist) peasant mihtia 

montonero -ra mf (guerrillero) guerrilla; los 
M~s Argentinian guerrilla movement 

montura/ 
□ (Equ) [T> (silla) saddle [2> (animal) mount 
□ [T> (de anteojos) frame [2> (engarce) setting, 

mount 

monumental adj 
Q (Arquit): la riqueza ~ de la Ciudad the wealth 

of monuments in the city 
□ (fam) (muy grande) [l> (en tamaño) huge, massive; 

una cocina/un jardin ~ a huge kitchen/ 
garden [2> (en grado) monumental; un error/ 
esfuerzo a monumental error/effort; me 
costó un trabajo ~ it took a tremendous 
amount of work 

H (fam) (estupendo) fabulous (colloq); tiene un 
cuerpo ~ she has a fabulous body 
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monumento m 
□ (obra conmemorativa) monument; ~ al soldado 

desconocido monument to the unknown sol¬ 
dier; ~ a los caídos war memorial; a esa 

mujer le levanto un ~ that woman deserves a 
medal, I take my hat off to that woman 
(colloq) 

(Compuestos) 

• monumento conmemorativo memorial 
• monumento funerario commemorative 

stone 
• monumento histórico historical monu¬ 

ment 
• monumento nacional national monument; 

la casa fue declarada en 1960 the 
house was declared a national monument in 
1960 

□ (Relig) altar (decorated for Holy Week) 
B (obra excepcional) masterpiece, classic; esta obra 

es un de la épica española this work is a 
classic example of the Spanish epic 

□ (fam) (mujer atractiva) looker (colloq), stunner 
(colloq); su novia es un his girlfriend’s a 
stunner o a real looker 

monzón m monsoon 

monzónico -ca adj monsoon (before n) 

moña/ 
□ (Esp fam) (borrachera); ¡vaya ~ que lleva 

encimal he’s plastered! (colloq) 

□ |1> (Taur) ribbon [2> (lazo) bow; (cinta) ribbon 

moñita/(Ur) bow tie 

moño m [T> (peinado) bun; se hizo un ~ she put 
her hair up in a bun; agarrarse del termi¬ 

naron riñendo y agarrándose del ~ they 
ended up at each other’s throats (colloq); bajar¬ 

le el a aign (Chi) to take o bring sb down a 
peg (or two); estar hasta el to be fed up (to 
the back teeth) (colloq); estoy hasta el ~ de 

aguantar sus tonterías l’m sick and tired of o 
I'm fed up with having to put up with his 
stupid games; soltarse el (Ven fam) to let 
one’s hair down [2> (AmL) (lazo) bow 

moñona/(Col) strike; hacer to get a strike 

moonie /muni/ m/moonie 

mopa/ mop 

mopear [Al) vt to mop 

MOPU /'mopu/ m (en Esp) = Ministerio de 
Obras Públicas y Urbanismo 

moquear |A1I vi (D «nariz» to run; «perso¬ 
na» to have a runny nose [2> (fam) (llorar) to 
sniffle (colloq) 

moqueo m runny nose 

moquera/(CS fam); tener to have a sniffle o 
the sniffles (colloq) 

moquero m (fam & hum) snot rag (colloq & hum), 

hankie (colloq) 

moqueta / (Esp) wall-to-wall carpet, fitted 
carpet 

moquete m (fam) punch (in the face) 

moquette /mo'ket/ / (RPI) wall-to-wall carpet, 
fitted carpet (esp BrE) 

moquillo m [i> (del perro, gato) distemper [2> (de 

la gallina) pip 

mor por ~ de (¡oc prep) (frml) because of, out of 
consideration for (frml) 

mora/ 
□ (Bol) (fruto — de la zarzamora) blackberry; {— del 

moral) mulberry; (— de la morera) white mul¬ 
berry 

□ (Der) (retraso) default; estaba en de hacerte 

una visita (fam) it was high time 1 paid you a 
visit 

morada/(frml o liter) [T> (residencia, hogar) dwell¬ 
ing (frml), abode (frml or liter); la última ~ the 
final resting place (2^ (estancia): hacer en un 

lugar to stay in a place 

morado'' -da adj ►© p,183 (color) purple; 
tenia las manos moradas del trio his hands 
were blue with cold: ponerle un ojo ~ a aIgn 

to give sb a black eye; pasarlas or verlas 

moradas (Esp) to have a hard o tough time; 
ponerse (Esp fam) to gorge oneself, stuff one¬ 
self (colloq); nos pusimos -^s de bombones we 
stuffed ourselves with o gorged ourselves on 

chocolates (colloq); me puse morada de san¬ 
gría 1 drank gallons of sangría (colloq) 

morado^ m 

p.183 (color) purple 
□ (Esp, Ven) (en la piel) bruise 

morador -dora m/(liter) inhabitant 

moradura / bruise 

moral' adj 
O (ético) moral; valores ~es moral values; tienes 

el deber/la obligación de denunciarlo you 
have a moral duty/obligation to report him; la 
formación del Individuo the moral educa¬ 
tion of the individual 

□ (espiritual, psicológico) moral; demostró tener 
gran fortaleza she showed that she pos¬ 
sessed great moral strength o fiber; no pode¬ 
mos brindarte más que apoyo we can only 
offer you moral support 

moral^ m mulberry tree, mulberry 

moral*/ 
Q (Fil, Relig) 1T> (doctrina) moral doctrine; la ~ cris¬ 

tiana the Christian doctrine [2> (moralidad, ética) 

morality, morals (pi); faltar a la to commit 
an immoral act; un lugar de dudosa ~ a place 
of dubious morality 

□ [l> (estado de ánimo) morale; levantarle la ~ a 
aign to raise sb’s morale, hft sb’s spirits; estar 
bajo de to be feeling low; han quedado 
con la por los suelos their morale has 
sunk to an all-time low o has hit rock bottom; 
no pierdas la don’t let things get you down; 
tener más ~ que el Alcoyano (fam) to be very 
optimistic, to always look on the bright side 

(arrojo, determinación) will; con una ~ de 
acero with iron-willed determination 

moraleja / moral: sacar una ~ de un 
cuento/una fábula to find a moral in a story/ 
fable; moraleja: nunca creas lo que te dice 
the moral of the stoiy is: never believe any¬ 
thing he tells you 

moralidad / morality, ethics (pi); la de un 
espectáculo the morality of a show; discu¬ 
tían la de los experimentos con embrio¬ 
nes they discussed the morahty o ethics of 
experiments on embryos 

moralismo m [1> (FII, Rellg) moralism (D (remil¬ 

go) (fam): déjate de -~s stop being such a 
prude 

moralista'* adj moralistic 

moralista* m/[T> (persona moralizadora) moralist 
[2> (Fil, Relig) (tratadista) moralist 

moralización/moralization 

moralizador'' -dora adj moralizing (be/ore n), 
moralistic 

moraiizador* -dora m,/moralizer 

moralizante adj moralizing (before n), moral¬ 
istic 

moralizar [A4| vi to moralize 
■ moralizar vt: las costumbres de los nati¬ 

vos to raise the moral standards of the 
natives’ way of life 

moraimente adv morally 

morapio m (Esp fam) cheap red wine, plonk (BrE 
colloq) 

morar |A1| vi (liter) to dwell (liter) 

moratón m bruise 

moratoria / moratorium; imponer una 
para or en las armas espaciales to impose 

a moratorium on weapons in space 

Moravia/ Moravia 

mórbido -da adj 
Q [Tj (escena/historia) gruesome [1> (Med) 

morbid 
□ (liter) (delicado, suave) soft, delicate 

morbo m 

□ (fam) (morbosidad): hay mucho ~ dentro del 
toreo there is a large element of morbid fas¬ 
cination in bullfighting; los accidentes des¬ 
piertan el de la gente accidents bring out 
people’s ghoulish instincts 

□ (Med) disease 

(Compuestos) 
• morbo comicial epilepsy 
• morbo regio jaundice, icterus (tech) 

morbosidad / morbidity; me molestó la 
~ de la película I was put off by the morbid¬ 
ity 0 gruesomeness of the film; la ~ con que 
se acercaron a ver el cadáver the ghoulish 
delight with which they came up to look at 
the corpse 

morboso'' -sa adj [I> (escena/pelkula) grue¬ 
some; (persona/mente) ghoulish; (truculento, retor¬ 
cido) morbid [2> (Med) morbid 

morboso* -sa m/(fam) ghoul 

morcilia/blood sausage, blood pudding (AmE), 
black pudding (BrE); ;que fe den (Esp) go to 
hell! (colloq), get stuffed! (BrE colloq) 

morcón m blood sausage, blood pudding (AmE), 
black puding (BrE) 

mordacidad / bite, sharpness, causticity 
(liter) 

mordaz adj (estilo/lenguaje) scathing, caustic, 
incisive; (crítica) sharp, scathing 

mordaza/ 
□ (en la boca) gag; una medida que se convirtió 

en la ~ de la prensa a measure which had 
the effect of gagging the press 

□ (Tec) clamp 

(Compuesto) mordaza múltiple alligator grips 
(pi), pipe wrench 

mordazmente adv scathingly, caustically, 
incisively 

mordedura/bite 
mordeión' -Iona adj 
□ (AmL fam) (perro/niño) prone to bite o biting 
□ (Méx fam) (policta/fiincionario) corrupt, bent (BrE 

si) 

mordelón* -Iona mf (Méx fam) corrupt traffic 
cop (colloq), bent traffic cop (BrE si) 

mordente m [T> (Qulm) mordant [1> (Mus) 
mordent 

morder |E9] vt 
□ [D ((animal)) to bite; la mordió un perro a 

dog bit her; mordía la manzana con avidez 
he was eagerly munching the apple [2> (Tec) 
«lima » to file 

□ (Méx fam) ((policía/funcionario)) to extract a 
bribe from 

B (Ven fam) (captar, entender) to get; ¿mordiste la 
indirecta? did you get the hint? 

■ morder vi 
O «perro/serpiente)) to bite; ten cuidado que 

muerde be careful, it bites; estar que muerde 

(fam): no le preguntes hoy, está que muerde 
don’t ask him today, he’ll just snap at you o 
bite your head off 

□ (Ven fam) (entender): no mordió he didn’t get it 
(colloq) 

■ morderse v pron (reft) to bite; ~se las uñas/ 
los labios to bite one’s nails/one’s lip 

mordida/ 
Q (CS) [T> (bocado) bite ¡2> (acción) bite; (huella) 

toothmarks (pi) 
□ (Méx fam) sweetener (colloq), backhander (colloq) 

mordisco m [T> (de animal, persona) bite; el 
perro le dio un ~ en el brazo the dog bit her 
(on the) arm [2> (bocado) bite; dame un ~ sólo 
para probarlo let me have a bite just to try it 
[3> (Esp fam) (beso) hickey (colloq), lovebite (BrE 
colloq) 

mordisquear |A1| vt to nibble; no quiso la 
manzana porque estaba mordisqueada she 
didn’t want the apple because it had been nib¬ 
bled (at); cuando está nervioso mordisquea 
el lápiz when he’s nervous he chews his 
pencil 

morena/ 
□ (Geol) moraine 
□ (Zool) moray eel, moray; ver tb moreno* 

moreno' -na adj |D [ser] (perscma) (de pelo 
oscuro) dark, dark-haired; (de tez oscura) dark; (de 
raza negra) (euf) dark-skinned (euph) [2> |estar| 
(bronceado) brown, tanned [3> (piel) brown, 
dark; »■ azúcar, pan 

moreno* -na mf 
D [O (persona de pelo oscuro) (m) dark(-haired) man 

(o boy e/c); (f) dark(-haired) woman (o girl eic). 
brunet’ |Í> (persona — de tez oscura) dark person 
(o man etc); (— de raza negra) (euf) dark-skinned 
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person (o man ele) (euph), coloured man (o 
woman ele) (BrE euph) 

Q moreno m (Esp) (bronceado) tan, suntan 

morera / white mulberry tree 

morería / Moorish quarter 

moreteado -da adj (Chi fam) bruised; se dejó 
las piernas moreteadas he bruised his legs 

moretón m bruise 

moría / 
Q (Bot) morphea 
Q (Esp arg) (morfina) morf (si), morphine 

morfar [Al] vi (RPI arg) to eat; se fueron a ~ 
they went off for some grub o to grab a bite 
(colloq) 

■ morfarse v pron (enf) (RPI arg) to eat; me ~ia 
una vaca entera 1 could eat a horse (colloq) 

morfe, morfi rn (CS arg) grub (colloq) 

morfema m morpheme 

morfemático -ca adj morphemic 

Morfeo Morpheus 

morfina / morphine 

morfinomania / morphine addiction, mor- . 
phinism (tech) 

morfinómano' -na adj addicted to mor¬ 
phine 

morfinómano^ -na m/morphine addict 

morfo m morph 

morfología / morphology 

morfológico -ca adj morphological 

morganático -ca adj morganatic; matrimo¬ 
nio ~ morganatic marriage 

morgue/(AmL) morgue, mortuary 

moribundo' -da adj djdng, moribund (frmi); 

está ~ he’s dying, he’s at-'death’s door; una 
industria moribunda a dying o moribund 
industry 

moribundo^ -da m/ dying man (o woman 
elc) 

morillo m firedog, andiron 

morir [137] vi [T> «persona/anímal» to die; 
~ ahogado to drown; murió asesinada she 
was murdered; ~ de algo to die of sth; ~ de 
Viejo or de vejez to die of old age; ~ de 
muerte natural to die of natural causes; ~ de 
frío to die of cold, freeze to death; murió de 
hambre she died of hunger, she starved to 
death; murieron por la libertad de su patria 
they died for their country’s freedom; antes 
~ que rendirse (it’s) better to die than to sur¬ 
render; imuera el dictador! death to the dic¬ 
tator!; ¡ahí te mueras! (fam) drop dead! (colloq); 
hasta ~ (Max fam): la fiesta va a ser hasta ~ 
we’re going to party till we drop (colloq); ¡y allí 
muerel (AmC fam) period! (AmE), and that’s that! 
(2> (liter) «ávilizaciónlcostumbre)) to die out; 
con él moría el siglo XIX the 19th century 
died with him; cuando muere la tarde as 
evening falls (liter), as the day draws to a close 
(liter); el río va a a la mar the river runs to 
the sea; un caminito que muere al llegar al 
pueblo a little path which peters out when it 
gets to the village 

■ morirse v pron ((persona/animal/planta)) to 
die; se murió a los 80 años she died at the 
age of 80; se le ha muerto la madre her 
mother has died; se me murió la perra my 
dog died: si no riegas las plantas se te van a 
~ your plants will die if you don’t water them; 
por poco me muero cuando me dijo el 
precio (fam) 1 nearly died when he told me the 
price (colloq); no te vas a ~ por ayudarlo a 
hacer las camas (fam) it won’t kill you to help 
him make the beds (colloq); como se entere 
me muero (lam) I’ll die if she finds out (colloq); 
que me muera si miento cross my heart and 
hope to die (colloq); ¡por mi que se mueral he 
can drop dead for all I care (colloq); ¡muérete! 
me caso el sábado (fam) you’ll never guess 
what! I’m getting married on Saturday! (colloq); 
-v/se DE algo: se murió de un infarto he died 
of a heart attack; se moría de miedo he was 
nearly dead with fright, he was scared stiff; 
nos morimos de aburrimiento we got bored 
stiff 0 to death; cierra la ventana, que me 
muero de frío close the window, I’m freezing; 

me estoy muriendo de hambre I’m starving 
(colloq). I'm dying of hunger (colloq); es para 
~se de risa it’s hilariously funny, you just kill 
yourself o die laughing (colloq); me muero de 
ganas de ver a los niños I’m dying to see the 
children (colloq). I'm really looking forward to 
seeing the children; --^se por algo/aign: me 
muero por un vaso de agua I’m dying for a 
glass of water (colloq): se muere por esa chica 
he’s nuts o crazy o (BrE) mad about that girl 
(colloq); me muero por una cerveza fría I could 
murder a cold beer (colloq). I’m dying for a cold 
beer (colloq); ~se por + inf to be dying to -t inf 
(colloq); me muero por irme de vacaciones 
I’m dying o I can’t wait to go on vacation; ser 
de ~se (fam) to be amazing o incredible 
(colloq) 

morisco' -ca adj [T) (Hist, Rellg) Moorish, Mor¬ 
isco dJ (Arquit, Art) Moorish, Morisco 

morisco^ -ca m/ Morisco (Moorish convert to 
Christianity who remained in Spain after the 
Reconquista) 

morisqueta / (CS): hacer ~s to make o (BrE) 
pull faces 

moriaco m 
Q (fam) (Taur) fighting bull 
□ (CS, Méx fam) (dinero): me prestó unos ~s she 

lent me some cash (colloq) 

mormado -da adj (Méx): tengo la nariz mor- 
mada I have a blocked o blocked-up nose, my 
nose is blocked; estoy ~ I’m all stuffed up o 
bunged up (colloq) 

mormón -mona adj/m/Mormon 

mormónico -ca adj Mormon 

mormonismo m Mormonism 

moro' adj 
□ [T> (Hist) Moorish [2> (oscuro): ojos ~s big, dark 

eyes 
□ (Esp) [T> (fam & pey) (de África del Norte) North Afri¬ 

can [2> (fam) (machlsta) chauvinistic, sexist 

moro^ -ra mft 
O [T> (Hist) Moor; a ~ muerto gran lanzada it’s 

easy to be brave when the danger has passed; 
hayino hay -^s en la costa (fam): ya puedes 
salir, no hay -^s en la costa you can come 
out now, the coast is clear (colloq); no digas 
nada, hay ~s en la costa don’t say anything, 
there are people hstening o this isn’t a good 
moment d) (mahometano) Muslim 

Q (Esp) [l> (de África del Norte) North African; bajar¬ 
se or ir or viajar al ~ (arg) to go to North Africa 
to buy drugs d) (fat) (machlsta) sexist, male 
chauvinist pig 

morocha / (Ven fam) double-barreled shotgun 
(AmE), double-barrelled shotgun ( BrE) 

morocho' -cha adj (AmS fam) (de pelo oscuro) 

dark, dark-haired; (de piel oscura) dark 

morocho^ -cha m/ 
Q (AmS fam) (de pelo oscuro) dark-haired person (o 

man efc); (de piel oscura) dark person (o man elc] 
□ (Ven fam) (mellizo) twin 

morondanga / de ~ (RPI fam) lousy (colloq), 
crummy (colloq); me quiso conformar con 
unos bombones de ~ he tried to get round 
me with a few lousy o crummy chocolates; es 
un guitarrista de ~ he’s a pathetic o lousy 
guitarist 

moronga / (AmC, Méx) blood sausage (AmE), 

blood pudding (AmE), black pudding (BrE) 

morosidad/(Com, Fin) (lentitud en el pago) slow¬ 
ness (in paying); (deudas) arrears (pi) 

moroso' -sa adj: deudores ~s debtors in 
arrears, doubtful debtors (tech); cuentas moro¬ 
sas delinquent accounts 

moroso^ -sa m/doubtful debtor 

morrada / ► morrón^ A 
morral m [T> (que cuelga — del hombro) haversack; 

(— a la espalda) backpack, rucksack; ~ de caza¬ 
dor hunter’s pouch [2> (para el pienso) nosebag 

morralla/ 
□ [T> (Coc) small fish o fry (p!) [2> (cosas sin valor) 

junk; no compré nada, era todo ~ I didn't 
- buy anything, it was all trash o junk 
□ (chusma) riffraff, rabble 
B (Méx) (dinero suelto) loose change 

morrear [Ai] vi (Esp arg) to neck (colloq), to snog 
(BrE colloq) 

morrena / moraine 

morreo m (Esp fam) necking (colloq), snogging 
(BrE colloq) 

morriña/(fam) homesickness; siente ~ de su 

tierra he feels o is homesick for his country; 
tener ~ to feel o be homesick 

morrión m (Mil) [T> (casco) morion [2> (gorro) 
shako 

morro m 
□ [T> (hocico) snout [2> (Esp lam) (boca) tb morros 

mouth, chops (pi) (BrE colloq); limpíate ese ~ 
wipe your mouth (colloq); beber a -v-s (Esp fam) 
to drink (straight) from the bottle; estar de 

~s (con aign) (Esp fam) to be in a bad mood 
(with sb); estamos de -^s y no nos hablamos 

we’ve fallen out and we’re not on speaking 
terms with each other (colloq); ¿ya estás otra 

vez de ~s? are you in a bad mood again? 
[IJ (Esp fam) (descaro) nerve (colloq), cheek (BrE 
colloq); ¡qué ~ tienes! you’ve got some nerve!, 
you’ve got a nerve o cheek! (BrE); echarle ~ 
(Esp fam) to stick one’s neck out (colloq); por el 

(Esp fam): entró en el concierto por el -v. he 
snuck 0 sneaked into the concert without 
paying (colloq), he had the nerve o the brass 
neck just to walk straight into the concert 
without paying (colloq); tiene un ~ que se lo 

pisa (Esp fam & hum) he's got a real nerve (colloq) 
[4^ (Esp fam) (de coche, avión) nose 

□ (cerro) hill 

morrocota / (Col) gold coin weighing one ounce: 
cuidar las ~s to be careful with one’s 
money 

morrocotudo -da adj (fam) [i> ipalizalsusto) 
terrible (colloq) [2> (estupendo) fabulous (colloq), 
fantastic (colloq) 

morrocoy m (Col, Ven) tortoise 

morrón' adj »• pimiento 
morrón^ m 
Q (fam) (golpe); se dio un ~ he fell fiat on his 

face 
□ (CS) (pimiento) red pepper 

morrongo -ga m,/(fam) pussycat (colloq), pussy 
(colloq), moggie (BrE colloq) 

morsa / walrus 

morse' adj inv Morse (before n) 

morse^ m Morse code 

mortadela / mortadella 

mortaja / 
Q (sábana) shroud 
Q (Tec) mortise 

mortal' adj 
□ ID (ser) mortal m (herida) fatal, mortal; 

(dosis) fatal, lethal; la caida/el accidente fue 

~ the fall/accident killed him o caused his 
death; su enfermedad es he is terminally 
ill; necesidad C 

□ [O (odio/enemigo) mortal [2> (aburrimiento): 
fue un aburrimiento ~ it was lethally (AmE) o 
(BrE) deadly boring 

mortaP mf mortal; el común de los -~es the 
majority of people, the average mortal 

mortalidad / mortaUty; índice or tasa de 

~ infantil infant mortality rate 

mortalmente adv 
□ (de muerte) mortally, fatally; resultó ~ herido 

he was mortally o fatally wounded 
O (en sentido hiperbólico): se odian ~ they hate each 

other bitterly; se enemistaron ~ they 
became deadly o bitter o (liter) mortal enemies 

mortandad / [l> (por causas naturales) loss of 
fife; la peste causó una elevada the 
plague caused enormous loss of life, the 
plague claimed many lives o victims [2> (en una 
batalla) slaughter, carnage 

mortecino' -na adj (luz) weak; (color) pale; 
la luz mortecina del crepúsculo the weak o 
fading 0 faiUng evening Ught 

mortecino^ m (Col) carrion 

mortero m 
□ (Coc) mortar 
□ (Arm) mortar 
B (Const) mortar 



mortífero moto 556 

mortífero -ra adj deadly, lethal 

mortificación/[T> (tormento): verlos tan feli¬ 

ces era una ~ para ella it was torture o hell 
for her to see them so happy [2> (Relig) morti¬ 
fication 

mortificar |A2| vt [T> (atormentar): los celos lo 

mortifican he’s tortured o tormented by jeal¬ 
ousy; me mortifica tener que recordarle el 

dinero que me debe 1 feel awful about having 
to remind him about the money he owes me; 
ios mosquitos ia -^on toda la noche she was 
tormented by mosquitos all night; deja de 

~ a I gato stop toituring o tormenting the cat 
[2) (Relig) to mortify 

■ mortificarse v pron (reft) [i> (atormentarse) to 
fret, distress oneself; no te mortifiques por 

esa tontería don’t distress yourself o fret over 
such a stupid little thing [Í> (Relig) to mortify 
the flesh 

mortuorio -ria adj funeral (before n); ^casa, 
cámara, coche, esquela 

morueco m breeding ram 

moruno -na adj (aspecto/estilo) Moorish; ojos 

~s dark brown eyes; ► pincho 
Mosa m: el (río) ~ the (River) Meuse 

mosaico'* -ca adj Mosaic, Mosaical 

mosaico^ m [!> (Art) mosaic; Europa es un 

~ de culturas Europe is a medley o patch- 
work of different cultures © (Méx, RPI) (baldosa) 

floor tile; piso de ~ tiled floor [3> (Col) (foto) 

school/college photograph 

mosca* adj inv [i> (Esp fam) (preocupado) uneasy, 
edgy (colloq); (enfadado) sore (AmE colloq), mad 
(AmE), cross (BrE colloq) [1> (Ven fam) (alerta) alert; 
hay que estar ~ you have to be alert o (colloq) 

keep on your toes 

mosca^/ 
D Ef (Zool) fly; no se oia ni una ~ you could 

have heard a pin drop (colloq); caer como ~s 

to go down 0 drop o fall like flies; es incapaz 

de matar una ~ she wouldn’t harm o hurt a 
fly; estar con la ~ en or detrás de la oreja to 
be wary, be on one’s guard; ir de ~ (Méx): 
atrás del trolebús iban dos muchachos de 

~ two boys were hanging off the back of the 
trolleybus; papar ~s (lam) to mooch around 
(colloq): por si las ~s (fam) just in case (colloq), 

just to be on the safe side (colloq); ¿qué ~ te/le 

ha picado? (lam) what’s got into o what’s up 
with you/him? (colloq), what’s eating you/him? 
(colloq); sentirse como ~ en leche (Col fam) to 
feel like a fish out of water; venir or acudir 

como ~s to swarm round like flies; ver tb 
mosquita (I> (para pescar) fly 

(Compuestos) 

• mosca blanca whitefly 
• mosca húmeda or mojada wet fly 
• mosca seca dry fly 
• mosca tsé-tsé or tsetsé tsetse fly 
□ (fam) (dinero) dough (colloq), dosh (BrE colloq); 

afloja la ~ cough up (colloq) 
Q (Ven fam) (escolta) escort 

mosca^ mf (Ur fam) freeloader (colloq), sponger 

(BrE colloq) 

moscada adj «-nuez 
moscarda/blowfly, bluebottle 

moscardón m [í> (Zool) botfly ll> (fam) (charla¬ 

tán) chatterbox (colloq) 

moscarria / (Col) >■ mosquerío 
moscatel* adj muscat (before n), muscatel 

(before n) 

moscatel^ m muscatel 

mosco m [I> (Chi) (moscardón) botfly [1> (Col) 
(mosca) fly 

moscón m [T) (Zool) botfly [2> (fam) (hombre) 
creep (colloq) 

moscoso m (Esp fam) day’s leave (to deal with 
personal matters) 

Moscovia / Muscovy 

moscovita adj/m/Muscovite 

Moscú m Moscow 

Mosela m: el (río) ~ the (River) Moselle 

mosén m: in some parts of Spain, title used to 
address a clergyman 

mosqueado -da adj [I> (fam) (molesto, disgusta¬ 

do) annoyed, sore (AmE colloq), cross (BrE colloq) 

[2> (fam) (desconfiado, suspicaz) suspicious, wary 

mosquear |A1| vt (fam) [T> (disgustar) to annoy 
[2> (hacer sospechar) (persona) to make ... sus¬ 
picious 

■ mosquearse v pron (fam) [T) (sospechar, descon¬ 

fiar) to get suspicious, smell a rat (colloq) [2> (dis¬ 

gustarse) to get annoyed, get mad (AmE colloq); 

no te mosquees, era sólo una broma keep 
your shirt o hair on, it was only a joke (colloq), 

don’t get annoyed o mad, it was just a joke 
[3> (Chi fam) ((mujer)) to get a bad name (for 
oneself) 

mosqueo m (fam): menudo -v- agarró cuando 
se enteró he was o got really annoyed when 
he found out 

mosquerío m (fam) flies (pi) 

mosquero m (Méx) mosquerío 
mosquete m musket 

mosquetero m musketeer 

mosquetón m [T> (Arm) musket [2> (Dep, Tec) 
karabiner, snap ring 

mosquita /: ser or parecer una muerta to 
look as if butter wouldn’t melt in one’s 
mouth 

mosquitero m, mosquitera/(de una venta 

na) mosquito netting; (de tela) mosquito net 

mosquito m mosquito 

Mossos d’Esquadra 

The police force of the Catalan autonomous 

region. It has a wide range of responsibilities 

but the Guardia Civil and Policía Nacional 
also operate in Catalonia__^ 

mostacho m (fam & hum) mustache”, ’tache 
(colloq & hum) 

mostacilla / (CS) bead; un collar de a 
string of beads 

mostajo m whitebeam 

mostaza/[T> (Coc) mustard; me/le subió la ~ 
(CS fam) 1/he got in a temper o all hot under the 
collar (colloq) [2> ►© p.183 (de) color ~ mus¬ 
tard, mustard<olored” 

mosto m grape juice, must 

mostrador m (en una tienda) counter; (en un bar) 

bar; (en un aeropuerto) check-in desk; ~ de trán¬ 
sito transfer desk 

mostrar |A10l vt ¡T> (enseñar, indicar) to show; 
todavía no me has mostrado las fotos you 
still haven’t shown me the photographs; ¿me 
podría esa blusa roja? could 1 see o could 
you show me that red blouse?; les mostró el 
camino que debían seguir he showed them 
which way to go, he pointed the route out to 
them; muéstrame cómo funciona show me 
how it works [5> (interés/entusiasmo) to show, 
display (frmi): mostró su preócupación por la 
publicidad que se le había dado al caso he 
showed concern at the publicity the case had 
received 

■ mostrarse v pron (-t compl) se mostró muy 
atento con nosotros he looked after us very 
well, he showed us great kindness (frmI): se 
mostró muy contento he was very happy; se 
^on partidarios de la propuesta they 
expressed support for the proposal; nunca se 
ha mostrado agresivo con él she’s never dis¬ 
played 0 shown any aggression toward(s) him. 
she’s never been at all aggressive (in her 
behavior) toward(s) him 

mostrenco* -ca adj 
Q ^-bien 
□ (tonto) oafish 

mostrenco^ -ca m/oaf 

mota/ 
n (partícula) tiny bit. dot; una ~ de polvo a speck 

of dust; colocar sobre la coliflor unas moti¬ 
las de margarina dot the cauliflower with 
margarine 

Q [i> (Tex): una tela a ~s a dotted o spotted 
fabric; lana azul con ~s de colores blue wool 
with flecks of colors ¡2) (Andes) (bolita de lana) 

ball, bobble [3> (Méx) (borla) pom-pom. bobble 
Q (AmS) (pelo) tight curls (pi) 
□ (AmC, Méx arg) (marihuana) grass (colloq), weed (si) 

B (Méx) (para empolvarse) powder puff 
Q (Per) (borrador de pizarrón) blackboard duster 

mote m 
Q (apodo) nickname; le pusieron como ~ ‘el 

Oso’ they nicknamed him o gave him the 
nickname ‘the Bear' 

□ (Chi fam) (equivocación) howler (colloq) 
B (Andes) (Coc) (trigo) boiled wheat; (maiz) boiled 

corn (AmE) o (BrE) maize 

moteado -da adj (tela) (jaspeado) flecked; (a 
lunares) dotted, spotted; (piel) mottled; los 
cerros ~s de bianco (liter) the hills dotted 
with white (liter) 

motear |A1| vt (liter) to speckle, dot 
■ motearse v pron (Col) to become covered in 

little balls of fluff, to go bobbly (colloq) 

motejar [Al| vt ~ a aign DE algo to brand sb 
sth; la ~on de mentirosa she was accused of 
lying, she was branded a liar 

motel m motel 

motero -ra m/(fam) biker (colloq) 

motete m motet 

motilar |A1| vt (fam): ¿quién te va a ~? who’s 
going to do/cut your hair? 

■ motilarse v pron (fam) to have one’s hair done 
0 cut 

motín m (de tropas, una tripulación) mutiny; (de prisio¬ 
neros) riot, rebellion 

motivación / ll> (incentivo) motivation; no 
tiene ninguna ~ para trabajar más she has 
no incentive o motivation to work harder 
(2> (motivo) motive 

motivacionai adj motivational 

motivador -dora adj motivating 

motivar [Ai] vt 
□ (estimular) to motivate; no está nada motivada 

en ese trabajo that job doesn’t motívate her 
at all, she doesn’t feel at all motivated in her 
job 

B SJ (causar): este fue el principal factor que 
motivó su derrota this was the main cause of 
0 the principal reason for his defeat; esto ha 
motivado la subida de precios this has 
brought about o given rise to the price 
increase [2> (impulsar) to motivate; motivado 
por deseos de venganza _ motivated by 
revenge o feelings of revenge;¿qué te motivó 
a hacerlo? what made you do it? 

motivo m 
□ (causa): no le des ^s para que se queje de ti 

don’t give him cause to complain about you; si 
se ha decidido a marcharse, sus —s tendrá 
she must have her reasons for deciding to 
leave; éste es el verdadero ~ de su viaje this 
is the real reason for o purpose of her trip; por 
este nos hallamos aqui reunidos that’s 
why we’re gathered here; sin ningún ~ for no 
reason at all; el adulterio es ~ suficiente de 
divorcio adulteiy is sufficient grounds for 
divorce; este hecho no debe ser ~ de preo¬ 
cupación the fact that this has happened 
should not be cause o give any cause for con¬ 
cern; por ~s personales for personal reasons; 
hablamos empezado a sospechar de sus -^s 
we had begun to suspect his motives; con 

del centenario se celebrará una impor¬ 
tante exposición there will be an important 
exhibition for o to mark the centenary; cón 

de su toma de posesión to mark (the occa¬ 
sion of) his inauguration; se aumentaron las 
medidas de seguridad con de su visita 
security measures were stepped up for his 
visit; ique sea un (Col lam) let’s drink to 
that! (colloq) 

□ [D (Art, Lit, Mús) motif; el paisaje es un 
recurrente en los impresionistas land¬ 

scapes are a recurring motif in the work of the 
Impressionists [2> (en una decoración) motif; ~s 
ornamentales or decorativos ornamental o 
decorative motifs 

moto / (motocicleta) motorcycle, motorbike (BrE); 
(motoneta, escúter) scooter, motor scooter: andar 
or montar en ~ to ride a motorbike o motor¬ 
cycle/scooter; fue hasta Alaska en ~ he went 
to Alaska on his motorcycle; ponerse como 

una ~ (Esp fam) (acelerado) to get agitated o 
(colloq) worked up; (loco) to go off one’s head 



557 motobomba movimiento 
(colloq); (en sentido sexual) to get homy (colloq) 

(Compuestos) 

• moto acuática jet ski 
• moto de nieve snowmobile 

motobomba/(motorized) pump 

motocarro m three-wheeler van 

motocicleta/ motorcycle 

motociclismo m motorcycling 

motociclista m/motorcyclist 

motocross, moto-cross m motocross 

motOCUltor m (arado) Rototiller® (AmE), Roto- 
vator® (BrE); (tractor) tractor 

motoesqui m (pi -quis or -quies) motorized 
ski 

motoguadaña® / strimmer® 

motola / (Col fam) head, nut (colloq); ¡usa la ~! 
use your loaf o nut! (colloq) 

motón m block, single block 

motonauta m/(m) motorboatman, motorboat 
driver; (/) motorboat driver 

motonáutica / motorboating 

motonáutico -ca adj motorboating (before 
n) 

motonave / (pequeña) motorboat; (grande) 

motor ship, motor vessel 

motoneta/ (AmS) scooter, motor scooter 

motoneurona/motor neuron 0 neurone 

motonieve / snowmobile 

motoniveladora / grader 

motoquero'* -ra adj (CS) biker (before n) 

motoquero^ -ra m/(cs) biker 

motor'* -triz, motor -tora adj motor (before 
n); el desarrollo ~ de un/niño the develop¬ 
ment of a child’s motor functions 

motor^ m 
□(Tec) engine; calentar el ~ (Auto) to warm (up) 

the engine 

(Compuestos) 

• motor a inyección fuel-injected engine 
• motor a reacción jet engine 

• motor de arranque starter motor 
• motor de combustión interna internal 

combustion engine 
• motor de émbolo or de pistón piston 

engine 
• motor de explosión internal combustion 

engine 
• motor de propulsión a chorro jet engine 

• motor diesel diesel engine 
• motor eléctrico electric motor 
• motor en estrella radial engine 
• motor fuera (de) borda outboard motor 
• motor hidráulico hydraulic engine 
□ (impulsor) driving force 

motora/small motorboat, powerboat 

motorismo m motorcycHng 

motorista mf [T> (que va en moto) motorcyclist, 
motorcycle rider [2> (Col) (automovilista) motorist 
(frmi), driver 

motoristico -ca adj (prueba/carrera) motor¬ 
cycle (before n); (afición) for motorcycles o 
motorcycling 

motorización/ 
□ (acción): la masiva de la población the mas¬ 

sive increase in car ownership 
O (Esp) (tipo de motor) engine specification 

motorizado'* -da adj: la división motorizada 
de la policía police mobile units; la división 
motorizada del ejército the mechanized o 
motorized division of the army; hoy no ando 
~ (fam) 1 don’t have any transport today, I’m 
without my wheels today (colloq) 

motorizado^ -da mf (Ven) motorcycle courier 
0 messenger, dispatch rider 

motorizar [A4] vt to motorize 
■ motorizarse v pron (fam) to get oneself some 

wheels (colloq), to get mobile (colloq) 

motosegadora / motor mower, power 
mower 

motosierra / chain saw, power saw 

motoso'* -sa adj (Col) |T> (suéter/bufanda) 
flecked |1> (pelo) frizzy 

motoso^ m (Col fam) nap (colloq); me voy a 
echar un ~ después de comer I'm going to 
have forty winks o a nap after lunch (colloq) 

motovelero m |T> glider (equipped with an 
engine for takeoff) [2> (Naut) sailing boat (with 
auxiliary engine) 

motricidad/motor functions (pi) 

motriz adj: ver motor'' 
motudo -da adj (CS fam) frizzy 

motu proprio loc adv: lo hizo (de) he 
did it on his own initiative, he did it off his 
own bat (colloq) 

mountain biko /'montan 'baik/m (pi ~ ~s) 
mountain bike 

mouse /'maus/m (pi ■^s) (Inf) mouse 

(Compuesto) mouse de bola or bolita track¬ 
ball 

moussakai mousaka/moussaka 
mousse ¡musí form mousse; ~ de chocolate/ 

de salmón chocolate/salmon mousse 

mouton /mu'ton/ m sheepskin; forrado de ~ 
lined with sheepskin 

(Compuesto) mouton doré mouton 

movedizo -za adj <nmo> restless, fidgety; 
► arena 

mover |E9i vt 
Q [T> (trasladar, desplazar) to move (Jueg) (ficha/ 

pieza) to move [U (agitar): no muevas la 
cámara keep the camera still; el viento movía 
las hojas de los árboles the wind shook the 
leaves on the trees; está vivo, acaba de ~ la 
mano he’s alive, he just moved his hand; 
movió la cabeza (asintiendo) he nodded (his 
head); (negando) she shook her head; mueve la 
cola cuando está contento it wags its tail 
when it’s happy |4) (accionar): el agua mueve 
la rueda del molino the water turns o drives 
the millwheel O (manejar) (dinero) to handle; 
la Bolsa movió casi 300 millones de pesos 
dealings on the Stock Market amounted to 
almost 300 million pesos, almost 300 million 
pesos were moved o handled on the Stock 
Market; mueve enormes cantidades de 
dinero he handles huge amounts of money 

(fam) (droga) to push (colloq) 

□ (incitar, inducir): actuó movida por razones polí¬ 
ticas her actions were politically motivated; 

a aign A algo: ¿qué lo movió a hacer eso? 
what moved o prompted him to do that?: me 
preguntan qué me mueve a escribir este 
tipo de poema 1 am asked what it is that 
inspires o moves me to write this kind of 
poem; aquellas imágenes los movían a com 
pasión they were moved to pity by those pic¬ 
tures 

■ mover vi 
Q (Jueg) to move; te toca a ti, yo acabo de ~ it’s 

your turn. I’ve just moved 
□ Oncitar, inducir) ~ a algo: su situación mueve a 

la compasión his predicament moves one to 
pity 

■ moverse v pron 
Q |T> (desplazarse) to move; no me he movido de 

aquí en toda la tarde 1 haven’t moved from 
here o I’ve been right here all afternoon; no te 
muevas de ahí stay right where you are, don’t 
move; no pienso '■«--me de aquí hasta que me 
atiendan 1 have no intention of moving (from 
this spot) until 1 get some service [2> (sin des¬ 

plazarse) to move; ¡no te muevas! te voy a 
sacar una foto don’t move o keep still! I’m 
going to take your photograph; no puedo 
~me, me duele todo 1 can’t move, 1 ache all 
over; aunque me ve tan ocupado ella no se 
mueve she can see I’m busy but she doesn’t 
lift a finger to help (colloq); deja de ~te, me 
estás poniendo nerviosa stop fidgeting, 
you’re getting on my nerves; no se le mueve 
un pelo durante la pelea he never has a hair 
out of place throughout the fight 

O |T> (alternar) to move; ella se mueve en las 
altas esferas she moves in high circles; yo no 
me muevo en ese ambiente 1 don’t move in 
those circles, that’s not my scene (colloq) 

~ [2> (hacer gestiones); si no te mueves no conse¬ 
guirás encontrar piso if you don’t get moving 
you’ll never find an apartment (colloq); se 

movió como loca para sacarlo de la cárcel 

she moved heaven and earth to get him out of 
jail [5J (apresurarse) to hurry up, get a move on 
(colloq); si no nos movemos, vamos a perder 

el tren if we don’t hurry up o get a move on, 
we’ll miss the train 

movible adj movable; ►fiesta 
Movicom® m mobile phone 

movida/ 
□(Jueg) move 
Q (Esp) [T^ (fam) (asunto, rollo): no me interesa la 

~ ecológica I’m not into this ecology thing 
(colloq); la ^ pacifista de los años sesenta the 
sixties’ peace movement; vamos a montar 

una ~ por mi cumpleaños we’re going to 
have a bash o a do for my birthday (colloq); 
¿cuál es la ~ esta noche? where’s the action 
tonight? (colloq), what’s happening tonight?; al 

chico le va la ~ he’s really into the scene 
(colloq); anda en -^s chuecas (Méx) he’s into 
some shady deals (colloq) ¡2) (actividad cultural): un 

local de moda de la madrileña one of the 
‘in’ places of the Madrid scene; alii es donde 

está la ~ that’s where it’s all going on o 
where it’s at (colloq), that’s where the action is 
(colloq); la en provincias deja mucho que 

desear there’s not enough going on o happen¬ 
ing in the provinces for my liking (colloq) 

la movida madrileña 

An expression referring to the Madrid social 

and cultural scene of the late 1970s and 

early 1980s, and the people Involved in it. It 

was a youth phenomenon based around 

night spots in the city, such as the now 

defunct club Rock-Ola, One of the leading 

lights of the movida was the movie director 

' Pedro Almodovar___^ 

movido -da adj [T> (Fot) blurred; la foto salló 
movida the photograph came out blurred 

(mar) rough, choppy [1> (agitado) hectic, 
busy: este año ha sido movidito this has been 
a pretty hectic year: una reunión muy movida 
a very hvely o stormy meeting 

móvil'* adj mobile 

móvil^ m 
□ (frmI) (impulso) motive; el ~ del crimen the 

motive for the crime; su acción obedeció a 
~es interesados his motives were purely 
selfish, he acted out of selfishness 

□ [1> (FIs) moving object [1> (adorno) mobile 
Q (Esp) (Tel) mobile (telephone) 

-móvil su/-mobile 

movllidad/mobility; de escasa ~ with limit¬ 
ed mobility 

(Compuestos) 

• movilidad ascendente upward mobility 
• movilidad social social mobihty 

movilización/ 
□ (D (Mil) mobilization [2) (Reis Labs): se han 

producido movilizaciones obreras en contra 
de la nueva ley there have been organized 
protests 0 demonstrations by the workers 
against the new law; una ~ obrera como 
hacia tiempo no se veía mobilization of the 
workers such as had not been seen for a long 
time: el sindicato ha planeado un calenda¬ 
rio de movilizaciones the union has planned 
a program of industrial action: los estudian¬ 
tes están organizando movilizaciones masi¬ 
vas the students are organizing massive 
demonstrations 

□ (Chi) (Transp) tb ~ colectiva public transporta¬ 
tion (AmE), public transport (BrE) 

movilizar [Ad] vt 
□ (tropas/población) to mobilize; para encontrar¬ 

lo movilizó a toda la familia she got the 
whole family working to find him 

□ (desbloquear) to free, unblock 
Q (CS) (trasladar) to transport, carry 
■ movilizarse v pron 
□ (Mil, Reis Labs) to mobilize 
□ (CS) (desplazarse) to move o get around 

movimiento m 
□ |T> (FIs, Tec) motion, movement; un cuerpo en 

~ a body in motion; esto pone el mecanismo 
en ~ this sets the mechanism in motion; 
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¿cómo se mantiene en ~? how is it kept 
moving o in motion?; cuando el vehículo está 
en ~ when the vehicle is in motion o is 
moving; se puso en ~ it started moving; el 
~ de las olas the movement o motion of the 
waves O (desplazamiento) movement; el 
número de -^s que se registraron en el 
puerto the number of vessel movements in 
the port, the number of ships that entered or 
left the port; el ~ migratorio de las aves the 
migratory movement of birds; ella está siem¬ 
pre en ~ she's always on the go (colloq); tene¬ 
mos que ponernos en -v- cuanto antes we 
have to get moving as soon as possible; el 
~ se demuestra andando actions speak 
louder than words [3) (cambio de postura, posición) 
movement; hizo un mal -v- he turned (o twist¬ 
ed etc) awkwardly; asintió con un vehemente 
~ de cabeza he nodded (his head) vigorously; 
un ~ en falso one false move; el menor ~ de 
la mano the slightest movement of the hand; 
andaba con un ligero de caderas her hips 
swayed slightly as she walked 

(Compuestos) 
• movimiento aceierado acceleration 
• movimiento continuo perpetual motion 
• movimiento de rotación rotation 
• movimiento de traslación orbital move¬ 

ment 
• movimiento ondulatorio wave movement 

0 motion 
• movimiento perpetuo perpetual motion 
• movimiento retardado deceleration 
• movimiento sísmico earth tremor 
• movimiento telúrico earth tremor 
• movimiento vibratorio wave movement o 

motion 
El [T> (traslado — de dinero, bienes) movement; (— de 

la población) shift; el libre ~ de capitales/mer- 
cancias free movement of capital/goods 

(variación, cambio) movement, change; habrá 
poco ~ en las temperaturas there will be 
little change in temperatures; los ~s anóma¬ 
los en los precios the unusual movements o 
changes in prices [3> (agitación, actividad) activity; 
siempre hay mucho en el puerto there is 
always a great deal of activity in the port; es 
una zona de mucho ~ it’s a bustling o a very 
busy area; hubo poco ayer en la Bolsa 
there was little activity on the Stock Market 
yesterday, the Stock Market was quiet yester¬ 
day 

H 1ÍJ (corriente, tendencia) movement; el ~ surrea¬ 
lista/revolucionario the surrealist/revolution- 
aiy movement; ~ literario literary movement; 
~ pictórico school of painting; ~ separatis¬ 
ta/pacifista separatist/pacifist movement; el 
~ de liberación femenina the women’s liber¬ 
ation movement (2> (organización) movement; 
el ~ pro amnistía the pro-amnesty movement 
[3> Movimiento; tb M-^ Nacional (Hist) single 
party created by Franco in 1937 

C] (alzamiento) uprising, rebellion; el día que saltó 
el ~ the day the uprising o rebelhon began 

□ (Mús) [T> (parte de una obra) movement 
[2> (compás) tempo 

□ (Jueg) move 

moviola®/[T> (aparato) Moviola® [2> (repetición) 
action replay 

moyo m (Col) flower pot, pot 

mozalbete m lad 

Mozambique m Mozambique 

mozárabe^ adj Mozarabic 

mozárabe^ m/Mozarab 

mozo'* -za adj: en mis años ~s in my youth, in 
my younger days; sus hijos ya son ~s her 
children are quite grown-up now 

mozo^ -za m/ [I> (ant) (joven) (m) young boy; (/) 
young girl; los ~s del pueblo the young 
people in the village; ►buen mozo l2> (Col, 
CS) (camarero) (m) waiter; (/) waitress |3> (Col fam) 
(amante) (m) fancy man (colloq); (f) fancy woman 
(colloq) (Ferr) tb ~ de equipajes or de esta¬ 
ción porter [5> mozo m (Esp) (Mil) conscript 

(Compuestos) 

• mozo de cordel porter 
• mozo de cuadra, moza de cuadra (m) 

stable boy, stable lad (BrE); {f) stable girl 
• mozo de estoques bullfighter's assistant 

mozzarella /mosa'rela/ / mozzarella 

MPAIAC /emepaj'ak/ m (en Esp) = Movimien¬ 
to para la Autodeterminación e Inde¬ 
pendencia del Archipiélago Canario 

MPLA m = Movimiento Popular de Libera¬ 
ción de Angola 

MRTA m (en Per) = Movimiento Revolucio¬ 
nario Túpac Amaru 

ms. (pi mss.) (= manuscrito) ms 

MSC/(en Ur) = Mesa Sindical Coordinado¬ 
ra de los Entes del Estado 

Mtro. m 
□ = maestro 
□ = ministro 
mu m moo; no decir ni ~ (fam): no digas ni ~ 

not a word (colloq), don’t breathe o say a word 
to anyone, don’t tell a soul; no dijo ni ~ en 

toda la noche he didn’t open his mouth o say 
a single word all evening 

mua inter] smack! 

muaré m moiré 

muca'' adj (Per fam) broke (colloq), skint (BrE si) 

muca^/(Per) opossum 

mucamo -ma (AmL) (m) servant; (/) maid, ser¬ 
vant 

(Compuesto) mucama de hotel / (AmL) cham¬ 
bermaid 

muceta/cape 

muchacha ji tb ~ de servicio maid; ver tb 
muchacho 

muchachada, muchachería/(fam) kids 
(pi) (colloq), youth 

muchacho -cha m/(jóven) (m) kid (colloq), boy, 
guy (colloq), lad (BrE); (/) girl, lass (BrE); es un 

buen he’s a good kid o lad 

muchedumbre / crowd, mass of people, 
throng 

muchísimo ver mucho 
mucho' adv [TJ salen ~ they go out a lot; no 

salen they don’t go out much o a lot; 
¿salen ~? do they go out much o a lot?; me 

ayudaron muchísimo they really helped me a 
lot; ahora funciona ~ mejor it works much o 
a lot better now; esto preocupa, y a los 

ecologistas this is a matter of great concern 
to ecologists; trabaja he works very hard; 
¿llueve ~? is it raining hard?; me gusta 

muchísimo I like it a lot o very much; por 

que insistas, no te va a hacer caso no 
matter how much you insist o however much 
you insist he won’t listen to you; por ~ que le 

grites no te oye you can shout as much as you 
like but he won’t hear you; después de ~ dis¬ 

cutir llegaron a un acuerdo after long discus¬ 
sions, they reached an agreement; ~ criticar 

a los demás pero ella tampoco hace nada 

por ayudar she’s forever o always criticizing 
others but she doesn’t do an5dhing to help 
either [2> (en respuestas): ¿estás preocupado? 

— mucho are you worried? — (yes, 1 am,) very; 
¿te gusta? — sí, ~ do you like it? — yes, veiy 
much; para Iocs ver mucho' C 

mucho^ -cha adj 
□ [D (sing) a lot of; (en negativas e interrogativas) 

much, a lot of; tiene mucha vitamina C it 
contains a lot of vitamin C; no le tienen 

~ respeto they don’t have much o a lot of 
respect for him; había mucha gente there 
were lots of o a lot of people there; sucedió 

hace ~ tiempo it happened a long time ago; 
¿tienes mucha hambre? are you very 
hungry?; una ciudad con mucha vida noctur¬ 

na a city with plenty of night life [2> (pi) a lot 
of; (en negativas e interrogativas) many, a lot of: 
¿recibiste ~s regalos? did you get many o a 
lot of presents?: sus muchas obligaciones le 

impidieron asistir his many commitments 
prevented him from attending; ~s niños 

pasan hambre many children go hungry: seis 

hijos son ~s six children’s a lot; somos ~s 

there are a lot of us 
□ (sing) [T> (fam) (con valor plural): ~ elogio, ~ cum¬ 

plido pero no me lo van a publicar they’re 
full of praise and comphments but they're not 

going to publish it; hoy día hay sinver¬ 
güenza por ahí these days there are a lot of 
rogues around [2> (lam) (con valor ponderativo): era 

jugador para un equipo tan mediocre he 
was much too good a player for a mediocre 
team like that 

mucho' -cha pron 
□ (refiriéndose a cantidad, número): ~ de lo que ha 

dicho es falso much o a lot of what he has 
said is untrue; tengo ~ que hacer 1 have a lot 
to do; si no es ~ pedir if it’s not too much to 
ask; ~s creen que ... many (people) believe 
that -^s son los llamados pero pocos los 
elegidos (Bib) many are called but few are 
chosen 

0 mucho (refiriéndose a tiempo) a long time; hace 
~ que no vamos al teatro we haven’t been to 
the theater for a long time o for ages; ¿falta 
~ para llegar? are we nearly there?, is it 
much further?; ¿tuviste que esperar ~? did 
you have to wait long?; ~ antes de conocerte 
long 0 a long time before I met you 

Q (en Iocs) como mucho at (the) most; costará 
unos 30 dólares como ~ it probably costs 
about 30 dollars at (the) most; con mucho by 
far, easily; fue, con ~, la mejor de la clase 
she was tsy far o easily the best in the class, she 
,was the best in the class, by far; cuando 
mucho at (the) most; ni mucho menos: no 
pretendo aconsejarte ni menos I’m in no 
way trying to give you advice; no es un buen 
pianista ni menos he isn’t a good pianist, 
far from it 

muciiago m mucilage 

mucosa/ mucus 

(Compuesto) mucosa nasal nasal mucus 

mucosidad/mucus, mucosity 

mucoso -sa adj mucous, mucose 

mÚCUra/(Col, Ven) pitcher, earthenware jug 

muda / ll> (de ropa) change of clotlies [2> (de la 

piel) shedding, sloughing off 

mudanza / removal; camión de -^s removal 
van; @ mudanzas removals; estoy de ~ I’m 
in the process of moving (house); se ha perdi¬ 
do una caja en la ~ one box has been lost in 
o during the move 

mudar [Aij vi 
Q (cambiar) de algo; las serpientes mudan de 

piel snakes slough off o shed their skin; 
cuando mudó de voz when his voice broke; 
~ de opinión (liter) to have a change of opin¬ 
ion: la cara le mudó de color al oir la noticia 
(liter) she blanched when she heard the news 

□ (Méx) (cambiar los dientes): a los seis años 
empezó a ~ she started to lose her milk teeth 
when she was six 

■ mudar vt 
□ (bebé) to change; ~ la cama (ant) to change the 

sheets 
0 [T> (Zool); esta serpiente muda la piel una 

vez al año this type of snake sloughs off o 
sheds its skin once a year; a los 3 meses 
muda las plumas it sheds its feathers o molts 
at 3 months [2> (Fisiol); empezará las clases 
de canto cuando haya mudado la voz he’s 
going to start singing lessons when his voice 
has broken 

■ mudarse v pron [i> (de casa) to move, move 
house; se ~on a una casa más grande they 
moved to a bigger house (2) (de ropa) to 
change, get changed, change one’s clothes; 
► mandar 

mudejar adj/mf Mudejar 

mudez/dumbness, muteness 

mudo' -da adj ID (Med) dumb, mute; es ~ de 
nacimiento he was bom mute, he’s been 
dumb 0 mute from birth; se quedó ~ de 
asombro he was dumbfounded; se quedó 
~ de emoción he was speechless with emo¬ 
tion D (letra) silent, mute 

mudo' -da m/mute, dumb person 

mueble' adj ►bien' 
mueble'm piece of furniture; un ~ antiguo a 

piece of antique furniture, an antique table (o 
chair etc); los ~s del dormitorio the bedroom 
furniture; ~s de jardin garden furniture 
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(Compuestos) 

• mueble bar drinks cabinet, cocktail cabinet 
• mueble cama foldaway bed 
• mueble de cocina piece of kitchen furni¬ 

ture 
• muebles de módulos unit furniture 

mueblería / [D (tienda) furniture store (AmE) o 
(BrE) shop [1> (fábrica) furniture factory 

mueca f: le hacían al profesor they were 
making o (BrE) pulling faces at the teacher; nos 
hizo reír a todos con sus graciosísimas -^s 
she made us all laugh with her funny faces; su 
rostro se retorció en una de dolor she 
grimaced with pain; no hacía más que ~s de 
asco he just screwed his face up in disgust; lo 
dijo haciendo una burlona he said it with a 
sneer 

muecin m muezzin 

mueco -ca adj (Col) gap-toothed 

muégano m (en Méx) caramel-covered candy 

muela/ 
□ >>o p.233 (Odont) molar, back tooth; (como térmi¬ 

no genérico) tooth; todavía no le han salido las 
-^s his teeth haven’t come through yet, he 
hasn't teethed yet; tengo una ~ picada 1 have 
a cavity o hole in one of my back teeth; me 
sacaron una 1 had a tooth taken out; tengo 
dolor de/me duelen las ~s 1 have (a) tooth¬ 
ache; costar ~s (Bol fam): me costó ~s con¬ 
vencerla it was no easy job convincing her 
(colloq); ni para tapar una ~ (Col fam) not 
enough to feed a sparrow (colloq); fener/ser 
buena ~ (Col fam): tiene buena ~ he really 
enjoys his food 

(Compuestos) 

• muela cordal wisdom tooth 
• muela del juicio wisdom' tooth 
□ [1> (de un molino) millstone ¡2) (para afilar) whet¬ 

stone 
Q (Geog) hill, mound 
□ (Col) (en una calle) parking bay; (en una carretera) 

rest stop (AmE), lay-by (BrE) 

muelle'' adj ll> <si¡lón/almohadón) comfortable 
(D (Vida) comfortable, easy 

muelle^ m 
□ [T> (Náut) (saliente) pier, mole; (rústico, más peque¬ 

ño) jetty: (sobre la costa) quay, wharf [2> (Ferr) 

freight platform; (para camiones) loading bay 

Q (resorte) spring 

(Compuestos) 

• muelle helicoidal coil spring 
• muelle real mainspring 

muenda/(Col lam) beating, thrashing (colloq) 

muera, mueras, etc see morir 
muérdago m mistletoe 

muere m (RPI fam): irse al ~ to go to the wall 
(colloq) 

muérgano'* -na adj (Col, Ven fam) mean (colloq), 
nasty (colloq) 

muérgano^ -na m/ (Col, Ven fam) mean brute; 
el de su marido la trata muy mal that 
brute of a husband o mean husband of hers 
treats her very badly (colloq) 

muermo m (Esp fam) [T> (aburrimiento) boredom; 
(persona aburrida) bore; esa pelicula es un ~ 
that movie is a real bore, that movie is lethal 
(AmE colloq), that film is deadly (BrE colloq); vaya 
~ de sitio this place is so dead (colloq), this 
place is a real dump o is as boring as hell (colloq) 

(desánimo, apatía): ¡vaya ~ que tienesi 
you’re so apathetic! 

muerte / [T> (de un ser vivo) death; ~ natural/ 
repentina natural/sudden death; el veneno le 
produjo la instantánea the poison killed 
him instantly; 200 personas encontraron la 
~ en el incendio 200 people lost their fives o 
(liter) met their death in the fire; condenado a 
~ sentenced to death; amenaza de ~ death 
threat; hasta que la ~ nos separe till death 
us do part; a la ~ de su padre heredó una 
fortuna she inherited a fortune on her father’s 
death o when her father died; herido de ~ 
fatally wounded; me dio un susto de ~ (fam) 
she scared the living daylights out of me 
(colloq), she scared me to death (colloq); luchó or 
se debatió varios días con la --- he was at 

death’s door o fighting for his fife for several 
days; odiar a ~ to loathe, detest; cada ~ de 

obispo (AmL fam) once in a blue moon; de mala 

~ (fam) (pension) grotty (colloq), cheesy (AmE 

colloq): es un pueblo de mala it’s a dump o a 
hole (colloq), it’s a really grotty place; ser de 

~ lenta (Ven fam) to be fantastic (colloq); ser la 

~ (fam) (ser atroz) to be hell o murder (colloq); (ser 

estupendo) to be great o fantastic (colloq); meter¬ 

se de profesor es la ~ en vida it’s murder 
going into teaching (colloq); se cree/te crees 

la ~ he thinks he’s/you think you’re the bee’s 
knees o the cat’s whiskers (colloq) [1> (homicidio): 

lo acusan de la ^ de tres personas he is 
accused of killing three people o of causing the 
deaths of three people; dar ~ a aign (frmi) to 
kill sb [3> (fin) death; la ~ de una civilización 

the death o demise of a civilization 

(Compuestos) 

• muerte cerebral brain death 
• muerte clínica: certificaron la ~ dos 

horas despúes he/she was pronounced clinic¬ 
ally dead two hours later 

• muerte de cuna cot death, sudden infant 
death syndrome (tech) 

• muerte súbita (literal) sudden death; (en fútbol, 

etc) sudden death; (en tenis) tiebreaker, tie- 
break 

• muerte violenta violent death 

muerto^ -ta adj 
□ [estar] [T> (personalanimal/planta) dead; sus 

padres están ~s her parents are dead; resul¬ 

taron ~s 30 mineros 30 miners died o were 
killed; se busca vivo o ~ wanted dead or 
alive; lo dieron por ~ he was given up for 
dead; soldados -v-s en combate soldiers who 
died in action; lo encontraron más ~ que 

vivo (fam) when they found him he was more 
dead than alive; ~ y enterrado dead and 
buried, over and done with (colloq); ni ~ or 
muerta no way (colloq), no chance (colloq); 

caerse [2> (fam) (cansado) dead beat (colloq) 

[3> (fam) (pasando, padeciendo) ~ de algo: estába¬ 

mos ~s de hambre/frío/sueño we were 
starving/freezing/dead-tired (colloq); estaba 

~ de miedo he was scared stiff (colloq), he was 
rigid with fear; ~ de angustia sick with 
worry; ~ de (la) risa (fam): estaba ~ de risa 

delante del televisor he was sitting in front 
of the television laughing his head off o killing 
himself laughing; un vestido tan caro y lo 

tienes ahí ~ de risa that’s a really expensive 
dress and you leave it just gathering dust 
(colloq) 

□ (como pp) (period): fue ~ a tiros he was shot 
dead; las dos personas que fueron muertas 

por los terroristas the two people killed by 
the terrorists 

B [1> (pueblo/zona) dead, lifeless [1> (inerte) limp; 
deja la mano muerta relax your hand, let 
your hand go limp o floppy S) (carretera/ 
camino) disused; ►via', lengua, naturale 
za 

muerto^ -ta mf 
Q (persona muerta): hubo dos ~s en el accidente 

two people died o were killed in the accident; 
los -^s de la guerra the war dead; las campa¬ 

nas doblaron or tocaron a ~ the bells sound¬ 
ed the death knell (liter); lo juro por mis ~s 

(fam) 1 swear on my mother’s grave o fife; 
hacerse el ~ to pretend to be dead, play 
possum; cargar con el ~ (fam): como nadie se 

ofrece, siempre tengo que cargar con el ~ 

nobody else volunteers so I’m always left to do 
the dirty work; se fueron sin pagar y me 

tocó cargar con el ~ they took off and left 
me to pick up the tab (colloq); ese ~ no lo 

cargo yo don’t look at me! (colloq); cargarle el 

~ a aIgn (fam) (responsabilizar) to pin the blame 
on sb; (endilgarle la tarea) to give sb the dirty 
work (colloq); está como para resucitar a los 

~s it goes right to the spot o really hits the 
spot (colloq); hacer el ~ to float on one’s back; 
levantar el ~ (fam) to pick up the tab (colloq); 

poner los '^s: en esa guerra nosotros 

hemos puesto los ~s we provided the 
cannon fodder in that war; un ~ de hambre 

(fam): no comas de esa manera, que pareces 

un ~ de hambre don’t eat like that, anyone 

mueblería mujahedin 

would think you hadn’t had a meal in weeks; 
una chica tan bien y se ha casado con ese 

de hambre such a nice girl and she’s gone 
and got married to that nobody (colloq); el ~ al 

hoyo y el vivo al bollo dead men have no 
friends 

□ muerto m (en naipes) dummy 

muesca / [T) (hendidura) nick, notch [2) (para 

encajar) slot, groove (Agr, Taur) mark 

muesli /'musli/ m muesli 

muestra/ 
D [O (de mercancía) sample; una ~ de tela a 

swatch 0 sample of material; ~ gratuita or 
gratis free sample; están de ~, no se venden 
they’re samples, they’re not for sale; para 

~ (basta) un botón (fam) for example, for 
instance; es muy detallista, para -v, un 
botón: mira las flores que trajo he’s very 
thoughtful, take the flowers he brought, for 
example o for instance (colloq) [2> (de sangre, 

orina) specimen, sample; (de tejido) sample 
[3) (en labores) sample of work done (to check 
tension etc) [4) (en estadísticas) sample; ~ de 
población population sample 

(Compuesto) muestra aleatoria random 
sample 

□ (prueba, señal); te lo doy como or en ~ de mi 
gratitud l’m giving it to you as a token of my 
gratitude: eso es (una) de falta de madu¬ 
rez that’s a sign of immaturity; esta visita la 
presentan como una de su buena volun¬ 
tad this visit is being presented as a demon¬ 
stration of her goodwll; no daba alguna de 
cansancio she was showing no signs of 
tiredness 

B O (exposición) exhibition, exhibit (AmE) [2> (de 
teatro, cine) festival 

muestrario m collection of samples; ~ de 
telas fabric sampler; ~ de colores color chart 
0 card 

muestreado -da adj sampled 

muestreo m sampling; se hizo un ~ de la 
población a sample of the population was 
chosen 

mueva, muevas, etc see mover 
mufa / (RPI fam) [l> (mal humor) bad mood; se 

levantó con ~ he got up in a bad mood 
[2> (moho) mold' 

MUFACE /mu'faBe/ / (en Esp) = Mutualidad 
de Funcionarios de la Administración 
Civil del Estado 

mufarse [Alj v pron (RPI fam) to get in a huff 
(colloq); está mufado hoy he's in a bad mood 
today 

mugido m moo: los -^s de las vacas the 
mooing 0 lowing of the cows 

múgil m gray* mullet 

mugir [17] vx ((vaca)) to moo; «toro» to 
bellow 

mugre/dirt, filth; estos vaqueros se caen de 
~ these jeans are filthy; la ~ acumulada en 
la cocina the grease o grime that has built up 
on the stove; sacarle /a a aign (AmL fam) to 
knock hell o beat the hell out of sb (colloq), to 
clobber sb (colloq); sacarse la ~ (CS fam) (reft) to 
clobber o clout oneself (colloq); me saqué la 
~ trabajando 1 worked o slogged my guts out 
(colloq); se sacaron la ~ (recipr) they knocked 
hell 0 beat the hell out of each other (colloq) 

mugriento -ta adj filthy 

mugrón m shoot 

mugroso -sa adj (AmL fam) [l> (sucio) mucky 
(colloq), grubby (Í) (maldito) lousy (colloq); hay 
que llenar este formulario you need to fill 
out this lousy o damn form (colloq); por unos 
~s pesos for a few lousy pesos (colloq) 

muguete, (rpi) muguet /mu've/ m lily of 
the valley 

mui/(Esp arg) mouth, kisser (si), gob (BrE si); irse 

de la ~ to talk (colloq), to squeal (si), to sing 
(colloq); aunque lo torturen, éste no se va de 
la ~ even if they were to torture him he 
wouldn’t talk o squeal o sing 

mujahedin, mujaidin mpl mujaheddin (pi), 
mujahedeen (pi) 



mujer mundial 
mujer / (T^ woman; una clase de gimnasia 

para ~es a women's gymnastics class; las 
~es de la casa the women of the house; 
tiene mucho carácter, es toda una she has 
a great personality, she's quite a woman!; tu 
hija ya es toda una ^cita your daughter’s a 
young woman already; es una ~ hecha y 
derecha she’s a grown woman; a esta ~ se le 
ocurre cada cosa she o this woman has the 
most amazing ideas (colloq); hacerse ~ (euf) to 
reach puberty, become a woman (euph); ser 
una ~ de su casa to be a good housewife 
(2> (esposa) wife (esp Esp) (como apelativo); ¿se 
habrá ofendido? — ¡no, ~l do you think I’ve 
offended him — no, of course not; no te preo¬ 
cupes, ya verás como todo se arregla 
don’t worry, you’ll see eveiything will be OK 
(colloq) 

(Compuestos) 
• mujer bandera (Esp period) striking woman 
• mujer de estado stateswoman 
• mujer de la calle (CS) streetwalker 
• mujer de la limpieza cleaning lady o 

woman, cleaner 
• mujer de la vida (euf) lady of the night (euph 

& dated), painted woman (euph) 
• mujer de mala vida or de mai vivir pros¬ 

titute 
• mujer de negocios businesswoman 
• mujer de militar (Hist) war bride 
• mujer de vida alegre (euf) loose woman 
• mujer fatal femme fatale 
• mujer golpeada or maltratada battered 

wife 
• mujer objeto sex object 
• mujer orquesta (hum) superwoman (hum) 
• mujer policía policewoman 
• mujer pública (ant) fallen woman (dated) 
• mujer taxista woman taxidriver 

mujeriegas: a (loe adv) sidesaddle 

mujeriego'' adj: es muy he’s a real woman¬ 
izer: la mujer lo dejó por ~ his wife left him 
because he kept chasing other women 

mujeriego^ m womanizer 

mujer-rana/ diver 

mújol m gray" mullet 

mula'/ 
Q (Zool) mule; de carga pack mule; a lomo de 

on a mule/mules; bajarse de la (Ven fam) 
to cough up (colloq); mantenerse or sostener¬ 
se en su (Méx) to stand one’s ground; 
meterle la a aign (CS fam) (engañar) to pull a 
fast one on sb (colloq); (en naipes) to bluff; (mentir): 
nos metió una grande como una casa he 
told us a whopper (colloq); ser tercojtozudo 
como una ~ to be as stubborn as a mule 
(colloq); trabajar como una ~ (fam) to work 
one’s butt off (AmE colloq), to slog one’s guts out 
(BrE colloq) 

Q (de droga) mule (colloq), courier 
Q (AmC, Col) (Transp) forklift truck 
Q (Méx) (en dominó); tengo la de seises 1 have 

the double six; ver tb mulita, mulo 
mula^ adj (Méx fam) mean (colloq) 

mulada j: tb ~s mules ipl] 

muladar m garbage dump (AmE), rubbish 
dump o tip (BrE); su casa parece un ~ her 
house is like a pigsty (colloq) 

mular adj mule {before n) 

mulato'* -ta adj of mixed race (blade and white), 
mulatto (dated or pej) 

mulato^ -ta m,/person of mixed race {of a black 
and a white parent), mulatto (dated or pej) 

mulero'' -ra adj (RPI fam) |T> (tramposo) cheating 
(be/ore n) [2j (mentiroso) lying {before n) 

mulero^ -ra mf 
□ (mozo de mulas) muleteer, mule driver 
Q (RPI fam) [Tj (tramposo) cheat [2> (mentiroso) liar 

muleta/ 
Q (T> (bastón) crutch; anda con -~s he’s on o he’s 

using crutches (apoyo) crutch, prop 
Q (Taur) red cape {attached to a stick) 

muletazo m: movement performed with the 
muleta 

muletear jAl] vt; to work a bull usinfT the 
muleta 

muletilla/tag, fíller (tech); es una que usa 

mucho it’s one of his pet expressions, it’s an 
expression o tag he uses a lot 

muletón m (Tex) flanelette; (para la mesa) 
undercloth 

mulillas jpi mides (pi) (used to drag the dead bull 
from the ring) 

mulita/ 
Q (RPI) (armadillo) armadillo 
□ (Chi) (insecto) water strider 
B (Per) (de pisco) glass, shot 

mullido -da adj (colchón/sofá> soft, springy; 
(hierbal springy 

mullir |I9| vt 
Q (cojin/almohada) to plump up, fluff (up) 
□ (tierra) to dig over, turn over 

mulo m (male) mule; estar hecho un ~ (Esp 
fam) to be as strong as an ox o as a horse; ver tb 
mula 

multa/ftne; le aplicaron una ~ he was fined; 
una -V, de tráfico a traffic fine 

multar [All vt to fine 

multi- pref multi- 

multiacceso, -sa adj multi-access 

multicanal adj multichannel 

multicapa adj inv multilayered 

multicelular adj multicellular 

multicentro m shopping complex, (shop¬ 
ping) mall ( AmE) 

multicine m multicomplex, multiscreen 
movie complex (AmE), multiscreen cinema 
(BrE) 

multicolor adj multicolored* 

multÍCOnferencÍa/(Telec) conference call 

multiconfesional adj multidenomi 
national 

multicopiar |A1| vt to duplicate. Roneo® 

multicopista / (Esp) duplicator. Roneo® 
(BrE) 

multicultural adj multicultural 

multiculturalidad/multiculturality 
multiculturalismo m multiculturalism 

multidimensional adj multidimensional 

multidireccional adj multidirectional 

multidisciplinario -ria, multidiscipli¬ 
nar odj multidisciplinary 

multiempleo, etc ►pluriempleo, etc 
multiétnico -ca adj multi-ethnic 

multifacético -ca adj multifaceted 

multifamiliar adj: viviendas -^es apartment 
blocks (AmE), blocks of flats (BrE) 

multifásico -ca adj multiphase, polyphase 

multiforme adj multiform 

muitifuncional adj multifunctional 

multigrado adj multigrade 

multigrafiar |A17] vt (Ven) to mimeograph 

multigrafo m (Ven) »^mimeógrafo 
multilateral adj multilateral 

multilingiie adj multilingual 

multimedia adj inv multimedia 

multimillonario' -ria adj: es he is a 
multimillionaire; un contrato ~ a multi-mil¬ 
lion dollar (o pound etc) contract; las pérdidas 

son multlmlllonarlas the losses run into 
many millions 

multimillonario^ -ria m/multimillionaire 

multinacional' adj multinational 

multinacional^ / multinational, multi¬ 
national company/corporation 

multiorgánico -ca adj: donante/daño 

multiple organ donor/damage; falla multlor- 

gánlca or (Esp) fallo ~ multiple organ failure 

multipartidario -ria adj multiparty 

multipartidismo m multiparty system 

multipartidista adj multiparty {before n) 

multipista adj multitrack {before n): graba¬ 

ción multitrack recording 

múltiple adj 
Q (aplicackmes/problemas/causas) many, numer¬ 

ous; un esfuerzo que dará --s ventajas an 
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effort which will yield numerous o a great 
many advantages 

Q [Tj (flor) multiple [Tj (eco/imagen) multiple 
[D (apuesta) multiple (5> (fractura) multiple 

multiplex m (Rad, Teleo, TV) multiplex 

multiplexer |Ai| vt to multiplex 

multiplexor m multiplexer, multiplexor 

multiplicación/ 
□ (Mat) multiplication; hacer or efectuar una 

to do a multiplication (sum) 
B (incremento) increase; la de los atracos en la 

zona a large increase in the number of hold¬ 
ups in the area; la de los panes y los peces 
the feeding of the five thousand 

B (Biol) multiplication 

multiplicar [A2| vt to multiply; su avanzada 
edad multiplica los riesgos de la operación 
the risks involved in the operation multiply o 
increase because of his age; algo por algo to 
multiply sth by sth; 12 multiplicado por 15 12 
multiplied by 15, 12 times 15 

■ multiplicar vi to multiply 
■ multiplicarse v pron 
Q « especie » to multiply, reproduce 
Q (aumentar) to increase several times over 
B ((persona)): esperan que me multiplique 

para atenderlos a todos they expect me to be 
in a dozen places o everywhere at once to see 
to everyone 

multiplicidad/multiplicity, wide variety 

múltiplo m multiple; 25 es (un) ^ de 5 25 is a 
multiple of 5; P-mínimo' 

multiprocesador m multiprocessor 

multiproceso m multiprocessing 

multiprogramación / multiprogramming 

multi propiedad/ time share 

multirracial adj multiracial 

multirriesgo adj inv all risks 

multitarea / multitasking 

multitud/ 
El (muchedumbre) crowd 

B -v, DE algo (muchos): tengo (una) de cosas 
que hacer hoy 1 have dozens _of things to do 
today (colloq); una ~ de usos an enormous var¬ 
iety of uses, a great many different uses 

multitudinario -ria adj (manifestación/movili¬ 
zaciones) mass (be/ore n); (concierto) heavily/ 
massively attended; una congregación 
multitudinaria de fieles a multitudinous con¬ 
gregation of the faithful (frmi) 

multiuso adj inv multipurpose 

multiusuario adj inv multiuser 

multiviaje adj: boleto (AmL) or (Esp) billete 
multi-journey ticket; tarjeta ~ travel pass 

multivitaminico -ca adj multivitamin 
{before n) 

muna/ (Ven fam) money 

mundanal adj worldly, of the world; lejos del 
~ ruido (liter) far from the madding crowd 
(liter) 

mundaneidad/ »-mundanidad 

mundanidad / (cualidad) worldliness; -^es 
worldly goods, worldly things 

mundano -na adj [Tj (problemas/placeres) 
worldly [2> (fiesta) society {before n); su gusto 
por la vida mundana his taste for high soci¬ 
ety 

mundial' adj: un artista de fama -v. a world- 
famous artist, an artist of worldwide renown; 
el 65% del mercado ~ 65% of the world 
market; batió la marca she broke the 
world record; ha tenido influencia a escala 

she has been influential worldwide; la his¬ 
toria world histoiy; es un problema it’s 
a global 0 worldwide problem; la producción 
~ de café world coffee production; la pobla¬ 
ción the population of the world, the 
world’s population 

mundiaP m, mundiales mpl World Cham- 
pionship(s); el ~ de fútbol the World Cup; el 
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~ de natación the World Swimming Cham¬ 
pionships 

mundialismo m (PoI) globalism 

mundialista adj (AmL): un atleta an athlete 
who is competing/has competed in the World 
Championships 

mundialización / globalization 

mundializar |A4{ vt to globalize; el capita¬ 
lismo mundializado global capitalism 

mundialmente adv: es famoso he is 
world famous, he is famous worldwide; un 
producto conocido a product well-known 
throughout the world, a product known 
worldwide o all over the world 

mundo m 
□ (el universo, la Tierra): el ~ the world; todas las 

naciones del ~ all the nations of the world; 
artistas venidos de todo el artists from all 
over the world; uno de los mejores del ~ one 
of the best in the world: me parece lo más 
normal del ~ it seems perfectly normal to 
me; nadie se preocupa por los problemas 
ajenos y asi anda el ~ nobody worries about 
other people’s problems, and that’s why the 
world is in the state it’s in; si todos fueran 
como tú ¿cómo estaría el ~? if everyone 
was like you, where would we be?; soñar con 
un ~ mejor to dream of a better world; 
^nuevo, otro\ tercero'', viejo'; comerse 

el parece que se va a comer el he looks 
as if he could take on the world; correr ~ to 
get around; del otro el libro no está mal, 
pero tampoco es nada del otro the book 
isn’t bad, but it’s nothing special o (colloq) noth¬ 
ing to shout about; el novio no es nada del 
otro -v, her boyfriend’s nothing special o (colloq) 

nothing to write home about; hablaba del 
lugar como si fuera algo del otro he made 
it out to be the most fabulous place; desde 

que el es since time began, since time 
immemorial (liter); el ~ es un pañuelo it’s a 
small world; hundirse or venirse abajo el 

no te preocupes, por eso no se va a hundir 
el ~ don’t worry, it’s not the end of the world; 
pensé que el se me venía abajo I thought 
my world was falling apart o the bottom was 
falling out of my world; ponerse el por 

montera to scorn the world and its ways; por 

nada del or en el no lo vendería por nada 

del or en el I wouldn’t sell it for anything in 
the world o (colloq) for all the tea in China; yo 
no me lo pierdo por nada del or en el ~ 1 
wouldn’t miss it for the world; por nada del 
~ quiso venir there was no way he’d come; 
por nada del voy a repetir lo que me dijo 
nothing would induce me to repeat what he 
told me; ¡qué pequeño or chico es el ~/ it’s a 
small world!; tal y como vino al ~ stark 
naked, as naked as the day he/she was bom; 
traer a aign al ~ to bring sb into the world, 
give birth to sb; venir al ~ to come into the 
world, be born; ver ~ to see the world; a 
beber y a tragar, que el se va a acabar 

eat, drink and be meny (for tomorrow we 
die) 

Q (planeta, universo) planet, world; seres de otros 
~s beings from other worlds o planets; no se 
entera de nada, él vive en otro he hasn’t a 
clue what’s going on, he’s on another planet o 
in another world; ¿no lo sabías? ¿pero tú en 
qué ~ vives? didn’t you know? where have 
you been hiding o where have you been? 
(colloq); por esos ~s de Dios here, there and 
everywhere, all over the place 

B 0) (porción de la realidad, de lo concebible) world; el 
~ vegetal the plant world; el ~ animal the 
animal world o kingdom; el ~ sobrenatural 
the realm of the supernatural; el ~ científico/ 
capitalista/árabe the scientific/capitaUst/ 
Arab world [1> (de actividad humana) world; el 
~ de las letras/de las artes the world of let¬ 
ters/of the arts; el mundillo del espectáculo 
showbusiness; el ~ artístico the artistic 
world; el ~ de los negocios/la droga the 
business/drugs world 

□ (gente): lo sabe todo el ~ everybody o every¬ 
one knows it; el ~ entero está pendiente de 
sus declaraciones the whole world awaits 

his statement; fue y se lo contó a medio ~ he 
went and told just about everybody 

B un --iw (mucho, muchos): tengo un de cosas 
que hacer I’ve got masses o hundreds of 
things to do; había un -v, de gente en la plaza 
there were crowds o hordes of people in the 
square; de tu opinión a la mía hay un our 
opinions are worlds apart; hay un ~ entre 
viajar en primera y viajar en clase turista 
there’s a world of difference between travel¬ 
ing first class and tourist class; cualquier pro¬ 
blema se le hace un -v- he blows the slightest 
thing out of all proportion 

Q [T> (vida material): el ~ the world; los placeres 
del ~ worldly pleasures; dejar el ~ to 
renounce the world, to take holy orders; 
cuando vuelvas al ~ when you go back to the 
outside world (2^ (experiencia); tienen or han 
visto mucho they’ve seen a lot of life, 
they’ve been around; una mujer que tiene 
mucho ~ a woman of the world; 
► hombre'' 

munición / [I> (carga) tb municiones ammu¬ 
nition, munitions (pi) [U (Mil) (aprovisionamiento) 

supplying [í> (Chi) (perdigón) pellet 

(Compuesto) munición de boca provisions 

(P¡) 

municipal'* adj (impuestos) local; (eleccíones/pis- 
rína/mercado) municipal 

municipal^ m/(Esp) »^policia B 

municipalidad / *■ municipio 

municipio m [I> (territorio) municipality 
[D (entidad) town council [l> (edificio) town 
hall 

munido -da adj (liter) de algo: -^s de formi¬ 
dables armas equipped o armed with formid¬ 
able weaponry; se ruega presentarse ~s del 
documento de identidad (RPI frmi) you are 
requested to bring your identity card (frmi); ~s 
de una fe inquebrantable armed with an 
unshakable faith (liter) 

munificencia/munificence (frmi) 

munificente adj munificent (frmi) 

muñeca/ 
Q |T> (Jueg) doll; una ~ que habla/anda a talk¬ 

ing/walking doll; jugar a las ~s to play with 
dolls; serjparecer una ~ to be a little doll 
[1> (fam) (como apelativo) honey (colloq); darling 

(Compuestos) 

• muñeca de trapo rag doll 
• muñeca rusa Russian doll 
Q ►O p.233 (Anat) wrist 
B 1T> (RPI fam) (influencia) pull (colloq); tiene en la 

organización he has a lot of pull o clout o con¬ 
tacts in the organization (colloq); consiguió el 
puesto por ~ he got the job by pulling strings 
(colloq) [i> (CS) (habilidad); ¡qué bien te queda¬ 
ron los estantes! — ~ ¿viste? you’ve done a 
really good job on those shelves — pretty good 
0 not bad, huh?; tiene ~ para negociar he has 
a real talent for negotiating 

0 (Méx) (mazorca nueva) baby com 

muñeco m 
D [O O'JQuete con forma — humana) doll; (— de animal) 

toy animal; de peluche soft toy [2j (de un 

ventrílocuo, etc) dummy; practicaron el boca a 
boca con un they practiced mouth to 
mouth resuscitation on a dummy; quemaron 
un que representaba al presidente they 
burnt an effigy of the president [l> (dibujo) 

figure (fam) (como apelativo) sweetie (colloq), 

honey (colloq), darling 

(Compuesto) muñeco de nieve snowman 
□ muñecos mpl (Per fam): estar con los ~s to 

be very nervous 

muñeira / CaUcian dance 

muñequear |All vt (Chl fam) to wangle (colloq) 

■ muñequearse v pron [I> (RPI fam) (usando cone¬ 

xiones): se muñequeó el puesto he pulled 
some strings to get the job (Per fam) to get o 
become jumpy (colloq), to get into a state 
(colloq) 

muñequera / (Dep) wristband; (Med) wrist 
bandage 

muñón m 
□ (de un miembro — amputado) stump; (— atrofiado) 

atrophied limb 
□ [D (de un cañón) trunnion l2> (Chi) (Mec) journal, 

bearing 

mural* adj wall (before n). mural (before n) 

muraP m mural 

murales y muralistas mexicanos 

Mexico’s muralist movement flourished 

between the two World Wars during a time of 

nationalist fervor. It was led by Diego Rivera, 

lose Clemente Orozco, and David Alfaro 

Siqueiros. Their work reflected revolutionary 

themes and working-class struggle. They dec- 

^ orated many public buildings_^ 

muralismo m (arte) mural painting; (movimiento 

pictórico) muralist movement 

muralista adj/m/muraUst 

muralla /[l> (de una Ciudad) walls (pi), city wall, 
ramparts (pi); (de un convento) wall; erigieron 
una ~ defensiva they erected a defensive 
wall 0 rampart [2> (Chi) (pared) wall 

(Compuesto) |a Muralla China the Great Wall 

of China 

murciélago m bat 

murga / 
Q (Mils) (l> (grupo) band of street musicians 

(Col) (concurso) musical competition 
O (Esp fam) (molestia) drag (colloq), bind (BrE colloq); 

dar la (Esp fam) to be a pain (colloq) 

muriera, murió, etc see morir 
murmullo m [I> (de voces) murmur; hablaba 

casi en un ~ she spoke almost in a whisper; 
un de desaprobación a murmur of disap¬ 
proval [2> (liter) (de agua) murmur (liter), mur¬ 
muring; (de viento) whispering, murmuring; (de 
hojas) rustle 

murmuraciones fpl gossip; su amistad 
suscitaba ~ their friendship set tongues wag¬ 
ging 0 gave rise to a lot of gossip 

murmurador* -dora adj gossipy 

murmurador^ -dora m/gossip 

murmurar [Al| vt [D (hablar bajo) to mutter; 
-no pienso hacerlo -murmuró I won’t do it, 
she muttered; le murmuró algo al oído he 
whispered something in her ear; murmuró 
que lo aceptaría he murmured his agreement 
[i> (en son de critica): andan murmurando que 
el hijo no es suyo there are rumors o mutter- 
ings that the child is not his; son cosas que 
se murmuran en la oficina they are just 
rumors that go around the office, it’s just 
office gossip 

■ murmurar vi ID (criticar) to gossip (maliciously); 
~ DE aIgn to gossip about sb; no me importa 
que murmuren de mí I don’t care if they talk 
0 gossip about me [D (liter) « agua » to murmur 
(liter); ((viento)) to whisper, murmur; ((hojas)) 
to rustle 

muro m wall 

(Compuestos) 

• Muro de Berlín Berlin Wall 
• muro de carga load-bearing wall 
• muro de cerramiento curtain wall 
• muro de contención retaining wall 
• Muro de las Lamentaciones or los 

Lamentos Wailing Wall 
• muro maestro load-bearing wall, supporting 

wall 

murria/gloom; ai cabo de un tiempo le entró 
la ~ after a while he became depressed o he 
became filled with gloom 

murruco -ca adj (AmC fam) <pelo> curly; (perso¬ 
na) curly-haired 

mus m: a Spanish card game 

musa / [D (Mlt) Muse; las nueve ~s the nine 
Muses [D (inspiración) muse 

musaka / moussaka 

musaraña/ 
Q (Zool) shrew; pensar en or mirar las ^s to day¬ 

dream; no te quedes alii pensando en las 
~s, haz algo don’t stand there daydreaming o 
dreaming, do something 

□ (Chi fam) (gesticulación) gesture 



muscular MW 562 

muscular adj muscular 

muscuiaridad / muscularity 

musculatura / muscles (pl), musculature 
(tech) 

músculo m ►o p.233 muscle; sacar to flex 
one’s muscles 

(Compuestos) 

• músculo constrictor constrictor 
• músculo estriado/liso tight/soft muscle 

musculoso -sa adj [T> (persona) muscular, 
muscly (colloq) O (órgano) muscular 

muselina / muslin 

museo m (de pintura, escultura) museum, gallery; 
(de ciencias naturales, historia, etc) museum; su 
casa parece un con cuadros por todos 
lados her house looks Uke an art gallery, there 
are pictures everywhere 

(Compuestos) 

• museo de antropología museum of 
anthropology 

• museo de arte contemporáneo museum 
of contemporary art 

• museo de arte moderno museum of 
modem art 

• museo de cera wax museum, waxworks 

(pl) 
• museo de ciencias naturales natural sci¬ 

ence museum 

museologia / museology 

musgo m moss 

musgoso -sa adj mossy 

música'' adj (Méx fam) [I> |ser] (antipático) mean 
(colloq); no seas préstame tus apuntes 
don’t be mean, lend me your notes [2> |ser| 
(negado) ~ para algo hopeless at sth (colloq); de 
veras que eres para bailar you really are 
hopeless at dancing o a hopeless dancer 

música^/ 
□ (Mus) music; pon algo de ~ put some music 

on; ~ en directo or en vivo hve music; una 
banda de a band; una ~ muy pegadiza a 
veiy catchy piece of music; a ios 20 años se 
dedicó a hacer ~ she took up music when 
she was 20; no sabe leer ~ she can’t read 
music; letra y ~ de una canción lyrics and 
music of a song; puso ~ a los versos de 
Machado he set Machado’s poetry to music; la 
~ amansa las fieras (ft hecha) music has a 
great calming effect, music cahns the nerves; 
irse con ia a otra parte (fam): vámonos con 
la ~ a otra parte let’s go somewhere else o get 
out of here (colloq); vete con la ~ a otra parte 
clear off! (colloq); sonar a/ser ~ celestial (fam) 
to be music to one’s ears 

(Compuestos) 
• música ambiental background music; (en un 

supermercado, una fábrica) piped o canned music 
• música atonal atonal music 
• música clásica classical music 
• música coral choral music 
• música culta classical music 
• música de acompañamiento incidental 

music 
• música de cámara chamber music 
• música de créditos title music 
• música de fondo background music 
• música de programa program" music 
• música dodecafónica twelvetone music 

• música folk folk music 
• música funcional (RPI) piped o canned 

music 
• música incidental incidental music 
• música instrumental instrumental music 
• música ligera Ught music, easy listening 
• música moderna modem music 
• música sacra sacred music 
< música serial serial music 
• música tonai tonal music 
□ (Chi fam) (armónica) mouth organ, harmonica 

musical'' adj musical 

musical^ m musical 

musicalidad / musicality 

musicalización / setting to music 

musicalizar [A4| vt to set to music 

musicante m/(CS arg) small-time musician 

músico -ca mj (compositor) composer; (instrumen¬ 

tista) musician 

(Compuesto) músico callejero street musi¬ 
cian, busker (BrE) 

musicología / musicology 

musicólogo -ga m,/musicologist 

musitar [Alj vt to whisper, murmur 

musiú -siúa m/ (Ven fam) foreigner (white and 
non-Spanish-speaking} 

muslamen m (Esp fam & hum) thigh 

musiera /thighband, thigh bandage 

muslo m (Anat) p.233 thigh; (Coc): ~s de 
polio chicken thighs 

mustio -tia adj 
□ (flor/planta) withered; terciopelo ~ faded 

velvet 
□ (fam) (triste, abatido) down (colloq), low (colloq), 

down in the mouth (colloq) 

H (Méx fam) (hipócrita) two-faced (colloq) 

musulmán -mana adj/m/Muslim, Moslem 

MUT /mut/ m (en Chi) = Movimiento Unitario 
de Trabajadores 

mutabilidad / (frmi) mutabUlty (frmi or tech), 

changeable nature; la ~ del virus the mut¬ 
ability of the virus; la ~ de su carácter hacia 
imprevisible su reacción the changeableness 
of his character made his reactions unpredict¬ 
able; la ~ de la lengua the changeable nature 
of the language 

mutable adj changeable, mutable (frml) 

mutación / mutation 

mutagene m mutagen 

mutante adj/m/mutant 

mutar |A1] vt to mutate 
■ mutarse v pron to mutate 

mute m (Col) commeal porridge; comer ~ (Col 

fam): si él no quiere venir, que coma -v- if he 
doesn’t want to come, tough (colloq) 

mutilación / mutilation; la que sufrió la 
obra al pasar por la censura the mutilation o 
bowdlerization which the work suffered at the 
hands of the censors 

mutilado -da mj disabled person; un ~ de 
guerra a disabled serviceman; un ~ por acci¬ 
dente a person crippled o maimed as a result 
of an accident 

mutilar |A1] vt [T> (persona/pierna) to mutilate; 
los cuerpos mutilados de las víctimas the 

mutilated bodies of the victims; quedó mutila¬ 
do he was maimed [2> (texto/película) to muti¬ 
late, bowdlerize, hack about; (árbol/estatua) to 
vandahze 

mutis m (Teatr) exit; (silencio) silence; te lo 
cuento pero tú de esto, ~ l’m telling you, but 
not a word to anyone about it o (colloq) but 
mum’s the word; hacer ~ por el foro (callarse) 

to keep sth to oneself; (irse) to make onself 
scarce, to disappear: cuando se les pide solu¬ 
ciones, ~ por el foro when asked what the 
solution is they have nothing to say o they 
keep their mouths shut 

mutisia / genus of South American climbing 
shrubs 

mutismo m silence 

mutua / mutual savings bank, benefit society 
(AmE), friendly society (BrE) 

(Compuesto) mutua de seguros mutual insur¬ 
ance company 

mutual/[1> (CS) (de asistencia económica) benefit 
society (AmE), friendly society (BrE) (RPI) (de 

asistencia médica) medical care fiind 

mutualidad / benefit society (AmE), friendly 
society (BrE) 

mutualista'' adj mutuahst 

mótualista^ rn/[D (miembro) member of a friend¬ 
ly society [2> mutualista/(Ur) A-mutualidad 

mutuamente adv mutually; se insultaron/ 
acusaron ~ they insulted/accused each 
other 

mutuo -tua adj [T> (reciproco) (respeto/simpatía/ 
ayuda) mutual; por ~ consentimiento by 
mutual consent; de ~ acuerdo by mutual o 
joint agreement; el sentimiento es the feel¬ 
ing is mutual (común) mutual; trataron 
cuestiones de interés ~ they discussed mat¬ 
ters of mutual interest; redundará en benefi¬ 
cio it will be to our mutual benefit 

muy adv [T> veiy; ~ poca gente very few 
people; soy consciente de mis limitacio 
nes I’m veiy o acutely aware of my limita¬ 
tions; es ~ trabajador he’s a very hard 
worker, he works veiy hard; son ~ amigos 
they’re great friends; está ~ bien escrito it’s 
extremely o veiy well written; su carne es 
~ apreciada its meat is highly prized; 
~ admirado much admired; ~ respetado 
highly respected; ~ bien, sigamos adelante 
OK o fine, let’s go on; ~ bien, si eso es lo que 
tú quieres veiy weU, if that’s what you want; 
estoy ~, pero ~ disgustado I’m very, veiy 
upset: es un gesto ~ suyo it’s a typical ges¬ 
ture of his; ella es de criticar a los demás 
she’s very fond of criticizing others; por 

cansado que estés however o no matter 
how tired you are; ¿sabes lo que hizo el 
~ sinvergüenza? do yon know what he did, 
the swine? (demasiado) too; te ha quedado 
~ dulce it’s rather o too sweet; no me gusta 
sentarme ~ adelante I don’t like sitting too 
near the front/too far forward 

muyahidin mpl mujaheddin (pl), mujahedeen 

(pl) 
muuarella /musa’rela/ / (RPI) mozzarella 

mV (= milivoltio) mv, mV 

MV (= megavoltio) MV 

MW (= megawatio) MW 



N, nf(read os /'ene/) the letter N, n 
n/ = nuestro 

Nf 
□ (en Esp) = (carretera) nacional 
□ (noviembre): 20-N (en Esp) 20 November (dote of 

Franco's death in 1975) 
Q (= nuevo): N$840 840 new pesos 

N. (= norte) t-O p.681 N, North 

nabab m nabob 

nabina / rapeseed 

nabiza/tumip top; ~s turnip tops ogreens 

nabo'* -ba adj (RPI fam) dumb (colloq) 

nabo^ m (Bot) turnip; (como nombre genérico) root 
crop, root vegetable 

(Compuesto) nabo sueco rutabaga (AmE), 
swede (BrE) 

naborí m/Indian servant 

Nabucodonosor Nebuchadnezzar 

nácar m mother-of-pearl, nafcre 

nacarado -da adj (reflejos) pearly; (esmalte de 
uñas/lápiz de labios) pearlized 

nacarino -na adj (de nácar) mother-of-pearl 
(before n); (reflejos) pearly 

nacatamai m (AmC, Méx); (steamed meat and 
vegetable pasty, cooked in banana or maize leaves) 

nacer [E3| vi 
□ [l> ((niño/cordero/gato)) to be bom; ¿dónde 

naciste? where were you bom?; pesaba tres 
kilos al ~ she weighed three kilos at birth; 
~ antes de tiempo to be bom prematurely, to 
be premature; el niño nació muerto the child 
was stillborn; ~ de aign to be bom to sb; 
nació en el Perú, de padres españoles she 
was born in Pern to o of Spanish parents; 
^ PARA algo; yo no nací para esta clase de 
trabajo I wasn’t bom to do this kind of work; 
nació para (ser) músico he was bom to be a 
musician; naciste/nació parado (Chi, Ven fam) 
you have/he has the luck of the devil (colloq); 
no nací/nació ayer I/he wasn’t bom yester¬ 
day; volver a orde nuevo to have a lucky 
escape, be lucky to come out alive O «pollito/ 
insecto)) to hatch [3> ((hoja/rama)) to sprout; 
le ban nacido nuevas flores a la planta the 
plant has produced o grown some new flowers 
[5> «río» to rise, have its source; ((carretera)) 
to start; la pinza nace debajo de la manga 
the dart starts under the sleeve [1> «pelo/ 
plumas)) to grow; le nacieron alas he sprout¬ 
ed wings; ya le volverá a ~ el pelo his hair 
will soon grow back 

Q [ij (surgir) ((sentimiento)): una gran amistad 
nació entre ellos a great friendship grew o 
sprang up o developed between them; a ella 
no le nace ser amable con la gente being 
nice to people doesn’t come naturally to her; 
no me nace ser simpático con él I fínd it 
difficult to be nice to him [2> ((problema/situa¬ 
ción)) ~ DE algo to arise o spring from sth; 
nace de su inseguridad this arises o springs 
from his insecurity ll> (liter) (iniciarse) ~ a algo 
to be awakened to sth (liter); ~ al amor to be 
awakened to love, to experience love for the 
first time 

nacho m (Coc) nacho (tortilla piece with topping of 
cheese and spices) 

nacido'* -da adj bom; todas las personas 
nacidas antes de 1960 eveiyone bom before 
1960; un poeta ~ con el siglo a poet bom at 

the turn of the centmy; un niño recién ~ a 
newborn baby 

nacido^ -da mf. los ~s en este año those 
bom this year; todos los ~s han de morir all 
mankind o all human beings must die; 
► recién 

naciente'* adj [T> <sol> rising (before n) 
[2> (amistad) newly-formed; su ~ interés por 
la música her newfound interest in music; el 
~ interés por la ecología the new interest in 
ecology 

naciente^ m; el ~ (liter) the East, the Orient 
(liter) 

naciente^/, nacientes^! (CS) source 

nacimiento m 
□ [T> (de un niño) birth; (de mamíferos) birth; los 

niños presenciaron el de los gatitos the 
children watched the kittens being bom; es 
argentino de ~ he’s Argentinian by birth; es 
sorda de ~ she was bom deaf, she’s been deaf 
since birth [2> (de aves) hatching 

O (origen, principio) birth; aquél fue el ~ de 
una duradera amistad that was the start o 
beginning of a lasting friendship [1> (liter) (ini¬ 

ciación, despertar) ~ a algo; su ~ al amor his 
first experience of love, his awakening to love; 
su a la Vida de adulto her initiation into 
adult life; mi ~ a las artes my introduction to 
the arts [1> (cuna) birth; de ~ noble/humilde 
of noble/humble birth o origins 

Q [T> (de un río) source [1> (del pelo) hairline 
El (belén) crib 

nación / [T> (estado) nation [2> (habitantes) 

nation; el presidente se dirigió a la ~ the 
president addressed the nation o the people; el 
apoyo de toda la ~ nationwide support, 
countrywide support, the support of the 
whole nation [3> (territorio) nation, country 

(Compuesto) Naciones Unidas jpl United 
Nations (pi) 

nacionaP adj [T> (de la nación) (deuda/reservas) 
national; en todo el territorio ~ throughout 
the country; la bandera ~ the national flag; el 
entrenador de la selección ~ the national 
team’s coach, the Spanish (o Colombian eic) 
team’s coach [2> (no regional) (prensa/comité) 
national; carretera ~ Interstate (highway) 
(AmE), » A-road (BrE); un programa de difu¬ 
sión ~ a program broadcast nationwide; una 
campaña a nivel ~ a nationwide o country¬ 
wide 0 national campaign; a escala ~ on a 
national scale [2> (no internacional) (vuelo) domes¬ 
tic, internal; (mercado) home (before n), domes¬ 
tic; © salidas nacionales domestic 
departiues [4> (no extranjero) national; proteger 
la industria ~ to protect national industry; 
compre productos ~es buy British (o 
American etc): la ginebra ~ es muy buena 
Spanish (o Argentinian etc) gin is very good; 
pasamos ahora a la información now, the 
national news 

nacional^ mf [D (frmi) (ciudadano) national 
[U los N~es (fuerzas franquistas) the National¬ 

ists 

nacionalidad/ 
□ (ciudadanía) nationality; de ~ panameña of 

Panamanian nationality; ha adquirido la 
~ ~ española he’s taken Spanish nationality o 

citizenship; ►doble* 
Q (nación, pueblo) people; las ~es españolas the 

different peoples that make up the Spanish 
nation 

nacionalismo m nationalism 

nacionalista* adj nationalist (before n) 

nacionalista^ m/nationalist 

nacionalización f [T> (de una industria, una 

empresa) nationalization [2> (naturalización) nat¬ 
uralization 

nacionalizar [A4| vt [T> (industria/empresa) to 
nationalize [2> (persona) to naturalize 

■ nacionalizarse Vpron ((persona)) to become 
naturalized; se nacionalizó española she 
became a naturalized Spaniard 

nacionalsindicalismo m National Syndic¬ 
alism (doctrine advocated by the Spanish Falange) 

nacionalsindicalista mf. advocate of 
nacionalsindicalismo 

nacionalsocialismo m National Social¬ 
ism 

nacionalsocialista adj/m/National Social¬ 
ist 

nacismo m Nazism 

nacista mf Nazi 

naco* -ca adj (Méx fam & pey) common (pej), 

vulgar, plebby (colloq & pej) 

naco^ -ca mf 
□ (Méx fam & pey) pleb (colloq & pej) 

□ naco m (Col) (Coc) purée; ~ de papas puréed 
potatoes, potato purée 

nada* pron 
□ 2) nothing; es mejor que ~ it’s better than 

nothing; de ~ sirve que le compres libros si 
no los lee there’s no point in buying him 
books if he doesn’t read them; antes que orde 
~ first of all; ~ te faltará or no te faltará ~ 
you won’t want for an3rthing; no hay ~ como 
un buen baño caliente there’s nothing Uke a 
nice hot bath; hace dos días que no come ~ 
he hasn’t eaten a thing o anyrthing for two 
days; ino sirves para ~! you’re useless; no se 
hizo ~ he wasn’t hurt; no sé por qué llora, yo 
no le hice ~ I don’t know why he’s crying, I 
didn’t touch him; ¿te has hecho daño? — no, 
no ha sido ~ did you hurt yourself? — no. it’s 
nothing; ¡perdón! — no fue ~ sorry! — that’s 
all right; no es por ~ pero ... don’t take this 
the wrong way but ...; se fue sin decir ~ she 
left without a word; nadie me dio ~ nobody 
gave me anything; ~ de algo: no necesita 
~ de azúcar it doesn’t need any sugar at all; 
eso no tiene de gracia that’s not in the 
least bit o not at all ffinny; |~ de juegos or 
jugar ahora! you’re not playing o I don’t want 
any games now! [2> (en Iocs) de nada you’re 
welcome, it’s a pleasure, don’t mention it 
(frmI); nada de nada (fam) not a thing; nada 
más; no hay ~ más there’s nothing else; 
¿algo más? — ~ más anything else? — no, 
that’s it 0 that’s all o that’s the lot; no se pudo 
hacer ~ más or más ~ por él nothing more 
could be done for him; ~ más fui yo (Méx) 1 

was the only one who went; no ~ más yo lo 
critico (Méx) I’m not the only one to criticize 
him; salí ~ más comer I went out right o 
straight after lunch; sacó (~ más ni) 
~ menos que el primer puesto she came first 
no less; ~ más llegar subió a verla as soon as 
he arrived he went up to see her; nada más 
que: la verdad, toda la verdad y ~ más que 
la verdad the truth, the whole truth, and 
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nothing but the truth; no se lo dije ~ más 
que a él he’s the only one I told, 1 didn’t tell 
anyone except him o but him; ~ que ... (Andes 
fam); ya son las diez y que vienen it’s 
already ten o’clock and there’s still no sign of 
them; ni ~ (fam): no me avisó ni ~ (fam) he 
didn’t tell me or anything, he didn’t even tell 
me; no es ambicioso ni ~ (iré) he’s not at all 
ambitious or anything like that! (iro); para ~ 
not... at all; ese tema no se tocó para ~ that 
topic didn’t come up at all; no me gustó para 
~ 1 didn’t like it at aU o one little bit; ahí es ~ 
(fam & iro): hicieron un par de millones, ahí es 
~ they made a couple of million ... peanuts o 
chickenfeed! (colloq & iro); coma si ~ (fam): ¡me 
lo dice como si ~! she tells me as casual as 
you hke, and she tells me as if it was nothing; 
se quedó como si ~ she didn’t even bat an 
eyelid; se lo dije mil veces, pero como si 1 
told her over and over again, but it didn’t do 
the slightest bit of good; no estás/está en ~ 
(Ven arg) you’re/he’s so uncool (colloq), you 
don’t/he doesn’t have a clue (colloq); no hay 

~ que hacerle (fam) that’s all there is to it, 
there are no two ways about it 

El [D (319°)' ¿has visto alguna vez igual? 
have you ever seen the like of it o the likes of it 
0 anything hke it?; antes de que digas ~ 
before you say anything O (muy poco): con or 
de ~ se rompe it breaks just like that; fue un 
golpe de ~ it was only a httle bump; en ~ de 
tiempo in no time at all; compraron la casa 
por ~ they bought the house for next to noth¬ 
ing; dentro de ~ very soon, in no time at all; 
estar en estuvo en ~ que perdiéramos el 
tren we very nearly missed the train; no nos 
vieron, pero estuvo en ~ they didn’t see us, 
but it was a close call o shave [3> (fam) (uso exple¬ 
tivo): y ~, que al final no lo compró anyway, in 
the end she didn’t buy it; pues ~, ya veremos 
qué pasa well o anyrway, we’U see what hap¬ 
pens 

H (Esp) (en tenis) love; quince-~ fifteen-love 

nada^ adv. p.568 no está ^ preocupado 
he isn’t at aU o the least bit worried; anoche 
no dormi ~ 1 didn’t sleep a wink o at all last 
night; no me gusta ^ lo que has hecho 1 
don’t like what you’ve done one bit; no es 
~ engreído el chico (iró) he sure is vain!, he 
isn’t half conceited! (BrE) 

nada^/ 
□ (Fil): la ~ nothing: el universo se creó de la 

the universe was created from nothing o from 
the void; surgió de la ~ it came out of 
nowhere 

E] (Méx, RPI fam) (pequeña cantidad): ¿le diste vino al 
bebé? — sólo una ~ did you give the baby 
wine? — only a tiny drop; le puse una de 
sal I added a tiny pinch of salt; ganó por una 
~ he won by a whisker 

nadador -dora m,/swimmer 

nadar |Ai] vi 
D [1^ «persona/pez» to swim; ¿sabes ~? can 

you swim?; nada como un pez she swims hke 
a fish: (estilo) pecho or (Esp) a braza to do 
(the) breaststroke, to swim breaststroke 
[2> « ramas/hcijas » (flotar) to float 

□ [l> «prenda» (quedar grande) {+ me/te/le etc) esa 
falda te nada that skirt’s much o far too big 
for you [2> (en una prenda, un espacio): nadába¬ 
mos en esa casa tan grande we were lost in 
that great big house; mis sillones van a 
quedar nadando en esta sala my armchairs 
are going to look lost in this room 

B nadar en (tener mucho): nadan en dinero 
they’re rolling in money (colloq); el polio 
nadaba en grasa the chicken was swimming 
in grease; con las obras en casa estamos 
nadando en mugre/polvo with all the work 
going on the house is filthy/covered in dust 

■ nadar vt to swim 

nadería / (fam): discutir por ~s to argue over 
nothing; se enfada por cualquier ~ he gets 
annoyed at the slightest thing; les compró 
cuatro ^s y se quedaron tan contentos he 
bought them a few knickknacks o a few silly 
little things and they were over the moon 

nadie pron ►© p.568 nobody, no-one; me 

ayudó or no me ayudó ~ nobody helped me; 
no vi a 1 didn’t see anybody; no hay ~ 
there’s nobody at home o nobody in; se fue 

sin que ~ se diera cuenta he left without 
anyone noticing; toca el arpa como ~ he’s a 
brilliant harpist; ►don* 

nadien pron (hum) ► nadie 
nadir m nadir 

nado m 
Q (Méx, Ven) (natación) swimming; tiene el récord 

en ~ de pecho he holds the breaststroke 
record; tiene muy buen or bonito ~ she’s a 
veiy good swimmer 

(Compuesto) nado sincronizado (Méx) syn¬ 
chronized swimming 

Q a fueron hasta las rocas a they swam 
out to the rocks; cruzaron el río a ~ they 
swam across the river 

nafta/{l> (Qüím) naphtha ¡2> (RPI) (gasolina) gas 
(AmE), gasoUne (AmE), petrol (BrE); cargar or 
tomar ~ to fiU up (with gas o petrol) 

NAFTA /‘nafta/ m NAFTA 

naftaleno m naphthalene 

naftalina / (Quim) naphthalene; (para la ropa) 

mothballs (p!) 

nagual m (Méx) sorcerer 

naguas^! (Méx fam) petticoat 

nahual m (AmC, Méx) 

□ [T> (hechicero) sorceror [2> (de persona — doble en 

forma de animal): animal with which a spiritual link is 
established at birth; (— espíritu protector) personal 
guardian spirit 

13 (arg) (ladrón) burglar 

náhuatr adj (pi nahuas) Nahuatl 

náhuatl* m/(pl nahuas) |T> (indígena) Nahuatl 
[2^ náhuatl m (Idioma) Nahuatl 

náhuatl 

Nahuatl was the main language of the Aztecs 

and Is still spoken today in Mexico. Spanish 

words that come from Nahuatl include choco¬ 
late, tomate, chile, and coyote _^ 

nahuatlato -ta adj (Méx) Nahuatl-speaking 

naiboa/ 
□ (Coc) cassava bread filled with brown sugar 
□ (Ven arg) (respuesta) no, no way (colloq) 

naide, naidenpron (hum) ►nadie 

naif adj inv naive 

nailon m nylon 

naipe m playing card, card; juegos de -v-s card 
games 

naja/cobra; salir or darse de ~ (Esp arg) to beat 
it (si) 

najarse |A1] v pron (Esp arg) to beat it (si) 

nalga / [1> (Anat) buttock; le pusieron una 
inyección en la ~ they gave him an injection 
in the buttock o bottom; le dio una palmada 
en las ~s she patted him on the bottom, she 
patted his bottom; el bebé venía de ~s it was 
a breech birth, the baby was in a breech pos¬ 
ition [2> (RPI) (Coc) rump steak, rump 

nalgada/(Méx) smack on the bottom 

nalgón -ona adj (AmC, Méx) ►nalgudo 

nalgudo -da adj fat-bottomed, big-bottomed; 
es muy nalguda para usar esos pantalones 
her bottom is too big o fat for her to wear 
those pants 

Namibia / Namibia 

namibio -bia adj Namibian 

nana/ 
□ (canción de cuna) lullaby 
□ [T> (fam) (abuela) grandma (colloq), granny (colloq), 

nana (colloq); hacer ~ (CS leng infantil) to hurt 
oneself: me caí y me hice en la rodilla 1 fell 
and hurt my knee; ser del año de la ~ or ser 

más viejo que la (fam): su ropa es del año 
de la ~ her clothes are very old-fashioned; 
tienen una lavadora del año de la they 
have an ancient o a prehistoric washing 
machine (hum) [2> (Col) (niñera) nanny 

nanay interj (fam) no way! (colloq) 

nandrolona / nandrolone 

nano -na m/(Esp fam) httle one 

nano- pre/nano- 

nanobacteria/ nanobacterium 

nanosegundo m nanosecond 

nanotecnologia / nanotechnology 

nansú m nainsook 

nao/(arc) vessel, ship 

napa/ 
Q (cuero — muy blando) nappa; (— más duro) leather 
□ (Geol) (de agua) aquifer; (de gas) layer 

napalm m napalm 

napia/, napias^! (fam & pey) schnozzle (AmE 

colloq & pej), conk (BrE colloq & pej) 

napoleónico -ca adj Napoleonic 

Nápoles m Naples 

napolitano -na adj/m/Neapohtan 

naranja'' / (fruta) orange; llevar ~s al Para¬ 
guay (Arg) to carry o take coals to Newcastle; 
y-^s de la China! (fam) (expresando Incredulidad) 

garbage! (AmE colloq), rubbish! (BrE colloq), come 
off it! (colloq); (expresando rechazo) no way! (colloq), 

not on your fife! (colloq) 

(Compuestos) 

• naranja amarga Seville orange 
• naranja de ombligo (CS) navel orange 
• ' naranja navel navel orange 
• naranja ombligona (Col) navel orange 
• naranja sanguina blood orange 

naranja* adj ►© p.183 [1> (gen inv) orange; 
calcetines ~ orange socks [2> [modificado por 
otro adj: inv) orange; ~ chillón/intenso lurid/ 
bright orange 

naranja* m ►© p.183 (color) orange 

naranjada/orangeade 

naranjal m orange grove 

naranjero -ra m,f 
□ ID (Agr) orange grower D naranjero m 

(naranjo) orange tree 
13 naranjero m (Esp arg) (metralleta) submachine 

gun 

naranjo m orange tree 

Narbona / Narboime 

narcisismo m narcissism 

narcisista'* adj narcissistic - 

narcisista* m/narcissist 

narciso m D (Bot) daffodil; (género) narcissus 
D (persona) narcissist 

Narciso Narcissus 

narco'' adj (Col, Méx fam): dinero ~ drug money, 
money made from drug trafficking 

narco* Tn/(fam) drug trafficker 

narcocorrupción / drugs-related corrup¬ 
tion 

narcodependencia / drug dependence o 
dependency 

narcodóiar m drug dollar; la economía de 
los ~es the drug-dollar economy 

narcoguerrilla/drugs-hnked guerrillas (pi), 
narco-guerrillas (pi) 

narcoguerrillero' -ra adj: una organiza 
ción narcoguerrillera a drugs-hnked guerrilla 
organization, a narco-guerrilla organization 

narcoguerriliero* -ra m/ drugs-linked 
guerrilla, narco-guerrilla 

narcolepsia/narcolepsy 

narcoiéptico -ca adj narcoleptic 

narcosis/ narcosis 

narcoterrorismo m narcoterrorism 

narcoterrorista'' adj narcoterrorist (be/ore 

n) 
narcoterrorista* adj/mf narcoterrorist 

narcótico'' -ca adj narcotic 

narcótico* m narcotic 

narcotismo m narcotism 

narcotización/narcotization 

narcotizante adj/m narcotic 

narcotizar [A4] vt to drug (with narcotics), to 
narcotize (tech) 

narcotraficante m/drug-trafficker 

narcotráfico m drug trafficking 
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narcoturista mf narcotourist 

nardo m (liliácea) tuberose; (espicanardo) spike¬ 
nard, nard; tirarse el ~ de algo (Esp fam) to 
boast about sth 

narguile m hookah, hubble-bubble 

narigón -gona, narigudo -da adj (fam): una 
chica narigona y feúcha a rather plain girl 
with a big nose 

nariguera / nose ring 

narigueta m/(cs fam) »■ narigón 
narina/nostril 

nariz/[!> ^-o p.233 (Anat) nose: sonarse la 
to blow one’s nose; ¡suénate esas narices! 
(lam) blow your nose!; me sale sangre de la ~ 
my nose is bleeding; habla con or por la ~ he 
has a nasal voice o twang; no te metas los 
dedos en la ~ or no te hurgues la ~ don’t 
pick your nose; lo tenía delante de las nari¬ 
ces or la ~ it was right under my nose; darle 

en las narices a aign (Esp fam): me da en las 
narices que no le ha gustado 1 get the feeling 
she didn’t hke it; darle en or por las narices a 

aIgn (fam) to get one up on sb (colloq); darse de 

narices con aign (fam) to bump into sb (colloq); 
darse de narices con or contra algo (fam): nos 
dimos de narices contra un árbol we crashed 
into 0 (colloq) went smack into a tree; se dio de 
narices contra el suelo/la puerta he fell ñat 
on his face/walked smack into the door; de 

las narices (Esp fam) damned (colloq), bloody 
(BrE colloq); estoy harta de este teléfono de 
las narices l’m fed up with this damned 
phone; de narices (Esp fam): la fiesta estuvo 
de narices it was a great party (colloq); es un 
problema de narices it’s a really tricky prob¬ 
lem (colloq); en mis/sus propias narices (fam): 

se lo quitó en sus propias narices she took it 
from right under his nose o from right in front 
of him: se rió de ella en sus propias narices 
he laughed in her face; estar hasta las nari¬ 

ces de algojalgn (fam) to be fed up (to the 
back teeth) with sth/sb (colloq); hincharle las 

narices a aign (Esp fam) to get on sb’s nerves 
(colloq), to get up sb’s nose (BrE colloq); meterlas 

narices or la ~ en algo (fam) to poke one’s 
nose into sth (colloq); ~ para arriba (Arg lam) 

toffee-nosed, snooty; ni... ni narices (Esp fam): 

aquí no quiero ni cuchicheos, ni bromas, ni 
narices ¡a trabajar! no whispering, no jokes, 
no nothing, get down to some work! (colloq); no 

vejno ven más allá de sus narices (fam) he 
can’t see further than the end of his nose/they 
can’t see further than the ends of their noses; 
por narices (Esp lam): tiene que estar en ese 
cajón por narices it just has to be in that 
drawer, 1 know it’s in that drawer somewhere, 
it has to be o it must be; ahora te lo vas a 
comer, por narices now you’re going to eat it, 
if it’s the last thing you do (colloq), now you’re 
jolly well going to eat it (BrE colloq); refregarle 

algo a aign por las narices (fam): no tienes 
por qué refregármelo por las narices there’s 
no need to keep rubbing it in o to keep rub¬ 
bing my nose in it (colloq); romperle las nari 

ces a aign (lam) to smash sb’s face in (colloq): se 
melle están hinchando las narices (Esp fam & 

euf) l’m/he’s getting sick and tired (colloq); 
tener narices (Esp fam): ¡si tendrá narices el 
tío! he has some nerve! (AmE colloq), he’s got a 
nerve o cheek! (BrE colloq); ¡tiene narices la 
cosa! it’s ridiculous o outrageous! [D (de un 

avión) nose 

(Compuestos) 

• nariz aguileña aquiline nose 
• nariz chata (aplanada) flat nose; (con la punta 

redondeada) snub nose 
• nariz griega Grecian profile 
• nariz respingona or respingada turned-up 

nose 
narizota/(fam) schnozzle (AmE colloq), conk (BrE 

colloq) 

narizotas mf (fam & pey) [D (de nariz grande) 

person with a big nose [2> (Esp) (pesado) pain in 
the neck (colloq) 

narracÍÓn/[T> (cuento, relato) story H) (acción de 

contar) account 
narrador -dora mf [D (en un documental, una 

obra) narrator [2> (Lit) narrator, stoiyteller 

(Compuesto) narrador deportivo, narradora 
deportiva mf (Col, Ven) sports commentator, 
sportscaster (AmE) 

narrar [A1| vt (frmi) [1> «película/Ubro» (haza¬ 
ñas/experiencias) to tell of (Irml), to tell the story 
of, to relate; (historia) to tell, relate [2> ((perso¬ 
na)) (historia) to tell, relate, recount, narrate 
(frmi) 

narrativa / |T> (género) fiction; la ~ latinoa¬ 

mericana Latin American fiction [2> (técnica) 

narrative technique, narrative (D (narración) 

narrative 

narrativo -va adj narrative 

narval m narwhal 

nasa / lobster pot, creel 

NASA /'nasa// la ~ NASA 

nasal'' adj nasal 

nasal^/ nasal, nasal consonant 

nasalidad/nasal quality, nasality (tech) 

nasalización / nasalization 

nasalizar [A4| vt to nasalize 

nasciturus m unborn child 

naso m (RPI fam & hum) schnozzle (AmE colloq), 
conk (colloq) 

nata/ 
□ [T> (sobre la leche hervida) skin [2> (Esp) (crema) 

cream; hacer ~ (Chi fam); los turistas hacen 

~ en esta época the place is inundated o 
swamped with tourists at this time of year; 
► flor'' 

(Compuesto) nata montada/liquida (Esp) 

whipped/single cream 
Q (Méx) (Metal) slag, scoria 

natación / swimming 

(Compuesto) natación sincronizada syn¬ 
chronized swimming 

natal adj [1> (país) native (before n); (ciudad) 
home (before n): la casa ~ del poeta the house 
where the poet was bom [2> (Méx) (originarlo): es 

~ de Chiapas she is a native of Chiapas, she 
was born in Chiapas 

natalicio m (frmI) birth; hoy se celebra el 

~ de nuestro prócer today we celebrate the 
anniversary of the birth of our national hero 

natalidad/birthrate; ►control 
natalista adj: una política a pohcy which 

encourages an increased birth rate 

natatorio'' -ria adj natatorial, natatory 

natatorio^ m (Arg frmi) swimming pool 

natillas jpl custard 

natividad / [Ij (nacimiento) nativity, birth 
[2> (de Cristo) la ~ the Nativity [3> la N~ (navi¬ 

dad) Christmas 

nativo'' -va adj [i> (tierra/país) native [1> (Ling): 
lengua ~ native language, mother tongue; 
@ clases de ruso, profesor nativo native 
speaker offers Russian classes [?► (ftora/fauna) 
n3tiv6i DE algo native to sth; un árbol ~ de 

África a tree native to Africa (metal/mine¬ 
ral) native 

nativo^ -va m/[I> (aborigen) native H) (hablante) 

native speaker 

nato -ta adj [1> (cnminal/deportista/artista) born 
(before n) [í> (cargo) ex officio; quien ocupe la 

presidencia es comandante -v. del ejército 

the president is automatically o ex officio com¬ 
mander of the army 

natura / (sin art) (arc) nature; actos contra ~ 
unnatural acts; el parricidio es un crimen 

contra ~ parricide is a crime against nature; 
lo que non da Salamanca non presta (hum) 
if you don’t have the brains, no amount of 
studying will make you intelligent 

naturaca adv (arg) sure (colloq), naturally, of 
course 

natural' adj 
□ [1> (fenómeno) natural; (ingredientes) natural; 

una de las grandes bellezas -^es de nuestro 

pais one of our country’s great natural beauty 
spots (1> (sin elaboración) natural; en estado ~ 
natural, native; ¿pina ~ o de lata? fresh pine- 

' apple or tinned?; a/~ (mejillones) in brine; una 

lata de tomates al ~ a can of tomatoes in 
natural juice; es mucho más bonita al ~ 

narcoturista náufrago 

she’s much prettier without makeup (l> (a tem¬ 

peratura ambiente) (cerveza/gaseosa) unchilled; se 
sirve al ~ serve at room temperature [5^ (Mús) 

natural; fa ~ F natural 
Q 1T> (sin afectación, espontáneo) (gesto/pose/persona) 

natural; es muy ~ en el trato she has a very 
natural manner [2) (inherente) natural, innate; 
una inclinación ^ hacia la música a natural 
o an innate musical ability: la generosidad es 

en ella she’s generous by nature [3> (normal) 

natural; se acostó tarde y como es ~ se 
quedó dormida she went to bed late and, of 
course o naturally, overslept; me parece lo 
más ~ del mundo it seems perfectly natural 
to me; ^ que + subj: es que le cueste adap¬ 
tarse it’s quite natural o normal that he 
should find it hard to adapt; es muy ~ que le 
hayan dicho que no it’s only natural that they 
refused o that they should have refused him 

B (frmi) (nativo) ser ~ de to be a native of, to come 
from; Juan Prieto, de 33 años, de Alican¬ 
te Juan Prieto, 33 years old, from Alicante 

natural^ m 
□ (carácter) nature; es de ~ generoso she has a 

generous nature, she is generous by nature 
Q (nativo) native; los ~es del lugar people from 

the area 
B (Art): pintar/dibujar del ~ to paint/draw from 

hfe 
□ (Taur) close pass made with the muleta held in the 

left hand 

naturaleza/ 
Q (Ecol): la ~ nature; vivir en contacto con la ~ 

to live close to nature; dejemos obrar a la ~ 
let’s allow nature to take its course 

(Compuesto) rtaturaleza muerta still hfe 
□ (indole) nature; afecciones de ~ alérgica dis¬ 

eases of an allergic nature; la ~ humana 
human nature; conozco mi ~ y sé cómo voy 
a reaccionar 1 know what I’m like and I know 
how I’ll react; es indolente por ~ he’s natur¬ 
ally lazy; es de ~ agresiva y violenta he’s 
aggressive and violent by nature, he has an 
aggressive and violent nature 

B (an!) (nacionalidad) nationality 

naturalidad / la y espontaneidad de la 
princesa the princess’s natural manner and 
spontaneity; me lo dijo con total ~ he told 
me quite naturally; con la mayor ~ del 
mundo as if it were the most natural thing in 
the world 

naturalismo m naturalism 

naturalista'' adj naturalistic 

naturaiista'^ mf naturalist 

naturaiización/namrahzation 
naturaiizar |A4| vt to naturalize 
■ naturalizarse v pron to become naturalized 

naturalmente adv [D (de modo natural) natur¬ 
ally; es una persona ~ alegre he is a natur¬ 
ally happy person, he is happy by nature 
(D (indep) of course, naturally; ¿tú crees que 
aceptará mi proposición? — ¡~! do you 
think she’ll accept my proposal? — of course o 
naturally 

naturismo m [i> (estilo de vida) natural lifestyle 
[2) (nudismo) naturism, nudism 

naturista'' adj [l> (médico/tratamiento) natural 
[2> (playa/campamento) nudist (before n), natur- 
ist (before n) 

naturista^ m/naturist, nudist 

naturópata'' adj naturopathic 

naturópata^ m/naturopath 

naturopatia / naturopathy (frmi) 

naufragar |A3] vf [T> ((barco)) to be wrecked; 
((persona)) to be shipwrecked (2> ((plan/inten- 
to]negocio)) to fail 

naufragio m [D (Náut) shipwreck; los sobrevi¬ 
vientes del ~ those who survived the ship¬ 
wreck; murió en el ~ del Titanic he died 
when the Titanic went down o sank [2> (fraca¬ 

so) failure, collapse; el ~ de mis esperanzas 
(liter) the dashing of my hopes (liter) 

náufrago'' -ga adj shipwrecked 

náufrago^ -ga mf 
□ (Náut) shipwrecked person (o sailor etc); el res¬ 

cate de los ~s the rescue of the people from 
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the shipwreck o of the shipwrecked people; 
vivimos tres semanas como ■'■/S en una isla 
we lived for three weeks as castaways on an 
island; comer como un ~ (Méx fam) to eat like 
a horse 

□ náufrago m (Zool) shark 

nauseabundo -da adj nauseating 

náuseas Jpl. náusea / nausea, sickness; 
~ matutinas morning sickness; sentir or 
tener ~ to feel sick, feel nauseous; me da or 
produce ver cómo lo adulan it's nauseat¬ 
ing o it makes me sick the way they crawl to 
him 

náutica fan of navigation; un término usado 
en a nautical term; sus conocimientos de 
~ their seamanship/nautical knowledge 

náutico -ca adj nautical: «-club 
nautilo m nautilus 

navaja / 
Q (de bolsillo) penknife, jackknife; (para afeitar) 

razor; ie cortó el pelo a (la) ~ he gave him a 
razor cut 

(Compuestos) 
• navaja automática switchblade (AmE), flick- 

knife (BrE) 
• navaja barbera or de afeitar straight razor 

(AmE), cutthroat razor (BrE), cutthroat (BrE) 
• navaja de botón orde resorte switchblade 

(AmE), flick-knife (BrE) 
• navaja suiza Swiss-army knife® 
□ (Zool) razor clam (AmE), razor-shell (BrE) 

navajazo m, navajada / (herida) knife 
wound: Ie pegaron un en la mejilla they 
slashed his cheek 

navajero -ra m,f. thief armed with a knife 

naval adj naval 

Navarra / Navarre 

navarro -rra adj of/from Navarre 

nave/ 
Q (Náut) (arc o liter) ship; quemar las ~s to burn 

one's boats o bridges 

(Compuestos) 
• nave capitana flagship 
• Nave de San Pedro: la ~ de ~ ~ the 

Roman Catholic Church 
• nave espacial spacecraft, spaceship 
• nave insignia flagship 
□ (Arquit) [T> (de una iglesia) nave (2) (local) premises 

(pi); (sección) section; alquilaron dos más 
they rented two more buildings (o warehouses 
etc): una ~ de 330m^ premises measuring 
330m^; la fruta se almacenará en la ~ C the 
fhiit will be stored in section (o warehouse etc) 
C_ 

(Compuestos) 

• nave industrial industrial premises (pi) 
• nave lateral aisle 

navegabilidad / (de un rlo, canal) navigability; 

(de una embarcación) seaworthiness 

navegable adj trío) navigable; (barco) sea¬ 
worthy 

navegación/[!> (acción de navegar) navigation; 
(tráfico) shipping (2) (determinación del rumbo) navi¬ 
gation [3> (are) (viaje) voyage [5> (Inf) tb ~ por or 
en Internet or la Red or la web surñng the 
Internet o the Web. netsurfing; programa/ 
software de navigation program/software 

(Compuestos) 
• navegación aérea (vuelo) flight; (determinación 

del rumbo) aerial navigation; una compañía de 
~ ~ an airüne 

• navegación astronómica celestial naviga¬ 
tion, astronavigation 

• navegación a vela sailing 
• navegación costera (acción de navegar) coast¬ 

ing; (tráfico) coastal shipping; (determinación del 

rumbo) coastal navigation 
• navegación de altura navegación 

astronómica 
• navegación de cabotaje coastal naviga¬ 

tion 
• navegación espacial space travel 
• navegación fluvial river navigation 
• navegación inercial or por inercia iner¬ 

tial navigation 

• navegación submarina submarine o 
underwater navigation 

navegador -dora 
□ m/(aro) mariner (arch), seafarer (liter) 
Q navegador m (Inf) browser: de Internet 

web browser 

navegante'* adj seafaring (before n) 

navegante^ mf\\} (arc) (marino) seafarer (liter), 
mariner (arch) (2> (que determina el rumbo) navi¬ 
gator 

navegar |A3] vi 
□ ID «nave» to sail: el buque navegaba a la 

deriva the vessel was drifting D «persona » (a 

vela) to sail D (determinar el rumbo) to navigate 
Q (Inf); ~ por oren Internet orla Red orla web to 

netsurf, surf the Web 
■ navegar vt (liter) to sail; habla navegado 

todos los mares del mundo he had sailed the 
seven seas 

naveta/shuttle 

Navidad / Christmas; el día de ~ Christmas 
Day; felicitar la orlas ^es a algn to wish sb 
a happy Christmas; en ~ at Christmas (time); 
¿dónde vas a pasar la ~ or las ~es? where 
are you going to spend Christmas?; árbol, 
feliz, tarjeta 

navideño -ña adj Christmas (before n) 

naviera / shipping company 

naviero'* -ra adj shipping (btfore n) 

naviero^ -ra m/shipowner 

navio m ship 

(Compuesto) navio de guerra warship 

náyade / naiad 

nayarita adj of/ffom Nayarit 

nazarena / (CS) spur (used by gauchos) 

nazareno'* -na adj of/from Nazareth 

nazareno^ -na mf 
Q (persona de Nazaret) Nazareno; Jesús, el N~ 

Jesus of Nazareth 
□ nazareno m (penitente) penitent (in Holy Week 

processions) 

Nazaret m Nazareth 

nazi adj/mf Nazi 

nazismo m Nazism 

nazista adj/mf Nazi 

NB (= nota bene) NB 
n/c. D = nuestro cargo D = nuestra 

cuenta 

N. del T. = nota del traductor 

N. de R. = nota de redacción 

NE (= nordeste) ►O p.68l NE 
nébeda / catnip, catmint (BrE) 

nebli m peregrine falcon 

neblina/»-o p-BOS mist 
neblinero m (Chi) fog light (AmE), fog lamp 

(BrE) 

neblinoso -sa adj ►o p-BOS misty 

neblumo m smog 

nebulizador m atomizer, nebulizer 

nebulosa/nebula; estar en or andar por la(s) 

^(s) (fam) to have one's head in the clouds 

nebulosidad / D (Meteo) «-o P-B05 mist 
D (tie una idea) haziness 

nebuloso -sa adj D (Meteo) ►O p.805 misty 
D (Astron) nebular D (idea/imagen) hazy, 
nebulous 

necear (All vi to mess around (colloq) 

necedad /D (cualidad) crassness, gross stupid¬ 
ity D (dicho): no decia más que ~es she 
talked absolute nonsense D (acto): intentar 

ocultárselo es una ~ it's sheer stupidity to 
try to hide it from her 

necesariamente adv necessarily; tendrás 

que dárselo — no ~ you'll have to give it to 
them — not necessarily; tienen que pasar por 

aquí they can't avoid coming through here, 
they have no option o choice but to come 
through here 

necesario -ria adj D (imprescindible) neces¬ 
sary; no dispone del dinero ~ she doesn't 
have enough money, she doesn't have the 
necessaiy money; me sentía I felt needed; 

la situación hizo ^ su regreso inmediato 
the situation necessitated o required o 
demanded his immediate return (frmi), the situ¬ 
ation made it necessary for him to return 
immediately; su apoyo me es muy ~ I really 
need her support, her support is vital to me; si 
es ~ se lo llevaré personalmente if neces¬ 
sary 0 if need be. I'll take it to him myself: no 
será abrir todas las cajas it won't be 
necessaiy to open all the boxes, we/they won't 
need to o have to open all the boxes; no es 
^ que te quedes toda la noche there's no 
need o it isn't necessary for you to stay aU 
night, you don't have to o you don't need to 
stay all night; es ~ que cooperemos todos 
we must all cooperate; no compres más de lo 
~ don't buy more than you/we need, don't 
buy more than is necessary D (inevitable) (con¬ 
secuencia I efecto) inevitable 

neceser m (estuche) toilet kit (AmE), toilet bag 
(BrE), wash bag (BrE); (maleta pequeña) overnight 
bag 

(Compuestos) 

• neceser de costura sewing kit 
• neceser de uñas manicure set 

necesidad / 
□ D (urgencia, falta) need; en caso de ~ me lo 

prestará she’ll lend it to me if necessaiy o if 
need be; una imperiosa ~ an urgent o a press¬ 
ing need; tengo de unas vacaciones I’m in 
need of o I need a break; ¿qué ~ hay de decír¬ 
selo? do we/you have to tell her?, is there any 
need to tell her?; no hay ~ de que se entere 
there’s no need for her to know; subrayó la 

de que permaneciera secreto he empha¬ 
sized the need for it to remain secret; hacer 

de la ~ virtud to make a virtue of necessity; fa 
~ tiene cara de hereje beggars can’t be 
choosers; la ~ hace maestros or aguza el 

ingenio necessity is the mother of invention 
D (cosa necesaria) necessity, essential; no es un 
lujo sino una it is not a luxuiy but a neces¬ 
sity 0 an essential 

13 (pobreza) poverty, need; viven en la -v- they live 
in poverty, they are very poor o needy; la ~ lo 
impulsó a robar he stole out of necessity o 
need, poverty drove him to steal; su muerte 
los dejó en la más absoluta his death left 
them in extreme poverty 

Q (Inevitabilidad); tienen que hacer transbordo en 
Irún por you have no alternative but to 
change trains at Irún; una herida mortal de ~ 
(period) a fatal wound 

□ necesidades jpl D (requerimientos) needs (pi), 
requirements (pi); no podremos satisfacer 
sus ~es we will be unable to meet your 
requirements o needs D (privaciones) hardship; 
sufrieron or pasaron muchas -~es they suf¬ 
fered a great deal of hardship D hacer sus 
~es (euf) to relieve oneself (euph); saca al 
perro a hacer sus ~es take the dog out to do 
his business (euph); se hace sus ~es encima 
he dirties o soils himself (euph) 

necesitado'* -da adj D ^ de algo: 
anda ~ de dinero he’s short of money; está 
muy ~ de cariño he is in great need of affec¬ 
tion D (pobre) needy; ayudan a la gente 
necesitada they help needy people o people 
in need o the needy 

necesitado^ -da mf needy person; los ~s 
the needy, people in need, needy people 

necesitar |A1| vt to need; si necesitas algo, 
llámame if you need anything, call me; se 
necesitan cuatro personas para levantarlo 
it takes four people to lift it; estos geranios 
necesitan agua these geraniums need water¬ 
ing; © se necesita chófer driver required; 
me pidió dinero — se necesita ¿eh? (fam) he 
asked me for money — what a nerve! (colloq); 

~ + INF to need to + inf; necesito verte hoy I 
need to see you today; no necesito comprarlo 
hoy I don’t need to o I don’t have to buy it 
today, I needn’t buy it today, there’s no need 
for me to buy it today: se necesita ser inge¬ 
nuo para creerse eso (fam) you’d have to be 
naive to believe that; ~ que + subj: necesita 
que alguien le eche una mano she needs 
someone to give her a hand 



567 neciamente nene 
■ necesitar vi (frml) ~ de algo to need sth; 

necesitamos de la cooperación de todos we 
need everyone’s cooperation 

neciamente odv foolishly, stupidly 

necio^ -cia adj 
Q (tonto) stupid, brainless (colloq) 

Q (RPI) (susceptible) touchy 

H (AmC, Col, Ven fam) (travieso) naughty 

necio^ -cia m,/ 
□ (persona tonta) fool; el ~ es atrevido y el sabio 

comedido fools rush in where angels fear to 
tread 

□ (RPI) (persona susceptible) touchy person 
H (AmC, Col, Ven fam) (travieso) naughty boy (o child 

etc) 

nécora/ small edible crab 

necrófago -ga adj necrophagous 

necrofilia / necrophilia 

necrófilo -la adj/mf necrophiliac 

necrofobia / necrophobia 

necrología / obituary 

necrológicas jpl deaths section/page 

necrológico -ca adj: artículo obituary; 
► nota'' 

necromancia f necromancy 

necrópolis / (pi ~) [1> (Arqueol) necropolis 
[2> (period) (cementerio) cemetery 

necropsia / (téc) autopsy, necropsy, post¬ 
mortem (examination) ( esp BrE) 

necrosar [Ai] vt to necrotize 
■ necrosarse v pron to necrotize 

necrosis / necrosis 

necrótico -ca adj dead, necrotic 

néctar m [T) (Bot) nectar [2> (Mit) nectar; este 
vino es ~ de los dioses or es un ~ this wine 
is pure nectar [3) (zumo azucarado) sweetened fruit 
drink 

nectarina / nectarine 

neerlandés^ -desa adj Dutch 

neerlandés^ -desa mf [i> (persona) (m) 

Dutchman; (/) Dutchwoman [2> neerlandés 
m (idioma) Dutch 

nefando -da adj (iiter) (crimen) heinous (liter); 
(persona) loathsome, odious 

nefario -ria adj (liter) nefarious (liter) 

nefasto -ta adj [3> (consecuencias) disastrous; 
una influencia nefasta a harmful influence; 
un dia ^ para nuestro pais a sad day for our 
country (fam) (tiempo/fiesta) awful (colloq), 
terrible (colloq) 

nefrítico -ca adj kidney (before n), nephritic 
(tech) 

nefritis / nephritis 

nefrologia / nephrology 

nefrólogo -ga m/nephrologist 

negación / [1> (acción) denial, negation 
l2> (antítesis) antithesis [5> (Ling) negative 

negado'' -da adj useless (colloq), hopeless 
(colloq); es ~ para la geografía he’s useless o 
hopeless at geography 

negado^ -da mf dead loss (colloq); es un 
~ para los deportes he’s hopeless o terrible o 
a dead loss at sports 

negar [A7| vt 
□ (acusación/rumor/alegación) to deny; negó la 

existencia del documento she denied the 
existence of the document. She denied that 
the document existed; no puedo ~ que me 
gusta I can’t deny o 1 have to admit (that) I like 
it; QUE + suBj; no niego que haya mejorado 
I don’t deny that she’s improved. I’m not 
saying she hasn’t improved; negó que la 
Tierra fuera plana he disputed the idea that 
the earth was flat; ~ + inf: niega habértelo 
dicho she denies having told you, she denies 
that she told you 

□ (denegar, no conceder) (+ me/te/le etc) to refuse; les 
-^on el uso de las instalaciones portuarias 
they were refused o denied use of the port 
facilities; sigue negándome el saludo he still 
doesn’t say o he still refuses to say hello to me; 
no le puedo ~ este favor I can’t refuse him 
this favor; ¿cómo se lo puedes ~? how can 
you say no (to him)?, how can you refuse (him) 
0 turn him down? 

Q (persona) to disown; su propia madre lo ha 
negado his own mother has disowned him; lo 
negó tres veces (Bib) he denied Him three 
times 

■ negar vi; con la cabeza to shake one’s 
head 

■ negarse v pron 
□ (rehusar) to refuse; ~se a + inf to refuse to + 

inf; se negó rotundamente a recibirlo she 
refused point blank to see him; ~se a que + 
suBj; se negó a que llamáramos un taxi he 
refused to let us call a taxi 

Q (refl) (placeres/lujos) to deny oneself; se niega 
todo para dárselo a sus hijos she goes with¬ 
out all kinds of things so that her children can 
have them 

negativa/[T> (ante una acusación) denial; (a una 

pregunta); contestó con una ~ she replied in 
the negative, she said no; el acusado se man¬ 
tuvo en su ~ the accused persisted in his 
denial [Día una propuesta) refusal; su ~ a parti¬ 
cipar en el campeonato his refusal to partici¬ 
pate in the championship; una ~ rotunda a 
flat refusal 

negativamente adv 
Q (responder) in the negative 
□ (con espíritu negativo) (jugar/reaccionar) negatively; 

todo lo mira ~ she takes a negative o pessim¬ 
istic view of everything 

negativismo m negativism 

negativo' -va adj 
Q (respuesta/verbo) negative; los resultados de 

los análisis fueron/salieron ~s the results of 
the tests were negative 

□ (perjudicial) negative; su actitud negativa his 
negative attitude; no hay que ver sólo lo ~ 
you mustn’t always look on the negative side o 
be so pessimistic 

B [O (Elec) (terminal/carga) negative [2> (Mat) 
(número) negative 

negativo^ m ►© p.568 negative 

negligé /nevli'se/ m negligee; a /a ~ (Chi fam) 

sloppily; hizo el trabajo a /a ~ she did the job 
sloppily 0 in a slapdash way 

negligencia / negligence 

(Compuestos) 

• negligencia criminal criminal negligence 
• negligencia temeraria gross negligence 

negligente'* adj negligent 

negligente^ mf person guilty of negligence 

negligentemente adv negligently 

negociabilidad/ negotiability 

negociable adj [T> (PoI, Reis Labs) negotiable 
[2> (Fin) (valores I títulos I efectos) negotiable 

negociación/ 
□ (Pol, Reis Labs) negotiation; la ruptura de las 

negociaciones the breakdown of negoti¬ 
ations 0 talks 

(Compuestos) 
• negociación colectiva collective bargain¬ 

ing 
• negociación salarial pay bargaining 
• negociaciones salariaies Jpl pay bargain¬ 

ing 0 negotiations 
Q (de valores, títulos) negotiation 
B (Méx) (empresa) business 

negociado m 
Q (departamento) department 
Q (AmS fam) (negocio sucio) shady deal (colloq) 

negociador' -dora adj negotiating (before n) 

negociador^ -dora m/negotiator 

negociante' adj (pey) money-grubbing (colloq 

& pej) 

negociante^ mf [T> (Com, Fin) (m) business¬ 
man; (/) businesswoman; un ~ honrado an 
honest businessman; un ~ en cereales a cer¬ 
eals trader o dealer [2> (pey) (mercenario) money- 
grubber (colloq & pej) 

negociar [Al] vt [T> (solución/acuerdo) to nego¬ 
tiate [2> (Fin) (valores/títulos) to negotiate 

■ negociar vi [IJ (mantener conversaciones) to 
negotiate [2> (Com) to trade; negocia en or con 
pieles he trades in furs, he is in the fur busi¬ 
ness 0 trade; negociaba con su cuerpo (liter) 

she used to sell her body 

negocio m [T> (empresa) business; montó or 
puso un de compraventa de coches he set 
up a used-car dealership, he set up in business 
buying and selling cars; @ traspaso negocio 
de vinos wine business for sale; esto de la 
compraventa de apartamentos es un 
there’s a lot of money to be made buying and 
selling apartments (transacción) deal; hici¬ 
mos un buen ~ we made o did a good deal; 
hizo un redondo con la venta de la casa 
he made a fortune when he sold the house; 
hacer ~ to make money l3> (CS) (tienda) store 
(AmE), shop (BrE); en ese barrio no hay ~s 
there are no stores o shops in that area 
[4> negocios mpl (comercio) business; dejó la 
enseñanza para dedicarse a los -^s he gave 
up teaching to go into business; hablar de ~s 
to talk business; en el mundo de los ~s in the 
business world [|> (Chi tarn) (asunto) business 
(colloq) 

negra/ 
Q (Mús) crotchet 
□ (en ajedrez): las ~s the black pieces, black 
B (mala suerte): tener la ~ (fam) to be out of luck 

negrear |A1] vi (liter) [l> (ponerse negro): negrea¬ 
ba la noche night was falhng; ya negrean las 
moras the blackberries are already starting to 
ripen [2> (verse negro): la montaña negreaba a 
lo lejos the black bulk of the mountain was 
visible in the distance 

■ negrear vt 
Q (AmC, Méx fam) (explotar) to treat ... like a slave 
Q (Col fam) (marginar) to ostracize, send ... to Cov¬ 

entry (BrE oolioq) 

B (Ven fam) (omitir) to leave ... out 

negrero' -ra adj: barco ~ slave ship, slaver 

negrero^ -ra mf [1> (Hist) slave trader, slaver 
[2> (fam) (explotador) slave driver (colloq) 

negrita', negrilla adj letra 

negrita^ negrilla/boldface, bold type; en 
~(s) in boldface, in bold type, in bold 

negrito m (Ven) black coffee 

negro' -gra adj 
□ [!> ►© p.183 (color/pelo/ropa) black; (ojos) 

dark; mira qué ~ está el cielo look how dark 
0 black the sky is; tienes las manos negras 
your hands are black o filthy; ~ como el aza¬ 

bache jet-black; ~ como el carbórt or un 

tizón or la pez as black as coal o soot; poner 

~ a aign (fam) to drive sb crazy o up the wall 
(colloq) [2> (fam) (por el sol) tanned, brown (BrE); 

se pone negra enseguida she tans o (BrE) goes 
brown very quickly [5> (sombrío) black, gloomy, 
bleak; lo ve todo tan ~ she’s always so pes¬ 
simistic, she always takes such a gloomy view 
of things; pasarlas negras (fam) to have a 
rough 0 tough time of it (coiloq); vérselas 

negras (fam): me las estoy viendo negras con 
este trabajito this job is a real uphill struggle 
(colloq); se las vio negras para terminarlo he 
had a tough time finishing it (colloq) 

O (hombre/raza/piel) black; la población negra 
the black population 

negro^ m (color) ►© p.183 black 

(Compuesto) negro azabache [i> m jet black 
[1> adj inv jet-black 

negro^ -gra mf 
Q (de raza negra) black person; ^trabajar A 
□ (period) (escritor) ghost writer 

negroide adj negroid 

negrura / blackness 

negruzco -ca adj bladdsh 

neis m gneiss 

Némesis / Nemesis; encontrar su ~ (liter) to 
meet one’s nemesis (liter) 

nemorosa/wood anemone 

nemoroso -sa adj (liter) (del bosque) sylvan (liter); 
(cubierto de bosques) wooded 

nemotecnia, nemotécnica / mnemon 
ics 

nemotécnico -ca adj mnemonic 

nene -na mf (Esp, RRI fam) [D (niño pequeño) (m) 

little boy: (/) little girl; los ~s jugaban en el 
parque the kids were playing in the park 
(colloq) [2> (apelativo) (expresando cariño) darling, 
honey; (expresando fastidio); bueno nena ¿cómo 
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Negativos 

Algunas observaciones 
generales 

Oraciones negativas 

Para traducir ei adverbio de negación ‘no’ 
cuando modifica a un verbo, se debe tener en 

cuenta que ia negación de ia mayoría de ios 

verbos ingleses requiere el uso del auxiliar do 

o de un verbo modal seguido de la negación 

not (por lo general en la forma contraída): 

no entiende francés 
= he doesn’t understand French 

no pudo venir 
= he couldn’t come 

Se debe hacer especial mención del verbo to 
be cuya negación sólo requiere el adverbio not: 

no es caro 
= it’s not expensive 

no eran ricos 
= they weren’t rich 

Cuando en español se emplea el imperativo 

precedido del adverbio ‘no’, el inglés siempre 

utiliza el auxiliar do seguido de la negación 

not: 

no sean/seas egoista 
= don’t be selfish 

Sin embargo, si se trata de la primera persona 

plural, se emplea let’s not: 

no seamos egoístas 
= let’s not be selfish 

no discutamos 
= let’s not argue 

Respuestas negativas 

El adverbio ‘no’ como respuesta se.traduce por 

no, pero el inglés suele agregar el verbo 

auxiliar o el modal empleado en la pregunta 

pero en su forma negativa: 

¿vives aquí? - no 
= do you live here? - no, I don’t 

¿puedes venir? - no 
= can you come? - no, I can’t 

¿lo vas a ver hoy? - no 
= will you be seeing him today? - no, I won’t 

¿vienen? - yo no, pero él sí 
= are you both coming? I’m not, but he is 

Nótese que en las respuestas cortas en las que 

‘no’ modifica a un adverbio, el negativo not en 

inglés se coloca delante del adverbio: 

todavía no 
= notyet 

aquí/ahora no 
= not here/now 

Preguntas negativas 

Las preguntas, que en español empiezan con el 

negativo ‘no’ se traducen al inglés por un verbo 

auxiliar o modal seguido del adverbio not (por lo 

general en la forma contraída): 

¿no dejó recado? 
= didn’t he leave a message? 

¿no estarán allí tus padres? 
= won’t your parents be there? 

De la misma manera la pregunta ¿no? (coletilla 

interrogativa) al final de una oración se traduce al 

inglés mediante el uso de un verbo auxiliar o 

modal seguido del adverbio not (en la forma 

contraída): 

usted habla español ¿no? 
= you speak Spanish, don’t you? 

sabes nadar ¿no? 
= you can swim, can’t you? 

tiene una hermana ¿no? 
= she has a sister, hasn’t she? 

fuiste tú ¿no? 
= it was you, wasn’t it? 

Negativos dobles 

En español son corrientes las oraciones 

construidas con dos negativos. En inglés, por el 

contrario, estas construcciones no son posible. 

Así pues, oraciones que en español se inician 

con el adverbio ‘rro’y contienen vocablos 

como nada, nadie, ningún, ninguno, nunca, 
jamás, tampoco etc. admiten en inglés dos 

traducciones distintas las que incluyen un 

solo negativo respectivamente: 

no vi nada/a nadie 
= I didn’t see anything/anybody 

= I saw nothing/nobody 

no quedaba ningún asiento 
= there weren’t any seats left 

= there were no seats left 

no hablé con ninguno (de los dos) 
= I didn’t speakto either (of them) 

= I spoke to neither (of them) 

no se había sentido nunca or jamás tan 
humillada 
= she had never felt so humiliated before o 

(más formal) never before had she felt so 

humiliated 

Nótese la inversión de verbo sujeto en la 

tráducción anterior 

El inglés también evita el doble negativo al 

traducir las oraciones en español construidas 

con la conjunción ni y otro negativo: 

no vino ni llamó 
= he neither came nor called 

= he didn’t come or call 

nunca nos visitó ni nos escribió 
= he never visited us or wrote (to us) 

Las construcciones españolas con ni...ni se 

traducen de la misma manera: 

ni vino ni llomó 
= he neither carne ñor called 

Para más información, usos y ejemplos 

suplementarios de nunca, ninguno, tampoco 
etc., ver bajo respectiva entrada 

vas a arreglar todo esto? OK then, how are 
you going to sort all this out?; ¡ah no, nenitol 
oh no you don’t (o aren't elcf. [3> nena / (arg) 
(mujer) chick (AmE colloq), bird (BrE colloq) 

nené mf (Ven fam) (m) little boy; (/) little girl; 
tuvo una hace dos semanas she had a 
little girl two weeks ago 

nenúfar m water lily 

neo- pref neo- 

neoceiandés'* -desa adj of/from New Zea¬ 
land 

neocelandés^ -desa m/New Zealander 

neoclasicismo m neoclassicism 

neOCiásiCO -ca adj neoclassic, neoclassical 

neofascismo m neofascism 

neofascista adj/m/neofascist 

neófito -ta mj li> (Relig) neophyte [2> (frmi) (de 
un partido) new member; (en un colegio) new stu¬ 
dent 0 pupil; (en la universidad) freshman 

neofobia / neophobia 

neolengua/newspeak 

neoliberai adj/m/ neoliberal 

neoliberaiismo m neoliberaiism 

neolitico'' -ca adj neolithic 

neoiitico^ m; el the Neolithic (period) 

neologismo m neologism 

neomudéjar adj (Arqult) Neomudejar 

neón m neon 

neonatal adj neonatal 

neonato'* -ta adj newborn 

neonato^ -ta mf newborn baby 
neonazi adj/mf neo-Nazi 

neopreno, neoprene m neoprene 

neorrealismo m neorealism 
neoyorquino'* -na adj of/from New York 

neoyorquino*^ -na m/New Yorker 
neozeiandés'* -desa adj of/from New Zea¬ 

land 

neozeiandés^ -desa m/New Zealander 

Nepai m Nepal 

nepalés -lesa adj/m/Nepalese 
nepotismo m nepotism 
neptunio m neptunium 

Neptuno Neptune 
nerd'* adj (fam) nerdy (colloq) 

nerd^ mf (pi ~s) (fam) nerd (colloq) 
nereida/Nereid 

Nerón Nero 
nerudiano -na adj of/relating to Pablo 

Neruda 

nervadura/ 
H [l> (de una hoja) vein structure, veins (pi), ribs 

(pi), nervures (pi) (tech) [2> (del ala de un Insecto) 
vein structure, veins (pi), nervures (pi) (tech) 

O (de una bóveda) ribs (pi) 
nervio m 
Q |T> (Anat) nerve [2> (de una hoja) rib, vein, nerv- 

ure (tech) [3> (del ala de un Insecto) vein, rib. nerv- 
ure (tech) (en la carne) sinew; esta carne 
está llena de ~s this meat is very gristly o has 
a lot of gristle 

(Compuestos) 

• nervio ciático sciatic nerve 
• nervio óptico optic nerve 
• nervio vago vagus nerve 
Q nervios mpi [O (nerviosismo) nerves (pi); tengo 

unos ~s ... I’m such a bundle of nerves (colloq); 
estoy que me muero de ~s I’m a nervous 
wreck (colloq); le dio un ataque de -v-s he had 
an attack of nerves [2^ (sistema nervioso) nerves 
(pi); tiene los ~s destrozados his nerves are 
in shreds; está enfermo de los ~s he suffers 
with his nerves; me altera or crispa los -~s it 
gets 0 grates on my nerves; manojo; poner¬ 

le a aign los ~s de punta to put sb’s nerves 
on edge, get on sb’s nerves; ser puro ~ (activo, 
dinámico) to be full of energy; (nervioso) to be a 
bag 0 bundle of nerves (colloq); tener los ~s de 

punta to be keyed up o very tense o on edge, to 
have butterflies (in one’s stomach); tener ~s 
de acero to have nerves of steel 

B (impulso, vitalidad) spirit 
El (de una bóveda) rib 

nerviosamente adv nervously 

nerviosismo m. nerviosidad /: me lo 
dijo con ~ creciente as she told me she got 
more and more agitated; el ~ que producen 
los exámenes the feeling of nervousness that 
examinations produce; noté cierto ~ entre 
los espectadores 1 noticed some agitation 
among the spectators; tiene tal ~ que va a 
llamar hoy mismo she’s so nervous o on edge 
about it that she’s going to phone today 
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nervioso -sa adj 
Q <persona/animal) [O 1ser| (excitable) nervous, 

high-strung (AmE), highly strung (BrE) 

[2> |estar| (preocupado) nervous; estoy muy 
~ por lo de los exámenes I’m very nervous o 
(colloq) uptight about the exams |l> |estar| (agi¬ 

tado) agitated; todos estamos muy ~s we’re 
all very agitated o (colloq) worked up o (colloq) 

het up; estás muy nerviosa hoy ¿qué te ha 
pasado? you seem very agitated o on edge o 
(colloq) jumpy today, what’s up?; ese ruido me 
tiene or me pone nerviosa that noise is get¬ 
ting on my nerves; me pongo ~ cada vez que 
la veo 1 get flustered every time 1 see her 

Q (trastorno) nervous 

nervudo -da adj sinewy 

nescafé® m instant coffee, Nescafé® 

neta / (Méx fam): la ~ the truth; dime la ~ tell 
me the truth, give it to me straight (colloq); ser 
la ~ (Méx) to be great (colloq) 

netamente adv: es un malentendido it is 
clearly o obviously a misunderstanding; unas 
aspiraciones ~ altruistas purely altruistic 
aspirations; es un producto español it is a 
one hundred per cent Spanish product 

netiqueta/(fam) netiquette 

neto -ta adj [1> (sueldo/benefiaos/predo) net 
[2> (claro) (silueta/perfil) distinct, clear; un dis¬ 
curso de corte monetarista a speech with 
a clear monetarist line 

neumático'' -ca adj pneumatic 

neumático^ m tire (AmE), tyre (BrE) 

(Compuestos) 

• neumático de banda blanca whitewall 
tire* 

• neumático radial radial ^re 

neumonía / pneumonia 

neumotorax m pneumothorax 

neura'* adj (fam): eso me pone ~ that drives me 
crazy o (BrE) mad (colloq); es tan ~ he gets so 
uptight about everything (colloq), he gets in 
such a state o in such a flap about eveiything 
(colloq), he’s so neurotic 

neura^ m/ (fam) 

Q (persona) neurotic; es un ~ he’s neurotic, he’s a 
complete neurotic, he gets so uptight o in such 
a flap 0 in such a state about eveiything 
(colloq) 

O neura fi está con la ~ she’s really uptight 
(colloq), she’s in a real flap o state (colloq) 

neural adj neural 

neuralgia / neuralgia 

neurálgico -ca adj [1> (Med) neuralgic 
[2> (clave. Importante) key [before n) 

neurastenia / nervous exhaustion, neuras¬ 
thenic neurosis (tech) 

neurasténico'* -ca adj [1> (Med) neurasthe¬ 
nic [2> (fam) ► neura'' 

neurasténico^ -ca mf [i> (Med) neurasthe¬ 
nic [2> (fam) ►neura^ A 

neurisma m aneurysm 

neuritis / neuritis 

neuro- pre/neuro- 

neuroanatomia / neuroanatomy 

neurobiologia / neurobiology 

neurociencia / neuroscience 

neurocirugia / neurosurgery, brain surgery 

neurocirujano -na m/neurosurgeon, brain 
surgeon 

neurodegenerativo -va adj neuro- 
degenerative 

neurofisiologia / neurophysiology 

neurología / neurology 

neurológico -ca adj neurological 

neurólogo -ga m/neurologist 

neuroma m neuroma 

neurona / neuron 

neurópata mf neuropath 

neuropatía / neuropathy 

neuropatologia / neuropathology 

neuropsicologia / neuropsychology 

neuropsiquiatria / neuropsychiatry 

neurosis / [pi ~) neurosis 

(Compuestos) 

• neurosis bélica shellshock 
• neurosis compulsiva compulsive neurosis 
• neurosis obsesiva obsessional neurosis 

neurótico -ca adj/m/neurotic 

neurotizarse |A4| v pron (Chl, Ven fam) to get 
wound up (colloq), to get into a state o flap 
(colloq) 

neurotomia / neurotomy 

neurotóxíco -ca adj neurotoxic 

neutral adj neutral; se mantuvo ~ en el 
debate he remained neutral o he didn’t take 
sides in the debate 

neutralidad / neutrality; mantuvieron la ^ 
they remained neutral, they maintained their 
neutrality 

neutralismo m neutralism 

neutralista adj/m/neutralist 

neutralización / neutralization 

neutralizador'* -dora adj neutralizing [before 

n) 
neutralizador^ m neutraUzer 

neutralizar [A4| vt to neutrahze 

neutrino m neutrino 

neutro^ -tra adj 
Q O (Quim) neutral [2> (Elec, FIs) neutral 
□ [1> (Biol) neuter 11> (Ling) (género) neuter 
am (color) neutral [2> (sin connotaciones) (expre¬ 

sión/palabra) neutral 

neutro^ m 
□ (Ling) neuter 
Q (AmL) (Auto) neutral 

neutrón m neutron 

nevada / snowfall 

nevado'' -da adj [T> (cumbres/picos) snow¬ 
capped, snow-covered; el prado amaneció ~ 
in the morning the meadow was covered with 
snow [2> (liter) (bianco) white; (plateado) silvery 

nevado^ m (AmS) snowcapped mountain 

nevar |A5] v impers ►© p.805 to snow; está 
nevando it’s snowing 

nevasca/blizzard, snowstorm 

nevazón / (CS) blizzard, snowstorm 

nevera / II> (refrigerador) refrigerator, fridge, 
icebox (AmE); esta casa es una ~ this house is 
like an icebox o a fridge [2> (para picnic) cooler 
(AmE), cool bag/box (BrE) 

(Compuesto) nevera congelador fridge- 
freezer 

nevería / (Méx) ice-cream parlor* 

nevero m snowfield 

nevisca/light snowfall 

neviscar [A2) v impers ►© p.805 to snow 
lightly 

nevoso -sa adj »■© p.80S snowy 

newton /’njuton/ m, newtonio m newton 

nexo m [T> (enlace, vinculo) link; actuó de 
~ entre los dos equipos she acted as a link o 
liaison between the two teams, she liaised 
between the two teams [2> (Ling) connective 

n/f. = nuestro favor 
n/g. = nuestro giro 
ni conj 
□ •■© p.568 (con otro negativo): venia sin gabardi¬ 

na ~ paraguas he wasn’t wearing a raincoat 
or carrying an umbrella; no se lastimó 
~ nada he didn’t hurt himself or anything; no 
vino él ~ su mujer neither he nor his wife 
came; yo no pienso ir — ~ yo (tampoco) 1 
don’t intend going — nor do 1 o neither do 1 o 
(colloq) me neither; ni ... ni; ~ fumo ~ bebo 1 
don’t smoke or drink, 1 neither smoke nor 
drink; no nos avisaron ~ a Sol ~ a Pablo 

a mi they didn’t tell Sol, or Pablo or me; no 
vinieron ~ él ~ su mujer neither he nor his 
wife came; ~ me gusta ~ me deja de gustar 
1 don’t like him or dislike him, 1 neither like 
nor dislike him; ►chicha, fu, más^ modo, 
etc 

□ [D tb ~ siquiera not even; ¿~ (siquiera) 
piensas llamarlo? aren’t you even going to 
call him? [2> ~ un/una: no vendieron ~ un 

libro they didn’t sell a single book, they didn’t 
sell one book; y de esto una palabra a 
nadie and not a word of this to anyone; de 
sus amigos no vino uno not one of his 
friends came; no me queda ~ una 1 haven’t a 
single one left 

Q liJ (en frases que expresan rechazo): i~ hablari out 
of the question!, certainly not!; ~ borracha 
volvería ahi wild horses wouldn’t drag me 
back there (colloq); aunque me lo pida de 
rodillas not even if he gets down on bended 
knee: ¡qué receta qué receta! yo lo hago a 
mi manera recipe? forget the recipe, 1 do it my 
own way O (en frases que expresan enfado): 

¡'^ que fuera el dueño de la empresa! 
anyone would think he owned the company; 
no podemos permitírnoslo que fuéramos 
millonariosi we can’t afford it, we’re not mil¬ 
lionaires you know o it’s not as if we’re mil¬ 
lionaires! [I> (en frases que expresan satisfacción, 

alegría): llegas que calda del cielo you 
couldn’t have arrived at a better time; te 
queda que ~ a la medida it looks as if it was 
made to measure 

niacina / niacin, nicotinic acid 

Niágara m: las cataratas del Niagara Falls 

nica adj/m/(AmL fam) Nicaraguan 

Nicaragua / Nicaragua 

nicaragüense adj/m/Nicaraguan 

nicaragüeñismo m Nicaraguan word/ 
expression 

nicaragüeño -ña adj/m,/Nicaraguan 

niche adj (Ven pey) vulgar, common (pej) 

nicho m [T> (hornacina) niche (2> (en un cementerio) 

deep recess in a wall used as a tomb [3^ (en un 

mercado, sistema) niche 

(Compuesto) nicho ecológico niche 

nicotina / nicotine 

nicotínico -ca adj (síndrome/dependencia) 
nicotine [before n); terapia de sustitución 
nicotinica nicotine replacement therapy; 
ácido ~ nicotinic acid 

nicotinismo m nicotine poisoning 

nidada / [1> (de huevos) clutch [2> (de crias) 

clutch, brood 

nidal m nesting box 

nidificación / nesting, nest-making; la 
época de ~ the nesting season 

nidificar [A2] vi (frmi) to nest, build a nest 

nido m [T> (de aves, insectos) nest; caerse del ~ 
(fam); ¿tú te crees que yo me he caído del ~? 
I wasn’t bom yesterday, you know! (colloq); 

parece que se acaba de caer del he’s so 
naive o (colloq) green; ser un ~ de víboras to 
be a nest of vipers; en los ~s de antaño no 

hay pájaros hogaño (are) things have changed 
o time doesn’t stand still [i> (hogar) nest; los 
hijos ya han dejado el ~ the children have 
already left home o flown the nest [3> (en una 

guardería) babies’ sleeping area [4> (guarida) den; 
un ~ de ladrones a den of thieves; ►cama, 
mesa 

(Compuestos) 

• nido de abeja smocking 
• nido de ametralladoras machine-gun 

nest 
• nido de amor love nest 

niebla / ►© p.80S fog; una espesa envol¬ 
vía la ciudad thick o dense fog enveloped the 
city; había ~ it was foggy; un día de ~ a 
foggy day 

niega, niegas, etc see negar 

nieto -ta (m) grandson, grandchild; (/) grand¬ 
daughter, grandchild; mis ~s (sólo varones) my 
grandsons; (varones y hembras) my grandchil¬ 
dren 

nieva see nevar 

nieve/ 
Q |l> (Meteo) snow; blanco como or más blanco 

que la ~ as white as snow, snow-white 
nieves jpl (nevada) snows (p¡); las primeras 

~s del año the first snows o snowfalls o snow 
of the year 
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(Compuesto) nieves eternas or perpetuas fpl 
perennial snows (pi), permanent snow 

Q (liter) (blancura) snowy whiteness 
Q [O (Coc): batir las ciaras a (punto de) 

whisk the egg whites until stiff o until they 
form peaks [2> (Méx) (helado) sorbet, water ice 

Q (arg) (coca(na) snow (si) 

NIF /nif/ m = número de identificación 
fiscal 

NIF - Número de Identificación fiscal 

Tax identification code that all residents of 

Spain must have. People must give it when 

applying for a loan, opening a bank account, 

sending invoices, etc. It is the same as a per¬ 

son’s identity number, with an additional 

letter _^ 

Niger m [T> (pais) Niger [2> (rio): el ~ the 
Niger 

Nigeria/Nigeria 

nigeriano -na adj/m,/Nigerian 

nigerino -na adj of/ffom Niger 

nigromancia /necromancy 

nigromante m/necromancer 

nigua / sand flea, jigger; comer como una ~ 
(Ven fam & hum) to eat like a pig (colloq) 

nihilismo m nihilism 

nihiiista'' adj nihihstic 

nihilista^ mf nihilist 

niki m (Esp) polo shirt 

Nilo m: el ~ the Nile River (AmE), the River Nile 
_(BrE) 

nilón TTt nylon 

nimbo m 
O [T> (Relig) halo [1> (Astron) halo, nimbus 
□ (Meteo) nimbus 

nimboestrato, nimbostrato m nimbo 
stratus 

nimiedad / [1> (cosa insignificante) triviality, 
trifle; discuten por cualquier ~ they argue 
over the slightest o least o silliest little thing 
[2> (cualidad) triviality; es tal la del asunto 
que no merece comentarlo the matter is so 
trivial that it isn’t worth mentioning 

nimio -mía adj trivial, petty 

ninfa/1T> (Mil) nymph [2> (Zool) nymph [3> (fam) 

(mujer atractiva) stunner (colloq) Ef (fam) (prostituta) 

hooker (colloq) 

n inf eta / nymphet 

ninfómana / nymphomaniac 

ninfomanía / nymphomania 

ninfomaniaco -ca, ninfomaniaco -ca 
adj nymphomaniac 

ninfómano -na adj nymphomaniac 

ningún adj-. apocopated form of ninguno used 
before masculine singular nouns 

ningunear |A1] vt (fam) (Tf (menospreciar) to look 
down on (ignorar) to cold-shoulder (colloq) 

[1> (AmC, Méx) (tratar mal) to treat...like dirt 
(colloq) 

ninguneo m; someter a aign al ^ to ostracize 
sb; pasó de la fama al más completo she 
went from fame to total obscurity 

ninguno'' -na adj (see note under ningún] 
► O p.568 [T) (delante del n): no prestó ningu¬ 
na atención he paid no attention, he didn’t 
pay any attention; en ningún momento never, 
at no time; no lo encuentro por ningún lado 
or ninguna parte I can’t find it anywhere; no 
hay ningún problema there’s no problem; no 
le dio ninguna importancia he didn’t con¬ 
sider it to be important, he didn’t attach any 
importance to it; no es tonta, pero tampoco 
es ninguna lumbrera she’s not stupid, but 
she’s no genius either; manera, modo 
[2> (detrás del n) (uso enfático): no hay problema 
~ there’s absolutely no problem 

ninguno^ -na pron 
□ »o p.568 (refiriéndose — a dos personas o cosas) 

neither; (— a más de dos) none; ~ de los dos 
vino or no vino ~ de los dos neither of them 
came; no trajo ~ de los dos she didn’t bring 
either of them; se le presentaron tres alter¬ 
nativas pero ninguna le pareció aceptable 

he was presented with three options but he 
found none of them acceptable o he didn’t find 
any of them acceptable; le dije que comprara 
dos/cinco y no compró ~ 1 told her to buy 
two/five and she didn’t buy any; empezó 
cuatro libros y no terminó ~ he started four 
books and didn’t finish any (of them) o didn’t 
finish one (of them); de las siete personas 
que entrevistaron ninguna tenía experien¬ 
cia none of the seven people they interviewed 
had any experience, of the seven people they 
interviewed none had any experience; se fue 
sin que de nosotros se diera cuenta she 
left without any of us realizing 

Q (nadie) nobody, no-one; ~ me dijo nada 
nobody o no one told me anything; toca mejor 
que ~ he plays better than anybody o 
anyone 

niña /pupil; ser la ~ de los ojos de aIgn to be 
the apple of.sb’s eye; ver tb niño^ 

niñada, niñería / (pey); déjate de stop 
being so childish, stop your childish non¬ 
sense 

niñero'' -ra adj; es muy ~ he’s veiy fond of 
children 

niñero^ -ra mf nanny, nursemaid (AmE); mi 
marido se quedó de ~ (fam) my husband is 
babysitting, my husband stayed at home to 
look after the children 

niñez/childhood; los recuerdos de su ~ his 
childhood memories; a menudo la vejez es 
una vuelta a la ~ old age is often like a 
second childhood 

niño'' -ña adj Uf (joven) young; es muy niña 
para casarse she’s vety young to be getting 
married (infantil, inmaduro) immature, child¬ 
ish; no seas tan ~ don’t be so childish! 

niño^ -ña m,f[¡} (m) boy, child; (/) girl, child; 
(bebé) baby; ¿te gustan los ~s? do you like 
children?; de ~ era muy tímido he was very 
shy as a child o when he was young o when he 
was little; ¿qué forma de hablar es ésa? 
Michael! (o Richard! etc) that’s no way to talk!, 
that’s no way to talk, young man o my boy!; 
¡niñal esas cosas no se dicen Sally! (o Steph¬ 
anie! etc) don’t say things hke that!, don’t say 
things like that, you naughty girl!; estar como 
un ~ con zapatos nuevos to be like a child 
with a new toy [2> (con respecto a los padres) (m) 
son, child; (f) daughter, child; la niña de mi 
hermana tiene tres años my sister’s daughter 
0 child 0 little girl is three; tengo que llevar a 
la niña al dentista I have to take Pilar (o Ana 
etc) to the dentist, I have to take my daughter 
to the dentist; está esperando un ~ she’s 
expecting a baby; ¿y qué tuvo? ¿un ~ o una 
niña? what did she have, a boy or a girl? 
[3f (adulto joven); tiene 60 años y se ha casado 
con una niña de 20 he’s 60 and he’s married a 
(young) girl of 20; sale con un ~ francés 
she’s going out with a (young) French boy o 
(colloq) guy l4> (AmL) (término de respeto) (m) young 
master; (/) young lady; ¿la niña Lupita va a 
cenar en casa? will Miss Lupita be dining in 
this evening? 

(Compuestos) 

• niña bonita /: la ~ ~ number fifteen 
• niño bien, niña bien m/rich kid (colloq) 
• niño bonito, niña bonita mf (Esp) rich kid 

(colloq) 
• niño de brazos, niña de brazos m,/babe- 

ín-arms 
• niño de ios azotes m (period) whipping boy, 

scapegoat 
• niño de pañaies, niña de pañaies mf 

small o young baby 
• niño de pecho, niña de pecho m,/small o 

young baby 
• Niño Jesús or Dios m; el ~ ~ Baby Jesus 
• niño mimado, niña mimada m/favorite', 

pet 
• niño pera, niña pera mf (Esp) rich kid 

(colloq) 
• niño pijo, niña pija m,/(Esp) rich kid (colloq) 
• niño probeta, niña probeta mf test-tube 

baby 

• niño prodigio, niña prodigio mf child 
prodigy 

• niños envueitos mpl (de carne) beef olives 
(pl); (de repollo) stuffed cabbage leaves (pi) 

niobio m niobium 

NIP m (= número de identificación perso- 
nai) PIN, PIN number 

nipón -pona adj/m/Japanese 

níquel m nickel 

niquelado'' -da adj nickel-plated 

niquelado^ m nickel plating 

niquelar |Ai] vt to nickel 

niqui m (Esp) polo shirt 

nirvana m Nirvana 

niscaio m milk cap 

níspero m loquat 

(Compuesto) níspero dei Japón japónica 

NIT /nit/ m (en Col) = número de identifica¬ 
ción tributaria 

nítidamente adv clearly, sharply 

nitidez/(de una imagen) clarity, sharpness, defin¬ 
ition; (de un recuerdo) clarity, vividness; (del día) 

' clarity 

nítido -da adj (foto/imagen> clear, sharp, well- 
defined; (recuerdo) clear, vivid; (día/mañana) 
clear; dio una respuesta nítida y concisa she 
replied clearly and concisely; ojos de un azul 

~ clear blue eyes 

nitrato m nitrate 

(Compuesto) nitrato de Chile chile niter', 
saltpeter' 

nítrico -ca adj nitric; ►ácido^ 

nitrito m nitrite 

nitro m niter', potassium nitrate 

nitrobenceno m nitrobenzene 

nitrocelulosa / nitrocellulose, cellulose 
nitrate 

nitrogenado -da adj nitrogenous 

nitrógeno m nitrogen 

nitrogiicerina / nitroglycerine 

nitroso -sa adj nitrous; ►ácido^ 

nitruro m nitride 

nivel m 
□ [T> (altura) level; está a 2.300 metros sobre el 

~ del mar it is 2,300 meters above sea level; 
pon los cuadros al mismo -w hang the pic¬ 
tures at the same height (2^ (en una escala, jerar¬ 

quía) level; conversaciones de alto 

high-level talks; negociaciones al más alto ^ 
top-level negotiations; un funcionario de bajo 

~ a low-ranking civil servant; a ~ de mandos 

medios at middle-management level; una 

solución a ~ internacional an international 
solution; la obra no llega a pasar del de un 

melodrama the play never rises above melo¬ 
drama; no está al -v. de los demás he’s not up 
to the same standard as the others, he’s not on 
a par with the others; no supo estar al ~ de 

las circunstancias he failed to rise to the 
occasion, he didn’t live up to expectations; es 

incapaz de comprometerse tanto a politi¬ 

co como a ~ personal he’s incapable of com¬ 
mitting himself either politically or 
emotionally o on either a political or an emo¬ 
tional level 

(Compuestos) 

• nivel de vida standard of living 
• nivel freático water table 
Q (Const) tb ~ de burbuja or de aire spirit level 

nivelación / nivelamiento m 
□ (de una superficie) leveling" 

□ (de un presupuesto) balancing 

B (en topografía) leveling" 

niveladora / nivelador m grader 

nivelar |Ai| vt 
Q (Const) (suelo/terreno) to level, grade; (estante) to 

get ... level 



571 niveo nodo 

13 {presupuesto) to balance 
Q (en topografía) to level 

niveo -vea odj (liter) snow-white 

nixtamal m (Méx) cooked maize (used to make 
tortillas) 

n/l. = nuestra letra 

NN (= ningún nombre) initials on grave of 
unidentified person 

no^ adv »-0 p.568 
Q (como respuesta) no; (modificando adverbios, oraciones, 

verbos) not [la negación de la mayoría de los verbos 
ingleses requiere el uso del auxiliar 'do']: ¿te gustó? 
— no did you like it? — no o no, 1 didn’t; 
¿vienes? — no are you coming? — no o no. 
I’m not; © NO al cierre dei hospital NO to 
the closure of the hospital; pídeselo tú — ¡ah, 
~! ¡eso ~I you ask her — oh, no! no way! 
(coiloq); ¿por qué ~ quieres ir? — porque ~ 
why don’t you want to go? — I just don’t; 

todos podemos tener dos casas y un yate 
we can’t all have two houses and a yacht; ¿lo 
encontraste difícil? — ~ mucho did you find 
it difficult? — not really o not very o not par¬ 
ticularly; ~ sólo que ~ ayuda, sino que 
molesta not only doesn’t he help, he gets in 
the way; se fue, sin antes recordarme que 
... he left, but not before reminding me that 

porque sea caro tiene que ser mejor 
the fact that it’s expensive doesn’t necessarily 
mean it’s better; ~ te preocupes — ¡~ voy a 
preocuparme! don’t worry — what do you 
mean, don’t worry! 

□ (con otro negativo): ~ veo nada I can’t see a thing 
0 anything; ~ viene nunca she never comes; 
~ es ni rico ni guapo he isn’t rich or good- 
looking, he’s neither rich nor good-looking 

B (en coletillas interrogativas): está mejor ¿~? she’s 
better, isn’t she?; comprendes ¿~? you 
understand, don’t you?; lo mandaste ¿~? you 
sent it, didn’t you?; ha dimitido ¿~? he has 
resigned, hasn’t he?; más vale tarde que 
nunca ¿~? better late than never, don’t you 
think? 

B (expresando incredulidad): la plantó dos dias 
antes de la boda — i~! he hroke up with her 
two days before the wedding — he didn’t! o 
no! 

B (sustituyendo a una cláusula): creo que ~ I don’t 
think so; ¿podemos ir? — he dicho que ~ 
can we go? — I said no; ¿te gustó? a mí ~ did 
you like it? I didn’t; tiene que ser rojo, si 
~ ~ sirve it has to be red, it’s no good other¬ 
wise; yo llegaré antes — ¡a que ~! I’ll get 
there first — I bet you won’t!; ~ lo hemos 
visto, ¿a que ~, Paloma? we haven’t seen 
him; have we, Paloma?; voy a salir — ¡que ~! 
I’m going out — no, you are not!; ¿~ que 
~ vendrías? (Méx) didn’t you say you weren’t 
coming?, 1 thought you said you weren’t 
coming 

Q (sin valor negativo): prefiero que llueva que 
~ que haga este frío I’d rather it rained than 
have it this cold; nadie viajará hasta que 
~ recibamos el dinero no-one can travel 
until we receive the money; ¡cuántas veces 
~ se lo habré dicho! how many times have I 
told him!; ¿y esta boba ~ va y se lo cuenta 
todo? and would you believe this stupid idiot 
went and told him everything?; tenia miedo 

le fuese a ocurrir algo I was afraid some¬ 
thing might happen to him; ¿~ me lavarlas 
esto? do you think you could wash this for 
me, please? 

B O (delante de n): los ~ fumadores non- 
smokers; la ~ violencia non-violence; sus¬ 
tantivos ~ numerables uncountable nouns 

(delante de adj, pp): un hijo ~ deseado an 
unwanted child; un visado ~ renovable a 
nonrenewable visa; material ~ inflamable 
nonflammable material; los objetos ~ recla¬ 
mados unclaimed articles 

(Compuesto) no va más m (Esp): este restau¬ 
rante es el ~ ~ ~ this restaurant is in a class 
of its own 0 is absolutely first-rate; tiene un 
equipo de música que es el ~ ~ ~ he has a 
state-of-the-art sound system; era el ~ ~ ~ de 
ios clubs it was the top club 

no^ m (pi noes) no; contestó con un ~ rotundo 
her answer was an emphatic no; hubo 15 síes 
y 11 ~es there were 15 ayes and 11 nays o 
noes, there were 15 votes in favor and 11 
against 

n/o. = nuestra orden 

NO (= noroeste) ►© p.68l NW 

n®, N® (= número) no. 

Nobel m [T> tb Premio ~ Nobel Prize (2) (gana¬ 
dor) Nobel prizewinner 

nobeiio m nobelium 

nobiliario^ -riaadj »^titulo 

nobiliario^ m peerage 

nobilísimo -ma adj most noble 

noble'' adj [T> (familia/ascendencia) noble; un 
Caballero de ~ linaje (liter) a knight of noble 
lineage (liter) [2> (magnánimo) noble; un gesto 
muy ~ a very noble gesture [1> (animal) noble 
S) (madera) fine 

(Compuesto) noble bruto m (liter): e! -V- the 
horse; palmeó al ~ ~ he patted his noble 
steed (liter) 

noble^ (m) nobleman; (Jj noblewoman; los ~ 
the nobles, the nobility 

noblemente adv nobly 

nobleza/ 
Q (clase) nobility; ~ obliga (fr hecha) noblesse 

oblige 
Q [D (de una persona) nobility ¡2) (de un material) 

quality 

nobuk m Nubuck 

nocauf adj (AmL); lo dejó ~ he/it knocked 
him out; está ~ he’s out for the count 

nocaut^ m (pi -cauts) (AmL) knockout 

(Compuesto) nocaut técnico (AmL) technical 
knockout 

noche/ 
□ »-o p.433 (periodo de tiempo) night; el bebé lloró 

toda la ~ the baby cried all night; la ~ ante¬ 
rior hablamos cenado juntos we’d had 
dinner together the night before o the previ¬ 
ous evening; a altas horas de la ~ late at 
night, in the small hours; ¿tienes ganas de 
salir esta ~? do you feel like going out 
tonight 0 this evening?; a las ocho de la ~ at 
eight o’clock in the evening o at night; a las 
diez de la ~ at ten o’clock at night 

□ [l> (oscuridad) night; a las seis de la tarde ya 
es ~ cerrada it’s completely dark by six 
o’clock; vuelve antes de que caiga la come 
back before it gets dark o before nightfall; en 
la ~ de los tiempos (liter) in the mists of time 
(liter) [2> (liter) (tristeza) sadness, gloom 

B (tn Iocs) buenas ~s (al saludar) good evening; (al 
despedirse) goodnight; de ~: trabajan de ~ 
they work at night; me llamó el jueves de ~ 
she called me on Thursday night/evening; 
ahora es de ~ en el Japón it’s night o night¬ 
time now in Japan; se hizo de ~ it got dark, 
night fell; ya es de ~ it’s already dark; por la 
~ or (AmL) en la ~ or (Arg) a la ~; por la 
~ fuimos al teatro in the evening we went to 
the theater; el lunes por la ~ on Monday 
evening/night; no me gusta salir sola por la 
~ I don’t like going out on my own at night; 
de la a la mañana overnight; cambió de 
opinión de la a la mañana he changed his 
mind from one day to the next o overnight; 
hacer ~ to spend the night; pasar la ~ en 
bianco to have a sleepless night; pasé la ~ en 
bianco I had a sleepless night, I didn’t sleep a 
wink (coiloq); pasar la ~ en vela (vigilando, espe¬ 
rando a aign) to sit o stay up all night; (no poder 
dormir) to have a sleepless night; pasamos la 
~ en vela esperando que volviera we waited 
up for him all night; pasar una ~ toledana 
(Esp fam) to have a terrible night; de ~ todos 
los gatos son pardos no-one will notice (in 
the dark) 

(Compuestos) 

• - noche de bodas wedding night 
• noche de estreno first night 
• Noche Vieja New Year’s Eve (the evening) 

Nochebuena/Christmas Eve 

Nochebuena 

In Spanish-speaking countries, Christmas Eve 
is celebrated rather than Christmas Day. 
Dinner is eaten before Midnight Mass known 
as misa del gallo. 

In Latin America, where many countries do 
not celebrate the día de Reyes (see Reyes 
Magos), Christmas gifts are given on Christ¬ 
mas Eve. This custom is spreading in Spain, 
although the día de Reyes is celebrated there 

nochecita/(CS) early evening, dusk; de ~ as 
it began to get dark, at dusk 

nochero'' -ra adj [T> (CS) (persona/animal) noc¬ 
turnal; es muy ~ he is very nocturnal 
[2> (tren) night (before n); (programa) evening 
(before n) [3> (Chi) (cuidador/vigjlante) night 
(before n) 

nochero^ -ra mf 
□ (Chi) (vigilante) (m) night watchman, night secur¬ 

ity guard; (f) night security guard 
□ nochero m (Col) (mueble) bedside table 

NochevÍeja/New Year’s Eve (in the evening) 

Nochevieja y Año Nuevo 

in Spain and other Spanish-speaking coun¬ 
tries, it is customary to see the New Year in 
by eating twelve grapes for good luck, one on 
each chime of the clock at midnight_^ 

nochote m (AmC, Méx): drink made from ferment¬ 
ed prickly pear or nopal 

noción / [I> (idea, concepto) notion, idea; no 
tiene la menor ~ del tema he doesn’t know 
the first thing about o he doesn’t have the first 
idea about the subject; no tiene ~ de lo que 
su ausencia significa para mi she has no idea 
what her absence means to me; ha perdido la 
~ del tiempo he has lost all sense o notion of 
time [2> nociones Jpl (conocimientos): tengo 
nociones de ruso I know a little Russian, I 
have a smattering of Russian; les dio unas 
nociones de electrónica she taught them the 
basics 0 rudiments of electronics 

nocional adj notional 

nocividad/harmfulness; la ~ del tabaco the 
harmful effects of smoking 

nocivo -va adj (sustancia/aditivo) harmful; © el 
tabaco es nocivo para la salud smoking 
damages your health; lo consideran una 
influencia nociva sobre ella they think he is 
a bad influence on her; podría ser ~ para su 
carrera i: could damage o harm her career, it 
could be damaging to her career 

noctambulismo m: el de la Vida madri 
leña the late-night social activity of Madrid 
life; el ~ de los españoles the Spanish 
custom of staying up late 

noctámbulo'' -la adj: siempre ha sido 
he’s always been a night bird o night owl o 
(AmE) nighthawk (coiloq) 

noctámbulo^ -la m/night bird (coiloq), night 
owl (coiloq), nighthawk (AmE coiloq) 

noctiluca / (del mar) noctiluca; (luciérnaga) 
glowworm 

noctivago -ga adj [T> (animal) nocturnal 
[2> noctámbulo'' 

nocturnidad / noctumality; alegaron la 
~ como agravante (Der) they cited as an 
aggravating circumstance the fact that it had 
been carried out under cover of darkness 

nocturno'' -na adj [T) (vueh/tren) night (before 
n); sus visitas nocturnas his nighttime o noc¬ 
turnal visits: vida nocturna night life; va a 
clases nocturnas he goes to night school o 
evening classes; en el silencio ~ (liter) in the 
silence of the night, in the still watches of the 
night (liter) [1> (animdl/planta) nocmmal 

nocturno^ m 
□ (Mús) nocturne 
□ (en colegios, universidades) courses held in the even¬ 

ing 

nodal adj nodal 

nodo m (Inf) node 



No-Do norma 572 

e: Los nombres compuestos 

Los nombres compuestos en español pueden 

estar o no unidos por la preposición de, ej. caja 
de cambio = gearbox; perro policía = police 
dog. 

El plural de los nombres compuestos en 

español generalmente recae en el primer 

elemento de los mismos, en inglés, sin 

No-Do /'no-Oo/ m (Esp) (= Noticiarios y Docu- 
mentaies) s: newsreel 

nodriza / [1> (ama de cria) wet nurse [2> (ant) 

(niñera) nursemaid; avión, buque 

nodular adj nodular, nodal 

nódulo m (bulto anormal) nodule; (ganglio) node; 
~ linfático lymphatic node 

Noé Noah 

nogal m (árbol) walnut tree, walnut; (madera) 

walnut 

nogalina/walnut stain 

noguera/ walnut tree, walnut 

nómada'* adJ nomadic 

nómada^ mf nomad 

nómade adj/m/(CS) nómada 

nomadear [Ai] vi [T) <tribu/grupo> to be 
nomadic [2> (vagar) to wander 

nomádico -ca adj nomadic 

nomadismo m nomadism 

nomas adv 
n (AmL): pase ~ come on in; démelo asi sin 

envolver don’t bother wrapping it, I’ll take it 
as it is; no lo vas a convencer asi you’re 
not going to convince him as easily as that; 
vive aqui a dos cuadras she lives just two 
blocks away from here; déjelo aqui ~ just 
leave it here; aquí ~ está la puerta the door’s 
right here; lo dijo por molestar ~ she only 
said it to be difficult; ayer ~ lo vi 1 saw him 
only yesterday; ahora ~ viene Teresa 
Teresa’s just coming, Teresa will be here any 
minute now; de imaginármelo me pongo 
a temblar 1 tremble just to think about it, 1 
tremble at the mere thought of it; faltan dos 
dias ~ there are just o only two days to go 

Q nomás (que) (Col, Méx fam) as soon as; (que) 
tenga dinero te invito a comer as soon as 1 
have some money. I’ll buy you lunch 

nombradla / renown, fame; un escritor de 
mucha ~ a writer of great renown, a 
renowned o very famous o well-known writer 

nombrado -da adj: muy en círculos cien¬ 
tíficos renowned o very well-known in scien- 
tifíc circles; una película muy nombrada a 
very famous film 

nombramiento m [i> (designación) appoint¬ 
ment (docunnento) letter of appointment 

nombrar |Ai] vt 
Q (citar, mencionar) to mention; desde entonces 

no lo ha vuelto a ~ since then she’s never 
mentioned his name o him again; la persona 
anteriormente nombrada the aforemen¬ 
tioned person 

□ (designar) [T> (para un cargo) to appoint; fue nom¬ 
brado jefe de sección he was appointed head 
of department (Der); lo nombró heredero 
she named o appointed him (as) her heir 

nombre m 
Q [O (de una cosa) name; ¿cuál es el ~ de la 

compañía? what’s the name of the com¬ 
pany?, what’s the company called? [2> (de una 

persona, un animal) name; escriba su comple¬ 
to or su y apellidos write your full name o 
your name in full; ¿qué ~ le pusieron? what 
did they call him?, what name did they give 
him?; le pusieron el de su padrino they 
named him for (AmE) o (BrE) after his godfather; 
responde al ~ de Bobi he answers to the 
name of Bobi; ~ de mujer/varón girl’s/boy’s 
name; estudiante sólo de ~ student in name 
only; sólo lo conozco de ~ 1 only know him 

embargo, el plural recae en el segundo, ej. 

tarjetas de embarque = boarding cards; países 
satélite = satellite nations. Se deben tener 

presente los casos de plurales irregulares en 

inglés, como en los ejemplos: niños prodigio 
= prodigy children; hombres rana = frogmen. 

by name; cierto caballero de Armando 
(frmi o hum) a certain gentleman by the name of 
Armando (frmi or hum); llamar a aign por el ~ 
to call sb by their first name; en ~ de (en repre¬ 

sentación de) in (AmE) o on (esp BrE) behalf of; (ape¬ 

lando a) in the name of; en ~ del director y en 
ol mio propio in o on behalf of the director 
and myself; en de la justicia/libertad in 
the name of justice/freedom; en el ~ del 
Padre y del Hijo y del Espíritu Santo in the 
name of the Father and of the Son and of the 
Holy Spirit 0 Ghost (ant); a ~ de: un paquete a 
~ de ... a package addressed to ...; un cheque 
a de ... a check made payable to o made out 
to ...; llamar a las cosas por su ~ to call a 
spade a spade; no tiene lo que les ha 
hecho a sus padres no tiene ~ what she has 
done to her parents is unspeakable o despic¬ 
able; tu egoísmo no tiene ~ your selfishness 
is beyond belief [5> (sobrenombre): a todos los 
profesores les pone ~ he gives all the 
teachers nicknames; más conocida por el 
~ de la Pasionaria better known as la Pas¬ 
ionaria 

(Compuestos) 

• nombre artístico stage name 
• nombre comercial trade name 
• nombre de archivo or fichero (Inf) file 

name 
• nombre de dominio (Inf) domain name 
• nombre de guerra or (AmL) de batalla nom 

de guerre 
• nombre de lugar place name 
• nombre de pila first name, given name, 

Christian name 
• nombre de pluma nom de plume 
• nombre de ruta (Inf) pathname 
• nombre de soltera maiden name 
• nombre de usuario (Inf) username, user 

identification 
□ (Ling) noun 

(Compuestos) 

• nombre colectivo collective noun 
• nombre compuesto compound 
• nombre común common noun 
• nombre contable countable noun 
• nombre masivo or no contable uncount¬ 

able o mass noun 
• nombre propio proper noun 
B O (fama); un cientifico de ~ a renowned o 

famous 0 well-known scientist; un pianista de 
~ en el mundo entero a pianist with a world¬ 
wide reputation o famous the world over; 
hacerse un ~ en la vida to make a name for 
oneself; bueno* [2> (persona célebre) name; 
uno de los grandes -^s de nuestra historia 
one of the great names in our history 

nomenclátor m directory of names; ~ de 
calles y plazas index of streets and squares 

nomenclatura / [T> (de una ciencia) nomen¬ 
clature O (en un diccionario) nomenclature, 
word list 

nomeolvides* m or f (pi ~) (Bot) forget- 
me-not 

nomeolvides^ m (pulsera) name bracelet 

nómina / o (lista de empleados) payroll; su 
nombre no figura en (la) his name does not 
appear on the payroll; Incluir a aIgn en la ~ 
to include sb on the payroll, to put sb on the 
staff [2> (hoja de pago) payslip [1> (suma de dinero 

— de un empleado) salary, wages (pi); (— de una 

empresa) salaries (pi), wages (pi) 

nominación/ nomination 

nominai adj 
□ (relación/lísta/votación) nominal; (rey/presidentej 

jefe) nominal, in name only; cheque ~: un 
cheque ~ a favor de... a check made out o 
made payable to... 

□ (sueldo) nominal; valor ~ face value, nominal 
value 

B (Eing) noun {before n), nominal 

nominalismo m nominalism 

nominalista* adj nominalistic 

nominalista^ mf nominalist 

nominalizar |A4| vt to nominaUze 

nominalmente adv nominally; elegir/ 
designar ~ a aign to elect/designate sb by 
name; se Identifican, al menos con la 
iglesia they identify, nominally at least, with 
the church; un cheque extendido -v. a favor 
de... a check made out o payable to... 

nominar |A1| vt (película/candidato) to nomin¬ 
ate; las películas nominadas para el Óscar 
the movies nominated for an Oscar 

nominativo* -va adj Q) (Fin): un cheque a 
favor de ... a check made out to o payable to 
...; ^acción [1> (Ling) nominative 

nominativo^ m nominative 

nomo m gnome 

nón* adj odd; números -~es odd numbers 

non^ m odd number; pares y ~es odds and 
evens 

nonagenario -ria odj/m,/nonagenarian 

nonagésimo* -ma adj/pron [D p-577 
(ordinal) ninetieth; para ejemplos ver vigésimo 
ll> (partitivo): la nonagésima parte a nineti¬ 
eth 

nonagésimo^ m ►o P-246 ninetieth 

nonato* -ta adj: bom by Cesarean section espe¬ 
cially after mother’s death 

nonato^ m (CS) tb cuero de ~ calfskin 

nones adv (fam): le dijo que ~ she said no o 
(colioq) no way 

nono*, nonón m (leng infantil): está haciendo 
~ he’s gone bye-byes o beddy byes (used to or by 
children) 

nono^ -na adj/pron (frmI) ninth; Pío IX (read as: 
Pío nono) Pius LX 

nono^ -na m,f (RPI fam) (m) grandpa (oolloq); (/) 
grandma (colioq), gramma (AmE colioq) 

non pius uitra m (fam & hum) ne plus ultra 
(hum), last word (colioq); el ~ ~ en muebles 
de cocina the ne plus ultra o the last word in 
kitchen fittings 

nopai m prickly pear, nopal, cholla (AmE) 

nopalera / (Méx) (nopal) prickly pear, nopal, 
cholla ( AmE); (terreno) prickly pear (o nopal etc) 
patch 

nopalero -ra adj (Méx) prickly pear {before n), 
nopal {before n), cholla {before n) (AmE) 

noqueada / knockout 

noquear [Aij vt to knock out 

noqueo m knockout; ganó por ~ he won by a 
knockout 

noratlántico -ca adj north-Atlantic {before n) 

noray m bollard 

norcoreano -na adj/m/North Korean 

nordeste*, noreste adj inv »-o P-681 
(región) northeastern; (dirección) north¬ 
easterly 

nordeste**, noreste m ►o p-681 [i> (parte, 

sector); el ~ the northeast [2j (punto cardinal) 

northeast. Northeast 

nórdico* -ca adj [l> (pais/pueblo) Nordic, 
Northern European (esp Scandinavian) [2j (Hist) 
Norse 

nórdico^ -ca mf [T) (del norte de Europa) North¬ 
ern European {esp Scandinavian) l2> (Hist) 

Norseman 

noria / [T> (para sacar agua) waterwheel ¡2> (Ocio) 

ferris wheel (AmE), big wheel (BrE) 

norirlandés* -desa adj Northern Irish 

norirlandés*^ -desa mf. person from Northern 
Ireland 

norma/[!> (regia) rule, regulation; ~s de con¬ 
ducta rules of conduct; ~s sociales social 
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norms; observar las '^s de seguridad to 
observe the safety regulations; las ~s vigen¬ 
tes the regulations currently in force; dictar 
~s to lay down rules o regulations; tengo por 
~ no beber al mediodía 1 make it a rule not 
to drink at lunchtime [2> (manera común de hacer 

algo): es que or la ^ es que acudan a este 
tipo de reunión los directivos de la empresa 
it is standard practice for the directors of the 
company to attend this kind of meeting 

(Compuesto) norma lingüística linguistic 
norm 

normal'' adj 
Q [l> (común, usual) normal; no es ~ que siempre 

estén discutiendo it isn’t normal the way 
they argue all the time; es una situación muy 
~ hoy en día it’s a very common situation 
nowadays; no es que haga tanto frío en 
octubre it’s unusual o it isn’t normal for it to 
be so cold in October; me parece lo más 
~ del mundo to me it seems the most normal 
0 natural thing in the world; inteligencia 
superior a la ~ above-average intelligence; es 
una chica normalita she’s nothing out of the 
ordmaiy: ~ y corriente (mujer/chico) ordinaiy; 
(jugador) ordinary, run-of-the-mill; (libro/vesti¬ 
do) ordinary [1> (sin graves defectos) normal; el 
miedo de una embarazada a que la criatura 
no sea ~ a pregnant woman’s fear that her 
baby will be abnormal; esa chica no es ~ 
(fam) there’s something wrong with that girl 
(colloq) 

□ (en geometría) perpendicular, normal 

normal^ adv (fam) normally; habla/anda ~ he 
talks/walks quite normally; cocina ~ as a 
cook she’s about average, she cooks averagely 
well / 

normaP/ 
Q (en geometría) perpendicular, normal 
□ (escuela): la N ~ teacher training college 
Q (gasolina) regular grade gasoline (AmE), regular 

gas (AmE), two-star petrol (BrE) 

normalidad / [T> (cualidad): seguimos traba¬ 
jando con toda ~ we carried on working nor¬ 
mally o as normal; la manifestación se 
desarrolló con toda ~ the demonstration 
passed off without incident [2> (situación) nor¬ 
mality, normalcy (AmE); el pais ha vuelto a la 
~ the country has returned to normal, the 
country has returned to normality o nor¬ 
malcy 

normalista mf (Col) primaiy (school) teacher 

normalización / 
□ (de una situación) normahzation 
□ (estandarización) standardization 

normalizar |A4] vt 
Q (situación/relaciones) to normalize 
□ (estandarizar) to standardize 
■ normalizarse v pron 
Q «situación/relaciones)) to normalize, return to 

normal 
□ (estandarizarse) to become standardized 

normalmente adv normally, usually; ~ no 
salgo por las tardes I don’t usually o normal¬ 
ly go out in the afternoon; ~ tardan unos dos 
meses en dar los resultados it usually takes 
a couple of months to issue the results, in the 
normal course of events the results take a 
couple of months 

Normandia / Normandy; el desembarco en 
or de ~ the Normandy landings 

normando -da adj/m/Norman 

normar [Al] vt (Chi, Méx) [1> (regir): estos princi¬ 
pios -^án el proceso the process will conform 
to obe guided by these principles [2> (regular) to 
control, regulate 

normativa / regulations (pi), rules (pi): según 
la ~ vigente under current regulations o 
rules •< 

normativo -va adj 
Q (sistema/régimen): se rigen por sistemas ~s 

distintos they are governed by different sets 
of rules 0 regulations; tienen un régimen 
~ muy estricto they have very strict rules o 
regulations 

Q (Ling) normative 

nornordeste, nornoreste m ►o p-68i 
north-northeast 

nor noroeste m ►© p.681 north-northwest 

noroccidental adj northwestern 

noroeste'* adj inv ►© p.681 (región) north¬ 
western; (dirección) northwesterly 

noroeste^ m [D ►O p.681 (parte, sector): el ~ 
the northwest (punto cardinal) northwest. 
Northwest 

nororiental adj northeastern 

norte'* adj inv ►© p.681 (región) northern; en 
la parte ~ del pais in the northern part of the 
country, in the noith of the country: iban en 
dirección ~ they were heading north o north- 
ward(s), they were heading in a northerly dir¬ 
ection; la costa ~ de África the north coast 
of Africa; ia cara ~ de la montaña the north o 
northern face of the mountain; el Atlántico ~ 
the North Atlantic 

norte^ m [D ►O p.681 (parte, sector): el ~ the 
north; en el ~ del pais in the north of the 
country; viven al ~ de Matagalpa they live 
(to the) north of Matagalpa; está en el ~ de 
África it is in North Africa [2> ►© p.681 (punto 

cardinal) north. North; la aguja señala hacia 
el/al N~ the needle points north; vientos 
flojos del N~ light northerly winds, light 
winds from the north; estas avenidas van de 
N~ a Sur these avenues run north-south; 
caminaron hacia el N~ they walked north o 
northward(s); la casa da/está orientada al ~ 
the house faces north: está más al ~ it’s fur¬ 
ther north [3> (meta): su único ~ es progresar 
en su carrera his sole aim is to further his 
career; el que guia nuestros pasos the 
light which guides our steps (liter); perder el 
~ de la realidad to lose sight of reality 
[4> Norte (Pol): el N~ the North; diálogo 
N~-Sur North-South dialogue [1> Norte (en 

bridge) North 

norteafricano -na adj/m/North African 

Norteamérica / [1> (América del Norte) North 
America [1> (EEUU) America, the States (colloq) 

norteamericano'* -na adj [i> (de América del 

Norte) North Aimerican |2> (estadounidense) 

American 

norteamericano^ -na mj [i> (de América del 

Norte) North American 1Í> (estadounidense) 

American 

nortear [Ai] vt (darle un norte a) to guide, steer 
■ nortearse v impers (Chi): está norteando the 

north wind is blowing 

norteño'* -ña adj ►© p.681 northern 

norteño^ -ña m/^© p.681 northerner 

nortino'* -na adj (Chi, Per) northern, of/ffom 
the north 

nortino^ -na m/(Chi, Per) northerner 

Noruega/Norway 

noruego'* -ga adj Norwegian 

noruego^ -ga mf [l> (persona) Norwegian 
[2> noruego m (idioma) Norwegian 

norvietnamita adj/m/North Vietnamese 

nos pron pers 
Q [T> (como complemento directo, indirecto) us; ~ ayu¬ 

daron mucho they helped us a lot; escúcha~ 
listen to us; ~ han robado el coche our car’s 
been stolen, we’ve had our car stolen; 
¿~ explicas cómo se hace? can you tell us o 
explain (to us) how it’s done?; -v, lo trajeron 
ayer they brought it yesterday; ~ lo quitó she 
took it off us 0 away from us; a nosotros no 
~ dijo nada she didn’t say anything to us; a 
Pablo y a mi ~ trató muy bien he treated 
Pablo and me very well; se ~ quedó el coche 
a mitad de camino our car broke down half¬ 
way there; que no se ~ vaya a echar atrás 
ahora 1 hope she isn’t going to back out on us 
now; el día del picnic ~ llovió/hizo mal 
tiempo on the day of the picnic it rained (on 
us)/the weather was bad o we had bad weather 
[2j (re/i) ourselves; ~ hicimos daño we hurt 
ourselves; sentémo~ let’s sit down; ~ vamos 
a hacer socios del club we’re going to 
become members of ojoin the club [1> (recipr): 
ella y yo conocemos desde hace años she 
and I have known each other for years 

Q (como sujeto) (arc) we; los representantes 
del pueblo we, the representatives of the 
people 

nosocomio m (frml 0 period) hospital 

nosotros -tras pron pers pi [T> (como sujeto) we; 
¿quién lo trajo? — ~ who brought it? — we 
did; ábrenos, somos nosotras open the door, 
it’s us; ~ tres no sabíamos none of us (three) 
knew, the three of us didn’t know; Alicia, 
~ dos podemos ir con Carmen Alicia, you 
and 1 can go with Carmen; ~ mismos lo arre¬ 
glamos we ñxed it ourselves [2j (en comparacio¬ 
nes, con preposiciones) us; viven mejor que ~ 
they live better than we do o better than us; 
terminaron antes que nosotras they finished 
before us; para/contra/con ~ for/against/ 
with us 

nostalgia/nostalgia; ~ DE Of POR algo nostal¬ 
gia FOR sth; la ^ del mar impregna estos 

versos nostalgia for the sea pervades these 
verses; siente ~ por or de su pais he feels 
homesick for o he misses his country 

nostálgico -ca adj nostalgic 

nota^/ 
D [O (apunte) note; toma ~ de su nombre make 

a note of his name; tomé ~ del pedido 1 took 
(down) the order; toma (buena) ~ de lo que 
le pasó a él take note of o bear in mind what 
happened to him [1> (acotación) note 

(Compuestos) 

• nota al margen margin note 
• nota a pie de página footnote 
• notas de quita y pon fpl Post-it® notes 
□ [T> (mensaje) note; me mandó una notita 

diciendo que ... she sent me a little note 
saying that ... [2^ (noticia breve): ~s sociales or 
de sociedad society column; y ahora con la 
~ deportiva ... and now with the sports 
roundup ...; según una ~ que acaba de 
llegar a nuestra redacción according to a 
report just in 

(Compuestos) 

• nota de prensa press release, statement 
issued to the press 

• nota diplomática diplomatic note 
• nota necrológica announcement of a 

death; ~s ~s deaths section, obituaries 
B (Educ) (calificación) grade (AmE), mark (BrE); sacar 

buenas ~s to get good grades o marks; me 
puso una ~ muy baja she gave me a very bad 
0 low grade o mark; ir a por (Esp fam) to aim 
for top grades (AmE), to go for top marks (BrE) 

□ |T> (rasgo, caracteristica): la ~ dominante de su 
carácter/de su estilo the dominant feature of 
his character/of his style; una ~ melancólica 
subyace en todos estos poemas a note of 
melancholy underlies all of these poems, 
there is an underlying note of melancholy in 
all of these poems; la humedad constituye la 
~ caracteristica high humidity is the most 
characteristic feature o is the main character¬ 
istic [2> (delalle) touch; para agregar una ~ de 
humor to add a touch of humor; fue una 
~ muy simpática it was a very nice touch o 
gesture; su comentario fue la ~ de mal 
gusto de la reunión his remark was the one 
thing that lowered the tone of the meeting 

B (Más) note; dar la ~ (fam) to stand out; (por algo 
censurable) to make a spectacle of oneself; dar 

la ~ discordante to be difficult (o different 
ete); darle ~ a aign (Ven arg): me da ~ que me 
hayas llamado I’m glad o pleased you called; 
¿te da si nos vamos a la playa? are you on 
for the beach? (colloq), do you fancy going to 
the beach? (BrE colloq); ser la ~ discordante to 
strike a sour note 

(Compuesto) nota musical note 
B [T) (en un restaurante) check (AmE), bill (BrE) 

[2> (Ur) (en una tienda) receipt 

(Compuesto) nota de consumo (Méx) detailed 
receipt (for a meal) 

nota^ m (fam) character (colloq) 

notabilidad/: un músico de gran a musi¬ 
cian of great note; su ~ ya traspasa las fron¬ 
teras his fame has spread far and wide 

notable'* adj notable; una actuación ~ an 
outstanding o a notable performance; posee 
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una ~ inteligencia she is remarkably o 
extremely intelligent; éste es uno de los 
rasgos más ^s de su obra this is one of the 
most notable characteristics of his work; una 
~ mejoría a marked o notable improvement; 
uno de los estudios más -^s sobre Cervan 
tes one of the most notable o noteworthy stud¬ 
ies on Cervantes 

notable^ m lU (Educ) grade between 7 and 8.5 on 
a scale from 3 to 10 [2> (persona importante) digni- 
taiy 

notablemente adv outstandingly 

notación / notation 

notar [Ai| vt [T^ (advertir, sentir) to notice; notó 
que la puerta estaba abierta she noticed that 
the door was open; hizo -v- esta falta de inte¬ 
rés he pointed out this lack of interest; 
notaba el frío por todo el cuerpo she felt cold 
all over; notó que alguien le tocaba el brazo 
she became aware of o she felt somebody 
touching her arm; (+ compl) te noto muy cam¬ 
biado you've changed a lot; te noto muy 
triste you look/sound very sad, you seem very 
sad; se le notaba indeciso he seemed hesi¬ 
tant; hacerse ~ (atraer la atención) to draw atten¬ 
tion to oneself; (dejarse sentir) to be felt; los 
efectos de la sequía ya se hacen the 
effects of the drought are already making 
themselves felt o are already being felt 

(impers); ¿se nota que son de distinto 
color? can you tell o does it show that they’re 
different colors?; se nota que es novato you 
can tell o see he’s a beginner; |cómo se nota 
que no pagas túl you can tell o it’s obvious 
you’re not paying!; se notaba que habla 
estado llorando you could see o tell she’d 
been crying; ¿se notan las puntadas? do the 
stitches show?, can you see the stitches?; se 
notó mucho que no le gustó it was veiy obvi¬ 
ous o you could tell a mile off she didn’t like it; 
te has puesto maquillaje — ¿se nota 
mucho? you’re wearing makeup — is it veiy 
noticeable o obvious?; (-t melte/le etc) se le nota 
ya la barriga it’s beginning to show that she’s 
pregnant: apenas se le nota la cicatriz you 
can hardly see the scar; se te nota en la cara 
I can tell by your face, it’s written all over your 
face; se le notan las lentillas you can see 
she’s wearing contact lenses; se le nota 
mucho el acento his accent is very notice¬ 
able 

■ notarse v pron (-t compl) to feel; se notaban 
extraños entre esa gente they felt strange 
among those people; me noto muy rara con 
este vestido 1 think I look funny o I feel funny 
in this dress 

notaría /[T> (profesión) profession of notary [2> (ofi¬ 
cina) notary’s office [3> (Col) (registro civil) registry 
office 

notariado m 1T> (profesión) profession of notary 
[2> (cuerpo) notaries (pi) 

notarial adj notarial 

notarialmente adv notariaUy; la firma debe 
ser certificada the signature must be 
notariaUy certified 

notariar [Al] vt (Chi) to notarize 

notario -ria mf notary, notary public; el 
sorteo será ante ~ the draw will take place 
before a notary 

noticia fíT} (informe): las -^s son alarmantes 
the news is alarming; ¡qué ~ más deprimen¬ 
te! what a depressing piece of news!, what 
depressing news!; la ~ de su muerte the 
news of his death; traigo buenas/malas I 
have some good/bad news; tengo que darte 
una mala ~ I have some bad news for you; 
¿quién le va a dar la ~? who’s going to break 
the news to him?; nos llega una ~ de última 
hora or de último momento some late news 
has just come in; la última del programa 
the final item on the news; estar atrasado de 

~s to be out of touch, be behind with the 
news; hacer ~ to make news, hit the head¬ 
lines [1> noticias fpl (referencias) news; ya 
hace un mes que se fue y seguimos sin -^s 
she left a month ago and we still haven’t 
heard anything o had any news; hace meses 
que no tenemos -^s suyas (provenientes de él) 

we haven’t heard from him for months; (prove¬ 

nientes de otra persona) we haven’t had (any) news 
of him for months (D (información, conocimiento): 

no tenia de que hubiera problemas I had 
no idea o I didn’t know (that) there were 
problems 

(Compuesto) noticia bomba (fam): lo de su 

divorcio fue una ~ ~ the news of their 
divorce was a real bombshell (colloq); traigo 

una ~ ~ I have some amazing o incredible 
news for you 

noticiable adj newsworthy 

noticiar A1 vt to notify 

noticiario m [TJ (Rad, TV) news [O (Cin) news¬ 
reel 

noticiero m (Ami) [T> (Rad, TV) news |2> (Cin) 
newsreel 

notición m (fam) (noticia — sorprendente) incred¬ 
ible 0 amazing news; (— muy buena) great news 

noticioso'* -sa adj (frmi) DE algo: ^s de la 

tragedia on hearing about the tragedy, when 
we/they heard about the tragedy 

noticioso^ m (Andes, RPI) news bulletin 

notificación/(frmi) notification (frmI) 

notificar |A2] vt (frmi) iresoluríón/sentenría) to 
notify; ~ algo A aign to notify sb OF sth (frmi); 

se le ~á ei resultado you will be notified of 
the result 

notoriamente adv markedly; las cosas 

habían mejorado ~ there had been a marked 
improvement, things had improved consider¬ 
ably 0 markedly 

notoriedad / 
□ (frmi) (conocimiento) knowledge; circunstancias 

de pública ~ circumstances which are public 
knowledge o which everybody knows about; 
es de ^ pública que tuvo que dimitir it is 
common knowledge that she had to resign 

□ (fama) fame; (mala fama) notoriety 

notorio -ria adj [T> (evidente) evident, obvious 
[2> (conocido) well-known; dos de las figuras 

más notorias de la oposición two of the best- 
known opposition figures; es público y ~ que 

... it is common knowledge o it is a well- 
known fact that ... [3> (notable, pronunciado) 

marked; se ha registrado un ~ descenso de 

la natalidad there has been a marked drop in 
the birthrate 

nov. (= noviembre) Nov. 

nova / (Astron) nova 

novamás m (fam): el ~ (lo último) the latest 
thing; (lo mejor) the best thing; (el colmo) the last 
straw 

novatada /[1> (broma) practical joke (played on 
a new student/recniit); hacerle una ~ a aIgn to 
haze sb (AmE), to rag sb (BrE colloq) [2> (error) 
new boy’s/girl’s/guy’s blunder 

novato'* -ta adj inexperienced, new 

novato* -ta mf novice, beginner, rookie (AmE 

colloq); yo también soy ^ en estas lides (hum) 

I’m new to this game too (colloq) 

novecientos -tas adj/pron p.576 nine 
hundred; para ejemplos ver quinientos 

novedad/ 
Q [l> (cosa nueva) innovation; la última ~ en el 

campo de la informática the latest innov¬ 
ation in the field of computing; en este 

modelo se han introducido algunas -^es 

some new features have been introduced on 
this model: la gran ^ para esta temporada 

the latest idea (o fashion etc) for this season; 
todas las ^es en discos all the latest records 
l2> novedades Jpl novelties (pi) [l> (cualidad) 

newness, novelty; cuando se acaba la ~ 
when the novelty wears off 

El [Tf (noticia): no es ninguna ~ que viven juntos 

everybody knows they’re living together; 
¡vaya ~! (iró) have you only just heard?, that’s 
hardly news!; ¿cómo sigue tu padre? — sin 

how’s your father? — much the same o no 
change (1> (percance, contratiempo): llegamos sin 

~ we arrived safely o without incident; sin 

~ en el frente (hum) all quiet on the Western 
front (hum) 

novedear |A1] vi (Chi fam) to have a nose 
around (colloq) 
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novedoso -sa adj (Tf (idealenfoque) novel, ori¬ 
ginal; un aparatito para deshuesar aceitu¬ 
nas an ingenious o a novel little gadget for 
pitting olives; ofrecemos un ~ sistema de 
financiación we offer a completely new 
system of finance [2> (Chi) (persono) resource¬ 
ful 

novel adj new; cantantes ~es new young 
singers; para que esta industria continúe 
prosperando (frmi) so that this fledgling indus- 
tiy may continue to prosper (frmi); los ~es 
padres/médicos (period) the new parents/ 
newly-graduated doctors 

novela / [T> (Lit) novel; de ~ like something 
(straight) out of a novel [2> (TV) soap opera 

(Compuestos) 

• novela de aventuras adventure story 
• novela de ciencia ficción science fiction 

story 
• noveia de costumbres novel in the cos¬ 

tumbrista tradition 
• novela histórica historical novel 
• novela picaresca picaresque novel 
• novela policiaca orpoliciai detective novel 

o story 
• noveia por entregas serialized novel 
• noveia radiofónica radio serial 
• 'noveia rosa (pey) novelette (pej), romantic 

novel 

novelar [Al| vt (sucesos/guerra) to write a novel 
about; (obra) to make o turn ... into a novel 

novelería/[T> (fantasia) imagination; lo contó 
con gran ~ she told it with considerable 
embellishment [2> (novedad, chuchería) novelty: 
siempre se está comprando las últimas -^s 
he’s always buying the latest gadgets [5) (afi¬ 

ción por las novedades): los compra por pura 
she just buys them because she loves anything 
new, she just buys them for novelty value 

novelero -ra adj [T> (fantasioso): es muy ~ he 
tends to embroider o embelhsh his stories 
[5J (aficionado a la novela): es muy novelera she 
loves reading novels, she’s a great novel 
reader [3^ (amigo de lo novedoso): es muy ~ he 
loves 0 (colloq) he’s crazy about anything that’s 
new 

novelesco -ca adj (vida/historia) like some¬ 
thing out of a novel; el relato de sus nove¬ 
lescas andanzas the account of his fabulous 
adventures 

novelista m/novelist 

novelística j; la ~ the novel 

novelístico -ca adj (técnica) novelistic, novel¬ 
writing (before n); su obra novelística his 
novels 

novelón m (fam) epic, great long novel (colloq) 

novena/ 
Q (Relig) novena 
Q (en béisbol) ninth 

noveno'* -na adj/pron [I> ►© p.S?? (ordinal) 

ninth; para ejemplos ver quinto (2^ (partitivo): la 
novena parte a ninth 

noveno* m ►© p.246 ninth 

noventa'* adj inv/pron ninety; para ejemplos ver 
cincuenta 

noventa* m (number) ►© p.576 ninety 

noventavo'* -va adj Il> (partitivo): la noventava 
parte a ninetieth [2> (crit) (ordinal) ninetieth; 
para ejemplos ver veinteavo 

noventavo* m ►© p.246 ninetieth 

noventayochísta adj: of or relating to the 
Generation of 1898 

noviar [Ai] vi (Ami fam) to go out together, to go 
steady (dated), to date (AmE); hacía meses que 
noviaban they had been going out (together) 
for months, they had been dating o going 
steady for months; empezó a ~ a los 14 he 
started going out with o (AmE colloq) going with 
girls when he was 14; ~ con aign to go out 
WITH sb, to date sb (AmE), to go with sb (AmE 
colloq) 

noviazgo m: el -v. duró cuatro años they 
went out (together) for four years, their court¬ 
ship lasted four years (dated); esos ~s a larga 
distancia no funcionan those long-distance 
relationships don’t work 
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noviciado m 
□ (Relig) novitiate 
□ (en un oficio) apprenticeship 

novicio -cía m/ 
□ (Relig) novice 
□ (principiante) novice, beginner; soy ~ en el 

oficio (fam) I’m new to the job, I’ve only just 
started the job 

no-vidente adj/m/(CS) invidente 
noviembre m ►o p.374 November; para 

ejemplos ver enero 
noviero -ra adj (fam): es muy ~ (con muchas 

novias) he’s had lots of girlfriends; (enamoradizo) 

he falls in love very easily, he’s always falling 
in love 

noviilada/: bullfight using young bulls 

noviliero -ra mj apprentice bullfighter (who 
fights young bulls) 

novilio -lla (m) young bull; (/) heifer; hacer ~s 
(fam) to play truant, to play hooky (esp AmE 

colloq), to skive off (school) (BrE colloq) 

novilunio m new moon 

novio -via mfi [!> (no formal) (m) boyfriend; (f) 
girlfriend; (después del compromiso) (m) fiancé; (/) 
fiancée; vive con su ~ she lives wdth her boy- 
friend/fiancé; ¿tienes ~? do you have a boy¬ 
friend?, are you going out with o (AmE) seeing 
anybody?; quedarse compuesta y sin ~ (fam) 

to be left high and dry [2> (el dia de la boda) (m) 
groom, bridegroom; if) bride; los ~s salieron 
de viaje the bride and groom o the newlyweds 
left for their honeymoon 

novisimo -ma adj highly original, highly 
innovative 

novocai na / novocaine 

NPI m (= número personal de identifica¬ 
ción) PIN, PIN number 

n/ref. (= nuestra referenda) our ref. 

N.S. = Nuestro Señor 
nubarrón m storm cloud 

nube/ 
□ (Moteo) cloud; un cielo cubierto de ~s an 

overcast o a cloudy sky; ninguna ~ enturbia¬ 
ba su felicidad (liter) not a single cloud marred 
her happiness (liter); como caído de las ~s 
out of tile blue; estar or andar en las ~s to be 
daydreaming, have one’s head in the clouds; 
estar/ponerse por las ->-5; la carne se está 
poniendo por las ~s the price of meat is 
going through the roof o (AmE) is going out of 
sight (colloq); por aquí las casas están por las 
~s around here house prices are sky-high o 
(AmE) out of sight (colloq); poner a aign por las 

~s to praise sb to the skies, sing sb’s praises; 
vivir en las ~s to live in cloud-cuckoo land 
(colloq) 

(Compuesto) nube de verano (Meteo) summer 
shower; el enfado fue una ~ de ~ the quar¬ 
rel was short-lived o blew over very quickly; un 
interés que no fue más que una de an 
interest that turned out to be very short-lived o 
to be a nine days’ wonder 

Q (de polvo, humo) cloud; (de insectos) cloud, swarm; 
una ~ de fotógrafos a swarm of photo¬ 
graphers 

(Compuesto) nube atómica mushroom cloud 
Q (en una piedra preciosa) cloud; (en el ojo) film 

nubil adj (liter) nubile 

nubilidad/(liter) nubility 

nublado'* -da adj [I> >-0 p-805 <cielo/día> 
cloudy, overcast; estaba ~ it was cloudy o 
overcast; el día amaneció ~ the day dawned 
cloudy [2> (liter) (enturbiado) clouded; tenia la 
mirada nublada por las lágrimas my eyes 
were clouded with tears; con el Juicio ~ por 
la ira with his judgment clouded by anger 

nublado^ m (nube) storm cloud; (período) cloudy 
spell; todo ~ tiene su claridad every cloud 
has a silver lining 

nublar 1A1| vt [T> (.ojos/mirada) to cloud; las 
lágrimas le ~on la vista tears clouded her 
eyes o blurred her vision; pasiones que te 
nublan la razón passions which cloud your 
reasoning \2} (liter) (felicidad) to mar, cloud 
(liter) 

■ nublarse v pron [T> ►© p.805 ((cielo)) to 
cloud over; se está nublando it’s getting 
cloudy, it’s clouding over ((mirada/ojos)) to 
cloud over [3> (liter) « razón » to become cloud¬ 
ed; su felicidad se nubló con la noticia his 
happiness was marred o clouded by the news 

nublazón m (AmL) [T> (nube) storm cloud; (perio¬ 

do) cloudy spell [2> (liter) (oscuridad) darkness, 
blackness 

nubloso -sa adj [T> ^-O p.805 (delo/dia) 
cloudy [2> (recuerdo) hazy, vague; todo es 
bastante ~ it’s all rather hazy o vague 

nubosidad / p.805 cloud; la -v, irá en 
aumento there will be a buildup of cloud, it 
will become increasingly cloudy; un día ines¬ 
table con abundante a changeable day 
with a lot of cloud about 

nuboso -sa adj »-0 p.80S cloudy 

nuca/back of the neck; le dio un golpe en la 
~ he hit him on the back of the neck; le dio 
un beso en la ~ he kissed the nape of her 
neck; estar de la ~ (Arg arg) to be off one’s 
head (colloq) 

nuche m (Col) botfly 

nucleado -da adj ¡T> (agrupado) en torno a 

aIgn grouped around sb ID (célula) nucle¬ 
ated 

nuclear'* adj nuclear 

nuclear*/nuclear power station 

nuclearización / nuclearization 

nuclearizado -da adj: un pais a country 
which has nuclear weapons or allows them on its 
territory 

núcleo m 
□ [D (Biol, Fis, Quim) nucleus [2> (Ling) nucleus 

(3> (Elec) (de una bobina) core gj (de un reactor) 

core 
□ ID (de un asunto) heart, core; (de un conjunto, 

equipo) nucleus [2> (grupo) group; pequeños ~s 
de disidentes small groups of dissidents 
[3> (centro) center* 

(Compuestos) 

• núcleo de población center' of popula¬ 
tion 

• núcleo familiar family unit 

nucléolo m nucleolus 

nucleón m nucleon 

nudillo m N-O p.233 knuckle 

nudismo m nudism 

nudista adj/m/nudist 

nudo m 
□ (lazo, atadura) knot; se hizo un ~ en el hilo the 

thread got into a knot o became knotted; haz 
un ~ flojo aquí tie a loose knot here; ¿me 
haces el de la corbata? can you tie o do 
my tie for me?; tenia un ~ en la garganta I 
had 0 I could feel a lump in my throat 

(Compuestos) 

• nudo corredizo slipknot 
• nudo de rizo reef knot 
• nudo gordiano Gordian knot 
• nudo marinero reef knot 
□ [l> (en la madera) knot (en una caña) node, 

joint [3> (Anat) node 

H(de carreteras, vias férreas) junction 

□ [T> (de una trama) climax [2> (de un problema) crux, 
heart 

Q (Náut) knot 

nudoso -sa adj (T> (manos) knotted, gnarled 
[í> (vara/tronco) knotty, gnarled; (madera) 
knotty 

nuera / daughter-in-law 

nuestro'* -tra adj our; ése es ~ coche or ése 
es el coche ~ that’s our car; un amigo ~ a 
friend of ours; N~ Señor (Relig) Our Lord 

nuestro* -tra pron: el ~, la nuestra eteours; el 
~ es azul ours is blue; ¡qué poca suerte la 
nuestra! we’re not having/we haven’t had 
much luck!; su hija es amiga de la nuestra 
tiieir daughter and ours are friends; puedes 
hablar, es de los ~s you can talk freely, he’s 

one of us; ¿sabe lo ~? does she know about 
US?; nosotros a lo ~ let’s just get on with our 
own business 

nueva / (arc) tidings (pi) (arch); anunciar la 
buena ~ to announce the glad tidings; porta¬ 
dor de buenas ~s bearer of glad tidings; 
coger a aign de ~s (Esp) to take sb by sur¬ 
prise; hacerse de ~s to act surprised 

Nueva Delhi/New Delhi 

Nueva Escocia/Nova Scotia 

Nueva España/(Hist): el virreinato de 
the 'Viceroyalty of New Spain {Mexico, the south¬ 
western USA and parts of Central America) 

Nueva Gales del Sur/New South Wales 

Nueva Granada / (Hist): el virreinato de 
~ ~ the Viceroyalty of New Granada (Colom¬ 
bia, Ecuador, Venezuela and Panama) 

Nueva Guinea/New Guinea 

Nueva Inglaterra/New England 

nuevamente adv again; estaremos con 
ustedes el próximo lunes we’ll be with you 
again o we’ll be back with you next Monday 

nuevaoiero -ra adj new wave (before n) 

Nueva Orleáns/New Orleans 

Nueva York/New York 

Nueva Zelanda, Nueva Zelandia / 
New Zealand 

nueve'* adj inv/pron nine; para ejemplos ver 
cinco 

nueve* m ►© p.576 (number) nine; para ejem¬ 
plos ver cinco 

nueveavo'* -va adj [O (partitivo); la nueveava 
parte a ninth [2> (crit) (ordinal) ninth; para ejem¬ 
plos ver veinteavo 

nueveavo* m »-© p.246 ninth 

nuevecito -ta adj (fam) brand-new; está ~ it’s 
brand-new 

nuevo -va adj 
□ ID [ser] (de pooo tiempo) (coche/juguete/ropa) 

new; me lo dejaron como ~ it was as good as 
new when I got it back; soy ~ en la oficina 
I’m new in the office |ser| (que sustituye a otro) 
(casa/novio/trabajo) new (delante del n) (otro) 
(intento/cambio) further; ha surgido un ~ pro¬ 
blema another o a further problem has arisen; 
decidieron darle una nueva oportunidad 
they decided to give him another chance 
(4) |ser| (original, distinto) (estilo/enfoque) new; no 
dijo nada ~ she didn’t say anything new; 
¿que hay de -^7 (fam) what’s new? (oolloq) 
[5> [estar] (no desgastado) as good as new; toda¬ 
vía lo tengo nuevo or (CS) nuevito it’s still as 
good as new 

(Compuestos) 

• nueva oia / new wave 
• nuevas tecnologías Jp! new technology 
• nuevo rico, nueva rica m/nouveau riche 
• Nuevo Testamento m New Testament 
□ de ~ again; de ~ tengo el honor de again 

o once again o once more I have the privilege 

of... 

Nuevo Gales del Surm ►Nueva Gales 

del Sur 

Nuevo México m New Mexico 

Nuevo Mundo m (liter); el ~ ~ the New 
World (liter) 

nuez / 
□ (Bot, Coc) [i> (del nogal) walnut (Méx) (pacana) 

pecan, pecan nut 

(Compuestos) 

• nuez de Castilla (Méx) walnut 
• nuez de la India (Méx) cashew (nut) 
• nuez moscada nutmeg 
□ (Anat) Adam’s apple 

nueza/bryony 

nulidad/ 
□ (Der) nullity 
[3 (fam) (calamidad) dead loss (colloq); como cocine¬ 

ro es una ~ he’s a hopeless cook (colloq), as a 
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O Números^ 

Números cardinales 
1 = one 30 = thirty 

2 = two 31 = thirty-one 

3 = three 32 = thirty-two 

4 = four 33 = thirty-three 

5 = five 40 = forty 

6 = six 50 = fifty 

7 = seven 60 = sixty 

8 = eight 70 = seventy 

9 =■ nine 80 = eighty 

10 = ten 90 = ninety 
11 = eleven 100 = a hundred 

12 = twelve 101 = a hundred and one 

13 = thirteen 102 = a hundred and two 

14 = fourteen 103 = a hundred and three 

15 = fifteen 200 = two hundred 

16 = sixteen 300 = three hundred 

17 = seventeen 400 = four hundred 

18 = eighteen 500 = five hundred 

19 = nineteen 600 =■ six hundred 

20 = twenty 700 = seven hundred 

21 = twenty-one 800 = eight hundred 

22 = twenty-two 900 = nine hundred 

23 = twenty-three 

En inglés se usa una coma para separar los 

millares de las centenas y los millones de los 

cientos de millares: 

1,000 
1,001 

10,000 
90,000 

100,000 
1,000,000 

= one thousand 

= one thousand and one 

= ten thousand 

= ninety thousand 

= one hundred thousand 

= one million 

12,000,000 = twelve million 

1,000,000,000 = one billion 

o one thousand million 

El numeral ‘billion’ equivale a mil millones, 

aunque en el inglés británico puede significar 

también un millón de millones 

Nótese el uso de ‘ancT entre las centenas y las 

decenas: 

220 
= two hundred and twenty 

pero no entre las decenas y las unidades: 

76 
= seventy-six , 

333 
= three hundred and thirty-three 

Las palabras ‘million’ y ‘dozen’ funcionan igual 

que ‘hundred’ y ‘thousand’ en cuanto al uso de la 

preposición ‘of’-. 

un millón de personas 
= a million people 

una docena de huevos 
= a dozen eggs 

un millón de ellos 
= a million of them 

una docena de sus amigos 
= a dozen of his friends 

El cero en inglés 
En el inglés norteamericano se prefiere el uso 

de la palabra ‘zero’, mientras que en el inglés 

británico se emplea más la palabra ‘noughf: 

0.25 
= point two five 

= zero point two five 

= nought point two five 

A1 leer un número cifra por cifra, el cero suele 

leerse ‘zero’ en el inglés norteamericano y 

como la letra ‘o’ en el inglés británico: 

25067Ó 
= two - five - zero - six - seven - four (esp 

AmE) 
= two - five - oh - six - seven - four {esp BrE) 

Nótese el uso Inglés cuando se trata de dar el 

resultado de un encuentro deportivo. El cero 

puede expresarse de las siguientes maneras: 

ganaron seis a cero 
= they won six - nothing o six to nothing 

= they won six - zero (AmE) 
= they won six - zip (AmE) 
= they won six - nil (BrE) 

En tenis se usa la palabra ‘love’: 

iba ganando treinta a cero 
= he was winning thirty-love 

cook he’s hopeless o he’s a dead loss (colloq) 

nulo -la adj 
□ (Der) (testamento/votación/contrato) nuD and 

void; <voto> void 
□ (persona) useless (colloq), hopeless (colloq); es 

~ para los idiomas he’s useless e hopeless at 
languages 

B (inexistente): mis conocimientos del tema son 
~s 1 know absolutely nothing about the sub¬ 
ject; su valor nutritivo es casi ~ its nutrition¬ 
al value is virtually zero o (BrE) virtually nil 

Núm., núm. (= número) no. 

numen m [IJ (Mit) numen [1> tb ~ poético (liter) 
poetic inspiration 

numerable adj countable 

numeración / [l> (acción) numbering 
[2j (números) numbers (p!) [3j (sistema) numerals 

(Pl) 

(Compuesto) numeración arábiga/romana 
Arabic/Roman numerals (pi) 

numerador m numerator 

numeral adjim numeral 

numerar [Al] vt to number 

numerario'' -ría adj [O (empleado) perman¬ 
ent [1> (socio/miembro) (antiguo) long-standing; 
(de pleno derecho) full (before n) 

numerario^ m (frmi) cash 

numéricamente adv numerically 

numérico -ca adj numerical 

número m «-o p.576, p.577 
□ [l> (Mat) number; vive en el ~ 15 she lives at 

number 15; el ~ premiado es el 10895 the 
winning number is (number) 10895; pagó una 
suma de seis ~s he paid a six figure sum; un 
-v. cada vez mayor de emigrantes more and 
more emigrants; el gran ~ de respuestas 
recibidas the large number of rephes 
received; problemas sin ~ innumerable o 
countless problems; en ~s redondos in 
round numbers; estar en ~s rojos (fam) to be 
in the red (colloq); tengo la cuenta en ~s rojos 
my account is o I’m in the red (colloq); hacer 
~s to do one’s arithmetic o (BrE) sums [2> (de 

zapatos) ►© p.790 size; ¿qué ~ calzas? what 
size shoe do you take? (billete de lotería) lot¬ 
tery ticket 

(Compuestos) 

• número aleatorio random number 
• número arábigo Arabic numeral 
• número atómico atomic number 
• número binario binary number 
• número cardinal cardinal number 
• número complejo complex number 
• número decimal decimal 
• número de chasis vehicle identification 

number 
• número de cuenta account number 
• número de fax fax number 
• número de identidad identity number 
• número de identificación (de persona) iden¬ 

tity number; (de producto) identification 
number 

• número de identificación fiscal or tribu¬ 
taria tax identity number, taxpayer ID (AmE), 
Unique Taxpayer Reference (BrE) 

• número de identificación personal PIN 
number. Personal Identification Number 

• número del DNI (en Esp) national identity 
card number 

• número de masa mass number 
• número de matricula hcense number 

(AmE), registration number (BrE) 
• número de serie serial number 
• número de teléfono telephone number 
• número de vuelo flight number 
• número entero whole number 
• número fraccionario fraction 
• número impar odd number 
• número mixto mixed number 
• número ordinal ordinal number 
• número par even number 
• número perfecto perfect number 
• número primo prime number 
• número real real number 
• número romano Roman numeral 
• número uno rnf (de un equipo) number one; 

(líder) leader; es el ~ de su clase he’s top of 
0 the best in his class; el ~ ~ egipcio the 
Egyptian leader 

Q (Espec) act; un excelente ~ cómico an excel¬ 

lent comedy act o (BrE) turn; montar unjel ~ 
(Esp fam) to kick up a fuss (colloq) 

B (be una publicación) issue; el del mes de mayo 
the May issue o edition; un ~ especial or 
extraordinario a special issue o edition; ~s 
atrasados back numbers o issues 

C] (en gramática) number 

B (Esp frmI) (policía) officer, constable (BrE) 

numerologia / numerology 

numerológico -ca adj numerological 

numerosidad jl la de ias respuestas 
recibidas the large number o numbers of 
rephes received 

numeroso -sa adj [D (clase/gnipo) large; la 
ceremonia se ceiebró ante público (frmi) 
the ceremony took place in front of a large 
audience; ^familia [2> (ocasiones/ejemploslvisi- 
tantes) numerous, many 

numerus clausus m numems clausus, 
restricted entrance (to an educational establish¬ 
ment) 

numismata mf numismatist, coin collector 

numismática / numismatics, coin collect¬ 
ing 

numismático'* -ca adj numismatic 

numismático^ -ca mf numismatist, coin 
collector 

nunca adv k-o p.568 never; -v- te he mentido 
or no te he mentido ~ I have never Ued to you; 
~ es tarde it’s never too late; no viene casi ~ 
he hardly ever comes; aquello fue algo 
~ visto it was absolutely incredible; hoy más 
que ~ today more than ever (before); baiió 
como ~ she danced like never before; ~ más 
le volvió a escribir she never wrote to him 
again 

nunciatura/ nunciature 

nuncio m [T> (Relig) tb apostóiico papal 
nuncio [1> (liter) (anuncio, precursor) herald (liter), 

harbinger (liter) 

nupcial adj (liter) (festejos) nuptial (liter); el lecho 
~ the marriage bed; la ceremonia ~ (frmi) the 
wedding ceremony 
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Números^ G 
Números ordinales 

10 1st first 
20 2nd second 

3“ 3rd third 
40 4th fourth 

5» 5th fifth 

6fi 6th sixth 

70 7th seventh 

8« 8th eighth 
90 9th ninth 

10° 10th tenth 

11° 11th eleventh 

12° 12th twelfth 

13° 13th thirteenth 
14° 14th fourteenth 

15° 15th fifteenth 

16° 16th sixteenth 

17° 17th seventeenth 

18° 18th eighteenth 
19° 19th nineteenth 

20° 20th twentieth 

21° 21st twenty-first 

22° 22nd twenty-second 

23° 23rd twenty-third 

24° 24th twenty-fourth 

30° 30th thirtieth 

40° 40th fortieth 

50° 50th fiftieth 

60° 60th sixtieth 

70° 70th seventieth 

80° 80th eightieth 

90° 90th ninetieth 

100° 100th hundredth 

1,000° 1,000th thousandth 

1,000,000° 1,000,000th millionth 

Los números ordinales se emplean: 

- en títulos: 

Queen Elizabeth II 
= (Queen Elizabeth the Second) 

Pope John XXIII 
= (Pope John the Twenty-third) 

- para referirse a siglos: 

the 19th century 
= (the nineteenth century) 

- para indicar la fecha: 

April 3rd 
= (April the third) 

Ver también página 374 

Operaciones matemáticas 
13 + 3 = 16 
= thirteen plus three is sixteen 

= thirteen plus three equals sixteen 

= thirteen and three are sixteen 

9-1=3 
= four minus one is three 

3x2 = 6 
= three times two is six 

= three twos are six 

20 + 4 = 5 
= twenty divided by four is ñve 

a >b 
= a is greater than b 

b<c 
= b is less than c 

nupcias (liter) nuptials (pi) (liter), wedding; en Diaz in 1970 he married his second wife, Inés 
1970 se casó en segundas con doña Inés Diaz 

nurse/[T> (niñera) nanny, nursery nurse O (Ur) 

/'nurs, 'ners/ (enfermera) staff nurse 

nutria / [IJ (mamífero mustélido) otter (roedor) 

coypu, nutria 

nutrición / nutrition 

nutricionai adj nutritional 

nutricionista mf nutritionist 

nutrido -da adj 
Q [T> [delante del n) (frmi) (abundante); ante una 

nutrida concurrencia in front of a large 
crowd; se espera una nutrida participación 
del estudiantado many students are expected 
to participate; se le brindaron ^s aplausos 
he received hearty o enthusiastic applause 
[2> (frmI) (con abundancia) ~ de algo full of sth; 
un articulo de datos estadísticos an art¬ 
icle full of statistical data, an article contain¬ 
ing copious statistical data (frmi) 

□ (niño): mal ~ undernourished, malnourished; 
bien ~ well-nourished 

nutriente f nutrient 

nutrióiogo -ga m,f nutritionist, dietician 

nutrir [ii| vt 
□ (organismo) to nourish; (niño/planta) to nour¬ 

ish, feed 
O (liter) (odio/celos) to fuel, feed; intentando la 

virtud en sus alumnos trying to foster a sense 
of virtue in his pupils 

■ nutrirse v pron 
□ ((planta/organismo)) to receive nourishment; 

el feto se nutre a través de la placenta the 
fetus obtains o receives nourishment through 
the placenta; la organización se nutre de 
subvenciones estatales the organization is 
funded by state subsidies 

□ (liter) ((odio/rencor)) ~se de algo to be fueled 
BY Sth; su Vida espiritual se nutria de aque¬ 
llas lecturas he drew spiritual sustenance 
from his reading of those texts (liter) 

nutritivo -va adj (alimento) nutritious; (valor) 
nutritional; rico en sustancias nutritivas or 
elementos -~s rich in nutrients, highly 
nutritious 

nyion /'najlon, ni'lon/ m nylon 



Ñ, ñ f {read as /'ejie/) the letter Ñ, ñ 

ña / (AmL fam) shortened form of doña (ver tb ñoj 

ñaca inter] (Esp fam) [T> (fastidíate); me voy a la 
sierra y tú no, ~ I’m going to the mountains 
and you’re not, eat your little heart out! (colloq); 

el mío es más bonito, ~ mine’s prettier, so 
there! (colloq) [2j (fam) (expresando agrado): ~ ~ 

yippee! (colloq), wa-hey! (colloq); esta noche me 
voy de fiesta, ~ ~ I’m going out partying 
tonight, yippee o wa-hey! 

ñácate Interj (RPI fam): siguió tirando y de 
repente ~, se rompió he went on pulling and 
then, suddenly ... snap! it broke (colloq); 

apenas salimos y I'v.l se pone a llover no 
sooner had we gone out than down came the 
rain (colloq); lo dejó caer y i~! se hizo mil 
pedazos he dropped it and ... crash! it 
smashed to pieces (colloq) 

ñame m yam 

ñam ñam interj (fam) 3rum-yum (colloq); esta 
noche hago paella, ~ ~ I’m making a paella 
tonight, yum-yum 

ñandú m rhea 

ñandubay m ñandubay (hardwood tree) 

ñandutí m nanduti {fine Paraguayan lace) 

ñángara adj/mf (Cu, Ven fam) communist, 
commie (fam & pej) 

ñango -ga adj (Mex fam) wimpish (colloq), weedy 
(BrE colloq) 

ñaña /(AmC vulg) shit (vulg), crap (vulg) 

ñañaraf 
□ (Cu, Méx fam) (en la piel) sore 

□ ñáñaras jpl (Méx fam) (miedo) fear (sing); sentir 
~s to get the creeps (colloq); me da ~ it gives 
me the creeps (colloq) 

ñapa /(AmL) small amount of extra goods given free; 
de ~ me dieron cuatro tomates they threw 
in four tomatoes (for free) (colloq); de ~ or (Ven) 

para más ~, nos asaltaron to add insult to 

injuiy we were mugged; se salvó de ~ she 
only just pulled through; por una ~ choca¬ 
mos contra ese carro (Ven) we very nearly hit 
that car, we only just missed that car 

ñara'* adj (AmC arg) terrible, god-awful (si) 

ñara^ mf (AmC arg) jerk (colloq), moron (colloq & 

pej) 
ñata / ñatas frl (AmL fam) nose 

ñatita / (AmL fam) snub nose 

ñato’' -ta adj (AmS fam) (persona) snub-nosed; 
(animal) pug-nosed; es muy ~ para usar esos 
anteojos tan grandes his nose is too flat for 
such big glasses 

ñatO^ -ta mf (fam) |l> (CS fam) (tipo) (m) guy 
(colloq), bloke (BrE colloq); (f) woman [I> (Andes) 
(como apelativo cariñoso) funny face (colloq); ven, 
ñatita, dame un besito come here, funny 
face, give us a kiss [3> (AmS) (de nariz pequeña y 
chata); no le gustan los ~s she doesn’t hke 
snub-nosed men 

ñauca/(ch¡) ñaupa 
ñaupa/(RPI fam); tocan música del año de 

the music they play is really ancient (colloq); 

usa ropa del año de ~ his clothes are so old- 
fashioned 0 (colloq) are like something from the 
ark; el auto es del año de ~ the car is really 
ancient o is a real museum piece (colloq) 

ñecla mf 
□ (Chi fam) (persona) wimp (colloq), weed (BrE colloq) 

□ ñecla/(Chi) (volantín) small kite 

ñeque m (Chl fam) strength, stamina; le faltó ~ 
he didn’t have the strength o the stamina, he 
didn’t have what it takes (colloq); una compe¬ 
tencia de mucho ~ a really grueling competi¬ 
tion; ponerle ~ a algo (Chi fam) to put a lot 
into sth; tener ~ (Chi fam) to have guts (colloq), 

to have a lot of bottle (BrE colloq) 

ñero'' -ra adj (Ven arg) stupid 

ñero* -ra m/(Ven arg) jerk (colloq) 

ñinga /(Ven fam) bit 

ñire, ñirre m: type of beech 

ño, ña m/(Chi fam) abbreviation o/señor(a) used 
to refer to older people in rural communities 

ñoco -ca adj (Col fam); le quedó la mano ñoca 
he lost a hand; tiene un dedo ~ he has a 
Anger missing 

ñoña/(Chi, Ven fam) shit (vulg), crap (vulg); como 
la ~ (Chi fam) very badly; me fue como la ~ it 
went really badly, I screwed up (colloq); lo 
pasamos como la ~ we had a lousy time 
(colloq); sacarle la a aign (Chl fam) to beat 
hell 0 the living dayhghts out of sb (colloq), to 
beat the shit out of sb (vulg); sacarse la ~ (Chi 

fam) (esforzarse mucho) to work like a dog (colloq), 

to work one’s butt off (AmE colloq), to slog one’s 
guts out (BrE colloq); (quedar herido) to get hurt; 
(matarse) to kill oneself; volver or hacer algo ~ 
(Ven fam) to smash sth; el carro quedó vuelto 
~ the car was totaled (AmE) o (BrE) was a com¬ 
plete write-off; volverse ~ ((persona)) (Ven fam) 

to get into a mess (colloq) 

ñoñería / déjate de ~s stop whining (colloq), 

don’t be such a crybaby o drip (colloq) 

ñoño'' -ña adj drippy (colloq), wet (BrE colloq) 

ñoño* -ña m,/drip (colloq) 

ñoqui m 
Q (RPI fam) (trompada) punch; le encajó un ~ he 

punched him 
0 ñoquis mpl (Coc) gnocchi (p!)- 

(Compuestos) 

• ñoquis a la romana mpl gnocchi á la 
romaine (pi) 

• ñoquis de papa or (Esp) patata mpl potato 
gnocchi (pi) 

• ñoquis de sémola mpl semolina gnocchi 

_ (P!) 

ñorbo m passionflower 

ñu m gnu, wildebeest 



o, of (read as /o/) the letter O, o; no saber hacer 

la ‘o’ con un canuto (fam) to be absolutely use¬ 
less (colloq), to be a total waste of time (colloq) 

O conj [l> (planteando una alternativa) or; ¿vienes o 
no? are you coming or not?; yo te llevo ... ¿o 
es que no quieres ir? FU take you ... or don’t 
you want to go? [2j (si no); dámelo o se lo digo 
a la maestra give it to me or I’ll tell the teach¬ 
er 0 give it to me, otherwise I’ll tell the teach¬ 
er; o ... o ... either ... or ...; tiene que ser o 
mañana o el jueves it has to be either tomor¬ 
row or Thursday; o (bien) se retracta o 
queda despedido unless you withdraw what 
you said, you will be dismissed o either you 
withdraw what you said or you will be dis¬ 
missed [3> (indicando aproximación) [between two 
digits o is written with an accent: unas 100 ó 120 
personas about 100 or 120 people] (aJ (indi¬ 

cando equivalencia) or; los glóbulos blancos, o 
leucocitos the white blood cells or leuco¬ 
cytes; o sea ver ser’ 

o/ = orden 
O. (= oeste) ►© p.681 W, West 

OACI /o'a8i’//(= Organización de la Avia¬ 
ción Civil Internacional) ICAO 

oasis m (p¡ ~) (Agr, Geog) oasis; un ~ en sus 
ajetreadas vidas an oasis of calm in their 
busy lives 

oaxaqueño -ña adj of/ffom Oaxaca 

obcecación / blindness (to reason), stub¬ 
bornness, obstinacy 

obcecadamente adv blindly, stubbornly, 
obstinately 

obcecado -da adj [l> [estar] (cegado): está 
~ con la idea he’s obsessed with the idea; 
~ por los celos blinded by jealousy [¿> ¡ser] 
(porfiado) obstinate, stubborn 

obcecar ]A2] vt to blind; la ira lo obcecó he 
was blinded by rage 

■ obcecarse v pron to become obsessed 

ob. cit., Ob. cit (= obra citada) op cit 

obedecer ]E3] vt [T> (orden/norma) to obey, 
comply with; ~ las leyes to obey the law; 
deberá el dictado de su conciencia you 
must follow the dictates of your conscience 
(liter) [2> {persona) to obey; obedece a tu 
madre do as your mother tells you, obey your 
mother 

■ obedecer Vi [T> «persona» to obey; obede¬ 
ció sin rechistar she obeyed without a 
murmur; para que aprendas a ~ to teach 
you to be more obedient o do' as you’re told 
[2> «mecanismo)) to respond [3> (frmi) (a un 
motivo, una causa) ~ a algo to be due to sth; su 
retraso obedece a problemas auditivos her 
backwardness is due to hearing problems 

obediencia / obedience: los niños deben 
~ a sus padres children should obey their 
parents; con una ~ ciega with blind o 
unquestioning obedience 

obediente adj obedient 

obeiisco m obelisk ^ 

obenque m shroud 

obertu ra / overture 

obesidad / obesity 

obeso’ -sa adj obese 

obeso^ -sa m,f obese person 

óbice m (frmi) no ser para algo: esto no es 
para que cumplan las normas this does 

not stop 0 prevent them (from) complying 
with the rules; no es cortapisa ni valiadar 

(frmi 0 hum) it is no problem whatsoever 

obispado m [T> (dignidad) bishopric [2> (distrito) 

bishopric, diocese 

obispai adj episcopal 

'obispo m bishop 

Óbito m (frmi) demise (frmi) 

obituario m |T^ (en un periódico) obituary 
[2> (registro) register of deaths 

objeción / objection; ¿alguien tiene alguna 
~? does anyone have any objection?, are 
there any objections?; nadie hizo or puso obje¬ 
ciones nobody objected o made o raised any 
objection; ¿existe alguna a que yo esté 
presente? is there any objection o does 
anyone object to my being present? 

(Compuesto) objeción de conciencia con¬ 
scientious objection; se negó a practicarle el 
aborto alegando ~ de ~ he refused to carry 
out the abortion on moral grounds 

objetabie adj objectionable 

objetante’ adj <persona/parte) objecting 
(before n) 

objetante^ mf objector 

(Compuesto) objetante de conciencia con¬ 
scientious objector 

objetar ]A1] vt to object; objetó que saldría 
muy caro she objected that it would be very 
expensive; -me parece injusto -objetó I think 
it’s unfair, she objected; ¿tienes algo que ~? 
do you have any objection? 

■ ~ vi (Esp) to declare oneself a conscientious 
objector 

objetivamente adv objectively 

objetivar [Al] vt to objectify 

objetividad/objectivity; con ~ objectively 

objetivismo m objectivism 

objetivizar ]A41 vt objectify 

objetivo’ -va adj [T> <crítica/análisis) objective 
[2> (persona) objective 

objetivo* m 
□ [T> (finalidad) objective, aim; su único ~ era 

terminar cuanto antes her one objective o 
aim was to finish as quickly as possible (Mii) 

objective [3> (como adj inv) target (before n); la 
empresa ~ the target company 

(Compuesto) objetivo de ventas sales target 
13 (Fot, Ópt) lens 

(Compuesto) objetivo zoom zoom lens 

objeto m 
Q (cosa) object; guardaron los ~s de valor en la 

caja fuerte they put the valuables o the items 
of value 0 the things of value in the safe; ~s 
de uso personal items o articles for personal 
use; ~s de escritorio office stationery; 
0 objetos perdidos lost and found (AmE), lost 
property (BrE) 

(Compuestos) 

• objeto de arte objet d’art 
• objeto volador no identificado unidenti¬ 

fied flying object, UFO 
• objeto volante no identificado (Esp) 

unidentified flying object, UFO 
|3_(finalidad) object; el de esta reunión the 

object o purpose of this meeting; tuvo por 
~ facilitar el diálogo it was intended to make 
it easier to hold talks, the aim o objective was 

to make it easier to hold talks; con el ~ de 
coordinar la operación in order to coordinate 
the operation, with a view to o with the aim of 
coordinating the operation; con el ~ de que 
se conozcan antes de empezar el curso so 
that o in order that you can get to know each 
other before the course starts 

Q [T) (de admiración, críticas) object; el museo fue 
de críticas muy duras the museum was 

the object o target of very harsh criticism, the 
museum was criticized very harshly; el niño 
había sido de malos tratos the child had 
been ill-treated, the child had been the victim 
of ill treatment; ese crimen es ahora ~ de 
una minuciosa investigación that crime is 
now the subject of a detailed investigation; 
fue de grandes demostraciones de afecto 
he was the object of great displays of affection 
[2> (Ling) object [3> (de una ciencia) object 

objetor -tora m/objector 

(Compuesto) objetor de conciencia, obje- 
tora de conciencia mf conscientious 
objector 

Oblaclón/oblation, offering 

oblea/ 
□ (Relig) wafer 
□ (Inf) chip, wafer 
Q (Chi) (sello postal) postage stamp, stamp 

oblicuamente adv obliquely 

oblicuidad / [1> (cualidad) obliquity, oblique¬ 
ness [2> (Aslron) inclination 

oblicuo -cua adj (línea) oblique; una mirada 
oblicua a sidelong look 

obiigación/ 
□ (deber) obligation; tiene (la) ~ de mantener¬ 

los it is his duty to support them, he has an 
obligation to support them; considero que es 
mi ~ decírtelo 1 feel it my duty to tell you; es 
una ~ que tienes para con él you have a duty 
0 an obligation to him, it is your duty to him; 
lo hace por ~ she does it out of a sense of 
duty 0 out of obligation; no cumple con sus 
obligaciones he doesn’t fulfill his obligations; 
adquirir or contraer una ~ (frmi) to contract an 
obligation (frmi); yo no falto a mis obligacio¬ 
nes 1 always fulfill my obligations; irá si sus 
obligaciones se lo permiten she will go if her 
commitments permit; antes or primero es la 

~ que la devoción business before pleasure 
□ (Com, Fin) [l> (pasivo) obligation, liability 

(bono) bond, debenture 

obligacional adj (relación/vínculo) obhgation- 
al, binding; la fuente del contrato ~ the 
source of the contractual obligations; incum¬ 
plimiento ~ failure to fulfill* one’s obliga¬ 
tions 

obligacionista m/bondholder 

obligado -da adj 
□ ID ]estar] (persona) obliged; ~ a + inf obliged 

to + inf; no estás a asistir you are not 
obliged 0 you are under no obligation to 
attend; se vio ~ a acompañarla he was 
obliged to accompany her; me sentí ~ a 
aceptar 1 felt obliged o duty-bound to accept 
[2j (forzoso): una disposición de ~ cumpli¬ 
miento a legally binding provision; es de lec¬ 
tura obligada it is required reading 

□ [ser] (normal) customary; en estos casos es 
~ llevar regalo in such instances it is the 
done thing o it is customary to take a gift, in 



obligar obsoleto 

such instances one should take a gift 

obligar |A3| Vt 11 r (( CiVCUUStClilCiCl/pCTSOTlCl )) 3 
aign A + inf: el mal tiempo nos obligó a retra¬ 
sar la partida bad weather obhged o forced o 
compelled us to postpone our departure; nos 
obligan a llevar uniforme we are required to o 
we have to wear uniform; no lo obligues a 
comer don’t force him to eat, don’t make him 
eat: io obligué a pedirle perdón a la abuela 1 
made him apologize to his grandmother; ~ a 
aIgn A que + subj to make sb + inf; oblígalos a 
que recojan los juguetes make them pick up 
their toys |2> «ley/disposición» to bind; esta 
ley sólo obliga a los mayores de edad this 
law only applies to adults, only adults are 
legally bound by this law 

■ obligarse v pron [refl] [T> (forzarse) ~se a + inf 

to make oneself + inf, force oneself to + inf; 
me obligo a escribir una página todos los 
dias 1 force myself to write o 1 make myself 
write a page every day [2> (comprometerse) to 
undertake; ~se a + inf to undertake to + inf 

obligatoriamente adj 
□ (de manera obligatoria) compulsorily, obligatorily 
E] (por fuerza) of necessity; tienen que pasar por 

aquí ~ they have no option but to come 
through here 

obligatoriedad ji la ley establece la de 
la enseñanza hasta los 16 años the law 
makes education obligatory o compulsory up 
to the age of sixteen 

obiigatorio -ria adj compulsory, obligatory; 
la asistencia es obligatoria attendance is 
obligatory o compulsory; servicio militar ~ 
compulsoiy o obligatory mihtaiy service; no 
es ~ terminarlo para mañana it doesn’t have 
to be finished by tomorrow 

obiiteración / obliteration 

obiiterar |ai| vt [T^ (anular) to obliterate, des¬ 
troy [2> (Med) to obliterate 

obiongo -ga adj ovoid, oval 

obnubiiación/ [T> (de la vista) blurring [2> (de 

la mente) confusion 

obnubilar |A1] vt to cloud; estaba obnubilado 
por el poder power had clouded his judg¬ 
ment; tenia la mente obnubilada por el alco¬ 
hol his mind was clouded by drink 

■ obnubilarse v pron to become confused 

oboe m [l> (instrumento) oboe l2> oboe mf 
(músico) oboist 

óbolo m (moneda) obol; contribuyó con su ^ 
(frmi 0 hum) he made his humble contribution 
(frmi & hum) 

obra/ 
□ [l> (creación artística) work; esta escultura es 

una de sus primeras ~s this sculpture is one 
of her earliest works o pieces: una ~ literaria 
importante an important literary work; ésta 
es una ~ menor this is a minor work; una 
excelente ~ de artesanía an excellent piece 
of craftsmanship; la ~ cinematográfica de 
Buñuel Buñuel’s films, Bufiuel’s oeuvre (frmi); 
las ~s completas de Garcia Lorca the com¬ 
plete 0 collected works of Garcia Lorca; sus ~s 
de teatro or su ~ dramática her plays 
UJ (Mús) work, opus 

(Compuestos) 

• obra de arte work of art 
• obra de consulta reference book, work of 

reference 
• obra maestra masterpiece, chef d’oeuvre 

(frmi) 

□ (acción): ya he hecho mi buena del día 1 
reckon I’ve done my good deed for the day; 
por sus ~s los conoceréis (Bib) by their 
works will you know them; hizo muchas ~s 
de misericordia she performed many charit¬ 
able deeds: ha trabajado incansablemente, 
todo esto es ~ suya she has worked tireless¬ 
ly, all this is her doing; esto es ~ de Victor 
this is Victor’s doing: por ~ (y gracia) del 
Espíritu Santo (Relig) by the grace of God; 
piensa que la casa se va a pintar por y 
gracia del Espíritu Santo (hum) he seems to 
think the house will paint itself; ser ~ de 
romanos or de benedictinos to be a huge o 
mammoth task; ~s son amores que no 

buenas razones actions speak louder than 
words 

(Compuestos) 

• obra benéfica or de beneficencia or de 
caridad (acto) charitable act o deed, act of 
charity; (organización) charity, charitable organ¬ 
ization 

• obra social (iabor fiiantrópica) benevolent o 
charitable work; (mutualidad) (Arg) a; benefit 
society (in US), a; friendly society (in UK) 

Q (Arquit, Const) (construcción) building work; la 
casa aún está en ~ the house is still being 
built, the house is still under construction 
(frmi): perdona el desorden, estamos de or en 
~s sorry about the mess, we’re having some 
building work done o (coiioq) we’ve got the 
builders in; © instalación de calefacción sin 
obra heating systems installed — no building 
work involved; © peligro: obras danger: 
building 0 _ construction work in progress; 
© cerrado por obras closed for repairs/refur¬ 
bishment; ^mano'' 

(Compuestos) 

• obra muerta freeboard, dead work (ant) 
• obra negra (Col): el edificio está en ~ ~ the 

building is just a shell 
• obras públicas jpl public works (pi) 
• obras viales jpl (AmL) roadworks (pi) 
• obras viarías jpl (Esp) roadworks (pi) 
□ (sitio) building o construction site 
Q la Obra (Relig) the Opus Dei 

obrador m [T> (taller) workroom [2> (Arg) (depósi¬ 

to) tool store 

obraje m (RPI): ~ maderero logging camp 

obrajero -ra m/(RPI) timber merchant 

obrar |ai| vi 
□ (actuar) to act; obró de buena fe he acted in 

good faith; ~ guiado por los celos to act out 
of jealousy 

□ (frmi) (Corresp, Der): según los documentos que 
obran en mi poder according to the docu¬ 
ments in my possession; las pruebas obran 
en su poder he is in possession of the evi¬ 
dence 

Q (frmi) (evacuar el vientre) to have a bowel move¬ 
ment, pass a motion (BrE) 

■ obrar -vt [l> (madera) to work [2> (prodigios/ 
maravillas) to work; la fe obra milagros faith 
works miracles 

obrera / (hormiga) worker, worker ant; (abeja) 

worker, worker bee; ver tb obrero^ 
obrerismo m [Ij (movimiento) labor* movement 

[2^ (clase obrera) working class 

obrero'' -ra adj (barrio) working-crlass; el movi¬ 
miento ~ the labor movement; la clase 
obrera the working class 

obrero* -ra mj: un ~ de la fábrica one of the 
workers from the factory; los ~s dejaron la 
arena en el jardín the workmen left the sand 
in the garden; ~ de la construcción construc¬ 
tion 0 building worker 

(Compuestos) 

• obrero autónomo self-employed worker 
• obrero calificado (AmL) skilled worker 
• obrero cualificado (Esp) skilled worker 
• obrero especializado skilled worker 

obscenamente adj obscenely 

obscenidad / [T) (cosa obscena) obscenity; le 
gritó una sarta de ~es he yelled a string of 
obscenities at her; una revista pornográfica, 
llena de ~es a pornographic magazine, full of 
obscene material [2> (cualidad) obscenity 

obsceno -na odj obscene 

obscuro, ele oscuro, etc 
obsecuencia / obsequiosidad 
obsecuente adj obsequioso 
obseder |E1] vt (frmi) to obsess 

obsequiar |ai| vt [/► (frmi) (persona) A algn 
CON algo to present sb with sth, give sb sth, 
give 0 present sth to sb; fue obsequiado con 
un reloj he was presented with o he was given 
a watch; obsequió a los oyentes con la inter¬ 
pretación de su última creación he treated 
the audience to a performance of his latest 
work [1> (AmL) (reloj¡cuadro) ~ algo A aign to 
give 0 present sth to sb, present sb with sth. 
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give sb sth; cuando se jubiló le ~on un her¬ 
moso grabado when he retired they present¬ 
ed him with 0 gave him a beautiful engraving 

obsequio m (frmi) gift; permítame que le haga 
un pequeño ~ allow me to present you with a 
small gift, please accept this small gift; el libro 
es ~ de la casa the book comes with the 
compliments of the management; acepte 
esta copa, ~ de la casa have this drink on 
the house; ~ para médicos complimentary 
sample for doctors 

obsequiosamente adv deferenfrally; 
demasiado ~ obsequiously 

obsequiosidad / deference; nos atendió 
con una ~ excesiva the way he served us was 
obsequious 

obsequioso -sa adj deferential; excesiva¬ 
mente or demasiado ~ obsequious 

observabie adj observable; el cometa es 
~ a simple vista the comet is observable o 
can be observed with the naked eye; un fenó¬ 
meno ~ a simple vista a phenomenon which 
can be observed with the naked eye 

observación/ 
□ (examen, vigilancia) observation; lo tienen en ~ 

(Med) they’re keeping him under observation; 
tiene poca capacidad de ~ she is not very 
observant 

Q (de leyes, preceptos) observance 
Q lU (comentario) observation, remark, comment; 

anote aquí cualquier que quiera hacer 
write any observations o comments o remarks 
you wish to make here [2> (en un texto) note 

(Compuesto) observación de trenes train¬ 
spotting (BrE) 

observador'* -dora odj observant 

observador* -dora m/observer 

(Compuesto) observador/observadora de 
aves birdwatcher 

observancia / observance 

observar [Ai] vt 
□ [I> (mirar, examinar) to observe; lo observé dete¬ 

nidamente 1 watched o observed it carefully; 
notó que alguien la observaba she noticed 
that someone was watching her; ~ un eclipse 
to observe an eclipse [2> (notar)’to observe (frmi); 

como pueden la restauración es excelen¬ 
te as you can see o as you will observe, it has 
been superbly restored; ¿has observado 
algún cambio en su conducta? have you 
observed o noticed any change in his behavior? 
[3> (comentar) to remark, observe (frmi); -¡qué 
silenciol -observó al entrar it’s so quiet!, she 
remarked as she entered 

□ (leyes I preceptos) to observe, abide by; (protoco¬ 
lo) to observe; siempre ha observado una 
conducta respetuosa she has always behaved 
very respectfully 

observatorio m observatory 

obsesión/obsession; se había convertido en 
una ~ para él it had become an obsession 
with him; tenia la -v, de que moriría joven 
she was obsessed with the idea that she would 
die young 

obsesionante adj (temor¡aversión) obsessive; 
el dinero es algo para algunos money is 
an obsession for some people: la muerte se 
ha convertido en un tema -v, para ella she 
has become obsessed with the subject of 
death 

obsesionar [A1| vt to obsess; estaba obse¬ 
sionado con or por la idea he was obsessed 
with 0 by the idea 

■ obsesionarse v pron to become obsessed 

obsesivo'' -va adj [T> (idea) obsessive 11> (per¬ 
sona) obsessive 

obsesivo* -va m/ obsessive 

obseso'* -sa adj obsessed 

obseso* -sa m/ (Psic) obsessive; es un 
~ sexual he’s a sex maniac o he’s obsessed 
with sex 

obsidiana / obsidian 

obsoiescencia/ obsolescence 

obsoleto -ta adj obsolete 
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obstaculización ocluir 
obstaculización / (de progreso, proyecto, plan) 

hindering, hampering, obstruction; (del tránsito) 

biocldng, obstruction 

obstaculizar |A41 vt (progreso/trabajo) to 
hinder, hamper, impede; (tráfico) to hoid up, 
obstruct; no obstaculice el paso don’t stand 
in the way 

obstácuio m obstacle; quitaron los -^s del 
camino they cleared the obstacles from the 
road, they cleared the road of obstacles; supe¬ 
rar or salvar un ~ to overcome an obstacle; no 
fue ~ para que ganara it did not stop o pre¬ 
vent him (from) winning; me puso muchos 
~s he put many obstacles m my path; el 
único -x. entre nosotros y la victoria the only 
obstacle between us and victory, the only 
thing that stands/stood between us and vic¬ 
tory; un ~ para el éxito del proyecto an obs¬ 
tacle to the success of the project; ►carrera 

obstante 
□ no obstante (loc conj] (sin embargo) nevertheless; 

no se negó a recibirlos nevertheless o 
however, she refused to see them 

□ no obstante (loc prep) (a pesar de) despite, in 
spite of; no ~ las protestas in spite of o des¬ 
pite the protests 

obstar [Al] vi (frmi) (en 3“ pers) no ~ para que + 
SUBJ; sus quejas no -^on para que siguiera 
adelante their complaints did not stop o pre¬ 
vent him (from) proceeding; eso no obsta 
para que podamos encontrar una solución 
that should not be an obstacle to our finding a 
solution (frml), that should not prevent us find¬ 
ing a solution 

obstetra m/ (esp Ami) obstetrician 

obstetricia f obstetrics 

obstétrico -ca adj obstetric, obstetrical 

obstinación / [T> (tozudez) obstinacy, stub¬ 
bornness [2> (tenacidad) tenacity; luchó con ~ 
he fought doggedly o tenaciously 

obstinadamente adv [T> (con tozudez) obstin¬ 
ately, stubbornly [2> (con tenacidad) tenaciously, 
doggedly 

obstinado -da adj 
□ [IJ (tozudo) (persona/actitud) obstinate, stub¬ 

born [2> (tenaz) (persona/lucha) tenacious, 
dogged 

Q (Ven) (harto) fed up (colioq); su trabajo le tiene ~ 
he has had enough of his job o he is fed up 
with his job 

obstinante adj (Ven fam) exasperating, mad¬ 
dening (colioq) 

obstinar [Al] vt (Ven fam) to drive ... round the 
bend (colioq) 

■ obstinarse v pron 
□ ~se EN algo to insist on sth; se obstina en 

seguir el camino más difícil she insists on o 
persists in taking the most difficult route; se 
ha obstinado en que hay que terminar hoy 
he has made up his mind o he is determined 
that it has to be finished today 

□ (Ven fam) ~se con or de algo/aign to get sick of 
sth/sb, get fed up with sth/sb (colioq) 

obstrucción / obstruction; fue acusado de 
~ a la justicia he was charged with obstruct¬ 
ing the course of justice; ~ intestinal intes¬ 
tinal obstruction 

obstruccionar |Ai] vt (frml) to obstruct 

obstruccionismo m obstructionism; (en un 

debate) filibustering 

obstruccionista'* adj obstructionist {before 
n); (en un debate) filibustering (before n) 

obstruccionista^ mf obstructionist; (en un 

debate) fihbusterer 

obstructor'* -tora adj obstructive 

obstructor^ -tora m/obstructor 

obstruir ¡120] vt 
Q (bloquear) (conducto) to block; (salida) to block, 

obstruct; ® no obstruya el acceso do not 
block access, keep clear 

□ (entorpecer) (plan/proceso) to obstruct; (tráfico) to 
obstruct, hold up; (progreso) to impede 

Q (Dep) to obstruct 
■ obstruirse v pron to get blocked (up) 

obtención/obtaining, securing 

obtener |E27J vt (premio) to win, receive; 
(resultado) to obtain, achieve; (calificadón/auto¬ 
rización/préstamo) to obtain, get; se han obte¬ 
nido importantes mejoras significant 
improvements have been obtained 0 achieved; 
obtuvimos los fondos necesarios del banco 
we got o obtained o (frml) secured the necessary 
funding from the bank 

obturación/closing, sealing, blocking 

obturador m 
□ (Fot) shutter 
□ [T> (Auto) choke [2> (Mec) plug, seal 

obturar |A1| vt to dose, seal, block 

obtuso -sa adj (T) (ángulo) obtuse [2> (perso¬ 
na/razonamiento) obtuse 

obtuve, obtuvo, etc see obtener 

obús m [I> (arma) mortar, howitzer [2> (proyectil) 

shell, mortar bomb 

obvención / (frml) perquisite (frml) 

obviamente adv obviously, dearly; se ha 
equivocado (indep) he’s obviously made a 
mistake 

obviar (Al) vt to avoid, get around, obviate 
(frml) 

obviedad / 
Q (cualidad) obviousness, obvious nature 
13 (cosa obvia): es una ~ ... it is obvious that ...; 

parecería una ~ pero ... it would appear obvi¬ 
ous, but... 

obvio'* -via adj obvious; es que no lo sabia 
it’s obvious 0 clear that he didn’t know 

obvio^ adv (indep) obviously 

OC m ►lengua 

OC (= onda corta) SW 

oca/ 
□ (Zool) goose; el juego de la ~ x snakes and 

ladders 
[3 (tubérculo) oca (Andean root vegetable) 

ocarina / ocarina 

ocasión / 
□ [T> (vez, circunstancia) occasion; en alguna ~ 

occasionally 0 on occasion; con ~ de la inau¬ 
guración on the occasion of the inauguration; 
un traje para las grandes ocasiones a suit 
for special occasions [2> (momento oportuno) 

opportunity; ésta es una buena ~ para 
decírselo this is a good opportunity 0 chance 0 

moment to tell him; no dejes escapar esta ~ 
don’t pass up 0 miss this opportunity 0 chance; 
no tuve ~ de hablarle I didn’t have an oppor¬ 
tunity 0 a chance to talk to him; en la primera 
~ que surja at the first available opportunity; 
cogió la ~ al vuelo she seized the opportun¬ 
ity; a /a ~ /a pintan calva you have to strike 
while the iron is hot, make the most of the 
chances that come your way; la ~ hace al 
ladrón opportunity makes the thief 

O (ganga) bargain; es una auténtica ~ it’s a real 
bargain; precios de ~ bargain prices; mue¬ 
bles de ~ (usados) secondhand furniture; (bara¬ 

tos) cut-rate 0 (BrE) cut-price furniture; coches 
de ~ used 0 secondhand cars 

ocasionado (Ven period): ~ a (loc prep) because 
of 

ocasional adj [T> (trabajo): es un trabajo 1 
work for them off and on 0 occasionally 
m (encuentro) chance (before n) 

ocasionalmente adv [l> (de vez en cuando) 

occasionally, now and then [2> (accidentalmente); 

si ~ se encuentran, dígaselo if you happen 
to meet him, tell him 

ocasionar |A1J vt to cause; su comporta¬ 
miento me ocasionó grandes problemas his 
behavior caused 0 brought me a lot of prob¬ 
lems; espero no -"-le demasiadas molestias 1 
do hope it doesn’t put you to 0 cause you too 
much trouble; el incendio ocasionó grandes 
pérdidas the fire caused 0 (frml) occasioned 
severe losses 

ocaso m (liter) [l> (del sol) sunset, sundown 
(de una vida, un imperio) twilight (liter), dechne 

occidental'* adj (zona) western; (cultura/ 
bloque/países) Western; Africa 0~ West Africa 

occidental*^ mf westerner 

occidentalidad / Western nature, occiden¬ 
talism 

occidentalismo m [T> (cualidad) Western 
nature, occidentalism (posición) pro-Western 
attitude 0 stance 

OCCidentalista adj pro-Westem, occidental- 
ist 

occidentalización / westernization 

OCCidentalizar [A4] vt to westernize 
■ occidentalizarse v pron to become west¬ 

ernized 

occidente m west; el 0~ (Pol) the West 

occipital'* adj occipital 

occipital^ m occipital bone 

occipucio m occiput 

occiso -sa mf (frml) (Der) (m) murder victim, 
murdered man; (/) murder victim, murdered 
woman 

OCDE / (= Organización para la Coopera¬ 
ción y el Desarrollo Económico) OECD 

oceanario m oceanarium 

Oceania / Oceania 

oceánico -ca adj oceanic 

océano m ocean; lo suyo ya no son lagunas 
sino ~s (hum) 1 wouldn’t say there are gaps in 
his knowledge, more hke yawning chasms 
(hum) 

(Compuestos) 

• Océano Atlántico Atlantic Ocean 
• Océano índico Indian Ocean 
• Océano Pacífico Pacific Ocean 

oceanografía / oceanography 

oceanográfico -ca adj oceanographic 

oceanógrafo -fa m/oceanographer 

ocelote m ocelot 

ochava / chamfer; esquina en ~ chamfered 
comer 

ochavado -da adj eight-sided, octagonal 

ochavo m; old Spanish coin of little value: no 

tener un ~ (fam) to be broke (colioq); no tengo 
un ~ I’m broke (colioq), 1 don’t have a penny 0 

(AmE) a red cent (colioq); no valer un ~ (fam) to 
be worthless 

ochenta'* adj inv/pron eighty; para ejemplos ver 
cincuenta 

ochenta^ m ►© p.576 (number) eighty 

ochentavo'* -va adj [1> (partitivo); la ochenta¬ 
va parte an eightieth [2> (crit) (ordinal) eightieth; 
para ejemplos ver veinteavo 

ochentavo^ m ►© p.246 eightieth 

ocho'* adj inv/pron eight; ►cuarto** B para ejem¬ 
plos ver cinco 

OChO^ m 
□ ►O p.576 (número) (number) eight (para ejem¬ 

plos ver cinco); aventarse un ~ (Méx fam): te 
aventaste un al jugar el cinco playing the 
five was a brilliant move 0 a stroke of genius; 
estar hecho/volverse un ~ (Col, Ven fam) to 
be/get in a muddle 

□ ochos mpl (en punto) cable stitch 

ochocientos -tas adj/pron ►© p.576 eight 
hundred; para ejemplos ver quinientos 

ocio m [T> (tiempo libre) spare time, leisure time, 
free time; ¿qué haces en tus ratos de ~? 
what do you do in your spare o leisure o free 

time?; la cultura del ~ the leisure culture 
(inactividad, holgazanería) inactivity, idleness; 

el ~ es madre de todos los vicios the devil 
makes work for idle hands 

ociosear (Ai) vi (Chi fam) to loaf o laze around 
(colioq) 

ociosidad/inactivity, idleness 

ocioso -sa adj [1> (estar) (inactivo) idle; no deja 
~ su dinero he doesn’t leave his money doing 
nothing 0 lying idle; una vida ociosa y regala¬ 
da a life of idleness and luxury; expropiaron 
los terrenos ~s they expropriated the land 
that was not being used 0 that was being left 
idle [2> (ser) (inútil, innecesario) pointless; resulta 
or es ~ volver a repetirlo there is no point in 
0 it’s pointless 0 it’s a waste of time repeating 
it 

ocluir (120) vt to occlude 
■ ocluirse v pron to become occluded 



oclusión odontología 
oclusión /[T> (Med) occlusion [2> (Ling) occlu¬ 

sion 

oclusiva / occlusive, plosive 

oclusivo -va adi occlusive, plosive 

ocote m [T> (árbol) ocote pine [2> (madera) ocote 
wood [1> (tea) torch (marie of ocote wood) 

ocre m S) (Min) ocher* [D ►© p.183 (de) color 
~ ocher-colored" 

oct. (= octubre) Oct. 

octaedro m octahedron 

OCtagonai adj octagonal 

octágono m octagon 

octanaje m octane number o rating 

octano m octane; número de ~s octane 
number o rating 

OCtante m octant 

octava / octave 

octavilla / 
□ (impreso) pamphlet 
□ (Lit): eight-line rhyming stanza 

octavo'' -va adj/pron [Ij ►© p.577 (ordinal) 

eighth; para ejemplos ver quinto [2> (partitivo): la 
octava parte an eighth 

octavo^ m ►© p.246 eighth 

(Compuesto) octavos de final mpl: round before 
the quarterfinals 

octeto m [T> (Mus) octet [2> (Inf) byte 

octogenario'' -ria adj octogenarian (before n), 
eighty-year-old (befare n) 

octogenario^ -ria m/octogenarian 

octogésimo'' -ma adj/pron [T^ (ordinai) eight¬ 
ieth; para ejemplos ver vigésimo [2> (partitivo): 

la octogésima parte an eightieth 

octogésimo^ m ►© p.577 eightieth 

octogonal adj octagonal 

octógono m octagon 

octosilábico -ca, octosiiabo -ba adj 
octosyllabic 

octubre m ►© p.374 October; para ejemplos ver 
enero 

OCU /(en Esp) = Organización de Consumi¬ 
dores y Usuarios 

OCUiar' adj (infección/lesión) eye (befare n), 
ocular (frmi); ►globo, testigo 

OCUiar^ m eyepiece, ocular (frmi) 

oculista mf ophthalmologist 

ocultación / [T> (Astron) occultation l2> (Der) 

(encubrimiento) concealment 

OCUltamiento m concealment 

ocuitar [Ai| vt [T^ tnoticia/verdad) -.^le algo a 
algn to conceal sth from sb; ¿por qué me lo 
ocultaste? why did you conceal it from me? 
[2> (disimular) <sentimientos/intenciones> to con¬ 
ceal, hide [U (de la vista) to conceal, hide 

■ ocultarse vpron «persona» to hide: el sol se 
ocultó detrás de las nubes the sun disap¬ 
peared behind the clouds; tras esa sonrisa se 
oculta una mala intención behind that smile 
there lie dishonest intentions 

ocultismo tn occult, occultism 

ocultista m/occultist 

oculto -ta adj [T> |estar| (escondido) hidden; per¬ 
manecieron -^s hasta que pasó el peligro 
they stayed hidden until the danger had 
passed [2> [ser] (misterioso) (razón/designio) mys¬ 
terious, secret, occult; ►ciencia 

OCUmo m (Ven) taro 

ocupa mf (Esp fam) squatter 

OCUpable adj [T) (superficie/terreno) 
occupiable [2j (plaza/puesto) vacant; personas 
laborablemente ~s people available for 
work 

ocupación / 
□ (empleo) occupation; (actividad) activity; sus 

muchas ocupaciones her many activities; 
una ~ sedentaria a sedentaiy occupation; el 
nivel de ~ bajó radicalmente the level of 
employment fell steeply 

Q O (de una vivienda) occupation [2> (de un cargo): 

la de estos puestos por gente joven the 
filling of these posts by young people BO (de 

una fábrica, un territorio) occupation; la ~ de la 

facultad por parte del estudiantado the stu¬ 
dents’ occupation of the faculty building 

(Esp) (de armas, contrabando) seizure 

OCUpacional adj [1> (terapeuta/taller) occupa¬ 
tional (before n) [!> (censo/sector) employment 
(before n) 

ocupado'' -da adj [T) (atareado) busy; es un 
hombre muy ~ he’s a veiy bu.sy man; última¬ 
mente está or anda muy ocupada she’s been 
very busy lately; es difícil mantenerlos -^s 
durante las vacaciones it’s difficult to keep 
them occupied during the vacation; ¿no ves 
que tengo las manos ocupadas? can’t you 
see 1 have o I’ve got my hands full?; esta 
semana tengo todas la tardes ocupadas l’m 
busy every evening this week [2> (linea tele¬ 
fónica) busy, engaged (BrE); ¿este asiento está 
~? is this seat taken?: © ocupado engaged o 

occupied; ¿tiene habitaciones? — no, está 
todo do you have any rooms? — no, they’re 
all taken o we’re completely full [3> (territorio) 
occupied 

ocupado^ -da mf. el número de ~s the 
number of people in emplojrment o in work 

ocupante'' adj occupying (before n); las tropas 
~s the occupying forces 

ocupante^ m/occupant; los ~s del vehículo 
salieron ilesos the occupants of the vehicle 
escaped unhurt 

(Compuesto) ocupante ilegal de propiedad 
squatter 

ocupar |Ai| vt 
□ (espacio) to take up; la cama ocupa toda la 

habitación the bed takes up the whole room; 
el piano ocupa demasiado sitio the piano 
takes up o occupies too much space 

□ ((persona)) [!> (lugar/asiento): volvió a su 
asiento she returned to her seat, she took her 
seat again; siempre ocupaba la cabecera de 
la mesa she always sat at the head of the table 
[2> (vivienda/habitación): ya han ocupado la 
casa they have already moved into the house; 
los niños ocupaban la habitación del fondo 
the children slept in o had the room at the 
back [D (en una clasificación): ocupa el tercer 
lugar en el ránking she’s third in the rank¬ 
ings; ¿qué lugar ocupan en la liga? what pos¬ 
ition are they in o where are they in the 
division?; pasan a ~ el primer puesto they 
move into first place [4> (cargo) to hold, 
occupy (frmi); (vacante) to fill; ocupó la presi¬ 
dencia del club durante varios años she held 
the post of 0 she was president of the club for 
several years 

B lU (fábrica/embajada) to occupy [2> (territorio) 
to occupy 

□ [I> (trabajadores) to provide employment for; 
-^á a 120 trabajadores durante tres meses 
it will provide employment for 120 workers 
for three months; esta industria ocupa a 
miles de personas this industry employs 
thousands of people [2) (concernir) to concern; 
el caso que nos ocupa the case we are deal¬ 
ing with 0 which concerns us 

B (tiempo): ¿en qué ocupas tus ratos libres? 
how do you spend your spare time?; me 
ocupa demasiado tiempo it takes up too 
much of my time: la redacción de la carta 
me ocupó toda la mañana it took me all 
morning to write the letter 

□ (Esp) (armas/contrabando) to seize, confiscate 
0,(AmC, Chi, Méx) (usar) to use; ¿estás ocupando 

las tijeras? are you using the scissors?; esa 
palabra no se ocupa en Chiapas (Méx) they 
don’t use that word in Chiapas 

■ ocuparse v pron 
D (atender) -^se de algo/aign: ¿quién se ocupa 

de los niños? who takes care of o looks after 
the children?: este departamento se ocupa 
de la administración this department deals 
with o is in charge of administration; ensegui¬ 
da me ocupo de usted I’ll be right with you o 
one moment and I’ll attend to you; nadie se 
ha ocupado de arreglarlo nobody has 
bothered to fix it; ya me -^é yo de eso I’ll see 
to that in due course; tú ocúpate de tus 
cosas que de las mías me ocupo yo you 
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mind your own business and let me take care 
of mine 

□ (Esp arg) (ejercer la prostitución) to be a hooker (si), 
to be on the game (BrE si) 

ocurrencia / 
□ [O (comentario gracioso) witty o funny remark, 

witticism; todos celebraban sus ~s they 
were all laughing at her witty o funny remarks 
[U (idea disparatada) crazy idea 

Q (Ling) occurrence 
B (de un suceso) occurrence 

ocurrente adj (gracioso) witty; (ingenioso) clever; 
¡qué ~ estás hoy! you’re in (AmE) o (BrE) on 
form today 

ocurrido -da adj: los sucesos -^s desde esa 
fecha the events that have taken place since 
that date; lamento lo ~ 1 am sorry about what 
happened 

ocurrir |I1| vi (en 3‘ pers) to happen; eso ocu¬ 
rrió hace muchos años that happened many 
years ago; ¿ha ocurrido algo? is anything the 
matter?, is something wrong?; ocurre una vez 
cada120añosit occurs o happens once every 
120 years; no sabemos qué ocurrió aquella 
noche we do not know what happened o took 
place that night; lo más or lo peor que puede 
~ es que te diga que no the worst that can 
happen is that he’ll say no; ocurra lo que 
ocurra whatever happens o come what may; 
lo que ocurre es que no tienes paciencia the 
trouble is that you have no patience; ~le algo 
A algn: ¿qué te ocurre? what’s the matter?; 
nunca me había ocurrido una cosa asi noth¬ 
ing like that had ever happened to me before 

■ ocurrirse v pron (en 3“ pers) ocurrirsele algo A 
algn: dime un nombre, el primero que se te 
ocurra give me a name, the first one that 
comes into your head o that you think of; se 
me ha ocurrido una idea brillante I’ve had a 
brilliant idea; no se les ocurría nada que 
regalarle they couldn’t think of an3rthing to 
give her; no se me ocurre qué puede ser 1 
can’t think o I’ve no idea what it can be; ¿a 
quién se le ocurre dejarlo solo? who in their 
right mind would leave him on his own?; 
¿cómo se te ocurrió decirle semejante dis¬ 
parate? whatever made you say such a stupid 
thing?; se me ocurrió que quizás fuera 
mejor ir a pie it occurred to me that it might 
be better to walk (frmI) 

oda / ode 

odalisca / odalisque 

ODECA /o'deka//(= Organización de Esta¬ 
dos Centroamericanos) OCAS 

odiar [Ai] vt 
Q to hate; lo odio a muerte I really hate him, 1 

hate his guts (colloq); odio el queso I hate o 
can’t stand cheese; ~ + inf to hate -ing; odio 
planchar I hate ironing 

□ (Chi fam) (fastidiar) to pester (colloq), to hassle 
(colloq) 

Odin Odin 

odio m hate, hatred; lleno de ~ full of hate o 
hatred; le he tornado ~ I’ve come to hate 
him; me tiene he hates me; buscar(le) el 
~ a algn (Chi fam) to aggravate sb 

(Compuestos) 

• odio a sí mismo self-hatred 
• odio racial race hatred 

odiosear |A1] vt (Chl fam) to pester (colloq), to 
hassle (colloq) 

■ odiosear vi (Chi fam) to be a real nuisance 
(colloq) 

odioso -sa adj [!> (trabajo/tema) horrible, 
hateful; su odiosa mania de mandar a todo 
el mundo her maddening o annoying o hor¬ 
rible habit of bossing eveiyone around 
[U (persona) (antipático) nasty, horrible, odious 

odisea/[T> (viaje) odyssey; llegar hasta ahi por 
carretera es una auténtica ~ getting there 
by road is a real odyssey o a marathon journey 

la Odisea (Lit) the Odyssey 

odómetro m odometer 

odontología / dentistry, odontology 
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odontólogo -ga m,/ dental surgeon, odon- 
tologist 

odorífero -ra, odorífico -ca adj odorifer¬ 
ous 

odre m wineskin 

OEA/(= Organización de Estados Ameri¬ 
canos) OAS 

oesnoroeste m ►© p.68l west-northwest 

oessudoeste, oessuroeste m 
► O p.681 west-southwest 

oeste'' adj inv p.681 (región) western; en la 
parte ~ del país in the western part of the 
country; conducían en dirección ~ they 
were driving west o westward(s), they were 
driving in a westerly direction; la costa ~ the 
west coast; el ala ~ the west wing; la cara 
~ de la montaña the west o western face of 
the mountain 

oeste^ m ►© p.681 [T> (parte, sector); el ~ the 
west; en el ~ de la provincia in the west of 
the province; está al ~ de Oaxaca it lies o it 
is (to the) west of Oaxaca; viven al ~ de 
Camagiiey they live west of Camagüey 

(punto cardinal) west. West; el Sol se pone 
por el 0~ the sun sets in the west; vientos 
fuertes del 0~ strong westerly winds, strong 
winds from the west; la avenida va de Este a 
0~ the avenue runs east-west; caminaron 
hacia el 0~ they walked west o westward(s); 
vientos moderados del sector sur rotando 
al ~ moderate winds from the south becom¬ 
ing 0 veering westerly; el balcón da al ~ the 
balcony faces west; está más al ~ it’s further 
west [j> el Oeste (de los Estados Unidos) the 
West; una película/novela del 0~ a Western 
l4> el Oeste (Pol) the We^t [5> Oeste (en 

bridge) West 

oeste-sudoeste m west-southwest 

ofender [El] vt [IJ (agraviar) to offend; sus pala¬ 
bras me ofendieron I was offended by what 
she said; ~ a Dios to sin; ~ la memoria de 
aign to insult sb’s memoiy; no quise ~la 1 
didn’t mean to offend her; está ofendido 
porque no lo invitaste he feels o is offended 
because you didn’t invite him (buen gusto) 
to offend against; una combinación de colo¬ 
res que ofende la vista a combination of 
colors which offends the eye 

■ ofenderse v pron to take offense”; se ofende 
por cualquier cosa he gets offended by the 
slightest thing, he takes offense at the slight¬ 
est thing; se ofendió porque no la invitaron 
she was offended o took offense because they 
didn’t invite her; no te ofendas, pero ... don’t 
be offended, but ... 

ofendido -da adj offended; —no me he olvi¬ 
dado —dijo con tono ~ "I haven’t forgotten," 
he said in an offended tone; darse por ~ to 
take offense”; ver tb ofender 

ofensa / (agravio) insult; lo ha tomado como 
una ~ personal she has taken it as a personal 
insult 0 shght; no le hagas la ~ de darle pro¬ 
pina don’t insult him by giving him a tip 

ofensiva / offensive; tomar la ~ to take the 
offensive; pasar a la ~ to go onto o over to the 
offensive 

ofensivamente adv [T) (Mil) offensively, in 
an offensive capacity [2> (Dep); jugar ~ to play 
an attacking game; jugadores ~ peligrosos 
players who are dangerous on the attack; 
estuvieron muy débiles they were very weak 
on the attack 

ofensivo -va adj [T> (palabra¡actitud) offen¬ 
sive, rude [2> (Mil) (táctica) offensive {before n), 
attacking {before n) 

ofensor'' adj offending (before n) 

ofensor® -sora m/offender 

oferta/ 
□ [i> (proposición) offer; hacer/rechazar una ~ to 

make/reject an offer; no hemos recibido nin¬ 
guna ~ we haven’t received any offers; 
@ ofertas de trabajo job vacancies, situations 
vacant [2> (Econ, Fin) supply; la ley de la ~ y la 
demanda the law of supply and demand 

□ (Com) offer; están de or en ~ they are on spe¬ 
cial offer; ¡aproveche nuestras increíbles 

~sl make the most of our unbelievable 
offers! 

(Compuestos) 

• oferta de lanzamiento introductory offer 
• oferta especial special offer 
• oferta pública hostil unfriendly o hostile 

takeover bid 

ofertante m/bidder 

ofertar (Al] vt [T> (liquidar) to put ... on special 
offer (crit) (ofrecer) to offer; productos ofer¬ 
tados al consumidor products available o on 
offer to the consumer 

ofertorio m offertoiy 

off m 
□ en off (lot adj) (Teatr) offstage; (CIn) offscreen; 

una voz en nos recuerda sus palabras a 
voice offstage/offscreen reminds us of his 
words 

□ en off (loc adv) (Teatr) offstage; (CIn) offscreen 

office /'ofls/ m utility room, butler’s pantry 

offset /'ofset/ m offset; impreso en ~ printed 
in offset 

- offside /of sal/ m offside; había un jugador en 
~ one of the players was offside; agarrar or 
pescar a aIgn en ~ (AmL fam) to catch sb out 
(colloq) 

oficial'' adj (acto/delegación) official; (hora) offi¬ 
cial; (noviazgo) official; fuentes ~es official 
sources; 0 Concesionario Oficiai Nolex 
authorized Nolex dealer 

oficial® -dala mf, oficial mf 
□ (obrero) skilled worker; se necesita ~ tornero/ 

albañil time-served machinist/bricklayer 
needed 

[3 oficial m/|Tf (de policía) police officer {above the 
rank of sergeant) [2> (Mil) officer 

(Compuestos) 

• oficial de aduanas customs officer 
• oficial de cumplimiento compliance 

officer 
• oficial de guardia officer of the watch 
• oficial de reserva officer in the reserve 

oficialada / (Chl) officer corps, officers (pi) 

oficialidad/ 
□ (oficiales) officer corps, officers (pi) 
□ (cualidad) official nature o character 

oficialismo m (Ami): representantes del 
representatives of the ruling o governing 
party 

oficialista adj (Ami) (periódico) pro-govern¬ 
ment; (candidato) fielded by the party in 
power 

oficializar [Ad] vt to make ... official; las can¬ 
didaturas oficializadas the official hst of can¬ 
didates; se oficializa protesta en la ONU 
official protest at the United Nations 

oficialmente adv officially 

oficiante'' adj officiating (before n); el sacerdo¬ 
te ~ the officiating priest 

oficiante® m officiant, celebrant 

oficiar |A1] vt (misa) to officiate at; (servicio) to 
conduct 

■ oficiar vi (T> ((sacerdote)) to officiate; ¿quién 
ofició en la boda? who officiated at the wed¬ 
ding? (actuar) ~ de algo to officiate as sth 

oficina/ 
Q (despacho) office; en horas de ~ during office 

hours; tendrá lugar en nuestras ~s it will 
take place at our offices 

(Compuestos) 

• oficina de cambio bureau de change 
• oficina de empleo unemplo3rment office 
• oficina de turismo tourist office 
• oficina pública government office 
□ (MIn) nitrate field 

oficinesco -ca adj [T> (mundo) of the office; 
(jomada) at the office; un trabajo puramente 
~ a purely office o office-based Job ^ (pey) 
(trámite) bureaucratic 

oficinista mf office worker 

oficio m 
Q (trabajo) trade; era carpintero de ~ he was a 

carpenter by trade; aprender un ~ to leam a 
trade; ser del ~ (fam) to be a hooker (si), to be 
on the game (BrE colloq); ►gajes 

odontólogo ofrecer 
Q [O (comunicación oficial) official letter; despa¬ 

char or mandar un ~ to send an official letter; 
tamaño ~ (Col, CS) foolscap [2> (Der) de ~; 
abogado de ~ a court-appointed counsel, 
pubhc defender (AmE); actuar de ~ to act on 
one’s own initiative 

Q (Rellg) service, office; los ~s de Semana Santa 
the Holy Week services o offices; ► santo'' 

(Compuesto) oficio de difuntos mass o office 
for the dead 

(3 (Arquil) utility room 

oficiosamente adv 
□ (de manera no oficial) unofficially 

□ (de manera entrometida) officiously 

oficiosidad/ 
□ (de noticia, declaración) unofficial nature 
Q [Tf (frmi) (diligencia) diligence |2> (solicitud) solici¬ 

tousness (frml) 

Q (entrometimiento) officiousness 
Q (Der); ability of a judge or ministry to institute pro¬ 

ceedings 

oficioso -sa adj 
□ |T> (no oficial) unofficial (relacionado con el 

gobierno): según fuentes oficiosas according 
to sources close to the government 

Q (entrometido) officious 

ofidio m snake, ophidian (tech) 

ofimática/office automation 

ofimático -ca adj: sistema office computer 
system; gestión ofimática integrada inte¬ 
grated computer system for office manage¬ 
ment 

ofrecer [E3] vt 
□ [T) (ayuda/cigarrillo/empleo) to offer; le ofreció 

su brazo he offered her his arm; no nos ofre¬ 
ció ni una taza de café he didn’t even offer us 
a cup of coffee; todavía no nos ha ofrecido la 
casa he still hasn’t invited us to see his new 
house; te llamo para -^te al niño (Col) I’m 
ringing to let you know that the baby’s been 
bom; ~ + INF to offer to -t inf; ofreció pres¬ 
tarnos su coche she offered to lend us her car 
1^ (dinero) (por un articulo) to offer; ofreció mil 
dólares por el jarrón he bid a thousand dol¬ 
lars for the vase; ¿cuánto me ofrece por este 
cuadro? how much will you give o offer me 
for this picture? [3> (fiesta) to give, hold, 
throw (colloq); ofrecieron una comida en su 
honor they gave a meal in her honor; ofrecie¬ 
ron una recepción en el Hotel Suecia they 
laid on o held a reception in the Hotel Suecia 
[4> (sacrificio/víctima) to offer, offer up 

□ [T> (oportunidad) to give, provide; (dificultad) 
to present; le ofrece la posibilidad de enta¬ 
blar nuevas amistades it provides her with o 
it gives her o (frml) it affords her the chance to 
make new friends; ei plan ofrece varias difi¬ 
cultades the plan presents o poses a number 
of problems (aspecto/vista): su habitación 
ofrecía un aspecto lúgubre her room was 
gloomy 0 had an air of gloominess about it; el 
balcón ofrecía una vista maravillosa there 
was a marvelous view from the balcony; el 
año ofrece buenas perspectivas things took 
good for the coming year, the coming year 
looks promising: ofrecian un espectáculo 
desgarrador they were a heartrending sight 
[3> (resistencia) ((persona)) to put up, offer; la 
puerta se abrió sin ~ resistencia the door 
opened easily; se entregó sin ~ ninguna 
resistencia he surrendered without putting 
up 0 offering any resistance 

■ ofrecerse v pron 
□ ((persona)): se ofrece niñera con experien¬ 

cia experienced nanny seeks employment; 
~se A or PARA + INF to offer o volunteer to -i- inf; 
se ofreció a venir a buscarnos she offered o 
volunteered to come and pick us up 

Q (presentarse): un espectáculo único se ofrecia 
ante nuestros ojos a unique spectacle pre¬ 
sented itself before o greeted our eyes; las 
cumbres nevadas se nos ofrecian en todo 
su esplendor the snowy peaks appeared o 
stood before us in all their splendor 

Q (frml) (querer, necesitar) (gen neg o interrog) (ofre¬ 
cérsele algo A aign: ¿se le ofrece alguna 
otra cosa? can 1 offer o get you anything else?, 
would you care for anything else?; si no se le 



ofrecimiento ojo 
ofrece nada más, me retiro a dormir if 
there’s nothing else I can do for you. I'll say 
goodnight; ¿qué se le ofrece a la señora? 
what would you like o what can 1 get you to 
drink, madam? (frmi) 

ofrecimiento m offer 

ofrenda/ offering 

ofrendar |A1| vt (Relig) to offer up, offer; ~ ei 
alma a Dios to offer (up) one’s soul to God; 
~ la Vida por la libertad to lay down one’s life 
for freedom 

Ofta Imia /ophthalmia 

oftálmico -ca adj ophthalmic 

oftalmología / ophthalmology 

oftalmólogo -ga m/ophthalmologist 

oftalmoscopia/ ophthalmoscopy 

oftalmoscopio m ophthalmoscope 

ofuscación/, ofuscamiento m ID (de la 
razón); en un momento de ~ in a moment of 
bhnd rage {o jealousy elc) [2> (de la vista) blur¬ 
ring 

ofuscar |A2] vt [T^ «celos/pasión)) to blind; 
ofuscado por la ira blinded by rage [2> «sol/ 
brillo)) to dazzle 

■ ofuscarse v pron to get worked up o agi¬ 
tated 

Ogino, Ogino m rhythm method 

OGM m (= organismo genéticamente 
modificado) GMO 

ogro m ogre 

ohm, ohmio m ohm 

OiC / = Organización Internacional del 
Café 

oidaS; de ~ (loc adv) io conozco de ~ I’ve 
heard of him, I know of him; Io sabía de 
pero no me Io habían confirmado I’d heard it 
but I hadn’t had it confirmed; io sabemos 
sólo de ~ it’s only hearsay 

oidOm 
□ ©►O p.233 (Anat) ear; me duelen los ~s my 

ears hurt; tengo los ~s tapados my ears are 
blocked; me Io dijo/susurró al ~ she said/ 
whispered it in my ear; no podia dar crédito 
a mis ~s I couldn’t believe my ears; 
► parche; hacer ~s de mercader to pretend 
not to hear; hacer or prestar ~s sordos a 

algo to turn a deaf ear to sth, take no notice of 
sth; llegar a ~s de aign to come to the atten¬ 
tion 0 notice of sb; por un ~ mejte/le entra y 

por otro me/te/le sale it goes in one ear and 
comes out the other; prestar ~ or dar ~s a 
algo to pay attention to sth, take notice of sth; 
regalarle e! a aIgn to flatter sb; ser todo 

~s to be all ears; silbarle or zumbarle los ~s 
a aign: jcómo le estarán silbando or zumban¬ 
do los ~s! his ears must be burning! [2j (senti¬ 

do) hearing; (para la música, los Idiomas) ear; es 
duro de ~ he’s hard of hearing; tiene un 
~ muy fino or agudo she has very sharp o 
acute hearing; aguzar el ~ to prick up one’s 
ears; canta muy mal, no tiene ~ she can’t 
sing, she’s tone-deaf o she has no ear for 
music; tengo para estas cosas I have a 
good ear for these things; tener ~ de artillero 

(Col fam) to be a httle deaf, be hard of hearing; 
(para la música) to be tone-deaf; tener ~ de 

físico (RPI fam) to have sharp hearing; tocar de 

~ (Mús) to play by ear; no tengo ios papeles 
aquí, estoy tocando de ~ I don’t have the 
papers here. I’m trusting to memoiy (o instinct 
etc) 

(Compuestos) 

• oído interno inner ear 
• oído medio middle ear 
0 (Arm) vent 

OIEA m (= Organismo Internacional de 
Energía Atómica) IAEA 

oiga, oigas, etc see oír 
oil m oil; lengua de ~ langue d’oil 

OIM/(= Organización Internacional para 
las Migraciones) lOM 

OIR/(Hist) (= Organización Internacional 
para Refugiados) IRO 

oír |I28| vt 
□ (percibir sonidos) to hear; no oigo nada I can’t 

hear anything o a tiring; oí pasos en el pasillo 
I heard footsteps in the corridor; a Io lejos se 
oia el canto de un ruiseñor in the distance 
you/we could hear a nightingale’s song; no se 
oia ni el vuelo de una mosca you could have 
heard a pin drop; la oi entrar I heard her come 
in; no quiero volver a -^te esas palabrotas 1 
don’t want to hear you using that language 
again; ya io has oído, que no se vuelva a 
repetir you’ve been told, don’t do it again; no 
te io voy a decir otra vez ¿me oyes? I’m not 
going to tell you again, do you hear me?; su 
último disco se oye bastante her latest 
record is being played quite a lot; por io que 
he oido from what I’ve heard; ¿has oido Io de 
anoche? have you heard about last night?; ya 
casi no se oye hablar de ellos you hardly 
ever hear about them these days; he oido 
hablar de él I’ve heard of him; he oido decir 
que se va I’ve heard he’s leaving; la ha 
dejado — ¿qué? — lo que oyes or como lo 
oyes he’s left her — what? — yes, honestly o 
yes, that’s right; me llamó mentiroso, asi 
como lo oyes he called me a liar ... he did, 
you know; ¡io que hay que ~! that’s rich! 
(colloq), well, I like that! (iro); como quien oye 
llover it’s like water off a duck’s back; me 
va/van a ~ (fam) I’m going to give him/them 
an earful (colloq) 

□ (escuchar) to listen to; oigo la radio por la 
mañana I listen to the radio in the morning; 
ei Señor oyó su súplica the Lord heard his 
prayer; ~ a aign en confesión to hear sb’s 
confession; el juez oyó a las dos partes the 
Judge heard both sides o parties 

B oír misa to go to mass 
□ oye/oiga (para llamar la atención); |oye, que te 

olvidas el paraguas! excuse me! o wait a 
minute! o (colloq) hey! you’ve forgotten your 
umbrella!; ¡oiga! se le ha caído la cartera 
excuse me, you’ve dropped your wallet; oye, 
si ves a Gustavo dile que me llame listen, if 
you see Gustavo tell him to call me; oye 
¿tienes fuego? excuse me, have you got o do 
you have a light?; oye ¿tú qué te crees? hey, 
who do you think you are?; oye, oye, que te 
invité a cenar, pero no a dormir hang on a 
minute I invited you to supper, not to spend 
the night (colloq) 

■ oír vi to hear; no oye bien he doesn’t hear 
well 0 his hearing isn’t veiy good 

OIT / (= Organización Internacional del 
Trabajo) ILO 

ojal m buttonhole 

ojalá interj; seguro que apruebas — ¡-^1 I’m 
sure you’ll pass — 1 hope so!; parece que va a 
parar de llover —1~! it looks as if it’s going to 
stop raining — oh, I hope so! o oh, I wish it 
would! 0 if only!; ~ (que) + subj; |~ que todo 
salga bieni let’s hope everything turns out all 
right!; ¡~ se muera! 1 hope he drops dead!; 
i~ no caiga! I hope it doesn’t fall! 

ojazos mpl: ver ojo 
OJD/(en Esp) = Oficina de Justificación de 

la Difusión 
OJE /'oxe/ / (Hist) = Organización Juvenil 

Española 
ojeada/glance; echó una para ver si habla 

alguien conocido he had a quick glance o 
look around to see if there was anyone he 
knew; eché una ~ a los libros I had a quick 
glance o look at the books 

ojeador -dora mj [1> (en caza) beater [2> (caza- 

talentos) scout, talent scout 

ojear |ai| vt 
□ (mirar) to look at, have a look at 
□ (en caza) to beat 

ojén m anisette 

ojeo m beating 

ojeras Jpl bags/rings under the eyes (pi) 

ojeriza / grudge; me tiene ~ she has some¬ 
thing against me o a grudge against me 

ojeroso -sa ady. estar ~ to have bags/rings 
under one’s eyes 

ojete'' m/ ojete -ta mJ [1> (Méx vulg) (abusón, 

aprovechado) asshole (vulg), bastard (si) [!> (Méx 

vulg) (cobarde) coward, yellow-belly (colloq) 

ojete* m 
D (en costura) eyelet 
□ (vulg) (ano) asshole (AmE vulg), arsehole (BrE vulg) 

ojimetro (fam): a ~ (loc adv) at a rough guess 

ojito m: hacerle ~s a aign (fam) to make eyes at 
sb (colloq); ver tb Ojo 

ojiva / |T> (Arquit) ogive, pointed arch [2> (de un 
misil) warhead 

ojival adj ogival, pointed 

ojo m 
□ [D »0 p.233 (Anat) eye; un niño de ->-5 

azules/verdes/negros a boy with blue/green/ 
dark eyes; tiene los '^s rasgados or achina¬ 
dos she has slanting eyes; de ~s saltones 
bug-eyed; ~s de cordero degollado calfs 
eyes, doe eyes; se le llenaron los -^s de lágri¬ 
mas her eyes filled with tears; me miró con 
aquellos ojazos negros she looked at me 
with those big dark eyes; le guiñó or (Col) picó 
el ~ he winked at her; me miraba fijamente 
a los -^s he was staring straight into my eyes; 
no me quita los ~s de encima he won’t take 
his eyes off me; se le salían los ~s de las 
órbitas his eyes were popping out of their 
sockets 0 out of his head; me miró con los ~s 
como platos she looked at me with eyes as 
big as saucers; aceptarla con los ^s cerra¬ 
dos I’d accept without a second thought o I 
wouldn’t think twice about it; hay que ir con 
los ~s bien abiertos you have to keep your 
eyes open: Io vi con mis propios ~s I saw it 
myself 0 with my own two eyes; ¡dichosos los 
~s (que te ven)! it’s wonderful o lovely to see 
you!; a los ~s de la sociedad in the eyes of 
society; abrirle los ~s a aign to open sb’s 
eyes; abrir los ~s to open one’s eyes: cerrar 
los ~s a algo to close one’s mind to sth; ¿con 
qué ~s, divina tuerta? (Méx fam) where do you 
expect me to get the money from?; en un 
abrir y cerrar de ~s in the twinkhng of an 
eye, in a flash; irse por ~ (Chi fam) « barco » to 
go down; «persona)) to be disappointed; no 
era nada Io del -v. (y Io llevaba en la mano) 
there was nothing to it o it was nothing ser¬ 
ious (iro); no pegué/pegó (el or un) ~ en toda 
la noche I/he didn’t sleep a wink; no ver algo 
con buenos -^s: sus padres no veían la rela¬ 
ción con buenos ~s her parents did not 
approve of the relationship o did not view the 
relationship favorably; no ven con buenos 
~s que te quites la chaqueta they don’t 
approve of you taking your jacket off; 
/~ pelao! orj-^ de garza! (Ven fam) watch out!; 
regalarse los ~s con algo to feast one’s eyes 
on sth; sacarse un ~ (Col fam): me saqué un 
~ tratando de entenderlo I nearly went crazy 
trying to make sense of it; no te vayas a 
sacar un ~ there’s no need to overdo it o 
(colloq) to kill yourself; salir por or costar un 
~ de la cara (fam) to cost an arm and a leg 
(colloq); ser el ~ derecho de aign to be the 
apple of sb’s eye; volverse or hacerse ~ de 
hormiga (Méx fam) to do a vanishing trick 
(colloq), to make oneself scarce (colloq); cuatro 
~s ven más que dos two heads are better 
than one; ver tb cuatro"'; ~ por ~ y diente 
por diente an eye for an eye and a tooth for a 
tooth; ~s que no ven, corazón que no siente 
out of sight, out of mind [D (vista): tenia los 
~s clavados en el crucifijo her eyes were 
fixed on the cross; bajó los ~s avergonzada 
she lowered her eyes in shame; sin levantar 
los ~s del libro without looking up from her 
book; alzó los ~s al cielo he lifted his eyes 
heavenward(s); toda América tiene los -^s 
puestos en él the eyes of all America are on 
him; no tiene -^s más que para ella he only 
has eyes for her; ►parche; a de buen 
cubero or a or (Col, CS) a/ ~ at a guess; le 
eché el azúcar y la nata a I just put the 
sugar and cream in without measuring it: a 
~s vista(s) visibly; es novato, se nota a -^s 
vistas he’s new, you can see it a mile off 
(colloq); comer con los ~s to ask for/take 
more than one can eat; tú comes con los ~s 
your eyes are bigger than your belly; comerse 
a aign con los ~s to devour sb with one’s 
eyes; echarle or (Col) ponerle el a algo/aign 
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to eye sth/sb up (colloq); le tengo echado el 
~ a ese vestido I have my eye on that dress; 
echar on ~ a algojaign (fam) to have o take a 
(quick) look at sth/sb; engordar or distraer el 

~ (Chi fam); engordé el ~ en la fiesta I had a 
great time eying up the talent at the party 
(colloq); entrar por los ^s: a Pepe le entra la 
comida por los ~s Pepe wiU only eat his food 
if it looks nice; estar con un ~ a/ gato y el 

otro al garabato (Méx tarn) to have one’s mind 
on two things at the same time; hay que estar 

or andar con cuatro ~s (fam) you have to keep 
your wits about you, you need eyes in the back 
of your head; Irsele los ~s a aign: se le van 
los -^s detrás de las mujeres he’s always 
eyeing up women (colloq); estaban comiendo 
helados y al pobre niño se le iban los '^s 
they were eating ice creams and the poor kid 
was looking on longingly; mirar algo/a aIgn 

con otros ~s to look at sth/sb through differ¬ 
ent eyes o differently; tener a aign entre ~s 
(fam) to have it in for sb (colloq); tener ~s de 

lince or ~ de águila to have eyes like a hawk; 
tener ~s en la nuca to have eyes in the back 
of one’s head; ver algo con malos ~s to take 
a dim view of sth 

(Compuestos) 

• ojo a la funerala or a la virulé (Esp fam) 

^-ojo morado 
• ojo avizor: ir/estar con ~ ~ to be alert; hay 

que estar con ~ ~ you have to keep your 
wits about you o be alert 

• ojo de agua (Méx) spring 
• ojo de buey porthole 
• ojo de cristal (Esp) glass eye 
• ojo de gallo com 
• ojo de gato (MIn) cat’s-eye; (Auto) (Arg) cat’s- 

eye 
• ojo de la cerradura keyhole 
• ojo de pescado (Méx) com 
• ojo de pez fish-eye lens 
• ojo de tigre tiger’s eye 
• ojo de vidrio (AmL) glass eye 
• ojo en compota (CS fam) «-ojo morado 
• ojo en tinta (fam) »- ojo morado 
• ojo mágico (AmL) spyhole, peephole 
• ojo morado black eye, shiner (colloq); le puse 

un ~ ~ 1 gave him a black eye o a shiner 
• ojo moro (Méx) ►ojo morado 
DJ (perspicacia): ¡vaya ~ que tiene! he’s pretty 

clever o sharp o on the ball!; una mujer con 
mucho ~ para los negocios a very clever o 
sharp businesswoman; tener (un) ~ clínico 

(ver bien) to have a good eye; (ser perspicaz) to be 
sharp 0 clever 

Q (fam) (cuidado, atención): mucho con lo que 
haces be careful what you do; hay que andar 
or ir con mucho ~ you have to keep your eyes 
open, you have to have your wits about you; 
¡->^1 que aqui te puedes confundir watch out 
0 be careful, it’s easy to make a mistake here; 
¡~! que viene un coche watch out! o be care¬ 
ful! there’s a car coming; @ ojo, mancha or 
pinta wet paint 

13 (de una aguja) eye; ► hacha^ 
B (de una tormenta, un huracán) eye; estar en el 

~ del ciclón or del huracán to be in the thick 
of things 

D [ly (AgO (en un tubérculo) eye [2> (en el queso) 
hole 

□ (T> (en el caldo) layer of fat [2> (de espuma) suds 
(pi), lather 

Q (de un arco) archway; (de un puente) span 

ojota / [D (CS, Per) (calzado rústico) sandal {made 
out of a car tire) [2> (RPI) (para playa, piscina) thong 
(AmE), flipr-flop (BrE) 

OK interj 0K!, okay! 

okapi m okapi 

Okey interj (esp AmL) OK!, okay! 

okupa, ocupa m/(Esp fam) squatter 

okupante mf squaner 

OL (= onda larga) LW 
ola / wave; una ~ de violencia a wave of vio¬ 

lence; una ~ de atracos a wave o spate of 
robberies; una ~ de despidos a spate of dis¬ 
missals; hicieron la mexicana they did a 
Mexican wave; hacer ~s to rock the boat, to 
make waves; ► nuevo 

(Compuestos) 

• ola de calor heat wave 
• ola de frío cold spell 

olán m (Méx) flounce, frill 

Olé, ole inter) ole!, bravo! 

oleada / wave; una ~ de turistas a flood o 
wave of tourists; una ~ de huelgas a wave o 
spate of strikes; una ~ de sangre se le subió 
al rostro he blushed furiously o the blood 
rushed to his face 

oleaginosa/oleaginous plant 

oleaginoso -sa adj oleaginous, oily 

oleaje m swell; hay mucho ~ there’s a heavy 
swell 

oleícola adj (producción/industria/exposídón) 
olive oil (before n); <sertor> olive growing (before 

n) 

oleicultor -tora m/olive grower 

oleicultura / olive growing (for oil) 

Óleo m [T> (sustancia) oil; (cuadro) oil painting; 
pintura al ~ oil painting; pintar al ~ to paint 
in oils; exposición de ~s exhibition of oil 
paintings [Í> (Relig) holy oil; ► Santo'' 

oleoducto m pipeline, oil pipeline 

oleoso -sa adj oily 

oleosoluble adj oil-soluble 

oler |E12| Vi 

□ (percibir olores) ~ A algo to smell sth; ¿no 
hueles a humo? can’t you smell smoke? 

□ (despedir olores) «comida/perfume» to smell; el 
guiso huele muy bien the stew smells very 
good; ¡qué mai huele! it smells awful!; (+ 
me/te/le etc) le huelen los pies his feet smell; 

A algo to smell of sth; huele a rosas it 
smells of roses; toda la casa huele a tabaco 
the whole house smells o (colloq) reeks of cigar¬ 
ette smoke; huele a gas there’s a smell of gas, 
it smells of gas; huele que alimenta (Esp fam); 
la sopa huele que alimenta the soup smells 
delicious; estos calcetines huelen que ali¬ 
mentan (hum) these socks stink to high heaven 
(colloq); ni ~ ni heder (Col fam) to be nothing 
special 

Q (lam) (expresando sospecha) (-F me/telle etc) to smell: 
esto me huele a cuento 1 smell a rat o some¬ 
thing Ashy; me huele que ella está detrás de 
todo esto 1 suspect o something tells me she’s 
behind all this 

■ oler vt to smell; ¿no hueles las rosas? can’t 
you smell the roses?; el perro olió la ropa del 
fugitivo the dog sniffed o smelled the fugi¬ 
tive’s clothes 

■ olerse v pron (fam) to suspect; ya me lo olía 1 
thought so, 1 suspected as much; ya me olía 
yo que aquí había algo raro 1 had an idea o a 
feeling there was something funny going on 

olfa m/(Arg) ►chupamedias 
olfatear [Ai] vt [T> (oler con Insistencia) to sniff 

[2> (rastro I presa} to scent, follow 

olfativo -va adj olfactory 

olfato m [1> (sentido) smell [2> (perspicacia, intui¬ 
ción) nose; tengo muy buen para estas 
cosas 1 have a very good nose for things like 
this 

olfatorio -ria adj olfactory 

olgopolia m oUgopoly 

oliente adj: a algo smelling op sth; con la 
boca ~ a alcohol with his breath smelling of 
alcohol; mal/bien ~ foul-smelling/sweet- 
smelling 

oligarca m/oligarch 

oligarquía / oligarchy 

oligárquico -ca adj oligarchic 

oligoceno m Oligocene 

oligoelemento m trace element 

oligofrenia / oligophrenia, mental defi¬ 
ciency 

oligofrénico'' -ca adj oUgophrenic, mentally 
handicapped 

oligofrénico^ -ca m/oligophrenic 

oligopolio m oligopoly 

oligopsonio m oligopsony 

Olimpia Olympia 

ojota olvidar 
olimpiada, olimpíada / tb -^s Olympic 

Games (pi), 0l5rmpics (pi) 

olímpicamente adv (fam): pasa de lo que 
digan los demás he doesn’t give a damn o he 
couldn’t care less what other people say 
(colloq): estás perdiendo ei tiempo you’re 
completely wasting your time 

olímpico -ca adj [T> icampeón/récord) Olympic 
(before n) (fam) (despredo/indiferencia) total, 
utter [3> (AmL fam) <pase/gol} fantastic (colloq), 
sensational (colloq) 

olimpismo m (movimiento) Olympic movement; 
(deportes) Olympic sports (pi) 

Olimpo m el ~ (Mount) Olympus; los dioses 
del ~ the Olympians 

olisco -ca adj (esp AmL) smelly 

olisquear [Ai| vt to sniff 

oliva/ohve; ►aceite, verde^ 

oliváceo -cea adj (color) olive-green; (tez/ 
rostro) ohve; verde ~ ohve green 

olivar m olive grove 

olivarero'* -ra adj (sector/industria) olive (before 
n); (región) ohve-producing (before n) 

olivarero^ -ra m/olive grower 

olivicola adj ►olivarero'' 

olivicultor -tora m/olive grower 

olivicultura/olive growing 

olivo m olive, ohve tree; dar el a algn (RPI 
fam) to fire sb (colloq); tomarse el ~ or los ~s 
(fam) to run off 

olla / pot; echarle con la ~ (ChI fam) (actuar sin 

medida) to go over the top (colloq); (actuar sin cuida¬ 

do) to do things haphazardly; estar en la ~ 
(tener problemas) (Méx fam) to be in the soup 
(colloq); (no tener dinero) (Col fam) to be broke 
(colloq); ~ de grillos (fam) madhouse (colloq); 

parar la (CS, Per fam): en esta casa soy yo la 
que para la ~ l’m the breadwinner in this 
house; no tengo con qué parar la ~ 1 can’t 
make ends meet 

(Compuestos) 

• olla a presión pressure cooker 
• olla común soup kitchen 
• olla exprés (Esp) pressure cooker 
• olla freidora deep flyer 
• olla podrida meat and vegetable stew 
• olla popular soup kitchen 
• olla presto (Méx) pressure cooker 

ollar m nostril (of a horse) 

olmeca adj/mf Olmec 

olmedo m, olmeda / elm grove 

olmo m elm, elm tree 

ológrafo -fa adj holographic; testamento ~ 
holograph 

olor m smell; ¡qué más bueno/horriblel 
what a lovely/horrible smell!; tiene un ~ raro 
it smells strange, it has a strange smell to it; 
tomarle el ~ a algo (AmL) to smell sth; ¡qué 
rico ~I (AmL) what a lovely smell!; ~ a algo 
smell OF sth; ¡qué ~ a comida hay aquí! 
there’s a strong smell of food (in) here!; tiene 
~ a queso it smells of cheese; en ~ de multi¬ 

tud: fue recibido en -v, de muititud he was 
welcomed by a huge crowd; en ~ de santi¬ 

dad: vivir en ~ de santidad to lead the life of 
a saint; morir en ~ de santidad to die a 
saint 

(Compuesto) olor a chivo (Arg fam) body odor', 

BO (colloq) 

oloroso'* -sa adj (queso/pies) smelly; (jabón) 
scented, fragrant; ~ a algo smelling of sth; 
olorosa a lavanda smelUng of lavender 

oloroso^ m oloroso (sheny) 

olote m (AmC, Méx) cob, corncob 

olotera / (AmC, Méx) com kernel remover o 
separator 

OLP/(= Organización para la Liberación 
de Palestina) PLO 

olvidadizo -za adj forgetful 

olvidado -da adj [1> (abandonado) forgotten; 
murió ~ de todos (liter) he died forgotten by 
everyone (liter) [2> (tranquilo) secluded 

olvidar |Ai| vt 
Q [T) (borrar de la memoria) to forget; lo mejor es 
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~ lo ocurrido it’s best to forget what hap¬ 
pened; tienes que ~ el pasado you must put 
the past behind you; tienes que ~la you have 
to forget her l2> (no acordarse) to forget; había 

olvidado que llegaba hoy I had forgotten that 
he was arriving today; tu sobrina que no te 

olvida your loving niece; ~ + inf to forget to + 

inf; olvidé llamarla I forgot to call her 
Q (dejar en un lugar): no olvides las fotocopias 

don’t forget the photocopies, don’t leave the 
photocopies behind; había olvidado el pasa¬ 

porte en casa she had left her passport at 
home 

■ olvidarse v pron 
Q «persona» [i> (borrar de la memoria) ~se de algo 

to forget sth; lo mejor es ~se del asunto the 
best thing to do is to forget the whole thing 
[O (no acordarse) to forget; ~se de algo to 
forget sth; nunca se olvida de su aniversario 
de boda he never forgets their wedding anni¬ 
versary': me había olvidado de que él era 
vegetariano 1 had forgotten that he was a 
vegetarian; ~se de + inf to forget to + inf; 
siempre me olvido de echarle sal I always 
forget to add salt 

□ (dejar en un lugar) to forget, leave ... behind; me 

olvidé el bolso y tuve que volver 1 left my bag 
behind o 1 forgot my bag and had to go back 

Q «nombre/fecha/cumpleaños» (-t me/te/le etc) se 

me olvidó su cumpleaños 1 forgot his birth¬ 
day; se me ha vuelto a ~ I’ve forgotten again; 
¡ahí se me olvidaba ah! 1 almost forgot; se 

me olvidó decírtelo 1 forgot to tell you 

olvido m [I> (abandono, indiferencia) obscurity; 
después de este éxito cayó en el ~ after this 
success he disappeared into obscurity o obliv¬ 
ion; un escritor relegado al ~ a writer con¬ 
demned to obscurity: la obra fue rescatada 

del ~ the play was rescued from obhvion o 
obscurity (descuido) oversight; fue un ~ it 
was an oversight o I forgot; un ~ así es imper¬ 

donable an omission o oversight of that kind 
is unforgivable 

OM (= onda media) M\V 

Omán m Oman 

omaso m omasum 

ombligo m ►© p.233 navel, belly button 
(coiloq); el ~ del mundo the center* of the uni¬ 
verse; se creen que Paris es el -v, del mundo 
they think that Paris is the center of the uni¬ 
verse 0 that the universe revolves around 
Paris; mirarse el ~ to be inward-looking, gaze 
at 0 contemplate one’s navel (hum) 

ombliguera/crop top 

ombliguero m bellyband 

ombliguismo m (pey) self-absorption 

ombú m ombu 

ombudsman /'ombusman/ m {pi ->-) 
ombudsman 

OMC / (= Organización Mundial del 
Comercio) WTO 

omega / omega 

omelette /'omelet//(Ami) omelet* 

OMI / (= Organización Marítima Interna¬ 
cional) IMO 

OMiC / = Oficina Municipal de Informa¬ 
ción al Consumidor 

ominoso -sa adj (frmi) [T> (abominable) despic¬ 
able [2> (de mal agüero) ominous 

omisión / omission 

omiso pp «-caso 

omitir |11| vt [I> (/rase/nombre) to omit, leave 
out; si se omite este párrafo cambia total¬ 

mente el sentido if this paragraph is left out, 
it changes the whole meaning [2) (frmi) ~ + inf 

to omit 0 fail to + inf; omitió mencionar que 

no estaría presente en la reunión he omitted 
o failed to mention that he would not be pres¬ 
ent at the meeting 

OMM / (= Organización Meteorológica 
Mundial) WMO 

ómnibus m (p¡ ~ or -buses) |T> (autobús — 
urbano) (Per, Ur) bus; {— de larga distancia) (Arg) bus, 

coach (BrE) [Í> (Esp) (Ferr) slow train; el tren 

~ con destino a Córdoba the stopping ser¬ 
vice to Cordoba 

omnidireccional adj omnidirectional 

omnímodo -da odj (frmI) absolute, all-embra¬ 
cing 

omnipotencia/omnipotence 

omnipotente adj omnipotent 

omnipresencia / omnipresence 

omnipresente adj omnipresent 

omnisapiente adj (liter) omniscient (frmi) 

omnisciencia / (frmi) omniscience (frmi) 

omnisciente adj (frmi) omniscient (frmi) 

omnívoro'* -ra adj omnivorous 

omnívoro^ m omnivore 

omoplato, omóplato m shoulder blade, 
scapula (tech) 

OMS /oms//(= Organización Mundial de la 
Salud) WHO 

-Ón, -Ona su/[ij (de gran tamaño, cuantía): se gas¬ 
taron un fortunón they spent an absolute for¬ 
tune (coiloq): un novelón de este tamaño a 
huge great novel this thick (coiloq) dJ (uso pon¬ 
derativo): estaba de lo más elegantona she 
looked really smart; un chico guapetón quite 
a handsome chap; ver tb pisotón, cuaren¬ 
tón, solterón, etc 

onanismo m onanism 

once'* adj inv/pron eleven; para ejemplos ver 
cinco 

once* m ►© p.576 (number) eleven; irjvenir 

con el ~ (RPI fam) to go/come on Shank’s mare 
(AmE) o (BrE) Shanks’s pony (coiloq) 

once*/(Chi) ►onces 

ONCE l'onbel f = Organización Nacional 
de Ciegos Españoles 

ONCE - Organización Nacional de Ciegos 
Españoles 

ONCE was founded in 1938 to create employ¬ 
ment for the blind. The organization started 
fund-raising lotteries, for which blind people 
sold tickets throughout Spain. 

In 1981 ONCE launched a national lottery 
which is drawn every day except Saturday. 
Money raised is invested in training and 
social centers for blind people. The biggest of 
its prizes is the cuponazo_^ 

onceavo'* -va adj [T> (partitivo) la onceava 
parte an eleventh [2> (crit) (ordinal) eleventh; 
para ejemplos ver veinteavo 

onceavo* m ►© p.246 eleventh 

onces Jpl (Andes) tea; lo invitaron a tomar -w. 
they invited him to tea 

(Compuesto) onces comida (Chi) high tea (BrE), 
(light evening meal) 

onces 

In some Andean countries, particularly Chile, 
onces is a light meat eaten between five and 
six p.m., the equivalent of “afternoon tea" in 
Britain. In Colombia, on the other hand, 
onces is a light snack eaten between break¬ 
fast and lunch. It is also known as medias- 
nueves_^ 

oncocercosis / (Med) onchocerciasis, river 
blindness 

oncogen m oncogen 

oncogénico -ca adj oncogenic 

oncología / oncology 

oncológico -ca adj oncological 

oncóiogo -ga m/oncologist 

onda/ 
Q (Fis, Rad) wave; longitud de ~ wavelength; de 

nuevo estamos en las ~s we’re back on the 
air; agarrar or captar or (Esp) coger la ~ (fam) 
to understand, get it (coiloq); agarrarle /a ~ a 
algo (AmL) to work sth out, suss sth out (coiloq); 
estar en la ~ (fam) (a la moda) to be trendy 
(coiloq), to be hip (coiloq), to be with it (coiloq); (al 
tanto) to be bang up to date (coiloq); está en la 

de la actualidad musical he’s tuned in to o 
he’s really up on current musical trends 

(coiloq); estar fuera de ~ (fam) to be (way) 
behind the times (coiloq); ¡qué buena (AmL 

fam) that’s great o fantastic! (coiloq); ¡qué mala 

-~/ (AmL fam) that’s terrible o (AmE) too bad!; 
¿qué (AmL fam) what’s new? (coiloq) 

(Compuestos) 

• onda corta short wave 
• onda de choque shock wave 
• onda de radio radio wave 
• onda estacionaria standing wave 
• onda expansiva blast, shock wave 
• onda larga long wave 
• onda media medium wave 
• onda senoidal or sinusoidal sine wave 
• onda sísmica seismic wave 
□ [1> (del pelo) wave [2j (del agua) wave [3) (en cos¬ 

tura) scallop 

Onda Cero 

A radio network broadcasting on AM and FM. 
It is owned by Telefónica, Spain’s most 
important telecommunications group. See 
also la radio española_ ^ 

ondeado'* -da adj [I> (en costura) scalloped 
[2> (RPI) (pelo) wavy 

ondeado* m (RPI) wave 

ondeante adj [T> (bandera/dnta) fluttering; 
(árboles/juncos) swaying [2^ (movimiento) undu- 
latory; (terreno/llanura) undulating, rolling 

ondear |A1] vi «agua» to ripple; «bandera» to 
fly; la bandera ondeaba al viento the flag 
flew 0 fluttered in the wind; ondea a media 
asta it is flyring at half-mast 

ondina /undine, water nymph 

onduiación / undulation 

onduiado adj (pelo) wavy; (terreno) undulat¬ 
ing, rolhng 

onduiante adj (movimiento) undulatory; (terre¬ 
no) undulating, rolling 

ondular |A1] vt (pelo) to wave 
■ ondular vi (liter) «agua» to ripple; «terreno)) 

to undulate 
■ ondularse v pron to go wavy 

ondulatorio -ria adj wave (before n), undula¬ 
tory (tech) 

oneroso -sa adj (frmi) onerous (frmi), burden¬ 
some (frmi) 

ONG/(= organización no gubernamental) 
NGO 

Ónice m or f onyx 

onírico -ca adj (frmi) oneiric (frmi) 

Ónix m onyx 

on-line'*/on'lain/ adj inv on-line, onhne; estar 
~ to be on-line o onhne 

on-line* adv on line; trabajar ~ to work on 
line 

onomástica / (Esp frmi) saint’s day 

r onomástica, onomástico 1 
[ ►santo J 

onomástico m (AmL frmi) saint’s day 

onomatopeya / onomatopoeia 

onomatopéyico -ca adj onomatopoeic 

antología / ontology 

ontológico -ca adj ontological 

ONU /'onu//(= Organización de las Nacio¬ 
nes Unidas): la ~ the UN, the United 
Nations 

onubense adj of/from Huelva 

onusiano -na adj UN (before n). United Nations 
(before n) 

onza/ 
a>o p.631 (peso) ounce 

(Compuesto) onza troy troy ounce 
0 (de chocolate) square 
Q (Zool) ounce 

oogénesis / oogenesis 

oolitico -ca adj oolitic 

ooiito m oolite 

Op. (= opus) op; Op. cit. op cit 

ops'* adj lU (Bol, RPI fam) (tonto, idiota) silly (coiloq) 
[2> (RPI fam) (aburrido) boring 
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opa^ mf [T> (tonto) (Bol, RPI fam) dummy (oolloq) 
[2> (RPI fam) (persona aburrida) bore 

opa^ interj (RPI fam) oops! (colloq), whoops! (colloq) 

OPA /'opa/ / (= Oferta Pública de Adquisi¬ 
ción) takeover bid; lanzar una hostil to 
launch o make a hostile takeover bid 

opacar [A2] vt (Amt) [T) (hacer opaco) to make ... 
opaque; (oscurecer) to darken; vidrios opaca¬ 
dos por la suciedad windows so dirty that 
you couldn’t see through them [2> (deslucir) to 
mar; los disturbios ~on su visita the riots 
cast a shadow over o marred her visit; que 
nada opaque su recuerdo let nothing darken 
her memory; su actuación se vio opacada 
por algunas fallas técnicas her performance 
was marred by technical problems [y> (anular) 
to overshadow; la personalidad tan fuerte de 
su hermana la opacaba she was over¬ 
shadowed by her sister’s strong personality 

opacidad / opacity 

opaco -ca adj [T) (no transparente) opaque; es 
~ a los rayos ultravioletas it does not let 
ultraviolet rays through o it is opaque to ultra¬ 
violet rays [2> (sin brillo) dull 

opalescencia/opalescence 

opalescente adJ opalescent 

opalina/opaline 

opalino -na adj opaline 

ópalo m opal 

op-art m op art 

opción/[I> (alternativa) option; la ~ más viable 
the most viable option; no tenia otra ~ I had 
no option 0 choice; no me quedó más ~ que 
decírselo 1 had no option o choice but to tell 
him O (derecho, posibilidad) ~-A algo: con ~ a 
compra with option to buy; el equipo ha per¬ 
dido toda al titulo the team has lost any 
chance of (winning) the title 

(Compuestos) 

• opción de compra call option, call 
• opción de enajenación put option, put 
• opción de futuro futures option 
• opción de venta put option, put 
• opción por defecto (Inf) default option 

opcional adj optional 

opcionalmente adj: se ofrece -- el techo 
solar y aire acondicionado the sunroof and 
air conditioning are available as optional 
extras 

open /'open/ m open championship o tourna¬ 
ment; el 0~ de Golf de Madrid the Madrid 
Open (golf tournament) 

OPEP /o'pep/ / (= Organización de Países 
Exportadores de Petróleo) OPEC 

ópera/(obra musical) opera; (edificio) opera house 

(Compuestos) 

• ópera bufa comic opera, opera bouffe 
• ópera prima first work 
• ópera rock rock opera 

operable adj 
Q {enfermoItumor) operable; es ~ she/it is oper¬ 

able o we can operate on her/it 
□ (frmi) {cambios) practicable, feasible 

operación/ 
□ k-O p.577 (Mat) operation 
□ (Med) operation; una ~ del estómago a stom¬ 

ach operation; se sometió a una ~ a corazón 
abierto he underwent open-heart surgery; 
una ~ a vida o muerte a life-or-death oper¬ 
ation 

B (Fin) (transacción) transaction; una ~ bursátil/ 
financiera a stock market/financial transac¬ 
tion 0 deal; ~ de ingreso deposit; ~ de 
reintegro withdrawal 

H (tarea) operation; ~ policial police operation; 
la ~ de rescate the rescue operation; la 

mudanza será la próxima semana (hum) 
the move is next week 

(Compuestos) 
• operación limpieza clean up operation, 

clean up; toca ~ ~ (hum) it’s time to clean the 
house 0 (colloq) for a blitz on the house 

• operación rastrillo search operation 
• operación retorno (Esp): murieron 128 per¬ 

sonas durante la ~ ~ there were 128 deaths 

opa oportunidad 
as people returned home after the vacation 

• operación tortuga (Col) go-slow 

operaclonal adj operational, working 

operador -dora m,f [T> (Telec) operator 
[2> (Cin, TV) (de una cámara) (tn) cameraman; (/) 
camerawoman; (de proyección) projectionist 
[3> (Inf, Tec) operator [4> (Chi, Méx) (obrero) ope¬ 
rario [I> (Fin) trader 

(Compuestos) 

• operador cambiarlo, operadora cam¬ 
biaría m,/foreign exchange dealer 

• operador de consola, operadora de 
consola m/keyboarder 

• operador turístico m tour operator 

operártela/(Chi frmi) efficiency 

operante adj operational 

operar [Ai| vt 
CJ (Med) to operate on; la tuvieron que ~ de 

urgencia she had to have an emergency oper¬ 
ation: a aign de algo: me van a de la 
vesícula I’m having a gallbladder operation; 
lo ~on de apendicitis he had his appendix 

' taken out 
□ (frmi) {cambio/transformación) to produce, bring 

about 
B (Chi, Méx) {máquina) to operate 
■ operar vi 
Q (Med) to operate 
□ (frml) (funcionar, actuar) to operate; la protección 

no -^á hasta que el asegurado haya pagado 
la prima cover will not become effective until 
the insured party has paid the premium; este 
vuelo '—á todos los martes y jueves this 
flight will operate every Tuesday and Thurs¬ 
day; las tropas que operan en la frontera the 
troops operating along the border 

B (frml) (negociar) to deal, do business 
□ (Mat) to operate 
■ operarse v pron 
□ (Med) (cans) to have an operation; ~se de algo: 

tiene que -^se dei corazón he has to have a 
heart operation 

□ (frml) {{cambio/transformación)) to take place 

operarlo -ria m/(frml) operative (frml); el ~ de 
la máquina the machine operator, the 
machinist 

operático -ca adj (CS) ►operístico 
operatlvldad / operational capacity/ability, 

operating capacity 

operativo'' -va adj operating (before n); sus 
métodos ~s their working o operating 
methods; por necesidades operativas owing 
to operational o operating demands; el siste¬ 
ma ~ del ordenador the computer’s operat¬ 
ing system; capacidad operativa operating 
capacity 

operativo* m (Amt) operation; se llevó a cabo 
un ~ de vigilancia a surveillance operation 
was carried out 

operatoria/operation 

operatorio -ria adj operating (before n) 

opereta / operetta 

operista mf opera composer 

operístico -ca adj operatic; una representa¬ 
ción operística an operatic production, an 
opera; una estrella operística an opera star 

operófilo -la m,/opera lover 

OPI/(= oferta pública inicial) IPO 

opiáceo'* -cea adj opiate; drogadicción opiá¬ 
cea opiate addiction, addiction to opiates 

opiáceo* m opiate 

opiado -da adj (RPI fam) bored stiff (colloq) 

opiar [Al] vt (RPI fam) to bore ... stiff o to tears o 
to death (colloq) 

■ opiarse v pron (RPI fam) to get bored stiff 
(colloq) 

opiata/opiate 

opinar |A1| vi: parece que todos pueden 
~ menos yo it seems everyone is allowed to 
express an opinion o to have their say except 
me; si puedo ~ te diré que ... if I may ven¬ 
ture an opinion, I think ...; ¿le parece un 
acto legítimo? — prefiero no ~ do you con¬ 
sider it to be legitimate? — I prefer o I would 
prefer not to comment; el 15% restante no 

opina the remaining 15% are undecided o did 
not express an opinion 

■ opinar vt [T> (pensar) to think; ¿qué opinas 
del aborto? what are your views on o what do 
you think about abortion?; ¿qué opinas de 
ella? what do you think of her?; opinaba que 
ei tiempo lo arreglaba todo he was of the 
opinion o he held the view o he believed that 
time solved everything; no opino lo mismo I 
do not share that view o opinion, I disagree 

(expresar un Juicio): opinó que deberían apla¬ 
zarlo he was of the opinion that o he 
expressed the view that it should be post¬ 
poned 

opinión / opinion; no comparto tu sobre 
este tema I do not share your view o opinion o 
I disagree with you on this subject; ¿cuál es 
tu ~ sobre el programa? what do you think 
of the program?; ¿qué ~ le merece esta 
nueva producción? (frml) what is your opinion 
of this new production?; en mi ~ fue un error 
in my opinion it was a mistake; cambió de ~ 
he changed his mind; es de la ~ de que no se 
les debe pegar a los niños she doesn’t 
believe in hitting children, she is of the opin¬ 
ion that you mustn’t hit children; importan¬ 
tes sectores de ~ piensan que ... significant 
bodies of opinion think that ...; es una cues¬ 
tión de ~ it’s a matter of opinion; no tengo 
muy buena de él I don’t think very highly 
of him, I don’t have a veiy high opinion of 
him 

(Compuesto) opinión pública: la ~ ~ public 
opinion; un cambio en la ~ ~ a change in 
public opinion; no se puede engañar a la 
~ ~ con falsas promesas you cannot fool 
people 0 the public with false promises 

opio m 
O (Bol, Farm) opium; el ~ del pueblo the opium 

of the masses 
□ (RPI fam) (aburrimiento): fue un ~ total it was 

incredibly boring 

oplolde adj/m ►opiáceo 

opiómano -na m/opium addict 

opíparamente adv sumptuously 

opíparo -ra adj sumptuous 

oponente m/opponent 

oponer [E221 vt {resistencia) to offer, put up; 
{objeción) to raise; ~ algo A algo to counter o 
answer sth with sth; ~ la razón a la fuerza to 
counter force with reason; a esto supo 
~ convincentes argumentos he was able to 
argue convincingly against this, he was able to 
put forward o to present convincing argu¬ 
ments against this; a los talentos individua¬ 
les del Santa Cruz el Benadós opone un 
excelente juego de equipo Benadós relies on 
its excellent teamwork to counter the individ¬ 
ual talents of the Santa Cruz players 

■ oponerse v pron [T> (ser contrario) to object; 
sus padres no se opusieron his parents 
didn’t object o raise any objections; ~se a 

algo to be opposed to sth; su familia se 

opone a la boda her family is opposed o is 
against the marriage; nadie se opuso al plan 

nobody objected to o opposed the plan (con¬ 
tradecir) ~se A algo to contradict sth 

oporto m (vino) port 

Oporto m (ciudad) Oporto 

oportunamente adv: respondió muy her 
reply was very much to the point o very appro¬ 
priate; les avisaremos ~ we will inform you 
at the proper o appropriate time 

oportunidad/ 
□ 1T> (momento oportuno) chance, opportunity; en 

cuanto surja la ~ se lo digo TU tell her as 
soon as I have the chance o tlie opportunity; 
aún no había tenido — de saludarlo I still 
hadn’t had the chance to say hello to him; 
aprovecha esta ~, no se te volverá a pre¬ 
sentar make the most of this opportunity, you 
won’t get another one like it; paré a la prime¬ 
ra ~ I stopped at the earliest opportunity o as 
soon as 1 could; tiene el don de la ~ (iró) he 
has a knack of showing up at just the wrong 
time/putting his foot in it; a /a ~ /a pintan 

calva seize the opportunity while you can 



oportunismo orden 
(posibilidad) chance; dame una nueva ~ 

give me another chance; estando allí tuve la 
~ de conocer a ... while there 1 was fortunate 
enough to be able to meet. . .; no tienen igual¬ 
dad de -v-es they don’t enjoy equal opportun¬ 
ities [I> (en fútbol americano) down 

Q (AmL) (vez. circunstancia) occasion; en aquella 
tuvo que ceder that time o on that occasion 

he had to give in; en otras ~es on other 
occasions 

oportunismo m opportunism 

oportunista'* adj o (persona) opportunistic 
[5> (Med) opportunist 

oportunista^ m/opportunist 

oportuno -na adj 1T> (momento/visita/Uuvia) 
timely, opportune; llegó en el momento ~ 
she arrived at just the right moment o at a 
veiy opportune moment H) (indicado, convenien¬ 

te) appropriate; se tomarán las medidas que 
se estimen or consideren oportunas appro¬ 
priate measures will be taken; señaló que se 
llevarían a cabo las investigaciones oportu¬ 
nas she indicated that the appropriate o neces¬ 
sary investigation would be carried out; sería 
~ avisarle we ought to inform her E) (res¬ 
puesta) appropriate; estuvo muy ~ en el 
debate what he said in the debate was very 
much to the point; ¡vaya, hombre, tú siempre 
tan ~! (irá) you can always be rehed upon to 
show up at the wrong time/to put your foot in 
it 

oposición/ 
H [T> (enfrentamiento) opposition; ~ a algo oppos¬ 

ition TO sth; hubo una fuerte popular a la 

nueva ley there was strong popular oppos¬ 
ition to the law [2> (Pol) opposition 

□ (Esp) (examen) (public) competitive examin¬ 
ation; ganó la plaza por ~ he got the post by 
taking 0 (BrE) sitting a competitive examin¬ 
ation; estoy preparando oposiciones I'm 
studjdng for my exams 

oposiciones 

In Spain, competitive examinations for people 

wanting a public-sector job, to teach in an 

instituto, or to become a judge. The large 

number of candidates, or opositores - much 

higher than the number of posts available - 

means that the exams are very difficult. 

Those successful obtain very secure employ¬ 

ment. Many people have private coaching for 

' the exams_^ 

oposicionista'* adj opposition {before n) 

oposicionista^ mf. member of the opposition 

opositar |AT] vt (Esp, Ven) ~ a algo to take o 

(BrE) sit a competitive examination for sth 

opositor'* -tora adj opposition {before n) 

opositor^ -tora mf 
D (de un partido, régimen) opponent; esta fórmula 

no encontró -^es this formula did not meet 
with any opposition 

Q (en un concurso de oposición) candidate 

opresión/[D (de un pueblo) oppression [2j (en el 

pecho) tightness 

opresivo -va adj oppressive 

opresor'* -sora odj oppressive 

opresor^ -sora m/oppressor 

oprimente adj oppressive 

oprimido'* -da adj (pueblo) oppressed; tenia el 
corazón ~ por la pena (liter) his heart was 
heavy with sadness (liter) 

oprimido^ -da mf. los ~s the oppressed 

oprimir |11] vt [T> (frmi) (apretar, presionar) to press; 
oprima el botón de la izquierda press the left- 
hand button; la angustia le oprimía el pecho 
(liter) he was wracked with anguish lU (tiranizar) 
to oppress 

oprobio m (frmI) dishonor*, opprobrium (frmI) 

oprobioso -sa adj (frmi) opprobrious (frmi) 

OPS / = Organización Panamericana de 
ia Salud 

optar |Ai] vi 
Q (decidirse) ~ por algo to choose sth, opt for sth; 

optó por el premio en metálico he opted for o 
chose the cash prize; ~ por + inf to choose o 

opt to + inf; optó por callarse she chose o 
opted to keep quiet 

□ ~ A algo (a una plaza/un puesto) to apply for 
sth; sólo los licenciados en Medicina 
pueden ~ a esta plaza only medical gradu¬ 
ates may apply for o are eligible for this post, 
this post is only open to graduates in medi¬ 
cine; un atleta que puede a una medalla 
an athlete with a chance of winning a medal 

optativa/option 

optativamente adv optionally 

optativo'* -va adj optional 

optativo^ m optative 

Óptica/|l> (FIs, Opt) optics 11> (tienda) optician’s 
[I> (punto de vista) viewpoint, point of view; ven 
el problema desde una -x. distinta they see 
the problem from a different standpoint o 
viewpoint o point of view o perspective 

Óptico'* -ca adj 1I> (del ojo) optical [2> (Fis, Opt) 

optical 

Óptico^ -ca mf optician 

optimación/(frmi) optimization 

Óptimamente adv ideally 

optimar |A1] vt (frmi) to optimize 

optimismo m optimism 

optimista'* adj optimistic 

optimista^ m/optimist 

optimización/(frmi) optimization 

optimizar |A4I vt (frmi) to optimize 

Óptimo -ma adj (posición) ideal, optimum; pro¬ 
ductos de óptima calidad top-quality prod¬ 
ucts; se encuentra en condiciones óptimas 
he is in peak condition o at the peak of his 
fitness; las condiciones climáticas son ópti¬ 
mas para el lanzamiento weather conditions 
are ideal for the launch 

optometria/optornetiy 
optometrista mf optometrist, ophthalmic 

optician (BrE) 

optómetro m optometer 

opuesto -ta adj (versiones/opiniones) conflict¬ 
ing; (extremos/polos) opposite; tienen caracte¬ 
res ~s they have veiy different personalities; 
venía en dirección opuesta she was coming 
the other way o from the opposite direction; 
~ A algo: el lado ~ a éste the opposite side to 
this one; es a todo cambio he is opposed to 
0 he is against any change 

opulencia / opulence, affluence; viven en la 
~ they lead an opulent o affluent lifestyle, 
they live in the lap of luxury (colloq) 

opulento -ta adj opulent, affluent 

opus m opus 

opúsculo m opuscule, brief treatise 

Opus Dei m: el ~ ~ the Opus Dei 

Opus Dei 

Opus Dei - Latin for "God’s Work" - is a Cath¬ 

olic organization founded in Spain in 1928. 

The Opus became very influential in Spanish 

society, above all by founding schools and 

universities. The aim was to create an élite 

which would spread Christian ideals through¬ 

out society. The University of Navarre is one 

of its foremost institutions_^ 

opusdeista'* adj (periódico) which supports 
Opus Dei; (facción) of Opus Dei 

opusdeista^ mf member of Opus Dei 

OPV / = Oferta Pública de Venta de 
Acciones 

oquedad/(frmi) cavity, hollow 

oquis (Méx fam): de {loe adv) gratis, for free, for 
nothing 

ora conj (liter): cae en la tierra,en la roca it 
falls now on the soü, now among the stones 
(liter); some falls on the soil, some among the 
stones 

ORA /'ora//(en Esp) = Operación de Regula¬ 
ción del Aparcamiento 

oración/ 
□ (Relig) [i> (acción de orar) prayer; ¿cuánto 

tiempo dedicas a la ~? how much time do 
you set aside for prayer?; las campanas 
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llaman a ~ the bells are summoning the 
faithful to prayer [1> (plegaria) prayer; rezamos 
una ~ por su alma we said a prayer o we 
prayed for her soul 

□ (Ling) sentence 

(Compuestos) 

• oración principai main clause 
* oración subordinada subordinate clause 

oracional adj [!> (Ling) (estructura/sujeto) sen¬ 
tence {before n) [1> (Rel): reunión o encuentro 
~ prayer meeting; libro ~ prayer book; un 
momento ~ a moment of prayer 

oráculo m oracle; el ~ de Delfos the Delphic 
oracle, the oracle at Delphi 

orador -dora mf speaker; es muy buen ~ 
he’s a very good speaker o (frmi) orator 

oraP adj [l> (examen/tradición) oral; R-juicio 
[U (Med) oral; administrar por vía ~ to be 
taken orally 

oraP m oral, oral exam, orals (pi) 

Órale interj (Méx fam) [T) (expresando acuerdo) 
right!, OK!; i~!, en eso quedamos right o OK! 
that’s agreed then [2> (para animar) come on!; 
¡~, bébetelo! come on, drink up! 

oralmente adv orally 

orangista m Orangeman 

orangután m orangutan 

orante'* adj (frmi) at prayer; en actitud ~ in an 
attitude of prayer 

orante^ m/(frml) person at prayer 

orar |Aij vi 
Q (frmi) (Relig) to pray; ~ poR algo/aign to pray 

FOR sth/sb 
□ (frmi) (hablar) to speak 

orate mf lunatic 

oratoria / oratoiy 

oratorio'* -ria adj oratorical 

oratorio^ m 
Q (capilla) oratory, chapel 
□ (Mus) oratorio 

orbe m [T> (esfera) sphere, orb (liter) O (liter) 
(mundo) world 

Órbita/ 
H (Astron) orbit; entró en ~ it went into o entered 

orbit; el satélite que pusieron en the satel¬ 
lite they put into orbit; poner a aign en ~ 
(astronauta) to put sb into orbit; (artista/cantan¬ 
te) to launch sb; te voy a dar una bofetada 
que te va a poner en ~ (fam) I’m going to 
knock you into the middle of next week 
(colloq) 

(Compuesto) órbita de transferencia trans¬ 
fer orbit 

El (Anal) eye socket, socket, orbit (tech); se le 
salían los ojos de las ~s his eyes were 
almost popping out of their sockets o were 
coming out on stalks 

B (ámbito, esfera) field 

orbitador m orbiter 

orbital adj orbital 

orbitar jAij vi to orbit 

orea / killer whale 

breadas, Oreadas fpl las ~ the Orkney 
Islands, the Orkneys 

(Compuesto) Oreadas del Sur las ~ del ~ 
the South Orkney Islands 

Órdago m: de (fam) terrific (colloq); tiene una 
casa de ~ she has a lovely o fantastic house; 
armaron un escándalo de they caused a 
huge 0 terrific rumpus 

ordalia/(Hist) ordeal 

orden’/ 
Q |T^ (mandato) order; (Mil) order; recibieron órde¬ 

nes de desalojar el local they received orders 
to clear the premises; acatar una ~ to obey 
an order: está siempre dando órdenes he’s 
always giving orders; deja de darme órdenes 
stop ordering me about; por ~ del Sr Alcalde 
se hace saber que ... by order of His Worship 
the Mayor it is announced that ...; hasta 
nueva ~ until further notice; quedo a sus 
órdenes para ... (Corresp) (frmi) I am at your ser¬ 
vice for ... (frmi); el coche/la casa está a sus 
órdenes the car/house is at your disposal; por 
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aquí estamos a la para cualquier cosa 
que necesite (AmL) just let us know if there’s 
anything we can do for you o we can do to 
help; |a sus órdenes! yes, sir! ¡a la ~! (Mil) 

yes, sir!; (formula de cortesía) (Andes, Méx, Ven) 

you’re welcome, not at all, it’s a pleasure 

(Compuestos) 

• orden de arraigo (AmL) injunction {restricting 
the right to freedom of movement) 

• orden de arresto arrest warrant 
• orden de busca y captura or de búsque¬ 

da y captura arrest warrant 
• orden de cateo (Chi, Méx) search warrant 
• orden de desalojo notice to quit 
• orden de detención arrest warrant 
• orden del día (Mil) order of the day; estar a 

la ~ del ~ to be the order of the day; los 
atracos están a la ~ del ~ muggings are the 
order of the day (at the moment); estos orde¬ 
nadores están a la del ~ these computers 
are all the rage (colloq); ver tb orden^ 

• orden de viaje travel warrant 
• orden judicial court order 
• orden ministerial ministerial order o 

decree 
O (Fin) order; ~ bancaria banker’s order; ~ de 

pago order to pay; páguese a la de ... pay 
to the order of... 

(Compuesto) orden permanente de pago 
standing order 

Q (institución) [I> (Hist, Mil) order; ~ militar military 
order; ~ de caballería order of knighthood; 
la de Calatrava/Santiago the Order of 
Calatrava/Santiago |T> (Relig) order; una ~ reli¬ 
giosa a reUgious order 

13 (Hist, Mil) (condecoración) order 
Q (Relig) (grado) order 

(Compuestos) 

• órdenes menores/mayores Jpl minor/ 
major orders (p¡) 

• órdenes sagradas Jpl holy orders {pi) 
Q (AmL) (Com) (pedido) order 

orden^ m 
□ [T> (indicando colocación, jerarquía) order; las 

fichas están en or por ^ alfabético the cards 
are in alphabetical order; el ~ de las pala¬ 
bras the order of the words; pónganse por 
~ de estatura line up according to height; 
reparto por ~ de aparición cast in order of 
appearance; por ~ cronológico in chrono¬ 
logical order; por ~ de antigüedad in order of 
seniority; vayamos por ~ let’s begin at the 
beginning; una necesidad de primer ~ a 
basic necessity (armonía, concierto) order; pon 
un poco de en la habitación straighten 
your room up a little (AmE), tidy your room up 
a bit (BrE); puso ~ en las cuentas she sorted 
the accounts out, she got the accounts 
straight; puso las páginas en ~ she sorted 
out the pages, she put the pages in order; 
tengo que poner mis ideas en I have to 
sort my ideas out; no tenia los papeles en ~ 
his documents weren’t in order; ¿falta algo? 
— no, está todo en ~ is anything missing? — 
no, eveiything is in order; el nuevo ~ mun¬ 
dial the new world order; llamar a aign al ~ 
to call sb to order; sin ~ ni concierto without 
rhyme or reason [3> (disciplina) order; para 
mantener el en la clase to keep order in 
the classroom; |~ en la salat order in court!; 
la policía restableció el the police 
reestabhshed order 

(Compuestos) 

• orden de batalla battle formation 
• orden del día agenda; el primer tema del 

~ del ~ the first item on the agenda 
• orden natural natural order; el ~ ~ de las 

cosas the natural order of things 
• orden público public order; mantener el 

~ ~ to keep the peace; lo detuvieron por 
alterar el ~ ~ he was arrested for causiitg a 
breach of the peace 

• orden sacerdotal or sagrado ordination 
Q [TJ (fmil) (carácter, indole) nature; problemas de 

~ económico problems of an economic 
nature |2> (cantidad): del ~ de (frmi) on the 
order of (AmE), in o of the order of (BrE); ingre¬ 
sos del de los 150.000 dólares receipts on 

0 in 0 of the order of 150,000 dollars [3> (period) 

(ámbito): en el ~ internacional on the inter¬ 
national front; en este ~ de cosas in this 
respect; en otro ~ de cosas meanwhile 
(4) en orden a (frmi) with a view to 

Q SJ (Arquit) order; ~ dórico/jónico/corintio 
Doric/Ionic/Corinthian order (Biol, Zool) 

order 

ordenación/ 
□ (de un sacerdote) ordination, ordainment; reci¬ 

bieron la diez nuevos sacerdotes ten new 
priests were ordained o were received into 
holy orders 

Q [!► (organización) organization, regulation 
\2^ (Arquit) distribution 

ordenada / ordinate 

ordenadamente adv: colocó ios libros en 
la estantería ~ she arranged the books neatly 
0 tidily on the bookshelf; salieron ~ they left 
in an orderly fashion 

ordenado -da adj [i> [estar] (en orden) tidy; 
tiene el escritorio muy ~ his desk is very tidy 

|ser] (persona) (metódico) organized, orderly; 
(para la limpieza) tidy; lleva una vida ordenada 
she leads an ordered existence 

ordenador m (Esp) computer 

(Compuestos) 

• ordenador central central computer 
• ordenador de a bordo onboard computer 
• ordenador de bolsillo palmtop 
• ordenador de mano palmtop 
• ordenador de sobremesa or de mesa 

desktop computer 
• ordenador doméstico home computer 
• ordenador patrón server 
• ordenador personal personal computer 
• ordenador portátil portable computer; (más 

pequeño) laptop computer 

ordenamiento m [T) (Der) code ¡2) (esp AmL) 
(organización) ►ordenación B1 

ordenancista'' adj rigorous, strict 

ordenancista^ mf stickler {for rules, conven¬ 
tions, tradition etc) 

ordenanza''/ordinance, bylaw 

ordenanza^ m |T> (en oficinas) porter [2> (Mil) 
orderly, batman [3> (preso) trusty 

ordenar [Ai] vt 
□ (habitación/armario/cajón) to straighten (up) 

(AmE), to tidy (up) (BrE); hay que ~ los libros 
por materias the books have to be arranged 
according to subject; ordena estas fichas sort 
out these cards, put these cards in order 

13 [I> (dar una orden) to order; la policía ordenó el 
cierre del local the police ordered the closure 
of the establishment o ordered the establish¬ 
ment to be closed; el médico le ordenó 
reposo absoluto the doctor ordered him to 
have complete rest; ~ + inf: le ordenó salir 
inmediatamente de la oficina she ordered 
him to leave the office immediately; ~ que + 
subj: me ordenó que guardara silencio he 
ordered me to keep quiet [2> (AmL) (en un bar, 

restaurante) to order; ~ un taxi to call a taxi 
H (sacerdote) to ordain 
■ ordenarse v pron to be ordained; se ordenó 

sacerdote he was ordained a priest 

ordeña/(AmL) milking 

ordeñador -dora adj milking {before n) 

ordeñadora / miUdng machine 

ordeñar [Ai] vt to milk 

ordeño m (Esp) milking 

órdiga / (Esp tam); i(anda) la ~! jeez! (AmE 

colloq), bloody hell! (BrE si) 

ordinal^ adj ►número 
ordinaP m ►o p.577 ordinal, ordinal 

number 

ordinariamente adv 
□ (por lo común) ordinarily, usually 
□ (groseramente) coarsely, vulgarly, rudely 

ordinariez / [i> (falta de refinamiento) vulgarity; 
(grosería) rudeness, bad manners {pi); (en la 

manera de hablar) vulgarity, coarseness [2> (dicho 

poco refinado) vulgar comment; (dicho grosero) 

rude comment; fue una ~ decirnos cuánto 
le había costado telling us how much it had 
cost him was very vulgar o was a very vulgar 

orden organigrama 
thing to do; ¡qué ~! what a rude/vulgar thing 
to say! 

ordinario' -ría adj 
□ (poco refinado) vulgar, common (pej); (grosero) 

rude, bad-mannered, uncouth; (en la manera de 

hablar) vulgar, coarse 
13 (de mala calidad) poor o bad quality; una tela 

ordinaria a poor-quahty material; un vino ~ a 
very average wine 

H (no especial) ordinary; correo ~ regular (AmE) o 
(BrE) normal delivery; serán sometidos a 
juicio ~ they will be tried in a civil court 

[3 de ordinario usually, normally; de ~ está 
cerrado a estas horas it’s usually o normally 
closed at this time; hay menos gente que de 
~ there are fewer people than usual o 
normal 

ordinario^ -ría m/(persona poco refinada) vulgar 
o (pej) common person; (persona grosera) rude o 

bad-mannered person 

ordinograma m flow chart o diagram 

oréada, oréade/oread 

orear [Al] vt [D (habitación) to air; (ropa/sába¬ 
nas) to air ÍD (came) to dry 

■ orearse v pron (Chi fam) to sober up 

orégano m oregano 

oreja' / 
□ ►O p.233 (Anat) ear; de ~s grandes big-eared 

0 with big ears; tiene las ~s paradas or des¬ 
pegadas or salidas his ears stick out; el perro 
puso las ~s tiesas the dog pricked up its 
ears; puso una sonrisa de ~ a ~ she grinned 
from ear to ear; ~s de paila (Chi fam) big ears; 
arderle las -^s a aIgn (AmL): deben de arderle 
las ~s her ears must be burning; asomar la 

~ to show one’s true colors; calentarle /a ~ a 
aign (Ven fam) to try to talk sb into sth; con las 

~s gachas with one’s tail between one’s legs; 
estar hasta las ~s de algo (fam) to be up to 
one’s ears o eyes in sth (colloq); Jalarle las ~s a 
aign (Méx, Per tam) to tell sb off; parar la ~ (AmL 

fam) to pay attention; para bien la que esto 
es importante pay attention, this is important 
0 (AmE colloq) hsten up, this is important; paré 
la para ver de qué hablaban I pricked up 
my ears to hear what they were talking about 
(colloq); planchar or chafar la ~ (fam) to get 
some shut-eye (colloq); voy a planchar la ~ I’m 
going to get some shut-eye. I’m off to bed 
(colloq); tirarle a aign de las ~s or (AmL) tirarle 

las ~s a aign (literal) to pull sb’s ears; (reprender) 

to tell sb off, slap sb’s wrists (colloq); verle las 

~s al lobo to realize sth is wrong 
□ [T> (de una taza) handle [2> (de un sillón) wing 

(Compuesto) oreja de burro dog-ear 

oreja^ mf (Méx fam) [Tj (soplón — de la policía) 

informer, stool pigeon (colloq), grass (BrE colloq) 

[^ (que escucha a escondidas) eavesdropper 

orejera / earflap 

orejero m armchair 

orejón' -joña adj big-eared, with big ears 

orejón^ m (Coc) dried peach or apricot; soyjsos el 

último ~ del tarro (RPI fam) I’m/you’re nobody. 
I/you don’t count for anything 

orejudo -da adj big-eared, with big ears 

orfanato, (Méx) orfanatorio m orphanage 

orfandad/being an orphan, orphanage (frmi) 

orfebre m/goldsmith, silversmith 

orfebrería / 1T> (oficio) goldsmithing/silver- 
smithing, working of precious metals [2> (artí¬ 

culos) gold/silver articles (pi) 

orfelinato m orphanage 

Orfeo Orpheus 

orfeón m choral society 

organdí m organdy (AmE), organdie (BrE) 

orgánicamente adv organically 

orgánico -ca adj 
□ (producto/cultivo) organic; (fertilizante/abono) 

organic 
[3 (química/compuesto) organic 
Q (sistema/estructura) organic; todas estas 

partes componen un todo ~ all of these 
parts make up an organic whole; ► ley 

organigrama m [T> (inf) flow chart o diagram 
[Jj (de una empresa) organization chart 



organillero oriundo 
(Compuesto) organigrama administrativo or 

de gestión management chart 

organillero -ra m/organ-grinder 

organillo m hurdy-gurdy 

organismo m [D (Biol) organism; el 

~ humano the human organism [2> (Adm, Pol) 
organization: los ~s internacionales inter¬ 
national organizations 

organista mf organist 

organito m (RPI) «-organillo 
organización / [T> (acción) organization 

[J> (agrupación, institución) organization; una 

~ ecologista an ecological organization; una 

~ sindical a labor (AmE) o (BrE) trade union; 
~ de bienestar social welfare organization 

Organización de Estados America- 
nos:la~~~~ the Organization of Ameri¬ 
can States 

Organización de las Naciones 
Unidas: la ~ ~ ~ -v- the United Nations 
Organization 

Organización Mundial de la Salud; 
la ~ ~ ~ ~ ~ the World Health Organiza¬ 
tion 

organizadamente adv in an organized 
way 

organizado -da odj organized 

organizador'' -dora adj organizing [before n) 

organizador^ -dora m/organizer 

organizar |A4] vt [D (fiesta/actividades} to 
organize, arrange; estaba muy bien organiza¬ 

do it was very well organized [2> (Esp fam) <!io/ 
foüón/escándalo) to cause 

■ organizarse v pron [I> «persona» to organ¬ 
ize oneself (o one’s time etc) [1> (Esp fam) «lío/ 

follón/escándalo»: ¡menudo follón se 

organizó! there was a real ruckus! (colloq) 

organizativo -va adj organizational 

Órgano m 
□ (T> (Anat) organ l2> (euf) (pene) organ (euph), 

member (euph) 

(Compuesto) órgano vital vital organ 
□ [T> (entidad) organ l2> (instrumento, portavoz) 

organ 
Q (MÚS) organ 

orgásmico -ca adj orgasmic 

orgasmo m orgasm 

orgia / orgy 

orgiástico -ca adj orgiastic 

orgullo m [T> (satisfacción) pride; observaron 
con ~ al niño they watched their child proud¬ 
ly 0 with pride; el premio lo llenó de ~ the 
prize made him feel very proud, he was filled 
with pride to be awarded the prize (2> (sober¬ 

bia) pride; henchido de ~ puffed up with 
pride [3> (motivo de satisfacción) pride; sus hijos 
son su her children are her pride and joy 

orgullosamente adv proudly 

orgulloso -sa adj [I> |estar| (satisfecho) proud; 
~ DE algn/aigo proud of sb/sth; estamos 
muy ~s de ti we are very proud of you; esta¬ 
rás ~ de lo que has hecho (iró) 1 suppose 
you’re proud of what you’ve done (iro); ~ de ■« 

INF proud to -F inf; estoy ~ de haber partici¬ 
pado en este proyecto 1 am proud to have 
been part of this project (2> |ser) (soberbio) 

proud 

orientable adj: es ~ hacia varios satélites it 
can be turned o positioned to receive various 
satellites 

orientación / 
□ (de una habitación, un edificio) aspect (frmi); ¿cuál es 

la ~ de la casa? which way does the house 
face?; la de la antena the way the antenna 
is pointing: la de las placas solares the 
way 0 direction the solar panels are facing 

□ U) (enfoque, dirección) orientation; le dio una 

~ práctica al curso he gave the course a prac¬ 
tical bias, he oriented o (BrE) orientated the 
course along practical lines; la nueva ~ del 

partido the party’s new direction [1> (inclina¬ 
ción) leaning 

□ [T> (gula, consejo) guidance, direction [U (acción 

de guiar) orientation 

(Compuesto) orientación profesional or (CS) 
vocacional (para colegiales, estudiantes) voca¬ 
tional guidance, careers advice; (para desemplea¬ 

dos) career guidance o advice 
□ (en un lugar) bearings (pi); perdí la ~ 1 lost my 

bearings; ► sentido^ 

orientador-dora m/counselor* 

orientar adj [Ij (del este) Eastern ¡2> (del Lejano 
Oriente) Oriental O (AmL) (uruguayo) Uruguayan 

oriental^ mf [T^ (del Lejano Orlente) Oriental 
[2> (AmL) (uruguayo) Uruguayan 

orientalismo m orientalism 

orientalista' adj 
Q (ideología/tendencia) pro-Eastern, orientalist 
□ (literatura/escritor/instituto) of oriental studies 

orientalista^ m/orientalist 

orientar |Aij vt 
□ [l> (antena/reflector) algo hacia/a algo: 

oriente la aptena al este or hacia el este pos- 
ition/tum the antenna (AmE) o (BrE) aerial to 
face east; orientó el avión hacia el sur he 
headed the plane south [2> (edificio): decidie¬ 

ron ~lo hacia el sur they decided to build it 
facing south: la casa está orientada al sur or 
hacia el sur the house faces south o is south¬ 
facing, the house has a southern aspect (frmi) 
[J> (Náut) (velas) to trim 

Q (encaminar): orientemos nuestros esfuerzos 
hacia la consecución de este objetivo let us 
direct our efforts toward the achievement of 
this goal: una política orientada a combatir 
la inflación a policy designed to fight inflation 
0 directed at fighting inflation 

B (guiar) (persona) [T> ((faro/estrellas)) to guide 
[2> ((profesor/amigo)) to advise; ~ a los jóve¬ 
nes en la elección de una carrera to give 
young people guidance on their choice of a 
career 

■ orientarse v pron 
□ (ubicarse) to get one’s bearings, orient oneself, 

orientate oneself (BrE); (no perderse) to find one’s 
way around; los antiguos navegantes se 
orientaban por las estrellas in ancient times 
sailors steered by the stars 

□ [T> (girar): plantas que se orientan hacia el 
sol plantas that turn toward(s) the sun 

(inclinarse): las tres hermanas se -^on 
hacia las ciencias the three sisters went in 
for 0 opted for science [3> (cous) (informarse) to 
get information 

orientativo -va adj (mapa) outline (before n); 
(diagnóstico) initial, preliminaiy; (test) guiding 
(before n); a modo ~ by way of guidance, for 
guidance 

oriente m 
O Ut (liter) (punto cardinal) east [2> (Geog) East; 

«■cercano, extremo', lejano [3> (viento) 

east wind 

(Compuestos) 

• Oriente Medio Middle East 
• Oriente Próximo Near East 
G (de las perlas) orient 
B (en masonería) masonic lodge 

orifice mf goldsmith 

orificio m (frmi) orifice; presentaba ~ de 
salida de la bala en el pecho there was an 
exit wound in the chest 

orifiama /oriflamme 

origami m origami 

origen m [T> (del universo, de la vida) origin; (de una 

palabra, una tradición) origin: esta costumbre 
tiene su -v, en un antiguo rito pagano this 
custom has its origin in an ancient pagan rite, 
this custom derives from an ancient pagan 
rite; la cocina vasca desde sus orígenes 
hasta la actualidad Basque cuisine from its 
origins to the present day; el Tratado de Ver- 
satles dio ~ a la OIT the ILO came into being 
0 was brought into being by the Treaty of Ver¬ 
sailles; aquel comentario dio a un gran 
escándalo that remark gave rise to o caused a 
great scandal; los orígenes de la guerra the 
origins o causes of the war [2> (de un producto — 

establecimiento) point of origin; (— pais) country 
of origin; embotellado en ~ estate-bottled; es 
español de ~ he is Spanish by birth; de 
~ holandés of Dutch origin o extraction; de 
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~ humilde of humble origin(s); mejillones 
envasados en mussels canned at point of 
origin; «-denominación [3> (Mat) origin 

original' adj 
□ [O (primero, inicial) (texto) original: en su forma 

~ in its original form [2> (no copiado) original; 
es un Hockney ~ it’s an original Hockney 

B (novedoso) (artista/novela/enfoque) original; ¡tú 
siempre tan ~! (iró) you always have to be 
different! 

B (de un pals, una reglón): el maíz es de América 
com originated in o originally came from 
America, com is native to America 

original^ m original; un ~ de Dali a Dali ori¬ 
ginal, an original Dali; mándale el ~ y archi¬ 
va la copia send her the original and file the 
copy; lo leyó en el ~ she read it in the original 
French (o Spanish e/e) 

(Compuesto) original de imprenta original, 
manuscript 

originalidad / [Tf (cualidad) originality 
[2> (comentario) clever remark 

originalmente adv originaUy 

originar |A1] vt (conflicto) to start, be the 
source of, give rise to, spark off; (debate) to 
start, give rise to, spark off 

■, originarse vpron ((idea/costumbre)) to origin¬ 
ate; ((movimiento)) to start, come into being, 
originate: ((incendio/disputa)) to start 

originariamente adv originaUy 

originario -ria adj [T> (de un lugar) native; esta 
especie es originaria del Brasil this species 
is native to Brazil, this species originates in o 
originally comes from Brazil; es ~ de Valla¬ 
dolid he comes from Valladolid, he’s from 
Valladolid, he’s a native of Valladolid l2> (prime¬ 

ro, original) original 

orilla /[!> (del mar) shore; (de un rio) bank; (de un 

lago) shore; se bañaban en la ~ they were 
bathing near the shore; sentado a la ~ del 
mar sitting on the seashore; a ~s del Tajo on 
the banks of the Tagus [2> (de una mesa, un plato) 

edge [T> (dobladillo) hem 

orillar [Ai] vt 
□ I2> (evitar) (problema/obstáculo) to get around 

[D (muro/costa/zona) to skirt, skirt around 
[Tf (Col, Méx) (hacer a un lado) (vehículo): orilló el 
coche para revisarle las llantas he pulled 
over to check the tires 

B (en costura) to hem 

B (Méx) (conducir) ~ a aign A algo to drive sb to 
sth; el hambre los orilló a robar hunger drove 
them to steal 

■ orillarse v pron (Col, Méx) to move over; si te 
orillas me puedo sentar a tu lado if you 
move up 0 over I can sit next to you; se orilló 
para dejarlos pasar (Auto) he puUed over to let 
them pass 

orillero -ra adj 
□ IB (RPI fam) (barrio/lenguaje) working-class 

B (Ven fam) (ordinario, vulgar) vulgar, common 
(pej) 

B (Chi) (de rio) riverside (before n); (de lago) lake¬ 
side 

orillo m selvage, selvedge 

orin m 
□ (herrumbre) rust 
B (orina) urine 

orina/urine 

orinal m B (de dormitorio) chamber pot; (para 

niños) pot, potty (colloq); (para enfermos) bedpan 
B (en servicios públicos) urinal 

orinar |A1| vi to urinate 
■ orinar vt: orinaba sangre he was passing 

blood 
■ orinarse v pron to wet oneself; se orina en la 

cama he wets the bed 

Orinoco m; el (río) ~ the Orinoco (River) 

orisha, oricha m (Cu) a: divinity of the 
santería religion/cult 

orita adv (AmC, Méx fam) «-ahorita 

oriundo' -da adj (nativo) native; es ~ de San¬ 
tander he’s a native of Santander, he comes 
from Santander, he’s from Santander: una 
especie oriunda de la India a species which 
originates in o originally comes from India, a 
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species which is native to India 

oriundo^ -da m/native 

orla / 
Q [T> (de retratos, diplomas) border; con una ~ de 

armiño trimmed o edged with ermine [1> (en 

un escudo) orle 
Q (Esp) (foto) graduation photograph 

orlar |A1] vt (tela/tapiz> to edge, trim; (página) 
to decorate the borders of 

OrlÓn® m Orion® 

ornamentación / ornamentation 

ornamental adj ornamental, decorative 

ornamentar |A1| vt (frmi) to decorate, to adorn 
(frmi), to ornament (frmI) 

ornamento m [ij (frmi) (adorno, decoración) orna¬ 
ment (frmi) [2> ornamentos mpl (Relig) vest¬ 
ments (p!) 

ornar [Al] vt (frmi) to adorn (frmi) 

ornato m (frmi) adornment (frmi), ornament 

ornitología / ornithology 

ornitológico -ca adj ornithological 

ornitólogo -ga m/ornithologist 

ornitorrinco m duck-billed platypus 

oro'* adj inv gold 

oro* m 
n (metal) gold; ~ (de) 18 quilates 18-carat gold; 

lingote/anillo de ~ gold ingot/ring; bañado 
en ~ gold-plated; reservas de ~ gold 
reserves; ¿80 pesos? ¡ni que fuera (de) ->^1 
¿80 pesos? what’s it made of? solid gold or 
something?; cabellos/rizos de ~ (liter) golden 
hair/curls (liter); andar cargado al ~ (Chi fam) to 
have a lot of money on one (colloq), to be flush 
(colloq); guardar/tener algo como en polvo 

(AmL) or (Esp) en paño to treasure sth (as if it 
were gold (AmE) o (BrE) as if it were gold dust); 
hacerla de -v, (Chi fam); ahora si que la hiciste 
de ~ (iró) that was a really clever thing to do 
(iro); ni por todo el ~ del mundo not for aU 
the tea in China (colloq); prometer el y el 

moro to promise the earth; valer (su peso en) 

~ to be worth one’s weight in gold; no es 

todo lo que reluce or no todo lo que brilla 

es ~ aU that ghtters is not gold 

(Compuestos) 

• oro batido gold leaf 
• oro blanco white gold 
• oro negro black gold 
• oro viejo old gold 
□ (en naipes) [T> (carta) any card of the oros suit 

[2> oros mpl (palo) one of the suits in a Spanish 
pack of cards 

B (en heráldica) or 

orogénesis / orogenesis 

orogenia / orogeny 

orogénico -ca adj orogenic 

orografía / (ciencia) orography; (relieve) rehef 

orográfico -ca adj orographic 

orondo -da adj smug, self-satisfled; dijo un 
disparate y se quedó tan oronda she said 
something ridiculous and sat there looking 
really pleased with herself 

oropel m [T> (latón) imitation gold leaf (osten¬ 
tosidad) ghtz, glitter, tinsel; el mundo de Holly¬ 
wood y su ~ Hollywood and all its ghtz o 
gutter; sus joyas de ~ her glitzy jewels 

oropéndola / golden oriole 

orozuz m hcorice* 

orquesta / orchestra; director 
(Compuestos) 

• orquesta de baile dance band 
• orquesta de cámara chamber orchestra 
• orquesta de cuerdas string orchestra - 
• orquesta de jazz jazz band 
• orquesta filarmónica philharmonic 

orchestra 
• orquesta sinfónica symphony orchestra 
• orquesta típica (RPI) orchestra which plays 

tangos, etc 

orquestación / orchestration 

orquestal adj orchestral 

orquestina / band 

orquídea / orchid 

orquitis/orchitis 

orsay m offside; pescar a aign en ~ (fam) to 
catch sb out 

ortega / imperial sand grouse 

ortiga / stinging nettle, nettle 

(Compuesto) ortiga muerta deadnettle 

ortigal m nettle patch 

orto m 
□ (de un astro) rising 
Q QJ (RPI vulg) (culo) ass* (vulg), butt (AmE colloq), 

bum (BrE colloq) (RPI arg) (suerte): tiene un 
~ de novela he’s a lucky bastard o (AmE) son of 

a bitch! (si) 

ortodoncia / orthodontics, orthodontia 

ortodoncista mf orthodontist 

ortodoxia / orthodoxy 

' ortodoxo -xa adj (T> (Rellg) orthodox [2> (tradi¬ 

cional, aceptado) orthodox 

ortofonista m/speech therapist 

ortogonal adj orthogonal 

ortografía/spelling, orthography (frmi); tiene 
muy mala ~ her spelling is terrible; es la pri¬ 
mera vez que veo la palabra con esa it’s 
the first time I’ve seen the word spelled hke 
that; »-falta 

ortográfico -ca adj spelhng {before n), ortho¬ 
graphic (frmi), orthographical (frmi) 

ortopeda m/orthopedist* 

ortopedia / [T> (especialidad) orthopedics* 
[2) (tienda) surgical aids shop 

ortopédico'* -ca adj orthopedic*; pierna 
ortopédica artificial leg 

ortopédico* -ca m/orthopedist* 

ortopedista m/orthopedist* 

ortóptero m orthopteron, orthopteran; los 
~s the orthoptera, the cricket family 

ortóptica / orthoptics 

ortóptíco'* -ca adj orthoptic 

ortóptico* -ca m/orthoptist 

oruga/ 
□ 1T> (Zool) caterpillar [2> (Auto) caterpillar track, 

crawler track 
Q (Bot) rocket 

orujo m [T) (aguardiente) eau-de-vie (distilled from 
grape residue) [2> (residuo) marc 

orza / 
Q (vasija) small earthenware jar 
Q (Naut) [l> (acción) luffing; (efecto) luff [2> (tabla) 

centerboard*; (quilla) keel 

orzaga / shrubby orache 

orzar 1A4] vi to luff 

orzuela /(Méx): tengo ~ I’ve got spht ends 

orzuelo m sty* 

os pron pers (Esp) (T) (como complemento directo, indi¬ 

recto) you; ~ veo mañana I’ll see you tomor¬ 
row; ~ lo he dicho mil veces I’ve told you a 
hundred times; ~ lo ha prometido she’s 
promised it to you o she’s promised you it; 

ha pintado la habitación he has painted 
your room for you; ~ voy a quitar el balón 
I’m going to take the ball off you o away from 
you; ¿~ resultó interesante? did you find it 
interesting?; se ha manchado la alfombra 
your carpet is stained [2> (refl) yourselves; no 
~ engañéis don’t kid yourselves; sentaos or 
(esp en leng hablado) sentaros un rato sit down 
for a while [3j (recipr): creía que vosotros dos 
~ conocíais 1 thought you two knew each 
other 

osadamente adv daringly, boldly, auda¬ 
ciously 

osadía / [T> (liter) (valor) daring, boldness 
[2) (descaro) temerity, audacity 

osado -da adj (liter) daring, bold, audacious 

osamenta / bones (pi); parte de la de un 
mamut part of the skeleton of a mammoth: 
parecía que no podia con el peso de su ^ 
the weight of his body seemed almost too 
much for him o he looked as if he could hardly 
support the weight of his own frame 

osar |A1| vi (liter) ~ + INF to dare to + inf; no osó 
decirles la verdad he didn’t dare (to) tell 
them the truth, he dared not tell them the 
truth (liter); osó insultarme he dared to insult 
me 

osario m ossuaiy 

Oscar /'oska/ m (pior-cars) Oscar; la entre¬ 
ga de los ~s the Oscar awards, the Oscar 
award ceremony 

OSCense adj of/ffom Huesca 

oscilación/¡T> (movimiento) oscillation (fluc¬ 

tuación) fluctuation; la de los precios/de la 
temperatura the fluctuation in prices/in tem¬ 
perature 

oscilador m oscillator 

oscilante adj oscillating (before n) 

oscilar ¡Al] vi 
nil) «péndulo» to swing, oscillate (tech); 

«aguja» to oscillate O «torrejcolumna» to 
sway 

Q «precios/temperatura»: sus edades oscilaban 
entre los 10 y los 15 años their ages ranged 
between 10 and 15 years old o from 10 to 15; 
la cotización osciló entre $90 y $92 the 
share price fluctuated between $90 and $92 

B «persona/humor»: oscila entre la depresión 
y la euforia he oscillates o fluctuates between 
depression and euphoria 

oscilatorio -ría adj oscillatory 

oscilógrafo m oscillograph 

osciloscopio m oscilloscope 

Ósculo m (liter) kiss, osculation (frmi) 

oscuramente adv obscurely 

oscurana /(AmC, Ven) darkness 

oscurantismo m obscurantism 

oscurantista adj/mf obscurantist 

oscuras: a (loc adv) in darkness; nos queda¬ 
mos a ~ we were left in darkness 

oscurecer |E3| v impers to get dark; empezó a 
~ it began to get o grow dark 

■ oscurecer vt [J> (habitación/color) to darken, 
make ... darker (significado) to obscure 

m oscurecerse v pron ((cuero/madera)) to get 
darker; « cielo » to darken, get darker; se le ha 
oscurecido el pelo her hair has got(ten) 
darker 

oscurecimiento m darkening 

oscuridad / 
□ [D (falta de luz) dark; le tiene miedo a la ~ he’s 

afraid of the dark; ¡qué ~l ¿por qué no 
enciendes la luz? it’s so dark in here! why 
don’t you switch on the hght? (2> (sitio) dark¬ 
ness; la encontré llorando en la 1 found 
her sitting in the dark o sitting m darkness 
crying 

E] Q) (anonimato) obscurity; esa película lo sacó 
de la ~ that film rescued him from obscurity 

(de un texto, una definición) obscurity, 
obscureness [3) (circunstancias turbias) suspicious 
circumstances (pi) 

oscuro -ra adj 
□ (T) (cade/habitación) dark; son las cuatro de la 

tarde y ya está ~ it’s only four o’clock and 
it’s dark already; la oscura y triste celda the 
gloomy cell; un cuartucho ~ a dim little 
room; >-cuarto* (D (color/tono/ropa) dark; 
(ojos/pelo/piel) dark; vestía de ~ she was wear¬ 
ing dark clothes 

El [T) (sospechoso, turbio) (intenciones) dark;.<astmto> 
dubious; su ~ pasado her murky past; aún 
quedan puntos -^s sobre su desaparición 
there are still some unanswered questions o 
some things that seem suspicious regarding 
his disappearance (poco claro) (significado/ 
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Otro, otra 

Algunas observaciones sobre 
el adjetivo 
Cuando en español el adjetivo otro, se utiliza 

con nombres en singular, se traduce al inglés 

por another: 

eso es otra cosa 
= that is another matter 

¿quieres otro café? 
= do you want another coffee? 

Cuando se emplea con nombres en plural, se 

traduce por ofher (invariable); 

otras veces íbamos a la playa 
= other times we would go to the beach 

¿lo tienen en otras tallas? 
= do you have It in other sizes? 

El adjetivo plural otros, otras se traduce por 

another cuando tiene el sentido de más y va 

seguido de numeral: 

nos hacen falta otras tres sillas 
= we need anotherthree chairs 

todavía tengo otras cínca libras 
= I still have another five pounds 

agrégale otros dos huevos 
= add another two eggs 

Cuando va precedido de artículo definido o 

adjetivo posesivo, se traduce por other 
(invariable): 

el otro día 
= the other day 

ml otro hermano 
= my other brother 

ponte tus otros zapatos 
= put your other shoes on 

Cuando va precedido de un adjetivo indefinido 

como algún, alguno, etc., la traducción suele 

ser other: 

algunas otras cosas 
= some other things 

cualquier otro libro 
= any other book 

¿algún otro problema? 
= any other problems? 

Nótese la traducción plural del nombre 

singular en el ejemplo anterior 

En todo caso se debe prestar especial atención 

a los siguientes ejemplos: 

¿alguna otra cosa? 
= anything else? 

cualquier otra persona/cosa 
= anyone else/anything else 

asunto) obscure [5J (poco conocido) iescritorioríge¬ 
nes) obscure 

Óseo, Ósea adj (estructura/tejido) bone (before 
n), osseous (tech); (consistencia) bony; fragmen¬ 
tos ~s fragments of bone 

osezno m bear cub 

osificación / ossification 

osificarse 1A2] v pron to ossify, -become ossi¬ 
fied 

Osiris Osiris 

osito m Babygro® 

osmio m osmium 

ósmosis, osmosis/osmosis 

osmótico -ca adj osmotic 

oso, osa m,/bear; ¡anda la osal (Esp fam) good 
heavens!, good grief! (colloq); hacer el ~ (fam) 

(hacer payasadas) to play the fool; (hacer el ridículo) 

to make a fool of oneself; hacerse el ~ (RPI 
fam) to act dumb; peludo como un ~ (fam) as 
hairy as a gorilla, hke a gorilla 

(Compuestos) 
• Osa Mayor/Great Bear 
• Osa Menor/Little Bear 
• oso blanco polar bear 
• oso de felpa or peluche teddy bear 
• oso hormiguero anteater, ant bear (AmE) 
• oso panda panda 
• oso pardo brown bear; (especie norteamericana) 

grizzly bear 
• OSO perezoso sloth 
• oso polar polar bear 

ossobuco m osso buco 

OSte: sin decir (ni) ni moste (fam) without so 
much as a word o without saying a word 

osteitis/osteitis 

Ostende m Ostend 

ostensible adj obvious, evident; hizo su 
desagrado he made it quite plain o evident o 
obvious that he wasn’t happy, he made his dis¬ 
pleasure quite clear 

ostensiblemente adv obviously, evidently 

ostentación / ostentation; hacen de su 
fortuna they flaunt o parade their wealth; 
viste con ~ she dresses ostentatiously 

ostentar |Ai] vt 
□ (frmi) (tener) (cargo/título) to hold; fa empresa 

ostenta ef liderazgo en su especialidad the 

company is the market leader in its field 
ÜJ (exhibir) (alhajas/dinero) to flaunt 
m ostentar vi to show off; nos invitó al restau¬ 

rante más caro sólo para -v, he invited us to 
the most expensive restaurant just to impress 
us 0 to show off 

ostentosamente adv ostentatiously 

ostentoso -sa adj ostentatious 

OSteoartritiS / osteoarthritis 

osteomielitis / osteomyelitis 

OSteÓpata m/osteopath 

osteopatia / osteopathy 

osteoporosis / osteoporosis 

ostión m [l> (Esp) type of oyster (Chi) scallop 
[3> (Méx) oyster 

ostioneria/(Méx) ►marisqueria 
ostra / oyster; aburrirse como una ~ to get 

bored stiff o to death o to tears (colloq) 

(Compuesto) ostra perlífera pearl oyster 

ostracismo m ostracism; condenar a aign al 
~ (Hist) to ostracize sb 

ostral m oyster bed 

ostras interj (Esp euf & fam) (expresando — sorpresa) 

wow! (colloq), good grief! (colloq); (— enfado) dam 
it! (euph & colloq) 

ostreria / oyster bar/restaurant 

ostrero'' -ra adj oyster (before n] 

ostrero^ -ra mf 
n (vendedor) oyster seller 
HI ostrero m [T> (criadero) oyster bed (pájaro) 

oystercatcher 

ostrogodo' -da adj Ostrogothic 

ostrogodo^ -da m/Ostrogoth 

osuno -na adj bear-like 

otalgia/earache, otalgia (tech) 

OTAN /'otan//(= Organización del Trata¬ 
do del Atlántico Norte) NATO 

otárido -da m/eared seal 

otario'' -ría adj (RPI arg) gullible; no seas tan 
don’t be so gullible, don’t be such a sap o (BrE) 

mug (colloq) 

otario^ -ria mf (RPI arg) sap (colloq), mug (BrE 

colloq) 

otate m (Méx) giant grass used in basket making 
etc 

-ote, -ota suf. una chica grandota a strapping 
lass; gordo y coloradote fat and with a mddy 
complexion; ver tb palabrota, etc 

oteadero m look-out post 

otear |A1| vt (escudriñar) (horizonte/cielo) to scan; 
<valle> (desde lo alto) to look down on o over 

otero m hillock 

OTI /'oti/ / = Organización de las Televi¬ 
siones Iberoamericanas 

otitis/inflammation of the ear, otitis (tech) 

otomán m ottoman 

otomana / ottoman 

otomano -na adj/m/Ottoman 

otoñada/(liter) autumn; en la de la vida in 
the autumn of one’s life 

otoñal adj [T> (de otoño) (colores/paisaje) autum¬ 
nal, fall (before n) (AmE), autumn (before n) (BrE) 
[D (liter) (belleza) autumnal; un amor ~ an 
autumnal love (liter), love between two people 
in the autumn of their life (liter) 

otoño rn fall (AmE), autumn (BrE); en ~ in the 
fall, in (the) autumn; un hello dia de ~ a fine 
fall 0 autumn day; en el ~ de la vida in the 
autumn of one’s life 

otorgamiento m (frmI) (de un premio) awarding: 
(de poderes) bestowal (frmi); (de favores) granting 

otorgar |A3] vt 
Q (frmi) (premio) to award; (favor/préstamo) to 

grant; (poderes) to bestow (frmi), to give; se le 
otorgó el máximo galardón she was awarded 
the highest honor, she had the highest award 
bestowed upon her; sus magníficos goles 
-^on la victoria a su equipo his magnificent 
goals secured victory for his team 

Q (Der) (contrato) to sign, execute (tech); otorgó 
testamento she drew up o made her will 

otorrino -na mf ear, nose and throat o ENT 
specialist 

otorrinolaringología / otolaryngology 
(frmi), otorhinolaryngology (frmi), ENT 

otorrinolaringólogo -ga mf ear, nose and 
throat 0 ENT specialist, otolaryngologist (frmi), 
otorhinolaryngologist (frmi) 

Otredad/(liter) otherness (liter) 

otro'. Otra adj »-0 P-592 
H (con carácter adicional) (sing) another; (pi) other; 

(con numerales) another; ¿puedo comer 
~ trozo? can 1 have another piece?; tiene ~s 
tres hijos he has another three children, he 
has three other children; necesito otras 
cinco libras/'^s dos kilos 1 need another five 
pounds/two kilos: déjame probar otra vez let 
me tty again; una y otra vez time and time 
again; ~ tanto ver tanto’ B 

□ (diferente) (sing) another; (pi) other; hay otra 
manera de hacerlo there’s another o a differ¬ 
ent way of doing it; ¿puedes venir en 
~ momento? can you come another o some 
other time?: ¿no sabes ninguna otra can¬ 
ción? don’t you know any other songs?, is 
that the only song you know?; no hay otra 
forma de aprenderlo there’s no other way of 
learning it o to learn it; decidió probar ~s 
métodos she decided to tiy other methods; 
ponlo en ~ sitio put it somewhere else; la 
realidad es muy otra the truth of the matter 
is very different 

Q (estableciendo un contraste) other; queda del 
~ lado de la calle it’s on the other side of the 
street; sus otras compañías his other com¬ 
panies, the rest of his companies 

(Compuestos) 
• otro mundo m: el ~ ~ the next world; ver tb 

mundo 
• otro yo m alter ego, other self 
E] [T^ (siguiente, contiguo) next; al dia me llamó 

por teléfono she phoned me the following o 
(the) next day: se bajó en la otra parada he 
got off at the next stop (2> el otro dia the 
other day; lo vi el -v. dia en el club 1 saw him 
at the club the other day 

otro*, otra pron 
Q (con carácter adicional) (sing) another, another one; 

¿quieres --? would you Hke another (one)?; 
¡otral encore! 

□ (diferente): desde que adelgazó parece otra 
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since she lost weight she looks a different 
person; quiero éste y no voy a aceptar 
ningún ~ this is the one I want and I won’t 
accept any other; la dejó por otra he left her 
for somebody else o for another woman; ~s 
piensan que no es así others feel that this is 
not so 

Q (estableciendo un contraste): la otra es mejor the 
other one is better; los ~s no están listos 
(hablando — de personas) the others aren’t ready; 
(— de cosas) the others o the other ones aren’t 
ready; de lo te llamaré luego as for the 
other matter o business, I’ll call you later; todo 
lo ~ va en este cajón everything else goes in 
this drawer 

El (siguiente, contiguo): un día sí y ~ no every other 
day; de un día para el ~ overnight, from one 
day to the next; la semana que viene no, la 
otra not next week, the week after; se tomó 
tres, uno detrás del ~ he drank three, one 
after the other 

B otra que ... (RPI fam): otra que un par de días, 
les llevó dos semanas a couple of days my 
foot! 0 what do you mean a couple of days? it 
took them two weeks; no vamos a poder Ir de 
vacaciones, otra que viaje a Europa ... we 
won’t be going on vacation, never mind o let 
alone to Europe! 

otrora adv (liter) once; el ~ respetado politico 
the once-respected politician 

otrosí'* odv (frml) furthermore, moreover 

otrosí* m secondary petition 

OUA / (= Organización para ia Unidad 
Africana) OAU 

OUija/Ouija board® 

out /au(t)/ adj (arg) uncool (si), unhip (si) 

ovación/(frml) ovation ^ 

ovacionar |A1| vt (frml) to applaud, give ... an 
ovation (frml) 

oval adj, ovalado -da adj oval 

Óvalo m 
D (forma) oval; el perfecto de su cara the per¬ 

fect oval (shape) of her face 
Q (Per) (Transp) traffic circle (AmE), roundabout 

(BrE) 

ovárico -ca adj ovarian; problemas ~s ovar¬ 
ian problems, problems with the ovaries; 
>■ quiste 

ovario m ovaiy; estar hasta los ~s (fam) to be 
fed up to the back teeth (colloq) 

oveja / (nombre genérico) sheep; (hembra) ewe; un 
rebaño de ~s a flock of sheep; contar ~s to 
count sheep; encomendar las ~s al lobo to 
ask for trouble, put one’s head in the lion’s 
mouth; cada ~ con su pareja birds of a fea¬ 
ther flock together; te he dicho siempre que 
cada ~ con su pareja I’ve always told you it’s 
best to stick with your own kind 

(Compuestos) 

• oveja descarriada (Bib): la ~ ~ the lost 
sheep; las ~s ~s vuelven al redil the lost 
sheep return to the fold 

• oveja negra black sheep; la ~ ~ de la fami¬ 
lia the black sheep of the family 

ovejería / (Chl) (ganado) sheep pi; (corral) sheep 
pen, fold; (actividad) sheep farming 

ovejero -ra mf. tb ~ alemán German shep¬ 
herd, Alsatian (BrE) 

ovejo m (Col) ram 

ovejuno -na adj o (enfermedad) sheep (before 
n), ovine (frml) [D (facciones) sheep-hke, ovine 
(frml) 

overbooking /ober'bukin/ m overbooking 

overo -ra adj dappled 

overol m (AmL) [O (pantalón con peto) overalls (pi) 
(AmE), dungarees (pi) (BrE) [2> (con mangas) cover¬ 
alls (pi) (AmE), overalls (pi) (BrE) 

ovetense adj of/from Oviedo 

Ovidio Ovid 

oviducto m oviduct 

oviforme adj egg-shaped, oviform (frml) 

ovillar |A1] vt to wind ... into a ball 
■ ovillarse v pron to curl up (in a ball) 

ovillo m ball (of yam); hacerse un ~ to curl up 
(in a ball); ► hilo 

ovino'* -na adj sheep (before n), ovine 

ovino* m sheep 

ovíparo'* -ra adj oviparous 

ovíparo* m oviparous animal 

ovni, OVNI /'ojlni/ m (= objeto volador or 
volante no identificado) ufo 

ovoide adj/m ovoid 

ovolactovegetariano -na adj/m,f 
lactovegetarian (who also eats eggs) 

Óvolo m ovolo 

ovo-vegetariano -na adj/mf ovo-vegetar- 
ian 

ovulación / ovulation 

ovular |A1] vt to ovulate 

óvulo m [T) (Biol) ovule [D (Farm) pessary 

oxálico -ca adj *■ ácido* 
oxiacetilénico -ca adj oxyacetylene (before 

n) 
oxidación/(del hierro) rusting, oxidation (tech); 

(de otros elementos) oxidation 

oxidado -da adj rusty 

oxidante'* adj oxidizing (before n) 

oxidante* m oxidant, oxidizing agent 

oxidar [ai] vt [D (hierro) to rust, oxidize (tech) 
m (cobre) to oxidize 

m oxidarse v pron 1T> ((hierro)) to rust, go 
rusty, oxidize (tech) [2> ((cobre)) to oxidize, 
form a patina 

Óxido m [l> (herrumbre) rust [2> (Quim) oxide; 
~ de zinc zinc oxide 

oxigenación / oxygenation 

oxigenador'* -dora adj oxygenating (before 

n) 
oxigenador* m oxygenator 

oxigenar |ai| vt [TJ (Quim) to oxygenate 
(pelo) to bleach; una rubia oxigenada a 

peroxide blonde 
■ oxigenarse v pron to get a breath of air, get 

some fresh air 

oxígeno m oxygen 

oxímoron m oxymoron 

oxítono -na adj oxytonic 

oxiuro m pinworm, threadworm 

oxoacetileno m oxyacetylene 

oye, etc see oír 
oyente'* adj: un alumno ~ an occasional stu¬ 

dent, an auditor (AmE) 

oyente* mf 
D (Educ) occasional student, auditor (AmE); voy de 

a sus clases I sit in on her classes 
Q (Rad) hstener 

oyera, oyese, etc see oír 
ozono m ozone; la capa de ~ the ozone layer 

ozonosfera / ozonosphere 



P, pf {read as /pel) the letter P, p 
p./(= página) p, page 

P. m (= Padre) Fr, Father 

pa interj (RPI fam) wow! (colloq), oh, boy! (AmE 
colloq), cor! (BrE colloq) 

pa’ prep: form often used instead of para in collo¬ 
quial or rustic speech 

p.a. (= por autorización) pp 
PAAU^i = Pruebas para el Acceso a la 

Universidad 
PAB m (Chi) pago automático bancario 

pabellón m 
Q [I> (en un hospital, cuartel) block, building; (en una 

feria, exposición) pavihon; de suboficiales 
NCO’s quarters [1> (de un palacio) pavilion; (en un 

jardín) summerhouse [3> (de un instrumento de 

viento) bell 

(Compuestos) 

• pabellón auricular outer ear 
• pabellón de aduanas customs house (o 

shed ele) 
• pabellón de caza hunting lodge 
• pabellón de la oreja outer ear 
• pabellón deportivo or de deportes sports 

hall 
□ (frmi) (bandera) flag; un mercante de or con 

~ panameño a Panamanian-registered mer¬ 
chant ship, a merchant ship flying the Pana¬ 
manian flag; el ~ nacional the national flag 

(Compuesto) pabellón de conveniencia flag 
of convenience 

B (de fusiles) stack 

pabilo m 
Q (de una vela) wick 
□ (Chi) (adorno) tie (ot neck or cuffi of a garment) 

pábulo m (liter) fuel; fue de las llamas it was 
fuel for the flames, it was destroyed by the 
fire; dar ~ a algo to fuel sth 

PAC /pak//(= Política Agrícola Comunita¬ 
ria) CAP 

paca/ 
□ (Zool) paca 
ID (fardo) bale 

pacana / pecan 

pácatelas interj (Méx fam) crash! 

pacatería f pmdishness 

pacato -ta adj prudish, prim 

pacay m (pl -cayes or -caes) (Andes) guava 

pacense adj of/from Badajoz 

paceño’ -ña odj of/from La Paz 

paceño^ -ña m/person from La Paz 

pacer [E3| ví/vt to graze 

paces jp! »^paz 
pacha/(AmC) baby’s bottle 

pachá m pasha; vivir como un to Uve Uke a 
lord o king 

pachacho -cha adj (ChI fam) shortlegged; es 
muy pachacha para ser modelo she is very 
shortlegged o she has very short legs for a 
model 

Pachamama / earth goddess, earth mother. 
Mother Earth (in inca culture) 

pachamanca / (Per) meat barbecued between 
two hot stones 

pachanga/(esp AmL fam) partying (colloq); esta 
noche nos vamos de ~ tonight we’re going 
partying o we’re going out on the town (colloq); 

armaron una ~ they had a party o a bit of a 
binge (colloq) 

pachanguear [Al] vi (AmL fam) to go partying 
(colloq), go out on the town (colloq) 

pachanguero -ra adj (esp AmL fam): es muy 
he’s always out partying (colloq), he’s always 
out on the town (colloq) 

pacharán m: type of sloe gin 

pacheco’ -ca adj (Méx fam) stoned (colloq) 

pacheco^ -ca m/ (Méx fam) junkie (colloq), 
dopehead (AmE si) 

pachirrear (Al| vi (Ven fam) to scrimp and 
save 

pachocha/ 
D (Per fam) (pachorra) sluggishness 
ID (Méx fam) (dinero) dough (colloq), cash (colloq), 

money 

pachón’ -chona adj (Méx) (suéter) chunky; 
(perro) wooly*; (gato) funy 

pachón^ -chona m/basset hound 

pachorra/(fam) sluggishness, slowness 

pachotada/(Andes) patochada 

pachucho -cha adj [estar] (Esp fam) [T> (perso¬ 
na) poorly (colloq), under the weather (colloq) 
11> (fruta) overripe, past its best (colloq) 

pachuco’ -ca adj (Méx lam) flashily-dressed 

pachuco^ -ca m/(Méx) young Mexican influenced 
by US culture 

pachuli, pachuii m patchouli 

paciencia/patience; iqué hay que tener 
con ella) you need the patience of a saint with 
her!, she really tries your patience!; es un tra¬ 
bajo delicado para el que se necesita 
mucha ~ it’s a deücate job that requires a 
great deal of patience; no tienes ~ para nada 
you have absolutely no patience!, you’re so 
impatient!; ten no tardará mucho be 
patient o have a httle patience, she won’t be 
long; ¡~, otra vez será! oh well o never mind, 
maybe next time; perder la ~ to lose 
patience; estás poniendo a prueba mi 
you’re trying my patience; se me está aca¬ 
bando or agotando la ~ my patience is run¬ 
ning out; tener más ~ que Job or que un 
santo to have the patience of Job o of a saint 

paciente’ adj 
□ (tolerante) patient; es muy ~ he is very patient, 

he has such patience 
□ (Ling) passive 

paciente^ m/patient 

(Compuesto) paciente ambulatorio or exter¬ 
no outpatient, day patient 

pacientemente adv patiently 

pacienzudo -da adj (persona) extremely 
patient; (trabajo/labor) painstaking 

pacificación/ pacification 

pacificador’ -dora adj peace (before n); sus 
intentos ~es their efforts to bring about 
peace, their peace initiatives; medidas ~as 
measures designed to bring about/restore 
peace 

pacificador^ -dora mf peacemaker 

pacíficamente adv peacefully, peaceably 

pacificar [A2| vt [Tf (mediante la fuerza) to pacify 
(frmi): enviaron tropas para la isla they sent 
troops to restore peace to the island o to pacify 
the island [2> (serenar, calmar) to pacify, appease; 

~ los ánimos to calm people down 
■ pacificarse v pron ((viento)) to abate; 

((mar)) to become calm 

pacífico -ca adj [Tf (no violento) peaceful, pacif¬ 
ic (frmI); una manifestación pacífica a peace¬ 
ful demonstration; una transición pacífica a 
la democracia a peaceful o peaceable transi¬ 
tion to democracy; por la via pacifica by 
peaceful means (carácter/persona) peace- 
loving, peaceable, peaceful 

Pacífico m; el (océano) ~ the Pacific (Ocean) 

pacifismo m pacifism 

pacifista adj/m/pacifist 

packaging /'pakajln/ m (Marketing) packaging 

paco’ -ca adj (Chi fam) hard (colloq) 

paCO^ -ca mf (Andes fam) cop (colloq) 

(Compuesto) paco ladrón m (Chi) cops and 
robbers 

pacota/(Méx) ^pacotilla 

pacotilla/trash; de ~ (escritor) second-rate; 
(novela) trashy, second-rate; (reloj) cheap, 
shoddy; dictadores de ~ tinpot dictators 
(colloq) 

pacotillero’ -ra adj (ChI fam) slapdash (colloq) 

pacotillero^ -ra mf 
□ (vendedor) street vendor (gen selling shoddy 

goods) 
□ (Chi fam) (chapucero): es un ~ he’s very slap¬ 

dash 

pactar [Al| vt (acuerdo/paz/tregua) to negotiate, 
agree terms for; (plazo) to agree on; se pactó 
una indemnización compensation was agreed 
on, an agreement was reached on compensa¬ 
tion 

■ pactar vi to make a pact, negotiate an agree¬ 
ment 

pacto m pact, agreement; cumplir un to 
abide by the terms of an agreement; rompie¬ 
ron el ~ they broke the agreement; hagamos 
un ~ let’s make a pact o deal; hacer un ~ con 
el diablo to make a pact with the devil 

(Compuestos) 

• Pacto Andino Andean Pact (agreement on eco¬ 
nomic cooperation between Andean countries) 

• pacto de caballeros gentlemen’s agree¬ 
ment 

• pacto de no agresión non-aggression pact 
• pacto de retroventa repurchase agree¬ 

ment 
• Pacto de Varsovia Warsaw Pact 
• pacto social social contract 

PAD m = procesamiento automático de 
datos ADP 

padecer [E3| vt (enfermedad/hambre) to suffer 
from; (injusticias/desgracias/privaciones) to 
suffer, undergo; el pais está padeciendo una 
crisis económica sin precedentes the coun¬ 
try is suffering o going through an unpreced¬ 
ented economic crisis 

■ padecer vi to suffer; ~ de algo to suffer from 

sth; padecía de los nervios I had trouble with 
my nerves, my nerves were bad; padece del 
corazón he has heart trouble, he suffers with 
his heart 

padecimiento m suffering 

pádel m (RPI) paddle tennis 
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padrastro m 
□ (pariente) stepfather 
O (Anat) hangnail 

padrazo m (fam) doting father 

padre'' adj [1> (fam) (grande) terrible (colloq); nos 
dimos or nos llevamos un susto we got a 
hell of a o a terrible fright (colloq); se armó un 
escándalo ~ there was an almighty o a ter¬ 
rible fuss O [estar] (Méx fam) <coche/pelicula/per- 
sona) great (colloq), fantastic; ¡qué ~! great! 

padre^ m 
Q (pariente) father; mis ~s my parents; cada uno 

asiera de su y de su madre they are/were 
all different; de ~ y (muy) señor mío terrible 
(colloq); le pegó una paliza de y (muy) 
señor mió he gave him the thrashing of his 
hfe, he gave him a terrible o an almighty beat¬ 
ing: un dolor de cabeza de y (muy) señor 
mió a terrible o an almighty o (colloq) a sphtting 
headache; no tener ~ ni madre, ni perrito 

que le ladre to be all alone in the world 

(Compuestos) 

• padre de familia father, family man 
• padre de la patria (HIst) hero of the nation; 

los ~s de la ~ (fundadores) the founding 
fathers, the founders of the nation; veo que 
los -^s de la acaban de votarse otro 
aumento (Iró) (diputados) 1 see our esteemed 
leaders have awarded themselves another 
salary increase (Iro) 

Q (Rellg) (sacerdote) father; el ~ Miguel Father 
Miguel 

(Compuesto) padre espiritual confessor 
Q Padre (Dios): el P~ the Father; Dios P~ God 

the Father 

padrenuestro m Lord’s Prayer; rezar el/un 
~ to say the Lord's Prayer/dn Our Father; en 

menos que se reza un ~ in no time at all, 
before you can/could say Jack Robinson (BrE) 

padrillo m (AmS) stalhon 

padrinazgo m sponsorship, patronage 

padrino m 

En inglés godfather no se usa como 
ZA apelativo 

Nótese también que cuando el plural padri¬ 
nos se refiere al padrino y a la madrina se 

' traduce por godparents_^ 

[í> (en un bautizo) godfather [2> (de una boda) man 
who gives away the bride, usually her father [3> (en 

un duelo) second [4^ (protector) sponsor, patron; 
para conseguirlo hace falta tener -^s to 
achieve it you need to know the right people 

padrón m 
Q (Gob, Pol) register 

(Compuestos) 

• padrón electoral (AmL) electoral roll 0 

register 
• padrón municipal municipal register 
Q (AmL) (Equ) stallion 
B (Chi) (Auto) registration documents (pi) 

padrote m (Méx fam & pey) pimp 

padrotear [Al| vt (Méx fam & pey) to pimp for 

paella / [T> (comida) paella [2> (recipiente) paella 
dish 0 pan 

(Compuestos) 

• paella marinera seafood paella 
• paella valenciana chicken and seafood 

paella 

paellada f. meal of paella; me convidaron a 
una ~ they invited me round to eat paella 

paellera/paella dish 0 pan 

paellero'' -ra adj paella (before n) 

paellero^ -ra m,/paella cook 

paf m splat!, wham! 

paflón m soffit 

pág./(= página) p; 760 págs. 760 pp 

paga f payment: treinta mil euros anuales, 
distribuidos en 15 ~s thirty thousand euros a 
year paid in 15 payments o installments; aún 
no he recibido la ~ I still haven’t been paid, I 
haven’t received my wages/salary yet 

(Compuestos) 

• paga de Navidad extra month’s salary paid at 
Christmas 

• paga extra or extraordinaria extra month's 
salary generally paid twice a year 

paga extra or paga extraordinaria 

In Spain, a bonus payment equivalent to a 
month’s salary, paid twice a year, at Christ¬ 
mas and in July before the summer vacation, 
on top of the normal monthly salary. These 
bonuses are written into most permanent 
employment contracts_ 

pagable adj payable 

pagadero -ra adj payable; ~ el dia 15 de 
cada mes payable o due on the 15th of each 
month; en un plazo de noventa dias pay¬ 
able within ninety days, to be paid within 
ninety days; en cuotas mensuales de $200 
to be paid in monthly installments of $200 

pagado -da adj: ~ de si mismo full of oneself, 
smug 

pagador'' -dora adj: la entidad -^.a the 
payer 

pagador^ -dora mf¡¡} payer; es mal ~ he’s 
a bad payer; a/ buen ~ no le duelen prendas 

a good payer will not object to leaving a 
deposit [2> (Mil) paymaster 

pagaduría / cashier’s office, accounts office 

págalo m skua 

paganini m/(fam & hura): el -w siempre soy yo I 
always end up paying for everything, I always 
end up footing the bill 

paganismo m paganism 

paganizar [A4] vt to secularize 
■ paganizarse v pron to lose its religious sig¬ 

nificance, become secularized 

pagano'' -na adj pagan; (pey) heathen 

pagano'' -na m,f 
Q (Rellg) pagan, non-believer; (pey) heathen 
□ (Esp) paganini 
pagar [A3] vt [T> (abonar) (cuenta/alquiler) to pay; 

<deuda> to pay, pay off, repay; (comida/entra- 
das I mercancías) to pay for; dijo que ya estaba 
todo pagado he said everything had already 
been paid for; ¿cuánto pagas de alquiler? 
how much rent do you pay?, how much do 
you pay in rent?; los niños pagan sólo medio 
billete children only pay half fare; no me ha 
pagado la última traducción que le hice she 
hasn’t paid me for the last translation I did for 
her; nos pagaban $100 la hora they paid us 
$100 an hour; sus abuelos le pagan los estu¬ 
dios his grandparents are paying for his edu¬ 
cation, his grandparents are putting him 
through college; no puedo ~ tanto I can’t 
afford (to pay) that much; ~ algo por algo to 
pay sth FOR sth; ¿y pagaste $500 por esa por¬ 
quería? you mean you paid $500 for that 
piece of junk?; ni que me/le paguen not even 
if you paid me/him; no salgo con él ni que 
me paguen I wouldn’t go out with him if you 
paid me [2> (favor/desvelos) to repay; nunca 
podré ^te lo que has hecho por mi I’ll never 
be able to repay you for what you’ve done for 
me; ¡que Dios se lo pague! God bless you! 
[l> (expiar) (delito/atrevimiento) to pay for; ~ás 
cara tu osadía you’ll pay dearly for your auda¬ 
city; ~ algo CON algo to pay for sth with sth; 
lo pagó con su vida he paid for it with his 
life; pagó su delito con seis años de cárcel 
her crime cost her six years in prison; el que 

la hace la paga you’ve made your bed and 
now you’ll have to lie in it ¡me las vas a or 
¡ya me las ~as/ you’ll pay for this!. I’ll get 
you for this!; ► pato'' 

■ pagar vi [T> (Com, Fin) to pay; ~ al contado/a 
plazos to pay cash/in installments; pagué por 
adelantado I paid in advance: me pagó en 
efectivo oren metálico she paid me cash; nos 
pagaban en especie they used to pay us in 
kind: ¿le has pagado a la limpiadora? have 
you paid the cleaning lady?; pagan bien they 
pay well, the pay’s good |2> (corresponder) to 
repay; -^fe a aign con la misma moneda to 
pay sb back in their own coin o in kind [1> (Col 

fam) (rendir, compensar) to pay; el negocio no 
paga the business doesn’t pay: no paga pintar 
estas paredes it’s not worth painting these 
walls 

padrastro pais 
pagaré m promissoiy note, lOU 

(Compuestos) 

• pagaré bancario bank bill o bond 
• pagaré de empresa corporate bond 
• pagaré del Tesoro government bond, treas¬ 

ury note 

pagel m pandora 

página/ 
□ (de un libro) page; volver or (CS) dar vuelta la ~ 

to turn the page; los ejercicios de la ~ cinco 
the exercises on page five; en la ~ siguiente 
on the next page, overleaf 

(Compuestos) 

• páginas amarillas or (Arg) doradas fpl 
(Telec) yellow pages pi 

• página frontai or inicial (Inf) home page 
• página web Web page 
□ (episodio) chapter; una gloriosa de nuestra 

historia a glorious chapter in our histoiy 

paginación / pagination 

paginar [Al| vt to number, paginate (tech) 

pago'' -ga adj [estar] [!> (cuenta) paid; (pedido/ 
mercancías) paid for [2> (RPI) (empleado) paid 

pago"m 
□ [T> (Com, Fin) payment: ~ adelantado or anti¬ 

cipado payment in advance; ~ inicial down 
payment, first o initial payment; ~ al conta¬ 
do/a plazos payment in cash/by installments; 
el ~ fraccionado de impuestos payment of 
taxes by installments; ~ a cuenta payment on 
account; nos atrasamos en el del alquiler 
we got behind with o we got into arrears with 
the rent; colegio, televisión [2> (recompen¬ 
sa, premio) reward; en ~ a or de sus servicios 
extraordinarios as a reward for his outstand¬ 
ing services 

(Compuestos) 

• pago automático bancario (Chi) direct bill¬ 
ing (AmE), direct debit (BrE) 

• pago contra entrega cash on deliveiy, 
COD 

• pago por evento (AmL) or (Esp) por visión 
pay-per-view 

Q (fam) (lugar, reglón) tb pagos: ¿qué haces tú por 
estos ~s? what are you doing in this neck of 
the woods o in these parts o around here? 
(colloq): quiso ir a morir a su(s) ^(s) (CS) he 
wanted to go back home to die 

pagoda / pagoda 

pagro m porgy 

paguro m hermit crab 

pal m (AmC, Méx) pie 

(Compuesto) pai de queso (AmC, Méx) cheese¬ 
cake 

paila / [U (sartén) large copper frying pan 
[2> (Chi) (plato) dish; irse a las ~s (Chi fam) to 
come to grief (colloq), to go down the tubes 
(colloq) ]3> (Chi fam) (oreja) ear, lughole (BrE 
colloq) 

pailón -Iona adj (Chi fam) big 

paipai m (Esp) fan 

pairo m: estar al ~ to lie to, to be hove to; 
ponerse al ~ to heave to 

El Pais 

El Pais is the Spanish daily newspaper with 

the largest circulation (over 436,000). it is 

available on line at www.etpais.es. First pub¬ 

lished in 1976, it became a symbol of tran¬ 

sition, and of the new Spanish democracy. 

From the outset it employed some of the best 

journalists and writers in the Spanish lan¬ 

guage. The paper generally supports the 

PSOE. 
It gives considerable coverage to social 

issues and the arts, and also publishes sup¬ 

plements on subjects such as the economy 

^ and culture_^ 

pais m 

□ [1) (unidad política) country; los ~es miembros 
the member countries O (ciudadanos) nation; 
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se dirigió ai ~ he addressed the nation: ei 
apoyo de todo el ~ the support of the whole 
nation o country (en ficción) land; el ~ de 
los sueños the land of Nod; el de las mara¬ 
villas wonderland; en un ~ lejano in a distant 
0 faraway land; «-ciego^ 

(Compuestos) 

• pais comerciante trading nation 
• pais de origen (de una persona) home country, 

native land; (de un producto) country of origin 
• pais satélite satellite, satellite nation 
□ (de un abanico) covering 

paisa m/(Méx) »■ paisano^ A 

paisaje m [Tj (panorama) landscape, scenety; la 
belleza del ~ asturiano the beauty of the 
Asmrian countryside o landscape o scenery; en 
esta zona el ~ es precioso the sceneiy is 
beautiful in this part of the country; desde 
aquí se aprecia mejor el you get a better 
view of the countryside from here; el terre¬ 
moto alteró el ~ the earthquake changed the 
landscape; el -v, es agreste/boscoso it is a 
rugged/wooded landscape |2> (Art) landscape 

paisajismo m [T> (Art) landscape painting 
[2> (en Jardinería) landscape gardening 

paisajista mf [l> (Art) landscape painter 
[2> (en jardinería) landscape gardener 

paisajístico -ca adj landscape (be/ore n) 

paisanada f (RPI fam): la the country folk 
(pi), the peasants (pi) 

paisanaje m (de la misma zona, Ciudad) common 
origin; (campesinos) peasantry 

paisano'' -na adj from the same country (o 
area etc]', somos ~s (compatriotas) we’re fellow 
countrymen, we’re from the same country; (de 
la misma zona, ciudad) we’re from the same area/ 
place 

paisano^ -na mj 
Q [U (compatriota) (m) fellow countryman, compat¬ 

riot; (/) fellow countrywoman, compatriot; es 
una paisana mía she’s a compatriot of mine o 
a fellow countrywoman (de la misma zona, 

Ciudad): es un ~ mío he’s from the same area/ 
place as 1 am 

O (Indum): Ir/vestlr de ~ «soldado» to be in/to 
wear civilian clothes o (colloq) civvies; «policía » 
to be in/to wear plain clothes; «sacerdote» to 
be in/to wear secular dress 

B [l> (Chi) (árabe) Arab [2> (Per) mountain-dweller of 
Indian origin [3> (RPI) peasant 

Pais de Gaies m el ~ ~ ~ Wales 

Países Bajos mpl; ios ~ ~ (pais) the Nether¬ 
lands; (región) (Geog, Hist) the Low Countries 

Pais Vasco m Basque Country 

paja'' adj (Per fam) great (colloq) 

paja*/ 
□ (Agr, Bot) straw; sombrero de ~ straw hat; 

techo de ~ thatched roof: correrse una or la 
~ (Chi, Per vulg) to jerk off (vulg), to wank (BrE 
vulg); hacerse ~s mentales (vulg) to indulge in 
mental masturbation; hacerse una or la ~ 
(vulg) to jerk off (vulg), to wank (BrE vulg), to have 
a wank (BrE vulg): quítame allá esas '^s (fam): 
arma un escándalo por cualquier quítame 
allá esas ~s she kicks up a fiiss over the 
slightest httle thing (colloq); ver la ~ en el ojo 
ajeno y no la viga en el propio to see the 
mote in one’s neighbor’s eye and not the 
beam in one’s own; tener (el) rabo (Col, Ven) or 
(RPI) (la) cola de ~ to have a guilty con¬ 
science 

(Compuesto) paja brava grass similar to esparto 
□ (para beber) tb pajita straw, drinking straw 
B(de) color ~ straw<olored' 
□ [T> (fam) (en un escrito, discurso) padding, waffle 

(BrE colloq); tiene unos capítulos interesantes 
pero también hay mucha ~ it has some inter¬ 
esting chapters but there’s a lot of padding o 
waffle too: ha escrito siete páginas pero es 
pura ~ she’s written seven pages but it’s pure 
padding [2> (Col fam): hablar or echar ~ (decir 
mentiras) to tell lies; (charter) to chat, gab (colloq) 

B (AmC) (grifo) faucet (AmE), tap (BrE) 

pajar m (granero) bam; (desván) hayloft 

pájara / 
Q (fam & pey) (mujer astuta) crafty woman, scheming 

bitch (si & pej) 
□ (fam) (decaimiento brusco) collapse; luego viene la 

~ or agarras una ~ then you just collapse o 
you lose all impetus o (colloq) you hit the wall 

pajarear [Ai] vi 
H (fam) [T> (Chi, Méx) (no prestar atención) to day¬ 

dream; estaba pajareando 1 was miles away 
(colloq), 1 was daydreaming O (Méx fam) (perder el 
tiempo) to loaf o laze around (colloq) 

Q (Méx fam) (ahuyentar pájaros) to scare birds away 
■ pajarearse v pron (Per fam) to goof (colloq), to 

boob (BrE colloq) 

pajarera / 
□ Oadla) aviary 
□ (fam) (casa pequeña) rabbit hutch (colloq), shoebox 

(colloq) 

pajarería / Il> (tienda) pet shop (specializing in 
birds) [2> (bandada) flock of birds 

pajarero'' -ra adj (Col, Méx) nervous, skittish 

pajarero* -ra mf (criador) bird breeder; (vende¬ 
dor) bird dealer; (cazador) bird hunter o trapper 

pajarita / (1> tb ~ de papel origami bird 
[2^ (Esp) (Indum) bow tie 

pajarito m 
□ (Zool) (cria) baby bird; (pájaro) (fam) little bird, 

birdie (colloq); imira el ~I look at o watch the 
birdie!; comer como un ~ to eat like a bird; 
me lo dijo un ~ (fam) a little bird told me 
(colloq) 

□ (fam) (pene) thing (colloq), weeny (AmE colloq), 
willy (BrE colloq) 

pájaro m 
□ (Zool) bird; con los ~s volados (RPI) in a bad 

mood; matar dos ~s de un tiro to kill two 
birds with one stone; ser ~ de mal agüero to 
be a prophet of doom o a Jeremiah; tener ~s 
en la cabeza (fam) to be dizzy-headed (colloq), 
to be scatterbrained (colloq); más vale ~ en 
mano que cien or ciento volando a bird in the 
hand is worth two in the bush; ~ que comió, 
voló (RPI) said of or by a person who eats and then 
rushes off 

(Compuestos) 

• pájaro bobo penguin 
• pájaro carpintero woodpecker 
• pájaro mosca hummingbird 
Q (fam) (granuja) bad lot, nasty piece of work 

(colloq); ser un ~ de cuenta (fam) to be a nasty 
piece of work o a bad lot o an unpleasant char¬ 
acter (colloq) 

B (Col) (Hist) (asesino) hired killer (in the pay of 
landowners] 

pajarón^ -roña adj 
□ (CS fam) (tonto) silly, daft (BrE colloq) 
□ (Chi fam) (distraído) scatterbrained, scatty (BrE 

colloq) 

pajarón* -roña mf 
Q (CS fam) (tonto) nitwit (colloq), dummy (colloq) 
B (Chi fam) (distraído) scatterbrain (colloq) 

pajarraco m 
□ (fam) (i> (Zool) big, ugly bird (2) (granuja) rogue 
B (Chi lam) (persona rara) weirdo (colloq) 

paje m (T^ (Hist) page: corte de pelo a lo 
pageboy cut [2> (en una boda) page, page boy 

pajero -ra mf (vulg) masturbator, wanker (BrE 
vulg) 

pajita, pajiila/drinking straw, straw 

pajizo -za adj straw<olored* 

pajolero -ra adj (Esp fam) [T> (gracioso) funny 
[2> (travieso) naughty, ► idea 

pajonal m (Amt) scrubland 

pajoso -sa adj tpelo I consistencia) straw-like; 
(color) straw<olored" 

pajuerano -na m/{RPI fam) country bumpkin, 
yokel (colloq), hick (AmE colloq) 

Pakistán m Pakistan 

Pakistani adj/m/Pakistani 

PAL /pal/ PAL 

pala/ 
Q (para cavar) spade; (para mover arena, carbón) shovel; 

(para recoger la basura) dustpan 

(Compuestos) 

• pala mecánica power shovel 
• pala retroexcavadora backhoe, backhoe 

loader (BrE) 
B (Coc) (para servir — pescado) slotted spatula (AmE), 

flsh shce (BrE); (— tarta) cake slice; (de panadero) 
shovel 

B [!► (pso golpear alfombras) carpet beater [2> (de 
Irontenis) racket; (de ping-pong) paddle, bat (BrE) 
[3> (en piragüismo) paddle 

B O (de un remo, una hélice) blade [2> (de un zapato) 
upper, vamp (3j (de una corbata) apron; corbata 
de ~ ancha wide tie 

palabra / 
□ (vocablo) word; una ~ de seis letras a six-letter 

word; es un bruto en toda la extensión de la 
~ he’s a brute, in every sense of the word; ~s, 
-^s, yo lo que quiero son hechos I’ve heard 
enough words o talk, 1 want to see some 
action; no son más que -^s it’s all talk; es un 
hombre de pocas ~s he’s a man of few 
words; sólo quiero decir unas -^s 1 just want 
to say a few words; tras unas -^s de saludo 
after a few words of welcome; no encuentro or 
tengo -^s para expresarles mi agradeci¬ 
miento 1 cannot find words to express my 
gratitude to you; mira, yo te lo puedo expli¬ 
car en dos ~s look, let me put it to you 
simply; en pocas -^s, es un cobarde basically 
0 to put it bluntly, he’s a coward; ¿te parece 
bien? — en una no is that all right? in a 
word, no; lo tradujo ~ por ~ he translated it 
word for word; ni una más, te quedas a 
cenar not another word o 1 don’t want to hear 
another word, you’re staying for dinner; yo no 
sabía ni una del asunto 1 didn’t know a 
thing 0 anything about it; de esto ni una ~ a 
nadie not a word to anyone about this; no 
entendí (ni) una de lo que dijo 1 didn’t 
understand a (single) word of what he said; sin 
decir (una) ~ without a word; comerse las 
~s to gabble; con (muy) buenas ~s in the 
nicest possible way; decirle a aign cuatro ~s 
bien dichas to tell sb a few home truths; eso 
ya son ~s mayores (refiriéndose — a un insulto) 
those are strong words; (— a una acusación) that’s 
a serious accusation, those are strong words; 
(— a una propuesta excesiva) that’s taking things 
too far, that’s a bit excessive; la última ~ the 
last word; siempre tiene que ser él el que 
diga la última ~ he always has to have the 
last word; en este asunto la última le 
corresponde a Juárez Juárez has the final say 
on this matter; quitarle las de la boca a 
algn to take the words right out of sb’s mouth; 
tener unas ~s con algn to have words with 
sb (colloq); tuvieron unas -^s por un asunto de 
dinero they had words over some money 
matter; las ~s se las lleva el viento actions 
speak louder than words; a ~s necias oídos 
sordos take no notice of the stupid things 
people say; ► malo'' Sentido n 

(Compuestos) 

• palabra clave key word 
• palabra compuesta compound word 
• palabra funcional or vacía function word 
• palabras cruzadas fpl (CS) crossword, cross¬ 

word puzzle 
B (promesa) word; me basta con tu ~ your word 

is enough for me; me dio su ~ she gave me 
her word; es una mujer de ~ she’s a woman 
of her word; siempre cumple con su ~ she 
always keeps her word; nunca falta a su ~ he 
never breaks o goes back on his word; ~ que 
yo no sabía nada (fam) honest o really o (BrE) 
straight up, 1 didn’t know a thing about it 
(colloq); se lo devolví ¡~l 1 gave it back to her, 
honest! (colloq); cobrarle /a ~ a algn (Chi fam) to 
take sb up on sth (colloq), to keep o hold sb to 
his/her word; tomarle la a algn: le tome la 
~ y le pedí un préstamo 1 took him up on his 
offer and asked for a loan 

(Compuesto) palabra de honor word of 
honor'; le dio su de de que no volvería 
a hacerlo he gave her his word of honor o his 
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solemn word that he wouldn’t do it again; yo 
no fui |~ de ~l it wasn’t me, word of honor o 
I swear! 

B [D (habla) speech; el don de la ~ the gift of 
speech; me invitó sólo de ~ 1 only got a 
verbal invitation; fue un acuerdo de ~ it was 
a verbal agreement; pecar de pensamiento, 
~ y obra to sin in thought, word and deed; no 
me dirigió la en toda la noche she didn’t 
speak to me all night; nos ha retirado la ~ 
she doesn’t speak to us anymore, she no 
longer deigns to speak to us (hum); dejar a a/gn 

con la ^ en la boca: me dejó con la en la 
boca (me interrumpió) he cut me off in mid-sen¬ 
tence; (no me dejó hablar) he didn’t give me a 
chance to open my mouth |2) (frmi) (en una cere¬ 

monia, asamblea): pido la ~ may I say some¬ 
thing?, I’d like to say something; tiene la ~ el 
delegado estudiantil the student delegate has 
the floor (frmI); no le concedieron la ~ he was 
denied permission to speak, he was denied the 
floor (frmi); ceder la ~ a aign to give the floor 
to sb (frmi), to call upon sb to speak; a conti¬ 
nuación hizo uso de la el presidente de la 
institución then the president of the institute 
made a speech 

palabrear [A1] vt (Chi fam) |T) <asunto/negoao> 
to have a chat about (colloq), to discuss l2> (per¬ 
sonal to work on (colloq) l3> (concertar) to agree 
on, settle on SJ (mujer) to promise to marry 
fsi (insultar) to insult; a mi no me vengas a 
don’t give me any of your lip (colloq) 

palabreja/(palabra) word; (palabra rara) strange 
word 

palabrería/ palabrerío m talk; basta de 
y pongamos manos a la obra that’s 

enough talk, let’s get down, to work; mucha 
~ y poca acción all mouth o all talk and no 
action: no dice más que ~ he’s full of hot air 
(colloq) 

palabrero -ra rrt/{fam) gasbag (colloq), windbag 
(colloq) 

palabrota / (fam) swearword; no digas '^s 
don’t swear; soltó una ~ he swore, he uttered 
a swearword 

palacete m [TJ (palacio) small palace [2> (fam) 

(casa lujosa) mansion 

palaciego'* -ga odj [I> (de palacio) (costumbres/ 
vida) palace {before n), court (before n) [2> (magní¬ 

fico) palatial 

palaciego^ -ga mf courtier 

palacio m [O (residencia) palace; comparado 
con mi piso éste es un ~ this is a palace com¬ 
pared with my apartment; el personal de ~ 
the Royal Household; ir a ~ to go to the 
(Royal) Palace; ►cosa [2> (edificio público) large 
public buüding 

(Compuestos) 

• Palacio de Justicia lawcourts (pl) 
• Palacio Episcopai Bishop’s Palace 
• Palacio Real Royal Palace ►Palacio de 

Oriente 

Palacio de Oriente 

also known as the Palacio Real is the official 

residence of the Spanish Royal Family. The 

Royal Family now lives in the Palacio de la 
Zarzuela, on the outskirts of Madrid_^ 

palada / [TJ (con la pala) spadeful, shovelful 
[2> (con el remo) stroke 

paladar m H) ►O p.233(Anat) palate (gusto) 

palate; una comida para -^es exigentes a 
meal for those with a discerning palate 
[U (Vin): tener buen ~ ((licor/vino)) to be very 
smooth on the palate 

paladear [A1] vt (comida/bebida) to savor"; 
(éxito/satisfacción) to savor"; comía paladean¬ 
do cada bocado he was savoring o relishing 
eveiy mouthful 

paladeo m tasting 

paladin m [T> (Flist) paladin (2> (defensor) 
champion 

paladino -na adj (liter) (claro, patente) clear, 
unequivocal (frmi); (público) public; es la más 
paladina manifestación de su autoritarismo 

it is the clearest o most unequivocal demon¬ 
stration of his authoritarianism 

paladio m palladium 

palafito m palafitte, stilt house 

palafrén m palfrey 

palafrenero m groom 

palanca/ 
D QJ (para levantar, mover algo) lever; (para forzar, abrir 

algo) crowbar; usa esta barra como ~ use this 
bar as a lever; forzaron la puerta con una 
~ de hierro they forced the door with a crow¬ 
bar/they levered the door open with an iron 
bar (2> (de control) lever; la ~ del freno de 
mano the handbrake (lever) [3) (en una piscina) 

diving platform 

(Compuestos) 

• palanca de cambios gearshift, shift lever 
(AmE), gear lever o stick (BrE) 

• palanca de mando joystick 
B (fam) |T> (influencia) influence; hay que tener ~ 

you have to be able to pull a few strings (colloq) 

[2j (persona influyente) influential person, con¬ 
tact 

r palanca 

[ ^enchufe y enchufismo ] 
palangana* / ID (para fregar) bowl D (jofaina) 

washbowl (AmE), washbasin (BrE) D (Col) 
(fuente) serving dish 

palangana^ mf (fam) D (Andes) loudmouth 
(colloq), show-off D (RPI fam) (tonto) idiot 

palanganear |A1| vf (Andes fam) to show off 

palangre m paternoster line 

palangrero m: fisherman/boat using a paternos¬ 
ter line 

palanquear [Ai] vt 
Q D (AmL) (para levantar) to lever up; (para abrir) to 

lever open D (Col) (barco) to tow 
Q (Col, Per, RPI fam) (usando influencias): le ~on un 

puesto they pulled some strings to get him a 
job (colloq) 

■ palanquear vt (Col, Per, RPI fam) to puU strings 

(colloq) 

palanquero -ra mf 
□ (CS) (Ferr) (m) brakeman, (f) brakewoman 
□ (Chi fam) ►palanquetero 
palanqueta/ 
□ (palanca pequeña) jimmy (AmE), jemmy (BrE) 

B (Coc) type of peanut brittle 

palanquetero -ra mf, palanquetista 
mf (fam) robber (who uses a jemmy to force an 
entry) 

palapa/(Méx) palm shelter 

palastro m D (chapa — de hierro) sheet iron; (— 
de acero) steel plate D (de una cerradura) case 

palatal adj/f palatal 

palatalización / palatalization 

paiatalizar [A4| vt to palataUze 
■ palatalizarse v pron to become palatalized 

paiatinado -da adj palatinate 

paiatino -na adj 
□ (de palacio) (moda/costumbre) court (before n), 

palace (before n) 
B (del paladar) palatal 
B (Hist) palatine 

paico m box; ~ real/presidencial the royal/ 
the president’s box; tomar ~ (Chi fam) to sit/ 
stand back and watch 

(Compuestos) 

• palco de autoridades or de honor VIP 
box 

• palco de platea ground-floor box 
• palco de proscenio stage box 

palé® m (Esp); board game in which players com¬ 
pete to acquire real estate 

palear [Aij vt 
□ D (tierra) to shovel D (piragua) to paddle 
B (AmL) (robar) to swipe (colloq), to lift (colloq) 
■ palear vi to paddle 

palenque m 

D (valla) fence, stockade 
B (Col) (escondrijo) hiding place 
B (Méx) D (fiesta popular) festival (with cockfights, 

music, etc] D (para gallos) cockpit 

palabrear palillo 

B (RPI) (poste) tethering post 

paleografía / paleography 

paleógrafo -fa m/paleographer" 

paleolítico adj paleolithic 

paleontología / paleontology 

paleontológico -ca adj paleontological 

paleontólogo -ga m/paleontologist 

Palestina / Palestine 

palestino -na adj/m/Palestinian 

palestra/(Hist) arena; la ~ política the polit¬ 
ical arena; salir a /a ~ to join the fray; saltar 

a la to come to the fore, hit the headlines 

palet m (pl ^s) pallet 

paleta'* adj (Chl fam) helpful, obliging 

paleta**/ 
D D (de pintor) palette D (de cocina) spatula 

D (de albañil) trowel D (Dep) (de ping-pong) 

paddle, bat (BrE) D (RPI) (matamoscas) fly swat 
B (fam) (diente) front tooth 
B (Coc) shoulder 
B (Tec) (de una noria) paddle, blade; (de un ventilador) 

vane, blade 
B (AmL) (Jueg) beach tennis 
B (Col, CS) (omóplato) shoulder blade 
B D (Andes, Méx) (helado) Popsicle® (AmE), ice lolly 

(BrE) D (Méx) (dulce) lollipop 

paletada/ 
□ (de cemento) trowelful 
B (fam) (acto, dicho paleto): no hagas ~s don’t be 

such an ignoramus (colloq); ¡qué ~s dlcel he 
says such dumb things! (colloq) 

paletearse [Alj v pron (Chi tam) to be obliging 
0 helpful; se paleteó con ellos she was very 
obliging 0 helpful, she bent over backwards to 
help them (colloq) 

paletilla/ 
□ D (Anat, Zool) shoulder blade D (Coc) shoul¬ 

der 
B (utensilio) small spatula 

paleto'* -ta adj (Esp fam & pey): no seas ~ don’t 
be such a yokel o (AmE) hick (colloq) 

paleto** adv (Esp fam & pey): viste muy ~ he 
dresses like a yokel o (AmE) hick (colloq) 

paleto^ -ta mf 
D (Esp fam & pey) country bumpkin, yokel (colloq), 

hick (AmE colloq) 
B (Zool) fallow deer 

paletó m (Chi) (man’s) jacket 

paletón m bit 

paliacate m (Méx) brightly colored" scarf 

paliar |A1 or A17] vt (dolor) to ease, alleviate, 
palliate (frmi); (efectos) to mitigate, lessen, alle¬ 
viate, palliate (frmi) 

paiiativo'* -va odj paUiative 

paiiativo^ m D (Fin, Med, Pol) palliative, pallia¬ 
tive measure D sin ~s (loc adj) inexcusable; 
(loc adv) unreservedly; comportamiento sin 
~s inexcusable behavior; condenó sin ~s el 
uso de las armas he roundly o unreservedly 
condemned the use of arms 

palidecer |E3] vi D «persono» to turn o go 
pale, blanch D (liter) (eclipsarse) to pale (liter); su 
belleza palidece al lado de la de su hermana 
her beauty pales beside that of her sister 

paiidez/ D paleness; (por enfermedad) paleness, 
pallor D (de la luna) (liter) paleness 

páiido -da adj D (persona) pale; (por enfermedad) 

pale, pallid; tiene la tez muy pálida she has a 
very pale complexion; estás ~ ¿te sientes 
mal? you’re very pale, are you all right?; al 
enterarse de la noticia se puso he went 
pale 0 he blanched when he heard the news 
D (luz/color) pale; a la pálida luz de la luna 
(liter) by the pale light of the moon (liter); no 
tengo la más pálida idea (fam) I haven’t the 
faintest idea (colloq) 

paliducho -cha adj (fam) pale, peaky (colloq) 

palier /pa'lje(r)/ m 
□ (Tec) bearing 
B (RPI) (Arquit) landing 

paliliero m toothpick holder 

palilio m 
Q D (mondadientes) tb ~ de dientes toothpick; 

tiene las piernas como -^s her legs are like 



palimpsesto palomita 
matchstícks; estar como un or hecho un ~ 
(fam) to be as thin as a rake [2> (fam) (persona 
flaca): es un ~ he's as thin as a take 

□ (para comida oriental) chopstick 
Q [T> (de un tambor) drumstick palillos mpl 

(castañuelas) castanets (p¡) 

□ (Chi) (para tejer) knitting needle; mover los ~s 
(Chi fam) to puU strings (colloq) 

palimpsesto m palimpsest 

palíndromo m palindrome 

palinodia/palinode (liter), pubUc recantation; 
cantar la ~ to make a public recantation 

palio m [l> (dosel) canopy; recibir a aign bajo ~ 
to give sb a royal welcome (2> (prenda) pal¬ 
lium 

palique m (Esp lam) chat, chit-chat (colloq); estu¬ 
vieron toda la tarde de ~ they spent the 
whole afternoon chatting o gabbing (colloq) 

palisandro m rosewood 

palista m/canoeist 

palito m 
□ (palo) small stick (o post etc)', pisarse el ~ (RPI 

fam) to put one’s foot in it (colloq) 
Q (RPI) (helado) Popsicle® (AmE), ice lolly (BrE) 

palitroque m 
Q (fam) (palo) stick 
Q (Jueg) (bolo) skittle; Quego) skittles; (local) skittle 

alley 

paliza/ 
D [O (zurra) hiding, beating; como se entere te 

va a dar or pegar una ~ if he finds out he'll 
clobber you o thrash you o give you a hiding; le 
robaron la cartera y le dieron una they 
stole his wallet and beat him up o (AmE) beat 
up on him O (fam) (derrota) thrashing (colloq); al 
Danubio le dieron una en casa Danubio 
were hammered o thrashed o given a thrash¬ 
ing at home (colloq) 

Q (fam) [T) (esfuerzo agotador): fue una ~ de viaje 
the journey was a real killer; ¡menuda 

tener que ir hasta allá! what a trek to have 
to go all the way over there! (colloq) [2> (pesadez, 

aburrimiento) drag (colloq); darle la a aIgn (lam) 

to bug sb (colloq), to hassle sb (colloq); darse la 

~ (fam) (trabajando, estudiando) to work one’s butt 
off (AmE colloq), to slog one’s guts out (BrE colloq); 

«pareja» to be all over each other (colloq) 

B paliza mf (Esp fam) (pesado) tb ~s pain in the 
neck (colloq) 

palizada/[O (valla) palisade [2) (terreno cercado) 

fenced enclosure 

palla/(Per fam) mistress 

pallar m (Per) [U (Bot, Coc) butter bean, lima 
bean [1> (lóbulo) earlobe, lobe 

pallasa/(CS) straw mattress, palliasse 

palma/ 
Q *-0 P-233 (de la mano) pahn; la gitana le leyó la 

~ (de la mano) the gypsy read his palm; 
conocer algo como la ~ de la mano to know 
sth like the back of one’s hand; conozco la 
zona como la ~ de la mano I know the area 
like the back of my hand; te conozco como la 
~ de la mano I can read you üke a book; 
untarle la a algn to grease sb’s pakn 

□ [T> (Bot) (planta) palm; (hoja) pahn leaf (2> (gloria, 

triunfo) distinction; todos realizaron una gran 
labor pero él se llevó la ~ they all did tre¬ 
mendous work but he was truly outstanding; 
aqui nadie trabaja mucho, pero tú te llevas 
la ~ (iró) no one does very much work around 
here but you get the prize for laziness o you 
really take the cake o (BrE) the biscuit! (colloq) 

(Compuesto) palma de coco (Col) coconut 
palm 

B palmas Jpl: dar or batir ~s (aplaudir) to clap 
(one’s hands), applaud; tocar las ~s (para 

marcar el ritmo) to clap in time 

(Compuesto) palmas de tango jpl slow hand¬ 
clap 

palmada/[!> (golpeclto amistoso) pat; le dio una 
en la espalda para animarlo he gave him 

an encouraging pat on the back; me dio unas 
palmaditas en la mejilla he patted me on the 
cheek (2> (para llamar la atención) clap; el maestro 
dio unas -^s para pedir silencio the teacher 

clapped his hands for silence (3> (AmL) (golpe, 
azote) smack, slap 

palmado adj [T> (AmC fam) (sin dinero) broke 
(colloq), skint (BrE colloq) (Arg fam) (cansado) 

worn out (colloq), shattered (colloq) 

palmar'* m palm grove 

palmar^ [Al] vt (Esp, Méx fam): ~la to snuff it 
(colloq), to kick the bucket (colloq) 

palmarés m [T> (historial) record, list of 
achievements; tiene en su ~ dos títulos mun¬ 
diales he has two world titles to his name, he 
has won two world titles O (lista) Ust of win- 
ners/champions 

palmarlo -ria adj (hecho/jracaso) clear; (injusti- 
cia/abuso> glaring (before n) 

palmatoria / candlestick 

palmeado -da adj [l> <pata> webbed 
[2> (hoja/raiz> palmate (before n) 

palmear |All vt to slap ... on the back 

palmer m micrometer caliper' 

palmera/[1> (Bot) palm tree [2> (Coc) palmier 

palmeral m palm grove 

palmero -ra mf 
Q (Agr) palm farmer 
□ (de La Palma) native of La Palma 

palmeta/cane 

palmetazo m stroke (of a cane) 

palmiche m royal palm 

palmipede* -da adj webfooted 

palmipede^ -da m,/webfoot 

palmista m/palmist 

palmita/ 
Q (Esp); llevar or tener a aign en ~s to wait on sb 

hand and foot 
Q (RPI) (Coc) palmier 

palmito m [T> (planta) European fan palm, pal¬ 
metto; (tallo) palm heart [2> (Esp fam) (atractivo) 

looks (pi) 

palmo m span, handspan; ha crecido casi un 
~ she’s grown several inches; un ~ de tierra 
a small plot of land; conocer algo ~ a ~ to 
know sth like the back of one’s hand; dejar a 

aign con un ~ de narices (lam) to take the 
wind out of sb’s sails (colloq) 

palmetear [Alj vt to clap one’s hands, clap 
■ palmotear vt to slap ... on the back 

palmoteo m clapping 

palmtop m orflpl ~s) palmtop 

palo m 
Q [T> (trozo de madera) stick; (de una valla) post; (de 

una herramienta) handle; (de telégrafos) pole; clavar 
un ~ en la tierra to drive a stake into the 
ground; la pelota dio en el ~ the ball hit the 
post 0 goalpost; el ~ de la escoba the broom¬ 
stick 0 broomhandle; me pegaba con un ~ he 
used to hit me with a stick; estar (fíaco) 

como un ~ (lam) to be as thin as a rake; más 

tieso que un ~ as stiff as a board o (BrE) poker; 
de tal tal astilla a chip off the old block, 
like father like son (o like mother like daugh¬ 
ter etc) (2> (de una tienda, carpa) tent pole [3> (AmC, 

Col fam) (árbol) tree [4> (Dep) (de golf) club, golf 
club; (de hockey) hockey stick [1> (de un polo) 

stick 16> (Náut) mast; a ~ seco (fam) under bare 
poles; se lo comió a ~ seco she ate it on its 
own; no me gusta beberlo a seco 1 don’t 
like drinking it without eating anything; me 
lo dijo a ~ seco she told me outright o (BrE) 

straight out; le pagaron los $10, a seco he 
was paid the $10 and not a penny more o and 
that was it; le sacaron la muela a seco he 
had the tooth taken out with no anesthetic; 
que cada aguante su vela each of us must 
face up to our own responsibilities |7> palos 
mpl (Equ) rails (pi); iba por los ~s he was stay¬ 
ing close to the rails 

(Compuestos) 

• palo de amasar (RPI) rolling pin 
• palo de mayo (AmC) style of music and dance 

from the Atlantic coast 
• palo de mesana mizzenmast 
• palo de trinquete foremast 
• palo ensebado greasy pole 
• palo grueso (Chi fam) fat cat (colloq) 

• palo mayor mainmast 
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B (madera) wood; ^pata*; los de afuera son de 
~ (RPI) those not in the game, keep quiet; no 
está el ~ para cucharas (Col fam) the time 
isn’t right, circumstances are not favorable 

(Compuestos) 

• palo blanco [i> (Bot) paradise tree [2> (Chi) 

(testaferro) front man, figurehead 
• palo de rosa rosewood 
• palo dulce licorice' 
• palo santo lignum vitae 
B (Impr) (de la b, d) ascender; (de la p, q) descender 

(Compuesto) palo bastón sans serif, sanserif 
Q [IJ (is't)) (golpe) blow (with a stick); le dieron un 

~ en la cabeza he got whacked on the head 
with a stick (colloq); lo molieron a ~s they beat 
him till he was black and blue; dar ~s de 
ciego (al pelear) to lash o strike out blindly; (para 

resolver un problema) to grope in the dark; ni a 
~fsj (AmS) no way; ni a ~(s) van a lograr que 
retire lo dicho there’s no way they’ll get me 
to take back what 1 said; ~s porque bogas, 
~s porque no bogas you can’t win [2> (lam) 

(revés, daño) blow; el accidente de su hijo fue 
un ~ muy gordo his son’s accident was a ter¬ 
rible blow; ¡qué -^1 han perdido otra vez 
what a downer! they’ve lost again (colloq); el 
libro recibió un buen de la critica the 
book was panned o (AmE) roasted o (BrE) slated 
by the critics [3) (lam) (en cuestiones de dinero): 

darle or pegarle un a aign to rip sb off 
(colloq) 

B (en naipes) suit; seguir el ~ to follow suit 
B (AmL arg) (millón) million pesos (o soles etc) 
B (Ven fam) (trago) drink; vamos a echar unos ->^s 

let’s have a drink 

Q (Méx vulg) (en sentido sexual): echarse un to 

have a screw (vulg) 

Q [I> (Col, Ven fam) (de agua): ayer cayó un de 
agua it poured (with rain) yesterday, it poured 
down yesterday O (Col fam) (caballo) outsider, 
long shot; (persona) outsider 

paloma/ 
□ (Zool) pigeon; (blanca) dove; (como símbolo) dove; 

se mejie fue la ~ (Col fam) it went right out of 
my/his head (colloq) 

(Compuestos) 

• paloma de la paz dove of peace 
• paloma mensajera carrier pigeon 
• paloma torcaz or torcaza ringdove, wood 

pigeon (BrE) 
O (Pol) dove 
B (Méx) (petardo) firecracker, banger (BrE) 
Q (Méx fam) (marca) check (AmE), tick (BrE) 

palomar m dovecot, pigeon loft 

palomear |A1| vt (Per fam) to shoot ... dead, 
blow ... away (si) 

palomero -ra m/(Col fam) goalhanger (colloq) 

palometa / [T> (Zool) pompano (Mec) wing 
nut, butterfly nut [|> (RPI) ^-palomino^ B 

palomilla* adj (Andes lam) (niñolmuchacho) (calle¬ 

jero) street (before n); (travieso) naughty 

palomilla^/ 
Q [l> (mariposa nocturna) moth [2> (crisálida) chrys¬ 

alis 

(Compuesto) palomilla de San Juan (Méx) 
woodworm 

□ [T> (tuerca) wing nut, butterfly nut [2> (soporte) 
wall bracket 

B (Méx fam) (pandilla, grupo) gang 

palomilla^ mf (Andes fam) (muchacho — callejero) 

street kid (colloq); (— travieso) little monkey 
(colloq), little devil (colloq) 

palcmillada/(Andes fam) prank 

palomillar [AIJ vi (Andes fam) [l> (callejear) to 
hang around the streets (colloq) (hacer travesu¬ 

ras) to lark 0 clown around (colloq) 

palomino* -na adj (AmL) (caballo) palomino 
(before n) 

palomino^ m ’ 
O [O (Zool) young pigeon, young dove (lam) 

(joven inexperto) upstart, pipsqueak (colloq) 

[l> (AmL) (caballo) palomino 
Q (Esp fam) (en los calzoncillos) skidmark (colloq & 

hum) 

palomita/ 
Q [T> (bebida) anisette and water [2> palomitas 
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Jpl: tb ~s de maíz popcorn [J> (Méx fam) (marca) 
check (AmE), tick (BrE) 

O (Dep) full-length dive 
Q (Méx fam) (marca) check (AmE), tick (BrE) 
□ (Col fam) (Transp) lift, ride (esp AmE); darle ~ a 

aign to give sb a hft o ride; ir de ~ to go 
hitching 

palomo m 
Q (ave) cock pigeon 
Q (caballo) palomino 

palote m 
Q [T> (en caligrafía) hne, stroke palote® (Esp) 

(caramelo) candy stick 
13 (Chi) (insecto) stick insect 
B (RPI) (de amasar) rolling pin 

palpable adj [l) (claro, evidente) palpable (frmi), 

obvious [2> (al tacto) palpable, tangible 

palpación / palpation 

palpador m cahper’ 

palpar [Al] vt[I> (Med) to palpate [2> (tantear) to 
touch, feel; se palpa el temor del pueblo you 
can feel/sense people’s fear; ~ de armas (RPI) 

to frisk (for weapons) 

palpitación / palpitation; sufrir/tener palpi¬ 
taciones to suffer ffom/have palpitations; 
podia sentir las palpitaciones de su corazón 
he could feel his heart beating o pounding 

palpitante adj [T> (corazón) beating (before n); 
ivena/sien) throbbing (before n); con el corazón 
~ de alegría her heart pounding with joy 
[2> (cuestión) burning (before n); un asunto de 
~ Interés an issue which is really causing a 
stir at the moment [3> (agitado) throbbing 

palpitar [Al|vf 
□ [D «corazón» to beat; le palpitaba el cora¬ 

zón con fuerza al verlo acercarse her heart 
throbbed o pounded as she saw him come 
toward(s) her [2> ((vena/sien)) to throb; el 
entusiasmo palpitaba en sus palabras his 
words rang with enthusiasm 

13 (RPI fam) (parecer) (•)- mejtejle etc) me palpita que 
va a Hover 1 have a feeling o something tells 
me it’s going to rain; ya me palpitaba que 
nos iba a dejar plantados I just knew o I had 
a feehng he was going to stand us up (colloq) 

■ palpitarse v pron (AmS fam): eso ya me lo pal¬ 
pitaba yo 1 could see that happening all along 
(colloq), 1 had a hunch o a feeling that would 
happen (colloq) 

pálpito m (AmS fam) feeling (colloq): me dio el or 
tuve un que algo iba a pasar 1 had a feel¬ 
ing o a hunch that something was going to 
happen 

palta / 
Q (Bol, CS, Per) (Bot, Coc) avocado, avocado pear 

13 (Per fam) (equivocación) gaffe, blunder 

palteado -da adj (Per fam) down (colloq), low 

(colloq) 

paltearse [Al] v pron (Per fam) to blunder, to 
goof (colloq), to mess up (AmE colloq) 

paltero m (RPI) avocado tree 

palto m (CS, Per) avocado tree 

paltó m (Chi) (man’s) jacket 

palúdico adj [T> (Med) malarial: fiebre palúdi¬ 
ca malaria, marsh fever [2) (de los pantanos) 

marsh (before n] 

paludismo m malaria 

palurdo'' -da adj (fam) [T) (grosero) boorish, 
uncouth [D (pueblerino): no seas ~ don’t be 
such a yokel o (AmE) hick (colloq) 

palurdo^-da mf (fam) [1> (grosero) boor [1> (pue¬ 

blerino) country bumpkin, yokel (colloq), hick 
(AmE colloq) 

palustre'' adj marsh (before n) 

palustre^ m trowel 

pamela / picture hat 

pamemas fpl (Esp fam) silly nonsense 

pamento m (RPI fam) fuss; no hagas tanto 
don’t make such a fuss 

PAMI /'pami/ m (en Arg) welfare organization for 
pensioners 

pampa / pampa, pampas (pi); la argentina 
the Argentinian Pampas; en ~ (Chi fam) (sin ropa) 

without a stitch on (colloq); (sin dinero) without a 

bean (colloq); quedar(se) en y la via (RPI) to 
be cleaned out (colloq) 

(Compuestos) 

• pampa húmeda humid pampas (pi) 
• pampa salitrera region of nitrate deposits in 

northern Chile 
• pampa seca arid pampas (pi) 

pámpana / vine leaf 

pámpano m [i> (zarcillo) tendril [2> (racimo) 

small bunch of grapes 

pampeano -na adj pampas (before n) 

pampearse [Al] v pron (Chi fam) to thrash 
(colloq), to beat ... easily 

pampero'' -ra adj pampas (before n) 

pampero^ m cold South wind 

pampino -na mf inhabitant of the pampa 
salitrera 

pamplinas jpl (TJ (fam) (zalamerías) sweet talk 
(colloq), soft soap (colloq); no me vengas con 
don’t try to sweet-talk o soft-soap me (colloq), 

stop trying to butter me up (colloq) [2> (fam) (ton¬ 

terías) nonsense, rubbish (BrE colloq) 

pamplinero'' -ra adj (fam) [T> (zalamero) sweet- 
talking (before n): no seas ~ don’t try to sweet- 
talk 0 soft-soap me (colloq), stop trying to butter 
me up (colloq) [2> (tonto): no seas tan ~ don’t 
talk such nonsense o (BrE colloq) rubbish [3> (que 

gusta de cumplidos): es muy ~ he loves being 
made a fuss of (colloq) 

pamplinero^-ra m/(fam)[T> (zalamero) sweet- 
talker (colloq) (tonto): es un ~ he’s full of 
nonsense 

pamplonés -nasa adj, pamplónica adj 
of/from Pamplona 

pamporcino m cyclamen 

pan m 
Q (Coc) bread; (pieza) loaf; (panecillo) roll; un ~ de 

medio kilo a loaf of bread (weighing half a kilo): 
una rebanada de ~ a slice of bread; un 
pedazo/mendrugo de ~ a piece/crust of 
bread; ~ duro/fresco stale/ffesh bread; lo 
tuvieron una semana a y agua he was on 
bread and water for a week; a/ ~ y al vino, 

vino: mira, al y al vino, vino, es un 
vulgar ladrón I beheve in calling a spade a 
spade 0 I’m not one to mince words, he’s a 
common thief; con su ~ se lo coma it’s his/ 
her tough luck (colloq), it’s his/her own look 
out (BrE colloq); contigo ~ y ceboiia you’re all 1 
need, all I need is you; creerse el ~ de peso 

(Méx) to think one is the bee’s knees o the cat’s 
whiskers (colloq); dame ~ y dime tonto I don’t 
care what people say as long as I get what I 
want; el ~ nuestro de cada dia (Relig) our 
daily bread; estas quiebras se han converti¬ 
do en el nuestro de cada día these bank¬ 
ruptcies have become an everyday occurrence; 
estar más bueno que el ~ (fam) to be gor¬ 
geous (colloq); ganarse el ~ to earn one’s daily 
bread; hacer como unas hostias to make a 
big mistake (colloq); hacer ~ y quesito (Col) to 
skim stones, play ducks and drakes; ¡ni qué 

~ calientel (fam) my foot! (colloq); quitarle el 

~ de la boca a aIgn to take the food out of 
sb’s mouth; ser ~ comido (fam) to be a piece 
of cake (colloq); ser un ~ bendito or ser más 

bueno que el or (AmS) ser más bueno que 

un ~ de Dios to be veiy good; mi padre es 
más bueno que el my father is the salt of 
the earth; ese niño es más bueno que el ~ 
that child is as good as gold; con ~ y vino se 

anda el camino things never seem so bad 
after a good meal; no sólo de ~ vive el 

hombre man cannot live by bread alone; 
~ con comida de tontos you need a bit of 
variety, variety is the spice ofhfe; ►vender¬ 
se 

(Compuestos) 

• pan ácimo or ázimo unleavened bread 
• pan árabe pitta bread, pitta 
• pan bianco or candeal white bread 
• pan de azúcar sugarloaf 
• Pan de Azúcar Sugarloaf Mountain 
• pan de carne meat loaf 
• pan de centeno rye bread 
• pan de higos block of dried figs 
• pan de huevo (Chi) bun, sweet roll (AmE) 

palomo pancho 
• pan de los ángeles communion wafer 
• pan de molde tin o pan loaf (BrE) (bread/loaf 

baked gen in a rectangular tin) 
• pan de Pascua (Chi) panettone 
• pan de Viena (RPI) bridge roll 
• pan dulce (RPI) (con pasas) panettone; (AmC, 

Méx) (hollo) bun, pastry 
• pan francés (tipo) French bread; (plaza) 

baguette, French stick (BrE) 
• pan integral whole wheat bread, wholemeal 

bread (BrE) 
• pan lactal (RPI) ss milk loaf 
• pan negro or (Esp) moreno brown bread 
• pan rallado breadcrumbs (p!) 
• pan tostado toast; un (Chi, Méx) a piece 

of toast 
• pan y quesillo shepherd’s purse 
□ (de jabón) cake, bar 

p3n- pre/pan- 

Pan m (Mil) Pan 

PAN /pan/ m (en Méx) = Partido de Acción 
Nacional 

PAN - Partido de Acción Nacional 

The political party that won the Mexican gen¬ 

eral elections in 2000, breaking thePRI’s 

record of 71 years in power. PAN was found¬ 

ed in 1939 as a consenrative alternative to 

thelhen President, Lázaro Cárdenas. It pre¬ 

sents an image of being a defender of popu¬ 

lar causes, but takes an individualistic 

approach to matters of education and prop¬ 

erty. Its traditional policies include limiting 

state intervention in the economy to a min¬ 

imum and bringing about a greater rap¬ 

prochement between the government and the 

church 
^-7 

pana^/ 
D (tela) corduroy; unos pantalones de a pair 

of corduroy trousers, a pair of cords (colloq) 

(Compuesto) pana lisa velveteen 
13 (Chi) (avería) breakdown; quedamos en ~ we 

broke down, we had a breakdown; tener la 

~ del tonto (Chi fam) to run out of gas (AmE) o 
(BrE) petrol 

B [!► (Chi) (Coc) Uver [2> (Chi fam) (sangre fria) guts 
(pi) (colloq) 

pana^ mf (Ven fam) (amigo) chum (colloq) buddy 
(AmE colloq). mate (BrE colloq) 

panacea / panacea 

panache m tb de verduras stewed vege¬ 
tables (pi) 

panadería /[T> (tienda) bakery, baker’s (shop); 
(fábrica) bakery' [2> (actividad) breadmaking, 
baking 

panadero -ra m/baker 

panadizo m whitlow 

panafricanismo m Pan-Afticartism 

panafricano -na adj Pan-African 

panal m honeycomb 

panamá m panama hat 

Panamá m [T> (pais) Panama; el Canal de 
the Panama Canal [2> (capital) tb ciudad de ~ 
Panama, Panama City 

panameñismo m Panamanian word/expres¬ 
sion 

panameño -ña odj/m/Panamanian 

Panamericana / la ~ the Pan-American 
Highway 

panamericanismo m Pan-Americanism 

panamericano -na adj Pan-American 

panasiático -ca adj Pan-Asian 

panca / (Per) leaf (which covers the com cob) 

pancarta /banner, placard 

panceta/[!> (Esp) (sin curar) belly pork |2> (RPI) 
(curada) streaky bacon 

pancho^ -cha adj 
□ (tranquilo) calm; quedarse!estar fan ~ (fatti): I® 

dijeron que no había pasado la prueba y se 
quedó tan ~ they told him he’d failed the test 
and he didn’t bat an eyelash o (BrE) eyelid, they 
told him he’d failed the test and he wasn’t the 
least bit perturbed o worried o bothered; casi 
lo atropellan y él ahí tan ~ he nearly gets run 
over and he behaves as if nothing had hap¬ 
pened 0 and he doesn’t turn a hair o and he 



pancho panza 
doesn't bat an eyelash; me dijo que se acos¬ 
taba con él y se quedó tan pancha she just 
boldly told me she was sleeping with him, she 
said she was sleeping with him, quite 
unashamedly o quite brazenly, se equivocó 
de nombre pero se quedó tan he got the 
name wrong but carried on as if nothing had 
happened o but carried on regardless o but he 
was completely unfazed o but he was com¬ 
pletely unabashed 

□ (Col) (rechoncho) (fam) plump, tubby (colloq) 

pancho^ m (Rpi) hot dog 

pancista'* adj (fam) opportunist {before n), 
opportunistic 

pancista^ mf (fam) opportunist 

pancita / (Méx) tripe 

pancito m (AmL) roll, bread roll 

pancora /(Chl) freshwater crab 

páncreas m {pl^^) pancreas 

pancreático -ca adj pancreatic 

pancreatitis / pancreatitis 

pancromático -ca adj panchromatic 

panda'* m/panda 

panda^ (Esp fam)/»-pandilla 

pandear |Ai| vi, pandearse [Ai] v pron 
(.(madera)} to warp; ((pared» to bulge, sag 

pandectas Jpl II> (Lit) digest |2> (Oer) digest; 
las P~ de Justiniano the Digest 

pandemia / pandemic 

pandémico -ca adj pandemic 

pandemonio, pandemónium m pande¬ 
monium; la casa era un auténtico ~ the 
house was in a state of absolute mayhem, 
there was pandemonium in the house; mi 
cabeza es un ~ my head is in a whirl 

pandeo m (de la madera) warping; (de la pared) bul¬ 
ging, sagging 

pandereta / 
Q (Mús) tambourine 
Q (Chi) (Arquit) brick wall 

pandero m 
Q (Mús) tambourine; dirigir or iievar e/ ~ (Chi fam) 

to be the ringleader, call the shots (colloq) 
□ (Esp fam & hum) (culo) ass (AmE colloq), bum (BrE 

colloq) 

Q (Per) (Fin) cooperative savings scheme 

pandiiia / (fam) gang; son todos una de 
maleantes they’re a gang o bunch o load of 
villains (colloq) 

pandiiiero -ra mf (esp AmL) member of a 
gang, hooligan 

pandit m pundit, pandit 

pando -da adj 
Q (pared) bulging, sagging; (madera) warped 
□ (Col) (poco profundo) shallow; la piscina es bas¬ 

tante panda the swimming pool is quite shal¬ 
low 0 isn't very deep 

Pandora Pandora 

pandorga / 
□ (fam) (mujer gorda) fat woman 
□ (Méx fam) (broma) joke, prank 

pane/(Chl) ^-pana B 

paneciiio m (Esp) bread roll; venderse come 
~s to sell like hotcakes 

panecito m (AmL) bread roil 

panegirice'* -ca adj eulogistic, panegyrical 

panegirice^ m panegyric, eulogy 

panegirista mf panegyrist, eulogist 

panei m 
□ [ij (de puerta, pared) panel (tablero — de anun¬ 

cios) noticeboard; (— en una exposición) exhibition 
panel; (— en una estación) arrivals/departures 
board [3> (Chi) (de auto) dashboard 

(Compuestos) 
• panel de Instrumentos instrument panel o 

console 
• panel de interconexiones patch panel, 

patchboard 
• panel solar solar panel 
□ (de personas) panel 

(Compuesto) panel de audiencia (Esp) 
viewers’ panel 

pánei m (Ven) panel 

paneia / (Col) brown sugarloaf 

paneiista m/panelist 

panera / |T) (para servir el pan) bread basket 
[2> (para guardar el pan) bread box (AmE), bread 
bin (BrE) 

panero -ra adj (fam): es muy ~ he loves 
bread 

paneuropeo -pea adj Pan-European 

pánfiio'* -la adj (fam) dimwitted (colloq) 

pánfilo^ -la m/(fam) dimwit (colloq) 

panfletario -ria adj (estilo/escrito) cheap, 
demagogic; se confiscó material ~ some pol¬ 
itical pamphlets were confiscated 

panfletista m/pamphleteer 

panfleto m pamphlet 

panga /QJ (Méx) (plataforma flotante) raff (AmC) 

(bote) canoe 

pangoiin m pangolin 

paniaguado -da mf(m) protégé; (f) protégé, 
protégée 

pánico* -ca adj 
□ (pavoroso) panic {before n); sólo de pensarlo me 

da terror ~ 1 get panic-stricken o (colloq) pan¬ 
icky just thinking about it 

□ (Mit) Panic; las fiestas pánicas the festival of 
Pan 

pánico^ m panic: al verlo fueron presas del 
when they saw him they were panic-stricken: 
ique no cunda el -^I don’t panic!; tiene ^ a 
los aviones he has a horror o he’s terrified of 
flying; le da ~ conducir she’s terrified of driv¬ 
ing; aprovecharse dei ~ (Chl fam) to take 
advantage of the situation; sembrar ei ~ to 
spread panic 

paniego -ga adj wheat-growing {before n) 

paniflcación / bread-making 

paniflcador -dora m/(frml) baker 

paniflcadora / (frml) bakery 

panizo m 
□ (Agr) millet 
Q (Chi) (Min) deposit; se me//e/nos aguó el ~ (Chi 

fam) my/his/our plans were spoiled 

panocha / 
□ (de maiz, trigo) ear 
□ (Méx) (melaza) candy made from molasses 
Q (Col, Méx vulg) (de la mujer) cunt (vulg) 

panoja / ear {of com or millet) 

panoii'*, panolis adj inv (fam) dimwitted 
(colloq) 

panoii^, panoiis m/(fam) dimwit (colloq) 

panoplia / [T^ (armadura) panoply [2^ (colección 

de armas) collection of weapons 

panorama m [T> (vista, paisaje) view, panorama 
[2^ (perspectiva) outlook; se presenta un 
~ esperanzador the outlook is promising o 
hopeful ¡3) (escenario) scene; el ~ politico 
internacional the international pohtical 
scene 

panorámica/[!> (Cln, TV) pan; la cámara fue 
revelando todo el paisaje en una lenta the 
camera gradually panned across the whole 
landscape (perspectiva) outlook 

panorámico -ca adj panoramic 

panqué m (Col, Méx) sponge cake 

panqué m (Col) pancake, crepe 

panqueca / (Ven) pancake, crepe 

panqueque m (AmL) pancake, crepe 

panquequera / (AmL) frying pan {used for 
pancakes) 

panquequerla/(AmL) créperie, pancake res¬ 
taurant 

pantagruélico -ca adj Pantagmehan (liter) 

pantalán m jetty, pier 

pantaletas Jpl (AmC, Ven) panties {pi), knickers 
(pi) (BrE) 

pantalla / 
Q (TV) screen; (Inf) monitor; ~ de radar radar 

screen; aparecer en ~ to appear on screen; 
hacer ~ (Col fam) to show off (colloq) [2> (Cln) 

screen; ~ de proyección projection screen; 
llevar la novela a la ^ to do a screen adap¬ 
tation of the novel, to make a film of the 
novel: pequeño* 
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(Compuestos) 
• pantalla chica (AmL) small screen 
• pantalla de ayuda help screen 
• pantalla de cristal liquido liquid ciystal 

display 
• pantalla gigante big screen 
• pantaila grande big screen 
• pantalla plana flat screen 
• pantalla táctil touch screen 
□ aXde una lámpara) shade [2> (de la chimenea) fire¬ 

guard [D (cobertura) front: la tienda hace de 
para sus negocios ilegales the store 

serves as a front for his illegal activities 

(Compuesto) pantalla acústica baffle 
Q (AmL) (abanico) fan 

pantallear [Ai] vi (Coi, ven fam) to show off 
pantalones mpl, pantalón m pants (pí) 

(AmE), trousers (pl) (BrE); ~ de pinzas or pinza- 
dos pleated pants o trousers; ponte los 
~ azules put on your blue pants o trousers; se 
compró unos ~ he bought a pair of pants o 
trousers; se vuelve loca cuando ve unos 
she goes wild over anything in trousers (colloq); 
llevar los ~ to wear the pants o trousers; 
tener or llevar bien puestos los ~ to be 
master in one’s own home 

(Compuestos) 
•' pantalones bombachos baggy pants o 

trousers (pi) 
• pantalones cortos shorts {pl). short pants o 

trousers (pi) 
• pantalones de buzo (Chl, Per) sweatpants, 

sweats (pi) (AmE colloq) 
• pantalones de chándal (Esp) sweatpants, 

sweats (pi) (AmE colloq) 
• pantalones de jogging (RPI) »-pantalo¬ 

nes de chándal 
• pantalones de mezclilla (Chl, Méx) jeans 

(p!) 
• pantalones de peto overalls (pl) (AmE), dun¬ 

garees (pi) (BrE) 
• pantalones de sudadera (Col) ►pantalo¬ 

nes de chándal 
• pantalones largos long pants o trousers 

ipl) 
• pantalones téjanos jeans (pi) 
• pantalones tobilleros cropped pants o 

trousers (pi) 
• pantalones vaqueros jeans {pl) 
• pantalón fuseau stretch ski-pants {pl) 

pantaloneta / (Esp) shorts (pi) 

pantanal m marshland 

pantano m 
Q [T) (natural) marsh, swamp [2> (artificial) reser¬ 

voir 

□ (dificultad) mess, predicament 

pantanoso -sa adj 
□ (terreno) marshy, swampy 
□ (asunto/negodo) difficult, tricky (colloq) 

panteísmo m pantheism 

panteista'* adj pantheistic 

panteista^ mf pantheist 

panteón m [T> (monumento funerario) pantheon, 
mausoleum; ~ de familia family vault 

(AmL) (cementerio) cemetery 

panteonero m (AmL) gravedigger 

pantera / panther 

panti m (pl-tis) k-panty 
pantimedia/(Méx) ►panty 
pantógrafo m [T> (Tec) pantograph [2> (Ferr) 

pantograph 

pantomima / pantomime: su malestar es 
pura ~ his illness is pure playacting 

pantomimo -ma m/mime artist 

pantoque m bilge 

pantorrilla/►o p.233 calf 
pantruca/(Chi) dumpling; como ~ (Chi fam) as 

white as a sheet (colloq) 

pants mpl (Méx) tracksuit, sweat suit (AmE) 

pantufla /, pantuflo m slipper 

panty m (pl-tys) panty hose {pl) (AmE), tights (pi) 
(BrE) 

panudo -da adj (Chi fam) daring 

panza / [1> (fam) (barriga) belly, paunch (colloq): 
tener ~ to have a belly o paunch; tirarse de ~ 



601 panzada papel 
to do a belly flop (colloq) [2> (de un cántaro) belly 
S} (de un rumiante) rumen 

panzada/ 
□ (fam) (en el agua) belly flop (colloq); se dio una ~ 

he did a belly flop 
Q (fam) [T^ (comilona): darse una de algo to pig 

out on sth (colloq) [2> (hartazgo): me he dado 
una ~ de trabajar I’ve worked really hard. 
I’ve worked my butt off (AmE colloq), I’ve 
worked my guts out (BrE colloq) 

panzazo m (Méx, RPI fam) belly flop (colloq); 

pasar or aprobar de ~ (Méx) to scrape through 
(colloq) 

panzón -zona adj *■ panzudo 
panzudo -da adj [T> (fam) (persona) potbellied 

(colloq), tubby (colloq) (objeto) potbellied 

pañal m diaper (AmE), nappy (BrE); ~es dese- 
chables or descartables disposable diapers o 
nappies; estar en ~es ((dencia/industria)) to 
be in its infancy; ((persona)) to be a novice o a 
beginner: comparados con los japoneses, 
nosotros estamos en ~es compared to the 
Japanese we’re complete novices 

pañería / [T> (tienda) dry goods store (AmE), 

draper’s shop (BrE) [I> (género) fabrics (pi), 
material 

pañero -ra m/clothier, draper (BrE) 

pañetar |A1] vt (Col) to skim ... with plaster 

pañete m (Coi) stucco 

pañito m doily 

paño m 
□ [I> (Tex) woollen cloth; traje/abrigo de ~ 

wool suit/coat; conocer(se) el ~ to know 
what’s what (colloq), to know what/who one’s 
dealing with; en ~s menores (lam & hum) in 
my/his undies (colloq & hum); ser el ~ de lágri¬ 
mas de aign to be a shoulder for sb to ciy on 
[l^ (para limpiar) cloth; pasa un húmedo por 
la mesa wipe the table with a damp cloth; 
Jugar a dos ~s to play a double game; ~s 
callentes or (Col) pañitos de agua callente 
half measures [IJ (de adorno) antimacassar 

(Compuestos) 

• paño de cocina (para limpiar) dishcloth; (para 
secar) teatowel, drying-up cloth 

• paño higiénico sanitary napkin (AmE), sani¬ 
tary towel (BrE) 

• paño lenci (CS) baize, felt 
• paño mortuorio pall 
Q (de pared) stretch, length 
Q (en la piel) rash 
Q paños mpl (Art) drapes (pi), drapery 

pañol m store room 

pañolencí m (CS) baize, felt 

pañoleta / ID (de mujer) large scarf, shawl 
D (de torero) neckerchief 

pañolón m shawl, wrap 

pañosa/cape 

pañuelo m D (para la nariz) handkerchief 
D (para la cabeza) headscarf, scarf; (para el cuello) 
scarf neckerchief; el jardín es un pañuellto 
it’s a tiny garden; ► mundo D (Dep) flag 

papa’ m pope; Su Santidad el P~ His Holiness 
the Pope 

papa*/ 
E3 (asp AmL) (Bot) potato; nl ~ (fam) not a thing; no 

sé/no entiendo nl de mecánica I haven’t a 
clue about mechanics (colloq), I- don’t know a 
thing about mechanics; ser mala ~ (Col fam) to 
be a spoilsport (colloq); ser una ~ (RPI fam) 

((persona)) to be a dead loss (colloq); ((tarea)) to 
be a piece of cake (colloq); to be a cinch (colloq) 

(Compuestos) 

• papa caliente/hot potato 
• papa duice/(AmL) sweet potato 
• papas a ia francesa^! (Méx) French fries 

(pi) (AmE), chips (pJ) (BrE) 
• papa frita m/ (RPI fam) blockhead (colloq), 

dummy (colloq) 
• papas chip Jpl (Ur) potato chips (pi) (AmE), 

potato crisps (pi) (BrE) 
• papas fritas ¿I (esp AmL) D (de paquete) 

potato chips (pi) (AmE), potato crisps (pi) (BrE) 

D (de cocina) French fries (pi) (AmE), chips (pi) 
(BrE) 

Ii](AmL fam) (comida) food; el bebé no se ha 

comido la ~ the baby hasn’t eaten his food; le 
da cuatro ~s diarias (Chi) she gives him four 
feeds a day; ganarse la ~ (Col fam) to earn a 
living 0 (colloq) a crust 

Q (Chi, Méx lam) (mentira) fib (colloq) 
E] (CS fam) (agujero) hole 

B (Chi) (bulbo) bulb 

papá m (pi -pás) (fam) daddy (colloq), pop (AmE 

colloq); mis ~s my parents, my mom and dad 
(AmE), my mum and dad (BrE colloq); enseñarle 

a su a ser hijo (lam) to teach one’s grand- 
mother to suck eggs (colloq) 

(Compuesto) Papá Noel Santa Claus, Father 
Christmas 

papada/(de una persona) double chin, jowl; (de 

un animal) dev.'lap 

papado m papacy 

papagayo m 
n(Zool) D (ave) parrot; aprender)recitar algo 

como un ~ to leam/recite sth parrot-fashion: 
hablar como un ~ to be a chatterbox o wind¬ 
bag (colloq) D (pez) parrot fish D (en Ec) (víbora) 
poisonous snake 

□ (Bot) D (amarantácea) type of amaranth D (arácea) 

caladium 
B (Per, RPI) (para enfermos) bedpan 
D (Ven) (cometa) kite; volar un ~ to fly a kite 

papaíto m (fam) daddy (colloq) 

papal adj papal 

papalina / D (cofia) cap D (fam) (borrachera): 
coger una ~ to get roaring drunk (colloq), to 
get plastered (colloq) 

papalote m (AmC, Méx) D Üaguete) kite D (ala 
delta) hang glider 

papalotear (Al) vt (Méx fam) to daydream 

papamoscas mf (pi ~) D (fam) (papanatas) 

halfwit (colloq): se queda ahl parado como un 
~ he just stands there like a halfwit o like a 
complete idiot D papamoscas m (Zool) fly¬ 
catcher 

papamovil m (fam) Popemobile (colloq) 

papanatas mf(pl ~) (lam) halfwit (colloq) 

Papanicolau m (AmL) smear test, Pap smear o 
test 

papar |ai] vt/vt papear 
■ paparse v pron (Ur fam) to scoff (colloq) 

paparazzi /papa'rasi, papa'raSi/ mpl papar¬ 
azzi (pi) 

paparrucha, paparruchada / (fam); 

todas esas --^s sobre Papá Noel all that trash 
o baloney about Santa Claus (AmE colloq), all 
that rubbish about Father Christmas (BrE 

colloq): i~sl bullshit! (si), rubbish! (BrE colloq) 

papaya / papaya, pawpaw: de papayita (Col 
fam): salimos y ahl venia el bus ¡de papayltal 
we came out and as luck would have it the bus 
was just coming!; me queda de papayita it’s 
really handy for me (colloq); me la puso de 
papayita she handed it to me on a platter 
(AmE) 0 (BrE) plate (colloq); ser ~ (Chi fam) to be a 
cinch 0 a piece of cake (colloq) 

papayo m papaya tree, pawpaw tree; ser 

capaz de secar un ~ (Col fam) to be a pain in 
the neck (colloq) 

pape m (Chi fam) punch 

papear [AI] vi (fam) to eat 
■ papear vt (fam) to eat; mejor pepeamos algo 

antes we’d better eat sth o (colloq) grab a bite to 
eat beforehand 

papel m 
Q (material) paper; necesito ~ y lápiz I need a 

pencil and paper; ¿tienes un ~? do you have 
a piece of paper?; una hoja de ~ a piece o 
sheet of paper; tenia la mesa cubierta de 
~es her table was covered in papers; el suelo 
estaba lleno de -^es de caramelos the floor 
was littered with candy (AmE) o (BrE) sweet 
papers o wrappers; toalla/pañuelo de ~ paper 
towel/tissue; bianco como el ~ (as) white as a 
sheet; perder los ~es to lose one’s touch; el 
equipo visitante perdió los ^es en la segun¬ 
da parte the visiting team lost their touch o 
edge in the second half; sobre el ~ on paper 

(Compuestos) 

• papel acordeón continuous listing paper 
• papel Albal® (Esp) papel de aluminio 
• papei amate amate 2 
• papel biblia india paper, Bible paper 
• papel carbón or (RPI) carbónico carbon 

paper 
• papei cebolla onionskin paper, onionskin 
• papel celofán cellophane® 
• papel charol glazed paper 
• papel confort (Chi) toilet paper 
• papel continuo continuous listing paper 
• papel crepé or crepe crepe paper 
• papel cuadriculado squared paper 
• papel cuché coated paper (AmE), art paper 

(BrE) 
• papel de aluminio tinfoil, aluminum' foil, 

Bacofoil® (BrE) 
• papei de arroz rice paper 
• papel de avión airmail paper 
• papei de barba untrimmed paper 
• papei de caicar (translúcido) tracing paper; 

(entintado) carbon paper 
• papel de calco (entintado) carbon paper; 

(Arquit) film 
• papel de carta writing paper, note paper 
• papel de cera waxed o wax paper, grease¬ 

proof paper (BrE) 
• papel de copia bond paper 
• papel de diario (Impr) newsprint; envuélvelo 

en ~ de ~ wrap it in newspaper 
• papel de embalar wrapping paper 
• papel de envolver wrapping paper 
• papel de estaño > papel de plata 
• papel de estraza gray* paper 
• papel de lija sandpaper; ser más basto que 

un de (fam) to be as common as muck 
(colloq) 

• papel de molde pattern paper, tear-resistant 
tissue paper (used for clothes patterns) 

• papel de periódico (Impr) newsprint; lo 
envolvió en ~ de ~ she wrapped it in news¬ 
paper 

• papel de plata (para cocina) tinfoil, alumi¬ 
num' foil; (en paquetes de cigarrillos, etc) silver 
paper 

• papel de regalo wrapping paper 
• papel de seda tissue paper 
• papel (de) tornasol htmus paper 
• papel de vidrio glass paper 
• papel de water (fam) toilet paper, loo paper 

(BrE colloq) 
• papel encerado papel de cera 
• papel filtro filter paper 
• papel fotográfico photographic paper 
• papel glasé (RPI) glazed paper 
• papel higiénico toüet paper 
• papel maché papier-máché 
• papel Manila or (RPI) madera manila paper, 

manila 
• papel manteca (RPI) papel de cera 
• papel mantequilla (Chi) ^ papel de cera 
• papel mojado scrap paper, waste paper; el 

contrato es ~ ~ the contract isn’t worth the 
paper it’s written on 

• papel mural (CS) wallpaper 
• papel or papelillo de fumar cigarette 

paper 
• papel parafinado (Esp) papel de cera 
• papel picado (RPI) confetti 
• papel pinocho (Esp) crepe paper 
• papel pintado wallpaper 
• papel prensa newsprint 
• papel reciclado recycled paper 
• papel secante blotting paper 
• papel sellado fiscal paper 
• papel sulfurizado tracing paper 
• papel timbrado fiscal paper 
• papel vegetal film 
• papel verjurado laid paper 
□ (documento) document, paper; los ~es del 

coche the car documents o papers; no tenía 
los ~es en regla her papers were not in 
order 

B (Fin) D (valores) commercial paper D (dinero) tb 
~ moneda paper money 

(Compuestos) 

• papel del Estado government bonds (pi), 
government paper 



papelear para 
• papel de pagos al Estado certifícate of 

payment (to government agency) 
□ [T> (Cin, Teatr) role, part; la actriz que hace el 

~ de institutriz the actress who plays the part 
of the governess; está muy bien en el ~ de 

Robespierre he’s very good as Robespierre; le 

dieron el ~ de San José he was given the 
part 0 role of Joseph [2> (actuación): hizo un 

lamentable en el congreso his perform¬ 
ance at the conference was abysmal, he per¬ 
formed abysmally at the conference; si no le 

regalas nada vas a hacer muy mal you're 
going to look very bad if you don’t give her 
anything; ¡hizo un ^ tan ridículo! he made 
such a fool of himself!; el coro del colegio 

hizo un triste ~ en el festival the school 
choir gave a terrible o woeful performance at 
the festival l3> (función) role; jugó un ~ decisi¬ 

vo en la campaña it played a decisive role o 
part in the campaign 

(Compuestos) 
• papel de apoyo supporting o support role 
• papel estelar (Cin, Teatr) star role 
• papel principal leading role; el ~ ~ que 

tienen las mujeres en algunos países the 
lead role that women have in some countries 

• papel secundario (Cin, Teatr) supporting 
role 

papelear [Al] vi (fam) to go o rummage 
through papers 

papeleo m (fam) red tape, paperwork 

papelera / [I> (receptáculo — de oficina) waste- 
paper basket, wastepaper bin (BrE), wastebas¬ 
ket (AmE); (— en la calle) litter basket (AmE), litter 
bin (BrE) [2> (fábrica) paper mill 

papelería / [l> (tienda) stationery store (AmE), 

stationer’s (BrE); artículos de ~ stationery 
ll> papelorio 

papelerío m [T> (fam) (revoltijo) jumble, muddle; 
(montón) heap, mass [2> (información) bumph 
(colloq), info (colloq) 

papelero'* -ra adj paper (before n) 

papelero*^ -ra mf 
□ (fabricante) paper manufacturer; (vendedor) sta¬ 

tioner 
□ papelero m (CS) >■ papelera 1 

papeleta/ 
□ [T> (de votación) ballot, ballot paper; ~ en 

bianco blank ballot paper o ballot (2> (de una 
rifa) raffle ticket; me tocó a mi la ~ de hacer 

el turno de la noche 1 got stuck with doing o 1 
ended up having to do the night shift (colloq) 
[l> (de calificación) grade slip S> (de empeño) 
pawn ticket 

Q (cucurucho) paper cone 

papelillo m cigarette paper 

papelina/sachet 
papelitOS mpl (Ur) confetti 

papelón m 
Q(fam) (cosa vergonzosa): hacer un ~ to make a 

fool of oneself, to show oneself up; ¡qué ~! 
how embarrassing! 

□ (Ven) (Coc) sugarloaf (made from unrefined sugar) 

papeo tn (fam) food, chow (colloq), grub (colloq) 

paperas^! mumps 

papero -ra adj 
□ (AmL) {producción/cultivo) potato (before n) 
□ (Chi fam) (mentiroso) lying (before n); es muy ~ 

he’s a real har (colloq) 

papi m (fam) daddy (colloq), pop (AmE colloq); mis 

~s my mom (AmE) o (BrE) mum and dad 
(colloq) 

papiamiento m creole (spoken in Curafao) 

papila/papilla 

(Compuesto) papila gustativa taste bud 

papilar adj papillary 

papilla/(para bebés) baby food, formula (AmE); 

(para enfermos) puree, pap; echarjdevolver la 
(primera) ~ (fam) to throw up (colloq), to puke 
one’s guts up (si); hacer(fam) imoto/coche) to 
smash up; (person) to beat ... to a pulp; llega¬ 

mos hechos ~ we were bushed o shattered 
when we got there (colloq) 

papiloma m papilloma 

papiro m (T> (Bot) papyrus [2> (manuscrito) 

papyrus 

papiro m (Esp lam) thousand peseta bill (AmE), 
thousand peseta note (BrE) 

papirofiexia/origami 

papirotazo m (fam) flick 

papisa/; la Juana Pope Joan 

papismo m papistry 

papista^ adj papist; ser más que el Papa to 
be very extreme in one’s views 

papista^ mf papist 

papito m (lam) daddy (colloq), pop (AmE colloq) 

papo m (fam) [ij (de un animal) dewlap; (de un ave) 

crop: (de una persona) jowl [2> (cachaza) slowness; 
¡qué ~ tienesi you’re so slow! 

paporreta / (Per fam): de ~ parrot-fashion 
(colloq); se aprendió la poesía de she 
learned the poem parrot-fashion 

paprika/ paprika 

Papua Nueva Guinea / Papua New 
Guinea 

paquebote m (ant) packet (arch) 

paquete'* -ta adj (RPI fam) smart, chic; ¡qué 
paqueta te has puestol you’re looking veiy 
smart o chic; tienen la casa muy paqueta 
their house is done out o up really nicely 
(colloq); para la fiesta quiero algo más 1 
want something a bit dressier o a bit smarter 
for the party (colloq) 

paquete^ m 
□ [ij (bulto — grande) parcel, package; (— más peque¬ 

ño) packet; no soy muy bueno haciendo ~s 
I’m not very good at wrapping up parcels; I’r 
de ~ (fam) to ride on the back (of a motorcycle), 
to ride pillion (BrE); meterle un a aign (fam) 

to tear sb off a strip (colloq), to tear into sb (AmE 

colloq) UJ (de galletas, cigarrillos) pack (AmE), 

packet (BrE); dejar a aIgn con el ~ (fam) to get 
sb pregnant, to get sb in the club o in the 
family way (colloq); meterle un a aign to 
throw the book at sb 

(Compuestos) 

• paquete bomba parcel bomb 
• paquete chileno (Col) fake wad of money with 

real notes at either end 
• paquete postal parcel (sent by mail); envíalo 

como ~ ~ send it (by) parcel post 
□ (conjunto) package; un ~ de programas a soft¬ 

ware package; un ~ de información a 
workpack; un ~ oferta a value pack 

H (fati) (genitales masculinos) bulge (colloq & euph), 

packet (colloq & euph), basket (AmE si) 

□ (AmL fam) (persona inepta): el nuevo lanzador es 
un ~ the new pitcher is useless 

□ (Esp lam) (pañal) dirty diaper (AmE), dirty nappy 
(BrE) 

B (Méx fam) (problema) headache (colloq); cargar con 

el ~ (fam) to take responsibility o the blame; 
darse (su) ~ (fam) to act all high and mighty 
(colloq) 

paquetear [Al| vi (RPI fam) to dress up smart; 
ropa para ~ smart o best clothes 

paquetera / [!> (furgoneta) small truck, van 
[2> (estante) parcel shelf 

paquetería / parcels office; servicio de 
parcels service 

paquidermo m pachyderm 

Paquistáli m Pakistan 

paquistaní adj/m/Pakistani 

pár'* adj (número) even; jugarse algo a ~es o 
nones to decide sth by guessing whether the 
number of objects held is odd or even 

par^m 
□ [i> (de guantes, zapatos) pair; dos ~es de vaque¬ 

ros two pairs of jeans; ¿puedo hacerte un 
~ de preguntas? can 1 ask you a couple of 
questions o one or two questions?; sólo lo he 
visto un ~ de veces I’ve only seen him a 
couple of times o once or twice; a ~es two at 
a time, two by two; de tres ~es de narices 

(fam): me ha echado una bronca de tres -^es 
de narices he gave me a tremendous telling 
off o a hell of a telling off (colloq), he really tore 
into me (AmE colloq): hace un frío de tres ~es 
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de narices it’s absolutely freezing! (compa¬ 
ración, igual) equal; un atleta sin ~ an athlete 

without equal; como ceramista no tiene ~ as 

a ceramicist he has no equal o he is unrivaled; 

una mujer de una belleza/un talento sin a 
woman of matchless beauty/unrivaled talent 

(Compuestos) 

* par de fuerzas couple 
* par de torsión torque 
* par ordenado ordered pair 
□ (Arquit) rafter; de ~ en ~ wide open; ¿quién 

dejó la puerta abierta de en '^? who left 
the door wide open?; abrió la boca de ~ en ~ 

she opened her mouth wide 
B al par ver a la par* 
□ (en golf) par; dos golpes sobre/bajo ~ two 

strokes over/under par 
B (Hist) (titulo) peer 

par’/par; a la ~ (Fin) at par, at par value; estar 

a la ■^Ipor encima de la '^/por debajo de la 

~ to be at/above/below par; una cocina ima¬ 

ginativa a la que sana or una cocina ima¬ 

ginativa y a la sana cooking that is both 
imaginative and healthy; el guarani es 

lengua oficial a la del castellano Guarani 
is an official language on a par with o along 
with Spanish; baila a la que toca la armó¬ 

nica he dances and plays the harmonica at the 
same time 

para prep 

(Sentido I) 

□ (expresando destino, finalidad, intención) for; tengo 

buenas noticias ustedes I have some good 
news for you; ¿~ qué revista escribes? what 
magazine do you write for?; lee ~ ti read to 
yourself; fue muy amable ~ con todos he 
was very friendly to everyone; ¿~ qué sirve 

esto? what’s this (used) for?; no sirve ~ este 

trabajo he’s no good at this kind of work; 
¿~ qué lo quieres? what do you want it for?; 
¿~ qué tuviste que ir a decírselo? what did 
you have to go and tell him for?, why did you 
have to go and tell him?; champú ~ bebés 

baby shampoo; jarabe ~ la tos cough mix¬ 
ture; que qué (decirte/hablar) (fam): hacía 

un frío que ~ qué (decirte) it was freezing 
cold (colloq); venían con un hambre que 

qué (hablar) or qué te voy a contar they 
were starving o so hungry when they got 
here! 

□ ~ + INF to -t inf; está ahorrando ~ comprar¬ 

se un coche she’s saving up for a car o to buy 

a car; esta agua no es beber this isn’t 

drinking water; está listo ~ pintar it’s ready 

to be painted o for painting; ~ serte sincero 

to tell you the truth; como ~ convencerse a 

si misma as if to convince herself; ~ pasar al 

curso siguiente (in order) to go on to the next 

year; no hay que ser muy inteligente 

~ darse cuenta you don’t have to be very 

intelligent to realize that; nos cambiamos de 

sitio ~ ver mejor we changed places (so as) to 

see better; ~ no + inf so as not to + inf; entró 

en puntillas ~ no despertarla he went in on 

tiptoe so as not to wake her 

B QUE + subj: Io dice que yo me preocupe 

he (only) says it to worry me; pídeselo — 
¿-^ qué? ¿-^ que me diga que no? ask him 
for it — what for? so he can say no?; ~ que no 

+ suBj; cierra la puerta que no nos oigan 

close the door so (that) they don’t hear us 
□ [T> (enfatizando la culminación de algo): ~ colmo or 

rematarla se apagó la luz to crown o top o 
cap it all the light went out [2> (expresando 
efecto, consecuencia) to; ~ su desgracia unfortu¬ 
nately for him; ~ mi gran sorpresa to my 
great surprise, much to my surprise 

(Sentido U) 
□ (expresando suficiencia) for; no habia bastante 

~ todos there wasn’t enough for everybody o 
to go round; tranquilízate, no es ~ tanto 

calm down, it’s not that bad; ~ + inf: apenas 

tienen ~ comer they can barely afford to eat; 
soy Io bastante viejo (como) recordarlo 

I’m old enough to remember it; bastante 

tengo yo con mis problemas (como) -v, estar 

ocupándome de los suyos I’ve enough prob¬ 
lems of my own without having to deal with 
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his as well; ¡es (como) ~ matarlol (fam) I'll kill 
him! (colloq); que + subj: basta que yo diga A 
~ que él diga B if 1 say it’s black, he’ll say it’s 
white; basta con que él aparezca que ella 
se ponga nerviosa he only has to walk in and 
she gets flustered 

Q (en comparaciones, contrastes): hace demasiado 
calor ~ estar al sol it’s too hot to be in the 
sun; son altos ~ su edad they’re tall for their 
age; lo que come, no está nada gordo con¬ 
sidering how much he eats, he’s not at all fat; 
diselo tú — ¡~ el caso que me hacen ...I you 
tell them — for all the notice they take of me 
...; * inf: haber sido improvisado fue un 
discurso excelente for an off-the-cuff speech 
it was excellent, considering it was completely 
off the cuff it was an excellent speech; ¿quién 
se cree que es ~ hablarte así? who does she 
think she is, speaking to you like that o to 
speak to you like that?; ~ que + subj: son 
demasiado grandes que les estés hacien¬ 
do todo they’re too old for you to be doing 
everything for them; ~ que se esté quejando 
todo el día ... if he’s going to spend all day 
complaining ...; ¡tanto preocuparse por ellos 
^ que después hasta te acusen de meto¬ 
mentodo! all that worrying about them and 
then they go and accuse you of being a med¬ 
dler! 

B estar ^ algo/-)- inf (indicando estado): mira que 
no estoy ~ bromas look. I’m in no mood for 
joking 0 for jokes; estas botas están ~ tirar¬ 
las a la basura these boots are only fit for 
throwing out o for the trash o (BrE) for the bin; 
no está (como) -v. salir tan de veranillo it’s 
not warm enough to go out in such summery 
clothes 

Q (expresando opiniones, puntos de vista): mí que ya 
no viene if you ask me, he won’t come now; 

el padre, el niño es un Mozart en ciernes 
in the father’s opinion o as far as the father’s 
concerned, the boy is a budding Mozart; tú 
eres todo ~ mí you’re everything to me; 
¿~ tí qué es lo más importante? what’s the 
most important thing for you?, what do you 
see as the most important thing?; esto es de 
gran interés ~ el lector this is of great inter¬ 
est to the reader 

(Sentido in) 
Q (indicando dirección): salieron el aeropuerto 

they left for the airport; empuja ~ arriba 
push up 0 upward(s); ¿vas ~ el centro? are 
you going to o toward(s) the center?; se los 
llevó la casa de los abuelos she took them 
over to their grandparents’ house; tráelo 
~ acá/adentro bring it over here/inside; 
córrete ~ atrás move back 

E] (en sentido figurado): ya vamos ~ viejos we’re 
getting old o (colloq) getting on; va ~ los 50 
años she’s pushing fifty (colloq), she’s going o 
(BrE) getting on for fifty (colloq) 

(Sentido TV) (expresando relaciones de tiempo) 

Q (señalando un plazo): tiene que estar listo el 
día 15 it has to be ready by o for the 15th; 
¿qué deberes tienes ~ el lunes? what home¬ 
work do you have for Monday?; son cinco 
~ las diez (AmL exc RPI) ►© p.433 it’s five to 
ten; faltan cinco minutos que termine la 
clase there are five minutes to go before the 
end of the class; me lo prometió después 
de Pascua he promised I could have it after 
Easter, he promised it to me for after Easter; 
¿cuánto te falta ~ terminar? how much 
have you got left to do?, how long will it take 
you to finish it? 

Q [O (indicando fecha aproximada): piensan casarse 
~ finales de agosto they plan to marry some¬ 
time around the end of August; ~ entonces 
quién sabe si todavía estaremos vivos who 
knows if we’ll still be alive (by) then?; 
¿~ cuándo espera? when is the baby due? 
d) (indicando fecha fija) for; tengo hora 
~ mañana I have an appointment (for) 
tomorrow 

B ID (expresando duración): ~ siempre forever; 
tengo ~ rato (fam) I’m going to be a while 
(yet), this is going to take me a while (yet); 
esto va ~ largo (fam) this is going to take 
some time D (con idea de finalidad) for; ¿qué le 

puedo regalar ~ el cumpleaños? what can I 
give him for his birthday? 

□ (liter) (en secuencias de acciones): se fue ~ nunca 
volver she went away never to return; fue 
puesto en libertad, más tarde volver a ser 
detenido he was set free only to be rearrested 
later, he was set free but was rearrested later 

parabién m (frmi) tb parabienes congratula¬ 
tions (pi); le dio su ~ she offered him her con¬ 
gratulations, she congratulated him; estar de 

parabienes (RPI) to be having a run of good 
luck 

parábola / D (Relig) parable [2> (Mat) para¬ 
bola 

parabólica / satellite dish 

parabólico -ca adj parabolic 

parabrisas m (pi ~) windshield (AmE), wind¬ 
screen (BrE) 

paraca / 
□ (viento) strong wind (from the Pacific) 
□ paraca m/(fam) parachutist; (Mil) paratrooper, 

para (BrE colloq) 

paracaídas m (pi ~) D (Aviac) parachute; un 
salto en a parachute jump: les lanzaron or 
tiraron alimentos en ~ they dropped food to 
them by parachute, they parachuted food in to 
them; tirarse or lanzarse en ~ (como deporte) to 
parachute; (en caso de emergencia) to parachute, 
bale out D (fam) (preservativo) condom, rubber 
(AmE colloq), Durex® (BrE) 

paracaidismo m parachuting 

(Compuesto) paracaidismo acrobático sky¬ 
diving; hacer ~ ~ to skydive 

paracaidista'' adj parachute (before n) 

paracaidista^ mf 
□ D (Mil) paratrooper D (Dap) parachutist 

(Compuesto) paracaidista acrobático, para¬ 
caidista acrobática m/skydiver 

□ D (AmL fam) (que llega sin ser invitado): mi suegra 
llegó de ~ my mother-in-law turned up out of 
the blue; vengo con tres ~s I’ve brought 
three friends o (colloq & hum) gatecrashers with 
me D (Méx) (ocupante ilegal) squatter 

paracetamol m paracetamol, acetamino¬ 
phen (AmE) 

parachispas m (pi '>^) D (Elec) spark arrester 
D (de una chimenea) fireguard 

parachoques m (pi ~) D (Auto) bumper, 
fender (AmE) D (Ferr) buffer 

paracorto m/(Col, Ven) shortstop 

parada / 
Q (Transp) D (acción) stop; hicimos una ~ de 

media hora en Soria we made a half-hour 
stop in Soria, we stopped in Soria for half an 
hour; tren con --w- en todas las estaciones 
local train, stopping train (BrE) D (lugar) tb 

de autobús (or de ómnibus etc) bus stop, 
stop; me bajo en la próxima ~ I’m getting off 
at the next stop 

(Compuestos) 

• parada de manos (RPI) handstand 
• parada de taxi taxi stand, taxi rank (BrE) 
• parada discrecional request stop 
• parada nupcial courtship ritual 
□ (Dep) (en fútbol) save, stop 
B (desfile) parade; ir a todas ias ~s (Chi fam) to be 

game for anything (colloq) 
□ (Chi fam) (Indum) get-up (colloq), garb (colloq) 

B (Per) (mercado) street market 
B (RPI fam) (presunción): son gente de mucha ~ 

they are very hoity-toity o snooty (colloq); hacer 

ia ~ (CS fam) to put on a show (colloq) 

paradera / sluice 

paradero m D (frmI) (de una persona) where¬ 
abouts (pi); se desconoce su ~ or se halla en 
~ desconocido her whereabouts are not 
known (frmi), nobody knows where she is 
D (AmL exc RPI) (de autobús) bus stop 

paradigma m paradigm (frmi); es un de 
bondad he is a model of kindness 

paradigmático -ca adj paradigmatic 

parabién paraguas 

paradisíaco -ca, paradisiaco -ca adj 
heavenly 

paraditas 

In Peru, street markets selling food. They are 

characteristic of Lima 
V-__!_/ 

parado'' -da adj 
□ D (detenido, inmóvil): no te quedes ahi ven a 

ayudarme don’t just stand there, come and 
help me; ¿qué hace ese coche en medio 
de ia calle? what’s that car doing sitting o 
stopped in the middle of the street?; la pro¬ 
ducción está parada por falta de materia 
prima production has stopped o is at a stand¬ 
still because of a lack of raw materials D (con¬ 

fuso, desconcertado): se quedó sin saber qué 
decir he was taken aback and didn’t know 
what to say 

□ (Esp) (desempleado) unemployed; está ~ he’s 
unemployed o out of work 

B D (AmL) (de pie): estar ~ to stand, be standing; 
tuve que viajar ~ I had to stand for the whole 
journey; no lo dejes ahí ~ don’t leave him 
standing there [2) (AmL) (erguido): tengo el pelo 
todo ~ my hair’s standing on end; escucha¬ 
ba con las orejas paradas she was all ears, 
she listened carefully; lo tenia ~ or la tenia 
parada (fam) he had an erection, he had a hard 
on (colloq) [3> (Chi) (cuesta/subida) steep 

□ (en una situación): bien/mal parado: salió muy 
mal ~ del accidente he was in a bad way 
after the accident: salió bastante bien 
parada del accidente she escaped from the 
accident pretty much unscathed o unhurt; 
salió mal del último negocio en que se 
metió he lost a lot of money on his last busi¬ 
ness venture; ha quedado muy mal parada 
ante la opinión pública she has been made to 
look bad in the eyes of the public: con esas 
declaraciones ha dejado muy mal -^s a sus 
colegas by saying those things he has left his 
colleagues in a very difficult situation; él está 
muy bien ~ con el director (AmL) he’s in o 
he’s well in with the director (colloq); es el que 
mejor ha salido del reparto he’s the one 
who’s done (the) best out of the share-out 

B (persona) D (CS fam) (engreído) stuck up D (Esp 
fam) (soso) drippy (colloq); no seas parada don’t 
be such a drip o wimp 

parado^ -da mf (Esp) unemployed person; el 
número de ~s the number of (people) 
unemployed, the number of people out of 
work 

paradoja / paradox 

paradójicamente adv paradoxically 

paradójico -ca adj paradoxical 

paradón m (fam) tremendous save o stop 

parador m 
□ D (mesón) roadside bar/hotel D (en Esp) para¬ 

dor, state-owned hotel (often housed in a historic 
building) 

Q (Méx) (Dep) tb ~ en corto shortstop 

parador (nacional de turismo) 

A national chain of hotels in Spain. Paradores 
were designed to give buildings such as 
former palaces, castles and monasteries a 
new lease of life and to bring tourism to eco¬ 
nomically disadvantaged areas. They are 
often luxurious but relatively inexpensive and 
emphasize local character and cooking 

paraestatal adj public-sector (before n), public 
(before n) 

parafernal adj bien" 
parafernalia / (frmi) paraphernalia 

parafina / D (sólida) paraffin, paraffin wax 
D (AmL) (combustible) kerosene, paraffin (BrE) 

(Compuesto) parafina líquida mineral oil 
(AmE), liquid paraffin (BrE) 

parafinar |ai| vt to paraffin 

parafrasear (Al] vt to paraplirase . 

paráfrasis /(pi ~) paraphrase 

paragolpes m (pi ■^) (RPI) parachoques 
parágrafo m (frmi) paragraph 

paraguas m (pi ~) umbrella 



Paraguay parasitismo 
Paraguay m: tb el ~ Paraguay 

paraguayismo m Paraguayanism, Paraguay¬ 
an word/expression 

paraguayo -ya adj/m/Paraguayan 

paragüería / umbrella shop 

paragüero m, paragüera / umbrella 
stand 

paraíso m [T> (Relig) el ~ paradise, heaven 
[2> (lugar Ideal) paradise: es el -x, de los golosos 
it is heaven o a paradise for anyone with a 
sweet tooth [3> (Teatr) upper galleiy, family 
circle (AmE), gods (pi) (BrE) 

(Compuestos) 
• paraíso fiscal tax haven 
• paraíso terrenal Garden of Eden 

paraje m spot, place 

paralaje m parallax: error de parallax 
error 

paralé m (Chi, Per fam): darle or hacerle un -v, a 
aign to put sb in their place 

paralela / 
Q [T> (línea) parallel, parallel line (Arquit) paral¬ 

lel rule 
□ paralelas Jpl (Dep) parallel bars (pi) 

(Compuesto) paralelas asimétricas asym¬ 
metric bars (pi) 

paralelamente adv {correr/extenderse) paral¬ 
lel: A algo: los salarios han ido subiendo 

a la inflación salaries have risen in line 
with inflation: ~ a estos actos in parallel 
with these events 

paralelepípedo m parallelepiped 

paralelismo m parallelism, parallel: hay un 
evidente en las dos historias there is an 
obvious parallelism o parallel in the two stor¬ 
ies 

paralelo^ -la adj 
n (U (líneas/planos) parallel: ~ A algo parallel to 

sth: dólar, mercado [2> (como adv) <mar- 
char/crecer) parallel: las dos calles corren 
paralelas the two streets run parallel (to each 
other) 

0 (Elec) en ~ in parallel 

paralelo’^ m 
□ (Astron, Geog) parallel 
0 (comparación) parallel: son dos situaciones que 

no admiten ~ no parallel can be drawn 
between these two situations: un fraude sin ~ 
an unparalleled fraud 

paralelogramo m parallelogram 

paralenguaje m paralanguage 

paralimpiada, paralimpiada /: tb P^s 
Paraljrmpics (pi). Paralympic Games (pi) 

parallmpico' -ca adj.Paralympic 

parallmpico^ -ca m,f disabled athlete (who 
takes part in Paralympics) 

paralingüístico, -ca adj paralinguistic 

parálisis / 
□ (Med) paralysis 

(Compuestos) 
• parálisis agitante Parkinson’s disease 
• parálisis cerebral cerebral palsy 
• parálisis facial facial paralysis 
• parálisis infantil poliomyelitis, infantile 

paralysis 
• parálisis parcial partial paralysis 
• parálisis progresiva creeping paralysis 
• parálisis temblorosa Parkinson’s disease 
0 (falta de actividad) paralysis 

paralítico'' -ca adj paral)rtic (before n): es 
he is paralyzed: se quedó ~ he was paralyzed, 
he was left a paralytic 

paralítico^ -ca m/paralytic 

paralización /(T> (Med) paralyzation (2> (en 

una actividad): solicitaron la de las obras 
they applied for the work to be stopped o 
halted: el paro provocó la de la ciudad the 
strike completely paralyzed the city o brought 
the city to a standstill 

paralizador -dora, paralizante adj para¬ 
lyzing (before n) 

paralizar [A4| vt [T> (Med) to paralyze: se 
quedó paralizada de un lado she was para¬ 
lyzed down one side: el miedo me paralizó 1 

was paralyzed with fear: sus palabras nos 
~on we were stunned by his words [2> (ctrcu- 
lación/obra) to bring ... to a halt o standstill; la 
huelga paralizó la producción the strike 
brought production to a standstill o to a halt, 
the strike paralyzed production 

paralogismo m fallacious argument, paralo¬ 
gism (frml) 

paralogizar (A4| vt (Chi) »■ paralizar i 
paramar |Ai|, paramear |ai| vt (Coi) to 

drizzle 

paramédico -ca odj/m/paramedic 

paramento m 
D [O (Arquit) face [2> (colgadura) hanging 
0 paramentos mpl (del altar) paramenta (pi) 

(Compuesto) paramentos sacerdotales mpl 
ecclesiastical vestments o robes (pi) 

parámetro m [T> (Mat) parameter [2> (de un 
estudio) parameter, limit 

paramilitar adj paramilitary 

paramnesia / paramnesia 

páramo m high plateau, bleak upland o moor 

paramotor® m paramotor® 

paramuno'' -na adj (Col) upland (before n) 

paramuno^ -na m,/ (Col) person from the high 
plateau 

parangón m comparison; sin -v, incompar¬ 
able, matchless (liter) 

parangonar [Al] vt (frmi) to compare; ~ algo/ 
a aIgn con algo/aign to compare sth/sb with 

sth/sb: su obra puede -^se con la de Bartók 
his work can be compared to Bartok’s, his 
work bears o stands comparison with Bartok’s; 
el hotel se puede con los mejores de 
Europa the hotel is on a par with the best in 
Europe 

paraninfo m main hall 0 auditorium 

paranoia / paranoia 

paranoico -ca adj/m/paranoid 

paranormal adj paranormal 

paranza / hide 

paraolimpiada ►paralimpiada 
paraolímpico -ca adj/m/►paralimpico 
parapente /[T> (deporte) paragliding; hacer or 

practicar ~ to go paragliding, paraglide 
[2> (paracaídas) paraglider 

parapentista m/paraglider pilot 

parapetarse |A1| v pron to take cover; se 
parapetaron tras el muro they took cover 
behind the wall; se parapetó tras la excusa 
de que estaba enferma she tried to get out of 
it by saying she was ill 

parapeto m [1> (Arquit) parapet [2> (barricada) 

barricade; los coches les sirvieron de 
~ contra las balas the cars served as a shield 
0 barricade against the bullets 

paraplejia, paraplejia / paraplegia 

parapléjico -ca adj/m,/paraplegic 

parapsicología/parapsychology 

parapsicológico -ca adj parapsycho- 
logical 

parapsicólogo -ga m,/parapsychologist 

parar (Ai| vi 
0 (detenerse) to stop; ¿el 65 para aquí? does the 

65 stop here?; paró en seco she stopped dead; 
el autobus iba muy lleno y no nos paró the 
bus was very full and didn’t stop for us; 
¡dónde vas a (fam) there’s no comparison!; 
ir a ~ to end up; si sigue asi irá a ~ a la 
cárcel if he goes on like this he’ll end up in 
prison: ¿a dónde habrá ido a aquella foto? 
what can have happened to that photograph? 
0 where’s that photograph got to?; el docu¬ 
mento fue a a manos de la policía the 
document found its way into o ended up in the 
hands of the police; \a dónde vamos a ir a ~1 
1 don’t know what the world’s coming to; 
venir a to end up: no sé cómo ha podido 
venir a ~ aquí I don’t know how it got in here 
0 how it ended up in here 

0 (cesar) to stop; para un momento, que no te 
entiendo hang on a minute, 1 don’t quite 
follow you; el ruido no paró en toda la noche 
the noise didn't let up o stop all night; no ~á 
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hasta lograr su meta she won’t give up o stop 
until she’s achieved her goal; ha estado llo¬ 
rando toda la noche sin ~ he hasn’t stopped 
crying all night; ~ de + inf to stop -ing; aUn no 
ha parado de Hover it still hasn’t stopped 
raining; no para de comer she does nothing 
but eat, she never stops eating; no para de 
criticar a los demás he’s always criticizing 
others; no -v, (fam): no para quieto ni un 
momento he can’t keep still for a minute; no 
he parado en toda la mañana I’ve been on 
the go all morning (colloq); no ~ás hasta que 
rompas algún cristal you won’t be happy 
until you’ve broken a window; no para en 
casa ni un momento she’s never at home, she 
never spends any time at home; y para de 

contar (fam) and that’s it, and that’s the lot 
(BrE) 

0 [T> (hospedarse) to stay; siempre paramos en el 
mismo hotel we always stay at the same hotel 

[2> (fam) (en an bar, club) to hang out (colloq) 

0 (AmL) «obreros/empleados» to go on strike; ios 
obreros de la construcción -^án el jueves 
construction workers are going on strike o are 
striking on Thursday; ~on a mediodía they 
went on strike o (BrE) they downed tools at 
noon 

■ parar vt 
O'(hacer detener) [Tf {coche) to stop; {motor/máqui¬ 

na) to stop, switch off; paró el tráfico para 
que pasara la ambulancia he stopped the 
traffic to let the ambulance past [2> {persona) 
to stop; me paró para preguntarme la hora 
he stopped me to ask me the time; cuando se 
pone a hablar no hay quien lo pare once he 
starts talking, there’s no stopping him 
[3> {hemorragia) to stanch (AmE), to staunch 
(BrE) |4> {balón/tiro) to save, stop, block; {golpe) 
to block, ward off, parry; ■^la(s) (Chi, Per fam) to 
catch on (colloq); de inmediato la(s) paró que 
querían robarle he caught on o twigged right 
away that they were out to rob him (colloq); 
¿no la(s) paras? don’t you get it? (colloq) 

0 (AmL) [T^ (poner de pie) to stand; páralo en la 
silla para que vea mejor stand him on the 
chair so he can see better [2> (poner vertical) 

{vaso/ltbro) to stand ... up; el perro paró las 
orejas the dog pricked up its ears 

■ pararse v pron 
O (detenerse) |T> «persona)) to stop; se paró a 

hablar con una vecina she stopped to talk to 
a neighbor: ¿te has parado alguna vez a 
pensar por qué? have you ever stopped to 
think why? [2^ {{reloj/máquina)) to stop; se 
me ha parado el reloj my watch has stopped: 
el coche se nos paró en la cuesta the car 
stalled 0 the engine stopped as we were going 
up the hill 

0 (AmL) [IJ (ponerse de pie) to stand up; párate 
derecho stand up straight; se paró en una 
silla she stood on a chair; los niños se ^on 
para saludar a la directora the children stood 
up to welcome the principal; ¿te puedes 
~ de cabeza/de manos? can you do 
headstands/handstands?; se paró de un salto 
y siguió corriendo she jumped up o jumped 
back onto her feet and carried on running; 
~se para toda la vida (RPI fam) to be set up for 
life (colloq) [2> (AmL) «pelo)): se le paró el pelo 
del susto he was so scared it made his hair 
stand on end; este mechón se me para this 
tuft of hair won’t stay down o keeps sticking 
up [5> (Méx, Ven) (levantarse de la cama) to get up 

0 (Chi) (Reis Labs) {{obreros/empleados)) to strike, 
go on strike 

pararrayos m (pi '^), pararrayo m [i> (en 

un edificio) lightning rod (AmE), lightning con¬ 
ductor (BrE) (en un circuito) lightning arrest¬ 
er 

parasail /para'seil/ m parasailing; hacer ~ to 
parasail 

paraselene / paraselene 

parasitar |A1| vt to parasitize 
■ parasitar vi: en algo to live as a parasite in 

sth, to parasitize sth 

parasitario -ria adj parasitic, parasitical 

parasítico -ca adj parasitic 

parasitismo m parasitism 



605 parásito pared 
parásito'' -ta adj parasitic 

parásito^ m 
□ [O (Bot, Zool) parasite [l> (persona) parasite; ~s 

sociales social parasites 
□ parásitos mpl (interferencia) atmospherics (p¡), 

interference 

parasitología/ parasitology 

parasitólogo -ga m/parasitologist 

parasitosis/parasitosis 

parasol m QJ (sombrüia) parasol, sunshade 
[2> (Cin, Fot) lens hood 

paratifoidea/ paratyphoid 

paratifus m paratyphus 

paratopes m (pl ~) (Col) bumper, fender 
(AmE) 

paravela/parasail; hacer ~ to parasail 

parcela/ QJ (solar) plot of land, plot, lot (AmE) 

[2> (Chi) (Agrie) small farm, smallholding (BrE) 

parcelación/division (of land into plots) 

parcelar [A1| vt to divide ... into plots 0 (AmE) 

lots, to parcel up 

parcelero -ra mf smallholder, owner of an 
area of land 

parcelista mf >■ parcelero 
parchado m (Ami) repair, patching 

parchar [A1] vt (Ami) (arreglar) to repair; (con un 

parche) to patch, patch up, put a patch on 

parche m 
□ [O (remiendo) patch; le puse unos '^s en los 

codos 1 put patches on the elbows; la nueva 
ley sólo le pone -^s al problema the new law 
only papers over the cracks; ostar como un ~ 
to stick out like a sore thumb; ¡ojo or oído al 
~/ (fam) watch out! (colloq); ser un ~ to be an 
eyesore (D (para un ojo) eye patch, patch [1> (en 

la piel) mark, blotch; tenia dos ^s de color en 
las mejillas her cheeks were flushed (Chi) 

(curita) Band-Aid® (AmE), sticking plaster (BrE); 

colocarse el antes de la herida (Chi fam) to 
take precautions 

(Compuestos) 

• parche anticonceptivo contraceptive 
patch 

• parche curita (Chi) Band-Aid® (AmE), sticking 
plaster (BrE) 

• parche de nicotina nicotine patch 
• parche transdérmico transdermal patch 
Q (del tambor) drumhead 
H (Inf) patch 

parcheado m repair, patching 

parchear [A1| vt to patch, patch up, put a 
patch on 

parchesi, (Esp, Méx) parchís m Parcheesi® 
(AmE), ludo (BrE) 

parcial^ adj 
□ (solución/viaoria) partial; pago ~ part pay¬ 

ment 
Q (no equitativo) biased, partial, partisan 

parcial^ m [D (examen) assessment examin¬ 
ation (taken during the year and counting towards 
the final grade) [S (Dep) (tanteo) score (during a 
particular period) 

parcialidad / [T> (cualidad) partiality, bias 
[D (seguidores) supporters (pl) 

parco -ca adj [i> (lacónico) laconic; —no —fue 
su parca respuesta no, he replied laconically 
0 tersely [2> (sobrio, moderado) frugal; es muy 
~ con el dinero he is very frugal o thrifty with 
his money; ~ en algo; suele ser ~ en sus 
alabanzas he is usually frugal in his praise, he 
is not usually veiy generous with his praise; 
siempre han sido ~s en el comer they have 
always been moderate in their eating habits 
[3> (escaso) (sueldo) meager"; (recursos) scant, 
meager’ 

parcómetro m parking meter 

pardiez interj (arc) gadzooks! (arch or hum), 
criminey! (AmE colloq), crikey! (BrE euph) 

pardillo -lia mf 
□ (Zool) linnet 
□ (Esp fam) [1> (paleto) hick (AmE colloq), yokel (BrE 

colloq), country bumpkin (BrE colloq) [2> (novato) 

novice, beginner, greenhorn (AmE colloq), 

rookie (AmE colloq) 

pardo'* -da adj (color) dun, brownish-gray"; 
N- noche 

pardo^ -da m/(RPI pey) ojfensive term for a person 
of mixed race 

pardusco -ca, parduzco -ca adj brown¬ 
ish-gray" 

pareado'* -da adj [l> (versos) rhyming (before 
n) (edificio I casa) semidetached 

pareado^ m rhyming couplet 

parear [ai] vt [O (formar pares) to pair up, 
match, put ... into pairs [?> (juntar) ~ algo a 
algo to match sth to sth; tratando de su 
paso al del viejo trying to keep in step with 
the old man 

parecer' |E3| vt 
□ (aparentar ser): parece mucho mayor de lo que 

es she looks much older than she is; parece 
muy simpática she seems very nice; pareces 
tonto, no te enteras de nada are you stupid 
or something? you never know what’s going 
on; vestida así parece una artista de cine 
she looks Uke a movie star dressed Hke that; 
no pareces tú en esta foto this picture 
doesn’t look like you (at all), it’s not a good 
Ukeness of you; es de plástico pero parece 
de cuero it’s plastic but it looks like leather 

E] ^ INF to seem to + inf; el problema parece 
no tener solución there appears o seems o 
(frmi) would seem to be no solution to the prob¬ 
lem: parece tener más habilidad de la que 
creimos al principio she seems to be o it 
seems she is more skillful than we thought at 
first; todo parece indicar que ... everything 
seems to o appears to o (frmI) would seem to 
indicate that ... 

B (exDtesando opinión) (-t meltejle etc) sus comenta¬ 
rios me parecieron muy acertados 1 thought 
his remarks (were) very apt, his remarks 
seemed very apt to me; elegi la que me pare¬ 
ció mejor I chose the one that I thought was 
the best o the one that seemed the best; todo 
le parece mal he’s never happy with any¬ 
thing; ¿qué te parecieron mis primos? what 
did you think of my cousins?; su interpreta¬ 
ción me pareció pobrisima 1 thought o felt 
she gave a very poor performance, to my mind 
her performance was very poor 

Q [D (en 3‘pers) según parece oral ~ ora lo que 
parece todo marcha viento en popa it looks 
as though everything’s going smoothly, every¬ 
thing seems to be going smoothly; ¿por fin se 
van? — así parece or parece que sí are they 
finally going? — it looks like it o it would seem 
so; aunque no lo parezca, estuve limpiando 
toda la mañana it might not look like it, but I 
spent the whole morning cleaning; ¿le gusta? 
— parece que no does he like it? — appar¬ 
ently not; parece que no, pero cansa muchí¬ 
simo you wouldn’t think so, but it’s very 
tiring [2> (-F me/te/le etc) hazlo como mejor te 
parezca or como te parezca mejor do it how¬ 
ever o as you think best; como a usted le 
parezca whatever you think best; creo que 
deberíamos invitarlos — ¿te parece? 1 think 
we ought to invite them — do you think so?; 
vamos a la playa ¿te parece? let’s go to the 
beach, would you Uke to?, do you fancy going 
to the beach? (BrE colloq); podemos reunirnos 
mañana, si te parece bien we could meet up 
tomorrow if that’s alright o OK with you o if 
that suits you; ¿habrán entendido? — me 
parece que si do you think they understood? 
— 1 think so; creo que así está bien ¿a ti qué 
te parece? 1 think it’s alright hke that, what 
do you think? o (colloq) what do you reckon? 

B SKeti 3“ pers) ~ que + indic: parece que va a 
llover it looks like (it’s going to) rain; parece 
que fue ayer it seems like only yesterday; 
parece (ser) que tiene razón she appears to 
be right, it seems she’s right; parece (ser) que 
ha habido un malentendido there appears to 
have been o it seems there has been a mis¬ 
understanding; ~ia que ahora están dipues¬ 
tos a negociar it would seem that they are 
now ready to negotiate [2> (-F me/te/le etc) 
me/nos parece que tiene razón 1/we think 
she’s right; me pareció que no era necesario 
llamarlo 1 didn’t think it necessary to phone 

him: ¿te parece que éstas son horas de 
llegar a casa? what do you mean by coming 
home at this time?, what sort of time is this to 
be coming home? 

D (en 3‘ pers) [1) (-F subj): parece increíble que 
hayan sobrevivido el accidente it seems 
incredible that they survived the accident; 
parece mentira que ya tenga 20 años it’s 
hard to beheve o I can’t believe o it seems 
incredible that she’s 20 already; (-F meltejle etc) 
me parece difícil que venga I think it’s 
unlikely she’ll come; me parece raro que no 
te lo haya comentado it seems odd o 1 find it 
odd 01 think it’s odd that he hasn’t mentioned 
it to you; me parece importante que ella 
esté presente I think it’s important that she 
(should) be here [2> (+ inf) (+ meltejle etc) me 
parece importante dejar esto claro I think 
it’s important to make this clear; ¿te parece 
bonito contestarle asi a tu madre? is that 
any way to speak to your mother? 

B (en 3“ pers) [l> -v. que + imperf subj: parece que 
para él no pasaran los años he never seems 
to get any older: tiene 40 años — parece que 
tuviera muchos menos she’s 40 — she looks 
much younger o you’d think she was much 
younger no --w, que + subj: no parecía que 
la situación fuera a cambiar it didn’t look as 
though the situation was going to change; no 
parece que le haya hecho mucha gracia la 
idea it doesn’t look as though he hked the 
idea much, he doesn’t seem to have been veiy 
taken with the idea; (-F me/te/le etc) no me 
parece que esté tan mal I don’t think it’s 
that bad 

■ parecerse V pron [T> (asemejarse) ~se a aign/ 
algo (en lo físico) to look like sb/sth, to be like 
sb/sth; (en el carácter) to be like sb/sth; esa casa 
se parece bastante a la nuestra that house is 
rather hke ours o fairly similar to ours; no son 
millonarios ni nada que se le parezca 
they’re not millionaires, not by any means o 
(colloq) not by a long shot (AmE) o (BrE) chalk; 
quien a los suyos se parece en nada los 

desmerece hke breeds hke H) (recípr) to be 
alike: no se parecen en nada they’re not/ 
they don’t look in the least bit alike; estos 
cuadros se parecen mucho these pictures 
are very similar 

parecer* m [Ij (opinion) opinion; a mi ~ in my 
opinion; son del mismo ~ they’re of the same 
opinion; es del de que el asunto debería 
reconsiderarse she believes o she is of the 
opinion that the matter should be recon¬ 
sidered (frmi); ello me hizo cambiar de ~ it 
made me change my mind [2> de buen pare¬ 
cer (ant) handsome 

parecido'* -da adj: no los veo tan --s como 
dicen I don’t think they’re as much alike as 
people say; son muy parecidas de cara they 
have very similar features: llevaba una espe¬ 
cie de capa o algo ~ she was wearing a kind 
of cape or something hke that; yo tengo una 
falda muy parecida 1 have a very similar skirt; 
~ A algo/aign similar to sth/sb; eres muy 
~ a tu padre you’re a lot hke o (BrE) very hke 
your father; A-bien parecido, mal pareci¬ 
do 

parecido* m resemblance; tiene cierto 
~ con su hermano he bears some resem¬ 
blance o a certain resemblance to his brother: 
no le encuentro ningún con su familia I 
can’t see any family resemblance; tiene un 
gran ~ a or con Jaime there is a close resem¬ 
blance between him and Jaime, he’s a lot hke 
Jaime, he and Jaime are very ahke; son de un 
~ asombroso there’s a startling resemblance 
0 likeness between them 

pared/ 
□ II> (Arquit, Const) wall; viven ~ por medio they 

live next door; darse contra las ~es (fam); 
estaba que se daba contra las -^es he was 
furious o (colloq) hopping mad; es como darse 
contra las ~es it’s like banging your head 
against a brick wall; entre cuatro ~es cooped 
up; me he pasado el día (encerrado) entre 
cuatro ~es I’ve been cooped up o stuck 
indoors all day; es como hablarle a la (fam) 
it’s hke talking to a brick wall; hasta la ~ de 



paredón parque 
enfrente (Chi, Méx fam) loads (pl) (colloq); había 
gente hasta la ~ de enfrente there were 
loads of people there, the place was absolutely 
packed: le echó sal hasta la 'v, de enfrente 
he put half a ton of salt in (colloq); las ~es 
oyen walls have ears; subirse or treparse por 

las ~es (fam) (de rabia, irritación) to go through 
the roof (colloq); (de aburrimiento) to be cUmbing 
the walls (with boredom) (colloq); (de angustia) to 
go spare o frantic (colloq) (de un recipiente) side 
[5> (Anat) wall; ~ abdominal stomach wall; 
(parte interior) stomach lining; la ~ del intestino 
the intestinal wall [4> (de una montaña) face 

(Compuestos) 
• pared arterial wall of the artery 
• pared celular cell wall 
• pared de cerramiento curtain wall 
• pared maestra main wall, supporting wall 
• pared medianera party wall 
□ (en fútbol) one-two; hacer la ~ to play a one- 

two, to play a wall pass (AmE), to play a give 
and go (AmE) 

paredón m 1T> (de roca) rock face, wall of rock 
(pared gruesa) thick wall [3> (de fusilamiento) 

wall; ¡al ~ con ellosi put them up against the 
wall and shoot them!; mandar a aign al ~ to 
put sb before a firing squad, to put sb up 
against the wall 

pareja/ 
D [I> (equipo, conjunto) pair; los niños salieron por 

~s the children came out in pairs o two at a 
time; para este juego es necesario formar 
~s you have to get into pairs for this game; ya 
tienen una parejita (fam) now they have one of 
each 0 now they have a boy and a girl, [2> (en 

una relación) couple; hacen una bonita ~ they 
make a lovely couple; vivir en ~ to five 
together [3> (en naipes) pair 

Q [O (de convivencia, baile, juego) partner; no tengo 
~ para el baile 1 don’t have a partner for the 
dance, I don’t have anyone to go to the dance 
with: vengan todos y traigan a sus -^s you 
must aU come and bring your partners |¿> (de 
un guante, zapato): la ~ the other one {of a pair)] 
no encuentro la de este calcetín 1 can’t 
find the other sock that goes with this one o 
my other sock, I can’t find the pair to this 
sock 

parejamente adv (distnbuir/tratar) equally; 
(espardr) evenly 

parejo'* -ja adj [1> (esp Amt) (sin desniveles) even; 
el dobladillo no está the hem isn’t even; 
córtamelo ~ cut it all the same length; los 
dos ciclistas van muy ~s the two cyclists are 
neck and neck; el nivel en la clase es muy ~ 
the class are aU at the same level; correr no 
lo defiendas que los dos corren -^s don’t 
defend him, they’re both as bad as each other; 
su belleza corre pareja con su ignorancia 
her beauty is matched by o is on a par with her 
ignorance [2> (afin, semejante) similar [3> (RPI, 

Méx) (equitativo) impartial; siempre ha sido muy 
~ con todos nosotros he’s always treated us 
all equally o impartially 

parejo** -ja m,f 
Q (Col) (de baile) partner 
□ (Méx fam) al ~ (a la par): trabajan al ~ they all 

do the same amount of work: los viejos grita¬ 
ban y reían ai de los jóvenes the old folks 
were shouting and laughing just as loud as the 
youngsters; un escritor al ~ de los mejores 
del mundo a writer who is on a par with the 
world’s best 

paremiologia / paremiology, study of prov¬ 
erbs 

parénquima m parenchyma 

parentela / (fam) clan (colloq), tribe (colloq); se 
trajo a toda la ~ he brought the whole clan o 
tribe with him 

parenteral odj parenteral; por via ~ paren- 
terally 

parentesco m relationship; ¿qué relación 
de ~ le unía al difunto? what was your rela¬ 
tionship to the deceased?, what relation were 
you to the deceased?; no tengo ~ directo con 
él 1 am not directly related to him; grados de 
~ degrees of relationship o kinship; un cierto 

~ de estilo a certain similarity of style 

paréntesis m (pi -V-) [l> (signo) parenthesis, 
bracket (BrE); abrir/cerrar el ~ to open/close 
parentheses o brackets; entre ~ (literal) in par¬ 
entheses, in brackets; (a propósito) by the way 
[2> (digresión) digression, parenthesis [3> (interva¬ 

lo) break, interval, parenthesis (frmi) 

pareo m beach wrap, pareu 

paresa/ peeress 

parezca, parezcas, etc see parecer 
pargo m sea bream, red snapper 

paria m/ pariah 

parida / (Esp fam) stupid remark; soltó una 
~ tras otra he said one stupid thing after 
another; no decía más que ~s he was talking 
a load of garbage (AmE) o (BrE) rubbish (colloq) 

paridad/ 
□ (igualdad) equahty, parity 
13 (Fin) parity, exchange rate 

parienta/(Esp fam & hum) (esposa) la ~ the wife, 
the missus (colloq); la ~ me está esperando 
my old lady’s waiting for me (colloq) 

pariente m/, pariente -ta m/ (familiar) rela¬ 
tive, relation; ~ cercano/lejano close/distant 
relative o relation 

(Compuesto) pariente político in-law 

parietar adj parietal 

parietal^ m parietal bone 

parihuela /, parihuelas Jpl (para cosas) 

handbarrow; (para personas) stretcher 

paripé m (Esp fam): hacer el ~ to put on an 
act 

parir [11] Vi [J> «mujer)) to give birth, have a 
baby; poner a ~ a aIgn (vulg) (sacar de quicio) to 
piss sb off (vulg); (insultar) to jjadmouth sb (AmE 

colloq), to chew sb’s ass out (AmE si), to slag sb 
off (BrE colloq) [2> «vaca» to calve; «yegua/ 
burra)) to foal; «oveja)) to lamb 

■ parir vt [l> «mujer)) to give birth to, have, 
bear (frmI); lo conozco como si lo hubiera 
parido (fam) I know him inside out (colloq), 1 can 
read him like a book (colloq); ¡la (puta) madre 
que te pariól (vulg) you son of a bitch! (vulg) 

[2> «mamíferos)) to have, bear (frmi) 

Paris m Paris 

parisiense, parisién adj/m/Parisian 

parisino -na adj/m/Parisian 

paritario -ria adj (valor) equal; una situación 
paritaria a situation of parity o equahty 

paritorio m (Esp) dehvery room 

parking /'parkin/ m parking lot (AmE), car park 
(BrE) 

Parkinson /'parkinson/ m; tb la enfermedad 
or el mal de ~ Parkinson’s Disease 

parlamentar |A1] vi [T> «enemigos)) to talk, 
parley (dated) [2> (fam & hum) (charlar) to have a 
chat (colloq), to talk 

parlamentario'* -ria adj parliamentary 

parlamentario^ -ria mf member of parha- 
ment, parliamentarian 

parlamentarismo m parliamentarianism 

parlamento m 
□ (asamblea legislativa) parüament 
Q (Lit. featr) speech [1> (negociación) talks (pi), 

negotiations (pl) 

parlanchín -china adj (fam) chatty (colloq); 
eres un loro ~ you’re a real chatterbox 
(colloq) 

parlante'* adj talking (before n) 

parlante^ m (Amt) [1> (en un lugar público) loud¬ 
speaker [D (de un equipo de música) speaker 

-parlante suf »■-hablante 
parlotear [Al] vi (fam) to prattle (colloq), to chat¬ 

ter (colloq), to gab (colloq) 

parloteo m (fam) prattle (colloq), chatter (colloq) 

PARM /parm/ m = Partido Auténtico de la 
Revolución Mexicana 

parmesano adj/m Parmesan 

Parnaso m; el ~ (Mount) Parnassus 

parné m (Esp arg) dough (si), cash (colloq), 
money 

parom 
□ (esp AmL) (huelga) strike; hacer un ~ de 24 

horas to go on o stage a 24-hour strike; están 
en or de ~ (AmL) they’re on strike 

(Compuestos) 
• paro cívico (Col) community protest 
• paro general (esp AmL) general strike 
• paro patronal (AmL) lockout 
13 (Esp) [T> (desempleo) unemployment; está en ~ 

he’s unemployed ¡2^ (subsidio) unemployment 
benefit, unemployment compensation (AmE); 
cobrar el ~ to claim unemployment benefit, 
to draw the dole (BrE colloq) 

(Compuestos) 
• paro forzoso (Esp): están en ~ ~ they have 

been laid off 
• paro registrado (Esp) official unemploy¬ 

ment figures (pl) 
Q (de una máquina, un proceso) stoppage 

(Compuesto) paro cardiaco or cardiaco heart 
failure, cardiac arrest 

□ (Zool) tit 

(Compuesto) paro carbonero coal tit 
Q (Col) en ~ (totalmente) completely, totally 

paro 

The name In Spain for both unemployment 

and unemployment benefit. The period for 

' which paro can be claimed ranges from three 

months to a year, depending on how long a 

person has been working. The amount paid 

decreases over the period of unemployment 

parodia / parody, takeoff (colloq), send-up 
(colloq) 

parodiar [Al] vt to parody, to take off (colloq). to 
send up (colloq) 

paródico -ca adj parodie 

parodista m/parodist 

parolimpiada/ ►paralimpiada 

parolimpico -ca adj/m/ ►paralimpico 

parón m sudden stop, dead stop 

paronimia / paronymy 

parónimo'* -ma adj paronymic 

parónimo^ m paronym 

paronomasia/play on words, paronomasia 
(tech) 

parótida/parotid gland 

paroxismo m paroxysm; en el de los 
celos in a fit o (liter) paroxysm of jealousy 

paroxítono'* -na adj paroxytone, stressed on 
the penultimate syllable 

paroxítono^ m paroxytone, word stressed on 
the penultimate syllable 

parpadear [Alj vf [1> «persona)) to bhnk; 
«ojo» to bhnk, twitch; me miró sin ~ she 
stared at me without blinking; me parpadea 
el ojo izquierdo my left eye keeps bhnking o 
twitching, I have a twitch in my left eye 
D «luz» to bhnk, flicker; «estrellas)) to 
twinkle 

parpadeo m [T> (de los ojos) blinking, twitch¬ 
ing 11> (de una luz) blinking, flickering; (de las 

estrellas) twinkling 

párpado m ►o p.233 eyehd; se me caían los 
~s I was falling asleep o my eyehds were 
drooping 

parque m 
□ (terreno) park 

(Compuestos) 

• parque acuático waterpark 
• parque de atracciones amusement park, 

funfair 
• parque cementerio memorial park 
• parque de bomberos (Esp) fire station 
• parque de diversiones (Col. RPI) amuse¬ 

ment park, funfair 
• parque de entretenciones (Chi) amuse¬ 

ment park, funfair 
• parque de la naturaleza nature park 
• parque empresarial business park 
• parque eólico windfarm 
• parque industrial industrial park 
• parque marino marine park 
• parque nacional national park 
• parque natural nature reserve 
• parque rural counüy park 
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• parque tecnológico technology park 
• parque temático theme park 
• parque zooiógico zoo 
lü (conjunto): el automovilístico del país the 

number of vehicles in the country, el ~ de 
vehículos de la empresa the company’s fleet 
of vehicles 

(Compuestos) 

• parque de automóviles fleet of auto¬ 
mobiles (AmE), fleet of cars (BrE) 

• parque de vehículos fleet of vehicles 
• parque de viviendas housing stock 
• parque móvil fleet of official vehicles 
Q (para niños) playpen 
□ (Méx) (municiones) ammunition, munitions (pi) 

parqué m [r> (suelo) parquet flooring, parquet 
(en la Bolsa) floor 

parqueadero m (Col) parking lot (AmE), car 
park (BrE) 

parquear [Ai| vt (Amt) to park 
■ parquearse v pron (AmL) to park 

parquedad / [O (al hablar): habló con he 
was sparing with his words, he spoke very 
briefly [2> (sobriedad) frugality, moderation 
[T> (escasez) paucity (frmi), scarcity 

parqueo m (Amt) parking 

parqués m (Col) Parcheesi® (AmE), ludo (BrE) 

parquet m (pl-quets)parqué 

parquímetro m parking meter 

parra /vine; subirse a la (fam) (envanecerse) to 
get bigheaded (colloq); (encolerizarse) to blow 
one’s top (colloq), to flip one’s lid (colloq) 

(Compuesto) parra virgen Virginia creeper 

parrafada / [T> (perorata) lecture (colloq), 

sermon (colloq); me soltó una de una hora 
he lectured me for an hour (colloq) (fam) (con¬ 

versación) long talk; echarse una con aign to 
have a heart-to-heart o a long talk with sb 
(colloq) 

párrafo m [T> (en un texto) paragraph; este 
aspecto de su obra merece un aparte this 
aspect of his work merits a separate mention 
[2^ (fam) (charla) chat (colloq), talk; echar un 
~ con aIgn to have a chat o talk with sb 

parral m [Ij (en un jardín) vine arbor* [2> (viñedo) 

vineyard 

parranda / (fam): siempre está or anda de 
'I- con sus amigotes he’s always out on the 
town 0 out partying with his friends (colloq) 

parrandear |Ai| vi (fam) to go out on the town 
(colloq), to go out partying (colloq), to go out on 
the razzle (BrE colloq) 

parrandero'* -ra odj (fam): es muy he’s 
always out on the town (colloq), he’s a real 
party animal o (BrE) raver (colloq) 

parrandero^ -ra m,/ (fam) party lover, party 
animal (colloq), raver (BrE colloq) 

parricida m/parricide 

parricidio m parricide 

parrilla / 
□ [T> (Coc) grill, broiler (AmE); carne/pescado a 

la ~ grilled o (AmE) broiled meat/fish [2> (res¬ 

taurante) grillroom, grill bar. steak restaurant 
13 (de la chimenea) grate 

B [T> (del radiador) grille [2> (AmL) (para el equipaje) 
luggage rack, roof rack [3> (de una bicicleta) car¬ 
rier 

H (de la cama) slatted base 

(Compuesto) parrilla de salida starting grid 

parrillada /[T> (comida) grill, barbecue [2> (RPI) 

(restaurante) *■ parrilla A2 

párroco m parish priest 

parroquia / 
Q [T> (iglesia) parish church (2) (área) parish 

[1> (feligresía) parishioners (pi), congregation 
Q [!► (clientela) customers (pi), clientele [2> (hin¬ 

chas) fans (pi), supporters (pi) 

parroquial adj [T> (Relig) (registroIboktin) 
parish (before n); (responsabilidad) parochial; 
escuela ~ parochial school (AmE), parish 
school (BrE) [2> (Col pey) (limitado) parochial (pej) 

parroquiano -na mf [T> (Relig) parishioner 
[2> (cliente) regular customer, regular patron 
(frmI) 

parsec, pársec m parsec 

parser m parser 

parsimonia /[O (caima) calm; ¡todo lo hace 
con una ~ ...I she has such a relaxed 
approach to everything!, she's so laid back 
about everything! (colloq) [2> (frugalidad) parsi¬ 
mony 

parsimonioso -sa adj [I> (tranquilo) phleg¬ 
matic, unhurried, cahn [2) (frugal) parsimoni¬ 
ous 

parte* m 
D (informe, comunicación) report; me veo obligado a 

dar ~ de este incidente I shall have to report 
this incident o file a report about this incident; 
llamó para dar -v, de enfermo he called in 
sick; dio ~ de sin novedad (Mil) he repotted 
that all was well 

(Compuestos) 

• parte de defunción death certificate 
• parte de guerra dispatch 
• parte facultativo medical report o bulletin 
• parte médico medical report o bulletin 
• parte meteorológico weather report 
Q (Andes) (multa) ticket (colloq), fine; me pasaron or 

sacaron or pusieron un 1 got a ticket o a 
fine 

parte^ / 
D [if (porción, fracción) part; divídelo en tres '^s 

iguales divide it into three equal parts; una 
sexta ~ de los beneficios a sixth of the 
profits; ~ de lo recaudado part of the money 
collected; destruyó la mayor -v, de la cose¬ 
cha it destroyed most of the harvest; la mayor 
~ del tiempo most of her/your/the time; la 
mayor de los participantes the majority of 
0 most of the participants; su ~ de la heren¬ 
cia his share of the inheritance; tenemos 
nuestra ->,> de responsabilidad en el asunto 
we have to accept part of o a certain amount of 
responsibility in this affair; por fin me siento 
->,> integrante del equipo 1 finally feel I’m a 
full member of the team; forma ~ integral 
del libro it is an integral part of the book 
[If (de un lugar) part; la ~ antigua de la ciudad 
the old part of the city; soy español — ¿de 
qué ~ (de España)? I’m Spanish — which 
part (of Spain) are you from?; en la ~ de atrás 
de la casa at the back of the house; en la 
~ de arriba de la estantería on the top shelf; 
atravesamos la ciudad de a we crossed 
from one side of the city to the other 

(Compuestos) 

• parte de la oración part of speech 
• parte del león lion’s share 
13 (en Iocs) en parte partly; en ~ es culpa tuya 

it’s partly your fault; esto se debe, en gran 
al aumento de la demanda this is largely 

due to the increase in demand; es, en buena 
~, culpa suya it is, to a large o great extent, 
his own fault; de un tiempo a esta parte for 
some time now; de cinco meses a esta ~ la 
situación se ha venido deteriorando the situ¬ 
ation has been deteriorating these past five 
months o over the past five months; de mi/tu/ 
su parte from me/you/him; diseio de mi ~ 
tell him from me; dale saludos de ~ de 
todos nosotros give him our best wishes o say 
hello from all of us; dale recuerdos de mi ~ 
give him my regards; llévale esto a Pedro de 
mi ~ take Pedro this from me; muy amable 
de su ~ (that is/was) very kind of you; de 

del director que subas a verlo the director 
wants you to go up and see him, the director 
says you’re to go up and see him; vengo de 
~ del señor Diaz Mr Diaz sent me; ¿de ~ de 
quién? (por teléfono) who’s calling?, who shall I 
say is calling? (frmi); ¿tú de ~ de quién estás? 
whose side are you on?; se puso de su ~ he 
sided with her; yo te ayudaré, pero tú tam¬ 
bién tienes que poner de tu I’U help you, 
but you have to do your share o part o (BrE 

colloq) bit; forman ~ del mecanismo de arran¬ 
que they are o they form part of the starting 
mechanism; forma ~ de la delegación china 
she’s a member of the Chinese delegation; 
forma ^ del equipo nacional she’s a member 
of the national team, she’s on (AmE) o (BrE) in 
the national team; entró a formar ~ de la 

parqué »* participación 
plantilla he joined the staff; por mi/tu/su 
parte for my/your/his part; yo, por mi ~, no 
tengo inconveniente I, for my part, have no 
objection (frmi), as far as I’m concerned, there’s 
no problem; por parte de on the part of; 
exige un conocimiento de la materia por 
~ del lector it requires the reader to have 
some knowledge of the subject, it requires 
some knowledge of the subject on the part of 
the reader; reclamaron una mayor atención 
a este problema por de la junta they 
demanded that the board pay greater atten¬ 
tion to this problem; su interrogatorio por 
~ del fiscal his questioning by the prosecu¬ 
tor; por ~ de or del padre on his father’s side; 
por partes: revisémoslo por ---s let’s go over 
it section by section; vayamos por ~s ¿cómo 
empezó la discusión? let’s take it step by 
step, how did the argument start?; por otra 
parte (además) anyway, in any case; (por otro lado) 

however, on the other hand; salva sea la ~ 
(euf & hum) derriére (euph & hum), sit-upon (BrE 
euph & hum); el que parte y reparte se lleva la 

mejor ~ he who cuts the cake takes the big¬ 
gest slice 

B (participación) part; yo no tuve en eso I played 
no part in that; no le dan en la toma de 
decisiones she isn’t given any say in decision¬ 
making; no quiso tomar en el debate she 
did not wish to take part in o to participate in 
the debate; los atletas que tomaron -v, en la 
segunda prueba the athletes who competed 
in o took part in o participated in the second 
event 

□ (lugar); vámonos a otra ~ let’s go somewhere 
else 0 (AmE) someplace else; va a pie a todas 
~s she goes everywhere on foot, she walks 
everywhere; se consigue en cualquier you 
can get it anywhere; en todas ~s everywhere; 
tiene que estar en alguna it must be some¬ 
where; no aparece por ninguna I can’t find 
it anywhere o it’s nowhere to be found; este 
camino no lleva a ninguna this path 
doesn’t lead anywhere; esta discusión no nos 
va a llevar a ninguna this discussion isn’t 
going to get us anywhere; mandar a aign a 

buena ~ (Chi fam & euf) to tell sb to go take a 
running jump (colloq), to tell sb to go to blazes 
(colloq & dated); en todas ■^s (se) cuecen 

babas it’s the same the world over 
B O (en negociaciones, un contrato) party; las ~s 

contratantes the parties to the contract; las 
~s firmantes the signatories; ambas ~s 
están dispuestas a negociar both sides are 
ready to negotiate [I> (Der) party soy ~ inte¬ 
resada I’m an interested party 

(Compuesto) parte contraria opposing party 
B (Teatr) part, role; mandarse la ~ (RPI) or (Chi) las 

~s (fam) to show off 
B (Méx) (repuesto) part, spare part, spare 
□ partes Jpl (euf) (genitales) private parts (pi) 

(euph), privates (pi) (colloq & euph) 

(Compuestos) 

• partes pudendas (euf) private parts (pi) 
(euph), pudenda (pi) (frmi) 

• partes vergonzosas (euf) private parts (pi) 
(euph) 

parteluz m mulhon 

partenaire /parte’ner/ mf partner; actuaron 
como -^s en numerosas películas they 
starred opposite each other o they were 
co-stars in several movies 

partenogénesis / parthenogenesis 

Partenón m: el ~ the Parthenon 

partero -ra m/midwife 

parterre m (Esp) [T> (macizo) flowerbed [2> (tipo 

de jardín) ornamental garden, parterre 

partición / (frmi) (de una herencia) division; (de un 

territorio) partition 

participación / 
□ (intervención) participation; la ~ del público 

audience participation; con la ~ especial de 
Emilio Dávila with a special guest appearance 
by Fmilin Dávila; ~ EN algo: su ~ en el pro¬ 
yecto her participation in the project; tuvo 
una destacada en las negociaciones she 
played an important role in the negotiations; 



participante partir 
confirmó su en el campeonato he con¬ 
firmed tJiat he would be taking part in o par¬ 
ticipating in the championship; el Indice de 
~ en las elecciones the turnout for the elec¬ 
tions: su en el fraude no se pudo probar 
his part in the fraud could not be proved, it 
could not be proved that he had taken part in 
0 participated in the fraud 

□ [l> (en ganancias, en un fondo) share; exigen ~ en 
los beneficios they are demanding a share in 
the profits; aumentaron su ~ en el mercado 
they increased their market share [2> (en una 

empresa) stockholding, interest, shareholding 
(BrE) (3> (de lotería) share (irr a lottery ticket) 

Q (de casamiento, nacimiento) announcement 

participante'' adj (empresas/artistas) partici¬ 
pating {before n); ~ en algo: los coros ~s en el 
concurso the choirs taking part in o partici¬ 
pating in the competition; los atletas ~s en 
la maratón the athletes taking part in o com¬ 
peting in 0 participating in the marathon 

participante^ mf (en un debate) participant; (en 

un concurso) contestant, entrant; (en una carrera) 

competitor, entrant 

participar |Ai| vt 
Q (en un debate, concurso) to take part, participate 

(frmi); no participó en la carrera she did not 
take part in o run/swim/ride in the race; diez 
equipos -^on en el torneo ten teams took 
part in o played in o participated in the tourna¬ 
ment: participó activamente en la toma de 
decisiones he took an active part in the 
decision-making; los artistas que participan 
en el espectáculo the artists taking part in o 
participating in the show; participaban en la 
alegría general they shared in the general 
feeling of happiness 

Q [IJ (sn ganancias, en un fondo) to have a share 
[2> (en una empresa) to have a stockholding o an 
interest [3) (en una lotería): participa con la 
cantidad de 2 euros en el número 20179 he 
holds a 2 euro share in ticket number 20179 

Q (frmi) ~ DE algo (de una opinión/un sentimiento) 
to share sth; (de una característica) to share sth; 
no participo de su optimismo I do not share 
his optimism 

■ participar vt 
H (frmI) (comunicar) (matrimonio/nacimiento) to 

announce; tengo que ~les que ... 1 have to 
inform you that ... 

□ [l> (compañía) to have a stockholding o an 
interest in; una empresa participada al 50% 
por Sterosa a company 50% owned by Sterosa 

(capital) to put up, provide 

participative -va adj [T^ (que supone participa¬ 

ción) participatory; democracia participativa 
participatory democracy; un debate abierto y 
~ an open debate in which all views were 
expressed (ciudadanía I sociedad) participa¬ 
tive 

partícipe mf (frmi) ser en algo (contribuir) 

to contribute to sth; este gran éxito, en el 
que todos hemos sido -^s this great success, 
in which we have all played our part o to 
which we have all contributed [2> ser ~ de 
algo (compartir) to share IN sth; todos fuimos 
^s de su gran dolor we all shared his great 
sorrow: hizo -^s de la noticia a todos los alii 
presentes he informed all those present of 
the news, he shared the news with all those 
present 

participio m participle 

(Compuestos) 
• participio pasado or pasivo past parti¬ 

ciple 
• participio presente or activo present par¬ 

ticiple 

particuia/[I> (Fis, Quim) particle [2> (parte muy 

pequeña) particle, speck [3> (Ling) particle 

particuiar'* adj [T> (privaefo) (clases/profesor) pri¬ 
vate; (teléfono) home (before n); en su domicilio 
~ at his home (especifico) (característica/ 
aspecto) particular; en el caso de Garda in 
Garcia’s particnlar case; la especie presenta 
ciertos rasgos que le son ^es the species 
has certain characteristics which are peculiar o 
unique to it; en ~ in particular, particularly 
[3^ (especial, diferente): tiene un estilo muy 

she has a very individual o personal style, she 
has a style all of her own; es un tipo muy ~ 
(fam) he’s a very peculiar o (colloq) weird guy; no 
tiene nada de ~ que quiera ir there’s nothing 
unusual o strange in her wanting to go; la 
casa no tiene nada de ~ there’s nothing spe¬ 
cial about the house 

particular^ m [T> (frmi) (asunto) matter, point; 
conocemos su opinión sobre este we 
know your opinion on this matter o point; sin 
otro saluda a usted atentamente sincerely 
yours (AmE), yours faithfully (BrE) [2> (persona) 

(private) individual; viajar como ~ to travel 
on private o personal business; de ~ (AmL) out 
of uniform 

particularidad / [D (cualidad) peculiarity 
(rasgo) special feature o characteristic 

particularizar |A4| vt 
n [I> (distinguir)'to distinguish O (caracterizar) to 

characterize 
Q [T> (especificar) to specify (entrar en detalles) to 

particularize, go into detail about 
■ particularizar vi [l> (personalizar): no particu¬ 

larices, la culpa la tienen todos don’t single 
anybody out, they’re all to blame [2> (dar deta¬ 

lles) to go into details o specifics 
■ particularizarse v pron to be characterized; 

su obra se particulariza por su realismo her 
work is characterized by its realism 

particularmente adv [l> (especialmente) par¬ 
ticularly, especially; no es ~ nocivo it isn’t 
particularly o especially harmful [2> (indep) 
(personalmente) personally; yo, considero 
que se debería omitir personally, 1 think it 
should be omitted 

partida / 
Q (Jueg) game; una de ajedrez/cartas a game 

of chess/cards; ¿nos echamos otra partidita? 
shall we have another game? 

Q [I> (en un registro) entry [2> (en contabilidad) entry 
[3> (en un presupuesto) item; importantes ~s de 
dinero large sums of money (de mercancías) 

consignment, batch 

(Compuestos) 

• partida bautismal or de bautismo certifí¬ 
cate of baptism 

• partida de nacimiento birth certificate 
• partida doble (Fin) double entry; por ~ ~ 

twice over 
B (frmi) (salida) departure, leaving 
Q (de rastreadores, excursionistas) party, group; ser ~ 

(Per fam) to be game (colloq); esta noche vamos 
a bailar — |yo soy ~I we’re going dancing 
tonight — I’m game o I’ll come o you can 
count me in! (colloq) 

(Compuestos) 
• partida de caza (de caza menor) shooting 

party; (de caza mayor) hunting party 
• partida de reconocimiento reconnais¬ 

sance party 

partidario'* -ría adj [T> (a favor) ~ de algo in 
favor’ OF sth; no soy ~ de los cambios pro¬ 
puestos l’m not in favor of o 1 don’t agree 
with the proposed changes; se mostró ~ de 
la medida he expressed his support for the 
measure; soy de vender la finca cuanto 
antes I’m in favor of selling the farm as soon 
as possible, I think we/you should sell the 
farm as soon as possible [2> (militancia/ideolo- 
gia) partisan 

partidario^ -ria m,f supporter; ~ de algo/ 
aign: los ~s de Gaztelu Gaztelu’s supporters; 
los ~s de la violencia those who favor o advo¬ 
cate 0 support the use of violence; los -v-s del 
cambio those in favor of the change 

partidillo m practice game 

partidismo m partisanship: una política sin 
~s a nonpartisan pohey 

partidista adj partisan, party (before n) 

partido' -da adj 
□ (labios) chapped; (barbilla) cleft 
O (Mai): siete por diez seven over ten; este 

número, -v, por tres, nos da el valor de X this 
number, divided by three, gives us the value of 
X 

partido** m 
H [T> (de fútbol) game, match (BrE); vamos a echar 
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un ~ de tenis let’s have a game of tennis; el 
de tenis entre Gowans y Rendall the 

tennis match between Gowans and Rendall 
[2> (AmL) (partida) game; un ~ de ajedrez a 
game of chess 

(Compuestos) 

• partido amistoso friendly game o match, 
friendly 

• partido de desempate replay, deciding 
game 

• partido de exhibición exhibition game o 
match 

• partido de homenaje benefit game o 
match, benefit 

• partido de ida first leg 
• partido de vuelta second leg 
• partido en casa home game o (BrE also) 

match 
• partido fuera de casa away game o (BrE 

also) match 
Q (T> (Pol) party, ~ politico political party; ~ de 

la oposición opposition party; un ~ de 
izquierda(s)/derecha(s)/centro a left-wing/ 
right-wing/center party; sistema de ~ único 
one-party o single-party system; tomar ~ to 
take sides [2> (partidarios) following; su música 
tiene mucho entre la juventud his music 
has a big following among young people; esta 
postura tiene mucho entre los agriculto¬ 
res this position enjoys wide support among 
farmers o is widely supported by farmers 

(Compuesto) partido bisagra party holding the 
balance of power 

B (provecho): le sabe sacar a cualquier situa¬ 
ción he knows how to make the most of any 
situation; trata de sacar el mejor de tus 
conocimientos try to make the best use of o 
try to take full advantage of your knowledge 

□ (para casarse): un buen a good catch; no pudo 
encontrar peor para casarse she couldn’t 
have found anyone worse to marry 

B (comarca) administrative area 

(Compuesto) partido Judicial (Esp) administra¬ 
tive area 

partidor m (Col) starting gate 

partir |I1] vt |T> (con cuchillo) (tarta/melón) to cut; 
partió la pera en dos/por la mitad he cut the 
pear in two/in half; parte la empanada en 
cinco partes iguales cut the pie into five 
equal pieces; ¿me partes otro trozo? can you 
cut me another piece? [2> (romper) (ptedra/coco) 
to break, smash; (nuez/avellana) to crack; ¿me 
partes un pedazo de pan? could you break 
me off a piece of bread?; el rayo partió el 
árbol por la mitad the lightning spht the tree 
in two; partió la vara en dos he broke o 
snapped the stick in two [3> (con un golpe) 
(labio) to spht, spht open; (cabeza) to spht 
open; (te voy a ~ la cara! (lam) I’ll smash your 
face in! (colloq) (4> ((frío)) (labios) to chap 
[Tf (baraja) to cut 

■ partir vi 
□ [I> (frmi) ((tren/avión/barco)) to leave, depart 

(frmi); ((persona/delegación)) to set off, leave; 
partió ayer con destino a Londres she left 
for London yesterday; ~emos a las ocho 
we’ll set off 0 set out at eight, we shah depart 
at eight o’clock (frmi); la expedición ~á de 
Lima hacia Cuzco el día IS the expedition 
will leave Lima for Cuzco on the 15th 
[I> ((auto)) (Chi) to start 

□ [T> ~ DE algo (de una premisa/un supuesto) to 
start FROM sth; debemos de la base de que 
lograremos los fondos we should start from 
the premise o assumption that we will obtain 
the funds, we should start by assuming that 
we will obtain the funds; partiendo de esta 
hipótesis taking this hypothesis as a starting 
point; si partimos de que estamos en infe¬ 
rioridad de condiciones if we start by assum¬ 
ing/accepting that we are at a disadvantage 
[D a partir de from; a de ese momento 
ella empezó a cambiar from that moment 
she began to change; a de la implementa- 
ción de esas medidas la situación ha venido 
mejorando since the implementation of these 
measures, the situation has been improving; a 
~ de hoy/del sábado (starting) from today/ 
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from Saturday; a de ahora from now on, 
starting from now; a de ese lugar el 
ascenso se hace cada vez más difícil from 
that point on the ascent becomes increasingly 
difficult; a de estos datos ¿qué conclusio¬ 
nes podemos sacar? what conclusions can 
we draw from these facts?, given these facts, 
what conclusions can we draw? 

■ partirse v pron [1> «mármol/roca)) to spht, 
smash, break; se le partió un diente she 
broke o chipped a tooth [2) (reft) Upersona» 
(labio) to split; (diente) to break, chip; si te 
caes, te vas a ~ la cabeza if you fall, you’ll 
split 0 crack your head open 

partisano -na adj/m/partisan 

partitivo'* -va adj partitive 

partitivo^ m partitive 

partitura / (Mús) score; me olvidé de la 1 
forgot my music; ~ para voz y piano score for 
voice and piano 

parto m [T> (Med) labor”; estar de ~ to be in 
labor; tuvo un larguísimo she was in labor 
for a very long time; fue un ~ difícil it was a 
difficult birth; provocar el ~ to induce labor; 
tuvieron que provocarle el ~ she had to be 
induced; murió en el or de ~ she died during 
childbirth; le teme al ~ she's afraid of giving 
birth; asistir en un ~ to deliver a baby; fue un 
~ prematuro she gave birth prematurely; 
ejercicios de preparación para el prenatal 
(AmE) o (BrE) antenatal exercises; ^ dolor, tra¬ 
bajo [2^ (tarea difidi): al final lo terminó, pero 
aquello fue un ~ he finally finished it, but it 
was Uke one of the labors of Hercules 

(Compuestos) 

• parto en el agua water birth 
• parto múltiple multiple birth 
• parto natural natural birth 
• parto sin dolor pain-free labor” 

parturienta/(durante el parto) parturient (tech), 

woman in labor”; (después del parto) woman who 
has just given birth 

parva / [T> (de mies) heap of grain [2> (de paja) 

haystack 

parvada / (AmL) flock, bevy 

parvulario'' m kindergarten, nursery school 

parvulario^ -ria mj (Chi) kindergarten teach¬ 
er, nursery-school teacher 

parvulista m/ kindergarten teacher, nursery- 
school teacher 

párvulo m preschooler (AmE), infant (BrE) 

pasa/raisin; estar hecho una orestar arru¬ 

gado como una ~ to be very wrinkled 

(Compuestos) 

• pasa de Corínto currant 
• pasa de Esmirna sultana 
• pasa gorrona large raisin 

pasable adj 
Q (tolerable) passable; la comida está ~ the 

food’s passable o all right 
Q (nojarroyo) (AmL) fordable; el río es a la 

altura de Melo you can ford 6 cross the river 
at Melo 

pasabocas m (pi ->-') (Col) (Coc) snack 

pasabordo m (Col) boarding pass 

pasacalle m passacaglia 

pasacasete m cassette player 

pasacassettes /pasaka'set/ m (pi -»,') (RPI) 
cassette player 

pasacintas m (pi '^) 
□ [T> (festón) casing [2> (aguja) bodkin 
Q (Audio) cassette player 
Q (Indum) suspender belt, suspenders {pi) (BrE) 

pasada/ 
Q [T> (con un trapo) wipe; (de barniz, cera) coat; dale 

otra ~ de pintura give it another coat of 
paint; con dos -^s con la plancha queda per¬ 
fecta just give it a quick run over with the 
iron 0 (BrE) a quick iron and it’ll be fine [2> (en 

labores) row (paso) de sólo se refirió al 
tema de ~ he only touched on the subject in 
passing, he only made a passing reference to 

the subject; de ~ voy a parar a comprar ciga¬ 
rrillos I’ll stop off on the way and buy some 
cigarettes; estuvo de ~, no se quedó mucho 
rato he was just passing (by), he didn’t stay 
long; hacerle or Jugarle una mala ~ a aign to 
play a dirty trick on sb 

□ (Esp arg) (abuso) rip off (colloq); ¿30 euros por 
eso? iqué ~l 30 euros for that? what a rip off! 
(colloq); tratarlo así fue una ~ you went too far 
treating him like that (colloq) 

pasadizo m passageway, passage 

pasado’’ -da adj 
D (en expresiones de tiempo): el año/mes/sábado 

last year/month/Saturday; el recital tuvo 
lugar el ~ dia 14 the recital took place on the 
14th; la visita real que tuvo lugar en días ---s 
the royal visit which took place a few days 
ago; como era la costumbre en tiempos -^s 
as was the custom in days gone by o (liter) in 
bygone days; lo ~, ~ está (fr hecha) what’s 
done is done, let bygones be bygones; ~s dos 
o tres dias volvió she came back after two or 
three days: son las cinco pasadas it’s after o 
past five o’clock, it’s gone five (BrE colloq); 

pasadas las tres de la tarde (sometime) after 
three o’clock in the afternoon; ver tb 
mañana'' A 

O O (anticuado) passe, old-fashioned; todo lo que 
lleva es de lo más ~ all her clothes are so 
passe 0 old-fashioned [2> (gastado, raido) worn- 
out; esos zapatos están muy ~s those shoes 
are worn out, those shoes have seen better 
days (colloq & hum); los codos de la chaqueta 
están ~s the jacket has gone o worn through 
at the elbows 

B (arg) (persona) stoned (colloq), out of one’s head 
(colloq) 

Q [T> (fruta) overripe; la leche está pasada the 
milk is off 0 sour [2> (arroz/pastas) overcooked; 
el filete muy ~, por favor I’d hke my steak 
well done please 

pasado^ m [I> (época pasada) past; tenemos 
que olvidar el ~ we must forget the past; eso 
pertenece al that’s all in the past; a causa 
de su ~ politico because of her political back¬ 
ground [2> (Ling) past, past tense 

pasador m 
D [T> (de pelo — decorativo) barrette (AmE), hair sUde 

(BrE); (— en forma de horquilla) (Méx) bobby pin 
(AmE), hair clip (BrE) [Í> (de corbata) tiepin 
[l> (gemelo) cuff link [4> (Per) (cordón) shoelace 

O [i> (de puerta, ventana) bolt [2> (de bisagra) pin 
[3> (chaveta) cotter pin 

B (filtra) filter; (colador) strainer 

pasaje m 
□ [I> (esp AmL) (para viajar) ticket; sacar un ~ de 

ida/de ida y vuelta to buy a one-way/round- 
trip ticket (AmE), to buy a single/retum ticket 
(BrE); el '■>- en avión sale más caro the airline 
ticket is more expensive, it’s more expensive 
to go by air: mi madre me regaló el ~ my 
mother paid my fare [2> (frmi) (pasajeros): el ~ 
the passengers (pi) [D (ant) (viaje) crossing, 
voyage, passage (dated) 

□ [T> (callejón) passage, narrow street [2> (galería 

comercial) arcade, mall 

B (Lit, Mús) passage 

pasajero'' -ra adj (capricho) passing (before n); 
(amorío) fleeting (before n), transient; una 
moda pasajera a passing fashion; puede ser 
que experimente alguna molestia pasajera 
you may experience some discomfort for a 
while 0 some temporary discomfort 

pasajero" -ra m,/passenger 

(Compuesto) pasajero/pasajera en or de 
tránsito m/transfer passenger 

pasamanería/braids (pi), cords (pi) 

pasamanos m (pi ^). pasamano m 
[U (de una escalera) banister [1> (en un pasillo) 

handrail (CS) (en un bus, tren) handrail 

pasamontañas m (pi ^) balaclava, ski 
mask 

pasante m/ 
□ [T> (ayudante) assistant [2> (Der) articled clerk 
□ (Méx) (Educ) probationary teacher 

partisano pasar 

pasapalo m (Ven fam) nibble (colloq), appetizer 

pasapalo 

In Venezuela, small portions of food that are 
usually served with drinks at parties, bars, 

^ and social get-togethers_^ 

pasaplatos m (pi ~) serving hatch 

pasaportar |A1| vt (arg) to bump ... off 
(colloq) 

pasaporte m passport; sacar el ~ to get a 
passport; darle (el) ~ a aIgn (Esp arg) (despedirlo) 

to give sb a pink shp (AmE), to give sb his/her 
cards (BrE); (matarlo) to bump sb off (colloq) 

pasapurés m (pi -^), pasapuré m {!> (con 

manivela) food mill [2> (para aplastar) potato 
masher [2> (prensa) ricer 

pasar [Ai] vi 

(Sentido I) 

D [O (por un lugar) to come/go past; no ha pasado 
ni un taxi not one taxi has come/gone by o 

come/gone past; pasó un coche a toda velo¬ 
cidad a car passed at top speed, a car came/ 
went past at top speed, a car shot o sped past; 
¿a qué hora pasa el lechero? what time does 
the milkman come?; no aparques aquí, que 
no pueden otros coches don’t park here, 
other cars won’t be able to get past; no dejan 
~ a nadie they’re not letting anyone through; 
no dejes esta oportunidad don’t miss this 
chance; ~ de largo to go right o straight past; 
el autobús venia completo y pasó de largo 
the bus was fiiU and didn’t stop o went right o 
straight past without stopping; pasó de largo 
sin siquiera saludar she went right o straight 
past 0 (colloq) she sailed past without even 
saying hello; ~ por algo to go through sth; al 
~ por la aduana when you go through cus¬ 
toms; prefiero no ~ por el centro I’d rather 
not go through the city center; el Tajo pasa 
por Aranjuez the Tagus flows through 
Aranjuez; hay un vuelo directo, no hace falta 
~ por Miami there’s a direct flight so you 
don’t have to go via Miami; ¿este autobús 
pasa por el museo? does this bus go past the 
museum?; ¿el 45 pasa por aquí? does the 
number 45 come this way/stop here?; pasa¬ 
mos justo por delante de su casa we went 
right past her house; pasaba por aquí y se 
me ocurrió hacerte una visita 1 was just pass¬ 
ing by o 1 was in the area and 1 thought I’d 
drop in and see you; ni me pasó por la imagi¬ 
nación que fuese a hacerlo it didn’t even 
occur to me o it didn’t even cross my mind 
that she would do it; el pais está pasando 
por momentos difíciles these are difficult 
times for the country [2) (deteniéndose en un 

lugar) ~ por: ¿podríamos por el supermer¬ 
cado? can we stop off at the supermarket?; de 
camino tengo que por la oficina 1 have to 
drop in at o stop by the office on the way; pase 
usted por caja please go over to the cashier; 
pasa un dia por casa why don’t you drop o 
come by the house sometime?; ~ a + inf: 
puede -V, a recogerlo mañana you can come 
and pick it up tomorrow; ~emos a verlos de 
camino a casa we’ll drop by o stop by and see 
them on the way home, we’ll call in o drop in 
and see them on the way home 11> (caber, 

entrar): no creo que pase por la puerta, es 
demasiado ancho 1 don’t think it’ll go 
through 01 don’t think we’ll get it through the 
door, it’s too wide; esta camiseta no me pasa 
por la cabeza 1 can’t get this T-shirt over my 
head 

Q ID (transmitirse, transferirse): la humedad ha 
pasado a la habitación de al lado the damp 
has gone through to the room next door; el 
título pasa al hijo mayor the title passes o 
goes to the eldest son; la carta ha ido pasan¬ 
do de mano en mano the letter has been 
passed around (to everyone) D (comunicar): te 
paso con Javier (en el mismo teléfono) l’ll let you 
speak to Javier, I’ll hand o pass you over to 
Javier; (en otro teléfono) I’ll put you through to 
Javier 

B (entrar — acercándose al hablante) to come in; (— 
alejándose del hablante) to go in; pasa, no te 
quedes en la puerta come (on) in, don’t stand 



pasar pasar 
there in the doorway; ¿se puede? — pase 
may I come in? — yes, please do; ¡que pase el 
siguientel next, please!; ha llegado el señor 
Díaz — hágalo ~ Mr Díaz is here — show him 
in please; ¡no ~án! (fr hecha) they shall not 
pass!; pueden ~ al comedor you may go 
through into the dining room; ¿puedo ~ al 
baño? may 1 use the bathroom please?; 
¿quién quiere ~ al pizarrón? (AmL) who’s 
going to come up to the blackboard? 

Q [O (cambiar de estado, actividad, tema) ~ (de algo) A 
algo: en poco tiempo ha pasado del anoni¬ 
mato a la fama in a very short space of time 
she’s gone o shot from obscurity to fame; pasó 
del quinto al séptimo lugar she went o 
dropped from fifth to seventh place; ahora 
pasa a tercera (Auto) now change into third; 
pasa a la página 98 continued on page 98; 
pasando a otra cosa ... anyway, to change 
the subject ~ a + inf: el equipo pasa a 
ocupar el primer puesto the team moves into 
first place: pasó a formar parte del equipo en 
juiio she joined the team in July; más tarde 
pasó a tratar la cuestión de los impuestos 
later he went on to deal with the question of 
taxes; pasamos a informar de otras noticias 
de interés now, the rest of the news [2> (Educ): 

Daniel ya pasa a tercero Daniel will be start¬ 
ing third grade next semester (AmE), Daniel 
will be going into the third year next term 
(BrE); si pasas de curso te compro una 
bicicleta if you get through o pass your end- 
of-year exams. I’ll buy you a bicycle [3> (indi¬ 

cando aceptabilidad): no está perfecto, pero 
puede ~ it’s not perfect, but it’ll do; por esta 
vez (que) pase, pero que no se repita FU let 
it pass o go this time, but don’t let it happen 
again 

H (exceder un iimite) ~ de algo: no pases de 100 
don’t go over 100; fue un pequeño desacuer¬ 
do pero no pasó de eso it was nothing more 
than a slight disagreement, we/they had a 
shght disagreement, but it was nothing more 
than that; estuvo muy cortés conmigo pero 
no pasó de eso he was very polite, but no 
more: tengo que escribirie, de hoy no pasa 1 
must write to him today without fail; está 
muy grave, no creo que pase de hoy he’s 
very ill, 1 don’t think he’ll last another day; yo 
diria que no pasa de los 30 I wouldn’t say he 
was more than 30: al principio no pasába¬ 
mos de nueve empleados there were only 
nine of us working there/here at the 
beginning: no pasan de ser palabras vacias 
they are still nothing but empty words o still 
only empty words 

Q pasar por [1> (ser tenido por): pasa por tonto, 
pero no lo es he might look stupid, but he 
isn’t; podrían ~ por hermanas they could 
pass for sisters; se hacia ~ por médico he 
passed himself off as a doctor; se hizo ~ por 
mi padre he pretended to be my father 

(implicar) to lie in; la solución pasa por la 
racionalización de la industria the solution 
must include o involve the rationalization of 
the industry 

(Sentido H) 

n (.(tiempo)) QJ (transcurrir); ya han pasado dos 
horas y aún no ha vuelto it’s been two hours 
now and she still hasn’t come back; ¡cómo 
pasa el tiempo! doesn’t time fly!; por ti no 
pasan los años you look as young as ever; 
pasaban las horas y no llegaba the hours 
went by o passed and still he didn’t come 
d) (terminar): menos mal que el invierno ya ha 
pasado thank goodness winter’s over; ya ha 
pasado lo peor the worst is over now; no 
llores, ya pasó don’t cry, it’s all right now o 
it’s all over now 

Q (arreglárselas): ¿compro más o podemos con 
esto? shall 1 buy some more or can we get by 
on 0 make do with this?; sin electricidad 
podemos pero sin agua no we can 
manage o do without electricity but not with¬ 
out water 

(Sentido III) (ocurrir, suceder) to happen; déjame 
que te cuente lo que pasó let me tell you 
what happened; claro que me gustaría ir, lo 
que pasa es que estoy cansada of course I’d 

like to go, only I’m really tired o it’s just that 
I’m really tired; lo que pasa es que el jueves 
no voy a estar the thing is o the problem is I 
won’t be here on Thursday; iré pase lo que 
pase I’m going whatever happens o come 
what may; ¿qué pasó con lo del reloj? what 
happened about the watch?; ahora se dan la 
mano y aqui no ha pasado nada now just 
shake hands and let’s forget the whole thing; 
en este pueblo nunca pasa nada nothing 
ever happens in this town; siempre pasa 
igual or lo mismo it’s always the same; ¿qué 
pasa? ¿por qué estás tan serio? what’s up o 
what’s the matter? why are you looking so ser¬ 
ious?; se lo dije yo ¿pasa algo? I told him, 
what of it 0 what’s it to you? (coiioq), I told him, 
do you have a problem with that? (colloq); 
¡hola, CarlosI ¿qué pasa? (fanti) hi, Carlos! 
how’s things o how’s it going? (colloq); no te 
hagas mala sangre, son cosas que pasan 
don’t get upset about it, these things happen; 
(-F me/te/le etc) ¿qué te ha pasado en el ojo? 
what have you done to your eye?, what’s hai>- 
pened to your eye?; ¿qué le ~á a Ricardo 
que tiene tan mala cara? I wonder what’s up 
with o what’s the matter with Ricardo? he 
looks terrible (colloq); ¿qué te pasa que estás 
tan callado? why are you so quiet?; ¿qué le 
pasa a la lavadora que no centrifuga? why 
isn’t the washing machine spinning?; no sé 
qué me pasa I don’t know what’s wrong o 
what’s the matter with me; eso le pasa a 
cualquiera that can happen to anybody; el 
coche quedó destrozado pero a él no le 
pasó nada the car was wrecked but he 
escaped unhurt 

(Sentido IV) 
Q [T> (en naipes, juegos) to pass; paso, no tengo 

tréboles pass o I can’t go, I don’t have any 
clubs [2> (fam) (rechazando una invitación, una oportu¬ 

nidad): tómate otra — no, gracias, esta vez 
paso have another one — no thanks. I’ll skip 
this one o I’ll pass on this round (coiioq); ¿vas a 
tomar postre? — no, yo paso are you going 
to have a dessert? — no, I think I’ll give it a 
miss 0 no, I couldn’t; ~ de aigo; esta noche 
paso de salir, estoy muy cansada I don’t feel 
like going out tonight. I’m very tired (colloq) 

□ (fam) (expresando indiferencia); que se las arre¬ 
glen, yo paso they can sort it out themselves, 
it’s not my problem o I don’t want anything to 
do with it; '■w. DE algo: pasa ampliamente de 
lo que diga la gente she couldn’t give a damn 
about 0 she couldn’t care less what people say 
(colloq); paso mucho de política I couldn’t give 
a damn about politics (colloq); ~ de aign (esp 
Esp): paso de él I don’t give a damn what he 
does/what happens to him (colloq); mis padres 
pasan de mi my parents couldn’t care less 
what I do/what happens to me 

■ pasar vt 

(Sentido 1) 

□ [1^ (hacer atravesar) algo por algo: la salsa 
por un tamiz put the sauce through a sieve, 
sieve the sauce; pasé la piña por la lícuadora 
I put the pineapple through the blender, I 
liquidized o blended the pineapple; pasa el 
cordon por este agujero thread the shoelace 
through this hole [2> (por la aduana): ¿cuántas 
botellas de vino se puede ~? how many bot¬ 
tles of wine are you allowed to take through?; 
los pillaron intentando ~ armas they were 
caught trying to smuggle o bring in arms 

(hacer recorrer): pasé la aspiradora por el 
cuarto I vacuumed o (BrE tb) hoovered the 
room; ven aqui, que te voy a -v. un peine 
come here and let me give your hair a quick 
comb 0 let me put a comb through your hair; 
pásale un trapo al piso give the floor a quick 
wipe, wipe the floor down; ~lo primero por 
harina first dip it in fiour; a esto hay que '^ie 
una plancha this needs a quick iron o (colloq) a 
quick once-over o lun over with the iron 

□ (exhibir, mostrar) (película/anunrío) to show; las 
chicas que ^on los modelos the girls who 
modeled the dresses 

Q (I> (cruzar, atravesar) (frontera) to cross; ~on el 
rio a nado they swam across the river; esa 
calle la pasamos hace rato we went past o 
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we passed that street a while back; ¿ya hemos 
pasado Flores? have we been through Flores 
yet? O (adelantar, sobrepasar) to overtake; a ver 
si podemos ~ a este camión why don’t we 
overtake o get past o pass this truck?; está altí¬ 
simo, ya pasa a su padre he’s really tall, he’s 
already overtaken his father 

□ (aprobar) (examen/prueba) to pass 
□ (dar la vuelta a) (página/hoja) to turn 
□ (fam) (tolerar, admitir): esto no te lo paso I’m not 

letting you get away with this; el profesor no 
te deja ~ ni una the teacher doesn’t let you 
get away with anything; a ese tipo no lo paso 
or no lo puedo ~ I can’t stand o take that guy 
(colloq); yo el Roquefort no lo paso I can’t 
stand Roquefort, I hate Roquefort; no podia 

aquella sopa grasicnta I couldn’t stomach 
0 eat that greasy soup; ~ por alto (falta/error) 
to overlook, forget about; (olvidar, omitir) to 
forget, leave out, omit, overlook 

0 (transcribir): tendré que ~ la carta I’ll have to 
write 0 copy the letter out again; ¿me pasas 
esto a máquina? could you type this for me?: 

limpio 
□ (AmL) (engañar) to put one over on (colloq); se 

cree que me va a ~ a mi he thinks he can put 
one over on me 

(Sentido II) 
Q (entregar, hacer llegar): cuando termines el libro, 

pásaselo a Miguel when you finish the book, 
pass it on to Miguel; ¿me pasas el martillo? 
can you pass me the hammer?; ¿han pasado 
ya la factura? have they sent the bill yet?, 
have they billed you/us yet?: le pasó el balón 
a Gómez he passed the ball to Gómez; el 
padre le pasa una mensualidad she gets a 
monthly allowance from her father, her father 
gives her a monthly allowance 

□ (contagiar) (gripe/resfiiado) to give; se lo pasé a 
toda la familia I gave it to o passed it on to the 
whole family 

(Sentido III) 

□ (tiempo) to spend; vamos a ~ las Navidades 
en casa we are going to spend Christmas at 
home; fuimos a Toledo a ~ el día we went to 
Toledo for the day 

□ [I> (sufrir, padecer): '^on muchas-penalidades 
they went through o suffered a lot of hardship; 
pasé mucho miedo I was very frightened; 
¿pasaste frió anoche? were you cold last 
night?; pasamos hambre en la posguerra we 
went hungry after the war; está pasando una 
mala racha he’s going through bad times o 
(BrE) a bad patch (colloq); no sabes las que 
pasé yo con ese hombre you’ve no idea what 
I went through with that man [2> pasarlo or 
pasarla blen/mal: lo pasa muy mal con los 
exámenes he gets very nervous o (colloq) gets 
in a real state about exams; ¿qué tal lo pasas¬ 
te en la fiesta? did you have a good time at 
the party?, did you enjoy the party?; ^Cain, 
negro% pipa, etc 

■ pasarse vpron 

(Sentido 1) 

Q (catabiarse): '^se al enemigo/al bando contra¬ 
rio to go over to the enemy/to the other side; 
queremos '^nos a la otra oficina we want to 
move to the other office 

□ [O (k demasiado lejos): nos hemos pasado, el 
banco está más arriba we’ve gone too far, 
the bank isn’t as far down as this; nos pasa¬ 
mos de estación/parada we missed o went 
past our station/stop [2> (fam) (excederse) to go 
too far; esta vez te has pasado you’ve gone 
too far this time; no te pases que no estoy 
para bromas that’s enough o don’t push your 
luck (colloq). I’m not in the mood for jokes; se 
~on con los precios they charged exorbitant 
prices, the prices they charged were way over 
the top 0 way out of line (colloq); se pasó con 
la sal he put too much salt in it, he overdid 
the salt (colloq); ^se de algo: se pasó de listo 
he tried to be too clever (coiioq); te pasas de 
bueno you’re too kind for your own good 
(3> (CS fam) (lucirse): ¡te pasaste! esto está 
riquísimo you’ve excelled yourself! this is 
really delicious (colloq); se pasó con ese gol 
that was a fantastic goal he scored (colloq) 
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B «peras/tomates» to go bad, get overripe; 
«came/pescado» to go off, go bad; «leche» to 
go off, go sour; estos plátanos se están 
pasando these bananas are starting to go bad 
o to get overripe [2> (Coc): se va a el arroz 
the rice is going to spoil o get overcooked; no 
lo dejes ~ de punto don't let it overcook 

(Sentido n) (+ rne/te/le etc) [U (desaparecer): ya se 
me pasó el dolor the pain’s gone o eased now; 
espera a que se le pase el enojo wait until 
he’s calmed o cooled down; hasta que se le 
pase la fiebre until her temperature goes 
down [1^ «tiempo »: sus clases se me pasan 
volando her classes seem to go so quickly, se 
me '>,'On las tres horas casi sin enterarme 
the three hours flew by almost without my 
reaUzing [?> (olvidarse): lo siento, se me pasó 
totaimente I’m sorry, 1 completely forgot o it 
completely slipped my mind; se me pasó su 
cumpleaños I forgot his birthday 

(Sentido ID) 

D {enfj (con idea de continuidad): se pasa meses sin 
ver a su mujer he goes for months at a time o 
he goes months without seeing his wife, he 
doesn’t see his wife for months on end; se 
pasa hablando por teléfono (AmL) he’s always 
on the telephone; me pasé toda la noche 
estudiando I was up all night studying; es 
capaz de '^se el día entero sin probar 
bocado he can quite easily go the whole day 
without having a thing to eat; pasárselo bien/ 
mal, etc ver pasar vt Sentido ni B2 

Q (en/) (fam) (ir): pásate por casa y te la presento 
come round and I’ll introduce you to her 
(colloq); ¿podrías -'^te por el mercado? could 
you go down to the market?, could you pop o 
nip down to the market? (BrE colloq) 

B (refl): se pasó la mano por el pelo he ran his 
fingers through his hair; ni siquiera tuve 
tiempo de ^me un peine I didn’t even have 
time to run a comb through my hair o (BrE) to 
give my hair a comb 

pasarela f [T> (en desfiles de modelos) runway 
(AmE), catwalk (BrE) (2) (Naut) gangway, gang¬ 
plank [U (puente) footbridge 

(Compuesto) pasarela telescópica jetty, tele¬ 
scopic walkway 

pasatiempo m [T> (entretenimiento) hobby, pas- 
time [2> pasatiempos mpl (en un periódico) 
puzzles (pi) 

pascal m pascal 

Pascua/[T> (fiesta de Resurrección) Easter; el día 
de ~ Easter Sunday, Easter Day; de ~s a or en 
Ramos (fam) once in a blue moon (colloq); estar 
como or más contento que unas -^s (fam) to 
be over the moon (colloq); hacerle la ~ a algn 
(fam) to mess up sb’s plans (colloq); y santas 
P’^s (fam) and that’s/that was that [2> (Navidad) 

Christmas [3> (fiesta judia) Passover 

(Compuesto) Pascua Florida orde Resurrec¬ 
ción Easter 

pascual adj paschal, Easter (before n) 

pascualina/»^ torta pascualina 

pase m 
□ [i> (permiso) pass; mostró su ~ de periodista 

she showed her press pass o card [2> (para un 

espectáculo) tb ~ de favor complimentary ticket 
[3) (Col) (licencia de conducción) license' 

(Compuestos) 

• pase de abordar (Méx) boarding pass 
• pase de temporada (Méx) season ticket 
• pase pernocta overnight pass 
□ [T> (Dep) (en fútbol, baloncesto, rugby) pass; (en esgri¬ 

ma) feint; ~ hacia atrás back pass; ~ adelan¬ 
tado or adelante forward pass; ~ lateral 
lateral pass; ~ pantalla screen pass; ~ con 
engaño play-action pass [2) (Taur) pass l3> (en 

magia) sleight of hand 

(Compuesto) pase de pecho pass at chest 
height 

B (Cin) showing, performance; el último 
~ empieza a las diez the last showing starts 
at ten 

Q [T> (Esp arg) (colocón): tener un ~ to be stoned 
(colloq) [2) (Col arg) (raya) line; meterse un ~ de 
coca to snort a line of coke (si) 

pasarela ^ paso 
paseador -dora adj (Col) >■ paseandero 

paseandero -ra adj (CS fam): es muy pasean¬ 
dera she goes out a lot, she’s always out 

paseante m/stroller 

pasear |A1| vf [T> (a pie) to go for a walk; sueie 
salir a ~ después de cenar she usually takes 
a stroll 0 a walk after supper [2> (en bicicleta) to 
go for a (bike) ride, go cychng [3> (en coche) to 
go for a drive; nos llevó a ~ por la costa he 
took us for a drive along the coast 

■ pasear vt [T> (perro) to walk; nos paseó por 
todo el edificio he trailed o dragged us around 
the whole building; hay que ~la en el coche¬ 
cito you have to push her around in the baby 
carriage (AmE) o (BrE) in the pram [2> (lucir) (som¬ 
brero/traje) to show off [3> (fam) (en un examen): 

me ~on por todo el programa they asked me 
about eveiy subject on the syllabus 

■ pasearse v pron [T) (caminar) to walk; se 
paseaban por ahí como si nada they were 
walking around as if nothing had happened; 
se paseaba de un lado a otro de la habita¬ 
ción she was pacing up and down the room; 
las hormigas se paseaban por la comida the 
ants were crawling all over the food [2> (en 
coche, bicicleta etc) ► pasear vi 

paseíllo TTt (Taur) opening procession 

paseíto m gentle stroll, httle walk 

paseo m 
□ [T> (caminata) walk; ¿salimos a dar un ■^? shall 

we go for a walk o (colloq) stroll?; darle el a 

algn to shoot sb, bump sb off (colloq); mandar a 

algn a ~ (fam) to tell sb to get lost (colloq); ¡vete 
a ~l get lost! (colloq), go to hell! (si) [2) (en bici¬ 

cleta) ride (1> (en coche) drive; nos llevó a dar 
un ~ en su coche nuevo she took us for a 
drive in her new car l4> (AmL) (excursión) trip, 
outing; no vivo aquí, estoy de ~ I don’t five 
here. I’m just visiting [5> (figura de baile) prom¬ 
enade 1^ (Taur) *■ paseíllo 

Q (en nombres de calles) walk, avenue 

(Compuesto) paseo marítimo esplanade, sea¬ 
front, promenade (BrE) 

pashmina f 
Q (Tex) pashmina; (Indum) tb bufanda de ~ 

pashmina scarf 
B pashmina m: tb chai de pashmina, 

pashmina shawl 

pasilleo m lobbying 

pasillo m 
Q [T> (corredor) corridor [2> (en un avión) aisle 

(Compuesto) pasillo rodante moving walk¬ 
way 

Q (Mus) Colombian folk dance 

pasión f 
□ [O (sentimiento intenso) passion; se dejó llevar 

por la ~ she was carried away by passion; 
dominado por la ~ overcome with passion; 
cometió el crimen en un arrebato de '>■' she 
committed the crime in a fit of passion 
[2> (amor) passion; lo quiero con ~ I love him 
passionately; siente or tiene verdadera ~ por 
ella he’s passionately in love with her [3) (afi¬ 

ción) passion; tiene or siente -v, por el fútbol he 
has a passion for football, he loves o adores 
football 

□ la Pasión (Relig) the Passion 

pasional adj passionate; en un arrebato -- in 
a fit of passion 

pasionaria / passionflower 

pasito odv (Col) (hablar) quietly, softly; hablen 
~ talk quietly o keep your voices down; entró 
pisando para no despertarlo she came in 
softly 0 quietly so as not to wake him, she tip¬ 
toed in so as not to wake him; ¿puede poner 
más ~ la música? can you turn the music 
down a bit? 

pasiva/passive 

pasivamente odv passively; fumar ~ to be 
subjected to passive smoking 

pasividad / 
□ [!> (culldad) passivity, passiveness [2> (Tec) pas¬ 

sivity 
□ (Ur frml) (pensión) pension 

pasivo'' -va adj 

□ (actitud/persona) passive 

□ (Econ, Servs Socs): la población pasiva the non¬ 
working population 

B (Ling) (oración.) passive 
□ (Esp frml) (Fisco) ~ de algo hable for sth; suje¬ 

tos -^s de la imposición indirecta persons 
hable for indirect taxation 

pasivo^ m [T> (en un negocio) habilities (pi) [2> (en 
una cuenta) debit side 

pasivo^ -va mf (Chi, Ur frml) senior citizen, old 
age pensioner 

pasma / (Esp arg) [T) (cuerpo): la ~ the cops (pi) 
(colloq), the bih (sing or pi) (BrE colloq) [2> pasma 
mf (agente) cop (colloq) 

pasmado -da adj 
□ (fam) (persona): ¡no te quedes ahi -v., ayúda- 

me! don’t stand there gaping o gawping o with 
your mouth open, help me! (colloq); la noticia 
me dejó pasmada I was amazed o stunned o 
flabbergasted by the news (colloq) 

Q (Chi, Méx) (fruta) stunted 

pasmante adj (Chi) *■ pasmoso 

pasmar |Alj vt (fam) to amaze, stun; tiene unos 
modales que te pasman you’d be amazed o 
stunned at his manners (colloq) 

■ pasmar vi: ¡hace un frío que pasmal (fam) it’s 
perishing (cold)! (colloq), it’s absolutely freez¬ 
ing! (colloq) 

■ pasmarse v pron 
□ (fam) ((persona)) to be amazed, be stunned 

(colloq) 
□ (Chi, Méx) ((fruta)) to stop growing 

pasmarote mf (fam) dummy (colloq); ¡no te 
quedes ahí como un ~! don’t just stand there 
hke a (stuffed) dummy! (colloq) 

pasmo m (fam) shock; ¡no veas el -v que le dio 
la noticial she got the shock of her hfe o she 
nearly died when she heard the news! (colloq); 
cuando llegó la cuenta de la luz me dio el 
when the electricity bill arrived I nearly had a 
fit 

pasmoso -sa adj amazing (colloq), incredible 
(colloq); su tranquilidad es pasmosa he’s 
incredibly o amazingly relaxed; a una veloci¬ 
dad pasmosa at an incredible o amazing 
speed 

paso'm 
Q [T> (acción): las compuertas controlan el 

~ del agua the hatches control the flow of 
water; a su por la ciudad el río se ensan¬ 
cha the river widens as it flows through the 
city; el ^ de los camiones había causado 
grietas en la calzada cracks had appeared in 
the road surface caused by the passage of so 
many trucks o because of all the trucks using 
it; hizo frente a todo lo que encontró a su 
he faced up to every obstacle in his path; con 
el -v/ del tiempo se desgastó la piedra the 
stone got worn down with time o with the 
passing 0 passage of time; © ceda el paso 
5neld (in US), give way (in UK); @ prohibido el 
paso no entry; al ~ (en ajedrez) en passant; de 
~: no viven aquí, están de ~ they don’t live 
here, they’re just visiting o they’re just passing 
through: de puedo dejarles el paquete I 
can drop the package off on my way, lo men¬ 
cionó pero sólo de ~ he mentioned it but 
only in passing; lleva esto a la oficina y de 

habla con la secretaria take this to the 
office and while you’re there have a word with 
the secretary: te lo recogeré si quieres, me 
pilla de ~ I’ll pick it up for you if you like, it’s 
on my way; archiva estas fichas y de ~ com¬ 
prueba todas las direcciones file these cards 
and while you’re at it o about it check all the 
addresses; y dicho sea de ~ ... and incidental¬ 
ly ...; ► ave [2> (camino, posibilidad de pasar) way; 
abran ~ make way; se puso en medio y me 
cerró el ~ she stood in front of me and 
blocked my way; por aquí no hay ~ you can’t 
get through this way dejen el ~ libre leave 
the way clear; abrirse ~ to make one’s way; el 
sol se abría entre las nubes the sun was 
breaking through the clouds; consiguió abrir¬ 
se a codazos entre la gente she managed 
to elbow her way through the crowd: no te 
será difícil abrirte ~ en la vida you won’t 
have any problems making your way in life o 
getting on in life; salir al ~ de algn to waylay 



paso ^ pastoralísmo 
sb; salir al ~ de algo to forestall sth 

□ (Geog) (en una montaña) pass; salir del ~ to get 
out of a (tight) spot 0 (ArnE) crack (colloq) 

(Compuestos) 
• paso a desnivel (Méx) *■ paso elevado 
• paso a nivel grade crossing (AmE). level cross¬ 

ing (BrE) 

• paso de cebra zebra crossing 
• paso de gatos (Méx) catwalk 
• paso del Ecuador (en un barco) celebration held 

to mark the crossing of the Equator; (de estudiantes) 

celebration held halfway through a college course 
• paso de peatones crosswalk (AmE), pedes¬ 

trian crossing (BrE) 

• paso elevado overpass (AmE), flyover (BrE) 
• paso fronterizo border crossing 
• paso subterráneo (para peatones) underpass, 

subway (BrE); (para vehículos) underpass 
B [T> (movimiento al andar) step; dio un ~ para 

atrás he took a step backward(s), he stepped 
backward(s); |un ~ al frentel one step for¬ 
ward!; camina 50 ~s al norte walk 50 paces 
to the north; dirigió sus '>,-s hacia la puerta 
she walked toward(s) the door; oyó ~s en el 
piso de arriba she heard footsteps on the 
floor above; con ~ firme subió las escaleras 
he climbed the stairs purposefully; no da un 
-v, sin consultar a su marido she won't do 
anything without asking her husband flrst; 
~ a ~ step by step; siguieron el juicio ~ a ~ 
they followed the trial step by step; ~ a ~ se 
fue abriendo camino en la empresa he grad¬ 
ually worked his way up in the company; me 
lo explicó ~ por ~ she explained it to me 
step by step; a cada ~ at every turn; a ~s 
agigantados by leaps and bounds; la informá¬ 
tica avanza a -^s agigantados information 
technology is advancing by leaps and bounds, 
enormous strides are being made in informa¬ 
tion technology; dar los primeros ~s (literal) 

to take one’s first steps, start to walk; (iniciarse 

en algo) to start out; dio sus primeros ~s 
como actor en televisión he started out o 
made his debut as a television actor; dar un 

~ en falso (literal) to stumble; (equivocarse) to 
make a false move; dar un ~ en falso en poli- 
tica puede conducir al desastre one false 
move o putting one foot wrong in politics can 
lead to disaster; seguirle los ~s a aign to tail 
sb; seguir ios ~s de aign to follow in sb’s 
footsteps; voiver sobre sus ~s to retrace 
one’s steps [2> (distancia corta); vive a dos ~s de 
mi casa he Uves a stone’s throw (away) from 
my house; estuvo a un de la muerte she 
was at death’s door; ánimo, ya estamos a un 
~ come on, we’re nearly there now; está a un 
~ de aqui it’s just around the comer o down 
the road from here; de ahí a convertirse en 
drogadicto no hay más que un it’s only a 
short step from there to becoming a dmg 
addict [3> (logro, avance) step forward; el que te 
haya llamado ya es un (adelante) the fact 
that he’s called you is a step forward in itself; 
supone un gran en la lucha contra la 
enfermedad it is a great step forward o a great 
advance in the fight against the illness (de 

una gestión) step; hemos dado los -^s necesa¬ 
rios we have taken the necessary steps [5> (de 

baile) step [6> pasos mpl (en baloncesto) travel¬ 
ing", steps (pi); hacer ~s to travel 

□ [I> (de un tornillo, una rosca) pitch [2> (en un conta¬ 

dor) unit 

B O (ritmo, velocidad); aminoró el ~ he slowed 
down; al ver que la seguían apretó el 
when she reaUzed she was being followed she 
quickened her pace; el tren iba a buen ~ the 
train was going at a fair speed; a este ~ no 
llegamos ni a las diez at this rate we won’t 
even get there by ten o’clock; a este ~ te vas 
a poner enfermo if you carry on like this, 
you’ll get ill, at this rate o (if you carry on) the 
way you’re going, you’ll get ill; escribía los 
nombres al ~ que yo se los leía she wrote 
down the names as 1 read them out to her; a 
~ de hormiga or tortuga at a snail’s pace; 
iievar ei ~ to keep in step; marcar ei ~ to 
mark time; en ese colegio te van a hacer 
marcar el ~ they’ll make you toe the line at 
that school [2> (Equ); al ~ at a walking pace 

(Compuesto) paso ligero utredoblado; a ~ ~ 
double quick, in double time 

□ (de la pasión) float (in Holy Week processions) 

paso^ -sa adj ciruela, uva 

pasodobie m paso doble 

pasón m (Méx arg) trip (colloq); está en un ~ he’s 
tripping (colloq) 

pasoso -sa adj (Chi) pervasive, strong 

paSOta'* adj (Esp fam); la juventud es ~ hoy en 
dia the youth of today just couldn’t care less o 
couldn’t give a damn about anything (colloq); 
se pasó todo el verano en plan he spent 
the whole summer loafing o lazing around 
(colloq) 

paSOta^ m/(Esp fam); ese tío es un ~ that guy 
couldn’t care less o couldn’t give a damn about 
anything (colloq) 

pasóte m (Esp arg); este coche es un this 
car is too much (colloq); nos tuvieron alii tres 
horas ¡qué ~, tio! they kept us there for three 
hours which was way over the top (colloq) 

pasotismo m (Esp) indifference, apathy; el 
~ estudiantil the couldn’t-care-less attitude of 
students 

paspadura/(RPI) chapped skin 

pasparse |A1] vpron (RPI) «cara/labios» to get 
chapped; el bebé tiene la cola paspada the 
baby has diaper rash (AmE) o (BrE) nappy rash 

paspartú m (pi -tús) passe-partout 

pasquín m 
Q (esp Amt fam) (periódico) rag 
Q (cartel) pasquinade, satirical poster 

passe-partout /paspar'tu/ m passe-partout 

passim adv passim 

pasta / 
□ (Coc) [O (fideos, macarrones, etc) pasta; la 

~ engorda or (AmL) las ~s engordan pasta is 
fattening [2> (Esp) (galleta) tb ~ de té cookie 
[5> (masa de harina) pastry (A> (de tomates, anchoas, 

etc) paste 

(Compuesto) pasta de hojaldre puff paste 
(AmE), puff pastry (BrE) 

□ [D (masa moldeadle) paste, filler; (para botones, 

peines) paste; un libro en ~ a book in boards; 
libros de ~ blanda (Méx) paperback books; ser 
de buena ~ to be good-natured; tener 
~ paral de aigo to be cut out for sth; no tengo 
~ para los negocios I’m not cut out for busi¬ 
ness; tiene ~ de actriz she’s actress material, 
she has the makings of an actress (Chi) 

(betún) polish 

(Compuestos) 

• pasta base (de cocaína) freebase cocaine 
• pasta dental or dentífrica or de dientes 

toothpaste 
• pasta de papel wood pulp 
B (Esp) (dinero) money, cash (colloq), dough (si), 

bread (si & dated); debe costar un pastón it 
must cost a bomb o fortune (colloq); una 
~ gansa (arg) a fortune (colloq) 

pastaflora, pastafrola / Q> (masa) sweet 
shortcrust pastiy [2> (RPI) (torta) lattice cake 
{with quince jelly filling) 

pastaje m grazing, pasture 

pastqr [Al| vi to graze 

paster adj inv pastel; esta primavera se 
llevan los colores ~ pastels o pastel colors are 
in fashion this spring 

pasteP m 
Q [l> (dulce) cake; ~ de chocolate chocolate 

cake 0 gateau; ~ de nata cream cake 
[2> (cubierto de masa de empanada) pie; ni por ~es 
(Arg fam) for love nor money (colloq) 

(Compuestos) 

• pastel de boda wedding cake 
• pastel de carne (con masa) meat pie; (con puré) 

shepherd’s pie, cottage pie 
• pastel de cumpleaños birthday cake 
• pastel de papas (CS) shepherd’s pie, cottage 

pie 
□ (fam & euf) (caca); el pobre va con todo el 

~ encima the poor thing has a dirty diaper 
(AmE) 0 (BrE) nappy; pisé un -x, que habla en la 
calle 1 stepped in some dog mess in the street 
(euph) 
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B (fam) (enredo) mess (colloq); mira con qué ~ me 
encontré look at the mess o state 1 found 
things in! (colloq); descubrir ei ~ (fam) to take 
the lid off sth (colloq); al final se le descubrió 
el ~ he was found out in the end, in the end 
somebody blew the lid off his operation 
(colloq) 

□ (Art) (lápiz) pastel; (cuadro) pastel; al ~ pastel 
(before n); un dibujo al ~ a pastel drawing 

pastelería / [1> (tienda) cake shop, patisserie 
(BrE) |2> (actividad) (cake) baking; es muy aficio¬ 
nado a la ~ he’s very keen on baking o 
making cakes 

pastelero -ra mf 
□ (fabricante) patissier, pastiy cook; (vendedor) cake 

seller o vendor 
□ (Per fam) dopehead (si) 

pastelón m (Chl) paving stone, flagstone 

pasteurización, pasterización / pas¬ 
teurization, pasteurizing 

pasteurizado -da, pasterizado -da adj 
pasteurized 

pasteurizar |A4|, pasterizar |A4| vt to 
pasteurize 

pastiche /pas'tlj, pas'titje/ m pastiche 

pastilla / 
D ID (Farm, Med) (para tragar) pill, tablet; (para 

chupar) pastille, lozenge; tome tres ~s al día 
take three pills o tablets a day; ~s para adel¬ 
gazar/dormir slimming/sleeping tablets o 
pills; 'x.s para la garganta throat pastilles o 
lozenges; se tomó una ~ para los nervios he 
took a tranquilizer; ~ contra el mareo (en 

barco) seasick pill/tablet; (en otros vehículos) travel 
sickness pill o tablet (BrE); ~ de depuración 
del agua water purification tablet O (carame¬ 

lo) candy (AmE), sweet (BrE); ~ de anis/mentol 
aniseed/menthol candy o sweet; ~ de menta 
mint; ~s de goma fruit pastilles/gums; a 
toda -x, (Esp fam); el coche iba a toda -x, the 
car was going fiat out o at top speed (colloq); 

tuve que acabar el examen a toda -x, 1 had to 
race through the last part of the exam; puso 
la música a toda ~ he put the music on full 
blast (colloq) 

□ [T> (de jabón) bar [2> (de chocolate — tableta) bar; 
(— pedazo) piece |3> (de caldo) cube l4> (de mante¬ 

quilla) pat 

(Compuesto) pastilla de freno brake shoe o 
pad 

B (Mtis) cartridge 
□ (Electrón) chip, microchip 

(Compuesto) pastilla de silicio silicon chip 

pastlllero m pillbox 

pastinaca / parsnip 

pastis m pastis 

pastizal m pastureland, grazing land 

pasto m [l> (Agr) pasture; la región tiene 
buenos ~s the area has good grazing o pas¬ 
ture; a todo -x, (fam); comimos y bebimos a 
todo ~ we ate and drank until we were fit to 
burst (colloq); fumaban a todo ~ they smoked 
like chimneys (colloq); ser ~ de aigo: el edifi¬ 
cio fue -x, de las llamas the building was 
enveloped o engulfed in flames; no quiero ser 
~ de la murmuración 1 don’t want to be the 
subject of gossip, I don’t want to set tongues 
wagging (colloq) [2> (AmL) (hierba) grass; (extensión) 

lawn, grass; cortar el ~ to mow the lawn, to 
cut the grass; nos sentamos en el ~ we sat 
on the lawn o grass; darle ~ a aign (Col fam) to 
give sb a chance o start 

pasión m (Esp fam) fortune (colloq) 

pastor -tora mf 
Q (Agr) (m) shepherd; (f) shepherdess; ►bueno’ 
(Compuestos) 

• pastor alemán German shepherd, Alsatian 
• pastor belga Belgian sheepdog 
• pastor collie or escocés Shetland collie 
• pastor húngaro or puli puh 
• pastor inglés Old Enghsh sheepdog 
□ (Relig) minister; ~ luterano Lutheran minister 

pastoral’ adj pastoral 

pastoral^ / [T> (Relig) pastoral, pastoral letter 
(2> (fam) (escrito) screed; (discurso) sermon (colloq) 

pastoralismo m pastoralism 
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pastoralista m/pastoralist 

pastorear [Ai] vt to tend 
■ pastorear vi (AmL) to graze, pasture 

pastorela/(Méx) Nativity play 

pastoreo m pasture, pasturage; tierras de 
pastureland, grazing land 

pastoril adj pastoral 

pastosidad/ ID (de una masa) doughy consist¬ 
ency ID (de la boca, lengua) furriness (I> (de la 

voz) richness, mellowness 

pastoso -sa adj [D (sustanda/masa) doughy 
ID (boca/lengua) furry (D (voz/tono) rich, 
mellow 

pastura / pasture 

pat m (pi pats) putt 

Pat. (= patente) pat. 

pata'*/ 
n (Zool) ID (pierna — de un perro, gato) leg; (— de un 

ave) leg; una ~ de pollo (Coc) a chicken leg, a 
(chicken) drumstick; las ~s delanteras/trase¬ 
ras the front/hind legs [D (pie — de un perro, 

gato) paw; (— de un ave) foot [3> (en peletería) 

paw 
□ (de una persona) [D (fam & hum) (pierna) leg; a la 

(Chi fam) word for word; en cada ~ (fam & hum); 

tiene 36 años — si, en cada ~ he’s 36 — you 
can tell that to the Marines (AmE) o (BrE) pull 
the other one (colloq & hum); estirar la ~ (fam) to 
kick the bucket (colloq); meter la ~ (fam) to put 
one’s foot in it (colloq); ~s (para) arriba (fam) 

upside down; lo dejó todo ~s para arriba he 
left everything upside down o (colloq) topsy¬ 
turvy; tengo toda la casa --'.'S para arriba the 
house is in a complete mess o (BrE colloq) is a tip 
ID (AmL fam & hum) (pie) foot; ¡qué olor a ~l 
what a smell of cheesy feet! (colloq); a la la 

liana (Esp fam): a ml me gustan las cosas a la 
~ la liana 1 like things to be clear, I like 
people to be upfront about things (colloq); 

Maria es muy a la ^ la liana Maria is very 
down-to-earth o straightforward; lo hacen 
todo a la ~ la llana they do things in a very 
slapdash way, they do things any which way 
(AmE colloq), they do things any old how (BrE 

colloq); a ~ (fam & hum) on foot; tuvimos que 
volver a ~ we had to come back on shank’s 
mare (AmE) o (BrE) shanks’s pony (colloq & hum), 

we had to come back on foot; a ~ pelada (Chi, 

Per fam) barefoot; hacer algo con las -~s (Col, 

Méx fam) to make a botch o (BrE) a botched job 
of sth (colloq), to botch sth up (colloq); hacerle la 

~ a aign (Chi fam) to suck up to sb (colloq); por 
abajo de la ~ (RPI fam) at least; les debe haber 
costado $500 por abajo de la it must have 
cost them $500 easily, it must have cost them 
at least $500 o (colloq) a good $500; saltar a (la) 

coja to hop: entró dando saltos a (la) 
~ coja she hopped in, she came hopping in; 
saltar en una ~ (CS) to jump for joy; ser ~ 
(RPI lam) to be game (colloq); si van a la playa yo 
soy ~ if you’re going to the beach I’m game o 
I’m up for it (colloq); ser unjuna ~ de perro 
(Chi, Méx fam) to have itchy feet (colloq), to be a 
globetrotter (colloq); tener ~ (AmL fam) to have 
contacts; ^-malo'' 

(Compuestos) 

• pata de cabra crowbar, prybar (AmE) 
• pata de gallo houndstooth check, dog’s 

tooth check 
• pata de palo wooden leg 
• patas de gallocrow’s feet (pi) 
• patas de rana ¿I (RPI) flippers (pi) 
Q (de una silla, mesa) leg 

□ patas fpl (Chi fam) (desfachatez) nerve, cheek 
(BrE); (tiene unas ~sl he has a lot of nerve 
(colloq), he’s got a nerve o cheek (BrE colloq) 

pata^ m (Per tarn) [T> (fulano, tipo) guy (colloq), bloke 
(BrE colloq) [D (amigo) chum (colloq), buddy (AmE 

colloq), mate (BrE colloq); él es mi ~ del alma 
he’s my best pal o (BrE) my best mate (cblloq) 

pataca/Jerusalem artichoke 

patache m 

□ (Náut) schooner; (Hist) (two-masted) sloop 
□ (Chi) (Coc) seafood snack 

patacón m 
□ (Chi fam) [T> (en la piel) blotch; se le quedó el 

pelo a patacones her hair came out patchy o 

pastoralista patente 
streaky; escribe a patacones the ink comes 
out in blobs [5> (de pelos) wad, mass; (de barro) 
lump 

O patacones mpl (Col) banana chips (pi) 

patada/ 
□ (puntapié) kick; le dio una ~ al balón he kicked 

the ball, he gave the ball a kick; me dio una 
~ por debajo de la mesa she gave me a kick 
0 kicked me under the table; tiró la puerta 
abajo de una ~ he kicked the door down; dio 
una ~ en el suelo he stamped his foot; lo 
agarraron a ~s (AmL) they kicked him about; 
¡te voy a dar una en el culol (vulg) l’m 
gorma kick your ass (AmE) o (BrE) arse (vulg); 

merece que le den una buena en el culo 
(vulg) he deserves to get his butt kicked (AmE 

colloq), he deserves a good kick up the backside 
(BrE colloq); a las ~s (AmL fam) terribly; se 
llevan a las ~s they fight terribly o like cat 
and dog; el informe está hecho a las -^s the 
report has just been thrown together; los 
tratan a las ~s they treat them terribly o 
(colloq) like dirt; a ~s (fam): trata a la mujer y a 
los hijos a ~s he treats his wife and children 
really badly o (colloq) like dirt; los echaron del 
bar a ~s they were kicked out of the bar; 
había comida a ~s there was tons o loads o 
(BrE) masses of food; como una ~ (fam): 

cuando me lo dijo me sentó como una (en 
el estómago or hígado) when he told me it 
was like a kick in the teeth (colloq); la cena me 
sentó como una ~ what 1 had for dinner 
really disagreed with me; esa camisa le 
queda como una ~ (RPI) that shirt looks ter¬ 
rible on him; pintó la pieza pero le quedó 
como una ~ (RPI) she painted the room but it 
looked terrible when she’d finished; darle la 

~ a aIgn (empleado) to give sb the push o boot 
(colloq); (novio) to dump sb (colloq), to give sb the 
push (colloq); darse de ^s (fam) to clash; de la 

~ (Méx fam); este año me ha Ido de la ~ every¬ 
thing has gone wrong for me this year; el 
estreno estuvo de la ~ the premiere was a 
flop (colloq); me cae de la 1 can’t stand her 
(colloq); en dos ~s (AmL fam) in a flash (colloq), in 
no time (colloq); melle da cien ~s (lam) 1/he 
can’t stand it, it pisses me/him off (si), it ticks 
me/him off (AmE colloq); me da cien ~s madru¬ 
gar 1 can’t stand getting up early; ni a ~s (Méx 

fam) no way (colloq): ni a -^s vamos a llegar a 
tiempo there’s no way we’re going to get 
there on time; ser una ~ para aign (fam) to be 
one in the eye for sb (colloq) 

(Compuestos) 

• patada corta onside kick 
• patada de inicio kickoff 
• patada fija place kick 
• patada voladora dropkick 
Q (AmL) [D (de un arma) kick [D (faui) (producida por la 

electricidad) shock (colloq), jolt (colloq); toqué el 
cable y me dio tremenda 1 touched the 
cable and it gave me a real shock o jolt 

patagón -gona adj/m,f Patagonian 

Patagonia / la Patagoifia; aquí y en la 

(fam): ése es un robo aquí y en la that’s 
stealing, not just here but anywhere in the 
world 0 that’s stealing, whichever way you 
look at it; ni aquí ni en la ~ (fam): eso no lo 
compra nadie ni aquí ni en la ~ nobody will 
buy that, and 1 don’t just mean here, they 
won’t buy it anywhere 

patagónico -ca adj Patagonian 

patalear [Ai| vi 
Q [D (con enfado) to stamp (one’s feet); por dentro 

está que patalea de envidia inside he’s seeth¬ 
ing with envy [2> (en el aire, agua) to kick; mira 
cómo patalea el niño look at the ’oaby kick¬ 
ing (his legs in the air/water) 

□ (fam) (protestar) to kick up a fuss (colloq); por mi 
que patalee he can kick and scream as much 
as he likes (colloq) 

pataleo m 
Q [T> (contra el suelo) stamping [2> (en el aire, agua) 

kicking 
□ (lam) (protesta) protest; el derecho al ~ (fr hecha) 

the right to complain 

pataleta/ 
Q (fam) (de un niño pequeño) tantrum; le dio una ~ 

she threw a tantrum; le va a dar una 
~ cuando reciba la cuenta she’s going to 
have a fit when she gets the bill (colloq) 

□ (CS fam): le dio una al hígado he got an 
upset tummy 

patán'' adj (fam) loutish, uncouth, boorish; no 
seas ~ don’t be such a lout o so uncouth 

patán^ m 
□ (fam) (grosero) lout, yob (BrE colloq) 
□ (Chi) (holgazán) good-for-nothing, layabout (BrE 

colloq) 

pataplún m crash, wham (colloq) 

Patas m (Col fam) el ~ the devil 

patata / (Esp) potato; ^'-s hervidas/salteadas 
boiled/sauté o sautéed potatoes; di ~ (Esp) (al 

sacar una foto) say cheese!; ser una ~ (Esp fam) to 
be a lemon (colloq), to be a dud (colloq) 

(Compuestos) 

• patata caliente (Esp period) hot potato (journ) 
• patata frita (Esp) (de sartén) French fry, chip 

(BrE); (de bolsita) (potato) chip (AmE), (potato) 
crisp (BrE) 

• patata nueva (Esp) new potato 
• patatas bravasJp! (Esp) sautéed potatoes served 

with a spicy tomato sauce 
• patatas paja^l (Esp) potato straws (pi) 

patatal, patatar m (Esp) field of potatoes; 
(más pequeño) potato patch 

patatero'* -ra adj (cosecha) potato (before n): 
► rollo* 

patatero^ -ra m,f (cultivador) potato farmer o 
producer; (vendedor) potato merchant 

patatln (fam): que (si) que (si) patatán (loe 
adv) and so on and so forth, and this, that and 
the other (colloq) 

patatús m (fam) fit (colloq); como se entere tu 
madre le da un ~ if your mother finds out, 
she’ll have a fit; casi me da un del susto it 
nearly frightened me to death 

patchouli /pa'tjuli/, patchull m patchouU 

pate, páté m páté; de hígado liver pate 

pateador'* -dora adj (RPI fam): los fritos son 
muy ~es fried food is very heavy on the 
stomach 

pateador* -dora mf kicker 

pateadura / (CS. Per fam) kicking; te voy a 
reventar de una ~ I’m going to kick your face 
0 head in (colloq); lo que dijo me cayó como 
una ~ what he said came as a real blow o was 
like a kick in the teeth (colloq) 

patear [Al] vt 
Q(dar patadas a) [T> ((persona)) to kick, boot 

(colloq); pateó el balón he kicked the ball 
[2> (AmL) «animal» to kick 

Q (Chi fam) (novio/novia) to dump (colloq), to give ... 
the elbow (colloq) 

■ patear vi 
Q [D (dar patadas en el suelo) to stamp, stamp one’s 

feet [D (AmL) ((animal)) to kick [D ((escopeta)) 
to kick: ~ para el otro lado (RPI fam) to be gay; 
~ para los dos lados (RPI fam) to be bisexual, 
swing both ways (si) 

□ (lam) (andar mucho) to traipse o tramp around 
B (Dep) to putt 
□ ID (RPI fafii) (+ me I te lie etc) ((comida)) to dis¬ 

agree with; me patea la cebolla onions dis¬ 
agree with me D (Chi) (desagradar) (-H me/te/!e 
etc) me patea ese tipo I loathe o I can’t stand 
that guy (colloq) 

■ patearse v pron (fam) 

D (enf) (recorrer): me pateé todo el centro bus¬ 
cando ese libro 1 traipsed o tramped all over 
town looking for that book 

□ (dinero) to blow (colloq), to blue (BrE colloq) 

patena/paten; limpio or reluciente como una 
~ (Esp) as clean as a new pin, spick-and-span 

patentable adj patentable 

patentado -da adj (invento) patented; marca 
patentada registered trademark 

patentar [Ai] vt 
Q (marca) to register; (invento) to patent 
□ (CS) (coche) to register 

patente'* adj clear, obvious: con el sufrimien¬ 
to ~ en sus rostros with suffering written all 
over their faces; era ~ su esfuerzo por con¬ 
trolarse he was visibly trying not to lose his 
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temper; dejó cuál era su objetivo he made 
his aim quite clear; es ~ que no sirve it’s 
patently obvious that it's no use; se hizo ~ la 
necesidad de crear puestos de trabajo the 
need to create jobs became evident a clear 

patente^/ 
Q (de un invento) patent; sacar la ~ to take out a 

patent; tienen la ~ para este diseño they 
hold the patent for this design 

(Compuestos) 

• patente de corso (Hist) letters of marque 
(pi); le han dado ~ de ~ para actuar he’s 
been given carte blanche 

• patente de navegación registration cer¬ 
tificate 

□ (Auto) ID (CS) (impuesto) road tax; (piaca) license* 
plate, numberplate (BrE); le tomaron el 
número de la ~ they took down the (registra¬ 
tion) number o (AmE) the license number of his 
car [2> (Coi) (carnet de conducir) driving hcense* 

Q (Chi) (de un profesionai) registration fee (paid to a 
professional association) 

13 (en tejido) ribbing 

patente’ odv (RPí) dearly 

patentizar |A4l vt (period) |T> (demostrar) (leal¬ 
tad) to display, demonstrate O (poner de mani¬ 

fiesto) icarenciajprohlema) to demonstrate, 
illustrate 

patera / (Esp) open boat (used by illegal immi¬ 
grants to cross the Strait of Gibraltar) 

patera 

A boat with a shallow draft, used by illegal 

Immigrants, known as balseros, to cross the 

Straits of Gibraltar from Morocco to southern 

.Spain_^ 

páter familias m (pi ~ ~) paterfamilias 

paternal adj paternal; un gesto ~ a paternal o 
fatherly gesture 

paternalismo m patemahsm 

paternalista adj patemahstic, paternalist 
(be/ore n) 

paternidad/ 
□ [T> (del padre) paternity; no reconoció la ~ del 

niño he did not acknowledge paternity of the 
child (frmi), he denied being the father of the 
child; la '-w- lo ha cambiado mucho father¬ 
hood 0 being a father has really changed him 
(2) (de los padres) parenthood; la ~ acarrea 
muchas responsabilidades parenthood 
entails many responsibihties; la ~ responsa¬ 
ble family planning 

□ (autoría) authorship; se le atribuye ia ~ de 
este invento this invention has been attrib¬ 
uted to him, he has been credited with this 
invention 

paterno -na adj |l> (abuelo) paternal (before n); 
es pariente mío por línea paterna he’s a rela¬ 
tive of mine on my father’s side (autoridad) 
parental [3> (cariño) (del padre) fatherly; (de los 

padres) parental; abandonó el domicilio ~ she 
left her parents’ home 

patero -ra mf (Chi fam) ► chupamedias 

patético 'Ca adj pathetic, moving 

patetismo m pathos (liter); imágenes/esce¬ 
nas de (un) gran ~ very moving images/ 
scenes 

patibulario -ría adj 
□ (condena/pena) hanging (before n) 
□ (siniestro) sinister; unos tipos de aspecto ~ 

some sinister-looking characters; humor ~ 
gallows humor* 

patíbulo m 1T> (tablado) scaffold [2> (horca) gal¬ 
lows; lo condenaron al ~ he was sent to the 
gallows 

paticojo'* -ja adj (fam) gimpy (AmE coiloq), lame 
(BrE coiloq) 

paticojo’ -ja mf (fam) gimp (AmE coiloq), cripple 
(coiloq & pej), person with a limp 

paticorto -ta adj shortlegged; es muy pati- 
corta para ser modelo (fam) she is very 
shortlegged o she has very short legs for a 
model 

patidifuso -sa adj (fam) flabbergasted (coiloq), 

astounded (coiloq); se quedó ~ he was flabber¬ 

gasted 0 astounded 

patilla/ 
□ [1> (barba) sidebum, sideboard (BrE); dejarse 

~s to grow sideburns [2> (rizo) spit curl (AmE), 

kiss curl (BrE) 

(Compuesto) patillas de boca de hacha fpl 

muttonchops (pl) 

□ (de las gafas) sidepiece, arm 

Q (Electrón) pin, leg 

□ (Col) (fruta) watermelon 

□ (Chi) (esqueje) cutting 

Q (Chi fam) (tontería): son ~s, no le hagas caso 

he’s talking nonsense, don’t take any notice of 

him 

patilludo -da adj 
□ (con patillas largas) with long sideburns; es ~ he 

has long sideburns 

□ [estar] (RPI fam) (harto) fed up to the back teeth 

(coiloq); me tiene patilluda con sus quejas I’m 

fed up to the back teeth with her complaints. 

I’ve had it up to here with her complaints 

(coiloq) 

patín m 
□ (T) (con ruedas) skate, roller skate; (para el hielo) 

skate, ice skate; (en linea) Rollerblade®; le 

regalé unos patines I gave him a pair of 

skates o ice skates/roUer skates/Rollerblades® 

[2> (tabla) skateboard 

(Compuesto) patín del diablo (Méx) scooter 

□ (Aviac) skid 

(Compuesto) patín de cola tail skid 

Q (Esp) (bote) pedalo, pedal boat 

(Compuesto) patín de vela (de remo) float; (con 

vela) catamaran 

□ (Chi fam) (prostituta) prostitute, hooker (si) 

pátina / patina; la ~ de tiempo the patina of 

age o time 

patinada/(AmL) patinazo 

patinado* -da adj patinated 

patinado’ m patination 

patinador -dora mf 

□ (Dep) (sobre ruedas) roller skater, skater; (sobre 

hielo) ice skater, skater 

(Compuestos) 

• patinador artístico, patinadora artísti¬ 

ca m/figure skater 

• patinador de velocidad, patinadora de 

velocidad m/speed skater 

• patinador en línea, patinadora en línea 

mf rollerblader 

□ patinadora / (Chi fam) (prostituta) prostitute, 

hooker (si) 

patinaje m 
□ (sobre ruedas) roller skating; (sobre hielo) ice skat¬ 

ing; (con patines en línea) roUerblading 

(Compuestos) 

• patinaje artístico figure skating 

• patinaje de velocidad speed skating 

• patinaje en línea roUerblading 

□ (Chi fam) (prostitución) prostitution, streetwalking 

patinar [Ai] vi 

H [T> (Dep) (con ruedas) to skate, roller-skate; (sobre 

hielo) to skate, ice-skate; (con patines en linea) to 

roUerblade [I> (resbalar) ((persona)) to sUp, 

slide; ((vehículo)) to skid; ((embrague)) to slip; 

a ti te patínala éste le patina (CS fam) you’ve/ 

he’s got a screw loose (coiloq), you’re/he’s not 

aU there (coiloq) 

□ [T> (fam) (equivocarse) to slip up; patinó en unas 

cuantas preguntas she shpped up on a few 

questions [^ (Esp fam) (traer sin cuidado) (-t melte/ 

le etc) todo lo que le digo le patina no matter 

what I say to him it’s like water off a duck’s 

back; eso a mi me patina I don’t give a damn 

0 I couldn’t care less about that (coiloq) 

H (Chi fam) ((prostituta)) to walk the streets 

■ patinarse v pron (RPI fam) (dinero) to blow 

(coiloq) 

patinazo m 

□ (de un vehículo) skid; el coche dio or pegó un ~ 

the car skidded o went into a skid 

□ (fam) (equivocación) blunder, slip-up (coiloq) 

patineta/[I> (con manillar) scooter [2> (CS, Méx, 

Ven) (sin manillar) skateboard 

patinete m scooter 

patio m 
□ (en una casa) courtyard, patio; (de una escuela) 

playground, schoolyard; cómo está el ~ (Esp 

fam): |cómo está el -vi ¿qué hacéis todos con 

esas caras tan largas? Just look at this! why 

all the long faces? (coiloq); |cómo está el ~l 

huelgas, desempleo ... what a state things 

are in! strikes, unemployment ...; voy a ver 

cómo está el -v allí adentro l’m going to see 

what’s going on inside. I’m going to check out 

the scene inside (coiloq); pasarse al ~ (RPI fam) 

to overstep the mark, go too far 

(Compuestos) 

• patio andaluz interior courtyard (typical of 

Andalusian houses) 

• patio de armas parade ground 

• patio de luces or de luz well 

• patio de operaciones floor (of an exchange) 

□ (Esp) (Cin, Teatr) orchestra (AmE), stalls (pl) (BrE); 

entrada/butaca de ~ ticket/seat in the 

orchestra o stalls 

(Compuesto) patio de butacas (Esp) orchestra 

(AmE), stalls (pl) (BrE) 

Q (Méx) (Ferr) shunting yard 

patipelado -da mf 

Q (Chi) (descalzo) barefooted person 

□ (Chi fam & pey) (de clase baja) pleb (coiloq & pej) 

patiperrear [Al| vi (Chl fam): se fue a -V por el 

mundo he went off globetrotting; patiperreó 

toda la mañana he traipsed o tramped around 

all morning 

patiquin m (Ven) dandy 

patita / leg; ;~s pa’ qué te quiero! (CS fam & 

hum): llegó la policía y todos ¡-^s pa’ qué te 

quierol the police arrived and everyone took 

to their heels o skedaddled (coiloq); si aparece 

Roberto, -v-s pa’ qué te quiero if Roberto 

comes, m be out of here like a shot o I’m out 

of here (coiloq); poner a aign de ~s en la calle 

(fam) to kick o chuck sb out (coiloq) 

patitieso -sa adj (fam) [1> (paralizado): con este 

frío nos vamos a quedar ~s it’s so cold we’re 

going to freeze to death o get frozen stiff 

(coiloq); una película que te va a dejar — a 

movie which will frighten the fife out of you o 

which will scare you rigid |2> (patidifuso) 

stunned (coiloq), flabbergasted (coiloq) 

patito -ta mf duckling; hacer ~s (CS, Méx) to 

skim stones, play ducks and drakes; el ~ feo 

the ugly duckling 

patituerto -ta adj (fam) bowlegged, bandy¬ 

legged 

patizambo -ba adj (con las piernas arqueadas — 
hacia adentro) knock-kneed; (— hacia afuera) bow- 

legged, bandy-legged 

pato'* -ta mf (Zool) duck; -v. a la naranja (Coc) 

duck á l’orange; hacerse ~ (Méx fam) to pre¬ 

tend not to know anything; si te pregunta por 

mí, tú hazte ~ if he asks after me, make out o 

pretend you don’t know anything; cuando se 

lo recordé se hizo ~ when I reminded him of 

it, he pretended not to know what 1 was talk¬ 

ing about; pagar el ~ (fam) to get the blame, 

take the rap (AmE coiloq), cany the can (BrE 

coiloq): siempre me toca a mi pagar el -v I 

always end up getting the blame o taking the 

rap 0 carrying the can 

(Compuestos) 

• pato malo mf (Chi fam) punk (AmE coiloq), yob 

(BrE coiloq) 

• pato mareado mf (Esp fam) turkey (AmE coiloq), 

wally (BrE coiloq) 

• pato real mallard 

• pato salvaje or silvestre wUd duck 

pato’ -ta adj (CS fam) broke (coiloq); la llevé a 

cenar y me quedé ~ I took her to dinner and 

that cleaned me out o and I was completely 

broke afterward(s) (coiloq) 

pato’m 

□ (Esp fam) (persona) clodhopper (coiloq); tu prima 

es un -v., no aprenderá nunca a bailar your 

cousin has two left feet o is a real clodhopper: 

she’ll never learn to dance 

□ (Esp fam) (aburrimiento) drag (coiloq) 

Q (Dep) game similar to polo 
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EJ (Col fam) (en una fiesta) gatecrasher (colloq) 
Q [T> (Andes, Méx) (Med) bedpan ¡2) (Chi) (biberón) 

baby’s bottle 
Q (Chi fam) (litro) liter* 

patochada / (fam) piece of nonsense; no hace 
más que decir ~s he talks utter nonsense, he 
talks complete baloney (AmE) o (BrE) rubbish 

patógeno'' -na adj pathogenic 

patógeno^ m pathogen 

patojo -ja adj (Chi fam) squat 

patología / pathology 

patológico -ca adj pathological 

patólogo -ga m/ pathologist 

patón -tona adj (Ami fam): ¡qué niño tan his 
feet are huge o enormous!, he has feet like 
boats! (colloq) 

patonearse [Al] v pron (Col fam) to traipse 
around 

patoso'' -sa adj (Esp fam) [T> (torpe) clumsy 
[2> (difícil) difficult, tiresome 

patoso^ -sa mj (Esp fam) [l> (persona torpe) 

clumsy idiot (colloq), klutz (AmE colloq) [2> (perso.- 

na difícil) pain in the neck (colloq) 

patota / (Ami fam) mob, gang 

patotero -ra m/ (CS fam) hoofigan, hoodlum 

patraña / tall stoiy, tall tale 

patria /homeland, mother country, fatherland; 
iuchar/morir por la ~ to fight/die for one's 
country; |vlva la ~! God save Colombia (o 
Spain eto)!; hacer ~ to fly the flag (for one’s 
country); y para hacer lo único que bebe¬ 
mos es vino español (hum) we do our bit for 
our country by only drinking Spanish wine 
(colloq) 

(Compuestos) 

• patria adoptiva adopted country 
• patria chica hometown 
• patria potestad custody, guardianship 

patriarca m patriarch 

patriarcado m [1> (Soclol) patriarchy 
[2> (Rellg) patriarchate 

patriarcal adj patriarchal 

patricio -cia adj/m/patrician 

patrimoniai adj patrimonial, hereditary 

patrimonio m patrimony, impuesto sobre el 
de las personas físicas capital gains tax; el 

~ del causante the estate of the deceased; 
~ personal personal assets (pi); el ~ social 
stockholders’ o shareholders’ equity, corporate 
assets; el ~ nacional national wealth, nation¬ 
al resources; ~ histórico heritage; ~ artisti- 
co/cultural artistic/cultural heritage; la 
naturaleza es ~ de todos the environment is 
a heritage we all share; ciudades declaradas 
~ de la humanidad cities which have been 
given the status of World Heritage Site 

patrio -tría adj (liter); deber duty to one’s 
country; amor ~ love for one’s country; suelo 
~ native soil 

patriota'' adj patriotic 

patriota^ mf patriot 

patriotería / jingoism, chauvinism, flag- 
waving 

patriotero'' -ra adj jingoistic, chauvinistic, 
flag-waving (before n) 

patriotero^ -ra m/jingoist, chauvinist, flag- 
waver 

patrióticamente adv patriotically 

patriótico -ca adj patriotic 

patriotismo m patriotism 

patrística / patristics 

patrocinado -da mf [1> (protegido) (m) pro- 
tégé; (j) protégée [1> (Der) client 

patrocinado^ -dora adj: la empresa -^a 
the sponsors, the company sponsoring the 
event (o tournament elc) 

patrocinador^ -dora mf (de un acto, proyecto) 

sponsor; (Art) patron; los ~es de la vuelta 
ciclista the sponsors of the cycle race 

patrocinar |Ai| vt 
Q <acto I proyecto} to sponsor; la empresa que 

patrocina la carrera the company sponsoring 
the race; un proyecto patrocinado por el 

Ayuntamiento a project sponsored o backed 
by the town council 

□ (Chi, Méx) «abogado» to attest 

patrocinazgo m *■ patrocinio 
patrocinio m 
Q (de un acto, proyecto) sponsorship; (Art) patronage; 

para realizar su proyecto necesita el -v. de 
personalidades influyentes in order to carry 
out the project he needs the sponsorship of o 
he needs to get backing from influential 
people; programa ofrecido con/bajo el de 
Sopifesa this program is brought to you by 
Sopifesa 

Q (Chi, Méx) (de un abogado) attestation 

patrón -trona mf 
Q [l> (Reís Labs) employer (frmi), boss [2> (ant) (de 

un empleado doméstico) (m) master (dated); (/) mis¬ 
tress (dated) [3> (Esp) (de una casa de huéspedes) (m) 
landlord; (/) landlady g) (Náut) skipper; (de un 

buque mercante) master, skipper; donde hay 

~ no manda marinero what the boss says 
goes 

Q (Rellg) patron saint 
B (CS fam) (como apelativo) (m) sir; (/) madam 
Q patrón m [T> (en costura) pattern; cortados por 

el mismo ~ cast in the same mold* [D (Agr, 

Bot) stock [3> (para mediciones) standard 

(Compuesto) patrón oro gold standard 
B patrona / (CS fam & hum) (esposa): la the boss 

(colloq & hum), the missus (colloq) 

patronaje m pattern design 

patronai'' adj [T> (Reis Labs) (oferta} manage¬ 
ment (before n); organización ~ employers’ 
organization (Rellg); fiesta ~ patron saint’s 
day 

patronal^ / (de una empresa) management; (clase 

empresarial) employers (pi) 

patronato m board, trust, council 

(Compuesto) patronato de apuestas mu¬ 
tuas (Esp) totalizer, pari-mutuel (AmE), tote 
(BrE colloq) 

patronear [Al] vt to skipper, be the skipper 
of 

patronímico'' -ca adj patronymic 

patronímico^ m patronymic 

patronista m/pattern designer 

patrono -na mf [D (esp AmL) (Rellg) patron 
saint [2) (Reis Labs) employer 

patrulla' / 
□ SXde soldados, policía, barcos) patrol; ~ de avio¬ 

nes air patrol; los barcos fueron divisados 
por la ~ costera the boats were spotted by 
the coastguard (patrol); una ~ partió en su 
busca a party o group set out to look for them 

(acción) patrol; están de ~ they are on 
patrol; la policía andaba de en la zona the 
police were on patrol in o were patroUing the 
area 

□ (Col, Méx) (furgón) patrol wagon (AmE), police van 
(BrE) 

patrulla^ m or/(coche) patrol o squad car 

patrullaje m patrolling 

patrullar |A1] vf «poUcía/soldados/barco/avión}} 
to patrol; salieron a ~ they went out on 
patrol 

■ patrullar vt to patrol 

patrullera / [D (lancha) patrol boat [2) (Chi) 

(coche) patrol o squad car 

patrullero'' -ra adj patrol (bfore n) 

patrullero^ m (barco) patrol boat; (avión) patrol 
plane; (coche — militar) patrol car; (— policial) (CS, 

Per) patrol o squad car 

patuco m (Esp) (para bebés) bootee; (para dormir) 
bedsock 

patudez / (Chi fam) nerve, cheek (BrE) 

patudo' -da adj 
n (AmL fam) (de pies grandes): ¡qué bebé más ~! 

what big feet he/she has! 
□ (Chi fam) (descarado) nervy (AmE colloq), sassy (AmE 

colloq), cheeky (BrE colloq) 

patudo^ m; type of tuna 

patulea / [T> (fam) (de maleantes) gang, mob 
[2> (fam) (de niños) gang 

patuleco -ca adj (CS fam) bowlegged, bandy¬ 
legged 

patochada >* pavo 
paulatinamente adv gradually, little by 

little; la producción ha Ido aumentando -v, 
production has been increasing gradually 

paulatino -na adj gradual; ban Ido disminu¬ 
yendo de manera paulatina they have been 
falling gradually 

paulista adj of/from Sao Paulo 

pauperismo m (frmi) pauperism (frmi) 

pauperización / (frmi) impoverishment 

paupérrimo -ma adj (pais} poverty-stricken, 
very poor; (persona} very poor, destitute 

pausa / 
Q (Interrupción) pause; haz una pequeña en la 

coma pause shghtly at the comma; continua¬ 
remos tras una breve ~ we will carry on 
after a short break; con toda ~ (Méx) unhur¬ 
riedly; se vistió con (toda) he dressed 
slowly 0 unhurriedly, he took his time getting 
dressed 

(Compuesto) pausa publicitaria or (AmL tb) 
comercial commercial break 

Q (Mús) rest 

pausadamente adv slowly, habió she 
spoke slowly and deliberately 

pausado' -da adj dehberate, unhurried; un 
ejercicio de movimientos -^s an exercise 
involving slow, deliberate movements 

pausado^ adv slowly; habla más speak 
more slowly 

pauta / 
Q (norma, guia) guideline; establecieron las ->^5 a 

seguir they established the guidelines o cri¬ 
teria to be followed; las ~s de comporta¬ 
miento que les fueron inculcadas the rules o 
norms of behavior that were instilled in them; 
marcó -^s que muchos otros escritores 
siguieron he established guidelines o a model 
which many other writers followed; eso me 
dio la de lo que había pasado that gave me 
a clue as to what had happened 

□ [l> (de un papel) lines (pi) [Í) (Esp) tb ~ de libro 
bookmark 

B (Chi) (pentagrama) stave, staff 

pautado -da adj ruled, lined 

pautar [Al] vt (frmi) to provide guidelines o cri¬ 
teria for 

pava/ 
Q (para calentar agua) kettle 

□ (Col fam) (de un cigarrillo) butt, dog end (BrE colloq); 

tener ~ (Col, Ven fam) (traer mala suerte) to bring 
bad luck; (ser de mal gusto) to be tasteless, be 
tacky (colloq) 

B ver tb pavo 
pavada /(RPI fam) [T> (dicho, acción) sUly thing to 

say/do; no digas ~s don’t say such silly 
things; no pierdas el tiempo en ~s don’t 
waste time on sUly things like that [2> (cosa 

insignificante); se pelearon por una ~ they fell 
out over some ridiculous o trivial little thing; 
se conforma con cualquier pavadita she’s 
quite happy with any httle trinket [3> (cosa 

fácil) cinch (colloq), doddle (BrE colloq) 

pavana / pavane 

pavear |A1| vf (fam) [i> (RPI) (tontear) to clown o 
lark around (colloq) (2> (Chi) (no prestar atención): 

iba paveando 1 was miles away (colloq) 

pavesa / burning smut, particle of burning 
soot 

pavimentación / (con asfalto) surfacing, 
asphalting; (con adoquines) paving; obras de ~ 
resurfacing work 

pavimentar |A1] vt (con asfalto) to surface, 
asphalt; (con adoquines) to pave 

pavimento m (de asfalto) road surface; (de ado¬ 

quines) paving 

pavo' -va adj ID (fam) (tonto, bobo) silly, dumb 

(AmE colloq) (D (Chi fam) (ingenuo) naive (colloq) 

pavo^ -va mf 
Q (Coc, Zool) turkey; comer ~ (Col fam) to be a 

wallflower (colloq); de ~ (Chi, Per fam): entró de 
~ al concierto he sneaked into the concert 
without paying; viajaba de ~ en el bus he 
used to dodge his fare on the bus, he didn’t 
use to pay his fare on the bus; pelar la pava 

(fam): se iban al parque a pelar la pava they 
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used to go to the park for a kiss and a cuddle 
(colloq); se le sube/subió el ~ (Esp fan) he 
blushes/blushed, he goes/went red (BrE); si el 
profesor le pregunta se le sube el ~ he goes 
bright red o he blushes whenever the teacher 
asks him a question 

(Compuesto) pavo real peacock; se puso como 
un ~ ~ cuando le dieron el premio he was 
proud as could be when he was given the 
prize; andaba meneándose como un ~ ~ he 
was strutting around like a peacock 

□ (fam) (persona tonta) dummy (colloq), dope (colloq), 

twit (BrE colloq) 
B pavo m [T> (Esp fam) (moneda) five peseta coin; 

¿me dejas 20 ~s7 can you lend me 100 
pesetas? |2> (Chi) (volantín) large kite 

pavón m 
□ (Zool) [I> (pavo real) peacock [2) (mariposa) pea¬ 

cock butterfly 
□ (del acero) bluing 
pavonada / (fam): darse una to have some 

fun, enjoy oneself 

pavonado m bluing 

pavonar |Ai) vt to blue 

pavonearse [Al] v pron; iba pavoneándose 
con una rubia he was swaggering o strutting 
along with a blonde on his arm (colloq); ~ de 
algo to brag o crow about sth (colloq) 

pavoneo m showing-off 

pavor m terror; de sólo pensarlo me da the 
very thought of it terrifies me o fills me with 
terror; les tiene ~ a los perros (fam) she’s ter¬ 
rified of dogs 

pavorosamente adv horrifyingly; una 
muerte ~ lenta a horrifyingly slow death; ha 
aumentado la delincuencia crime has 
increased to a horrifying degree; con el 
cuerpo ~ quemado with his body terribly 
burned 

pavoroso -sa adj terrifying, horrific 

pavoso -sa adj (Ven fam) [T> (desafortunado) 

unlucky 11> (que trae mala suerte) jinxed (colloq) 

pavote'* -ta adj (RPI fam) stupid, dumb (AmE 

colloq) 

pavote^ -ta m/ (RPI fam) twit (colloq), dummy 

(colloq), wally (BrE colloq) 

pay m (AmL) pie 

payada (RPI), paya (ChI) fi improvised musical 
dialogue 

payador m (CS) singer (who performs paya¬ 
das) 

payanés -nasa adj of/from Popayán 

payar |A1| vi [T> (CS) (Mús) to improvise a music¬ 
al dialogue [2> (RPI) (hablando, escribiendo) to 
shoot a fine (colloq), to flannel (colloq) 

payasa/(Bol, Chl) straw mattress, palliasse 

payasada f 
Q (bufonada): deja de hacer ~s stop clowning 

around o acting the clown (colloq); la asamblea 
fue una verdadera ~ the meeting was a com¬ 
plete farce 

01 (Chi fam) [T> (tontería) stupid thing to say/do; son 
puras ~s that’s utter nonsense [2> (cosa) 
thingamajig (colloq), what-d’you-call-it (colloq); 
¿cómo se abre esta ~7 how does this thing¬ 
amajig 0 what-d’you-call-it open? (colloq) 

payasear [Al] vi (Amt fam) to clown around 
(colloq) 

payasesco -ca adj <escena> farcical; (gesto) 
clownish 

payaso -sa mfi [i> (Espec) clown; hacer or 
hacerse el ~ to clown around (colloq) O (per¬ 
sona — cómica) clown, comedian; (— poco seria) 
joker (colloq & pej) 

payés -yesa mfi personfrom a rural area of Cata¬ 
lonia or the Balearic Islands 

payo -ya m/(Esp) word used by gypsies to refer to a 
non-gypsy 

paz / 1T> (Mil, Pol) peace; firmar la ~ to sign a 
peace agreement o treaty; en épocas de ~ in 
peacetime; estar or quedar en ~ (fam) to be 
quits 0 even (colloq); hacer las paces to make 
it up, make up; poner ~ to make peace; y en 

(fam): si no tienes las seis libras dame 
cinco y en ~ if you haven’t got six pounds. 

give me five and we’ll call it quits (colloq); si no 
io quieres hacer me lo dices y en ~ if you 
don’t want to do it, just tell me and that’ll be 
an end to it; nos dijeron en dos paiabras 
cómo habia que hacerio y en ~ they 
explained very briefly how to do it and that 
was that [1> (calma) peace; en busca de ~ y 
tranquilidad in search of peace and tranquil- 
hty; el marido no la deja vivir en ~ her hus¬ 
band doesn’t give her a moment’s peace; ¡deja 
en ~ el reloj/al gato! leave the clock/the cat 
alone!; ¡déjame en ~! leave me alone!; déjala 
en está estudiando leave her alone o leave 
her in peace, she’s studying; vivir en ~ consi¬ 
go mismo to be at peace with oneself; des¬ 
canse en ~ (frmi) rest in peace (frml); tu abuelo, 
que en descanse, se horrorizaría your 
grandfather, God rest his soul, would be hor¬ 
rified 

pazguato'' -ta adj (fam) dopey (colloq), dumb 
(AmE colloq) 

pazguato^ -ta mfi (fam) dope (colloq), dummy 
(colloq) 

pazo m ancestral home, country house (in Gal¬ 
icia) 

PBI m (en RPI) (= Producto Bruto Interno) 
GDP 

PCm 
Q [T> = Partido Comunista [I> (en algunos 

países) = Partido Conservador 
Q PC m orf personal computen PC 

pche, pchs interj mm ..., well ... 

PCP-U m = Partido Comunista Peruano- 
Unidad 

p/cta. = por cuenta 
PCUS /pe'kus/ m (Hist) = Partido Comunista 

de la Unión Soviética 
P.D. (= post data) PS 
PDC m (en Chl, Ur) = Partido Demócrata 

Cristiano 
PDL m (en Esp) = Partido Demócrata Libe¬ 

ral 
PDM m = Partido Democrático Mexicano 
PDP m (en Esp) = Partido Demócrata Popu' 

lar 
peí name of the letter p; de ^ a pa (fam) from 

beginning to end 

PE m (= Parlamento Europeo) EP 
pea / (Esp fam); se agarró una ~ he got com¬ 

pletely plastered (colloq); ¡menuda ~ lleva or 
tiene encimal he’s completely plastered o (BrE) 
hammered (colloq) 

PEA /'pea/ / (Méx) = población económica¬ 
mente activa 

peaje m [i> (dinero) toll [2> (lugar) toll barrier, 
tollbooth 

peana / [1> (pedestal) base [2> (Esp fam) (pie) foot 

pearse [Al| v pron (AmL fam) to fart (si), to blow 
off 0 let off (BrE colloq) 

peatón m pedestrian 

peatonal adj pedestrian (before n); esta calle 
es ~ this is a pedestrian street 

peatonalización /pedestrianization 

peatonalizar [A4| vt to pedestrianize 

pebete -ta mfi 
□ (RPI fam) kid (colloq) 
□ pebete m [T> (RPI) (pan — redondo) bun, bap 

(BrE); (ovalado) bridge roll [2> (de Incienso) joss 
stick 

pebre m: dressing made with onion, chili, coriander, 
parsley and tomato; hacer ~ a aign (Chl fam) to 
beat sb to a pulp 

peca/freckle 

pecado m [T> (Rellg) sin; arrepentirse/confe¬ 
sarse de los ~s to repent (of)/confess one’s 
sins; está en ~ he is in a state of sin; ¿y quién 
te contó eso? — se dice el pero no el 
pecador (fr hecha) and who told you that? — 
I’m not naming names; de mis ~s (fam & hum) 
wretched (colloq), damned (colloq); este coche 
de mis ~s this wretched o damned car of 
mine (colloq); Inés de mis ~s, a ver si no pre¬ 
guntas tanto for goodness’ sake Inés, don’t 
ask so many questions [2> (lástima) crime, sin; 

es un ~ tirar toda esta comida it’s a crime o 
sin to throw away all this food 

(Compuestos) 

• pecado capital deadly sin; los siete '^s 
~es the seven deadly sins 

• pecado de omisión sin of omission 
• pecado mortal mortal sin; está en ~ ~ he 

has committed a mortal sin 
• pecado nefando sodomy 
• pecado original original sin 
• pecado venial venial sin 

pecador'' -dora adj sinful 

pecador^ -dora mfi sinner 

pecaminosidad / sinfulness 

pecaminoso -sa adj sinful 

pecar [A?] vi [I> (Rellg) to sin; ~ de pensamien- 
to/palabra/obra to sin in thought/word/deed 
(I> DE algo (ser): peca de ingenua she’s 
very naive o ingenuous; sus declaraciones 
pecan de optimismo her statements are 
somewhat optimistic; tú no pecas de genero¬ 
sidad precisamente you’re not exactly over- 
generous 

pécari, pécari m peccary 

pecbienda / pitchblende 

pe,ccata minuta peccadillo 

pecera/(redonda) goldfish bowl; (rectangular) fish 
tank 

pecero -ra m,/(Esp fam): member of the Commun¬ 
ist Party 

peceto m round, round steak (AmE), silverside 
(BrE) 

pechada/ 
□ (AmL) (en natación) stroke 

Q (Esp fam) (hartura, abundancia): se dieron or se 
pegaron una ~ de trabajar they worked their 
butts off (colloq AmE), they slogged their guts 
out (BrE colloq); ¡qué ~ de reír! !/we laughed 
myself/ourselves silly (colloq); ¡qué ~ de llorarl 
I/we cried my/our eyes out (colloq) 

pechar [Ai| vt 
Q (AmL fam) (empujar) to shove, jostle 
0 [T> (CS fam) (persona) to scrounge money off 

(colloq) [2> (CS fam) (cigarriUos/dinero) to 
scrounge, to cadge (colloq), to bum (AmE colloq) 

m pechar vi (fam) (esforzarse mucho)'to work one’s 
butt off (AmE colloq), to slog one’s guts out (BrE 

colloq); POR algo: ha pechado mucho por 
superarse he’s worked hard to improve him¬ 
self 

pechazo m 
Q (AmL fam) (golpe) shove (colloq), push 
13 (RPI fam) (pedido): vive del ~ he’s always spon¬ 

ging 0 scrounging off other people (colloq) 

pechbienda / pitchblende 

pechera/ 
Q (de una camisa) front; (de un vestido) front 

(Compuesto) pechera postiza dickey" 

Q (fam & hum) (pecho de mujer) bosom; es delgada, 
pero tiene una buena she’s slim, but she’s 
well-endowed (hum) 

pechero m bib 

pechina / scallop 

pecho m p-O p.233 (tórax) chest; (mama) breast; 
dar (el) a un niño to breast-feed o suckle o 
nurse a child; en su aún abrigaba ia espe¬ 
ranza de volver (liter) he stiU nursed in his 
breast the hope of returning (liter); nadar 
(estilo) ~ to swim (the) breaststroke; abrirle 

el a aIgn (liter) to unburden oneself to sb 
(liter), to pour one’s heart out to sb; a ~ des¬ 

cubierto boldly; echarse algo entre ~ y 
espalda or (Chi) mandarse algo al ~ (fam) 

(comida) to put sth away (colloq); tbebida) to 
knock sth back (colloq), to down (colloq); partir¬ 

se el ~ to knock oneself out (colloq); nos parti¬ 
mos el para terminarlo a tiempo we 
knocked ourselves out o (AmE) we worked our 
butts off trying to get it finished in time 
(colloq); el equipo se partió el para ganar 
the team went all out to win (colloq); sacar ~ 
(literal) to stick one’s chest out; (vanagloriarse) (CS 
fam) to brag, show off; le gusta sacar ~ con 
que el hijo es médico she likes to brag about 
her son being a doctor; tomarse algo a ~ (cri¬ 
tica) to take sth to heart; (responsabilidad) to 
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take sth seriously; se toma el trabajo dema¬ 
siado a ~ she takes her work too seriously; a 
lo hecho, ~ what’s done is done; no me gusta 
como lo han organizado pero a lo hecho, 
1 don’t like the way it’s been organized but 
we’ll just have to live with it o we’ll just have 
to make the best of a bad job; tú les dijiste 
que sí, ahora a io hecho, you agreed to it 
and now you’ll just have to go through with 
it 

pechoño -ña adj (Chi) overpious 

pechuga f [T> pono) breast [2> (fam & hum) 

(tetas) bust, tits (pi) (si), boobs (pi) (colloq); (teta) 

breast, tit (si), boob (colloq) 

pechugón^ -gona adj 
□ (fam & hum) big-breasted, busty (colloq), big (colloq 

& euph); soy demasiado pechugona para usar 
ese bikini l’m too big to wear that bikini 

□ (Per fam) (aprovechador) opportunistic 

pechugón^ -gona mj 
Q (Per fam) (aprovechador) opportunist, user (colloq & 

pel) 
Q pechugona/(fam & hum) big-breasted woman, 

big woman (colloq & euph) 

pechugonada / (Per fam) piece of opportun¬ 
ism 

pecíolo, peciolo m petiole 

pécora/ 
n (mujer): mala ~ bitch (colloq), Jezebel (colloq) 
Q (Per fam) stink of smelly feet, smell of cheesy 

feet (colloq) 

pecoso -sa adj <nmo> freckly, freckle-faced; 
<piel> freckled, freckly 

pectina/ pectin 

pectoraP adj 
□ (músculos/aletas) pectoral (before n) 
□ (Med); jarabe ~ cough mixture o syrup 

pectoraP m [T> ►© p.233 (Anat) pectoral, pec¬ 
toral muscle 1I> (del obispo) pectoral cross; 
(adorno)' pectoral [3> (Farm) cough mixture o 

s)rrup, pectoral (tech) 

(Compuesto) pectoral mayor/menor pec- 
torahs major/minor, greater/lesser pectoral 
muscle 

pecuario -ría adj livestock (before n), cattle 
(before n) 

pecuiado m (Chl, Méx) embezzlement 

pecuiiar adj 
Q (característico) particular; es un rasgo ~ de su 

personalidad it’s a particular trait of his; su 
~ modo de escribir her own particular o indi¬ 
vidual way of writing; las características 
~es de este país the characteristics permhar 
to this country; reaccionó con su ~ buen 
humor he reacted with his characteristic o 
usual good humor 

[3 (poco común, raro) (sensación) pecuhar, unusual; 
con características muy ~es with very 
unusual characteristics 

pecuiiaridad/peculiarity; esta física los 
protege del frío this pecuhar physical feature 
protects them from the cold; las ~es del sis¬ 
tema the particular o special characteristics of 
the system; es una ~ suya it is one of his 
httle quirks 

peculio m private wealth; eso lo pagué de mi 
~ (hum) 1 paid for that out of my O'wn pocket 

pecuniario -ria adj (frmi) ñhancial, pecuniary 
(frmi) 

peda/>-pedo’ B 
pedado -da adj (Col fam) steaming drunk 

(colloq), plastered (colloq) 

pedagogía / [D (ciencia) pedagogy, teaching 
[2) (crit) (ejemplo) example 

pedagógico -ca adj pedagogical, pedagogic, 
teaching (before n) 

pedagogo -ga mf (estudioso) educationahst; 
(educador) educator, teacher, pedagogue (frmi) 

pedal m 
□ [D (de una bicicleta) pedal [2> (de un piano) pedal; 

(de un coche) pedal 

(Compuestos) 

• pedal de arranque kickstart 
• pedal de embrague clutch pedal 
• pedal de freno brake pedal 

O (Esp fam) (borrachera): (menudo ~ lleva/tiene 
encimal he’s really plastered o smashed 
(colloq) 

pedalear |Ai| vi to pedal 

pedaleo m pedahng'; ejercicios de ~ cychng 
exercises 

pedáneo -nea adj local, district (before n) 

pedania / municipal district 

pedante'' adj (detallista) pedantic; (presuntuoso) 

pompous 

pedante’ mf pedant 

pedantería / pedantry 

pedazo m 
Q (trozo) piece; un ~ de pan/carne a piece of 

bread/meat; el vaso se hizo ~s the glass 
smashed (to pieces); el coche saltó or voló en 
~s the car was blown to pieces; rompió la 
carta en muchos ~s he tore the letter into 
httle pieces o to shreds; lo tiré contra la pared 
y lo bice ~s 1 threw it against the wall and 
smashed it; caerse a ~s to fall to pieces; 
estar hecho ~s (fam) «coche¡juguete» to be 
falhng to pieces; «persona» to be shattered 
(colloq); ser un ~ de pan (fam) to be a real 
sweetie (colloq), to be a dear o (BrE) love (colloq) 

Q (fam) (en insultos) de algo: de idiota/ 
bestial ¿es que no miras por dónde vas? 
you idiot/you great brute! why don’t you look 
where you’re going? (colloq); |~ de alcorno¬ 
que! thickhead! (colloq), blockhead (colloq); ser 

un ~ de carne con ojos (fam) to be a drip 
(colloq), to be a turkey (AmE colloq) 

pederasta m [1> (homosexual) homosexual 
(pedofilo) pederast 

pederastía / pederasty 

pedernal m hint 

pederse |E1| v pron to fart (si) 

pedestal m pedestal; los eleva a un she 
places 0 puts them on a pedestal; bajar(se) del 

~ to get off one’s high horse; caérsele a aign 

del ~ to go down in sb’s estimation; poner a 

aIgn en un ~ to place o put sb on a pedestal 

pedestre adj (estilo) pedestrian, prosaic; (len¬ 
guaje) prosaic, ordinary, duU; su poesía es 
bastante ~ his poetry is rather run-of-the-mill 
0 ordinary o prosaic; ► carrera 

pedestrismo m (Dep) walking, race walking 

pediatra m/pediatrician* 

pediatría / pediatrics* 

pediátrico -ca adj pediatric*; dósís pediátri¬ 
ca child’s dose o dosage 

pediculosis / pediculosis 

pedicura / pedicure; hacerse ia to have a 
pedicure 

pedicuro -ra mf (Med) chiropodist; (cosmético) 
pedicurist 

pedida/(Esp) proposal, marriage proposal 

pedido m 
□ (Com) order; hacer un ~ to place an order; 

entregar or (Esp) servir un ~ to deliver an 
order 

O (AmL) (solicitud) request; un ~ de ayuda a 
request o caU for help; a ~ de at the request 
of; cantó la canción a del público she sang 
the song by popular request 

pedigree /pedi’vri/, pedigri m pedigree: es 
un perro de or con ~ it’s a pedigree dog; tiene 
~ it has a (good) pedigree 

pedigüeño'' -ña adj (fam): imira si eres -^l oh, 
stop pestering me to get you things!, stop 
asldng for so many things! 

pedigüeño’ -ña mf (fam): es un -v, he’s 
always asking for/borrowing things 

pedilón -Iona adj (Per, Ven fam) ►pedigüeño 
pedinche mf (Méx fam) scrounger (colloq) 

pedir [114] vt 
□ [T> (dinero¡ayuda) to ask for; pidieron un prés¬ 

tamo al banco they asked the bank for a loan; 
pidió permiso para saiir she asked permis¬ 
sion to leave; me pidió consejo he asked my 
advice, he asked me for advice; pide limosna 
a la puerta de la iglesia he begs (for money) 
at the church door; préstamelo, te lo pido 
por favor please lend it to me; si no me lo 

pechoño peddfilo 
pides por favor no te lo doy 1 won’t give it to 
you unless you say please o unless you ask 
nicely; algo prestado ver prestado: nadie 
te ha pedido (tu) opinión nobody asked (for) 
your opinion; me pidió disculpas or perdón 
por lo que había hecho he apologized for 
what he had done; pídele perdón a tu padre 
apologize to o say you’re sorry to your father; 
¿quién eres tú para venir a -^me cuentas or 
explicaciones? who do you think you are, 
asking me to justify my actions?; ~ hora to 
make an appointment; ~ la palabra to ask for 
permission to speak; pide cuatro años de 
cárcel para los acusados he is asking for a 
four-year sentence for the accused; es un sitio 
donde se come barato y bien, no se puede 
~ más it’s the sort of place where you can eat 
cheaply and well, what more could you ask 
for? 0 it’s ideal; está haciendo todo lo posi¬ 
ble, no se le puede -v, más she’s doing all she 
can, you can’t ask for more than that o that’s 
all you can ask; ~ que -)■ subj: me pidió que le 
comprara ei periódico he asked me to buy 
him the newspaper; pidió que io trasiadaran 
he asked to be transferred; ► boca [1> (en un 

bar, restaurante) to order; pedimos pescado de 
segundo we ordered fish for our second 
course; pide la cuenta y nos vamos ask for o 
get the check (AmE) o (BrE) bill and we can go 

Q (Com) [T> (como precio) ~ algo por algo to ask 
sth FOR Sth; ¿cuánto pide por la casa? how 
much is she asking for the house? [2> (mercan¬ 
cías) to order 

B (para casarse): a una mujer en matrimonio to 

ask for a woman’s hand in marriage (frmi); le 
pedí fa mano de su hija 1 asked for his daugh¬ 
ter’s hand in marriage (frmi), 1 asked to marry 
his daughter; vino a ^ a mi hermana he came 
to ask if he could marry my sister 

Q (requerir) to need; este pescado pide un buen 
vino blanco this fish needs a good white wine 
to go with it, this fish would go well with a 
good white wine; ese vestido pide unos 
zapatos más aftos that dress needs shoes 
with a higher heel; está pidiendo una bofeta¬ 
da she’s asking for a slap; esta planta está 
pidiendo a gritos que la rieguen this plant is 
crying out to be watered 

■ pedir Vi [T> (mendigar) to beg; pide a la puerta 
de la iglesia he begs at the church door [2> (en 

un bar, restaurante) to order [3> (para tener algo) 

(AmL) to ask; pidió para saiir temprano he 
asked if he could go early o he asked permis¬ 
sion to go early; estos niños sólo saben ~ 
these chidren are very demanding o do noth¬ 
ing bu': make demands 

■ pedirse v pron (leng infantil) to have dibs on 
(AmE colloq), to bags (BrE colloq); me pido la 
cama de arriba 1 have dibs on the top bunk, 1 
bags the top bunk 

pedo'' adj inv (Esp, Méx fam) plastered (colloq), 
pissed (BrE si) 

pedo’m 
□ (fam) (ventosidad) fart (si); tirarse un ~ to fart (si), 

to let off (BrE colloq); al ~ (RPI fam) for nothing; 
tanto trabajo y todo al ~ all that work for 
nothing; como un ~ (AmL vulg) like a shot 
(colloq); de la época del ~ (Arg fam) as old as the 
hills 

Q (arg) (borrachera): agarró un buen ~ en la fiesta 
he got really plastered (colloq) o (BrE si) pissed at 
the party; tenía un ~ que no veía he was 
bhnd drunk o out of his head (colloq); estar en 
~ (RPI fam) (borracho) to be plastered (colloq); (loco) 

to be off one’s head (colloq); ni en ~ me voy a 
vivir con mi suegra no way am 1 going to five 
with my mother-in-law (colloq); estás en ~ si 
creés que te va a llamar you must be off your 
head if you think he’s going to call you 
(colloq) 

B (Méx fam) (problema, lio) hassle (colloq); armaria or 
hacerla de ~ (Méx vulg) to kick up o make a 
stink (colloq); armársela or hacérsela de a 

aign (Méx vulg) to give sb hell (colloq); ponerse 

al ~ (Méx fam) to get tough (colloq) 

pedo’ -da mf (Méx fam) drunk 

pedofilia / pedophilia 

pedófilo m pedophile* 



pedorrera pegote 
pedorrera / (fam) farting fit (colloq), attack of 

farting (colloq) 

pedorrero -ra adj (fam): es muy ~ he’s always 
farting (si) 

pedorreta / (fam) raspberry (colloq): le hacían 
~ they were blowing raspberries at him o 
(AmE) giving him a Bronx cheer (colloq) 

pedorro'' -rra adj (fam) annoying, irritating 

pedorro^ -rra m,f (fam) pain in the neck 
(colloq) 

pedrada/ 
Q (golpe): me dio/pegó una en la cabeza she 

hit me on the head with a stone; la ~ le dio 
justo en la frente the stone caught o hit him 
right on the forehead; lo mataron a ~s he 
was stoned to death; lo rompió de una ~ he 
smashed it with a stone/rock; caer or sentar 

como una ~ (fam) to go down very badly; le 
cayó como una ~ al director it went down 
very badly with the director; venirle a aign 

como ~ en ojo de boticario (fam) to be just 
what sb needs/needed, to be just what the 
doctor ordered (colloq), to be just the ticket 
(colloq) 

0 (Méx lam) (indirecta) hint; |deja de echarme ~s! 
stop dropping hints! 

pedraplén m (AmC, Cu) causeway 

pedrea/ 
□ (Esp) (en la lotería) la ~ the minor prizes; no me 

tocó nl la '-W. I didn’t even get one of the minor 
prizes 

□ (Col) (pelea) fight {with stones) 

pedregal m stony area, piece of stony 
ground 

pedregoso -sa adj stony 

pedregullo m (RPI) gravel 

pedrejón m large rock, boulder 

pedrera/stone quarry 

pedrería/precious stones (pi), gems (pi) 

pedrisco m hail 

pedriza/stony area, area of stony ground 

Pedro Botero (fam & hum) Old Nick (colloq & 
hum); caldera 

pedruSCO m (I> (piedra) rough stone; (pedazo de 
piedra) piece of stone, lump of rock [2> (Esp hum) 
(piedra preciosa) rock (colloq) 

pedunculado -da adj pedunculate 

pedúnculo m [1> (Bot) stem, stalk, peduncle 
(tech) [2> (Zool) peduncle 

pega/ 
Q (fam) (broma) trick; es una araña de ~ it’s a 

joke 0 trick spider; hacer ~s to play tricks o 
jokes; estar en la ~ (Ur fam) to be in the know 
(colloq) 

Q (Esp fam) (dificultad, inconveniente) problem, snag 
(colloq); la única es que queda lejos the 
only problem o drawback o snag is that it’s a 
long way away; a todo lo que le propongo le 
encuentra alguna he finds something 
wrong with everything 1 suggest; te ponen 
muchas '^s si intentas reclamarlo they 
make it really difficult for you to claim it, they 
put a lot of obstacles in your way if you try to 
claim it; isin ~sl no problem! 

Q (Andes fam) [T^ (trabajo) work; tengo mucha '■w. 
I’m snowed under with work (colloq) 
O (empleo) work; buscar ~ to look for work o 
for a job; está sin ~ he’s out of work [!> (lugar) 
workplace 

Q (Chi fam) (excusa tonta) feeble excuse 

pegada/ 
Q (AmL) (en boxeo) punch; tiene buena ~ he packs 

a good punch 
0(RPI fam) (acierto): ¡qué ~ con el regaiol es 

justo lo que queria you were spot on o (AmE) 
dead on with your gift! it’s just what he 
wanted; ¡qué '^l justo fuimos ei día que era 
gratis what a stroke of luck! we just happened 
to go on the day it was free 

pegadizo -za adj catchy 

pegado -da adj [estar) 
Q Ounto) -v/ A algo: su casa está pegada a la mía 

her house is right next to mine: no me gusta 
ir muy ~ al coche de delante 1 don’t like sit¬ 
ting right on the tail of o being too close to the 

car in front, 1 don’t like tailgating the car in 
front (AmE colloq); la cama iba pegada a la 
pared the bed was right up against the wall 

□ (adherido) stuck; (con cola, goma) glued; las piezas 
están pegadas the pieces are glued together; 
me sirvió unos tallarines todos -^s he gave 
me some noodles which were all stuck 
together; ~ a algo: está ~ al suelo it’s stuck 
to the floor: se pasa todo el día ~ al tele¬ 
visor he spends all day glued to the television; 
está siempre a la puerta a ver si oye lo 
que digo he always has an ear to the door to 
see if he can catch what I’m saying; quedarse 
~ (fam) (electrocutarse) to be electrocuted, to fly 

(AmE colloq); (sorprenderse) (Esp) to be sttmned o 
amazed (colloq); (Educ) to stay o be kept down; 
se quedó ~ en el primer curso he was kept 
down 0 he stayed down at the end of the first 
year, he had to repeat the first year 

pegajoso -sa adj [i> <superjtaelsustanda> 
sticky; tengo las manos pegajosas my hands 
are all sticky [1> <calor) sticky O (fam) (perso¬ 
na} over-affectionate, clinging (colloq) S) (AmL 
fam) <canción/música> catchy 

pegamento m glue, adhesive 

pegante m (Col) glue, adhesive 

pegar |A3| vt 
Q [iK (propinar) (bofetada/paliza/patada) to give; le 

pegó una paliza terribie he gave him a ter¬ 
rible beating; le pegué una patada en la rodi¬ 
lla I gave him a kick on the knee, 1 kicked him 
on the knee; te voy a un coscorrón I’m 
going to clout you o give you such a clout! 
(colloq); le ~on un tiro they shot her [2> (grito/ 
salto): pegó un chillido she let out a scream, 
she screamed; les pegó cuatro gritos y se 
callaron she shouted at them and they shut 
up: pegó un salto de alegría he jumped for 
joy; pegó media vuelta y se fue he turned 
around and walked away [2> (susto) to give; 
¡qué susto me pegastel you gave me a ter¬ 
rible fright! (4> (fam) (repaso): pégale un 
repaso a este capítulo look over this chapter 
again; le pegué una miradita I had a quick 
look at it 

□ [T> (adherir) to stick; (con cola) to glue, stick; (con 

engrudo) to paste, stick; pegué los sellos en el 
sobre I stuck the stamps on the envelope; 
¿cómo pego la suela? how can I stick the 
sole?; vamos a todos los pedazos we’re 
going to glue 0 stick all the pieces back 
together; pegó un póster en la pared she 
stuck (o pinned eld) a poster up on the wall 
[l> (coser) (mangas/botones) to sew ... on; ni 
siquiera sabe un botón he can’t even sew a 
button on 5) (arrimar, acercar) to move ... closer; 
pega el coche un poco más a la raya move 
the car a little closer to the line; pegó el oído 
a la pared he put his ear to the wall [5> (Inf) to 
paste 

Q (fam) (contagiar) (enfermedad) to give; no te acer¬ 
ques, que te pego la gripe don’t come near 
me, ril give you my flu o you’ll get my, flu; ~/a 
(RPI fam) to be dead on (AmE colloq), to be spot on 
(BrE colloq); la verdad es que la pegamos con 
su regalo we really were dead on o spot on 
with her gift; con este espectáculo sí la 
vamos a ~ we’re going to have a big hit with 
this show (colloq); ~ su chicle con aign (Méx 
arg) to score with sb (si) 

■ pegar Vi 

Q S) (golpear): ~le a aign to hit sb; (a un niño, como 

castigo) to smack sb; dicen que le pega a su 
mujer they say he beats his wife; si vueives a 
hacer eso, te pego if you do that again. I’ll 
smack you; ¡a mi no me vas a ~l don’t you 
dare hit met; la pelota pegó en el poste the 
ball hit the goalpost; ~/e a algo (fam): ¡cómo 
le pegan al vino! they sure like their wine 
(colloq), they certainly knock back the wine 
(colloq); ahora le pega al canto (Chi) she's into 
singing at the moment (colloq) [Ó (faai) (hacerse 

popular) to take off; si ei producto no pega, 
quebramos if the product doesn’t take off o 
catch on, we’ll go under; una artista que 
pega en el extranjero an artist who’s very 
popular abroad; su último disco está pegan¬ 
do fuerte her latest record is a big hit (colloq) 

[3> (fam) (ser fuerte) ((viento)) to be strong; 
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¡cómo pegaba el sol! the sun was reaUy beat¬ 
ing down!, the sun was really hot!; este vino 
pega muchísimo this wine’s really strong, 
this wine goes to your head 

□ (T> (adherir) to stick [2> (armonizar) to go 
together; estos colores no pegan these 
colors' don’t go together; ~ con algo to go 
WITH sth; esos zapatos no pegan con el ves¬ 
tido those shoes don’t go (well) with the dress; 
esa mesa no pega con los demás muebles 
that table doesn’t fit in with o go with the rest 
of the furniture; el vino bianco no pega con 
la carne white wine doesn’t go with meat; no 
~ ni con cola or no ~ ni juntar (fam): esos 
colores no pegan ni con cola those colors' 
don’t go together at all; este cuadro aqui no 
pega ni con coia this picture looks really out 
of place here; no pegamos ni juntamos en 
este ambiente we stick out Uke a sore thumb 
in a place like this 

B (Chi fam) (dirigirse) ~ para algo to head o make 
FOR Sth; pegó para su casa she made o 
headed for home 

■ pegarse vpron 

D (golpearse): me pegué con la mesa I 
bumped into the table, I knocked myself on 
the table; me pegué en la cabeza I banged o 
knocked my head; me pegué un golpe muy 
fuerte en la pierna I hit my leg really hard; se 
cayó de la bicicleta y se pegó un porrazo 
(fam) she fell off her bike and gave herself a 
nasty knock; pegársela (Esp fam) to have a 
crash; pegársela a aign (Esp fam) (ser infiel) to be 
unfaithful to sb, cheat on sb (AmE colloq); (traicio¬ 

nar) to double-cross sb, do the dirty on sb (colloq) 

[2> {recipr) (darse golpes) to hit each other; estos 
niños siempre se están pegando these kids 
are always hitting each other o fighting 

Q [T^ (susto): ¡qué susto me pegué cuando la 
vi! I got such a fright when I saw her [2> (tiro): 
se pegó un tiro en ia sien he shot himself in 
the head; ¡es para ~se un tiro! it’s enough to 
drive you crazy o mad! [3> (fam) (tomarse, darse): 

me voy a ~ una ducha I’m going to take o 
have a shower; tuvimos que ~nos una corri¬ 
da para no perder el tren we had to run to 
catch the train; anoche nos pegamos una 
comilona tremenda we had an amazing meal 
last night (colloq); ¡me voy a ~ unas vacacio¬ 
nes ...I I’m going to give myself o have myself 
a good vacation [4> (Esp fam) (pasar) to spend; 
me pegué el día entero estudiando I spent 
the whole day studying; me pegué cuatro 
días sin salir de casa 1 didn’t leave the house 
for four days, 1 went (for) four days without 
leaving the house (colloq) 

B B) (adherirse) to stick; no consigo que este 
sobre se pegue I can’t get this envelope to 
stick; se me ha pegado el arroz the rice has 
stuck; mi madre se pega al or del teléfono y 
no para de hablar once my mother gets yak¬ 
king on the phone there’s no stopping her 
(colloq): se pegó al or del timbre she kept her 
finger on o she leaned on the doorbell; se me 
pega y después no se qué hacer para des¬ 
hacerme de él he latches on to me and then I 
can’t get rid of him [1> ((costumbre/enferme¬ 
dad)) (contagiarse) (-t me/te/le etc) en Inglaterra 
se le pegó la costumbre de tomar té in Eng¬ 
land she got into the habit of drinking tea; se 
le ha pegado el acento mexicano he’s picked 
up a Mexican accent; no te acerques, que se 
te va a ~ el catarro don’t come too close or 
you’ll catch my cold 

Pegaso m Pegasus 

pegatina/(Esp) sticker 

pego m (Esp fam): no es de oro pero da el it 
could pass for gold, it isn’t gold but it fools 
most people; ¿qué? ¿doy el ~? well, how do 
I look?, well, do I pass inspection? 

pegochento -ta adj (Col) ► pegajoso 

pegoste mf (Méx fam) hanger-on (colloq) 

pegote m [O (de suciedad) sticky mess; tirarse 

~s (Esp fam) to brag (colloq); no te tires ~s stop 
bragging o don’t give me that! (colloq) [2) (Esp 
fam) (mamarracho): quedará mejor si no le 
pones el ~ ese en el medio it’ll look better if 
you don’t put that awful thing in the middle; 
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ese lazo es un ~ that bow just doesn’t go; 
estar de ~ (Esp fam) to be/feel like a spare part 
(colloq) [3> (fam) (persona pesada) nuisance, pain 
(colloq) (RPI fam) (persona apegada a otra): es un 
~ de la mamá he’s tied to his mother’s apron 
strings; el novio es un ~ her boyfriend never 
leaves her for a minute o sticks to her like 
glue 

pegoteado -da adj (CS) sticky 

pegujal m small plot 0 piece of land 

peinada/comb; me voy a dar una I’U just 
run a comb through my hair o give my hair a 
quick comb 

peinado'* -da adj: siempre va muy bien pei¬ 
nada her hair always looks nice; iba muy mal 
peinada her hair was very untidy o looked a 
mess; llegó muy peinadito he arrived with his 
hair neatly combed o groomed 

peinado^ m 
Q [T> (arreglo del pelo) hairstyle; ese ~ te sienta 

muy bien that hairstyle really suits you; la 
lluvia me estropeará el ~ the rain will ruin 
my hair o my hairdo [2> (acción): lavado y ~ 
shampoo and set 

Q (period) (por la policía) thorough search; el ejérci¬ 
to efectuó un ~ en la zona the army combed 
the area o carried out a thorough search of the 
area 

peinador -dora mj 
n (Méx, RPI) (persona) hairdresser, stylist 
□ peinador m [T> (prenda) peignoir [2> (Chi) (toca¬ 

dor) dressing table 
B peinadora / (Ven) (tocador) dressing table 

peinar [Ai] vt 
Q [T> (melenalflequtUo) (con un peine) to comb; (con 

un cepillo) to brush; ven aquí que te peine 
come here and let me comb/brush your hair o 
(colloq) do your hair [2> «peluquero »: ¿quién te 
peina? who does your hair? 

Q (lana) to card 
B (period) «policía» to comb; la policía peinó la 

zona the police combed the area o carried out 
a thorough search of the area 

■ peinarse v pron (T> (refl) (con un peine) to comb 
one’s hair; (con un cepillo) to brush one’s hair; no 
he tenido tiempo de -^me 1 haven’t had time 
to comb/brush my hair o (colloq) do my hair 
[2> (melena/ftequülo) to comb; ipéinate esas 
greñas! comb that mop! (colloq) [3> (caus) to 
have one’s hair done; siempre me peino en la 
misma peluquería 1 always have my hair done 
at the same salon 

peine m comb; me pasé el ~ I ran a comb 
through my hair, 1 gave my hair a quick comb; 
te vas a/se va a enterar de lo que vale un 

(Esp fam) you’ll/he’ll soon find out what’s what 
(colloq) 

peineta / [T> (para sujetar, adornar) ornamental 
comb [2j (Chi) (peine) comb 

(Compuesto) peineta de teja large decorative 
hair comb 

peiniila/[I> (Ami) (peine) comb [2> (Col) (mache¬ 

te) machete 

p. ej. (= por ejemplo) eg, for example 

pejerrey m (americano) silverside; (europeo) sand 
smelt 

pejesapo m angler fish 

pejiguera / (Esp fam) drag (colloq), nuisance 

Pekin m Peking, Beijing 

pekinés -nesa m/Pekinese 

pela/ 
Q (Esp fam) (peseta) peseta; tiene muchas ~s he’s 

loaded (colloq) 
Q (Col, Méx fam) (golpe) slap, smack 

peiada / 
□ [T> (AmL lam) (corte de pelo): ¡mira la ~ que me 

han hechol look how short they’ve cut my 
hair!, look. I’ve been scalped! (colloq) [2^ (CS 

fam) (calva — parcial) bald patch; (— total) bald 
head; tiene una incipiente ~ he’s getting a 
bit bald on top; echarle una ~ a aign (Chi fam) 

to talk about sb (behind his/her back) (colloq) 

□ (Chi lam & pey) (mujer) common woman (pej) 

B la Pelada (CS lam & euf) (la muerte) the Grim 
Reaper 

pegoteado pelicorto 
peiadero m [!> (Andes lam) (zona) wasteland 

[2> (Chi fam) (solar) site, lot (AmE) 

peiadez / (Méx) rude word; no digas pelade¬ 
ces don’t use such bad language 

peiadiiia /sugared almond 

peiado* -da adj 
Q [T> (con el pelo corto): lo dejaron con la cabeza 

pelada (al rape) they cropped his hair very 
short, they scalped him (colloq) [1> (CS) (calvo) 
bald; es/se está quedando ~ he is/he’s going 
bald [3> (a causa del sol): tengo la nariz pelada 
my nose is peeling [4> (manzana) peeled; 
(poUo) plucked; almendras peladas blanched 
almonds 

Q (fam) (sin dinero) broke (colloq); estoy ~ I’m broke 
0 (BrE) skint (colloq); salió ~ del casino he lost 
his shirt at the casino 

B lO (faf’i) (pared/habitación) bare; los ladrones 
les dejaron la casa pelada the thieves 
stripped the house bare, the thieves cleaned 
us/them out; dejó el hueso ~ he picked the 
bone clean; le sirvieron la chuleta pelada all 
he got was just a plain chop, on its own; cobra 
el sueldo ~ she earns a basic salary with no 
extras or bonuses; ^ grito [2> (fam) (número/ 
cantidad) exact, round (before n] (3) (Chi fam) 
(pies I trasero) bare; no saigas a pie ~ don’t go 
out barefoot o in your bare feet 

B (Méx fam) (grosero) foulmouthed 

pelado^ -da mf 
Q (CS fam) (calvo): ¿quién es ese ~? who’s that 

bald guy? (colloq) 
□ (Col fam) (niño) kid (colloq) 
B (Méx fam) (grosero): es un ~ he’s really foul- 

mouthed 
Q pelado tn [i> (Esp fam) (corte de pelo) haircut; 

¡vaya ~ te han hecho! they’ve really cropped 
your hair short, you’ve been scalped (colloq) 
[2> (Chi fam) (conscripto) conscript 

pelador -dora m/ 
□ (Chi fam) (persona) gossip 
B pelador m (AmL) (utensilio) peeler 

peladura / [T> (de fruta) peel; -v-s de patata 
potato peelings [1> (Andes) (en la piel) graze 

pelafustán -tana mf (fam) good-for-nothing 
(colloq) 

pelagatos m (pi ~) (fam) nobody 

pelágico -ca adj pelagic 

pelagra / pellagra 

pelaje m [T> (de un animal) coat, fur [1> (fam) 

(aspecto) look [3> (fam) (clase) sort 

pelambre / or m 
Q [T> (fam) (melena) mop (colloq) [2> (de un animal) 

tuft of hair/fur 
B pelambre m (Chi fam) (chisme) gossip, gossip¬ 

ing 

pelambrera / [T> (fam) (melena) mop (colloq) 
ID (fam) (calva): ¡qué ~ lleva! he’s as bald as a 
coot! (colloq) 

pelanas m (pi ~) (fam) nobody 

pelandusca / (fam) whore (colloq), slut (colloq) 

pelapapas (pi ■>^) m potato peeler 

pelapatatas (pi -«-) m (Esp) potato peeler 

pelar |Ai| vt 
□ [If (fruta I zanahoria) to peel; (guisantes/marisco) 

to shell; (caramelo) to unwrap; ¿te pelo la 
manzana? shall 1 peel your apple for you? 

(desplumar) (ave) to pluck; ► pavo^ 
B Sf (rapar): lo -^on al cero or al rape or (Méx) a 

jicara they cropped his hair very short, they 
scalped him (colloq) [2f (Esp fam) (peluquear): el 
que me pela a mi es Diego Diego cuts my 
hair 

B (fam) (en el juego) to clean ... out (colloq); me ~on 
they cleaned me out o left me without a cent o 
a penny (colloq) 

B (Chi fam) (persona) to badmouth (AmE colloq), to 
slag off (BrE colloq) 

■ pelar vt [T> que pela (fam): hace un frío que 
pela it’s freezing (cold) (colloq); el agua está 
que pela the water’s boiling (hot) (colloq); 
► duro'' [2> (Chi fam) (chismear) to gossip (mali¬ 
ciously) 

a pelarse vpron [If (a causa del sol) ((persona » to 
peel; ((cara/espalda/hombros)) (+me/te/le etc) to 
peel; me estoy pelando I’m peeling; se te 

están pelando los brazos your arms are peel¬ 
ing [If (caus) (fam) (cortarse el pelo) to get o have 
one’s hair cut, to have a haircut; voy a ~me 
I’m going to get my hair cut; ... que se fas 
pela (fam): miente que se las pela he hes Uke 
anything o Uke nobody’s business (colloq); corre 
que se las pela she runs like the wind (colloq); 

pelársela (vulg) to jerk off (vulg), to wank (BrE 

vulg); pelárselas (CS fam) to go off (colloq); se las 
peló para Argentina he went off to Argentina 
(colloq); yo me las pelo I’m off (colloq) 

pelaverduras m (pi ~) vegetable peeler 

peldaño m [if (escalón) step, stair (travesano) 

rung 

pelea / [if (riña, discusión) quarrel, fight (colloq), 

argument; anda siempre buscando he’s 
always trying to pick a quarrel o fight, he’s 
always looking for an argument; es ella la 
que siempre está armando she’s the one 
who always starts the fights; tuvimos una ~ 
we quarreled o had an argument (2f (en sentido 

físico) fight; ni en ~ de perros (Chi fam) never in 
one’s life [If (en boxeo) fight 

(Compuesto) pelea de gallos (literal) cockfight; 
(discusión acalorada) shouting match 

peleado -da adj [If (enfadado): están --w-s y no 
se hablan they’ve fallen out and they’re not 
talking to each other; está ~ con la novia 
he’s quarreled with his girUfiend [2f (partido/ 
carrera) keenly-contested; (elecciones) hard- 
fought, keenly<ontested 

peleador -dora adj (fam) [if (que discute) argu¬ 
mentative [^ (que pelea): es muy ~ he’s always 
fighting 

pelear |A1] vi [if (reñir, discutir) to quarrel: ~on 
por una tontería they argued o quarreled o 
(colloq) had a fight over a silly little thing; 
todos pelean por ser el jefe they’re all fight¬ 
ing to be the boss [2f «novios» (discutir) to 
quarrel, argue, have a fight (colloq); (terminar) to 
break up, spht up [If (en sentido físico) to fight; 
ya están peleando otra vez por el balón 
they’re fighting over the ball again; las tropas 
~on con gran valor the troops fought bravely 
[^ (batallar): ha tenido que -v. mucho para 
lograrlo she’s really had to work hard to get 
it, getting it was a real struggle; me paso la 
Vida peleando con los niños para que estu¬ 
dien it’s a constant battle trying to get the 
children to study [5f (en boxeo) to fight: Barrios 
~á contra Haro en Paris Barrios will fight 
Haro in Paris 

■ pelearse vpron [if (discutir, reñir) to quarrel; se 
-^on por una chica y no se hablan they quar¬ 
reled over a girl and now they aren’t speaking 
(to each other); se estaban peleando por 
algo sin importancia they were quarreling o 
having an argument about something trivial 
[2f ((novios)) (discutir) to quarrel, argue, have a 
fight (colloq); (terminar) to break up, spht up 
[3f (pegarse) to fight; los niños se ~on por los 
juguetes the children fought over the toys 

pelechar [Al[ vi [if (perder pelo) to molt* 
df (criar pelo) to grow hair 

pelela / (CS fam) potty (colloq) 

pelele m 
D [Tf (de trapo) rag doll; (de paja) straw doU [If (per¬ 

sona manipulada) puppet; es el ~ de los milita¬ 
res he’s a puppet controlled by the mihtary 
[3f (fam) (persona débil) wimp (colloq) 

B (Esp) (Indum) rompers (pi), romper suit (BrE), 

Babygro® (BrE) 

peleón -leona adj 
□ (Esp fam) V- peleador 
B <vino> rough, cheap 

peleonero -ra adj (Méx) ► peleador 

peletería / [If (oficio) fur trade [If (tienda) fur¬ 
rier’s, fur shop df (género) fiirs (pi) 

peletero'' -ra adj fur (before n) 

peletero^ -ra m/furrier 

pell /(Esp fam) movie, film (BrE) 

peliagudo -da adj difficult, tricky; thorny 

pelicano -na adj gray-haired’ 

pelícano m pehcan 

pelicorto -ta adj (Col) short-haired (before n); 
es alto y ~ he’s tall, with short hair 
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película/ 
□ (Cin, TV) movie, film (BrE); hoy dan or (Esp) 

echan or ponen una ~ de aventuras there’s 
an adventure movie o film on today, they're 
showing an adventure movie o film today; de 
~ (fam) fantastic (colloq); fue un gol de ~ it was 
a tremendous o fantastic goal (colloq); una 
chica de ~ a gorgeous o fantastic girl; una 
casa de ~ a dream house (colloq); ayer me 
pasó algo de ~ something incredible hap¬ 
pened to me yesterday 

(Compuestos) 
• película de acción action movie or film 
• película de dibujos animados cartoon 
• película del Oeste Western 
• película de miedo horror movie o film 
• película de suspenso or (Esp) suspense 

thriller 
• película de terror horror movie o film 
• película de vaqueros Western 
• película muda silent movie o film 
• película snuff snuff movie (colloq) 
• película sonora talking picture, talkie 
• película X X-certificate movie o film 
□ (Fot) film 
B (capa fina) film; una ~ de aceite a film of oil; 

una ~ de polvo a thin covering/layer of dust 

peliculero -ra adj (fann) (aficionado al cine): es 
muy ~ he's a great movie fan o (BrE) film buff 
(colloq) 

peliento -ta m/(Chi fam) slob (colloq) 

peligrar [A1| vt to be at risk; su Vida peligra 
her life is at risk o in danger; la crisis econó¬ 
mica hace muchos puestos de trabajo 
the economic crisis is putting many jobs at 
risk 0 is threatening o endangering many jobs 

peligro rrt danger, peril (liter); siempre se 
expone al ~ she’s always exposing herself to 
danger: su vida está en or corre ~ his Ufe is 
in danger o is threatened o at risk o (liter) in 
peril; puso en su propia vida she put her 
own hfe in danger, she risked her own life; 
esta escalera es un -x- para los niños this 
staircase is a hazard o is dangerous for chil¬ 
dren: el incidente puede poner en -x, las 
negociaciones the incident could put the 
negotiations at risk, the incident could jeop¬ 
ardize 0 endanger the negotiations; corres el 
-x, de que se te adelanten you run the risk of 
others beating you to it; corre el -x- de perder 
un ojo she is in danger of losing an eye; el 
enfermo está fuera de ~ the patient is out of 
danger: 0 peligro de incendio fire hazard; 
© peligro de muerte danger 

(Compuestos) 

• peligro biológico biohazard 
• peligro público (fam) menace, pubUc nuis¬ 

ance 

peligrosamente adv dangerously 

peligrosidad/dangerousness; la -x, de estas 
actividades the dangerousness of these activ¬ 
ities; prima de -x. danger money 

peligroso -sa adj (carretera/trabajo/empresa) 
dangerous, hazardous; (deporte) dangerous; 
(delincuente) dangerous; no te fies de él, es 
una persona peligrosa don’t trust him, he’s 
dangerous 

pelilargo -ga adj long-haired (before n); es 
moreno y -x. he’s dark, with long hair 

pelillo m small hair; no pararse or reparar en 
'x.s to let nothing stand in one’s way; -x.s a /a 
mar (Esp fam) let’s just forget all about it (colloq): 
echar -x,s a la mar to bury the hatchet 
(colloq) 

pelin m (Esp fam): un -x, a little, a bit (colloq); se 
está pasando un -x. he’s going a little too far o 
a bit too far: échale un ■x. más de sal put in a 
touch more salt 

pelirrojo'* -ja adj red-haired, ginger-haired 

pelirrojo^ -ja mf redhead; un ~ de ojos 
azules a man with red hair and blue eyes 

pella/(de masa) lump; hacer ~s (Esp arg) to play 
hookey (colloq), to skive o bunk off school (BrE 
colloq) 

pelleja / sheepskin 

pellejerías Jpl (Andes fam) hard times (pi) 

pellejo m [r> (piel — de animal) skin, hide; (— de 

persona) (fam) skin (colloq); estar/ponerse en el 

-x, de algn (fam) to be/put oneself in sb’s shoes; 
no me gustaría estar en su -x. 1 wouldn’t like 
to be in his shoes o skin; ponte en su -x, put 
yourself in her shoes o place; no caber en el -x. 
(fam) to be bursting (colloq); no cabia en el 
-X, de alegria/satisfacción she was bursting 
with joy/brimming with satisfaction; no ser or 
no tener más que ~ (fam) to be all skin and 
bone (colloq); quitarle el a algn (fam) to tear 
sb to shreds (colloq), to badmouth sb (AmE colloq), 
to slag sb off (BrE colloq) [2> (fam) (vida) neck 
(colloq); jugarse or arriesgar el ~ to risk one’s 
neck (colloq); salvar el ~ to save one’s skin o 
neck (colloq) [3> (odre) wineskin 

pellet /’pelet/ m (pi -Nets) [T> (Tec) pellet 
[2> (Agr) food pellet 

pellica/fur-lined coat 

pellín m (Chi) (Bot): type of beech: serun ~ (fam) to 
be as strong as an ox 

pelliza / fur-lined coat 

pellizcar |A2| vt [1> (persona/brazo) to pinch 
[I> (fam) (comida) to nibble at |l> (Ven) (en béis¬ 

bol) to chop 

pellizco m [I> (en la piel) pinch; me dlo un -x, en 
la pierna she pinched my leg |2> (fam) (cantidad 

pequeña) little bit; se agrega un -x, de sal add a 
pinch of salt; le tocó un buen ~ she won a 
fair sum o a tidy little sum [1> (RPI) (anillo) ring 
(with two stones) [1> (Ven) (en béisbol) chop 

pellón m (AmL) sheepskin saddle blanket 

pelma adj/mf (Esp fam) pelmazo 

pelmazo'* adj (fam) boring; iqué tipo más -x-I 
that guy’s such a bore! (colloq) 

pelmazo^ m (fam) bore 

pelo m 
□ >>0 p.233, p.183 (de personas — filamento) hair; 

(— conjunto) hair; ~ rizado/liso or lacio curly/ 
straight hair; tengo que ir a cortarme el ~ I 
have to go and have my hair cut; tiene un 
-x/ divino she has lovely o beautiful hair; tiene 
mucho ~ he has really thick hair; siempre 
lleva el -x. suelto she always wears her hair 
down 0 loose: me encontré un -x- en la sopa I 
found a hair in my soup; al ~ (fam) great 
(colloq); la falda le quedó al the skirt looked 
great on her, she looked great in the skirt; el 
dinero extra me viene al ~ the extra money 
is just what I need; ¿cómo se portó el 
coche? — al -x- (Col) how did the car go? — 
just great o spot on (colloq); andar or estar con 

los ~s de punta (CS fam) to be in a real state 
(colloq): caérsele e! a algn: se le está 
cayendo el ~ he’s losing his hair: como te 
descubran se te va a caer el -x, if you get 
found out, you’ll be for it o you’ve had it 
(colloq); con estos -x.s (fam): jllegan dentro de 
media hora, y yo con estos -x.sl they’re arriv¬ 
ing in half an hour and look at the state I’m 
ini; con -x-s y señales (fam): me contó su viaje 
con -x-s y señales she gave me a blow-by-blow 
account of her trip, she described her trip 
down to the last detail; lo describió con ~s y 
señales she gave a very detailed description 
of him; de medio ~ (fam) (película/jugador) 
second-rate; le regaló un anillo de medio x, 
he gave her a rather tacky ring; echar el ~ 
(Chi fam) to Uve it up (colloq), to have a good time 
(colloq); no tiene -x-s en la lengua (fam) he 
doesn’t mince his words; no tiene/tienes (ni) 

un ~ de tonto (fam) you’re/he’s no fool, there 
are no flies on you/him (colloq); no verle e/ ~ a 
algn (fam) not to see hide nor hair of sb (colloq); 

hace mucho que no se le ve el ~ nobody’s 
seen hide nor hair of him for ages; ya no te 
vemos el ~ por aquí we never see you around 
here any more; ponerle a algn los ~s de 

punta (fam) (aterrorizar) to make sb’s hair stand 
on end (colloq); (poner neurótico) (AmL) to drive sb 
crazy o mad: una película que te pone los x,s 
de punta a spine-chilling movie; por los ~s 
(fam) only just; se libró por los x,s de que lo 
detuvieran he narrowly o only just escaped 
being arrested: aprobó el examen por los x-s 
he just scraped through the exam (by the skin 
of his teeth); por un x, (AmL) just; me salvé 
por un ~ 1 escaped by the skin of my teeth 

(colloq): perdí el autobús por un x, 1 just 
missed the bus, 1 missed the bus by a few 
seconds; por un x' no llego al banco 1 only 
just got to the bank in time; se me/le eriza¬ 

ron los ~s (fam) it sent shivers down my/his 
spine, it made my/his hair stand on end; se 

me/le ponen los ~s de punta (fam) it sends 
shivers down my/his spine, it makes my/his 
hair stand on end; tirado de los ~s (fam) far¬ 
fetched; tirarse de los ~s (fam): estaba que 
se tiraba de los ~s he was at his wit’s end, he 
was tearing his hair out (in desperation); tirar¬ 

se los ~s (de rabia) (Chi fam) to be furious; 
tocarle un a algn to lay a finger on sb; 
tomarle el a algn (fam): no va en serio, te 
están tomando el ~ they don’t mean it, 
they’re only joking o teasing o (colloq) pulling 
your leg; me están tomando el x, ya me han 
cambiado la fecha cuatro veces they’re 
messing me around, this is the fourth time 
they’ve changed the date; traído por or de los 

xs farfetched; el argumento es de lo más 
traído de los xs the plot is very farfetched 

El (fam) (poco): se han pasado un x they’ve gone 
a bit too far o (BrE colloq) a bit over the top; no 
me fío (ni) un x de ese tipo 1 don’t trust that 
guy an inch; no quiso aflojar (ni) un x he 
reftised to budge an inch; te queda un palito 
corta it’s a tiny o a wee bit short for you 

B (Zool) (filamento) hair; (pelaje — de un perro, gato) 
hair, fiar; (— de un conejo, oso) fiar; el gato va 
dejando xs por toda la casa the cat leaves 
hairs all over the house; la perra me dejó 
llena de xs 1 got covered with dog-hairs; un 
perro pequeño de x largo a small, long¬ 
haired dog; montar a or (RPI) en x to ride 
bareback; ser xs de la cola (Chi fam) to be 
nothing 

(Compuestos) 

• pelo de camello camelhair 
• pelo de conejo angora, angora wool 
• pelo de elefante elephant hair 
Q (de una alfombra) pile; una alfombra de x largo 

a shag-pile carpet; este suéter suelta mucho 
X this sweater leaves a lot of fluff 
everywhere 

pelón* -Iona adj 
Q [T) (fam) (sin pelo) bald O (Ec fam)'(con mucho pelo) 

(hombre) hairy; un bebé x a baby with a good 
head of hair 

□ (Méx lam) (difícil) tough (colloq); está x este libro 
this book is tough going (colloq) 

pelón^ -Iona mf 
Q [T> (fam) (sin pelo) bald person [I> (Ec fam) (con 

mucho pelo): es un x he has a good head of 
hair 

O [T> pelón m (RPI) (Bot) (durazno) nectarine [2> la 
Pelona / (fam) (la muerte) Death, the Grim 
Reaper 

Peloponeso m: el x the Peloponnese; las 
guerras del x the Peloponnesian Wars 

pelota* mf 
Q (AmS vulg) (imbécil) jerk (si), dickhead (BrE vulg) 
B (Esp fam) (adulador) creep (colloq) 

pelota^/ 
D (Dep, Jueg) ball; una x de tenis a tennis ball: 

una X de fútbol (esp AmL) a football: 0 prohi¬ 
bido jugar a la pelota no ball games, no ball 
playing (AmE); están jugando a la x en el 
jardín they’re playing ball in the garden; darle 

X a algn (CS fam) to take notice of sb, pay 
attention to sb; hacerle laa algn (Esp fam) to 
suck up to sb (colloq); la x está/estaba en el 

tejado it’s/it was all up in the air; le devolví/ 

devolvió la x I/she gave as good as 1/she got; 
pasar la x (fam) to pass the buck 

(Compuestos) 

• pelota al cesto (Arg) game similar to netball 
• pelota base baseball 
• pelota paleta (Arg) game similar to racquetball 
• pelota vasca jai alai, pelota 
□ pelotas Jpl (vulg) (testículos) balls (pl) (colloq or 

vulg); en xs (vulg) (sin ropa) stark naked; (sin 
dinero) flat broke (colloq): jugamos al poker y 
me quedé or me dejaron en xs we played 
poker and they cleaned me out (colloq); estar 

hasta las xs (vulg) to be really pissed (AmE) o 
(BrE) pissed off (si): estoy hasta las xs de él 



I’ve had it up to here with him (colloq), I’m 
really pissed at him (AmE) o (BrE) pissed off with 
him (si); hincharle las ~s a aign (vulg) to get 
up sb’s nose (colloq); tener ~s (AmS arg) to have 
balls (vulg), to have guts (colloq); tocarle las ~s 
a aIgn to get up sb’s nose (colloq), to get on sb’s 
nerves (colloq) 

Q pelotas m (CS vulg) (persona) asshole (AmE vulg), 
arsehole (BrE vulg), dickhead (BrE vulg); es un ~s 
he’s an asshole o an arsehole o a dickhead 
(vulg) 

pelota vasca 

A ball game, also known as jai alai, that 
developed in the Basque Country. It is played 
in Spain, Mexico, Cuba and Florida. 

The game has similarities to squash and 
fives. It Is played in a frontón, a court with 
three high walls. The players use a cesta, a 
long, concave basket attached to their hand 
with a strap, to throw and catch the ball 
against the wall. The ball reaches high 
speeds and spectators watch from behind a 
metal fence. Pelota is played by two teams of' 
two players. It is a professional game on 
which spectators place bets_^ 

pelotari mf jai alai o pelota player 

pelotazo m 
Q (con una pelota): rompió la ventana de un she 

kicked (o threw etc) a ball through the window; 
me dio un buen ~ he hit me hard with the 
ball 

Q (Esp fam) (de alcohol) drink, slug (colloq) 

pelotear |A1| vl (en fútbol) to kick a ball around; 
(en tenis) to knock up, have a knockabout 

■ pelotear vt [T> (Per tarn) Apersona} to shunt ... 
around (colloq) [1> (Chi fam) (objeto) to juggle 
with (colloq) 

peloteo m [T> (en fútbol) kickabout; (en tenis) 
warm-up, knock-up (Per fam) (ir y venir): ya 
me estoy cansando de tanto I’m getting 
fed up with being shunted around (colloq) 

pelotera / (fam) [I> (llo, jaleo) uproar, ruckus 
(AmE colloq), rumpus (BrE colloq) (riña) argu¬ 
ment, fight, row (colloq) 

pelotero -ra m,f [1> (AmL) (jugador — de béisbol) 
baseball player; (— de fútbol) soccer o football 
player, footballer [2> (Chi) (recogepelotas) (m) ball- 
boy; (Jj ballgirl 

pelotilla' adj (Esp fam): es muy ~ he’s a real 
creep o crawler (colloq), he’s a real brownnoser 
(AmE si) 

pelotilla^ / (fam) (de moco) bogey (colloq); (de 
mugre) ball of dirt; hacerle la ^ a aign (fam) to 
suck up to sb (colloq), to brownnose (AmE si) 

pelotilleo m (Esp fam) fawning, creeping 
(colloq), brownnosing (AmE colloq) 

pelotillero' -raadj pelotilla' 
pelotillero^ -ra m/ ►pelota' B 
pelotón m [T> (Mil) squad [2> (en ciclismo) bunch, 

pack, group; (en atletismo) pack [3) (fam) (de genie) 
gang (colloq) (4> (de pelos, hilo) tangle, mass 

(Compuesto) pelotón de ejecución or fusila¬ 
miento firing squad 

pelotudez / (AmS vulg) |T> (cualidad) sheer stu¬ 
pidity (hecho estúpido): fue una ~ it was a 
damned stupid thing to do (o say etc) (si) 

pelotudo' -da adj (AmS vulg): ¡qué es ese 
tipol what a jerk that guy is! (si) 

pelotudo^ -da m/(AmS vulg) jerk (si), dickhead 
(BrE vulg) 

peltre m pewter 

peluca/wig: lleva or usa ~ she wears a wig 

peluche m felt, plush; un juguete de -v. a 
cuddly toy; ► oso 

peluco m (Esp arg) (big) watch 

pelUCÓn -cona adj (Chi, Per fam) [T> (con mucho 
pelo) hairy; es muy ~ he has a lot of hair, he is 
veiy hairy (de pelo largo) long-haired; se ve 
mal tan ~ he looks terrible with his hair so 
long 

peludo' -da adj [1> (hombre/brazo) hairy; 
(barba) bushy [1> (animal) hairy, furry; (perro) 
(con mucho pelo) shaggy; (con pelo largo) long¬ 
haired; (cola) bushy [l> (lana/jersey) hairy 

peludo^ m [T> (Zool) armadillo; como ~ de 
regalo (RPI fam) out of the blue [2> (RPI fam) 
(borrachera): agarró un ~ impresionante she 
got completely legless o plastered (colloq) 

peluquear |A1] vt (fam): a aign (cortar) to cut 
sb’s hair; (peinar) to do sb’s hair 

■ peluquearse v pron [cans) (fam) (cortarse el pelo) 
to get 0 have one’s hair cut; (peinarse) to get o 
have one’s hair done 

peluquería / [I> (establecimiento) hairdresser’s, 
hairdressing salon; ~ de caballeros/señoras 
gentlemen’s/ladies’ hairdresser’s; ~ unisex 
unisex hairdressing salon [2> (oficio) hairdress¬ 
ing, hairstyling 

peluquero -ra m/ hairdresser, hairstylist 

peluquín m toupee, hairpiece; ¡ni hablar del 
~/ (Esp fam) no way! (colloq), you must be 
joking! 

pelusa', pelusilla/ 
Q |T> (en la cara) down, fuzz (2> (de melocotón) down 

[3> (en un jersey) ball of fluff o fuzz, piece of lint 
(AmE) |4> (de suciedad) ball of fiuff 

□ (Esp fam) (celos) jealousy; tiene ~ de su herma¬ 
no he’s jealous of his brother 

pelusa^ mf (Chl fam) (niño — callejero) street kid 
(colloq); (— travieso) little scamp o rascal (colloq) 

pelusear [A1] vi (Chi fam) to be naughty 

pelusiento -ta adj (CS. Per) (sueloirincón) full 
of fiuff: ia falda me quedó toda pelusienta 
my skirt got covered with fluff o (AmE) lint 

peluso m (Esp arg) rookie (colloq), squaddie (BrE 
colloq) 

pelviano -na. pélvico -ca adj pelvic 

pelvis/(p! ~) pelvis 

Pemex = Petróleos Mexicanos 
PEN m (en Arg) = Poder Ejecutivo Nacional 
pena/ 
Q [ij (tristeza): tenia mucha ~ he was o felt very 

sad; me da ver a esos niños pidiendo 
limosna it upsets me o it makes me sad to see 
those children begging; a mi la que me da 
~ es su pobre mujer it’s his poor wife I feel 
Sony for; está que da ~ she’s in a terrible 
state; no te imaginas la que me da tener 
que decírtelo you can’t imagine how much it 
hurts me to have to tell you; lloraba con tanta 
~ he was crying so bitterly; sentí mucha 

cuando me enteré de su muerte I was veiy 
sad to hear of his death [2> (lástima) pity, 
shame; jqué que no te puedas quedarl 
what a pity o a shame you can’t stay!; es una 

que no hayas seguido sus consejos it’s a 
pity you didn’t take her advice; de ~ (Esp) ter¬ 
rible; ese vestido le queda de ~ that dress 
looks terrible o awful o dreadful on her; en las 
fotos siempre salgo de I always look awful 
o terrible in photographs; ¿cómo te fue en el 
examen? — de ~ how was your exam? — 
awful o terrible, how did you get on in your 
exam? — really badly; estar hecho una ~ to 
be in a sorry o terrible state, be in a bad way; 
sin ~ nl gloria almost unnoticed; una pelícu¬ 
la que pasó por las carteleras sin ni 
gloria a movie which came and went almost 
unnoticed; pasó por la universidad sin ni 
gloria he had an undistinguished university 
career; vale or merece la ~ it’s worth it; 
merece la ~ leerlo it’s worth reading; no 
vale la ~ intentar convencerlo there’s no 
point 0 it’s not worth trying to persuade him; 
un museo que bien vale la visitar a 
museum which is well worth a visit o (frmi) 
which is worthy of a visit; bien merece la 
~ correr el riesgo it’s well worth the risk 

□ penas fpl [T> (dolores, problemas): bebe para 
ahogar las ~s she drinks to drown her sor¬ 
rows; vino a contarme sus ~s he came to tell 
me his problems o troubles o (liter or hum) woes; 
sus hijos no le han dado más que -^s her 
children have caused her nothing but sorrow o 
heartache; a duras ~s (apenas) hardly; (con dlñ- 
cultad) with difficulty; te oigo a duras ~s I can 
scarcely o hardly o barely hear you; subió a 
duras ~s las escaleras she had great diffi¬ 
culty climbing the stairs; llegaron a la meta, 
pero a duras ~s they reached the finishing 
line, but only just o only with difficulty 

pelotari pendejada 
[2> (penurias, dificultades) hardship; pasamos 
muchas ~s para pagarlo we suffered great 
hardship to pay for it; pasaron grandes ~s 
durante la expedición they underwent great 
difficulties 0 hardship during the expedition 

B (Der) sentence; el juez le impuso la máxima 
the judge gave him the maximum sentence; 
bajo or so ~ de (frmI) on pain of (frmI), under 
penalty of (frmi); so ~ de caer en repeticiones 
at the risk of repeating myself 

(Compuestos) 

• pena aflictiva afflictive punishment 
• pena capital death penalty; los que se 

oponen a la ~ ~ those opposed to the death 
penalty o to capital punishment 

• pena corporal corporal punishment 
• pena de muerte death penalty 
• pena pecuniaria fine 
• pena privativa de libertad custodial sen¬ 

tence 
El (Ami exc CS) (vergüenza) embarrassment; le da 

una horrible hablar en público she’s ter¬ 
ribly shy o embarrassed about speaking in 
public; me da molestarlos a esta hora de 
la noche 1 feel awful o terrible o embarrassed 
disturbing you at this time of night; me puse 
roja de la I went red with embarrassment; 
quitado de la ~ (Méx) blithely, gaily 

B (Per) (fantasma) ghost 

penable adj punishable 

penacho m o (de ave) tuft, crest (adorno de 
plumas) plume 

penado -da mf (frmi) convict 

penal' adj criminal (before n) 

penaP m 
Q (cárcel) prison, penitentiary (AmE) 
Q (AmL period) (Dep) penalty 
B penales mpl police o criminal record 

pénal m (Andes) penalty 

penalidad/ 
Q (Der) punishment 
□ penalidades ^1 hardship, suffering; pasa¬ 

ron muchas ~es they experienced great 
hardship o suffering 

penalista' adj: abogado criminal lawyer 

penalista^ mf [1> (abogado) criminal lawyer 
[2> (estudioso) expert in criminal law 

penaiización / [1> (Der) (acción) penalization; 
(castigo) penalty, punishment [2> (Dep) penalty 

penalizar [A4] vt [T> (Der) to penalize, make ... 
punishable by law [2> (Dep) to penalize 

penalti m (pi -tis) (Esp) ►penalty 
penalty /'penalti, pe'nalti/ m (pi -tys) penalty; 

marcó dos goles de ~ he scored two penal¬ 
ties; pitar or señalar ~ to award o give a pen¬ 
alty; transformó el ~ he scored from the 
penalty; se casójse casaron de ~ (Esp fam) 
she/they got married because she was o got 
pregnant (colloq) 

penar |Ai | vt 
□ (Der) (delito): está penado con dos años de 

cárcel it is punishable with two years’ impris¬ 
onment 0 two years in prison, the penalty o 
punishment for it is two years in prison 

Q (Andes) « di/into » to haunt 
■ penar vi 
Q (liter) (sufrir) to suffer 
□ (Andes) « difunto)) to be in torment 

penates mpl penates (pi) 

penca' adj inv (Chi fam) [l> (cosa) crappy (si), 
cheesy (AmE colloq). rubbishy (BrE colloq); (situa¬ 
ción) lousy (colloq) [2) (persona) ugly 

penca^/ 
□ [D (de una hoja) main rib [2) (del nopal) stalk 

[3> (Méx) (de bananas) bunch 
□ (Chi vulg) (pene) cock (vulg), prick (vulg) 
B (Esp fam) [ij (nariz) big nose O (del polio) pope’s 

nose, parson’s nose (BrE) 

pencar [AZ] vi (fam) to slog away (colloq), to work 
one’s butt off (AmE colloq), to work hard 

pencazo m (Chl fam) ID (golpe) bang, smash 
[D (trago) swig, slug (colloq) 

penco m nag, hack 

pendejada / [D (AmL exc CS fam) (estupidez) 
stupid thing to say/do; ¡no digas ~sl (vulg) 
don’t talk crap! (vulg), don’t talk such baloney! 



pendejear pensar 
(AmE colloq) [2> (Per vulg) (mala jugada) dirty trick 

pendejear [Al] vi (Méx fam) to down 0 mess 
around (colloq); ~/a (Méx) to blow it (colloq) 

pendejez/ (Méx vulg) stupidity 

pendejo'' -ja odj (T> (Amt exc CS fani) (estúpido) 

dumb (AmE colloq). thick (BrE colloq) [2> (Per fam) 

(listo) sly, sharp (colloq) 

pendejo^ -ja mj 
□ [i> (AmL exc CS fam) (estúpido) dummy (colloq), 

nerd (colloq); hacerse el ~ (fam) (hacerse el tonto) 

to act dumb (colloq); (no hacer nada) to bum 
around (si), to loaf around (colloq) (2> (Per fam) 

(persona lista) sly devil, sharp character (colloq) 

(CS vulg) (mocoso) snotty-nosed kid (colloq) 

□ pendejo m (vulg) (vello pubiano) pubic hair, pube 
(colloq) 

pendencia / [T> (discusión) quarrel, argument, 
fight (colloq) (2> (pelea) fight 

pendenciero'' -ra adj |T> (discutidor) quaiTel- 
some, argumentative (1) (peleador); un chico ~ 

a kid who’s always getting into fights o who’s 
always fighting 

pendenciero^ -ra m/troublemaker 

pender [Ellvf 

□ (liter) to hang; ~ de algo to hang from sth; una 
lámpara pendía del techo a lamp hung from 
the ceihng; la amenaza que pendía sobre 
ellos the threat that hung over them 

E] (Der): la sentencia pende ante el juez the case 
awaits the judge’s decision 

pendiente' adj 
Q <asunto/problema) unresolved; el asunto toda¬ 

vía está de resolución the matter has still 
to be resolved, a decision on the matter is still 
pending (frmi); aún tenemos algunas cuentas 
~s (hablando — de dinero) we still have some bills 
outstanding; (— de problemas) we have some 
unfinished business to settle; ^asignatura 

Q (atento) estar ~ de algo/aign: está ~ del niño 
a todas horas she devotes her constant atten¬ 
tion to the child; vive ~ del marido she’s 
always at her husband’s beck and call; estoy 
~ de que me llamen I’m waiting for them to 
call me; siempre está de lo que hacen los 
demás he’s always watching to see what 
other people are doing, he always has his eye 
on what everyone else is doing 

pendiente^ m (Esp) earring 

pendiente^ f (inclinación — de un terreno) slope, 
incline; (— de un tejado) slope; subíamos un 
camino en ~ we were following an uphiU 
path; la ladera tiene mucha -v, the hülside 
slopes steeply; el coche se deslizó por la ~ 
the car slid down the slope o hill; una ~ muy 
pronunciada a very steep slope o incline; la 
colina tiene una ~ del 20% the hill has a one- 
in-five 0 a 20% gradient 

Pendjab /pen'dsaP/ m Punjab 

péndola / ¡T> (de un puente) suspension cable 
[2> (de una armadura) king post [3> (pluma) quill 

pendón m 
□ (Hist, Mil) banner, standard 
□ (Esp) [l> (fam) Querguista) partygoer, raver (BrE 

colloq) [D (fam) (mujer de vida licenciosa) whore 
(colloq), slut (colloq) 

pendonear |Alj vi (Esp) [I> (fam) (ir de juerga) to 
live it up (colloq), to party (colloq). to rave (BrE 

colloq) (no hacer nada) to hang out o around 
(colloq) [J> (lam) «mujer» (comportarse de manera 

licenciosa) to behave üke a whore (colloq) 

pendoneo m (Esp fam): se pasa el día de 
~ con sus amigos he spends the day hanging 
out 0 around with his friends (colloq): estuvie¬ 
ron toda la noche de ~ they were üving it up 
o partying all night (colloq) 

pendular adj pendular 

péndulo m pendulum 

pene m penis 

peneque m (Méx) meat/cheese pie (served in 
tomato sauce) 

penetrabilidad / penetrability 

penetración / [Tj (acción) penetration; la 
de un frente cálido por la costa Atlántica 

(Moteo) a warm front pushing in over the Atlan¬ 
tic coast [2> (sagacidad) insight [J> (on un mercado) 

penetration [4> (en el acto sexual) penetration 

622 

penetrante adj 
□ [1> <mirada/voz) penetrating, piercing 

¡2} <olor> pungent, penetrating; (sonido) pier¬ 
cing [1> (vientolfrio) bitter, biting 

□ [T> (inteligencia/mente) sharp, incisive 
[Jj (humor I ironía) sharp, cutting 

penetrar |A1| vi [I> (en un lugar): la puerta por 
donde penetró el ladrón the door through 
which the thief entered; el agua penetraba 
por entre las tejas water was seeping in o 
coming in between the tiles: una luz tenue 
penetraba a través de los visillos a pale light 
filtered in through the lace curtains; un inten¬ 
so olor penetraba por todos los rincones de 
la casa a pungent smell pervaded every 
comer of the house; ~ en algo: la bala pene¬ 
tró en el pulmón izquierdo the bullet pierced 
his left lung; tropas enemigas han penetra¬ 
do en nuestras fronteras enemy troops have 
pushed over o crossed o penetrated our bor¬ 
ders; hace un frío que penetra en los huesos 
the cold gets right into your bones; la hume¬ 
dad había penetrado en las paredes the 
damp had seeped into the walls; esta crema 
penetra rápidamente en la piel this cream is 
quickly absorbed by the skin [2> (descubrir, des¬ 
cifrar) -v, EN algo: intenta en la intimidad del 
personaje he attempts to delve into the per- 
sonahty of the character; es difícil ~ en su 
mente it is difficult to fathom his thoughts o 
(colloq) to get inside his head [3> (eo un mercado) 

~ EN algo to penetrate sth [4> (en el acto sexual) 

to penetrate 
■ penetrar vt [1> (atravesar) to penetrate; un 

ruido que penetra los oídos a piercing o ear- 
splitting noise; es difícil ~ la corteza it is dif¬ 
ficult to penetrate o get through the outer 
layer [2> (misterio/secreto) to fathom [l> (Com) 

(mercado) to penetrate [i> (en el acto sexual) to 
penetrate 

penetro m (Chi fam) cold draft (AmE), cold 
draught (BrE) 

peneuvista' adj (Esp) (Pol) of the PNV 
peneuvista^ mf (Esp) (Pol): member of the PNV 
penicilina / penicillin 

peninsula/peninsula; la P~ Ibérica the Iber¬ 
ian Peninsula 

peninsular'' adj peninsular 

peninsular^ mf. los ~es people from main¬ 
land Spain 

penique m penny 

penitencia/ 
□ (Reiig) penance 
0 [i> (Andes) (en juegos) forfeit; el que pierda 

deberá cumplir con una whoever loses will 
have to pay a forfeit [2> (RPI fam) (castigo) pun¬ 
ishment: el maestro me puso en ~ the teach¬ 
er punished me; hoy no puede ir contigo 
porque está en ~ she can’t go with you today 
because she’s not allowed out o (colloq) she’s 
grounded 

penitencial adj penitential 

penitenciaría / penitentiary 

penitenciario -ría adj penitentiary (before n), 
prison (before n) 

penitente mf penitent 

Penjab /pen'dsap/ rrr Punjab 

peñol m yardarm 

penosamente adv with difficulty, labori¬ 
ously 

penoso -sa adj 
□ (lamentable) terrible, awful 
□ [T> (triste) sad; tengo el deber de comuni¬ 

carle que ... it is my sad duty to inform you 
that ... [2> (viaje) grueling'; (trabajo) labori¬ 
ous, difficult 

B (AmL exc CS fam) [T> (persona) shy [2> (embarazo¬ 

so) embarrassing 

penquearse (A1| v pron (Chi fam) to drink 

penquista adj of/from Concepción (Chile) 

pensado -da adj [1> (considerado, esperado): una 
decisión muy bien pensada a well-con- 
sidered o well thought-out decision; el dia 
menos ~ me marcho de aquí one day when 
you least expect it I’ll walk out of here; siem¬ 
pre aparece en el momento menos -v, he 

always turns up when you least expect him to 
0 at the most unexpected moments [2> (diseña¬ 
do) estar ~ para algo to be designed for sth; 
esta ropa no está pensada para la lluvia 
these clothes aren’t designed to be worn in 
the rain; el plan está ~ para paliar los efec¬ 
tos de la huelga the plan is designed o intend¬ 
ed to alleviate the effects of the strike; ver tb 
pensar 

pensador -dora mf thinker 

pensamiento m 
□ (Tj (facultad) thought II> (cosa pensada) thought; 

siempre me adivina el ~ she always knows 
what I’m thinking, she can always read my 
mind 0 my thoughts 13> (doctrina) thinking; el 

politico de la época the political thinking 
of the time [5> (máxima, sentencia) thought; 
estas citas son -^s de autores célebres 
these quotes are the thoughts of famous 
writers 

(Compuesto) pensamiento lateral lateral 
thinking 

Q (Bot) pansy 

pensante adj thinking (before n); un ser ~ a 
thinking being, a being with the capacity to 
think 

pensar [AS] vi [T) (razonar) to think; pienso, 
luego existo I think, therefore I am; no 
entiendo su manera de I don’t understand 
his way of thinking; después de mucho 

decidió no aceptar la oferta after much 
thought she decided not to accept the offer; 
déjame ~ let me think; siempre actúa sin ~ 
he always does things without thinking; ipero 
piensa un pocol just think about it a minute!; 
a ver si piensas con la cabeza y no con los 
pies (fam & hum) come on, use your head o your 
brains!; es una pelicula que hace it’s a 
thought-provoking movie, it’s a movie that 
makes you think; ~ en algo/aign to think 
ABOUT sth/sb; ¿en qué piensas? or ¿en qué 
estás pensando? what are you thinking 
about?; ahora mismo estaba pensando en ti 
1 was just thinking about you; tú nunca pien¬ 
sas en mí you never think about o of me; 
actúa sin en ias consecuencias she acts 
without thinking about o considering the con¬ 
sequences; piensa en el futuro/tus padres 
think of 0 about the future/your parents; se 
pasa la vida pensando en el pasado she 
spends all her time thinking about the past; 
sólo piensa en comer/divertirse all he thinks 
about is eating/having fun; es mejor ~ en 
que todo saldrá bien it’s better to believe o 
think that things will turn out all right in the 
end; no quiero en lo que habría ocurrido I 
don’t even want to think o contemplate what 
would have happened (esperar) to expect; 
cuando menos se piensa puede cambiar la 
suerte just when you least expect it your luck 
can change [1> (creer) to think; ~ mal/bien de 
aign to think ill o badly/well of sb; es un des¬ 
confiado, siempre piensa mal de los demás 
he’s really distrustful, he always thinks the 
worst of others; dar que un libro que da 
mucho que ~ a very thought-provoking book, 
a book which provides plenty of food for 
thought 0 which makes you think; su repenti¬ 
na amabilidad me dio que his sudden 
friendliness made me think o set me thinking; 
las prolongadas ausencias de su hija le 
dieron que ~ his daughter’s prolonged 
absences aroused his suspicions; piensa mal y 

acertarás if you think the worst, you won’t 
be far wrong 

■ pensar vt 
D [I> (creer, opinar) to think; pensé que la hablas 

olvidado I thought you had forgotten it; 
pienso que no 1 don’t think so; pienso que sí 
I think so; yo pienso que sí, que deberíamos 
ayudarla personally, I think we should help 
her; eso me hace que quizás haya sido él 
that makes me think that perhaps it was him; 
|tal como yo pensél just as I thought!: no 
vaya a que somos unos malagradecidos 1 
wouldn’t want you thinking o to think that 
we’re ungrateful; no es tan tonto como pien¬ 
sas he’s not as stupid as you think; -esto se 
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pone feo -pensó Juan this is getting unpleas¬ 
ant, thought Juan; -es un estúpido -pensé 
para mis adentros he’s so stupid,! thought to 
myself; ¿qué piensas dei divorcio? what do 
you think about divorce?, what are your views 
on divorce?; ¿qué piensas del nuevo jefe? 
what do you think of the new boss? [2> (consi¬ 

derar) to think about; aún no lo sé, lo ~é 1 
don’t know yet, I’U think about it; ¿sabes lo 
que estás haciendo? ¿lo has pensado bien? 
do you know what you’re doing? have you 
thought it through o have you thought about it 
carefully o have you given it careful thought?; 
piénsalo bien antes de decidir think it over 
before you decide; pensándolo bien, no creo 
que pueda on second thought(s) o thinking 
about it, I don’t think 1 can; |~ que ni siquie¬ 
ra nos dio las gracias ...I to think he never 
even thanked us!; sólo de ~lo me pongo a 
temblar just thinking about it makes me start 
trembling; ¡ni ~lo! or ini lo pienses! no way! 
(colloq), not on your Ufe! (colloq); no lo pienses 
dos veces don’t think twice about it [l> (Col) 

(persona) to think about 
Q (tener la intención de) ~ + inf to think OF -ing; tú 

no estarás pensando irte a vivir con él ¿no? 
you’re not thinking of going to Uve with him, 
are you?; ¿piensas ir? are you thinking of 
going?, are you planning to go?; no pienso 
esperar más de diez minutos 1 don’t intend 
waiting o I don’t intend to wait more than ten 
minutes; tengo pensado hacerlo mañana 
I’m planning to do it tomorrow; pensamos 
estar de vuelta antes del domingo we expect 
o plan to be back before Sunday; mañana pen¬ 
saba quedarme en casa I was thinking of 
staying at home tomorrow 

■ pensarse v pron (enf) (fám) (decisión/respuesta) 
to think about; tómate unos dias para pen¬ 
sártelo take a few days to think about it o to 
think it over; aún no lo sé, me lo voy a ~ I 
don’t know yet. I’m going to think about it; 
esto hay que pensárselo dos veces this 
needs to be thought through o given some 
(careful) thought 

pensativamente odv pensively, thought¬ 
fully 

pensativo -va adj pensive, thoughtful 

Pensilvania / Pennsylvania 

pensión/ 
Q (Servs Sees) (por haber trabajado) retirement pen¬ 

sion; (por contribuciones de un familiar) widow’s/ 
orphan’s pension; cobrar la ~ to draw one’s 
pension 

(Compuestos) 

• pensión alimenticia maintenance 
• pensión de invalidez disabiUty (allowance) 

(AmE), invaUdity benefit (BrE) 
• pensión de jubilación retirement pension 
• pensión de veterano de guerra war 

pension 
• pensión de viudedad or viudez widow’s 

pension 
• pensión vitalicia annuity 
□ [i> (casa — de huéspedes) guesthouse, rooming 

house (AmE), boarding house (BrE); (— para estu¬ 

diantes) student hostel [2> (alojamiento) accom¬ 
modations (pi) (AmE), lodging, accommodation 
(BrE); decidió dar ~ she decided to take in 
lodgers; ► medio’ 

(Compuesto) pensión completa full board 
Q (Col) (mensualidad) tuition (AmE), school fees (p!) 

(BrE) 
13 (Chi fam) (melancolía): tiene ~ she’s down in the 

dumps 0 feefing very low (colloq); dicen que 
murió de ~ they say he died of sorrow/of a 
broken heart 

pensionado -da m/ 

□ (Servs Sees) ► pensionista A 
□ pensionado m [T> (Esp) (internado) boarding 

school [2> (CS) (pensión para estudiantes) student 
hostel [I> (Chi) (en un hospital) private wing 

pensionar [Al] vt (Per fam) [T> (molestar) to 
upset, bother (preocupar) to wony 

m pensionarse v pron (Col) to retire 

pensionista mf 
□ (Servs Socs) (trabajador retirado) pensioner, retired 

person; (viuda, huérfano, etc) pensioner (frmi). 

(widow or orphan receiving a pension) 
□ (en una casa de huéspedes) resident, lodger 

pentaedro m pentahedron 

pentagonai adj pentagonal 

pentágono m |T> (Mat) pentagon el Pen¬ 

tágono the Pentagon [3> (Méx) (en béisbol) 
home plate 

pentagrama m [U (Mús) stave, staff (estre¬ 
lla) pentagram 

pentámetro m pentameter 

Pentateuco m: el ~ the Pentateuch 

pentatieta m/pentathlete 

pentatlón m pentathlon 

pentatónico -ca adj pentatonic 

Pentecostés m [ij (fiesta cristiana) Pentecost, 
Whit Sunday [2> (fiesta judia) Pentecost 

pentotal m Pentothal® 

penúltima/(fam & hum): vamos a tomar la ~ 
let’s have one for the road (colloq) 

penúltimo’ -ma adj penultimate: el día de 
su visita the penultimate day o the last day 
but one of his visit 

penúltimo^ -ma mf. era ei I was second to 
last, I was last but one; ver tb penúltima 

penumbra / [1> (media luz) half-light, semi¬ 
darkness [2> (Astron) penumbra 

penuria / o (escasez) shortage, dearth; una 
auténtica de medios a real shortage o 
dearth of resources; pasaron verdaderas ~s 
durante ia guerra they suffered real hardship 
during the war [2> (pobreza) poverty; viven en 
ia ~ they live in poverty o (liter) penury 

peña/ 
Q (roca) crag, rock 
Q (grupo) circle, group; ~ folklórica folk club; 

~ taurina bullfighting club; ia ~ madridista 
en Santiago the Real Madrid supporters’ club 
in Santiago 

peñaranda/(Esp hum) pawnshop 

peñascal m rocky area/slope 

peñasco m crag, rocky outcrop 

peñascoso -sa adj craggy, rocky 

peñazo m (Esp fam): ese tío es un ~ that guy is 
a bore o a pain (colloq); deja de dar el ~ stop 
hassling me (colloq), quit bugging me (AmE 
colloq) 

péñola/quill 

peñón m crag, rocky outcrop; el P->- de Gibral¬ 
tar the Rock of Gibraltar 

peo m *■ pedo^ 
peón m 
□ [T> (Const) laborer* [2> (esp AmL) (Agr) agricul¬ 

tural laborer*, farm worker, ranch hand 

(Compuestos) 

• peón albañil (bricklayer’s) laborer*, building 
laborer* 

• peón caminero road worker, roadmender, 
navvy (BrE colloq) 

• peón de brega bullfighter’s assistant (who 
draws the bull to the picador) 

□ (Jueg) [l> (en ajedrez) pawn; (en damas) piece, 
checker (AmE), draughtsman (BrE) [2> (trompo) 
spinning top 

peonada / [T> (trabajo) day’s work [l> (esp AmL) 
(equipo) gang of laborers* 

peonaje m gang of laborers* 

peoneta m/(Chi) F-pioneta 
peonía/peony 

peonza / spinning top; estuve dos horas 
dando vueltas como una ~ 1 spent two hours 
going around and around in circles 

pensativamente »* pepita 
peor’ adj 
O [T> (comparativo de malo) (producto/película/profe¬ 

sor) worse; (calidad) poorer; resultó ~ que el 
otro/de lo que pensábamos it was worse 
than the other one/than we expected, it 
wasn’t as good as the other one/as we expect¬ 
ed; no quiere venir — ~ para él he doesn’t 
want to come — that’s his loss o (colloq) that’s 
his lookout; y si vienen los dos, tanto or 
~ que ~ and it’U be even worse if the two of 
them come; y para ~ hacia un calor inso¬ 
portable and to make matters worse the heat 
was unbearable (comparativo de mal) worse; 
éste huele -v. que el otro this one smells 
worse than the other one, this one doesn’t 
smell as good as the other one 

Q [T> (superlativo de malo) (entre dos) worse: (entre 

varios) worst; de los dos, éste es el ~ of the 
two, this one is worse; es el ~ alumno de la 
clase he’s the worst pupil in the class; en el 

de los casos podemos ir en tren if the 
worst comes to the worst we can go by train; 
lo ~ de todo es que ... the worst thing of all 
is that ... [2> (superlativo de mal): los enfermos 
que estaban ~ or ~es the patients who were 
most seriously ill; de toda la familia son los 
que están ~ or ~es de dinero of the whole 
family they’re the worst off (for money) 

peor^ adv 
Q (comparativo de mal) worse; desde aquí se ve 

you can’t see as well from here; cuanto más 
lo mimas, ~ se porta the more you spoil him, 
the worse he behaves; juega cada vez ~ she’s 
playing worse and worse; cantó ~ que nunca 
he sang worse than ever, he’s never sung so 
badly 

□ (superlativo de mal) worst; el lugar donde ~ se 
come en toda la ciudad the worst place to eat 
in the whole city; es la novela ~ escrita que 
he leido it’s the most badly written novel I’ve 
ever read 

peor^ mf. el/la ~ (de dos) the worse; (de varios) 
the worst; eligió el de los dos/de todos 
she chose the worse one of the two/the worst 
one of them all; es el ~ de la clase he’s the 
worst in the class 

pepa/ 
□ (semilla — de uva, naranja, etc) (AmS) pip; (— de duraz¬ 

no, aguacate, etc) (Col) stone, pit; largar la ~ (Chi 

fam) to spill the beans; ser una ~ (Col fam) to be 
a brain box (colloq); es una ~ para la física 
he’s a whiz at physics (colloq) 

□ |T> (Col, Ven fam) (en tela) spot, dot [2> (Ven fam) 

(grano) zit (colloq), pimple, spot (BrE) 

Q (Per fam) (cara) face 

□ (Méx vulg) (vagina) cunt (vulg), beaver (AmE vulg), 

fanny (BrE vulg) 

Pepa: diminutive of Josefa or María José; ser un 

viva la (fam): se va la madre y aquello es 
un viva la ~ when the mother goes away they 
aU do Just as they please; ¡viva la (fam) to 
heU with everybody else (o with the work elc)\ 
(colloq) 

Pepe: diminutive of José 

pepé m (Arg leng Infantil) shoe 

pepenador -dora mf (Méx) scavenger (on gar¬ 
bage dumps), totter (BrE) 

pepenar [Ai] vt 
□ (Méx fam) [l> (recoger) to pick up; (en la basura) to 

scavenge [2> (agarrar) to grab hold of 

□ (Méx fam) (sorprender) to catch 

■ pepenarse v pron (Méx fam) to grab hold 

(colloq) 

pepián m (salsa) chili sauce; (guiso) chih stew 

pepinazo m (fam) [T> (choque) smash; me 
pegué un con el coche I had a smash in 
the car (colloq) [2> (Dep) vicious o thumping shot 
(o throw etc) 

pepinillo m gherkin 

pepino m cucumber; amargarse el ~ (Chi fam) 

to get upset 0 in a state (colloq); me importa un 

~ (fam) I don’t care o give two hoots (colloq), I 

don’t give a damn (colloq) 

pepita/ 
Q [i> (de uva) pip; (de tomate) seed [1> (Méx) (de cala¬ 

baza) dried pumpkin seed 
□ (de oro) nugget 
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pepito m (Esp) steak sandwich 

pepitoria/: polio en ~ chicken in sauce with 
egg and almonds 

pepón -pona adj (fam) [I> (con mofletes) chubby- 
cheeked (colloq) [2) (Per) (atractivo) good-looking 

pepona/large doll 

peppermint m créme de menthe 

pepsina/pepsin 

peptona / peptone 

peque m/ (fam) kid (colloq). little one (colloq) 

pequeñajo'* -ja adj (fam) tiny, small 

pequeñajo^ -ja mj (T) (fam) (niño) kid (colloq) 

[2> (fam) (persona baja) midget (colloq), squirt 
(colloq) 

pequeñez / [l> (de tamaño) smallness, small 
size; la ~ de sus manos the smallness of his 
hands; ~ de espíritu pettiness [2> (menudencia) 

trifle, triviality; discuten por pequeñeces 
they argue over such silly o trifling o pointless 
little things 

pequeñin'* -nina adj (fam) tiny, teeny-weeny 
(colloq) 

pequeñin^ -nina m/(fam) kid (colloq), little one 
(colloq) 

pequeño^ -ña adj [T> (de tamaño) small; un 
paquete ~ a small package; un pais ~ pero 
poderoso a small but powerful countiy; una 
casa pequeñita a small o little house; se me 
ha quedado ~ it’s too small for me now; en 
~ in miniature [2> (de edad) young, small; de 
~ or cuando era ~ when 1 was small o young 
0 little [3> (de poca importancia) (distancia) short; 
(retraso) short, slight; (cantidad) small; (esfuer¬ 
zo) slight; tienen sus pequeñas diferencias 
they have their little differences; tuvimos un 
~ problema we had a slight problem o a small 
problem o a bit of a problem 

(Compuestos) 

• pequeña burguesía/petite bourgeoisie 
• pequeña empresa/small business 
• pequeña pantalla / la the small 

screen (colloq), television 
• pequeño comerciante, pequeña comer¬ 

ciante (m) small businessperson, small busi¬ 
nessman; (/) small businessperson, small 
businesswoman 

• pequeño empresario *■ pequeño comer¬ 
ciante 

pequeño^ -ña m,f little one (colloq); voy a 
acostar al ~ I’m going to put the little one o 
the baby to bed; es el de la familia/de la 
clase he’s the baby of the family/the youngest 
in the class 

pequeñoburgués^ -gUesa adj petit bour¬ 
geois 

pequeñoburgués^ -guesa mf petit bour¬ 
geois 

pequinés -nesa m/Pekinese 

pera'* adj inv ► niño^ 

pera*/ 
□ (Bol) pear; estar (sano) como una ~ to be 

fighting fit (colloq). to be the picture of health 
(colloq); hacerle la~^a aign (RPI fam) to stand sb 
up; pedirle ~s al olmo to ask the impossible; 
poner las ~s al cuarto to tear sb off a strip 
(colloq), to give sb a piece of one’s mind; ser la 

~ (lam) to be the limit (colloq); ser una perita 

en dulce (lam) ((persona)) to be lovely; ((situa- 
cion/mercado » to be ripe for the picking 

(Compuesto) pera de agua dessert pear 
□ [í> (de goma) bulb (interruptor) switch [3> (Col) 

(para tirar, abrir, etc) *■ perilla B 
H (eñ boxeo) punching ball (AmE). punchball (BrE) 

H (CS fam) [r> (mentón) chin (barba) goatee 

peral m pear tree 

peraltado m [T> (Dep) banking [2> (en una carre¬ 

tera) bank, cant 

peraltar |A1| vt (carretera) to bank, cant; 
curva peraltada banked curve 

peralte m [l> (en una pista) banking, camber 
[2> (en una carretera) bank, cant, camber 

perborato m perborate 

perca / perch 

percal m percale; conocer el ~ (fam) to know 
the score (colloq), to know the people {o situ¬ 
ation etc) one is dealing with 

percala/(Chi, Per) percale 

percallna / percaline 

percán m (Chi) mold* 

percance m mishap; sufrió un -v. she had o 
suffered a mishap; tuvieron un ~ en la carre¬ 
tera they had a slight o minor road accident 

per capita loc adj per capita 

percatarse |A1| v pron to notice; ~ DE algo to 
notice sth; ni se percató de mi presencia she 
didn’t even notice o realize I was there; es 
imposible no de la pobreza it’s impossible 
not to become aware of o not to see the pov¬ 
erty; no se percató de la gravedad de la 
situación he failed to realize how serious the 
situation was; ¿te percataste de ese peque¬ 
ño detalle? did you notice o spot that little 
detail? 

percebe m [T> (molusco) goose barnacle 
[2> (fam) (estúpido) twit (colloq) 

percentll m percentile, centile 

percepción/ 
□ [D(a través de los sentidos) perception [2> (idea) 

perception 

(Compuesto) percepción extrasensorial 
extrasensory perception, ESP 

Q (Fin) (cobro) receipt; (cantidad cobrada) payment 

perceptible adj 
□ (por los sentidos) perceptible, noticeable 
O (Fin) receivable 

perceptiblemente adv perceptibly, notice¬ 
ably 

perceptivo -va adj perceptive 

perceptor'' -tora adj receiving (before n), 
recipient (before n) 

perceptor* -tora mJ recipient 

percha/ 
□ [T> (para el armario) coat hanger, hanger 

(gancho) coat hook; (perchero) coat stand 
□ (persona, figura); jqué vestido más bonito! — no 

es el vestido, es la ~ what a lovely dress! — 
it’s not the dress, it’s the person wearing it; 
tiene muy buena todo le queda bien she 
has a very good figure, everything looks good 
on her 

B (para aves) perch 

perchero m (de pared) coat rack; (de pie) coat 
stand 

percherón'' -roña adj Percheron (be/ore n) 

percherón* -roña mJ Percheron, ss draft 
horse, a; shire horse (in UK) 

percibir |li| vt 

□ (sonido/olor) to perceive; perciben sonidos 
que el hombre no oye they can hear o detect o 
perceive sounds that man cannot hear; perci¬ 
bió el peligro he sensed o noticed the danger, 
he realized there was danger 

O (bail) (sueldo I cantidad) to receive 

perclorato m perchlorate 

percudido -da adj (AmS) ingrained with dirt 

percudirse |I1| v pron (AmS) to become 
ingrained with dirt 

percusión / percussion; instrumentos de --w, 
percussion instruments 

percusionista mf percussionist 

percutir [Il| vt to strike, hit 

percutor, percusor m hammer 

perdedizo -za adj (Mex fam): hacer algo to 
lose sth, do a vanishing trick with sth (colloq); 
hizo ~s los documentos he lost the papers 

perdedor'' -dora adj losing (before n] 

perdedor* -dora m/loser; es un buen/mal ~ 
he’s a good/bad loser; es un ~ nato he’s a 
bom loser 

perder |E8| vt 
□ [T> (extraviar) (Uaves/documento/guante) to lose; 

he perdido su dirección I’ve lost her address; 
perdió las tijeras y se pasó una hora bus¬ 
cándolas she mislaid o lost the scissors and 
spent an hour looking for them; me perdiste 
la página you lost my place o page; perdí a mi 

marido en la muchedumbre I lost my hus¬ 
band in the crowd; no pierdas de vista al 
niño don’t let the child out of your sight; 
^-hilo [2> (señal/imagen/contacto) to lose; 
hemos perdido el contacto con el avión 
we’ve lost contact with the plane 

Q (ser la ruina de): lo perdió la curiosidad his curi¬ 
osity was his undoing o his downfall 

B SJ (dinero/propiedad/cosecha) to lose; perdió 
mil pesos jugando al póker she lost a thou¬ 
sand pesos playing poker; perdió una fortuna 
en ese negocio he lost a fortune in o on that 
deal; con preguntar no se pierde nada 
we’ve/you’ve nothing to lose by asking, 
there’s no harm in asking, we/you can but 
ask; más se perdió en la guerra (fr hecha) 
things could be worse!, worse things happen 
at sea, it’s not the end of the world; k-terre¬ 
no* [2> (derecho/trabajo) to lose; si te vas pier¬ 
des el lugar en la cola if you go away you lose 
your place in the line (AmE) o (BrE) queue 
[1> (ojo/brazo) to lose; (vista/otdo) to lose; ha 
perdido mucho peso/mucha sangre she’s 
lost a lot of weight/blood; el susto le hizo 
~ el habla the fright rendered him speech¬ 
less; ~ la Vida to lose one’s life, to perish; 
^cabeza l4> (hijo/marido) to lose; ~ un niño 
of un bebé (en el embarazo) to lose a baby, to 
have a miscarriage 

□ ll> (interés/entusiasmo) to lose; (paciencia) to 
lose; no hay que ~ el ánimo you mustn’t lose 
heart; yo no pierdo las esperanzas I’m not 
giving up hope; he perdido la costumbre de 
levantarme temprano I’ve got(ten) out of o 
I’ve lost the habit of getting up early; llegas 
tarde, para no la costumbre (¡ró) you’re 
late, just for a change (iro); trata de no ~ la 
práctica try not to get out of practice; tienes 
que -^les el miedo a los aviones you have to 
get over o to overcome your fear of flying; ~ el 
equilibrio to lose one’s balance; ~ el conoci¬ 
miento to lose consciousness, to pass out 
[2> (fuerza/intensidad/calor) to lose; el avión 
empezó a ~ altura the plane began to lose 
height; ~ el ritmo (Müs) to lose the beat; estás 
trabajando muy bien, no pierdas el ritmo 
you’re working well, keep it up! [3) (peso/kilos) 
to lose 

B IIJ (autobús/tren/avión) to miss 1I> (ocasión) to 
miss; seria tonto esta estupenda oportu¬ 
nidad it would be stupid to miss o to pass up 
this marvelous opportunity; no pierde opor¬ 
tunidad de recordarnos cuánto le debemos 
he never misses a chance to remind us how 
much we owe him |3> (tiempo): |no me hagas 
~ (el) tiempol don’t waste my time!; no hay 
tiempo que ~ there’s no time to lose; no pier¬ 
das (el) tiempo, no lo vas a convencer don’t 
waste your time, you’re not going to convince 
him; llámalo sin ~ un minuto call him imme¬ 
diately; perdimos dos días por lo de la 
huelga we lost two days because of the strike 

D S) (guerra/pleito) to lose; (partido) to lose 
(curso/año) to fail; ~ un examen (Ur) to fail 

an exam 
B (agua/aceite/aire) to lose; el coche pierde 

aceite the car has an oil leak o is losing oil; el 
globo perdía aire air was escaping from the 
balloon 

■ perder vi 
□ (ser derrotado) to lose; perdimos por un punto 

we lost by one point; no sabes ~ you’re a bad 
loser; no discutas con él porque llevas las 
de ~ don’t argue with him because you’ll 
lose; la que sale perdiendo soy yo I lose out o 
come off worst 

□ [T> (RPI) ((cafetera/tanque)) to leak [2> ((color)) 

(aclararse) to fade; (tiñiendo otras prendas) to run 

Bechar(se) a perder ver echar Sentido I A1, 
echarse Sentido I Al 

■ perderse V pron 
□ |T> (extraviarse) ((persona/objeto)) to get lost; 

siempre me pierdo en esta ciudad I always 
get lost in this town; no te pierdas, llámanos 
de vez en cuando don’t lose touch, call us 
now and then; (+ me/te/le etc) se le perdió el 
dinero he’s lost the money; guárdalo bien 
para que no se te pierda keep it safe so you 
don’t lose it; no hay por dónde ~se (Chi fam) 



625 

there’s no question about it [2> (desaparecer) to 
disappear; se perdió entre la muchedumbre 
she disappeared into the crowd [3^ (en un tema, 

una conversación): cuando se ponen a hablar 
rápido me pierdo when they start talking 
quickly 1 get lost; me distraje un momento y 
me perdí my attention wandered for a 
moment and I lost the thread; las cifras son 
tan enormes que uno se pierde the ñgures 
are so huge that they start to lose all meaning; 
empieza otra vez, ya me perdí start again, 
you’ve lost me already [i> (en una prenda, un espa¬ 

cio): te pierdes en ese vestido you look lost in 
that dress; los sillones quedan perdidos en 
ese salón tan grande the armchairs are 
rather lost in such a big sitting room 

E] (fiesta/película/espectáculo) to miss; no te per¬ 
diste nada you didn’t miss anything; te per¬ 
diste una excelente oportunidad de callarte 
la boca (hum) you could have kept your big 
mouth shut (colloq) 

B «persona» [I> (acabar mal) to get into trouble, 
lose one’s way (liter) [2> (Per fam) (prostituirse) to 
go on the streets o the game (colloq) 

perdición / min: el alcohol será su drink 
will be his ruin o downfall o undoing; el cho¬ 
colate es mi ~ 1 just can’t resist chocolate 

perdida / [O (mujer inmoral) loose woman 
[1> (Chi, Méx) (prostituta) streetwalker 

pérdida / 
□ (extravío) loss; la del pasaporte me ha cau¬ 

sado muchos problemas losing my passport 
has caused me a lot of problems; no tiene ~ 
(Esp) you can’t miss it 

Q |T> (Fin) (de dinero, propiedades) loss; el negocio 
no les deja sino '^s the business is making a 
loss 0 is losing money; tuvieron que vender la 
casa con ~ they had to sell the house at a loss 
[2) (de la memoria, la vista) loss; (de peso) loss 
(1) (desperdicio) waste; fue una ~ de tiempo y 
dinero it was a waste of time and money 
[O (defunción) loss; la irreparable sufrida 
por su familia (frmi) the irreparable loss suf¬ 
fered by her family 

(Compuestos) 

• pérdidas fiscales or tributarias fpl tax 
loss 

• pérdidas humanas fpl loss of life; no hubo 
que lamentar ~ ~ there was no loss of life o 
no-one was killed 

• pérdidas materiales jpl damage; las 
ascienden a diez millones de dólares 

the damage amounts to ten million dollars 
• pérdidas y ganancias fpl proflt and loss 
B (escape) leak; hay una ~ de gas there’s a gas 

leak 
□ [T> (Chi euf) (aborto) miscarriage [2> pérdidas 

fpl (de sangre) heavy bleeding 

perdidamente adv hopelessly; estar ~ ena¬ 
morado de aign to be hopelessly in love with 
sb 

perdido^ -da adj 
□ [estar] [1> (objeto/persona) (extraviado) lost; me di 

cuenta de que estaban -^s I realized that 
they were lost; dar algo por ~ to give sth up 
for lost; de ~ (Méx fam) at least [2) (confundido, 

desorientado) at a loss; anda ~ desde que se 
fueron sus amigos he’s been at a loss since 
his friends left; no me han explicado cómo 
hacerlo y estoy totalmente ~ they haven’t 
explained how to do it and I’m completely lost 
0 I’m at a complete loss [D <bala/perro) stray 
(before n) 

□ [estar] (en un apuro): ¿pero no trajiste dinero 
tú? pues estamos ~s but didn’t you bring 
any money? we’ve had it then o (BrE) that’s 
tom it (colloq); si se entera tu padre, estás ~ 
if your father finds out, you’ve had it o you’re 
done for (colloq) 

B (aislado) (lugar) remote, isolated; (momento) 
idle, spare; en una isla perdida del Pacífico 
on a remote island in the Pacific; en algún 
lugar ~ del mundo in some far-flung o far¬ 
away comer of the world 

B [l> (idiota) complete and utter (before n), total 
(before n); (loco) raving (before n); es un borra¬ 
cho ~ he’s an out and out o a total dmnkard, 
he’s an inveterate drinker; ►caso (1> (como 

perdición perfeccionamiento 

adv) (totalmente) completely, totally; llegó borra¬ 
cho ~ he was blind dmnk o totally dmnk 
when he arrived; está lelo ~ por ella he’s 
absolutely crazy about her (colloq) 

B (Esp fam) (sucio) filthy; de algo: te has puesto 
el traje ~ de aceite you’ve got oil all over 
your suit; estoy ~ de tinta I’m covered in 
ink 

perdido^ -da m/degenerate 

perdidoso -sa mf(Méx) ►perdedor^ 

perdigón m [T> (Arm) pellet; perdigones shot, 
pellets [2> (Zool) partridge chick 

perdigonada / (D (disparo) shot [2> (herida) 
pellet 0 shot wound 

perdiguero -ra m/gundog 

perdiz / partridge; y fueron felices y comie¬ 
ron perdices (fr hecha) and they lived happily 
ever after; levantar la ~ (RPI fam) to give the 
game away (colloq); la ~ por el pico se pierde 

if you talk too much you’re likely to give your¬ 
self away 

(Compuesto) perdiz blanca or nival rock 
ptarmigan 

perdón'* m (Der) pardon: (Rellg) forgiveness; le 
concedieron el ~ he was pardoned; el ~ de 
los pecados (Rellg) the forgiveness of sins; me 
pidió ~ por su comportamiento de anoche 
he apologized to me for his behavior last 
night, he said he was sorry about o he said 
sorry for his behavior last night; pídele ~ 
apologize to her, tell her you’re sorry; nos 
pidió por llegar tarde she apologized to us 
for arriving late, she said she was sorry she 
was late; con ~ if you’ll pardon the expres¬ 
sion: son todos unos cabrones, con ~ 
they’re all bastards, if you’ll pardon the 
expression o (BrE hum) pardon my French; con 

~ de los presentes (con permiso) with your per¬ 
mission; (a excepción de) present company 
excepted; no tener ~ (de Dios) ((acción)) to 
be unforgivable o inexcusable; ((persona)): no 
tienes ~ (de Dios) what you’ve done is unfor¬ 
givable 0 inexcusable 

perdón^ inter) (tras un encontronazo) I beg your 
pardon (frmi), excuse me (AmE), sorry; (al iniciar 

una conversación) excuse me, pardon me (AmE); (al 

pedir que se repita algo) sorry?, pardon me? (AmE); 

i~l ¿te hice daño? I beg your pardon o (I’m 
so) sorry, did I hurt you?; ~ ¿me puede decir 
la hora? excuse me o (AmE) pardon me, can 
you tell me the time?; ~ pero no estoy de 
acuerdo I’m sorry but I don’t agree 

perdonable adj forgivable, pardonable 

perdonar [Afj vt [T> (disculpar) to forgive; te 
perdono, pero que no se vuelva a repetir I 
forgive you, but don’t let it happen again 
[2> (Der) to pardon [1> (pecado) to forgive; per¬ 
dónanos nuestras deudas forgive us our tres¬ 
passes; Dios me perdone, pero creo que lo 
hizo a propósito may I be forgiven for saying 
this, but I think he did it on purpose 
E) (deuda) to write off; me perdonó la deuda 
he wrote off my debt, he let me off the money 
1 owed him; no le perdona ni una she doesn’t 
let him get away with anything, she pulls him 
up over every little thing (BrE colloq); hoy te 
perdono el dictado I’ll let you off o (BrE) 

excuse you dictation today; le perdonó el cas¬ 
tigo she let him off the punishment [I> (en 
fórmulas de cortesía): perdona mi curiosidad, 
pero necesito saberlo forgive o pardon my 
asking but I need to know; perdonen las 
molestias que puedan causar las obras we 
apologize for any inconvenience the work 
may cause you; perdone que lo moleste, pero 
¿hay algún teléfono por aquí? sorry to 
bother you o (AmE) pardon me for bothering 
you, but is there a telephone around here? 

■ perdonar vi: perdone ¿me puede decir 
dónde está la estación? excuse me o (AmE) 
pardon me, can you tell me where the station 
is?; perdone ¿cómo ha dicho? sorry? what 
did you say?, excuse me o pardon me? what 
did you say? (AmE); perdona ¿te he hecho 
daño? (I’m) sorry, are you all right?, excuse 
me, are you all right? (AmE); perdona, pero yo 

lo vi primero excuse me, but I saw it first; per¬ 
dona, pero yo no he dicho eso nunca I’m 
sorry but I never said that 

perdonavidas mf (pi ~) (fam) thug, tough 
(colloq) 

perdulario -ría m,/(liter) ne’er-do-well (liter) 

perdurabilidad/durability 

perdurable adj (recuerdo) lasting (before n), 
abiding (before n); (vida/amor) everlasting; (rela¬ 
ción) lasting (before n) 

perdurar [Al] vt: perdura en nuestra memo¬ 
ria he lives on in o he still lives in our 
memory; mientras perdure la crisis for the 
duration of the crisis, while the crisis lasts; los 
restos que perduran the remains that survive 
othat still exist; estos sentimientos perduran 
a pesar de todo these feelings still remain o 
last despite everything 

perecear [A1] vi (Col) to laze around 

perecedero -ra adj [T> (producto/artículo) 
perishable [2> (ser) mortal; <vida> transitory 

perecer [E3| vi (frmI) to die, perish (journ or liter); 
pereció ahogado he died by drowning, he 
drowned; pereció en el accidente he died o 
was killed in the accident; en el incendio 
perecieron 15 personas 15 people perished o 
died 0 were killed in the fire 

perecuacÍÓn/(Econ) equitable distribution 

peregrinación / peregrinaje m pilgrim¬ 
age; se fueron todos en -v- a esperarlo (fam & 

hum) they all trooped off to meet him (colloq); 
sus peregrinaciones por Europa (fam & hum) 

his travels o (hum) peregrinations around 
Europe 

peregrinar [Al] vi to make a pilgrimage, go 
on a pilgrimage; estoy harto de ~ de oficina 
en oficina (fam) I’m fed up with traifing o 
traipsing from one office to another (colloq) 

peregrino* -na adj 
□ (idea/respuesta) outlandish, peculiar, strange 
Q [T> (monje) wandering (before n), travehng* 

(before n) [2> (ave) migratory 

peregrino^ -na m,/pilgrim 

perejil m 
□ (Bot, Coc) parsley 
□ (Chi fam) (persona andrajosa) scruñy-looking 

person (colloq) 

perengano -na mf. ver fulano 

perenne adj [I> (Bot) (planta) perennial; un 
árbol de hoja ~ an evergreen (tree) [2> (cons¬ 
tante) constant, perennial; su buen humor 
his perennial good humor 

perentoriamente odv peremptorily 

perentorio -ria adj [i> (tono/orden) peremp¬ 
tory; me dirigió una mirada perentoria she 
gave me a peremptory look [2> (frmi) (necesi¬ 
dad) urgent, compelling (frmi) [1> (plazo) fixed, 
set 

pereque m (Col fam) nuisance, pain in the neck 
(colloq) 

perestroika / perestroika 

pereza/laziness; me da ~ I can’t be bothered; 
tengo una ~ horrible I feel terribly lazy; iqué 
-^I itener que ir a trabajar! what a bind odrag 
having to go to work! (colloq) 

perezosa/(Col, Per) deck chair 

perezosamente adv lazily 

perezoso'* -sa adj lazy, idle, slothful (liter) 

perezoso^ -sa mf 
O (holgazán) lazybones (colloq) 
Q perezoso m [D (Zool) sloth [1> (Ur) (hamaca) 

deck chair [í> (Arg) (para lavar pisos) squeegee 
mop 

perfección / perfection; habla francés a la 
~ she speaks perfect French; lo hizo con toda 
~ he did it perfectly o to perfection 

perfeccionamiento m: un curso de an 
advanced course; trabajan en el ~ del motor 
they are working on improving o perfecting 



perfeccionar periódico 
the engine, they are working on improve¬ 
ments to the engine 

perfeccionar |A1] vt [1> (mejorar) to improve; 
(hacer perfecto) to perfect (terminar) to com¬ 
plete 

perfeccionismo m perfectionism; déjate 
de o no acabarás nunca don’t be such a 
perfectionist or you’ll never finish 

perfeccionista mf perfectionist 

perfectamente adv perfectly; lo entiendo 
~ 1 understand perfectly; ahora se encuentra 
~ he’s absolutely fine o perfectly OK now; los 
dos sabían ~ que ... they both knew perfect¬ 
ly well that ... 

perfectibilidad / perfectibility 

perfectible adj perfectible 

perfecto'* -ta adj ll> (ideal, excelente) perfect; se 
encuentra en estado de salud she is in 
perfect health; es un regalo ~ it is a perfect 
gift; el marido ~ the perfect husband 
[2> {delante del n) (absoljto); es un ~ caballero 
he’s a perfect gentleman; un ~ idiota an abso¬ 
lute 0 a complete idiot; es un ~ desconocido 
en nuestro pals he is completely unknown o 
he is a complete unknown in our country 

perfecto^ interj fine!; ¿te paso a recoger a 
las siete? — |~! shall 1 pick you up at seven? 
— fine 0 (colloq) great!; |~! lo conseguimos 
great o fantastic! we did it (colloq) 

pérfidamente adv (liter) perfidiously (liter) 

perfidia / (liter & hum) perfidy (liter), treachery 

pérfido -da adj (liter) perfidious (liter), treacher¬ 
ous 

perfil m 
H [TJ (del cuerpo, de la cara) profile; una foto/un 

retrato de ~ de su hijo a profile photograph/ 
portrait of her son; vista de me recuerda a 
su hermana seen from the side o if you look at 
her from the side, she looks like her sister, in 
profile she reminds me of her sister; un 
~ griego/romano a Greek/Roman profile 

(contorno, silueta) profile, silhouette 
B [Tf (Arquit) cross section [2> (Tec) profile, longi¬ 

tudinal section ¡3) (Inf) footprint 
Q (rasgos, características); el de la mujer moder¬ 

na the profile of the modern woman; quiere 
un puesto de trabajo que se adapte a su 
he wants a position which suits his qualifica¬ 
tions and experience; les interesa una perso¬ 
na con un ~ empresarial they are looking for 
someone with a managerial background o 
with managerial experience 

(Compuesto) perfil genético genetic profile 

perfilado m streamlining 

perfilador m lip pencil 

perfilar |Ai| vt [T^ iplan I estrategia) to shape 
tcoche/avión) to streamUne 

■ perfilarse v pron [Tf «silueta/contomo » to be 
outlined; las montañas se perfilaban a lo 
lejos the mountains could be seen outlined in 
the distance (tomar forma); se perfila como 
el candidato con más posibilidades he is 
shaping up as o beginning to look like the 
most likely candidate; su posición al respec¬ 
to va perfilándose con nitidez their position 
on this issue is beginning to take definite 
shape 0 is becoming clear 

perforación / 
n [T> (Min) (acción) drilling, boring; (pozo) borehole 

[2> (en madera) drilling, boring [1> (Med) perfor¬ 
ation 

Q (en papeles, sellos) perforation 

perforado m [T> (Min) boring, drilling [2> (de 

papeles) perforation, punching [3> (de sellos) 

perforation 

perforador -dora adj [T) (Min) drilling (before 
n), boring (before n) lí> (Impr, Inf) perforating 
(before n), punching (before n) 

perforadora / 
□ [T> (Min) drill [Í> (Tec) drill 

(Compuesto) perforadora de percusión 
hammer drill 

O [O (de papeles) hole puncher [2> (de sellos) per¬ 
forator 

perforar |Ai| vt 

Q [O <pozo> to sink, drill, bore [2> (madera) to 

drill o bore o make holes/a hole in [3> « ácido » 
to perforate; «costilla/bala)) to pierce, punc¬ 
ture, perforate 

Q [T> (papelltarjeta) to perforate, to punch holes/ 
a hole in [1> <sel!o> to perforate 

■ perforarse v pron |T> «úlcera/intestino)) to 
become perforated [2> (Tec) «capa)) to rupture 
[J> (caus): ~se la nariz/las orejas to have 
one’s nose/ears pierced 

perforista m/card punch operator 

performance /perfor'mans/ / (AmL period) 
[l> (de un motor) performance [2> (de un equipo) 
performance 

perfumador m atomizer 

perfumar |A1| vt to perfume; las rosas perfu¬ 
man el jardín the roses perfume the garden o 
fill the garden with their scent 

■ perfumarse v pron (refl) to put perfume o 
scent on 

perfume m perfume, scent 

perfumería / [Tf (industria) perfume industry, 
perfumery (productos) perfumery, perfumes 
(pi) [3> (tienda) perfumeiy, perfume store (o 
department etc) 

perfumero'* -ra adj perfume (before n) 

perfumero^ m perfume spray 

perfumista m/perfumer 

pergamino m parchment; papel de parch¬ 
ment, parchment paper; le entregaron un 

firmado por todos sus compañeros they 
gave him a scroll signed by all his colleagues; 
una familia de muchos ~s a family of impec¬ 
cable pedigree 

pergenio -nía m,/ (CS fam) youngster, kid 

(colloq), squirt (oolloq) 

pergeñar |A1) vt[Tf (dibujo) to sketch, do ,,.in 
rough (texto) to draft, prepare; (notas) to 
jot down 

pérgola / pergola 

periaca/»^perico‘ B 
periantio m perianth 

pericardio m pericardium 

pericarpio m pericarp 

pericia/[T^ (destreza) skiU; con gran -v, evitó a 
su oponente he dodged his opponent with 
great skill, he veiy skiUfuUy dodged his oppon¬ 
ent, he dodged his opponent expertly 
[2> (prueba) test 

pericial adj expert (before n) 

periclitar |A1| vl (frmi) to decline 

perico'* adj ► huevo, verde^ 
perico^ m 
□ (Zool) parakeet; cargar hasta con el ~ (Méx 

fam) to take everything but the kitchen sink; 
P~ el de los palotes anybody 

□ (arg) (cocaína) snow (si), coke (colloq) 

Q (Col) (Coc) strong coffee (with a dash of milk) 

pericón m; River Plate folk dance 

pericote m (Chl, Per) large rat 

peridoto m peridot 

peridural adj ^anestesia 
periferia / ID (de un circulo) periphery, circum¬ 

ference D (de una ciudad) outskirts (pi), periph- 
eiy (frmI) [3> (rif) peripherals (pi) 

periférico'* -ca adj (barrio/zona) outlying 
(before n); un cordón de parques ~s a ring of 
parks on the periphery o edge of the city 

periférico^ m 
O (Inf) peripheral 
O (AmC, Méx) (carretera) beltway (AmE), ring road 

(BrE) 

perifollo m D (Bot) chervil D perifollos mpl 
(fam) (adornos) frills (pi), trimmings (pi) 

perífrasis / (pi ~) periphrasis 

perifrástico -ca adj periphrastic 

perigallo m dewlap 

perigeo m perigee 

perihelio m perihelion 

perilla / 
□ D (barba) goatee D (de la oreja) lobe; venir de 

~s (fam) to be very useful, come in very handy 
(colloq) 

Q (AmL) (de puerta) doorknob; (de gareta) knob 

perillán -llana m,/(ant) rascal (arch or hum) 
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perimetral, perimétrico -ca adj perim¬ 
eter (before n) ; cerco ~ perimeter fence; lon¬ 
gitud perimétrica perimeter length; reco¬ 
rrido ~ circuit 

perímetro m perimeter; dentro del urbano 
inside the city boundaiy, within the city 
limits 

perimido -da adj (RPI) obsolete 

perinatal adj perinatal 

perineo m perineum 

perinola/teetotum, small top 

periódicamente adv periodically 

periodicidad / (Tec) periodicity; se acordó 
una de tres años para los congresos it 
was agreed that the congresses would be held 
every three years o at three-year periods o 
intervals; la revista tiene una mensual the 
magazine comes out once a month 

periódico'* -ca adj periodic 

periódico^ m newspaper, paper; puesto/ 
quiosco de ~s newspaper stand/kiosk 

(Compuestos) 

• periódico dominicai or del domingo 
Sunday newspaper 

• periódico matutino or de la mañana 
rpoming newspaper 

• periódico vespertino or de la tarde even¬ 
ing newspaper 

periódicos de las principales capitales de 

Latinoamérica 

BOGOTÁ; Has morning and evening news¬ 

papers representing the major political par¬ 

ties. All are government controlled. Dailies 

include El Tiempo (www.eltiempo.com), El 

Espectador (www.elespectador.com), and La 

República. 

BUENOS AIRES: Morning papers of long 

standing and of national importance are; La 

Prensa, La Nación (www.lanacion.com.ar), the 

country’s oldest. The Buenos Aires Herald 

(www.buenosairesherald.com), The Standard, 

the oldest English-language newspaper, and 

Clarín (www.clarin.com), a morning daily. La 

Razón and La Crónica come out in the even¬ 

ing. 

CARACAS: has a wide press service. The most 

important dailies are El Nacional (www. 

el-nacional.terra.com.ve), El Universal (www. 

eud.com). Últimas Noticias, La Religión, and 

La Verdad (www.laverdad.com), all appearing 

in the afternoon, and the evening news¬ 

papers El Meridiano, El Mundo, El Globo, and 

Extra. There is also an English-language daily, 

The Daily journal. 

HAVANA; Has three dailies. The best known is 

Grflnma(www.granma.cubaweb.cu), official 

newspaper of the Cuban Communist Party. 

Trabajadores is published by the Cuban trade 

union movement, and the more lively juven¬ 

tud Rebelde is aimed at a younger reader¬ 

ship. 

LIMA; has a dozen daily newspapers. El 

Comercio (www.elcomercioperu.com), founded 

in 1939, is Peru’s oldest newspaper. Ojo, a 

morning newspaper, has the largest circula¬ 

tion. El Peruano (www.editoraperu.com) is the 

official state gazette, and Expreso is the lead¬ 

ing opposition daily. 

MEXICO CITY: Has twenty dailies. The morning 

daily Excelsior (www.excelsior.com.mx), estab¬ 

lished in 1917, is often considered the 

nation’s best and one of the most important 

newspapers of the Spanish-speaking world. 

La jornada is another important daily, and 

there is an English-language daily. The News. 

MONTIVIDEO: The British, who occupied the 

city in 1807, published the first newspaper in 

the capital. The Southern Star. The city has 

had newspapers ever since, representing the 

views of all political parties and factions. 

SANTIAGO DE CHILE; There are almost a 

dozen newspapers. The most important dai¬ 

lies are El Mercurio (www.elmercurio.cl), 

founded in 1900, La Nación, and La Tercera 

(www.tercera.cl) 
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periodiquero -ra m/ (Méx) newsvendor, 
newspaper vendor 

periodismo m journalism 

(Compuesto) periodismo gráfico photojour¬ 
nalism 

periodista m/joumalist, reporter; los ~s the 
journalists (pi), the press; ~ gráfico press 
photographer 

periodístico -ca adj (estilo) journalistic; su 
carrera periodística his journalistic career, 
his career in journalism; los medios ~s the 
press; una filtración periodística a leak in the 
press 

periodización / periodization 

período, periodo m 
□ [T> (de tiempo) period; un ~ de prueba de tres 

meses a three-month trial period; el ~ de 
entreguerras the period o the time o the years 
between the wars [2> (Geol) period [l> (Mat) 

period (Fis) period 

(Compuestos) 

• período de espera waiting period 
• período de semidesintegracíón half-life 
□ (menstruación) period 

periodoncia/ periodontics 

periodontal adj periodontal 

periostio m periosteum 

peripatético -ca adj 
n (ridiculo) (fam) ridiculous 
Q (filósofo) Peripatetic, Aristotelian 

peripecia/ [I> (incidente): un viaje lleno de -^s 
an eventful journey, a journey full of incident 
(liter); me contó sus ~s en el extranjero she 
told me about her adventures abroad [2> (pro¬ 

blema) vicissitude; las ~S del presidente the 
vicissitudes o the ups and downs of the presi¬ 
dent, the sudden changes in the president’s 
fortunes 

peripIO m [T> (period) (viaje) long journey, tour; 
(sin destino fijo) wanderings (pi) [I) (Náut) (long) 
voyage 

peripuesto -ta adj (fam & hum) dressed up to 
the nines (colloq & hum) 

periquete m: vuelvo en un ~ (fam) I’ll be back 
in a moment o second o jiffy (colloq); terminé 
en un ~ 1 finished it in no time 

periquito m (americano) parakeet; (australiano) 

budgerigar, budgie (colloq) 

periscopio m periscope 

perista mf (Esp fam) fence (colloq), receiver of 
stolen goods 

peristáltico -ca adj peristaltic 

peristaitismo m peristalsis 

peristilo m peristyle 

peritación/ peritaje A 
peritaje m 
□ [T> (informe) expert’s report; (para el seguro) loss 

adjuster’s report; (de una casa) survey report, 
survey [2> (inspección) inspection (by on expert, a 
loss adjuster, etc); (de una casa) surveyor’s inspec¬ 
tion, survey 

O (Educ) technical studies (pi) 

(Compuesto) peritaje industrial/mercantil 
industrial/business studies (pi) 

peritar [Al] vt to give an expert opinion on 
m peritar vi to give an expert opinion 

perito'' -ta adj expert; no es ~ en la materia 
he’s not an expert on the subject 

perito^ -ta m/ [1> (experto) expert [l> (en seguros) 

loss adjuster, adjuster (l) (Der) expert witness 

(Compuestos) 

• perito agrónomo, perita agrónoma m/ 
agricultural technician 

• perito de montes, perita de montes mfi 
forestry technician 

• perito eiectricista, perita eiectricista 
m/ qualified electrician 

• perito industriai, perita industríai m,f 
engineer 

• perito mercantil, perita mercantil m/ 
qualified accountant 

peritoneo m peritoneum 

peritonitis/(p¡ ~) peritonitis 

perjudicado' -da adj; el que resultó the 
one who lost out o who was worst hit; los más 
~s fueron los del segundo piso the worst hit 
0 the worst affected were the people on the 
second floor 

perjudicado^ -da mf. el ~ fui yo 1 was the 
one who lost out 

perjudicar |A2] vt [T> (dañar) to be detrimental 
to (frml); el tabaco perjudica tu salud smok¬ 
ing is detrimental to your health, smoking 
damages your health; está perjudicando sus 
estudios it is having an adverse effect on o it is 
affecting o it is proving detrimental to his 
schoolwork; estas medidas perjudican a los 
jóvenes these measures harm o have adverse 
effects for o are prejudicial to young people, 
young people are losing out because of these 
measures; para no -v, las investigaciones in 
order not to prejudice the investigations 
[2> (Col, Per fam & euf) (violar) to rape, have one’s 
way with (euph) 

perjudicial adj damaging, harmful, detrimen¬ 
tal (frml); el alcohol y el tabaco son -^es para 
la salud alcohol and tobacco are harmful o 
damaging o detrimental to your health; esta 
sequía es muy para el campo this drought 
is very bad for agriculture o is seriously dam¬ 
aging agriculture; resultarla ~ para la econo¬ 
mía it would be damaging o prejudicial to the 
economy 

perjuicio m [O (daño) damage; causó grave 
~ a su reputación it caused serious damage 
to his reputation; esto le reportará a la 
empresa un gran económico this will 
prove very damaging for the company finan¬ 
cially, this will prove highly detrimental to the 
company financially (frml); no sufrió ningún ~ 
it did him no harm o damage; ► daño H) en 
perjuicio de (frml): la ley electoral redunda en 

de los partidos minoritarios the electoral 
law works against o works to the detriment of 
0 is detrimental to minority parties; lo benefi¬ 
cia a él pero va en de todos los demás it 
works to his advantage but to everyone else’s 
disadvantage, it benefits him but it is detri¬ 
mental to eveiyone else (frml) [5> sin perjuicio: 
sin ~ para su salud without detriment to his 
health (frml); sin ~ de los derechos estableci¬ 
dos por la ley without affecting your statutory 
rights; es preciso tomar una decisión ahora, 
sin de que más tarde cambiemos de opi¬ 
nión we need to make a decision now, but this 
doesn’t mean we can’t change our minds later 
0 it is essential we make a decision now, but 
this does not preclude a change of plan at a 
later date 

perjurar |A1] vi to perjure oneself, commit 
perjury 

■ perjurar vt to swear; juró y perjuró que no 
sabia nada he swore blind that he knew noth¬ 
ing (colloq) 

perjurio m perjury 

perjuro'' -ra adj perjured 

perjuro^ -ra m/perjurer 

perla''/ [Tj Ooya) pearl; un collar de ~s a pearl 
necklace, a string of pearls; de ~s (fam) great 
(colloq); el negocio marcha de ~s business is 
great o is going really well; el viernes me ven¬ 
dría de ~s Friday would be great for me o 

would suit me down to the ground; todo salió 
de ~s everything went perfectly, everything 
turned out fine (colloq) (2) (iró) (frase absurda) 

pearl of wisdom (iro) 

(Compuestos) 

• perla artificial artificial pearl 
• perla cultivada or de cultivo cultured 

pearl 
• peria natural or verdadera natural pearl 

perla^ mf [D (fam) (persona ideal) gem (colloq) 

[2> (Chi fam) (fresco) sassy o mouthy devil (AmE 
colloq), cheeky devil (BrE colloq) 

perlado -da adj ►© p.183 (esmalte/azul) pearl 
(before n), pearled; tenia la espalda perlada de 
sudor his back was beaded with sweat 

perlero -ra, perlifero -ra adj pearl (before 

n) 
perlino -na adj (liter) pearly 

periodiquero permitir 

permafrost m permafrost 

permanecer [E3] vi (frml) [1> (en un lugar) to 
stay, remain (frml); permaneció un mes en 
Roma he remained o stayed in Rome for a 
month; versos que ~án en la memoria lines 
which will remain o stay o endure in the 
memory [1> (en una actitud, un estado) to remain; 
permaneció en silencio antes de contestar 
he was o remained silent for a while before 
answering; permanecía pensativo mirando 
por la ventana he remained looking pensively 
out of the window 

permanencia/ [T> (en un lugar) stay [2> (en una. 
organización) continuance (frml); la ~ de nuestro 
pais en la asociación our country’s continu¬ 
ance in 0 continued membership of the associ¬ 
ation; su en el cargo está en duda his 
continuance in the post is in doubt, whether 
or not he remains in the post is in doubt 

permanente' adj permanent; servicio ~ de 
información 24-hour information service; una 
amenaza ~ a permanent o constant threat 

permanente^ m (Méx) permanente^ a 

permanente^/ 
Q (en el pelo) perm; hacerse la ~ to have one’s 

hair permed, to have a perm 
□ (Col) (juzgado) emergency court (for cases of violent 

crime) 

permanentemente adv permanently 

permanganate m permanganate 

permeabilidad/permeability 

permeable adj (material) permeable; una 
frontera muy ~ a border which is very easy to 
cross 

pérmico -ca adj Permian 

permisible adj permissible; más allá de lo ~ 
beyond what is permissible; gastos ~s per¬ 
missible 0 allowable expenses 

permisionario -ria m/(Méx) concessionaire, 
official agent 

permisividad/permissiveness 

permisivo -va adj permissive 

permiso m 
□ [T> (autorización) permission; me dio ~ para 

llegar más tarde she gave me permission to 
arrive later; tengo ~ del jefe 1 have the boss’s 
permission, I have permission from the boss 
[2^ permiso or con permiso (al abrirse paso) 
excuse me; (al entrar) may I come in?; con su ~, 
tengo que irme if you’ll excuse me, 1 have to 

go 
Q (para faltar al trabajo) leave; obtuvo un ~ de tres 

días he got three days’ leave; de ~ on leave; 
este fin de semana saldré de -v. I’m going on 
leave this weekend 

(Compuestos) 

• permiso médico sick leave, doctor’s note 
(BrE) 

• permiso por enfermedad sick leave 
• permiso por maternidad/paternidad 

maternity/patemity leave 
• permiso postnatai (Chi,Ven) maternity leave 
Q (documento) permit, license* 

(Compuestos) 

• permiso de conducir or de conducción 
driver’s license (AmE), driving licence (BrE) 

• permiso de exportación export permit o 
hcense* 

• permiso de importación import permit o 
license* 

• permiso de residencia residence permit 
• permiso de trabajo work permit 

permitir |I1] vt [I> (autorizar) to allow, permit 
(frml); la ley no lo permite the law does not 
permit o allow it; no van a ~ la entrada sin 
invitación they’re not going to let people in 
without invitations; no le permitieron ver a 
su esposa he was not allowed to see his wife; 
no está permitido el uso de cámaras foto¬ 
gráficas en la sala the use of cameras is not 
permitted in the hall; 0 no se permite la 
entrada a personas ajenas a la empresa 
staff only, no entry to unauthorized persons; 
su titulo le permite ejercer la profesión her 
quafification allows her to practice the profes¬ 
sion; ¿me permite la palabra? may I say 



628 permuta perro 
something?; los síntomas permiten hablar 
de una enfermedad infecciosa the symp* 
toms point to o indicate an infectious disease; 
la autorización nos permitió tener acceso a 
los archivos the authorization gave us o 
allowed us to have access to the files; su salud 
no le permite hacer ese tipo de viaje her 
health does not allow o permit her to under¬ 
take such a journey [2> (tolerar, consentir): no te 
permito que me hables en ese tono 1 won’t 
have you taking that tone with me; no 
-^emos ninguna injerencia en nuestros 
asuntos we will not allow anyone to interfere 
in our affairs; ¿me permite? — si, por favor, 
siéntese (frmi) may 1? — yes, please, do sit 
down; permítame que le diga que está equi¬ 
vocado with all due respect o if you don’t 
mind me saying so, 1 think you’re mistaken; si 
se me permite la expresión if you’ll pardon 
the expression; si el tiempo lo permite wea¬ 
ther permitting 

■ permitirse v pron (reji): puede ~se ei lujo de 
no trabajar she can allow herself the luxury of 
not working; no puedo ~me tantos gastos 1 
can’t afford to spend so much money; me per¬ 
mito dirigirme a Vd para ... (Corresp) 1 am writ¬ 
ing to you to ...; me permito solicitar a Vd 
que ... (Corresp) 1 am writing to request that...; 
se permite muchas confianzas con el jefe 
he’s very familiar with the boss; ¿cómo se 
permite hablarle así a una señora? how dare 
you speak to a lady like that? 

permuta/[I> (de bienes) exchange, swap (de 

destinos) exchange 

permutable adj exchangeable 

permutación / permutation 

permutar |A1] vt [T> (intercambiar) (bienes} to 
exchange, swap; (puesto) to exchange; 
@ vendo o permuto for sale or exchange 

(Mat) to permute 

pernada/ »■ derecho^ 
pernera/[I> (del pantalón) leg [2> ¡yerneras fpl 

(de cuero) chaps (pi) 

pernicioso -sa adj pernicious (frmi), destruc¬ 
tive 

pernii m [T> (de un animal) upper leg, haunch; (del 

cerdo) ham [2> (fam) (de una persona) leg [3> (del 

pantalón) leg 

pernio m hinge 

perno m [T> (chaveta) pin [5> (tornillo) bolt [3> (de 

bisagra) pintle, pivot pin 

pernocta m (Mil) (soldado): soldier with an over- 
nightpass: ^-pase 

pernoctación/(frmi) overnight stay 

pernoctar [Al] v¡ (frmi) to stay overnight, stay 
the night; ~on en Alicante they spent o 
stayed the night in Alicante 

pero' conj 
□ but: me gustaría ir creo que no voy a 

poder I would like to go but 1 don’t think I’ll 
be able to; a ella la invitaron, ~ a mi no they 
invited her, but not me o but they didn’t invite 
me; es raro, si, él siempre ha sido un poco 
excéntrico it’s strange, 1 agree, but (then) he 
always has been a little eccentric 

Q [T> (introduciendo expresiones de protesta, sorpresa): 

¿-~ tú estás loca? are you crazy?; ~ ¿es que 
no te das cuenta de que ...? but, don’t you 
understand that ,..?; ~ bueno ... ¿me van a 
atender o no? for goodness sake, are you 
going to serve me or not?; |~ si me lo habías 
prometido! but you promised!; i~ si es 
Marta! why, if it isn’t Marta!, hey, it’s Marta!; 
¿a pie? i-v. si queda lejisimosi on foot? but 
it’s miles! (uso enfático); no me hizo caso, 
~ ningún caso she didn’t take the slightest 
notice 0 a blind bit of notice (colloq), she didn’t 
take any notice, none whatsoever; la película 
está bien, ~ que muy bien it’s a good movie, 
very good indeed 

pero^ m [T> (defecto) defect, bad point; (dificultad, 

problema) drawback; ponerle -^s a afgo/a/gn to 
find fault with sth/sb [2> (reparo, excusa) objec¬ 
tion: no admite ^s, hay que hacerlo como él 
diga he won’t stand for any ‘ifs’ or ‘buts’, it 
has to be done the way he says; ¡no hay ~ que 

valgal 1 don’t want any excuses (o arguments 
etc) 

perogrullada / platitude, truism, obvious 
thing to say 

Perogrullo m: ser de ~ to be patently obvi¬ 
ous 

perolm 
□ (recipiente — pequeño) saucepan; (— grande) pot 
Q peroles mpl (Ven fam) stuff (colloq), things (pi) 

perola/saucepan 

perolero m (Ven fam) stuff (colloq) 

perona/(Esp) string bean 

peroné m fibula 

peronismo m Peronism 

peronismo 

A political movement, known officially as jus- 
ticialismo, named for the populist politician 

Colonel )uan Domingo Perón, elected Presi¬ 

dent of Argentina in 1946. An admirer of Ital¬ 

ian fascism, Perón claimed always to be a 

champion of the workers and the poor, the 

descamisados (shirtless ones), to whom his 

first wife Eva Duarte (‘Evita’) became a sort of 

icon, especially after her death in 1952. 

Although he instituted some social reforms, 

Perón’s regime proved increasingly repressive 

and he was ousted in an army coup in 1955. 

He returned from exile to become president 

again in 1973, but died in office a year later. 

His Partido Justicialista governed Argentina 

again from 1989 to 1999 under President 

Carlos Saúl Menem_ 

peronista adj/m/Peronist 

perorar [Al] vi (fam) to hold fortli, make a 
speech 

perorata / (fam) lecture (colloq); nos echó una 
~ sobre el patriotismo she gave us a lecture o 
she lectured us on patriotism 

peróxido m peroxide 

perpendicular' adj perpendicular; una 
calle ~ a Serrano a street which runs per¬ 
pendicular to 0 at right angles to Serrano 

perpendicular^/ perpendicular 

perpendicularmente adv perpendicular¬ 
ly, perpendicular 

perpetración / perpetration 

perpetrar |A1| vt to perpetrate (frmi), to carry 
out 

perpetuación / perpetuation 

perpetuamente adv indefinitely; lo sus¬ 
pendieron de su cargo they suspended 
him indefinitely from his post; condenado 
~ al olvido condemned to perpetual oblivion 

perpetuar [A18] vt to perpetuate 

perpetuidad/perpetuity; a ~ in perpetuity, 
forever 

perpetuo -tua adj perpetual; en un estado 
de nervios in a perpetual o constant state of 
nerves; una sonrisa perpetua a permanent o 
perpetual o fixed smile 

perplejidad / perplexity, puzzlement; 
mostró ~ he looked perplexed o confused o 
puzzled 

perplejo -ja adj perplexed, puzzled, confused; 
estaba ->.> con los resultados del experimen¬ 
to he was puzzled o perplexed o confused o 
baffled by the results of the experiment 

perra/ 
n (Zool) dog, bitch [bitch sólo se emplea cuando se 

quiere hacer referencia específica al sexo del animal] 
saqué mi a pasear 1 took my dog out fot a 
walk; ver tb perro^ 

Q (Esp fam) (moneda) coin; no tenia ni una 1 
didn’t have a bean o a penny (colloq); emigró e 
hizo unas ~s he emigrated and made a few 
bucks (AmE) o (BrE) a few quid (colloq); costarj 

valer cuatro ~s (fam) to cost/to be worth next 
to nothing (colloq) 

(Compuestos) 

• perra chica (fam) (Hist) five céntimo coin; 
para ti la-^ (fam) you win; valer tres ~s ~s 
(fam) to be worth next to nothing (colloq) 

• perra gorda (fam) (Hist) ten céntimo coin 

Q (Esp fam) [T> (rabieta) tantrum; cogió una 
~ terribie he had o threw a terrible tantrum 

(mania) obsession; le ha dado la ~ de com¬ 
prarse un coche nuevo he’s obsessed with 
the idea of buying a new car 

□ [l> (Col fam) (borrachera): se pegó una ~ espan¬ 
tosa he got terribly drunk o (colloq) completely 
plastered [2> (Col) tb ~ de agua caliente hot- 
water bottle 

Q (Per fam) (olor de pies): |qué tal ~l phew! your 
feet smell! (colloq) 

perrada/(AmL fam) dirty trick 

perramus m (pi ~) (Bol, RPI ant) raincoat 

perrera / [i> (lugar) dog pound, dog’s home 
O (vehículo) dog catcher’s van, dog warden’s 
van (BrE) 

perrería / [T> (fam) (acto) terrible thing (colloq); 
las -^s que hadamos en su clase the awfiil o 
terrible things we used to get up to in her 
class; le hacen ~s al gato they tease o tor¬ 
ment the cat mercilessly; me hizo una ~ que 
no le voy a perdonar nunca he played a really 
dirty trick on me that I’ll never forgive him for 
[2> (insulto) terrible thing (colloq); me dijo ~s 
she said some terrible things to me, she called 
me eveiy name under the sun (colloq) 

pei’rero -ra m/dog catcher, dog warden (BrE) 

perrito m 
n (Zool) little dog; nadaba estilo ~ or (Méx) 

nadaba de ~ he was doing the dog paddle o 
the doggie-paddle (colloq) 

(Compuesto) perrito caliente hot dog 
Q (AmL) (Bot) snapdragon 
Q (Chi) (para colgar la ropa) clothespin (AmE), clothes- 

peg (BrE) 

perro' -rra adj 
□ (fam) (vida/suerte) rotten (colloq), lousy (colloq); 

■qué perra suerte! what rotten o lousy luck! 
□ [T> (fam) (severo) nasty [2) (Col fam) (astuto) sneaky 

(colloq), crafty (colloq) 

perro^ -rra m/ 
Q (Zool) dog; © ¡cuidado con ei perro! beware of 

the dog; a otro ~ con ese hueso go tell it to 
the marines! (AmE), pull the other one! (BrE); 

afar ~s con longaniza (fam) to have money to 
bum (colloq); como en cancha de bochas 

(RPI fam & hum): andar más perdido que en 
cancha de bochas to be like a fish out of 
water; me tuvieron todo ei dia como -x. en 
cancha de bochas they had me mshing 
around from pillar to post all day long (colloq); 

como un -w. (fam): terminó sus días como un 
~ he ended his days in the gutter; me dejó 
tirado como un ~ she abandoned me, as if I 
were a stray dog; murió como un en ia 
miseria he died in abject poverty, like a dog; 
de <^s (fam) foul; hace un tiempo de -^s the 
weather’s foul o horrible o terrible; está de un 
humor de -^s he’s in a foul mood; echarle los 

~s a aign (fam) (para ahuyentar) to set the dogs 
on sb; (recibir muy mal) to give sb a hostile recep¬ 
tion (colloq); es el mismo ~ con diferente 

coilar nothing has really changed, it’s the 
same people (o regime etc) under a different 
name; estar meado de ~s (CS fam) to be 
plagued 0 dogged by bad luck; hacer 

~ muerto (Chi fam) to do a runner (colloq); ne¬ 
varse como (ei) ~ y (ei) gato to fight like cat 
and dog; mejnoslies fue como a ios -^s en 

misa I/we/they had a terrible time of it (colloq); 

meterte a aign el ~ (RPI fam) to con sb (colloq); 

no tener ni ~ que ie iadre (fam) to be all alone 
in the world; ~ no come ~ (Col fam) there is 
honor" among thieves; ~ viejo iadra sentado: 

said of sb who has learned how to do things with a 
minimum of effort; ser como el ~ dei hortela¬ 

no (que ni come ni deja comer ai amo) to be 
a dog in the manger; ser ~ viejo to be a wily 
o shrewd old bird (colloq); tratar a aign como a 

un ~ to treat sb like dirt; a ~ fiaco todo son 

puigas it never rains but it pours; muerto ei 

se acabó ia rabia the best way to solve a 
problem is to attack the root cause of it; por 

un que maté, mataperros me iiamaron 

give a dog a bad name; que iadra no 

muerde or (Esp) iadrador, poco mordedor 

his/her bark’s worse than his/her bite 



629 perruno personificación 
(Compuestos) 

• perro afgano Afghan (hound) 
• perro alano mastiff 
• perro or perrito caliente (Coc) hot dog 
• perro callejero stray dog, stray 
• perro caniche poodle 
• perro de aguas water dog 
• perro de caza gundog 
• perro de compañía pet dog 
• perro or perrito de faldas > perro falde¬ 

ro 
• perro or perrillo de las praderas prairie 

dog 
• perro de lanas poodle 
• perro de muestra pointer 
• perro (de) policía (RPI) German shepherd. 

Alsatian (BrE) 
• perro de presa bulldog 
• perro de rastreo >■ perro rastreador 
• perro esquimal husky 
• perro or perrito faidero (animal) lapdog; (per¬ 

sona) (fam) lapdog (colloq) 
• perro guardián guard dog 
• perro guía guide dog 
• perro iazarilio guide dog 
• perro lebrei hound 
• perro iobo German shepherd, Alsatian (BrE) 

• perro iuiú spitz 
• perro mastín mastiff 
• perro ovejero sheepdog 
• perro pachón basset hound 
• perro pastor sheepdog 
• perro pequinés or pekinés Pekinese 
• perro perdiguero gundog; seguir a algn 

como ~ ~ to pursue sb relentlessly 
• perro podenco spaniel 
• perro policial (Chi) German shepherd, Alsa¬ 

tian (BrE) 
• perro rastreador (para seguir una huella) track¬ 

er dog; (para buscar drogas) sniffer dog 
• perro salchicha dachshund, sausage dog 

(colloq) 
El (persona) tyrant 

B (Chi fam) (como apelativo cariñoso) sweetie (colloq), 

pet (BrE colloq) 

(Compuesto) perro choco (Chi) (fam) sweet¬ 
heart 

□ perro m (Chi) [í> (para la ropa) clothespin (AmE), 

clothes-peg (BrE) [Í> (ficha) counter 

perruno -na adj (fam) (del perro) dog (before n); 
(parecido al perro) doglike; una vida perruna a 
dog’s life 

persa'* adj Persian 

persa^ m/[D (Hlst) Persian H) persa m (idioma) 
Persian 

per saecula saeculorum loe adv until 
the end of time, for ever and ever; ¿te crees 
que se va a jubilar? — no, va a estar ahi 

~ ~ do you think he’s going to retire? — 
no, he’ll be there tiU the end of time o for ever 
and ever amen (hum) 

per se loc adv (frmi) per se (frmi) 

persecución / 
Q [1> (en sentido físico) pursuit; salieron en ~ del 

fugitivo they set off in pursuit of the fugitive 
[2> (en ciclismo) pursuit 

El (por la ideología) persecution; fueron objeto de 
~ they were subjected to persecution, they 
were persecuted; sufrieron persecuciones 
por sus ideas religiosas they were perse¬ 
cuted for their rehgious ideas 

per sécula seculórum ¡oc adv *■ per sae¬ 
cula saeculorum 

persecutorio -ria adj <régimen) persecutory; 
mania 

perseguible adj prosecutable; ~ de oficio/a 
instancia de parte prosecutable ex officio/at 
the instance of the aggrieved party 

perseguidor -dora m,f [I> (en sentido físico) 

pursuer [2> (por una ideología) persecutor 

perseguir |130| vt 
Q (fugitivo/delincuente) to pursue, chase; (presa) 

to pursue, chase, hunt 
El (por la ideología) to persecute; el gobierno persi¬ 

guió a los que se oponían al régimen the 
government persecuted those who opposed 
the regime 

B [!► (objetivo I fin) to pursue; jóvenes que persi¬ 
guen la fama young people in pursuit of o 
seeking fame; la finalidad que se persigue es 
que baje esta cifra the ultímate aim is to 
lower this fígure; no sé qué persigues con 
esa actitud 1 don’t know what you’re hoping 
to achieve with that attitude (acosar): me 
persigue pidiéndome el coche prestado he’s 
always pestering me to lend him the car 
(colloq); me persigue la mala suerte I’m 
dogged by bad luck; la suerte lo persigue 
luck always seems to be on his side; parece 
que te persiguen las enfermedades you 
seem to be plagued by illness 

Perseo m Perseus 

perseverancia / perseverance, persistence 

perseverante adj persevering, persistent 

perseverar [Al] vf to persevere; perseveró 
hasta conseguir la victoria she persisted o 
persevered until she achieved victory; ~ en 

algo: perseveró en los entrenamientos he 
persevered with his training; si perseveras en 
esa actitud, no conseguirás nada you’ll get 
nowhere if you carry on with o persist with 
that attitude, that attitude will get you 
nowhere; persevera y triunfarás never say 
die 0 if at first you don’t succeed, try, try 
again 

Persia / Persia 

persiana / [I> (que se enrolla) blind; enroiiarse 

como una ~ (Esp fam) to go on and on; se 
enrolló como una ~ she went on and on for¬ 
ever; es un pesado, se enrolla como una 
he’s really tedious, he could talk the hind leg 
off a donkey (colloq) O (AmL) (contraventana, posti¬ 

go) shutter 

(Compuesto) persiana veneciana or de 
lamas Venetian bhnd 

Pérsico adj ►golfo^ 

persignarse [Ai] v pron to cross oneself 

persistencia / persistence 

persistente adj persistent 

persistentemente adv persistently 

persistir [ll] vi: persiste la gravedad del 
enfermo the patient remains in a serious con¬ 

dition; persiste el temporal en la costa there 

is still a storm blowing on the coast; ~ en algo 
to persist IN sth; persiste en esta creencia he 

persists in this belief 

persona/ 
Q [T> (ser humano) person; es una ~ muy educa¬ 

da/simpática she’s a very polite/Ukable 
person; había tres ~s esperando there were 
three people waiting; en el coche caben 
cinco ~s the car can take five people; 
© carga máxima: ocho personas o 500 kilos 
maximum capacity; eight persons or 500 kilos; 
como ~ no me gusta 1 don’t hke him as a 
person; ¿cuántas ~s tiene a su cargo? how 
many people do you have reporting to you?; 
en la ~ del Rey se concentra el poder civil y 
militar civil and military power resides in the 
King himself; se rindió homenaje a los 
ex-combatientes en la ~ de ... tribute was 
paid to the war veterans who were 
represented by ...; las ~s interesadas 
pueden presentarse mañana a las diez all 
those interested may come along tomorrow at 
ten o’clock; es una ~ de recursos she’s a 
resourceful person, she’s resourceful [2> (en 
Iocs) de persona a persona person to person; 
conferencia telefónica de ~ a ~ person- 
to-person caU; en persona in person; vino en 
~ a traerme la carta she brought me the 
letter in person; conozco su obra, pero no lo 
conozco en ~ 1 know his work, but 1 don’t 
know him personally; deberán presentarse 
en ~ you must come personally o in person; 
es el orden/la estupidez en ~ he is orderli- 
ness/stupidity personified; por persona: la 
comida salió a 20 dólares por ~ the meal 
came to 20 dollars a head; sólo se venden dos 
entradas por ~ you can only get two tickets 
per person o per head; hay dos trozos por ~ 
there are two pieces each 

(Compuestos) 

• persona desplazada displaced person 
• persona física individual 
• persona jurídica legal entity 
• persona natural individual 
• persona no or non grata persona non 

grata 
El (Ling) person; la primera del singular/plural 

the first person singular/plural 

personaje m 1I> (Cin, Lit) character [i> (persona 

importante) important figure, personage (frmi); un 
~ de la política an important political figure; 
~s del mundo del teatro celebrities o famous 
names from the world of theater; es todo un 
~ (fam) he’s a real big shot (colloq) 

personal'* adj (asunto/documento/pregunta) per¬ 
sonal; (opinión/juicio) personal; objetos de uso 
~ personal effects; una alusión ~ a personal 
remark; está basado en su experiencia it 
is based on (his own) personal experience; no 
tiene ningún interés en el asunto he has 
no personal interest in the matter 

personal^ m [T> (de una fábrica, empresa) person¬ 
nel ipl), staff (sing or pi); estamos escasos de 
~ we’re short-staffed; intentan aumentar la 
producción con el mismo ~ they are trying 
to increase production with the same number 
of staff 0 with the same workforce [1> (Esp fam 

& hum) (gente) people; ¡cuánto ~ hay en la 
calle! what a lot of people there are in the 
street!; saca unas copas para el ~ get some 
glasses out for everyone o for people 

(Compuestos) 

• personal de cabina cabin staff o crew 
• personal de maestranza (Arg) staff (of a 

building) 
• personal de tierra ground crew o staff 
• personal de vuelo flight crew 

personalidad/[!> (Psic) personality l2> (per¬ 

sona importante) personaje 2 
(Compuesto) personalidad jurídica legal 

status 

personalismo m [I> (favoritismo) favoritism*, 
partiality [2> (protagonismo) personal ambition 
[1> personalismos mpl (ofensas) personal 
remarks (o attacks etc) (pl), personalities (pl) 

personalista adj: luchas personal rival¬ 
ries; no suelta el balón, es muy ~ he’s very 
selfish, he never passes the baU 

personalizado -da adj (servido) personal¬ 
ized; plan ~ de ahorro personal savings plan 

personalizar [A4] vi: no quiero 1 don’t 
want to name names o to mention any 
names 

a personalizar vt to personalize 

personalmente adv [1> (en persona) person¬ 
ally; vino a decírnoslo ~ she came to tell us 
personally o in person; me encargaré ~ de 
enviárselo I’ll send it to him personally o 
myself [2> (indep) personally; yo, ~, estoy a 
favor personally o speaking personally. I’m in 
favor of it; ~, aceptaría la oferta if 1 were you 
0 personally. I’d accept the offer 

personarse (Alj v pron (I> (frmi) (en un lugar): la 
policía se personó en el lugar del accidente 
the police arrived at the scene of the accident; 
se ruega a Isabel González se persone en el 
mostrador de información will Isabel 
González please go to the information desk; 
hasta que el juez se personó no se pudo 
levantar el cadáver the body could not be 
moved until the judge reached the scene 
[2> (Esp) (Der) to appear in court 

personería/(Col, RPI) legal capacity 

(Compuestos) 

• personería gremial (Col, RPI) legal recogni¬ 
tion (of a trade union) 

• personería jurídica (Col, RPI) legal status 

personero -ra m/(AmL) [l> (representante) rep¬ 
resentative [D (portavoz) (m) spokesman, 
spokesperson; (f) spokeswoman, spokesper¬ 
son 

personificación / [D (encamación) embodi¬ 
ment, personification; es la ~ de la impa¬ 
ciencia he is impatience personified. 



personificar pesar 
impatience is his middle name (colloq) [2> (Lit) 
personification 

personificar |A2) vt[l> (encarnar) to personify; 
Otelo personifica los celos Othello is the per¬ 
sonification 0 embodiment of jealousy; es la 
bondad personificada she’s the soul of kind¬ 
ness. she is kindness personified o kindness 
itself [2> (Lit) to personify 

perspectiva /[1> (Arquit, Art) perspective; un 
dibujo en ~ a drawing in perspective, a per¬ 
spective drawing (2> (vista, paisaje) view, per¬ 
spective (frmi); desde lo alto se divisa una 
magnifica ~ from the top you get a magnifi¬ 
cent view |3> (punto de vista) perspective 
[4> (posibilidad) prospect; las ~s son muy 
buenas the prospects are o the outlook is very 
good; ante la ~ de morir quemados faced 
with the prospect of being burned to death; 
no tengo ningún plan en -v. I've no plans for 
the immediate future 

perspicacia / shrewdness, insight, perspica¬ 
city (frmi) 

perspicaz adj shrewd, perceptive, perspica¬ 
cious (frmi) 

perspicuidad / (frmi) clarity, perspicuity (frmi) 

perspicuo -cua adj (frmi) clear, perspicuous 
(frmi) 

persuadir |I1| vt to persuade; no lo pude 1 
couldn’t persuade him; la persuadieron con 
la promesa de un ascenso she was won over 
with the promise of promotion; ~ a aign de 
QUE or PARA QUE + suBj to persuade sb to + inf; 
la persuadió para que no fuera he persuaded 
her not to go, he talked her out of going; me 
persuadió para or de que lo comprara she 
persuaded me to buy it, she talked me into 
buying it 

■ persuadirse v pron: no se persuadió he 
wasn’t convinced; ~se de algo to become con¬ 
vinced OF sth; se persuadieron de la impor¬ 
tancia de la investigación they became 
convinced of the importance of the inquiry 

persuasión /persuasion; el poder de de la 
publicidad the persuasive power of advertis¬ 
ing; sus dotes de ~ her powers of persua¬ 
sion 

persuasivamente adv persuasively 

persuasivo -va adj persuasive 

pertenecer |E3] vi [T> (ser propiedad) ~ A aIgn 
to belong to sb; la casa perteneció a mi 
abuela the house belonged to my grand¬ 
mother [2> (formar parte) ~ a algo to belong to 
sth, be a member of sth 

perteneciente adj: los países -^s al grupo 
the countries belonging to o which are mem¬ 
bers of the group 

pertenencia / 
□ ÍD (a un grupo, una organización) membership 

[|> (frmi) (propiedad); se llevó todos los objetos 
de su ~ he took aU his belongings with him; 
ese reloj es de mi ~ (hum) that watch is mine 
[I> pertenencias Jpl (posesiones — de una perso¬ 

na) belongings (pi), possessions (pi); (— de una 

finca) appurtenances (pi) (frmi) 

□ (Chi) (Min) mineral rights (pi) 

pértiga / pole; salto con ~ pole vault, pole 
vaulting 

pertiguista m/pole-vaulter 

pertinacia / (frmi) [Ij (persistencia) persistence 
[D (obstinación) pertinacity (frmi) 

pertinaz adj (frmi) [T> (persistente) (sequía) pro¬ 
longed; <tos> persistent [2> (obstinado) obstinate, 
pertinacious (frmi) 

pertinencia/[l> (lo adecuado) appropriateness 
(2> (relevancia) pertinence, relevance 

pertinente adj [Tf (oportuno, adecuado) appro¬ 
priate; considero ~ señalar que ... I consider 
it pertinent o appropriate to point out that 
es ~ recordar que ... it is worth remember¬ 
ing that ..., one should bear in mind that 
las medidas -^s the appropriate measures 

(relevante) relevant, pertinent; considero 
que su observación no es ~ I do not con¬ 
sider his remark to be pertinent o relevant, I 
consider his remark irrelevant 
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pertinentemente adv [T> (fam) (en forma opor¬ 

tuna) appropriately [1> (en forma relevante) rele¬ 
vantly, pertinently 

pertrechar |Ai| vt[i> (Mil) to equip, supply... 
with mihtaiy equipment; guerrilleros bien 
armados y pertrechados well-armed, well- 
equipped guerrillas [2> (proveer) to equip, 
supply 

■ pertrecharse v pron -^se de or con algo to 
equip oneself with sth 

pertrechos mpl [1> (Mil) military equipment, 
military supplies (pi), materiel [2> (equipo, utensi¬ 

lios) tackle, gear 

perturbación / [T> (alteración) disruption; 
serias perturbaciones económicas serious 
economic disruption [2> (Psic) disturbance 

(Compuestos) 

• perturbación atmosférica atmospheric 
disturbance ■ 

• perturbación dei orden púbiico breach 
of the peace 

perturbado'* -da adj disturbed; está muy 
~ por la noticia he is veiy disturbed o per¬ 
turbed by the news; tiene perturbadas las 
facultades mentales he is mentally dis¬ 
turbed 

perturbado^ -da mf. tb mental mentally 
disturbed person 

perturbador -dora adj Il> (inquietante) (sínto¬ 
mas ¡comentarios ¡cifras) disturbing, perturbing; 
de una ~a belleza of disquieting beauty (liter) 

[2> (revoltoso) disruptive 

perturbar |A1] vt [l> (calma) to disturb; 
(orden) to disrupt; no perturbó la marcha de 
las negociaciones it did not disrupt the pro¬ 
gress of the negotiations; una región poco 
perturbada por el progreso a region little dis¬ 
turbed o barely touched by progress [i> (Psic) 
to disturb 

Perú m; tb el ~ Peru; va/er un ~ ((persona)) to 
be worth one’s weight in gold; « cosa » to cost 
a fortune 

peruanismo m Peruvianism, Peruvian word/ 
expression 

peruano -na adj/m/Peruvian 

perversamente adv wickedly 

perversidad /depravity; la de los tortura¬ 
dores the depravity o evil cruelty of the tor¬ 
turers; la de la madrastra en los cuentos 
the wickedness of the stepmother in 
fairytales 

perversión / [T> (maldad) evil, wickedness 
[2> (corrupción) perversion; un antro de ~ a den 
of iniquity; ~ sexual sexual perversion 

perverso'* -sa adj evil; una mente perversa 
an evil mind; la madrastra perversa the 
wicked stepmother 

perverso* -sa m/evü o wicked person 

pervertido'* -da adj perverted 

pervertido* -da m/pervert 

pervertidor -dora mf corruptor; ~ de 
menores corruptor of minors 

pervertir |111) vt to corrupt, pervert 
m pervertirse v prcm to become corrupted o 

perverted 

pervinca / periwinkle 

pervivencia / survival 

pervivir |I1| vi to survive, remain 

pesa /[I> (para una balanza) weight [2) (de un reloj) 

weight [Í) (Dep) (grande) weight; (pequeña) 

dumbbell; levantamiento de ~s weight lift¬ 
ing; alzar ~s to lift weights, to pump iron 
(colloq); hacer ~s to do weight training 
|4> (balanza) scales (pi) 

pesabebés m scales (for weighing babies) 

pesadamente adv |T> (caer) heavily; se 
dejó caer ~ en el sillón he flopped into the 
armchair, he dropped heavily into the arm¬ 
chair (caminar¡moverse) slowly, heavily 

pesadez/ 
□ (fam) (aburrimiento, molestia) drag (colloq); es una 

tener que esperar aquí it’s a drag having to 
wait here; ¡pero qué ~ de conversación! 
what a boring o tedious conversation! 

EJ (sensación de cansancio) heaviness; tengo ~ en 

las piernas my legs feel very heavy; ~ esto¬ 
macal or de estómago bloated o heavy feeUng 
in the stomach 

Q (Andes fam) [l> (broma pesada) tiresome joke 
(comentario) nasty remark 

pesadilla /[1> (sueño) nightmare, bad dream 
[2> (situación) nightmare; al final su matrimo¬ 
nio era una ~ by the end his marriage had 
become a nightmare 

pesado^ -da adj 
□ ¡1) (paquetejmaleta) heavy; (artilleriajmaquina- 

ria) heavy [2> (comida) heavy, stodgy (colloq); 
(estómago) bloated; me siento ~ después de 
haber comido tanto I feel bloated after all 
that food [3> (atmósfera¡tiempo) heavy, oppres¬ 
sive, sultry [4> (ojos¡cábeza) heavy; tengo las 
piernas pesadas my legs feel very heavy o 
like lead [I> (sueño) deep 

□ [T> (fam) (fastidioso, aburrido) (líbro¡película¡confe- 
rencia) tedious; iqué ~ esi he’s such a pain in 
the neck! (colloq); ¡qué no me deja en paz 
ni un minutol what a pest, he won’t leave me 
alone for a minute (colloq); los niños están 
muy ~s the children are being really annoy¬ 
ing 0 (colloq) being real pests; no te pongas ~ 
don’t be so annoying o (colloq) such a pest!, quit 
bugging me! (AmE colloq); ser más que el 
plomo (fam) to be a pain (in the neck) (colloq) 

(fam) (tareajtrabajo) (monótono) tedious 
Q (Andes fam) (antipático) unpleasant; |qué tipo tan 

~I what a jerk! (colloq) 

pesado* -da mf 
Q (fam) (molesto, latoso) pain (colloq), pest (colloq); 

eres un deja ya de molestar you’re such a 
pain in the neck, stop annoying me (colloq) 

O (Andes fam) (antipático) jerk (colloq) 

Q (Col fam) (mandamás); quiero hablar con el I 

want to speak to the top man o the boss (colloq); 

es uno de los ~s he’s one of the bigwigs o the 
top men (colloq) 

pesadumbre/grief, sorrow 

pesaje m [T> (acción) weighing O (Dep) weigh- 
in 

pésame m condolences (pi); fui a darle el I 
went to offer her my condolences; ml más 
sentido ~ (fr hecha) my deepest sympathies, 
my heartfelt condolences 

pesar^ m 
D O (psna, tristeza) sorrow; me expresó su por 

la triste noticia she expressed her sorrow at 
the sad news; ahoga sus --^es en el alcohol 
he drowns his sorrows in drink; a ~ mío or 
muy a mi ~ tuve que ir much to my regret I 
had to go; no debes causarle -^es a tu 
madre you mustn’t upset your mother; el que 
más ~es le causa the one who causes her 
the most grief o sorrow o heartache [2> (remordi¬ 

miento) regret, remorse; no siente ningún 
por sus malas acciones he feels no 

remorse for his wrongdoings, he does not 
regret his wrongdoings 

Q a pesar de despite; a de su enfermedad 
despite his illness, despite being ill; insistió 
en salir a de estar enfermo he insisted on 
going out despite being ill o in spite of being 
ill; a de todo, prefiere quedarse in spite of 
0 despite eveiything she prefers to stay; a 
~ de los ~es (fam) in spite of everything; a 

de que no sabía mucho inglés, logró 
hacerse entender despite not knowing much 
English 0 although he didn’t know much Eng¬ 
lish, he managed to make himself understood; 
se llevó el coche, a de que su padre se lo 
había prohibido he took the car, despite the 
fact that 0 although his father had forbidden 
him to 

pesar* |Ai| vi 
El [T> ((paquetejmaleta)) to be heavy, ¡cómo 

pesa tu maleta! your suitcase is terribly 
heavy!, your case weighs a ton! (colloq); estas 
gafas no pesan these glasses don’t weigh 
much, these glasses are very light; ¿te lo 
llevo? — no, si no me pesa shall I cany it for 
you? — no, it’s not heavy [2> (ser una carga); ya 
me pesan los años I feel my age now; le 
pesan todas esas cargas familiares he’s 
weighed down by aU those family 
reponsibilities, all those family responsibilities 



631 pesarlo peso 

E Peso/We¡ght 

Sistema métrico Sistema estadounidense 
y británico 

Metric system US/UK system 

10 miligramos = 1 centigramo 
10 milligrams = 1 centigram 
10 centigramos = 1 decigramo 
10 centigrams = 1 decigram 
100 centigramos = 1 gramo = 0.0352 ounces 
100 centigrams = 1 gram 
10 gramos = 1 decagramo = 0.352 ounces 
10 grams = 1 dekagram 
1.000 gramos = 1 kilo (gramo) = 2.205 pounds 
1,000 grams = 1 kiloCgram) 
1.000 kilogramos = 1 tonelada = 0.9842 tons 
1,000 kilograms = 1 metric ton 

= 1 tonne 

US/UK system Metric system 
Sistema estadounidense y británico Sistema métrico 

= 1 ounce 
= 1 onza 

= 28,35 gramos 

16 ounces = 1 pound 
= 1 libra 

= 0,454 kilogramos 

14 pounds = 1 stone* = 6,35 kilogramos 
112 pounds = 1 hundredweight = 50,8 kilogramos 
20 hundredweight = 1 ton = 1.016 kilogramos 
2000 pounds = 1 short ton = 0,907 toneladas 
2,240 pounds = 1 long ton = 1,016 toneladas 

* En EEUU el peso de una persona se suele expresar en libras y no en ‘stone’; 

She weighs 129 pounds (US) 
She weighs 9 stone 3 pounds (UK) 

weigh heavily on him; ~ sobre aign/algo: 
toda la responsabilidad pesa sobre éi alt the 
responsibility falls on his shoulders o on him; 
la hipoteca que pesa sobre la casa the mort¬ 
gage on the house [3> (influir); su influencia 
sigue pesando en la región their influence 
continues to cany weight in the region; en 
esta cuestión no deben los intereses per¬ 
sonales personal interests shouldn’t come o 
enter into this; ha pesado más su personali¬ 
dad que su ideología her personality has 
been more important o more of a factor than 
her ideology, argumentos que pesan a su 
favor arguments which weigh in his favor 

Q (causar pena, arrepentimiento) (-i- me/tejle etc) ahora 
me pesa haberle dicho eso now 1 regret 
saying that to him, now I’m sorry I said that to 
him; ya te no haber estudiado cuando 
seas mayor when you’re older you’ll be sorry 
you didn’t study o you’ll regret not studyng; 
me pesa haberlo ofendido I’m very sony I 
offended him 

Q pese a despite, in spite of; pese a todo, creo 
que su trabajo es el mejor despite o in spite 
of everything, I still think her work is the best; 
firmó pese a no estar de acuerdo she signed 
even though she did not agree; pese a que 
even though; pese a que np lo invitaron, les 
mandó un regalo he sent them a present even 
though they didn’t invite him; pese a quien 
(le) pese: voy a decir la verdad, pese a quien 
(le) pese I’m going to speak the truth, no 
matter who I have to upset o no matter whose 
toes I have to tread on; mal que me/te/le 
pese like it or not; mal que te pese, tienes 
que reconocer que ganó en buena ley like it 
or not, you have to admit he won fair and 
square; mal que me pese, tendré que poner¬ 
les buena cara much as I dislike the itjea I'll 
have to be nice to them 

■ pesar vt (T) <niño¡máíeta> to weigh; (manza¬ 
nas) to weigh out, weigh; es un kilo bien 
pesado that’s a good o generous kilo [1> (tener 
cierto peso) to weigh; ¿cuánto pesas? how 
much do you weigh?; pesa 80 kilos he weighs 
80 kilos 

■ pesarse v pron (reft) to weigh oneself 

pesarlo m pessary 

pesaroso -sa adj [I> (triste) sad, sorrowful 
[1> (arrepentirio) sorry; está pesarosa por lo 
que dijo she’s sorry o she feels bad about what 
she said 

pesca/[T> (acción) fishing; la ~ de la sardina/ 
del atún sardine/tuna fishing; ir or salir de ~ 
to go fishing; ~ con caña angling; ~ con red 
net fishing [2> (peces) fish (pi); aguas abundan¬ 
tes en ~ waters rich in fish, good fishing 
waters [3> (lo pescado): hoy hubo buena/mala 
~ the fishing was good/bad today. I/we had a 
good/poor catch today; y toda la ~ (fam & hum): 

la madre, la prima y toda la her mother, 
her cousin, the whole lot (o the whole family 
etc); trajo el tocadiscos, la lavadora y toda la 
~ she brought the record player, the washing 
machine, the lot o the works o the whole 
caboodle o everything but the kitchen sink 
(colloq) 

(Compuestos) 

• pesca de altura deep-sea fishing 
• pesca de arrastre trawling 
• pesca de baj'ura coastal fishing 
• pesca en el mar sea fishing 
• pesca submarina underwater fishing 

pescada/hake 

pescadería/fish shop, fishmonger’s (BrE) 

pescadero -ra m/fish dealer (AmE), fishmon¬ 
ger (BrE) 

pescadilla/whiting, young hake 

pescado m [1> (Coc) fish [2> (Ami) (pez) fish 

(Compuestos) 

• pescado azul blue fish 
• pescado blanco white fish 

pescador -dora (m) fisherman; (/) fisher- 
woman 

(Compuesto) pescador/pescadora de per¬ 
las pearl fisher, pearl diver 

pescante m [T> (de un carruaje) driver’s o coach¬ 
man’s seat [1> (Náut) davit [í> (Teatr) hoist 

pescar [A2] vt 
□ (trucha/corvina) to catch; no pescamos nada 

we didn’t catch anything; fuimos a ~ tru- 
cha(s) we went trout-fishing, we went fishing 
for trout 

0 (fam) [T> (catarro/gripe) to catch; ~ás una pul¬ 
monía como salgas con esta lluvia you’ll 
catch your death if you go out in this rain 
(colloq); iqué borrachera pescó! he got really 
drunk! [D (novio) to get, hook (colloq & hum); 
(marido) to hook (colloq) [3> (chiste/broma) to 
get (colloq); no pescas ni una you’re so slow on 
the uptake: no pescó la indrecta she didn’t 
take the hint; ~/a(sj (fam); creo que no la(s) 
pescaste, pero se referia a ti I don’t think 
you realized, but he was talking about you; se 
lo he explicado varias veces pero no la(s) 
pesca I’ve explained to him several times but 
he doesn’t get it (colloq) l4> (pillar, sorprender) to 
catch; io ~on robando they caught him red- 
handed (as he was stealing something); por fin 
te pesqué, llevo toda la mañana buscándote 
I’ve caught you at last. I’ve been looking for 
you all mormng: la pesqué en una mentira I 
caught her out l5ring; la noticia me pescó de 
sorpresa the news took me by surprise; me 
pescó la lluvia al salir del teatro I got caught 
in the rain as I came out of the theater 

■ pescar vi to fish; ~ a mosca to fly-fish 
■ pescarse v pron 
□ (enf) (lam) (pulmonía/catarro) to catch, get 
0 (Chi fam) (engancharse) to get caught 

pescozón m (fam) slap on the neck 

pescuezo m [T> (de un animal) neck [1> (fam) (de 
una persona) neck; retorcerle el a aign to 
wring sb’s neck (colloq), to throttle sb (colloq), to 
strangle sb 

pese a loc prep ver pesar^ C 
pesebre m (I> (en un establo) manger, trough 

|2> (de Navidad) crib 

pesebrera/(Coi) stable 

pesera/(Méx) pesero 
pesero m (Méx) minibus 

peseta / peseta (Spanish unit of currency); cam¬ 

biar la ~ (fam) to throw up (coiloq) 

pesetero'' -ra adj (Esp fam) money-grubbing 
(colloq) 

pesetero^ -ra m,f (Esp fam) money-grubber 
(colloq) 

pésimamente odv terribly, dreadfully, 
abominably (frmi) 

pesimismo m pessimism 

pesimista'* adj pessimistic 

pesimista^ m/pessimist 

pésimo'' -ma adj dreadful, terrible, abysmal 

pésimo^ adv (jugar) terribly; canta ~ she has 
a terrible voice 

pesista mf (Andes) weight lifter 

peso m 
□ »o P.63’1 |T> (Fis, Tec) weight; sistema de ~s 

y medidas system of weights and measures; a 
ti no te conviene levantar esos --s you 
shouldn’t lift (heavy) weights like that; 
perder/ganar ~ to lose/gain o put on weight; 
vive preocupada por el ~ she worries about 
her weight all the time; tomarle el a algo 

to weigh sth up; valer su ~ en oro to be 
worth one’s weight in gold; caerse [2> al 
peso (venta/compra) by weight; (vender/com¬ 
prar) by weight 

(Compuestos) 

• peso atómico atomic weight 
• peso bruto gross weight 
• peso específico (Fis, Quim) specific gravity; 

su ~ en la empresa es bien sabido por 
todos everyone Knows he carries a lot of 
weight in the company 

• peso molecular molecular weight 
• peso muerto deadweight 
• peso neto net weight 
0 [T> (carga, pesadumbre) weight, burden; está 

abrumado por el -v, de tanta responsabili¬ 
dad he’s overwhelmed by the burden of so 
much responsibility; lleva el ~ de la empresa 
he carries the burden of responsibility for the 
company; el ~ de la prueba recae sobre el 
fiscal the onus of proof lies with the prosecu¬ 
tion; quitarle un ~ de encima a aIgn to take 
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a load o a weight off sb’s mind; me he quitado 
un buen ~ de encima that’s a real load o 
weight off my mind l2> (importancia, influencia) 

weight: las asociaciones de mayor ~ the 
most important associations, the associations 
which carry the most weight; su papel tiene 
poco ~ her role is fairly minor; ia agricultura 
es una actividad que tiene poco en la 
economía agriculture does not play a very 
Important role in the economy; la iglesia 
ejerce un moral muy fuerte en nuestra 
sociedad the Church exercises a very strong 
moral influence in our society; todo el ~ de la 
ley the full weight of the law [I> de peso 
(argumento) strong, weighty; (razón) forceful; 
tiene amistades de ■>,' en la dirección she 
has influential friends on the board 

Q (Dep) [T> (en atletismo) shot: lanzamiento de ~ 
shot-put, shot-putting [2> (en halterofilia) weight; 
levantamiento de ~s weightlifting [1> (en 

boxeo) weight 

(Compuestos) 

• peso gallo bantamweight 
• peso ligero or liviano lightweight 
• peso medio or mediano middleweight 
• peso mosca flyweight 
• peso pesado (Dep) heavyweight; un ~ ~ de 

la literatura/politica a literaiy/political 
heavyweight 

• peso pluma featherweight 
• peso welter welterweight 
□ |T> (báscula) scales (pi) [2> (Chi) (de una balanza) 

weight 

B(Fin) peso {unit of ¡nirrency in many Latin American 
countries): nunca tiene un ~ he never has a 
cent 0 penny 

pespunte m backstitch 

pespuntear [Ai| vt to backstitch 

pesC|ueria/(CS. Per) [1> (pesca) fishing [2> (com¬ 

pañía) flshery [3> (Industria) fishing industry 
|5> (lugar) fishing ground, fishery 

pesquero'' -ra adj fishing (before n) 

pesquero^ m fishing boat 

pesquis m (fam) common sense; si tuvieras un 
poco más de ~ if you were a bit more 
switched on, if you had a bit more common 
sense (colloq); ¡qué poco ~ tienel he’s so 
dumb! (colloq), he doesn’t have an ounce of 
common sense (colloq) 

pesquisa/investigation, inquiry 

pestaña / [I> ►© p.233 (Anat) eyelash; ~s 
postizas false eyelashes; quemarse or dejarse 

las ~s (fam) to bum the midnight oil (de un 

libro) thumb index [1> (Mec) flange [4> (en costu¬ 

ra) fringe, edging 

pestañada, pestañeada/(Chi) blink; de 

urta ~ (Chi fam) in a jiffy (colloq). in a tick (BrE 
colloq); echarse or pegarse una ~ (Chi fam) to 
have forty winks (colloq) 

pestañear [Al] vi to bUnk; sin ~ (literal) with¬ 
out blinking; (sin inmutarse) without batting an 
eyelash (AmE) o (BrE) eyelid 

pestañeo m blinking 

pestañÍna/(Col) mascara 

pestazo m (fam) stink, stench, pong (BrE colloq) 

peste / [T> (Med, Vet) plague, epidemic: decir or 
echar ~s de aign (fam) to mn sb down (colloq), 

to slag sb off (BrE colloq); hablar ~s de aIgn 

(fam) to badmouth sb (AmE colloq), to bitch about 
sb (BrE colloq); huirle a aign/algo como a la 

~ or huir de algnjalgo como de la ~ (fam) to 
avoid sb/sth like the plague; ser la ~ (lam) to 
be a nuisance [2> (AmL fam) (enfermedad contagiosa) 

bug (colloq); (resfriado) cold [3> (fam) (mal olor) 

stink, pong (BrE colloq): |qué hay aquí, abran 
las ventanasi what a stink there is in here, 
open the windows! 

(Compuestos) 

• peste bovina rinderpest 
• peste bubónica bubonic plague 
• peste cristal (Chi) chickenpox 
• peste negra Black Death 
• peste porcina hog cholera (AmE), swine 

fever (BrE) 

pesticida m pesticide 

pestiiencia / [D (olor) stench g) (plaga) 
plague, pestilence (liter) 

pestilente adj [i> (olor) foul [2> (Col fam) 

(molesto) unbearable, pesky (AmE colloq) 

pestillo m (cerrojo) bolt; (de una cerradura) latch, 
catch; echó or corrió el ~ she put the bolt 
across 

pestiño m [T> (Coc) honey-coated pastry l2> (Esp 
fam) (pesado, aburrido) bore; la película ha sido 
un ~ the film was a bore o was deadly dull 
(colloq) 

pesto m (Coc) pesto, pesto sauce; darle un ^ a 

aign (RPI fam) to give sb a thrashing o hammer¬ 
ing (colloq) 

pestOSO -sa adj (RPI fam) smelly (colloq) 

peta m (Esp arg) joint (colloq), spliff (si) 

petaca/ 
D SJ (cigarrera) cigarette case; (estuche de tabaco — 

de cuero) tobacco pouch; (— de metal) tobacco tin; 
echarse por las ~s (Col) to go to pieces; 
hacerle la a aign to make sb an apple-pie 
bed (colloq), to shortsheet sb (AmE colloq) 

[2> (frasco) hipflask [3> (Méx) (maleta) suitcase 
[i> (Ur) (polvera) compact 

Q (Col) (Zool) ladybug (AmE), ladybird (BrE) 

B petacas fpl (Méx fam) (nalgas) butt (esp AmE 

colloq), bum (BrE colloq) 

petacón -cena adj [T> (RPI fam) (gordlto) dumpy 
(colloq), plump (colloq) [2> (Méx fam) (de nalgas gran¬ 

des) broad in the beam (colloq): está petacona 
she’s very broad in the beam, she has a large 
bottom (colloq) 

pétaio rrt petal 

petanca / petanque 

petaquearse jAl| v pron (Col fam) to mess up 
(colloq); ¿cómo fue a ese examen tan fácil? 
how did you manage to mess up o flunk such 
an easy exam?; la lluvia se petaqueó el fin de 
semana the rain ruined o (colloq) washed out 
the weekend 

petar [Al] vi (fam): lo haré si me peta I’ll do it if 
I feel like it; ¿quieres venir al cine? — no me 
peta do you want to come to the cinema? — I 
don’t really feel hke it (colloq) 

petardazo m (fam) bang (of a firecraclcer] 

petardear [Al] vi (Aut) (fam) to backfire 

petardo m [T> (cohete) firecracker, banger (BrE); 

(Mil) petard (fam) (pesado, aburrido) pain in the 
neck (colloq) [3> (Esp arg) (de hachís) joint (colloq), 

spliff (si) 

petate m 
Q (Mil) (para dormir) bedroll; (bolsa) kit bag: liar ei ~ 

(fam) to up sticks (colloq), to pack one’s things 
and go (colloq) 

Q (Col, Méx) (estera) matting 
B petates mpl (RPI fam) (pertenencias) gear (colloq), 

things (pi) 

petatearse |A1] v pron (Méx fam) to kick the 
bucket (colloq), to peg out (BrE colloq) 

petenera/. Andalusian song; saiirse por ~s to 
butt in with some silly remark 

petición/[O (acción) request; a del público 
by popular request o demand; respondiendo a 
su le enviamos la correspondiente infor¬ 
mación in reply to your request, we enclose 
the relevant information; © consulta previa 
petición de hora consultation by appoint¬ 
ment g> (escrito) petition 

(Compuestos) 

• petición de divorcio petition for divorce 
• petición de extradición application for 

extradition, extradition request 
• petición de mano act of asking for a womart’s 

hand in marriage 

peticionante adj/mf *■ peticionario 
peticionar [Ai] vt (Ami) to petition 

peticionario'' -ria adj petitionary 

peticionario^ -ria m/petitioner 

petidina / pethidine 

petigrís m gray' squirrel 

petimetre m (ant) fop (arch), dandy (arch) 

petirrojo m robin 

petiso'' -sa adj (AmS fam) short, tiny, titchy (BrE 

colloq) 

petiso^ -sa mf 
□ (AmS fam) (de baja estatura) shorty (colloq), titch (BrE 

colloq) 

□ petiso m (CS) (Equ) small horse, pony 

(Compuesto) petiso de polo polo pony 

petisú m cream puff 

petitorio'' -ria adj »- mesa 
petitorio^ m (CS) list of demands 

petizo -za adj/mf petiso 
peto m 
Q gj (de un pantalón, delantal) bib; pantalones con 

~ (Esp) overalls (pi) (AmE), dungarees (pi) (BrE) 
g> (de armadura) breastplate g) (Taur) protective 
covering (for picador's horse) [g> (en béisbol) chest 
protector 

□ (Col) (Coc) com/maize soup 

Petrarca Petrarch 

petrel m petrel 

pétreo -trea adj stone (before n) 

petrificación/ petrifaction 

petrificado -da adj (madera) petrified; 
(animal) fossihzed; al oir la noticia se quedó 
~ he was thunderstruck when he heard the 
news 

petrificar [A2) vt to petrify 
■ petrificarse v pron to become petrified, turn 

to stone 

petrodólar m petrodollar 

petrog rafia / petrography 

petróleo m gj (Min) oil, petroleum; sudar ~ 
(Col fam) to sweat blood (colloq) gj (combustible) 

kerosene, paraffin (BrE) 

(Compuesto) petróleo crudo crude oil 

petrolero'' -ra adj oil (be/ore n) 

petrolero^ m oil tanker 

petrolífero -ra adj oil (before n); una compa¬ 
ñía petrolífera an oil company; ^yacimien¬ 
to 

petrolizar [A4| vt (Col) g> (carretera) to tar, 
tarmac gj (automóvil) to underseal 

petrología/ petrology 

petroquímica / petrochemistry 

petroquimico -ca adj petrochemical (before 

n) 
Petroven = Petróleos de Venezuela 
petulancia/smugness 

petulante'' adj smug, self-satisfied 

petulante^ m/smug o self-satisfied fool 

petunia/ petunia 

peuco -ca mf 
H (ave) rough-legged hawk 
Q (Chi fam) (novio) (m) boyfriend, young man (dated); 

(/) girlfriend, young lady (dated) 

peyorativo -va adj pejorative 

peyorizar [A4[ vt (Chi) to behttle 

peyote m peyote, mescal 

pez'' m fish; ~ de río freshwater fish; estar 

en aigo (Esp fam); en geografía estoy I 

haven’t a clue when it comes to geography 
(colloq); en cuestiones de cocina estoy I 

don’t know the first thing about cooking 
(colloq); estar or sentirse como ~ en el agua 

to be in one’s element; ► boca 
(Compuestos) 

• pez de colores goldfish; me rio/se ríe de 

los peces de colores I/he couldn’t care less 
• pez dipneo lungfish 
• pez espada swordfish 
• pez gordo (fam) (persona Importante) bigwig 

(colloq), big cheese (colloq): (en un delito) big fish 

• pez luna moonfish 
• pez martillo hammerhead 
• pez pulmonado lungfish 
• pez sierra sawfish 
• pez volador flying fish 

pez*/pitch, tar 

(Compuesto) pez de Castilla (ChI) chalk 

pezón m gj (Anat) nipple; (Zool) teat g> (Tec) 
nipple 

pezonera/nipple shield 

pezuña/ 
□ g) (Zool) hoof gj (fam) paw (colloq); iquita tus 
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~s de ahfl get your paws off! 
Q (Per fam) (olor) cheesy smell (of unwashed feet) 

pezuñento -ta adj (Per fam) cheesy-smelling 

PFC / (en Méx) = Procuraduría Federal del 
Consumidor 

PFCRN m (en Méx) = Partido del Frente Car- 
denista de Reconstrucción Nacional 

PGB (AmS) (= Producto Geográfico Bruto) 
GDP 

PGP m (en Ur) = Partido por el Gobierno del 
Pueblo 

PGR / (en Méx) = Procuraduría General de 
la República 

pH tn pH 

piache ►tarde' 
piada / chirp, tweet 

piadosamente adv devoutly, piously 

piadoso -sa adj [I> (devoto) devout, pious 
(compasivo) (obra) kind; fue ~ y nos ayudó 

he took pity on us and helped us 

piafar |A1| vi to stamp, paw the ground 

piai m (AmL) lasso 

piamadre, piamáter/ pia mater 

Piamonte m; el ~ Piedmont 

pianissimo /pja'nisimo/ m pianissimo 

pianista m/pianist 

piano' adv piano; piano, piano (CS, Méx fam) 
calm down, take it easy (colloq) 

piano^ m piano; como un ~ (Esp fam) huge 

(Compuestos) 

• piano de cola grand piano 
• piano de media cola baby grand 
• piano mecánico player piano. Pianola® 
• piano verticai upright piano 

pianoforte m pianoforte 

pianoia / player piano. Pianola® 

piar |A17| vi to chirp, tweet 

piara/herd 

piastra / piaster 

piazo m (Ven fam); nos sirvió un de carne 
todo quemado she gave us a measly httle 
scrap of burnt meat (colloq); ser un ~ de vaina 

(Ven fam) to be worse than useless 

PIB m {= Producto Interno or (Esp) Interior 
Bruto) GDP 

pibe -ba m/(RPI fam) kid (colloq) 

pica/ 
D SJ (Ariti) pike; poner una ~ en Fiandes to 

bring off a coup l2> (Taur) lance, goad [!> (para 

cavar) pick, pickax'; echar ~ y paia (Col fam) to 
work one’s fingers to the bone (colloq) 

□ (Jueg) [T> (carta) spade; ¿tienes alguna ~? do 
you have a spade o any spades? picas fpl 

(palo) spades 
B (CS fam) (resentimiento) resentment; hay mucha 

~ entre elios there’s a lot of resentment 
between them; sacarie ~ a aign (Chi fam) to 
get on sb’s nerves 

picacho m peak 

picada / 
□ (de mosquito, serpiente) bite; (de abeja) sting 
□ (AmL) (descenso) ► picado^ B 
B [if (AtiL) (aperitivo) nibbles (pi) [2> (Arg) (senda) 

path, trail [l> (Chi fam) (iugar) cheap bar/res¬ 
taurant 

□ (RPI) (Auto) car race 

picadero m 
□ (para caballos) exercise ring; (escuela) riding 

school 
□ (Esp fam) (apartamento) bachelor pad (colloq) 

picadiiio m [1> (de verduras, etc); hacer un 
~ con la cebolla, el ajo y el perejil finely 
chop the onion together with the garhc and 
the parsley; ~ de atún/caballa tuna/mackerel 

with chopped peppers, onion, etc; hacer ~ a aign 

(fam) to beat sb to a pulp (colloq) [2>' (guiso) 
ground beef with chopped bacon, vegetables and 

egg 

picado' -da adj 

OÍD (muela) decayed, bad; (manguera/llanta) 

perished; tenia todos los dientes ~s all her 
teeth were bad o decayed; tiene una mueia 
picada you have a cavity in one tooth; una 

cara picada de viruela a pockmarked face, a 
face marked by smallpox [2f (manzana) 
rotten; (vino) sour 

□ [T> (mar) choppy [2> (fam) (enfadado, ofendido) put 
out (colloq), miffed (colloq); está porque no lo 
llamaste he’s a bit put out that you didn’t caU 
him (colloq) [3> (Méx fam) (interesado, intrigado); el 
asunto lo tiene ~ he’s really into the snbject 
(colloq); estoy con el final del libro I’m on 
tenterhooks to see how the book ends 

picado^ m 
□ (de carne) grinding (AmE), mincing (BrE); (de cebo¬ 

lla, ajo) chopping 
Q (Esp) (descenso pronunciado); ei avión cayó en ~ 

the plane nose-dived; el pájaro cayó en ~ al 
agua the bird plunged o dived into the water; 
las acciones descendieron en stocks 
plummeted o plunged 

picador m [If (Taur) picador [2> (en una mina) 
face worker 

picadora / (Esp, RPI) meat grinder (AmE), 
mincer (BrE) 

picadura / 
Q [Tf (de mosquito, serpiente) bite; (de abeja) sting 

(de una polilla) hole 
Q (en un diente, una muela) cavity; tiene una ~ he 

has a cavity, he needs a filling 
B (tabaco) pipe tobacco 

picaflor m [Tf (AmL) (Zool) hummingbird 
[2f (AmL fam) (donjuán) womanizer 

picamaderos m (pl '^s) woodpecker 

picana / 
H (AmL) [íf (aguijada) prod [If tb ~ eléctrica 

cattle prod 
Q (AmL fam) (espuela) spur 

picanear [Al| vt [Tf (CS) «bueyes» to goad, 
prod [If (RPI) (torturar) to torture ... with a cattle 
prod [3f (Chi) (hostigar) to keep on at sb (colloq) 

picante' adj 
□ [Tf (Coc) (comida) hot; esto está picantísimo 

this is really hot! [If (chiste/ltbro) risqué; (come¬ 
día) racy 

O (Chi fam & pey) (persona/lugar) common (colloq & 
pej); (música) trashy (colloq) 

picante^ m 
□ [Tf (Coc) hot spices (pl); le has puesto dema¬ 

siado ~ a la sopa you’ve made the soup too 
hot 0 too peppery; el médico le ha prohibido 
el ~ or los ~s his doctor has told him not to 
eat spicy food [If (ingenio, malicia); la obra es un 
poco sosa, le falta un poco de ~ the play is a 
bit dull, it needs something to spice it up a 
httle [If (Chi, Per) (Coc) (guiso) spicy meat stew 

□ picante mf (Chi fam & pey) (persona ordinaria) pleb 
(colloq & pej) 

picantería / [Tf (Per) (restaurante) restaurant 
{specializing in spicy dishes) [If (Chi fam & pey) 
(puesto) stall (selling drinks and food) 

picapedrero m [Tf (obrero de cantera) quarry 
worker (If (artesano) stonemason, stonecutter 

picapleitos mf (pl ~) (fam) pettifogger, shy¬ 
ster (AmE colloq) 

picaporte m [Tf (manivela) door handle 
¡2} (mecanismo) latch 

picar [A2] vt 
□ [if ((mosquito/vibora)) to bite; ((abeja/avispa)) 

to sting; ¿te ~on los mosquitos anoche? did 
you get bitten by the mosquitoes last night?, 
did the mosquitoes get you last night? (colloq) 
[If ((polilla)): una manta picada por las poli¬ 
llas a moth-eaten blanket; las polillas me 
~on el poncho the moths got at my poncho 
Sf «ave» (comida) to peck at; (enemigo) to 
peck Ef (anzuelo) to bite Ef (fam) (comer) to eat; 
-- galletas entre horas engorda muchísimo 
eating cookies between meals is very fatten¬ 
ing; nos sirvió un aperitivo con algo para ~ 
he served us a drink and some nibbles; no 
quiero cenar, sólo ~ algo 1 don’t want 
supper, just a httle snack o just a bite to eat 
[6f (billete/boleto) to punch [Tf (Taur) to jab; (Agr) 
to goad, prod 

□ (Méx) (con una aguja, espina) to prick 
Bdf (Coc) (cebolla/perejil) to chop, chop ... up; 

(came) (Esp, RPI) to grind (AmE), to mince (BrE); 
(pan/manzana) (Ven) to cut [If (hielo) to crush; 
(tierra) to break up; (pared) to chip; (piedra) 

pezuñento picaresco 

(deshacer, romper) to break up, smash; (labrar, asti¬ 

llar) to work, chip away at 
□ (dientes/muelas) to rot, decay; el azúcar pica 

ios dientes sugar rots your teeth o gives you 
tooth decay 

B (on billar) (bola) to put spin on 
Q (Per fam) (obtener dinero) to get (some) money 

from 0 out of; voy a a mi viejo I’m going to 
get some money out of my old man (colloq). I’m 
going to touch my old man for some money 
(colloq) 

B Sf (incitar) to spur on; (ofender, enfadar) to upset, 
hurt [If (amor propio) to wound, hurt; (curiosi¬ 
dad) to pique, arouse 

D (papel) to perforate 
O (Mús) to play ... staccato 
■ picar vi 
Q [Tf (morder el anzuelo) to bite, take the bait; ha 

picado un pez grande we’ve got o hooked a 
big one; ei ciiente picó the customer rose to o 
took the bait; ie tendimos una trampa y picó 
we set a trap for him and he fell for it; ~ aito 

to aim high [If (comer) to nibble; siempre 
anda picando entre comidas he’s always 
eating o nibbhng between meals 

□ [Tf ((comida)) to be hot; esta mostaza pica 
mucho this mustard’s really hot, this mustard 
really bums your mouth [If (producir comezón) 

((lana/suéter)) to itch, be itchy; me pica la 
espalda my back itches o is itchy; ¿te pican 
los ojos? are your eyes stinging o smarting? 
Ef (fam) (quemar); |cómo pica el sol hoyl the 
sun’s really burning o scorching today! 
Ef (Méx) ► pinchar vi A 

B (AmL) ((pelota)) to bounce; la pelota picó 
fuera the ball bounced o went out; hacer ~ la 
pelota to bounce the ball 

□ (Esp) ((motor)) to knock, pink (BrE) 

B (RPI ai'g) (ii'se, largarse) to split (si), to beat it (si); 

~/e (Méx fam) to get a move on (colloq), to move 
it (BrE colloq) 

■ picarse v pron 
am ((muelas)) to decay, rot; ((manguera/ 

llanta)) to perish; ((cacerola/pava)) to rust; 
((ropa)) to get moth-eaten [If ((manzana)) to 
rot, go rotten; «vino» to go sour 

□ ((mar)) to get choppy 
B (fam) (enfadarse) to get annoyed, get in a huff 

(colloq); (ofenderse) to take offense', be piqued; 
hombre, no te piques; si sóio era una broma 
come on, don’t get annoyed, it was only a joke 
(colloq); anda picado he’s in a huff (colloq) 

Q «avión» to nose-dive; ((pájaro)) to dive 
O [If (arg) (inyectarse) to shoot up (si) [If (Méx) 

► pincharse Al 
□ picárselas (RPI arg) (irse) to spUt (si), to be off 

(colloq), to take off (AmE colloq); yo me las pico 
Fm off (colloq); a las nueve me las pico 1 have 
to be going o to take off at nine (colloq) 

picardía / 
□ [Tf (cualidad) craftiness, cunning; tuvo la ~ de 

esconderlo he was crafty o cunning enough 
to hide it; un comentario hecho con ~ a mis¬ 
chievous comment Ef (acción) prank Ef (pala¬ 

bra) rude word, swearword 
Q (RPI fam) (lástima) shame 

Picardía / Picardy 

picardías m (pl ~) (Esp) baby-doll pajamas' 

picaresca/[Tf (Lit) la ~ the picaresque genre 
Ef (cualidad de picaro) craftiness, guile, cunning 

picaresco -ca adj picaresque 

picaresca y picaro 

A picaresque outlook on life, known in Latin 

America as viveza criolla, invoives resorting to 

guile and trickery in order to get ahead or 

simply survive. In Spanish-speaking coun¬ 

tries, this is often regarded as amusing or 

unavoidably necessary. This perspective 

results from the injustices often meted out by 

the rulers and law enforcers in these coun¬ 

tries. 

In literature, a novela picaresca is'one that 

recounts the adventures of a picaro, an 

appealing rogue. The sixteenth-century Span¬ 

ish novel Lazarillo de Tormes is the earliest 

' example_ 
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picaro'* -ra adj [T) (ladino) crafty, cunning 

[2> (malicioso) (persona) naughty, wicked (colloq); 
(chiste/comentario) naughty, racy; (mirada/son¬ 
risa) wicked (colloq), cheeky (BrE) 

picaro^ -ra m/[l> (Lit) rogue, villain 1I> (astuto) 
cunning o crafty devil (colloq) 

picarón'* -roña adj (fam) wdly, crafty 

picarón^ -roña m/ 
□ (fam) (persona) crafty o wily devil (colloq) 
□ picarón m (ChI, Per) (buñuelo) type of doughnut 

picatoste m |T> (para sopa) crouton [1> (Esp) 
(para chocolate) strip of fned bread {served with 
hot chocolate) 

picaza / magpie 

picazón / irritation, itch; me está dando 
(una) ~ it is making me itch 

piccoio /'pikolo/ m piccolo 

picea / spruce 

picha / (Esp vulg) cock (vulg), prick (vulg) 

pichanga'* adj (Bol) easy; ¿qué tal fue el 
examen? — pichanga how was the exam? — 
easy o (colloq) a cinch 

pichanga^ / (Chl) [1> (partido — improvisado) 
kickabout, friendly game; (— malo) bad game 
[2> (en los dados, etc) dud hand (colloq) 

pichear [Ai] vi/vt to pitch 

pichel m (AmC) pitcher, jug (BrE) 

picheo m pitch 

pichi m (Esp) jumper (AmE), pinafore (BrE), pina¬ 
fore dress (BrE) 

pichi m (CS fam) wee-wee (used to or by children); 
hacer ~ to do o have a wee-wee 

pichicata / [T> (Per fam) (cocaína) coke (si) 
[2> (CS, Per fam) (droga) drugs (pi) 

pichicatearse |A1| v pron (CS, Per fam) to take 
drugs 

pichicatero -ra m/ (CS, Per fam) [T> (adicto) 
drug addict, junkie (colloq) [2) (proveedor) drug 
dealer, pusher (colloq) 

pichicato -ta adj (Col, Méx fam) stingy (colloq), 
tight (colloq) 

pichichi m (Esp) top goalscorer 

pichicho -cha m/(RPI fam) dog 

pichincha/ 
Q (RPI fam) (ganga) bargain, steal (colloq) 
0 (Chi) [ij (pizca) tiny bit; dame una ~ de vino 

just give me a drop of wine [2> (fam) (cosa fácil) 
cinch (colloq), piece of cake (colloq), doddle (BrE 
colloq) 

pichintún m (Chi fam) smidgen (colloq), smidg¬ 
eon (colloq); un ~ de leche a smidgen o spot of 
milk (colloq) 

pichirre'* adj (Ven fam) stingy (colloq) 

pichirre^ mf(Ven fam) skinflint (colloq), tightwad 
(AmE colloq) 

picho -cha adj (Col) [T> (alimento) rotten; la 
leche está picha the milk’s off [2> (persona): 
estar/sentirse ~ to feel terrible [1> (fam) 
(tiempo/dia) terrible, lousy (colloq) 

pichón -chona m/ 
H |T> (de paloma) young pigeon |l> (de otros pájaros) 

chick S) (como apelativo) (fam) honey (colloq), 

darling 
0 (Méx) (novato, inexperto) beginner, novice 

pichonear [Ai] vt (Col fam) (persono) to catch ... 
red-handed 

pichula/(Chl, Per vulg) cock (vulg), prick (vulg) 

pichulear |A1] vt (Chl vulg) to trick 
■ pichulear vi (RPI fam) [!> (demostrar mezquindad) 

to be stingy (colloq); no pichulees don’t be so 
stingy; siempre anda pichuleando she’s 
always penny-pinching (colloq) [2> (trabajar) to 
scrape a living by doing odd jobs 

pichuleo m [TJ (RPI fam) (mezquindad) meanness, 
stinginess (colloq) [2> (RPI fam) (trabajo) odd jobs 
(pi); Vive del ~ he scrapes a living doing odd 
jobs 0 doing a bit of this and that (colloq) [3> (Chi 
fam) (broma); agarrar or tomar a aign para el 

to poke fun at sb 

pichulin m (AmL fam) thing (colloq), weenie (AmE 
colloq), willy (BrE colloq) 

pickles /'pikles/ mpl (CS) pickles (pi) 

pick-up, pic-up /'plkAp, pi'ku(p)/ m 
□ (ant) (tocadiscos) gramophone (dated), record 

player 
0 (Col, CS) (camioneta) pick-up, pick-up truck 

picnic m (pi-nics) picnic 

pico m 
0 [1> (de un pájaro) beak [2> (fam) (boca) mouth; ¡y 

tú cierra el ~! and you can shut up o keep 
your trap shut! (colloq); no abrió el ~ en toda 
la noche he didn’t open his mouth all night; 
hay que ver el ~ que tiene the things she 
comes out with!; estar/irse de ~s pardos 

(fam) to be/go out on the town (colloq); tener el 

~ (muy) largo (fam) to be a blabbermouth o 
bigmouth (colloq), to have a big mouth (colloq); 

tener un ~ de oro (fam) to be silver-tongued, 
to have the gift of the gab (colloq) 

(Compuesto) pico de gallo (Méx) chili sauce (with 
tomatoes, onions and coriander); ser puro ~ de ~ 
to be all talk (colloq) 

0 [T^ (cima) peak; (montaña) peak; un precipicio a 
~ a sheer drop; el acantilado caía a ~ the 
cliff fell steeply o sharply away [2> (en un gráfico) 

peak [3> (en diseños, costura) point; por detrás la 
chaqueta termina en un the jacket tapers 
to a point; esa falda te hace un ~ your skirt 
is drooping on one side |4> (punta) comer 

B (de una jarra, tetera) spout 
0 (fam) (algo, parte): tiene 50 y ~ de años she’s 

flfty odd 0 flfty something (colloq); son las tres 
y ~ it’s past 0 gone three, it’s just after three; 
tres metros y ~ (just) over three meters; cos¬ 
tará alrededor de 3.000 — y un largo it’ll 
cost about 3,000 — and the rest! (colloq); salir 

por/costar un ~ (fam) to cost a fortune (colloq) 

0 [T> (herramienta) pick [2> picos mpl (Méx) (zapati¬ 

llas) spikes (pi) 
B (Col fam) (beso) kiss, peck 
0 (Chi vulg) (pene) cock (vulg), prick (vulg) 
0 (Méx fam) (de una moneda): ¿~ o mona? heads or 

tails? 

picolete m (Esp fam) Civil Guard 

picón -cona adj (Per fam) huffy (colloq), huffish 
(colloq) 

picor m irritation, itch 

picoso adj (Méx) hot, spicy 

picota / 
□ (Hist) pillory; poner a aIgn en la ~ to put sb on 

the spot; poner algo en la ~ to call sth into 
question 

0 (Bot) bigarreau cherry 
B (Chi) (pico) pickax” 

picotazo m, picotada / peck; el pato me 
dio or pegó un ~ the duck pecked me 

picotear [Aij vt to peck 
■ picotear vi [T> (fam) (entre comidas) to nibble, 

snack [2> (Chi lam) (en una actividad, un tema) to 
dabble 

picto -ta m/Pict 

pictografía / pictography 

pictograma m pictograph, pictogram 

pictórico -ca adj pictorial 

picudo -da adj 
□ ID (nariz) pointed, sharp D <<Jve> long- 

beaked 
0 (Méx fam) D (persona) ~ para algo good at sth; 

esas chavas son muy picudas para el baile 
those girls are really good o (BrE colloq) nifty 
dancers D (zapato/coche) smart (colloq), nifty 
(colloq) D (complicado) tricky (colloq) 

pida, pidas, etc see pedir 
pidoia / (Esp) leapfrog 

pidulle, piduye / (Chl): tiene -^s he has 
worms 

pie'* m 
□ D p.233 (Anat) foot; no arrastres los -^s 

don’t drag your feet; se rompió un dedo del 
~ he broke a toe; tiene (los) ~s planos she 
has flat feet; se echó a sus ~s (liter) he threw 
himself at her feet (frmi); a sus ~s, señora 
(frmi) at your service, madam (frmI) D (en Iocs) a 

pie on foot; queda muy cerca, podemos ir a 
~ it’s very near, we can walk o go on foot; 
¿vamos a o en coche? shall we walk or 
take the car?; esta semana ando a ~ (AmL) 
I’m walking eveiywhere this week; al pie (Col) 

very close, just round the comer; de pie stand¬ 
ing; estuvimos de ~ casi dos horas we were 
standing (up) o we were on our feet for almost 
two hours; tuvimos que viajar de ~ todo el 
camino we had to stand all the way; ponte de 

stand up; en pie: estoy en -x. desde las 
siete de la mañana I’ve been up since seven 
o’clock this morning; ya no podia tenerme en 
~ I could hardly walk/stand, I was ready to 
drop; sólo la pequeña iglesia quedó en -x. 
only the little church remained standing: 
queda en -x. la cita para mañana our date for 
tomorrow is still on; mi oferta/la promesa 
sigue en ~ my offer/the promise still stands: 
ganado en ~ (AmL) livestock, cattle on the 
hoof; a -x, pelado (Chi) barefoot, in one’s bare 
feet; a ~(sj Juntillas: está siguiendo a -xs 
juntillas las indicaciones de sus superiores 
he’s following his bosses’ instructions to the 
letter; se cree a -x-s juntillas todo lo que le 
dicen he blindly believes every word he’s told; 
buscarle tres or cinco -x.s al gato (fam) (buscar 

complicaciones) to complicate matters, make life 
difficult; (exponerse al peligro) to ask for trouble 
(colloq); cojear de! mismo -x. (fam) to be two of 
a kind (colloq), to be tarred with the same bmsh 
(colloq): con buen -x. or con el -x. derecho: a ver 
ái mañana nos levantamos con el -x. dere¬ 
cho I hope things will get off to a better start 
tomorrow; con los -x-s (fam) badly, esta 
camisa la debes haber planchado con los 
-x-s this shirt looks as if you ironed it with 
your eyes closed; una solicitud escrita con 
los ~s a veiy poorly written letter of appli¬ 
cation; el gerente lleva la empresa con los 
~s the manager is making a hash o mess of 
running the company (colloq); con los -x-s por 

or para delante (fam & euf) feet first; de esta 
casa me sacarán con los -xs por delante 
they’ll have to carry me out of this house feet 
first 0 in a box (colloq & euph); con los -xs sobre 

la tierra with one’s feet on the ground; tiene 
los -xs bien puestos sobre la tierra she has 
her feet firmly on the ground; con mal -x or 
con el -x izquierdo badly; empezó con mal -x 
she got off to a bad start, she started badly 
hoy me levanté or empecé el día con el 
-x izquierdo I got up on the wrong side of the 
bed today (AmE), I got out of bed on the wrong 
side today (BrE); con '^(s) de plomo (fam) veiy 
carefully o warily; ándate con -xs de plomo 
tread very warily o carefully; dar -x a algo to 
give rise to sth; su conducta dio ~ a murmu¬ 
raciones her behavior gave rise to o sparked 
off rumors; no quiero que esto dé x a una 
discusión 1 don't want this to cause o to be the 
cause of an argument; darle x a aign: no le 
des X para que te siga criticando don’t give 
him cause o reason o grounds to criticize you 
again; de a common, ordinary; el ciudada¬ 
no de a x the man in the street, the average 
man/person; a mi me gusta hablar con la 
gente de a x I like talking to ordinary people; 
de la cabeza a los xs or de xs a cabeza 

from head to foot o toe, from top to toe (colloq); 

echar x atrás (Chi) to back down; en x de 

guerra on a war footing, ready for war, on full 
alert; en (un) x de igualdad on an equal foot¬ 
ing, on equal terms; estar a x (Chi lam) to be 
lost (colloq): estar atado de xs y manos to be 
bound hand and foot, have one’s hands tied; 
estar con un x en el estribo (fam) to be about 
to leave; me pillas con un x en el estribo I 
was just on my way out o about to leave; ya 
están con un x en el estribo they’re all set to 
go; estar con un x en la tumba or sepultura 

to have one foot in the grave; hacer x to be 
able to touch the bottom; yo aquí no hago x 
I can’t touch the bottom here. I’m out of my 
depth here; írsele los xs a aign: cuando 
empezó la música se me iban los xs once 
the music began I couldn’t keep my feet still; 
leche al x de la vaca (AmL) milk fresh from 
the cow: nacer de x to be bom under a lucky 
star; no doy/da x con bola (fam) I/he can’t get 
a thing right: no estirarlos xs más de lo que 

da la frazada (RPI lam) to cut one’s coat accord¬ 
ing to one’s cloth: no tener ni xs ni cabeza 

to make no sense whatsoever; el ensayo no 
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tenía ni ■^s ni cabeza the essay made no 
sense whatsoever o was totally unintelligible; 
un plan sin ni cabeza a crazy o an absurd 
plan; pararle a aign los ~s (Esp) to take sb 
down a peg or two, put sb in his/her place 
(colloq); perder ~ (en el agua) to get out of one’s 
depth; (resbalarse) to lose one’s footing; (confun¬ 
dirse) to slip up; ~s de barro feet of clay; un 
héroe con ~s de barro a hero with feet of 
clay; poner (los) ~s en polvorosa (fam) to 
take to one’s heels, make oneself scarce, hot¬ 
foot it (colloq); poner los ~s en un lugar to set 
foot in a place; hoy no he puesto ~ en la 
calle 1 haven’t set foot outside the house 
today; por mijtulsu (propio) unaided, with¬ 
out any help; saber de qué ~ cojea aIgn (Esp 
fam) to know sb’s faults o weak points; salir 

por ~s (Esp fam) to take to one’s heels, make 
oneself scarce, hotfoot it (colloq); ser más viejo 

que andar a (CS fam) to be as old as the hills 
(colloq) 

(Compuestos) 

• pie cavo high instep 
• pie de atieta athlete’s foot 
• pie de pollo (Chi) dogtooth 
• pie equino clubfoot 
CJ [T> (de un calcetín, una media) foot [2> (de una lámpa¬ 

ra, columna) base; (de una copa — base) base; (— 
parte vertical) stem [3> (de una máquina de coser) 
foot, treadle (4) (de una página, un escrito) foot, 
bottom; una nota a or al de página a 
footnote; remita el cupón que se acompaña 
al ~ send off the coupon below; un pueblo al 

or a los -^s de la montaña a village at the 
foot of the mountain; al ~ de la letra exactly; 
sigue mis instrucciones al de la letra 
follow my instructions to the letter o exactly; 
repetí al de la letra lo que me dijiste 1 
repeated word for word o exactly what you 
told me; al ~ del cañón working; todos se 
habían ido, pero nosotros seguíamos al 
~ del cañón everyone had left, but we were 
still hard at it o still working away [!> (de una 
cama) tb ~s mpl foot 

(Compuestos) 

• pie de bieia little end 
• pie de firma name and title of signatory 
• pie de fotografía caption 
• pie de fuerza (Col) (personal) manpower; (Mil) 

standing army 
• pie de imprenta imprint 
• pie de página footer 
• pie de rey shde gauge 
Q (Bot) cutting, shp 

(Compuesto) pie de injerto rootstock 
Q ►© p.1414 (medida) foot; ocho ~s cuadrados 

eight square feet 
Q (Lit) foot 

(Compuesto) pie quebrado line of four or five 

syllables 
Q (Chi) (depósito) down payment 

pie^ /pal/ m (AmL) pie 

piececito, (CS) piecito m tiny o little foot 

piedad / [I> (compasión) mercy; ten ~ de noso¬ 
tros have mercy on us; no tiene ~ or es un 
hombre sin ~ he’s merciless, he shows no 
mercy; ipor te lo ruego! please o for pity’s 
sake, 1 beg you! [2> (devoción) devotion [1> (Art) 
pieta; la P-~ the Descent from the Cross, the 
Pieta 

pied-de-poule /'pjedepul/ m (CS) hounds- 
tooth check, dogtooth check 

piedemonte m (Coi) foothills (pi) 

piedra'* adj (Col fam) Hvid (colloq), mad (colloq); 
está muy ~ con ella he’s really mad at o hvid 
with her (colloq) 

piedra^/ 
□ (material) stone: (trozo) stone, rock (esp AmE); 

casas de ~ stone houses; tiraba piedritas or 
(Esp) piedrecitas al agua he was throwing 
stones into the water; pantalones lavados a 
la ~ stonewashed jeans; ablandar hasta las 

~s (fam) to melt a heart of stone; caer como 

(una) ~ (AmL fam) to go out like a light, crash 
out (colloq); cerrado a y lodo all shut up 
(colloq), firmly locked; darse con una ~ en el 

pecho (Chi fam) to think o count oneself lucky. 

to be thankful; dejar a aign de ~ (fam) to stun 
sb (colloq), to knock sb for a loop (AmE colloq), to 
knock sb for six (BrE colloq); (duro) como una 

^ rock hard: este pan está como (una) 
this bread’s rock hard; tiene el corazón duro 
como una ~ he has a heart of stone, he’s very 
hardhearted; lo saben hasta las ~s it’s 
common knowledge o everybody knows; 
menos da una ~ (Esp lam) it’s better than 
nothing, it’s better than a poke in the eye with 
a sharp stick (colloq & hum), things could be 
worse (colloq); no dejar ~ por mover to leave 
no stone unturned; no dejar ~ sobre ~ to 
raze to the ground: los rebeldes arrasaron la 
villa, no dejando ~ sobre ~ the rebels razed 
the town to the ground; el terremoto no dejó 
~ sobre ~ nothing o not a stone was left 
standing after the earthquake; cuando los 
niños nos visitan no dejan sobre when 
the children come to visit us they wreak havoc 
0 leave a trail of destruction; no soyjno es de 

~ I’m/he’s only human. I’m not/he’s not 
made of stone; pasar a aign por la ~ (Esp vulg) 
to lay sb (vulg); quedarse de ~ (lam) to be flab¬ 
bergasted 0 stunned o amazed (colloq); tirar la 

~ y esconder la mano to play sneaky tricks; 
tirar la primera ~ to cast the first stone; tirar 

~s a su propio tejado to foul one’s own 
nest 

(Compuestos) 

• piedra angular (Arquit) cornerstone; (funda¬ 
mento, base) cornerstone 

• piedra arenisca sandstone 
• piedra berroqueña granite 
• piedra caliza or de cal limestone 
• piedra de afilar whetstone 
• piedra de escándalo source of gossip 
• piedra de molino millstone 
• piedra de toque (en joyería) touchstone, 

standard; (muestra, punto de referencia) touch¬ 
stone 

• piedra filosofal philosopher’s stone 
• piedra fundamental foundation stone 
• piedra imán lodestone 
• piedra miliar or millar milestone 
• piedra poma (Méx) pumice stone 
• piedra pómez pumice stone 
• piedra preciosa precious stone 
• piedra semipreciosa semiprecious stone 
Q [T> (de un mechero) flint [2> (cálculo) stone; tiene 

-^s en el ríñón/la vesícula she has kidney 
stones/gallstones [3> (Meteo) large hailstone; 
cayó ~ sin Hover (RPI fam & hum) uh-oh! look 
who’s coming to visit 

H(Col lam) (rabia); me da ~ it makes me mad 
(colloq); ¡qué -^,1 dejé el libro en casa danm o 

what a drag! I’ve left the book at home (colloq); 
sacarie or volarle /a ~ a aign (Col, Ven fam) to 
get on sb’s nerves, make sb mad (colloq) 

piel/ 
□ »o p.233 (Anat, Zool) skin; ~ grasa/seca oily o 

greasy/dry skin; estirarse la ~ to have a face¬ 
lift; las culebras cambian la ~ snakes shed 
their skin; dejarse la ~ (lam) to sweat blood, 
to work one’s butt off (AmE colloq), to slog one’s 
guts out (BrE colloq); quitarle or sacarle a aign 

/a ~ a tiras to tear sb to shreds o pieces (colloq); 
se mejte pone ia ~ de galiina I/you get 
gooseflesh o goose pimples o goose bumps; ser 

de la ~ del diablo or (Méx, RPI) ser (como) la 

de Judas (fam) to be a httle monster o devil 
(colloq); tener (la) ~ de gallina to have goose- 
flesh 0 goose bumps o goose pimples 

(Compuestos) 

• piel de invierno (Zool) winter coat 
• piel roja m/(fam & pey) redskin (colloq & pej). Red 

Indian 
□ (Indum) 1I> (Esp, Méx) (de vaca) leather; bolso/ 

guantes de ~ leather bag/gloves; artículos 
de ~ leather goods; -v-es adobadas tanned 
hides o skins, pickled hides o skins; ~es 
crudas or en verde raw hides o skins [2> (de 
visón, zorro, astracán) fur; abrigo de ~(es) fur 
coat [3> (sin tratar) pelt 

(Compuestos) 

• piel de cocodrilo crocodile skin 
• piel de durazno (AmL) brushed cotton 
• piel de melocotón brushed cotton 

• piel de serpiente snakeskin 
• piel de toro; la ~ de ~ the Iberian Penin¬ 

sula 
• piel sintética (cuero sintético) synthetic lea¬ 

ther; (imitación nutria, visón, etc) synthetic fiir 
H (Bot) (de cítricos) peel; (de una manzana) peel, skin; 

(de otras frutas) skin; ~es de patata (Esp) potato 
peelings 

(Compuesto) piel de naranja orange peel 

piélago m (liter) el ~ the ocean, the deep (liter) 

pienso m [U (comida) fodder, feed (2> (trozo) 
pellet 

(Compuesto) pienso compuesto compound 
feed 

piercing /'pirsin/ m (pi ~s) 
□ (acción) body piercing; hacerse un ~ to have a 

piercing: hacerse un ~ en la lengua to have 
one’s tongue pierced 

□ (joya) stud: se puso un en la lengua she had 
a stud put in her tongue 

pierda, pierdas, etc see perder 
pierde m (Col): no tiene ~ you can’t miss it 

pierna* / [D ►© p.233 (Anat) leg; con las ~s 
cruzadas cross-legged: la falda le llega a 
media ~ the skirt is calf length on her; abrir¬ 

se de ~s (en gimnasia) to do the splits; (en sentido 
sexual) to open o spread one’s legs; dormir a 

~ suelta (fam) to sleep the sleep of the dead: 
estirar ias ~s to stretch one’s legs; hacer ~s 
(andar) (fam) to have a walk; (hacer ejercicio) (fam) 
to do leg exercises; salir por ~s (fam) to take to 
one’s heels, leg it (colloq); la mujer honrada, la 

~ quebrada y en casa a woman’s place is in 
the home [í> (Coc) leg; ~ de cordero leg of 
lamb; de vaca round of beef 

pierna^ adj inv (RPI fam): es un tipo ~ para 
todo he’s the sort of guy who’s game for o 
who’s on for o who’ll Oy anything (colloq); 
andá, sé ~ y prestánoslo come on, be a sport 
and lend it to us 

piernas m (pi ~) (Esp) un ~ a nobody 

piernerasjp! (Chi) chaps (pi) 

pierrot m pierrot 

pieza/ 
□ [T> (elemento, parte) piece; una cuberteria de 24 

~s a 24-piece cutlery set; una ~ del rompeca¬ 
bezas a piece of the jigsaw puzzle; la ~ clave 
de su política the key element o feature of 
their policy; un bañador de dos ~s a two- 
piece bathing suit; ver tb dos* [2> (Tec) part; 
las ~s de un reloj/motor/televisor watch/ 
engine/television parts o components; de una 

(sola) ~ (fam) dumbstruck, flabbergasted 
(colloq); al verlo se quedó de una (sola) she 
was (absolutely) flabbergasted o dumbfounded 
0 dumbstruck when she saw him; me lo dijo 
de una manera que me dejó de una (sola) 
he said it so rudely that I was left speechless o 
I was struck dumb o I was completely taken 
aback; ser de una sola ~ (AmL) to be as 
straight as a die, be an upright citizen; ser 
mucha ~ (Méx fam) to be veiy good; Luis es 
(mucha) ~ para el ajedrez Luis is really good 
at chess o (colloq) a pretty nifty chess player; no 
trates de competir con él, es mucha para 
ti don’t try and compete with him, he’s more 
than a match for you o he’s in a different class 
to 0 from you o he’s out of your league (colloq) 

[J> (en ajedrez) piece (4) (unidad, objeto) piece; una 
~ de museo a museum piece o exhibit; la 
colección se compone de 30 ~s the collec¬ 
tion is made up of 30 pieces; una ~ arqueoló¬ 
gica an archaeological piece; una ~ única a 
unique piece; venden las manzanas por ~s 
you can buy apples individually; ser una ~ de 

museo (fam) to be a museum piece (colloq) 

(Compuestos) 
• pieza de autos (papeles) documentary evi¬ 

dence: (objeto) item entered in evidence 
• pieza de convicción piece of evidence 
• pieza dentaria tooth 
• pieza de recambio or de repuesto spare 

part 
□ (en caza) piece, specimen; el total de ~s cobra¬ 

das the total bag 
Q (de tela) roll; era el final de la ~ ¡t was a rem¬ 

nant o an endpiece o the end of the roll 



636 pífano pimpollo 
□ (Mús, Teatr) piece; ¿me permite esta ~? (ant) 

may I have the pleasure of this dance? 
B (esp AmL) (dormitorio) bedroom; (en un hotel) room 

pífano ir fífe 
pifia/ 
□ [í> (fam) (error) boo-boo (colloq), boob (colloq), goof 

(AmE colloq) [1> (en billar) miscue [l> (Chi) (defecto) 

fault 
□ (Chi, Per) (del publico) booing and hissing, catcalls 

(P!) 
pifiar |Ai| vt 
□ (fam) (fallar) to miss, fluff (colloq); ~/a (fam) to 

goof (colloq), to blow it (colloq) 
□ (Chi, Per) «público» to boo 
Q (Chi fam) (dañar) to mess up (colloq) 
■ pifiar vi 
O (cometer un error) to boob (colloq), to goof (colloq) 
□ (Chi, Per) {(publico» to boo and hiss 

pigmentación/ pigmentation 

pigmentar [Ai) vt to pigment 

pigmento m pigment 

pigmeo -mea adj/m/pygmy 

pignorable adj redeemable 

pignoración/(Der) pawning; (Fin) pledge 

pignorar [Al] vt (Der) (cosa) to pawn; (Fin) (títu¬ 
los/valores) to pledge ... as security 

pignoraticio -cia adj (aaeedor I crédito) 
secured; préstamo ~ secured loan 

pigricia / (Per); una ~ de vino a tiny drop of 
wine; tanto discutir por una ~ all that argu¬ 
ing over something so minor o trivial o unim¬ 
portant; una ~ de sal a pinch of salt 

pija/(RPI vulg) cock (vulg), prick (vulg) 

pijada / (Esp fam) (cosa insignificante) Uttle thing; 
(estupidez) stupid thing; ¿sabes dónde venden 
esas pijaditas? do you know where they sell 
those httle things? (colloq); se molesta por 
cualquier ~ he gets upset at the shghtest 
thing 0 the least httle thing 

pijama m pajamas (pi) (AmE), p5gamas {pi) (BrE) 

pije adjimf (Chi) ► pijo 
pijo'* -ja adj (Esp fam & pey) (persona) posh (colloq & 

pej), stuck-up (colloq & pej); (moda/lugar) posh 

(colloq & pej) 

pijo^ -ja m/(Esp fam & pey) rich kid (colloq & pej) 

pijotada/ pijada 
pijotero^ -ra adj 
n (Esp fam) (fastidioso) annoying, irritating 
0 (Arg) (taoaño) stingy (colloq), mean 

pijotero^ -ra mj 
n (Esp fam) (incordiante) pest (oolloq), pain in the 

neck (colloq) 

0 (Arg) (tacaño) miser, Scrooge (colloq) 

pijudo -da adj (AmC fam) lovely, gorgeous 

(colloq) 

pila^ adj inv (AmC fam): estar ~ (muerto) to be 
dead, to be pushing up daisies (colloq & hum); (sin 

dinero) to be broke (colloq) 

pila*/ 
Cl (Elec, FIs) battery; funciona a ~(s) or con ~s it 

runs on batteries, it is battery-operated; 
cargar las ~s (fam) to recharge one’s batteries 
(colloq); portarse las ~s (fam) to get one’s act 
together (colloq), to get cracking (colloq) 

(Compuestos) 

• pila seca dry battery 
• pila solar solar battery 
0 [Tj (fregadero) sink; (de una fuente) basin, bowl 

[2> (fuente — ornamental) (Andes) fountain; (— para 

beber) (Chi) drinking fountain; ► nombre 
(Compuestos) 

• pila bautismal baptismal font 
• pila de agua bendita stoup 
B [3J (tam) (de libros, papeles, platos) pile, stack 

[2) (AmS fam) (gran cantidad) loads (pl) (colloq); 

tengo ~s or una ~ de trabajo 1 have stacks o 
mountains o loads of work (colloq); habla ~s 
de gente there were loads o (AmE) scads o (BrE) 

masses of people there (colloq); hace una ~ de 
años eons ago (colloq), donkey’s years ago (BrE 

colloq) 

0 (Inf) stack 

pilapuesta adj inv (AmC fam) on the ball 

(colloq) 

pilar'' / (Arquit) pillar, column, pier (tech); (de un 

puente) pier: los ^es de la sociedad the pillars 
0 mainstays of society 

pilar^ mf (en rugby) prop, prop forward 

pilastra / pilaster 

Pilates®', pilates adj pilates® {before n) 

Pilates®^, pilates m Pilates®, the Pilates 
Method®; hacer ~ to practice Pilates 

PilatOS m Pilate 

pilchas_^1 (CS lam) clothes (pl), gear (colloq) 

píldora / [O (pastilla) pill, tablet; dorar la ~ to 
sweeten o sugar the pill [2) tb ~ anticoncepti¬ 
va pill, contraceptive pill; estoy tomando la 
~ I’m on the pill 

(Compuestos) 

• píldora del día después or siguiente 
morning-after pill 

• píldora envenenada poison pill 
• píldora postcoital post-coital pill 

pileta/[D (RPI) (fregadero) kitchen sink; (del baño) 
washbowl (AmE), sink (AmE), washbasin (BrE) 
[2> (RPI) (piscina) swimming pool [3> (Chi) (estan¬ 

que) pond 

piletón m (RPI) pool 

pilila/(Esp fam) thing (colloq), weenie (AmE colloq), 
willy (BrE colloq) 

pililo -la m/(Chi fam) bum (colloq), down-and-out 
(oolloq) 

pilin m (Col fam) little bit; échale un de 
azúcar add a little o a tiny bit of sugar; córre¬ 
te un ~ move up a little bit 

pillaje m pillage 

pillar |Ai] vt 
Q [r^ (fam) (atrapar) to catch; corre, corre que te 

pillo go on! run, or I’ll catch o I’ll get you; me 
pilló la policia the police caught o (colloq) 
nabbed me; me has pillado de casualidad, 
estaba a punto de salir you were lucky to 
catch me, 1 was just going out; le pilló un 
dedo it caught o trapped her finger, she got 
her finger caught o trapped in it (fam) (por 

sorpresa) to catch; jajá, te pillé! aha, caught o 
got you!; no me pilla de nuevas it doesn't sur¬ 
prise me; nos pilló la lluvia sin paraguas we 
got caught in the rain without an umbrella 
[3j (fam) (catarrolresfriado) to catch; pillamos 
una curda we got plastered o hammered 
(colloq) 

0 (Esp fam) [T> «coche» (atropellar) to hit; casi lo 
pilla un coche he nearly got run over, he 
nearly got hit by a car [2j (quedar): me pilla de 
camino it’s on my way; me pilla bastante 
lejos it’s a bit far for me 

0 [l> (fam) (sentido/significado) to get (colloq), to 
grasp (fam) (ganga) to get, pick up (colloq) 

■ pillarse v pron 
H (fam) (dedos/manga) to catch; se pilló los 

dedos con la ventana he caught o trapped his 
fingers in the window 

□ (RPI fam) (hacer pis) to wet oneself 

pillarse m (Chi) tag (colloq) 

pillastre m (fam) crafty devil o rogue 

pillería / [T> (cualidad) craftiness, cunning 
(2) (acto) prank, trick 

pillin' -Hina adj (fam) crafty (colloq) 

pillln* -Hina mf (fam) crafty devil (colloq), rascal 
(colloq) 

pillo' -Ha adj (fam) [ij (travieso) naughty, wicked 
(colloq) [2> (astuto) crafty, cunning 

pillo* -Ha mf (fam) [T) (travieso) rascal (colloq) 
(astuto) crafty o cunning devil (colloq) 

pillueio -la m/(fam) httle rascal (colloq) 

pilmama/(Méx) nanny 

pilo -la adj (Col fam) well-organized, capable, 
together (colloq) 

pilón'm 
□ [T> (de una fuente) basin Í2> (Arquit) pillar; (de un 

puente) pylon 
□ (Coo) sugarloaf 
B O (Arg fam) (gran cantidad) load (colloq); tengo un 

de cosas que hacer 1 have a load o loads o 
stacks of things to do (colloq) pilones mpl 
(Ven) (gran cantidad) loads (colloq), stacks (colloq), 

masses (BrE colloq) 

0 (Méx fam) (en la compra) small amount of extra goods 

given free; siempre da ~ he always gives you a 
little extra; me dio tres manzanas de ~ he 
gave me three extra apples for nothing, he 
threw in three extra apples (for free) 

pilón^ -Iona mf (Ven fam) (glotón) greedy pig o 
guts (colloq) 

piloncillo m (Méx) brown sugar 

pilongo -ga adj shriveled", wizened; ►casta¬ 
ña 

piloro m pylorus 

pilosifiad/hairiness, pilosity (tech) 

piloso -sa adj hair (before n), pilose (tech) 

pilot /pi'lo/ m (Ur) raincoat 

pilotaje m [Tj (de un avión) piloting, flying 
l2> (de un barco) pilotage, steering [1> (period) (de 

un coche) driving; (de una moto) riding 

pilotar (Al) vt [T> (avión) to pilot, fly [2> <barco> 
to pilot, steer 11> (period) (coche) to drive; (nwto) 
to ride l4> (empresa/pais) to guide, steer 

pilote m pile 

pilotear |ai| vt (Ami) ►pilotar 
piloto mf 
D [i> (Aviac) pilot [2> (Náut) pilot [1> (period) (de un 

coche) driver; (de una moto) rider 

(Coippuestos) 

• piloto acrobático/pHoto acrobática mf 
stunt pilot 

• piloto automático m automatic pilot 
• piloto de carreras racing driver 
• piloto de pruebas (de un avión) test pilot; (de 

un coche) test driver; (de una moto) test rider 
• piloto suicida suicide pilot 
□ piloto m [Tj (luz — de un aparato eléctrico) pilot 

light; (— de un coche) rear fight; (llama de un aparato 

a gas) pilot fight [2> (Arg, Chi) (impermeable) rain¬ 
coat 

B (como adj inv) (programa/producto) pilot (before 
n); ver tb casa, etc 

plisen, pilsner/(Chi) lagger 

piltra/(Esp fam) bed 

piltrafa/[T> (de comida) scrap; estar hecho una 
~ humana (fam) (flaco) to be scrawny o all skin 
and bones (colloq); (enfermo) to be a complete 
wreck (colloq) [2> (cosa inservible) useless thing; 
no es un vestido, es una thaf s not a dress, 
it looks more like a rag! 

piltrafiento -ta adj ( Chi fam) 
□ (andrajoso) ragged 
□ (fofo) flabby 

pilucho' -cha adj (Chi fam) naked 

pilucho* m (Chi) (Indum) rompers (pi), romper 
suit (BrE) 

pimentero m |T> (Bot) pepper plant [2> (para la 

pimienta) pepper shaker (AmE), pepperpot (BrE) 

pimentón m [T> (dulce) paprika; (picante) cay¬ 
enne pepper (2> (Andes, Ven) (fruto) capsicum, 
pepper 

pimienta / pepper; negra/blanca black/ 
white pepper 

pimiento m pepper, capsicum; ~ rojo/verde 
red/green pepper; me Importa un ~ (fam) I 
couldn’t care less (colloq), 1 couldn’t give a 
damn (colloq) 

(Compuestos) 

• pimiento de Padrón small, hot pepper 
• pimiento dulce sweet pepper 
• pimiento morrón (fresco) sweet red pepper; 

(en lata) pimento 

pimpampum m (Esp) shooting gallery 

pimpante adj (fam) cool (colloq); se cayó por la 
escalera y se levantó tan ~ she fell down the 
stairs and got up as if nothing had happened; 
lo echaron del trabajo y se quedó tan they 
fired him and he didn’t bat an eyelash (AmE) o 
(BrE) eyelid o he didn’t turn a hair 

pimpinela/scarlet pimpernel 

pimplar [A1] vi (Esp fam) to booze (colloq) 
■ pimplarse v pron (Esp fam) (enf) to down 

(colloq), to knock back (colloq); nos pimplamos 
una botella entre los dos we knocked back a 
bottle between us (colloq) 

pimpollo m [i> (Bot) (de flor) bud; (brote) shoot 
[2> (fam) (persona) dish (colloq), knockout (colloq); 

es un ~ he’s/she’s a real dish o knockout 



637 pímpón pintar 

(colloq); lestá hecho un ~l he looks great for 
his age 

pimpón m Ping-Pong®, table tennis 

pimponista mf player of Ping-Pong®, table 
tennis player 

pimponistico -ca adj Ping-Pong® (before n), 
table tennis (before n) 

pin m 
n (broche) pin 

□ (Col fam) (poquito) tiny o little bit (colloq); estás 
sólo un ~ gorda you’re just a tiny o little bit 
on the plump side 

PIN m PIN 

pinacle m pinochle 

pinacoteca / art gallery 

pináculo m O (Arquit) pinnacle ¡2) (apogeo) 
pinnacle, peak 

pinar m pine forest 

pinaza/pine needles (pi) 

pincel m (Art) paintbrush 

pincelada/brushstroke; le di las últimas -^s 
I added the final touches 

pinchable adj (inf) clickable 

pinchadiscos m/(pl ~) (Esp fam) disc jockey, 
DJ (colloq) 

pinchar [Ai] vt 
□ [T> <globo/balón> to burst; <rueda) to puncture; 

~on las cuatro ruedas they punctured (o 
slashed etc) all four tires (2> (con alfiler, espina) to 
prick [3> (para recoger) to spear; pinchó una 
aceituna con el palillo she speared an olive 
with the cocktail stick; ni ~ ni cortar (fam); él 
en la oficina ni pincha ni corta he doesn’t 
have any clout in the office; yo aqui ni pincho 
ni corto my opinion doesn’t count for any¬ 
thing around here, 1 don’t have any say in 
what goes on here 

Q [I> (fam) (poner una Inyección) to give ... a shot 
(colloq), to give ... a jab (BrE colloq) [2> (fam) (provo¬ 

car) to needle (colloq), to goad, to wind ... up (BrE 

colloq) [D (fam) (incitar, azuzar) to egg ... on 
Q (teléfono) to tap, bug 
□ (Inf) to click on 
□ (Esp fam) (discos) to play 
Q (Chi fam) (conseguir) to get (by luck) 
m pinchar vt 
Q (herir); cuidado con esa planta, que pincha 

careful with that plant, it’s prickly; necesitas 
afeitarte, ya pinchas you need a shave, 
you’re bristly 

□ (Auto) to get a flat tire", get a flat, get a punc¬ 
ture 

Q (Inf) to click; ~ en or sobre algo to click on sth; 
con el botón derecho (del ratón) en algo 

to right<lick sth 
□ (period) (perder) to be/get beaten 
Q (Chi fam) (con el sexo opuesto): pincha con el pro¬ 

fesor de inglés the EngUsh teacher has the 
hots for her (colloq) 

Q (Esp fam) (en poker) to ante up (colloq), to put in 
(one’s stake money) 

■ pincharse v pron 
□ «persona» [T) (reft) (accidentalmente) to prick 

oneself; me pinché el dedo I pricked my 
finger [2) (re/1) (fam) (inyectarse) to shoot up (si), 
to jack up (si) 

□ «rueda/neumático» to puncture; «globo/ 
balón)) to burst; tienes una rueda pinchada 
you’ve got a puncture, you have a flat o a flat 
tire; se me pinchó un neumático I got a flat 
tire 0 a flat o a puncture 

pinchavideos mf (pi ~) (Esp) fam) video 
jockey, veejay (AmE colloq) 

pinchazo m [1> (herida) prick; (inyección) shot 
(colloq), jab (BrE colloq), injection; tiene ei brazo 
lieno de ~s her arm is riddled with needle 
marks; me pusieron un ~ they gave me a shot 
0 a jab 0 an injection [2> (en una rueda) flat, punc¬ 
ture [D (dolor agudo) sharp pain [Í> (fam) (de 

droga) fix (colloq) 

pinche'' adj [!> (Ami fam) (delante del n) (maldito); 

¡~ Vidal what a (lousy o rotten) fife!; me roba¬ 
ron mi ~ portafolios they stole my damn o 
(BrE) bloody briefcase (colloq); por unos ~s 
pesos for a few miserable o crummy o measly 
pesos (colloq); ¿por qué no nos vamos de este 

~ sitio? let’s get out of this damn place! 
(Méx fam) (de poca calidad) lousy (colloq) (3> (Méx 

fam) (despreciable) horrible (AmC fam) (tacaño) 

tightfisted (colloq) 

pinche^ mf [1> (Coc) kitchen porter, kitchen 
assistant [i> (en una oficina) office junior [3> (fam) 

(de albañil) mate (colloq) 

pinche^ m 
Q (Esp) (Jueg) ante, stake money 
Q (Chi) (para el pelo) bobby pin (AmE), hairgrip (BrE) 

Q (Arg) (de una planta) >■ pincho A 
pincho m 
n (de una rosa, zarza) thorn, prickle (colloq); (de un 

cactus) spine, prickle (colloq) 

O (Esp) (de aperitivo) bar snack 

(Compuestos) 

• pincho de tortilia (Esp) small portion of Span¬ 
ish omelet" 

• pincho moruno (Esp) pork kebab 
Q (Per vulg) (pene) cock (vulg), prick (vulg) 

pincho 

In Spain, pinchos are small portions of food, 
often on a cocktail stick, eaten in a bar or 
café. Often free, they are similar to tapas, but 
much smaller. There are pinchos of many 
foods, including Spanish omelet, ham, saus- 
age, and anchovy. See also ración_^ 

pindongueo m (Esp fam): irse de to go out 
on the town (colloq) 

pineai adj pineal 

pinga/(Andes, Méx fam) thing (colloq), weenie (AmE 

colloq), willy (BrE colloq) 

pingajo m (Esp fam) rag; llevaba la ropa hecha 
un ~ her clothes were in tatters o rags 

pinganilla mf (Chl fam) shady character 

pingo'm 
Q (Esp fam) (harapo, andrajo) old rag; poner a aign 

como un ~ (fam) to tear sb off a strip (colloq), to 
give sb a dressing down (colloq) 

□ (CS fam) (caballo) horse 
Q (Méx fam) (demonio) el ~ the devil. Old Nick 

(colloq & hum) 

pingo^ -ga mf (Méx fam) little scamp o rascal 

(colloq), brat (colloq & pej) 

pingorotear |A1] vf (Chl fam) to skip around 

Ping-Pong® m Ping-Pong®, table tennis 

pingüe adj (beneficios) huge, fat (colloq); (negocio) 
profitable, lucrative; una cosecha ~ a rich o 
bumper harvest 

pingüinera/penguin colony 

pingüino m penguin 

(Compuesto) pingüino emperador emperor 
penguin 

pininos, pinitos mpl (fam) first steps (pi): el 
niño ya hace sus (primeros) ~ the baby’s 
started taking his first steps, the baby’s start¬ 
ing to walk; hizo sus primeros ~ como actriz 
en París she made her acting debut o she cut 
her acting teeth in Paris 

pinnipedo -da adj pinniped 

pino m 
□ (Bot) (árbol) pine, pine tree; (madera) pine; en el 

quinto ~ (Esp fam) (en un lugar lejano) miles away; 
(en un lugar aislado) in the back of beyond (colloq), 

in the boondocks (AmE colloq) 

(Compuestos) 

• pino insigne Monterey pine 
• pino marítimo cluster o maritime pine 
• pino piñonero stone o umbrella pine 
• pino tea loblolly pine 
Q (Esp) (en gimnasia): hacer el ~ (apoyando — las 

manos) to do a handstand: (— la cabeza) to do a 
headstand, to stand on one’s head 

Q (Méx) (en bolos) pin 

(Compuesto) pino central kingpin 
Q (Chi) (Coc) ground beef and onion; hacerse el 

~ (Chi fam) to line one’s pockets 

pinocha/[D (hoja) pine needle [2> (hojas) pine 
needles (pi) 

pínol m (AmC): flour made from toasted maize 

pinolillo m (AmC): drink made from pinol 
pinrel m (Esp arg) foot 

pinsapo m Spanish fir 

► 

pinta'' / 
Q [l> (fam) (aspecto): [qué buena ~ tiene el 

pastell the cake looks delicious o great!; tiene 
~ de extranjero he looks foreign; tiene ~ de 
delincuente he has a shady look about him 
(colloq), he looks Uke a criminal; ¿dónde vas 
con esa(s) ~(s)? where are you going look¬ 
ing like that?; |qué ~(s) llevasi pareces un 
pordiosero just look at you! you look like a 
beggar; hacer (RPI) or (Chi) tirar ~ or (Col) 

echar ~ (fam) to impress; se puso la chaque¬ 
ta nueva para hacer -v- she put on her new 
jacket to show off o to impress (colloq); salió en 
el auto del papá a tirar ~ he went out in his 
dad’s car to impress everyone with it; ser aIgn 

en ~ (RPI fam) to be the spitting image of sb 
(Chi fam) (vestimenta) clothes (pi), outfit; 

ponerse la ~ (Col fam) to put on one’s glad rags 
(colloq), to get dressed up to the nines (colloq) 

Q [l> (en una tela) spot, dot (2> (Zool) spot 
B (medida) pint 
□ (Méx fam) (de la escuela): irse de ~ to play hooky* 

(esp AmE colloq), to skive off (school) (BrE colloq) 

pinta^ m/(Esp fam) rogue (colloq), dodgy character 
(colloq) 

pintada / piece of graffiti, graffito (frmi); (Pol) 
slogan; las ^s de las distintas pandillas the 
graffiti drawn/scrawled by the different 
gangs 

pintado -da adj 
□ (vaca) spotted; (caballo) dappled, pied; el más 

~ (fam) anyone; eso le puede pasar al más ~ 
that could happen to the best of us o to anyone 
(colloq); estar(Col): lestá Juliánl (sólo a él 
se le iba a ocurrir una cosa asil it has Julián 
written all over it! he’s the only person who 
would think of doing a thing like that!; ayer 
volvió a insultarme — (está ~l yesterday he 
insulted me again — that’s typical of him! o he 
would! 0 trust him!; que ni ~ (fam): ese vesti¬ 
do te está orte queda que ni ~ you look great 
o a knockout in that dress (colloq); el dinero me 
vino que ni ~ the money couldn’t have come 
at a better time, the money was a godsend 

□ (AmL fam) (idéntico) identical; padre e hijo son 
~s father and son are identical o (colloq) are 
Uke two peas in a pod; ~ a algo identical to 

sth; iba con un vestido ~ al mío the dress she 
was wearing was identical to mine; ser ~ a 
aign to be identical to sb, be the spitting 
image of sb, be a dead ringer for sb; salió 
pintada a su madre she’s identical to o the 
spitting image of her mother 

pintalabios m (pi ~) (fam) lipstick 

pintamonas mf (pi ~) (Esp fam): un ~ a 

nobody 

pintar |Ai] vt 
H [T> (Art) (cuadro/retrato/paisaje) to paint; 

algo al óleo to paint sth in oils [2> (pared/ 
puerta) to paint; ~ algo de algo: pintó la 
puerta de rojo she painted the door red 
[D (fam) (dibujar) to draw; píntame un perro 
draw me a dog [aJ (describir) (-f compl) to paint; 
nos pintó muy mal la situación he painted a 
vety black picture of the situation; nos pintó 
un cuadro/panorama desolador he painted a 
bleak picture/a bleak view of the situation (o 
place etc) 

Q (en frases negativas e interrogativas) [T> (fam) (tener 

relación); ¿se puede saber qué pintas tú en 
este asunto? and what (exactly) do you have 
to do with all this? (colloq), and where exactly 
do you fit into all this? (colloq); no, gracias, no 
voy, yo ahí no pinto nada no, thanks. I’m not 
going. I’d be out of place there [2> (fam) (tener 

Influencia): yo allí no pinto nada, soy un simple 
empleado I don’t have any say in what goes 
on there o (colloq) any clout there. I’m a mere 
employee 

■ pintar vf 
□ 1T> (con pintura) to paint; cuando terminen de 

~ colocaremos la alfombra once they’ve fin¬ 
ished painting we’ll lay the carpet; © ojo, 
pinta wet paint [2) (fam) (dibujar) to draw; no 
pintes en las paredes don’t draw o scribble 
on the walls [I) (fam) (escribir) to write: esta 
pluma no pinta this pen doesn’t write 

□ (en naipes) to be trumps; pintan tréboles or 



pintarrajear piquete 
pinta a or en tréboles clubs are trumps 

B (AmS fam) «situaridn/negorío » (+ compl) to look; 
la cosa no pinta nada bien things don't look 
at all good (colioq); las cosas ya pintan mucho 
mejor things are looking up o looking much 
better (colioq) 

■ pintarse v pron (reft) 
□ [T> (maquillarse) to put on one’s makeup; tarda 

media bora en ~se it takes her half an hour 
to put her makeup on o to get made up o to 
make herself up; ¿tienes un espejo para que 
me pueda ~? do you have a mirror so that 1 
can put my makeup on o (colioq) do my face?; 
¿dónde vas, que te has pintado tanto? 
where are you going so madeup o with all that 
makeup on?; ~se los ojos to put on eye 
makeup; ~se las uñas to paint one’s nails, 
put on nail polish; pintárselas solo (fam) (para 

algo positivo) to be a dabhand, be an expert; (para 

algo negativo) to be an expert (iro), to be a past 
master [2> (fam) (mancharse); te pintaste la cara 
de tinta you’ve got(ten) ink all over your face 

□ (Méx arg) (largarse) to sling one’s hook (colioq) 

pintarrajear [Ai] vt (pintura) to daub 
■ pintarrajearse v pron (reft) to plaster o cake 

one’s face in makeup (colioq); una mujer vieja 
y pintarrajeada an old woman plastered in 
makeup (colioq) 

pintarroja / dogfish 

pintiparado -da adj (Esp fam); tu regalo me 
vino ~ your gift was just what I wanted; esa 
blusa me viene que ni pintiparada con la 
falda that blouse goes perfectly with my skirt; 
el apodo le viene que ni his nickname 
suits him to a T 0 down to the ground 

pinto -ta adj pinto (before n) 

Pinto m (Esp fam): estoy entre 'v. y Valdemoro 
(Indeciso) 1 can’t make up my mind; (borracho) 

I’m plastered (colioq) 

pintor -tora mf 
Q (de cuadros) painter, artist; (de paredes) house 

painter, painter 

(Compuesto) pintor de brocha gorda (de 

casas, barcos) painter; (artista) bad painter, 
dauber (colioq) 

□ pintora / (Chi) coverall (AmE), overall (BrE) 

pintoresco -ca adj (1> Üugar/paísaje) pictur¬ 
esque [D (lenguaje/costumbres} picturesque, 
colorful* 

pintura / [T^ (^rte) painting; (cuadro) painting; 
~ abstracta abstract painting; ~ a la acuare¬ 
la watercolor* painting; ~ al óleo oil painting; 
no poder ver algo/a aign ni en ~ (fam): no 
puedo verlo ni en ~ 1 can’t stand the sight of 
him (colioq); no puede ver el queso ni en 
she can’t stand o bear cheese (colioq) [5) (mate¬ 

rial) paint; el techo necesita una mano de 
the ceiling could do with a coat of paint [3> (en 

cosmética) makeup (4> pinturas fpl (Méx) (lápices 

de colores) crayons (pi) 

(Compuesto) pintura rupestre cave painting 

pinturero -ra adj (Esp fam) clothes-conscious, 
fashion-conscious 

pinza / 
D [O (pam la mpa) clothespin (AmE), clothes-peg 

(BrE) [2> (para el pelo) bobby pin (AmE), hairgrip 
(BrE) [3J (de un cangrejo) pincer (en costura) 

dart; un pantalón con ~s pleated pants (AmE) 

o (BrE) trousers 
□ tb ~s [T> (para depilar) tweezers (pl) [2> (de ciruja¬ 

no) forceps (pl) [l> (para el hielo) tongs (pl) [4> (ali¬ 

cates) pliers (pl); tomar algo con ~s (CS) to 
take sth with a pinch o (AmE) grain of salt; 
tratar a aIgn con ~s (CS, Méx fam) to treat sb 
with kid gloves 

(Compuesto) pinzas de corte jpi (Méx) wire cut¬ 
ters (pl) 

pinzamiento m trapping, pinching 

pinzón m chaffinch 

(Compuesto) pinzón real hawfinch 

pina'* adj (Per fam): hoy estoy ~ I’m not having 
much luck today; ¡qué ~ es! she’s so 
unlucky! 

piña^ / 
□ (Bot) (fruta) pineapple: (del pino) pine cone; pin¬ 

char más que una ~ bajo el brazo (Ven fam) to 

be a pain in the neck (colioq) 

(Compuesto) pina colada pifia colada 
□ (fam) (puñetazo) thump (colioq); le dio una ~ he 

thumped him (colioq); se agarraron a ~s they 
started thumping each other (colioq); ser una 

~ (Ven) to be very strict 
B (Esp) (de personas) tight-knit circle o group, close 

circle 0 group; hacer ~ con aign to back sb 
up, close ranks around sb 

H (Méx) (de la ducha) rose, showerhead 

piñata ft container hung up during festivities and 
hit with a stick to release candy inside 

piñata 

A hollow figure made of cardboard, or from a 
clay pot lined with colored paper. Riled with 
fruit, candy, toys, etc. and hung up at parties, 
people take turns to stand in front of them 
blindfolded and try to break them with a 
stick. They feature in Mexican posadas and in 
children’s parties there, in Cuba and in Spain 

piñazo m (RPI fam) thump (colioq); casi acaban a 
los ~s they nearly ended up thumping each 
other (colioq) 

piñaar [Al] vi (Ven fam) to insist, keep on (colioq) 

piñén m (Chi fam) grime, muck (BrE colioq) 

piño m 
□ (Esp arg) (diente) tooth 
Q (Chi) (de vacas) herd; (de ovejas) flock 

piñón m 
H (Bot) pine kernel o nut; estar a partir un ~ (Esp 

fam) to be bosom pals o bosom buddies (colioq), 
to be as thick as thieves 

Q (Mec) pinion; (de bicicleta) sprocket wheel 

(Compuestos) 

• piñón fijo fixed wheel 
* piñón libre freewheel; lanzarse a libre to 

freewheel 

piñoso -sa adj (Per fam) unlucky 

piñufla adj (Chi lam) |T> (de mala calidad) useless, 
lousy (colioq) [5J (cantidad/sueldo) paltry, mis¬ 
erable 

pio'*, pia adj devout, pious 

piO^ m peep, tweet; no decir ni ~ (lam) not to 
say a word; no dijo ni ~ he didn’t say a word; 
no has dicho ni en toda la tarde you 
haven’t said a word all afternoon, we haven’t 
heard a peep out of you all afternoon (colioq) 

piocha / 
H (para romper piedra) pickax'; (para cavar) mattock 
E] (Chi) (distintivo) badge; recibió su --- de piioto he 

got his wings 
B (Méx) (barbita) goatee beard, goatee; por ~ per 

head; ser aign muy ~ (Méx fam) to be very 
good; es muy ~ con fas manos she’s very 
good with her hands; es muy ~ para ei tenis 
he’s a tremendous tennis player (colioq) 

piojento -ta adj (fam) *■ piojoso 
piojo m louse; -^s lice 

piojoso -sa adj [T> (con piojos) lousy, lice-ridden; 
(con pulgas) flea-ridden [2> (fam) (sucio) filthy 

piola'* adj (RPi fam) [T> (persona) fun (before n) 
(colioq); invítalos, son una gente muy -v- invite 
them, they’re really good fun o they’re fun 
people; |qué -^1 siempre te elegis el más 
grande (iré) oh, that’s great! you always choose 
the biggest one (iro) [2> (ropa) trendy (colioq), 
with-it (colioq); te queda muy ~ you look very 
cool 0 trendy in it (colioq) 

piola^ / (AmL) cord; darle ~ a aign (RPI arg) to 
listen to sb, pay attention to sb; pasar ~ (fam) 
to be all right; así como estás, pasás -w- 
you’re all right o you’ll be fine as you are 

piolet /pjo'le(t)/ m (pl-lets) ice ax" 

piolín m (RPI) parcel twine, string 

pionero'* -ra adj pioneering (before n) 

pionero^ -ra m/pioneer 

pioneta m (Chi) driver’s mate 

piorrea / pyorrhea* 

pipa/ 
Q (para fumar) pipe; fumar (en) ~ to smoke a pipe; 

fumarse a aign en ~ (RPI lam) to take sb for a 
ride (colioq); fumar la ~ de la paz to smoke the 
pipe of peace 
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□ (tonel) cask, barrel; como ~ (Chi fam) plastered 
(colioq) 

B (Esp) (semilla — de sandia, mandarina) pip; (— de gira¬ 

sol, calabaza) seed; ni para ~s (Esp fam): no 
tengo ni para -^s I’m broke (colioq); con ese 
dinero no le da or llega ni para -^s that 
money won’t go very far o get him very far; 
pasarlo ~ (Esp fam) to have a fantastic o great 
time (colioq), to have a whale of a time (colioq) 

H [T> (Col) (de gas) cylinder, bottle [2> (Col, Per lam) 

(barriga) belly |1> (Méx) (camión) tanker 

pipeño m: Chilean white wine 

pipeta/pipette 

pipí* m (fam) wee (colioq), wee-wee (used to or by 

children), pee (colioq); tengo que hacer ~ 1 need 
(to have) a pee o a wee (colioq); papá, me bice 
~ daddy. I’ve done a wee-wee 

pipi^ /(Bol, Col, Méx fam) thing (colioq), weenie (AmE 

colioq), willy (BrE colioq) 

pipián m 
Q (AmC) (verdura) type of squash 
Q (AmC) (muchacha) (lam & hum) nymphet (colioq & 

hum) 

pipiciego -ga adj (Col fam) nearsighted, short¬ 

sighted 

pipiolo -la m/[T> (lam) (novato) novice, green¬ 
horn (colioq) (lam) (joven) kid (colioq), young¬ 
ster 

pipiri mf (Ven fam): el ^ del volante the cham¬ 
pion 0 top driver 

pipirigaiio m sainfoin 

pipo m (fam) pacifier (AmE), dummy (BrE) 

pipón -pona adj (RPI fam) full up (colioq), stuffed 
(colioq) 

pique m 
□ a pique: el camino bajaba a the road down 

was very steep; el barco se fue a ~ the boat 
sank; una caída a hasta el mar a vertical o 
sheer drop to the sea below; trató de impedir 
que el negocio se fuera a he tried to stop 
the business from going under; sus ilusiones 
se fueron a ~ her hopes were dashed; echó a 
~ el matrimonio it ruined o wrecked their 
marriage; a ~ de on the point of, about to; las 
correas estaban a -x, de romperse the straps 
were on the point of snapping o were about to 
snap 

Q (fam) [ij (enfado, resentimiento): son ~s entre 
amigos, sin importancia they’re just petty 
quarrels between friends; tuvieron un ~ por 
lo de la herencia they fell out over the inher¬ 
itance; no es nada más que un de los 
suyos, ya se le pasará it’s just one of his fits 
of pique, he’ll get over it (rivalidad) rivaliy, 
needle 

B (en naipes) [Tj (carta) spade piques fpl (palo) 

spades (pl) 
Ij] (arg) (de droga) fix (si) 

B (Auto) acceleration, pick-up (AmE); a los ~s (RPI 

fam) at full throttle (colioq), at breakneck speed 
(colioq); salió a los ~s he shot out at top speed 
0 at breakneck speed (colioq); darse or pegarse 

un (Chi fam): ¿por qué no se da un por 
aquí? why don’t you come around o pop over? 
(colioq); me pegué el hasta su oficina y no 
estaba I trailed o traipsed all the way over to 
his office and he wasn’t there (colioq); echar un 

~ (Col fam) to race up the strip o drag 
B (AmL) (rebote): la pelota entró de the ball 

went in on the rebound; la pelota dio tres ~s 
the ball bounced three times 

H (Chi) (Min) mine shaft 

piqué rrt piqué 

piquera / 
□ (hoyo) hole 
O (Cu) (Aut) car pool; ~ de taxis taxi stand (AmE). 

taxi rank (BrE) 

piquero m (ChI) dive: se tiró en al agua he 
dove (AmE) o (BrE) dived into the v'ater 

piqueta/pick, pickax* 

piquetazo m (Méx fam) piquete Bi 

piquete m 
H [T> (de huelguistas) picket [2> (de soldados) squad, 

picket (arch) 
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(Compuesto) piquete móvil or volante flying 
picket 

□ (Méx fam) [T> (con aguja — herida) prick; (— inyec¬ 

ción) injection, shot (colloq), jab (colloq) [2> (de 

insecto) sting, bite [3> (de licor) drop 
Q (Chi) (en una tela) small hole 
H (Col) (picnic) picnic 

piquetear [Ai] vt/vi (esp Amt) to picket 

piquetero'* -ra adj (en Arg): of or related to 
piquetero^ 

piquetero^ -ra mf (en Arg): unemployed worker, 
using disruptive tactics to force the government to 
remedy social grievances 

piquituerto m crossbill 

pira/pyre; ~ funeraria funeral pyre 

pirado -da adj (Esp, Méx fam) crazy (colloq) 

piragua / [1> (Dep) canoe [1> (Transp) canoe, 
pirogue 

piragiiismo m canoeing 

piragüista m/canoeist 

piramidai adj pyramid (before n), pyramidal 

pirámide / pyramid; ~ invertida/truncada 
inverted/truncated pyramid 

piraña'*/(Zool) piranha 

piraña^ mf (persona) shark (colloq) 

pirarse |A1] v pron (Esp fam) to make oneself 
scarce (colloq); yo me piro que ya es muy tarde 
rU make myself scarce now o I'll be off now, 
it’s getting late (colloq); pifárselas (Esp fam) to 
take to one’s heels, to leg it (colloq), to make 
oneself scarce (colloq) 

pirata'* adj [T> ibarco) pirate (before n) [2> (clan¬ 

destino) icasete/copia) pirate (be/ore n), bootleg 
(be/ore n) (colloq) [3> (Ven) (de mala calidad) poor, 
shoddy (colloq) 

pirata^ mf [i> (Náut) pirate [2> (de casetes, etc) 

pirate; ios ~s del ordenador computer hack¬ 
ers 

(Compuestos) 
• pirata aéreo hijacker, skyjacker (journ) 
• pirata informático, pirata informática 

hacker 

piratear [Ai] vi 
Q to commit piracy 
□ (Ven fam) (trabajar mal) to botch things (colloq) 
m piratear vt to pirate 

piratería/ 
□ [1> (Náut) piracy (I> (de videos, casetes) piracy 
□ (Ven fam) (trabajo mal hecho) botch job (colloq) 

pirca/(CS) low stone wall 

piré m (Ven) mashed potato 

pirenaico -ca adj Pyrenean 

Píreo m: el ~ Piraeus 

pirigüín m (Chl) [l> (de la rana) tadpole [2> (fam) 

(niño pequeño) squirt (colloq) 

Pirineos mpl. Pirineo m: ios ~ or el Pirineo 
the Pyrrenees (p¡) 

pirinoia m/[l>(Andes, Méx) (peonza) spinning top 
[2) (Chi) (de un cajón) knob; (de una puerta) door¬ 
knob [í> (AmC fam) (pene) thing (colloq), weenie 
(AmE colloq), wiUy (BrE colloq); andar en ~ (AmC 
fam) to go around naked o (colloq) without a 
stitch on 

piripi adj (Esp fam) merry (colloq), tipsy (colloq) 

pirita/pyrite 

piro m (Esp arg): darse el ~ to make oneself 
scarce (colloq), to spht (colloq) 

pirograbado m poker-work, pyrography 

piromania / pyromania 

pirómano -na m,/pyromaniac 

piropear [Ai] vt to make flirtatious/flattering 
comments to 

piropo m flirtatious/flattering comment; le 
dicen orle echan muchos -^s por la calle she 
gets a lot of comments from men in the 
street 

piropo 

A flirtatious or flattering comment, generally 

made by a man to a woman as they pass in 

the street, about her beauty or charm_^ 

pirotecnia/fireworks (pi), pyrotechnics (frml) 

pirotécnico* -ca adj fireworks (before n), 
pyrotechnic (frml) 

pirotécnico^ -ca mf fireworks expert, pyro¬ 
technist (frml) 

piroxeno m pyroxene 

pirquén m (Chl) (Min): system whereby miner pays 
mine owner an agreed amount in kind for the right 
to work the mine 

pirrar |A1| vf (fam) (+ me/te/le etc) me pirran los 
helados I love ice cream 

■ pirrarse v pron (fam) ~se POR algo to be crazy 
0 wild ABOUT sth (colloq); se pirra por las 
motos she’s crazy o wild about motorbikes 
(colloq) 

pirrico -ca adj pyrrhic 

pirueta/ [1> (an danza) pirouette (de un caba¬ 
llo) pesade; hacer ~s to perform miracles 

piruetear vf to pirouette 

piruja / (Col, Méx fam) hooker (colloq), whore 
(colloq) 

piruia/ (Esp fam) dick (vulg), weenie (AmE colloq), 
willy (BrE colloq) 

piruieta / lollipop 

piruii m [1> (dulce) lolhpop (Esp fam) (torre) 
television tower 

piruio’* -la adj (Chi fam) [T> <lugar) ritzy (colloq), 
upmarket (persona) refined 

pirulo^ m 
Q (fam) (pene) dick (vulg), weenie (AmE colloq), willy 

(BrE colloq) 
□ (RPI fam) (año) year; hoy cumple 30 ~s it’s the 

big three-O for him today (colloq), he’s 30 
today 

pis m (fam) wee (colloq), piss (si), pee (colloq); hacer 
~ to have a wee o a piss o a pee 

pisacorbatas m (Coi) tiepin 

pisada / (acción) footstep; (huella) footprint; no 

perderle ~ a aign to keep close tabs on sb 

pisadera/(Chi) steps (pi) 

pisado m treading (of grapes) 

pisapapeles m (pi ~) paperweight 

pisapuré m (pi ~) (RPI, Ven) potato masher 

pisar ¡Al] vt 
□ [I> (con el pie): bailando la pisó sin querer he 

accidentally stepped o trod on her foot while 
they were dancing; pisé un charco 1 stepped o 
trod in a puddle; @ prohibido pisar el césped 
keep off the grass; pisé el acelerador I put my 
foot on the accelerator; ~ las uvas to tread 
the grapes; hace una semana que no piso la 
calle 1 haven’t been out (of the house) for a 
week: no vuelvo a esta casa nunca más 
I’ll never set foot in this house again; ~ el 
escenario to go on stage, tread the boards 
[2> (humillar) to trample on, walk all over 

□ (RPI, Ven) [l> (Coc) (aplastar) to mash; ~ las 
papas con un tenedor mash the potatoes 
with a fork [2> (fam) (atropellar) to run over; la 
pisó un auto she was run over (by a car) 

Q (fam) (robar): me has pisado la idea you stole o 
(BrE colloq) pinched my idea!; otro periódico 
nos pisó la noticia another newspaper beat 
us to the stoiy (colloq) 

□ iD «macho » to mount [^ (AmC vulg) Qoder) to 
screw (vulg) 

■ pisar vi to tread; pisa con cuidado, no vayas 
a resbalar tread carefully so that you don’t 
shp, watch how you go or you’ll slip; pisó mal 
y se torció el tobillo her foot slipped o she 
missed her footing and sprained her ankle; no 
pises ahi, está mojado don’t walk o tread 
there, it’s wet; ~ fuerte to make a big impact; 
entró pisando fuerte en el mundo de la 
música she hit the music scene in a big way 
(colloq); pisa fuerte en el mercado it is making 
a big impact in the market 

■ pisarse V pron 
□ (Col fam) (irse) to go, spht (colloq) 
□ (RPI fam) (delatarse) to give oneself away (colloq) 

pisaverde m (ant) fop (arch), dandy (arch) 

pisca/(Méx) harvest 

piscar |A2] vt (Méx) »-pizcar 
pisciano -na adj/m/Piscean, Pisces 

piscicultor -tora m/fish farmer 

piquetear pista 
piscicultura / fish farming, pisciculture 

(frml) 

piscifactoría/fish farm 

pisciforme adj fish-shaped 

piscigran]a/(Per) fish farm 

piscina/swimming pool; ~ cubierta covered 
swimming pool; ~ climatizada or (Chl) tempe¬ 
rada heated swimming pool; ~ descubierta 
or al aire libre open-air swimming pool; 
~ olímpica Olympic-sized swimming pool 

Piscis'* (signo, constelación) Pisces; es (de) ~ he’s 
(a) Pisces, he’s a Piscean 

Piscis* piscis mf (pi -v-) (persona) Piscean, 
Pisces 

pisco m 
□ (aguardiente) a; grappa 

(Compuesto) pisco sauer or sour cocktail made 
with pisco, lemon, egg white and sugar 

□ (Col fam) [1> (tipo) guy (colloq), bloke (BrE colloq) 
[2> (pavo) turkey 

pisco 

An alcoholic drink, produced by distilling 
grape juice, originally from Peru but now also 
characteristic of Chile 
V,___y 

piscóla/(Chi); pisco with cola 

piscolabis m (pi '^) (Esp fam) snack (colloq); 
tomemos un ~ let’s have a bite to eat o a 
snack (colloq) 

pisito m (Per) table mat 

pisom 
D Ilf (planta — de un edificio) floor, story*; (— de un 

autobus) deck; una casa de seis ~s a six-story 
building; vivo en el primer ~ I hve on the 
second (AmE) o (BrE) first floor; un autobús de 
dos ~s a double-decker bus [2> (de una tarta) 

layer 
□ (AmL) [T> (suelo) floor; no entres, que está el 

~ mojado don’t go in, the floor’s wet; estar 

por el ~ (RPI fam) to be very down o low (colloq), 

to be in the doliirums (colloq); quedarse sin ~ 
(Col): se quedó sin ~ he was completely 
floored o thrown; serrucharle (RPI) or (Chi) ase- 
rrucharle el a aIgn (fam) to do the dirty on 
sb (colloq), to queer sb’s pitch (colloq) g) (de un 

zapato) sole; zapatos con ~ de goma rubber- 
soled shoes [3> (de una carretera) road surface 

H(esp Esp) (apartamento) apartment (esp AmE), flat 
(BrE) 

(Compuestos) 

• piso franco (Esp) safe house 
• piso piioto (Esp) show apartment o (BrE) flat, 

model apartment o (BrE) flat 
□ (Chi) [T> (taburete) stool (2> (alfombrila) rug; (felpu¬ 

do) doormat; un ~ de baño a bath mat 

pisotear [Al] vt [T> (con los pies) to trample, 
stamp on [2> (persona) to walk all over, ride 
roughshod over; (derecho) to ride roughshod 
over 

pisoteo m [Tj (con los pies) treading, tramphng 
(de derecho) violation 

pisotón m [i> (con el pie) stamp; darle un a 
aign (intencional) to stamp on sb’s foot o toes; (sin 

querer) to tread o step on sb’s foot o toes (1> (Esp 
fam) (Period) scoop 

pista/ 
Q [l> (rastro) trail, track; la policía sigue la ~ del 

asesino or le sigue la ~ al asesino the police 
are on the trail o track of the murderer; están 
sobre la ~ they’re on the right track; ~ falsa 
false trail [2> (indicio) clue; dame una ~ give 
me a clue 

□ [T> (carretera) road, track [2> (Chi) (carril) lane; 
pista sólo buses (Chi) bus lane; se me/le puso 

pesada la ~ (Chi fam) the going got tough. I/he 
found it heavy o tough going 

Q (Audio) track 
□ [l> (en el circo) ring (2> (en el picadero) ring [3> (en 

el hipódromo) track (AmE), course (BrE) [4> (Esp) (de 

tenis) court; ~ de hierba/de tierra batida 
grass/clay court 

(Compuestos) 
• pista cubierta indoor track 
• pista de aterrizaje runway, landing strip 
• pista de atietismo athletics track 
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• pista de baile dance floor 
• pista de carreteo (CS) taxiway 
• pista de esquí ski slope, ski run, piste 
• pista de hielo ice rink 
• pista de patinaje skating rink 
• pista de rodadura or de rodaje taxiway 
• pista de saltos showjumping ring o arena 
• pista de squash (Esp) squash court 
• pista de tenis (Esp) tennis court 
• pista de trineo toboggan run 
• pista dura (Esp) hard court 

pistache m (Méx) pistachio nut, pistachio 

pistacho m pistachio nut. pistachio 

pistero m (Col fam) black eye, shiner (colloq); 
ponerle un ~ a aign to give sb a black eye 

pistiio m pistil 
pistito m (Méx fam) nap; me voy a echar un ~ 

I’m going to have a nap o (BrE) forty winks 

pisto m 
Q (Esp) (guiso) s; ratatouille {fried mixed vegetables 

in tomato sauce); darse ~ (Esp fam) (presumir) to 
swank around (colloq), to be full of oneself 
(colloq); (al hablar) to shoot one’s mouth off 

□ (Méx fam) (de alcohol) shot (colloq) 

pistola/ [O (Arm) pistol; a punta de ~ at gun¬ 
point; hacerle ~ a aIgn (Col fam) a; to give sb 
the finger (si) [2> (para pintar) spray gun; pintar a 
~ to spray paint [I> (Esp) (de pan) French stick 
[4> (Méx) (secadora de pelo) hairdiyer 

(Compuestos) 

• pistola de agua water pistol, water gun 
(AmE) 

• pistola de engrase grease gun 
• pistola de fogueo blank pistol 
• pistola de salida starting pistol 

pistolera/holster 

pistolerismo m gun law 

pistolero m gunman; '-w. a sueldo hired 
gunman o killer 

pistoletazo m (disparo) pistol shot; (Dep) start¬ 
ing signal o gun 

pistón m [O (émbolo) piston [2> (de un arma) per¬ 
cussion cap [1^ (de un Instrumento) key (Chi) (de 
una manguera) nozzle 

pistonudo adj (Esp fam) great (colloq), fantastic 
(colloq) 

pita/ [T> (Bot) pita (hilo) pita fiber” O (Andes) 
(cordel) twine; fregar la ~ (Andes fam) to make a 
nuisance of oneself 

pitada/ 
D [O (pitido) beep; se oían las -^s de los coches 

you could hear the beeping o hooting o honk¬ 
ing of the car horns O (en un espectáculo) 
a; booing and hissing, whistling {as sign of dis¬ 
approval) 

□ (AmL) (de un cigarrillo) puff, drag (colloq) 

pitadera/(Col) beeping, honking, hooting 

PItágoras Pythagoras; teorema 

pitagórico -ca adj Pythagorean 

pitanza/ 
Q (arc) (comida) daily bread (liter), daily ration; 

tucker (colloq) 
0 (Chi fam) (broma) joke 

pitar |A1| Vi 
H [T> «guardia!árbitro» to blow one’s whistle 

ID « vehículo » to blow o sound the horn, beep, 
hoot, honk [l> «público» (como protesta) w to 
boo and hiss, to whistle {as sign of disapproval) 

Q pitando ger (Esp fam) (rápido): me voy pitando 
que no quiero llegar tarde I’m going to shoot 
off 0 dash because 1 don’t want to be late 
(colloq); cuando nos vieron llegar, salieron 
pitando when they saw us coming, they were 
off like a shot o they legged it o they made 
themselves scarce (colloq) 

B (CS fam) (fumar) to smoke 

■ pitar vt 

Q <falta> to blow for, award, call (AmE) 
□ (Chi fam) (persona) to have ... on (colloq); no 

creas que te estoy pitando I’m not having 
you on 0 pulling your leg, you know (colloq) 

pitazo m 
n [T> (CS, Per) (del árbitro) whistle [2> (CS) (de un tren) 

whistle; (de un barco) boom, blast on the siren 
O (Méx fam) (información) tip-off 

pitchear [Ai] vijvt to pitch 

pitcheo m pitch 

pitcher mf pitcher 

PIT-CNT /'pitGeenete/ m (en Ur) = Plenario 
Intersindical de Trabajadores - Con¬ 
vención Nacional de Trabajadores 

pitear |A1| ví [T> (pitar) to blow a/one’s whistle 
[1> (Chi, Per fam) (protestar) to whine (colloq), to 
moan (BrE colloq) 

pitido m [T> (sonido agudo) whistle, whistling 
[2> (de un claxon) beep, hoot, honk 

pitijaña/ lU (Bot) type of caotus [U (Chi fam) (can¬ 
tidad Infima) trifling amount 

pitillera/cigarette case 

pitillo m 
□ (fam) (cigarrillo) cigarette, fag (BrE colloq) 
□ (Col) (para beber) straw 

pitiminí m: de ~ trifling 

pito m 
□ |l> (silbato) whistle; tocar el ~ to blow the 

whistle; tiene voz de ~ she has a really shrill 
voice; entre ~s y flautas (fam) (what) with one 
thing and another (colloq); no entender/saber/ 
valer (ni) un (fam): no entendí ni un I 
didn’t understand a thing (colloq), 1 couldn’t 
make head nor tail of it (colloq); no sabe un 
~ de motores he doesn’t know the first thing 
about 0 he doesn’t have a clue about engines 
(colloq); el libro no vale un the book’s not 
worth two cents (AmE) o (BrE) tuppence (colloq); 
por ~s o flautas (fam) somehow or other 
(colloq); tocar ~ (AmL fam): ¿y este tipo qué 
~(s) toca aquí? what on earth’s o what the 
hell’s he doing here? (colloq); nosotros ahí no 
tocamos un ~ that’s nothing to do with us 
(colloq); tomar a aign por el ~ del sereno (Esp 
fam) to mess sb around (colloq); ►importar 
O (fam) (de coche) horn, hooter; (de tren) whistle; 
tocar el ~ to hoot, honk, beep, toot one’s 
horn (1> (chasqueo de dedos) snapping, clicking; 
tocar or dar ~s to snap o click one’s fingers 

(Compuesto) pito catalán (RPI) snook 
Q [T> (fam) (cigarrillo) cigarette, fag (BrE colloq) 

[2> (Chi fam) (de marijuana) joint (colloq), spliff (si) 
B(fam) (pene) thing (colloq), weenie (AmE colloq), 

willy (BrE colloq); tocarse el ~ (vulg) to twiddle 
one’s thumbs (colloq), to do sweet f.a. (colloq), to 
do sod all (BrE si) 

pitOCO -ca mf (Ven) smart young person 

pitónV or m python 
pitón^ m O (del toro) horn; (del ciervo) point, 

spike |2> (de un botijo) spout [U (en alpinismo) 
pitón 

pitonisa/fortune-teller 

pitopausia/ (fam) male menopause 

pitorrearse |A1] v pron (Esp fam) DE aign to 
make fun of sb, take the mickey our of sb (BrE 
colloq); se pitorrea de todo she doesn’t take 
anything seriously 

pitorreo m (Esp fam): se lo toma todo a he 
doesn’t take an)rthing seriously; esto es un 
así no vamos a ningún lado this is a joke; 
we’ll never get anywhere like this (colloq); 
siempre está de ~ he’s always larking o 
clowning around (colloq) 

pitorro m (Esp) spout 

pitóte TTt (Esp fam) (ruido) row, din, ruckus (AmE); 
(caos) chaos, mess (colloq) 

pituco'* -ca adj (CS, Per fam) QJ (elegante) posh 
(colloq); ¿adónde vas tan pituca? where are 
you going dressed up in that posh gear? (colloq) 
[2> (engreído) snooty (colloq), stuck-up (colloq) 

pituco^ -ca m/(CS, Per fam) snob; la suegra es 
una pituca asquerosa his mother-in-law is a 
real snob o (vulg) a stuck-up cow; los ~s que 
van a ese club the snobs who go to that 
club 

pitucón m (RPI) leather patch 

pituitaria adj pituitary 

pituto m 
Q (Chi) (cilindro) short tube/cyhnder 
Q (Chi fam) [U (trabajo) sidehne (2> (beneficio) bene¬ 

fit, perquisite (AmE), perk (BrE); (pago) bonus 
[I> (para conseguir algo) contact 

pivot mf (pi -vots) (Dep) center”, pivot 

pivotar [All Vi to pivot 

pivote m (Tec) pivot 

pixel, pixel m {pi -^S) pixel 

píxide/pyx 

piyama m or/(AmL) pajamas (pi) (AmE). pyjamas 
{pi) (BrE) 

pizarra / [T> (Min) slate [2> (en el aula) black¬ 
board, chalkboard; (del alumno) slate [O (Cin) 

clapperboard (4) (en béisbol) scoreboard 

pizarral m slate quarry 

pizarrín m slate pencil 

pizarrón m (AmL) blackboard, chalkboard 

pizca/ 
□ (cantidad pequeña): añadir una de sal add a 

pinch of salt; ¿quieres más vino? — bueno, 
una pízquita would you like some more wine? 
— well, just a drop; ni ~: el chiste no me hizo 
ni de gracia I didn’t find the joke the slight¬ 
est bit funny o in the least funny o remotely 
fimny; levantarme tan temprano no me 
gusta ni ~ 1 don’t like getting up so early one 
little bit 

□ (Méx) (cosecha) harvest 

pizcar [A2) vt (Méx) (maíz) to harvest; (algodón) 
to pick 

■ pizcar vi (Méx) to take in the harvest; los cam¬ 
pesinos salen muy temprano a the farm 
workers go out very early to do the harvesting 
0 to take in the harvest 

pizpireta adj (fam) (vivaz) vivacious; (coqueta) (Chi) 
flirty (colloq) 

pizza /'pitsa, 'pisa/ / pizza 

pizzeria /pltse'ria, plse'ria// pizzeria 

pizzicato /pitsi'kato/ m pizzicato 

PJ m (en Arg) (= Partido Justicialista) PJ 

PI. (= Plaza) Sq, Square 

placa/ 
□ (lámina, plancha) sheet; una ~ de acero a steel 

sheet; revestidos de una de madera 
covered with a wood o wooden panel; tiene 
una de metal en el cráneo he has a metal 
plate in his skull; ~ de mármol marble slab 

(Compuestos) 

• placa base circuit board 
• placa de circuitos impresos printed cir¬ 

cuit board 
• placa de hielo patch of ice 
• placa de horno baking tray, baking sheet 
• placa de memoria memory board 
• placa de silicio silicon chip 
• placa madre motherboard 
• placa solar solar panel 
• placa vitrocerámica ceramic hob 
Q [ij (con una inscripción) plaque; ~ conmemorati¬ 

va commemorative plaque; una ~ de bronce 
con su nombre a bronze nameplate O (de un 

policía) badge 

(Compuesto) placa de matrícula license plate 
(AmE), number plate (BrE) 

B [D (Fot) (negativo) plate [2> (radiografía) plate 
□ (Geol) plate 
B fit ~ dental dental plaque, tartar (de 

infección) spot, pustule (D (costra) scab 
Q (period) (Audio) record, disc 
□ (Chi) (dentadura) dentures (pi), dental plate 
placaje m [1> (en fútbol americano) block [D (en 

rugby) tackle 

placar |A2) vt [T> (en fútbol americano) to block 

[1> (en rugby) to tackle 

placard /pla'kar/ m (RPI) built-in closet (AmE), 
built-in cupboard (BrE), fitted wardrobe (BrE) 

place m (caballo): llegar ~ to be placed; no 
llegó ni ~ his horse didn’t even place o wasn’t 
even placed; una apuesta a ~ a place bet 
(AmE), an each-way bet (BrE); llegué ~ con la 
noticia (fam) someone had beaten me to it 
with the news 

placebo m placebo 

pláceme m (frmi) message of congratulations, 
congratulatory message; vinieron a darle el ~ 
they came to congratulate her; estar de 
(Andes frml) to be delighted 

placenta/placenta, afterbirth 

placentero -ra adj pleasant, agreeable 

placer'* [E4] vi {en 3“ pers) (-F me/te/le etc) haz lo 
que te plazca do as you please; me place 
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poder informarle que ... (frml) I am pleased o 
(frmi) it is my pleasure to inform you that 
nos place poder ofrecerle esta oportunidad 
(frml) we are pleased to be able to offer you this 
opportunity 

placer^ m 
n (gusto, satisfacción) pleasure; ha sido un ~ cono¬ 

cerla (frml) it has been a pleasure to meet you; 
tengo el ~ de presentarles a ... (frml) it is my 
pleasure o 1 have the pleasure to introduce to 
you ...; es un auténtico ~ oírla cantar it is a 
real delight o pleasure to hear her sing; no me 
lo agradezca, ha sido un ~ (frml) there’s no 
need to thank me, it was a pleasure; los ~es 
de la carne the pleasures of the flesh, carnal 
pleasures; a ~ as much as one wants; comi¬ 
mos y bebimos a ~ we ate and drank to our 
hearts’ content; para que pueda moverse a 
~ por la isla so that you can explore the 
island at your leisure; viaje 

□ [i> (Geol, Min) placer [2> (Náut) sandbank 

placero m (Per) street vendor 

plácet m assent 

plácidamente adv placidly, calmly 

placidez f placidity, placidness, calmness 

plácido -da adj placid, calm 

pladur® m (Esp) plasterboard 

plaf m (en la mejilla) smack!; (al caerse) crash!, 
bang!; (al caer al agua) splash! 

plafón m [I> (rosetón) ceiling rose [2> (panel) 

soffit 

plaga / [T> (de insectos, ratas) plague; una ~ de 
langostas a plague of locusts; las ardillas son 
consideradas una ~ squirrels are considered 
to be a pest; trajeron a sus hijos, que eran 
una ~ they brought along their horde of chil¬ 
dren (calamidad, azote) plague; las siete ~s 
de Egipto the seven plagues of Egypt; la ~ del 
turismo the menace o scourge of tourism; la 

de la urbanización descontrolada the 
scourge o disaster of uncontrolled urban 
development 

plagado -da adj ^ de algo; está de faltas it 
is riddled with mistakes; la playa estaba pla¬ 
gada de turistas the beach was crawling o 
swarming with tourists; tenia la espalda pla¬ 
gada de granos his back was covered with o 
in spots 

plagiar |Ai] vt 
□ (.idea¡libro) to plagiarize 
□ (AmL) (persona) to kidnap 

plagiario -ria m/ O (gue copia) plagiarist 
|2> (AmL) (secuestrador) kidnapper 

piagio m 
□ (oopla) plagiarism 
□ (AmL) (secuestro) kidnap, kidnapping 

piaguicida m pesticide 

plan m 
Q (proyecto, programa) plan; hacer ~es para el 

futuro to make plans for the future; ~ nacio¬ 
nal contra la droga national anti-drugs pro¬ 
gram 0 plan; ~ de desarrollo development 
plan 

(Compuestos) 

• plan de ahorro savings plan 
• plan de campaña plan of action, plan of 

campaign 
• plan de estudios syllabus 
• plan de capacitación training scheme 
• pian de Jubilación retirement scheme, 

retirement plan 
• plan de pensiones pension plan, pension 

scheme 
• pian de vuelo flight plan 
• plan maestro master plan 
□ [T> (fam) (cita, compromiso): si no tienes ~ para 

esta noche podríamos ir a cenar if you’re 
not doing anything tonight we could go out 
for dinner; ¿tienes algún ~ para este fin de 
semana? do you have anything planned o do 
you have any plans for this weekend?, do you 
have anything on this weekend?; no es ~ (Esp) 

(no es justo) it’s not fair, it’s not on (BrE colloq); (no 

es buena idea) it’s not a good idea (Esp fam) 

(ligue): salió en busca de ^ para la noche he 
went out looking for a pickup for the night 

(colioq); su marido tiene un ~ her husband’s 
having an affair o seeing someone else, her 
husband’s got a bit on the side (BrE colloq) 

Q (fam) (actitud): no te pongas en ~ chulo don’t 
get cocky with me! (colloq); hoy está en 
~ vago he’s in a lazy mood today; lo dijo en 
~ de broma he was only kidding (colloq), he 
meant it as a joke; como siga en ese ~, aca¬ 
bará mal if he carries on like that, he’U come 
to no good; en ~ económico cheaply, on the 
cheap (colloq); nos llevamos muy bien, pero 
en ~ de amigos we get on very well but we’re 
just friends 

plana / 
Q (de un periódico) page; aparece en primera ~ it 

has made o it’s on the front page; el artículo 
viene publicado a toda ~ the article has been 
given a full page 

Dl (Educ) (ejercicio) handwriting exercise; enmen¬ 
darle la a aign: está siempre enmendán¬ 
doles la a los demás he’s always ñnding 
fault with 0 criticizing other people, he’s 
always trying to tell other people how to do 
things; siempre me tiene que enmendar la 
she always has to try and improve on what 
I’ve done 

(Compuesto) plana mayor (Mil) staff officers (pi); 
(jefes) (fam) top brass (colloq) 

plancha / 
□ [l> (electrodoméstico) iron; pásale la ~ run the 

iron over it, iron it, give it an iron [2> (acto) 

ironing; esa camisa no necesita ~ that shirt 
doesn’t need ironing [3> (ropa para planchar) 

ironing 

(Compuestos) 
• plancha de vapor steam iron 
• plancha eléctrica electric iron 
Q [T> (Const, Tec) sheet; acero en ~s sheet steel; 

una pared revestida con -^s de madera a 
wood-paneled wall (Impr) plate [1> (Chi) (con 

una inscripción) plaque 

(Compuesto) plancha de vela or de windsurf 
sailboard, windsurfer 

B (utensilio) griddle; (parte de la cocina) hotplate, 
griddle; un filete a la ~ a grilled steak 

Q (en natación): hacer la ~ to float 
B [1^ (faf’t) fioob (colloq), bloomer (BrE colloq); tirar¬ 

se una ~ to put one’s foot in it (colloq), to goof 
(colloq); darle or tirarle ~ a aIgn (Méx fam) to 
stand sb up (colloq); pegarse ~ (Méx fam) to get a 

shock (colloq) (Chi fam) (vergüenza) embarrass¬ 
ment; iqué ~ pasél 1 was o felt so embar¬ 
rassed! 

planchada / 
□ (esp AmL) (planchado): dale una planchadita al 

cuello just run the iron over the collar, just 
give the collar a quick once-over with the iron; 
con una buena ~ quedará como nuevo it’ll 
be as good as new once you iron it o (BrE) give 
it a good iron 

□ [1> (RPI) (Náut) gangplank [i> (Ur) (Const) roof 

planchado'' -da adj [T> (RPI fam) (agotado) shat¬ 
tered (colloq), beat (AmE colloq), whacked (BrE 

colloq) (Chi fam) (sin dinero) broke (colloq), skint 
(BrE colloq) 

planchado^ m ironing 

planchador-dora tn/[l> (en una tintorería, fábri¬ 

ca) presser; (empleado doméstico) person paid to iron 
clothes planchadora / (máquina) press, 
presser 

planchar [Al] vt (sábana/mantel) to iron; (pan¬ 
talones) to press, iron: (traje) to press; siempre 
lleva las camisas muy bien planchadas his 
shirts are always neatly ironed; hay que guar¬ 
dar la ropa planchada the ironing needs put¬ 

ting away 
■ planchar vi 
□ (con la plancha) to do the ironing; tengo que ~ 1 

have to do the ironing 
□ (1> (Bol, CS fam) (en un baile): planchó toda la 

noche nobody asked her to dance all night 
(Chi fam) (quedar en ridiculo) to look stupid 

B (RPI fam) (caerse) to take a tumble (colloq), to fall 
over 

planchare m (T> (fam) (metedura de pata) goof 
(colloq), boo-boo (AmE colloq), boob (BrE colloq); 
pegarse or tirarse un ~ to put one’s foot in it 

placer piano 
(colloq), to goof (colloq) [2> (calda de bruces) (fam); 
se dio un ~ she fell flat on her face 

planchón m (Chl) snowfield 

plancton m plankton 

planeación / (Méx) planning; ~ familiar 
family planning 

planeador m glider 

planeadora / 
Q (Tec) planer 
Q (Náut) speedboat 

planeamiento m 
□ (de un proyecto, viaje) planning 
□ [1> (Aviac) gliding, soaring (AmE) [i> (Náut) 

planing 

planear [Alj vt [T> (fiesta/expedición) to plan; 
fue un robo muy bien planeado it was a very 
well planned robbery; tienen planeado 
casarse a fin de año they plan to get married 
at the end of the year (tramar) to plan; algo 
están planeando they’re planning some¬ 
thing, they’re up to something (colloq) 

■ planear vi [T> (Aviac) to glide, soar (AmE) 
[2> « águila » to soar [3> (Náut) to plane 

planeo m [i> (Aviac) gliding, soaring (AmE) 
[1> (Náut) planing 

planeta m planet 

planetario'* -ria adj [i> (Astron) planetary 
(internaciorral) global; una crisis de alcance 

~ a crisis of global proportions 

planetario^ m planetarium 

planicie/plain 

pianificación / planning 

(Compuestos) 

• planificación familiar family planning 
• pianificación urbana urban o town plan¬ 

ning 

planificador'' -dora adj planning {before n) 

planificador^ -dora m/planner 

planificar [A2l vt to plan, draw up a plan for 

planilla/ 
□ [T> (tabla) table, chart; (lista) list; la ~ de asis¬ 

tencia the attendance list o sheet [i> (AmL) 
(nómina) payroll; estar en ~ to be on the pay¬ 
roll, to be a permanent member of staff; pasar 
a ~ to be put on the payroll [3) (AmL) (personal) 
staff 

□ 1T> (Méx) (en una elección) list of candidates 
[2> (Col) (censo electoral) electoral register o roll 

planimetría / planimetry 

planisferio m planisphere 

planning /’planin/ m (pi ~s) agenda, sched¬ 
ule 

piano' -na adj 
Q (superficie/terreno) flat; (zapato) flat; los 100 

metros ~s (AmL) the hundred meters, the 
hundred meters dash o sprint; ► pie’ 

Q (figura/ángulo) plane 

plano^ m 
□ (tie un eoificio) plan; (de una ciudad) street plan, 

plan, map 

(Compuesto) plano acotado contour map 
□ (Mat) plane 

(Compuestos) 

• plano de cola tail plane 
• plano inclinado inclined plane 
B [if (nivel) level; objetos situados en ~s dife¬ 

rentes objects located on different levels; se 
mueven en ~s sociales muy diferentes they 
move in very different social circles; en 
cuanto a calidad está en otro as for qual¬ 
ity, it’s in a different class; en el ~ afectivo on 
an emotional level o plane; en el ~ laboral la 
situación no es alentadora on the employ¬ 
ment front the news is not encouraging; 
► primero’, segundo’ Hf (Cin, Fot) shot 

(Compuestos) 

• plano corto close-up 
• plano general pan shot 
• piano largo long shot 
• piano picado aerial view 
B (de una espada) flat 
B de piano: negó de su participación en los 

hechos he flatly denied his involvement in 
the matter; rechazó de ~ la propuesta she 
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rejected the proposal outright; se equivoca¬ 
ron de con esa decisión they made totally 
the wrong decision; ei soi nos daba de ~ en 
ios ojos the sun was shining straight o right 
into our eyes 

planta / 
Q (Bot) plant 

(Compuestos) 
• planta de interior houseplant. indoor 

plant 
• planta de tabaco tobacco plant 
• planta oxigenante oxygenator 
El (Arquítj [l> (plano) plan; la y el alzado de un 

edificio the ground plan and elevation of a 
building; construyeron una biblioteca de 
nueva ~ they built a new library (2> (piso) 
floor; primera/tercera ~ second/fourth floor 
(AriiE). first/third floor (BrE); una casa de dos 
~s a two-story‘ house; grandes ofertas en la 
~ de señoras big savings in the ladies’ fash¬ 
ion department 

(Compuesto) planta baja first floor (AmE). 

ground floor (BrE) 

B (Tec) (instalación) plant; una industrial an 
industrial plant; una ~ eléctrica an electri¬ 
city generating plant, power plant (AmE), 

power station (BrE) 

(Compuestos) 

• planta depuradora sewage treatment 
plant 

• planta de reciclaje recycling plant 
• planta de reprocesamiento or reproce¬ 

sado reprocessing plant 
• planta procesadora de alimentos food 

processing plant 
H (del pie) sole; asentar sus ~s en un lugar to 

make oneself at home 
B (tipo, apariencia): de buena ~ fine-looking; un 

animal de magnifica ~ a magnificent beast 
B (óe empleados) staff; nuestra de profesores 

our teaching staff; la ~ de obreros de la 
empresa the company’s work force 

plantación /O (terreno plantado) field; (de árbo¬ 

les) plantation [2> (explotación agricola) planta¬ 
tion; una de algodón a cotton plantation 
O (acción) planting 

plantado -da adj ~ de algo planted with sth; 
un campo ~ de maíz a field planted with 
com; bien ~ (ant) handsome; un chico bien ~ 
a fine-looking young man; dejar ~ a aign 
(fam): esperé dos horas, pero me dejó ~ 1 

waited for two hours but she stood me up o 
but she never showed up (colloq); prometió 
ayudarnos pero nos dejó ~s he promised to 
help us but he let us down; lo dejó ~ poco 
después del compromiso she ditched o 
dumped him soon after the engagement 
(colloq); me dejó plantada y corrió a saludarla 
he left me standing there (Uke a lemon) and 
ran over to say hello to her 

plantador -dora m,f [T> (persona) planter 
H) plantador m (utensilio) dibble, dibber 
[l> plantadora / (máquina) planter, planting 
machine 

plantar |ai| vt 
Q O (árboles/cebollas) to plant; <semiHas> to sow 

[2> (postes) to put in; (tienda) to pitch, put up 
Q (fam) (T) (abandonar) (novio) to ditch (colloq), to 

dump (colloq); (estudios) to give up, to quit 
(AmE), to chuck in (BrE colloq); planté la carrera 
en segundo curso 1 quit o dropped out of col¬ 
lege in the second year (colloq); a la una lo 
planta todo y se larga at one o’clock he drops 
everything and leaves [2> (no acudir a una cita): su 
novio la plantó el día de la boda her fiancé 
stood her up o jilted her on their wedding day; 
los invité a cenar a mi casa y me -v.on 1 
invited them to dinner but they didn’t turn o 
show up 

B (fam) O (poner): lo planté en la calle 1 threw o 
(colloq) chucked him out; fue y plantó su silla 
delante del televisor she went and plonked o 
stuck her chair right in front of the television 
(colloq); plantó su maleta en mi habitación 
she dumped her suitcase in my room 
[D (beso) to plant; le plantó una bofetada she 
slapped his face 

■ plantarse v pron 

Q (fam) (quedarse, pararse) to plant oneself (colloq); 
se plantó delante de la puerta he planted 
himself in front of the door (colloq): el caballo 
se plantó delante del obstáculo the horse 
stopped dead in front of the fence; se plantó 
en su actitud he dug his heels in (colloq) 

□ (fam) (llegar, presentarse); me planto ahí en media 
hora ril be there in half an hour; se plantó 
aquí con tres amigas she turned o showed up 
here with three friends 

B QJ (Jueg) (en cartas) to stick; (en una apuesta) to 
stick [1> (Andes fam) (en un vicio) to give up (colloq), 
to give up smoking (o drinking etc) 

O (Andes fam) (beberse) to down (colloq), to knock 
back (colloq); (comerse) to put away (colloq), to 
wolf down (colloq) 

plante m [T> (protesta) protest: (paro) stoppage 
[2> (fam) (en una cita): darle el ~ a aIgn to stand 
sb up 

planteamiento m [Ij (enfoque) approach; no 
estoy de acuerdo con ese ~ 1 do not agree 
with that approach o with that way of looking 
at things; la revisión de sus -^s ideológicos 
the revision of their ideological platform o of 
their ideology l2> (exposición): no les sabe dar 
el ~ adecuado a sus ideas he doesn’t know 
how to set his ideas out o how to present his 
ideas well; ése no es el --w, que nos hicieron a 
nosotros that’s not the way they explained 
the situation to us; hizo un absurdo de la 
situación he gave us an absurd analysis of the 
situation; el de su relación en la película 
the depiction o portrayal of their relationship 
in the movie 

plantear [Ai] vt 
□ [l> (Mat) (problema) to set out [1> (exponer): 

plantéale las cosas tal como son tell him o 
explain to him exactly how things stand; me 
planteó la situación de la siguiente manera 
he explained o put the situation to me in the 
following way, planteó la necesidad de una 
reestructuración total she expressed the 
need for a total restructuring; las reivindica¬ 
ciones que ~on the demands which they put 
forward o made; le ~é la cuestión a mi jefe 1 
will raise the question with my boss, I will 
bring it up with my boss; nos ~on dos opcio¬ 
nes they presented us with o gave us two 
options; le planteé la posibilidad de ir de 
vacaciones a Grecia I suggested going to 
Greece on vacation 

O (causar, provocar) (problemas/dificultades) to 
create, cause; su dimisión planteó graves 
problemas his resignation created o caused 
serious problems; esto plantea situaciones 
cómicas this gives rise to o creates comic 
situations 

B (enjrentamiento/debate) to engage in 
■ plantearse v pron 
□ (considerar) (problema/posibilidad) to think about, 

consider; ¿te has planteado lo que harás 
cuando termines de estudiar? have you 
thought about o considered what you’ll do 
when you finish your studies?; nunca me 
había planteado esa posibilidad I had never 
considered that possibility 

□ (presentarse) ((problema/posibilidades)) to arise; 
se nos ha planteado un nuevo problema a 
new problem has arisen o has come up, we 
have encountered o come across a new prob¬ 
lem; se me planteó la siguiente disyuntiva 1 
came up against o 1 was faced with the follow¬ 
ing dilemma; se le planteó la necesidad de 
abandonar el país he found he had to leave 
the country, he was faced with a situation in 
which he had to leave the country 

plantel m 
D (cuerpo) staff: cuenta con un excelente de 

profesores it boasts an excellent teaching 
staff 0 team; el equipo se presenta con un 
renovado ~ the team has a new lineup 

□ (Agr) nursery 
B (AmL frmi) (escuela) educational establishment 

(frmi) 

planteo m: me hizo el siguiente de la 
situación this is how he explained the situ¬ 
ation to me 0 summed the situation up for me; 
su ~ ha sido muy razonable the way he set 

out 0 put his case was very reasonable 

planters mipl'^) planter’s punch 

plantificar (A2| vt (fam) (poner) to stick (colloq); 
plantificó una estatua horrible en medio del 
jardín he went and plonked o stuck a hideous 
statue in the middle of the garden (colloq); le 
plantificó los niños a la abuela she dumped 
the children on their grandmother (colloq); le 
plantificó una bofetada she slapped his face; 
me plantificó un gran beso en la mejilla he 
planted a great big kiss on my cheek 

■ plantificarse v pron [T> (fam) (en un lugar) to 
plant oneself (colloq); se plantifican en la 
puerta y no dejan entrar ni salir a nadie they 
plant themselves in the doorway and don’t let 
anybody get past: me plantifiqué en su ofici¬ 
na hasta que me recibió 1 didn’t budge from 
her office until she saw me [5> (refl) (fam) (poner¬ 
se): se plantifica cada sombrero ... the hats 
she wears!; se plantificó unas flores en la 
cabeza she stuck some flowers in her hair 
(colloq); se plantificó cualquier cosa she 
threw on any old thing (colloq) 

plantigrado -da adj plantigrade 

plantilla/ 
□ (de un zapato) insole 
Q (€sp) (de una empresa) staff; estar en ~ to be on 

the staff, to be a permanent member of the 
staff 

B Si (para marcar, cortar) template [2> (para corregir 
exámenes) mask 

□ (RPI, Ven) (bizcocho) sponge finger, lady finger 
(AmE) 

plantío m field of crops 

plantón m 
Q (fam) (espera) long wait; me di or pegué un ~ de 

cuatro horas 1 had a four-hour wait (colloq); 
estoy de ~ aquí desde las seis I’ve been 
waiting here o (colloq) hanging around here 
since six o’clock; darle el a aign (en una cita) 
to stand sb up (colloq): (el día de la boda) to jilt 
sb 

Q (Méx) (para protestar) sit-in 

plañidera/hired mourner, weeper 

plañidero -ra adj mournful, plaintive 

plañir |19| V! to moan, wail, lament 

plaqué m plating; de ~ plated 

plaqueta / 
□ (Biol) platelet 
□ (de cemento) small slab 
B (RPI) (prendedor) brooch 

plasma m [T> (Blol) plasma [D (Fis) plasma 

plasmar |A1] vt (frmi) to give expression to; 
quiso ~ en el lienzo aquel dolor he tried to 
give expression to o he tried to capture o 
reflect that pain on canvas; dejó plasmadas 
sus ideas en la declaración de independen¬ 
cia his ideas became reality in the declaration 
of independence 

■ plasmarse v pron (frmi) to be expressed; esta 
angustia se plasmó en toda su obra this suf¬ 
fering is expressed o manifests itself through¬ 
out his work; estas modificaciones se -^on 
en el acuerdo de Chicago these changes 
were expressed o became reality in the Chi¬ 
cago agreement 

plasta'' adj [T> (Esp fam) (pesado): ¡no seas 
tío! stop being such a pain in the neck! (colloq), 
quit bugging me! (AmE colloq) [2> (AmL fam) 
(cachazudo) lazy, slow, sluggish, laid-back 
(colloq) 

plasta^ / 
n (fam) (masa — blanda) soft lump; (— aplastada) flat o 

shapeless lump 
Q (AmL fam) (cachaza) laid-back attitude (colloq), 

slowness; ¡qué ~ tiene! she’s so laid back! 
(colloq) 

B (AmL fam) [!> (persona cachazuda) slow o (colloq) 
laid-back person (1> (persona inútil) useless 
person, waste of time (colloq) [3> (persona fea) 
ugly mug (colloq) [4> (persona aburrida) bore 
(colloq) 

Q plasta mf (Esp fam) bore, pain in the neck 
(colloq) 

plástica / [T> (artes plásticas) plastic arts (pi) 
[2> (escultura) sculpture and modeling 
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plasticidad / [I> (de un material) plasticity 
[1> (de una forma) elasticity, plasticity [3> (de un 

movimiento) elasticity, fluency 

plasticina®/(cs) Plasticine® 

plástico^ -ca adj 
□ [T> (de piástico) plastic [2> (dúctil) pliable, plastic 
□ [1> (Art) physical, plastic (1> (Lit) (descripción) 

vivid, evocative; (estilo) expressive 

plástico^ m [1> (material) plastic; una taza de 
~ a plastic cup [2> (explosivo) plastic explosive, 
plastique [3> (Esp arg) (disco) record, disc (coiloq); 

pinchar un to spin a disc (coiloq); su ultimo 
~ their latest release o record (fam) (tarjetas 

de crédito) credit cards (pi), plastic (coiloq) 

plastificación / (de tela) plasticization; (de 

documentos) lamination 

piastificado'* -da adj (tela) plasticized; 
(carné) laminated; un mantel de algodón ~ a 
PVC tablecloth 

piastificado^ m (de tela) plasticization; (de 

documentos) lamination 

piastificante m plasticizer 

piastificar 1A2] vt (telo) to plasticize; (carné/ 
documento) to laminate; @ se plastlfican 
documentos documents laminated 

piastiiina®/Plasticine® 

plastrón m cravat 

plata/ 
□ [T> (metal) silver; lo dejó limpio y reluciente 

como la ~ he left it as clean and bright as a 
new pin (coiloq); hablando en ~ (tarn) to put it 
bluntly [i> (vajilla) silver, silverware 

(Compuestos) 

• plata alemana German/silver, nickel silver 
• plata de ley hallmarked silver 
□ (AmS fam) (dinero) money, cash (coiloq), dough (si); 

tiene mucha ~ she has a lot of money, she’s 
loaded (coiloq); apalear ~ (RPI fam) to rake it in 
(coiloq); estar podrido en ~ (fam) to be rolling 
in it (coiloq), to be filthy rich (coiloq); salvarla ~ 
(AmS fam) ((persona)) to save the day; ((servicio/ 
comida » to be the saving grace 

platabanda/bed, border 

platada / |I> (Chl) (de comida) plateful [1> (Chi 

fam) (dineral) fortune (coiloq), packet (coiloq), 

bundle (AmE coiloq) 

platado m (Col fam) plateful 

plataforma/ 
Q 1T> (tarima) platform; esto le sirvió de ~ para 

trabajar en el cine this was a stepping stone 
to a career in the movies; usaron el congreso 
como ^ para hacer proselitismo they used 
the conference as a political platform [2> (de un 

autobús) platform [3> (de un zapato) platform 

(Compuestos) 

• plataforma continental continental shelf 
• plataforma de lanzamiento launchpad, 

launching pad 
• plataforma de perforación drilling plat¬ 

form 0 rig 
• plataforma espacial space platform o sta¬ 

tion 
• plataforma petrolífera or petrolera oil 

platform o rig 
□ (Pol) (de un partido) platform 

(Compuesto) plataforma electoral (conjunto de 

políticas) electoral platform; (documento) election 
manifesto 

platal m (AmS fam) fortune (colloq); nos salió un 
~ it cost us a bomb o a fortune (coiloq) 

platanal, platanar m banana plantation 

platanera/ [1> (árbol) banana tree [I> (empresa) 
banana company 

platanero -ra mj 
□ (persona) banana grower 
Q platanero m (árbol) banana tree 

plátano m 
□ (árbol caduoifolio) plane tree 

(Compuesto) plátano oriental plane tree. 
Oriental plane 

Q [T> (fruto dulce, que se come crudo) banana; (árbol) 

banana tree [1> (fruto más grande, para cocinar) 

plantain; (árbol) plantain 

plasticidad plaza 
(Compuestos) 

• plátano grande plantain 
• plátano guineo banana 
• plátano macho (Méx) plantain 

platea / |T> (patio de butacas) orchestra (AmE), 

stalls (p!) (BrE) [2> (localidad) seat (in the orchestra/ 
stalls) 

(Compuesto) platea alta dress circle 

plateado'' -da adj [D *-0 p.183 (del color de la 

plata) (hehüla/coche) silver; sus sienes platea¬ 
das (liter) his silvery temples ¡2> (con baño de 

plata) silver-plated 

plateado^ m silver-plating 

platear [Ai] vt (Metal) to silver-plate, silver; la 
luna plateaba las aguas del lago (liter) the 
moon tinged the waters of the lake with silver 
(liter), moonlight silvered the lake (liter) 

plateau /plu'to/ m set 

platelminto m platyhelmlnth 

plateresco -ca adj plateresque 

platería / [T> (arte) silverwork [1> (objetos) 

silver, silverware ¡l> (taller) silversmith’s work¬ 
shop; (tienda) silversmith’s, silverware shop 

platero -ram/silversmith 

plática / [l> (conferencia) talk; nos dio una 
~ sobre el tema she gave us a talk on the 
subject [2> (esp AmL) (conversación) [this noun is 
widely used in Mexico and Central America but is 
literary in other areas] talk; estuvimos de 

hasta las tres de la mañana we stayed up 
talking 0 (coiloq) chatting until three in the 
morning; la empresa reanudará ~s con el 
sindicato the company will restart talks o 
negotiations with the union 

platicador -dora adj (AmC, Méx) chatty 

platicar |A2j vi (esp AmL) [this verb is widely used 
in Mexico and Central America but is literary in 
other areas] to talk, chat (coiloq); ~on de 
muchas cosas they talked about many 
things; pasa por casa para que platiquemos 
un rato drop in for a chat o so we can have a 
chat 

■ platicar vt (Méx) (contar) to tell; platícame 
cómo te fue en el viaje tell me how your trip 
went 

platija/plaice 

platillo m 
D [!► (plato pequeño) saucer (de una balanza) pan 

|3> (para limosnas) collection plate o bowl; pasar 
el ~ to pass the hat around 

(Compuestos) 

• platillo volador (AmL) fl3rmg saucer 
• platillo volante (Esp) flying saucer 
□ (Mús) cymbal 
Q (Dep) clay pigeon 
□ (Méx) (en una comida) dish, course 

platina / [1> (de microscopio) slide [2> (de una 

máquina) platen g) (Impr) platen, plate [4> (de un 

tocadiscos) deck 

(Compuesto) platina a cassette tape deck 

platinado -da adj platinum (before n) 

platinar [Al| vt to platinize 

platino m 
□ (metal) platinum 
O platinos mpl (Auto, Meo) contact breaker points 

(pi), points (pi) (colloq) 

plato m 
O [D (utensilio) plate; fregar or lavar los ~s to 

wash 0 do the dishes, to wash up (BrE), to do 
the washing up (BrE); comer en el mismo ~ 
(fam) to get on like a house on fire (coiloq); (fam & 
pey) to be as thick as thieves (colloq); nada entre 
dos ~s nothing much; ¿qué pasó al final? — 
nada entre dos ~s what happened in the 
end? — nothing dramatic o nothing much; no 
haber roto un ~ (fam); tiene cara de no haber 
roto un ~ en su vida she looks as if butter 
wouldn’t melt in her mouth (colloq); pagar los 
~s rotos to pay the consequences, to take the 
rap (AmE colloq), to carry the can (BrE coiloq) 

[2> (para una taza) tb platito saucer 

(Compuestos) 

• plato bajo (Chl) dinner plate, plate 
• plato de postre dessert plate 
• plato extendido (Méx) dinner plate, plate 

• plato hondo soup dish 
• plato llano or liso dinner plate, plate 
• plato plano (Méx) dinner plate, plate 
• plato playo (RPI) dinner plate, plate 
• plato sopero soup dish 
Q (contenido) plate, plateful; estaba delicioso, yo 

comí dos ~s it was delicious, 1 had two help¬ 
ings 0 platefuls 

Q [T> (receta) dish; un ~ de arroz/pescado a 
rice/fish dish; es su ~ favorito it’s his favorite 
dish; es el ~ típico de esa región it is the 
typical dish of that region; no es ~ de gusto 
it’s no fun (colloq), it’s not much fun (en una 
comida) course; una comida de cuatro ~s a 
four-course meal; ¿qué hay de segundo ~? 
what’s for (the) main course?; ser ~ de 
segunda mesa (fam) to play second fiddle 
(colloq); no me gusta ser de segunda mesa 
I don’t like being treated as second best o play¬ 
ing second fiddle 

(Compuestos) 

• plato central (Ven) main course 
• plato combinado (Esp) meal served on one 

plate, eg burger, eggs and fries 
• plato del día dish of the day 
• plato fuerte (Coc) main dish; (de un espectáculo) 

piece de résistance; el ~ ~ del dia fue la con¬ 
ferencia del doctor Torcedor the main attrac¬ 
tion 0 the high point of the day was the talk by 
doctor Tercedor 

13 [T> (de una balanza) scale pan, pan [2> (de un toca¬ 
discos) turntable g) (Dep) clay pigeon (de la 
ducha) base, tray g> (en béisbol) home plate 

|3(AmS fam) (situación, persona divertida) scream 
(colloq); iqué ~! what a scream o hoot o laugh! 
(coiloq); es un ~ she’s a scream o a riot 

Q (Chi) (de una cocina eléctrica — espiral) burner (AmE), 
ring (BrE); (— placa) hotplate 

plató m set 

platón m [T> (fam) (plato grande) huge plate 
[2> (Méx) (de servir) serving dish, platter g> (Col) 
(palangana) washbowl (AmE), washbasin (BrE) 

Platón Plato 

platónicamente aáv platonically 

platónico -ca adj platonic 

platonismo m Platonism 

platudo -da atij (AmS fam) weU-heeled (coiloq) 

plausible adj [1> (motivo/razón) acceptable, 
valid [1> (loable) commendable, praiseworthy 

playa/(extensión de arena) beach; (lugar de veraneo) 
seaside; este año vamos a la ~ we’re going to 
the seaside o beach o (AmE) ocean for our vac¬ 
ation this year; hacer ~ (RPI) to go to the 
beach 

(Compuest^ playa de estacionamiento (CS, 
Per) parking lot (AmE), car park (BrE) 

play back, playback /'piejbak/ m 
[T> (Audio, Video) playback [2> (Espec); no están 
cantando de verdad, es ~ they’re not really 
singing, they’re just miming 

play-back /plei'bak/ m (pi ~s) playback 

playboy/'plejboj/ m (pi -boys) playboy 

playera/ [i> (zapatilla) canvas shoe, beach shoe 
[2> (Méx) (camiseta) T-shirt 

playero -ra adj g> (vestido) beach (before n) 
[2> (persona): es muy ~ he spends a lot of 
time at the beach, he loves the beach 

playo -ya adj (CS) gently sloping 

play-off /plei'of/ m (pi ~s) playoff 

plaza / 
□ [l> (espacio abierto) square [1> (Taur) bullring; el 

toro que abrió/cerró ~ the first/last bull 

(Compuestos) 
• plaza de armas (Mil) parade ground; (lugar 

público) (Andes) main square 
• plaza de tores bullring 
• plaza mayor main square 
□ (esp AmL) (bolsa) market; un producto de lo 

mejor que hay en -x- one of the best products 
on the market 

Q (Méx) (mercado) market, market place; hacer la 
plaza to do the shopping 

□ (ciudad) (T> (Mil) city, town (usually fortified); el 
enemigo sitió la ~ the enemy laid siege to o 
besieged the town; tuvieron que rendir or 
entregar la ~ they had to surrender g> (frmi) 
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(Corresp): nuestro representante en la ~ our 
local representative; en dicha ~ in the above- 
mentioned city/town 

(Compuestos) 
• plaza de soberanía enclave 
• plaza fuerte (con obras de defensa) fortifíed 

town; (con soldados) garrison town 
01 0 (puesto — de trabajo) post, position; (— en una 

clase, universidad) place; concurso para cubrir 
una de profesor adjunto selection proced¬ 
ure to fill the position of assistant lecturer; 
hay varias ~s vacantes there are several 
vacancies; no quedan ~s en ese curso there 
are no places left in (AmE) 0 (BrE) on that course 
[l> (asiento) seat; ¿queda alguna para el 
vuelo del sábado? are there any seats left for 
the Saturday flight?; un sofá de tres ~s a 
three-seater sofa; un coche de cinco ~s a car 
that seats five; ►cama 

(Compuestos) 

• plaza de aparcamiento parking space 
• plaza de garaje parking space 

plazo m 
□ (de tiempo) period; hay un ~ de diez días para 

reclamar there is a ten-day period in which to 
register complaints; el ~ de inscripción se 
cierra el próximo iunes registration closes 
next Monday, the deadline for registration is 
next Monday; tenemos un mes de para 
pagar we have one month (in which) to pay; 
nos han dado de hasta el día 10 they’ve 
given us the 10th as a deadline, they’ve given 
us until the 10th to pay {0 to finish etc)-, el ~ de 
admisión finaliza el 20 de octubre the clos¬ 
ing date for entries is the 20th of October; 
dentro del ~ estipulado within the stipulated 
period; cuenta/depósito a -v. fijo (Fin) fixed 
term account/deposit; comprar a ~ fijo (Fin) 
to buy forward; un objetivo a corto/largo/ 
medio Oi (RPI) mediano ~ a short-term/long- 
term/medium-term objective 

O (mensualidad, cuota) installment"; pagar a ~s to 
pay in installments; lo compré a ~s I bought 
it on installments 0 (BrE) on hire purchase; ie 
quedan por pagar tres -v-s del coche he still 
has three payments to make on the car 

plazoleta, plazuela/small square 

pleamar/high tide 

plebe/ [D (Hist) la ~ the masses {pi), the popu¬ 
lace [2^ (pey) (chusma) rabble (pej), hoi polloi 
(pej), plebs (pi) (colloq & pej) 

plebeyo -ya adj/m/plebeian 

plebiscitar (A1| vt (frmi) to hold a plebiscite 
on, decide ... by plebiscite 

plebiscito m plebiscite 

plectro m plectrum, pick 

plegable adj folding (before n); silla folding 0 

collapsible chair 

plegadera / [i> (navaja) jackknife, penknife 
[2> (abrecartas) paperknife 

plegadizo -za adj ► plegable 
plegado m [I> (acción) folding [l> (pliegues) folds 

(p!) 
plegamiento m [D (Geol) folding [1> (de un 

camión) jacknife, jackknifing 

plegar [A7| vt |1> (papeU to fold [2> (silla> to 
fold up 

■ plegar vi (Esp fam) (terminar) to knock off 
(colloq) 

■ plegarse V pron 

□ (ceder) to yield, submit, give way; ~se a algo to 
yield TO sth, submit to sth, give way to sth; 
todos debían -^se a su autoridad everyone 
had to yield to 0 submit to 0 give way to her 
authority 

□ «camión» to jackknife 
B (AmS) (unirse) to join in; ~se A algo to join sth; 

mucha gente se fue plegando al desfile 
many people joined the procession along the 
way 

plegaría/ prayer 

pleistocene m Pleistocene 

pleitear |ai| vt 
Q (Der) to go to litigation, go to court 
□ (AmL fam) (discutir) to argue 

pieitesia/respect; rendirle ~ a aign to show 
respect for sb, to treat sb courteously 

pieito m 
□ (Der) action, lawsuit; entablar ~ to bring an 

action 0 a lawsuit; ganar un ~ to win a case 0 

an action 0 a lawsuit; tienen un ~ con el 
dueño they’re involved in a legal dispute with 
the landlord 

□ |l> (AmL) (disputa, discusión) argument, fight 
(colloq); estar de ~ (Méx) to be arguing 0 (colloq) 

fighting; siempre están de ~ they’re always 
arguing 0 quarreling 0 fighting; terminamos 
de ~ we ended up fighting 0 arguing; andan 
de ~ por tu culpa it’s your fault that they’ve 
fallen out [2> (AmL) (de boxeo) fight, boxing 
match 

plenamente adv fully, completely; soy 
consciente de que la culpa fue mía 1 am 

fully aware that it was my fault; estaba 
~ convencido de ello he was completely con¬ 
vinced 0 sure of it 

plenario'' -ria adj plenary, full 

plenario^ m (RPI) plenary 0 full session, plen¬ 
ary 0 full meeting 

plenas jpl (Col fam) brights (pi) (AmE colloq); 

ponga las ~ put your brights on 0 put your 
lights on full 0 main beam (BrE) 

plenilunio m (frmI) full moon 

plenipotenciario -ría adj/m/ plenipoten- 
tiaiy 

plenitud/ está en la de la vida she’s in the 
prime of life; un hombre en la ~ de su carre¬ 
ra a man at the height o peak of his career; un 
logro que me dio una sensación de an 
achievement which gave me a feeling of ful¬ 
fillment; vivir la vida con ~ to live fife to the 
full 

pleno' -na adj 
□ (l> (completo, total) full; en uso de sus facul¬ 

tades in full possession of his faculties; miem¬ 
bro de derecho full member; tenia plena 
conciencia del peligro he was fully aware of 
the danger; ~s poderes full powers; relacio¬ 
nes diplomáticas plenas full diplomatic rela¬ 
tions [2> (uso enfático): en ~ verano in the 
middle of summer, at the height of summer; 
va sin medias en invierno she walks 
around with bare legs in the middle of winter; 
Ie dio una bofetada en plena cara he hit her 
right across the face 0 full in the face; vive en 
~ centro de la ciudad she lives right in the 
city center; el robo fue cometido a plena luz 
del día the robbeiy was committed in broad 
daylight; pasaron la mañana jugando a 
~ sol they spent the whole morning playing 
out in the sun 

(Compuesto) pleno empleo full emplo)nnent 
□ (liter) (lleno) de algo full of sth; un pais de 

contrastes a country full of 0 (liter) rich in 
contrasts 

pieno^ m 
H (reunión) plenary 0 full meeting, plenary 0 full 

session; asistió la corporación en the 
whole corporation attended 

□ (Jueg) 1I> (en bolos) strike |l> (en lotería, bingo) full 
house m (en las quinielas) correct forecast 0 

prediction 

pleonasmo m pleonasm 

pleonástico -ca adj pleonastic 

pletina / [T> (Tec) platen [I> (Esp) (de un toca¬ 
discos) deck 

(Compuesto) pletina a cassette (Esp) tape 
deck 

plétora/(frmi) (abundancia) plethora (frmi), abun¬ 
dance; (exceso) plethora (frmi), surplus, super¬ 
abundance 

pletórico -ca adj (frmi) DE algo: -^s de ilu¬ 
sión full of expectation; ~ de vida teeming 
with life; estaba ~ de dicha he was over¬ 
joyed, he was bursting with 0 brimming over 
with happiness 

pleura/pleura 

pleural adj pleural 

pleuresía/pleurisy 

pleuritis/pleurisy 
plexiglás® m Plexiglas®, Perspex® 

plexo m plexus 

(Compuesto) plexo solar solar plexus 

pléyade / (liter) pleiad (liter); una ~ de exce¬ 
lentes investigadores an illustrious group of 
researchers 

plica/(Esp) sealed tender, sealed bid 

pliego m 
□ QJ (hoja de papel) sheet of paper [2> (Impr) sec¬ 

tion, signature 
□ (documento) document 

(Compuestos) 

• pliego de cargos list of charges 
• pliego de condiciones specifications (pi), 

schedule of conditions 
• pliego de descargo defense' depositions 0 

submissions (pi) 
• pliego de peticiones [i> (Hist) petitions (pi) 

[2> (Chi, Ven) (Reis Labs) list of demands 

pliegue m [T> (en papel) fold, crease [2) (en la 

piel) fold !1> (en tela) pleat l4> (Geol) fold 

piin m (Esp) ping; /a mi (fam) I couldn’t care 
less! (colloq), who cares? (colloq) 

Plinio PUny 

plinto m 
□ (Arquit) plinth 
□ (en gimnasia) box 

plioceno TTt Pliocene 

plisado m [I> (acción) pleating [I> (tablas) pleats 

plisar |A1| vt to pleat; una falda plisada a 
pleated skirt 

plom m (fam) bang, wham (colloq) 

plomada / (T> (Const) plumb line [2) (Náut) 

(linea) lead; (en una red) weights (pi), sinkers (pi) 

plomazo m 
□ (fam) (persona) bore (colloq); esa tipa es un 

that girl’s a real bore, that girl’s as dull as 
ditchwater; la película es un ~ the movie’s 
deadly boring (colloq), the movie’s lethally 
boring 0 lethal (AmE colloq) 

□ (Méx fam) (balazo): lo mataron de un -v, en la 
cabeza they shot him in the head; sacaron 
las pistolas y empezaron los -^s they drew 
their pistols and bullets began to fly; no se 
mueva o le meto un ~ don’t move or I’ll 
shoot 

plombagina/plumbago 

plomeria/(AmL) plumbing 

plomero -ra m/(AmL) plumber 

plomífero -ra adj 
□ (Min) lead-bearing, plumbiferous (frmi) 

Q (fam) (conferencia/peltcula) boring, dull (colloq), 
deadly (colloq) 

plomillo m fuse 

plomizo -za adj (cielo) gray", leaden (liter); un 
dia ~ a dull gray day; el gris ~ de las nubes 
the leaden 0 heavy gray color of the clouds 

plomo m 
□ [T> (metal) lead; soldado de ~ tin soldier 

[2^ (arg) (balas) lead (si); le llenaron el cuerpo 
de ~ they filled him with lead (si); ser más 

pesado que el ~ (fam) (ser latoso) to be a real 
pain in the neck (colloq); (ser aburrido) to be 
deadly boring (colloq), to be a real bore (colloq), 

to be lethally boring 0 lethal (AmE colloq) 

□ (fam) (persona, cosa pesada): este libro/profesor 
es un ~ this book/teacher is deadly boring 
(colloq), this book/teacher is lethal (AmE colloq), 

this book/teacher is deadly (BrE colloq); jqué ~I 
what a drag 0 pain! (colloq), what a bummer! 
(si) 

B QJ (plomada) plumb line; tiene que estar a ~ it 
has to be plumb 0 exactly vertical; caer a ~ 
«tela/cortina» to hang straight; el sol caia a 
~ sobre la ciudad the sun was overhead beat¬ 
ing down on the city [I> (para cortinas) weight 
|3> (en pesca) weight 

□ (Esp) (fusible) fuse 

B (de) coior ~ lead-colored", lead-gray" 

pluma/ 
□ (de aves) feather; (usada antiguamente para escribir) 

quill; (como adorno) plume, feather; mudar ia ~ 
to molt"; almohada de ~(s) feather pillow; 
pesar menos que una ~ to be as light as a 
feather; ►peso; se le vejveia la ~ (Esp fam) 
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he is/was gay, he is/was a bit of a fairy (colloq & 
pej); ser ligero or (esp AmL) liviano como una ~ 
to be as hght as a feather; ser or tener ~ (fam) 

to be gay 
13 [I> (para escribir) pen; a vuela son sólo unas 

ideas anotadas a vuela ~ they’re just a few 
ideas I scribbled o jotted down; dejar correr la 

~ to let one’s pen run on (actividad literaria) 

writing; vivir de la ~ to make a hving out of 
writing 0 as a writer, to Uve by the pen (liter) 

[3> (escritor) writer 

(Compuestos) 
• pluma atómica (Méx) ballpoint pen 
• pluma estilográfica or (AmL) fuente foun¬ 

tain pen 
B [1> (de una grúa) jib (barrera) barrier [3> (de un 

limpiaparabrisas) blade 
□ (Col, Méx) (grifo) faucet (AmE), tap (BrE) 
B (Bol fam) (prostituta) tart (colloq) 

plumada/(Andes)plumazo 
plumaje m [T> (de ave) plumage [I) (en un casco) 

plume, crest 

plumazo m stroke of the pen; de un at a 
stroke; eliminó mis dudas de un sólo he 
dispelled all my doubts in an instant o (colloq) 
just like that; de un ~ terminó con esos 
beneficios she did away with all those bene¬ 
fits at a stroke o in one fell swoop 

plumbemia / lead poisoning 

plúmbeo -bea adj [T> (hum) (aburrido) dull 
(de plomo) lead {before n) 

plúmbico -ca adj lead {before n), plumbic 
(tech) 

plumcake /'plumkejk, 'plAmkejk/ m fruit¬ 
cake 

plumeado m hatching ' 

plumear |Ai] vf to hatch 

plumero m [T> (para limpiar) feather duster; se 

telle ve el ~ (fam) I know what you’re/he’s up 
to (colloq), you’re/he’s giving yourself/himself 
away (estuche) pencil case; (recipiente) pen 
holder 

plumier m (estuche) pencil case; (caja) pencil 
box 

plumífero'' -ra adj (liter) plumiferous 

plumífero^ -ra mf 
□ [D (P6y ot (fam) (escritor) hack (pej) [2> (ofici¬ 

nista) pen-pusher (colloq) 

□ plumífero rr: (Esp) anorak 

plumilla/ 
□ (para escribir) nib 

Q [T> (del limpiaparabrisas) blade [2> (proyectil) dart 
[3> (Mús) brush (5> (Dep) shuttlecock 

B (Esp) plumilla mf (fam) (periodista) joumahst 

plumin m nib 

plumón m 
Q [T> (pluma suave) down [2> (edredón) down-filled 

quilt 0 (BrE) duvet [3) (Esp) (anorak) down-filled 
jacket 

□ (Chi) (rotulador) felt-tip pen 

plumoso -sa adj feathery 

PLUNA/= Primeras Líneas Uruguayas 
de Navegación Aérea 

pluraP adj [l> (Ling) plural [2> isoríedad) plural 

pluraP m plural; tercera persona del ~ third 
person plural; el verbo está en ~ the verb is 
in the plural 

pluralidad / plurality 

pluralismo m pluralism 

piuralista adj pluralist, pluralistic; sociedad 
~ pluralist society 

pluralizar 1A4] vt [I> (Ling) to pluralizo 
(generalizar); di lo que tú piensas, pero no 

pluralices give your opinion but don’t assume 
you’re speaking for all of us; no pluralices, 
aquí sólo hay un culpable don’t generafize o 
don’t lump everyone together, there’s only 
one person to blame here 

pluri- pre/multi-, pluri- 

pluricelular adj multicellular 

piuriempleado'' -da adj with more than 
one job; médicos ~s doctors who have more 
than one job 

piuriempleado^ -da m,/ ser un ~ to have 
more than one job 

pluriemplearse |A1] v pron to do a second 
job/more than one job; me tengo que plu- 
riemplear porque no me pagan bastante 1 
have to do a second job o (colloq) to do some 
moonlighting because they don’t pay me 
enough 

pluriempleo m: the holding of more than one job 
by an individual; una economía donde el ~ es 
normal an economy in which having more 
than one job is the norm 

plurilingüe adj multilingual 

piuripartidismo m multiparty system 

pluripartidista adj multiparty 

plus m bonus; de peligrosidad danger 
money; ~ por desplazamiento relocation 
allowance 

pluscafé m (Ven) liqueur {drunk with or after 
coffee, at the end of a meal) 

pluscuamperfecto' adj pretérito^ 

pluscuamperfecto^ m pluperfect, past 
perfect 

plusmarca / record; batir una -v, to break a 
record 

plusmarquista mf record-holder; mun¬ 
dial en jabalina world record-holder in the 
javeUn 

plusvalía / (l> (Fin) capital gain, added value 
(en la teoría marxista) surplus value 

Plutarco Plutarch 

plutocracia / plutocracy 

plutócrata m/plutocrat 

plutocrático -ca adj plutocratic 

Piutón Pluto 

plutonio m plutonium 

pluvial adj (Meteo) rain {before n); precipitación 
~ precipitation in the form of rain, rainfall; 

k-capa 

pluviométrico -ca adj rainfall {before n) ; el 
nivel ~ the level of raiiifall 

pluviómetro m rain gauge, pluviometer 
(tech) 

pluviosidad / rainfall 

pluvioso -sa adj (liter) rainy, pluvious (liter) 

p.m. (= post meridiem) pm, PM 

PM mf (= policía militar) MP 

PMM m (en Esp) = Parque Móvil de Ministe¬ 
rios 

PMS m = Partido Mexicano Socialista 

PN m (en Chi) = Partido Nacional 

PNB m (= Producto Nacional Bruto) GNP 

PNL / (= programación neurolingüística) 
NPL 

PNN m/(en Esp) = profesor no numerario 

PNUD /pe'nud/ m = Programa de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo 

PNV m (en Esp) = Partido Nacionalista 
Vasco 

PNV - Partido Nacionalista Vasco 

The main Basque nationalist party. The PNVs 
influence on Spanish politics was consider¬ 

able while the PSOE was in power in Madrid, 

through pacts to ensure the central govern¬ 

ment’s parliamentary majority. Relations have 

been far less cordial with the conservative PP 
under José María Aznar. Following the Basque 

parliamentary elections of 2001, the PNV was 

only able to form a government by forming a 

coalition with the progressive autonomists of 

Eusko Alkartasuna (Basque Alliance) and the 

communist Izquierda Unida-Ezker Batua 
(United Left)_ , 

P® m = paseo 

P.O., p.O. (Corresp) (= por orden) pp 

poblacho m (fam & pey) hole (colloq & pej), one- 

horse town (colloq) 

población / 
□ (habitantes) population; (Zool) population, 

colony; tiene una ~ de cuatro millones de 

plumada pobre 
habitantes it has a population of four mil¬ 
lion 

(Compuestos) 

• población activa working population 
• población fija permanent population 
• población flotante floating population 
• población pasiva non-working population 
□ (ciudad) town, city; (aldea) town, village 

(Compuesto) población callampa (Chi) 
shantytown 

B (acción) settlement 

poblacional adj population {before n) 

poblada / (AmL) [T> (gente soliviantada) mob 
(multitud, gentío) crowd 

poblado'' -da adj 
Q (habitado) populated; una zona muy poco 

poblada a very sparsely populated area 
□ (barba/cejas) thick, bushy; (pestañas) thick; 

DE algo: un bosque de castaños y 
robles a wood full of o filled with o populated 
with chestnut and oak trees 

poblado^ m settlement; un ~ indio or de 
indios an Indian settlement; un pequeño 

en las estribaciones de la sierra a small 
village 0 a hamlet in the foothills 

poblador -dora m/[í> (colono) settler (Chi) 

(de una población callampa) shantytown dweller 

poblano -na adj [Tf (fam)(de la ciudad de Puebla) 

of/from Puebla (Ven) (de pueblo — pequeño) vil¬ 
lage {before n); (— más grande) small-town {before 

n) 

poblar |Aio¡ vt 
□ <territorio/región> [l> «colonos/inmigrantes» (ira 

ocupar) to settle, populate «autoridades/ 
gobierno» (mandar a ocupar) to populate, settle; 
'^on la región con colonos y esclavos they 
settled the region with colonists and slaves 
[3> (habitar) to inhabit; distintas etnias pobla¬ 
ban la región various ethnic groups hved in o 

inhabited the region; las estrellas que pue¬ 
blan el firmamento (liter) the stars which 
populate the firmament; las pintadas que 
poblaban las fachadas the graffiti that 
covered the facades 

Q ~ algo DE algo (bosque) to plant sth with sth; 
(riolcolmena) to stock sth with sth; ~on las 
laderas de nogales they planted the slopes 
with walnut trees; ~ el estanque de percas 
to stock the pond with perch 

■ poblarse v pron [T^ « tierra/colonia » to be set¬ 
tled; esta parte se pobló con colonos fran¬ 
ceses this area was settled by French 
colonists [2> (llenarse) ~se de algo: las calles 
empezaron a ~se de gente the streets began 
to fill with people; la frente se le pobló de 
arrugas his forehead became very fined 

pobre' adj 
□ [1> (persona/barrio/vivienda) poor; (vestimento) 

poor, shabby; (nación) poor; somos muy ~s 
we are veiy poor; los sectores más ~s de la 
población the poorest o the most deprived 
sectors of the population [2> (escaso) poor, 
limited; tiene un vocabulario muy ~ she has 
a very poor o limited vocabulary; ~ en algo; 
aguas ~s en minerales water with a low 
mineral content [3> (mediocre) (examen/trabajo) 
poor; (salud) poor, bad; indica una compren¬ 
sión ~ de la obra it shows a poor understand¬ 
ing of the work; un argumento bastante ~ a 
rather weak argument; su actuación en el 
festival fue bastante ~ his performance at 
the festival was fairly mediocre o rather poor; 
iqué chiste más ~l what a pathetic o terrible 
joke! (colloq) [4> (tierra) poor 

□ {delante del n) (digno de compasión) poor; tu 
~ padre your poor father; pobrecito, tiene 
hambre poor little thing, he’s hungiy; se está 
quedando ciego, pobrecillo he’s going blind, 
poor thing o poor man o poor devil; i~ de mil 
poor (old) me!; i~ de ti si vuelves a tocarlol if 
you touch it again, you’ll be for it!, 1 wouldn’t 
like to be in your shoes if you touch it again; 
un -v, desgraciado a poor devil 

(Compuesto) pobre diablo (infeliz) poor devil; 
(necesitado) poor soul 

pobre^ mf 
□ (necesitado) poor person, pauper (arch); los -v-s 
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Algunas observaciones sobre 
el adverbio 
Cuando el español emplea poco para modificar 
a un verbo, el inglés prefiere utilizar la oración 
negativa do not... much o a lot, generalmente 
en la forma contraída; 

sale poco 
= he doesn’t go out much o a lot 

dijeron poco 
= they didn’t say much o a lot 

En todo caso, cuando poco va precedido por un 
adverbio como muy, realmente etc., el Inglés 
prefiere utilizar oraciones positivas con el 
respectivo adverbio según el contexto: 

sale muy poco 
= he goes out very little 

salen realmente poco 
= they hardly go out (at all) 
= they seldom go out 

Nótese que cuando el español emplea poco 
para modificar a un adjetivo, muchas veces el 
Inglés prefiere utilizar el prefijo un-: 

poco realista 
= unrealistic 

poco práctico 
= unpractical 

poco amistoso/sociable 
= unfriendly/unsoclable 

poco sentimental 
= unsentimental 

poco comprensivo 
= unsympathetic 

pero 

poco cuidadoso 
= careless 

En caso de duda, consultar el diccionario 

Para ejemplos suplementarios, ver entrada 

Respecto del adjetivo 
En términos generales, cuando éste califica a un 
nombre no numerable, siempre lo precede y su 
traducción al inglés es little, aunque se debe 
tener presente que el inglés en ciertos casos 
prefiere utilizar la oración negativa not much: 

poca diferencia 
= little difference 

poca paciencia . 
= little patience 

poca leche 
= not much milk 

poco dinero 
= not much money 

Cuando el nombre al que califica es plural 
(numerable), su traducción es few: 

tengo pocos amigos 
= I have few friends 

a los pocos días 
= a few days later 

con pocas excepciones 
= with few exceptions 

Para más ejemplos, ver entrada 

Acerca del pronombre 
En términos generales cuando en español el 
pronombre se presenta en singular, el inglés 
prefiere utilizar la oración negativa do 
not... much (generalmente en la forma contraída) 
o not much, según el contexto: 

había mucha cerveza, pero bebió poca 
= there was plenty of beer, but he didn’t drink 

much 

¿vas a menudo al teatro? - no, poco 
= do you go to the theater often? - no, not 
much 

En todo caso cuando el pronombre va 
precedido de un adverbio como muy, 
realmente etc., el inglés prefiere utilizar una 
oración positiva precedida por el adverbio 
correspondiente: 

compra más, porque queda muy poca 
= buy some more, because there’s very little 

left 

Cuando el pronombre es plural su traducción 
es few o not many, según el caso; 

son pocos los escogidos 
= few are chosen o not many are chosen 

hay pocos como él 
= there are few like him o there aren’t many 

like him 

los pocos/las pocas que vinieron 
= the few who came 

las pocas/los pocos que compré 
= the few (that) I bought 

Para otros usos y ejemplos suplementarios, ver 
entrada 

the poor; se le acercó un pidiendo limos¬ 
na a poor beggar came up to her asking for 
money, sacar de ~ (fam) to make ... rich; salir 
de ~ (fam) to get somewhere in the world; 
nunca saldrás de con ese hombre you’ll 
never get rich o get on p get an5where with 
him (colloq) 

E] (expresando compasión) poor thing; la ~ está 
siempre sola the poor thing’s always on her 
own; el ~ se está quedando sordo the poor 
thing 0 the poor man o the poor devil is going 
deaf; la de la abuela está muy enferma 
poor grandmother’s very ill 

(Compuesto) pobre de espíritu (Bib): los ~s 
de ~ the poor in spirit 

pobremente adv poorly; vestido poorly 
dressed 

pobrerio m (Chi) poor people (pi) 

pobretería /[O (conjunto de pobres) poor people 
(p!) llJ (pobreza) poverty 

pobretón -tona mf (fam) (m) poor man, 
pauper (arch); (f) poor woman, pauper (arch) 

pobreza /o (económica) poverty; viven en la 
más extrema ~ they live in abject poverty; 
~ franciscana abject poverty; vivian en una 
~ franciscana they were poverty-stricken, 
they lived in abject o absolute poverty; la 
comida fue de una franciscana the meal 
was very frugal (mediocridad) poverty, poor¬ 
ness; su conversación es de una depri¬ 
mente his conversation is depressingly dull; 
-v. cultural y espiritual cultural and spiritual 
poverty [I> (de la tierra) poorness, poor quality 

poceta / (Ven) toilet bowl o pan 

pocha / bean 

poché /po'tje, po’je/ adj poached 

pochismo m (Méx fam) [ij (Ling): term borrowed 
from American English [2> (modo de ser): American¬ 
ized Mexican attitude. Pochismo (AmE) 

pocho'' -cha adj (fam) off-color, peaked (AmE 
colloq), peaky (BrE colloq); esas flores están un 
poco pochas those flowers look a bit sad o are 
a bit past it (colloq); una manzana pocha a soff 
0 an overripe apple 

pocho^ -cha mj (Méx fam) [T> (persona): Ameri¬ 
canized Mexican living in the USA [2> pocho m 
(Ling) Spanglish 

pochocio m (Arg) popcorn 

pocholada / (esp Esp fam): esos pendientes 
son una ~ those earrings are gorgeous o 
lovely; iqué ~ de niñol what a cute o sweet o 
adorable little boy! (colloq) 

pocholo -la adj (esp Esp fam) sweet (colloq), ador¬ 
able, gorgeous 

pocilga / pigsty; tu habitación está hecha 
una ~ (fam) your room’s a pigsty (colloq) 

pocilio m [T> (bol) bowl, dish [2> (taza — pequeña) 
(AmL) small coffee cup; (— cualquiera) (Per) cup 

pócima /[O (Farm) potion [2> (fam) (bebida) con¬ 
coction (colloq) 

poción / potion 

poco'* adv p-O p.646: es muy agradecido he 
is very ungrateful, he isn’t at all grateful; es 
un autor muy ~ conocido he is a very little- 
known author; me resultó -v. interesante I 
didn’t find it very interesting, 1 found it rather 
uninteresting; habla ~ he doesn’t say much o 
a lot; duerme poquísimo she sleeps very little, 
she doesn’t sleep very much; viene muy 
~ por aquí he hardly ever comes around; ~ y 
nada me ayudaron they hardly helped me at 
all; ... con lo ^ que le gusta el arroz ... and 

he doesn’t even like rice; para loes ver poco^ 
D 

poco^ -ca adj ►O p.646 (con sustantivos no numera¬ 
bles) little; (en plural) few; muy ~ vino very little 
wine; muy ~s niños very few children; 
hemos tenido muy poca suerte we’ve been 
veiy unlucky, we’ve had veiy little luck; jqué 
~ sentido común tienes! you don’t have 
much common sense, do you?; tengo muy 
poca ropa 1 have hardly any clothes, I have 
very few clothes; a poca gente se le presenta 
esa oportunidad not many people get that 
opportunity; hay muy pocas mujeres en el 
gremio there are very few women in the 
trade; éramos demasiado ~s there were too 
few of us, there weren’t enough of us; fue 
asombroso, todo lo que te pueda decir es 
it was amazing, 1 can’t begin to teU you; a esta 
mujer todo le parece ~ this woman is never 
satisfied; me he olvidado del francés/de 
las pocas palabras que sabia I’ve forgotten 
the little French/the few words 1 knew; le dio 
unos pocos pesos she gave him a few pesos 

pOCO^ -ca pron ►© p.646 
D (poca cantidad, poca cosa); le serví sopa pero 

comió poca I gave her some soup but she only 
ate a little o she didn’t eat much; sírvele 
desayunó muy tarde don’t give him (too) 
much, he had a late breakfast; por ~ que 
gane, siempre es otro sueldo no matter how 
little o however Uttle she earns o even if she 
doesn’t earn much, it’s still another salary 
coming in; se conforma con ~ he’s easily sat¬ 
isfied; faltó para que me pegara he nearly 
hit me; y nada saqué en limpio de lo que 
dijo what he said made little or no sense to 
me; lo que gana se lo gasta en vino he 
spends the little o what little he earns on wine; 
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compra más lentejas, nos quedan muy 
pocas buy some more lentils, we’ve hardly 
any left o we have very few left; es un profe¬ 
sor como ~s there aren't many teachers like 
him; -^s pueden permitirse ese iujo not 
many people can afford to do that 

EJ poco (refiriéndose a tiempo): lo vi hace ~ 1 saw 
him recently o not long ago; hace muy ~ que 
io conoce she hasn’t known him for veiy 
long, she’s only known him a little while; 
tardó ~ en pintar la cocina it didn’t take him 
long to paint the kitchen; falta ~ para las 
navidades it’s not long till Christmas, Christ¬ 
mas isn’t far off; a ~ de terminar el bombar¬ 
deo soon 0 shortly after the bombing stopped; 
dentro de ~ sale otro tren there’ll be another 
train soon o shortly; ~ antes de que ella se 
fuera a short while o shortly before she left 

Q un poco [!► (refiriéndose a cantidades) a little; 
(refiriéndose a tiempo) a while; ¿te sirvo un ~? 
would you like a little o some?; descansemos 
un ~ let’s rest for a while, let’s have a little 
rest; espera un poquito wait a little while; 
todavia le duele un poquitin or poquitito it 
still hurts him a little [2> un poco de: ponie 
un ~ de pimienta/vino add a little (bit of) 
pepper/wine; tiene un ~ de fiebre he has a 
slight fever, he has a bit of a temperature o a 
slight temperature (BrE); come un ~ de jamón 
have a bit of o some o a little ham [3> un poco 
(hasla cierto punto); es un ~ lo que está pasan¬ 
do en Japón it’s rather hke what's happening 
in Japan; un ~ porque me dio lástima partly 
because 1 felt sony for him 15> un poco + adj/ 
ADv: un ~ caro/tarde a bit o a little expensive/ 
late; me queda un ~ corto it’s a bit short o a 
little short o slightly too short (for me); habla 
un ~ más fuerte speak tip a bit o a little 

Q (en Iocs) a poco (Méx) ¿a ~ no lees los periódi¬ 
cos? clon’t you read the newspapers?; ¡a ~ no 
está fabuloso Acapulco! isn’t Acapulco just 
fantastic!; la ~ ganaroni don’t tell me they 
won!; nos sacamos el gordo de la lotería — 
¡a ~ I we won the big lottery prize — you 
didn’t!; de a poco (AmL) gradually; agrégale la 
leche de a poquito add the milk gradually o a 
little at a time; de a poquito se lo fue 
comiendo little by little o slowly she ate it all 
up; en poco: en estuvo que nos ganaran 
they came very close to beating us, they very 
nearly beat us; en ~ estuvo que no viniéra¬ 
mos we almost didn’t come; tienen en ~ la 
Vida ajena they set little value on other 
people’s lives: me tienes bien en ~ si me 
crees capaz de eso you can’t think very 
highly 0 much of me if you think I could do 
such a thing; poco a poco or (Méx) a poquito 
gradually; ~ a ~ la fueron arreglando they 
gradually fixed it up, they fixed it up little by 
little; poco más o menos approximately, 
roughly; habrán gastado unos dos millones, 
~ más o menos they must have spent in the 
neighborhood o (BrE) region of two million; 
poco menos que nearly; es ~ menos que 
imposible it’s well-nigh o almost o very nearly 
impossible; le pegó una paliza que ~ menos 
que la mata (fam) he gave her such a beating 
he almost o nearly killed her; ~ menos que 
los echan a patadas (fam) they practically 
kicked them out; por poco nearly; por nos 
descubren we were nearly found out 

pocotón m (Per fam): un ~ de comida loads of 
0 a load of o stacks of food (colloq) 

poda / [!> (acción) pruning l2> (temporada) prun¬ 
ing season 

podadera / (cuchillo) pruner; (tijeras) pruning 
shears 

podadora/(Méx) tb ~ de pasto lawnmower 

podar [Al] vt |T> (árbol) to prune [i> (rabo) to 
dock 

podenco m hound 

poder'' 1E21] V aux 

( Sentido 1) 
Q (tener la capacidad o posibilidad de); ven en cuanto 

puedas come as soon as you can; no puedo 
pagar tanto 1 can’t pay that much; ¿cómo 
que no puedes? what do you mean, you can’t 
do it (o you can’t come efc)?; no podia dejar de 

reír 1 couldn’t stop laughing; no va a ~ venir 
he won’t be able to come; ¿cuándo podrá 
darme una respuesta definitiva? when will 
you be able to o when can you give me a firm 
answer?; no pude convencerla 1 couldn’t per¬ 
suade her; no pudo asistir a la reunión he 
was unable to o he couldn’t attend the meet¬ 
ing; ¿pudiste hacerlo sola? did you manage 
to do it 0 were you able to do it on your own?; 
hicimos todo lo que pudimos por ayudarlos 
we did everything in our power o everything 
we could to help them; no se puede valer por 
si mismo he can’t manage by himself; no 
habría podido hacerlo sin tu ayuda 1 
wouldn’t have been able to do it o 1 couldn’t 
have done it without your help; no debe (de) 
haber podido encontrarlo she obviously 
couldn’t find it o can’t have found it; ¡este 
niño no se puede estar quieto ni un minuto! 
this child just won’t o can’t keep still for a 
minute!; con aquel ruido no se podía traba¬ 
jar it was impossible to work o you couldn’t 
work with that noise going on; ¿sabes que se 
han prometido? — ¡no te (lo) puedo creeri 
do you know they’re engaged? — you’re 
joking! 01 don’t believe it! 

Q (expresando idea de permiso): ¿puedo servirme 
otro? can o may 1 have another one?; ya 
pueden volver la hoja you may turn the page 
over now; ¿me puedo ir? — ¡no señori can o 
may 1 go? — no, you cannot o may not!; ¿sales 
a jugar? — no puedo, estoy castigada are 
you coming out to play? — 1 can’t. I’m being 
kept in; ¿puedo pasar? may 1 come in?; ¿le 
puedo hacer una sugerencia? may 1 make a 
suggestion?; ¿podría irme un poco más tem¬ 
prano hoy? could 1 leave a little earlier today?; 
por mi, puedes hacer lo que quieras as far as 
l’m concerned, you can do whatever you like; 
no puede comer sal he isn’t allowed to eat 
salt; ¿quién te lo dijo, si se puede saber? 
who told you, may 1 ask?; ¿se puede? — ¡ade¬ 
lante! may I? — come in; aquí no se puede 
fumar smoking is not allowed here, you can’t 
smoke here 

Q (expresando un derecho moral): no podemos hacer¬ 
le eso we can’t do that to her; después de Io 
que has trabajado, bien puedes tomarte un 
descanso you’re entitled to o you deserve a 
rest after all the work you’ve done; es io 
menos que puedes hacer it’s the least you 

can do 
□ [T> (en quejas, reproches): ¿cómo pudiste hacer 

una cosa así? how could you do such a 
thing?; ¿cómo puedes ser tan ingrato? how 
can you be so ungrateful?; podías or podrías 
haberme avisado you could o might have 
warned me! [2> (en sugerencias): podrías or 
podías pedírselo tú, a ti siempre te hace 
caso why don’t you ask him? he always listens 
to you; ya te puedes ir haciendo a la idea 
you’d better start getting used to the idea 
[3> (solicitando un favor): ¿puedes bajar un 
momento? can you come down for a 
moment?; ¿podrías hacerme un favor? could 
you do me a favor?; ¿no puedes irte a jugar a 
otra parte? can’t you go and play somewhere 
else? 

(Sentido II) (con el verbo principal sobreentendido) 

□ ID ~ CON algo/aign: ¿tú puedes con todo 
eso? can you manage aU that?; no puedo con 
esta maleta 1 can’t manage this suitcase; yo 
no puedo solo con la casa, los niños y la 
tienda 1 can’t do the housework, look after the 
children and run the store all on my own, 1 
can’t cope with the house, the children and 
the store all on my own; no pudo con el 
alemán y Io dejó he couldn’t get o come to 
grips with German and he gave up; ¡con este 
niño no hay quien pueda! this child is just 
impossible!; podérsela (Chi fam) to cope, 
manage: no se la puede con e! trabajo he 
can’t cope with the job o manage the job [2> el 
dinero Io puede todo money talks, you can do 
anything if you have money 

EJ [en Iocs) a más no poder: comió a más no ~ 
he ate until he was fit to burst; gana dinero a 
más no ~ she’s making pots of money (colloq), 

she’s making money hand over fist; es feo a 

pocotón poder 
más no ~ he’s as ugly as they come; corrimos 
a más no ~ we ran for all we were worth o as 
fast as we could; no poder más: estoy que no 
puedo más (de cansancio) I’m exhausted; a 
mí no me des postre que ya no puedo más 
don’t serve me any dessert, I can’t eat any¬ 
thing else; ya no puedo más con este niño 
I’m at the end of my tether with this child; no 
podia más, y ese estúpido que no salía del 
cuarto de baño I was desperate o I was burst¬ 
ing to go and that idiot wouldn’t come out of 
the bathroom (colloq); ya no puedo más, me 
está desquiciando I can’t go on like this, it’s 
driving me mad; no poder (por) menos que: 
uno no puede menos que sentirse halagado 
one can’t help feeling flattered; no puedo 
menos que expresar mi profunda decepción 
I feel I must say how deeply disappointed I am; 
no pudo menos que reconocer que tenía¬ 
mos razón she had no alternative but to 
admit that we were right 

B [T> (fam) (veneer, ganar): él es más alto pero tú le 
puedes he’s taller than you but you can beat 
him; tu papá no le puede al mio your dad’s 
not as strong as mine; a gracioso no hay 
quien le pueda as a comic, there’s no-one to 
beat him o he’s unbeatable (Méx fam) (doler): 
tu desprecio le puede mucho she’s very hurt 
by your disdainful attitude, your disdainful 
attitude hurts her deeply; nos pudo mucho la 
muerte de Julio we were greatly saddened o 
terribly upset by Julio’s death 

(Sentido in) 
Q (con idea de eventualidad, posibiiidad): puede apare¬ 

cer en cualquier momento he may turn up at 
any moment; de él se puede esperar cual¬ 
quier cosa anything’s possible with him; no 
sé dónde lo puedo haber puesto I don't 
know where I can have put it; no hagas nada 
que pueda resultar sospechoso don’t do 
anything that might look suspicious; puede 
haber venido mientras no estábamos he 
may have come while we were out; hace 
horas que están reunidos ¿de qué pueden 
estar hablando? they’ve been in that meeting 
for hours, what can they be talking about?; te 
podrías or podías haber matado you could 
have killed yourself!; un error así puede 
costar millones a mistake like that could cost 
millions; no podia haber estado más amable 
she couldn’t have been kinder; llaman a la 
puerta — ¿quién podrá ser a estas horas? 
there’s someone at the door — who can o 
could it be at this time?; podría volver a ocu¬ 
rrir it could happen again; Pilar no pudo 
haber sido it couldn’t have been Pilar 

□ (en 3“ pers): ¿nos habrá mentido? — no sé, 
puede ser do you think he lied to us? — I 
don’t know, he may have done o it’s possible; 
no puede ser que no lo sepa he must know; 
no puede ser que ya haya terminado he can't 
have finished already; si puede ser or (Esp) a 

ser preferiría la cuarta fila if possible. I’d 
prefer row four; me habría gustado verlo 
pero no pudo ser I would have liked to see 
him but it wasn’t possible o it wasn’t to be; 
puede (ser) que tengas razón you may o 
could be right; puede (ser) que no nos haya 
visto he may not have seen us; ¿vas a votar 
para ella? — puede que sí or puede are you 
going to vote for her? — maybe o I may; ¿lo 
vas a aceptar? — puede que sí, puede que 
no are you going to accept it? — maybe, 
maybe not 

poder" m 
□ [1> (control, influencia) power; el ~ de la prensa 

the power of the press; tiene mucho ~ en el 
pueblo he has a great deal of power o influ¬ 
ence 0 he is a very powerful man in the village; 
la Familia Real no tiene ningún ~ the Royal 
Family has no power; Constantinople cayó 
en ~ de los turcos Constantinople fell to the 
Turks; estamos/nos tiene en su ~ we are/she 
has us in her power (Pol) el ~ power; estar 
en el ~ to be in power; tomar el ~ to take o 
seize power; asumir el ~ to assume power; 
detenta el ~ desde hace 20 años (frml) he has 
held power for 20 years; lleva cuatro años en 
el ~ he has been in power for four years; toda 



poderdante polígono 
la vida buscó el y la gloria all her life she 
sought power and fame; el ~ en la sombra 
the power behind the tlirone: el ~ corrompe 
power corrupts 

E] (posesión): la carta está en ~ de las autorida¬ 
des the letter is in the hands of the author¬ 
ities: hay que evitar que llegue a su we 
have to stop it falling into his hands; obra en 
su ~ la copla del acta (frmi) you have in your 
possession a copy of the minutes; la solicitud 
ya pasó a de la oficina central the appli¬ 
cation has already been passed to our head 
office 

B [I> (derecho, atribución): tiene amplios/plenos 
-^es para investigar el asunto he has wide- 
ranging powers/full authority to investigate 
the matter: la entrega or transmisión de ~es 
the handing over o transmission of power; los 
-^es de la junta son ilimitados the junta has 
unlimited powers; los ~es que le han sido 
conferidos the powers which have been 
vested in him; la separación de ~es entre la 
Iglesia y el Estado the division o separation of 
power between the Church and the State; 
>-división [2> (Der) (documento) letter of author¬ 
ization; (hecho ante notario) power of attorney; 
casarse por ~ (AmL) or (Esp) por ~es to get 
married by proxy 

Q [l> (capacidad, facuitad) power; su ~ de convic¬ 
ción or de persuasión her power of persua¬ 
sion; el del amor/de la sugestión the 
power of love/of suggestion; tiene ~es extra- 
sensoriales he has extrasensory powers 
[2> (de un motor, aparato) power 

(Compuestos) 

• poder absoluto m absolute power 
• poder adquisitivo m (de una divisa, un sueido) 

purchasing power, buying power; (de una perso¬ 

na, un grupo) purchasing power, spending 
power 

• poder divino m divine power 
• poder ejecutivo m; el ~ ~ the executive 
• poderes tácticos mpl: institutions which hold 

effective control 
• poderes notariales mpl power of attorney 
• poderes públicos mpl: los the 

authorities 
• poder judicial m: el ~ ~ the judiciary 
• poder legislativo m: el ~ ~ the legislature 

poderdante mf. person granting a power of 
attorney 

poderhabiente mf (que firma) authorized sig- 
natoiy; (que representa) agent; (que tiene poder de 

otro) proxy 

poderío m power 

poderosamente adv powerfully 

poderoso -sa adj [T> (nación/persona) power¬ 
ful [2> (remedio/calmante} powerful, effective 
(3> (motivo/razón) powerful, strong 

podio m [T> (Dep) podium [2) (Müs) podium, 
rostrum 

pódium m (p¡ -diums) podio 

podoiogía/chiropody, podiatry (AmE) 

podóiogo'' -gaadj médico^ 

podóiogo^ -ga mf chiropodist, podiatrist 
(AmE) 

podómetro m pedometer 

podré, etc see poder 

podredumbre / [r> (mal estado) rottenness, 
putrefaction [2> (corrupción) corruption [3> (cosa 

aburrida) bore 

podría, etc see poder 

podrida/(RPi fam): se armó la ~ all hell broke 
loose (coiioq), there was a tremendous ruckus 
(AmE coiioq) 

podrido -da adj 
□ [O (descompuesto) rotten; huele a or (AmL) hay 

olor a ~ there’s a smell of something rotting o 

rotten [1> (corrompido) rotten, corrupt; la orga¬ 
nización está podrida por dentro the organ¬ 
ization is rotten inside; estar ~ de dinero or 
(AmL) estar ~ en plata/oro (fam) to be stinking 
0 filthy rich (coiioq) 

□ (RPI fam) [T> (harto) fed up (coiioq); me tienen 

podrida I’m fed up with them, they’re getting 
on my nerves; estar ~ OE algo/aign to be fed 

up WITH sth/sb (coiioq); estoy ~ de hacer 
todos los días lo mismo l’m sick and tired of 
o I’m fed up with doing the same thing every 
day (coiioq) [2> (aburrido) fed up (coiioq) 

podrir |I38| vt pudrir 
poema m poem; fue todo un (fam) you 

should have seen him/her/it!; ir hecho un ~ 
(fam) to look a sight (coiioq); ser un ~ (AmL fam) 

to be lovely o divine o exquisite 

(Compuesto) poema sinfónico symphonic 
poem 

poemario m anthology 0 collection of poems 

poemático -ca adj poetic 

poesía / [T> (género) poetry [2) (poema) poem 

poeta -tisa mf, poeta m/poet 

poetastro -tra m,/(pey) poetaster (pej) 

poética/poetics, poetic art 

poéticamente adv poetically 

poético -ca adj poetic 

poetisa/ver poeta 
poetizar |A4] vt to poeticize 

pogrom m (pl -groms) pogrom 

pogromo m pogrom 

pointer /'pojnter/ mf (pl -ters) pointer 

poker, poker m póquer 
pola/(Col fam) beer 

polaco'' -ca adj Pohsh 

polaco^ -ca mf [I> (persona) Pole [2> polaco m 
(idioma) Polish 

polaina / [O (de cuero, paño) gaiter (RPI) (de 

lana tejida) legwarmer 

polar adj polar 

polaridad / polarity 

polarización/ 
□ (Fot, Ópt) polarization 
Q (de atención, interés) concentration 
B (de la opinión) polarization 

polarizador'' -dora adj polarizing (before n); 
filtro ~ polarizing filter 

polarizado!^ m polarizer 

polarizar |A4| vt 
D df (Fot, Ópt) to polarize [2^ (atención) to focus; 

(interés) to concentrate 
□ (dividir) to polarize; su discurso polarizó la opi¬ 

nión pública her speech polarized pubhc 
opinion 

B polarizarse v pron (dividirse) to polarize, 
become polarized 

Polaroid® / Polaroid® 

polca/polka 

pólder m polder 

polea/(Tec) pulley; (Náut) tackle 

poleada f. type of porridge made with flour and 
milk 

polémica/controversy, polemic (frmi) 

polémico -ca adj controversial, polemical, 
polemic 

polemista m/polemicist 

polemizar [A4| vl to argue; se ha polemizado 
mucho en torno a este tema there has been 
much dispute o argument about this matter 

polen m pollen 

polenta / [T> (Coc) polenta [2> (RPI fam) energy, 
enthusiasm 

poleo m pennyroyal 

polera/ [D (RPI) (suéter) polo neck [2> (Chi) (cami¬ 

seta) T-shirt 

poli mf [T> (fam) (agente) cop (coiioq) [2> la poli/ 
(fam) (cuerpo) the fuzz (pl) (coiioq), the cops (pl) 
(coiioq) 

poli- pref poly- 

poliamida/(Quim) polyamide; (Tex) nylon 

poliandria, poliandria/polyandry 

poliándrico -ca adj polyandrous 

polibán m (Esp) hip bath 

polichar |ai| vt (Coi) to polish 

polichinela m o (titere) string puppet 
[2> Polichinela (personaje) Punchinello, 
is Punch 

policía/ 
□ (cuerpo) police; llamar a la ~ to call the police; 
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la está investigando el caso the pohce are 
investigating the case 

(Compuestos) 

• policía antidisturbios riot police 
• policía caminera (RPI) traffic police, high¬ 

way patrol (AmE) 
• policía de tráfico or (AmL) de tránsito traf¬ 

fic police, highway patrol (AmE) 
• policía judicial officers of court (pl) 
• policía local local o city police 
• policía militar military police 
• policia montada mounted poUce 
• policía municipal local o city police 
• policia nacional poUce, state police 
• policía secreta secret pohce 
• policía vial (Col) traffic pohce, highway 

patrol (AmE) 
□ policia (agente) (m) policeman, pohce officer; 

(/) pohcewoman, pohce officer 

(Compuestos) 

• policia acostado m (Ven) speed ramp, sleep¬ 
ing pohceman (BrE) 

• policía de tráfico or (AmL) de tránsito (m) 
traflfic officer, traffic pohceman, highway 
patrol officer (AmE); (f) traffic officer, traffic 
pohcewoman, highway patrol officer (AmE) 

• policía militar (m) military pohce officer, 
mihtary pohceman; (/) mihtary pohce officer, 
mihtaiy pohcewoman 

• policía municipal (m) city o local pohce 
officer, city o local pohceman; (/) city o local 
pohce officer, city o local pohcewoman 

• policía nacional (m) pohce officer, pohce¬ 
man; (/) pohce officer, pohcewoman 

• policía secreto, policia secreta (m) secret 
pohce officer o pohceman; (/) secret pohce 
officer 0 pohcewoman 

Policía Nacional 

The National Police was set up in Spain in 
1976. Its members patrol provincial capitals 
and big cities, which are responsible for its 
finance, administration, and recruitment. 
Although armed, it has never been con¬ 
sidered a repressive force, unlike the Guardia 

_ 
policíaco -ca, policíaco -ca adj (novela/ 

serie) crime (before n), detective (before n) 

policial adj [ij (control/medidas) pohce (before 
n) [2> (novela) crime (before n), detective (before 
n); (película) detective (before n) 

policlínica / policlinico m polychnic, 
general hospital 

policromado -da adj polychrome 

pol icromia / polychromy 

policromo -ma, polícromo -ma adj 
polychrome 

policultivo m mixed farming 

polideportivo'* -va adj sports (be/ore n) 

polideportivo^ m sports center' 

poliducto m (AmL) pipeline, oil pipeline 

poliedro m polyhedron 

poliéster m polyester 

poliestireno m: tb expandible polystyr¬ 
ene, expanded polystyrene 

polietileno m polyethylene (AmE), polythene 
(BrE); viene en bolsas de ~ it comes in plastic 
0 polythene bags 

polifacético -ca adj versatile, multifaceted 

polifásico -ca adj multiphase 

polifonía/ polyphony 

polifónico -ca adj polyphonic 

poligamia / polygamy 

polígamo'' -ma adj polygamous 

polígamo^ -ma m/polygamist 

políglota mf polyglot 

poligloto -ta, polígloto -ta m/polyglot 

poligonal adj polygonal 

polígono m 
□ (Mat) polygon 
□ (Esp) [D (zona) area, zone [2> (residencial) hous¬ 

ing development (AmE), housing estate (BrE) 
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(Compuestos) 

• polígono de tiro firing range 
• polígono industrial (Esp) industrial area o 

zone, industrial estate (BrE) 

poliinsaturado -da adj polyunsaturated 

polilla/ 
Q (Zool) moth 

(Compuesto) polilla de la madera wood¬ 
worm 

HJ (Per fam) (prostituta) prostitute, hooker (colloq) 

polimerización / polymerization 

polimerizar [A4| vt to polymerize 

poiímero m polymer 

poli-mili mfi member of the political-military wing 
of ETA 

polimorfismo m polymorphism 

polimorfo -fa adj polymorphous 

Polinesia / Polynesia 

polinesio'' -sia adj Polynesian 

polinesio^ -sia mf [T> (persona) Polynesian 
polinesio m (idioma) Polynesian 

poiinico -ca adj pollen (before n) 

polinización / pollination; cruzada cross¬ 
pollination 

poiinizar |A4] vt to pollinate 

polinomio m polynomial 

polinosis m hay fever 

polio/polio 

poliomielitico'* -ca adj: niños children 
with polio 

poiiomieiitico^ -ca m/polio victim 

poliomielitis/poliomyelitis, polio 

polipero m coral reef 

poiipiei® / synthetic leather 

pólipo m 
□ (Zool) polyp; (coral) coral 
□ (Med) polyp 

polisacárido m polysaccharide 

Poiisario m (= Frente Popular para la 
Liberación de Saguia el Hamra y Rio 
de Oro) Poiisario 

polisemia / polysemy 

poiisémico -ca adj polysemous 

polisiiabo' -ba adj polysyllabic 

polisílabo^ m polysyllable 

polisón m bustle 

polista m/polo player 

Politburó m Politburo 

politécnico -ca adj (universidad) specializing 
in technical or practical subjects; escuela politéc¬ 
nica technical college 

politeísmo m polytheism 

politeísta'' adj polytheistic 

politeísta^ m/polytheist 

política / 
Q (Pol) politics; se dedicó a ia ~ he went into 

politics; siempre están hablando de ~ they 
are always talking about politics; meterse en 
~ (como profesión) to go into politics; (como mili¬ 

tante) to get involved in politics 
n (postura) policy; la ~ económica del gobierno 

the govermnent’s economic policy; ~ inte¬ 
rior/exterior domestic/foreign policy; 
~ gubernamental government policy, 
~ salarial wage policy: nuestra ~ educativa 
our education policy, our policy on education; 
una ~ de negociación a policy of negoti¬ 

ation 

políticamente adv politically; ~ correcto/ 
incorrecto politically correct/incorrect; 
países ~ inestables politically unstable 
countries 

politicastro -tra mf (pey) politician, politico 

(pej) 
politico' -ca adj 
□ (Pol) (partido) political; (medida/solución) polit¬ 

ical; la Vida política political life 
□ (diplomático, cortés) diplomatic, tactful 
Q (en relaciones de parentesco): es mi sobrino ~ he's 

my nephew by marriage; la familia política 
the in-laws; hermano ~ brother-in-law; ver tb 

hijo, padre, etc 

politico^ -ca m/politician 

politiquear 1A1| vi (fam) to indulge in politics o 
(pej) politicking 

poiitiqueo m (fam) political maneuvering*, pol¬ 
iticking (pej) 

politiquería / »■ politiqueo 
politiquero' -ra adj (pey) [l> (persona): es 

muy ~ he likes to indulge in politicking (pej) o 
political maneuvering* [1> (discurso I medida) 
politically motivated; (ámbito) political 

politiquero^ -ra mf (pey) political maneuver- 
er* 

politiquilio m minor politician 

politización / politicization 

politizar 1A41 vt to politicize 
■ politizarse v pron to become politicized 

poiitologia/political science 

politóiogo -ga m/political scientist 

politraumatismo m polytrauma 

poiiuretano m polyurethane 

polivalencia / polyvalency 

polivaiente adj [I> (Quim) polyvalent [2> (ver¬ 
sátil) multipurpose 

polivinilo m polyvinyl 

póliza / 
Q (de seguros) policy; ~ de seguro de incendios/ 

vida fire/life insurance policy; suscribir/res¬ 
cindir una to take out/cancel a policy 

□ (esp Esp) (sello) fiscal stamp 

polizón mf stowaway; viajó de ~ she stowed 
away 

polizonte m/(fam) cop (colloq) 

poila / 
□ (Esp vulg) (pene) cock (vulg), prick (vulg) 

□ [D (AmL) (apuesta) bet [1> (Per) (quiniela) sj sports 
lottery (in US), a: (football) pools (in UK) g) (Chi) 
(lotería) national lottery; ver tb polio 

polla 

In Chile and Peru a word for an official lot¬ 
tery, whose proceeds go to charity. In some 
Latin American countries, a polla is a private 
bet on soccer games, horse races etc 

pollada/brood 

polla-gol 

I ►quiniela__ J 

polla-gol / (Chi) s! sports lottery (in US), 
« (football) pools (in UK) 

pollera / [T> (CS) (Indum) skirt polleras fpl 
(CS fam) (mujeres) women (pi); un lio de ~s 
woman trouble, some trouble with a woman 

CCompuestos) 

• pollera escocesa (CS) (de mujer) kilt, tartan 
skirt; (de hombre) kilt 

• pollera pantalón (CS) split skirt 

pollería / poultry o poulterer’s store 

pollero -ra mf 
□ [U (vendedor) poulterer 12> (criador) chicken 

farmer 
□ (Méx) (coyote) person who gets illegal immigrants 

across the border 

pollerudo' -da odj (RPI fam) wet (colloq), wimp¬ 

ish (colloq) 

pollerudo^ -da mf (RPI fam) chicken (colloq), 

wimp (colloq) 

pollino -na m,/[T> (Zool) donkey [2> (fam) (perso¬ 
na) idiot, silly ass (colloq) 

pollito -ta mf (de la gallina) chick; (de otras aves) 

chick, young bird 

polio -lla mf {vex tb polla) 
□ (Zool) [1> (cría — de gallina) chick; (— de otras aves) 

chick, young bird [2> (adulto) chicken; sudar 
como un ~ (fam) to sweat like a pig (colloq); 

estoy sudada como un ~ I’m soaked in sweat 
[gy (Coc) chicken; ~ asado roast chicken; 
~ para asar or (RPI) ~ parrillero or (Chi) -- broi¬ 
ler roasting chicken, broiler (AmE); listo el ~ 
(AmL fam) that’s that!; nos tomamos un taxi y 
listo el ~ we’ll take a taxi and that’s that!; 
hago esto y listo el ~ I’ll just do this and then 
I’m calling it a day; quedarse como un ~ (Col 

poliinsaturado »* polvo 
fam) to snuff it (colloq), to kick the bucket 
(colloq) 

(Compuestos) 

• polla de agua / moorhen 
• pollo a l’ast m spit-roast chicken 
• pollo tomatero m (Esp) fryer, spring 

chicken 
□ (fam) (m) young lad; (/) young girl; oye más 

respeto have a little more respect, young lad o 
young man; está usted todavía hecho un ~ 
you still look very young o like a youngster; 
tus hijas ya son pollitas your daughters have 
already grown up into real young ladies; un 
bar lleno de -'-s pera vestidos a la última a 
bar full of rich kids wearing the latest fashions 
(colloq) 

Q (fam) (escupida) gob (colloq) 

poilueio m chick, young bird 

polo' -la adj (AmC fam) hick (before n) (AmE colloq), 
country (before n); no sea tan ~ don't be such 
a hick 0 (BrE) yokel (colloq) 

polo^ m 
□ (Geog) pole 

(Compuestos) 

• Polo Norte North Pole 
• Polo Sur South Pole 
□ (Elec, FIs) pole; ~ positivo/negativo positive/ 

negative pole; ~ magnético magnetic pole; 
ser el opuesto de algn/algo (fam) to be the 
complete opposite of sb/sth; ser ~s opuestos 
(fam) to be poles apart 

Q (centro) center*, focus 
□ (Dep) polo 
Q (Indum) polo shirt 
Q (Esp) (helado) Popsicle® (AmE), ice lolly (BrE) 

pololear |A1| vi (Chl) to have a boyfriend/girl¬ 
friend; están pololeando they’re going out 
together, they’re dating (esp AmE colloq); ~ con 
aign to go out with sb, to date sb (esp AmE 
colloq) 

pololeo m (Chi): están de ~ they are going out 
(together); los ~s a larga distancia no fun¬ 
cionan long-distance relationships don’t 
work 

pololo' -la adj (Chl fam): es muy polola she has 
a lot of boyfriends 

pololo^ -la m/(Chi) 
□ (m) bo)rftiend; (/) girlfriend 
□ pololo m [T> (fam) (trabajo ocasional) odd job 

[2> (Zool): type of chafer 

polonesa / polonaise 

Polonia/Poland 

poltergeist /polter'Yajs(t)/ m poltergeist 

poltrón -trona adj (fam) lazy 

poltrona / armchair, easy chair 

poltronear [Al] vi (fam) to laze 0 loaf around 
(colloq) 

polución /pollution; la ~ atmosférica atmos¬ 
pheric pollution 

(Compuesto) polución nocturna wet dream, 
nocturnal emission (tech) 

polvareda / dust cloud; levantar una ~ (fam) 
to cause an uproar o a commotion 

polvera / powder compact 

polvero m (Col) dust cloud 

polvillo m fine dust 

polvo m 
Q [£► (suciedad) dust; limpia or quita el ~ todos 

los dfas she does the dusting o she dusts every 
day; no le quitaste el ~ a la mesa you didn’t 
dust the table; la casa está llena de ~ the 
house is very dusty o full of dust; el ~ que 
levantaban los coches al pasar the dust 
raised by the cars as they passed; hacer 

algo/a aIgn (fam): lleva dos dias sin dormir 
y está hecha ~ she hasn’t slept for two days 
so she’s all in o (AmE) she’s pooped o (BrE) she’s 
shattered (colloq); la noticia los hizo ~ they 
were stunned o shattered by the news (colloq); a 
él no le pasó nada pero el coche está hecho 
~ he was all right but the car is a wreck o 
(AmE) was totaled o (BrE) is a write-off (colloq); 
sus planes quedaron hechos her plans 
went up in smoke o (BrE) were scuppered 
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(colloq); limpio de ^ y paja clear; diez millo¬ 
nes limpios de ~ y paja a clear ten million; 
morder el ~ to bite the dust (colloq); sacudirle 
el a aign (fam) to beat sb to a pulp (colloq), to 
beat hell out of sb (colloq); aquellos ~s traen 
estos lodos you’re/we’re suffering the conse¬ 
quences now, the chickens have come home 
to roost (set phrase) g) (Coc, Quim) powder; 
viene en rama o en ~ you can buy it in sticks 
or ground o in powder form O polvos mpl 
(en cosmética) face powder 

(Compuestos) 
• polvo de ángel (arg) angel dust (si) 
• polvo dental or dentífrico tooth powder 
• polvo limpiador or de limpieza (Arg) scour¬ 

ing powder 
• polvo para limpiar los dientes tooth 

powder 
• polvo(s) Royal® baking powder 
• polvos compactos mpl face powder 
• polvos de arroz mpl rice powder 
• polvo(s) de hornear baking powder 
• polvos de la madre Celestina mpl (farr & 

hum) magic potion 
• polvos (de) pica pica mpl itching powder 
• polvos de talco mpl talcum powder, talc 

(colloq) 
□ (vulg) (acto sexual) fiick (vulg), screw (vulg); echar- 

(se) un ~ to screw (vulg), to ball (AmE si), to 
have it off (BrE si) 

pólvora f [T> (explosivo) gunpowder; arder 
como la ~ to go up like a torch; gastar ~ en 
salvas or (RPI) en chimangos or (Andes) en galli¬ 
nazos (fam) to waste one’s energy; inventar la 

(fam); es útil, pero no se puede decir que 
haya inventado la ~ it’s useful but not exact¬ 
ly earth-shattering (colloq) g) (fuegos artificiales) 
fireworks (pi) 

(Compuestos) 
• pólvora de algodón guncotton 
• pólvora detonante or fulminante fulmin¬ 

ating mercury, mercury fulminate 

polvoriento -ta odj dusty 

polvorilla / (fam): es una ~ he’s/she’s really 
touchy (colloq), he/she has a really short fuse 
(colloq) 

polvorín m 
H g> (almacén de explosivos) magazine g> (lugar, pais 

peligroso) powder keg g> (frasco) powder flask 
Q (fam) (persona enojadiza): es un ~ he/she has a 

very short fuse g> (persona activa) ball o bundle 
of energy 

polvorón m: dry, floury sweet made with 
almonds 

polvorosa/(fam) road: ^-pie^ 
pomada / (Farm) ointment, cream; estar en la 

~ (RPI fam) to be in the know (colloq); hacer ~ a 
aIgn (Méx, RPI fam) to give sb a thrashing o ham¬ 
mering (colloq); hacer ~ algo (RPI fam) to ruin 
sth; me lo devolvió hecho ~ when he gave it 
back it was faUing apart o it was ruined 

(Compuesto) pomada de zapatos (RPI) shoe 
pohsh 

pomelo m (fruto) grapefruit; (árbol) grapefruit 
tree 

pómez / pumice 

pomidoro m (Ur) tomato puree 

porno m 
Q g) (de una puerta, un mueble) handle, knob g> (de 

una espada) pommel 
Q gj (tubo) tube gj (de perfume) spray g> (RPI) 

(frasco) water bottle (used to squirt others)', un ~ 
(RPI fam) nothing; no veo un ~ I can’t see a 
thing; no sabe un ~ he doesn’t have a clue 
(colloq) 

pompa / 
□ tb ~ de Jabón bubble 
Q (esplendor) pomp, splendor' 

(Compuesto) pompas fúnebres jpl (ceremonia) 
funeral ceremony; (funeraria) funeral parlor*, 
undertaker’s, funeral director’s 

pompas Jpl (Méx fam) (trasero) bottom (colloq), 
butt (AmE colloq), bum (BrE colloq) 

Pompeya / Pompeii 

pompeyano -na adj Pompeian, Pompeiian 

pompis m (Esp, Méx fam) bottom (colloq), butt 
(AmE colloq), bum (BrE colloq) 

pompón m pompom 

pomposamente adv g> (celebrar) with 
pomp or splendor' g> (hablar) pompously; lo 
que se llamó la fiesta del siglo what was 
grandly called the party of the century 

pomposidad/g> (esplendor) splendor', pomp 
g> (del lenguaje) pomposity, pompousness; 
(ostentación) ostentation, pomposity 

pomposo -sa adj g> (bodajflesta) magnifi¬ 
cent, splendid g> (lenguaje/estilo) pompous, 
high-sounding g> (ostentoso) pompous, osten¬ 
tatious 

pómulo m k-O p.233 (hueso) cheekbone: (mejilla) 
cheek; de ~s altos with high cheekbones 

pon see poner 
ponchada / (RPI fam): me costó una de 

plata or de pesos it cost me a bomb o a for¬ 
tune (colloq); una ~ de libros loads o stacks of 
books (colloq) 

ponchadura / (Méx) flat, puncture 

ponchar |Ai| vt 
Q (Méx) g> (llanta/balón) to puncture g> (boleto) 

to punch 
□ (en béisbol) to fan (colloq), to strike out; ¡poncha¬ 

do! out! 
■ poncharse v pron 
Q (Méx) ((balón)) to puncture; se nos ponchó 

una llanta we had a flat o a puncture 
□ (Col, Ven) (en béisbol) to fan (colloq), to strike out 

ponche m 
n (bebida) punch 

(Compuesto) ponche de huevo eggnog 
Q (en béisbol) fan 

ponchera / punchbowl 

poncho m poncho 

Pondo Pilato Pontius Pilate 

ponderable adj 
□ (elogiable) praiseworthy 
Q (considerable) considerable; una parte de los 

sufragios a considerable proportion of the 
ballot papers 

ponderación / 
n (elogio) praise 
□ (mesura) deliberation 
Q (de un índice, cálculo) weighting, adjustment 

ponderado -da adj 
□ (elogiado) praised; nuestro bien ~ director our 

highly praised director 
13 (acciones/palabras) balanced, considered 
Q (índice/cálculo) weighted, adjusted 

ponderar |Ai| vt 
n (alabar) to praise, speak highly of 
Q (considerar) to weigh up, consider, ponder; 

~ algo/a aign de + adj to consider o deem sth/ 
sb TO BE -t adj; lo ponderan de inteligente he 
is considered o deemed to be intelligent 

Q (cálculo/índice) to weight, adjust 

ponderativo -va adj 
Q (de alabanza): palabras ponderativas words of 

praise 
13 (Mat): el valor ~ tire weighting 

pondré, pondría, etc see poner 
ponedero m nest 

ponedora / layer, laying hen 

ponencia / g> (discurso) (Pol) presentation, 
address; (en un congreso científico) paper, presen¬ 
tation; presentó una sobre el tema she 
gave a paper on the subject g> (propuesta) pro¬ 
posal, motion [3> (comisión) committee, board 

ponente mf gj (en un congreso, una asamblea) 

speaker g> (Der) deponent 

poner |E22] vt 

(Sentido I) 

Q g> (colocar) to put; ¿dónde habré puesto las 
llaves? where can I have put the keys?; 
¿dónde vas a ~ este cuadro? where are you 
going to put 0 hang this picture?; pon ese 
cuadro derecho put that picture straight, 
straighten that picture; lo pusieron en el 
curso avanzado he was put o placed in the 
advanced class; ponie la cadena a la puerta 

put the chain on the door; pon agua a calen¬ 
tar put some water on to boil [2> (anuncio/ 
arriso) to place, put; pusieron un anuncio en 
el periódico they put o placed an advertise¬ 
ment in the newspaper 

[3 (agregar) to put; ¿cuándo se le pone el agua? 
when do you put the water in?, when do you 
add the water?; ¿le has puesto sal a la sopa? 
have you put any salt in the soup?; ¿le pones 
azúcar al café? do you take sugar in your 
coffee? 

B (ropa/calzado) (-t me/te/le etc) ¿me pones los 
zapatos? can you put my shoes on (for me)?: 
le puse el vestido rojo 1 dressed her in her 
red dress 

El (inyección/supositorio) to give; el dentista le 
puso una inyección the dentist gave him an 
injection 

B poner la mesa to lay o set the table 
Q g> (instalar, montar) (oficina/restaurante) to open; 

puso un estudio Junto con otra arquitecta 
she set up in business with another architect; 
consiguió permiso para -v. una autoescuela 
he got permission to open a driving school; 
les ayudó a ~ la casa he helped them set up 
house 0 home; pusieron la casa/oficina a 
todo lujo they furnished the house/fitted the 
office out in style: le puso un apartamento a 
su amante he set his mistress up in an apart¬ 
ment ID (cocina/teléfono/calefacción) to install; 
van a ~ cocinas de gas they are going to 
install 0 fit gas cookers [l> (cerradura/armario) 
to fit 

□ «ove» (huevo) to lay 
□ (Esp) (servir, dar): ¿qué le pongo? what can 1 get 

you?; póngame un café, por favor l’ll have a 
coffee, please; ¿cuántos le pongo, señora? 
how many would you like, madam? 

(Sentido II) 

Q g> (contribuir): él pone el capital y yo el traba¬ 
jo he puts up the capital and I supply the 
labor: pusimos 500 pesos cada uno we put 
in 500 pesos each; que cada uno ponga lo 
que pueda each person should give what he 
or she can afford [2> (proporcionar) (autobús/tren) 
to lay on; la empresa puso la comida y la 
bebida food and drink was laid on by the 
company 

□ (atención) to pay; (cuidado) to take; pon más 
atención en lo que estás haciendo pay more 
attention to what you’re doing; no ha puesto 
ningún cuidado en este trabajo she hasn’t 
taken any care at all over this piece of work; 
pone mucho entusiasmo en todo lo que 
hace he’s very enthusiastic about everything 
he does, he puts a lot of enthusiasm into 
everything he does 

B SJ (imponer) (deberes) to give, set; (examen) to 
set; nos pusieron 20 preguntas we were 
given 0 set 20 questions; le pusieron una 
multa por exceso de velocidad he was fined 
for speeding [2> (oponer): no me puso ningún 
inconveniente he didn’t have o raise any 
objections; a todo le tiene que ~ peros or 
pegas she finds fault with eveiything [l> (adju¬ 
dicar) (nota) to give; ¿qué (nota) te puso en la 
redacción? what (mark) did he give you for 
your essay?; le pusieron un cero he got 
nought out of ten 

□ (dar) (nombre/apodo) to give; ¡qué nombre más 
feo le pusieron! what a horrible name to give 
him!; le pusieron Eva they called her Eva; 
¿qué titulo le vas a al poema? what title 
are you going to give the poem?, what are you 
going to call the poem?; le pusieron el sobre¬ 
nombre de ‘el cojo’ they nicknamed him ‘el 
cojo’ 

B (enviar) (telegrama) to send; (carta) to mail 
(AmE), to post (BrE) 

B (escribir) to put; no has puesto ningún acento 
you haven’t put any of the accents in; no sé 
qué más ~le I don’t know what else to put o 
write; puso mi nombre en la lista she put my 
name down on the list 

B (esp Esp) [T> (expresar por escrito) to say; el perió¬ 
dico no pone nada sobre el robo the news¬ 
paper doesn’t say anything about the robbery 

(impers): mira a ver lo que pone en esa 
nota see what that note says; all! pone que no 
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se puede pasar it says there that you can’t go 
in; ¿qué pone aquí? what does it say here?, 
what does this say? 

□ (Esp) (exhibit, dar) (obra/película): ¿ponen algo 
interesante en la tele? is there anything 
interesting on TV?; ¿qué ponen en el Troca- 
dero? what’s on o what’s showing at the Tro- 
cadero?; en el teatro ponen una obra de 
Casares there’s a play by Casares on at the 
theater; no pusieron ninguna película buena 
en Navidad there wasn’t a single good film on 
over Christmas, they didn’t show a single good 
film over Christmas 

n (RPI) (tardar) to take; el avión pone media bora 
de Montevideo a Buenos Aires the plane 
takes half an hom from Montevideo to Buenos 
Aires; de alii a Salta pusimos tres horas it 
took us three hours from there to Salta 

(Sentido III) 
□ (en un estado, una situación) (+ compl) me pones 

nerviosa you’re making me nervous; ya la 
has puesto de mal humor now you’ve put her 
in a bad mood; ¿por qué me pusiste en evi¬ 
dencia así? why did you show me up like 
that?; lo pusiste en un aprieto you put him in 
an awkward position; nos puso al corriente 
de lo sucedido he brought us up to date with 
what had happened; ¡mira cómo has puesto 
la alfombra! look at the mess you’ve made on 
the carpet!; me estás poniendo las cosas 
muy difíciles you’re making things very dif¬ 
ficult for me 

□ (adoptar) Icaralvoz): no pongas esa cara 
there’s no need to look like that; puso cara de 
enfado he looked annoyed; puso voz de 
asustado he sounded scared 

Q [T> (hacer empezar): el ttiédico me puso a 
régimen the doctor put me on a diet; ~ a algn 
A -)■ INF: tuvo que -v, a las hijas a trabajar he 
had to send his daughters out to work; lo puso 
a estudiar guitarra con Rodríguez she sent 
him to have guitar lessons with Rodriguez; lo 
puso a pelar cebollas she set him to work 
peeling onions [2j ~ a algn de algo: la pusie¬ 
ron de jefa de sección they made her head of 
department; lo pusieron de ángel he was 
given a part as an angel, he was given the part 
of an angel; su padre lo puso de botones en 
la oficina his father gave him a job as an office 
boy; siempre te pone de ejemplo he always 
holds you up as an example 

Q (suponer): pon que perdemos ese tren, no 
podríamos volver say we miss that train o if 
we (were to) miss that train, then we wouldn’t 
be able to get back; pon que es cierto ¿qué 
harías entonces? say o suppose o supposing it 
is true, then what would you do?: pongamos 
(por caso) que están equivocados suppose o 
let’s just say they’re wrong; ~/e (AmL): 
¿cuánto se tarda? — ponie dos horas how 
long does it take? — about two hours o in the 
region of two hours o reckon on two hours; 
¿cuánto nos costará? — y ... pónganle alre¬ 
dedor de $200 how much will it cost us? — 
well, ... you’d better reckon on about $200 

(Sentido IV ) 
□ [l> (conectar, encender) Uelevisión/calefacción) to 

turn 0 switch o put on; (.programa/canal) to put 
on; pon un disco put on a record; puso el 
motor en marcha she switched on o started 
the engine; todavía no nos han puesto la luz 
we haven’t had our electricity connected yet 
[2> (ajustar, graduar): pon el despertador a las 
siete set the alarm (clock) for seven; ¿puedes 

la música un poco más alta? can you turn 
the music up a bit?; puso el reloj en hora she 
put the clock right, she set the clock to the 
right time; ~ el motor a punto to tune up the 
engine 

□ (Esp) (al teléfono): en seguida le pongo I’m just 
putting you through o connecting you; ~ a 
algn con aign/algo to put sb through to 
sb/sth; ¿me puede ~ con el director, por 
favor? could you put me through to o could I 
speak to the director, please?; ¿me pone con 
la extensión 24? could you put me through to 
0 can 1 have extension 24, please? 

■ poner vi 
□ E) (Jueg) (apostar) to put in [2> (contribuir dinero) to 

contribute; ¿vas a ~ para el regalo de Pilar? 
are you going to give something o contribute 
toward(s) Pilar’s present? 

□ ((gallina)) to lay 
Q (Méx vulg) (coplular) to score (si) 
■ ponerse v pron 

(Sentido I) 

□ [i> (refl) (colocarse): pongámonos un rato a la 
sombra let’s sit (o lie etc) in the shade for a 
while; ~se de pie to stand up, stand; ~se de 
rodillas to kneel, kneel down, get down on 
one’s knees; ponte ahí, junto ai árbol stand 
over there, by the tree; ponérsele a algn algo 
(AmL famj: se le puso que tenia que escalar la 
montaña he got it into his head that he had to 
climb the mountain; a ese viejo se ie pone 
cada cosa that old man gets the strangest 
ideas into his head ¡2^ (Esp) (llegar): en diez 
minutos nos ponemos allí we can be there in 
ten minutes 

□ «sol» to set 
Q (reft) (calzado/maquillaje/alhaja) to put on; 

ponte el abrigo put your coat on; no tengo 
nada que ~me I don’t have a thing to wear; 
mi hermano siempre se pone mi ropa my 
brother is always borrowing my clothes; 
ponte un poco de sombra de ojos put on a 
little eyeshadow; me puse ei collar de perlas 
I wore 0 put on my pearl necklace 

(Sentido II) 

Q (en un estado, una situación) (-<- compl) me puse 
furiosa I got very angry; cuando lo vio se 
puso muy contenta she was so happy when 
she saw it; adelante, pónganse cómodos 
come in, make yourselves comfortable; no te 
pongas así, que no es para tanto don’t get so 
worked up, it’s not that bad; ¡mira cómo te 
has puesto de barrel just look at you, you’re 
covered in mud!; no te imaginas cómo se 
puso, hecha una fiera you wouldn’t believe 
the way she reacted, she went absolutely wild; 
ia Vida se está poniendo carísima every¬ 
thing’s getting so expensive 

□ [1> (empezar) ~se A + inf to start -ing; se va a 
~ a Hover de un momento a otro it’s going to 
start raining o to start to rain any minute; a 
ver si te pones a trabajar you’d better start 
workjng; se puso a llorar sin motivo aparen¬ 
te she started crying o to cry for no apparent 
reason [2> (fam) (esforzarse, esmerarse) to try, 
make an effort; si te pones lo acabas hoy 
mismo if you make an effort o if you try o if 
you put your mind to it, you’ll finish it today 
[3> (CS arg) (contribuir dinero): cuando se casaron 
el viejo se puso con $5.000 when they got 
married, her old man shelled out $5,000 
(colloq); cuando llega la cuenta hay que ~se 
when the check comes, everyone has to cough 
up (colloq); yo me pongo con cien I’ll put in o 
chip in a hundred (colloq) 

(Sentido III) (Esp) (al teléfono): ¿Pepe? sí, ahora 
se pone Pepe? OK, I’ll just get him for you; 
dile a tu madre que se ponga tell your 
mother I want to speak to her, ask your 
mother to come to the phone 

ponga, pongas, etc see poner 
ponim N^pony 
ponible adj wearable 

poniente m |1> (occidente) west [2> (viento) west 
wind 

p®.n”. m (= peso neto) net wt. 

ponqué m (Col, Ven) cake 

pontificado m pontificate 

pontificai adj pontifical 

pontificar (A2l vi to pontificate 

pontífice m pontiff, pope; ► sumo'' 
pontificio -cia adj papal, pontifical 

pontón m pontoon 

pony /'ponl/ m (pi -nies or -nys) pony 

ponzoña/ poison 
ponzoñoso -sa adj |1> (bebida) poisonous 

(ataque) venomous 

pooi /pul/ m (pi pools) 
□ (Com) pool 
Q (juego) pool; (sala) poolroom 

pop'' adj inv pop (before n) 

pop^m 
□ (Mus) pop, pop music 
□ (Ur) (Coc) popcorn 

(Compuesto) pop salado/acaramelado (Ur) 
salted/sweet popcorn 

popa/stem 

pop-art m pop art 

pope m |T> (Relig) priest (in the Orthodox church) 
|i> (fam) (Jefe) boss (colloq) 

popeiinm, popeiina/(AmL) poplin 

popero -ra adj (Esp fam) pop (before n) 

popis adj inv (Méx fam) posh 

popóm 
Q (leng infantil) (excremento) poop (AmE) o (BrE) pooh 

(used to or by children); hacer ~ to do a poop (AmE) 
0 (BrE) pooh 

□ (fam) butt ( AmE) o (BrE) bum (colloq) 

popocho -cha adj (Col fam) [l> (rico) loaded 
(colloq); estar ~ to be rolling in it (colloq), to be 
loaded (colloq) [2> (gordo) fat, pudgy (AmE colloq), 
podgy (BrE colloq) 

popoff adj inv (Méx fam) posh 

popote m (Méx) straw 

popuiacheria/cheap populism 

populachero -ra adj [T> (vulgar) vulgar, 
common (pej) [2> (demagógico): un discurso ~ a 
speech designed to appeal to the masses 

populacho m (pey) plebs (pi) (pej), masses (pi) 

popular adj 
□ [i> (tradicional) (cultura/tradiciones) popular 

(before n); (canción/baile) traditional, folk (before 
n); (costumbres) traditional [2> (Pol) (movimiento/ 
rebelión) popular (before n); protestas ~es 
popular 0 mass protests; una manifestación 
~ a mass demonstration 

□ (que gusta) (actor/programa/deporte) popular; 
muy ~ entre los jóvenes very popular with 
young people 

Q (lenguaje) colloquial 

popularidad/popularity; goza de una gran 
~ she enjoys great popularity, she is very 
popular 

popularización / popularization 

popularizar 1A41 vt to popularize, make ... 
popular 

■ popularizarse v pron to become popular 

populismo m populism 

populista adj/mf populist 

populoso -sa adj populous, densely popu¬ 
lated 

popurrí m [T> (Mus) potpourri [2> (de coses, colo¬ 
res) potpourri, mixture 

póquer m (juego — de naipes) poker; (— de dados) 
poker dice; un ~ de ases four aces 

poquísimo adj: ver poco 

poquitín m: ver poco 

poquito, poquitito adj/m: ver poco 

por prep 

(Sentido l) 
Q (en relaciones causales) because of; he puesto 

esto aquí ~ el gato I’ve put this here because 
of the cat; nunca se lo dijo ~ miedo a per¬ 
derla he never told her out of fear of losing 
her 0 because he was afraid of losing her; eso 
te pasa ~ crédulo that’s what you get for 
being (so) gullible: lo conseguimos ~ él we 
got it thanks to him; ella es así ~ naturaleza 
she’s like that by nature; lo hace ~ necesi¬ 
dad he does it out of necessity; no se acabó 
~ falta de dinero it wasn’t finished for o 
because of o owing to lack of money: el final 
no conocido me resulta menos triste 
knowing how it ends doesn’t make it any less 
sad; ~ su alto contenido en proteínas 
because of o owing to its high protein content: 
tanto ~ su precio como ~ su practicidad 
both for its price and its practical design; fue 
~ eso ~ lo que no te llamé or fue ~ eso que 
no te llamé that was the reason o that was 
why I didn’t call you; precisamente ~ eso no 
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dije nada thafs precisely why I didn't say any¬ 
thing; la muerte se produjo ~ asfixia he suf¬ 
focated, death was caused by suffocation (frmi); 

éste servirla si no fuera ~ el color this one 
would do if it weren’t for the color; fue elo¬ 
giado -x- su excelente actuación he was 
praised for his excellent performance; ~ + inf 
for -ing; me pidió perdón -v, haberme menti¬ 
do he apologized for lying o for having lied to 
me; N-eso 

Q (según) from; ~ lo que he oido from what I’ve 
heard; ~ lo que parece no va a volver it 
seems o it would seem he’s not coming back; 

mi experiencia diria que ... from my 
experience, I would say that ... 

B (fam): ¿por? why?; ¿con quién vas? — con 
Daniel ¿~? who are you going with? — with 
Daniel, wh)f? o why do you want to know? 

B (en Iocs) por qué why; ¿~ qué lloras? why are 
you ciying?; ¿~ qué no vienes a almorzar a 
casa? why don’t you come to my house for 
lunch?; por si in case; llévate una muda, ~ si 
tuvieras que quedarte take a change of 
clothes (just) in case you have to stay; 
»-acaso, mosca^ 

B (en expresiones concesivas) ~ ... que; ~ más que 
me esfuerzo me sigue saliendo mal no 
matter how hard I try o however hard 1 try, I 
still can’t get it right; (-e subj) ~ (muy) fácil 
que se lo pongan, no creo que lo sepa hacer 
however easy o no matter how easy they make 
it for him 1 don’t think he’ll be able to do it 

B [T^ (en expresiones de modo): clasifícalos 
~ tamaño classify them according to size o by 
size: colóquense orden de altura line up 
in order of height; ~ adelantado in advance; 
~ escrito in writing l2> (indicando el medio): se 
lo comunicaron ~ teléfono they told him 
over the phone; lo dijeron ~ la radio they 
said it on the radio; lo mandaron ~ avión/ 
barco they sent it by air/sea; ~ carretera by 
road; la conocí ~ la voz 1 recognized the o her 
voice, I recognized her by her voice; me 
enteré ~ un amigo 1 heard from o through a 
friend; conocido ~ el nombre de Pancho 
known as Pancho; lo intenté ~ todos los 
medios 1 tried everything possible o every pos¬ 
sible way ll> (Educ): es doctor honoris causa 
~ Oxford he has an honorary doctorate from 
Oxford; un graduado en ciencias políticas 

la universidad de Granada a graduate in 
political science from the university of Gran¬ 
ada 

B [O (en relaciones de proporción); cobra $30 
~ clase he charges $30 a o per class; 120 kiló¬ 
metros ~ hora 120 kilometers an o per hour; 
lo venden ~ metro they sell it by the meter; 
tú comes ~ tres you eat enough for three 
people; había un hombre cada dos muje¬ 
res there was one man to every two women; 
tiene tres metros de largo uno de ancho 
it’s three meters long by one meter wide; ya 
hemos hecho bastante ^ hoy we’ve done 
enough for today; los hizo entrar uno ~ uno 
she made them come in one by one o one at a 
time; examinar un escrito punto punto to 
go through a document point by point; 
N-ciento^ [2> ►© p.577 (en multiplicaciones): 

tres ~ cuatro (son) doce three times four is 
twelve, three fours are twelve 

Q SJ (en relaciones de sustitución, intercambio, represen¬ 

tación); su secretaria firmó ~ él his secretaiy 
signed for him o on his behalf; yo puedo ir 
~ ti 1 can go for you o in your place; ~ toda 
respuesta se encogió de hombros all he did 
was shrug his shoulders; tú podrías pasar 
~ inglesa you could pass as English o for an 
Englishwoman; te dan uno nuevo dos 
viejos they give you one new one in exchange 
for two old ones; es senador ~ Canarias he’s 
a senator for the Canary Islands [2> (como): 

ejemplo for example; ¿acepta usted 
~ esposa a Carmen? do you take Carmen to 
be your (lawful wedded) wife? 

D (introduciendo el agente) by; un lugar frecuentado 
~ muchos famosos a place frequented by 
many famous people; se vieron sorprendidos 
~ una tormenta they were caught in a 
sudden storm; la ocupación de la fábrica 

~ (parte de) los obreros the occupation of 
the factory by the workers; ver tb parte^ B 

(Sentido II) 

□ (al expresar finalidad, objetivo); se estaban pelean¬ 
do ~ la pelota they were fighting over the 
ball; lo hace ~ el dinero he does it for the 
money; te lo digo ~ tu bien I’m telling you 
for your own good; ~ + inf: daría cualquier 
cosa ~ verte contento I’d give anything to 
see you happy; no entré ~ no molestar 1 
didn’t go in so as not to disturb him o because 
I didn’t want to disturb him; eso es hablar 
~ hablar that’s talking for the sake of talking 
0 for the sake of it; ~ que + subj (here por que 
can abo be written porque) estaba ansioso 
~ que lo escucharan he was eager for them 
to listen to him; recemos ~ que lleguen a un 
acuerdo let’s pray that they’ll come to an 
agreement; siguieron luchando que se 
hiciera justicia they continued fighting for 
justice to be done 

B (indicando consideración, favor): haría cualquier 
cosa ~ ti I’d do anything for you; intercede 
~ nosotros intercede for us; ~ mí no lo 
hagas don’t do it just for me o for my sake 

B (indicando inclinación, elección): su amor ~ la 
música her love of music; demostró gran 
interés ~ el cuadro he showed great interest 
in the painting; no siento nada ~ él 1 don’t 
feel anything for him; opté ~ no ir 1 chose not 
to go; votó ~ ella he voted for her; ¿~ la afir¬ 
mativa? all those in favor?; se manifestaron 
~ el derecho al aborto they demonstrated 
for the right to abortion; estar ~ aign (fam) to 
be crazy about sb 

B (en busca de): salió/fue or (Esp) a pan he 
went (out) for some bread, he went (out) to get 
some bread 

B (en lo que respecta a): mi no hay inconvenien¬ 
te I don’t mind; que haga lo que le dé la 
gana, ~ mí... let him do what he likes, as far 
as I’m concerned ... 

B (indicando una situación pendiente) + inf: tengo 
toda la casa ~ limpiar l’ve got the whole 
house to clean: estos cambios aún están 
~ hacer these changes have still not been 
made o are yet to be made; ►ver^ Cl 

B (AmL) estar + inf (estar a punto de): deben de 
estar ~ llegar they should be arriving any 
minute; la leche está ~ hervir the milk’s 
about to boil 

(Sentido Hi) 

□ (indicando lugar de acceso, salida, trayectoria): entró 
~ la ventana he carne in through the 
window; sal ~ aquí go out this way; el 
acceso al edificio es la calle Lamas you 
enter the building from Lamas Street; el piano 
no va a pasar ~ la puerta the piano won’t go 
through the door; se cayó ~ la escalera he 
feu down the stairs; subieron ~ la ladera 
este they went up by the east face; ¿el 121 va 
~ (la) Avenida Rosas? does the 121 go along 
Rosas Avenue?; fuimos ~ el camino más 
largo we took the longer route; no vayas 
~ ahí que te vas a perder don’t go that way, 
you’ll get lost; ¿~ dónde has venido? which 
way did you come?; ¿puedes pasar ~ la tinto¬ 
rería? could you call in at o drop by the diy- 
cleaner’s? 

B (expresando lugar indeterminado): está ~ ahí 
he’s over there somewhere; ¿~ dónde está or 
queda el restaurante? whereabouts is the 
restaurant?; viven ~ el sur/~ mi barrio they 
Uve in the south somewhere/around my area; 
hace mucho que no lo vemos aquí we 
haven’t seen him around here for ages; ¿qué 
tal te fue ~ Londres? how did you get on in 
London? [1> (expresando lugar determinado): corta 
~ aquí cut here; voy ~ la página 15 I’m up to 
o I’m on page 15; empieza ~ el principio start 
at the beginning; agárralo ~ el mango hold it 
by the handle 

B (indicando extensión): lo he buscado -v. todos 
lados or ~ todas partes I’ve looked every¬ 
where for it; la epidemia se extendió todo 
el pais the epidemic spread throughout the 
(whole) country; estuvimos viajando ~ el 
norte de Francia we were traveling around o 
in the North of France; fuimos a caminar ~ la 

playa we went for a walk along the beach; 
pasa un trapo ~ el piso give the floor a quick 
wipe; ver tb afuera, adentro, dentro, 
fuera, encima, etc 

(Sentido W) 

□ (expresando tiempo aproximado); ~ aquella época 
at that time; ~ aquel entonces vivían en 
Pozuelo at that time they were living in 
Pozuelo; sucedió ~ allá ~ 1960 it happened 
some time back around 1960 

B (Esp) (indicando una ocasión) for; me lo regalaron 
~ mi cumpleaños they gave it to me for my 
birthday; Semana Santa pensamos ir a 
Londres we’re thinking of going to London 
for Easter 

B (durante) for; ~ los siglos de los siglos for ever 
and ever: no se lo confío ni un minuto I 
wouldn’t trust him with it for a minute; 
puede quedar asi el momento or ahora 
it can stay Uke that for the time being o for 
now; ver tb mañana^, tarde^, noche 

porcelana/[l> (material) china; (de mejor calidad) 

porcelain; una taza de ~ a china cup, a por¬ 
celain cup [2> (objeto) piece of china/porcelain; 
una ~ de Sévres a piece of Sevres porcelain; 
una exposición de ~s an exhibition of por¬ 
celain 

porcentaje m n-O p.246 percentage; cobra 
un sobre las ventas he gets a percentage o 
(colloq) a cut of the sales; trabaja a ~ she 
works on a commission-only basis 

porcentual adj: un elevado crecimiento a 
high rate of growth in percentage terms 

porcentualmente adv in percentage 
terms 

porche m (de una casa) porch; (soportal) arcade 

porcino'' -na adj (productos) pork [before n); 
ganado ~ pigs, hogs (AmE); ►fiebre 

porcino^ m pig, hog (AmE) 

porción / [Tj (de un todo) portion; de este 
pastel puedes sacar ocho porciones you can 
get eight portions o pieces from this cake 
[2> (en un reparto) share [i> (de comida) portion, 
helping, serving 

pordiosear [ai] vi to beg 

pordiosero -ra m,/beggar 

porfa inter] (fam) please 

porfía / stubborn determination; a ~ dog¬ 
gedly 

porfiadamente adv stubbornly 

porfiado'' -da adj stubborn, pig-headed (colloq) 

porfiado^ -da mf 
D (persona) stubborn creature o devil (colloq), stub¬ 

born so-and-so (BrE colloq); es un ~ he’s as stub¬ 
born as a mule, he’s a stubborn creature o 
devil 0 so-and-so 

B porfiado m (Per) (muñeco) roly-poly doll 

porfiar [A17J vi: no me porfíes, ya te dije que 
no don’t keep on o go on about it, I said no; 

EN algo: porfió en llegar hasta el fondo del 
asunto he insisted on getting to the bottom of 
the matter; ~on en que tenían la solución 
they insisted that they had the answer 

■ porfiar vt: me porfió que ya me lo había 
devuelto she was adamant o she insisted that 
she’d already given it back to me; le porfiaba 
al médico que era cáncer she kept telling the 
doctor 0 she kept insisting that it was cancer 

pÓrfidO) pórfiro m porphyry 

porfirismo m porphyria 

pormenor m detail; me contó los -^es del 
asunto he explained the whole matter to me 
in detail, he explained all the details to me; la 
que se ocupa de esos -^es es ella she’s the 
one who takes care of those details; sin entrar 
en ~es without going into detail 

pormenorizadamente adv in detail 

pormenorizado -da adj detailed; un análi 
sis ~ a detailed analysis 

pormenorizar |A4| vt to go into detail; no 
pormenorices tanto don’t go into such 
detail 
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■ pormenorizar vt to describe ... in detail 

porno'' adj inv (fam) (película) pom (before n) 
(colloq), blue (before n) (colloq); (libro) pom (before 
n) (colloq) 

porno^ m (fam) pom (colloq) 

pornografía / pornography 

pornográfico -ca adj pornographic 

pornografista mf pomographer 

pornógrafo -fa m/pomographer 

poro m 
□ (Anat, Biol) pore 

□ (Col) (mortero) mortar (made from a gourd) 
Q (Chi, Méx) (puerro) leek 

pororó m (RPI) popcorn; hablar como un ~ to 
talk nineteen to the dozen 

porosidad / porosity 

poroso -sa adj porous 

porotal m (CS) bean field; (más pequeño) bean 
patch 

porotera/(Chi fam) prison, can (AmE colloq), nick 

(BrE colloq) 

poroto m 
n(cs) bean; anotarse or apuntarse un ~ (CS fam) 

to score a point; te anotaste or te apuntaste 
un ~ well done!; ganarse los ~s (Chi fam) to 
earn one’s bread and butter (colloq) 

(Compuestos) 
• poroto de manteca (RPI) butter bean 
• porotos granados mpl (Chi) beans with 

squash and carrots (pi) 
• poroto verde (Chi) green bean 
□ (Chi fam) (bulto) lump 

Q (RPI fam) (insignificancia); tus problemas son un 
~ al lado de esto your problems are nothing 
compared to this; dejar a aign a la altura de or 
hecho un ~ (RPI fam) to make sb look small 

porpuesto m (Ven) carro por puesto 

porque conj [I> (para dar razones, explicaciones) 

because; ~ lo digo yo because 1 say so; lo 
hago no tenga ganas, sino -v- es mi deber 
I am not doing this because 1 want to but 
because 1 have to; ¿por qué ie pegaste? — 
~ si why did you hit him? — because! (colloq); 

¿y por qué ie dijiste eso? — ~ sí, ~ me 
tiene harta why did you say that to him? — 
no particular reason. I’m just fed up with him; 
¿por qué no quieres ir con él? — ~ no, te 
digo why don’t you want to go with him? — 1 
just don’t want to, that’s all (indicando finali¬ 

dad) ver por Sentido II A 

porqué m reason; me gustaría saber ei ~ de 
su decisión l’d hke to know the reason for o 
behind his decision. I’d like to know why he 
decided that 

porquería / 
□ [i> (suciedad) dirt; hay tanta ~ que no sé por 

dónde empezar a limpiar it’s so filthy o 
there’s so much dirt everywhere I don’t know 
where to begin cleaning [2> (cochinada): no 
hagas ~s en la mesa don’t do disgusting o 
filthy things like that at the table; siempre 
deja la cocina hecha una ~ (fam) she always 
leaves the kitchen in such a state (colloq); me 
hizo una ~ he played a dirty trick on me 
[3) (palabrota) swearword; no digas esas ~s 
don’t use such bad language 

Q [T> (cosa de mala calidad): lo que me regaló fue 
una ~ he gave me a really trashy gift, he gave 
me a really rubbishy present (BrE); tiene la 
casa llena de ~s her house is full of junk 
(colloq); la película es una ~ the movie’s a 
piece of junk, the film’s a load of rubbish (BrE 

colloq); la comida es una ~ the food is dread¬ 
ful 0 terrible [2> de porquería (AmS fam) lousy 
(colloq); un hotel de a lousy o crummy hotel 
(colloq); ¡qué tiempo de ~! what foul -o lousy 
weather!; jcómo me duele este diente de ~! 
this damn tooth is killing me (colloq); me 
regaló unas tazas de ~ she gave me some 
crummy o lousy cups (colloq) [3> (chuchería): no 
te comas esa ^/esas ^s don’t eat that junk 
0 (BrE) that rubbish 

porqueriza / pigsty 

porquerizo -za mf (ant) swineherd (arch) 

porra/ 
0(de guardia, policía) stick, billy club (AmE), night¬ 

stick (AmE), truncheon (BrE) 

□ [!> (fam) (expresando disgusto, enojo): iqué película 
ni qué ~sl ja estudiari watch the movie? you 
must be joking! get on with your schoolwork 
(colloq); ya no hago más ¡qué ~sl I’m damned 
if I’m doing any more! (colloq); a fa ~ (fam): yo 
que tú lo mandaba a la I’d send him pack¬ 
ing 0 I’d tell him to get lost o I’d tell him to go 
to hell if I were you (colloq); ¡vete or ándate a la 
~I go to heU! (colloq), get lost! (colloq); voy a 
mandarlo a la y a buscarme otra cosa I’m 
going to chuck it o quit and look for some¬ 
thing else (colloq). I’m going to pack it in o jack 
it in and look for something else (BrE colloq); y 
una ~ (Esp fam) hke hell! (colloq); lo tienes que 
hacer tú — ¡y una ~I you have to do it — hke 
hell I do! (colloq) (vulg) (pene) cock (vulg), prick 
(vulg) 

Q (Jueg) draw, lottery 
□ (Esp) (Coc) type of large churro 
□ (Col, Méx fam) [T> (seguidores, hinchas) fans (pi) 

[2> (canto, grito): ¡una ~ para Villanueva! three 
cheers for Villanueva!; la ~ de la universidad 
the college chant, the cohege cheer (AmE); 

echarle ~s a aIgn (Méx fam): Ie echaban ~s al 
boxeador mexicano they were cheering on o 
cheering for the Mexican boxer; hay que 
echarle ~s para que lo intente you have to 
encourage him o give him some encourage¬ 
ment to try it; está muy deprimida y necesi¬ 
ta que le echemos ~s she’s very depressed 
and she needs cheering up 

porrada / (Esp fam) loads (pi) (colloq); había una 
~ de gente there were masses o loads of 
people (colloq), there was a whole bunch of 
people (AmE colloq); cuesta una ~ de dinero it 
costs a bundle (AmE) o (BrE) a packet (colloq) 

porrazo m (fam) [U (con una porra): el policía le 
dio un ~ the policeman whacked o clobbered 
him with his stick (o billy club etc) (colloq) 

(golpe, choque accidental): se pegó un buen ~ 

he banged his head (o arm eto); se pegaron un 
~ contra un árbol they smashed o crashed 
straight into a tree, they crashed slap-bang 
into 0 they went smack into a tree (colloq); de ~ 
(Per fam) in one go (colloq); golpe 

porreta / (Esp fam): en ~(s) (loc odv) in the 
nude, stark naked (colloq), in the buff (hum & 
dated) 

porrillo m (Esp fam) load (colloq); tiene dinero a 
~(s) she has stacks o pots o loads of money 
(colloq), she’s rolling in money (colloq); tiene 
novias a ~(s) he has a string of girlfriends; 
hay rebajas a ~(s) there are sales galore 

(colloq) 

porrista mf [T> (Col, Méx) (seguidor) fan 
[1> porrista / (Col, Méx) (animadora) cheerlead¬ 

er 

porro'' -rra adj (Chi fam) lazy 

porro^ -rra m/(Chi fam) lazy child (o student etc): 
es el ~ de la clase he’s the laziest kid in the 
class (colloq) 

porro^ m 
□ (Esp arg) (de hachís) joint (colloq), splifF (si) 

□ (Méx fam & pey) (policía infiltrado) undercover cop 
(colloq), pig (si & pej) (who infiltrates student 
organizations) 

porrón m 
□ [i> (de vino) wine bottle (with o lottg spout for 

drinking from) [2> (Arg) (de cerveza) bottle of 

beer 
[3 (Esp fam) (montón) load (colloq); un ~ de loads of 

(colloq), a whole bunch of (AmE colloq); un ~ de 
gente masses of o loads of o a whole bunch of 

people (colloq) 

B (CS) [T> (pimiento) green pepper [2> (puerro) leek 

porsiacaso m (Ven) [T> (para caballerías) saddle¬ 
bag (sobre el hombro) knapsack 

porta / [D (Náut) porthole [2> (Anat) portal, 

porta 

portaaviones m (pi ~) aircraft carrier 

porno portar 
portabebés m (pi ^) portacrib® (AmE), carry¬ 

cot (BrE) 

portabicicletas m (pi ~) bicycle rack 

portabilidad /portabihty 

portabotellas m (pi .^) [T> (para guardar bote¬ 

llas) wine rack (para llevar botellas) bottle car¬ 
rier 

portabultos m (pi ~) carrier, rack 

portacasetes m (pi -^), portacasset- 
tes m (pi -V,) cassette case 

portación / (Ami) carrying; lo detuvieron por 
~ de armas he was arrested for carrying an 
offensive weapon 

portacontenedores m (pi -.-) container 
ship 

portacubiertos m (pi ->-) knife box 

portada / 
□ (de un libro) title page; (de un periódico) front page; 

(de una revista) cover, (Inf) home page 
Q (de una iglesia) front, facade 

portadiscos m (pi ->,.) record rack 

portadocumentos m (pi '-^) (Amt) (grande) 

briefcase, attaché case; (pequeño) document 
wallet 

portador'' -dora adj: el insecto del virus 
the insect which carries the virus 

portador^ -dora mf 
□ ll> (Med) (de un virus) carrier (frmi) (de una carta, 

mensaje) bearer (frmI); el ~ de la buena nueva 
(liter) the bearer of good tidings (liter) 

□ (Com, Fin) bearer; páguese al ~ pay the 
bearer 

B portadora/(Rad, TV) carrier 

portaequipajes m (pi ~) [l> (Auto) (para el 

techo) roofrack; (maletero) trunk (AmE), boot (BrE) 

[2> (en un tren, autobús) luggage rack 

portaesquies, portaesquis m (pl-^) ski 
rack 

portaestandarte mf standard-bearer 

portafolios m (pi -v,), portafolio m 
[T> (maletín) briefcase ¡2> (Chi) (archivador) ring 
binder 

portafusil m rifle shng 

portahelicópteros m (pi ~) heficopter 
carrier 

portal m 
□ [i> (de una casa — entrada) doorway; (— vestíbulo) 

hall [2> (de una iglesia, un palacio) portal ¡3> (en una 

muralla) gate; el ~ de Belén (Bib) the stable at 
Bethlehem 

Q portales mpl (soportales) arcade 
H (Inf) portal 

portalada/»-portalón 1 
portalámparas m (pi ~) bulbholder 

portalápiz m pencil case 

portalibros m (pi ~) book strap 

portaiigas m (pi ~) (CS) garter belt (AmE), sus¬ 
pender belt (BrE) 

portalón m [T> (Arquit) portal, monumental 
gate 0 entrance (Náut) gangway 

portamaletas m (pi ~) » portaequipajes 
portaminas m (pi ->,-) automatic pencil (AmE), 

propelling pencil (BrE) 

portamisiles adj inv: una fragata -v, a 
guided-missile frigate, a frigate armed with 
guided missiles 

portamonedas m (pi ~) purse, change 
purse (AmE) 

portante m (Equ) amble; coger or tomar el ~ 
(Esp fam) to clear off (colloq) 

portaobjetos m (pi -^^), portaobjeto m 
microscope slide 

portapapeles tn (pi -«,/S) [Tj (fam) (de escritorio) 

letter rack |2> (Inf) chpboard 

portaplacas m (pi ~) plateholder 

portaplatos m (pi ~) platerack 

portaplumas m (pi -^) penholder 

portar [Al] vt [T> (frmi) (arma/bandera) to cany, 
bear (frmi); el detenido portaba una pistoia 
the arrested man was canying a pistol (2) (frmi) 

(uniforme/vestido) to wear 
■ portarse v pron (comportarse): si no te portas 

bien te vas a la cama if you don’t behave 
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(yourself) you’ll go straight to bed; hoy se han 

portado muy mal they’ve behaved very badly 
0 been very badly behaved today; ~se bien/ 

mal CON aign to treat sb well/badly, la empre¬ 

sa se ha portado muy bien con eilos the 
company has treated them very well 

portarretratos m (pi ~) photograph frame, 
photo frame, frame 

portarrollos m (pi ~) (en la cocina) kitchen roll 
holder; (an el baño) toilet roll holder 

portátil adj portable 

portatrajes m (pi ~) suit carrier, garment 
carrier 

portavelas candle holder 

portaviandas m (pi ~) lunch pail (AmE), 
lunch box (BrE) 

portaviones aircraft carrier 

portavocia / post of spokesperson 

portavoz m/(m) spokesperson, spokesman; (/) 
spokesperson, spokeswoman 

(Compuesto) portavoz del jurado foreman 

portazo m slam, bang; salió dando un she 
left slamming the door behind her; ia puerta 
se cerró de un ~ the door shut with a bang o 
slam, the door slammed shut 

porte m 
Q (aspecto, aire) bearing, demeanor*; un joven de 

~ distinguido a distinguished-looking young 
man, a young man of distinguished bearing o 
with a distinguished air; una mansión de 
~ señorial a mansion of extremely grand 
appearance 

□ (tamaño) size; un buque de gran ~ a vessel of 
enormous size; es de este ~ (AmL) it’s about 
this big; del ~ de una casa or catedral (Chi fam) 

huge, enormous, tremendous 
Q Q!^ (precio, costo) carriage; la mercancía se 

envía a ~ pagado the goods are sent freight 
paid 0 postage paid o (BrE) carriage paid 

(acción de portar) carrying; no se permite el 
~ de armas it is forbidden to carry arms, the 
carrying of arms is forbidden 

Q portes mpl (transporte) transport; ^s pagados 
freight/postage paid, carriage paid (BrE); @ se 
hacen portes freight delivery service 

porteador -dora m/bearer, porter 

portear [Al] vt to cany, transport 

portento m |1> (persona) genius; es un para 
la química he’s a genius at chemistry o a 
chemistry genius; esta niña es un ~ this girl’s 
a prodigy [2> (prodigio) wonder; hace verdade¬ 
ros -v-s con materiales realmente pobres 
she works wonders using the poorest of 
materials; canta que es un ~ she has a won¬ 
derful 0 marvelous voice 

portentoso -sa adj (memoria) wonderful; 
(representación/voz) magnificent, wonderful, 
marvelous*, superb 

porteño -ña ad] of/from the city of Buenos 
Aires 

portería / 
□ [I> (de un edificio) desk!area from where the super! 

caretaker supervises the building; deje las Haves 
en leave the keys at the desk (vivienda) 

super’s 0 superintendent’s apartment (AmE), 

caretaker’s flat (o house etc) (BrE) 

O (Dep) goal 

portero -ra mf 
Q (que abre la puerta) doorman, porten (que cuida el 

edificio) super (AmE), superintendent (AmE), care¬ 
taker (BrE), concierge 

(Compuesto) portero eléctrico or (Esp) auto¬ 
mático m intercom (AmE), entryphone (BrE) 

□ (Dep) goalkeeper 

portero 

A superintendent in an apartment building 

who looks after it, keeps it clean, delivers 

mail, and keeps an eye on comings and 

goings. Porteros often have an apartment in 

the building as part of their pay. 

Many buildings no longer have porteros. In 

these cases, access is regulated by a 

portero automático (intercom). 

The portero, and particularly the female por¬ 
tera, are part of popular culture. They have a 

reputation for being inquisitive and fond of 

. gossip_^ 

portezuela / door 

pórtico m 
□ [T> (entrada) portico, porch [2> (galería) arcade, 

portico 
□ (Chi period) (Dep) goal 

portilla / porthole 

portillo m [I> (en la dentadura) gap [2> (en un plato) 

chip [3> (en una pared) chink, crack l4> (entre mon¬ 

tañas) narrow pass 

portón m |T> (puerta grande) large door (puerta 

principal) front door [3j (en una cerca) gate 

(Compuesto) portón de cuadrillas gate 
(through which bullfighters enter the ring) 

portorriqueño -ña adj/m/Puerto Rican 

portuario -ría adj port (before n), harbor* 
(before n); zona portuaria port o harbor area; 
trabajador ~ port worker, dockworker; la 
actividad portuaria activity in the port/ 
docks 

Portugal m Portugal 

portugués'' -guesa adj Portuguese 

portugués^ -guesa mf [1> (persona) Portu¬ 
guese [2> portugués m (idioma) Portuguese 

portuguesismo m Portuguese word (o 
expression etc) 

poruña / (Chi) scoop; estirar la (Chi fam) to 
hold one’s hand out (for money) 

porvenir m future; nadie sabe io que nos 
depara el ~ nobody knows what the future 
has in store for us o holds for us; de gran ~ 
with excellent prospects; un joven sin ~ a 
young man with no future o no prospects 

pos m 
□ en pos de (loc prep); en de su presa in pur¬ 

suit of their prey; partieron en ~ de aventu- 
ras/una ilusión they set off in pursuit of 
adventure/a dream; trabaja en del bienes¬ 
tar social she works for the good of society; 
abandonó esta idea en de una política 
más pragmática he abandoned this idea in 
favor of a more pragmatic policy 

□ (Esp leng infantil) (caca) poop (AmE colloq), pooh (BrE 

colloq) 

pos- pref post- 

posada / [O (ate) (taberna) inn (arch) [2> (restau¬ 
rante) restaurant [3> (cobijo) hospitality 

posada 

A popular celebration in Mexico and Central 

America between December 16 and Christmas 

Day to commemorate the journey of Mary and 

joseph to Bethlehem. It consists of a proces¬ 

sion of models of religious figures that 

people carry on their shoulders, asking for 

shelter as they go by. The figures have their 

origin in an Aztec celebration, adapted to 

Christian tradition. 

Generally one family takes charge of organiz¬ 

ing the models, and offers its house as the 

last of nine posadas. Other groups form, one 

of which goes from house to house with the 

figures, asking for shelter. It is turned away at 

each house. At the last house, the figures are 

taken in and put on an altar. The celebrations 

continue with food and drink, singing and 

dancing and end with a piñata 

posaderas fpl (fam) backside (colloq), butt (AmE 

colloq), bum (BrE colloq) 

posadero -ra mf innkeeper 

posafuentes m (pl~) (CS) (salvamanteles) table 
mat; (con patas) trivet 

posar |A1] vi to pose 
■ posar vt [T> (liter) (mano) to place, lay; posó 

sus ojos en los de ella their eyes met; posó 
su mano sobre la mía he laid o placed his 
hand on mine; posó la mirada en el mar 
Inmenso she rested her gaze on the vast sea 

[2> (bultojcarga) to put down, set down, rest 
■ posarse v pron [ij ((pájaro)) to alight, land; 

se posó en mi mano it came and perched on 
my hand, it alighted on my hand «insec¬ 
to» to alight, land [l> ((avión/helicóptero)) to 
land 

posavasos m (pi ->^) coaster; (de cartón) 
beermat 

posbélico -ca adj postwar (before n) 

poscombustión m post-combustion; dispo¬ 
sitivo de ~ afterburner 

posconciliar adj; after the Second Vatican 
Council 

posdata / postdata 

posdoctoral adj post-doctoral 

poso / o (para una loto) pose (pey) (afectación) 

pose; todo en él es pura ~ he’s nothing but a 
poseur, he’s a real poser (colloq); siempre 
adopta -^s de intelectuai he is constantly 
striking intellectual poses 

poseedor'* -dora adj; un hombre de gran¬ 
des fortunas a man who possesses o (liter) a 
man in possession of a great fortune, a man of 
great wealth; es de gran sensibilidad artís¬ 
tica he is a person of great artistic sensibility 

poseedor^ -dora mf (frmi) holder; el del 
número premiado the holder of the winning 
number; el ~ del titulo/récord (Dep) the title/ 
record holder; se cree el ~ de la verdad 
absoluta (iró) he beheves himself to be in pos¬ 
session of the absolute truth (iro) 

poseer |Ei3j vt 
Q (tener) (tierras/fortuna) to own; posee un 

titulo de propiedad he holds title of owner¬ 
ship (conocimientos/cultura) to have; se 
precia de -v/ una gran cultura he prides him¬ 
self on being veiy cultured [3> (Dep) (récord) to 
hold 

Q [O (liter) (dominar): lo poseían los celos he was 
overcome with jealousy (liter); no se dejó 
~ por el miedo he didn’t let fear get the 
better of him, he didn’t allow himself to be 
dominated by fear O (en sentido sexual) to pos¬ 
sess. take 

poseído'' -da adj possessed; está por los 
malos espíritus he is possessed by evil spirits; 

por una desmedida ambición (liter) driven 
by unbridled ambition (liter) 

poseído^ -da mf. gritaba como un -v. he was 
screaming like one possessed 

Poseidón Poseidon 

posesión / 
Q (propiedad, tenencia) possession; no hemos 

tomado ~ de la casa todavía we haven’t 
taken possession of the house yet; está en 

de todas sus facultades he is in full pos¬ 
session of his faculties; el nuevo director 
tomará de su cargo el dia 16 the new dir¬ 
ector wiU take up his post on the 16th; la 

de tanta riqueza por unos pocos the pos¬ 
session of so much wealth by a few people; se 
disputan la de las tierras they are in dis¬ 
pute over ownership of the land o over who 
owns the land; la de 100 acciones le da 
derecho a hablar en la reunión ownership of 
100 shares gives you the right to speak at the 
meeting; fue hallado en de dos kilos de 
cocaína he was caught in possession of two 
kilos of cocaine 

□ [l> (objeto poseído) possession; éstas son todas 
sus posesiones these are all the possessions 
she has [2> (finca) land, estate; la familia tiene 
posesiones en Jalisco the family has estates 
0 land in Jalisco [3> (territorio, colonia) possession; 
perdieron las posesiones de ultramar they 
lost their overseas possessions 

Q (Psic) possession; era víctima de una diabó¬ 
lica he was possessed (by the devil) 

posesionar |A1| vt (frmI) -X. a aIgn de algo to 
hand over possession of sth to sb 

■ posesionarse v pron (frmi) --xse de algo to 
take possession of sth 

posesivídad / possessiveness 
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posesivo -va adj [IJ (persona/relación) posses¬ 
sive ¡2> (adjetivos/pwnombres) possessive 

poseso -sa m,f ^ poseído^ 
posfechar |A1] vt to postdate 

posfranquista adj post-Franco (before n): la 
época ~ the post-Franco period, the period 
after the death of Franco 

posgiacial adj postglacial 

posgrado m ►postgrado 
posgraduado -da adj/mf ►postgradua¬ 

do 
posguerra/postwar period; los años de la ~ 

the postwar years, the years following the 
war 

posibilidad/ 
Q (circunstancia) possibility; no se ha descartado 

esa ~ we haven’t ruled out that possibility; 
hay que estudiar todas las ~es we have to 
explore all the possibilities o options; hemos 
previsto todas las ~es we have anticipated 
every eventuality (frmi); ~ de + inf chance of 
-ing; ¿qué ~(es) tiene de ganar? what 
chance does she have o what are her chances 
of winning?; tiene muchas ~es de salir eie- 
gido he has a good chance of being elected; 
hay pocas -^es de encontrarlo con vida 
there is little chance of finding him alive; ~ de 
QUE + SUBJ; esto aumenta las ^es de que 
gane this makes it more likely that he will 
win, this shortens the odds on him winning; 
existe ia de que estés equivocado you 
might just be wrong, it’s just possible that 
you're wrong 

□ posibilidades Jpl (medios económicos) means 
(pi); gente que vive dentro de/más ailá or por 
encima de sus ~es people who live within/ 
beyond their means; eso está por encima de 
mis ~es that’s out of my price range, 1 can't 
afford that 

posibilitar |All vt to make ... possible; la 
organización que posibilita estos contactos 
the organization which makes these meetings 
possible 0 which facilitates these meetings; su 
gestión posibilitó la realización de este 
encuentro his work made it possible for this 
meeting to take place, his work enabled us to 
hold this meeting o made this meeting pos¬ 
sible 

posible'' adj possible; ¿crees que se lo 
darán? — es ~ do you think they’ll give it to 
him? — they might (do) o it’s possible; su 
Cambio de actitud hizo el diálogo his 
change of attitude made the talks possible, the 
talks were made possible by his change of atti¬ 
tude; hazlo cuanto antes, hoy, a ser ~ or (CS) 
de ser ~ do it as soon as you can, today, if 
possible; haré lo ~ por or para ayudarte I’ll 
do what 1 can to help you; hicieron todo lo ~ 
they did eveiything possible o everything they 
could; prometió ayudarlo dentro de lo ~ or 

en lo ~ or en la medida de lo ~ she promised 
to help him insofar as she was able (frmI), she 
promised to do what she could to help (him); 
¿que te preste más dinero? ¿será ~? (fam) 

you want me to lend you more money? I don’t 
believe this! (colloq); ¿que se ha casado? jno 
es ~! he’s got(ten) married? I don’t beUeve it! 
o that can’t be true! o surely not! (colloq); evitó 
una ~ tragedia he averted, a possible o poten¬ 
tial tragedy; llegó con ~s fracturas he 
arrived with suspected fractures; ser ~ (-t 
tne/te/le etc) llámame en cuanto te sea ~ cali 
me as soon as you can; ven antes si te es ~ 
come earlier if you can; no creo que me sea 
~ I don’t think I’ll be able to; ser ~ + inf to be 
possible to + inf; es ~ encontrarlo más 
barato it’s possible to find it cheaper; no fue 
~ avisarles it was impossible to let them 
know, there was no way of letting them know, 
we were unable to let them know; (-f rrie/te/Ie 
etc) no me fue ~ terminarlo I wasn’t able to 
finish it, I couldn’t finish it; ¿le seria ~ reci¬ 
birme hoy? would it be possible for you to see 
me today?, would you be able to see me 
today?, could you see me today?; ser ~ que + 
suBj; ¿y tú, te lo crees? — es ~ que sea 
cierto what about you, do you believe that? — 
well it might o may o could be true; es ~ que 

se haya roto en tránsito it may have got(ten) 
broken in transit; ¿será ~ que no se haya 
enterado? can it be possible that she hasn’t 
found out?, can she really not have found 
out?, surely she must have found out!; ¿será 

que te atrevas a hablarme asi? how dare 
you speak to me like that? 

posible^ adv: deben ser lo más breves ~ they 
should be as brief as possible; envíemelo lo 
más pronto ~ send it to me as soon as pos¬ 
sible; intenta hacerlo lo mejor ~ try to do it 
as well as you can o the best you can; ponlo lo 
más alto ~ put it as high as possible 

posiblemente adv possibly; ¿lo traerá? — 
posiblemente will she bring it?— possibly o 
maybe; ~ no llegue hasta las 10 he may not 
arrive until 10, it’s possible that he won’t 
arrive until 10 

posibles mpl means (pi); una señora de a 
lady of ample means; los alumnos provienen 
de familias con ~ the pupils come from 
wealthy o affluent families 

posición/ 
D O (lugat. puesto) position; me indicó su ~ en el 

mapa she showed me its position o where it 
was on the map; terminó la carrera en (la) 
quinta ~ he finished the race in fifth place; el 
dólar recuperó posiciones frente ai yen the 
dollar recovered against the yen |5> (Mil) pos¬ 
ition; bombardearon las posiciones enemi¬ 
gas they bombarded the enemy positions o 
lines 

(Compuestos) 

• posición adelantada or de adeianto (Chi) 

offside position 
• posición de saiida starting position 
Q [l> (situación) position; no estoy en ~ de hacer 

criticas a nadie I’m in no position to criticize 
anyone (en ia sociedad) social standing; 
gente de buena ~ or de ~ elevada people of 
high social standing; un hombre de ~ a man 
of some standing; es de una familia de 
~ desahogada his family is comfortably off 

B [T> (postura física) position; coloquen sus asien¬ 
tos en ~ vertical put your seats in an upright 
position; mantenga la cabeza en ~ erguida 
keep your head up (actitud) position, stance; 
adoptaron una intransigente they took a 
tough stand, they adopted a tough stance 

(Compuestos) 

• posición de descanso at ease; en ~ de ~ 
(standing) at ease 

• posición de firmes attention; en ~ de ~ at 
attention, standing to attention 

posicionamiento m (period) [T> (posición) pos¬ 
ition [2> (acción) positioning, placing O (actitud, 

postura) position, stance 

posicionarse |A1| v pron (period); se posicio- 
naron en contra del proyecto de reestructu¬ 
ración they took a stand against o they 
declared their opposition to the proposed 
restructuring; deberán ~ sobre el terrorismo 
they will have to make clear their position on 
the issue of terrorism 

posimpresionismo m post-impressionism 

posimpresionista adj/mf post-impression¬ 
ist 

positivado m printing 

positivamente adv positively 

positivar [Ai] vt to print 

positivismo m positivism 

positivista odj/m/positivist 

positivo^ -va adj 
Q {polo/número) positive; la cuenta arroja un 

saldo ~ the account shows a credit balance; 
el análisis dio ~ the test was o proved posi¬ 
tive 

Q (provechoso, constructivo) positive; fue una expe¬ 
riencia muy positiva it was a very positive o 
worthwhile experience; el diálogo resultó 
muy ~ it was a very constructive o positive 
exchange of opinions 

positivo^ m 

n (Fot) print, positive (tech) 

□ (Ling) positive 

positrón m positron 

posesivo posteridad 

posmeridiano -na adj post meridiem (frmi), 
afternoon (before n) 

posmodernismo m, posmodernidad/ 
[l> (movimiento) postmodernism [2> (periodo) 

postmodern era 

posmodernista adj postmodernist 

posmoderno'* -na adj postmodern 

posmoderno^ -na mf postmodernist 

posnatal adj/m ► postnatal 
poso m U) (del vino) sediment, lees (pi), dregs (pi) 

(del café) dregs (pi), grounds (pi) [3> (liter) 

(huella) trace 

posologia / dosage 

posoperatorio'' -ría adj (período) post¬ 
operative 

posoperatorio^ m postoperative period 

posparto m puerperium (tech), postpartum 
period (tech); la depresión que sufrí durante 
el ~ the depression 1 suffered from after I had 
the baby 

posponer |E22| vt 

□ (aplazar) to postpone, put off; tuvo que ~ el 
viaje she had to postpone o put off the trip 

Q (relegar) algo a algo: pospone la vida fami¬ 
liar al trabajo he puts his work before his 
family life 

B (Ling); se pospone al nombre it comes after o 
follows the noun 

posposición / postponement 

pospositivo m postpositive 

pospretérito m (Ling) conditional 

post- pre/post- 

posta/ 
Q [i> (ant) (de caballos) relay [2> (AmL) (Dep) relay, 

relay race; pasarle la a aign (RPI fam) (en una 

carrera) to pass the baton to sb; (ante un problema) 

to hand over to sb 
□ (Arm) pellet 
B (AmC) (Mil) sentry post; estar de ~ to be on 

sentry duty 
□ (Esp) a posta on purpose, deliberately 
B (AmC, Chi) (Coc) round 
B (Chi) (centro médico) accident and emergency 

center' 

postal'' adj (distríto/servirío) postal; ►giro*, 
tarjeta 

postaP / postcard 

postdata / postscript; agregó una ~ she 
added a PS o a postscript 

postdiluviano -na adj postdiluvian 

poste m [T> (de un alambrado) fence post, post; 
como un ~ (fam): no te quedes allí como un 
~ don’t just stand there (like a dummy) 
[2> (Dep) post, upright 

(Compuestos) 
• poste de alta tensión electricity pylon 
• poste de (la) luz lamp post 
• poste de llegada winning post 
• poste de salida starting post 
• poste de telégrafos telegraph pole 
• poste indicador signpost 

postema / abscess 

postemilla / (AmL) gumboil, abscess 

póster, poster m (pl -ters) poster 

poste restante /'poste rres'tante/ m (AmL) 

general delivery (AmE), poste restante (BrE); me 
lo mandó ~ ~ he sent it to me general deliv¬ 
ery 0 poste restante 

postergación / (esp AmL) postponement, 
deferment (frmi), deferral (frmi) 

postergar |A3| vt 

□ (esp AmL) (aplazar) (juicio/reunión) to postpone, 
put back; postergó su decisión he put off o 
(frmi) deferred making a decision 

□ (relegar) (empleado) to pass over; desde que 
nació el pequeño se siente postergado since 
the baby was bom he’s felt neglected o left 
out 

posteridad / posterity; pasará a la ~ como 
uno de los grandes pintores de nuestro 
siglo posterity will remember him as o he will 
go down in history as one of the greatest 
painters of our century, su obra quedará 
para la ~ her work will be handed down to o 



posterior potente 

will remain for posterity 

posterior adj 
□ [T> (en el tiempo) later, subsequent; en años 

~es in later o subsequent years; ~ a algo: ese 
incidente fue muy 'v. a los sucesos de los 
que hablábamos that incident happened long 
after the events we were talking about [2> (en 
un orden) subsequent: en capítulos ~es in sub¬ 
sequent chapters; ocupaba un puesto ~ al 
mío en la lista she was further down the list 
than me 

□ [T> (trasero) <patas> back (before n), rear (before n); 
la parte ~ the back o rear (2> (Ling) (vocal) 
back (before n) 

posterioridad/: con ~ subsequently, later; 
con ~ a su fecha de vencimiento later than o 
subsequent to o after the due date 

posteriormente adv subsequently; ~ repe¬ 
tiría el viaje con su hermano later o subse¬ 
quently 0 on a subsequent occasion, he was to 
do the trip again with his brother; las refor¬ 
mas que se introdujeron en la ley the 
reforms which were subsequently introduced 
0 which were introduced at a later date; fue 
detenido para ser llevado ante el juez he 
was arrested and subsequently o later brought 
before the judge 

postgrado m postgraduate course; hizo un 
~ en turismo she took a postgraduate qualifi¬ 
cation 0 she did a postgraduate course in tour¬ 
ism: curso de ~ postgraduate course 

postgraduado'' -da adj postgraduate 

postgraduado^ -da mf postgraduate, 
graduate student 

postguerra / ►posguerra 
postigo m shutter 

postilla/ scab 

postillón m postilion* 

postimpresionista adjimf postimpres¬ 
sionist 

postin m (Esp): una profesión con mucho a 
veiy prestigious profession; de ~ smart; sólo 
frecuenta los restaurantes de ~ she only 
goes to plush 0 smart restaurants; vive en una 
zona de mucho ~ he lives in a very smart o 
(colloq) posh area; darse ~ (Esp) to show off. to 
give oneself airs and graces, to think one is 
important 

postinero -ra adj (Esp) (persona) pretentious; 
(casa) ostentatious 

postizo' -za adj 
□ [T> (pestañas) false; dentadura postiza den¬ 

tures, false teeth (tnanga/cuello) detach¬ 
able 

□ [T> (acento) false, phoney (colloq); con un tono 
de voz muy ~ in a very false tone of voice 
[2> (persona) false, two-faced 

postizo^ m hairpiece 

postnatal adj postnatal 

postnatal^ m (Chl) [T> (permiso) maternity leave 
[2> (asignación) maternity benefit o allowance 

postocoital adj post-coital, after-sex (before n); 
► píldora 

postón m pellet 

postoperatorio' -ría adj ►posoperato¬ 
rio' 

postoperatorio^ m ► posoperatorio^ 
postor m bidder; se vendió al mejor ~ it was 

sold to the highest bidder 

postpaiatal adj postpalatal 

postparto m ► posparto 
postración/deep depression 

postrar [Ai] vt: la tuberculosis lo tuvo pos¬ 
trado varios meses he was confined to bed 
for several months with tuberculosis; el acci¬ 
dente lo postró durante varios meses he 
was laid up (in bed) for several months as a 
result of the accident 

■ postrarse v pron (frmi) to kneel; se postró a 
sus pies he knelt at her feet o before her; se 
postró ante el profeta she prostrated herself 
before the prophet 

postre'm dessert, pudding (BrE); ¿qué hay de 
(en restaurante) what desserts do you have o 

are there?; (en casa) what’s for dessert o (BrE) 

pudding?; de ~ tomamos helado we had ice 
cream for dessert; a los ~s pronunció el dis¬ 
curso he made his speech during the dessert 
course; llegar a los ~s (fam) to be very late 

postre*/; a la ~ (loc adv) (frmI) in the end; la 
reforma, a la nunca se llevó a cabo in the 
end, the reform was never carried out; prome¬ 
sas que a la ~ no cumplimos promises 
which in the end we did not keep; una batalla 
que a la ~ decidiría la guerra a battle which, 
as it turned out, was to decide the course of 
the war 

postrer adj: ver postrero 

postrero -ra adj (liter) [postrer is used before 
masculine singular nouns] last; exhaló su postrer 
aliento he breathed his last 

postrimerías jpl end; en las ^ del siglo at 
the end o close of the century 

postulación/ 
Q (colecta) collection 
□ [i> (Relig) postulancy |2> (AmL) (Pol) (de un candida¬ 

to) proposal, nomination [3> (CS) (solicitud) 
application 

postulado m postulate 

postulante -ta mf 
□ (en una colecta) collector 
□ [l> (Relig) postulant, candidate [2> (AmL) (Pol) 

(candidato) candidate [3> (CS) (para un trabajo) 

applicant 

postular [Al] vt 
□ (frmi) [T> (hipótesis) to advance, put forward, 

postulate (frmi) O (proponer) (medidas¡soluciones) 
to propose 

□ (AmL) (Pol) (candidato) to nominate, propose 
■ postular Vi 
□ |I> (Relig) to be a candidate for admission, to be 

a postulant [2> (CS) (para un puesto) ~ para algo 
to apply FOR sth 

(3 (Esp) (para una obra benéfica) ~ para algo to col¬ 

lect FOR sth 

■ postularse v pron (AmL) to stand, run 

póstumo -ma adj posthumous 

postura/ 
□ (del cuerpo) position; tengo que haber dormido 

en una mala ~ 1 must have slept in an awk¬ 
ward position; tiene muy mala ~ he has very 
bad posture 

(Compuesto) postura de loto lotus position 
Q (actitud) stance; adoptó una ~ crítica 

frente a esta propuesta she adopted a critical 
attitude toward(s) o a critical stance on this 
proposal: eso de no comprometerte es una 
~ muy cómoda not committing yourself like 
that is an easy way out o is an easy option 
[2> (opinión) opinion; hay ~s encontradas or 
enfrentadas en la organización there are 
opposing views within the organization; 
tomar ~ to take a stand 

Q (AmL) (de ropa, zapatos): se le rompieron a la pri¬ 
mera ~ they broke the first time she wore 
them 

(Compuesto) postura de argollas (Chi) (acción) 

exchange of rings (to seal one's engagement); 
(fiesta) engagement party 

postural adj postural, posture (before n) 

postventa, posventa adj inv after-sales 
(before n); servicio ~ after-sales service 

potabilidad/potability (frmi) 

potabiiización/purification 

potabilizadora/waterworks (sing or pi) 

potabilizar |A4] vt (agua) to make ... drink¬ 
able 

potable adj [T> <agiia) drinkable; esta agua 
no es ~ this isn’t drinking water, this water 
isn’t drinkable o (frmi) potable; © agua no 
potable not drinking water, not for drinking 
[2> (fam) (trabajo) bearable; (comida) edible; 
(persona) decent-looking (colloq), passable 

potaje m [T> (Coc) vegetable stew/soup (gen with 
pulses) [2> (Col fam) (brebaje) potion (colloq), brew 
(colloq) 

potasa/potash 

potasio m potassium 
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pote m lU (olla) pot; darse ~ (Esp fam) to show 
off [2> (CS) (de crema, maquillaje) pot, jar [3> (Esp 

fam) (de vino) glass: salieron a tomar unos ~s 
they went out for a few drinks 

potear [Ai] vi 
Q (Esp fam) (beber): salieron a ~ they went out for 

a few drinks 
□ (AmL) (Dep) to putt 

potencia/ 
Q [T^ (fuerza, capacidad) power; la ~ militar de los 

dos países the military power o might of the 
two countries; se vanagloriaba de su 
~ sexual he used to boast about his sexual 
prowess: para reducir la de los sindicatos 
to reduce the power of the unions; este niño 
es un artista en ~ this child has the makings 
of an artist o has the potential to be an artist 
[2> (FÍS, Mec) power 

(Compuestos) 

• potencia al freno brake horsepower 
• potencia fiscal power rating (measured in 

caballos fiscales) 
Q (nación, organización) power; una ~ naval/ 

nuclear a naval/nuclear power 
Q (Mat) power; cinco elevado a la cuarta ~ five 

(raised) to the power of four 

potenciación / (period): la consiguiente 
~ de las exportaciones the resulting boost in 
exports; la ~ de su influencia the strengthen¬ 
ing of 0 the increase in their infiuence; la ~ de 
la música clásica the promotion of classical 
music 

potenciador' -dora adj (producto/efecto) 
stimulating (before n); agente ~ stimulant; 
capacidad -~a ability to stimulate; ser ~ de 
algo to stimulate sth 

potenciador* m stimulator; un del creci- 
miento/de la memoria a growth/memoiy 
stimulator; un ~ del aroma/sabor an aroma/ 
a flavor* enhancer 

potencial' adj (T> (cliente¡ventas) potential; 
una fuente ~ de energía a potential source of 
energy [2> (Ling) conditional 

potencial* m 
Q (capacidad, posibilidades) potential:-los estudian¬ 

tes no desarrollan todo su ~ the students do 
not develop their potential to the full 

□ [T> (Fis) potential energy [2> (Elec) tb ~ eléc¬ 
trico potential difference 

B (Ling) conditional 

potencialidad/potential 

potencializar [A4] vt [T> (turismojproductivi- 
dad) to boost; (oferta¡conocimientos) to improve 
¡D (medicamento) to increase the effects of, 
potentiate (tech) 

potencialmente adv potentially 

potenciamientom ►potenciación 

potenciar [Ai] vt (period): medidas para -w. el 
desarrollo measures to boost o promote devel¬ 
opment; el gobierno quiere las relaciones 
entre los dos países the government wants 
to foster good relations between the two coun¬ 
tries: esto puede -v, nuestra influencia en la 
comunidad this may strengthen o increase 
our influence in the community; se ~á el 
intercambio cultural entre las dos ciudades 
we will be promoting cultural contact 
between the two towns; fondos para ~ la 
seguridad de la red ferroviaria funds to 
improve the safety of the railway network; el 
alcohol potencia el efecto de los barbitúrl- 
cos alcohol increases the effect o potency of 
barbiturates, alcohol potentiates barbiturates 
(tech); para "w su talento musical in order to 
foster her musical talent 

potenciómetro m (Elec) potentiometer; (para 

luces) dimmer, dimmer switch 

potentado -da mf tycoon; los ~s de la 
industria del petróleo the oil barons o mag¬ 
nates 0 tycoons; un ~ de la industria cinema¬ 
tográfica a movie mogul 

potente adj (T> (máquina¡motor) powerful; 
<voz> powerful, strong [2> (saque¡tiro¡golpe) 
powerful [3> (hombre) virile 
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potestad / legal authority 

(Compuesto) potestad marital in certain coun¬ 
tries, a man’s legal authority over his wife and her 
possessions; ^patria 

potestativo -va adj facultative, optional 

potiche m (Chi) earthenware pot 

potingue m (fam) cream, lotion 

potito m 
□ (Esp) (bote) jar of baby food 
□ (Andes) *■ poto B 

poto m 
□ (Bot) ivy arum, Ceylon creeper 
Q (Andes fam) (de una persona) butt (AmE colloq), bum 

(BrE colloq); (de una botella) bottom; a ~ pelado 

(Chi fam) (desnudo) bare-bottomed; (sin dinero) 

broke (colloq), skint (BrE colloq); se lo dije a 
~ pelado I told him straight; el ~ del mundo 

(Chi fam): esto es el del mundo this is a god¬ 
forsaken hole, miles from anywhere 

potoco -ca adj (Chi fam) small 

potón -tona adj (Chi fam): es muy potona she 

has a big butt (AmE) o (BrE) bum (colloq) 

Potosí m Potosí; valer un ~ «persona» to be 
worth one’s weight in gold; «cosa » to cost a 
fortune 

potpourri, potpurri /popu'rri/ m medley 

potra/[T> (arg) (suerte) luck; ¡qué ~ tiene! she’s 
so lucky!, she has all the luck!, she’s so jammy! 
(BrE colloq) [2> (fam) (hernia) rupture, hernia; ver 
tb potro Al 

potrada / herd of young horses 

potranco -ca (m) colt; (/) filly 

potrear |A1] vf (RPI fam) to romp around 

potrero m [1> (Amt) (terreno cercado) field; (para 

pastar) pasture [2> (Chi) (terreno baldío) area of 

waste ground o land, vacant lot (AmE) 

potrillo -lia mf 
n (Zool) foal 
□ portrillo m (Chi) (vaso) large glass 

potro -tra m,f 
□ [O (caballo joven) (m) colt; (/) filly [1> potro m 

(Chi) (semental) stallion 
□ potro m [T> (instrumento de tortura) rack [2> (cepo) 

stocks (pi) [i> (en gimnasia) vaulting horse, 
buck 

(Compuesto) potro con arcos pommel horse 

potroso adj (AmL fam): está ~ he has a rupture 
0 hernia 

poyo m stone bench/ledge 

pOZa/[I> (charco) puddle [2> (Chi, Méx) (de rio, mar) 
pool 

pozo m 
D QJ (pam sacar agua) well; a buen ~ vas por 

agua (iró) you’ve come to the right person (iro); 

ser un ~ de sabiduría to be a fount of 
wisdom; ser un ~ sin fondo (fam) to be (like) a 
bottomless pit (colloq) [?► (en una mina) shaft 
[3> (en un río) deep pool [4> (RPI) (en el camino) 

pothole 

(Compuestos) 

• pozo artesiano artesian well 
• pozo ciego septic tank, cesspool, cesspit 
• pozo de petróleo oil well 
• pozo negro orséptico septic tank, cesspool, 

cesspit 
□ [T> (fondo común) pool; hicieron un ~ para las 

propinas they pooled all their tips, all their 
tips went into a pool o (colloq) kitty; ¿cuánto 
tenemos en el para comprar el regalo? 
how much have we collected for his gift? 
[2> (en un concurso) pool; el ~ acumulado 
alcanza unos diez millones there is about ten 
million in the pool; se llevó el ~ she won the 
jackpot [3> (en juegos, naipes) pool, kitty (colloq) 

pozol m (AmC, Méx): drink made jrom^ cooked 
maize 

pozole m (AmC, Méx) (Coc) stew (mode with pork or 
chicken and maize) 

pp. (Mús) (= pianisimo) pp 

p.p. Q> (Corresp) (= por poder, por poderes) 
pp l2> (Com) (= porte pagado) ppd 

PP m (en Esp) = Partido Popular 

PP., P.P. (Relig) = padres 

PP - Partido Popular 

One of Spain’s two main national political 
parties, the other being the PSOE. The PP 
defines itself as a party of the center right. 

The PPwon the Spanish general elections for 
the first time in 1996, but without an abso¬ 
lute majority. It won again in 2000 with an 
absolute majority. It aims to make the econ¬ 
omy more flexible, defeat Basque terrorism 

^ and support the European Union_^ 

PPC m (en Per) = Partido Popular Cristiano 
PPD m (en Chi) = Partido por la Democra¬ 

cia 
p. pdo. (= próximo pasado) ult. 

p.p.m.. |T> (= partes por millón) parts per 
million, ppm [2> (= pulsaciones por 
minuto): 300 p.p.m. a: 60 w.p.m. 

PPS m (en Méx) = Partido Popular Socialis¬ 
ta 

PR'' / (en Méx) = Presidencia de la Repúbli¬ 
ca 

PR2 m (en Chi) = Partido Radical 

práctica / 
□ [TJ (en una actividad) practice; (en un trabajo) 

experience; le falta ~ he needs practice; se 
aprende con la ~ you leam by practice, it 
comes with practice; tiene mucha ~ he’s had 
a lot of practice; he perdido la ~ I’m out of 
practice; necesita ayuda mientras va adqui¬ 
riendo ~ he needs to be helped while he’s 
gaining experience; la ~ hace maestro prac¬ 
tice makes perfect [2> (ejercicio) practicing'; 
abandonó la ^ del derecho para hacer polí¬ 
tica she gave up practicing law to go into pol¬ 
itics; es aconsejable la de algún deporte 
it’s advisable to play o do some sport 

Q (aplicación) practice; en la ~ in practice; poner 
algo en ~ or llevar algo a la ~ to put sth into 
practice 

B prácticas Jpl [T> (clase, sesión práctica): ~s de 
tiro target practice; las ~s de Anatomía the 
anatomy practicáis (de un maestro) teaching 
practice; la escuela donde hice (las) ~s the 
school where I did my teaching practice 
[3> (Esp) (Reis Labs) work during which one gains 
experience and further training; hice las ~s en la 
clínica de la Paz I did my internship (AmE) o 
(BrE) my houseman year at the la Paz hospital; 
contrato en ~s work-experience contract 

H (costumbre) practice; son ~s muy extendidas 
en esta zona these practices o customs are 
widespread in this area; esta operación es 
hoy una habitual en la medicina this oper¬ 
ation is common practice in medicine today 

practicable adj practicable, workable 

prácticamente adv practically, virtually; el 
teatro estaba ~ vacío the theater was prac¬ 
tically 0 virtually o almost empty; ¿has termi¬ 
nado? — prácticamente have you finished? 
— almost 0 nearly o (colloq) just about o (colloq) 
pretty well 

practicante'' adj practicing' (before n); no es 
~ she isn’t a practicing Catholic (o Episcopa¬ 
lian etc), she isn’t a churchgoer 

practicante^ mf\l} (Med) nurse (specializing in 
giving injections, dressing wounds, etc) [2> (Educ) 
student teacher 

practicar |A2| vt 
□ [D (idioma) to practice'; estábamos practi¬ 

cando los tiros libres we were practicing 
(taking) free kicks; no practica ningún depor¬ 
te he doesn’t play o do any sport(s); hay que 
~ lo que se predica you should practice what 
you preach (profesión) to practice’ 

Q (frmi) (llevar a cabo, realizar) (corte/incisión) to 
make; (autopsia/operación) to perform, do; 
(redada I actividad) to carry out; (detenciones) to 
make; ~on unas obras de remozamiento 
they carried out some renovation work; hubo 
que ~le una cesárea they had to perform a 
Cesarean section (on her) 

■ practicar vi [1> (repetir) to practice' [l> (ejercer) 
to practice'; ya no practica he’s no longer 
practicing 

potestad precaución 

practicidad / (CS) (de una herramienta) useful¬ 
ness, handiness; me saqué el abono por la -v. 
I got a season ticket for the sake of conveni¬ 
ence 

practicismo tt; practical approach, practi¬ 
cality 

práctico' -ca adj 
Q (envase/cuchillo) useful, handy; (falda/bolso) 

practical; es un diseño muy ~ it’s a very prac¬ 
tical design; regalémosle algo let’s give her 
something useful o practical; es muy ~ tener 
el coche para hacer las compras it’s very 
handy o convenient having the car to do the 
shopping 

Q (no teórico) practical 
B (persona) [T> [ser| (desenvuelto) practical; tiene 

gran sentido ~ she’s very practicaUy minded 
[2> (RPI) (estar] (experimentado) experienced; 
cuando estés más práctica, te presto el 
auto when you’re more experienced o when 
you’ve had more practice. I’ll lend you the 
car 

práctico'^ mf (Náut) pilot 

pradera/grassland, grasslands (pi); las exten¬ 
sas -^s de los Estados Unidos the great 
prairies of the United States 

prado m [D (Agr) meadow, field [2) (lugar de 

paseo) park (with lawns) [l> (Col) (jardín) garden, 
yard (AmE) 

Praga / Prague 

pragmática / pragmatics 

pragmático'' -ca adj pragmatic 

pragmático^ -ca m,/pragmatist 

pragmatismo m pragmatism 

pragmatista m/pragmatist 

praliné m praHne 

praxis / praxis 

pre- prefpre- 

preacuerdo m outline o draft agreement 

prealerta /yellow/orange alert 

preámbulo m [1> (de una obra) introduction; (de 

una constitución) preamble (rodeo): sin más 
~s without further ado; dimelo sin tanto ~ 
stop beating about the bush and tell me, cut 
the preamble and tell me what you have to say 
U) (preludio) preliminary; la reunión constitu¬ 
yó el de las negociaciones the meeting 
was a preliminary to the negotiations; unas 
charlas que sirvieron de al curso talks 
which served as an introduction o a prelimin¬ 
ary to the course 

preautonómico -ca adj (Esp) (Pol) before the 
establishment of autonomous regions 

preaviso m notice; hay que dar 2 meses de 
~ you have to give two months’ notice 

prebenda/[T> (privilegio) privilege; una de las 
muchas -^s que otorgaron a la clase terrate¬ 
niente one of the many privileges granted to 
the landowning classes; la inmunidad diplo¬ 
mática es una de las ~s del cargo diplomat¬ 
ic immunity is one of the perquisites o benefits 
of the position [2> (Relig) prebend 

prebendado m prebendary 

preboste m (Hist) provost 

precalentamiento m [T> (Dep) warm-up; 
ejercicios de ~ warm-up exercises [2> (del 
horno) preheating [J> (de un motor) warming up 

precalentar |A5| vt [1> (homo) to preheat 
(2> (motor) to warm up 

precandidato -ta m,f. person on the short list to 
be a candidate 

precariamente adv precariously 

precariedad / St (escasez): la ~ en la que 
viven the deprivation in which they live; ta 
~ de recursos the scarcity of resources 
[2> (fragilidad) precariousness, instability; dada 
la ~ de su estado in view of the precarious¬ 
ness of his condition, in view of his precarious 
condition 

precario -ría adj 1I> (vivienda) poor; (medios) 
scarce, meager' (2) (salud/situación) precar¬ 
ious, unstable; (gobierno/puesto) unstable 

precaución / 
□ [T> (medida) precaution; tomamos todas las 



precautorio precisión 

precauciones del caso we took all the neces' 
saiy precautions [2> precauciones jpl (contra 

el embarazo) precautions (pl) 
Q (prudencia): como medida de ~ as a precaution¬ 

ary measure; hemos de actuar con -v- we 
must act with caution; lo hice por ~ 1 did it to 
be safe o to be on the safe side o as a precau¬ 
tionary measure; @ circule con precaución 
drive carefully 

precautorio -ría adj precautionary 

precaver |E1) vt to provide against, take steps 
to prevent o avoid 

precaverse v pron to take precautions; hay 
que ~ we/you have to take precautions; ~ del 
peligro to guard against danger 

precavidamente odv cautiously 

precavido -da adj cautious, prudent; yo he 
sido precavida y me he traido el paraguas 1 
came prepared, 1 brought my umbrella 

precedencia / precedence, priority: este 
tema ha de tener ~ this subject must be 
given precedence o priority 

precedente'' adj previous; el gobierno ~ ya 
lo habia intentado the previous government 
had already tried; los dias ~s a su muerte 
the days leading up to o preceding his death; 
las ideas expresadas en el capítulo -v, the 
ideas set out in the preceding chapter 

precedente^ m precedent; sentar ~s or (un) 
~ to set a precedent; bueno, pero que esto 
no sirva de ~ all right, but I don’t want this 
to become a regular occurrence; fue un caso 
sin ~s it was an unprecedented case 

preceder |E1] vt to precede; los días que pre¬ 
cedieron a su muerte the days leading up to o 
(frml) preceding his death; la persona que le 
habia precedido en el cargo the person who 
had preceded him in the post, the previous 
incumbent of the post 

preceptista'' adj preceptive 

preceptista^ mf instructor (in literary pre¬ 
cepts) 

preceptiva / precepts (pl) 

(Compuesto) preceptiva literaria literary pre¬ 
cepts (pl) 

preceptivo -va adj mandatory, compulsory, 
preceptive (frml) 

precepto m rule, precept (frml) 

preceptor m private tutor 

preceptuar [A18| vt (frml) to estabhsh, lay 
down 

preces Jpl [T> (liter) (ruegos) prayers (pl), suppli¬ 
cations (pl) [2> (en la misa) invocations (pl) 

preciado -da adj (bien) prized, valued; (don) 
valuable; una joya muy preciada a highly 
prized jewel; las naranjas son muy precia¬ 
das en este pais oranges are very precious 
here, oranges are prized here 

preciarse (A1| v pron [U (estimarse): un aboga¬ 
do que se precie nunca aceptaría ese caso 
no self-respecting lawyer would ever take on 
that case [2^ Obelarse) ~ de algo to pride one¬ 
self ON sth; se precia de haber viajado 
mucho he boasts of having traveled a lot; se 
precia de ser la universidad más antigua del 
país it prides itself on being the oldest uni¬ 
versity in the country 

precintado m [T> (Com) (de un producto) sealing; 
envasado y ~ de botellas bottling and seal¬ 
ing [2> (de un local — Iras un crimen) sealing; (— 
clausura) closing down 

precintar [Ai| vt [T^ (paquete¡hoteUa} to seal 
\D (local) (tras un crimen) to seal; (clausurar) to 
close down (often on health or safety grounds) 

precinto m seal; de garantía seal of guar¬ 
antee 

precio m 
□ (de un producto) price; subir los ~s to raise 

prices, to put prices up; bajar los ~s to lower 
prices, to bring prices down; ¿qué ~ tiene 
este vestido? what’s the price of this dress?, 
how much is this dress?: el ~ del viaje the 
cost 0 price of the trip: aquí la fruta está muy 
bien de ~ fruit is very reasonably priced o 
very reasonable here, the price of fruit is very 

reasonable here; un ~ al alcance de todos 
los bolsillos a price to suit everyone’s pocket, 
a price everyone can afford; lo compré a muy 
buen ~ I got it for a very reasonable price; en 
esta zona los apartamentos tienen un 
~ prohibitivo apartments in this area are pro¬ 
hibitively expensive; tiene un ~ irrisorio it’s 
ridiculously cheap; el ~ por unidad es (de) 5 
euros they are 5 euros each; libros a ~s 
populares books at affordable prices; ~ al 
contado cash price; ~ a plazos credit price; a 
~ de saldo at a bargain price, at a knockdown 
price (colloq); aún no han fijado el ~ they still 
haven’t fixed the price; hacer ~ (RPI) to lower 
the price, give a discount; no tener ~ to be 
priceless; este anillo no tiene para mi for 
me this ring is priceless; su ayuda no tiene ~ 
her help has been invaluable; pagar or com¬ 
prar algo a de oro to pay the earth o a for¬ 
tune for sth; poner a la cabeza de aign to 
put a price on sb’s head 

(Compuestos) 

• precio al por mayor/menor wholesale/ 
retail price, trade price 

• precio cerrado fixed price 
• precio de apertura opening price 
• precio de apoyo support price 
• precio de cierre closing price 
• precio de compra purchase price 
• precio de costo or (Esp) coste cost price 
• precio de ejercicio striking price 
• precio de lanzamiento launch price 
• precio del dinero; el del the cost of 

money, the cost of borrowing 
• precio de mercado market price 
• precio de salida starting price 
• precio de umbral threshold price 
• precio de venta sale price 
• precio de venta al público (de un alimento, 

medicamento) recommended retail price; (de un 
libro) published price 

• precio franco (de) fábrica factoiy (gate) 
price, price ex works (BrE) 

• precio psicológico psychological price 
• precio unitario unit price 
E] (sacrificio, esfuerzo): logró lo que quería ¿pero a 

qué ~? she got what she wanted, but at what 
price 0 cost?; impedirán a cualquier que se 
sepa la verdad they will go to any lengths to 
stop people knowing the truth, they will stop 
at nothing to hide the truth; está dispuesto a 
mantenerse en el cargo a cualquier he’s 
determined to stay on at any price o at all costs 
0 whatever the cost 

preciosidad); esta vista es una 'v, this view 
is absolutely beautiful o wonderful; tiene una 
-v- de casa she has a really lovely o an abso¬ 
lutely gorgeous house; su hermana es una ~ 
his sister is really beautiful o is lovely-looking 

preciosismo m preciosity, euphuism 

preciosista'' adj precious, euphuistic 

preciosista^ m/euphuist 

precioso -sa adj [1> (hermoso) beautiful, gor¬ 
geous, lovely [2> (de gran valor) precious, valu¬ 
able; estamos perdiendo un tiempo we’re 
wasting precious o valuable time; ► piedra^ 

preciosura/(AmL) preciosidad 
precipicio m (despeñadero) precipice; econó¬ 

micamente, el país está al borde del the 
countiy is on the verge of economic disaster o 
ruin 

precipitación/ 
Q (prisa) rush, huny; lo hizo con tanta que 

era normal que se equivocara she did it in 
such a rush o hurry that she was bound to 
make a mistake; no hace falta tanta tene¬ 
mos tiempo de sobra there’s no need to rush 
o hurry, we’ve got plenty of time 

Q (Meteo) precipitation (frml); habrá precipitacio¬ 
nes débiles en el norte there will be some 
light rain (o snow etc) in the north; cielo 
nuboso, con alguna ~ overcast with occa¬ 
sional showers 

(Compuesto) precipitación pluvial rain 
B (Quim) precipitation 

precipitadamente adv: salió tan que se 
dejó las Haves she left in such a rush o hurry 
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(that) she forgot her keys; todo ocurrió ~ 
everything happened very quickly; no tomes 
la decisión ~ don’t make any hasty 
decisions 

precipitado'' -da adj (decisión) hasty, hur¬ 
ried, precipitate (frml); fue un viaje tan ~ que 
no tuve tiempo de avisar a nadie the trip 
came up so suddenly that 1 didn’t have time to 
tell anyone 

precipitado^ m precipitate 

precipitante m precipitant 

precipitar [ai| vt 
□ (acelerar, apresurar) to hasten, precipitate (frml); 

no precipites los acontecimientos don’t 
rush things; aquellos incidentes -^on la 
caída del régimen those incidents precipi¬ 
tated 0 hastened the downfall of the regime 

B (lanzar, arrojar): lo precipitó al vacío she pushed 
him into space, she pushed him out of the 
window (o over the cliff etc) 

B (Quim) to precipitate 
■ precipitarse v pron 
Q (en una decisión, un juicio): no te precipites, pién¬ 

salo bien don’t rush into anything o don’t be 
hasty, think about it carefully; te precipitaste 
juzgándolo así you were rash to judge him 
like that 

D (apresurarse) to rush; ~se A + inf to rush to + 
inf; el camarero se precipitó a abrirnos la 
puerta the waiter rushed to open the door for 
us; la muchedumbre se precipitó hacia la 
salida de emergencia the crowd rushed 
toward(s) the emergency exit; el coche se 
precipitó a toda velocidad contra el muro 
the car hurtled into the wall at full speed; los 
acontecimientos se -^on y tuve que 
emprender viaje inmediatamente things 
happened veiy quickly o I was overtaken by 
events and 1 had to set off immediately 

B [O (caer) to plunge [2> (refl) (arrojarse) to throw 
oneself; se precipitó al vacío desde un 
noveno piso he threw himself from the ninth 
floor 

precisado -da adj (esp Ami frml): se vieron -^s 
a abandonar el barco they were forced o 
obliged to abandon ship 

precisamente adv precisely; llegó 
cuando salía a buscarlo he arrived just as 

1 was going out to look for him; te lo digo 
~ por eso that’s exactly o precisely why I’m 
telling you. I’m telling you for precisely that 
reason; -v, estábamos hablando de eso we 
were just talking about that; no es que sea 
~ guapa she’s not exactly pretty; fue ~ en 
ese lugar donde nos conocimos that was the 
very place where we met; ~, por eso no voy 
(indep) precisely o exactly, that’s why I’m not 
going 

precisar |ai| vt 
□ (determinar con exactitud) to specify: sin ~ ningu¬ 

na fecha without specifying any date; la hora 
está todavía sin ~ the time has not yet been 
fixed 0 specified; no se ha precisado de cuán¬ 
tos casos se trata there has been no indica¬ 
tion of the precise number of cases 

O (necesitar) to need; se precisan más medios y 
un presupuesto mayor more resources and a 
higher budget are needed; © precisamos 
secretarias bilingües bilingual secretaries 
required; no precisa plancha no ironing 
needed; no se lo puedo prestar porque lo 
preciso I can’t lend it to you because I need it 
myself 

precisión/ 
Q [T^ (exactitud) precision; con la de un reloj 

with clockwork precision, like clockwork; es 
un trabajo que requiere una gran -v- it is a 
job which requires great precision o accuracy, 
no puedo decírtelo con ~ I can’t tell you 
exactly, de ~ (instrumento/máquina) precision 
(before n) [2) (claridad, concisión) precision: se 
caracteriza por la -v, de su estilo he is dis¬ 
tinguished by the precision o clarity of his 
style 

El precisiones Jpl (puntualizaciones): en cuanto a 
este tema debo hacer unas precisiones I 
would like to make o clarify a few points 
regarding this subject 
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preciso -sa adj 
□ [T> (exacto, detallado) precise; ¿me puede dar 

datos más ~s7 can you give me more 
detailed information o more precise details?; 
necesitamos instrucciones más precisas 
we need more precise o more accurate o clear¬ 
er instructions; se expresó con un lenguaje 
~ y llano he expressed himself in precise, 
simple terms [2> (delante del n) (como intensifica- 

dor) very; ¿tiene que ser en este ~ momen¬ 
to? does it have to be right this minute? o 
right now? 0 this very minute?; en el 
~ momento en que salía just as he was going 
out; en este ~ lugar in this very spot [3> (Col 

fam) (seguro); que salgo y suena el teléfono 
I bet the phone rings as soon as I go out 
(colloq) 

□ (necesario) necessary; si es ~ se pide un prés¬ 
tamo if necessary we can ask for a loan; si es 
~ tendremos que contárselo if need be we’ll 
have to tell him; haré lo que sea ~ I will do 
whatever is necessary o whatever 1 have to; 
factores que hacen precisa la planificación 
de la economía factors which make economi? 
planning necessary o a necessity; ser ~ + inf to 
be necessary to -i- inf; no es ~ entregarlo hoy 
it doesn’t have to be handed in today, it’s not 
necessary to hand it in today; fue ~ darle un 
sedante he had to be given a sedative; ser ~ + 
SUBJ; es --w. que te vayas inmediatamente you 
must go right away, it is essential that you 
leave immediately; será ~ que vayas a bus¬ 
carlo it will be necessary for you to go and 
find him, you will have to go and find him; no 
es que estemos todos con ella there’s no 
need for all of us to be with her, we needn’t all 
be with her 

preclaro -ra adj (frmi) illustrious, eminent 

precocidad / [i> (en el desarrollo) precocious¬ 
ness [2> (en la sexualidad) sexual precociousness 

precocinado m precooked dish 

precocinar |A1] vt to precook; alimentos 
precocinados precooked foods 

precognición / (frmI) precognition (frmI) 

precolombino -na adj pre-Columbian 

preconcebido -da adj preconceived; ideas 
~s preconceptions, preconceived ideas 

preconcebir (114] vt to preconceive 

preconcepción / preconception 

preconciiiar adj [1> (anterior al Concilio); la Igle¬ 
sia ~ the Church prior to the second Vatican 
Council [D (conservador) conservative, anti¬ 
reform (before n) 

precondición / precondition 

preconizar |A4] vt (frmi) [T> (abogar por) to advo¬ 
cate; -v- la necesidad de una reforma to advo¬ 
cate o recommend (the need for) reform; 
preconizan el control de la natalidad they 
advocate birth control [2> (elogiar) to praise, 
extol (frmi); -^on las virtudes de la medicina 
alternativa they praised o extolled the virtues 
of alternative medicine 

precontrato m pre-contract 

precordiilera / (en AmS) foothills (pi) (of the 
Andes) 

precoz adj [i> Iniño I desarrollo) precocious 
(diagnóstico) early; la detección ~ del 

cáncer the early detection of cancer 
[T> (jhtto) early, precocious (tech); (helada) 
early 

precozmente adv [T> (envejecer/desarrollarse) 
prematurely [2) (diagnosticar¡detectar) early 
[D (Bot) early 

precursor'* -sora adj [I> (de una tendencia, un 

suceso): un movimiento ~ del Cubismo a 
movement which was a precursor o forerun¬ 
ner of Cubism [2> (Tec) precursor (before n) 

precursor^ -sora m,/precursor, forerunner 

predador m predator 

predecesor -sora m,/predecessor 

predecir |125] vt to predict, foretell (frmi) 

predemocrático -ca adj pre-democratic 

predestinación / predestination 

predestinado'* -da adj predestined; estaba 
~ a triunfar he was destined to triumph, his 

triumph was predestined 

predestinado^ -da m,/predestinate 

predestinar |A1| vt to predestine 

predeterminar |Ai| vt to predetermine 

predial adj ^ impuesto^ 
prédÍCa/(Relig) sermon; escuchamos atentos 

su ~ we listened attentively to his sermon; no 
vive de acuerdo a su she doesn’t practice 
what she preaches; su ~ ferviente del con¬ 
trol de la natalidad her fervent advocacy of 
birth control 

predicación / [T> (Rel) preaching [2> (divulga¬ 

ción) spreading 

predicado m predicate 

predicador -dora m/preacher 

predicamento m 
Q (prestigio) prestige; la figura de mayor ~ the 

most prestigious figure; un pianista de envi¬ 
diable ~ a pianist of enviable prestige o 
standing 

O (AmL) (situación difícil) predicament 

predicar [A2] vi [l> (Relig) to preach; ~ con el 
ejemplo to practice what one preaches 

(sermonear) to preach 
■ predicar vt [1> (Relig) to preach [2> (aconsejar) 

to advocate; predican austeridad they are 
preaching o advocating austerity 

predicativo'* -va adj predicative 

predicativo^ m predicate, complement 

predicción / prediction, forecast; la ~ del 
tiempo the weather forecast 

predicibie adj (Andes) predictable 

predilección / predilection; tiene/siente 
~ por su hijo menor she’s especially fond of 
her younger son; es el plato de su ~ it’s his 
favorite dish 

prediiecto'* -ta adj favorite*; su hijo ~ his 
favorite son 

predilecto^ -ta m,f favorite"; el ~ de la 
madre the mother’s favorite; el ~ del profe¬ 
sor the teacher’s pet (colloq) 

predio m (esp Amt frmi) [T> (terreno) piece of land; 
-~s land; en los ~s or en el de la universi¬ 
dad in the university grounds, on the univer¬ 
sity campus [2> (local) premises (pi) 

predisponente adj predisposing; factores 
~ de la enfermedad predisposing factors to 
illness 

predisponer |E22| vt 
Q (Med) to predispose; factores hereditarios que 

lo predisponen a ciertas enfermedades her¬ 
editary factors which predispose him o make 
him predisposed to certain illnesses 

□ (influir en): su simpatía predisponía a la gente 
en su favor people tended to look favorably 
on him because of his pleasant character; 
hicieron todo lo posible para -^lo en contra 
de mi familia they did everything possible to 
turn him o prejudice him against my family 

predisposición / 
Q (Med) predisposition 
Q (inclinación); tenia una cierta ~ en contra de 

ella he was slightly prejudiced against her, he 
had a slight prejudice against her; tienen ~ a 
aceptar todo lo que dice they have a ten¬ 
dency to accept everything he says 

predispuesto -ta adj Il> |estar| (prejuiciado) 

~ A favor/en contra de algo/aign biased 
toward(s)/agajnst sth/sb; estaban ~s a or en 
mi favor they were biased in my favor o 
toward(s) me; ver tb predisponer [2) [ser] 
(propenso) ~ a algo prone to sth; es muy ~ a 
resfriarse he’s very prone to colds 

predominante adj predominant 

predominantemente adv predominantly 

predominar |A1| vl: el tema predominó en el 
congreso the subject dominated the confer¬ 
ence, it was the predominant topic of discus¬ 
sion at the conference; las tendencias que 
predominan en la literatura de este periodo 
the prevailing tendencies in the literature of 
this period; predomina el negro en su pro¬ 
ducción pictórica black predominates o is 
prominent in her paintings; en el concierto 
predominaban los jóvenes the audience at 

preciso »* preferir 

the concert consisted mainly o mostly of 
young people, the audience at the concert was 
predominantly young; ~án los cielos despe¬ 
jados the sky will be mainly clear; ~ sobre 
algo to be predominant over sth; este verano 
los pasteles predominan sobre los colores 
vivos this summer pastel colors rather than 
bright colors are predominant o are the pre¬ 
dominant fashion 

predominio m predominance; ~ sobre algo 
predominance over sth; el ~ de los tonos 
claros sobre los oscuros the predominance 
of light shades over dark ones 

preeiectorai adj pre-election (before n) 

preeminencia / preeminence 

preeminente adj preeminent 

preeminentemente adv preeminently 

preencogido -da adj preshrunk 

preescoiar'* adj preschool (before n); edad ~ 
preschool age; centro de educación pre¬ 
school, kindergarten, nursery school (BrE) 

preescoiar^ m preschool 

preestabiecer |E3] vt to establish ... before¬ 
hand, preestablish; conviene las normas it 
is advisable to set out o establish the rules 
beforehand 

preestablecido -da adj preestablished; 
condiciones preestablecidas preestabhshed 
conditions, conditions established beforehand 

preestreno m preview 

preexistencia / preexistence 

preexistente adj preexisting, preexistent 
(frmi) 

preexistir |li| vf to preexist 

prefabricado -da adj prefabricated 

prefabricar 1A2] vt to prefabricate 

prefacio m preface 

prefecto m [1> (Relig) prefect O (Gob) (en Fran¬ 

cia) prefect [3> (Per) (gobernador) civil governor 
Ef (Col) (Educ) teacher responsible for discipline 

prefectura/[!) (Relig) prefecture l2> (Gob) (en 

Francia) prefecture [3> (RPI) (Mil, Naut) naval 
command 

preferencia / (T) (prioridad): dieron ~ a los 
casos más urgentes priority o precedence 
was given to the most urgent cases; tienen 

los que vienen por la derecha (Auto) traffic 
approaching from the right has right of way o 
(BrE) priority [2> (predilección) preference; no 
quiso expresar ninguna ~ he wouldn’t 
express a preference; tiene ~ por el más 
pequeño she favors the youngest one, the 
youngest one is her favorite; de preferably; 
la semana que viene, de el martes this 
coming week, preferably on Tuesday; se dará 
~ a los candidatos que hablen inglés prefer¬ 
ence will be given to candidates who speak 
English [3> (Espec) (localidad) grandstand 

preferencial adj preferential 

preferente adj (especial) special; un lugar 
~ en la sala a special place in the hall; fueron 
objeto de un trato ~ they received special o 
preferential treatment; ►clase* 

preferentemente adv preferably 

preferible adj [ser] preferable, better; me 
parece ~ viajar mañana 1 think it would be 
preferable o better to travel tomorrow; ser ~ a 
algo: es a uno de plástico it’s better than o 
preferable to a plastic one; es ~ que llegue 
tarde a que no llegue I'd rather he arrived 
late 0 it’s better that he should arrive late than 
not at all; es ~ que no lo haga a que lo haga 
mal it’s better not to do it at aU (rather) than 
do it badly; es ~ morirse a estar en esa 
cárcel you’re better off dead than in that 
prison; ~ que algo preferable to sth, better 
THAN sth; ~ pan que nada bread is better 
than nothing 

preferiblemente adv preferably 

preferido* -da adj favorite* 

preferido^ -da mf favorite*; eS el ~ de la 
maestra he’s the teacher’s favorite o (colloq) 

pet 
preferir [Illj vt to prefer; la prefiero con el 

pelo largo 1 like her better o 1 prefer her with 



prefiera premolar 

her hair long; prefiero esperar aquí I’d rather 
wait here. I’d prefer to wait here; ~ia no 
decírselo I'd rather not tell him. I’d prefer not 
to tell him; ~ algo a algo to prefer sth TO sth; 
prefiere el café at té she prefers coffee to tea; 
prefiero vivir sólo a tener que compartir 1 
prefer living on my own to having to share; 
~ia eso a tener que volver I’d rather that 
than have to go back. I’d prefer that to having 
to go back; ~ que + subj: prefiero que te 
quedes aquí I’d rather you stayed here, I 
prefer you to stay here; ~ia que nevara I’d 
rather it snowed. I’d prefer it to snow 

prefiera, prefieras, etc see preferir 
prefigurar [Ai| vt to prefigure 
■ prefigurarse v pron to be prefigured 

prefijar |Ai| vt 
Q (concertar de antemano) to prearrange, arrange in 

advance 
□ (Ling) to prefix 

prefijo m [I> (Ling) prefix (1> (de teléfono) dialing’ 
code, code; el ~ telefónico de Madrid es 91 
the (area) code for Madrid is 91 

prefiriera, prefirió, etc see preferir 
pregón m [Tf (para vender algo) cry (of a street or 

market vendor) [2> (de fiestas) opening speech 
[U (Hist) (bando) proclamation 

pregonar [Ai| vt 11 f {noticia/secreto) to make 
... public; no lo vayas pregonando por ahí 
(fam) don’t go spreading it around [1> (virtudes/ 
méritos) to extol [I> (mercancía) to hawk, cry 
l4> (bando/aviso) to proclaim 

pregonero -ra mf [Tf (Hist) (de un bando) 
towncrier [2> (de fiestas) person who inaugurates 
an event 

pregrabado -da adj prerecorded 

pregrabar [Al] vt to prerecord 

preguerra/prewar period 

pregunta/question; no me hagas ~s don’t 
ask me any questions; si no es una ~ indis¬ 
creta ¿cuántos años tienes? how old are 
you, if you don’t mind my asking o if it isn’t a 
rude question?; contesta mi ~ answer my 
question; ¿quién era ese hombre? si se me 
permite la ~ who was that man, if you don’t 
mind my asking?; ¿te gustaría ir conmigo? 
— ¡qué ~! would you like to come with me?— 
what do you think? o what a question!; andar 
or astar or quedarse a ¡a cuarta ~ (Esp fam) to 
be down to one’s last nickel (AmE) o (BrE) penny 
(colloq), to be flat broke (colloq) 

(Compuesto) pregunta temada (Méx) essay 
question 

preguntar |A1| vt to ask; me preguntó la 
hora he asked me the time; pregúntale si 
viene a comer ask him if he’s coming to 
lunch; eso no se pregunta you shouldn’t ask 
things like that, that’s not the sort of thing 
you ask o one asks; ¿cuánto te costó? si no 
es mucho ~ how much did it cost, if you 
don’t mind my asking o if it’s not rude to ask?; 
la maestra me preguntó la lección the teach¬ 
er tested me on the lesson 

■ preguntar vi to ask; pregunte en el ayunta¬ 
miento ask o inquire at the town hall; a mi no 
me preguntes, no sé nada don’t ask me, I 
don’t know anything; le preguntó sobre or 
acerca de lo ocurrido he asked her (about) 
what had happened; no le interesa la res¬ 
puesta, pregunta por ~ she’s not interested 
in the answer, she’s just asking for the sake of 
asking o asking for the sake of it; ~ por algo/ 
aign to ask about sth/sb; vino a ~ por el tra¬ 
bajo he came to inquire about the job; me 
preguntó por ti/por tu salud he asked about 
you/how you were, he asked after you/your 
health (BrE); preguntaban por un tal Mario 
they were looking for o asking for someone 
called Mario 

■ preguntarse v pron (reft) to wonder; me pre¬ 
gunto si habrá llegado I wonder if she’s 
arrived 

preguntón'' -tona adj (fam) nosy (colloq) 

preguntón^ -tona m,f (fam) busybody (colloq), 

nosy parker (BrE colloq) 

prehistoria / prehistory 
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prehistórico -ca adj prehistoric 

preignición/preignition 

preinforme m preliminary o draft report 

preinstalado -da adj already installed 

prejubilación/early retirement 

prejuiciado -da adj (AmL) prejudiced 

prejuicio m prejudice; -^s raciales/sociales 
racial/social prejudices; tener ~s contra aIgn 
to be prejudiced against sb; es una persona 
sin ~s he has no prejudices, he’s not at all 
prejudiced 

prejuzgar [as] vt to prejudge 
■ prejuzgar vf to judge in advance, prejudge 

prelacia / prelacy 

prelación/precedence; tendrán ~ las perso¬ 
nas más pobres the poorest will have priority 
0 will take precedence; tiene ~ el auto que 
sube (Col) the car going up the hill has right of 
way 0 (BrE) priority 

prelado m prelate 

prelatura/prelacy, prelature 

prelavado m prewash 

preliminar'* adj [T> (cdlculo/nota/etapa) pre¬ 
liminary [2> (Dep) (pruebas) qualifying (before 
n), preliminary (before n) 

preliminar^ m or f [Tf (AmL) (Dep) qualifier, 
qualifying o preliminary game (o competition 
etc) [2> preliminares mpl (Hist, Pol) prelimin¬ 
aries (pi) 

preludiar [Ai| vt; aquella tensión no podia 
~ nada bueno that tension did not bode well; 
‘Las Señoritas de Aviñón’ preludia el Cubis¬ 
mo ‘Les Demoiselles d’Avignon’ was a prelude 
to Cubism; las primeras lluvias que prelu¬ 
dian el otoño (liter) the first rains which herald 
the coming of fall o signal the beginning of fall 
(liter) 

preludio m [T> (Mús) prelude [2> (comienzo, 
preámbulo) prelude; aquello era sólo el ^ de lo 
que había de venir that was only the prelude 
to what was to come 

premamá adj inv (Esp fam) maternity (before n) 

prematrimonial adj (relaciones) premarital; 
cursillo ~ classes taken in preparation for mar¬ 
riage in the Catholic (Church 

prematuramente adv prematurely 

prematuro'' -ra adj [T> (bebé) premature 
[2> (muerte/vejez) premature [l> (decisión/ 

juicio) premature; es demasiado ~ hablar de 
ello ahora it’s too soon o too early to talk 
about it now, it’s rather premature to talk 
about it now 

prematuro^ -ra m,/premature baby 

premeditación / premeditation; el crimen 
fue cometido con ~ it was a premeditated 
crime 

premeditadamente adv with premedita¬ 
tion 

premeditado -da adj premeditated; con 
premeditada ironía with deliberate irony 

premeditar [A1| vt (plan) to premeditate; 
(crimen) to premeditate, plan 

premenstruai adj premenstrual 

premÍacÍÓn/(AmL) (acción) awarding of prizes; 
(ceremonia) awards ceremony, prize-giving (BrE); 
se hizo el sorteo y del concurso the draw 
was held and the prizes awarded 

premiado -da adj |Tf (número/boleto) win¬ 
ning; ha resultado or salido el número 
12759 the winning number is 12759 
[2> (novela/película) prizewinning (before n); 
(escritor/actor) prizewinning (before n); ver tb 
premiar 

premiar (Al| vt [Tj (actor/esaitor) to award 
a/the prize to, award ... a/the prize; ~on tres 
películas cubanas en el festival three Cuban 
films won awards at the festival; fue premia¬ 
do con el Nobel de la Paz he was awarded the 
Nobel Peace Prize [2> (generosidad/sacrificio) to 
reward; su actuación fue premiada con una 

fuerte ovación his performance was reward¬ 
ed with o received great applause 

premier /pre'mje(r)/ mf (pi -miers) premier, 
prime minister 

premiere, premiere /pre'mjer/ / (period) 

premiere, premiere 

premio m [I> (galardón) prize; (galardonado) (period) 

prizewinner; conceder or dar or otorgar un ~ 
to award o give a prize; recibir/obtener/ganar 
un ~ to receive/get/win a prize; el ~ a la 
mejor película the award o prize for the best 
movie; de or como ~ as a prize; ceremonia de 
entrega de ~s awards ceremony, prize-giving 
ceremony (BrE); se llevó el primer ~ she took 
0 got 0 won first prize, she walked off with first 
prize (colloq); viene con ~ (fam & hum) she’s got 
a bun in the oven (colloq) (U (en un sorteo) prize; 
¿le tocó algún ~? did you win a prize? [1> (a 

esfuerzos, sacrificios) reward; como ^ a su dedi¬ 
cación as a reward for your dedication 
[4> (competición) trophy; el P~ Inyala the Inyala 
Cup/Trophy/Stakes 

(Compuestos) 

• premio de consolación consolation prize 
• premio (de) consuelo (CS) consolation 

prize 
• premio gordo jackpot 
• Premio Nobel (galardón) Nobel Prize; (galardo¬ 

nado) Nobel Prize winner 
• premio seco (Col) minor prize 

Premio Cervantes 

A prize given in Spain for literary achieve¬ 

ment. It is Spain’s most prestigious literary 

, prize__ 

An annual prize awarded each Epiphany {día 
de Reyes) in Barcelona by the Spanish pub¬ 

lisher Destino for the best novel’in Spanish. 

The winners reflect the evolution of Spanish 

literature over more than half a century 

Premio Planeta 

A prize for a novel, awarded by the Spanish 

publisher Planeta. Writers in Spanish of any 

nationality may enter. The winning book is 

^ virtually assured of becoming a best-seller 

premioso -sa adj 
Q (apremiante) pressing, urgent 
□ [l> (lento) slow [2> (pesado) (estilo/discurso) 

labored’ 

premisa/premise; partimos de una falsa 
we started from a false premise; ~ mayor/ 
menor major/minor premise 

premoiar adj/m premolar 
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premonición / premonition 

premonitoriamente adv premonitoriiy 

premonitorio -ría adj premonitory (frml); sus 
facultades premonitorias her powers of pre¬ 
monition, her premonitory powers (frml); tuve 
una sensación premonitoria de que iba a 
ocurrir una desgracia I had a premonition o a 
feehng of foreboding that something terrible 
was going to happen 

premunirse |ii| V pron (Chi frml) ~ de algo <de 

armas/herramientas) to fiimish oneself with 

sth (frml); <de válor/paríenría) to arm oneself 

WITH sth; es necesario ~ de mucho dinero 

para este viaje we/you/they will need to take 

plenty of money for this trip 

premura/haste 

prenatal'' adj prenatal (AmE), antenatal (BrE) 

prenatal^ m (Chi) [T> (permiso) maternity leave 
(asignación) maternity benefit o allowance 

prenavideño -ña adj pre-Christmas (before 
n) 

prenda/ 

□ (de vestir) garment 

(Compuesto) prenda íntima undergarment, 
item of underwear; un cajón lleno de ~s ~s 
a drawer full of underwear 

□ (señal, garantía) security, surety; tuvo que dejar 
el reloj en ~ she had to leave her watch as 
security o surety; te lo regalo, en ~ de mi 
amor 1 give it to you as a token o pledge of my 
love; no dolerle ~s a aign: no me duelen ~s 
reconocerlo 1 don’t mind admitting it; a 
nadie le dolieron ~s para opinar nobody 
held back when it came to airing their views, 
nobody had any qualms about o nobody was 
afraid of airing their views; no soltar ~ (fam) 

not to say a word; lo interrogaron, pero no 
soltó ~ they interrogated him but he didn’t 
breathe o say a word o but he gave nothing 
away ■ 

Q (Jueg) forfeit; jugar a las ~s to play forfeits 
□ (apelativo cariñoso) darhng, pet (colloq) 

prendar |Ai| vt 
□ (liter) (persona) to captivate; su sonrisa lo 

prendó her smile captivated him 
□ (esp AmL) (Der) to give ... as security o surety; 

~ algo a favor de aIgn to leave sth as security 
with sb 

■ prendarse v pron ~ oe aign to fall in love 
WITH sb; se prendó de ella en cuanto la vio 
he fell in love with her the moment he saw 
her; quedaron prendados de su simpatía 
they were captivated by her charm; quedé 
prendada de Venecia 1 fell in love with 
Venice; está prendado de su mujer he adores 
his wife 

prendedor m brooch 

prender [Ei] vt 
Q (persona) to catch, seize 
Q (sujetar): le prendió el pelo con una horquilla 

she pinned back her hair with a hairpin; lleva¬ 
ba una flor prendida en el ojal he was wear¬ 
ing a flower (pinned) in his buttonhole; el bajo 
está prendido con alfileres the hem’s been 
pinned up 

B (Col) (botón/parche) to sew on 
□ [D prender fuego a to set fire to; prendió 

fuego al bosque he set fire to the woods, he 
set the woods on fire; prendió un cigarrillo/ 
una cerilla she Ht a cigarette/a match 
[2) (AmL) <gos> to turn on, light; (estufa/homo) 
to turn on; (radio/luz) to turn on, switch on 

B (Chi fam)(llenar de gases) to give ... wind 
■ prender vi 
□ ((vacuna)) to take; ((rama/planta)) to take 
Q (arder): la leña está mojada y no prende the 

wood’s damp and won’t catch light o won’t 
catch 0 won’t take 

B ((idea/moda)) to catch on 
■ prenderse v pron 
□ (con fuego) to catch fire; se le prendió el trapo 

the cloth caught fire 
□ (Col) (contagiarse): se le prendió el sarampión 

de su hermano she caught her brother’s mea¬ 
sles, she caught the measles from her 
brother 

B (Col) (animarse) to hven up, get going 

□ (Chi fam) (llenarse de gases) to get wind; estoy 
prendido I’ve got wind 

prendería/(Col) pawnbroker’s, pawn shop 

prensa / 
Q [TJ (Period) press; leer/comprar la ~ to read/ 

buy the newspapers; la ~ oral radio and tele¬ 
vision; la ~ escrita the press; ~ deportiva 
sports press; buena/mala ~ good/bad press; 
la película ha tenido muy mala the film 
has had very bad press; los ecologistas 
tienen muy mala ~ por aquí ecologists get a 
very bad press around here [2> (imprenta) press, 
printing press; estar en ~ to be in o at the 
press; lo dimos a la ~ we sent it to the 
printers |3> (periodistas) la ~ the press: asocia¬ 
ciones de la ~ journahsts’ o press associ¬ 
ations 

(Compuestos) 

• prensa amarilla gutter press, yellow press 
• prensa del corazón gossip magazines (pi) 
• prensa roja (CS) sensationalist press (special¬ 

izing in crime stories) 
• prensa rotativa rotary press 
□ (Tec) press 

(Compuestos) 

• prensa hidráulica hydraulic press 
• prensa plancha-pantalones trouser press 

prensa del corazón 

A type of magazine, with a huge readership 

in Spain, whose content revolves around the 

private lives of the rich and famous. The best- 

known example of the genre is the magazine 

¡Hola!, whose English-language version. Hello, 
has also proved very successful_^ 

prensaajos m (pi ~) garlic press 

prensado'* -da adj pressed: *■ madera 

prensado^ m [T> (de aceitunas) pressing [2) (de 
ropa) pressing 

prensadora /, prensador m press; ~ de 
uvas grape press; ~ de chatarra crusher; 
~ de paja straw baler; ~ de pantalones 
pants (AmE) o trouser (BrE) press 

prensaje m pressing 

prensar [Al] vt [T> (aceitunas/uvas) to press 
(ropa) to press 

prensil adj prehensile 

preñado -da adj |T> (vaca/yegua) pregnant; 
¡no me digas que estás preñada otra vez! 
(fam) don’t tell me you’re pregnant o (BrE colloq) 

in the club again! [|> (lleno) (liter) pregnant (liter); 

fue un instante ~ de tensión it was a 
moment filled with tension; palabras preña¬ 
das de sentimientos words filled with o (liter) 

pregnant with emotion 

preñar |A1] vt (vaca/yegua) to impregnate; 
preñó a la vecina (fam) he knocked up the 
woman next door (vulg), he got the woman 
next door in the family way (BrE colloq) 

preñez / pregnancy 

preocupación / [T> (problema) worry; tiene 
tantas preocupaciones que no puede 
dormir he has so many worries that he can’t 
sleep; les causa muchas preocupaciones 
she causes them a lot of worry a problems; su 
mayor ~ es el bienestar de sus hijos her 
main worry o concern is for the well-being of 
her children (inquietud) concern; la subida 
del precio del petróleo es un motivo de 
the rise in oil prices is cause for concern; la 
contaminación es una de las principales 
causas de en las grandes ciudades pol¬ 
lution is one of the main worries o one of the 
main causes for concern in large cities 

preocupado -da adj worried; me tiene muy 
preocupada que no llame I’m really worried 
(that) he hasn’t phoned; está como distraído 
y ~ he seems rather distracted and preoccu¬ 
pied; ~ POR algo worried about sth; está 
~ por la salud de su mujer/por lo que pueda 
pasar he’s worried o anxious about his wife’s 
health/about what might happen 

preocupante adj worrying 

preocupantemente odv worryingly 

premonición preparar 

preocupar |A1| vt to worry: le preocupa el 
futuro de sus hijos she’s worried o concerned 
about her children’s future; no lo preocupes 
con esas cosas don’t worry him with things 
like that; me preocupa que aún no haya lle¬ 
gado it worries me that she hasn't arrived yet; 
le preocupa mucho lo que puedan pensar 
de él he worries a lot o he’s very worried 
about what others may think of him; ¿y si se 
entera alguien? — no me preocupa and 
what if somebody finds out? — I don’t care o it 
doesn’t bother o worry me 

■ preocuparse v pron 
□ (inquietarse) to worry; no te preocupes don’t 

worry; ~se por algo/aign to worry about sth/ 
sb; es tan tranquilo que no se preocupa por 
nada he’s so easygoing he never worries o gets 
worried about an5rthing; tiene amigos que se 
preocupan por ella she has friends who care o 
who are concerned about her 

Q (ocuparse) ^se de algo: me preocupé de que 
no faltara nada I made sure o I saw to it o I 
ensured that we had everything; no se preo¬ 
cupó más del asunto he gave the matter no 
further thought, he took no further interest in 
the matter 

preolímpico m Olympic trials (pi), Olympic 
quahfying competition 

prepa/(Méx fam) ► preparatoria 
prepago: de ~ loc adj (sistema/plan) prepay¬ 

ment (before n); tarjeta (de) ~ (Tel) prepayment 
card, top-up card 

prepalatal adj prepalatal 

preparación / 
□ (de un examen, discurso) preparation; la ~ de este 

plato es muy laboriosa there’s a lot of prepar¬ 
ation involved in this dish; la ~ de la expedi¬ 
ción llevó más de dos meses preparations o 
preparing for the expedition took more than 
two months; tiene varios libros en ~ she has 
several books in preparation, she’s working on 
several books at the moment 

O [U (conocimientos, educación) education; (para un 

trabajo) training [2> (de un deportista) training; su 
~ física es muy buena he’s in peak condition 
0 form 

B (Farm, Med) preparation 

preparado' -da adj 
□ [estar] (listo, dispuesto) ready; ~ para algo ready 

FOR Sth; todo está ~ para emprender el viaje 
eveiything’s ready for the trip; aún no está 
-N.- para presentarse al examen he’s still not 
ready to take o not prepared for the exam; no 
estaba para recibir la noticia he wasn’t 
prepared for the news; viene ~ para echarte 
una buena reprimenda he’s all set to give you 
a good telling-off (colloq); |~s, listos, yal get 
ready, get set, go! (AmE), on your marks, get 
set, go (BrE', ready, steady, go (BrE) 

□ [ser] (instruido, culto) educated; es una persona 
muy preparada she’s very well-educated; un 
profesional muy bien ~ a highly-trained 
professional 

preparado^ m preparation 

preparador-dora m,/[T> (Dep) coach, trainer 
(de caballos) trainer [3> (en un laboratorio) 

laboratory assistant 

preparar [Ai] vt 
□ (plato) to make, prepare; (comida) to prepare, 

get ... ready; (medicamento) to prepare, make 
up; tengo que ~ la comida 1 have to get 
lunch ready o make lunch; nos había prepa¬ 
rado un postre riquísimo he had made a deh- 
cious dessert for us; preparó la habitación 
para los invitados she prepared the room o 
got the room ready for the guests; verás la 
sorpresa que te tengo preparada just wait 
till you see the surprise I’ve got (waiting) for 
you; prepáreme la cuenta por favor can you 
draw up my check, please? (AmE), can you 
make up my bill, please? (BrE): ►terreno^ C 

□ (examen/prueba) to prepare; ha preparado la 
asignatura a fondo she’s prepared the subject 
very thoroughly; prepara su participación en 
los campeonatos he is training o preparing 
for the championships 

B (persona) (para un examen) to tutor, coach (BrE); 

(para un partido) to train, coach, prepare; (para una 



preparativos presentar 

tarea, un reto) to prepare; no ha sabido ~ a los 
hijos para la vida he has failed to prepare his 
children for life; ¿sabes quién la prepara 
para el examen? do you know who's tutoring 
o coaching her for the exam?; antes de darle 
la noticia habrá que ~la the news will have 
to be broken to her gently; no estaba prepa¬ 
rada para esa grata sorpresa she wasn't pre¬ 
pared for o expecting such a pleasant surprise 

■ prepararse v pron 
□ «tormenta» to brew; se prepara una crisis 

en la zona there’s a crisis brewing in the 
region 

□ (reft) (disponerse); prepárate que me vas a 
escuchar just you listen to me!; ~se para 
algo to get ready for sth; se preparó para 
darle la mala noticia he got ready o prepared 
himself to give her the bad news 

Q (reji) (formarse) to prepare; se prepara para el 
examen de ingreso en la Universidad she's 
preparing for the University entrance examin¬ 
ation; se prepara para las Olimpiadas he is 
training o preparing for the Olympics; no se 
ha preparado bien (para) la prueba she 
hasn’t studied hard enough o done enough 
work for the test, she isn’t well enough pre¬ 
pared for the test 

preparativos mpl preparations (pi); los de 
or para la boda the preparations for the wed¬ 
ding 

preparatoria / (Méx) three-year pre-university 
course and school 

preparatorio -ria adj (curso) preparatory; 
(ejercidos) warm-up (before n) 

preparatorios mpl (Ur) former two-year pre-uni¬ 
versity course 

prepo (RPI fam); de or a -x- (loc adv): se metió en 
mi oficina de or a he barged into my office 
uninvited (colloq); se lo hice comer de or a ~ 1 
made him eat it, like it or not (colloq); me 
metieron en el auto de ot a ~ they bundled 
me into the car 

preponderancia f preponderance 

preponderante adj predominant, prepon¬ 
derant (frmi); el color -x, es el amarillo the pre¬ 
dominant color is yellow; desempeña un 
papel en la economía mundial it plays a 
predominant role in the world’s economy; la 
opinión ~ en la reunión the dominant o pre¬ 
dominant view at the meeting 

preponderar |A1] vi to predominate, prepon¬ 
derate (frml); preponderaba una actitud derro¬ 
tista a defeatist attitude was preponderant o 
predominant; la tendencia radical prepon¬ 
dera sobre las otras the radical tendency pre¬ 
dominates over the others 

preposición / preposition 

preposicional adj prepositional; el régimen 
~ del verbo the preposition(s) that the verb 
takes 

prepositivo -va adj prepositive 

prepósito m head 

prepotencia/arrogance; la ~ de sus guar¬ 
daespaldas the arrogance of her bodyguards; 
que no venga aquí a dar órdenes con esa -x, 
he’d better not come around here ordering 
people around in that high-handed way: 
menos ~ ¿eh? less of your smart mouth, 
O.K.? (AmE), let’s have less of your cockiness, 
thank you (BrE) 

prepotente adj (persona) arrogant, overbear¬ 
ing; (actitud) high-handed 

prepucio m foreskin, prepuce (tech) 

prerrafaelista adj/mf Pre-RaphaeHte 

prerrequisito m prerequisite 

prerrogativa / prerogative; el embajador 
hizo uso de sus ~s the ambassador exercised 
his prerogative 

presa/ 
□ (en caza) prey; hacer -x. en algo/algn: el 

pánico hizo -x. en los espectadores panic 
seized the spectators, the spectators were 
seized with panic; el fuego hizo ~ en las 
ramas secas the fire took hold in the dry 
branches; -x- de algo seized with sth; ~ del 

terror, se alejó corriendo seized with terror, 
he ran off 

Q (dique) dam, weir; (embalse) reservoir, lake 

Q (AmS) (de polio) piece 

presagiar (Al) vt to presage (frmI or liter), fore¬ 
bode 

presagio m [T> (señal) portent (frmi or liter), 
omen; buen/mal ~ good/bad omen (premo¬ 

nición) premonition 

presbicia / longsightedness, farsightedness, 
presbyopia (tech) 

presbiteriano -na adj/m/Presbyterian 

presbiterio m presbyteiy 

presbítero -ra m,/presbyter 

presciencia / prescience, foreknowledge 

preScindencia/(AmL fam) (frmi) (no partici¬ 

pación) abstention, non-participation; la 
~ electoral electoral abstention; reiteró su 
~ total en el asunto she reiterated that she 
had taken no part in the affair (no necesidad) 

~ DE algo (de trámite/prueba): la -x- del trámite 
será determinada por ei juez the judge will 
decide whether or not to dispense with the 
procedure [3> (no consideración) ~ de algo dis¬ 
regard FOR Sth; la -x, de lo espirirual en su 
obra the disregard for spiritual concerns in his 
work; se llevará a cabo con de lo que 
puedan opinar it will be finished regardless of 
what they think 

prescindente adj (Ami): declararse -x, en 
algo to declare o.s. a non-participant in sth; se 
mantendrán -x-s en ei asunto they will con¬ 
tinue not to take part in the matter; en esas 
cosas nadie debería ser -x. no one should fail 
to participate in these things 

prescindible adj dispensable 

prescindir [li| vi 
□ -x. DE algo (arreglárselas sin) to do without sth; 

durante la guerra tuvieron que -x. de 
muchas cosas during the war they had to do 
without 0 go without many things; no puedo 
~ de su ayuda I can’t do without o manage 
without your help; nos vemos obligados a 
-x- de sus servicios (euf) we are obUged to let 
you go (euph), we find ourselves obliged to dis¬ 
pense with your services (frmi) 

□ ~ DE algo <de un consejo/urm opinión) to disre¬ 
gard sth; prescindió de todo lo que le habla 
dicho she disregarded o ignored everything I’d 
said 

B -x, DE algo (omitir) to dispense with sth; -x-é de 
los detalles I’ll dispense with o skip the 
details 

prescribir [I34| vt [T> (dey!ordenanza)) to pre¬ 
scribe (Med) to prescribe; le prescribió 
reposo total he prescribed complete rest 

■ prescribir vi to prescribe 

prescripción/prescription; por -x, facultati¬ 
va or médica on doctor’s orders 

prescriptive -va adj prescriptive 

prescrito -ta, prescripto -ta pp; see 
prescribir 

preselección / [T> (de candidatos): hemos 
hecho una -x- de los candidatos we have 
drawn up a shortlist of candidates; una vez 
terminada la ~ once the initial selection pro¬ 
cess is/was complete (Tec) preselection 

preseleccionado -da mf [T^ (para cargo, 

puesto) short-listed candidate; (Dep) squad 
member; los -xs para el equipo olímpico 
those on the short list for the Ol3rmpic team 
[2> preseleccionado m (Dep) squad 

preseleccionar |Ai| vt (candidatos) to 
shorthst: preseleccionamos a 15 solicitan¬ 
tes we shortUsted 15 applicants; preseleccio¬ 
nó a 20 jugadores he initially selected o 
named 20 players, he named a squad of 20 
players [2> (Tec) to preselect 

presencia / [T> (en un lugar, ado) presence; las 
fiestas contaron con la -x, de 250.000 visi¬ 
tantes there were 250,000 visitors at the fes¬ 
tivities: ¿es imprescindible su -x. en la 
reunión? is his presence at the meeting essen¬ 
tial? (frmi), is it essential for him to be at the 
meeting?; la ~ militar extranjera the foreign 
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militaiy presence; estamos en -x. de un acon¬ 
tecimiento histórico we are witnessing a his¬ 
toric event; en -x. del rey in the presence of 
the king; en -x- de tu abuela in front of your 
grandmother (euf) (aspecto físico) appear¬ 
ance; se requiere buena -x, good o (BrE) smart 
appearance required 

(Compuesto) presencia de ánimo (serenidad) 

presence of mind; (valor) courage, strength 

presencial adj ►testigo 

presenciar [Al] vt (suceso/asesinato) to wit¬ 
ness; (acto/espectáculo) to be present at, to 
attend; habia presenciado el atentado she 
had witnessed the attack; el rey presenció el 
desfile the king was present at o attended the 
parade; yo presencié la discusión 1 saw p wit¬ 
nessed the argument, 1 was there o (frmi) 1 was 
present when they had the argument 

presentable adj presentable 

presentación/ 
□ ID ►© p.745 (de personas) introduction; hizo 

las presentaciones he did o made the intro¬ 
ductions, he introduced everybody (de un 
programa) presentation; la -x. del concurso 
corre a cargo de Laura Soler Laura Soler 
hosts 0 presents the competition [3> (primera 

exposición) presentation (frmi), launch: la -x, del 
libro tendrá lugar esta tarde the book launch 
will take place this evening [4> (entrega) presen¬ 
tation; hizo la -x, de credenciales he present¬ 
ed his credentials; el plazo de -x, de 
solicitudes termina mañana tomorrow is the 
last day for submitting applications; el límite 
de tiempo para la -x del trabajo the deadline 
for handing in the work [5> (acción de enseñar) 

presentation: admisión previa -x. de la invita¬ 
ción admission on presentation of invitation 

□ (aspecto) presentation; la ~ de un plato es tan 
importante como su sabor the presentation 
of a dish 0 the way a dish is presented is as 
important as its taste; la ~ de un producto 
the way a product is presented 

(Compuesto) presentación en sociedad 
coming out, debut 

presentador -dora mf presenter; 

(Compuesto) presentador/presentadora de 
programa de videos or (Esp) vídeos musi¬ 
cales video jockey, veejay (AmE colloq) 

presentar |Ai| vt 
Q [i> (mostrar) to present; un producto bien pre¬ 

sentado a well-presented product ^ (exponer 

por primera vez) (libro/disco) to launch: presentó 
sus nuevos cuadros she presented her new 
paintings: -x-á su colección de otoño en Lon¬ 
dres he will present o exhibit his autumn col¬ 
lection in London; el nuevo XS34 se 'x.á al 
público en el salón de Turin the new XS34 
will be on display (to the public) for the first 
time at the Turin show [3> (entregar) (informe/ 
solirítud) to submit; le presenté el pasaporte 
para que me lo sellara 1 gave him my pass¬ 
port for stamping, 1 presented my passport to 
him for stamping; tengo que ~ los planes 
mañana I have to submit o present the plans 
tomorrow [5> (enseñar) to show; hay que ~ el 
carné para entrar you have to show your 
membership card to get in [|> (disculpas/excu¬ 
sas) to make; fui a -x- mis respetos 1 went to 
pay my respects; presentó su dimisión she 
handed in o submitted her resignation, she 
resigned; pienso ~ una queja I intend filing o 
making a complaint; -x-on una denuncia they 
reported the matter (to the police), they made 
an official complaint; ~ pruebas to present 
evidence; -x. cargos to bring charges; -x. una 
demanda to bring a lawsuit [6> (Mil): ~ armas 
to present arms 

□ (TV) (programa) to present, introduce 
B ►© p.745 (persona) to introduce; el director 

presentó al conferenciante the director 
introduced the speaker; me presentó a su 
familia he introduced me to his family; te pre¬ 
sento a mi hermana I’d like you to meet my 
sister/this is my sister 

Q (mostrar, ofrecer): el nuevo modelo presenta 
algunas novedades the latest model has o 
offers some new features; presenta muchas 
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ventajas para el consumidor it offers the 
consumer many advantages: el paciente no 
presentaba sintomas de intoxicación the 
patient showed no signs of food poisoning; el 
cadáver presenta un impacto de bala en el 
costado (frml) there is a bullet wound in the 
side of the body, the body has a bullet wound 
in the side 

■ presentarse v pron 
□ [l> (en un lugar) to turn up, appear: se presentó 

en casa sin avisar he turned up o showed up 
o appeared at the house unexpectedly; se pre¬ 
sentó (como) voluntario he volunteered; se 
presentó voluntariamente a la policia he 
turned himself in to the police; tendrá que 
~se ante el Juez he will have to appear 
before the judge [1) (a un concurso, examen): se 
presentó al examen she took o (BrE) sat the 
exam; me presenté al concurso 1 entered the 
competition; se presenta como candidato 
independiente he’s an independent candi¬ 
date, he’s running as an independent (AmE), 

he’s standing as an independent (BrE); se pre¬ 
sentó para el cargo de director he applied 
for the post of director 

□ «dificultad/problema » to arise, come up, crop 
up (colloq); estaré alii salvo que se presente 
algún impedimento I’ll be there unless some¬ 
thing crops up 0 comes up; si se me presenta 
la oportunidad if 1 get the opportunity, if the 
opportunity arises; el futuro se presenta pro¬ 
metedor the future looks promising; el 
asunto se presenta muy mal things are look¬ 
ing veiy bad 

B (darse a conocer) to introduce oneself; permíta¬ 
me que me presente allow me to introduce 
myself; ~se en sociedad to make one’s debut 
(in society) 

presente^ adj 
□ (en un lugar) present; no estuve ~ en la reunión 

I wasn’t present at the meeting: el mineral 
estaba en cuatro de las muestras analiza¬ 
das the mineral was found in four of the sam¬ 
ples analyzed; Juan Prado — i~! (al pasar lista) 

Juan Prado — present o here!; la guerra civil 
está ~ en todas sus novelas the civil war is a 
constant feature in her novels; © Presente 
(CS) (Corresp) a; by hand; hacerle ~ a aign 
(frml) to notify sb (frml); me complace hacerle 

que su solicitud ha sido aceptada 1 am 
pleased to notify o inform you that your appli¬ 
cation has been accepted; mejorando lo es 
muy inteligente, mejorando lo ~ he’s very 
intelligent, as indeed are you; tu hermana es 
muy simpática, mejorando lo -v- your sister's 
very nice, just like you, your sister’s very nice, 
it must run in the family; tener algo ~ to bear 
sth in mind; tendré ~ tu propuesta I’ll bear 
your proposal in mind; tengo siempre ~s sus 
consejos 1 always remember o bear in mind 
his advice; tener ~ a aIgn to think of sb, 
remember sb; te tengo ~ en mis oraciones 1 
remember you in my prayers 

Q (actual) present; hasta el momento ~ no 
hemos tenido noticias suyas up to the pres¬ 
ent time we have had no news of him; a fina¬ 
les del ~ año at the end of the current o 
present year; el día 15 del ~ mes the 15th of 
this month, the 15th Inst, (frml); en su atenta 
carta del 3 ~ (Méx frml) (Corresp) in your letter 
of the 3rd of this month o (frml) of the 3rd inst.; 
el ~ documento/contrato (frml) (Corresp) this 
document/contract; ver tb presente’ 

presente^ m 
□ 1T> (en el tiempo) el ~ the present [D (Ling) pres¬ 

ent tense, present 
□ los presentes mpl, las presentes Jpl (asis 

lentes) those present; entre los ~s estaba el 
obispo among those present was the bishop; 
los ~s permanecieron en silencio everyone 
there o those present remained silent ■ 

presente’ / (frml): por la ~ me complace 
informarle que ... 1 am pleased to inform you 
that ... (frml); por la ~ pongo en su conoci¬ 
miento que ... 1 am writing to inform you that 
... (frml); los firmantes de la ~ queremos 
expresar ... we the undersigned wish to 
express ... (frml) 

presente prestado 

presentimiento m premonition, presenti¬ 
ment (frml); tengo el ~ de que ... 1 have a feel¬ 
ing that ,.. 

presentir |111| vt: presiento que me van a 
llamar 1 have a feeUng that they’re going to 
call me; presintió la muerte de su marido 
she sensed beforehand o she had a premon¬ 
ition that her husband was going to die 

preservación / preservation; la ~ del 
medio ambiente the protection of the envir¬ 
onment 

preservante m preserving agent, preserver 

preservar |A1| vt [T> (proteger) to preserve; 
~ algo/a aign OE algo to protect sth/sb from 
sth: intentaba -^la de todo mal he tried to 
protect 0 keep her from harm [2> (AmL) (conser¬ 

var, mantener) to maintain; ~ el salario real to 
maintain real wage levels 

preservativo m 
Q (condón) condom 
□ (Andes) (conservante) preservative 

presidencia / [T> (Gob, Pol) (cargo) presidency; 
candidato a la ~ presidential candidate: 
ocupar la ~ del gobierno to preside over the 
government, to be the head of government; la 
orden viene de la P-^ the order comes from 
the President’s office [2> (de una compañía, un 

banco) presidency (esp AmE), chairmanship (BrE); 

~ de honor honorary presidency o chairman¬ 
ship [3> (de una reunión, un comité) chairmanship, 
chair 

(Compuesto) presidencia municipal (Méx) 

town hall 

presidenciable'* adj (AmL) capable of becoming 
president 

presidenciable’ mf (AmL) potential presi¬ 
dential candidate 

presidencial adj presidential; elecciones 
~es presidential elections 

presidencialismo m presidential govern¬ 
ment 

president m/prime minister (of the autonomous 
government of Cataluña) 

presidente -ta mf. presidente mf 
[TJ (Gob, Pol) president; el ~ del gobierno the 
premier, the prime minister; ~ del Congreso 
de los Diputados Speaker {of the lower chamber 
of Spanish Parliament) [2) (de una compañía, un 

banco) president (AmE), chairman (BrE) [1> (de 

una reunión, un comité, acto) chair, chairperson; 
~ de honor honorary president o chairman 
[4> (Der) (de un tribunal) presiding judge/magis¬ 
trate [1> (de un jurado) chairman 

(Compuesto) presidente de mesa (en eleccio¬ 

nes) chief canvasser (AmE), chief scrutineer 
(BrE); (RPI) (Educ) chairman {of a panel of exam¬ 
iners) 

Presidente del Gobierno 

The president of the Spanish central govern¬ 
ment and the equivalent of the Prime Minis¬ 
ter in the UK. Each party running for power in 
Spain nominates a person, usually the party 
leader, to become the president if that party 
wins the elections. He is appointed for a four- 
year term, and may be reelected in the next 
general election. However, the Congreso de 
los Diputados can pass a vote of censure on 
him, forcing him to resign and call an early 
election____^ 

presidiario -ria mf convict, inmate, prison¬ 

er 
presidio m 3> (lugar) prison [D (pena) prison 

sentence; condenado a cinco años de ~ sen¬ 
tenced to five years imprisonment o five years 
in prison 

presidir |ii] vt 
□ (pais) to be president of; (reunión) to chair, 

preside at o over, take the chair at; (comité) to 
chair; (jurado) to preside over; (tribunal/cortes) 
to preside over; presidió la compañía duran¬ 

te diez años he was president (AmE) o (BrE) 
chairman of the company for ten years 

□ (reinar en) to prevail; la cordialidad y la armo¬ 

nía presidieron la reunión a spirit of har¬ 
mony and cordiality prevailed at the meeting; 

la claridad que preside su prosa the clarity 
which is a prevalent feature of o which pre¬ 
vails in her prose style 

presidium m presidium 

presilla/(Cu) (grapa) staple; (clip) paperclip 

presilladora/(Cu) stapler 

presintonía f [T> (acción) presetting, pre¬ 
programming [2> (mando) preset 

presión/ 
□ ID (Fis) pressure; cerveza a ~ draft beer; 

juntar ~ (RPI) to bottle things up (colloq); juntó 
hasta que un buen día estalló he kept 

everything bottled up until one day he just 
exploded; pórtate bien, que tu padre está 
juntando ~ you’d better behave, your father’s 
getting very angry o (colloq) your father could 
blow his top at any minute D (Mateo) pres¬ 
sure; ~ atmosférica atmospheric pressure; 
altas/bajas presiones areas of high/low pres¬ 
sure D (Med) pressure 

(Compuestos) 

• presión arterial or sanguinea blood pres¬ 
sure 

• presión arteriai máxima or sistóiica sys¬ 
tolic (blood) pressure 

• presión arterial minima ordiastólica dia¬ 
stolic (blood) pressure 

□ (coacción) pressure; en su puesto está someti¬ 
do a muchas presiones he gets a lot of pres¬ 
sure in his job; grupo de ~ pressure group; 
ejercieron para que el plan fuese recha¬ 
zado they pressed for the plan to be rejected, 
tliey exerted a lot of pressure to get the plan 
rejected; firmó/confesó bajo ~ he signed/ 
confessed under pressure o under duress 

(Compuesto) presión fiscal tax burden 

presionar |A1| vt D (coaccionar) to put pres¬ 
sure on, to pressure (esp AmE), to pressurize 
(esp BrE), to bring pressure to bear on (frml); lo 
'>.'On para que se retirara del concurso he 
was pressured o pressurized into withdrawing 
from the competition D (botón/timbre) to 
press 

■ presionar vi to put on the pressure; el 
equipo presionó sin lograr el empate the 
team put on the pressure o put pressure on 
their opponents but failed to tie the game; 
~ SOBRE algo/aign to put pressure on sth/sb, 
bring pressure to bear ON sth/sb (frml); ~on 
sobre las autoridades para que abrieran la 
frontera the authorities were put under pres¬ 
sure 0 pressure was brought to bear on the 
authorities to open the border 

preso'* -sa adj: estuvo ~ diez años he was in 
prison for ten years; llevarse a aign ~ to take 
sb prisoner; lo metieron ~ por robar (CS) he 
was put in prison o he went to prison for 
stealing 

preso’ -sa mf prisoner 

(Compuestos) 
• preso común, presa común m,/ordinary 

prisoner o criminal 
• preso de conciencia, presa de concien¬ 

cia m/prisoner of conscience 
• preso politico, presa política m/political 

prisoner 
• preso preventivo, presa preventiva mf. 

prisoner held in preventive custody 

prestación / 
□ (de un servicio) provision; la ~ de servicios 

especiales the provision of special services; la 
~ de ayuda a las víctimas giving help to the 
victims 

□ prestaciones Jpl {Sens Socs) benefits {pi), 
assistance; prestaciones económicas en 
casos de invalidez financial assistance in 
cases of disability; prestaciones por desem¬ 
pleo unemployment benefit, unemployment 
compensation (AmE); las prestaciones socia¬ 
les se van mermando welfare (AmE) o (BrE) 
social security benefits are being eroded 

B D (Tsc) feature; ofrece toda una serie de 
prestaciones profesionales it has a whole 
range of professional features D prestacio¬ 
nes fpl (Auto) performance 

prestado -da adj: el vestido no es mio, es 
it’s not my dress, 1 borrowed it; el libro que 



prestamista pretextar 

quería ya estaba ~ the book I wanted was on 
loan 0 (colloq) was already out; me pidió el 
coche ~ or me pidió ~ el coche she asked if 
she could borrow my car; se lo dejé ~ I lent it 
to him; pidió dinero ~ she asked for a loan, 
she asked to borrow some money; vivir de ~ 
to live off other people 

prestamista m/moneylender 

préstamo m 
H (Econ, Fin) (acción — de prestar) lending; (— de tomar 

prestado) borrowing; (cosa prestada) loan; pidió 
un ~ en el banco he asked the bank for a 
loan; lo tenemos en ~ we've borrowed 
it/we’ve got it on loan 

(Compuestos) 
• préstamo balloon balloon loan 
• préstamo de estudiante student loan 
• préstamo puente bridge loan (AmE), bridg¬ 

ing loan (BrE) 
□ (Ling) loanword 

prestancia/ |T> (excelencia) excellence (dis¬ 

tinción en los modales y movimientos) poise, ele¬ 

gance 

prestar [Ai] vt 
Q [O adinero ¡coche/libro) to lend [2^ (Col) (pedir 

prestado) to borrow 
Q [T> (ayuda) to give; (servicio) to render; una 

condecoración por los servicios prestados 
a la Universidad an award o a medal for ser¬ 
vices rendered to the University; prestó su 
colaboración desinteresadamente she gave 
her help unselfishly; prestó el servicio mili¬ 
tar en la marina he did his military service in 
the navy prestar atención to pay atten¬ 
tion 

Q (juramento) to swear; prestó declaración ante 
el juez he made a statement to the judge 

H (liter) (alegría/colorido) to lend; las farolas pres¬ 
tan un encanto especial a la plaza the lamps 
lend a special charm to the square 

■ prestarse v pron 
□ -^se A algo (dar motivo para); tales declaracio¬ 

nes se prestan a malentendidos statements 
like that are open to misinterpretation, state¬ 
ments like that are liable o likely to be mis¬ 
interpreted; su actitud se presta a 
equívocos her attitude could easily be misin¬ 
terpreted; el sistema se presta a que se 
cometan abusos the system lends itself to o is 
open to abuse 

□ (ser apto, idóneo) -^se para algo; la novela se 

presta para ser adaptada a la pantalla the 
novel lends itself well to being adapted to the 
screen; el terreno se presta para construir 
un campo de golf the land is suitable for 
building a golf course on; ese vestido no se 
presta para la ocasión that dress isn’t right o 
suitable for the occasion; se presta para todo 
tipo de usos it is suitable for many different 
uses, it can be used for many different pur¬ 
poses 

B (refl) (ofrecerse) ~se A + inf to offer to + inf; se 
prestó a ayudarnos she offered to help us; (en 

frases negativas); no me presto a negocios 
sucios 1 won’t take part in anything under¬ 
hand 

prestatario -ría m/borrower 

presteza / (iiter) promptness, swiftness; 
acudió con ^ a su llamada he came swiftly o 
promptly in answer to her call 

prestidigitación / conjuring, prestidigita¬ 
tion (frml or hum) 

prestidigitador -dora m,f conjurer, presti¬ 
digitator (frmi or hum) 

prestigiado -da adj (Chi) prestigious 

prestigiar [Al| vt: estuvo prestigiada por la 
presencia del primer ministro its status o 
prestige was enhanced by the presence of the 
prime minister; prestigia la institución he is 
a credit to the institution; tales acciones 
prestigian su nombre such deeds do him 
great credit 

prestigio m prestige; una marca/joyeria de 
~ a prestigious make/jeweler’s; goza de gran 
~ en este país she enjoys great prestige in 
this country; ese colegio tiene mucho ~ that 
school has a great deal of prestige, that is an 

extremely prestigious school 

prestigioso -sa adj famous, prestigious 

presto^ -ta adj 
Q (liter 0 frml) (preparado) ready; acechaba, ~ a 

abalanzarse sobre su víctima it lay in wait, 
poised 0 ready to pounce on its victim 

Q (Mus) presto 

presto^ adv (iiter) promptly, swiftly 

presto^ m (Inf) prompt 

presumible adj: en el momento actual no 
es ~ una acción subversiva at present any 
subversive activity seems unlikely; conocién¬ 
dolo, era ~ su reacción knowing what he's 
like, his reaction was (only) to be expected, 
knowing him you could have guessed o pre¬ 
sumed 0 predicted what his reaction would 
be 

presumiblente adv presumably 

presumido -da adj [T> (engreído) conceited, 
ftill of oneself; (arrogante) arrogant 1^ (coqueto) 

vain 

presumir [ll] vi to show off; seguro que no es 
cierto, lo dice para ~ I’m sure it’s not true, 
she’s only saying it to show off o she’s just 
boasting; ~ de algo; presume de guapo he 
thinks he’s good-looking; presume de sus 
éxitos he’s always boasting about his con¬ 
quests; presume de intelectual y es un igno¬ 
rante he likes to think he’s an intellectual o 
(BrE) he fancies himself as an intellectual, but 
in fact he doesn’t know anything; no presumo 
de saber nada del tema 1 don’t profess to 
know anything about it; le encanta ~ de 
dinero she loves to flash her money around 

■ presumir vt; se presume una reacción vio¬ 
lenta a violent reaction is expected, there is 
likely to be a violent reaction; es de ~ que ya 
habrán llegado presumably they will have 
already arrived; presumo que es una ciudad 
preciosa, aunque no la conozco 1 imagine 
it’s a lovely city, though 1 don’t know it; era 
de ~ lo que ocurriría it was quite predictable 
what would happen 

presunción/ 
□ [l> (engreimiento) presumptuousness, conceit; 

(arrogancia) arrogance [2> (coquetería) vanity 
□ (suposición) supposition; ~ de inocencia pre¬ 

sumption of innocence 

presuntamente adv (frml) allegedly 

presunto -ta adj (delante del n) (frml) (asesino/ 
terrorista) alleged (before n); presentó una 
denuncia por ~s malos tratos he presented 
an accusation of alleged ill treatment 

(Compuesto) presunto heredero, presunta 
heredera mf heir apparent 

presuntuosamente adv (con pretensión) pre¬ 
tentiously; (con engreimiento) conceitedly, vainly 

presuntuosidad / ostentation 

presuntuoso -sa adj conceited, vain 

presuponer [E22] vt to presuppose (frml). 

assume 

presupuestado -da adj [T> (gasto) included 
in the budget, budgeted for [2> (Ur) (empleado/ 
profesor) on the payroll 

presupuestal adj (Ami) presupuestario 
presupuestar [Ai| vt 
□ (Fin) to budget for; los gastos han excedido lo 

presupuestado para el año costs have 
exceeded the budget for the year; ese viaje no 
lo teníamos presupuestado we hadn’t 
budgeted for that trip 

0 (Chi) (planear) to plan 

presupuestario -ría adj (reforma/política) 
budgetaiy (before n): (déficit) budget (before n), 
budgetary (before n) 

presupuesto m 
□ (Fin) budget; ~s generales del Estado 

state/national budget |2> (precio estimado) esti¬ 
mate; pedir/hacer un ~ to ask for/give an 
estimate 

□ (supuesto) assumption, supposition; parten de 
unos ~s falsos they are basing their theory 
on false assumptions o premises 

presurizado -da adj pressurized 

presurosamente adv hastily, in a hurry 
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presuroso -sa adj (liter): se alejó presurosa 
she rushed off o hastened away, she left hasti¬ 
ly; andaba con paso ~ he walked at a brisk o 
quick pace 

pret-a-porter /pretaporte/ adj ready-to-wear, 
off-the-peg (BrE) 

pretecnoiogia/(Esp) (Educ) handicrafts (pi) 

pretemporada / pre-season 

pretencioso -sa adj 
□ (casa) pretentious, showy; (persona/película) 

pretentious 
□ (AmL) (vanidoso) vain 

pretender |Ei| vt 
Q (intentar, aspirar): ¿qué pretendes con esa acti¬ 

tud? what do you hope to gain with that atti¬ 
tude?; ¿pero qué pretendes? ¿que haga yo 
tu trabajo? are you trying to get me to do 
your work, or what?, what are you after? you 
want me to do your work? (colloq); ¿qué pre¬ 
tendes de mi? what do you expect of me?, 
what do you expect me to do?; ~ + inf to try to 
+ inf; no ~ás hacerlo tú sola you’re not 
going to try to do it o try and do it alone: pre¬ 
tendía hacerme cambiar de opinión her 
intention was to make me change my mind, 
she was trying to o (colloq) she was out to make 
m'e change my mind; ¿qué pretendes decir 
con eso? what do you mean by that?, what 
are you trying to say?, what are you getting 
at?; pretende engañarme con sus mentiras 
he’s trying to fool me with his lies; con la 
campaña se pretende llamar la atención 
sobre el problema it is hoped that the cam¬ 
paign will draw attention to the problem; 

QUE + SUBJ; ¿pretendes que crea esa men¬ 
tira? do you expect me to believe such a lie?; 
si pretendes que te aprueben porque eres 
mi hijo, estás muy equivocado if you expect 
them to pass you o if you’re hoping they’ll pass 
you because you’re my son, you’re badly mis¬ 
taken; sólo pretendo que sea feliz I just want 
her to be happy 

Q (ant) (mujer) to woo (dated); la pretenden varios 
hombres several men are wooing her o are 
trying to win her hand (dated) 

pretendido -da adj (delante del n): la pretendi¬ 
da duquesa the so-called duchess; con pre¬ 
tendida afectuosidad with false affection; lo 
justificó con una pretendida enfermedad he 
justified it by pretending o saying he’d been 
ill 

pretendiente mf 
□ [T> (al trono) pretender [2> (a un puesto) appli¬ 

cant 
O pretendiente m (de una mujer) suitor 

pretensado -da adj prestressed 

pretensión/ 
ES [ij (intención) plan; (deseo) hope, wish, desire; 

expresó su ~ de que ... she expressed her 
hope that ...; enviar curriculum indicando 
pretensiones salariales or económicas send 
résumé (AmE) o (BrE) curriculum vitae indicat¬ 
ing desired salary [2> (Der) (al trono, una herencia) 

claim 
0 pretensiones fpl (ínfulas): tener pretensio¬ 

nes to be pretentious; una película sin dema¬ 
siadas pretensiones an unpretentious film 

pretensioso -sa adj (Amt crit) »-pretencio¬ 
so B 

preterir [li] vt 
□ (frml) (postergar) to postpone, put off 
0 (Der) (heredero forzoso) to leave out, pass over 

pretérito'' -ta adj (liter) bygone (frml or liter), 
past 

pretérito^ m preterit' 

(Compuestos) 

• pretérito anterior past anterior 
• pretérito indefinido simple past, preterit' 
• pretérito perfecto present perfect 
• pretérito piuscuamperfecto pluperfect, 

past perfect 

pretextar [Al| vt to claim; pretextó descono¬ 
cer el tema he pleaded ignorance of the sub¬ 
ject (frml), he claimed he knew nothing about 
the subject: no acudió a la reunión pretex¬ 
tando otro compromiso he didn’t come to 
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the meeting, with the excuse that o on the pre¬ 
text that 0 claiming that he had another 
engagement 

pretexto m pretext; volvió con el ~ de reco¬ 
ger el paraguas he went back on the pretext 
of getting his umbrella; no hizo los deberes 
con el ^ de que le dolía la cabeza he didn’t 
do his homework, with the excuse that o 

saying that he had a headache; siempre que 
llega tarde me sale con algún ~ every time 
she’s late she comes out with some excuse, 
she always has an excuse when she arrives 
late; so ~ de (frml) on the pretext of, under 
pretext of 

pretil m parapet 

pretina /waistband 

pretor m (Hist) praetor 

preu m (fam) >■ preuniversitario 
preuniversitario m; pre-university year 

prevaiecer [ES] vi to prevail; prevaleció la 
voluntad de la mayoría the wishes of the 
majority carried the day o prevailed; ~ sobre 
algo to prevail over sth; su criterio prevale^ 
ció sobre el de sus colegas his view pre¬ 
vailed over that of his colleagues 

prevaleciente adj prevailing 

prevaierse |E28| v pron ~ de algo to take 
advantage of sth, avail oneself of sth (frml); 

de sus amistades/su inmunidad diplomá¬ 
tica to take advantage of o to use one’s friend- 
ships/diplomatic immunity; ~ de sus 
influencias to use one’s influence 

prevaricación / malfeasance 

prevaricar [A2| vi to pervert the course of 
justice, be guilty of corrupt practices 

prevención / 
□ [D (de un mal, problema) prevention; una campa¬ 

ña de ~ del alcoholismo a campaign to fight 
alcoholism; para la ~ de enfermedades 
infecciosas to prevent the spread of o for the 
prevention of infectious diseases; en ~ de 
nuevos disturbios in order to prevent further 
riots [I> (medida) precaution; tomamos todas 
las prevenciones del caso we took all the 
necessary precautions 

Q (prejuicio); tiene ~ contra las mujeres inde¬ 
pendientes he has something against o he’s 
prejudiced against independent women 

prevenido -da adj [I> |ser] (precavido) well-pre¬ 
pared, well-organized; es tan ~ que siempre 
tiene una llave de repuesto he’s so well- 
organized o well-prepared, he always has a 
spare key; es muy prevenida y siempre tiene 
velas en casa she likes to be prepared o ready 
for all eventualities and always has a supply of 
candles in the house [I> |estar| (advertido) fore¬ 
warned; no estaba ~ del peligro que corría 
he had not been warned o forewarned of the 
risk he was running; ahora que estás haz 
lo que quieras now that you’ve been warned, 
it’s up to you what you do 

prevenir [ISl] vt |T> <enfermedad/amdente/des- 
gracia) to prevent; ayuda a ~ la caries it 
helps prevent tooth decay; más vale ~ que 

curar prevention is better than cure; más 

vale ~ que lamentar better safe than sorry 
(2) (advertir, alertar) to warn; previnieron a los 
conductores del mal estado de las carrete¬ 
ras drivers were warned of the bad state of the 
roads 

■ prevenirse v pron ~se contra algo to take 
preventive o preventative measures against 
sth, take precautions against sth 

preventiva / (Méx) yellow light (AmE), amber 
light (BrE) 

preventivo -va adj <medidas) preventive, pre¬ 
ventative; (medicina) preventive, preventative 

prever |E29| vt [D (anticipar) (acontecimiento/con¬ 
secuencias) to foresee, anticipate; (tiempo) to 
forecast; lo siento, pero no podia ~ lo que 
iba a suceder I’m sony, but 1 couldn’t foresee 
0 anticipate what was going to happen; no 
habían previsto los posibles fallos de la 
maquinaria they had not foreseen the possi¬ 
bility of machine failure; se prevé un aumen¬ 
to de los precios del petróleo an increase in 
the price of oil is predicted o forecast; todo 

hace su victoria en las próximas eleccio¬ 
nes everything points to her victoiy in the 
coming elections [2> (proyectar, planear): las 
medidas previstas por el gobierno the meas¬ 
ures planned by the government; la termina¬ 
ción del puente está prevista para finales 
de año the bridge is due to be completed by 
the end of the year; tiene prevista su llegada 
a las 11 horas its expected time of arrival is 
11 o'clock, it is due o scheduled to arrive at 11 
o’clock; todo salió tal como estaba previsto 
everything turned out just as planned: el pre¬ 
sidente decidió continuar con el programa 
previsto the president decided to continue 
with the program as planned; tenia previsto 
comenzar su gira el próximo martes he had 
planned to start his tour next Tuesday; que su 
madre viniera no estaba previsto en ei pro¬ 
grama (hum) her mother coming along wasn’t 
part of the plan (colloq) [l> ((ley)) to envisage 

■ prever vi to expect; como era de ~ as was to 
be expected 

previo -via adj 
□ [O (anterior) previous; no se necesita expe¬ 

riencia previa no previous experience 
required; tenia un compromiso ~ she had a 
prior engagement; sin ~ aviso without (prior) 
warning [2> (reunión!asunto) preliminary; los 
requisitos -^s para la obtención de la beca 
the prerequisites for obtaining the grant 

13 (RPI) (Educ): me queda una materia previa I 
have one subject from last year to make up 
(AmE) 0 (BrE) retake 

H (como preposición) (frml): © consulta previa peti¬ 
ción de hora consultation by appointment 
only; las Haves se entregarán ~ pago de la 
suma mencionada the keys will be handed 
over on receipt of the aforementioned 
amount 

previsible adj foreseeable 

previsiblemente adv: el gobierno in¬ 
cautará los bienes no declarados the gov¬ 
ernment is likely o expected to confiscate 
undeclared property; el éxodo, que ~ conti¬ 
nuará, daña la economía the exodus, which 
looks set to continue o looks as if it is likely to 
continue, is damaging to the economy 

previsión/|T> (precaución) precaution; en ~ de 
posibles desórdenes as a precaution against 
possible disturbances: por falta de ~ owing to 
a lack of foresight; un sistema de ~ social a 
welfare system [2) (predicción — de un resultado) 

forecast, prediction; (— del tiempo) forecast 

previsional adj (Chi) welfare {before n) 

previsivo -va adj (Col. Méx) well-prepared 

previsor -sora adj (con visión de futuro) far¬ 
sighted; (precavido) well-prepared; seguro que 
lleva aspirinas, es muy ~a she’s bound to 
have some aspirins, she’s always well-pre¬ 
pared; he sido ~ y me he traído el paraguas 
I came prepared, 1 brought my umbrella 

prez / (frml) glory, honor" 

PRl /pri/ m 
□ (en Méx) = Partido Revolucionario Insti¬ 

tucional 
□ (= país de reciente industrialización) 

NIC 

PRl - Partido Revolucionario Institucional 

Mexico’s leading political party. Founded in 
1929 as the Partido de la Revolución Mexica¬ 
na, it took its present name in 1946. It sup¬ 
ports state intervention in economic, political, 
and cultural life. The PRI dominated Mexican 
politics for most of the twentieth century, 
staying in power for 71 years until 2000, 

^ when it was beaten by PAW_^ 

prieta / (Chi) blood sausage, black pudding 
(BrE) 

prieto -ta adj 
□ (liter) firm 
13 (Méx fam) (oscuro) dark; (de piel oscura) dark- 

skinned, swarthy 

priista adj of/relating to the PRI 
prima f 
□ [T> (de un seguro) premium [2> (pago extra) bonus; 

~ de productividad productivity bonus; ~ de 

pretexto primeriza 

rendimiento performance-related bonus; nos 

dieron una ~ de or por peligrosidad we were 
paid danger money 

(Compuesto) prima legal (Col) statutory Christ¬ 
mas bonus 

□ (MÚS) (cuerda — de guitarra) first string; (— de violin) 

E string, top string 
H (pariente) ver primo* 
prima ballerina / prima ballerina 

primacía/ 
□ (preeminencia) supremacy; no afectará 

nuestra ~ en este campo it will not affect 
our preeminence o supremacy o primacy in 
this field; la del equipo en los torneos 

domésticos the team’s supremacy in domes¬ 
tic competitions [2> (prioridad) priority; dieron 

~ a los problemas económicos priority was 
given to the economic problems; ~ sobre algo 

priority over sth, precedence over sth; debe 

tener sobre los demás problemas it must 
take priority o precedence over the other 
problems 

□ (Relig) primacy 

primada / (Esp fam) dumb thing to do (AmE 

colloq), daft thing to do (BrE colloq) 

primado'' -da adj (obispo/catedral/sede) prima- 
tial 

primado* m primate 

prima donna / prima donna 

prima facie adv (frml) prima facie (frml) 

primar [Al] vf: un conflicto donde debería 

~ el interés público a conflict in which the 
public interest should outweigh other consid¬ 
erations 0 should be top priority o should be 
paramount; prima la preocupación por la 

innovación y las nuevas tecnologías con¬ 
cern for innovation and new technology pre¬ 
dominates; priman el rojo y el negro en su 

obra red and black predominate in her work, 
red and black are the predominant colors in 
her work; una sociedad donde priman la 

belleza y la salud a society in which beauty 
and health are paramount o where beauty and 
health are all-important; ~ sobre algo to take 
precedence o priority over sth; los intereses 

comerciales priman sobre la calidad de la 

enseñanza commercial interests take prece¬ 
dence o priority over the quality of education 

■ primar vt (Dep) (jugadores) to give a bonus to 

primaria / 
□ (Educ) elementary o (BrE) primary education 
□ (Pol) (en EEUU) primary 

primario -ria adj li> (básico) (necesidades¡objeti¬ 
vo) primary, basic; (deber) fundamental, pri¬ 
mary [2> (primitivo) (instintos) primitive [l> (Psic) 
primary g> (Elec) primary 

Primaria 

The name given in Spain to the first of the 
two compulsory levels of education. It is for 
pupils between six and twelve years of age 
and leads to the ESQ 

primate m primate 

primavera / 
Q (estación) spring; en ~ in spring o springtime; 

estaba en la ~ de la vida she was in the 
springtime of her life; acababa de cumplir 
quince ~s she was just 15, she had just cele¬ 
brated 15 summers (liter); la ~ la sangre 

altera spring is in the air, the sap rises in the 
spring 

□ (Bot) primrose 

primaveral adj (tiempo/moda) spring (before n); 
(ambiente) spring-like 

primer ver primero’ 
primera / [i> (Auto) first, first gear [D (Transp) 

(clase) first class; viajar en ~ to travel first 
class; ver tb primero 

primeramente adv first of all 

primeriza / first-time mother, primigrávida 
(tech), primipara (tech) 

(Compuesto) primeriza añosa (antes del parto) 
elderly primigrávida; (después del parto) elderly 
primipara 



primerizo pringar 

primerizo'' -za adj [D (fam) (poco experto) green 
(colloq), inexperienced; es ~ en la venta de 
seguros he's a bit green o inexperienced 
when it comes to selling insurance; un texto 
para lectores ~s a text for the lay person o 
for the uninitiated [2> (Med); madre primeriza 
first-time mother, primigrávida (tech), prim- 
ipara (tech) 

primerizo^ -za m/novice, beginner 

primero'' -ra adj/pron [primer is used before 
masculine singular nouns] 

a *-o p.577, p.374 (en el espacio, el tiempo) first; 
vivo en el primer piso 1 live on the second 
(AmE) 0 (BrE) first floor; en primer iugar vamos 
a anaiizar ... first (of all) o firstly, we are going 
to analyze . ..; ias diez primeras páginas the 
first ten pages; sus ~s poemas her early o 
first poems; 1° de juiio/octubre (read os; prime¬ 
ro de julio I octubre) 1st July/October, July/Octo- 
ber 1st; Olaf I (read as: Olaf primero] Olaf 1 (léase: 
Olaf the Rrst): estaba sentado en (ia) primera 
fila he was sitting in the front row; en las pri¬ 
meras horas de ia madrugada de ayer in the 
early hours of yesterday morning; mañana a 
primera hora first thing tomorrow; soy ei 
~ en reconocerio 1 am the first to admit it 

(Compuestos) 

• primera comunión / (Rellg) first commu¬ 
nion; hacer ia ~ ~ to take one’s first com¬ 
munion 

• primera enseftanza/elementary o (BrE) pri¬ 
mary education; maestro de ~ ~ elementary 
0 primary school teacher 

• primera infancia/early childhood 
• primera piedra/foundation stone 
• primera piana/ffont page; salió en ~ ~ en 

todos los periódicos it made front-page news 
0 the headlines in all the newspapers, it was 
on the front page of all the newspapers 

• primero de año m New Year’s Day 
• primeros auxiiios mpl first aid 
• primer piano m (Fot) close-up, closeup shot; 

en ~ ~ (Art) in the foreground 
• primer plato m first course, starter 
Q (en calidad, jerarquía); un artículo de primerisima 

calidad a top-quality product, a product of the 
very finest o highest quahty; de primera cate¬ 
goría first-class, first-rate; es el ~ de la clase 
he is top of the class; es el primer atleta del 
pais he is the country’s top athlete; la prime¬ 
ra empresa mundial en el campo de la elec¬ 
trónica the world’s leading electronics 
company; de primera (comida/cantante) first- 
class, first-rate; sólo vendemos productos de 
primera we sell only products of the finest o 
highest quahty; un corte de carne de prime¬ 
ra a prime cut of meat 

(Compuestos) 

• primer actor, primera actriz (m) leading 
man; (/) leading lady 

• primera dama/First Lady 
• primer bailarín, primera bailarina (m) 

leading dancer; (f) prima ballerina 
• primer espada m (Taur) principal bullfighter 
• primer magistrado, primera magistra- 

da m,/ ►primer mandatario 
• primer mandatario, primera mandata- 

ria mf (period) head of state; la entrevista 
entre ambos -v.os -~s the meeting between 
the two heads of state; el ~ ~ estadouniden¬ 
se the president of the United States 

• primer ministro, primera ministra mf 
Prime Minister 

• primer secretario m/First Secretary 
• primer violin mf concertmaster (AmE), leader 

(of the orchestra); los ~os violines the first 
violins 

Q (básico, fundamentai): nuestro primer objetivo es 
... our primary objective is ...; artículos de 
primera necesidad basic necessities; lo ~ es 
asegurarnos de que no corren peligro the 
essential o most important thing is to make 
sure they are not in any danger 

primero^ adv 
Q (en el tiempo) first; ¿por qué no haces ~ los 

deberes? why don’t you do your homework 
first? 

Q (en importancia): estar ~ to come first; para mi 

~ está mi familia as far as I’m concerned my 
family comes first; ~ está la obligación y 
después la diversión business before pleas¬ 
ure 

Q (para expresar preferencia): se queda sin comer 
que pedirle dinero she would sooner o rather 
go hungry than ask him for money 

priniicia/(Bot) first fruit; nuestra revista con¬ 
siguió la ~ del reportaje our magazine was 
the first to carry the report; estas fotografías 
son una auténtica -v. informativa these 
photographs are a real scoop: estamos en 
condiciones de ofrecerles una gran we 
can bring you a real exclusive; la emisora que 
le trae todas las ~s the radio station which is 
always first with the big stories 

primigenio -nia adj (frml) (motivación) under¬ 
lying (before n), original (before n); (preocupación) 
basic (before n),_ original (before n) 

primipara / primípara (Med, tech), first-time 
mother 

(Compuesto) primípara añosa (antes del parto) 

elderly primigrávida: (después del parto) elderly 
primipara 

primiparo -ra adj [T> (Med) (mujer) primipar- 
ous (tech) (Col fam) (novato) novice (before n) 

primitiva/►lotería primitiva 
primitivamente adv 
□ (de manera primitiva) primitively, in a primitive 

fashion 
Q (en un primer momento) originally 

primitivismo m primitivism 

primitivista adj/m/primitivist 

primitivo -va adj 
□ (pueblo/costumbres) primitive; (instalaciones/ 

métodos) primitive; los hombres -~s primitive 
0 early man; trabajan en condiciones primiti¬ 
vas they work in primitive conditions 

□ (original) original; el texto ~ the original text 
H (Art) primitive 

primo'' -ma adj [l> (número) prime (2> (mate¬ 
ria) raw 

primo^ -ma m/[T> (pariente) cousin (Esp fam) 

(bobo) sucker (colloq), patsy (AmE colloq), mug (BrE 

colloq); hacer el ~ (Esp fam) to be taken for a 
ride (colloq), to be conned (colloq) 

(Compuestos) 

• primo carnal, prima carnal mf first 
cousin 

• primo hermano, prima hermana m,/first 
cousin 

• primo segundo, prima segunda mf 
second cousin 

primogénito'' -ta odj firstborn (before n) (liter), 
first (befare nj 

primogénito^ -ta mf firstborn (liter), first o 
firstborn child 

primogenitura / primogeniture (trmi), birth¬ 
right (liter) 

primor m [I> (esmero): esta mantelería está 
bordada con mucho this table linen is very 
finely o delicately embroidered (2> (delicadeza) 

delicacy [3> (maravilla, encanto): esta porcelana 
es un ~ this is an exquisite piece of porcelain; 
la niña es un ~ she is a delightful o charming 
little girl; canta que es un ~ she sings like an 
angel 

primordiai adj (objetivo) fundamental, prime 
(before n); (interés) paramount; es ~ analizar 
las causas dei fenómeno it is essential to 
analyse the causes of the phenomenon; es de 
~ importancia it is of paramount importance 
0 of the utmost importance 

primordialmento adv fundamentally, basic¬ 
ally 

primorosamente odv delicately, finely 

primoroso -sa adj [T> (fino, esmerado) exquisite; 
llevaba puesta una mantilla primorosa she 
was wearing an exquisite shawl; tiene un bor¬ 
dado ~ it is exquisitely embroidered (deli¬ 

cado) dehcate [3> (niño/mujer) beautifully 
dressed 

primuia / primula; (amarilla) primrose 

primulácea / primula; las ~s the primu- 
laceae (pi), the primrose family 
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primus® m primus® (stove) 

princesa / princess 

principado m [T> (territorio) principality 
[2> (titulo) princedom, principality 

principal'' adj (entrada) main; (carretera/cálle) 
main: el papel lo hacía Azucena Romero 
the main part o leading role was played by 
Azucena Romero; el personaje ~ se suicida 
al final the main character commits suicide at 
the end; lo es que no se hizo daño the 
main thing is that he didn’t hurt himself; lo 
~ es la salud there’s nothing more important 
than your health 

principal^ m [T> (Fin) principal, capital (en 
un teatro, cine) upper balcony (AmE), upper circle 
(BrE) 

principalmente adv principally, mainly, 
chiefly 

príncipe' adj ►edición 
príncipe^ m prince 

(Compuestos) 

• príncipe azul Prince Charming (hum) 
• príncipe consorte prince consort 
• príncipe heredero crown prince 
• príncipe regente prince regent 

principesco -ca adj princely 

principiante' adj: es un conductor he’s a 
learner driver, he’s learning to drive 

principiante^ m/beginner; se matriculó en 
un curso para ~s she enrolled in a beginners’ 
course; a veces comete errores de ~ some¬ 
times he makes really basic mistakes 

principiar [Al| vt (frml) to commence (frml), to 
begin 

principio m 
□ (comienzo) beginning; el ~ del verano early 

summer, the beginning of summer: empieza 
por el ~ start at the beginning; el ~ del fin 
the beginning of the end; el éxito logrado 
con su primer libro es un buen ~ the success 
she’s had with her first book is a good start, 
the success of her first book has got her off to 
a good start; se llegó a un de acuerdo en 
las negociaciones they reached the begin¬ 
nings of an agreement in the-negotiations; 
congeniamos desde el ~ we got along well 
from the start; leyó el libro desde el ^ hasta 
el final sin parar he read the book from cover 
to cover o from beginning to end o from start 
to finish without putting it down; a ~s de 
temporada at the beginning of the season; a 
~s de siglo at the turn of the century; al ~ at 
first; en ~ la reunión es el jueves the meet¬ 
ing’s on Thursday unless you hear otherwise o 
provisionally, the meeting is set for Thursday; 
en estoy de acuerdo, pero no depende 
sólo de mí 1 agree in principle, but it isn’t only 
up to me; en un se creyó que la Tierra era 
plana at first o in the beginning people 
believed the Earth was flat 

□ [l> (concepto, postulado) principle; es un ~ uni¬ 
versalmente aceptado it’s a universally 
accepted concept; la teoría parte de un 
~ erróneo the theory is based on a false 
premise (norma moral) principle; es una 
cuestión de ~s it’s a question of principle(s); 
es una persona de ~s she’s a person of prin¬ 
ciple 0 a principled person; por ~ on prin¬ 
ciple 

(Compuestos) 

• principio de incertidumbre uncertainty 
principle 

« principio de indeterminación uncertainty 
principle 

• principio de placer/realidad pleasure/ 
reality principle 

pringada / bread dipped in sauce, fat, etc 

pringado -da mf (Esp arg) poor devil (colloq), 
poor sod (BrE si) 

pringar [A3j vt 
□ [O (l^tr) (ensuciar): cada vez que cocina lo deja 

todo pringado eveiy time she cooks she 
leaves everything all greasy o covered in 
grease; ¡la he/hemos pringado! (fam) now I’ve/ 
we’ve done it! (colloq) [2> (pan) to dip 

□ (fam) ~ a aign en algo (comprometer): si quere- 
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mos '^lo en el negocio, habrá que ofrecerle 
algo importante ¡f we want (to get) him in on 
the deal, we’ll have to make him an attractive 
offer (colloq); está pringado hasta el cuello en 
esto del contrabando he's in up to his neck 
in this smuggling business (colloq) 

B S) (Esp fam) (contraer) (gonorrea) to catch, pick 
up, get [I> (Andes fam) (persona) (con una enferme¬ 

dad venérea): me pringó una puta de Cartage¬ 
na I got the clap o 1 got a dose of VD off a 
prostitute in Cartagena (si) 

■ pringarse v pron (fam) [I> (mancharse, ensuciar¬ 

se): se pringó con el aceite dei coche he got 
himself covered in oil from the car [D (com¬ 

prometerse): se pringó en el negocio y luego se 
arrepintió she got mixed up in the deal and 
then regretted it (colloq) 

pringoso -sa adj greasy 

pringue m (fam) [i> (grasa) grease; después de 
freír las chuletas, la cocina quedó llena de 
~ the kitchen was covered in grease from 
frying the chops; no hay quien quite ei ~ de 
las hornillas it’s impossible to get the gunk o 

(BrE) gunge off the burners on the stove (colloq} 

[2> (salsa) sauce, juices (pi) 

prior.priora (m) prior; (/) prioress 

priorato m [1> (lugar) priory [I> (cargo) priorate 

prioridad / ll> (precedencia) priority; dar ~ a 
algo to give priority o precedence to sth 
[1> (Auto) priority; tener ~ (de paso) to have 
right of way o priority 

prioritariamente adv first and foremost; se 
distribuirán entre los ancianos the prior¬ 
ity will be to distribute them to old people, 
they will be distributed first and foremost to 
old people 

prioritario -ria adj priority (before n); nuestro 
objetivo ~ our priority objective, our prime 
objective, our top priority; la tarea prioritaria 
de la comisión the commission’s top priority 
0 most urgent task 

priorizar [A4| vt (dar preeminencia a) to give prior¬ 
ity to; (decidir el orden de importancia de) to priori¬ 
tize 

prisa / 
Q (rapidez, urgencia) rush, hurry; ¿a qué viene 

tanta ~? what’s the rush o huny?; con las ~s 
olvidé decirseio in the rush I forgot to tell 
her; ¿a qué viene tanta ~ por casarse? why 
are you in such a hurry o rush to get married?; 
no me metas ~ don’t rush o hurry me; estoy 
de ~ or tengo ~ I’m in a rush oa hurry; darse 
~ to hurry up, to huny; date ~ o perderás el 
tren huny up or you’ll miss the train 

O [en Iocs) a orde prisa ►deprisa; a toda prisa 
as fast as possible; huyó de aili a toda ~ she 
fled as fast as she could go; correr prisa; no se 
preocupe, éstos no (me) corren don’t 
worry, there’s no rush for these o I’m not in a 
rush for these; de y corriendo ►deprisa; 
sin pero sin pausa: el público entraba en 
ia tienda sin pero sin pausa there was a 
steady stream of people going into the shop; 
sin pero sin pausa la situación va mejo¬ 
rando slowly but surely the situation is get¬ 
ting better 

prisco'' -ca adj (Chi fam) [!> (tranquilo) cool 

[2j (fresco) nervy (AmE colloq), cheeky (BrE colloq) 

prisco^ m (CS) type of peach . 

prisión / 
□ (edificio) prison, jail, penitentiary (AmE) 

(Compuestos) 

• prisión abierta open prison 
• prisión de aita seguridad high-security 

prison 
• prisión de máxima seguridad maximum- 

secairity o top-security prison 
El (pena) imprisonment; fue condenado a seis 

años de ~ he was sentenced to six years’ 
imprisonment o six years in prison, he was 
given a six-year prison sentence 

(Compuestos) 

• prisión mayor long-term prison sentence (6 

to 12 years) 
• prisión menor medium-term prison sen¬ 

tence (6 months to 6 years) 
• prisión preventiva or provisional prevent¬ 

ive detention; el juez decretó la ~ ~ the 
judge ordered him to be remanded in custody; 
está detenido en régimen de ~ ~ he is being 
held in preventive detention, he is in custody 
awaiting trial, he is being held on remand 
(BrE) 

prisionero -ra m/prisoner; cayó ~ del ene¬ 
migo he was taken prisoner o captured by the 
enemy; lo hicieron ~ he was taken prisoner o 
captured 

(Compuestos) 

• prisionero de conciencia, prisionera de 
conciencia mf prisoner of conscience 

• prisionero de guerra, prisionera de 
guerra mf prisoner of war 

• prisionero político, prisionera política 
mf political prisoner 

prisma m [U (Fís, Ópt) prism [2> (perspectiva) per¬ 
spective; si se mira la situación desde este 
~ if you look at the situation from this per¬ 
spective 0 from this point of view o in these 
terms 

prismático -ca adj prismatic 

prismáticos mpl binoculars (pi), field-glasses 
(pi); me regaló unos ~ she gave me some bin¬ 
oculars 0 a pair of binoculars 

prístino -na adj S} (liter) (original) pristine, ori¬ 
ginal [2> (inmaculado) pristine 

priva/(Esp arg) booze (colloq); darle a la ~ to hit 
the bottle (colloq) 

privacidad / privacy 

privación / [T> (acción) deprivation; ¿qué se 
consigue con la -v. de la libertad? what is to 
be gained by depriving someone of their free¬ 
dom 0 taking away someone’s freedom?; se io 
castigó con ia ~ del carné he had his license 
taken away [2> (falta, carencia) privation (frmi); 

pasó muchas privaciones she suffered many 
privations o mnch hardship o much depriv¬ 
ation 

(Compuesto) privación sensorial sensory 
deprivation 

privada / (Méx) private road (with security con¬ 
trol) 

privadamente adv privately 

privado -da adj [I> <reunión/fiesta) private; 
vida privada private life; en ~ in private 
[2> (Col, Méx) (desmayado) unconscious [í> (Méx) 

(teléfono/número) unlisted (AmE), ex-directory 
(BrE) 

privar [Ai] vt 
□ a aign de algo <de un derecho) to deprive sb 

OF Sth; se vio privado de su libertad he was 
deprived of his freedom; lo ~on de la licen¬ 
cia he had his license taken away, he lost his 
license; fue privado de sus bienes he had all 
his possessions confiscated, all his possessions 
were confiscated 

□ (Col. Méx) (dejar Inconsciente) to knock ... uncon¬ 

scious 

■ privar vi 
D (sobresalir, destacar): en su comportamiento 

priva siempre la honradez her behavior is 
always characterized by honesty; en la casa 
privaba un ambiente de serenidad a serene 
atmosphere prevailed in the house; hoy dia 
privan los avances científicos scientific 
advances are the important thing nowadays 

O (fam) (gustar) {+ meltejle etc) me privan las man¬ 
zanas I adore o really love apples 

Q (fam) (beber) to drink 
□ (Esp) (estar de moda) to be fashionable, be in 

(colloq); ahora priva el pelo corto short hair is 
in now 

■ privarse v pron 
a ~se DE algo <de lujos ¡placeres) to deprive one¬ 

self OF sth; no se privan de nada they don’t 
want for anything, they don’t deprive them¬ 
selves of anyrthing; se privó de comida para 
pagarlo he deprived himself of o he went 
without food to pay for it; se ha privado dei 
pan para no engordar he’s stopped eating o 
he’s going without bread so as not to put on 
weight; cuando tiene ocasión de comer 
bien, no se priva when she gets the chance to 
eat well she doesn’t hold back 

□ 3> (Col, Méx) (desmayarse) to lose consciousness. 

pringoso probanzas 

pass out; del golpe que le dieron se privó he 
was knocked out by o he passed out with the 
blow he received [?► (Ven) (quedarse pasmado): el 

agua estaba tan fría que me privé the water 
was so cold that I couldn’t breathe properly 

privativo -va adj [T> |ser| (propio): es función 

privativa del rey it is the king’s prerogative, it 
is the exclusive right of the king [1> (Der): una 

condena privativa de libertad a prison sen¬ 
tence, a custodial sentence 

privatización / privatization 

privatizador -dora adj privatizing (before n) 

privatizar |A4] vt to privatize 

privilegiado'* -da adj [T> (personalclose) priv¬ 
ileged [2> (excelente) (clima) exceptional; (posi¬ 
ción) privileged; (inteligencia/memoria) excep¬ 
tional 

privilegiado^ -da mf. unos pocos ~s a priv¬ 
ileged few 

privilegiar [Ai] vt [T> (frmi) (conceder un privilegio 

a) to grant a privilege to; un ofrecimiento que 
me honra y me privilegia a gift which makes 
me feel honored and privileged; lo ~on con¬ 
cediéndole la cabecera de la mesa he was 
granted the privilege of sitting at the head of 
the table [D (favorecer) to favor”; una ley que 
privilegia a los ricos a law that favors the 
rich 

privilegio m privilege; tengo el ~ de presen¬ 
tarles al gran actor ... I have the honor of 
introducing o it is my privilege to introduce to 
you that great actor ...;conceder ~s to grant 
privileges; gozar de ~s to enjoy privileges 

pro’m 
Q (ventaja): sopesar el ~ y el contra or los ~s y 

los contras de algo to weigh up the pros and 
cons of sth; los contras son más que los ~s 
the minuses outweigh the pluses, the disad¬ 
vantages outweigh the advantages 

□ de pro (ant): un hombre de ~ a good man and 
true (arch), a worthy man (arch) 

pro^ prep: una colecta ~ ciegos a collection 
for the blind; los sectores ~ amnistía the 
sectors in favor of an amnesty 

pro- pre/ pro- 

pr03/bow, prow; situado en la ~ situated for¬ 
ward 0 in the bow; pusieron ~ hacia La 
Habana they set course for Havana 

probabilidad/(Mat) probability; es una posi¬ 
bilidad más que una ~ it’s more a possibility 
than a probability; con toda ~ llegará 
mañana in all probability o likelihood it will 
arrive tomorrow; ¿qué ~ or ~es tiene de 
ganar? what are her chances of winning?; 
existe poca or existen pocas -^es de que 
sea encontrado con vida (frmI) the possibility 
of him being found alive is very remote (frmi), 

there is little possibility that he will be found 
alive, there is little prospect of finding him 
alive 

probabilismo m probabilism 

probable adj 
D (posible) probable; ¿io habrá perdido? — es ~ 

do you think he’s lost it? — probably; ser 
~ QUE + subj: es ~ que llegue hoy he will 
probably arrive today; lo más ~ es que no se 
haya enterado she most probably hasn’t 
heard; es muy ~ que le renueven el contrato 
her contract will very probably be renewed, 
they are veiy likely to renew her contract 

0 (demostrable) provable 

probablemente adv probably; ¿se habrá 
olvidado? — sí, ~ do you think he’s forgot¬ 
ten? — yes, probably; ~ + indic or subj: 

~ llegue or llegaré tarde, empiecen sin mí 
I’ll probably be late, just start without me 

probadamente adv demonstrably, provenly 

probado -da adj [D (delante del n) (confirmado) 

proven; es una persona de probada rectitud 
she is a person of proven integrity; un reme¬ 
dio de probada eficacia a proven o a tried 
and tested remedy [2> (Der) proven 

probador m fitting room, changing room 

(BrE) 

probanzas fpl evidence 
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probar |Aio| vt 
O (demostrar) Ueoría/acusadón/ínocencia) to prove; 

esto prueba que ella tenía razón this proves 
that she was right 

□ |T> (vino/sopa) to taste; (por primera vez) to try; 
nunca he probado el caviar I’ve never tried 
caviar: no puedo el vino, el médico me lo 
ha prohibido I can’t drink wine, doctor’s 
orders: desde entonces no he vuelto a la 
ginebra I haven’t touched gin again since 
then: no ha probado bocado en todo el día 
she hasn’t eaten a thing o had a bite to eat all 
day (2) (método) to tiy: prueba la aspiradora 
antes de comprarla tiy the vacuum cleaner 
(out) before buying it; estoy dispuesto a 
^ cualquier cosa con tal de curarme I’m 
prepared to try an3rthing if it helps me to get 
better: llevaron el coche a que le ^an los 
frenos they took the car to have the, brakes 
tested; ^-fortuna, suerte 1I> (ropa) to try 
on; ~le algo a aign to try sth ON sb; no le 
puedo comprar zapatos sin probárselos 1 
can’t buy shoes for him without him trying 
them on o without trying them on him; la 
modista sólo me probó el vestido una vez 
the dressmaker only gave me one fitting for 
the dress [4> (poner a prueba) (empleado/honradez) 
to test; dejaron el dinero alii para '^lo they 
left the money there to test him 

■ probar vi [I) (intentar) to try: déjame ~ a mi 
let me try, let me have a go; ~ no cuesta 
nada there’s no harm in trying; ¿has probado 
con quitamanchas? have you tried using 
stain remover?; ~ a + inf to try -ing; prueba a 
hacerlo de la otra manera try doing it the 
other way (2> (ant) (sentar) (+ me/te/le etc) to suit; 
la vida de ciudad no le prueba city life 
doesn’t suit him 

■ probarse v prm (ropa/zapatos) to try on; 
¿quiere probárselo? would you like to try it 
on?; quisiera ~me uno más grande I’d like to 
try a larger size 

probatorio'' -ria adj (Der) (documento) proba¬ 
tive; carecer de valor ~ to lack evidential 
value; término period allowed for submission 
of evidence 

probatorio^ m (Der) period allowed for submission 
of evidence 

probeta''/test tube 

probeta^ adj inv (gemelos/hijo) test-tube (be/ore 
n) 

probidad/(frmi) probity 

problema m |T> (Mat) problem; resolver un ~ 
to solve a problem (dificultad, preocupación) 

problem; nos está creando muchos ~s it is 
causing us a lot of problems o a lot of trouble; 
~s económicos financial difficulties o prob¬ 
lems: me gustaría ir, el es que no tengo 
dinero I’d like to go, the snag o trouble o prob¬ 
lem 0 thing is I don’t have any money; los 
coches viejos siempre dan muchos ~s old 
cars always give a lot of trouble, old cars 
always play up a lot (colloq); si se enteran, vas 
a tener ~s if they find out, you’ll be in 
trouble; no te hagas ~ (AmL) don’t worry 
about it 

problemática / problems (pi); nuestro 
punto de vista en torno a la -v, de América 
Central our point of view on the problems o 
the situation in Central America; la que 
plantea el crecimiento de la ciudad the 
problems o questions posed by the expansion 
of the city; la ~ de la pareja y la familia the 
problems within a relationship and the 
family 

problemático -ca adj (asunto/situación) 
problematic, difficult; eso puede resultar ~ 
that could be difficult o problematic o prob¬ 
lematical 

probo -ba adj (frmI) honest, upright 

probóscide / proboscis 

procacidad / (de un chiste, comentario) inde¬ 
cency, lewdness; (del lenguaje) obscenity 

procaina / procaine 

procaz adj (comentario/chiste) indecent, lewd; 
(lenguaje) obscene; un guiño a lewd wink 

procedencia/ 
Q [i> (origen) origin; es de ~ desconocida it’s of 

unknown origin; se investiga la ~ de las 
armas they’re investigating where the 
weapons came from [2> (de un barco) port of 
origin 

□ (Der) legitimacy 

procedente adj 
Q (tren/vuelo) ~ de: el tren ~ de Madrid efec¬ 

tuará su entrada por la vía dos the train 
from Madrid will be arriving on track two; 
llegó en el vuelo ~ de Londres he arrived on 
the flight from London o on the London 
flight 

□ (Der) legitimate, fair 

proceder'' m (frmi) behavior*, conduct (frmi); su 
en aquella ocasión fue muy extraño the 

way she acted o her conduct on that occasion 
was very strange; ignoro la causa de su I 
don’t know \vhy she behaved o acted like 
that 

proceder' [Ei] vi 
Q (provenir) ~ de algo to come from sth; esa 

palabra procede del árabe that word comes 
from Arabic 

Q (actuar) to proceed (frmi); debemos ~ con cau¬ 
tela we should proceed with caution; siempre 
procedió con mucha corrección he always 
behaved very correctly; ~ contra aIgn (Der) to 
iniciate proceedings against sb 

B (frmi) (iniciar) ~ a algo to proceed to sth; una 
vez presentados los candidatos se procedió 
a la votación once the candidates had been 
introduced voting began; la policía procedió 
a su detención the police proceeded to arrest 
him 

B (ser conveniente): vistos los hechos procede 
actuar rápidamente in view of the circum¬ 
stances it would be wise to act swiftly; ejerce¬ 
remos, cuando proceda, las acciones 
oportunas we will take the necessary action, 
where appropriate 

procedimental adj procedural 

procedimiento m 
Q (método) procedure; (Tec) process, system; el ~ a 

seguir en tales casos the procedure to be fol¬ 
lowed in such cases; los compuestos que se 
obtienen mediante este ~ the compounds 
obtained using this process o system 

O (Der) proceedings (pi) 
B (RPI) (de la policía) operation 

proceioso -sa adj (liter) stormy, tempestuous 
(liter) 

prócer m national hero (esp of a struggle for 
independence) 

procesado -da mf 
H (Der) accused, defendant: los ~s the accused, 

the defendants 
Q procesado m (Fot, Tec) processing 

procesador m processor 

(Compuestos) 

• procesador de alimentos food processor 
• procesador de textos or de palabras text 

o word processor 

procesadora/(AmL) tb ~ de alimentos food 
processor 

procesal adj ^ derecho^ 
procesamiento m 
□ (Der) prosecution, trial; ^-auto 
H [p (Tec) processing [2> (Inf) processing 

(Compuestos) 

• procesamiento de datos data processing 
• procesamiento de textos or palabras 

word processing 
• procesamiento en paralelo parallel pro¬ 

cessing 

procesar [All vt 
□ (Der) to try, prosecute; fue procesado por su 

parte en los disturbios he was tried o pros¬ 
ecuted for his part in the disturbances 

□ ID (materia prima) to process [2> (datos/textos) 
to process to word-process [3> (solicitud) to 
process 

procesión / procession; allá fueron todos a 
despedirse en (fam) they all trooped over 
there to say goodbye (colloq); la ~ va por 

dentro he’s/she’s going through a lot, 
although he/she doesn’t show it 

procesionaria / (Zool) processionaiy cater¬ 
pillar 

proceso m 
Q [T> (serie de acciones, suoesos) process; su recu¬ 

peración será un largo y complicado his 
recovery will be a long and complicated pro¬ 
cess; un ~ natural/quimico a natural/chem¬ 
ical process; el ~ de paz the peace process; 
~ de selección selection procedure or process 
[2^ (Med): sufre un de insuficiencia respira¬ 
toria he has a respiratory complaint 

Q (Der) trial; se le sigue ~ por robo she is being 
tried on a charge of theft, she is on trial for 
theft; no se mencionó en el ~ it was not 
mentioned during the trial 

(Compuestos) 

• proceso criminal criminal proceedings (pi) 
• proceso verbal written report, proces 

verbal 
B (Inf) processing 

(Compuesto) proceso de datos/textos data/ 
text processing 

H (transcurso) course; en el ~ de tres meses in 
the course of three months, over a period of 
three months 

B (Pol) el Proceso military dictatorship in Argen¬ 
tina 1976-83 and in Uruguay 1973-85 

proclama / [T> (Pol) proclamation (notifica¬ 

ción pública) announcement; (de un matrimonio) 

banns (pi) 

proclamación / proclamation, declaration 

proclamador -dora mf proclaimer, advo¬ 
cate 

proclamar |A1] vt to proclaim; fue proclama¬ 
do rey he was proclaimed king; fue procla¬ 
mada la ley marcial martial law was declared 
0 proclaimed; proclamó su inocencia he pro¬ 
claimed 0 protested his innocence 

■ proclamarse v pron to proclaim oneself: se 
proclamó jefe supremo de las fuerzas arma¬ 
das he proclaimed himself commander- 
in-chief of the armed forces; se proclamó 
campeón por cuarta vez he became Cham¬ 
pion o he won the championship for the 
fourth time 

proclitico -ca adj proclitic 

proclive adj ~ A algo given to sth; ~ a la 
depresión given o prone to depression; politi¬ 
cos ~s al diálogo politicians who are 
inclined toward(s) o who favor dialogue; son 
más ~s a usar la fuerza they are more 
inclined o given to the use of force, they have a 
greater proclivity for the use of force 

proclividad/proclivity, inclination 

procónsul m proconsul 

proconsuiado m proconsulship 

procreación / procreation 

procreador -dora m,/procreator 

procrear |A1] vi to procreate, breed 

procura/(AmL frmi): avanzar en ~ de resolver 
los problemas to move forward in an attempt 
to resolve the problems; fueron a hablar con 
el Obispo en de ayuda they went to talk to 
the Bishop to seek his assistance (frmi) 

procuración/power of attorney, proxy 

procurador -dora mf 
□ (Der) [I> (abogado) attorney, lawyer [2> (asistente) 

s: paralegal (in US), clerk (in UK) 

(Compuestos) 

• procurador/procuradora del número mf 
(Chi) judicial attorney 

• procurador/procuradora general de 
justicia (AmL) m,/attorney general 

• procurador/procuradora general de la 
Nación (AmL) m,/attorney general 

• procurador/procuradora general de la 
República (AmL) m/attorney general 

• procurador/procuradora general del 
Estado (AmL) m,/attorney general 

Q (Gob) (en algunos países) ombudsman 

CCompuesto) procurador/procuradora de 
los ciudadanos (PR) ombudsman 



procuraduría profesor 

procuraduría / attorney’s office, lawyer’s 
office 

(Compuestos) 

• procuraduría del consumidor (Méx) fed¬ 
eral office of fair trading 

• procuraduría general (AmL) attorney gen¬ 
eral’s office 

procurar [Ai] vt 
□ (intentar) ~ + inf to tiy to -i- inf, endeavor* to + 

INF (frmi): procura no olvidarte tiy not to 
forget; ~ que + subj: procura que no te vea 

try not to let him see you; ~enios que llegue 

intacto we’ll try to get it there in one piece, 
we’ll try to make sure it gets there in one 
piece 

□ <ropa/armas) (frmi) to obtain, secure, procure 
(frmi); les procuró comida he obtained o 

secured food for them; el consuelo que le 

procuran los niños the comfort the children 
bring him 

■ procurarse v pron to secure (frmi); se procuró 

un cargo en la Universidad she secured a 
post (for herself) at the University 

prode m (en Arg) sports lottery (AnnE), footbalf 
pools (pi) (BrE) 

r prode 

[ ►quiniela J 
prodigalidad / wastefulness, extravagance, 

prodigality (liter) 

pródigamente odv [1> (con generosidad) gener¬ 
ously, lavishly [2> (con derroche) wastefully, 
extravagantly 

prodigar 1A3] vt (frmi) (elogios) to be generous o 
lavish with; las atenciones que le ~on a su 
llegada the attention tliey lavished on her 
when she arrived 

■ prodigarse v pron (frmi) ~se en algo; no se 
prodiga en elogios he is not very generous o 
lavish with his praise; se prodigó en atencio¬ 
nes con sus invitados she lavished attention 
on her guests 

prodigio m [l> (maravilla) wonder; estas forma¬ 
ciones son un ^ de la naturaleza these for¬ 
mations are one of the wonders of nature o 
(frmi) are a prodigy of nature; un ~ de la técni¬ 
ca a technological marvel o wonder; este 
nuevo ~ del tenis this new wonder boy o 
golden boy of tennis [2^ (milagro) miracle 

prodigiosamente adv: se salvó de 
morir aplastado he was miraculously saved 
from being crushed to death; está ~ realiza- 
do/decorado it is marvelously* executed/dec¬ 
orated; una planta adaptada al desierto a 
plant that is superbly well adapted to the 
desert 

prodigioso -sa adj (flierza/esfuerzo) prodi¬ 
gious, incredible; (memoria) prodigious, phe¬ 
nomenal; (e'xito) phenomenal; (jugador/músico) 
phenomenal, exceptional 

pródigo -ga adj [I> (derrochador) extravagant, 
wasteful, prodigal (liter); el Hijo P~ (Bib) the 
Prodigal Son [2> (generoso, abundante) -x- en algo: 
fue ^ en alabanzas para con sus colegas he 
was generous o lavish o unstinting in his praise 
of his colleagues; un discurso ~ en palabras 
conciliadoras a speech which was full of o 
(frmi) which abounded in conciliatory words 

producción / 
Q [l> (Com, Econ) (proceso, acción) production; (canti¬ 

dad) output, production; © uvas Lacalle; pro¬ 
ducción argentina Lacalle grapes; produce of 
Argentina [2j (conjunto de obras) output; su 
~ dramática es escasa his dramatic output 
is small, he has not written many plays; la 
~ pictórica de Picasso the works of Picasso, 
Picasso’s paintings 

(Compuestos) 
• producción en cadena or serie maás pro¬ 

duction 
• producción sostenida sustained yield 
□ (Cin, Teatr, TV) (proceso, acción) production; (obra, 

película) production; varios paises participa¬ 
ron en la ~ del programa various countries 
took part in producing the program o in the 
production of the program; la etapa de ~ the 

production stage; una ~ de la BBC a BBC 
production 

producir |iej vt 
□ [1> (trigo I tomates) to produce, grow; (petróleo) 

to produce; (aceite/vino) to produce, make 
[2^ (manufacturar) to produce, make; esta fábri¬ 
ca produce 300 coches a la semana this fac¬ 
tory produces o makes o manufactures o turns 
out 300 cars a week [l> (electriridad/calor/ener- 
gia) to produce, generate (4> (sonido) to pro¬ 
duce, cause, generate 

□ [ij (Com, Fin) (beneficios) to produce, generate, 
yield; (pérdidas) to cause, give rise to, result in 
[2> ((pais/club)) (artista/deportista) to produce 

Q (película/programa) to produce 
Q (causar): estas declaraciones produjeron una 

gran conmoción these statements caused a 
great stir; le produjo una gran alegría it made 
her very happy; me produjo muy buena 
impresión 1 was very impressed with her; la 
pomada le produjo un sarpullido the oint¬ 
ment caused a rash o brought her out in a 
rash; ver cómo la trata me produce náuseas 
it makes me sick to see how he treats her 

■ producirse v pron 
Q (frmi) (tener lugar) ((accidente/explosión)) to occur 

(frmi), to take place; « cambio » to occur (frmi), to 
happen; se produjeron varios incidentes sev¬ 
eral incidents occurred o took place; se produ¬ 
jeron 85 muertes there were 85 deaths, 85 
people died o were killed; durante la opera¬ 
ción de rescate se produjeron momentos de 
histerismo there were moments of panic 
during the rescue operation; se ha producido 
una notable mejora there has been a great 
improvement 

□ (refi) (frmi) (heridas) to inflict... on oneself (frmi); 

se produjo heridas con un objeto cortante 
she cut herself with o she inflicted wounds on 
herself with a sharp object; disparó el arma 
produciéndose la muerte instantánea he 
fired the gun, killing himself instantly; se pro¬ 
dujo varias fracturas al caerse he broke sev¬ 
eral bones o (frmi) incurred several fractures 
when he fell 

productivamente adv productively 

productividad / S) (cualidad) productivity 
12> (rendimiento) productivity, output 

productivo -va adj (tierra) productive, fertile; 
(empresa/negocio) lucrative; (reunión/jomada) 
productive 

producto m 
□ [T> (articulo producido) product; consuma ~s 

nacionales buy home-produced goods o prod¬ 
ucts; los ~s derivados del petróleo products 
derived from petroleum, petroleum deriva¬ 
tives; ~s de granja farm produce (2> (resultado) 

result, product; el acuerdo es el ~ de varios 
meses de negociaciones the agreement is 
the result o product of several months of nego¬ 
tiations; su éxito es el ~ de muchos años de 
esfuerzo her success is the result o product of 
many years of effort; es el típico ~ de esa 
clase de colegio he’s the typical product of 
that kind of school; todo es ~ de su imagina¬ 
ción it’s all a product o a figment of his 
imagination 

(Compuestos) 
• producto alimenticio foodstuff 
• producto de belleza beauty product, cos¬ 

metic 
• producto de desecho waste product, 

by-product 
• producto de marca brand name product 
• producto de reclamo promotional item 
• producto derivado spin-off 
• producto interior bruto gross domestic 

product, GDP 
• producto lácteo dairy product 
• producto manufacturado manufactured 

product 
• producto nacional bruto gross national 

product, GNP 
• producto principal staple 
• producto químico chemical product, 

chemical 
• producto secundario by-product 
• producto terminado finished product 

□ (Mat) product 

productor^ -tora adj 
□ (Agr, Com) producing [before n); países ~es de 

café coffee-producing countries 
□ (Cin, TV) production (before n); la compañía ~a 

the production company 

productor^ -tora mj 
O (Com) producer; (Agr) producer, grower; ~ de 

vino winemaker 
□ (Cin, TV) [T> (persona) producer [2> productora 

/ (empresa) production company 

produje, produzca, etc see producir 
proemio m (de un libro) preface; (de una canción) 

introduction 

proeza / (logro) feat, exploit; (Mil) heroic deed o 
exploit 

profanación / desecration 

profanar [Al] vt (templo/sepultura) to dese¬ 
crate, defile, profane (frmi); están profanando 
la memoria de mi padre they are defiling o 
profaning my father’s memory 

profano^ -na adj 
□ ÍD (no sagrado) (escritor/música) secular, profane 

(frmi); (fiesta) secular [2> (antirreligioso) profane, 
irreverent 

Q (no especializado): soy ~ en la materia l’m not 
an expert on the subject 

profano^ -na mf 
□ (Relig) (m) layman; (f) laywoman 
□ (no especialista) non-specialist; su nombre no 

dice demasiado a los ~s his name doesn’t 
mean much to the non-specialist o the layper¬ 
son 0 the layman 

profe mf (fam) teacher 

profecía / prophecy 

Profeco / (en Méx) = Procuraduría Federal 
del Consumidor 

proferir [ni| vt (palabras/amenazas) to utter; 
(insultos) to hurl; profirió un grito de pánico 
she let out a cry of panic, she shouted in panic; 
empezó a ~ maldiciones he started to curse 
and swear 

profesar [Alj vt [T> (declarar) (religión/doctrina) 
to profess |1> (sentir) (cariño) to feel; (respeto) to 
have; profesa una gran admiración por or 
hacia usted she has a great admiration for 
you 

■ profesar vi (Relig) to take one’s vows 

profesión / 
Q (ocupación) profession; es carpintero de ~ he’s 

a carpenter by trade; era abogada de ~ she 
was a lawyer by profession; una ~ que atrae 
a muchos jóvenes a profession o a career 
which attracts many young people; Roberto 
Ruiz, de ~ arquitecto Roberto Ruiz, an archi¬ 
tect by profession; © profesión (en formularios) 

occupation 

(Compuesto) profesión liberal profession 
Q (Relig) profession 

(Compuesto) profesión de fe profession of 

faith 
profesional'' adj (fotógrafo/jugador) profes¬ 

sional; influye en su vida ~ it is affecting her 
work 0 her professional life 

profesional^ mf [T> (no amateur) professional; 
un gran ~ a true professional; un ~ del 
crimen a professional criminal [2> (de las profe¬ 

siones liberales) professional 

profesionalidad / professionalism; todos 
admiran su ~ everyone admires her profes¬ 
sionalism 

profesionalismo m professionalism; el 
~ ha cambiado el carácter del deporte pro- 
fessionahsm has changed the character of the 

sport 
profesionalización / professionalization 

profesionalizar 1A4| vt to professionalize 
■ profesionalizarse v pron to become a pro¬ 

fessional, turn professional 

profesionalmente adv professionally 

profesionista m/(Méx) professional 

profeso'' -sa adj professed (before n) 

profeso^ -sa (m) monk; (/) nun 

profesor -sora mf (de escuela secundaria) teach¬ 
er, schoolteacher; (de universidad) professor 



profesorado prohibir 

(AmE), lecturer (BrE): ~ de piano/guitarra 
piano/guitar teacher; es ~a de gimnasia 
she’s a physical education teacher; tiene un 
~ particular he has a private tutor 

(Compuestos) 

• profesor agregado, profesora agrega¬ 
da mj «-agregado^ B 

• profesor asociado, profesora asociada 
m/part-time professor (AmE) o (BrE) lecturer 

• profesor mercantii (Esp) certified public 
accountant (AmE), chartered accountant (BrE) 

profesorado m [T) (cuerpo) faculty (AmE), 

teaching staff (BrE) (actividad) teaching pro¬ 
fession; ejerció el ~ durante 20 años she was 
in the teaching profession o she taught for 20 
years [SJ (estudios) teacher training 

profesoral adj <aspeao/tono) teacherly; (círcu¬ 
los/ambiente > teaching (before n) 

profeta m prophet; nadie es ~ en su tierra 
no man is a prophet in his own land 

proféticamente adv prophetically 

profético -ca adj prophetic 

profetisa / prophet, prophetess 

profetizar [A4| vt to prophesy 

profiláctico'* -ca adj (frmi) prophylactic (frmi); 

como medida profiláctica as a preventive o 
preventative o (frmi) prophylactic measure 

profiláctico^ m (frmi) condom, prophylactic 
(frmi) 

profiiaxis / prophylaxis 

profitar [Al] vi (Chi frmi) ~ DE algo to exploit o 
use sth 

pro forma loc adj pro forma (before n) 

prófugo'* -ga adj: sigue ~ he is still at large o 
on the run 

prófugo^ -ga mf [T> (Der) fugitive [2> (Mil) 
deserter 

profundamente adv (emodonado/afectadoi 
profoundly, deeply; influyó ~ en el proceso 
he influenced the process greatly, he had a 
profound influence on the process; estudia¬ 
ron el tema ~ they studied the subject in 
depth; respire ~ breathe deeply; estaba 
~ dormido he was sound asleep, he was in a 
deep sleep 

profundidad/ 
□ [T> (de un pozo, un rio) depth; tiene 20 metros de 

~ it’s 20 meters deep (de conocimientos, ideas) 

depth; analizar un asunto en ~ to analyze a 
question in depth; un análisis en del pro¬ 
blema an in-depth analysis of the problem; 
conceptos de gran ~ very profound con¬ 
cepts; una reforma en de la legislación a 

radical o far-reaching reform of the legislation 
[3> (de sentimientos) depth gj (del sueño) depth 

(Compuesto) profundidad de campo depth 
of field 

□ las profundidades jp! (del océano) the depths 

(p!) 
profundimetro m depth gauge, depthfinder 

profundización / [1> (de pozo, zanja) deepen¬ 
ing (de conocimientos) deepening; curso de ~ 
advanced course 

profundizar |A4] vi en algo: no tenemos 
tiempo para ~ en este tema we don’t have 
time to go into this topic in any depth; no 
llega a en el personaje he doesn’t manage 
to get inside the character; el escritor ha pro¬ 
fundizado más en los personajes femeninos 
the writer has portrayed his female characters 
in greater depth 

■ profundizar vt S> (conocimientos) to deepen 
(pozo/zanja) to make ... deeper 

profundo -da adj [T) (herida) deep; (pozo/raiz) 
deep; un hoyo ~ a deep hole; un río poco ~ a 
shallow river; una tradición con profundas 
raíces a deeply-rooted tradition; la guerra 
dejó una huella profunda en su carácter the 
war left a deep impression on him; lo siento 
en lo más ~ de mi alma l’m deeply sorry. I’m 
truly Sony (pensamiento) profound, deep; 
(respeto/desprecio) profound; mis conocimien¬ 
tos de la materia no son muy ~s 1 don’t have 
an in-depth knowledge of the subject, my 
knowledge of the subject isn’t very profound; 
los lazos ~s que nos unen the strong ties 

which bind us; sentía por él un ~ desprecio 

she felt a profound o deep-seated contempt for 
him; hemos sufrido un ^ desengaño we 
have suffered a grave o terrible disappoint¬ 
ment m (misterio) profound; (silencio) deep, 
profound; en la profunda oscuridad de la 

noche (liter) in the depths of the night (liter) 

(g> (vo2> deep [I> (sueño) deep, sound; (suspi¬ 
ro) deep 

profusamente adv profusely; una obra 

~ ilustrada a profusely o lavishly illustrated 
work; fue ~ tratado en la reunión anterior it 
was dealt with at great length o in great detail 
at the last meeting; sangraba ~ he was bleed¬ 
ing profusely 

profusión / profusion, abundance 

profuso -sa adj (ilustraciones/explicaciones) 
abundant, plentiful; fue recibido con profu¬ 

sas muestras de cariño he was received with 
effusive o lavish displays of affection 

progenie/(frmi) progeny (frmi) 

progenitor -tora mf [T> (antepasado) ancestor 
[2^ (frmi 0 hum) (m) (padre) father; (/) (madre) 

mother; ¿cómo están las cosas con tus 

~es? (hum) how are things with your parents o 
(colloq) your folks? 

progesterone / progesterone 

progestine / progestin 

progneto -ta adj with a projecting lower jaw, 
prognathous (tech) 

progreme m 
□ [JJ (Rad, TV) program”; ~ doble (Cin) double 

bill, double feature O (folleto) tb ~ de mano 

program’ 

(Compuestos) 

• programa concurso quiz show 
• programa de entrevistas talk show, chat 

show (BrE) 
□ (programación, plan) program”: tuvo un ~ de visi¬ 

tas muy apretado he had a very tight pro¬ 
gram 0 schedule; el que viniera con su madre 

no estaba en el ~ (hum) 1 hadn’t bargained on 
her mother coming along with her, it wasn’t 
part of the plan for her to bring her mother; 
me toca quedarme con los niños ¡mira qué 

~! (iró) I have to stay at home and mind the 
kids ... what a wonderful prospect! (iro); no 

tengo ~ para mañana 1 don’t have anything 
planned o (colloq) I’ve nothing on tomorrow 

Q [T> (de medidas) program”; su ~ electoral their 
election manifesto [2> (Educ) (de una materia) syl¬ 
labus; (de un curso) curriculum, syllabus 

□ [If (Inf) program” [2> (Elec) program” 

(Compuesto) programa fuente source pro¬ 
gram 

□ (RPI fam) (conquista) pickup (colloq), bit of stuff (BrE 
colloq) 

programable adj programmable 

programación/ 
Q (T> (Rad, TV) programs’ (pi); la ~ de hoy today’s 

programs; el encargado de la ~ the person in 
charge of program planning o scheduling 
[D (de festejos, visitas — lista) program”; (— organi¬ 

zación) organization, planning 

(Compuesto) programación de televisión 
television scheduling 

□ (Inf) programming 

(Compuesto) programación neurolingüísti- 
ca neurohnguistic programming 

programador -dora mf [í> (persona) pro¬ 
grammer |Tf programador m (dispositivo) pro¬ 
grammer; un video con ~ a programmable 
video 

programar |ai| vt 
□ [T> (Rad, TV) to schedule; no estaba programa¬ 

da para hoy it was not scheduled for today 
1^ (actividades/eventos) (planear) to plan, draw 
up a program” for; (organizar) to schedule, pro¬ 
gram”: la agenda programa viajes al Lejano 

Oriente the agency organizes trips to the Far 
East; la gira todavía no ha sido programada 

the program for the tour has yet to be final¬ 
ized; las visitas programadas al palacio the 
organized o group visits to the palace 
[3> (Transp) (llegadas/salidas) to schedule, time¬ 
table (BrE) 
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□ \D (Inf) to program [2> (persona) to program”; 
nuestra cultura nos programa para la com¬ 
petencia our culture conditions o programs us 
to be competitive 

programático -ca adj programmatic (frnnl); 
un discurso ~ a prograirunatic speech, a 
speech outüning their program o pohcies o 
manifestó; los principales puntos -v-s del 
partido the main points of the party’s pro¬ 
gram 0 manifesto 

progre'* adj (fam) trendy (colloq); la tipica estu¬ 
diante liberada y ~ the typical liberated, 
trendy student; mis padres son muy ~s y 
aceptan mi relación con él my parents are 
very liberal o progressive and they accept my 
relationship with him; uno de estos peque¬ 
ños partidos ~s one of these small, trendy, 
left-wing parties 

progre^ mf (fam) (persona — moderna) trendy 
(colloq); (— liberal) liberal; (— de izquierdas) trendy 
lefty (colloq) 

progresar |A1| vi ((persona)) to make pro¬ 
gress, to progress; ((negociaciones/proyecto)) to 
progress 

progresia/(fam): toda la de Barcelona all 
the trendies in Barcelona (colloq) 

progresión j^ 
Q (Mat) progression; ha habido una anual del 

3% there has been a 3% annual increase 

(Compuestos) 

• progresión aritmética arithmetic progres¬ 
sion 

• progresión geométrica geometric pro¬ 
gression 

□ (Mús) progression 

progresismo m progressive way of thinking, 
progressive ideas (pi), progressivism (frmi) 

progresista adj/mf progressive 

progresivamente adv progressively 

progresivo -va adj [l> (que avanza) progressive 
(continuo) progressive; el ~ deterioro que 

sufre el medio ambiente the progressive 
deterioration of the environment [T^ (paulatino) 

progressive, gradual; un aumento ~ a pro¬ 
gressive 0 gradual increase [4> (Ling) (tiempo) 
continuous, progressive (Ópt) varifocal 

progreso m (adelanto): la electricidad 
supuso un gran ~ electricity was a great step 
forward; ha hecho grandes ~s he has made 
great progress [2^ (evolución, desarrollo) progress 
[3> el progreso progress: las injusticias que 
se cometieron en aras del ~ the injustices 
which were committed in the name of pro¬ 
gress 

prohibición/[1> (acción) prohibition, banning 
(orden) ban; levantaron la de pesca del 

bacalao they lifted the ban on cod fishing 
[|> (Mil, Pol) embargo 

prohibicionismo m prohibitionism 

prohibicionista mf prohibitionist 

prohibir |I22| vt [T^ (acto/venta) to prohibit 
(frmi); esta ley prohíbe la huelga en los servi¬ 
cios públicos this law bans o prohibits strikes 
in public services; queda terminantemente 
prohibido it is strictly forbidden o prohibited; 
se prohibió la venta de hortalizas proceden¬ 
tes de la zona the sale of vegetables from the 
area was banned o prohibited; se prohíbe el 
uso de diccionarios you are not allowed to 
use dictionaries, the use of dictionaries is for¬ 
bidden (frmi): iba en dirección prohibida I was 
going the wrong way up a one-way street; 
© prohibido el paso or prohibida la entrada 
no entry; © prohibido fijar carteles stick no 
bills, bill posters o bill stickers will be pros¬ 
ecuted; © prohibido fumar no smoking; está 
prohibido fumar aqui you/she/he can’t smoke 
here o this is a no-smoking area ~le algo A 
aign to ban sb from sth; me habia prohibido 
ia entrada al edificio he had banned me from 
the building o from entering the building; ei 
médico me ha prohibido la sal the doctor has 
told me I mustn’t have salt; © se prohíbe la 
entrada a menores de 16 años over 16s only, 
no admission to persons under 16 years of age; 
tengo prohibido el alcohol I’ve been told I 
mustn’t drink alcohol [J> -~le a aIgn + inf to 
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forbid sb to + INF, prohibit sb from -ing (frmi); 
me prohibió tocar ia máquina he forbade me 
to touch the machine, he told me not to touch 
the machine; prohiben a ias mujeres partici¬ 
par en estos actos women are prohibited o 
banned from participating in these cere¬ 
monies, women are not allowed to participate 
in these ceremonies; le tenemos prohibido 
salir he’s not allowed out, we’ve grounded 
him (colloq) [4> ~ a aign que + subj to forbid sb 
to -F inf; te prohíbo que le hables así a tu 
madre I forbid you to speak to your mother 
like that 

prohibitivo -va adj [1> <predo> prohibitive; 
están a un precio ~ they are prohibitively 
expensive, they are a prohibitive price ileyl 
medida) prohibitive 

prohijar |A19| vt [D <nmo> to adopt [2> (opinio¬ 
nes/ideas) to adopt 

prohombre m great man, outstanding figure 

prójima/(antj loose woman 

prójimo m 3> (semejante) fellow man; se alegra 
de las desgracias del he takes pleasure in 
other people’s misfortunes o in the misfor¬ 
tunes of his fellow men; amarás al ~ como a 
ti mismo (Bib) love your neighbor as yourself; 
deja ya de molestar al ~ (fam) stop being such 
a pain! (colloq) [2> (ant) (individuo) fellow (dated) 

prolapso m prolapse 

prole/kids (pi) (colloq), offspring (hum) 

prolegómeno m [T> (de un texto) preface, pro¬ 
legomenon (frml) [2> (de un relato) introduction, 
preamble; (de una petición) preliminaries (pi), 
introduction; en los ~s del combate (period) 
in the early stages of the fight 

proletariado m proletariat 

proletario'* -ria adj [I> (Sociol) proletarian 
ID (fam & hum) (plebeyo) plebeian, plebby (colloq) 

proletario^ -ria m/proletarian 

proliferación/proliferation, spread 

proliferar [Al] vi to proliferate, spread 

prolifico -ca adj D (Biol) prolific D (esaritor/ 
artista) prolific 

prolijamente adv (rpi) tidily 

prolijidad/ 
Q (minuciosidad) detail; el relato es de gran ~ the 

story is told in great detail 
□ (RPI) (orden, aseo) neatness, tidiness 

prolijo -ja adj 
□ D (minucioso) detailed D (extenso) protracted, 

long-winded, prolix (frml) 
Q (RPI) (ordenado, aseado) (persona/casa) tidy; (cua¬ 

derno) neat 

prologar [as] vt to write a preface to, write a 
prologue to o for 

prólogo m D (de un libro) prologue, preface, 
foreword D (de un ado) prelude 

prologuista mf prologue writer 

prolongación/ 
Q (de una carretera, un muelle) D (acción) extension, 

lengthening D (tramo) new part, extension, 
continuation 

Q (de un contrato) extension 
prolongado -da adj long, prolonged, 

lengthy 
prolongamiento m prolongación 

prolongar |A31 vt D (contrato/plazo) to 
extend; (vacadmes/negociaciones) to prolong, 
extend; si quieres -v, tu vida if you want to 
live longer, if you wish to prolong your life 
(frml) D (linea/caUe) to extend 

■ prolongarse v pron D (en el tiempo) to go on, 
carry on; el debate se prolongó más de lo 
previsto the debate went on o carried on o 
continued longer than expected; la espera se 
prolongó durante boras we/they had to wait 
for hours; la fiesta se prolongó hasta la 
madrugada the party went on o carried on 
into the early hours D (en el espacio) «carrete¬ 
ra/línea » to extend 

prom. (= promedio) av., avg. 

promediar jAlj vt D (Mat) (afras) to average 
out, find the average of D (tener un promedio de): 
el costo ~á cinco dólares the average cost 

will be five dollars, the cost will average five 
dollars 

■ promediar vi: al la semana halfway 
through the week; promediando los años 
cincuenta halfway o midway through the fif¬ 
ties 

promedio m D (Mat) average; el ~ de ventas 
fue de 60.000 sales averaged 60,000; hicimos 
un de 25 kilómetros al día we averaged 25 
kilometers a day; ¿cuál es el ~ de sus ingre¬ 
sos? what are your average eamings?; salen, 
como tres veces a la semana they go out 
three times a week on average D (nota media) 
average grade o (BrE) mark D (punto medio) mid¬ 
point 

promesa / D (compromiso, palabra) promise; no 
me vengas con falsas ~ don’t make prom¬ 
ises you don’t intend to keep; hacer una ~ 
(Relig) to make a promise o vow; cumplí (con) 
mi ~ 1 kept my promise o word; faltaste a tu 
~ you went back on your word, you broke o 
didn’t keep your promise; romper una ~ to 
break a promise; fue fiel a su she was as 
good as her word, she kept her word o her 
promise D (persona) hope; la joven ~ del atle¬ 
tismo italiano the bright young hope of Ital¬ 
ian athletics 

promesero -ra m,/(Andes) pilgrim 

prometedor -dora adj promising 

Prometeo Prometheus 

prometer 1E1| vt D (dar su palabra) to promise; 
no lo haré más, te lo prometo I won’t do it 
again, 1 promise o I give you my word; me pro¬ 
metió un regalo he promised me a present; 
prometió llevarme she promised to take me; 
► oro^ D (augurar) to promise; la obra prome¬ 
te ser un éxito the play promises to be a suc¬ 
cess: esas nubes no prometen nada bueno 
those clouds look ominous o don’t look veiy 
promising o don’t bode well D (fam) (afirmar, 
asegurar) to tell; te prometo que es verdad it’s 
true, I tell o assure you; estoy harta, te lo pro¬ 
meto I’m fed up, I can tell you 

■ prometer vi to show o have promise; esta 
chica promete this girl shows o has promise; 
un negocio que promete a promising busi¬ 
ness 

■ prometerse v pron D (en matrimonio) to get 
engaged D (refl) (viaje¡descanso) to promise 
oneself D (esperar) to hope; prometérselas 
muy felices (Esp) to have high hopes 

prometido* -da adj D (para casarse) engaged 
D (aumento/regalo) promised; la Tierra Pro¬ 
metida the Promised Land; cumplir con lo ~ 
to keep one’s promise o word; lo ~ es deuda 
(fr becha) a promise is a promise 

prometido^ -da (m) fiancé: (/) fiancée 

prominencia/ 
□ D (protuberancia) bump, protuberance (frml) 

D (del terreno) rise 
Q (cualidad) prominence 

prominente adj prominent; tiene el mentón 
muy ~ she has a very prominent o a protrud¬ 
ing chin: una figura de la literatura espa¬ 
ñola a prominent figure in Spanish literature 

promiscuidad / promiscuity 

promiscuo -cua adj D (persona/reladm) 
promiscuous [D (mezclado) mixed, jumbled 

promisión/ atierra 

promisorio -ria adj D (que promete) promising 

D (Der) promissory 

promoción/ 
□ D (de una actividad, un producto) promotion; 

hacer la ~ de un nuevo producto to promote 
a new product; de ventas sales promotion 
D (ascenso) promotion 

□ (Educ); somos de la misma ~ we graduated 
together o at the same time; los médicos de 
la ~ de 1988 the doctors who quahfied in 
1988; los oficiales de mi ~ (Mil) the officers 
who were commissioned at the same time as 

me 
Q (en fútbol) play-off 

promocionai adj promotional 

promocionar [Al| vt (producto/candidatura) 
to promote; ~ las ventas to promote sales; 

prohibitivo prontitud 
medidas para la industria measures to pro¬ 
mote o encourage o boost industry 

■ promocionar vi (en fútbol) to play off, take 
part in the play-offs 

promontorio m D (en tierra) hill, rise D (en el 
mar) promontory, headland 

promotor* -tora adj: la empresa ~a (Const) 
the development company; (Espec) the pro¬ 
moters (pi) 

promotor^ -tora m,/ 
□ (persona) D (Const) developer D (Espec) pro¬ 

moter D (de una rebelión) instigator; uno de los 
~es de la huelga one of the instigators of the 
strike; el ~ de la iniciativa the man behind 
the initiative 

(Compuestos) 
• promotor comercial, promotora comer¬ 

cial m,/sales representative 
• promotor de ventas, promotora de 

ventas mj sales representative 
• promotor inmobiliario, promotora 

inmobiliaria m/property developer 
□ promotora / (compañía) tb ~ inmobiliaria 

property developer, developer, development 
company 

promover |E9| vt 
□ D (ahorro/turismo) to promote, stimulate; 

(plan) to instigate, promote; (conflicto/enfrenta¬ 
mientos) to provoke; sus intentos de ~ un 
acuerdo entre las dos partes her attempts to 
bring about o promote an agreement between 
the two sides; los centros promovidos por 
Sanidad the centers sponsored by the Depart¬ 
ment of Health; promovió una ola de protes 
tas it provoked o caused o stirred up o 
prompted a wave of protest; los que promo¬ 
vieron la manifestación those who organized 
the demonstration; © promueve: Los Sauces 
S.A. developers: Los Sauces SA, D (Der) (que¬ 
rella/pleito) to bring 

□ (oficial/Jundonario) to promote; sólo el 60% de 
los alumnos fue promovido a segundo only 
60% of the students were promoted to the 
second year (AmE) o (BrE) allowed to continue 
into the second year 

promulgación / D (de una ley) enactment, 
promulgation (frml) D (anuncio) announce¬ 
ment, promulgation (frml) 

promulgar |A3| vt D dey/decreto) to enact, to 
promulgate (frml), to gazette (BrE) D (anunciar) 
to announce, proclaim, promulgate (frml) 

pronombre m pronoun 

(Compuestos) 
• pronombre personal personal pronoun 
• pronombre posesivo possessive pronoun 
• pronombre reflexivo reflexive pronoun 

pronominal adj pronominal 

pronosticar |A2| vt to forecast; pronostica¬ 
ban lluvias rain was forecast; se pronostica 
una recuperación económica an economic 
recovery is forecast o predicted; pronosticó la 
muerte del rey he predicted o foretold o (frml) 
prognosticated the king’s death; a ese chico 
no le pronostico nada bueno that youngster 
will come to no good 

pronóstico m D (predicción) forecast, predic¬ 
tion; todo resultó según mis ~s everything 
turned out as I predicted o forecast; el ~ del 
tiempo the weather forecast D (Med) progno¬ 
sis; quedó ingresado con lesiones de 
~ reservado he was taken to (the) hospital 
where doctors said it was too early to judge 
the seriousness of his injuries o where he is 
being kept under observation; sufrió lesiones 
de ~ grave/menos grave he was seriously/ 
shghtly injured D (en carreras de caballos) tip 

prontamente adv soon 

prontito adv 
Q (fam) (en poco tiempo) soon 
□ (Esp fam) (temprano) early, nice and early (colloq) 

prontitud / promptness; la ~ de su respues¬ 
ta the speed o promptness of their reply; tra¬ 
baja con ~ y eficiencia she works quickly 
and efficiently; se agradece la ~ en el pago 
(frml) prompt payment would be appreciated 



pronto propio 
pronto^ -ta adj 
O [Í> (rápido) prompt; le deseo una pronta mejo 

ría I wish you a speedy recoveiy, I hope you 
get well soon: esperamos una pronta res 
puesta we look forward to your prompt o 
early reply (2) (despierto, vivaz) sharp; tiene la 
mente clara y el juicio ~ he has a clear mind 
and sharp o keen judgment 

Q (RPI) (preparado) ready; está ~ para salir he’s 
ready to go out; la comida está pronta din¬ 
ner’s ready; para locuriones ver pronto^ C 

pronto^ adv 
Q (en poco tiempo) soon; ~ cumple 40 años she’ll 

soon be 40: los efectos se hicieron sentir 
muy ~ the effects made themselves felt very 
quickly, the effects very soon made them¬ 
selves felt; ven aqui ¡~! come here, right 
now!; |hasta ~l see you soon!; lo más ~ posi¬ 
ble as soon as possible; ~ no se va a poder 
salir a ia calle de noche soon o before long 
you won’t be able to go out at night; eso se 
dice muy ~ (fam) that’s easy to say; hizo los 
dos a la vez, que se dice ~ he made them 
both at the same time, which is not as easy as 
it sounds 

Q (Esp) (temprano) early: ¿tú tan ~ por aqui? what 
are you doing here so early? 

B (en Iocs) de pronto (repentinamente) suddenly; (a lo 

mejor) (AmS) perhaps, maybe; de se abrió la 
puerta y entró Roberto suddenly the door 
opened and Roberto walked in: de ~ no se 
han enterado maybe o perhaps they haven’t 
heard; por lo pronto or por de pronto (para 

empezar) for a start; (por el momento) for the 
moment, for now; por lo or de ~ el primer 
capitulo es bastante flojo for a start o for one 
thing, the first chapter is rather weak; Julián, 
por lo or de ~, dijo que no vendría Julián, for 
one, said he wouldn’t be coming: tan pronto: 
tan ~ rie, tan ~ llora (liter) one moment she’s 
laughing and the next she’s crying; tan te 
saluda, como te da la espalda he might say 
hello to you, but he’s just as likely to turn his 
back on you; tan pronto como as soon as 

pronto^ m (fam): le dio un -v, y me tiró el plato 
he had a fit of temper and threw the plate at 
me; tiene un ~ muy malo she has a very 
quick temper: en uno de sus ~s in one of his 
fits of temper o bouts of anger 

prontuariar |A1] vt (CS) to open a file on; está 
prontuariada she has a police record 

prontuario m [T> (libro) handbook, guide 
[2) (CS) (Der) criminal record: tiene ~ she has a 
criminal record; abrirle ~ a aign to open a 
file on sb 

pronunciación/ 
□ (Ling) pronunciation 
Q (Der) announcement, pronouncement 

pronunciado -da adj [TJ <curva> sharp, pro¬ 
nounced; (pendiente) steep, pronounced 
[2> (facciones/rasgos) pronounced, marked 
m (tendencia) marked, noticeable 

pronunciamiento m [i> (de un juez) pro 
nouncement; lo declararon inocente, con 
todos los ~s favorables he was declared o 
pronounced innocent on all counts [2> (Mil) 
rebellion, military uprising 

pronunciar |Ai] vt 
□ 2> (Ling) to pronounce [2j (decir): pronunció 

unas paiabras de bienvenida he said a few 
words of welcome; ~ un discurso to deliver o 
give a speech; nunca la he oído ~ su nombre 
I’ve never heard her mention his name 
[3> «juez» to pronounce, announce 

Q (resaltar) to accentuate 
■ pronunciarse v pron 
O (dar una opinión): se pronunció a or en favor de 

ia moción she declared herself to be o she 
declared that she was in favor of the motion; 
se pronunció por la reducción de los gastos 
militares he declared himself to be in favor of 
0 he stated that he was in favor of a reduction 
in military spending; no se ha pronunciado 
sobre el tema he has not commented o he has 
made no statement on the matter 

O (acentuarse) to become marked, become more 
pronounced 

B (Mil) to rebel, revolt 

propagación/propagation: la rápida dei 

fuego the rapid spread of the fire; misioneros 

encargados de la ~ de la fe missionaries 
charged with spreading the faith o with the 
propagation o dissemination of the faith 

propagador -dora m/propagator 

propaganda/[I> (Pol) (para promover o despresti¬ 

giar una causa) propaganda; el aparato de ^ de 

la dictadura the propaganda apparatus of the 
dictatorship; lo que prometieron en su 

~ eiectoral what they promised in their elec¬ 
tion material (o advertisements etc)', el discur¬ 

so del primer ministro fue pura ^ electoral 

the prime minister’s speech was pure elector¬ 
al propaganda (Com, Marketing) advertising; 
hacer de un producto/espectáculo to 
advertise a product/show: me regalaron un 

llavero de ~ they gave me a key ring with 
their name (o logo etc) on it: la revista no trae 

más que ~ the magazine has nothing but 
advertisements in it; repartía ~ de la agen¬ 

cia de viajes she was handing out advertising 
leaflets o fliers for the travel agent’s; a ver 

cuando lo conocemos, le has hecho tanta ^ 

(fam) when are we going to meet him? you’ve 
talked so much about him 

propagandista m/propagandist 

propagandístico -ca adj [I> (Pol) propa¬ 
ganda (before n) [2> (Com, Marketing) publicity 
{before n), advertising (before n) 

propagar |A3| vt [T> (doctrina/rumores) to 
spread, to propagate, to disseminate (frmi) 

(enfermedad) to spread, propagate (3> (espe¬ 
cie/raza) to propagate 

■ propagarse v pron [T> « doctrina/rumores» to 
spread, propagate [2> « enfermedad)) to spread 
[T^ ((fuego)) to spread (Biol) to propagate 
[|> ((sonido/luz)) to propagate 

propalar [Alj vt (secreto) to divulge, disclose; 
(rumor) to spread 

propano m propane 

proparoxítono -na adj proparoxytone (tech) 
(with the stress on the antepenultimate syllable) 

propasarse |A1| v pron [T> (excederse) to go 
too far, overstep the mark; siempre te propa¬ 

sas con tus bromas you always go too far 
with your jokes; no te propases bebiendo 

don’t overdo it with the drink (en sentido 
sexual) ~ CON aign to make a pass at sb; inten 

tó conmigo he made a pass at me, he tried 
it on with me (colloq) 

propálente m propellant 

propender |E1| vi ~ a algo to be prone to sth; 
propende a la depresión he tends to o he has 
a tendency to get depressed, he is prone to 
depression, he is inclined to get depressed; la 

imagen propende a borrarse the image tends 
to 0 has a tendency to fade 

propensión/tendency, leaning, leanings (pi): 
un estilo de clara ~ impresionista (frmI) a 
style that shows strong impressionist tenden¬ 
cies 0 leanings; la ~ del hombre a la maldad 

man’s tendency toward(s) o propensity for o 
inchnation toward(s) evil; personas que 

tienen ~ a este tipo de accidente people 
who are prone to accidents of this kind; a + 
INF tendency to -i- inf; tiene ~ a engordar he 
has a tendency to put on weight, he tends to 
put on weight; tiene gran ~ a resfriarse he 
tends to catch a lot of colds, he is very prone 
to colds 

propenso -sa adj ~ a algo prone to sth; es 

propensa a la depresión she is prone to 
depression, she has a tendency to get 
depressed; ~ a + inf: es muy -v- a resfriarse 

he’s very prone to colds, he catches colds very 
easily 

propergol m propellant 

propiamente adv exactly: es piel dicha it 
is real leather; no vive en Londres ~ dicho 
where he lives is not strictly speaking o not 
exactly London 

propiciador-ra m/: los -^es del acuerdo de 

paz/del desarme those in favor* of the peace 
agreement/of disarmament 

propiciante m/(Chi) ^-propiciador 
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propiciar |A1| vt (favorecer) to favor*; (causar) to 
bring about; medidas que propician la refor¬ 
ma measures that favor reform: ~ el acerca¬ 
miento cultural entre los dos países to bring 
about o foster closer cultural ties between the 
two countries; su muerte propició la unión 
de la familia his death helped bring the 
family together; las condiciones que propi¬ 
cian una revolución conditions that are con¬ 
ducive to revolution o that create a favorable 
atmosphere for revolution 

■ propiciarse v pron to win, gain 

propiciatorio -ria adj (sacrificio) propiti¬ 
atory; víctima 

propicio -cia adj (momento) opportune, pro¬ 
pitious (frmi); (condiciones) favorable*, propi¬ 
tious (frmi): un clima para las 
negociaciones a favorable climate for the 
negotiations; no es un ambiente para la 
meditación the surroundings are not condu¬ 
cive to meditation 

propiedad/ 
D (pertenencia): la casa no es de mi es 

alquilada the house isn’t mine o 1 don’t own 
the house, it’s rented; la finca es ~ de mi hijo 
the estate belongs to o is owned by my son; se 
disputan la ~ de las tierras they’re in dis¬ 
pute over the ownership of the land; la 
empresa es de ~ estatal the company is in 
state ownership; delito contra la ~ crime 
against property; les dejó los terrenos en ~ 
she left them the freehold to the land; los 
cuadros exhibidos son -v- de la fundación 
the paintings on show are the property of the 
foundation [2> (lo poseído) property 

□ [T> (cualidad) property [2> (corrección): habla/se 
expresa con ~ she speaks/expresses herself 
correctly; se comportó con ~ he behaved 
with decorum 

(Compuestos) 

• propiedad horizontal (sistema) condomin¬ 
ium (AmE), joint freehold (BrE); (edificio) condo¬ 
minium (AmE) (building owned under joint 
freehold) 

• propiedad industrial patent rights (pi) 
• propiedad inmobiliaria real estate, prop¬ 

erty (BrE) 
• propiedad intelectual copyright 
• propiedad privada/pública private/public 

property 

propietario^ -ria adj: la empresa propieta¬ 
ria del teatro the company which owns the 
theater, the owners of the theater 

propietario^ -ria mf [T> (de un comercio) 

owner, proprietor; el del restaurante the 
owner o proprietor of the restaurant; es de 
tres supermercados he owns three super¬ 
markets (2> (de una casa) (m) owner, landlord; (f) 
owner, landlady [3> (de tierras) landowner 

propina / [T> (a un camarero, empleado) tip, gratu¬ 
ity (frmi); dejó 25 pesos de ~ she left a 25 peso 
tip; ¿cuánto se le da de ~? what’s the usual 
tip?, how much do you usually tip him?; 
nunca les doy ~ a los taxistas I never tip 
taxidrivers (Per) (de un niño) pocket money 

propinar [Alj vt 
Q (patada/paliza) to give; le ~on una paliza they 

gave 0 (liter) dealt him a beating; le ~on cinco 
balazos they shot him five times; me propinó 
un puntapié he gave me a kick, he kicked 
me 

O (Méx) (mesero) to tip 

propincuidad / (liter) proximity, propinquity 
(frmi) 

propincuo -cua adj (liter) near, nearby 

propio^ -pia adj 
Q [Ty (indicando posesión) own; se necesita viajan¬ 

te con vehículo ~ salesman with own car 
required; tienen piscina propia they have 
their own swimming pool [2> (delante del n) 
(uso enfático) own; tengo mis ~s problemas 
I’ve got problems of my own. I’ve got my own 
problems; salió de la clínica por su ~ pie she 
walked out of the clinic, she left the chnic 
under her own steam: lo vi con mis ~s ojos I 
saw it with my own two eyes o with my (veiy) 
own eyes [5) (verdadero, no artificial): la barba 
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parece propia his beard looks real; no es per¬ 

manente, los rizos son ~s it’s not a perm, 
her hair is naturally curly 

□ (característico, típico) ~ de algo/aign: es una 

enfermedad propia de la edad it’s a common 
illness in older people o among the elderly; 
ese desdén es muy de él that kind of dis¬ 
dainful attitude is very typical of him; son 

costumbres propias de los países orienta¬ 

les these are characteristic customs of oriental 
countries; su comportamiento es ~ de un 

loco he behaves like a madman, his behavior 
is fitting of 0 befits a madman (liter) 

Q ~ PARA algo (adecuado, idóneo) suitable for sth; 
es un vestido muy para la ocasión it’s a 
very suitable dress for the occasion, the dress 
is just right for the occasion; este no es lugar 

para una conversación seria this is not a 
suitable o an appropriate o the right place for a 
serious conversation 

H [J> (delante del n) (mismo): fue el ~ presidente it 
was the president himself; debe ser el ~ inte¬ 
resado quien lo pida it must be the person 
concerned who makes the request; el ~ Juan, 
se llevó una sorpresa even Juan himself got a 
surprise [2> lo propio the same; el presidente 
abandonó la sala y minutos después hizo lo 
~ el vicepresidente the president left the 
room and minutes later the vice president did 
the same 

propio^ m (Esp) messenger; ~s y extraños all 
and sundry 

proponente m/proposer 

proponer |E22| vt 1T> (idea) to propose, sug¬ 
gest: propuse dos proyectos alternativos 1 

proposed o put forward o suggested two alter¬ 
native plans; nos propuso pasar el fm de 
semana en su casa she suggested we spend 
the weekend at her house; te voy a ~ un trato 
I’m going to make you a proposition. I’m 
going to propose a deal; ~ que + subj: pro¬ 
pongo que se vote la moción I propose that 
we vote on the motion; propuso que se acep¬ 
tara la oferta she suggested o proposed that 
the offer should be accepted [2> (persona) (para 

un cargo) to put forward, nominate; (para un 

premio) to nominate; propuso a Ibáñez como 
candidato he put Ibáñez forward as a candi¬ 
date, he proposed o nominated Ibáñez as a 
candidate [l> (moción) to propose l4> (teoría) 
to propound 

■ proponerse v pron: cuando se propone 

algo, lo consigue when he sets out to do 
something, he invariably achieves it; sin pro¬ 

ponérselo, se había convertido en el líder 

del grupo he had unwittingly become the 
leader of the group; me lo había propuesto 

como meta I had set myself that goal; ~se + 

inf: no nos proponemos insultar a nadie we 
do not set out to o aim to insult anybody, it is 
not our aim o intention to insult anybody; se 

proponen construir una sociedad nueva 

their aim o goal is to build a new society, they 
plan to build a new society; se han propuesto 

alcanzar la cima they aim to reach the 
summit, they have set themselves the goal of 
reaching the summit, their aim o goal is to 
reach the summit; me propuse ir a hablar 

con ella 1 made up my mind o I decided to go 
and talk to her; me habia propuesto levan¬ 

tarme más temprano I had decided that I 
would get up earlier, I had planned o intended 
to get up earlier; ~se que -f subj: te has pro¬ 

puesto que me enfade you’re determined to 
make me o you’re intent on making me lose 
my temper 

proporción f 
Q (relación) proportion; la cabeza no guarda 

con el resto del cuerpo the head is out of 
proportion to the rest of the body; la ~ es de 

tres vasos de agua por uno de limón the pro¬ 
portion is three glasses of water to one of 
lemon juice; los sueldos no suben en ~ a la 

inflación salaries are not keeping up with o 
keeping pace with inflation, salaries are not 
rising at the same rate as inflation; se fijará 

en a los ingresos it will be set in propor¬ 
tion to income; se agrega leche y harina en 

proporciones iguales add milk and flour in 
equal proportions 

(Compuestos) 

• proporción aritmética arithmetic propor¬ 
tion 0 ratio 

• proporción geométrica geometric propor¬ 
tion 0 ratio 

□ proporciones fpl (dimensiones) proportions 
(pi); el edificio es de grandes proporciones it 
is a large building, the building is of large pro¬ 
portions; el horno es de unas proporciones 
gigantescas the furnace is huge o immense o 
massive o of massive proportions; un incendio 
de grandes proporciones a huge o massive 
fire 

proporcionadamente adv (crecer) in pro¬ 
portion; repartir algo ~ to share sth out pro¬ 
portionately 

proporcionado -da adj: a la figura 
humana in proportion to the human body; es 
bajo pero bien ~ he’s short but he’s well- 
proportioned 

proporcionai adj proportional, proportion¬ 
ate: el reparto de beneficios fue ^ a lo que 
había invertido cada uno the profits were dis¬ 
tributed proportionately to what each person 
had invested; es ~ a los ingresos it is pro¬ 
portional 0 proportionate to income 

proporcionaiidad f. debe haber ^ entre 
los impuestos y los ingresos taxes must be 
proportionate o proportional to income, there 
must be some proportion between taxes and 
income 

proporcionalmente adv proportionally, 
proportionately; el pago de los impuestos se 
hará ~ a los ingresos payment of taxes will 
be made in proportion to income 

proporcionar |A1| vt: si tú haces el trabajo 
yo puedo ~ los materiales if you do the work 
I can provide o supply the materials; me pro¬ 
porcionó toda la información necesaria she 
provided me with o gave me all the necessary 
information; los jóvenes siempre proporcio¬ 
nan un ambiente más alegre en casa young 
people always liven things up o create a live¬ 
lier atmosphere in the house; esto proporcio¬ 
nó un buen disgusto a su familia this greatly 
upset his family, this caused his family great 
distress 

proposición / 
Q [T> (sugerencia) proposal; mi ~ es que levante¬ 

mos la sesión I propose that we adjourn 
O (oferta) proposal, proposition; ~ de matri¬ 
monio proposal of marriage; le hizo proposi¬ 
ciones deshonestas he made improper 
advances to her o he propositioned her 

(Compuestos) 

• proposición de ley bill 
• proposición no de ley motion (the result of 

which is not binding on the government) 
□ [T> (Mat) proposition |I) (Fii) proposition 

[3> (Ling) clause 

propósito m [i> (intención): tiene el fírme ~ de 
dejar de fumar she’s determined o resolved to 
give up smoking, she’s intent on giving up 
smoking; mi ~ era salir mañana, pero tuve 
que aplazar el viaje I was intending o I was 
aiming o (frmi) my intention was to leave 
tomorrow, but I had to postpone the trip; se 
ha hecho el de correr una hora diaria 
she’s made up her mind o she’s resolved o 
she’s decided to go running for an hour every 
day; buenos ~s good intentions; se hizo con 
el único ~ de proteger a estas especies it 
was done with the sole aim o purpose of pro¬ 
tecting these species; con el ~ de comprarse 
un coche, se puso a ahorrar he started to 
save up in order to buy himself a car o with 
the intention of buying himself a car; vagaba 
por el pueblo sin --- alguno he wandered aim¬ 
lessly around the village; lo hizo con el ~ de 
molestarme she did it just to annoy me; se 
fue con el firme ~ de volver al año siguiente 
he left with the firm intention of returning 
the following year (U a propósito: no lo hice 
a I didn’t do it deliberately o on purpose; se 
hizo un vestido a ~ para la ocasión she had 

propio prorrumpir 

a dress made specially for the occasion; me 
encontré con Carlos Ruiz. A te manda 
saludos I bumped into Carlos Ruiz, who sends 
you his regards, by the way; me costó $100 — 
a ~, recuerda que me debes $50 I paid $100 
for it — which reminds me o speaking of 
which, don’t forget you owe me $50; a ~ de 
trenes ¿cuándo te vas? speaking of trains o 
on the subject of trains, when are you leav¬ 
ing?; ¿a ~ de qué viene eso? — a ~ de nada, 
era sólo un comentario what did you say that 
for 0 why did you say that? — for no particular 
reason, it was just a comment; hice un 
comentario a de sus amigos I made a 
comment about his friends 

(Compuesto) propósito de enmienda: hizo 
un firme ~ de ~ he firmly resolved to mend 
his ways 

propuesta/ 
□ (sugerencia) proposal; aprobar/desestimar una 

~ to approve/reject a proposal; formuló una 
~ de diálogo he offered to negotiate, he made 
an offer to negotiate; a ~ de at the suggestion 
of 

(Compuesto) propuesta de ley bill 
□ (oferta) offer; varias ~s de trabajo several job 

offers; le han hecho varias ~s de matrimo¬ 
nio she has had several offers of marriage o 
several marriage proposals 

B (modelo) design 

propugnar |A1| vt (frmi) (apoyar) to support; (pro¬ 

poner) to advocate, propose; los que ~on mi 
nombramiento those who supported my nom¬ 
ination; la guerra que propugnan algunos 
extremistas the war which is advocated o pro¬ 
posed by a few extremists 

propulsar |A1| vt |T> (desarrollo I actividad) to 
promote, stimulate [2> (avión/cohete) to 
propel; (vehículo) to drive, propel 

propulsión / propulsion; ~ a chorro or a 
reacción jet propulsion; con ~ a chorro jet- 
propelled 

propulsor'' -sora adj [T> (mecanismo) driving 
(before n), propulsion (before n); (cohete) propul¬ 
sion (before n) [I> (agente/institución/grupo): fue 
el agente ~ de ese movimiento he was the 
driving force behind that movement; los 
grupos ~es de dicha idea the groups respon¬ 
sible for promoting this idea 

propulsor^ -sora mf [i> (de una actividad, una 

idea) promoter; los ~es de la informática en 
este país those responsible for promoting 
information technology in this country 
[1> propulsor m (Tec) propellant 

propuse, propuso, etc see proponer 

prorrata / pro rata amount; lo calculamos a 
~ we calculated it pro rata o on a pro rata 
basis 0 on a proportional basis 

prorratear |A1| vt to calculate (on a pro rata 
basis), to prorate (AmE) 

prorrateo m pro rata calculation, proration 

(AmE) 

prórroga / [T> (extensión) extension; (Dep) over¬ 
time (AmE), extra time (BrE); están jugando la 
~ they are playing overtime o extra time, the 
game is in overtime o extra time [2> (aplaza¬ 

miento) deferral, deferment 

prorrogable adj S> (plazo/período) extend¬ 
able [U (aplazadle) deferrable; la fecha no es ~ 
the date cannot be deferred o postponed o put 

back 

prorrogar |A3| vt 1T> (alargar) to extend; ~ el 
plazo de matricula to extend the registration 
period, put back o postpone the deadline for 
registration; ~ una letra de cambio to renew 
a bill of exchange [2> (aplazar) (fecha) to post¬ 
pone, put back 

prorrumpir |n| vi ~ en algo: el público pro¬ 
rrumpió en aplausos the audience burst o 
broke into applause; prorrumpió en carcaja¬ 
das al verse en la foto she burst out laughing 
when she saw herself in the picture; prorrum¬ 
pieron en exclamaciones de asombro al 
contemplarlo they cried out in amazement 
when they saw it; prorrumpió en lágrimas 



prosa proteico 
cuando se enteró she burst into tears when 
she found out 

prosa / 
D [U (pot oposición a verso) prose; una poesía en ~ 

a prose poem (estilo) prose [3^ tconjunto de 

obras) prose, prose writings (pi) 
□ (Per fam) (pomposidad) pomposity 

prosaicamente adv prosaically 

prosaico -ca adj (existenría/vída) mundane, 
prosaic: le han dado un tratamiento muy 

~ al tema they have dealt with the subject in 
a very pedestrian o prosaic way; no seas no 

puedes regalarle una plancha don’t be so 
unromantic, you can’t give her an iron as a 
present; un tema bastante ~ a rather dull o 
mundane subject 

prosaísmo m |T^ (de la Vida cotidiana) prosaic 
nature; se la acusa de ~ she gets accused of 
being prosaic (Lit) prosaism 

prosapia / (liter) ancestry, lineage (liter); se las 

da de mucha ~ (fam) he acts as if he’s one of 
the Vanderbilts (AmE colloq), he acts like he’s 
Lord Muck (BrE colloq) 

proscenio m proscenium 

proscribir |134] vt [i> (costumbrelaaividad) to 
ban, outlaw, proscribe (frmi); (libro) to ban; 
(partido) to ban, proscribe (frmi) (desterrar) to 
exile 

proscripción / [1> (prohibición) ban, proscrip¬ 
tion (frmi) (destierro) exile 

proscrito^ -ta, (RPi) proscripto -ta pp: see 
proscribir 

proscrito^ -ta, (RPi) proscripto -ta m,f 
(bandido) outlaw; (exiliado) political exile 

prosecución / (frmi) [I> (continuación) continu¬ 
ation [2> (de un fin, objetivo) pursuit; la ~ de un 
Ideal the pursuit of an ideal 

proseguir |130| vi (frmi) to continue; prosiga, 

por favor please continue o go on, please pro¬ 
ceed (frmi); prosigue la ola de calor the heat¬ 
wave goes on 0 continues; ~ con algo to 
continue with sth; prosiguió con su trabajo 

he continued (with) his work, he carried on 
with 0 (frmi) proceeded with his work; prosiga¬ 

mos con la lección let’s continue (with) the 
lesson, let’s go on with the lesson; prosegui¬ 

mos con nuestras investigaciones we are 
continuing (with) o pursuing our investiga¬ 
tions, we are proceeding with our investiga¬ 
tions (frmi); ~ + ger to continue -ing; prosiguió 

escribiendo she continued writing, she car¬ 
ried on writing 

■ proseguir vt (frmi) to continue: prosiguió su 

camino he continued on his way, he con¬ 
tinued his journey; prosiguieron la discusión 

en la sesión de la tarde they continued (with) 
the discussion in the afternoon session, they 
carried on the discussion in the afternoon 
session 

proselitismo m (Relig) proselytism (frmi); (Pol) 
propaganda; hacer ~ to proselytize (frmi) 

proselitista adj proselytizing {before n) (frmi); 
una campaña ~ a propaganda campaign 

prosélito -ta m/convert, prosel}rte (frmi) 

prosificar |A2| vt to write a prose version of, 
to turn ... into prose 

prosista mf prose writer, writer 

prosodia / prosody 

prosódico -ca adj prosodic 

prosopopeya / |T> (Lit) prosopopeia (2> (fam) 

(afectación) pompousness, ceremoniousness; 
Ihombre! sin tanta ~ there’s no need to stand 
on ceremony o to be so formal 

prospección / [ij (del subsuelo) prospecting; 
~ petrolífera oil prospecting, drilling for oil 
[2> (Com, Marketing) research; ~ de mercado 

market research 

prospectar [Ai| vt to prospect 

prospectiva / futurology 

prospectivo -va adj market (before n) 

prospecto m [T> (de un fármaco) directions for 
use (plj, patient information leaflet (2> (de pro¬ 

paganda) pamphlet, leaflet [3^ (Fin) prospectus 

prospectologia / futurology 

prospectólogo -ga mf futurologist 

prospector -ra mf [T> (Min) prospector 
(Com) tb ~ de mercados market research¬ 

er 

prósperamente adv (de manera próspera) pros¬ 
perously; (con éxito) successfully 

prosperar [Al| vi |T> ((negocio/pais)) to pros¬ 
per, thrive; ((persona)) to do well, make good 
[2> ((iniciativa/proyecto)) (aceptarse) to be 
accepted, prosper; la idea no ha prosperado 
the idea has been unsuccessful o has not 
prospered 

prosperidad / prosperity 

próspero -ra adj (empresa/industria) prosper¬ 
ous, thriving; (región) prosperous; (comercian¬ 
te/industrial) prosperous; ¡Feliz Navidad y 
P~ Año Nuevo! Merry Christmas and a Pros¬ 
perous New Year! 

prostaglandina / prostaglandin 

próstata/prostate, prostate gland 

prostético -ca adj prostate (before n), pros¬ 
tatic 

prosternarse [Al| v pron (liter) to prostrate 
oneself 

prostibulario -ria adj (ambiente/mundo) of 
the brothel 

prostíbulo m brothel 

prostitución / [T> (actividad) prostitution; 
casa de ~ brothel [2) (de ideates) prostitution 

prostituir |120| vt [T^ (persona) to prostitute 
[2> (ideal/talento) to prostitute 

■ prostituirse v pron to prostitute oneself 

prostituto -ta (m) male prostitute; (f) prosti¬ 
tute 

protagónico -ca adj central, leading (before 
n): ha desempeñado un papel he has 
played a central o leading role 

protagonismo m prominence; el esta¬ 
dounidense en estos campeonatos the 
prominence o the outstanding performance of 
the USA in these championships; un papel de 
creciente ~ an increasingly prominent o 
important role; con su afán de no deja 
hablar a nadie más she’s so keen to be center 
stage 0 to be in the hmehght that she never 
lets anybody else say anything; el ~ de los 
estudiantes en la revuelta the leading o 
prominent role of the students in the revolt: 
gana cada vez más ~ it is becoming more 
and more prominent/important; lo ha sabido 
hacer sin ~s he has managed to do it without 
putting himself in the limelight; el ~ de 
nuestro pais en la escena internacional our 
country’s leading role on the international 
scene 

protagonista mf(T} (actor): el de la nueva 
serie the star of the new series, the actor who 
is playing the leading role in the new series 
[2> (personaje) main character; el ~ de la 
novela the main character o protagonist of the 
novel; el tipleo ~ de capa y espada the typ¬ 
ical hero of swashbuckling movies [3> (de un 
suceso): los ~s de la revolución those who 
played a leading role in the revolution; los 
principales -^s de nuestra historia the major 
figures of our histoiy; escultura y pintura son 
~s en esta exposición sculpture and paint¬ 
ing are the main features of this exhibit (AmE) 
0 (BrE) exhibition 

protagonístico -ca adj: papel leading 
role; sin ningún afán ~ without any desire to 
be center" stage o to be in the limelight 

protagonizar |A4] vt ¡T> (Cin, Teatr) to star in, 
play the lead o leading role in [2> (llevar a cabo): 

~on un tiroteo con la policía they were 
involved in a gun battle with police; los dos 
candidatos -^án un debate televisado the 
two candidates will take part in a televised 
debate: ha protagonizado una escalada sin 
precedentes en el ránking his rise in the 
rankings has been unprecedented; los grupos 
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opositores al régimen -^on los disturbios 
groups opposed to the regime were respon¬ 
sible for the disturbances; la marcha que ~on 
alumnos y profesores the march staged by 
pupils and teachers 

protsáceo -cea adj proteaceous 

protección / protection; brindar/dar a 
aign to offer/give protection to sb; bajo la 
~ de sus padres protected by his parents; la 
~ del medio ambiente the protection of the 
environment; viviendas de ~ oficial (Esp) sub¬ 
sidized housing; es peligroso exponerse a 
los rayos del sol sin ~ it is dangerous to 
expose yourself to the sun’s rays without 
(adequate) protection 

(Compuestos) 

• protección antivirus (Inf) virus protection 
• Protección Civil civil defense" organiza¬ 

tion 

proteccionismo m protectionism 

proteccionista'' adj protectionist 

proteccionista^ m/protectionist 

protector'' -tora adj protective; sociedad ~a 
de animales society for the prevention of 
qruelty to animals; crema ~a protective 
cream; una barrera ~a a protective barrier 

protector^ -tora mf 
□ [T> (benefactor) patron; fue un gran ~ de las 

artes he was a great patron of the arts 
O (defensor) protector; los ~es de la flora y la 
fauna the protectors of wildlife; mi hermano 
es mi ~ my brother protects me; tiene un 
~ en la compañía she has friends in high 
places in the company 

□ protector m (en boxeo) gumshield, mouth¬ 
piece 

(Compuesto) protector de pantallas screen 

saver 

protectorado m protectorate 

proteger |E6| vt [i> (persona¡dudad) to pro¬ 
tect; (derecho/propiedad) to protect, defend; los 
guardaespaldas que la protegían the body¬ 
guards who were protecting her; el cerco de 
seguridad que los protegía- the security 
cordon around them; las fortificaciones que 
protegen la ciudad the fortifications which 
protect 0 defend the city; se protegió la cara 
con los brazos he shielded o protected his 
face with his arms; ~ algo/a aIgn de or contra 

algo/aign to protect sth/sb from o against 
sth/sb; los árboles nos protegían del sol the 
trees protected us from the sun, the trees pro¬ 
vided shelter from the sun, the trees kept the 
sun off us; nos protegieron de los soldados 
they protected us from the soldiers; estos 
guantes te ~án del frío these gloves will pro¬ 
tect you from the cold (2> (industria/producto) 
to protect [3> (artes/letras) to champion, pat¬ 
ronize; (pintor/poeta) to act as patron to 

■ protegerse v pron (refl) ~se de or contra algo 
to protect oneself from o against sth; para 
■^se contra los ataques del enemigo to pro¬ 
tect themselves against o from enemy attacks, 
to defend themselves against enemy attacks; 
sirve para -^se contra las picaduras de mos¬ 
quito it offers protection o it protects against 
mosquito bites; ~se de la lluvia to shelter 
from the rain; se protegió la cara del golpe 
he protected o shielded his face from the 
blow 

protegida / (euf) (amante) mistress, fency 
woman (dated & pej) 

protegido'' -da adj [T> (especie) protected 
[2> (vivienda) subsidized [3> (Inf) tb ~ contra 
escritura write-protected 

protegido^ -da mf [T> (Der) (m) protegé; (f) 
protegée [2> (en un trabajo, una actividad) (m) pro¬ 
tegé; (/) protegée; es uno de los ~s del jefe 
(pey) he’s one of the boss’s protegés, he’s one 
of the boss’s blue-eyed boys o (AmE) fair-haired 
boys (pej) 

proteico -ca adj 
□ (liter) (multiforme) protean (liter), multifaceted 
Q (Biol) proteinaceous, protein (before n) 
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proteína f protein; rico en ~s rich in pro¬ 
tein 

proteíniCO -ca adj proteinic (tech), protein 
{before n) 

protésico -ca mf: tb ~ dental dental tech¬ 
nician 

prótesis/ 
□ (Med) prosthesis 
□ (Ling) prothesis, prosthesis 

protesta/ 
□ [D (queja) protest; acallaron la ~ they 

silenced the protest; hacer una ~ to make o 
lodge a protest; una campaña de ~ a protest 
campaign; no acudió a la reunión en señal 
de ~ she did not attend the meeting in pro¬ 
test; hizo ~s de su inocencia he protested 
his innocence (frml); bajo ~ under protest 
[2> (manifestación) demonstration, protest march 
(o rally etc) 

O (Méx) (promesa) promise; (juramento) oath; cum¬ 

plieron con su ~ they kept their promise o 
word; le tomaron la ~ al nuevo presidente 

the new president was sworn in; rendir ~ to 
take an oath; bajo ~ under oath 

B (Fin) ►protesto 
protestante adj/mf Protestant 

protestantismo m Protestantism 

protestar |A1] vi to protest; ~ CONTRA algo to 
protest AGAINST 0 ABOUT sth; protestan contra 

la carestía de vida they’re protesting against 
0 about the high cost of living; ~ por or de algo 

to complain about sth; protestó por el trato 

recibido he complained about o protested 
about o at the way he had been treated; 
hágalo ahora mismo y sin ~ do it right now 
and no complaining o don’t start complaining; 
¡protesto, señorial objection, your Honor! o 1 
object, your Honor!; —no es culpa mia —pro¬ 

testó it’s not my fault, he protested; nadie 

protestó cuando lo propuse nobody com¬ 
plained o objected when 1 made the proposal 

■ protestar vt 
□ Q> (Com, Fin) <letra> to protest; {cheque) to refer 

... to drawer, dishonor* [U (actuación) to pro¬ 
test about 0 at; ~on la decisión del árbitro 
they protested about o at the referee’s 
decision, they protested the referee’s decision 
(AmE) 

□ (frml) (inocencia) to protest 

protesto m protest; efectuar or levantar un ~ 
to protest; se debe proceder al ~ de la letra 
steps must be taken to protest the bill 

protesten -tona mf (fam) grouch (colloq), 
moaner (BrE colloq); no seas ~ stop moaning o 
bellyaching (colloq), don’t be such a grouch o 
moaner 

prótido m protide 

proto- pref proto- 

protocolario -ria, protocolar adj formal; 
los discursos ~s the formal speeches, the 
speeches established by protocol o convention; 
fue un saludo puramente ~ it was a purely 
formal greeting 

protocolizar [A4] vt to register 

protocolo m 
Q [T> (ceremonial) protocol; observar el ~ to 

observe protocol o convention; vestimenta de 
~ formal dress; jefe de ~ head of protocol 
[2> (solemnidad): me tratan con mucho ~ they 
treat me very formally o pohtely 

13 0 (de un acuerdo) protocol [U (Der) registry 

B (Inf) protocol 
(Compuestos) 
• protocolo de transferencia de archivos 

file transfer protocol 
• protocolo de transferencia de hipertex- 

tos hypertext transfer protocol 
□ (Col) (Educ) notes ípl) (taken in a lecture or sem¬ 

inar) 

protomártir m protomartyr 

protón m proton 

protoplasma m protoplasm 

protoplasmático -ca, protoplásmico 
-ca adj protoplasmic 

prototipico -ca adj typical, archetypal, 

archetypical 

prototipo m (i> (de una especie) archetype, 
prototype working model; es el ~ del espa¬ 

ñol medio he’s a typical o an archetypal o an 
archetypical Spaniard (Tec) prototype 

protozoario, protozoo m protozoan 

protráctil adj protractile 

protuberancia/bulge, protuberance (frml) 

protuberante adj bulging, protuberant (frml) 

provecho m o (beneficio, utilidad) benefit; no 

sacó ningún ~ del curso he got nothing out 
of the course, he derived no benefit from the 
course; le sacó mucho a su estancia en el 

extranjero she got a lot out of her stay abroad; 
sólo piensa en su propio ~ he’s only out for 
himself (colloq), everything he does is done for 
his own benefit; fue una visita de mucho 

~ para los alumnos it was a very worthwhile 
visit for the students; es un estudiante de 

llegará lejos he’s a hardworking student, he’ll 
go far; espero que sea una experiencia de 

1 hope it will be a profitable o beneficial o 
worthwhile experience O (de un alimento); 

come mucho pero no le hace he eats a lot 
but he doesn’t gain weight; ¡buen ~! enjoy 
your meal!, bon appetit!; hacer ~ or provee hi¬ 

to (RPI fam) ((bebé)) to burp (colloq), to bring up 
wind 

provechosamente adv profitably 

provechoso -sa adj: ese vago no ha hecho 

nada ~ en su vida that good-for-nothing has 
never done anything worthwhile in his life o 
has never done a useful thing in his life; un 

contrato muy ~ para la empresa a very prof¬ 
itable contract for the company; fue una con¬ 

versación muy provechosa it was a very 
profitable o useful conversation 

provecto -ta adj (liter) advanced (frml); a mi pro¬ 

vecta edad at my advanced age 

proveedor'' -dora adj: establecimientos 

•^es de maquinaria agrícola supphers of o 
estabhshments supplying agricultural 
machinery 

proveedor^ -dora mf supplier, purveyor 
(frml); ~ de fondos financial backer; pídalo a 

su ~ habitual ask your local dealer o supplier 
for it 

(Compuestos) 

• proveedor de buques m chandler, ship’s o 
ship chandler 

• proveedor de servicios de internet m 
Internet service provider 

proveer [ei4] vt 
Q (suministrar) to provide; ~ a algn de algo to pro¬ 

vide sb WITH sth; provee de carbón a toda la 

región it provides o supphes the whole area 
with coal; nos proveyeron de todo lo necesa¬ 

rio they provided o supplied o furnished us 
with everjthing we needed; iban provistos de 

botes salvavidas they were equipped with o 
they carried lifeboats; proveyó a los niños de 

or con comida suficiente she provided the 
children with o she gave the children suffi¬ 
cient food 

O (vacante) to fill 
B (Der) to give an interim ruling on 
■ proveer vi to provide; Dios ~á the Lord will 

provide 
■ proveerse v pron (reft): nos proveemos en la 

tienda del pueblo we get our provisions o 
stores at the village store; ~se de algo (de 
herramientas, armas) to equip oneself with sth; 
tenemos que ~nos de suficiente comida we 
must get 0 obtain o (frml) secure enough food 

proveniente adj: estudiantes -^s de diver¬ 

sas universidades extranjeras students from 
various foreign universities 

provenir jlSl] vf ~ de algo/aign to come from 
sth/sb; la idea provino de los alumnos it was 
the students’ idea, the idea came from o ori¬ 
ginated with the students 

proventos mpl income 

Provenza / Provence 

prOVenzaP adj Provencal 

provenzal" mf [D (persona) person from 
Provence [2> provenzal m (idioma) Provencal 

proverbial adj proverbial 

proteína provisionar 

proverbialmente odv proverbially 

proverbio m proverb 

próvida, pro-vida adj inv pro-life 

providencia/ 
□ (Relig); la P~ Providence; la divina P~ divine 

Providence; dejar su destino/suerte en 
manos de la P~ to leave one’s destiny/fate in 
the hands of Providence 

[3 (medida, precaución) precaution; tomar ~s para 
evitar un desastre to take measures o precau¬ 
tions to avoid a disaster; tomar todas las 
~ del caso to take all necessary precautions 

B (Der) ruling; dictar una ~ to issue a ruling 

providencial adj [I> (oportuno) fortunate, 
lucky; fue ~ que llegara en ese momento it 
was a stroke of luck o it was lucky o it was 
fortunate that he turned up at that moment; 
ha sido un encuentro ~ it was a fortunate o 
(frml) providential meeting [2> (Relig) providen¬ 
tial 

providencialmente adv providentially 

providente adj provident 

próvido -da adj (liter) bounteous (liter), provi¬ 
dent; la próvida naturaleza bounteous 
nature 

provincia/ 
□ [T> (Gob) province; capital de ~ provincial 

capital [i> (Relig) province 
□ provincias fpl (por oposición a la capital) prov¬ 

inces (pi); una gira por las ~s or (Esp) por ~s a 
tour of the provinces; una ciudad de ~s a 
provincial city 

provincia 

Each of the 55 different administrative areas 
into which Spain is divided. Each provincia 
inciudes a main city or town, sometimes 
more, depending on its social and economic 
power. The provincial capital usually has the 
same name as the province. 

Most comunidades autónomas comprise at 
least two or more provincias, except Madrid, 
Murcia and Cantatiria, which consist of just 

.one ■ 

provinciar adj provincial 

provincial -ciala m,/provincial 

provincialismo m ID (tendencia) provincial¬ 
ism D (Ling) provincialism 

provincianismo m provinciahsm 

provinciano'* -na adj D (de provincias) provin¬ 
cial; se crió en un ambiente ~ she had a pro¬ 
vincial upbringing D (pey) (estrecho) parochial; 
su actitud es de lo más provinciana she’s 
very parochial o provincial in her outlook, she 
has a real smaU-town mentality D (pey) 

(paleto): hombre, no seas ~ don’t be such a 
hick (AmE) o (BrE) country bumpkin 

provinciano^ -na mf D (de provincias): la 
capital se llena de ~s people from the prov¬ 
inces flock into the capital D (pey) (de mentali¬ 

dad estrecha) provincial D (paleto) hick (AmE), 

countiy bumpkin (BrE) 

provisión/ 
H D (suministro) provision; la ~ de fondos para 

el nuevo hospital the provision of funds for 
the new hospital, the funding of the new hos¬ 
pital D (de una vacante); concurso para la 
~ de la vacante competition to fill the 
vacancy 

□ (Ur) (almacén) store, shop (BrE) 
B provisiones fpl (víveres) provisions (pi) 

provisional adj provisional; llegamos a un 
arreglo ~ we reached a provisional o tempor¬ 
ary arrangement 

provisionalidad / provisional nature, tem¬ 

porary nature 

provisionalmente adv provisionally; la 
colección se instalará ~ en Valencia the col¬ 
lection will be housed provisionally in Valen¬ 
cia; podrías quedarte con nosotros you 
could stay with us for the time being 

provisionar (A1| vt (cantidad/fondos) to set 
aside ... for; (pérdidas) to make provision for 



provisorio prueba 
provisorio -ría adj (AmS) temporary, provi¬ 

sional, makeshift 

provisto -ta pp: ver proveer 
provocación/ 
Q (incitación) provocation; lo que dijo me pareció 

una what she said seemed provocative o 
seemed to be a provocation; las provocacio¬ 

nes de los manifestantes the demonstrators’ 
taunts 0 provocative remarks 

□ (de un parto) induction 

provocador' -dora adj 
Q (ofensivo, insultante) provocative 
Q (insinuante) provocative 

provocador^ -dora m/agitator 

provocar 1A2] vt 
Q [Jj (causar, ocasionar) to cause; un cigarrillo 

pudo ~ la explosión the explosion may have 
been caused by a cigarette; una decisión que 

ha provocado violentas polémicas a decision 
which has sparked off o prompted violent con¬ 
troversy; no se sabe qué provocó el incendio 

it is not known what started the fire [2> (Med): 
el parto to induce labor*; las pastillas le 

~on una reacción cutánea the pills caused o 
brought on a skin reaction; el antigeno provo¬ 

ca la formación de anticuerpos the antigen 
stimulates the production of antibodies 

□ (persona) [T> (al enfado) to provoke [2> (en sentido 

sexual) to lead ... on 
■ provocar vi (Andes) (apetecer): ¿le provoca un 

traguito? do you want a drink?, do you fancy 
a drink? (BrE colloq) 

■ provocarse v pron {refl): se disparó un tiro 

provocándose la muerte he shot (and killed) 
himself 

provocativo -va adj 
□ (insinuante) provocative; una mirada provocati¬ 

va a provocative look 
□ (Col, Ven) (apetecible) tempting, mouthwatering 

proxeneta (m) procurer (frmi), pimp (colloq); (/) 
procuress (frml), pimp (colloq) 

proxenetismo m procurement (frml), pimp¬ 
ing (colloq) 

próximamente odv soon, shortly; © próxi¬ 

mamente en esta sala coming soon; visitará 

~ nuestro pais he will visit our countiy short¬ 
ly 0 soon 

proximidad/[T^ (en el tiempo) closeness, prox¬ 
imity (frml) (2> (en el espacio) closeness, proxim¬ 
ity (frml); su ~ me hace sentir incómodo 1 feel 
uncomfortable when she’s near me (3> proxi¬ 
midades jpl (cercanías) vicinity; en las ~es 

del aeropuerto in the vicinity of the airport, 
around the airport 

próximo -ma adj 
D [IJ (siguiente) next; en la próxima estación at 

the next station; el ~ Jueves vamos al cine 

(esta semana) we’re going to the movies this 
Thursday o on Thursday; (la siguiente) we’re 
going to the movies next Thursday; el mes/ 

año ~ next month/year [2> (como pron): esto 

lo dejamos para la próxima we’ll leave this 
for next time; tome la próxima a la derecha 

take the next right, take the next on the right; 
nos bajamos en la próxima we are getting off 
at the next stop 

□ [estar] (cercano) [T> (en el tiempo) close, near; la 
fecha ya está próxima the day is close o is 
drawing near; el verano está -v- summer’s 
nearly here; el programa se emitirá en fecha 
próxima the program will be transmitted in 
the near future; ~ a + inf close to + ing; 
estaba ~ a morir he was close o near to death; 
ya estaba ~ a graduarse he was close to 
graduating o he had nearly finished school o 
he was about to graduate (en el espacio) near, 
close; ~ A algo close o near to sth; un hotel 
~ a la playa a hotel close to o near the 
beach 

proyección/ 
Q 3!^ (Cri) showing; la ~ de la película fue inte¬ 

rrumpida the showing of the film was inter¬ 
rupted; una ~ de diapositivas a slide show; 
el tiempo de ~ es de 95 minutos it runs for o 
the running time is 95 minutes [2> (de una 

sombra) casting; (de luz) throwing [3> (Mat) pro¬ 
jection [4> (Psic) projection 

[3 (difusión, alcance): la nueva ley tendrá una 

~ mucho más amplia the new law will have 
much wider scope; su figura ha adquirido 

una ~ internacional he has become a figure 
of international renown; el problema tiene 

amplísimas proyecciones sociales the prob¬ 
lem has very broad social imphcations o ram¬ 
ifications 

Q (de rocas, lava) discharge, throwing out 

proyeccionista m/projectionist 

proyectar [Aij vt 
Q (planear) to plan; están proyectando un viaje a 

París they’re planning a trip to Paris; ~ + inf 

to plan to -I- inf; tiene proyectado ampliar su 

negocio she has plans to expand her business, 
she is planning to expand her business 

Q [T> (película) to show, screen; (diapositivas) to 
project, show H) (sombra) to cast; <luz> to 
throw, project [3> (presentar, dar a conocer) to pro¬ 
ject, put across [4> (Mat) (punto) to project 
[1> (Psic) to project 

B (Arquit, Ing) to design 
□ (lanzar) (-F compl) to throw, hurl; el impacto del 

golpe lo proyectó hacia delante the force of 
the collision threw him forward(s); el volcán 

proyectaba las rocas a gran distancia the 
volcano hurled the rocks enormous distances 

■ proyectarse v pron |T> ((sombra)) to be cast 
[2> (presentarse) to put oneself across, present 
oneself 

proyectil m projectile, missile 

proyectista mf [T> (diseñador) designer 
[2> (delineante) (m) draftsman*; (/) drafts- 
woman* 

proyecto m [Ij (plan) plan; tiene el ~ de 

formar su propia empresa he plans to set up 
his own business; es un ~ muy ambicioso it 
is a very ambitious project o plan; tienen en 

~ publicarlo en marzo they plan to publish it 
in March; tiene varios trabajos en ~ she has 
several projects in the pipeline; todo se 

quedó en ~ it never got beyond the planning 
stage [2> (diseño) plan, design [3> (Arquit, Ing) 

plans and costings (pi) 

(Compuesto) proyecto de ley bill 

proyector m 
Q (Cin, Fot) projector; -v- de transparencias or dia¬ 

positivas slide projector 
Q O (Teatr) spotlight (para monumentos) flood¬ 

light [l> (Mil) searchlight 

proyectora/(Chi) «-proyector a 
PRT m (en Méx) = Partido Revolucionario de 

los Trabajadores 
prudencia / (cuidado) care; (sabiduría) wisdom; 

conduce con ~ drive carefully; hay que 

manejarlo con mucha ~ it must be handled 
with great care o very carefully; la ~ de las 

medidas the prudence of the measures; gra¬ 

cias a su en cuestiones de dinero thanks 
to her prudence o carefulness in money mat¬ 
ters; una que raya en la cobardía caution 
bordering on cowardice; la ~ sólo se apren¬ 

de con los años prudence only comes with 
age; fa ~ es la madre de la ciencia discretion 
is the better part of valor 

prudencial adj pmdent, sensible; lo siguió a 

una distancia ~ she followed him at a safe o 
sensible o prudent distance; un tiempo ~ a 
reasonable o sensible o prudent length of 
time 

prudente adj prudent, sensible; se marchó a 

una hora ~ she left at a reasonable o sensible 
hour; sería ~ avisar a su familia it would be 
as well 0 it would be prudent to tell his family; 
sea con la bebida si tiene que conducir 

don’t drink too much if you have to drive; 
consideró no decir nada al respecto she 
thought it wise o prudent not to say anything 
about the matter; con ~ optimismo with cau¬ 
tious optimism; es una mujer ~ she is a sens¬ 
ible woman; lo más en estos casos es 

guardar silencio the most sensible o prudent 
thing to do in these cases is to keep quiet 

prudentemente odv prudently, sensibly 

prueba'/ 
□ [T) (demostración, señal): te ha llamado, eso es 

~ de que le caes bien he called you, that 
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shows o that proves he likes you, he called 
you, that’s a sure sign that he likes you; no 
había estudiado nada, la ^ está en que no 
contestó ni una pregunta it was quite clear o 
evident that he hadn’t done any studying, he 
didn’t answer a single question; dio constan¬ 
tes ~s de su lealtad he proved his loyalty 
over and over again; no dio la menor ~ de 
estar sufriendo he didn’t give the slightest 
hint 0 indication that he was suffering; acepta 
este regalo en oí como de mi agradeci¬ 
miento accept this gift as a token of my grati¬ 
tude [2> (Der) (cosa, argumento): retiraron la 
acusación por falta de -v-s the charge was 
withdrawn owing to lack of evidence; no hay 
~s de que eso sea verdad there’s no proof 
that that’s true; tendrá que presentar ~s de 
ello he will have to provide evidence to prove 
it, he’ll have to prove it; esta nueva ~ this 
new (piece of) evidence; esto es ~ conclu¬ 
yente de que nos mintió this is conclusive 
proof that he lied to us; a las ~s me remito 
this/that proves it [3> (Mat): hacer la ~ de una 
operación to check one’s calculations 

(Compuestos) 

• prueba circunstancial circumstantial evi¬ 
dence 

• prueba de compra proof of purchase 
• prueba del absurdo: la ~ del ~ reductio 

ad absurdum 
• pruebas materiales )pl material evidence 
□ (Educ) test; (Cin) screen test, audition; (Teatr) 

audition 

(Compuestos) 

• prueba de aptitud aptitude test 
• prueba de fuego acid test; es un papel ver¬ 

daderamente difícil, que va a ser su de 
~ como actor it’s a really difficult part, which 
will be the acid test of his acting ability 

• prueba de nivel placement test, grading 
test 

B O (ensayo, experimento): ¿qué pasa si aprietas 
este botón? — no sé, hagamos la what 
happens if you press this button? — 1 don’t 
know, let's try it and see; ¿por qué no haces 
la de dejarlo en remojo? why don’t you try 
leaving it to soak?; ¡mira que te pego! — ¿a 
ver? ¡haz la ~! (CS fam) l’ll hit you! — oh yeah? 
let’s see you tiy! (colloq) [2) (en loes) a prueba: 
no tenía experiencia pero lo tomaron a he 
had no experience but they took him on for a 
trial period o on probation; tenemos esta 
fotocopiadora a ~ we have this photocopier 
on trial; llévelo a ~ take it on trial o on 
approval; poner algo a ~ to put sth to the 
test; estás poniendo a ~ mi paciencia you’re 
tiying my patience; a prueba de: un reloj a 
~ de golpes a shockproof watch; un disposi¬ 
tivo a de ladrones a burglarproof mech¬ 
anism; a ^ de niños (hum) childproof; cristal a 
~ de balas bulletproof glass; dio unos argu¬ 
mentos a de balas she put foiward some 
rock solid o cast-iron arguments [3> (en costura) 
fitting 

(Compuestos) 

• prueba de laboratorio laboratory trial o 
test 

• prueba del alcohol or de la alcoholemia 
Breathalyzer® test, sobriety test (AmE), 
drunkometer test (AmE) 

• prueba del embarazo pregnancy test 
• prueba nuclear nuclear test 
• prueba patrón or de referenda bench¬ 

mark; hacer la ~ ~ to benchmark 
• pruebas de armas Jpl weapons testing 
H (Fot, Impr) proof; corregir ~s to proofread 

(Compuestos) 

• prueba de artista artist’s proof 
• prueba de galera or imprenta galley 

proof 
B 3) (Dep): en las -~s de clasificación in the 

qualifying heats; la ~ de los 1 500 metros 
the 1,500 meters event o race, the 1,500 
meters; las ~s de descenso the downhill 
events [2> (AmL) (ejercicio) feat, act 

(Compuesto) prueba de ruta road race 

prueba^ pruebas etc see probar 
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prurito m IT> (afán): tiene el de la imparcia¬ 

lidad he is obsessed with impartiality, he is 
overzealous when it comes to impartiality 

(Med) itching, pruritus (tech) 

Prusia / Prussia 

prusiano -na adj/m/Prussian 

prúsico adj »-ácido‘ 
PS m = Partido Socialista 
psc interj mm .,,, well ... 

pseudo- pre/pseudo- 

PSI m (= proveedor de servicios de inter¬ 
net) ISP 

psico- pre/psycho- 

psicoanálisis m psychoanalysis 

psicoanalista m/ psychoanalyst 

psicoanalítico -ca adj psychoanalytic, psy¬ 
choanalytical 

psicoanalizar [Ad] vt to psychoanalyze 
■ psicoanalizarse v pron (caus) to be psycho¬ 

analyzed, have o undergo psychoanalysis 

psicodélico -ca adj psychedelic 

psicodinámica / psychodynamics 

psicodrama m psychodrama 

psicofármaco m psychoactive drug 

psicolingüística/psycholinguistics 

psicología/[D (ciencia) psychology [2> (menta¬ 

lidad) psychology 

(Compuestos) 
• psicología del trabajo occupational 

psychology 
• psicología industrial industrial psych¬ 

ology 
• psicología infantil child psychology 

psicológicamente ad-é psychologically 

psicológico -ca adj psychological 

psicólogo -ga mj [I> (Psic) psychologist 
(fam) (persona perspicaz): mi madre es buena 

psicóloga my mother’s a good judge of char¬ 
acter 

psicometría / psychometry, psychometrics 

psicomotor -tora or -triz adj psychomotor 
{before n) 

psicópata mf psychopath 

psicopatía / psychopathic personality, 
psychopathy 

psicopático -ca adj psychopathic 

psicopatologia / psychopathology 

psicosexual adj psychosexual 

psicosis / (pi ~) psychosis 

psicosomático -ca adj psychosomatic 

psicotécnico -ca adj: examen or test 

aptitude test 

psicoterapeuta m/psychotherapist 

psicoterapia / psychotherapy 

psicótico -ca adj/m,/psychotic 

psicotrópico -ca adj psychotropic, psycho- 
active 

psique/psyche 

psiquiatra, psiquíatra m/psychiatrist 

psiquiatría / psychiatry 

psiquiátrico'' -ca adj <hospital> psychiatric 
(before n), mental (before n); (asistenda) psychi¬ 
atric (before n) 

psiquiátrico^ m psychiatric hospital, mental 
hospital 

psíquico -ca adj psychic 

psiquis/(p! ~) psyche 

psitacosis/(pI ~) psittacosis, parrot fever 

P.S.M. (= por su mandato) pp 

PSOE /pe'soe/ m (en Esp) = Partido Socialista 
Obrero Español 

PSOE - Partido Socialista Obrero Español 

One of Spain’s two main national political 
parties, the other being the PP. The PSOE was 
transformed from a democratic Marxist party 
to a liberal democratic party in 1978. It 
gained power in 1982 and remained in power 
until 1996 under the leadership of Felipe 
González 

psoriasis / psoriasis 

PSR m (en Per) = Partido Socialista Revolu¬ 
cionario 

pSS interj [TJ (expresando indiferencia, duda) mm .... 

well ...[!> (para llamar la atención) psst! 

PST m (en Mex) = Partido Socialista de los 
Trabajadores 

PT m (en Ur) = Partido de los Trabajadores 
ptas, pts = pesetas 
Pte., pte. 
□ = presente 
□ (= puente) Br. 
B (= presidente) Fres, 

ptialina/ptyalin 
PTJ / (en Ven) = Policía Técnica Judicial 
pto. (= punto) pt. 

ptolemaico -ca adj Ptolemaic; el universo ~ 
the Ptolemaic system 

Ptolomeo Ptolemy 

ptomaína / ptomaine 

ptosis/ptosis 

púa/ 
n [l> (de un erizo) spine, quill; darle ~ a aign (RPI) 

to needle sb; meter ~ (RPI fam) to stir up 
trouble [2> (de alambre) barb Uf (de un peine) 

tooth [4> (Chi, Ven) (en zapatos de atletismo, golf) 

spike 
□ (Tf (para la guitarra) plectrum, pick (RPI) (de un 

tocadiscos) needle 
B (Esp arg) (peseta) peseta 

puaj, puah interj ugh! (colloq), yuck! (colloq) 

pub /pup, paP/ m (pi pubs or pubes) bar (gen 
with music, open late at night) 

(Compuesto) pub temático theme pub 

pub 

Although the name comes from English, 

Spanish pubs are very different from British 

pubs. They are usually very stylish and 

modem and are sometimes theme-based. 

They cater to young people and are open 

until very late. They always have music, which 

tends to be very loud_^ 

púber'* adj adolescent, pubescent 

púber^ m/ adolescent 

pubertad / puberty 

pubescente adj pubescent 

pubiano -na. púbico -ca adj pubic 

pubis m pubis 

publicación / [T> (acción) publication; fecha 

de ~ date of publication [2> (obra) publica¬ 

tion 

(Compuesto) publicación periódica periodic¬ 

al 
públicamente adv publicly; anunció ~ que 

... he announced pubUcly o in public that ... 

publicano m pubUcan, tax collector 

publicar 1A2| vt [T) (artículoInotida) to publish; 
acaba de ~se su ultima novela her latest 
novel has just been published [2> (divulgar) to 
divulge, disclose; te voy a contar una cosa 

pero no lo publiques (fam) I’m going to tell 
you something but don’t go telling everyone o 
spreading it around (colloq) |Tf (amonestadones) 
to publish 

publicidad / [1> (de un tema, suceso) publicity; 
se le ha dado mucha ~ it has received a lot of 
publicity [2> (Com, Marketing) advertising; agen¬ 

da de ~ advertising agency; espacios de ~ 
advertising spots; le están haciendo mucha 

~ al nuevo modelo they’re advertising o 
(colloq) plugging the new model a lot; hay 

demasiada en la tele there’s too much 
advertising on TV, there are too many com¬ 
mercials 0 (BrE) advertisements on TV 

(Compuestos) 

• publicidad aérea skywriting 
• pubiicidad estática billboard advertising 

publicista mf [I> (AmL) (Com) advertising 
executive o agent, publicist ID (Period) publicist 
D (Der) expert on public law 

publicitar |A1| vt [I> (producto/servido) to 
advertise D (actojcausa) to publicize; una 

prurito pucho 
boda muy publicitada a highly publicized 
wedding 

publicitario'' -ria adj advertising (before n); la 
campaña publicitaria the advertising cam¬ 
paign; era sólo un montaje ~ it was just a 
publicity stunt 

publicitario^ -ría m,/advertising executive o 
agent 

público'' -ca adj D (transporte/teléfono/bienes¬ 
tar) public; (acto/lugar/establedmiento) public; 
conduciendo es un peligro ~ he’s a public 
menace o a danger to the public when he’s 
behind the wheel D (del Estado) (gasto¡sectorI 
organismo) public; ►administración, 
deuda, etc D (conocido por todos) (escándalo) 
public; cuando hicieron pública la fecha 
when they announced the date, when they 
made the date public D (vida) public 

público^ m (en un teatro) audience, public; (Dep) 

spectators (pi); asistió muy poco ~ al partido 
very few people attended the game, there 
were very few spectators at the game; se con¬ 
centró gran cantidad de ~ frente al palacio 
a great crowd gathered in front of the palace; 
@ horario de atención al público (en oficinas 

públicas) opening hours; (en bancos) hours of 
business; la exposición está abierta al ~ the 
exhibit (AmE) o (BrE) exhibition is open to the 
public; películas aptas para todos los ~s or 
(CS) para todo ~ ‘G’ movies (AmE), ‘U’ films 
(BrE); la obra está pensada para un ~ joven 
the play is aimed at a young audience; el 
~ televidente or telespectador the (televi¬ 
sion) viewing public; su ~ le ha permanecido 
fiel a través de los años her fans have 
remained loyal to her over the years; el ~ en 
general the general public; un programa 
para un que quiere mantenerse informa¬ 
do a program for people who want to keep 
informed; una revista para un ~ muy espe¬ 
cializado a magazine aimed at a very special¬ 
ized readership; un libro de ordenadores 
escrito para el gran ~ a book on computers 
written for the layperson o non-specialist; 
escribe novelas destinadas a complacer al 
gran ~ she writes popular fiction; se pone 
muy nervioso cuando habla en ~ he gets 
very nervous when he has to speak in public; 
no le gusta tocar el piano en --v. she doesn’t 
like playing the piano in front of an audience; 
salir a! ~ (Andes) ((periódico¡revista)) to come 
out, appear, be published; ((notida¡informa- 
dón » to be published 

publirreportaje m (TV) infomercial 

pucará m pre-Columbian fortress 

pucha, puchacay interj (AmS euf & fam) (expre¬ 

sando — sorpresa) wow! (colloq), jeez! (AmE colloq), 

oh, my! (AmE colloq), blimey! (BrE colloq); (— fasti¬ 

dio) damn! (ooiioq), oh, no! (colloq), shoot! (AmE 

colloq & euph), sugar! (BrE colloq & euph); ~ digo or 
(Chi) ~ Diego, me olvidé de traer el libro 
damn o oh, no o shoot o sugar! I forgot to bring 
the book!; ¡~! ¡qué casualidad! wow! o jeez! o 
well. I’ll be damned! what a coincidence! 
(colloq) 

pucherazo m (Esp fam) electoral rigging; hubo 
~ the election was fixed o rigged 

puchero m 
□ (Coc) D (recipiente) pot, stewpot D (cocido) 

stew; no tiene ni para ei ~ (fam) he’s broke 
(colloq), he doesn’t have a red cent (AmE colloq), 
he hasn’t got a penny to his name (BrE colloq); 
ganarse el ~ (fam) to earn a crust (colloq) 

Q (mueca) pout; hacer '-^s to pout 

pucho m (AmS fam) D (cigarrillo — de tabaco) 

smoke (colloq), cigarrette, fag (BrE colloq); (— de 

marihuana) joint (colloq) D (resto — de cigarrillo) 

butt, fag end (BrE colloq); (— de comida) scrap; (— 
de bebida) drop; queda un puchito de sopa 
there’s a drop of soup left; a ~s (AmL fam) bit 
by bit (colloq), a little at a time (colloq); me está 
pagando a ~s he’s paying me bit by bit o a 
little at a time; se tomó la sopa a ~s he 
sipped his soup; botarse a ~ (Chi fam) to be 
sassy (AmE colloq), to be cheeky (BrE colloq); 

me¡le importa un (Chi fam) l/he couldn t 
care less (colloq) I/he couldn’t give a damn 
(colloq); no valer un ~ (Chi fam) to be completely 
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worthless; sobre el ~ la escupida (RPI fam) 
right away; tomó la decisión sobre el ~ he 
made his decision right away o there and 
then 

pude see poder 
pudibundo -da adj prudish, prim and 

proper 

púdico -ca adj (ropa) modest; (comportamiento/ 
beso) chaste; un resumen de las escenas 
más explícitas a discreet summaiy of the 
most (sexually) explicit scenes 

pudiente adj (rico) wealthy, rich; (poderoso) 

powerful 

pudiera, pudiese, etc see poder 
pudimos see poder 
pudín m budín 
pudinga / pudding stone 

pudiste, etc see poder 
pudor m [1^ (recato sexual) modesty (arch); no se 

desnudó por ~ she was too embarrassed o shy 
to take her clothes off; me parece una falta 
de ~ 1 think it shows a lack of (a sense of) 
decency (reserva) reserve; nos habló sin 

alguno de sus dificultades económicas 
he talked to us very openly o frankly about his 
financial problems 

pudorosamente adv (con recato) modestly; 
(castamente) chastely 

pudoroso -sa adj ► púdico 
pudrición /, pudrimiento m 
□ (proceso) rotting, putrefaction (frmi) 

(Compuesto) pudrición seca dry rot 
□ (RPI fam) (cosa aburrida): la conferencia fue una 

~ the conference was deadly boring o (AmE) 
was lethal (colloq) 

pudrir [I38| vt 
Q (descomponer) (came/fruta) to rot, decay, putrefy 

(frmI); (madera/tela) to rot 
(3 (RPI fam) [T> (fastidiar, hartar); me tiene podrida 

con sus quejas l’m fed up to the back teeth of 
0 I’m fed up to here with his complaining 
(colloq); me pudre que me den todos los tra¬ 
bajos difíciles a mí I’m sick and tired of being 
given all the difficult jobs (colloq) (aburrir): 

me pudren esas películas that kind of movie 
bores me to death (colloq) 

■ pudrirse v pron 
Q (descomponerse) «fruta/came» to rot, decay, go 

bad; «madera/tela» to rot; «cadáver)) to 
decompose, rot 

Q (fam) [IJ (por el abandono): ~se en la cárcel to 
rot in jail [2> (RPI lam) (por el aburrimiento): en un 
pueblo tan chico te vas a ~ you’ll die of 
boredom in a small town like that (colloq); 

estoy podrida I’m bored out of my mind o 
bored stiff (colloq) (3> (expresando enfado): ¡ahí te 
pudras! go to hell! (si); ¡que se pudra! he can 
go to hell! (colloq) 

pueblada/(AmL) ►pobiada 
pueblerino -na adj: ¡qué eres! you’re a 

real hick (AmE) o (BrE) yokel! (colloq); con sus 
ropas anticuadas y su aire ~ with her old- 
fashioned clothes and provincial o small-town 
ways 

pueblo m 
□ (poblado) village; (más grande) small town; de 

cada ~ un paisano (RPI lam & hum): los vasos 
son de cada un paisano the glasses are all 
different, none of the glasses match; yo soy 
de ~ (Esp) I’m a country boy; ~ chico infíerno 

grande (AmL) living in a small town can be hell 
(colloq) 

(Compuestos) 

• pueblo de mala muerte dead-end town, 
one-horse town 

• pueblo fantasma ghost town 
• pueblo joven (Per) shantytown 
Q (comunidad, nación) people; un ~ nómada a 

nomadic people; -~s primitivos primitive 
peoples; el ~ judio the Jewish people; la voz 
del ~ the voice of the people; el ~ español/ 
vasco the Spanish/Basque people; una rebe¬ 
lión del ~ a popular uprising; un gobierno 
del ~ y para el ~ a government of the people 
for the people; politicos que engañan al 
politicians who mislead the people o country 

(Compuesto) pueblo elegido chosen people 
Q (clase popular); el ~ the working class 

(Compuesto) pueblo llano: el ~ ~ the ordin¬ 
ary people 

pueda, puedas etc see poder 

puente'* adj mv »■ crédito, préstamo 

puente^ m 
Q (Ing) bridge: sirvió de ^ entre las autoridades 

y ios secuestradores he acted as intermedi- 
aiy between o as a go-between for the author¬ 
ities and the kidnappers; tender or un to 
build bridges 

(Compuestos) 
• puente aéreo (servicio frecuente) shuttle ser¬ 

vice, shuttle; (Mil) airlift 
• puente basculante bascule o balance 

bridge 
• puente colgante suspension bridge 
• puente de barcas or pontones pontoon 

bridge 
• puente de carretera road bridge 
• puente giratorio swing bridge 
• puente levadizo (en un castillo) drawbridge; 

(en una carretera) fifling bridge 
• puente peatonal footbridge 
• puente transportador transporter bridge 
Q |T> (Odont) bridge (Müs) bridge [3> (de anteo¬ 

jos) bridge 
Q (Elec) bridge circuit, bridge; le tuve que hacer 

el or un ~ (Auto) I had to hot-wire it 
13 (vacación) k long weekend (linked to a public holi¬ 

day by an extra day’s holiday in between); el 

martes es fiesta, así que seguramente hare¬ 
mos ~ Tuesday’s a public holiday so we’ll 
probably get Monday off as well 

Q (Naut) tb de mando bridge 

puente 

Puentes are very important in Spain and most 
of Latin America. Hacer puente means that 
when a working day falls between two public 
holidays, it too is taken as a holiday_^ 

puentear |ai| vt (Esp) 
Q (Elec) to install a bridge circuit in 
[3 (fam) (obviando el orden jerárquico) to bypass 
■ puentear vi (Dep) to go bungee jumping {from 

a bridge) 

puenting /'puentin/ m (Esp) bungee jumping 
(from a bridge) 

puerco'* -ca adj (fam & pey) [r> (persona) (sucio) 
dirty; (despreciable) low-down (colloq); el muy ~ 
the rat (colloq), the low-down so-and-so (colloq) 
[¿> (pelkula/libro) dirty, smutty (colloq) 

puerco^ -ca mf 
□ [T> (animal) (m) pig, hog, boar; (J) pig, hog, sow; 

margarita; a cada le iiega su San 
Martin everyone gets their just deserts o their 
comeuppance in the end [2) (Méx) (carne) pork 

(Compuestos) 

• puerco espín porcupine 
• puerco salvaje wild boar 
13 (fam) (persona — sucia) pig (colloq); (— despreciable) 

swine (colloq) 

puericultor -tora mf. nurse o doctor who spe¬ 
cializes in babycare/childcare 

puericultura/babycare, childcare 

pueril adj [T> (infantil) childish, puerile (frmi); 
deja de comportarte de esa manera tan -v, 

stop behaving so childishly; ¡qué excusa tan 

~! what a childish o puerile excuse! [2> (inge¬ 
nuo) naive, naive 

puerilidad / childishness 

puérpera / woman who has just given birth, 
puérpera (tech) 

puerperal adj puerperal 

puerperio m puerperium 

puerro m leek 

puerta / 
□ (de una casa, un coche) door; (de un horno, lavaplatos) 

door; (en un jardín, una valla) gate; te espero en la 

~ del teatro I’ll meet you at the entrance of 
the theater; tropezamos en la ~ we collided 
in the doorway; te acompaño a la ~ I’ll see o 
show you out; no la dejan ni salir a la they 

won’t even let her set foot outside the door; si 
no estás conforme, ya sabes donde está la 
~ or ahí tienes la ~ if you don’t agree, you 
know where the door is; servicio ~ a ~ door- 
to-door service; de ~ a ~ tardo media hora it 
takes me half an hour, door to door; alguien 
llamó a la somebody rang the doorbell/ 
knocked on the door; abre/cierra la ~ open/ 
close the door; no están dispuestos a abrir 
las ~s a la democracia they are not prepared 
to open their doors to democracy; ya sabes 
que para ti siempre tenemos las -^s abier¬ 
tas you know you are always welcome; su 
intransigencia cerró las -^s a un acuerdo 
her intransigence put an end to o put paid to 
any hope of an agreement; cuando cambió 
de idea, encontró la cerrada when he 
changed his mind he found that he had 
missed his chance: un coche de dos -^s a 
two-door car; @ necesito empleada puertas 
adentro (Chi) live-in maid required; @ se 
necesita empleada puertas afuera (Chi) daily 
help needed; trabajo -^s afuera (Chi) I don’t 
live in; a ~fsj cerrada(s) behind closed doors; 
la reunión se celebró a -^(s) cerrada(s) the 
meeting was held in private o in camera o 
behind closed doors; la causa se vio a 
-L. cerrada the case was heard in camera; 
coger la ~ (y largarse) (Esp fam) to leave; 
darle con la en las nances a aign to slam 
the door in sb’s face; ie pedí ayuda y me dio 
con la ~ en las narices I asked him for help 
and he refused point blank; de ~s (para) 

adentro in private, behind closed doors; de 

~s para fuera or (AmL) ~s afuera in public; en 

~ (RPI) on the way; me parece que hay casa¬ 
miento en ~ 1 think there’s a wedding on the 
way 0 I think I hear the sound of wedding 
bells; en ~s: la Navidad está en ~s Christ¬ 
mas is just around the comer o is very close 
now 0 is almost upon us; enseñarle or mos¬ 

trarle laa aIgn to show sb the door; estar a 

las -^s de algo: el ejército estaba ya a las 
-^s de la ciudad the army was already at the 
gates of the city; estaba a las ^s de la 
muerte he was at death’s door; se quedó a 
las ~s del triunfo she narrowly missed win¬ 
ning; I’r de ~ en ~ (literal) to go’^ from door to 
door; tuve que ir de en por todas las 
editoriales 1 had to do the rounds of all the 
publishers, I had to go from one publisher to 
another; fui de ~ en ~ pidiendo ayuda 1 
went around (to) everybody asking for help; 
llamar a todas las -~s to go anywhere/ask 
anyone for help; cuando una ~ se cierra otra 

se abre as one door closes so another one 
opens: poria grande: ei torero salió por la 
~ grande the bullfighter made a triumphal 
exit; hizo su debut en el teatro por la 
~ grande he made a grand entrance to the 
theatrical world; tener la ~ siempre abierta 

to keep open house 

(Compuestos) 

■ puerta cancel inside door 
• puerta corredera or corrediza sliding 

door 
• puerta de corredera sliding door 
• puerta de embarque gate; de embarque 

número cinco gate number five 
• puerta de la calle (de una casa) front door; (de 

un edificio) main door o entrance 
• puerta de servicio service entrance, 

tradesman’s entrance (BrE) 
• puerta de vaivén swing door 
• puerta giratoria revolving door 
• puerta principal (de una casa) front door; (de 

un edificio público) main door 
• puerta trasera back door 
• puerta ventana French door(s) (AmE), French 

window(s) (BrE) 
□ (Dep) |T> (en fútbol): un tiro or remate a ~ a shot 

(at goal); saca de ~ Esnaola Esnaola takes 
the goal kick; marcó a ~ vacia he put the ball 
into the empty net [2> (en esquí) gate 

Q (Inf) gate 

puerto m 
Q (Náut) port, harbor’; entrar a ~ to enter port o 

harbor; ilegar or arribar a buen ~ ((expedición/ 
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barco)) to arrive safely, (tnegociacioneslproyec- 
to » to reach a satisfactoiy conclusion 

(Compuestos) 

• puerto artificial man-made harbor’ 
• puerto comercial commercial port 
• puerto deportivo marina 
• puerto fluvial river port 
• puerto franco or libre free port 
• puerto marítimo seaport 
• puerto militar naval port 
• puerto natural natural harbor’ 
• puerto en paralelo parallel port 
• puerto paralelo parallel port 
• puerto pesquero fishing port 
• puerto serie serial port 
HJ (Geog) tb ~ de montaña (mountain) pass 
B (Inf) port 

Puerto Principe m Port-au-Prince 

Puerto Rico m Puerto Rico 

puertorriqueñismo m Puerto Rican word/ 
expression 

puertorriqueño -ña adj/m,/Puerto Rican 

Poes'* conj 
□ [T> weU; ~ mira, yo si fuera tú me negaba 

well look, if 1 were you I’d reftise [2> (expresando 

duda, vacilación) well; ¿tú qué barias? — pues 
... no sé what would you do? — well... 1 don’t 
really know [3^ (en exclamaciones) well; se io 
dijo a todos — ¡'^ yo no sabia nada! she told 
everyone — well, 1 didn’t know anything 
about it!; ¡~ haberlo dicho antes! well, you 
could have said so earlier!; ¿a ti te interesa¬ 
ría? — i~ claro! would you be interested? — 
yes, of course! o why, yes! (5) (indicando conse¬ 

cuencia) then; no me gusta — ~ no lo comas or 
no Io comas, ~ 1 don’t like it — well, don’t 
eat it then o then don’t eat it; ~ si te gusta 
tanto, cómpralo if you hke it that much, then 
buy it 0 well, if you like it so much, buy it 

Q (frmi) (porque) as; no pudo asistir ~ tenia un 

compromiso anterior he was unable to 
attend as o since he had a prior engagement 
(frmI) 

pues^ odv (liter o frmi); ésta es, ~, la conclusión 
a la que se llegó this, then, is the conclusion 
that was reached; llegamos, ~, felizmente a 
nuestro destino and so we arrived safely at 
our destination 

puesta/ 
Q (acción de poner): la ~ en práctica del plan no 

va a ser fácil putting the plan into practice o 
implementing the plan is not going to be easy; 
la en práctica de la campaña de vacuna¬ 
ción implementation of the vaccination cam¬ 
paign; hasta la ~ en servicio de los nuevos 
autobuses until the new buses come into ser¬ 
vice; la ~ en libertad de los prisioneros the 
freeing o release of the prisoners; la fiesta de 
su ~ de largo her coming-out party; la ~ en 
vigor de la nueva ley se prevé para enero it 
is anticipated that the new law will come into 
effect in January; la ~ al dia de los archivos 
va a llevar mucho tiempo updating the 
records is going to be a lengthy business 

(Compuestos) 
• puesta a punto (de un vehículo) tune-up; (de una 

máquina) adjustment; tengo que llevar el 
coche a que le hagan una a 1 have to 
take my car in for a tune-up o for tuning; la 
>>.. a de los partidos politicos de cara a los 
comicios the final preparations by the poht- 
ical parties for the elections; el sistema no es 
del todo fiable, necesita una ~ a ~ the 
system isn’t altogether rehable, it needs fine 
tuning 0 it needs some adjustments made; 
están empeñados en hacer una a 'V' de la 
industria they are determined to overhaul the 
industiy o to bring the industry up to date 

• puesta de sol sunset 
• puesta en escena production 
• puesta en marcha (de un vehículo, motor) start¬ 

ing (up); la en -x. de la programación de 

verano de Radio Sur the launch of Radio 
Sur’s summer programs o schedules; se prevé 

ia en -v- de nuevas medidas de seguridad 

it is anticipated that new security measures 
will be put into effect 

Q (de huevos) lay 

puestero -ra m/ [T> (vendedor) stallholder, 
market vendor (2> (Amt) (en una estancia) farmer 
(responsible for the running of part of a large 
ranch) 

puesto'* -ta adf. ¿qué haces con el abrigo -^7 
what are you doing with your coat on?; la 
mesa estaba puesta para dos the table was 
laid for two; bien ~ well-dressed; ¿dónde vas 
tan ~? where are you off to all dressed up like 
that?; con Io se marchó con Io ~ y un 
billete de avión he left with nothing but the 
clothes he was wearing o the clothes he had 
on and his plane ticket; estar ~ (estar dispuesto) 

(Méx) to be ready o set: (estar borracho) (Chi fam) to 
be plastered o sloshed (colloq); yo estaba pues- 
tisimo, pero ellos se echaron para atrás 1 
was all ready o set to do it, but they got cold 
feet; estar ~ en algo (Esp) to be well up on sth 
(colloq), to know a lot about sth; tenerlas bien 
puestas or (Esp) tenerlos bien ~s (arg) to have 
guts (colloq); para hacerles frente a esos 
matones hay que tenerlas bien puestas it 
takes guts to stand up to those thugs (colloq); 

ver tb poner 

puesto^ m 
□ O (lugar, sitio) place; cada uno que ocupe su 

~ (to your) places, everyone!, positions, eveiy- 
one!; no pudo ir y me mandó en su she 
couldn’t go so she sent me in her place ll> (en 

una clasificación) place, position; siempre saca 
el primer ~ de su clase she always comes top 
0 (AmE) comes out top of the class 

(3 (empleo) position, job; tiene un buen ~ en la 
empresa she has a good position o job in the 
company; ha quedado vacante un ~ de 
mecanógrafa there is now a vacancy for a 
typist; ¿te salió el ~ en esa editorial? did 
you get the job with that pubhshing com¬ 
pany?; no es un ~ fijo it isn’t a permanent job 
0 position 

(Compuesto) puesto de trabajo (empleo) job; 

(Inf) workstation 
B SJ (Com) (en el mercado) stall; (quiosco) kiosk; 

(tienda) stand, stall [I> (de la policía, del ejército) 

post; un ~ de la Cruz Roja a Red Cross post/ 
station 

(Compuestos) 

• puesto de observación observation post 
• puesto de policía pohce post 
• puesto de socorro first-aid post/station 
• puesto fronterizo border post 
O puesto que (conj) (frmi) since; no veo cómo se 

puede haber enterado, que yo no se lo 
dije a nadie 1 don’t see how she can have 
found out, given that o since 1 didn’t tell 
anyone; ~ que asi lo quieres, asi se hará if o 
since that’s the way you want it, that’s the 
way we’ll do it 

puf* m (pi puts) hassock (AmE), pouffe (BrE) 

puP inter] (expresando — repugnancia) ugh! (colloq), 

yuck! (colloq); (— cansancio, sofocación) whew!, 

oof! 

puff interj ► puP 

púgil m [i> (period) boxer, pugihst (frmi) [1> (Hist) 

bare-fist fighter (in Roman times) 

pugilato m s> (period) (Dep) boxing. pugUism 
(frmi) l2> (pelea, riña) fight 

pugilismo m (period) boxing, pugihsm (frmi) 

pugilista m (period) boxer, pugihst (frmi) 

pugilistico -ca adj (period) boxing (before n) 

pugna / [T> (lucha) struggle; la ~ de los parti¬ 
dos por alcanzar el poder the struggle 
between the various parties to win power; la 
~ por el primer puesto the battle for first 
place [1> (conflicto): tendencias/intereses que 
están en ~ conflicting trends/interests; fac¬ 
ciones en por el poder factions vying for 
power; en ~ con algo: su narrativa estaba en 
'>.< con las tendencias dominantes his writ¬ 
ing was at variance with prevaiUng trends; 
están en con elementos de la oposición 
they are at odds with members of the oppos¬ 
ition; entraron en ~ con el gobierno they 

Puerto Principe pulir 

clashed o came into conflict with the govern¬ 
ment 

pugnacidad / (liter) pugnacity, pugnacious¬ 
ness, aggressiveness 

pugnar |A1] vi Il> (liter) (luchar) ~ por + inf to 
strive to + INF (frmi) [l> (Chi frmi) (contraponerse) 

~ CON algo to conflict with sth, run contrary 
TO sth 

pugnaz adj (liter) pugnacious 

puja/ 
n [T> (en el parto) pushing [1> (lucha) ~ por + inf 

struggle to -I- inf; la ~ por mejorar sus condi¬ 
ciones de vida the struggle to improve their 
living conditions 

□ (Esp) (en una subasta) [T> (acción) bidding [2> (canti¬ 
dad) bid 

pujante adj booming (before n) 

pujanza / vigor’, strength; la industria ha 
cobrado gran ~ the industry is going from 
strength to strength 

pujar |Ail vi 
D [I> (en el parto) to push; (al defecar) to strain 

[2> (luchar) ~ por + inf to struggle to + inf; 
pujan por salir de esta situación they are 
struggüng to get out of this situation 

O(Esp) (en una subasta) to bid 
B (Méx fam) (gemir) to moan, whimper 

pujo m [T> (en la defecación) tenesmus (tech) (dif¬ 
ficulty in defecating) [2> (en el parto) push 

pulcramente adv neatly; un trabajo -v, pre¬ 
sentado a neatly o beautifully presented piece 
of work; dejó la casa ~ limpia he left the 
house spotlessly clean 

pulcritud/[T> (cualidad de impecable): la de su 
aspecto her immaculate appearance 
[2> (esmero): trabajar con ~ to work meticu¬ 
lously 0 with great care 

pulcro -era adj S> (impecable) (persona/aspecto) 
immaculate, neat and tidy; en esa casa 
estaba todo muy ~ in that house everything 
was spotless o immaculate (U (esmerado) (infor¬ 
me/trabajo) meticulous 

pulga/ 
Q (Zool) flea; buscarle las ~s a aign (fam) to put 

sb on (AmE colloq), to wind sb up (BrE cólloq); no 

aguanta/no aguanto ~s (fam) he doesn’t/I 
don’t suffer fools gladly; sacudirse las ~s 
(Esp fam) to wash one’s hands of it; ser una 

~ en la oreja (Chi, Per fam) to be a pain in the 
neck (colloq); tener malas or (RPI) pocas ~s 

(fam) to be bad-tempered, have a bad temper; 
hay muchas maneras de matar ~s there is 
more than one way to skin a cat 

□ (Inf) [1> (error) bug (sl) |2> (chip) silicon chip 

pulgada/ n-o p.i4i4 inch 

pulgar'* adj: dedo ~ (de la mano) thumb; (del pie) 

big toe 

pulgar^ m ►© p.233 (de la mano) thumb; (del pie) 

big toe 

Pulgarcito Tom Thumb 

pulgón m aphid, plant louse 

(Compuesto) pulgón blanco whitefly 

pulgoso'* -sa adj flea-ridden, flea-bitten 

pulgoso^ -sa mf. ¡saquen ese ~ de aqui! get 
that flea-ridden o mangy animal out of here! 

pulguiento -ta adj/mf(cs) pulgoso 
pulido* -da adj [í> (depurado, refinado) (.estiloltra- 

bajo ¡lenguaje) polished; (modales) refined 
[2> (Chi fam) (afectado) (persona) affected 

pulido^ m [T> (de metales, piedras, vidrio) polishing 
[2> (de la madera) sanding S) (lustrado) polishing 

pulidor m (RPI) scouring powder 

pulidora / pofisher 

pulimentado m »■ pulido^ 
pulimentar |ai| vt»-pulir A 
pulir |ii| vt 
□ [I> (metal/piedra/vidrio) to polish 12> (madero) 

to sand [3> (lustrar) to polish 
O (refinar) (estilo/trabajo) to polish up; (persona) to 

make ... more refined; ella no ha conseguido 
~le los modales she hasn’t managed to 
improve o refine his manners; fue a Inglaterra 
a su inglés she went to England to brush 
up her English 



pull puntada 
■ pulirse V pron 
□ (refinarse) to improve oneself, become more 

refined 
□ (fam) (comida/bebida) to polish off (colloq), to put 

away (colloq); (dinero) to go o get through 

pull /pul/ m pullover, sweater, jumper (BrE) 

pulla/ 
□ [T> (dicho obsceno) obscenity (2> (injuria) gibe, cut¬ 

ting comment o remark; (dicho gracioso) quip 
□ (Zool) gannet 

pullman m /'pulman/ 
□ S> (Ferr) Pullman® car (autocar) bus, coach 

(BrE) 
□ (Bol, RPI) (Espec) circle 

pullover /pu'loller/ m (pi -vers) ^pulóver 
pulmón m p.233 lung; gritó a pleno he 

shouted at the top of his voice; fui al campo 
para respirar a pleno ~ 1 went to the coun¬ 
tryside to breathe some fresh air o to get some 
fresh air into my lungs; echar los pulmones 

(CS fam) to sweat blood (colloq); tener buenos 

pulmones (fam) to have a good pair of lungs 
(colloq) 

(Compuesto) pulmón de acero iron lung 

pulmonar adj pulmonary (tech), lung (before n) 

pulmonaria / lungwort 

pulmonía / pneumonia; ~ doble double 
pneumonia 

pulmotor® m Pulmotor® 

puloil® m (Arg) scouring powder 

pulóver m (pi -vers) (esp AmL) [T> (suéter) pull¬ 
over, sweater, jumper (BrE) (Ven) (chaleco de 
lana) sleeveless pullover 

pulpa/ 
□ (de fruta, vegetal) pulp; (de madera) pulp, wood 

pulp 
Q (Ur) (corte de carne) filet' 

(Compuesto) pulpa dentaria dental pulp 

pulpejo m fleshy part 

pulpería/(AmL) local store 

pulpero -ra m (AmL) local storekeeper 

púlpito m pulpit 

pulpo m 
□ (Zool) octopus; más despistado que un ~ en 

un garaje (Esp hum) dopey (colloq), out of it 

(colloq) 

□ (para atar) (T) (correa) bungee strap, tiger tail 
[2> pulpos mpl (correas) octopus (elasticated lug¬ 
gage straps) 

Q (Chi fam) (explotador) shark (colloq) 

pulque m pulque (fermented drink made from 
maguey sap) 

(Compuesto) pulque curado drink made from 
fermented maguey sap 

pulque 

A thick, white, Mexican alcoholic drink made 

from fermented maguey juice; the sacred 

drink of the Aztecs. It is drunk without being 

aged, sometimes with added fruit or vege¬ 

table juice. Pulquerías are bars where it is 

drunk 
k_ 

pulquear |Alj vi (Méx) to drink pulque 
■ pulquearse v pron (Méx) to get drunk (on 

pulque) 

pulquería / (Méx) bar, restaurant (serving 
pulque) 

pulquero -ra m,/(Méx) owner of a pulquería 
pulquérrimo -ma adj (liter) impeccable, 

immaculate 

pulsación/ 
□ (latido) beat 

[3 (en mecanografié) keystroke; ¿cuántas pulsacio¬ 

nes piden por minuto? x how many words a 
minute do they want? 

(Compuesto) pulsación de ratón click 

pulsador m (de un timbre) push button, button; 
(de la luz) switch 

pulsar |Ai] vt 

□ [O (Mús) (cuerda) to pluck; (tecla) to press 
ID (botón) to push, press; (timbre) to press, 
ring; ~ cualquier tecla press any key (Inf) 
to click 

■ pulsar vi (Inf) to click; en or sobre algo to 
chck ON sth; ~ con el botón derecho (del 
ratón) en algo to right-click on sth 

□ (opinión/sítuación) to gauge, assess 

púlsar m pulsar 

pulsátil adj pulsatile; los puntos ^es del 
cuerpo the body’s pulse points 

pulseada/(RPI); hacer una ~ to have an arm 
wrestle 

pulsear |ai| vt (cs) »-pulsar 
■ pulsear vi (echar un pulso) to arm wrestle 

pulsera/bracelet; ~ de tobillo ankle bracelet, 
anklet; reloj 

pulsímetro m pulsimeter, pulsometer 

pulsión/drive 

(Compuesto) pulsión de muerte death wish 

pulso m |T> (Med) pulse; le tomó el ~ she took 
his pulse; tomarle el a algo to gauge sth; 
para tomarle el a la opinión pública in 
order to gauge o sound out public opinion 

(firmeza en la mano); tengo muy mal ~ 1 have 
a very unsteady hand; para este trabajo hace 
falta tener muy buen ~ this job requires a 
very steady hand; me temblaba el ~ my hand 
was shaking; lo levantó a ~ he lifted it with 
his bare hands; una línea hecha a ~ a line 
drawn without a ruler o drawn freehand; 
echar un ~ to arm wrestle; ganarse algo a ~ 
to earn sth; y que conste que se lo ha 
ganado a ~ and he’s really earned it o worked 
for it, 1 can tell you 

pulsómetro m pulsimeter, pulsometer 

pulsorreactor m pulse-jet engine 

pulular [Alj vi [ij (bullir) ((muchedumbre)) to 
mill around [2> (abundar); aquí pululan los 
mosquitos en verano it’s swarming with 
mosquitos here in the summer; aquí pululan 
los rateros this place is teeming o crawling 
with pickpockets 

pulverización / [T^ (de líquidos) spraying 
[2> (de sólidos) pulverization, crushing [3> (des¬ 

trucción) crushing 

pulverizador m [TJ (de perfume) atomizer, 
spray (2> (de pintura) spray gun (del carburador) 

jet 

pulverizar |A4| vt [T^ (líquido) to atomize, 
spray [2> (sólido) to pulverize, crush [3> (des¬ 

truir) to crush, pulverize (colloq); pulverizó el 
récord nacional he smashed o pulverized the 
national record 

puiverulento -ta adj [ij (como polvo) powdery 
[2> (polvoriento) dusty, covered in dust 

pum m bang 

puma'' adj (Méx) ►puñal'' 
puma^ m 
□ (animal) cougar, mountain lion, puma 
□ (Chi fam) (varón) stud (colloq) 

pumba intetj whoops! 

pun m (fam & euf); tirarse un ~ to break wind, to 
let off (colloq & euph) 

puna/[T> (páramo) high Andean plateau [2> (Andes) 

(soroche) mountain o altitude sickness 

punching ball, punching-ball / putjin 
bol/ m (pi -^s) punching ball (AmE), punch- 
ball (BrE) 

punción / puncture 

puncionar |A1] vt to puncture 

pundonor m; tiene un gran ^ profesional he 
has a great sense of professional pride; su 

no le permite pedir ayuda económica he 
is too proud to ask for money; el ~ militar 
mihtary honor 

pundonoroso -sa adj honorable* 

punga mf 
□ (CS arg) [T> (ladrón) thief [2> (carterista) pick¬ 

pocket 
□ punga/(CS arg) (robo) theft; vivir or tirar de la 

~ to lead a life of crime, live by thieving 

punguista m/{CS arg) pickpocket 

punible adj (frmi) punishable 

púnico -ca adj ►guerra 
punir |11] vt (frmI) to punish 

punitivo -va adj (frmi) punitive 
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Punjab /pun’dsab/ m Punjab 

punk'' /puijk, pAtjk/ adj inv punk-rock (before n), 
punk (before n) 

punk^ /purjk, pArjk/ mf(pl punks) punk rocker, 
punk 

punki /'puriki, 'pAoki/ adj/mf (fam) punk 

punta'' adj inv: en la bora ~ during the rush 
hour; un sector de nuestra industria a 
sector which is at the forefront of our indus¬ 
try; velocidad ~ top speed 

punta^/ 
□ |TJ (de la lengua, los dedos) tip; (de la nariz) end, tip; 

(del pan) end; mojó la ~ del pincel she wetted 
the tip of the paintbrush; en la otra ~ de la 
mesa at the other end of the table; vivo en la 
otra de la ciudad 1 five on the other side o 
at the other end of town; con la ~ del pie 
with his toes; me recorrí la ciudad de a 
1 traipsed all over town o from one end of 
town to the other; bailaba en ~s de pie (CS) 
she danced on the tips of her toes o (frmi) on 
her points; entró caminando en puntitas de 
pie para no despertarlo (CS) she tiptoed in o 
she went in on tiptoe so as not to wake him; a 
~ (de) pala (Esp fam) loads (colloq); tiene dinero 
a ~ pala she’s loaded (colloq), she’s got pots o 
stacks 0 loads of money (colloq); a de pistola 

or (Per) de bala at gunpoint; hasta la ~ de los 

pelos or del pelo (fam): estoy hasta la ~ del 
pelo de este trabajo I’ve had it up to here o 
I’m fed up to the backteeth with this job 
(colloq); iriponerse de ~ en bianco to be/get 
dressed up; la ~ del iceberg the tip of the 
iceberg; tener algo en la ~ de la lengua to 
have sth on the tip of one’s tongue; lo tengo 
en la ~ de la lengua it’s on the tip of my 
tongue, 1 have it on the tip of my tongue 

puntas jp! (del pelo) ends (pi); vengo a cor¬ 
tarme las ~s I’d like a trim 

(Compuesto) puntas de espárrago jpí aspara¬ 
gus tips (pi) 

13 (de urra aguja) point; (de una flecha, lanza) tip; (de un 

clavo, cuchillo, lápiz) point; sácale ~ al lápiz 
sharpen the pencil; el cuchillo cayó de ~ the 
knife fell point first; en ~ pointed; los zapa¬ 
tos en ~ pointed shoes; por un extremo 
acaba en ~ it’s pointed at one end; hacerle 

~ a aign (Chi fam) to try to win sb’s affections; 
mandar a aIgn a la del cerro (CS fam) to 
send sb packing (colloq), to tell sb to get lost 
(colloq); sacarle ~ a algo (Esp) to read too 
much Into sth, distort o twist sth 

(Compuesto) punta de lanza spearhead; estos 
grupos fueron la de del cambio social 
these groups spearheaded the process of social 
change o were the spearhead of social change 

Q(de un pañuelo) comer 
□ (Dep): juega en la he’s a forward o striker 
□ (Geog) point 
□ (CS fam) (montón): costó una ~ de plata it cost a 

lot of money o (colloq) a fortune; tiene una 
~ de cosas que hacer she has loads o stacks 
of things to do (colloq); son una ~ de asesinos 
they’re a bunch of murderers (colloq) 

□ a punta de (AmL fam): a -v, de repetírselo mil 
veces by telling him it a thousand times; se 
curó a de antibióticos he got better by 
taking antibiotics; a de palos lo hicieron 
obedecer they beat him until he did as he was 
told; una dieta a de líquidos a liquid-based 
diet 

punta^ m/striker, forward 

puntabola/(Bol) ballpoint pen. Biro® (BrE) 

puntada/ 
□ (en costura) stitch; voy a darle unas ^s al 

dobladillo I’m going to put a few stitches o a 
stitch in the hem; ¡qué ~s más desiguales! 
this stitching’s very uneven!; no da¡dan ~ sin 

hilo (CS fam) she doesn’t/they don’t do any¬ 
thing for nothing; no dar ~ (fam): aún no has 
dado ~ you haven’t done a stroke (of work) 
yet (colloq) 

13 (Esp fam) (insinuación) hint; soltar una ~ to drop 
a hint 

Q (CS) (de dolor): stab of pain, sharp pain; sent! 
una ~ en la espalda 1 felt a sudden stab of 
pain in my back; no puedo seguir corriendo, 
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e: Los puntos cardinales 

En español como en inglés la lista de los cuatro 
puntos cardinales se da, tradicionalmente, en 
el mismo orden: 

norte N 
sur S 
este E 
oeste O 

north N 
south S 
east E 
west W 

En las explicaciones siguientes, tanto en lo que 
se refiere al punto cardinal como a la parte o 
sección, se empleará norte como ejemplo. Los 
otros puntos cardinales se utilizan de la misma 

manera: 

noreste NE northeast NE 

nordeste or north-northeast NNE 

nornoreste NNE 
nornoroeste NNO north-northwest NNW 

¿Dónde? 
viven en el norte 
= they live in the north o (menos formal) they 

live up north 

queda at norte 
= it’s to the north 

al norte de Londres 
= to the north of London 

está justo or exactamente al norte del río 
= it’s due north of the river 

Cuando se utilizan con el carácter de adjetivo 
(invariable), el inglés suele utilizar también la 
terminación -ern: 

la costa norte 
= the north o northern coast 

la cara norte de la montaña 
= the north o northern face of the mountain 

las regiones norte del país 
= the northern regions of the country 

También en los siguientes casos: 

un pueblo/acento del norte 
= a northern town/accent 

la ciudad más al norte del país 
= the northernmost o the most northerly town of 

the country 

En inglés también se emplea la terminación -ern 
para designar las regiones del interior de un país 
o de un continente: 

Europa del norte 
= northern Europe 

el norte de Inglaterra 
= northern England 

el hemisferio norte 
= the northern hemisphere 

Para los países que incluyen en su nombre el 
punto cardinal (Corea del Norte), consultar el 
diccionario 

¿En qué dirección? 
En inglés también se utilizan los adjetivos 
terminados en -ward, -erlyy los adverbios 
terminados en -ward (AmE) o -wards (BrE) para 
indicar una dirección vaga: 

en dirección norte 
= in a northward direction 

hacia el norte 
= in a northerly direction 

iban/navegaban hacia el norte 
= they were going/sailing northward(s) 

viajar al norte 
= to travel north o northward(s) 

doble hacia el norte 
= turn north o northward(s) 

venir del norte 
= to come from the north 

va de Norte a Sur 
= It runs North to South 

Para describir el desplazamiento de un objeto, 
el inglés suele utilizar un compuesto con 
terminación -bound: 

el tráfico or los vehículos que van en dirección 

norte 
= northbound traffic 

el tren que va hacia el norte 
= the northbound train 

Otros ejemplos: 

el tráfico or los vehículos que vienen del norte 
= traffic from the north 

un balcón que da al norte 
= a north-facing balcony 

el jardín está orientado al norte 
= the garden faces north 

Nótense las traducciones siguientes cuando se 
habla de personas y del viento: 

es del norte or es norteño 
= he’s from the north o he’s a northerner 

los norteños 
= northerners o people from the north 

el viento norte 
= the north wind 

viento del norte 
= northerly wind o wind from the north 
= northerly (Náut) 

vientos preponderantes del norte 
= prevailing northerly winds 

tengo una ~ en el costado I can’t carry on 
running, 1 have (a) stitch (in my side) 

□ (Méx fam) (comentario ingenioso) quip, witticism 

puntaje m (AmL); sacó el ~ más alto de la 
clase she got the highest grades (AmE) o (BrE) 

marks in the class; su canción obtuvo el 
~ más bajo del certamen her song was given 
the lowest score in the contest; el ~ logrado 
en cada prueba del decatlón the points 
scored in each event of the decathlon 

puntal m [1> (Const) (vertical) prop, post; (inclinado) 

prop, shore H) (Náut) (soporte de cubierta) stan¬ 
chion; (altura desde la quilla) height 3^ (sostén, 

apoyo) mainstay 

puntapié m kick; darle or pegarle un ^ a 
aign/algo to kick sb/sth, to give sb/sth a kick; 
para modismos ver patada 

puntazo m 
□ (Taur) (cornada) jab; (herida) wound [injiicted by a 

bull's hom) 
□ (fam) (patada) toe punt 

punteado -da adj (de puntos) dotted; (de perfora¬ 

ciones) perforated, dotted 

puntear [Ai] vt 
□ (melodía) to pluck, play ... pizzicato; ~ la gui¬ 

tarra to pluck the guitar 
O (AmL) (Dep) to lead; Herrera punteó toda la 

etapa de ayer Herrera led o was in the lead 
throughout yesterday’s stage 

punteo m plucking " 

puntera / (de un zapato) toe; (de medias, calcetines) 

toe 

puntería f. ¡qué ~! what a shot!; tener 
buena/mala ~ to be a good/bad shot; tiene 
~, siempre llega a la hora de comer (hum) his 
timing’s perfect, he always turns up at meal¬ 
times (hum); hacer ~ to take atm; afinar la ~ 

(apuntar con cuidado) to take careful aim; (poner 

cuidado) to take care, be careful 

puntero'* -ra adj [T> (empresa/sector/pais> lead¬ 
ing (before n); la empresa tiene una situación 
puntera en ei mercado de electrodomésti¬ 
cos the company leads the market in electric¬ 
al appliances; el pais ~ en la minería del 
cobre the leading copper-producing country; 
ei ciclista ~ the leading cyclist; van ~s en la 
división they are at the top of the division, 
they are the division leaders [2> (Esp) (estupen¬ 

do) great (colloq) 

puntero^ m 
□ QJ (para señalar) pointer [U (Andes) (de un reloj) 

hand 
Q (Dep) [T> (equipo) leader, leaders (p!) [U (Col, CS) 

(en fútbol) winger 
púntete m: se ie escapó un he passed 

wind, he let off (colloq & euph) 

puntiagudo -da adj (que acaba en punta) point¬ 
ed; (con la punta afilada) sharp; una nariz puntia¬ 
guda a pointed nose; un lápiz ~ a sharp 
pencil; un palo ~ a sharp o pointed stick 

puntilla/ 
□ (Taur) dagger (used to administer the coup de grace 

in a bullfight): dar la (Taur) to administer the 
coup de grace; se dio la ~ a esta práctica 
they put an end to this practice 

13 (clavo) nail 
Q (punta del pie); de ~s or (AmL) en ~s on tiptoe; 

ponerse/andar de ~s to stand/walk on 
tiptoe; entró de --s para no despertar al 
niño she tiptoed into the room so as not to 
wake the child 

□ (encaje) lace edging 
~ Q (peninsula) spit, headland 

puntillazo m coup de grace (administered using 
the puntilla) 

puntillero -ra m,/ bullfighter who administers 
the coup de grace with the puntilla 

puntillismo m pointillism 

puntiilista adj/m/pointillist 

puntilloso -sa adj particular, punctilious 

punto m 
□ [T> (señal, trazo) dot; desde el avión la ciudad 

se veía como un conjunto de -^s luminosos 
from the plane the city looked like a cluster of 
pinpoints of light o of bright dots; el barco no 
era más que un en el horizonte the boat 
was no more than a dot o speck on the horizon 
l2> (Ling) (sobre la T, la 'j') dot; (signo de puntuación) 

period (AmE), full stop (BrE); a ~ fijo exactly, for 
certain; no Ie sabría decir a fijo cuándo 
llegan 1 couldn’t tell you exactly o for certain 
when they will be arriving; ... y punto: si te 
parece mal se lo dices y ~ if you don’t like it 
you just tell him, that’s all there is to it; lo 
harás como yo digo y ~ you’ll do it the way 1 
tell you and that’s that, you’ll do it the way 1 
tell you, period (AmE) o (BrE) full stop; poner 

los ~s sobre las les (dejar algo en claro) to make 
sth crystal clear; (terminar algo con mucho cuidado) 

to dot the i’s and cross the t’s; sin faltar un 

~ nl una coma down to the last detail; 
► dos’ 

(Compuestos) 

• punto decimal ►O p.246 decimal point 
• punto final period (AmE), full stop (BrE); 

poner ~ ~ a algo to end sth; decidió poner 
~ ~ a sus relaciones he decided to end their 

relationship 
• puntos suspensivos mpl ellipsis (tech), sus¬ 

pension points (pi) (AmE), dot, dot, dot 
• punto y aparte period, new paragraph 

(AmE), full stop, new paragraph (BrE) 



punto com punzada 
• punto y coma semicolon 
• punto y seguido period (AmE), full stop (BrE) 

{no new paragraph) 
□ [T> (momento) point: en ese ~ de la conversa^ 

ción at that point in the conversation; su 
popularidad alcanzó su más bajo his 
popularity reached its lowest ebb o point 
[2> (lugar) point; (en geometría) point; fijó la 
mirada en un lejano del horizonte she 
fixed her gaze on a distant point on the hori¬ 
zon; están buscando un local en un cén¬ 
trico they are looking for premises 
somewhere central; en el ~ en que la carre¬ 
tera se divide at the point where the road div¬ 
ides; el donde ocurrió el accidente the 
spot o place where the accident happened 

(Compuestos) 

• punto aéreo (Esp) (Aviac) air mile 
• punto álgido crucial moment o point 
• punto cardinal ►© p.681 cardinal point 
• punto ciego blind spot 
• punto crítico critical point 
• punto culminante high point 
• punto de apoyo (para una palanca) fiilcrum; no 

hay ningún de para ia escalera there is 
nowhere to lean the ladder; constituía el 
~ de ~ de su defensa it formed the corner¬ 
stone of his defense 

• punto de arranque punto de partida 
• punto débil weak point 
• punto de caramelo: a de (almíbar) 

caramehzed; (en su mejor momento) (fam): este 
queso está a ~ de ~ this cheese is just right 
(for eating); yo no lo encuentro viejo, para mí 
está a ~ de ~ 1 don’t think he’s old, if you 
ask me he’s in his prime o he’s just right; la 
situación está a de para otro golpe 
militar the situation is ripe for another mili- 
taiy coup 

• punto de congelación freezing point 
• punto de contacto point of contact; el 

movimiento tiene muchos ^s de con el 
surrealismo the movement has a lot in 
common with surrealism 

• punto de ebullición boiling point 
• punto de fuga vanishing point 
• punto de fusión melting point 
• punto de inflexión point of inflexion (on a 

curve) 
• punto de interrupción (Inf) breakpoint 
• punto de libro (Esp) bookmark 
• punto de mira (de un rifle) front sight; (blanco) 

target; (objetivo) aim, objective; (punto de vista) 
point of view 

• punto de nieve; batir las claras a de -v. 
beat the egg whites until they form stiff 
peaks 

• punto de no retorno point of no return 
• punto de partida (sitio) starting point; (de un 

proceso, razonamiento) starting point; esta dra¬ 
mática escalada tiene un claro de en 
los sucesos del mes pasado this dramatic 
escalation clearly has its origins in the events 
of last month 

• punto de penalty or penalti penalty spot 
• punto de referenda reference point 
• punto de reunión meeting place, assembly 

point 
• punto de turrón (Méx) »- punto de nieve 
• punto de venta point of sale, outlet, sales 

outlet 
• punto de vista (perspectiva) viewpoint, point 

of view; (opinión) views (pi); desde un ~ de 
~ técnico from a technical viewpoint, from a 
technical point of view; todos conocen mi 
~ de ~ sobre este asunto you aU know my 
views on this matter 

• punto fijo (Chi) (lugar) permanent or semi-per¬ 
manent guard post: (vigilante) guard; está en 
~ ~ toda la noche he is on guard duty all 
night 

• punto flaco weak point 
• punto medio: habrá que esperar a que las 

cosas lleguen a su ~ ~ we’ll have to wait 
until things sort themselves out; hay que 
buscar el ~ ~ entre las dos cosas you have 
to strike a balance between the two things 

• punto muerto (Auto) neutral; (en negociaciones) 
deadlock: las conversaciones han llegado a 

un ~ ~ the talks have reached deadlock o 
stalemate; el proceso está en ~ ~ the pro¬ 
cess is deadlocked 

• punto negro (en la carretera) black spot; (en la 

piel) blackhead 
• punto neurálgico (Anal) nerve center"; (de 

una organización) nerve center"; un accidente en 
uno de los -v^s -^s de la ciudad an accident at 
one of the busiest spots o points in the city; 
uno de los ~s ~s de la economía one of the 
key elements of the economy 

Q (grado) point, extent; hasta cierto ~ tiene 
razón she’s right, up to a point; hasta cierto 

me alegro de que se vaya to a certain 
extent o in a way I’m glad she’s going; claro 
que fue atento y amable, hasta tal que 
llegó a resultarnos pesado of course he was 
attentive and kind, so much so that it got a bit 
much for us 

□ (asunto, aspecto) point; en ese ~ no estoy de 
acuerdo contigo I don’t agree with you on 
that point; los -^s a tratar en la reunión de 
hoy the matters o items on the agenda for 
today’s meeting: hay algunos ~s de coinci¬ 
dencia entre los dos enfoques the two 
approaches have some points in common; 
analizamos la propuesta ^ por we ana¬ 
lyzed the proposal point by point 

B {en Iocs) a punto (a tiempo) just in time; (Coc) 
^-en su punto: has llegado a para ayu¬ 
darme you’ve arrived just in time to help me; 
a DE inf; estábamos a de cenar 
cuando llamaste we were about to have 
dinner when you phoned; estuvo a de 
matarse en el accidente he was nearly killed 
in the accident, he came within an inch of 
being killed in the accident; estaba a de 
decírmelo cuando tú entraste she was on the 
point of telling me o she was about to tell me 
when you came in; se notaba que estaba a 

de llorar you could see she was on the 
verge of tears; en su punto just right; el arroz 
está en su ~ the rice is just right; la carne 
estaba en su ~ the meat was done to a turn: 
al punto (Esp) right away, at once, straight¬ 
away (BrE); en punto: te espero a las 12 en 
I’ll expect you at 12 o’clock sharp; son las tres 
en ~ it’s exactly three o’clock; llegaron en 
they arrived exactly on time, they arrived on 
the dot 0 dead on time (colloq); de todo punto 
absolutely, totally; eso es de todo ~ inacep¬ 
table that is totally o completely unacceptable: 
se negaba de todo ~ a hacerlo she absolute¬ 
ly o flatly refused to do it 

Q [l> (en costura) stitch; ~ en boca (fam): y ya 
saben, diga lo que diga él, nosotros en 
boca and remember, whatever he says, we 
keep our mouths shut ¡2> (en cirugía) tb ~ de 
sutura stitch; le tuvieron que poner ~s she 
had to have stitches [3> (en labores) stitch; se 
me ha escapado un ~ I’ve dropped a stitch; 
artículos de ~ knitwear; hacer ~ (Esp) to 
knit 

(Compuestos) 

• punto atrás backstitch 
• punto cadena chain stitch 
• punto cruzado herringbone stitch 
• punto (de) cruz cross-stitch 
• punto de escapulario herringbone stitch 
• punto del derecho plain stitch 
• punto del revés purl stitch 
• punto de media stocking stitch 
• punto elástico rib, ribbing 
• punto jersey stocking stitch 
• punto Santa Clara garter stitch 
• punto sombra shadow stitch 
□ [T> (unidad) (Dep, Jueg) point; (Educ) point, mark; 

venció por ~s he won on points; tiene dos 
~ de ventaja sobre Clark he is two points 
ahead of Clark, he has a two point advantage 
over Clark; pierdes dos -^s por cada falta de 
ortografía you lose two marks o points for 
every spelling mistake; anotarse/marcarse 

un (fam): la paella está exquisita, te has 
anotado un ~ ten out of ten o (BrE) full marks 
for the paella, it’s delicious; matarle ef ~ a 
aign (CS fam) to go one better than sb; subir de 

«ira/admiración» to grow; «discusión)) to 
heat up, grow heated [2> (Fin) point 
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(Compuestos) 

• punto de or para partido match point 
• punto de ruptura break point 
• punto de or para set set point 
• punto porcentual percentage point 
Q (poco, pizca): es orgulloso, con un de 

bravuconería he’s proud, with just a touch o 
hint of boastfulness about him 

D QJ (Per, RPI arg) (tonto) idiot; agarrar or tomar a 
aIgn de (Per, RPI arg): lo han agarrado de 
(burlándose de él) they’ve made him the butt of 
their jokes; (aprovechándose de él) they’ve taken 
him for a ride (colloq): la profesora me ha aga¬ 
rrado de ~ the teacher has it in for me (colloq) 

(RPI arg) (tipo) guy (colloq) 

punto com^, puntocom adj invar dot com 
{before n) 

punto com^, puntocom / {pi dot com 
company 

puntuable adj: es una prueba -w para el 
campeonato the race counts towards the 
championship 

puntuación/ 
Q (Impr, Ling) punctuation: signo 
□ [T> (acción) (Educ) grading (AmE), marking (BrE); 

(Pep) scoring [2> (esp Esp) (puntos obtenidos) (Educ) 

grade (AmE), mark (BrE); (Dep) score; la canción 
mexicana consiguió la máxima the Mex¬ 
ican song got the highest score 

puntual adj 
n [T> (persona) punctual; soy muy ~ 1 am very 

punctual, 1 am always on time [2> {como adv) 
punctually, on time; siempre llega ~ he 
always arrives punctually o on time, he is 
always punctual; la reunión siempre empieza 
~ the meeting always starts punctually o on 
time 

□ (detallado) detailed; (exacto) precise; necesito un 
informe ~ 1 need a detailed report; es difícil 
hacer un balance de los resultados obte¬ 
nidos it is difficult to give a precise assess¬ 
ment of the results 

B (Ling) (aspecto) momentaiy, punctual 

puntualidad/punctuality; se ruega en el 
pago prompt payment is requested 

puntualización /; quisiera hacer algunas 
puntualizaciones sobre este artículo there 
are a few points 1 would like to make about 
this article 

puntualizar |A4| vt [I> (especificar) to state; 
una serie de argumentos que será necesa¬ 
rio ~ a number of arguments that will have to 
be stated o specified; puntualizó los principa¬ 
les inconvenientes del proyecto she listed o 
stated the main arguments against the project 

(señalar) to point out; en respuesta a su 
carta quisiera ~ que ... in reply to your 
letter, 1 should hke to point out that ... 

puntualmentB adv (con puntualidad) punctual¬ 
ly; (con exactitud) accurately; siempre llega ~ al 
trabajo she’s always punctual o on time for 
work 

puntuar [Ais] vt 
n (examen/prueba) to grade (AmE), to mark (BrE) 
□ (texto) to punctuate 
■ puntuar vi 
Q ((partido/prueba)) ~ para algo to count 

toward(s) sth «deportista)) to score, score 
points; puntuó muy alto en las dos primeras 
vueltas she got a very high score in the first 
two rounds, she scored very high points o very 
well in the first two rounds 

Q (calificar): puntúa muy bajo she gives very low 
grades (AmE) o (BrE) marks 

puntudo -da adj 
Q (Col, CS) (que acaba en punta) pointed; (con la punta 

afilada) sharp; un lápiz ~ a sharp pencil: un 
palo ~ a sharp o pointed stick; nariz puntuda 
pointed nose 

O (Chi fani) (tema) touchy (colloq); (persona) touchy 
(colloq) 

punzada / sharp pain, stab of pain; me dio 
una ~ en el costado 1 felt a sharp pain o a 
stab of pain in my side; sintió una ~ de 
remordimiento she felt a pang of remorse 
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punzante adj |T> <objeto) sharp [2> <dolor> 
Sharp, stabbing (before n) |l> (palabras/comenta¬ 
rio) biting, incisive; (estilo) caustic 

punzar [A4| vt [O (agujerear) to punch a hole in 

(2) (Med) to puncture 

punzón m [i> (para hacer agujeros) bradawl, awl; 
(para hacer ojetes) hole punch [2) (de grabador, 

escultor) burin O (para monedas, medallas) stamp, 
die 

puñado m handful; un ~ de arena a handful o 
fistful of sand; un ~ de clientes a handful of 
customers; había cucarachas a ~s there 
were loads o hundreds of cockroaches 

puñar odj (Méx (am & pey) gay, faggoty (AmE colloq 
& pej), poofy (BrE colloq & pej) 

puñal^ m dagger; ponerle un ~ en el or al 

pecho a aign to hold a gun to sb's head 

puñalada/ 
D [ij (navajazo) stab; lo mató a ~s she stabbed 

him to death; coser a aIgn a ~s to carve sb 
up (colloq) [2> (herida) stab wound 

Q (disgusto): la noticia fue una para ella the 
news came as a terrible blow to her 

(Compuesto) puñalada trapera or por la 
espalda stab in the back 

puñalear |A1] vt (Ven fam) to grind (AmE colloq), 

to swot up (BrE colloq) 

puñeta/(Esp tarn): (Ms)! ¡ya te lo he dicho mil 
veces! for heaven’s sake! I’ve already told you 
a thousand times (colloq); ¿qué ~(s) tiene que 
venir a hacer él aquí? what the hell’s he 
doing here? (colloq); ¡qué resfriado ni qué ~s! 
I don’t give a damn if you have a cold! (colloq); 

en fa quinta ~ (Esp fam o vulg) in the back of 
beyond (colloq), in the boondocks (AmE colloq); 

hacerle la a aign (Esp fam): si no se acuer¬ 
da de traérmelo hoy, me hace la ~ if she 
doesn’t remember to bring it for me today. I’ll 
be in deep trouble; mandar algo/a aign a 

hacer ~s (Esp fam): como no dejes de moles¬ 
tar te van a mandar a hacer ~s if you don’t 
stop bothering them they’ll tell you where to 
get off (colloq); ¡vete a hacer ~s! go to hell! 
(colloq) 

puñetazo m punch; darle or pegarle un a 
aign to punch sb; terminaron la discusión a 
~s the argument degenerated into a brawl 
(colloq); se dieron ~s or de ~s they traded 
punches (colloq); le rompió la cara de un ~ he 
smashed his fist into his face, he smashed his 
face in (colloq); se hartó y dio or pegó un ~ en 
la mesa he got fed up and thumped the table 
with his fist 

puñetero'* -ra adj (fam) [D (delante del n) (uso 

enfático): tuvieron otra discusión por la pune- 
tera perra they had another argument over 
the damn o blasted dog (colloq); tengo ganas 
de irme de este ~ pueblo I want to get out of 
this lousy 0 miserable town (colloq); no nos 
hizo ni ~ caso he didn’t take a damned o (BrE) 
a blind bit of notice of us (colloq); vete de una 
puñetera vez just get the hell out of here 
(colloq) [2> |ser{ (persona): no seas ~ don’t be a 
swine (colloq), don’t be a jerk (colloq) 

puñetero^ -ra m,/ (fam) jerk (colloq). swine 
(colloq), bastard (si) 

puño m 
□ •>0 p.233 (Anal) fist; golpeé la mesa con el ~ 

I banged my fist on the table; apretar los ~s 
to clench one’s fists: cierre el ~ make a fist, 
clench your fist; saludó al publico con el 
~ en alto he greeted the crowd with a 
clenched fist salute; Intentan conseguirlo 
todo a base de ~s they tiy to get everything 
by using violence o by force; caerle a aign 

como un ~ (Col) ►tirO; como dijo menti¬ 
ras como ~s he told some whopping great 
lies (colloq); ver tb verdad; de mi/tu/su ~ y 
letra in my/your/his own hand; pelear a 

~ limpio to have a fistfight; tener a aign 

(metido) en un ~ (fam) to have sb twisted 
around one’s little finger 

Q (de una camisa) cuff 
B [l> (de una espada) hilt; (de un bastón) handle, haft 

[2> (de una moto) grip 

pupa / [D (fam) (en los labios) cold sore [2> (Esp 

leng infantil) (dolor, daño): mamá, (tengo) ~ 

mummy, it hurts; ¿te has hecho ~? have you 
hurt yomself? 

pupas mf (Esp fam): es un ~ he’s always hurting 
himself, he’s always in the wars (colloq) 

pupila/ k-O p.233 pupil; siempre tuvo mucha 
~ para los negocios she always had a good 
head for business 

pupilaje m (ant) board and lodging 

pupilo'* -la adj (RPI): está en el colegio he’s 
a weekly boarder at the school 

pupilo^ -la mf 
□ IT) (de un maestro) pupil; (de un tutor) ward, 

charge; fue del gran entrenador jamaica¬ 
no he was trained by the great Jamaican coach 
[2> (Chi frmi) (Educ) (m) son; (/) daughter (D (Chi) 

(respecto del apoderado) ward 
Q |T) (ant) (en una pensión) boarder [D (RPI) (alumno 

interno) boarder 

pupitre m desk 

pupo m (Arg fam) belly button (colloq) 

pura/(CS): la ~ (fam) the honest truth (colloq) 

puramente adv purely; lo hizo por dinero 
he did it purely o just for money; se trata, 
pura y simplemente or pura y llanamente, de 
un secuestro it is a case of kidnapping pure 
and simple 

puras jp! (Chi fam): por las ~ for nothing 

purasangre mf thoroughbred 

puré m: ~ de verduras puréed vegetables; 
~ de tomates tomato purée o paste; ~ de 
manzana (para carnes) apple sauce; (para bebés) 

apple purée; ~ de papas or (Esp) patatas 
mashed o creamed potatoes; (más liquido) potato 
purée; estar hecho ~ (fam) to be beat (colloq), 

to be done in (colloq); hacer ~ a aign (fam) to 
beat sb to a pulp (colloq), to make mincemeat of 
sb (colloq) 

pureta mf (Esp arg) (persona — vieja) old guy 
(colloq): (— reaccionaria) boring old fart (si) 

puretera f puretero m (RPI) (para aplastar) 

potato masher; (prensa) ricer 

pureza/[!> (del alma, corazón) purity [D (de una 

sustancia) purity 

purga / [Tj (Med) purgative, laxative [1> (Pol) 
purge 

purgante'* adj [D (Med) purgative, laxative 
\2> (Relig) ►iglesia 

purgante^ m purgative, laxative 

purgar [as] vt 
□ [T> (Med) to purge [2> (Tec) (tubería/depósito) to 

drain; (frenos) to bleed [1> (Pol) to purge 
□ (pecados) to purge, expiate 
■ purgarse v pron to purge one’s bowels 

purgatorio m purgatory; las almas or ánimas 
del ~ the souls in purgatory; vivir con ese 
borracho debe ser un ~ it must be purgatory 
o heU living with that drunkard 

puridad/(frmI): en ~ strictly, strictly speaking 

purificación/purification 

purificador'* -dora adj purifying (before n) 

purificador^ m purifier 

(Compuesto) purificador de ambientes (Col) 

air freshener 

purificadera/tb ~ de agua water treatment 
plant, waterworks (sing or pi) 

purificante adj purifying (before n) 

purificar |A2| vt S> (alma) to purify (I) (aire/ 
agua/sangre) to purify 

Purísima/ la ~ the (Blessed) Virgin 

purismo m purism 

purista adj/mf purist 

puritanismo m puritanism 

puritano'* -na adj [1> (Rellg) Puritanical, Pur¬ 
itan (before n) [D (mojigato) puritanical 

puritano^ -na mf [T> (Rellg) Puritan [2> (mojiga¬ 

to) puritan 

puro* -ra adj 
H [Tf (sin mezcla) pure; ~ zumo de uva pure 

grape juice; es de pura lana it’s pure wool; el 
aire ~ del campo the fresh o clean country air 
(2> (casto, inocente) (mujer) chaste, pure; (niño) 
innocent; (mirada/amor) innocent, pure 

punzante puta 
(Compuesto) pura sangre m/thoroughbred 
O (mero, simple) (delante del n): es la pura verdad 

it’s the plain o honest truth (colloq); acertó por 
pura casualidad she got it right by pure o 
sheer chance; fue pura coincidencia it was 
pure 0 sheer coincidence; esta carne es pura 
grasa this meat is nothing but fat o is all fat; 
es ~ músculo he’s all muscle; lo hizo por 
~ capricho she did it purely on a whim; se 
quedó dormido de -v, cansancio he fell 
asleep from sheer exhaustion; en ~ invierno 
(Col) in the middle of winter 

B (Ami fam) (sólo): en esa oficina trabajan puras 
mujeres there are only women in that office, 
there aren’t any men at all in that office; a ese 
bar van ~s viejos only old men go to that 
bar; son puras mentiras it’s just a pack of lies 
(colloq), it’s all lies 

puro^ adv 
□ (AmL fam) (muy, tan): se murió de ~ vieja she 

just died of old age; ni se sabe de qué color 
es de ~ sucio que está it’s so filthy you can’t 
even tell what color it is; lo hizo de ~ egoista 
he did it out of sheer selfishness, he did it 
purely out of selfishness 

□ (Col fam) (justo) right; lo mataron ~ al borde de 
la carretera they killed him right beside the 
road 

puro^ m [if (cigarro) cigar |2> (Esp fam) (tarea difícil): 

esta asignatura es un ~ this subject is really 
heavy going o is really tough (colloq) [if (Esp fam) 

(castigo): ¡vaya ~! that’s a bit stiff o tough! 
(colloq); te van a meter un buen ~ they’re 
going to throw the book at you (colloq) 

(Compuesto) puro habano Havana cigar, 

Havana 

púrpura/ 
□ (Med) purpura 
H ►O p.183 (de) color ~ purple 

(Compuesto) púrpura cardenalicia purple 

purpurado m cardinal; ser elevado al ~ (liter) 

to be raised to the purple (liter) 

purpúreo -rea adj purple 

purpurina / [Tf (en pinturas) metallic powder 
df (para adornar) glitter 

purpurino -na adj purple 

purrete m (RPI fam) kid (colloq) 

purulento -ta odj purulent 

pus m pus 

pUSCa /, puSCO m (Esp arg) gun, rod (AmE si), 

shooter (BrE si) 

puscafé m (Col) liqueur 

puse, pusiera, etc see poner 

pusilánime* adj pusillanimous (frmi), faint¬ 
hearted; inténtalo, no seas ~ try it, don’t be 
such a coward (colloq); para esta clase de 
negocios no se puede ser ~ this line of busi¬ 
ness is not for the fainthearted 

pusilánime^ mf el mundo no es de los ~s 
this world is no place for the fainthearted 

pusiste, etc see poner 

puso see poner 

pústula/pustule 

put /pat/ m (pi ~S) (en golf) putt 

puta/ 
□ (vulg & pey) (prostituta) prostitute, whore (colloq & 

pej), hooker (colloq); ir de ~s to go whoring 
(colloq); hijo (de) ~ son of a bitch (vulg), bastard 
(vulg); hace un frío de la gran ~ shit, it’s freez¬ 
ing! (vulg), it’s goddamn (AmE) o (BrE) bloody 
cold! (si); venia de un humor de la gran ~ (RPI) 
he was in a foul mood (colloq); por lo que las 
~s pudiese (Arg) just in case: ► casa 

Q (vulg) (uso expletivo): ¡la -v,! (expresando — asombro) 

shit! (si), wow! (colloq), jeez! (AmE colloq), bloody 
hell! (BrE si); (— fastidio) shit! (si), damn! (colloq): 

mira que son lentos ¡la -v-! they’re so damned 
slow! (colloq), they’re so slow, damn them! 
(colloq); nos/les fue como las ~s (Col vulg) 

we/they had a really lousy time (colloq), 

we/they had a bloody awful time (BrE si); nos/ 
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les fue de ~s (Col vulg) we/they had an amaz¬ 
ing time (colloq) 

putada/(vulg): no nos hagas esa ~ you can’t 
play a dirty trick like that on us (colloq), you 
can’t do the dirty on us like that (BrE colloq); 
¡qué hemos perdido el tren damn o shit! 
we’ve missed the train (si) 

putañear |A1| vi (fam & ant) to go whoring 
(colloq) 

putañero -ra odj (fam & ant) (hombre) whoring 
(before n) (colloq); (lugar): los sitios ~s de la 
ciudad the red-hght district of the town 

putativo -va adj putative (frml), presumed 

puteada / (Ami fam): me echó una por 
llegar tarde he cussed me (colloq) o swore at me 
for arriving late; salió echando ~s he went 
off cussing (colloq) o swearing 

puteado -da adj (Esp vulg); está muy ~ they’re 
giving him a lot of grief (colloq), they’re giving 
him a lot of shit (si) 

putear |Ai| vt 
□ (AmL fam) (Insultar); me puteó porque llegué 

tarde he tore into me for arriving late (AmE 
colloq), he had a go at me for arriving late (BrE 
colloq); la puteó de arriba a abajo he called 
her eveiy name under the sun (colloq) 

□ (Esp vulg) (maltratar, jorobar): me han puteado 
mucho en esta vida I’ve had to take a lot of 
crap 0 shit in my life (si) 

■ putear vi 
□ (vulg) g> ((prostituta)) to work as a prostitute, 

work one’s beat (colloq) [2> (ir de putas) to go 
whoring (colloq) 

□ (AmL vulg) (decir palabrotas) to swear, cuss (si); 
cuando se enteró se puso a when he 
found out he started swearing o cussing o (BrE 

colloq) effing and blinding 

putería/(Col vulg); ¡qué ^ de película! what an 
amazing film! (colloq) 

puterio m (vulg) whoring (colloq), prostitution 

putero m (Méx fam o vulg) whorehouse (colloq), 
cathouse (AmE colloq), brothel 

puticlub m (pi -clubs or -clubes) (Esp fam) 
pickup joint (si), red-light bar 

puto^ -ta adj 
□ [T> (vulg) (mujer) loose (pej); es muy puta she 

screws around a lot (vulg); la puta madre que 
te parió you son of a bitch! (vulg), you bastard! 
(vulg), you asshole! (vulg); de puta madre (Esp 
vulg) great (colloq), fantastic; la fiesta estuvo de 
puta madre the party was great o fantastic; 
jugó de puta madre he played fantastically o 
brilliantly (colloq) [2> (vulg) (hombre) faggoty 
(AmE colloq & pej), poofy (BrE colloq & pej) 

CCompuestos) 

• puta madre m [1> (Chi fam) hot chili pepper 
[2j (Chi vulg) son of a bitch (vulg) 

• puta parló m (RPI fam) hot chili pepper 
Q (delante del n) (vulg) (uso expletivo); no tengo ni 

puta idea I don’t have a goddamn (AmE) o (BrE) 
bloody clue (si); no te hacen ni ~ caso they 
don’t take the damnedest bit of notice o the 
slightest notice of you (colloq); ¡a ver si acaba¬ 
mos de una puta vez con este asunto! let’s 
get this damn thing sorted out once and for all 
(colloq); ¿qué ha pasado? ¡dímelo de una puta 
vez! what’s happened? tell me, damn it! 
(colloq) 

B (Esp vulg) [T^ (difícil, malo); trabaja en unas con¬ 
diciones bastante putas she works in pretty 
terrible o (si) shitty conditions (si) [2> (cabrón); 
fueron tan -^s que volvieron y nos rayaron 

todo ei coche the sons of bitches o the bas¬ 
tards came back and scratched all the paint¬ 
work on our car (vulg) 

puto^ m 
□ (vulg & pey) [T> (prostituto) male prostitute, rent 

boy (BrE colloq) [2> (homosexual) fag (AmE colloq & 

pej), poof (BrE colloq & pej) 

[3 (Esp vulg) (cabrón) son of a bitch (vulg), bastard 
(vulg) 

B (Chi vulg) (proxeneta) pimp 

putrefacción / putrefaction 

putrefacto -ta adj putrid 

pútrido -da adj putrid 

putsch /putj/ m (pi ~) putsch 

putt /put, pAt/ m (pi putts) putt 

putter /'pater/ m (pi ~s) putter 

puya / [D (Taur) point (of the picador’s lance] 
(comentario irónico) gibe; lanzar or echar una 

-v, to make a gibe 

puyar [Al] vt (Col, Ven) [T> (con alfiler, púa) to prick 

[2> (fam) (para conseguir algo) to hassle (colloq) 

■ puyarse v pron (Col, Ven); me puyé con la rosa 
I pricked myself on the rose 

puyudo -da adj (Ven) pointed 

puzzle /'pusle/ m [I> (rompecabezas) puzzle, 
jigsaw puzzle [2> (Chi) (crucigrama) crossword, 
crossword puzzle 

PVC /pefie'se, pejJe'Be/ m PVC 

PVP m [r> (Com) (= precio de venta al públi¬ 
co) retail price [2> (Pol) (en Ur) = Partido por 
la Victoria del Pueblo 

PYME /'pime/ / = Pequeña y Mediana 
Empresa 

pyrex® /'pireks, (esp AmL) 'paireks/ m Pyrex® 

Pza./(= Plaza) Sq 



Q, q / (read as /ku/) the letter Q, q 
Qatar m Qatar 

q.b.S.m. (frmi) (Corresp) = que besa su 
mano 

q.e.p.d. (= que en paz descanse) R.I.P. 

QH/(en Esp) = quiniela hípica 
q.m. = quintal métrico/quintales métri' 

eos 
Quáker® m (CS) porridge, rolled oats 

quántico -ca adjcuántico 
quántum m (pl -ta) quantum 

quark m (p¡ quarks) 
D (Fis) quark 
□ (queso) quark 

quásar m quasar 

que'' conj 
□ (en oraciones sustantivas) [T> (introduciendo un com¬ 

plemento) ~ + iNDic: ¿puede demostrar 
~ estuvo allí? can you prove (that) you were 
there?; creemos ~ ésta es la única solución 
viable we believe that this is the only viable 
solution, we believe this to be the only viable 
solutioti; estoy seguro de ~ vendrá I’m sure 
she’ll come; ¿cuántos años crees ~ tiene? 
how old do you think she is?; me preguntó 
~ quién era yo he asked me who I was; dice 
Javier ~ dónde está la tijera Javier wants to 
know where the scissors are, Javier says where 
are the scissors? (colloq); lo raro ~ lo pronun¬ 
cia the strange way he pronounces it; ~ + 
suBj; quiero vengas I want you to come; 
lamento ~ no puedas quedarte I’m sorry 
(that) you can’t stay; dice ~ apagues la luz he 
says you’re to turn the light off; ~ yo sepa 
aún no han llegado as far as I know they still 
haven’t arrived; ve a ~ te ayude tu padre go 
and get your father to help you [2> (introduciendo 

el sujeto) ~ + iNDic; está claro ~ no te gusta 
it’s obvious that you don’t hke it, you obvi¬ 
ously don’t like it; eso de ~ estaba enfermo 
es mentira (fam) this business about him being 
ill is a he; ~ + subj: (el) ~ sea el Jefe no 
significa ... the fact that he’s the boss doesn’t 
mean just because he’s the boss doesn’t 
mean lo más importante es ~ quede 
claro the most important thing is for it to be 
clear o is that it should be clear; sería una 
pena ~ no pudieses venir it would be a pity 
if you couldn’t come [3^ es que: es ~ hoy no 
voy a poder the thing is o I’m afraid (that) I 
won’t be able to today; me gustaría ir, pero 
es ~ no tengo dinero I’d like to go, the 
trouble is I don’t have any' money; pero ¿es 
~ eres sordo? are you deaf or something? 

□ (con elipsis del verbo o complemento) [T> (en expresio¬ 

nes de deseo, advertencia); ¡~ te mejores! I hope 
you feel better soon; ¡~ se diviertan! have a 
good time!; por mí ~ se muera he can drop 
dead for all I care; y ~ no tenga que repe¬ 
tírtelo and I don’t want to have to tell you 
again [2> (en expresiones de mandato); ¡~ te 
calles! shut up! (colloq); ¡~ pase el siguiente! 
next please! [3> (en expresiones de concesión, permi¬ 

so); si quiere, se quede let him stay if he 
wants to, he can stay if he wants to [1> (en 

expresiones de sorpresa); ¿~ se casa? she’s get¬ 
ting married?; ¿cómo no vas a ir? what do 
you mean, you’re not going? [5^ (en expresiones 

de indignación); |~ tengamos que aguantarle 
esto! to think we have to put up with this 

from him! 

Q (uso enfático) [T> (reafirmando algo); ¡~ no, ~ no 
voy! no, I tell you. I’m not going!, no! I’m not 
going!; i~ sueltes, te digo! I said, let go! 
[U (respondiendo a una pregunta); ¿~ dónde 
estaba? pues aquí, no me he movido de 
casa where was I? right here, I haven’t left 
the house; ¿~ qué hago yo aquí? ipero si 
ésta es mi casa! what do you mean, what am 
I doing here? this is my house! [l> (indicando 

persistencia); estuvimos todo el día corre ~ te 
corre we spent the whole day rushing 
around 

C] [T^ (introduciendo una razón); escóndete, ~ te van 
a ver hide or they’ll see you, hide, they’ll see 
you; ven, ~ te peino come here and let me 
comb your hair [I> (introduciendo una consecuencia) 

that; se parecen tanto ~ apenas los distin¬ 
go they’re so alike (that) I can hardly tell them 
apart; canta ~ da gusto she sings beautifully; 
está ~ da pena verlo he’s in a sorry state 

O (en comparaciones); su casa es más grande ~ la 
mía his house is bigger than mine; tengo la 
misma edad ~ tú I’m the same age as you; 
quiera no, deberá reconocerlo hke it or 
not, he’ll have to accept it, he’ll have to accept 
it, whether he likes it o not 

Q (fam) (en oraciones condicionales) if; yo ~ tú no lo 
haría I wouldn’t do it if I were you 

13 (arc) (expresando contraste): justicia pido, ~ no 
favores I ask for justice, not for favors 

que^ pron 
□ (refiriéndose a personas) [I> (sujeto) who; los 

~ estén cansados, que esperen aquí those 
who are tired o anyone who’s tired, wait here; 
los niños, estaban cansados, se queda¬ 
ron the children, who were tired, stayed 
behind; no conozco a nadie ~ tenga piscina 
I don’t know anyone who has a .swimming 
pool; el hombre ^ está sentado en la arena 
the man (who’s) sitting on the sand; ésa es 
Cecilia, la ~ acaba de entrar that’s Ceciha, 
the one who's just come in; todo el ~ no esté 
de acuerdo, que lo diga anyone who dis¬ 
agrees should say so, if anyone disagrees, 
please say so; aquí la ~ manda es mi madre 
my mother’s the one who gives the orders 
here [2> (complemento): todas las chicas 
~ entrevistamos all the girls (that o who) we 
interviewed, all the girls whom we inter¬ 
viewed (frmi); es el único al no le han 
pagado he’s the only one who hasn’t been 
paid; la sentaron al lado de Rodrigo, al 

detestaba they sat her next to Rodrigo who 
0 (frmi) whom she hated; el paciente del ~ te 
hablé the patient (that o who) I spoke to you 

about 
13 (refiriéndose a cosas, asuntos etc) QJ (sujeto) that, 

which; la pieza se rompió the part that o 
which broke; eso es lo ~ me preocupa that s 
what worries me; me contaron lo ~ pasó 
they told me what happened [2> (complemento): 
el disco ~ le regalé the record (which o that) 
I gave her; tiene mucha flema, como buen 
inglés ~ es he’s very phlegmatic, good Eng¬ 
lishman that he is; ¿sabes lo difícil ~ fue? do 
you know how hard it was?; ver tb lo'' B, C; me 
dormí de tan cansada ~ estaba I was so 
tired (that) 1 fell asleep o I fell asleep, I was so 
tired: la forma en lo dijo the way (that o in 
which) she said it; el dia (en) ~ llegaron the 
day (that o on which) they arrived; la época en 
(la) ~ ocurrió the period in which it took 

place, the period (that) it took place in 

qué'' pron 
□ (interrogativo) [l> what; ¿~ es eso? what’s 

that?; ¿~ hacen que no se mueven? why 
don’t they move?; ¿y ~? so what?; ¿y a mi ~? 
what does that have to do with me?, what’s 
that to me?, so what?; ¿a ~ fuiste a su casa? 
why did you go to her house?, what did you go 
to iter house for?; ¿a ~ viene esa pregunta? 
why do you ask that?, what makes you ask 
that?; ¿de ~ habló? what did she talk about?; 
¿para ~ lo quieres? what do you want it for?; 
no sé le puede haber pasado I don’t know 
what can have happened to him; ¿sabes ~? 
mejor se lo dices tú you know what? o you 
know something? I think you’d better tell him; 
me dijo sé yo ^ cantidad de mentiras she 
told me heaven knows how many lies o I don’t 
know how many lies [2^ (al pedir que se nos repita 

algo); ¿qué? ot(crit) ¿lo qué? what?; ¿se olvidó 
de traer el/la ~? she forgot to bring the 
what? [3j (en saludos): ¡hola! ¿~ tal? hello! 
how are you?; ¿~ es de tu vida? how’s life?, 
how’s hfe treating you?; ►tal^, tanto’’ 

□ (en exclamaciones) [T> ¡qué val: ¿crees que va a 
llover? — ¡~ va! do you think it’s going to 
rain? — no, of course not! o (colloq) no way!; es 
difícil ¿verdad? — ¡~ va! es facilísimo it’s 
difficult, isn’t it? — nonsense o rubbish! it’s 
dead easy; ¡~ va a ser abogado! hizo sólo el 
primer año de facultad a lawyer? him? he 
only did one year at law school! [O (dué canti¬ 

dad) ~ DE algo: |~ de gente hay! what a lot of 
people there are!; ¡~ de agua ha caído! 
hasn’t it rained heavily o a lot! 

qué'' adj 
Q (interrogativo) what; ¿~ método usas? what 

method do you use?; no sé ~ color elegir I 
don’t 'enow what o which color to choose; 
estaba buscando no sé ~ cosa he was look¬ 
ing for something or other 

13 (en exclamaciones) what; i~ noche! what a 
night!; ¡~ mala amiga eres! a fine friend you 
are! (iro); |~ casualidad! what a coincidence!; 
I~ maravilla de niña! what a wonderful o 
lovely little girl!; i~ pelo más or tan bonito! 
what lovely hair!; ¡~ cansancio ni ~ niño 
muerto or ni ~ ocho cuartos! ¡a trabajar! 
tired! I’ll give you tired! get on with your 
work! 

qué^ adv: i~ inteligente eres! how clever you 
are!, aren’t you clever!; |~ hermosa vista! 
what a beautiful view!; ¡~ bien (que) se está 
aquí! it’s so nice here!; ¡~ sucios tienes los 
zapatos! your shoes are ftlthy o are terribly 

dirty! 

quebracho m quebracho (South American hard¬ 

wood tree) 
quebrada/|T> (despeñadero) guUy; (más profunda) 

ravine 11> (AmS) (arroyo) stream 

quebradero de cabeza m problem; les 
ha dado muchos '>.-s de she’s caused them 
a lot of problems o worry o (colloq) headaches 

quebradizo -za adj [I> (frágil) easily broken, 
fragile; (uña/hueso) brittle; esta porcelana es 
muy quebradiza this china breaks easily o is 
very fragile [U (que se desmenuza con facilidad) 

crumbly g) <voz> faltering 

quebrado' -da adj 
□ ID (hueso) broken [2^ <vaso/huevo> (roto) 

broken: (rajado) cracked [I> (voz) faltering; con 



quebrado quedar 

la voz quebrada por la emoción his voice fal- 
tering with emotion 

Q (empresa/comerciante) bankrupt 
Q ¡T> (línea) crooked, zigzag (befare n) [2> (terre¬ 

no) uneven 

quebrado^ m fraction 

quebradora/(AmC fam): la ~ dengue fever 

quebradura/[D (Geol) crack, fissure |2> (Med) 
hernia 

quebrantahuesos m (pl ~) lammergeyer, 
bearded vulture 

quebrantamiento m breaking 

quebrantar |Ai| vt 
□ (liter) (dañar) (salud) to ruin, break (liter); los 

constantes bombardeos -^on la moral de 
los habitantes the constant bombing broke 
the spirit of the population; no quisiera que 
esta armenia se viera quebrantada I 
wouldn't üke this harmony to be destroyed; 
los aullidos -^on la paz de la noche the 
howls shattered the peace of the night 

13 (liter) (leylpromesa) to break 

quebranto m 
n (liter) (aflicción, doior): le causó penas y ~s it 

caused him pain and suffering o pain and great 
sadness; el poema refleja este ~ the poem 
reflects this pain o suffering 

[3 (liter) (debilitación, daño): el de sus esperanzas 
the shattering of his hopes; ha sufrido repeti¬ 
dos ~s de saiud she has suffered a series of 
problems with her health 

Q (Ven fam) (fiebre) mild o slight fever, slight tem¬ 
perature (BrE) 

quebrar |A5] vt 
Q (esp AmL) [TJ (lápiz/palo) to snap (vaso/plato) 

(romper) to break; (rajar) to crack [3> (diente) to 
chip 

Q (AmL) (cartulina) to crease 
H (Méx lam) (matar) to kill, cut ... down 
□ (AmL) (Dep) (servido) to break; (marcajrécord) to 

break 
■ quebrar vi 
Q (Com) ((empresa)) to go bankrupt, fail, go into 

Liquidation; ((persona)) to go bankrupt 
□ [T> (cambiar de dirección) to turn (mover las cade¬ 

ras) to sway at the hips 
Q (AmC) (romper una relación) to break up; ~ con 

aign to break up with sb 
■ quebrarse v pron 
□ (esp AmL) |T> ((lápiz/rama)) to snap [5) ((voso/ 

plato)) (romperse) to break; (rajarse) to crack 
[3> (reft) (piema/brazo) to break; se quebró un 
diente he chipped a tooth 

[3 (Col) (arruinarse) to go bankrupt 

quebrazón / (AmL fam) smashing; escuchó 
una ~ de vidrios he heard the sound of glass 
smashing o the sound of smashing glass 

queche m ketch 

quechear |Ai| vi to catch 

quécher m/catcher 

quechua' adj (Quechua 

quechua^ mf [T> (persona) (5,uechuan |2> que¬ 
chua m (idioma) (Juechua 

quechua 

The language of the Incas, Quechua is 

spoken today by some 13 million people in 

Peru, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, and 

Argentina. Since 1975 it has been an official 

language in Peru. The Quechua people are 

one of South America’s most important 

ethnic minorities. Words derived from Que- 

chua include coco, cóndor, pampa, and puma ^ 

quechuista m/(Quechua scholar 

queda/curfew; ► toque 
quedada/(Mex fam): los hombres emigraban, 

por eso había muchas -^s the men emi¬ 
grated, so there were a lot of women left on 
the shelf (colloq) 

quedado -da adj 
Q (Esp lam) (enamorado) estar ~ con aIgn to be 

crazy o wild about sb, be mad about sb (BrE 
colloq) 

[3 (ienlo) [I) estar ~ (Ven fam) to be out of it (colloq), 
to feel dopey (colloq) (2^ ser ~ (Chi fam) to be 
slow, be slow on the uptake (colloq) 

quedar |Ai| vi 

(Sentido I) 
Q (en un estado, una situación): quedó viuda muy 

joven she was widowed o she lost her husband 
when she was very young; quedó huérfano a 
los siete años he was orphaned when he was 
seven years old; tuvo un ataque y quedó 
paralítico he had a stroke and was left para¬ 
lyzed; cientos de familias -^on sin hogar/en 
la miseria hundreds of families were left 
homeless/destitute: las calles ~on desiertas 
the streets were left deserted; el sombrero 
quedó hecho un acordeón the hat was o got 
squashed flat; el coche ha quedado como 
nuevo the car is as good as new (now); algu¬ 
nas fotos ~on mal some of the photos came 
out badly; ha quedado precioso pintado de 
blanco it looks beautiful painted white; ha 
quedado acordado que ... it has been agreed 
that ...: y que esto quede bien claro and 1 
want to make this quite clear; ¿cómo quedó 
la cosa? ¿quién tenía razón? what happened 
in the end? who was right?; ¿dónde queda 
mos la clase pasada? where did we get (up) 
to in the last class?; ¿quién quedó en 
prímer/último lugar? who was o who came 
first/last?; (+ meltejle etc) no me había queda¬ 
do claro y se lo pregunté otra vez 1 hadn’t 
quite understood o 1 hadn’t got things quite 
clear, so 1 asked him again; el postre te quedó 
riquísimo that dessert (you made) was deh- 
cious; ¿quién la queda? (Ur) (en juegos) who’s 
‘it’? (colloq) 

13 (on la opinión de los demás): si no vamos, queda¬ 
mos mal it’ll look bad if we don’t go; ~ás 
muy bien con ese regalo it’s a lovely present, 
they’ll be delighted; me hiciste ~ muy mal 
diciendo eso you really showed me up saying 
that; se emborrachó y nos hizo ^ mal a 
todos he got drunk and embarrassed us all; 
quedó en ridiculo (por culpa propia) he made a 
fool of himself; (por culpa ajena) he was made to 
look a fool; mal/bien con aign: si no voy 
~é mal con ellos they won’t think much of 
me 0 it won’t go down very well if 1 don’t turn 
up; no se puede bien con todo el mundo 
you can’t please everybody, los invitó a todos 
para no mal con nadie he invited them all 
so as not to offend anyone o to cause any 
offense* 

Q (permanecer): ~on en casa they stayed at 
home; ¿queda alguien adentro? is there 
anyone left inside?; le quedó la cicatriz she 
was left with a scar; lo lavé pero le quedó la 
mancha 1 washed it but the stain didn’t come 
out; esto no puede ~ así we can’t leave/l’m 
not going to leave things hke this; quedamos 
a la espera de su notificación (frmi) we await 
your notification (frmi); quedo a sus gratas 
órdenes (frmi) (Corresp) Sincerely yours (AmE), 

Yours faithfully o (frmi) 1 remain, yours faith¬ 
fully (BrE); le quedo a deber 5 euros 1 owe you 
5 euros: EN algo: todo ha quedado en un 
mero proyecto none of it has got beyond the 
planning stage; todos nuestros planes -^on 
en nada all our plans came to nothing; 

atrás: pronto quedó atrás he soon fell 
behind; hemos tenido nuestras diferencias 
pero todo eso ha quedado atrás we’ve had 
our differences but all that’s behind us now o 
that’s all water under the bridge now 

13 (+ me/te/le etc) [T> ((tamaño/talla)): me queda 
grande/largo/apretado it’s too big/long/tight 
for me; la talla 12 le queda bien or (Col. Méx) le 
queda the size 12 fits (you/him) fine [2> (sentar) 

el azul te queda muy bien blue really suits 
you, you look really good in blue; ese peinado 
le quedaba muy bien that hairstyle really 
suited her, her hair looked really good like 
that; ese vestido te queda estupendo that 
dress looks fantastic on you, you look great in 
that dress 

(Sentido 11) 
Q (acordar, convenir) '>,/ en algo; quedamos en eso, 

vienes tú a mi casa let’s do that, then, you 
come to my house, so that’s agreed, you’re 
coming to my house; ¿al final en qué ~on? 
what did you decide/arrange/agree in the 
end?; ¿en qué quedamos? ¿lo quieres o no? 
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well o so, do you want it or not?; ¿entonces 
en qué quedamos? ¿nos vemos mañana o 
no? so, what’s happening, then? are we meet¬ 
ing tomorrow or not?; ~ en + inf or (AmL) ~ de 
* inf: -^on en no decirle nada they agreed o 
decided not to tell him anything; quedó en 
venir a las nueve she said she would come at 
nine, she arranged to come at nine; ~ en que: 
quedamos en que iría él a recogerlo we 
agreed o arranged that he would go and pick it 
up 

[3 (citarse): me tengo que ir porque he quedado 
con Rafael I have to go because I’ve arranged 
to meet Rafael: ¿a qué hora/dónde queda¬ 
mos? what time/where shall we meet?; 
quedé con unos amigos para cenar 1 
arranged to meet some friends for dinner, 1 
arranged to go out for dinner with some 
friends 

(Sentido III) (estar situado) to be; queda justo 
enfrente de la estación it’s right opposite the 
station: (-i- me/te/le etc) puedo ir yo, me queda 
muy cerca 1 can go, it’s veiy near where 1 live 
(o work etc) 

(Sentido W) (en 3“ pers) 
□ [T> (haber todavía): no queda café there’s no 

coffee left; no quedan entradas there are no 
tickets ieñ; sólo quedan las ruinas only the 
ruins remain; (-1- me/te/le etc) es el único 
pariente que me queda he is the only relative 
I have left, he is my only Uving relative; ¿te 
queda algo de dinero? do you have any 
money left?; ¿te ha quedado alguna duda? is 
there anything you still don’t understand?; me 
han quedado dos asignaturas (pendientes) 1 
have to make up two subjects o take two sub¬ 
jects over (AmE), I have to retake two subjects 
(BrE); no nos queda más remedio que ir we 
have no alternative o no choice but to go, we’ll 
just have to go; ya no me quedan fuerzas 
para seguir 1 no longer have the strength to 
go on, 1 don’t have the strength to go on any 
more; me queda la satisfacción de haber 
cumplido con mi deber 1 have the satisfaction 
of having done my duty (sobrar) to be left, 
be left over; me comí la ensalada que había 
quedado del almuerzo 1 ate up-the salad that 
was left (over) from lunch; el vino que quede 
se puede guardar para la próxima fiesta we 
can keep any wine that’s left (over) for the 
next party 

D [D (fallar): quedan cinco minutos para que 
acabe la clase there are five minutes to go to 
o five minutes left to the end of the class; 
¿cuántos kilómetros quedan? how many 
kilometers are there to go?, how far is it now?; 
(-t me/te/le etc) todavía le quedan dos años he 
still has two years to go o do; ¡ánimol ¡ya te 
queda poco para terminar! come on! you’ve 
almost finished! ~ for + inf: quedan tres 
pacientes por ver there are three more 
patients to be seen; aún queda gente por 
pagar some people haven’t paid yet, some 
people still haven’t paid; (-t me/te/le etc) aún 
me queda todo esto por hacer 1 still have all 
this to do; no me/le queda otra (AmL fam) 1 
have/he has no choice; por ... que no quede 

(Esp fam): venga, por intentarlo que no quede 
come on, let’s at least give it a try; hazlo, por 
mí que no quede go ahead, don’t let me stop 
you 

■ quedarse v pron 

(Sentido I) 

Q [T> (en un estado, una situación) (-t compl) te estás 
quedando calvo you’re going bald; se quedó 
huérfana/sorda a los seis años she was 
orphaned/she went deaf when she was six 
years old; cuando se fue me quedé muy sola 
when he left I felt very lonely; me quedé 
helado cuando me lo dijo 1 was staggered 
when she told me; quédate tranquilo, yo me 
ocuparé del asunto don’t (you) woriy about 
it. I’ll take care of it: me quedé dormido en el 
sofá 1 fell asleep on the sofa; ► embarazada' 

quedarse con/sin algo; ¿te has quedado 
con hambre? are you still hungry?; me quedé 
sin postre 1 didn’t get any dessert; se ha que¬ 
dado sin trabajo she’s out of work, she’s lost 
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her job; me quedé sin saber qué había 
pasado I never did find out what had hap¬ 
pened [3> (Esp) (llegar a ser) (+ me/te/le etc} el ves¬ 
tido se te ha quedado corto the dress is too 
short on you now; la casa se les está que¬ 
dando pequeña the house is getting (to be) 
too small for them [4> (AmL) (olvidarse) (+ me/te/ 
le etc) se me quedó el paraguas 1 left my 
umbrella behind 

U [ij (permanecer): pienso ~me soltera 1 intend 
to stay single; no me gusta ~me sola en 
casa 1 don’t like being (left) on my own o 
being alone in the house; no te quedes ahí 
parado y haz algo don’t just stand there, do 
something!; nos quedamos charlando toda 
la noche we spent the whole night chatting; 
se me quedó mirando he sat/stood there star¬ 
ing at me, he just stared at me; la escena se 
me ha quedado grabada en la memoria the 
scene has remained engraved o is engraved on 
my memory; iba para pintor pero se quedó 
en profesor de dibujo he set out to be a paint¬ 
er but he ended up as an art teacher; se quedó 
en la mesa de operaciones (euf) he died on 
the operating table; de repente el motor se 
quedó (AmL) the engine suddenly died on me 

(en un lugar) to stay; quédate aquí stay here; 
me quedé a dormir en su casa 1 spent o 
stayed the night at his house; nos quedamos 
en un hotel/en casa de unos amigos we 
stayed at a hotel/with some friends; se tuvo 
que ^ en el hospital una semana más she 
had to stay o remain in (the) hospital for 
another week; se quedó en casa/en la cama 
todo el día she stayed at home/in bed all day 

(Sentido n) [i> (cambio/lápiz) to keep; quédate¬ 
lo, yo tengo otro keep it, 1 have another one; 
'^se CON algo: quédate con la foto si quieres 
you can keep the photo o (colloq) hang on to the 
photo if you want; se quedó con mi libro she 
kept my book, she didn’t give my book back; 
entre él y su mujer no sé con cuál de los dos 
me quedo there’s not much to choose 
between him and his wife; si me lo rebaja me 
quedo con él if you knock something off the 
price, rU take it (colloq); ~se con aign (Esp fam) 

(burlarse de él) to have sb on (colloq); (engañarlo) to 
take sb for a ride (colloq) (Chi) «pierna/ 
brozo» (+ me/te/le etc) quiso levantarse pero 
se le quedó la pierna he tried to get up but he 
couldn’t move his leg; se le queda la pierna 
al caminar he drags one leg when he walks 

quedito adv [T> (entrar/hablar) quietly; me lo 
dijo bien ~ she said it to me very quietly 
[2> (tocar/cantar) softly; me besó ~ he kissed 
me softly 

quedo'' -da odj <voz> soft, quiet; (paso) quiet 

quedo^ adv softly, quietly; lo dijo tan ~ que no 
lo oi he said it so softly o quietly that 1 didn’t 
hear him 

quehacer m jT> (actividad, tarea) work; el 
~ diario del presidente the president’s daily 
round o routine o tasks; el fruto de su 
~ investigador the fruits of his research; su 
~ artístico her art, her work [2) quehace¬ 
res mpl: tb ~es domésticos or de la casa 
housework, household chores (pi); hacer los 
~es to do the housework o the chores 

queimada f- hot Galician punch 

queja / [1> (protesta) complaint; presentar una 
~ to make o lodge o file a complaint; nunca 
hemos tenido motivo de ~ con él he has 
never given us any cause for complaint; me 
han dado ~s de ti I’ve received complaints 
about you; estoy harto de tus constantes ~s 
I’ve had enough of your endless complaining 

(de dolor) ►quejido 

quejadera / (Col, Ven fam) moaning (colloq), 
complaining 

quejarse lAl] v pron [T> (protestar) to complain; 
(retunfuñar) to grumble, moan (colloq); luego no 
vengas quejándote don’t come complaining 
to me afterward(s); ~ de algo/aign to com¬ 
plain ABOUT sth/sb; ¿de qué te quejas? what 
are you complaining about?; si te quejas de 
tus vecinos, tendrías que conocer a los 
míos if you think your neighbors are bad, you 
should meet mine! [2> (de una afección, un dolor) 

~ DE algo to complain OF sth; se queja de que 
le duele el pecho or de un dolor de pecho 
she’s complaining of chest pains [3> (gemir) to 
moan, groan 

quejica'* adj (Esp fam) whining (be/ore n) (colloq) 

quejica^ mf (Esp fam) crybaby (colloq), whinger 
(colloq) 

quejido m groan, moan; (más agudo) whine; 
dejó escapar un ~ de dolor he let out a cry of 
pain; los ~s del viento (liter) the wailing of the 
wind (liter) 

quejigal, quejigar m gall-oak grove 

quejigo m gall oak 

quejón -joña adj/m,/»-quejica 

quejoso'' -sa adj ►quejumbroso 

quejoso^ -sa m,/(Méx) (persona que protesta): de 
acuerdo a los ~s according to the people (o 
the residents etc) who complained 

quejumbre/complaint; lo dijo en tono de ~ 
he said it complainingly o in a complaining 
tone 

quejumbroso -sa adj [!> (tono) plaintive, 
querulous; (irritante) whining [2> (persona) 
querulous; hoy estás muy ~ you’re complain¬ 
ing a lot today 

queli/(Esp arg) pad (colloq), place (colloq) 

quelite m [T> (amarantácea) pigweed, redroot 
(quenopodiácea) pigweed, fat hen 

queloide m keloid 

quelonio m chelonian 

quelpo m kelp 

queltehue m teruteru 

quema / 
□ (acción de quemar) burning; @ prohibida la 

quema de basuras the burning of garbage 
(AmE) 0 (BrE) rubbish is prohibited; huir de la 

trataron de huir de la ~ they tried to get 
out before things got too hot o before the 
going got too tough; salvarse de la ~ to 
escape; pocas estaciones se salvaron de la 
~ few stations escaped closure o the axe 

□ (Arg) (basurero) garbage dump (AmE), rubbish 
dump 0 tip (BrE) 

quemada/[!> (Andes fam) (del sol): pegarse una 
~ to get sunburned (Méx) ►quemadura 

quemado -da adj 
□ [estar] (comida/tostada) burnt; esto sabe a ~ 

this tastes burnt; aqui huele a ~ I can smell 
burning 

□ [estar] [i> (rojo) (cara/espalda) burnt [2> (AmL) 
(bronceado) tanned, brown 

Q [estar] [T> (desgastado, agotado) bumed-out 
(por las malas experiencias) disillusioned 

[3> (desprestigiado) (político/cantante) finished 
(colloq); una canción que está quemada a 
song that has been played to death 

[3 [ser] (Chi fam) (con mala suerte) unlucky 

quemador m burner 

quemadura / [Tj (herida causada — por el fuego) 

bum; (— por un liquido caiiente) scald; (— por un 

ácido) burn; ~ de sol sunburn; ~s de tercer 
grado third-degree bums [^ (en una prenda — de 

cigarrillo) cigarette bum; (— al planchar) scorch 
mark; (en un mueble) burn mark 

quemar [Ai] vt 
□ (destruir, eliminar) [l> (basura/documentos) to bum; 

(gases) to bum off [2> (en ia hoguera) (herejes/ 
brujas) to bum ... at the stake 

Q [T> (leña/combustible/incienso) to burn [2> (calo¬ 
rías) to bum up; (grasa) to bum off 

Q (accidentalmente) [T> (comida) to burn; (mesa/ 
mantel) to bum; (con la plancha) to scorch; me 
quemó con el cigarrillo he burned me with 
his cigarette [2> (diquido/vapor)) to scald 
[3^ ((dado)) (ropa/piel) to bum [4> (motor) to 
bum... out; (Jusible) to blow 

□ [1> «sol» (plantas) to scorch; la helada 
quemó los geranios the frost burned o dam¬ 
aged the geraniums [2> «sol» (piel) (poner rojo) 

to bum; (broncear) (AmL) to tan 
Q (malgastar) (fortuna/herencia) to squander 
□ (RPI arg) (hacer quedar mal) (persona): lo ~on 

publicando esa foto it made hun look ridicu¬ 
lous o it was very embarrassing for him when 
they published that photo; loco, me quemas¬ 
te diciéndole eso you idiot, you really messed 

quedito querellarse 
me up (AmE) o (BrE) dropped me in it by teUing 
him that (colloq) 

□ (CD) to bum 
■ quemar vi 
Q (estar muy caliente) ((plato/jiiente » to be very hot; 

((café/sopa)) to be boiling (coiloq), to be boiUng 
hot (coiloq), to be very hot 

□ ((sol)) to burn; aunque está nublado el sol 
quema igual even though it’s cloudy, you can 
still get burned; a estas horas el sol quema 
mucho at this time of day, the sun is very 
strong 0 really bums 

■ quemarse v pron 
□ [i> (reft) (lastimarse) to burn oneself; (con liquido, 

vapor) to scald oneself; (mano/lengua) to burn; 
(pelo/cejas) to singe; me quemé con la plan¬ 
cha I burned myself on the iron; ► pestaña 
[2> (fam) (en juegos): caliente, caliente ... [te 
quemastel getting warmer, warmer ... you’re 
burning o boiling! (colloq) [T^ (al sol — ponerse rojo) 

to get burned; (—• broncearse) (AmL) to tan 
□ [T> (destruirse) ((papeles)) to get burned oburnt; 

((edificio)) to burn down [2) (sufrir daños) 
((alfombra/vestido)) to get burned o burnt; 
((comida)) to bum; aqui se está quemando 
algo something’s burning; (-t me/te/le etc) se 
me ~on las tostadas I burned the toast, the 
toast burned 

Q ((persona)) [l> (desgastarse, agotarse) to bum 
oneself out [2> (pasarse de moda): un cantante 
que se quemó en un par de años a singer 
who disappeared from the scene after a couple 
of years; en el mundo del espectáculo te 
quemas rápidamente in show business 
you’re only famous for a short time 

□ (RPI arg) ((persona)) (quedar mal): te quemás si 
les hacés un regalo así it’ll look really bad if 
you give them a gift like that; no digas eso en 
la entrevista porque te quemás don’t say 
that in your interview or you’ll blow your 
chances (colloq) 

quemarropa (D a quemarropa (loe adj) (a 

poca distancia) close-range; (a ninguna) point-blank 
[^ a quemarropa (loc adv) (a poca distancia) at 
close range: (a ninguna) at point-blank range; le 
dispararon a ~ they shot him at close range/ 
at point-blank range; le hizo la pregunta a ~ 
she asked him point-blank 

quemazón / [1> (sensación de ardor) burning, 
stinging [2> (AmL) (quema): salvé estos libros 
de la I saved these books from being 
burned; todavía quedan vestigios de la ~ 
traces of the fire can still be seen 

quemo m (RPI arg): ¡qué ~! how embarrassing!; 
vámonos, que nos vieran aquí sería un 
come on, we’d never live it down if anyone 
saw us here (colloq) 

quemón m (Méx fam) letdown, disappointment; 
¡qué ~! what a letdown!, what a disappoint¬ 
ment!; darse un ~ (llevarse un chasco) to feel let 
down 0 disappointed; (sorprenderse) to be sur¬ 
prised 

quena / reed flute (used in Andean music) 

quepa, etc see caber 
quepis (pi '^), quepi m kepi 

quepo see caber 
queque m (AmC, Andes) (pastel, torta) cake; (bizco¬ 

cho) sponge cake 

queratina / keratin 

queratinizarse [A4] v pron to keratinize 

querella / 
□ (Der) lawsuit, suit, action; presentó ~ contra 

el periódico por difamación he brought a 
hbel suit 0 a libel action against the news¬ 
paper, he took legal action against the news¬ 
paper for libel, he sued the newspaper for 

libel 

CCompuesto) querella criminal criminal 
charges (pi) 

□ (disputa) dispute 

querellado -da m,/defendant 

querellante'' adj; parte/entidad ~ plaintiff 

querellante^ mf plaintiff 

querellarse [Al] v pron ~ contra aign to 
bring a suit o an action against sb, take legal 
action AGAINST sb, sue sb 



querencia quia 
querencia / [T> (instinto, tendencia) homing 

instinct [2> (liter) (hogar, terruño): el ansiado 
retorno a la ~ the longed-for return to one's 
homeland/one's country/one’s home town 
[U (Taur) spot to which the bull tends to return 

querendón -dona adj (AmL) [1> (fam) (cariñoso) 

affectionate [2> (enamoradizo) flighty 

querer^ m love; sufre por culpa de un ~ he is 
suffering because of an unhappy love affair; 
las penas del ~ the pangs of love; ¡niña de 
mi ~! my dear child! 

querer^ |E24| vt 

(Sentido I) (amar) to love; me gusta, pero no lo 
quiero I like him, but I don’t love him o I’m 
not in love with him; quiere mucho a sus 
sobrinos/su pais he loves his nephews/his 
country very much; quiere con iocura a su 
nieta she absolutely dotes on her granddaugh¬ 
ter; es una persona que se hace ~ he’s the 
sort of person who endears himself to you; 
sus aiumnos lo quieren mucho his pupils are 
very fond of him, he’s well liked by his pupils; 
me quiere, no me quiere (al deshojar una margari¬ 

ta) she loves me, she loves me not; ipor lo que 
más quieras! ¡no me abandones! for pity’s 
sake 0 for God’s sake! don’t leave me!; ¡Anto¬ 
nio, por lo que más quieras! ¡baja el volu¬ 
men! Antonio, turn the volume down, for 
heaven’s sake o for goodness sake!; ~ bien a 

aign to be fond of sb, care about sb; ~ mal a 

aign to have it in for sb (colloq); quien bien te 

quiere te hará llorar sometimes you have to 
be cruel to be kind 

(Sentido II) 

Q (expresando deseo, intención, voluntad): quiere un 
tren para su cumpleaños he wants a train for 
his birthday: ¿que querían, chicas? can I 
help you, girls?, what can I do for you, girls?; 
queria un kilo de uvas I’d like a kilo of grapes; 
quisiera una habitación dobie I’d like a 
double room; no sabe lo que quiere she 
doesn’t know what she wants; haz io que 
quieras do as you like, do as you please; ¿qué 
más quieres? what more do you want?; 
¿cuándo/cómo lo podemos hacer? — 
cuando/como tú quieras when/how can we 
do it? — whenever/however you like o any 
time/any way you like; ¿nos vemos a las 
siete? — como quieras shall we meet at 
seven? — if you Uke; quiera o no quiera, 
tendrá que hacerlo he’ll have to do it, 
whether he likes it or not; iba a llamar al 
médico pero éi no quiso I was going to call 
the doctor but he wouldn’t let me o he said no; 
¿quieres por esposo a Diego Sosa Diaz? — 
si, quiero will/do you take Diego Sosa Diaz to 
be your lawfully wedded husband? — I will/ 
do; ¿qué querrán esta vez? I wonder what 
they want this time; será muy iisto y todo io 
que tú quieras, pero es insoportable he may 
be veiy smart and all that, but personally I 
can’t stand him: tráemelo mañana ¿quieres? 
bring it tomorrow, will you?; dejemos esto 
para otro dia ¿quieres? let’s leave this for 
another day, shall we o can we?; ~ + inf to 
want to + inf; ¿quiere usted hacer aigún 
comentario? do you want to o (frmi) do you 
wish to make any comment?; no sé si querrá 
hacerlo I don’t know if she’ll want to do it o if 
she’ll do it: hacia tiempo que queria decírse¬ 
lo I’d been meaning/wanting to tell him for 
some time; quisiera reservar una mesa para 
dos l’d like to book a table for two; quisiera 
poder ayudarte I wish I could help you; ¡ya 
quisiera yo estar en su lugari I’d change 
places with him any day!; no creo que quiera 
prestártelo I don’t think she’ll (be willing to) 
lend it to you; cuando se quiera dar cuenta 
será demasiado tarde by the time he realizes 
it’ll be too late: nosotros nos fuimos tempra¬ 
no pero éi quiso quedarse we left early but 
he stayed/decided to stay/ wanted to stay/ 
chose to stay; no quiso escuchar razones he 
wouldn’t listen to reason; no quiso comer 
nada she wouldn’t eat anything, she refused 
to eat anything: queria hacerlo soia pero no 
habría podido she wanted to do it on her own 
but she wouldn’t have been able to; quiso 

hacerlo sola pero no pudo she tried to do it 
on her own but she couldn’t; ~ que aign/algo 

+ suBj to want sb/.sth to -i- inf: quisiera que 

alguien me expiicara por qué could someone 
please explain wh)i?; ¿qué quieres que 

traiga? what do you want o what would you 
like me to bring?; ¿por qué lo dejaste entrar? 

— ¿qué querías que hiciera? why did you let 
him in? — what did you expect me to do o 
what was I supposed to do?; quiso que nos 

quedáramos a cenar y no tuvimos más 

remedio she insisted we stay for dinner and 
we couldn’t say no o we couldn’t refuse; ¿tú 

quieres que acabemos en la cárcel? do you 
want us to end up in jail?, are you trying to get 
us put in Jail?; la etiqueta quiere que uno 

lleve sombrero etiquette requires one to wear 
a hat; su teoria quiere que ... his theory has it 
that ~ es poder where there’s a will 
there’s a way . 

Q (en Iocs) como quiera que (de cualquier manera 

que) however; (ya que, como) (liter) since; como 

quiera que haya sido, creo que deberlas dis¬ 

culparte whatever happened o it doesn’t 
matter what happened, I still think you should 
apologize; cuando quiera que whenever; 
donde quiera que wherever; ¡qué quieres 

que te diga ...I quite honestly o frankly ...; 
¡qué quieres que (le) haga! what can you do?; 
ya sé que no debería fumar, pero no puedo 

dejarlo ¡qué quieres que le haga! I know I 
shouldn’t smoke but well, what can you do? I 
can’t give up; quieras que no (tarn): quieras 

que no, ha ido mejorando desde que fue al 

curandero believe it or not, she’s been getting 
better ever since she went to see that faith 
healer; la decisión, quieras que no, nos va a 

afectar a todos whether we hke it or not, the 
decision is going to affect us all, there’s no get¬ 
ting away from the fact that the decision is 
going to affect us all; quieras que no, yo he 

notado la diferencia I have to say o admit that 
it’s made a difference; el quiero y no puedo: 

con ese quiero y no puedo inspiran hasta 

lástima it’s rather pathetic how they’re 
always trydng to be something they aren’t; 
¡está como quierel (Esp, Méx fam) (es muy guapo, 

guapa) he’s/she’s hot stuff! (colloq), he’s/she’s a 
bit of all right! (BrE colloq); (tiene mucha suerte) 
some people have got it made (colloq) 

Q (al ofrecer algo): ¿quieres algo de beber? would 
you like o (less frmi) do you want something to 
drink? 

Q (Introduciendo un pedido) ~ + inf: ¿quieres pasar¬ 

me el pan? could you pass me the bread, 
please?; ¿querrías hacerme un favor? would 
you mind doing me a favor?; ¿te quieres 

callar? will you be quiet?, be quiet, will you?; 
¿quieres hacerme el favor de no interrum¬ 

pirme? would you please stop interrupting 
me?; ¿quieres decirme qué has hecho con 

mi abrigo? would you mind telling me what 
you’ve done with my coat? 

Q (como precio) algo for algo: ¿cuánto quieres 

por el coche? how much do you want o are 
you asking for the car? 

B queriendo/sin querer: estoy segura de que 

lo hizo queriendo I’m sure he did it on pur¬ 
pose 0 deliberately; perdona, fue sin ~ sony, 
it was an accident o I didn’t mean to; no te 

pongas asi, lo hizo sin ~ don’t be like that, 
he didn’t do it deliberately o on purpose 

□ querer decir to mean; ¿qué quiere decir 

‘democracia’? what does ‘democracy’ mean?; 
¿qué quieres decir con eso? what do you 
mean by that? 

Q (referido a cosas inanimadas): el coche no quiere 
arrancar the car won’t start; el destino quiso 
que se volvieran a encontrar they were des¬ 
tined to meet again; parece que quiere 
llover/nevar it looks as if it’s going to rain/ 
snow, it looks like rain/snow; hace horas que 
quiere salir el sol the sun’s been trying to 
break through for hours 

■ quererse v pron (rectpr): se quieren como 

hermanos they’re like brothers; hombre, si 

se quieren ¿por qué no han de casarse? 

well, if they love each other, why shouldn’t 
they get married? 
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querido'' -da adj [1> (amado): mi querida patria 
my beloved countiy; es uno de mis recuer¬ 
dos más ~s it’s one of my fondest o dearest o 
most cherished memories; rodeado de su 
familia y de sus seres -^s surrounded by his 
family and loved ones; tu ~ hermano me ha 
vuelto a dejar plantada (iró) your darhng o 
dear brother has stood me up again (iro) 

(Corresp) Dear; Q~s padres/tios Dear 
Mother and Father/Aunt and Uncle; Mi 
~ Carlos My dear Carlos, Dearest Carlos; Mi 
querida amiga Dear friend (frmi) [3> (Col fam) 
(simpático) nice; ¡mira qué ~! how nice o kind 
of him!; es una niña muy querida she’s such a 
nice 0 (BrE) lovely girl 

querido^ -da m,f [T> (como apelativo) darling, 
dear, sweetheart ¡2) (amante) (m) fancy man; (/) 
fancy woman; lo vi en el restaurante con su 
querida I saw him in the restaurant with his 
fancy woman o with that woman he’s having 
an affair with 

quermés, quermese/fair, fete (BrE) 

querosén, queroseno m [T> (Tec) kero¬ 
sene, paraffin (BrE) [2> (Aviac) kerosene, avi¬ 
ation ftiel 

querré, querría, etc see querer^ 
querúbico -ca adj cherubic 

querubín m cherub 

quesadilla/[I> (Méx) (tortilla) quesadilla (tortilla 
filled with a savory mixture and topped with melted 
cheese) [2> (Ven) (panecillo) small roll (flavored with 
cheese) 

quesera / [T> (plato y campana) cheese dish 
(para queso rallado) cheese bowl 

quesería / (T) (tienda) cheese shop [2> (fábrica) 

daily (specializing in cheese) 

quesero'' -ra adj cheese (before n) 

quesero^ -ra m,f [T> (fabricante) cheese maker, 
cheese producer [2> (vendedor) cheese seller 

quesillo m 
Q (Andes) (queso) curd cheese 
□ (Ven) (postre) dessert similar to creme caramel 

quesito m cheese wedge (AmE), cheese triangle 
0 portion (BrE) 

queso m 
Q (Coc) cheese; calcetines con otor a ~ (fam) 

smelly socks, cheesy socks (BrE colloq); dárse- 
la(s) a aign con ~ (Esp fam) to fool sb (colloq); a 
mi no me la(s) das con ~ you can’t kid o fool 
me (colloq). I’m not going to fall for that (colloq); 
no le veo el a la tostada (Ven fam) I don’t see 
what’s so special about it (colloq), I don’t think 
it’s up to much (colloq); ser un ~ (RPI fam) to be 
a dead loss (colloq) 

(Compuestos) 

• queso azul blue cheese 
• queso crema (AmL) cream cheese 
• queso de bola * Edam 
• queso de cerdo or (Andes, RPI) chancho 

head cheese (AmE), brawn (BrE) 

• queso de mano (Ven) cheese similar to mozza¬ 
rella 

• queso de puerco (Méx) ► queso de 
cerdo 

• queso de soja bean curd, tofii 
• queso fresco green cheese (soft unripened 

cheese) 
• queso fundido processed cheese 
• queso manchego cheese from La Mancha, usu¬ 

ally strong in flavor 
• queso para untar cheese spread 
• queso parmesano Parmesan cheese 
□ (fam & hum) (pie): quita ese ~ de ahí get your 

big 0 smelly foot off there (colloq & hum) 

B (Ven) (desfalco) (fam) racket (colloq), crooked deal 
(colloq); meterse un ~ to be involved in a 
racket o crooked deal 

quetzal m [TJ (Zoo!) quetzal [2) (Fin) quetzal 
(Guatemalan unit of currency) 

Quetzalcóatl: Aztec god of fertility, vegetation 
and civilization 

quevediano -na, quevedesco -ca adj 
of/relating to Quevedo 

quevedos mpl: small, round, metal-rimmed 
glasses 

quia intetj (fam) no! 
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quiasma m chiasma 

quíbcle interj (Méx fam) ^-quiubo 
quiche /kij/ m o/quiche 

quichicientOS -tas adj (fam) hundreds of; 
había ~ invitados there were hundreds of 
guests 

quichua acij/m/quechua 
quicio m doorjamb; sacar a aign de ~ to drive 

sb crazy; me saca de ~ con sus bromitas he 
really gets on my nerves o he drives me crazy 
with his stupid little jokes (colloq); sacar las 

cosas de ~ (Esp) to blow things up out of all 
proportion 

quico m: salted, toasted maize snack 

Quico m: diminutive of Francisco or in some 
regions of Enrique; ponerse como el ~ (Esp 
fam) to stuff oneself (colloq) 

quid m: et de la cuestión es que ... the crux 
0 nub of the matter is thatthe key point is 
that ... 

quiebra'' / [1> (Com, Fin) (de una empresa) bank¬ 
ruptcy, failure; (de un Individuo) bankruptcy; 
muchas empresas fueron a la ~ many com'- 
panics failed o went bankrupt o went into 
liquidation; la compañía se declaró en ~ the 
company went into liquidation [2> (de valores) 

breakdown; la ~ de los valores espirituales 
the breakdown of sphitual values 

quiebra^, quiebras, etc see quebrar 

quiebre m 
□ [T> (AmL fam) (de relaciones) breaking off; se pro¬ 

dujo un en las conversaciones the talks 
were broken off [2> (de sistema, jerarquía) break¬ 
down; el ~ de valores tradicionales the 
breakdown in traditional values 

□ (cambio de dirección) turn; marcó un ~ en la his¬ 
toria del pais it marked a turning point in the 
country’s history 

B (Dep) [T> (en tenis) service break; punto de ~ 
break point [2> (de marca, récord) hubo varios 
~s de marcas several records were broken 

quiebro m [T> (regate) dodge [2> (balanceo) sway¬ 
ing movement 

quien pron 
Q [U (con antecedente explícito — como sujeto) who, 

that; (— como objeto) who, that, whom (frmi); 

tienes que ser tú misma ~ lo decida you are 
the one who o that has to decide; es a él a 
~ debemos agradecérselo he’s the one 
(who) we must thank, he’s the one (that) we 
must thank, he’s the one (whom) we must 
thank; la chica con ~ salía tlie girl (who) 1 
was going out with, the girl (that) 1 was going 
out with, the girl with whom 1 was going out 
[2> (frmi 0 liter) (en frases explicafivas — como sujeto) 

who; (— como objeto) who, whom (frmI); su her¬ 
mano, a ~ no había visto, ... her brother, 
who 0 whom she had not seen, ...; sus 
padres, para ~es esto había sido un duro 
golpe, ... her parents, for whom this had been 
a severe blow, ... 

Q (con antecedente implícito); ~es hayan terminado 
pueden irse those who have finished o any¬ 
body who has finished may go; sálvese 
~ pueda every man for himself; hubo la 
criticó por esto there were those who criti¬ 
cized her for this; no encontré ~ me lo 
pudiera explicar 1 didn’t find anybody who 
could explain it to me 

H no ser quien: no soy ~ para opinar al res¬ 
pecto I’m not the (right) person to comment 
on this matter; tú no eres ~ para juzgarme 
you’re nobody to judge me 

quién prcm [T> who; ¿~ era? who was it?; 
¿-^es vinieron? who came?: ¿~ de ustedes 
se atrevería? which of you would dare?; ¿con 
~es fuiste? who did you go with?; ¿de ~ es 
esto? who does this belong to?, whose is this?; 
ha llegado una postal — ¿de ~? there’s a 
postcard — who’s it from?; no sé ~ ló hizo 1 
don’t know who did it; ~ más, ~ menos, 
todos somos egoístas we’re all selfish, to a 
greater or lesser degree: dime con ~ andas y 
te diré ~ eres you can tell a person by the 
company he keeps [2> (en exclamaciones) who; 
¿habrá recibido el recado? — sabel do 
you think he got the message? — who knows!; 

pudiera quedarse unos dias más! what 1 
wouldn’t give to stay o if only 1 could stay a 
few more days!; pidámosle permiso, si no 
después ¡~ la aguanta! let’s ask her permis¬ 
sion first, otherwise she’ll be unbearable 

quienquiera pron (pi quienesquiera) who¬ 
ever; ~ QUE + SUBJ; ~ que se lo haya dicho 
whoever told him 

quiera, quieras, etc see querer^ 

quietismo m quietism 

quietista adj/m/quietist 

quieto -ta adj still; ¡estáte Of quédate ~! keep 
still!; no han parado ~s ni un momento they 
haven’t stopped for a minute; ¡todo el mundo 
-~l everybody freeze!, nobody move!; ¡las 
manos quietas! keep your hands to yourself!; 
¡~! (a un perro) down, boy! 

quietud / [T> (ausencia de movimiento) stillness; 
(tranquilidad, sosiego) calm, peace, tranquility; en 
la ~ de la noche in the still of the night (liter); 

¡qué ~1 it’s so peaceful! (RPI) (Med) rest; le 
mandaron hacer ~ he was ordered to rest 

quit m (Esp arg) hash (colloq), blow (colloq) 

quihubo, quihúbole interj (AmC, Andes, Méx 

fam) ^-quiubo 

quijada/jaw, jawbone 

quijotada/quixotic act 

quijote m: es un ~ he’s a hopeless idealist 

Quijote m: Don ~ Don Quixote 

quijotería / [1> (cualidad) quixotism, quixotic 
nature [2> (acción) quixotic act, quixotism 

quijotescamente adv quixotically 

quijotesco -ca adj quixotic 

quijotismo m (T) (cualidad) quixotism, quixotic 
nature [2> (acción) quixotic act 

quiiate m [T> (de oro) karat (AmE), carat (BrE); 

oro de 18 ~s 18-karat gold [!> (de piedras precio¬ 

sas) carat 

quilla/keel; pasar a aIgn por la ~ to keelhaul 
sb 

quiilango m (Arg) fur blanket 

quillay m soapbark tree 

quilo m ►kilo 
quilombear [Alj vi [D (RPI arg) (visitar prostíbu¬ 

los) to go whoring (colloq) (alborotar) to make 
a racket o row o (AmE) ruckus (colloq) 

quilombera/(RPI arg) whore (colloq & pej) 

quilombero -ra adj (RPI arg) (persona) rowdy, 
noisy; la hinchada quilombera the rowdy 
supporters o fans 

quilombo m (Bol, RPI arg) [T> (burdel) whore¬ 
house (colloq) [1> (lio, jaleo) mess; tiene un ~ en 
la cabeza he doesn’t know whether he’s 
coming or going (colloq) 

quiltro -tra m/(Chi fam) mongrel 

quimbombó m (AmC, Cu, Ven) okra 

quimera/ 
□ (Ilusión) illusion, chimera (liter); la dicha no es 

sino una ~ happiness is just an illusion; el 
proyecto no pasó de ser una ~ the plan was 
never anything but a pipe dream 

Q (Mit) chimera 

quimérico -ca adj (plan/idea) fanciful, chi¬ 
meric (liter); es un sueño it is a wild o fanci- 
fill dream, it is a pipedream 

quimerista m/dreamer 

química/(ciencia) chemistry; ese vino es pura 
~ that wine is full of additives and chemicals 

químico'' -ca adj chemical 

químico^ -ca m,/chemist 

quimioterapia / chemotherapy 

quimono m kimono 

quimoterapia/ ►quimioterapia 

quina/ 
D [O (árboi) chinchona; (corteza) cinchona bark; 

joderse y tomar ~ fes la mejor medicina) 

(RPI vulg) you’ll just have to grin and bear it!; 
ser más malo que la (Esp fam) ((niño)) to be 

quiasma quinientos 
a little devil (colloq); tragar ~ (Esp fam); me 
insultó y tuve que tragar ~ he insulted me 
and 1 just had to take it o put up with it 
[2> (vino) fortified wine (sometimes taken as a 
tonic) 

□ (Chi) (lista) short list (of five names) 

quincalla/[T> (ant) (Com) hardware, ironmon¬ 
gery (BrE) [i> (baratijas) trash, junk; no sé cómo 
puedes trabajar con toda esa ^ en el brazo 
1 don’t know how you can work with all those 
bits of metal janghng on your arm (l> (Ven) 
(ferretería) ►quincallería 

quincallería/(ant) hardware store, ironmon¬ 
ger’s (BrE) 

quincallero -ra m,/ hardware dealer, iron¬ 
monger (BrE) 

quince'' adj inv/pron fifteen; dentro de ~ días 
me voy I’m going in two weeks’ time o (BrE) in 
a fortnight’s time; para ejemplos ver tb cinco 

quince^ m ►© p.576 (number) fifteen 

quinceañero -ra mf ►© p.306 |T> (persona de 
quince años) fifteen-year-old; (menos específico) 
teenager, teeny bopper (colloq) [2> quinceañe- 
ra/(Méx): girl’s fifteenth birthday celebration 

quinceavo'' -va adj/pron [T> (partitivo): la quin¬ 
ceava parte a fifteenth [1> (crit) (ordinal) fif¬ 
teenth; para ejemplos ver veinteavo 

quinceavo^ m ►© p.246 fifteenth 

quincena / [1> (dos semanas) two weeks (pi), 
fortnight (BrE); la primera ~ del mes de 
marzo the first two weeks in March |1> (paga) 
wages (pi) (paid every two weeks) 

quincenal adj bimonthly (AmE), fortnightly 
(BrE) 

quincenalmente adv every two weeks, fort¬ 
nightly (BrE) 

quincha/(AmS) [!> (de cañas y barro) wattle and 
daub [2> (de cañas) thatch, thatching 

quinchado m (Ur) ►quincho 

quinchar [Ai] vt (Per, RPI) to thatch 

quincho m (Arg) |1> (choza) wattle and daub 
hut, mud hut [!► (pérgola) thatched arbor 

quincuagenario -ria adj 50-year-old 

Quincuagésima/ Quinquagesima 

quincuagésimo -ma adjipron 
[T) ►© p.577 (ordinal) fiftieth; para ejemplos ver 
vigésimo l2> (partitivo): la quincuagésima 
parte a fiftieth 

quinesiología/ ►kinesiologia 

quinesiólogo -ga mf ►kinesiólogo 

quínesiterapia/ ►kinesiterapia 

quinicientOS -tas adj (fam) hundreds of; se lo 
dije quinicientas veces 1 told her hundreds of 
o thousands of o a million times (colloq) 

quiniela / [D (Esp) (boleto) sports lottery ticket 
(AmE), pools coupon (BrE); ¿echaste or sellaste 
la ~? did you send/hand in the pools coupon? 
[2> (Esp) (juego): la ~ or las ~s the sports lot- 
teiy (AmE), the football pools (BrE); jugar a las 
~s to play the sport’s lottery, to do the pools 
[3> (RPI) betting on the last two or three figures of 
the lottery 

CCompuesto) quiniela hípica (Esp) pools system 
based on horseracing results 

quiniela 

A soccer lottery in Spain. Players predict the 

results of fourteen games. Thirteen or four¬ 

teen correct results qualify for a share of the 

prize money. 

Variants of quiniela exist in Latin America: 

polla in Peru, poila-gol in Chile, prode in 

Argentina, and totogol in Colombia_^ 

quinielista mf (Esp) person who plays the sports 
lottery/the football pools 

quinielistico -ca adj sport’s lottery (before n) 
(AmE), pools (before n) (BrE) 

quinientos'' -tas adj/pron five hundred; 
~ euros five hundred euros; ~ cinco five 
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hundred and five; ~ mil five hundred thou¬ 
sand; ~ y pico five hundred odd; el ~ ani¬ 
versario the five hundredth anniversary, the 
fifth centenary 

quinientos^ m ►© p.576 (number) five hun¬ 
dred 

quinina / quinine 

quino m cinchona 

quinoa, quinua/Bot quinoa 

quinoto m kumquat 

quinqué m oil lamp 

quinquenai adj <revisión/censo) five-yearly, 
quinquennial (frml); un plan ~ a five-year 
plan 

quinquenaimente adv every five years, 
quinquennially (frml); revisar/renovar algo ~ 
to revise/renew sth on a five-yearly basis 

quinquenio m (frml) quinquennium (frml), five- 
year period 

quinqui m/(Esp fam) petty thief 

quinta/ 
□ [l> (casa) house in its own grounds, usually in the 

country [2> (Agr) estate, farm; ~ de/ ñato (AmS 
fam) cemetery [1> (Per) (conjunto de casas) » close, 
development (around a common central area) 

Q (Mil) draft, call up; lo llamaron a ~s he was 
drafted o called up; es de mi ~ (fam) he’s my 
age 

B (Mús) fifth 

quintacoiumnista m/fifth columnist 

quintada/practical joke 

quintaesencia/quintessence (frml); esto es 
la ~ del refinamiento culinario this is the 
ultimate in culinary refinement; es la ~ del 
chic parisino she is the quintessence o the 
very embodiment of Paris chic 

quintaesenciai adj quintessential 

quintai m 46 kgs; la maleta pesa un ^ the 
suitcase weighs a ton! (colloq) 

(Compuesto) quintal métrico 100 kgs 

quintar |A1] vt (Esp) to call up, draft 

quintero -ra m,/[T> (arrendatario) tenant farmer 
[2^ (mozo) farm laborer’ 

quinteto m [T> (grupo) quintet [2> (composición) 
quintet 

quintiiia/ verse made up of five eight-syllable lines 
with two consonant rhymes 

quintiiiizo -za mj quintuplet, quint (AmE), 
quin (BrE) 

Quintín: San ~ Saint Quentin; se armó la da 
San ~ (lam) there was an incredible rumpus 
(colloq), it was chaos (colloq) 

quinto'' -ta adjipron E) ►© p.577 (ordinal) fifth; 
llegó ~ he came fifth; Carlos V (read as: Carlos 
quinto) Charles V (read as: Charles the fifth): vive 
en el ~ (piso) she lives on the sixth (AmE) o 
(BrE) fifth floor; en ~ lugar fifth; el ~ aniver¬ 
sario the fifth anniversary; eres el ~ de la 
lista you’re fifth on the list; está en de 
carrera she’s in the fifth year of her college/ 
university course; el nuevo profesor de ~ the 
fifth grade’s (AmE) o (BrE) the fifth year’s new 
teacher (partitivo): la quinta parte a fifth 

(Compuesto) quinta columna/fifth column 

quinto^ m 

no ►© p.246 (partitivo) fifth; tres ~s three- 
fiftiis; un ~ del presupuesto a fifth o one fifth 
of the budget [2> (en Méx) (moneda) five centavo 
coin; estar sin un ~ (Méx fam) to be broke 
(colloq); ni un ~ (Méx fam): no traigo ni un 1 
don’t have a penny on me o (AmE) a dime with 
me (colloq) [1> (botellln) small bottle of beer (one 
fifth of a liter) 

El (Esp) (Mil) conscript 

quintupie'* adjquíntuplo'' 

quintuple^ m quintuple 

quintuple^ m/(Chi. Ven) quintiiiizo 

quintuplicar |A2) vt to quintuplícate, quin¬ 
tuple 

■ quintuplicarse v pron: en dos años el 

precio llegó a ~se there was a fivefold price 
increase in two years 

quíntuplo'' -pla adj quintuple, fivefold 

quintuplo^ m quintuple 

quiñar (Al| vt (Per) to chip 
■ quiñarse v pron (Per) to get chipped 

quiñazo m (Chi fam) crash (colloq) 

quiosco m kiosco 

quiosquero -ra m,f ^ kiosquero 

quipus, quipos mpl quipu 

quiquiriquí m 
Q (canto) cock-a-doodle-doo 
Q (Esp fam) (mechón) tuft of hair; peinan al niño 

con un ~ they comb his hair into a quiff 

quirófano m operating room (AmE), operating 
theatre (BrE) 

quirografario, -ria adj <deuda¡ acreedor) 
backed by quirógrafo; pagaré ~ (hand-writ¬ 
ten) lOU 

quirógrafo m handwritten informal agree¬ 
ment 

quiromancia/palmistry, chiromancy (frml) 

quiromántico -ca m/palmist 

quiromasaje m chiromassage 

quiromasajista mf chiromassage practition¬ 
er, practitioner of chiromassage 

quiropráctico -ca m/chiropractor 

quiróptero m chiropteran 

quirquincho m: small armadillo 

quirúrgicamente adv surgically; fue inter 
venido ~ (frml) he underwent surgery (frml) 

quirúrgico -ca adj surgical; fue sometido a 
una intervención quirúrgica (frml) he under¬ 
went surgery (frml) 

quise, quisiera, etc see querer 

Quisqueya/(RD) Dominican Republic 

quisqueyano -na adj/mf (RD) Dominican 

quisqui, quisque m (Esp fam): ¡vino todo -^1 
everyone and his brother was there! (AmE 
colloq), the world and his wife were there! (BrE 
colloq); eso lo sabe todo ~ everyone knows 
that!; se lo ha dicho a todo ~ she’s told every 
Tom, Dick and Harry (colloq), she’s told all and 
sundry (colloq); vas a tener que pagar como 
todo or cada ~ you’ll have to pay just like 
everybody else 

quisquilla/shrimp 

quisquilloso -sa adj [U (meticuloso, exigente): 
es terriblemente -v. y no le gusta que nadie 
toque sus cosas he is terribly particular and 
he doesn’t hke anyone touching his things; 
ningún hotel le vino bien, es tan ~ none of 
the hotels suited him, he’s so hard to please o 
so choosy 0 so fussy [1> (susceptible) touchy 

quiste m cyst 

(Compuestos) 

• quiste hidatídico hydatid cyst 
• quiste oválico ovarian cyst 
• quiste sebáceo sebaceous cyst 

quistico -ca adj cystic 

quita/ deduction 

(Compuesto) quita de colaboración (RPI) 
withdrawal of goodwill 

quitacomedones m (pi ~) blackhead 
remover 

quitacuticulas m (pi ~) cuticle remover 

quitaesmalte m nail poUsh remover 

quitagrapas m (pi ~) staple remover 

quitamanchas m (pi ~) stain remover 

quitanieves m (pi ~) snowplow (AmE), snow¬ 
plough (BrE) 

quitapenas/(pl ~) (fam) (navaja) knife; (pistola) 
gun 

quitapesares m (pi ~) (fam) comfort 

quitapiedras m (pi ~) cowcatcher 

quitapintura/paint stripper 

quitapresillas /(pi ~) (Cu) staple remover 

quitar |Ai| vt 
D [Tf (apartar, retirar): ¡quita esa silla de en 

medio! get that chair out of the way!; quita 
tus cosas de mi escritorio take o get your 
things off my desk; quitó todos los obstácu¬ 
los de mi camino he removed all the obs¬ 
tacles from my path; ~ la mesa (Esp) to clear 
the table; (+ me/te/lc etc) ¡quítame las manos 
de encima! take o get your hands off me!; le 
quitó la piel al polio he skinned the chicken; 
me quitó una pelusa del hombro she picked 
a bit of fluff off my shoulder; no le puedo ~ la 
tapa 1 can’t get the top off [2> (prenda/anillo) 
(+ me/te/le etc) to take off; quítale los zapatos 
take his shoes off 

Q (juguete/dinero) (-t mejtelle etc) le quité el cuchi¬ 
llo 1 took the knife (away) from her; la policía 
le quitó el pasaporte the pohce took his pass¬ 
port away; me -^on la cartera del bolsillo 
someone took o stole my wallet from my 
pocket; le quitó la pistola al ladrón he got o 
took the gun off the thief; se lo quitó de un 
manotazo she swiped it out of his hand; 

bailar 
B (restar) (-t mejtelle etc) quítale 26 a 84 take 26 

away from 84; no me quites autoridad delan¬ 
te de los niños don’t undermine my authority 
in front of the children; los niños me quitan 
mucho tiempo the children take up a lot of 
my time; no es que quiera ^te la razón pero 
... I’m not saying you’re wrong but ...; no le 
quites méritos give him his due; ese peinado 
te quita años that hairstyle takes years off 
you; hay que ~le un poco de ancho it needs 
to be taken in a bit; trataba de ~le importan¬ 
cia al asunto he tried to play the matter 
down; le quita valor a la casa it detracts from 
the value of the house 

0 (hacer desaparecer) (mancha) to remove, get ... 
out; (dolor) to reheve, get rid of; (+ meftefle etc) 
te quita el hambre pero no te alimenta it 
stops you feeling hungry but it isn’t very nour¬ 
ishing; te voy a las ganas de volver a men¬ 
tirme when I’ve finished with you, you’ll 
think twice about lying to me again; a ver si le 
quitas esa idea de la cabeza why don’t you 
try to get that idea out of his head? 

B (fam) (prohibir) (+ meltejle etc) el médico me ha 
quitado la sal/el vino the doctor’s told me 1 
mustn’t have any salt on my food/1 mustn’t 
drink wine 

Q quitando ger (fam) except for; quitando a los 
más chicos todos pueden entrar they can all 
go in except for the veiy youngest ones; quita¬ 
ndo que tuvimos que esperar mucho rato 
apart from the fact that we had to wait a long 
time 

■ quitar vi 
Q (Esp fam): ¡quita (de ahí)! get out of the way!; 

¡quita yal ¡eso no se lo cree nadie! oh come 
off it, nobody believes that! 

0 (en Iocs) de quita y pon (funda/etiqueta) remov¬ 
able; tiene una capucha de quita y pon it has 
a detachable hood; una fe de quita y pon (iró) a 
veiy flexible o convenient sort of faith (iro); eso 
no quita que ...; yo lo hago así, eso no quita 
que se pueda hacer de otra manera 1 do it 
hke this but that doesn’t mean that there 
aren’t other ways of doing it: ni ~ ni poner 

(fam): pregúntaselo a él, yo aquí ni quito ni 
pongo ask him about it, 1 don’t count o my 
opinion doesn’t count around here; en ese 
asunto él ni quita ni pone he doesn’t have 
any say in that matter; quien quita y ... (Méx 
fam): quien quita y me lo regrese pronto I 
hope she brings it back soon 

■ quitarse v pron 
Q (desaparecer) ((mancha)) to come out; ((dolor)) 

to go, go away; « viento » to die down; (-t me/tej 
le etc) no hay forma de que se me quite este 
dolor de cabeza 1 just can’t get rid of this 
headache; ya se me han quitado las ganas 
de ir 1 don’t feel like going any more 

0 (apartarse, retirarse) to get out of the way; ¡quíta¬ 
te de mi vista! get out of my sight!; he vendi¬ 
do el negocio, quiero -^me de problemas 
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I've sold the business, I want to be rid of all 
this trouble o (colloq) to be shot of all this 
hassle 

Q {reft) [1> (prenda/alhaja/maquillaje) to take off; 
quítate la chaqueta take your jacket off 
[i> (deshacerse de) (dolor) to get rid of; se quita¬ 
ban el frío saltando they jumped up and 
down to warm themselves up o to get warm; 
me tengo que este miedo ridículo a los 
aviones I have to overcome o get over this 
ridiculous fear of flying [3> (retirar) ~se algo de 
algo: me tuve que una pestaña del ojo I 
had to get an eyelash out of my eye; ¡quítate 
el dedo de la nariz! stop picking your nose!; 
¡quítate las manos de los bolsillos! take your 

hands out of your pockets!; ~se a aign de en 
medio to get rid of sb (años); te has quita¬ 
do veinte años de encima you look twenty 
years younger; se quita años or la edad she 
lies about her age 

quitasol m sunshade 

quitasueño m (fair) nagging worry 

quite m [T> (Taur) move to draw the bull away from 
a bullfighter in difficulties: estar al ~ ((torero)) 
to be ready to draw the bull away; «amigo/ 
padre)) to be on hand (to help); hacerle el a 
aIgn (Chi, Coi fam) to dodge sb [2) (en esgrima) 
parry 

quiteño -ña adj of/ffom CLuito 

quitar quorum 

Quito m CJuito 

quiubo interj (AmC, Andes, Méx fam) hi! (colloq), 
how’s it going? (colloq) 

quizá, quizás adv maybe, perhaps; 
~ vengan mañana maybe o perhaps they’ll 
come tomorrow, they may come tomorrow; 
~ no haya entendido or no entendió perhaps 
0 maybe she didn’t understand, she may not 
have understood 

quorum /'kworum/ m (pi -rums) quorum; no 
se pudo votar por falta de --s- they could not 
vote because they lacked o did not have a 
quorum o (frml) because the meeting was 
inquorate 



R, r f (read as /’ere/) the letter R, r 
R, r (= retirado): General Tercedor Sánchez 

(R) General Tercedor Sánchez (ret) 

R/ = remite 
Ra Ra 

rabadilla/[T> (de un ave) pope’s nose (esp AmE), 

parson’s nose (BrE) [2) (de una res) rump [3> (fam) 

(de una persona) tailbone (colloq) 

rabanera / (fam & pey) fishwife (colloq & pej) 

rabanillo, rabanito m wild radish 

rábano m radish; coger or tomar el por las 

hojas to get the wrong end of the stick (colloq); 

¡y un (fam) no way! (colloq); ► importar 
rabdomancia / rhabdomancy (frml), dowsing 

rabel m rebec 

rabí mfipl -bies) rabbi 

rabia/ 
n (enfermedad) rabies 

□ [T> (expresando fastidio): ¡me da una ~ tener que 
irme tan pronto! it’s really annoying that I 
have to leave so soon; no sabes la ~ que me 
da que nunca llegues a tiempo you’ve no 
idea how much it annoys o irritates me that 
you’re never on time; ¡qué ~l how madden¬ 
ing 0 annoying o infuriating!; donde/cuandoj 

el que más ~ te dé (fam) wherever/ 
whenever/whichever you like; siéntate 
donde más ~ te dé sit wherever you like; 
elige el que más ~ te dé take whichever one 
you like [2> (furor, Ira) anger, fury; cerró la 
puerta con ~ she slammed the door angrily o 
in a rage (D (antipatía, mania): tenerle ~ a aign 
to have it in for sb (colloq) 

rabiar |A1) vi iu (de furor, envidia): el jefe está 
que rabia contigo the boss is furious with 
you, the boss is real mad at you (AmE coiioq); yo 
tengo más que tú {chincha, rabia! (leng infantil) 

Tve got more than you, so there!; no lo hagas 
~ don’t tease him; a ~ (fam): me gusta a ~ 
I’m crazy about him (colloq); aplaudieron a ~ 
they applauded like crazy o like mad (colloq); 

que rabia (fam): la salsa pica que rabia the 

sauce is incredibly hot (colloq) O (de dolor); se 
pasó la noche rabiando de dolor she was in 
terrible pain all night [3> (desear ansiosamente) 

~ POR algo to be dying for sth (colloq); rabiaba 
por conocerlo she was dying o itching to meet 
him 

rabicorto -ta adj short-tailed 

rabieta / tantrum; le dio una ~ he threw a 
tantrum 

rabietas mf (fam); es una ~ she’s always 
throwing tantrums 

rabilargo -ga adj long-tailed 

rabillo m 
□ (Zool) short tail 
O 1T> (Bot) stem, stalk [2> (del ojo) corner: mirar a 

aIgn con el ~ del ojo to look at sb out of the 
corner of one’s eye 

rabinato m rabbinate 

rabinico -ca adj rabbinical 

rabino -na m,/rabbi 

rabiosamente adv: lo tiró al suelo he 
hurled it angrily to the floor, he hurled it to 
the floor in a rage; una postura anticlerical 
a fiercely anticlerical stance 

rabioso -sa adj 
□ (Med, Vet) rabid 

□ [T> (furioso) furious [2> (palpitante): un tema de 

rabiosa actualidad a highly topical issue 

rabo m 
D [O (Zool) tail; irse con el entre las piernas 

or patas to go away with one’s tail between 
one’s legs [2> (de una letra) tail [3> (vulg) (pene) 
cock (vulg), dick (vulg) 

Q (Bot) stem, stalk 

rabón -bona adj [i> (animal) (sin rabo) tailless; 
(con el rabo corto) short-tailed [2> (Méx) (vestido/ 
pantalones) short 

rabona / (prostituta) camp-follower; hacer ~ or 
(RPI) hacerse la ~ (fam) to play hooky (esp AmE 

colloq), to skive off (school) (BrE colloq) 

racamenta / racamento m parrel 

racanear [Al] vi (fam) to be stingy (colloq) 

rácano'' -na adj (fam) (T> (tacaño) stingy (colloq), 

tightfisted (colloq) [1) (malhumorado) bad-tem¬ 
pered 

rácano^ -na m/(fam) [T> (tacaño) scrooge (colloq), 

tightwad (AmE colloq) [2> (malhumorado) bad-tem¬ 
pered person (o devil etc) 

RACE m = Real Automóvil Club de 
España 

racha / [T> (secuencia): últimamente estoy 

pasando una de mala suerte l’ve been 
having a run o spell of bad luck recently; una 

de enfermedades/escándalos a series o 
string of illnesses/scandals; está pasando una 

mala ~ he’s going through bad times o (BrE) a 
bad patch; ya que tengo una buena -v. voy a 

seguir Jugando l'm on a winning streak so 
I’m going to carry on playing; a or por ~s: 

duermo a ~s I sleep very fitfully; va por ~s it 
goes in phases; llueve a ~s it’s raining on and 
off [2> (Meteo) gust of wind 

racheado -da adj gusty 

racial adj (discriminación/minorías) racial; dis¬ 

turbios ~es race riots 

racimo m 
□ (de uvas) bunch, cluster; (de plátanos) bunch, 

hand; (de flores) bunch; un ~ de casitas (liter) a 
cluster of little houses 

□ (Chi vulg) (pene) cock (vulg) 

raciocinar [Alj n (frmi) to reason 

raciocinio m [I> (facultad) reason [2> (argumento) 

reasoning 

ración/[ij (parte) share; ya ha tenido su ~ de 
disgustos he’s already had his share of mis¬ 
fortune [1> (porción) portion, helping; las racio¬ 
nes son muy abundantes the helpings o 
portions are veiy generous [3> (en un bar): ¿me 
pone una ~ de calamares? a portion o plate 
of squid, please; 0 hay raciones assorted 
dishes available (Mil) ration; a media on 
half rations 

ración 

In Spain, a ración is a serving of food eaten 

in a bar or café, generally with a drink. 

Friends or relatives meet in a bar or café, 

order a number of raciones, and share them. 

Raciones tend to be larger and more elabor¬ 

ate than tapas. They may be: Spanish omelet, 

squid, octopus, cheese, ham, or chorizo, 
^ among others. See also pincho_^ 

racional adj 
□ [T> (dotado de razón) rational; el hombre es un 

animal ~ man is a rational o thinking animal 
11> (lógico, razonable) rational 

□ (Mat) rational 

racionalidad / rationality; sus acciones 
carecen de ~ her actions lack rationaUty o 
are irrational 

racionalismo m rationalism 

racionalista adj/m/rationalist 

racionalización / 
□ (de un proceso, una empresa) rationaüzation, 

streamlining 
Q (Pslc) rationalization 

racionalizar [A4j vt 

Q [T> (empresa/producción/sistema) to rationahze, 
streamhne ¡2) (Pslc) to rationahze 

□ (Mat) to rationahze 

racionalmente adv rationaUy, sensibly; hay 
que discutir las cosas ~ we/you have to dis¬ 
cuss things sensibly o rationally o in a rational 
manner 

racionamiento m rationing 

racionar [Al] vt to ration; los huevos estaban 
racionados eggs were rationed 

racismo m racism, racialism 

racista adj/m/racist, racialist 

rada / road, roadstead, inlet 

radar, rádar m radar 

radiación / radiation 

(Compuestos) 

• radiación cósmica cosmic radiation 
• radiación ionizante ionizing radiation 
• radiación nuclear atomic o nuclear radi¬ 

ation 
• radiación solar solar radiation 

radiactividad / radioactivity 

radiactivo -va adj radioactive 

radiado -da adj radiate 

radiador m [TJ (de la calefacción) radiator 
[2^ (Auto) radiator 

radial adj 
□ [I> (forma/sistema) radial; carretera ~ arterial 

road [2> (neumático) radial 
Q (AmS) (cadena/emisión) radio (before n); novelas 

~es radio serials 

radián m radian 

radiante adj [T> (brillante) brilhant; hace un sol 
~ it’s brilliantly o beautifully sunny; un día ~ 
a bright, sunny day [2> (persona) radiant; el 
día de su boda estaba ~ she looked radiant 
on her wedding day; estaba ~ de alegría she 
was radiant with happiness [3> (FIs) radiant 

radiar |ai| vt 

□ (period) (Rad) to broadcast (on the radio)', mensa¬ 
jes radiados radio messages 

□ [T> (Fis) to radiate [2> (Med) to irradiate, treat... 
with radiation 

Q (RPI fam) (persona) to shun, give ... the cold 
shoulder; lo han radiado del grupo he’s been 
given the cold shoulder o shunned by the rest 
of the group; me sentí radiada 1 felt left out o 
shunned 

radicación / [D (Mat) extraction [I> (en un 
lugar) settling 

radicado -da adj: están ~s en Paris they 
have settled o they are based in Paris; un autor 
~ en San José a writer based o hving in San 
José 
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radicar adj 
□ ÍD (Poi) radical {cambio/medida) radical, 

drastic 
□ (Bot) radical 

radical^ mf 
□ (Pol) radical; ~ de izquierdas left-wing rad¬ 

ical 
□ radical m [T> (Mat) root (2) (Ling) radical, root 

radicalidad / radicalism 

radicalismo m [í> (PoI) radicalism ¡2> (cuali¬ 

dad, actitud) radicalism 

radicalización / II> (PoI) radicalization, 
toughening [2> (de un conflicto) intensification 

radicalizar [A41 vt to radicalize, toughen 
■ radicalizarse v pron |T> «persona/partido» 

to become more radical, adopt a more radical 
position 11> «situación I conflicto)) to intensify 

radicalmente adv radically; ha cambiado ~ 
she has changed radically, she has undergone 
a radical change 

radicando m radicand 

radicar [A2) vt «problema/dificultad)) to lie; el 
problema radica en el mal uso de la tierra 
the problem stems from o lies in the misuse of 
the land, the root of the problem lies in the 
misuse of the land 

■ radicarse v pron to settle 

radícula/radicle 

radier m (Chl) foundation block 

radiestesia / water divining, dowsing 

radiestesista mf water diviner, dowser 

radio^ m 
□ [D (Mat) radius [2> (distanciá, área) range, radius; 

se oyó la explosión en un de diez kilóme¬ 
tros the explosion could be heard over a range 
of ten kilometers o within a ten kilometer 
radius [3> (de una rueda) spoke 

(Compuesto) radio de acción (de un avión, barco) 

operational range; (de una organización) area of 
operations; el ~ de ~ de la guerrilla the guer¬ 
illas’ area of operations 

□ (AmL exc CS) (Rad) radio; escuchar el ~ to listen 
to the radio; nos enteramos por el ~ we 
heard about it on the radio; lo han dicho por 
el ~ they said it on the radio 

(Compuestos) 
• radio a or de transistores transistor radio 
• radio taxi radio cab o taxi 
Q (Anat) radius 
□ (Quim) radium 

rudio^ / [T> (como medio de comunicación) radio; el 
partido fue transmitido por (la) ~ the match 
was broadcast on the radio; se pusieron en 
contacto por ~ they established radio con¬ 
tact; programas de ~ radio programs; escu¬ 
char la ~ to listen to the radio; nos 
enteramos por la ^ we heard about it on the 
radio; trabaja en la ~ he works in radio; lo 
escuché en ~ macuto (Esp fam) I heard it 
through the grapevine o on the bush telegraph 

(CS, Esp) (aparato) radio; apaga la ~ turn off 
0 switch off the radio (1) (erriisora) radio sta¬ 

tion 

(Compuestos) 
• radio a or de transitores transistor radio 
• radio pirata pirate radio station 

la radio española 

Radio broadcasting in Spain began in the 

19205. The state-run Radio Nacional de 
España {RNE) was established during the Civil 

War. There are many private radio stations 

and they compete fiercely. Radio personalities 

are paid huge salaries, out of which they 

employ the staff for their programs. See also 
Cadena Ser, COPE, Onda Cero_^ 

radioactividad/ radioactivity 

radioactivo -va adj radioactive 

radioaficionado -da m,/ radio ham, ham 
operator (AmE) 

radioastronomía/radio astronomy 

radioastrónomo -ma mf radio astron¬ 
omer 

radiobaliza/radio beacon 

radiocarbono m radiocarbon 

radiocassette /rradiokaset/, radioca- 
sete m radio cassette player 

radiocompás m radio compass 

radiocomunicación / radio communica¬ 
tion 

radiodespertador m orf dock radio, radio 
alarm 

radiodiagnóstico m X-ray diagnosis 

radiodifundir |li| vt to broadcast 

radiodifusión / broadcasting 

radiodifusor -sora adj (AmL) radio [before n) 

radiodifusora/(AmL frmi) radio station 

radioeléctrico -ca adj radio (before n) 

radioemisora/radio station 

radioenlace m radio link 

radioescucha m/listener 

radiofaro m radio beacon 

radiofonía/ radiotelephony 

radiofónico -ca adj radio [before n) 

radiofrecuencia/radio frequency 

radiogoniometría/radio direction finding, 
radiogoniometry (tech) 

radiogoniómetro m radio direction finder, 
radiogoniometer (tech) 

radiografía / x-ray; hacerse or sacarse una 
~ to have an X-ray taken, to be X-rayed; le 
hicieron or sacaron una ~ del brazo they 
X-rayed his arm, they took an X-ray of his 
arm 

radiografiar [Ai7] vt to x-ray 

radiográfico -ca adj X-ray [before n), radio- 
graphic (tech) 

radiógrafo -fa m/radiographer 

radiograma m radio message, radiogram 

radioisótopo m radioisotope 

radiología/ radiology 

radiólogo -ga mf radiologist 

radiometría/radiometry 

radiómetro m radiometer 

radiomicrófono m radio microphone 

radionovela / radio serial 

radiooperador -dora mf (AmL) radio oper¬ 
ator 

radiopatrulla m radio patrol car 

radiorreceptor m radio receiver 

radioscopia / fluoroscopy, radioscopy 

radioscópico -ca adj fluoroscopic, radio- 
scopic 

radiosonda / radiosonde, radiometeo¬ 
rograph 

radio-taxi m radio taxi, radio cab 

radiotécnica/radio technology 

radiotécnico'* -ca adj radio technology 
[before n) 

radiotécnico^ -ca m,/radio technologist 

radiotelefonía / radio, radiotelephony 

radiotelefonista m/radio operator 

radioteléfono m radiotelephone 

radioteleg rafia / radio, radiotelegraphy 

radiotelegrafiar [AIV] vt to radio, radio¬ 
telegraph 

radiotelegráfico -ca adj radio (be/ore n), 
radiotelegraphic 

radiotelegrafista mf radio operator 

radiotelescopio m radio telescope 

radioterapeuta m/radiotherapist 

radioterapéutico -ca adj radiotherapy 
(before n), radiotherapeutic 

radioterapia / radiotherapy 

radÍotransmÍSÍÓn/[I> (acción) transmission 
(mensaje) broadcast, transmission 

radiotransmisor m radio transmitter 

radioyente m/listener 

radón m radon 

radical rajadera 

RAE/ = Real Academia Española 

RAE - Real Academia de la Lengua Española 

A body established in the eighteenth century 

to record and preserve the Spanish language. 

It is made up of académicos, who are normal¬ 

ly well-known literary figures and/or academic 

experts on the Spanish language. 

The RAE publishes the Diccionario de la Real 
Academia Española, which is regarded as an 

authority on correct Spanish. Affiliated acad¬ 

emies exist in Latin American countries 
\___y 

raer [E16| vt {superficie) to scrape; {bamiz/pintu- 
ra) to scrape off 

raf m rough 

RAF / RAF, Royal Air Force 

ráfaga/(de viento) gust; una ~ de ametrallado¬ 
ra a burst of machine-gun fire; le formularon 
una ~ de preguntas they bombarded her 
with questions 

rafia/ raffia 

rafting /'raftin/ m rafting 

raglán adj inv raglan 

ragout, ragú m ragout 

raid m 
□ (period) (ataque) raid 

13 (AmC) (en un carro) ride; pedir ~ to hitch a ride o 
lift 

raído -da adj wom-out, threadbare 

raigambre/[T> (tradición); música de ~ popu¬ 
lar music which has its roots in the popular 
tradition; una costumbre de profunda ~ a 
deeply-rooted custom; una familia de mucha 
~ en la región a family with strong ties in the 
region [2> (Bol) root system, roots (pi) 

raigón m ll> (de una planta) thick root [2> (de un 

diente) root 

rail m (Esp) ►riel 
raíz/ 
□ [i> (Bot) root; de arrancar una planta de ~ 

to uproot a plant, to pull a plant up by the 
roots; arranca el vello de -v, it removes the 
hair at the roots; eliminaron de ~ el proble¬ 
ma de la droga they eradicated the drug prob¬ 
lem; echar raíces {{planta)) to root, take root; 
{(persona)) to put down roots; «costumbre/doc¬ 
trina » to take root, take hold; una costumbre 
que no ha echado raíces aquí a custom 
which has not taken root o taken hold o caught 
on here [2> (de un diente, pelo) root 

13 (Ling) root 
H [T> (Mat) root; ~ cuadrada/cúbica square/ 

cube root [2> (Inf): está en el directorio ~ it’s 
in the root directoiy 

Q (U (origen) root; la ~ de todos los males de la 
sociedad the root of all society’s ills; este 
problema tiene ralees políticas the roots of 
this problem are political; hay que atacar 
este mal en su ~ we have to attack the root 
causes of this evil, we have to attack this evil 
at its roots; la tradición tiene sus raíces en 
los países nórdicos the tradition originated 
in the Nordic countries; tiene sus ralees en la 
Alta Edad Media it has its roots in o it dates 
back to the Early Middle Ages; esta secta 
tiene sus ralees en la India this sect origin¬ 
ated in India [2> a raíz de as a result of; a 

de los acontecimientos del pasado 
martes as a result of o following last Tuesday’s 

events 

raja/ 
□ [i> (en una pared) crack; (en cerámica) crack [1> (en 

costura) split; (en una tela) tear, rip; se hizo una 
~ en el pantalón he split his pants (AmE) o 

(BrE) trousers 
□ (abertura) [l> (en una falda) slit; (en una chaqueta) 

vent (2> (fam) (del ano) crease (colloq), cleft (colloq), 

crack (colloq) [1> (vulg) (vagina) cunt (vulg) 

Q (rodaja) slice 

□ (Chi vulg) (suerte) luck, good luck 

rajá m rajah 
rajada / (Col fam) fail, flunk (AmE); me pegué 

una ~ en quimica I failed o (AmE colloq) 
flunked chemistry 

rajadera / (Col, Per fam) badmouthing (AmE 
colloq), slagging-off (BrE colloq) 
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rajadiablos m (pi 'V') (Chi) rogue 

rajado^ -da adj 
Q (fam) (cobarde) cowardly, yellowbellied (colloq), 

wimpish (colloq) 
□ (Chi fam) [T> (muy generoso) generous l2> (taramba¬ 

na) wild (colloq) [3> (conductor) reckless: ir Of 

andar ~ (Chi fam) to go full tilt o at top speed 
(colloq); pasó ~ y no me vio he whizzed o shot 
past without seeing me (colloq) 

rajado^ -da m/ (fam) coward, chicken (colloq), 
yellowbelly (colloq), wimp (colloq) 

rajadura/crack 

rajar |Ai| vt 
D Ei (agrietar) (pared/cerámica) to crack, cause ... 

to crack [2> (desgarrar) (tela) to tear, rip [I> (arg) 
(persona) to knife (colloq); si te mueves te rajo 
el cuello move and I’ll slit your throat (colloq) 

Q [U (CS fam) (criticar) to run ... down, slag ... off 
(BrE colloq) [2> (Andes) (en un examen) (fam) to fail, 
flunk (AmE colloq) (3j (RPI fam) (echar) to kick ... 
out (colloq) 

■ rajar vi [U (Esp fam) (hablar mucho) to babble on 
(colloq) [2j (Col, Per fam) (criticar) ~ de aign to bad- 
mouth sb (AmE colloq), to slag sb off (BrE colloq) 
[3> (Bol, CS fam) (huir rápido) to run away; raje¬ 
mos, que viene la maestra the teacher’s 
coming, let’s get out of here o let’s beat it o 
let’s split (colloq); salieron rajando cuando 
llegó la policía they ran for it o they ran away 
when the police arrived, they hightailed it 
(AmE) 0 (BrE) scarpered when the police arrived 
(colloq) 

■ rajarse v pron 
Q [i> ((pared/cerámica)) to crack ((tela)) to 

tear, rip; ((pantalones)) to split 
Q [T> (fam) (echarse atrás) to back out; no fuimos 

porque se ~on we didn’t go because they 
pulled out 0 backed out; tienes que venir, no 
te rajes you have to come, don’t tiy to back 
out of it 0 don’t try to get out of it [2> (Col, Per 
fam) (en examen) to fail, flunk (AmE colloq) [1> (Bol, 
Chi fam) (ser generoso): hoy que es tu cumplea¬ 
ños, rájate con un vinito since it’s your birth¬ 
day today, why don’t you buy o (BrE) stand us a 
drink? (Chi) (pasarse) to go overboard (colloq) 

rajatabla: a ~ (loc adv) strictly; siguió las 
instrucciones a ~ he followed the instruc¬ 
tions to the letter; sigue la letra de la ley a ~ 
she keeps strictly to the letter of the law 

raje m (RPI fam): darle el a aIgn to get rid of sb 
(colloq) 

rajón'* adj [T> (Méx fam) (cobarde) »-rajado*A 
[2> (Méx fam) (soplón): no seas ~ don’t be such a 
telltale (colloq) [3^ (Per fam) (maldiciente): es muy 
~ he’s always badmouthing people (AmE 
colloq), he’s always slagging people off (BrE 
colloq) 

rajón* -joña mj 
□ [T> (Méx fam) (cobarde) ^rajado* [2> (Méx fam) 

(soplón) telltale (colloq) 
O rajón m (Andes) (rasgadura) tear, rip; se hizo un 

~ en la camisa he tore o ripped his shirt 

rajuñar (ai| vt (Chl fam) «rasguñar 
rajuño m (Chi fam) ► rasguño 
RAL/(Inf) (= Red de Área Local) LAN 

ralea /(pey): yo no me mezclo con gente de su 
~ I don’t mix with his sort (pej); son todos de 
la misma ~ they’re all as bad as each other 

ralear |A1] ví: le raleaba el cabello his hair 
was thinning; empezaban a ~ las hojas en 
los árboles the leaves on the trees were 
beginning to thin out; más abajo empezaban 
a ~ las casas further down there began to be 
fewer houses o the houses began to thin out; 
ya ralean los especialistas en esta materia 
experts in this field are becoming scarce 

ralenti m S) (Auto): dejar el coche/el motor al 
~ to leave the car/the engine idling o (BrE) 
ticking over; hay que ajustar/subir el ~ the 
timing needs adjusting [2> (CIn) slow motion; 
una escena rodada al ~ a scene shot in slow 
motion 

ralentización / [T> (de Imágen) slowing down 
[5> (periodo de proceso/ritmo) slowing down 

ralentizar |A4| vt O (imágenes) to slow down 
[2> (period) (proceso/ritmo) to slow down 

■ ralentizarse v pron to slow down 

rallado -da adj (queso/zanahoria) grated; pan -v- 

breadcrumbs 

rallador m grater 

ralladura /: de limón grated lemon rind 

rallar |A1| vt to grate 

rally /'rrali/ m (pi -llys) rally 

ralo -la adj (bosque) sparse; (monte) bare; (pelo/ 
barba) thin, sparse 

RAM /rram//RAM 

(Compuesto) RAM video or (Esp) video video 
RAM 

rama / [ij (de un árbol) branch; una ramita de 

perejil a sprig of parsley; algodón en ~ raw 
cotton; un trozo de canela en ~ a cinnamon 
stick; andarse or irse por las ~s to beat about 
the bush [2> (de una ciencia) branch [3> (de una 

organización, estructura) branch 

ramada /[!> (AmS) (cobertizo) shelter (made from 
branches) [2> (Chi) (pérgola) arbor* 

ramadán, Ramadán m Ramadan 

ramaje m branches (pi) 

ramal m [T> (Ferr) branch line [2> (Geog) branch 
[3> (cuerda) strap 

ramalazo m o (acometida, punzada): me cruzó, 

como un -x-, por la cabeza it flashed through 
my mind; un ~ de locura/pánico a fit of mad¬ 
ness/panic; me dio el ~ poético 1 started to 
wax poetic, 1 came over all poetic (BrE); experi¬ 

mentó un ~ de frio he felt a shiver run 
through him; un ~ de dolor a stabbing pain 
[2> (de viento) gust, blast; (de lluvia) blast; tener 

un ~ (ser afeminado) to be effeminate 

rambla / [T> (cauce seco) dry riverbed, water¬ 
course [2> (RPI) (paseo marítimo) esplanade, prom¬ 
enade [3> (avenida) boulevard 

ramera / prostitute 

ramificación/ 
□ [T> (de un árbol, una planta) ramification [2> (de 

venas, nervios) branch, ramification [3> (Inf) 

branch 
□ ramificaciones jpl (derivaciones) ramifications 

(p!) 
ramificarse [A2j v pron 
Q [T> ((árbol/planta)) to branch, branch out, 

ramify (tech) [2^ ((venas/nervios)) to branch, 
ramify (tech) [Tf «carretera/ciencia » to branch 

Q ((problema)) to ramify (frmi), to become com¬ 
plex 

ramiilete m [Tf (de flores) posy H) (grupo selecto) 
bunch (colloq); un ~ de chicas bonitas a 
cluster 0 bunch of pretty girls; ¡menudo ~ me 

tocó en esta ciase! (iró) what a bunch o col¬ 
lection I’ve got in this class! (colloq) 

ramito compuesto m bouquet gami 

ramo m 
Q [Tf (de flores); el ~ de la novia the bride’s bou¬ 

quet; un ~ de rosas a bunch of roses |1> (rama) 

branch; -x. de olivo/laurel olive/laurel branch 

(Compuesto) ramo de Navidad (Bol, Col) Christ¬ 
mas wreath 

□ (área, sección) area; el -x de la hostelería the 
hotel and catering industry 

(Compuesto) ramos generales mpl (CS) gen¬ 
eral store 

B (Chi) (Educ) subject 

rampa/ 
Q (pendiente) ramp 

(Compuesto) rampa de lanzamiento launch 
pad 

B (Esp) (calambre) cramp 

rampante adj rampant 

rampla/ 
□ (rampa) ramp 
O (Chi) (carrito) handtruck 

rampión -piona adj (pey) coarse, basic 

rana /[Tf (Zool) ffog; cuando las -xs crien pelo 

or (RPI) cola (fam): a este paso terminará 

cuando las -xs crien pelo at this rate he 
won’t finish in a month of Sundays (colloq); 
salir -x (Esp fam) to be a real disappointment o 
(colloq) let-down l2> (Jueg) game in which disks are 
thrown into the mouth of a metal frog (Jf (Andes) 
(aleta) flipper 

ranchera/ 
Q (Mils) Mexican folk song 
Q (Auto) station wagon (AmE), estate car (BrE) 

ranchería / Q> (Col) (poblado) settlement; (de 
chabolas) shantytown [U (Méx) dairy 

rancherío m (CS) settlement 

ranchero'* -ra adj (Méx fam) shy 

ranchero* -ra mf (Méx) (hacendado) rancher; 
(peón) rancher, ranch hand 

rancho m 
□ (comida) food (for a group of soldiers, workers, etc); 

haceraparte: no te quedes aquí haciendo 
-x aparte don’t be so unsociable; en todas las 
fiestas hacen -x aparte y no hablan con 
nadie más at parties they form their own 
little clique and don’t speak to anyone else 

Q [O (AmL) (choza) hut; (casucha) hovel; (chabola) 
shack, shanty |ÍJ (Méx) (hacienda) ranch; venir/ 

salir/llegar del -x (Méx fam): seguro que 
acaban de salir del -x I bet they’ve just come 
up from the country o (hum) stepped off the 
farm; acuérdense que yo vengo del -x don’t 
forget I’m just a country bumpkin 

B (RPI) (sombrero) boater 

rancio -cía adj 
Q (mantequilla/todno) rancid 
□ E) <vino> mellow (delante del n) (abolengo/ 

tradición) ancient, long-established 

rancontán m (AmC, Col): pagar (al) -x to pay 
cash 

rand /ran/ / (pi -xs) rand 

randa / lace trimming 

ranfañote m (Per) dessert made from bread, sugar, 
nuts, cheese and coconut 

ranga/(Col) old nag (colloq) 

ranglán adj inv raglan 

rango m 
Q [Tf (Mil) (grado) rank [2j (categoría, nivel) level 
□ (RPI) (Jueg) leapfrog 
B (Chi) (lujo, pompa) luxury: vive con mucho -x she 

lives in great luxuiy o in the lap of luxuiy 

rangosidad/(Chi) generosity 

rangoso -sa adj (Chi) [Tf (lujoso) luxurious 
[2> (dadivoso) generous [1> (de clase alta) upper- 
class 

ránking /'rraqkin/ m (pi -kings): es sexto en 
el ~ de los pesos ligeros he is ranked sixth o 
number six in the lightweight division, he 
ranks sixth in the lightweight division, he is 
sixth in the hghtweight rankings; publicaron 
un ~ de las sucursales they published a 
league table o (AmE) a ranked fist of branches 

ranúnculo m buttercup 

ranura / 1T> (abertura) slot; deposite las mone¬ 
das en la ~ put the coins in the slot; la ~ del 
buzón the mailbox slot o opening; entraba un 
poco de luz por la ~ de la puerta a little fight 
filtered through the chink o gap in the door 
[2> (en una ensambladura) groove; (en un tornillo) 
groove, slot [1> (Esp) (de un disco) groove 

rap m rap; hacer -x to rap; música ~ rap 
music 

rapacidad / rapacity 

rapado’* -da adj (cabeza) shaven; (persona) 
shaven-headed; (pelo) closely-cropped 

rapado* m close crop; un ~ al cero a com¬ 
plete head shave 

rapapolvo m (Esp) telling-off (colloq), talking-to 
(colloq); me echó un ~ she gave me a good tell¬ 
ing-off 0 talking-to, she tore me off a strip 
(colloq) 

rapar |A1] vt [1> (cabeza) to shave; (pelo) to 
crop; quería que me cortara las puntas, pero 
me rapó (fam) I just wanted a trim, but she 
ended up scalping me (colloq) [2> (Col fam) (arre¬ 
batar) to snatch 

rapaz'* adj [Tf (Zool) predatory; ave ~ bird of 
prey [2> (ávido) greedy, rapacious (D (que roba) 
thieving (before n) 

rapaz* -paza m/(fam) kid (colloq) 

rape m [T> (Coc, Zool) monkfish, goosefish (AmE) 
[2> al tiene el pelo cortado al ~ he has 
closely-cropped hair 

rapé m snuff 
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rapel, rápel m »-rappel 
rapero'* -ra ad] rap (before n) 

rapero^ -ra m/rapper, rap artist 

rápidamente adv quickly; hay que hacerlo 
lo más ~ posible it has to be done as quickly 
o swiftly as possible: se cambió ~ y salió he 
quickly changed his clothes and went out; lo 
leyó ~ she read it quickly 

rapidez / speed; con la misma ~ que el otro 
as fast 0 as quickly as the other one; bajé con 
~ I went downstairs quickly; tener ~ de 
reflejos to have quick reflexes; ¡qué ~l that 
was quick! 

rápido'* adv (hablar I trabajar) quickly, fast; (con¬ 
ducir) fast; ¡vamos, que es tarde! quick o 
hurry, we’re late!; corrí todo lo ~ que podía I 
ran as fast o as quickly as 1 could; tráeme un 
trapo ¡~! bring me a cloth, quick!; ¿puedes ir 
un poco más ~? can you go a bit faster?; 
vámonos ~ de aquí let’s get out of here 
quickly o (colloq) quick 

rápido^ -da ad] (aumento) rapid; (cambia) 
quick, rapid, swift; (desarrollo) rapid, swift; a 
paso ~ quickly, swiftly; comida rápida fast 
food; es muy ~ de hacer you can make it 
very quickly, it’s very quick to make 

rápido^ m 
□ (Ferr) express train, fast train 
□ rápidos mpl (Geog) rapids (pi) 

rapidógrafo m (Col) drawing pen. Rotring® 

rapiña/robbery, pillage; ►ave 
rapiñar [Al| vt to plunder, rob 

raponazo m (Col fam): me robaron el reloj de 
un ~ they snatched my watch 

raponear |A1) vi (Col fam) to snatch bags 

raponero -ra m,f (Col fanf) bag-snatcher 

raposa/vixen 

raposero -ra m/foxhound 

rappei m abseil, rappel; hicimos un ~ we 
abseiled o rappeled down; bajar en ~ to abseil 
0 rappel down 

raps m (Chi) rape, colza 

rapsodia / rhapsody 

rapsódico -ca adj rhapsodic 

raptar [Al] vt [ij (secuestrar) to kidnap, abduct 
(frmi) [2> (Hist, Mit) to rape (arch) 

rapto m 
Q [O (secuestro) kidnapping, abduction (frmi) 

(Hist, Mit) rape (arch); el ~ de las Sabinas 
the rape of the Sabine women 

[]J (arrebato) fit; en un ~ de ira/celos in a fit of 
rage/jealousy 

raptor-tora m/kidnapper 

raqueta / lU (de tenis, squash) racket [2> (para la 

nieve) snowshoe [3> (de croupier) rake g> (del lim- 

piaparabrisas) (wiper) blade 

raquideo adj ►bulbo 
raquis m (pi ->,-) rachis 

raquítico -ca adj [ij (niñolanimal) rickety, 
rachitic (tech) (I) (árbol) stunted [3) (fam) (canti¬ 
dad) paltry, measly (colloq) 

raquitismo m rickets, rachitis (tech) 

raramente adv rarely, seldom; ~ aparece 
por aquí he rarely 0 seldom comes around 
here, he hardly ever comes around here 

rareza / [i> (peculiaridad) .pecuUarity; todos 
tenemos nuestras -^-s we all have our pecuh- 
arities 0 our little quirks O (cosa poco común) 

rarity; el libro es considerado una ~ the 
book is considered a rarity (3) (cualidad) rare¬ 

ness, rarity 

rarificar iA2| vt to rarefy 

rarífico -ca adj (Chi fam) weird (colloq) 

raro -ra adj 
□ [T> (extraño) strange, odd, funny (colloq); es 

~ que aún no haya venido it’s strange o odd 0 

funny that he hasn’t come yet; ya me parecía 
-np- que no salieras 1 thought it was a bit 
strange 0 odd you weren’t going out; ¡qué 
cosa más rara! or ¡qué ->-! how odd o strange o 
fimny o pecuhar!; me siento ~ en este 
ambiente I feel strange o funny in these sur¬ 
roundings; es un poco rarilla she’s a bit odd 0 

strange 0 fimny 0 peculiar; ¿qué te pasa hoy? 

te noto/estás muy ~ what’s up with you 
today? you’re acting very strangely; me miró 

como si fuera un bicho ~ (fam) he looked at 
me as if 1 was some kind of weirdo (colloq); ¡qué 

tipo más ~! what a strange 0 pecuhar 0 funny 
man! (poco frecuente, común) rare; salvo raras 

excepciones with a few rare exceptions; ~ es 

el dia que no sale there’s rarely 0 hardly a day 
when she doesn’t go out; aqui es ~ que nieve 

it rarely 0 seldom snows here, it’s veiy unusual 
0 rare for it to snow here 

13 (gas) rare 

ras m [ij a ~ de (locprep): las cortinas llegan a 

~ del suelo the curtains reach down to the 
floor; volar a ~ de tierra to fly very low, to 
hug the ground al ~ (loc adj) (cucharada) 
level (before n); ~ con apenas (Col fam) only 
just; ¿le alcanzó el dinero? — ~ con apenas 

did you have enough money? — only just 

rasante'* adj: un avión en vuelo ~ a low- 
fljfing aircraft; disparó un tiro ~ he hit a low, 
skimming shot 

rasante*/slope, gradient 

rasar |A1| vt to skim; pasó rasando la super¬ 

ficie del agua it skimmed the surface of the 
water 

rasca'* adj [i> (CS fam) (ordinario) vulgar, common 
(pej), tacky (colloq) [T^ (CS fam) (de mala calidad) 
trashy (colloq). shoddy (colloq) (RPI fam) (gasta¬ 
do) (ropa/pantalón) old and worn-out [«> (Chi 
fam) (de poca importancia) minor, small 

rasca*/ 
Q (Andes fam) (borrachera): pegarse una ~ to get 

plastered (colloq) 
Q (Esp fam) (frio): ¡está haciendo una ~I it’s freez¬ 

ing! (colloq) 

rascacielos m (pi ~) skyscraper 

rascadera / (Col, Ven fam) itch, itchiness 

rascado -da adj (Col fam) plastered (colloq) 

rascar (A2] vt 
□ [T> (con las uñas) to scratch [2> (con un cuchillo) 

(superficie) to scrape; (pintura) to scrape off 
[3> (violin) to scrape away at 

□ (Col fam) (picar) to itch; me rasca la pierna my 
leg itches 

a rascarse v pron (refl) (ij (con las uñas) to 
scratch, scratch oneself [2> (RPI fam) (holgaza¬ 
near) to lounge around 

rasero m measuring stick; medir a aign por el 

mismo ~ to treat sb equally 0 the same 

rasgado -da adj 
□ (ojos) almond (before n), almond-shaped 
□ (Col fam) (generoso) open-handed, generous 

rasgadura / [T) (acción): el tirón provocó la 

~ de la tela the tug made the cloth tear 
[2> (efecto) tear; para evitar que se produzcan 

~s in order to prevent tearing 

rasgar 1A3| vt to tear, rip 
■ rasgarse v pron to tear, rip 

rasgo m 
□ [T> (característica) characteristic, feature 

(gesto) gesture l3> (de la pluma) stroke; (en 
pintura) biushstroke; a grandes ~s in outline, 
broadly speaking 

□ rasgos mpl (facciones) features (pi) 

rasgón m tear 

rasgueado m strumming 

rasguear [Ai] vt to strum 

rasgueo m strumming 

rasguñadura/(Andes) scratch 

rasguñar (Ai) vt to scratch 
a rasguñarse v pron (refl) (con una uña, púa) to 

scratch oneself; (con algo áspero) to graze one¬ 
self; me rasguñé la mano I scratched/grazed 

my hand 
rasguño m scratch; salió del accidente sin 

un ~ he walked away from the accident 
unscathed 0 without a scratch 

rasguñón m (Andes) scratch 

rasilla / long thin brick 
rasmilladura /. rasmillón m (Chi fam) 

scratch 

rasmillar (Al) vt (Chl fam) to scratch 
■ rasmillarse v pron (Chi fam) to graze oneself, 

scrape oneself: me rasmillé el brazo (con algo 

puntiagudo) 1 scratched my arm; (con algo áspero) I 
scraped 0 grazed my arm 

raso* -sa adj 
n [T> (tozalcucharada) level (before n); una cucha- 

radita rasa de azúcar one level teaspoonful 
of sugar [2> (vuelo/tiro) ►rasante* 

13 (exterior) open country; dormir al ~ to sleep out 
in the open 

raso* m satin 

raspa/ 
Q [T> (del pescado) backbone (de la cebada) beard 

[3> (de la uva) stalk 
13 [ij (baile) dance similar to the cancan (Col, RPI) 

(Mús) grooved wooden instrument played with a 
stick 

raspacachOS m (Chl tam) telling-off (colloq), 

talking-to (colloq); le dieron un ~ he got a tell¬ 
ing-off 0 a talking-to, he was told off 

raspado m 
Q (Med) scrape, curettage 
□ (Col, Méx) (granizado) fruit drink served on crushed 

ice 

raspadura / [1> (arañazo) scratch [2> (ralladura); 

se decora con -n.-s de chocolate decorate 
with grated chocolate 0 with chocolate shav¬ 
ings 

raspajo m (cs) ► raspado A 
raspar [Ai] vt 
□ [l> (con una espátula) (superficie) to scrape; fpintu- 

ra> to scrape off [í> (con lija) (superfide/pintura) 
to sand, sand down [3> (limar) to file, rasp 

□ (piel) to scrape, graze 
Q (Col) (hielo) to crush; (panela) to grate 
■ raspar vi [1> ((toalla/manos)) to be rough; 

((barba)) to scratch, be scratchy; un vino 
fuerte que raspa a strong, rough wine 
1^ ((garganta)) (-1- me/te/le etc) to feel rough; 
me raspa la garganta al tragar my throat 
hurts 0 feels rough when I swallow [3> ras¬ 
pando ger (apenas): pasó raspando it just 
missed me; pasé la prueba raspando I 
scraped through the test 

■ rasparse v pron (rodillas/codos) (con algo puntia¬ 

gudo) to scratch; (con algo áspero) to scrape, 
graze 

raspe y gane m (Aml) th tarjeta de ~ ~ ~ 
scratch card 

raspón m (Amt) (con algo puntiagudo) scratch; (con 

algo áspero) graze, scrape; regresó con un ~ en 
la rodilla he carne back with a grazed knee; 
hay un ~ en la puerta the door is scratched 

rasposo -sa adj [T> (áspero) (tela) rough, 
scratchy |2) (RPI fam) (raido) (ropa) threadbare, 
shabby 

rasqueta / B> (para raspar) scraper [2> (Auto) 

(wiper) blade [3> (Equ) currycomb 

rasquetear |A1] vt [T> (superficie) to scrape 
ID (caballo) to groom, brush down 

rasta adj/mf (fam) Rasta (colloq) 

rastacuero m (CS fam) upstart 

rastafari adj/m/Rastafarian 

rastafariano -na adj/m/Rastafarian 

rastafario -ria adj/m/Rastafarian 

rasterizar |A4| vt to rasterize 

rastra / 
□ (T> (Agr) harrow [2> (ristra) string; una ~ de 

ajos a string of garlic l3> (cinturón de gaucho) 

wide belt (decorated with silver coins) 
13 a rastras (loc adv): venía de la compra con el 

carrito a ~s she was coming back from the 
store pulling her shopping cart (AmE) 0 (BrE) 

trolley behind her; hay que llevarlo a ~s al 
colegio you have to drag him to school; siem¬ 
pre va a todas partes con los niños a -^s she 
always has the children in tow wherever she 
goes; no andes a -^s que te vas a ensuciar la 
ropa don’t crawl around or you’ll get your 
clothes dirty; aún lleva dos asignaturas del 
curso pasado a --s she still has to pass two 
subjects from last year 

rastreador -dora m/ tracker 

rastrear 1A1| vt [l> (zona) to comb Il> (perso¬ 
na) to track, trail [3> (riojlago) ((pescadores)) to 
trawl; ((policías)) to drag, dredge g) (satélite) 
to track [5> (causas/orígenes) to trace 
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rastreo m [T> (de una zona) thorough search 

[2> (de un rio, lago — por pescadores) trawling; (— 
por la policía) dragging, dredging [3> (de un satélite) 
tracking (4) (de causas, orígenes) investigation, 
research 

rastrero -ra adj [T> (despreciable) despicable, 
contemptible, base |1> (tallo) creeping (befare 
n); plantas rastreras creepers [3> (animal) 
crawling (befare n) 

rastrillar [Al| vt |T> (tierra) (con rastrillo) to rake; 
(con rastra) to harrow (2> (césped) to rake; 
(hojas) to rake up 

rastrillo m 
□ (Agr) rake 
Q (mercadillo) bazaar 
Q (Arquit) portcullis 
Ü] (Méx) (para afeitarse) safety razor 

rastro m 
D QJ (pista, huella) trail; seguimos el ~ del 

ladrón we are following owe are on the thief’s 
trail [2> (señal, vestigio) trace, sign; del dinero 

no quedó ni ~ there was no sign of the 
money; no dejaron ni ~ de la comida they 
ate every last bit of the food, they didn’t leave 
a single scrap of food; no demostró el menor 

~ de egoísmo she displayed no trace of self¬ 
ishness; no le quedaba ni de maquillaje en 

el rostro not a trace of makeup was left on her 
face; desapareció sin dejar ~ she disap¬ 
peared without (a) trace 

13 (mercado) flea market 
B (Méx) slaughter house 

rastro 

In some parts of Spain, the name given to a 
weekly open-air flea market, where all kinds 
of items are sold. The name El Rastro as such 
refers to a very big market of this type held 
in Madrid at weekends 

\___/ 

rastrojear |A1] vt (Chi fam) to rummage 
through 

rastrojero m (Arg) small truck 

rastrojo m [T> (Agr) (de cereales) stubble; (de 
hierba) cuttings (pi) [2> (Col) (maleza) weeds (pi) 

rasurada/(AmC, Méx) shave 

rasurador m, rasuradora/(AmC. Méx) elec¬ 
tric razor o shaver 

rasurar [Al] vt (Ami) to shave 
■ rasurarse v pron (AmL) to shave 

rata'' adj [T^ (fam) (tacaño) stingy (colloq), tight- 
fisted (colloq), mean [2> (Col fam) (malo) nasty, 
mean (colloq) 

rata* mf |1> (fam) (tacaño) miser, stingy devil 
(colloq), tightwad (AmE colloq) [2> (Col fam) (mala 
persona) rat (colloq), jerk (colloq) 

rata* / 
Q (Zool) rat; hacerse la ~ (RPI fam) to play hooky 

(esp AmE colloq), to skive off (school) (BrE colloq); 
no se salvó ni una ~ no-one escaped; ser 
más pobre que las ~s or que una ~ to be as 
poor as a church mouse 

(Compuestos) 

• rata blanca white rat 
• rata de alcantarilla sewer rat 
• rata de laboratorio laboratory rat 
13 (Col) (Econ, Mat) (tasa) rate; (razón) ratio; (porcentaje) 

percentage 

ratafia f ratafia 

ratán m rattan 

rataplán m rat-a-tat-tat 

raterismo m (AmL) thieving 

ratero -ra mj (fam) (carterista) pickpocket; (ladrón) 
petty thief 

raticida m rat poison 

ratificación / ratification 

ratificar |A2| vt (tratado/contrato) to ratify 
[2> (persona) (en un puesto) to confirm [3> (noti¬ 
cia) to confirm 

■ ratificarse v pron ~se en algo to reaffirm 
sth 

rating /’rrejtin/ m (pi -tings) (AmL) rating 

ratio m ratio 

rato m [T> (tiempo breve) while; hace un que 

se fue he left a while ago, it’s a while since he 
left; ya hace ~ que volvieron they’ve been 

back a while o some time now; ¿puedes salir 

un ~? can you come out for a while?; espera 

un ratito que ya acabo wait a minute o (colloq) 
hang on a second. I’ve nearly finished; llevo 

un buen esperando I’ve been waiting for 
quite some time o for quite a while; en mis ~s 

libres or de ocio in my spare time; pasé un 

mal ~ it was terrible; dentro de un ratito te 

llamo, que ahora estoy ocupado I’ll call you 
in a little while. I’m busy right now (2> (en Iocs) 
a cada rato (AmL): me interrumpe a cada 

he keeps interrupting me every five minutes o 
the whole time; al (poco) rato: llegó al poco 

~ de irte tú he arrived shortly o just after you 
left; al ~ se me quitó el dolor shortly after- 
ward(s) o a short time later the pain went; sólo 

al me di cuenta de la gravedad del asunto 

I only realized how serious the situation was a 
little while later; ¿quieres bailar? — al ~ 

(Méx) do you want to dance? — later o in a 
while; a ratos from time to time, now and 
again; a ratos perdidos now and then, now 
and again; de a rato or (Esp) de a ratos from 
time to time, now and again; más rato (Chi) 
later; voy a guardar este pedazo para más 

l’m going to save this piece for later; para ~ 
(fam): no me esperes, tengo para ~ don’t wait 
for me. I’ll be a while o I’ll be some time o I’ll 
be quite a long time; todavía hay para ~ 
there’s still a long way to go (o a lot to do etc); si 

está hablando con Juan tenemos para if 
she’s talking to Juan, we’ll be here all day/all 
night (colloq & hum); pasar el ~ to while away o 
pass the time; me puse a leer una revista 

para pasar el ~ I started reading a magazine 
to while away o pass the time; un ~ largo (Esp 
lam): sabe un ~ largo de música she sure 
knows a lot o she knows a hell of a lot about 
music (colloq); ¡esto pesa un ~ largo! this 
weighs a ton! (colloq) 

ratón'' -tona adj (Chl fam) (persona/empleado) 
lowly; (oferta) miserable, poor; gana un 

sueldo ~ he earns a measly o paltry salary, he 
gets paid peanuts (colloq) 

ratón* -tona m,f (Zool) mouse 

(Compuestos) 

• ratón de biblioteca m (fam) bookworm 
• ratón de bola trackball, tracker ball 
• ratón or ratoncito Pérez m « tooth fairy 

ratón* m 
□ (Inf) mouse 

(Compuesto) ratón de bola trackball 
13 (AmC) [T> (Coc) sinewy cut of meat [2) (fam) (bíceps) 

biceps: sacar ~ to flex one’s muscles 
B (Ven fam) (resaca) hangover 
13 (Chl fam) (diente) milk tooth 
B ratones mpl (Ur fam) (Infulas) airs and graces 

(p!) 

ratonera/|T> (trampa) mousetrap [2> (madrigue¬ 
ra) mousehole [3> (Andes lam) (antro) hole (colloq), 
dive (colloq) 

rauco -ca adj (liter) hoarse 

raudal m [T> (de agua) torrent [2> a ~es: la luz 

entraba a ~es the light streamed in; tiene 

dinero a ~es he has pots o stacks of money 
(colloq); tiene simpatía a ~es he’s incredibly 
nice; bebían champán a ~es they drank 
champagne by the gallon (colloq) 

raudo'' -da adj swift; bajaban -^s hacia el rio 

(liter) they rushed headlong toward(s) the river; 
salgo hacia allá rauda y veloz (hum) I’ll be 
there in a jiffy (colloq). I’ll be there in a trice 
(colloq & hum) 

raudo* -da adv swiftly 

ravioles, raviolis mpl ravioli 

raya/ 
Q O (linea) line; un vestido a ~s a striped o 

(colloq) stripy dress; pasarse de la ~: te estás 

pasando de la cada día vienes más tarde 

you’re pushing your luck, you get here later 
and later every day (colloq); te pasaste de la 

~ insultándola you went too far o you over¬ 
stepped the mark insulting her like that; 
tener or mantener a aign a ~ to keep sb 
under control, keep a tight rein on sb (2> (del 
pantalón) crease [3> (del pelo) part (AmE), parting 
(BrE); lleva al medio (AmL) or (Esp) lleva la 

~ en medio he has his hair parted in the 
middle, he has a center part o centre parting; 
se peina con al costado (AmL) or (Esp) con 

la ~ al lado she parts her hair to one side; 
hacerse la ~ to part one’s hair |4> (Impr) dash; 
(en morse) dash (Tf (afg) (de cocaine) line (si) 
[6^ (AmL) (del trasero) crease (colloq) 

(Compuesto) raya diplomática pin stripe 
□ (Zool) ray, skate 

rayado^ -da adj 
□ (papel) lined, ruled (frmi); (tela/vestido) striped, 

stripy (colloq) 
□ [estar] (AmS fam) (loco) screwy (colloq), nutty 

(colloq), loopy (colloq); ver tb rayar 

rayado* m (en un papel) lines (pi), ruling; (en una 
tela, un vestido) stripes (pi); un cuaderno con un 

~ más ancho an exercise book with a wider 
rule; la falda tiene un ~ horizontal the dress 
has horizontal stripes 

rayadura / scratch 

rayano -na adj ~ en algo bordering on sth; un 

entusiasmo ~ en el fanatismo enthusiasm 
bordering o verging on fanaticism 

rayar |Ai| vt [T^ (pintura/mesa/parqué) to 
scratch; le ~on el coche someone scratched 
her car: este disco está rayado this record is 
scratched (2) (garabatear) to scrawl; las paredes 

estaban todas rayadas the walls had all been 
scrawled o scribbled on, the walls were 
covered in graffiti; rayársela a aIgn (Méx fam) 
to insult sb (by referring to his/her mother) 

m rayar vi 
□ (dejar marca) to scratch; limpia sin ~ it cleans 

without scratching 
13 (aproximarse) en algo to border on sth, verge 

ON Sth; su historia raya en lo inverosímil his 
story verges o borders on the implausible; 
debe estar rayando (en) los cincuenta he 
must be getting on for o pushing fifty (colloq) 

B (liter) (amanecer): al ~ el alba/dia at the break of 
day (liter), at daybreak, at dawn 

□ (Méx) [T> ((obreros)) to get one’s wages, get 
paid [2> (dar la paga) to pay 

■ rayarse v pron 
□ ((suelo/mesa)) to get scratched; este suelo se 

raya con facilidad this floor scratches easily o 
is easily scratched; mete el disco en la funda 

para que no se raye put the record in its 
sleeve so that it doesn’t get scratched 

Q (AmS fam) (volverse loco) to go off one’s rocker 
(colloq), to crack up (colloq) 

raye m (RPI fam): tener un ~ to be off one’s head 
(colloq) 

rayo m 
□ (FIs) ray; un ~ de luz a ray o beam o shaft of 

light; los ~s solares the sun’s rays; los ~s 

del sol entraban por la ventana rays of sun¬ 
light filtered through the window; un ~ de 

esperanza a ray of hope; un ~ de luna a 
moonbeam; al ~ del sol in the heat of the 
sun, in the hot sun 

(Compuestos) 

• rayo láser laser beam 
• rayos alfa mpl alpha rays (pi) 
• rayos beta mpl beta rays (pi) 
• rayos catódicos mpl cathode rays (pi) 
• rayos cósmicos mpl cosmic rays (pi) 
• rayos equis mpl ► rayos X 
• rayos gamma mpl gamma rays (pi) 
• rayos infrarrojos mpl infrared rays (pi) 
• rayos luminosos mpl beams of light (pi), 

light rays (pi) 
• rayos ultravioleta mpl ultraviolet rays (pi) 
• rayos UVA mpl UVA 
• rayos UVBmpl UVE 
• rayos X mpl X-rays (pl): lo miraron por ~ ~ 

they X-rayed it 
□ (Meteo): el ~ cayó muy cerca de la casa the 

(bolt of) lightning struck very close to the 
house; ¡~s y truenosi (arc o hum) great Scott! 
(dated or hum); como un ~ (lam) like greased 
lightning (colloq); salió de casa como un ~ 
she shot out of the house like greased light¬ 
ning 0 like a streak of lightning; pasó como 

un ~ he zoomed o whizzed o flashed past; 
echar ~s y centellas to fume (colloq); ¡mal 

te/le parta! (lam) damn you/him! (colloq); 
que te/lo parta un ~ (fam): ellos se van y a mi 
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que me parta un ~ they go off and to hell 
with me! (colloq), they go off and don't give a 
damn about me! (colloq); ique te parta un ~! 
you can go to hell for all 1 care! (colloq); saber/ 

oler a ~s (fam) to taste/smell foul 
H (fan'') (persona viva, despierta): es un ~ he’s razor- 

sharp, he’s as sharp as a needle o (AmE) tack 
Q (AmL) (de una rueda) spoke 
Q rayos mpl (Chi) (en el pelo) highlights (pi) 

rayón m 
□ (fibra) rayon; (tela) rayon 

□ [T> (en un libro) scrawl, scribble [2> (en un disco, 

coche) scratch 

rayuela / o (juego de adultos) game similar to 
pitch-and-toss [D (RPI) O^ego de niños) hopscotch 

raza/ 
□ [T> (etnia) race [1> (Agr, Zool) breed; un perro de 

~ a pedigree dog 
[3 (Per fam) (descaro) nerve (colloq), cheek (BrE colloq) 

razia/(RPI) raid 

razón/ 
□ (motivo, causa) reason; tuvo sus razones para 

actuar así he had his reasons for acting like 
that; la ~ por la que te lo digo the reason 
(that) I’m telling you; ¿por qué ~ lo hiciste? 

why did you do it?; la huelga ha de ser la 

por la que or por la cual no vino it must 
have been the strike that prevented him from 
coming; no sé la ~ que lo movió a hacer una 

cosa asi 1 don’t know what made him do o 
what induced him to do a thing like that; se 

enojó y con ~ she got angry and rightly so o 
and with good reason; con ~ o sin ella el 

caso es que se enfadó the fact is that, rightly 
or wrongly, she lost her temper; se quejan sin 

~ they’re complaining for nothing o for no 
good reason; se quejan con ~ they have good 
reason to complain, they have cause for com¬ 
plaint: ¡con ~ no contestaban el teléfono! 

no wonder they didn’t answer the phone!, 
that’s why o that explains why they didn’t 
answer the phone!; por una u otra ~ siempre 

llega tarde he always arrives late for one 
reason or another; ~ de más para venir a 

vernos all the more reason to come and see 
us; no hay ~ para que no te quedes there’s 
no reason why you can’t stay; por razones de 

seguridad for security reasons; en ~ de 

because of; nadie resulta discriminado en 

~ de su edad, sexo o raza nobody is discrim¬ 
inated against on the grounds of o because of 
(their) age, sex or race; la posibilidad de que 

haya sido secuestrado en del puesto que 

ocupa the possibiüty that he might have been 
kidnapped because of o on account of the pos¬ 
ition he holds; en ~ de los últimos aconteci¬ 

mientos in view of o owing to recent events; 
atender or atenerse or avenirse a razones to 
listen to reason 

(Compuesto) razón social registered name 
□ (información); @ Se alquila. Razón: portería For 

rent, inquiries to the super/caretaker; © Se 

vende bicicleta. Razón: este establecimien¬ 

to Bicycle for sale, inquire within: 0 Se dan 

clases de inglés. Razón: 874256 English les¬ 
sons given. Call 874256; dar ~ de algojalgn 
to give information about sth/sb; no pudieron 

or supieron darnos ~ de su paradero they 
were unable to tell us where to find him, they 
were unable to give us any information as to 
his whereabouts; preguntó a todo el que 

encontraba si la habían visto pasar, pero 

nadie le dio ~ (fam) he asked everyone he 
came across if they had seen her go by, but no 
one could help him; mandar ~ a aign (ant) to 
send word to sb 

(Compuestos) 
• razón de ser raison d’etre (frmi); ese proble¬ 

ma no tiene ~ de ~ there’s no reason for that 
problem to exist 

• razones de Estado fpl reasons of State (pi) 
H (verdad, acierto): la ~ está de su parte he’s in 

the right; esta vez tú tienes la ~ this time 
you’re right; tuve que darle la ~ 1 had to 
admit she was right; me da la ~ como a los 

locos (fam) he just humors me; tener or llevar 

~ to be right; tienes toda la ~ del mundo 

you’re absolutely right 

□ [T> (inteligencia) reason; actuó guiado por la ~ 
he acted on reason; desde que tengo uso de 

~ for as long as I can remember (2> (cordura) 
reason; entrar en ~ to see reason o sense; 
perder la ~ to lose one’s reason, to go out of 
one’s mind; (en sentido hiperbólico) to take leave 
of one’s senses 

Q (Mat) ratio; salimos a ~ de 500 pesos cada 

uno it came out at 500 pesos each o a head 

(Compuestos) 

• razón aritmética difference 
• razón directa/inversa direct/inverse ratio 
• razón geométrica ratio 

razonable adj reasonable 

razonablemente adv reasonably 

razonado -da adj reasoned, well-reasoned 

razonamiento m reasoning 

razonar [Alj vi to reason 
■ razonar vt: ¿has razonado bien tu deci¬ 

sión? have you thought carefully about your 
decision?; razonó que si no estaba era 

porque ... she reasoned that if he wasn’t there 
it was because ... 

razzia/(RPI) raid 

Rbo. = recibo 
RCE/ = Radio Cadena Española 
RCN / (en Col) = Radio Cadena Nacional 
R.D. m = Real Decreto 
RDA/(Hist) (= República Democrática Ale¬ 

mana) GDR 

Rdo. m (= Reverendo) Rev, Revd 

RDSI / (= Red Digital de Servicios Inte¬ 
grados) ISDN 

re m (nota) D; (en solfeo) re, ray; ~ bemol/sosteni- 

do D flat/sharp; en ~ mayor/menor in D 
major/minor 

re- pref (D (indicando repetición) re- (os in rehacer, 
reorganizar) (2> (fam) (con valor superlativo): es 

re-inteligente or reinteligente she’s super- 
intelligent; fue un discurso re-aburrido or 
reaburrido it was an incredibly boring 
speech 

RE - Retiro Efectivo 
reabastecer [ES] vt [1> (Transp) (de combustible) 

to refuel [2> (de viveres) to resupply, revictual 
■ reabastecerse v pron to replenish supplies 

(frmI); tenemos que bajar al pueblo a ~nos 

we have to go down into the village to get 
more suppUes o provisions; ~se de algo; ~se 

de combustible to refuel; pensaban ~se de 

viveres en Trujillo they planned to get more 
suppUes in Trujillo 

reabastecimiento m [T> (Transp) (de combus¬ 
tible) refueling* [2> (de viveres) replenishment 
(frmi); se iniciaron las operaciones de ~ de 

los damnificados operations began to get 
more suppUes o provisions to the victims 

reabrir |t33| vt {expedientelcaso> to reopen; el 

museo ~á sus puertas el próximo jueves 

the museum will reopen next Thursday 
■ reabrirse v pron to reopen 

reabsorber [El] vt to reabsorb 

reacción/ 
□ ¡1) (FÍS, Quim) reaction; ► motor^ [2> (Med) 

reaction 

(Compuestos) 
• reacción de fisión/fusión fission/fusion 

reaction 
• reacción en cadena chain reaction 
• reacción nuclear nuclear reaction 
• reacción redox redox reaction 
Q (ante una situación, noticia) reaction 
Q (Rol) (AmL) right wing; la ~ pisa terrenos peli¬ 

grosos the right wing o the right-wing parties 
are treading on dangerous ground 

reaccionar |at| vi 
□ [D (Fis, Quim) to react; ~ con algo to react 

WITH sth [1> (Med) to react; la pupila reaccio¬ 

na a la luz the pupil reacts to Ught; reacciona 

bien al tratamiento she is responding well to 

treatment 
n (ante una situación, noticia) to react; no me espera¬ 

ba que ~a así I didn’t expect him to react like 
that; ~ FRENTE A or ante or a algo to react TO 
sth; ~on bien al cífrente al or ante el peligro 

rayón ** real 

they reacted well to the danger; ~ contra 
algo to react against sth 

reaccionario -ria adj/m,/reactionaiy 

reacio -cía adj reluctant; es ~ a todo tipo de 

innovaciones he is reluctant to accept any 
kind of change, he is opposed to o he resists 
any kind of change; se mostró ~ a aceptarlo 

he was unwilling o reluctant to accept it 

reacondicionado -da adj reconditioned 

reacondicionamiento m (de motor) recon¬ 
ditioning; (de edificio) conversion; (de vehículo) 

adaptation; los trabajos de ~ del puente the 
renovation work on the bridge 

reacondicionar |A1] vt (motor) to recondi¬ 
tion; -^on el Viejo hospital como salón de 

exposiciones they converted the old hospital 
into an exhibition hall; bubo que ~ los 

trenes para el transporte de tropas they had 
to adapt o convert the trains to enable them to 
carry troops 

reacostumbrarjAi] vt to reaccustom 

reactancia / reactance 

reactivación/reactivation, revival 

reactivar [Al] vt to reactivate, revive 

reactivo m reagent 

reactor m 
□ (Fis) reactor 

(Compuestos) 
• reactor avanzado de gas advanced gas- 

cooled reactor 
• reactor de agua a presión pressurized- 

water reactor 
• reactor de agua en ebullición boiling- 

water reactor 
• reactor de gas gas-cooled reactor 
• reactor Magnox Magnox reactor 
• reactor nuclear nuclear reactor 
• reactor refrigerado por gas gas-cooled 

reactor 
□ (Aviac) [T> (motor) jet engine [2> (avión) jet plane, 

jet 

readaptación / [1> (a una situación) readjust¬ 
ment [2> (de un obrero) retraining 

readaptar [Al] vt (obrero) to retrain 
■ readaptarse v pron [l) (a una situación) to 

readjust 11> « obrero » to retrain 

readmisión / (de un empleado) reemployment; 
(de un alumno) readmission 

readmitir |I1] vt (trabajador) to reemploy; 

(alumno) to readmit 

reafir mación / reaffirmation 

reafirmar [Ai] vt to reaffirm, reassert: lo rea¬ 

firma en e! puesto it strengthens his hold on 

the job 
reagrupación/ regrouping 

reagrupar |ai| vt to regroup 
■ reagruparse v pron to regroup 

reajustar |A1| vt (cambiar) to adjust; (cambiar de 

nuevo) to readjust 

reajuste m [T> (de horarios, precios) adjustment 

¡2> (Mee) adjustment 

(Compuestos) 

• reajuste ministerial cabinet reshuffle 
• reajuste salarial wage settlement 

real’ adj 
□ (verdadero, no ficticio): el libro narra un hecho ~ 

the book tells a true story; es muy distinta en 

la vida ~ she’s very different in real life; his¬ 

torias de la Vida ~ real-life stories, true o true 
life stories 

□ (de la realeza) royal; la familia ~ the royal 
family; por ~ decreto by royal decree; la 

R~ Academia Española de la Lengua the 
Royal Academy of the Spanish Language 

(Compuesto) real sitio m summer residence (of 

the Spanish monarchs] 
H (fam) (uso expletivo): porque me da la ~ gana 

because 1 damn well want to (colloq) 

real^ m 
□ [T> (moneda) real (old Spanish coin worth a quarter 

of a peseta, also a Peruvian JO centavo coin); estar 
sin un ~ (fam) to be fiat broke (colloq); estoy sin 

un ~ I’m flat broke, I don’t have a penny o 
(AmE) a dime (colloq); no valer un ~ (fam) to be 
worth nothing; los terrenos no valen ni un ~ 
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the land isn’t worth a penny o is worthless 
[2> (Fin) real (Brazilian unit of currency) 
[1> reales mpl (AnnC fam) (dinero) cash (colloq) 

□ [T> (Mil) camp; sentar or establecer sus or los 
~es «ejército» to set up camp; «persona» to 
install* oneself; « empresa » to set up [2> (recin¬ 

to): ~ de la feria fairground 

realce m 
□ [l> (relieve, brillo); el fondo oscuro daba ~ al 

cuadro the dark background enhanced the 
painting; el vestido da a su belleza the 
dress highlights o enhances her beauty; el 

maquillaje da a sus enormes ojos oscu¬ 

ros the makeup sets off her huge dark eyes; la 

lista de estrellas invitadas dio al festival 

the line-up of star guests added luster to the 
festival [2> (en costura) relief; bordado de or en 

~ embroidered in relief [I> (Tec) embossing 
Q (importancia) significance; el ~ de estas cifras 

the significance o importance of these figures 

realengo -ga adj Crown (before n) 

realeza / [T> (cualidad) royalty [I> (personas) 

royal family; pertenece a la ~ she is a 
member of the royal family, she’s royalty 
(colloq) 

realidad/reality; ésa es la dura ~ that is the 
harsh reality of the matter; la ~ paraguaya 

the reality of life o of the situation in Paraguay; 
tendrán que hacer frente a la they will 
have to face up to reality; en ~ in reality, 
actually 

realineamiento m realignment 

realinear |ai] vt to realign 

realismo m 
□ [D (pragmatismo) realism [2> (Art, Fil, Lit) realism 

(Compuesto) realismo mágico magic reaüsm 
Q (monarquismo) royalism 

realismo mágico 

A term applied to the work of certain twen¬ 

tieth-century Latin American novelists, in par¬ 

ticular the Colombian Gabriel Garcia Márquez, 

Isabel Allende of Chile, the Argentinian )orge 

Luis Borges and Alejo Carpentier of Cuba, The 

common characteristic, found for example in 

Garcia Marquez’s Cien años de soledad (One 

Hundred Years of Solitude), is the realistic 

' treatment of unrealistic or fantasy situations 

realista^ adj 
□ [i> (pragmático) (persona/actitud) realistic H) (Art, 

Fil, Lit) realist 
E] (monárquico) royalist 

realista^ mf 
D EJ (persona pragmática) realist [2> (Art, Lit) realist 

[I> (Fil) realist 
O (monárquico) royalist 

realistarseiAij vi to re-eniist 

reality show /ri'aliti ,tSo\x¡ m(pl'^ ~s) real¬ 
ity show 

realizable adj feasible, practicable 

realización/ 
H [T> (de una tarea) carrying out, execution (frmi) 

[l> (de sueños, deseos) fulfillment*, realization 
□ (Cin, TV) production 
B (de bienes) realization, disposal; de benefi¬ 

cios or (AmL) utilidades profit-taking 

reaiizado -da adj fulfilled*; con este trabajo 

me siento totalmente realizada 1 feel totally 
fulfilled in this job 

realizador -dora m/producer 

realizar |A4| vt 
□ [i> (hacer, ejecutar) (tarea) to carry out, execute 

(frmI); (viaje/visita) to make; (prueba/entrevista) 
to conduct; están realizando gestiones para 

conseguirlo they are taking the necessary 
steps to achieve it; las últimas encuestas rea¬ 

lizadas the latest surveys carried out o taken; 
ha realizado una magnifica labor he has 
done a magnificent Job; los médicos que ~on 

la operación the doctors who performed the 
operation |2> (cumplir) (sueños/ambiciones/ilusio¬ 
nes) to fulfill*, realize 

B (Cin, TV) to produce 
B (Com, Fin) SJ (bienes) to realize, dispose of, sell; 

~ beneficios or (AmL) utilidades to take profits 

[2^ (compra/venta/inversión) to make; la empre¬ 

sa realizó ventas por valor de ... the firm 
sold goods to the value of o had sales of... 

■ realizarse v pron [T) «sueños/ilusiones)) to 
come true, be realized ((persona)) to fulfill* 
oneself 

realmente adv really; estaba contenta 

she was really happy; ~ no fue así it wasn’t 
really like that 

realojamiento, realojo m rehousing 

realojar |A1] vt to rehouse 

realquilar [ai] vt [I> »■ subarrendar 
(volver a alquilar) to rent out again, relet (esp 

BrE) 

realzar |A4| vt [O (hacer notar) (belleza/figura) to 
enhance, set off; (color) highlight, bring out; 
realzaba el color de sus ojos it highlighted o 
brought out the color of her eyes; el corte del 

vestido le realza la figura the cut of the dress 
shows off 0 enhances her figure; para la 

cornisa la pintaron de amarillo they painted 
the cornice yellow in order to emphasize it o 
to make it stand out [2> (Tec) to emboss 

reanimación / [T> (restablecimiento) revival 
[D (tras un accidente, ataque) resuscitation 

reanimar |ai] vt [Tj (restablecer las fuerzas a) to 
revive (tras un accidente, ataque) to revive, 
resuscitate; (tras un desmayo) to revive, bring ... 
around 

■ reanimarse v pron [T> (recobrar las fuerzas) to 
revive (2^ (recobrar el conocimiento) to come to o 
around 

reanudación/(frmi) resumption; la ~ de las 

hostilidades the resumption o renewal of 
hostilities 

reanudar |A1] vt (frmi) (conversaciones/negociacio¬ 
nes) to resume; ~á las clases en septiembre 

he starts classes again o goes back to school in 
September; han decidido las relaciones 

diplomáticas they have decided to resume 
diplomatic relations; ~on las hostilidades 

tras una breve tregua hostilities were 
renewed o resumed after a brief ceasefire; 
~on el viaje al amanecer they resumed their 
journey at dawn, they set off again at dawn 

■ reanudarse v pron to resume; el servicio se 

~á el jueves the service will resume on 
Thursday 

reaparecer [E3| vi ((publicación/persona)) to 
reappear; ((artista)) to make a comeback, 
reappear 

reaparición / [T> (de una publicación, persona) 

reappearance; (de un artista) comeback, 
reappearance [2> (de un sintoma) recurrence 

reapertura / reopening 

reaprovisionamiento m reabasteci¬ 
miento 

reaprovisionar |ai] vt reabastecer 
rearmar |ai| vt to rearm 
■ rearmarse v pron to rearm 

rearme m rearmament 

reasegurar |ai| vt to reinsure 

reaseguro m reinsurance 

reasentamiento m resettlement 

reasentar |A5| vt to resettle 

reasignarjAi] vt to reallocate, reassign 

reasumir |Il] vt (poder/responsabilidad) to 
reassume, take over ... again; reasumió sus 

funciones he resumed his duties 

reata'* adj (Méx fam) [Tj (bueno, generoso) kind 
[2> (hábil) handy (colloq), clever 

reata^ / [T> (Méx) (cuerda) rope [2> (Méx) (Agr) 
lasso (1) (Col) (correa) cartridge belt 

reatazo m (Mex) thump; se dieron de ~s they 
thumped each other 

reavivar |A1| vt (sentimiento/rencor) to revive, 
reawaken, rekindle; (polémica) to revive 

■ reavivarse v pron to be rekindled o 
reawakened o revived 

rebaja /QJ (descuento) discount, reduction; nos 

hicieron una ~ del 10% they gave us a 10% 
discount 0 reduction, they gave us a discount o 
reduction of 10%; @ grandes rebajas en 

todos los departamentos big reductions in 
all departments; ¿no me haría una rebajita? 

couldn’t you give me a discount?, couldn’t you 
knock a bit off the price? (colloq); de ~ 
reduced; estos zapatos están de ~ these 
shoes are reduced [2> rebajas jpl (saldos) sale, 
sales (pi); las -^s de verano/enero the 
summer/january sales; en esa tienda están 

en or de -^s there’s a sale on o they’re having a 
sale in that store 

rebajar [Aij vt 
El (precio) to lower, bring ... down; (artículo) to 

reduce, bring down the price of; me rebajó 

$200 he took $200 off, he reduced it by $200, 
he knocked $200 off (colloq); me rebajó el 

cuadro a $3.500 he brought the price of the 
painting down to $3,500, he reduced the 
painting to $3,500; pídele que te lo rebaje ask 
him to bring the price down o to give you a 
discount 0 (colloq) to knock a bit off; todos 

estaban rebajados they were all reduced 
□ (pintura) to reduce, dilute, thin; (solución) to 

dilute, thin 
B [D (achicar, acortar): hay que un poco la 

puerta we need to cut/saw/plane a little off 
the door; -v-on el terreno unos tres metros 

they lowered (the level of) the ground by 
about three meters [I> (adelgazar) to lose; 
rebajó 15 kilos he lost o shed 15 kilos 
S) (arco) to depress [5> (RPI) (pelo) to layer 

Q [T^ (humillar) to humiliate; la rebajó delante de 

todos he humiliated her o made her look 
small in front of everyone [2> (bajar): llamarlo 

hostal es -^lo de categoría calhng it a guest 
house doesn’t do it justice o makes it sound 
less grand than it really is; el restaurante ha 

sido rebajado de categoría the restaurant 
has been relegated to a lower category o has 
been downgraded [I> (dar de baja) to exempt; lo 

~on de guardias he was exempted from o 
relieved of guard duties 

■ rebajar vi 
Q (humillar) to degrade, be degrading 
□ (RPI) (adelgazar) tb de peso to lose weight 
■ rebajarse v pron -^se a + inf to lower oneself 

TO -ing; no pienso ~me a pedirle perdón I’m 
not going to humble myself by asking him to 
forgive me. I’m not going to lower myself to o 
stoop to asking him to forgive me; ~se ante 

aign to humble oneself before sb 

rebalsar |ai] vi (cs) to overflow 
■ rebalsar vt (CS); las últimas lluvias han 

rebalsado el río the recent rains have caused 
the river to burst its banks; lo llenó hasta ~lo 

she overfilled it, she filled it to overflowing 
■ rebalsarse V pron (CS) ((agua/cauce/vaso» to 

overflow; se rebalsó el río the river burst its 
banks 

rebanada/slice 

rebanar |Ai| vt to slice, cut 
■ rebanarse v pron (fam) to slice off; cuidado, 

que te vas a ~ un dedo be careful or you'll 
slice your finger off 

rebañar |A1| vt (salsa) to mop up (colloq); (plato) 
to wipe ... clean 

rebaño m (de ovejas) flock; (de cabras) herd; el 

Obispo se dirigió a su the bishop addressed 
his flock 

rebasar |ai] vt 
□ (cantidad/límite); el agua ha rebasado el 

dique the water has risen above the level of o 
has overflowed the dike; una vez rebasemos 

ese punto once we’re past o once we’ve 
passed that point, once we’ve got(ten) beyond 
o past that point; había rebasado los 40 años 

he was over 40 years old; los resultados reba¬ 

san todas las previsiones the results exceed 
o surpass all predictions; está rebasando el 

límite de mi paciencia she’s pushing o 
stretching my patience to the hmit; su histo¬ 

ria rebasa los límites de lo verosímil his 
story goes beyond the limits of credibility; su 

fama ha rebasado nuestras fronteras her 
fame has gone beyond o reaches beyond our 
borders; este trabajo rebasa su capacidad 

this job is beyond him o beyond his capabil¬ 
ities 

□ (Méx) (Auto) to pass, overtake 
■ rebasar vi (Méx) to pass, overtake (BrE); @ no 

rebasar no passing o overtaking 



699 rebatible recaudación 

rebatible adj 
□ (argumento) refutable 
□ (RPI) (plegable) folding {before n) 

rebatinga/(Méx) ►rebatiña 
rebatiña / scrabble, scramble; los perros se 

disputaban los desperdicios en una cons¬ 
tante the dogs were constantly scrabbling for 
the scraps; andar or estar a /a ~ (Méx fam) to 
argue, quarrel 

rebatir [ii] vt to refute 

rebato m: tocar a ~ to sound the alarm 

rebautizar|A4| vt <barco> to rename; < produc¬ 
to) to rebadge 

rebeca/(Esp) cardigan 

rebeco m chamois 

rebelarse [Al] v pron to rebel; ~ CONTRA aign/ 
algo to rebel against sb/sth; el pueblo se 
rebeló contra el gobierno the people rebelled 
against o rose up against the government: 
siempre se ha rebeiado contra todo tipo de 
tradiciones she has always rebelled against 
tradition of any kind 

rebelde'' adj [T> (tropas/ejército) rebel {before n) 
(niño I carácter) unruly, rebellious [3> (tos) 

persistent; (mancha) stubborn (Der) default¬ 
ing {before n) 

rebelde^ m/[5> (Mil, Pol) rebel (Der) default¬ 
er 

rebeldía/[l> (cualidad) rebelliousness l2> (en un 

caso civil): fue declarado en he was declared 
to be in default [3> (en un caso criminal): fue juz¬ 
gado en ~ he was tried in his absence 

rebelión/rebellion, uprising; una ~ militar a 
mihtaiy uprising 

rebenque m (CS) riding drop 

reblandecer |E3] vt to soñen 
■ reblandecerse v pron to become o go soft, 

soften; se le ha reblandecido el cerebro (fam) 
he’s gone a bit soft in the head (colloq) 

reblandecido -da adj (fam) soft in the head 
(colloq); un viejo ~ a dotty old man (colloq) 

reblandecimiento m softening 

rebobinado m rewinding 

rebobinar [Ai] vt to rewind 

reborde m [T> (de una tela) edging, border 
[2> (de una mesa) edge; (de una bandeja) rim 

rebosante adj de algo; una copa de 
vino a glass brimming with o filled to the brim 
with wine; estaba ~ de felicidad she was 
brimming with o bubbling over with happi¬ 

ness 

rebosar [Al] vt [l> (de alegría, felicidad) ~ de algo 
to brim 0 bubble over with sth; rebosaba de 
entusiasmo he was brimming with o bubbling 
over with enthusiasm; rebosa de saiud she’s 
bursting o brimming with health [2> «agua/ 
embalse)) to overflow; las copas rebosaban 
the glasses were filled o full to the brim; el 
estadio rebosaba de gente the stadium was 
overflowing with people, the stadium was full 
to bursting 

■ rebosar vt (alegría/felicidad): su rostro rebo¬ 
saba felicidad his face was radiant with hap¬ 
piness, his face radiated happiness 

rebotado'* -da adj (Méx) (líquido) cloudy 

rebotado^ -da (fam) (m) ex-priest (o ex-monk 
etc); if) ex-nun 

rebotar [Al| vi «pelota» to bounce; ((bala)) to 
ricochet; la piedra rebotó en la pared the 
stone bounced o rebounded off the wall 

rebote m [T> (al golpear algo): la pelota dio un 
~ en el poste the ball bounced o rebounded 
off the post; de esta medida puede afec¬ 
tar, de a otras empresas this measure 
may have an indirect effect o have indirect 
repercussions upon other companies; la 
pelota entró de ~ the ball went in on the 
rebound, the ball rebounded into the net 
[2> (en baloncesto) rebound [I) (Chi) (salto) jump; 
dar ~s to jump up and down 

reboteador -dora mf rebounder 

rebotica / (ant) back room {of a pharmacy) 

rebozar |A4| vt to coat ... in batter (i; in egg 
and breadcrumbs etc) 

rebozo m (Amt) (Indum) shawl, wrap; sin ~ 
openly, frankly 

rebrotar [Al] vt to produce o sprout new 
shoots 

rebrote m (Bot) new shoot; ha habido un ~ de 

ia epidemia/de violencia there has been a 
fresh outbreak of the epidemic/of violence 

rebujo m (de papel) ball; (de pelos, hilos) mass, 
tangle, clump 

rebullir [19| vt ((persona)) to move, stir 
■ rebullir vt (Col) (liquido) to stir 

rebumbio m (Méx fam) commotion, to-do 
(colloq) 

rebusca / gleanings (pi) 

rebuscado -da adj (lenguaje/expresiones) 
recherché, over-elaborate; (persona) affected 

rebuscar |A2| vi; rebuscó entre los papeles 

de la mesa he searched through the papers 
on the desk; rebusqué en sus bolsillos 1 went 
through 0 searched his pockets; los perros 

rebuscaban en la basura the dogs were rum¬ 
maging about in the garbage 

■ rebuscarse v pron (AmS fam): rebuscárselas 
to get by 

rebusque m (AmS fam); tengo mis ^s y logro 

pagar el departamento 1 earn some money 
on the side so 1 can pay the rent (colloq); sobre¬ 

vive gracias a unos ~s que tiene she gets by 
by doing jobs on the side o by doing some 
moonlighting (colloq) 

rebuznar |Ai| vi to bray 

rebuzno m (sonido) bray, (sucesión de sonidos) 
brayng 

recabar [Al] vt [T> (conseguir) (información) to 
gather, obtain, collect; (apoyo/votos) to obtain, 
gather; (ayuda) to obtain, get; (fondos) to raise; 
(firmas) to collect [2) (reclamar) (derecho/liber¬ 
tad/responsabilidad) to claim; recabó el respal¬ 

do de los ciudadanos he asked the people to 
support him, he asked for the people’s sup¬ 
port 

recadero m messenger, runner, errand boy 
(BrE dated) 

recado m 
□ [1> (mensaje) message; ¿quiere dejar algún ~? 

would you like to leave a message?; le mandó 

de que volviera inmediatamente she sent 
word that he should return immediately 

(Esp) (encargo, diligencia) errand; le he envia¬ 

do a (hacer) un ~ I’ve sent him on an errand. 
I’ve sent him to run an errand for me 

□ (RPI) (Equ) tack 

recaer [Ei6| vi 
□ « enfermo)) to have o suffer a relapse 
O SJ ((sospechas/responsabilidad)) ~ sobre aIgn 

to fall ON sb; sobre él recae todo el peso de 

la empresa the entire burden of responsibiüty 
for the company falls on his shoulders 

((premio/nombramiento)) en aign to go to 

sb 
recaída / relapse; ha tenido una ~ she has 

suffered o had a relapse 

recalar [Al| vi [1> abarco)): ~ en un puerto to 
put in at a port [2> (Méx fam) (llegar) to arrive; 
recalé en Guadalajara a las ocho I got to o 
arrived in Guadalajara at eight 

recalcar |A2| vt to stress, emphasize; les 

recalcó que habia que llegar a las 8 en 

punto she impressed on them o she stressed o 
she emphasized that they should get there 
punctually for 8 o’clock; quiero ~ la impor¬ 

tancia de este tratado 1 want to stress o 
emphasize the importance of this treaty 

recalcitrante adj (persona/actitud) recalci¬ 
trant: es enemigo --- de la música moderna 

he’s stubbornly opposed to modem music, he 
is a declared o sworn enemy of modern 
music 

recalentamiento m overheating 

(Compuesto) recalentamiento global global 

warming 
recalentar |A5] vt [T> (motor) to cause ... to 

overheat [D (comida) to reheat; no le gusta la 
comida recalentada he doesn’t like food 
that’s been reheated; puedes ~lo en el horno 
you can heat o warm it up in the oven 

■ recalentarse v pron to overheat, become 
overheated 

recalificarse|A2| vi to requalify 

recalzar 1A4] vt [T> (Agr) to earth up (D (Arquit) 

to underpin 

recamado m embroidery 

recamar [Alj vt to embroider 

recámara/ 
Q [TJ (arc) (vestidor) dressing room [2> (Méx) (dormi¬ 

torio) bedroom l3> (Méx) (muebles del dormitorio): 

necesitamos comprar una ~ we need to buy 
some bedroom furniture 

Q (Arm) chamber 

recamarera / (Méx) chambermaid 

recambio m ll> (Auto, Mec) spare part, spare; 
rueda de ~ spare wheel (de un bolígrafo) 

refill 

recapacitar |A1] vi to reconsider, think 
again; ~ sobre algo to reconsider sth; no 

quiso sobre su decisión she wouldn’t 
reconsider her decision; he recapacitado 

sobre lo que dijeron 1 have thought again 
about what they said, 1 have reconsidered 
what they said 

recapar [Al] vt (RPI) to retread, remold'; 
gomas recapadas retreads, remolds 

recapitulación/summing up, recap, recap¬ 
itulation (frmi) 

recapitular |A1| vi to sum up, recap, recapitu¬ 
late (frml) 

■ recapitular vt to sum up 

recargable adj (bateria/pHa) rechargeable; 
(encendedor) refillable 

recargado -da adj [1> (decoración) over¬ 
elaborate, excessively ornate [2^ (texto) over¬ 
written 

recargador m recharger 

recargar |A3| vt 
□ [T> (en un pago) (-t me/te/le etc): le ~on un 10% 

they charged him 10% extra, they charged him 
an extra 10% o a 10% surcharge |í> ~ a aign de 

algo (de trabajo) to overload sb with sth; me 

están recargando de responsabilidades 

they’re giving me too much responsibility, 
they're putting too much responsibility on my 
shoulders 

□ (batería) to recharge; (mechero/estilográfica) to 
refill; forma) to reload; (programa) to reload 

Q[D (decoración) to overdo; han recargado la 

habitación con cuadros they’ve cluttered the 
room up with pictures [2) (texto) to over¬ 
write 

■ recargarse v pron 
Q {refl) (de responsabilidades, trabajo) ~se de algo: te 

estás recargando de trabajo you’re taking 
on too much work; se recarga de responsa¬ 

bilidades she takes too much responsibiüty 
on herself 

□ (Col, Méx, Ven) (apoyarse) ~se contra algo to lean 
AGAINST Sth; fumaba recargado contra la 

puerta he was leaning against the door 
smoking 

recargo m: un ~ del veinte por ciento a 
twenty per cent surcharge; ~ de mora sur¬ 
charge for late payment; entrega a domicilio 

sin ~ aiguno home delivery service at no 
extra charge, free home delivery service 

recatado -da adj [T> (pudoroso) demure, 
modest [2> (cauto) cautious; (reservado) reserved 

recatafiia / (Per fam) long fine (AmE), long 

queue (BrE) 

recatarse [Alj v pron: io dijo sin ~ he said it 

quite openly 

recato m [TJ (pudor) modesty [2) (reserva) 
reserve; (cautela) caution; no tuvo ningún ~ en 

admitirlo she admitted it quite unreservedly o 

openly 

recauchaje m retreading, remolding' 

recauchar [Al] vt to retread, remold' 

recauchutado m (Esp) ►recauchaje 
recauchutar |Ai| vt (Esp) ► recauchar 
recaudación / [D (acción) collection; ~ de 

impuestos tax collection (ganancia — en una 
tienda) takings (pi); (— en un cine, teatro) box office 
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receipts (pl), takings (p¡); (— en un estadio) gate, 
takings (pl) 

recaudador -dora mj: tb de impuestos 
tax collector 

recaudar (Ai| vt to collect 

recaudería / (Méx) greengrocer’s 

recaudo m 
□ (seguridad): a buen ~ in a safe place; puso las 

joyas a buen ~ she put the jewels in a safe 
place 0 somewhere safe 

□ (Méx) (Coc) ►sofrito 

recelar (Ai) vi ~ de algo/aign to be suspicious 
OF sth/sb, distrust sth/sb; recelaban de él 
tliey distrusted him o were suspicious of him 

■ recelar vt to suspect; recelábamos que nos 
habla mentido we suspected that he had lied 
to us 

recelo m: me miró con ~ she looked at me 
suspiciously 0 warily o distrustfully; la pobla¬ 
ción mira con ^ a los nuevos lideres the 
people are somewhat distrustful of the new 
leaders, the people regard the new leaders 
with some suspicion 

receloso -sa adj: me miró ~ he looked at me 
suspiciously 0 distrustfully o warily; ~ de algo 
suspicious OF sth, distrustful of sth 

recensión / [T) (reseña) review [2j (comproba¬ 
ción) check 

recepción f 
H [I) (de mercancías) receipt (frmi); la ~ de solici¬ 

tudes será de nueve a cinco applications will 
be accepted from nine to five [2> (Rad, Telec) 
reception [3> (acogida) reception; una calurosa 
~ a warm reception 

Q [!(► (fiesta) reception (ceremonia) reception 
Q (en un hotei) reception; pregunta en ~ ask at 

reception o at the desk; deja la Have en 
leave the key in o at reception o at the desk 

recepcionar |A1| vt (esp AmL frmi) to receive 

recepcionista m/receptionist 

receptación/(Der) receiving 

receptáculo m [T> (recipiente) receptacle 
[I> (Bot) receptacle, torus 

receptar |A1| vt (Der) tobjeto robado) to receive, 
fence (colloq); (delincuente) to harbor* 

receptividad/receptiveness, receptivity; los 
niños tienen gran ~ children are very recep¬ 
tive 

receptivo -va adj receptive 

receptor'* -tora adj: países ^es de esta tec¬ 
nología countries which receive o which are 
recipients of this technology 

receptor^ -tora m,f 
Q [l> (Med) recipient; el primer colombiano 

~ de un corazón ajeno the first Colombian 
heart-transplant patient, the first Colombian 
to have a heart transplant [2> (Ling) (de un mensa¬ 

je) recipient (frmi) 

(Compuesto) receptor universal universal 
recipient 

□ (Dep) (en fútbol americano) receiver; (en béisbol) 
catcher 

(Compuesto) receptor abierto wide receiver 
Q receptor m (Rad) radio, receiver; (TV) televi¬ 

sion receiver o set, television 

recesar |A1| vt [1> (AmL) (institución/Parlamento) 
to recess; (actividad) to suspend [2> (Per) (econo¬ 
mía) to send into recession 

■ recesar vi (AmL) ((tríbunal/Pañamento)) to 
recess, go into recess; ((sesión)) to adjourn 

recesión / recession; entrar en ~ to go into 
recession; ~ económica economic recession 

recesivo -va adj [T> (Econ) recessive [2> (Biol) 
recessive 

receso m (AmL) recess; el Congreso está/ 
entró en ~ Congress is in/has gone into 
recess; el abogado pidió al juez un de tres 
días the lawyer asked the judge for a three- 
day adjournment 

(Compuesto) receso judicial/pariamentario 
(AmL) court/parliamentary recess 

receta / (I> (Coc) recipe; la ~ del éxito the 
recipe o formula for success [2> (Med) pre¬ 
scription 

recetar [Al| vt to prescribe 

recetario m [!> (Coc) recipe book, cookery 
book, cookbook (2^ (Farm, Med) prescription 
pad 

rechace m [T> (rechazo) rejection |2> (Dep) 

rebound 

rechazar |A4| vt [i> (invitación/propuesta) to 
reject; (oferta/trabajo) to turn down; la moción 
fue rechazada the motion was defeated; 
rechazó su proposición de matrimonio she 
rejected o turned down his proposal of mar¬ 
riage; se sienten rechazados por la socie¬ 
dad they feel rejected by society 
[2j (ataque/enemigo) to repel, repulse [J^ (luz) 
to reflect [5> (Med) (órgano) to reject 

rechazo m [T> (de una oferta, propuesta) rejection; 
(de una moción, enmienda) defeat (2) (Med) (de un 

órgano) rejection 

rechifla / whisthng (as a sign of disapproval), 
ft booing; se oyó una gran ~ there was a lot 
of booing 0 catcalling o whisthng from the 
audience; cuando cesaron las ~s when the 
booing 0 jeering o whistling stopped, when the 
boos D jeers o catcalls stopped 

rechiflar [Alj vt to whistle at (as a sign of dis¬ 
approval), ft to jeer at, a; to boo 

■ rechiflar vi to whistle (as a sign of disapproval), 
ft to jeer, « to boo 

rechinamiento m (de los dientes) grinding; (de 
una bisagra) creaking, squeaking 

rechinar [Alj vi 

□ ((polea/bisagra)) to creak, squeak; le rechinan 
los dientes mientras duerme he grinds his 
teeth in his sleep; le rechinaban los dientes 
de rabia he was gnashing his teeth with rage 

Q (refunfuñar) (fam) to grumble, to gripe (colloq), to 
grouse (colloq) 

rechinón m (Méx) screech 

rechistar |A1] vt (en frases negativas): cómetelo 
todo sin ~ eat it all up and no arguments o 
complaints; lo aguantó todo sin ~ he put up 
with it all without a murmur o without saying 
a word 

rechoncho -cha adj (fam) dumpy (colloq), short 
and fat, squat 

rechupete (fam): de ~ (loc adj) [l> (comida) 
delicious, yummy (colloq), scrumptious (colloq) 
[2> (mujer) gorgeous, foxy (AmE colloq), tasty 
(BrE colloq); (hombre) gorgeous, dishy (colloq), 
foxy (AmE colloq), tasty (BrE colloq) 

recibí m receipt 

recibidor m entrance hall 

recibimiento m reception; le dispensaron 
un cálido ~ he was given a warm reception o 
welcome 

recibir |li| vt 
Q |T> (carta/paquete) to receive, get; (mercancías) 

to receive; recibió muchos regalos para su 
cumpleaños she got lots of birthday gifts; 
recibió el premio en nombre de su hijo he 
accepted o received the prize on behalf of his 
son; las solicitudes se reciben en horario de 
oficina applications will only be accepted 
during office hours; recibi del Sr Contreras la 
cantidad de ... received from Mr Contreras 
the sum of ... H) (Rad, TV) to receive 
[l> (ayuda/llamada/oferta) to receive; ¿no reci¬ 
biste mi recado? didn’t you get my message?; 
ha recibido orden de desalojar el local he 
has been ordered to o he has received an order 
to vacate the premises; ¿han recibido el libro 
que pedi? has the book 1 ordered come in 
yet?; han recibido ayuda de varios organis¬ 
mos privados they have received help from o 
have been given help by various private organ¬ 
izations; desde que estoy aqui no he recibi¬ 
do más que disgustos I’ve had nothing but 
trouble since 1 came here; ha recibido 
muchas demostraciones de afecto people 
have shown her a great deal of kindness: las 
plantas de esta familia reciben el nombre 
de ... plants belonging to this family are called 
...; reciba un atento saludo de ... (Corresp) sin¬ 
cerely yours (AmE), yours faithfully/sincerely 

(BrE); recibe un fuerte abrazo de tu amigo 

(Corresp) best wishes, all the best (colloq); reciba 

nuestra más cordial felicitación (frmi) please 
accept our warmest congratulations (frmi); ~ la 

comunión to receive o take communion 
Q (persona/visita) to receive; nos recibieron con 

los brazos abiertos they welcomed us with 
open arms; salió a —. a los invitados she went 
out to greet o receive the guests; van a ir a ~lo 

al aeropuerto they are going to meet him at 
the airport; los recibió en el salón she saw o 
entertained o received them in the sitting 
room; el encargado la --^á enseguida the 
manager will see you right away; no recibe 

visitas she’s not receiving visitors; recibió al 

toro de rodillas he met o received the bull on 
his knees 

B (acoger) (propuesta/oferta) {-f compl) to receive; 
recibió tu propuesta con entusiasmo she 
welcomed your proposal, she received your 
proposal enthusiastically; recibieron su suge¬ 

rencia fríamente her suggestion met with o 
received a cold reception, her suggestion was 
received coldly 

□ (peso/carga) to support 
■ recibir vi: recibe los jueves y los viernes 

she sees o receives visitors on Thursdays and 
Fridays; el doctor no recibe hoy the doctor 
does not have office hours (AmE) o (BrE) surgery 
today 

■ recibirse v pron (AmL) (Educ) to graduate; 
acaba de ~se she has just graduated o got her 
degree; ~se de algo to qualify as sth; se reci¬ 

bió de abogado/médico he qualified as a 
lawyer/doctor 

recibo m 
Q [T> (de pago) receipt [2> (Justificante de compra) 

receipt, sales receipt o slip o (AmE) check [l> (de 
la luz, del teléfono) bill 

El (acción de recibir) receipt; al ~ de esta carta 

(frmi) on o upon receipt of this letter; acuso 

~ de su carta de fecha ... 1 acknowledge 
receipt of your letter dated no ser de ~ to 
be unacceptable 

reciclado'* -da adj recycled 

reciclado^, reciclaje m 
D (de papel, vidrio) recychng 

□ (de una persona) retraining 

reciclador -dora adj recycling (before n) 

recicladora/(planta) recychng plant; (empresa) 

recycling company o firm 

reciclar [Ai] vt 
□ (papel/vidrio) to recycle 
□ (persona) to retrain 
■ reciclarse vpron «persona» to retrain 

reciedumbre / robustness, sturdiness 

recién adv 
Q (con participio): el iniciado curso escoiar the 

school year that has just begun; el pan está 

~ hecho the bread’s freshly baked; ¡cuidado! 

está ~ pintado (be) careful! it’s just been 
painted; un huevo ~ puesto a new-laid egg; 
un niño ~ nacido a newborn baby 

(Compuestos) 

• recién casado, recién casada m,/recent¬ 
ly married man/woman; los ~ casados the 
newlyweds 

• recién llegado, recién llegada m,f los 

~ ~s a la ciudad newcomers to the city; lo 

repetiré para los ~ ~s l’ll go over it again for 
the benefit of the latecomers o of those people 
who have just arrived 

• recién nacido, recién nacida mf new¬ 
born baby 

Q (AmL) [Tj (hace poco tiempo) just; había conse¬ 

guido una ocupación she had just got(ten) a 
job; ~ llegaron they have just arrived [2> (sólo 

ahora) only just; ¿~ te enteras? you mean 
you’ve only just found out? [l> (sólo) only; lo 

supe ~ a los cuatro dias 1 only found out 
four days later, 1 didn't find out for four days o 
until four days later; ~ el lunes puede ser 

que la podamos ver the first day we might be 
able to see her is Monday; ¿~ vas por la 

página 20? are you only on page 20?; 
entonces me di cuenta de quién era it was 

only then 1 realized who she was 
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reciente adj recent; un artículo que publicó 

en fecha ~ an article she published recently; 
esos hechos están todavía ~s those events 
are still fresh in people’s minds 

recientemente adv recently; ~ no se ha 

dado ningún caso there have been no cases 
recently o (frml) of late 

recinto m: el público abandonó el ordena¬ 

damente the public left the premises/building 
in an orderly fashion; ~ ferial (de muestras) 

showground, exhibition site; (de atracciones) 

fairground; el diplomático the grounds of 
the embassy; un ~ pequeño donde los ente¬ 

rraban a small enclosure where they were 
buried; la valla que rodea el ~ de la central 

the fence that surrounds the power station o 
that surrounds the grounds of the power sta¬ 
tion 

recio'* -cía adj [T> (hombreIaspecto> robust, 
sturdy [2> (intenso) (lucha) hard, tough; (invier¬ 
no) harsh, severe; cayó en lo más ~ del com¬ 

bate he fell at the height of the battle 

recio* adv (hablar) loudly, loud; (Hover) heavily, 
hard 

recipiendario -ria mj (frml) newly-elected 
member 

recipiente m 
□ (utensilio) container, receptacle (frml) 

□ recipiente mf (persona) recipient 

recíprocamente adv reciprocally 

reciprocar 1A2| vi (Amt) to reciprocate; nos 

ban invitado varias veces, tenemos que ~ 

they’ve asked us round several times, we 
should reciprocate o we should have them 

back here 
■ reciprocar vt (AmL) to rejairn 

reciprocidad / reciprocity 

recíproco'* -ca adj [Ij (mutuo) (acuerdolventa- 
jas) reciprocal, mutual; un sentimiento ~ a 
mutual, feeling [2> (Ling) reciprocal [I) (Mat) 

reciprocal 

recíproco* m reciprocal, inverse 

recitación/ recitation 

recital m (Mús) recital |I> (Lit) (de poesía) 

reading, recital 

recitar |All vt to recite 

recitativo'* -va adj recitative 

recitativo* m (Mús) recitative 

reclamable adj |T> (resolución) appealable; 
~ ANTE aign/algo appealable before sb/sth; la 

resolución no es ~ the decison is final 
[2> (cantidadicobro) claimable 

reclamación / [T> (petición, demanda) claim; 
una ~ judicial a legal claim 11> (queja) com¬ 
plaint; hacer una ~ to lodge o make a com¬ 
plaint 

reclamar |A1] vt |I> ((persona)) (derecho! 
indemnización) to claim; (con insistencia) to 
demand; si no reclama el pago dentro de 

seis meses if you do not claim payment 
within six months; reclamó su parte de los 

beneficios he claimed his share of the profits; 
los manifestantes reclamaban el derecho al 

voto the demonstrators were demanding the 
right to vote; el enfermo reclamaba constan¬ 

temente atención the patient was constantly 
demanding attention [2> ((situación/problema)) 
to require, demand; la situación reclama 

mucho tacto the situation calls for o requires 
a great deal of tact; estos problemas recla¬ 

man soluciones inmediatas these problems 
need to be sorted out immediately, these prob¬ 
lems require o demand immediate solutions 

■ reclamar vi to complain; tiene derecho a 

~ si no está satisfecho you have the right to 
complain o to make a complaint if you are not 
satisfied; reclamó ante los tribunales she 
took the matter to court; reclamé contra la 

multa I appealed against the fine 

rédame, reclame m (AmL) commercial, 
advertisement, advert (BrE); mercadería de ~ 

loss leader 

reclamo m 
□ [T> (de un pájaro) call [2> (para cazar — silbato) 

birdcall; (— pájaro) lure, decoy 
Q (AmL) (para atraer la atención) lure; el ~ que 

supone el letrero de rebajas the lure o attrac¬ 
tion of the ‘sale’ sign; ~ publicitario adver¬ 
tising 

Q (AmS) (queja) complaint 

reclasificar|A2] vt to reclassify 

reclinable adj reclining (before n] 

reclinar [Al] vt to rest, lean; reclinó la cabeza 

sobre su hombro he rested o leaned o put his 
head on her shoulder 

■ reclinarse v pron: reclínate un poco lean o 
lie back a little; estaba reclinado contra la 

pared he was leaning against the wall 

reclinatorio m kneeler, prie-dieu 

recluir |120| vt (en una prisión) to imprison; fue 

recluido en un psiquiátrico he was shut away 
in a psychiatric hospital, he was confined to o 
interned in a psychiatric hospital (frml); la 

enfermedad lo ha tenido recluido durante 

casi un año he has been confined to the 
house for almost a year because of the illness 

■ recluirse v pron: desde la muerte de su 

mujer se había recluido/habia vivido reclui¬ 

do since the death of his wife he had been a 
recluse/he had lived as a recluse; una casa 

donde suele -^se para escribir a house 
where he shuts himself away to write 

reclusión / imprisonment 

(Compuesto) reclusión perpetua life impris¬ 
onment 

recluso'* -sa adj: la población reclusa the 
prison population 

recluso* -sa m,f prisoner, inmate 

recluta mf (Mil) recruit; (en el servicio militar) con¬ 
script, recruit 

reclutamiento m recruitment, recruiting 

reclutar [Al] vt [1> (Mil) to recruit |2> (trabaja¬ 
dores) to recmit, take on; (socios/partidarios) to 
recruit 

recobrar [Al] vt [1> (confianza) to regain; 
(salud) to recover; nunca recobró la confian¬ 

za en sí mismo he never regained his self-con¬ 
fidence; cuando recobró la vista when she 
recovered her sight; cuando recobré el cono¬ 

cimiento Oí el sentido when 1 came to o 
round, when I regained consciousness; tuvo 

que sentarse un rato para ~ las fuerzas/el 

aliento she had to sit down for a while to get 
her strength/breath back; la ciudad recobró 

ayer la normalidad the city returned to 
normal yesterday [2> (dinero/botín/joyas) to 
recover, retrieve [3^ (ciudad/plaza fuerte) to 
recapture, retake 

■ recobrarse v pron [T> (recuperarse) ~se de 

algo (de una enfermedad) to recover from sth, 
get over sth, recuperate from sth (frml); (de un 
susto) to recover from sth, get over sth 
[2> (Econ, Fin) ~se de algo to recoup sth 

recocha/(Col fam) commotion; cuando el pro¬ 

fesor sale de clase se arma la ~ the kids run 
riot 0 create a commotion when the teacher 
leaves the classroom (colloq) 

recochinearse jAlj v pron (Esp fam) to sneer, 
take the mickey (BrE colloq) 

recochineo m (Esp fam); y encima me lo dijo 

con ~ and what’s more he said it with such 
smugness o so gloatingly 

recocido -da adj overcooked, overdone 

recodificar|A2| vt to recode 

recodo m bend; en un ~ del camino at a bend 
in the road 

recogedor m dustpan 

recogepelotas mf (pi ~) (m) ball boy; if) ball 

girl 

recoger |E6] vt 
□ [1> (levantar) to pick up; recoge la servilleta 

pick up the napkin; lo recogió del suelo she 
picked it up off the floor; no pienso ~ vues¬ 

tros trastos I don’t intend to pick up your 
junk 0 to clear up after you; recogía el agua 

que se salía de la lavadora 1 was mopping up 
the water that was coming out of the washing 
machine; recoge estos cristales clear up this 
broken glass [2> (casa/habitadón) to straighten 
(up) (AmE), to tidy (up) (BrE); ~ la mesa to clear 

the table 
□ [T> (dinero/firmas) to collect (2> (deberes/cua- 

demos) to collect, take in; ~ la ropa del tende¬ 
dero to bring the washing in [3> (trigo¡maíz) 
to gather in, take in, harvest; (fruta) to pick, 
harvest; (flores¡hongos) to pick, gather; no 
llegó a el fruto de su trabajo he was 
unable to reap the fruits of his labor 
S) (tienda de campaña) to take down; (alfom¬ 
bra) to take up; (vela) to take down [5> (pelo): 
le recogió el pelo en una cola he gathered 
her hair into a ponytail 

Q (retener) (agua) to collect; esta alfombra 
recoge mucho polvo this carpet collects o 
gathers a lot of dust 

□ (retirar de circulación) (periódico) to seize; <mone- 
das) to withdraw, take ... out of circulation 

Q (ir a buscar) (persona) to pick up, fetch, collect; 
(paquete) to collect, pick up; (equipaje) (Aviac) to 
reclaim; ¿a qué hora pasan a ~ la basura? 
what time do they come to take away o collect 
the garbage (AmE) o (BrE) rubbish?; el autobús 
pasará a -^-nos a las ocho the bus will come 
by to collect us o pick us up at eight; ¿puedes 
~ el traje del tinte? can you fetch o pick up 
the suit from the dry<leaners; voy adentro a 
~ las maletas I’ll go inside and get the suit¬ 
cases; fui a ~ mis cosas I went to get o to pick 
up my things 

□ (dar asiio) to take in; recogieron a un gatito 
abandonado they took in an abandoned 
kitten; un asilo para ~ a los vagabundos a 
hostel to provide shelter for vagrants 

0 (incluir, registrar); la obra recoge el trasfondo 
social de aquel momento the work depicts 
the social context of that time; la imagen 
recoge el momento en que ... the picture 
shows o captures the moment in which ...; el 
informe recoge estas últimas estadísticas 
these latest statistics figure o appear in the 
report; esta acepción no la recoge ningún 
diccionario this meaning isn’t included in o 
isn’t in any dictionary; su obra está siendo 
recogida en cuatro volúmenes his works are 
being collected for publication in four vol¬ 
umes; un espectáculo que recoge tres de 
sus obras breves a show which brings 
together three of his short works 

■ recoger vi to clear up, to straighten up (AmE), 

to tidy up (BrE); venga, ~ ya, que vamos a 
comer come on, clear up (your things), it’s 

time to eat 
■ recogerse v pron 
□ [1> (volver a casa) to go home; (ir a la cama) to go 

to bed, retire [2> (para meditar, rezar) to with¬ 
draw 

□ [l> (mangas/pantalones) to roll up; (falda) to lift 
up [2> (pele) to tie up; ~se el pelo en un 
moño to put one’s hair up in a bun 

recogida / [T> (de basura, correo) collection 
[2> (Agr) harvest [1> (Col) (Mil) taps (AmE), retreat 

(BrE) 

CCompuesto) recogida de equipajes baggage 
reclaim, luggage reclaim (BrE) 

recogido -da adj (vida) quiet; (lugar) 
secluded; el ambiente ~ de la capilla the 
peaceful atmosphere of the chapel 

recogimiento m (meditación) withdrawal, 
meditation; (devoción) devotion, absorption 

recolección / [T> (Agr) (acción de recolectar — 

trigo) harvest; (— fruta) harvest, picking; (tempora¬ 

da) harvest, harvest-time (2> (de fondos, dinero) 

collection 

CCompuesto) recolección de residuos (RPI 
frml) refuse collection (frml) 

recolectar (Al| vt [T> (trigo/mies) to harvest, 
gather in; (fruta) to pick, harvest [2> (fondos/ 

dinero) to collect 

recolector -tora mf o (Agr) (de cereales) har¬ 
vester; (de fruta) picker [2> (RPI frml) (de basura) 

refuse collector (frml) 

recoleto -ta adj (ambiente) peaceful; (playa) 
secluded 

recomendable adj; es un lugar muy poco 
~ it’s not a place I’d recommend; lecturas no 
~s para niños reading matter not recom¬ 
mended for children; es reservar mesa it 
is advisable to reserve a table 



recomendación recordatorio 702 

recomendación / [i> (consejo): lo hizo por 

~ mía he did it on my recommendation o 
advice: decidió irse, ignorando las recomen¬ 

daciones de sus padres she decided to go, 
ignoring her parents’ advice [2j (para un empleo) 
reference, recommendation; carta de ~ letter 
of reference o recommendation 

recomendado -da adj 
Q [I> (método/producto) recommended [2> (perso¬ 

na) recommended; viene ~ por el alcalde 

he’s been recommended by the mayor, he 
comes with a recommendation from the 
mayor: 0 no recomendada para menores de 

15 años not suitable for under-15s 
□ (Col, Ur) (carta) registered 

recomendar |A5| vt [T> (libro ¡película I restau¬ 
rante) to recommend; un médico que me han 

recomendado a doctor who has been recom¬ 
mended to me [2> (persona) (para un empleo) to 
recommend (l) (aconsejar) to advise; hazlo si 

quieres, pero no te lo recomiendo do it if 
you want to, but 1 wouldn’t advise it o recom¬ 
mend it 

recomendatorio -ria adJ recommendatory 

recomenzar |A6] vt/vi to recommence (frmi), 
begin again 

recomienda, recomiendas, etc see 
recomendar 

recompensa / reward; ofrecen una ~ a 

quien lo encuentre they are offering a reward 
to anyone who finds it; le dieron 200 dólares 

de or como ~ he was given 200 dollars as a 
reward, he was given a 200-dollar reward 

recompensar |A1| vt to reward; lo ~on 

generosamente por haberlo entregado he 
was generously rewarded for handing it in 

recompra/repurchase; cláusula/pácto de ~ 

repurchase clause/agreement 

recomprar (Al) vt to repurchase 

reconcentrar [Al] vt [T> (solución) to concen¬ 
trate, make ... more concentrated [2> (ejército/ 
tropas) to concentrate [3> (atendón/interés/ 
cariño) ~ algo en aign/algo to focus o concen¬ 
trate sth ON sb/sth: reconcentró todo su 

cariño en el hijo mayor she focused o concen¬ 
trated all her affection on her eldest son 

reconciliable adj reconcilable 

reconciliación / reconciUation 

reconciliar [Ai| vt to reconcile 
■ reconciliarse v pron 
OÍD -^se CON aign: se ha reconciliado con su 

novio she has made (it) up with her bojdfiend 
[2> ~se CON algo (con una ideajuna postura) to 
reconcile oneself to sth, become reconciled to 
sth 

□ (recipr) « amigos/novios » to be reconciled (frml), 
to make (it) up; se han reconciliado they are 
reconciled, they have made (it) up 

recóndito -ta adj: los rincones más ~s del 

planeta the remotest o most isolated comers 
of the planet; en lo más ~ de su corazón in 
the veiy depths of her heart (liter), deep in her 
heart 

reconexión / reconnection 

reCOnfirmar|Al| vt to reconfirm; se debe 

~ el vuelo de vuelta you must reconfirm 
your return flight 

reconfortante adj (palabras) comforting; 
(baño) relaxing; es ~ saber que están cerca 

it’s comforting o a comfort to know that 
they’re nearby 

reconfortar [At] vt to comfort; trataron en 

vano de ~la they tried in vain to comfort her; 
este vaso de leche caliente te -^á this glass 
of warm milk will make you feel better 

recongelar|Ai| vt to reffeeze 

reconocer [E3| vt 
□ [D (admitir, aceptar) (hecho/error) to admit; reco¬ 

nozco que llevas razón 1 admit that you’re 
right; hay que ~ que canta bien you can’t 
deny that he sings well, you have to admit that 
he sings well; reconoció que existían gran¬ 

des diferencias he acknowledged that there 
were major differences [2> (legalmente) (hijo/ 
gobierno/sindicato) to recognize; (derecho) to 
recognize, acknowledge; los derechos que te 

reconoce la ley the rights which are legally 
yours 0 which are yours by law; derechos 

reconocidos en la Constitución rights recog¬ 
nized o enshrined in the Constitution 

□ (identificar) (persona) to recognize; (letra) to rec¬ 
ognize; perdona, no te había reconocido I’m 
sorry, 1 didn’t recognize you; no le reconocí la 

voz 1 didn’t recognize her voice; lo ~ia de 

entre un millón I’d recognize him anywhere; 
los machos se reconocen por sus plumas 

de colores you can tell o recognize the males 
by their colorful plumage 

B [i> (padente/enfermo) to examine; será reco¬ 

nocido a fondo por el médico he will under¬ 
go a thorough medical examination 
[2> (terreno) to reconnoiter* 

■ reconocerse v pron (confesarse) (•*- compl) se 

reconoció culpable he admitted that he was 
guilty, he acknowledged o recognized his 
guilt 

reconocible adj recognizable 

reconocido -da adj (frml) indebted (frml), 

obliged (frml); le estoy or quedo muy ~ I am 
deeply indebted to you, 1 am veiy much 
obliged to you 

reconocimiento m 
Q [O (Med): ~ médico medical examination, 

medical [2> (de un territorio) reconnaissance 
[3> (de voz) recognition 

Q (frml) [TJ (aprobación): en ~ por or a los servi¬ 

cios prestados in recognition of services ren¬ 
dered; queremos manifestarle nuestro 

~ por ... we should like to show our appreci¬ 
ation for ...; un artista que nunca obtuvo el 

~ que merecía an artist who never received 
the recognition o acknowledgment he 
deserved; una ceremonia donde recibió el 

~ de sus colegas a ceremony at which she 
received the acknowledgment of her col¬ 
leagues [2> (de un hecho) recognition 

(Compuestos) 

• reconocimiento de voz speech recogni¬ 
tion 

• reconocimiento óptico de caracteres 
optical character recognition, OCR 

B (legitimación) recognition; su ~ del nuevo 

gobierno their recognition of the new gov¬ 
ernment 

reconquista / [T> (de un territorio) reconquest 
[2j la Reconquista the Reconquest (of Spain 
from, the Moors) 

Reconquista 

The period in Spain’s history during which 

the Christian kingdoms slowly recovered the 

territories occupied by the Moslem Moors of 

North Africa. The Moorish invasion of the 

Iberian peninsula began in 711 AD and was 

halted at the Battle of Covadonga in Asturias, 

in 718. The expulsion of the last Moorish 

ruler of the kingdom of Granada in 1492 
completed the Reconquest. The intervening 

781 years saw periods of conflict and coexist¬ 

ence between Moors and Christians. Alliances 

of Moorish and Christian kingdoms against 

' Christian rivals were not unknown_^ 

reconquistar |A1| vt (territorio) to reconquer, 
regain; (cariño/afecto) to win back 

reconsiderar [Al] vt to reconsider 

reconstitución/[T^ (de alimentos) reconstitu¬ 
tion (D (de tejidos) regeneration 11> (de una 

escena) reconstruction 

reconstituir |I20| vt [T> (alimentos) to recon¬ 
stitute |1> (escena) to reconstruct 

■ reconstituirse v pron «tejidos» to regener¬ 
ate 

reconstituyente m tonic, restorative 

reconstrucción/¡I>(de un edificio, una Ciudad) 

reconstruction, rebuilding [2> (de un suceso) 

reconstruction 

reconstruir [120] vt 5> (edifitio/dudad) to 
reconstruct, rebuild [1> (suceso/hechos) to 
reconstruct 

recontra adv (Amt fam) extremely, incredibly 
(colloq); es ~ doloroso it’s extremely o (colloq) 
incredibly painful 

reconvención/ 
Q (reprimenda) scolding, chiding; escuchó pacien¬ 

te todas sus reconvenciones she listened 
patiently as he scolded o chided her 

□ (Der) counterclaim 

reconvenir |I31| vt (frml) to reprove, remon¬ 
strate with (frml) 

■ reconvenir vi (Der) to counterclaim 

reconversión/[O (reestructuración) restructur¬ 
ing, rationalization [2) (de un trabajador) tb 
~ profesional retraining 

(Compuesto) reconversión industrial re¬ 
structuring 0 rationalization of industry 

reconvertir |iii| vt [O (industria) to rational¬ 
ize, restructure [1) (profesional) to retrain 

■ reconvertirse v pron [D «industria» to be 
rationalized o restructured [2) ((profesional)) 
to retrain 

recopa / cup-winners’ cup 

recopilación / compilation, collection; una 
~ de sus mejores poemas a collection o an 
anthology of her best poems 

recopilador -dora m/compiler 

recopilar |A1| vt to compile, collect together, 
gather together 

reCÓrcholis interj (fam) yikes! (dated), jeez! 
(AmE colloq) 

récord'*, record adj inv record (before n): lo 
hizo en un tiempo ~ she did it in record 
time 

récord*, record m (pi -cords) record; batir 
un ~ to break a record; posee el ~ mundial 
en salto de longitud she holds the world long 
jump record, she is the world record holder in 
the long jump 

recordable adj memorable; un año que no 
será especialmente ~ a year which will not 
be especially memorable; datos fácilmente 
~s easily remembered information, informa¬ 
tion which can be easily remembered 

recordación / (liter) remembrance (liter), rec¬ 
ollection 

recordar |aio] vt 
Q [l> (nombre/fecha) to remember, recall; 

¿recuerdas dónde lo encontraste? do you 
remember o recall where you found it?; soy 
muy malo para ~ fechas I’m very bad at 
remembering dates; recuerdo que lo puse 
sobre la mesa 1 remember o recall putting it 
on the table; no recordaba exactamente qué 
había pasado she couldn’t recall o recollect o 
remember exactly what had happened 
[2> (rememorar) to remember; ~ viejos tiempos 
to remember the old days, to reminisce about 
the old days; recuerdo esa época con mucho 
cariño 1 have fond memories of that time 

Q [T^ (traer a la memoria) -^le algo a aIgn: recuér¬ 
dale que los llame remind him to call them; 
les recuerdo que mañana es el último día 
remember that o 1 would like to remind you 
that tomorrow is the last day; me recordó lo 
del sábado pasado he reminded me about 
what happened last Saturday (2> (por asociación, 
parecido) to remind; su forma recuerda la de 
una calabaza its shape reminds one of a 
pumpkin, its shape is reminiscent of a pump¬ 
kin; estos versos recuerdan a Jorge Manri¬ 
que these verses are reminiscent of Jorge 
Manrique; (-t me/te/le etc) esto me recuerda 
aquella vez que ... this reminds me of the 
time that. . .; me recuerdas a tu hermano you 
remind me of your brother; estas calles me 
recuerdan mucho Bogotá these streets 
remind me a lot of Bogotá 

■ recordar vi 
D (acordarse) to remember; que yo recuerde sólo 

estaba él as 1 remember (it) o as 1 recall o as far 
as 1 remember he was the only one there; si 
mal no recuerdo if 1 remember right, if my 
memory serves me well o correctly 

B (Méx fam) (despertarse) to wake up 
■ recordarse v pron 
O (Méx fam) (despertarse) to wake up 
□ (Chi) (acordarse) to remember; ~se de algo/aign 

to remember sth/sb 

recordatorio* -ría adj commemorative 



703 recordatorio recurso 

recordatorio^ m (T) (aviso) reminder (de 
una comunión, un fallecimiento) card (given os a 
memento of a first communion, etc) 

recorderis m (Col fam): dame un ^ cuando 
sean las cinco give me a shout o let me know 
when it’s five o’clock (colloq); lo voy a anotar 
aquí como ~ I’m going to jot it down here to 
remind me o as a reminder 

recordman m record breaker 

recorrer 1E1| vt |T> <pais/ciudad>: recorrieron 
toda España en tren they traveled o went all 
over Spain by train: ha recorrido mucho 
mundo he has been all over the place o the 
world; recorrimos toda la costa del sur we 
went 0 traveled the whole length of the south 
coast; recorrimos toda la ciudad en busca 
de otro igual we scoured the whole city look¬ 
ing for another one like it, we searched the 
whole city for another one like it; ~/a (Chi fam) 

to live it up (colloq) [2> (distanda/trayecto) to 
cover, do; ya hemos recorrido más de la 
mitad del trayecto we have already covered o 
done more than half the distance [3> (con la 

mirada): recorrió la habitación con la mirada 
he looked around the room; mientras reco¬ 
rría ia carta con ia vista while 1 looked 
through o ran my eyes over the letter 

■ recorrerse v pron (enf) [JJ (ciudad/pais): se 
recorrió Europa en dos semanas she went 
all over o around Europe in two weeks, she did 
Europe in two weeks (colloq) idistanda/tra- 
yecto) to cover, do; nos recorrimos los 300 
kilómetros en tres horas we covered o did the 
300 kilometers in three hours 

recorrido’’ -da adj (Andes fam): es muy ~ he’s 
been around (colloq), he’s seen a thing or two 
(colloq) 

recorrido^ m 
Q [i) (viaje): hicimos un ~ por Perú y Brasil we 

traveled o we did a trip around Peru and Brazil 
(trayecto) route; han cambiado el ~ del 159 

they’ve changed the route of the 159 
□ [T> (del émbolo) stroke O (de un proyectil) trajec¬ 

tory [l> (de un balón) path, trajectory 
B [D (en golf) round (en esquí) run [3> (en taxi) 

ride 

recortable’ adj cutout (before n) 

recortable^ m cutout 

recortada / (arg) sawed-off shotgun (AmE), 

sawn-off shotgun (BrE) 

recortar (Aij vt 
□ [T> ifigura/artículo/anuncio) to cut out; la esco¬ 

peta tenia los cañones recortados the bar¬ 
rels of the shotgun had been sawed off (AmE) o 
(BrE) sawn off [2> (pelo/puntas) to trim 

□ (presupuesto/gastos) to cut, reduce; (plantilla) to 
reduce, cut down on 

B (Méx fam) (criticar) to tear into (colloq), to pull ... 
apart (colloq) 

■ recortarse v pron (liter) ~se sobre algo to 
stand out against sth, be silhouetted against 

sth 

recortasetos m hedgecutter 

recorte m 
n (de un periódico, una revista) cutting, clipping 

□ (Fin) (acción) cutting; (efecto) cut, reduction; ~s 
presupuestarios budget cuts, reductions in 

the budget 
B (Méx fam) (maiedicencia): se dedicaron ai ~ they 

spent their time pulling everyone apart o tear¬ 
ing into people (coiloq) 

recostar [AlO] vt (apoyar) to lean; io recosté 
contra ia pared 1 leaned it (up) against the 
waU; recostó ia cabeza en la almohada he 
laid his head back on the piUow 

■ recostarse v pron to lie down; estaba recos¬ 
tado en el sofá he was lying down on the 
sofa; recuéstate en el almohadón lie back on 
the pillow, recostados en el capó del auto¬ 
móvil leaning on the hood (AmE) o (BrE)-bonnet 
of the car; recostado en un asiento de cuero 
sitting o leaning back in a leather chair 

recova / ll> (puesto) stall selling eggs and poultry 
[2) (arc) (mercado) covered market g) (Arg) (sopor¬ 

tales) arcade 

recoveco m: un camino lleno de ~s a road 
full of twists and turns; buscaron en todos 

los ~s de la casa they looked in every comer 
0 in every nook and cranny of the house; esta 
ley tiene muchos -~s this law has lots of ins 
and outs o is very convoluted 

recreación / 
□ (de un estilo, época) recreation 
□ (esparcimiento) recreation, relaxation 

recrear |A1| vt to recreate; recreaba aquellos 
tiempos felices en su imaginación she 
would recreate o relive those happy times in 
her mind 

■ recrearse v pron: se recreaba viendo jugar 
a sus nietos she took pleasure in o she 
enjoyed watching her grandchildren play 

recreativo -va adj recreational 

recreativos mpl amusement arcade 

recreo m [1> (diversión): nos servia de ~ it 
served as entertainment, it kept us enter¬ 
tained; barco/viaje de ~ pleasure boat/trip 

(en ei coiegio) recess (AmE), break (BrE), play¬ 
time (BrE colloq) 

recriminación / recrimination, reproach 

recriminar |A1| vt to reproach; la recriminó 
por su egoismo or le recriminó su egoismo 
he reproached her for being so selfish 

recriminatorio adj recriminatoiy 

recrudecerse 1E3| v pron to intensify 

recrudecimiento m: se ha producido un 
de los combates en la zona fighting has 

intensified in the area 

recta/[!> (Mat) straight line (Dep) straight 

(Compuesto) recta final (Dep) home straight, 
home stretch; la campaña electoral ha 
entrado en su ~ the electoral campaign 
has entered its final stages o the home 
straight 

rectal adj rectal 

rectamente odv correctly, properly 

rectangular adj rectangular 

rectángulo m rectangle 

rectificable adj rectifiable 

rectificación/ 
□ (de una información, un error) correction, rectifica¬ 

tion (frmi) 

B (de una carretera) straightening 
B (Elec) rectification 

rectificador m rectifier 

rectificar 1A21 vt 
□ (corregir) (persona) to correct; (información/ 

comentario/error) to correct, rectify (frmi); recti¬ 
fícame si me equivoco correct me if I am 

wrong 
□ (carretera/trazado) to straighten 
B (Elec) to rectify 
m rectificar vi (l> (corregirse) to correct oneself, 

-los soviéticos, es decir, los rusos -rectificó 
the Soviets, or rather the Russians, he correct¬ 
ed himself (2> (Coc): revolver bien y ~ de sal 
si hiciese falta stir well and add more salt o 
adjust the seasoning if necessary 

rectilíneo -nea adj rectilinear 

rectitud / rectitude (frmi), honesty 

recto’ -ta adj g) (línea/camino) straight; (nariz) 
straight; (falda) straight; anda con la espalda 
recta keep your back straight as you walk; 
para que crezca recta so that it grows 
straight; ^ángulo gj (honrado) honest, 
upright 

recto* m 
□ (Anat) rectum 
□ (Impr) right-hand page, recto (tech) 

B (en boxeo): un de izquierda a straight left 

recto* odv straight; siga todo keep going 
straight on, cany straight on 

rector’ -tora adj Odea/prindpio) guiding (before 
n): (órgano) governing (before n) 

r©Ctor* -tora nt/(de una universidad) rector (AmE), 

vice-chancellor (BrE) 

rectorado m [i> (cargo) rectorship (AmE), vice¬ 
chancellorship (BrE) ID (oficina) rector’s office 
(AmE), vice-chancellor’s office (BrE) 

recua / (de caballerías) train; venia seguido de 
una ~ de chiquillos he was followed by a 
string 0 drove of kids (colloq) 

recuadro m box 

recubrir 1I33| vt ~ algo de or con algo to cover 
sth WITH Sth; ~ con una capa de pintura 

cover with a coat of paint; una pared recu¬ 

bierta de azulejos a tiled wall 

recuento m (de votos) recount; en el ~ de la 

jornada hay otras noticias de interés ... 

looking back at the day’s news here are some 
other interesting items ... 

recuerdo m 
□ D (reminiscencia) memory; conservo or guardo 

un grato de aquellos años 1 have fond 
memories of those years; me trae -^s de la 

infancia it brings back childhood memories 
D (souvenir) souvenir; me lo llevo de ~ I’ll 
keep it as a souvenir o memento; 0 recuerdo 

de Granada souvenir of Granada; le dio una 

cajita de ~ she gave him a little box as a 
memento o keepsake; es un ~ de familia it’s a 
family heirloom 

O recuerdos mpl regards (pi), best wishes (pi); 
dale ~s de mi parte give him my regards 

recular |Ai| vi 
□ ((vehículo)) to reverse, back up; «animal» to 

move backward(s); reculó unos metros para 

evitar ser visto he stepped o moved back a 
few meters to avoid being seen 

□ (ante una tarea, un reto) to back out, withdraw 

recuperable adj recoverable; pérdidas no 

~s unrecoverable losses, non-recoverable 

losses 

recuperación/ 
□ (de una enfermedad) recovery, recuperation (frmi); 

(de la economía) recovery; le deseamos una 

pronta we wish you a speedy recovery 
□ D (de dinero, un botín) recovery, recouping 

D (de la democracia) restoration; el proceso de 

~ de la democracia en la zona the process of 
restoring democracy to the region D (de la 

vista) recovery [D (de un delincuente) rehabilita¬ 
tion 

B (Esp) (Educ) tb examen de ~ retake exam, 
makeup exam o test (AmE), resit (BrE) 

recuperar |A1| vt D <dinero/joyas/botin) to 
recover, get back; (pérdidas) to recoup; recu¬ 

peramos las joyas pero no el dinero we got 
the jewels back o we recovered the jewels but 
not the money; por fin recuperé todos los 

libros que había prestado 1 finally got back 
all the books I’d lent out D <vista) to recover; 
recuperó la salud she got well again, she 
recovered; pasé unos días en cama para 

~ fuerzas I stayed in bed for a couple of days 
to get my strength back; nunca recuperó la 

confianza en sí mismo he never regained o 
recovered his self-confidence D (compensar): 

el tiempo perdido to make up for lost time; 
el sábado --emos la clase de hoy we’ll make 
up today’s lesson on Saturday; tuve que ~ los 

dias que estuve enfermo I had to make up 
(for) the days 1 was off sick D (delincuente) to 
rehabilitate D (examen/asignatura) to retake, 
to make up (AmE), to resit (BrE) D ('^'H 
undelete 

■ recuperarse v pron -^se de algo (de una 
enfermedad) to recover from sth, get over sth, 
recuperate from sth (frmi); <de una sorpresa/una 
desgracia) to get over sth, recover from sth; ya 

está recuperado del accidente he has 
recovered from o got(ten) over the accident 

recurrencia / recurrence 

recurrente’ adj D (^ed) recurring, recurrent 
D (idea/tema) recurrent 

recurrente* mf appellant 

recurrir |U| vi 
□ (para ayuda, una solución) ~ a aign to turn to sb; 

no tenia a quien ~ he had nobody to turn to; 
~ A algo to resort TO sth, have recourse to sth 
(frmi); tuvieron que a la fuerza they had to 
resort to force 

□ (Der) ~ contra algo to appeal against sth; 
-^-án contra la sentencia they will appeal 
against the sentence 

■ recurrir vt to appeal against 

recursive adj (Col) resourceful 

recurso m 
□ (medio); he agotado todos los ~s I’ve exhaust- 
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ed all the options. I’ve tried everything 1 can; 
como último ~ as a last resort; es un hombre 
de ~s he’s a resourceful man 

Q recursos mpl (medios económicos — de un pais) 

resources (pi); (— de una persona, una familia) 

means (pi): ~s minerales mineral resources; 
una familia sin ~s a family with no means of 
support 

(Compuestos) 

• recursos económicos mpl economic o 
financial resources (pi) 

• recursos energéticos mpl energy 
resources (pi) 

• recursos humanos mpl human resources 

(P!) 
• recursos naturales mpl natural resources 

(pi) 
B (inf) facility, resource 
B (Der) appeal; presentar or interponer un ~ to 

lodge an appeal 

(Compuestos) 

• recurso de amparo appeal on the grounds 
of unconstitutionality 

• recurso de casación appeal (for a conviction 
to be quashed or annulled) 

• recurso de habeas corpus application for 
a writ of habeas corpus 

• recurso de queja remedy of complaint, 
complaint proceedings (pi) 

• recurso impugnativo (Per) legal challenge 

recusable adj open to challenge 

recusación / challenge, objection 

recusante mf [1> (Der) challenger H) (objetor) 

objector 

recusar |A1) vt (juezljurado) to challenge 
[2j (rechazar) to reject 

red/ 
D O (para pescar) net; caer en las ~es de aign 

to fall into sb’s clutches [2> (Dep) net; subir a 
la ~ to go up to 0 go into the net [l> (para el 

pelo) hairnet [4> (en el tren) rack, luggage rack 

(Compuesto) red de arrastre drift net, trawl 
net 

□ (de comunicaciones, emisoras) network; (de comer¬ 

cios, empresas) chain, network; ~ de carrete- 
ras/ferrocarriles network of roads/railways; 
~ hotelera hotel chain; una ~ de espionaje/ 
narcotraficantes a spy ring/drug-trafficking 
ring 

(Compuestos) 

• red de área extendida or extensa (Inf) 
wide area network, WAN 

• red de área local local area network, LAN 
• red de prostitución vice ring 
• red de televisión television network 
• red digital de servicios integrados inte¬ 

grated services digital network, ISDN 
• red neuronal (Inf) neural network 
B (de electricidad) power supply, mains; (de gas) 

mains; todavia no han conectado el barrio a 
la ~ the neighborhood has not been connect¬ 
ed up to the mains o to the power supply yet; 
antes de conectarlo a la ~ before connect¬ 
ing it to the mains o (AmE) to the house cur¬ 
rent 

(Compuesto) red de alcantarillado sewage 
system 

B la Red (Inf) the Net 

redacción / 
□ [T) (acción) writing, drafting, drawing-up; la 

del acta final the drawing-up o drafting o 
writing of the final report; una secretaria 
con ~ propia a secretary with good letter¬ 
writing skills (lenguaje, estilo) wording, 
phrasing; la ~ del acuerdo es muy confusa 
the wording o phrasing of the agreement is 
very confusing 

B (Educ) composition, essay 
B (Period) [T> (acción) writing [2> (equipo) editorial 

staff 0 team [3^ (oficina) editorial department o 
office 

redactar |Ai| vt [T) (texto/informe) to write; 
(acuerdo I tratado) to draw up; una carta muy 
bien redactada a well-written o well-worded 
letter: los términos en los que está redacta¬ 
do the way it is worded (D (Educ) (composición) 
to write [i> (Period) (artículo/editorial) to write; 

está muy mal redactado it is very badly 
written 

■ redactar vf: mi secretaria redacta muy bien 
my secretary is very good at drafting letters o 
has very good letter-writing skills; tiene 11 
años y ya redacta muy bien she is only 11 
years old and she already writes very well 

redactor -tora m/editor; ~ politico/deporti- 
vo political/sports editor; ~ jefe or 
responsable editor in chief 

redada/|T^ (de la pollcia) raid; efectuar una 
to carry out a raid [2> (en pesca) haul, catch 

redaño m 
Q (Anat) mesenteiy 
B redaños mpl (fam) (valor) guts (pi) (colloq); hay 

que tener ^s para hacer algo así it takes 
guts to do something hke that (colloq) 

redargüible adj (Chi frmi) disputable, impugn¬ 
able (frmi) 

redargüir (120| vt (frmi) to counter 
■ redargüir vi to counter-argue (frmi) 

redecilla/ 
□ (para el pelo) hairnet 
B (Zool) reticulum 

rededor (ant): en ~ (loc adv) around 

redefinición / redefinition 

redefinir |11| vt to redefine 

redención / [T> (Relig) redemption |2> (de un 
cautivo) redemption (frmi), ransoming; (de un 
esclavo) redemption [3> (de una hipoteca) repay¬ 
ment, redemption (frmi); (de una joya) redemp¬ 
tion 

redentor'* -tora adj redeeming 

redentor^ -tora mf redeemer; el R~ (Relig) 
The Redeemer o Savior'; meterse a ~ (fam) to 
poke one’s nose in (colloq) 

redescubrir [133] vt to rediscover 

redesignar [Ai] vt to reappoint 

redicho -cha adj (fam) es muy ~ ((adulto)) he 
uses all these high-flown words; ((niño)) he 
uses all these big words 

redil m fold, enclosure; volver al ~ to return to 
the fold 

redimensionar [Ai] vt to resize 

redimible adj redeemable 

redimir [ii| vt 
□ [i> (Relig) to redeem [D (cautivos) to redeem 

(frmi), to ransom; (esclavos) to redeem; el héroe 
que los redimió de la esclavitud (liter) the 
hero who redeemed o delivered them from 
slavery (liter) [3^ (de una situación, una responsabili¬ 
dad): para ~los de su ignorancia to redeem o 
deliver them from their ignorance (frmi); no io 
redime de responsabilidad it does not 
absolve him from responsibility 

B (hipoteca) to pay off, repay, redeem (frmi); (joya) 
to redeem 

rediqueta/(fam) netiquette 

rediseñar jAl] vt to redesign 

redistribución / redistribution 

redistribuir [I20| vt to redistribute 

redistributivo-va adj redistributive; una 
politica redistributiva justa a just o fair redis¬ 
tributive policy 

rédito m return, ydeld 

(Compuesto) rédito imponible taxable 
income, taxable base 

redituable adj profitable 

redituar [Ais] vt to yield, give a return of 

redivivo -va adj (liter) [Tf (Relig) risen from the 
dead [2j (estilo/moda) revived, resuscitated 

redoblado -da adj (esfuerzo/entusiasmo) 
redoubled; ^-paso’* D 

redoblar |Ai| vt 
Q (aumentar) to redouble: ~on sus esfuerzos/sus 

criticas they redoubled their efforts/criticism; 
esto hizo que se redobiase ia vigilancia this 
led to security being stepped up o tightened 

B (clavo) to hammer over, clinch 
■ redoblar vi ((tambor)) to roll 

redoble m dmmroll 

redoblona / (RPI) parlay (AmE), accumulator 
(BrE) 

redoma / 
n (recipiente) flask 
B (Ven) (Auto) traffic circle (AmE), roundabout (BrE) 

redomado -da adj utter, out-and-out 

redonda/ 
□ (Impr) Roman character; impreso en ~s print¬ 

ed in Roman type 
B (Mús) semibreve 
B a la redonda: no habia una soia casa en dos 

kilómetros a la ~ there wasn’t a single house 
within a two kilometer radius; se oyó a varios 

kilómetros a la ~ it could be heard for miles 
around; los gritos se oían cuadras a la ^ 
(AmL) the shouts could be heard blocks o streets 
away 

redondeado -da adj [Ij (bordes) rounded; 
una morena de redondeadas formas a dark, 
curvaceous girl [2> (vocal) round, rounded 

redondear [Ai] vt 
□ [T> (dar forma curva) to round, round off [2> (en 

costura) (dobladillo) to make even; (escote) to 
round off 

B (cifra/número) to round off; (por lo alto) to 
round up; (por lo bajo) to round down [2> (com¬ 

pletar): redondeaba su sueldo con las propi¬ 

nas she supplemented o (BrE) topped up her 
salary with tips; redondeó ia charia con una 

amena anécdota he rounded off the talk with 
an entertaining anecdote 

■ redondear vi [Tf (hablando de números): diga¬ 

mos 200, para ~ let’s make it a round 200, 
let’s make it 200, that’s a nice round number 
[2> (resumir) to sum up 

redondel m 
□ (figura circular) ring; el ~ que dejó en la mesa 

the ring o the round mark it left on the table; 
~es de humo smoke rings 

B (Taur) bullring 

redondela/(Andes) redondel A 

redondeo m (Fin): a la alza rounding up; 
~ a la baja rounding down 

redondez / |Tf (de una superficie) roundness 
l2> (de una persona) rotundity (euph or hum); ya no 

podia ocultar más su ~ she could no longer 
hide her rounded figure 

redondilla / quatrain 

redondo^ -da adj 
□ (cara/espejo) round; hace la letra muy redon¬ 

da she has very rounded handwriting; 
caer(se) ~ to keel over; cayó ~ en la cama 

he collapsed o slumped onto the bed; en 

girar en ~ to turn (right) around; negarse en 

to flatly 0 roundly refuse 
B (cifra/número) round; digamos quince para 

hacer cuentas redondas let’s call it fifteen to 
make it a round number 

B (perfecto): fue un negocio ~ it was a great deal; 
nos ha salido todo ~ things have turned out 
perfectly o brilliantly for us 

B (Méx) (boleto/pasaje) return (before n), round-trip 
(before n) (AmE) 

B (Chi lam) (gordo) chubby 

redondo^ m (Esp) round (of beef) 

reducción/ 
Q [T> (disminución): de gastos reduction in 

costs; la ~ del precio dei pan the reduction in 
0 lowering of the price of bread; no habrá 

~ de ios impuestos there will be no tax cuts 
0 no reduction in taxes; una ~ del personal a 
reduction o cutback in the workforce; se ha 

producido una en el consumo de tabaco 

there has been a reduction o drop in tobacco 
consumption; una de tres horas semana¬ 

les a reduction of three hours a week; se soli¬ 

citó la ~ de la pena they asked for the 
sentence to be commuted o reduced [I> (Fot) 
reduction 

□ [D (Mat) reduction [2> (Quim) reduction 
B (de una ciudad) conquest; (de los rebeldes, enemigos) 

defeat 
B E> (Flist) settlement of Indians converted to Chris¬ 

tianity [2> (Chi) (de indígenas) reservation 

Q (de una fractura) setting, reduction (tech) 

Q (CS) (de un cadáver) exhumation (for reburial in a 
niche or smaller coffin) 

reduccionismo m reductionism 

reduccionista adj reductionist 
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reducible adj reducible; ~ a algo reducible 
TO sth 

reducido -da adj (espacio) limited; (tamaño) 
small; libros a precios ~s books at reduced 
prices; un número ~ de personas a small 
number of people; nuestro presupuesto es 
muy ~ we have a very limited budget; trabaja 
Jornada reducida she is on short-time work¬ 
ing 0 on short time, she is working reduced 
hours 

reducidor -dora m,f 
□ (AmS) (de objetos robados) receiver, fence (colloq) 
13 (de cabezas) headshrinker 

reducir |16| vt 
□ [T> (gastos I costos) to cut, cut down on, reduce; 

(velocidad) to reduce; (producción/consumo) to 
reduce; hemos reducido el número de casos 
we have brought down o reduced the number 
of cases; redujeron el número de plazas they 
cut the number of places o the number of 
places was reduced; ban prometido ~ los 
impuestos they have promised to cut o reduce 
taxes; con esto se intenta ~ al minimo el 
riesgo de infección this is intended to min¬ 
imize 0 to reduce to a minimum the risk of 
infection; ejercicios para ~ (la) cintura exer¬ 
cises to reduce your waistline; ~ algo a algo 
to reduce sth to sth; ban reducido el texto a 
50 páginas they have shortened o reduced the 
text to fifty pages; ie ban reducido la pena a 
dos años they have commuted o shortened o 
reduced his sentence to two years; la pobla¬ 
ción quedó reducida a la mitad the popula¬ 
tion was reduced to half of its former size; 
~ algo a su minima expresión (Mat) to reduce 
sth to its simplest expresión o form; el suéter 
quedó reducido a su mínima expresión (hum) 
the sweater shrank to nothing; ~ algo en algo 
to reduce sth by sth; pretenden ~ el gasto en 
cinco miliones they aim to reduce costs by 
five million [2> (fotocopia/fotografia) to reduce 

13 [TV (transformar) ~ algo A algo: ~ los gramos a 
miligramos to convert the grams to milli¬ 
grams; ~ quebrados a un mínimo común 
denominador to reduce fractions to their 
lowest common denominator; quedaron 
reducidos a cenizas they were reduced to 
ashes; todas sus ilusiones quedaron reduci¬ 
das a la nada all his dreams were shattered 
[2> (Quim) to reduce [D (AmS) (objeto robado) to 
receive, fence (colloq) 

Q (dominar, someter) (enemigo/rebeldes) to subdue; 
(ladrón) to overpower; ~ a un pueblo a la 
esclavitud to reduce a people to slavery 

□ (fractura/hemia) to set, reduce (tech) 
□ (CS) (cadáver/restos mortales) to exhume (for 

reburial in a niche or smaller coffin) 
m reducir vi 
Q (Coc) to reduce, boil down; dejar ~ la salsa 

leave the sauce to boil down o reduce 
□ (Auto) to shift into a lower gear, change down 

(BrE) 
■ reducirse v pron ~se a algo: todo se reduce 

a saber interpretar las cifras it all comes 
down to knowing how to interpret the figures; 
todo se redujo a una visita a la catedral y un 
paseo por el río in the end it was just a visit 
to the cathedral and a walk along the river 

reductible adj reducible 

reductivo -va adj slimming (before n), redu¬ 

cing (before n) 

reducto m redoubt 

reductor'* -tora adj [T> (Quim) <ogente> redu¬ 
cing (before n) [2> (gimnasia/masajes) slimming 
(before n), reducing (before n) 

reductor^ m [T> (Auto) differential [1> (Quim) 
reducing agent, reductant 

reductora f differential 

redundancÍa/(Ling) tautology, redundancy; y 
valga la ~ if you’ll excuse the repetition 

redundante adj [1> (superfluo) superfluous, 
redundant [2> (Ling) tautologous, redundant 

redundar |Ai| vi ~ EN algo: la mayor compO' 
tencia ~á en beneficio del consumidor 
greater competition will benefit o will be of 

advantage to the consumer, greater competi¬ 
tion will redound to the benefit of the con¬ 
sumer (frmi); ~á en sus futuras posibilidades 

de trabajo it will have a bearing on his future 
job prospects 

reduplicación / [T> (repetición) reduplication 
[2> (Ling) reduplication [1> (de esfuerzos) 

redoubling 

reduplicar |A2| vt |T> (repetir) to reduplicate 
(Ling) to reduplicate l3> (esfuerzos) to 

redouble 

reedición/reissue, reprint 

reedificación / rebuilding 

reedificar [A2i vt to rebuild 

reeditar [Al] vt to reprint, reissue, republish 

reeducación/ reeducation 

reeducar 1A21 vt to reeducate 

reeiección / reelection 

reelegible odj reelectable 

reelegir |181 vt to reelect 

reembolsable adj (gastos) refundable, repay¬ 
able, reimbursable (frmI); (depósito) refundable, 
returnable 

reemboisar [Al] vt (gastos) to refund, repay, 
reimburse (frmi); (depósito) to refund, return; 
(dinero prestado) to repay 

reembolso m (de gastos) refund, reimburse¬ 
ment (frmi); (de un depósito) refund, return; (de 

dinero prestado) repajmient; contra ~ cash on 
delivery, COD 

reemisor m relay station, booster station 

reemplazable adj replaceable 

reemplazante m/ (suplente) replacement; 
(Teatr) understudy; está de ~ por el momento 

he’s filling in o standing in for the time being, 
he is a temporary replacement; será difícil 

encontrarle un — it will be difficult to find 
someone to replace him: tuvo que enviar una 

~ a la reunión he had to send someone to 
take his place o to substitute for him at the 
meeting 

reemplazar |A4] vt 
Q (persona) (durante un periodo limitado) to substitute 

for, stand in for; (durante más tiempo) to replace; 
nadie lo podrá ~ no-one will be able to take 
his place o to replace him; está reemplazando 

al director en la reunión he is standing in for 
0 deputizing for the director at the meeting; 
~ a aign por or con aign to replace sb with o 
BY sb; despidieron a Mera y lo ~on por or con 

Alonso they dismissed Mera and replaced him 
with Alonso o put Alonso in his place 

13 (aparato/pieza) to replace; ~on el diodo 

defectuoso they replaced the faulty diode; los 

ordenadores han reemplazado a las máqui¬ 

nas de escribir word processors have taken 
over from o replaced o taken the place of type¬ 
writers; el TC 1100 ~á al actual TC 500 the 
TC 1100 will supersede o replace the TC 500; 
nada puede ~ a la seda natural there is no 
substitute for real silk; la miel puede ~ al 

azúcar honey can be used instead of o as a 
substitute for sugar; ~ algo por or con algo to 
replace sth with sth; ~on el tubo por or con 

uno de plástico the tube was replaced with o 
by a plastic one, they replaced the tube with a 

plastic one 

reemplazo m 
Q (acción): el ~ del secretario es inminente the 

secretary is to be replaced in the very near 
future; entró en ~ del jugador lesionado he 
came on as a substitute for the injured player; 
envió al subdirector en su ~ she sent the 
assistant manager in her place 

□ (persona) replacement, substitute; (Teatr) under¬ 

study 
Q (Esp) [D (quinta) draft (annual intake of recruits) 

(2> (soldado) conscript, recruit 

reempleo m reemployment 

reemprender [El] vt (liter): reemprendió el 

camino al amanecer he took to the road 
again o set out again at first light 

reencarnación / reincarnation 

reencarnarse [Al] vpron to be reincarnated; 
~ EN aign/algo to be reincarnated as sb/sth 

reencauchar |Ai) vt (AmC, Coi, Ven) to 
remold’, retread 

reencontrarse [AlO] vpron [T> (volver a encon¬ 

trarse) to meet again (reconciliarse) to be 
reunited 

reencuentro m reunion 

reengancharse [Ai] v pron (Esp fam) [T> (Mil) 
to reenlist [2) (Jueg) to pay to rejoin a game 

reenganche m (Esp fam) reenlistment 

reentrada / ► reingreso 
reescribible adj rewritable 

reestrenar |Alj vt (película) to rerelease, 
show again; (obra teatral) to put ... on again 

reestreno m (de una película) rerelease; (de una 

obra teatral) revival 

reestructuración / (de una empresa) restruc¬ 
turing, reorganization; la ~ de la deuda 

externa the restructuring of the foreign debt 

reestructurar [Al| vt (empresa/sector) to 
restructure, reorganize; (deuda) to restruc¬ 
ture 

reevaiuación / reassessment 

reevaiuar |A18] vt to reassess 

reexamen m reexamination 

reexaminar [Ai] vt (causas/hechos) to 
reexamine; (propuesta/petición) to reconsider, 
decidieron su caso they decided to recon¬ 
sider his case 

reexportar [Ai] vt to reexport 

ref. (= referencia) ref. 

refacción/ 
□ (AmS) (para ampliar, mejorar) refurbishment; 

© cerrado por refacciones closed for alter¬ 
ations 0 for refurbishment 

□ (Méx) (pieza de repuesto) spare part; refacciones 

para el coche spare parts o spares for the car; 
llanta de ~ spare tire 

refaccionar |All vt (AmS) to refiirbish 

refaccionaria / (Méx) (tienda) auto spares 
store; (taller) garage 

refajo m 
□ (ant) (Indum) underskirt 
□ (Col) (bebida) shandy 

refalón m (Chi fam) *■ resbalada 
refalosa/(Chi fam) ►resbalosa 
refanfinflar [Al] vt (Esp fam): ¡me la refanfin- 

fla! I couldn't care less! (colloq), 1 don’t give two 
hoots! (colloq) 

refectorio m refectory 

referee /rrefe'ri/ m/referee 

referencia/ 
D [T> (mención, alusión) reference; hacer ~ a algo 

to refer to o mention sth [2> (relación) reference; 
tomar algo como punto de ~ to take sth as 
one’s point of reference; con ~ a la econo¬ 

mía with reference to the economy [1> (en un 
texto) reference; (en un mapa) map reference; (en 

una carta) reference; número de ~ reference 
number 

CCompuesto) referenda cruzada cross-refer¬ 

ence 
□ (recomendación) reference; tener buenas ~s to 

have good references 

referendo m referendum 

referéndum (pi -dums), referendo m ref¬ 
erendum; sometieron la propuesta a ~ they 
held a referendum on the proposal; celebrar/ 

convocar un ~ to hold/call a referendum; fue 

aprobado en or por ~ it was approved by ref¬ 

erendum 
referente'* adj: las noticias ~s al golpe de 

estado the news about o regarding the coup 
d’etat; en lo ~ a regarding; en lo a las 

exportaciones, no se han registrado cam¬ 

bios there has been no change regarding 
exports 

referente* m referent 

réferi, referí tn/(AmL) referee 

referir [111] vt 
□ (liter) (relatar) to tell; nos refirió sus experien¬ 

cias en África he told us of Iris experiences in 
Africa, he related his African experiences to 
us; me visitaba casi a diario para ~me sus 



refilón refuerzo 706 

angustias he carne to see me almost every day 
to regale me with o to tell me his tales of 
woe 

□ (remitir) ~ a aign A algo to refer sb to sth 
B (situar) ~ algo a algo to set sth in sth; refiere 

el suceso al siglo pasado she sets the action 
in the last century 

■ referirse vpron [U (aludir) ~se a algo/aign to 

refer TO sth/sb; no me referia a ti 1 wasn’t 
referring to you, I wasn’t talking about you; se 
refirió a la necesidad de cambiar she 
referred to o spoke of the need for change; no 
se refirió a la nueva ley he made no reference 
to the new law [2> (estar relacionado con) ~se a 

algo: en or por lo que se refiere a tu pregunta 
... in reference to o with regard to your ques¬ 
tion as far as your question is concerned 
...; las denuncias se refieren al funciona¬ 
miento de estos centros hospitalarios the 
complaints refer to o concern the way these 
hospitals are run 

refilón; lo miró de ~ she looked at him out of 
the comer of her eye; habia visto de ~ las 
fotografías de los periódicos she had 
glanced at the newspaper photographs; la vi 
sólo de ~ I just caught a ghmpse of her; 
pegarle a algo/aign de ~ to strike sb/sth a 
glancing blow 

refinación / *■ refinamiento 

refinado'* -da adj [i> (persona/modales) refined 
[D (crueldad) consummate (frml), extreme; 
(ironía) subtle 

refinado^ m refining 

refinamiento m [D (del petróleo) refining 
H) (de modales, costumbres) refinement [D (de un 

sistema) refinement, perfecting 

refinanciación / (de proyecto) refinancing; (de 
crédito) rollover 

refinanciar [A1| vt to refinance 

refinar [ai| vt [Tf (petróleo/aceite/azúcar) to 
refine (modales/gustos) to refine; (estilo) to 
polish, refine [1> (sistema) to refine, perfect 

■ refinarse v pron to become more refined 

refinería/refinery 

refiación / reflation 

reflacionar |ai] vt to reflate 

reflacionario adj reflationaiy 

reflectante adj reflecting (before n), reflective 

reflector'* -tora adj reflecting (before n), 
reflective 

reflector^ m 
□ (pantalla reflectante) reflector 
□ (foco) [Tf (Teatr) spotlight [2> (Dep) floodlight 

[3> (Mil) searchlight [4> (en un monumento) flood¬ 
light 

B (telescopio) reflector, reflecting telescope 

reflejar |A1) vt duz/imagen) to reflect; el 
espejo reflejaba su imagen his image was 
reflected in the mirror [2> (mostrar, representar) to 
reflect; ha querido el ambiente social de 
la época she has tried to reflect the social cli¬ 
mate of the period 

■ reflejarse vpron [D «imagen» to be reflect¬ 
ed [O (mostrarse): el cansancio se reflejaba en 
su rostro her tiredness showed on her face; 
en la película quedan reflejados los proble¬ 
mas de la sociedad actual the problems of 
contemporaty society are reflected in the 
movie 

reflejo'* -ja adj reflex (before n) 

reflejo^ m 
Q [Tf (luz reflejada) reflected light; los ~s del sol 

sobre su pelo the reflected rays of the sun on 
her hair [2> (imagen) reflection; es el ~ de su 
papá (Col fam) he is the fiving o spitting image 
of his father ll> (de una sociedad, un sentimiento, 

una época) reflection l4> reflejos mpl (en el pelo) 

highlights (p¡); se hizo or se puso or se dio ~s 
en el pelo she had highlights put in her hair, 
she had her hair highlighted 

E] (Fisiol) reflex; tiene ~s rápidos she has fest 

reflexes; es lento de ~s he has slow reflexes; 
perder ~s to lose one’s touch 

(Compuesto) reflejo condicionado condi¬ 
tioned response, conditioned reflex 

reflejoterapia / reflexology 

reflex, reflex / (pi ~) reflex camera 

reflexión/ 
□ [T> (acción): lo encontré entregado a la 1 

found him deep in thought o meditation o 
reflection; sin ~ without thinking, without 
thought 0 reflection [I> reflexiones jpi (consi¬ 

deraciones): estaba absorta en sus reflexiones 

she was deep in thought o meditation o reflec¬ 
tion; como resultado de mis profundas refle¬ 

xiones after much serious reflection o 
thought; hizo unas reflexiones sobre la 

derrota he reflected on the defeat 
B (Fis) reflection 

(Compuesto) reflexión total total reflection 

reflexionar |A1| vi to reflect (frml); reflexiona 

antes de tomar una decisión think about it o 
reflect on it before you make a decision; ¿has 

reflexionado bien? have you thought it over o 
through fully?; no reflexiona she doesn’t 
think (about things); tomó la decisión sin ~ 
she took the decision without thinking; 
~ SOBRE algo to think about sth, reflect on 
sth (frml); he estado reflexionando sobre lo 

que dijo l’ve been thinking about o reflecting 
on what you said. I’ve given some thought to 
what you said 

reflexivo -va adj 
□ [D (verbo) reflexive [2> (Mat) reflexive 
□ (persona) thoughtful, reflective 

reflexologia / reflexology 

reflexólogo -ga m/reflexologist 

reflexólogo -ga m/reflexologist 

reflexoterapia/reflex therapy 

reflotamiento m refloating 

reflotar [A1| vt [T> (barco) to refloat |2> (empre¬ 
sa) to refloat 

reflujo m (de la marea) ebb, ebb tide; el cons¬ 

tante flujo y de su popularidad the 
constant ebb and flow o rise and fall of their 
popularity 

refocilarse |Aij vpron ►regodearse A 
reforestación / reforestation, reafforest¬ 

ation (BrE) 

reforestar [A1| vt to reforest, reafforest (BrE) 

reforma / 
□ [Tj (de una ley, institución) reform 11> la Reforma 

(Rejig) the Reformation 

(Compuesto) reforma agraria agrarian 
reform 

B [T> (Const) alteration; hicieron ~s en la casa 

they made some alterations o improvements 
to the house; @ cerrado por reformas closed 
for refurbishment o for alterations [2> (en costu¬ 

ra) alteration 

reformador -dora m/reformer 

reformar |ai] vt 
□ (ley/institución) to reform, change 
B [if (casa/edificio) to make alterations o 

improvements to, to do up (colloq) (D (abrigo/ 
vestido) to alter 

B (delincuente) to reform 
■ reformarse v pron to mend one’s ways; 

desde que se casó se ha reformado he’s a 
reformed character o he’s mended his ways 
since he got married 

reformatear |ai| vt to reformat 

reformatorio m reformatory 

reformismo m reformism 

reformista'* adj (espíritu/impulso) reforming 
(before n); (partido/político) reformist 

reformista^ m/reformist 

reforzado -da adj reinforced; una cerradura 

reforzada a reinforced lock; punteras de 

zapatos reforzadas metal toecaps 

reforzar |Aiij vt [if (puerta/pared/costura) to 
reinforce; (guardia) to increase, strengthen; 
han reforzado las medidas de seguridad 

security has been stepped up o tightened; esto 

refuerza las buenas relaciones entre los 

dos países this reinforces o strengthens the 
good relations between the two countries 
df (Fot) to intensify 

refracción / refraction 

refractar [Ai] vt to refract 

refractaria / (Col) oven dish, Pyrex® dish 

refractario -ria adj 
□ (materiales) heat-resistant, fireproof, refractoiy 

(tech); (fuente/molde) ovenproof; barro ~ fire¬ 
clay, refractory clay; ladrillos ~s firebricks 

B (infección) refractory 
B (persona) ~ a algo opposed to sth; es ~ a las 

innovaciones he’s opposed to change, he 
resists change 

refractivo -va adj refractive 

refractor m refractor 

refrán m saying, proverb; como dice or según 
reza el ~ as the saying goes 

refranero m collection of sayings 0 proverbs 

refregar [A7| vt [Tf (puños/cuello) to scrub 
[2f (echar en cara): siempre me refriega todo lo 
que ha hecho por mí she’s always going on 
about how much she’s done for me (colloq); 
► nariz 

refrenar |A1| vt [Tf (ímpetu/deseo) to hold 
back, restrain, check [2f (caballo) to rein in 

■ refrenarse v pron (reft) to restrain oneself 

refrendar [Aij vt 
□ [Tf (frml) (documento) to countersign, sign, 

approve df (decisión/declaración) to endorse 
B (Col, Méx) (pasaporte) to renew 

refrendo m [Tf (acción) countersigning, sign¬ 
ing, approval df (firma) countersignature, sig¬ 
nature 

refrescante adj (bebida/sabor) refreshing; 
(ducha) refreshing, cooling 

refrescar |A2] vt df (enfriar) (bebida) to cool; 
(ambiente) to make ... fresher o cooler 
df (conocimientos) to brush up (on); ► memo¬ 
ria 

■ refrescar v impers to turn cooler; por la 
noche ya refresca the nights are already get¬ 
ting 0 turning cooler; abrígate, que ha refres¬ 
cado wrap up well, the weather’s turned 
cooler 0 it’s turned cooler 

■ refrescarse v prron to cool (oneself) down 

refresco m 
□ df (bebida) drink; paramos par» tomar un 

we stopped to have a drink o some refresh¬ 
ments 0 something to drink df (sin alcohol) soft 
drink, soda (AmE) Sf (polvos) sherbet 

B (relevo): de ~ (caballos) fresh; jugadores de ~ 
substitutes; tropas de ~ relief troops 

refresquería / (Méx) soda fountain (AmE), 
(store selling chilled soft drinks) 

refri m (AmL fam) fridge (colloq) 

refriega / (de poca importancia) scuffle; (más grave) 
clash, brawl; (Mil) clash, skirmish 

refrigeración/df (de alimentos) refrigeration 
df (aire acondicionado) air-conditioning; tiene ~ 
it is air-conditioned Sf (de un motor) cooling 

(Compuestos) 

• refrigeración por agua water<oofing 
• refrigeración por aire air-cooling 

refrigerador m df (nevera) refrigerator, fridge 
df (del aire acondicionado) coohng unit 

refrigeradora / (Col, Per) refrigerator, fridge 

refrigerante'* adj cooling (before n), refriger¬ 
ating (before n) 

refrigerante^ m df (en un motor) coolant 
df (en una nevera) refrigerant 

refrigerar [A1| vt df (alimentos/bebidas) to 
refrigerate; @ manténgase refrigerado keep 
refrigerated df (cine/bar) to air<ondition; 
@ local refrigerado air-conditioned premises 
[3f (motor) to cool 

refrigerio m (frmi) light refreshments (pi): nos 
sirvieron un pequeño ~ they served us light 
refreshments o a snack 

refrito'* -ta adj df (Coc) refiied df (versión/ 
obra) rehashed 

refrito* m df (Coc): un -v. de tomate y cebolla 
fried onions and tomato df (de una obra) 
rehash 

refuerzo m 
□ df (para una puerta, pared, costura) reinforcement 



refugiado régimen 

[2> (de una vacuna) booster [3> (Psic) reinforce¬ 
ment ¡4> refuerzos mpl (Mil) reinforcements 

(Pl) 
□ (Ur) (sandwich) French-bread sandwich 

refugiado' -da adj refugee (before n) 

refugiado^ -da m/refugee 

CCompuestos) 
• refugiado/refugiada de guerra m,f war 

refugee 
• refugiado económico/refugiada econó¬ 

mica m/economic refugee 

refugiar [Ai] vt to give .., refuge; lo ~on en su 

casa they gave him refuge o sheltered him in 
their home 

■ refugiarse v pron to take refuge; se ~on en 

la embajada they took refuge in the embassy; 
siempre se refugia en ias mismas excusas 

she always hides behind the same excuses; se 

refugió en su trabajo he took refuge in his 
work; ~se de algo to take refuge from sth; 
nos refugiamos dei bombardeo en ei sótano 

we took refuge from the bombardment in the 
basement; se ~on de la lluvia debajo de un 

árboi they sheltered o took shelter from the 
rain under a tree 

refugio m [T> (lugar) shelter; (en la montaña) 
refuge, shelter [2> (en la calzada) traffic island 
[3> (de un ataque) refuge; (de la lluvia) shelter; 
buscar ~ en otro pais to seek refuge in 
another country 

(Compuestos) 
• refugio antiaéreo air-raid shelter 
• refugio antinuclear or antiatómico fall¬ 

out shelter 
• refugio atómico nuclear shelter 

refuigencia/(liter) radiance, refulgence (liter) 

refulgente adj (liter) (luz> refulgent (liter), 
resplendent; momentos de ~ belleza 

moments of dazzling beauty 

refulgir [17] vi (liter) to shine brightly 

refundición/ 
□ (Metal) recasting 
□ (Lit, Teatr) [T> (acción) reworking [2> (obra) adap¬ 

tation 

refundir [ii| vt 
□ (Metal) to recast 
Q [i> (revisar) to revise, rewrite, rework [2> (reunir, 

unir) to combine 
Q (Andes fam) (extraviar) to lose, mislay 
□ (Méx fam) [I> (persona): lo refundieron en la 

cárcel por veinte años he was sent up (AmE) o 
(BrE) put away for twenty years (colioq); la 

refundieron en la oficina más fria del edifi¬ 

cio they stuck her in the coldest office in the 
building (colioq) [1> <cosa> to hide away 

■ refundirse v pron 
Q (Andes fam) (extraviarse); se me ha refundido el 

libro I’ve lost o mislaid my book; se han refun¬ 

dido las llaves the keys have gone missing o 
are missing 

□ (Méx fam) ((persona)) to hole up (colioq), hide 

away 
refunfuñar [Al] vi (fam) to grumble, grouch 

(colioq) 
refunfuñón' -ñoña adj (fam) grouchy (colioq), 

grumpy (colioq) 
refunfuñón^ -ñoña mj (fam) grouch (colioq), 

grumbler (colioq) 

refutable adj refutable 

refutación / refutation 

refutar |Ai] vt to refute 

regada/ 
Q (fam) (con agua); le hace falta una ~ al jardín 

the garden needs watering 
□ (Chi, Méx fam) (metida de pata) blunder, blooper 

(AmE colioq); dejar la ~ (Chi fam) to put one’s 
foot in it (colioq), to goof (colioq) 

regadera / (Tf (para el jardín) watering can; 
estar como una ~ (Esp fam) to be crazy o nuts 
(colioq), to have a screw loose (colioq) [2> (Col, 
Méx, Ven) (de la ducha) shower head, rose; (ducha) 

shower 

regaderazo m (Méx) shower 

regadío m (sistema) irrigation; tierras de ~ irri¬ 
gated land; cultivos de ~ irrigation o irrigated 
crops; canal de ~ irrigation channel 

regado -da adj [T> (Chi fam) (fiesta/comida): fue 
una fiesta muy regada there was loads of 
booze at the party (colioq) (Col lam) (rezagado): 

dejar a aign ~ to leave sb way behind (colioq) 

regador m (Chi) lawn sprinkler 

regaladamente adv (comer) extremely well; 
~ entregados a la diversión totally given 
over to pleasure; vivir ~ to lead o have an easy 
life 

regalado -da adj (dado como regalo); todo lo 
que tengo es ~ everything 1 have has been 
given to me; no lo quiero ni ~ 1 wouldn’t 
want it even if they were giving it away o even 
if they paid me (lam) (muy barato); todo a 
precios ~s all at giveaway prices (colioq); esos 
zapatos están ~s those shoes are dirt cheap o 
are a steal (colioq) l3> (vida): lleva una vida 
regalada he has such an easy life [5> (Chi, Méx, 

Ven fam) (muy fácil) easy; el examen estuvo ~ 
the exam was really easy o (colioq) was a cinch 

regalar |A1] vt [T> (obsequiar): ¿qué te ~on 
para tu cumpleaños? what did you get for 
your birthday?; si no lo quieres ¿por qué no 
me lo regalas? if you don’t want it, why don’t 
you give it to me?; comprando dos camisas, 
regalan una if you buy two shirts, they give 
you one o you get one free; le ~on un reloj de 
oro para su despedida he was given a gold 
watch as a leaving gift o (BrE) present g) (vender 

muy barato) to sell ... at bargain prices; @ rega¬ 
lamos la mercadería everything at giveaway o 

bargain prices 
■ regalar Vi 
□ (frmi) (deleitar, agasajar) ~ a aIgn con algo; regaló 

a los presentes con algunas de sus entre¬ 
tenidas anécdotas he regaled o entertained 
the assembled company with a few of his 
amusing stories; nos regaló los oídos con 
una preciosa sonata she dehghted our ears 
with a beautiful sonata (frmI) 

□ (CS) (vender muy barato) to sell things at bargain 
prices 

regalia/ 
□ [l> (por algún derecho) royalty (2> (de un empleado) 

bonus, perquisite, perk [3> regalias ^1 (de un 

monarca) royal prerogative 
□ (Chi fam) (de un niño) bad temper 

Q (Ven fam) (cosa fácil) cinch (colioq), piece of cake 
(colioq) 

regaliz m Ucorice (AmE), liquorice (BrE) 

regalo m (I) (obsequio) gift, present; fue un 
~ de Navidad it was a Christmas gift o pres¬ 
ent; compre dos y llévese otro de ~ buy two 
and get one free g) (cosa barata) steal (colioq); 
cómpratelo, es un ~ buy it, it’s a steal o it s 
dirt cheap (colioq); un ~ del cielo a godsend 
g) (deleite, festín) treat g> (CS hum) (caca): el 
perro dejó un regalito en la alfombra the dog 
left his calling card on the carpet (hum) 

regalón' -Iona adj (CS fam) spoiled 

regalón^ -Iona mf(CS fam): es la regalona de 
su padre she’s her daddy’s pet (colioq); es un ~ 
he’s a spoiled brat (colioq) 

regalonear [Aij vt (CS fam) to spoil 
■ regalonear vi (CS fam); le encanta ~ con su 

abuela she loves being made a fuss of by her 
grandmother 

regañada/(Col, Per, Ven fam) scolding, talking- 
to (colioq), telling-off (colioq) 

regañadientes: a ~ (loc adv) reluctantly, 

unwillingly 

regañar [Al] vt (esp AmL) to scold, to give ... a 
talking-to (colioq), to tell ... off (colioq); ¿te 
regañó por llegar tarde? did she tell you off 
for being late?, did you get a talking-to for 

being late? 
■ regañar vi (Esp) (pelearse) to quarrel; rega¬ 

ñamos por una tontería we quarreled over 
nothing; ha regañado con el novio (ha discuti¬ 
do) she’s had an argument o a row o (colioq) a tiff 
with her boyfriend; (ha roto) she’s split up o 
broken up with her bojrfriend g> (quejarse) to 

grumble 

regañina / (fam) scolding, taUang-to (colioq), 
teUing-off (colioq) 

regañlza/(Méx fam) ►regañina 

regaño m (Amt fam) scolding, talking-to (colioq), 
telhng-off (colioq) 

regañón' -ñoña adj (fam) grumpy (colioq), 
grouchy (colioq) 

regañón^ -ñoña m/ (fam) grumbler (colioq), 
grouch (colioq) 

regar [A7] vt 
□ [i> (planta/jardín) to water: (tierra/campo) to 

irrigate; (calk) to hose down; una excelente 
comida regada con un buen vino an excel¬ 
lent meal washed down with a good wine 
E) «río» to water; ((mar)) to wash 

□ [1> (derramar) (líquido) to spill [2> (esparcir) 

(azúcar/café) to spill; (objetos) to scatter; los 
niños ^on los juguetes por todas partes the 
children scattered the toys everywhere; ~/a 
(Chi, Méx fam) to blow it (colioq) [J> (AmC, Ven) 
(noticia/versión) to spread 

regata/ 
□ (carrera) yacht race; (serie de carreras) regatta 
□ (arroyo) irrigation channel 

regate m (Esp) [T> (en fútbol) feint, jink (BrE), 
dummy (BrE) [í> (Taur) swerve 

regatear [Alj vi (Com) to bargain, haggle 
■ regatear vt 
□ (escatimar): no han regateado esfuerzos para 

lograr la paz no efforts have been spared in 
order to bring about peace, they have been 
unstinting in their efforts to bring about 
peace; no hay que ~ horas en la ejecución 
de este tipo de trabajo you can’t skimp on 
the time you spend on this sort of job, you 
can’t rush o hurry this sort of job; sin 
~ medios however much it takes, whatever it 

takes 
□ (Dep) to get past, swerve past, jink past (BrE); 

regateó a tres defensas he got o jinked o 
swerved past three defenders, he dummied 
three defenders 

regateo m 
□ (Com) bargaining, haggling; ya no acepto más 

~s 1 won't go any lower. I’m not haggling any 
more 

□ (Dep) feinting 

regatista mf competitor (in a yacht race or 

regatta) 

regatón m (de goma) cap, tip: (de metal) ferrule, 

tip 

regazo m (liter) lap 

regencia / [TJ (en lugar del soberano) regency 
[2> (period) (del alcalde) term as mayor; (del gober¬ 

nador) governorship, term as governor 

regeneración / regeneration 

regenerar |A1] vt to regenerate 
■ regenerarse v pron [T> (Biol, Tec) to be regen¬ 

erated «persona» to be reformed; estoy 
regenerado I’m reformed. I’m a changed 

man 

regenta/ 
Q (esposa del regente) wife of the regent 
□ (Chi) (de un prostíbulo) madam, brothel owner 

regentar (Alj vt (negodo/institudón): regenta 
un hotel she runs a hotel; a través del banco 
que regentaba through the bank he managed 
0 ran; regentó los destinos del país he pre¬ 
sided over the destiny of the country 

regente mf 
□ [T> (en lugar del soberano) regent [2) (period) (alcal¬ 

de) mayor; (gobernador) governor 
□ (ant) (de una empresa) manager 

reggae /'regei/ m reggae 

regiamente adv regally 

regicida' adj regicidal 

regicida^ m/regicide 

regicidio m regicide 

regidor m [i> (Teatr) stage manager [2> (Hist) 
alderman 

régimen m 
□ (dieta) diet; estoy a ~ or estoy haciendo ~ I’m 

on a diet; tengo que seguir un ~ especial I 
have to follow a special diet; el médico lo ha 
puesto a ~ the doctor has put him on a diet; 
me voy a poner a ~ I’m going to go on a diet; 
un de adelgazamiento rápido a rapid 
weight-loss diet 



regímentacíón regresar 

13 [D (reglamento): el ~ de visitas es muy estric¬ 
to visiting hours are strictly controlled, the 
visiting regime is very strict; presos someti¬ 
dos a de alta seguridad prisoners held 
under a high-security regime/in a high secur¬ 
ity prison; cárcel en ~ abierto open prison; 
200 alumnos en ^ de internado 200 board¬ 
ing pupils; en ~ de media pensión halfboard 
[2^ (de lluvias, vientos) pattern, regime (tech); el 
~ de lluvias the rainfall pattern; vientos en 
~ de brisas light winds 

(Compuesto) régimen de vida lifestyle 
Q (Pol) regime; antiguo 
regimentación / regimentation; preconi¬ 

zan la totalitaria de la sociedad they are 
in favor* of the totalitarian regimentation of 
society; un área que carece de ~ an unregu¬ 
lated area 

regimentar [Al| vt (institución) to regiment; 
Neva una vida muy regimentada he leads an 
extremely regimented life, his life is extreme¬ 
ly regimented 

regimiento m QJ (Mil) regiment (fam) 

(grupo, multitud) crowd (colloq), gang (colloq) 

regio -gia adj 
□ (majestuoso) regal 

□ (Col, CS fam) (estupendo) great (colloq); fueron 
unas regias vacaciones it was a great o fan¬ 
tastic vacation; el vestido te queda ~ the 
dress looks fantastic on you (colloq); ¿te parece 
bien a las ocho? —¡~! is eight o’clock OK? — 
great o fine!; me viene it suits me fine o 
down to the ground (colloq); estás regia you 
look great! 

regiomontano -na adj of/ffom Monterrey 

región / 
Q [ij (Geog) region; una ~ montañosa a moun¬ 

tainous region o area; la ~ andina the Andean 
region; las regiones del pais donde opera la 
guerrilla the areas o regions of the country 
where the guerillas operate [2> (Adm) region, 
district 

(Compuesto) región militar militaiy district 
□ (Anal) region, area 

regiones 

Before the formation of the present-day 

comunidades autónomas, Spain was divided 

into regiones. While they were broadly similar 

geographically, there was greater centraliza¬ 

tion of power. Unlike the new autonomous 

regions, they had no self-government. 

Another country divided into regions is Chile, 

which has twelve 
V___/ 

regional adj regional 

regionalismo m (D (Pol) regionalism 
[I> (Ling) regionalism 

regionalista adj/m/regionalist 

regionalización / regionalization 

regionalizar |A4l vt to regionalize 

regionalmente adv regionally 

regir [I8| vt O (gobernar) to govern; el partido 
que rige los destinos de la nación the party 
which controls o governs o determines the 
nation’s destiny [2> «ky/disposición» to 
govern; las leyes que rigen el comporta¬ 
miento humano the laws governing o which 
determine human behavior; los factores que 
rigen la economía the factors governing the 
economy o which control the economy; el 
reglamento que rige la adjudicación de pre¬ 
mios the rules governing the awarding of 
prizes [1> (Ling) to take; preposiciones que 
rigen acusativo prepositions which take the 
accusative 

■ regir vi 
□ ((ley/disposición» to be in force, be vaUd; esa 

ley ya no rige that law is no longer valid o in 
force; ese horario ya no rige that timetable 
no longer applies o is no longer valid 

□ (Esp fam) (carburar): esa chica no rige or no rige 
bien that girl’s not all there (colloq) 

■ regirse v pron: los valores morales por los 
que todavía se rige esta comunidad the 
moral values which still hold sway in this 
community, the moral values by which the 

community is still governed; el mercado libre 
se rige por las leyes de la oferta y la deman¬ 
da the ft-ee market is controlled by o is subject 
to the laws of supply and demand; los crite¬ 
rios por los cuales se rige la organización 
the criteria which are the basic tenets of the 
organization 

regista mf producer 

registrador -dora adj: aparatos --^es de 
presión/temperatura instruments which 
measure pressure/temperature, pressure/tem¬ 
perature gauges 

registradora/(Col) turnstile 

registrar [Ai| vt 
Q [T> (hacer constar) (nacimientos/defunciones) to 

register; el número de parados registrados 
the number of people registered as 
unemployed; ~on el hecho en primera plana 
they reported o carried the story on the front 
page [D (sonido) to record [1> (marcar) (tempera¬ 
tura) to record; (temblor) to register; los ter¬ 
mómetros -^on un aumento de las 
temperaturas the thermometers recorded o 
registered a rise in the temperatures; los 
paises que registran la más alta tasa de 
inflación the countries which show o have o 
register the highest rate of inflation 

□ (equipaje/casa/zona) to search; (persona) to 
search; ~on a los detenidos those who were 
arrested were searched; ¿quién ha cogido 
mis Haves? —¡a mi que me registren! (fam) 
who’s taken my keys? — well, 1 haven’t 
touched them! (colloq); ¿quién ha estado 
registrando mis cajones? (fam) who’s been 
looking through o going through o rummaging 
in my drawers? 

B (Méx) (carta) to register 
■ registrarse v pron 
Q ((temperatura/temblor)): se ~on temperatu¬ 

ras de hasta 40 grados temperatures of up to 
40 degrees were recorded; se ha registrado 
un ligero descenso en las temperaturas 
temperatures have dropped slightly; durante 
la manifestación no se ^on incidentes de 
importancia there were no serious incidents 
during the demonstration; en el accidente no 
se ~on victimas mortales no one was killed 
in the accident 

Q (inscribirse) to register; (en un hotel) to register, 
check in 

registro m 
n (libro) register; (acción de anotar) registration; (cosa 

anotada) record, entry 

(Compuestos) 

• registro civil (libro) register of births, mar¬ 
riages and deaths; (oficina) registiy, registry 
office (BrE) 

• registro de la propiedad (libro) land regis 
ter; (oficina) land registration office, land regis¬ 
try (BrE) 

• registro de la propiedad industrial 
patent office 

• registro de patentes y marcas patent 
office 

• registro electoral (Chi) electoral roll o 
register 

• registro parroquial parish register 
□ (por la policía) search; orden de search war¬ 

rant 

(Compuesto) registro domiciliario: la policía 
ha efectuado 300 ~s ~s the police have car¬ 
ried out searches on 300 houses 

B (de un reloj) regulator 
□ (Mbs) [l> (de una voz, un instrumento) range 

[2> (pieza — de un órgano) register, stop; (— de un 
piano, clavicordio) pedal [1> (tono) register 

B (Ling) register 
□ (Tec) [T> (abertura) inspection hatch [2> (Col) (de 

agua) stopcock, shutoff valve (AmE) 
□ (Arg) driver’s license (AmE), driving licence 

(BrE) 

regla/ 
Q (utensilio) ruler 

(Compuestos) 

• regla de cálculo slide rule 
• regla T T square 
[3 [T^ (norma) rule; eso va en contra de las -^s 
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that’s against the rules; -^s gramaticales 

grammatical rules; en ~ in order; todo está 

en ~ everything is in order; no tiene los 

papeles en ~ your papers are not in order; 
por ~ general as a (general) rule, generally 
[2j (Relig) rule 

(Compuestos) 

• regla de campo ground rule 
• regla de oro golden rule 
• regla de terreno ground rule 
• regla de tres (Mat) rule of three; por esa 

~ de ~ no trabajaría nadie (fam) if we all fol¬ 
lowed that logic nobody would work 

• regia local ground rule 
• reglas del juego Jpl rules of the game (pi) 
B (menstruación) period; estoy con or tengo la ~ 1 

have my period 

reglaje m adjustment 

reglamentación/[l> (regias, normativa) regu¬ 
lations (pi), rules (p!) [2> (acción) regulation 

reglamentar |A1| vt to regulate, establish 
regulations for 

reglamentariamente adv in accordance 
with the regulations; (vestirse) correctly, in 
accordance with the regulations; iban ~ uni¬ 

formados they were in their regulation uni¬ 
form 

regiamentario -ria adj (horario) set (before 
n): (uniforme) regulation (before n); arma regla¬ 

mentaria standard-issue o regulation firearm; 
trabajar más de las horas reglamentarias to 
work more than the set number of hours 

regiamente m rules (pi), regulations (pi); 
deben atenerse or ajustarse al ~ you must 
abide by o obey the rules; el ~ aduanero cus¬ 
toms regulations 

(Compuesto) reglamento de tráfico or del 
tránsito traffic regulations (pi), highway code 
(BrE) 

regleta/interlinear space, leading 

reglón m (Chi) renglón 
regocijar [Ai] vt to delight, fill ... with joy 
■ regocijarse V pron to rejoice; ~ de or por algo 

(por una buena noticia) to rejoice AT sth; (por un mal 
ajeno) to take delight in sth, delight in sth 

regocijo m 
Q [i> (júbilo, alborozo) rejoicing; (alegría) delight; 

sintió gran ~ al verla he was delighted o over¬ 
joyed when he saw her [2> (regodeo) pleasure; 
sintió cierto al verlo hacer el ridiculo asi 

she took a certain delight o pleasure in seeing 
him make a fool of himself like that 

13 regocijos mpl (ant) (fiestas) rejoicings (pi) (liter), 

festivities (pi) 

regodearse [Aij V pron 
Q (refocilarse, complacerse) to delight in, take great 

delight in; se regodea contando chistes de 

mal gusto he delights o takes great delight in 
telling dirty jokes; ~ en or con algo to delight 
IN sth, gloat OVER sth; se regodea en or con la 

desgracia ajena she dehghts in o gloats over 
other peoples’ misfortunes 

□ (Chi) (ai eiegir) to hesitate; haber para ~ (Chi): 

hay comida para ~ there’s plenty of food 

regodeo m 
Q |T> (alegría) delight; sentía gran con la des¬ 

gracia ajena he took great delight in o he 
gloated over other people’s misfortune 
[2> (acción) gloating 

□ (Chi) (al elegir) hesitation 

regodeón -deona adj (Chi fam) fussy (colloq), 
choosy (colloq) 

regola/chase, channel 

regordete -ta adj (fam) chubby 

regrabación / rerecording 

regrabar [Ai| vt to rerecord 

regresar [Alj vi to return, come/go back; 
regresó muy tarde anoche she came o got 
back 0 returned very late last night; no sé 

cuándo va a ~ 1 don’t know when he’ll be 
back 

■ regresar vt (AmL exc CS) [T> (libro/Haves) to 
return, give back; regrésame el libro que te 

presté can you give me back o return the book 
1 lent you?; se olvidó de ~me el cambio she 
forgot to give me my change; me -~on la 
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carta the letter was sent back o returned to 
me (2> (persona) to send ... back; fueron 
regresados por inmigración they were sent 
back by the immigration authorities; io ~on 
del colegio he was sent home from school 

■ regresarse v pron (AmL exc RPI) to return, 
go/come back; se regresó a pie a su casa he 
went 0 returned home on foot; regrésate y 
recógelo come/go back and pick it up; estaba 
en Roma pero ya se regresó she was in Rome 
but she’s back now 

regresión / [T> (retomo) return, regression; 
~ a la infancia regression o return to child¬ 
hood (retroceso, disminución): una especie en 
~ a species in decline; un periodo de ~ eco¬ 
nómica a period of economic recession o 
decline; una ~ en la producción a drop in 
production [i> (Mat) regression 

regresivo -va adj regressive; comportamien¬ 
to ~ regressive behavior 

regreso m 
Q (vuelta) return; emprendió el ~ she set off on 

the return journey o trip; a su ~ le esperaban 
malas noticias bad news awaited her on her 
return; de paramos en León on the way 
back 0 on our way back we stopped in León; 
aún no está de ~ he’s not back yet 

□ [T> (en fútbol americano) return; ~ de patada 
kickoff return (2> (AmL) (devolución) return; el 

de las tierras al estado the handing-back o 
return of the land to the state 

reguera / irrigation channel 

reguero m 
Q (rastro) trail; iba dejando un ~ de sangre he 

left a trail of blood as he went; correr oí difun¬ 
dirse como un ~ de pólvora to spread like 
wildfire ^ 

□ (Agr) irrigation channel 

reguiable adj adjustable 

regulación / [U (de un asiento, espejo) adjust¬ 
ment; (de una máquina, pieza) adjustment O (de 

un flujo, la temperatura) regulation, control 
(I) (mediante normas) regulation; leyes para la 
~ del sector laws for the regulation of the 

sector 

regulador'' -dora adj (T> (válvula/sistema) 
regulating (be/ore n), control (before n) [1> (Der) 
regulatory 

regulador^ m regulator, governor 

(Compuestos) 
• regulador de corriente current regulator 
• regulador de luz dimmer 
• regulador de tensión voltage regulator 

regular' adj 
□ [D (uniforme) (ritmo/movimiento) regular; a 

intervalos ~es at regular intervals; la asis¬ 
tencia ~ a clase regular attendance at class; 
tiene el pulso ~ her pulse is regular 

<verbo> regular [3> (Mat) regular; polígono 
~ regular polygon 

□ (normal) regular, ordinary; viajé en un vuelo ~ 
I traveled' on a normal o scheduled flight; iban 
vestidos con el uniforme ~ they were wear¬ 
ing their ordinary uniform 

Q por lo regular (loe adv) as a (general) rule; por 
lo no trabaja los sábados he doesn’t work 
on Saturdays as a rule, he doesn’t usually work 

on Saturdays 
□ [1> (no muy bien); ¿qué tal van los estudios? — 

regular how’s school going? — so-so; ¿qué tal 
la película? — regular how was the movie? — 
nothing special o nothing to write home 
about; su trabajo está bastante ~cillo the 
work he produces is pretty run-of-the-mill 
[2> (mediano) medium-sized, middling 

regular^ |ai| vt 
D SJ (ajustar) (espejo/asiento) to adjust [2^ (caudal) 

to regulate, control; (temperatura/velocidad) to 

regulate, control 
□ ((ley/norma)) to regulate; las leyes que regu¬ 

lan la industria the laws regulating the 

industry 

regular^ m fair 
regularidad/regularity; la ~ de los latidos 

del corazón the regularity of her heartbeat; 
viene con a la oficina she comes to the 

office regularly 

regularÍzaCÍÓn/[T> (normalización) normaliza¬ 
tion [2> (legalización) regularization; la ~ de la 

situación de los inmigrantes ilegales the 
regularization of the position of illegal immi¬ 
grants 

regularizar 1A4| vt [1> (normalizar) to normal¬ 
ize; los intentos de ~ el flujo the efforts to 
normalize the flow [2> (legalizar) to regularize; 
para ~ su situación en el pais to regularize 
their situation in the country 

regularmente adv: el movimiento se repite 

~ it is a regular movement, the movement is 
repeated regularly: vienen ~ a inspeccionar¬ 

lo they come to inspect it regularly o at regular 
intervals; no pasa ~ it doesn’t happen on a 
regular basis 

regurgitación / regurgitation 

regurgitar [Alj vi to regurgitate 

regusto m [T> (saborcillo) aftertaste; deja un 

~ amargo it has a bitter aftertaste [2> (sensa¬ 

ción) aftertaste 

rehabÍiÍtaCÍÓn/[T> (de un enfermo, delincuente) 

rehabilitation 11> (en un cargo) reinstatement 
[3> (de una vivienda) renovation, restoration 
[5> (vindicación) rehabilitation 

rehabiiitar |A1| vt [i> (paciente/delincuente) to 
rehabilitate [2> (en un cargo) to reinstate 
(3> (vivienda/local) to renovate, restore [4> (vin¬ 

dicar) to rehabilitate 

rehacer (ElS] vt: va a haber que ~lo it’ll have 
to be redone; después de enviudar trató de 

~ su vida after her husband’s death she tried 
to make a new life for herself o she tried to 
rebuild her life 

■ rehacerse v pron ~se oe algo to get over sth; 
todavía no me he rehecho del susto 1 still 
haven’t got(ten) over the shock 

rehén m hostage; la tomaron/tienen como or 
de ~ they took/they are holding her hostage 

rehilete m 
□ [T> (dardo) dart |I> (Taur) banderilla 

□ (Dep) [!> (volante) shuttlecock, birdie (AmE) 
(juego) badminton 

Q (comentario) taunt 
□ (Méx, Per) (molinete) pinwheel (AmE), windmill 

(BrE) 

rehogar [A3j vt to fry ... lightly 

rehostia'' /; ser la ~ (vulg) to be the limit 

(coiloq) 

rehostia^ interj (vulg) shit! (vulg) 

rehuir ¡121] vt to shy away from; rehuye el 

trato con la gente she shies away from con¬ 

tact with people 

rehusar |A23l vt 
Q (rechazar) (honor/premio) to refuse; rehusé 

tomar parte en el asunto 1 refused to take 
part in it; rehusé la oferta 1 refused o (frmi) 

declined the offer 
Q (denegar) to deny; no podemos ~le esa opor¬ 

tunidad we cannot deny her the opportunity 
■ rehusar vi (Equ) to refuse 
■ rehusarse v pron to refuse; le pedi que inter¬ 

viniera pero se rehusó 1 asked him to step in 
but he refused; ~se a + inf to refuse to -t inf; 
se rehusó a hacer declaraciones she refused 

to comment 
reificaci0tl/(frml) reification 

reificar [Ai2| vt (frml) to reify (frmi) 
■ reificarse v pron (frmi) to materialize 

reiión -Iona adj (Per, Ven fam) smiley (coiloq), smil¬ 

ing (before n) 
reimplantar [Al] vt [1> (sistema) to reintro¬ 

duce, reestablish; (norma) to reimpose 
[2> (Med) to reimplant 

reimportar [Al] vt to reimport 

reimpr. = reimpresión 
reimpresión/[D (acción) reprinting [1> (obra) 

reprint 

reimprimir 1136) vt to reprint 

reina'/ 
Q (monarca) queen; ¿dónde está mi (fam) 

where’s my httle princess? (coiloq) 

(Compuestos) 

• reina Claudia greengage 
• reina de belleza beauty queen 

regresión reínserción 

• reina de las fiestas carnival queen 
• reina de ios prados meadowsweet 
• reina madre queen mother 
• reina viuda dowager queen 
□ 1I> (Zool) queen (2> (en ajedrez) queen 

reina^ adj mv blue-ribbon (before n); la prueba 
~ de los Juegos the top o the blue-ribbon 
event of the Games 

reinado m reign 

reinante adj [1> (casa/dinastía) reigning 
[2> (frío/lluvias) prevailing; el malestar ~ en 
el partido the unease prevailing in the party 

reinar [Al] vi [1> ((monarca/dinastía)) to reign 
l2> ((siknrio/paz/confusión)) to reign; ((tempera¬ 
tura/tiempo)) to prevail; reinaba el silencio 
silence reigned, there was complete silence; 
cuando llegué, reinaba la confusión when 1 
got there, everything was in total chaos; reina¬ 
ba un ambiente de terror an atmosphere of 
terror prevailed; debido a los fuertes vientos 
que reinan en la zona owing to the strong 
winds prevailing in the area 

reincidencia / recidivism (frmi); el juez tuvo 
en cuenta su ~ the judge bore in mind his 
previous offenses o his previous record; el alto 
nivel de entre estos delincuentes the high 
level of recidivism among these criminals, the 
high percentage of these criminals who 
reoffend 

reincidente' adj recidivist (frmi), reoffending 
(before n); la mayoría son ~s the majority are 
reoffenders 

reincidente^ m/ reoffender, recidivist (frmi) 

reincidir [II] vi (Der) to reoffend; no reincidió 
en este tipo de comportamiento she did not 
repeat this kind of behavior 

reincorporación / [D (después de una ausen¬ 

cia) return [2> (después de un despido) reinstate¬ 
ment [3> (de un territorio) restoration, return 

reincorporar |Ai| vt [i> (empleado) to 
reinstate [2> (territorio) to restore, return 

■ reincorporarse v pron to return; ~se a algo 
to return to sth; se reincorporó al trabajo/al 
equipo he returned to work/to the team; ~se 
al ejército or a las filas to rejoin the army 

reineta/pippin 

reinfectar [Ai] vt to reinfect 

reingresar [Al] vi: reingresó en el servicio 
activo he remmed to active service; reingre¬ 
só en el departamento she returned to o 
rejoined the department 

■ reingresar vt (Med) to readmit; lo ~on en el 
hospital he was readmitted to the hospital 
(AmE) 0 (BrE) to hospital 

reingreso m [1> (en un pais) reentry; (Espac) 

reentry; ~ en or (esp AmL) A algo reentry into 
sth; visa (AmL) or (Esp) visado de ~ reentry visa 
m (en hospital) readmission 

reiniciación / [T> (de estudios, negociaciones) 

resumption, restarting O (Inf) reboot 

reiniciaiización/(inf) reboot 

reiniciaiizar [A41 vt (inf) to reinitialize 

reiniciar vt [Al] [I> (estudios) to start...again; 
(negociaciones) to restart \2^ (Inf) to reboot 

reino m kingdom, realm (liter); el ~ de la fanta¬ 
sia the realm of fantasy; ► ciego^ 

(Compuestos) 
• reino animal animal kingdom 
• Reino de Dios; el de the Kingdom of 

God 
• Reino de los cielos: el ~ de los ~ the 

Kingdom of Heaven 
• reino mineral mineral kingdom 
• Reinos de Taifa mpl (Hist) small states which 

remained after the collapse of the Caliphate of Cor¬ 

doba 
• reino vegetal plant o vegetable kingdom 

Reino Unido m United Kingdom; el ~ ~ de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ire¬ 

land 
reinserción / tb ~ social social rehabifita- 

tion, reintegration into society: la social de 
los toxicómanos the reintegration of drug 

addicts into society 
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reinsertado -da adj who has/have been 
reintegrated into society 

reinsertar |A1| vt to rehabilitate, reintegrate 
... into society 

■ reinsertarse v pron to reintegrate into soci¬ 
ety 

reinstalar |ai| vt 
Q [T^ (aparato) to reinstall* (U (Comput) to 

reinstall 
Q (trabajador) to reinstate; fue reinstalado en el 

puesto he was reinstated in his post 

reinstaurar [Ai] vt to reestablish 

reintegrable adj (frmi) (depósito) refundable, 
returnable; (gastos) reimbursable 

reintegración / [T> (de una persona — en un 

cargo) reinstatement: (— en una comunidad) reinte¬ 
gration (D (frmI) (de un depósito) refund, return; 
(de gastos) reimbursement 

reintegrar |Ai] vt 
Q (persona) (a un cargo) to reinstate; (a una comuni¬ 

dad) to reintegrate; ~ a aign a or en algo; soli¬ 
citó ser reintegrado a or en su puesto she 
asked to be reinstated in her post; un intento 
de a estos pacientes a oren la comunidad 
an attempt to reintegrate these patients into 
the community 

13 (frmi) (depósito) to refund, return; (gastos) to 
reimburse; (préstamo) to repay; el nuevo 
gobierno le reintegró las tierras the new 
government handed back o returned his land 

B (Esp frmi) (documento) to attach a fiscal stamp 
to 

■ reintegrarse v pron to return; ~se a algo to 
return to sth; se reintegró al trabajo/al 
equipo he returned to work/to the team; tuvo 
problemas para -^se en la comunidad she 
found it difficult to fit back into o to reinte¬ 
grate into the community 

reintegro m 

□ [l> (en un banco) withdrawal; (de un depósito) 

refund; (de gastos) reimbursement; (de un présta¬ 

mo) repayment; le haremos el ~ we will give 
you a refund; si presenta los recibos se le 
hará el ~ correspondiente if you submit the 
receipts your expenses will be reimbursed; 
deberá efectuar el ^ del préstamo dentro 
de 90 días the loan must be repaid within 90 
days [2> (en una lotería) refund (of the ticket price) 

[3 (a un cargo — después de un despido) reinstatement; 
(— después de una ausencia) return 

reintroducción / reintroduction 

reintroducir |I6| vt to reintroduce 

reinventar [A1| vt to reinvent; ~se a si 
mismo to reinvent oneself 

reinvertir [iii] vt to reinvest 

reír [I18| vi to laugh; se echaron a ~ they burst 
out laughing; nos hizo ~ mucho she really 
made us laugh; ¡no me hagas ~I don’t make 
me laugh!: el que ríe último ríe mejor he who 
laughs last laughs longest o loudest 

■ reír vt (gracia/chiste) to laugh at; no le rías las 
gracias don’t encourage him, don’t laugh at 
the things he does/says 

■ reírse v pron to laugh; nos reímos como 
locos we laughed like crazy o mad (colloq), we 
killed ourselves laughing (colloq), we laughed 
our heads off (colloq); ~se a carcajadas to 
guffaw; ~se con ganas to laugh heartily; me 
río mucho con él I have a good time with him 
0 we laugh a lot when we’re together; ~se de 
algo/aign to laugh at sth/sb; ¿de qué te ríes? 
what are you laughing at? o what’s so funny?; 
se rió de él en su propia cara she laughed in 
his face; he visto unos paisajes aquí que me 
río yo de los Alpes l’ve seen some scenery 
around here that makes the Alps look tame; 
dicen que es muy inteligente — me rio yo de 
su inteligencia tliey say he’s veiy clever — 
him, clever? don’t make me laugh 

reiteración/reiteration, repetition 

reiteradamente adv repeatedly 

reiterado -da adj [T> (delante del n) (ataques) 
repeated; (ocasiones) countless, numerous; se 
lo he dicho reiteradas veces 1 have told him 
countless times otime and time again [2> (uso) 
repeated 

reiterar |A1) vt to reiterate (frmi), to repeat 

reiterativo -va adj reiterative (frmi) 

reivindicable adj claimable 

reivindicación / 
D [U (reclamación) demand; la patronal rechazó 

las reivindicaciones obreras the employers 
rejected the workers’ demands; repitieron sus 
reivindicaciones referentes a la zona ocu¬ 
pada they repeated their claims o demands 
with regard to the occupied zone; ~ salarial 
wage demand [2> (reconocimiento) recognition; 
luchan por la de sus derechos they are 
fighting for recognition of their rights 

[3 (rehabilitación): luchó por la del buen nombre 
de su padre she fought to vindicate her 
father’s good name; la ~ del general como 
uno de los grandes héroes nacionales the 
restoration o rehabilitation of the general as a 
great national hero 

B (de un atentado): la ~ del atentado the claiming 
of responsibility for the attack: (Der) recovery 
(of property) 

reivindicar [A2| vt (D (derecho) to demand; 
(tierras) to claim; reivindicaban el derecho a 
la huelga they were demanding the right to 
strike [2> (rehabilitar) to restore, rehabihtate 
S) (atentado) to claim responsibihty for 
[4> (Der) to lay claim to 

■ reivindicarse v pron (AmS) to vindicate one¬ 
self; tendrá que -^se en el campeonato de 
Wimbledon he will have to vindicate himself o 
prove his worth at Wimbledon 

reivindicatorío -ria, reivindicativo 
-va adj (movimiento) protest (before n); su ges¬ 
tión reivindicatoria de los derechos del tra¬ 
bajador his work fighting for workers’ rights; 
una jornada reivindicatoria a day of protest 

reja/ 
Q [T) (de una ventana) grille: estar entre ~s to be 

behind bars [D (para cercar) railing; se encade¬ 
naron a las ~s they chained themselves to 
the railings 

O (Agr) plowshare (AmE), ploughshare (BrE) 

rejego adj (Méx fam) [T> (animal) wild, trouble¬ 
some [2> (persona) mouthy (AmE), cheeky (BrE) 

rejilla/ 
□ [T> (de ventilación) grille [2> (Aulo) grille [3> (del 

confesionario) screen 
□ [Tj (del desagüe) grating [2> (desagüe) drain 

B (de la chimenea — base) grate; (— pantalla protectora) 

fire guard 
□ [I> (para equipajes) luggage rack [2> (Coc) rack 
B (varillas entrelazadas) wickerwork 

rejo m 
D S) (aguijón de hierro) spike [?► (de la abeja) sting 
B (Bot) radicle 
B (Col) (látigo) whip 

rejón m lance 

rejoneador -dora mf mounted bullfighter 
(who uses a lance) 

rejonear |A1| vt to wound ... with a lance 
■ rejonear vi to fight bulls from horseback 

rejudo -da adj (Col fam) chewy, tough 

rejuntar |A1| vt (Méx) [TK (fam) (reses) to round 
up: (borregos) to gather [2> (hongos¡flores) to 
pick, gather 

rejuvenecedor -dora adj rejuvenating 

rejuvenecer [E3| vt to rejuvenate; el aire de 
la montaña te ~á the mountain air will make 
you feel rejuvenated o will make you feel Uke 
a new person 

■ rejuvenecer vi to be rejuvenated 
■ rejuvenecerse v pron to be rejuvenated 

rejuvenecimiento m rejuvenation 
relación/ 
Q [O (conexión) connection; esto no tiene or no 

guarda ninguna con los hechos this has 
no connection with o bears no relation to the 
facts; existe una entre los dos sucesos 
there is a connection o hnk between the two 
events; con ~ a or en ~ con (con respecto a) in 
connection with; (en comparación con) relative to; 
en ~ con su carta de fecha ... in connection 
with 0 with regard to your letter dated ...; 
hubo un descenso con al año anterior 
there was a decrease relative to the previous 
year [2^ (correspondencia): en una -v, de diez a 
uno (Mal) in a ratio of ten to one; tiene una 

excelente calidad-precio it is excellent 
value for money; una ~ causa-efecto a rela¬ 
tionship of cause and effect 

(Compuesto) relación de equivalencia 
equivalence relation 

Q [Tj (trato): ha establecido una buena con él 

she has built up a good relationship with him; 
relaciones amistosas/sexuales friendly/ 
sexual relations; relaciones prematrimonia¬ 

les premarital sex; tuvo relaciones amorosas 

con una famosa actriz he had an affair with a 
famous actress; mantienen relaciones forma¬ 

les desde hace años they have been courting 
for years; siempre ha tenido muy buenas 

relaciones con su jefe she has always had o 
enjoyed a veiy good relationship with her 
boss; ahora estoy en buenas relaciones con 

él I’m on good terms with him now; relacio¬ 

nes comerciales trading o trade relations; 
han roto las relaciones diplomáticas they 
have broken off diplomatic relations; es nulo 

en lo que respecta a las relaciones huma¬ 

nas he’s hopeless when it comes to dealing 
with people o when it comes to the human 
side of things; las relaciones entre padres e 

hijos the relationship between parents and 
their children O relaciones (influencias) 
contacts (pi), connections (pi); tiene buenas 

relaciones en la empresa he has some good 
contacts o connections in the company 

(Compuestos) 

• relaciones exteriores jpl foreign affairs 

• reiaciones públicas [T> Jpl (actividad) public 
relations (pi) [2> mf (persona) public relations 
officer (o executive efc) 

B [D (exposición) account: hizo una detallada 
~ de los hechos she gave a detailed account 
of the facts [l> (lista) list 

relacionado -da adj [Tj |estar| (temasjideas) 
related: las dos ideologías están muy rela¬ 

cionadas the two ideologies are closely 
related: esto está con lo que discutíamos 

ayer this is related to what we were discussing 
yesterday; todo lo con este tema me inte¬ 

resa 1 am interested in anything to do with o 
related to o which relates to this subject 
[2> (persona): su padre está muy bien ~ his 
father is very well connected; estar ~ con 

aIgn to be connected with sb; está ~ con 

gente del gobierno he has contacts o connec¬ 
tions in the government 

relacional adj relational 

relacionar |Aij vt 
D (conectar) to relate; es incapaz de ideas he is 

incapable of relating o linking ideas; si rela¬ 

cionamos los dos sucesos if we take the two 
events together, if we link the two events 

13 (hacer una lista) to fist; los trenes que se rela¬ 

cionan a continuación the trains which are 
fisted below, the following trains 

■ relacionarse v pron [T^ ~se con algo (con un 
tema/un asunto) to be related to sth [2> ((perso¬ 
na)) ~se CON aign to mix with sb; no se rela¬ 

ciona con niños de su edad he doesn’t mix 
with 0 have contact with children of his own 
age 

relajación / 
Q (Tj (de los músculos, la mente) relaxation; el mús¬ 

culo debe estar en un estado de ^ the 
muscle must be relaxed [2> (en una relación) 
easing; una de la tensión entre los dos 
países an easing of tension between the two 
countries 

□ (de la moral) decline 

relajado -da adj 
□ (tranquilo) (persona) relaxed; (ambiente/cena) 

relaxed 
□ (costumbres) dissolute, lax 
B (RPI fam) (chiste) crude, dirty (colloq); (persona) 

rude 

relajamiento m >■ relajación 

relajante adj 
□ (música/baño) relaxing 
□ (CS fam) (empalagoso) sickly-sweet (pej) 

relajar |ai] vt 
□ (músculo) to relax; (persona/mente) to relax 
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□ (RPI arg) (insultar) to lay into (colloq), to tear into 

(AmE) 

■ relajar vi 
□ «ejercido/música» to be relaxing 
□ (CS tarn) «duke¡postre»: es tan dulce que 

relaja it’s sickly sweet 
■ relajarse v pron 
□ [T> (físicamente, mentalmente) to relax; (tras un perío¬ 

do de tensión) to relax, unwind; relájate que 
estás muy tenso loosen up o relaxa you’re 
very tense; necesita unas vacaciones para 
~se you need a vacation to relax o to unwind 

«tensión » to ease; « ambiente » to become 
more relaxed 

[J (degenerar) to decline 
Q (RPI fam) (descontrolarse); se relajó y se puso a 

contar chistes verdes he got out of hand o he 
let himself go and started telling dirty jokes; 
los chiquilines se -^on the children started 
clowning around (colloq) 

relajo m 
□ (esp Esp) (tranquilidad) peace, peacefulness; el 

~ de la sierra the peace o peacefulness of the 
mountains 

□ [T> (de la moral) decline [2) (falta de rigor): en ese 

departamento se toman las cosas con 

mucho ~ they are far too easygoing in that 
department 

Q (AmL fam) (desorden, confusión): esa clase es un ~ 

that class is bedlam o mayhem (colloq); las 

calles están hechas un ~ it’s absolute chaos 
in the streets; con tanto ~ vas a despertar al 

bebé you’ll wake the baby up with that com¬ 
motion 0 (AmE) ruckus (colloq); armar ~ (AmL 

fam) (jugar) to clown around (colloq); (alborotarse) 

to kick up a din (colloq), to create a ruckus (AmE 

colloq) 
El [T> (Méx fam) (persona divertida) laugh (colloq); eres 

un ~ you’re such a laugh [Í> (persona problemáti¬ 

ca) troublemaker; no te metas con él que es 

un ~ don’t get involved with him, he’s trouble 
0 he’s- a troublemaker; de ~ (Méx fam) for a 
laugh (colloq); lo hicimos de puro ~ we only 
did it for a laugh o for a bit of fun; echar ~ 
(Méx lam) to clown around (colloq); rti de ~ (Méx 

fam): no vas a llegar ni de ^ there’s no way 
you’re going to get there; con ese imbécil no 

me caso ni de ~ I wouldn’t marry that idiot if 
you paid me, there’s no way I’d marry that 
idiot (colloq) 

Q (Méx fam) (problema) hassle (colloq) 

relamerse jEl] v pron (por algo sabroso) to lick 
one’s lips; (de satisfacción) to smack one’s lips 

relamido -da adj hoity-toity 

relámpago m 
□ (Meteo) bolt o flash of lightning; el tren pasó 

por la estación como un ~ the train shot 
through the station like a rocket; la idea pasó 

por mi mente como un ~ the idea flashed 
through my mind; ►viaje, visita 

□ (Coc) chocolate cake 

relampagueante odj (rielo) lit up by hght- 
ning; (ojos) flashing 

relampaguear [Ai] v impers: ha estado 

relampagueando toda la tarde there have 
been flashes of lightning o there has been 
lightning all afternoon 

■ relampaguear vi to flash; le relampaguea¬ 

ban los ojos de ira her eyes flashed -with 

anger 

relampagueo m [I> (Meteo) flashes of light¬ 
ning (pi) [D (centelleo) flashing 

relanzamiento m (de producto) relaunch, 
relaunching; (de disco, película rerelease) relaunch¬ 
ing, relaunch 

relanzar [Ad] vt (producto) to relaunch; (disco, 
película) to rerelease 

relatar |A1] vt: nos relató su viaje por el 

desierto he told us all about his journey 
across the desert, he related o recounted the 
story of his journey across the desert (frmi); 

relató los hechos de manera escueta she 
told us/them the bare facts, she related the 
bare facts to us/them (frmI) 

relatista mf (Chl) short story -writer 

relativamente adv relatively; es un autor 

~ conocido he’s a relatively well-kno-wn 

author; los resultados fueron ~ buenos the 
results were relatively o fairly good 

relatividad / relativity 

reiativismo m relativism 

reiativista adj/m/relativist 

reiativizar |A4] vt to relativize 

reiativo^ -va adj 
13 (no absoluto) relative; eso es muy ~ that 

depends; una dolencia de relativa gravedad 
a fairly o relatively serious illness; viven en un 
estado de ~ bienestar they’re relatively o 
reasonably well-off 

□ (concerniente) ~ A algo relating to sth; datos 
--ws a la mortalidad infantil data relating to 
infant mortality; todo lo ~ a la política any¬ 
thing to do with 0 anything related to politics; 
en lo a este problema es necesario adop¬ 
tar medidas urgentes urgent measures are 
needed to deal -with this problem, urgent 
measures are needed with regard to this 
problem 

relativo^ m relative 

relato m |T> (historia, cuento) story, tale; ~s para 
niños children’s stories (relación) account: 
nos hizo un largo ~ de lo ocurrido she gave 
us a lengthy account of what had happened; 
su no coincide con la versión de la policía 
his story o account does not tally with the 
police’s version 

relator -tora m/ 
□ |T> (Der) clerk (who reads out the facts of the case 

before a trial] [i) (en un congreso) reporter, sec¬ 
retary 

□ (AmL) (narrador) narrator 

relax m relaxation; la actividad ideal para el 
~ del fin de semana the ideal activity for a 
little weekend relaxation; el lugar perfecto 
para el ~ the perfect place to relax in o to find 
relaxation; © relax (euf) (en anuncios de periódico) 

personal services (euph) 

relé, relay m relay 

releer [E13| vt to reread, read again; releyó la 
carta varias veces she read o she reread the 
letter several times 

relegación / relegation 

relegar |A3| vt: a menudo los ancianos se 
sienten inútiles y relegados old people often 
feel useless and of no importance; ~ algo/a 
aign A algo: esto hizo que el problema que¬ 
dara relegado a un segundo plano this 
meant that the matter was pushed into the 
background; un escritor relegado al olvido a 
■writer consigned to oblmon 

relente m: el ~ de la noche the cold (damp) 
night air; durmieron al ~ they slept (out) in 

the open 

relevancia / importance 

reievante adj notable, outstanding; es el 
rasgo más ~ de su personalidad it is the 
most notable o outstanding feature other per¬ 
sonality; ocupa un cargo ~ en la empresa 
she has one of the top jobs o an important job 
in the company 

relevar [Ai] vt 
Q (sustituir) to relieve; ~ la guardia (Mil) to change 

the guard; relevamos a los soldados que 
hacían la guardia we relieved the soldiers on 
guard duty; relevó a Salinas como entrena¬ 
dor he took over from o replaced Salinas as 

coach 
[3 (destituir) to remove; fue relevado del cargo he 

was relieved of o removed from his post 
Q (eximir) to exempt; ~ a aIgn de algo to exempt 

sb FROM Sth; lo ~on de descargar los camio¬ 
nes he was exempted from unloading the 

trucks 
■ relevarse v pron to take turns, take it in 

tum(s); las enfermeras se ~on para atender¬ 
la toda la noche the nurses took turns at 
looking after her all night, the nurses took it 
in mm(s) to look after her all night 

relevista mf relay runner 

relevo m [T> (Mil); el ~ de la guardia the chan¬ 
ging of the guard; le hice el ~ a las seis 1 
relieved him at six o’clock; tras el último 
~ en el gobierno after the last government 

relajo ^ relleno 

reshuffle; conductor/tripulación de relief 
driver/crew (2) (Dep) tb ~s relay, relay race; 
tomarle el a aign (Dep) to take the baton 
from sb; (en una tarea) to take over from sb 

relicario m ll> (para reliquias) reliquary [2> (para 

recuerdos sentimentales) locket 

relieve m 
Q (Geog): un mapa del ~ de España a relief map 

of Spain; la ladera occidental tiene un 
~ muy accidentado the western slopes are 
very rugged 

Cl (*d) relief; en ~ in relief; letras en ~ 
embossed letters [2> (parte que sobresale): el 
marco tiene un centímetro de the frame 
protrudes by a centimeter 

Q (importancia) prominence; firmaron la carta 
personas de gran ^ the letter was signed by 
some very prominent people; no hay Institu¬ 
ción de más en ese campo it is the leading 
institution in that field; esta noticia da espe¬ 
cial a la reunión de mañana this news 
lends special importance to tomorrow’s meet¬ 
ing 0 makes tomorrow’s meeting especially 
important; la presencia del Rey dio ~ a la 
ceremonia the King’s presence lent an added 
grandeur to the ceremony; poner de ~ to 
highlight; pusieron de ~ la necesidad de 
mejorar la infraestructura they highlighted o 

emphasized o stressed the need to improve the 
infrastructure 

□ relieves mpl (de comida) leftovers {pi) 

rGligiÓn/ religion; la ~ cristiana Christianity, 
the Christian religion; guerras de ~ religious 
wars; hace del trabajo una/su ~ work is like 
a religion to him 

religiosamente adv religiously; escribe 
~ todas las semanas she writes religiously 
every week 

religiosidad/religiousness, religiosity 

religioso'' -sa adj religious; se educó en un 
colegio ~ she was educated at a convent 
school 0 a religious school 

religioso^ -sa mf religious person, member 
of a religious order; un ~ franciscano a Fran¬ 
ciscan Mar 0 monk; las religiosas del con¬ 
vento the nuns in the convent 

reiinchar [Ail vt to neigh, whinny 

relincho m neigh, whinny 
reliquia/relic; las ~s del santo the relics of 

the saint; los palacios son sólo ~s del 
esplendor del pasado the palaces are merely 
relics of past splendor; la sortija es una ~ de 
familia the ring is a family heirloom; lo guar¬ 
daba como una ~ she treasured it 

rellamada / redialing' 

rellano m (de una escalera) landing; (de una ladera, 

montaña) shelf 
rellena/(Col, Méx fam) blood sausage, black pud¬ 

ding (BrE) 

rellenar (Aij vt 
Q (Tj (berenjenas/poUo/canelones) to stuff; (pastel) 

to fill; ~ algo de or con algo to stuff/fill sth 
WITH Sth; rellenó los pimientos de or con 
arroz she stuffed the peppers with rice 

(almohadón/muñeco) to stuff [3) (agujero/ 

grieta) to fill 
□ (volver a llenar) (copas) to refill, top up (BrE); 

(tanque) to refill, fill ... up again 
Q (impreso/cupón/formulario) to fill out o in 
□ (examen/discurso) to pad out 

relleno' -na adj 
□ (pollo/pimientos) stuffed; aceitunas rellenas 

de anchoa olives stuffed with anchovies; 
caramelos --^s de chocolate candies filled 
■with chocolate o -with a chocolate filling 

□ (regordete): tiene la cara rellena he has a full 
face; es rellenita she’s quite plump 

relleno^ m 
□ ll> (Coc) (para pasteles, tortas) filling; (para pollo, 

pimientos) stuffing [2) (para almohadones, muñecos) 

stuffing; el del edredón es de pluma the 
eiderdown is filled with feathers (de ropa 

interior) padding [5> (para agujeros, grietas) filler 
□ (parte superflua): como la película es corta dan 

un documental de ^ since it’s a short movie 
they fill in with o fill up the time with a docu¬ 
mentary; hubo varios números de ~ there 



reloj remendón 

were several supporting acts; estas estadísti¬ 
cas están aquí de ~ these statistics are here 
to pad things out 

B (Chi) (para un lactante) supplement (AmE), top-up 

(BrE) 

reloj m (de pared, mesa) clock; (de pulsera, bolsillo) 

watch: dar cuerda a un ~ to wind (up) a 
clock/watch; mi ~ (se) adelanta/atrasa my 
clock/watch gains/loses; este ~ se ha parado 
this clock has stopped; funciona or marcha 
como un ~ it’s going like clockwork; contra 
~ against the clock; ser un ~ to be as regular 
as clockwork 

(Compuestos) 

• reloj checador (Méx) time clock 
• reloj de arena hourglass 
• reloj de bolsillo pocket watch 
• reloj de carillón chiming clock 
• reloj de cuarzo quartz clock/watch 
• reloj de cuco or (AmL) cucó cuckoo clock 
• reloj de pie grandfather clock 
• reloj de pulsera wristwatch 
• reloj de sol sundial 
• reloj despertador alarm clock 
• reloj digital digital clock/watch 
• reloj registrador time clock 

relojear [Al] vt (RPI fam) to eye (colloq), to eye up 
(colloq) 

relojería f [T> (tienda, taller) clockmaker’s, 
watchmaker’s [2) (actividad) watchmaking 

relojero -ra mj (de relojes — de pulsera) watch¬ 
maker; (— de pared, mesa) clockmaker 

reluciente adj (brillante): vino a enseñar¬ 
nos su ~ coche nuevo she came to show us 
her shiny o gleaming new car; una mañana ~ 
a radiant o brilliant morning; los suelos esta¬ 
ban siempre ~s the floors were always spark¬ 
ling 0 gleaming; una espada de acero ~ a 
sword of shining steel <persona) glowing, 
radiant 

relucir [15] vi «sol» to shine; «estrellas» to 
twinkle, glitter; «plata/zapatos» to shine, 
gleam; usando este producto todo en su 
hogar this product will bring a shine o sparkle 
to everything in your home; sacar a ~ to 
bring up: no saques a ~ ese tema ahora 
don’t bring that subject up now; salir a ~ to 
come to the surface, come out; ^-trapo, 
oro* 

reluctancis / reluctance 

reluctante adj reluctant; a algo: se le 
notaba ~ a acceder he seemed reluctant to 
agree; siempre fue ~ a este tipo de tratos 
she was always opposed to this kind of 
behavior 

relumbrante adj brilliarrt, dazzling 

relumbrar [Al] vi to shine brightly; a la hora 
en que el sol más relumbra at the time when 
the sun shines most brightly o is at its most 
dazzling 

relumbrón m: todo es puro en realidad 
están cárgados de deudas it’s all a big show, 
the truth is they’re crippled with debts; ocupa 
un cargo de ~ he has a job with a flashy- 
sounding title (colloq); todos sus títulos son de 
~ all those qualifications she has aren’t worth 
the paper they’re printed on 

remachado m [T> (de un clavo) clinching (de 

un perno) riveting 

remachador -dora mJ 
□ (jugador — en vóleibol) spiker; (— en tenis): es un 

excelente ~ he’s an excellent player of the 
smash 

□ [1> (obrero) riveter [l> remachadora / (máqui¬ 
na) riveter, riveting machine 

remachar [Aij vt 
□ ID (clavo) to clinch; (pemo/roblón) to rivet 

[2> (chapas/plásticos) to rivet 
□ [T> (recalcar) to repeat, reiterate; nos lo rema¬ 

chó tantas veces he repeated it so often, he 
rammed the point home so often [2> (finalizar) 
to round off, finish off 

■ remachar vi (en tenis) to smash; (en vóleibol) to 

spike 

remache m 

□ [D (perno) rivet [2) (acción) remachado 
O (en tenis) smash; (en vóleibol) spike 

remada / stroke (of the oar) 

remador -dora m/rower 

remallar |A1| vt (esp AmL) to darn 

remanencia / remanente 

remanente'' adj [1> (mercancía) surplus 
[2j (líquido) residual 

remanente^ m: el de la cosecha the 
remainder of the crop, the surplus crop; liqui¬ 
dación de ~s end-of-season sale: con el ~ de 
la madera construyeron un cobertizo with 
the remainder of the wood o the remaining 
wood 0 the leftover wood they built a shed 

remangar |A3j vt (pantalones) to roll up; 
(falda) to tuck up, hitch up 

■ remangarse v pron {reft}: se remangó para 
lavar los platos he rolled up his sleeves to 
wash the dishes; se remangó los pantalones 
para cruzar el río he rolled up his pants (AmE) 
0 (BrE) trousers to cross the river 

remansarse ¡Ai] v pron to form a pool 

remanso m pool; el lugar era un de paz y 
tranquilidad the place was a haven of peace 
and tranquility (liter) 

remar [Alj vi (en un bote) to row; (en una canoa) to 
paddle 

remarcar [A2| vt 
Q (hacer notar) to underline, stress, emphasize 
0 (CS) (Com) to mark up 

remasterizar [A4] vt to remaster; la canción 
ha sido digitalmente remasterizada the song 
has been digitally resmastered 

rematadamente adv: ei equipo está 
jugando ~ mal the team is playing incredibly 
badly o atrociously o abysmally; lo que hiciste 
fue ~ disparatado what you did was absolute¬ 
ly crazy (colloq); está ~ loco he’s completely 
mad 

rematado -da adj complete, absolute; es un 
loco ~ he’s a raving lunatic 

rematador -dora m,f 
□ (en fútbol) goal scorer, striker 
□ (AmL) (subastador) auctioneer 

rematante m/highest bidder 

rematar [Ai] vt 
□ (terminar, cerrar) |T> (actuación/intervenáón) to 

round off, finish off; (negocio) to conclude, 
close; (torre) to top, crown; un mango de oro 
remataba el bastón a golden handle topped 
the walking stick; y para -^la (fam) and to 
crown 0 cap it all (colloq) [2> (costura) to finish 
off [3> (animal/persona) to finish off; lo remató 
de un tiro he shot him and finished him off 

□ ÍD (en tenis) to smash [2> (en vóleibol) to spike 
ID (en fútbol): remató el centro a las manos 
del portero he hit the cross straight into the 
goalkeeper’s hands 

B (AmL) [T> (en una subasta — vender) to auction; (— 
comprar) to buy ... at an auction; se remató en 
$80.000 it went for $80,000 [2> (liquidar) to sell 
... off cheaply 

■ rematar vi 
Q (terminar) to end; ~ en algo to end in sth; 

remata en un arco it ends in an arch: la falda 
remata en un volante the skirt ends in a 
flounce 

□ [l> (en tenis) to smash [2> (en vóleibol) to spike 
[U (en fútbol) to shoot: ~ de cabeza to head 
the ball; remató desviado he shot wide; 
remató a las manos del guardameta he hit 
the ball o he shot straight into the hands of the 
goalkeeper 

remate m 
Q (culminación, punto final): esta cita seria un 

buen ~ para tu discurso this quotation 
would be a nice way to round off your speech; 
como de una buena comida, una exce¬ 
lente selección de licores round off a good 
meal with an excellent selection of liqueurs; 
el ~ de su campaña the climax to his cam¬ 
paign; como ~ a las manifestaciones de 
esta semana, los agricultores se concentra¬ 
rán hoy en Pando this week’s demonstrations 
by the farmers will culminate today in a huge 
meeting in Pando; y como ~ or (Chi) y para 
(más) ~ (fam) and to crown o cap it all (colloq); 

► loco’ [O (en costura) double stitch (to finish 
off) 

712 

□ [I> (en tenis) smash (en vóleibol) spike [3> (en 

fútbol) shot: ~ de cabeza header 

B (AmL) (subasta) auction; el cuadro se sacó a ~ 
the picture was put up for auction 

rematista mf (Per) auctioneer 

remb.. ►reemb... 

remedar [Aij vt to mimic, ape 

remediable odj (mal/problema) remediable, 
which can be remedied; (daño) repairable; 
(error) rectifiable, which can be rectified 

remediar [Ai] vt 
□ (situación/problema) to remedy: (daño) to 

repair; esto se puede ~ fácilmente this can 
be easily remedied, this can be put right quite 
easily; sólo la muerte no se puede ~ there’s 
a cure for everything except death; hicieron lo 
posible por ^ los efectos de la sequía they 
did everything possible to repair the damage 
done by the drought; la has ofendido ¿qué 
piensas hacer para ~lo? you’ve offended 
her, what are you going to do to put things 
right 0 to make it up to her?; con pedirle 
perdón no remedias nada saying you’re sorry 
won’t solve anything; tratando sólo los sínto¬ 
mas no se remedía el problema the problem 
won’t be solved by treating the symptoms 
alone 

Q (evitar): me puse a llorar, no lo pude 1 burst 
into tears, 1 couldn’t help it o 1 couldn’t help 
myself: tuve que pagarle 500 pesos más, no 
pude ~lo there was nothing else for it o there 
was no alternative, I had to give him another 
500 pesos; le tengo gran antipatía, no lo 
puedo ~ I can’t help it, I really can’t stand 
him 

remedio m 
Q [ij (Med) (cura) remedy, cure; no hay un 

~ eficaz contra la gripe there is no effective 
cure for flu; ¿conoces un buen ~ para la 
resaca? do you know of a good hangover cure 
0 a good remedy for hangovers? (esp AmL) 

(Farm) (preparado) medicine; ¿has tornado el -^? 
have you taken your medicine?; un ~ natural/ 
a base de hierbas a natural/herbal remedy; 
es/fue peor el ~ que la enfermedad it is/was 
a case of the solution being worse than the 
problem, it just makes/made things worse; ni 
para (un) ~: se han bebido todo el vino, no 
han dejado ni para (un) ~ they’ve finished off 
every (last) drop of wine; no encontraron una 
habitación libre ni para un ~ they couldn’t 
find a vacant room for love or money; santo 

(AmL): les pegó cuatro gritos y santo se 
callaron enseguida she yelled at them and as 
if by magic they immediately shut up; la cam¬ 
biaron de escuela y fue santo --w, no tuvo 
más problemas de disciplina they moved her 
to another school and that did the trick, no 
more discipline problems 

□ (solución) solution; la situación no tiene ~ the 
situation is hopeless o there’s nothing we/they 
can do; tiene fácil ~ it can easily be resolved o 
there’s an easy solution; su matrimonio no 
tiene ~ her marriage is a lost cause o is 
beyond hope; la nueva ley pondrá ~ a esta 
anomalía the new law will do away with this 
anomaly; parecía un caso sin ~ he seemed a 
hopeless rase o a lost cause 

B (alternativa, recurso) option; no tuvo/no le quedó 
más ~ que darme la razón she had no option 
but to admit 1 was right; no hay/no queda 
más or otro ~ que despedirlo we have no 
alternative o choice o option but to dismiss 
him; iré si no hay otro ~ I’ll go if 1 re,illy have 
to 0 if I must 0 if there’s no way around it; 
tendré que contárselo ¿qué -v. me queda? 
ril have to tell him, what else can I do?; lo 
haría sólo como último ~ I’d only do it as a 
last resort 

remedo m poor imitation, poor copy 

remembranza / (liter) remembrance 

rememorar [Aij vt (liter) to recall, reminisce 
about 

remendar |A5| vt to mend: remendó mis cal¬ 
cetines he darned o mended my socks for 
me 

remendón -dona adj ►zapatero* 



remera/ 
□ (Zool) flight feather 
Q (RPI) (camiseta) T-shirt 

remero -ra (m) rower, oarsman; (/) rower, 
oarswoman 

remesa / (de mercancías) consignment, ship¬ 
ment; (de dinero) remittance; ~ de fondos 
remittance o transfer of funds 

remesar |A1] vt (mercancías) to consign, ship; 
(dtttero) to remit; ~ fondos to remit o transfer 
hinds 

remeter jEi] vt to tuck in 

remezón m 
□ (Andes) (temblor) earth tremor 
□ (Andes) [D (sacudida brusca) shake [2> (suceso ines¬ 

perado) shake-up 
B (Chi fam) [1> (reprimenda) rocket (colloq) (1> (paliza) 

thrashing 

remiendo m: la chaqueta estaba llena de 
~s the jacket was patched all over o was full 
of patches; con algún ~ por aquí y por allá el 
coche puede servir with a bit of patching up 
here and there the car is still usable; no se 
nota el ~ que le hizo al mantel you can 
hardly see where she mended o patched the 
tablecloth 

remilgado -da adj fussy; está muy sucio — 
¡pero qué eres! it’s filthy — oh, don t be so 
fussy o so fastidious o (colloq) such a fusspot!; es 
tan remilgada, no prueba nada de comida 
extranjera she’s so fussy o particular, she 
won’t even try foreign food 

remilgo m: déjate de ~s don’t be so fussy o 
fastidious, don’t be such a fusspot (colloq); no te 
andes con tantos ~s stop looking down your 
nose at everything (colloq); don ¡doña R~s (fam 

& hum) Lord/Lady Muck (colloq) 

remilgón -gona. remilgoso -sa adj 
(T) (Andes, Méx) (delicado) ► remilgado [2> (Méx) 

(difícil) difficult; no seas remilgosa y dime que 
sí stop being so difficult and just say you’ll do 

it (colloq) 

reminiscencia / un edificio de ~s moris¬ 
cas a building reminiscent of the Moorish 
style; una carta llena de ~s literarias a letter 
full of literary references 

remirado -da adj fastidious, fussy 

remirar [Al] vt: lo mira y remira, como un 
niño con un Juguete nuevo he keeps looking 
at it again and again like a child with a new 
toy; miró y remiró en el bolso en busca de la 
llave she went through her bag again and 
again looking for the key 

remise /rre'mis/ m (RPI) chauffeur-driven car 

remisible adj (Der) [1> (pena) remissible 
1I> (causa) referable 

remisión m 
Q [l> (frmi) (envío): prometió la rápida del pro¬ 

yecto a las Cortes he promised to bring the 
bill before Parliament with all possible speed 
(frmI); la ~ del pedido/de las mercancías se 
efectuó el día 19 your order was/the goods 
were dispatched on the 19th (U (en un texto) 

reference; a algo reference to sth 
□ (de una enfermedad) remission; está/ha entrado 

en ~ it is in/it has gone into remission 
B [1> (Relig) remission H) (Der) remission; sin 

van a la quiebra, sin -v- they’re heading inex¬ 
orably toward bankruptcy; el equipo camina 
sin ~ a la segunda división the team looks 
doomed to be relegated to the second div¬ 

ision 

remiso^ -sa adj 
Q (reacio) reluctant; a la bora de colaborar se 

mostraron ~s they were reluctant to help 
when the time came; los primeros rayos de 
un ~ sol primaveral (liter) the first hesitant 
rays of spring sunshine; ~ a + inf reluctant to 
+ INJ; son ~s a decir cuánto ganan they are 
reluctant o unwilling to say how much they 

earn 
Q (negligente) remiss, lax; ~ en algo remiss in sth; 

ban estado ~s en el cumplimiento del 
deber they have been remiss in the execution 

of their duty (frmi) 

remiso^ m (Andes) draft dodger 

remite m [D (persona) sender [2> (dirección) 
return address; olvidé poner el ~ en el sobre 

1 forgot to put the return address o my name 
and address on the envelope 

remitente^ adj 
□ (Corresp): la compañía ~ the sender 
O (Med) remittent 

remitente^ mf [I> (persona) sender; el ~ debe 

anotar sus señas al dorso the sender’s 
address should be written on the back; 
© devuélvase al remitente return to sender 

remitente m (datos) return address 

remitido m (RPI) (paid) announcement (o art¬ 
icle etc)', publicar un ~ en la prensa to place a 
notice in the newspapers; publicaron un 
-V. desmintiendo las acusaciones they 
placed an announcement o an advertisement 
in the newspapers denying the accusations 

remitir [ii| vt 
□ [T> (frmi) (enviar) (carta/paquete/mercandas) to 

send; (cable/tedex) to send; (cheque/pago) to 
remit (frmi), to send; adjunto le remito los 

documentos please find enclosed the docu¬ 
ments; sírvase ~nos el pago a vuelta de 

correo please remit payment immediately o 
by return [1> (Der) (transferir) to remit, refer, 
transfer [3> (lector/estudiante) ~ a aign A algo 

to refer sb to sth; nos remitió a su último 

libro she referred us to her latest book 
□ (Med) to bring about a remission of o in 
B (perdonar) |I> (Der) to remit l2> (Relig) to pardon, 

forgive, remit (arch) 

■ remitir Vi 
□ ((fiebre)) to drop, go down; ((tormenta)) to 

abate, subside; la ola de violencia está remi¬ 

tiendo the wave of violence is subsiding 
Q (a una obra, nota) ~ a algo to refer to sth 
■ remitirse v pron ~se a algo (a una obra) to 

refer to sth; remítanse a la página 50 refer to 
0 see page 50; ►prueba 

remo m (con soporte) oar; (sin soporte) paddle 

Remo Remus 

remoción / (frmi) removal 

remodelación/ 
□ (Arquit) remodeling*, redesigning 
□ (de una organización) reorganization, restructur¬ 

ing; anunció la del gabinete he announced 
a cabinet reshuffle 

remodelar |ai] vt 
□ (plaza/barrio) to remodel, redesign 
□ [T> (organization) to reorganize, restructure 

[2> (Pol) (gabinete) to reshuffle 

remojar ¡Ai| vt 
□ (garbanzos/lentejas) to soak 
□ (fam) (festejar bebiendo): ¡esto hay que ~lo! this 

calls for a drink o celebration! (colloq) 

remojo m 
□ (en agua): puso las lentejas a or en ~ he put 

the lentils to soak; dejarlos toda la noche en 

~ leave them to soak overnight; dejé a or en 

-- los paños de la cocina I left the dishcloths 

to soak 0 steep 
Q (Méx fam) (de algo nuevo): nos dio el ~ (en el coche) 

he took us for a spin in his new car; (en la casa) 
he invited us over to his new house, he had us 
over for a housewarming party (o dinner etc) 

remojón m 
□ (fam) (en agua) soaking, drenching; les dio un 

~ con la manguera he gave them a good 
soaking o drenching with the hose; ¿quién 

quiere darse un —? who’s for a dip? (colloq) 
□ (Méx) (de algo nuevo) ► remojo B 

remolacha/beet (AmE), beetroot (BrE) 

(Compuestos) 
• remolacha azucarera sugar beet 
• remolacha forrajera beet, mangelwurzel 

remolachero -ra adj beet {before n) 

remolcador m [i> (Náut) tug (1> (Auto) break¬ 
down truck, tow truck (AmE), breakdown van 

(BrE) 
remolcar |A2] vt [i> (barco) to tug g) <coche> 

to tow 

remoler [E9| vf (Chl fam) to live it up (colloq) 

remolienda / (Chl fam) rave-up (colloq), binge 

(BrE colloq) 

remera »* remover 

remolinear |Ai|, remolinar jAi] vi (Ur) to 
waste time 

remolino m 
□ [T> (de viento) eddy, whirl l2> (de agua) eddy; (más 

violento) whirlpool 
□ (en el pelo) cowlick 

B (CS) (juguete) pinwheel (AmE), windmill (BrE) 

remolón'' -Iona adj (fam) idle, lazy 

remolón^ -Iona m,/(fam) idler, slacker (colloq) 

remolonear |A1| vf to waste time, faff around 
(BrE colloq) 

remolque m [T> (vehículo) trailer; ~ para 
transportar caballos horsecar (AmE), horse¬ 
box (BrE) HI (acción) towing; hacer algo a ~ 
(lam) to do sth unwillingly; todo lo hace a ~ 
he does things veiy' reluctantly o unwillingly, 
you have to push him to do anything; ir a 
(Auto) to be on tow; nuestro pais va a ~ de los 
demás en materia energética we lag behind 
the rest of the world in energy matters; siem¬ 
pre va a ~ de los demás she always goes 
along with what others say/do [1> (Náut) 
(cuerda) towrope, towing line S> (AmS) (grúa) 
► remolcador 2 

remonta/(Col) shoe repair 

remontada / recovery 

remontadora / (Col) cobbler’s, shoemaker’s 

remontar [Aij vt 
□ (dificultad/problema) to overcome, surmount 

(frmi); los Jets ~on un déficit de 20 puntos 
the Jets made up a 20-point deficit o came 
from 20 points behind 

□ [D ~ el vuelo ((avión)) to gain height; 
((pájaro)) to fly o soar up; ~ el río (a nado) to 
swim upriver; (en barco) to go upriver (I> (RPI) 
(barrilete) to fly 

B (Col) (zapatos) to mend 
■ remontarse v pron 
□ «avión» to gain height; ((pájaro)) to soar up 
□ (en el tiempo) to go back; sus orígenes se 

remontan al siglo VI its origins go o date back 
to the 6th century; la historia se remonta al 
mes de mayo the beginning of the story goes 
back to May, the story begins back in May 

remonte m (telesquí) ski lift; (que tira al esquiador) 

drag lift 

rémora/ 
□ (Zool) remora 
□ (frmi) (obstáculo, Impedimento) hindrance 

remorder (£91 vi (-t me/te/le etc) me remuerde 
haberlo tratado tan mal 1 feel ^ilty for o I 
feel bad about having treated him so badly; 
¿no te remuerde la conciencia por no 
haberlo ayudado? don’t you feel guilty o 
don’t you have a guilty conscience about not 

helping him? 
■ remorderse v pron ~se de algo to be con¬ 

sumed with sth; se remordía de celos he 
was eaten up with o consumed with jealousy 

remordimiento m remorse; no siente el 
menor ~ por lo que hizo she doesn’t feel the 
slightest remorse o regret for what she did; 
sentir or tener ~s de conciencia to suffer 
pangs of conscience 

remotamente adv remotely; no son ni 
~ parecidos they aren’t even remotely alike; 
no se acerca ni ~ a mi ideal de hombre he’s 
nowhere near what 1 think of as an ideal man; 
lo recuerdo ~ I vaguely remember him 

remoto -ta adj 
□ (en el tiempo): en épocas remotas in distant o 

far-off times; la tradición oral más remota 
que se conoce the oldest-known oral trad¬ 

ition 
□ O (lugar/mares/tierras) remote, far-off [2> (Inf) 

remote 
B (posibilidad) remote, slim; (esperanza) faint, 

slender, no tengo (ni) la más remota idea I 
haven’t the remotest o faintest o slightest 

idea 
Q (vago) vague, hazy 

remover 1E9| vt 
□ [T> (líquido/salsa) to stir; (ensalada) to toss 

[2> (tierra/piedras) to turn over; removieron 
los escombros en busca de víctimas they 
dug about in the rubble looking for victims; 
remueve las brasas para avivar el fuego 
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poke o stir the embers to get the fire going, 
give the fire a poke to get it going 

□ iasunto) to bring ... up again; (recuerdo) to 
revive, stir up 

Q [T^ (frml) (impedimento¡obstáculo) to remove 
[2> (esp AmL frml) (destituir) ~ a aign de algo to 
remove sb from sth 

■ removerse v pron to shift, shift around 

removible adj removable 

remozamiento m renovation 

remozar |A4| vt to renovate; ~on la fachada 
del edificio they renovated the front of the 
building, they gave the building a face-lift 

rempl... »’reempl... 
remunerable adj paid 

remuneración / remuneration (frml); se 
aumentarán las remuneraciones del sector 
público pubUc sector pay o salaries will be 
increased; detallar las remuneraciones per¬ 
cibidas en el año give details of income 
received during the year, give details of the 
year’s earnings; ~ a convenir salary o remu¬ 
neration to be agreed 

remunerar |A1| vt to pay, remunerate (frml); 
un trabajo mal remunerado a badly paid job 

remunerativo adj remunerative (frml), paid 

renacentista'* adj Renaissance (before n) 

renacentista^ m/Renaissance artist 

renacer |E3[ vi to be reborn; se sintió -v- she 
felt reborn; renació la esperanza y siguieron 

luchando they felt renewed hope and con¬ 
tinued fighting; sintió ~ sentimientos que 

creía extinguidos he began to feel things he 
thought he would never feel again, feelings he 
thought dead began to revive in him 

renaciente adj renewed, renascent (frml), 
resurgent (frml); el ~ interés por las ciencias 

ocultas the renewed interest in the occult, 
the revival in interest in the occult 

renacimiento m 
Q (acción) revival, rebirth 
□ (Art, Hist) el R~ the Renaissance 

renacuajo m [T^ (Zool) tadpole [2j (fam) (niño) 
shrimp (colloq), little nipper (BrE colloq); (persona 
baja) shorty (colloq), shrimp (colloq) 

renal adj renal (tech), kidney (before n] 

Renania / the Rhineland 

renano -na adj Rhine (before n) 

rencilla / quarrel, row; estoy harta de sus 

continuas ~s l’m tired of their continual 
quarreling o rows 

renco -ca adj (Col, RPI) lame 

rencor m: no te guardo ~ por lo ocurrido 1 
bear you no malice o 1 don’t bear you any 
grudge for what happened, 1 don’t feel resent¬ 
ful 0 bitter about what happened; intentémos¬ 

lo otra vez, sin ~es ¿de acuerdo? let’s tiy 
again, and no hard feeüngs, OK? (colloq); aún 

siento mucho ~ por lo que me hizo I still feel 
very resentful o bitter about what he did to 
me; su le impide perdonar y olvidar her 
feelings of rancor o her bitter feelings will not 
allow her to forgive and forget 

rencoroso -sa adj (ser| resentful; es muy ~ 
he’s veiy resentful, he bears grudges for a long 
time 

rendibú m (Esp fam) crawling, groveling”; 
hacerle el ~ a aign to grovel o crawl to sb 
(colloq) 

rendición / surrender; ~ incondicional 
unconditional surrender 

(Compuesto) rendición de cuentas (Der, Com) 
rendering of accounts 

rendide / (Chl fam) stream of abuse, mouthful 
(colloq); me echaron una ~ they hurled a 
stream of abuse at me, they gave me a 
mouthful 

rendidamente adv (someterse/aceptar) sub¬ 
missively; consagrarse ~ a Dios to devote o 
dedicate o.s. utterly to God; estar ~ enamora¬ 
do de aign to be devotedly in love with sb 

rendido -da adj [T> [estar] (exhausto) exhausted; 
cayó ~ (de cansancio) he collapsed from 
exhaustion; estaba rendida de tanto trabajar 
she was exhausted from working so hard; ver 

tb rendir [2^ (admirador) devoted 

rendidor -dora adj [T^ (AmL) (que rinde mucho): 

un detergente ~ a detergent that goes a long 
way; tierra muy ~a veiy productive o fertile 
soil O (Chl) (persona): es muy ~ en su trabajo 
he puts a lot of effort into his work 

rendija / (grieta) crack, crevice; (hueco) gap 

rendimiento m 
□ (de una persona) performance; su ~ es muy bajo 

his performance is very poor, he has per¬ 
formed very poorly; el alto ~ de los alumnos 
the pupils’ excellent performance o high level 
of achievement 

Q |T> (Auto) performance [2> (Mec, Tec) output; el 
de esta máquina es de 40 unidades al día 

the output of this machine is 40 units a day, 
this machine produces 40 units a day; funcio¬ 
na a pleno ~ it is working at full capacity 

B (de un terreno) yield 
E] (Fin) 5rield, return 

rendir [ii4| vt 
□ (homenaje I tributo) to pay; rendían culto a la 

Virgen de Guadalupe they worshipped the 
Virgin of Guadalupe; le rindieron honores 
militares he was received with full military 
honors 

□ (D (Fin) to )rield [2> (producir) to produce; estos 
Campos rinden mucha cebada these fields 
produce a lot of barley; el esfuerzo rindió sus 
frutos the effort bore fruit o produced results 

B (persona): me rindió el sueño sleep overcame 
me, 1 was overcome by sleep; tanto trabajo 
rinde a cualquiera working that hard is 
enough to exhaust anyone o (colloq) to wear 
anyone out 

□ [T> (informe) to present [2> (CS) (Educ) (examen) 
to take, sit (BrE); tengo que geografía en 
marzo 1 have to take the geography exam in 
March 

B (Col) (diluir) to dilute, water down 
■ rendir vi 
Q (cundir) (-f me/te/le etc) me rindió mucho la 

mañana 1 got a lot done this morning, 1 had a 
veiy productive morning; trabaja muchas 
horas pero no le rinde he works hard but he 
doesn’t make much headway o he doesn’t 
have much to show for it; ¡que te rinda! 1 
hope it goes well, 1 hope you get a lot done 

□ ((persona)) to perform well, get on well; no 
rinde en los estudios he’s not getting on o 
performing o doing very well at school 

B «tela/arroz/jabón» to go a long way; trata de 
hacerlo ~ try to make it last 

□ (RPI) (Educ) to take o (BrE) sit an exam 
■ rendirse v pron [T> (Mil) to surrender; ~se al 

enemigo to surrender to the enemy; seguire¬ 
mos luchando por mejoras salariales, no 
nos ~emos we will continue to fight for 
better wages, we will not give in; tuvo que 
~se ante la evidencia she had to bow to o 
accept the evidence [2> (en adivinanzas) to give 
up; me rindo, dime dónde lo has escondido I 
give up, tell me where you’ve hidden it 

renegado'* -da adj renegade (before n) 

renegado^ -da m,f renegade; un ~ social a 
dropout 

renegar [A7| vi 
□ [T> (Relig) to apostatize [I> (abjurar) ~ de algo: 

nunca ^é de mis principios/creencias 1 
shall never renounce my principles/beliefs; 
~ de Dios to renounce God; ha renegado de 
su familia she has disowned her family, she 
doesn’t want to have anything to do with her 
family; ~ de una promesa to renege on o go 
back on a promise 

□ [I> (maldecir) to swear, curse [2> (blasfemar) to 
blaspheme 

B (quejarse, refunfuñar) to grumble; ~ de algo to 

grumble about sth; renegaba del tiempo he 

was grumbling about the weather 

B (AmL) (enojarse) to get annoyed 

■ renegar vt to deny ... vigorously; negó y 
renegó su participación en el asunto she 
vigorously denied any involvement in the 
affair 

renegociación / renegotiation 

renegociar [Al] vt to renegotiate 

renegón -gona adj (fam) grumpy (colloq), 
grouchy (colloq) 

renegrido -da adj [T> (negruzco) blackish; (enne¬ 

grecido) blackened [2> (AmL) (muy negro) 

► O p.183 jet black 

RENFE /'rrenfe/ / = Red Nacional de los 
Ferrocarriles Españoles 

RENFE - Red Nacional de los Ferrocarriles 
Españoles 

Spain’s state-run railroad system. It is gener- 

ally cheap and efficient_ 

renglón m 
□ (linea) Une; un cuaderno sin renglones a plain 

o an unlined notebook; a ~ seguido immedi¬ 
ately afterward(s); las condiciones que se 
señalan a ~ seguido the conditions detailed 
immediately below 

13 (AmL) (Com) line 

rengo'* -ga adj (AmL) lame 

rengo^ -ga mf (AmL) lame person, cripple (pej) 

renguear [Aij vi (AmL) to limp 

renguera/(AmL) limp 

reno m reindeer 

renombrado -da adj well-known, renowned 

renombrar [Al] vt to rebrand 

renombre m renown; de ~ renowned; un 
pintor de ~ internacional a painter of inter¬ 
national renown, an internationally renowned 
painter 

renovable adj renewable 

renovación / 
D (de un pasaporte, una suscripción) renewal 
□ (del mobiliario) complete change; (de un edificio, 

barrio) renovation; la total del personal de 
la empresa the complete restaffing of the 
company; la crema facilita la celular the 
cream aids cell renewal 

B (puesta al dia) updating 
Q (reanudación) renewal; se teme una de los 

ataques contra objetivos civiles a renewed 
outbreak of attacks against civilian targets is 
feared 

renovador -dora adj: el espíritu que reina 
en la nación the spirit of renewaj o change in 
the country; el empuje ~ que las artes nece¬ 
sitaban the fresh impetus which the arts 
needed; un baño ~ a refreshing o reviving 
bath 

renovar ]Aio] vt 
□ (prolongar la validez de) (pasaporte¡contrato) to 

renew; el partido tiene posibilidades de 
~ su mandato the party has a chance of 
renewing its mandate 

Q (cambiar) (mobiliario) to change; (edificio¡barrio) 
to renovate 

B (reformar, poner al dia) (organización¡sistema) to 
update, bring up to date; ~on el código de la 
circulación they updated the highway code, 
they brought the highway code up to date 

H (reavivar, reanudar) to renew; ha renovado su 
ataque contra la oposición she has renewed 
her attack on the opposition; el volver a verlo 
renovó mi dolor seeing him again opened up 
old wounds o brought back the pain; volvió al 
trabajo con renovadas fuerzas she returned 
to work with renewed energy, she returned to 
work revitalized 

B (Méx) (Auto) (llanta) to remold”, retread 
■ renovarse vpron ]l> «sospechas/dolor» to be 

renewed ((persona)) to be revitalized; ~se 
o morir or (RPI) ~se es vivir (fr hecha) you have 
to change with the times 

renquear ]ai] vi to limp 

renqueo m limp 

renta/ 
Q (beneficio) income; ~s derivadas de capitales/ 

del trabajo personal unearned/earned 
income; inversiones de ~ fija/variable fixed/ 
variable interest investments; le proporciona 
una ~ anual de $100.000 it provides him 
with 0 brings in an annual income of 
$100,000; puso el dinero en el banco y vive 
de las ~s he put the money in the bank and 
he lives off the interest; era muy famoso y 
aún vive de las ~s he used to be very famous 
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and he’s still living off his reputation; 
^ impuesto^ 

(Compuestos) 
• renta de aduanas customs duties (pi) 
• renta gravable or imponible taxable 

income 
• renta nacional national income 
• renta per cápita income per capita, per 

capita income 
• renta vitalicia life annuity 
Q (alquiler) rent 

(Compuesto) renta antigua fixed rent; pagar 
~ ~ to be a sitting tenant, to pay a fixed 

rent 
rentabilidad / profitability; la ~ de una 

inversión the profitability of o return on an 
investment; certificados de alta ~ a corto 
plazo certificates offering a high short-term 

return o yield 
rentabilizar [A4] vt (inversión) to achieve a 

return on; han rentabilizado muy bien los 
$100.000 invertidos they have received o 
achieved a handsome return on their $100,000 
investment; tratan de ~ los recursos de la 
zona they are tiying to make the most of the 
area’s resources; podrá todos esos años de 
preparación she will be able to reap the bene¬ 
fits of all those years of training 

rentable adj anversión/negodo) profitable: no 
me es ^ viajar hasta alii para vender tan 
poco it isn’t worth my while o it doesn’t make 
sense financially to go all that way to sell so 
httle, there’s no profit in me going all that 
way to sell so little 

rentado -da odj (CS) paid; tiene un empleo 
muy bien ~ she has a vqiy well-paid job 

rentar [Ai] vt (Méx) Il> (departamento/casa) 
((propietario» to rent out, let (esp BrE); ((usua¬ 
rio» to rent |I> (coche) to rent, hire (BrE) 

rentero -ra mj (Méx) tenant farmer (of a small¬ 

holding) 
rentista mf person of independent o private 

means (dated), person who fives off the income 
from investments (o real estate etc) 

renuencia/reluctance, unwillingness 

renuente adj reluctant, unwilling 

renuevo m shoot 

renuncia/ 
□ (dimisión) resignation; presentó su ~ she 

resigned, she tendered her resignation (frmi) 

□ [1> (abandono) ~ a algo renunciation of sth; 
proclamaron su ~ al uso de la fuerza they 
rejected the use of force, they renounced the 
use of force l2> (Der) relinquishment 

H (sacrificio, abnegación) self-sacrifice 

renunciar [Ai] vi 
Q (dimitir) to resign; ~ a algo: renunció a su 

puesto en la dirección he resigned his pos¬ 
ition on the board, he resigned from the 

board 
Q (a un derecho, un proyecto) ~ A algo to give up o 

relinquish sth; renunció a su parte de la 
herencia she relinquished her part of the 
inheritance; ¿renuncias a Satanás? do you 
renounce Satan?; ~ a usar métodos violen¬ 
tos to renounce violence; renunció a la 
acción de indemnización de perjuicios she 
abandoned o dropped her claim for damages 

B (Esp) (en naipes) to revoke, fail to follow suit 
■ renunciarse v pron to deny oneself, make a 

sacrifice 

renuncio m 
□ (Esp) (en naipes) revoke, failure to follow suit 
□ (Esp ant & fam) (contradicción); lo cogi en un ~ 1 

caught him out 

reñidamente adv hard, bitterly; un partido 
~ disputado a hard fought game 

reñidero m cockpit 

reñido -da adj 
□ (partido/batalla) hard-fought, tough; en lo más 

~ de la lucha at the height of the struggle 
Q [D |estar| (peleado) ~ con aign: está ~ con su 

novia he has fallen out with his girlfnend 
(colloq) [1> (en contradicción) ~ con algo: está 
~ con mis principios it goes against o it s 
against o it is at odds with my principles; un 

espectáculo -- con la moral tradicional a 
show which conflicts with o is at odds with 
conventional moral standards; lo bueno no 

está ~ con lo barato good quality and cheap 
prices do not have to be mutually exclusive 

reñir |ii5| vt 
□ (esp Esp) (discutir) to argue, quarrel 
Q (esp Esp) ~ CON aIgn (pelearse) to quarrel with 

sb, have a row o fight with sb; (enemistarse) to 
fall out WITH sb 

■ reñir vt 

Q (Esp) (regañar) to scold, tell ... off (colloq) 
□ (liter) (luchalcombate) to fight 

reo'* mf (Der) [T) (en lo penal — acusado) accused, 
defendant; (— condenado) convicted offender; 
fue declarado or encargado ~ (AmL) he was 
committed for trial [D (Méx) (en lo civil) defend¬ 
ant 

reo^, rea mf (RPI fam) lout, yobbo (BrE colloq) 

reo^ m (Zool) sea trout 

reoca/(Esp fam): la ~ the limit (colloq) 

reojo m; de ~ (loc adv) me miró de ~ he looked 
at me out of the comer of his eye 

reorganización / reorganization 

reorganizar [A4| vt to reorganize 

reorientación / [T> (de una política, un enfoque) 

reorientation [2> (de recursos) redeployment 

reorientar jAl] vt [1> (política/enfoque) to give 
a new direction to, to reorient (AmE), to 
reorientate (BrE) [2> (recursos) to redeploy 

■ reorientarse v pron to reorient (AmE) o (BrE) 
reorientate oneself, to get one's bearings 
again 

reostato, reóstato m rheostat 

Rep. (= República) Rep. 

repaginar |A1| vt to repaginate 

repanchigarse [Ab] v pron (fam) to lounge, 

sprawl out 
repanocha / (Esp fam): es la ~ he’s/it’s too 

much (colloq), he’s/it’s the limit (colloq) 

repantingarse [AB] v pron (fam) ►repan¬ 
chigarse 

reparable adv (daño/avería) repairable 

reparación / 
□ (arreglo) repair; taller de reparaciones repair 

shop; no tiene ~ it can’t be fixed o repaired; 
© reparación de calzado shoe repairs; 
© reparaciones al minuto repairs while you 

wait 

(Compuesto) reparaciones de manteni¬ 
miento (pi) mnning repairs (pi) 

□ (de un daño, una ofensa) redress, reparation; 
exigió la de los perjuicios causados she 
claimed damages; trató de obtener -v. judicial 

he sought redress throught the courts; le pidió 

perdón públicamente como de la ofensa 

he apologized publicly to her to make amends 
for 0 in reparation for the wrong done 

reparador -dora adj 
□ (sueño I descanso) refreshing 
Q (Col fam) (persona); no sea ~ stop complaining o 

(BrE colloq) moaning 
reparadora/(Chl, Méx): tb ~ de calzado shoe¬ 

maker’s, cobbler’s 

reparar [Ai] vt 
□ (arreglar) (coche) to repair, mend, fix; (gotera! 

avería) to mend, fix 
□ (fuerzas/energías) to restore 
B (error) to correct, put right; (ofensajagravio) to 

make amends for, make up for; (daño/perjuicio) 
to make good, compensate for 

■ reparar vi 
Q [T> (considerar, pensar) (gen en frases negativas) 

~ EN algo: no repara en gastos she doesn’t 
think o worry about the cost, she spares no 
expense; no ~on en sus advertencias they 
took no notice of o paid no heed to his warn¬ 
ings (darse cuenta) ~ en algo to notice sth; 
reparó en las manchas del techo she noticed 
the stains on the ceiling; les hizo ~ en la cali¬ 

dad del tejido he drew their attention to the 
quality of the cloth; como si no hubiera repa¬ 

rado en mi presencia as if he hadn’t even 
noticed 1 was there, as if he hadn’t registered 

my presence 
□ (Méx) ((caballo/toro» to rear, shy 

rentabilidad repasar 

reparo m 
□ (reserva. Inconveniente): siempre pone ~s a todo 

she always finds problems with o raises objec¬ 
tions about everything; expresó sus ~s al 
acuerdo he expressed his reservations about 
the agreement; no tengo ningún ~ en decír¬ 
selo a la cara I’m quite prepared to tell him 
to his face, 1 have no quahns about telling him 
to his face; le encomendó el trabajo con 
cierto ~ she entrusted the work to him with 
some reservation 

□ (en esgrima) parry 
B (Méx) (de un caballo, toro): el caballo dio un ~ the 

horse reared up o shied; aguantó los ~s del 
caballo he held on despite the horse’s buck¬ 
ing/rearing 

reparón -roña adj: es muy ~ he’s always 
complaining, he’s always finding fault with 
evei^ing, he’s a real nitpicker (colloq) 

repartición/ 
□ (división) distribution, share-out 
Q (CS) (departamento, sección) department; una 

~ del gobierno a government department; 
visitará las diversas reparticiones del ejér¬ 
cito he will visit the various army divisions 

(Compuesto) repartición pública (CS) (institu¬ 

ción) government department; (edificio) govern¬ 
ment building 

repartidor -dora (m) delivery man, rounds¬ 
man (BrE): (/) delivery woman, roundswoman 
(BrE); ~ de periódicos newspaper man (o boy 
etc); ~ de leche (m) milkman; (f) milkwoman 

repartija/(CS fam) carve-up (colloq), share-out 

repartimiento m ► repartición A 

repartir [li] vt 
□ (ganancias) to distribute, share out; (trabajo) to 

share out; la riqueza está mal repartida 
wealth is unfairly distributed; repartió el 
pastel entre los cuatro she shared the cake 
out 0 divided the cake up among the four of 

them 
□ [T> (panfletos/propaganda) to hand out, give 

out, distribute; la policia repartió golpes (fam) 
the police hit o beat people 11> (periódicos/ 
correo) to deliver [3> (cartas/fichas) to deal 

B (esparcir) to spread, distribute; ~ el pegamento 
uniformemente por toda la superficie spread 
o distribute the glue evenly over the whole 
surface 

■ repartir vi to deal; ¿a quién le toca ~? 
whose turn is it to deal?, who’s the dealer? 

■ repartirse v pron to share out; nos reparti¬ 
mos las ganancias/el trabajo we shared out 
the profits/the work 

reparto m 
□ (distribución) distribution; ~ de premios prize- 

giving; se hizo el ~ del dinero entre ios her¬ 
manos the money was shared out o divided up 
0 distributed among the brothers; le tocó 
poco en el ~ she didn’t get very much in the 
share-out 

(Compuestos) 
• reparto de beneficios (Esp) profit sharing 
• reparto de dividendos distribution of 

dividends 
• reparto de utilidades (AmL) profit sharing 
n (servicio de entrega) delivery; © reparto a domi¬ 

cilio delivery service; camioneta de ~ deliv¬ 
ery truck o van; ayer no hubo ~ de correo 
there was no mail delivery yesterday, there 
was no post (delivered) yesterday (BrE) 

B (Cin, Teatr) cast 

repasador m (RPI) dish towel (AmE), tea towel 

(BrE) 

repasar |Ai| vt 
□ (lección/tema) to review (AmE), to revise (BrE); 

(lista/cuenta) to go over, check; lo repasó 
antes de entregarlo she went over it o 
checked over it o read it through before hand¬ 
ing it in; necesitaré diez minutos para ~ el 
discurso rU need ten minutes to look o go 
over the speech; estábamos repasando las 
fotos we were looking through the photos 

□ ID (ropa) (con la plancha) to iron [D (costura) to 
reinforce, go over ... again; (botones) to sew ... 

on more firmly 
B (Ami) (adornos I muebles) to dust 



repaso repliegue 

■ repasar vi to review (AmE), to revise (BrE) 

repaso m (revisión — para aprender algo) review 
(AmE), revision (BrE); (— para detectar errores) 

check: dio un último a todas las conexio¬ 
nes he gave all the connections a final check; 
hacer un ~ de un tema to review (AmE) o (BrE) 

revise a subject; dio un ~ a sus apuntes she 
went 0 read o looked over her notes; un ~ de 
las noticias más destacadas a review o run- 
through of the main points of the news; hay 
que darle un ~ a la camisa (con la plancha) the 
shirt needs a quick once-over o going-over 
with the iron (colloq); (cosiendo) the shirt needs a 
stitch or two (colloq) 

repatear |A1] vi (Esp fam) to annoy; me repa¬ 
tea que llegue siempre tarde it really gets 
me 0 annoys me o (BrE) gets on my nerves how 
he always turns up late (colloq) 

repatingarse [AB] vpron (Amt) ►repanchi¬ 
garse 

repatriación / repatriation 

repatriado -da m,/repatriate 

repatriar [Ai orAlV] vt to repatriate 

repavimentación / resurfacing 

repavimentar [Ai] vt to resurface 

repe adj (Esp fam): te cambio este sello, lo 
tengo ~ l’U swap you this stamp. I’ve got two 
0 I’ve got it twice 

repecho m steep slope; a ~ uphill 

repeiar |A1) vt (Méx fam) to grumble, to moan 
(BrE colloq) 

■ repelarse v pron (Chi fam) ~se de algo: me 
repelé de no haberlo comprado 1 kicked 
myself for not having bought it 

repelente^ adj 
Q (que ahuyenta): una loción ~ a repellent 
□ (persona) repulsive, repellent, horrible; (niño) 

horrible, obnoxious 

repeiente^ m insect repellent 

repeier [El] vt 
□ (ataque/agresión) to repel, repulse (frmi) 
□ (rechazar) to resist; una tela que repele el agua 

a water-resistant o water-repellent fabric; 
repele el fuego it is fire-resistant 

Q (FIs) to repel 
■ repeler vi (-e me/te/íe etc) las serpientes me 

repelen I find snakes repellent o repulsive; me 
repele su actitud paternalista I find his 
paternalistic attitude repellent, I can’t stand 
his paternahstic attitude 

repellar [Ai] vt to plaster 

repelo m (Méx fam) hand-me-down (colloq) 

repelús m: me da ~ it gives me the creeps o 
the shivers (colloq) 

repeluzno m shudder (of disgust/distaste) 

repente m 
Q (de Ira, histeria) fit; le dio un ~ de rabia he flew 

into a fit of rage; me dio un ~ y sail a com¬ 
prármelo (fam) I suddenly felt like buying it so 
I went out and did just that 

□ de repente (loe adv) [l> (de pronto) suddenly; de 
~ se oyó un grito suddenly o all of a sudden 
there was a shout; murió de ~ he died sud¬ 
denly [2> (Per, RPI) (quizás) maybe, perhaps; de 
~ se quedó dormido maybe o perhaps he fell 
asleep 

repentinamente adv suddenly 

repentino -na adj sudden; fue una muerte 
repentina she died veiy suddenly, it was a 
sudden death 

repentista mf improvizer 

repentización f 
Q (Mús) sight-reading; ejercicio de ~ sight-read¬ 

ing exercise 
□ (improvisación) improvisation 

repentizador-dora m,f ► repentista 
repentizar [A4] vt 
□ (Mús) to sight-read 
Q (improvisar) to improvise 

repera/►reoca 
repercusión / [Ij (de un sonido) reverberation 

[2^ (eco, resonancia): sus diseños han tenido 
gran ~ her designs have made a great impact 
[3j (efecto, consecuencia) repercussion; la ley 
tuvo amplias repercusiones en la Industria 

the law had widespread repercussions 
throughout the industry; no se sabe qué 

repercusiones tendrá este cambio no-one 
knows what impact o effects this change will 
have 

repercutir [lij vi 
□ ((sonido)) to reverberate 
Q (afectar) ~ en algo to have an effect o an impact 

ON sth; su optimismo repercutió en todo el 

grupo her optimism had an effect o impact on 
the whole group, her optimism rubbed off on 
the whole group (colioq); los problemas eco¬ 

nómicos repercutieron en la relación matri¬ 

monial their financial problems affected their 
marriage o had repercussions on their mar¬ 
riage 

■ repercutir vt (gastos) to pass on; ~ algo en or 
SOBRE aign to pass sth on to sb 

repertorio m repertoire; compañía de ~ rep- 
ertoiy company 

repesca f [1> (Dep) repechage [2> (Esp fam) 

(Educ) retake exam, make up exam o test (AmE), 

resit (BrE) 

repescar |A2] vt (Esp fam) (estudiante) to pass 
(in a retake) 

repetición/ 
□ [T> (de una pregunta, palabra) repetition; para 

evitar repeticiones so as not to repeat myself, 
so as to avoid repetition [2> (de un sueño, fenóme¬ 

no) recurrence; la ~ de este tema en su obra 

the recurrence of this theme in his work 
Q (de un programa) repeat; (de un experimento) repe¬ 

tition, rerun: una de las jugadas más 

importantes (TV) edited highlights of the 
game 

repetidamente adv repeatedly 

repetido -da adj 
□ (sello/disco): éste lo tengo ~ I have two of 

these, I have this one twice 
□ (delante del n) (oportunidades/veces): se lo habia 

dicho repetidas veces or en repetidas oca¬ 

siones I’d told him again and again o time and 
again. I’d told him on countless o numerous 
occasions; ^s intentos de fuga/suicidio 

repeated escape/suicide attempts 

repetidor'* -dora adj [T> (Telec) relay (before n), 
booster (before n) [2> (alumno): los estudiantes 

~es those students repeating the year 

repetidor^ -dora m,f 
Q (Educ) student repeating a year 
O repetidor m (Rad, TV) relay station, booster 

station 

repetidora/relay station, booster station 

repetir [Ii4] vt 
□ (pregunta/explicación/advertencia) to repeat; 

¿me lo puedes ~? could you repeat it, 
please?; repite como un loro todo lo que dice 

su marido she repeats, parrot fashion, every¬ 
thing her husband says; hay que ~le las 

cosas diez veces para que entienda you 
have to tell her everything ten times to get her 
to understand; me cansé de ~le que no lo 

hiciera I got fed up with telhng him not to do 
it; se lo repeti hasta la saciedad I told him 
until I was blue in the face (colloq); ¡que no te 

lo tenga que volver a ~! don’t let me have to 
tell you again! 

Q (tarea) to do ... again; (programa) to repeat; 
(experimento) to repeat, rerun; (curso/asignatu¬ 
ra) to repeat; esto está mal, repítelo this is 
wrong, do it again; es una experiencia que 

no quiero ~ it’s an experience I don’t want to 
repeat; lo aplaudieron tanto que tuvo que 

~ la pieza they applauded so much that he 
had to play the piece again 

B (plato) to have a second helping of, to have 
seconds of (colloq) 

E] (ajo/pepino): he estado repitiendo la cebolla 

toda la tarde the onion’s been repeating on 
me all afternoon 

■ repetir vi 
□ (volver a comer) to have a second helping, to have 

seconds (colloq) 
□ ((pimientos/pepinos)) to repeat; el ajo me 

repite garlic repeats on me 
B (Educ) to repeat a year/course 
■ repetirse v pron 
D GJ ((fenómeno/incidente» to recur, happen 
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again; ¡que no se vuelva a ~! don’t let it 
happen again!; la historia se repite (fr hecha) 

history repeats itself [2> ((persona)) to repeat 
oneself 

Q (Chi) (volver a comer) to have a second helping, to 
have seconds (colloq) 

repetitivo -va adj repetitive 

repicar [A2] vi to ring out, peal 
■ repicar vt to ring 

repintar |Ai] vt to repaint 

repipi adj (Esp fam) [ij (afectado, cursi) affected, 
precious (pej), twee (BrE) [2> (sabiondo): esta 
niña es tan ~ she’s such a little know-it-all o 
(BrE) know-all (colioq) 

repique m ringing, pealing 

repiquetear [ai| vi 
n [T> ((campanas)) to peal, ring out [2> (Chi, Méx) 

«teléfono » to ring 
Q (golpear): la lluvia repiqueteaba en los crista¬ 

les the rain pattered on the window panes; no 

dejaba de con los dedos en la mesa he 
kept drumming o tapping his fingers on the 
table 

repiqueteo m 
□ [l> (de campanas) ringing, pealing [2> (Chi, Méx) 

(del teléfono) ringing 
□ [T> (de un tambor) beating [2> (de lluvia) pattering, 

pitter-patter (colloq); (con los dedos) drumming, 
tapping 

repisa / |T> (estante) shelf; (de la chimenea) man¬ 
telpiece [2> (Arquit) corbel 

repita, repitas, etc see repetir 

repitente mf (Chl) (Educ) student repeating the 
year 

replana / (Per) underworld slang 

replantar [Alj vt ¡1> (terreno/bosque) to 
replant [2> (planta) to transplant 

replanteamiento m rethinking, reconsid¬ 
eration 

replantear [Ai] vt: replanteó la necesidad 
de ahorrar energía he again raised the ques¬ 
tion of the need to save energy; debemos 
~ nuestra posición we must redefine our 
position; en el segundo partido’-^on su sis¬ 
tema defensivo in tire second game they 
changed o reorganized their defense 

■ replantearse v pron to rethink; tendré que 

~me la situación I’ll have to rethink o recon¬ 
sider the situation; a raíz de lo ocurrido 

tendré que -^me la idea de ir a Moscú after 
what has happened I shall have to think again 
about going to Moscow 

replegar [A7] vt (D (alas) to fold, draw in 
[I> (tren de aterrizaje) to retract, draw up 

■ replegarse v pron (Dep, Mil) to withdraw, fall 
back 

repleto -ta adj 
□ (cálle/vehículo) ~ de algo packed with sth; las 

calles estaban repletas de gente the streets 
were packed o crammed with people; la 
Ciudad está repleta de atracciones históri¬ 
cas y culturales the city is full of historical 
and cultural attractions; el tren iba ~ the 
train was packed o (colloq) jam-packed 

□ (persona) replete (frmi or hum), full; ¡qué comilo¬ 

na, estoy ~! what a feast. I’m absolutely 
full! 

réplica/ 
Q (frmi) (contestación) reply; su airada ~ me des¬ 

concertó 1 was taken aback by her angiy 
reply o retort o (frmi) rejoinder 

Q (copia) repHca 
B (Der) replication 
Q (Chi, Méx) (de un terremoto) aftershock 

replicar [A2j vt (frmi) to retort, reply; -claro 

que no -replicó of course not, he retorted 
■ replicar vi 
□ (argumentar) to argue; hazlo tal como te lo he 

dicho y no me repliques do it the way I’ve 
told you and don’t answer back o don’t argue 

Q (Der) to reply 

repliegue m 
Q (en una superficie) fold, furrow 
Q (Dep, Mil) withdrawal 
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repoblación/[T> (Agr) restocking; ~ forestal 
reforestation, reafforestation (BrE) [2> (con per¬ 

sonas) repopulation, resettlement 

repoblar [Ai o] vt [T> (río/lago) to restock 
[2> (de árboles) to reforest, reafforest (BrE) [3> (de 

personas) to repopulate, resettle 

repollito de Bruselas m (AmS) Brussels 
sprout 

repollo m cabbage 

CCompuestos) 
• repollo colorado (CS) red cabbage 
• repollo morado (CS) red cabbage 

reponer [£22] vt 
□ [1> (reemplazar) (existencias) to replace; (dinero) 

to put back, repay; tendrás que ~ los vasos 
que rompas/el café que uses you’ll have to 
replace any glasses you break/any coffee you 
use; un descanso para ~ fuerzas a rest to get 
our strength back [2> (funcionario/trabajador) 
to reinstate; ha sido repuesto en su cargo he 
has been reinstated in his job [3> (obra) to put 
... on again, revive; <serie> to repeat, rerun; 
(película) to show ... again 

EJ (replicar) to reply; a lo que repuso que no ten¬ 
dría inconveniente to which she replied that 
she could have no objections 

■ reponerse v pron to recover; está totalmen¬ 
te repuesto he has made a complete recovery, 
he is 0 has completely recovered; ~se de algo 
to recover from sth; ~se de un susto/una 
enfermedad to recover from o get over a 
shock/an illness 

reportaje m [i> (en un periódico, revista) article, 
story, feature H) (en televisión) report, item, 
stoiy [3> (AmL) (entrevista) interview; le hicieron 
un ~ para la televisión they interviewed him 
0 did an interview with him for television 

(Compuesto) reportaje gráfico illustrated fea¬ 
ture 

reportar |Ai| vt 
Q (beneficios/pérdidas) to produce, 3rield; (t- me/te/ 

le etc) el negocio le reportó grandes ganan¬ 
cias the business brought him large profits; 
no me reportó más que disgustos it brought 
o caused me nothing but trouble 

El (en litografía) to transfer 
B (AmL) [l> (robo I pérdida) to report; (persona) to 

report; reportó la pérdida de los papeles she 
reported the loss of the papers [2> (dar cuenta 

de) to report; no se han reportado pérdidas 
humanas no deaths have been reported 

□ (Méx) ► reportear vt 
a reportar Vi 
□ (Reis Labs) ~ a aign to report TO sb; ~á al 

director financiero you will report to the 
finance director 

□ (Méx) ► reportear vi 
m reportarse v pron (AmL) (presentarse) to report; 

tiene que -^se al hospital todas las sema¬ 
nas she has to report to o go to the hospital 
every week 

reporte m (Méx) [T) (informe) report [2> (queja) 

complaint 

reportear [Al] vt (Andes) to cover, report on 
■ reportear vt (Andes) lo mandaron a ~ duran¬ 

te el terremoto he was sent to report on o to 
cover the earthquake 

reportero -ra m,/ reporter 

(Compuesto) reportero gráfico press photog¬ 
rapher 

reposabrazos m (pi ~) armrest 

reposacabezas m (pi -^) headrest 

reposadamente adv unhurriedly, calmly; 
se mueve ~ y con aplomo her movements 
are unhurried and self-assured 

reposado -da adj 
□ [D [ser| (tranquilo) (persona/temperamento) calm 

¡2> (mar/aguas) calm 

El [ser] (pausado) (ademanes/habla) unhurried 
B ¡estar] (descansado) rested 

reposamuñecas m (pl ~) wrist rest 

reposapiés m (pl ~) footrest 

reposar [Ai| vi 
□ (descansar) ((persona)) to rest; el médico le 

ordenó -v- después de comer the doctor told 
him to rest after meals; sus restos mortales 

reposan en Tijuana his mortal remains lie o 
repose in Tijuana; la naturaleza reposa en 

invierno (liter) in winter nature lies dormant; 
su mano reposaba sobre las páginas del 

libro her hand was resting o (liter) reposing on 
the pages of the book 

□ ((líquido/solución)) to settle; cuando el caldo 

haya reposado when the stock has settled; 
dejar la masa antes de estirarla let the 
dough stand before rolling it out 

B (apoyarse) en or sobre algo: sus argumentos 

reposan en bases falsas his arguments are 
based on o rest on o (frmi) repose on false 
assumptions; el tejado reposa sobre cuatro 

columnas the roof is supported by four col¬ 
umns 

■ reposar vt: ~ la comida to let one’s food go 
down 0 settle 

reposera/ (rpi) lounger 

reposición/ 
□ (reemplazo) replacement 
Q (de una serle) repeat, rerun; (de una obra) revival; 

(de una película) reshowing 
B (de un funcionario) reinstatement 

repositorio m repository 

reposo m 
□ [T> (descanso) rest; el médico le recomendó 

guardar ~ absoluto the doctor recommended 
complete rest; recemos por su eterno ~ let 
us pray for the eternal rest o repose of his soul 
(frml); con los niños no tengo ni un momento 

de ~ I don’t get a minute’s peace o rest with 
the children around (2> (Coc): dejar en ~ leave 
to stand 

□ (FIs) rest; un cuerpo/moléculas en ~ a body/ 
molecules at rest 

repOStaje m refueling'; escala de ~ refuel¬ 
ing stop 

repostar [Al| vt [1> (Auto) (gasolina) to fill up 
with; el avión repostó combustible en Cara¬ 

cas the plane took on fuel o refueled in Cara¬ 
cas [2> (provisiones) to stock up with 

■ repostar vi [1> (Auto) to fill up, to get some 
gas (AmE) o (BrE) petrol, to refuel (AmE) (2> (Aviao, 

Náut) to refuel 

repostería/confectionery, baking (of pastries, 
desserts); se dedicó a la ~ she became a 
pastrycook o confectioner 

repostero -ra m,f 
□ (persona) confectioner, pastrycook 
El repostero m (Chi) [T> (despensa) pantry 

[2> (comedor) kitchen diner 

repregunta / [D ( interrogatorio): (sesión de) 

~s cross-examination; durante las ~s during 
the cross-examination [2j (pregunta) follow-up 
question (by the cross-examiner) 

repreguntar [Al| vt to cross-examine 

reprender [Ei] vt to scold, tell ... off (coiioq); 

reprendió a los niños por jugar con la pelota 

en la calle she scolded the children o told the 
children off for playing ball in the street 

reprensibie adj reprehensible 

represa / (AmS) [1> (en un rio — dique) dam; (— 
embalse) reservoir [2> (de un molino) millpond 

represaba / reprisal; tomar ~s to take 
reprisals; como ~ por el atentado in reprisal 
0 retaliation for the attack 

represaiiar [Al] vt to take reprisals against; 
fueron represaliados por el régimen they 
suffered reprisals at the hands of the regime 

represar ¡Ai| vt to dam 

representación / 
Q (acción): asistió en ~ del Rey she attended as 

the King’s representative; en ~ de mis com¬ 

pañeros on behalf of my companions; tiene a 

su cargo la ~ de una editorial he represents 
a publishing house 

□ (delegación) delegation 

(Compuestos) 

• representación diplomática diplomatic 
representation 

• representación proporcional proportion¬ 
al representation 

B (Teatr) performance, production 
□ [1> (símbolo) representation; la ~ escrita de un 

sonido the written representation of a sound 

repoblación reprimido 

[2> (imagen) illustration; se hizo una ~ mental 
de la escena she pictured the scene in her 
mind, she conjured up a mental picture of the 
scene |3j (muestra) sample; de su obra hay una 
escasa ~ en nuestras pinacotecas there are 
few examples of his work in our galleries 

B (Esp period) (categoría): 0 oficinas alta represen¬ 
tación luxury office accommodation 

B representaciones Jpl (frml) (peticiones) repre¬ 
sentations (pl); hacer representaciones ante 
algn to make representations to sb 

representado -da m,/client 

representante m/[T> (de una persona, organiza¬ 

ción) representative; (Com) representative; es 
~ de una editorial she represents a publish¬ 
ing house; ganó la ~ brasileña the Brazilian 
contestant won [2> (diputado) representative 

(Compuesto) representante de la ley (period) 

officer of the law 

representar [Ai| vt 
□ (persona/organización/país) to represent; no 

estaba representado por un abogado he was 
not represented by a lawyer; representó a 
Suecia en los campeonatos he represented 
Sweden in the championships, he played (o 
swam etc) for Sweden in the championships; 
los que no puedan asistir deben hacerse 
~ por alguien those who cannot attend 
should send a representative o proxy 

□ (obra) to perform, put on; (papel) to play; 
representó el papel de Cleopatra she played 
Cleopatra o the part of Cleopatra 

B (aparentar) to look; no representa la edad que 
tiene he doesn’t look the age he is; represen¬ 
ta unos cuarenta años she looks about forty; 
no representa lo que costó it doesn’t look as 
expensive as it was 

El (simbolizar) to symbolize; la paloma representa 
la paz the dove symbolizes o is a symbol of 
peace 

B (reproducir) ((dibujo/fotografía)) to show, depict; 
la medalla representa a la Virgen the medal¬ 
lion depicts the Virgin Maty; la escena repre¬ 
senta una calle de los arrabales the scene 
shows o depicts a street in the poor quarters; 
la obra representa fielmente la sociedad de 
fines de siglo the play accurately portrays 
society at the turn of the century 

Q (equivaler a, significar) to represent; esto repre¬ 
senta un aumento del 5% con respecto al 
año pasado this represents a 5% increase on 
last year; para él no representa ningún sacri¬ 
ficio it’s no sacrifice for him; nos representa 
un gasto inesperado it means o involves an 
unexpected expense; introducir la modifica¬ 
ción ~ia tres días de trabajo introducing the 
modification would mean o involve three days’ 
work 

■ representarse v pron to picture; ¿te lo 
puedes ~ sin barba? can you picture o 
imagine him without a beard? 

representatividad /. el gobierno carece 
de ~ the government does not represent the 
will of the people 

representativo -va adj 
Q (caracteristico): este cuadro es ~ de su época 

cubista this picture is a good example of o is 
representative of his Cubist period; quizás 
sea el compositor más del periodo he is 
perhaps the composer who best exemplifies 
the period o who is most representative of the 
period; el incidente es ~ del clima de vio¬ 
lencia reinante the incident is typical o indica¬ 
tive of the current climate of violence; un 
episodio ^ de su actitud con respecto al 
dinero an episode which t3fpifies his attitude 
to money 

El (Pol) representative; sistema ~ de gobierno 
representative system of government 

represión/ 
□ (Pol) repression 
□ (Psic) repression 

represivo -va adj repressive 

represor -sora m,/ oppressor 

reprimenda/ reprimand 

reprimido'* -da adj repressed 

reprimido^ -da m,/: es un ~ he’s repressed 
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reprimir |lij vt 
□ (rebelión) to suppress, crush 
13 (risa/llanto/bostezo) to suppress, stifle; tuvo que 

~ la ira que sentía he had to choke back o 
control the anger he felt 

B (Psic) to repress; ~ los impulsos sexuales to 
repress one’s sexual urges 

■ reprimirse v pron (refl) to control oneself 

reprise /rre'prls/, repris m orf 
n (Auto) acceleration 
Q reprise / (AmL) (reposición) revival 

reprobable adj reprehensible 

reprobación / disapproval 

reprobar [Aio| vt 
D (acáón/actitud/conducta) to condemn; ¿quién 

soy yo para ~te? who am 1 to reproach o con¬ 
demn you?; repruebo todo tipo de favoritis¬ 
mo 1 disapprove of any kind of favoritism 

Q (AmL) (estudiante) to fail; (materia/curso) to fail; 
me ~on en física 1 failed physics 

reprobatorio -ria adj disapproving 

reprobo -ba adj/mf repróbate 

reprocesado, reprocesamiento m 
reprocessing; planta de ~ reprocessing plant 

reprocesadora / reprocessing plant 

reprocesar |Ai] vt to reprocess 

reprochable adj reprehensible 

reprochar |Af ] vt to reproach; no tengo nada 
que ~le I have nothing to reproach him for; 
me reprochó que no le hubiera escrito he 
reproached me for not having written to him 

m reprocharse v pron (rejl) to reproach oneself; 
no te lo reproches, no tuviste la culpa don’t 
blame yourself o reproach yourself, it wasn’t 
your fault 

reproche m; no merezco tus ~s 1 do not 
deserve your reproaches o (trmi) your reproach; 
una mirada de ~ a look of reproach, a 
reproachful look; no te quiero hacer ~s pero 
... I’m not criticizing you but ...; muy bien, yo 
tomaré la decisión, pero luego no me hagan 
~s all right. I’ll decide, but don’t blame me 
afterward(s) 

reproducción/ 
□ (Biol, Bot) reproduction; ~ asexual/sexual 

asexual/sexual reproduction; los órganos de 
la ~ the reproductive organs; animales reser-, 
vados para la ~ animals kept solely for 
breeding 

□ [l> (de sonido) reproduction [2> (de un modelo) 
reproduction, copy; (de un disco) copy 

reproducir |I6| vt 
Q (volver a producir) to repeat, reproduce; es difícil 

que reproduzca su hazaña it will be difficult 
for him to repeat such a feat 

□ (copiar) (cuadro/grabado) to reproduce; (mueble/ 
escultura) to reproduce; el museo va a en 
una de sus salas una aldea ibera the 
museum is going to reconstruct an Iberian vil¬ 
lage in one of its rooms; el pintor reproduce 
fielmente el ambiente de la época the paint¬ 
er accurately reproduces the atmosphere of 
the age; es difícil ~ estas condiciones en el 
laboratorio it is difficult to reproduce these 
conditions in the laboratory 

B[D (sonido) to reproduce (discurso/texto) to 
reproduce 

■ reproducirse v pron 
D (Biol, Bot) to reproduce, breed 
[3 ((fenómeno)) to recur, occur o happen again; es 

imposible que este éxito se reproduzca it is 
impossible to repeat this success 

reproductor'' -tora adj [IJ (animal) breeding 
(before n); caballo ~ stud horse [I> (órgano) 
reproductive 

reproductor^ -tora mf 
□ (Agr) breeding animal 
□ reproductor m (Audio, Video): ~ de discos 

compactos compact disc player; ~ de video 
video recorder, VCR; de casetes cassette 
player 

reproductora/»■ reproductor^ b 

reprografia/reprographics, reprography 

reprogramar |A1| vt reprogram, repro¬ 
gramme (BrE) 

reps m (Tex) rep 

reptar |A1| vt ((serpiente)) to slither; ((cocodri¬ 
lo)) to crawl, slide; escaparon reptando por 

debajo de la alambrada they escaped by 
crawling under the fence 

reptil^ adj reptilian, reptile (before n) 

reptil^ m reptile; los ~es the reptiles 

república / republic 

(Compuestos) 

• república bananera (pey) banana republic 
(pej) _ 

• república federal federal republic 

República Centroafricana / Central 
African Republic 

República Checa/Czech Republic 

República Democrática Aiemana / 
(frml) (Hist) German Democratic Republic 

Repúbiica Dominicana / Dominican 
Republic 

República Esiovaca/Slovak Republic 

Repúbiica Federai de Aiemania / 
(frml) Federal Repubhc of Germany (frml) 

repubiicanismo m republicanism 

repubiicano -na adj/m/republican 

República Orientai dei Uruguay / 
(frml) ojfcial name of Uruguay 

Repúbiica Popuiar China / (frml); la 

~ ~ ~ the People’s Republic of China (frml) 

repudiación / repudiation 

repudiar [Aij vt 
□ (condenar) (atentado) to condemn; (violence) to 

condemn, repudiate 
□ (Der) [T> (mujer) to disown, repudiate (frml) 

[2> (herencia) to repudiate 

repudio m repudiation; un acto que merece 

todo nuestro ~ an act that merits our unre¬ 
served condemnation 

repuesto'* -ta adj: see reponer 
repuesto^ m [T^ (Auto) (pieza) spare part, part 

[2> (reserva): de ~ spare (before n); bombillas 

de ~ spare bulbs 

repugnancia /: me causa ~ I find him 
repellent o repulsive o repugnant; siento 

auténtica -s.. por or hacia las culebras I really 
loathe 0 can’t stand snakes, I have an aversion 
to snakes, I find snakes repulsive; la ~ que 

sentí cuando me tocó the revulsion I felt 
when he touched me; el atentado causó 

~ en todo el país the whole country felt 
abhorrence o repugnance o revulsion at the 
attack; me da ver cómo le hace la pelota 

al Jefe it’s revolting o it’s horrible o it makes 
me sick the way he’s always crawling to the 
boss 

repugnante adj [i> (olor) disgusting, revolt¬ 
ing (2^ (crimen) abhorrent, repugnant (per¬ 
sona) (físicamente) repulsive, revolting, 
repellent; (moralmente) repugnant 

repugnar [Al] vi: me repugnan sus mentiras 

I find his lies repugnant o repellent; tiene un 

olor que repugna it has a disgusting o revolt¬ 
ing smell: me repugna beber de un vaso 

sucio I find having to drink out of a dirty glass 
disgusting, I have an aversion to drinking out 
of a dirty glass; le repugna la injusticia she 
finds any form of injustice abhorrent o repug¬ 
nant 

repujado -da adj repousse, embossed 

repujar [Al] vt to emboss, to work ... in 
repoussé 

repulir iii] vt to polish, polish up 

repulsa/[T> (condena) condemnation [2> (recha¬ 
zo) rejection 

repulsión / [T) (repugnancia): siento ~ por la 

violencia I find violence repugnant o abhor¬ 
rent; las cucarachas me producen ~ I find 
cockroaches repulsive [2) (FIs) repulsion 

repulsivo -va adj [i> (persona) (físicamente) 

repulsive, revolting, repellent; (moralmente) 

repugnant, repellent [2j (olor) disgusting, 
revolting 

repuntar |Ai| vt 
□ [T> ((precio/cotización)) to rally, pick up 

[2> ((industria/economía)) to recover, pick up 
(colloq) [3> (AmL) ((equipo/jugador)) to recover, 
improve; ((estudiante)) to improve, pick up 
(colloq); ((enfermo)) to improve, pick up (colloq) 

□ Il> « marea» to turn (AmL) « río » to rise 
B (Chi) ((trigo/grano)) to sprout 
■ repuntar vt (Chi) (ganado) to drive 

repunte m 
Q (Fi'') O (de precios, cotizaciones) recovery, rally; 

un leve en las operaciones bursátiles a 
slight recovery o upturn o rally in dealings on 
the stock exchange; a pesar del ~ del dólar 
despite the rally by the dollar, despite the 
recovery of the dollar [2> (de una industria, la eco¬ 

nomía) upturn, recovery; un ligero ~ económi¬ 
co a slight economic upturn o recovery; ~ en 
las ventas an upturn in sales 

13 [if (de la marea): con el ~ de la marea when 
the tide begins to ebb/flow, when the tide 
turns [2f (de un río) rise 

B (Chi) (de una planta) sprouting 
□ (Chi) (de ganado) driving 

reputación / reputation; tener buena/mala 
~ to have a good/bad reputation; le dañó la ~ 
it damaged his reputation; tienes ~ de buen 
mecánico you have a reputation as a good 
mechanic 

reputado -da adj (cantante/profesional) 
famous, renowned; un artista ~ a famous o 
renowned artist, an artist of repute; salió mal 
~ del banco he left his job at the bank with a 
bad reputation, he left the bank under a cloud: 
ver tb reputar 

reputar |A1| vt to consider; un pais reputado 
como moderno a country considered o held to 
be modern 

requebrar [As] vt (liter) to pay amorous compli¬ 
ments to 

requemar [Aij vt [Tf (came/verduras) to bum 
(2> (garganta/paladar) to bum 

■ requemarse v pron to burn; el polio se ha 
requemado un poco the chicken has got(ten) 
0 is a little burned 

requerimiento m 
n (Der) (petición) request; compareció a ~ del 

señor juez she appeared at the judge’s 
request; fue extraditado a de las autorida¬ 
des alemanas he was extradited at the 
request o (frml) behest of the German author¬ 
ities 

(Compuesto) requerimiento judicial sum¬ 
mons 

□ (necesidad, requisito) requirement 

requerir [iiij vt 
□ (necesitar) to require; éstos son los precios de 

los productos que requieren these are the 
prices of the products you require; requiere 
mucha paciencia it calls for o requires o 
demands o needs a great deal of patience; una 
enfermedad que requirió su hospitalización 
an illness which necessitated o required her 
hospitalization: @ se requiere buena presen¬ 
cia good appearance essential 

13 (documento) to require; (persona) to summon; 
el juez requirió su presencia como testigo 
the judge summoned him to appear as a wit¬ 
ness; fue requerido de pago he was ordered 
to pay 

requesón m curd, curd cheese 

requete- pre/ (fam): eso lo tengo requeteoído 
I’ve heard that time and time again; el pro¬ 
grama es requetemalo the program is ter¬ 
rible 0 awful; me parece requetebién I think 
it’s dead right (colloq); son ~rricos they’re 
mega rich (colloq) 

requeté m [Tf (milicia) Carlist militia [2> (milicia¬ 
no) Carlist militiaman, member of the Carlist 
militia 

requisbro m amorous compliment 

réquiem /'rrekjem/ m (pi requiems) (Relig) 
requiem 

requiescat in pace rip, (may he/she) rest 
in peace 
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requintar |Ai| vt 
□ (Per fam) (regañar) to tell ... off, have a go at 

(colloq) 

□ (Méx) (cuerda) to tighten 

requinto m: type of four-stringed guitar 

requisa/ 
□ ID (Mil) (de vehículos, suministros) requisition 

D (do drogas, objetos robados) seizure 
□ D (inspección) inspection D (Ami), (registro) 

search 

requisar |Ai| vt 
□ D (expropiar) (vehículo¡suministros) to requisi¬ 

tion D (confiscar) (drogas¡objetos robados) to 
seize 

□ D (inspeccionar) to inspect D (Col) (cachear) to 
search 

requisición / requisition 

requisito m requirement; llenar or reunir los 

~s to fulfill 0 satisfy o meet the requirements; 
es indispensable ser mexicano Mexican 
nationality is an essential requirement; el 

~ esencial es entusiasmo enthusiasm is the 
essential qualification 

(Compuesto) requisito previo prerequisite 

requisitoria / D (dirigida — ai acusado) sum¬ 
mons; (— a otro juez) rogatoiy commission 
D (AmL) (interrogatorio) interrogation, examin¬ 
ation 

res/D (animal) animal; tiene más de 100 ~es 

she owns more than a hundred head of cattle; 
~es bravas fighting bulls D (Col, Méx, Ven) 
(Coc) tb carne de ~ beef 

(Compuestos) 
• res lanar sheep; compró 50 ~es ~es he 

bought 50 sheep o 50 head of sheep 
• res vacuna calf, cow, hull, etc; 2.000 ~es ~s 

2,000 head of cattle 

resabiado -da adj D (caballo¡toro) which has 
acquired a particular habit D (persona); quedé 

or salí ~ 1 learned my lesson 

resabido -da adj D (^^m) (bien sabido); es 

~ que ... it’s common knowledge o everyone 
knows that...; eso es algo que debería tener 

sabido y ~ that’s something she should know 
backwards o inside out, that’s something she 
should be very familiar with D (tnni & pey) (per¬ 
sona): es muy ~ he’s such a know-it-ah 
(colloq) 

resabio m 
□ (sabor desagradable) (unpleasant) aftertaste; 

aquel incidente me dejó un de amargura 

that incident left me with a bitter aftertaste o 
with a nasty taste in the mouth; ~s del 

pasado unpleasant memories of the past 
□ (mala costumbre) bad habit; tiene algunos ~s de 

su época de estudiante he stiU has some bad 
habits that he picked up during his student 
days 

resaca/ 
□ (de las olas) undertow 
□ (después de beber) hangover; tener ~ to have a 

hangover 
B (RPI) D (l™o) süt D (s" Is stills) jetsam D (tsfs 

& pey) (de un grupo) dregs (pi) (pej); son la ~ de la 

sociedad they’re the dregs of society 

resaCOSO -sa adj (fam) hung over 

resalado -da adj (Esp fam) (gracioso) witty; (vivo) 

lively 

resaltante adj (Amt) outstanding 

resaltar |Ai| vi 
□ (sobresalir, destacarse) to stand out; resaltaban 

sus grandes ojos negros the most striking 
thing about her was her big dark eyes 

□ hacer resaltar (color) to bring out; (importan- 
cia¡necesidad) to highlight, stress, emphasize 

■ resaltar vt (cualidad¡rasgo) to highhght; 
(importancia¡necesidad) to highhght, stress, 
emphasize; quiso ~ que ... he wanted to 
stress 0 emphasize (the fact) that ... 

resalte, resalto m projection, ledge 

resarcimiento m (indemnización) compensa¬ 
tion; (reembolso) reimbursement, repayment 

resarcir |I4| vt D (indemnizar) a aign OE algo 

to compensate sb for sth; fue resarcido de 

los daños sufridos he was compensated o he 
received compensation for the damage 

caused; es difícil de leer pero te resarce del 
esfuerzo it is difficult to read but it’s reward¬ 
ing 0 it’s worth the effort o it repays the effort 
D (reembolsar) ~ a aIgn de algo to reimburse 
sb FOR sth 

■ resarcirse v pron ^se de algo (desquitarse) to 
get one’s own back for sth; (compensar) to 
make up for sth 

resbalada / (Amt) slip; darse or pegarse una 
~ to slip 

resbaladiila/(Méx) slide, chute 

resbaladizo -za adj 
□ (superficie¡carretera) shppery 
□ (asuntofiema) delicate, tricky (colloq) 

resbalar |ai| vi 
□ (caerse) to slip: cuidado, no vayas a ~ be care¬ 

ful you don’t slip; se dejó ~ por la barandilla 
he slid down the banister; las lágrimas le res¬ 
balaban por las mejillas the tears ran o rolled 
o trickled down his cheeks 

Q (fam) (equivocarse) to shp up; esa pregunta lo 
hizo ~ that question caught him out 

B (fati) (ser indiferente); sus criticas le resbalaban 
their criticisms just washed over her; todo lo 
que le digas le resbala everything you say to 
him is like water off a duck’s back o goes in 
one ear and out the other (colloq); los proble¬ 
mas de los demás le resbalan he’s totally 
unaffected by o (colloq) he couldn’t care less 
about other people’s problems 

■ resbalarse v pron to slip; se resbaló bajan¬ 
do las escaleras he slipped coming down the 
stairs; nos resbalamos por la pendiente we 
sUthered o slid down the slope 

resbalín m slide 

resbalón m slip; dar(se) or pegar(se) un ~ 
(literal) to slip; (meter la pata) to shp up, put one’s 
foot in it (colloq) 

resbalosa fi Chilean and Peruvian folk dance¡ 
music 

resbaloso -sa adj 
□ (AmL) (piso¡superficie) slippery 
□ (Méx fam): era bien resbalosa she was a real 

flirt; es muy ~ con las jovencitas he’s always 
flirting with young women 

rescatador -dora m/rescuer 

rescatar |Ai] vt 
□ (salvar — de una prisión) to rescue, free; (— de un 

peligro) to rescue, save; lograron ~ a los mine¬ 
ros atrapados they managed to free o rescue 
the trapped miners; intentaba ~ sus joyas 
she was trying to save her jewels; algunas de 
las ideas se pueden ~ some of the ideas are 
worth saving o keeping 

□ D (recuperar) (dinero¡pulsera) to recover, get 
back; ~on el cadáver they recovered the 
body D itiitrra) to reclaim 

rescate m 
□ (de un rehén, prisionero) rescue; (ante un peligro) 

rescue; equipo de ~ rescue team; operación 
de ~ rescue operation 

EJ (precio) ransom; exigen un ~ de dos millones 
de dólares they are demanding a two-million- 
dollar ransom 

B (de dinero, una pulsera) recovery 
□ (de tierras) reclamation 

rescindible adj rescindible, cancelable' 

rescindir |11] vt to rescind, cancel, terminate 

rescisión / cancellation, termination, rescis¬ 
sion (frmi) 

rescoldo m embers (pi); avivar el ~ de algo 

to rekindle sth 

resecación/drying, drying out 

resecar |A2| vt 
□ (piél¡ambiente) to make ... very dry; (planta) to 

dry up 
□ (Med) (extirpar) to remove, resect (tech) 

■ resecarse v pron to dry up, get very dry; se 
me ha resecado la piel con este clima my 
skin has got very dry in this climate 

resección/removal, resection (tech) 

reseco -ca adj (planta) dried-up; (pan) dry; la 
tierra estaba reseca the earth was parched o 
had dried up 

resentido' -da adj 
□ (dolorido) painful; la rodilla le quedó resentida 

requintar reserva 

his knee is painful o (colloq) is playing him up 
□ (molesto): quedó resentida porque no le rega¬ 

laste nada she was upset o hurt because you 
didn’t give her anything; todavía está 

porque no lo ascendieron he’s still bitter 
that he wasn't promoted, he still resents the 
fact 0 he still feels resentful that he wasn’t 
promoted 

resentido^ -da mf. es un ~ he has a chip on 
his shoulder, he feels resentful o (colloq) hard 
done by 

resentimiento m resentment, bitterness 

resentirse |iii] v pron 
□ D (sentir dolor) de algo: todavía se resiente 

de aquella lesión he is still feeUng o suffering 
the effects of that injuiy; ya no me resiento 
de la espalda my back doesn’t give me 
trouble any more, my back doesn’t play me up 
any more (colloq); todavía se resienten de 
aquella derrota they’re still smarting from 
that defeat D (sufrir las consecuencias) to suffer; 
su salud se resentía con el exceso de traba¬ 
jo the excessive workload was telling on his 
health o was taking its toll on his health, his 
health was suffering because he was over¬ 
working; su trabajo no se resentía his work 
didn’t suffer, it didn't affect his work; se 
resentiría el sabor the flavor would suffer o 
would be affected, it would spoil the flavor 

B (ofenderse, molestarse) to get upset; se resintió 
mucho porque no lo invitaron he was very 
put out 0 offended o upset that they didn’t 
invite him 

reseña / D (de un congreso, una reunión) sum¬ 
mary, report; (de un libro) review; hizo la ~ del 
partido he wrote the report on the game; qui¬ 
siera empezar con una pequeña histórica 
l’d like to begin with a brief historical outline; 
la ^ biográfica que aparece en la solapa the 
biographical notes which appear on the jacket 
flap D (descripción) description; la ~ policial 
del sospechoso the police description of the 
suspect; ~s sobre diversos escritores pro¬ 
files of several authors 

reseñador -dora mf, reseñante mf 
reviewer, critic 

reseñar |Ai| vt D (obra literaria) to review; 
(acto¡conferencia) to report on, write a sum¬ 
mary of; (partido) to report on D (persona¡ 
animal) to describe 

reseñista m/reviewer 

resero m (RPI) cowhand, cowboy 

reserva' / 
□ (de una habitación) reservation; (de una mesa) book¬ 

ing, reservation; (de un pasaje, billete) reservation; 
¿tiene ~? do you have a reservation?, have 
you booked?; he hecho una ~ para el vuelo 
de las nueve I’ve made a reservation for the 
nine o’clock flight. I’m booked on the nine 
o’clock flight; el sistema de ~s the booking o 
reservation system 

□ D (cantidad, porción que se guarda) reserve; las ~s 
de divisas foreign currency reserves; las ~s 
de trigo se están agotando reserves o stocks 
of wheat are running out; la ~ es de cinco 
litros the reserve tank holds five liters; tengo 
otro par de ~ I have a spare pair; el agua de 
~ the reserve water supply; termina la bote¬ 
lla tranquila, tengo otra de ~ don’t worry, 
finish the bottle, I have another one o I can 
always open another one; este dinero lo 
tengo de para una emergencia I’m keep¬ 
ing this money in reserve for an emergency 
D reservas Jpl (Biol) reserves (of fat) (pi) 

B D (1^®P) (epoipo) reserves (pi), reserve team; 
(conjunto de suplentes) substitutes (pi) D (^^'D I® ~ 
the reserve 

(Compuesto) reserva activa active reserve 
B (de indígenas) reservation; (de animates) reserve 

(Compuesto) reserva natural nature reserve 
B (secreto, discreción): se garantiza la más absolu¬ 

ta ~ all applications treated in the strictest 
confidence; le pidió mantener en la mayor 

la información recibida he asked her to 
keep the information she had received abso¬ 
lutely secret; pidió ~ de su nombre he asked 
for his name not to be revealed 
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Q reservas jpl [T> (dudas) reservations (p!); lo 

aceptó, pero no sin ~s he agreed, but not 
without (certain) reservations [2> (reparos, limita¬ 
ciones); habló sin -^s de lo que había pasado 

he talked openly o freely of what had hap¬ 
pened; diselo sin ~s tell her everything, 
don’t keep anything back 

Q (Méx) a DE QUE + suBj; lo haré mañana a 

~ de que (no) llueva I’ll do it tomorrow as 
long as 0 provided it doesn’t rain 

reserva* m/reserve 

reserva* m; wine aged for at least three years 

reserva 

Vinos de reserva are those of a better than 

average vintage. To qualify for this designa¬ 

tion, red wines must have been aged in cask 

and bottle for a minimum of three years, and 

white wines for two years. See also gran 
reserva 

reservabie adj bookable, reservable 

reservación / (Ami) >■ reserva^ A 
reservadamente adv in confídence 

reservado^ -da adj 
□ (persona/actitud) reserved 
□ (asunto/temai confidential; un documento de 

carácter ~ a confidential document; ver tb 
reservar 

reservado* m 
□ [T> (en un restaurante, bar) private room (2> (en un 

tren) reserved compartment 
□ (CS) (vino) vintage wine 

reservar |Ai| vt 
□ (asiento Ihabitadónimesa) to reserve, book; 

(pasaje/billete) to book; ¿ha reservado mesa? 
do you have a reservation?, have you reserved 
a table?; la primera fila está reservada para 
la prensa the first row is reserved for the 
press; 0 reservado reserved 

□ (guardar); nos tenia reservada una sorpresa 
he had a surprise in store for us; reservó lo 
mejor para el final she kept the best till last; 
reservó parte del dinero he put by o set aside 
part of the money; ~ algunas cerezas para 
la decoración set aside o save some cherries 
for decoration 

■ reservarse v pron 
□ (para si mismo) (porción/porcentaje) to keep ... for 

oneself; ~se la opinión to reserve judgment; 
0 la dirección se reserva el derecho de 
admisión the management reserves the right 
to refuse admission; 0 todos los derechos 
reservados all rights reserved 

O (tefl) (para otra tarea) to save oneself; se está 
reservando para las etapas de montaña he’s 
saving his strength o he’s saving himself for 
the mountain stages; no, gracias, me reservo 
para el postre no thanks. I’m leaving some 
room for o I’m saving myself for the dessert 

reservista mf reservist 

reset /rri'set/ m reset 

resfriado’' -da adj: estoy algo ~ I have a 
slight cold 

resfriado* m cold; coger or (fam) pescar un ~ 
to catch a cold; no te quiero pegar este ~ I 
don’t want to pass this cold on to you, I don’t 
want you catching this cold 

resfriarse [A17] v pron to catch a cold 

resfrio m (esp AmS) cold; me agarré or (fam) 

pesqué un ~ I caught a cold 

resguardar ¡Ai| vt [T) algo/a aign de algo 
(de un peligro/del frío) to protect sth/sb from 
sth [2> (derechos/privilegios) to safeguard 

■ resguardarse v pron (de un peligro) to protect 
oneself; (de la lluvia, del frío) to shelter, take shel¬ 
ter; se ~on de la lluvia they sheltered o took 
shelter from the rain 

resguardo m 
Q (comprobante) [T> (de un depósito — de dinero) coun¬ 

terfoil, deposit slip; (— de bienes) receipt, 
deposit slip [2> (en la tintorería, la zapatería) slip, 
ticket 

□ [T> (protección) shelter; se pusieron a de la 
lluvia they took shelter from the rain 
(D (cobertizo, marquesina) shelter 

H (Náut) sea room; darle or hacerle ~ a algo to 
give sth a wide berth 

□ (Coi) (reserva) reservation, reserve 
H (Méx) (control, vigilancia) control 

(Compuesto) resguardo aduanal customs 
control 

residencia/ 
H [T^ (en un pais, una ciudad) residence; fijaron or 

establecieron su ~ en León they took up 
residence in León, they settled in León; dos 
alemanes con ~ en Florida two Germans 
resident in Florida [2> (derecho) right of resi¬ 
dence [3> (documento) tb permiso de ~ resi¬ 
dence permit 

□ (casa) [T> (de una persona, familia) residence; la 
~ del Primer Ministro the Prime Minister’s 
residence; segundas ~s or viviendas de 
segunda ~ second homes (de estudiantes) 

dormitory (AmE), residence (BrE), hall of resi¬ 
dence (BrE); (de enfermeras) hostel, home; la 
~ de oficiales the officers’ quarters [3> (hostal, 

fonda) boarding house, guest house (not provid¬ 
ing meals) 

(Compuestos) 

• residencia canina kennels (sing or pi) 
• residencia de ancianos old people’s 

home, residential home for the elderly o for 
older people 

• residencia sanitaria hospital 
• residencia universitaria college dormitory 

(AmE), university hall of residence (BrE), stu¬ 
dent residence (BrE) 

Q (AmL) (Med) internship (AmE), residency (AmE), 

time spent as a houseman (BrE) 

residencial'' adj residential 

residencial* m or/[lJ (Arg, Chi) (casa de huéspe¬ 

des) guest house, boarding house [2> residen¬ 
cial m (en nombres); ~ Washington 

Washington Court/Towers/Place 

residenciar [Ai| vt to investigate 

residente^ adj resident 

residente* mf 
n (en un pais) resident 
Q (médico) intern (AmE), resident (AmE), houseman 

(BrE)_ 

residir |I1| vt [T> ((persona)) (vivir) to live, reside 
(frmi) ((encanto/interés)) (radicar) ~ en algo to 
lie in sth; su originalidad reside en su fórmu¬ 
la natural its originality lies in its natural com¬ 
position; la soberanía reside en el pueblo 
sovereignty is vested in the people 

residual adj (sustanda/valor) residual; ^-agua 

residuo m 
□ [I> (Mat) remainder [2> (Quim) residue 
□ residuos mpl (desperdicios) waste, waste mater¬ 

ials (pi) 0 products (pi) 

(Compuestos) 

• residuo biológico or biodegradable bio¬ 
logical waste 

• residuos nucleares mpl nuclear waste 
• residuos radiactivos mpl radioactive 

waste 
• residuos sólidos mpl (frmi) refuse, solid 

waste; la eliminación de ~ ~ urbanos the 
disposal of urban refuse o waste 

• residuos tóxicos mpl toxic waste 

resignación/ resignation 

resignadamente adv with resignation; 
aceptó ~ su suerte he accepted his fate with 
resignation; se encogió ~ de hombros he 
shrugged his shoulders resignedly 

resignado -da adj resigned; ~ A algo 
resigned to sth; está ~ a quedarse en el 
pueblo he is resigned to staying in the vil¬ 
lage 

resignarse [A1| vpron to resign oneself; ~ a 
+ INF to resign oneself to -ing; se resignó a 
perderlo she resigned herself to losing him o 
to the fact that she was going to lose him 

resina/ resin 

(Compuestos) 

• resina de hachís cannabis resin 
• resina epóxica or epoxídica or de epoxi 

epoxy resin 

resinar |A1] vt to extract o collect resin from 

resinoso -sa adj resinous 

resistencia/ 
D O (oposición) resistance; se entregó sin ofre¬ 

cer or oponer ~ he gave himself up without 
putting up 0 offering any resistance o without 
resistance; ~ pasiva passive resistance [2> la 
Resistencia (Hist, Pol) the Resistance 

O [T> (fortaleza, aguante) stamina; tiene una gran 
~ física she has tremendous stamina o staying 
power; prueba de ~ endurance test [I> (a un 

virus, una enfermedad) resistance 
Q [í> (al aire, agua) resistance [2> (a una corriente eléc¬ 

trica) resistance [3> (componente de un circuito) resis¬ 
tor [5> (de un secador, calentador) element 

resistente'' adj (material/metal) resistant, 
strong, tough; (tela) strong, tough, hard-wear¬ 
ing; (persona/animal/planta) tough, hardy; ~ a 

algo; ~ a la humedad damp-proof; ~ al calor 
heat-resistant; ~ al frío resistant to cold; las 
langostas se hicieron -^s al pesticida the 
locusts became resistant to the pesticide 

resistente* mf member of the Resistance 

resistir [ii¡ vt [T^ (aguantar, soportar) (dolor/calor) 
to withstand, take; (presión) to withstand, 
take, stand; no resistía más el frío que hacía 
allí it was so cold there, I couldn’t take it any 
more; ¿crees que ~á otro invierno? do you 
think it will last o withstand o survive another 
winter?; su corazón no ~ia un golpe tan 
fuerte his heart wouldn’t take o stand a shock 
like that; no resistió el peso adicional it 
couldn’t take the extra weight; no resisto que 
se burlen de mí (fam) I can’t stand people 
making fun of me; a Maria no la invites, no la 
resisto (Col, Per fam) don’t invite Maria, 1 can’t 
stand her (tentaríón/impulso) to resist 
[3> (Mil) (ataque) to resist, withstand; (enemigo) 
to resist, hold out against 

■ resistir vi [T> (aguantar); ya te dije que no ~ía, 
era demasiado peso I told you it wouldn’t 
take it 0 hold, it was too heavy; ya no resisto 
más I can’t stand it any more, I can’t take (it) 
any more; ¿cuánto resistes debajo del 
agua? how long can you stay underwater? 
|2> « ejérdto)) to hold out, resist 

■ resistirse v pron 
□ (oponer resistencia) to resist; si se resisten, dis¬ 

pararemos if you resist o put up any resist¬ 
ance, we will fire; no hay mujer que se le 
resista women find him irresistible 

Q (tener reticencia) ~se A + inf; se resiste a acep¬ 

tar las condiciones she’s unwilling o reluc¬ 
tant to agree to the conditions; me resisto a 

creerlo I find it hard to believe. I’m loath to 
believe it; no pude ~me a decírselo I 
couldn’t resist telling her 

Q (fam) (plantear dificultades); esta cerradura se me 

resiste I can’t get this lock open; tantas 

cifras se me resisten all these figures defeat 
me 0 are beyond me (colloq) 

resma/ream 

resolana/, (Esp) resol m (brillo) glare of the 
sun; (luz) sunlight; (luz reflejada) reflected sun¬ 
light 

resoli m (Esp) anisette-based drink 

resollar [AlOj vi [1> (respirar fuertemente) to 
breathe heavily; (por agotamiento) to puff 
[U (hablar); escucharon sin ~ they listened 
without (saying) a word o with baited breath 

resolución/ 
□ (de un problema) solution; (de un conflicto) settle¬ 

ment, resolution 
El (decisión) decision; tomaron or adoptaron la 

~ de cerrar el hospital they decided to close 
the hospital 

Q [i> (determinación) determination, resolve 
¡2} (cualidad de decisivo) decisiveness 

H (Opt, Tec) resolution 

resolutivo -va adj 
□ (Der); la parte resolutiva the part of the judg¬ 

ment containing the verdict and sentence 
□ (Med) resolvent 

resoluto -ta adj determined, resolute 

resolver [Eii| vt 
Q (crimen/problema) to solve; (asunto/conflicto) to 

resolve, settle; unas dificultades que estoy 
tratando de ~ some difficulties that 1 am 
frying to solve o sort out; a ver si me resuel¬ 
ves una duda 1 wonder if you could clear up 
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one point for me; tiene resuelto su futuro his 
future is settled 

□ (decidir) to decide; ¿qué has resuelto? what 
have you decided?; el gol que resolvió el par¬ 
tido (period) the goal that decided o settled the 
game; ~ + inf to decide o resolve to + inf; 
resolvieron no comunicarles los resultados 
they decided o resolved not to tell them the 
results 

■ resolver vi «juez» to rule, decide 
■ resolverse v pron to decide; se resolvieron 

por la segunda opción or a favor de la segun¬ 
da opción they decided on the second option; 
se resolvieron a aceptar la propuesta they 
decided o resolved o made up their minds to 
accept the proposal; no se resuelve a aban¬ 
donarlo she can’t bring herself to leave him 

resonador m resonator 

resonancia/[T> (Mús) resonance [2> (Fis) res¬ 
onance (3) (eco) echo [4) (de una noticia, un 
suceso): ha tenido gran ~ it has had a huge 
impact 

resonante adj [1> <somdo> resonant [2> (éxito) 
resounding (before n), tremendous 

resonar (AlOJ vi (hacer eco) to echo, resound; 
sus gritos de dolor aún resuenan en mis 
oídos his cries of pain still ring in my ears 

resondrar [Al] vt (Per fam) to tell ... off (colloq), 
to scold 

resoplar (Al) vi [T> (por cansancio) to pufF(2> (pot 
enfado) to snort 

resoplido m [T> (de enfado) snort [2> (de cansan¬ 
cio): llegó dando ~s he arrived puffing and 
panting [D (de un caballo) snort 

resorte m 
□ [1> (muelle) spring; saltó como movida por un 

~ she sprang up [2> (medio, influencia): los ~s 
del poder the reins of power; tocó todos los 
~s para llegar a verlo she used all her influ¬ 
ence a she pulled all the strings she could to 
get to see him 

□ (AmC, Col, Méx) (elástico) elastic 
Q (Arg, Méx) (responsabilidad) responsibility; (autori¬ 

dad) authority, remit (BrE) 

resortera / (Méx) sHngshot (AmE), catapult 
(BrE) 

respaldar^ m back 

respaldar^ 1A1| vt 
□ Sj (persona) (apoyar) to support, back; (en una 

discusión) to back ... up [2> (propuesta/plan) to 
support, back, endorse; la moneda está res¬ 
paldada por las reservas del banco central 
the currency is backed o supported by the 
reserves of the central bank; un producto res¬ 
paldado por 100 años de experiencia a prod¬ 
uct backed by o with the backing of 100 years’ 
experience 

□ (endosar) (documento) to endorse 
■ respaldarse v pron 
□ (en un sillón) to sit back; (contra un árbol, una pared) 

to lean back 
Ü] (apoyarse) -^se en algo/aign: se respalda 

mucho en sus padres he leans heavily on his 
parents (for support); siguen respaldándose 
en las mismas teorías they are still basing 
their arguments/case on the same theories 

respaldo m 
Q (de un asiento) back 
D [l> (apoyo) support, backing; cuentan con el 

~ de la población they have the support o 
backing of the people; un combate de ~ (Méx) 
a supporting fight; pruebas en ~ de su ver¬ 
sión evidence in support of his story o account 
[2> (Fin) backing; estos bonos cuentan con el 
~ del Banco de Manila these bonds have the 
backing of o are backed by the Bank of 
Manila 

B (parte posterior de un documento) back; (lo escrito) 
endorsement 

respectar jAl] vi (en 3“ pers): en or por lo que a 
mi respecta, no hay inconveniente as far as 
I’m concerned, there’s no problem; en lo que 
respecta a la plantilla as far as the staff is 
concerned, with regard to the staff 

respectivamente adv respectively 

respectivo -va adj 
□ (correspondiente) respective 

□ en lo respectivo a (frml) as regards, with 
regard to; en lo ~ a las exportaciones as 
regards exports o with regard to exports 

respecto m: a este dijo que no había ile¬ 
gado a una decisión on this matter o (frml) in 
this regard he said he had not reached a 
decision; hizo unos comentarios breves al 
he made a few brief remarks on the matter o 
subject, he made a few brief remarks in this 
regard o respect (frml); no sé nada (con) ~ a 
este asunto 1 know nothing about o regarding 
this matter; ~ de su petición regarding o with 
regard to o (frml) with respect to your request; 
mi opinión con a su nombramiento my 
opinion on o with regard to o regarding her 
appointment, my opinion in respect of o with 
respect to her appointment (frml) 

résped m forked tongue 

respetabilidad / respectability 

respetabie'' adj [T> (digno de respeto) respect¬ 
able (considerable) considerable; a una dis¬ 
tancia ~ del centro quite a distance o a fair 
distance from the center; una suma ~ a con¬ 
siderable 0 fair 0 respectable sum of money 

respetabie^ m (period): el ~ (Teatr) the audi¬ 
ence; (Taur) the crowd, the spectators (pi) 

respetablemente adv respectably 

respetar [Al] vt [T> (persona) to respect; 
debes ~ a tus mayores you should respect 
your elders o treat your elders with respect; se 
hizo ~ de or por todos he won o gained every¬ 
one’s respect [2> (opinión/tradiciones) to 
respect; (ley/norma) to observe; (seño! de tráfi¬ 
co) to obey; no se respetó su voluntad his 
wishes were not respected; ~ el medio 
ambiente to respect the environment; © res¬ 
petad las plantas please respect o be careful 
of the plants; no respetan los limites de velo¬ 
cidad they don’t observe the speed restric¬ 
tions, they disregard the speed restrictions; 
reformaron el edificio respetando el diseño 
original they renovated the building conserv¬ 
ing the original design 

■ respetarse v pron (refl) to respect oneself, 
have self-respect; ¿cómo te van a ~ los 
demás si tú mismo no te respetas? how can 
you expect people to respect you if you have 
no self-respect yourself?; un abogado que se 
respete no haria eso no self-respecting 
lawyer o no lawyer worth his salt would do 
that; una universidad que se respete no 
puede aceptar estas prácticas no university 
worthy of the name can accept these prac¬ 
tices 

respeto m [T> (consideración, deferencia) respect; 
siempre me trató con ~ he always treated 
me respectfully o with respect; los alumnos 
no le tienen ningún ~ her pupils have no 
respect for her; una mujer que me merece 
mucho ~ a woman for whom I have the high¬ 
est regard o respect; no guarda el debido ~ a 
sus padres she does not show due respect to 
her parents; por ~ a sus años, no dije nada 
out of consideration o respect for his age, I said 
nothing; se ha ganado el ~ de todos she has 
won 0 gained everyone’s respect; ¡oiga! ¡un ~! 
or ¡más ~l hey! don’t be so rude! o have a little 
more respect, please!; no consentiré que le 
faltes al or (CS) el ~ 1 will not allow you to be 
rude 0 disrespectful to him; el ~ a los dere¬ 
chos humanos respect o regard for human 
rights; el ~ a la Constitución respect for o 
observance of the Constitution; campar por 
sus ~s to do as one pleases [2> (miedo): su pre¬ 
sencia impone ~ her presence always com¬ 
mands (a feeling of) respect; les tengo mucho 
~ a los perros I have a great deal of respect 
for dogs [3> respetos mpl respects (pi); los 
delegados presentaron sus -^s al presiden¬ 
te (frml) the delegates paid their respects to the 
chairman (frml) 

(Compuesto) respeto humano excessive regard 
for convention or for other people's opinions 

respetuosamente adv respectfully 

respetuosidad / respectfulness 

respetuoso -sa adj (persona/silencio) respect¬ 
ful; le envía un ~ saludo Sincerely yours 

resonador respiro 

(AmE), Yours respectfully (frml). Yours faithfully 
(BrE) 

respingado -da adj (Ami) >■ respingón A 

respingar |A3] vi 
n ((falda)) to ride up 
□ « caballo » to buck 
B (Méx fam) (replicar) to answer back 

respingo m start; dio un ~ he gave a start, he 
started 

respingón -gona adj 
H (doblado hacia arriba) turned-up; una nariz res¬ 

pingona a tumed-up o snub nose 
□ (Méx fam) (persona) touchy 

respirable adj breathable 

respiración/ 
□ (Fisiol) breathing, respiration (frml); llegó sin ~ 

he was out of breath when he arrived; espera 
que recobre la ~ let me get my breath back; 
un aire helado que cortaba la a cold wind 
that took your breath away; contener la ~ to 
hold one’s breath 

(Compuestos) 
• respiración artificiai artificial respiration 
• respiración asistida: le aplicaron he 

was put on a respirator 
• respiración boca a boca mouth-to-mouth 

resuscitation, kiss of life; le hizo la ~ ~ a ~ 
she gave him mouth-to-mouth resuscitation o 
the kiss of life 

□ (ventilación) ventilation 

respiradero m [1> (de una chimenea) flue; (de 
una mina) ventilation shaft [2> (Tec) vent [l> (para 
pesca submarina) snorkel 

respirador m: tb ~ artificial respirator, ven¬ 
tilator 

respirar |ai] vi 
□ [i> (Fisiol) to breathe; ~ por la boca/nariz to 

breathe through one’s mouth/nose; respire 
hondo or profundo take a deep breath, 
breathe deeply; respiraba con dificultad she 
was having difficulty breathing; los niños lo 
escuchaban casi sin ~ the children hstened 
to him with bated breath o hardly daring to 
breathe; no me/le deja ni ~ (fam) she won’t 
leave me/him alone for a moment, she won’t 
give me/him a minute’s peace (colloq); no 
poder ni ~ (fam): no puedo ni ~ de la canti¬ 
dad de trabajo que tengo I’ve got so much 
work I don’t know which way to turn. I’m up 
to my ears in work (colloq); no tengo/tiene 
tiempo ni de ~ (fam) I hardly have/he hardly 
has time to breathe !2> ((vino)) to breathe 

Q (tranquilizarse): cuando por fin llegaron todos 
respiramos when they finally arrived we all 
breathed again a breathed more easily o 
breathed a sigh of relief 

■ respirar vt 
□ [T> (aire) to breathe; respiran el humo de los 

coches they breathe in the exhaust fumes; 
ver/saber por dónde respira aign (Esp fam) to 
sound lb out, find out where sb stands 
[2> (tranquilidad): la paz que se respira en 
estos lugares the sensation of peace that you 
feel in these places 

O (rebosar) (felicidad/bondad) to radiate 

respiratorio -ria adj respiratory; sufria difi¬ 
cultades respiratorias he was suffering from 
respiratory o breathing problems; enfermeda¬ 
des respiratorias respiratory diseases; 
>■ aparato 

respiro m 
□ (aliento) breath; dio el último ~ (liter) he 

breathed his last (liter) 
□ [l> (descanso) break; trabajamos sin ~ we 

worked without a break o without resting o 
without respite; estoy agotado, voy a tomar¬ 
me un ~ I’m exhausted. I’m going to take a 
break o have a rest o (colloq) have a breather; ya 
está bien de preguntas, dame un that’s 
enough questions, give me a break (colloq); me 
llaman constantemente, no he tenido un 
momento de ~ they call me continually, I 
haven’t had a moment’s peace o respite 

(plazo): pidieron a los bancos un ~ para 
cubrir la deuda they asked the banks for a 
few months’/weeks’/days’ grace to pay off the 
debt; les concedieron un ~ para resolver la 



resplandecer restaurante 

crisis they were given some breathing space 
in which to resolve the crisis [I> (alivio): tener 
la casa en el campo es un having the 
house in the country gives us some respite o 
helps; tiene a la familia cerca, eso es un 
she has her family around her which is a 
comfort 

resplandecer [E3| vi 
«so!» to shine; «lum/metal/cristal» to 

shine, gleam; «hoguera» to blaze [2> (liter) 
(rebosar): resplandecía de felicidad she shone 
o glowed with happiness, she radiated happi¬ 
ness 

D (destacar) to stand out 

resplandeciente adj [D <lum> gleanüng; 
(metal/cristal) shining, gleaming; caminaban 
bajo un sol ~ they walked under a dazzling 
sun, the sun shone brightly down on them as 
they walked; dejó la cocina ~ he left the 
kitchen sparkling clean o gleaming [1> (perso- 
na/cara): ~ de orgullo glowing with pride; 
tenia la cara ~ de felicidad her face shone o 
gleamed o glowed with happiness, her face 
radiated happiness 

resplandor m ¡U (del sol) glare, brightness; (de 

la luna) gleam; (de un metal, cristal) gleam [2> (de un 

relámpago, una explosión) flash 

resplendente adj (liter) resplendent (liter) 

responder |ei| vi 
□ [i> (contestar) to reply, answer, respond (frmi); 

respondió con una evasiva he gave an eva¬ 
sive reply; respondió afirmativamente/nega- 
tivamente she said yes/no, she gave a 
positive/negative reply, she responded in the 
aflirmative/negative (frmI); ~ a algo to reply to 
sth, to answer sth, to respond to sth (frmi); no 
respondieron a mis cartas they didn’t reply 
to 0 respond to o answer my letters; la hembra 
responde a este reclamo the female 
responds to o answers this call [D (replicar) to 
answer back 

□ (reaccionar) to respond; mis amigos no respon¬ 
dieron como habla esperado my friends 
didn’t respond as 1 had hoped; el motor no 
respondió the engine didn’t respond; ~ a 
algo (a una amenaza/un estimulo/un ruego) to 
respond to sth; no respondió al tratamiento 
she didn’t respond to the treatment; respon¬ 
dió a estos insultos con una sonrisa he 
responded to o answered these insults with a 
smile; no respondía a los mandos it was not 
responding to o obejring the controls; el perro 
responde al nombre de Kurt the dog answers 
to the name of Kurt 

B [1^ (corresponder) a algo: responde al este¬ 
reotipo del estudiante radical he corres¬ 
ponds to 0 matches the stereotype of the 
radical student; no responden a la descrip¬ 
ción they do not fit o answer the description; 
las cifras no responden a la realidad the fig¬ 
ures do not reflect the true situation o do not 
correspond to reality; responde a las actua¬ 
les exigencias de confort y seguridad it 
meets present-day demands for comfort and 
safety [2> ~ a algo (estar motivado por algo): res¬ 
ponde a la necesidad de controlar esta 
escalada it is a response o an answer to the 
need to control this escalation; su viaje res¬ 
pondía al deseo de conocerlos personal¬ 
mente her trip was motivated by the desire to 
get to know them personally 

Cl (responsabilizarse): si ocurre algo yo no respon¬ 
do 1 will not be held responsible o 1 refuse to 
accept responsibility if anything happens; ten¬ 
drán que ~ ante la justicia they will have to 
answer for their acts in a court of law; ~ oe 
algo: yo respondo de su integridad 1 will 
vouch for his integrity; su tío respondió de 
las deudas her uncle took responsibility for 
her debts; no respondo de lo que haya hecho 
mi hijo 1 will not answer for o be answerable 
for 0 be held responsible for what my son may 
have done; de que + subj: yo respondo de 
que se presente en comisaria 1 will take 
responsibility for ensuring that he reports to 
the police; ~ por aign to vouch for sb 

■ responder vt [O (contestar) to reply, answer. 

respond (frmi); respondió que no le interesa¬ 
ba he replied that he was not interested 
[2> (pregunta) to answer [3^ (llamada/carta) to 
answer, reply to, respond to (frmi) 

respondón'* -dona adj (fam) (niño) mouthy 
(AmE colloq), nervy (AmE colloq), cheeky (BrE 

colloq); no seas ~ don’t answer back, don't be 
so nervy o mouthy o cheeky 

respondón® -dona mj (fam): es un ~ he’s 
always answering back 

responsabilidad / 
D (de un cargo, una tarea) responsibility; tiene la 

~ de mantener a la familia he is responsible 
for supporting the family; un puesto de 
mucha ~ a post which involves a great deal of 
responsibility; tenemos que afrontar nues¬ 
tras ~es we must face up to our responsibil¬ 
ities [IJ (conciencia de las obligaciones) 

responsibility; tiene un gran sentido de la -v, 
she has a strong sense of responsibility 

□ (Der) (culpa) responsibility; (obligación de indemnizar) 

liability; cargó con toda la para no involu¬ 
crarme a mi she took full responsibility so as 
not to involve me; se les imputa la ~ de 
varios robos a mano armada they are 
thought to be responsible for several armed 
robberies; exigen -v-es al gobernador por ... 
the governor is being held accountable for ... 

(Compuestos) 

• responsabilidad civii civil liability 
• responsabilidad criminal or penal crim¬ 

inal responsibility 

responsabilizar |A4] vt ~ a aIgn de algo to 
hold sb responsible o accountable for sth; 
-^on al profesor del fracaso de su hijo they 
held the teacher responsible for o accountable 
for 0 to blame for their son’s failure, they 
claimed that the teacher was responsible for o 
was to blame for their son’s failure 

■ responsabilizarse v pron [D (de una tarea) to 
take responsibility; ~se de algo to take 
responsibility for sth; estoy dispuesto a 
-^me de la corrección de todas las pruebas 
1 am prepared to take responsibility for cor¬ 
recting all the proofs E) ~se de algo (de un 
delito) to admit responsibility for sth; (de un 
accidente) to take responsibility for sth; el 
periódico no se responsabiliza de las opi¬ 
niones vertidas en estas cartas the news¬ 
paper accepts no responsibility o liability for 
the views expressed in these letters 

responsable^ adj 
□ (ser| [T> (serio, concienzudo) responsible [2> (de 

una tarea) ~ de algo responsible for sth; las 
personas ~s de vigilar la entrada the people 
responsible for watching the entrance 

□ (culpable) responsible; (con obligación de indemnizar) 

liable; ~ por daños liable for damages; ~ de 

algo responsible/liable for sth; te hago ~ de 
lo que pueda pasar 1 am holding you respon¬ 
sible for what happens; no es ~ de sus actos 
he’s not responsible for his actions; eres 
~ ante mi del resultado you’re answerable o 
accountable to me for the result; nadie se ha 
hecho ~ del atentado no one has claimed 
responsibility for the attack 

responsable® mf [D (de una tarea): el ~ del 
área de auditoría the head of audits, the 
person responsible for o in charge of audits 

(de un delito, accidente): los -v-s serán castiga¬ 
dos those responsible o the people responsible 
will be punished 

responso m: prayer for the dead 

responsorio m response 

respuesta/ 
□ [D (a una carta, un mensaje) reply, answer, 

response (frmi); no obtuvo -v. a su carta she 
received no reply to her letter E> (reacción) 

response; la del gobierno a los disturbios 
the government’s response to the riots 

(Psic) response 
□ (solución) answer, solution 

resquebrajadura / (en la roca) crack; (en la 
madera) split 

resquebrajamiento m (en la roca) cracking; 
(en la madera) splitting 

resquebrajar |ai| vt (loza/roca) to crack; 
(madera) to split 

■ resquebrajarse Vpron «loza/roca» to crack; 
«madera» to split 

resquemor m feeling of suspicion (o resent¬ 
ment e/c): me aseguró que no lo habla visto 
pero me quedó cierto ~ he assured me that 
he hadn’t seen it but I was still a little doubtful 
0 suspicious 0 1 still had a slight feeling of sus¬ 
picion; senti un cierto por habérselo ocul¬ 
tado 1 felt a little uneasy at o I felt slight 
qualms about having hidden it from him 

resquicio m 
□ ll> (grieta) crack; (abertura) gap E) (espacio, lugar): 

no queda el menor para ponerlo there 
isn’t even the tiniest corner left where we can 
put it 

Q (oportunidad) opportunity, opening 

(Compuesto) resquicio legal (frmi) loophole 
B (huella, resto) trace; quedaba un de esperan¬ 

za there was still a glimmer of hope; desapa¬ 
reció sin dejar -v. she disappeared without 
trace 

resta / subtraction; no sé hacer ~s 1 can’t do 
subtraction, 1 can’t subtract 

restablecer |E3| vt (relaciones/comunicaciones) 
to re-establish; (orden/paz/democracia) to 
restore 

■ restablecerse v pron to recover 

restablecimiento m BJ (de relaciones, comuni¬ 
caciones) re-establishment; (de orden, paz) restor¬ 
ation E> (de un enfermo) recovery 

restallar [A1] vi «látigo» to crack; 
«fuego » to crackle E^ « olas » to crash 

■ restallar vt (naipes) to flick; ~ la lengua to 
click one’s tongue 

restallido m (de un látigo) crack; (de la leña) 
crackle, crack 

restante adj: los -^s estudiantes liegaron 
sobre las 10 the other o the remaining stu¬ 
dents arrived around 10, the rest o the remain¬ 
der of the students arrived around 10 

restantes mpl/Jpl: los ~ no se vendieron the 
rest 0 the remainder were not sold 

restañar |A1| vt (liter) to stanch (AmE), to 
staunch (BrE); el tiempo -^á sus'heridas time 
will heal his wounds 

■ restañar vi (liter) to heal 
■ restañarse v pron (liter) to heal 

restar |ai| vt B^ (Mat) (número) to subtract, 
take away; ~ algo de algo to take (away) sth 
FROM sth, subtract sth from sth; ~ 15 de 36 
take 15 (away) from 36, subtract 15 from 36 
E) (gastos/cantidad) to deduct, take away; 
~ algo A algo to take away o deduct sth from 
sth ¡3} (quitar) (importancia/credibilidad/mérito): 
quiso ^le importancia al incidente he tried 
to minimize o play down the importance of 
the incident; estos hechos restan credibili¬ 
dad a la hipótesis these facts detract from the 
credibility of the hypothesis, these facts make 
the hypothesis less credible 

■ restar vi 
Q (Mat) to subtract, take away 
Q (frmi) (faltar): restan dos etapas para terminar¬ 

se la carrera there are two stages left before 
the race ends: sólo me resta agradecerles a 
todos ustedes su presencia en este acto it 
only remains for me to thank you all for 
attending (frmi); sólo resta formalizar el 
acuerdo the only thing that remains to be 
done is to formalize the agreement 

B (Esp) (Dep) to return (service) 

restaurable adj restorable 

restauración/ 
D (de un cuadro, un edificio) restoration 
O (Hist, Pol) restoration; la ~ de la monarquía the 

restoration of the monarchy 
B (hotelerla) catering; un tren con servicio de ~ a 

train with a ftill meals service, a train with a 
restaurant o dining car 

restaurador -dora mf 
Q (Art) restorer 
□ (period) (hotelero) restaurateur Qourn) 
B (Pol) restorer 

restaurante, restaurant m restaurant 



723 restaurar ^ retén 

restaurar |Ai| vt 
□ <monarquía/orden) to restore 
□ (obra de arte/edifido) to restore 

restinga / sandbar 

restitución / (frmi) restitution (frmi) 

restituir [120] vt [T> (bienes/dineroy to return; 
(derechos) to restore (en un cargo) to 
reinstate; fue restituido en su cargo he was 
reinstated 

resto m 
□ [T> (lo demás, lo que queda) el ~ the rest; el ~ del 

dinero the rest o the remainder of the money, 
the remaining money; el ~ ya lo conoces 
you already know the rest; quiere vivir aqui el 
~ de sus dias he wants to spend the rest of 
his days here; ¿qué importa lo que haga el 
~ (de la gente)? what does it matter what 
everybody else does?; ochar el ~ (Esp fam) to 
go all out (colloq); para los ~s (Esp) for good, 
forever, for keeps (colloq) \2} (Mat) remainder 

13 restos mpl [T> (despojos, residuos) remains (pi); 
~s arqueológicos archaeological remains; 
los ~s del avión siniestrado the wreckage of 
the airplane (de comida) leftovers (pi) 

(Compuestos) 
• restos de serie mpl end-of-hne goods (pl) 
• restos de temporada mpl end-of-season 

goods (pl) 
• restos mortales mpl (frml) mortal remains 

(pl) (frml) 

Q (Esp) (Dep) return, return of service o serve 
□ (Col fam) (montón): todavía falta un ~ para 

llegar there’s a long way to go yet, we won’t 
be there for ages yet (colloq); había un ~ de 
gente there were loads of people (colloq) 

restorán m restaurant ^ 

restregar |A7] vt <suelo> to scrub; (ropa) to 
rub, scrub 

m restregarse v pron (refl) to rub; no te res¬ 
triegues contra la pared, que te vas a man¬ 
char don’t rub against the wall or you’ll get 
your clothes dirty; ~se los ojos to rub one’s 
eyes 

restricción/restriction; restricciones adua¬ 
neras customs restrictions; restricciones a la 
libertad de los ciudadanos restrictions o 
restraints on civil liberties; restricciones de 
agua restrictions on the use of water, water 
restrictions; sin ~ de edad with no restric¬ 
tions on age, with no age limit 

restrictivo -va adj restrictive 

restringido -da adj (libertad) restricted, limit¬ 
ed; (posibilidades) limited; un número ~ de 
personas a Umited number of people 

restringir |17| vt (gastos) to restrict, cut, limit; 
(libertad) to restrict 

■ restringirse v pron to restrict o limit oneself 

resucitación / [T) (Med) resuscitation [1> (de 
una costumbre) revival, resurrection 

resucitar (Al] vt [T> (Rellg) to raise ... from the 
dead, to bring ... back to life; Jesús resucitó 
a Lázaro Jesus raised Lazarus from the dead 
[2> (Med) to resuscitate, revive [3> (costumbres/ 
rencores ¡recuerdos) to revive, resurrect 

■ resucitar vi [T) ((persona)) to rise (from the 
dead); y al tercer día resucitó (Bib) and on the 
third day he rose again [2) « costumbre/grupo » 
to take on a new lease of life 

resueiio m (T) (respiración fuerte) heavy breath¬ 
ing; (por agotamiento) puffing, labored’ breathing 

(aliento): sin ~ out of breath UJ (AmL) (des¬ 
canso) rest; tomar un ~ to take a rest o (colloq) a 
breather 

resueitamente adv resolutely, with deter¬ 
mination 

resueito -ta adj [I> |ser] (persona) decisive; 
—si —contestó en tono ~ yes, she answered 
decisively (2> [estar] (decidido) determined, 
resolved (frml); ~ a + imp: estamos ~s a que¬ 
darnos aquí we are determined o resolved to 
stay here; está resuelta a dejar de fumar she 
is determined o she has resolved to stop smok¬ 
ing; ver tb resolver 

resultado m 
□ [D (de un examen, una competición) result; (de una 

prueba, un análisis) result; el ~ del análisis fue 

positivo the result of the test was positive, the 
test was 0 proved positive; ¿cuándo te dan los 
~s? when do you get the results? [!> (Mat) 

result 
13 (consecuencia, efecto) result; los ~s desastrosos 

de sus acciones the disastrous outcome o 
consequences of his actions; la campaña tuvo 
el ~ esperado the campaign produced the 
expected result o had the expected effect; mi 
idea dio -v- my idea worked; eran baratos, 
pero me han dado un buenísimo they 
were cheap but they’ve turned out to be very 
good; intentó convencerlo, pero sin she 
tried to persuade him, but without success o to 
no avail 

resultando m conclusion 

resultante'' adj resulting (be/ore n), resultant 
{before n) 

resultante^ / resultant 

resultar [Aij vi 
Q (dar resultado) to work; inténtalo, tal vez resulte 

give it a go, it might work; su idea no resultó 
his idea didn’t work (out); traté de conven¬ 
cerlo pero no resultó 1 tried to persuade him 
but it didn’t work o but it was no good; (-t- 
me/te/le etc) no creo que te resulte 1 don’t 
think it will work, I don’t think you’ll have 
any luck (colloq) 

13 (+ compl) (T) resultar + adj: leérselo todo en 
un día resulta muy pesado it is very boring to 
have to read it all in one day; comprándolo al 
por mayor resulta más barato it works out 
cheaper if you buy it wholesale; la casa resul¬ 
tó más cara de lo que pensábamos the 
house proved o turned out to be more expen¬ 
sive than we had thought; en el accidente 
-^on muertas/heridas dos personas (period) 

two people were killed/injured in the acci¬ 
dent; resultó tal como lo habíamos planea¬ 
do it turned out o worked out just as we had 
planned; (a- me/te/le etc) ese chico me resulta 
simpático 1 think that boy’s very nice; la pelí¬ 
cula me resultó aburridísima 1 found the 
movie extremely boring; la casa nos resulta 
demasiado grande ahora que los niños no 
están the house is too big for us now the chil¬ 
dren have left home [2> resultar + inf: todo el 
problema resultó ser un malentendido the 
whole thing turned out to be o proved to be a 
misunderstanding; al final resultó ser cierto 
in the end it turned out to be true; resultó 
tener una hermana en la misma escuela he 
turned out to have a sister at the same 
school 

Q (en 3“ pers): ahora resulta que tengo yo la 
culpa so now it’s my fault, so now it seems it’s 
all my fault; fui a la tienda y resulta que 
estaba cerrada 1 went to the shop but it was 
closed; y resulta que la llamo y se había olvi¬ 
dado and so I called her, and (it turned out) 
she’d forgotten all about it 

□ (derivar) ~ en algo to result in sth, lead to sth; 
un incidente que resultó en una crisis inter¬ 
nacional an incident which led to o resulted in 
an international crisis; ~ de algo to be the 
result OF sth; no sé lo que va a ~ de todo 
esto 1 don’t know what will come of all this, 1 
don’t know what the result o outcome of all 
this will be 

resultas: a orde ~ de (locprep) as a result of; a 
~ de una puñalada as the result of a stab 
wound 

resultón -tona adj (Esp fam) attractive 

resumen m summaiy; nos hizo un ~ de lo 
tratado en la reunión she gave us a resumé o 
summary of what was discussed at the meet¬ 
ing; hacer un ~ de un texto to précis o sum¬ 
marize a text; en -x- in short 

resumidero m (Ami) drain 

resumido -da adj summarized; en resumidas 
cuentas in short, in a word 

resumir [Il| vt [T> (condensar) (texto/libro) to 
summarize (recapitular) (discurso/argumento) 
to sum up 

■ resumir vi: resumiendo, creo que fue un 
encuentro positivo in short o to sum up o all 
in aU, 1 think it was a positive meeting 

resurgiente adj re-emergent 

resurgimiento m resurgence; el del 
movimiento estudiantil the resurgence of the 
student movement; el ~ de la economía the 
resurgence in the economy, the economic 
revival; el ~ de estas desavenencias the 
resurgence o re-emergence of these disagree¬ 
ments 

resurgir [I7| vt resurge el interés por estos 
temas interest in these subjects is reviving, 
there is a resurgence of interest in these sub¬ 
jects; este espíritu resurge en tiempos de 
crisis this spirit re-emerges o reappears in 
times of crisis; tras dos temporadas desas¬ 
trosas resurgen los Pumas after two disas¬ 
trous seasons the Pumas are making a 
comeback o are bouncing back 

resurrección / resurrection; la de la 
carne or de los muertos the resurrection of 
the dead 

retabio'' adj (Esp fam) old-fashioned 

retablo^ m [T> (Art, Relig) altarpiece, reredos, 
retable (Teatr) tableau 

retacarse [A2| vpron (Andes) [ÍJ ((persona)) to 
back out [2> ((caballo)) to stop; (en una competi¬ 
ción) to refuse 

retacear |A1] vt (RPI): nos ~on los recursos 
they kept a tight hold on the purse strings 

retachar [Alj vt (Méx fam) [1> (carta/trabajo) to 
reject, refuse to accept [^ (no dejar entrar): nos 
~on they wouldn’t let us in, they turned us 
away 

■ retachar ri (Méx) «bala» to ricochet 

retacho m (Méx): la bala le dio de ^ he was hit 
by a ricochet 

retaco m 
Q (fam) (persona): mi hermana es un ~ my sister’s 

rather dumpy o rather short and fat o (colloq) a 
real dumpling 

□ (escopeta) short-barrelled shotgun 

retacón -cona adj (RPI fam) dumpy (colloq), 
short and fat 

retador^ -dora adj defiant 

retador^ -dora m,f (AmL) challenger 

retaguardia / (Mil) rearguard; estar en la 
(en una carrera) to be at the back; estamos en la 

con respecto al desarrollo tecnológico 
we are lagging behind as regards technological 
development 

retahiia/string; una ~ de nombres a string o 
a whole series of names; me soltó una ~ de 
insultos he let fly with a stream o string of 
insults 

retal m (Esp) remnant 

retaliación / (Ami) retaliation 

retama /, (Chi) retamo m broom 

retapizar [A4] vt to re-upholster 

retar [Ai] vt 
□ (desafiar) to challenge; ~ a aign a algo to chal¬ 

lenge sb TO sth; ~ a aign A + inf to challenge 
sb to -F inf; me retó a saltar she challenged o 
defied o dared me to jump 

□ (CS) (regañar) to tell ... off (colloq), to scold 

retardación/delay 

retardado' -da adj 
Q (Tec) delayed; caja fuerte de apertura retarda¬ 

da safe with time-delay lock 
□ (persona) mentally handicapped o retarded 

retardado^ -da mf mentally handicapped o 
retarded person, retard (AmE colloq & pej) 

retardar [Al] vt [T> (frenar) to delay, hold up, 
retard (tech) [Í> (posponer) to postpone 

■ retardarse v pron to be late 

retardo m [T> (frml) (fam) (en el desarrollo, crecimien¬ 
to) delay; (en pago) delay, lateness (Electrón) 
delay 

(Compuesto) retardo mental mental retard¬ 
ation 

retazo m [T} (de tela) remnant [2> (de un texto, una 
obra) snippet; ~s de varias obras snippets o 
bits and pieces of several works [|> (Méx) (Coc) 
offal 

retén m 
□ [I> (patrulla) patrol; (pelotón) squad; esta noche 

tengo or estoy de -v (Mil) I’m on duty tonight 
[2> (puesto de policía) police post 
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□ (Chi) (Auto) gasket 

H (Ven) (correccional) reformatory (AmE), remand 
home (BrE) 

retención/ 
□ [í> (de información) withholding, keeping back 

[2> (de un pasaporte, una tarjeta) retention [3> (Fin, 

Fisco) deduction, withholding (AmE), stoppage 
(BrE); las retenciones que me hacen del 
sueldo the money that is deducted o (AmE) 

withheld from my salary; ~ de impuestos en 
la fuente (Col) deduction o (AmE) withholding 
of tax at source 

□ [1> (de un preso) holding, detaining [2> (Auto) 

holdup, jam 
Q S> (de calor, de una carga) retention [1> (de orina, 

líquidos) retention 
Q (acción de recordar) retention 

retener (E27] vt 
□ [1> (datos/información) to keep back, withhold 

[2> (pasaporte/tarjeta) to retain [1> (Fin, Fisco) 
{dinero I cuota) to deduct, withhold 

□ [T> {(policía)) (persona) to detain, hold 
(2^ (hacer permanecer): no te retendré demasia¬ 
do tiempo I won’t keep you long; el maestro 
nos retuvo the teacher kept us in o kept us 
back after class; tres reclusos retuvieron a 
un funcionario three prisoners held a prison 
guard hostage; ya nada me retiene aquí 
there’s nothing to keep me here now; no sabe 
cómo a su marido she doesn’t know what 
to do to hold on to o to keep her husband 

Q |T> (color/carga) to retain [2> (Med) (orina/ltqui- 
dos) to retain 

H (atención/interés) to keep, retain 
H (recordar) (lección¡texto/ideas) to retain, keep ... 

in one’s head 
■ retenerse v pron to restrain oneself 

retenida/guy 

retentiva / memoiy 

retentive -va adj retentive 

reticencia/[r^ (renuencia) reluctance; lo firmé 
con cierta ~ I signed it a little reluctantly; su 
~ a creerme es comprensible your reluc¬ 
tance to believe me is understandable; su ~ a 
reconocer que se había equivocado her 
reluctance o unwillingness to admit that she 
had made a mistake; a pesar de su ~ inicial, 
finalmente nos lo contó todo despite his ini¬ 
tial reticence o caginess, he told us everything 
in the end [2) (indirecta) hint, insinuation 

reticente adj [T> (reacio) reluctant; ~ a todo 
tipo de negociaciones reluctant to get 
involved in any sort of negotiations; ~ a + inf 
reluctant to + inf; se muestran ~s a dar 
explicaciones they are reluctant to provide 
explanations; se mostró ~ a hablar del 
asunto he was reluctant to talk about the 
matter, he was reticent about the matter 
[2> (discurso) full of hints o insinuations 

rético'' -ca adj Rhaetian 

rético^ m Rhaetian 

reticula/ reticle 

reticular adj reticulate, reticular 

retículo m 
□ [I> (de los rumiantes) reticulum [2> (red de tejidos) 

reticulum 
Q (para mediciones) reticle 

retina / retina; sufre desprendimiento de ^ 
she has a detached retina 

retinitis / retinitis 

retinol m retinol 

retintín m [T> (fam) (tonillo sarcástico) sarcastic 
tone of voice; lo dijo con cierto ~ he said it 
somewhat sarcastically, he said it in a rather 
snide way [2> (sonido): el ~ de los cascabeles 
the tinkling of (little) bells; el ~ de las pulse¬ 
ras que llevaba the jingUng o jangHng of the 
bracelets she was wearing; me quedó un ~ en 
los oidos 1 had a ringing in my ears 

retinto -ta adj (toro) dark brown; tiene el pelo 
negro ~ she has jet-black hair 

retirada/ 
Q [T> (separación, alejamiento) withdrawal; esperan 

la ~ de las aguas they are waiting for the 

waters to recede o retreat; la ~ de su embaja¬ 
dor the withdrawal o recall of their ambas¬ 
sador; la ^ del ejército de la ciudad the 
withdrawal o pull-out of the army from the 
city; les cortamos la ~ we cut off their 
retreat; batirse en ~ (Mil) to retreat, to with¬ 
draw, to beat a retreat; (ante una situación desfavo¬ 

rable) to retreat: ante esta amenaza los 
especuladores se baten en ~ faced with this 
threat the speculators are retreating o beating 
a retreat o taking flight [2> (de un permiso, pasa¬ 

porte) withdrawal 
Q [TJ (de una propuesta) withdrawal [2) (de una acu¬ 

sación) withdrawal, dropping 
H [T> (de fondos) withdrawal [2> (recogida) collec¬ 

tion 
Q O OtJdilación) retirement [2j (de una actividad) 

withdrawal; su ~ de la campaña his with¬ 
drawal from the campaign [3> (de una competi¬ 

ción — antes de .iniciarse) withdrawal; (— una vez 

iniciada) retirement 

retiradamente adv in seclusion, quietly 

retirado -da adj 
□ [T> (lugar/casa) remote, out-of-the-way; ~ de 

algo: una casa retirada de la carretera a 
house set back from the road; en un barrio 
~ del centro in an outl5ring district, in an area 
some distance from the center m (Vida) 
secluded, quiet 

O (jubilado) retired 

retirar |Ai] vt 
D O (quitar) to remove, take away; (apartar) to 

move 0 take away; ~on las sillas para que 
pudiéramos bailar they moved o took away 
the chairs so that we could dance; el camare¬ 
ro retiró los platos the waiter took o cleared 
the plates away; ~on los dos vehículos acci¬ 
dentados the two vehicles involved in the 
accident were moved out of the way o were 
removed; los vehículos mal estacionados 
serán retirados badly-parked vehicles will be 
towed (away) o removed; sin ~ la tapadera 
without taking off o removing the lid; ~emos 
a nuestro embajador we shall recall o with¬ 
draw our ambassador; ~ algo de algo; retíralo 
de la chimenea un poco move it back from 
the fireplace a little, move it a bit further away 
from the fire; retiró la cacerola del fuego he 
removed the saucepan from the heat, he took 
the saucepan off the heat; ~on los tres 
coches de la calzada the three cars were 
removed from o moved off the road; el auto¬ 
bús tuvo que ser retirado del servicio the 
bus had to be withdrawn from service; retiró 
el ejército de la frontera he withdrew the 
army from the border; serán retirados de la 
circulación they will be withdrawn from cir¬ 
culation ¡2^ (cabeza¡mano): en el último 
momento retiró la cabeza at the last moment 
she pulled her head back o away; no intentes 
~ la mano don’t try to pull your hand back (o 
out etc), don’t tiy to remove o withdraw your 
hand: -v, algo de algo: retiré la mano de la 
bolsa I took my hand out of the bag, 1 
removed o withdrew my hand from the bag 
[3> ((entrenador)) (jugador) to take off, pull ... 
out of the game; (corredor/ciclista) to withdraw, 
pull out [4> (-F me/te/le etc) (apoyo) to withdraw; 
(pasaporte/carnet) to withdraw, take away; me 
retiró el saludo/la palabra she stopped saying 
hello to me/speaking to me 

□ (afirmaciones/acusaüón) to withdraw; (candida¬ 
tura/propuesta) to withdraw; retiro lo dicho I 
take back o withdraw what 1 said 

□ [D (de una cuenta, un fondo) (dinero) to withdraw 
[2> (recoger) (certificado/carnet/entradas) to col¬ 
lect 

■ retirarse v pron 
D [I> (apartarse) to move back o away; (irse) to 

leave, withdraw; me retiré de la puerta para 
dejarle paso 1 moved back fr'om o away from o 
1 stood back from the door to let him through; 
puede ~se you may go o (frmi) withdraw; el 
ejército se retiró de la zona the army with¬ 
drew from 0 pulled out of the area; se retiró a 
un convento he retired o withdrew to a mon¬ 
astery; cuando las aguas se ~on when the 
waters receded o retreated [2> (irse a dormir) to 
go to bed, retire (frmi) 

□ [T> Qubilarse) to retire [2> (de una actividad) to 

withdraw; se retiró una semana antes de la 
votación he withdrew one week before the 
vote; se retiró de la vida pública she retired o 
withdrew from public life; se retiró de la 
carrera/competición (antes de iniciarse) he 
pulled out of 0 withdrew from tlie race/com¬ 
petition; (una vez iniciada) he pulled out of o 
retired from the race/competition 

retiro m 
□ [T> (jubilación) retirement; ~ forzoso compul¬ 

sory retirement [2j (pensión) pension, retire¬ 
ment pension 

Q [U (lugar tranquilo) retreat [2> (Relig) retreat 
H (AmL) [T> (de fuerzas, empleados) withdrawal; (de 

apoyo) withdrawal (de fondos) withdrawal 

retitular |A1| vt to retitle 

reto tn 
□ (desafío) challenge; hacer frente a este 

~ importante to face up to this great chal¬ 
lenge 

□ (CS) (.regañina) telling-off (colloq), scolding 

retobado -da adj 
□ |T> (Méx, RPI lam) (rebelde) unruly, rebellious, 

bolshy (BrE colloq) [2> (Méx fam) (terco) obstinate, 
stubborn 

Q (Chi fam) (directo); cuando vuelvas te vas a la 
cama when you get back you’re going straight 
to bed 

retobar [Al] vi (Méx fam) to answer back 
■ retobarse v pron (RPI fam) to be rude, get 

bolshy 0 stroppy (BrE colloq) 

retobo m (Méx) rude remark 

retocar |A2j vt (fotografía) to touch up, 
retouch; (maquillaje) to touch up, retouch; 
sigue retocando el texto she is still putting 
the final touches to the text 

retomar [Alj vt: retomó (el hilo de) la narrati¬ 
va she picked up the thread of the narrative; 
el tema se retoma en el segundo movimien¬ 
to the theme is reintroduced o taken up again 
in the second movement; retomé mi carril 1 
got back in lane 

retoñar [Al| vi [1> (Bot) to sprout, shoot (2> (rea¬ 

parecer) to reappear 

retoño m 
□ (Bot) shoot 
EJ (fam) (hijo) little one (colloq), kid (colloq) 

retoque m: esta foto necesita algunos -^s 
this photo needs some retouching; ya le esta¬ 
mos dando los últimos ~s we’re just putting 
the final o the finishing touches to it 

retorcer [Eio| vt 
□ (I> (alambre/cuerda) to twist; (alambres/hilos) to 

twist... together; (ropa) towring [2j (brazo) (+ 
me/te/le etc) to twist: le retorció el pescuezo 
she wrung its neck 

O (palabras) to twist 
■ retorcerse v pron 
Q [T> (enrollarse) to become tangled (up), get twist¬ 

ed (up) [2> ((serpiente)) to writhe [3> ((perso¬ 
na)): ~se de dolor to writhe with pain, to 
writhe in agony; ~se de risa to double up 
with laughter, to fall about laughing 

□ (reft) (manos/pelo): se retorcía las manos con 
nerviosismo she was wringing her hands ner¬ 
vously; siempre se está retorciendo el pelo/ 
la barba he is always twiddling (with) his 
hair/his beard 

retorcido -da adj Il> (persona/mente) tvinsted, 
devious [2> (lenguaje/estilo¡argumento) convo¬ 
luted, involved; ver tb retorcer 

retorcijón m (AmL) sharp pain (in the stomach or 
gut): retorcijones de tripas or de estómago 
stomach cramps 

retorcimiento m 
Q |l> (de un alambre, una cuerda) twisting; (de alam¬ 

bres, hilos) twisting together, entwining [2> (de 
estilo, lenguaje) convolutedness 

□ (de una persona, mente) deviousness 

retórica / [i> (Lit) rhetoric (2^ (manera de hablar) 

rhetoric [l> (palabrería) tb ~s empty rhetoric 

retóricamente adv rhetorically 



725 retórico retroventa 

retórico -ca adj [T> (Lit) rhetorical [2> (grandilo¬ 

cuente) rhetorical 

retornable adj returnable; botella no ~ non- 
returnable bottle, one-way bottle (AmE) 

retornado -da m/returnee 

retornar [Al| vi/vt (frmi o iiter) to return 

retornelo m ritornello 

retorno m 
□ [T> (frmI 0 liter) (regreso) return; (viaje de regreso) 

return journey; »-operación [2> (frmi o liter) 

(devolución) return 

(Compuesto) retorno de carro carriage 
return 

□ (Rad) return signal 

retorromano -na adj Rhaeto-Romanic 

retorta/retort 

retortero m twist; andarjir al ~ (fam) (estar muy 

ocupado) to be on the go (colloq); (estar enamorado) 

to be head over heels in love; llavar a aign al 

~ (fam) to have sb twisted o wrapped around 
one’s little finger (colloq); tener algo al ~ (fam); 

tiene toda la casa al ~ the whole house is in 
a mess o a real state (colloq); traer a aIgn al ~ 
(fam) to keep sb on the go o running about 

retortijón m (Esp) ►retorcijón 
retozar [A41 vi (liter) (T) «corderos» to gambol, 

frolic O «niños» to frolic, gambol (liter) 

retozo m [T> (de corderos) gamboling”, frolicking 
(de niños) frolicking, gamboling* (liter) 

retozón -zona adj [T> (cordero) gamboling’ 
(before n), frolicking (before n) [2) (niño) play¬ 
ful 

retracción / Il> (retirada) withdrawal, retrac¬ 
tion [D (de la economía) shrinking; la ~ de la 
demanda the reduction ki demand 

retractable adj retractable 

retractación / retraction 

retractarse |A1] v pron: se retractó y admi¬ 
tió que estaba equivocado he took back 
what he had said o he backed down and admit¬ 
ted he was wrong; ~ de algo; me retracto de 
lo dicho 1 withdraw o take back what 1 said; se 
retractó de sus acusaciones he retracted o 
withdrew his accusations; se retractaron de 
su error they recanted 

retráctil'' adj [!> (Zool) (mas) retractile 
[5> (Tec) retractable 

retráctil^ m shrink-wrap 

retractilado -da adj shrink-wrapped; artícu¬ 
los ~s shrink-wrapped goods 

retractilar [Alj vt to shrink-wrap; productos 
retractilados shrink-wrapped products 

retracto m ►derecho^ 
retraer |E231 vt 
□ (Zool) (mas) to retract 
□ (traer de vuelta) to bring back; me retrajo a la 

realidad it brought me back to reality o to 
earth 

■ retraerse v pron [Tj (retirarse) to withdraw; se 
retrajo a su casa de campo she withdrew o 
retired to her house in the country; el caracol 
se retrae en su concha the snail withdraws 
into its shell; se retrae de la gente que no 
conoce bien when he’s with people he 
doesn’t know well he withdraws into his shell 
0 into himself, he’s very shy with people he 
doesn’t know well H) « demanda » to reduce, 
fall 

retraído -da adj withdrawn, retiring (before n) 

retraimiento m 
□ [T> (timidez) shymess [2> (aislamiento) isolation, 

seclusion 
□ (acción) withdrawal 

retranca / 
□ (de un carruaje) brake 

□ (Esp fam) (malicia): tiene mucha ~ he’s very 
crafty; lo dijo con he seemed to be imply¬ 
ing something else when he said it 

B (Esp lam) (borrachera): tener/coger una ~ to 
be/get plastered (colloq) 

retransmisión / S) (Esp) (transmisión) trans¬ 
mission; les ofreceremos la ~ en directo del 
partido we shall be broadcasting o transmit¬ 
ting 0 showing the game live (2> (repetición) 

repeat 

(Compuesto) retransmisión por Internet 
webcast 

retransmisor m transmitter 

retransmitir |li] vt 
□ (repetir) to repeat, rebroadcast (frmi) 

O (Esp period) (TV) to broadcast, show; (Rad) to 
broadcast; el recital se retransmitió en diferi¬ 
do the concert was recorded and shown o 
broadcast o transmitted later 

retrasado'* -da adj [1> |ser| (Med, Pslc) men¬ 
tally handicapped, (mentally) retarded; un 
niño ~ a child with learning difficulties; (más 
grave) a mentally retarded o handicapped child 
(2^ [estar] (en una tarea, actividad): tengo mucho 
trabajo ~ 1 have a big backlog of work, 1 have 
a lot of work to catch up on; voy muy ~ con 
el trabajo I’m really behind with my work; va 
or está muy con respecto a sus compañe¬ 
ros he is lagging a long way behind his class¬ 
mates; están ~s en los pagos they are 
behind in their payments, they are in arrears 
with their payments [3> (pais¡sociedad) back¬ 
ward gj (reloj) slow 

retrasado^ -da mj: tb mental mentally 
handicapped person, (mentally) retarded 
person, retard (AmE colloq & pej) 

retrasar [Ai] vt 
□ (T> (persona) to make ... late; el tráfico nos 

retrasó the traffic made us late, we were 
delayed by the traffic, we got held up in the 
traffic [2> (producción/proceso) to delay, hold 
up 

Q ((persona)) (partida/fecha) to delay, put off, 
postpone 

B (reloj) to put back 
■ retrasar vi « reloj » to run slow 
■ retrasarse v pron (T^ (llegar tarde) to be late; 

date prisa, que estoy or voy retrasado hurry 
up. I’m late; el tren se retrasó the train was o 
arrived late [2> «producción/trabajo/trámite» to 
be delayed, be held up [3> (en el trabajo, los estu¬ 

dios) to fall behind; (en los pagos) to fall behind, 
get into arrears; se retrasó en presentar el 
informe she was late submitting the report; 
me he retrasado con esta traducción I’m 
behind with this translation 

retraso tn [T> (demora) delay; perdona por el ~ 
I’m sorry about the delay. I’m sorry it’s late; 
viene con media hora de ~ it’s (running) half 
an hour late; llevamos or tenemos un ~ de 
dos meses sobre el programa previsto we’re 
two months behind schedule; no podemos 
permitir otro ~ en el proceso we cannot 
allow another delay to o hold-up in the pro¬ 
cess; cualquier ~ en el pago/la entrega de 
los productos any delay in payment/delivery 
of the products [Í> (de un pals) backwardness 
[3j (Psic): niños con -v- mental children with 
learning difficulties; (más grave) mentally 
retarded o handicapped children 

retratar [Al] vt [I> (pintar) to paint a portrait of; 
(fotografiar) to photograph; se hizo ~ por un 
famoso pintor she had her portrait painted by 
a famous artist [2> (realidad/costumbres) to por¬ 
tray, depict 

■ retratarse v pron (cans) (en un cuadro) to have 
one’s portrait painted; (en una foto) to have one’s 
photograph taken 

retratista m/[i> (pintor) portrait artist o paint¬ 
er, portraitist H) (fotógrafo) portrait photog¬ 
rapher 

retrato m [T> (Art, Fot) portrait; un ~ de cuerpo 
entero/de medio cuerpo a full-length/head- 
and-shoulders portrait; ser el vivo ~ de aign 
to be the (spitting) image of sb (colloq) [2> (des¬ 
cripción) depiction, portrayal; si trazamos el 
~ del votante de cada partido if we draw up 
a profile of each party’s typical voter 

(Compuestos) 
• retrato hablado (Ami) Identikit picture®, 

Photofit® (picture) (BrE) 
• retrato hablado en video (AmL) videofit 
• retrato reconstruido (Méx) ►retrato 

hablado 
• retrato robot (Esp) ►retrato hablado 
• retrato robot en vídeo (Esp) videofit 

retrechero -ra adj (fam) [T> (astuto) crafty, wily 
[2> (encantador) sweet, charming 

retreparse |AT| v pron to recUne, lean back 

retreta / 
□ (Mil) [T> (toque) retreat; tocar ~ to sound the 

retreat [2j (desfile) tattoo 
Q (AmL) (concierto) open-air concert 

retrete m lavatory, W.C., bathroom (AmE) 

retribución/[!> (sueldo) salary; ~ a convenir 
salary negotiable, salary to be agreed 
[2j (recompensa) reward 

retribuir [I20| vt [l> (esfuerzos/trabajo): retribu¬ 
yeron generosamente sus esfuerzos they 
paid him generously o he was well rewarded 
financially for his efforts; vacaciones retri¬ 
buidas paid vacation (AmE), paid holiday(s) 
(BrE) [2> (recompensar) to reward [3> (AmL) (favor) 
to return: quisiera un dia -^le esta atención I 
hope I can repay your kindness o return the 
favor one day 

retro m retro 

retroacción f ► retroactividad 
retroactivamente adv retroactively, retro¬ 

spectively 

retroactividad / (de una ley) retroactive o 
retrospective nature, retroactiveness; un 
aumento con desde mayo an increase 
backdated to May 

retroactivo -va adj retrospective, retro¬ 
active; la ley no se aplicará con efecto ~ the 
law will not be applied retroactively o retro¬ 
spectively; una subida salarial con efecto 
~ desde enero a salary increase backdated to 
January 

retroalimentación / feedback 

retroarriendo m leaseback 

retrocarga / de ~ breechloading 

retroceder [Ei] vf 
□ (moverse hacia atrás) ((persona/coche)) to go back, 

move back; «ejército)) to withdraw, fall back, 
retreat; ya nos pasamos, retrocede un poco 
we’ve gone past it, go back a bit; al ver la pis¬ 
tola retrocedió when he saw the pistol he 
stepped back o drew back; la policía hizo ~ a 
la multitud the police moved the crowd back o 
made the crowd move back; el autor nos 
hace ~ tres siglos en el tiempo the author 
takes us back three centuries (in time) 

Q (desistir) to give up; (volverse atrás) to back down 
B (Arm) to recoil 

retroceso m [Tj (movimiento hacia atrás) back¬ 
ward movement; esto supone un ~ impor¬ 
tante para el equipo this is a serious 
backward step for the team [2} (de un ejército) 

withdrawal, retreat [3j (acción de ceder) backing 
down; su ~ sobre estos puntos sorprendió a 
todo el mundo his backing down o the way he 
backed down on these points surprised every¬ 
one E> (Arm) recoil [O (Ven) (Auto) reverse 

retrocohete m retrorocket 

retrocuenta / countdown 

retrof lexión / retroflexion* 

retrógrado'' -da adj (persona/actitud) reac¬ 
tionary; (planteamiento/idea) retrograde 

retrógrado^ -da m/reactionary 

retrogusto m aftertaste 

retroingenieria / reverse engineering 

retropropulsión /jet propulsion 

retroproyector m overhead projector 

retrospección / retrospective 

retrospectiva / retrospective 

retrospectivamente adv retrospectively 

retrospectivo -va adj (análisis) retrospect¬ 
ive; una escena retrospectiva a flashback; 
echó una mirada retrospectiva a su vida she 
looked back over her life, she cast a retrospect¬ 
ive look over her life 

retrotraer [E23| vt (persona/sistema) to take ... 
back; posteriores búsquedas los retrotraje¬ 
ron al año 800 subsequent research led them 
back to the year 800 

■ retrotraerse v pron to go back 

retroventa / resale 
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retroviral adj retroviral 

retrovirico -ca adj retroviral 

retrovirus m retrovirus 

retrovisor m (interior) mirror, rear-view mirror; 
(lateral) mirror, wing mirror 

retrucar |A2| ví (frmi) to answer back 
■ retrucar vt 
Q (replicar) to retort 
Q (en billar) to kiss 

retruécano m play on words, pun 

retruque m (Per fam) witty reply 

retumbante adj booming {before n] 

retumbar |ai| vt 
Q «voz» to boom; «eco» to resound; «paso» to 

echo; «trueno» to roll, boom; «cañónjexplo¬ 
sión» to boom: tiene una voz que retumba he 
has a loud, booming voice; los golpes hadan 
~ las paredes the banging was making the 
walls shake 

□ «habitación» to resound; el teatro retumbaba 
con los aplausos the theater resounded with 
the sound of clapping; todo el pasillo parecía 
~ con las pisadas the whole corridor seemed 
to echo 0 resound with the sound of foot¬ 
steps 

reubicación/(AmL) (de trabajadores) relocation, 
redeployment; (de empresas) relocation; (de pobla¬ 

dores) resettlement 

reubicar [A2| vt (Ami) 

Q (trabajadores) to relocate, redeploy; (empresas) 
to relocate; (pobladores) to resettle; se ~a a 
familias damnificadas por el terremoto fam¬ 
ilies affected by the earthquake will be found 
new homes o will be resettled 

□ (cambiar de lugar) to put ... in a different place, 
change the position of 

reuma, reúma m or/rheumatism 

(Compuesto) reuma en la sangre (Esp fam) 

rheumatic fever 

reumático -ca adj (persona) rheumatic; (afec¬ 
ción/dolor) rheumatic 

reumatismo m rheumatism 

reumatoide adj rheumatoid 

reumatología/ rheumatology 

reumatólogo -ga m/rheumatologist 

reunido -da adj: estuvieron -^s casi tres 
horas the meeting lasted almost three hours; 
no puede atenderlo ahora, está (Esp) he 
can’t see you now, he’s in a meeting; llevan 
más de una hora ~s they’ve been in the 
meeting for over an hour; ver tb reunir 

reunificación / reunification 

reunificar |A2] vt (nación) to reunify; (familia) 
to reunite, bring together 

reunión/ 
Q [Tf (para discutir algo) meeting [2> (de carácter 

social) gathering; no hicieron una gran fiesta 
sino una pequeña ~ they didn’t have a big 
party, just a small gathering o get-together; 
~ de ex-alumnos school reunion, old boys’/ 
girls’ reunion [3> (Dep) meeting, meet 
Sf (grupo de personas) meeting 

(Compuestos) 

• reunión cumbre summit, summit meeting 
• reunión de seguimiento status meeting 
• reunión iiicita unlawful assembly 
• reunión informativa press conference, 

briefing 
□ (de datos, información) gathering, collecting 

reunir [123] vt 
□ (tener) (cualidades/características) to have; los 

aspirantes deberán los siguientes requi¬ 
sitos ... candidates must satisfy o meet the fol¬ 
lowing requirements ...; reúne todas las 
condiciones necesarias para el cargo he ful¬ 
fills all the requirements for the position 

□ (recoger, recolectar) (datos) to gather; (dinero/ 
fondos) to raise; ha logrado una colección 
excepcional de sellos she has managed to 
build up an impressive stamp collection; el 
volumen reúne varios artículos publicados 
recientemente por el autor the volume 
brings together o is a collection of several 
recently published articles by the author; pri¬ 
mero hay que la información necesaria 

the first step is to gather together o collect o 
assemble all the necessary information; 
~ pruebas contra aign to gather o assemble 
evidence against sb 

B (persorms): reunió a toda la familia en su 
casa she got all the family together at her 
house; reunió a los jefes de sección he called 
a meeting of the heads of department, he 
called the heads of department together; los 
reunió y les leyó el telegrama he called them 
together and read them the telegram 

■ reunirse v pron «consejo/junta)) to meet; 
« amigos/parientes » to get together; hace años 
que no se reúne toda la familia it’s years 
since the whole family got together; se reu¬ 
nieron tras 20 años sin verse they met up 
again o got together again after 20 years; ~se 
CON aIgn: me reuní con él en Chicago 1 met 
up with him in Chicago; se va a con los 
representantes de la compañía en Alemania 
she’s going to meet o have a meeting with o 
(esp AmE) meet with the company’s representa¬ 
tives in Germany 

reutilizable adj reusable 

reutilización/reuse, recychng 

reutilizar |A4| vt reutilize 

reválida / [T> (RPI) (convalidación) validation; no 
le han dado la ~ they won’t recognize her 
qualifications |2> (Esp) (del bachillerato) final 
examination 

revalidación / [T) (Chl, Méx) (convalidación) val¬ 
idation [2> (Col) (diploma) high-school diploma 
(for mature students) [J) (Col, Ven) (del pasaporte) 
renewal 

revalidar (Ai] vt 
O (campeonato/título) to defend, win ... again; 

(victoria) to repeat 
[3 [Tf (Chi, Méx) (convalidar) to vahdate [D (Col, Ven) 

(pasaporte) to renew 

revaloración / revalorización 
revalorar |ai] vt revalorizar 
revalorización / [T> (de una divisa) revalu¬ 

ation; (de una pensión) increase, adjustment 
l2> (de un activo) appreciation (frmi), increase in 
value; la ~ de las viviendas the increase in 
value of the houses 

revalorizar [A4| vt 
□ (moneda) to revalue, revaluate (AmE); (pensio¬ 

nes) to increase, adjust; capital revalorizado 
restated o revalued capital 

□ (sistema/situación) to reassess, reevaluate, 
reappraise (frmI) 

■ revalorizarse v pron: el euro se revalorizó 
frente al dólar the euro gained in value o 
strengthened against the dollar; la propiedad 
se revalorizó en un 50% en tres meses the 
property increased in value o (frmi) appreciated 
by 50% in three months 

revaluación/(esp AmL) »-revalorización 
revaluar |a18] vt (esp AmL) revalorizar 
revancha / |T> (Oep, Jueg) return .game; 

mañana jugamos la ~ we’re playing the 
return game tomorrow; pido la ~ I want a 
rematch o a chance to get even l2> (desquite): 
jyo ya me tomaré la ~! I’U get my own back! 
(colloq); anda buscando la he’s out to get his 
revenge o to get his own back o to get even 
(colloq) 

revanchismo m revanchism 

revanchista adj [T> (Pol) revanchist H) (per¬ 
sona/intención): es muy ~ he’s always tiying to 
get revenge o get his own back o get even 
(colloq); con espíritu ~ in a spirit of revenge 

revelación/ 
D (de un secreto, una noticia) revelation, disclosure 

Compuesto) revelación divina divine revela¬ 
tion 

□ (éxito, figura) revelation; la literaria del año 
the literary sensation o discovery o revelation 
of the year; el coche fue la ~ del salón the 
car was the star attraction at o the revelation 
of 0 the sensation of the show; la ~ taurina de 
la temporada the revelation of this bullfight¬ 
ing season 

B {como adj inv): los Tigers, el equipo de la 
temporada the Tigers, the revelation of the 

season o this season’s surprise success story: el 
coche ~ de este año the car of the year, the 
revelation of the car world this year 

revelado m developing 

revelador'' -dora adj o (informe/hecho) 
revealing; (gesto) revealing; indicios ~es de 
una futura devaluación telltale signs of a 
forthcoming devaluation [2> (escote/blusa) 
revealing 

revelador* m developer 

revelar |ai] vt 
Q (secreto/verdad) to reveal; reveló sus intencio¬ 

nes she revealed her intentions; este informe 
revela que tienen problemas económicos 
this report shows o reveals that they have 
financial problems 

Q (Cln, Pot) to develop 
■ revelarse v pron to show oneself; se revela 

en esta obra como un gran narrador in this 
book he shows himself to be a great storytell¬ 
er, in this book he reveals his talent as a story¬ 
teller: se reveló como una actriz de gran 
talento she proved herself to be a very talent¬ 
ed actress 

revellón m New Year’s Eve party 

revendedor -dora mf [I> (que vende al por 

menor) retailer [2> (de entradas) scalper (AmE), 

ticket tout (BrE) 

revender |Ei| vt [T^ (alimentos/artículos) to 
resell [2> (entrada) to scalp (AmE), to tout (BrE) 

IB (acciones) to sell off 

revenido -da adj [I) (came/pescado) off (colloq), 
bad [2> (mantequilla) rancid [3> (ensalada) 
limp, soggy B (vino) vinegary, sour 

revenirse |131| vpron [I> «came/pescado)) to 
go off (colloq), to go bad [2> « mantequilla)) to go 
rancid B «ensalada)) to go limp o soggy 
B (Vin) to sour, go vinegary 

reventa / B (de alimentos, etc) resale; para su 
posterior to be sold off o resold at a later 
date B (de entradas) scalping (AmE), touting 
(BrE) 

reventadero m (Méx) shoal, rocks (pi) (where 
the waves break) 

reventado -da adj (fam) exhausted, beat (AmE 
colloq). shattered (BrE colloq) 

reventar |A5] vi 
□ B «globo» to burst, pop; «neumático)) to 

blow out, burst; ((ampolla)) to burst; ((tube¬ 
ría» to burst; las olas reventaban contra el 
acantilado the waves were breaking against 
the cliff; capullos a punto de ~ buds about to 
burst open B (fam) ((prenda)) to split 

Q B ((persona)) (uso hiperbólico): si sigue 
comiendo así va a ~ if he carries on eating 
hke that, he’ll burst!; por mí ¡que reviente! as 
far as l’m concerned, he can go to hell! (colloq); 

estaba que reventaba de rabia she was abso¬ 
lutely furious o livid, she was seething with 
rage; reventaba de indignación she was 
bursting with indignation B (fam) (de ganas): 

anda, cuéntamelo, que si no, vas a come 
on, then, 1 can see you’re bursting o dying to 
tell me (colloq) B (de ganas de orinar): no puedo 
aguantar más, estoy que reviento 1 can’t 
hold on any longer. I'm bursting (to go) (colloq) 

B (fam) (de cansancio): trabajaron hasta ~ they 
worked until they dropped (colloq), they 
worked their butts off (AmE colloq), they slogged 
their guts out (BrE colloq) 

■ reventar vt B (globo/neumático) to burst 
B (fam) (destrozar): reventó la puerta a pata¬ 
das he kicked the door down; le reventó la 
nariz de un puñetazo he punched him and 
broke o smashed his nose; |o lo haces o te 
reviento! (AmS) do it or I’U wallop you o (BrE) 

I’ll thump you (colloq), if you don’t do it. I’ll 
knock you into the middle of next week! 
(colloq) B (fam) (agotar) (caballo) to ride ... into 
the ground B (hacer fracasar) (marcha/mitin) to 
break up; (plan/reunión/fiesta) to wreck: pla¬ 
nean ~ el homenaje al escritor they are 
planning to disrupt the ceremony in honor of 
the writer; hay muchos interesados en las 
elecciones locales there are a lot of people 
who have an interest in wrecking the local 
elections B (fam) (irritar, molestar) to rile (colloq). 
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to make ... mad (colloq); me revienta su tonito 
paternal that patronizing tone of his really 
riles me o makes me mad o gets me (colloq) 

■ reventarse v pron 
□ [1> «globo, etc» ►reventar vi A1 [2> (fam) 

(agotarse) to work one’s butt oif (AmE colloq), to 
slog one’s guts out (BrE colloq) 

□ (refl) (grano) to squeeze; (ampolla) to burst: se 
reventó un dedo con el martillo (fam) he 
banged up (AmE) o (BrE) banged his finger with 
the hammer (colloq); iban a 120 y se ~on 
contra un árbol (AmS fam) they were doing 120 
and they smashed straight into a tree 

reventón m 
□ (de un neumático) blowout; (de una tubería) burst 
□ (Méx fam) (fiesta) party, rave-up (BrE colloq) 
H (fam) (apuro) jam (colloq), fix (colloq) 
El [T> (cuesta) steep slope o incline (fam) (traba¬ 

jo): vaya que nos dimos or pegamos we 
really worked our butts off (AmE) o (BrE) slogged 
our guts out (colloq) 

rever |E29| vt [T> (medidas/acuerdo/poltUca) to 
review; se decidió ~ su caso it was decided 
to review his case [2^ (Der) (resolución) to 
review; (causa) to rehear, hear again 

reverberación / ID (de la luz) reflection; la 
~ de la luz en el agua the shimmering o 
reflection of the fight on the water; la ~ de 
los faroles the glare of the streetlights [D (de 
sonido) reverberation 

reverberante adj [D duzlsoi) shining 
ID (sonido) reverberating; tiene una voz ~ he 
has a booming voice 

reverberar (Al] vi [D (destellar): las estrellas 
reverberaban en la oscuridad de la noche 
the stars twinkled in the darkness of the 
night; el sol reverberaba en los cristales the 
sun guttered o sparkled on the windowpanes: 
reverberaba en la nieve it sparkled o ghs- 
tened on the snow \2> ((sonido» to reverber¬ 
ate, echo 

reverbero m 
□ (de luz, sonido) ►reverberación 
□ (AmL) (cocinilla) spirit stove 

reverdecer |E3] vt [D ((prado/planta» to 
become green again [D (renovarse) ((costumbre/ 
sistema» to revive, acquire fresh vigor', take 
on a new lease of fife 

■ reverdecer vt to revive 

reverencia / 
Q (de hombre, niño) bow; (de mujer, niña) curtsy; la 

niña hizo una ^ ante la princesa the little 
girl curtsied to the princess: salieron al esce¬ 
nario y saludaron con una they came on 
stage and bowed 

El ID (veneración) reverence [D (tratamiento): Su 
Reverencia Your/His Reverence 

reverencial adj reverential 

reverenciar [Al] vt to revere, venerate 

reverendísimo -ma adj most reverend; el 
R~ arzobispo the Most Reverend; el 
R~ obispo the Right Reverend 

reverendo' -da adj 
Q (Relig) reverend (before n); R~ Padre Reverend 

Father; Reverenda Madre Reverend Mother 
Q (esp AmL fam) (como intensificador) (delante del n): lo 

que acabas de decir es un disparate what 
you’ve just said is utter nonsense (colloq); su 
trabajo es una reverenda porquería his work 
is absolutely appalling; son todos unos ~s 
ladrones they’re nothing but a bunch of 
thieves (colloq) 

reverendo^ -da m/reverend 

reverente adj (actitud/gesto) reverent; (silen¬ 
cio) reverent, respectful 

reversa / (Col, Méx) reverse; meter or echar ~ 
to put the car into reverse, to select reverse 
(AmE); recorrió toda la cuadra en ~ he 
reversed right around the block, he went right 
around the block in reverse; ya hemos inver¬ 
tido mucho, meter ahora seria una tonte¬ 
ría we’ve already invested a lot of money, it 
would be stupid to back out now; iban a 
recortar el personal, pero metieron ~ they 
were going to cut staff numbers, but they 
reversed their decision 

reversible adj reversible 

reversión / [D estado previo) reversion 
[D (Der) reversion 

reverso m (D (de un papel, cuadro) back; firme el 
cheque al ~ sign the back of the check; ver al 
~ see other side, see back, PTO [D (de una 

moneda, medalla) reverse; ser e/ ~ de fa medalla 

or moneda to be the exact o complete oppos¬ 
ite 

revertir |iii| vi 
n ID ((propiedad)) ~ a aign to revert TO sb D (a 

un estado anterior) ~ A algo to go back TO sth, 
revert to sth; revirtieron a su decisión origi¬ 

nal they went back to o reverted to their ori¬ 
ginal decision; después de muchas 

discusiones revertimos al punto de partida 

after much discussion we ended up back at 
square one o back where we had started 

Q (redundar) en algo: la decision '^á en benefi¬ 

cio/perjuicio de sus hijos the decision will be 
to the benefit/detriment of their children 

revés m 

□ D el ~ (de una prenda) the inside; (de una tela) 

the back, the wrong side; (de un papel, documento) 

the back; planchar la prenda del or por el 
iron the garment inside out o on the inside 
D al revés (con lo de adelante atrás) back to 
front; (con lo de arriba abajo) upside down; (con lo 

de dentro fuera) inside out; (en sentido inverso) the 
other way around o (BrE) round; yo frio la 
cebolla y luego el pimiento — pues yo lo 
hago al ~ 1 fiy the onion first and then the 
peppers — 1 do it the other way around; te 
has puesto los zapatos al ~ you’ve put your 
shoes on the wrong feet; tienes los cubiertos 
al ~ you have your knife and fork the wrong 
way round; se puso el vestido ai ~ she put 
her dress on back to front; hace la ‘y’ al ~ he 
writes his y’s back to front o the wrong way 
round; colgó el cuadro al ~ he hung the pic¬ 
ture upside down; puso el cuadro al ~ he 
turned the picture to face the wall; todo lo 
entiende al ~ she’s always getting the wrong 
end of the stick, she gets everything back to 
front; hoy todo me está saliendo al ~ noth¬ 
ing’s going right for me today; al ~ de lo que 
uno se imagina contrary to what you might 
expect; lo hizo al ~ de como se le había 
dicho she did it the opposite way to how she 
had been told; saberse algo al y al dere¬ 

cho to know sth (off) by heart 
□ D (bofetada) slap (with the back of the hand); ¡te 

voy a dar un ~! you’re going to feel the back 
of my hand! D (Dep) backhand 

B (contratiempo) setback; sufrieron un importante 
~ en las últimas elecciones they suffered a 
major setback o a serious reverse in the last 
elections; un ~ de fortuna podría acabar con 
todo esto a change in our fortunes o a reversal 
of our fortunes could mean the end of aU of 
this 

revestimiento m (del suelo) covering, floor¬ 
ing; (de un cable) sheathing; (de una tubería) fining; 
la pared tiene un de madera the wall has 
wooden paneling; esta sartén tiene un 
~ antiadherente this frying pan has a non¬ 
stick surface; un ~ aislante a layer of insu¬ 
lating material 

revestir [ii4] vt 
Q (cubrir) (paredes/suelos) to cover; (cables) to 

sheathe, cover; (tuberías) to lag; ~ algo de or 
CON algo: un volante revestido de cuero a lea¬ 
ther-covered steering wheel; revistieron la 

superficie de or con asfalto they coated o 
covered the surface with asphalt; paredes 

revestidas de madera walls with wood panel¬ 
ing, wood-paneled walls; una fachada reves¬ 

tida de mármol a facade ciad o faced with 
marble; revistieron las paredes con un 

material aislante they lined the walls with an 
insulating material 

□ (frmi) (tener, presentar): la ceremonia revistió 
gran solemnidad it was a very solemn cere¬ 
mony, the ceremony was marked by great 
solemnity; su estado no revestía gravedad 
her condition was not serious; la situación 
reviste caracteres alarmantes the situation 
has certain alarming aspects 

■ revestirse v pron: se revistieron de valor 

they plucked up (their) courage o they armed 
themselves with courage; se revistió de 
paciencia she armed herself with patience, 
she summoned up all her resources of 
patience 

revienta, revientas, etc see reventar 
revientapiSOS m/burglar, housebreaker 

revirado -da adj 
Q (carretera) twisting, winding 
O (RPI fam) D (toco) nutty (colloq), dotty (colloq), 

loopy (colloq) D (revoltoso) wild 

revirar |A1| vt (Col fam) to make a fuss 
■ revirar vi (Méx) (Jueg) to up the ante, to raise 

the ante 
■ revirarse v pron 
□ D (girar) to turn o spin around D « carretera)) 

to turn, bend 
O (RPI fam) to go crazy o loopy (colloq), to go off 

one’s rocker (colloq) 

revire, reviro m (RPI fam): le dio uno de sus 
~s (se puso de mal humor) he got into one of his 
moods; (se le ocurrió una locura) he had one of his 
crazy ideas 

revisación / (RPI) (Med, Odont) examination; 
(periódica) checkup 

revisar |Ai| vt 
□ D (leer) (documento) to go through, look 

through D (comprobar) (traducción/cuenta) to 
check, go through 

O D (criterio/doctrina) to revise D (edición) to 
revise 

BD (máquina) to check; (instalación) to inspect, 
check; (frenos) to check D (coche) (examinar) to 
check, check over; (hacerle una revisión periódica) 
(Esp) to service 

□ (AmL) (equipaje/bolsillos) to search, go through; 
alguien me estuvo revisando los cajones 
someone’s been going through my drawers 

B (AmL) D (paciente) to examine D (dentadura) 
to check; cada seis meses se hace ~ la den¬ 
tadura he has a dental checkup o he has his 
teeth checked every six months 

revisión/ 
□ (de un trabajo, documento) checking, check; ~ del 

estilo checking (of) the style; ahora viene la 
etapa de ~ next comes the checking stage; 
efectuaron una minuciosa de los gastos 
they made a detailed check of o on the 
expenses 

□ (de un criterio, doctrina) revision; métodos que 
requieren una urgente ~ methods which are 
in urgent need of revision; se hace una 

periódica de las tarifas aéreas airfares are 
revised periodically 

B(de una instalación) inspection; (de frenos) check; la 
del generador reveló varios problemas 

inspection of o the check on the generator 
revealed several problems; la ~ de los 5.000 
kilómetros (Esp) the 5,000 kilometer service 

(Compuesto) revisión técnica roadworthiness 
check, "e MOT test (in UIQ 

□ (AmL) (de equipaje) inspection 
B (Odont) examination; (periódica) checkup 

(Compuesto) revisión médica (Esp) (periódica) 
checkup; (para un trabajo) medical examination, 
medical (BrE) 

Q (Der) review 

revisionismo m revisionism 

revisionista adj/mf revisionist 

revisor -sora mf (Esp) ticket inspector 

revista / 
□ D (publicación ilustrada) magazine; la ~ del 

domingo the Sunday magazine o supplement 
D (crítica) review section D (de una profesión) 
journal; una ~ científica a scientific review o 
journal 

(Compuestos) 
• revista de chistes (RPI) comic book (AmE), 

comic (BrE) 
• revista del corazón real-life o true-romance 

magazine 
• revista de modas fashion magazine 
□ (Espec, Teatr) revue; teatro de ~ variety theater; 

~ musical musical revue 
B (inspección) review; pasará ~ a las tropas he 

will inspect o review the troops; pasó ~ a la 
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situación he reviewed the situation; se entre¬ 
tenia pasando a los demás pasajeros she 
entertained herself by studying the other pas¬ 
sengers: fui pasando a los últimos detalles 
I checked over the last details 

revistar |A1| vt (tropas) to review, inspect; 
(flota) to review 

revistero m magazine rack 

revitalización/ revitalization 

revitalizador'' -dora adj revitalizing 

revitalizador^ m stimulant 

revitalizante adj revitalizing 

revitalizar |A4| vt to revitalize; el tratamien¬ 
to la revitalizó the treatment revitalized her. 
the treatment restored her vitality: medidas 
para ~ la economía measures to revitalize 
the economy; un intento de ~ las relaciones 
entre los dos países an attempt to give (a) 
fresh impetus to relations between the two 
countries 

■ revitalizar vt: un tónico que revitaliza a 
revitalizing tonic 

revivir |11| vi [T> ((persona/planta)) (físicamente) 

to revive: cuando sale el sol uno revive when 
the sun comes out you come alive again 
[2> ((sentimiento)) to revive; sintió ~ en su 
interior el deseo de aventura he felt the 
thirst for adventure reviving within him 

■ revivir vt to relive; me hizo ~ los momentos 
que hablan precedido al accidente it 
brought back to me o made me relive the 
moments before the accident 

revocación/(Der) (de un testamento) revocation; 

(de un fallo) revocation, reversal 

revocar |A2| vt 
□ (Der) (consentimiento/testamento) to revoke; 

(fallo) to reverse, revoke 
P (Const) (pared interior) to plaster; (pared exterior) 

to render 

revocatoria / [l> (Chi, Col) (de un fallo) reversal, 
revocation [2> (Per) (de una ley) repeal 

revolcar |A9l vt 
□ (por el suelo): lo ~on por el suelo they knocked 

him to the ground and pushed him around; no 
revuelques la cartera por el suelo don't drag 
your satchel on the ground 

Q (fam) (derrotar, humillar): su orgullo fue revolcado 
por los suelos her pride took a tremendous 
battering; lo ~on en el debate they wiped the 
floor with him in the debate (colloq) 

■ revolcarse v pron to roll around; los niños 
Jugaban revolcándose en la hierba the chil¬ 
dren were rolling around on the grass; se 
revolcaba, intentando hacer pie he was 
floundering about trying to get his footing: los 
cerdos se revolcaban en el barro the pigs 
were rolling o wallowing in the mud; ~se con 
aign (fam) to have a roll in the hay with sb 
(colloq); ~se de la risa (fam) to roll around 
laughing o with laughter; sus chistes eran 
para ~se de la risa her jokes cracked us up o 
had us rolling around laughing (colloq) 

revolcón m 
□ (calda) tumble; (vuelta) roll; después de tantos 

revolcones por el suelo after all that rolling 
around on the floor 

Q (fam) (derrota, humillación): le dieron or pegaron 
un buen ~ they wiped the floor with him 
(colloq), they ran rings around him (colloq) 

H (laf) (con un amante) roll in the hay (colloq), 

tumble (colloq) 

revolear |A1| vt (CS) to whirl ... round 

revolotear |Ai| w 
□ ((mariposa)) to flutter, flit; ((pájaro)) to flutter 

around; ((papeles/hojas)) to fly o swirl around; 
pasó revoloteando it flew o fluttered past 

□ (AmL fam) ((persona)) to flit around 

revoloteo m 
□ (de una mariposa, un pájaro) fluttering; (de una polilla) 

flitting 
O (AmL fam) (de una persona): ¡déjense de ~s y 

siéntense! stop flitting around and sit down!; 
el ~ de los niños en ei parque the children 
running to and fro o dashing around in the 
park 

revoltijo, revoltillo m 
□ (fam) (desorden) mess, jumble 

□ (fam) (comida, bebida) mixture, concoction 
Q (Méx) (Coc) traditional dish made with seafood, 

vegetables and prickly pear 

revoltoso -sa adj [T> (nmo) naughty [2> (sol¬ 
dados/estudiantes) rebellious 

revoltura/ 
□ (AmL fam) (desorden) mess, jumble 

(Compuesto) revoltura de estómago sick¬ 
ness, nausea; tener ~ ~ ~ to feel nauseous 
(AmE) o sick (BrE) 

□ (AmC, Méx) (mezcla) mixture; (Const) mortar 

revolución/ 
□ (Hist, Pol) revolution 

(Compuestos) 

• revolución cultural cultural revolution 
• revolución de palacio palace coup 
• revolución industrial industrial revolution 
□(Tec) revolution; revoluciones por minuto 

revolutions o re.vs per minute 

revolucionar [Al] vt 
□ (costumbres/industria) to revolutionize 
□ a> (niños) to get ... excited (estudiantes/ 

obreros) to stir up, create discontent among 
■ revolucionarse v pron to rebel 

revolucionario^ -ria adj |l> (idea/descubri¬ 
miento) revolutionaiy [2> (Pol) revolutionaiy; 
► impuesto^ 

revolucionario^ -ria m,/revolutionary 

revolver [Ei i| vt 
□ [T> (salsa/guiso) to stir; estómago [2> (AmL) 

(agitar) (dados) to shake [3> (Chi) (cartas/dominó) 
to shuffle 

□ (desordenar) (cajones/papeles) to rummage 
through, go through; además de robarme me 
revolvieron toda la casa they didn’t just steal 
things, they turned the whole house upside 
down; ~/a(sj (Chi fam) to live it up (colloq) 

■ revolver vi: había estado revolviendo en 
mis cosas he had been rummaging around in 
0 rummaging through my things 

■ revolverse v pron [T^ (moverse): se revolvía 
inquieto sin poder dormir he tossed and 
turned, unable to sleep [2> (dar la vuelta) to turn 
around; se revolvían en sus asientos they 
kept turning around in their seats [3> (con agre¬ 

sión) ~se CONTRA aIgn to turn on sb 

revólver m revolver: ponerle el ~ en el 
pecho a aign (CS) to hold a gun to sb’s head 

revoque m 
□ (T> (material — para una pared interior) plaster; (— 

para una pared exterior) render, rendering 
|2> (acción de revocar — una pared interior) plaster¬ 
ing: (— una pared exterior) rendering 

□ (fam & hum) (maquillaje) warpaint (colloq & hum) 

revuelco m »-revolcón 
revuelo m (T^ (conmoción) stir; causó ~/un 

gran ~ it caused a stir/a huge stir [2> (de pája¬ 
ros): el disparo produjo un -v. de palomas a 
mass o cloud of pigeons flew up when the shot 
was fired 

revuelta/ 
□ (insurrección — de civiles) uprising; (— de tropas) 

uprising, revolt; las ~s estudiantiles de 1968 
the student riots o uprisings of 1968 

□ Oaleo) row (colloq), commotion, ruckus (AmE 
colloq) 

revuelto^ -ta adj 
□ (desarreglado, desordenado) in a mess; tengo la 

casa toda revuelta the house is in a terrible 
mess: apareció en camisón y con el pelo ^ 
she appeared in her nightdress with her hair 
all untidy o disheveled; tener el estómago ~ 
to feel sick o nauseous; ahuevo 

□ [T> (Meteo) (mar) rough; (tiempo) unsettled 
[2j (agitado, excitado): el ambiente está ~ there 
is an atmosphere of unrest; los ánimos están 
~s people are restless o on edge 

revuelto^ m vegetables sauteed with egg; 
~ de setas mushrooms sautéed with egg 

revulsivo m [T> (Med) counterirritant, revul¬ 
sive (tech) [U (sorpresa) salutaiy lesson (o experi¬ 
ence eto); ha sido un ~ para el partido it has 
proved a salutary lesson to/experience for the 
party; necesita un para sacarlo de su 
apatía he needs a sharp shock to shake him 
out of it 

rey m 
□ [l^ (monarca) king; la visita oficial de los 

R~es de Suecia the official visit of the BCing 
and Queen of Sweden; los R~es y sus hijos 
the royal couple and their children; el león, 
~ de la selva the lion, king of the jungle; 
hablando del ~ de Roma ... (fr hecha) talk of 
the devil!; a ~ muerto, ~ puesto: ya tiene 
otro novio, a ~ muerto, ~ puesto she 
already has another boyfriend, as soon as one 
goes out the window another comes in the 
door 0 as soon as one’s off the scene she’s on 
to the next (colloq); yo ni quito ni pongo ~ it’s 
nothing to do with me o 1 have no say in these 
things [2> (en ajedrez) king; (en naipes) king 
[3> (como apelativo) pet (colloq), precious (colloq); 

ven aquí ~ mio come here, my pet o my pre¬ 
cious (colloq) 

(Compuesto) Reyes Católicos mpl: los R~es 
C~s the Catholic Monarchs (Ferdinand and 
Isabella) 

O [i> Reyes m Epiphany, January 6th [2> los 
Reyes mpl: tb Los R~es Magos the Three 
Wise Men, The Three Kings, the Magi (frmi) 

reyerta/brawl, fight 

reyezuelo m 
□ (pay) (rey débil) kinglet (pej) 

□ (Zool) kinglet (AmE), goldcrest (BrE) 

rezagado'' -da adj: quedar ~ to fall 0 drop 
behind; iban orestaban ~s they were lagging 
behind, they had fallen o dropped behind; el 
trabajo está ~ we’ve fallen behind with the 
work, the work is behind schedule; los alum¬ 
nos más ~s the slower students; los países 
más -^s en cuanto al desarrollo tecnológico 
the most backward countries in terms of tech¬ 
nological development 

rezagado^ -da m,f straggler; esperaremos a 
los ~s we’ll wait for the stragglers o for those 
who have fallen behind 

rezagarse (A3] v pron to fall behind, drop 
behind: nos habíamos rezagado mucho we 
had fallen o got o dropped a long way behind, 
we were lagging a long way behind 

rezago m 
□ 1T> (material) unused o surplus material 

[2j rezagos mpl (mercancías) unsold o surplus 
stock; (en la aduana) goods seized by customs 
(resold at auction) 

□ (Méx) (T> (atraso): el del campo the back¬ 
wardness of rural areas; el ~ en los salarios 
the falling behind of salaries [2> (de correos) 

backlog 

rezar [A4] vi 
□ (Relig) to pray; ~ por aign/algo to pray for 

sb/sth; reza por que todo salga bien pray 
that everything turns out all right; ~le a aign 
to pray to sb; le rezó a San Antonio he 
prayed to St Anthony 

□ (frmI) «texto/cláusula)) to state; el anuncio/la 
orden reza asi the notice/the order reads as 
follows; según reza la Constitución as the 
Constitution states; como reza el refrán as 
the saying goes 

Q [T^ (estar de acuerdo) con algo: no reza con su 
condición de católico practicante it’s not in 
keeping with his beliefs as a practicing Cath¬ 
olic [2> (gustar) ~ con aign: esos deportes tan 
violentos no rezan conmigo 1 don’t go in for 
rough sports like that (colloq), rough sports like 
that don’t appeal to me (colloq) [3> (aplicarse) 

~ CON aign/algo to apply to sb/sth 
■ rezar vt (oración) to say; ~ el rosario to say o 

recite the rosary 

rezo m prayer; estaba abstraída en sus ~s 
she was absorbed in her prayers; durante el 
~ del rosario while saying o reciting the 
rosary 
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rezongar |A3| vi to grumble 
■ rezongar vt (AmC, Ur fam) (regañar) to tell ... off 

(colloq), to scold, to tick ... off (BrE colloq) 

rezongo m (AmC, Ur fam) telling-off (eolloq), talk- 
ing-to (colloq) 

rezongón'' -gona adj (fam) grumpy (colloq) 

rezongón^ -gona m/(fam) grouch (colloq) 

rezumar |A1] vt [T> (líquido) to ooze; el tronco 
rezumaba savia the trunk oozed sap o oozed 
with sap, sap oozed from the trunk; las pare¬ 
des rezuman humedad the walls are running 
with damp [2> (liter) (nostalgia/violentia) to 
ooze; rezuma sabiduría he oozes o exudes 
wisdom; su voz rezumaba sarcasmo her 
voice oozed sarcasm 

■ rezumar vi to ooze; ~ de aigo to ooze out of 
0 FROM sth 

RFA f (= República Federal de Alemania) 
FRG 

Rh. m (= Rhesus) Rh 

ría'' / ria [long, narrow, tidal inlet) 

ría'', rías, etc see reír 
riachuelo, riacho m stream, brook, small 

river 

riada f flood; (en un área más extensa) flooding; 
una ~ de gente crowds of people 

rÍata/(Méx vulg) cock (vulg), prick (vulg) 

ribazo m steep bank o slope 

ribeiro m: type of Galician wine 

ribera/[T> (Geog, Náut) (orilla — de un río) bank; (— 
de un lago, mar) shore [Í> (vega) strand, riverside; 
se cultiva en la ~ del Ebro it is grown along 
the banks of the Ebro 

riberano -na adj/m/(AmL) ►ribereño 
ribereño'' -ña adj (de rio) nverside {before n); (de 

lago) lakeside (before n) 

ribereño^ -ña m/person who Uves by a river 
(o lake etc) 

ribete m 
□ (adorno) trimming, edging; un estilo directo y 

sin ~s a straightforward style with no frills o 
embellishments 

□ ribetes mpl (visos, asomos): una historia con 
~s policíacos a story with elements of the 
detective novel; un asunto con ~s de escán¬ 
dalo an affair tvith a hint of scandal o which 
threatened to become a scandal; descendía 
de una familia hacendada con ^s aristocrá¬ 
ticos she descended from a landowning 
family with aristocratic connections 

ribetear |A1| vt to edge, border, trim 

riboflavina / riboflavin 

ricacho'' -cha, ricachón -chona adj (fam & 
pey) stinking o filthy rich (colloq & pej) 

ricacho^ -cha, ricachón -chona m/(fam & 
pey) rich guy/woman; pertenece a un ~ que 
vive en Monte Carlo it belongs to some rich 
guy who lives in Monte Carlo (colloq): los ~s 
del lugar the local fat cats (colloq); los ~s que 
compran estas cosas the rich people who 
buy these things, the filthy rich o the stinking 
rich who buy these things (colloq & pej) 

ricamente adv 
□ (con opulencia) (vestido) splendidly; (decorado) 

richly: viven ~ y sin preocupaciones they 
live in luxury and without a care 

Q (fam) (sin preocupación): está durmiendo tan ~ 
she’s sleeping like a baby; y le dijo que no la 
quería más, así, tan ~ and he told her he 
didn’t love her any more, just like that, 
straight out (colloq) 

ricino m castor-oil plant; ► aceite 
rico'' -ca adj 
Q (persona/pais) rich, wealthy 
□ [D (tierra) rich; (vegetación) lush; (lenguaje¡his¬ 

toria) rich [U (abundante) ~ en algo rich in sth; 
una dieta rica en vitaminas a diet rich in vit¬ 
amins, a vitamin-rich diet (gen delante del n) 
(magnifico) (Celas/tapices) rich, sumptuous 

BID (comida) good, nice; ¡esto está riquísimo! 
this is 0 tastes delicious!; con nueces queda 
más ~ it’s nicer with nuts [2> (esp RPI) (perfu¬ 
me) nice, lovely; ¡qué ~ olor tiene! what a 
lovely smell!, it smells lovely! 

□ (fam) (mono) (niño/chica) lovely, cute; ¡qué niño 

más ~! what a lovely o sweet o caite child; 
está muy rica con ese vestido she looks cute 
o lovely in that dress; es muy rica de cara 
(RPI) she has a very pretty o a lovely face; ¡qué 
rica está tu vecina! your neighbor’s gorgeous 
o hot stuff (colloq) 

H (AmL exc RPI) (agradable) lovely, wonderftil; ¡qué 
~ estar en la playa ahora! wouldn’t it be 
wonderful o just great to be on the beach 
now!; ¿te vas a Acapulco? ¡ay, qué ~l you’re 
off to Acapulco? how lovely!; ¡qué rica! así 
salgo yo perdiendo oh, that’s great o charm¬ 
ing! that way I lose out (iro) 

rico* -ca mf 
□ (m) rich 0 wealthy man; if) rich o wealthy 

woman; un ~ no tiene estos problemas rich 
people don’t have these problems; los ~s rich 
people, the rich; los pocos ~s que conozco 
the few rich o wealthy people 1 know; 
►nuevo 

□ (como apelativo) (fam & iró) sweetie (colloq & iro), 

honey (colloq & iro), sunshine (BrE colloq & iro) 

ricota/ricotta 

rictus m (liter) (de burla) grin; (de desprecio) sneer; 
con un de dolor en el rostro wincing o 
grimacing with pain; un ~ de amargura a 
bitter smile; el ~ de la muerte the rictus of 
death 

ricura/(fam): tiene un bebé que es una she 

has the sweetest o cutest little baby (colloq); ven 
aquí, ~ come here, darling o sweetie o honey 
(colloq) 

ridi mf [T> (Esp fam) jerk (colloq), wally (BrE colloq) 

[2> ridi (Esp fam) m: hicieron el ~ they made 
fools of themselves 

ridiculez/d) (tontería, insignificancia): lo que dijo 
fue una ~ what he said was ridiculous o just 
plain stupid; ¡qué ~l that’s ridiculous o ludi¬ 
crous 0 absurd!; es una ~ pelearse por tan 
poca cosa it’s absurd o ridiculous o ludicrous 
to fight over such a minor thing; le pagan una 
~ they pay her a pittance; pagué una ~ por 
esto I paid next to nothing for this [1> (cuali¬ 

dad) absurdity, ridiculousness 

ridiculización/parody, ridicule 

ridiculizante adj mocking, derisive 

ridiculizar |A4] vt to ridicule; lo ridiculizaba 
delante de sus amigos she used to ridicule 
him 0 make fun of him in front of his friends; 
lo ridiculizan por su taita de modaies he is 
often ridiculed o held up to ridicule for his 
lack of social graces 

ridículo'' -la adj s> (persona/comentario) ridicu¬ 
lous, absurd; (vestimenta) ridiculous; lo ~ de la 
situación era que ... the absurd o ridiculous o 
ludicrous thing about the situation was that 
...; parecía no comprender lo de su situa¬ 
ción he seemed not to appreciate the absurd¬ 
ity of his situation [2> (cantidad) ridiculous, 
ludicrous; (sueldo) ridiculous, laughable; 
cobran precios ~s they charge ludicrous 
prices 0 ridiculous prices o ridiculously high 
prices; aili se consigue ropa de marca a un 
precio ~ you can get well-known makes of 
clothes there at ridiculously low prices o at 
ridiculous prices 

ridículo* m: tiene un exagerado sentido del 
~ she has an overdeveloped sense of the 
ridiculous 0 absurd; dejar or poner a aign en 
~ to make a fool of sb, to make sb look stupid 
0 ridiculous; quedó en ~ he made a fool of 
himself, he made himself look stupid; te 
expones a hacer el ~ públicamente you risk 
making a fool of yourself in public 

ríe, etc see reír 
riega, riegas, etc see regar 
riego m (I> (Agr) (de una zona) irrigation; (de culti¬ 

vos) irrigation, watering; canales de ~ irriga¬ 
tion channels [2> (de la calle) hosing, spraying 

(Compuestos) 

• riego continuo continuous-flow irrigation 
• riego por aspersión spray irrigation, 

sprinkler irrigation 
• riego por goteo drip irrigation, trickle irri¬ 

gation 
• riego sanguíneo blood flow, circulation of 

the blood; se produce por la falta de ~ ~ it 

rezongar rígido 

is caused by an insufficient blood supply 

riel m 
□ (Ferr) rail; andar sobre ~es (fam) to go o run 

smoothly 
□ (de una cortina, puerta) rail 
B (Ven) (Fot) slide tray 

rielar [Al| vi (liter) to shimmer, glimmer, glis¬ 
ten 

rienda / rein; aflojar or soltar las ~s to slack¬ 
en the reins; ya tiene 20 años, es tiempo de 
que le aflojes las ~s he’s 20 years old now, 
it’s time you gave him a bit of freedom o it’s 
time you slackened the reins; dar ~ suelta a 

algo to give free rein to sth; daba ~ suelta a 
su imaginación she let her imagination run 
free, she gave free rein to her imagination; dio 
~ suelta a su furia he vented the full force of 
his anger; llevar or tener las ~s to be in 
charge o control; templar las ~s to tighten 
the reins; tener a aIgn con la ~ corta to keep 
sb on a tight rein; tomar or coger or empuñar 

las ~s to take charge; tomó las ~s del nego¬ 
cio she took over the running of the business, 
she took charge of the business 

riesgo m risk; en cualquier operación hay un 
componente de -- there’s an element of risk 
in any operation; los ~s que esto implica 
son enormes/mínimos the risks involved are 
enormous/minimal; siempre existe el ~ de 
que no paguen there’s always a danger o a 
risk that they won’t pay up; aun a ~ de 
perder su amistad even at the risk of losing 
his friendship; heridas con ~ de muerte 
injuries which could prove fatal; lo salvó con 
~ de su propia vida she put her own life at 
risk 0 she risked her own life to save him; un 
~ que hay que correr a risk you have to take; 
corres el ~ de perderlo you run the risk of 
losing it; una inversión de alto ~ a high-risk 
investment; se encuentran entre los grupos 
de alto ~ (Med) they are in the high-risk 
groups; por su cuenta y ~ at your own risk; 
un seguro a or contra todo ~ an all-risks o a 
comprehensive insurance policy: ~ no asegu- 
rable uninsurable risk 

(Compuesto) riesgo biológico biohazard 

riesgoso -sa adj (AmL) risky 

rifa / [i> (sorteo) raffle, draw [I> (RPI) (papeleta) 

raffle o draw ticket 

rifar [A1| vt (bombones/muñeco) to raffle; rifan un 
viaje a Londres they’re raffling a trip to 
London, tliey’re running a draw o a raffle and 
the prize is a trip to London 

■ rifarse v pron |T) (fam) (disputarse): las chicas 
se lo rifan all the girls are squabbling over 
him (colloq), he’s a big hit with the girls (colloq) 
|2> (Ur arg) (tema I capítulo): esa bolilla me la 
rifé I didn't study tliat one, I missed that one 
out 

riff m (pi ~s) riff 

rifle m rifle 

(Compuestos) 
• rifle de repetición repeating rifle, repeater 
• rifle telescópico telescopic rifle 

riflero -ra mf 
□ (Mil) rifleman 
□ (Chi fam & pey) (comerciante) unlicensed hawker; 

(profesional) unquahfied doctor (o architect etc) 

rígidamente adv 
□ (moverse/caminar) rigidly, stiffly 
□ (estrictamente) rigidly 

rigidez/ 
□ [T> (de un material) stiffness, rigidity [2> (de un 

miembro) stiffness 

(Compuesto) rigidez cadavérica rigor mortis 
□ (de una ley, doctrina) inflexibility; la ~ de las 

normas the inflexibility of the rules; la ~ de 
su educación the strictness of his upbringing; 
la ~ de sus convicciones the inflexibility o 
rigidity of his convictions 

rígido -da adj 
□ (material) rigid, stiff 
B (educación/dieta) strict; (regla) inflexible; 

(carácter) inflexible, unbending; (actitud) rigid, 
inflexible; (moral/principios) strict; tiene un 



rigodón rízador 

horario muy ~ her timetable is very inflex¬ 
ible 

rigodón m rigadoon 

rigor m 
Q (severidad) rigor*; con todo el ~ de la ley with 

the utmost severity o full rigor of the law; el 
de las medidas disciplinarias the harsh¬ 

ness 0 severity of the disciplinary measures; el 
~ del invierno the rigors of winter 

Q (precisión) rigor*; ~ científico scientific rigor; 
los criterios se aplicarán con ~ the criteria 
will be rigorously o strictly applied, the criteria 
will be applied with rigor; de ~ usual; contés¬ 
tale con la carta de ~ send him the usual o 
the standard reply; los saludos de ~ the 
usual greetings; después de la ceremonia, 
las fotos de ~ after the ceremony there were 
the inevitable o usual o obligatory photos; en 
una ocasión así el frac es de ^ tails are de 
rigueur o are a must on such an occasion; en 
~ (honestamente) honestly, in all honesty; (estric¬ 

tamente) strictly speaking; ser el ~ de las des¬ 

dichas to be very unfortunate 

rigor mortis m rigor mortis 

rigurosamente adv [I> (investigar) thor¬ 
oughly; siguió las instrucciones que 
había recibido he followed the instructions 
he had been given to the letter; es ~ cierto/ 
exacto it is strictly true/accurate [1> (castigar) 
severely; aplicaron la ley ~ they applied the 
law rigorously o stringently 

rigurosidad/[T^ (de una investigación, inspección) 

thoroughness; aplicar un método con ~ to 
apply a method rigorously o strictly [D (de 

medidas) severity, harshness; (dei ciima) harsh¬ 
ness 

riguroso -sa adj [T> (método) rigorous; (dieta) 
strict; se vistieron de luto ~ they wore deep 
mourning; en medio de rigurosas medidas 
de seguridad amid tight security; en ~ orden 
de llegada strictly on a first come, first served 
basis; ~s controles de calidad strict o rigor¬ 
ous quality control checks; en sentido ése 
no es el significado de la palabra strictly 
speaking, that is not what the word means 
(I> (juez) harsh; (maestro) strict; (castigo) 
severe, harsh; (invierno) hard; (clima) harsh, 
severe 

rima / [I> (de sonidos) rhyme; ~ consonante/ 
asonante consonant/assonant rhyme 
(2> rimas ^1 (composición) verse, poems (pi) 

rimar |A1] vi to rhyme; ~ con algo to rhyme 
WITH sth 

rimbombancia / (ostentación) ostentation, 
grandeur; (al hablar) pomposity, grandilo¬ 
quence 

rimbombante adj (estilo) grandiose, over¬ 
blown, pompous; (palabras) high-flown, pom¬ 
pous; (boda/fiesta) ostentatious, grandiose, 
showy 

rimei m mascara 

rimero m pile 

rimmei® m mascara 

rin m 
n (Col, Méx) (rueda) wheel; (llanta) rim 
□ (Per) |T> (teléfono) public telephone [2> (ficha) 

(telephone) token 

Rin m: el ~ the (River) Rhine 

rincón m 
D (de una habitación) comer 
Q (lugar): interesantes rincones de nuestra geo¬ 

grafía interesting spots in our country; un 
~ aislado y tranquilo a remote, peaceful spot 
o place: aún le quedaba un para la ternura 
she still retained some trace of tenderness; 
registraron hasta el último de la casa 
they searched absolutely everywhere in the 
house 0 every nook and cranny of the house 

B (en boxeo, lucha) corner 

(Compuesto) rincón neutral neutral comer 

rinconera / [O (armario) comer cupboard 
[2> (sillón) comer unit o module 

ring /rrin/ m {pi rings) ring 

ringiete m (Col) pinwheel (AmE), windmill (BrE) 

rinitis/rhinitis; ~ alérgica hay fever 

rinoceronte m rhinoceros 

rinofaringe / nasophar5mx 

rinopiastia / rhinoplasty 

riña/ 
Q (pelea) fight; una ~ callejera a street fight o 

brawl 

(Compuesto) riña de gallos (AmS) cockfight 
□ (discusión) quarrel, argument, row (colloq) 

riñón m [ij (Anal) kidney; costar un ~ (Esp fam) 

to cost an arm and a leg (colloq); tener el 

~ bien cubierto (fam) to be well-heeled (colloq) 
[2> (Coc) kidney; ríñones al jerez kidneys in 
sherry sauce [3> riñones mpl (fam) (espalda baja) 
lower part of the back, kidneys (pi); me duelen 
los riñones my back hurts 

(Compuesto) riñón artificial artificial kidney 

riñonada/[T^ (came) loin; costar una (fam) 
to cost an arm and a leg (colloq) (guiso) 
kidney stew 

riñonera/money belt, bumbag (BrE colloq) 

río'' m [T> (Geog) river; ~ abajo downstream, 
downriver; ~ arriba upstream, upriver 
[2^ (torrente) river; ~ de lava river o stream of 
lava; sobre este tema se han vertido ^s de 
tinta rivers of ink have been expended on this 
topic; han corrido ~s de sangre rivers of 
blood have been spilled; pescar en ~ revuel¬ 

to to cash in (colloq), to fish in troubled waters; 
a revuelto, ganancia de pescadores it's 
an ill wind that blows nobody any good; 
cuando el -v, suena agua or piedras trae 

there’s no smoke without fire; ►sangre 
(Compuestos) 

• Río Amarillo Yellow River 
• Rio de la Plata River Plate 
• Rio Grande or Bravo Rio Grande 

río'', rió, etc see reír 
Río de Janeiro m Rio de Janeiro 

rioja m Rioja 

riojano -na adj from Rioja; un vino ~ a Rioja, 
a Rioja wine 

rioplatense adj of/from the River Plate 

riostra/brace, stmt 

R.I.P., RIP (- Requiescat In Pace) RIP 

ripio m 
□ [O (escombro) mbble, debris [2> (CS, Per) (grava) 

hard core, gravel; (para hormigón) gravel 
Q (en escritos, conversación) padding, waffle (BrE 

colloq) 

ripioso -sa adj verbose, waffly (BrE colloq) 

riqueza/ 
O lU (bienes) wealth; repartió sus ~s entre los 

pobres he distributed his wealth o his riches o 
his fortune amongst the poor; tiene una 
enorme ~ en joyas he has a vast fortune in 
jewels; la mala distribución de la ~ the 
uneven distribution of wealth; ni toda la 
~ del mundo podría comprarlo all the riches 
in the world could not buy it; las ~s del 
museo arqueológico the treasures of the 
archaeological museum [2> (recursos): la explo¬ 
tación de las ~s del suelo the exploitation of 
the earth’s riches; las ~s naturales de un 
pais a country’s natural resources 

O (variedad, abundancia) richness; la ~ de la vege¬ 
tación the richness of the vegetation; la ~ de 
su vocabulario the richness of her vocabu¬ 
lary 

risa/laugh; tener una ~ fácil/contagiosa to 
have a ready/an infectious laugh: una risita 
nerviosa a nervous giggle o laugh; una risita 
burlona a mocking laugh; no podia contener 
la ~ 1 couldn’t stop myself laughing, I couldn’t 
contain my laughter; ¡y se lo creyól |qué ~l 
and he beUeved it, it was hilarious!; ¡y se lo 
creyó! — iqué ~! and he believed it! — what a 
laugh 0 how funny!; entre las ~s del público 
amid laughter from the audience; cuando la 
vi solté la ~ 1 burst out laughing when I saw 
her; ¡me dio una ~ ,,.! it was so funny!; me 
entró/dio la -v, en el momento menos opor¬ 
tuno 1 got the giggles at the worst possible 
moment: da ~ oírla hablar it’s veiy fimny 
hearing her talk; no es motivo de ~ it is no 
laughing matter; la situación es de ~ (iró) you 
have to laugh (iro), the whole situation is a joke 
(iro); mearse or cagarse or (Esp) descojonarse 
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de (la) (vulg) to wet o pee oneself laughing 
(colloq), to piss oneself (BrE si); morirse or partir¬ 

se or (Esp) mondarse or (CS) matarse de (la) 

~ (fam) to die laughing, split one’s sides laugh¬ 
ing (colloq); estábamos todos muertos de (la) 
~ we were all in stitches (colloq), we were all 
killing ourselves laughing (colloq); tomarse 

algo a ~ (fam) to treat sth as a joke; es un 
asunto muy serio como para que te lo 
tomes a ~ it’s too serious a matter to be treat¬ 
ed as a joke, it is no laughing matter 

risco m crag 

risible adj laughable 

risilla, risita / (risa - tonta) giggle, titter; (- 
socarrona) snigger; una ~ maliciosa a wicked 
little laugh: ¡no quiero más -^s en clasel 1 
don’t want to hear any more giggling in 
class! 

risión / [T> (burla) mockery, derision (frmi) 

[2> (objeto de burla) laughingstock 

risotada / guffaw; soltó una ~ he let out a 
guffaw, he laughed loudly 

rispido -da adj prickly 

ristra/string; una ~ de ajos/cebollas a string 
of garlic/onions: me soltó una de insultos 
she hurled a string of insults at me 

ristre m: en ~ (loc adv) at the ready; cámara en 
~ para captarlo camera at the ready to cap¬ 
ture it on film; apareció, bastón en dis¬ 
puesto a darnos una azotaina he appeared, 
wielding his cane, ready to give us a good 
thrashing 

ristrel m molding* 

risueñamente adv smihngly, cheerfully, 
brightly 

risueño -ña odj QJ (cara/expresión) smiling; 
(persona) cheerful [2> (porvenir/perspectivas) 
bright; le espera un futuro muy poco ~ his 
future doesn’t look very bright o looks rather 
bleak 

ritidectomia/ operation to remove wrinkles 

rítmico -ca adj rhythmic, rhythmical 

ritmo m 
D (cadencia, compás) rhythm; se movía al -v, de la 

música she moved to the rhythm of the 
music, she moved in time to the-music; lleva¬ 
ba el ~ con los pies/las manos he kept time 
with his feet/hands; perdió el ~ he lost the 
rhythm, he got out of time; no sabe seguir el 
~ he can’t keep in time o follow the beat; 
marcaba el ~ con la batuta she beat time 
with her baton; una canción de ~ lento a 
song with a slow beat 

B (velocidad) pace, speed; mantienen un buen 
~ de trabajo they work at a steady pace o 
speed; a este ~ no terminaremos nunca at 
this rate we’ll never finish; tendrás que ajus¬ 
tarte a su de trabajo you’ll have to adapt to 
the pace o speed he works at; ban corrido a 
buen ~ they’ve run at a good speed o pace; el 

de crecimiento de la demanda interior 
the rate of growth in the home market 

rito m [T> (Relig) rite; ~ iniciático or de inicia¬ 
ción initiation rite [2> (costumbre) ritual 

ritual adj/m ritual 

ritualismo m ritualism 

ritualista' adj ritualistic 

ritualista^ m/ritualist 

ritualizar |A4] vt to ritualize 

rival' adj rival (before n) 

rival* m/rival; tiene un estilo sin ~ his style is 
unrivaled 

rivalidad/rivahy 

rivalizar |A4] vi ~ en algo; los dos vinos riva¬ 
lizan en calidad the two wines rival each 
other in quality; ~ con algo/aign to compete 
WITH sth/sb 

rivera/brook 

Riyad m Riyadh 

rizado -da adj [T^ (pelo) curly; te queda muy 
bien el pelo ~ curly hair really suits you 
[2> (mar) slightly choppy [l> (superficie) 
crimped, ridged, crinkled 

rizador m [Ij (aparato eléctrico) curling tongs (pi) 
[2> (rulo) curler 
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rizapestañas m (pl ~) eyelash curlers (pi) 

rizar [A4l vt [T> <pelo/meIena) to curl, perm; 
(cinta) to curl; ► rizo [2> (lago/mar) to ripple, 
ruffle the surface of 

■ rizarse v pron 
□ [D «pelo» (con la humedad) to frizz, go frizzy 

(D (refl) (pelo) to curl; me rizo el flequillo I 
curl my bangs (AmE) o (BrE) fringe 

□ «lago/mar» to ripple 

rizo m [T> (de pelo) curl [2> (Tex) bouclé [1> (Aviac) 

loop; rizar el ~ (Aviac) to loop the loop; (com¬ 

plicar) to comphcate things unnecessarily 
[4> (Náut) reef 

rizoma m rhizome 

rizoso -sa adj curly 

RN m (en Chi) = (Partido de) Renovación 
Nacional 

RNA m RNA 

RNE = Radio Nacional de España 
roano -na adj roan 

robacarros m/(pl ~) (Col, Ven) car thief 

róbalo, robalo m sea bass 

robar |Ai| vt 
Q 1T> (dinero/joya/bolso) to steal; (banco) to rob; le 

robó dinero a su padre he stole some money 
from his father; les ~on todos los ahorros 
they were robbed of all their savings, all their 
savings were stolen; entraron pero no ~on 
nada they broke in but didn’t steal o take any¬ 
thing; ¿quién me ha robado la regia? who’s 
taken o stolen o (colloq) swiped my ruler?; me 
robó el corazón she stole my heart; le robó 
un beso he stole a kiss from her; le roba 
horas al sueño para poder estudiar he does o 
goes without sleep so th^t he can study; no te 
quiero ~ más tiempo I don’t want to take up 
any more of your time [2> (raptar) (niño) to 
abduct, kidnap 

Q (estafar) to cheat, rip off (colloq); ¿$300? ¡te 
~on! $300? what a rip-off! o you were conned! 
(colloq) 

Q (Jueg) (en naipes, dominó) to draw, pick up (colloq) 

■ robar vi to steal; no ~ás (Bib) thou shalt not 
steal; -^on en la casa de al lado the house 
next door was broken into o was burglarized 
(AmE) 0 (BrE) was burgled; jme han robadol I’ve 
been robbed! 

robinia/locust tree, false acacia 

robinSÓn m castaway 

roblar [Ai] vt to clinch 

roble m [T> (árbol) oak, oak tree; más fuerte 

que un ~ as strong as an ox l2> (madera) oak; 
una mesa de macizo a sohd oak table 

robledal, robledo m oak grove o wood 

roblón m rivet 

robo m 
□ ID (en un banco, museo) robbery, (en una vivienda) 

burglary; (forzando la entrada) break-in D (burto 

de dinero, de un objeto) theft 

(Compuesto) robo a mano armada armed 
robbery 

13 (fam) (estafa) rip-off (colloq); ¡esto es un ~ (a 
mano armada)! this is a rip-off o this is day¬ 
light robbery! (colloq) 

robot m (pi -bots) robot; trabaja sin descan¬ 
so, parece un ~ he never stops working, he’s 
like a robot o an automaton; ► retrato 

robótica / robotics 

robótico -ca adj robotic 

robotización / robotization 

robotizar 1A4| vt (producción/fábrica) to auto¬ 
mate (tiring robots), to robotize 

robustecer |E3] vt (planta) to strengthen, 
make ... stronger; (reladón/gobierno) to 
strengthen, bolster 

■ robustecerse v pron to become o grow 
stronger 

robustecimiento m strengthening 

robustez/robustness, sturdiness 

robusto -ta adj (árbol) robust, strong; (perso¬ 
na) robust, sturdy; (construcción) sturdy 

ROC m (= Registro Óptico de Caracteres) 
OCR 

roca / rock; ~ viva living rock; whisky en las 
~s (Andes) whiskey on the rocks; firme como 
una ~ solid as a rock 

(Compuestos) 

• roca Ígnea igneous rock 
• roca magmática magmatic rock 
• roca metamórfica metamorphic rock 
• roca sedimentaria sedimentaiy rock 

rocaila /rock garden 

Rocaliosas adj/fpl: las (Montañas) the 
Rocky Mountains (pi), the Rockies (pi) 

rocalloso -sa adj rocky 

rocamboleSCO -ca adj (espectáculo/escena) 
bizarre; festilo) extravagant, overelaborate; 
(imaginación) wild; nos contó una historia 
rocambolesca he told us a rather farfetched o 
bizarre tale 

rocanrol m ► rock and roll 
rocanrolear jAl] vi to rock, rock and roll 

rocanrolero -ra adj rock-and-roll (before n) 

roce m 
□ D (contacto) rubbing; no soporta el ~ de la 

sábana en las quemaduras he can’t bear the 
sheet rubbing against o touching his bums; el 

del zapato le había producido ampollas 
the constant mbbing o chafing of the shoe had 
given her blisters, she had blisters where the 
shoe had rubbed o chafed; el ~ de las dos 
piezas genera calor friction between the two 
parts produces heat; el ~ de su mejilla the 
bmsh of her cheek; tiene los puños gastados 
por el ~ his cuffs have worn D (marca, señal); 

le hicieron un al coche someone scratched 
o scraped her car; el cuello de la camisa tiene 
~ the shirt collar is grimy with wear 

13 (fricción, desacuerdo); no han tenido ni un ~ they 
haven’t had a single cross word, there’s been 
no friction between them; ha habido graves 
~s dentro del partido there have been ser¬ 
ious clashes o there has been a lot of friction 
within the party; tuvo un ~ con la policía she 
had a brush with the law 

Q (CS) (don de gentes) social graces (pi) 

rochar [Al| vt (Chl fam) (agarrar) to catch; (des¬ 

cubrir) to find out; ~/as (fam) to reahze, catch 
on (colloq) 

rociador m D (para la ropa) spray D (para regar) 

sprinkler 

rociar |Ai7l vt 

Q (humedecer): rocía la camisa antes de plan¬ 
charla sprinkle water on the shirt o sprinkle 
the shirt with water before ironing; rocían la 
carretera para que no se levante polvo they 
spray water on the road o they spray the road 
with water to keep the dust down; lo ~on de 
kerosene they doused it with kerosene; 

algo CON algo: las hojas con agua tibia 
spray the leaves with lukewarm water; antes 
de servir se rocía con zumo de limón sprin¬ 
kle with lemon juice before serving 

13 (acompañar) to wash down; el asado estuvo 
rociado con un buen vino tinto the roast was 
washed down with a good red wine 

rociero'* -ra adj: of/relating to the Rocío 
rociero^ -ra mf. person taking part in the 

Rocío 
rocín m old horse, nag (colloq) 

rocinante m (fam) old nag (colloq) 

rocío m 
□ D (Meteo) dew; una gota de ~ a dewdrop 

D (FIs) condensation, dew 
□ el Rocío; important procession/pilgrimage in the 

province of Huelva 

rock'* adj inv rock (before n) 

rock* m rock, rock music 

rock and roll m rock ’n’ roll, rock and roll; 
un concierto de a rock-and-roll con¬ 
cert; bailamos unos ^ -n- ~s we danced a few 
rock-and-roll numbers 

rockero'' -ra adj (grupo/ambiente) rock (before 
n); un lugar donde se reúne la juventud roc- 
kera a place where young rock fans congre¬ 

gate 

rockero* -ra m frock artist o musician, rocker 
(colloq) 

rizapestañas rodar 

rococó'* adj inv (Arquit) rococo; es bastante 
~ en sus gustos he has rather baroque o over- 
elaborate tastes 

rococó* m rococo 

rocola / (AmL) jukebox 

Rocosas adj/fpl: las (Montañas) ~ the Rocky 
Mountains (pi), the Rockies (pi) 

rocoso -sa adj rocky 

rocote, rocoto m (AmS) hot pepper 

roda /stem 

rodaballo m turbot 

rodachina / (Col) caster, wheel, roller 

rodada/ 
Q (de una rueda) track; (más profunda) mt 
Q (CS fam) fall, tumble (colloq) 

rodadero m (Col) chute, slide 

rodado* -da adj 
d (tráfico) road (before n); (vehículo) wheeled 

(before n), road (before n); me/te/le vino ~ it 
couldn’t have come at a better time 

13 D (experimentado) experienced D (Col fam) (cos¬ 
mopolita) cosmopolitan 

rodado* m 
□ D (CS frmi) (vehículo) vehicle D (Chi frmi) el ~ 

(transporte) transport, transportation D (CS frmi) 

(para bebés) baby carriage (AmE), pram (BrE) 

[3 (Chi) (de tierra, rocas) landslide; (de nieve) ava¬ 
lanche 

rodadura / 
□ (Auto) rolling, running 
□ (Aviac) taxiing 

rodaja / slice; cebollas cortadas en or a -^s 
sliced onions 

rodaje m 
□ (Cin) filming, shooting 
□ (Auto) breaking-in (AmE), running-in (BrE) 

Q (Aviac) taxiing 

rodamiento rrr 

O (Mec) bearing 

CCompuestos) 
• rodamiento de bolas ball bearing 
• rodamiento de rodillos roller bearing 
□ (Auto) running, rolling 

Ródano m: el ~ the Rhone 

rodapié m baseboard (AmE). skirting board 
(BrE) 

rodar [Aio| vi 
DD (girar, dar vueltas) ((moneda/pelota)) to roll; 

((rueda)) to go round, turn; rodó escaleras 
abajo she went tumbling o she fell down the 
stairs; el barril salió rodando cuesta abajo 
the barrel rolled off o rolled away down the 
slope; una botella rodaba por la cubierta a 
bottle was rolling around (on) the deck; el 
jinete/caballo rodó por tierra the jockey/ 
horse fell and went tumbling o rolling along; 
me tuvieron todo el dia rodando de una ofi¬ 
cina a la otra 1 spent all day traipsing o being 
sent from one office to another; echar algo a 
~ to set sth in motion; mandarlo todo a ~ 
(fam) to pack o (BrE) chuck it all in (colloq); 
~ bien/mal to go well o smoothly/badly; las 
cosas le están rodando mal últimamente 
things have been going badly for him recently; 
según cómo nos rueden las cosas depend¬ 
ing on how things work out o go D (f^ti) 
((papeles/juguetes)): unos papeles rodaban 
por allí there were some papers lying around; 
siempre deja los juguetes rodando por ahí 
he always leaves his toys lying o scattered 
around the place 

□ ((automóvil/moto)): el coche casi no ha 
rodado the car has hardly been used o has 
hardly done any mileage; los ciclistas ruedan 
a más de 100 kilómetros por hora (period) the 
cyclists are going o traveling at over 100 kilo¬ 
meters an hour 

B (Cin) to film, shoot; ¡silenciol ¡se rueda! quiet 
everybody! action! 

■ rodar vt 
□ (Cin) to shoot, film; una escena rodada en 

exteriores a scene shot o filmed on location 
□ D (vehículo) to drive D (coche nuevo) to break 

in (AmE), run in (BrE) 
■ rodarse v pron (Andes): se rodó el tornillo 

I/you/he stripped the thread on the screw 
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Rodas m Rhodes 

rodeado -da adj ~ de algo surrounded BY sth: 
la casa está rodeada de árboles the house is 
surrounded by trees; murió ~ de toda su 

familia he died with all his family around 
him 

rodear |Ai] vt 

□ [T> (ponerse alrededor de) <edifirío/pi;rsona> to sur¬ 
round; se vio rodeada por una nube de fotó¬ 

grafos she found herself surrounded by a 
swarm of photographers; todos ~on a los 

novios they all crowded o gathered round the 
newlyweds [2) (poner alrededor) ~ algo de algo 

to surround sth with sth; rodeó el brillante 

de rubies he surrounded the diamond with 
rubies [3> (encerrar); le rodeó la cintura y la 

atrajo hacia si he put his arms around her 
waist and drew her toward(s) him (5> (AmL) 

(ganado) to round up 
El (estar alrededor de) to surround; las circunstan¬ 

cias que ~on su muerte the circumstances 
surrounding his death; un grupo de curiosos 
rodeaba el vehículo the vehicle was sur¬ 
rounded by a group of onlookers, a group of 
onlookers surrounded the vehicle; el misterio 
que rodea sus actividades the mysteiy 
which surrounds their activities; es muy que¬ 
rido por todos los que lo rodean everyone 
who works with him/knows him is very fond 
of him 

■ rodearse v pron ~se de algo/algn to sur¬ 
round oneself with sth/sb; procura ~te de 

gente de confianza try to surround yourself 
with people you can trust; me gusta ~me de 

cosas hermosas 1 like to surround myself 
with beautifiil things 

rodeo m 
□ [T> (desvio) detour; tuve que dar un gran ~ 1 

had to make a long detour o take a very long 
way around (evasiva); no andes con tantos 
~s stop beating about the bush 

□ [l> (Agr) roundup [2> (Espec) rodeo 

Rodesia / (Hist) Rhodesia 

rodesiano -na odj/m,/(Hisl) Rhodesian 

rodete m [T> (almohadilla) pad (2j (rueda) wheel, 
runner [3> (RPI) (en el pelo) bun 

rodilla / p.233 knee; se puso de -^s she 
knelt down, she got down on her knees; se lo 
pedí de ~s 1 got down on my knees and 
begged her; hincar or doblar la ~ to go down 
on one’s knees o on bended knee 

rodillazo m; le di un 1 kneed him 

rodillera/ 
Q [IJ (Dep) kneepad [2j (Med) knee bandage 

[3> (parche) knee patch [4> (marca): se me hicie¬ 

ron ~s en el pantalón my pants (AmE) o (BrE) 
trousers went baggy at the knees 

□ rodilleras ^1 (Mús) swell 

rodillo m [T> (de cocina) rolling pin [2> (para 

pintar) paint roller; (de una máquina de escribir) 

rollen platen; (de tinta) ink roUer [3) (de una lava¬ 

dora) mangle, wringer (para calles) road 
roller; (para el césped) roller 

(Compuestos) 

• rodillo de arrastre drag roller 
• rodillo de avance feed roller 
• rodillo de leva cam follower 
• rodillo inerte dead roller 
• rodillo tensor or de tensión belt idler 

rodio m rhodium 

rododendro m rhododendron 

rodrigón m stake, support 

Rodríguez m: quedarse de (Esp) to be leñ 
on one's own {while one's family is away on holi¬ 
day) 

roedor'' -dora adj gnawing (before n) 

roedor^ -dora m/ rodent 

roel m roundel 

roentgen /montjen/ m, roentgenio m 
roentgen 

roer (E13| vt [Ij (hueso¡cable¡libro) to gnaw (at); 
los ratones han roído el queso the mice have 
been at the cheese o have been nibbling the 
cheese (2> (atormentar) to gnaw at, eat away at; 
el remordimiento le rota las entrañas 

remorse was gnawing o eating away at him 

rogar |A8] vt: escúchame, te lo ruego listen to 
me, 1 beg you o listen to me, please: © se 
ruega no fumar no smoking, you are kindly 
requested not to smoke; sus familiares 
ruegan una oración por su alma his family 
ask that you should remember him in your 
prayers: rogamos respondan a la brevedad 
(frmi) please reply as soon as possible; ~le a 
aign que + subj: te ruego que me perdones 
please forgive me; le rogó que tuviera miseri¬ 
cordia she begged him to have mercy; les 
ruego que permanezcan sentados please 
remain seated 

■ rogar vi (Relig) to pray: roguemos al Señor let 
US pray: hacerse (de) or (Méx) del ~: vamos, 
no te hagas (de) y préstanos el coche 
come on, lend us the car, do you want us to 
beg for it? o go down on bended knee or some¬ 
thing? (hum); claro que te quiere, pero le 
gusta hacerse ,(de) ~ of course she loves you, 
she just likes to play hard to get: aceptó la 
invitación sin hacerse (de) ~ he accepted 
the invitation without any persuasion o coax¬ 
ing 

rogativa/ rogation 

rogatoria/(Chi) request 

rojez/redness 

rojillo -lla adj (fam) lefty (before n] (colloq) 

rojizo -za adj ►© p.183 reddish 

rojo' -Ja adj ►© p.183 
□ O (color¡vestido) red; ponerse ~ de ira to 

turn 0 (BrE) go red with anger; el semáforo se 
puso (en) ~ the traffic light turned o (BrE) 

went red; ponerse ~ to blush, turn red, go 
red (BrE): se puso más que un tomate he 
turned (as) red as a beet (AmE colloq), he went as 
red as a beetroot (BrE colloq) (espalda¡pier- 
nas) (por el sol) sunburnt, red [3> (modificado por 
otro adj: inv) red; camisas ~ fuerte bright red 
shirts 

□ (pey 0 hum) (Pol) [T> (de la Izquierda) red (pej or hum), 

commie (pej or hum) [2j (en la Guerra Civil española) 

Republican 

rojo^ m ►© p,183 red; el te queda muy bien 
you look good in red, red looks good on you; al 
~ bianco white-hot; al ~ vivo (metal) incan¬ 
descent, red-hot; la situación está al ~ vivo 
the situation is veiy tense o is highly volatile o 
is at boiling point 

(Compuestos) 

• rojo bermellón |T> m vermillion [2> adj inv 
Vermillion 

• rojo cereza [1> m cheny, cherry red [2> adj 
inv cherry (before n), cherry-red 

rojo^ -ja mf (pey o hum) [T> (izquierdista) red (pej or 
hum), commie (pej or hum) [2) (en la Guerra Civil 

española) Republican 

rol m 
□ (lista) roll, list; (Náut) crew list, muster roll 
Q (papel) role; juega un ^ importante en la 

industria it plays an important role in indus¬ 
try; ~ social social role, role in society 

rolar |Ai| vi 
□ ID «viento» (en sentido contrario a las manecillas del 

reloj) to back; (en sentido de las manecillas del reloj) to 
veer ID ((barco)) to roll 

□ (Méx fam) (dar vueltas) to wander around; salimos 
a ~ por alii we went out for a wander o we 
went out and wandered around; anda rolando 
de un pariente a otro she has been shunted 
from one relative to another (colloq) 

H (Chi frmI) (Der) to appear; que rola a fojas tres/ 
en autos which appears on page three/in the 
dossier 

■ rolar vt (Méx fam) (persona) to move; hay que 
~lo de sitio we’ll have to move him o put him 
somewhere else; lo ~on en sus funciones/en 
el turno he was given different duties/put on a 
different shift; ~/a de algo (Méx fam) to work 
as sth 

■ rolarse v pron (recipr) (Méx fam) (turnarse): nos 
estamos rolando para cuidarlo we’re taking 
it in turns to look after him; tenemos que 
~nos el libro we have to take turns with the 
book 0 pass the book around 

roldana / (rueda) wheel; (polea) pulley, pulley 
wheel 

roletazo m ground ball 

roiete (RPI fam): a ~ (loc adv) tiene guita a ~ 

he’s got loads o pots of money (colloq), he’s roll¬ 
ing in it (colloq); trajo regalos a ~ she brought 
loads 0 stacks of presents (colloq) 

rollback /rol'bak/ m (Comput) rollback 

rollerball /'rolerbol/ m (Comput) rollerball 

rollero -ra adj (Méx fam) ►rollista 
rollista adj (Esp fam) [T> (hablador) talkative; ¡qué 

~ es! he certainly talks a lot!, he sure does go 
on! (colloq) D (mentiroso): es muy ~ he’s a real 
fibber o he’s full of stories 

rollizo'' -za adj (personajbrazo) plump, chubby; 
(bebé) chubby 

rollizo^ m tree trunk 

rollo'' adj inv (Esp fam) boring; ¡qué tío más ~l 

that guy’s such a pain o bore! (colloq) 

rollo'^ m 
□ D (de papel, tela) roll; un ~ de papel higiénico 

a roll of toilet paper D (de película) roll D (de 

cable, cuerda) reel D (fan) (de gordura) roll of fat 
(Esp) (Coc) tb ~ pastelero rolling pin 

Q (Esp fam) D (“sa aburrida) bore; las clases me 

parecen un ~ the classes bore me to death o 
are dead boring (colloq); ¡qué rollazo de confe¬ 

rencia! what a boring lecture!; un ~ patatero 
or macabeo (Esp arg): este programa es un 

~ patatero this program is dead boring o is a 
real turn-off o (AmE) is lethal (colloq) D (lata): 
¡qué ~! what a nuisance!, what a pain o drag! 
(colloq); este coche es un ~ this car’s more 
trouble than it’s worth (colloq) 

Q (fam) [l> (perorata) speech (colloq), lecture (colloq); 

todos los días nos suelta or nos mete or (Méx) 

nos tira (^(Ven) nos arma el mismo ~ he gives 
US the same speech o sermón every day (colloq); 

no me sueltes el -v-, ya sé lo que tengo que 

hacer you can cut the lecture, 1 Icnow what 1 
have to do (colloq); bueno, corta el ~ ya OK, 

can it, will you? (AmE colloq), OK, put a sock in 
it, will you? (BrE colloq) D (cuento, mentira) story; 
nos contó or nos metió un de que había 

estado enfermo he told o gave us some stoiy 
about having been ill 

Q (Esp) tener rollo: ¡qué ~ tiene este tío! this 
guy sure does go on! (colloq), this guy never 
shuts up! (colloq); tiene mucho ~, pero a la 

hora de la verdad... he talks a lot o (colloq) he 
has a big mouth, but when it comes down to 
it... 

El (Esp arg) (ambiente) scene (colloq); ¡venga, moder¬ 

nízate, que no estás en el ~! come on, get 
with it!, you just aren’t hip ocool! (colloq); a mi 

este no me va this isn’t my scene (colloq); le 

va mucho el ~ he’s really into the scene 
(colloq) 

Q (Esp fam) D (asunto): no sé de qué va el ~ I 

don’t know what’s going on o what it’s all 
about; no me aclaro con el ~ este de los 

impuestos nuevos 1 can’t make head nor tail 
of this new tax business (colloq): es un muy 

malo, no tienen casa ni trabajo things are 
looking really bad, they have nowhere to live 
and no work (colloq) D (aventura amorosa) affair 

ROM /rrom//ROM 

Roma/D (ciudad, imperio) Rome; la antigua/ 

imperial Ancient/Imperial Rome D (gI Vatica¬ 
no) Rome 

romadizo m (esp AmS) cold; tener ~ to have a 
cold 

romana / steelyard 

romance'' adj Romance (before n) 

romance^ m 
CJ (aventura amorosa) romance 
EJ (Lit) ballad, romance 
Q (Ling) Romance; en buen su respuesta, en 

buen ~, equivale a un ‘no’ put simply, her 
answer is ‘no’ 

romancero m (Lit) collection of ballads 

romani m/Romany 

románico'' -ca adj D (arquitectura¡columna) 
Romanesque D (lengua) Romance (before rt) 

románico^ m Romanesque 

romanista mf 
□ (Der) Romanist 
□ (Ling, Lit) Romance scholar 



733 romanizar ropa 

romanizar |A4| vt to romanize 

romano'* -na adj [I> (Hist) Roman [2> (de la 
ciudad) of/from Rome, Roman 

romano^ -na m.f [T> (Hist) Roman; los ~s the 
Romans (2) (de la ciudad) person from Rome 

romanó m (arg) Romany 

románticamente adv romantically 

romanticismo m [T> (Art, Ut, Mús) Romanti¬ 
cism [D (sentimentalismo) romanticism 

romántico'* -ca adj [T> (Art, ut, mús) Romantic 
[2> (sentimental) romantic 

romántico^ -ca m,/[T> (Art, Lit, Mús) Romantic 
[2> (sentimental) romantic; es un ~ empederni¬ 
do he’s an incurable romantic 

romanticón -cona adj (pey) E) (persona) sen¬ 
timental, soppy (BrE colloq) (Í> (película) slushy 
(colloq & pej), schmaltzy (AmE colloq & pey) 

romanza / romance 

rombal adj rhombic 

rombo m 
□ (Mat) rhombus 
□ [1> (carta) diamond (2) rombos mpl (palo) dia¬ 

monds (pl) 

romboedro m rhombohedron 

romboidal adj rhomboidal 

romboide m rhomboid 

romboideo -dea adj rhomboidal 

romería / [T> (Rellg) procession (to o local shrine, 
gen followed by festivities) [2> (AmL fam) (multitud) 
mass, crowd; aquello era una ~ it was like 
Grand Central Station (AmE) o (BrE) Piccadilly 
Circus 

romero -ra mf 
□ (Relig) [1> (peregrino) pilgrim [2> person taking 

part in a romería 
□ romero m (Bot, Coc) rosemary 

romo -ma adj 
□ [T> (cuchilloltijeras) blunt [2> (nariz) snub 

{before n) 
□ (persona) [l> (tosco) uncouth [2> (lerdo) dull 

rompebolas mf (pl ~) (RPI vulg) pain in the 
ass’ (vulg) 

rompecabezas m (pl ~) jigsaw (puzzle) 

rompecorazones mf (pl ~) (fam) heart- 
breaker (colloq) 

rompedero de cabeza m (CS fam) brain- 
teaser (colloq) 

rompefilas m (pl ~) (Chi) pass 

rompehielos m (pi ~) icebreaker 

rompehuelgas mf (pi ~) strikebreaker, 
blackleg (colloq) 

rompenueces m (pi ~) nutcracker 

rompeolas m (pl ~) breakwater 

romper |E301 vt 
□ [I> <taza> to break; (ventana) to break, smash; 

(lápiz/cuerda) to break, snap; (juguete/radio/ 
silla) to break [2> (puerta) (tirándola abajo) to 
break down; (para que quede abierta) to break 
open [D (hoja/póster) (rasgar) to tear; (en varios 
pedazos) to tear up [5> (camisa) to tear, split 

□ [T) (silencio/monotonía) to break; (tranquilidad) 
to disturb (i) (promesa/parió) to break; (relacio¬ 
nes/compromiso) to break off 

B [T> (fam) (servicio) (en tenis) to break [2> (esp AmL) 
(récord) to break 

■ romper vi 
□ [D «olas» to break [2) (liter) ((alba/día)) to 

break; ((flores)) to open, burst open, come out; 
salimos al ~ el día we left at daybreak o at 
the crack of dawn [3> (empezar); cuando rompa 
el hervor when it reaches boiling point, when 
it comes to the boil o starts to boil; ~ a + inf to 
begin 0 start to + inf; rompió a llorar/reír she 
burst into tears/burst out laughing; ~ en algo: 
~ en llanto to burst into tears; ~ en sollozos 
to break into sobs, start sobbing 

□ ((novios)) to break up, spht up; ~ con aign 
(con un novio) to spht o break up with sb; (con 
un amigo) to fall out with sb; ~ con algo (con 
el pasado) to break with sth; (con una tradición) 
to break away from sth, break with sth; hay 
que ~ con esas viejas creencias we have to 
break away from those old beliefs; este verso 
rompe con la estructura general del poema 

this verse departs from the general structure 
of the poem; de rompe y rasga: me lo dijo 
asi, de rompe y rasga he told me like that, 
straight out (colloq); no se puede decidir asi 
de rompe y rasga you can’t just decide like 
that on the spur of the moment; mujeres de 
rompe y rasga strong-minded women 

B (RPI vulg) (molestar) to bug (colloq) 

■ romperse v pron [T> ((vaso/plato)) to break, 
smash, get broken o smashed; ((papel)) to tear, 
rip, get torn o ripped; ((televisor/lavadora/ascen- 
sor)) (RPI) to break down [2> ((pantalones/zapa¬ 
tos)) to wear out; se me rompieron los 
calcetines por el talón my socks have worn 
through o gone through at the heel [3> (brazo/ 
piema/muñeca) to break; se rompió el tobillo 
he broke his ankle [A> (RPI fam) (esforzarse): no 
te rompas demasiado don’t kill yourself 
(colloq); no se rompieron mucho con el regalo 
they didn’t go to much trouble o expense over 
the gift (colloq) 

rompevientos m (pl ~) (rpi) [D (puiover) 

sweater [2> (anorak) anorak 

rompiente m [Tf (escolio) shoal, rocks (pi) 
(where waves break) ¡2> (ola) breaker 

rompimiento m 
□ (de loza, ladrillos) breaking; el ~ de las olas en 

el muelle the breaking of the waves on the 
pier; el terremoto causó el ~ de algunas 
paredes the earthquake caused cracks o crack¬ 
ing in some of the walls 

□ (de promesa, pacto, contrato) breaking; (de relaciones, 

noviazgo) breaking off; el ~ de las negociacio¬ 
nes con la guerrilla the breaking off o sever¬ 
ance of the negotiations with the guerrillas 

B S) (en tenis) break; no ha habido ~ de servi¬ 
cio there has been no break in service [Tf (esp 
AmL) (de récord) breaking 

rompón m, (AmC, Méx) rompope m; drink 
similar to eggnog 

RÓmulo Romulus 

ron m [D (bebida) rum [I> (Per) (combustible) 

methanol, methylated spirits 

roncal m 
□ (Zool) nightingale 
□ (Coc) Pyrenean cheese made from sheep’s milk 

roncar |A21 vi 

□ [T> (al dormir) to snore [2) (fam) (dormir) to sleep; 
~ a pata suelta to sleep like a log (colloq) 

□ (Chi fam) (mandar) to be the boss (colloq), to wear 
the pants (AmE) o (BrE) trousers (colloq) 

roncha f 
Q (Med); las ~s del sarampión the spots you get 

with measles; me picó un mosquito y me 
salió una ~ I was bitten by a mosquito and I 
came up in a bump; le salieron unas ~s en el 
cuello she came out in a rash o in hives all 
over her neck; hacer or levantar or sacar ~ to 
put people’s backs up 

□ (rodaja) slice 

ronco -ca adj [Tf (persona) hoarse; se quedó 
~ de tanto gritar he shouted so much it left 
him hoarse, he shouted himself hoarse 
[2) (voz) husky; el rumor ~ de las olas (liter) 

the roar of the waves 

ronda/ 
□ (de un soldado, guarda) patrol; (de una enfermera) 

round; (de un policía) patrol, beat; hacer la ~ 
((policía)) to walk one’s beat; ((guarda/solado)) 
to be on patrol; ((repartidor)) to do one’s 
round; los dos soldados que hacían la ~ esa 
noche the two soldiers who were on duty o 
patrol that night 

□ [T> (vuelta, etapa) round; una nueva ~ de nego¬ 
ciaciones a new round of negotiations; pasa¬ 
ron a la segunda ~ they went through to the 
second round [2> (de bebidas) round; pidieron 
otra ~ they ordered another round 

B (CS, Per) (de niños): formaron una ~ tomándose 
de la mano they held hands in a circle; danza¬ 
ban y cantaban en ~ they were singing and 
dancing around in a circle; hacerle la a 

aIgn (fam) to be o chase after sb (colloq) 
□ (Esp, Méx) (serenata) serenade; salir or ir de ~ to 

go serenading 
B O (Esp) (en nombres de calles) road [2j tb ~ de 

circunvalación beltway (AmE), ring road (BrE) 

rondalla / group of serenaders 

rondana/(Méx) roldana 

rondar (Al) vt 
□ « vigilante/patrulla » to patrol 
□ ((idea/pensamiento)): hace dias que me ronda 

esa idea l’ve had that idea going around in 
my head for days; debemos ahuyentar los 
malos pensamientos que nos rondan we 
must chase away the evil thoughts that beset 
us 

B (lugar) to hang around; la gentuza que ronda 
el bar the rabble who hang around the bar; 
era como si la muerte lo estuviese rondan¬ 
do it was as if death were stalking him 

□ (cortejar) to court (dated or liter); lleva varios años 
rondándola he’s been courting her for several 
years 

B (cifra/edad): debe estar rondando los 60 she 
must be around/getting on for 60; la rentabili¬ 
dad ronda el 3% the yield is hovering around 
the 3% mark 

Q (dar serenata a) to serenade 
■ rondar vi 
□ (para vigilar) ((vigilante/patrulla)) to be on one’s 

round o beat, be on patrol 
□ (merodear) to hang around 
B (dar serenata) to serenade 

rondín m (Andes) watchman 

rondó m rondo 

ronquera / hoarseness 

ronquido m snore; ¡daba unos -^s ...I he 
snored so loud ...! (colloq) 

ronronear [Al] vi to purr 

ronroneo m purring; el motor apenas emite 
un ~ the engine barely rises above a purr 

ronzal nt halter 

roña* adj (fam) tightfisted (colloq), stingy (colloq) 

roña*/ 
□ [D (mugre) dirt, grime; estos niños siempre 

van llenos de ~ these children are always 
grubby EJ (en el metal) rust 

Q (del ganado) mange 
B (Col fam) (pereza); dejen la ~ stop lazing about; 

hacer estos funcionarios que hacen ~ 
these civil servants who sit around doing noth¬ 
ing; los domingos hacíamos ~ en la cama 
hasta tarde on Sundays we used to lie in o 
sleep in till late 

□ (Méx) (juego) tag; jugar a la ~ to play tag 
a roña mf (fam) (tacaño) scrooge (colloq), skinflint 

(colloq), tightwad (AmE colloq) 

roñoso* -sa adj 
□ [estar] [ij (mugriento) dirty; lleva el cuello de la 

camisa ~ his shirt collar’s really grubby o 
engrained with dirt; tengo el pelo ~ my hair 
is filthy; los azulejos de la cocina están ~s 

the kitchen tiles are covered in grime o 
encrusted with dirt [2) (oxidado) rusty 

□ [ser] (fam) (tacaño) tightfisted (colloq), stingy 
(colloq) 

B [estar] (Vet) mangy 

roñoso* -sa mf (fam) Scrooge (colloq), skinflint 
(colloq), tightwad (AmE colloq) 

ropa/►© p.790 clothes (pl); quítate la está 
mojada take off your clothes, they’re wet; voy 
a cambiarme de ~ I’m going to get changed. 
I’m going to change (my clothes); me pillas en 
ropa de andar por casa you’ve caught me in 
my scruffy clothes; la canasta de la ~ sucia 
the dirty laundry basket; ~ usada second¬ 
hand clothes: echa aqui toda la ~ sucia que 
tengas if you have any laundry o (dirty) wash¬ 
ing 0 anything that needs washing, put it here; 
tengo un montón de ~ para planchar I’ve 
got a stack of ironing to do; lo echaron al 
agua con la puesta they threw him in the 
water fully clothed o with all his clothes on; 
me compro la -v- hecha I buy ready-to-wear 
clothes, I buy my clothes off the peg (BrE); iba 
ligera de ~(s) she was scantily dressed o clad; 
a quema ~ ver quemarropa; hay ~ tendida 
(fam) walls have ears; nadar y guardar la ~ 
(fam) to hedge one’s bets; la ~ sucia se lava 
en casa one shouldn’t wash one’s dirty linen 
in public 



ropaje rotulación 734 

(Compuestos) 

« ropa blanca (sábanas, mantelería) household 
linen; (ropa Interior) underwear, underclothes 
(pi); (en un lavado) whites (pl) 

• ropa de baño (Per) (de mujer) swimming o 
bathing costume, swimsuit; (de hombre) swim¬ 
ming o bathing trunks (pl) 

• ropa de calle da}rwear 
• ropa de cama bedclothes (pl), bed hnen 
• ropa de mesa (Esp) table hnen 
• ropa (de) sport leisure wear, casual clothes 

(p!) 
• ropa interior underwear, underclothes (pl) 
• ropa íntima underwear and swimwear 
• ropa vieja stewed meat in tomata sauce 

ropaje m, ropajes mpl apparel (liter) (pl); los 
suntuosos --^s de los cortesanos the court¬ 
iers’ sumptuous robes o apparel 

ropavejería / second-hand clothes shop 

ropavejero -ra m/secondhand o used clothes 
dealer 

ropero m 
□ [T> (armario) wardrobe; tiene un ~ muy bien 

surtido she has an extensive wardrobe [2> (de 

caridad) church organization that distributes old 
clothes among the poor 

Q (CS fam) (persona): es un ~ he’s a big, burly man 
(colloq) 

ropón m ceremonial robe (worn over other cloth¬ 
ing) 

roque adj (Esp fam); quedarse ~ (fam) to nod o 
drop 0 doze off (colloq); cuando lo miré estaba 
~ when 1 looked at him he was fast asleep o 
(colloq) out for the count 

roquedsi m rocky place 

roquefort /rroke'for/ m Roquefort 

requerió m (Chi) rocky place 

roquero -ra adj/mf ^rockero 
rorcual m finback (whale), rorqual 

roro'*, ro-ro adj roll-on/roll-off (before n) 

roro*, ro-ro m roll-on/roll-off ferry 

rorro m (leng infantil) baba (used to or by children) 

rosa’/il) (flor) rose [2> (rosal) rosebush; (fresco) 

como una ~ as fresh as a daisy; no son/ 

fueron todo ~s it isn’t/wasn’t all (a bed of) 
roses; no hay ~ sin espinas there’s no rose 
without a thorn; tirarse con ~s (Arg fam) to 
insult each other, have a slanging match 
(colloq) [3> (Chi) (nudo) bow 

(Compuestos) 

• rosa náutica or de los vientos compass 
card, rose 

• rosa (de) té tea rose 

rosa^ adj ►© p.183 [l> (gen inv) pink; camisas 
~ or ~s pink shirts; un vestido (de color) ~ a 
pink dress; verlo todo de color de ~ to see 
things through rose-colored glasses o (BrE) rose- 
tinted spectacles [2> (modificado por otro adj: 
inv) pink; rayas ~ claro/fuerte pale/bright 
pink stripes 

rosa^ m ►O p,183 pink; un pálido a pale 
pink 

(Compuestos) 

• rosa fosforito or shocking [i> m shocking 
pink [2> adj inv shocking-pink 

• rosa viejo [Tj m dusty pink [1> adj inv dusty- 
pink 

rosáceo -cea adj >-o p.i83 pinkish 

rosado'' -da adj [T> ►© p.183 <color/vestido> 
pink; imejillasy rosy; un bianco ~ a pinkish 
white ID <vino> rosé 

rosado^ m D ►© p.183 (color) pink D (vino) 
rosé 

rosal m (árbol) rosetree; (arbusto) rosebush, rose 

(Compuesto) rosal silvestre wild rose 

rosaleda/rose garden 

rosario m [1> (Relig) (rezo) rosaiy; (cuentas) 

rosaiy, rosary beads, chaplet; rezar el ~ to say 
the rosary; acabar como el de la aurora 

(fam) to end in disaster D (serie, sarta) string; 
todo un ~ de horrores a whole string o cata¬ 
logue of horrors; un ~ de insultos a string o 

series of insults 

rosbif, rosbeef m roast beef 

rosca/ 
□ (de un tornillo, una tuerca) thread; tapón de ~ 

screw top; pasarse de el tornillo se ha 
pasado de ~ the screw isn’t biting. I’ve/ 
you’ve stripped the thread on the screw; te 
has pasado de ~ (fam) you’ve gone too far, 
you’ve gone over the top (colloq) 

(Compuesto) rosca de Arquímedes Archime¬ 
des’ screw 

Q (bollo) type of doughnut; (pan) bread roll (baked in a 
ring shape); hacerle la a aign (Esp fam) to 
butter sb up (colloq); hacerse una ~ to curl up 
into a ball; no me como/no se come una ~ 
(Esp fam) 1 never get/he never gets anywhere 
with women (colloq) 

(Compuesto) rosca de Reyes ►roscón de 
Reyes 

Q (Bol, Col) (circulo, grupo) dique, set; es imposible 
conseguir un trabajo sin conocer a alguien 
en la ~ it’s impossible to get a job unless you 
know the right people 

Q (Chi fam) (riña, pelea) fight; tuvo una ~ con el 
marido she had a fight o row with her hus¬ 
band (colloq) 

rosco m 
□ (bollo) type of doughnut; (pan) bread roll (baked in a 

ring shape); no me comojno se come un ~ 
(fam) 1 never get/he never gets anyrwhere with 
women (colloq) 

□ (arg) (cero) zero, zilch (AmE colloq) 
roscón m: large ring-shaped bun 

(Compuesto) roscón de Reyes large ring- 
shaped cake baked for Epiphany 

rosedal m (CS, Méx) rose garden 

roseta/D (Arquit) rose, rosette D (de una ducha, 
regadera) rose [3> (Arg) (pan) bread roll (baked in a 
spiral) 

(Compuesto) rosetas de maíz jp! popcorn 

rosetón m D (ventana) rose window, rosette 
D (en el techo) ceihng rose 

rosillo -lia adj (Chi) worn 
rosoli m ►resoli 
rosquear (Ai] vf (Chi fam) to fight 
rosquero -ra adj (Chi fam) (T) (que discute) argu¬ 

mentative D (Que pelea) rowdy, troublemaking 
(before n) 

rosquete m (Per fam & pey) fag (AmE colloq & pej), 
poof (BrE colloq & pej) 

rosquilla / type of doughnut; ►vender 
rosticería/(Méx) ►rotisería 
rostizar |A4| vt (Méx) to roast; polio rostizado 

roast chicken 

rostro m 
□ (cara) face; entró con el demudado (liter) she 

came in looking distraught; aplicar sobre el 
~ apply to the face; una bella muchacha de 
~ infantil (liter) a beautiful girl with a childlike 
face 0 (liter) countenance; echarle ~ a algo (Esp 
fam): aunque no seas socio échale y 
entras even if you’re not a member just look 
confident and you’ll get in; tú échale que 
igual lo consigues just give it a go o give it 
your best shot, you might get it (colloq) 

Q (fam) (desfachatez) nerve (colloq), cheek (BrE colloq); 
¡qué ~ tiene! what a nerve o cheek!, he has 
some 0 a nerve!, he’s got a cheek! 

(Compuesto) rostro pálido (Esp) paleface 

rota/rattan 

rotación/rotation; el movimiento de de la 
Tierra the rotation of the Earth, the Earth’s 
rotation; del personal que atiende al 
público rotation of the staff who deal directly 
with the pubhc 

(Compuestos) 

• rotación de cultivos crop rotation 
• rotación de existencias or stocks stock 

turnover o rotation 
rotacional adj 
□ imovimientolmotor) rotary 
□ (período/sistema) operating on a rota system; 

(pastoreo/cultivo) on a rotation basis 
rotacismo m rhotacism 
rotaje m (Chi fam) ► rotería 
rotar |Ai| vt D (hacer girar) to rotate, turn, spin 

D (en un puesto) to rotate D (cultivos) to 
rotate 

■ rotar vi [T> (girar) to rotate; rota sobre su eje 
it rotates o turns o spins on its axis D (en un 

cargo); los miembros van rotando en el 
puesto de secretario the members rotate in 
the post of secretary, the post of secretary 
rotates among the members [3> « cultivos » to 
rotate 

■ rotarse v pron; hay cinco personas que se 
van rotando there are five people working on 
a rota system; se fueron rotando para mane¬ 
jar they took it in turns to drive, they took the 
driving in turns; se rotan el coche (Méx) they 
take it in turns to use the car 

rotario'* -ria adj rotaiy 

rotario^ -ria m/Rotarian; Club de R~s Rotaiy 
Club 

rotarismo m Rotarianism 

rotativa/rotary press 

rotativamente adv (trabajar) on a rota 
system; (cultivar) on a rotation basis 

rotativo’’ -va adj [l> (máquina) rotary 
D (equipo/turrw) operating on a rota system; en 
equipos -^s de cuatro personas four-person 
teams working in shifts; exposiciones rotati¬ 
vas temporary exhibitions D (pastoreo/culti¬ 
vo) on a rotation basis D (movimiento) rotary, 
rcttatory 

rotativo^ m 
□ (period) (diario) newspaper 
□ (Chi) (Cin) movie theater (AmE), cinema (BrE) 

(showing a continuous performance) 

rotatorio -ria adj ► rotativo' 
roteque m/(Chi fam & pey) nobody (pej) 

rotería/(Chi) [T> (fam) (hecho): habría sido una 
~ no invitarlo it would have been incredibly 
rude not to invite him; me hizo una tremen¬ 
da ~ he was really rude to me D (laf") (genie) 
la ~ the people (pl), the masses (pl) D (fani & 
pey) (clase baja) plebs (pl) (colloq & pej), rabble 

(pej) 

roticuaco -ca m/(Chi fam & pey) nobody (pej) 

rotisería / (CS) delicatessen also selling spit-roast 
chickens 

roto' -ta adj 
□ D (camisa) tom, ripped; (zapato) wom-out 

D (vaso/plato) broken [3> (papel) tom; le 
presté el libro y me lo devolvió ~ I lent him 
the book and it was falling apart when he gave 
it back, 1 lent him the book and he gave it 
back all battered D (piema/brazo) broken 

□ (RPI) (televisor/heladera) broken; (coche) broken 
down 

Q (Chi lam & pey) [T> (barrio/gente) lower<lass (pej), 

plebby (colloq & pej) D (mal educado) mde 

roto* -ta mf 
□ (Chi) D (fam) (individuo) (m) man, guy (coiloq); (f) 

woman, girl (coiioq); al Caribe el rotito, la 
suerte que tiene the lucky devil’s off to the 
Caribbean (coiioq) D (fam & pey) (de clase baja) 

pleb (colloq & pej) D (fam & pey) (mal educado): es 
una rota, nunca saluda she’s so mde, she 
doesn’t even say hello 

(Compuesto) roto chileno m (Chi fam) average 
Chilean man 

Q (Per fam) (chileno) Chilean 
Q roto m (Esp) (agujero) hole; tienes un ~ en la 

camisa you’ve got a hole o tear o rip in your 
shirt 

rotograbado m [l> (Impr) rotogravure 
D (RPI) (suplemento) supplement 

rotonda / D (glorieta) traffic circle (AmE), 

roundabout (BrE) D (Arquit) rotunda 

rotor m rotor ~ de cola tail rotor 

rotoso' -sa adj D (CS, Per fam) (chaqueta/panta¬ 
lones) scmñy; (persona) scmfly; no puedes ir 
asi tan ~ you can’t go looking so scmfiy 
D (Chi fam & pey) (barrio/gente) lower-class (pej), 

plebby (colloq & pej) 

rotoso* -sa mf (Chi fam & pey) pleb (colloq & pej) 

rotring® /'rrotrin/ m drawing pen. Rotring® 
pen 

rottweiler /'rotpaller/ m (pl -lers) rottweiler 

rótula/D (Anat) kneecap, patella (tech) D (Moo) 
ball-and-socket joint 

rotulación / D (de mapas, planos) labeling* 
D (de frascos, cajas) labeling* D (confección de 



735 rotulador rueda 
letreros) sign-writing, sign-painting 

rotulador'' -dora adj labeling {before n) 

rotulador^ m 
Q (Esp) (para escribir) felt-tip pen, fiber-tip' pen 
Q (aparato) Dymo®, labeling” machine 

rotular |A1| vt [1> (mapalplanol to label 
[2> (frasco/caja) to label, put a label on 

rotulista mf signwriter, sign-painter 

rótulo m 
□ [T> (etiqueta) label; ~s autoadhesivos sticky o 

self-adhesive labels |2> (logotipo) logo [D (Impr) 

(título) title; (encabezamiento) heading 
O (letrero) sign 

(Compuesto) rótulo luminoso neon o electric 
sign 

rotundamente adv. contestó que no he 
answered with a categorical o an emphatic 
‘no’, he denied it (o refused etc) categorically; 
se negó ~ a hacerlo she flatly o categorically 
refused to do it, she refused to do it point- 
blank; fracasó ~ he failed utterly o totally 

rotundidad/[T> (de una negativa, respuesta): des¬ 
mintió con toda ^ esos rumores he flatly o 
emphatically o categorically denied those 
rumors [2) (del lenguaje) polish 

rotundo -da adj [T> (respuesta) categorical, 
emphatic; (negativa) categorical; me contestó 
con un ‘no’ ~ his answer was a categorical o 
an emphatic ‘no’ [2> (éxito) resounding {before 
n) 13> (párrafo/lenguaje) polished 

rotura / [T> (acción): la explosión provocó la 
~ del oleoducto the pipeline ruptured o split 
0 burst as a result of the explosion; sufrió 
~ de cadera she suffered a broken o fractured 
hip, she broke o fractured her hip [1> (efecto): 

el diagnóstico es de ligamentos it has 
been diagnosed as tom ligaments; tiene una 
~ en la manga (CS) it has a rip in the sleeve; 
ver tb ruptura 

roturación / ploughing up; (con una roturadora) 

rototiUing (AmE), rotovating (BrE) 

roturadora / Rototiller® (AmE), Rotovator® 
(BrE) 

roturar [Al] vt to plough up; (con una roturadora) 

to rototill (AmE), to rotovate (BrE) 

rouge /rrus/ m [U (carmín) lipstick (colorete) 

blusher, rouge 

rough /raf/ m (en golf) rough 

roulade /ru'lad/ m roulade 

roulotte /rru'lot/ / trailer (AmE), caravan (BrE) 

round /rraun/ m (Dep) round 

royalty /'rojalti, (Esp) roj'alti/ m (pi -ties) roy¬ 
alty 

rozado -da [T> adj (gastado) worn; (sucio) grubby 
[2> (Méx) (bebé): está rozada she has diaper 
(AmE) 0 (BrE) nappy rash 

rozadura / [1> (raspadura) scratch; le hizo una 
~ al coche he scratched the car [1> (en la piel): 

los zapatos nuevos le hicieron una her 
new shoes mbbed [3j (Méx) (del bebé) diaper 
rash (AmE), nappy rash (BrE) 

rozagante adJ (Amt) healthy, sus hijos se ven 
~s her children are a o the picture of health 

rozamiento m friction 

rozar |A4] vt Il> (tocar ligeramente): sus labios 
~on mi frente her hps touched o bmshed my 
forehead; la bala le rozó el brazo the bullet 
grazed his arm; no pongas el sillón ahí que 
roza la pared don’t put the armchair there, 
it’ll mb against o mark the wall; está muy 
larga, roza el suelo it’s too long, it’s dragging 
o trailing on the floor; me roza el zapato my 
shoe’s mbbing: le rozaba el cuello de la 
camisa his shirt collar chafed o mbbed his 
neck; apenas ie he rozado y dice que ie he 
hecho daño 1 hardly even touched him and he 
says I hurt him; el coche pasó rozando la 
pared de la casa the car just scraped past the 
wall of the house [2> (aproximarse a): debe estar 
rozando los 60 años he must be getting on 
for o pushing 60 (colloq); rozaba la impertinen¬ 
cia verged upon o bordered on mdeness 

■ rozar vi: con aigo: eso ya roza con la gro¬ 

sería that is bordering o verging on mdeness 
■ rozarse v pron 

Q (recípr) ((cables/piezas)) to chafe; sus manos se 
~on their hands touched 

Q (brazo/rodilla) to graze: me rocé el codo con 
la pared 1 grazed o scraped my elbow on the 
wall 

Q ((pantalón)) to wear, wear out; ((cuello/puños)) 
to wear, fray 

Q (Méx) ((bebé)) to get diaper (AmE) o (BrE) nappy 
rash 

R.P. (= reverendo padre) Rev. Fr. 

r.p.m. (= revoluciones por minuto) rpm 

R.S.V.P. (Corresp) RSVP 

Rte. (= remite or remitente) sender 

RTI f = Radio y Televisión Interamerica- 
na 

RTVE/= Radiotelevisión Española 
rúa/(en nombres): R~ San Antonio San Antonio 

Street 

ruana/mana {Colombian, Venezuelan poncho) 

Ruanda m Rwanda 

ruandés -desa adj Rwandan 

ruano -na adj roan 

rubéola, rubeola / German measles, 
mbella (tech) 

rubí m [í> (Min) mby [1> (de reloj) jewel 
[3> ►© p.183 (de) color ~ mby (red) 

rubia/ 
Q (Esp fam) (peseta) peseta 
Q (Esp ant) (Auto) station wagon (AmE), estate car 

(BrE); ver tb rubio 
rubiácea / mbiaceous plant 

rubiales {pl ~) (fam) (m) blond guy (colloq), fair- 
haired guy (colloq); (/) blonde woman, blonde 
(colloq), fair-haired woman 

RubiCÓn m; el ~ the Rubicon; cruzar or atra¬ 
vesar el ~ to cross the Rubicon 

rubicundo -da adj (persona) mddy-complex- 
ioned, rosy-cheeked; (cara) mddy, rosy 

rubidio m mbidium 

rubio'' -bia adj (pelo) fair, blonde; (hombre) fair¬ 
haired, blond; (mujer) fair-haired, blonde; 

tabaco 
rubio^ -bia 
Q (persona): (m) blond man, fair-haired man; (jj 

blonde woman, blonde (colloq), fair-haired 
woman; un ~ sueco a blond o fair-haired 
Swedish guy, a Swedish guy with blonde hair 

(Compuestos) 

• rubia oxigenada/peroxide blonde 
• rubia platino or (AmL) platinada/platinum 

blonde 
□ rubio m (color): se tiñó de ~ she dyed her hair 

blonde 

(Compuestos) 

• rubio ceniza m ash blond 
• rubio pajizo straw blond 
• rubio platino or (AmL) platinado m platinum 

blond 

rublo m mble’ 

rubor m [T> (liter) (sonrojo) flush; el ~ de sus 
mejillas delataba su timidez the flush of her 
cheeks betrayed her shyness [2> (Méx, RPI) (cos¬ 

mética) rouge, blusher 

ruborizar |A4| vt to make ... blush 
■ ruborizarse v pron to blush, to turn o (BrE) go 

red (in the face), to flush 

ruboroso -sa adj [I> (propenso a ruborizarse): ser 
~ to blush easily, to be blushful (liter) [2> (rubori¬ 

zado): estar ~ to be blushing o red; ei joven, 
tímido y ~, no se atrevía a hablar the young 
man, shy and blushing o red-faced didn’t dare 
speak 

rúbrica / (l> (de una firma) flourish, paraph 
[2> (firma) signing [1> (period) (final, clausura) close; 
su discurso puso la al congreso his 
speech brought the conference to a close 
g> (Impr) ► rubro B 

rubricar |A2l vt [I> (frmi) (firmar) to sign (gen with 
a decorative flourish) [!> (period) (clausurar) to bring 
,.. to a close [l> (period) (suscribir, apoyar) to 
endorse, sanction, give one’s approval to; se 
negaron a ~ el plan de reforma they refused 
to sanction o endorse the reform program 

rubro m (esp AmL) 
□ [T) (área) area; sus exigencias se circunscri- 

bían a cuatro ~s their demands fell into four 
areas o categories; nuestro representante en 
los --^s de prendas de cuero y peletería the 
representative who deals with our line in lea¬ 
ther goods and furs; en el ~ de la computa¬ 
ción in computers; se encarga de ias 
compras en el ~ de alimentación he is the 
buyer for the food department; @ índice de 
rubros (Period) list of headings, index of cat¬ 
egories [2> (en contabilidad — apartado) heading; 
(— renglón) item; el segundo ~ de exportación 
del pais the country’s second most important 
export item o export; los aumentos más 
importantes correspondieron a los ---s de 
vivienda y transporte the main increases 
were in housing and transport, the main areas 
of increase were housing and transport 

Q (Impr) (titulo) title; (encabezamiento) heading 

ruca / [l> (de un indio) hut {built by Araucanian 
Indians) [2> (Chi fam) (vivienda pobre) shack; un 
poco más allá está mi ~ (hum) my humble 
abode o dwelling is a bit further on (hum) 

rucio'' -cia adj [1> (caballo) gray* l2> (Chi fam) 

(pelo) fair, blonde; (hombre) fair-haired, blond; 
(mujer) fair-haired, blonde 

rucio^ -cia mf (Chi fam) (m) blond man, fair- 
haired man; (f) blonde woman, fair-haired 
woman, blonde (colloq) 

ruco -ca adj (Méx fam) old 

rudamente adv [T> (burdamente) roughly, 
coarsely \2^ (en forma ruda) rudely 

rudeza / roughness; la ~ de sus costumbres 
their rough o unpolished manners 

(Compuesto) rudeza innecesaria unneces- 
saiy roughness 

rudimentario -ria adj [T> (herramienta/ 
método) rudimentary, primitive, basic 
¡2} (conocimientos) rudimentary, basic 
[l> (alas) rudimentary 

rudimento m 
□ (Anat) rudiment 

□ rudimentos mpl basics (pi), rudiments (pi) 
(frmI) 

rudo -da adj [1> (tosco) (costumbres) rough, rude 
(arch) [2> (duro) (golpe): fue un ~ golpe para 
ella it was a cruel blow for her 

rueca/distaff 

rueda / |T> (de vehículo) wheel; ~ delantera 
front wheel; ~ trasera back o rear wheel; 
patinar sobre ~s to roller-skate; una mesa 
con rueditas or ruedecitas a table with cast¬ 
ers; andar or correr or ir or marchar sobre ~s 
to go 0 run smoothly; chupar ~ (fam) (Auto) to 
tailgate; (en ciclismo) to tuck in (behind leading 
cyclist); (sacar provecho) (fam): chupan ~ de nues¬ 
tro trabajo they are riding on our coattails o 
cashing in on our success; morir en la ~ (Chi 
fam) to keep one’s mouth shut H) (neumático) 

tire*; se me ha pinchado una ~ 1 have a flat 
tire [i> (de un mecanismo) wheel (4> (corro) ring, 
circle; jugar a la ~ to play ring-around-a-rosy 
(AmE) 0 (BrE) ring-a-ring-a-roses; hacer la ~ 
((pájaro macho)) to do a courtship dance; 
hacerle la a aign (adular) to butter sb up 

(en gimnasia) cartwheel; hacer la ~ to do o 

turn a cartwheel [6> (rodaja): una ~ de baca¬ 
lao a cod steak; una ~ de piña a slice of 
pineapple 

(Compuestos) 

• rueda de auxilio (RPI) spare wheel 
• rueda de carro (Méx, RPI) cartwheel 
• rueda de Chicago (Andes) Ferris wheel 

(AmE), big wheel (BrE) 
• rueda de cola tailwheel 
• rueda de identificación line-up (AmE), 

identification o identity parade (BrE) 
• rueda de la fortuna (de acontecimientos) wheel 

of fortune; (en ferias) (Méx) Ferris wheel, big 
wheel(BrE) 

• rueda de molino millstone; comulgar con 

~s de (fam): a mí no me vas a hacer 
comulgar con ~s de ~ I’m not going to fall 
for that (colloq) 

• rueda dentada gear wheel, cogwheel 
• rueda de prensa press conference; cele¬ 

brar/convocar una ~ de ~ to hold/call a 
press conference 



ruedo rutero 736 

• rueda de presos rueda de identifica¬ 
ción 

• rueda de recambio or repuesto spare 
wheel 

• rueda de reconocimiento or de sospe¬ 
chosos rueda de identificación 

• rueda gigante (Chi, Ur) Ferris wheel, big 
wheel (BrE) 

• rueda hidráulica waterwheel 
• rueda informativa rueda de prensa 
• rueda motriz driving wheel 

ruedo m [l> (Taur) bullring [2> (esterilla) (round) 
mat [3^ (esp AmL) (de falda, pantalón) hem; tienes 
suelto el ~ your hem’s come down 

ruego m request; atendiendo a los -^s de 
numerosas personas in response to popular 
demand; de nada te van a servir tus ~s your 
pleading will get you nowhere; dirigía sus ~s 
a la Virgen he addressed his prayers o suppli¬ 
cations to the Virgin; turno/apartado de ~s y 
preguntas any other business, A.O.B.; a ~ mío 
se le envió otra notificación he was sent fur¬ 
ther notification at my request 

rufián m [l> (sinvergüenza, granuja) rogue, scoun¬ 
drel (dated) [2^ (chulo) pimp 

rugbier m/ (Arg) rugby player 

rugbista m/(CS) rugby player 

rugbistico -ca adj rugby (be/ore n) 

rugby /'rruvbi/ m rugby; ~ sin contactos 
touch rugby 

rugido m [T^ (de un animal) roar; lanzó un it 
roared, it let out a roar [2> (del mar) roar; (del 
viento) roar, roaring 

rugir |17j vi [T> «león/tigre» to roar (liter) 
mar I viento'» to roar 

rugosidad/pitted o bumpy texture 

rugoso -sa adj rough, bumpy 

ruibarbo m rhubarb 

ruido m [T> (sonido) noise; entra sin hacer ~ 
come in quietly; no quiero oír ni un ~ 1 don't 
want to hear a sound; la lavadora hace un 
~ extraño the washing machine is making a 
funny noise; se oyen mucho los ~s de la 
calle you can hear a lot of noise from the 
street; no metas or hagas tanto ~ don’t make 
so much noise; lejos del mundanal ~ (liter o 
hum) far from the madding crowd (liter), away 
from it all; mucho ~ y pocas nueces all talk 
and no action, all mouth and no trousers (BrE 
colloq) [D (Audio) noise 

(Compuestos) 

• ruido blanco white noise 
• ruido de fondo background noise 
• ruido de sables saber” rattling 

ruidosamente adv noisily 

ruidoso -sa adj [T> (calle/máquina/persona) 
noisy [2j Uasolproceso') much talked-about 

ruin adj [T> (mezquino, vil) (persona) despicable, 
contemptible; (acción) despicable, contempt¬ 
ible, base (liter); sus ~es intenciones his 
despicable o base intentions [2> (avaro) miserly, 
mean (BrE) [3> (animal) bad-tempered, mean 
(colloq) 

ruina/ 
Q [T^ (estado, situación); la compañía está/se ha 

quedado en la the company is in a terrible 
mess, the company is in dire straits; conduce 
al protagonista a la ~ it brings about the 
protagonist’s downfall; tras la guerra, esta 
región quedó sumida en la ~ when the war 
ended this area was left in ruins o was devas¬ 
tated; los dejó en la ~ it ruined them; deja¬ 
ron la economía en la ~ they left the 
economy in ruins; estar hecho una ~ (fam) to 
be a wreck (colloq) [2j (causa de perdición, desastre): 

el juego va a ser su ~ gambling will be the 
ruin of her; este hijo mío es una ~ this son of 
mine is ruining me; este coche es mi ~ this 
car is costing me a fortune o is going to bank¬ 
rupt me (colloq) 

Q (acción) collapse; la casa amenaza the 
house is on the point of collapse 

Q ruinas/?! (de un edificio, una ciudad) rains (pi); en 
~ in rains: la casa estaba en ~s the house 
was in rains 

ruindad / (cualidad) baseness, meanness; (acto) 

base 0 mean o despicable act 

ruinoso -sa adj [f^ (edificio¡vivienda) dilapi¬ 
dated, rundown (economía/negocio) ruinous, 
disastrous; los intereses resultaron ~s the 
interest was ruinous o crippling 

ruiseñor m nightingale; cantar como un to 
sing like a bird o nightingale 

ruiada/ 
O (Culin) roulade 
13 (Mús) roulade 

ruiar |A1| vi [T> (rodar) to roll (Esp fam) to 
work; la tele no rula the TV isn’t working, the 
TV is on the bhnk (colloq) 

■ rular vt to pass around 

ruiemán m (RPI) roller bearing 

ruiero m (Per, RPI) curler 

ruieta/ roulette 

(Compuesto) ruleta rusa Russian roulette 

ruietear |Alj vi (Méx fam) to work as a cab o taxi 
driver, to hack'(AmE colloq) 

ruietero -ra mf (Méx fam) cab 0 taxi driver, 
cabbie (colloq), hack (AmE colloq) 

ruio m 
□ Q) (para rizar el pelo) curler, roller [2> (CS, Per) 

(rizo) curl 
13 (Chi) (Agr): de ~ dry; ser de ~ (lam) to be on the 

wagon (colloq) 

ruiot/(Esp) trailer (AmE), caravan (BrE) 

ruma/(Chi) pile, heap 

Rumania, Rumania/Romania 

rumano'* -na adj Romanian, Rumanian 

rumano^ -na m,f [1> (persona) Romanian, 
Rumanian [Tf rumano m (idioma) Romanian, 
Rumanian 

rumba/rumba 

rumbear [At] vi [T) (Col fam) (irse de juerga) to go 
out on a spree, go out on the town (BrE colloq) 
[2> (RPI fam) (dirigirse) to make one's way; ya 
rumbeábamos para casa we were already 
making our way home o heading for home 

rumbero -ra adj (Col fam); es muy ~ he really 
likes to party (colloq), he’s always out on the 
town (colloq) 

rumbo m 
Q (dirección) direction, course; (Naut) course; cami¬ 

naba sin ~ fijo she wandered aimlessly: 
partió (con) a Toluca he set off for Toluca; 
abandonó el pais (con) ~ a Francia she left 
the country bound for France; navegábamos 
con ~ norte we were sailing northward(s) o 
north, we were sailing a northerly course; el 
barco puso a la costa italiana the boat set 
a course for o headed for the Italian coast; los 
acontecimientos han tomado un -v, trágico 
events have taken a tragic turn; a partir de 
entonces su vida tomó un nuevo that 
changed the course of his life; la poesía espa¬ 
ñola inició un nuevo ~ Spanish poetry began 
to move in a new direction o took a new turn 

13 (esplendidez) lavishness 

rumboso -sa adj (persona/fiesta) lavish; con 
gesto ~ with a fiamboyant flourish 

rumiante m ruminant 

rumiar [Al| vt [T> (liter) (cavilar) (idea/problema) to 
ponder (trml); tvenganza) to brood about o over o 
upon; ~ las penas to brood over o on one’s 
troubles (liter) [2> (fam) (refunftrñar) to grumble 
about, moan about (BrE); ¿qué andas rumian¬ 
do tú? what are you grumbling about?; rumia¬ 
ba entre murmullos que ... she muttered 
under her breath that ... 

■ rumiar vi «vaca» to chew the cud, rumin¬ 
ate 

rumor m [T} (murmuración) rumor”; circulan ~es 
de que ... rumors are circulating that ..., 
rumor has it that . . empiezan a correr ~es 
sobre su dimisión there are already rumors 
going around about his resignation [Í> (sonido) 
murmur; el ~ del agua/viento the murmur 
of the water/wind; a lo lejos se oía un ~ de 
voces the murmur o low hum of conversation 
could be heard in the distance 

rumorear |Ai|, (Col) rumorar [Aij vt: se 
rumorea que va a dimitir rumor has it o it is 
rumored that she is going to resign, there are 
rumors (going round) that she is going to 
resign 

rumoroso -sa odj (liter) (aguas) murmuring 
(before n) (liter); un arroyo ~ a babbling brook 
(liter) 

runa / rune 

rúnico -ca adj runic 

runrún m (de un motor) purring, humming; (de 

voces) hum, murmur 

runrunear |A1| vt ►ronronear 

runruneo m ► ronroneo 

rupestre adj [T> (pintura/dibujo) cave (before n) 
[2> (planta) rock (before n) 

rupia/rupee 

ruptor m contact-breaker 

ruptura / [1> (de relaciones) breaking-off; (de un 

contrato) breach, breaking; el incidente provo¬ 
có la ^ de las relaciones diplomáticas the 
incident led to a break in o to the breaking-off 
of diplomatic relations, the incident led to dip¬ 
lomatic relations being broken off; ésa fue la 
causa de la de las negociaciones that was 
what caused the negotiations to be broken off; 
una ~ entre ambas empresas a break o (frmi) 

rupture between the two companies; la ~ del 
contrato traería consecuencias muy graves 
breaking the contract would have very serious 
consequences; su con Ernesto her breakup 
with Ernesto; tras la de su matrimonio 
after the breakup of his marriage; esta ~ con 
el pasado this break with the past [2> (Dep) (en 

tenis) service break, break of serve 

rural'* adj rural; una zona ~ a rural o country 
area 

rural^ / (RPI) station wagon (AmE), estate car 
(BrE) 

Rusia/Russia 

(Compuesto) Rusia Blanca /: la ~ White 
Russia 

ruso* -sa adj Russian 

ruso* -sa mf [T> (persona) Russian [2j ruso m 
(idioma) Russian 

rústica (esp Esp): en rústica (¡oc adj) (edición) 
paperback (before n); un libro en ~ a paper¬ 
back 

rusticidad / rusticity, rustic quality 

rústico* -ca adj [T> (del campo) rustic [2) (basto) 
coarse ID (mueble) basic 

rústico* -ca m,/(Esp) country person 

rustidera/(Esp) roasting tin 

RUT /rrut/ m (en Chi) (= Rol Único Tributario) 
fiscal identification number 

ruta/[T> (itinerario, camino) route; eso lo decidire¬ 
mos cuando estemos en ~ we can decide 
that en route o on the way o when we’re on 
our way; creo que nos hemos equivocado de 
~ I think we’ve gone the wrong way [2> (RPI) 
(carretera) road; no puedo salir a la con este 
auto I can’t do any long trips in this car, I can’t 
take this car out on the open road 

(Compuesto) ruta aérea air route, slcyway 
(AmE) 

ruta del bakalao 

Bakalao or bacalao is a variety of Spanish 

techno music. The ruta del bakalao started in 

Madrid bakalao discos. It spread to the 

Madrid-Valencia road, along which numerous 

night clubs sprang up. 

The ruta would start on a Saturday evening 

and continue until well into Sunday, followed 

by a mass return to the capital. Despite asso¬ 

ciated dangerous driving, the police did not 

intervene until twelve young people died in 

^ car accidents on one weekend 

rutero* -ra adj road (before n); mapa ~ 
roadmap 

rutero* -ra mf messenger, courier 



737 rutilante Rvdo 

rutilante adj (liter) <estrella> bright (liter), twink- 
ling; (perla) gleaming; de una belleza ~ of 
dazzling o radiant beauty 

rutilar [Al| vi (liter) «estrella» to shine (bright¬ 
ly), twinkle; «perla» to gleam 

rutina / |T) (hábito, repetición) routine; la ~ de 
todos los días the daily routine; lo hace por 

pura ~ he just does it out of habit; inspec¬ 
ción de ~ routine inspection [l> (Inf) routine 

rutinariamente odv routinely, in a routine 
way 

rutinario -ria adj [T> (trabajo¡vida) monoton¬ 
ous; iqué ~ eres! you’re so unadventurous! 
[2^ (inspección/procedimiento) routine (before n) 

rutinizar |A4| vt: debemos la práctica del 
ejercicio we must make taking exercise part 
of our routine; la convivencia rutiniza las 
relaciones living together makes relation¬ 
ships routine 

■ rutinizarse V pron ((proceso¡acxo)) to become 
routine; ((persona)) to get into a rut 

Rvdo. m (= Reverendo) Rev, Revd 



s 

S. sflread as /'ese/) the letter S, s 
s m (= segundo) sec. 

S. m (= siglo) C; s.XX C20 

s/ = su/sus 

S (= sur) S, South 

S. {= santo) St 

S.A. (= Sociedad Anónima) % Inc (in US), 
^ Ltd (in UK), ^ PLC (in UK) 

sáb. (= sábado) Sat. 

Saba Sheba; la reina de ~ the Queen of 
Sheba 

sábado m ►© p.374 Saturday; (Relig) Sabbath 

(Compuestos) 

• sábado de Gioria Easter Saturday 
• sábado ingiés (CS) non-working Saturday 
• sábado pequeño (AmC fam & hum) Friday 
• sábado Santo Easter Saturday 

sábalo m shad 

sabana/savanna”, grassland 

sábana/ 
Q (de cama) sheet; ¿se te pegaron las ~s? over¬ 

slept, huh? (AmE colloq), oversleep, did you? (BrE 
colloq) 

(Compuestos) 

• sábana ajustable fitted sheet 
• sábana bajera bottom sheet 
• sábana de abajo bottom sheet 
• sábana de arriba top sheet 
• sábana de cajón (Méx) fitted sheet 
• sábana de cuatro picos fitted sheet 
• sábana encimera top sheet 
• Sábana Santa Holy Shroud 
□ [T> (Esp arg) (billete) thousand peseta biU (AmE) o 

(BrE) note [2j (Méx) (de cigarro) cigarette paper 
H (Méx) (Coc) escalope 

sabandija/ 
□ [T> (insecto) creepy-crawly (colloq), bug [2> (reptil) 

creepy-crawly (colloq) 
□ sabandija mf [T> (Esp tam) (persona despreciable) 

louse (colloq), dirty rat (colloq), swine (colloq) 

[2^ (AmL fam) (picaro) little monkey (colloq), rascal 
(colloq) 

sabanear [Al] vt (AmC fam) [T> (aprehender) to 
catch [2> (adular) to flatter 

sabanero -ra adj savanna (before n), of tire 
savanna 

sabañón m chilblain; comer como un (fam) 

to eat like a horse (colloq) 

sabatario -ria adj Sabbatarian 

sabático -ca adj sabbatical 

sabatino -na adj Saturday (before n) 

sabayón m zabaglione 

sabedor -dora adj: ¿y, de lo que había 
pasado, te negaste a ayudarla? and know¬ 
ing what had happened o and although you 
were aware of what had happened, you 
refused to help her?; ~ de la noticia tomó el 
primer avión as soon as he heard the news, he 
caught the first plane 

sabeiotodo'' adj (fam): un niño ~ a little 
smartass o smart aleck (colloq), a little know- 
it-all (AmE) 0 (BrE) know-afl 

sabelotodo^ mf (fam) smartass (colloq), smart 
aleck (colloq), know-it-all (AmE colloq), smarty 
pants (AmE colloq), know-all (BrE colloq) 

saber'* m knowledge; un compendio del 
~ humano a compendium of human know¬ 
ledge; una persona de gran ~ a person of 

great learning; el ~ no ocupa lugar one can 
never know too much 

saber^ [E25] vt- 
Q [i> inombre/dirección/chiste I canción} to know; 

(ya) lo sé, pero aun así... I know, but even so 
...; quizás sea así, no lo sé that might be the 
case, I don’t know; así que or conque ya lo 
sabes so now you know; ¡no le habrás dicho 
nada de aquello que tú sabes! you didn’t tell 
him anything about you know what, did you?; 
no sabia que tenía or tuviera hijos I didn’t 
know he had (any) children; ¿sabes lo que 
me dijo? do you know what he said to me?; 
¿sabes lo que te digo? ¡que me tienes 
harta! you know something? I’m fed up with 
you!; para que lo sepas, yo no miento (fam) 
for your information, I don’t tell Hes; es tan 
latoso ... — ¡si lo sabré yo! he’s such a nuis¬ 
ance — don’t I know it!; cállate ¿tú qué 
sabes? shut up! what do you know about it?; 
¡yo qué sé dónde está tu diccionario! how 
(on earth) should I know where your diction¬ 
ary is! (colloq); no se sabe si se salvará they 
don’t know if he’ll pull through; no sabía 
dónde meterme I didn’t know where to put 
myself; no supe qué decir I didn’t know what 
to say; mira, no sé qué decirte look, I really 
don’t know what to say; no lo saben a cien¬ 
cia cierta they don't know for certain; ¿a que 
no sabes a quién vi? (fam) I bet you don’t 
know who I saw (colloq), you’ll never guess who 
I saw; quién or cualquiera sabe dónde estará 
goodness only knows where it is; un tal Ricar¬ 
do no sé cuántos (fam) Ricardo something- 
or-other (colloq); le salió con no sé qué 
historias (fam) he came out with some stoiy or 
other; tiene un no sé qué que la hace muy 
atractiva she has a certain something that 
makes her veiy attractive; ese hombre tiene 
un no sé qué que me cae mal there’s some¬ 
thing about that man I don’t like; me da no sé 
qué tener que decirte esto I feel very awk¬ 
ward about having to say this to you; ya no 
viven alii, que yo sepa as far as I know, they 
don’t live there anymore; ¿tiene anteceden¬ 
tes? — que yo sepa no does she have any 
previous convictions? — not that I know of; 
—¿quién es ése? —quiso ~ who’s that? he 
wanted to know; sé muy poco de ese tema I 
know very httle about the subject; sabe 
mucho sobre la segunda guerra mundial he 
knows a lot about the Second 'World War 
[2> hacerle ~ algo a aign (frml): nos hizo 
~ su decisión he informed us of his decision; 
por la presente deseo hacerle que ... 
(Corresp) I am pleased to advise you o to be able 
to inform you that ...; la directiva hace ~ a 
los señores socios que ... the board wishes 
to inform members o advises members that... 
[3> (darse cuenta) to know; ¡tú no sabes lo que 
es esto! you can’t imagine what it’s like!; está 
furiosa, no sabes lo que te espera she’s furi¬ 
ous, you don’t know what you’re in for; per¬ 
dónalos Señor, porque no saben lo que 
hacen (Blb) forgive them. Lord, for they know 
not what they do 

Q (ser capaz de) ~ * inf; ¿sabes nadar/cocinar/ 

escribir a máquina? can you swim/cook/ 
type?; ya sabe leer y escribir she can already 
read and write; sabe escuchar she’s a good 
listener; no saben perder they’re bad losers; 
no sabe tratar con la gente he doesn’t know 

how to deal with people; no te preocupes, 
ella sabe defenderse don’t worry, she knows 
how to 0 she can look after herself: este niño 
no sabe estarse quieto this child is incapable 
of keeping still o just can’t keep still 

Qa saber (frml) namely: lo forman cuatro 
países, a Suecia, Noruega, Dinamarca y 
Finlandia it is made up of four countries, 
namely Sweden, Norway, Denmark and Fin¬ 
land 

Q (enterarse) to find out; no lo supimos hasta 
ayer we didn’t find out until yesterday: lo 
supe por mi hermana I found out about it 
through my sister, I heard about it o (frml) 

learned of it through my sister; si es así, 
pronto se va a if that’s the case, we’ll know 
soon enough; ¡si yo lo hubiera sabido antes! 
if I had only known before!; ¿que qué me dijo 
de ti? ¡no quieras ~lo! what did she say 
about you? don’t ask! o you wouldn’t want to 
know!; ¿se puede --w. qué estabas haciendo 
allí? would you mind telling me what you 
were doing títere?; ¿y tú dónde estabas, si se 
puede ~? and where were you. I’d like to 
know? 

■ saber vf 

(Sentido I) 

Q [j> to know; ¿crees que vendrá? — supongo 
que si, aunque con ella nunca se sabe do 
you think she’ll come? — I suppose so, 
although you never know o you tan never tell 
with her; dice que ella se lo dio, vete tú/vaya 
usted a ~ he says she gave it to him, but who 
knows; no puede ser verdad — ¿quién sabe? 
a lo mejor sí it can’t be true — who knows, it 
could be; parece incapaz de eso, pero nunca 
se sabe or cualquiera sabe he doesn’t seem 
capable of such a thing, but you never know; 
él que sabe, sabe (fr hecha) it’s easy when you 
know how ~ de algo/aign to know (of) 
sth/sb; yo sé de un sitio donde te lo pueden 
arreglar I know (of) a place where you can get 
it fixed; ¿sabes de alguien que haya estado 
allí? do you know (of) anyone who’s been 
there? [3> (tener noticias) ~ de aIgn: no sé nada 
de ella desde hace más de un mes I haven’t 
heard from her for over a month; no quiero 
~ nada más de él I want nothing more to do 
with him 

O (enterarse) ~ de algo: yo supe del accidente 
por la radio I heard about the accident on the 
radio; si llegas a de una cámara barata, 
avísame if you hear of a cheap camera, let me 
know 

(Sentido 11) [jj (tener sabor) (-f compl) to taste; 
sabe muy dulce/bien/amargo it tastes very 
sweet/nice/bitter; ~ a algo to taste of sth; 
sabe a ajo/almendra it tastes of garhc/ 
almonds, it has a garlicky/almondy taste; esta 
sopa no sabe a nada this soup doesn’t taste 
of anything o has no taste to it; sabe a quema¬ 
do/podrido it tastes bumt/rotten; tenia tanta 
hambre que el arroz me supo a gloria I was 
so hungry the rice tasted delicious (causar 

cierta Impresión) -^le mal/bien a algn: no le 
supo nada bien que ella bailara con otro he 
wasn’t at all pleased that she danced with 
someone else; me sabe mal tener que decirle 
que no otra vez I don’t like having to say no 
to him again, I feel bad having to say no to 
him again 

■ saberse v pron 



739 sabiamente sacar 

Q (en/) (fam) (conocer) <kcciónlpoema) to know; se 
sabe todo el cuento de memoria he knows 
the whole story oíf by heart; se sabe los nom¬ 
bres de todos los jugadores del equipo he 
knows the names of eveiy player in the team; 
sabérselas todas (fam): este niño se las sabe 
todas this child knows every trick in the book 
(colloq); se cree que se las sabe todas she 
thinks she has all the answers 

□ (reft) (saber que se es) (-»• compl) se sabe atractiva 
she knows she's attractive 

sabiamente adv wisely 

sabidillo -lia adj/m/ sabelotodo 
sabido -da adj |ser| well-known; es cosa 

sabida que ... it’s a well-known fact that ...; 
como es ~ as is well known, as everybody 
knows; es bien que mantiene contactos 
con ella it’s common knowledge o everyone 
knows that he is in contact with her 

sabiduría / wisdom; la popular popular 
wisdom, folklore; el niño asombraba a los 
mayores con su gran ~ the child amazed the 
adults with his great knowledge o wisdom . 

sabiendas: a (loc adv) lo hizo a she did it 
knowingly o consciously, she knew full well 
when she did it; lo hizo a ~ de que me 
molestaba he did it knowing full well o per¬ 
fectly well that 1 found it annoying 

sabihondo'' -da adj (fam): es muy he’s a 
real know-it-all (AmE) o (BrE) know-all (colloq) 

sabihondo^ -da m/ (fam) know-it-all (AmE 

colloq), know-all (BrE colloq) 

sábila/(AmC, Méx) aloe vera 

sabina / savin, savine 

sabino -na m,f Sabine: el rapto de las Sabi¬ 
nas the rape of the Sabine women 

sabio'' -bia adJ [T> (con grandes concocimlentos) 

learned, wise [D (sensato) (persona/medida) 
wise: (consejo) sound, wise 

sabio^ -bia (m) wise man, sage (liter); (f) wise 
woman; todos los ~s de la corte all the sages 
0 wise men of the court; siempre hay un ~ en 
la clase (Iró) there’s always one wise guy o 
smart aleck in the class (colloq); es de ~s cam¬ 

biar de opinión only a fool never changes his 
mind 

sabiondo -da adj/mj »-sabihondo 
sablazo m saber* slash; dar el or un a aign 

(fam) (cobrar de más) to rip sb off (colloq); (pedir 

dinero) to scrounge money off sb (colloq), to hit 
on sb for money (AmE colloq), to touch sb for 
money (BrE colloq) 

sable m 
□ [1> (Arm) saber* [2> (Náut) batten 
Q (en heráldica) sable 

sablear [A1] vt (fam) [T> (persona) to scrounge 
off (colloq), to sponge off (BrE colloq) (dinero) 
to scrounge (colloq) 

sablero -ra m/(Chi) ►sablista 
sablista m/(fam) scrounger (colloq), sponger (BrE 

colloq) 

sabor m [i> (de comida, bebida, etc) taste, flavor*; 
dentifrice con ~ a menta mint-flavored 
toothpaste; tiene un ~ parecido ai de las 
frambuesas it tastes rather hke raspberries; el 
café me dejó un amargo en la boca the 
coffee left a bitter taste in my mouth; vienen 
en tres ~es diferentes they come in three 
different flavors; dejar a aIgn con mal ~ de 

boca to leave a bad o nasty taste in one’s 
mouth [2> (carácter) flavor*; música con un 
~ muy tradicional music with a very trad¬ 
itional flavor 0 feel to it; una novela de 
~ romántico a novel with a romantic flavor 

saborear |A1] vt [I> (comida/bebida) to savor* 
[I> (éxitoltriunfo) to relish, savor*; (venganza) 
to savor*, enjoy 

saborizante m flavoring* 

sabotaje m sabotage; realizar un (acto de) ~ 
to carry out an act of sabotage 

saboteador -dora m/saboteur 

sabotear [Al] vt to sabotage 

Saboya / Savoy 

sabré, sabría, etc see saber 

sabroso' -sa adj 
□ [D (comida) tasty, delicious [2> (chisme/histo¬ 

ria) spicy (colloq), juicy (colloq) 
□ (U (AmL fam) (agradable) (música/ritmo) pleasant, 

nice; (clima/agua) beautiful; me eché una 
siesta sabrosa 1 had a lovely o wonderful nap 
(colloq) [2> (Andes fam) (persona) lively, fun 

Q (Col fam) (importante); sentirse ~ to feel very 
important 

sabroso^ adv (Col fam): lo pasamos sabrosísi¬ 
mo we had a great o fantastic time (colloq) 

sabrosón -sona adj [T> (AmL fam) (guiso) tasty, 
delicious: (jruta) delicious [2> (AmL fam) (clima) 
mild [D (Andes, Ven lam) (mujer) gorgeous 
(colloq), tasty (si) l4> (Col, Méx, Ven fam) (música) 
pleasant [U (Per fam) (divertido) fun 

sabrosura/(AmL) tasty dish 

sabueso m [T> (Zool) bloodhound [2> sabue¬ 
so mf (fam) (detective) sleuth (colloq), gumshoe 
(AmE colloq) 

saca / sack 

(Compuesto) saca del correo (Esp) mailbag 

sacabocados m (pi '^) leather punch 

sacabulias m (pi (Méx fam) bouncer 

sacacorchetes m (pi '>-) (Chi) staple 
remover 

sacacorchos m (pi ~) corkscrew; sacarle 
algo a aign con ~ (fam) to drag sth out of sb 
(colloq) 

sacacuartos m (pi ~) (Esp fam) [T> (timo) rip- 
off (colloq), con (colloq) sacacuartos mf 
(persona) swindler (colloq), con artist (colloq) 

sacada/(Andes fam): ¿te dolió la de muela? 
did it hurt having the tooth out? 

sacadera/(Col, Per fam): es una de plata it 
costs a fortune (colloq) 

sacadura/ ►sacada 
sacagrapas m (pi ->-) (esp AmL) staple 

remover 

sacalagua adj (Per fam) light-skinned mulatto 

sacaleche m breast pump 

sacamuelas mf (pi ~) Q> (fam) dentist 
[2> (Ven fam) (caramelo) chewy candy (AmE) o (BrE) 

sweet 

sacaperras m/mflpl -^) ►sacacuartos 
sacapresillas/(pl ~) (Cu) staple remover 

sacapuntas m (pi ->.-) pencU sharpener 

sacar |A2| vt 

(Sentido I) 
□ (extraer) [i> (cartera/dinero/ldpiz) to take out, get 

out; (pistola) to draw, get out; (espada) to draw; 
~ algo DE algo to take sth out of sth; lo 
saqué del cajón I took o got it out of the 
drawer; ~ el polio del homo take the chicken 
out of the oven, remove the chicken from the 
oven (frmi); ~on agua del pozo they drew 
water from the well ID (muela) to puU out, 
take out; (riñón/cálculo) to remove; me ~on 
sangre para hacer los análisis they took 
some blood to do the tests; saqué la astilla 
con unas pinzas I got the sphnter out with a 
pair of tweezers: deja que te saque esa espi¬ 
nilla let me squeeze that pimple for you; me 
vas a ~ un ojo con ese paraguas you’ll have 
o poke my eye out with that umbrella! [3> (dia- 
mantes/cobre) to extract, mine; sacamos 
petróleo de debajo del mar we get oil o (frmI) 

extract petroleum from under the sea SJ (con¬ 
clusión) to draw; ¿sacaste algo en limpio de 
todo eso? did you (manage to) make anything 
of all that?: primero tienes que ~ la raíz cua¬ 
drada first you have to find o extract the 
square root 

□ (de una situación) ~ a aign de algo; aquel dinero 
los sacó de la miseria that money released 
them from their life of poverty; ¿quién lo va a 
~ de su error? who’s going to tell him he’s 
wrong 0 put him right?; me sacó de una 
situación muy difícil she got me out of a 
really tight spot; pagaron la fianza y la ~on 
de la cárcel they put up bail and got her out 
of prison; ¿por qué lo ~on del colegio? why 
did they take him out of o take him away from 
the school? 

B (de una cuenta, un fondo) to take out, get out 
(colloq); tengo que dinero del banco/de la 
otra cuenta I have to get o draw some money 
out of the bank/draw o take some money out 
of the other account; sólo puede ~ tres 
libros you can only take out o borrow three 
books 

□ (cuenta/sumalecuación) to do, work out; (adivi¬ 
nanza) to work out; saca la cuenta y dime 
cuánto te debo work it out and tell me how 
much I owe you 

B (poner, llevar fuera) [T> (maceta/mesa) to take out; 
saca las plantas al balcón put the plants out 
on the balcony, take the plants out onto the 
balcony; ¿has sacado la basura? have you 
put 0 taken the garbage (AmE) o (BrE) rubbish 
out?; sácalo aquí al sol bring it out here into 
the sun; ~on el sofá por la ventana they got 
the sofa out through the window; algo de 
algo to take o get sth out of sth; no puedo 
~ el coche del garaje I can’t get the car out 
of the garage [I> (persona/perro): los saqué a 
dar una vuelta en coche I took them out for a 
ride (in the car); lo tuvimos que ~ por la ven¬ 
tana we had to get him out through the 
window; la ~on en brazos they carried her 
out; saca el perro a pasear take the dog out 
for a walk; ~ a aign de algo to get sb our of 
sth; ¡socorro! ¡sáquenme de aquí! help! get 
me out of here!; su marido no la saca nunca 
de casa her husband never takes her out; lo 
-^on de alii a patadas they kicked him out of 
there [3> ~ a aign a bailar to ask sb to dance 

(parte del cuerpo): saca (el) pecho stick 
your chest out: me sacó la lengua he stuck o 
put his tongue out at me; no saques la 
cabeza por la ventanilla don’t put your head 
out of the window 

B (poner en juego) (carta) to play, put down; (pieza/ 
ficha) to bring out 

□ (dobladillo) to let down; (pantalón/falda) (alargar) 

to let down; (ensanchar) to let out 

(Sentido 11) 
Q (pasaporte/permiso) to get; (entrada) to get, 

buy; ya he sacado el pasaje or (Esp) billete 
I’ve already bought the ticket o got my ticket; 
¿sacaste hora para la peluquería? did you 
make an appointment at the hairdresser’s?; he 
sacado número para la consulta de mañana 
I’ve made an appointment with the doctor 
tomorrow; ~ una reserva to make a reserva¬ 
tion, to book; ¡qué tipo más buen mozo! ¿de 
dónde lo habrá sacado? wow, he’s good- 
looking! where do you think she got hold of o 
found him? (colloq) 

□ [T> ~ algo DE algo (idea/información) to get sth 
FROM sth; saqué los datos del informe oficial 
I got o took the information from the official 
report [1> -^le algo a aign (dinero/información) 
to get sth OUT OF sb; no le pude ~ ni un peso 
para la colecta I couldn’t get a penny out of 
him for the collection; le ~on el nombre de 
su cómplice they got the name of his accom- 
phee out of him, they extracted the name of 
his accomphee from him; a ver si le sacas 
quién se lo dijo see if you can find out who 
told her, try and get out of her who it was who 
told her 

B SJ (calificación/nota) to get; saqué un cinco 
en química 1 got five out of ten in chemistry 
[2> (votos/puntos) to get; el partido sacó tres 
escaños the party got o won three seats 
[3> (en juegos de azar) (premio) to get, win; 
cuando saque la lotería when I win the lot¬ 
tery; tiró los dados y sacó un seis she threw 
the dice and got a six; saqué la pajita más 
corta I drew the short straw 14> (Esp) (examen/ 
asignatura) to pass; no creo que saque la 
física en junio I don’t think I’ll pass o get 
through physics in June 

□ (brillo) to bring out; frotar para ~le brillo rub 
to bring out the shine o to make it shine; esa 
caminata le sacó los colores that walk 
brought the color to her cheeks; ►punta^ 

B (beneficio) to get; no vas a ~ nada hablándole 
así you won’t get anywhere talking to him 
like that; ¿qué sacas con amargarle la vida? 
what do you gain by making his Ufe a misery?; 
le sacó mucho partido a la situación he took 
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full advantage of the situation: con este tra- 

bajito saco (lo suficiente) para mis vicios 1 

earn a little pocket money with this job; 
saqué unas £200 en limpio 1 made a clear 
£200: le sacó diez segundos (de ventaja) a 

Martinez he took a ten-second lead over 
Martínez; el hijo ya le saca 10 centímetros 

(fam) his son is already 10 centimeters taller 
than he is; ^ algo de algo: no ha sacado 

ningún provecho del cursillo she hasn’t got 
an)d:hing out of o (frmi) hasn’t derived any bene¬ 
fit from the course; tienes que aprender a 

~ partido de estas situaciones you have to 
learn to take advantage of these situations; no 

~on mucho dinero de la venta they didn’t 
make much money on o out of o from the 
sale 

Q ~ algo DE algo (porciones/unidades) to get sth 
OUT OF Sth; de esa masa puedes dos pas¬ 

teles there’s enough pastiy there to make o 
for two pies, you can get two pies out of that 
amount of pastry 

Q (heredar): ha sacado los ojos verdes de la 

madre he’s got his mother's green eyes, he 
gets his green eyes from his mother 

(Sentido III) 

□ ID (libro) to publish, bring out: (película I disco) 
to bring out, release; (modeloIproduao) to 
bring out; han vuelto a la moda de la mini¬ 

falda the miniskirt is back in fashion; ~on el 

reportaje en primera plana the report was 
published o printed o the report appeared on 
the front page [2> (tema) to bring up [3> (Esp) 
(defecto/falta) (+ me/telle etc) to find; a todo le 

tiene que ~ faltas he always has to find fault 
with eveiything (5> (Esp) (apodo) to give 

□ sacar adelante: gracias a su empeño -^on 

adelante el proyecto thanks to her determin¬ 
ation they managed to get the project off the 
ground/keep the project going; luché tanto 

para ~ adelante a mis hijos 1 fought so hard 
to give my children a good start in life; tengo 

que 'v. adelante la misión que me fue éneo 

mendada 1 have to cany out the mission that 
has been entrusted to me 

B (foto) to take [2> (copia) to make, take 
(1> (apuntes) to make, take 

□ (Dep) (tiro libre/falta) to take 

(Sentido IV) (quitar) 

Q (esp AmL) [t> (botas/gorro/tapa) ~le algo a 

aign/algo to take sth off sb/sth; ¿me sacas 

las botas? can you pull o take my boots off?; 
tengo que ~les el polvo a los muebles 1 

have to dust the furniture [2> (apartar): saca 

esto de aquí que estorba take this away, it’s 
in the way: saquen los libros de la mesa take 
the books off the table; mejor ~lo de en 

medio ahora we’d better get it out of the way 
now [3> (programa) to switch off; (disco) to 
take off 

□ (RPI) (pertenencia): ~le algo a aign to take sth 
from sb: no se lo saques, que es suyo don’t 
take it (away) from him, it’s his; ¿cuánto te 

sacan en impuestos? how much do they take 
off in taxes?, how much do you get deducted o 
(AmE) withheld in taxes?; no me saques la 

silla don’t take o (BrE colloq) pinch my seat 
H (esp AmL) (hacer desaparecer) (mancha) to remove, 

get ... out; (dolor) to get rid of; es una idea 

descabellada, a ver si se la podemos de 

la cabeza it’s a crazy idea, we should try to 
talk him out of it; me sacas un peso de 

encima you’ve taken a great weight off my 
mind: tenemos que ~le esa costumbre we 
have to break him of that habit 

■ sacar vi [T> (en tenis, vóleibol) to serve [2> (en 
fútbol) to kick off; sacó de puerta/de esquina 

he took the goal kick/comer: saca de banda 

he takes the throw-in 
■ sacarse v pron (reft) 
Q (extraer); ten cuidado, te vas a ^ un ojo be 

careful or you’ll poke o take your eye out: me 

tengo que ~ una muela (cans) 1 have to have a 
tooth out; ~se algo de algo to take sth out of 
sth; sácate las manos de los bolsillos take 
your hands out of your pockets; sácate el 

dedo de la nariz don’t pick your nose 
□ (esp AmL) [T> (ropa/zapatos) to take off; se sacó 

ei reloj she took off her watch (apartar, hacer 

desaparecer): sácate el pelo de la cara get o 
take your hair out of your eyes; ~se el maqui¬ 
llaje to remove o take off one’s makeup; no 
me puedo ~ el dolor con nada no matter 
what 1 do 1 can’t seem to get rid of the pain; no 
pudimos sacárnoslo de encima we just 
couldn’t get rid of him 

H (Chi, Méx) (calificación/nota) to get; me saqué un 
6 en español 1 got 6 out of 10 in Spanish 

sacarina / saccharin 

sacarosa / sucrose 

sacatoar [Al| vi (Méx fam): le ->.-00 y nunca 
vinieron they chickened out and didn’t come 

sacatón -tona m,/ (Méx fam) wimp (colloq), 
chicken (colloq) 

sacerdocio m priesthood 

sacerdotal adj priestly 

sacerdote m priest 

(Compuesto) sacerdote obrero worker priest 

sacerdotisa / priestess 

saciar |A1) vt (hambre) to satisfy, sate (liter); 

(sed) to quench, slake (liter); (deseo/curiosidad) 
to satisfy; (ambición) to fiilfill’, realize; no 
parará hasta ~ su deseo de venganza he 
will not stop until his desire for revenge is sat¬ 
isfied 0 (liter) sated 

■ saciarse V pron [T> ((persona)): comió hasta 
~se he ate his fill, he ate until he was sated 0 

satiated (liter); el año pasado quedé saciada 
de playa 1 had enough o 1 had my fill of the 
beach last year [2> ((curiosidad)) to be satis¬ 
fied; « ambición » to be fulfilled 0 realized 

saciedad /: comer/beber hasta la ~ to eat/ 
drink one’s fill; hay que repetirles las cosas 
hasta la ~ you have to repeat eveiything to 
them over and over again 0 ad nauseam 

saco^ m 
□ (continente) sack; (contenido) sack, sackful; lo 

compran por ~s they buy it by the sackful 0 

sack; compró dos -'-s de maíz she bought two 
sacks 0 sackfuls of corn; darle por ~ a aIgn 

(vulg) to screw sb (si), to shaft sb (si): ¡que te den 
por ~! (vulg) screw you! (vulg): echar a algn al 

~ (Chi fam) to swindle sb (colloq); en ~ roto: no 
echemos en ~ roto todo este esfuerzo let’s 
not let all this effort go to waste; echó en 
~ roto todas sus preocupaciones she put all 
her worries out of her mind; sus consejos 
cayeron en ~ roto nobody took any notice of 
his advice, his advice went unheeded 0 fell on 
stony ground; estos errores no deben caer 
en roto we should learn from these mis¬ 
takes; entrar a ~: entraron a ^ en el aula 
they burst 0 stormed into the hall; algunas 
revistas entran a en la intimidad de las 
personas some magazines barge into people’s 
private lives 0 invade people’s privacy; un pro¬ 
ducto que ha entrado a en el mercado 
internacional a product which has taken the 
international market by storm; mandar a 

aign a tomar por ~ (vulg) to tell sb to piss off 
(vulg), to tell sb to get stuffed (BrE si); ¡vete a 
tomar por ~! (Esp vulg) screw you! (vulg), get 
stuffed! (BrE si); ~ de papas (Chi fam) fat lump 
(colloq); ser un ~ de huesos (fam & hum) to be all 
skin and bones (colloq) 

(Compuestos) 

• saco de arena (en boxeo) punchbag; (Mil) 
sandbag 

• saco de dormir sleeping bag 
• saco terreno sandbag 
□ (Anal) sac 

(Compuestos) 

• saco bucal vocal sac 
• saco lagrimal lacrimal sac 
Q (AmL) (de punto) cardigan; (de tela) jacket; al que 

le venga el ~ que se lo ponga (fr hecha) if the 
cap fits, wear it; ponerse el ^ (Méx fam): se 
puso el y empezó a justificarse he 
assumed it was him we were talking about 
and he started making excuses 

(Compuesto) saco sport (AmL) sports coat 
(AmE), sports jacket (BrE) 

saco^ inter} (Méx fam) gee! (colloq), wow! (colloq) 

sacón^ -cona adj (Méx fam) chicken (colloq), 

yellow (colloq), yellow-bellied (colloq) 

sacón^ -cona m,/ (Méx fam) chicken (oolloq), 

scaredy-cat (colloq), coward 

sacón^ m 
□ (RPI) three-quarter-length coat 
□ (Méx lam) (para esquivar un golpe): dio un ~ she 

dodged (to one side) 

sacral adj 
□ (carácter/poder) sacred; música de tipo ~ 

sacred music 
□ (Anat) sacral 

sacralización / sacralization 

sacralizar [A4| vt to sacralize, regard ... as 
sacred 

sacramentado adj: recibir a Jesús to 
receive the sacrament 

sacramental adj [l> (Rellg) sacramental 
[2> (fórmula) time-honored” 

sacramento m sacrament; administrar/reci¬ 
bir los ~s to administer/receive the sacra¬ 
ments; los últimos ~s the last rites 

sacrificado -da adj (persona) selfless, self-sac¬ 
rificing; tuvo una vida muy sacrificada her 
life was full of sacrifice 0 was given over to 
others 

sacrificar (A2] vt [T> (Rellg) (cordero/víctimas) to 
sacrifice (res/ganado) to slaughter; (perro/ 
gato) (euf) to put... to sleep (euph), to put away 
(AmE), to put down (BrE) [!> (carrera/juventud) 
to sacrifice; ha sacrificado ios mejores años 
de su vida he has given up o sacrificed the 
best years of his life; sacrificó su juventud al 
cuidado de sus ancianos padres she sacri¬ 
ficed her youth to the care of her elderly par¬ 
ents 

■ sacrificarse v pron to make sacrifices; ¿por 
qué me tengo que ~ siempre yo? why is it 
always me who has to make sacrifices?; se 
sacrificó por sus hijos she sacrificed every¬ 
thing for her children 

sacrificio m |T) (privación, renuncia) sacrifice; lo 
ha conseguido a costa de muchos ~s she’s 
achieved it by making a lot of sacrifices 0 by 
doing without a lot of things [2> (Inmolación) sac¬ 
rifice; ofreció un ~ he offered a sacrifice; 
ofreció a su hijo en he offered (up) his son 
as a sacrifice: el santo ~ de la misa the holy 
sacrifice of mass (3> (de una res) slaughter 

sacrilegio m sacrilege; ponerle hielo al 
whisky es un ~ (fam) it’s sacrilege to put ice in 
whiskey (colloq) 

sacrilego -ga adj sacrilegious 

sacristán m sacristan, verger 

sacristía/vestry, sacristy 

sacro'* -era adj 
□ (música/arte) sacred; el S~ Imperio Romano 

the Holy Roman Empire 
□ (Anat) sacral; hueso ~ sacrum 

sacro^ m sacrum 

Sacroiliaco -ca adj sacroiliac 

sacrosanto -ta adj sacrosanct: siempre hay 
que hacer su sacrosanta voluntad (Iró) we 
always have to bow to her precious 0 sacred 
wishes (Iro) 

sacudida/ 
D O (agitando) shake, shaking; (golpeando) beating: 

les dio una buena ~ a las toallas she shook 
the towels out vigorously, she gave the towels 
a good shake 0 shaking [2> (de un terremoto) 

tremor; (de una explosión) blast; (de un tren, coche) 

jerk, jolt, lurch; el carromato avanzaba 
dando ~s the wagon bumped 0 jolted 0 

lurched along (fam) (descarga) electric 
shock 

□ (golpe emocional) shock 

sacudidor m (Méx) dust cloth (AmE), duster 
(BrE) 

sacudir |li| vt 
□ [i> (agitar) (toalla/alfombra) to shake; (golpear) 

(alfombra/colchón) to beat; sacudió la arena de 
la toalla he shook the sand out of the towel 
11> (fam) (niño) to clobber (colloq) |3> sacudir la 
cabeza (para negar) to shake one’s head; (para 

afirmar) to nod, nod one’s head; sacudió la 
cabeza en señal de afirmación he nodded 
(his head) in agreement l4> (hacer temblar) to 
shake: el terremoto sacudió toda la ciudad 
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the earthquake shook the entire city; un esca¬ 
lofrío la sacudió de pies a cabeza a shiver 
went right through her [¥> (CS, Méx) (limpiar) to 
dust; tengo que ~ el polvo I have to dust o do 
the dusting 

O (conmover, afectar) to shake; su trágica muerte 
sacudió a la población his tragic death sent 
shock waves through o shook the population; 
una revolución que sacudió los cimientos 
de la sociedad a revolution which shook soci¬ 
ety to its foundations o which rocked the foun¬ 
dations of society 

■ sacudir vi (CS, Méx) to dust 
■ sacudirse v pron (reft) [T> (apartar de si) (pro¬ 

blema} to shrug off; (sueño/modorra} to shake 
off; no sé cómo ~me a este tipo I don’t 
know how to get rid of this guy (colloq), I don’t 
know how to shake this guy off o get this guy 
off my back (colloq); la vaca se sacudia las 
moscas con el rabo the cow was flicking the 
flies off with its tail [D (quitarse) (arena/polvo> 
to shake off; sacúdete los pelos del perro 
(CS) brush the dog hairs off you 

sacudón m 
□ (AmL) [1> (fam) (sacudida violenta) shake, shaking; 

me agarró del brazo y me dio un he 
grabbed me by the arm and shook me [2^ (fam) 

(de un terremoto) tremor; (de un vehículo) lurch, jolt, 
jerk; tuvimos unos cuantos sacudones 
durante el vuelo the plane lurched a few 
times during the flight; el coche avanzaba a 
sacudones the car lurched o jolted o jerked 
forward 

□ (Andes fam) [T> (revuelo, conmoción) upheaval, tur¬ 
moil [2> (golpe) blow 

SACVEN /'sak|3en/ / = Sociedad de Auto¬ 
res y Compositores de Venezueia 

sádico'* -ca adj sadistic 

sádico^ -ca mj sadist 

sadismo m sadism 

sado odj/m/(fam) ►sadomasoquista*’^ 
sadomasoquismo m sadomasochism 

sadomasoquista'* adj sadomasochistic 

sadomasoquista^ m/ sadomasochist 

saduceo -cea m/Sadducee 

saeta / 
□ (dardo) dart; (flecha) arrow 
□ (copla) Flamenco verse sung at processions in Holy 

Week 

safari m [!> (gira, viaje) safari; ir de ~ to go on 
safari; el que me hago todos los días para 
llegar aquí (hum) the trek 1 have every day to 
get here [2> (zoo) safari park 

Safo Sappho 

saga f [Tf (Lit) saga; lo último en la ~ de mi 
cuñado the latest in the saga of my brother- 
in-law l2> (dinastía) family 

sagacidad / astuteness, shrewdness 

sagaz adj shrewd, astute; un politico ~ y ave¬ 
zado a shrewd o astute and experienced polit¬ 
ician; ten cuidado con él, es muy ~ watch 
out for him, he’s very shrewd o sharp o wily 

sagazmente adj shrewdly, astutely 

sagitariano'* -na adj Sagittarian 

sagitariano^ -na m/Sagittarian 

Sagitario^ (signo, constelación) Sagittarius; es 
(de) ~ she’s (a) Sagittarian 

Sagitario^ sagitario mfipl ~ or-rios) (per 

sona) Sagittarian, Sagittarius 

sagrado -da adj 
□ (Relig) (altar} holy; (lugar} holy, sacred; te lo 

juro por lo más ~ I swear to God o (colloq) cross 
my heart and hope to die 

(Compuestos) 

• Sagrada Comunión /: la ~ ~ Holy Com¬ 
munion 

• Sagrada Familia/Holy Family 
• Sagradas Escrituras jpl or Sagrada 

Escritura/Holy Scriptures (p!) 
• Sagrado Corazón m Sacred Heart 
• sagrado vinculo (Chi frml): el ~ ~ holy 

matrimony 
Q (fundamental. Intocable) sacred; el derecho a la 

Vida es ~ the right to life is sacred; los fines 
de semana son ~s para mi my weekends are 
sacred 

sagrario m (tabernáculo) tabernacle; (capilla) side 
chapel 

sagú m sago 

Sahara /sa'ara/ m; el (desierto del) ~ the 
Sahara (Desert) 

Sahara /'saxara/ m (Esp) ►Sahara 
saharaui /saxa'rawi/ adjimf Saharan; los ~s 

the Saharan people 

sahariana / safari jacket 

Sahei m sub-Saharan region, Sahel 

sahumador m censer 

sahumar |A23| vt to perfume (with incense or 
aromatic herbs) 

sahumerio m [1> (humo) aromatic smoke 
[2> (sustancia) aromatic substance 

saibó m (Ven) sideboard 

sainete m comic o comedy sketch, one-act 
farce; aquel coloquio parecía un ~ that con¬ 
versation was like something out of a comedy 
sketch; la entrevista fue un ~ the interview 
was a complete farce 

sajar [Al] vt to cut open, cut into 

sajón -joña odj/m,/Saxon 

Sajonia/Saxony 

sake, saki m sake 

saiV 
Q (Coc) salt; échale or ponie una pizca de ~ add 

a pinch of salt; mantequilla sin ~ unsalted 
butter; caerle (la) ~ a aign (Méx fam): le cayó 
la ~ con la venta de la casa she was unlucky 
0 she had bad luck when she sold the house; 
echarle la a aIgn (Méx fam) to put a jinx on 
sb; la ~ de la tierra the salt of the earth; 
tener en a aign (Méx fam) to have it in for sb 
(colloq) 

(Compuestos) 

• sal común common salt 
• sal de ajo garUc salt 
• sal de cocina cooking salt 
• sal de mesa table salt 
• sal fina table salt 
• sal gema rock salt 
• sal gorda [T> (Coc) cooking salt [D (fam) 

(humor grosero) risqué (o racy etc) humor’ 
• sal gruesa (CS) cooking salt 
• sal marina sea salt 
• sal yodada iodized salt 
• sal y pimienta (fam) life, spark; la música 

flamenca le puso un poco de ~ y ~ a la 
fiesta the flamenco music added a bit of spark 
0 life to the party; le falta un poco de ~ y ~ 
she has no spark o Ufe about her; ¡qué ~ y 
~ con la que bailan! they’re such lively dan¬ 
cers! 

□ (Qulm) salt 

(Compuestos) 

• sal de fruta fruit salts (pi) 
• sal de soda (Per) caustic soda 
• sales aromáticas Jpl smelling salts (pi) 
• sales de baño Jpl bath salts (p!) 
• sal fumante hydrochloric acid 
Q (fam) (gracia, chispa): esa ~ que tiene para 

contar anécdotas her witty o funny way of 
telling stories; ¡qué ~ tienes para moverte! 
you’re a real mover! (colloq), what a mover! 
(colloq); para mi viajar es la ~ de la vida for 
me travel is the spice of life 

sal^ see salir 
Sala/[T> (de una casa) tb ~ de estar parlor (AmE), 

living 0 (BrE) sitting room, lounge (BrE) [2> (de 
un hotel) lounge [I> (en un hospital) ward g) (para 

reuniones, conferencias) hall; (Teatr) theater*; (Cin) 

movie theater (AmE), cinema (BrE); se estrenó 
simultáneamente en varias ~s de Madrid it 
opened simultaneously in several Madrid 
movie theaters o cinemas; la película se 
exhibe en la ~ 1 the movie is showing on 
Screen 1 1I> (sede de tribunal) courtroom, court 

(Compuestos) 

• sala blanca (Tec) clean room 
• sala capitular chapterhouse 
• sala común public ward 
• sala cuna (Chi) day nursery, creche 
• sala de banquetes banquet hall 
• sala de chat chat room 
• sala de clases (CS frml) classroom 

• sala de conciertos concert hall 
• sala de conferencias assembly o confer¬ 

ence 0 lecture hall 
• sala de curaciones (AmL) treatment room 
• sala de curas (Esp) treatment room 
• sala de embarque departure lounge 
• sala de espera waiting room 
• sala de estreno movie theater or cinema show¬ 

ing new releases 
• sala de exposiciones galleiy, exhibition 

hall 
• sala de fiestas night club (usually featuring 

dancing and cabaret) 
• sala de juntas boardroom 
• sala de lectura reading room 
• sala de lo civil civil court 
• sala de lo penal criminal court 
• sala del trono throne room 
• sala de máquinas engine room 
• sala de montaje assembly shed o shop 
• sala de operaciones operating room (AmE), 

operating theatre (BrE) 
• sala de partos delivery room 
• sala de preembarque departure lounge 
• sala de prensa press office 
• sala de profesores teachers’ lounge (AmE), 

staffroom (BrE) 
• sala de remate(s) (AmL) ►sala de subas¬ 

tas 
• sala de subastas auction room, salesroom 

(AmE), saleroom (BrE) 
• sala de teatro (theater*) auditorium 
• sala de televisión television lounge or 

room 
• sala de tránsito transfer lounge 
• sala de tratamiento treatment room 
• sala de urgencias accident and emergency 

department, casualty department (BrE) 
• sala limpia (Tec) clean room 
• sala velatoria chapel of rest 

salacidad / (frml) salaciousness (frml) 

salacot m pith helmet, topee 

salada / (Col arg) practical joke 

saladar m [T> (marisma) salting, salt marsh 
(en una salina) salt pan 

saladero m salteiy (place where meat or fish is 
salted) 

salado -da adj 
Q (Coc) [T> (con sal) salted; almendras saladas 

salted almonds; la carne está salada the 
meat is very/too salty; las anchoas son muy 
saladas anchovies are very salty; le gusta la 
comida poco salada he doesn’t like too much 
salt in his food; ►agua [1> [ser| (no dulce) 
savory*; no me atraen los postres, prefiero lo 
~ l’m not a fan of desserts, 1 prefer savory 
things 

□ [l> (fam) (persona} (gracioso) funny, witty; es de 
lo más ~ bailando flamenco he dances fla¬ 
menco with real flair [2> (fam) (chiste} risqué; 
(anécdota} spicy 

H (CS Isro) (Oaro) pricy; la multa le salió bastante 
salada the fine was pretty steep o heavy; un 
veraneo en la costa sale ~ a summer vac¬ 
ation on the coast is a pricy business (colloq) 

□ |I> (AmL fam) (desafortunado) jinxed (colloq); estoy 
~ 1 seem to be o I’m jinxed [2> (Méx fam) (que 
trae mala suerte) jinxed (colloq); estos zapatos 
están ~s these shoes have a jinx on them o 
are jinxed 

salamandra/[1> (Zool) salamander [5> (estufa) 
salamander stove 

salame m [D (CS) (Coc) salami (I> (RPI fam) 
(tonto) idiot 

salami m salami 

salar'* |Ai] vt 
D SJ (pars conservar) (came/pescado} to salt, salt 

down; (pieles} to salt (para condimentar) to 
salt, add salt to 

□ (Col arg) (novato/alumno} to play a joke on, to 
haze (AmE) 

■ salarse V pron (Méx fam) (echarse a perder): se me 
~on las vacaciones my vacation plans fell 
through 0 were ruined; se le saló el negocio 
his business went down the drain 

salar^ m (Chl) salt pan, salt flat 

salarial adj wage (before n), salary (before n) 
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salario m (frmi) wage, salary 

(Compuestos) 
• salario base basic wage 
• salario mínimo minimum wage 
• salario mínimo interprofesional (Espj 

minimum wage 
• salario mínimo vital y móvil (Arg) min¬ 

imum wage (index-linked) 
• salario nominai nominal wage 
• salario real real wage 
• salario social soáal improvements in place of 

larger wage increases 

salaz adj (frmi) salacious (frml) 

salazón / [I> (de carnes, pescados) salting 
[2> salazones Jpl (carnes) salted meat; (pesca¬ 

dos) salted fish 

salcedo m willow grove/plantation 

salchicha f sausage; ~ de Francfort or de 
Viena frankfurter, wiener (AmE) 

salchichón m: spiced sausage similar to salami 

salchichoneria / (Méx) delicatessen, charcu- 
terie (AmE) 

saldar |Ai| vt ID (cuenta) to settle; (deuda) to 
settle, pay, pay off [2) (mercancías/productos) to 
sell off 

■ saldarse v pron (period) -^se con algo: el 
encuentro se saldó con un empate the game 
ended in a tie; el accidente se saldó con 
cinco víctimas mortales five people died in 
the accident 

saldo m 
□ |T> (de una cuenta) balance; ¿me puede dar el 

~ de mi cuenta? can you give o tell me the 
balance on my account?; a su favor/a nues¬ 
tro favor credit/debit balance; el ~ es de 
$400.000 a nuestro favor we are $400,000 in 
credit, we have a credit balance of $400,000 

(period) (de un incidente, una confrontación): la 
pelea terminó con un de tres heridos the 
fight resulted in three people being injured; el 
avión se estrelló con un de 133 personas 
muertas the plane crashed killing (a total of) 
133 people; el ~ de la noche fue muy positi¬ 
vo the evening turned out very well 

(Compuestos) 

• saldo acreedor or positivo credit balance 
• saido deudor or negativo debit balance 
G [D (artículo): los ^s no se cambian sale goods 

cannot be exchanged; precios de ~ sale 
prices; © venta de saldos clearance sale 
[2^ saldos mpl (rebajas) sales (pi): las tiendas 
estaban de ~s the sales were on 

saldré, saldría, etc see salir 

saledizo -za adj projecting (before n) 

salero m 
Q (recipiente) salt shaker (AmE), saltcellar (BrE) 
□ (fam) (gracia): tiene mucho contando chis¬ 

tes he’s so funny when he starts teUing jokes; 
¡qué ~ tienes bailando! you’re a really stylish 
dancer! (colloq) 

H (Méx) (persona) pig in the middle; yo estoy de 
~ en (medio de) su discusión they’re argu¬ 
ing and I’m (the) pig in the middle 

saleroso -sa adj salado B1 

salesiano -na adj/m./Salesian 

saiga, saigas, etc see salir 

salicilato m salicylate 

salicilico -ca adj salycUic 

sálico -ca adj (Hist) Salic; ►ley 

salida/ 
(Sentido I) (hacia el exterior) 

□ (lugar) [l> (de un edificio, lugar) exit; @ salida exit; 
dimos mil vueltas buscando la we went 
round and round looking for the way out o the 
exit; todas las ~s de Bilbao all the roads out 
of Bilbao: Bolivia no tiene al mar Bolivia 
has no access to the sea; es una calle sin 
it’s a dead end; ►callejón [2> (de una tubería) 

outlet, outflow; (de un circuito) outlet [3> (Inf) tb 
~ del sistema logoff, logout 

(Compuestos) 

• salida de artistas (en un teatro) stage door; (en 

una sala de conciertos) artists’ entrance 

• salida de emergencia/incendios emer- 
gency/fire exit 

□ [T> (acción): me lo encontré a la I met him 
on the way out, 1 met him as 1 was leaving; 
quedamos en encontrarnos a la del con¬ 
cierto we arranged to meet at the end of o 
after the concert; acelera a la de la curva 
accelerate (as you come) out of the curve; el 
gobierno les ha negado la del país the 
government has refused to allow them to 
leave the country; impedir la ~ de divisas to 
prevent currency being taken out of o leaving 
the country; estaban esperando la de la 
novia they were waiting for the bride to 
appear; la ~ del primer toro the entry of the 
first bull [2^ (como distracción): es su primera 
~ desde que la operaron it’s the first time 
she’s been out since her operation; una ~ a la 
ópera an evening at the opera; una ~ al 
campo an outing o a trip to the countiy [3> (de 

un liquido, gas) output; (de un circuito) output [4) la 
~ del sol sunrise 

(Compuesto) salida de baño (para la playa) 

beach robe; (para la casa) bathrobe 

(Sentido 11) (partida) 

Q (de un tren, avión) departure; LANSA anuncia la 
~ del vuelo 503 LANSA announces the 
departure of flight 503; el tren efectuará su 
~ por vía cinco the train will leave from 
track five: © salidas nacionales/internacio¬ 
nales domestic/intemational departures 

□ (Dep) (en una carrera) start; dan la ~ con un dis¬ 
paro a gun is fired to start the race o to signal 
the start 

(Compuestos) 

• salida en falso false start 
• salida nula false start 

(Sentido III) 
□ S) (solución): no le veo ninguna a esta 

situación 1 can see no way out of this situ¬ 
ation; hay que buscar una a ia crisis eco¬ 
nómica a solution must be found to the 
economic crisis; vamos a tener que aceptar, 
no nos queda otra we’re going to have to 
accept, we have no option (posibilidades): la 
informática, hoy en dia, tiene muchas -^.-s 
nowadays there are many openings o job 
opportunities in computing; esta prenda no 
tiene mucha ~ this garment doesn’t sell very 
well 

□ (Com, Fin) (gasto) payment; entradas y ~s 
income and expenditure, receipts and out¬ 
goings (BrE) 

Q (ocurrencia): este chico tiene cada ... this 
child comes out with the funniest things ...; 
fue una que nos hizo reir mucho his 
remark o comment had us all in stitches 

(Compuesto) salida de tono: fue una ~ de ~ 
it was totally out of place, it was a totally 
inappropriate thing to say/do 

salido' -da adj 
□ (ojos) bulging; (frente ¡mentón) prominent; 

(dientes) projecting (before n), sticky-out (colloq) 
Q [T> (fam) (yegua/perra) in heat (AmE), on heat 

(BrE) [2> (fam) (persona) homy (colloq), hot 
(colloq), randy (BrE colloq) 

Q (Ven fam) (entrometido) nosy (colloq) 

salido^ -da mf [I> (Ven fam) (persona enfrometida) 

busybody (colloq), nosy parker (BrE colloq) 

(2> salido m (arg) (obseso sexual) sex maniac 
(colloq) 

salidor -dora adj (Ami fam): estás muy '^a últi¬ 
mamente you’re always out on the town these 
days (colloq); es muy ~a she likes going out a 
lot (colloq) 

saliente' adj 
□ (directorIj^e) outgoing (before n) 
□ [1> (rasgo) prominent, salient (frml); (momento) 

significant (pómulo¡hueso) prominent; <cor- 
nisajbalcón) projecting 

saliente^/or (Esp) m [JJ (<te un edificio, muro) pro¬ 
jection [2> (liter) (levante) Orient (liter) 

salina / [U (instalación costera) saltworks (sing or 

pi), saltern [i) (mina) saltmine [3> (depresión) salt 
pan [4> (marisma) salt marsh 

salinera/ ►salina 1 

salinidad/sahnity. saltiness 

salinización / |T> (proceso) salinization 
(estado) sahnity 

salinizar |A4l vt to sahnize 

salino -na adj sahne 

salir |I29| Vi 

(Sentido I) 
Q (partir) to leave; ¿a qué hora sale ei tren/tu 

vuelo? what time does the train/your flight 
leave?, what time is your train/flight?; salie¬ 
ron a toda velocidad they went off at top 
speed, they sped off; ¿está Marcos? — no, ha 
salido de viaje can I speak to Marcos? — I’m 
afraid he’s away at the moment; salió corrien¬ 
do or pitando or disparada (fam) she was off 
hke a shot (colloq), she shot off (colloq); ~ de 

algo to leave prom sth; ¿de qué andén sale el 
tren? what platform does the train leave 
from?; salgo de casa a las siete I leave home 
at seven; ~ para algo to leave for sth; los 
novios salieron para las Bahamas the newly¬ 
weds left for the Bahamas 

□ (al exterior — acercándose al hablante) to come out: 
(— alejándose del hablante) to go out; no saigas 
sin abrigo don’t go out without a coat; ha 
salido she’s gone out, she’s out; ya puedes 
~ que te he visto you can come on out now, I 
can see you; no puedo ~, me he quedado 
encerrado I can’t get out, I’m trapped in here; 
~ DE algo to come out/get out of sth; ¡sal de 
ahil come out of there!; ¡sal de aquil get out 
of here!; sal de debajo de la mesa come out 
from under the table; no salió de su habita¬ 
ción en todo el dia he didn’t come out of o 
leave his room all day; sal ya de la cama get 
out of bed; de aqui que no saiga ni una pala¬ 
bra not a word of this to anyone; ¿tú de 
dónde has salido? where have you sprung 
from?; ¿de dónde salió este dinero? where 
did this money come from?; nunca ha salido 
de España/del pueblo he’s never been out of 
Spain/the village; está en libertad bajo fianza 
y no puede ~ del país she’s out on bail and 
can’t leave the country; para impedir que 
salgan más capitales del pais to prevent 
more capital flowing out of o leaving the coun¬ 
try; ~ POR algo to leave by sth; tuvo que 
~ por la ventana she had to get out through 
the window; acaba de por la puerta de 
atrás he’s just left by the back door, he’s just 
gone out the back door; ~ a algo: salieron al 
balcón/al jardin they went out onto the bal¬ 
cony/into the garden; salen al mar por la 
noche they go out to sea at night; ¿quién 
quiere ~ a la pizarra? who wants to come up 
to the blackboard?: el equipo salió al terreno 
de juego the team took the field o came onto 
the field; ¿quién te salió al teléfono? who 
answered (the phone)?; ~ a + inf to go out/ 
come out to -t inf: ¿sales a jugar? are you 
coming out to play?; ha salido a hacer la 
compra she’s gone out (to do the) shopping 

Q 5) (habiendo terminado algo) to leave; no salgo 
de trabajar hasta las siete 1 don’t finish o 

leave work until seven; empezó a trabajar 
aqui recién salido de la escuela he started 
working here just after he left school: ¿a qué 
hora sales de clase? what time do you come 
out of class 0 get out of class o finish your 
class?; ¿cuándo sale del hospital/de la 
cárcel? when is he coming out of (the) 
hospital/(the) prison? (2> (Inf): (del sistema) to log 
off, log out; (de una aplicación, un programa) to 
quit 

0 [D (como entretenimiento) to go out; estuvo casti¬ 

gado un mes sin ~ he wasn’t allowed to go 
out for a month; salieron a cenar fuera they 
went out for dinner, they had dinner out 

(tener una relación) to go out; hace tiempo 

que salen juntos they’ve been going out 
together for a while; ~ con aign to go out 
WITH sb; ¿estás saliendo con alguien? are 
you going out with anyone?, are you seeing 
anyone? (AmE) 

B (a una calle, carretera): ¿por aqui se sale a la 
carretera? can I get on to the road this way?; 
¿esta calle sale al Paseo Colón? will this 
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Street take me to the Paseo Colón?, does this 
Street come out onto the Paseo Colón? 

D « clavo ¡tapón » to come out: « aniño » to come 
off; el anillo no me sale my ring won’t come 
off, 1 can’t get my ring off 

(Sentido n) 
□ (aparecer, manifestarse) [ij «cana/sarpullido» to 

appear; (+ me/te/le etc) ya me empiezan a 
~ canas I’m starting to go gray, I’m getting 
gray hairs; ya le han salido ios dientes de 
abajo she’s already got o she’s already cut her 
bottom teeth, her bottom teeth have already 
come through; me ha salido una ampolla I’ve 
got a blister; le salió un sarpuliido he came 
out in a rash; le ha salido un chichón en ia 
frente a bump’s come up on her forehead; si 
como chocolate me salen granos if 1 eat 
chocolate 1 break out o (BrE) come out in spots; 
a ver ¿te sale sangre? let’s have a look, are 
you bleeding o is it bleeding?; me sale sangre 
de la nariz my nose is bleeding; a la planta le 
están saliendo hojas nuevas the plant’s putt¬ 
ing out new leaves, the plant has some new 
leaves coming out [2^ «sol» (por la mañana) to 
rise, come up; (de detrás de una nube) to come 
out; parece que quiere el sol it looks as 
though the sun’s trying to come out [3> (surgir) 

«tema/idea» to come up; ¿cómo salió eso a 
la conversación? how did that come up in 
the conversation?; yo no se lo pedi, salió de 
él I didn’t ask him to do it, it was his idea o he 
offered; (-t me/tc/le etc) le salió asi, espontá¬ 
neamente he just came out with it quite spon¬ 
taneously; me salió en alemán it came out in 
German, I said it in German; no me salió 
nada mejor nothing better came up o turned 
up; ¿has visto el novio que ie ha salido? (fam) 

have you seen the boyfriend she’s found her¬ 
self? (colloq); no voy a poder ir, me ha saiido 
otro compromiso I’m afraid 1 won’t be able to 
go, something (else) has come up o cropped up 
[4> «carta» (en naipes) to come up; el as de 
diamantes todavia no ha salido the ace of 
diamonds hasn’t come up yet; ¿ya ha salido 
el 15? have they called number 15 yet?, has 
number 15 gone yet? 

□ [i> (tocar en suerte) {+ me/te/le etc) me salió un 
tema que no había estudiado I got a subject I 
hadn’t studied; me salió un cinco I got a five 

[2> (Esp) (en un reparto) ~ a algo to get sth; sali¬ 
mos a dos pastelitos cada uno we get two 
cakes each, it works out as two cakes each; 
son tres hermanos, así que salen a tres mil 
cada uno there are three brothers, so they 
each end up with o get three thousand 

B «mancha» (aparecer) to appear; (quitarse) to 
come out 

Q [T} «revista» to come out; «novela» to come 
out, be published; «disco» to come out, be 
released; un producto que acaba de ~ al 
mercado a new product which has just come 
on to the market [1> (en televisión, el periódico) to 
appear; la noticia salió en primera página 
the news appeared on the front page; salió 
por or en (ia) televisión she was o appeared on 
television; ayer salió mi primo en or por la 
televisión my cousin was on (the) television 
yesterday ll> (en una foto) to appear; no sale en 
esta foto he doesn’t appear in o he isn’t in this 
photograph; {+ compl) ¡qué bien saliste en 
esta fotol you’ve come out reaUy well in this 
photograph, this is a really good photograph 
of you (4j (desempeñando un papel): ¿tú sales en 
la obra de fin de curso? are you in the end- 
of-term play?; sale de pastor he plays o he is a 
shepherd: me salió de testigo en ei juicio 
(RPI) he testified on my behalf; le salí de testi¬ 
go cuando se casó (RPI) I was a witness at her 
wedding 

B (expresando irritación, sorpresa) ~ + ger: y ahora 
saie diciendo que no lo sabía and now he 
says he didn’t know; ~ con algo: ¡mira con 
qué sale éste ahora! did you hear what he 
just said?; no me saigas ahora con eso don’t 
give me that (colloq); y ahora me sale con que 
no quiere ir and now he tells me he doesn’t 
want to go!; ¡a veces sale con cada cosa 
más graciosal sometimes she comes out with 
the funniest things! 

(Sentido III) 
□ (expresando logro) (-t mc/te/le etc) ¿te salió ei cru¬ 

cigrama? did you finish the crossword?; no 
me sale esta ecuación/cuenta 1 can’t do this 
equation/sum; ¿me ayudas con este dibujo 
que a mi no me saie? can you help me with 
this drawing? 1 can’t get it right; no te sale el 
acento mexicano you’re not very good at the 
Mexican accent, you haven’t got the Mexican 
accent right; ahora mismo no me sale su 
nombre (fam) I can’t think of her name right 
now; estaba tan entusiasmado que no ie 
salían las palabras he was so excited he 
couldn’t get his words out 

□ (resultar): de aquí no va a nada bueno no 
good is going to come of this; van a lo que 
salga, nunca hacen planes they just take 
things as they come, they never make plans; 
¿a ti te da 40? a mi me sale 42 how do you 
get 40? I make it 42; (-t compl) las cosas salie¬ 
ron mejor de lo que esperábamos things 
turned out/worked out better than we expect¬ 
ed; tenemos que acabarlo salga como salga 
we have to finish it, no matter how it turns 
out; no ha salido ninguna de las fotos none 
of the photographs has come out; la foto ha 
salido movida the photograph has come out 
blurred; mandarlo certificado sale muy caro 
sending it registered mail works out o is very 
expensive; salió elegido tesorero he was 
elected treasurer; ¿qué número salió premia¬ 
do? what was the winning number?; saiió 
beneficiado en el reparto he did well out of 
the division o (BrE) share-out; (-t me/te/le etc) el 
postre no me salió bien the dessert didn’t 
come out right; ias cosas no nos han saiido 
bien things haven’t gone right for us; no io 
hagas deprisa que te va a ^ todo al revés 
don’t try to do it too quickly, you’ll do it all 
wrong: si lo haces sin regia te va a ~ torci¬ 
do if you do it without a ruler it’ll come out 
crooked; así te va a ~ muy caro it’ll work out 
very expensive for you that way; ¿cómo te 
salió el examen? how did you get on o do in 
the exam?, how did the exam go?; el niño les 
salió muy inteiigente their son turned out (to 
be) really bright 

B (de una situación, un estado) ~ de algo: para ~ del 
apuro in order to get out of an awkward situ¬ 
ation; está muy mal, no sé si saldrá de ésta 
she’s very ill, I don’t know if she’ll make it o if 
she’ll pull through; no sé cómo vamos a 
~ de ésta I don’t know how we’re going to 
get out of this one; luchan por ~ de la mise¬ 
ria en que viven they struggle to escape from 
the poverty in which they live; me ayudó a 
~ de la depresión he helped me get over my 
depression; a este paso no vamos a ~ nunca 
de pobres the way we’re going we’re never 
going to stop being poor; (-t compl) salió bien 
de la operación she came through the oper¬ 
ation well; salieron ilesos del accidente they 
were not hurt in the accident; salió airosa dei 
trance she came through it with flying 
colors"; salir bien/mal en un examen (Chi) 

(Educ) to pass/fail an exam; ~ adelante: fue 
una época muy dura, pero lograron ade¬ 
lante it was a difficult period but they man¬ 
aged to get through it; para que el negocio 
saiga adelante if the business is to stay afloat 
0 survive; la propuesta cuenta con pocas 
posibilidades de adeiante the proposal is 
unlikely to prosper; ► paso’ 

□ salir a (parecerse a) to take after; es gordita, 
sale a la madre she’s chubby, she takes after 
her mother; ¡tiene a quien ~! you can see 
who she takes after!; en lo tozudo sale a su 
padre he gets his stubbornness from his 
father 

B salir con (Col) (combinar con) to go with 
B salir de (Col) (deshacerse de) to get rid of; no 

ban podido ~ de él they haven’t been able to 
get rid of him 

■ salirse v pron 
□ [U (de un recipiente, un limite): cierra el grifo, que 

se va a --w. el agua tum off the faucet (AmE) o 
(BrE) tap, the water’s going to overflow; vigila 

que no se salga la leche don’t let the milk 
boil over; ~se de algo: el camión se salió de 

la carretera the truck came/went off the 
road, the truck left the road; el río se saiió de 
su cauce the river overflowed its banks; no te 
saigas de las lineas keep inside the lines; la 
pelota se salió dei campo de juego the ball 
went out of play o into touch; procura no ~te 
del presupuesto try to keep within the 
budget; te estás saliendo del tema you’re 
getting off the point |1> (por un orificio, una grieta) 
«agua/tinta» to leak, leak out, come out; 
«gas» to escape, come out: está rajado y se 
sale el aceite it’s cracked and the oil leaks 
out; -^se DE algo: se está saliendo ei aire del 
neumático the air’s coming o leaking out of 
the tire"; se me ha salido el hilo de la aguja 
the needle’s come unthreaded [3j (Chi, Méx) 
«recipiente/pluma» to leak 

B (soitarse) to come off; se ha salido el porno de 
la puerta the knob has come off the door; (-t 
me/te/le etc) estos zapatos se me salen these 
shoes are too big for me; se le ha salido una 
rueda it’s lost a wheel, one of the wheels has 
come off; se le salían los ojos de las órbitas 
his eyes were popping out of his head o were 
out on stalks 

B (irse) to leave; ~se de algo (de una asociación) to 
leave sth: se salió del cine a la mitad de la 
película she walked out halfway through the 
movie; ~se con la suya to get one’s (own) 
way 

salitre m [T> (Min, Quim) saltpeter", niter" [2> (del 
agua de mar) salt residue 

salitrera / (yacimiento) nitrate o saltpeter" o 
niter* deposit; (mina, explotación) nitrate o salt¬ 
peter" 0 niter* mine 

salitrero’ -ra adj saltpeter* (before n), niter" 
(before n) 

salitrero^ -ra m,/saltpeter* miner 

salitroso -sa adj; containing saltpeter" or niter" 

saliva / saliva, spit (colloq); gastar ~ to waste 
one’s breath; tragar ~ to swallow hard: tragó 
~, cerró los ojos y saltó he took a deep 
breath o swallowed hard, shut his eyes and 
jumped; decidió tragar ~ y seguir como si 
no lo hubiera oido he decided to swallow his 
anger/pride and carry on as if he hadn’t 
heard 

salivación/ salivation 

salivadera/(CS) spittoon, cuspidor (AmE) 

salival adj saUvary 

salivar |A1| vi [T> (segregar saliva) to salivate 
[2> (AmL frmi) (escupir) to spit; © prohibido sali¬ 
var nc spitting 

salmantino -na adj of/from Salamanca 

salmo m psalm 

salmodia/psalmody 

salmón’ adj inv ►© p.183 salmon-pink, 
salmon, salrnon-colored"; una blusa ~ or (de) 
color ~ a salmon-pink blouse, a salmon o 
salmon<olored blouse 

salmón^ m salmon; 

(Compuestos) 

• salmón de río river salmon 
• salmón rojo red salmon 

salmonela, salmonella /saimoneia/ / 
salmonella 

salmonelosis / salmonella (poisoning), sal¬ 
monellosis 

salmonero -ra adj salmon (before n); coto ~ 
salmon fishing reserve 

salmonete m red mullet, surmullet (AmE) 

salmónido m sa'imonid; los ~s the salmon 
family, the sahnonids (tech), the salmonidae 
(tech) 

salmuera/brine 

salobral m salt marsh 

salobre adj briny, brackish 

salobreño -ña adj: terrenos ~s salt 
marshes 

saloma / chantey (AmE), chanty (AmE), shanty 
(BrE), sea shanty (BrE) 

Salomé Salome 
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Salomón 
□ (Bib) Solomon; el rey ~ King Solomon 
□ (Geog): las Islas ~ the Solomon Islands 

salomónicamente odv Solomonically 

salomónico -ca adj Solomonic, of Solomon; 
»■ solución 

salón m [Q (en una casa particular) parlor (AmE), 
living room, sitting room (BrE), lounge (BrE) 
[2> (en un hotel) reception room, function room; 
un revolucionario de ~ an armchair revolu- 
tionaiy [3> (en un palacio) hall 

(Compuestos) 

• salón comedor living room-dining room 
• salón de actos auditorium (AmE), assembly 

hall (BrE) 
• salón de baile ballroom 
• salón de belleza beauty salon, beauty 

parlor 
• salón de exposiciones exhibition hall 
• salón de exposiciones y ventas sales¬ 

room, saleroom (BrE) 
• salón de fiestas (AmL) function room, recep¬ 

tion room 
• salón de juegos (establecimiento) amusement 

arcade; (en un hotel, un barco) gaming room, 
games room 

• salón del automóvil motor show 
• salón del coleccionismo collectors’ fair 
• salón del libro book fair 
• salón de té tearoom, teashop 
• salón literario literaiy group 
• salón náutico boat show 
• salón recreativo amusement arcade 

salpÍcadera/(Méx) (de un coche) fender (AmE), 
wing (BrE), mudguard (BrE); (Méx) (en una bicicleta) 
fender (AmE), mudguard (BrE) 

salpicadero m (Esp) dashboard 

salpicado -da adj: pequeños pueblos -^s en 
un paisaje rural little villages dotted around a 
rural landscape; ~ de algo dotted with sth; un 
cielo ~ de estrellas a sky strewn o dotted o 
studded with stars; un vestido ~ de lentejue¬ 
las a dress dotted with sequins; un texto ~ de 
citas famosas a text peppered o sprinkled 
with famous quotations 

salpicadura / splash; -^s de aceite/salsa 
splashes of oil/sauce; había ~s de barro en el 
auto the car was spattered o splashed with 
mud 

salpicar |A2j vt 
□ [l> (de agua) to splash; (de barro, aceite) to splash, 

spatter; estás salpicando todo el suelo 
you’re splashing the whole floor; salpica la 
camisa antes de plancharla sprinkle the 
shirt with water before ironing it [2> (afectar): 
el escándalo llegó a a todos los directi¬ 
vos all the members of the board were impli¬ 
cated in the scandal, the scandal tarnished o 
damaged the reputation of all the members of 
the board 

CJ (discurso/conversación) ~ algo de algo to 
pepper sth with sth 

saipicón m [1> (de pescado, ave) chopped seafood 
or meat with onion, tomato and peppers [2> (de 
frutas) fruit salad 

salpimentar |A5| vt to season (with salt and 
pepper) 

saisa'* adj (Méx fam); se cree muy con las 
chavas he thinks he’s a real hit with the girls 
(colloq); son muy ^s para los negocios 
they're really good when it comes to business, 
they’re really sharp businessmen 

salsa^/ 
□ (Coc) sauce; (de jugo de came) gravy; darle una 

~ a aign (Arg fam) to slaughter sb (colloq), to 
thrash sb (colloq); estar en su (propia) ~ to be 
in one’s element; preferir ia a los caraco¬ 
les to prefer the trimmings to the turkey 

(Compuestos) 

• salsa agridulce sweet and sour sauce 
• salsa bechamel bechamel (sauce) 
• salsa blanca white sauce 
• salsa cóctel (Esp) cocktail sauce 
• salsa de tomate (sofrito) tomato sauce; 

(catsup) (Col) ketchup, catsup (AmE) 

• salsa golf (AmL) cocktail sauce 
• salsa tártara tartar sauce 
• salsa verde parsley sauce 
[3 (Mils) salsa 

salsamentaría / (Coi) delicatessen, charcu- 
terie (AmE) 

salsera/gravy boat, sauceboat 

salsero'' -ra adj salsa {before n) 

salsero^ -ra in/(Ven fam) salsa fan 

salsifí m salsify 

salsoteca/salsa club 

saltador -dora m,/jumper; de altura/lon- 
gitud high/long jumper; ~ de pértiga pole 
vaulter; ~ de triple salto triple jumper 

saltadura/(Chi) chip 

saltamontes m (pi ~) grasshopper 

saltante adj (Per) notable, salient (frml) 

saltaperico m (Ven) squib, banger (BrE colloq) 

saltar |Ai| vi 
Q [O (brincar) to jump; (más alto, más lejos) to leap: 

~ a la cuerda or (Esp) a la comba or (Chi) al 
cordel to jump rope (AmE), to skip (BrE); salta¬ 
ban de (la) alegría they were jumping for joy; 
tuve que ~ por encima de las cajas I had to 
jump over the boxes; saltó de la silla he leapt 
0 jumped up out of his chair; los cachorros 
saltaban juguetones a su alrededor the pup¬ 
pies romped playfully around her; miraba 
~ las truchas en el río he watched the trout 
leaping in the river; con oren una pierna to 
hop: están dispuestos a por encima de 
todo para conseguirlo they’re prepared to go 
to any lengths o they’ll stop at nothing to get it 
[2^ (en atletismo) to jump; saltó casi seis 
metros he jumped nearly six meters; para 
clasificarse tendrá que ~ 1,85m to qualify 
he will have to jump o clear 1.85m 
[5) «pelota» to bounce; «párpado» to twitch 

(lanzarse) to jump: saltó del tren en 
marcha she jumped from the moving train; 
~ en paracaídas to parachute; saltó desde 
una ventana/desde un tercer piso he 
jumped from a window/the third floor: al ~ a 
tierra se hizo daño she hurt herself jumping 
to the ground; echó una carrera y saltó al 
otro lado del río he took a run and jumped o 
leapt over the river; ¿sabes ~ del trampolín? 
can you dive off the springboard?: saltó al 
vacío he leapt into space; ~ sobre aign/algo 
to jump ON sb/sth; dos individuos ~on sobre 
él y le robaron la cartera two people jumped 
on him and stole his wallet; la pantera saltó 
sobre su presa the panther jumped o leapt o 

sprang on its prey 
D [Tf (aparecer) ^ A algo: ambos equipos saltan 

al terreno de juego the two teams are now 
coming out onto the pitch; salta ahora a las 

pantallas comerciales is now on release at 
commercial theaters (AmE) o (BrE) cinemas; 
cuatro nombres saltan de inmediato a la 

memoria four names immediately spring to 
mind; salta a la vista que están desconten¬ 

tos it’s patently obvious o quite clear that 
they’re unhappy; la noticia saltó a la primera 

página de los periódicos the story hit the 
headlines o made front-page news (2> (pasar) 

~ DE algo A algo to jump from sth to sth; el 

disco ha saltado del cuarto al primer puesto 

the record has jumped from number four to 
number one; saltaba de una idea a otra she 
was jumping about o skipping from one idea 
to the next 

B[I> « botón » to come off, pop off; « chispas » to 
fly; «aceite» to spit; le hizo ~ tres dientes de 
un puñetazo he knocked out three of his 
teeth with one punch; agitó la botella y el 
corcho saltó he shook the bottle and the cork 
popped out; han saltado los plomos or fusi¬ 
bles or (CS) tapones the frises have blown; 
hacer la banca to break the bank [2> (rom¬ 

perse) «vaso/cristal» to shatter; se cayó y 
saltó en mil pedazos it fell and shattered into 
a thousand pieces (T> (estallar): la bomba hizo 
~ el coche por los aires the bomb blew the 
car into the air; hicieron ~ el edificio con 

dinamita they blew up the building with 
dynamite 

□ (fam) «persona» [T^ (enojarse) to lose one’s 
temper, get angiy; salta por nada he loses his 
temper o gets angry for no reason [2> (decir, 

soltar) to retort; —eso no es verdad —saltó 
Julián that’s not true, Juhán retorted; ~ con 

algo: saltó con una serie de insultos he 
came out with o let fly with a stream of insults; 
¿y ahora saltas con que no te interesa? and 
now you suddenly say that you're not inter¬ 
ested?; estar a la que salta (fam): éste siem¬ 
pre está a la que salta (alerta a las oportunidades) 

he never misses a trick (colloq); (listo a criticar) he 
never misses an opportunity o a chance to 
criticize 

Q (fam) (perder un empleo) to get the shove o chop 

(colloq) 

■ saltar vt 

□ [O (obstáculo/valla/zanja) to jump, jump over; 
(apoyándose) to vault, vault over; el caballo se 
negó a la valla por segunda vez the horse 
refused the fence for the second time; no se 
puede ~ la ficha del contrario you are not 
allowed to jump over your opponent’s piece 
[2> (omitir) (pregunta I página) to skip, miss out; 
me saltó al pasar lista he missed me out 
when he was taking the register 

□ (ÓS) (Coc) (saltear, freír) to sauté, lightly fry 
H (Chi) (dientelloza) to chip 

■ saltarse v pron 
□ [T> (omitir) (línea/palabra/página) to skip; no es 

bueno ~se así una comida it’s not good to 
miss 0 skip a meal like that [2> (semáforo/stop) 
to jump; (leyes) to bypass, circumvent; 
►torera 

□ ((botón)) to come off, pop off; ((pintura» to 
chip; se le ha saltado el esmalte the varnish 
has chipped: se le ~on las lágrimas tears 
sprang to her eyes, her eyes filled with tears 

saltarín -riña adj (cabrito/cordero) frolicking 
(before n), gamboling (before n); el agua saltari- 
na de la fuente the leaping waters of the 
fountain; una casa llena de niños saltarines 
a house full of children jumping o scampering 
0 leaping all over the place (colloq) 

salteado -da adj: ¿se pueden contestar las 
preguntas salteadas? can we answer the 
questions in any order?; tenia los nombres y 
los títulos todo ~ he had the names and titles 
all jumbled up o mixed up o in the wrong 
order; lei unos capítulos ~s 1 read a few odd 
chapters 

salteador m highwayman 

saltear |A1J vt 
□ (Coc) to sauté 

O (ant) (asaltar) to hold up 
■ saltearse v pron (RPI) to skip, jump, miss out 

(BrE); se salteó un renglón he skipped o 
jumped a line, he missed out a line 

salteña/(Arg) tb empanada ~ meat pasty 

salterio m 
Q (libro) psalter 

□ (Mús) psalteiy 

saltimbanqui m [i> (Espec, Hist) tumbler, 
acrobat [2> (fam) (persona activa) jumping jack 
(colloq) 

salto m 
D [IJ (brinco) jump; atravesó el arroyo de un ~ 

he jumped (over) the stream; al oir el desper¬ 
tador se levantó de un ~ when he heard the 
alarm clock he leaped o jumped o sprang out 
of bed; se puso en pie de un ~ she leaped o 
sprang to her feet; el conejo se escapó 
dando ~s the rabbit hopped away to safety: 
los pájaros se acercaban dando saltitos the 
birds were hopping closer to me/us; cuando 
oí el tiro pegué un ~ 1 started ojumped at the 
sound of the shot; el corazón le daba ~s de 
la emoción her heart was pounding with 
excitement; los niños daban ~s de alegría 
the children jumped for joy; el avión no paró 
de dar ~s it was a very bumpy flight; de un 
~ pasó de redactor a director he leapt o shot 
straight from editor to director; dos años más 
tarde dio el ~ de productor a director two 
years later he made the jump from producer 
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c: Saludos y presentaciones 

Cuando el trato es familiar 
hola ¿qué tal (estás)? 
= hi, how are you? 

muy bien gracias, ¿y tú? 
= fine, thanks, how about you? 

muy bien gracias 
= fine, thanks 

hola ¿qué hay? or ¿qué cuentas (de nuevo)? 
= hi, how are things? o (fimE) what’s up? 

aquí ando, tirando 
= not too bad 

Otras posibles respuestas: 

así así 
= so-so 

igual que siempre 
= as ever 

nada nuevo 
= same as ever 

hola, te presento a María/a mi hermana 
= hi, this is María/my sister 
= hi. I’d like you to meet Maria, my sister 

hola ¿qué tal? 
= hello o hi, nice to meet you 

Cuando el trato es formal 
hola, buenos días ¿cómo está usted? 
= helio, how are you? 

muy bien gracias ¿y usted? 
= very well, thank you, and yourself? 

muy bien también, gracias 
= I’m very well, thank you 

buenos días, le presento al Sr. León 
= good morning, this is Mr. León 

)uan, le presento al Sr. León 
= luán, meet Mr. León 
= Juan, I’d like you to meet Mr. León 

permítame presentarle or que le presente al Sr. 
León 
= allow me to introduce Mr. León 

encantado (de conocerlo) or mucho gusto 
= how do you do? o pleased to meet you 

Conocer a la gente y hablar de 
uno mismo 
¿cómo te llamas? 
¿cómo se llama usted? 
= what’syourname? 

José or me llamo José pero me dicen Pepe 
= José o my name is José but people call me 

Pepe 

yo soy María y ella es Ana 
= I’m María and this is Ana 

¿de dónde eres/es usted? 
= where are you from? o where do you come 

from? 

soy de Madrid 
= I’m o I come from Madrid 

soy español 
= I’m Spanish 

¿dónde vives/vive? 
= where do you live? 

(vivo) en Londres 
= (I live) in London 

¿qué haces/hace usted? 
¿en qué trabajas/trabaja? 
= what do you do? 

soy profesora/estudiante/escritora 
= I’m a teacher/a student/a writer 

Nótese el uso del artículo indefinido a, en la 
traducción anterior 

soy or (esp Esp) estoy soltera/casada 
= I’m single/married 

soy or {esp Esp) estoy viuda 
= I’m a widow 

Nótese el uso del artículo indefinido a en esta 
última traducción 

¿tiene usted/tienes hijos? 
= do you have (any) children? 

no or no, no tengo 
= no, I don’t 

tengo tres hijos, dos niños y una niña 
= I have three children, two boys and a girl 

to director; los precios han dado un ~ prices 
have shot up; el país ha dado un enorme 
~ atrás the country has taken a huge step 
backward(s); dar un ~ en el vacío to take a 
leap in the dark; hacer algo a de mata to 
do sth in a haphazard way; tirarse el ~ (Chi 

fam) to take a risk; vivir a de mata to take 
each day as it comes; vivir a ~s (Chi fam) to be 
on edge [2> (Dep) (en atletismo, esquí, paracaidismo) 

jump; (en natación) dive; ►triple'' 
(Compuestos) 

• salto bungee bungee jump 
• salto con garrocha (AmL) pole vault 
• salto con pértiga pole vault 
• salto cuántico (Fís) quantum leap 
• salto de altura high jump 
• salto de cama (Indum) (ligero) negligée; (bata) 

(CS) dressing gown 
• salto de linea (Impr, Inf) line break 
• salto de longitud long jump 
• salto de página (Impr, Inf) page break 
• salto del ángel swan dive (AmE), swallow 

dive (BrE) 
• salto (en) alto (AmL) high jump 
• salto (en) largo (AmL) long jump 
• salto mortal somersault 
Q (Geog) tb ~ de agua waterfall; el S~ de 

Teguendama the Teguendama Falls 

saltón -tona adj 
□ <ojos> bulging 
□ (Andes fam) (receloso, desconfiado) wary; acepté 

medio saltona su invitación 1 accepted his 
invitation rather warily o cautiously; se ha 
puesto ~ he’s wary o jumpy o on edge 

salubre adj healthy, salubrious (frml) 

Salubridad/healthiness, salubriousness (frml); 

en pésimas condiciones de ~ in extremeley 
unhealthy o insanitaiy conditions 

salucita interj (AmL fam) cheers!, your health! 

salud/ 
Q (Med) health; no se encuentra bien de ~ she 

isn't well, she’s not in very good health; goza 
de buena ~ he enjoys good health; te lo juro 

por la ~ de mis hijos 1 swear it on my 
mother’s grave; ~ espiritual spiritual well¬ 
being; curarse en ~ to be on the safe side, 
play safe; vender ~ (RPI) to be a picture of 
health, to be bursting with health (colloq) 

(Compuesto) salud pública pubhc health 
□ i~! (al brindar) cheers!, here’s to you!; (cuando 

alguien estornuda) (AmL) bless you!; |a su ~! your 
(very good) health!; ¡a la ~ de los novios! the 
bride and groom!; dinero y amor or (Esp) 
amor y pesetas here's to health, wealth and 
love! 

saluda m salutation 

saludable adj [T> <clima) healthy; (alimenta¬ 
ción) healthy, wholesome (experiencia) 
salutary 

saludar |ai] vt 
□ (persona) [l> (de palabra) to greet, say hello to, 

say hi to (colloq); se acercó a ~lo she went up 
to say hello to him o to greet him; nunca 
saluda a nadie cuando llega a la oficina he 
never says good morning o hello to anyone 
when he comes into the office; como pasaba 
por alii, fui a ~los as I was passing, 1 dropped 
by to say hello o 1 dropped in on them; saluda 
a tu hermano de mi parte say hello to your 
brother for o from me, give my regards to your 
brother; lo saluda atentamente (Corresp) Sin¬ 
cerely (yours) (AmE), Yours sincerely (BrE), Yours 
faithfully (BrE) [2> (con un gesto): los saludó con 
la mano she waved to them; los artistas 
salieron a ~ al público the performers came 
out to take a bow [3> (Mil) (con la mano) to salute; 
(con el arma) to salute 

Q (aplaudir) (innovación/medida) to welcome; 
saludo esta decisión del comité 1 welcome o 
applaud this decision by the committee 

■ saludar vi [T> (de palabra) to say hello (o good 
morning etc) ¡U (con un gesto) to wave [3^ (Mil) to 
salute 

■ saludarse v pron (redpr): ya ni se saludan 
they don’t even say hello to each other now, 
they aren’t on speaking terms now; tras ~se 

pasaron al comedor after greeting each other 
0 saying hello they went into the restaurant 

saludo m [T> ►© p.745 (fórmula verbal) greeting; 
dirigió un cálido a la concurrencia he 
greeted the audience warmly; ~s a tu herma¬ 
na give my regards to your sister, say hello to 
your sister for o from me; te mandan or envían 
~s they send (you) their regards o best wishes; 
ya ni me dirige el ~ he doesn’t speak to me 
anymore, he doesn’t even say hello to me any¬ 
more; reciba un ~ cordial de (Corresp) with 
best wishes; ~s (Corresp) best wishes; dejar a 

aign con el ~ en la boca to cut sb dead; reti¬ 

rarle or quitarle el ^ a aIgn to stop speaking 
to sb [2> (gesto) wave; al pasar le hice un 
~ con la mano I gave him a wave o 1 waved to 
him as I went past [3> (Mil) (con la mano) salute; 
(con el arma) salute 

salutación / (frml) salutation (frml), greeting; 
fórmulas de ~ forms of greeting o salutation 

salva f. una ~ de 21 cañonazos a 21-gun 
salute 0 salvo; lo recibieron con una ~ de 
aplausos he was received with a burst o round 
of applause; fueron simples ~s de adverten¬ 
cia they were just warning shots; ► pólvora 

salvación/[!> (Relig) salvation [I> (en una situa¬ 
ción difícil) salvation; aquella mujer fue nuestra 
~ that woman was our salvation; ese dinero 
fue mi ~ that money saved my life (colloq); no 
tiene ~ there is no hope for him 

salvada/ 
□ (T> (Chi lam) (de la muerte, un peligro) escape; la 

~ de los pasajeros fue milagrosa it was a 
miracle that the passengers got out o escaped 
alive, the passengers had a miraculous escape 
[2> (Per) (rescate) rescue 

□ (Chi fam) (Dep) save 

salvado m bran 

CCompuesto) salvado completo whole bran 

salvador -dora m/ [T> (de una situación difícil) 

savior"; el auténtico ~ del país the country’s 
true savior [2> el Salvador m (Relig) the 
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Savior* ¡3> (Fin) white knight 

Salvador ver El Salvador, San Salvador 

salvadoreñismo m Salvadoran (AmE) o Sal¬ 
vadorean (BrE) word/expression 

salvadoreño -ña adjimj Salvadoran, Salva¬ 
dorean 

salvaescaleras m (pl stairliít 

salvaeslip m (pl ~s) panty liner 

salvaguarda/ salvaguardia 

salvaguardar [AiJ vt to safeguard 

salvaguardia/safeguard, defense* 

salvajada / (acto) atrocity; las que se 
cometieron tras la batalla the acts of sav¬ 
agery o the atrocities which were committed 
añer the battle; las -v-s de los hinchas de 
fútbol the mindless violence of the football 
fans; le dijo tal que se echó a llorar (fam) he 
said something so nasty o horrible to her that 
she started ciying (colloq); lo que hizo con mi 
traje fue una ~ (fam) he made a real hash o 
mess of my suit (colloq) 

salvaje^ adi 
□ ÍD (animal) wild [2> (primitivo) (tribu) savage 

[3> (vegetación/terreno) wild 
□ (cruel) (persona/tortura) brutal; (ataque/matama) 

savage; hay que ser para decirle eso a una 
pobre anciana (fam) you have to be pretty 
cruel 0 brutal o nasty to say a thing like that to 
an old lady (colloq); se vuelve muy ~ cuando 
está borracho he gets very vicious o brutal 
when he’s drunk 

H (construcción) uncontrolled, illegal; (camping) 
unauthorized; para controlar la colocación 
~ de carteles to control illegal o unauthor¬ 
ized bill posting 

salvaje^ mf [T> (primitivo) savage [2> (pey) (bruto) 
animal, savage; te comportaste como un ~ 
you behaved like a savage o an animal 

salvajismo m [TJ (estado) savagery; tribus que 
viven en el ~ tribes who live in savagery 

(brutalidad) savagery 

salvamanteles m (pl -^) (para platos, fuentes) 
tablemat; (para vasos) coaster 

salvamento m rescue; bote de ~ lifeboat; 
equipo de ~ rescue team; operaciones de ~ 
rescue operations 

salvapantalla m screen saver 

salvaplatos m (pl ->,-) table mat 

salvar [Ai] vt 
Q (l) (de la muerte, de un peligro) to save; los médi¬ 

cos no consiguieron -^io the doctors were 
unable to save him; iograron ~le ia vida they 
managed to save her life; ~ aigo/a aign de 
algo to save sth/sb from sth; salvó al niño de 
perecer ahogado she saved the child from 
drowning; consiguieron -x, las joyas del 
incendio they managed to save o rescue the 
jewels from the fire [2> (fam) (librar) to save; ~ a 
aIgn de algo to save sb from sth; me has sal¬ 
vado de tener que aguantar su discurso 
you’ve saved me from having to listen to his 
speech [3> (Relig) to save 

□ [T> (dificultad/obstáculo) to overcome [2> (dis¬ 
tancia) to cover; ver tb distancia [3> (Per, Ur) 
(examen) to pass 

B salvando ger (exceptuando) except for, exclud¬ 
ing; salvando a los presentes present com¬ 
pany excepted 

■ salvarse v pron [l) (de la muerte, de un peligro); 
sólo se ~on tres personas only three people 
got out 0 escaped alive, only three people sur¬ 
vived; ¡sálvese quien pueda! every man for 
himself!; -x-se OE algo to escape from sth; se 
salvó de un terrible incendio she escaped 
from 0 survived a terrible fire; se ~on de una 
muerte segura they escaped certain death 

(fam) (librarse); de la familia, el único que se 
salva es Alejandro of the family, the only one 
who isn’t ugly (o stupid etc) is Alejandro, of the 
family, the only one who’s all right is 
Alejandro; sólo se salva él porque no lo 
sabía you/we can’t count him because he 
didn’t know; -x-se de algo; se salvó de hacer 

el servicio militar he got out of doing his mili¬ 
tary service [3> (Relig) to be saved 

salvataje m (CS) salvamento 

salvavidas'' adj inv ► bote, chaleco 

salvavidas^ mf (pl ~) [i) (persona) lifeguard 
[2> salvavidas m (flotador) life buoy, life ring 
(AmE), life belt (BrE) 

salve/Hail Mary 

salvedad/[l> (excepción); hechas estas -x-es, 
su actuación fue positiva apart o aside from 
that, he gave a positive performance, setting 
aside these points (o failings etc) he gave a posi¬ 
tive performance [2> (condición) condition, pro¬ 
viso (frmi); con una ~ on one condition, with 
one proviso [3^ (aclaración); quisiera hacer una 
~ I would like to make one thing clear 

salvia / sage 

salvo'' -va adj safe, unharmed 

Salvo^; a -x- (loc odv) consiguió poner los docu¬ 
mentos a ~ she managed to put the docu¬ 
ments in a safe place; los niños están a ~ the 
children are safe o unharmed; el terremoto no 
dejó a -x, ni una casa the earthquake didn’t 
leave a single house intact; los ladrones no 
dejaron a -x/ ni los regalos de boda the burg¬ 
lars didn’t even spare the wedding presents; 
Iograron ponerse a ~ they managed to get 
themselves to safety o to reach safety; 
► parte^, sano 

salvo^ prep (excepto) except, apart from; todos 
estaban presentes ~ el secretario eveiyone 
was there except o apart from the secretary; 
todos murieron -x. el capitán they all died, 
except 0 (liter) save the captain; las canciones 
que compiten son bastante malas -x, excep¬ 
ciones with a few exceptions the songs in the 
competition are pretty poor; ~ que unless; no 
le des más -x- que empeore don’t give him 
any more unless he gets worse 

salvoconducto m safe-conduct 

sámara/key 

Samaritano'' -na adj Samaritan 

samaritano^ -na mf Samaritan; el buen -x. 
the good Samaritan 

samba m or/samba 

sambayón m (RPI) zabaglione 

sambenito m (fam); le echaron el -x- they put 
the blame on him; intentan deshacerse del 
-x. de pais tercermundista they are trying to 
rid themselves of the label o image of a third- 
world country; me colgaron or pusieron el 
-x- de timador they branded o labeled me a con 
man 

sarnosa / sarnosa 

samovar m samovar 

samoyedo m/Samoyed 

sampablera / (Ven fam) racket (colloq), ruckus 
(AmE colloq) 

samurai adjim (pl -x) samurai 

san m (Ven) lottery, sweepstake 

San adj (apócope de santo usado delante de nom¬ 
bres de varón excepto Domingo, Tomás y Tome') St, 
Saint; -x- Pedro y ~ Pablo St Peter and St Paul; 
el 19 de marzo es ~ José March 19th is St 
Joseph’s Day; ~ Cristóbal (santo) St Christo¬ 
pher; (medalla) St Christopher medaUion, St 
Christopher 

sanación/healing 

sanador'' -dora adj healing 

sanador^ -dora m/healer 

sanamente adv (comer/vivir) healthily; se 
divierten ~ they have good clean ftin 

San Antonio m (Ur) ladybug (AmE), ladybird 
(BrE) 

sanar |A1] vi [T^ ((enfermo)) to get well, get 
better, recover [2> « herida » to heal 

■ sanar vt to cure 

sanata / (Arg fam) boring old story (colloq) 

sanate m (Méx) rook 

sanatorio m (para convalecientes) nursing 
home, sanitarium (AmE). sanatorium (BrE) 
[2> (hospital) clinic, hospital (usually private) 

(3> (Col) (hospital psiquiátrico) mental hospital, psy¬ 
chiatric hospital 

San Bernardo m/Saint Bernard 

sanción/ 
Q (castigo); les fueron aplicadas sanciones de 

un millón de dólares they were fined a mil¬ 
lion dollars; una ~ de tres partidos a three- 
game ban 0 suspension; le será aplicada la 
~ correspondiente (a un obrero) appropriate 
disciplinaiy measures will be taken; (Der) the 
appropriate sanction o penalty will be applied; 
la -x económica que se nos aplicó the fine 
we were given, the amount we were fined; 
impusieron sanciones económicas/comer¬ 
ciales a Sudáfrica economic/trade sanctions 
were imposed on South Africa 

□ (de una ley) sanction; (de una costumbre) sanction 
(frmI), authorization; ha dado su -x. a esta 
práctica he has sanctioned this practice 

sancionable adj punishable 

sancionador -dora adj (procedimiento) sanc¬ 
tions (before n); (régimen) sanctioning (before n); 
(órgano) that applies sanctions; (carácter) 
punitive 

sancionar [Aij vt 
Q (castigar): el viajero sin billete será sanciona¬ 

do con una multa de 20 dólares any passen¬ 
ger traveling without a ticket will be fined 20 
dollars o will be liable to a fine of 20 dollars; 
está sancionado por tres partidos he has 
been banned o suspended for three games 

□ (ley/disposición) to sanction; (acuerdo¡huelga) to 
sanction, countenance (frmi); (costumbre) to 
approve, sanction, countenance (frmi) 

sancionatorio -ria adj ^sancionador 

sancochar [AiJ vt [TJ (cocer a medias) to par¬ 
boil; (cocer) to boil, cook [2> (RPI) (came) to 
ruin 

■ sancocharse Vpron (fam) |T> ((persona)) (achi¬ 
charrarse) to boil (colloq). to roast (colloq) [2> (que¬ 
marse) (dedo/mano) to bum 

sancocho m [O (Coc) soup/stew made with fish 
or chicken, plantain and cassava; volverse un ~ 

(Ven lam) to get into a mess (colloq) [?> (Ur lam) 
(porquería) muck (colloq), slop (AmE colloq) 

San Cristóbal y Nevis Saint Kitts and 
Nevis 

sanctasanctórum m (Relig) sanctum sanc- 
tomm, holy of holies; el -x, del director (fam) 
the director’s inner sanctum (hum) 

sanctus m Sanctus 

sandalia/sandal 

sándalo m sandalwood 

sandez / süly o stupid thing to say; ¡no digas 
sandeces! don’t talk nonsense! 

sandia / watermelon 

sandial m melon patch 

sandinismo m Sandinista movement 

sandinista odj/m/Sandinista 

sánduche m (Col) sandwich 

sandunga/ 
Q (fam): ¡qué poca -x tienes para todol you’ve 

got no spark o oomph (colloq); tiene tanta -x, 

he’s a real ball of fun o a real live wire (colloq) 
O (AmL) Ouerga) party, rave-up (colloq); las clases 

de francés eran una -x, our French classes 
were a riot (colloq) 

B (Méx) (Mús)/oik dance 

sandunguear |A1| vi to have a rave-up (colloq), 
to have a wild time (colloq) 

sandunguero -ra adj: es muy ~ he’s a real 
raver (colloq) 

sándwich /'saqgwitj/ m, sándwiche 
/'sarigwitje/ m [TJ (Esp) (bocadillo tostado) toasted 
sandwich (esp AmL) (de pan de molde) sand¬ 
wich; (de pancito) roll, filled roll 

(Compuesto) sándwich caliente (CS) toasted 
sandwich 

sandwichera /, sandwichero m sand¬ 
wich toaster 

sandwicheria / sandwich bar 

saneamiento m 
□ [D (de una empresa) reorganization, rationaliza¬ 

tion (de una zona, un rio) cleaning up [3> (Der) 
compensation 
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O (Esp) (fontanería) plumbing; artículos de ~ bath¬ 
room o sanitary fittings 

sanear [Al| vt [i> (empresa) to reorganize, 
rationalize; sus planes para ~ la economía 

his plans to get the economy into shape 
[D (edificiolharrio) to clean up [D (Der) to 
compensate 

sanedrín m Sanhedrin 

sanero -ra m/ (Ven) lottery 0 sweepstake 
organizer 

sanfasón / (RPI fam): todo es un poco a la 

it’s all a bit hit-and-miss; es un arreglo hecho 

a la ~ the repair’s a bit slapdash, it’s just a 
patchup job (colloq); Iba peinada a la her 
hair was all over the place o (AmE) all mussed 
up (colloq) 

sanfermines mpl: festivity in Pamplona in which 
bulls are run through the streets 

Sanfermines 

The pestas de San Fermín, Pamplona’s patron 

saint, are the festival for which the Navarrese . 

capital has become world-famous. It begins 

on July 6 with the txupinazo, the firing of a 

rocket in the main square. The bull-running, 

or encierro, starts at 8 a.m. the following day 

and takes place every day until July 14. The 

bulls that will fight that evening are released, 

and those who wish to, usually young men, 

^ run in front of them. Accidents are frequent 

sanforizado -da adj Sanforized® 

San Francisco m 
Q (Geog) San Francisco 
□ (Esp) (bebida) non-alcoholic^ cocktail made with 

orange juice and grenadine 

sangrante odj [i> (injusticia) gross, flagrant 
[2> (herida) bleeding 

sangrar [Al] vi [D «persona» to bleed; 
empezó a ~ por la nariz his nose began to 
bleed, he began to bleed from the nose 
[2) ((herida/nariz)) to bleed 

■ sangrar vt 

Q [D (enfermo) to bleed [2> (árbol) to tap 
□ (renglón/texto) to indent 

sangre/ 
□ (Biol) blood; donar or dar ~ to give blood; una 

transfusión de ~ a blood transfusion; me 

corté pero no me salió ~ or no me hice ~ 1 
cut myself but it didn’t bleed; le pegó hasta 

hacerle ~ he hit her until she bled; la ~ le 

salla a borbotones he was pouring with 
blood, (the) blood was pouring o gushing from 
him; te sale ~ de or por la nariz your nose is 
bleeding; con los ojos inyectados en ~ with 
bloodshot eyes; la ~ de Cristo the blood of 
Christ; no hubo derramamiento de ~ there 
was no bloodshed; corrió mucha ~ there was 
a lot of bloodshed; animales de ~ fria/calien- 

te cold-blooded/warm-blooded animals; andar 

conjtener (la) ~ en el ojo (CS fam) to bear a 
grudge; a ~ y fuego with great violence; chu¬ 

parle la a aign (fam) (explotarlo) to bleed sb 
white 0 dry; (hacerle pasar malos ratos) (Méx) to 
cause sb a lot of heartache; irse en ~ (fam) to 
lose a lot of blood; lavar algo con ~ to avenge 
sth with blood; me hiervelhirvió la ~ it 
makes/made my blood boil; melle bullía la 

~ en las venas I/he was bursting with youth¬ 
ful vigor; no llegar la ~ al río: se gritaron 

mucho, pero no llegó la ~ al rio there was a 
lot of shouting, but it didn’t go beyond that; 
no tener ~ en las venas to be a cold fish 
(colloq); pedir ~ to call o (liter) bay for blood; 
sudor y iágrimas blood, sweat and tears; le 

costó sudor y lágrimas, pero al final lo 

consiguió he sweated blood but he succeeded 
in the end o he succeeded in the end but only 
after much blood, sweat and tears; se me lie 

fue /a ~ a los pies (Méx) my/his blood ran 
cold; se melie heió la ~ (en las venas) 

my/his blood ran cold; se melle sube la a 

la cabeza it gets my/his blood up o it makes 
me/him see red; sudar ~ to sweat blood; 
tener la ~ ligera or (Méx) ser de ~ iigera or 
(Chi) ser liviano de ~ to be easygoing; tenería 

~ pesada or (Méx) ser de ~ pesada or (Chi) ser 

pesado de ~ to be a nasty character o a nasty 
piece of work (colloq); tener (la) ~ de horchata 

or(Méx) atolero be cool ocoolheaded; ►malo’, 
puro’ 

(Compuestos) 

• sangre fría calmness, sangfroid; con una 

~ ~ asombrosa with amazing sangfroid; a 

~ lo mataron a ~ ~ they killed him in 
cold blood; ha sido una venganza a it 
was cold-blooded revenge 

• sangre nueva new blood 
□ (linaje) blood; era de ~ noble he was of noble 

blood 0 birth; tiene ~ de reyes she has royal 
blood; es de ~ mestiza he is of mixed race; 
no desprecies a los de tu misma don’t des¬ 
pise your own kind o your own; no son de la 

misma ~ they are not from the same family; 
la ~ tira blood is thicker than water; tiene or 
lleva ~ torera en las venas bullfighting is in 
his blood; llevar or (Méx) traer algo en la ~ to 
have sth In one’s blood; lo lleva en la ~ it’s in 
his blood 

(Compuesto) sangre azul blue blood; gente de 

~ ~ the aristocracy 

sangría/ 
□ (bebida) sangría (type of red wine punch) 
□ [l> (Med) bleeding |1> (de capital, recursos) out¬ 

flow, drain; la ~ de capitales de América 

Latina the drain of capital away from o the 
outflow of capital from Latin America ll> (de 

un horno) tapping; (metal) molten metal 
B (Impr) indentation 
13 (acequia) irrigation channel; (zanja) ditch 

sangrientamente adv bloodily 

sangriento -ta adj bloody 

sangrón’ -grona adj (Méx fam) annoying 

sangrón^ -grona m,/ (Méx fam) nuisance, pain 
in the neck (colloq) 

sangronada / (Méx fam) [T> (dicho inoportuno) 

silly remark [IJ (hecho desagradable): deja de 

hacer ~s stop being so annoying, stop being 
such a pain in the neck (colloq) 

sanguaraña / Peruvian folk dance 

sánguche m (Chi fam) sandwich 

sanguijuela/[I> (Zool) leech [I> (fam) (persona) 

leech, bloodsucker 

sanguinario -ria adj (persona) cruel, blood¬ 
thirsty; (animal) vicious, ferocious 

sanguíneo -nea adj [1> (Med) blood (before n) 
[2> (persona) sanguine, ruddy-complexioned 

sanguinolento -ta adj ID (flujo I secreción) 
bloody, containing blood; su cara quedó con¬ 

vertida en una masa sanguinolenta her face 
was aU bloody o was covered in blood [D (ojos) 
bloodshot ID <came> bloody, underdone 

sanidad/ 
□ (calidad de sano) health, healthiness 
Q ID (salud pública) public health; su política en 

materia de ~ their policy on health, their 
health policy; inspector de ~ public health 
inspector [D Sanidad (sin art) (departamento) 

Department of Health 

sanitario’ -ría adj (medidas) public health 
(before n): control ~ de alimentos health 
inspection; su política sanitaria their pohcy 
on health, their health policy; en el regla¬ 

mento ~ in the (public) health regulations; 
las condiciones sanitarias son pésimas 

sanitary conditions are deplorable; las vivien¬ 

das carecen de servicios —s the houses 
have no sanitation; el presupuesto para la 

asistencia sanitaria the health-care budget 

sanitario^ -ría m,f 
Q (persona) health worker 
□ sanitario m (Col, Méx, Ven) (retrete) toilet, lav¬ 

atory 
Q sanitarios mpl (para el cuarto de baño) bathroom 

fittings (pi) 

~ sanjacobo m (Esp) breaded pork or ham slices 
stuffed with cheese and fried 

San José m (Geog) San José 

sanear santiaguino 

San Juan m [D (de Puerto Rico) San Juan [D (en 
Argentina) San Juan; estar entre ~ ~ y Mendo¬ 
za (Bol, RPI fam) to be tipsy (colloq) 

sanmartiniano -na adj of/relating to Gen¬ 
eral San Martin 

sano -na adj 
Q ID (personalpiellcabello) healthy; (órgano! 

diente) healthy; (animallplanta) healthy; el 

niño creció ~ y fuerte the child grew up 
healthy and strong; ~ y salvo safe and sound 
m (clima) healthy, (alimentación) healthy, 
wholesome; lleva una vida muy sana he leads 
a very healthy life; cortar por lo ~ to take 
drastic action 

O (en buen estado): se le cayó la bandeja con los 

vasos y no quedó ni uno ~ he dropped the 
tray of glasses and not one was left intact o 
undamaged; pon aqui las peras sanas put 
the good pears here 

B (en sentido moral) (lecturas) wholesome; (ambien¬ 
te) healthy; (humor) wholesome; se divierten 

de una manera muy sana they just have good 
clean fun; es una Tilosofia sana it’s a sound o 
sensible philosophy 

sanofele, sanófele m (Ven fam) mosquito 

San Pablo m (esp RPI) (Geog) Sao Paulo 

San Petersburgo m Saint Petersburg 

San Quintín m: se encontraron las dos pan¬ 

dillas y se armó la de ~ ~ the two gangs met 
and all hell broke loose (colloq); cuando hubo 

que repartir el dinero, se armó la de 

when it came to sharing out the money there 
was all sorts of trouble 

San Salvador m San Salvador 

sansalvadoreño’ -ña adj of/from San Sal¬ 
vador 

sansalvadoreño^ -ña m/person from San 
Salvador 

sánscrito m Sanskrit 

sanseacabó interj (fam): lo haces asi porque 

te lo digo yo y ~ you’ll do it hke that because 
1 say so and that’s that!; ¡la despides y ~! fire 
her and have done with it o let that be an end 
to it! 

Sansón Samson 

Santa Bárbara: hablar de cuando ya 

está lloviendo to remember sth when it is too 
late 

Santa Lucia/(Geog) Saint Lucia 

santamente adv; vivir/morir ~ to live a 
saintly hfe/die a saintly death 

Santa Rita/(RPI) (Bot) bougainvillea 

Santa Sede / la ~ ~ the Vatican, the Holy 
See (frmi) 

santateresa/mantis, praying mantis 

santería / santería 

santería 

A religious cult, fusing African beliefs and 

Catholicism, which developed among African 

Yoruba slaves in Cuba. Followers believe both 

in a single supreme being and also in ori- 
shas, deities who each share an identity with 

a Christian saint and who combine a force of 

nature with human characteristics. Rituals 

involve music, dancing, sacrificial offerings, 

divination, and going into trances_^ 

santero’ -ra adj excessively devoted to the 
saints 

santero^ -ra m/ santero, santería priest 

Santiago (Bib) James; ¡~ y cierra España! 

Spanish battle cry used when fighting the Moors 

(Compuesto) Santiago Apóstol or el Mayor 

St James (the Greater) 

Santiago (de Chile) m Santiago 

Santiago (de Compostela) m Santiago 
de Compostela, Santiago; ►camino 

Santiago del Estero m Santiago del 

Estero 
santiagueño -ña adj of/from Santiago del 

Estero 
santiagués -guesa adj of/from Santiago de 

Compostela 
santiaguino -na adj of/from Santiago (Chile) 
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santiamén m: en un ~ (fam) in no time at all. 
in a jiíiy (colloq) 

santidad/(de un lugar) sanctity, holiness: (de una 
persona) saintliness, godliness; Su S~ His 
Holiness 

santificación/sanctification 

santificador -dora, santificante adj 
sanctifying 

santificar |A2| vt [T> (hacer santo) to sanctify 
[Tf (venerar): santificado sea tu nombre hal¬ 
lowed be Thy name [i> (matrimanio/unión) to 
consecrate; ~ las fiestas to observe feast 
days 

santiguar 1A16| vt to bless, make the sign of 
the cross over 

■ santiguarse v pron (re/I) to cross oneself, 
make the sign of the cross 

santísimo -ma adj 
Q (Relig) most holy; la Virgen Santísima the Holy 

Virgin 

(Compuestos) 

• Santísima Trinidad/Holy Trinity 
• Santísimo Sacramento m Holy Sacra¬ 

ment 
Q (fam) (uso enfático): hay que hacer su santísima 

voluntad we have to do eveiything he damn 
well wants; no voy porque no me da la santí¬ 

sima gana I’m not going because I damn well 
don’t want to (colloq) 

Santísimo m: el ~ the Holy Sacrament 

santo^ -ta adj 
CJ (Relig) [!> (lugar¡mujer¡vida) holy; la santa 

misa holy mass: la Santa Madre Iglesia the 
Holy Mother Church; los ~s mártires the 
blessed martyrs; tu abuelo, que fue un 

~ varón your grandfather, who was a saintly 
man o a saint (con nombre propio) St, Saint; 
Santa Teresa/Rosa Saint Theresa/Rosa; 
S~ Domingo/Tomás Saint Dominic/Thomas; 
ver tb San 

(Compuestos) 

• Santa Alianza / Holy Alliance 

• Santa Sede/: la ~ the Holy See 
• Santísimo Sacramento m Blessed Sacra 

ment 
• Santo Advenimiento m Second Coming: 

esperar a algn/algo coma ai ~ ~ to wait 
impatiently for sb/sth 

• Santo Grial m Holy Grail 
• Santo Oficio m Holy Office 
• Santo Padre m Holy Father 
• santo patrón m patron saint 
• santo patrono m (AmL) patron saint 
• Santos Inocentes mpl Holy Innocents (pi) 
• santos lugares mpl holy places (pi) 
• santos óleos mpl holy oils (pi) 
□ (fam) (uso enfático): estuvo lloviendo todo el 

~ día it rained the whole blessed day (colloq); 
siempre tenemos que hacer su santa volun¬ 

tad we always have to do what he wants 

santo^ -ta m/ 
Q (persona) saint; imágenes de ~s images of 

saints; se ha portado como una santa she’s 
been a little angel; no te hagas el don’t act 
0 come over all virtuous; se necesita una 

paciencia de ~ para ese trabajo you need 
the patience of a saint to do that kind of work; 
tu madre es una santa your mother’s a saint: 
la fiesta de todos los S~s All Saints’ (Day); 
¡por todos los ~s! for Heaven’s o goodness’ 
sake!; ¿a de qué? or ¿a qué -^? (fam) why on 
earth? (colloq); ¿a qué ~ tuviste que ir a decir 

selo? why on earth did you have to go and tell 
him?: cada uno or cada cual para su ~ (fam): 
nada de pagar tú todo, cada uno para su 

you’re not footing the bill, evetyone can pay 
for themselves o pay their share; trabaja cada 

cual para su ~ everyone is just working for 
themselves; darse de ~s (Méx lam) to think 
oneself lucky (colloq): desnudar or desvestir a 

un ~ para vestir a otro to rob Peter to pay 
Paul: ni tanto que queme al ni tanto que 

no lo alumbre (Col) tty to strike a happy 
medium: no es ~ de mi ¡tu ¡su devoción 

he/she is not my/your/his favorite person; no 

sélsabia a qué encomendarme (fam) I 
don’t/didn’t know which way to turn (colloq); 

quedarse para vestir ~s to be left on the 
shelf; se me¡le fue el ~ al cielo it went right 
out of my/his head; ser llegar y besar el 

(fam): no te creas que fue llegar y besar el 

don’t think it was just handed to me/him on a 
plate 0 that it just fell into my/his lap: te le 

sienta como a un un par de pistolas (fam & 

hum) it looks awfiil on you/him o it doesn’t suit 
you/him at all; tener ~s en la corte (Chi fam) 

to have friends in high places (colloq) 

(Compuesto) santo y seña password 
□ santo m (festividad) name day, saint’s day; (cum¬ 

pleaños) (esp AmL) birthday 
Q (Chi) (homenajeado) person who is celebrating his¡her 

saint's day 

santo 

Most first names in Spanish-speaking coun¬ 
tries are those of saints. A person’s santo, 
(also known as onomástico in Latin America 
and onomástica in Spain) is the saint’s day of 
the saint that they are named for. Children 
were once usually named for the saint whose 
day they were born on, but this is less 
common now 
V---J 

Santo Domingo m Santo Domingo 

santoiear [Al] vt (Méx fam) to give ... the last 
rites 

santón m [1> (Rellg) holy man [1> (fam) (persona 
importante) big shot (colloq), big cheese (colloq) 

santoral m [T^ (lista de santos) calendar of 
saints’ (feast) days (2> (libro) hagiography 

santuario m [TJ (Relig) sanctuary, shrine 
[2> (refugio) sanctuary 

santurrón'' -rrona adj (fam) overpious, exces¬ 
sively devout 

santurrón^ -rrona m/(lam) overpious o exces¬ 
sively devout person 

saña/viciousness, brutality; lo golpearon con 

they beat him brutally o viciously 

Sao Paulo m Sao Paulo 

sapear jAi] vt 
n (Col, Ven lam) (delatar) (persona) to squeal o (BrE) 

grass on (colloq); (robo) to squeal o (BrE) grass 
about (colloq) 

□ (Chi lam) (espiar) to spy on, watch 

sapiencia/wisdom 

sapito m [T) (fam) (en la lengua) sore, ulcer 
[1> (Arg fam) (para regar) spray attachment 

sapo'' -pa adj 
□ (Andes fam) (astuto) smart (colloq), crafty (colloq), 

sharp (colloq) 
□ (Chi fam) (mirón) nosy (colloq) 

sapo^ m 
n (Zool) toad; echar ~s y culebras por la boca 

(fam) to cairse and swear, to eff and blind (BrE 
colloq); sentirse como de otro pozo (RPI fam) 
to feel like a fish out of water (colloq); tragar 

~s (fam) to grin and bear it 
□ [T> (AmS) (juego) game in which players throw coins 

into the mouth of a model toad [I> (Chi) (en el billar) 
fluke 

sapo^ -pa m.f 
O (Andes lam) (astuto): es una sapa she’s vety 

sharp 0 smart o crafty (colloq) 
Q (Andes, Ven fam) (delator) informer, grass (BrE 

colloq) 

sapoiio m (CS) scouring powder 

saque m [T^ (en tenis, vóleibol) serve, service 
(en fútbol) kickoff; tener buen ~ (lam) to eat 

well 

(Compuestos) 

• saque de banda (en fútbol) throw-in; (en rugby) 
line-out, throw-in 

• saque de esquina comer, córner kick 
• saque de puerta goal kick 
• saque de valla (CS) goal kick 
• saque inicial kickoff 
• saque lateral ►saque de banda 

saqueador -dora m/looter 

saquear |Ai¡ vt 
□ (ciudad¡población) to sack, plunder; (tienda¡esta- 

blecimiento) to loot 
Q (Chi fam) (equipo) to be biased against 

saqueo m (de un pueblo) sacking, plundering; (de 
una tienda) looting 

saquero -ra m,/(Chi lam) biased referee 

SAR /sar/ m (en Esp) = Servicio Aéreo de 
Rescate 

S.A.R. (= Su Alteza Real) HRH 

sarampión m measles 

sarao m soirée, party; un ~ benéfico a charity 
gala evening 

sarape m (Méx) ►zarape 

sarasa m (Esp fam & pey) fag (AmE colloq & pej), 
queer (si & pej) 

sarazo -za, sarazón -zona adj (AmL lam) 
□ (maíz) underripe 
El (persona) tipsy (colloq). merry (colloq) 

sarcasmo m [T> (cualidad) sarcasm; lo dijo con 

he said it sarcastically o in a sarcastic tone 
[2^ (comentarlo) sarcastic remark 

sarcásticamente adv sarcastically 

sarcástico -ca adj sarcastic 

sarcófago m sarcophagus 

sarcoma m sarcoma 

sardana/. Catalan folk dance 

sardana 

'A traditional Catalan music and the dance 

performed to it. It is played by a band called 

a cobla. The dancers stand in circles, holding 

hands, and perform the steps as a group 

sardina / sardine; como ~s en lata (fam) like 
sardines (colloq); íbamos como ~s en lata en 

el tren we were packed into the train like sar¬ 
dines (colloq); ver tb sardino 

sardine! m 
Q (Const) rowlock, rat-trap bond 
□ (Col) [T> (de la acera) curb (AmE), kerb (BrE) [2> (de 

una ventana) windowsill 

sardinero' -ra adj 
□ (barco¡industria) sardine (before n) 
□ (Col fam) (persona): un tipo ~ a cradle snatcher 

(colloq) 

sardinero^ -ra mf (Col fam) cradle snatcher 
(colloq) 

sardino -na m/(Col) kid (colloq) 

sardo m [T^ (de Cerdeña) Sardinian [2j (Méx fam) 
(soldado raso) grunt (AmE colloq), squaddie (BrE 
colloq) 

sardónico -ca adj sardonic, ironic 

sarga/|T> (Bot) willow (2> (Tex) serge 

sargazo m gulfweed. sargasso 

sargenta/(fam) battleax* 

sargentear (Aij vt (esp AmL fam) to boss ... 
around (colloq) 

sargento mf |T) (Mil) (en el ejército) sergeant; (en 
las fuerzas aéreas) a: staff sergeant (in US), s: ser¬ 
geant (in UK) [2> (fam & pey) (persona autoritaria) 
tyrant (colloq), little Hitler (colloq) 

SARH /sar/ / (en Méx) = Secretaría de Agri¬ 
cultura y Recursos Hidráulicos 

sari m sari 

sarín m sarin 

sarita/(Per) straw hat 

sarmentoso -sa adj [T> (planta) sarmentous 
(tech), creeping (before n) [2> (manos) gnarled 

sarmiento m vine shoot 

Sarna/[T> (Med) scabies [2> (Vet) mange; ~ con 

gusto no pica it’s up to him/her, he’s/she’s 
chosen to do it like that (o to hve Hke that etc) 

sarnoso'' -sa adj [TJ (Med) suffering from sca¬ 
bies, scabious 1^ (Vet) mangy; un perro ~ a 
mangy o scabby dog; se aparta de mi como si 

estuviera she avoids me hke the plague 

sarnoso^ -sa m/person with scabies 

sarong m sarong 

sarpullido m (AmL) rash; le salió ~ she broke 
out in a rash 

(^Compuesto) sarpullido de pañal diaper rash 
(AmE). nappy rash (BrE) 

sarraceno -na adj/m/Saracen 

Sarre m: el ~ (rio) the Saar; (territorio) Saarland 

sarro m [1> (en los dientes) plaque, tartar; (en la 
lengua) fur [2j (en un calentador de agua) scale, fiir 



749 sarta sebo 

(BrE); hay que quitarle el ~ it needs descal¬ 
ing 

sarta / [í> (serie) string: una ~ de insultos a 
string of insults; una ~ de mentiras a string o 
pack of lies; una ~ de disparates a string of 
stupid remarks, a load of nonsense (colloq) 
[2> (de perlas) string 

sartén/, (Amt) m or/frying pan, fiy pan (AmE), 
skillet: Écija, la ~ de Andalucía Edja, the 
hottest place in Andalusia; tener la ~ por el 
mango to call the shots (colloq), to be the boss 

sastre m/, sastre -tra m/ [D (persona) tailor 
[2> sastre m (Col) (traje) woman’s suit 

sastrería / [T> (oficio) tailoring [1> (tienda) 
tailor’s shop 

Satanás, Satán Satan 

satánico -ca adj [T> (del diablo) satanic [2> (mal¬ 

vado) evil, satanic 

satanismo m Satanism, devil worship 

satanizar |A4| vt to satanizo 

satelital adj (Ami) ►satelitario 1 

sateiitario -ria adj [1> (receptor/televisión) sat¬ 
ellite (before n) [2> <mapa) satellite (before n); 
posicionamiento ~ satellite positioning; la 

condición satelltarla de algunos países the 
satelhte status of some countries 

satélite m 
O [!► (Astron) satellite [2> (Espac) satellite [3> (pais) 

satellite, satellite state; ciudad, pais 

(Compuestos) 

• satélite artificial artifícial satellite 
• satélite de comunicaciones communica¬ 

tions satellite ^ 
• satélite de observación observation sat¬ 

ellite 
• satélite de televisión television satellite 
• satélite espia spy satellite 
• satélite meteorológico meteorological o 

weather satellite 
Q (Auto) control lever 

satén, (AmL) satín m satin 

satinado -da adj <papel) satin (before n), satin- 
finish (before n); (hilo/tela) satiny, with a satin 
sheen 

satinar (Al) vt to put a satin finish on 

sátira / satire; una de la sociedad a social 
satire 

satíricamente adv satirically 

satírico -ca adj satirical 

satirizar |A4] vt to satirize 

sátiro m [I> (Mil) sat3rr (2> (hombre lascivo) (fam) 

sex maniac (colloq); (violador) (RPI fam) rapist, sex 
fiend (journ) 

satisfacción / 
Q (agrado, placer) satisfaction; la ~ del deber cum¬ 

plido the satisfaction of a job well done: espe¬ 

ramos que sea de su entera ~ we hope it 
will be to your complete satisfaction; lo 

demostró a mi entera ~ 1 was completely sat¬ 
isfied, he proved it to my complete satisfac¬ 
tion; es una ~ para ml el poder ayudarte it is 
a pleasure to be able to help you; recibió con 

~ la noticia she was pleased when she heard 
the news; nuestros hijos ho nos han dado 

más que satisfacciones our children have 
given us every reason to be proud of them; lo 

hizo sólo por darme una ~ he did it just to 
please me 

□ [T> (de una necesidad, deseo) satisfaction, fulfill¬ 
ment' [2> (por una ofensa) satisfaction; exijo una 

~ 1 demand satisfaction [3> (de una deuda) pay¬ 
ment, settlement 

satisfacer |E201 vt [T> (persona) to satisfy; su 

respuesta no me satisface 1 am not satisfied 
o happy with your reply [2) (necesidad/deseo) to 
satisfy, fulfill'; (instintos) to satisfy; ~ el 

hambre/la curiosidad to satisfy one’s hunger/ 
one’s curiosity [D (frmi) (requisitos/condiciones) 
to satisfy, fulfill', meet g) (frml) (cantidad/ 
cuota) to pay; (deuda) to pay off, settle 

■ satisfacerse v pron |T> (contentarse) to be sat¬ 
isfied: no se satisface con nada she’s never 

satisfied [2> (de un agravio) to obtain satisfac¬ 
tion 

satisfacible adj satisfiable 

satisfactoriamente adv satisfactorily 

satisfactorio -ria adj satisfactory 

satisfaga, satisfará, etc see satisfa¬ 
cer 

satisfecho -cha adj 
O [estar) (complacido, contento) satisfied, pleased; 

los resultados me han dejado muy I am 
very satisfied o pleased o happy with the 
results 

□ [estar] (saciado, lleno): no, gracias, estoy no 
thanks. I’ve had plenty; come y come y no 

queda nunca ~ he eats and eats but never 
seems to be full 

Q [ser] (Chi fam) (desfachatado) nervy (AmE colloq), 

cheeky (BrE colloq) 

sátrapa m satrap 

satsuma / satsuma 

saturación / [T) (Fis, Quim) saturation [2> (del 

mercado) saturation; por ~ de enlace rogamos 

repetir la llamada dentro de unos minutos 

all fines are busy, please try again later 

saturado -da odj s> (FIs, Quim) saturated 
[I> (mercado) saturated; (líneas telefónicas) busy, 
engaged (BrE); una semana saturada de com¬ 

promisos urgentes a week full of urgent 
appointments [l> (lam) (persona): están ~s de 

trabajo they’re up to their eyes in work (colloq), 

they’re snowed under with work; llévate a los 

niños de paseo que me tienen take the 
kids for a walk. I’ve had enough of them o I’ve 
had it up to here with them (colloq) 

saturar [Alj vt [I> (Fis, Quim) to saturate 
¡I> (mercado) to saturate, flood [5) (fam) (perso¬ 
na): el fútbol ya me está saturando de 

verdad I’m really getting sick of football 
(colloq). I’ve had just about enough of football 

saturnino -na adj saturnine 

saturnismo m lead poisoning, saturnism 
(tech) 

Saturno Satum 

sauce m willow 

(Compuesto) sauce llorón weeping willow 

saúco, saúco m elder 

saudade / nostalgia, sadness 

Saudi, Saudita adj/m/Saudi, Saudi Arabian 

sauna /, (Amt) m sauna 

saurio m saurian 

savia / [D (Bot) sap [2> (energía, vitalidad) vitality, 
fife 

SávÍla/(Méx) aloe vera 

savoir faire /salJwa'fer/ m savoir-faire 

saxífraga / saxifrage 

SaxO m (fam) [I> (Instrumento) sax (colloq) H) saxo 
m/ (persona) sax player (colloq) 

saxofón, saxófono m saxophone 

saxofonista m/ saxophonist 

saya/(ant) (falda) skirt; (enagua) petticoat 

sayai m coarse woolen cloth 

sayo m smock; a/ que le caiga or venga el 

~ que se lo ponga (AmL) if the cap fits, wear 
it: ►capa, mayo 

sayona/(Ven fam) ghost, witch (imaginary figure 
used to frighten children): si te portas mal te va 

a llevar la ~ a: if you don’t behave, the 
Wicked Witch will come and get you 

sazón^ / 
Q [l> (condimento) seasoning; (sabor) flavor' [2> (de 

la fruta) ripeness; estar en ~ to be ripe 
□ a la sazón (liter) at that time; su padre, que a 

la ~ estaba en Paris, decidió regresar her 
father, who was in Paris at the time, decided 
to return 

sazón^ m orf (Méx) 
□ ►sazón’ A 
(3 (de un cocinero): sabe cocinar pero le falta ese 

she can cook but she lacks that special 
touch; su abuelita tiene buen ~ her grand¬ 
mother is a great cook (colloq) 

sazonado -da adj [1> (guiso/plato) seasoned; 
un guiso muy bien ~ a well-seasoned o very 

tasty stew; no le gusta la comida demasiado 

sazonada she doesn’t like highly-seasoned 
food [2> (discurso/relato) ~ de algo peppered 
WITH sth 

sazonar [At] vt to season 

s.c. (Dep, Educ) = Sin calificar 
s/c. [I> = su cargo [2> = su cuenta 
scalextric® /(e)ska'lestrik/ m O (Jueg) 

Scalextric® [D (Esp) (Auto) complicated inter¬ 
section (with several overpasses), x spaghetti 
junction (BrE) 

scanner /{ejs'kaner/ m scanner 

SCFI/(en Méx) = Secretaria de Comercio y 
Fomento Industrial 

scherzo /(e)s'kertso/ m scherzo 

SChnauzer /'Jnawser/ m (pl ~) schnauzer 

schop /Jop/ m (ChI) (vaso) beer mug; (cerveza) keg 
beer 

SChopería /j'ope'ria//(Chl) beer bar 

scone m (CS) /(e)s'kon/ scone 

scooter /e'skuter/ (pl ~s) m motor scooter 

Scotch® m (Andes) Scotch® tape (AmE), Sello- 
tape® (BrE) 

scout /(e)s'kau(t)/ mf scout; ~ sénior Venture 
Scout 

script/e'skrip/ mf(pl ~s) 
□ (CIn) script supervisor, continuity coordinator 
□ script m (Inf) script 

SCT / (en Méx) = Secretaria de Comunica¬ 
ciones y Transportes 

SCUd /skud/ m (pl ^s) Scud, Scud missile 

SDN / (en Méx) = Secretaría de la Defensa 
Nacional 

se pron pers 
Q [seguido de otro pronombre: sustituyendo a le]: ya 

~ lo he dicho (a él) I’ve already told him; (a ella) 

I’ve already told her; (a usted, ustedes) I’ve 
already told you; (a ellos) I’ve already told them; 
el vestido tenia cuello pero ~ lo quité the 
dress had a collar but I took it off 

Q (en verbos pronominales): quejar-^ to complain; 
~ queja de todo ((él/ella)) he/she complains 
about eveiything; ((usted)) you complain 
about everything; ¿no ~ arrepienten? ((ellos/ 
ellas » aren’t they sorry?; « ustedes» aren’t you 
sorry?; el barco ~ hundió the ship sank; 
~ cortó (refl) he cut himself; ~ cortó el dedo 

(re/1) he cut his finger; ~ hizo un vestido (re/i) 
she made herself a dress; (caus) she had a dress 
made; no ~ hablan (rectpr) they’re not on 
speaking terms, they’re not speaking to each 
other; ~ lo comió todo (enf) he ate it all, he 
ate the whole thing 

H [T> (en la voz pasiva): ~ oyeron unos gritos 

there were shouts; ~ estudiarán sus pro¬ 

puestas your proposals will be studied; 
~ publicó el año pasado it was published last 
year; © se habla inglés English spoken here 
O (impersonal): aquí ~ está muy bien it’s very 
nice here; ~ iba poco al teatro people didn’t 
go to the theater very much; ya ~ ha llegado 

a un punto en que ... we’ve/they’ve now 
reached a point where ..., a point has now 
been reached where ...; véase el capitulo X 

see Chapter X; ~ los acusa de subversión 

they are accused of subversion; ~ castigará a 

los culpables those responsible will be pun¬ 
ished [1> (en normas. Instrucciones): ¿cómo 

~ escribe tu nombre? how is your name 
spelled?, how do you spell your name?; ~ pica 

la cebolla bien menuda chop the onion 
finely; 0 sírvase bien frío serve chilled 

SE (= sureste) SE 

S.E. (= su excelencia) H.E. 

sé see saber, ser 
sea, seas, etc see ser 
SEAT /'seat/ / = Sociedad Española de 

Automóviles de Turismo 
sebáceo -cea adj sebaceous 

sebiento -ta adj (Chi) ► seboso 
sebo m [1> (grasa) grease, fat [2> (para jabón, velas) 

tallow [l> (Coc) suet; hacer ~ (RPI fam) to goof 
off (AmE colloq), to swing the lead (BrE colloq): 

ponerle ~ a aign (Col fam) to bug sb (colloq), to 
pester sb 



seborrea secreto 750 

seborrea / sebon-hea* 

seboso -sa adj [1> (grasíentoj greasy: un gordo 

~ a greasy fat man (mugriento) grimy; un 

mantel ~ a grimy tablecloth, a tablecloth 
covered in grease 

sebucán m (Ven) traditional Venezuelan dance 

secadero m drying shed 

secado m diying 

secador m 
□ tb ~ de pelo hairdiyer; ~ de manos hand 

drier, hand dryer 
□ (Pet) [T> (paño) dishtowel (AmE), tea towel (BrE) 

(toalla) towel 

secadora / [T^ (de ropa, de tabaco) dryer; de 

manos hand drier, hand dryer [2} (Méx) (para el 

pelo) hairdiyer 

SECAM /'sekam/ m SECAM 

secamanos m (pi ~s) hand dryer 

secamente adv curtly; me trató muy ~ he 
was very curt o short with me 

secano m: de ~ icampo I tierra) dry, unirri¬ 
gated; ¿qué sabrás de pescado si eres de 

~? (fam) what would a landlubber like you 
know about fish? (colloq) 

secante'' adj (RPI fam) boring; ►papel 

secante^ m blotting paper 

secante^ / secant 

secar |A2] vt [I> <ropalpelo> to dry; (platos) to 
dry; (pinturalarcilla) to dry; le secó las lágri¬ 

mas con un pañuelo she wiped away o dried 
his tears with a handkerchief ID (tierra) to 
dry up; (plantas/hierba) to dry up; el sol seca 

la piel the sun makes your skin dry o dries out 
your skin 

■ secar vi to dry; yo friego y tú secas I’ll wash 
and you dry; ponlo a ~ al soi put it out in the 
sun to dry 

■ secarse v pron 
□ D to dry; este pegamento se seca ensegui¬ 

da this glue dries o sets straightaway; se me 

ha secado la garganta my throat’s gone 
really dry; se me seca mucho la piel my skin 
gets very dry «herida)) to heal (up) 
D «tierra)) to dry up; «planta/hierba)) to dry 
up [5> « río/pozo ¡jiiente » to dry up [I> « arroz/ 
guiso)) to go dry; el polio se ha secado dema¬ 

siado the chicken has dried out o gone dry 
O (refl) «persona)) (manos/pelo) to dry; (lágrimas) 

to dry, wipe away; se secó ei sudor de la 

frente he wiped the sweat off his forehead, he 
mopped his brow; se secó con la toalla she 
dried herself (off) with the towel 

secarropas m (pi -^) (RPI) clothes dryer 

sección/ 
□ (corte) section; ~ longitudinal/transversal lon¬ 

gitudinal/cross section 
Q D (división, área — en general) section; (— de una 

empresa) department, section: (— en los grandes 

almacenes) department; la ~ del edificio que 

va a ser demolida the part of the building 
that is going to be demolished [2> (de un periódi¬ 

co) section 

(Compuestos) 

• sección de cuerdas/vientos string/wind 
section 

• sección de deportes sports page 
H (Mil) platoon 

seccionador m section switch 

seccional/ 
□ (Col) (de una organización) section 

0 (RPI) tb ~ de policía [TJ (territorio) police dis¬ 
trict, precinct (AmE) (edificio) pofice station, 
precinct house (AmE) 

seccionar [Al] vt [T> (cortar) to cut off ID (divi¬ 
dir en secciones) to section 

secesión / secession; la Guerra de S~ the 
(American) Civil War 

secesionista adj/mf secessionist 

seco'* -ca adj 
D D [estar] (ropa/platos/pintura) dry; @ man¬ 

téngase en lugar seco store in a dry place; 
tengo la boca/garganta seca my mouth/ 
throat is dry D [estar] (planta/tierra) dry; el 

campo está sequísimo the countryside o land 
is really dry o parched D [estar] (rio/pozo) dry 

D [estar] (arroz/pollo) dry; el pescado estuvo 

demasiado tiempo en el horno y está muy 

the fish was in the oven for too long so it’s 
got(ten) very dry D |ser] (clima/región) dry 

0 (desecado) (higos) dried; (flores) dried; bacalao 

~ stockfish, dried salt cod: ► fruto 
0 ]ser] (no graso) (piel/pelo) dry 
0 ¡ser] (no dulce) (vino/licor/vermú) dry 
0 (golpe/sonido) sharp; (tos) dry 
0 D (respuesta/carácter) dry; estuvo muy 

~ conmigo he was very short o brusque o curt 
with me D (Is'ti) (delgado) thin; está más 

~ que un palo he’s as thin as a rake D [estar] 

(fam) (sediento) parched (colloq) 

0 (en iocs) en seco (frenar) sharply, suddenly; me 

paró en ~ he stopped me dead o he stopped 
me in my tracks; el coche paró en the car 
stopped dead; limpieza en ~ dry cleaning; a 

secas (fam): quíteme el ‘doctor’, llámeme 

Roberto a secas there’s no need to call me 
‘doctor’, just call me (plain) Roberto; le dijo 

que no, así a secas she gave him a straight 
‘no’; pan así a secas no me apetece I don’t 
feel like eating Just bread on its own like that; 
le pidió mil dólares así, a secas he just asked 
him for a thousand dollars outright o straight 
out, he asked him for a thousand dollars, just 
like that; dejar a aign ~ (fam) to kill sb stone 
dead (colloq); ~ para algo (Chi fam): el hijo le 

salió ~ para la física her son turned out to be 
brilliant o a whiz at physics (colloq); es ~ para 

el garabato he has a great line in swear words 
(colloq); tener ~ a aIgn (Col, RPI fam): este tipo 

me tiene seca I’m up to here with o I’m sick 
and tired of this guy (colloq); tomarse algo al 
~ (Chi fam) to down sth o knock sth back (in 
one go) (colloq) 

Seco^ m (Col) main dish 

Secofin / (en Méx) = Secretaría de Comer¬ 
cio y Fomento Industrial 

secoya / sequoia 

secre m/(fam) ►secretario A 

secreción / (de una glándula) secretion; (de una 

herida) discharge 

secreta'' mf (Esp fam) (m) secret policeman, 
spook (AmE colloq); (j) secret policewoman, 
spook (AmE colloq) 

secreta^/ 
□ (Relig) secret 
0 (Esp fam) (policía) secret pólice 

secretamente adv secretly 

secretar [Ai] vt to secrete 

secretaría / 
□ D (cargo) office of secretary, secretaryship; 

asumió la ~ del club she took over the secre¬ 
taryship 0 she took over as secretary of the 
club D (oficina) secretary’s office D (departa¬ 

mento administrativo) secretariat 

(Compuesto) secretaría general general sec¬ 
retariat 

0 (Méx) (ministerio) department, ministry (BrE) 

(Compuestos) 

• Secretaría de Agricultura (en Méx) « Agri¬ 
culture Department (in US), x Ministry of Agri¬ 
culture (in UK) 

• Secretaría de Defensa (en Méx) % Defense 
Department (in US), s; Ministry of Defence (in 
UK) 

• Secretaria de Economía (en Méx) ss Treas- 
uiy Department (in US), x Treasury (in UK) 

• Secretaría de Educación (en Méx) Depart¬ 
ment of Education 

• Secretaría de Estado (en Méx) su State 
Department (in US), x Foreign Office (in UK) 

• Secretaría de Gobernación (en Méx) Minis¬ 
try of the Interior, a; Home Office (in UK) 

• Secretaría de Hacienda (en Méx) a; Treas- 
uiy Department (in US), a; Treasury (in UK) 

• Secretaria de Turismo (en Méx) Ministry of 
Tourism 

secretariado m secretarial work; estudia 

~ bilingüe she’s studying to be a bilingual sec¬ 
retary, she’s doing a bilingual secretarial 
course; curses de ~ secretarial courses 

secretario -ria m/ 
O D (trabajador administrativo) secretary; soy secre¬ 

taria bilingüe I’m a bilingual secretary D (de 

una asociación, sociedad) secretary 

(Compuestos) 

• secretario/secretaria de dirección m,f 
secretary to the director 

• secretarío/secretaria de embajada mj 
embassy secretary 

• secretario/secretaria de imagen m/ 
public relations officer 

• secretario/secretaria del tribunal m,f 
(Der) a; clerk of the court 

• secretario/secretaria de redacción mf 
deputy editor 

« secretario ejecutivo, secretaria ejecu¬ 
tiva mf executive o senior secretary 

• secretario/secretaria general mf secre¬ 
tary general 

• secretario/secretaria particular mf pri¬ 
vate secretary 

• secretario/secretaria personal mf per¬ 
sonal assistant, personal secretary 

• secretario privado, secretaria privada 
m/private secretary 

0 (Méx) (Gob, Pol) secretary of state, minister 

(Compuestos) 

• Secretario/Secretaria de Agricultura 
mf (en Méx) a; Agriculture Secretary (in US), 
X Minister for Agriailture (in UK) 

• áecretario/Secretaria de Defensa m/(en 
Méx) Defense’ Secretary, Secretaiy of State for 
Defense" 

• Secretario/Secretaria de Economía mf 
(en Méx) Finance Minister, s; Treasuiy Secretary 
(in US), a; Chancellor of the Exchequer (in UK) 

• Secretario/Secretaria de Educación mf 
(en Méx) Education Secretary 

• Secretario/Secretaria de Estado mf Sec- 
retaiy of State 

• Secretario/Secretaria de Gobernación 
mf (en Méx) Minister of the Interior, « Home 
Secretary (in UK) 

• Secretario/Secretaria del Tesoro Treas¬ 
ury Secretaiy 

• Secretario/Secretaria de Hacienda mf 
(en Méx) Finance Minister, a: Treasury Secretary 
(in US), X Chancellor of the Exchequer (in UK) 

• Secretario/Secretaria de Transporte (en 
Méx) Transportation Secretaiy (in US), Secretary 
of Transport (BrE), Transport Secretary (in UK) 

• Secretario/Secretaria de Turismo mf(en 
Méx) Minister of Tourism, Tourism Minister 

secretear [Al] vi (Amt fam) to whisper 
■ secretearse v pron (AmL fam) to whisper; me 

miraban y se secreteaban they were looking 
at me and whispering (to each other) 

secreteo m (Ami fam) whispering; estaban de 
mucho ~ they were whispering away (colloq) 

secreter m writing desk 

secretismo m excessive secrecy 

secreto'' -ta adj secret 

secreto^ m D (información confidencial) secret; 
guardar un to keep a secret; el ~ de su 
éxito the secret of his success; los prepara¬ 
mos en ~ we prepared them secretly o in 
secret o in secrecy; reveló todos los ~s she 
gave away o revealed all the secrets; te lo dije 
en ~ I told you in confidence; ven que te lo 
digo en ~ (fam) come here and TU whisper it 
in your ear; no es ningún que están 
pasando una crisis it is no secret that they 
are going through a crisis D (kuco) secret; el 

está en la manera de doblarlo the secret is 
in the way you fold it; y no tiene más ~ and 
that’s all there is to it 

(Compuestos) 

• secreto a voces open secret 
• secreto bancario; ei ~ ~ client confiden¬ 

tiality 
• secreto de alcoba intimate secret 
• secreto de confesión secret of the confes¬ 

sional 
• secreto de estado state secret 
• secreto de sumario confidentiality surround¬ 

ing legal proceedings: el ~ de ~ me impide dar 
más detalies I am unable to give further 
details because the matter is sub judice 

• secreto militar military secret 
• secreto profesional professional secret 
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secretor -tora adj secretoiy 

secta/sect 

sectario -ría adj sectarian 

sectarismo m sectarianism 

sector m [l> (grupo) sector, group; ningún 

-w social se puede beneficiar de estas medi¬ 

das no sector of society o no socia! group can 
benefit from these measures (Mat) sector 
[3> (de una ciudad) area; el ~ norte de la Ciudad 

the northern area o part of the city [4> (Com, 
Econ) sector; este ~ de la economía this 
sector 0 area of the economy; la empresa lider 

en su ~ the leading company in its field; el 

agrario the agricultural sector o industry, 
agriculture 

(Compuestos) 
• sector agrario agricultural sector o indus¬ 

try 
• sector de automóviles usados used o 

second-hand car market 
• sector de la aviación aviation industry 
• sector de la construcción construction 

industry 
• sector del automóvil auto industiy (AmE), 

motor industiy (BrE), car industiy (BrE) 
• sector del transporte aéreo aii transpor¬ 

tation sector (AmE), air transport sector (BrE) 
• sector de servicios service o tertiary 

sector 
• sector empresarial business o corporate 

sector 
• sector industrial (Col) (actividad) industrial 

sector, (zona) industrial area o zone, industrial 
estate (BrE) 

• sector primario primary sector 
• sector privado private sector 
• sector público public áector 
• sector secundario secondary o manufactur¬ 

ing sector 
• sector terciario tertiary o service sector 

sectorial adj sectorial 

sectorialmente adv sectorially, in sectors 

Sector/(en Méx) = Secretaría de Turismo 
secuaz (m) follower, henchman; (/) follower 

secuela / consequence; las ~s de la guerra 

the consequences o effects of the war; las ~s 

que deja la enfermedad the aftereffects o 
(frmi) sequelae of the illness 

secuencia / [T> (Mat) sequence, series [2> (Cin, 
TV) sequence 

secuencial adj sequential 

secuencialmente adv sequentially 

secuenciar |A1| vt to arrange ... in 
sequence 

secuestrador -dora mj (de una persona) kid¬ 
napper; (de un avion) hijacker 

secuestrar [Al] vt [l> (persona) to kidnap; 
(avión) to hijack [2> (periódico I revista) to seize; 
(bienes) to sequestrate, confiscate 

secuestro m [l> (de una persona) kidnap, kid¬ 
napping; (de un avión) hijack, hijacking [5) (de un 
periódico) seizure; (de bienes) sequestration, con¬ 
fiscation 

secular adj 
□ (laico) secular, lay {before n); clero ~ lay clergy 
□ (antiguo) (tradición/lucha) centuries-old, age-old 

secularización / secularization 

secularizar |A4| vt to secularize 

secundar [Al] vt [T> (en un proyecto) (persona/ 
esfuerzos) to support, back [2> (persona/moción/ 
propuesta) (al proponerla) to second; (en la votación) 
to support [3> (huelga) to join, support 

secundaria / [í> (Amt) (enseñanza media) sec¬ 
ondary education, high school (AmE) (Méx) 
(instituto) high school (AmE), secondary school 
(BrE) 

secundario -ria adj (factor/problema) second¬ 
ary; el premio a la mejor actriz secundarla 

the award for the best supporting actress 

secuoya, secuoia/sequoia 

sed / thirst; el agua le quitó la ~ the water 
quenched his thirst; tengo mucha ~ I’m very 
thirsty; me da mucha ~ it makes me (feel) 
very thirsty; su ~ de venganza/riqueza her 
thirst for vengeance/riches 

seda / silk; estar como la or una ~ to be as 
meek as a lamb; ir/funcionar como la ~ to 
go/work perfectly o like a dream o like clock¬ 
work 

(Compuestos) 

• seda cruda raw silk 
• seda dental dental floss 
• seda natural natural silk 

sedación / sedation 

sedal m [T> (en pesca) fishing line [2> (Med) 
suture 

sedalina / cotton thread 

sedán m sedan 

sedante'' adj (Med) sedative; música dulce y ^ 
sweet, soothing music 

sedante^ m sedative 

sedar [Al] vt to sedate 

sede/ 
□ [T> (del gobierno) seat (Relig) see; ► santo' 

[5> (de una organización internacional) headquarters 
(sing or pi); (de una compañía) headquarters (sing or 
pi), head office [4> (de un congreso, una feria) 

venue; México fue la ~ de los Juegos Olím¬ 
picos en 1968 México was the venue for o 
Mexico hosted the Olympic Games in 1968 

(Compuesto) sede social (de una empresa) head¬ 
quarters (sing or pi), head office; (de un club) 

headquarters (sing or pi) 
□ (como adj inv) (país/ciudad) host {before n); ciu¬ 

dades ~ del campeonato host cities for the 
championship, cities hosting (o which have 
hosted etc) the championship 

Sedeña/(en Méx) = Secretaría de la Defen¬ 
sa Nacional 

sedentario -ria adj sedentary 

sedentarismo m sedentary lifestyle 

sedería / |T> (industria) silk manufacture, silk 
industry, sericulture (comercio) silk trade 
(3> (tienda) silk store (AmE) o (BrE) shop 

sedero -ra adj silk {before n) 

sedicente, sediciente adj [T> (autodenomi¬ 

nado) self-styled; estos ~s revolucionarios 
these self-styled revolutionaries [2> (denomina¬ 

do) so-called; la ~ sabiduría de estos refra¬ 
nes the so-called wisdom of these sayings 

sedición / sedition, insurrection 

sedicioso' -sa adj seditious, insurrectionary 

sedicioso^ -sa m/rebel, seditious o insurrec¬ 
tionary element (frmi) 

sediento -ta adj thirsty; ~ de venganza/ 
poder thirsty for revenge/power 

sedimentación / sedimentation 

sedimentario -ria adj sedimentary 

sedimentarse [Ai] v pron to settle 

sedimento m sediment, deposit 

sedosidad / silkiness 

sedoso -sa adj [T> (aspeao) silky, sleek [2> (al 

tacto) silky, sillq'-smooth 

seducción/seduction; el arte de la ~ the art 
of seduction; la ~ de sus palabras the allure 
0 seductiveness of his words 

seducir ¡16] vt [i> (en sentido sexual) to seduce 
[2> (fascinar, cautivar) to captivate; seduce a todo 
el mundo con su encanto she captivates 
everyone with her charm, she charms every¬ 
one; seducido por su mirada captivated o fas¬ 
cinated by the way she looked at him; no te 
dejes por su atractivo y sus palabras 
don’t fall for his good looks and fine words 
[3> ((idea/proposición)) (atraer) to attract, tempt; 
no me seduce nada la idea 1 don’t find the 
idea at all attractive, the idea doesn’t appeal to 
me at all; una forma de ~ a los inversores a 
way of attracting investors 

seductor' -tora adj [T) (en sentido sexual) (perso¬ 
na) seductive; (manera/gesto) seductive, allur¬ 
ing |2> (que cautiva, fascina) enchanting, 
charming (3> (idea/proposición) attractive, 
tempting 

seductor^ -tora (m) seducer; (/) seducer, 
seductress 

Sedue/(en Méx) = Secretaría de Desarrollo 
Urbano y Ecología 

sefardí', sefardita adj Sephardic 

secretor seguidor 
sefardí^, sefardita m/Sephardi 

seg. m (= segundo/segundos) see. 

segador -dora m/ [T> (persona) reaper, har¬ 
vester segadora / (máquina) harvester 

segar 1A7] vt s> (mies) to reap (liter), to cut 
[2) (liter 0 period) (cabeza/miembro) to sever, cut 
off [3> (liter 0 period) (esperanzas) to shatter, dash; 
una vida segada en la plenitud a Ufe cut 
short in its prime 

seglar' adj lay {before n) 

seglar^ (m) layman; (Jj laywoman 

segmentación / segmentation 

segmentar lAi] vt to segment 
■ segmentarse v pron to divide into segments, 

become segmented 

segmento m [T> (Mat) segment |I) (Zool) seg¬ 
ment [3> (Auto) piston ring [*> (Com) sector; en 

este ~ de la economía in this sector o area of 
the economy; en el ~ de la electrónica in the 
field of electronics o in the electronics indus¬ 
try 

(Compuesto) segmento de edad age group 

segregación/ 
□ (de personas, grupos) segregation 

(Compuesto) segregación racial racial segre¬ 
gation 

Q (secreción) secretion 

segregacionismo m policy of segregation, 
segregationist poUcy 

segregacionista' adj (grupo) segregation¬ 
ist; una política ~ a poUcy of segregation, a 
segregationist policy 

segregacionista^ mf segregationist 

segregar |A3| vt 
□ (personas/grupos) to segregate 
□ (secretar) to secrete 

seguida; en ~ (loc adv) immediately, vinieron 

en ~ they came immediately o at once o right 
away o (BrE) straightaway; ten paciencia que 

en ~ llegamos be patient! we’re almost there 
0 we’ll be there in no time; espera, que en 

~ voy hold on, I’U be right there; en ~ vuelvo 

I’ll be back soon. I’ll be right o straight back 

seguidamente adv [l> (a continuación) next; 
les ofrecemos las últimas noticias next o 

now we’ll bring you up to date with the news; 
fue conducido a la comisaría (frmi) imme¬ 

diately afterward(s) he was taken to the poUce 
station [2> (sin interrupción) continuously 

seguidilla / [D (^us) seguidilla [2^ (fam) (serie) 

string, series; una ~ de contratiempos a 
string 0 series of setbacks; me soltó una ~ de 

insultos she hurled a stream of insults at me 

seguido' -da adj consecutive; ocurrió en tres 

visitas seguidas it happened on three con¬ 
secutive visits; ha faltado a clase tres días 

~s she hasn’t been to school for three days, 
she’s missed school three days running o three 
days in a row; lleva dos semanas seguidas 

con fiebre she’s had a fever for two weeks 
now; van a dar las dos obras seguidas the 
two plays will be performed consecutively; 
pasaron tres autobuses ~s three buses went 
by one after the other o in quick succession; le 

hicieron dos operaciones seguidas he had 
two operations in quick succession o one right 
after the other; ~ de algo/aign followed by 
sth/sb; ~ de Barcelona con 27 puntos fol¬ 
lowed by Barcelona with 27 points 

seguido^ adv 
□ (recto, sin desviarse) straight on; vaya todo ~ go 

straight on o straight ahead 
□ (Amt) (a menudo) often; últimamente voy más 

~ I’ve been going more often lately; viene 

~ a visitarnos he often comes to visit us, he 
comes to visit us frequently o regularly 

seguidor -dora mf follower; cuenta con 

muchos ->,'es entre los estudiantes he has 
many followers among the student popula¬ 
tion; su música tiene muchos ~es many 
people Uke her music, her music has a large 
following; los -v/es del método escolástico 

those who follow the scholastic method; los 

~es del Juventus Juventus supporters o fans 



seguimiento seguro 
seguimiento m [T> (de un animal, satélite) track¬ 

ing l2> (de un proceso) monitoring 

seguir |I30| vt 
□ (personalvehículo) to follow; (presa) to follow; 

sígame, por favor follow me, please; la hizo 

~ por un detective he had her followed by a 
detective; camina muy rápido, no la puedo ~ 
she walks veiy fast, 1 can't keep up with her; 
siga (a) ese coche follow that car!; creo que 

nos están siguiendo 1 think we’re being fol¬ 
lowed; la siguió con la mirada he followed 
her with his eyes; le venían siguiendo los 

movimientos desde hacia meses they had 
been watching his movements for months; 
seguidos cada vez más de cerca por los 

japoneses with the Japanese catching up o 
gaining on them all the time; la mala suerte 

la seguía a todas partes she was dogged by 
bad luck wherever she went; el que la sigue 
la consigue or la mata (fam) if at first you don’t 
succeed, tiy, tiy again 

Q (camino/rvta): siga esta carretera hasta 

llegar al puente go along o take o follow this 
road as far as the bridge: continuamos el 

viaje siguiendo la costa we continued our 
journey following the coast; me paré a salu¬ 

darla y seguí mi camino 1 stopped to say 
hello to her and went on my way; si se sigue 

este camino se pasa por Capileira if you 
take this route you go through Capileira: 
seguimos las huellas del animal hasta el rio 

we tracked the animal to the river: la enfer¬ 

medad sigue su curso normal the illness is 
taking 0 running its normal course; el tour 

sigue la ruta de Bolívar the tour follows the 
route taken by Bolivar: siguiéndole los pasos 

al hermano mayor, decidió estudiar medici¬ 

na following in his elder brother’s footsteps, 
he decided to study medicine 

B (en el tiempo) to follow; ~ a algo/aign to follow 
sth/sb; los disturbios que siguieron a la 

manifestación the disturbances that followed 
the demonstration; el hermano que me sigue 

está en Asunción the brother who comes 
after me is in Asunción 

O [T> (instrucciones/consejo) to follow; tienes que 

~ el dictamen de tu conciencia you must be 
guided by your conscience [2> (basarse en) 
(autor/teoría/método) to follow: en su clasifi¬ 

cación sigue a Sheldon he follows Sheldon 
in his classification: sus esculturas siguen el 

modelo clásico her sculptures are in the clas¬ 
sical style; sigue a Kant she's a follower of 
Kant’s philosophy; sigue las lineas estableci¬ 

das por nuestro fundador it follows the lines 
laid down by our founder 

B [I> (trámite/procedimiento) to follow: va a 

tener que ~ un tratamiento especial/una 

dieta hipocaiórica you will have to undergo 
special treatment/follow a low-calorie diet; se 

~á contra usted el procedimiento de sus¬ 

pensión del permiso de conducción steps 
will be taken leading to the withdrawal of 
your driver’s license [2> (Educ) (curso) to take; 
estoy siguiendo un cursillo de fotografía l’m 
doing o taking a short photography course; 
¿qué carrera piensas what are you think¬ 
ing of studying o reading? 

□ [T> (explicaciones/profesor) to follow; dicta 

demasiado rápido, no la puedo ~ she dic¬ 
tates too quickly, 1 can’t keep up; me cuesta 

una conversación en francés 1 find it hard 
to follow a conversation in French; ¿me 

siguen? are you with me? [2> (permanecer atento 
a): no sigo ese programa 1 don’t watch that 
program, I’m not following that program; 
sigue atentamente el curso de los acontecí 

mientes he’s following the course of events 
very closely; sigue paso a paso la vida de su 

ídolo she keeps track of every detail of her 
idol’s life: seguimos muy de cerca su des¬ 

arrollo we are keeping careful track of its 
development, we are following its develop¬ 
ment very closely 

■ seguir vi 
□ [í> (por un camino) to go on; siga derecho or 

todo recto hasta el final de la calle keep o go 
straight on to the end of the street: sigue por 

esta calle hasta el semáforo go on down this 

street as far as the traffic lights; el tren sigue 

hasta Salto the train goes on to Salto; desde 

alii hay que ~ a pie/en mula from there you 
have to go on on foot/by mule [2> seguir ade¬ 

lante: ¿entienden? bien, entonces sigamos 

adelante do you understand? good, then let's 
carry on: llueve ¿regresamos? — no, siga¬ 

mos adelante it’s raining, shall we go back? 
— no, let’s go on o carry on; resolvieron 

-V- adelante con los planes they decided to go 
ahead with their plans [3> (Col) (entrar): siga 

por favor come in, please 
Q (en un lugar, un estado): ¿tus padres siguen en 

Ginebra? are your parents still in Geneva?; 
espero que sigan todos bien 1 hope you’re all 
keeping well; ¿sigues con la Idea de mudar¬ 

te? do you still intend to move?, are you still 
thinking of moving?; sigo sin entender 1 still 
don’t understand; sigue soltera/tan bonita 

como siempre she’s still single/as pretty as 
ever; si sigue así de trabajador, llegará lejos 

if he carries on working as hard as this, he’ll 
go a long way 

BO ((tareas/investigaciones/rumores)): siguen 

las investigaciones en torno al crimen inves¬ 
tigations are continuing into the crime; sigue 

el buen tiempo en todo el país the good wea¬ 
ther is continuing throughout the country, the 
whole country is still enjojnng good weather: 
si siguen estos rumores if these rumors per¬ 
sist O ~ + ger: sigo pensando que debería¬ 

mos haber ido 1 still think we ought to have 
gone; sigue leyendo tú, Elsa you read now, 
Elsa; si sigues molestando te voy a echar if 
you carry on being a nuisance. I’m going to 
send you out; ~é haciéndolo a mi manera I’ll 
go on 0 carry on doing it my way, 1 shall con¬ 
tinue to do it my way (frmi) 

□ [T> (venir después, estar contiguo): lee lo que sigue 

read what follows, read what comes next; el 

capítulo que sigue the next chapter; me bajo 

en la parada que sigue 1 get off at the next 
stop; sigue una hora de música clásica there 
follows an hour of classical music ÍD ((histo- 
ria/poema)) to continue; ¿cómo sigue la can¬ 

ción? how does the song go on?; © sigue en 

la página 8 continued on page 8: la lista defi¬ 

nitiva ha quedado como sigue the final list is 
as follows 

■ seguirse v pron {en 3“ pers) ~se de algo to 
follow FROM sth; de esto se sigue que su 

muerte no fue accidental it follows from this 
that her death was not accidental 

seguiriya/ »■ seguidilla i 
según'' prep 
□ (de acuerdo con) according to; Elena/él accord¬ 

ing to Elena/him; el evangelio ~ San Mateo 

the Gospel according to St Matthew; ~ fuen¬ 

tes autorizadas/nuestros cálculos according 
to official sources/our calculations; lo hice 

~ tus indicaciones 1 did it according to o fol¬ 
lowing your instructions, 1 followed your 
instructions; parece sus dias están conta¬ 

dos apparently, its days are numbered o it 
would appear o seem its days are numbered; 
así que está en la India ~ parece ... so 
he’s in India — so it seems o apparently; 
~ las órdenes que me dieron in accordance 
with the orders 1 was given; ~ me dijo, piensa 

quedarse from what he told me, he intends to 
stay 

13 (dependiendo de) ~ -f subj: ~ te parezca as you 
think best; obtendrás distintos resultados 

~ cómo lo hagas you will get different 
results depending (on) how you do it; ¿me 

llevas a casa? — ~ dónde vivas will you 
take me home? — (it) depends where you live; 
iré y cómo or ~ y conforme me sienta 

whether 1 go or not depends on how I feel 

según^ adv it depends; este método puede 

resultar o no, this method may or may not 
work, it depends 

según^ conj [T^ (a medida que) as; ---w van entran¬ 

do as they come in (en cuanto): ~ llegamos 

a la ventanilla, pusieron el cartel de cerrado 

just as we reached the window they put up the 
closed sign; ~ llegues sube a verme come up 
and see me as soon as you arrive 
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segunda/ 
□ [O (Auto) (marcha) second, second gear; mete 

(la) put it in second (gear) [2> (Transp) (clase) 
second class; viajar en to travel second class 
[l> (Mils) second part 

[3 segundas jpl: todo lo que dice lo dice con 
■~s there’s a hidden meaning to everything he 
says: este mes me he gastado un montón de 
dinero en comida — ¿lo dices con ~s? l’ve 
spent a fortune on food this month — is that a 
hint? 0 are you getting at something? 

B (Ven) (en béisbol) bottom; la ~ del noveno the 
bottom of the ninth (irmings) 

segundero m second hand 

segundo' -da adj/pron [D ►O p.577 (ordinal) 

second; ~ piano: en un ~ piano está ... in 
the background is ...: quedar relegado a un 

piano to be pushed into the background; 
para ejemplos ver th quinto [2> (categoría/clase) 
second 

(Compuestos) 

• segunda línea second row 
• segunda niñez second childhood 

segundo^ -da mf deputy, second- 
in-command 

(Compuesto) segundo de a bordo, segunda 
de a bordo mf (Náut) first mate, first officer; 
(en una empresa) (fam) second-incommand 

SOgundo^ m ►© p.433 [ÍJ (de tiempo) second; 
no tardo ni un ~ 1 won’t be a second; un 
ahora te atiendo just a second and FU be with 
you [2> (medida de ángulo) second 

segundón'' m second son 

segundón^ -dona mf (fam) second-rater 
(colloq) 

seguramente adv (indep): ¿llegarán hoy? — 
seguramente (con certeza) will they arrive 
today — I’m sure they will; (probablemente) will 
they arrive today? — probably; compramos 
veinte aunque, gastaremos menos we 
bought twenty although I’m sure they won’t 
all be used, we bought twenty although they 
probably o almost certainly won’t all be used 

seguridad/ 
□ (ausencia de peligro) safety; la ~ de los rehenes 

the safety of the hostages; como medida de 
mantengan los cinturones abrochados as 

a safety precaution please keep your seatbelts 
fastened; cierre de ~ safety catch; por razo¬ 
nes de no se permite fumar for safety 
reasons, smoking is not pennitted; medidas 
de ~ (contra accidentes, incendios) safety meas¬ 
ures; (contra robos, atentados) security measures; 
la empresa encargada de la del edificio 
the company responsible for the security of 
the building; una prisión de alta ~ a high 
security prison 

(Compuestos) 

• seguridad biológica biosafety 
• seguridad ciudadana public safety 
• seguridad del estado: la del ~ state 

security, national security 
• seguridad vial road safety 
□ (estabilidad, garantía) security; una alta ~ para el 

inversor a high degree o level of security for 
the investor; no ofrece ninguna it doesn’t 
offer any security 

(Compuesto) seguridad social social security 
B (certeza): no te lo puedo decir con I 

can’t tell you for certain o for sure o (frmI) with 
any degree of certainty; con ~ se quedó dor¬ 
mido he’s probably fallen asleep o (colloq) I bet 
he’s fallen asleep; no me dio ninguna ~ de 
tenerlo listo para mañana she didn’t give me 
any assurances that she’d have it ready by 
tomorrow; con toda -s- te hace el favor you 
can be sure he’ll do that for you [1> (confianza, 

aplomo) confidence, self-confidence; tiene 
mucha ~ en si mismo he’s very sure of him¬ 
self, he has a lot of self-confidence; da una 
falsa impresión de ~ he gives off a false 
impression of self-confidence 

seguro' -ra adj 
□ S> |ser| (exento de riesgo) safe; ese aeropuerto 

no es muy ~ it’s not a very safe airport; no te 

subas a esa escalera, que no es segura 
don’t climb that ladder, it’s not safe; ponlo en 
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un lugar ~ put it somewhere safe o in a safe 
place 0 in a secure place; buscan la Inversión 

más segura they are looking for the safest o 
most secure investment [2> |estar| (estable) 
secure; tiene un trabajo bastante ~ she has a 
fairly secure job; esa escalera no está 

segura that ladder isn’t safe o steady; el 

cuadro no se va a caer, está bien ~ the pic¬ 
ture isn’t going to fall, it’s quite secure; ir a la 

segura: un lugar donde el que gusta comer 

bien va a la ~ a place which is a safe bet for 
people who like good food; sobre un politi¬ 

co que sabe jugar sobre ~ a politician who 
knows how to play safe; sabia que iba sobre 

~ he knew he was onto a sure thing o he 
knew it was a safe bet (colloq) [3> [ser| (fiable); un 

método poco -v. para controlar la natalidad 

not a very reliable o safe method of birth con¬ 
trol; el cierre de la pulsera es muy ~ the 
fastener on the bracelet is very secure 
(4) [estar] (a salvo) safe; el dinero estará 

~ aqui the money will be safe here; aqui 

estarás ~ you’ll be safe here; a su lado se 

siente ~ he feels safe when he’s beside her - 
□ 1I> [estar] (convencido) sure; ¿estás ~? are you 

sure?; no estoy muy pero creo que ése es 

su nombre l’m not really sure but 1 think 
that’s his name; ~ de algo: estoy absoluta¬ 

mente de haberlo dejado aquí I’m abso¬ 
lutely sure o certain (that) 1 left it here; no 

estaba de haber elegido bien he wasn’t 
sure that he’d made the right choice; no estés 

tan ~ de eso don’t (you) be so sure of that; 
estoy ~ de que vendrá I’m sure she’ll come; 
estoy completamente segura de que te lo di 

I’m absolutely sure o I’m positive I gave it to 
you [2> [ser] (que no admite duda): su triunfo es ~ 
his victory is assured; iban a una muerte 

segura they were heading for certain death; 
todavía no es pero creo que lo traerán it’s 
not definite but I think they’ll bring it; se da 

por ~ que ganarán it’s seen as a foregone 
conclusion o there seems to be little doubt that 
they’ll win; da por que tan pronto como 

llegue se pondrá en contacto contigo you 
can be sure o rest assured that she’ll contact 
you as soon as she arrives; lo más ~ es que 

no oyó el despertador he probably didn’t 
hear the alarm clock; no te preocupes, ~ que 

no es nada don’t worry. I’m sure it’s nothing; 
a buen ~ (ciertamente) for certain; (a salvo) safe; 
guárdalo a buen ~ keep it safe, put it away 
for safe keeping [3> (con confianza en sí mismo) 

self-assured, self-confident; es una persona 

muy segura de sí misma he’s a veiy confi¬ 
dent o self-confident o self-assured person 

seguro^ m 
□ [l> (mecanismo — de armas) safety catch; (— de una 

pulsera, un collar) clasp, fastener; no puse el ~ y 

se me cayó I didn’t do up the clasp o fastener 
and it fell oft; echó el ~ antes de acostarse/ 

arrancar he locked the door before going to 
bed/starting the car [2> (Méx) (imperdible) safety 
pin 

(Compuesto) seguro antirrobo (de coche) steer¬ 
ing 0 wheel lock; (de bicicleta) wheel lock 

□ [T> (contrato) insurance; se sacó or se hizo un 

~ she took out insurance o an insurance 
policy (Seguridad Social); el ~ or el S~ the 
state health care system, Medicaid (in US), 
5: the National Health Service (in UK); 
¿cuando te operaste ibas particular o por el 

~? when you had your operation did you go 
private or have it done through Medicaid/on 
the National Health? 

(Compuestos) 

• seguro ahorro endowment insurance 
• seguro catastrófico (Chi, Col) insurance 

against illnesses which entail high treatment costs 
• seguro contra or a todo riesgo compre¬ 

hensive insurance, all-risks insurance 
• seguro contra or de incendios fire insur¬ 

ance 
• seguro contra terceros liability insurance 

(AmE), third-party insurance (BrE) 

• seguro de accidentes accident insurance 
• seguro de desempleo unemployment 

benefit 

• seguro de enfermedad medical insurance, 
health insurance 

• seguro de viaje travel insurance 
• seguro de vida life assurance, life insur¬ 

ance 
• seguro personal de accidentes personal 

accident insurance 
• seguro social social insurance 
• seguro temporal term assurance 

seguro^ adv. dijo que llegaría mañana she 
said she’d definitely be arriving tomorrow; no 

ha dicho ~ si vendrá he hasn’t said definitely 
0 for certain whether he’s coming; no lo sabe 

~ she doesn’t know for sure o certain; ~ que 

sospecha lo nuestro I’m sure he suspects 
we’re up to something; ~ que llamó y no 

estábamos I bet she called and we weren’t in; 
¿~ que tienes suficiente dinero? — sí, ~ 

(are you) sure you have enough money? — yes, 
positive; estoy convencido de que esta vez 

dice la verdad — ¡si, ~! (iró) I’m convinced 
that this time he’s telling the truth — oh yeah, 
sure (he is)! (colloq & iro) 

seibo m (Col, Ven) sideboard 

seis'* adj inv/pron six; para ejemplos ver cinco 
seis^ m ►© p.576 (number) six; para ejemplos 

ver cinco 
seiscientos -tas aájjpron ►© p.576 six 

hundred 

seísmo m (Esp) (temblor) tremor; (terremoto) 

earthquake 

SELA /’sela/ m = Sistema Económico 
Latinoamericano 

selección / (acción) selection; (conjunto de cosas, 

personas) selection; la ~ de los candidatos fue 

muy difícil selecting o choosing the candidates 
o the selection of the candidates was very dif¬ 
ficult; una empresa de ~ de personal an 
employment o a recruitment agency; una 

~ representativa de su obra a representative 
selection o sample of her work; hizo una ~ de 

los mejores she selected the best ones; la 

~ nacional (Dep) the national team; hoy juega 

la ~ Spain (o Colombia etc) are playing today 

(Compuesto) selección natural natural selec¬ 

tion 

seleccionable adj selectable 

seleccionado -da m,/ 
□ (jugador) player; los ~s the team o the players 
Q seleccionado m (AmL) (selección nacional) 

national team 

seleccionador -dora mj 
Q (Dep) [T> (entrenador) coach (AmE), manager (BrE) 

[^ (miembro de una junta) selector 
13 seleccionadora/(aparato) selector 

seleccionar |A1| vt to select, choose, pick 

selectividad / s> (cualidad) selectivity 
[^ (Educ) (en Esp) university entrance examination 

selectividad 

The universal university entrance exam in 

Spain. Students take exams in compulsory 

core subjects and also in their specialty sub¬ 

ject. Selectividad is the only means of access 

to state-run universities. The grades required 

by different university faculties vary according 

to demand for the course_^ 

selectivo -va adj selective 

selecto -ta adj <fruta/vino) select, choice; 
<ambiente/dub> select, exclusive; lo más ~ de 

la sociedad limeña the cream o the elite of 
Lima society 

selector m selector 

selenio m selenium 

selenita mf 
□ (de la luna) moon dweller 
□ selenita/(Min) selenite 

self-service /selffi'serpis/ m selfservice res¬ 
taurant 

sellado m 
□ aXde un pasaporte) stamping [2> (del oro) hall¬ 

marking 
□ [T> (con un precinto) sealing [2> (de carrocería) 

undercoating (AmE), undersealing (BrE) 

sellador m sealer, sealant 

seguro semanal 

sellar [Ai[ vt 
□ [T> (pasaporte) to stamp [2> (platajoro) to 

hallmark 
□ (cerrar) (carta) to seal; (tumba) to seal; (pacto/ 

acuerdo) to seal; ~on el acuerdo con un apre¬ 
tón de manos they sealed the agreement with 
a handshake, they shook hands on the agree¬ 
ment; selló sus labios con un beso (liter) she 
sealed his lips with a kiss (liter) 

H (carrocería) to apply undercoating to (AmE), to 
underseal (BrE) 

■ sellar vt (Esp) to register as unemployed, to 
sign on (BrE colloq) 

sello m 
□ [T> (de correos) stamp, postage stamp; ~ con¬ 

memorativo commemorative stamp [2> (útil de 
oficina) rubber stamp; (marca) stamp 

(Compuestos) 

• sello de tiempo time-stamp 
• sello fiscal fiscal o revenue stamp 
□ [T> (en el oro) hallmark [2) (AmL) (de una moneda) 

reverse; ¿cara o ~? (Andes, Ven) heads or tails? 
|3> (anillo) signet ring, seal ring [1> (elemento dis¬ 
tintivo) hallmark [I> (Mbs) tb ~ discográfico 
record label 

H (precinto) seal 

(Compuesto) sello de lacre wax seal 
□ (Farm) capsule 

selva / (bosque) forest; (de vegetación tropical) 
jungle; el rey de la ~ the king of the jungle; 
~ virgen virgin forest; la ~ amazónica the 
Amazonian jungle o rainforest; su escritorio 
es una ^ de papeles his desk is a sea o 
jumble of papers 

(Compuestos) 

• Selva Negra Black Forest 
• selva tropical tropical rainforest, selva 

selvático -ca adj (del bosque) forest (before n); la 
región selvática del Amazonas the Amazon¬ 
ian jungle 0 rainforest 

semaforazo m; robbery of a car driver or passen¬ 
gers at trajfic lights 

semáforo m [1> (Auto) traffic lights (pi), traffic 
signal(s pi); se pasó un ~ en rojo she went 
through 0 (AmE) ran a red light; giras en el ~ 
you turn off at the lights; justo después del 
parque encuentras otro ~ right after the 
park you come to another set of (traffic) lights 
[2> (Ferr) stop signal [3> (Náut) semaphore 

semana/ 
□ ►© p.374 (periodo) week; la ~ próxima or que 

viene next week; una vez a la ~ or por ~ 
once a week; no le gusta salir entre ~ she 
doesn’t like going out during the week o in the 
week 0 midweek; @ semana del juguete en 
la Galería toy week at the Galería; la ~ de 
tres jueves (fam); ¿te parece que nos van a 
pagar? — sí, en la ~ de tres jueves do you 
think they’ll ever pay us? — yes, and pigs 
might fly (colloq) 

(Compuestos) 

• semana inglesa five-day week; trabajamos 
~ ~ we work Monday to o (AmE) through 
Friday 

• semana laboral workweek (AmE), working 
week (BrE) 

• Semana Santa Holy Week; fuimos a Esco¬ 
cia en ~ ~ we went to Scotland at Easter 

□ (Col) (dinero) allowance, pocket money 

Semana Santa 

The most famous celebrations of Holy Week 

in the Spanish-speaking world are held in 

Seville. Lay brotherhoods, cofradías, process 

through the city in huge parades between 

Palm Sunday and Easter Sunday. Costaieros 
bear the pasos, huge floats carrying religious 

figures made of painted wood. Others, naza¬ 
renos (Nazarenes) and penitentes (penitents) 

walk alongside the pasos, in their distinctive 

costumes. During the processions they sing 

saetas, flamenco verses mourning Christ’s 

passion. The Seville celebrations date back to 

the sixteenth century 

semanal adj weekly 



semanalmente senderista 754 

semanalmente adv every week, once a 
week, weekly 

semanario m 
n (Period) weekly magazine (o newspaper etc), 

weekly 
Q (conjunto) set of seven, septenary 

semántica / semantics 

semántico -ca adj semantic 

sembiante m (liter) countenance (liter) 

semblantear |A1| vt (Méx fam) to have o take a 
look at 

semblanza/biographical sketch 

sembradío m (Andes, Méx) sown field; el terre¬ 

no fue arado para ~s the ground was 
ploughed ready for sowing 

sembrado^ m sown field 

sembrado^ -da m/(Méx) seed 

sembrador -dora m/ [l> (persona) sower 
[2> sembradora / (máquina) seeder, sower 

sembrar |A5| vt 
□ [T> {terreno/campo) to sow; (trigo/hortalizas) to 

sow, plant; el campo estaba sembrado de 

maíz the field was sown o planted with maize; 
el que siembra recoge as you sow, so shall 
you reap [2> (liter) to sow (liter); pretenden ~ el 

pánico entre la población they are attempt¬ 
ing to sow panic among the population 

(llenar) algo de algo; los huelguistas 

~on de tachuelas la calle the strikers scat¬ 
tered tacks across the road; la plaza quedó 

sembrada de papeles/flores the square was 
left strewn with o covered with bits of paper/ 
flowers; un mapa sembrado de banderitas 

rojas y azules a map dotted with little red 
and blue flags 

□ (Méx fam) (malar) to bump ... off (colloq) 
■ sembrarse vpron {erif) (Méx fam) to bump ... 

off (colloq) 

sembrío m (Per) sown field 

semejante'' adj (Ij (similar) similar; realizaron 

un experimento ~ con ratas they carried out 
a similar experiment with rats; ios dos coio- 

res son muy ~s the two colors are very simi¬ 
lar; ¿se va a ir a vivir a Francia? — ie oí decir 

algo ~ is he going off to live in France? — I 
heard him say something of the sort o some¬ 
thing along those lines; ~ a algo similar to 
sth; sus costumbres son -^s a las nuestras 

their customs are similar to ours, they have 
similar customs to ours; llevaba zapatos ~s a 

los tuyos she was wearing shoes similar to o 
like yours [I> (Mat) similar O (delante del n) 
(para énfasis); nunca había oído estupidez 

l’d never heard such nonsense o anything so 
stupid; yo nunca dije ~ tonteria I never said 
such a stupid thing; ¿te vas a acabar ~ piato 

de fideos? are you really going to be able to 
finish all those noodles? 

SGmeJsnte^ m; tus/nuestros ~s your/our 
fellow men; debemos amar a nuestros ~s 

we must love our fellow men 

semejanza / similarity; hay or existe una 

cierta ~ entre sus estiios there is a certain 
similarity in their styles; a de su padre, 

también estudió derecho like his father, he 
(also) read law; una ceremonia a -v- de ias 

que se practicaban en ia Edad Media a cere¬ 
mony similar to those which were performed 
in the Middle Ages 

semejar ¡A1| vi to resemble; las gotas de 

rocío semejaban diamantes the dewdrops 
looked like o resembled diamonds 

semen m semen 

semental'* adj stud (before n) 

semental^ m (U (caballo) stud horse; (toro) stud 
bull [2> (vulg) (hombre) stud (si) 

sementera / QJ (acción) sowing; (temporada) 

sowing season [1> (campo sembrado) sown field 

semestral adj [D (en frecuencia) (exámenes) 
half-yearly, six-monthly, semestral; (reuniones) 
half-yearly, six-monthly; una publicación a 
publication which comes out every six months 
[2> (en duración) (curso) six-month (before n) 

semestralmente adv six-monthly 

semestre m [O (seis meses): el balance del 

segundo ~ the balance for the second half of 

the year; cada curso duraba un each 
course lasted six months [2^ (Educ) (en algunos 
paises latinoamericanos) semester (AmE), term 
(BrE) 

semi- pref semi- 

semiamueblado -da adj semi-fumished 

semíautomático -ca adj semiautomatic 

semiautónomo -ma adj semiautonomous 

semibreve / whole note (AmE), semibreve 
(BrE) _ 

semicircular adj semicircular 

semicírculo m semicircle 

(Compuesto) semicírculo graduado (RPI) 
protractor 

semicircunferencia / semicircumference 

semicomatoso -sa adj semicomatose 

semiconductor m semiconductor 

semiconsciente adj semiconscious 

semiconsonante/semiconsonant 

semicorchea / sixteenth note (AmE), semi¬ 
quaver (BrE) 

semicualificado -da adj (Esp) semiskilled 

semiderruido -da adj half-ruined, half-col¬ 
lapsed 

semidesconocido^ -da adj virtually 
unknown 

semidesconocido^ -da mf virtual 
unknown 

semidescremado -da adj semi-skimmed 

Semidesértico -ca adj: una zona semide- 

sértica an area of semidesert 

semidesierto -ta adj: encontramos una 

playa semidesierta we found a beach which 
was practically deserted; la discoteca estaba 

semidesierta the discotheque was half- 
empty 

semidesnatado -da adj semi-skimmed, 
halfcream (before n) 

semidiós m demigod 

semidormido -da adj half-asleep 

semiesfera / hemisphere 

semifinal / semifinal 

semifinaiista m/semifinalist 

semifondo m (Dep) 
O (carrera) middle-distance race; corredor de ~ 

middle-distance runner 
D (AmL). (en boxeo, fútbol): pelea de ~ undercard 

bout; partido de ~ curtain-raiser 

semifusa/sixty-fouith note (AmE), hemidemi- 
semiquaver (BrE) 

semiinconsciente adj semiconscious 

semilla/ |Tf (Agr, Bot) seed; uvas sin ->-s seed¬ 
less grapes (2> (causa, origen) seed; sembró la 

de la discordia entre las dos facciones it 
sowed the seeds of discord between the two 
factions; la ~ de la libertad the seeds of lib¬ 
erty 

semillero m [Tf (Agr, Bot) seedbed, seed tray 
[2f (cuna, fuente): este barrio es un ^ de delin¬ 

cuencia this neighborhood is a hotbed of o a 
breeding ground for crime: se ha convertido 

en un ~ de discordias it has become a source 
of great controversy 

seminal adj seminal 

seminario m 
□ (Relig) seminary 
□ (Educ) seminar 

seminarista m seminarian 

seminuevo -va adj nearly new, as good as 
new 

semioficial adj semiofficial 

semiología/ semiology 

semíológico -ca adj semiotic, semiological 

semiólogo -ga mf semiologist 

semiolvidado -da adj half-forgotten 

semíoscurídad / semidarkness, half-dark¬ 
ness 

sem iótíca / semiotics 

semiótico -ca adj semiotic 

SEMIP /'semip/ / (en Méx) = Secretaria de 
Energía, Minas e Industria Paraestatal 

semiprecíoso -sa adj semiprecious 

semiprofesional adj/mf semiprofessional 

semiseco -ca adj demi-sec 

semisótano m lower-ground floor 

semita'' adj Semitic 

semita^ m/Semite 

semítico -ca adj Semitic 

semitono m semitone 

semivocal / semivowel 

semivolea/half volley 

sémola/ semolina 

(Compuesto) sémola de arroz ground rice 

semoviente' adj: una población -V- de 

100.000 cabezas 100,000 head of livestock 

semoviente^ m animal; cerca de 20.000 ~s 

nearly 20,000 head of cattle; los -v,s restantes 

the remaining livestock o animals 

sempiterno -na adj perennial 

Semtex m Semtex 

sen m, sena/(Bot) senna 

Sena m el ~ the Seine, the Seine River (AmE), 
the River Seine (BrE) 

senado m (cámara alta) senate; (edificio) senate, 
senate building o (AmE) house 

Senado 

The upper chamber of the Spanish Cortes 

Generales, and the place where it meets. 

There are 250 senators, most of whom are 

elected every four years, at general elections, 

four from each province. A small number of 

senators are also elected by the autonomous 

governments. 

The Senado’s functions include discussing, 

approving, and suggesting amendments to 

legislation passed by the Congreso de los 

Diputados and supervising the compensation 

^ fund for the autonomous regions_ 

senador -dora m/senator 

senatorial adj senatorial 

S.en C. / = Sociedad en Comandita 

sencillamente adv simply; le dices, que 
no te dio tiempo a hacerlo yod simply o just 
tell him that you didn't have time to do it; 
para decirlo más -v, to put it more simply 

sencillez/simplicity; la ~ del estilo the sim¬ 
plicity of the style; habla con ~ y naturalidad 
her manner of speaking is simple and 
unaffected: viste con ~ she dresses simply o 
modestly: pese al cargo que ocupa se com¬ 
porta con gran ~ in spite of his position he 
behaves with great modesty o in a very 
unassuming way 

sencillo' -lia adj 
D SJ (ejercicio/problema) simple, straightforward; 

no era ~ hacerlos entrar it wasn’t easy o it 
was no simple task getting them in [2> fperso- 
nu> modest, unassuming; (vestido/estilo) 
simple, plain; (casa/comida) simple, modest; 
son gentes sencillas y trabajadoras they are 
simple, hardworking people; el disco es sen- 
cillote y comercial the record is unsophisti¬ 
cated 0 crude and commercial 

El SJ (flor) single [5J (único) single: una escope¬ 
ta de cañón sencilla a single-barreled gun: 
coser con hilo ~ to sew with single thread 
[D (Esp, Méx) (billete) one-way (AmE), single 
(BrE) 

sencillo^ m 
□ (disco) single 
El (AmL) (dinero suelto) change 
B (Esp, Méx) (billete de ida) one-way ticket (AmE), 

single (BrE), single ticket (BrE) 

senda/[!> (camino) path; siguió ia ~ del mal/ 
bien he followed the path of evil/good; una 
pequeña ~ conducía al cortijo (liter) a small 
path 0 track led to the farmhouse [2> (Ur) (de 

una carretera) lane 

senderismo m 
□ (Dep) hiking, trekking 
□ (en Perú) ideology of Sendero Luminoso 

senderista mf 
□ (Dep) hiker 
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□ (en Per): a member or follower of the Sendero 
Luminoso 

sendero m path; un que sigue paralelo al 

rio a path o track which runs parallel to the 
river; le mostró a su pueblo el de la liber¬ 

tad he showed his people the path o road o 
way to freedom 

(Compuesto) Sendero Luminoso Shining 
Path, Sendero Luminoso 

sendos -das adj pl [T> (cada uno): llevaban 

sendas pistolas each of them was carrying o 
they were each carrying a gun; la revista 

celebró su aniversario con sendas fiestas 

en Madrid y Barcelona the magazine cele¬ 
brated its anniversary with parties in both 
Madrid and Barcelona [2> (crit) (ambos) both 

Séneca Seneca 

senectud / (liter) old age 

Senegal m Senegal 

senegalés -lesa adj/mf Senegalese 

senescencia/aging, senescence (liter) 

senil adj (liter): edad ~ advanced age; muerte ~ 
death at an advanced age; ►demencia 

senilidad / old age 

sénior'*, senior /'senjor/ adj inv [T> (Dep) 

(categoría I equipo) senior (con experiencia) 

senior; analista programador ~ senior sys¬ 
tems analyst [3> (con nombre propio) senior; Fer¬ 

nando Martinez ~ Fernando Martinez Senior 

sénior*^, senior /'senjor/ mf (pi -niors) 
senior 

seno m 
□ IB ►© p.233 (mama) breast; (pecho) bosom; los 

~s the breasts; le extirparon el ~ izquierdo 

she had her left breast removed; cáncer en or 
del ~ (AmL) breast cancer; guardó la carta en 

su ~ she kept the letter tucked away in her 
bosom; le apretó contra su ~ she clutched 
him to. her breast o bosom; dar el ~ (Van) to 
breastfeed; que Dios lo acoja en su ~ may he 
be taken into the bosom of the Lord; en el 

~ de Abraham in Abraham’s bosom 
[B (matriz) womb [3> (de una organización) heart; 
la confusión existente en el propio de la 

empresa the confusion which exists at the 
very heart of the company, después de 

muchos años volvió al de su familia after 
many years she returned to the bosom of her 
family 

(Compuestos) 
• seno frontal frontal sinus 
• seno materno womb 
□ (Mat) sine 
Q (Arquit) groin 

SEN PA m (en Esp) = Servicio Nacional de 
Producción Agraria 

sensación/ 
□ (percepción, impresión) feeling; lo invadió una 

~ de tristeza a feehng of sadness came over 
him; una vaga ~ de placer a vague sensation 
of pleasure; tengo or me da la ~ de que no 

vamos a ganar 1 have a feeling we’re not 
going to win 

(Compuesto) sensación térmica windchill 
factor 

□ |T> (furor) sensation; la noticia causó ~ the 
news caused a sensation B (éxito) sensation; 
tu hermana fue la de la noche your sister 
was the sensation of the evening 

sensacional adj sensational; ¿qué tal la 

película? — sensacional how was the movie? 
— sensational o marvelous; @ ¡sensacionales 

rebajas! sensational o fantastic reductions! 

sensacionalismo m sensationalism; el 

tema se presta a ~s the subject lends itself 
to sensationalism o sensationalist treatment 

sensacionalista'* adj (artículo/foto) sensa- 
tionahstic; la prensa ~ the sensatipnalist 
press, the yellow press, the tabloid press (BrE) 

sensacionalista^ m/sensationalist 

sensacionaiizar [A4] vt/ti to sensationahze 

sensacionalmente adv sensationally 

sensatamente adv sensibly 

sensatez / good sense; la ~ no es la virtud 

que lo caracteriza he’s not known for his 

good sense; obró con ~ she acted sensibly; 
pusieron en duda la ~ del proyecto they cast 
doubt on the wisdom of the project 

sensato -ta adj (persona) sensible; (dedsidn/res- 
puesta) sensible 

sensibilidad/ 
□ B (emotividad) sensitivity; tiene la ~ a flor de 

piel he’s very sensitive o thin-skinned; puede 
herir la del espectador it may offend 
viewers’ sensibilities; un artista de gran ~ an 
artist of great sensitivity B (inclinación) sensi¬ 
tivity; la ~ poética a sensitivity to o feeling 
for poetry 

O B (sn brazo, la pierna) feeling; perdió la ~ en 
los dedos she lost all feeling in her fingers 
B (be un instrumento, un aparato) sensitivity 

sensibilización / 
Q (de la opinión pública): una campaña de ciuda¬ 

dana a campaign to raise public awareness 
[3 (Fot) sensitization 

sensibilizado -da adj: países ~s frente a la 
contaminación atmosférica countries which 
have become aware of o conscious of o sensi¬ 
tized to the problems of atmospheric pollu¬ 
tion; es un hombre ante el tema de los 
indígenas he is a man who is aware of o sensi¬ 
tive to the issue of the Indian peoples 

sensibilizar |A4] vt 
Q (concienciar): una campaña para ~ a los ciuda¬ 

danos sobre el problema a campaign to raise 
public awareness of the problem o to sensitize 
people to the problem; ~ al educador frente 
a las necesidades de los alumnos to make 
the educator sensitive to the needs of stu¬ 
dents, to sensitize the educator to the needs of 
students 

□ B (emotivamente): estamos todavía sensibili¬ 
zados por este trauma we’re still suffering 
from o traumatized by the shock B (Med) to 
sensitize 

H (Fot) to sensitize 

sensible adj 
□ B (susceptible. Impresionable) sensitive B (a la® 

artes): es muy ~ a la música she has a great 
feeling for music o very good musical sense; 
no es nada ~ al arte he has no feeling for 
art 

□ B (piel/ojos) (físicamente) sensitive; ~ a algo 
sensitive to sth B (instrumento/aparato) sensi¬ 
tive; (Fot) sensitive 

Q (gen delante del n) (frmi) (ostensible, importante) 

appreciable; un aumento ~ en el precio del 
petróleo an appreciable rise o a sizeable 
increase in the price of oil; ha habido una 

disminución en el número de accidentes 
there has been a noticeable o an appreciable 
drop in the number of accidents; ha mostrado 
una ~ mejoría she has shown marked 
improvement; la sequía ha ocasionado ~s 
pérdidas the drought has caused significant 
losses; sus familiares lamentan tan ~ pérdi¬ 
da the family mourn his terrible loss (frmI) 

sensiblemente adv: han mejorado el 
diseño the design has been appreciably o con¬ 
siderably improved; estaba ~ impresionado 
con la noticia he was visibly o noticeably o 
strongly affected by the news; los valores de 
la bolsa han aumentado en el curso de la 
semana share prices have risen considerably o 
appreciably during the course of the week 

sensiblería / (pey) sentimentality, mawkish¬ 
ness 

sensiblero -ra adj (pey) (persona) overly senti¬ 
mental, mawkish; (novela/película) mawkish, 
schmaltzy (colloq), slushy (colloq) 

sensitiva / sensitive plant 

sensitivo -va adj B (órgano) sensory, sense 
(be/ore n); (facultad) sensory B (li'sr) (sensible) 
sentient (frmi), sensitive 

sensor m sensor; ~es de humo smoke 
detectors 

(Compuesto) sensor remoto remote sensor 

sensorial adj sensory, sensorial; órgano ~ 
sense o sensory organ 

sensual adj (boca/cuerpo) sensual, sensuous; 
(placeres I gesto) sensual; (descripción) sensuous 

sensualidad / sensuality; las páginas de la 

novela destilaban ~ the pages of the novel 
exuded sensuality; la seductora ~ de sus 

descripciones the seductive sensuousness of 
his descriptions; la ~ con la que bailaba the 
sensual o sensuous way in which she danced 

sensualismo m sensualism 

sentada / B (®ti protesta) sit-in, sit-down pro¬ 
test; los estudiantes hicieron una the stu¬ 
dents organized a sit-in B óe or en una 

sentada (leer/escribir) in one go, at one sitting; 
nos comimos el queso de una we ate the 
cheese in one go o one fell swoop o at one sit¬ 
ting 

sentaderas Jpl (F!PI fam) backside (colloq), butt 
(AmE colloq), bum (BrE colloq) 

sentadilla/squat 

sentado -da adj sitting, seated (frmi); ya esta¬ 

ban ~s a la mesa they were already (sitting) 
at the table; quédate or estáte aquí sentadito 

y sin moverte now sit here and don’t move; 
pueden permanecer ~s (frmi) you may 
remain seated (frmi); llevamos más de una 

hora aqui ~s we’ve been sitting here for over 
an hour; dar por —: estás dando demasiado 

por ~ you’re taking too much for granted; 
doy por que me ayudarás I’m assuming 
that you’ll help me. I’m counting on you to 
help me; dejar algo ~: con su obra dejó ~s 

los principios de la nueva teoría with his 
work he firmly established o laid down the 
principles of the new theory; quiero dejar 

bien ~ que ... I would like to make it clear 
that ...; esperar(se) ~ (fam & iró): si crees que 

lo voy a tener listo para el lunes, espérate 

if you think I’m going to have it ready by 
Monday, you’ll have a long wait o you’ve got 
another think coming (colloq) 

sentador -dora adj (AmL) flattering, fetching 

sentar [A5| vi (-t me/te/le etc) B ((ropa/color)) (-t 
compl) ese vestido le sienta de maravilla she 
looks marvelous in that dress, that dress really 
suits her; ese color te sienta muy bien a la 

cara that color really goes with o suits your 
complexion B ((comida/bebida/clima)) (-t 
compl) el café/este clima no le sienta bien 

coffee/this chmate doesn’t agree with her; 
esta sopita te ~á bien this soup will make 
you feel better, you’ll feel better with some 
soup inside you (colloq); me sentó bien el des¬ 

canso the rest did me a lot o (colloq) a power of 
good B ((actitud/comentario)) (-t compl) me 

sentó mal que no me invitaran I was put out 
that they didn’t ask me (colloq); le va a ~ bien 

que se lo digas he’U be pleased if you tell him 
B (stti compl) to suit; ese color no les sienta a 

los pelirrojos that color doesn’t suit red¬ 
heads 

■ sentar vt 
□ (niño/muñeca) to sit; (invitado) to seat, sit; lo 

'--on a la cabecera de la mesa they seated o 
sat him at the head of the table 

□ (establecer) to estabUsh; el dictamen sienta 

jurisprudencia this ruling sets o establishes a 
legal precedent; con la firma del acuerdo 

—on las bases para una mayor colabora¬ 

ción the signing of the agreement paved the 
way 0 laid the foundations for greater cooper¬ 
ation 

■ sentarse v pron to sit; ~se a la mesa to sit at 
(the) table, sit down to eat; no te sientes en la 

mesa don’t sit on the table; no había donde 

-^se there was nowhere to sit; siéntese, por 

favor please sit down o take a seat, do sit down 
0 take a seat; nos hizo ~ afuera he made us 
sit outside; me sentaba con ella en la clase I 
used to sit next to her in class; siéntate bien/ 

derechita sit up, sit up straight; el bebé ya se 

sienta solo the baby is sitting up on his own 
now 

sentencia/ 
□ (Der) judgment, ruling; dictar or pronunciar 

to pass 0 pronounce sentence; visto para ~ 
ready for sentencing; estaba dispuesto a 

acatar la — he was willing to abide by the 
decision o ailing 
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(Compuesto) sentencia fírme unappealable 
judgment 

(3 (máxima) motto, maxim 
B (Inf) sentence 

sentenciar (Al| vt to sentence: lo ~on a dos 

años de prisión (Der) he was sentenced to two 
years in prison o he was given a two-year sen¬ 
tence; ia ~on a muerte (Der) she was sen¬ 
tenced to death; ia mafia lo tiene 

sentenciado a muerte the mafia have got a 
contract out on him; a ése lo tengo senten¬ 

ciado por traicionero (Chi fam) I’m going to get 
my revenge on him for being a traitor 

■ sentenciar vi: —más vale tarde que nunca 

—sentenció better late than never, he 
declared sententiously 

sentencioso -sa adj sententious 

sentidamente adv [I> (con mucha emoción) 
with great emotion [2j (con pesar) regretfully 
[3> (con sinceridad) sincerely 

sentido^ -da adj 
□ (palabras/carta) heartfelt; {anhelo I dolor) deep; 

mi más ~ pésame my deepest sympathy 
□ (persona) [T> |ser] (sensibie) sensitive, touchy 

[2> |estar| (dolorido) hurt, offended; está muy 

~ porque no lo invitamos he’s very hurt that 
we didn’t ask him 

sentido^ tn 
□ [l> (Fisiol) sense; tiene muy aguzado el del 

olfato she has a very keen sense of smell; 
poner los cinco ~s en algo to give sth one’s 
full attention; (ante un peligro) to keep one’s wits 
about one [2j (noción, idea) ~ de algo sense OF 
sth; su ~ del deber/de la justicia her sense of 
duty/of justice; tiene un gran ~ del ritmo he 
has a great sense of rhythm; ► sexto' 

(Compuestos) 

• sentido común common sense 
• sentido de (la) orientación sense of dir¬ 

ection 
• sentido del humor sense of humor" 
• sentido del ridículo sense of the ridicu¬ 

lous 
• sentido práctico: tiene mucho ~ ~ she’s 

very practical, she’s very practically minded 
□ (conocimiento) consciousness; el golpe lo dejó 

sin ~ he was knocked senseless o unconscious 
by the blow; perder el ~ to lose conscious¬ 
ness; recobrar el ~ to regain consciousness, 
to come to, to come round 

B [D (significado) sense; en el buen ~ de la pala¬ 

bra in the nicest sense of the word; en el 

~ estricto/amplio del vocablo in the strict/ 
broad sense of the term; en ~ literal/figurado 

in a literal/figurative sense; lo dijo con doble 

~ he was intentionally ambiguous; buscaba 

algo que le diera a su vida he was search¬ 
ing for something to give his life some mean¬ 
ing; conociendo su biografía la obra cobra 

un ~ muy diferente when one knows some¬ 
thing about his life the work takes on a totally 
different meaning; no le encuentro ~ a lo 

que haces 1 can’t see any sense o point in 
what you’re doing; esa política ya no tiene ~ 
that policy makes no sense anymore o is mean¬ 
ingless now; no tiene ~ preocuparse por eso 

it’s pointless o there’s no point worrying about 
that [2^ (aspecto): en cierto ~ tienen razón in 
a sense they’re right; en muchos/ciertos ~s 

la situación no ha cambiado in many/certain 
respects the simation hasn’t changed; en este 

~ debemos recordarnos que ... in this 
respect we should remember ... 

□ (dirección) direction; se mueve en el ~ de las 

agujas del reloj it moves clockwise o in a 
clockwise direction: gírese en ~ contrario al 

de las agujas del reloj turn (round) in a 
counterclockwise (AmE) o (BrE) an anticlockwise 
direction: en el ~ de la veta de la madera 

with the grain of the wood; venían en ~ con¬ 

trario propuesto al nuestro they were coming 
in the opposite direction to us; calle de 

~ único one-way street 

sentimental'' adj [IJ (relativo a los sentimientos) 
sentimental; tenia un gran valor ~ it had 
great sentimental value H) (persona) senti¬ 
mental; (canción/novela) sentimental; no te 

pongas ~ que me vas a hacer llorar don’t 

get all sentimental or you’ll make me cry 
(3^ (aventura/vida) love (befaren): tiene proble¬ 

mas ~es she’s having problems with her love 
life 

sentimentaP m/ sentimentalist (frmi), senti¬ 
mental person 

sentimentalismo m sentimentalism; tíralo 

a la basura y déjate de ~s throw it in the bin 
and stop being so sentimental; el ~ con el 

que presentaron la noticia the sentimental 
way in which they presented the stoiy 

sentimentaloide adj (fam) (novela¡poema) 
schmaltzy (colloq), slushy (colloq); (persona) 
mawkish, soppy (BrE colloq); se puso ~ she 
went all mawkish o soppy 

sentimiento m 
□ [T> (emoción) feeling; los ~s de culpa or culpa¬ 

bilidad feelings of guilt; es una persona de 

muy buenos i^s she’s a very feeling o caring 
person [2> (pasión): no tiene ~s he has no feel¬ 
ings; no se deja llevar por los ~s she doesn’t 
let herself get carried away by her emotions, 
she doesn’t let her emotions get the better of 
her; toca la guitarra/canta con mucho he 
plays the guitar/sings with a lot of feeling 
[3^ (pesar); te/les acompaño en el -v. my 
commiserations 

□ sentimientos mpl 1T> (amor): no se atrevía a 

declararle sus ~s he did not dare to declare 
his feelings to her; me parece muy mal que 

juegues con sus ~s 1 think its very wrong of 
you to play with his emotions o feelings 
[2> (sensibilidad) feelings (pi); aquellas palabras 

hirieron sus ~s those words hurt his feel¬ 
ings 

sentina/(Náut) bilge 

sentir' [lii] vt 
□ [I> (frío¡calor¡hambre¡sed) to feel; empecé a 

hambre/frío a eso de medianoche I start¬ 
ed to feel hungiy/cold around midnight; 
apenas sentí el pinchazo 1 hardly felt the 
prick of the needle; sent! un dolor en el cos- 

tado/un tirón en la pierna 1 felt a pain in my 
side/a tug at my leg [2) (emoción) to feel; es 

incapaz de ~ compasión por nadie he’s 
incapable of feeling compassion for anyone; 
sentimos una gran alegría cuando nos ente¬ 

ramos we were overjoyed when we found out; 
nunca me hicieron que estaba incomo¬ 

dando they never made me feel 1 was in the 
way: lo hizo para que él sintiera celos she 
did it to make him feel jealous; realmente 

sienten la música they play the music with 
great feeUng [3> (presentir): sent! que nos iba a 

pasar algo I had a feeling something was 
going to happen to us [4> (experimentar consecuen¬ 

cias): los efectos de la crisis se dejarán 

~ durante décadas the effects of the crisis 
will be felt for decades; el descontento se 

hizo ~ pronto their discontent soon made 
itself felt; nuestro departamento no ha sen¬ 

tido el Cambio de director our department 
hasn’t been affected by the change of direct¬ 
or 

B [D (oir) to hear; sentimos un ruido/un dispa- 

ro/pasos we heard a noise/a shot/footsteps; 
anoche te sentí llegar 1 heard you come in 
last night [2> (esp AmL) (percibir) (olor¡gusto): 
siento olor a gas/a quemado 1 can smell gas/ 
burning; le siento gusto a vainilla/ajo 1 can 
taste vanilla/garlic 

Q (lamentar): sentí mucho la muerte de tu padre 

1 was very sorry to hear of your father’s death; 
su muerte fue muy sentida his death was 
deeply mourned; lo siento mucho I’m really 
sorry; lo siento en el alma I’m terribly sorry. 
I’m so sorry; no sabes cómo or cuánto lo 

siento 1 can’t tell you how sorry 1 am; sentí 

mucho no poder ayudarla I was very sorry 
not to be able to help her; el director siente 

no poder recibirlo the director regrets that he 
is unable to see you (frml); siento que te 

tengas que ir tan pronto l’m sorry you have 
to go so soon 

■ sentirse v pron 
H (-F compl) to feel; ¿te sientes bien? are you 

feeling o do you feel all right?; me siento mal 

1 don’t feel well. I’m not feeling well; me 

siento enfermo/peor 1 feel ill/worse; como 

se sentía mejor se levantó she felt o was feel¬ 
ing better so she got up; se sintió desfallecer 

she felt as if she were about to faint; no tiene 

por qué ~se ofendida/culpable she has no 
reason to feel hurt/guilty; nos sentimos total¬ 

mente identificados con el personaje we 
can identify completely with the character; 
me sentía vigilada 1 felt as if 1 was being 
watched 

□ (Chi, Méx) (ofenderse) to be offended o hurt; ~se 

CON aign to be offended o upset with sb 

sentir* m o (sentimiento) feelings (pi), emotions 
(pi) [2> (opinión, postura) feeling, view; la encues¬ 

ta refleja el ~ general the survey reflects the 
general feeling o view 

senyera /sejiera/ / Catalan/'Valencian flag 

seña/ 
□ (gesto): me hizo una que no entendí he 

made a sign to me which 1 didn’t understand, 
he signaled something to me which 1 didn’t 
understand; por ~s le pedí más coñac 1 ges¬ 
tured to him to give me more cognac; se 

comunican por ~s they communicate by 
means of sign language o signs; les hice -~s 

de que se callasen 1 gestured o motioned to 
them to keep quiet; lo castigaron por hacer¬ 

le ~s al maestro (Méx) he was punished for 
making rude gestures o signs at the teacher 

Q señas fpl (detaiies): por or para más ~s to be 
more specific; residente en el extranjero, en 

Londres por más ~s he is living abroad, in 
London, to be precise o more Specific 

(Compuestos) 

• señas particulares fpl distinguishing 
marks (pi) 

• señas personales fpl physical description 
B señas fpl (dirección) address; ¿me da las ~s? 

could you give me your address? 
□ señas fpl (indicios): dar ~s de algo to show 

signs OF sth 
B (RPI) (Com) deposit 

señal/ 
D [ij (aviso, letrero) sign; ~es de tráfico or circula¬ 

ción traffic signs; de peligro/stop/estacio- 

namiento prohibido danger/stop/no parking 
sign; ~es de carretera road signs [2> (signo) 
signal; al oír la ~ convenida on hearing the 
agreed signal; dio la ~ de salida he gave the 
starting signal; nos hacia -v.es con la mano 

para que nos acercáramos she was signaling 
0 gesturing for us to come nearer; salió 

haciendo con los dedos la -v. de la victoria 

he gave the victory sign o V sign as he came 
out; -^-es de humo smoke signals; -v, de auxi- 

lio or socorro distress signal |T^ (Ferr) signal 

(Compuesto) Señal de la Cruz sign of the 
cross 

B (marca, huella): pon una en la página para 

saber por dónde vas mark the page so you 
know where you’ve got up to; el cuerpo no 

presentaba ~es de violencia there were no 
marks on the body which might point to the 
use of violence, the body showed no signs of 
violent treatment 

B (Rad. Telec, TV) p.796: descuelgue y 

espere la ~ para marcar lift the receiver and 
wait for the dial (AmE) o (BrE) dialling tone; la 

~ de ocupado or (Esp) comunicando the busy 
signal (AmE), the engaged tone (BrE); la -v, nos 

liega via satélite the signal comes to us via 
satellite; la -v. llega muy débil the reception is 
very poor 

(Compuesto) señal horaria time signal 
B (indicio) sign; ¿todavía no te han contestado? 

mala ~ haven’t you heard from them yet? 
that’s a bad sign; el accidentado no daba 

-v-es de vida the victim showed no signs of 
life; hace mucho tiempo que no da -v-es de 

vida (fam) nobody has seen hide nor hair of 
him for ages (colloq): continuó sin dar -v,es de 

cansancio she carried on without showing 
any sign of tiring o without appearing to get at 
all tired; jantes no se veían estas cosasi — 
j-v- de que los tiempos cambian! you never 
used to see that sort of thing — well, it’s a sign 
of the times; el aluvión sepultó totalmente el 
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pueblo, no quedó ni ~ the mudslide sub¬ 
merged the village completely, leaving no 
trace of its existence; en ~ de protesta as a 
sign 0 gesture of protest; intercambiaron ani¬ 

llos en ~ de amor y fidelidad they exchanged 
rings as a token of love and fidelity 

Q (Esp) (Com) (depósito) deposit, down payment; 
dar or dejar una ~ to leave a deposit o down 
payment 

señaladamente adv. su postura es 

~ conocida his position is perfectly well 
known; sus ideas son ~ radicales her ideas 
are distinctly radical; una obra ~ polémica a 
decidedly polemical piece of writing 

señalado -da adj: en una fecha tan señala¬ 

da como ésta on such a special day as this; su 

señalada actuación en el campo de la cien¬ 

cia her notable o distinguished achievements 
in the field of science; una victoria señalada 

a signal triumph; ver tb señalar 

señalador m; tb de libros bookmark, 
bookmarker 

señalar [Ai] vt 
Q (indicar): nos señaló la ruta en un mapa she 

showed us the route o pointed out the route to 
us on a map: me señaló con el dedo qué pas¬ 

teles quería he pointed out to me which 
cakes he wanted; las manecillas del reloj 

señalaban las doce the hands of the clock 
showed twelve 

Q (marcar) to mark; los he señalado con una 

cruz I’ve marked them with a cross. I’ve put a 
cross by them 

Q (afirmar) to point out; señaló la necesidad de 

abrir nuevos hospitales she pointed out the 
need to open new hospitals 

□ (fijar) (fecha) to fix, set; a la hora señalada at 
the appointed o arranged time; ~on el dia 15 

como fecha tope they set o fixed the deadline 
for the 15th; en el lugar señalado in the 
appointed o agreed place 

Q (anunciar) to mark; la llegada de las cigüeñas 

señala el final del invierno the arrival of the 
storks marks o signals the end of winter 

■ señalarse v pron to distinguish oneself; se 

señaló por su heroísmo en la guerra during 
the war he distinguished himself by his hero¬ 
ism 

señalero m (Chi) (Mil, Naut) signalman 

señalización / [1> (en una carretera, una calle) 

signposting; (en un edificio, un centro comercial) 

signs (pl) [2> (Ferr) signaling* 

(Compuesto) señalización vial roadsigns (pl) 

señalizador m (CS) tb ~ de viraje turn signal 
(AmE), indicator (BrE) 

señalizar |A4| vt [T> (carretera/calle laudad) to 
signpost: (edificio I centro comercial) to put up 
directions on/in [2> (Ferr) (tramo/via) to install 
signals on 

■ señalizar vi to signal, indicate (BrE) 

señar jAl] vt (RPI) to put a deposit on 

señero -ra adj (liter) [T> (sin par) unique; una 

figura señera de la política internacional a 
unique figure in international politics [2> (soli¬ 
tario) lone (liter), solitary (liter) 

señor'' -ñora adj [T> (delante del n) (fam) (uso enfá¬ 
tico): ha conseguido un ~ puesto she’s got 
herself a really good job; fue una ~a fiesta it 
was some party o quite a party! (colloq) [2> (libre): 
eres muy ~ de hacer lo que quieras you’re 
completely free to do as you like 

señor'^ -ñora 
□ [i> (persona adulta) (m) man, gentleman: (f) lady; 

te busca un ~ there’s a man o gentleman 
looking for you; la ~a del último piso the 
lady who lives on the top floor; peluquería de 

~as ladies’ hairdresser’s; la -^a de la limpie¬ 

za the cleaning lady; © señoras ladies, 
women; tiene 20 años pero se viste muy de 

~a she’s only 20 but she dresses a lot older 
(2> (persona distinguida) (m) gentleman; (f) lady; 
es todo un ~ he’s a real gentleman; tiene 

infulas de gran ~a she gives herself airs and 
graces, she fancies herself as some sort of lady 
(BrE) 

(Compuesto) señora de compañía/compan¬ 
ion 

□ (dueño, amo); el ~/la ~a de la casa the gentle- 
man/the lady of the house (frml); los vasallos 

debían fidelidad a sus -^es (Hist) the vassals 
owed allegiance to their lords; a la ~a le 

pareció mal (iró) Madam o her ladyship didn’t 
like the idea (iro) 

(Compuesto) señor feudal m feudal lord 
Q (Relig) [T> Señor m Lord; recibir al S~ to 

receive the body of Christ; Dios, nuestro S~ 

the Lord God; Nuestro S~ Jesucristo our 
Lord Jesus Christ; nuestro hermano que 

ahora descansa or duerme en el S'^ our 
brother who is now at peace Señora /; 
Nuestra S~a de Montserrat Our Lady of 
Montserrat 

□ [l> señora / (esposa) wife; saludos a tu ~a 

give my regards to your wife; la ~a de Jaime 

está muy enferma Jaime’s wife is very ill 
[2> señor m (Méx) (esposo) husband 

Q (tratamiento de cortesía) ►© p.825 [l> (con apellidos) 

(tn) Mr; (/) Mrs; buenas tardes, S~ López 

good afternoon, Mr López; Señora de Luengo, 

¿quiere pasar? would you go in please, Mrs/ 
Ms Luengo?; ¿avisaste a la ~a (de) Fuentes? 

did you tell Mrs/Ms Fuentes?; los ~es de Paz 

Mr and Mrs Paz; ya tenemos en nuestras 

manos los documentos enviados por los 

~es Gómez y López (frml) we have now 
received the documents from Messrs. Gómez 
and López (frml) ¡2> (uso popular, con nombres de 

pila): ¿cómo está, Señora Cristina? s: how 
are you Mrs Fuentes? s: how are you, Mrs F? 
(colloq); la ~a Cristina/el ~ Miguel no está 

Mrs Fuentes/Mr López is not at home 
(frml) (con otros sustantivos): el ~ alcalde no 

podrá asistir the mayor will not be able to 
attend; la ~a directora está ocupada the dir¬ 
ector is busy; salude a su ~ padre/~a madre 

de mi parte (ant) please convey my respects to 
your father/mother (dated); S~ Director 

(Corresp) Dear Sir, Sir (frml) [5> (frml) (sin mencionar 

el nombre): perdón, ~/~a, ¿tiene hora? excuse 
me, could you tell me the time?; pase ~/~a 

come in, please; ~as y ~es ladies and gentle¬ 
men; ¿se lleva ésa, ~a? will you take that 
one. Madam? (frml); muy ~ mio/~es mios 

(Corresp) Dear Sir/Sirs; Teresa Chaves — ¿~a 

o ~ita? Teresa Chaves — Miss, Mrs or Ms?; los 

~es han salido Mr and Mrs Paz are not at 
home; ¿el ~/la ~a va a cenar en casa? will 
you be dining in this evening, sir/madam? 
(frml) [|> (uso enfático); ¿y lo pagó él? — pues sí, 

~ you mean he paid for it? — he did indeed o 
(colloq) he sure did; no, ~/~a, no fue así oh, 
no! that’s not what happened; no, ~, no 

pienso prestárselo there’s no way I’m going 
to lend it to him 

Señor/Señora/Señorita 

Titles used before someone’s name when 

speaking to or about them. They are generally 

followed by the person’s surname, or first 

name and surname. They can also be fol¬ 

lowed by the person’s professional title, with¬ 

out the name: señor arquitecto, señora 
doctora, señorita maestra. They can be used 

on their own to attract attention. In letters 

they can be followed by the appropriate 

forms of Don/Ooña: Sr. Dn. Juan Montesinos, 
Sra Dña. Ana Castellón. 

The full forms are written in lower case when 

used in the middle of a sentence; the abbre¬ 

viated forms are always capitalized - for 

señor, Sr., for señora, Sra., and for señorita, 
Srta. 

Señor is used for men. Señores, can mean 

"sirs", "gentlemen”, and "ladies and gentle¬ 

men", and when used of a married couple 

means "Mr and Mrs": los señores Montesino. 
Señora is used for married women and 

widows, and women of unknown marital 

status. Señorita is used for single women, 

young women of unknown marital status, and 

female teachers___^ 

señoría / su ~ (frml) (dirigiéndose a un juez) 

% your Honor*; sus -^s (refiriéndose a diputados) 

re the members of this house the Right 
Honorable* members; si su ~ se dignara a 

ayudarnos (iró) if your lordship would deign to 
give us a hand (iro) 

señorial adj (casa) stately; (ciudad) noble; su 

porte ~ his noble bearing 

señorío m 
□ [T> (Hist) (territorio) domain, manor, estate 

(dominio) rule, dominion 
□ [T> (elegancia, distinción) class |2> (Esp) (gente bien): 

el ~ de la capital all the top people from the 
capital 

señorita'* adj (CS): es muy ~ she is very well- 
mannered, she has very nice maimers 

señorita^/ 
Q [T> (mujer joven) young woman; vino una ~ a 

preguntar por usted (frml) there was a young 
lady 0 woman here asking for you; ya está 

hecha toda una ~ she’s turned into a real 
young lady (empleada): la ~ que nos aten¬ 

dió (joven) the young lady who served us: (mayor) 

the lady who served us; residencia de ~s 

hostel for young women [3> Qoven distinguida) 

young lady; a ia ~ nada le viene bien (iró) 

nothing seems to please her ladyship (iro) 

(4> (maestra) teacher; le escribiré una nota a la 

~ I’ll write a note to your teacher; la ~ nos 

ha castigado the teacher o Miss kept us in 
[5> (ant & euf) (mujer virgen) virgin 

HI (tratamiento de cortesía) ►© p.825 [l> (con apellidos) 

Miss; ~ Chaves, teléfono Miss Chaves, tele¬ 
phone call for you (con nombres de pila): 

-v- Teresa ¿puede atender a la señora? 

Teresa/Miss Chaves, could you serve this lady 
please? [S> (sin mencionar el nombre) (frml): ¿qué 

deseaba, ~? may I help you?, may 1 help you, 
miss? (esp AmE); estimada ~ (Corresp) Dear 
Miss/Ms Chaves; Teresa Chaves — ¿señora o 

~? ’Teresa Chaves — Miss, Mrs or Ms?; ~, Cla¬ 

risa me está copiando Miss, Clarisa’s copy¬ 
ing; ver tb señorito 

señoritingo -ga mf (fam & pey) rich kid 

(colloq) 

señorito -ta mf 
□ (ant) (tratamiento dado por subalternos) (m) master 

(frml & dated); (/) miss (frml & dated); la señorita 

Inés ha salido Miss Inés is not at home (frml & 
dated); si, ~ Rafael yes. Master Rafael (frml & 
dated); ¿a qué horas quiere cenar el ~/la 

señorita? at what time will you be dining, sir/ 
miss? (frml & dated) 

□ señorito m (pey) rich young man, rich kid 
(colloq) 

señorito 

There is in Spain what could be described as 

a señorito class, often Andalusian. The seño¬ 
rito andaluz is from a well-off family, does 

not work, and is only interested in enjoying 

himself 
\_______' 

señorón'* -roña adj (fam) [T> (en el porte) (mujer) 
matronly; (hombre): es muy ~ para la edad 
que tiene he looks very portly and old for his 
age [2> (en la actitud) high and mighty; y el muy 
^ se quedó sentado leyendo el periódico 
and his lordship just sat there reading the 
paper (iro) 

señorón^ -roña mf (fam) bigwig (colloq), big 
shot (colloq) 

señuelo m (T) (persona) bait (2) (para aves) decoy 
[5J (en ganadería) ox (used to lead other animals) 

seo/cathedral (in Aragon) 

sep. (= septiembre) Sep., Sept. 

SEP /sep/ / (en Méx) = Secretaría de Educa¬ 
ción Pública 

sepa, sepas, etc see saber 

sépalo m sepal 

separación/ 
d [T^ (división) division; el río sirve de ~ entre 

las dos fincas the river marks the division 
between the two estates; mamparas de ~ div¬ 
iding 0 partition screens; la ~ de palabras por 
sílabas the division of words into syllables; la 
~ de la Iglesia y del Estado the separation of 
the Church and the State 12> (distancia, espacio) 

space, gap 



separadamente ser 

(Compuesto) separación de poderes separ¬ 
ation of powers 

Q ID (ausencia): se reunieron después de dos 
meses de ~ they met up again after not 
seeing each other o after being apart for two 
months o after a two-month period of separ¬ 
ation D (del matrimonio) separation; están tra¬ 
mitando la (matrimonial) they are 
negotiating the separation 

(Compuestos) 

• separación de bienes division o separation 
of property 

* separación de cuerpos legal separation 
B (de un cargo) dismissal; la junta directiva deci¬ 

dió su ~ del cargo the board of directors 
decided to dismiss him from the post 

separadamente adv separately 

separado^ -da adj 
O (persona) separated; está ~ de su mujer he is 

separated from his wife 
Q D (camas/literas) separate; tiene los dientes 

muy ~s her teeth are very far apart o are very 
widely spaced o have big gaps between them; 
llevan vidas separadas they live separate 
lives [2> por separado separately; se entre¬ 
vistó con los dos por she interviewed the 
two of them separately o individually 

separado* -da mj: es hijo de ~s his parents 
are separated, he’s the child of parents who 
have separated o of separated parents 

separador m 

□ (de una carpeta) divider 

□ (Col) (Auto) median strip (AmE), central reserva¬ 
tion (BrE) 

B (Tec) separator 

(Compuesto) separador de claras (Coc) egg 
separator 

separar |Ai| vt 
□ D (apartar, alejar) to separate; dos transeúntes 

intentaron ~los two passersby tried to separ¬ 
ate o part them; ha hecho todo lo posible por 

~nos he has done eveiything he can to split 
us up; las consonantes dobles no se sepa¬ 

ran en español in Spanish, double consonants 
should not be split up; la maestra las separó 

porque charlaban mucho the teacher separ¬ 
ated them 0 split them up because they were 
talking so much; separa la cama de la pared 

move the bed away from the wall; no se acon¬ 

seja a la madre de su ternero it is not 
advisable to take the calf away from its 
mother; ~ la yema de la clara separate the 
white from the yolk; ~ los machos de las 

hembras to separate the males from the 
females [2> (dividir un todo) to divide; ~ las pala¬ 

bras en sílabas divide the words into syl¬ 
lables; la guerra separó a muchas familias 

the war divided many families [3> (guardar, 

reservar) to put o set aside; sepárame un troci- 

to para Pablo, que va a venir más tarde can 
you put 0 set aside a slice for Pablo, he’ll be 
coming later; separa la ropa que llevarás 

puesta put the clothes you’re going to wear 
on one side 

□ D (deslindar) to separate, divide; una valla 

separa a los hinchas de los dos equipos 

there is a fence separating the fans of the two 
teams; los separan profundas diferencias 

they are divided by deepseated differences; 
~ algo DE algo to separate sth from sth; los 

Andes separan Argentina de Chile the Andes 
separate Argentina from Chile [2> (despegar): 

no puedo estas dos fotos 1 can’t get these 
two photographs apart; separa las lonchas 

de jamón separate the slices of ham; no 

separe la etiqueta antes de rellenarla do not 
remove o detach the label before filling it in 

B (frnni) (destituir) to dismiss (frml); fue separado de 

su cargo/sus funciones he was removed 
from office/relieved of his duties (frml); ~ del 

servicio (Mil) to discharge 
■ separarse v pron D « matrimonio)) to separ¬ 

ate; se ~on tras diez años de matrimonio 
they separated o split up after ten years of 
marriage; es hijo de padres separados his 
parents are separated; ~se de aign to separate 
FROM sb; se separó de su marido en octubre 
she separated from her husband in October 

D (alejarse, apartarse) to split up; a mitad de 

camino nos separamos we split up half way; 
ios socios se ~on en 1996 they dissolved 
their partnership in 1996 (frml), the partners 
split up in 1996; no se separen, que los 

pequeños se pueden perder please don't 
split up o divide up o please stay together in 
case the children get lost; ~se de algo/algn: 

esta niña no se separa del televisor this 
child is always glued to the television; no me 

he separado nunca de mis hijos I’ve never 
been away o apart from my children; no se 

separen de su equipaje do not leave your lug¬ 
gage unattended 

separata/offprint 

separatismo m separatism 

separatista'* adj separatist {before n) 

separatista* mf separatist 

separo m (Méx) cell; me metieron a los ~s 1 
was put in the cells 

sepeiio m burial, interment (frml) 

Sepes/(en Méx) = Secretaría de Pesca 

sepetecientos -tas adj (fam) hundreds of; 
había ~ invitados there were hundreds of 
guests 

sepia'* / D (Coe, Zool) cuttlefish, sepia (tech) 
[2> (en pintura) sepia 

sepia* adj ►© p.183 (gen inv) tonos Of '^S 

sepia tones 

sepia* m ►© p.183 (color) sepia 

sepsis/(pi ~) sepsis 

septentrión m (liter) north 

Septentrionai adj northern 

septeto m septet 

septicemia / septicemia' (tech), blood poi¬ 
soning 

septicémico -ca adj septicemic' 

séptico -ca adj septic 

septiembre m ►© p.374 September; para 
ejemplos ver enero 

septiiiizo -za nr/septuplet 

septilio m septuple! 

séptimo' -ma adj/pron D ►© p.577 (ordinal) 

seventh; para ejemplos ver quinto [2> (partitivo) 

la séptima parte a seventh 

(Compuesto) séptimo arte m: el ~ ~ the sev¬ 
enth art, the movies (pi) (AmE), the cinema 
(BrE) 

séptimo* m ►© p.246 seventh 

septuagenario' -ría adj septuagenarian 
(frml); un tirano ~ a tyrant in his seventies 

septuagenario* -ria mf septuagenarian 
(frml); un a man in his seventies 

septuagésimo -ma adj/pron D ►© p-577 
(ordinal) seventieth; para ejemplos ver vigésimo 
D (partitivo): la septuagésima parte a seven¬ 
tieth 

séptupio m septuple; el de 5 es 35 7 times 
5 is 35 

Sepuicrai adj D (liter) (silencio) deathly; se 

hizo un silencio ~ there was a deathly hush, 
everything went deadly quiet [2> (inscripción): 
la inscripción ~ estaba en latín the inscrip¬ 
tion on the tomb o (liter) sepulcher was in Latin; 
parecían piedras/túmulos ~es they looked 
like tombstones/burial mounds 

sepuicro m tomb, sepulcher' (liter) 

sepuitación/fchi) burial 

sopuitar |A1] vt D (ftml) (muerto) to inter (frml), 

to buiy D (period) (cubrir): el pueblo quedó 

sepultado bajo las aguas the town was total¬ 
ly submerged; los montañeros fueron sepul¬ 

tados por un alud de nieve the mountaineers 
were buried o (liter) entombed by an ava¬ 
lanche 

sepultura/D (acción) burial; sus restos reci¬ 

bieron cristiana ~ his remains received a 
Christian bunal; le dieron en el panteón 

familiar she was buried in the family vault 
D (tumba) tomb, grave 

sepulturero -ra m/gravedigger 

sequedad / D (de un terreno, una región) dryness 
[D (de una respuesta, un tono) curtness; nos 
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saludó con ~ he greeted us curtly 

sequía/drought 

séquito m (de un rey) retinue, entourage; llegó 
con un ~ de admiradoras he arrived with a 
train of admirers 

ser' |E261 cópula 
□ (seguido de adjetivos) |ser expresses identity or nature 

as opposed to condition or state, which is normally 
conveyed by estar. The examples given below should 
be contrasted with those to be found in estar* cópula 
Al >■© p.187 to be; es bajo y gordo he’s short 
and fat; Ignacio es alto Ignacio is tall; es 
Viejo, debe andar por los 80 he’s old, he must 
be about 80; el rape es delicioso ¿nunca lo 
has probado? monkfish is delicious, haven't 
you ever tried it?; no soy grosero — si que lo 
eres I’m not rude — yes, you are; es muy 
callada y seria she’s very quiet and serious; 
mi padre es calvo my father’s bald; es sorda 
de nacimiento she was bom deaf; es inglés/ 
rubio/católico he’s English/fair/(a) Catholic; 
era cierto/posible it was true/possible; sé 
bueno, estáte quieto be a good boy and keep 
still; que seas muy feliz 1 hope you’ll be very 
happy; más tonto eres tú not as stupid as you, 
you’re the stupid one; (-F me/te/le etc) para ~te 
sincero, no me gusta to be honest (with you) 
0 to tell you the tmth, 1 don’t like it; siempre 
le he sido fiel I’ve always been faithful to her; 
(ver tb vi Sentido 1 E); ¿éste es o se hace?/¿tú 

eres o te haces? (AmL fam): mira lo que has 
hecho, ¿tú eres o te haces or (RPI) vos sos o 
te hacés? look what you’ve done, are you 
stupid or what o or something? (colloq) 

Q (hablando de estado civil) to be; el mayor es 
casado/divorciado the oldest is married/ 
divorced; es viuda she’s a widow; ver tb 
estar* cópula C 

B D (seguido de nombre, pronombre, sintagma nominal) 

to be; soy peluquera/abogada I’m a hair¬ 
dresser/a lawyer; es madre de dos niños 

she’s a mother of two; soy un cobarde — 
todos lo somos I’m a coward — aren’t we 
all?; el que fuera presentador del programa 

the former presenter of the program, the 
person who used to present the program; 
ábreme, soy Mariano/yo opertthe door, it’s 
Mariano/it’s me; por ~ usted, vamos a hacer 

una excepción for you o since it’s you, we’ll 
make an exception; dame cualquiera que no 

sea ése give me any one except o but that 
one; mi vista ya no es lo que era my eyesight 
isn’t what it was o what it used to be [2> (en 

juegos) (en el imperfecto) to be; yo era el rey y tú 

el mago Merlin let’s pretend I’m the king and 
you’re Merlin the wizard. I’ll be the king and 
you (can) be Merlin the wizard 

□ (con predicado introducido por ‘de’): esos zapatos 

son de plástico those shoes are (made of) 
plastic; soy de Córdoba I’m from Cordoba; es 

de los vecinos it belongs to the neighbors, it’s 
the neighbors’; ese chico es del San Antonio 

that boy goes to o is from San Antonio College; 
ésa es de las que ... she’s one of those people 
who ..., she’s the sort of person who ...; ¡es de 

un aburrido ...I (Esp fam) it’s so boring ...!, it’s 
such a bore ...!; ~ de lo que no hay (fam) to be 
incredible (colloq) 

■ serví 
(Sentido I) 

Q D (existir) to be: ~ o no ~ to be or not to be: la 

Constitución que asentó la paz, que por 

siempre sea (liter) the Constitution that con¬ 
solidated peace, may it last forever (liter); 

^ razón D (liter) (en cuentos): érase una vez ... 
once upon a time there was ... 

□ D (tener lugar, ocurrir): la fiesta va a en su 
casa/al mediodía the party is going to be 
(held) at her house/at noon; ¿dónde fue el 
accidente? where did the accident happen?; 
¿cómo fue que cambiaste de idea? what 
made you change your mind?; el asunto fue 
así ... it happened like this otra vez ~á: 
¿no ganamos nada? otra vez ~á didn’t we 
win anything? oh, well, maybe next time; no 
nos va a dar tiempo, otra vez ~á we won’t 
have time, it’ll have to wait for another time 
D (en preguntas) ~ de algn/aigo: ¿qué habrá 
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sido de aquel chico que salla con Adela? I 
wonder what happened to o what became of 
that guy who used to go out with Adela; ¿qué 

es de la vida de Marisa? (fam) what’s Marisa 
up to (these days)? (colloq) 

B (sumar): ¿cuánto es (todo)? how much is that 
(altogether)?, how much o what does that (all) 
come to?; son 3.000 pesos that’ll be o that's 
3,000 pesos; cuatro y cuatro son ocho four 
and four are o make eight, four and four is o 
makes eight (colloq): somos diez en total there 
are ten of us altogether; son muchos años de 

trabajo los que tengo a mis espaldas 1 have 
a good few years’ work behind me 

B (causar, significar) to be; aquello fue su ruina 

that was his downfall 
B (resultar); me V3 3 imposible venir it’s going 

to be impossible for me to come. I’m not going 
to be able to come; me fue muy difícil 

entenderlo 1 found it very difficult to 
understand 

B (consistir en) to be; lo importante es participar 

the important o main thing is to take part; 
todo es empezar, luego ya es más fácil the, 
hardest thing is getting started, after that it 
becomes o gets easier 

B (indicando finalidad, adecuación) ~ para algo to be 
FOR sth; esta agua es para beber this water is 
for drinking 

Q (constituir motivo): no es para tanto it’s not that 
good (o bad etc); ~ (como) para + inf: es 
(como) para enloquecerse it’s enough to 
drive you mad; es (como) para denunciarlos 
a la policía it makes you want to report them 
0 it makes you feel like reporting them to the 
police 

(Sentido n) 
Q (usado para enfatizar): asi es como queda mejor 

that’s the way it looks best; fue anoche 

cuando or (AmL) que se lo dijeron they (only) 
told her last night; fue aquí donde or(AmL) que 

lo vi this is where I saw him, it was here that 1 
saw him; era con él con el que or con quien 

tenias que hablar he was the one o it was him 
you should have spoken to; fueron las gran¬ 

des empresas las que se beneficiaron it was 
the big companies that benefited; fui yo quien 

or la que lo dije, fui yo quien or la que lo dijo 

I was the one who said it, it was me that said 
it 

□ es que no quiero, ¿es que no entiendes? 

I don’t want to, can’t o don’t you understand?; 
¿es que no saben que ha muerto? do you 
mean to say they don’t know he’s dead?; ¡es 

que la gente es tan malal people are just so 
awful, aren’t people awful?; es que no sé 

nadar the thing is that o I’m afraid 1 can’t 
swim; no, si no es que no me guste ... no, it’s 
not that 1 don’t like it ...; una respuesta 

como ésa es que lo descorazona a uno it’s 
very discouraging to get an answer like that, it 
does discourage you to get an answer like that; 
diselo, si es que te atreves tell him, if you 
dare 

B lo que es ... (fam): lo que es yo, no pienso 

hablarle más í certainly have no intention of 
speaking to him again; esperemos que el 

postre sea mejor, porque lo que es hasta 

ahora ... let’s just hope the dessert is better 
because what we’ve had so far ...; ¡lo que es 

saber idiomasi it sure is something to be able 
to speak languages! (AmE), what it is to be able 
to speak languages! (BrE) 

□ (en Iocs) a no ser que (+ subj) unless; nunca 

acepta nada a no que le insistas she never 
accepts anything unless you insist; como 

debe ser: ¿ves como me acordé de tu cum¬ 

pleaños? — ¡como debe ~! see, 1 did remem¬ 
ber your birthday — and so you should! o 1 
should hope so! o 1 should think so too!; los 

presentó uno por uno, como debe she 
introduced them one by one, the way it should 
be done o as you should; ¿cómo es eso? 

why’s that?, how come? (colloq); como/ 

cuando/donde sea: tengo que conseguir 

ese trabajo como sea 1 have to get that job 
no matter what; hazlo como sea, pero hazlo 

do it any way o however you want but get it 
done; puedo dormir en el sillón o donde sea 

1 can sleep in the armchair or wherever you 
like 0 an3rwhere you Uke; como ser (CS) such 
as; con ser: con ~ hermanos, no se parecen 

en nada although o even though they’re 
brothers, they don’t look at all alike; de no ser 

asi (frmi) should this not be so o the case (frmi); 
de ser así (frmi) should this be so o the case 
(frmi); de no ser por ...: de no por él, nos 

hubiéramos muerto if it hadn’t been o if it 
weren’t for him, we would have been killed; 
¡eso es! that’s it!, that’s right!; lo que sea: 

cómete una manzana, o lo que sea si tienes 

hambre have an apple or something if you’re 
hungry; tú pagas tus mil pesos o lo que sea, 

y te dan ... you pay your thousand pesos or 
whatever, and you get ...; estoy dispuesta a 

hacer lo que sea I’m prepared to do whatever 
it takes o anything; no sea que or no vaya a 

ser que {+subj} in case; le dije que llamara, no 

fuera que yo tuviera que salir I told him to 
call just in case 1 had to go out; cierra la ven¬ 

tana, no sea or no vaya a ser que llueva close 
the window in case it rains; ten cuidado, no 

sea or no vaya a ^ que lo eches todo a 

perder be careful or you’ll ruin everything, be 
careful lest you (should) ruin everything (frmi); 
o sea: los empleados de más antigüedad, o 

sea los que llevan aquí más de ,., longer 
serving employees, that is to say those who 
have been here more than ...; o sea que no te 

interesa in other words, you’re not interested; 
o sea que nunca te enteraste de quién era 

so you never found out whose it was; (ya) sea 

... (ya) sea ...: siempre está tratando de 

aprender algo, (ya) sea preguntando a la 

gente, (ya) sea leyendo ... he’s always trying 
to learn, either by asking people questions or 
by reading; (ya) sea por caridad, (ya) sea por 

otra razón,... whether he did it out of charity 
or for some other reason. ...; sea como/ 

cuando/quien sea or fuere: hay que impedir¬ 

lo, sea como sea or fuere it must be 
prevented no matter how o at all costs; sea 

cuando sea or fuere whenever it is; sea quien 

sea or fuere, le dices que no estoy no matter 
who it is 0 whoever it is, tell them I’m not in; 
siendo así que or siendo que ... (CS) even 
though la atendieron primero a ella, 

siendo (asi) que yo había llegado antes they 
served her first, even though I was there 
before her; si no fuera/hubiera sido por ... if 
it wasn’t 0 weren’t/hadn’t been for ... 

(Sentido III) (en el tiempo) »-0 p.374, p.433 to be; 
¿qué fecha es hoy? what’s the date today?, 
what’s today’s date?, what date is it today?; 
¿qué dia es hoy? what day is it today?; es 
miércoles/viernes Santo it’s Wednesday/ 
Good Friday; serian las cuatro/seria la una 
cuando llegó it must have been (about) four/ 
one (o’clock) when she arrived; ver tb v impers 

(Sentido IV) (quedar, estar ubicado) to be [estar 
could be used in these examples] eso es en Murcia 
that’s in Murcia; es muy cerca de aquí it’s 
very near here 

■ ser V impers to be; era primavera/de noche it 
was spring(time)/night(time); es demasiado 
tarde para llamar it’s too late to phone 

■ ser V üux (en la formación de la voz pasiva) ser + pp 
to be + pp; fue construido en 1900 it was built 
in 1900; su hora era llegada (liter) his time had 
come (liter) 

ser* m 
□ [T> (ente) being; ~es sobrenaturales super¬ 

natural beings [2> (individuo, persona): un ~ que¬ 
rido a loved one; un ~ muy especial a very 
special person 

(Compuestos) 

• ser humano human being 
• Ser Supremo Supreme Being 
• ser vivo or viviente living being 
Q [T^ (naturaleza): desde lo más profundo de mi 

~ from the bottom of my heart; se sintió 
herido en lo más intimo de su ~ he felt 
deeply hurt, he was wounded to the very 
depths of his being (liter) [2> (carácter esencial) 
essence; el ^ de España the essential char¬ 
acter 0 essence of Spain 

B (Fi!) being; el ~ y la nada being and nothing¬ 

ness; la mujer que te dio el ~ the woman 
who gave you life o who brought you into this 
world 

SER /ser/ / = Sociedad Española de 
Radiodifusión 

seráfico -ca adj (liter) seraphic (liter) 

serafín m seraph 

Serbia/Serbia 

serbio'' -bia adj Serbian 

serbio* -bia m/ [T> (persona) Serb, Serbian 
[1> serbio m (idioma) Serbian 

serbobosnio -nia adj/m/Bosnian Serb 

serbocroata' adj Serbo-Croat, Serbo-Cro¬ 
atian 

serbocroata* m/Serbo-Croat 

seré, seremos, etc see ser 
serenamente adv (dormir/morir) peacefully; 

(pensar/meditar) cahnly, serenely; sonreía ~ 
she smiled serenely 

serenar [Ai] vt to soothe, calm 
■ serenarse v pron 
Q (calmarse) to cahn down; cuando se serenó la 

mar (liter) when the seas grew o became calmer 
(liter) 

Q (Col) (exponerse al sereno) to go out in the damp 
night air 

serenata / serenade; dar (una) or (Méx) llevar 
~ to serenade 

serendipia / serendipity 

serenidad / calmness, serenity; habló con 
una desacostumbrada en él he spoke with 
unusual calmness; la ~ de la noche the still 
of the night (liter); la ~ que da la edad the 
peace of mind o serenity that comes with old 
age; no pierdas la seguro que hay alguna 
solución keep calm, there must be some 
solution 

serenísimo -ma adj: su Alteza Serenísima 
His/Her (Most) Serene Highness 

sereno' -na adj 
Q [T> (rostro/expresión/belleza) serene; (persona> 

serene, calm g) tcielo) cloudless, clear; (tarde) 
stiU; (mar) calm, tranquil (liter); el lago estaba 
~ the waters of the lake were stiU o placid, the 
lake was calm 

□ (no borracho) sober 

sereno* m 
Q (vigilante nocturno) night watchman 
□ (Meteo) night dew; dormir al ~ to sleep out in 

the open 

sería, etc see ser 
seriado -da adj serialized; esos programas 

~s de radio those radio serials 

serial m or (CS)/»-serie b 

seriaiización / serialization 

serializar [A4| vt to serialize 

seriamente adv seriously 

seriar [Ai] vt 
□ (ordenar en serie) to order o arrange in series 
□ (Rad, TV) to seriahze 
B (producir en serie) to mass-produce 

sericultura / sericulture 

serie/ 
□ |Tf (sucesión) series; visitamos una ~ de pue¬ 

blos en la montaña we visited a series o suc¬ 
cession of mountain villages; una ~ de 
acontecimientos a series of incidents; 
~ numérica (Mat) numerical sequence 

(clase) series; un modelo de la ~ 320 a 
320-series model; coches/motores de ~ pro¬ 
duction cars/engines; ofrece de dirección 
hidráulica it offers power-assisted steering as 
standard; producción or fabricación en ~ 
mass production; producir/fabricar en ~ to 
mass produce; fuera de ~ out of this world 
(colloq) [3> (Dep) heat 

□ (Rad, TV) series: (historia continua) serial; una 
~ sobre la fauna africana a series about Afri¬ 
can fauna 

CCompuestos) 
• serie B; películas de ~ ~ B-movies 
• serie negra film noir 

seriedad / [Tf (falta de jocosidad) seriousness 

(sensatez, responsabilidad): se comportó con 
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mucha ~ she behaved veiy sensibly o respon¬ 
sibly; |un poco de ~! come on, let's be serious 
now!: es una falta de que nos tengan 

esperando asi it’s no way to treat people (o to 
conduct business etc) keeping us waiting like 
this |3> (gravedad, importancia) seriousness 

serifa / serif 

serigrafia / [T> (proceso) silk screen printing 
[2> (cuadro) silk screen (print) 

serigrafista m/silk screen printer 

serio -ría adj 
O (poco sonriente) serious; con pinta de intelec¬ 

tual, seriecito y callado with an intellectual, 
rather serious o solemn and quiet air; qué 

cara más seria ¿qué te ha pasado? what a 
long face, what’s the matter? (colloq); al oír la 

noticia se puso muy ~ his expression 
became very serious o grave when he heard 
the news; qué ~ estás hoy ¿estás preocupa¬ 

do? you’re looking very serious today, are you 
worried about something?; como no obedez¬ 

cas voy a tener que ponerme ~ contigo if 
you don’t do as 1 say I’m going to get annoyed 
with you 

Q (sensato, responsable): un empleado ^ y trabaja¬ 

dor a responsible o reliable, hardworking 
employee; no es ~ que nos digan una cosa y 

luego hagan otra it’s no way to treat people (o 
to conduct business etc} saying one thing and 
then doing another; no confío en él, es muy 

poco ~ 1 don’t trust him, he is very unreli¬ 
able; son todos profesionales muy ~s they 
are all dedicated professionals 

H |T> (no frivolo, importante) serious; ha hecho cine 

~ y también comedias tontas y frívolas he’s 
made serious movies as well as silly, light¬ 
hearted comedies; es un ~ aspirante al título 

he’s a serious contender for the title [2> en 

serio (hablar) seriously, in earnest; bueno, 

vamos a ponernos a trabajar en ~ right 
(then), let’s get down to some serious work; 
¿lo dices en ~? are you (being) serious? o ser¬ 
iously? 0 do you really mean it?; se toma muy 

en ~ su carrera she takes her career veiy ser¬ 
iously; esto va en ~, está muriéndose this is 
serious, he’s dying; y esto va en ~ and I really 
mean it o and I’m serious about this; no se 

toma nada en ~ he doesn’t take anything ser¬ 
iously; mira que te lo digo en ~ I mean it, 
you know 

sermón m sermon; me echó un ~ por llegar 

tarde (lam) he gave me a lecture for being late 
(colloq) 

sermonear (Al| vi (fam) to sermonize (colloq & 
pej), to lecture (colloq) 

sermoneo m (fam): no empieces con tus ~s 

don’t start sermonizing (colloq), don’t start 
giving me a lecture (colloq) 

SerodiagnÓStico m serodiagnosis 

aerología f serology 

serón m basket (with four handles); ser más fino 

or basto que un ~ (Esp) to have disgusting 
manners 

seronegativo -va adj (en general) seronega¬ 
tive; (sin el VIH) HIV negative 

seropositivo -va adj (en general) seropositive; 
(con el VIH) HIV positive 

serotonina/serotonin 

SERPAJ /'serpax/ m (en Ur) = Servicio de 
Paz y Justicia 

serpear [Ai| vi serpentear 
serpenteante adj (río) winding; (camino) 

winding, twisty 

serpentear [Al| vi ((río» to meander, wind: 
« camino » to wind, twist 

serpenteo m (de un rio) meandering; (de un 

camino) winding, twisting 

serpentín m coil 

serpentina / streamer 

serpiente/snake, serpent 

(Compuestos) 

• serpiente boa boa constrictor 
• serpiente constrictora constrictor 
• serpiente (de) cascabel rattlesnake 
• serpiente de verano silly season story 
• serpiente pitón python 

serpollo m shoot, sucker 

serrado'' -da adj serrated 

serrado^ m sawing 

serrallo m (ant) seraglio (dated), harem 

serrana / romantic poetic composition similar to 
the serranilla 

serranía/mountain range 

serranilla /: poem/song about country life 

serrano -na adj [T> (aire) mountain {before n); 
(gente) mountain (before n); un pueblo ~ a vil¬ 
lage in the mountains, a mountain village 
[2> (Esp fam) (cuerpo) shapely, attractive 

serrar |A5| vt to saw, saw up 

serrín m sawdust; tener la cabeza llena de ~ 
(fam) to be soft in the head (colloq) 

serrote m (Méx) handsaw 

serruchar [Al] vt (Ami) to saw; ~/e el piso a 
aign (AmL fam) to pull the rug out from under 
sb’s feet 

serrucho m handsaw; hacer ~ (Col fam) to 
have underhand dealings 

(Compuesto) serrucho de castilla tenon saw 

Servia/»-Serbia 

service /'serpis/ m (RPI) service; hacerle un 
~ al auto to have the car serviced 

Servicentro m (Andes) service station 

servicial adj helpful, obliging 

servicio m 
D [T> (acción de servir) service; a partir del próxi¬ 

mo lunes estaremos a su en nuestro 
nuevo local from next Monday we will be 
open for business at our new premises; duran¬ 
te la guerra prestó ~ como médico en el 
frente during the war he served as a doctor at 
the front; le regalaron un reloj cuando cum¬ 
plió 20 años de ~ he was given a watch when 
he completed 20 years’ service; estoy de ~ 
I’m on duty; un policía libre de ~ an off-duty 
policeman; © servicio permanente or de 24 
horas round-the-clock o 24-hour service 
ll> (favor) favor', service; al despedirte te hizo 
un gran ~ he did you a great service o favor by 
firing you (colloq); me prestó un inestima¬ 
ble recomendándome para el trabajo she 
did me a really good turn o a very great service 
by recommending me for the job [I> servi¬ 
cios mpl (asistencia) services (pi); me ofreció 
sus ~s muy amablemente he kindly offered 
me his services; pasó a prestar sus ~s como 
asesor legal he went on to work as a legal 
adviser; recurrieron a los -^s de un abogado 
conocido they sought the advice of a well- 
known lawyer; les agradecemos los ~s 
prestados we would like to thank you for all 
your work o help 

(Compuestos) 

• servicio a domicilio (home) delivery .ser¬ 
vice 

• servicio ai cliente customer service 
• servicio de asistencia support services 
• servicio de catering catering service 
• servicio de información (de datos, detalles) 

information service; (Mil) intelligence service 
• servicio de inteligencia intelligence ser¬ 

vice 
• servicio de limpieza cleaning service (BrE) 
• servicio de orden stewards (p¡), marshals 

(P¡) . . 
• servicio de prevención prevention ser¬ 

vice 
• servicio de seguridad security service 
• servicio de trenes train service 
• servicio de transporte transportation ser 

vice (AmE), transpon service (BrE) 
• servicio de vigilancia costera a; coast¬ 

guard service 
• servicio diplomático diplomatic .service 
• servicio interno (Esp) memorandum 
• servicio postventa after-sales service 
• servicio público public service 
• servicio secreto secret service 
• servicios informativos mpl news services 

(p!) _ 
• servicios mínimos mpl minimum o skel¬ 

eton service 

• servicios sociales social services (pl) 
□ 1T> (funcionamiento) service, use; han puesto en 

~ el nuevo andén the new platform is now in 
use 0 is now open; ¿cuándo entra en ~ la 

nueva estación depuradora? when is the 
new purifying plant coming into operation o 
service?; han suspendido el hasta nuevo 

aviso (the) service has been interrupted until 
further notice; 0 fuera de servicio out of ser¬ 
vice [D (sistema) service; ~ de teléfonos tele¬ 
phone service; de trenes train service; 
~ postal mail service (AmE), postal service 
(BrE); todos los ~s all the main services; el 

~ de la línea 19 es pésimo the number 19 is 
a terrible service 

B [I> (en un hospital) department; ~ de ginecolo¬ 

gía gynecology department; ~ de urgencias 

accident and emergency department, casualty 
department (BrE); es jefe del ~ de cirugía he 
is the chief surgeon [2> servicios mpl (Econ) 
public services (pl); una empresa del sector 

~s a company in the public service sector 
□ (en un restaurante, hotel) [f> (atención) service; una 

excelente carta y un ~ esmerado an excel¬ 
lent menu and impeccable service [2) (propina) 
service, service charge; © servicio e impues¬ 

tos incluidos tax and service included; no nos 

han cobrado el ~ they haven’t charged for 
service 

B (servidumbre): sólo hablan de los problemas 

del ~ all they talk about is the problems of 
having servants; se quedaron sin ~ they 
were left without any domestic help; escalera 

de ~ service staircase; entrada de ~ 
tradesmen’s entrance; habitación or cuarto 

de servant’s quarters (pi) (frmi), maid’s 
room 

(Compuesto) servicio doméstico (actividad) 
domestic service; (personas) servants (pl), 
domestic staff; siempre ha trabajado en ~ ~ 
he has always worked in domestic service, he 
has been in service all his life; las habitacio¬ 

nes destinadas al ~ ~ the servants’ quar¬ 
ters 

H (Mii) service: estar en ~ to be in service 

(Compuestos) 

• servicio activo active service 
• servicio militar military service; aquí no 

hay ~ ~ obligatorio there is no compulsory 
militaiy service here 

□ [D ►•O P-85 (retrete) washroom (AmE), bath¬ 
room (esp AmE), toilet (esp BrE); ¿los -~s, por 

favor? can you tell me where the washrooms 
are, please?, can you tell me where the ladies’/ 
gents’ is please? (BrE) [2> (orinal) chamber pot 

D O (de cubiertos) set of cutleiy o flatware (AmE); 
(de loza): ~ de café coffee set; ~ de té tea ser¬ 
vice 0 set; este juego no tiene ~ de pescado 

there are no fish knives in this canteen o set 
[2> (individual) piece; vajilla de doce ~s twelve- 
piece dinner service 

n (en tenis) service, serve; ~ de Fortin Fortin to 
serve; tiene que mejorar su ~ she needs to 
work on her serve 

D (Econ, Fin) (de una deuda) servicing, sertfice 
□ (Agr) service 
□ (Relig) service 
□ (AmL) (Auto) service 

servidor -dora m/ 
□ [í> (sirviente) servant |2> (en fórmulas de cortesía): 

¿quién se encarga de esto? — (su or un) ~ 

(frmi o hum) who is in charge of this? — Yours 
truly (hum); — I am. Sir (o Madam etc) (frmI); le 

presento al Sr López — servidor (frmi) allow 
me to introduce Mr López — at your service 
(frmi); su (atento y) seguro ~ (frmi) your 
humble servant (frmi); Chaves — servidora 

(frmi) (al pasar lista) Chaves — present; ¿quién es 

el último? — servidor who’s last in line (AmE) 
0 in the queue? (BrE) — I am; dejan todo por 

ahí y luego una -^-a, claro, tiene que reco¬ 

gerlo todo (hum) they leave everything l3ring 
around and then, of course yours truly o (BrE) 
muggins here has to clear it all up (colloq & 
hum) 

(Compuesto) servidor del orden (RPI period) 
officer of the law 

□ servidor m (Inf) server 
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(Compuestos) 

• servidor de correo mail server 
• servidor (de) Internet or web network 

server, web server 

servidumbre/ 
O (esclavitud) servitude 
□ [l> (conjunto de criados) domestic statf, staff, ser¬ 

vants (p¡) [2j (trabajar de criado): odiaba la ~ he 
hated being in (domestic) service 

(Compuestos) 
• servidumbre de acceso right of access 
• servidumbre de aguas water rights (pi) 
• servidumbre de luces right of light 
• servidumbre de paso right of way 

servil odj [1> (persona/actitud) servile, obsequi¬ 
ous (frmi) (2> (trabajo) menial 

servilismo m servility, obsequiousness (frml) 

servilleta / napkin, serviette (esp BrE); ~ de 
mesa table napkin; ~ de papel paper napkin, 
paper serviette (BrE) 

servilletero m napkin ring, serviette ring 

(BrE) 

servio -via adj/m,/ ►serbio 
servir |I14| vi 
Q (ser útil): esta caja no sirve, trae una más 

grande this box won’t do o is no good, can you 
bring a bigger one?; tíralo, ya no me sirve 
throw it away, it’s (of) no use to me o it’s no 
good to me any more; ~ para algo: ¿para qué 
sirve este aparato? what’s this device for?, 
what does this device do?; ¿esto sirve para 
algo? is this any use?; no lo tires, puede 
~ para algo don’t throw it away, it might 
come in useful for something; este cuchillo 
no sirve para cortar pan this knife is no good 
for cutting bread; no creo que sirva para 
este trabajo 1 don’t think he’s right o suitable 
for this job; yo no sirvo para mentir I’m a 
hopeless liar. I’m no good at lying; ~ de algo: 
de nada sirve llorar/que me lo digas ahora 
it’s no use o good crying/telling me now; ¿de 
qué sirve hablarle si no te escucha? what’s 
the point in o the use of talking to him if he 
doesn’t listen to you?; esto te puede ~ de 
manto para el disfraz you can use this as a 
cloak for your fancy dress costume 

□ [T> (en la mesa) to serve; en este restaurante 

no saben ~ the service is very poor in this 
restaurant; se sirve a los invitados primero 

guests are served first; no esperes a que te 

sirva help yourself, don’t wait [2> (trabajar de 
criado) to be in (domestic) service; empezó a 

~ a los catorce años she went into service at 
the age of fourteen [3> (Mil) to serve (frml); 
sirvió en Infantería he was in o he served in 
the Infantry 

H (Dep) (en tenis) to serve 
■ servir vt 
□ (comida) to serve; (bebida) to serve, pour; los 

alumnos mayores ayudan a la comida the 
older pupils help serve o serve out o (colloq) dish 
out the food; a mi no me sirvas salsa no 
sauce for me, thanks o I won’t have any sauce, 
thank you; sírvele otro Jerez a Pilar will you 
pour Pilar another sherry?; ¿te sirvo un poco 

más de arroz? can I give you a little more 
rice?, can I help you to a Little more rice?; la 

cena está servida dinner is served; ~ frio/a 

temperatura ambiente serve cold/at room 
temperature 

□ [i^ (estar al servicio de) ~ A algo/aign to serve 
sth/sb; ~ a la patria/la comunidad/Dios to 
serve one’s country/the community/God; ella 

se sienta y espera que la sirvan she sits 
down and expects to be waited on; para ~ a 

usted (frml) at your service (frml); ¿en qué 

puedo ~la? (frml) how can I help you?; no se 

puede ~ a dos señores or a Dios y al diablo 
no man can serve two masters [2> (Com) 
(pedido) to process; (cliente) to serve; (rnercan- 
das) to send; ~emos el pedido a la mayor 

brevedad we will process your order as soon 
as possible 

Q (Agr) to service 
■ servirse v pron 
□ (re/f) (comida) to help oneself to; (bebida) to 

pour oneself help oneself to; sírvete otro 

trozo help yourself to another piece 

Q (frml) (hacer uso) ~se de algo to make use of sth, 
use sth 

H (knil) (hacer el favor de) ~se + inf: si el señor se 
sirve firmar aquí ... if you would be kind 
enough to o would care to sign here. Sir ... 
(frml); sírvase rellenar la solicitud que se 
adjunta please fill in the enclosed application 
form; sírvase pasar por caja donde le harán 
efectivo el pago if you would like to go over 
to the cashier, they will give you the money; 
les rogamos se sírvan enviarnos esta infor¬ 
mación a la brevedad we would ask you to 
send us this information at your earliest con¬ 
venience (frml) 

servo m servo 

servo- pref servo- 

servoasistido -da adj power-assisted, 
servoassisted 

servodirección / power steering, power- 
assisted steering 

servofreno m power-assisted brake, 
servoassisted brake 

(Compuesto) servofreno de emergencia 
brake assist system, BAS 

servomecanismo m servomechanism, 
servo 

servomotor m servomotor 

sésamo m sesame; ¡ábrete S~! open 
Sesame! 

sesear |A1| vi; to pronounce the Spanish [0/ as 
l/s/j, eg /ser‘J3esa/ instead of/9er'13e0a/ for cer¬ 
veza 

sesenta'* adj inv/pron sixty; para ejemplos ver 
cincuenta 

sesenta* m ►© p.576 (number) sixty 

sesentavo'* -va adj [1> (partitivo): la sesentava 
parte a sixtieth [2> (crit) (ordinal) sixtieth; para 
ejemplos ver veinteavo 

sesentavo* m ►© p.577 sixtieth 

sesentón'* -tona adj ►© p.306 sexagenarian 
(frml); un hombre ~ a man in his sixties 

sesentón* -tona m/ ►© p.306 sexagenarian 
(frml); un ~ a man in his sixties 

seseo m: pronunciation of the Spanish [d¡ as f/s/J, 
eg /ser'Pesa/ instead of /0er'Pe0a/ for cerveza 

sesera/(fam) brains (pi) (colloq); no tiene nada 
en la ~ he’s got nothing up top at all (colloq); 
¡hombre, usa la ~! use your brains, for good¬ 
ness sake!; está mal de la ~ he’s soft in the 
head (colloq) 

sesgado -da odj 
□ [T> (al bies); una falda sesgada a skirt cut on 

the bias; un chai ~ al hombro a shawl draped 
diagonally over the shoulder [2> (inclinado, ladea¬ 

do): sólo ~ fue posible entrar el piano it was 
only possible to bring the piano in by tilting it 
to one side; yo creo que si la colocamos ses¬ 
gada, cabe perfectamente I think it should 
fit all right if we put it in crosswise o at an 
angle 

□ (parcial) biased, slanted 

sesgar |A3| vt 
Q (tela/paño) (cortar al bies) to cut ... on the bias; 

(colocar al bies) to place ... diagonally o crosswise 
0 at an angle 

□ (comentario¡informadón) to slant; me cuidaré 
de no ~ mi comentario a favor ni en contra 
de nadie I shall be careful not to slant my 
comments o make my comments biased in any 
way 

sesgo m 
Q [l) (de una falda) bias; se corta al ~ you cut it 

on the bias [2> (diagonal); al ~ crosswise, diag¬ 
onally 

Q [T) (tendencia, enfoque) bias, slant; la conferen¬ 
cia tuvo un ~ marcadamente político the 
lecture had a markedly political slant o bias, 
the lecture was markedly political (2> (rumbo) 

direction; no me gusta el ~ que está toman¬ 
do el asunto I don’t like the direction this is 
taking 0 the way this is going 

sésil adj sessile 
sesión / [T> (reunión) session; abrir/levantar/ 

cerrar la to open/adjoum/close the session 
0 meeting; ~ inaugural or de apertura inaug¬ 
ural 0 opening session; ~ de clausura closing 

session; reunido en ~ plenaria assembled for 
a plenary session [2> (de un tratamiento, una activi¬ 

dad) session; (de fotografía, pintura) sitting; una 
~ de poesía a poetry reading; una ~ de chis¬ 
tes a jokes session; ~ de espiritismo séance 
[3> (Cin, Teatr) (de cine) showing, performance; 
(de teatro) show, performance; ~ de tarde/ 
noche evening/late evening performance 

(Compuestos) 
• sesión continua continuous performance 
• sesión numerada separate performances 

(Pl) 
• sesión solemne (Col) prizegiving 

sesionar [Ai] vi (esp AmL) to be in session 

seso m |T> (Anal, Zool) brain; beber or sorber el 

~ a algn (fam) to bowl sb over (colloq); esa 
chica le tiene sorbido el ~ he’s completely 
bowled over by that girl; devanarse or estru¬ 

jarse los ~s (fam) to rack one's brains (colloq); 

perder el ~ por algn (fam) to be crazy about sb 
(colloq); tener mucho ~ (fam) to have a good 
head on one’s shoulders; tener poco ~ (fam) to 
be brainless (colloq); ha demostrado tener 
muy poco ~ he’s shown how brainless he is, 
he’s shown that he doesn’t have much up top 
(colloq) [1> sesos mpl (Coc) brains (pi) 

sesquicentenario m sesquicentennial 
(frml), 150th anniversary; el ~ de la indepen¬ 
dencia the 150th anniversary of independ¬ 
ence 

sestear |A1| vt (Amt) to have a siesta 

sesteo m (AmL) siesta 

sesudo -da adj (fam) [D (sensato): no se necesi¬ 
ta ser muy para darse cuenta de que ... it 
doesn’t take much common sense to realize 
that ... (colloq) [1> (inteligente) bright, brainy 
(colloq) 

set m (pi sets) 
□ (en tenis) set 
□ (escenografía) set 

seta / (comestible) mushroom; (venenosa) toad¬ 
stool 

setecientos -tas adj/pron ►© p.576 seven 
hundred; para ejemplos ver quinientos 

setenta'* adj inv/pron seventy; para ejemplos ver 
cincuenta 

setenta* m ►© p.576 (number) seventy 

setentavo'* -va adj [T> (partitivo) la setentava 
parte a seventieth [2> (crit) (ordinal) seventieth; 
para ejemplos ver veinteavo 

setentavo* m ►© p.246 seventieth 

setentón'* -tona adj ►© p.306 septuagenar¬ 
ian (frml); un viejito a little old man in his 
seventies 

setentón* -tona m/ ►© p.306 septuagenar¬ 
ian (frml); es un ~ simpático he is a charming 
man in his seventies 

setiembre m ►© p.374 September; para ejem¬ 
plos ver enero 

seto m hedge 

setter /'seter/ mf (pl -tters) setter 

(Compuestos) 
• setter inglés English setter 
• setter irlandés Irish o red setter 

SeudO- pref pseudo- 

seudónimo m pseudonym, pen name 

sendópodo m pseudopodium 

Seúl m Seoul 

s.e.u.o. (= salvo error u omisión) E & 0£, 
errors and omissions excepted 

severamente adv severely; será ~ castiga¬ 
do he will be severely punished; lo miró ~ she 
looked at him severely 

severidad / (de un castigo, una pena) severity, 
harshness; (de un padre, educador) strictness; la 
~ del clima the harshness o severity of the 
climate 

severo -ra adj (padre/profesor) strict; (castigo) 
severe, harsh; sigue un régimen muy ~ he’s 
on a very strict diet; fue uno de los inviernos 
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más ~s que recuerde it was one of the most 
severe winters I can ever remember 

seviche m ►ceviche 
sevicia/(liter 0 period) (cualidad) brutality, cruelty; 

(acto) atrocity, act of brutality 

SGVilla / Seville; el que se fue a perdió su 

silla if you go away you can’t expect people to 
keep your place for you 

sevillanasjpl; four-part popular dance which ori¬ 
ginated in Seville 

sexagenario -ria adj'/m/sexagenarian 

sexagesimal adj sexagesimal 

sexagésimo -ma adj/mf ►© p.577 sixtieth 

sexaje m sexing 

sex-appeal /sesa'pU/ m sex appeal 

sexar |aii vt to sex 

sexenio m six-year period 

sexismo m sexism 

sexista adj/mf sexist 

sexo m ll> (condición, género) sex; ~ masculino/ 
femenino male/female sex [1> (órganos genitales) 
sexual organs (pi) l3> (sexualidad) sex 

(Compuestos) 

• sexo débil: el ~ ~ the weaker sex 
• sexo seguro safe sex 
• sexo telefónico telephone sex 

sexologia/sexology 

sexólogo -ga m/sexologist 

sex shop /'seks 'Jop/ m (pi ~ ~s) sex shop 

sex symbol /'seks 'simbol/ mf (pi ~ ~s) sex 
symbol 

sextante m sextant 

sexteto m sextet 

sextillizo -za m/sextuplet 

sexto^ -ta adj/pron [T> ►© p.577 (ordinal) sixth; 
para ejemplos ver quinto [2> (partitivo) la sexta 
parte a sixth 

(Compuesto) sexto sentido sixth sense 

sexto^ m ►© p.246 sixth 

sexuado -da adj sexed 

sexual adj (relaciones/órganos/comportamientoi 
sexual; »^acto, educación 

sexualidad / sexuality 

sexualización / sexuahzation 

sexualizar |A41 vt to sexualize 

sexualmente adv sexually 

sexy'' /'seksi, 'sesi/ adj (fam) (persona/vestido) 
sexy; (espectáculo) titillating 

sexy* /'seksi, 'sesi/ m sex appeal 

s/f = su favor 
SFC m (= síndrome de fatiga crónica) CFS, 

ME 

SG/(en Méx) = Secretaria de Gobernación 
SGR Jpi = Sociedades de Garantía Reci¬ 

proca 
Sgto. m (= sargento) Sgt 

sh, shh interj shush!, ssh!, hush! 

sha, shah m shah 

shantung /Jan'tun/ m shantung silk 

share /Jer/ m (Esp) (Rad, TV) audience share 

shareware /'tjerwer/ m (inf) shareware 

SHCP/(en Méx) = Secretaría de Hacienda y 
Crédito Público 

sheriff /'Jerif/ m/sheriff 

sherpa m Sherpa 

shiatSU m Shiatsu 

shii m/Shiite; los ~es the Shia 

shock /Jok/ m [U (Med) shock: en estado de ~ 
in a state of shock, in shock [2> (sorpresa des¬ 
agradable) shock; ¡qué ~ me llevé or me dio 
cuando lo vi! 1 got a real shock when 1 saw 
him 

shopping /'Jopin/ m (RPI) shopping mall o 
center' 

short /for/ m, shorts /Jors/ mpl shorts (pi) 

(Compuesto') short de baño (RPI) swimming 
trunks (pi) 

show /Sou. tjou/ m (pi shows) show; montar/ 

dar un ~ (fam) to make a scene (colloq); al 

verme allí, montó un ~ when he saw me 
there, he made a scene; dieron un buen 
~ peleándose de esa manera they made a 
real exhibition of themselves, fighting like 
that 

showman /'Jouman, 'tjouman/ m (pi -mans 
or -men) sho'wman 

SI m (= sistema de información) IS 

si'* conj 
□ [I> (Introduciendo una condición) if; iremos ~ nos 

invitan we’ll go if they invite us; ~ no recibi¬ 
mos su respuesta hoy, se lo ofreceremos a 
otro unless we receive o if we don’t receive his 
reply today, we’ll offer it to someone else; 
~ no puedes venir, avísame if you can’t 
come, let me know; ~ llego cinco minutos 
más tarde, pierdo el avión (fam) if I’d arrived 
five minutes later, 1 would have missed the 
plane; ~ lo sé, no vengo (fam) if I’d known, 1 
wouldn’t have come; ~ fuera más barato 
vendría más gente if it was o were cheaper, 
more people would come; lo compraría 
~ tuviera dinero I’d buy it, if 1 had the money; 
~ pudiera, se lo compraba (fam) if 1 could. I’d 
buy it for him; ~ lo hubiera or hubiese 
sabido, no lo habría or hubiera invitado if I’d 
known, 1 wouldn’t have invited him, 1 
wouldn’t have invited him, if I’d known o had 
I known [2j (en Iocs) si bien: ~ bien el sueldo 
es bueno, el horario es malísimo the pay 
may be good but the hours are terrible; si no 
otherwise; pórtate bien, ~ no, te vas a la 
cama behave yourself, or else you’re going 
straight to bed; date prisa, que ~ no nos 
vamos sin ti hurry up, otherwise we’re going 
without you; tuvimos que tomar un taxi, 
~ no no llegábamos we had to take a taxi, if 
we hadn’t o otherwise, we wouldn’t have got 
there 

□ [U (planteando un hecho) if; ~ no te tiene con¬ 
fianza por algo será if she doesn’t trust you 
there must be some reason for it O (cada vez 

que) if; ~ yo digo que sí, él dice que no if I say 
yes. he says no; hacía sol salíamos a 
pasear if o when it was sunny we used to go 
out for a walk 

B [ij (en frases que expresan deseo) -v- + subj: ¡~ yo 
lo supiera! if only 1 knew!: ¡~ me hubieras 
avisado a tiempo! if only you had let me 
know in time! [2j (en frases que expresan protesta, 

indignación, sorpresa): ¡~ tendrá caral she really 
has a nerve!; ¡pero ~ te avisé ...I but 1 warned 
you ...! [U (fam) (uso enfático): es inaguantable 
— ¡~ lo sabré yo! he’s quite unbearable — 
don’t 1 know it! o you’re telling me! g) (plan¬ 

teando eventualidades, sugerencias): y ~ no quiere 
hacerlo ¿qué? and if she doesn’t want to do 
it, what then?; ¿y ~ la tomáramos a prueba? 
why don’t we give her a trial?, how about 
giving her a trial? 

□ (en interrogativas indirectas) whether; no sé 
~ marcharme o quedarme 1 don’t know 
whether to go or to stay: me pregunto 
~ encontrarán alojamiento 1 wonder if o 
whether they’ll find anywhere to stay 

si* m (nota) B; (en solfeo) ti, te (BrE); ~ bemol/sos¬ 
tenido B flat/sharp; en ~ mayor/menor in B 
major/minor 

si'' adv 
□ (respuesta afirmativa) yes; ¿has terminado? — sí 

have you finished? — yes o yes, I have; ¿te 
sirvo un poco más? — ~, gracias do you 
want a bit more? — yes, please; dijo que 
~ con la cabeza he nodded; dice que ~, que 
le interesa she says yes, she’s interested; ¿por 
qué lo hiciste? — porque ~ why did you do 
it? —• because 1 felt like it o no reason in par¬ 
ticular 0 (colloq) because ...; ¿me lo dices de 
verdad? — que ~, de verdad do you mean it? 
— yes, of course 1 mean it 

Q (uso enfático): ahora ^ que lo has hecho bien 
now you’ve really done it! (colloq); tú ~ que 
sabes vivir you certainly know how to live!; lo 
que ~ quiero es que lo pienses bien what 1 
do want you to do is to think it over carefully; 
no puedo — ¡~ que puedes! 1 can’t — yes, 
you can! o of course, you can!; no es tuyo — 
~ que lo es it isn’t yours — oh yes, it is!; ¡ah. 

no! ¡eso ~ que no! oh no! I’m not having that! 
(colloq), oh no! no way! (colloq); es de muy 

buena calidad — eso ~ it’s very good quality 
— (yes,) that’s true; no tienen mucho dinero 

pero, eso ~, comen bien they don’t have 
much money, but they certainly eat well; 
puede pasar sin comer, pero eso su vino 

que no le falte he doesn’t mind not eating but 
when it comes to his wine, well that’s another 
matter 

B (sustituyendo a una cláusula): creo que -x. I think 
so; me temo que ~ I’m afraid so; ¿lloverá? — 
puede que ~ do you think it will rain? — it 
might; se fue sin permiso — ¿ah ~? he left 
without asking permission — is that so? o did 
he now?; ¿te gusta? a mí ~ do you like it? Í 
do; no puedo ir pero María ~ I can’t go but 
Maria can; a nosotros no nos escribe pero a 

la novia ~ he doesn’t write to us, but he 
writes 0 he does write to his girlfriend; ¿a que 

no te atreves? — ¡a que ~ I you wouldn’t 
dare! — (do) you want to bet?; lo hizo ella ¿a 

que -X,, Juan? she did it, didn’t she, Juan?; 
¡que no vas! — ¡que ~! you’re not going! — 
oh, yes 1 am! , 

si* m yes; me respondió con un ~ enérgico her 
answer was an emphatic yes; hay que conse¬ 

guir el ~ del encargado we must get the 
manager’s approval; hubo 20 ~es y 15 noes 

there were 20 ayes o yeas and 15 nays, there 
were 20 votes in favor and 15 against: darle el 

~ a aign to accept sb’s proposal; aún no me 

ha dado el ~ she still hasn’t said yes o said 
she’ll marry me: no tener (ni) un ~ ni un no 

(CS, Méx): nunca he tenido (ni) un -x. ni un no 

con él l’ve never had the slightest disagree¬ 
ment with him, we’ve never had a cross 
word 

si* pron pers 
□ (3“ pers sing) [!> (refl): es un egoísta que sólo 

piensa en ~ mismo he’s so selfish, he only 
thinks of himself; lo hizo por -x- mismo or por 

~ solo he did it by himself o on his own; 
parece muy segura de -x. misma she seems 
very sure of herself; no hace nada por ayu¬ 

darse a ~ mismo he doesn’t do anything to 
help himself; cerró la puerta tras de -x, (liter) 

she closed the door behind her |2> (impers): 
hay cosas que uno tiene que ver por 

~ mismo para convencerse there are some 
things you just have to see for yourself before 
you believe them, there are some things one 
has to see for oneself before one believes 
them 

Q (3“ pers pi) [U (refl): todos lo pensaron para ~, 

pero no dijeron nada they all thought it but 
nobody said anything: lo hacen para conven¬ 

cerse a -x, mismos they do it just to convince 
themselves; saben reírse de -x, mismos they 
know how to laugh at themselves H) entre si 

among themselves; lo discutieron entre ~ 
they discussed it among themselves; todos los 

hermanos son muy diferentes entre ~ all 
the brothers are very different (from one 
another): si los padres no se respetan entre 

~ if parents don’t have respect for each other 
0 respect each other 

B (refl) [U (usted) yourself; guárdese los comen¬ 

tarios para -x, keep your comments to your¬ 
self O (ustedes): léanlo para -x- (mismos) read 
it (to) yourselves 

C] (en Iocs) de por si: de por ~ era gordita she 
was a bit on the plump side as it was o anyway; 
no les conviene a niños que son de por 

-x- nerviosos it is not suitable for children 
who are by nature nervous: la idea de que el 

progreso es de por ~ bueno the idea that 
progress is a good thing per se: en si: el hecho 

en -x. (mismo) no tenia demasiada importan¬ 

cia this in itself was not so important; el 

sueldo en -x. no es maravilloso, pero tienes 

las comisiones the salary itself isn’t great but 
you get commission 

Siam m Siam 

siamés'' -mesa adj Siamese 

siamés* -mesa mf O (gemelo) Siamese twin 
[1> (Hist) (de Siam) Siamese 
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sibarita mf (amante de los lujos) lover of luxury, 
sybarite (frmi), bon vivant (frml); (en cuestiones de 

comida) gourmet, epicure (frml), bon vivant 
(frml) 

sibarítico -ca adj (amante de los lujos) luxury- 
loving, sybaritic (frml); (en cuestiones de comida) 

gourmet {before n), epicurean (frml) 

sibaritismo m [1> (amor por el lujo) love of 
luxury, sybaritism (frml) (en cuestiones de 

comida) gourmandism, epicurism (frml) 

Siberia/Siberia; ahí fuera hace más frío que 
en ~ it’s like the North Pole out there! 

siberiano -na adj/m/Siberian 

sibila/sibyl 

sibilancia / (Med) wheezing 

sibilante adj sibilant 

sibilino -na adj (liter) [T> (profético) sibylline 
[2> (misterioso) enigmatic, sibylline (liter) 

sic adv (frml) sic 

sicamor m sycamore 

sicario -ria m/hired assassin 

Sicilia/Sicily 

siciliano -na adj/m/Sicilian 

sido m shekel 

sico- pre/psycho- 

sicoanálisis elc ►psicoanálisis, etc 

sicofanta, sicofante m/(frml) (calumniador) 

slanderer; (impostor) impostor 

sicómoro, sicomoro m sycamore 

sicote m (AmC, Cu, Ven fam) foot odor’ 

sida m (= Síndrome de Inmunodeficiencia 
Adquirida) AIDS; ~ declarado full-blown 
AIDS 

SIDE /'si6e//(en Arg) = Secretaría de Inteli¬ 
gencia del Estado 

sidecar /side’kar, 'saikar/ m (pi -cares or 
-cars) sidecar 

sideral adj. sidéreo -rea adj [D (Astron) 
sidereal; ►espacio l2> (CS fam) {suma/precio> 
astronomical (colloq) 

siderometalúrgico -ca adj iron and steel 
(before n) 

siderurgia/iron and steel industry 

siderúrgico'' -ca adj <industria/seaor) iron 
and steel (before n) 

siderúrgico^ -ca adj (RPI) steelworker 

Sidón m Sidon 

sidoso'' -sa adj AIDS (before n) 

sidoso^ -sa m/AIDS sufferer 

Sidra / hard cider (AmE), cider (BrE) 

SI EGA /'sjeka//= Secretaría Permanente 
del Tratado General de Integración 
Económica Centroamericana 

siega / Il> (acción — de cortar a mano) reaping, 
cutting; (— de cortar a máquina) mowing; (— de 

cosechar) harvesting [2> (época) harvest time 

siembra/[D (acción) sowing [2) (época) sowing 
season o time 

siempre adv 
Q always; se sale ~ or ~ se sale con la suya 

she always gets her own way; casi ~ acierta 
he’s almost always right; no ~ es tan fácil it’s 
not always so easy; como as usual; ¿qué 
pasó? — lo de no me arrancaba el coche 
what happened? — the usual problem, the car 
wouldn’t start; a la hora de ~ at the usual 
time; vendrán los amigos de ~ tlie usual 
crowd will be coming; los conozco desde ~ 
I’ve known them for years/for as long as I can 
remember; ¿desde cuándo se llama asi? — 
desde ~ since when has it been called that? 
— that’s what it’s always been called; ¿regre¬ 
sas para ~? are you back for good?; |hasta 

compañeros! farewell, my friends,!; por 
~ jamás for ever and ever 

□ (en todo caso) always; ~ podemos modificarlo 
después we can always modify it later 

Q (AmL) (todavía) still; ¿~ viven en Malvin? do 
they still live in Malvin?; ~ dentro del terre¬ 
no de lo hipotético still on a hypothetical 
level 

[3 (Méx) (uso enfático) after all 

Q (en Iocs) siempre que (cada vez que) whenever; (a 

condición de que) (-H subj) provided (that), provid¬ 
ing (that); ~ que podia, venia a verme she 
came to see me whenever she could; te ayu¬ 

daré que tenga tiempo I’ll help you if o 
assuming I have time. I’ll help you provided 
(that) 0 providing (that) I have time; podrá 

entrar que llegue antes de las siete she’ll 
be able to get in provided o as long as she 
arrives before seven; siempre y cuando (-t 
subj) provided (that); ~ y cuando me lo comu¬ 

nique con anticipación provided he lets me 
know in advance 

siempreviva / (compuesta) everlasting flower, 
immortelle; (crasuláoea) sempervivum 

sien/^O p.233 temple 

siena m sienna 

(Compuesto) siena tostado burnt sienna 

sienta, sientas, etc see sentar, sentir 

sierpe/(liter) serpent (liter), snake 

sierra/ 
□ (Tec) saw 

(Compuestos) 

• sierra circular circular saw 
• sierra de cadena chain saw 
• sierra de calar or de calado compass saw 
• sierra de cinta band saw 
• sierra de espigar tenon saw 
• sierra de mano handsaw 
• sierra de marquetería coping saw 
• sierra de puñal or de vaivén jigsaw, saber 

saw (AmE) 
• sierra eléctrica electric saw 
• sierra mecánica power saw 
□ (Geog) [l> (cordillera) mountain range; la ~ de 

Credos the Credos mountains o range 
(zona montañosa): la ~ the mountains; pasa¬ 

mos el fin de semana en la ~ we spent the 
weekend in the mountains 

Sierra Leona / Sierra Leone 

sierraleonés -nesa adj of/ffom sierra 
Leone 

siervo -va m/serf, slave; Señor, escucha las 

súplicas de tus ~s (Relig) Lord, hear the 
prayers of your servants 

(Compuesto) siervo de la gleba serf 

siesnoes m (pl ~) (Ven fam) tiny bit, smidgin 
(colloq) 

sieso -sa m,/ (Esp vulg) asshole (vulg), bastard 

(vulg) 

siesta / siesta, nap; en casa no dormimos la 

~ we don’t have a siesta o nap at home; me 

voy a echar una siestecíta or (RPI) una siesti- 

ta I’m going to have a nap o siesta. I’m just 
going to have forty winks (colloq); la hora de la 

~ siesta time; a la hora de la ~ no hay nadie 

en la calle after lunch the streets are desert¬ 

ed 

siestear |A1] vf (Chl) to have a siesta 

siete'' adj inv/pron seven; para ejemplos ver 
cinco; de la gran ~ (CS fam) (.resjHolcarácter} 
terrible; hace un frío de la gran ~ it’s abso¬ 
lutely freezing; saber más que ~ to be very 
clever o smart, to be a real smart aleck (colloq & 

pej) 

Siete'^ m [1> ►© p.576 (número) (number) seven; 
para ejemplos ver cinco [2> (roto) tear (L-shaped); 
se hizo un ~ en la chaqueta he tore his 
jacket 

(Compuesto) siete y media fpl: card game simi¬ 
lar to blackjack 

sietemesino'' -na adj premature (esp two 
months premature) 

sietemesino'' -na mf premature baby (esp 
when bom two months early) 

sievert m sievert 

sifilis/syphilis 

sifilítico'' -ca adj syphilitic 

sifilítico^ -ca m,/person with o suffering from 
s)iphihs, S3rphilitic 

sibarita significado 

sifón m 

□ [T> (botella) siphon* [2> (Esp lam) (soda) soda, soda 
water; whisky con ~ whiskey and soda 
[3> (Col) (cerveza) draff beer 

□ (para trasvasar líquidos) siphon [5> (en fontanería) 

U-bend, trap 

sifrino -na adj (Ven fam) grand, posh (BrE colloq) 

sig. (= siguiente/siguientes) following; los 

~ productos the following o foil, products; 
pág. 48 y ~ p48 et seq, p48 ff 

siga'' / (Chi fam): a la ~ in hot pursuit 

siga^, sigas, etc see seguir 

sigilo m stealth; se acercó a la puerta con 

mucho ~ he crept quietly o stealthily up to 
the door; entró con mucho ~ he slipped in 
quietly o stealthily o with great stealth; lleva¬ 

ron a cabo las negociaciones con gran 

the negotiations took place amid great 
secrecy 

(Compuestos) 

• sigilo profesional chent confidentiality 
• sigilo sacramental secrecy of the confes¬ 

sional 

sigilosamente adv stealthily 

sigiloso -sa adj stealthy 

sigla/abbreviation; (pronunciado como una palabra) 

acronym; SDN son las ~s de Secretaria de 

la Defensa Nacional SDN stands for o is the 
abbreviation of Secretaria de la Defensa 
Nacional 

siglo m 
□ (periodo) ►© p.374 century; el ~ V después de 

Cristo the fifth century AD; data del ~ XV it 
dates from o is from the 15th century; mi 

madre es de otro ~ my mother’s really old- 
fashioned o (colloq) is still üving in the last cen¬ 
tury; hace ~s or un ~ que no le escribo (fam) 

1 haven’t written to her for ages (colloq); parios 

~s de las ~s for ever and ever 

(Compuestos) 

• Siglo de las Luces Age of Enlightenment 
• Siglo de Oro Golden Age 
Q (liter) (mundo): el ~ the world; retirarse del ~ 

(Relig) to withdraw from the world 

Siglo de Oro 

Spain’s literary renaissance, known as the 

Golden Age, roughly covers the sixteenth and 

seventeenth centuries. It includes the Italian- 

influenced poetry of figures such as Garcilaso 

de la Vega; the religious verse of Fray Luis de 

León, Santa Teresa de Avila and San )uan de 

la Cruz; picaresque novels such as the 

anonymous Lazarillo de Tormes and Queve- 

do’s Buscón-, Miguel de Cervantes’ immortal 

Don Quijot?-, the theater of Lope de Vega, 

and the ornate poetry of Luis de Góngora 

sigmoideo -dea adj sigmoid 

signar [Ai] vt (frml) 
□ (firmar) to sign 
O (marcar) to mark; un período signado por la 

corrupción a period marked by corruption; la 
actividad bursátil estuvo signada por gran¬ 
des altibajos trading on the stock exchange 
was characterized o marked by huge fluctu¬ 
ations in prices 

■ signarse v pron to cross oneself 

signatario' -ria adj (frml) signatory (before n) 
(frml) 

signatario" -ria m/(frml) signatory (frml) 

signatura / Il> (en bibliotecas) catalog* o call 
number [1> (Impr) signature 13> (frml) (firma) sig¬ 
nature 

significación/ 
□ (importancia) significance, importance; la ~ de 

esta derrota the significance o importance of 
this defeat; los hechos de mayor ~ the most 
significant o important events 

□ (de una palabra) ►significado" A 

significado'' -da adj (frml) tpolítico/científico) 
noted (before n), well known, renowned; está 
~ por su extremismo he is well known o 
renowned for his extremism 



significado simiesco 

significado^ m 
□ (de una palabra) meaning; (de un símbolo) meaning, 

significance; ¿cuál es el ~ de esta frase? 
what is t±ie meaning of this sentence?, what 
does this sentence mean? 

□ (Ling) signified, thing signified 
B (importancia) significación A 

significante^ adj significant 

significante^ m signifier 

significar [A2] vt 
n Ef (querer decir) «palabra/símbolo» to mean; 

«hecho» to mean, signify (frmi) [2> (suponer, 
representar) to represent; significa una mejoria 
del servicio it means o represents an improve¬ 
ment in the service; la tarea más simple sig¬ 
nifica un gran esfuerzo the simplest of tasks 
involves a great deal of effort p is a real effort; 
para mi no comer carne no significa ningún 
sacrificio it’s no sacrifice for me not to eat 
meat [3> (valer, importar) to mean; ¿es que yo no 
significo nada para ti? don’t I mean anything 
to you? 

□ (frml) (expresar) (condolencias) to express; (impor¬ 
tancia) to stress; (opinión) to state, make clear 

B (irmi) (distinguir, destacar) A algo/aign coMO algo 
to establish sth/sb as sth 

■ significarse v pron (frml) 
□ (destacarse — positivamente) to distinguish oneself; 

(— negativamente) to draw attention to oneself; 
los grupos que más se ~on durante la 
huelga the groups that were most active o 
militant during the strike 

B (declararse): se '^on en apoyo de los despedi¬ 
dos they declared their support for the fired 
workers; no quiso ~se he wouldn’t state his 
position 0 take a stance 

significativamente adv significantly 

significativo -va adj 
n (importante) significant; sin cambios ~s en las 

temperaturas with no significant change in 
temperatures; una diferencia significativa a 
significant o major difference; es que no 
haya llamado it is significant that he hasn’t 
phoned; un detalle muy ~ a very important o 
significant detail 

□ (gesto/sonrisa) meaningful 

signo m 
D (señal, Indicio) sign 

□ (Mat) sign 

(Compuestos) 

• signo de admiración exclamation point 
(AmE), exclamation mark (BrE) 

• signo de igual equal sign (AmE), equals sign 
(BrE) 

• signo de interrogación question mark 
• signo de pregunta question mark 
• signo de puntuación punctuation mark 
• signo diacrítico diacritic 
• signo lingüístico linguistic sign 
• signo más plus sign 
• signo menos minus sign 
• signo ortográfico diacritic 
• signo pare (Chi) stop sign, halt sign 
B (Astrol) sign; ¿de qué ~ eres? what sign are 

you? 
□ (frml) (carácter): dos sucesos de ~ positivo two 

positive events; dos exposiciones de muy 
distinto ~ two very different exhibitions 

sigo, sigue, etc see seguir 
siguiente adj 
□ [T> (en el tiempo) following {before n); volvió ai 

día ~ she came back the next o the following 
day; me llamó el Jueves ~ she called me the 
following Thursday; la mañana ~ the next o 
the following morning; no la voivi a ver hasta 
el año ~ 1 didn’t see her again until the fol¬ 
lowing year; el día ~ era fiesta the next day o 
the following day o the day after was a holiday 
[D (en una secuencia) next; en el cruce ~ vas a 
la derecha you turn right at the next junc¬ 
tion: en el capitulo ~ in the next o following 
chapter (como n): |(que pase) el ~! next 
please!; no puedo este jueves pero ¿qué tal 
el ~? I can’t make it this Thursday, how about 
next Thursday?; me bajo en la ~ Tm getting 
off the next stop/station 

□ (que se va a nombrar) following {before n): han sido 

seleccionados los ~s jugadores the follow¬ 
ing players have been selected 

si] adj/mf{pl sijs) Sikh 

sílaba/syllable 

silabación /syllabification, syllabication 

silabario m spelling book, syllabary (frml) 

silabear [Al| vt to syllabify, pronounce ... syl¬ 
lable by syllable 

silabeo m syllabification, syllabication 

silábico -ca adj syllabic 

silba / catcalls (pi), whistling {as a sign of disap¬ 
proval) 

silbante adj [Tf (que silba) whistling {before n); 
un sonido ~ a whistling sound; su respira¬ 
ción ~ his wheezing [2> (Ling) sibilant 

silbar [Ai] vt [D (melodía) to whistle 1I> <can- 
tante/obra) (en señal de desaprobación) to whistle 
at, catcall 

■ silbar vi [Tf (Mús) to whistle; te silbé pero no 
me oíste 1 whistled to you but you didn’t hear; 
les silba a todas las chicas he whistles at all 
the girls [2> «viento» to whistle; la bala pasó 
silbando the bullet whistled past [3> « oídos)): 
me silban los oidos I’ve got a ringing o whist¬ 
ling in my ears 

silbatina/(AmS) »■ silba 
silbato m [T> (pito) whistle; tocar el ~ to blow 

the whistle [2> (Col period) (árbitro) referee 

(Compuesto) silbato celta tin whistle 

silbido m [T> (con la boca) whistle; dio un ~ he 
whistled [2> (con un silbato) whistle [3> (del viento) 

whistling; el ~ de las balas the whistling of 
the bullets; el ~ que acompañaba su respi¬ 
ración the wheezing that accompanied his 
breathing (U (en los oídos) ringing, whistling 

silenciador m |T> (Auto) muffler (AmE), silen¬ 
cer (BrE) [2} (de un arma) silencer 

silenciamiento m silencing 

silenciar |Ai| vt |lj (persona) to silence 
[2> (opinión/prensa) to silence [J> (period) 

(suceso) to keep ... secret, hush up (colloq 

g) (motor) to muffle (AmE), to silence (BrE), to 
fit a muffler o silencer to [5> (pistola) to 
silence, fit a silencer to 

silencio m 
□ [T> (ausencia de ruido) silence; en sus clases 

siempre reinaba el más absoluto ~ there 
was always absolute silence o complete quiet 
in his classes; se hizo un ~ sepulcral there 
was a deathly silence; se guardó un minuto 
de ~ there was a minute’s silence; deben 
guardar ~ durante la ceremonia you must 
remain o keep silent during the ceremony; 
¡hagan ~! silence!; ¡qué ~ hay! isn’t it quiet?; 
i~ en la sala! silence in court!; sufrió en ~ he 
suffered silently o in silence; © silencio, hos¬ 
pital quiet, hospital; en el ~ más absoluto in 
dead o total silence: el ~ de la noche the 
silence o quiet of the night; mantuvieron el 
~ radiofónico they maintained radio silence 
[l^ (ausencia de declaraciones) silence; por fin ha 
decidido romper su ~ at last she has decided 
to break her silence 

□ (Mús) rest 

silenciossmente adv silently, quietly, 
noiselessly 

silencioso^ -sa adj 
□ |T> (máquina/motor) quiet, silent, noiseless 

[1> (persona) silent, quiet; la multitud avanza¬ 
ba silenciosa the crowd moved forward 
silently o in silence 

□ (calle/barrio) quiet 

silencioso^ m silenciador i 
silente adj silent 

sílex m {pi '^) silex, flint 

silfide / sylph; es una ~ (liter o hum) she has a 
sylphlike figure (liter or hum) 

silfo m sylph 

silicato m sihcate 

sílice/silica 

silíceo -cea adj silica {before n), siliceous 

silícico -ca adj silicic 

silicio m silicon 

silícón m (Méx) silicone 
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silicons/sihcone 

silicosis/silicosis 

silla /BJ (mueble) chair; sentado en una ~ sit¬ 
ting on a chair [2> (Equ) tb ~ de montar 
saddle 

(Compuestos) 

• silla abuelita (AmC) rocking chair 
• silla alta high chair 
• silla curul (Méx) seat (in Parliament) 
• silla de cordero saddle of lamb 
• silla de hamaca (AmL) rocking chair 
• silla de la reina chair {made by two people 

linking arms) 
• silla de manos (Hist) sedan chair; (CS) silla 

de la reina 
• silla de oro (RPI) silla de la reina 
• silla de ruedas wheelchair 
• silla de tijera folding chair 
• silla eléctrica electric chair 
• silla giratoria swivel chair 
• silla plegable folding chair 
• silla presidencial (Ven): la ~ ~ the Presi¬ 

dency ' 

sillar m 
□ (Const) ashlar 

(Compuesto) sillar de clave keystone 
□ (Equ) back 

sillería/ 
□ [l> (de salón, comedor) chairs (p!) [2> (del coro) 

stalls (p¡) ¡3^ (taller) chairmaker’s workshop 
Q (Arquit, Const) masonry 

sillín m E) (de bicicleta) saddle [2> (de montar) 
saddle 

sillón m armchair, easy chair; sentado en un ~ 
sitting in an armchair 

(Compuestos) 

• sillón académico membership of the Real Aca¬ 
demia de la Lengua 

• sillón de orejas wing chair 

silo m [T> (Agr) silo |l> (Mil) silo 

silogismo m syllogism 

silogístico -ca adj syllogistic 

silueta / BJ (cuerpo) figure; tenia una ~ per¬ 
fecta she had a perfect figure [2> (contorno) sil¬ 
houette; vio la ~ de un hombre armado she 
saw the silhouette of an armed man; en el 
horizonte se recortaba la ~ de un velero a 
sailing boat was silhouetted against the hori¬ 
zon; le pareció distinguir una en la oscuri¬ 
dad she thought she saw a figure in the 
darkness [3> (Art) silhouette 

siluriano -na adj Silurian 

silva/(liter) forest, wood 

silvestre adj (flor/fruta) wild; ►común'' 

silvicultor -tora mf forester, silviculturist 
(frml) 

silvicultura/forestry, silviculture (frml) 
Sima/ 
□ S) (grieta) sink, sinkhole, pothole [2) (cueva) 

pothole, cave [1> (abismo) chasm, pit 
□ (roca) sima, mantle 

simbiosis / symbiosis 

simbiótico -ca adj symbiotic 

simbólicamente adv symbolically 

simbólico -ca adj s5imbohc; un gesto ~ a 
S3rmbolic gesture; un paro ~ a token strike 

simbolismo m (Art, Lit) symbolism; (movimiento) 
Symbolism 

simbolista adj/m/symbolist 

simbolizar (A4) vt to symbolize, represent; la 
serpiente simboliza el mal the snake symbol¬ 
izes 0 represents o is symbolic of evil 

Símbolo m symbol 

(Compuesto) símbolo de la fe Creed 

simbología / symbols (pl), system of symbols, 
symbology (frml) 

simetría / s3mmetty; plano/eje de ~ plane/ 
axis of symmetry: ~ bilateral/radial bilateral/ 
radial S5mmetiy 

simétricamente adv symetrically 

Simétrico -ca adj symmetric, symmetrical 

simiente / (en algunas regiones: liter) seed 

simiesco -ca adj simian, apelike 



765 símil sinaloense 

Algunas observaciones 
generales 
Cuando la preposición ‘sin’ precede a un 
sustantivo singular, la traducción inglesa 
without, puede requerir artículo indefinido: 

lo corté sin cuchillo 
= I cut it without a knife 

un perro sin cola 
= a dog without a tail 

Se debe tener presente que en muchas 
ocasiones cuando el español utiliza la 
preposición ‘sin’ seguida de un sustantivo o de 
un infinitivo, el inglés prefiere utilizar un 
adjetivo encabezado por el prefijo un- o in-: 

sin educación/empleo 
= uneducated/unemployed 

sin titulación 
= unqualified 

sin terminar/abrir 
= unfinished/unopened 

sin experiencia 
= inexperienced 

o bien por un sustantivo terminado con el 
sufijo -less: 

sin dolor 
= painless 

sin hogar 
= homeless 

En otras ocasiones, cuando la preposición ‘sin’ 
va seguida de infinitivo, el inglés prefiere el 
uso de un adverbio: 

sin querer 
= inadvertently 

sin cesar 
= Incessantly 

En caso de duda, consultar el diccionario 

Para otros ejemplos y usos de la preposición, 
ver bajo entrada 

símil m [T> (comparación) comparison; estable¬ 

cer or hacer un ~ to draw o make a compari¬ 
son [2> (Lit) simile [3> (imitación): ~ cuero 

imitation leather; ~ piel fake o synthetic fur 

similar adj similar; ~ a algo similar to sth 

similitud / similarity, resemblance; no pre¬ 

senta ninguna ~ con el otro it bears no 
resemblance to o it is not at all similar to the 
other one 

simio m ape, simian (tech) 

simón m [T> (coche) horse-drawn carriage 
[2> (Ven fam) (billete) one hundred bolivar bill 

simonía/simony 

simonizar [A4| vt (Per) to wax 

simpatía / 
□ S> (de una persona): pronto los conquistó a 

todos con su ~ she soon won them all over 
with her warm and friendly personality, she’s 
so nice 0 likable that she soon won them all 
over; los andaluces son famosos por su ~ 
the Andalusians are famous for their friendli¬ 
ness 0 warmth o (frmi) congeniality [2> (sentimien¬ 

to): enseguida se ganó or granjeó la(s) ~(s) 

de todos everyone soon came to like him, 
everyone soon took to him; no le tengo 

mucha ~ a José 1 don’t really like José 
□ (Fis, Med) sympathy 
B simpatías fpl (Pol) sympathies (pi); ~s por 

algo: son conocidas sus -^s por la izquierda 

her left-wing sympathies are well known 

simpático -ca adj [T> (persona) nice; me cae 

or me resulta muy ~ 1 really like him, 1 think 
he’s really nice; no es muy ~ que digamos 

he’s hardly what I would call likable o pleas¬ 
ant; es un hombre de lo más ~ he’s a very 
nice 0 pleasant o hkable man; el día que vino 

estuvo de lo más ~ the day he came here he 
was extremely nice o pleasant o genial 
[2> (gesto I detalle) nice, lovely l3> (ambiente) 
pleasant, congenial; (paseo) pleasant, dehght- 
ful, nice 

simpatizante mfi soy pero no militante 1 
sympathize with o support their ideas but I 
play no active role; un ~ del partido comu¬ 

nista a communist party S5impathizer o sup¬ 
porter; siempre fue ~ de la extrema 

derecha his sympathies always lay with o he 
was always a supporter of the extreme right, 
he always had extreme right-wing sympa¬ 
thies 

simpatizar [A4| vi [1> (caerse bien): la persona 

con quien más simpatizaba the person 1 got 
on best with; ~on desde el primer momento 

they took to each other o they Uked each other 
0 they hit it off right from the start; desde un 

principio no me simpatizó (Chi) 1 didn’t like 

him from the start [2> (sentir simpatía) ~ con 

aign to like sb [3> (Pol) ~ con algo (con una 
ideología/un régimen) to be sympathetic to sth; 
simpatizaba con sus ideales revoluciona¬ 

rios I was sjrmpathetic to o 1 sympathized with 
their revolutionary ideals 

simple^ adj 
□ [i> (sencillo, fácil) (sistema/procedimiento) simple; 

el mecanismo no puede ser más ~ the 
mechanism couldn’t be (any) simpler o more 
straightforward; la solución es muy ~ the 
solution is very simple; es una dieta ~ pero 

completa it’s a simple but complete diet; 
»-llanamente [2> (Quim) (sustancia) simple 
[I> (Ling) (tiempo) simple 

□ (delante del n) (mero) simple; un ~ error puede 

causar un accidente a simple mistake can 
cause an accident; no es más que un ~ res¬ 

friado it’s just a common cold; era un ~ sol¬ 

dado he was an ordinary soldier; ►vista^ 
B (tonto, bobo) simple, simple-minded; es muy 

pero buena persona he’s rather simple o 
simple-minded, but he’s a nice person; no 

seas ~ ¿no ves que así no haces nada? 

don’t be silly o (BrE colloq) daft, can’t you see 
you won’t get anywhere like that? 

simple^ m/simpleton 

simplemente adv just, simply; no es que no 

sea inteligente, ~ no es ambicioso it’s not 
that he’s unintelligent, he’s simply o just not 
ambitious; ~ hay que extremar las precau¬ 

ciones it’s simply a question of taking better 
precautions; dile, que no vas a poder ir 

just 0 simply tell him you won’t bé able to go; 
~ quería entregarte esto I just wanted to 
give you this; quería darle mi opinión I 
only o merely o just wanted to offer my opin¬ 
ion 

simpleza / [T> (taita de Inteligencia) simpleness; 
(ingenuidad) gullibility [2> (tontería): deja de 

hacer/decir ~s stop being silly [1> (insignifican¬ 

cia): no voy a discutir por esa ~ I’m not going 
to argue over such a trifiing matter o over such 
a silly little thing 

simplicidad/simplicity; la receta es de una 

~ impresionante the recipe is amazingly 
simple 0 straightforward 

simplificación / simplification 

simplificar [A?] vt [l> (trámites/texto) to sim¬ 
plify [2> (Mat) (fracción) to simplify 

simplismo m oversimplification 

-simplista adj simplistic 

simplón'' -piona adj (fam) gullible, dumb 
(colloq) 

simplón^ -piona m,/(fam) sucker (colloq), dope 
(colloq), gullible fool 

simposio, simposium m symposium 

simulación / simulation 

simulacro m: estas elecciones no han sido 

más que un ~ these elections have been noth¬ 
ing but a sham; no se estaban peleando, 

todo fue un ~ they weren’t really fighting, it 
was all put on 

(Compuestos) 

• simulacro de ataque/combate mock 
attack/battle 

• simulacro de incendio fire drill, fire prac¬ 
tice 

simulado -da adj simulated; vuelo/ataque 
fiight/attack simulation 

simulador m simulator 

(Compuesto) simulador de vuelo flight simu¬ 
lator 

simular [Al] vt [I> (sentimiento) to feign; 
simuló tristeza she feigned sadness, she pre¬ 
tended to be sad [D (accidente) to fake 
[3> (efecto/sonido) to simulate 

simultánea/ 
Q (en ajedrez) simultaneous match 
□ (Espec): en ~ (AmL) simultaneously; se estrenó 

en ~ nacional (CIn) it was released nation¬ 
wide 

simultáneamente adv simultaneously 

simultanear |A1| vt; quiere sus estudios 

con algún trabajo he wants to get some sort 
of job and go on studying at the same time; es 

imposible ~ los dos cargos it is impossible 
to hold 0 do both jobs at the same time 

Simultaneidad/simultaneity; con absoluta 

~ absolutely simultaneously 

simultáneo -nea adj simultaneous 

simún m simoom 

sin prep 
Q without; lo tomo con leche y ~ azúcar I take 

milk but no sugar; reserva garantizada 

~ recargo guaranteed reservation at no extra 
cost; seguimos ~ noticias we still haven't 
had any news; solicite más información 

~ compromiso send for more details without 
obligation; ~ previo aviso with no advance 
warning; ¡tírate! i~ miedo! jump! don’t be 
scared!; ¿qué harías tú ~ mí? what would 
you do without me?; agua mineral ~ gas still 
mineral water; cerveza ~ alcohol non-alco¬ 
holic beer, alcohol-free beer; una pareja 

~ hijos a couple with no children, a childless 
couple, un vuelo ~ escalas a non-stop o 
direct flight; me quedé ~ pan 1 ran out of 
bread; se quedó ~ trabajo he lost his job; 
una persona totalmente ~ escrúpulos a 
completely unscrupulous person 

□ s>~ + INF (con significado activo) without -ing; se 

fue ~ pagar she left without paying; lo man¬ 

daron a la cama cenar they sent him to 
bed without any dinner: somos diez ~ con¬ 

tarlos a ellos there are ten of us not counting 
them; estuvo una semana entera ~ hablar¬ 

me she didn’t speak to me for a whole week, 
she went a whole week without speaking to 
me; sigo --- entender I still don’t understand; 
la pisé ~ querer I accidentally trod on her 
foot [2> ~ -F INF (con significado pasivo); una 

camisa ~ planchar an unironed shirt, a shirt 
that hasn’t/hadn’t been ironed; esto está aún 

~ terminar this still isn’t finished 
B ~ QUE + subj: los días pasan ~ que dé seña¬ 

les de vida the days go by and there is still no 
word from him, the days go by with no word 
from him o without any word from him; no 

voy a ir ~ que me inviten I’m not going if I 
haven’t been invited; quítaselo ~ que se dé 

cuenta get it off him without his o without 
him noticing; ► embargo 

(Compuesto) sin hueso/ ►sinhueso 
sinagoga / synagogue 

Sinai m: el ~ (monte) Mount Sinai; (peninsula) 
Sinai, the Sinai Peninsula 

sinalefa/synaloepha, elision 

sinaloense adj of/from Sinaloa 



sínapsís sintáctico 

sinapsis/ 
□ (Anal) synapse 
13 (Biol) synapse 

sinceramente adv (hablar) sincerely; me 

parece un disparate (indep) to be honest, I 
think it’s crazy 

sincerarse |A1| v pron: se sinceró conmigo 

he opened up to me; por fin se sinceraron 

(re^) in the end they opened up to each other 

sinceridad / sincerity; te voy a contestar 

con toda ~ I’m going to be quite honest o 
frank with you; con toda ~ no se io puedo 

recomendar in all honesty o sincerity I cannot 
recommend him to you; io dijo con tanta ~ 
he said it so sincerely 

sincero -ra adj sincere; reciba nuestra más 

sincera feiicitación (frml) we would like to 
congratulate you most sincerely (frml), please 
accept our sincerest congratulations (frml) 

sinclinai'* adj sjmchnal 

sinclinal^ m syncline 

síncopa/[D (Ung) syncope [IJ (Mús) syncopa¬ 
tion 

sincopado -da adj [TJ (Mús) S5mcopated 
[2> (Ling) syncopal 

sincopar |A1] vt to syncopate 

síncope m 
□ (Med) S3mcope; casi me da un ~ (fam) I nearly 

fainted (colloq) 

(Compuesto) síncope cardíaco cardiac arrest 
□ (Ling) syncope 

sincrético -ca adj syncretic 

sincretismo m syncretism 

sincronía / [TJ (simultaneidad) synchrony 
H) (Ling) synchrony 

sincrónico -ca adj [T> (sucesos) simultan¬ 
eous, synchronous, synchronic [D (Ling) syn¬ 
chronic 

sincronismo m sychronism 

sincronización/ synchronization 

sincronizadamente adv in synchronicity 

sincronizador m [T) (Cln) synchronizer 
[I> (Auto) synchromesh 

sincronizar |A4| vt [O (frecuencias(relojes) to 
synchronize; ~ algo con algo to synchronize 
sth WITH sth l2> (Col) (carro) to tune 

sincrotrón m synchrotron 

sindicación/ 
□ (esp Esp) (Reis Labs) unionization; el derecho de 

los trabajadores a la ~ the workers’ right to 
unionize o to form a union 

□ (Fin) syndication 
B (AmL frml) (acusación) accusation, charge 

sindicado -da m,/ (AmL frml) defendant, 
accused 

sindicai adj union (before n), labor union (before 
n) (AmE), trade union (before n) (BrE) 

sindicalismo m [T) (movimiento) union move¬ 
ment, labor union movement (AmE), trade 
union movement (BrE) [2> (sistema, ideología) 

unionism, trade unionism (BrE) [3> (doctrina) tb 
~ revolucionario syndicalism 

sindicalista'' adj (teoría) syndicalist 
[D (de los sindicatos) n-sindical 

sindicalista^ mf¡¡y (Reis Labs) member of the 
unions, union member, trade unionist (BrE) 

[2> (Pol) syndicalist 

SÍndicalizaciÓn/unionization 

sindicalizar |A4| vt to unionize 
■ sindicalizarse v pron (formar un sindicato) to 

unionize, form a union; (afiliarse a un sindicato) to 
join a union 

sindicar |A2| vt 
□ (Reis Labs) sindicalizar 
Q (AmL frml) (acusar) ~ a aign de algo to accuse sb 

OF sth; (formalmente) to charge sb with stir 
■ sindicarse v pron 
□ (Reis Labs) N^sindicaiizarse 
□ (Fin) to form a syndicate 

sindicato m 
□ (Reis Labs) union, labor union (AmE), trade 

union (BrE) 

(Compuestos) 

• sindicato amarilio right-wing union 
• sindicato bianco or charro (Méx) right-wing 

union 
• sindicato verticai vertical union, industrial 

union (AmE) 
Q (Fin) s)mdicate 

(Compuestos) 

• sindicato bancario banking syndicate 
• sindicato de accionistas syndicate of 

stockholders o shareholders 
• sindicato de aseguradores underwriters’ 

syndicate 

sindicatura /: tb ~ de quiebras receiver¬ 
ship 

síndico m trustee; (de quiebras) receiver 

Síndrome m syndrome 

(Compuestos) 

• sindrome de abstinencia withdrawal 
symptoms (pi) 

• síndrome de alergia totai total allergy 
S3mdrome 

• sindrome de Down Down’s syndrome 
• sindrome de fatiga crónica chronic 

fatigue syndrome, ME 
• síndrome de inmunodeficiencia adqui¬ 

rida Acquired Immune Deficiency Syndrome, 
AIDS 

• síndrome de la clase turista economy- 
class syndrome 

• síndrome del shoe tóxico toxic shock 
syndrome 

• sindrome de muerte infantil súbita 
sudden infant death syndrome, SIDS 

• síndrome premenstrual: el ~ ~ premen¬ 
strual tension, PMT 

• síndrome tóxico poisoning 

sinécdoque/synecdoche 

sinecura/sinecure 

sine die loc adv (frml) sine die (frml), indefinite¬ 

ly 

sine qua non loc adj: esto es condición/ 
requisito ~ ~ ~ para ... this is a sine qua non 
for ... 

sinéresis / S}meresis 

si n erg ia / synergy 

sinfín m: un de a great many; hemos tenido 
un ~ de problemas we’ve had one problem 
after another, we’ve had no end of o a great 
many problems 

sinfonía/symphony; una ~ de luces/colores 
a symphony of Ught/color 

sinfónica/symphony orchestra 

sinfónico -ca adj (música) symphonic; (orques¬ 
ta) symphony (before n) 

sinfonierm chiffonier 

Singapur m Singapore 

singladura / Uf (dla náutico) nautical day 
[2> (Náut) (recorrido) day’s run; su ~ como 
coreógrafo her career as a choreographer; la 
larga hacia ia recuperación económica 
the long road to economic recovery 

single /'Siiogel/ m 
□ (Mús) single 
□ (en tenis) [l> (CS) (partido) singles, singles match 

singles mpl (AmL) (partido) singles, singles 
match 

singlista mf (AmL) singles player 

singular' adj 
□ [T> (frml) (extraordinario, especial) singular (frml); Io 

hizo con entusiasmo he did it with 
remarkable o extraordinaiy o singular enthusi¬ 
asm; un cuadro de ~ colorido a singularly 
colorful picture (2) (peculiar, raro) peculiar, odd; 
Io dijo en un tonillo muy -v. he said it in a very 
peculiar o odd o funny way [3> (frml) (excepcio¬ 

nalmente bueno) singularly good (frml) 

O (Ling) singular 

singular* m singular; en ~ (Ling) in the singu¬ 
lar; tú habla en ~ you speak for yourself 

singularidad / [ij (cualidad de especial) special 
nature, singularity (frml) [2> (rareza, peculiaridad) 
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peculiarity, singularity (frml) |3> (Fis) singular¬ 
ity 

singularizar |A4| vt (frml) to make ... special; 
las circunstancias que singularizan este 

caso the circumstances that make this case 
special 0 different o that set this case apart 

■ singularizar vi: no singularices, todos tuvi¬ 

mos la culpa don’t single out individuals o 
don’t just blame her (o him etc), we were all at 
fault 

■ singularizarse v pron (frml) (por una acción) to 
distinguish oneself; siempre se singularizó 

por su elegancia his elegance always set him 
apart from the rest; se singulariza por su 

línea aerodinámica it is distinguished o 
marked by its aerodynamic line, it stands out 
because of its aerodynamic line 

singularmente adv (frml) singularly 

sinhueso/(fam & hum): la -»./ the tongue; darle 

a la ~ to gas (colloq), to yap (colloq) 

siniestra/(liter) left hand; »■ diestro' 

siníestrabilidad/»-siniestralidad 
siniestrado -da adj (frml): encontraron su 

cadáver en el avión ~ tliey found her body in 
the wreckage of the airplane; los vehículos 

-^s the vehicles involved in the accident; la 

bentral nuclear siniestrada the nuclear 
power plant where the explosion (o fire eto) 
took place 

siniestralidad/(frml) tb indice or nivel de 

accident rate 

siniestro' -tra adj 
□ (liter) (mano(lado) left (before n) 
□ |l> (mirada/aspecto) sinister; (intenciones) sinis¬ 

ter, evil (día/encuentro) fateful 

siniestro* m (frml) (accidente) accident; (causado 

por una fuerza natural) disaster, catastrophe; 
acudió al lugar del ~ she visited the scene of 
the accident (o the disaster area etc): el coche 

fue declarado ~ total the car was declared a 
total wreck (AmE) o (BrE) a write-off 

sinnúmero m sinfín 

sino' conj [IJ (corrigiendo una impresión errónea): eso 

no es valentía, ~ inconsciencia that’s not 
bravery, it’s recklessness; se comió no uno, 

~ tres he ate not one, but three; no vino, 

~ que llamó he didn’t come, he telephoned; 
no nos ayudó, ~ todo Io contrario, ... he 
didn’t help us, quite the opposite o on the con¬ 
trary, ... [2> (nada más que): en toda la tarde no 

ha entrado ~ un cliente in the whole of the 
afternoon we’ve only had one customer; no 

hace ~ criticar a los demás he does nothing 
but criticize eveiybody else, aU he does is criti¬ 
cize everybody else 

sino* m (liter) fate 

sino- prefSino- 

sinodo m synod 

sinología / sinology 

sinólogo -ga m,/sinologist 

sinonimia/synonymity, synonymy 

sinónimo' -ma adj synon3mous; las dos 

palabras no son ~s the two words are not 
synonymous o do not mean the same; ~ de 
algo synonymous with sth; su nombre es 

~ de calidad their name is synonymous with 
quality 

sinónimo* m synonym; ~ de algo synonym 
FOR sth 

sinopsis/(pi -^) 
□ (resumen) synopsis 
□ (CS) (Cln) preview (AmE), trailer (BrE) 

sinóptico -ca adj synoptic; n-cuadro 
sinovial adj synovial 

sinovitis/ synovitis 

(Compuesto) sinovitis del codo tennis elbow 

sinrazón/injustice, wrong 

sinsabores mpl (T> (problemas) troubles (pi) 
[2> (experiencias tristes) heartaches (pi), upsetting 
experiences (pi) 

sinsonte m mockingbird 

sintáctico -ca adj syntactic 
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sintagma m syntagm, syntagma 

CCompuesto) sintagma nominal noun phrase 

sintagmático -ca adj syntagmatic 

sintasoi® m (Esp) vinyl floor covering 

sintaxis/syntax 

sintesis/(p¡ ~) 
Q [T> (resumen) summary; hizo una ~ de lo 

expuesto she summarized what had been 
said; en ~ in short [2> (deducción) synthesis; 
tiene gran poder de ~ he has great powers of 
synthesis 

□ [i> (Fil) synthesis [2> (Qufm) synthesis [3> (combi¬ 

nación) s)mthesis, combination; una ~ de 
varias ideas a synthesis o combination of sev¬ 
eral ideas; una ~ de varias culturas an amal¬ 
gam 0 a combination of several cultures 

sintéticamente adv synthetically 

sintético -ca adj 
Q [1> (fibra) synthetic, man-made; (suelas) man¬ 

made; (hormonas/vitaminas) synthetic 
[2> (lengua) synthetic 

□ (análisis/explicación) synthetic 

sintetizador m synthesizer 

(Compuesto) sintetizador de voz speech syn¬ 
thesizer 

sintetizar |A4] vt 
□ [1> (resumir) to summarize [2> (combinar) to syn¬ 

thesize, combine 
□ S) (Fi>) to synthesize [2> (Quim) to synthesize 

sintiera, sintió, etc see sentir 

sintoismo m Shintoism 

sintoma m [T> (Med) symptom [2> (señal) sign, 
indication 

sintomático -ca adj ID (Med) symptomatic 
D (revelador) sjrmptomatic 

sintomatoiogia f symptomatology 

sintonía / D (Rad, TV): botón de ~ tuning 
knob; están ustedes en la ~ de Radio Victo¬ 
ria you are listening to o you are tuned to 
Radio Victoria; para una mejor ~ for better 
reception; la música de ~ the theme music o 
tune D (audiencia): uno de los programas de 
mayor ~ one of the most listened-to/watched 
programs D (armonía): en ~ con el pueblo in 
tune with the people, on the same wavelength 
as the people 

sintonización / D (Rad, tv) tuning D (“n 
personas, grupos): su capacidad de ~ con los 
jóvenes her ability to understand o tune in to 
young people 

sintonizador m tuner 

sintonizar [A4] vt (emisora) to tune (in) to; un 
mensaje para todas las amas de casa que 
nos estén sintonizando a message for all the 
housewives who are tuned to this station o 
who are listening in (to this station) 

■ sintonizar vi D (Rad, TV) to tune in; ~ con 
una emisora to time in to a station D (ton una 

persona, una idea); un politico que sintoniza con 
las masas/con la sensibilidad popular a pol¬ 
itician who is in tune with the masses/with 
people’s feelings 

sinuosidad / (liter) D (de un camino) sinuosity 
(liter); siguieron la ~ del rio they followed the 
winding course of the river o the bends of the 
river D (de intenciones, conducta) deviousness 

sinuoso -sa adj (liter) D (camino/carretera) 
winding, full of bends, sinuous (liter) D (perso¬ 
nalidad/conducta) devious 

sinusitis/sinusitis 

sinusoide/sine curve, sinusoid 

sinvergonzón -zona m/ (fam) ►sinver¬ 
güenza^ 

sinvergüenza^ adj D (canalla): ¡qué hombre 
más ~l what a swine! (colloq) D (dum) (niño) 
(travieso) naughty 

sinvergüenza^ mf D (canalla) swine (colloq), 

scoundrel (dated); (estafador, ladrón) crook (colloq) 

D (hum) (picaro) rascal (hum), little devil o rascal 

(hum) 

sinvergüenzura / (AmL) (cualidad) shameless¬ 
ness; (acto) shameless o disgraceful act 

Sión m Zion 

sionismo m Zionism 

sionista adj/m/Zionist 

siper m (Méx) zipper (AmE), zip (BrE) 

siquiera^ adv 
□ (por lo menos) at least; dile ~ adiós at least say 

goodbye to her; ¡si (tan) ~ me hubiera avisa¬ 
do ...I if only you’d warned me ...!; dale (tan) 
~ unos centavos at least give him a few 
cents, give him something, even if it’s only a 
few cents 

O (en frases negativas); sin saber ~ quién era with¬ 
out even knowing who I was; ni ~ nos saludó 
or no nos saludó ~ he didn’t even say hello to 
us 

siquiera^ conj ~ + subj even if; que descanse 
~ sea una hora let him rest even if it’s only 
for an hour 

siquitriilar [Al] vt (Ven fam) D (criticar) to puU 

... to pieces (colloq), to tear ... to shreds (colloq) 

D (fee') (estafar) to con (colloq) 

Siracusa / Syracuse 

sirena/ 
□ (Mit) mermaid; (en mitología clásica) siren 

□ (de fábrica, ambulancia) siren; (de barco) siren; (de 

alarma) siren 

(Compuesto) sirena de niebla foghorn 
Q (Col) (en pirotecnia) rocket 

sirga/towline, towrope 

sirgar |A3| vt to tow 

Siria/Syria 

sirio -lia adj/m/Syrian 

sirlero -ra m,f (Esp fam) mugger (armed with a 
knife] 

siroco m sirocco 

sirope m (AmL) syrup 

sirviente -ta (m) servant; (/) maid, servant; 
los ~s the servants 

sisa/ 
Q (en ropa) armhole 
□ (Esp fam) (acción de robar) pilfering, petty thiev¬ 

ing; (robo individual) petty theft 

sisal m sisal 

sisar [Al] vt (Esp fam) D (robar) to swipe (colloq) 

D (estafar): me sisaba unos euros en la 
compra she used to diddle me out of a few 
euros from the shopping money; ayer me sisó 
100 gramos you did me out of 100 grams yes¬ 
terday, it was 100 grams short yesterday 

sisear [Ai] vi to hiss 

sisebuta/(RPI fam) battle-ax* 

siseo m hiss 

Sisifo Sisyphus 

sísmico -ca adj seismic 

sismo m (terremoto) earthquake; (temblor) earth 
tremor 

sismografía / seismography 

sismográfico -ca adj seismographic 

sismógrafo m seismograph 

sismología / seismology 

sismólogo -ga mj seismologist 

sistema m 
Q (método) system; necesitamos un nuevo ~ we 

need a new way of doing things o a new 
system; trabajar con -- to work systematically 
0 methodically; él se opone a todo lo que yo 
propongo, por ~ he systematically o invari¬ 
ably opposes eveiything 1 propose, as a matter 
of course he opposes everything I propose 

□ D (conjunto organizado) system; el ~ educativo/ 
impositivo the education/tax system; ei ~ de 
caiefacción the heating system D (Iff) 
system; entrar en or al ~ to log in o on; salir 
dei ~ to log out 0 off 

(Compuestos) 
• sistema de distribución distribution 

system 
• sistema de ecuaciones set of simultan¬ 

eous equations 
• sistema de tarifa única through-ticketing 
• sistema experto expert system 

sintagma situación 

• sistema métrico decimal ►& p.63l, 
p.1036, p.1414, ►© p.1796, p.1904 metric 
system 

• Sistema Monetario Europeo European 
Monetary System 

• sistema montañoso mountain range 
• sistema nervioso nervous system 
• sistema nervioso central central nervous 

system 
• sistema operativo operating system 
• sistema operativo de disco disk operat¬ 

ing system 
• sistema solar solar system 
• sistema tarifario integrado (Esp) through- 

ticketing 

sistemáticamente adv D (metódicamente) 

(trabajar) systematically, methodically 
D (invariablemente) systematically, invariably 

sistematicidad / 
□ (reiteración, constancia) systematic fashion; hacer 

algo con ~ to do sth systematically o in a sys¬ 
tematic fashion 

□ ►sistematismo 
sistemático -ca adj D (persona) systematic, 

methodical D (método) systematic; su siste¬ 
mática oposición a nuestras propuestas her 
systematic opposition to our proposals 
D (invariable): es me meto en ia ducha y 
suena ei teléfono it never fails o it’s always 
the same, I get in the shower and the phone 
rings 

sistematismo m systematic manner 

sistematización / systematization 

sistematizar |A4| vt to systematize 

sístole/ systole 

sistólico -ca adj systolic 

sitar m sitar 

sitial rrt seat o place of honor* 

sitiar [Al] vt D (MH) to besiege; ~on la ciudad 
they besieged o laid siege to the city; estamos 
sitiados we are under siege D (acorralar) to 
corner, hem ... in on all sides 

sitin m (Méx) sit-down, sit-in 

sitio m 
D D (luQat) place; estuve todo el día yendo de 

un a otro 1 spent the whole day going from 
one place to another; ¿por qué cambiaste la 
tele de ~? why did you move the TV?; ¡qué 
~ tan bonito! what a lovely spot o place!; pon 
ese libro en su ~ put that book back in its 
place 0 back where it belongs; déjalo por ahí, 
en cualquier ~ leave it anywhere over there o 
over there somewhere; búscalo bien, en 
algún -- tiene que estar have a good look for 
it, it must be around somewhere; en el ~ (fam) 

dead; lo dejaron en ei ~ de un batazo they 
shot him dead; le dio un infarto y se quedó 
en el ~ he dropped dead of a heart attack; 
poner a aign en su (fam) to put sb in his/her 
place D (Iff) Web site D (espacio) room, 
space; este sofá ocupa demasiado ~ this 
sofa takes up too much room o space; ¿hay 
~ para todos? is there (enough) room for 
everyone?; hacer ~ to make room; córrete 
un poco para hacerme -- move along a bit 
and make room for me D (plata, asiento): guár¬ 
dame el ~ keep my seat o place; le cambié de 
~ I changed places with him; déjale el ~ a 
esa señora let the lady sit down o give the 
lady your seat; por aquí nunca hay ~ para 
aparcar there’s never an3twhere o (AmE) any¬ 
place to park around here D (M^x) (parada de 

taxis) taxi stand o rank D (Chi) (terreno urbano) 

vacant lot 

(Compuesto) sitio web Web site 
□ (Mil) siege; levantar el ~ to raise o lift the siege; 

poner ~ a una ciudad to lay siege to a city, to 
besiege a city 

sito -ta adj (frmi) situated (frmi), located (frmi) 

situación/ 
Q D (coyuntura) situation; nuestra ~ económica 

our financial situation o position; no está en 
~ de poder ayudarnos she is not in a position 
to be able to help us; se encuentra en una 
~ desesperada her situation o plight is des¬ 
perate, she is in a desperate situation; apenas 
crearon situaciones de gol they hardly made 
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any scoring chances; salvar la ~ to save the 
day o rescue the situation [2j (en la sociedad) pos¬ 
ition, standing 

(Compuesto) situación iímite extreme situ¬ 
ation 

□ (emplazamiento) position, situation (frmi), location 
(frml); la ~ del local es excelente the pre¬ 
mises are ideally situated o located 

situacional adj situational 

situado -da adj [T^ (ubicado) situated; la ciudad 
está situada al oeste del rio the town is o lies 
o is situated to the west of the river; partidos 
-^s a la izquierda de los socialistas parties 
to the left of the socialists [2> (persona): estar 
bien ~ to have a good position o be well 
placed in society 

situar |A181 Vi 
Q [O (colocar, ubicar) (fábrica/aeropuerto) to site, to 

locate (frml), to situate (frml); esta novela la 
sitúa entre los grandes de la literatura this 
novel places her among the greatest writers 
[2> (Lit) (obra/amón) to set [3> (soldados) to 
post, station 

Q (Fin) to invest, place 
s situarse v pron 
D [D (colocarse, ubicarse): con esta victoria Chica¬ 

go se sitúa en primer lugar with this victory 
Chicago moves into first place, this victory 
puts Chicago in first place; ha logrado ~se 
entre los cinco mejores del mundo she has 
succeeded in establishing a position for herself 
among the world’s top five [2> (socialmente): se 
ha situado muy bien he has done very well 
for himself 

Q (frml) (cifrarse): la tasa de desempleo se sitúa 
en un 22% unemployment stands at 22%; el 
precio podria llegar a ~se en 20 dólares the 
price could reach 20 dollars 

siútico -ca adj/m/(Chi) cursi 

siutiquería, siutiquez f (Chi) ►cursile¬ 
ría 

siux /sju/ mfípl ~) Sioux 

S.J. (= Societatis Jesu) SJ 

skai®, skay® /(e)s'kai/ m imitation leather 

skateboard /e'skeitbor/ m (pi ~s) skate¬ 
board 

skeet /e'ski(t)/ m skeet, skeet shooting 

sketch /(e)s'ket;/ m sketch 

skin /e'skin/ m/ ►skinhead 

skinhead /e'skinxed/ mf(pl ~s) skinhead 

S.i. (= sus labores) profesión: s.l. occupation: 
housewife 

S.L./= Sociedad Limitada 

sialom /(e)s'lalom/ m (pi -loms) slalom 

(Compuesto') slalom gigante giant slalom 

slip /(e)s'lip/ (pi slips) m 
Q (prenda interior) [T> (de hombre) underpants (pi), 

briefs (pi) (frml), pants (pi) (BrE) [2) (de mujer) pan- 
ties (pi), knickers (pi) (BrE), briefs (pi) (frml) 

□ (bañador) swimming trunks (pi) 

slogan /(e)s'loyan/ m (pi slogans or slóga- 
nes) slogan 

slot /e'slo(t)/ m (Inf) (pi -^s) slot; ~ de memoria 
memory slot 

SM/(en Mex) = Secretaría de Marina 

S.M. = Su Majestad 

SME m (= Sistema Monetario Europeo) 
EMS 

SMIS m (= síndrome de muerte infantil 
súbita) SIDS 

smog /(e)s'mo(Y)/ m (AmL) smog 

smoking /(e)s'mokin/ m (pi -kings) tuxedo 
(AmE), dinner jacket (BrE) 

SMP m (en NIc) = Servicio Militar Patrióti¬ 
co 

s/n = sin número 

snack /(e)s'nak/ m (pi snacks) snack 

snack-bar /(e)s'nakbar/ m snack bar 

SNI / (en Per) = Sociedad Nacional de 
Industrias 

snif /(e)s'nif/ m sniff 

snifar /(e)sni'far/ (Alj vt ►esnifar 

s.n.m. = sobre el nivel de mar 

snob'' /(e)s'nop/ adj (pl snobs) snobbish, 
snobby (colloq) 

snob^ /{e)s'nol3/ mf(pl snobs) snob 

snobismo /{e)sno'i3ismo/ m snobbery, snob¬ 
bishness 

snowboard /es'nobor(d)/ m snowboard; 
hacer ~ to snowboard, go snowboarding 

snowboarder /e'snoborder/ mf snowboard- 
er 

SNTE m (en Méx) = Sindicato Nacional de 
Trabajadores de la Educación 

so'' prep: ~ pena de ser expulsado/de muerte 
on pain of expulsion/of death (frml); ~ pretex¬ 
to de una mayor seguridad (frml) under the 
pretext of greater security; ~ los robles (liter) 
beneath o (liter) neath the oaks 

SO* interj [IJ (para detener a un caballo) whoa! 
(delante del n) (intensificando un insuito): 

|~ animal! you great o big brute! 

s/o = su orden 
SO 
□ (= sudoeste) SW 
□ (= sistema operativo) OS 

soasar |A1| vt to roast ... lightly 

soba / (lam) beating (colloq), walloping (colloq) 

sobaco m ►© p.233 armpit 

sobada / [T> (del pan) kneading [2> (fam) (mano¬ 
seo) grope (colloq) [3J (Col, Ven fam) massage 

sobadera / (Col lam): ¡dejen la ~! stop pester¬ 
ing me!; ¡qué ~ la suya! he doesn’t stop yam¬ 
mering! (AmE colloq), he doesn’t half go on! (BrE 
colloq) 

sobado^ -da adj 
□ [1> (tapizado/cortinas) worn, shabby; (libro) 

dog-eared, well-thumbed [2> (excusa) well- 
worn; (cliché) hackneyed, well-worn 

O (Col fam) (difícil) hard, tough 

sobado* -da m,f 
D (Col fam) (caradura) sassy o nervy kid (AmE), 

cheeky so-and-so (BrE colloq) 
□ sobado m (Esp) (Coo) ►sobao 
sobajear |Aij vt (Ami fam) ►sobar ai, 2 
sobao m (Esp) small sponge cake 

sobaquera/ 
□ (Indum) [T> (sisa) armhole H) (para proteger la 

prenda) dress shield 
□ (arg) (para una pistola) shoulder holster 
B (fam) (olor) BO (colloq), body odor" 

sobaquina /(fam) BO (colloq), body odor' 

sobar [Ai] vt 
□ [T> (manosear) (tela/ropa/tapizado) to handle, 

finger, dirty (through excessive handling): deja de 
el sofá stop putting your dirty hands all 

over the sofa [?> (fam) (chica) to touch up 
(colloq), to grope (colloq), to paw (colloq) [3> (Per 
fam) (adular) to suck up to (colloq) 

□ |T> (masa/masilla) to knead [2> (pieles) to full 
[I> (Col, Ven) (dar masajes) to massage, give ... a 
massage 

■ sobar vi (Esp arg) to have a sleep o (colloq) nap 

Sobersnnmente adv: nos aburrimos ~ we 
were bored to death o tears; hace lo que le da 
~ la gana he does what he damn well Ukes o 
what the hell he likes (colloq) 

soberanía / sovereignty; la decisión será 
objeto de consulta a la popular the 
decision will be made after consultation with 
the people 

soberano^ -na adj 
□ (estado/pueblo) sovereign; (poder) supreme, 

sovereign 
□ (fam) (enorme) tremendous; eso es una sobera¬ 

na estupidez that’s an absolutely ridiculous 
thing to say/do; le pegó una soberana paliza 
he gave him an almighty o a tremendous beat¬ 
ing (colloq) 

soberano* -na mf (Gob, Pol) sovereign 

soberano* m (moneda) sovereign 

soberbia/ 
□ (orgullo) pride; (altivez) arrogance, haughtiness 
□ (grandiosidad) magnificence, grandeur 

soberbio -bia adj 
□ (persona/carácter) (orgulloso) proud; (altivo) arro¬ 

gant, haughty 

□ [T> (magnifico) superb, magnificent (1> (enorme) 

► soberano' B 

sobón -bona adj (Col fam): es muy ~ he’s a real 
pain in the neck (colloq) 

sobornable adj bribable, venal 

sobornar |A1| vt to bribe, suborn (frml) 

soborno m jlj (acción) bribery; obtener algo 
mediante ~ to obtain something by bribery 
[O (dinero, regalo) bribe; ofrecer un ~ to offer a 
bribe; aceptar/recibir un ~ to accept/receive 
a bribe 

sobra / [O de sobra: quédate a comer, hay 
comida de ~ stay to lunch, there’s plenty of 
food 0 there’s more than enough food; tiene 
dinero de ~ he has plenty of money; tengo 
una entrada de ~ I have an extra o a spare 
ticket; tengo motivos de ~ para pensar que 
miente 1 have very good reason to think he is 
lying, I have ample grounds to think he’s 
lying; sabes de ~ que no te lo va a prestar 
you know very well o full well o perfectly well 
that she won’t lend it to you; estar de ~: 
tengo la sensación de estar de ~ aqui 1 have 
the feeling that I’m not wanted/needed 
around here, I have the feeling that I’m de 
trop around here (hum) [2> sobras fpl (de 
comida) leftovers (pl) 

sobrsdamcnte adv: ayer hablamos de 
esto we went through all this yesterday, we 
spent long enough yesterday talking about 
this; es ~ conocido que ... it is common 
knowledge that ...; ya sabes que ... you 
know perfectly well o full well o very well that 

sobrado' -da adj 
□ [T> (experiencia/motivos): con experiencia 

sobrada with more than enough o with ample 
experience; un escritor con ~s méritos para 
el premio a writer who is more than worthy 
of the prize; tengo ~s motivos para sospe¬ 
char I have eveiy o ample reason to be sus¬ 
picious [2> |estar| (persona) ~ de algo: está 
sobrada de dinero she has plenty of money; 
no ando muy ~ de dinero I don’t have much 
money at the moment. I’m not veiy well off at 
the moment. I’m a bit short of money at the 
moment; no estoy muy ~ de tiempo I’m a bit 
short of time, I don’t have too much o all that 
much time 

O (Andes fann) (engreído) full of oneself (colloq); 

desde que lo nombraron jefe se ha puesto 
muy ~ since he was made the boss he’s been 
very full of himself o he’s become very con¬ 
ceited 

SObrBdo* adv (Andes): llegó a la meta he 

won easily, he crossed the finishing line well 
ahead of the rest; lo sé ~ I know that only too 
well; ¿llegarás a tiempo? — ¡~! do you think 
you’ll make it? — easily! 

sobrado* m 
Q (desván) loft, attic 
0 sobrados mpl (Col fam) (sobras) leftovers (pl) 

sobrado^ -da m,f (Andes fam) show-off (colloq), 
bighead (colloq) 

sobrador -dora adj (CS) ► sobrado' B 

sobrante' adj remaining: las entradas ~s 
the remaining o spare tickets, the tickets that 
are left over; el dinero ~ the remaining 
money, the money that was left over, the sur¬ 
plus; el material ~ the spare o surplus mater¬ 
ial, the material that is left over; con la masa 
~ podríamos hacer unos bizcochitos we 
could make some sponge cakes with the left¬ 
over mixture 

SObrantO* m remainder, surplus 

sobrar |A1| vf [T^ (quedar, restar): sobró mucha 
comida there was a lot of food left: over; ¿te 
ha sobrado dinero? do you have any money 
left? (2) (estar de más): ya veo que sobro, así 
que me iré I can see I’m not wanted/needed 
here so I’ll go; no te creas que a mi me sobra 
el dinero don’t think that I have money to 
throw around o to burn (colloq): no me sobra el 
tiempo 1 don’t have too much time o all that 
much time. I’m a bit short of time; sobra un 
cubierto I/you/they have laid one place too 
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many, there's an extra place; salir sobrando 

(Méx): lo escrito más arriba sale sobrando 
the above text (o explanation etc) is superfluous 
0 unnecessary; aqui hay dos empleados que 
salen sobrando there are two employees here 
whom we do not need o who are surplus to 
requirements 

■ sobrar vt (RPI) to look down on; no me 
sobres don’t patronize me 

sobrasada f. spicy pork sausage 

sobre^ m 
Q [U (Corresp) envelope; ~ aéreo or (de) via 

aérea airmail envelope; ~ de ventanilla 
window envelope (envase): un ~ de sopa a 
package of soup (AmE), a packet of soup (BrE); 

un ~ or ~cito de vitamina C a pack of Vita- 
min C (AmE), a sachet of Vitamin C (BrE) 

□ (arg) (cama) el ~ the sack (colloq); irse al ~ to hit 
the sack o the hay (colloq) 

Q (AmL) (cartera) clutch bag 

sobre^ prep 
Q (indicando posición) [T^ (cuando hay contacto): lo dejé 

~ la mesa 1 left it on the table; los fue 
poniendo uno ~ otro she placed them one on 
top of the other; vestia chaqueta a or de cua¬ 
dros ~ una camisa blanca he wore a 
checked jacket over a white shirt; letras en 
azul ~ un fondo blanco blue letters on o 
upon a white background; la lluvia que cayó 
~ Quito the rain that fell on Quito; prestar 
juramento ~ los Santos Evangelios to swear 
on the Holy Bible; la población está ~ el 
Paraná the town is on the Parana river; se 
abalanzaron ~ él they leapt on him: esta¬ 
mos ~ su pista we’re on their trail |2> (cuando 

no hay contacto) over; volaremos ~ Santiago we 
shall be flydng over Santiago; se inclinó ~ su 
lecho de enfermo she leaned o bent over his 
sick bed; en el techo justo ~ la mesa on the 
ceiling right above o over the table; 4.000 
metros ~ el nivel del mar 4,000 meters above 
sea level; estaraign to check up on sb; está 
constantemente ~ ella para que estudie he 
has to keep checking up on her to make sure 
she studies |3> (alrededor de) on; gira ~ su eje it 
spins on its axis (4) (Mat): % (en ecuaciones) (read 
as: X sobre y) \ (léase: x over y); '%o (calificación) 

(read as: 18 sobre 20) '®/2o (lease: 18 out of 20) 
□ (en relaciones de jerarquía): ~ estos representan¬ 

tes tenemos al jefe de zona above these rep¬ 
resentatives we have the area head; su 
victoria ~ el equipo local their victory over 
the local team; amar a Dios ~ todas las 
cosas love God above all else 

H O (en relaciones de efecto, derivación, etc) on; han 
tenido mucha influencia --v, él they have had 
a great influence on him; una opereta 
~ libreto de Sierra an operetta with libretto 
by Sierra [2> (Com, Fin) on; un nuevo impuesto 
~ las importaciones a new tax on imports; 
un incremento del 11% ~ los precios del 
año pasado an increase of 11% on o over last 
year’s prices; la hipoteca que pesa ~ la casa 
the mortgage on the house; prestan dinero 
~ alhajas they lend money on Jewelry; 
cheque ~ Buenos Aires check payable in 
Buenos Aires; cheque girado ~ el Banco de 
Córdoba check drawn on the Banco de Cór¬ 
doba 

CJ (acerca de) on; legislación impuestos tax 
legislation, legislation on taxes; existen 
muchos libros ~ el tema there are many 
books on the subject; escribió ~ el espinoso 
tema de ... she wrote on o about the thorny 
topic of,,. 

II [O (próximo a): el ejército está ~ la ciudad the 
army is at the gates of the city; llegué muy 
~ la hora (AmS) 1 only arrived a short time 
beforehand [2) (Esp) (con cantidades, fechas, horas) 

around, about (BrE); debe pesar ~ los 70 
kilos he must weigh around o about 70 kilos 

Q sobre todo above all; tuvo mucho éxito, 
~ todo entre la juventud it was very success¬ 
ful, above all o particularly o especially among 
young people; aumentan las presiones políti¬ 
cas, sociales y, ~ todo, económicas the pol¬ 
itical, social and, above all, economic 
pressures are growing 

sobre- pref over- (os in sobreactuar, sobrea¬ 
limentar, etc) 

sobreabundancia / superabundance, over¬ 
abundance 

sobreabundante adj superabundant, over¬ 
abundant 

sobreactuación / overacting 

sobreactuar |A18] vi to overact 
■ sobreactuar vt to overact 

sobreaguar |Aie| vt to stay afloat 

SObrealÍmentacÍÓn/[l> (dada a una persona) 

overfeeding [2> (propia) overeating ll> (de un 

motor) supercharging 

sobreaiimentador m supercharger 

sobrealimentar [Al] vt [T> (persona) to over¬ 
feed l2> (motor) to supercharge 

■ sobrealimentarse v pron to overfeed 

sobrebarriga/(Col) brisket 

sobrecalentamiento m overheating 

sobrecalentar [As] vt to overheat 

sobrecama f or m (AmC, Col, Ven) bedspread, 
counterpane, coverlet 

sobrecapacidad / overcapacity, excess 
capacity 

sobrecarga / [T> (en un vehículo) excess load o 
weight [2> (de un circuito, motor) overload; (de una 

batería) overcharging 

sobrecargado -da adj 5> (vehículo) over¬ 
loaded [2> (circuito) overloaded [3j (persona) 
~ DE algo: anda ~ de trabajo she’s overbur¬ 
dened with work, she’s up to her eyes in work 
(colloq), she’s snowed under with work (colloq); 
estamos ~s de deudas we’re weighed down 
with debts 

sobrecargar |A3| vt [l> (vehículo/animal) to 
overload [2> (circuito/motor) to overload; (bate¬ 
ría) to overcharge; (órgano) to overtax; las 

lineas telefónicas están sobrecargadas the 
telephone lines are busy o saturated [3> (perso¬ 
na) ~ a aign de algo to overburden sb with 
sth; nos están sobrecargando de trabajo 

they’re overloading us with work, we’re get¬ 
ting snowed under with work 

sobrecargo mf [T> (Aviac) (supervisor) purser, 
chief flight attendant; (auxiliar de vuelo) flight 
attendant [2> (Náut) purser 

sobrecejo m frown 

sobrecogedor -dora adj [i> (conmovedor) 

(experiencia/silencio) moving [2> (espantoso) 

shocking, horrific 

sobrecoger [E6| vt [T> (conmover) to move, 
affect deeply; con el corazón sobrecogido 

overcome with emotion [2j (asustar) to strike 
fear into 

■ sobrecogerse v pron [Tj (conmoverse) to be 
moved, be deeply affected [2> (asustarse) to be 
terrified 

sobrecompensar [Alj vt to overcompen¬ 

sate for 

sobrecontratación/s> (de pasajes, en hote¬ 
les) overbooking [2> (de personal) overstaffing 

sobrecontratar |A1] vt [D (pasajes/aloja¬ 
mientos) to overbook [2> (personal) to take on 
too many 

sobrecoste m (Esp) cost overrun 

sobrecostilla/(Chi) rib roast 

sobrecosto m cost overrun 

sobrecubierta / dust jacket, dustcover 

sobredicho -cha adj (frmi) aforementioned 
(frmi), abovementioned (frmI) 

sobredorar |Ai| vt to gild, gold plate 

SObredosis/(pI ~) overdose 

sobreentender |E8| vt: no lo dijeron, pero 

quedó sobreentendido they didn’t say so, but 
it was implied o understood; se sobreentien¬ 

de que lo tendrá que pagar it goes without 
saying that he will have to pay for it; se 

sobreentiende a quién apoya one can guess o 
deduce who she supports 

sobrasada sobreponer 

sobreesdrújulo -la adj stressed on the syl¬ 
lable before the antepenultimate 

sobreestadía/ demurrage 

sobreestimación/overestimation 

sobreestimar [Al] vt to overestimate 

sobreexcitación / overexcitement 

sobreexcitar |A1] vt to get ,,. overexcited 
■ sobreexcitarse v pron to get overexcited 

sobreexplotación / over-exploitation 

sobreexplotar |Ai] vt to over-exploit 

sobreexponer [E22] vt (Fot) to overexpose 

sobreexposición / overexposure 

sobrefalda / overskirt 

sobregirado -da adj overdrawn; su cuenta 
está sobregirada en 4.000 pesos she is 4,000 
pesos overdrawn, she has an overdraft of 
4,000 pesos 

sobregirar |A1| vt to overdraw (on) 
■ sobregirarse v pron to overdraw; se sobre¬ 

giró en $1.000 he overdrew by $1,000 

sobregiro m overdraft 

sobrehilado m overcasting 

sobrehilar [Ai9] vt to overcast 

sobrehumano -na adj superhuman 

sobreimprimir [136] vt to overprint 

sobrellevar [Al] vt (dolor/enfermedad) to 
endure, bear; supo ~ su tragedia she bore 
the tragedy well; le ayudaba a ~ su soledad 
it helped him put up with o endure the lone¬ 
liness 

sobremanera adv (frmi) exceedingly (frmi); me 
molesta ~ (fam) 1 find it really annoying 

sobremarcha/overdrive 

sobremesa / [1> (periodo): esta serie se emi¬ 
tirá en la ~ de los jueves this series will be 
shown in the Thursday afternoon slot; progra¬ 
mación de ~ afternoon viewing [2> (conversa¬ 
ción) after-lunch/after-dinner conversation; 
hacer ~ to engage in after-lunch conversa¬ 
tion; estuvimos de ~ hasta las seis we were 
sitting around the table chatting until six 

sobremesa 

This is the time when people stay at the table 
after a meal, especially lunch, talking, drink¬ 
ing coffee, smoking, and having drinks. In 
television schedules, programación de sobre- 
mesa refers to afternoon viewing_^ 

sobrenatural adj supernatural; lo ~ the 
supernatural 

sobrenombre m nickname, sobriquet (frmi) 

sobrentender |E8] vt ►sobreentender 
sobrepaga/bonus, extra payment 

sobreparto m confinement, lying-in; murió 
de ~ she died in childbirth 

sobrepasar ]A1] vt [T) (nivel/cantidad) to 
exceed, go above; ~ ei limite de veiocidad to 
exceed o go over o break the speed limit; ~on 
los limites establecidos por las autoridades 
they went beyond o exceeded the limits set by 
the authorities; sobrepasó ei tiempo permiti¬ 
do en 2 segundos she went over o exceeded 
the time allowed by 2 seconds; en marzo las 
entradas ~on $100.000 income in March 
topped 0 exceeded $100,000; ~ la barrera del 
sonido to break the sound barrier [2> (perso¬ 
na) (en capacidad) to outstrip; (en altura) to over¬ 
take [3> (Aviac) (pista) to overshoot 

■ sobrepasarse v pron [1> (excederse): me he 
sobrepasado en los gastos I’ve overspent; 
no te vayas a con el vino go easy with the 
wine [2> (propasarse) to go too far 

sobrepelliz/surplice 

sobrepelo m (RPI) saddlecloth 

sobrepeso m [T> (AmL) (exceso — de equipaje) 
excess, excess baggage; (— de carga) excess load 
0 weight [2> (Chi, Méx) (de una persona); tiene un 
~ de 7 kilos he’s seven kilos overweight 

sobrepoblación / overpopulation 

sobrepoblado -da adj overpopulated 

sobreponer |E22| vt to superimpose 
■ sobreponerse v pron [T> (recuperarse) to pull 

oneself together; ~se a algo to get over sth. 



sobreprecio socio 

recover from sth; todavía no se ha sobre¬ 
puesto a aquella desgracia he stíll hasn’t 
got(ten) over o recovered from his misfortune 
[2> (Chi) (abrigo/chaqueta) to wrap ... around 
one’s shoulders 

sobreprecio m surcharge 

sobreprima/additional premium 

sobreproducción / overproduction 

sobreproducir |16] vi to oveiproduce 

sobreprotección / overprotection 

sobreprotector -tora adj overprotective 

sobreproteger |E6| vt to overprotect 

sobrepuesto pp: see sobreponer 
sobrepujar |A1] vt [Ij (en una subasta) to outbid 

[Tj (exceder) to outdo 

sobrero'* -ra adj spare (before n), reserve (before 
n), extra (before n) 

sobrero^ m reserve bull 

sobrerrevelar [ai) vt to overdevelop 

sabres'* adj inv |Tj (Méx fam) (guapo): estar/ 
ponerse ~ to be/get dressed up, to be/get 
dolled up (colloq) (2j (Méx fam) (alerta): ponerse 
~ con aign to keep an eye on sb; anda ~ con 
el galán she’s keeping an eye on her boy¬ 
friend 

sobres^ ínterj (Méx fam) sure! (colloq) 

sobresábana/(Col) top sheet 

sobresaliente^ adj 
□ [D (actuación) outstanding [2> (noticia/hecho) 

most significant o important 
□ (Arquit) projecting, overhanging 

sobresaliente*’ m 
□ (Educ) grade corresponding to 8.5 on a scale of W 
O sobresaliente mf (Taur) understudy, reserve 

bullfighter; (Teatr) understudy 

sobresalir 1129) vi [l> «alero¡viga» to project, 
overhang, stick out; el borde sobresale unos 
tres centímetros the edge sticks out o juts out 
0 protrudes about three centimeters; la aguja 
de la catedral sobresalía a lo lejos the spire 
of the cathedral rose up o stood out in the dis¬ 
tance [2> (destacarse): siempre sobresalió en 
los deportes he always excelled o shone o 
(AmE) shined at games; sobresale entre los 
niños de su edad he stands out among chil¬ 
dren of the same age; sobresale por su talen¬ 
to musical his talent for music sets him apart 
from the rest; sobresale por la belleza de su 
interior it is notable for its beautiful interior 

sobresaltar |A1| vt to startle, give ... a start, 
make ... jump 

■ sobresaltarse v pron to jump, be startled 

sobresalto m fright; llevarse un ~ to get a 
fright 

sobreseer |Ei3] vt to dismiss 

sobreseimiento m dismissal 

sobrestante m foreman 

sobrestimar |ai| vt sobreestimar 
sobresueldo m supplementary wage 

sobretasa / surcharge 

sobretiempo m (Chi, Per) [Tj (horas extra) over¬ 
time [2> (pago) overtime [3> (Dep) overtime 
(AmE), extra time (BrE) 

sobretítulos mpl surtitles 

sobretodo m overcoat 

sobrevaloración / overvaluation 

sobrevalorado -da odj [Tj (persona/novela) 
overrated [2j (propiedad/moneda) overvalued 

sobrevalorar |ai| vt O (persona/novela) to 
overrate (propiedad/moneda) to overvalue, 
put too high a value on 

sobrevaluado -da adj sobrevalorado 
sobrevender |E1| vt (producto) to oversell; el 

viaje a Miami ya está sobrevendido the trip 
to Miami is already overbooked o oversub¬ 
scribed 

sobrevenir |131) vi ((desgracia/accidente)) to 
strike; al ~ la guerra when war broke out; me 
sobrevino una extraña sensación a strange 
feeling came over me; le sobrevino la muerte 
he was struck down; ese año sobrevino un 
hecho que habría de cambiar el curso de la 
historia that year something happened which 

was to change the course of history; pueden 
~ alucinaciones hallucinations may occur 

sobrevida/(cs) survival 

sobrevivencia / survival 

sobreviviente adj/mf superviviente 
sobrevivir |11| vi to survive; ~ A algo to sur¬ 

vive sth; cinco personas sobrevivieron a la 
explosión five people survived the explosion 

■ sobrevivir vt (persona) to outlive, survive 

sobrevolar (AlOl vt to fly over; (Mil) to fly over, 
overfly 

sobrevuelo m (Aviac) (acción) overflying; (acto) 

overflight; permiso de ~ permission for over¬ 
flying 0 to overfly; un ~ de la zona an over¬ 
flight of the area; efectuar un ~ sobre un 
área to fly over an area 

sobrexcitación / overexcitement 

sobrexcitar |A1] vt ^sobreexcitar 
sobriedad /■ (de una persona) sobriety, moder¬ 

ation; (de un estilo) sobriety, simphcity; se viste 
con ~ she dresses simply o soberly 

sobrino -na mf (m) nephew; (/) niece; mis ~s 
(sólo varones) my nephews; (varones y mujeres) my 
nephews and nieces, my sister’s/brother’s 
children 

(Compuestos) 

• sobrino nieto, sobrina nieta (m) great 
nephew, grandnephew; (f) great niece, grand¬ 
niece 

• sobrino segundo, sobrina segunda mf 
first cousin once removed, second cousin (child 
of one’s cousin) 

sobrio -bria adj 
□ [ser| (I> (persona) sober, restrained, moderate; 

(hábitos) frugal; era ~ en la bebida he drank 
in moderation [2j (decoración/estilo/color) 
sober, restrained, simple 

E] |estar| (no borracho) sober 

sobros mpl (AmC) leftovers (pi) 

SOC /sok/ m (en Esp) = Sindicato de Obreros 
del Campo 

soca/ 
□ (Col, Méx) (de caña) ratoon; (de arroz) shoot; (tabaco) 

top leaf o shoot 
E] (AmC) (Mús) soca 

socaire m: (fam): ai ~ out of the wind; al ~ del 
promontorio in the shelter of o sheltered by 
the headland; (Naut) in the lee of the headland; 
al ~ de aIgn under sb’s wing, protected by 
sb 

socarrar [Al] vt (quemar) to bum; (tostar) to 
toast 

■ socarrarse v pron ((comida)) to bum; se 
socarró las pestañas she burned o singed her 
eyelashes 

socarrón -rrona adj [Tj (sarcástico) sarcastic, 
snide [U (taimado) sly, crafty 

socarronería / sarcastic o snide humor* 

sócate m (Ven) bulbholder 

socavar [At] vt to undermine 

socavón m [Tj (hoyo) hole; los socavones de 
la carretera de la costa the holes o the sub¬ 
sidence along the coastal road [2> (excavación) 
shaft, tunnel [3> (cueva) cave 

sochantre m cantor 

SOCia / (Esp fam & pej) whore (pej); ver tb socio 
sociabilidad/[l^ (cualidad) sociability \2\ (Ur) 

(vida social) socializing; hacer ~ to socialize 

sociable adj (persona/carácter) sociable; (reu¬ 
nion) friendly, convivial 

SOCiaP adj 
□ [T> (cambio/problemas) social; (clase/lucha) 

social; las reivindicaciones ^es de los traba¬ 
jadores the workers’ demands for improve¬ 
ments in social conditions; asistente^, 
bienestar, etc [2^ (reunión/compromiso) 
social; notas ~es or agenda ~ (Period) society 
column/pages; ^-vida 

□ (Fin) company (before n); «-capital^ razón, 
sede 

SOCiaP m/(Esp) undercover police officer 

socialdemocracia / social democracy 

socialdemócrata^ adj social democratic 

socialdemócrata*’ m/social democrat 
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socialdemocrático -ca adj social demo¬ 
cratic 

sociales jp! 
Q (fam) (Educ) social sciences (pi) 
□ ID (Col, RPI lam) (Period) society column/pages 

(pi) D (Arg) (vida social) socializing; hacer ~ to 
socialize 

socialismo m socialism 

socialista adj/m/socialist 

socialización / socialization 

socializador -dora odj 
□ (Pol) (corriente/política) with socialist tendencies 

0 leanings 
□ (papel/efecto) socializing 

socializar (A4] vt to socialize 

socialmente adv socially 

sociata adj/mf (Esp fam & pey) socialist 
sociedad / ' 
Q (Sociol) society; -v, pluralista/democrática 

pluralistic/democratic society; el papel que 

cabe a la mujer en la ~ the role of women in 
society 

(Compuestos) 

• sociedad de consumo consumer society 
• sociedad de seguros mutuos provident 

society 
Q (asociación, club) society; una ~ secreta a secret 

society; ~ deportiva sports club 

(Compuestos) 

• Sociedad de Jesús Society of Jesus 
• Sociedad de Naciones (Hist) League of 

Nations 
• sociedad de socorros mutuos benefit 

society (AmE), friendly society (BrE) 
• Sociedad Protectora de Animales Sod- 

ety for the Prevention of Cruelty to Animals 
□ (Der, Fin) company; formar una ~ to set up o 

form a company 

(Compuestos) 

• sociedad anónima x public corporation (in 
US), aj public limited company (in UK) 

• sociedad comanditaria oren comandita 
limited partnership 

• sociedad conyugal »-sociedad de 
gananciales 

• sociedad cotizada en bolsa listed com¬ 
pany, quoted company 

• sociedad de cartera holding company 
• sociedad de crédito hipotecario % sav¬ 

ings and loan institution (in US), se building 
society (in UK) 

• sociedad de gananciales joint ownership 
upon marriage 

• sociedad de gestión management com¬ 
pany 

• sociedad de inversión investment com¬ 
pany 

• sociedad de responsabilidad limitada 
% limited Corporation (in US), m (private) 
limited company (in UK) 

• sociedad de valores securities firm 
• sociedad estatal state corporation 
• sociedad financiera finance company o 

house 
• sociedad inmobiliaria (Esp) (que promueve) 

developer, development company; (que constru¬ 
ye) construction company; (que administra) real 
estate (AmE) o (BrE) property management 
company 

• sociedad limitada sociedad de res¬ 
ponsabilidad limitada 

• sociedad matriz parent company 
• sociedad mercantil trading company 
• sociedad mixta joint venture 
• sociedad unipersonal sole proprietor, sole 

trader (BrE) 
□ (clase alta) society, high society; presentarse en 

~ to come out (os a debutante) 

socio -cia mf 
□ (miembro) member; se hizo ~ del club náutico 

he became a member of o he joined the yacht 
club 

(Compuestos) 

• socio activo, socia activa mf working 
partner 

• socio/socia de número m/full member 
• socio fundador, socia fundadora mf 
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founding member, founder member 
• socio honorario, socia honoraria m/ 

honorary member 
• socio vitalicio, socia vitaiicia mj life 

member 
□ (Der, Fin) partner 

(Compuestos) 
• socio/socia accionista tn/shareholder 
• socio/socia capitalista m/ silent partner 

(AmE), sleeping partner (BrE) 
• socio comanditario, socia comandita- 

ria m/partner with limited liability {esp a silent 
or sleeping partner) 

• socio/socia comerciai m trading partner 
• socio/socia industriai m/working o active 

partner 
• socio mayoritario, socia mayoritaria m,f 

majority shareholder 
Q (fam) (camarada) buddy (AmE colloq), mate (BrE 

colloq) 

socio- pref socio- 

socioantropologia/ social anthropology 

socioantropólogo -ga m/ social anthro¬ 
pologist 

sociobiologia / sociobiology 

sociocultural adj sociocultural 

socioeconómico -ca adj socioeconomic 

sociolingiiistica / sociolinguistics 

sociolingüístico -ca adj sociohnguistic 

sociología f sociology 

sociológicamente adv sociologically 

sociológico -ca adj sociological 

sociólogo -ga m/ sociologist 

sociopolitico -ca adj sopopohtical 

SOCO m (Col fam) stump 

soconoscle, soconostle m ^xoco- 
nostle 

socorrer [El] vt to help, come to the aid of, 
~ a los necesitados to succor the needy 
(liter) 

socorrido -da adj lexcusa/recurso) handy, 
useful; (método) useful, well-tried 

socorrismo m (en el agua) lifesaving; (en la mon¬ 
taña) mountain rescue; (primeros auxilios) first aid 

socorrista mf (en el agua) lifeguard, lifesaver; 
(en la montaña) mountain rescue worker; (de pri¬ 
meros auxilios) first-aider 

socorro m help; pedir ~ to ask for help; i~! 
help!; nadie acudió en su ~ nobody went to 
help her, nobody went to her aid; un grito de 
~ a ciy for help 

SOCOyol m oxahs 

socoyote -ta m,f »'xocoyote 

Sócrates Socrates 

socrático -ca adj Socratic 

SOda/[T> (bebida) soda water, soda (AmE); tomar¬ 
se algo con ~ (fam) to take sth very well 
[2> (Quim) tb ~ cáustica caustic soda, sodium 
hydroxide [3> (AmC) (cafeteria) coffee bar 

sódico -ca adj sodium (before n); cloruro ~ 
sodium chloride 

sodio m sodium 

Sodoma m Sodom 

sodomía / sodomy 

sodomita'' adj sodomitic 

sodomita^ m/sodomite 

sodomizar |A4| vt to sodomize 

SOE /'soe/ m (en Esp) = Seguro Obligatorio 
de Enfermedad 

soez adj rude, crude, coarse 

sofá m sofa, settee, couch 

(Compuesto) sofá cama sofa bed 

SÓfero -ra adj (Per fam) almighty (colloq),- huge 
(colloq) 

Sofía / Sofia 

sofisma m sophism 

sofista'' adj sophistic 

sofista^ mf sophist 

sofistería / sophistry 

sofisticación f [1> (de una persona) sophisti¬ 
cation (2> (de un sistema) sophistication 

sofisticado -da adj [1> (persona/lenguaje) 
sophisticated 12> (sistema/tecnología) sophisti¬ 
cated 

soflama / |T> (del fuego) glow [1> (discurso) har¬ 

angue, fiery speech 

soflamero -ra adj (Méx fam) melodramatic 

sofocación / suffocation 

sofocado -da adj 
Q (persona): estar ~ (por el calor) to be stifled; (por 

falta de aire) to be out of breath 
□ (vozigrito) stifled 

sofocante adj (calor/temperaturas) suffocat¬ 
ing, stifling; (relación) stifling; el ambiente 
~ de la ciudad the stifling atmosphere of the 
town 

sofocar [A21 vt (fuego) to smother, put out; 
(motín/revolución) to stifle, put down; este 
calor me sofoca this heat is suffocating o 
stifling 

■ sofocarse v pron O (fam) (acalorarse) to get 
upset 0 (colloq) worked up (fam) (avergonzarse) 
to get embarrassed; l3> (por el calor) to suffocate 

(por un esfuerzo) to get out of breath 

Sófocles Sophocles 

sofoco m [I> (fam) (disgusto): estaba con un 
terrible 1 was very upset o (colloq) worked up 

[2> (fam) (vergüenza) embarrassment; ¡qué ~ me 
has hecho pasar! you really embarrassed me! 
[3> (por el calor) suffocation; (en la menopausia) hot 
flash (AmE), hot flush (BrE) 

sofocón m (fam): ¡vaya ~! it was terrible!; ¡se 
lleva cada ~ por cosas insignificantes! he 
gets into a terrible state about nothing (colloq), 
he gets very upset o (colloq) worked up about 
nothing 

sofoquina/(Esp fam) ►sofocón 
sofreír [I35| vt to sauté, fry lightly 

sofrenar (Al| vt to restrain, control 
■ sofrenarse v pron (RPI) to restrain oneself 

sofrito m: lightly fried onion, garlic, etc 

sofrologia / sophrology 

sofrológico -ca adj sophrological 

sofrónico -ca adj sophronic 

softball /'sofllol/, softbol m softball 

software /'sofwer/ m software 

(Compuesto) software de sistema ssdems 
software 

soga / [T> (cuerda) rope; estar con la ~ a/ 
cuello to have one’s back to the wall, be in a 
real fix (colloq); nombrar or mentar la ~ en 
casa del ahorcado to say the wrong thing; 
siempre se quiebra or se rompe la ~ por lo 
más delgado the weakest goes to the wall 

(Const) face; colocados a ~ laid in a 
stretcher bond 

sois see ser 
soja/(Esp) soy (AmE), soya (BrE) 

sojuzgar [AS] vt (frmi) to conquer, subdue, sub¬ 
jugate (frmi) 

sol m 
Q [ÍJ (Astron) sun; al salir el ~ at sunrise; al 

ponerse el ~ at sunset [i> (Meteo) sun; bri¬ 
llaba el ~ the sun was shining; ¡cómo calien¬ 
ta el ~! the sun’s really hot!; ayer hizo or hubo 

todo el día it was sunny all day yesterday; 
hacía un ~ecito or (AmL) ~cito espléndido it 
was beautifully sunny; a pleno ~ in the sun; 
una mañana de ~ a sunny morning; en esa 
habitación no da el ~ that room doesn’t get 
any sunlight o sun; sentémonos en el jardín, 
al let’s sit out in the garden, in the sun¬ 
shine; no lo dejes al ~ don’t leave it in the 
sun; ayer hubo siete horas de ~ we had 
seven hours of sunshine yesterday: arrimarse 
al ~ que más calienta to keep in with 
important people; de ~ a from morning to 
0 till night; no dejar a aign ni a ni a 
sombra: no la deja ni a ni a sombra he 
doesn’t give her a moment’s peace, he doesn’t 
leave her alone for a minute; saiga el ~ por 

~ donde quiera: voy a aceptar la oferta y (que) 
salga el ~ por donde quiera I’m going to 
take up the offer and hope for the best; tomar 

el ~ or (CS) tomar ~ to sunbathe; un ~ de 
justicia a blazing sun; el ~ brilla para todos 
we are all equal in the eyes of the Lord; no hay 
nada nuevo bajo el ~ there is nothing new 
under the sun [3> (Espec, Taur): localidades de 
~ cheaper seats (in the sun) 

(Compuestos) 

• sol naciente rising sun 
• sol poniente setting sun 
• sol y sombra (Esp) anisette and brandy 
□ (fam) [T> (persona encantadora); esa chica es un ~ 

that girl is a darhng (colloq) [2> (como apelativo 
cariñoso): ven aquí, ~ mío or mi ~ come here, 
sweetie o darüng (colloq) 

Q (Mús) (nota) G; (en solfeo) so", sol; ~ bemol/soste¬ 
nido G flat/sharp; en mayor/menor in G 
major/minor 

□ (moneda) sol (Peruvian unit of currency) 

solamente adv ►sólo 

solana / ¡1> (sol fuerte) strong sun; con esta 
deberías ponerte un sombrero when the 

sun is as strong as this you ought to wear a hat 
[2> (de una casa — galería) balcony; (— terraza) sun 
terrace [3> (lugar) sunny spot, suntrap 

SOlanácea / solanum; las -^s the 
Solanaceae 

solanera/(Esp) 
Q (quemadura) sunburn; (Insolación) sunstroke 
□ ►solana 2, 3 

solano m east wind 

solapa / [T> (de uria chaqueta) lapel; (del bolsillo) 
flap [2> (de un libro, sobre) flap 

solapadamente adv slyly 

solapado -da adj (persona) sly, underhand 
(BrE); (maniobra) surreptitious, secret, sly; (res¬ 
puesta) evasive 

solar'' adj (energíalaño) solar; (célula/placa) 
solar; (calefacción) solar-powered, solar; los 
rayos ~es the sun’s rays; ► plexo, mancha 

solar^ m 
Q (terreno) piece of land, site, lot (AmE), plot (BrE) 
□ [I> (casa solariega) ancestral home [2> (descenden¬ 

cia) lineage 

(Compuesto) solar patrio (liter) fatherland, 

homeland 
H (Per) (casa de vecindad) tenement building 
□ (Col, Ven) (patio) backyard 

solariego -ga adj ancestral 

solario, solárium m solarium 

solarización / solarization 

solarizar |A4| vt to solarize 

solaz m [T> (liter) (consuelo) solace (liter); buscó 
en la bebida he sought solace o comfort in 

drink, he tried to drown his sorrows [2> (des¬ 
canso) relaxation, repose 

solazarse |A4| v pron (liter) to relax 

soldadera / (Méx) camp follower 

soldadesca / [D (profesión) mihtaiy profes¬ 
sion [2> (pey) (soldados indisciplinados) violent/ 
unruly soldiers (pi) 

soldadesco -ca adj (ambiente) soldierly; 
<vido> militaiy 

soldado m/soldier; ~ de caballería cavalry¬ 
man; de infantería infantryman; alistarse 
como ~ to enhst, to join up, to join the army; 
el S~ Desconocido the Unknown Soldier 

(Compuestos) 
• soldado de primera clase « private first 

class (in US), a; lance corporal (in UK) 
• soldado de primero w airman first class (in 

US), « leading aircraftsman (in UK) 
• soldado de segunda clase private 
• soldado raso private 
• soldado or soldadito de plomo tin sol¬ 

dier 

soldador -dora mf 
□ (operario) welder 
□ (utensilio) ll> soldador m (para soldar con estaño) 

soldering iron [2) soldadora / (para soldar sin 
estaño) welder, welding equipment 
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soldadura/ 
□ (acción) [T> (Tec) (con estaño) soldering; (sin estaño) 

welding |2> (Med) knitting 

(Compuesto) soldadura autógena autogen¬ 
ous welding 

□ (efecto) |T> (Tec) (con estaño) solder; (sin estaño) 

weld [2> (Med) knit 

soldar |A10] vt (con estaño) to solder; (sin estaño) 

to weld 

■ soldarse v pron [1> «metales» to weld 
[D « huesos» to knit together, knit 

soleá f {pi soleares) Andalusian folk song and 
dance', bailar por soleares to dance solea¬ 
res 

soleado -da adj sunny 

solear [Ai] vt to put ... out in the sun 

soleares mpl: ver soleá 

solecismo m solecism 

soledad / en la de su cuarto in the soli¬ 
tude of his room; bebe para olvidar su ~ she 
drinks to forget her loneliness; los ancianos 
se quejan de la ~ elderly people complain of 
loneliness o of being lonely; no soporta la ~ 
he can’t stand the solitude o he can’t stand 
being on his own o being alone; pasó los últi¬ 
mos años de su vida en ~ she spent the last 
years of her life alone; se retiró a vivir a la 
~ de la aldea he went to live in the solitude 
of the village 

solemne adj 
□ (D (arto) formal, solemn; <promesa> solemn; 

(tono) solemn [2j (Der) (contrato) solemn 
□ (delante del n) (fam) (mentira) complete, down¬ 

right; dijo una ~ estupidez she made an 
extremely stupid remark 

solemnemente adv solemnly 

solemnidad/ 
□ (cualidad) solemnity; el acto se celebró con 

gran ~ the ceremony was conducted with 
great solemnity o dignity o formality; su pre¬ 
sencia imprimió a ia ocasión her presence 
lent digrdty o solemnity o gravity to the occa¬ 
sion; de ~ (fam) extremely, seriously (colloq); 

son pobres de ~ they are extremely poor; el 
encuentro fue aburrido de ~ the game was 
incredibly o seriously boring (colloq) 

O (requisito — formal) formality, solemnity; (— legal) 

solemnity (tech), legal requirement; con las 
~es de rigor with the usual solemnities o 
formalities 

Q [ij solemnidades fpl (ceremonia) ceremony 
[I> (ceremonia religiosa) solemnity 

solemnización / (frmi) solemnization (frmi) 

solemnizar [A4] vt to solemnize 

solenoide m solenoid 

soler [E9] vi ~ -t inf: suele venir por aquí una 
vez a la semana she usually comes by once a 
week; no suele retrasarse ¿qué le habrá 
pasado? he’s not usually late, what can have 
happened to him?; lo que se suele olvidar es 
que ... what tends to be forgotten is ..., what 
is often forgotten is ...; solía correr todas las 
mañanas antes de ir a trabajar he used to go 
for a run eveiy morning before setting off for 
work; como suele decirse en estos casos ... 
as is usually o normally said in these cases ...; 
los electricistas suelen trabajar por cuenta 
propia electricians tend to be self-employed o 
are usually self-employed; los tés que solían 
celebrar the tea parties that they were in the 
habit of holding o that they used to hold 

solera / 
Q (tradición, calidad): una ciudad con ~ a historie 

city; estas calles tienen mucha ~ these 
streets have a lot of character o maintain their 
traditional character; una familia con ~ a 
family with a long pedigree, a long-established 
family 

□ [T> (madero) prop, support [D (piedra) plinth 

B (de una acequia) bottom 

□ (Vin) old sherry 

B (CS) (Indum) sundress 

□ (Chi) (de la acera) curb (AmE), kerb (BrE) 

0 (Per) (sábana) undersheet 

solera 

A system of blending used in the production 

of fortified wines such as Jerez. Only a quar¬ 

ter of a cask of mature wine is drawn off for 

bottling at any one time, and the cask is then 

topped up from a cask of younger wine of the 

same variety. This second cask is topped up 

with a third, younger wine, and so on up to 

' the fourth cask _^ 

soleta / [T> (zurcido) dam, patch (2> (plantiiia) 

sole; dar ~ a aign (fam) to kick sb out (colloq) 

[U (Méx) (Coc) ladyfinger (AmE), sponge finger 
(BrE)_ 

SOletilla/(Esp) ladyfinger (AmE), sponge finger 
(BrE) 

solfa / sol-fa, sol-fa syllables; darle una ~ a 
aIgn (fam) to give someone a hiding (colloq); 

poner algo en ~ (fam) (ridiculizar) to poke fun at 
sth; (poner en duda) to call sth into question; 
tomarse algo en ~ (RPI fam) to treat sth as a 
joke 

SOlfatara/solfatara, vent 

solfear [ai] vt to sol-fa 

solfeo m (acción) (asignatura) music theory, sol-fa, 
solmization 

solicitación / (de permiso, información) request; 
(de beca) appheation; ~ de extradición appli¬ 
cation for extradition 

solicitada / (Arg) (paid-for) announcement 

solicitado'' -da adj (persona) popular, in 
demand; una canción muy solicitada a very 
popular 0 a much-requested song 

solicitado^ -da mf (Ven fam): es un ~ he’s 
wanted by the police 

solicitante m/applicant 

solicitar [A1] vt (empleo/plaza) to apply for; 
(permiso/entrevista) to request, ask for, seek 
(frmi); (información/semeios) to request, ask for; 
(apoyo/cooperación) to request, ask for, solicit 
(frmi); la oposición solicitó su dimisión the 
opposition asked for o sought his resignation; 
a los interesados solicitamos el envió de 
historial personal applicants are requested o 
asked to send a ftill resumé/CV; solicite 
mayor información en nuestras oficinas fur¬ 
ther information is available on request from 
our offices; puede también nuestros pro¬ 
ductos por teléfono you can also order our 
products by telephone 

solícito -ta adj (dispuesto a ayudar) attentive, 
solicitous (frmi); (amable) thoughtful, kind; es 
muy ~ (para) con ellos he shows great con¬ 
cern for their well-being, he is very thoughtful 
with 0 kind to them; en todo momento se 
mostró ~ y dispuesto a ayudar he was atten¬ 
tive o obliging and anxious to help at all times; 
se acercó muy solícita a atenderlos anxious 
to be of assistance, she went over to serve 
them 

solicitud/ 
□ [I> (para un trabajo) application; (para una licencia) 

application, request; (para información, ayuda) 

request; presentar una ~ to submit an appli¬ 
cation/a request; denegar una (frmi) to 
reject an application/a request; rechazaron 
mi ~ they turned down my application/ 
request; recurrieron a la ONU en de ayuda 
they turned to the UN for help (D (formulario) 

application form 
□ (preocupación) concern, solicitude (frmi); (amabiii- 

dad) kindness, thoughtfulness 

sólidamente adv solidly 

solidariamente adv jointly and severally 

solidaridad / [T^ (unión, fraternidad) solidarity 
[2> (adhesión, apoyo) solidarity; en or por ~ con 
los estudiantes expulsados in solidarity with 
0 in sympathy with o in support of the stu¬ 
dents who had been expelled; recibió muchas 
muestras de ~ she received many tokens of 
solidarity o support [3> (Der) joint and several 
liability 

solidario -ria adj [IJ (fraterno): un gesto ~ a 
gesture of solidarity; recibió el apoyo ~ de 
sus compañeros she received warm support 

from her colleagues; es un hombre compren¬ 
sivo y ~ he’s an understanding and support¬ 
ive person; nos hacemos --~s con su causa 
we declare our solidarity with o support for 
their cause [2> (Der) (obligación) binding on all 
parties; (deudor/acreedor) jointly and severally 
liable [3> (pieza) foundation (before n) 

soiidarizar |A4] vi ~ con aign to support sb; 
solidarizamos con los obreros en huelga we 
are in solidarity with o we support the striking 
workers 

■ solidarizarse v pron ~se con aign to sup¬ 
port sb; se --^on con los mineros en huelga 
they declared their solidarity with o support 
for 0 backing for the striking miners; nos soli¬ 
darizamos con esa opinión we support o 
back that view 

solideo m cardinal’s cap 

Solidez/|T> (de un muro, un edificio) solidity [2> (de 

un argumento) soundness, solidness [I> (de una 

empresa) soundness [4> (de una relación) strength 

solidificación / solidification 

solidificar [A2] vt to solidify 
■ solidificarse v pron to sohdify, harden 

sólido^ -da adj 
□ [i> (estado/alimentos) solid [2> (muro/edificio) 

solid; (base) solid, firm, secure; (mueble/zapa¬ 
tos) solid, solidly made, sturdy [3> (terreno) 
solid, hard (color) fast 

□ Uf (argumento/razonamiento) solid, sound; 
(conocimientos/preparación/principios) sound 
[2> (empresa) sound; (relación) steady, strong; 
un empresario de ~ prestigio a businessman 
with a solid reputation; una sóiida experien¬ 
cia profesional sound professional experi¬ 
ence 

sólido^ m [T> (Fis, Mat) solid [2> sólidos mpl 
(Med) solids (pi) 

soliloquio m soliloquy 

SOiio m throne 

SOlipsismO m solipsism 

solista m/soloist 

solitaria / tapeworm 

soiitario'' -ria adj [T) (persona/animal) solitaiy; 
lleva una vida muy solitaria he leads a very 
solitary existence; tuvo una niñez muy soiita- 
ria she had a very lonely childhood; ahora 
canta en ~ now he sings solo; delincuentes 
que actúan en ~ criminals who operate on 
their own; hizo la travesía en ~ he made the 
crossing single-handed o solo l2> (calks) 
empty, deserted; (paraje/lugar) lonely, solitary 

solitario^ -ria mf 
□ (persona) recluse, solitary (liter), loner (colloq) 

□ solitario m [D (Jueg, Ocio) solitaire (AmE), 
patience (BrE); estoy haciendo un ~ I’m play¬ 
ing solitaire o patience [2> (diamante) solitaire 

soliviantado -da adj (tropas) mutinous; 
(masas/trabajadores) rebellious; los ánimos 
están ~s people are up in arms (colloq), feel¬ 
ings are running high 

SOiiviantar |A1| vt (tropas) to incite ... to 
mutiny; (masas/trabajadores) to stir up, incite 

■ soliviantarse v pron ((tropas)) to mutiny; 
((masas/trabajadores)) to rebel, rise up 

SOliojO m (Méx fam) [Tf (de una semilla) husk 
Uf (de un animal) shell 

soiiozar [A4] vi to sob 

Soiiozo m sob; prorrumpió en ~s he began 
sobbing 

solo'' -la adj [Tf (sin compañía): no conoce a 
nadie en la ciudad, está muy ~ he doesn’t 
know anyone in the town, he’s all alone o all 
on his own; se fueron todos y lo dejaron ~ 
they all went off and left him alone o on his 
own 0 by himself; estaba or me sentía muy 
sola I was o 1 felt very lonely; el niño ya 
camina ~ the baby’s walking on his own 
now; ¡qué bonito! ¿lo hiciste tú sólito? isn’t 
that lovely! did you do it all by yourself?; se 
quedó ~ cuando era un muchacho he was 
left alone in the world when he was only a 
boy; para una persona sola da pereza coci¬ 
nar cooking is a real effort when you are on 
your own o by yourself, cooking for one o just 
for yourself is a real effort; es mentirosa 
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como ella sola she’s the biggest liar I know; 
habla sola she talks to herself; a solas alone; 
quiero hablar contigo a solas 1 want to talk 
to you alone; quedarse más ~ que la una (fam 

& hum) to be left all by oneself, to be left all on 
one’s tod (BrE colloq); más vale (estar) ~ que 
mal acompañado it’s better to be on your 
own than with people you don’t like [2j <ca/e7 
té) black; iwhisí^) straight, neat; me gusta el 
pan así sin mantequilla 1 hke bread on its 
own 0 plain bread hke this, without butter, 1 
like bread like this, with nothing on it 
[3J (delante del n) (único): te lo presto con una 
sola condición l’U lend it to you on one con¬ 
dition; no puso ni una sola objeción she 
didn’t raise one o a single objection; su sola 
presencia me molestaba her very o mere 
presence upset me; hay una sola dificultad 
there’s just one problem 

solo^ m 
□ (MÚS) solo; un ~ de violin a violin solo 
□ (Esp) (café) black coffee 

sólo adv \La ortografía acentuada sigue siendo la 
normal aunque la Real Academia recomienda la forma , 
solo] only; ~ quería ayudarte I only wanted 
to help, 1 was only o just tiying to help; 

quiero que me digas por qué lo hiciste I 
just want you to tell me why you did it; es 
~ un momento it will only take a moment; 
~ está por las mañanas he’s only here in the 
mornings; ¡pero si es ~ un niño! but he’s just 
0 only a child!; ~ de pensarlo me dan ganas 
de echarme a llorar just o merely thinking 
about it makes me want to cry; el viaje fue no 
~ placentero sino instructivo the trip was 
not only enjoyable but instructive; no ~ estu¬ 
dia sino que también trabaja she isn’t just 
studying, she’s working as well, not only is she 
studying, she’s also working; ~ con mencio¬ 
nar su nombre me dejaron pasar 1 only had 
to mention o 1 just mentioned his name and 
they let' me through, at the mere mention of 
his name they allowed me through; todo está 
muy bueno, ~ que no tengo hambre every¬ 
thing is delicious, it’s just that I’m not hungry: 
tan te pido que me escuches all I am 
asking is that you listen to me. I’m only asking 
you to listen to me 

solomillo m fillet/tenderloin/sirloin steak 

solsticio m solstice; ~ de invierno/de verano 
winter/summer solstice 

soltar [Aio] vt 
Q (dejar ir) to release; lo ~on porque no tenían 

pruebas they released him o they let him go 
because they had no evidence; ~on varios 
toros en las fiestas during the festivities they 
let several bulls loose in the streets; soltó al 
perro para que corriese he let the dog off the 
leash to give it a run; vete o te suelto el perro 
go away or I’ll set the dog on you 

13 (dejar de tener cogido); aguanta esto y no lo suel¬ 
tes hold this and don’t let go of it; ¡suelta la 
pistola! drop the guni; ¿dónde puedo 
~ estos paquetes? where can I put down o 
(colloq) drop these packages?; soltó el dinero y 
salió corriendo he dropped/let go of the 
money and ran out; suéltame que me haces 
daño let (me) go o let go of me, you’re hurting 
me: si no sueltas lo que me debes (fam) if you 
don’t give me o hand over o (colloq) cough up 
what you owe me; es muy tacaño y no suelta 
un duro he’s so tightfisted you can’t get a 
penny out of him; no pienso ~ este puesto 
I’ve no intention of giving up this position 

Q [Ty (desatar) (cuerda/cable) to undo, untie; 
~ amarras to cast off [1> (aflojar); suelta la 
cuerda poco a poco let o pay out the rope 
gradually ll> (freno) to release; (embrague) to 
let out l4> (desatascar) (cable/cuerda) to free; 
consiguió ~ la tuerca he managed to get the 
nut undone o to undo the nut 

□ (desprender) <piel> to shed; (calor/humo/vapor) to 
give off; esperar a que las verduras suelten 
el jugo sweat the vegetables; este suéter 
suelta mucho pelo this sweater sheds a lot of 
hair 

□ [1> (carcajada) to let out; (tacos/disparates) to 
come out with; soltó un grito de dolor she let 

out 0 gave a cry of pain; no soltó palabra he 
didn’t say o utter a word; siempre suelta el 
mismo rollo (fam) she always comes out vftth o 
gives US the same old stuff (colloq); soltó varios 
estornudos he sneezed several times (bofe- 
tada/golpe) {+ me/te/le etc) cállate o te suelto 
un tortazo shut up or I’ll clobber you (colloq) 

Q (fam) (vientre) (■*■ mejtelle etc) te suelta el vien¬ 
tre it loosens your bowels 

■ soltar vi [!> (decir): vamos, suelta, ¿qué 
pasó? (fam) come on, out with it, what hap¬ 
pened? (colloq) (dejar de tener cogido): ¡suelta! 
let gol, let go of it! 

■ soltarse v pron 
□ (re/I) ((persona/animal)) (desasirse): no te suel¬ 

tes (de la mano) don’t let go of my hand, hold 
on to my hand; el perro se soltó the dog got 
loose, the dog slipped its lead (o collar etc)', no 
pude ~me I couldn’t get away; el prisionero 
consiguió ~se the prisoner managed to free 
himself o get free 

□ ((nudo)) (desatarse) to come undone, come 
loose; (aflojarse) to loosen, come loose; la 
cuerda se soltó y me caí the rope came loose 
0 undone and I fell; los tornillos se están sol¬ 
tando the screws are working o coming loose; 
suéltate el pelo let your hair down; para que 
no se suelte la costura so that the seam 
doesn’t come unstitched o undone 

Q (adquirir desenvoltura): necesita práctica para 
~se she needs practice to gain confidence; en 
Francia se soltó en el francés his French 
became more fluent when he was in France; 
~se A + INF to start to + inf, to start -ing; se 
soltó a andar/hablar al año she started walk¬ 
ing/talking at the age of one 

soltería/: the fact or state of being unmarried; (en 

un hombre) bachelorhood (frmi); (en una mujer) spin- 
sterhood (frmI); nadie dudaba de su ~ nobody 
doubted that he was single; ►fe 

soltero'' -ra adj single; soy or (esp Esp) estoy 
soltera I’m single o I’m not married; quedar¬ 
se ~ to stay single; es ~ y sin compromiso 
he’s free and single, he’s unmarried and 
unattached 

soltero^ -ra (m) single man, bachelor; (/) 
single woman, spinster (dated or pej); la Sra 
Blanco, de soltera Fuentes Mrs Blanco, née 
Fuentes; ► apellido, despedida 

solterón -roña (pey) (m) old o confirmed bach¬ 
elor; (/) old maid (pej); es un ~ empedernido 
he’s a confirmed bachelor; tiene manias de ~ 
he fusses around hke an old maid 

soltura/[T> (de una cuerda) looseness, slackness; 
(de una pieza) looseness, play [2> (de una persona): 

habla dos idiomas con ~ he speaks two lan¬ 
guages fluently; se desenvuelve con en 
cualquier situación she is at ease in any situ¬ 
ation; conduce con mucha ~ she handles the 
car with ease o very smoothly; se movía con 
la ~ de un joven he moved with the agility o 
ease o nimbleness of a young man 

(Compuesto) soltura de vientre or estómago 
diarrhea” 

solubilidad f solubility 

soluble adj 
□ (Quím) soluble; ~ en agua water-soluble 
13 (problema) soluble, solvable 

solución/ 
□ 2) (Mat) solution [2j (salida, remedio) solution; 

eso sería la ~ a todos sus problemas that 
would be the answer o solution to all his prob¬ 
lems; se debe encontrar una pronta ~ al 
conflicto we must find a rapid solution to the 
conflict, we must resolve o settle the conflict 
quickly; una ~ negociada a negotiated settle¬ 
ment 0 solution; son asuntos de difícil ~ 
there are no easy answers to these problems; 
este chico no tiene ~ (fam) this kid is a hope¬ 

less case (colloq) 

(Compuestos) 
• solución de continuidad break, interrup¬ 

tion 
• solución salomónica Solomonic solution, 

compromise solution 
□ (Qulm) solution 

solucionar |A1| vt (problema) to solve; 
(asunto/conflicto) to settle, resolve 

■ solucionarse v pron ((problema)) to be 
resolved; a ver si se soluciona pronto lo de la 
casa let’s hope we get the problem of the 
house resolved o (colloq) sorted out soon; al 
final todo se solucionó everything worked 
out in the end 

solvencia/[D (Fin) solvency [2> (fiabilidad) reh- 
ability; nadie duda de su ~ moral nobody 
doubts his good character o his trustworthi¬ 
ness [3> (mérito) abihty; un músico de recono¬ 
cida a great musician, a musician of note 
(frmi) 

solventar [Al] vt [l> (gastos) to pay; (cuenta) 
to pay, settle; (deuda) to pay off, pay, settle 

(dificultad/asunto) to resolve, settle 

solvente’' adj [1> (Fin) (persona/empresa) solv¬ 
ent [2> (competente) (trabajador/profesional) able 
[3) (moralmente) trustworthy, reliable; 
»-fuente 

solvente^ m solvent 

somalí adj/m/Somali 

Somalia / SomaUa 

somanta / (Esp fam): le voy a dar una ~ de 
palos I’m going to give him a good thrashing o 
hiding (colloq) 

somatén m (Hist) Catalan militia 

somático -ca adj somatic 

somatización / somatization 

SOmatizar |A4| vt to somatize 

sombra/ 
□ [i> (lugar sin sol) shade; (proyección) shadow; a la 

de un ciprés in the shade of a cypress tree; 
se alargaban las ~s de los árboles the 
shadows of the trees were lengthening; sen¬ 
tarse a or en la ~ to sit in the shade; hay 30° 
a la ~ it is 30° in the shade; este árbol casi 
no da ~ this tree gives hardly any shade; quí¬ 
tate de aquí que me haces or das ~ move out 
of the way, you’re blocking (out) the sun o 
you’re in my sun; alii hay una ~, vamos a 
aparcar (fam) there’s some shade o a shaded 
spot over there, let’s park; parece mi ~, me 
sigue a todas partes he’s like my shadow, he 
follows me everywhere; no es (ni) ~ de lo 
que era he’s a shadow of his former self; a la 

~ de aign under the protection of sb, under 
the wing of; hacer ~ a aIgn to overshadow sb, 
put sb in the shade; tener mala ~ to be a 
nasty piece of work (colloq), to be an unpleasant 
character [2> (Espec, Taur); localidades a la ~ 
more expensive seats (in the shade) [3> (atisbo, 
indicio): sin la menor ~ de duda without a 
shadow of a doubt; no tiene ni ~ de vergüen¬ 
za he hasn’t an ounce of shame l4> (mancha) 
blemish; en su historial no hay ninguna ~ 
there is no blemish on his record o his record 
is spotless 

(Compuestos) 

• sombra de or para ojos eyeshadow 
• sombras chinescas/pi shadow play 
□ ID (Art) shade [2> (color) umber 

(Compuesto) sombra tostada burnt umber 

H (fam) (cárcel) cooler (AmE colloq), nick (BrE colloq); 

se pasó ocho años a la ~ he spent eight 
years inside (colloq) 

sombreado' -da adj [T> (lugar) shady [1> (en 
dibujos, mapas) shaded 

sombreado^ m shading 

sombrear (Alj vt [T) (del sol) to shade 
[2> (dibujo/pintura) to shade in 

SOmbrerera/[I> (caja) hatbox [D (Per) (percha) 

hat rack 
sombrerería / [T> (tienda — de caballeros) hat 

shop; (— de señoras) hat shop, milhner’s 
(2> (fábrica) hat factory 

sombrerero -ra m/(de mujer) milliner, hatter; 

(de hombre) hatter 

sombrerete m cap, pileus 

sombrerillo m cap, pileus 

sombrero m hat; entró sin ~ he came in 
bareheaded o without a hat; cuando acaban 
el espectáculo pasan el at the end of the 
show they pass the hat around; hay que 



sombríamente sonoro 
sacarle el ~ (CS) I take my hat ofF to him/her; 
quitarse or sacarse el ~ (para saludar) to raise 
one’s hat, to doff' one’s cap (dated); (en señal de 
admiración): me quito el ~ I take my hat off to 
her/him; vertirse con ~ ajeno (Méx fam) to 
claim credit for sb else’s achievements 

(Compuestos) 

• sombrero canotier /kano'tje(r)/ boater, 
straw hat 

• sombrero cordobés wide-brimmed hat worn 
in Andalusia 

• sombrero de cogollo [T> (Bot) pileus, cap 
[2> (Indum) straw hat 

• sombrero de copa top hat 
• sombrero de jipijapa Panama hat, 

panama 
• sombrero de tres picos three-cornered 

hat, cocked hat 
• sombrero bongo derby (AmE), bowler hat 

(BrE), bowler (BrE) 
• sombrero jarano Mexican sombrero 
• sombrero nuclear nuclear umbrella 

sombríamente adv somberly" 

sombrilla/[T> (de mano) parasol; (de playa) sun¬ 
shade, beach umbrella [2> (Col) (paraguas) lady’s 
umbrella 

sombrío -bria adj (liter) [i> Üugari (umbrío) 

dark; el piso es pequeño, frío y ~ the apart¬ 
ment is small, cold and sunless o dark 
[2> (lugar) (lúgubre) somber”, cheerless, dismal; 
(persona) gloomy 

somelierm sommelier 

someramente adv summarily (frml); exami¬ 
nó ~ al enfermo she gave the patient a super¬ 
ficial 0 cursoiy examination 

somero -ra adj [1> (análisis/desaipción/estudio) 
superficial, summary (frml) [!> taguas) shallow; 
rocas someras rocks just below the surface of 
the water 

someter [Ei| vt 
□ [l> (dominar): un puñado de hombres logró 

~ a todo el país a handful of men managed to 
subjugate o conquer the whole country; fue 
necesario usar la fuerza para ~lo they had 
to use force to subdue him [2> (subordinar): los 
sometió a su autoridad he forced them to 
submit to 0 yrield to his authority, he imposed 
his authority on them; quieren ~ nuestros 
intereses a los de una multinacional they 
are trying to subordinate our interests to those 
of a multinational, they are trying to put the 
interests of a multinational before ours 

□ [i> (a torturas, presiones) to subject; lo sometie¬ 
ron a un exhaustivo interrogatorio they sub¬ 
jected him to a thorough interrogation [2> (a 

un tratamiento): fue sometido a una interven¬ 
ción quirúrgica he underwent o had surgery, 
he underwent o had an operation, he was 
operated on [3> (a una prueba) to subject; some- 
ten los productos a pruebas de calidad the 
products are subjected to o undergo quality 
control tests: el avión fue sometido a una 
minuciosa revisión the aircraft was given a 
thorough overhaul [4> (a una votación): el acuer¬ 
do está sometido a la aprobación del Parla¬ 
mento the agreement is subject to the 
approval of Parliament; el proyecto de ley 
será sometido a votación the bill will be put 
to the vote o will be voted on; la propuesta 
será sometida a la aprobación de los socios 
the proposal will be submitted to o presented 
to 0 put before the members for approval 

■ someterse v pron [1> (a una autoridad): no me 
~é a la autoridad de este comité I shall not 
submit to 0 yield to the authority of this com¬ 
mittee; no te sometas a sus caprichos don’t 
bow to 0 give in to his whims; los extranjeros 
deben ~se a las leyes del pais foreigners 
must comply with the laws of the country 
[D (a una prueba): tendrá que ~se a un 
examen médico you will have to undergo o 
have a medical examination 

sometimiento m 
□ (de un pueblo) subjection, subjugation 
OEXa una autoridad) submission; (a una ley) com¬ 

pliance; manifestó su a la ley he declared 
his compliance with the law [2> (a una prueba, un 

proceso) subjection; para su a pruebas bac¬ 
teriológicas so that they can be subjected to o 
can undergo bacteriological tests, so that bac¬ 
teriological tests can be carried out on them; 
el de los presos a torturas the subjection 
of the prisoners to torture, the torturing of the 
prisoners 

somier /so'mje(r)/ m (pi -miers or -mieres) 
sprung bed base 

Somisa / = Sociedad Mixta Siderúrgica 
Argentina 

SOmmelier/sorneli'e/ m (pi ~s) wine waiter, 
sommelier 

somnam... ^sonam... 
somnífero'' -ra adj soporific, sleep-inducing 

somnífero^ m sleeping pill, soporific (frml) 

somnolencia / drowsiness, sleepiness; me 
entró una ~ terrible 1 started to feel terribly 
sleepy o drowsy; el vino le produce ~ wine 
makes him sleepy; este fármaco puede pro¬ 
vocar ~ this drug may cause drowsiness 

somnoiiento -ta adj sleepy, drowsy 

somormujo m giebe 

somos see ser 
son'm 
ES [Tf (sonido) sound; ai ~ del violin to the strains 

0 to the sound of the violin; bailar al ~ de la 

música que meltejie tocan (literal) to dance to 
the (sound of the) music: (obedecer) to toe the 
line [U en son de: lo dijo en ~ de burla she 
said it mockingly o in a mocking way o in a 
mocking tone; venimos en ~ de paz we come 
in peace; venían en ~ de guerra they were on 
the warpath 

□ (canción latinoamericana) song with a lively, danceable 
beat 

son^ see ser 
sonado -da adj 
□ (boda/suceso/notida) much-talked-about; (escán¬ 

dalo) notorious: su sonada separación their 
much-talked-about o much-discussed separ¬ 
ation; fue un atraco muy ~ the robbeiy was 
much talked about, it was a famous robbery; 
un caso de espionaje muy ~ a notorious o a 
very famous spy case 

□ [D (boxeador) punch-drunk [1> (fam) (torpe) 

stupid (colloq) 
Q (AmL fam) (en dificultades) in a mess (colloq), in 

trouble (colloq); si no hay nadie en casa, estoy 
~ if there’s nobody home. I’ve had it (colloq) 

sonaja / (Méx) rattle 

sonajora / (Chl fam) (de latas, piezas) rattling; 
tengo una ~ de tripas my stomach’s rum¬ 
bling 

sonajero m rattle 

sonambulismo m sleepwalking, somnam¬ 
bulism (frml) 

sonámbulo'' -la adj somnabulant, somnam¬ 
bulistic (frml): es ~ he sleepwalks, he walks in 
his sleep 

sonámbulo^ -la m/sleepwalker, somnambu¬ 
list (frml) 

sonante adjcontante 
sonar' |Aio] vi 
□ [T> ((teléfono/timbre)) to ring; la alarma 

estuvo sonando toda la noche the alarm was 
ringing all night; el despertador sonó a las 
cinco the alarm went off at five o’clock; sonó 
un disparo there was a shot, a shot rang out, 
1/you/he heard a shot; cuando suena la 
sirena when the siren goes, when you hear 
the siren; ~on las doce en el reloj del Ayun¬ 
tamiento the Town Hall clock struck twelve; 
jcómo me suenan las tripasi (fam) my 
tummy’s rumbling (colloq) [2> ((letra)): la ‘e’ 
final no suena you don’t pronounce the final 
‘e’, the final ‘e’ is not pronounced o is silent 

□ (-t compl) [1> ((motor/instrumento)) to sound; 
((persona)) to sound; suena raro it sounds 
fimny; sonaba preocupada she sounded wor¬ 
ried; suena a hueco/a metal it sounds 
hollow/metallic o like metal [1> ((palabra/ 
expresión)) to sound; se escribe como suena 
it’s spelled as it sounds; me suena fatal it 
sounds awful to me; ¿te suena bien esto? 
does this sound all right to you?; (así) como 
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suena just like that, as simple as that; me dijo 
que me largara, asi como suena she told me 
to get out, just like that o as simple as that 

B [T> (resultar conocido) (-t me/te/le etc) me suena tu 
cara I know your face from somewhere, your 
face is 0 looks familiar; ¿de qué me suena ese 
nombre/esa canción? where do I know that 
name from/that song from?; me suena haber¬ 
lo oído antes it rings a bell o it sounds famil¬ 
iar; ¿te suena este refrán? does this proverb 
ring a bell (with you) o sound familiar to you?, 
have you heard this proverb before?, do you 
know this proverb? [2> (parecer) ~ a algo to 
sound like sth; me suena a una de sus inven¬ 
ciones it sounds to me hke one of his stories 

Q (mencionarse): su nombre suena mucho en el 
mundo de la moda his name is on 
everybody’s lips o everybody’s talking about 
him, in the fashion world; sé discreto, que mi 
nombre no suena para nada be discreet, I 
want my name kept out of this o I don’t want 
my name mentioned 

B [T^ (AmL fam) (fracasar): soné en el examen I 
blew the exam (colloq), I blew it in the exam 
(colloq); sonamos, se largó a Hover now we’ve 
had it 0 now we’re in trouble, it’s started to 
rain (colloq); estamos sonados, perdimos el 
,tren we’ve had it now o we’ve blown it now, 
we’ve missed the train (colloq) [2> (CS fam) (des¬ 

componerse, estropearse) to pack up (colloq) [f> (CS 
fam) (morirse) to kick the bucket (colloq), to croak 
(si) 

■ sonar vt 
□ [T> (-t me/te/le etc) (nariz) to wipe; suénale la 

nariz wipe her nose for her, will you? 
[2> (trompeta) to play 

O (CS fam) (alumno) to fail, flunk (AmE) 
B (Méx fam) [T> (pegar) (persona) to thump (colloq), 

to clobber (colloq) [2j (en una competición) (perso¬ 
na/equipo) to beat, thrash (colloq) 

■ sonarse v pron: tb ~se la nariz to blow one’s 
nose 

SOnar^ m sonar 

sonata / sonata 

sonatina/sonatina 

sonda / [Tj (Med) catheter; le pusieron una ~ 
he was fitted with a catheter gj (para perforar) 

drill [3^ (Náut) (de mano) sounding line, lead line; 
(acústica) echo sounder, depth finder [4> (Espac, 
Meteo) probe 

(Compuesto) sonda espacial space probe 

sondaje m sondeo 
sondar [Ai] vt [O (Med) to catheterize gj (Min, 

Tec) to test drill, sink a borehole in |3> (Náut) to 
sound (Espac, Meteo) to explore, probe 

sondear ¡Al| vt (opinión) to sound out; (merca¬ 
do) to test; sondar 2, 3, 4 

sondeo m 
□ (encuesta) poll, survey; ~ preelectoral pre-elec¬ 

tion poll 

(Compuesto) sondeo de opinión opinion poll 
□ [í> (perforación) test drilling g) (Náut) sounding 

gj (Espac, Meteo) exploration 

soneto m sonnet 

sónico -ca adj sonic 

sonidista mf sound engineer 

sonido m sound 

(Compuesto) sonido cuadrofónico quadra¬ 
phonic sound 

soniquete m droning 

SOnista mf sound engineer, sound recordist 

sonómetro m monochord, sonometer 

sonorense adj of/from Sonora 

sonoridad / Ii> (de un Instrumento) tone; (de una 

voz) sonority, tone g> (Ling) voice 

sonorización f gj (de película) addition of a 
soundtrack gj (de lugar, recinto) installation of a 
sound system gj (Ling) voicing 

sonorizar |A4| vt gj (película) to add the 
sound track to g> (local/rednto) to install a 
sound system in g> (Ling) to voice 

sonoro -ra adj (golpe) resounding (before n), 
loud; le dio un ~ beso en la mejilla she gave 
him a loud kiss on the cheek g> (voz/lenguaje) 
sonorous, resonant g> (Ling) voiced |4> (pasiUo/ 
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cueva) resonant, echoing (before n); banda, 
efecto, etc 

sonotone® m (Esp fam) hearing aid, deaf aid 
(BrE) 

sonreír |I18| vi [i> «persona» to smile; al 
pasar por mi lado, me sonrió he smiled at me 
as he went past |1> «vida/fortuna» (+ me/te/le 
etc) to smile on; el futuro le sonríe his future 
is bright 

■ sonreírse v prm to smile 

sonría, sonrías, etc sonreír 
sonriente adj <ojos/expresión) smiling [before n); 

hoy estás muy ~ you're looking very happy 
today 

sonrisa/smile; una ~ forzada a forced smile; 
siempre tiene la en los labios she's always 
smiling, she always has a smile on her face; 
con una ~ de oreja a oreja grinning from ear 
to ear; sin perder la ~ without losing her 
smile; se le heló la ~ en los labios the smile 
froze on his lips 

sonrojar |A1| vt to make ... blush 
m sonrojar vi: hacer ~ a aign to make sb. 

blush 
■ sonrojarse v pron to blush 

sonrosado -da adj rosy, pink 

sonsacar |A2] vt: me costó trabajo <^10 la 
verdad 1 had a hard time getting the truth out 
of her; es difícil ~le las cosas it's difficult to 
get an5rthing out of him; le ~on el secreto 
they wormed o got the secret out of him 

sonsear [Al] vi (esp RPI fam) to mess around 

SOnsera/(Col, RPI fam): no digas ~s don't talk 
nonsense o (BrE) rubbish! (colloq); ¡qué ~! that 
was a really stupid o (AmE) dumb thing to do 
(colloq) '' 

sonso -sa adjimf »■ zonzo 
sonsonete m [1> (tono monótono) drone, dron¬ 

ing [2> (tono irónico) mocking tone [1> (golpes) 

tapping [5> (cantaleta): me tienes harta con 
ese ~ I'm fed up with your constant nagging 
(o complaining etc) 

soñación; ¡ni por -'-'I loe adv (Esp fam) not on 
your life! (colloq), in your dreams! (colloq) 

soñado -da adj (Col, RPl fam) divine (colloq), 
heavenly (colloq); ver tb soñar 

soñador'* -dora adj (mirada) dreamy, faraway; 
soy muy ~ I'm a real dreamer 

soñador^ -dora m,/dreamer 

soñar |A10| vt |T> (durmiendo) to dream; soñé 
que nos tocaba la lotería 1 dreamed that we 
won the lotteiy; no me acuerdo de lo que 
soñé anoche 1 can't remember what 1 
dreamed (about) last night; ni lo sueñes or ni 

(fam) no way! (colloq); ¿que te preste 30 
euros? ¡ni lo sueñes! lend you 30 euros? no 
way! o you must be joking! o not on your life! 
(colloq); ¿cómo se va a acordar después de 
tanto tiempo? ¡ni -^lo! you think he'll 
remember after such a long time? some hope! 
0 fat chance! (colloq) [2> (fantasear) to dream; la 
casa soñada the house he had been dream¬ 
ing of, his dream house; nunca soñé que lle¬ 
garía este momento 1 never dreamed this 
moment would ever come 

■ soñar vi [i> (durmiendo) to dream; ~ con algo/ 
aign to dream about sth/sb; sueño mucho 
con el mar 1 often dream o have dreams about 
the sea; anoche soñé contigo I dreamed o I 
had a dream about you last night; que sueñes 
con los angelitos (fr hecha) sweet dreams 

(fantasear) to dream; ~ despierto to day¬ 
dream; ~ CON algo to dream or sth; he 
soñado tantas veces con que te volvería a 
ver l've dreamed so often of seeing you again; 
sueña con volver a su país he dreams about o 
of going back home 

soñolencia/ somnolencia 

soñoliento -ta adj «-somnolíento 

sopa/ 
Q (caldo) soup: ~ de verduras/cebolla vegetable/ 

onion soup; ~ de sobre powdered soup, pack¬ 
aged soup (AmE). packet soup (BrE); comer or 
vivir de ia ~ boba (Esp fam) to live at sb else’s 
expense, live off sb; darie a aign una ~ de su 
propio chocoiate to give sb a taste of his/her 

own medicine; darie ~s con honda(s) a aign 

(Esp fam) to run rings around sb (colloq), to 

knock spots off sb (colloq); hacer ia ~ (Méx) to 

shuffle (the dominoes); hasta en ia ~ (fam) all 

over the place (colloq); últimamente me lo 

encuentro hasta en la ~ lately I've been run¬ 

ning into him all over the place; hecho una ~ 

(fam) soaked to the skin (colloq), drenched 

(Compuestos) 

• sopa de ajos consomme' with hard boiled egg, 
garlic and sometimes bread 

• sopa inglesa (RPI) triñe 

• sopa juliana julienne 

□ sopas jpl pieces of bread (pi) (soaked in soup, 
coffee etc.) 

(Compuesto) sopas de leche Jpl: bread soaked 
in milk with sugar and cinnamon 

Q (Méx) ¡~s! (como interj) (expresando — sorpresa) 

wow! (colloq), jeez (AmE colloq); (— entusiasmo) 

great! (colloq) 

sopaipilla / (Chi) pumpkin fritter, con ia 

~ pasada (Chi fam) plastered (colloq) 

sopapa/(RPl) plunger 

sopapo m 

□ (fam) (bofetón) slap, smack (colloq) 

Q (Chi) (desatascador) plunger 

sope m (Méx) fried tortilla topped with refried 

beans, onion and hot sauce 

sopear |A1| vt (Chl, Méx) to mop up (with bread 

etc) 

sopera/soup tureen 

sopero -ra adj soup (before n) 
sopesar |A1] vt (ventajas/situación) to weigh up; 

sopesaba cada una de sus palabras she 

weighed o carefully considered every word 

sopetón: de ~ (loe adv) (llegar) unexpectedly; 

entraron de en la habitación they burst 

into the room; ¡no se entra así de ~I don't 

come bursting in like that!; me lo dijo de ~ 

he told me unexpectedly 

soplado* -da adj 
□ (fam) (borracho) plastered (colloq) 

□ (Chi fam): pasar ~ to shoot past 

soplado^ m: tb ~ de vidrio glassblowing 

soplador -dora m,f. tb ~ de vidrio glass- 

blower 

soplagaitas mf (pi ~S) (fam) jerk (AmE), twit 

(BrE colloq), twerp (BrE colloq) 

soplamocos m (pi ~) (fam) slap, smack 

(colloq) 

soplanieves m (pi ~) snowblower 

soplapollasm/(pl H »^gilipollas^ 
soplar |Ai| vi 
□ [T> (con la boca) to blow; sopla fuerte blow 

hard; apagó todas las velitas soplando una 

sola vez she blew out all the candles in one go 

0 breath; si está caliente sopla if it's too hot, 

blow on it (I> «viento» to blow; esta noche 

sopla un viento muy fuerte there's a strong 

wind (blowing) tonight 

□ (fam) (en un examen) to whisper (answers in an 

exam) 
Q (Chi, Méx fam) (en lo sexual) to get it on (AmE colloq), 

to get it up (BrE si) 

■ soplar vt 

□ [D (vela) to blow out; (fuego/brasas) to blow 

on; sopló el polvo que habla sobre los libros 

she blew the dust off the books; sopla la 

leche para que se enfríe blow on the milk to 

cool it down ID (vidrio) to blow 

El D (fstn) (respuesta) (en un examen) to whisper 

D (atg) (a la policía) to give ... away; alguien 

debió -^les el lugar donde se escondían 

someone must have squealed o (BrE) grassed 

and told the police where they were hiding 

(si) 
B (fam) D (robar) to swipe (colloq), to pinch (BrE 

colloq); (cobrar) to sting (colloq); por esta porque¬ 

ría me ~on 6 euros they stung me (for) 6 

euros for this piece of junk (colloq) D (pieza/ 
ficha) to take 

■ soplarse v pron 
□ (fam) (bebida) to down (colloq); (plato) to wolf 

down (colloq) 
□ (Méx, Per fam) (aguantar) (persona) to put up with; 

me tuve que el discurso 1 had to sit 

through 0 suffer the speech 
B (Méx vulg) (virgen) to screw (vulg) 

□ (AmL fam) (veneer) to beat 
B (Méx, RPI fam) (matar) to do ... in (colloq) 

soplete m [1> (para soldar) gas welding torch 
[|> (para quitar pintura) blowtorch D (CS) (para 

pintar) spray gun; pintar a ~ to spray-paint 

soplido m puff 

soplillo m fan 

soplo m 
O (T> (soplido) puff; de un ~ with one puff, in one 

go; como un ~ (fam); la mañana se me ha 
pasado como un ~ the morning has flown 
past 0 whizzed by (colloq) D (do aire) puff; (más 
fuerte) blast D (de viento) puff; (más fuerte) gust 
|5> (Metal) blast 

O (fam) (chivatazo): ¿quién le dio el ~ al profesor? 
who went and told the teacher?, who blabbed 
to the teacher? (colloq); alguien dio el ~ a la 
policía someone tipped off the police o gave 
the police a tip-off (colloq); me dieron un 
~ para la carrera they gave me a hot tip for 
the race (colloq) 

B (Med) heart murmur 
soplón -piona mf D (faai) (en un colegio) tittle- 

tattle (AmE colloq), telltale (BrE colloq), blabber¬ 
mouth (colloq) D (fam) (a la policía) informer, 
stoolie (AmE colloq), grass (BrE colloq), nark (BrE 

colloq) 

soponcio m (fam): le dio un ~ she fainted; 
como no lo encontremos, me da un ~ if we 
don't find it. I'll just die (colloq); ¡qué ~! pen¬ 
saba que había perdido la cartera what a 
fright! I thought I'd lost my wallet; a mi padre 
le va a dar un ~ my father's going to have a 
fit (colloq) 

sopor m D (somnolencia) drowsiness, sleepiness 
D (letargo) torpor 

soporífero'* -ra adj (efecto) soporific; (discur- 
so/clase) soporific; una droga soporífera a sop¬ 
orific 0 sleep-inducing drug 

soporífero^ m sleeping pill, soporific (frmi); la 
película es un verdadero ~ (farn) the movie is 
guaranteed to send you to sleep (hum) 

soporífico'* -ca adj soporífero* 
soporífico^ m (frmI) soporific (frmI) 

soportable adj bearable 

soportal m D (tie una casa) porch D sopor¬ 
tales mpl (de una calle) arcade, colonnade 

soportar |Ai| vt 
Q D (situación/frío/dolor): deberá ~ temperatu¬ 

ras de 500° it will have to withstand o endure 
temperatures of 500°; no soporto este calor I 
can’t stand this heat; soportó el dolor sin 
quejarse she put up with o endured o bore the 
pain without complaint; no pienso ~ que me 
traten así I will not stand for o tolerate them 
treating me like that; no soportaba más esa 
situación she could no longer endure o bear o 
tolerate that situation D (persona) to put up 
with; lo soporté durante muchos años I put 
up with him for many years; no soporto la 
gente así I can’t stand o bear people like that 

□ [1> (peso/carga) to support, withstand D (pre¬ 
sión) to withstand 

soporte'* adj inv supporting (before n) 
soporte^ m D (<le un estante) bracket; (de una 

viga) support; (de una batidora, maceta) stand, 
holder; (de un portarretratos) stand D (l^f) 
medium 

(Compuestos) 
• soporte físico hardware 
• soporte lógico software 

soprano mf soprano 

soquete m 
Q (CS) (Indum) ankle sock 

□ (Chi) (Elec) lampholder, socket 
B (Col, RPI fam) (tonto) fool, idiot 

sor/(Relig) sister 
sorber [El| vt D (chupar) (bebida) to suck in/up; 

(huevo) to suck out; parecía que sorbía sus 
palabras (liter) she seemed to be drinking in 
his words (liter); N-seso D (tomar poco a poco) to 
sip D «esponja» to absorb, soak up 
® «mar» to swallow up 

■ sorberse v pron: deja de ~te los mocos (fam) 
stop sniffing 0 sniffling 



sorbete sostuve 776 

SOrbote m [Ij (refresco) sherbet, iced drink 
[2^ (helado de agua) sherbet (AmE), sorbet (BrE); 

~ de limón lemon sherbet o sorbet; valer (un) 

~ (Méx): el dinero vale ~ the money isn’t 
important o doesn’t matter, I don’t give a 
damn about o 1 couldn’t care less about the 
money (oolloq) 

sorbetear [A1| vt (Chl fam) to slurp (colloq) 

sorbitol m sorbitol 

sorbo m [T> (cantidad pequeña) sip; dame un sor 
bito give me a sip; bébetelo a sorbitos sip it 
[2> (trago grande) gulp; se lo bebió de un ~ he 
drank it in one gulp, he drank it down in one 
(colloq) 

SOrchi m (Esp arg) soldier 

sordera / deafness 

sordidez / [T> (suciedad) squalor, sordidness 
[2> (de un tema, negocio) sordidness 

sórdido -da adj (Ij (sucio) dirty, squalid, sordid 
[2> iasunto/libro) sordid 

sordina / (de trompeta, violin) mute; (de piano) 

damper; a la or con ~ (fam) on the quiet 
(colloq) 

sordo^ -da adj 
H (Med) deaf; se quedó ~ he went deaf; es ~ de 

nacimiento he was born deaf; no me grites 
que no soy or (esp Esp) no estoy ~ don’t shout. 
I'm not deaf; permaneció ~ a or ante mis 
súplicas my pleas fell on deaf ears, he 
remained deaf to my pleas 

□ [T> (ruido/golpe) dull, muffled [2> (ling) voice¬ 
less ID ^ (dolor) dull D <.cóleralrabia> 
supressed, pent-up 

SOrdo^ -da m,f deaf person; una escuela para 
~s a school for the deaf; a lo on the quiet; 
hacerse el ~ to pretend not to hear; no hay 

peor ~ que el que no quiere oír there are 
none so deaf as those who will not hear 

sordociego -ga mf. deaf and Mind person: los 
~s the deaf and blind 

sordomudo'* -da adj deaf-mute (before n), deaf 
and dumb (BrE) 

sordomudo^ -da m,/deaf-mute 

sorete m (RPI vulg) turd (vulg) 

sorgo m sorghum 

soriasis f psoriasis 

sorna/sarcasm; se lo dijo con ~ she said it in 
a sarcastic o sardonic way; había algo de ~ en 
su mirada there was something sarcastic o 
mocking about her expression 

sorocharse 1A1| vpron [T> (Bol, Col, Per) (en la 

montaña) to get altitude o mountain sickness 
(1> (Chi) (por calor, esfuerzo) to turn o (BrE) go red; 
(por vergüenza) to blush, to, turn o (BrE) go red 

soroche m D (Bol, Col, Per) (en la montaña) moun¬ 
tain sickness, altitude sickness |1> (Chi) (por 

calor, esfuerzo) flush; (por vergüenza) blush 

sorprendente adj surprising 

sorprender |E1] vi to surprise; me sorprende 
que no lo sepas I’m surprised you don’t 
know, it surprises me that you didn’t know 

■ sorprender vt D (coger desprevenido) to sur¬ 
prise, catch ... unawares, take ... by surprise; 
entramos por detrás y los sorprendimos we 
went in the back and surprised them o caught 
them unawares o took them by surprise; 
fueron sorprendidos cuando intentaban 
forzar la caja fuerte they were caught o sur¬ 
prised tiying to break open the safe; nos sor¬ 
prendió la lluvia we got caught in the rain 
D (mensaje) to intercept; (conversación) to 
overhear 

■ sorprenderse v pron to be surprised; se sor¬ 
prendió mucho al encontrarme ahí he was 
veiy surprised to find me there; ¿de qué te 
sorprendes? why are you so surprised?, what 
are you so surprised about? 

sorprendido -da adj surprised; me miró ~ 
he looked at me in surprise; se quedó muy 
~ cuando se lo dije he was very surprised 
when I told him; yo fui el primer ~ it was 
news to me, nobody was more surprised than 
me; ver tb sorprender 

sorpresa* / [TJ (emoción) surprise; iqué ~l 
what a surprise!; nos cogió de ~ he took us 

by surprise o caught us unawares; se va a 
llevar una ~ she’s going to be surprised, she’s 
in for a surprise (colloq); sus palabras causa¬ 
ron gran ~ her words caused great surprise o 
surprised everyone; para mi gran ~ or con 
gran ~ por mi parte to my great surprise; 
vamos de ~ en ~ it’s just one surprise after 
another; me miró con cara de ~ he looked at 
me in surprise; todo se desarrolló sin gran¬ 
des ~s everything went ahead without any 
great surprises; coger or tomar a aign de or 
por ~ to take sb by surprise [2> (regalo) sur¬ 
prise; te he traído una ~ I’ve brought you a 
surprise [3) (CS) (en una fiesta) favor* 

sorpresa^ adj tnv surprise (before n); ataques 
~ surprise attacks; fiesta ~ surprise party 

sorpresivamente adv by surprise; me 
atacó ~ por detrás he attacked me by sur¬ 
prise from behind; ilegó ~ he arrived unex¬ 
pectedly 

sorpresivo -va adj (Ami) surprise (before n), 
unexpected 

SOrrajar [Al] vt (Méx fam); le ~on un fregadazo 
que lo dejó tonto they beat him senseless; me 
sorrajó un botellazo he smashed me over the 
head with a bottle (colloq) 

sortear [ai] vt 
□ (premio/puesto) to draw lots for; ~on los pues¬ 

tos de salida they drew lots to decide the 
starting positions; se ~á un coche there will 
be a prize draw for a car 

□ (bache/obstáculo) to avoid, negotiate; (problema/ 
dificultad) to get around; conducía a gran 
velocidad, sorteando los vehículos he drove 
very fast, dodging o swerving in and out of the 
trafflc; sorteó las preguntas con habilidad 
he dealt with o handled the questions skillful¬ 

ly 

sorteo m [U (de un premio) draw; por ~ by draw¬ 
ing lots [2> (Mil) (de quintos) drawing of lots to 
decide draft postings 

sortija /D (anillo) ring [2> (en el pelo) ringlet 

sortiiegio m [T> (embrujo) spell, charm [2> (bru¬ 

jería) sorcery [3> (adivinación) fortune-telling 

SOS: equivalent of 'eres' in Central America and the 
River Plate area 

SOS m SOS, distress call 

sosa / soda; ~ cáustica caustic soda 

sosaina mf (fam) wet blanket (colloq) 

sosegado -da adj (vida) quiet, peaceftil; (per¬ 
sona) calm; lo encontré mucho más I 
thought he was much calmer, he seemed to 
me to have calmed down a lot; le gusta la 
Vida sosegada del campo she likes the quiet 
0 peaceful life of the countiy; las aguas sose¬ 
gadas del lago (liter) the placid o still o calm 
waters of the lake 

sosegar |A7] vt to calm 
■ sosegarse v pron [T> ((persona/ánimos)) to 

calm down D ((niños)) to quieten down 
D (liter) ((mar)) to become calm o still 

SOSegate m (Ur fam) telling-off (colloq), ticking- 
off (BrE colloq) 

sosería / [T> (cualidad) insipidness, dullness 
(cosa sosa): es una ~ it’s really dull o 

boring 

sosia m/look-alike 

sosiego m peace: no encuentra ni un 
momento de ~ she never has a quiet moment 
0 a moment’s peace; el ~ de la noche the stiU 
0 the tranquility o the quiet of the night; el 
~ que tanto habla buscado the peace and 
quiet she had sought for so long 

sosiayar jAl] vt (dificultad/obstáculo) to avoid, 
get around; (pregunta) to dodge, avoid 

SOSiayo m: la miró de ~ he looked at her out 
of the corner of his eye, he gave her a sidelong 
glance 

SOSO -sa adj [T> (comida/sopa) (falto de sabor) 

bland, tasteless; está ~ (sin sabor) it’s bland o 
tasteless, it doesn’t have much taste o flavor to 
it; (sin sal) it needs more salt, it doesn’t have 
enough salt in it ¡2) (persona/película) boring, 
dull D (estilo) flat, drab 

sospecha / suspicion: tengo la de que 
están tramando algo 1 suspect o I have a sus¬ 
picion 0 a feeling that they’re up to something; 
tus ~s eran Infundadas your suspicions were 
unfounded: despertó las -^s de la policía it 
aroused the police’s suspicions; está por 
encima de toda ~ he is above suspicion 

sospechar |A1| vt to suspect; creo que sos¬ 
pecha algo I think she suspects something o 
she’s suspicious; |ya me lo sospechabal just 
as 1 suspected!, just as I thought!, I suspected 
as much! 

■ sospechar vi: me hizo it made me sus¬ 
picious; ~ DE aIgn to suspect sb, have one’s 
suspicions ABOUT sb 

sospechosamente adv suspiciously 

sospechoso* -sa adj (movimiento/comporta¬ 
miento) suspicious; (paquete) suspicious, sus¬ 
pect; tres hombres de aspecto ~ three 
suspicious-looking men; relojes baratos de 
origen ~ cheap watches of dubious origin; me 
parece muy ~ 1 find it very o highly suspi¬ 
cious 

sospechoso^ -sa m,f suspect 

sostén m D (físico) support [2> (económico) 

means of support D (Indum) bra, brassiere 

sostener [E27] vt 
D (apoyar) [T> (estnictura/techo) to hold up, sup¬ 

port; (carga/peso) to bear; tenían que -~lo los 
dos it needed both of them to support him o 
hold him o prop him up [2> (en un estado) to 
keep; las fuerzas que lo sostuvieron en el 
poder the forces which kept him in power; lo 
único que la sostiene es la fuerza de volun¬ 
tad it’s sheer willpower that’s keeping her 
going l3> (sustentar) (familia) to support, main¬ 
tain 

□ (sujetar, tener cogido) (paquete) to hold; no tengas 
miedo, yo te sostengo don’t be afraid. I’ve 
got you o I’m holding you o I’ll keep hold of 
you; sostén la puerta hold the door open; 
ponte un pasador para ~ el pelo put a bar¬ 
rette (AmE) 0 (BrE) slide in your hair to keep it in 
place (o up etc) 

Q (conversación/relación/reunión) to have; sostu¬ 
vieron una acalorada discusión they had a 
heated discussion; no he sostenido nunca 
una relación duradera I’ve never had a last¬ 
ing relationship; la polémica que sostiene 
con Godoy the dispute that he and Godoy are 
engaged in o tliat he is carrying on with 
Godoy 

Q D (opinar) to hold; yo siempre he sostenido 
que ... I have always maintained oheld that ... 
D (argumento/afirmación) to support, back up; 
no tienes pruebas para esa afirmación 
you don't have any proof to back up o support 
that statement 

B [T> (lucha/ritmo/resistencia) to keep up, sustain; 
la miró y ella sostuvo su mirada he looked at 
her and she held his gaze [2> (Mús) <nota> to 
hold, sustain 

■ sostenerse v pron 
□ D (no caerse): la estructura se sostiene sola 

the structure stays up o stands up without sup¬ 
port; estaba tan débil que apenas se soste¬ 
nía en pie he was so weak that he could 
hardly stand; la planta ya no se sostiene the 
plant doesn’t stand up on its own o can’t sup¬ 
port itself any more [?> (en un estado) to remain; 
se sostuvo en el poder a pesar de la crisis 
she managed to stay o remain in power despite 
the crisis; la economía se ha sostenido firme 
the economy has held o stood firm; se sostu¬ 
vo en su negativa he kept o stuck firmly to his 
refusal 

C] (sustentarse): apenas puede -^se con lo que 
gana he can hardly support himself on what 
he earns; se sostiene a base de zumos y de 
leche she lives on o survives on fruit juice and 
milk 

SOStenibie adj sustainable 

sostenidamente adv constantly, continu¬ 
ously 

sostenido -da adj 
□ (continuo) constant, continuous 
Q (Mús) sharp; re ~ D sharp 

sostuve, sostuvo, etc see sostener 



Ill sota suavizar 

$u 

En inglés la elección del adjetivo posesivo de 
tercera persona singular se determina por el 
género del ‘poseedor’ 

En inglés se consideran de género masculino: 

- los varones 
- los animales domésticos machos 

Se consideran de género femenino: 

- las personas de sexo femenino 
- los animales domésticos hembras 

Se consideran de género neutro: 

- los animales na domésticos 
- los objetos inanimados 

Su se traduce por his o her según el poseedor 
en inglés sea del género masculino o femenino 
respectivamente: 

su abuela 
= his/her grandmother 

su hueso 
= his/her bone 

Cuando el poseedor en inglés es del género 
neutro, se traduce por its 

su guarida 
= its den 

el árbol y sus ramas 
= the tree and its branches 

Nótese que en inglés los barcos se consideran 
de género femenino: 

con su tripulación a bordo 
= with her crew on board 

Cuando el poseedor es indefinido, la 
traducción de su puede ser their: 

cada cual con su pareja 
= each one with their partner 

El adjetivo posesivo de tercera persona plural 
es siempre their 

mis hijos y sus amigos 
= my children and their friends 

sota/jack (in Spanish pack afearás): caérsele a 
aign una ~ (Chi fam); dice que tiene 50 pero 
se le cayó una ~ she claims she’s 50 but she’s 
at least ten years older 

sotana / cassock, soutane 

sótano m (habitable) basemeht; (para almacenamien¬ 

to) cellar, basement 

sotavento m leeward; a ~ to leeward 

soterrar |A5] vt [T> (objeto) to bury [2> {recuer¬ 
do/sentímiento) to bury, hide 

soto m (arboleda) grove, copse; (matorral) thicket 

SOtol m (Méx) [T> (planta) sotol [2> (bebida) type of 
pulque 

soufflé /su'fle/ m (pi -fflés) soufflé 

soul'' adj inv soul (before n) 

souP m soul 

soutien /su'tjen/ m (Ur) bra, brassiere 

souvenir /su|3e'nir/ m (pi -nirs) souvenir 

soviet m soviet 

soviético -ca adj/m,/(Hist) Soviet 

soy see ser 
soya / (AmL) soy (AmE), soya (BrE) 

SOYP /sojp/ m (en Ur) = Servicio de Oceano¬ 
grafía y Pesca 

SP/(en Méx) = Secretaría de Pesca 
spagat m: hacer el ~ to do the splits 
spaghetti /(ejspa'veti/, spaghettis mpl 

spaghetti 

spam /e'span/ m (pi ~S) (Inf) spam 

sparring /e'sparrin/ m (pi ~s) sparring part¬ 
ner 

speed/e'spid/ m (pi ~s) speed 

spider/e'spaider/ m (pi ~s) two-seater convert¬ 
ible sports car 

spiedo m (CS) spit, rotisserie; polio al or a lo ~ 
spit-roast chicken 

spinnaker /(e)s'pinaker/ m spinnaker 

spieen /(e)s'plln/ m (liter) melancholy, spleen 
(arch) 

SPM m (= síndrome premenstrual) PMT 

spoiler /(e)s'pojler/ m (pi -lers) spoiler 

sponsor /(e)s'ponsor/ m sponsor 

sport'' /(e)s'por/ adj inv tropa) casual; un coche 
~ a sports car ^ 

sport^ /(e)s'por/ m: ropa (de) ~ leisure wear, 
casual clothes (pi); iban vestidos de ~ they 
were casually dressed 

spot /(e)s'pot/ m (pi spots) 
□ (Marketing) tb ~ publicitario (espacio) slot; (anun¬ 

cio) commercial, advertisement (BrE) 
□ (CS) (foco) spotlight 

SPP / (en Méx) = Secretaría de Programa¬ 
ción y Presupuesto 

spray /(e)s'pral/ m (pl sprays) spray; desodo¬ 
rante en ~ spray o spray-on deodorant 

sprint /(e)s'prin/ m (pl sprints) sprint 

sprintar [Ai] /(e)sprln'tar/ vi to sprint 

sprinter /(e)s’printer/ mf (pl -ters) sprinter 

spútnik m satellite 

squash /(ejs'kwoj/ m squash 

Sr. m ►© p.825 (= señor) Mr; ~ (Don) Miguel 
López Ríos (Corresp) Mr M. López Ríos, Miguel 
López Ríos, Esq (frmi) 

Sra. / ►© p.825 (= señora) Mrs; ~ (Doña) 
Ana Fuentes de Luengo (Corresp) Mrs A. 
Luengo 

SRA/(en Méx) = Secretaría de la Reforma 
Agraria 

S.R.C. (= se ruega contestación) RSVP 

SRE / (en Méx) = Secretaría de Relaciones 
Exteriores 

S/ref. (= su referencia) your ref 

Sres. mpl (= señores) [T) (varones) Messrs 
[2> (marido y mujer) Mr and Mrs 

Sri Lanka m Sñ Lanka 

S.R.L./(= Sociedad de Responsabilidad 
Limitada) Ltd 

Srta./ ►© p.825 (= señorita) Miss 

ss. 
□ = siguientes 
□ = siglos 
SS [1> (= Su Santidad) H.H. 11> (Mii); la ~ or 

las ~ the SS [3> (Servs Socs) (en Méx) = Secre¬ 
taría de Salud 

SS.MM. = Sus Majestades 
s.s.s. = su seguro servidor 
SSS m = servicio social sustitorio 
S.S.S. (ant) (Corresp) = su seguro servidor 
SS. SS. mpl = santísimos sacramentos 
ST/(en Méx) = Secretaría de Turismo 

Sta. (= Santa) St 

staccato /(e)sta'kato/ adj inv staccato 

Staff/e'staf/ m top-level staff 

stage /e'statj/ m (Esp) [T> (para obtener un diploma) 
professional training [Í> (prácticas) work 
experience 

Stagflación /estagflaGi'on, estagñasi'on/ / 
stagflation 

stalinismo /{ejstali'nismo/ m Stalinism 

_ stalinista /(e)stali‘nista/ adj/mf Stalinist 

stand /(e)s'tan(d)/ m (pl stands) stand 

standard /(e)s'tandar/ adj inv/m ►estándar 

standing /(e)s'tandin/ m standing; una 
empresa de alto ~ a company of high stand¬ 
ing, a highly-rated company; un piso de alto 
~ a luxury o top quality apartment 

START /(e)s'tart/ START 

starter /(e)s'tarter/ m (pl -ters) choke 

statu quo m status quo 

status /(e)s'tatus/ m (pl ~) status 

STC m (en Méx) = Sistema de Transporte 
Colectivo 

stencil /(e)s'tensll/ m (pl -cils) stencil 

step m step aerobics 

Sto. (= Santo) St 

stock /(e)s'tok/ m (pl stocks) stock 

stop /(e)s'top/ m [I> (disco) stop sign; se saltó 
un ~ he went through o (AmE) ran the stop 
sign |I> (Col) (luz) stoplight (AmE), brake light 
(BrE) 

STPS/(en Méx) = Secretaria del Trabajo y 
Previsión Social 

strass /(e)s'tras/ m paste, strass 

streaker /e'striker/ m/(pl ~s) streaker 

streaking /e'strlkln/ m streaking; hacer ~ to 
streak, do a streak 

stress /(e)s'tres/ m stress 

stretch /e'stretj/ adj inv stretch (before n) 

stretching /e'stretjin/ m stretching, stretch¬ 
ing exercises (pl); hacer ~ to do stretching 
exercises 

striptease /(e)s'trlptis/ m (pl ~) striptease 

stripteasero -ra /(e)stripti'sero/, stripti- 
sero -ra m,/striptease artist, stripper (colloq) 

SU adj (delante del n) ►© p.777 [l> (de él) his; (de 

ella) her; (de usted, ustedes) your; (de ellos, ellas) 

their; (de un animal, una cosa) its; cuando uno ha 
perdido ~ última esperanza when one’s last 
hope is gone [2> (uso enfático): estas botas ya 
tienen ~s años these boots have lasted a 
good many years; debe pesar ~s buenos 90 
kilos he must weigh a good 90 kilos 

suácate m (Chl fam) punch; de un ~ in one go 
(colloq) 

suástica / swastika 

suave adj 
□ (piel/cutis) smooth, soft; (pelo) soft; (superficie) 

smooth; ~ al tacto smooth to the touch 
□ [T> (tono/acento) gentle, soft; (música) soft 

[2> (color) soft, pale [3> (sabor) (no fuerte) deli¬ 
cate, mild; (sin acidez) smooth 

H Uf (movimiento¡gesto) gentle, slight; la ~ cari¬ 
cia del viento (liter) the gentle o sweet caress of 
the wind (liter) H) (temperaturas) mild; (brisa) 
gentle g) (modales ¡carácter) mild, gentle 
¡4> (cuesta¡curva) gentle, gradual |I> (jabón/ 
champú) gentle, mild [6> (laxante¡sedante) 
mild 

□ (Méx) (bonito) good-looking; darle /a ~ a aIgn 

(Méx) to humor' sb; llevársela ~ con algo (Méx 
fam) to go easy on sth (colloq) 

□ (Méx fam) (fantástico): ¡qué suave! great! (colloq), 

fantastic! (colloq) 

suavemente adv gently; le acarició ~ el 
pelo he stroked her hair gently; haga los ejer¬ 
cicios ~ do the exercises gently; se deslizaba 
~ por el agua it slid smoothly through the 
water; cayó ~ sin que nadie lo oyera it 
dropped quietly o softly without being heard; 
me habló ~ she talked softly o quietly o gently 

to me 
suavidad/[Tf (de la piel) smoothness, softness; 

(de un jabón, champú) gentleness, mildness [2> (de 

un tono, acento) gentleness, softness [1> (de un 

color) softness, paleness [Aj (de un movimiento) 

gentleness [5> (de carácter) mildness, gentle¬ 

ness 

suavizante'' adj conditioning (before n] 

suavizante^ m [Tf (para el pelo) conditioner 
(para la ropa) fabric softener o conditioner 

suavizar (A4| vt (I> (pelo) to condition, soften; 
(piel) to leave ... smooth/soft [2> (color) to 
soften, tone down; (sabor) to tone down 
[3^ (dureza¡severidad) to soften, temper; (carác¬ 
ter) to mellow, make ... gentler [¥> (situación) 
to calm, ease; ~on el régimen penitenciario 



suazí submundo 778 

they relaxed the prison regulations 
■ suavizarse v pron |T> «pelo» to become 

softer; «piel» to become smoother/softer 
12> «carácter» to mellow, become gentler 
S} « situación » to calm down, ease 

suazi adj Swazi 

suazilandés -desa adj/mj Swazi 

Suazilandia / Swaziland 

sub- pref sub- (os in subconsciente, sub- 
continente) 

suba/(RPi) rise in prices 

subacuático -ca adj <deporte/fotografia> 
underwater {before n): (fauna) subaquatic, 
underwater (before n) 

subalimentación/undernourishment 

subalimentado -da adj undernourished, 
underfed 

subalquilar [Al| vt (dar en alquiler) to sublease, 
sublet; (tomar en alquiler) to sublease, sublet 

subalterno^ -na adj [ij (Adm, Mil) subordinate 
[2> (secundario) secondary 

subalterno^ -na mf [I> (en una jerarquía) sub¬ 
ordinate [2> (Taur) member of a matador's support 
team 

subarrendador -dora mf sublessor (frmi), 

(person subletting a property to another) 

subarrendar (A5| vt (dar en alquiler) to sublease, 
sublet; (tomar en alquiler) to sublease, sublet 

subarrendatario -ria mf subtenant, sub¬ 
lessee (frmI) 

subarriendo m |T> (acción) subleasing, sub¬ 
letting [2^ (acuerdo) sublease, subtenancy, 
sublet 

subártico -ca adj subarctic 

subasta / [T> (venta) auction; el cuadro se 
sacó a ~ the picture was put up for auction 
[2> (de obras) invitation to tender [3> (en naipes) 

auction, bidding 

subastador -dora m,/[T> (persona) auctioneer 
[1> subastadora/(empresa) auction house 

subastar [Ai¡ vt (cuadro) to auction, sell... 

at auction [2> (contrato/obra pública) to put ... 
out to tender 

subatómico -ca adj subatomic 

subcampeón -peona mf [T> (en una liga) 

runner-up (en un torneo eliminatorio) beaten o 
losing finalist 

subcategoría / subcategory 

subclase / subclass 

subcomisario -ria mf deputy superintend¬ 
ent 

subcomisión / subcommittee 

subcomité m subcommittee 

subconjunto m subset 

subconsciente'' adj subconscious 

subconsciente^ m subconscious 

(Compuesto) subconsciente coiectivo col¬ 
lective subconscious 

subconscientemente adv subconscious¬ 
ly 

subcontinente m subcontinent 

subcontratación / subcontracting 

subcontratar |Alj vt to subcontract 

subcontratista m/subcontractor 

SUbcontrato m subcontract 

SUbCUltura / subculture 

subcutáneo -nea adj subcutaneous 

subdesarrollado -da adj underdeveloped 

subdesarrollo m underdevelopment 

subdirección / (de una organización) post of 
deputy director; (de un comercio) post of assistant 
manager o deputy manager 

subdirector -ra mf(áe una organización) deputy 
director; (de un comercio) assistant manager, 
deputy manager 

subdirectorio m subdirectory 

súbdito -ta m,/subject 

subdividir [11| vt to subdivide 

subdivisión / subdivision 

subempleado -da adj [T^ (personas) under¬ 
employed [2> (recursos) underused, under¬ 
employed 

SUbempleo m [T> (de personas) underemploy¬ 
ment [1) (de recursos) underuse, underemploy¬ 
ment 

suberificarse |A2| v pron to suberize 

suberina/suberin 
subespecie / subspecies 

subestación / substation 

subestimar |A1| vt to underestimate 

subexponer [E22| vt to underexpose 

subexposición / underexposure 

subexpuesto -ta adj underexposed 

SUbfusii m automatic rifle 

subgénero m subgenus 

subgerente mf assistant manager, deputy 
manager 

subgrupo m subgroup 

subibaja m seesaw 

subida/ 
□ [T> (pendiente) rise, climb; ir de o/-(AmL) en ~ to 

go uphill 1^ (a una montaña) ascent, climb; (al 

trono) ascent; (al poder) rise; la ~ fue más dura 
que la bajada the ascent was harder than the 
descent o going up was harder than coming 
down [5J (de precios, salarios) rise, increase; (de 

temperatura) rise, increase; se registró una 
fuerte ~ del yen there was a sharp rise in the 
value of the yen, the yen rose sharply o sub¬ 
stantially; la -v., del río supuso un peligro the 
river rose to a dangerous level 

□ (Inf) upload 

subido -da adj (azul/rojo) intense, deep; está 
de un mal genio/pesimismo ~ he is extreme¬ 
ly bad-tempered/deeply pessimistic; hoy estás 
con el guapo/el feo ~ (Esp) you’re looking 
very good/you’re not looking your best today; 
^-tono 

subidón m (fam) 

O (subida grande) boost (colloq); el ~ que ha 
pegado el precio de la vivienda the boost in 
the cost of housing 

Q (euforia) high 

(Compuesto) subidón de adrenalina adrena¬ 
line rush 

subíndice m subscript 

subinquilino -na mf subtenant, sublessee 
(frmi) 

subir |ii| Vi 
Q [U «ascensor/persona)) (alejándose) to go up; 

(acercándose) to come up; hay que ~ a pie you 
have to walk up; ahora subo I’ll be right up. 
I’m coming up now; voy a ~ al caserío I’m 
going up to the farmhouse; los autobuses 
que suben al pueblo the buses that go up to 
the village; el camino sube hasta la cima the 
path goes up to o leads to the top of the hill 
[2> (a un coche) to get in; (a un autobús, etc) to get 
on; ~ A algo (a un autobús/un tren/un avión) to 
get ON 0 ONTO sth; (a un coche) to get in o into 
sth; (a un caballo/una bicicleta) to get on o onto 
sth, to mount sth (frmi); ~ a bordo to go/get on 
board [5> (de categoría) to go up; ha subido en 
el escalafón he has been promoted; han 
subido a primera división they’ve been pro¬ 
moted to 0 they’ve gone up to the first div¬ 
ision; ha subido mucho en mi estima she has 
gone up a lot o (frmi) risen greatly in my esti¬ 
mation [i> (Arg lam) to take up office/one’s post 
[1> (en tenis); ~ a la red to go up to the net 

□ [D « marea)) to come in; « aguas/rio)) to rise; 
las aguas no subieron de nivel the water 
level did not rise ((fiebre/tensión)) to go up, 
rise; han subido las temperaturas temperat¬ 
ures have risen [3> (Med) «leche» to come in, 
be produced 

B «precio/valor/cotización)) to rise, go up; la 
leche subió a 60 céntimos milk went up to 
sixty cents; ha subido el dólar con respecto 
al euro the dollar has risen against the euro 

□ (Inf) upload 
■ subir vt 
□ (montaña) to climb; (cuesta) to go up, climb; 

subió corriendo la escalera she ran upstairs; 
tiene problemas para ~ la escalera he has 

trouble getting up o cümbing the stairs; subió 
los escalones de dos en dos he went o 
walked up the stairs two at a time 

El [T> (objeto/niño) (acercándose) to bring up; (ale¬ 
jándose) to take up; voy a ~ la compra I’m just 
going to take the shopping upstairs; tengo 
que ~ unas cajas al desván I have to put 
some boxes up in the attic; ¿puedes ~ las 
maletas? could you take the cases up?; sube 
al niño al caballo lift the child onto the horse; 
ese cuadro está muy bajo, ¿puedes -^lo un 
poco? that picture is very low, can you put it 
up a little higher?; traía el cuello del abrigo 
subido he had his coat collar turned up 
H) (persiana/telón) to raise; ¿me subes la cre¬ 
mallera? will you zip me up?, will you fasten 
my zipper (AmE) o (BrE) zip?; subió la ventani¬ 
lla she wound the window up o closed o raised 
the window; ven que te suba los pantalones 
come here and let me pull your pants (AmE) o 
(BrE) trousers up for you [3> (dobladillo) to take 
up; (falda) to take o turn up 

B [i> (precios/salarios) to raise, put up; ¿cuánto 
te han subido este año? how much did your 
salary go up this year? [2> (volumen/radio) to 
turn up; sube el volumen turn the volume up; 
sube el tono que no te oigo speak up, I can’t 
hear you; sube un poco la calefacción turn 
the heating o heat up a httle 

■ subirse v pron 
□ B>(a un coche, autobús, etc) ►vi A2 [2> (trepar) to 

climb; se subió al muro she climbed (up) onto 
the wall; les encanta ~se a los árboles they 
love to climb trees; estaban subidos a un 
árbol they were up a tree; el niño se le subió 
encima the child climbed on top of him [3> (a 

la cabeza, cara) (+ me/te/le etc) el vino enseguida 
se me subió a la cabeza the wine went 
straight to my head; el éxito se le ha subido a 
la cabeza success has gone to his head; noté 
que se me subían los colores (a la cara) I 
realized that I was going red o blushing 

□ (re/1) (calcetines/pantalones) to pull up 

súbitamente adv suddenly 

súbito -ta adj [T) (repentino) sudden; su súbita 
aparición en la escena her sudden o unex¬ 
pected appearance on stage; de ~ suddenly, 
all of a sudden O (precipitado) hasty 

subjetivamente adv subjectively 

subjetivar [Al], subjetivizar [Ad] vt to 
subjectivize, see in a subjective way 

subjetividad / subjectivity 

subjetivismo m subjectivism 

subjetivo -va adj subjective 

sub judice /sub 'dsudlse/ loc adv sub judice 

subjuntivo'' -va adj subjunctive 

subjuntivo^ m subjunctive 

sublema m (Ur) subgroup 

sublevación / uprising, revolt, rebellion 

sublevar |A1] vt [T> (tropas/presos) to incite ... 
to rebellion, stir up revolt among [2> (indignar) 

to infuriate, rile 
■ sublevarse v pron to revolt, rise up, rebel 

sublimación / sublimation 

sublimado m subUmate 

(Compuesto) sublimado corrosivo corrosive 
sublimate, mercuric chloride 

sublimar [Al] vt [T> (deseos/instintos) to sublim¬ 
ate [2> (Quim) to sublime, sublimate 

sublime adj [l> (acdón/sacrificio) sublime, 
noble, lofty (cuadro/música) subhme 

subliminal adj subhminal 

submarinismo m scuba diving; hacer ~ to 
go scuba-diving, scuba-dive 

submarinista mf [i> (buzo) scuba diver 
[2> (tripulante de submarino) submariner 

submarino'' -na adj underwater (before n), 
submarine (before n) 

submarino'' m [T> (Mil, Náut) submarine 
[2) (método de tortura) torture method in which vic¬ 
tim's head is held under water [3> (RPI) (Coc) hot 
milk with melted chocolate 

submenú m submenu 

submúltiplo m submultiple 

Submundo m underworld 



779 subnormal sudar 

SUbnormar adj [D (Psic) mentally handi¬ 
capped, subnormal [2j (fam & pey) (como insulto) 

moronic (colloq & pej) 

subnormal^ mf [D (Psic) mentally handi¬ 
capped person [2> (fam & pey) (cretino) moron 
(colloq & pej), cretin (colloq & pej) 

suboficial m noncommissioned officer, NCO 

suborden m suborder 

subordinación / subordination 

subordinada / clause; adjetiva/sustanti¬ 
va relative/noun clause 

subordinado'' -da adj 3> (personal) subor¬ 
dinate [I> (oración) subordinate 

subordinado^ -da m/subordinate 

subordinar |A1| vt to subordinate; ~ algo a 
algo to subordinate sth to sth 

subpárrafo m subparagraph 

subproducto m byproduct, spin-off 

subrayado m [1> (con una linea — acción) under¬ 
lining; (— texto) underlined text (texto en cursi¬ 

va) text in italics 
subrayar [Alj vt [Tf (con una linea) to underline, 

underscore; (en cursiva) to italicize [IJ (poner 

énfasis en) to underline, emphasize, stress 

SUbred / subnetwork 

SUbreino m subkingdom 

subrepticiamente adv surreptitiously 

subrepticio -cía adj surreptitious 

subrogación / subrogation, substitution 

subrogancia f (CS) [T> (en un cargo) substitu¬ 
tion; asumió la ~ del juzgado she took tern- 
poraiy charge of the court as an alternate 
(AmE) 0 a substitute (BrE) [1> (cargo); efectúa 
labores de ~ he is working in an acting cap¬ 
acity; aceptar una ~ to accept a position in an 
acting capacity; asumió la ~ de la jueza titu¬ 
lar she took on the position of acting judge 

subrogante^ adj 
□ (Der) (juez/profesor) subrogating {before n) 
□ (AmC, CS) acting, alternate (AmE) 

subrogante^ mf 
□ (Der) (en relación jurídica) subrogating party 
□ (AmC, CS) (en un cargo) temporary office-holder 

subrogar |A8| vt to subrogate, substitute 

subsahariano -na adj sub-Saharan 

subsanar [A1] vt S> (error) to rectify, correct, 
put right [I> (defidencia/carencia) to make up 
for [I> (obstáculo I dificultad) to overcome 

subscribir etc suscribir, etc 
subscripto -ta m,/(esp RPI) ►suscrito 
subsecretaría / undersecretaiyship 

subsecretario -ria m/undersecretary 

subsecuente adj subsequent 

subsidiar [A1] vt (esp Ami) to subsidize 

subsidiaria / subsidiary 

subsidiariedad / subsidiarity 

subsidiario -ria adj subsidiary, secondary 

subsidio m subsidy; ~ de enfermedad sick¬ 
ness benefit; ~ de vejez retirement pension, 
old-age pension (BrE); ~ de desempleo 
unemployment compensation (AmE), unem¬ 
ployment benefit (BrE); ~ de exportación 
export subsidy 

subsiguiente adj subsequent 

subsistencia/subsistence, survival 

subsistente adj: la deuda/obligadón conti¬ 
nuará ~ the debt/obligation will remain in 
force; derechos y obligaciones ~s enduring 
rights and obligations 

subsistir |I1| Vi S> ((persona/planta)) to sur¬ 
vive, subsist (frmi) [2> ((creenría/tradición)) to 
persist, survive 

subsónico -ca adj subsonic 

subsótano m basement 

substancia etc ►sustancia, etc 
subsuelo m s> (Geol) subsoil [2> (CS) ,(de un 

edificio) basement 
subte m (RPI fam) Q> (tren) subway train (AmE), 

underground train (BrE), tube train (BrE colloq) 
[i> (red, sistema) subway (AmE), underground 
(BrE), tube (BrE colloq) 

subteniente m » second lieutenant (in US), 
SK sub-lieutenant (in UK) 

subterfugio m subterfuge 

subterráneo'' -nea adj underground, sub¬ 
terranean 

subterráneo^ m [T> (pasaje) subway, tunnel 
[2> (RPI) (Transp) subway (AmE), underground 
(BrE) 

subtipo m subtype 

subtitular [A1| vt [1> (Cln) to subtitle; versión 
original subtitulada original version with sub¬ 
titles ID <!ibro> to subtitle 

subtítulo m [T> (Cln) subtitle; una película 
con ~s en francés a movie with French sub¬ 
titles D (de un libro) subtitle 

subtotal m subtotal 

subtropical adj subtropical 

suburbano -na adj suburban 

suburbio m D (extrarradio) suburb D (barrio 

pobre) slum quarter (on the outskirts of town) 

subvención / subsidy, subvention (frmI) 

subvencionar [Ai] vt to subsidize 

subversión / subversion 

subversivo -va adj subversive 

subvertir [lll] vt D (corromper) to subvert 
D (derrocar) to overthrow, subvert (frmi) 

subyacente adj underlying 

subyacer [E5| vf ~ en algo to underlie sth 

subyugación/subjugation 

subyugar [A3| vt D (pueblo/enemigo) to subju¬ 
gate D (fascinar) to enthrall, captivate 

succión/ suction 

succionar [Ai] vt to suck up, suck 

sucedáneo'' -nea adj substitute (before n) 

sucedáneo^ m substitute; un ~ de la carne 
a meat substitute 

suceder [Ei| vi 
Q (ocurrir) to happen; ¿qué sucede? what’s hap¬ 

pening?, what’s going on?; ¿le ha sucedido 
algo? has something happened to him?; lo 
peor or (fam) lo más que puede ~ es que ... 
the worst that can happen is that ...; le expli¬ 
qué lo sucedido 1 explained to him what had 
happened; no te abandonaré, suceda lo que 
suceda I’ll never leave you, come what may; 
suceda lo que suceda no debes moverte de 
aqui whatever happens o no matter what hap¬ 
pens you mustn’t move from here; lleva 
comida por lo que pueda ~ take some food 
just in case; lo que sucede es que el coche 
no arranca the thing is that the car won’t 
start 

0 (en el tiempo) ((hecho/época)) ~ a algo to follow 
sth; a este hecho sucedió otro no menos 
sorprendente this was followed by another 
equally surprising event 

H (Der) to inherit; suceder en algo to inherit sth; 
~án en la mitad de los bienes they will 
inherit half of the estate 

■ suceder vt (en el trono, un cargo) to succeed; 
¿quién lo sucedió al frente de la empresa? 
who succeeded him as head of the company? 

■ sucederse v pron ((hechos/acontedmientos)) to 
follow; los acontedmientos se sucedían de 
manera vertiginosa events followed o suc¬ 
ceeded each other at a dizzy pace; desde 
entonces se han sucedido distintas activi¬ 
dades dedicadas a recordar esta efeméri¬ 
des since then there have been a series of 
different activities to commemorate this date 

sucesión/ 
□ [1> (al trono, en un cargo) succession; es el segun¬ 

do en la linea de al trono he is second in 
line to the throne D (herederos) heirs (pi), issue 
(frmi); murió sin ~ he died without issue 
D (Der) (herencia) estate, inheritance 

CCompuestos) 

• sucesión testada/intestada testate/intes¬ 

tate succession 
• sucesión universai universal succession 
□ (serie) succession, series 
sucesivamente adv successively; y asi ~ 

and so on (and so forth) 
sucesivo -va adj consecutive; escuchó tres 

disparos ~s he heard three shots, one after 
another o the other, he heard three consecu¬ 
tive shots; tres dias ~s three consecutive 

days, three days running; ~s gobiernos han 
intentado resolverlo successive governments 
have tried to resolve it; en lo ~ from now on, 
in future 

suceso m D (acontecimiento) event; un ~ de 
gran importancia para España an event of 
great importance for Spain D (accidente, 

crimen); el lugar del ~ the scene of the inci¬ 
dent/crime/accident; sección de ~s accident 
and crime reports 

sucesor -sora mf (ai trono) successor; (en un 

puesto) successor; (heredero) heir, successor (frmi) 

sucesorio -ria adj inheritance (before n); 
impuesto ~ inheritance tax 

suche m (Chi) drudge, dogsbody (esp BrE colloq) 

suciedad / [T> (mugre) dirt; no sé como 
puedes vivir aquí, con toda esta ~ 1 just 
don’t know how you can live in this dirty o 
filthy place o in such dirt D (estado) dirtiness 

sucintamente adj succinctly 

sucinto -ta adj D (relato/explicación) succinct, 
concise D (fam & hum) (bikini) skimpy, brief 

sucio'' -cia adj 
□ D [estar] (ropa/casa/vaso) dirty; tengo las 

manos sucias my hands are dirty; ¿de quién 
es este cuaderno tan ~? whose is this 
grubby exercise book? (colloq); la habitación 
está tan sucia que da asco the room is dis¬ 
gustingly dirty 0 is filthy; en ~ in rough; pri¬ 
mero haz el ejercicio en ~ first do the 
exercise in rough D (lengua) furred, coated, 
ffiny (colloq) 

Q [ser] D (due se ensucia fácilmente): las alfombras 
tan claras son muy sucias such light carpets 
get veiy dirty o show the dirt terribly 
D (verde/amarillo) dirty (before n) D (trabajo) 
dirty; es una tarea sucia y aburrida it’s a 
dirty, tedious job D (dinero/negodo/juego) 
dirty D (palabras/lenguaje) dirty, filthy; 
(mente) dirty; tener la conciencia sucia to 
have a guilty conscience 

sucio^ m (Ven fam) dirty mark 

sucio^ adv ►jugar 
sucre m sucre (Ecuadorean unit of currency) 

Sucre m Sucre 

sucucho m (CS fam) (habitación) poky little room, 
broom closet (AmE) o (BrE) cupboard (colloq); 

(casa) poky little house, rabbit hutch (colloq) 

suculencia/succulence 

suculenta/ succulent 

suculento -ta adj succulent 

sucumbir (llj vf D «gérrito/ploza» to suc¬ 
cumb, surrender; ~ a algo to succumb TO sth; 
sucumbieron a los ataques enemigos they 
succumbed to the enemy attacks D (a ana ten¬ 

tación) to succumb; ~ a algo to succumb to 

sth; al final sucumbió a la tentación he final¬ 
ly gave in to o yielded to o succumbed to temp¬ 
tation; sucumbió a sus encantos he 
succumbed to o fell victim to her charms 

sucursal/(de un banco, comercio) branch; (de una 

empresa) office 

SUdaca mf (Esp) pejorative term used to refer to a 
South American 

sudadera / [D (Dep, Indum) (suéter) sweatshirt; 
(conjunto) (Col) tracksuit D (fani) (acción de sudar): 

pegarse una ~ to work up a sweat (colloq) 

sudado -da adj sweaty; llegó todo ~ he was 
all sweaty o covered in sweat when he 
arrived 

Sudáfrica / South Africa 

sudafricano -na adj/m/South African 

Sudamérica / South America 

sudamericano -na adj/m/South American 

Sudán m: tb el ~ (the) Sudan 

sudanés -nesa adj/m/Sudanese 

sudar [Al| vi [T> (transpirar) to sweat, perspire 
(frmi); ~ a chorros or mares to sweat buckets o 
streams (colloq) D (fam) (trabajar duro) to work 
flat out (colloq), to work one’s butt off (AmE 
colloq), to slog one’s guts out (BrE colloq); ~ tinta 
or la gota gorda to sweat blood (colloq) 



sudario Suez 780 

■ sudar vt to make ... sweaty; me la suda (vulg) 

I couldn't give a damn (colloq) o (vulg) toss 

sudario m shroud; el Santo S~ the Turin 
Shroud 

sudeste'* adj inv ►© p.681 (región) south¬ 
eastern; (direction) southeasterly 

sudeste^ m ►© p.681 [IJ (parte, sector): el ~ 
the southeast [2> (punto cardinal) southeast, 
Southeast 

(Compuesto) Sudeste asiático: el ~ ~ South¬ 
east Asia 

sudoeste'' adj inv ►© p.681 (region) south¬ 
western; (dirección) southwesterly 

sudoeste^ m ►© p.681 [1> (parte, sector): el ~ 
the southwest [2> (punto cardinal) southwest, 
Southwest 

sudor m |T> (transpiración) sweat, perspiration 
(frmi); un frío a cold sweat; se lo ha ganado 

con el ~ de la frente she’s earned it by the 
sweat of her brow; el ~ le caía a chorros the 
sweat was pouring o streaming off him 
[2> sudores mpl (fam) (gran esfuerzo) blood, 
sweat and tears; le costó ~es terminarlo it 
took blood, sweat and tears to finish it, he had 
to work his butt off (AmE) o (BrE) he had to slog 
his guts out to finish it (colloq) 

SUdoraciÓn/(frmI) perspiration (frml) 

sudoríparo -ra adj sweat [before n), sudorifer¬ 
ous (tech) 

sudoroso -sa adj sweaty 

sudsudeste m ►© p.681 south-southeast 

sudsudoeste m ►© p.681 south-southwest 

Suecia / Sweden 

sueco'' -ca adj Swedish 

sueco^ -ca mf 
□ (persona) Swede; me hicejse hizo el ~ (fam) 

I/he pretended not to have heard (o seen etc) 
Q sueco m (idioma) Swedish 

suegro -gra (m) father-in-law; (/) mother- 
in-law; mis ~s my in-laws, my parents-in-law, 
my mother- and father-in-law; limpiar aigo 

per donde ve la suegra (fam & hum) to give sth 
a lick and a promise 

suela'' adj inv tan; una chaqueta ~ or (de) 

color ~ a tan o tan-colored jacket 

SUeia^ / [O (de un zapato) sole; medias ~s half 
soles; la carne está dura como una de 

zapato the meat is as tough as shoeleather 
(AmE colloq), the meat is as tough as old boots 
(BrE colloq); no te llega ni a la del zapato 

he’s not even fit to tie your shoelaces o boot¬ 
laces; ser un picaro or pilio de siete ~s to be 
an out-and-out villain [2j (de un grifo) washer 
[l> (de un taco de billar) cue tip 

suelazo m 
□ (Andes fam) (al caerse) bang, thud; se dio un tre¬ 

mendo ~ she crashed to the ground, she fell 
veiy heavily 

□ hacer suelazo (Per fam) to sleep on the floor 

sueldo m [T> (nivel de retribución — de un funcionario, 
oficinista) salaiy; (— de un obrero) wage; aumento 

de ~ salary/wage increase, pay raise (AmE), 

pay rise (BrE) [2^ (dinero recibido — por un funciona¬ 

rio, oficinista) salary; (— por un obrero) wages (p¡); 
cobra un buen ~ she earns good wages o a 
good wage/a good salary; me ingresan el 

~ en el banco they pay my salary/wages 
straight into the bank; un asesino a a paid 
0 hired killer: tengo que cogerme dos días 

sin ~ I have to take two days unpaid leave 

(Compuestos) 

• sueldo base base salary (AmE), basic salary 
(BrE) 

• sueldo mínimo minimum wage 

suelo m [ij (tierra) ground; tropezó y se cayó 

al ~ she tripped and fell over; se echaron or 
tiraron al ~ they tlrrew themselves to the 
ground: no te sientes en el que te vas a 

ensuciar don’t sit on the ground, you’ll get 
dirty; arrastrarse por ios ~s (fam) to grovel; 
besar ei ~ (fam) to fall flat on one’s face (colloq); 
besar ei ~ que aign pisa (fam) to worship the 
(very) ground sb walks on; estar por ios ~s or 
ei ~ (fam) ((precios)) to be rock bottom (colloq); 
((moral/ánimos)) to be at rock bottom (colloq); 
tiene la moral por los ~s her morale is very 

low, her morale is at rock bottom; pegarle a 

aIgn en e/~ (CS fam) to kick sb when he/she is 
down; poner a/go/a aign por los ~s or el ~ 
(fam) to run sth/sb down (colloq); en la carta lo 
ponía por los ~s in the letter she really ran 
him down o (AmE) tore into him o (BrE) slagged 
him off (colloq) (en una casa) floor; se le cayó 
la taza al ~ he dropped the cup on the floor 
[3j (en una calle, carretera) road surface, road 
[5> (Agr) land; el ~ es muy fértil the land is 
very fertile; ~ de labor farming o agricultural 
land [5^ (territorio) soil; en ~ americano on 
American soil 

(Compuestos) 

• suelo de tarima floorboards (pi) 
• suelo patrio or natal native soil o land 

suelta^ /: habrá una ~ de globos balloons 
will be released (into the air) 

suelta^, sueltas, etc see soltar 
suelto^ -ta adj 
□ [T> (animal/perro): el perro está ~ en el 

jardín the dog’s loose in the garden; el asesi¬ 
no anda ~ the murderer is on the loose 
[2> (vestido/abrigo) loose, loose-fitting, full; 
déjate el pelo ~ leave your hair loose o down; 
es un traje ~ de cintura it is a loose-waisted 
dress (l> (separado, aislado); ejemplares ~s indi¬ 
vidual 0 single issues; no los vendemos ~s 
(yogures I sobres) we don’t sell them individually 
0 separately; (caramelos/tomillos) we don’t sell 
them loose; @ pares sueltos loose pahs; 
encontré un pendiente/calcetín ~ I found 
an odd earring/sock 

O (tomillo/tabla) loose; (cordones) loose, untied; 
las tapas del libro están sueltas the cover of 
the book is coming off; esta hoja está suelta 
this page has come loose o fallen out; la anoté 
en un papel ~ I wrote it on an odd scrap of 
paper: echar una gota de aceite para que el 
arroz quede ~ add a drop of oil to stop the 
rice sticking together o to keep the grains 
separate 

B O (dinero) (fraccionado): ¿tienes seis euros 
sueltos? do you have six euros in change?; no 
tengo nada ~ I don’t have any (loose) change 
[2> (lenguaje/estilo) fluent; es muy ~ para 
bailar he moves veiy well on the dance floor, 
he’s a good dancer [3> (euf) (vientre/tripa) 
loose 

suelto^ odv; bailar to dance without holding 
on to one’s partner 

suelto^ m [T^ (Esp, Méx) (monedas) change, small 
change; no tengo ~ I don’t have any (loose) 
change [1> (en un periódico) short item 

suena, suenan, etc see sonar 
sueñera/(RPI fam) drowsiness, sleepiness; me 

entró la I began to feel sleepy o drowsy 

sueño m 

EJ O (estado) sleep; conciliar el ~ to get to sleep; 
oyó un ruido entre ~s she heard a noise in 
her sleep o when she was half asleep; tener el 
~ ligero/pesado to be a light/heavy sleeper; 
entregarse al ~ (liter) to abandon oneself to 
sleep (liter); descabezar or echar un sueñecito 

(fam) to have forty winks, have a (little) nap; 
dormir ei ~ de ios justos (con la conciencia tran¬ 

quila) to sleep the sleep of the just; (con un sueño 

profundo) to sleep deeply; perder el ~ to lose 
sleep; quitar(le) el a aign to keep sb awake; 
esas cosas no me quitan el ~ I don’t have 
sleepless nights o lose any sleep over such 
things, things like that don’t keep me awake 
at night [2> (ganas de dormir): ¿tienes ~? are 
you tired/sleepy?; ¡qué ~ (tengo)! I’m so 
sleepy!; me voy a la cama, tengo un que 
no veo (fam) I’m going to bed. I’m very tired o 
Tm falling asleep; sobre las 11 ya me empie¬ 
za a entrar ~ about 11 o’clock I start feeling 
sleepy; me estoy cayendo or muriendo de ~ 
I’m falling asleep on my feet; estoy cansado, 
pero no tengo ~ I’m tired but I don’t feel 
sleepy; se me ha quitado el ~ I’ve woken up 
again o I don’t feel sleepy any more; lo venció 
el ~ (liter) sleep overcame him, he was over¬ 
come by sleep 

Q [!!► (representación) dream; la interpretación de 
los ~s the interpretation of dreams; anoche 
tuve un ~ muy raro I had a very strange 

dream last night: que tengas dulces ~s 
sweet dreams!; te lo has debido de imaginar 
en ~s you must have dreamed it; ni en ~s; 
no pienso prestarle ese dinero ni en -^s I 
wouldn’t dream of lending him that money, 
there’s no way I would lend him that money 
(colloq) [2^ (ilusión) dream; la mujer de sus ^s 
the woman of his dreams, his dream woman; 
sus ~s se hicieron realidad her dreams 
came true; ser un ~ (fam) to be divine (colloq); 

tiene una casa que es un ~ her house is gor¬ 
geous o divine (colloq), her house is a dream 
(colloq) 

(Compuestos) 

• sueño con REM rapid-eye-movement o REM 
sleep 

• sueño crepuscular twilight sleep 
• sueño dorado: su es llegar a ser 

actriz her (greatest) dream is to become an 
actress 

• sueño eterno eternal sleep; dormir el ~ ~ 
to sleep the eternal sleep 

• sueño guajiro (Méx) pipe dream 
• sueño húmedo wet dream 
• sueño paradójico rapid-eye-movement o 

REM sleep 

suero m [T> (Med) (para alimentar) sahne solution; 
(para inmunizar) serum [1> (de la sangre) blood 
serum 11> (de la leche) whey 

(Compuesto) suero inmune immune serum 

suerte/ 
□ [T> (azar) chance; lo deja todo en manos de la 

~ he leaves everything to chance; me cayó or 
tocó en ~ it fell to my lot (frmi or hum); echar 
algo a -~s or (AmL) a la (con una moneda) to toss 
for sth; (con pajitas) to draw straws for sth; 
echar a ~s or (AmL) echar a /a ~ to toss a coin; 
la está echada (fr hecha) the die is cast 
[2> (fortuna) luck; buena/maia ~ good/bad 
luck; ha sido una ~ que vinieras it was lucky 
you came; ¡qué tienes! you’re so lucky!; 
tiene la de vivir en una casa grande she is 
lucky 0 fortunate enough to live in a big 
house; estamos de ~ we’re in luck; número/ 
hombre de ~ lucky number/man; tienes una 
~ loca you’re incredibly lucky; deséame 
(buena) ~ wish me luck; por-~ no estaba 
sola luckily o fortunately I wasn’t alone; con 
~ termino hoy with a bit of luck I’U finish 
today; buena que te saiga todo bien good 
luck, I hope it all works out well for you; 
probar ~ to try one’s luck: valor y a! toro 
the very best of luck to you; traer or dar mala 
~ to bring bad luck; trae mala ~ pasar por 
debajo de una escalera it’s bad luck to walk 
under ladders [3> (destino) fate; no desafies a 
la ~ don’t tempt fate o providence; quiso la 

que nos volviéramos a encontrar en Paris 
as fate would have it we met up again in 
Paris 

CJ (tipo, clase) sort, kind: vino toda ~ de gente all 
sorts 0 kinds of people came; de (tal) ~ que 
(frmi) so that 

B (Taur) each of the phases into which a bullfight is 
divided 

(Compuestos) 

• suerte de banderillas second phase of a bull¬ 
fight during which the banderillas are stuck in the 
bull’s neck 

• suerte de capa series of passes with the cape 
• suerte de varas or picas first phase of a bull¬ 

fight during which the picador weoketis the bull with 
his lance 

• suerte suprema final phase of a bullfight 

suertero'' -ra adj (Méx fam) suertudo'' 

suertero^ -ra m,/(Per) lotteiy ticket seller 

suertudo'' -da adj (AmL fam) lucky, jammy (BrE 
colloq) 

suertudo^ -da mf (AmL fam) lucky o (BrE) 
jammy devil (colloq) 

sueste m sou’wester 

suéter m sweater, pullover, jersey (BrE), jumper 
(BrE) 

suevo -va adj/m/Swabian 

Suez Suez; el canal de ~ the Suez Canal 



781 suficiencia suma 

suficiencia/[1> (aptitud) aptitude; prueba de 
~ aptitude test l2> (presunción) self-satisfaction, 
smugness; sonrió con ~ she smiled smugly o 
complacently; aire de ~ air of self-satisfac¬ 
tion 

suficiente'* odj [1> (bastante) enough; no tene¬ 
mos ~ dinero we don’t have enough money; 
no disponemos de recursos --'-'S we do not 
have sufficient resources; con esto hay más 
que ~ there’s more than enough hete: hay 
pruebas ~s para condenario there is enough 
o sufficient evidence to convict him; no tiene 
~ confianza en si mismo he doesn’t have 
enough confidence in himself [2) (persona) 
self-satisfied, smug 

suficiente^ m pass (equivalent to a grade of 5 on 
a scale from 0-10) 

suficientemente adv sufficiently: era io 
grande como para que cupiéramos todos 

it was sufficiently large o it was big enough to 
fit us all in; no estaba (lo) ~ caliente it 
wasn’t hot enough; no queda ~ claro it’s not 
sufficiently clear o not clear enough 

sufijo m suffix 

SUfié m souffié 

sufragar [A3| vt (frmi) (gastos I costos) to defray 
(frmi) 

■ sufragar vt (AmL) (votar) to vote; ~ por aign to 
vote FOR sb 

sufragio m 
□ [1> (sistema) suffrage [2> (frmi) (voto) vote; emitir 

el ~ to cast one’s vote 

(Compuesto) sufragio universal universal 

suffrage 
□ [T> (oración) suffrage, intercessory prayer; una 

misa en ~ por su alma a mass to intercede 
for o pray for his soul (Col) (tarjeta) card of 
condolence 

sufragista m/suffragette 

sufrido -da adj [T> (persona) long-suffering, 
uncomplaining [2> (ropa/tejido) hard-wearing; 
un color ~ a color that doesn’t show the dirt; 
es una camisa muy sufrida it’s a shirt that 
wears well, it’s a very practical shirt and 
always looks good 

sufridor -dora adj (fam) sufrido 2 
sufrimiento m suffering; después de 

muchos ~s after much suffering; la muerte 
fue una liberación de tanto ~ death brought 
release from all that suffering 

sufrir [11] vt [T> (dolores/molestias) to suffer; <per- 
secución I exilio) to suffer; sufre lesiones de gra¬ 
vedad he has serious injuries; sufrió una 
grave enfermedad she had a serious illness 
[2> (derrota/castigo) to suffer; (cambio) to 
undergo; sufrieron un accidente en el 
camino de descenso they had an accident on 
the way down; habia sufrido otro atentado 
en 1992 he had been the target of a previous 
attack in 1992, there had been a previous 
attempt on his life in 1992; nuestro ejército 
sufrió bajas importantes our army suffered 
serious losses; el avión sufrió un retraso de 
dos horas the plane was two hours late; el 
dólar sufrió un fuerte descenso the dollar 
suffered a sharp fall; uno de los motores 
sufrió una averia one of the engines broke 
down; ahora tendrás que ~ las consecuen¬ 
cias now you’ll have to suffer the conse¬ 
quences; son los que más sufren la crisis 
económica they are the ones hardest hit by 
the economic crisis [3> (soportar) (en frases nega¬ 
tivas) to bear; no puedo ~ que se ria de mi 1 
can’t bear o stand him laughing at me, 1 can’t 
bear o stand it when he laughs at me; es que 
no puedo ~la 1 just can't bear o stand her 

■ sufrir vi to suffer; murió de repente, sin ~ 
she died suddenly, she didn’t suffer; está 
sufriendo mucho con los dolores she’s suf¬ 
fering a great deal with the pain; ~ de algo to 
suffer FROM sth; sufre del higado/los riñones 
she suffers from o has a liver/kidney com¬ 
plaint 

sugerencia / suggestion: permítame que le 
haga una ~ allow me to make a suggestion 

sugerente adj (mirada/pose) suggestive; una 
blusa ~ a revealing blouse 

sugerir [iiij vt 
□ (aconsejar, proponer) to suggest; no sé qué com¬ 

prarle ¿qué me sugieres? 1 don’t know what 
to buy her, what do you suggest?; les sugerí 

una visita al museo 1 suggested going to the 
museum, 1 suggested a visit to the museum; 
^le a aign OUE + subj: me sugirió que consul¬ 

tara con un especialista he suggested that 1 
(should) consult a specialist; ~ + inf: sugiero 

dejarlo para mañana 1 suggest we leave it o 1 
suggest leaving it until tomorrow; sugirió 

volver a escribirle she suggested that we 
(should) write to him again 

13 (suscitar) (idea/pensamiento) ¿qué te sugiere 

este cuadro? what does this picture make 
you think of?, what does this picture suggest 
to you?; aquel episodio le sugirió el tema de 

su próxima canción that incident gave him 
the idea for his next song 

sugestión / [T> (convencimiento): no estás 

enferma, es pura ~ you’re not ill, it’s all in 
your mind; tiene gran poder de ~ he is very 
persuasive [2> (sugerencia) suggestion 

sugestionable adj impressionable, suggest¬ 
ible 

sugestionar |A1| vt: no la sugestiones, que 

después no lo come don’t tell her things like 
that 0 don’t put ideas o thoughts like that into 
her head or she won’t eat it; se dejó ~ por 

uno de esos evangelistas fraudulentos she 
allowed herself to be influenced by one of 
those crooked evangehsts 

■ sugestionarse v prom no le digas eso 

porque se sugestiona y no quiere ir don’t 
tell her that because it’ll put ideas o thoughts 
in her head and then she won’t want to go; se 

sugestionó con la idea de que algo le iba a 

suceder she got the idea into her head that o 
she convinced herself that something was 
going to happen to her 

sugestivo -va adj [I> (mirada) suggestive; 
(escote) revealing [¿> (libro/idca) stimulating 

suiche m (Col, Ven) fight switch 

suicida'* adj suicidal 

suicida^ mf suicide victim, suicide (irmi); un 

~ jamás baria eso a person about to commit 
suicide would never do that 

suicidarse |A1) v pron to commit suicide 
■ suicidarse vt: Io suicidaron (fam) his death 

was made to look like suicide 

suicidio m suicide; ~ politico political sui¬ 
cide; un intento de ~ a suicide attempt 

SUi generis loc adj (fam): tiene una forma de 

vestirse muy ~ ~ she has her own very par¬ 
ticular way of dressing; ha escrito una espe¬ 

cie de tesis, un poco he’s written a sort 
of thesis, a rather idiosyncratic work 

suite /swit// 
□ (Mils) suite 
[3 (en un hotel) suite; la ~ nupcial the bridal 

suite 

Su iza / Switzerland 

suizo'* -za adj Swiss 

suizo^ -za mf 
□ (persona) Swiss 
□ suizo m [1> (Esp) (Coc) sugared bun [D (AmC 

fam) (paliza) thrashing, beating 

SUje m (Esp fam) bra 

sujeción/ 
□ (fijación); puntos de ~ fixing points; cuerdas 

para la ~ de la carga ropes to secure the load 
0 to hold the load in place; este tipo de cintu¬ 

rón ofrece mejor ~ this type of belt holds you 
in your seat better; laca de ~ firme firm-hold 
hair lacquer 

□ [T> (dominación) subjugation, subjection [2> (a 

una ley): con ~ a las normas subject to the 
regulations 

sujetador m (Esp) bra, brassiere 

(Compuesto) sujetador deportivo sports bra 

sujetalibros m (pi ~) bookend 

sujetapapeles m (pi ~) (clip) paper clip; (con 
resorte) binder clip, bulldog clip (BrE) 

sujetar |Ai| vt 
□ [T> (mantener sujeto): las cuerdas que sujetan 

las maletas a la baca the ropes which hold 
the suitcases on the roof rack; una cinta roja 
le sujetaba el pelo her hair was tied back 
with a red ribbon; para ~lo mientras se pega 
to hold it in place while it sticks; sujétalo 
bien, que no se te escape hold it tight, don’t 
let it go; tuvimos que ~los para que no se 
pegaran we had to hold them back to stop 
them hitting each other; yo Io derribé y ellos 
Io ~on I knocked him over and they held him 
down; sujétalo mientras llamo a la policía 
keep hold of him o hold on to him while 1 call 
the police l2> (sostener) to hold; sujétame los 
paquetes mientras abro la puerta hold o 
keep hold of o hold on to the packages for me 
while I open the door g) (fijar, trabar): sujeta 
los documentos con un clip fasten the docu¬ 
ments together with a paper clip, clip the 
documents together; sujetó los papeles con 
una goma elástica she put a rubber band 
around the papers; sujetó el dobladillo con 
alfileres she pinned up the hem; sujeta la 
cuerda al árbol tie the rope to the tree; ~ las 
tablas al bastidor con los tornillos screw the 
boards to the frame, use the screws to fix the 
boards to the frame 

□ (dominar) to subdue, conquer 
■ sujetarse v pron 
D IK (agarrarse) ~se a algo to hold on to sth 

[2^ (trabar, sostener): sujétate ese mechón con 
una horquilla use a clip to hold your hair back 
off your face; se sujetó la falda con una 
cuerda she tied up o fastened her skirt with a 
piece of string; se sujetó el pelo en un moño 
she put o tied o pinned her hair up in a bun 

[3 (someterse, ajustarse) ~se A algo to abide by sth; 
hay que -^se a Io que dice la ley you have to 
abide by what the law says 

sujeto^ -ta adj 
□ (sometido) ~ A algo subject to sth; el proyecto 

está ~ a la aprobación del director the plan 
is subject to the director’s approval; el pro¬ 
grama está ~ a modificaciones the program 
is subject to change 

[3 (fijo) secure; asegúrate de que la cuerda está 
bien sujeta check that the rope is secure o 
well fastened 

sujeto*^ m 
□ (individuo) character, individual; la policía 

detuvo a un ~ sospechoso the police arrest¬ 
ed a suspicious character o individual 

□ (Fil, Ling) subject 

SUlfamida/sulfonamide (AmE), sulphonamide 

(BrE) 

sulfatar [Al] vt to sulfurize (AmE), to sulphur¬ 
ize (BrE) 

sulfato m sulfate (AmE), sulphate (BrE) 

(Compuestos) 
• sulfato amónico ammonium sulfate* 
• sulfato de cobre copper sulfate* 
• sulfato de hierro iron sulfate* 

sulfito m sulfite (AmE), sulphite (BrE) 

sulfurarse [Ai] v pron (fam) to blow one’s top 
(colloq), to boil over (oolloq) 

sulfúreo -rea adj ►sulfuroso 

sulfúrico -ca adj sulfuric (AmE), sulphuric 
(BrE) 

sulfuro m sulfur (AmE), sulphur (BrE) 

sulfuroso -sa adj sulfurous (AmE), sulphurous 

(BrE) 

sulky m (RPI) [I> (para carreras al trote) sulky 
[2> (calesa) pony and trap (for a sightseeing ride) 

sultán m sultan 

sultana/sultana, sultan’s wife 

sultanato m sultanate 

suma/ 
□ (cantidad) sum: una importante/módica ~ de 

dinero a considerable/modest sum of money 
[3 SJ (Mat) addition; hacer ~s to do addition, to 

do sums (BrE); hagamos la ~ de todo Io que 
hemos gastado let’s add up o (colloq) tot up 
everything we’ve spent, let’s do a reckoning of 



sumadora supercola 
everything we’ve spent (conjunto) combin¬ 
ation; la ~ de estos incidentes the combin¬ 
ation of these events; en ~ in short 

sumadora / adding machine 

sumamente adv extremely, exceedingly 
(frml); un actor ~ bueno an extremely o 
exceedingly good actor; ~ divertido extreme¬ 
ly 0 highly enjoyable 

sumando m addend 

sumar |Ai| vt 
□ ID (cantidades) to add up, add (2> (totalizar) to 

add up to; 18 y 15 suman 33 18 and 15 add up 
to 0 make 33: ¿cuánto suman esas transac¬ 

ciones? how much do those dealings add up 
to 0 come to? 

Q (agregar) to add; ~on su voz a la protesta they 
added their voices to the protest 

■ sumar vi to add up; suma y sigue (a pie de 
página) balance carried forward; es la tercera 

vez este año ¡suma y sigue! it’s the third 
time this year, and no doubt it’ll happen again 
0 and so it goes on 

■ sumarse v pron [T> (agregarse) ~se a algo: 

esto se suma a los problemas ya existentes 

this comes on top of o is in addition to the 
problems which already exist; a su falta de 

conocimientos se suma un total desinterés 

por la materia in addition to his lack of know¬ 
ledge he displays no interest whatsoever in 
the subject [Í> (adherirse) ~se A algo to join 
stir; decidieron ^se a los trabajadores en 

huelga they decided to come out with o join 
the striking workers; un nuevo cantante 

acaba de ~se al grupo a new singer has just 
joined the group 

sumarial adj (Der): secreto ~; confidentiality 
surrounding legal proceedings: periodo ~ prelim¬ 
inary proceedings {pi] {in a criminal case) 

sumariamente adv summarily 

sumariar |A1| vt [T> (en lo penal) to indict (en 

un juicio administrativo) to take disciphnary action 
against 

sumario'* -ria adj [T> (exposición) brief, con¬ 
cise, summary (frml) (Der) summary 

sumario*^ m 

Q (Der) [JJ (en lo penal) indictment; abrir or instruir 

un ~ to issue o present an indictment, to insti¬ 
tute legal proceedings [2> (juicio administrativo) 
disciplinary action 

□ (indice) contents, table of contents 

sumergible'* adj (T> (reloj) waterproof 
[D (nave) submersible 

sumergible^ m submersible 

sumergido -da adj [l> (submarino) sub¬ 
merged; (Ciudad) submerged, sunken 
¡2) (sumido) ^ EN algo: estaba en un sueño 

febril (liter) he was in the depths of o he was 
deep in a feverish dream; vive ~ en su traba¬ 

jo he’s always buried in his work; estaban ~s 

en la más profunda apatia they had sunk 
into a state of total apathy; n-economía 

sumergir |17| vt [T^ (en un líquido) to immerse, 
submerge; se sumerge en el ácido you sub¬ 
merge 0 immerse it in the acid; sumergí la 

cabeza en el agua I put my head under the 
water [i> (en una situación) ~ a algn en algo: 

han sumergido al país en la miseria they 
have plunged the country into poverty; el 

autor sumerge al lector en la vida rural the 
author immerses the reader in rural life 

■ sumergirse v pron [T> ((submarino/buzo)) to 
dive, submerge [2j (en un ambiente) to immerse 
oneself; ~se en algo to immerse oneself in 

sth; se sumerge en su trabajo he immerses 
himself in his work; se sumergen en el 

mundo de la droga they get into o get 
involved in the drug scene 

SUmersiÓn/submersion; muerte por asfixia 

por ~ death by drowning 

sumidero m drain 

sumido -da adj 

□ (sumergido) en algo: en un mar de dudas 

wracked by doubt; viven ~s en la miseria 

they live in terrible poverty; estaba ~ en un 

profundo sueño he was in a deep sleep; 
seguía sumida en sus reflexiones she was 
still deep in thought; la ciudad quedó sumida 

en la oscuridad the city was plunged into 
darkness 

□ (Col, Méx) (abollado) dented 

sumiller m wine waiter, sommelier 

suministrador -dora m/supplier 

suministrar [Al| vt (frml) [1> (gas/mercancias) 
to supply; ~ algo a algn to supply sth to sb, 

supply sb WITH sth (datos/información) to 

provide; la información suministrada the 

information provided o supphed; ~ algo a 

algn to provide sb with sth, provide sth for 

sb, supply sb with sth 

suministro m [T) (acto de proveer) supply; el 

~ de gas/agua the gas/water supply (cosa 

provista) supply [3> suministros mpl (Mil) sup¬ 
plies (pi) 

sumir |tij vt 
Q (sumergir) ~ algo/a algn en algo to plunge sth/ 

sb INTO Sth; su muerte lo sumió en la más 

profunda desesperación her death plunged 

him into despair; lo sumió en un mar de con¬ 

fusiones it threw him into a turmoil o con¬ 

fusion; el articulo habrá sumido en angustia 

a muchos padres the article will have caused 

grave o deep concern to many parents 

Q (Col, Méx) (abollar) to dent, make a dent in 

■ sumirse v pron 
□ (hundirse) ~se en algo to sink into sth; se 

sumió en un profundo sueño she sank into a 

deep sleep; se sume en sus pensamientos he 

becomes absorbed o gets lost in his thoughts 
0 (Coi, Méx) (abollarse) to get dented 

sumisamente adv submissively 

sumisión / [1> (acción) submission [2) (actitud 
dócil) submissiveness 

sumiso -sa adj submissive; siempre acataba 

~ las órdenes de su amo he always obeyed 
his master’s orders meekly o without question; 
soportaba sus malos tratos con actitud 

sumisa she suffered his ill-treatment submis¬ 
sively 

SÚmmum m; el ^ the ultimate; el de la 

suntuosidad the last word in o the ultimate in 
0 the height of luxuiy; es el ~ de la estupidez 

he’s as stupid as they come (colloq) 

sumo'* -ma adj great; un detalle de suma 

Importancia a detail of great o of the utmost 
importance; me interesa en grado ~ 1 find it 
extremely interesting; con ~ cuidado with 
great o extreme o the utmost care; la suma 

autoridad the highest o supreme authority; a 

lo at the most; no eran tantos, a lo unos 

diez there weren’t that many, ten at the 
most 

(Compuestos) 

• Sumo Pontífice m (frml) Supreme Pontiff 

(frml) 

• Sumo Sacerdote m high priest 

SUmO^ m (deporte) sumo wrestling, sumo; (perso¬ 

na) sumo wrestler 

sunco -ca adj (Chi fam) ► manco'* 
sunga f (RPI) G-string 

suni, suni adj Sunni 

sunita m/Sunnite, Sunni 

suntuario -ría adj sumptuaiy 

suntuosamente adv sumptuously; un 

salón ~ decorado a magnificently o sumptu¬ 
ously 0 lavishly decorated living room; la reina 

estaba ~ vestida the queen was sumptuously 
0 splendidly dressed 

suntuosidad / sumptuousness, magnifi¬ 
cence 

suntuoso -sa adj (palacio) magnificent, splen¬ 
did; <decorarión> sumptuous, lavish; (vestimen¬ 
tas) sumptuous, splendid; (fiesta) lavish, 
sumptuous 

supe see saber 
supeditación / subordination 

supeditar |A1| vt: no puede seguir supedi¬ 

tando todo a su trabajo you cannot cany on 
putting your work before everything else o 
(frml) subordinating everything else to your 
work; -^on su decisión al resultado del refe¬ 

réndum they made their decision conditional 
upon the result of the referendum, they said 
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that their decision depended on the result of 
the referendum; está supeditado al cumpli¬ 
miento de ciertos requisitos it depends on 
certain requirements being met, it is subject 
to certain requirements being met 

■ supeditarse v pron: se deberán a las 
decisiones del comité they will have to abide 
by 0 accept the committee’s decisions, they 
will have to be bound by the committee’s 
decisions; se ha supeditado a la voluntad de 
los padres she has given in to her parents’ 
wishes 

super'*, SÚper adj inv (fam) super 

SUper^. SÚper udv (fam): lo pasamos bien 
we had a great o fantastic time (colloq); pasó 
~ rápido it went incredibly quickly (colloq) 

SUper^, super / « premium grade gasoline 
(in US), X four-star petrol (in UK) 

super m (fam) supermercado 
super-pre/[I> super- (as in superestructura) 

[2) (fam) super- (colloq): la música estaba 
superalta the music was super-loud o incred¬ 
ibly loud (colloq) 

superable adj (problema) that can be over¬ 
come, surmountable; una marca difícilmente 
~ a record which will be difficult to beat 

superabundancia f superabundance, over¬ 
abundance 

superabundante adj superabundant 

superación / [l) (de problema) surmounting, 
overcoming [5> (de un récord) breaking, beating 
[J> (de una teoría) superseding 

superar (Ai) vt 
O 5^ (ser superior a, mayor que) to exceed, go 

beyond; un éxito que supera todas las 
expectativas a success which goes beyond o 
exceeds o surpasses all expectations; la reali¬ 
dad supera a la ficción fact o truth is stranger 
than fiction; el horror de estas escenas 
supera todo lo imaginable the horror of 
these scenes goes beyond anything one could 
imagine; nadie lo supera en experiencia ni 
habilidad nobody can surpass him in experi¬ 
ence or skill, nobody can surpass his experi¬ 
ence or skill; nos superan en número they 
outnumber us; supera en estatura a su her¬ 
mano mayor he’s taller than his elder 
brother: supera en tres puntos la cifra de 
ayer it is three points higher than yesterday’s 
figure, it surpasses yesterday’s figure by three 
points [2^ (mejorar) to beat: logró ~ su propio 
récord he managed to beat his own record; 
ese método está totalmente superado that 
method has been completely superseded 

□ [T> (veneer, sobreponerse a) (timidez/dificultad/ 
etapa) to overcome; trata de estas diferen¬ 
cias tty to overcome o get over these 
differences: no ha logrado el trauma que 
le supuso el accidente he has not got(ten) 
over the trauma of the accident; ya hemos 
superado la etapa más difícil we’ve already 
got(ten) through o over the most difficult 
stage; hace tres meses que rompimos pero 
ya lo tengo superado we spüt up three 
months ago but I’ve got(ten) over it o I’m over 
it now [2> (frml) (examen/prueba) to pass 

■ superarse v pron to better oneself 

superautopista/ »-supercarretera 
superávit m (pi or -vits) surplus 

(Compuesto) superávit comercial trade sur¬ 
plus 

superbacteria/ superbug 

SUperbloque m (Ven) large apartment build¬ 
ing, high-rise block 

superbombardero m superbomber 

supercarburante adj high-octane (before n) 

SUpercarretera/(AmL) superhighway (AmE), 
motorway (BrE) 

(Compuesto) supercarretera de la informa¬ 
ción information superhighway 

superchería / trick, fraud; ¿y tú crees en 
curanderos y esas ~s? do you befieve in 
faith healers and all that mumbo-jumbo? 

supercola / superglue 



supercomputadora suplente 

Superlativos 

Algunas observaciones 
generales 
Las oraciones en español con superlativo 
relativo que se expresan con el/la/los/las 
más..., se traducen al inglés por fñe most..., 
salvo que la traducción incluya un adjetivo con 
un superlativo irregular, como small, big etc., 
en cuyo caso se traduce por the... -est: 

la más inteligente de las hermanas 
= the most intelligent of the sisters 

el más pequeño de la clase 
= the smallest of the class 

En los mismos casos, cuando el superlativo 
establece una comparación entre dos cosas o 
personas, el inglés utiliza la forma the more... 
o the... -er, según si la traducción incluye o no 
un adjetivo con superlativo irregular: 

la más dotada de los dos 
= the more gifted of the two 

el más barato de los dos 
= the cheaper of the two 

Igualmente los superlativos con el/la/los/las 
menos..., se traducen siempre al inglés por the 
least...: 

la menos preparada de los candidatos 
= the least prepared of the applicants 

el menos inteligente del grupo 
= the least intelligent of the group 

Cuando el superlativo se limita a 
comparaciones entre dos cosas o personas, el 
inglés utiliza la construcción con the less... 

el menos trabajador de los dos 
= the less hard-working of the two 

Los superlativos irregulares como mayor, peor, 
menor etc., se tratan en las respectivas 
entradas 

supercomputadora / (AmL) supercom¬ 
puter 

superconductividad / superconductivity 

superconductor'' -ra adj superconducting 

superconductor^ m superconductor 

Supercuenta/high-interest account 

superdi recta / overdrive 

superdotado'' -da adj highly gifted 

superdotado^ -da m/highly-gifted person 

superego m superego 

supereiegante adj ultrasmart 

superespia m/superspy 

superestado m superstate 

superestrato m superstratum 

superestreila f superstar 

superestructura / superstrucmre 

superficiai adj 
Q (frívolo) <persona> superficial, shallow; (charla/ 

comentario) superficial 
□ (herida) superficial; (marca/grieta) surface 

(before n}; ►estructura 
superficialidad / 
□ (de una persona) superficiality, shallowness 
□ (de una herida) superficiality, superficial nature 

superficialmente adv (tratar) superficially; 
lo leí sólo muy ~ I just skimmed through it 

superficie/ 
Q (parte expuesta, aparente) surface; la ~ terrestre 

the earth’s surface; salió a la ~ it came to the 
surface o it surfaced; su estudio se queda en 
la ~ del problema his study merely scratches 
the surface of the problem; extender la masa 
sobre una enharinada roll out the pastry 
on a floured surface 

□ (Mat) ►O p.1796 (área) area; la ~ del triángulo 
the area o (AmE) surface of the triangle; sufi¬ 
ciente para pintar una ^ de diez metros 
cuadrados enough to paint a surface area of 
ten square meters 

(Compuesto) superficie de rodadura tread 

Superfluo -flua adj superfluous; detalles -^s 
superfluous detaüs; gastos ~s unnecessary o 
extra expenses; para eliminar el vello ~ to 
remove unwanted hair; no gastes dinero en 
cosas superfluas don’t waste money on 
things you don’t need o on unnecessary 
things 

superfuerte adj superstrong 

superhéroe mf superhero 

superhombre m superman 

superindice m superscript 

superinformática/ supercomputing 

superinsecto m superbug 

superinteligente adj superintelligent, 
ultraintelligent 

superior' adj 
□ [i> (parte/piso) top (before n), upper (before n); 

en el ángulo derecho de la hoja in the top 
right-hand comer of the page; en los pisos 
~es del edificio on the upper o uppermost o 
top floors of the building [2> (labio) upper 
(before n), top (before n); (mandíbula) upper 
(before n) 

□ [l) (en calidad) superior; un vino de calidad ~ a 
superior o an excellent wine, a wine of super¬ 
ior quality; ~ a algo/aign superior to sth/sb; 
es muy al modelo anterior it is far better 
than 0 far superior to the previous model; se 
siente ~ a los demás he thinks he’s above o 
superior to eveiyone else, he thinks he’s 
better than eveiyone else; una inteligencia 
~ a la media above-average intelligence 
[2> (en una jerarquía) superior; un oficial ~ a mí 
an officer superior to me, a superior o higher- 
ranking officer; alumnos de los cursos ~es 
students from higher o more advanced 
courses; órdenes ~es orders from above; 
► educación (en cantidad, número): los ata¬ 
cantes eran ~es en número the attackers 
were greater o more in number; ~ a algo 
above sth; temperaturas ~es a los cuarenta 
grados temperatures above o higher than 
forty degrees; un número ~ a 9 a number 
greater than o higher than o above 9; el peso 
es a los 20 kilos the weight is above 20 
kilos, the weight exceeds 20 kilos; es ~ a mis 
fuerzas it’s more than I can bear 

superior^ -riora m/|T> (Relig) (m) Superior; (fj 
Mother Superior superior m (en rango) 

superior; ¿quién es su ~? who is your 
superior? 

superioridad / [T> (preeminencia) superiority; 
~ SOBRE aign/algo superiority over sb/sth 
[2> (frml) (autoridades) authorities (pi) 

SUperiativo'' -va adj superlative 

superlativo^ m ►© p.783 superlative 

superman m (fam) superman; creer en ~ (Méx 

tarn) to believe in fairies (colioq) 

supermercado m supermarket 

supermodelo / supermodel 

supermoderno -na adj ultrafashionable 

supermujer/superwoman 

supernova / supernova 

supernumerario'' -ria adj [T> (empleado/ 
profesor) supernumerary [2> (Anat, Odont) extra 

supernumerario" -ria mf 
□ (empleado) supernumerary 
□ (del Opus Dei) lay member 

superordenador m (Esp) supercomputer 

superpetroiero m supertanker 

superpoblación/(de una región) overpopula¬ 
tion; (de una ciudad) overcrowding 

superpoblado -da adj (mundo/país) over- 
populated; (barrio/ciudad) overcrowded 

superponer |E22] vt to superimpose, place ... 
on top 

superposición / superimposition 

superpotencia / superpower 

superproducción / 
n (Econ) overproduction 
O (Cin) blockbuster 

supersónico -ca adj supersonic 

superstición/ superstition 

supersticioso -sa adj superstitious 

supérstite adj (frml) surviving (before n) 

Supertazón m (Dep) Superbowl 

SUperventas'' adj inv best-selling; un libro ~ 
a best-seller o a best-seUing book 

SUperventas" m orf (pl ->./) best-seller 

supervigiiancia / (Andes) supervision 

Supervigilar |A1] vt (Andes) to oversee, to 
supervise 

supervisar [Alj vt to supervise 

supervisión/supervision 

supervisor -sora m/supervisor 

supervivencia / survival; curso de ~ sur¬ 
vival course 

superviviente'' adj surviving (before n) 

superviviente" m/survivor 

supervivir [II] vi (Esp) ►sobrevivir 
superyó m superego 

supiera, supiste, etc see saber 
supino' -na adj 
Q (posición) supine 
[3 (ignoranda/tontería) crass 

supino" m supine 

súpito -ta adj 
Q (Col, Méx fam) (atónito, perplejo) stunned; quedarse 

~ to be stunned o dumbstruck o taken aback 
□ (Méx fam) (dormido) fast asleep; caer ~ (sufrir un 

desmayo) to faint, pass out (colioq) 

suplantación / replacement, supplantation 
(frml) 

(Compuesto) suplantación de persona or 
personalidad impersonation 

suplantar [Aij vt 
□ [i> (sustituir) to supplant (frml), to replace; 

alguien me ha suplantado en su corazón 

somebody has supplanted me in her affec¬ 
tions, .iomebody has taken my place in her 
heart; vienen siendo suplantados por las ofi¬ 

cinas de cambio they are being supplanted o 
replaced by bureaux de change [1> (hacerse 

pasar por) to impersonate, pass oneself off as 
□ (CS) (suplir) to act as a replacement for, stand in 

for 

suplemental adj extra, additional, supple¬ 
mentary 

suplementario -ria adj [T) (información/ 
ingresos) additional, supplementary; trenes 

~s extra o relief trains (ángulo) supple¬ 
mentary 

suplementero -ra mf (Chi) newsvendor 
(AmE), newspaper seller (BrE) 

suplemento m 
□ (recargo) supplement 
□ (Mat) supplement 
HID (de un periódico) supplement (Ven) (para 

niños) comic 

(Compuesto) suplemento vitamínico vita¬ 
min supplement 

suplencia/[T> (sustitución); hacer una ~ ((pro¬ 
fesor)) to do substitute teaching (AmE), to do 
supply teaching (BrE); le está haciendo la ~ al 

Dr. Suárez she’s standing in for Dr. Suárez 
[2> (trabajo) temporary job 

suplente' adj: profesor ~ substitute teacher 
(AmE), supply teacher (BrE); médico ~ covering 
doctor (AmE), locum (BrE); el guardameta ~ 
the substitute o reserve goalkeeper 

suplente" mf [TJ (de un médico) covering doctor 
(AmE), locum (BrE) [2> (de un actor) understudy 



supletorio surgir 
[I> (Dep) substitute (4> (de un profesor): el ~ del 
señor Beardo Mr Beardo’s stand-in o replace¬ 
ment; los ~s cobran por día substitute 
teachers (AmE) o (BrE) supply teachers are paid 
on a daily basis 

supletorio'* -ria adj [T> (cama) extra, add¬ 
itional; teléfono ~ extension [2j (riesgo/venta¬ 
ja) added (before n), additional 

supletorio^ m extension 

súplica / [T> (ruego) entreaty, plea [2> (Der) 
petition 

suplicante'* adj (vozjmirada) imploring (be/ore 
n); beseeching; —¡ayúdeme! —dijo en tono ~ 
help me! — he implored 

suplicante^ m/petitioner, supphcant 

suplicar |A2| vt (rogar) to beg; perdóname, te 
lo suplico forgive me, 1 beg o implore you; 
~le a aign que + subj to beg o implore o (liter) 

beseech sb to + inf; te suplico que no se lo 
digas 1 beg you not to tell him 

suplicatoria /, suplicatorio m (Esp) 

request, petition 

suplicio m [T> (tortura) torture; es un verdade¬ 
ro ~ (fam) it's absolute torture o a real night¬ 
mare (colloq); la espera fue un ~ the wait was 
real torture o a terrible ordeal [2> (castigo) pun¬ 
ishment [5) (ejecución) execution 

suplir |11| vt 
Q (compensar, remediar) to make up for; nada podía 

~ su ausencia nothing could make up for his 
not being there; ~ deficiencias en la alimen¬ 
tación to supplement o make good dietary 
deficiencies 

□ (reemplazar) (profesor I médico) to stand in for, sub¬ 
stitute for; (jugador) to replace, substitute; no 
suple completamente las funciones del 
órgano afectado it does not totally replace o 
substitute the functions of the affected organ 

B (frml) (póliza/timbre) to supply 
B (Col) (dotar, proveer) ^ algo/a aIgn de or con algo 

to provide o supply sth/sb with sth; nos 
suplieron de lo necesario they provided o 
supplied us with everything we needed 

suponer^ m: imagínate que te toca la lotería, 
es un ~, ¿qué harías? imagine you won the 
lottery, just supposing, what would you do?; si 
la empresa quebrara, es un ~, ... just sup¬ 
pose o just supposing the company were to go 
bankrupt, ..., if the company were to go bank¬ 
rupt, just for the sake of argument, ... 

suponer^ |E22j vt 
□ [T> (tomar como hipótesis) to suppose; suponga¬ 

mos que lo que dice es cierto let’s suppose o 
assume what he says is true; suponiendo que 
todo salga como está previsto assuming 
eveiything goes according to plan; suponga¬ 
mos que los dos ángulos son iguales let us 
suppose o assume that both angles are equal; 
ni aun suponiendo que fuera verdad, no 
tiene derecho a hablar asi even supposing it 
were true, he has no right to talk like that 

(Imaginar): supuse que ibas a comprarlo tú 
1 thought o presumed o assumed you were 
going to buy it; supongo que tienes razón 1 
suppose you’re right; nada hacía ~ que ocu¬ 
rriría una cosa así there was nothing to sug¬ 
gest 0 there was no reason to suppose that 
something like that would happen; ¿va a 
venir hoy? — supongo que sí is she coming 
today? — 1 should think so o 1 imagine so; es 
de que se lo habrán dicho presumably o 1 
should think o 1 would assume o 1 would 
imagine he’s been told; era de ~ que se lo 
iban a dar it was to be expected that they 
would give it to him; se supone que tendría 
que empezar a las nueve it’s supposed to 
start at nine; ¿dónde se supone que vamos? 
where are we supposed o meant to be going? 
(3> (atribuir) (-t me/te/Ie etc) le suponía más edad 
1 imagined o thought he was older: se le supo¬ 
nen propiedades medicinales it is believed o 
held to have medicinal qualities; al cuadro se 
le suponía un valor aproximado de .,. the 
painting was thought to be worth approxi¬ 
mately ... 

□ (significar, implicar) to mean; el proyecto supon¬ 
drá una inversión de cinco millones de dóla¬ 
res the project will mean an investment of 

five million dollars; la preparación del con¬ 
greso supuso cinco meses de trabajo the 
preparation for the convention involved o took 
five months’ work; eso supondría tener que 
empezar desde el principio that would mean 
having to start from the beginning again; (-t 
me/te/k etc) ese negocio no le supuso ningún 
beneficio that deal didn’t make him any 
profit; no me supone problema ninguno/nin¬ 
guna molestia it’s no trouble at all; el tras¬ 
lado nos va a muchos inconvenientes the 
move will cause us a great deal of inconveni¬ 
ence, the move will mean o will involve a great 
deal of inconvenience 

suposición / supposition 

supositorio m suppository 

supra- pref supra- 

SUpranacional adj supranational 

suprarrenal,adj adrenal 

supremacía / supremacy; la de la raza 
negra/blanca black/white supremacy 

supremacista adj/mf supremacist 

supremo -ma adj [T> (dicha/sacrificio) 
supreme; se le considera el intérprete ~ de 
Debussy he is regarded as the finest o the 
supreme performer of Debussy (autoridad) 
supreme 

(Compuesto) Suprema Corte de Justicia / 
(Ur) Supreme Court 

supresión/ 
□ [D (de un impuesto) abolition; (de una restricción) 

lifting; (de un servicio) withdrawal [2> (de un párra¬ 

fo, capítulo) deletion [3> (de noticias, detalles) sup¬ 
pression 

□ (Elec) suppression 

supresivo -va adj suppressive; tratamiento 

~ suppressive treatment 

supresor m suppressor 

suprimir [li] vt 
Q [t> (impuesto) to abolish; (restricción) to lift; 

(servicio) to withdraw; debemos ~ estos 
gastos superfinos we must eliminate o cut 
out these unnecessary expenses; le suprimie¬ 
ron la medicación they stopped his medica¬ 
tion; ¿por qué no le suprimes el ajo? why 
don’t you leave out the garlic?; queda supri¬ 
mida la parada en El Colorado the bus (o 
train etc] no longer stops at El Colorado; se 
suprimió la salida de las 9h the 9 o’clock ser¬ 
vice was withdrawn (Impr) (párrafo/capítulo) 
to delete; suprimió un párrafo entero she cut 
out 0 deleted a whole paragraph [3> (noticia/ 
detalles) to suppress 

Q (Elec) to suppress 

supuestamente adv supposedly 

supuesto'* -ta adj [l> (falso) false; actuaba 
bajo un nombre ~ he worked under a false o 
an assumed name; el ~ electricista resultó 
ser un ladrón the so-called o supposed elec¬ 
trician proved to be a thief (que se rumorea): 

la radio desmintió su supuesta muerte 
reports of his death were denied on the radio; 
su supuesta enfermedad her supposed ill¬ 
ness por supuesto of course; ¿vendrás? 
— ¡por ~! are you going to come? — of 
course!; ¿lo sabías? — ¡por ~ que sí! did you 
know? — of course 1 did!; dar algo por ~ to 
take sth for granted 

supuesto^ m supposition; su teoría descan¬ 
sa en un ~ fundamental his theoiy rests on 
one fundamenta! supposition; ¿y en el ~ de 
que no acepten? and supposing they don’t 
accept?, what if they don’t accept?; en el ~ de 
que suceda alguna catástrofe in the event of 
a disaster; partiendo del de que no sabian 
nada working on the assumption that they 
knew nothing; en el ~ de que tenga un acci¬ 
dente should you have an accident, in the 
event of an accident 

supuración / suppuration 

supurar |A1| vi to weep, ooze, suppurate (tech) 

supus (Arg fam): por ~ (loc adv) of course 

supuse, supuso, etc see suponer 
sur'* adj inv ►© p.681 (región) southern; en la 

parte ~ del pais in the southern part o the 
south of the country; conducían en dirección 
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~ they were driving south o southward(s), 
they were driving in a southerly direction; el 
ala ~ the south wing; la costa ~ the south 
coast; la cara ~ de la montaña the south o 
southern face of the mountain 

SUr^ m ►© p.681 [i> (parte, sector): el ~ the 
south; en el ~ de la provincia in the south of 
the province; queda al ~ de Cartagena it lies 
to the south of Cartagena, it is (to the) south of 
Cartagena [5) (punto cardinal) south. South; vien¬ 
tos fuertes del ~ strong southerly winds, 
strong winds from the south; las avenidas 
van de Norte a S~ the avenues run north- 
south; dar tres pasos hacia el S~ take three 
paces south o southward(s) o to the south; 
vientos moderados del sector este, rotando 
al ~ moderate winds from the east, becoming 
0 veering southerly; las ventanas dan al ~ 
the windows face south o are south-facing; 
está más al ~ it’s further (to the) south [3> el 
Sur (Pol) the South Sur (en bridge) South 

Suráfrica/South Africa 

surafricano -na adj/mf South African 

Suramérica / South America 

suramericano -na adj/mf South American 

surazo m (CS) strong southerly wind 

surcar |A2| vt 2) (tierra) to plow through 
(AmE), to plough through (BrE) [2^ (liter) (agua) 
to cleave (liter), to cut through; (aire/espacio) to 
fly through; surcaba los mares del sur it 
sailed the southern oceans [3> (superficie) to 
score, groove; un rostro surcado de arrugas 
a lined o wrinkled face 

surco m 

Q [T^ (en la tierra) furrow (en el agua) wake, 
track [fj (en un disco) groove; (en una superficie) 

groove, line; los ~s que habían dejado los 
carruajes the ruts o tracks left by the car¬ 
riages; la herida le dejó un profundo ^ en la 
frente the cut left a deep scar on her fore¬ 
head 

B (Col) (de flores) flowerbed 

surcoreano -na adj/mf South Korean 

surear [Al| vi (Chi) to blow from the south 

sureño’* -ña adj ►O p.681 southern 

sureño^ -ña mf ^-O p.681 southerner 

sureste adj inv/m ►sudeste 
surf /surf/, surfing /'surfin/ m surfing, 

surfboarding; practicar el ~ to go surfing o 
surfboarding, to surf 

(Compuesto) surf a vela windsurfing 

surfeador -dora m,/(AmL) [i> (Dep) ►suiTista 
(Inf) tb ~ de Internet (Internet) surfer 

SUrfear |A1| vi (Ami) [1> (Dep) to surf |2> (Inf): 

~ en Internet/la web to surf the Intemet/the 
World Wide Web 

surfer m/ ►surfista 
SUrfilar [Al| vt (RPI) to overcast, whipstitch 

surfista mf surfer, surfboarder 

surgimiento m emergence 

surgir |I7] vi [T> ((manantial)) to rise; un 
chorro surgía de entre las rocas water 
gushed from o spouted out from between the 
rocks (aparecer, salir) ((problema/dificultad)) 
to arise, come up, emerge; ((interés/sentimien¬ 
to)) to develop, emerge; ((idea)) to emerge, 
come up; han surgido impedimentos de 
última hora some last-minute problems have 
come up o arisen; ¿y cómo surgió ese tema? 
and how did that subject come up o crop up?; 
el amor que surgió entre ellos the love that 
sprang up between them; ~ OE algo: una 
silueta surgió de entre las sombras a shape 
rose up from o loomed up out of the shadows; 
de la familia han surgido muchos músicos 
tire family has produced many musicians; han 
surgido muchas empresas de este tipo a lot 
of companies of this kind have sprung up o 
emerged; el movimiento surgió como res¬ 
puesta a esta injusticia the movement came 
into being as a response to o arose in response 
to this injustice [3> (desprenderse, deducirse) ~ de 

algo: del informe surge que ... the report 
shows that ...; ¿qué surge de todo esto? 
what can be deduced from all this? 
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Surinam m Suriname, Surinam 

surmenage /surme'nas/ m [I> (estado) mental 
exhaustion, burnout (AmE) [2> (crisis) break¬ 
down, burnout (AmE) 

suroeste odj inv/m ► sudoeste 
surrealismo m surrealism 

surreaiista'' adj (artista/exposidón) surrealist 
(before n); <estilo/efecto) surrealistic 

surrealista^ mf surrealist 

sursureste m ^-sudsudeste 
sursuroestem »^sudsudoeste 
surtido'' -da adj [i> (bombones) assorted; (galle¬ 

tas) mixed, assorted; adornó la sala con 

flores surtidas she decorated the room with 
different o various kinds of flowers [U (provisto) 

stocked; una tienda bien surtida a well- 
stocked shop; están muy mal ~s they’re very 
poorly stocked 

surtido^ m [T> (de bombones, galletas) assortment; 
(de herramientas, ropa) range, selection, assort¬ 
ment; tenemos un gran ~ de muebles we 
have a wide range o large selection of furni¬ 
ture [D (compra): voy al mercado a hacer un 

~ l’m going to the market to stock up o to get 
some provisions 

surtidor m 
D [O (aparato) gas pump (AmE), petrol pump (BrE) 

[2> (estación de servicio) gas station (AmE), petrol 
station (BrE) 

Q (chorro de agua) jet 

surtir [11] vt 
D o (proveer) ~ a algn de algo to supply sb with 

sth [2> (efecto): el tratamiento no surtió 

efecto the treatment had no effect o didn’t 
work: las medidas no surtieron el efecto 

deseado the measures did not have o produce 
the desired effect o did not work as hoped; el 

presente escrito -v-á efectos de notificación 

(frmi) this document will serve as formal noti¬ 
fication 

Q (Méx fam) (pegar): me surtió (un puñetazo) he 

hit o thumped me 
■ surtirse v pron ~se de algo (de provisiones) to 

stock up WITH sth; alli puede ~se de todo lo 

necesario you can stock up with o get every¬ 
thing you need there 

surto -ta adj anchored, at anchor 

surullo m (Chi lam) turd (si) 

surumpe m (Per) snow blindness 

survietnamita adj/mf South Vietnamese 

SUSCeptibilidad/sensitivity, touchiness; es 

de una ~ extrema he’s very sensitive o 
touchy; un libro que herirá muchas ~es a 
book that will offend many people’s sensibil¬ 
ities 

susceptible adj 
Q (persona) sensitive, touchy; ~ A algo sensitive 

TO Sth; es muy ~ a las críticas he’s very sen¬ 

sitive to criticism 

□ (frmi) (capaz) ~ de algo: es ~ de mejora it can 
be improved, there is room for improvement 
(frmI); órganos ^s de ser transplantados 

organs which can be transplanted; grupos ~s 

de cometer actos terroristas groups capable 
of committing terrorist acts 

suscitar [A1] vt (frmi) (curiosidad/interés) to 
arouse; (dudas) to raise; (escándalo/polémica) to 
provoke, cause; suscitó un acalorado debate 

it gave rise to a heated debate 

suscribir [134] vt 
□ [I> (frmi) (tratado/convenio) to sign; el que sus¬ 

cribe (frmi) the undersigned (frmi) [2> (frmi) (opi¬ 
nion) to endorse, subscribe to (frmi); suscribo 

todo lo expresado por mi colega 1 endorse o 
second everything my colleague has said 

□ [T> (bonos/acdones) to subscribe for (D (seguro) 
to underwrite 

B (a una publicación) ~ a algn A algo to take out a 
subscription to sth for sb; la suscribí a 

Brecha 1 took out a subscription to Brecha for 
her 

■ suscribirse v pron (refl) ~ a algo to subscribe 
TO sth; me he suscrito a varias revistas I’ve 
taken out subscriptions to various magazines 

suscripción/ 
□ (a una publicación) subscription 

□ (de un tratado) signing 

B (de bonos, acciones) subscription [2> (de un 
seguro) underwriting 

SUSCriptor -tora m/subscriber 

suscrito -ta mf (frmi): el ~ the undersigned 
(frmi); los ~s the undersigned (frmi) 

susodicho'' -cha adj (frmi) (delante del n] afore¬ 
mentioned (frmi), aforesaid (frmi), above-men¬ 
tioned (frmi) 

susodicho^ -cha (frmi 0 hum): el -^-/los ~s the 
aforementioned o aforesaid o abovementioned 
person/persons (frmi) 

suspender [ei] vt 
□ [T> (suprimir) (pagos) to suspend; (garantía/dere¬ 

cho) to suspend, withdraw; (sesión) to adjourn; 
(viaje) to call, put off; (tratamiento) to stop, sus¬ 
pend; le han suspendido la medicación they 
have taken him off the medication, they have 
stopped 0 suspended his medication; queda 
suspendido el servicio de autobuses hasta 
nuevo aviso the bus service has been suspend¬ 
ed o discontinued until further notice [|> (de 
sus funciones) (empleado/jugador) to suspend; 
(alumno) (AmL) to suspend; fueron suspendi¬ 
dos de empleo y sueldo they were suspended 
without pay 

□ (colgar) ~ algo de algo to hang sth from sth; 
quedó suspendido de una rama he was leñ 
hanging from a branch; la pluma quedó 
como suspendida en el aire the feather 
seemed to hang o to be suspended in the air 

B (Esp) (asignatura/examen) to fail; (alumno) to 
fail 

■ suspender vi (Esp) to fail 

suspense m (Esp) suspenso^ Ai 
suspensión/ 
□ [i> (de garantías) withdrawal, suspension; (de un 

servicio) suspension, discontinuation; a los dos 
dias de la del tratamiento two days after 
the treatment had been suspended o stopped 
[2> (de un empleado, jugador) suspension; (de un 
alumno) (AmL) suspension 

(Compuestos) 
• suspensión de empleo y sueldo suspen¬ 

sion without pay 
• suspensión de pagos bankruptcy protec¬ 

tion; solicitar la ~ de ~ to file for bankruptcy 
protection, to file for protection under chapter 
11 (AmE), to file for administration (BrE); fue 
declarado en ~ de ~ the company was put 
into receivership/administration 

Q (de partículas) suspension 
B (Auto) suspension 

(Compuestos) 
• suspensión hidráulica hydraulic suspen¬ 

sion 
• suspensión independiente independent 

suspension 

suspensivo -va adj punto 
suspenso'' -sa adj (Esp): ios alumnos --s the 

pupils who have failed the exam 

suspenso^ m 
□ [T> (AmL) (Cin, Lit) suspense; película/novela de 

~ thriller [1> en suspenso (sentencia) sus¬ 
pended; sigue contando, nos tienes en ~ go 
on, the suspense is killing us; se quedó un 
momento en ~ he paused for a moment 

Q (Esp) (Educ) fail, failure; este curso no he 
tenido ningún ~ I haven’t failed anything this 
year 

suspensor m 5> (Per, RPI) (Dep) ►suspenso¬ 
rio [2> suspensores mpl (Chi) (tirantes) sus¬ 
penders (pi) (AmE), braces (pi) (BrE) 

suspensorio m jockstrap, athletic supporter 
(AmE), athletic support (BrE) 

suspicacia / suspicion 

suspicaz adj suspicious 

suspirar |A1| vt [D (de pena, alivio) to sigh 
[2> (anhelar) ~ por algo to yearn o long for sth; 
suspira por volver a su patria he yearns o 
longs to return to his homeland 

suspiro m sigh; la tranquilidad duró lo que 

un ~ (fam) the peace lasted about two seconds 
0 was very short-lived (colloq); bubo un ~ de 

alivio there was a sigh of relief; exhalar el 

último ~ (liter) to breathe one’s last (liter) 

sustancia/ 
□ (materia) substance 
Q [T> (Fil) substance l2> (de un discurso) substance; 

es un tipo de poca ~ he’s pretty shallow o 
lightweight; el libro no tiene ninguna ~ the 
book has no substance to it; en ~ in sub¬ 
stance 

B (de una comida) substance, goodness 
□ (Chi) large marshmallow 

sustancial adj 
Q (referente a la sustancia) substantial, fundamental 
Q (considerable) substantial, considerable 

sustancialmente adv fundamentally, sub¬ 
stantially; esto no alterará ~ la situación 
this will not fundamentally o substantially 
alter the situation 

sustanciar [Alj vt |1> (expediente/proceso) to 
substantiate [2> (afirmación) to substantiate, 
back up 

sustancioso -sa adj [i> (comida/plato) sub¬ 
stantial l2> (ganancias) substantial, consider¬ 
able; un discurso ~ a speech with substance 

sustantivación / substantivization, nomin- 
alization, use as a noun 

sustantivar [A1| vt to substantivize, nominal- 
ize, use as a noun 

sustantivo'' -va adj [i> (frmi) (fundamental) (sub¬ 
stantive (frmi), fundamental [2> (Ling) noun 
(before n), substantive (before n) (frmi) 

sustantivo^ m noun, substantive (frmi) 

(Compuestos) 

• sustantivo común common noun 
• sustantivo incontable uncountable noun 
• sustantivo masivo collective noun, mass 

noun 
• sustantivo propio proper noun 

sustentación/ 
Q (mantenimiento económico) maintenance, support 
□ O (Arquit) support [2> (Aviac) lift 

sustentar [Ai] vt 
Q (persona/familia) to support, maintain 
□ [I> (opinión/teoría) to hold, maintain 

[2> (moral/esperanza) to sustain, keep up 
■ sustentarse v pron [!> (mantenerse) to support 

oneself (alimentarse) ~se de or con algo to 
sustain oneself with sth, to subsist on sth 

sustento m [I> (apoyo) means of support; esa 

pequeña pensión es su único that small 
pension is her only means of support; ganar¬ 

se el ~ (liter) to earn one’s hving, to support 
oneself [2> (alimento) sustenance; las bayas 

fueron su único ~ berries were his only (form 
of) sustenance 

sustitución / [i> (permanente) replacement; la 
~ del director financiero the replacement of 
the financial director; fue nombrado en ~ de 
Mariano Tamayo he was appointed to replace 
Mariano Tamayo o as a replacement for Mar¬ 
iano Tamayo; ~ de algo/atgn por algo/aign 
replacement of sth/sb by sth/sb; la ~ del sis¬ 
tema regional por uno centralizado the 
replacement of the regional system by a cen¬ 
tralized one, the substimtion of a centrahzed 
system for the regional one [1> (transitoria) sub¬ 
stitution; la ~ de su estrella the substitution 
of their star player; le bice la ~ porque 
estaba enfermo I stood in for him because he 
was ill; ~ DE algo/aign por algo/algn: la ~ de 
Merino por Juárez the substitution of Juárez 
for Merino 

sustituible adj replaceable; ser ~ por algo/ 
algn to be replaceable by sth/sb 

sustituir |120] vt [T> (permanentemente) to 
replace; sustituyó a Morán como líder he 
replaced o took over from Morán as leader; 
~ A algo to replace sth; sustituyó a las actua¬ 
ciones en vivo en muchos bares it replaced 
live performance in many bars; ~ algo/a algn 
POR algo/aign to replace sth/sb with sth/sb; 
sustituimos el Jabón por un detergente we 
replaced the soap with a detergent, we substi¬ 
tuted a detergent for the soap,. we used a 
detergent instead of the soap; sustituyó a 
Rubio por Guerra he replaced Rubio with 
Guerra, he substituted Guerra for Rubio 
[2> (transitoriamente): me pidió que lo sustituye¬ 
ra he asked me to stand in for him; tuvo que 
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Suyo, suya 

En español, la elección del adjetivo o 
pronombre posesivo de ia tercera persona 
singular se determina por el género del nombre 
que se califica o reemplaza respectivamente; 
en inglés se determina por el género del 
‘poseedor’ 

En inglés se consideran de género masculino: 

- tos varones 
- los animales domésticos machos 

Se consideran de género femenino: 

- las personas de sexo femenino 
- los animales domésticos hembras 

Tanto el adjetivo como el pronombre se 
traducen al inglés por his o ñer según el 
poseedor sea del género masculino o 
femenino respectivamente: 

soy tío suyo 
= I’m his/her uncle 

son hijas suyas 
= they are his/her daughters 

la culpa es suya 
= it’s his/her fault 

el negocio es suyo 
- the business is his/hers 

esos niños son los suyos 
= those children are his/hers 

~ al director she had to stand in for o depu¬ 
tize for the director; Aguirre sustituyó a Solé 
en el minuto 80 Aguirre came on as a substi¬ 
tute for Solé in the 80th minute; sustituyó a 
Solé por Aguirre he substituted Aguirre for 
Solé 

sustitutivo -va adj substitutive; tratamiento 
renal ~ substitutive treatment (for kidney fail¬ 
ure); ► terapia, ►tratamiento 

sustituto -ta mf[¡} (permanente) replacement 
[5^ (transitorio) substitute; (de un médico) covering 
doctor (AmE), locum (BrE); (de un actor) under¬ 
study; el ~ de la profesora de alemán the 
man/the teacher who is standing in for the 
German teacher; el presidente me envió 
como su ~ the chairman sent me to stand in 
for 0 deputize for him 

sustitutorio -ria, sustitutivo -va adj 
(trmi) substitute (before nj; servicio social ~ 
substitute social service; una declaración 
sustitutoria del certificado a declaration in 
place of the certificate; una multa de 
$300.000 o una pena sustitutoria de tres 
años de prisión a $300,000 fine or three years 
in prison 

susto m 1T> (impresión momentánea) fright; iqué 
~ me has dado or (fam) pegado! you gave me a 

acerqué mi silla a la suya 
= I moved my chair close to his/hers 

Cuando el poseedor es de género neutro en 
inglés (objetos inanimados, animales no 
domésticos), el pronombre español se traduce 
generalmente porte seguido del sustantivo 
correspondiente: 

el gorrión sabe qué nido es el suyo 
= the sparrow knows which (one) is its nest 

La forma plural del adjetivo en inglés es theiry 
la del pronombre es theirs, en todos los casos, 
sin distinción de género: 

es tía suya 
= she’s their aunt 

la casa es suya 
= the house is theirs 

el suyo es azul 
= theirs is blue 

Nótese que la frase ‘un pariente suyo’ se 
traduce por ‘a relative of his j hers ¡theirs’ 
porque significa 'uno de sus parientes’. Lo 
mismo ocurre cuando hacemos referencia a 
una característica o actitud típica de alguien: 

es una reacción muy suya 
= it’s a very typical reaction of his/hers/theirs 

real fright!; me llevé un ~ de padre y señor 
mío (fam) I got the fright of my life (colloq); el 
accidente no pasó del ~ the accident shook 
us up a bit but that was all; más feo que un 

~ a medianoche (fam) as ugly as sin [2> (miedo) 
fear; está con un que se muere she’s 
frightened o scared to death 

sustracción / (frmi) 

□ (Mat) subtraction 
Q (robo) theft, robbery 

sustraendo m subtrahend 

sustraer [E23J vt 
□ (Mat) to subtract 
C] (frml) [O (robar) to steal; le fue sustraída la car¬ 

tera his wallet was stolen [2> (llevarse) to 
remove, take away [U (agua) to extract 

B (apartar) ~ a aign de algo to remove sb from 
sth; -v- al niño de influencias nocivas to 
remove the child from harmful influences 

■ sustraerse v pron (frml) ~se a algo to avoid 
sth; intentó -^se a las miradas del público 
he tried to stay o keep out of the public eye; 
intentó -^se a las preguntas de los periodis¬ 
tas she tried to elude the journalists’ ques¬ 
tions; se ha sustraído a sus obligaciones 
como padre he has shirked o neglected his 
duties as a father 

sustrato m [T> (Ling) substratum [2> (Geol) 
substratum 

susurrante adj [1> <voz> whispering (before n) 
[I> Machuelo) murmuring (before n); (viento) 
sighing (before n), murmuring (before n); (hojas) 
rustling (before n) 

susurrar [Alj vi [T> ((persona)) to whisper 
[2> (liter) «agua» to murmur; ((viento)) to 
sigh, murmur; ((hojas)) to rustle 

■ susurrar vt to whisper: le susurró algo al 
oído she whispered something m his ear 

susurro m [I> (murmullo) whisper [2> (liter) (del 

agua) murmuring; (del viento) sighing, murmur¬ 
ing; (de las hojas) rustling 

SUTEP /'sutep/ m = Sindicato Único de 
Trabajadores de la Educación Perua¬ 
na 

sutil adj [l> (diferencia) subtle, fine; (ironía) 
subtle; (mente ¡inteligencia) keen, sharp 
dJ (gasajvelo) fine; (fragancia) subtle, delicate 

sutileza f [T> (detalle) subtlety; esas son ~s 
que se les escapan a los niños those are 
subtleties o fine distinctions that children 
don’t understand [2> (cualidad) subtlety 

sutilmente odv subtly 

suiuraf [T^ (Med) suture; hacer una ~ to make 
a suture [1> (del cráneo) cranial suture [1> (Bot) 

suture, line of separation o (tech) dehiscence 

suturar |A1] vt to suture, stitch 

suyo'' -ya adj ►© p.786 (de él) his; (de ella) hers; 
(de usted, ustedes) yours; (de ellos, ellas) theirs; 
¿esto es profesor? is this yours, sir?; 
Marta y un amigo ~ Marta and a friend of 
hers; ~ afectísimo (frml) (Corresp) truly yours 
(AmE frml), yours truly (BrE frml); haciendo 
suyas las palabras de Darío echoing the 
words of Dario; ser muy no le cuenta 
nada a nadie, es muy he doesn’t tell 
anyone anything, he keeps himself very much 
to himself; eso es muy ~ he’s/she’s like that, 
that’s typical of him/her 

SUyo^ -ya pron ►© p.786 el la suya, etc (de 
él) his; (de ella) hers; (de usted, ustedes) yours; (de 
ellos, ellas) theirs; él me prestó el ~ he lent me 
his; hacer (una) de las suyas (fa'm) to get up to 
one’s usual o old tricks; han vuelto a hacer 
(una) de las suyas they’ve been up to their 
old tricks again; ir a to ~ to think only of one¬ 
self, to look after number one; to tuvo que 
trabajar lo ~ he had to work very hard; pesa 
lo ~ it weighs a ton; aguanta lo ~ she puts up 
with an awful lot; salirse con la suya to get 
one’s own way 

Sv m (= sievert) Sv 

svástica/swastika 

Swazilandia / Swaziland 

swing /(e)'swin/ m swing; ~ hacia atrás (Dep) 

backswing; ~ hacia delante (Dep) down¬ 
swing 

switch /(ej'switj/ m (D (AmL) (Interruptor) light 
switch (D (Méx) (Auto) igmtion switch; darle al 
~ to turn on o switch on the igmtion 



T. tf {read as /te/) the letter T, t 

t. (= tonelada) t, ton 

T. 
□ (= tara) tare 
□ (= tonelada) t, ton 

taba/[l> (Anat) anklebone, talus (tech) [2> (Jueg), 
jack, jackstone, knucklebone; jugar a la(s) 

~(s) to play jacks o jackstones o knuckle¬ 
bones 

tabacal m tobacco plantation 

tabacalera/dgarette factory 

Tabacalera / (Hist): Spanish state tobacco mon¬ 
opoly 

tabacalero'' -ra adj tobacco (before n) 

tabacalero^ -ra m/tobacco grower 

tabachin m caesalpinia 

tabaco m [l> (planta) tobacco; (producto) tobacco 
[2) (Esp) (cigarrillos) cigarettes (pi); ¿tienes ~? 
do you have any cigarettes? l3> (Col, Cu) (puro) 

cigar 

(Compuestos) 
• tabaco de hebra loose tobacco 
• tabaco de mascar chewing tobacco 
• tabaco de pipa pipe tobacco 
• tabaco en polvo snuif 
• tabaco negro dark tobacco 
• tabaco para liar rolUng tobacco 
• tabaco rubio Virginia tobacco 

tabalear [Ai] vi to drum, tap 

tabanco m [T> (puesto) stall (selling food) 
[2> (AmC) (desván) attic 

tábano m horsefly 

tabaquera / [T> (petaca — para tabaco) tobacco 
pouch; (— para cigarrillos) cigarette case; (— para 

cigarros) cigar case (de la pipa) bowl 

tabaquero'* -ra adj tobacco (before n) 

tabaquero ^ -ra n [i> (cultivador) tobacco 
grower (7^ (Cu) (cigarrero) cigar maker 

tabáquico adj nicotine (before n) 

tabaquismo m nicotine poisoning, nicotin¬ 
ism (tech) 

(Compuesto) tabaquismo pasivo passive 
smoking 

tabarato -ta mf (Ven fam) well-to-do Venezuelan 
who malees shopping trips to Miami 

tabardillo m (Esp ant & fam) [I> (insolación) sun¬ 
stroke; cogió or le dio un ~ he got sunstroke 
[2> (persona bulliciosa) fldget (colloq) 

tabardo m tabard 

tabarra / (fam) nuisance, pest (colloq); deja ya 

de dar la ~ stop pestering o (colloq) bugging 
me 

tabarro m [T> (tábano) horsefly [2> (avispa) 

wasp 

tabasco m Tabasco®, Tabasco® sauce 

taberna/bar, inn (arch), tavern (arch) 

tabernáculo m tabernacle 

tabernario -ria adj coarse 

tabernero -ra mf [T> (propietario) landlord 
[2> (camarero) bartender 

tabica/(para cubrir un hueco) cover; (de un escalón) 

riser 

tabicar |A2| vt (con ladrillos) to wall up, brick up; 
(con madera) to board up 

tabique m [1> (pared) partition wall, partition 
(Méx) (ladrillo) brick 

(Compuesto) tabique nasal nasal septum 

tabiro m (Méx fam) cigarette, fag (BrE colloq) 

tabla/ 
□ [T> (de madera) board; he puesto una ~ debajo 

del colchón I’ve put a board under the mat¬ 
tress; las ^s que forman el casco del barco 
the planks that make up the ship’s hull; las 
~s del suelo the floorboards; como ~ (Chi 
fam): están como ~ con él they are sohdly 
behind him; iremos todos como ~ a apoyar¬ 
los we’ll be there in force to cheer them on; 
pasear la ~ to walk the plank; salvarse en or 

por una tabllta (Méx fam) to have a narrow 
escape (colloq) [2> (de conglomerado) piece, sheet; 
(de metal) sheet [3> (de una mesa) top 

(Compuestos) 
• tabla armónica or de armonía belly, 

soundboard 
• tabia de lavar washboard 
• tabla de picar chopping board 
• tabla de planchar ironing board 
• tabla de salvación salvation; fue mi de 

~ it was my salvation, it saved my hfe (colloq); 
se aferra a sus recuerdos como a una de 
~ he clings to his memories like a drowning 
man to a piece of wood 

• tabla rasa tabula rasa; hacer ~ ~ to wipe 
the slate clean 

• tablas de la ley jjii tables of the law (pi) 

□ tablas jpl [1> (Teatr) stage; volvió a las ~s 
después de varios años de ausencia she 
returned to the stage o (dated) to the boards 
after an absence of several years; la primera 
vez que pisó las ~s the first time he 
appeared on stage; tener muchas ~s (Méx fam) 
to be an old hand o an expert; tener ~s (fam) 
to have presence, have a good stage presence 

(Taur) barrier 
Q [T> (de surfing) surfboard; (de windsurf) tb ~ a vela 

sailboard, windsurfer (para natación) float 
I5> (del wáter) seat 

Q QJ (grafico, listado) table; las ~s (de clasifica¬ 
ción) de ia liga the division o conference o 

league tables; las ~s de los verbos the verb 
tables [2> (Mat) tb ~ de multiplicar multipli¬ 
cation table; la ~ del 6 the 6 times table 

(Compuestos) 
• tabla de calcular reckoner 
• tabla de colores (Inf) color’ palette 
• tabla de logaritmos log table 
• tabla de los elementos periodic table 
• tabla de mareas tide table 
• tabla de materias table of contents 
• tabla de ondas wavetable 
• tabla de traducción translation table 
• tabla periódica periodic table 
Q (de una falda) pleat; una falda de ~s a pleated 

skirt 
Q (de terreno) plot, lot (AmE) 
m tb ~ de gimnasia (serie de ejercicios) circuit 

training; (en una competición) routine 
Q tablas^l (en ajedrez): quedaron or hicieron ~s 

they drew; la partida quedó or acabó en ~s 
the game ended in a draw, the game was 
drawn; estar ~s (Méx fam) to be even o quits 
(colloq) 

tablado m [T> (para discursos) platform; (para 
espectáculos) stage (D (bar, club) ►tablao 

tablaje m ^tablazón 

tablao m: tb ~ flamenco bar or club where fla¬ 
menco is performed 

tablatura/tablatiire 

tablazón / planking 

tableado -da adj pleated 

tablear JAij vt 
□ itela/falda) to pleat 
□ (Agr) to level 

tablero m [T> (para anuncios, lotos) bulletin board 
(AmE), notice board (BrE) [2) (Jueg) board; un 
~ de ajedrez a chessboard; un ~ de damas a 
checkerboard (AmE), a draughtboard (BrE) 

[3> (Col) (pizarra) blackboard; ¿quién quiere 
saiir al ~? who wants to come up to the 
board? [4} (de una mesa) top [5> (Taur) barrier; a 

vuelto (Chi); todas las funciones fueron a 
~ vuelto there was a full house at every per¬ 
formance 

(Compuestos) 

• tablero chino Chinese checkerboard 
• tablero de dibujo drawing board 
• tablero de instrumentos or de mandos 

instrument panel 

tableta/[O (Farm) tablet, pill [2> (de chocolate) 

bar 

tabletear [Al] vi to rattle, clack 

tableteo m clack, rattling, chckety-clack, 
clackety-clack 

tablilla / 
□ (Med) splint 
□ (Méx) (de chocolate) bar 

tablista m/windsurfer 

tabloide m tabloid 

tablón m 
□ [T> (de madera) plank ¡2> tb ~ de anuncios (Esp) 

bulletin board (AmE), noticeboard (BrE) 

□ (Méx) (Agr) plot of land 
H (CS) (en costura) large pleat 

tablonear |AiJ vt (Méx) to level 

tabloneo rr. (Méx) leveling* 

tabor m (Hist) company, platoon (0/ Moroccan 
troops) 

tabú'* adj mv taboo; en esta casa la política es 
un tema ~ politics is a taboo subject in this 
house, politics are taboo in this house 

tabú^ m (pi -búes or -bús) taboo 

tabuco m tiny room 

tabulación / tabulation 

tabulador m tabulator, tab; definir ~res to 
set tabs 

tabular'' adj tabular; en forma ~ in tabular 0 

table form 

tabular^ |A1| vt to tabulate, arrange ... in a 
table 

taburete m stool 

TAC/ 
□ (Med) (= tomografia axial computerizada) 

CAT 
□ (Ami) (Inf) (= traducción asistida por com¬ 

putadora) CAT 

tacada / (en biliar) shot; de una ~ (Jueg) with 
one shot, with a single shot; (de un tirón): lo 
escribió de una ~ he dashed it off 

tacañería/miserliness, stinginess, meanness 
(colloq) 

tacaño'' -ña adj miserly, stingy, mean 

tacaño^ -ña m/miser, tightwad (AmE colloq) 
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tacar |A2] vt (Col) <pipa) to fill; <dgarrillo) to tap; 

(cañón) to tamp 
■ tacar vi (Col) to hit the ball 

tacatá, tacataca m (Esp) [T> (de bebé) 
walker, go<art (AmE), baby walker (BrE) 
[2> (para ancianos) walking frame, Zimmer® 
frame 

taca taca adv (RPI fam); pagó todo he 
paid cash for everything 

taca-taca m (Chl) table football 

tacha / stain, blemish; una reputación sin ~ 
an unblemished o untarnished reputation; una 
conducta sin ~ irreproachable conduct; es 
una persona sin ~ he is beyond reproach 

tachadura/crossing out, correction 

tachar [Ai| vt 
□ (en un escrito) to cross out, delete (frmi); tacha 

éstas de la lista cross these off the Hst 
[]] (tildar) a aign de algo to brand o label sb as 

sth; lo ~on de hipócrita they branded o 
labeled him as a hypocrite, he was accused of 
being a hypocrite 

Q (Der) to impeach, discredit 

tache m (Méx fam) cross; hacer/poner un ~ en 
algo to mark/put a cross on sth 

tachero -ra m,f (RPI fam) cab o taxi driver, 
cabbie (colloq), hack (AmE colloq) 

tachicón m hana 

tacho m 
□ [T> (CS) (recipiente) (metal) container (CS, Per) 

(papelera) wastebasket (AmE), wastepaper basket 
(BrE); el ~ de la basura (en la cocina) garbage 
can (AmE), rubbish bin (BrE); (para ia calle) gar¬ 
bage 0 trash can (AmE), dustbin (BrE); irse al ~ 
(CS fam): el negocio se fue al ~ the business 
collapsed, the business went to the wall o 
folded (colloq); mis planes se fueron al ~ my 
plans fell through 

Q (RPI fam) (taxi) cab, taxi, hack (AmE colloq) 

tachón m 
□ (en un escrito) crossing out, deletion (frmI); un 

manuscrito lleno de tachones a manuscript 
full of crossings out o corrections 

Q (tachueia) stud, boss 
Q (Ven) (en costura) pleat 

tachonado -da adj studded; un cielo de 
estrellas a sky studded with stars, a star-stud¬ 
ded sky (iiter) 

tachonar |Ai] vt to stud 

tachoneado -da adj (Ven) pleated 

tachuela / [T> (ciavo) tack; (en un cinturón) stud 
[l> (Chi, Méx, Ven fam) (persona baja) shrimp (colloq), 
shorty (colloq) 

tacita / demitasse, coffee cup; la T~ de Plata 
name used to refer to Cadiz; tener algo como 

una ~ de plata (fam) to keep sth spick-and- 
span 0 spotless (colloq); ver tb taza 

tácitamente adv tacitly 

tácito -ta adj (acuerdo) tacit, unspoken; la idea 
está tácita en el libro the idea is implicit in 
the book; el verbo está ~ the verb is under¬ 
stood 

Tácito Tacitus 

taciturno -na adj [1> [ser] (callado, silencioso) 
taciturn (frmi), uncommunicative [2> |estar| 

(triste) glum, gloomy; se hundió en un silencio 
~ he sank into a gloomy silence 

tacle m (AmL) tackle 

taclear |A1J, tacklear [Ai| vt (Amt) to 
tackle 

taco m 
Q [T> (de madera) plug; (para un tornilio) Rawl® (AmE), 

Rawlplug® (BrE); a todo ~ (Col fam): viven a 
todo ~ they live in the lap of luxury; fue una 
fiesta a todo ~ it was a tremendous party 
(colloq); pone la música a todo she puts the 
music on full blast [2j (de billetes) book; (de folle¬ 
tos) wad [3> (Esp) (de queso, jamón) cube 

(Compuesto) taco de salida starting block 
□ [T> (en el billar) cue [2> (Col) (de golf) tee 
H [T> (Dep) (de las botas) cleat (AmE), stud (BrE); 

pararle los ~s a algn (Méx) to give sb a good 
talking to (colloq) [2> (CS, Per) (tacón) heel; zapa¬ 
tos de ~ bajo or chato low-heeled o flat shoes; 
de ~ alto high-heeled; no me/le llevó ni en 

los ~s (Chi fam) she didn’t take the slightest 
notice 0 (BrE) a blind bit of notice of me/him 
(colloq) 

(Compuestos) 
• taco aguja or alfiler (CS) spike heel, stiletto 

(heel) (BrE) 
• taco Chino (Arg) wedge heel 
• taco terraplén (Chi) wedge heel 
□ [l> (Coc) taco; hacerse ~ (Méx) to wrap (one¬ 

self) up; hacer ~ a algn (Méx) to wrap sb up; 
hicieron al bebé con una cobija they 
wrapped o bundled the baby up in a blanket 
[2> (Méx) (comida ligera) snack, bite to eat (colloq); 
darse ~ (Méx fam): se da mucho ~ he really 
thinks he’s it (colloq), he really fancies himself 
(BrE colloq); echarse un ~ de ojo (Méx fam) to 
ogle 0 eye up the girls (colloq) 

(Compuesto) taco árabe (Méx) kebab (in a pitta 
bread), doner kebab (BrE) 

Q (Esp fam) (palabrota) swearword; soltó un ~ she 
swore 

Q (Esp fam) [l> (confusión) mess (colloq) [2> (alboroto) 
racket (colloq), ruckus (AmE colloq) 

□ (Esp fam) (año) year; ya tiene 40 ~s he’s already 
40, he’s already passed the 40 mark o reached 
the big four-oh (colloq); le cayeron 15 ~s he 
got 15 years (colloq) 

□ (Col fam & pey) (persona arrogante) arrogant pig 
(colloq & pej) 

Q (Chi) [l> (embotellamiento) traffic jam [|> (en un 
conducto, canal) blockage 

D (Chi fam) (de bebida) gulp 

tacógrafo m tachograph 

tacómetro m tachometer 

tacón m heel; zapatos de alto/bajo high- 
heeled/low-heeled 0 flat shoes; siempre iieva 
tacones she always wears heels o high heels 

(Compuestos) 

• tacón corrido (Col) wedge heel 
• tacón cubano or de cuña (Ven) wedge heel 
• tacón de aguja or alfiler spike heel, stiletto 

(heel) (BrE) 

taconazo m (golpe) kick (with the heel); (contra el 
suelo) stamp (with the heel); (en fútbol) backheel; 
dar un ~ to click one’s heels 

taconear [Al] vf (al andar): iba taconeando 
por ia caiie she walked down the street, her 
heels clicking o clacking as she went (en el 
baile) to stamp (one’s heel) 

■ taconear vt (Chi) (hueco I agujero) to pack 

TACP m = Touring y Automóvil Club del 
Perú 

táctica / tactic, strategy; cambiaremos de 
~ para ei próximo partido we’ll change (our) 
tactics 0 our strategy for the next game 

tácticamente adv tactically 

táctico'' -ca adj tactical 

táctico^ -ca m,/tactician 

táctil adj tactile 

tacto m 
□ [T> (sentido) sense of touch; tiene el (sentido 

del) ~ muy desarrollado she has a highly 
developed sense of touch [2> (acción) touch; 
mecanografía al touch typing; esta toalla 
es áspera al ~ this towel is rough to the 
touch 0 feels rough [3> (cualidad) feel 

O (delicadeza) tact; se lo dijo con mucho ~ he 
told her very tactfully o with great tact; ¡qué 
falta de ~! how tactless!; tiene mucho ~ he’s 
very tactful 

tacuacín m (AmC) opossum 

tacuaco -ca m/(Chi fam) shorty (colloq), shrimp 
(colloq) 

tacuara f. type of bamboo 

tacuche m (Méx fam) suit 

Tadjikistán m, Tadjikia / Tajikistan, 
Tadzhikistan 

Tadzhikistán m ►Tadjikistán 

TAE/(= tasa anual efectiva) annual percent¬ 
age rate, APR 

taekwondista m/tae kwon do expert 

taekwondo m tae kwon do 

tafeta / (Méx, RPI) taffeta 

tafetán m taffeta 

tafia/(Bol) type of rum 

tafilete m morocco leather, morocco 

tagalo^ adj Tagalog 

tagalo^ mf [T> (persona) Tagalog [2> tagalo m 
(idioma) Tagalog 

tagarnina / Spanish oyster plant, golden 
thistle 

tagarote m sparrowhawk 

tagua / [I> (Zool) Chilean coot [2> (Bot) ivory 
palm 

taguara/(Ven) cheap restaurant 

tahina /, tahini m tahini 

Tahiti m Tahiti 

tahona / [I> (panadería) bakery [2> (molino) 

flourmill 

tahúr m/gambler, cardsharp (colloq) 

taiga/taiga 

tailandés^ -desa adj Thai 

tailandés^ -desa mf (T> (persona) Thai 
[2> tailandés m (Idioma) Thai 

Tailandia /Thailand 

taimadamente adv craftily, cunningly 

taimado -da adj 
Q (astuto) crafty, wily, cunning 
O (Chi) (malhumorado) sulky, huffy 

taimarse (Alj vpron (Chl fam) [Tf ((persona)) to 
get into a huff (colloq), to go into a sulk (colloq) 

«mula » to balk, refuse to budge (colloq) 

taita m 
Q [Tf (AmC, Andes, Méx, Ven fam) (papá) dad (colloq), 

daddy (colloq), pa (AmE colloq) (Chi fam) (trata¬ 

miento afectuoso) respectful term of address used to 
older men 

Q (RPI fam) (matón) tough guy (colloq), thug 

H (Chi fam) (persona destacada) whiz kid (colloq), 

expert 

Taiwán m Taiwan 

taiwanés -nesa a£Íj/m,/Taiwañese 

tajada/ 
□ aXde melón, queso) slice; sacar ~ (fam); si no 

puede sacar ~ no le interesa if there's noth¬ 
ing in it for him o if he can’t make something 
out of it, he’s not interested (colloq); todos 

están peleándose para sacar ~ they’re all 
fighting to take their cut (colloq) [2> (Ven) (de 
plátano frito) slice of fried plantain 

Q (Esp arg) (borrachera): ¡vaya que llevaba! was 
she ever drunk! (colloq), she was smashed! (arg) 

tajado -da adj (Esp arg) smashed (si) 

tajador m [Tf (para cortar la carne) chopping 
block (D (Per) (sacapuntas) pencil sharpener 

tajalápiz m (Col) pencil sharpener 

tajamar m |T> (Náut) cutwater O (de un puente) 

cutwater [3> (CS) (malecón) breakwater 

tajante adj (respuesta) categorical, unequivo¬ 
cal; (tono) sharp; un ‘no’ ~ an emphatic o a 
categorical ‘no’; me lo dijo de una manera ~ 
he told me sharply o in no uncertain terms; un 

paisaje de contrastes ~s a landscape of 
sharp contrasts 

tajantemente adv catergorically; se negó 

~ a hacerlo he flatly o categorically refused to 
do it; me contestó ~ que no she answered 
with a categorical o an emphatic ‘no’, she said 
categorically o very emphatically that she 
wouldn’t (o that 1 couldn’t etc) 

tajar [Ai] vt (Col, Per) to sharpen 

tajear |A1| vt (Ami) to slash 

tajik'', tadjik adj Tajik, Tadjik 

tajik'^, tadjik ttif Sf (persona) Tajik, Tadjik 
[2> tajik m (Idioma) Tajik, Tadjik 

tajo m 
□ [T> (corte) cut; (largo, fino) slash; me hice un 

~ en el dedo I cut my finger; la máquina le 

cortó el dedo de un ~ the machine cut o 
sliced his finger right off [2> (CS) (en una falda) 

slit 
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Q (l> (Geog) gorge, ravine [2> (en una mina) face 
Q (Hist) block 
□ (Esp) [I> (obra) site [1> (fam) (trabajo) work; 

mañana, de vuelta al ~ it’s back to the grind¬ 
stone tomorrow (colloq) 

Tajo m: el (río) ~ the Tagus (River) (AmE). the 
(River) Tagus (BrE) 

tajón m [D (para animales) chopping block 
[2> (AmC, Méx) (Hist) (para sacrificios) sacrificial 
altar 

tal'' adj 
Q (dicho); no existía ~ tesoro, todo era fruto de 

su imaginación there was no such treasure, 
he had made it all up; yo nunca he dicho 
~ cosa I have never said an3rthing of the kind 
0 anything of the sort; nunca recibí ~es 
instrucciones I never received any such 
instructions 

Q (seguido de consecuencia): su desesperación era 
or era su desesperación que llegó a 

pensar en el suicidio his despair was such o 
such was his despair that he even contem¬ 
plated suicide; se llevó ~ disgusto or se llevó 
un disgusto que estuvo llorando toda la 
tarde she was so upset (that) she spent the 
whole afternoon crying; había ~ cantidad de 
gente que no pudimos entrar there were 
such a lot of 0 so many people that we couldn’t 
get in 

Q (con valor indeterminado) such-and-such (before n); 
siempre está pidiendo dinero para cosa y 
~ otra he’s always asking for money for one 
thing or another; ha llamado un ~ Méndez a 
Mr Méndez phoned, someone called Méndez 
phoned 

taP pron: si quieres que te traten como a un 
adulto, compórtate conío ~ if you want to 
be treated like an adult, behave Uke one; es 
usted el secretario y como tiene ciertas 
responsabilidades you are the secretary and 
as such you have certain responsibilities; que 
si ~ y que si cual and so on and so forth; 
estaban pintando, poniendo tablas nuevas y 
~ (Esp) they were painting, putting in new 
boards and so on o and that sort of thing; me 
dijo que si eras un y un cual ... he said all 
kinds of terrible things about you; son ~ para 
cual (fam) he’s just as bad as she is o they’re as 
bad as each other o they’re two of a kind 

(Compuestos) 
• tal para cual m/(Méx fam) so-and-so (oolloq) 
• tal por cual m/(fam) so-and-so (colloq) 

tal^ adv 
□ (fam) (en preguntas): hola ¿qué ~? helio, how 

are you?; ¿qué ~ estuvo la fiesta? how was 
the party?; ¿qué ~ es Marisa? what’s Marisa 
hke? 

□ (en loes) con tal de + inf: hace cualquier cosa 
con -v. de llamar la atención he’ll do any¬ 
thing to get attention; con ~ de no tener que 
volver mañana as long as I don’t have to come 
back tomorrow; con tal (de) que + subj: con 

(de) que no se entere nadie, pagará lo 
que le pidamos he’ll pay whatever we ask to 
stop anybody finding out; quédatelo por 
ahora, con (de) que me lo devuelvas 
antes del viernes keep it for now, as long as o 
provided you give it back (to me) before 
Friday; dale otro, cualquier cosa con ~ (de) 
que se calle give her another one, anything 
to keep her quiet; tal (y) como: ~ (y) como 
están las cosas the way things are; déjalo 
~ (y) como lo encontraste leave it just the 
way you found it o just as you found it; hazlo 
~ (y) como te indicó do it exactly as she told 
you 0 just as she told you; tal cual: me lo dijo 
así, ~ cual those were her exact words, she 
said just that, word for word; no cambié 
nada, lo dejé todo ~ cual I didn’t change any¬ 
thing, I left everjfthing exactly as it was o just 
as it was; el postre le quedó igualito al de la 
foto, ~ cual the dessert came out exactly as it 
looked in the photo; tal vez maybe; ¿vas a ir? 
— ~ vez are you going to go? — maybe o I’ll 
see; ~ vez no se enteró or no se haya entera¬ 
do maybe o perhaps o it’s possible she hasn’t 
heard; se me ocurrió que ~ vez estuviera or 
estaría allí esperándome it occurred to me 

that he might be there waiting for me 

tala/felhng, cutting 

talabarte m sword belt 

talabartería/ saddlery 

talabartero -ra m,/saddler, leather worker 

talacha/ 
□ [T> (Méx) (reparación de llantas) flat o puncture 

repair [2j (Méx fam) (trabajo manual) work; hacer 

la ~ to do the donkey work (colloq); es muy 

bueno para la ~ he can turn his hand to any¬ 
thing, he’s a real handyman 

□ (Méx) [T> (herramienta) mattock |2> (desmonte) 

clearing 

talachero -ra (Méx fam) (m) handyman; (/) 

handywoman 

talador -dora m,/woodcutter, lumberjack 

taladradora/pneumatic drill 

taladrar |All vt |1> (pared/madera) to drill 
holes/a hole in, to drill (through), to make o 
bore holes/a hole in; esta broca no taladra 

metales this bit won’t drill (through) metal 
¡D «ruido»: un ruido que taladra los oidos 

an ear-splitting o ear-piercing noise 

taladro m [T> (mecánico) hand drill; (eléctrico) 
electric o power drill; (neumático) pneumatic 
drill [2> (agujero) drill hole 

(Compuesto) taladro neumático pneumatic 

drill 

talaje m 
□ (AmC, Méx) (ácaro) tick 

□ (Chi) (pasto) grass; (lugar) pasture 

tálamete m foredeck 

tálamo m [T> (liter) (lecho) bed; el ~ nupcial the 
marriage bed, the nuptial bed (liter) [2> (Bot) 

receptacle [3> (Anat) thalamus 

talán, talán m ding, dong 

talante m [1> (humor) mood; hoy está de muy 

mal ~ he’s in a very bad mood today; siempre 

está de buen ~ she’s always very good- 
humored; respondió de muy mal ~ he 
answered bad-temperedly o with ill grace 
¡2) (voluntad, disposición) wilhngness; el ~ nego¬ 

ciador del gobierno the government’s will¬ 
ingness to negotiate; cooperó de buen ~ he 
contributed wilHngly 

talar'' odj [1> <sotana/toga) ankle-length, full- 
length l2> (Mit): las alas ~es de Mercurio 

Mercury’s winged feet 

talar^ [Al] vt (árbol) to fell, cut down 
■ talar vi (Chi) «ganado» to graze 

talasoterapia / thalassotherapy 

talayot m talayot (prehistoric stone tower) 

talayote m (Méx) [I> (planta) milkweed [1> (fruto) 

type of gourd 

talco m [T> (Min) talc, talcum; polvos de ~ 

talcum powder [2^ (esp AmL) (en cosmética) 

talcum powder, talc; ponie ~ or ~s al bebé 

put some talc on the baby; hacer ~ a aign 
(Méx fam) (lastimar) to hurt sb; (golpear) to beat sb 
black and blue (colloq); (derrotar) to give sb a real 
thrashing, knock hell out of sb (colloq) 

talega/ 
□ (saco) ► talego A1 
□ talegas jpl (Méx vulg) (testículos) nuts (pi) (si), 

balls (pi) (vulg); le pesan las ~s (Méx fam) he’s a 
lazy devil o a layabout (colloq) 

talegada /, talegazo m: se dio/pegó una 

buena ~ she took o had a nasty fall 

talego m 
H [T^ (saco) sack; un ~ de harina a sack of flour 

[2> (Col) (bolsa) bag; un ~ de plástico a plastic 
bag 

□ (Esp arg) [l> (billete de mil) thousand peseta biU 
(AmE) 0 note (BrE) [2> (cárcel) slammer (colloq), 

can (AmE colloq), nick (BrE colloq) [1> (de hachís) 

small bar o piece 

talegón -gona m,/ (Méx fam) lazybones (colloq), 

layabout (colloq) 

taleguilla/buUfighter’s breeches (pi) 

talento m 

□ [D (aptitud) talent; un escritor/pintor de gran 

a very talented o gifted writer/painter, a 
writer/painter of great talent; tiene ~ para la 

música she has a gift o talent for music 

Tajo taller 
[2> (inteligencia): es un joven de mucho ~ he’s 
a very talented o able young man, he’s a young 
man of great talent; no tiene ~ para hacer 

una carrera universitaria he isn’t bright o 
clever o (colloq) smart enough to go to univer¬ 
sity/college [3> (persona) talented person 

Q (Bib) (moneda) talent 

talentoso -sa adj talented, gifted 

talero m (CS) crop, riding whip 

TALGO /’talYo/ m (= Tren Articulado 
Ligero Goicoechea Oriol) air-conditioned 
express train 

Talgo - Tren Articulado Ligero Goicoechea 
Oriol 

This was Spain’s fastest train, until the AVE 

' came into service in 1992_J 

talibán'' adj inv, talibán -baña adj Taliban 
(before n) 

talibán^ mf pi (~ or ~s) member of the 
Taliban; los ortalibanes the Taliban 

Talibán m Taliban 

talidomida/thahdomide 

talismán m talisman, lucky charm 

talla/ 
D [D ►© p.790 (Indum) size; ¿cuál es su ~? 

what size are you?; ¿qué ~ usa? what size do 
you take?; una camisa de la ~ 42 a size 42 
shirt: te hace falta una ~ más you need the 
next size up o a size larger; calcetines de 
~ única one-size socks; abrigos en todas las 
~s coats in all sizes [2)' (estatura) size, height; 
de mediana of medium height; dar la ~ (en 
altura) to be tall enough: (mostrarse competente) to 
make the grade, measure up [1> (categoría): un 
escritor de ~ internacional/de gran a 
writer of intemational/of considerable stat¬ 
ure; una revista de la ~ de ‘Semana’ a maga¬ 
zine as important as ‘Semana’ 

□ [T> (escultura) sculpture [2> (de madera) carving 

[3> (de piedras preciosas) cutting 

H (de reclutas) measuring (and kitting out) 
□ (AmL) (en naipes) [I> (repartición) deal [2> (banca) 

bank; ¿quién tiene or lleva la ~? who’s the 

bank?, who’s banker? 
Q (Chi fam) [I> (dicho) joke, wisecrack (colloq) 

|2> (broma) practical joke 

tallado m [T> (de la madera) carving |2> (de piedras 

preciosas) cutting 

tallador -dora m,f 
□ [1> (de la madera) carver (1> (de piedras preciosas) 

cutter 
□ (AmL) (en naipes) dealer 

tallar |Ai] vt 
Q (l> (madera) to carve; una cruz tallada en 

madera a cross carved in wood ¡U (escultural 
figuralmármol) to sculpt [D (piedras preciosas) 
to cut; un florero de cristal tallado a cut-glass 
vase 

□ (reclutas) to measure (and kit out) 
Q (Méx) [Tj (para iimpiar) to scrub [2> (para aliviar) to 

rub 

■ tallar vt (Col) «zapatos» (-t meltejle etc) to be 
too tight; estas botas me tallan these boots 
are too tight for me, these boots are pinching 
me 

■ tallarse v pron 
□ (Méx) (para limpiarse) to scrub oneself; (para aiiviar) 

to rub oneself; no te talles los ojos don’t rub 
your eyes 

□ (Méx fam) (bataliar mucho) to work one’s butt off 
(AmE colloq), to slog one’s guts out (BrE colloq) 

tallarín m noodle 

talle m [U (cintura) waist; de ~ esbelto shm- 
waisted [2> (figura) figure; tiene buen ~ she 
has a good figure [l> (en costura) trunk measure¬ 
ment, measurement from shoulder to waist; 
es corta de she’s short-waisted; me queda 
corto de ~ the waist is too high on me, it’s 
too short in the body l4> (RPI) (de una prenda) 

size; de ~ único one-size 

(Compuesto) talle de avispa wasp waist (dated); 

tiene un ~ de ~ she has a tiny waist 

taller m 
□ [T> (Auto) garage, repair shop (AmE) [2> (de carpin¬ 

tero, técnico) workshop 



tallero también 790 

e: 1 

Tallas/Sizes 

(Equivalentes aproximados/Approximate equivalents) 

América EEUU Reino América EEUU Reino 
Latina y Unido Latina y Unido 
España España 
Latin America US UK Latin America us UK 
& Spain & Spain 

Calzada de señora Tallas de ropa de caballero 
Ladies’ shoes Men’s clothing sizes 

35 4V2 3 40 30 30 
36 5 3V2 42 32 32 
37 5V2 4 44 34 34 
37 6 4V2 46 36 36 
38 6V2 5 48 38 38 
39 7 51/2 50 40 40 
39 7V2 6 52 42 42 
40 8 6'/2 54 44 44 
41 8V2 7 Camisa de caballero 
Calzado de caballero Men’s collar sizes 
Men’s shoes 36 14 14 
39 7 6 37 141/2 141/2 
41 8 7 38 15 15 
42 9 8 39 151/2 151/2 
43 10 9 41 16 16 
44 11 10 42 161/2 161/2 

Tallas de ropa de señora 43 17 17 

Women’s clothing sizes 44 
46 

171/2 
18 

171/2 
18 

36 6 8 
38 8 10 
40 10 12 
42 12 14 
44 14 16 
46 16 18 
48 18 20 
50 20 22 

(Compuestos) 

• taller de reparación garage, vehicle repair 
shop (AmE frml) 

• talleres gráficos mpl printing works 
• taller mecánico garage, vehicle repair shop 

(AmE frml) 
[3 (Educ) workshop 

tallero -ra mf (Chi fam) wag (colloq), joker 

(colloq) 

tallista m/woodcarver 

tallo m stem, stalk; se ha ¡do or está al it has 
gone to seed 

talludito -ta adj (fam) (persona): ya estás 

~ para esas cosas you’re getting a bit old for 
that sort of thing: se casó cuando ya estaba 

talludita she was no spring chicken o she was 
getting on a bit when she married (colloq) 

talmente adv (fam): es ~ un mono he looks 
just like a monkey; cuando hace ese gesto 

es su padre, ~ he looks just like o he’s the 
spitting image of his father when he does that; 
fue como tú dijiste que iba a ser it was 
just like o exactly as you said it would be 

Talmud m Talmud 

talo m thallus 

talofita /thallophyte 

talón m 
□ [!> (del pie) ►© p.233 heel; (de un zapato, calcetín) 

heel; no llegarle ni a los talones a aign 

(Andes) ver tobillo; pisarle a aIgn los talones 

(fam) to be hot on sb’s heels (colloq) ¡1> (de un 
caballo) heel 

(Compuesto) talón de Aquilea Achüles’ heel 
D O (Esp) (vale) chit; ~ de compra receipt, sales 

slip (AmE) l2> (Esp) (cheque) check (AmE), cheque 
(BrE) [I> (AmL) (matriz) stub, counterfoil 

(Compuestos) 

• talón conformado certified check" 
• talón sin fondos bad check' 
B (de un neumático) rim 
E] (Méx fam) [I) (prostitución); anda en el or le da al 

~ she’s a hooker (colloq), she’s on the game (BrE 

colloq) [I> (crédito) credit (colloq) 

talonador -dora m/hooker 

talonaje m hooking 

talonar [Ai] vt to hook 

talonario m |3> (de cheques) checkbook (AmE), 

chequebook (BrE) [2> (de recibos) receipt book 
[3^ (de volantes) book of vouchers 

talonazo m [T> (golpe) kick (with the heel) [2> (en 

rugby) heel (l> (en fútbol) backheel 

talonear [ai| vt 
Q (Méx fam) (dedicarse a la prostitución) to work as a 

hooker (colloq), to hustle (AmE colloq), to be on 
the game (BrE colloq) 

Q (Méx fam) (pedir dinero) to cadge o scrounge 
money (colloq) 

B (Méx fam) (Equ) to spur one’s horse on; ~/e (Méx 
fam) to step on it (colloq), to get moving o going 
(colloq) 

■ talonear vt (AmL) (caballo) to spur, spur on 

talonera / 
Q (de una bota) heelpiece 
□ (Méx fam) (prostituta) hooker (colloq), whore (colloq) 

talquera/(recipiente) talcum powder dispenser; 
(con borla) compact 

talud m slope, incline, bank 

tarn, tarn inter; rat-a-tat, bang, bang 

tamal m tamale (ground maize and sometimes 
meat or a sweet filling wrapped in a banana or 
maize leaf): hacerle a aign de chivo ios ~es 

(fam) to be unfaithful to sb, to cheat on sb (AmE 

colloq) 

(Compuesto) tamal de cazuela type of meat 
stew 

tamalada / (Méx) party at which tamales are 
served 

tamango m (CS fam) clodhopper (colloq) 

tamaño' -ña adj (delante del n): ¡cómo puedes 
decir ~ disparate! how can you say such a 
stupid thing!; se rebelaron ante tamaña 

injusticia they rebelled against such injustice; 
se sorprendió de que existiera tamaña dife¬ 
rencia she was surprised that there should be 
such a great difference o so great a difference; 
me iievé ~ susto I got a terrible fright; ~ de 

(Chi fam): está ~ de gordo he’s enormously o 

terribly fat: una mentira tamaña de grande a 
whopping o huge great lie (colloq) 

tamaño^ m «-o p.790 size; pañuelos de 
todos los colores y ~s handkerchiefs in all 
colors and sizes; un ~ más pequeño or menor 
a smaller size; un más grande or mayor a 
larger size; son del mismo ~ they’re the same 
size; ¿de qué ~ io quiere? what size would 
you like?; ordenar los cubos por ~s put the 
cubes in order of size; tiene aproximadamen¬ 
te ei ^ de una manzana it’s about the size of 
an apple; ~ baño (RPI) (jabón) large; un sand¬ 
wich ~ baño (hum) a whopping o huge great 
sandwich (colloq) 

(Compuestos) 

• tamaño bolsillo pocket-size; una linterna 
(de) ~ ~ a pocket-size torch 

• tamaño carné passport-size; una foto (de) 
~ ~ a passport-size photo 

• tamaño de letra t^e size 
• tamaño familiar family-size; una botella 

(de) ~ ~ a family-size bottle 
• tamaño natural life-size; un busto (de) 

a hfe-size bust 

támara/date palm 

tamarindo m [T> (Bot) tamarind [1> (Méx fam) 
(agente) traffic cop (colloq) 

tamarisco, tamariz m tamarisk 

tambache m (Méx fam) (bulto) bundle; (montón) 

pile; hacer ~ a algn (Méx fam) to do the dirty 
on sb (colloq) 

tambaleante adj: entró con andar -w he 
staggered o lurched into the room; un anciano 
de paso ~ a tottering o doddery old man; un 
régimen ya ~ a regime already teetering on 
the edge of collapse, an already shaky regime; 
el ~ andamiaje the shaky scaffolding 

tambalearse |Ai| v pron, tambalear [ai] 
Vi: perdió el equilibrio, (se) tambaleó y cayó 
she lost her balance, staggered o tottered and 
fell; caminaba tambaleándose por efecto 
del alcohol he was staggering o lurching 
drunkenly, he was swaying drunkenly as he 
walked; el régimen empezó a ~ the regime 
began to teeter; la botella quedó tambaleán¬ 
dose or tambaleando al borde de la mesa the 
bottle teetered on the edge of the table; todo 
empezó a ~ everything began to shake 

tambaleo m (de una persona) staggering, sway¬ 
ing, lurching; (de una lámpara) swinging, sway¬ 
ing; (de un mueble, una estructura) shaking, 
rocking 

tambembe m (Chi fam & hum) behind (colloq), 
rump (hum), butt (AmE colloq) 

también adv 

□ too, as well; a mi ~ me engañó he tricked me 
as well 0 too; ~ habla ruso she speaks Russian 
as well 0 too, she also speaks Russian; está de 
baja — ¿él ~? he’s off sick — him too? o him 
as well?; ¿~ ella lo sabia? you mean she knew 
about it too 0 as well?; ¿conoces Lima? — si 
— ¿y La Paz? — si ~ do you know Lima? — 
yes — and La Paz? — yes. I’ve been there too o 
as well; que te diviertas — tú ~ have fun! — 
you too 0 and you; estás invitado y tu mujer 
~ you’re invited and so is your wife o and your 
wife, too; Pilar fuma — yo ~ Pilar smokes — 
so do I 0 I do too 0 (colloq) me too; él ha termi¬ 
nado — Graciela ~ he’s finished — so has 
Graciela o Graciela has too; el ~ cirujano 
López Saura (period) López Saura, (who is) also 
a surgeon 

El (uso expletivo): está disgustado, es cierto 
que tiene motivos he’s upset, mind you o but 
then he has reason to be; ~ hay que decir 
que ... of course, it has to be said that ...; le 
pegó una paliza — ¿(y) '^? |con lo que hizol 
(RPI fam) she gave him a good hiding — well, 
no wonder o well, I’m not surprised, after 
what he did! 



791 tambo tanto 

tambo tn 
□ (RPI) [l> (establecimiento) dairy farm (corral) 

milking yard 
□ (Méx) [í> (recipiente) can (AmE), bin (BrE); mover 

el ~ (Méx fam & hum) to boogie (colloq) [2> (fam) 

(cárcel) slammer (si), can (AmE si), nick (BrE) 

B (Per) [T> (Hist) (posada) wayside inn [2> (tienda) 

wayside stall 

tambocha / (Col) poisonous ant 

tambor m 

□ (Mús) [T> (instrumento) drum; un redoble de ~es 
a roll on the drums, a drum roll; a ~ batiente: 

el equipo volvió a batiente the team 
returned to a heroes’ welcome [2> (persona) 

drummer 

(Compuestos) 
• tambor de guerra war drum 
• tambor mayor drum major 
□ [T> (del freno) drum [2> (de una lavadora) drum 

[3> (de un revólver) drum (Méx) (de una cama) 

sprung base 
B S) (de detergente) drum [2> (Amt) (barril, bidón) 

drum 
Q (para bordar) tambour 
B (Arquit) [!> (sector de una columna) tambour; (capitel) 

tambour O (muro) tambour, drum 
B (Méx) (Anat) eardrum 

tambora/bass drum 

tamboril m tabor 

tamborilear |Ai] vf to drum, tap 

tamborileo m drumming, tapping 

tamborilero -ra m,/drummer 

tamborín, tamborino m tabor 

Támesis m: el ~ the (River) Thames 

tamil’' adj Tamil 

tamil^ [I> ra/ (pi ~ or -Ces) (persona) Tamil 
[2> tamil m (idioma) Tamil 

tamiz ra sieve; pasar algo por el ~ (harina) to 
sift sth; (salsa) to sieve sth; (papeles) to sift 
(through) sth 

tamizar |A4] vt (harina) to sift; (salsa) to sieve; 
una cortina tamizaba la luz the light Altered 
through a curtain, the light was diffused by a 
curtain; nunca tamiza sus palabras he 
doesn’t mince his words 

támpax m (pi ~) Tampax® 

tampoco adv |T> ►© p.568 not ... either; yo 
~ entendi 1 didn’t understand either; ~ sabe 
francés or no sabe francés ~ she doesn’t 
speak French either: ¿has estado en Lon¬ 
dres? — no — ¿y en Paris? — tampoco have 
you been to London? — no — how about 
Paris? — no, 1 haven’t been there either; él no 
lo va a hacer y yo ~ he isn’t going to do it 
and neither am 1; Daniel no ha vuelto — (ni) 
Isabel ~ Daniel hasn’t come back — neither 
has Isabel o nor has Isabel o Isabel hasn’t 
either; ella no lo conoce — (ni) yo ~ she 
doesn’t know him — neither do 1 o 1 don't 
either o (colloq) me neither [2> (uso expletivo): 
bueno, es para ponerse asi come on, 
there’s no need to get like that about it; 

estaría de más recordárselo it wouldn’t 
be a bad idea to remind her 

tampon m |T> (para entintar) ink pad [2> (Farm, 

Med) tampon 

tam-tam ra tom-tom 

tamujo ra: type of spurge or box 

tan adv: apocopated form of tanto used before 
adjectives (except some comparatives), adverbs, and 
adjectival or adverbial phrases 

tanagra/Tanagra figurine 

tanate m (Méx) [T> (cesto) basket [2> (bolsa) large 
leather bag; cargar con los ~s to move 
house, to move 

tanatorio ra morgue 

tanda/ 
□ (grupo); llegó una nueva ~ de excursionistas 

a new group o party of tourists arrived; la 
nueva ~ de alumnos the new intake of 
pupils; tuvimos que comer en dos ~s we 
had to eat in two sittings; el mantel lo lavo en 
la próxima ~ TU wash the tablecloth with the 
next load; cada dos minutos hay una ~ de 
avisos (AmL) every couple of minutes there’s 

another lot o bunch of commercials; los hor¬ 
neamos en dos ~s we baked them in two 
batches; lo que se merece es una buena 
~ de azotes he deserves a good thrashing 

□ (Esp) (turno) tum; ¿me da ~? who’s last in the 
line? (AmE), who’s last in the queue? (BrE) 

B (AmC, Méx fam) [T> (terreno) cactus plot (función 

— de teatro) performance; {— de cine) showing, 

performance 

□ (Col, Méx) (ronda) round (of drinks) 
B (Chi fam) (broma): es muy bueno para la ~ he’s a 

good laugh; dar ~ (fam) to joke around 

tandear lAl] vi (Chi fam) to joke 

tándem m (T) (bicicleta) tandem [2> (dos personas) 

dúo; un ~ de famosos a famous duo; traba¬ 
jan en ~ they work together o as a team o in 
tandem 

tandeo m (Chl fam) [l> (cosa graciosa) laugh 
(colloq); agarrar or tomar a aign para el ~ (Chl 

fam) to make ftm of sb (colloq) [2> (cosa fácil) 

piece of cake (colloq), doddle (BrE colloq) 

tanga/or ra tanga 

tangencia / tangency 

tangencial adj [l> (Mat) tangential (a un 

asunto) incidental, tangential; es ~ al proble¬ 
ma it is incidental o tangential to the prob¬ 
lem 

tangencialmente adv [T) (Mat) tangentially 
[2> (incidir I tratar) incidentally, tangentially 

tangente/tangent; irse or salirse or escapar¬ 

se por la ~ (irse por ias ramas) to beat about the 
bush (coiioq), to evade the issue; (cambiar de tema) 

to go off at a tangent 

Tánger ra Tangiers 

tangerina / tangerine 

tangibilidad/tangibility 

tangible adj tangible, concrete 

tango ra tango 

tangón m boom 

tanguear |Ai| vi to tango 

tanguero -ra adj: es muy ~ he loves tango 
music/dancing 

tanguista / nightclub hostess 

tánico adj tannic 

tanino m tannin 

tano'' -na adj (RPI fam & pey) Italian 

tano^ -na mf (RPI fam & pey) [T) (persona) Italian 
[2> tano ra (idioma) Italian 

tanque m 
□ (Arm) (carro) tank 

B (de agua, gasolina) tank 
B (de gas, oxígeno) cylinder, bottle 
□ (Méx) (piscina) pool, swimming pool 
B (Méx fam) (cárcel) slammer (si), can (AmE si) 

tanqueta / armored personnel carrier 

tanquista'' adj tank (before n) 

tanquista^ m/(oficial) tank officer; (soldado) sol¬ 
dier in a tank unit; hizo su servicio militar de 
~ he did his military service in tanks/in a tank 
unit 

tantalio, tántalo m tantalum 

Tántalo Tantalus 

tantán ra [1> (batintin) gong [2> (sonido dei tambor) 

rat-a-tat-tat [3> (Chi leng infantil) smack 

tantarantán, tantarán m [T> (del tambor) 

rat-a-tat-tat (2> (fam) (golpe) almighty clout o 
blow (colloq) 

tanteador ra scoreboard 

tantear |A1| vt [T> (con el tacto) to feel; tantean¬ 
do las paredes logró encontrar la puerta he 
managed to find the door by feeling o groping 
his way along the walls; tanteó el paquete 
para intentar adivinar el contenido she felt 
the parcel to try to guess what was inside it 
[2> (situación) to weigh up, size up; (persona) to 
sound out; ~ el terreno: tendré que ~ el 
terreno antes de tomar una decisión I’ll 
have to see how things stand o how the land 
lies before 1 take a decision; no se lo propon¬ 
gas asi de entrada, tantea antes el terreno 
don’t suggest it immediately, sound him out 
first [1> (toro) to get the measure of 

■ tantear vi to feel one’s way 

tanteo ra 
El [T> (de una situación) sizing up; fue un ~ de fuer¬ 

zas they were just sizing o weighing each 
other up; a or al or por ~ by trial and error; 
resolvió el problema al ~ she solved the 
problem by (a process of) trial and error 
[2> (Méx) (prueba) trial run 

□ (Dep) score 

tantico'' adv (AmL fam) a bit, a little; espérame 
~ wait a bit 

tantico^ -ca adj (AmL lam) a bit of, a little of; 
con tantica sal basta a little salt is enough o 
will do 

tantico^ ra (AmL fam); un ~ a bit, a little; está 
un ~ enojado he is a bit o a little annoyed; 
exageró un ~ she exaggerated a bit o a little; 
tiene un ~ de miedo he is slightly afraid; ¡ni 
un ~ así! not at all!, not a bit! 

tantitO'* adv/pron (AmC, Méx) tantico 

tantito^ -ca adj (AmC, Méx) ►tantico^ 

tanto^ adv 
□ [see note under tan] (aplicado a un adjetivo o adverbio) 

so; (aplicado a un verbo) so much; es tan difícil de 
describir it’s so difficult to describe; ¡es una 
chica tan amable! she’s such a nice girl!; ¡te 
he echado ~ de menos! I’ve missed you so 
much!; si es así, ~ mejor if that’s the case, so 
much the better; y si no te gusta, ~ peor 
para ti and if you don’t like it, too bad o (colloq) 

tough!; vamos, no es tan difícil come on, it’s 
not that difficult: ¡y ~1 and how!; el tan espe¬ 
rado acontecimiento the long-awaited event; 
ya no cenamos afuera ~ nowadays we don’t 
eat out so often o so much; de ~ que habla te 
marea he talks so much he makes your head 
spin; es ~ más importante cuanto que es su 
única fuente de ingresos (frmi) it is all the 
more important because it is his only source 
of income; no deberías trabajar/gastar ~ 
you shouldn’t work so hard/spend so much; 
tan/tanto ... que; llegó tan tarde que ya no 
había nadie he arrived so late (that) everybody 
had gone; ~ insistió que no tuve más reme¬ 
dio que quedarme he was so insistent that I 
just had to stay; tan/tanto ... como: no es tan 
tímida como parece she’s not as shy as she 
looks; sale ~ como tú/como se lo permiten 
los compromisos he goes out as much o as 
often as you do/as his commitments allow; 
tan pronto como le sea posible as soon as 
you can, as soon as possible; no han mejorado 
~ como para poder ganar el torneo they 
haven’t improved enough to win the tourna¬ 
ment; ~ Suárez como Vargas votaron en 
contra both Suárez and Vargas voted against; 
te lo cobran si lo comes como si no lo 
comes they charge you for it whether you eat 
it or not 

□ (AmL exc CS) qué tanto/qué tan: ¿qué tan alto 
es? how tall is he?; es difícil decir qué ~ hay 
de autobiográfico en la novela it is difficult 
to say how much of the novel is autobio¬ 
graphical 

B pata Iocs ver tanto^ B 

tanto^ -ta adj 
□ [1> (sing) so much; (pi) so many; no sabia que 

había espacio/tantas habitaciones I 
didn’t know there was so much space/there 
were so many rooms; había tantísima gente 
(fam) there were so many o such a lot of people; 
¡tiene tanta fuerza ...I she has such strength 
...!, she is so strong ..,!; |~ tiempo sin vertel 
it’s been so long!, it’s been such a long time!; 
~ ... que; comió ~ chocolate que le hizo mal 
he ate so much chocolate (that) it made him 
ill; ~ ... como: tengo ~ derecho como el que 
más I’ve got as much right as anyone else o as 
the next man; no ha habido ~s turistas 
como el año pasado there haven’t been as 
many o so many tourists as last year [2> (fam) 

(expresando cantidades indeterminadas); tenia seten¬ 
ta y ~s años he was seventy something, he 
was seventy-odd (colloq); mil quinientos y ~s 
pesos one thousand five hundred and some¬ 
thing pesos, fifteen hundred something pesos 
(AmE) 

□ (sing) (fam) (con valor plural) so many; había 
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-v. mosquito que no pudimos dormir there 
were so many mosquitoes we couldn't sleep 

tanto^ -ta pron 
□ [T> (sing) so much; (pi) so many; ¿no queries 

azúcar? — si, pero no tanta didn't you want 
sugar? — yes, but not that much; vinieron ~s 

que no alcanzaron los asientos so many 
people came there weren’t enough seats; es 

uno de ~s he’s one of many; ¡tengo ~ que 

hacer! I’ve so much to do!; ¿de verdad gana 

~? does he really earn that much?; ni ~ ni 

tan calvo or tan poco there’s no need to go 
that far; no es para ~ (fam): no te pongas asi, 

hombre; tampoco es para ~ come on, 
there’s no need to get like that about it; duele 

un poco, pero no es para ~ it hurts a bit, but 
it’s not that bad; no pinta mal pero tampoco 

es para ~ she’s not a bad artist but she’s not 
that good; ~ monta, monta ~ (Esp) it makes 
no difference, it’s as broad as it is long (colloq); 
~ tienes, ~ vales you are what you own 
[2> (fam) (expresando cantidades indeterminadas): 

hasta las tantas de la madrugada until the 
early hours of the morning; te cobran ~ por 

folio/por minuto they charge you so much a 
sheet/a minute; en el año mil ochocientos 

treinta y ~s in eighteen thirty-something; 
cincuenta y tantas fifty-odd, fifty or so 
(3> tanto (refiriéndose a tiempo) so long: hace 

~ que no me llama she hasn’t called me for 
such a long time o for so long, it’s been so long 
since she called me; todavia faltan dos horas 

— ¿~? there’s still two hours to go — what? 
that long? 

□ (en Iocs) en tanto while; en ~ ella atendía a 

los clientes, él cocinaba while she served the 
customers, he did the cooking; en ~ + subj as 
long as, so long as; en ~ tú estés aqui as long 
as you’re here; en tanto que (frmi) (como) as; 
(dado que) inasmuch as (frmi), insofar as (frmi); 

entre tanto meanwhile, in the meantime; 
hasta tanto + subj (frmi): hasta (no) se solu¬ 

cione este conflicto until this conflict is 
solved; otro tanto: otro cabe decir de su 

política exterior the same can be said of their 
foreign policy; me queda otro ~ por hacer 1 
have as many again still to do; cuesta unos 

$15 y las pilas, casi otro ~ it costs about $15 
and then the batteries cost nearly as much 
again; por (lo) tanto therefore; tan siquiera: 

¡si tan siquiera me hubieras prevenido! if 
only you’d warned me!; no le escribió ni tan 

siquiera una notita he didn’t even write her a 
little note: cómprale tan siquiera unas flores 

at least buy her some flowers o buy her some 
flowers, at least; tan sólo only; tenia tan sólo 

cuatro años he was only four years old; por 

tan sólo dos mil pesos for only o for as little 
as two thousand pesos; tanto es asi or tan asi 

es so much so: se sentia mal, -v, es asi que 

no quiso comer she felt ill, so much so that 
she didn’t want anything to eat; tanto más 

cuanto que specially since, all the more so 
because; es importante, ~ más cuanto que 

es su única fuente de ingresos it’s import¬ 
ant, specially since o aU the more so because 
it’s his only source of income 

tanto'* m 
Q (cantidad): recibe un por ciento por cada 

venta she gets a percentage o a certain per¬ 
centage on every sale; tienes que entregar un 

~ de depósito you have to put down so much 
0 a certain amount as a deposit 

□ (punto — en fútbol) goal; (— en fútbol americano) 

point; (— en tenis, en juegos) point; apuntarse un 

~ to score a point 
B (en Iocs) al tanto: me puso al ~ she put me in 

the picture; me mantengo al de lo que 

pasa en el mundo 1 keep abreast of o 1 keep 
up to date with what is going on in the world; 
te mantendré al ~ I’ll keep you informed; ya 

está al ~ de lo ocurrido he already knows 
what’s happened; estáte al ~ para cuando 

venga keep an eye out for him (colloq); un 

tanto somewhat, rather, a little; un ~ triste 

somewhat o rather o a little sad 

Tanzania, Tanzania/Tanzania 

tanzano -na adj Tanzanian 

tañer |E7) vt (liter) (arpa) to strum 
■ tañer vi «campana» to peal, ring out 

tañido m |1> (de una guitarra) strumming [2> (de 

campanas) pealing, ringing 

TAO/(Esp) (= traducción asistida por orde¬ 
nador) CAT 

taoismo m Taoism 

taoista adj/m/Taoist 

tapa/ 
□ (T) (de una caja, un tocadiscos, un pupitre) lid (de 

un bote, una cacerola) lid; (de una botella, un frasco) 

top [3> (de un lente) cap; la ~ del tanque de 
gasolina the gas (AmE) o (BrE) petrol cap; estar 

la de ... (Per fam): el pescado estaba la 
~ de rico the fish was absolutely delicious o 
was out of this world (colloq); hacerle una ~ a 
aign (Chi fam) to give sb the thumbs down 
(colloq); levantarle or volarle a aIgn la ~ de los 

sesos (fam) to blow sb’s head off (colloq), to 
blow sb’s brains out (colloq); ni por las ~s (CS 

fam) no way! (colloq), you must be kidding o 
joking! (colloq), you cannot be serious!; ponerle 

la-^ a aign (RPI fam) to shut sb up (colloq); ser la 

~ (Per fam) to be the latest thing (colloq); tiene 
una cámara nueva que es la her new 
camera is the very latest o the last word in 
camera technology (colloq) 

(Compuesto) tapa de rosca screw top 
□ [T> (de un libro, una revista) cover; (para fascículos) 

binder; (de un disco) sleeve; no te lo has mirado 
ni por las ~s you haven’t even opened the 
book (2> (de un tacón) heelpiece; estos zapatos 
necesitan ~s nuevas these shoes need 
reheeling (de un bolsillo) flap gj (Auto) head 

B (corte de carne) flank 

□ (Esp) (para acompañar la bebida) tapa, bar snack 

tapabarros m (pi (Chi, Per) (de coche) fender 
(AmE), wing (BrE); (de bicicleta) splashguard (AmE), 
mudguard (BrE) 

tapaboca, tapabocas m 
Q (golpe) blow (on the mouth) 
Q (Ind) scarf (wrapped around the mouth and neck) 

tapacubos m (pi ->,.) hubcap 

tapada/(Andes fam) save, stop 

tapadera / [1> (de un cazo) lid [2> (de un fraude, 
engaño) cover, front [3> (Méx) (de una botella) cap, 
top 

tapadillo: de ~ (lot adv) (fam) on the quiet 
(colloq), secretly 

tapado* m 
CJ (RPI, Ven) (abrigo) winter coat, coat 
Q (Méx) (estola) stole; (pañuelo de cabeza) headscarf 
B (Méx) (Pol) candidate (with official support) 
□ (Bol) (tesoro) buried treasure 

tapado^ -da odj [T> (Col, Ven) (torpe) dim (colloq), 
dumb (colloq), thick (BrE colloq) [2> (Col fam) (taima¬ 
do) sly 

tapado^ -da m/(fam) [T> (Col, Ven) (persona torpe) 
dimwit (colloq) [2> (Col) (persona taimada) slyboots 
(colloq), sneaky devil (colloq) 

tapado 

In Mexican politics, a prospective party candi¬ 

date for the presidency. Candidates tradition¬ 

ally emerge from within the party but their 

identity is not revealed until the candidate is 

officially declared: they remain tapados 
(hidden), thus arousing a great deal of specu¬ 

lation. Under the rule of the PRI its candidate 

was virtually guaranteed to become president 

tapadura/(Chi, Méx) filling 

tapanco m (Méx) raised sleeping platform 

tapaojo m (Col) blinder (AmE), blinker (BrE) 

tapaporos m (pintura) primer, sealer; (cola) size, 
sizing 

tapar |Ai| vt 
n (cubrir) (caja) to put the lid on; (botella/frasco) to 

put tire top on; (olla) to cover, put the lid on; 
tapé bien el agua 1 put the top tightly on the 
water (bottle): tapó los muebles con unas 
sábanas viejas she covered the furniture 
with some old sheets: cuélgalo ahí y así tapa 
la mancha hang it there, that way it’ll cover 
(up) the stain; le tapó la boca para que no 
gritara he put his hand over her mouth so 
that she wouldn’t scream: la bufanda le 
tapaba parte de la cara the scarf covered o 
hid part of his face 

□ [T> (agujero/hueco) to fill in; (puerta/ventana) to 
block up (Andes, Méx) (muela) to fill; me 
~on dos muelas 1 had two fillings; tengo 
todas las muelas tapadas all my teeth are 
filled (defecto/error/cnrr\en) to cover up; el 
maquillaje le tapa la cicatriz the makeup 
hides the scar 

B [O (vista/luz) to block; quítate, que me estás 
tapando get out of the way, you’re blocking 
my view; el edificio de enfrente nos tapa 
todo ei sol the building opposite us complete¬ 
ly blocks out the sun; no me tapes la luz 
you’re in my light [2j (salida/entrada) to block 
[3> (excusado/caño) (AmL) to block 

■ tapar vi (Per) (Dep) to keep goal, play in goal 
■ taparse v pron 
Q (refl) (cubrirse): se tapó la cara con las manos 

he covered his face with his hands; tápate la 
garganta, que vas a coger frío put some¬ 
thing around your neck; you’ll catch cold; se 
metió en la cama y se tapó bien he got into 
bed and covered himself up; si sales, tápate 
bien que hace frío wrap up well o warm if 
you’re going out, it’s cold 

O [l> ((oídos/nariz)) (-t me/te/le etc) to get o 
become blocked: cada vez que viajo en avión 
se me tapan los oidos every time 1 fly, my 
ears get blocked; tengo la nariz tapada my 
nose is blocked [2> (AmL) ((caño/excusado)) to 
get blocked 

taparrabos m (pl '^) loincloth 

tapatío -tía adj of/from Guadalajara 

tapear |A1| vi (Esp fam) to have tapas 

tapeo m (Esp fam): la tradición de la caña y el 
~ the tradition of going for a beer and a few 
tapas 0 bar snacks; hay buenos bares de 
there are some good tapas bars 

tapesco, tápesele m (Méx) [r> (tarima) small 
stage (repisa) shelf [3> (cama) makeshift bed 
[A> (camilla) stretcher 

tapete m 
D O (pano — pata la mesa) decorative table cloth; 

(— para el sofá) antimacassar [2> (Jueg) tb 
~ verde card table; estar sobre or en el ~ to 
be under discussion o at issue; poner algo 

sobre el ~ to bring up o raise sth 
Q (Col, Méx) (alfombra) rug; (para el baño, coche) mat 

tapextie, tapezte m ►tapesco 
tapia/(muro) wall; (cerca) fence; ser/estar más 

sordo que una ~ (fam) to be as deaf as a post 
(colloq) 

tapiar |A1| vt [!> (espacio) to wall in [2> (puerta/ 
ventana) to block off; (con ladrillos) to brick up 

tapicería / [T> (de coches, muebles) upholstery 
(arte) tapestry making (tapiz) tapestry, 

wall-hanging 

tapicero -ra m/ [I> (de muebles) upholsterer 
(de tapices) tapestry maker 

tapilla/(Chi) heelpiece 

tapioca / tapioca 

tapir m tapir 

tapisca / (AmC) maize harvest 

tapiz m [T> (para la pared) tapestry, wall-hanging 
(para el suelo) carpet [3> (para muebles) uphol- 

steiy 

(Compuesto) tapiz de empapelar (Méx, Ven) 
wallpaper 

tapizado m upholstery 

tapizar |A4| vt (sillón) to upholster; (pared) to 
line; un sillón tapizado de cuero a leather- 



793 

upholstered o leather-covered chair; el sende¬ 

ro estaba tapizado de hojas the path was 
carpeted with leaves 

tapón m 
Q [T> (de vidrio, goma) stopper; (de corcho) cork 

[2> (del lavabo) plug l3> (para los oidos) earplug 
[4> (en cirujia) tampon [I> (de cerumen) plug 

(Compuesto) tapón de rosca screw top o cap 
□ (fam) (persona) shorty (colloq), shrimp (colloq) 

B [T> (fam) (atasco) traffic jam. tailback, hold up 
[2> (en baloncesto) block 

0 (CS) (Elec) fuse 

taponado m corking, capping 

taponamiento m [T) (de una cañería) blockage 
[2> (Med) plugging [1> (Col, RPI) (Auto) (embotella¬ 

miento) holdup, traffic jam, tailback 

taponar (Al] vt [D (agujero) to block 
[2> (herida) to plug 

■ taponarse V pron [T> «oídos/nariz» (+me/tel 
k etc) to get blocked; se me ~on los oídos my 
ears got blocked; tiene la nariz taponada she 
has a blocked o blocked-up nose [2> « cañería » 
to get blocked [3> (RPI) ((ciudad/zona)) to 
block; el centro está taponado the dty 
center is completely blocked o jammed o 
(colloq) chock-a-block with cars 

taponazo m (Ami) shot 

tapujos mpl: dijo lo que pensaba de mi sin 

he told me ojrenly what he thought of me; no 

te andes con ~ don’t beat about the bush, 
stop being evasive o cagey 

taquear |Ai| vi 
□ (Méx) (comer) to eat tacos, have a snack 
□ (Per fam) (Jueg) to shoot pool (colloq) 

taquería/(Méx) taco stall/restaurant 

taquete m (Méx) (de madera) plug; (para un tornillo) 

Rawl® (AmE), Rawlplug® (BrE) 

taquicardia/ tachycardia 

taquigrafía/shorthand, stenography (AmE) 

taquigrafiar |A17| vt to write ... in short¬ 
hand, to take ... down in shorthand 

taquigráficamente adv in shorthand 

taquigráfico -ca adj shorthand {before n), 
stenographic (AmE) 

taquígrafo -fa m/ shorthand clerk (o typist 
e!c], stenographer (AmE) 

taquilla/ 
□ [T> (ventanilla — de un cine) box office, ticket 

office; (— en una estación, un estadio) ticket office 
[2> (cantidad recaudada) takings (pl); hacer ~ or 
tener buena ~ ((película/obra)) to be a box- 
office hit [D (casillero) rack, pigeonholes (pl) 

0 (Chi fam) [l> (diversión) fun; salimos a buscar ~ 

we went out for some fun [2> (popularidad, acep¬ 

tación): se ha ganado una ~ enorme entre la 

Juventud it has really taken off o become a hit 
with young people (colloq) 

taquillaje m takings (pl) 

taquillero'' -ra adj 3> (Cin, Teatr) box-office 
(before n); un actor ~ a box-office draw; el lar¬ 

gometraje más ~ de la historia the biggest 
box-office hit in history [1> (Chi fam) (de moda) in 
(colloq), trendy (colloq) 

taquillero^ -ra m/box-office clerk 

taquimeca mf (fam) shorthand typist, stenog¬ 
rapher (AmE) 

taquimecanografia / shorthand typing, 
stenography (AmE) 

taquimecanógrafo -fa mf shorthand 
typist, stenographer (AmE) 

taquimetro m tachymeter 

taquito m (Esp) small cube 

tara/ 
Q (peso) tare 
0 (defecto) defect 
B (Col fam) (miedo irracional) phobia 

tarabilla mf 
□ (Zool) stonechat 
0 (fam) [D (charla) prattle (colloq) [2> (persona habla¬ 

dora) chatterbox (colloq), windbag (colloq) [1> (per¬ 

sona nerviosa); es una ~ she gets really hyped 
up (colloq) 

taracea/inlay, marquetiy 

taracear |Aii vt to inlay 

tarado'' -da adj [T> (minusválido) handicapped 
l2> (fam & pey) (tonto) stupid 

tarado^ -da mf [T> (minusválido) handicapped 
person l2> (fam & pey) (imbécil) cretin (colloq & pej), 

moron (colloq & pej) 

tarambana'* adj (fam) good-for-nothing (before 
n) (colloq) 

tarambana^ mf (fam) good-for-nothing (colloq) 

tarantela/tarantella 

tarantín m (Ven) stall 

tarántula / tarantula 

tarar |Ai| vt 
Q (pesar) to tare 
0 (Col) (volver idiota): la televisión tara a los niños 

television dulls children’s minds 

tararear |Ail vt to la-la-la 

tarasca / [T> (fam) (mujer de carácter violento) 

battle-ax' (colloq), old bag (colloq) |2> (Chi fam) 

(boca) mouth; ¡mansa ~ que tiene! what a 
mouth! 

tarascada/ 
Q (mordisco) bite 

B(fam) (repuesta violenta, ofensiva) rude o snappy 
retort 

tarascazo m (Andes fam) tarascada 
tarascón m (cs) bite 
tardado -da adj (Méx) lengthy, time-consum¬ 

ing 
tardanza /: me preocupa su ~ I’m worried 

that he’s so late; explicó que su ~ se debió a 
una avería he explained that his lateness was 
due to a breakdown, he explained that he was 
late because of a breakdown; ¿a qué se 
deberá tanta ~ ? I wonder why he’s/they’re 
taking so long 

tardar [Al] vt: tardó tres horas más de lo pre¬ 
visto she took three hours longer than expect¬ 
ed; espérame, no tardo ni un minuto wait for 
me, I won’t be a minute; ¿cuánto se tarda de 
Moscú a Berlin? how long does it take from 
Moscow to Berlin?; está tardando mucho 
she’s taking a long time; con este tráfico 
-sernos el doble en llegar with this traffic it 
will take us twice as long to get there; ~án 
varios dias en darme los resultados it’ll be 
several days before they give me o before I get 
the results; la carne tarda unas dos horas en 
hacerse the meat takes about two hours to 
cook; tardó mucho en contestarme she took 
a long time to answer; a más ~ at the (very) 
latest; tiene que estar listo el lunes a más ~ 
it must be ready by Monday at the (veiy) 
latest 

■ tardar vi: ¡no tardes! don’t be long!; ~ en + 

inf: aún ~á en llegar it’ll be a while yet before 
he gets here; no ~on en detenerlo it didn’t 
take them long to arrest him; sus efectos no 
~án en apreciarse it won’t be long before 
the effects are felt 

■ tardarse v pron (AmL) ► tardar vt, vi 

tarde'' adv late; se levantó tardísimo he got up 
very late; vamos a llegar ~ we’re going to be 
late; ya es ~ para eso it’s too late o it’s a little 
late for that now; se está haciendo ~ it’s get¬ 
ting late; se te va a hacer ~ you’re going to 
be late; se nos hizo ~ y tuvimos que tomar 
un taxi it got late and we had to take a taxi; 
hoy vino más que de costumbre today he 
was 0 came later than usual; la Semana Santa 
cae ~ este año Easter is late this year; tuvo 
los hijos muy ~ she had her children very 
late in life; ~ o temprano sooner or later; 
~ piache or piaste (fam) too late!, it’s too late 
now; más vale que nunca better late than 
never 

tarde*/ f-O p.433 (temprano) afternoon; (hacia el 

anochecer) evening; todas las ~s después de 
almorzar every afternoon after lunch; a las 
seis de la ~ at six in the evening; ¡buenas 
~s! (temprano) good afternoon!; (hacia el anoche¬ 

cer) good evening!; la ~ anterior la habia 
visto he had seen her the previous evening; 
llegó en el avión de la ~ she came on the 
aftemoon/evening flight; por la ~ or (esp AmL) 

en la ~ in the aftemoon/evening; a la ~ or de 
~ (RPI) in the aftemoon/evening; de en 

occasionally; los veo muy de en ~ I see 

tapón tarjeta 

them (only) very occasionally; vienen por aqui 
de ~ en ~ they come around from time to 
time 0 occasionally 

tardecer 1E3| vi ►atardecer’ 

tardíamente adv belatedly; aunque qui¬ 
siera felicitarte por tu cumpleaños I would 
like to wish you a happy birthday, albeit a 
belated one o albeit late o albeit belatedly; res¬ 
pondieron muy a nuestra petición they 
were very late in responding to our request 

tardío -día adj (fruto) late (before n), late-ripen¬ 
ing; (decisión/acuerdo) belated; una de sus 
obras tardías one of his later works; tuvo un 
amor ~ he had a romance in his later life o 
(liter) in his twihght years; tuvieron un hijo ~ 
they had a child late in life 

tardo -da adj (liter) slow 

tardón'* -dona adj (fam) slow; ¡qué ~ es! what 
a slowpoke (AmE) o (BrE) slowcoach he is! 
(colloq), he’s so slow! 

tardón* -dona mf (fam) slowpoke (AmE colloq), 
slowcoach (BrE colloq) 

tarea/ [T> (trabajo) task, job; no le gustan nada 
las ~s de la casa he hates doing household 
chores o the housework; no es ~ fácil it is not 
easy, it is no easy task [2j (deberes escolares) 
homework; tengo que hacer la(s) ~(s) 1 have 
to do my homework o (AmE) assignments 

tarifa/ [I> (baremo, escala) rate; vuelven a subir 
las -^s eléctricas/postales electricity 
charges/postal rates are going up again; ¿cuál 
es su ~? what rate o how much do you 
charge?; cobra una ~ fija he charges a flxed 
rate [D (Transp) fare; por la noche los taxis 
cobran una ~ más alta taxis charge a higher 
rate at night, taxis put their fares up at night; 
los niños pagan una reducida children pay 
a reduced o lower fare [3^ (lista de precios) price 
list, tariff (BrE) [4> (arancel) tariff: ~s aduane¬ 
ras customs tariffs o duties 

(Compuestos) 

• tarifa apex apex fare 
• tarifa económica economy fare 
• tarifa nocturna night rate 
• tarifa piaña flat rate 

tarifar [At] vt (servido) to price; las llamadas 
se tarifan por minuto calls are priced by the 
minute 

■ tarifar vi (Esp fam) (reñir) to argue, quarrel, fall 
out; ~ CON aign to fall out with sb; si hablan 
de política saldrán tarifando if they talk pol¬ 
itics they’ll fall out with each other 

tarifario’ -ria adj (sistema/reglamento) pricing 
(before r); (ajuste/aumento) price (before n); lista¬ 
do ~ price list 

tarifario* m price list 

tarima/(plataforma) dais; ►suelo 

tarjar |A1] vt (Andes) to cross out, delete (frml) 

tarjeta/card; marcar (AmL) or (Méx) checar ~ 
to clock in/out, punch in/out (AmE) 

(Compuestos) 
• tarjeta amarilla yellow card; le mostró or 

sacó (la) ~ ~ he showed him the yellow 

card 
• tarjeta de aplazamiento (Col, Ven) draft 

card 
• tarjeta de banda magnética swipe card 
• tarjeta de cobro automático debit card 
• tarjeta de crédito credit card 
• tarjeta de débito (AmL) debit card 
• tarjeta de embarque boarding pass o card 
• tarjeta de estudiante student card 
• tarjeta de expansión expansion card 
• tarjeta de fidelidad loyalty card 
• tarjeta de Navidad Christmas card 
• tarjeta de presentación business card, vis¬ 

iting card 
• tarjeta de raspe y gane (AmL) scratch card 
• tarjeta de rasque y gane (Esp) scratch 

card 
• tarjeta de sonido sound card 
• tarjeta de video or (Esp) video video card 
• tarjeta de visita card, business card, calling 

card (AmE), visiting card (BrE) 
• tarjeta gráfica or digitalizadora graphics 

card 
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• tarjeta inteligente smart card 
• tarjeta perforada punch card 
• tarjeta postal postcard 
• tarjeta prepago top-up card 
• tarjeta roja red card; le mostró or sacó (la) 

~ ~ he showed him the red card; ►tarjeta 
amarilla 

• tarjeta ROM ROM card 
• tarjeta SIM SIM card 
• tarjeta telefónica phonecard 
• tarjeta verde green card 

tarjetahabiente m/(Méx, Ven) cardholder 

tarjetero m, (Ami) tarjetera / credit card 
holder o wallet 

tarlatana / tarlatan 

tarot m (pi ~s) Tarot, tarot; carta de ~ Tarot o 
tarot card 

tarquín m mud, silt 

tarraconense adj of/from Tarragona 

tarrina/tub 

tarro m 
□ (recipiente— de vidrio) jar; (— de cerámica) pot; (— de 

metal) (Chi) can, tin (BrE); ~ de leche (RPI) milk 
chum; darle como ~ a algo (Chi fam): le ha 
dado como ~ al autito he’s really thrashed 
the poor car (colloq); levantarse el ~ (CS fam) to 
show off; sonar como ~ (CS fam) to screw up 
(si), to mess up (AmE colloq), to mess things up 
(BrE colloq) 

(Compuesto) tarro basurero or de la basura 
(Chi) trash can (AmE), mbbish bin 

□ [T> (Méx, Ven) (taza) mug [2> (Méx) (jarra) stein 
(AmE), tankard (BrE) 

Q (Per) tall hat 
E] (Esp arg) (cabeza) head; ¿estás mal del are 

you off your head?; comerle el a aign ver 
COCO* 

B (RPI arg) (suerte) luck; tiene un ~ bárbaro he’s 
so lucky 

tarso m tarsus 

tarta/(Esp) cake 

(Compuestos) 

• tarta de cumpleaños birthday cake 
• tarta de melaza treacle tart 
• tarta de queso cheesecake 
• tarta helada ice cream (in the shape of cake) 
• tarta nupcial wedding cake 

tártago m [T> (Bot) spurge [I> (Ven) (ricino) castor 
oil 

tartaja mf (fam) stammerer, stutterer 

tartajear [Al| vl |T> (tartamudear) to stammer, 
stutter [2> (mezclar silabas) to make spooner¬ 
isms 

tartajeo m ►tartamudeo 

tartajoso -sa adjimf ►tartamudo 

tartaleta/[T> (tarta individual) tartlet [2> (porción) 
piece of cake 

tartamudear [A1] vi to stutter, stammer 

tartamudeo m stuttering, stammering 

tartamudez/ una terapia para el problema 
de la therapy to correct a stutter o stammer; 
logró superar su ~ he managed to overcome 
his stutter o stammer 

tartamudo'' -da adj stuttering (before n), 
stammering (before n); es ~ he has a stutter o 
stammer 

tartamudo* -da mf stammerer; tengo un 
~ en mi clase one of the boys in my class has 
a stutter o stammer 

tartán m tartan 

tartana / covered trap 

tartárico adj tartaric 

tártaro'' -ra adj [T> (pueblo) Tartar, Tatar 
[2> (Coc) ►salsa* 

tártaro* -ra m/Tartar, Tatar 

tarteleta/(RPi) ►tartaleta 

tartera/[T> (para cocinar) cake tin [1> (fiambrera) 
lunch pail (AmE), lunch box (BrE) 

tartesio -sia adj (Hist) Tartessian 

Tarteso m (Hist) Tartessus 

tartrato m tartrate 

tártrico adj tartaric 

tartufo -fa m/(liter) Taituffe (liter), hypocrite 

tarugada/(Méx fam); es pura ~ it’s sheer stu¬ 
pidity; no hagan una con esa pistola don’t 
do anything stupid with that gun 

tarugo m [T> (de madera) piece; (de pan dure) 
piece, hunk [¿f (clavija) peg, dowel [l> (fam) (per¬ 
sona torpe) blockhead (colloq), dimwit (colloq); 
hacerse ~s (Méx fam) to clown around (colloq) 

tarumba adj crazy (colloq); lo volvió ~ she 
drove him crazy, he went crazy o flipped out 
over her (colloq); volverse ~ (lam) to go crazy 
(colloq) 

tarúpido -da adj (CS lam & hum) dumb (colloq), 
dense (colloq), thick (colloq) 

tasa / [T> (valoración) valuation [2> (impuesto) tax; 
~s municipales local o municipal taxes; ~s 

de secretaría registration fees [3> (medida) 
moderation [5> (índice) rate 

(Compuestos) 

• tasa de bits bit rate 
• tasa de desempleo rate o level of 

unemployment 
• tasa de interés interest rate, rate of inter¬ 

est 
• tasa de mortalidad mortality rate 
• tasa de natalidad birthrate 

tasación/valuation 

tasador -dora m/valuer, assessor 

tasajear [Alj vt (Méx, Per) to slash 

tasajo m dried o jerked beef, jerky 

tasar |ai| vt [ij (cuadro/joyas) to value, assess 
the value of, valúate (AmE) [2> (racionar) (dinero/ 
comida) to ration, limit 

tasca / (taberna) bar, tavern; (bar de poca categoría) 
cheap bar, dive (colloq) 

Tasmania /Tasmania 

tasquear |Alj vi (Esp fam) to go drinking, go 
pubbing ( BrE colloq) 

tasqueo m (Esp fam): ir(se) de ~ to go drink¬ 
ing, go pubbing (BrE colloq) 

tata^ m 
Q (Amt fam) (padre) dad (colloq), pop (AmE colloq) 

(Compuesto) tata Dios m [D (AmL fam) (Dios) God 
[I> (RPI fam) (Zool) daddy longlegs 

□ (AmL fam) (abuelo) grandpa (colloq), grampa 
(colloq) 

tata*/(Esp fam) [l> (niñera) nanny [2> (empleada del 
hogar) maid 

tatarabuelo -la (m) great-great-grandfather; 
(/) great-great-grandmother; mis ~s my great- 
great-grandparents 

tataranieto -ta (m) great-great-grandson; (/) 
great-great-granddaughter; mis ~s my great- 
great-grandchildren 

tate interj (fam) [T> (¡paral) stop! [2> (¡despacio!) 
slowly!, easy does it! (colloq) [3> (al darse cuenta de 
algo) so that’s it!, now I see! 

ta-te-ti m (RPI) tic-tac-toe (AmE), noughts and 
crosses (BrE) 

tatú m (Bol, Per, RPI) armadillo 

tatuador -dora m/tattooist, tattoo artist 

tatuaje m (acción) tattooing; (dibujo) tattoo 

tatuar [Aisj vt to tattoo 

tatucera/(RPi) burial ground 

taumaturgia / miracle-working, thauma- 
turgy 

taumaturgo -ga m,/miracle-worker 

taurino' -na adj 
Q (temporada/afición/festival) bullfighting (before 

n), taurine (frmi) 
□ (Astrol) Taurean 

taurino* -na m/(Astrol) Taurean, Taurus 

Tauro'' (signo, constelación) Taurus; es (de) ~ he’s 
(a) Taurus, he’s a Taurean 
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Tauro*, tauro mf (pi -ros) (persona) Taur¬ 
ean, Taurus 

taurófilo -la m/bullfighting fan o aficionado 

taurómaco -ca adj bullfighting (before n) 

tauromaquia/(the art of) bullfighting, taur¬ 
omachy (frml) 

tauromáquico -ca adj ►taurómaco 
tautología / tautology 

tautológico -ca adj tautological, redundant 

TAV /tail/ m = Tren de Alta Velocidad 
taxativamente adv (frml) specifically 

taxativo -va adj (frml) restricted, specific 

taxi m taxi, cab; tomar un ~ to take a taxi o 
cab 

(Compuesto) taxi colectivo minibus (used for 
public transport) 

taxia/taxis 

taxidermia/ taxidermy 

taxidermista m/taxidermist 

taxiflet m (RPI) removal van 

taxímetro m (aparato) taximeter, meter; (vehícu¬ 

lo) taxi, cab 

taxista mf taxi driver, cabdriver 

taxonomía / taxonomy 

taxonómico -ca adj taxonomical 

Tayikistán m Tadjikistan, Tadzhikistan 

taza/ 
□ [l> (recipiente) cup [2> (contenido) cupful; una 

~ de las de té de azúcar a teacupful of sugar; 
me ofreció una ~ de té he offered me a cup 
of tea [3> (del retrete) (toilet) bowl [4> (de una 

fuente) basin 

(Compuestos) 

• taza de café coffee cup 
• taza de té teacup 
□ (RPI) (Auto) hubcap 

tazón m bowl; un ~ de leche/caldo a bowl of 
milk/soup 

tb. = también 
TC/(= tomografia computerizada) CT 

TDA m (= Trastorno Deficitario de la Aten¬ 
ción) ADD 

te''/: name of the letter t 
te* pron pens [!> you; ¿~ ha 'mandado la 

cuenta? has he sent you the bill?; no ~ va a 
creer esa historia she’s not going to believe 
that story; no ~ lo quiero prestar I don’t 
want to lend it to you o to lend you it; ¿quie¬ 
res que ~ lo pase a máquina? do you want 
me to type it for you?; lo quiere quitar he 
wants to take it away from you; voy a serte 
sincera I’ll be frank with you; cuídate (re/) 
take care o look after yourself; ¿~ has corta¬ 
do el pelo? (refl) have you cut your hair?; (caus) 
have you had your hair cut?; ¿~ tomaste 
toda la botella? (enf) did you drink the whole 
bottle?; ¿~ sientes bien? are you feeling all 
right?; no ~ muevas don’t move; se ~ ha 
secado la rosa your rose has dried up 
[2^ (impers): cuando dicen esas cosas 
when people say things like that to you 

té tn |T> (infusión, pianta) tea; nos invitaron a 
tomar el ~ they invited us for tea; a fa hora 

de!-^ (literal) at tea-time; (a la bora de la verdad) (Col 

fam) when it comes to the crunch (colloq) 

|2j (AmL) (reunión) tea party; un ~ para des¬ 
pedir a Elena a farewell tea party for Elena 

(Compuesto) té canasta (AmL) charity tea and 
canasta party 

tea / torch; arder como una ~ to go up like a 
torch 

teatral adj [l> (Teatr) (grupo/temporada) theater' 
(before n); una obra a play: vi la producción 
~ 1 saw the stage version; un destacado 
autor ~ an outstanding pla5rwright [2> (perso¬ 
na) theatrical; (gesto/tono) theatrical, dramatic; 
me señaló el cajón con un gesto he point¬ 
ed dramatically to the drawer 

teatralidad/ 
Q (Teatr) (de una obra) theatricahty, dramatic qual¬ 

ity 
Q (exageración) staginess, excessive theatricality 

teatralízacíón / 
Q (Teatr) dramatization, stage adaptation 



795 

□ (exageración) exaggeration 

teatralizar [A41 vt [T) (Teatr) <ícmo/texto/obra> 
to dramatize, adapt...for the stage [2> (acontecí- 
miento/átuación) to exaggerate; todo lo teatra- 
liza he exaggerates everything: el jugador 
teatralizó la caída the player made a great 
show of falling over 

teatralmente adv theatrically 

teatrero’* -ra odj (fam); ¡qué ~ eres! seguro 
que no te pasa nada stop putting it on! o stop 
being so dramatic! I’m sure there’s nothing 
wrong with you really (colloq) 

teatrero^ -ra m/ (fam): ¡es un ~! he loves to 
exaggerate o to make a drama out of things! 

teatro m 
□ (Teatr) [T> (arte, actividad) theater*; el ~ moder- 

no/de vanguardia/clásico modern/avant- 
garde/classical theater; el ~ de Calderón 
Calderon’s theater o plays; una obra de ~ a 
play; adaptado para el ~ por José Romero 
adapted for the stage by José Romero; no voy 
mucho al ~ 1 don’t go to the theater much; 
actor de ~ stage actor; director de ~ theater' 
0 stage director; el mundo del ~ the theater 
l2> (local) theater'; el ~ estaba lleno the the¬ 
ater was full; ¿quedamos en la puerta del 
~? shall we meet at the theater entrance?; un 
~ al aire libre an open-air theater [D (cine) 
movie theater (AmE), cinema (BrE) 

CCompuestos) 
• teatro de aficionados amateur dramatics 
• teatro de calle street theater, (BrE) street 

theatre 
• teatro de guiñol puppet theater’ 
• teatro del absurdo theater’ of the absurd 
• teatro de la ópera opera house 
• teatro de marionetas puppet theater’ 
• teatro de títeres puppet theater’ 
• teatro de variedades vaudeville (AmE), 

music hall (BrE) 

• teatro experimental experimental the¬ 
ater’ 

• teatro vocacional (Arg) amateur dramatics 
O (fam) (exageración): es puro no se hizo casi 

nada it’s all an act o he’s putting it on, he 
hardly hurt himself at all; hacerle ~ a aign 

(Chi, Méx fam) to try it on with sb (colloq), to put 
one over on sb (colloq) 

B (de una batalla, guerra) theater’ 

(Compuesto) teatro de operaciones theater’ 
of operations 

tebano -na adj Theban 

Tebas m Thebes 

tebeo m (Esp) comic (for children); estar más 

visto que el ~ (fam): esas faldas están más 
vistas que el ~ everyone’s wearing those 
skirts this year (colloq); este tipo de póster 
está más visto que el ~ you see posters like 
this ever3fwhere o (colloq) all over the place 

teca/teak 

tecali m (Méx) alabaster 

techado m roof 

techador -dora mf [I> (de tejas) roofer [D (de 

paja) thatcher 

techar |A1] vt [l> (con tejas) to roof (2) (con paja) 

to thatch 

techo m 

□ [1> (cielo raso) ceiling [1> (Amt) (tejado, cubierta) 

roof; bajo ~ indoors o under cover (3> (hogar, 

casa) house; todos viven bajo el mismo ~ 
they all live under the same roof o in the same 
house; muchas familias quedaron sin ~ 
many families were left homeless o without a 
roof over their heads; para tirar ai ~ (Arg fam): 

tienen plata para tirar al ~ they have money 
to bum (colloq), they have loads of money 
(colloq) 

(Compuesto) techo corredizo sunroof 
□ [!> (de un avión) ceiling 12> (nivel, cota) ceiling; 

rebasó el ~ del 8% it exceeded the 8% ceiling 
o limit; tratan de elevar su ~ electoral a 105 
escaños they are trying to raise their quota of 
seats to 105; los precios ya han tocado ~ 
prices have peaked o have gone as high as 

they’re going to go o have reached their high¬ 
est point 

(Compuesto) techo de cristal glass ceiling 

techumbre/ roof 

tecito m (esp AmL fam) tea; me tomaría un ~ I’d 
love a cup of tea; un ~ de yuyos (RPI) a herbal 
tea 

teckel m/ /'tekel/ (pi -ckels) dachshund 

tecla/[T> (Mus) key; dar en ia ~ to hit the nail 
on the head (colloq) [2> (de un ordenador) key 
l3> (lam) (para conseguir un fin): ya no me queda 
ninguna ~ por tocar I’ve tried every avenue o 
approach; habrá que tocar todas las ~s we’ll 
have to pull out aU the stops; alguna ~ habrá 
tocado 1 bet she puUed some strings (colloq) 

(Compuestos) 

• tecla de comando command key 
• tecla de cursor cursor key 
• tecla de desplazamiento scroll key 
• tecla definida por el usuario user-defíned 

key 
• tecla de función function key 
• tecla de ordenación sort key 

tecladista mf (Méx) keyboard player 

teclado m keyboard; ~ numérico numeric 
keypad 

tecleado m keyboarding, keying 

teclear |A1] vt (palabra/texto) to key in, type in; 
teclee su número de identificación personal 
key in o enter your personal identification 
number 

■ teclear vi (en una máquina de escribir) to type; (en 

un ordenador) to key: estar tecleando (RPI fam) 

«enfermo» to be at death’s door; «negocio» to 
be on the brink of disaster, be about to go 
under (colloq) 

tecleo m [T> (en una máquina de escribir) typing; (en 

un ordenador) keying, keyboarding l2> (ruido) 

clicking, tapping, clacking 

tecleteo m tecleo 
teclista m/[T> (Impr, Inf) keyboarder, keyboard 

operator [í> (Mus) keyboard player 

tecnecio m technetium 

técnica/ 
□ [T> (método) technique [2> (habilidad, destreza) 

skill; conduce con mucha ~ she’s a very skil- 
fill driver 

□ (tecnología) technology; avances de la ~ 
advances in technology 

(Compuestos) 
• técnica electrónica electronic technology 
• técnica hidráulica hydraulic technology 
B (en baloncesto) technical foul 

técnicamente adv technically 

tecnicidad /»- tecnicismo 
tecnicismo m [1> (cualidad) technical nature 

[2> (palabra) technical term 

técnico'* -ca adj technical; por razones técni¬ 
cas for technical reasons 

técnico^ -ca mf, técnico m/[T> (en una fábri¬ 

ca) technician [2) (de lavadoras, etc) repairman 
(AmE), engineer (BrE) [1> (Dep) trainer, coach 
(AmE), manager (BrE) 

(Compuestos) 
• técnico de grabación recording enpneer 
• técnico de sonido sound technician o 

engineer 

tecnicolor® m Technicolor® 

tecnificación / modernization, increased 
use of technology 

tecnificar (A2l vt to modernize, increase the 
use of technology in 

tecnocracia / technocracy 

tecnócrata'* adj technocratic 

tecnócrata^ m/technocrat 

tecnocrático -ca adj technocratic 

tecnoestructura / technostructure 

tecnófilo -la m,/technophile 

tecnofobia / technophobia 

tecnofóbico -ca odj/m/technophobic 

tecnófobo -ba m/technophobe 

tecnología / technology; ►alto*, bajo*, 
nuevo 

teatralizar tejer 
(Compuestos) 
• tecnología alternativa alternative tech¬ 

nology 
• tecnología de alimentos food technology 
« tecnología de estado sólido solid state 

technology 
• tecnología espacial space technology 
• tecnología punta up-to-the-minute technol¬ 

ogy, leading-edge o advanced technology 
• tecnologías instrumentales Jpl enabling 

technologies (p!) 

tecnológico -ca adj technological 

tecnólogo -ga m/technologist 

tecolines mpl (Méx fam) dough (colloq), cash 
(colloq), money 

tecolote m 
□ (Méx) (Zool) owl 
□ (Méx fam) (policía) cop (colloq) 

tecomate m ►jicara 
tecorral m (Méx fam) stone wall 

tectónica/tectonics; ~ de placas plate tec¬ 
tonics 

tectónico -ca adj tectonic 

tecuil, tecuile m (Méx fam) hut, shack 

tedeum, Te Deum m thanksgiving service 

tedio m boredom, tedium; me produce ~ 1 
find it boring o tedious 

tedioso -sa adj tedious, boring 

tee /tl/ m tee 

tefal®, teflón® m Teflon® 

tegmen m tegmen 

tegua m/(Col) quack 

Tegucigalpa /Tegucigalpa 

tegucigalpense adj of/ffom Tegucigalpa 

Teherán m Tehran, Teheran 

tehuacán / (Méx) mineral water; una ~ con 

gas a sparkling mineral water 

teína / theine 

teipe m (Ven) sticky tape 

teísmo m theism 

teísta* adj theist, theistic 

teísta^ mf theist 

teja/tile; ~s de pizarra slates; a ~ vana open- 
roofed; de color ~ brick red; corrérsele a 
aIgn la ~ (Ancles) to go off one’s rocker (colloq), 
to flip one’s lid (colloq): pagar a toca ~ (Esp) to 
pay cash on the nail (colloq) 

(Compuestos) 

• teja árabe Arab tile 
• teja (de) cumbrera ridge tile 
• teja plana interlocking tile 

tejado m (esp Esp) roof 

tejamaní m (Méx) roofing board 

tejano* -na odj Texan; ►pantalones 
tejano^ -na mf 
□ (persona) Texan 
□ [T> tejano m (material) denim [2> téjanos mpl 

(pantalones) jeans (pl) 

tejar* [Ai| vt (con tejas — de barro) to tile; (— de 
pizarra) to slate 

tejar* m tile factory 

Tejas m Texas 

tejaván m (Méx) shed 

tejavana / shed 

tejedor -dora mf 
□ (persona) [l> (con telar) weaver [2> (con agujas, 

máquina) knitter 
□ tejedora / (máquina) knitting machine 

tejemaneje m (fam): hubo muchos ~s antes 

de su nombramiento there was a lot of skul¬ 
duggery 0 scheming leading up to his appoint¬ 
ment; si descubren en qué ~s anda metido, 

lo van a echar if they find out about the 
underhand o (colloq) dod^ dealings he’s 
involved in, they’ll tlirow him out (colloq) 

tejendero -ra m/(Chi) ►tejedor 
tejer |Ei| vt 
□ [T> (en un telar) to weave; alfombras tejidas a 

mano hand-woven rugs [2> (con agujas, a máqui¬ 
na) to knit; (con ganchillo) to crochet; máquina 

de ~ knitting machine [3^ « araña » to spin 
Q (elaborar, desarrollar): tejieron un plan para ase- 



796 tejido teléfono 

G 
Números de teléfono 
El cero se traduce normalmente por ‘zero’ en el 
inglés norteamericano y por ‘oh’ en el inglés 
británico. En ambos idiomas se suele decir 
cada cifra por separado salvo que haya dos 
números ¡guales seguidos, en cuyo caso el 
inglés británico prefiere anteponer el vocablo 
‘double’ 

01382199 
zero - one - three - eight - two - one - nine - 
nine 
oh - one - three - eight - two - one - double 
nine 

Una llamada telefónica 
En español la palabra que se emplea al 
contestar el teléfono, varía según la región: aló 
(AmS), diga o dígame (Esp), bueno (Méx), hold 
(RPI); el inglés utiliza la palabra helio 

¿aló? (or diga etc) ¿está ¡uan? 
= is Juan there, please? 

¿es usted el Sr. León? 
= ¡s that Mr. León? 

¿Juan? or {esp Esp) ¿eres Juan? 
= is that Juan? 

¿podría hablar con Juan, por favor? 
= could I speak with (AmE) o {BrE) to Juan 

please? 

Posibles respuestas: 

con él (habla) or {esp Esp) soy yo 
= speaking 

¿quién habla? or ¿con quién hablo? 
= who’s speaking? o who am I speaking with 

{AmE) o {BrE) to? 

un momento or momentito, por favor (no 
cuelgue) 
= just a moment o a minute, please (hold the 

line) 

lo siento, no está or en este momento no está 
= I’m sorry, he isn’t in o he’s not in right now 

¿de parte de quién? 
= who’s calling o speaking please? 

¿quiere dejar un recado? 
= would you like to leave a message? 

o can I take a message? 

no gracias, voiveré a llamar más tarde 
= it’s OK, I’ll call again later 

¿podría decirle que llamó Ana? 
= could you tell her (that) Ana called? 

¿podría decirle que me llame? ella sabe mi 
número de teléfono 
= could you ask her to call me back? she knows 

my phone number 

Otros ejemplos: 

¿me comunica or {esp Esp) me pone con el 
gerente por favor? 
= could you put me through to o could I speak 

with {AmE) 0 {BrE) to the manager, please? 

¿me comunica or {esp Esp) me pone con la 
extensión 249? 
= extension 249 (two-four-nine) please 
= could you put me through to o can I have 

extension 249 please 

por favor deje su mensaje después de la señal 
= please leave your message after the tone 

éste es un mensaje para Juan (León); que se 
comunique con Ana por favor 
= this is a message for Juan (León): could he 

get in touch with Ana, please? 

sinario they devised a plan o they plotted to 
murder him; tejió una intriga vergonzosa he 
wove a shameful web of intrigue; tejió una 
gran mentira she spun an elaborate he 

■ tejer vi [1> (en un telar) to weave (con agujas, a 
máquina) to knit [3> (con ganchillo) to crochet 

tejido m [ij (tela) fabric; ~s sintéticos synthet¬ 
ic fabrics 0 textiles (de una tela) weave; una 
tela de ~ muy abierto a fabric with a very 
loose weave [3> (AmL) (con agujas, máquina) knit¬ 
ting; (con ganchillo) crochet [4> (de una sociedad, un 
sistema) fabric; problemas que han dañado el 
~ social problems which have damaged the 
fabric of society o the social fabric [5> (Anal) 
tissue; ~ de cicatriz scar tissue 

(Compuestos) 

• tejido conjuntivo connective tissue 
• tejido de aiambre (RPI) wire gauze 
• tejido de punto knitted fabric 
• tejido metáiico (RPI) wire gauze 

tejo m 
Q (Jueg) [T> (disco) disc; tirarle a aign los ~s (Esp 

fam) to give sb the come-on (colloq), to hit on sb 
(AmE colloq) Onego — de niños) hopscotch; (— de 
adultos) game similar to pitch-and-toss; se te/le 
pasó el ~ (Chi fam) you/he went over the top o 
too far (colloq) 

Q (para acuñar una moneda) blank 
B (Bot) yew, yew tree 

tejocote m; Mexican hawthorn tree and itsjhiit 

tejoleta f (de teja) piece of roof tile; (de barro 
cocido) piece of pottery 

tejolote m (Méx) pestle 

tejón m badger 

tejonera/badger’s set* 

Tel. (= teléfono) Tel. 

tela/ 
□ (Tex) (material) material, fabric, cloth; (trozo) piece 

of material o fabric o cloth; ~ de lana wool. 

wool fabric; ~ de algodón cotton, cotton 
fabric; ~ sintética man-made o sjmthetic 
material; ~ lisa/estampada plain/pattemed 
material o fabric; compré una de algodón 
para hacerme una falda 1 bought some 
cotton material o fabric to make myself a skirt; 
¿es de ~ o de cuero? is it made out of fabric 
or leather?; se necesitan 12 metros de ~ you 
need 12 meters of fabric o material o cloth; 
estaba cubierta con una blanca it was 
covered with a white cloth; un libro encua¬ 
dernado en ~ a clothbound book; alii hay 
(mucha) ~ de donde or para cortar there’s 
plenty that could be said about that; poner 
algo en ~ de Juicio to call sth into question, 
question sth; tener ~ (marinera) (Esp fam); 
vamos a tener ~ para rato we’re going to 
have a lot of work on our hands; este asunto 
tiene ~ (marinera) this is a very tricky matter 
0 business; estos niños tienen ~ these kids 
are a real handful (colloq) 

(Compuestos) 

• tela adhesiva (Chi) adhesive tape 
• tela de araña spiderweb (AmE), spider’s web 

(BrE); el desván estaba lleno de -^s de the 
attic was full of cobwebs 

• tela de costal (Col, Méx) sackcloth 
• tela de saco sackcloth 
• tela metálica wire netting, wire mesh, wire 

gauze 
□ (Art) (cuadro) canvas, painting 
B (membrana) skin, film 
Q (Esp fam) (dinero) money, cash (colloq) 

telamón m telamon 

telar m 
□ (Tex) |T> (máquina) loom telares mpl (fábrica) 

textile mill 

(Compuesto) telar de encuadernación sew¬ 
ing frame 

Q (Teatr) gridiron 

telaraña / spiderweb (AmE), spider’s web (BrE); 
la mosca quedó atrapada en la the fly got 
trapped in the spiderweb o spider’s web; el 
cuarto estaba lleno de ~s the room was full 
of cobwebs; mirar las ~s to have one’s head 
in the clouds; sacudirse las ~s to blow the 
cobwebs away; tener ~s en los ojos to be 
blind 

(Compuesto) telaraña mundial (Inf) World 
Wide Web 

tele / (fam) TV (colloq), telly (colloq) 

tele- pre/tele- 

Tele 5 (TeleCinco) 

One of Spain’s private television channels. 
The main proprietors are the Italian press 
magnate Silvio Berlusconi, the publishing 
house Anaya, and the ONCE. Tele 5 aims at a 
mass audience, broadcasting mostly game 
shows, variety programs, and popular movies 

teleadicto -ta m/(fam) telly addict (colloq) 

telealarma / alarm system 

telebaby /tele'beibi/ m (pi ~s) (Esp) chairlift 
{for children) 

telebanca / telebanking 

telebanco m cash machine o dispenser 

telebasura / low-quality television, trash TV 
(colloq) 

telecabina m or/cable car 

telecámara/TV camera 

teleco/telco 

telecomedia / comedy show (on television), 
television comedy 

telecompra/TV shopping 

telecomprador -dora m/teleshopper 

telecompras Jpl teleshopping 

telecomputación / telecomputing 

telecomputadora/, telecomputador 
m (AmL) telecomputer 

telecomunicación / telecommunication 

teleconferencia / conference call, telecon¬ 
ference 

telecontrol m remote control _ 

telecopiadora / fax machine. Telecopier® 
(AmE), telefax (AmE) 

telecuiebra / (Ven fam) soap opera, soap 
(colloq) 

telediario m (Esp) news, television news; el 
~ de las tres the three o’clock news 

teledifusión / television broadcasting 

teledirigido -da adj (coche) radio-controlled, 
remote<ontrolled; misiles ~s guided mis¬ 
siles 

teiefacsimil m telefax 

teiefax m fax, telefax (AmE) 

teieférico m cable railway 

teiefilm (pi -films), telefilme m TV movie, 
made-for-TV movie 

telefonazo m (fam) call, buzz (colloq), ring (BrE 
colloq); le voy a dar or pegar un ~ I’m going to 
give him a buzz o a call (colloq) 

telefoneada/(Chi)»-telefonazo 

telefonear |A1] vt ►© p.796 to telephone, 
phone, call; me telefoneó para decirme que 
venia she called o she phoned me to say she 
was coming; ¿puedo ~ a Londres? can 1 
make a (telephone) call to London?, can 1 call 
London? 

■ telefonear vi to telephone, phone; telefoneé 
para pedir un taxi 1 phoned o telephoned for a 
cab, 1 called a cab 

telefonía / telephony (frmi); la ~ rural the 
rural telephone system 

telefónicamente adv by telephone 

telefónico -ca adj telephone (before n), tele¬ 
phonic (frmI) 

telefonilio m (Esp) entryphone 

telefonista m/telephone operator, telephon¬ 
ist (BrE) 

teléfono m 
□ •>0 p.796 (Telec) telephone, phone; ¿me das 
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tu número de ~? can yon give me your phone 
number?; ¿tienes ~? are you on tlie phone?; 
iTeresa, ~l Teresa, phone for you!; te llaman 
por ~ there’s someone on the phone for you, 
you’re wanted on the phone; siempre tengo 
que contestar yo el ~ it’s always me who has 
to answer the phone; en esa oficina nunca 
atienden el ~ they never answer the phone 
in that office; me colgó el ~ she hung up on 
me; coger el ~ (esp Esp) to answer o (colloq) get 
the telephone; ayer hablé por ~ con ella 1 
spoke to her on the phone yesterday; está 
hablando por ~ con un cliente he’s on the 
phone to a client; me llamó por ~ she called 
me (up), she phoned me, she rang me (up) 
(BrE) 

(Compuestos) 

• teléfono celular (esp AmL) cellphone, mobile 
phone 

• teléfono inalámbrico cordless telephone 
• teléfono interno extension 
• teléfono móvil (Esp) cellphone, mobile 

phone 
• teléfono publico or (AmL) monedero public' 

telephone, payphone 
• teléfono rojo hotline 
• teléfono WAP WAP phone 
□ (de la ducha) shower head 

telefoto m (Méx) telephoto lens 

telefotog rafia / telephotography 

telefotográfico -ca adj telephotographic 

telegenia/telegenic quality 

telegénico -ca adj telegenic 

telegrafía/telegraphy 

telegrafiar [Aiv] vi/vt to telegraph 

telegráfico -ca adj telegraphic 

telegrafista m/telegraphist 

telégrafo m telegraph 

telegrama m telegram 

teleimpresor m, teleimpresora / tele- 
typewriter (AmE), teleprinter (BrE) 

teleindicador m indicator screen 

teleinformática / telemática 

telele m (fam & hum): le dio un/el ~ he came 
over all fimny, he had a funny turn (colloq) 

telemando m remote control 

telemanipulador -dora m,/teleoperator 

telemarketing, telemárketing /tele 
'marketin/ m telemarketing (pi) 

telemática / telematics (pi), data transmis¬ 
sion 

telemático -ca adj telematic 

telemedicina/ telemedicine 

telemensaje m telemessage 

telemetría/ telemetiy 

telémetro m (Const, Ing) telemeter; (Arm, Fot) 
rangefinder 

telenoticiario m (AmL) »’telénoticias 

telenoticias jpl tv news 

telenovela/soap opera 

teleobjetivo m telephoto lens 

teleología / teleology 

teleológico -ca adj teleological 

teleoperador -dora m,/telesales worker 

teleordenador m (Esp) telecomputer 

teleósteo m teleost 

telépata mf telepathist 

telepatía/telepathy 

telepáticamente adv telepathically 

telepático -ca adj telepathic 

telepedido m: tb ~s teleordering 

teleplatea/(CS) television audience 

telepredicador -dora m/televangelist, TV 
preacher 

teleprinter /tele'printer/ m (pi ~s) teleprint¬ 
er 

teleproceso m teleprocessing 

teleprompter m (pi ~s) teleprompter 

telequinesia/telekinesis 

telera/large loaf of bread 

telescópico -ca adj telescopic 

telescopio m telescope 

(Compuestos) 

• telescopio espacial space telescope 
• telescopio refractor refracting telescope 

teleserie/television series 

telesilla/ or m chair lift 

telesoftware m telesoftware 

telespectador -dora mj viewer, television 
viewer 

telesquí m ski lift 

teletaquilla/(Esp, Méx) (TV) pay-per-view tele¬ 
vision; programas ofrecidos en ~ program 
offered on a pay-per-view basis; servicio de ~ 
pay-per-view service 

teletaxi m radio cab o taxi 

teleteatro m (Teatr, TV) play produced for TV; 
(culebrón) television drama series (usually of poor 
quality) 

teletexto, teletex m teletext, videotex 

teletienda/home shopping service 

teletipo m Teletype®, teletypewriter (AmE), 
teleprinter (BrE) 

teletrabajador -dora m/teleworker 

teletrabajar ¡Ai) vi to telework, telecom¬ 
mute 

teletrabajo m teleworking, telecommuting 

teletransportación/ teleportation 

teletransportar |Ai) vi to teleport 

teletratamiento m ►teleproceso 

televendedor -dora m/telesales person 

televentas jpl telesales 

televidencia/ 
□ (proceso, acción) TV viewing, televiewing 
□ (Andes) (audiencia) audience; (telespectadores) 

viewers (pi) 

televidente mf viewer, television viewer 

televisar [Al] vt to televise 

televisión / [T> (sistema) television; transmi¬ 
tieron la ceremonia por ~ the ceremony was 
broadcast o shown on television [2> (programa¬ 
ción) television; ¿qué hay en (la) ~? what’s on 
television?; le encanta ver or mirar (la) ~ he 
loves watching television; un actor que traba¬ 
ja/sale mucho en ~ an actor who does a lot 
of television work/who often appears on tele¬ 
vision [3> (televisor) television, television set 

(Compuestos) 
• televisión a or en color(es) color* televi¬ 

sion 
• televisión de alta definición high defin¬ 

ition television, HDTV 
• televisión de pago pay-per-view television 
• televisión en blanco y negro black and 

white television 
• televisión en circuito cerrado closed cir¬ 

cuit television, CCTV 
• televisión matinal breakfast television 
• televisión por abonados subscription tele¬ 

vision. pay-as-you-view television 
• televisión por cable cable television 
• televisión por satélite satellite television 
• televisión terrestre or terrenal terrestrial 

television 

televisivo -va adj television (before n) 

televisor m television, television set 

(Compuestos) 
• televisor en blanco y negro black and 

white television (set) 
• televisor en color(es) color television (set) 

televisual adj television (before n) 

télex m (pl ~) telex; te envío los detalles por 
~ I’ll telex the details to you 

telgopor® m (Arg) polystyrene 

telilla/film, skin 

Telmex = Teléfonos de México 

telefoto »* temblique 
telnet m telnet; conectarse mediante ~ to 

telnet 

telón m curtain; se levantó el ~ the curtain 
went up 

(Compuestos) 

• telón de acero (Esp) Iron Curtain 
• telón de fondo (Teatr) backdrop, backcloth 

(BrE); (trasfondo) background, backdrop; sobre 
el de de la guerra civil against the back¬ 
drop of the civil war 

• telón de seguridad safety curtain 

telonero'' -ra adj (artistalgmpo) support 
(before n), supporting (before n); un combate ~ 
a warm-up fight, a curtain raiser 

telonero^ -ra m/supporting artist (o band etc): 
los ~s the support 

telpochcalli m (Hist) Nahuatl school 

telúrico -ca adj telluric, of the earth 

telurio m tellurium 

temam 
H [T> (asunto, materia) subject; ¿no tienes otro 

~ de conversación? don’t you ever talk 
about an5rthing else?; nos estamos alejando 
del ~ we’re getting off the subject o point; 
procuren ceñirse al ~ del debate please tiy 
to keep to the point o subject o topic of the 
discussion; en el programa se tratan ~s de 
actualidad the program deals with current 
issues; el ~ de la novela the subjert matter of 
the novel; hay que preparar 20 ~s para el 
examen you have to prepare 20 subjects o 
topics for the exam [2> (Art, Mils) (motivo) theme; 
el ~ central de la película the central theme 
of the film 

O (Ling) stem 

temario m [T> (para un examen) syllabus, list of 
topics [2> (en un congreso) agenda, program* 

temascal, temazcal m (Méx) sweat lodge 

temática / subject matter; esculturas de 
~ religiosa religious sculptures, sculptures of 
religious subjects; el artículo no encaja en la 
~ de la revista the article does not fit in with 
the general subject matter of the magazine 

temático -ca adj [Tj (sobre un asunto) thematic; 
las ponencias se agruparon en bloques -^s 
the reports were grouped according to subject 
[2> (Mus) thematic g) (Ling) (vocal) thematic 

tematizar |A4l vt to make ... the main sub¬ 
ject 

temazate m (Méx) brocket, small deer 

tembladera/ k-tembieque^ 

tembladeral m (AmL) ►tremedal 

temblar |A5l vi [T> «persona» (por el frió) to 
shiver; (por nervios, miedo) to shake, tremble; 
estaba tan asustado que estaba temblando 
he was quaking o shaking o trembling with 
fear; sus amenazas me hicieron ~ I trem¬ 
bled at her threats; tiemblo de pensar lo que 
podría haber pasado I shudder to think what 
might have happened; temblaba de rabia she 
was shaking o quivering with rage; (-t me/te/le 
etc) me tiembla el párpado my eyelid is 
twitching; estaba tan nervioso que le tem¬ 
blaba la mano he was so nervous that his 
hand was shaking; la voz le temblaba de 
emoción/de ira her voice was quivering o 
trembhng with emotion/rage; ~ como un 
flan to shake like a jelly o leaf [2> «edificio! 
tierra)) to shake; sus gritos hicieron ~ las 
paredes her shouts made the walls shake 

■ temblar v impers: ¡está temblando! (AmL) it’s 
a tremor o an earthquake!, it’s shaking! (AmE 
colloq) 

tembleque'' adj (fam) ►tembloroso 1 

tembleque^ m shaking; el ~ de la mano 
derecha the shaking o trembling of his right 
hand; me dio or entró un ~ (fam) I got the 
shakes (colloq), I started shaking o trembling 

temblequeante adj (fam) (manos) trembling, 
trembly (colloq); (voz) trembling,, quavering, 
trembly (colloq) 

temblequear (Al| vi (fam) to shake, tremble 

temblequera/(Per fam) ►tembleque^ 

temblique m (fam) ►tembleque' 



temblor temporada 

O Temperaturas/Temperatures 

Conversion/Conversion 
De “Fa X from °F to X 
Restar 32, multiplicar por S y dividir por 9 Subtract 32, multiply by 5 and divide by 9 

DeXa°F From X to X 
Multiplicar por 9, dividir por 5 y añadir 32 Multiply by 9, divide by 5 and add 32 

Escala Escala 
centígrada Fahrenheit 
Centigrade Fahrenheit 
scale scale 

X °F 
100 212 Boiling point of water (Punto de ebullición del agua) 

90 194 
80 176 
70 158 
60 140 
50 122 
40 104 
37 98.4 Body temperature (Temperatura del cuerpo humano) 
30 86 
20 68 
10 50 

0 32 Freezing point (Punto de congelación del agua) 
-10 14 
-17,8 0 

-273,15 -459.67 Absolute Zero (Cero absoluto) 

J 

temblor m 
□ (de frío, fiebre) shivering; (de miedo, nervios) trem¬ 

bling, shaking; medicamentos para contro¬ 
larle el ~ de las manos drugs to control the 
shaking of his hands; cuando oyó su voz le 
dio un ~ he trembled o quivered when he 
heard her voice; habló con un ligero ~ en la 
voz he spoke in a quivering o quavering o 
tremulous voice; cuando pienso en los exá¬ 
menes me dan ~es (fam) just thinking about 
the exams gives me the jitters (colloq) 

□ tb ~ de tierra tremor, earth tremor 

tembiOrÍna/(Méx fam): tenia/le dio he had/ 
got the shakes (colloq) 

tembloroso -sa adj [T> (manes) trembling, 
shaking; (voz) trembUng, quivering, quaver¬ 
ing, tremulous; temblorosa de miedo llamó a 
la policía shaking with fear she called the 
poUce; llegaron ~s de frío they arrived 
shivering with cold (2> (ttama/lnz) flickering, 
quivering 

tern bo -ba adj (Col fam) stupid, dimwitted 
(colloq) 

temer [El] vt (castigo/reacdm/desenlace) to fear, 
dread; (persona) to be afraid of, fear; sus hijos 
la or (AmL) le temen her children are afraid o 
frightened of her; todos temían lo peor they 
all feared the worst; ~ + inf to be frightened o 
afraid OF -ing; temo ofenderlo I’m frightened 
0 afraid of offending him; ~ que + subj: teme 
que le echen la culpa a él he’s afraid that 
they’ll blame him for it; temían que pudiera 
interpretarse mal they were afraid it might 
be misinterpreted 

■ temer vi to be afraid; no temas, no te voy a 
hacer daño don’t be afraid o don’t worry, I’m 
not going to hurt you; estos niños son de ~ 
(fam) these kids are terrible! (colloq); ~ por algo/ 
aign to fear for sth/sb; teme por sus hijos/su 
vida he fears for his children/his life 

■ temerse v pron [T> (sospechar) to fear; me 
temo que nuestro amigo tenía razón I fear o 
I have an awful feeling that our friend was 
right (2> (en formulas de cortesía) to be afraid; me 
temo que no puedo hacer nada más I'm 
afraid there’s nothing more I can do 

temerariamente adv |T^ (con imprudencia) 

recklessly; conducir ~ to drive recklessly 
[D (con osadía) boldly [3> (sin fundamento) 

baselessly, without foundation; juzgar ~ a 
aIgn to judge sb without (having) sufficient 
proof 

temerario -ría adj (persona) rash, bold; (orto/ 
empresa) rash 

temeridad / [1> (acción): contestarle así fue 
una verdadera ~ answering back Uke that 
was a very rash o bold thing to do [U (cualidad) 
temerity; conduce con ~ she drives reck¬ 
lessly 

temerosamente adv fearfully 

temeroso -sa adj frightened; huyeron ~s 
they fled In fear (liter); avanzaron ~s hacia la 
puerta they approached the door fearfully; 
~ DE aign/algo fearful of sb/sth (liter), afraid 
OF sb/sth, frightened of sb/sth; ~ de Dios 
God-fearing 

temibie adj fearsome, fearful 

temor m fear; el a la muerte the fear of 
death; no le dije nada por --w- a ofenderlo I 
didn’t say anything for fear of offending him; 
el de que se hubieran perdido the fear 
that they might be lost 

(Compuesto) temor de Dios fear of God; había 
educado a sus hijos en el de --w- she had 
brought her children up in the fear of God o to 
be God-fearing 

témpano m [T> (plancha de hielo) ice floe; que¬ 
darse como un ~ to be chilled to the marrow 
0 bone [2> (persona fría) cold fish (colloq) 

tempera m tempera 

temperado -da adj (AmL) (clima) mild, tem¬ 
perate; (zona) temperate: (agua) warm, luke¬ 
warm; p piscina 

temperamental adj |T> (persona) (irascible, 
cambiable) temperamental; la licuadora si fun¬ 
ciona, pero es muy ~ (hum) the hquidizer 
does work but it’s very temperamental (2> (de 
mucho carácter) spirited 

temperamento m 
□ S> (manera de ser) temperament; una persona 

de ~ artístico a person of artistic tempera¬ 
ment; son de ~s muy diferentes they have 
veiy different temperaments; tiene un ~ tran¬ 
quilo/violento she has a quiet/violent nature 
[2> (vigor de carácter): un torero con ~ a spirited 
bullfighter; un chico valiente, con mucho ~ 
a brave boy, with a lot of spirit o with great 
determination; en un arranque de ~ in a fit 
of temper 

Q (Mús) temperament 

temperancia / temperance 

temperante'' adj (Méx fam) teetotal, TT (colloq) 

temperante^ m/(Méx fam) teetotaler' 
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temperar |A1| vt [T> (moderar) to temper 
(^ (Mús) to temper 

■ temperar vi (Col) to have a change of air 

temperatura/|I> (FIs) temperature l2> (Med) 
temperature; me tomó la ~ she took my tem¬ 
perature; tiene la ~ muy alta he has a very 
high fever (esp AmE), he is running o he has a 
very high temperature (esp BrE); tiene ~ (CS) 
she has a fever (esp AmE), she is running o she 
has a temperature (esp BrE) [3> ►© p.798, 
p.805 (Meteo) temperature; ayer hizo 40 
grados de ~ yesterday the temperature 
reached 40 degrees; se producirá un ligero 
descenso de las ~s temperatures will fall 
slightly, there will be a slight drop in temper¬ 
atures 

(Compuestos) 

• temperatura ambiente room temperature 
• temperatura superficial or en la super¬ 

ficie surface temperature 

temperie/weather conditions (pi) 

tempero m condition, heart (tech) 

tempestad f storm, tempest (liter); su actua¬ 
ción levantó una ~ de aplausos his perform¬ 
ance was received with tumultuous applause 

(Compuesto) tempestad de arena sandstorm 

tempestuoso -sa adj |T> (noche) stormy; 
(mar) stormy, tempestuous [2> (reunión/discu¬ 
sión) stormy, tempestuous 

tempisque, tempistle m (Méx) [T> (árbol) 
sapodilla (fruto) sapodilla plum 

templa / tempera 

templado' -da adj 
□ ID (clima) mild, temperate; (zona) temperate; 

(temperatura) warm [2> (agua) warm, luke¬ 
warm; (comida) lukewarm; frio, ~, caliente ... 
¡que te quemasi cold, you’re getting warmer, 
hot ... red hot! 

0 (ánimo) bold, courageous; tiene los nervios 
bien ~s she has nerves of steel, she has very 
steady nerves 

H (Col) (duro, difícil) tough 
□ ver tb templar 

templado^ m tempering 

templanza / temperance 

templar [Aij vt 
□ (Tec) (acero) to temper 
□ (Mús) (violín/cuerda) to tune; una guitarra bien 

templada a well-tuned guitar 
H (entibiar — enfriando) to cool, cool down; (— calen¬ 

tando) to warm up, warm: encendí la estufa 
para ~ la habitación I put the heater on to 
warm the room up 

□ (fam) [l> (derribar) to knock down, floor (colloq) 
[2> (matar) to kill, bump off (si) 

■ templar vf (hacer más calor) to get warmer o 
milder; (refrescar) to get cooler 

■ templarse v pron (enfriarse) to cool down; 
(calentarse) to get warmer, warm up; está muy 
caliente, espera a que se temple it’s very 
hot, wait until it cools down 

templario m Templar, Knight Templar 

temple m 
□ (Tec) (acción) tempering; (efecto) temper 
□ (coraje) mettle (liter), courage; estar de buen/ 

mal ~ to be in a good/bad mood 
H(Art) tempera; pintura al ~ tempera, distem¬ 

per; pintar al ~ to paint in tempera, to dis¬ 
temper 

templete m [1> (para una imagen) shrine 
(2> (pabellón) bandstand 

templo m temple; como un (fam): una men¬ 
tira como un ~ a huge lie, a whopper (colloq); 
el tipo está como un ~ the guy is built like 
the side of a house (colloq) 

templón m (Ven fam) tug 

tempo m tempo 

temporada/ 
□ (época establecida) season; la ~ de fútbol the 

football season; trabajos de ~ seasonal o 
casual jobs; verduras de ~ seasonal veget¬ 
ables; las naranjas están fuera de/están en 
~ oranges are out of/are in season; en plena 
~ turística at the height of the tourist season: 
la moda para esta ~ this season’s fashion; 
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© rebajas de fin de temporada end of season 
reductions 

(Compuesto) temporada alta/baja high/low 
season 

Q (periodo de tiempo): hace una ~ que no lo veo I 
haven’t seen him for a while o for some time; 
hemos tenido una de mucho trabajo en la 
oficina we have had a very busy spell o period 
in the office 

temporadista m/(\/en) vacationer (AmE), holi¬ 
daymaker (BrE) 

temporaP adj 
□ (arreglo I disposición) temporary, provisional: 

(contrato/trabajo) temporary; (oficinas/locales) 
temporary 

Q (reiativo al tiempo) temporal 
Q (poder) temporal; (bienes) worldly 
CJ (Anat) temporal 

temporal^ m 
□ (Meteo) storm; capear el ~ to ride out o wea¬ 

ther the storm 

(Compuesto) temporal de nieve snowstorm, 
bhzzard 

□ (Anat) temporal bone 

temporalero^ -ra adj (Méx) seasonal 

temporalero^ -ra m,/(Méx) seasonal worker 

temporalidad/ 
□ (transitoriedad) transient nature, transience 
Q [I> (secularidad) temporahty [2> temporalida¬ 

des fpl (beneficios) temporalities {pi) 
Q (por oposición al espacio) temporality 

temporalmente adv temporarily 

temporariamente adv (Aml) temporarily; 
estamos en estas oficinas we are in these 
offices temporarily o for the time being 

temporario -ría adj (Amt) temporary 

témporas jpl ember days {pi) 

temporero^ -ra adj 
□ (trabajador) seasonal 
□ (Chi fam) (cambiante) fickle 

temporero^ -ra mj 
□ (trabajador) seasonal worker 
O (Chi fam) (persona cambiante) fickle person 

temporizador m timer 

tempranai adj early (be/ore n) 

tempranero -ra adj early (before n) 

temprano'* -na adj early; murió a la tempra¬ 
na edad de 33 años she died at the early age 
of 33; la version más temprana del manus¬ 
crito the earliest version of the manuscript 

temprano^ adv early; tengo que levantarme 
~ I have to get up early; llegó por la mañana 
~ she arrived early in the morning; anoche 
me acosté tempranito 1 went to bed nice and 
early last night (colloq); todavía es ~ para 
saberlo it’s still too early to know; la Pascua 
cae ~ este año Easter falls o is early this 
year 

ten see tener 

tenacidad / [T> (perseverancia) tenacity [1> (de 

un material) toughness, resilience 

tenaciiias^l (para el azúcar, hielo) tongs (pi); (para 

rizar el pelo) hair crimper, curhng tongs 

tenailón m tenaille 

tenamastate m (Méx) one of three stones used to 
rest cooking pots on, also fire over which the stones 
are placed 

tenamastie, tenamaxtie m ►tena- 
mastate 

tenate m (Méx) 
□ [l> (cesto) basket [I> (bolsa de cuero) large leather 

bag 
□ tenates mpl (vulg) (testículos) balls (pi) (vulg) 

tenaz adj 
Q 1T> (persona) tenacious; en su ~ propósito de 

conquistar el titulo in his determined bid to 
win the title 1I> (dolor) persistent; (mancha) 
stubborn [1> (metal/material) tough 

O (Col fam) [1> (problema/situación) tough [2> (como 
interj) oh no!, that’s too bad! (AmE colloq) 

tenaza/, tenazas jpl S> (Mec. Tec) pliers (pi), 
pincers (pi) [D (de chimenea) tongs (pi); (de cocina) 

tongs (pi) ID (del cangrejo) pincer 

tenazmente adv tenaciously 

tenca/tench 

ten con ten m (fam) D (tacto) tact D (modera¬ 

ción) self-control, restraint 

tencuo -cua adj (Méx fam) hareUpped 

tendejón m (Méx) shack (serving as a store or 
stall) 

tendai m 
Q D (lotia) tarpaulin (used to collect olives) D (ten¬ 

dedero) clothes airer 
□ D (AaiL) (para el café) drying area D (RPt tarn) 

(reguero) trail 

tendalada / (Chl fam): habla una de gente 
esperando there were loads o thousands of 
people waiting (colloq); dejar/quedar la ~ (Chi 

fam): el derrumbe dejó la ~ the landshde 
caused incredible destruction o wreaked 
havoc; quedó la ~ de libros there were books 
all over the place (colloq); alguien gritó fuego y 
quedó la ~ somebody shouted fire and there 
was absolute bedlam o chaos 

tendedero m D (cuerda) washing line, 
clotheshne D (caballete) airer, clotheshorse 

tendel m D (cuerda) guide line D (capa de arga¬ 

masa) bed of mortar 

tendencia / tendency; sus ~s homosexua¬ 
les his homosexual tendencies o leanings; un 
grupo de ~ marxista a group with Marxist 
tendencies o leanings; para frenar esta 
~ expansiva to slow down this tendency o 
trend toward(s) expansion; ~ A algo trend 
toward(s) sth; ~ a la baja/al alza downward/ 
upward trend; ~ a + inf tendency to -i- inf; 
tiene ~ a exagerar she has a tendency to 
exaggerate, she tends to exaggerate 

tendenciosidad / tendentiousness 

tendencioso -sa adj tendentious 

tendente adj (esp Esp) tendiente 

tender |E8] vt 
□ (ropa) (afuera) to hang out; (dentro de la casa) to 

hang (up); tengo ropa tendida 1 have some 
washing on the hne; ver tb ropa 

□ D (extender) (manta) to spread out, lay out; 
(mantel) to spread D (Amt) (cama) to make; 
(mesa) to lay, set D (persona) to lay; (cadáver) 
to lay out; la tendieron en una camilla they 
laid her on a stretcher 

BD (cable) (sobre una superficie) to lay; (suspendido) 

to hang, run D (via férrea) to lay 
El (acercar): le tendió el libro she held the book 

out to him; me tendió la mano he held o put 
out his hand to me, he offered me o extended 
his hand 

Gi (emboscada) to lay, set; (trampa) to set 
■ tender vi (inclinarse) ~ a algo: tiende a la 

introversión she tends to be introverted; pelo 
castaño que tiende a rubio brown hair ver¬ 
ging on blond; el desempleo tiende a aumen¬ 
tar unemployment is on an upward trend 

■ tenderse v pron 
□ (tumbarse) to lie down; se tendió en el suelo/al 

sol he lay down on the ground/in the sun; lo 
encontraron tendido en el suelo they found 
him l)ring on the floor 

□ (Jueg) (en naipes) to show 

ténder m tender 

tenderete m D (en un mercado) stall D (para 
tender la ropa) airer, clotheshorse 

tendero -ra mf storekeeper (esp AmE), shop¬ 
keeper (esp BrE) 

tendido m 
□ (Elec) D (acción de tender un cable — sobre una super¬ 

ficie) laying; (— suspendido) hanging, running 
D (cables) cables (pi), wires (pi), hnes (pi) 

□ (de un puente) building; (de una via férrea) laying 
H (Taur) section 
□ (Col, Ven) (ropa de cama) bedclotlies (pl), bedding 
B (Méx fam) (cadáver) corpse, stiff (si) 

tendiente adj (esp Amt): medidas ~s a la 
creación de empleo measures aimed at creat¬ 
ing o designed to create jobs; ~ a + inf 
designed to + inf; un rumor ~ a provocar la 
confusión a rumor designed o intended to 
create confusion; medidas ~s a controlar la 
inflación measures aimed at controlhng o 
designed to control inflation 

tendinitis/tendinitis 

temporadista tener 

tendinoso -sa adj tendinous, sinewy 

tendón m ►© p.233 tendon; de Aquiles 
Achilles’ tendon 

tendré, tendría, etc see tener 

tenebrismo m tenebrism 

tenebrista adj tenebrist 

tenebrosidad / D (de un lugar) darkness, 
gloom D (de un asunto) sinistemess 

tenebroso -sa adj D (lugar) dark, gloomy 
D (asunto, maquinaciones) sinister; tiene un 
pasado ~ she has a sinister o (colloq) shady 
past D (porvenir/situación) dismal, gloomy 

tenedor -dora mf 
Q (Com, Der) holder 

(Compuesto) tenedor de libros, tenedora 
de libros m,/bookkeeper 

Q tenedor m (cubierto) fork; © tenedor libre 
buffet, eat as much as you like 

teneduría de libros/bookkeeping 

tenencia/ 
□ D (de valores) holding D (Der) possession 

(Compuesto) tenencia ilícita de armas 
illegal possession of arms 

B (de un cargo) tenure 
B (Méx) (Auto) road tax 

tener [£27] vt |E1 uso de ‘got’ en frases como ‘I’ve got 
a new dress' está mucho más extendido en el inglés 
británico que en el americano. Éste prefiere la forma ‘I 
have a new dress'] 

(Sentido I) 
□ (poseer, disponer de) (dinero/trabajo/tiempo) to 

have; ése ya lo tengo I already have that one. 
I’ve already got that one; ¿tienen hijos? do 
they have any children?, have they got any 
children?; tiene un sueldo muy bueno she 
earns a veiy good salary, she is on a very good 
salary; no tenemos aceitunas we don’t have 
any ohves, we haven’t got any olives; no tenia 
bastante dinero I didn’t have enough money; 
no tengo a quién recurrir I have o I’ve got 
nobody to turn to; tú no tienes idea de lo que 
fue you’ve no idea o you can’t imagine what it 
was hke; aqui tienes al autor del delito here’s 
0 this is the culprit; jabí tienes! ¿ves cómo no 
se los puede dejar solos? there you are! you 
see how they can’t be left on their own?; 
¿conque ésas tenemos? so that’s the way 
things are, is it?; no -^las todas consigo (fam): 
no sé, no las tengo todas conmigo I don’t 
know. I’m not entirely sure o I’m not a hun¬ 
dred percent sure o I’m not at all sure; ~/a 
con aign (CS fam) to have it in for sb (colloq); 
~;a con algo (CS fam) to keep o go on about 
sth (colloq) 

B D (llevar encima) to have; ¿tienes cambio de 
$100? do you have change for $100?; no 
tengo un lápiz 1 don’t have a pencil (on me), I 
haven’t got a pencil (on me); ¿tiene bora? 
have you got the time?, could you tell me the 
time? D (llevar puesto) to be wearing, have on; 
iqué traje más elegante tienes! that’s a 
smart suit you’re wearing o you have on! 

B (hablando de actividades, obligaciones) to have; esta 
nocbe tengo una fiesta I’m going to o I have a 
party tonight; los viernes tenemos gimnasia 
we have keep-fit on Fridays; tenemos invita¬ 
dos a cenar we have o we’ve got some people 
coming to dinner; tengo un par de camisas 
que planchar I have o I’ve got a couple of 
shirts to iron 

BD^O p.233 (señalando características, atributos) to 
have; tiene los ojos castaños/el pelo largo 
she has o she’s got brown eyes/long hair; tiene 
mucho tacto/valor he’s very tactful/brave; 
tiene habilidad para esas cosas he’s veiy 
good at that sort of thing; tiene sus defectos 
he has o he’s got his faults; la habitación 
tiene mucha luz the room is very light o gets a 
lot of hght; tiene cuatro metros de iargo por 
tres de ancho it is four meters long and three 
meters wide; ¿cuánto tienes de cintura? 
what’s your waist measurement?; tiene 
mucho de su padre he’s very much like his 
father, he takes after his father; ~ algo de 
algo: ¿y eso qué tiene de malo? and what’s 
(so) bad about that?; no tiene nada de extra¬ 
ño there’s nothing strange about it; le lleva 15 
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años — ¿y eso qué tiene? (AmL fam) she’s 15 
years older than he is — so what does that 
matter? \D ►O p.306 (expresando edad): ¿cuán¬ 
tos años tienes? how old are you?; tengo 
cuarenta años I’m forty (years old); tengo 
edad para ser tu padre l’m old enough to be 
your father; el televisor ya tiene muchos 
años the television set is veiy old [3> (con idea 
de posibilidad): no creo que tenga arreglo 1 
don’t think it can be fixed, 1 think it’s beyond 
repair; el problema no tiene solución there is 
no solution to the problem, the problem is 
insoluble 

Q (dar a luz) to have; ~ un niño or hijo or bebé to 
have a child o baby 

(Sentido II) 
□ (sujetar, sostener) to hold; sube, que yo te tengo 

la escalera go on up. I’ll hold the ladder for 
you; ¿me tienes esto un minuto? could you 
hold this for a minute?; tenlo derecho hold it 
upright 

□ (tomar): ten la Have take the key, here’s the 
key 

(Sentido III) 

Q (recibir) to have; hace un mes que no tenemos 
noticias de él we haven’t heard from him for 
a month; la propuesta tuvo una acogida 
favorable the proposal was favorably 
received; tuvo una gran decepción/sorpresa 
it was a terrible disappointment/a big surprise 
for her 

Q (sentir): tengo hambre/sueño/frio I’m 
hungiy/tired/cold; tiene celos de su herma¬ 
no she’s jealous of her brother; no tiene inte¬ 
rés por nada she’s not interested in anything; 
le tengo mucho cariño a esta casa I’m very 
fond of this house; tengo el placer/honor de 
anunciar ... it gives me great pleasure/I have 
the honor to announce ...; ¿qué tienes? ¿por 
qué lloras? what’s wrong? o what’s the 
matter? why are you crying? [2> (refiriéndose a 
síntomas, enfermedades) to have; tengo un dolor 
de cabeza horrible I have o I’ve got a terrible 
headache; ¿has tenido las paperas? have you 
had mumps?; está enfermo, pero no saben 
qué tiene he’s ill, but they don’t know what it 
is 0 what he’s got o what’s wrong with him 
[3> (refiriéndose a experiencias, sucesos) to have; 
tuvimos un verano muy bueno we had a very 
good summer; tuve un sueño espantoso 1 
had a terrible dream; que tengas buen viaje 
have a good trip; tuve una discusión con él I 
had an argument with him 

Q (refiriéndose a actitudes): ten un poco más de res¬ 
peto have a little more respect; ten pacien¬ 
cia/cuidado be patient/careful; tuvo la 
gentileza de prestármelo she was kind 
enough to lend it to me; tuvo la precaución 
de llamar antes de ir she had the foresight to 
phone before she went; ► bien^ G 

(Sentido W) 

Q (indicando estado, situación) (-t compl) el sofá tiene 
el tapizado sucio the upholstery on the sofa 
is dirty; la mesa tiene una pata rota one of 
the table legs is broken; tenia el suéter 
puesto al revés he had his sweater on back to 
front; tengo las manos sucias my hands are 
dirty; tenia los ojos cerrados she had her 
eyes closed; tienes el cinturón desabrochado 
your belt’s undone; lo tengo escondido I have 
it hidden away; ya lo tiene roto it’s already 
broken o he’s broken it already; la tuvo enga¬ 
ñada mucho tiempo he was cheating on her 
for a long time; lo tiene dominado she has 
him under her thumb; eso me tiene muy 
preocupada I’m veiy worried about that; me 
tuvo escribiendo a máquina toda la tarde 
she had me typing all afternoon; nos tuvo alii 
esperando una hora he kept us waiting there 
for an hour; a la pobre la tienen de sirvienta 
they treat the poor girl like a maid; tengo a la 
niña enferma my little girl’s sick; ¿en qué 
mano lo tengo? which hand is it in? 

Q (considerar) algo/a aign por algo: se lo tiene 
por el mejor hospital del pais it is supposed 
to be 0 it is considered (to be) the best hospital 
in the country; lo tienen por buen cirujano 
he’s held to be o he’s considered (to be) a good 

surgeon; siempre lo tuve por tímido I always 
thought he was shy; ten por seguro que lo 
hará rest assured o you can be sure he’ll do it 

■ tener v oux 

(Sentido 1) 
Q [O (expresando obligación, necesidad) ~ que * inf: 

tengo que terminarlo hoy I have to o I must 
finish it today; tienes que comer más, estás 
muy delgada you must eat more, you’re very 
thin; no tienes más que apretar este botón 
all you have to do is press this button; no 
tienes que estar allí hasta las nueve you 
don’t have to be there until nine; no tengo 
por qué darte cuentas a ti I don’t have to 
explain anything to you, I don’t owe you any 
explanations; no tienes que comer tanto (no 

debes) you mustn’t eat so much; (no hace falta) 

you don’t have to eat that much, there’s no 
need to eat that much; tendría que cambiar¬ 
me, no puedo ir así I’d have to o I ought to o I 
should change, I can’t go like this [2> (expre¬ 

sando propósito, recomendación) ~ que + inf: tene¬ 
mos que ir a ver esa película we must go and 
see that movie; tengo que hacer ejercicio I 
must get some exercise; tienes que leerlo, es 
buenisimo you must read it, it’s really good 

Q (expresando certeza) ~ que + inf: tiene que estar 
en este cajón it must be in this drawer; tiene 
que haber sido él it must have been him; 
tengo que haberlo dejado en casa I must 
have left it at home; ¡tú tenías que ser! it had 
to be you, didn’t it?; ► ver^ I 

(Sentido II) 

Q (con participio pasado): ¿tiene previsto asistir al 
congreso? do you plan to attend the confer¬ 
ence?; ya tenían planeada su estrategia they 
already had their strategy worked out; tengo 
entendido que llega mañana I understand 
he’s arriving tomorrow; tiene ganado el 
afecto del público she has won the public’s 
affection; te tengo dicho que eso no me 
gusta I’ve told you before I don’t like that; 
teníamos pensado irnos el jueves we intend¬ 
ed leaving on Thursday; tiene bastante 
dinero ahorrado she has quite a lot of money 
saved up 

Q (AmL) (en expresiones de tiempo): cuatro años 
tenía sin verlo she hadn’t seen him for four 
years; tienen tres años de casados they’ve 
been married for three years 

■ tenerse v pron 
Q (sostenerse): no podia ~se en pie he couldn’t 

stand; tiene un sueño que no se tiene (fam) 

he’s out 0 dead on his feet (colloq) 
Q [refl] (considerarse) ~se for algo: se tiene por 

muy inteligente he considers himself to be o 
he thinks he is very intelligent 

tenería / tannery 

Tenerife m Tenerife 

tenga, tengas, etc see tener 

tenia / [i> (Med) tapeworm, taenia (tech) 

[2> (Arquit) taenia 

tenida/(Chi) outfit 

tenientazgo m lieutenancy 

teniente m/[Tf (en el ejército) lieutenant, first 
lieutenant (in US), a; lieutenant (in UK) |2> (en 

las fuerzas aéreas) ar first lieutenant (in US), 
a flying officer (in UK) 

(Compuestos) 

• teniente coronel [1> (en el ejército) lieutenant 
colonel (en las fuerzas aéreas) a; lieutenant 
colonel (in US), a: wing commander (in UK) 

• teniente de alcalde deputy mayor 
« teniente de navio lieutenant 
• teniente general (en el ejército) lieutenant 

general: (en las fuerzas aéreas) a: lieutenant gen¬ 
eral (in US), a Air Marshal (in UK) 

tenis m (pi ~) 
Q (deporte) tennis 

(Compuesto) tenis de mesa table tennis 
Q (Indum) |Tf (con suela lina) sneaker (AmE), plimsoll 

(BrE) [2j (con suela más gruesa) mnning shoe, 
training shoe (BrE), trainer (BrE) 

tenista m/tennis player 

tenístico -ca adj tennis (before n) 

tenor m 
Q (Mús) (cantante) tenor; tiene voz de ~ he is a 

tenor, he sings tenor 
[Ü (de un discurso, texto): a juzgar por el ^ de sus 

declaraciones judging by the tone o (frmi) 

tenor of his statement; se distribuyen al 

siguiente ~ they are distributed as follows; a 

~ de los datos disponibles according to the 
available information; a ~ de las fotografías 

judging by the photographs; a ^ de lo esta¬ 

blecido en el artículo primero in accordance 
with the stipulations of article one 

tenora / type of oboe 

tenorio m (fam) womanizer, Don Juan 

tensado m tautening, tightening 

tensar |Ai| vt [D (músculo) to tense; (cuerda/ 
cable) to tauten, tighten; (arco) to draw 
[2> (relaciones/lazos) to strain, make ... tense, 
put ... under strain 

tensión/ 
□ S> (de una cuerda, un cable) tautness, tension 

(de un músculo) tension; con todos los mús¬ 

culos en ~ with all his muscles tensed m tb 
~ arterial blood pressure; tener la ~ alta/ 

baja to have high/low blood pressure; tomar¬ 

le la a aign to take sb’s blood pressure 

(Compuestos) 

• tensión nerviosa nervous tension 
• tensión premenstrual premenstrual ten¬ 

sion, PMT 
Q [T> (estrés) strain, stress; está sometido a una 

gran ~ en el trabajo he is under a lot of stress 
0 strain at work [2> (en relaciones, una situación) 

tension; la ~ entre los dos países the tension 
between the two countries; en un clima de 

extremada ~ amid great tension, in an 
atmosphere of great tension 

H (Elec) voltage; ►alto'' 

tensionado -da adj |T> (músculo) tense 
[2> (persona) tense, nervous [3> (región/país) 
troubled, in a state of tension 

tensional adj tense; dolor de cabeza or (frmI) 
cefalea ~ tension headache; malestares de 

origen ~ tension-related upsets 

tensionar |A1| vt ►tensar 

tenso -sa adj 
□ [T> (cuerda/cable) taut, tight [2> (músculo) 

tense, tight; estás muy procura relajarte 

un poco you’re very tense, tiy to relax a bit; 
continuó con el dedo en el gatillo he kept 
his finger poised on the trigger 

Q [O (nervioso) tense; estaba muy tensa antes 

del examen she was very tense o nervous o 
uptight before the exam [2> (relación) 
strained, tense; (situación) tense 

tensor m 1T> (Anat) tensor [2> (Mec) tumbuckle, 
screw shackle (3> (Dep) chest pull (AmE), chest 
expander (BrE) gf (de una camisa) stiffener 
[5^ (Mat) tensor 

tentación / [Tf (impulso) temptation; no nos 

dejes caer en la ~ (Relig) lead us not into 
temptation; ~ de + inf temptation to -t inf; no 

pude resistir la de decirle lo que pensaba 

I couldn’t resist the temptation to tell him 
what I thought; cayó en la ~ de llevarse el 

dinero he succumbed to the temptation to 
take the money (cosa, persona): los bombo¬ 

nes son mi ~ I can’t resist chocolates (colloq), 

chocolates are my downfall (colloq) [Tf (CS fam) 

(ganas de reirse): ¡qué ^ me dio or vino cuando 

se le rompió la silla! I was djdng to laugh o 1 

almost burst out laughing when his seat 
broke! (colloq) 

tentaculado -da adj tentacled 

tentacular adj tentacular 

tentáculo m tentacle 

tentadero m bull ring (where young bulls are 
assessed for fighting potential) 

tentado -da adj tempted; ~ de + inf tempted 
to + inf: estuve/me sentí de negarle la 

entrada I was/I felt tempted to refuse him 
admission 

tentador'' -dora adj tempting; un postre ~ a 
tempting o mouthwatering dessert 

tentador^ -dora mf [T> (Taur) person who 
assesses the fighting potential of young bulls [2> el 
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Tentador m (Relig) the Tempter [3> tentado¬ 
ra / (seductora) temptress 

tentar [as] vt 
□ (atraer, seducir) «pian/ideo» to tempt; «perso¬ 

na» to tempt; me tienta tu propuesta I am 
very tempted by your proposal; no me tienta 
nada ia oferta the offer doesn’t tempt me in 
the least, 1 don’t find the offer at all tempting, 
I’m not at all tempted by the offer; no me 
tientes con esos bombones don’t tempt me 
with those chocolates; ~ a aign a + inf to 
tempt sb to + inf; nada podría ~io a dejar 
sus estudios nothing could entice o tempt 
him away from his books, nothing could 
tempt him to leave his books; ~ a Dios or al 
diablo to tempt fate o providence 

□ (probar) [i> (cuerda/tabla) to test [1> (ant) 
(comida) to try, taste [3> (becerro) to test, 
assess 

Q (palpar) to feel 
■ tentarse v pron [T> (CS fam) (caer en la tentación) 

to fall into temptation (frmi or hum), to give in to 
temptation; me tenté y le acepté un cigarri¬ 
llo I gave in to temptation and took a cigarette, 
from him g) (CS fam) (de risa): me tenté y tuve 
que salir de la clase 1 was dying o bursting to 
laugh so much that 1 had to leave the class¬ 
room (colloq) 

tentativa / attempt; marcó a la segunda ~ 
he scored at the second attempt 

tentativo -va adj tentative 

tentempié m 
□ (bocado) snack 

□ (muñeco) tumbler doll 

tentetieso m tumbler doll 

tenue adj (T) (luz) faints weak; (voz/sonido) 
faint; (neblina/llovizna) light; (línea) faint, fine; 
la línea que separa el genio de la locura es 
muy ~ there’s a fine line between genius and 
insanity; una ~ sonrisa a faint smile 
[2> (color) subdued, pale [3> (liter) (hilo) fine, 
slender; (tela) flimsy, fine |4> (razón I relación) 
tenuous, insubstantial; una teoría con bases 
muy ~s a theory based on very tenuous pre¬ 
mises [1> (estilo) simple, plain 

teñido m dyeing 

teñir 1115| vt [1> (ropalzapatos) to dye; (pelo) to 
dye; tiñó la falda de azul she dyed the skirt 
blue [2> (manchar) to stain; ~ algo de algo to 
stain sth with sth; sus manos estaban teñi¬ 
das de sangre their hands were stained with 
blood; el jugo le tiñó los dedos de rojo the 
juice stained his fingers red [3> (matizar); postu¬ 
ras teñidas de xenofobia attitudes marked by 
o tinged with xenophobia; sus palabras esta¬ 
ban teñidas de tristeza her words were 
tinged with sadness; un pals con una historia 
teñida de sangre a country with a blood¬ 
stained history 

■ teñirse v pron (reft) to dye; ¿tu madre se tiñe 
(el pelo)? does your mother dye her hair? 

teocalli, teocali m teocaili 

teocintle, teocincle m teosinte 

teocracia/theocracy 

teocrático -ca adj theocratic 

teodicea / theodicy 

teodolito m theodolite 

teogonia/theogony 

teologal adj ►virtud 

teología / theology; ~ de la liberación hber- 
ation theology 

teológico -ca adj theological 

teologizar 1A4] vl to theologize 

teólogo -ga m,/theologian 

teorema m theorem; el ~ de Pitágoras 
Pythagoras’ theorem 

teorético -ca adj theoretical 

teoría/theory; elaborar una ~ to formulate a 
theory; yo tengo la ~ de que ... 1 have a 
theory that ...; en ~ es fácil in theory it’s 
easy 

(Compuestos) 

• teoría cuántica quantum theory 
• teoría de la evolución theory of evolution 

• teoría de la relatividad theory of relativ¬ 

ity 
• teoría del dominó domino theory 

teóricamente adv theoretically 

teórico'* -ca adj 1T> (existencia/valor) theoret¬ 
ical [2> (curso) theoretical; no pasó el examen 
~ he didn’t pass the theory (exam) 

teórico^ -ca m/ theoretician, theorist 

teorización / theorizing 

teorizar [Ad] vi to theorize; ~ SOBRE algo to 
theorize on o about sth 

teosinte m teosinte 

teosofía/theosophy 

teosófico -ca adj theosophical 

teósofo -fa m,f theosophist 

Teotihuacán 

A pre-Columbian city, the ruins of Teotihua¬ 

cán lie northeast of Mexico City. The Nahuatl 

name means "city of the gods" or "where 

men became gods". Little is known about the 

city’s founders or inhabitants, but it reached 

its peak between 300 and 600 AD. It 

includes the Pyramids of the Sun and Moon, 

the temple of Quetzalcóatl, the Great Com¬ 

pound, and the central complex, the Ciudade- 
la. The two main groups of buildings are 

linked by a road known as the Way of the 

Dead. 

By 650 AD Teotihuacán was in decline; it was 

in ruins when the Aztecs found it in the fif- 

teenth century_^ 

tepache m (Méx); drink made jrom fermented pine¬ 
apple juice 

tepalcate m (Méx) [D (fragmento) shard, piece 
of pottery [2> (vasija) earthenware pot 

tepe m turf, sod (esp AmE) 

tepegua / army ant, legionary ant 

tepeguaje m (Méx) type of acacia 

tepetate m (Méx) [1> (roca) limestone [2> (arcilla) 

caliche [3> (escoria) slag 

tepezcuinte, tepezcuintle m (Méx) 
□ (roedor) paca 

□ (carnívoro) dog-like carnivore 

tepochcalli, tepochcáli m (Hist) Nahuatl 
school 

teponaztie m (Méx) drum 

teporocho m (Méx fam) wino (colloq), drunkard 

tepozán m (Méx) buddleia 

tequemeque m (Ven fam) fit (colloq) 

tequeño m (Ven) small cheese pancake 

tequesquite, tequexquite m (Méx) nat 
ural salt, rock salt 

tequichazo m (Ven fam) whack (colloq); le di un 
con un palo 1 whacked him with a stick 

tequiche m (Ven) coconut dessert 

tequila m tequila 

tequila 

An alcoholic drink obtained in Mexico by fer¬ 

menting and then distilling the juice, called 

aguamiel, of the maguey plant, which is a 

species of agave. The state of jalisco is 

renowned for its tequila. See also mezcal 

tequio m (Méx) (Hist) forced labor' (imposed on the 
Indians by the Spanish) 

terabit m (pi ~s) terabyte 

terapeuta m/therapist; ~ ocupacional ocai- 
pational therapist 

terapéutica / therapeutics 

terapéutico -ca adj therapeutic 

terapia / therapy; se está haciendo una 
~ con un psicoanalista he is having therapy 
with o he is in therapy with a psychoanalyst 

(Compuestos) 
• terapia de grupo group therapy 
• terapia de pareja mairiage counseling*, 

marriage guidance (BrE) 
• terapia hormonal sustitutiva hormone 

replacement therapy, HTR 
• terapia intensiva (Méx, RPI) intensive care 
• terapia ocupacional occupational therapy 

tentar tergal 

• terapia sacro craneal craniosacral ther- 
apy 

teratogénico -ca adj teratogenic 

teratógeno -na adj teratogenic 

teratología / teratology 

tercamente adv stubbornly 

tercer ver tercero* 

tercera / [1> (Auto) third, third gear; mete (la) 
~ put it into third (gear) [2> (Transp) (clase) third 
class 

tercermundismo m backwardness (condi¬ 
tions, attitudes, etc, considered typical of a third- 
world country) 

tercermundista adj third-world (before n); 
países ~s third-world countries 

tercero'* -ra adj/pron (tercer is used before mas¬ 
culine singular nouns] [i> ►© p.577 (ordinal) third; 
vivo en el tercer piso 1 live on the third floor; 
en la tercera persona del singular in the 
third person singular; sin que intervengan 
terceras personas without other people get¬ 
ting involved; siempre tiene que ser el terce¬ 
ro en discordia he always has to compücate 
things even more!; la tercera es la vencida or 
a la tercera va la vencida third time lucky 
[2> (partitivo): la tercera parte a third 

(Compuestos) 

• tercera edad /. la ~ ~ (frmi) retirement 
years, the third age (frmI); personas de la ~ ~ 
senior citizens 

• tercera línea m/number eight, lock 
• Tercera Via (Pol); la -v. Via the Third 'Way; 

para ejemplos ver quinto 
• tercer estado m: el ~ ~ the third estate 
• Tercer Mundo m: el ~ ~ the Third World 

tercero* m third party; por intermedio de un 
~ through a third party; seguro contra ~s or 
seguro de daños a ~s third party insurance; 
te lo cuento yo para que no te enteres por 
~s l’m telling you this myself so that you 
don’t hear it from someone else 

tercerola / [D (Mús) small flute (D (Mil) shot¬ 
gun 

terceto m [T> (Lit) tercet [1> (Mus) trio 

terciado -da adj [T> (bolso/rifte) slung, hung; 
llevaba la escopeta terciada a la espalda his 
gun was hung o slung across his back; se puso 
la boina terciada he put on his beret at a tilt o 
slant [2> (Taur) medium-sized 

terciana/tertian fever, tertian 

terciar |A1] vt [Tj (bolso/rifte) to sling; (sombre¬ 
ro) to tilt, set ... at a tilt |I> (decir, opinar) to 
intellect; -estoy de acuerdo -terció Andrés 1 
agree, Andrés interjected, 1 agree, put in 
Andrés 

■ terciar vi (intervenir) to intervene 
■ terciarse v pron (Esp): si se tercia if the 

opportunity arises; si se tercia el tema if the 
subject comes up o arises o crops up 

terciario'* -ria adj [Tj (era) Tertiary 
l2> (sector/economía) tertiary 

terciario* -ria m,f 
□ (Relig) tertiary 
□ terciario m (Geol) Tertiary 

terciero m (Méx fam) sharecropper 

tercio m 
□ (D ►© p.246 (tercera parte) third; sólo se llenó 

un ~ del teatro only a third of the seats in the 
theater were filled, the theater was only a 
third full; hacer mal ~ (Méx) to be a fifth 
wheel (AmE colloq), to play gooseberry (BrE colloq) 

[2> (Hist, Mil) infantry regiment [3> (Taur) each of 
the three main stages of a bullfight; cambiar de ~ 
(Taur) to enter the next stage of the bullfight; 
(pasar a otra cosa) to move on to something else 

(de cerveza) 'beer (Vs liter) 
□ (Ven arg) (hombre): mi/tu/su ~ my/your/her man 

0 guy (colloq) 

terciopelo m velvet 

terco -ca adj stubborn, obstinate; ser ~ como 
una muía (fam) to be as stubborn as a mule 

terebrante adj piercing 

teresiano -na odj (estilo/obras) of St Teresa (of 
Avila); (monja/oración) Teresian 

tergal® m Tergal® 



tergiversación terráqueo 802 

tergiversación/distoition. twisting 

tergiversar [Al] vt to distort, twist 
terliz m ticking 

terma/(Per) electric water heater 

termal adj (aguas) thermal; (baños) thermal, 
hot 

termaiismo m: belief in and application of the 
curative effects of spa waters 

termalista mf |T> (comerciante) spa manager/ 
owner [2> (usuario): person taking cures at a spa 

termalistico -ca adj <complejo/actividad> spa 
{before n); (explotación) of a spa 

termas Jpl [T> (baños) hot 0 thermal baths (pi); 

(manantial) hot o thermal springs (pi) [2> (Hist) 

thermae (pi) 

termes m (pi ~) termite 

termia/therm 

térmica / thermal 

térmico -ca adj (unidad/energía) thermal; (con¬ 
ductor/aislante) thermal, heat (before n); ropa 
interior térmica thermal underwear; envase 
~ insulated container 

terminación/ 
□ [T> (finalización) termination (frmi); la ~ de las 

obras estaba prevista para 1990 the work 
was due to be finished by 1990 [2> (acabado) 

finish ll> (Ling) ending 

(Compuesto) terminación nerviosa nerve 
ending 

Q terminaciones Jpl (CS) (accesorios) fittings 

(pi) _ 

terminado -da adj finished; bien/mal 
well/badly finished 

terminal^ adj 
a (Bot) terminal 
Q (enfermedad/caso) terminal; los enfermos ~es 

the terminally ill; estación 
terminal^ m 
□ (Elec) terminal 
Q (en algunas regiones f) (Inf) tb ~ informático or 

de computadora or (Esp) de ordenador ter¬ 
minal, computer terminal 

Q ^terminal’ 
terminaP/[T> (de autobuses) terminus, bus sta¬ 

tion |1> (Aviao) terminal 

(Compuestos) 

• terminal de carga freight terminal 
• terminal de pasajeros passenger terminal 
• terminal nerviosa nerve ending 
• terminal pesquera (AmL) fish warehouse 

terminante adj (respuesta) categorical; 
(orden) strict; fue ~ en su respuesta he was 
categoric o categorical in his reply 

terminantemente adv strictly; está ~ pro 
hibido it is strictly forbidden; el reglamento 
establece ~ que ... the rules state categoric¬ 
ally 0 strictly state that ... 

terminar |A1| vt (trahajo/estudio) to finish; 
¿has terminado el libro que te presté? have 
you finished the book 1 lent you?; no han ter¬ 
minado las obras they haven’t finished o 
completed the work; terminó el viaje en La 
Paz he ended his journey in La Paz, his jour¬ 
ney finished in La Paz; terminó sus dias en 
Sicilia he ended his days in Sicily; dieron por 
terminada la sesión they brought the session 
to a close; este año no pudimos ^ el pro¬ 
grama we didn’t manage to get through o 
finish 0 complete the syllabus this year; termi¬ 
na esa sopa inmediatamente finish up that 
soup at once: puedes -^lo, nosotros ya comi¬ 
mos you can finish it off, we’ve already had 
some; termínala/termínenla (RPI fam) stop it!, 
cut it out! (colloq) 

■ terminar vi 
Q ((persona)) [T> (de hacer algo) to finish; termina 

de una vez huriy up and finish; ~ de + inf to 
finish -ing; estoy terminando de leerlo I’m 
reading the last few pages. I'm coming to the 
end of it, I’ve nearly finished reading it; 
déjame ~ de hablar let me finish (speaking); 
salió nada más ~ de comer he went out as 
soon as he’d finished eating (1> (en un estado, una 

situación) to end up: terminé muy cansada I 

ended up feeling very tired; va a ~ mal he’s 

going to come to a bad end; ~ de algo: termi¬ 
nó de camarero en Miami he ended up (work¬ 
ing) as a waiter in Miami; ~ -f ger or ~ por -f 
INF to end up -ing; ~á aceptando or por acep¬ 
tar la oferta she’ll end up accepting the offer, 
she’ll accept the offer in the end 

□ s> ((reunión/situación)) to end, come to an 
end; al ~ la clase when the class ended, at 
the end of the class; llegamos cuando todo 
habia terminado we arrived when it was all 
over: el caso terminó en ios tribunales the 
case ended up in court; esto va a ~ mal this is 
going to turn out o end badly; la historia ter¬ 
mina bien the story has a happy ending; las 
huellas terminan aquí the tracks end o stop 
here; y para ~ nos sirvieron un excelente 
coñac and to finish we had an excellent 
brandy [2> (rematar) ~ en algo to end IN sth; 
palabras que terminan en consonante 
words that end in a consonant; zapatos termi¬ 
nados en punta pointed shoes o shoes with 
pointed toes 

B terminar con [T) (agotar, acabar); -^on con 
todo lo que habia en la nevera they polished 
off everything in the fridge; terminó con su 
salud it ruined his health; ocho años de 
cárcel ~on con él eight years in prison des¬ 
troyed him; una solución que termine con el 
problema a solution that will put an end to 
the problem H) (pelearse); con aign to finish 
WITH sb: ha terminado con el novio she’s fin¬ 
ished with 0 split up with her boyfriend 

Cl (llegar a) ^ de + inf: no termina de convencer¬ 
me I’m not totally convinced; no terminaba 
de gustarle she wasn't totally happy about it 

■ terminarse v pron 
□ ((azúcar/pan)) to run out; el café se ha termi¬ 

nado we’ve run out of coffee, the coffee’s ntn 
out; (+ me/te/le etc) se me terminó la lana azul 
I’ve run out of blue wool; se nos han termina¬ 
do, señora we’ve run out (of them), madam o 
we’ve sold out, madam 

□ ((curso/reunión)) to come to an end, be over; 
otro año que se termina another year comes 
to an end o another year is over; se terminó ia 
discusión, aqui el que manda soy yo that’s 
the end of the argument. I’m in charge here 

B (en/) (libro/comida) to finish, polish off 

término m 
Q (frml) (final) end, conclusion (frml); al ~ de la reu¬ 

nión at the end o conclusion of the meeting; 
llevar a buen ^ las negociaciones to bring 
the negotiations to a successful conclusion; 
dio fv pulso ~ a sus vacaciones he ended his 
vacation 

□ (plazo) period; en el ~ de una semana within 
a week; a ~ fijo (Col) (contrato/inversión) fixed- 
term (before n); en el ~ de la distancia (Col fam) 
in the time it takes me/him to get there 

B (posición, instancia): fue relegado a un segundo 
~ he was relegated to second place; en último 
~ as a last resort; en primer ~ first o first of 
all 

(Compuestos) 

• término medio happy medium; para él no 
hay ~s medios there’s no happy medium o 
no in-between with him; por or como ~ ~ on 
average 

• término municipai (Esp) municipal area; en 
el ^ de Alcobendas within the Alcobendas 
municipal area o (AmE) city limits 

□ (Ling) term; glosario de -^s científicos gloss¬ 
ary of scientific terms; se expresó en ~s elo¬ 
giosos she spoke in highly favorable terms; 
soluciones eficientes en -x-s de costos y 
mantenimiento efficient solutions in terms of 
costs and maintenance; en -^s generales no 
está mal generally speaking, it’s not bad; en 
~s reales in real terms 

B (Fil, Mat) teim; invertir los ---s (Mat) to invert the 
terms; invirtió los ~s de manera que yo 
parecía el culpable he twisted the facts in 
such a way that it looked as if 1 was to blame 

Q términos mpl (condiciones, especificaciones) terms 
(pi); según los ~s de este acuerdo according 
to the terms of this agreement; estar en 
buenos/malos ~s con aIgn to be on good/ 
bad terms with sb; nuestra relación sigue en 
buenos ~s our relationship remains on a 

good footing 0 we are still on good terms 
B (Col, Méx) (Coc): ¿qué ~ quiere la carne? how 

would you like your meat (done)? 

terminología / terminology 

terminológico -ca adj terminological 

termiónico -ca adj thermionic 

termistor m thermistor 

termita/ termite 

termitero m termitarium, termite nest 

termo® m 
n (recipiente) Thermos®, vacuum flask 
□ (Chi) (calentador) water heater, boiler 

termobárico -ca adj thermobaric; 
>-bomba 

termodinámica/ thermodynamics 

termodinámico -ca adj tliermodynamic 

termoeléctrico -ca adj thermoelectric 

termoestable adj thermosetting; plásticos 

~s thermosetting plastics 

termógeno -na adj thermogenous 

termógrafo m thermograph 

termoiónico -ca adj thermionic 

termoluminiscencia / thermolumines¬ 
cence 

tetmometria / thermometry 

termométrico -ca adj thermometric 

termómetro m thermometer 

(Compuestos) 

• termómetro clínico clinical thermometer 
• termómetro de máxima y mínima max¬ 

imum-minimum thermometer 

termonuclear adj thermonuclear; bomba ~ 
thermonuclear device 

termopar m thermocouple 

Termópiias Thermopylae 

termoplástiCO'* -ca odj thermoplastic 

termoplástico^ m theimoplastic 

termoquímico -ca adj thermochemical 

ter mosfera / thermosphere 

termostático -ca adj thermostatic 

termostato m thermostat 

termotanque m (RPI) hot-water tank 

terna/short list (of three candidates) 

temada/(Chi fam) suit 

ternario'* -ria adj temaiy 

ternario^ m: three days of devotion 

ternera/veal (in Spain often used to refer to beef 
rather than veal) 

ternero -ra mf calf; ~ recental or de leche 

unweaned calf 

terneza/|T> (ternura) tenderness [I> ternezas 
jpl (fam) (palabras) endearments (pi); le susurra¬ 

ba -V.S al oido he whispered endearments o 
sweet nothings in her ear 

ternilla / cartilage 

ternísimo -ma adj; superlative o/tierno 

temo m (AmS) suit (in some countries specifically a 
three-piece suit) 

ternura / tenderness: la de sus palabras 

the tenderness of her words; me trata con 

mucha ~ he’s very kind to o gentle with me; 
sentia ~ por ella he felt very tender o he felt 
great tenderness toward(s) her; cargarse a la 
~ (Chi fam) to get all sloppy o lovey-dovey 
(colloq) 

tero m: type of lapwing 

terquedad/obstinacy, stubbornness 

terracería/(Méx) [1> (camino) rough dirt track 
[2> (tierra) earth (used for filling in holes, etc) 

terracota / terra-cotta 

terrado m flat roof 

terraje m rent 

terral m (Andes, Méx) ►tierrero 

terranova mf (perro) Newfoundland 

Terranova/(Geog) Newfoundland 

terraplén m embankment, bank 

terráqueo'' -quea adj earth (before n); 
► globo C 

terráqueo^ -quea m/earthling 



803 terrario testeo 

terrario m terrarium 

terrateniente'' adj landowning (before n) 

terrateniente* m/landowner 

terraza/ 
□ O (balcón) balcony [2> (azotea) flat roof, terrace 

[|> (de un bar) area outside a bar or café where 
tables are placed; sentémonos en la ~ let’s sit 
outside (patio de baldosas) patio 

□ (Agr) terrace 

terraza 

In Spain, an area outside a bar. café, or res¬ 
taurant to sit and have a drink, or eat in the 
open air. Some terrazas are very trendy and 
popular among young people going out in the 
evening. These can be very large, open until 

' late at night, and may even have music_^ 

terrazgo m: area of farmland and rent paid for 
it 

terrazguero m tenant farmer 

terrazo m terrazzo 

terregal m (Méx) loose topsoil 

terremoteado'' -da adj (Chi fam) damaged or 
destroyed by an earthquake 

terremoteado* -da mj (Chl fam) earthquake 
victim 

terremotear [Al] v impers (Chi fam): en Chile 
terremotea mucho in Chile there are fre¬ 
quent earthquakes 

terremoto m earthquake 

terrenal adj worldly, earthly; bienes ~es 
worldly goods 

terreno' -na adj ID (Relig) earthly; nuestra 
vida terrena our earthly life, our life on earth 
D (no marino o aéreo) teirestrial (frmi), land 
(before n) 

terreno* m 
□ (lote, parcela) plot of land, lot (AmE); heredó 

unos ~s en Sonora she inherited some land 
in Sonora; un ~ plantado de viñas a field o an 
area of land planted with vines; el ~ cuesta 
tanto como la casa the land costs as much as 
the house; quieren construir en esos ~s 
they want to buUd on that land o site; el 
~ Mega hasta el río the land o plot o lot 
extends as far as the river 

(Compuesto) terreno de juego field, pitch 
(BrE); Escocia perdió frente a Gales en su 
propio ~ (de~) Scotland lost at home to 
Wales, Scotland lost to Wales despite having 
home-field advantage (AmE), Scotland lost to 
Wales on their home ground (BrE) 

□ (extensión de tierra) land; compraron una casa 
con mucho ~ they bought a house with a lot 
of land 

H D (Geog) (refiriéndose al relieve) terrain; (refiriéndo¬ 

se a la composición) land, soil; un ~ montañoso 
mountainous terrain; los accidentes del ~ 
the features of the landscape o terrain; un 
~ pantanoso marshy land, a marshy terrain; 
un bueno para el cultivo del trigo good 
land 0 soil for growing wheat; allanarle el 
terrene a aign to smooth the way o path for 
sb; cederjganar!perder ~ to .give/gain/lose 
ground; estar en su (propio) ~ to be on one’s 
own ground; llamar a aIgn a ~ (Chi fam) to pull 
sb up (colloq); minarle or socavarle el a aign 
to cut the ground from under sb’s feet; pisar 
~ firme/peligroso to tread on safe/dangerous 
ground; prepararie ei a aign/aigo to pave 
the way for sb/sth; recuperar ~ to recover 
lost ground; sobre ei para estudiar sobre 
el ~ la situación to make an on-the-spot o an 
in situ assessment of the situation; iremos 
haciendo planes sobre el ~ we’ll plan things 
as we go along; tantear ei ~ to see how the 
land lies D (Geol) terrane, terrain 

(Compuestos) 
• terreno abonado or propicio: es ~ ~ para 

la delincuencia it is a breeding ground for 
crime; es un ~ ~ para la especulación it 
gives rise to a great deal of speculation 

• terreno conocido familiar ground; para él 
ya es ~ ~ he’s on familiar ground, it’s famil¬ 
iar ground to him 

Q (esfera, campo de acción) sphere, field; en el 

laboral at work; ejerció una gran influen¬ 
cia en el ~ de las artes he was a major influ¬ 
ence in the arts 

terrestre adj D ttransportes/comunicadones) 
land (before n), terrestrial (frmi); la ruta ~ the 
land route, the overland route; por via ~ over¬ 
land 0 by land; animales ~s land animals; 
fuerzas ~s ground o land forces; la superficie 
~ the surface of the earth, the earth’s surface; 
la esfera ~ the terrestrial sphere D (Relig) 

<vida> earthly 

terrible adj D (tortura/experiendai terrible, 
horrific D (dso hiperbólico) terrible; tengo un 
sueño ~ I’m terribly tired; tenia un ~ dolor 
de muelas she had terrible toothache; la 
máquina hace un ruido the machine 
makes a terrible o dreadful noise; este niño es 

no para quieto this child is terrible, he 
won’t sit still 

terriblemente odv D <sufnr) terribly, hor¬ 
ribly D (uso hiperbólico) terribly; la cocina 
estaba ~ sucia the kitchen was terribly dirty; 
se portaron ~ mal they behaved terribly o 
appallingly 

terrícola m/earthling 

terrier /'terrjer/ mfipl -rriers) terrier 

(Compuesto) terrier galés m Welsh terrier 

terrina/terrine 

territorial adj <disputa> territorial; k-agua, 
audiencia 

territorialidad / territoriality 

territorio m D (área, superficie) territoiy; 
tiempo estable en todo el nacional settled 
weather over the whole country; el pueblo se 
halla en ~ ocupado/enemigo the town is in 
occupied/enemy territory; el ~ de un animal 
an animal’s territory; en todo el ~ de la dió¬ 
cesis throughout the (whole) diocese D (divi¬ 

sión administrativa) region, territory 

terrón m D (de azúcar) lump D (de tierra) clod, 
lump 

terror m D (miedo) terror; un régimen de ~ a 
reign of terror; sembró el ~ entre los campe¬ 
sinos it inspired terror among the peasants; 
me da ~ or le tengo ~ it terrifies me, I find it 
terrifying; ► película D (persona) terror; es el 
~ de la Ciudad he is terrorizing the city, he is 
the terror of the city; este niño es un ~ this 
child is a terror; es el ~ de la carretera (hum) 

she is the terror of the roads (hum) 

terrorífico -ca adj horrific 

terrorismo m terrorism 

terrorista adj/mf terrorist 

(Compuesto) terrorista suicida suicide 
bomber 

terroso -sa adj D (color) earthy D (aguas) 
muddy 

terruño m D (tierra natal); añoraba volver al ~ 
he yearned to return to his native land o soil, 
he yearned to return to his native Galicia (o 
Spain etc] D (tierras propias) land, plot of land 
(which is the source of one’s livelihood] 

terso -sa adj D (pieljcutis) smooth D (lengua¬ 
je/estilo) flowing, smooth 

tersura/D (de la piel) smoothness D (del estilo) 

smoothness, flow 

tertulia/ 
□ (reunión) gathering (to discuss philosophy, politics, 

art, etc] 

(Compuestos) 

• tertulia digital chat room 
• tertulia literaria (grupo) literary circle; (reu¬ 

nión) literary gathering 
13 (RPI) (Teatr) circle 

tertulia 

A discussion group. Formerly, tertulias were 

groups of men who met in a café to talk 

about soccer, bullfighting, literature, cinema, 

politics, etc. Some of these became very 

famous, as they included important political 

and cultural figures. Now tertulias are often 

televized discussion programs_ 

tertuliano -na m./member of a tertulia A 
teruteru m; type of lapwing 

terylene® m Terylene® 

tesalonicense m/Thessalonian 

tesar [Al] vt to tauten 

tesauro m thesaurus 

tescal m (Méx) dry, rocky area 

tesela/tessera, tile 

Teseo Theseus 

tesina / dissertation (submitted as part of a first 
degree] 

tesis / (pi D (Educ) thesis D (opinión): los 
dos sostienen la misma ~ they are both of 
the same opinion, they both hold the same 
view; esto confirma la Inicial de la policía 
this confirms the police’s initial theory D (EH) 
thesis 

(Compuesto) tesis doctoral doctoral thesis 

tesitura / D (actitud) frame of mind D (Mús) 
tessitura 

teso'' -sa adj tieso' 

teso* m top, crest 

tesón m: el ^ con que luchó por sus dere¬ 
chos the determination with which she 
fought for her rights; se opusieron con ~ al 
cierre de la fábrica they resisted the closure 
of the factory tenaciously o with determin¬ 
ation 

tesonero -ra adj; no es brillante pero es 
aplicado y he is not brilliant but he works 
hard and is determined; un liante casi 
insoportable a persistent, almost unbearable 
crying 

tesoquite m (Méx) clay 

tesorería / D (oficina) treasury D (E'o) (activo 
disponible) liquid assets (pi) 

tesorero -ra m,/treasurer 

tesoro m D (oosa valiosa) treasure; buscaban 
un ~ escondido they were looking for hidden 
treasure D (persona) treasure, gem (colloq); te lo 
agradezco mucho, eres un ~ thanks very 
much, you’re a real gem; ¿qué te pasa, ~? 
what’s the matter, darling o sweetheart? 
D (libro) thesaurus D ®l Tesoro tb el 
T~ publico the Treasury, the Exchequer 

Tespis Thespis 

test m (pi tests) test; un ~ de inteligencia an 
intelligence o IQ, test; un examen tipo ~ a 
multiple<hoice exam 

testa / (fam) head, nut (colloq); ¿no te entra eso 
en la ~? can’t you get that into your thick 
skull? (colloq) 

testado -da adj testate 

testador -dora (m) testator; (f) testatrix 

testaferro m figurehead, straw man (AmE) 

testamentaria/D (gestiones) execution of a 
will D (herencia) estate 

testamentario' -ria adj testamentary 

testamentario* -ria (m) executor; (/) 
executrix 

testamento m will, testament (frmi); hacer or 
otorgar ~ to make one’s will; ►antiguo, 
nuevo, viejo' 

(Compuestos) 
• testamento abierto nuncupative will 
• testamento cerrado sealed testament 
• testamento vital living will 

testar |A1) vi to make one’s will; testó en 
favor de sus hijos he willed o bequeathed 
everything to his children, in his will he left 
everything to his children 

testarada /, testarazo m (fam) bump o 
(colloq) bash on the head; darse or pegarse una 
~ to bump 0 bang o (colloq) bash one’s head; 
ambos se inclinaron pegándose una ~ they 
both leaned forward and they bumped heads 

testarudez / stubbornness, pigheadedness 

testarudo' -da adj stubborn, pigheaded 

testarudo* -da mf. es un ~ he’s stubborn o 
pigheaded, he’s a stubborn devil 

testear |A1J vt (Ami) (producto¡arma) to test; 
tmdquinalmotorjsoftware) to test, bench-test; no 
testeado en anímales not tested on animals 

testeo m (AmL) (de producto, arma) test; (de máquina, 
motor, software) test, bench test 



testicular tiempo 

testicular adj testicular 

testículo m testicle 

testificación / [T> (declaración) testification 
[2> (prueba) testimony, proof 

testificar |A2l vt (Der) [1> (ser prueba de) to test¬ 
ify [2> (declarar) to attest, declare [3> (actuar como 

testigo de) to witness 
■ testificar vi «testigo» to testify, give evi¬ 

dence; a favor,'en contra de aign to testify 
0 give evidence for/against sb 

testigo mf 
D (doe presencia aigo) witness; (Der) witness; te 

lo juro, Pablo es de que no lo toqué 1 
swear 1 didn’t touch it, Pablo can vouch for me 
0 ask Pablo; pongo a Dios por ~ as God is my 
witness; cierra la puerta, no quiero -^s close 
the door, 1 don’t want an audience; estas 

murallas han sido de muchas batallas 

these walls have witnessed many battles; la 

historia será de que cometemos un gran 

error histoiy will bear witness to the fact that 
we are making a great mistake [2> (en una boda) 

witness; fui or (RPI) sail de ~ en su casa¬ 

miento 1 acted as 0 I was a witness at their 
wedding 

(Compuestos) 

• testigo de cargo witness for the prosecu¬ 
tion 

• testigo de descargo witness for the 
defense’ 

• testigo de Jehová Jehovah’s Witness 
• testigo de oídas hearsay witness 
• testigo instrumental witness 
• testigo ocular or presencial eyewitness 
13 testigo m ll> (en carreras de relevos) baton 

[2> (en experimentos) control [3> (mojón) marker 
[5> (luz) warning light, indicator light 

testimonial adj [T> (Der) testimonial [2> (sim¬ 

bólico) token (before nj, symbolic 

testimoniar [Aij vi to testify 
■ testimoniar it to bear witness to, testify to 

testimonio m [T> (Der) (declaración) testimony, 
statement [D (prueba) proof, testimony (frmi); 

como de nuestra voluntad negociadora as 
proof of our will to negotiate; como ~ de 

nuestro agradecimiento as a token of our 
gratitude; cifras que dan de este alarman¬ 

te incremento figures which bear witness to 
this alarming rise; falso 

testosterona / testosterone 

testuz m [I> (del caballo) forehead [1> (de la vaca) 

neck 

teta / (fam 0 vulg) (de una mujer) tit (colloq or vulg), 

boob (colloq); (de un mamífero) teat; niño de 

(fam) young baby; dar (la) -v- (fam) to breast¬ 
feed; ya es hora de quitarle la it’s time she 
was weaned; como ~ de monja (fam) as soft/ 
smooth as a baby’s bottom (colloq) 

(Compuesto) teta gallega conical cheese (made 
in Galicia) 

tetamen m (fam o vulg) big tits (si or vulg) 

tétanos, tétano m tetanus 

tete m (Chi fam) mess (colloq); estar metido en un 

~ to be in a mess 

Teteoinnan; in Aztec culture, the mother of the 
gods 

tetera/[T> (para servir té) teapot [1> (Andes, Méx) 
(para hervir agua) kettle 

teteria / teahouse 

tetero m (Col, Ven) baby’s bottle 

tetilla/[T> (Anat) nipple; (Zool) teat [2> (del bibe¬ 
rón) nipple (AmE), teat (BrE) [3> (queso) ^-teta 

gallega 
tetina / teat 

tetona'' adj (fam) busty (colloq), with a big bust 

tetona^ / (fam) busty girl/woman; es una 

she’s got big breasts o a big bust o (vulg) big tits, 
she’s quite busty 

Tetra Brik®, tetrabrik m Tetra Brik® 

tetracloruro m tetrachloride 

tetraedro m tetrahedron 

tetralogía / tetralogy 

tetrapack®, tetra pack® m (pi -^s) Tetra 
Pak®, tetrapack 

Tetra Pak® m (pi ~s) Tetra Pak®, tetrapack 

tetrarca m tetrarch 

tetrarquia/tetrarchy 

tetratlón m tetrathlon 

tétrico -ca adj dismal, gloomy 

tetuda adj//(fam) tetona 

teutón -tona adj Teutonic 

teutónico -ca adj Teutonic 

texano -na adj/mf Texan 

Texas/Texas 

textil'* adj textile (before n) 

textil^ m textile 

textil*/(CS) textile mill 

texto m 
□ (escrito) text; el ~ de una ley the text of a law; 

nos dieron a traducir un muy difícil we 
were given a' very difficult passage o text to 
translate; no te fijes en el dibujo, sino en el 

~ look at the words o text, not the picture; ~s 

escogidos de Delibes selected texts o extracts 
from Delibes 

□ (libro) text, book 

textual adj [l> (traducción) literal, word-for- 
word (before n); (palabras) exact; (cita) direct 
[D (análisis) textual 

textualmente adv (traducir) literally; (citar/ 
repetir) verbatim, exactly, word for word; dice 

~ ‘bajo ningún concepto’ it says, and 1 quote, 
'under no circumstances’ 

textura/[l> (de un tejido) texture, weave [2> (de 
un mineral) texture, structure [1> (de una obra litera¬ 
ria) texture 

texturado -da adj textured 

tez / complexion; morena/blanca dark/fair 
complexion o coloring o skin 

Tezcatlipoca: Aztec god of day and night, also 
of fire 

tezontle m (Méx) red volcanic rock 

Thor Thor 

thriller /'triler/ m (pi ~s) thriller 

THS m orf (= tratamiento hormonal sustl- 
tutlvo, = terapia hormonal sustitutiva) 
HRT 

ti pron pers [ij you; una carta para a letter for 
you; delante de ~ in front of you; está inte¬ 

resado en he’s interested in you; a ml me 

gusta ¿y a ~? 1 like it, do you? [2> (uso enfáti¬ 
co): ¿y a qué te importa? what business is it 
of yours?; ¿a qué te regaló? what did he 
give you? O (refl): piensa un poco en 

mismo just think of yourself a little; seguro 

que puedes hacerlo por mismo Tm sure 
you can do it (by) yourself o on your own 
[4> (impers) you; si a te cuentan algo en 

forma confidencial if you’re told something 
in confidence, if someone tells you something 
in confidence 

tialina/ptyalin 

tiamina / thiamine 

tianguis m (Méx) street market 

tianguis 

In Mexico, street markets selling fresh pro¬ 
duce. They are held on particular days and 

^ usually goods can be bought cheaply_^ 

tianguista mf (Méx) stallholder 

TIAR /ti'ar/ m = Tratado Interamericano 
de Asistencia Recíproca 

tiara/tiara 

Tiber m: el the Tiber 

Tiberiades: el lago de the Sea of Galilee, 
Lake Tiberias 

Tiberio Tiberius 

Tibet m: el ~ Tibet 

tibetano -na adj Tibetan 

tibia / tibia 

tibieza / [I> (calor) warmth O (falla de calor) 
lukewannness, tepidness ¡3) (de una persona) 
haifheaitedness; la ~ de sus sentimientos 
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the halfheartedness of his feelings, his lack of 
enthusiasm 

tibio -bla adj [T> (agua/baño) lukewarm, tepid 
|2> (atmósfera/ambiente) warm; el ~ sol de la 
mañana the warm morning sun [1> (relación) 
lukewarm; (acogida) unenthusiastic, cool, 
lukewarm; era un republicano he was a 
halfhearted republican: poner a aIgn (fam) 
to give sb a dressing-down, to tear sb off a strip 
(BrE colloq) 

tiburón m [T> (Zool) shark 

(Compuestos) 

• tiburón blanco great white shark 
• tiburón tigre tiger shark [2> (fam) (persona) 

shark |3> (Fin) raider 

tiburoneo m; operación de raid 

tic m 
Q (movimiento) tb ~ nervioso nervous tic 
□ (marca) tick 

Ticiano Titian 

ticket /'tike(t)/ m >-tíquet 

tico -ca adj/mf (Ami fam) Costa Rican 

tic-tac, tictac m tick-tock, ticking 

tiembla, tiemblas, etc see temblar 

tiempo m 

(Sentido I) 

□ (como algo que transcurre) time; ya ha pasado 
mucho desde aquello that all happened a 
long time ago o a lot of water has flowed under 
the bridge since then; el ~ va pasando y las 
cosas no mejoran time passes o goes by and 
things don’t get any better; ¡cómo pasa or 
corre el ~i how time flies!, doesn’t time go 
quickly!; ya te acostumbrarás con el you’ll 
get used to it in time; el ~ dirá time will tell; 
el ~ apremia time is short, I’m/we’re pressed 
for time, time is of the essence (frmI); lel 
~ vuelal how time flies!: a ver si dejas de 
perder el why don’t you stop wasting 
time?; iqué manera de perder el -^1 what a 
waste of time!; no pierdas ~ con eso don’t 
waste time with o on that; ideprisa, no hay 
~ que perder! quick, there’s no time to lose!; 
sin perder ~ without wasting a moment, 
without further ado; hay que recuperar el 
~ perdido we must make up for lost time; 
todas las advertencias fueron perdido ail 
our warnings were a waste of time; es una 
pérdida de it’s a waste of time; para ganar 

ve metiendo las cartas en los sobres to 
save time, start putting the letters into the 
envelopes; les contó una historia para ganar 
~ to gain time she told them a stoiy, she 
played for time by telling them a story; creo 
que si vamos por aquí ganamos ^ 1 think 
we’ll save time if we go this way 

(Compuestos) 

• tiempo compartido time-sharing 
• tiempo real real time 
• tiempo universal universal time, Green¬ 

wich Mean Time 
Q [I) (duración, porción de tiempo) time; luego de 

todo este after all this time; ¿cuánto 
hace que no lo ves? how long is it since 

you last saw him?: ¿cuánto hace que vives 
aquí? how long have you lived o been living 
here?: de esto que te cuento ya hace mucho 

all this happened a long time ago now; 
¡cuánto ~ sin verte! 1 haven’t seen you for 
ages 0 it's been ages since 1 last saw you o 
(colloq) long time, no see; hace demasiado 
no creo que se acuerde it was too long ago, I 
don’t think she'll remember; hace mucho 

que no sé nada de ellos 1 haven’t heard 
from them for a long time o (colloq) for ages; 
todavía falta or queda mucho para su 
boda it’s still a long time till their wedding; 
todo este me ha estado mintiendo he’s 
been lying to me all this time; se ha pasado 
todo el ~ hablando she’s done nothing but 
talk the whole time; pasaba la mayor parte 
del leyendo he spent most of the time read¬ 
ing: tómate el que te haga falta take as 
long as you need; dentro de muy poco very 
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El tiempo atmosférico 

¿qué tiempo hace? or ¿cómo está el tiempo? 
= what’s the weather like? 

Cuando en español, al hablar del tiempo, se 
emplea el verbo hacer, haber (en sus formas 
impersonales), el inglés utiliza el verbo to be: 

hace buen tiempa 
= it’s fine 

hace un día precioso 
= it’s a beautiful day 

hace tan malo (Esp) 
= it’s such horrible weather 

Nótese que cuando en español se utiliza el 
verbo hacera haber seguido de un nombre, el 
inglés emplea el verbo to be seguido de un 
adjetivo: 

hace sol/frío 
= it’s sunny/coid 

hacía mucho color 
= it was very hot 

¡qué calor hace! 
= it’s so hot! 

hace or hay viento 
= it’s windy 

hay niebia/neblina 
= it’sfoggy/misty 

En todo caso, el uso de hacer o haber no 
excluye la posibilidad de utjlizarel nombre 
tiempo (weather), día (day) etc., como sujeto 
del verbo sera estar (to be), con un 
complemento adjetivo: 

el tiempo estaba/ha estado excelente 
= the weather was/has been very good 

soon 0 very shortly; ¿cada cuánto ~ convie¬ 

ne hacerse un chequeo? how often should 
one have a check-up?; cada cierto ~ every so 
often; de ~ en ~ from time to time; ¿cuánto 

van a pasar en Los Ángeles? how much 
time 0 how long are you going to spend in Los 
Angeles?; me llevó mucho ~ preparar la 

tarta it took me a long time o (colloq) ages to 
make the cake; no pude quedarme (por) más 

~ 1 couldn’t stay any longer; ¿por qué tardas¬ 

te tanto ~ en contestarme? why did you 
take such a long time o so long to answer me?; 
ya hace algún or un ~ que no se le ve por 

aquí he hasn’t been around here for some 
time 0 for quite a time o for quite a while now; 
queremos quedarnos (por) un ~ we want to 
stay for a while o for a time; un or algún 

~ atrás some time ago o back; una costum¬ 

bre que viene de mucho atrás a custom 
that dates back a long way; poco ~ después 

or al poco se volvieron a encontrar a short 
time later they met again o they met again not 
long afterward(s); de un ~ a esta parte se ha 

vuelto muy agresivo he’s been very aggres¬ 
sive recently o (frml) of late; trabajar a ~ com¬ 

pleto/parcial to work full time/part time 
(mucho tiempo): hacía ~ que no lo veíamos 

we hadn’t seen him for a long time o for quite 
a while o (colloq) for ages; ya hace ~ que se 

marchó she left quite some time ago o quite a 
while ago; ¡mira que yo lo venía diciendo 

desde hacía ~! haven’t 1 been saying so for a 
long time o (colloq) for ages? [3^ (periodo disponi¬ 

ble, tiempo suficiente): no he tenido ~ de termi¬ 

narlo 1 haven’t had time to finish it; hay ~ de 

sobra para eso there’s plenty of time for that; 
no tenemos mucho ~ we don’t have much 
time; tengo todo el ~ del mundo I’ve got all 
the time in the world; no sé de dónde voy a 

sacar el ~ I don’t know where I’m going to 
find the time; no tengo ~ ni para respirar I 
hardly have time to breathe; no he tenido 

~ material para hacerlo I haven’t had a 

en Madrid, en verano, el tiempo es bueno y 
caluroso 
= in Madrid, during the summer, the weather is 

fine and hot 

¿cómo es el clima en Ciudad de México? 
= what’s the weather like in Mexico City? 

el día está nubtado/ííuvioso/caíuroso 
= it’s a cloudy/rainy/hot day 

era una mañana fría y gris (liter) 
= it was a cold, gray morning 

Cuando el español utiliza verbos impersonales 
como llover, nevar etc., el inglés utiliza el 
respectivo verbo impersonal to rain, snow etc.; 

llovió toda la noche 
= it rained all night 

está lloviendo 
= it’s raining 

Para otros usos de verbos impersonales 
referidos al tiempo atmosférico, consultar el 
diccionario 

Otros USOS; 

amaneció nublado/lloviendo 
= it was cloudy/raining first thing in the 

morning 
= it dawned cloudy/raining (liter) 

Nótese en los siguientes ejemplos (menos 
formales) la falta de equivalencia en inglés de 
los pronombres me/fe//e etc.: 

nos hizo muy buen tiempo 
= we had very good weather 

les llovió toda la semana 
= they had rain all week 

moment to do it o I just haven’t had the time 
to do it; me va a faltar ~ para terminarlo I’m 
not going to have enough time to finish it; no 

me ha dado a cr de acabarlo I haven’t had 
time to finish it; no da ~ de hacerlo todo 

there isn’t (enough) time to do it all; dame un 

poco de ~ give me a bit of o a little time; no 

me dieron suficiente ~ they didn’t give me 
enough time 15> (Dep) (marca) time; ¿qué 

~ hizo Espinosa? what was Espinosa’s time?; 
lo hizo en un ~ récord she did it in record 
time [5> (de un bebé): ¿cuánto ~ tiene? how 
old is he? 

(Compuestos) 
• tiempo de funcionamiento uptime 
• tiempo libre spare time, free time 
B (en Iocs) a tiempo in time; no vamos a llegar a 

~ we won't get there in time; llegas justo a 

~ de echarnos una mano you’re just in time 
to give us a hand; todavía estamos a ~ de 

coger el tren si vamos en taxi we can still 
catch o we still have time to catch the train if 
we take a taxi; piénsatelo, todavía estás a ~ 
think about it, there’s still time; con tiempo 

in good time; le gusta llegar con ~ she likes 
to arrive with time to spare o in good time; 
avísame con ~ let me know in advance o in 
good time; si llegan con ~ pueden ver la 

galería antes if you arrive early, you can have 
a look at the gallery beforehand; al mismo 

tiempo or a un tiempo at the same time; no 

hablen todos al mismo ~ don’t ail talk at 
once 0 at the same time; llegaron al mismo ~ 
they arrived at the same time; al tiempo que 

at the same time as o that; con el y una 
caña ... everything in good time; dar(le) ~ al 
~ to be patient; seguro que va a mejorar, tú 

dale ~ al ~ I’m sure she’s going to get better, 
you just have to be patient o to give it time; no 

debemos precipitarnos, hay que dar ~ al ~ 

let’s not rush into this, we must be patient; 
hacer a ~ (RPI): no hice a ~ a ir al banco I 
didn’t have enough time to go to the bank; 

tiempo tienda 

hacerse ~ (CS) to make time; hacer ~ (mien¬ 

tras se espera algo) to while away the time, to kill 
time; (para hacer algo) to make time; (Dep) to play 
for time; matar el ~ (fam) to kill time; robarle 
~ al sueño to have less sleep than one needs, 
to bum the candle at both ends; y si no ¡al ~/ 
just you wait and seel, mark my words!; el 
~ es oro time is precious, time is money; el 
~ todo lo cura time is a great healer; todo 
~ pasado fue mejor the past always looks 
better 

QJ [T> (época): en mi(s) ~(s) esas cosas no 
pasaban things like that didn’t use to happen 
in my day o my time; eran otros ~s things 
were different then; ¡qué ~s aquellos! those 
were the days!; esa música es del ~ de mi 
abuela that music is from my grandmother’s 
time; en aquellos ~s un helado costaba una 
peseta at that time o back then o in those days 
an ice cream used to cost one peseta; los pro¬ 
blemas de nuestro ~ the problems of our 
time 0 age; en los ~s que corren these days, 
nowadays; desde ~s inmemoriales from o 
since time immemorial; aquéllos eran ~s 
difíciles those were difficult times; en ~s de 
paz in times of peace, in peacetime; estamos 
viviendo ~s de crisis we are living in 
extremely difficult times; se ha adelantado a 
su ~ he is ahead of his time; hubo un ~ en 
que yo pensaba igual there was a time when 
1 thought the same; ese peinado es del ~ de 
Maricastaña (fam) that hairstyle looks as if it 
came out of the ark (colloq), that hairstyle looks 
really old-fashioned o out-of-date [2> (temporada) 

season; todavía no ha llegado el ~ de las 
naranjas oranges aren’t in season yet; fruta 
del ~ fresh fruit, seasonal fruit [3j (momento 

propio, oportuno): eso lo trataremos a su 
(debido) ~ we’ll deal with o discuss that in 
due course; cada cosa a su ~ everything in 
(its own) good time; lo sacó del fuego antes 
de ~ she took it off the heat before it was 
ready; nació antes de ~ he was premature, 
he was bom prematurely 

(Compuesto) tiempo pascual Eastertide 
B [T> (Dep) (en un partido): primer/segundo ~ first/ 

second half; ►medio’’ ¡2> (Mec); un motor de 
dos/cuatro ~s a two-stroke/four-stroke 
engine |2> (de una sinfonía) movement 

(Compuestos) 

• tiempo complementario (Dep) overtime 
(AmE), extra time (BrE); (Com) period of inactiv¬ 

ity 
• tiempo muerto time out 
• tiempo(s) extra (Méx) overtime (AmE), extra 

time (BrE) 
• tiempo suplementario overtime (AmE), 

extra time (BrE) 

B (compás) tempo, time 
B (Ling) tense; ~ simple/compuesto simple/ 

compound tense 

(Sentido II) (Meteo) ►© p.805 weather; hace 
buen ~ the weather’s good o fine, it’s good o 
fine weather, it’s fine; el mal ~ reinante the 
prevailing o current bad weather; nos hizo un 
~ estupendo/asqueroso we had wonderful/ 
terrible weather; el pronóstico del ~ the wea¬ 
ther forecast; ¿qué tal el ~ por ahí? what’s 
the weather Uke over there?; del or (Méx) al ~ 

at room temperature; un vaso de leche del ~ 
a glass of milk at room temperature; a mal 
buena cara 1/you/we may as well look on the 
bright side 

tienda/ 
Q (Com) [T> (en general) store (esp AmE), shop (esp 

BrE); (de comestibles) grocery store (AmE), grocer’s 
(shop) (BrE); la ~ de la esquina the local con¬ 
venience store, the comer shop (BrE); ir de ~s 
to go shopping; va a abrir su propia ~ she’s 
going to open her own shop o store [2> (CS) (de 
telas) dry goods store (AmE), draper’s (BrE) 

(Compuestos) 

• tienda de abarrotes (AmC, Andes, Méx) 

► tienda de alimentación 
• tienda de alimentación or comestibles 

grocery store (AmE), grocer’s (shop) (BrE) 

• tienda de artículos defectuosos reject 
store (AmE), reject shop (BrE) 

k. 
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• tienda de antigüedades antique shop o 
(AmE) store 

• tienda de decomisos: store selling goods con¬ 
fiscated at customs 

• tienda de departamentos (Méx) depart¬ 
ment store 

• tienda de deportes sports shop o (AmE) 
store 

• tienda de modas boutique 
• tienda de muebles furniture shop o (AmE) 

store 
• tienda de regalos gift shop o (AmE) store 
• tienda de ultramarinos tienda de ali¬ 

mentación 
□ (Dep, Mil, Ocio) tb ~ de campaña tent; poner or 

montar or armar una ~ to put up o pitch a 
tent: quitar or desmontar or desarmar una 
to take down a tent 

CCompuestos) 
• tienda canadiense ridge tent 
• tienda de oxígeno oxygen tent 
• tienda remolque trailer tent 

tiene, tienes, etc see tener 
tienta/ 
Q (tacto): a tientas: andar or caminar or ir a -^s to 

feel one’s way: subió las escaieras a ~s he 
felt his way up the stairs: buscó el timbre a 
~s he groped o fumbled o felt around for the 
bell 

□ (Taur) trial (to test fighting spirit of young bulls) 

tiento m 
Q (tacto, cuidado) tact, care: tenemos que andar¬ 

nos con ~ we have to tread carefully o be 
tactful 

O (afinación) tuning up 
Q (Esp) (para probar) touch, feel; darle un a algo 

(aguacate/melón) to feel, prod; (vino) to take a 
swig of; <arroz) to taste 

EJ (Esp tarn) (toqueteo) grope (colloq), feeling up (AmE 

colloq), touching up (BrE colloq); el tio me metió/ 
dio un ~ the guy felt me up o touched me up 
0 groped me (colloq) 

Q [T> (CS) (tira de cuero) leather thong |2> (Méx) 
(Equ) tether; está/estaba con la vida en un ~ 
(Méx) his life is/was in great danger, his life 
hangs/hung by a thread 

Q tientos mpl (cante andaluz) Ramenco song/dance 

tiernamente adv tenderly 

tierno -na adj 
□ (came) tender; (pan) fresh; (brotejplanta) 

young, tender; un niño de tierna edad a child 
of tender years (liter); en la más tierna infan¬ 
cia in early childhood 

□ (persona) affectionate, loving; (mirada/corazón) 
tender; es una persona ternísima he/she is 
an extremely affectionate o loving person 

tierra/ 
Q (campo, terreno) land; una distribución más 

justa de la a fairer distribution of land; ~s 
comunales common land; compró unas ~s 
en Durango he bought some land in Durango; 
~s fértiles/áridas fertile/arid land; ~ labran¬ 
tía or de cultivo or de labranza or de labor or 
de labrantío arable o cultivated land; ~s bal¬ 
días wasteland; los que trabajan la those 
who work the land; poner ~ de por medio to 
make oneself scarce, get out quick (colloq) 

□ [D (suelo, superficie) ground; (materia, arena) earth; 
clavó la estaca en la ~ he drove the stake 
into the ground; ésta es muy buena ~ this is 
very good land o soil; cavaba la ~ he was dig¬ 
ging the ground; un camión de ~ a truckload 
of soil 0 earth; no juegues con la que te 
vas a manchar don’t play in the dirt, you’ll 
get filthy; un camino de ~ a dirt road o track; 
{Cuerpo a ~l get down!, hit the ground! 
(colloq); ya ileva un año bajo ~ she’s been dead 
and buried for a year now: echar algo por ~ 
(edificio I monumento) to demolish, pull o knock 
down; (planes) to wreck, ruin, put paid to; 
(argumentos) to demohsh, destroy; (esperanzas) 
to dash; echarle ~ a algojalgn (Col fam) to put 
sth/sb to shame, make sth/sb look bad; echar¬ 
se ~ encima to do oneself down, cry stinking 
fish (BrE); echar ~ a or sobre algo (ocultarlo) to 
cover 0 hush sth up; (olvidarlo) to forget about 
sth, put sth behind one: tragarse la a aign'. 
parecía que se lo hubiera tragado la it 

was as if he’d vanished off the face of the 
earth; en aquel momento deseé que me tra¬ 
gara la ~ at that moment I just wanted the 
earth o the ground to open and swallow me up 

(AmL) (polvo) dust 

(Compuesto) tierra batida (Esp) clay 
Q (Elec) ground (AmE), earth (BrE); el cable que va 

a ~ the ground o earth lead; necesita una 
conexión a ~ or debe estar conectado a ~ or 
(AmL) debe hacer ~ it needs to be connected 
to ground o earth, it needs to be grounded o 
earthed; ►toma 

Q (por oposición al mar, al aire) land; {-^ a la vistal 
land ho! o land ahoy!; viajar por ~ to travel 
overland o by land; iniciaron las expedicio¬ 
nes ~ adentro they started expeditions into 
the interior; gentes de ~ adentro people 
from the interior, people from inland: misiles 
aire-tierra air-to-ground missiles; el ejército 
de the army; firme solid ground, terra 
firma; quedarse en ~ to be left behind, miss 
one’s train (o boat etc); tocar to land, put 
into port; tomar ~ to land, touch down 

B [D (pais, reglón, lugar): después de tantos años 
de exilio decidió volver a su after all those 
years in exile he decided to return to his 
homeland o to his native land; las cosas que 
pasan por aquellas ~s the things that 
happen in those places o countries; partió a 
-^s lejanas para buscar fortuna he set out 
for foreign parts o for distant lands to seek his 
fortune; vino de la ~ local wine, locally pro¬ 
duced wine; fruta de la ~ locally grown fruit 

(territorio) soil; en el instante que pisó 
~ francesa the moment he set foot on French 
soil 

(Compuestos) 

• tierra caliente:/rom Mexico to Peru, land below 
approx. 1,200m 

• Tierra del Fuego Tierra del Fuego 
• tierra de nadie no-man’s-land 
• Tierra de Promisión ►Tierra Prometi¬ 

da 
• tierra fría the cold lands (pi), (from Mexico to 

Pern, land above approx. 2,200m) 
• tierra natal native land, land of one’s birth 
• Tierra Prometida Promised Land 
• Tierra Santa Holy Land 
• tierra templada the temperate lands (pi) 

(from Mexico to Peru, land between approx. 1,200m 
and 2,200m) 

B (planeta) la Tierra (the) Earth o earth; la com¬ 
posición de la atmósfera de la T~ the com¬ 
position of the Earth’s atmosphere; ¿cúal es 
el planeta más cercano a la T-^? what is the 
closest planet to (the) Earth?; para proteger la 
Vida en la T~ to protect Ufe on earth; Crea¬ 
dor del Cielo y de la T-^ Creator of Heaven 
and Earth 

tierral m (Andes, Méx) ►tierrero 

tierrero m (Col, Ven fam) [T> (polvareda) dustbowl 
(montón de tierra) pile of dirt o earth [3> (fam) 

(discusión, iio) fuss (colloq); va a armar un ~ he’s 
going to kick up a real fuss o a stink (colloq) 

tieso^ -sa adj 
D SJ (tigido) stiff; con las orejas tiesas with ears 

pricked up (Col) (duro) (pan) hard; (came) 
tough 

□ (persona) [i> (erguido) upright, erect; (orgulloso) 

stiff lU (fam) (muerto) stone dead (colloq); dejar a 
aIgn ~ (fam) (matarlo) to bump sb off (si), to do 
sb in (colloq); (pasmarlo) to leave sb speechless, 

amaze sb; quedarse ~ (lam) (morirse) to kick 
the bucket (colloq), to croak (si); (pasmarse) to be 
left speechless o amazed; (helarse) to freeze to 
death (colloq), to get frozen stiff (colloq) [3> (Col 

fam) (valiente, esforzado) gutsy (colloq), feisty (AmE 
colloq) 

tieso^ adv (Andes lam) (lleno) full up (colloq), 

stuffed (colloq); ~ y parejo (Andes fam) flat out 
(colloq) 

tiestaZO m (Col fam) crash, bang (colloq) 

tiesto m [T> (para las plantas) flowerpot [2> (Chi) 

(palangana) basin; fuera de ~ (Chi lam) out of 
place; se sentía muy fuera de ~ he felt out of 
place o hke a fish out of water (colloq) 

tiesura / [T> (rigidez) stiffness (2> (dureza) hard¬ 
ness 

tifo m ►tifus 
tifoideo -dea adj ►fiebre 
tifón m typhoon 

tifus m [T> (transmitido por parásitos) typhus, typhus 
fever [2> (fiebre tifoidea) typhoid 

(Compuesto) tifus exantemático or históri¬ 
co spotted fever, tick-bome typhus 

tigre -gresa mf 
Q |l> (animal asiático) (m) tiger; (/) tigress [2) (AmL) 

(jaguar) jaguar; matar a! y tenerle miedo al 
cuero (Ven fam) to be all talk; ser un ~ (Méx) to 
be ruthless 

(Compuesto) tigre de Bengaia Bengal tiger 
Q tigre m (Ven fam) (trabajo ocasional) casual job 

tigresa/(fam) vamp (colloq) 

tigrillo m (AmL): small wild cat, esp ocelot, margay 
or tiger cat 

Tigris m: el ~ the Tigris (River) (AmE), the 
(River) Tigris (BrE) 

tijeral m truss 

tijeras^!, tijera/(para cortar papel, tela, etc) scis¬ 
sors (pl): (para las uñas) nail scissors (pi); (para el 

césped) shears (pl); unas ~s nuevas a new pair 
of scissors o some new scissors; echó or metió 

(la) y en cinco minutos me cortó una 

falda she started snipping away and in five 
minutes she’d cut me out a skirt; darle a /a ~ 
(RPI fam) to bitch (colloq); estar cortados por la 
misma ~ (AmL) to be cut from the same cloth, 
be cast in the same mold; de ~ (sUla/cama) 
folding (before n); escalera de ~ stepladder 

(Compuestos) 

• tijeras dentadas jpl (para el pelo) thinning 
scissors (pl); (para tela) pinking shears (pl) 

• tijeras de podar fpl pruning shears (pl), seca¬ 
teurs (pl) 

tijereta m 
Q (Zool) earwig 
□ [l> (en gimnasia) scissors (pl) O (en fútbol) scissors 

kick, overhead kick 

tijeretada /, tijeretazo m snip, cut 

tijeretear |A1| vt to hack; me,dejó el pelo 

todo tijereteado he hacked my hair to bits 
(colloq), he made a terrible mess of cutting my 
hair 

tijereteo m cutting 

tila / [O (infusión) lime tea, hme blossom tea 
[2> (flor) lime blossom 

tildar |Ai| vt a aign de algo to brand sb as 
sth; me han tildado de reaccionario I’ve 
been branded o called a reactionary; lo ~on 

de tacaño they said he was mean 

tilde / [T> (acento) accent (sobre la ñ) tilde, 
swung dash 

tilichento -ta adj (Méx fam) ragged; siempre 

anda ~ he goes around in rags all the time 

tiliches mpl (Méx fam) junk (colloq), stuff (colloq) 

tilín m ting-a-ling, tinkle; en un ~ (Col) in a 
flash; hacerle ~ a aign (fam): nada más cono¬ 

cerlo, me hizo ~ 1 took an instant liking to 
him 

tilingo^ -ga adj 
□ (Arg lam) (maniático) fussy 

Q (Ur fam) (chillado) soft in the head (colloq) 

tilingo^ -ga mf 
□ (Arg lam) (maniático) fusspot (colloq) 

Q (Ur fam) (chillado): es un ~ he’s a bit soft in the 
head (colloq) 

tilma / (Méx) blanket 

tilo m [T> (árbol) lime, hme tree (Chi) (infusión) 

►tila 1 
timador -dora m,f swindler, cheat 

timar |A1| vt to swindle, cheat, rip ... off 
(colloq) 

■ timarse v pron (Esp fam) ~se con aign (mirar, 

coquetear) to flirt with sb, make eyes at sb; 
(tener relaciones) to carry on with sb (colloq) 

timba / (fam) [Tj (partida) game; están de 

they’re gambling [2> (garito) gambling den 

timbac m huddle 
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timbal m 
□ (Mús) kettledrum; los ~es the timpani, the 

timps (colloq) 
13 (Coc) timbale 

timbear [Ai] vi (RPI fam) to gamble, play cards (o 
dice efe) for money 

timbembe adj, timbembe -ba adj (Andes 

fam) shaky (colloq), trembling (from weakness) 

timbero -ra adj (RPI tarn): es muy ~ he loves to 
gamble 

timbo m (Ven fam): de/ ~ a/ tambo to and fro 

timbrado -da adj: una voz bien timbrada a 
well-pitched voice; papel 

timbrar (Ai] vt (documento) to stamp; (carta) to 
frank; dejar timbrado a algn (Col, Ven fam) to 
bowl sb over (colloq) 

■ timbrar vi (Col, Ven) to ring the bell 
■ timbrarse v pron (Col, Ven fam) (ponerse nervioso) 

to get jumpy o edgy (colloq) 

timbrazo m ring; dar un ~ to ring the bell; 
me desperté con el ~ I was woken up by the 
sound 0 the ringing of the bell, I was woken by 
the bell 

timbre m 
□ (para llamar) bell; (en la puerta) bell, doorbell; 

tocar el or llamar al ~ to ring the bell; ~ de 
alarma alarm bell 

□ (de un sonido, de una voz) tone, timbre; ~ agudo 
high pitch 

Q [T> (sello) fiscal stamp [2> (renta del estado) stamp 
duty 0 tax [3> (Chi) (utensilio) rubber stamp 
(4) (Méx) (sello postal) stamp, postage stamp 

(Compuestos) 

• timbre de agua watermark 
• timbre fiscal fiscal stamp 
Q (en heráldica) crest 

time sharing /'talm .Jerin/ m time sharing 

tímidamente adv (de manera retraída) shyly; (titu¬ 

beando, sin atreverse) timidly 

timidez f (retraimiento) shyness; (falta de decisión, 

coraje) timidity 

tímido -da adj (retraído) shy; (falto de decisión, 

coraje) timid; es muy no le gustan estas 
reuniones he’s very shy, he doesn’t like these 
meetings; no seas pregúntale don’t be shy 
0 timid, ask her; una sonrisa tímida a shy o 
timid smile 

timo m 
□ (fam) con (colloq), con trick (colloq), scam (colloq); 

le dieron un y perdió todos sus ahorros 
she was conned out of all her savings (colloq); 
|vaya ~ de coche! this car has been a real rip- 
off 0 waste of money! (colloq) 

(Compuestos) 

• timo de la estampita: con trick involving 
forged banknotes; ser el ~ de /a ~ to be an 
absolute rip-off (colloq) 

• timo del tocomocho: con trick involving 
forged lottery tickets 

□ (Anat, Biol) thymus 

timón m [1> (Aviac, Naut) rudder; tomó el/está al 
~ de la empresa she took over/she is at the 
hehn of the company [2> (de un arado) beam 
[5> (Col, Per) (volante) steering wheel; ir al ~ to 
be driving, be at the wheel '[Aj (Per) (manillar) 

handlebars (pi) 

timonear [Alj vt [T> (barco) to helm g) (dirigir) 

to guide, steer [3> (Col, Per) (Auto) to steer 

timonei (m) helmsman; (/) hehnswoman 

timonera/wheelhouse 

timorato^ -ta adj 
□ (temeroso) spineless, gutless 
Q (mojigato) prudish 

timorato^ -ta mf 
Q (temeroso) wimp (colloq), coward; es un ~ he’s a 

wimp 0 a coward, he has no guts 
[3 (mojigato) prude 

timpano m 
□ (Anat) eardrum, tympanum (tech); me vas a 

romper los ~s you’ll burst my eardrums 
□ (Arquit) tympanum 

tina / [T> (bañera) bathtub, tub; me di un baño 
de ~ I had o took a bath [2> (palangana) wash- 
tub [3> (Tec) vat 

tinaco m (Méx) water tank 

tinaja/large earthenware jar 

tinea/(Andes) 

□ (fam) (empeño) effort; ponie un poco más de ~ 
put a bit more effort o (colloq) put your back 
into it; le puso harta ~ pero llegó tercero he 
tried his best o he ran as fast as he could but 
he finished third 

□ (sensación) ^tincada 

tincada/(Andes fam) feeling, hunch (colloq) 

tincado -da adj (Andes fam): es muy 'v, he likes 
to act on hunches (colloq) 

tincar (A2] vi (Andes fam) {+ me/te/le etc) (T> (ocurrir 

una idea): ¿cómo acertaste? — no sé, me 
tincó how did you guess? — 1 don’t know, just 
a hunch (colloq); me tinea que ya no viene 1 
get the feeling o the idea she’s not coming 
[2> (parecer bien): no le tincó la película the 
movie didn’t appeal to her; ese pescado me 
tinca 1 like the look of that fish [!> (tener ganas 

de): ¿te tinca ir a la playa? do you feel hke o 
(BrE) do you fancy a trip to the beach?, are you 
up for a trip to the beach? (AmE colloq) 

tiner m (Ami) paint thinner 

tinerfeño -ña adj Tenerifan 

tinga/(Méx) dish made from shredded meat, onion, 

tomato and chili 

tingiado m [1> (tablado) platform; (cobertizo) 
shed; (puesto) stall [2> (montaje) set-up (colloq); no 
me gusta el que tienen montado 1 don’t 
like their set-up; se ha metido en el ~ de la 
droga he’s got(ten) involved in drugs o (colloq) 

in the drugs racket; todo el ~ (fam) the whole 
business o caboodle (colloq) gj (enredo): un ~ de 
callejuelas a maze of alleyways; un ~ de 
cables a tangle of wires 

tiniebias jpl 
□ [i> (oscuridad) darkness; en las ~ de la noche 

(liter) in the darkness of the night, in the dark 
of night [2> (ignorancia): estamos en ~ sobre el 
caso we have no idea o we’re in the dark 
about what happened 

□ (Relig) Tenebrae 

tinnitus m tinnitus 

tino m [1> (juicio) sound judgment, good sense; 
has tenido mucho ~ al no aceptar you were 
quite right not to accept, you showed good 
sense o judgment in not accepting [2> (tacto) 
tact, sensitivity; que poco ~ tiene she is so 
tactless 

tinta / [O (Art, Impr) ink; debes escribir con ~ 
you must write in ink; cargar las ~s to go too 
far; medias ~s: no me gustan las medias ~s 
I don’t like half-measures, 1 don’t hke things to 
be halfhearted; politicos de medias ~s 
wishy-washy pohticians; déjate de medias 
~s stop being so vague o wishy-washy; saber 
algo de buena ~ to have sth on good author¬ 
ity; sudar ~ to sweat blood l2> (del calamar, 

pulpo) ink; calamares en su ~ squid in ink 

CCompuestos) 

• tinta China India ink (AmE), Indian ink (BrE) 

• tinta de imprenta printer’s ink 
• tinta invisibie or simpática invisible ink 

tintar [Al] vt (fam) to dye 

tinte m 
□ [T> (acción) dyeing [2> (sustancia) dye; (color) 

color"; ~ natural/artificial/para el pelo nat- 
ural/artifidal/hair dye 

□ (Esp) (establecimiento) diy cleaner’s 
Q (matiz, rasgo) overtone; con cierto ~ de escep¬ 

ticismo with skeptical overtones, with a cer¬ 
tain note of skepticism 

tinteriiio m |T> (empleado) penpusher (colloq) 

(2> (Andes) (abogado) pettifogger, shyster (AmE); 

(sin titulo) unqualified lawyer 

tintero m inkwell; en el ~: se me quedó/lo 
dejé en el ~ I forgot to mention it; se queda¬ 
ron en el ~ varios asuntos several questions 
failed to get a mention 

tintín rrt (de una campanilla) tinkling, jingling; (de 
una copa) clinking 

timbal tipificar 

tintinear |A1| vi « campanilla » to tinkle, jingle; 
((copa)) to clink 

tintineo m ►tintín 
tinto'' -ta adj (vino/uva) red; ~ en sangre (liter) 

bloodstained, bloodied (liter) 

tinto^ m 
□ (Vin) red wine 
[3 (Col) (café) black coffee 

tintóieo m (Chi fam) red wine 

tintorera / [T> (cazón) dogfish [1> (tiburón) 

shark 

tintorería/dry cleaner’s 

tintorero -ra m/dry cleaner 

Tintoreto m: el ~ Tintoretto 

tintorro m (fam) cheap red wine 

tintura/dye, tincture (frmi) 

(Compuesto) tintura de yodo tincture of 
iodme 

tiña/ 
□ (Med) ringworm, tinea (tech); más viejo que la 

~ as old as the hiUs 
□ (fam) (mugre) grime, filth 

tiñosa / (Cu) [T> (Zool) turkey buzzard, vulture 
(fam) (asunto molesto): ¿qué clase de ~ me 

parqueastel see what a mess you’ve got me 
into! 

tiñoso -sa adj 
□ (Med) scabby, mangy 
□ (fam) (mugriento) filthy 

tío, tía mf 
□ [T> (pariente) (m) uncle; if) aunt; mis ~s (sólo 

varones) my uncles; (varones y mujeres) my aunts 
and uncles; no hay tu tía (fam) no chance 
(colloq), no way (colloq), nothing doing (colloq) 

g) (fam) (delante de nombre propio) (m) Uncle; (/) 
Aunt, Auntie (colloq); ya vendrá el ~ Paco con 
la rebaja (fam) this won’t last forever o it’s too 
good to last 

(Compuestos) 
• tía abuela/great-aunt, grandaunt 
• tío abuelo m: great-uncle, granduncle 
• tío Sam m: el ~ ~ Uncle Sam 
• tío segundo, tía segunda mf second 

cousin, cousin once removed (cousin to one’s 
parents) 

□ (Esp) [!> (individuo) (fam) (m) guy (colloq), bloke (BrE 

colloq); (/) woman; iqué ~ más pesado! that 
guy’s such a pain! (colloq) gj (Esp fam) (como ape¬ 

lativo): oye, tía, no te pongas así hey o look, 
don’t get like that! (colloq); |hola, ~! hi there! 
(colloq) 

tiovivo m (Esp) meny-go-round, carousel (AmE) 

tipa f. yellow-flowered hardwood tree 

tipazo m (fam); su novia tenia or era un ~ his 
girlfriend had an amazing figure (colloq); mi 

jefe es or tiene un ~ my boss is a real hunk 
(colloq) 

tipear [Al] vt (AmS) to type 

tipejo -ja ^¡/(fam) (persona — tonta) idiot, moron 
(colloq & pej); (— despreciable) nasty piece of work 
(colloq), nasty character 

típicamente adv typically; es ~ uruguayo 

he’s a typical Uruguayan, he’s typically Uru¬ 
guayan 

tipicidad/ 
Q (de producto, costumbre) typical quahty 
[3 (Der) categorization; el hecho no constituye 

delito por la ausencia de the act does not 
constitute a crime because it is not recognized 
as such 

típico -ca adj typical; volvió a llegar tarde — 
~ de él he was late again — typical! o that’s 
typical of him o that’s just hke him; es el 

~ tio ligón (Esp) he’s your typical womanizer 
(colloq); el plato/traje ~ de la región the typ¬ 
ical 0 traditional local dish/costume; los turis¬ 

tas vienen en busca de lo ~ tourists come in 
search of local color* 

tipificación / ll> (clasificación) definition, clas¬ 
sification, categorization g> (de productos, calida¬ 

des) standardization 

tipificar [A2| vt [i> (clasificar) to categorize; deli¬ 

tos tipificados como falta grave crimes 
which are categorized o classed o defined as 



tipismo tirar 

serious offenses; esas acciones están tipifi¬ 

cadas dentro de ia iey antiterrorista such 
actions come under o are covered by the anti¬ 
terrorist legislation [1> (ser representativo de) to 
typify, epitomize [3^ <producto/calidad> to 
standardize 

tipismo m |I> (cualidad); un lugar que atrae por 

su a place famous for the local style and 
architecture of its buildings [2> (costumbre y 

caracteres típicos) local color" 

tiple m/[T> (persona) soprano [2> tiple m (guita¬ 

rra) twelve-stringed treble guitar 

tipo’ -pa m/[D (fam) (m) guy (colloq); (/) woman; 
me parece una tipa sensacional 1 think she’s 
an amazing woman [2> (pey) (m) guy (colloq), 

character (pej), woman, female (colloq & pej); 

¿pero qué se habrá creído este ~? but who 
does this guy o character think he is? 

tipo* m 
Q (clase) kind, type, sort; tiene todo ~ de herra¬ 

mientas en el taller he has all kinds of tools 
in his workshop; ¿qué ~ de música te gusta 

más? what sort of music do you like best?; es 

muy simpático, pero no es mi ~ he's very 
nice, but he’s not my type 

O (Bot, Zool) type; (en antropología) type 
B [T> (figura — de una mujer) figure; (de un hombre) 

physique; aguantar or mantener el ~ (Esp) to 
put on a brave face; jugarse el ~ (Esp) to risk 
one’s neck; lucir el ~ (Esp) to parade around 
[2> (aspecto) appearance; será conde, pero no 

tiene ~ de aristócrata he may well be a 
count, but he doesn’t look like an aristocrat; 
una mujer de ~ distinguido a distinguished- 
looking woman; dar el ~ (Esp) to be the type; 
no parece que dé el ~ he doesn’t seem the 
type 

H (Fin) rate 

(Compuestos) 

• tipo de cambio exchange rate 
• tipo de interés interest rate 
B (Impr) type 
□ (como adj ínv) typical; el/la profesional ~ the 

typical o average professional person; exáme¬ 

nes ~ specimen papers; una serie ~ Dallas a 
Dallas-type series 

□ (como adv) (CS fam) around, about; vénganse 

~ cuatro come around o about four o’clock 

tipografía / typography 

tipográfico -ca adj typographic, typograph¬ 
ical 

tipógrafo -fa m,/typographer 

tipología / typology 

Tipp-Ex® m Tipp-Ex® 

tique, tíquet m ►tíquet 
tiquear jAl] vt (Chi) (i> (marcar) (casillero/opción) 

to check (AmE), to tick (BrE) [Ó (perforar) (entra- 
da/boleto) to punch 

tíquet /’tiket/ m (pi ~s) [T> (Espec, Transp) ticket 
[2> (recibo) receipt, sales slip (AmE); ~ de caja 

till receipt (¥► (de estacionamiento.) (peaje) ticket 
(Esp) (para restaurante, comedor) meal ticket 

tiquete m (Col) ►tique 
tiquismiquis mf (Esp, Méx fam) [I> (persona) 

fusspot (colloq); es un ~ para la comida he’s a 
very fus.sy o picky eater (colloq); es un ~ para el 

orden he’s a stickler for order [1> tiquismi¬ 
quis m (reparos) fussing; déjate de ~ y cómelo 

todo stop fussing and eat it all up 

TIR m /tir/ TIR 

tira'' / [D (de papel, tela) strip; (de un zapato) strap; 
cortar los pimientos a or en -^s cut the pep¬ 
pers into strips; hacer ~s algo (fam) (libro) to 
tear sth to shreds; (vaso) to smash sth to 
smithereens (colloq); la ~ (fam); me diverti la ~ 
I had a whale of a time (colloq); ¿gastaste 

mucho? — si, la ~ did you spend a lot? — yes, 
loads 0 yes, I spent a fortune (colloq); hace la 

de tiempo que no lo veo it’s ages since 1 
saw him (colloq) [1> (Chi fam) (prenda) rag (colloq) 

(Compuesto) tira cómica comic strip, strip 
cartoon 

tira* mf 
□ ll> (Chi, Méx fam) (agente) cop (colloq) [D (Per, RPi 

arg) (detective infiltrado) pohce plant (colloq), under¬ 
cover cop (colloq) l3> la tira / (Méx fam) (cuerpo) 

the cops (colloq), the fuzz (si) 
□ ver tira y afloja 
tirabeque m mangetout 

tirabuzón m 
□ (sacacorchos) corkscrew; sacarle algo a algn 

con ~ to drag sth out of sb (colloq) 
O (rizo, bucle) ringlet 
B (en béisbol) screwball 

tirachinas m (p¡ ~) slingshot (AmE), catapult 
(BrE) 

tirada/ 
Q (Jueg) (en juegos de mesa) throw; si caes ahi, en 

la siguiente ~ no juegas if you land there, 
you miss your next throw o you miss a go; tiró 
todos los bolos a la primera she knocked 
all the pins down with her first ball; de or en 
una ~ (fam); me lei el libro de or en una ^ I 
read the whole book in one go o at a sitting; 
hicimos el viaje de or en una ~ we did the 
journey in orie go o without stopping 

□ (Impr) print run; un periódico con una ~ de 
300.000 ejemplares diarios a newspaper 
with a daily circulation of 300,000 copies 

(Compuesto) tirada limitada limited edition 
B (fsm) (dlstarrcla larga); de aquí a Medina hay una 

buena ~ it’s a fair distance o way o (colloq) 

stretch from here to Medina; todavía falta 
una ~ para llegar we still have quite a dis¬ 
tance 0 way to go 

□ (Méx fam) (propósito) aim, plan 

tiradero m 
□ (Chi, Méx fam) (desorden) mess; dejaron el ~ en la 

cocina they left a real mess in the kitchen 
□ (Méx) tb ~ de basura garbage dump (AmE), rub¬ 

bish dump (BrE), tip (BrE) 
B (Ven fam) hotel (where rootns are rented by the 

hour) 

tirado' -da adj 
□ (en desorden); lo dejan todo ~ they leave every¬ 

thing lying around; habia ropa tirada por 
todas partes there were clothes strewn about 
everywhere 

□ (fam) [T> (muy fácil) dead easy (colloq); el examen 
estaba ~ the exam was dead easy, the exam 
was a cinch o a piece of cake (colloq) [2j (muy 
barato) dead o dirt cheap (colloq) 

tirado* -da mf (fam) [T> (de mala vida) no-hoper 
(colloq), bum (AmE colloq) Il> (pobre) pauper, bum 
(AmE colloq) 

tirador'' m [T> (de un cajón, una puerta) knob, 
handle [2> (tirachinas) slingshot (AmE), catapult 
(BrE) [3> (RPI) (de un vestido) (shoulder) strap 

tiradores (Arg, Bol) (de pantalón) suspenders 
(pi) (AmE), braces (pi) (BrE) 

tirador* -dora (m) marksman; (/) 
markswoman; es un buen ~ he’s a good shot 
0 marksman 

tiraje m [D (AmL) (Impr) ►tirada B [1> (CS) (de la 

chimenea) damper 

tiralevitas mf (pi •^) (fam) crawler (colloq), 
creep (colloq), brownnose (AmE si) 

tiralíneas m (pi ~) drawing pen 

La Tirana 

A spectacular yearly festival in La Tirana, 

Chile. The high point is on July 16. the day of 

La Virgen del Carmen, Chile’s patron saint. 

Many thousands of people come to the vil¬ 

lage to watch three days of non-stop dancing 

by costumed dancers before a richly adorned 

statue of the Virgin. Some of the dances are 

fantastic, others are religious allegories, such 

as the diabladas, performed by dancers wear- 

in gdevllmasks_^ 

tiranía/tyranny 

tiránicamente adv tyrannically 

tiranicida m/tyrannicide 

tiranicidio m tyrannicide 

tiránico -ca adj tyrannical 

tiranizar |A4| vt to tyrannize 

tirano'' -na adj tyrannical 

tirano* -na m/tyrant 

tirantas Jpl (Col) suspenders (pi) (AmE), braces 

(pi) (BrE) 
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tirante'' adj 1T> (piel/costura) tight, taut; 
(cuerda) taut [2> (situación) tense; (relaciones) 
tense, strained; está ~ con su jefe things are 
strained between her and her boss 

tirante* m 
Q (Const) strut, brace 
□ (Indum) [I> (de una prenda) strap, shoulder strap; 

falda de ~s jumper (AmE), pinafore dress (BrE); 

pantalones de ~s overalls (pi) (AmE). dun¬ 
garees (pi) (BrE) [2> tirantes mpl (Esp, Méx, Ven) 

(de pantalón) suspenders (pi) (AmE), braces (pi) 
(BrE) 

tirantez / [i> (de una cuerda, la piel) tautness, 
tightness [ÍJ (en relaciones) tension, strain; una 
situación de ~ en la oficina a tense o strained 
atmosphere in the office 

tirar |Ai| vt 
□ [i> (lanzar, arrojar) to throw; ¿quiénes estaban 

tirando piedras? who was throwing stones?; 
tiró la colilla por la ventanilla she threw the 
cigarette butt out of the window; tiró la 
pelota al aire he threw the ball up in the air; 
tiraban piedrecitas al rio they were throwing 
stones into the river; no tires los papeles al 
suelo don’t throw o drop the wrappers on the 
ground; ~le algo a algn (para que lo agarre) to 
throw sth TO sb, to throw sb sth; (con agresividad) 

fo throw sth at sb; le tiró la pelota she threw 
him the ball, she threw the ball to him; 
tírame las Haves throw me the keys; me tiró 
una piedra she threw a stone at me; le ~on 
un cubo de agua they threw a bucket of 
water over him; le tiró los brazos he put o 
stretched his arms out to her; tírale un beso 
blow him a kiss [U (desechar, deshacerse de) to 
throw out 0 away; todo esto es para ~ all this 
can be thrown out o away, this is all going out 
(colloq); estos zapatos ya están para ~(los) 
these shoes are about ready to be thrown away 
0 out; ¡que asco! tira eso inmediatemente a 
la basura ugh! throw that away right now!, 
ugh! put that in the garbage can (AmE) o (BrE) 

the bin right now! [¥> (desperdiciar) to waste; 
¡qué manera de ~ el dinero! what a waste of 
money! 

□ (dejar en desorden) (-t compl) no tiren los juguetes 
por todos lados don’t leave o strew your toys 
all over the place; se quitó la camisa y la tiró 
en un rincón he took off his shirt and threw it 
into a corner 

B EJ (hacer caer) to knock over; ¡cuidado, que 
vas a ~ la leche! be careful, you’re going to 
knock the milk over!; tiró el jarrón al suelo 
de un codazo he knocked the vase off the 
table (o shelf etc) with his elbow [2> (derribar) to 
knock down; el perro se le echó encima y lo 
tiró al suelo the dog leaped up at him and 
knocked him to the ground o knocked him 
over; tiró todos los bolos de una vez he 
knocked all the pins down in one go; van a 

(abajo) esta pared or van a esta pared 
(abajo) they’re going to knock this wall down; 
~on la puerta abajo they broke the door 
down 

□ Q> (bomba) to drop; (cohete) to fire, launch; 
(flecha) to shoot; (tiros) to fire; le ~on tres 
tiros they shot at him three times, they fired 
three shots at him [1> (foto) to take 

B (dar) (puñetazo) to throw; tiraba puñetazos a 
diestra y siniestra he was throwing punches o 
lashing out left and right (AmE) o (BrE) left, right 
and center; el perro me tiró un mordisco the 
dog snapped at me; no me tires más pelliz¬ 
cos stop pinching me 

B (AmL) (atrayendo hacia si) to pull; tiró la cadena 
he pulled the chain; no le tires el pelo don’t 
pull his hair; te voy a ~ las orejas I’m going 
to tweak your ears; le tiraba la manga she 
was tugging 0 pulling at his sleeve 

B (Impr) to print, run off 
Q (Mat) (línea) to draw 
n(Chi) S) (carrera) to start, give the starting 

signal for [1> (lotería) to draw the wirming 
number in; (rifa) to draw 

■ tirar vi 
ES [O (atrayendo hacia si) to pull; ¡vamos, tiren 

todos a una! come on. everybody pull 
together!; © tirar pull; ~ de algo to pull sth; 
no le tires del pelo don’t pull her hair; dos 
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caballos tiraban del carro the cart was 
drawn by two horses; ~ de la cadena to pull 
the chain; le tiró de la manga she tugged o 
pulled at his sleeve; le tiró de la oreja she 
tweaked his ear (2> «vestido/blusa» to be (too) 
tight; me tira it's too tight on me 

13 (atraer); le sigue tirando México she still han¬ 
kers after o misses Mexico; no parece que le 
tiren mucho los deportes he doesn’t seem to 
be very interested in o keen on sport; la 
sangre tira blood is thicker than water 

H O (disparar): le tiró a traición she shot him in 
the back; (no tiren! don’t shoot!; le tiró al 
corazón he shot him through the heart; ~ a 
dar to shoot to wound (not to kiU); ~ a matar 
(literal) to shoot to kill; (para ofender, atacar) 

cuando empieza a criticar, tira a matar 
when she starts criticizing you, she really goes 
for the jugular o she really sticks the knife in 
(colloq); siempre que me dice algo, tira a 
matar whenever he says an3rthing to me, he 
goes all out to hurt me [2j (Dep) to shoot; ~ al 
arco (AmL) or (Esp) a puerta to shoot at goal; 
tirando por lo bajojalto at the (very) least/ 
most |3> (Jueg) (descartarse) to throw away, dis¬ 
card; (en juegos de dados) to throw; (en dardos) to 
throw; (en bolos) to bowl 

HO «chimenea¡cigarro)) to draw O «coche/ 
motor)) to pull 

HO (fam) (llegar, sobrevivir) to get by; con $100 
podríamos ~ hasta fin de mes with $100 we 
could get by until the end of the month, con 
este uniforme podrás ~ hasta fin de año 
this uniform will last you o (colloq) will do you 
till the end of the year O tirando ger (fam): 

¿qué tal andas? — ya lo ves, tirando ... how 
are things? — well, you know, not too bad o 
we’re getting by: no ganamos mucho pero 
vamos tirando we don’t earn much but we’re 
managing 

Q (Esp fam) (seguir adelante); tira, que creo que no 
nos ha visto go on, 1 don’t think he’s seen us; 
vamos, tira come on, get moving o get a move 
on; si tiras para atrás cabe otro coche if you 
back up 0 go back a bit we can get another car 
in; tira (p’alante), no te pares ahora keep 
going, don’t stop now: hay mucho que hacer 
pero entre todos podemos ~ p’alante 
there’s a lot to be done but if we all pull 
together we can get through it; tira por esta 
calle abajo go o turn down this street; en 
cuanto nos vieron, ~on por otro lado as 
soon as they saw us they went off in a differ¬ 
ent direction/they turned off up a different 
street 

B (AmL vulg) (en sentido sexual) to screw (vulg), to fuck 

(vulg) 

□ tirar a (tender a): un amarillo fuerte tirando a 
naranja a bright orangish o (BrE) orangy 
yellow; no es verde, tira más bien a azul it’s 
not green, it’s more of a bluish color; los pre¬ 
cios son más bien tirando a caros the prices 
are a bit on the expensive o (colloq) steep side; 
el erotismo de la película tiraba a pornográ¬ 
fico the eroticism in the film tended toward(s) 
0 verged on the pornographic; los niños tiran 
más a la madre the children take after their 
mother more; es de estatura normal, tirando 
a bajito he’s average to short in height 

■ tirarse v pron 
□ [T> (lanzarse, arrojarse) (+ compl) to throw oneself; 

se tiró por la ventana he threw himself o he 
leapt out of the window; ~se en paracaídas 
to parachute; ~se al agua to dive/jump into 
the water; ~se del trampolín to dive off the 
springboard; --^se de cabeza to dive in, to 
jump in headfirst; intentó ~se del tren en 
marcha she tried to throw herself from o to 
jump off the train while it was moving; se le 
tiró a los brazos she threw herself into his 
arms [2> «coche/conductor)) (+ compl] to pull 
over; se tiró bruscamente a un lado he 
swerved to one side [U (AmL) (tumbarse) to lie 
down; estoy agotada, me voy a ~ un rato 
I’m exhausted. I’m going to lie down for a 
while; tirárselas de algo (Col, RPI fam); se las 
tira de valiente he makes out he’s so brave 

□ (fam) (horas/días) to spend; nos hemos tirado 
media hora para encontrar la casa it’s taken 

us half an hour to find the house; se tiró dos 

años escribiéndolo he spent two years writ¬ 
ing it; se ha tirado una hora entera hablando 

por teléfono he’s been on the phone for a 
whole hour, he’s spent a whole hour on the 
phone 

B (vulg) (joder): ~se a aign to screw sb (vulg), to 
fuck sb (vulg), to lay sb (si) 

□ (fam) (expulsar): ~se un pedo to fart (si), to pass 
wind; ~se un eructo to belch, to burp (colloq) 

B (Col fam) (echar a perder) to ruin; el aguacero se 

tiró el paseo the downpour washed out o 
ruined our walk; se tiró el examen he flunked 
the exam (colloq) 

tira y afloja m hard bargaining, cut and 
thrust, horse trading (AmE colloq); el ~ y ~ que 

precedió a la firma del acuerdo the hard bar¬ 
gaining 0 cut and thrust which preceded the 
signing of the agreement 

tirillas mflpl '^) (fam) nobody; se casó con un 

~ she married a nobody 

tirillento -ta adj (Chi fam) ragged, tatty 

tirita/[T> (Esp) (Med) Band-Aid® (AmE), sticking 
plaster (BrE), Elastoplast® (BrE) (Ven) (Indum) 

shoulder strap 

tiritar ¡Alj ví to shiver, tremble; estaba tiritan¬ 

do de frío she was shivering o trembling with 
cold; dejar algo tiritando (Esp fam): la boda me 

ha dejado la cuenta tiritando the wedding 
has left me with hardly any money in the 
bank o (colloq) has nearly cleaned me out 

tiritón’' -tona adj (fam) shaky, trembling 

tiritón^ m shiver; el vino me dio tiritones the 
wine made me shiver o shudder (colloq) 

tiritona/(fam): le dio or entró una ~ she start¬ 
ed shivering; tener una ~ to have the shivers 
(colloq) 

tiro m 
□ (disparo) shot; le dispararon un ~ en la pierna 

they shot him in the leg; lo mató de un ~/a 

~s she shot him dead; lo mató de un solo ~ 

he killed him with a single shot o with one 
bullet; se mató disparándose un ~ en la 

sien he shot himself through the head; le 

pegó un ~ she shot him: si me pasa otra vez 

me pego un ~ (fam) if it happens again. I’ll 
shoot myself; disparó tres ~s al aire he fired 
three shots into the air; ejercicios de ~ 
shooting practice; todavía le quedaba un 

~ en el revólver he still had one shot o bullet 
left in his revolver; una pistola de seis ~s a 
six-shooter; hallaron el cadáver con un ~ en 

la nuca they found the body with a 
buUethole/bullet in the back of the neck; al ~ 
(Chi fam) right away, straightaway (BrE); andar 
echando ~s (Méx fam): anda echando ~s con 

su traje nuevo he’s strutting around in his 
new suit; a ~ (Mil) within o in range; habla con 

cualquiera que se le ponga a ~ she’ll talk to 
anyone who comes along; ahora que te tengo 

a ^ ¿por qué no me contestas unas pregun¬ 

tas? while you’re here, why don’t you answer 
a few questions for me?; a ~ de piedra (fam): 

¿falta mucho para llegar? — no, ya estamos 

a ~ de piedra is it much further? — no, we’re 
within spitting distance now (colloq): la playa 

estaba a ~ de piedra the beach was a stone’s 
throw away; como un ~ (fam): esa hambur¬ 

guesa me sentó como un ~ that hamburger 
really disagreed with me o made me feel ter¬ 
rible; le sentó como un ~ que no la invitaras 

she was really upset o it really upset her that 
you didn’t invite her; ese vestido te sienta 

como un ~ you look terrible o awful in that 
dress; la motocicleta pasó como un ~ (Col, 
RPI) the motorbike shot past; salió de casa 

como un ~ (Col, RPI) she shot out of the house; 
de a ~ (Méx fam) absolutely: nos tratan de a 

~ mal they treat us appallingly o absolutely 
terribly; de a ~ hiciste mal en contestarle 

así it was downright o extremely rude of you 
to answer him back like that; de ~s largos 
(fam): no hace falta que te pongas de ~s 

largos there’s no need to dress up o (colloq) get 
all dressed up; errar el ~ (literal) to miss, shoot 
wide of the mark; (equivocarse): erraste el ~, 
no fue ella sino yo you got it wrong, it wasn t 
her, it was me; han errado totalmente el ~, 

tira y afloja tirotear 

no tendrá aceptación en esta zona they’re 
way off the mark, it won’t sell in this area; 
estar a de hacer algo (Col fam) to be about 
to do sth; estoy a ~ de acabar I’ve almost 
finished; estaba a de salir cuando llamó I 
was about to go out when he phoned; estar a 
~ de lengua (Col fam) to be on the point of 
talking; me/le salló el ~ por la culata (fam) 

my/his plan backfired on me/him; nl a ~s 
(fam): no aprueba ni a ~s he doesn’t have a 
hope of passing (colloq), there’s no way he’s 
going to pass (colloq); este problema no me 
sale ni a ~s for the life of me I can’t work this 
problem out; te digo que no lo vas a conven¬ 
cer ni a ~s you’ll never persuade him, not in 
a month of Sundays o there’s no way you’re 
going to persuade him (colloq); saber por 
dónde van los ~s to have an idea of sth (o of 
what’s happening ete); ser un ~ al aire (AmL 

fam) to be scatterbrained (colloq) 

(Compuesto) tiro de gracia coup de grace 
O O (en fútbol, baloncesto, golf, tenis) shot [2> (deporte) 

shooting 

(Compuestos) 
• tiro a canasta shot (at basket) 
• tiro ai arco (nombre de deporte) archeiy; (en 

fútbol) (AmL) shot at goal 
• tiro al blanco (deporte) target shooting; (lugar) 

shooting gallery 
• tiro al plato trapshooting, skeetshooting 

(AmE), clay-pigeon shooting (BrE) 
• tiro a puerta shot at goal 
• tiro con arco archery 
• tiro de esquina (Col) córner kick, comer 
• tiro de pichón »-tiro al plato 
• tiro fijo mf (Col fam) crack shot 
• tiro libre (en fútbol) free kick; (en baloncesto) free 

shot o throw 
• tiro pasado (en tenis) passing shot 
B (de un pantalón) top block (frmi) (distance from 

waistband to crotch): el pantalón me queda 
largo/corto de ~ the trousers are too baggy/ 
tight in the crotch 

H (de una chimenea) flue; tiene muy buen ~ it 
draws well 

B (animates) team; el relevo del ~ the change 
of team o of horses (o oxen etc) [2> animal/ 
caballo de ~ draught animal/horse 

Tiro m Tyre 

tiroideo -dea adj thyroid (before n) 

tiroides/thyroid, thyroid gland 

tiroidina/thyroid 

Tirol m Tyrol 

tirolés -lesa adj/m/Tyrolean 

tirón m [1> (movimiento) tug; hay que pegarle un 
~ fuerte a la cuerda you have to give the 
string a good hard pull o tug; dale un ~ de 
orejas tweak his ears for him (colloq); me dio 
un ~ de pelo he pulled my hair; el autobus 
avanzaba a tirones the bus jerked along; de 
un ~: me arrancó la cadena de un ~ he 
ripped the chain from my neck; arráncate el 
esparadrapo de un pull the dressing off in 
one go; hicimos el viaje de un ~ (fam) we did 
the journey without stopping o in one go; la 
leyó de un ~ (fam) she read it at a single sitting 
0 in one go; dormí nueve horas de un ~ (fam) 

I slept nine hours right o straight off [2> (de un 

músculo): sufrió un ~ en la pierna derecha he 
pulled a muscle in his right leg; sentí un ~ en 
la espalda I felt something pull in my back 
[3^ (forma de robo): le dieron un or el ~ they 
snatched her bag; le dieron un ~ y le robaron 
la cadena they ripped her chain from her 
neck; le robaron el bolso por el procedi¬ 
miento del ~ (period) she had her bag snatched 

(RPI fam) (buen trecho) tirada C 

tironear |A1| vi fam) to tug, pull; tironeaba del 
vestido de la mamá he was tugging o pulling 
at his mother’s dress 

■ tironear vt (AmL fam) to tug at, tug 

tironero -ra mf, tironista mf (Esp) bag- 
snatcher 

tirotear [Al] vt to shoot... repeatedly; fue tiro¬ 
teado cuando bajaba de su coche he was 
shot repeatedly o several times as he was get¬ 
ting out of his car; murió tiroteado en la calle 
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he was gunned down in the street 

tiroteo m [1> (tiros) shooting; se oía un ~ a lo 

lejos shooting o shots could be heard in the 
distance; cuando empezó el ~ se echaron al 

suelo when the shooting o firing started they 
threw themselves to the ground; escaparon 

en medio de un impresionante they 
escaped under heavy fire o a hail of bullets 
[2> (intercambio de tiros) shoot-out, exchange of 
shots 

Tirreno m: el (mar) ~ the Tyrrhenian Sea 

tirria/(fam) grudge; tenerle ~ a aign to have o 
bear a grudge against sb; tomarle ~ a aIgn to 
take a dislike to sb, to take against sb (colloq) 

tirro m (Ven) masking tape 

tisana/tisane, herbal tea 

tísico'* -ca adj (ant) tubercular, consumptive 
(dated) 

tísico^ -ca m/ (ant) consumptive (dated) 

tisis / (ant) tuberculosis, TB, consumption 
(dated) 

tisú m (pi -SÚS or -sties) [i> (pañuelo) tissue 
[2^ (tela) lamé 

tisular adj tissue (before n) 

titán m titan; una obra de titanes a mammoth 
task; es un de los negocios he is a giant of 
the business world 

Titán Titan 

titánico -ca adj huge, colossal, mammoth 
(before n) 

titanio m titanium 

títere m 
Q [T^ (marioneta) puppet; teatro de ~s puppet 

theater; no dejar ~ con cabeza to spare 
nobody; no quedar ~ con cabeza: tras el 

reajuste no quedó ^ con cabeza nobody 
escaped the reshuffle unscathed [2> títeres 
mpl (espectáculo, función) puppet show 

Q (persona) puppet; un ^ de los militares a 
puppet of the mihtary 

titi mf (Esp fam) (m) guy (colloq), bloke (BrE colloq); 

(/) girl; oye ~ ¿nos vamos al cine? hey, how 
about going to the movies? 

titi m titi (small South American monkey) 

titiaro m (Ven) dwarf banana 

titilante adj (liter) twinkling 

titilar [All vi |T> «estrella» to twinkle; «luz» 
to flicker l2> «párpado» to twitch 

titipuchal m (Méx fam) (gran cantidad): tengo un 

~ de cosas que hacer 1 have loads o stacks of 
things to do (colloq); habia un de gente 

there were loads o hordes of people, there was 
a big crowd of people 

titiritar (Al| vi to shiver, tremble 

titiritero -ra mf [1> (de marionetas) puppeteer 
[2> (acróbata) acrobat 

Tito Livio Livy, Titus Livius 

titubeante adj <voz/respuesta) faltering, halt¬ 
ing; (actitud) hesitant 

titubear |A1| vi [1> (dudar, vacilar) to hesitate; no 

titubeó un instante en aceptar he didn’t hesi¬ 
tate for a moment before accepting; contestó 

sin ~ he replied without hesitation (2) (balbu¬ 
cear) to stutter; titubeó antes de responder he 
stuttered before he could get his reply out 

titubeo m (duda, vacilación) hesitancy, hesitation; 
respondió sin ~s she replied without hesita¬ 
tion; el de su voz revelaba su nerviosismo 

the hesitancy in his voice betrayed his ner¬ 
vousness 

tituiación/qualificatíons (plj: un profesor de 

~ francesa a teacher who qualified in France; 
personas con ~ universitaria university 
graduates, college graduates (AmE), people 
with university o (AmE) college degrees; ~ en 

dos especialidades combined honors'; © se 

exige titulación universitaria or superior 

graduate required 

titulado'* -da adj (mecánico/maestro) qualified; 
las profesiones tituladas the professions 
where higher education is a prerequisite 

titulado^ -da mf graduate; en Ingeniería 

Engineering graduate 

CCompuestos) 
• titulado medio, titulada media: graduate 

with a qualification obtained after a three-year 
degree course as opposed to a five-year course 

• titulado superior or universitario univer¬ 
sity graduate, college graduate (AmE) 

titular'* adj (médico/profesor) permanent; Inter 
jugó con todos sus jugadores '^es Inter 
fielded all its regular first-team players 

titular^ mf 
n [l> (de un pasaporte, una cuenta) holder; (de un bien, 

una vivienda) owner, titleholder (frmi) [2> (de un 

cargo, una plaza) holder, incumbent (frmi); al 
morir el ~ de la cátedra when the professor 
died; el de la cartera de Defensa the 
Defense Secretary; el ~ de la comisaria de la 
localidad the chief of the local police; el 
equipo tiene a varios -v^es lesionados the 
team has several first-team players out 
through injury 

□ titular m [I> (en un periódico) headline [D (Rad, 
TV) main story; los ~es the main stories, the 
news headlines 

titular^ [Al] vt (novela/pelicula/cuadro): su 
novela titulada ‘Julia’ his novel entitled 
‘Julia’; ¿cómo vas a la canción? what’s the 
title of the song going to be?, what are you 
going to call the song? 

■ titularse v pron 
□ ((ohra/pelicula)) to be called, be entitled (frmi); 

¿cómo se titula la obra ganadora? what is 
the winning play called?, what is the name of 
the winning play? 

Q (Educ): me titulé hace dos años 1 graduated o 
got my degree two years ago; ~se en/de algo 
to graduate in/as sth; se tituló en Filosofía he 
graduated in Philosophy, he obtained o (AmE) 
earned a Philosophy degree; se tituló de 
médico/abogado he qualified as a doctor/ 
lawyer 

titularidad/[T> (de un bien, una vivienda) owner¬ 
ship, title (frmi) (de un cargo, una plaza): obte¬ 
ner la ~ to become permanent, to be made a 
permanent member of staff; un paso más 
hacia la ~ del banco one step closer to 
becoming head (o chief executive etc) of the 
bank; intenta recuperar la ~ he’s trying to 
regain his place on the team 

titulitis / (hum): over-enthusiasm for academic 
qualifications 

titulización f securitization 

titulizar |A4] vt to securitize 

título m 
Q [T> (de un libro, una película) title, name: (de un capi¬ 

tulo) heading, title [1> (de una ley) title 

(Compuesto) título de crédito credits (pi) 
Q (Educ) degree; (diploma) certificate 

(Compuestos) 

■ título académico academic qualification 
• titulo universitario university degree, col¬ 

lege degree (AmE) 
H (que refleja una dignidad, un mérito, etc) title; se ganó 

el ~ de Miss Mundo she won tire Miss World 
title 

□ tb ~ nobiliario title 
Q (on Iocs) a título: esto lo digo a personal, no 

en mi calidad de empleado de la empresa 
this is my personal view o I’m speaking per¬ 
sonally here and not as an employee of the 
company; a informativo, éstas son las 
fechas de las reuniones for your informa¬ 
tion, these are the dates of the meetings; a 
~ anecdótico comentó que ... by way of an 
anecdote he said that ...; les daré algunas 
cifras a ~ orientativo I’ll give you a few fig¬ 
ures to put you in the picture o to give you an 
idea; a título de by way of; a ~ de introduc¬ 
ción by way of introduction; en las tierras 
vivían a ^ de arrendatarias 352 familias 352 
famihes lived on the land as tenants; ¿a ~ de 
qué me dices eso ahora? (fam) what are you 
telling me that for now? 

Q (de urr bien) title 

0 (Econ, Fin) security, bond 

(Compuestos) 

• título al portador bearer bond 
• título de crédito credit instrument 

• título de propiedad title deed, document of 
title 

tiza / [T> (material) chalk; (barra) chalk, piece of 
chalk; (en costura) tailor’s chalk; me manché la 
falda de or con ~ I got chalk on my skirt; 
ponerle ~ a algo (Col fam) to complicate sth 
[U (en billar) chalk 

tizar |A4| vt (Chi) S) <tela> to mark ... with 
tailor’s chalk [2> (cancha) to mark out 

Tiziano Titian 

tiznajo m (mancha) smudge, dirty smear; (partícu¬ 

la) smut, speck of dirt (o soot etc) 

tiznar [Al] vt to blacken (with soot/coal) 
m tiznarse v pron (reft) to blacken oneself (with 

soot/coal); se tiznó la cara con un corcho que¬ 
mado he blackened his face with a burnt 
cork 

tizne m (hollín) soot; (mancha) smut, black mark 

tiznón m tiznajo 
tizón m 
Q (leño) charred stick/log; más negro que un ~ 

as black as coal 
Q (Const) header 

tiachique m (Méx) sweet pulque 
tlacoyo m (Méx) com dough pastry filled with 

beans 

tiacuache m (Méx) common opossum 

tialcoyote m (Méx) badger 

TIaloc; Aztec god of rain, thunder and lightning 

tlapalería / (Méx) hardware store, ironmon¬ 
ger’s (BrE) 

Tlazoitéotl: Aztec goddess of love and fertility 

TLCAN m (= Tratado de Libre Comercio 
de América del Norte) NAFTA 

Tm., tm. (= tonelada métrica) tonne 

TM = Teléfonos de México 
Tn. (= tonelada) t, ton 

TNT m (= trinitrotoluene) TNT 

toalla / [T> (tejido) toweling' [2> (para secarse) 

towel; — de baño/manos bath/hand towel; 
~ de hilo teatowel; ~ de papel paper towel; 
tirar or echar or arrojar la ~ to throw in the 
towel 0 sponge 

(Compuestos) 

• toalla higiénica sanitary napkin (AmE), sani- 
taiy towel (BrE) 

• toalla or toallita refrescante towelette 
• toalla sanitaria (Méx) »■ toalla higiénica 
toalloro m (barra) towel rail; (aro) towel ring 

toba / tufa 

tobera / nozzle 

tobillera / [Tj (Med) ankle support (2> (calcetín) 
ankle sock (3) (de un ciclista) cycle clip 

tobillero -ra adj ►media, pantalones 
tobillo m ►© p.233 ankle; no te/le llega ni al 

or a los ~s he’s not even fit to tie your/her 
shoelaces o (BrE) bootlaces (colloq); juega bien, 
pero no le llega ni al a Ricardo he’s a good 
player but he is nowhere near as good as 
Ricardo o he can’t hold a candle to Ricardo 

tobo m (Ven) bucket 

tobogán m [Tj (en un parque) shde, chute; (en una 

piscina) water chute, flume (2) (Aviac) escape 
chute |3j (trineo) toboggan, sled (AmE), sledge 
(BrE) 

toe'* adv rat-tat-tat; i~ ~! — ¿quién es? knock, 
knock — who’s there? 

toe* m knocking; se escuchaba un constante 
~ a constant knocking could be heard; hacer 
~ to make a knocking sound 

TOC m (= Trastorno Obsesivo Compulsi¬ 
vo) OCD 

toca/ 
□ [I> (de una religiosa) cornet, wimple [2> (de un 

tocado) circlet 
Q (para estirarse el pelo): hacerse la to wrap one’s 

wet hair around the head to straighten it 

tocación / (Chi) application; hacerse tocacio¬ 
nes de yodo to paint one’s throat with 
iodine 

tocada/ 
H (Méx) (de jazz) Jam session 
Q (Chi fam) (de guitarra, piano) playing; échate una 
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Todavía 

En términos generales todavía se traduce por 
still cuando se trata de oraciones afirmativas 
o interrogativas: 

todavía estaba trabajando 
= I was still working 

¿todavía tienes el mismo coche? 
= do you still have the same car? 

¿SU padre todavía vive? 
= is her father still alive? 

podemos ganar todavía 
= we can still win 

todavía queda una hora 
= there’s still an hourto go 

En frases negativas su traducción es por lo 
general yef: 

todavía no ha llegado or (AmL) no llega 
= she hasn’t arrived yet 

Sin embargo, en estos casos el inglés puede 
emplear el adverbio still cuando quiere 
poner especial énfasis en el hecho de que 
aún no ocurre o no ha ocurrido la acción: 

todavía no ha llegado or (AmL) no llega 
= she still hasn’t arrived 

En comparaciones, su traducción por lo 
general es even: 

allí hacía todavía más frío 
= it was even colder there 

Para otros usos y ejemplos, ver entrada 

~ have a go, have a play 

tocadiscos m (pi ~) record player 

tocado^ -da adj 
□ [l> (fam) (loco) not all there (oolloq), touched 

(colloq); no le hagas caso, está (de la 
cabeza) don’t take any notice of him, he’s not 
all there o he’s a little soft in the head o he’s 
shghtly touched (colloq) [2> (fam) (boxeador) 
punch drunk 

□ (frml) (con la cabeza cubierta): en la foto aparece 
tocada con mantilla española in the photo 
she’s wearing a Spanish mantilla; varios hom¬ 
bres ~s de boina several men in berets o 
wearing berets 

H (fruta) bruised 

tocado^ m [T> (en la cabeza) headdress [U (arc) 

(arreglo) toilet (arch) 

tocador m [T> (mueble) dressing table [2> (ant) 

(habitación) boudoir (dated) 

tocamiento m touching; ~ sexual petting; (a 

menores) molestation; ~ impúdico groping 

tocante adj: en lo al turismo (frml) as far as 
tourism is concerned, regarding tourism, with 
regard to tourism 

tocar |A2] vt 

(Sentido I) 

□ [T> ((persona » to touch; (palpar) to feel; (mano¬ 
sear) to handle; ¿puedes ~ el techo? can you 
touch 0 reach the ceiling?; ¡no vayas a ~ ese 
cable! don't touch that cable!; por favor, no 
toquen los objetos expuestos please do not 
touch the exhibits; la pelota tocó (la) red the 
ball clipped the net; me tocó el hombro con 
el bastón she tapped me on the shoulder with 
her stick; le tocó la frente para ver si tenia 
fiebre he put his hand on her forehead to see 
if she had a fever; ¿por qué le pegaste? — 
¡pero si yo no ia he tocado! why did you hit 
her? — I never touched her! (colloq); ¿tocas 
fondo? can you touch the bottom?; si ie toca 
un peio ai niño ... if he lays a hand o finger on 
that child ..., if he touches a hair on that 
child’s head ... (colloq); no puede ~ ei alcohol 
he mustn’t touch a drop of alcohol; ni siquie¬ 
ra tocó la comida he didn’t even touch his 
food; no me toquen estos papeies don’t 

touch these papers; mis ahorros no los 
quiero ~ 1 don’t want to break into/touch my 
savings; del marido puedes decir io que 
quieras pero a los hijos no se los toques you 
can say anjrthing you like about her husband 
but don’t say a word against her children 
[l> «objeto» to touch; la cama está tocando 
la pared the bed is up against o is touching the 
wall; la planta ya toca el techo the plant is 
already up to o is touching the ceiling; el 
avión tocó tierra the plane landed o touched 
down 

□ (hacer escala en) (Aviac) to make a stopover in, go 
via; no toca puerto en Lisboa (Náut) it doesn’t 
caU at 0 put in at Lisbon 

H (en béisbol) to bunt 
□ (tema) (tratar) to touch on, refer to; (sacar) to 

bring up, broach; sólo tocó de paso el tema 
he only touched on o mentioned the subject in 
passing 

0! [T> (conmover, impresionar) to touch; sus palabras 
nos ^on a todos profundamente his words 
moved us all deeply o affected us all profound¬ 
ly, we were all deeply touched by his words; tu 
comentario tocó su amor propio your com¬ 
ment hurt his pride; supo ~ el corazón del 
público presente he touched the hearts of all 
those present |2> (atañer, concernir) to affect; el 
problema de la droga toca a muchos países 
the drug problem affects many countries; no 
siento que ese tema me toque en lo más 
mínimo 1 don’t feel that subject concerns me 
at all; el tema del alcoholismo me toca muy 
de cerca the question of alcohohsm concerns 
me very closely o is very close to my heart 
(3) (Esp fam) (estar emparentado con): ¿Victoria te 
toca algo? is Victoria a relation of yours?, is 
Victoria related to you? 

(Sentido U) [ij (hacer sonar) (timbre/campana) to 
ring; ~ el claxon to blow o sound o hoot the 
horn [2> (Mus) (instrumento/pieza) to play; está 
aprendiendo a ~ el piano he’s learning to 
play the piano [3^ (Mil) to sound; ~ retirada to 
sound the retreat 

■ tocar Vi 

(Sentido I) 

Q (concernir): por or en lo que toca a la ecología 
(frml) as far as ecology is concerned, regarding 
ecology, with regard to ecology 

13 (rayar) ~ en algo to border o verge ON sth; la 
situación ya empezaba a en lo grotesco 
by this time the situation was bordering o ver¬ 
ging on the grotesque 

(Sentido II) [JJ (AmL) (llamar) ((persona)) to knock 
at the door; me parece que alguien está 
tocando (a la puerta) I think there’s some¬ 
body at the door [2> ((campana)) to ring; las 
campanas tocaban a muerto/a misa the 
bells were tolling the death knell/were ring¬ 
ing for mass; ¿podemos salir a jugar? ya ha 
tocado el timbre can we go out to play? the 
bell rang already (AmE) o (BrE) the bell’s already 
gone; el reloj tocó las tres the clock struck o 
chimed three; ~ a rebato (Mil) to sound the 
alarm [3> (Mus) (hacer música) to play 

(Sentido III) 
□ [T> (corresponder) (-)- me/te/le etc) me ~ia a mi 

ocuparme de los niños it would be up to me 
0 it would be my job to take care of the chil¬ 
dren; siempre me toca a mi sacar al perro 
it’s always me who has to take the dog out for 
a walk; nos tocan tres bombones a cada uno 
there are three chocolates for each of us; a 
ella le toca la mitad de la herencia she gets 
half of the inheritance [2> (en suerte) (-e me/te/le 
etc) le ha tocado la loteria/el primer premio/ 
un millón she has won the lotteiy/first prize/a 
milUon; nos ha tocado (en suerte) vivir en 
épocas difíciles it has fallen to our lot to live 
in difficult times; nos tocó la maestra más 
antipática del colegio we got the most hor¬ 
rible teacher in the school; nos tocó hacer 
las prácticas en el mismo colegio we hap¬ 
pened to do our teaching practice at the same 
school; me tocó a mi comunicarle la mala 
noticia 1 was the one who had to tell him the 
bad news, it fell to me to tell him the bad 
news (frml); me tocó detrás de una columna y 

no vi casi nada I had to sit behind a pillar and 
1 hardly saw anything [3> (ser el turno) (-t me/te/le 
etc) te toca a ti ¿vas a jugar? it’s your turn/ 
move, are you going to play?; ¿a quién le toca 
cocinar hoy? whose turn is it to do the cook¬ 
ing today?; nos toca pagar a nosotros it’s our 
turn to pay 

□ (en 3“ pers) [T> (fam) (ser hora de); vamos, toca 
ponerse a estudiar come on, it’s time we/you 
got down to some studying; ¡a correr tocan! 
(fam) run for it!; ¡a pagar tocan! (fam) it’s time 
to pay up! |2> (fam) (haber que): toca comer otra 
vez arroz we’re having rice again 

■ tocarse v pron 
□ [T> (refl) (herída/grano) to touch; siempre se 

está tocando la barba/la nariz he's always 
playing with his beard/touching his nose 

(recipr) ((personas)) to touch each other; 
((cables)) to touch; los fondos de nuestras 
casas se tocan our garden backs onto theirs; 
los extremos se tocan the two extremes 
come together o meet 

O (frml) (cubrirse ia cabeza) ~se con algo to wear 

sth; la reina se tocaba con un sombrero azul 
the queen was wearing a blue hat 

tocata'' / toccata 

tocata'' m (Esp fam) record player 

tocateja (Esp fam): lo pagó a he paid for it 
(in) cash, he paid for it cash on the line (AmE) o 
(BrE) nail (colloq) 

tocayo -ya mf namesake; es mio he’s my 
namesake; somos ~s we have o we share the 
same name, we’re both called Tim (o Pete etc) 

toche'* adj (Ven fam) [T> (andino) Andean O (tonto) 

silly 

toche^ mf (Van fam) [l> (persona de los Andes) 

person from the Andes (2> (persona tonta) fool 

tocho m (lam) weighty tome (hum) 

tócigo m (Col fam) nasty character, nasty piece 
of work (colloq) 

tocineta/(Col) bacon 

tocino m 
D [O (para guisar) pork fat; (con vetas de carne) fatty 

salt pork [2> (grasa de la carne) fat [3> (para freír) 

bacon 

(Compuestos) 

• tocino del cielo: sweet made with e^yolks and 
syrup 

• tocino entreverado streaky bacon 
□ (Jueg) fast skipping game 

toco m (Arg fam): tengo un ~ de cosas que 
hacer 1 have a load o loads o tons of things to 
do (colloq) 

tocoginecologia f obstetrics, gynecology*, 
OB-G"™ (AmE) 

tocoginecólogo -ga m/obstetrician, gyne¬ 
cologist' 

tocología/obstetrics 

tocólogo -ga m/obstetrician 

tocomocho m »-timo 
tocón'* -cona adj (fam) touchy-feely (colloq) 

tocón^ m stump; ~ de árbol tree stump 

toe toe m knock knock 

tocuyo m (AmS) calico 

todavía adv ►o P-811 
□ [U still; ¿~ estás en la cama? are you still in 

bed?; ~ la quiero I still love her; ~ nos falta 
mucho para terminar we still have a lot to do 

(en frases negativas): ¿~ no terminaste or no 
has terminado? haven’t you finished yet?; 
¿ya terminó la película? — ~ no has the 
movie finished? — not yet; ~ no está lista she 
isn’t ready yet; son las siete ya y ~ no está 
lista it’s already seven o’clock and she still 
isn’t ready 

□ (en comparaciones) even, still; sus primos son 
~ más ricos her cousins are even richer o still 
richer o richer still; quiere más ~ he wants 
even o still more 

H (fam) (encima, aun asi) still; ¡le pagan hasta el 
alquiler y ~ se quejal they even pay his rent 
and he still complains!; ¿te engañó y ~ lo 
defiendes? he deceived you and yet you’re 
defending him? o and you still defend him?; y 

tuvo la desfachatez de echarnos la culpa 



todero tokiota 812 

Q Todo,toda 

Observaciones generales 
acerca del adjetivo 
Cuando significa la totalidad de y precede al 
artículo, a un posesivo, un demonstrativo o a 
un nombre propio, su traducción es por lo 
general all: 

todo el vino 
= all the wine 

toda su inteligencia 
= all his intelligence 

todo ese ruido 
= all that noise 

Cuando ‘todo’ no va seguido de artículo y 
significa cualquiera, también se puede traducir 
por every o any, según el contexto; 

todo extranjero lo necesita 
= every foreigner needs it 

todo tipo de coche 
= every kind of car o any kind of car 

Si ‘todo’ puede sustituirse por entero, se 
puede también traducir por whole. Ambas 
traducciones no son siempre intercambiables 
por lo que se debe prestar atención al 
contexto: 

toda la noche 
= all night o the whole night 

todo el tiempo 
= all the time o the whole time 

todo su familia 
= his whole family 

toda la verdad 
= the whole truth 

Nótese la siguiente traducción: 

conoce todo México 
= he knows all of Mexico 

Cuando ‘todo’ se emplea en plural con el artículo 
definido seguido de un período de tiempo, su 
traducción es every: 

todos los días/domingos 
= every day/Sunday 

Nótese la traducción singular del nombre plural 
en español 

Observaciones generales 
acerca del pronombre 
En singular se traduce por everything o all, 
aunque ambas traducciones no son siempre 
intercambiables: 

se lo comieron todo 
= they ate everything o they ate it all (up) 

eso es todo 
= that’s all 

el dinero no lo es todo 
= money Isn't everything 

En el plural, si se refiere a cosas, su traducción 
es all: 

los vendió todos 
= they sold them all o they sold all of them 

están todos rotos 
= they’re all broken 

En el plural referido a personas, se traduce por 
all 0 everybody, según se haga referenda a la 
totalidad de las mismas o se ponga el énfasis 
en cada uno de los individuos 
respectivamente: 

todos lo sobíon 
= they all knew o everybody knew 

estaban todos tristes 
= everybody was sad o they were all sad 

Para su uso adverbial y otros ejemplos, ver 
entradas 

and not only that, she had the nerve to blame 
us!, and she even had the nerve to blame usl; 
|a ver si nos rebajan el sueldol (RPI) if 
we’re not careful they’ll end up cutting our 
salaries! 

todero -ra m/ (Col, Ven fam) Jack-of-all-trades 
(colloq) 

todo^ -da adj 
□ [T> (la totalidad de): invitó a toda la clase she 

invited the whole class; ha estado llorando 
toda or todita la mañana (fam) he’s been crying 
all morning o the whole morning; no lo he 
visto en el dia/toda la semana I haven't 
seen him all day/all week; ~ el secreto con¬ 
siste en usar un buen caldo the secret of the 
whole thing is to use good stock; dedicó toda 
su vida a la investigación he dedicated his 
entire o whole Ufe to research; se recorrió 
~ México she traveled all over Mexico; 
España toda lo acompaña the whole of 
Spain is with him; deja las cosas tiradas por 
~s lados he leaves things lying about every¬ 
where 0 all over the place; empujó con todas 
sus fuerzas she pushed with all her might; 
todas y cada una de las necesidades de su 
empresa each and every one of o all of your 
company’s needs; me gustan ~s los depor¬ 
tes 1 like all sports; ~s ustedes lo sabían all 
of you knew, you aU knew (2> (uso enfático); a 
toda velocidad at top speed; a ~ correr as 
fast as possible; le dieron tipo or toda clase 
de facilidades they gave him every faciUty; 
está fuera de toda duda it’s beyond all doubt; 
a ~ esto (mientras tanto) meanwhile, in the 
meantime; (a propósito) incidentally, by the way; 
a esto, a Juan se lo habían llevado al hos¬ 
pital while all this was happening o mean¬ 
while 0 in the meantime they had taken Juan 
to (the) hospital [3> ~ lo + adj/adv; puedes 
hacerlo ~ lo largo que quieras you can make 
it as long as you like 

Q (cuaiquier, cada); toda persona detenida debe 
ser informada de sus derechos all detainees 
must be informed of their rights, anyone who 
is detained must be informed of his or her 
rights; ~ articulo importado all imported 
items, any imported item; ~ tipo de informa¬ 
ción aU kinds of information; ~ aquél que se 
sienta capaz anyone who feels capable; ~s 

los dias/los jueves,/los años every day/Thurs¬ 
day/year; ~s los primeros viernes de mes 
the first Friday of every month 

(Compuesto) todo terreno m ► todoterreno 
1 

todo^ m; el/un the/a whole; dos mitades 
forman un ~ two halves make a whole; jugar¬ 
se el ~ por el ~ to risk o gamble ever5fthing 
on one throw 

todo^ -da pron 
Q (refiriéndose a un conjunto) [T> (en sing) everything; 

lo han perdido ~ they’ve lost everything; a 
pesar de ~ la sigo queriendo despite every¬ 
thing 1 still love her; ~ le parece poco he’s 
never satisfied; come ~ Ic que quieras eat as 
much as you like; te puedes quedar lo que 
quieras you can stay as long as you like; no 
fue lo interesante que pensábamos que 
iba a ser it wasn’t as interesting as we 
thought it would be: ¿eso es ~? is that all?; 
se cree que lo sabe ~ he thinks he knows it 
all; con él siempre es o ~ o nada with him 
it’s always (a case of) all or nothing 

^s/todas (referido — a cosas) all; (— a perso¬ 

nas) all, everybody; se rompieron ~s they all 
broke; los compró ~s she bought all of them: 
vinieron ~s they all came, everybody came; 
son ~s compañeros de clase they’re all 
classmates; ¿están ~s? is everyone o every¬ 
body here?; ¿estamos ~s? are we all here? 

Q (en Iocs) con todo y con eso or con todo (fam) 

(aun asi) all the same, even so: (bien mirado) all in 
all; con sigo pensando que all the same 
ó even so I still think that ...; de todo: come 
de ~ she’ll eat anything; venden de ~ they 
sell everything o all sorts of things; hace de 
~ un poco he does a bit of everything; del 
todo totally; está loca del ~ she’s completely 
0 totally mad; fue del ~ imposible it was abso¬ 
lutely 0 totally impossible; eso no es del 
~ cierto that’s not entirely o totally true; y 
todo: estropeado y éste es mucho más 
valioso damaged though it is, this one is still 
much more valuable; enfermo y vino a tra¬ 
bajar sick as he was, he still came to work; 
tuvo que venir la policía y (fam) the pohce 
had to come and everything (colloq); de todas, 
todas (fam): ¿es verdad? — de todas, todas is 
it true? — you bet it is! (colloq); ganó de todas. 

todas he won by a mile (colloq); me las 
pagará!pagarás todas juntas one of these 
days I’ll get even with him/you for aU of this; 
no tenerlas todas consigo to be a Uttle wor¬ 
ried 0 uneasy; ser ~ uno: verla entrar y 
ponerse a llorar fue ~ uno he saw her come 
in and immediately o promptly burst into 
tears 

B {como adv) [O (completamente) aU; está 
mojado it’s all wet; iba toda vestida de 

negro she was dressed all in black; tiene la 
cara toda marcada her face is badly scarred; 
está toda entusiasmada con la idea del 
viaje she’s all o terribly excited about the trip; 
~ alrededor del puño all o right around the 
cuff (en frases ponderativas) quite; ya es toda 
una señorita she’s a real young lady now, 
she’s quite a young lady now; aquello fue 
~ un espectáculo that was quite a show!, 
that was some show! [1^ (indicando cualidad predo¬ 

minante): el pescado era ~ espinas the fish 
was full of bones; cuéntame, soy toda oídos 
tell me, I’m all ears: por toda respuesta lanzó 
un bufido/me guiñó el ojo his only reply was 
to snort/wink at me 

todopoderoso -sa adj all-powerful, omnipo¬ 
tent (liter); Dios T~ Almighty God 

Todopoderoso m: el ~ the Almighty 

todoterreno m [T> (Auto) off-road vehicle, 
four-wheel-drive vehicle, 4x4; (léase: four by 
four) ID (fam) (persona) versatile person, jack- 
of-all-trades 

tofu m tofu 

toga/ 
□ [T> (Hist) toga D (Der, Educ) gown 
0 (con el pelo) ►toca B 

togado -da m/magistrate 

Togo m Togo 

togolés -lesa adj Togolese 

toilette'' /twa'le(t)/ m ►© p.93 washroom 
(AmE), bathroom (esp AmE), toilet (esp BrE) 

toilette^ /twa'le(t)/ / (fam): hacerse la ~ to 
perform o do one’s ablutions (hum) 

Tokio m Tokyo 

tokiota adj of/ffom Tokyo 



813 tolda tomar 
tolda/(Col) [T) (tienda) tent [2> (mosquitero) mos¬ 

quito net [3> toldas fpl (filas) ranks (pl) 

toiderío m, toldería/Indian camp/village 

toldo m [T) (de una terraza) canopy; (de una tienda) 

awning: (en un camión) tarpaulin (para fiestas) 

tent (AmE), marquee (BrE) [3^ (de los Indios) hut 

toledano -na adj of/from Toledo 

tolemaico -ca adj Ptolemaic 

tolerable adj tolerable; hace calor, pero es 
it's hot but it's a tolerable o bearable heat; la 
otra canción era pésima, pero ésta es bas¬ 
tante ~ the other song was dreadful but this 
one isn’t bad at all 

tolerado -da adj: 0 tolerada (para menores 
de 14 años) % PG 

tolerancia / [T> (respeto) tolerance; (aguante, 

paciencia) tolerance; ~ religiosa/politica reü- 

gious/pohtical tolerance; su ~ de los extre¬ 
mistas their tolerance o toleration of 
extremists 

(Compuesto) tolerancia cero zero tolerance 
(Med) tolerance [3> (Tec) tolerance 

tolerante adj tolerant 

tolerar |A1] vt [l> <comportamiento/átuación/per- 
sona> to tolerate; no pienso ~ su insolencia I 
don’t intend to put up with o to tolerate his 
rudeness: a la gente maleducada no la tolero 
1 can’t tolerate obear o stand mde people; ¡eso 
no se puede ~l that’s intolerable!; no tolera 
el calor she can’t stand o take the heat; tole¬ 
ran menos los cambios de salinidad they 
have a lower tolerance to changes in salinity; 
le tolera demasiado a su hijo he’s too lenient 
with his son, he lets his son get away with too 
much [2> (.medicamento) to tolerate; su orga¬ 
nismo no tolera los antibióticos his body 
won’t tolerate antibiotics; no tolero los pican¬ 
tes I can’t eat spicy foods 

toletazo m (Ven fam) (puñetazo) punch; (palmazo) 

slap; se entraron a ~s they started laying into 
each other (colloq), they started punching (o 
slapping etc] each other 

tolete m oarlock (AmE), rowlock (BrE) 

toletole m rumpus, commotion, ruckus (AmE 

colloq); se armó un ~ (AmS fam) there was a ter¬ 
rible rumpus 0 ruckus o commotion 

Tolomeo Ptolemy 

tolteca odj/m/Toltec 

tolueno m toluene 

tolva / [T> (recipiente) hopper |2> (Ferr) hopper 
wagon 

tolvanera/dust storm 

toma/ 
□ [I> (Mil) capture, taking; la ~ de la Bastilla the 

storming of the Bastille (de una universidad, 

fábrica) occupation; la ~ de tierras por los 
campesinos the occupation o seizure of lands 
by the peasants 

□ [T> (Fot) shot [2> (Cin, TV): unas ~s magnificas 
del paisaje some magnificent shots of the 
countryside; el director quiere repetir esa ~ 
the director wants to do that take again 

Q (de un medicamento) dose 

□ (de datos) gathering, collecting, collection; (de 

muestras) taking; la ~ de decisiones the taking 
of decisions, the decision-making 

□ (en yudo) hold 

Q (AmL) (acequia) irrigation channel 

(Compuestos) 
• toma de agua (de una máquina) intake, inlet; 

(grifo) faucet (AmE), tap (BrE); (para incendios) 

hydrant; (de una acequia) point where water can be 
drawn ojf 

• toma de aire air intake, air inlet 
• toma de combustible fuel intake, fuel 

inlet 
• toma de conciencia: esta ~ de ~ del pro¬ 

blema the fact that people have become 
aware o conscious of the problem, this new 
awareness of the problem 

• toma de contacto (contacto) contact; (contacto 

inicial) first o initial contact; no ha habido ~ de 
~ entre ellos there has been no contact 
between them, they have not been in contact 

• toma de corriente (wall) socket, power 
point, outlet (AmE) 

• toma de posesión (de un presidente) inaugur¬ 
ation; (de ministros) swearing-in ceremony; (en un 
cargo): el dia de mi ~ de ~ the day I took up 
my post 

• toma de postura; su ^ de sorprendió a 
mucha gente his stance surprised many 
people; esta ~ de ~ de la Iglesia the adop¬ 
tion of this stance by the Church, the fact that 
the Church has adopted o taken this stance 

• toma de tierra [1> (Elec) ground (AmE), 
ground wire (o connection etc) (AmE), earth (BrE), 
earth wire (o connection etc) (BrE) (Aviac) 
landing, touchdown 

• toma y daca m (intercambio de favores, servicios) 
give-and-take; (en un combate, una prueba) cut-and- 
thrust 

tomacorriente m [T) (en la pared) (wall) 
socket, outlet (AmE), power point (BrE) [2> (Chi) 
(de un trolebús) trolley wire, trolley 

tomada de pelo / (Amt) »-tomadura de 
pelo 

tomado -da adj 
□ (voz): tengo la voz tomada l’m hoarse 
□ (AmL fam) (persona) drunk 

tomador -dora m/ 
□ ID (Fin) payee (de un seguro); el ~ the 

insured, the policyholder 
13 (AmL) (bebedor) drunkard, drinker 

tomadura de pelo / [i> (broma, chiste) joke; 
no le creas, es otra de sus ^s de don’t 
you beUeve him, he’s pulling your leg again o 
he’s having you on again o it’s just another of 
his jokes 0 (AmE) he’s putting you on again 
(colloq) (falta de consideración): lo cambian 
todos los dias, esto es una ~ de ~ they keep 
changing it every day, this is farcical o they’re 
just messing around with us (AmE) o (BrE) mess¬ 
ing us around 

tomaina/ ptomaine 

tomar [Ai| vt 

(Sentido I) 
□ (asir, agarrar) to take; toma lo que te debo 

here’s o this is what I owe you; toma la mía, 
yo no la necesito have o take mine, I don’t 
need it; ¿lo puedo ~ prestado un momento? 
can 1 borrow it for a minute?; la tomé de la 
mano para cruzar la calle 1 took her by the 
hand o 1 held her hand to cross the street; le 
tomó la mano y la miró a los ojos he took her 
hand and looked into her eyes; tomó la pluma 
para escribirle he picked up the/his pen to 
write to her; ~ las armas to take up arms; 
~ algo DE algo to take sth from sth; tomó un 
libro de la estantería he took a book from the 
shelf; los datos están tomados de las esta 
dísticas oficiales the information is taken 
from official statistics 

□ II> (Mil) (pueblo/ciudad) to take, capmre; (edifi¬ 
cio) to seize, take g) (universidad/fábrica) to 
occupy 

Q (hacerse cargo de): tomó el asunto en sus 
manos she took charge of the matter; tomó la 
responsabilidad del negocio he took over 
the running of the business; tomó a su cuida¬ 
do a las tres niñas she took the three girls 
into her care, she took the three girls in 

□ |T> (beber) to drink; no tomes esa agua don’t 
drink that water; tomó un sorbito she took a 
sip; el niño toma (el) pecho the baby’s being 
breast-fed [2> (servirse, consumir) to have; 
¿vamos a ~ algo? shall we go for a drink?; 
ven a ~ una copa/un helado come and have 
a drink/an ice cream; no quiere ~ la sopa she 
doesn’t want (to eat) her soup; nos Invitó a 
~ el té/el aperitivo he invited us for tea/an 
aperitif; ¿qué tomas? what’ll you have? 
(colloq), what would you like to drink?; ¿qué 
vas a ~ de postre? what are you going to 
have for dessert?; no debe ~ grasas (Esp) he’s 
not allowed to eat fat [I> (medicamento/vitami¬ 
nas) to take 

Q |T> (tren/taxi/ascensor) to take; ¿por qué no 
tomas el tren? why don’t you go by train?, 
why don’t you take o get the train?; voy a ver 
si puedo el tren de las cinco I’m going to 
try and catch the five o’clock train [2) (calle/ 
atajo) to take; tome la primera a la derecha 
take the first (turning) on the right; tomó la 

curva a toda velocidad he took the curve at 
full speed; ~ tierra to land, touch down 

Q [T> (medir, registrar) to take; -~le la temperatura/ 
la tensión a aign to take sb’s temperature/ 
blood pressure; le tomé las medidas I took 
her measurements [2> (notas/apuntes) to take; 
tomó nota del número he took o noted down 
the number; ¿quién tomó el recado? who 
took the message?; ~le declaraciones a aIgn 
to take a statement from sb; me ~on los 
datos they took (down) my details; la maestra 
me tomó la lección the teacher made me 
recite the lesson ¡3) (foto) to take; le tomé 
varias fotos I took several photographs of her; 
~on una película de la boda they filmed/vid¬ 
eoed the wedding 

B [T> ~ a aign por esposo/esposa (frmi) to take 
sb as 0 to be one’s husband/wife [2> (esp AmL) 
(contratar) to take on; lo ~on a prueba they 
took him on for a trial period ((profesor)) 
(alumnos/clases) to take on [4> ((colegio)) (niño) 
to take 

Q (adoptar) (medidas/actitud) to take, adopt; (pre¬ 
cauciones) to take; ha tornado la determina¬ 
ción de no volver a verlo she has decided not 
to see him again; la decisión tomada por la 
directiva the decision taken by the board of 
directors; aún no han tomado una decisión 
they haven’t reached a decision yet; tomó el 
nombre de su marido she took her husband’s 
name; tomando este punto como referencia 
taking this as our reference point 

[] (confundir) algo/a aign por algo/aign: ¿por 
quién me has tornado? who o what do you 
take me for?; te van a ~ por tonto they’ll take 
you for a fool, they’ll think you’re stupid; me 
tomó por mi hermana he mistook me for my 
sister 

Q (reaccionar frente a) (noticia/comentario) to take; lo 
tomó a broma he took it as a joke; tómalo 
como de quien viene take it with a grain 
(AmE) 0 (BrE) pinch of salt; no lo tomes a mal 
don’t take it the wrong way 

□ (tiempo) to take; le tomó tres años escribir la 
tesis it took him three years to write his 
thesis; un jardín tan grande toma demasiado 
tiempo a garden this/that big takes up too 
much time 

Q (en costura) to take in 

(Sentido U) 
□ (adquirir) [T> (forma) to take; (aspecto) to take 

on; el polio está empezando a color the 
chicken’s beginning to brown o to go brown; 
no me gusta nada el cariz que están toman¬ 
do las irosas I don’t Uke the way things are 
going 0 are shaping up [2> (velocidad) to gain, 
get up, gather; (altura) to gain; echó una 
carrera para ~ impulso he took a running 
start to get some momentum; se detuvo un 
momento para ~ aliento he stopped for a 
moment to get o catch his breath [3> (costum¬ 
bre) to get into ~ conciencia: hay que 
hacerle conciencia de la gravedad del 
problema he must be made to realize o be 
made aware of the seriousness of the prob¬ 
lem 

□ (cobrar) (cariño/asco) ~le algo a algo/aign: le 
he tornado cariño a esta casa I’ve become 
quite attached to this house; ahora que le 
estoy tomando el gusto, me tengo que ir just 
when I was getting to like it, I have to go; les 
ha tornado asco a los mejillones he’s taken a 
dislike to mussels, he’s gone right off mussels 
(colloq); ~/a con aign/algo (fam) to take against 
sb/sth; la han tomado conmigo they’ve taken 
against me, they have o they’ve got it in for 
me; la tiene tomada con la pobre chica he’s 
got o he has it in for the poor girl 

(Sentido III) 
□ [T> (exponerse a): ~ el aire or~ el fresco orjCS) 

~ aire to get some (fresh) air; ~ el sol or (CS, 
Méx) ~ sol to sunbathe; vas a ~ frío (CS) you’ll 
get 0 catch cold [2> (baño/ducha) to take, have 

□ (recibir) (closes) to take; (curso) to take, do (BrE); 
estoy tomando clases de ruso Tm taking o 
having Russian classes; tomé cinco lecciones 
con él 1 had five lessons with him 

■ tomar vi 
□ (asir); toma, léelo tú misma here, read it your- 
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self: toma y vete a comprar unos caramelos 
here you are, go and buy some candy; toma, 
aquí tienes tu tijera here are your scissors; 
tome, yo no lo necesito take it, I don’t need 
it; itomal (Esp fam): jtomal ése si que es un tío 
guapo hey! now that’s what I call handsome! 
(colloq); ¿no querías pelea? pues ¡tomal you 
wanted a fight? weU, now you’re going to get 
one!; toma de acá (RPi fam): ¿que le preste la 
bici? itomá de acál lend him my bike? no 
way! 0 like hell 1 will! (colloq); ¡toma ya! (Esp 
fam): itoma ya! ¡qué estupideces dices, tiol 
boy 0 good grief o (AmE) jeez! you really do 
come out with some stupid remarks! (colloq); 
¡toma ya! lo ha vuelto a tirar for heaven's 
sake, he’s knocked it over again!, jeez (AmE) o 
(BrE) for Pete’s sake, he’s knocked it over 
again! (colloq) 

O (esp Amt) (beber alcohol) to drink 
Q (AmL) (Ir) to go; ~ a la derecha to turn o go 

right 
□ «injerto» to take 
■ tomarse v pron 
□ ID (vacaciones) to take; se tomó el día libre he 

took the day off [2) (tiempo) to take; tómate 
todo el tiempo que quieras take as long as 
you like 

Q (molestia/trabajo): ni siquiera se tomó la 
molestia de avisarnos he didn’t even bother 
to tell us: se tomó el trabajo de buscar en los 
archivos he went to the trouble of looking 
through the files; me tomé la libertad de 
usar el teléfono 1 took the liberty of using 
your phone; ya me ~é la revancha I’ll get 
even o I’ll get my own back one of these days 

B («if) (café/vino) to drink; se toma todo lo 
que gana (AmL) he spends everything he earns 
on drink ¡2) (medicamento I vitaminas) to take 
[3> (desayuno/merienda) to eat, have; (helado/ 
yogur) to have; tómate toda la sopa eat up all 
your soup; se tomó un filete (Esp) he had a 
steak 

(3 (autobús/tren/taxi) to take; tomárselas (RPI fam) 
to go, clear OS’ (colloq); yo me las tomo I’m off! 
(colloq). I’m taking off! (AmE colloq) 

Q (Med) |T> {reft) to take; se tomó la temperatura 
she took her temperature [2j (cans): ~se la 
presión or la tensión to have one’s blood pres¬ 
sure taken 

Q (caus) (esp AmL) (foto) to have ... taken; me 
tomé unas fotos para el pasaporte 1 had 
some photos taken for my passport 

0 (enf) (reaccionar frente a) (comentario/noticia) to 
take: se lo tomó a broma or chiste or risa she 
took it as a joke; se tomó muy a mal que no 
la llamaras she was very put out that you 
didn’t phone her 

□ (Chi) (universidad/fábrica) to occupy 

Tomás: Santo ~ Saint Thomas 

tomatal m field of tomatoes 

tomatazo m: le dieron un he was hit by a 
tomato, they threw a tomato at him 

tomate m 
□ (Bot, Coc) tomato; salsa de ~ tomato sauce; 

agarrar algo para el lado de los ■^s (RPI fam) 
to take sth the wrong way; estar/ponerse 
(colorado) como un ~ (sonrojarse) to be/turn 
as red as a beet (AmE), to be/go as red as a beet¬ 
root (BrE); (quemarse) to be/tum as red as a lob¬ 
ster: ¡toma tu (Ven fam) put that in your pipe 
and smoke it! (colloq) 

(Compuestos) 

• tomate cherry or cereza cherry tomato 
• tomate de árbol tree tomato 
• tomate (de) pera or (Arg) perita plum 

tomato 
□ (fam) (agujero) hole 

B (Esp fam) [ij (complicación, dificultad) difficulty; el 
examen tenía or traía mucho the exam was 
a real stinker (colloq) (2) Ualeo, pelea) set-to 
(colloq) 

tomatera/ 
□ (Bot) tomato plant 
Q (Chi fam) (juerga) drinking session, binge (colloq) 

tomatero'' -ra adj tomato {before n) 

tomavistas m (pi ~) movie camera (esp AmE), 
cinecamera (BrE) 

tombo m [T> (Col, Ven lam) (policía) cop (colloq) 
(Chi) (Jueg) game similar to rounders 

tómbola / tombola 

tomillo m thyme 

tomismo m Thomism 

tomo m volume; una enciclopedia de or en 20 
~s a twenty-volume encyclopedia; de y 
lomo (fam) out-and-out {before n); un embuste¬ 
ro de ~ y lomo an out-and-out rogue 

tomografia / tomography 

(Compuesto) tomografia axial computeri¬ 
zada computerized axial tomography, CAT 

tomograma m tomogram 

tompeate, tompiate m 
□ (Méx lam) (cesto) wicker basket 
□ tompeates mpl (Méx vulg) (testículos) balls (pi) 

(vulg) 

ton m; se rió sin ~ ni son he laughed for no 
reason at all; compraba sin ~ ni son she was 
buying things willy-nilly; una decisión 
tomada sin ~ ni son a decision taken without 
rh3rme or reason 

tonada/[T> (melodía) tune; (canción) ballad, song 
[2> (AmL) (acento) accent 

tonadiila/popular song 

tonal adj tonal 

tonalidad / [T> (Mús) tonality [2> (color, matiz) 
tonahty 

tonel m barrel; estar como/ser un ~ to be hke 
a barrel; ser un ~ sin fondo (Chi fam) to be a 
bottomless pit (colloq) 

tonelada/(peso) ton; (Náut) (register) ton; esta 
caja pesa una ~ this box weighs a ton 

(Compuesto) tonelada métrica metric ton, 
tonne 

tonelaje m tonnage 

tonelería / cooperage, barrel-making 

tonelero -ra m/cooper, barrel-maker 

tongo m 
□ (fam) (en un partido, una pelea) fix (colloq); hubo ~ it 

was fixed o rigged (colloq) 

□ (Andes) (sombrero) bowler hat 

toni m (Chi) circus clown 

tónica/ 
Q (bebida) tonic, tonic water 
□ (tendencia, tono) trend, tendency; siguiendo la 

~ imperante en los últimos años following 
the prevailing trend of the last few years; hay 
excepciones, pero ésa es la -v, general there 
are exceptions, but that is the general trend; 
la del mercado ha sido mixta en estas 
jornadas the mood in the market has been 
mixed these last few days; la ~ de su discur¬ 
so the tone of his speech 

tonicidad / tonicity 

tónico^ -ca adj 
Q (Med) tonic {before n) 
□ [l> (süaba/vocal) tonic {before n), stressed 

(escala) tonic 

tónico^ m [T> (reconstituyeme) tonic; ~ para el 
pelo hair tonic [2> (en cosmética) toner 

tonificación/invigoration, toning up 

tonificador -dora adj ►tonificante 
tonificante adj invigorating, tonic (be/ore n) 

tonificar (A?) vt to tone up 

toniilo m tone of voice {often sarcastic); lo dijo 
con cierto ~ there was something about the 
way he said it o about his tone of voice 

tonina / |1> (atún) tunny, tuna [2> (delfín) dol¬ 
phin 

tono m 
Q (altura de la voz) pitch, tone; (timbre) tone; (manera 

de expresarse) tone; ~ grave serious tone; en 
~ cariñoso in an affectionate tone of voice; 
se lo he dicho en todos los -^s I’ve told him 
time and time again. I’ve tried telling him 
every way 1 can think of; en ~ de reproche 
reproachfully; —me da igual —contestó en 
~ despectivo it’s all the same to me, she 
answered scornfully; no es lo que me dijo, 
sino el ~ en que lo dijo it isn't what he said, 
it’s the way he said it o it’s the tone he used 

□ (tendencia, matiz) tone; el ~ general de la con¬ 

versación fue amistoso the general tone of 
the conversation was friendly; a ~ con in 
keeping with, in tune with; no estuvo muy a 
~ con la ocasión it wasn’t very in keeping 
with the occasion; para estar a ~ con ios 
tiempos to keep up with the times; fuera de 

su reacción estuvo bastante fuera de 
her reaction was rather out of place; siempre 
hace comentarios fuera de ~ he’s always 
making inopportune remarks; no venir a ~ to 
be out of place; ponerse a ~ (fam) to get in the 
mood (colloq); ser de buen/mai ~ to be in 
good/bad taste 

Q (de un color) shade; éste es un ~ de gris más 
oscuro this is a darker shade of gray; ~s 
pastel pastel shades; subido de ~ risqué 

Q (Mús) key 

(Compuesto) tono mayor/menor major/ 
minor key 

B (Audio, Rad, TV) tone; bajar el ~ (reducir ei volumen) 

to lower the volume, turn the volume down; 
(hablar con menos arrogancia): baja el tonito que 
soy tu madre don’t take that tone with me. 
I’m your mother; subir el ~ (elevar el volumen) to 
turn up the volume; (insolentarse) to raise one’s 
voice 

B (del teléfono) tone; este teléfono no tiene or no 
da ~ I can’t get a dial tone (AmE) o (BrE) dialling 
tone on this phone 

(Compuestos) 

• tono de discado (AmL) ►tono de discar 
• tono de discar or marcar dial tone (AmE), 

dialling tone (BrE) 

• tono de llamada ringing tone 
• tono de ocupado busy signal (AmE), 

engaged tone (BrE) 
0 (de músculos) tone 

tonsura / tonsure 

tonsurar [Ai] vt to tonsure 

tontaina/ tontainas adj (fam & hum) silly 

tontaina/ tontainas mf{pi ■^) (fam & hum) 
nitwit (colloq) 

tontamente adv (comportarse) stupidly, fool¬ 
ishly: no eches a perder ~ el trabajo de 
tantos años you’d be stupid o foohsh to waste 
so many years’ work; se cayó ~ por las esca¬ 
leras y se mató he just o only feU down the 
stairs but he killed himself 

tontear [Al] vi 1I> (hacer el tonto) to play the fool, 
mess around; (decir tonterías) to talk nonsense 
[2> (flirtear) to fool around (colloq), to flirt 

tontera/ ►tontería 
tontería / [Tj (cosa tonta) siUy o stupid thing; 

(dicho tonto) silly o stupid o foohsh remark; 
¡cuántas -^s se cometen de joveni the (silly) 
things we do when we’re young!; siempre 
sale con alguna ~ he always comes out with 
some stupid remark; fue una ~ no aceptar it 
was stupid not to accept; déjate de ~s que 
estamos tratando de trabajar en serio stop 
being silly o stop fooüng around, we’re trying 
to get some serious work done; ¡~sl non¬ 
sense! [2j (cosa insignificante) silly thing, small 
thing; por cualquier ~ se enfada she gets 
angry over the slightest Uttle thing; oye, que 
cien mil pesos no son ninguna ^ come on, a 
hundred thousand pesos is no small sum 
¡3) (cualidad) stupidity [Tj ►zalamería 

tonto^ -ta adj 
□ [D [ser| (persona) (falto de inteligencia) stupid, 

dumb (colloq); (ingenuo) silly; ¡pero qué ~ eres! 
¿de verdad te lo has creído? you idiot! did 
you really believe it?; mírala ... y parecía 
tonta look at her, and we thought she was 
stupid!; no seas tonta, aprovecha ahora que 
puedes don’t be silly! make the most of it 
while you can; y él fue tan ~ como para 
decirle que si and he was stupid o dumb o 
foohsh enough to say yes Il> |estar| (travieso) 

difficult, silly; (disgustado) upset; no me hagas 
caso, hoy estoy tonta don’t take any notice of 
me. I’m in a funny mood today; se pone muy 
^ siempre que hay visita he gets really silly o 
difficult when there are visitors; a 7o ~; a lo 

a lo lleva ya ganados varios millones 
he’s won several million just hke that o with¬ 
out even trying; lo dijo a lo ~ y resulta que 
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acertó it was a wild guess o he said it without 
tiiinking and it turned out to be right; hablas 
a lo ~ you're talking through your hat; a 
tontas y a locas without thinking; gasta el 
dinero a tontas y a locas she spends money 
like there’s no tomorrow (colloq); dejar ~ a 
aign (Esp fam) to leave sb speechless; hacer a 
aign (Chi fam) to make a fool of sb, fool sb; ser 
más que Abundio or que hecho de encar¬ 
go or que una mata de habas (Esp fam) to be as 
dumb as they come (colloq), to be daft as a 
brush (BrE colloq); ser ~ del bote or del culo 
(Esp fam) to be a complete idiot 

Q (excusa/error/historia) silly; fue una caída de lo 
más tonta pero ya ves, me rompí el tobillo it 
was such a silly o ridiculous fall but, as you 
see, I broke my ankle 

tonto^ -ta m/ (falto de inteligencia) idiot, dummy 
(colloq); (ingenuo) idiot, fool; eres un ~ por 
haberte dejado engañar así you’re an idiot o 
a fool to let yourself be taken in like that; 
hacer el ~ (hacer payasadas) to play o act the 
fool, to fool 0 clown around; (actuar con necedad) 

to make a fool of oneself; hacerse el ~ to act 
dumb; no te hagas la tonta, que sabes muy 
bien de lo que estoy hablando you know 
very well what I’m talking about so don’t pre¬ 
tend you don’t o so don’t act dumb; le gusta/ 
gustaba más que a un una tiza or un lápiz 
or un palo (Esp fam) he is/was crazy o nuts about 
it (colloq); ser como ~ para algo (Chi fam) to be 
crazy o nuts about sth (colloq) 

(Compuestos) 
• tonto de capirote prize idiot, utter fool 
• tonto del pueblo village idiot 
• tonto leso (Chi fam) silly fool 
• tonto útil idealistic puppet o stooge 

tontón -tona adj (fam) ►tonto’ 1 
tontorrón'' -rrona adj (fam) silly 

tontorrón^ -rrona mj silly twit (colloq), 
dimwit’ 

tony m pi ~S (Chi) circus clown 

toña / (Esp fam) [1> (borrachera); ¡vaya ~ que lle¬ 
vaba encima! he was really plastered (colloq) 

[2> (golpe) thump (colloq) 

toñeco’ -ca adj (Ven fam) spoiled 

toñeco^ -ca mf(Ven lam) spoiled brat 

top’ adj inv [I> (persona) top; una modelo ~ a 
top model [2> (producto) leading; (calidad) top; 
(marca/empresa/sector) leading; un coche ~ de 
la gama a top of the range car 

top^ 
□ mfjpl ~s) ►top model 
Q top m (Ind) top 

topacio m topaz 

topadora/(RPI) bulldozer 

topar [Al] vi 
□ ►toparse 
O ((toro/camero)) to butt 
■ toparse v pron ~se con algn (tropezarse) to 

bump into sb, run into sb; (encontrarse) to bump 
into sb, run into sb; ~se con algo (tropezarse) to 
bump into sth; (encontrarse) to come across sth; 
apenas iniciado el viaje nos topamos con la 
primera dificultad the trip had hardly started 
when we ran o came up against the ftrst 
problem 

topa tolondra); a la '^ (Col fam) in a slap¬ 
dash way 

tope m 
Q [T> (límite) limit; estoy llegando al ~ de mi 

paciencia my patience is running out. I’m 
reaching the limit of my patience; su caradu¬ 
ra no tiene ~ the nerve she has is unbeliev¬ 
able; han establecido un ~ máximo a ceiling 
0 an upper limit has been set; hasta el ~ or los 
~s: llené la taza hasta el ~ I filled the cup to 
the brim; tenia la maleta hasta el ~ her suit¬ 
case was stuffed full o was full to bursting; el 
estadio estaba hasta los ~s the stadium was 
jam-packed; estoy hasta el ~ de trabajo I’m 
up to the eyes o my eyes in work. I’m snowed 
under with work; no podemos aceptar más 
pedidos, estamos hasta los ~s we can’t 
accept any more orders, we’re snowed under 

a tope (Esp fam): vivir a ~ to live life to the 

full; giró el volante a ~ she turned the steer¬ 
ing wheel as far as it would go; el club estaba 
a ~ the club was packed out (colloq); lo pasa¬ 
mos a ~ (fam) we had a fantastic time; el per¬ 
sonal trabaja a ~ the staff are working to 
capacity o (colloq) fiat out [3> (como adj inv) la 
edad ~ para este trabajo the maximum age 
for this job; el precio ~ the top o maximum 
price; fecha ~ deadline 

D [T> (para las puertas) doorstop [2> (en trenes) 

buffer; (en las estaciones) buffer (3> (Mex) (Auto) 

speed bump, sleeping policeman (BrE) 
B (Col) (de una montaña) top 

0 [I> (Col) (golpe, choque) bump; le di un ~ al 
carro I had a bump o a shunt in the car; se 
dieron un ~ en el pasillo they ran o bumped 
into each other in the corridor; los ciervos se 
estaban dando ~s the stags were butting 
each other O (Méx fam) (cabezazo): cuando me 
paré me di un I bumped o hit o banged my 
head when I stood up 

toperol m (Chi) ►estoperol 
topetada / ►topetazo 
topetazo m bump; (más fuerte) bang; se dio un 

~ contra la pared he bumped o banged into 
the wall 

topetear [Aij, topetar |Ai] vt |i> (golpear 

levemente) to bump; lo ~on para robarle la 
billetera they bumped into him o knocked 
against him and stole his wallet [1> (dar con los 

cuernos) to butt 
■ topetear vi; ~ contra algo to bump o knock 

against sth 

topetón m ►topetazo 
tópico’ -ca adj 
□ (comentario/afirmación) trite, hackneyed, cH- 

chéd 
Q (Farm); © uso tópico for external use only 

tópico^ m [T> (tema, asunto) topic, subject 
|2> (tema trillado) hackneyed subject; (expresión) 

cliché, trite phrase/expression, commonplace 

topillo m (Méx fam) swindle; vive del ~ he 
makes a living by swindling o cheating 
people 

top-less, topless /’toples/ m: se bañaba en 
~ she was bathing topless; el ~ es habitual 
aquí it is quite normal for people to go topless 
here 

top model /top 'model/ mf (pi -s- ~) top 
model 

topo’ -pa adj (Col fam) clumsy 

topo^ m 
□ ID (Zool) mole; ver menos que un ~ or ser 

más ciego que un ~ to be as blind as a bat 
(agente infiltrado) mole [3> (Col fam) (persona 

torpe) clumsy clot (colloq), klutz (AmE colloq) 

□ [I> (Esp) (lunar) polka dot [2> (alfiler) large cloak 
pin (used by Indians in Bolivia) [3> (Col) (pendiente) 

earring 

topocho’ -cha adj (Ven fam) short and fat, 
dumpy 

topocho^ -cha m/[I> (Ven fam) (niño) kid (colloq) 

[2> topocho m (Ven fam) (Bot) dwarf banana 

topografía/topography, surveying 

topográfico -ca adj topographic, topograph¬ 
ical 

topógrafo -fa m/topographer, surveyor 

topolino m [l> (fam) (Auto) bubble car (colloq) 

[2> (Indum) platform shoe 

topología/topology 

topón m (Chi) ►topetazo 
toponimia / (nombres) place names (pi), top- 

on5rmy (tech); (ciencia) toponymy 

toponímico -ca adj toponymic 

topónimo m place name, toponym (tech) 

top secret /top'sikret/ m top secret 

topspin /'topspin/ m (pi ~s) topspin; ~ de 
derecha/revés forehand/backhand topspin 

top ten mf (pi ~ ~) member of the top ten; la 
tenista que quiere llegar a ser una ~ the 
tennis player who wants to become one of the 
world’s top ten players 

toque m 
□ [I> (de un timbre) ring; (de una campana) stroke, 

chime; al ~ de cornetas when the bugles 

sound/sounded; lo recibieron con ~ de cam¬ 
panas they greeted him with the ringing of 
bells 0 with peals of bells; llama con dos ~s 
ring twice; al ~ de las doce when the clock 
strikes twelve, on the stroke of twelve; a ~ de 
campana: aqui hay que hacerlo todo a de 
campana it’s like being in the army here o 
everything is so regimented here [2> (Esp fam) 

(llamada) call, buzz, ring (BrE colloq); si te levan¬ 
tas temprano dale un a César if you get up 
early, wake César o (colloq) give César a knock 

(Compuestos) 

• toque de alborada reveille 
■ toque de atención warning; darle un de 

~ a aign to call sb to order, to rap sb on the 
knuckles 

• toque de diana reveille 
• toque de difuntos (de trompeta) taps (pi) (AmE), 

last post (BrE); (de campanas) death knell, passing 
bell 

• toque de queda curfew; impusieron el 
de ~ they imposed a curfew; levantaron el 

~ de ~ they lifted the curfew 
Q O (golpe suave) touch; con cuatro ~s magis¬ 

trales acabó el retrato with a few deft 
touches she finished the portrait; se aplica 
con unos toquecitos you dab it on [2) (Med); 

hacerse or darse unos ~s to paint one’s 
throat (with antiseptic) [3> (en béisbol) bunt; dio 
un ~ perfecto he laid down a perfect bunt 

B (detalle) touch; aquí falta el femenino this 
place lacks a woman’s touch; necesita un 
~ de color it needs a touch of color; sólo falta 
darle los últimos ~s we just have to put the 
finishing touches to it 

Q (de metales) assaying; ► piedra^ 
B [T) (Méx arg) (de marihuana) joint (colloq), spliff (arg) 

|1> (Méx fam) (descarga) electric shock 

toquetear [Al] vt (fam) to touch; deja de ~te 
la herida stop touching your wound; estos 
niños todo lo toquetean these children can’t 
leave anything alone, these children fiddle 
with 0 get their hands on everything; andaba 
toqueteando a las chicas hé used to go 
around feeling up o touching up the girls 

toqueteo m (fam) pawing (colloq); la cortina 
quedó negra de tanto ~ the curtain was 
black from being handled o (colloq) pawed so 
much 

toquilla/shawl 

Tora, toráf. la ~ the Torah 

torácico -ca adj (región) thoracic; ►caja 

tórax m ►© P-233 thorax; una radiografía de 
~ a chest X-ray 

torbellino m [I> (de viento) whirlwind, twister 
(AmE); (de polvo) dust storm; pasó como un ~ 
she rushed past like a whirlwind [2> (de activi¬ 

dad) hurly-burly, whirl; un ~ de sentimientos 
muy confusos a turmoil o whirl of confused 
emotions; el ~ de la gran ciudad the hurly- 
burly 0 the hustle and bustle of the big city 
[3> (persona inquieta) bundle of energy 

torcaz adj ► paloma 

torcedura / tiene una -v, de tobillo/muñeca 
he has twisted his ankle/sprained his wrist 

torcer [Eio] vt 
Q [T^ (cuerpo/tronco) to twist; (brazo) to twist; 

(cabeza) to turn; me torció el brazo she twist¬ 
ed my arm [1> (ojo): tuerce un ojo he has a 
squint in one eye; torció la cara en una 
mueca de dolor she grimaced in o winced 
with pain 

Q (esquina) to turn 
B (ropa) to wring out, wring 
□ (curso/rumbo) to change; aquel suceso torció 

el curso de la historia that event changed o 
altered the course of history 

■ torcer vi (girar) ((persona/vehículo)) to turn; el 
sendero tuerce a la izquierda/hacia el norte 
the path bends o curves round to the left/turns 
noithward(s); al final de la calle tuerza a la 
derecha turn right at the end of the street 

■ torcerse v pron 
Q (tobillo) to twist; (muñeca) to sprain 
□ ((madera/viga)) to warp 
B ((planes)) to fall through 
0 (al escribir): escribe recto, te estás torciendo 
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keep your writing straight, your lines are 
sloping 

torcidamente adv. todo lo interpreta she 
interprets everything in a twisted way; usan 
sus privilegios ~ they misuse o abuse their 
privileges; aplican ~ ia ley they misapply the 
law 

torcido -da adj 
□ ID |estar| (con respecto a otra cosa) crooked; le 

quedó la nariz torcida he was left with a 
crooked nose; tiene la boca torcida he has a 
twisted mouth; llevas la falda torcida your 
skirt’s twisted, your skirt isn’t straight; el 
cuadro está ~ the picture isn’t straight, the 
picture is on a slant o is askew; la planta 
creció torcida the piant grew crooked o lop¬ 
sided; te has hecho la raya torcida your part 
(AmE) 0 (BrE) parting isn’t straight [2j (curvo) 
bent; un alambre/palo ~ a bent wire/stick; 
tiene la columna torcida she has curvature of 
the spine; tiene las piernas torcidas (para 
adentro) he is knock-kneed; (para afuera) he is 
bowlegged 

13 (intenriones) devious, crooked; el hijo menor le 
salió ~ his youngest son didn’t turn out at all 
as he had hoped 

torcijón m stomach cramp 

tordillo'' -lia adj dappled, dapple-gray* 

tordillo^ -lia m,/dapple, dapple-gray* 

tordo'' -da adj dappled, dapple-gray* 

tordo^ -da mj [T> (caballo) dapple, dapple-gray* 
[2> (pájaro — en Europa) thrush; (— en Chi) black¬ 
bird; (— en RPI) starling 

(Compuestos) 

• tordo de agua dipper, water ouzel 
• tordo negro cowbird 

toreador -dora m/(ant) toreador, bullfighter 

torear |A1| vi to fight; torea desde los 18 años 
he has been a buUfighter since he was eight¬ 
een 

■ torear vt 
Q (toro/novillo) to fight 
(3 (fam) [Tj (persona) (para evitar algo) to dodge; 

toreó hábilmente al entrevistador she 
skillfully dodged o sidestepped the interview¬ 
er’s questions [2> (Esp) (tomarle el pelo a) to mess 
... around (colloq) [3> (Ami) (provocar) to torment, 
needle 

toreo tn bullfighting 

torera / bolero (worn by bullfighters); saltarse 
algo a /a ~ (fam) to flout o disregard sth 

torería / (toreros) bullfighters (pi); (toreo) bull¬ 
fighting 

torero'' -ra adj buUfighting {before n) 

torero* -ra m,/bullfighter, matador 

torii m bull pen 

torio m thorium 

tormenta/ 
□ (Meteo) storm; se desencadenó la ~ the storm 

broke; hacer frente a /a ~ to weather the 
storm; una ~ en un vaso de agua a tempest 
in a teapot (AmE), a storm in a teacup (BrE) 

(Compuestos) 

• tormenta de arena sandstorm 
• tormenta de nieve snowstorm; (con viento) 

blizzard 
• tormenta de viento windstorm 
• tormenta eléctrica electrical o (BrE) electric 

storm 
• tormenta tropical tropical storm 
□ (de pasiones) storm; (de celos) frenzy; cuando 

pasó la me arrepentí de lo que había 
dicho after it had aU blown over I regretted 
what I’d said 

(Compuesto) tormenta de ideas brainstorm¬ 
ing 

tormento m [T> (angustia, dolor) torment; la 

Vida a su lado era un verdadero -x. living 
with him was an absolute torment o was abso¬ 
lute hell for her; vivía con el ~ de los celos 

she hved tormented o tortured by jealousy; ir 
al dentista es un ~ going to the dentist is a 
nightmare o is hell (colloq); aquel calor era un 

~ the heat there was murder (colloq) [2> (malos 
tratos) torture 

tormentoso -sa adj [T> (cielo¡marItiempo) 
stormy (escena/discusión) stormy; aquéllos 
fueron tiempos ~s those were turbulent 
times 

torna / [1> (regreso) return (en un cauce) gate; 
volverle las ~s a aign to turn the tables on 
sb; se han vuelto las ~s it’s a different stoiy 
now, the shoe’s on the other foot now (AmE), 
the boot’s on the other foot now (BrE) 

tornadizo^ -za adj fickle 

tornadizo* -za m,f. es una tornadiza she’s 
always changing her mind, she’s so fickle 

tornado m tomado 

tornamesa f or m \t} (Col, Méx) (plato giratorio) 
turntable [2j (Chi) (tooadisoos) record player 

tornar [Al] vt (liter) [T> (regresar) to return; ~ a -t 
inf: tornó a nevar it snowed again (volver, 
hacer) to make, render; ~ia su existencia más 
llevadera it 'would make o render her life 
more bearable 

■ tornarse v pron (liter) to become; el general 
que se tornó dictador the general who 
became a dictator; la situación se torna difí¬ 
cil the situation is becoming difficult; ~se en 

algo to turn into sth; el problema se tornó 
en un conflicto internacional the problem 
developed o turned into an international con¬ 
flict 

tornasol m 
□ (reflejo) reflected fight; por el ~ su blusa pare¬ 

cía rojiza her blouse looked reddish with the 
fight shining on it 

13 (Quim) litmus; ^ papel 
a (Bot) sunflower 

tornasolado -da adj (color/destello) irides¬ 
cent; (tela) shot 

torneado -da adj (cuerpo) shapely; (brazos) 
nicely-shaped; sus bien torneadas piernas 
her shapely legs 

tornear [Al| vt (en carpintería) to turn; (en alfarería) 
to throw 

torneo m [Tj (Dep) tournament, competition; 
un ecuestre an equestrian event [2> (Hist) 
tournament 

tornero -ra m/lathe operator 

tornillo m 
□(Tec) screw; apretarle los ~s a aIgn (fam) to 

put the pressure o (colloq) the screws on sb; 
te/le falta or falla un ~ you have/he has a 
screw loose (colloq); tener un ~ flojo or suelto 
(fam) to have a screw loose (colloq) 

(Compuestos) 

• tornillo de ajuste adjusting screw 
• tornillo de banco vise (AmE), vice (BrE) 
• tornillo sin fin worm gear 
□ (Ur) (pendiente) stud 
Q (RPI fam) (frío): hacia un ~ it was freezing cold 

torniquete m (T) (Med) tourniquet [2> (de 
acceso) turnstile [3> (Ven) (en béisbol) screwball 
[4> (en el pelo) ►toca B 

torno m 
□ [l> (de carpintero) lathe; ~ de ceramista or alfa¬ 

rero potter’s wheel [2> (Odont) drill (para 
alzar pesos) winch [4> (entrada) turnstile 

(Compuesto) torno de banco vise* 
[3 en torno a around; la conversación giró en 

~ al tema de las compensaciones the con¬ 
versation revolved around o centered on the 
question of compensation; el debate que 
mantuvieron en al problema the debate 
that they had on o about the problem; se 
habían sentado en ~ suyo (liter) they had 
seated themselves around him/her 

toro m 
□ (animal) bull; agarrar al ~ por las astas (AmL) or 

(Esp) coger el ~ por los cuernos or (Col, Ven) 
agarrar or coger al ~ por los cachos to take 
the buU by the horns; fuerte como un ~ as 
strong as an ox; ver los ~s desde la barrera 
to watch from the sidelines 

(Compuesto) toro bravo or de lidia fighting 
bull 

□ los toros mpl (el espectáculo) bullfighting; 
nunca he ido a los ~s I’ve never been to a 
bullfight 

Q m (Mat) torus 

(La fiesta de) los toros 

Bullfighting is popular in Spain and in 

Mexico, Colombia, Peru, and Venezuela. For 

some Spaniards it is crucial to Spanish iden¬ 

tity. The season runs from March to October 

in Spain, from November to March in Latin 

America. 

The art of bullfighting is given the name tau¬ 
romaquia. The bullfighters in a corrida gather 

in cuadrillas. The principal bullfighter, or 

matador, is assisted by peones. Their outfit, 

the traje de luces, consists of a tight silk 

jacket and trousers, decorated with embroi¬ 

dery and epaulettes, and a black, two-cor¬ 

nered hat known as a montera 
\_1__ J 

torohuaco m; dance in honor of Quetzacloatl 

toronja/(AmL) grapefi-uit 

toronjil m lemon balm 

torovenado m: Indian festival in honor of San 
Jerónimo 

torpe adj [Tj (en las acciones) clumsy; (al andar) 

awkward: la anciana andaba de manera 
the old lady moved awkwardly; un animal 
lerdo y ~ a slow, ungainly animal [2> (de enten¬ 

dimiento) slow (colloq), dim (colloq); es ~ para las 
matemáticas he’s very slow o dim at math(s); 
¡qué ~ soy! I’m so stupid o slow o dim! [3> (sin 

tacto) (persona/comentario) clumsy; se disculpó 
de manera ~ she excused herself clumsily 

torpedear |A1] vt [T> (Mil) to torpedo (Pol) 

to torpedo 

torpedeo m torpedoing 

torpedera/torpedo boat 

torpedero m 
Q (Mil) torpedo boat 
¡3 (en béisbol) shortstop 

torpedo tn 
□ (Arm) torpedo 

□ (Zool) electric ray, torpedo 
Q (Chi fam) (de un estudiante) crib (note) (colloq), pony 

(AmE) 

torpemente adv [T> (caminar/moverse) clum¬ 
sily, awkwardly (expresarse/actuar) clumsily 
[3> (tontamente) stupidly 

torpeza/ 
□ (cualidad) |Tj (en las acciones) clumsiness; (al andar) 

awkwardness (falta de inteligencia) stupidity: 
perdona mi pero no entiendo I’m sorry to 
be so stupid o slow o dim, but I don’t under¬ 
stand [3> (falta de tacto) clumsiness 

(3 (dicho desacertado) gaffe; (acción desacertada) blun¬ 

der 

torpor m torpor 

torrar (Al| vt (café) to roast (with sugar); me voy 
a la sombra, me estoy torrando (fam) I’m 
going to sit in the shade. I’m roasting (colloq) 

torre/ 
O [T> (de un castillo, una fortaleza) tower [2> (de una 

iglesia) tower; (en punta) steeple, spire [Jj (de 

cables de alta tensión) pylon; (de un pozo de petróleo) 

derrick gj (en ajedrez) rook, castle (edificio 

alto) apartment block o building, high rise 
(AmE), tower block (BrE) 

(Compuestos) 

• Torre de Babel Tower of Babel; con tantos 
extranjeros aquello era una verdadera de 
~ with so many foreigners there it was like a 
session of the United Nations 

• torre de control control tower 
• Torre de Londres Tower of London 
• torre de marfil ivory tower 
• torre de observación observation tower 
• torre de perforación drilling rig 

• Torre Eiffel Eiffel Tower 
□ (equipo de música) stack system 

Q (Inf) tower 

□ (Esp) (chalet) villa 

torrefacción/roasting (with sugar) 

torrefacto -ta adj dark-roasted 

torreja/ 
□ [l> (AmL) (pan frito) French toast [2> (Per) (buñuelo) 

fritter 

□ (Chi) (rodaja) slice 
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torrencial adj torrential 

torrencialmente adv torrentially 

torrente m 
D (Geog) torrent; le salía sangre de la nariz a 

~s (CS) blood was pouring from his nose 

(Compuesto) torrente sanguíneo blood¬ 
stream 

□ (de insultos) stream, torrent, hail; (de lágrimas) 

ñood; me soltó un de improperios she let 
fly a torrent of abuse at me 

torrentera / watercourse {of a mountain stream 
or torrent) 

torrentoso -sa adj (Amt) fast-flowing 

torreón m tower 

torrero m lighthouse keeper 

torreta/(de un submarine) conning tower, bridge; 
(de un avión, tanque) tuiTet 

torrezno m rasher of bacon 

tórrido -da adj <zona/clima> torrid; (calor) 

scorching, torrid 

torrija/French toast 

torsión / torsion; con una leve del tronco 
with a slight twist of the upper body 

torso m [i> (Anat) torso, trunk [2> (Art) bust 

torta / 
Q (Coo) [T> (AmL) (de verduras) pie; (sin tapa de masa) 

pie, flan, tart |1> (AmS) (de cumpleaños, etc) cake; 
(decorada, con crema, etc) gateau; me/fe//e salió 
la ~ un pan (AmL) things didn’t work out the 
way 1/you/she had planned; poner la ~ (Ven 

fam) to blow it (colloq), to mess it up (colloq), to 
mess up (AmE colloq) 

(Compuestos) 

• torta de casamiento (rpi) or (Chi) de novia 
wedding cake ^ 

• torta de matrimonio or de novios (AmS) 

wedding cake 
• torta frita (RPI) fritter (jned in/at) 
• torta pascualína spinach and egg pie 
□ (Méx) (bocadillo) sandwich 
B (esp Esp) (bizcocho basto) sponge cake; ni ~ (Esp 

fam) not a thing; no entiendo ni ~ 1 don’t 
understand a thing; no ve ni ~ he can’t see a 
thing 0 he’s as blind as a bat; nos/les está 
costando la ~ un pan it’s costing us/them 
more than we’re/they’re saving o it’s a false 
economy 

(Compuestos) 

• torta de aceite; crisp aniseed wafer fried in oil 
• torta imperial; nougat-like candy covered with 

rice paper 
□ (fam) (golpe); como no te estés quieto te doy 

una ~ if you don’t keep stiU, I’ll hit o wallop 
you (colloq); por una tontería se liaron a -^s 
they came to blows o they started fighting over 
nothing; se dio una ~ con el coche he 
crashed the car; se cayó del árbol y se pegó 
una ~ he fell out of the tree and hit the 
ground very hard 

tortazo m (fam) ►torta o 
tortear |A1| vt (Méx fam) to feel ... up (colloq), to 

touch ... up (BrE colloq) 

torticolis/stiff neck, torticolhs (tech); tener ~ 
to have a stiff neck, to have a crick in one’s 
neck 

tortilla/ 
Q (de huevos) omelet*; se ha dado (la) vuelta or se 

ha vuelto la ~ it’s a different story now, the 
shoe’s on the other foot now (AmE), the boot’s 
on the other foot now (BrE) 

(Compuestos) 

• tortilla de papas or (Esp) de patatas Span¬ 
ish omelet* 

• tortilla española Spanish omelet* 
• tortilla francesa (Esp) French o plain 

omelet* 
□ [T> (de maíz) tortilla l2> (Chi) (pan) unleavened 

bread 

tortillera/(fam) dyke (si), lesbian 

tortillero -ra m/tortilla seller o vendor 

tórtola / turtledove 

tórtolo m (fam) lovebird (colloq); una pareja de 
tortolitos a pair of lovebirds 

tortuga / 
□ (Zool) (de tierra) tortoise, turtle (AmE); (de mar) 

turtle; ser or parecer una ~ (fam) to be a slow¬ 
poke (AmE) 0 (BrE) slowcoach (colloq) 

(Compuestos) 

• tortuga de agua dulce or de rio terrapin 
• tortuga mordedura snapper 
□ (Ur) (pan) bun, bap (BrE) 

tortuguismo m (Méx) go-slow 

tortuosidad / [T> (de un camino) tortuousness 
(liter); la ~ del camino the twists and turns in 
the road, the tortuousness of the road O (de la 

mente, conducta) deviousness 

tortuoso -sa adj <camino/sendero) tortu¬ 
ous, winding [2> tmaquinaciones/conducta} devi¬ 
ous; <mente> devious, twisted 

tortura / torture; instrumentos/métodos de 
~ instruments/methods of torture; fueron 
sometidos a -^s they were subjected to tor¬ 
ture, they were tortured; para mi los exáme¬ 
nes son una ~ (fam) I find exams sheer torture 
0 a real nightmare (colloq) 

(Compuesto) tortura de la gota water torture 

torturado -da m,/torture victim 

torturar jAl) vt [O (con violencia física) to torture 
[2> (angustiar) to torment, torture; torturado 
por los remordimientos tormented o racked 
by remorse; estaba torturada por los celos 
she was tormented by jealousy 

■ torturarse v pron (reft) to torture o torment 
oneself 

torvo -va adj (mirada) baleful; (intenciones) 
grim 

tos / cough; tengo una ~ terrible I have a ter¬ 
rible cough; tuvo un acceso de ~ he had a 
coughing fit 

(Compuestos) 

• tos convulsa or convulsiva whooping 
cough 

• tos de perro (AmL) barking cough 
• tos ferina whooping cough 

toscamente adv roughly, crudely 

Toscana / Tuscany 

toscano^ -na adj Tuscan 

toscano^ -na mf [O (persona) Tuscan [2> tos- 
cano m (RPI) (cigarro) cigar; tener un ~ en la 
oreja (RPI fam) to be a bit deaf 

tosco -ca adj [I> (utensilio/mueble/construcción) 
crude, basic; (tela) coarse, rough; (cerámica) 
rough, coarse [2> (persona) rough; (lenguaje) 
unrefined, earthy; (modales) rough, unpol¬ 
ished m (manos) rough 

toser |E1) Vi to cough; a ése no hay quien le 
tosa (Esp fam) he can’t take criticism 

tosquedad /|T> (de un objeto) crudeness; (de una 

tela) coarseness, roughness [2> (de una persona) 

roughness; (de las facciones) roughness, harsh¬ 
ness; (de los modales) roughness; (del lenguaje) 

crudeness, lack of refinement 

tostada / [D (de pan) piece o slice of toast; 
siempre desayuno café con -v.-s 1 always 
have coffee and toast for breakfast; se huele 
la ~ (fam) I smell a rat (colloq) [2> (Méx) (de tortilla) 

tostada (fried maize pancake) [3> (Ven) (arepa frita) 

fried corn cake 

tostado'' -da adj IT> (pan/almendras) toasted; 
(cafe') roasted [I> (por el sol) tanned, brown (BrE) 

[l> (Ven fam) (loco) crazy (colloq) E) (Chi fam) (enoja¬ 

do) annoyed, miffed (colloq) 

tostado^ m [T> (del pan, maíz, de las almendras) 

toasting; (del café) roasting [2> (de la piel) suntan, 
tan O (Coc) toasted sandwich [4> (de) color ~ 

(guantes/bolso) tan 

tostadora/, tostador m [D (para pan) toast¬ 
er [2> (para café) roaster 

tostadura / (de café, cacao) roasting; (de otras 

semillas) toasting 
tostar [ALO] vt O (pan/almendras/maíz) to 

toast; (cafe') to roast [1> (piel/persona) to tan 
■ tostarse v pron 
□ (broncearse) to tan, go brown (BrE) 

□ (ChI fam) (enojarse) to get annoyed, get miffed 
(colloq) 

tostón m 
D |T> (Esp) (pan frito) crouton [I> (cochinillo asado) 

roast sucldng-pig [ly (Ven) (plátano frito) fried 
plantain 

torrencial toxícológico 

El (Esp fam) (cosa fastidiosa) drag (colloq); (persona 

pesada) pain (colloq), pain in the neck (colloq); 

darle el a aign (Esp fam) to pester some¬ 
body 

B (Méx fam) (moneda) fifty-peso coin; (billete) fifty- 
thousand-peso bill 0 note 

total'' adj ID (absoluto) (desastre/destrucción) 
total; (éxito) resounding (before n). total; la 
película fue un fracaso -- the film was a total 
0 an utter failure; un cambio ~ a complete 
change Hy (global) (coste/importe) total 

total^ m total; ¿cuánto es el ~? what’s the 
total?, what does it all come to?, how much is 
it altogether?; el ~ de las pérdidas/ganan¬ 
cias the total losses/profits; el ~ asciende a 
$40.000 the total amounts to o comes to o is 
$40,000; afecta a un de 600 personas it 
affects a total of 600 people; en ~ altogether, 
son 5 euros en that’s 5 euros altogether 

totaP adv (indep) (fam) [ly (al resumir una narración) 

so, in the end; que me di por vencida so in 
the end I gave up [ly (expresando indiferencia, poca 

importancia): ¿por qué no te quedas? 
mañana no tienes que trabajar why not stay? 
I mean o after all, you don’t have to go to work 
tomorrow 

totalidad f. la de los componentes del 
grupo all the members of the group; la casi 
-v de la cámara votó en contra almost the 
whole 0 entire chamber voted against the 
motion; el acuerdo fue aprobado en su 
the agreement was approved in its entirety o 
(frmi) totality; lea el documento en su ~ read 
the document all the way through o (BrE) right 
through; la deuda ha sido pagada en su 
the debt has been paid in full o completely 
paid off 0 (AmE) paid in total 

totalitario -ria adj totalitarian 

totalitarismo m totalitarianism 

totalizador m pari-mutuel (AmE), totalizator 
(BrE), tote (BrE colloq) 

totalizar (A4] vt |Ty «persona» to total, add 
up, totalize (frmI) Ey «ajros» to total, add up 
to, amount to; los gastos totalizan 200 dóla¬ 
res the expenses add up to o amount to o total 
200 dollars 

totaimente adv totally; estoy ~ de acuerdo 
I totally 0 fully agree, I entirely agree; eso es 
~ absurdo that’s totally o completely o utterly 
absurd; construido ~ en madera built entire¬ 
ly of wood; estás ~ equivocado you are total¬ 
ly 0 (BrE) quite wrong; está ~ dedicada a sus 
hijos she’s totally o completely dedicated to 
her children 

tótem m (pi totems) totem 

totémico -ca adj totemic; un pilar ~ a totem 
pole 

totemismo m totemism 

totogol m (Col) sports lottery (AmE), football 
pools (pi) (BrE) 

r totogol 

[ ^quiniela J 
totona / (Ven vulg) cunt (vulg), beaver (AmE si), 

fanny (BrE si) 

totopo m (Méx) taco chip 

totora / reed mace, bulrush, cattail (AmE) 

totorai m (AmL) reed bed 

touch /tutf, tuj/ m touch; el balón va a the 
ball goes into touch 

tour /tur/ m (pi tours) [D (excursión) tour Ey (de 

un artista) tour 

tournée, tourné /tur'ne//tour 

tour operador, tour-operator /tur, ope 
'rator/ m tour operator 

toxemia / toxemia (AmE), toxaemia (BrE) 

toxémico -ca adj toxemic* 

toxicidad / toxicity 

tóxico' -ca adj toxic 

tóxico^ m poison, toxin 

toxicodependencia/(frml) drug addiction 

toxicodependiente m/drug addict 

toxicologia /toxicology 

toxicológico -ca adj toxicological 



toxicólogo trabar 

toxicólogo -ga m/toxicologist 

toxicomanía/(frmi) drug addiction 

toxicómano'* -na adj addicted to dnigs; 
padres ~s parents who are drug addicts o 
who are addicted to drugs 

toxicómano^ -na m/dmg addict 

toxina / toxin 

tozudez / obstinacy, stubbornness; iqué ~ la 
tuya! you’re so obstinate o stubborn! 

tozudo'* -da adj obstinate, stubborn 

tozudo^ -da mf. es un ~ he’s extremely stub¬ 
born 0 obstinate 

Tpm., TPM / (= tonelada de peso 
muerto) dwt 

TPV m (en Esp) = Terminal Punto de Venta 
traba/ 
□ O (en una ventana) catch [2} (entre dos vigas) tie 

|3> (para un caballo) hobble: (para un preso) 

shackles (p¡) l4> (de un cinturón) belt loop [5> (Chi) 

(para el pelo) barrette (AmE), (hair) slide (BrE) 
(para tender ropa) clothespin (AmE), clothes- 

peg (BrE) 

(Compuesto) traba de corbata (RPI) tie pin 
□ (dificultad, Impedimento) obstacle; empezó a 

ponerme ~s he began to come up with all 
sorts of snags o obstacles 

□ (Col. Ven arg) [TJ (marihuana) grass (si) [2> (efecto) 

high (colloq) 

trabajado -da adj (diseño/peinado) elaborate; 
un plan muy ~ a carefully thought-out o an 
elaborate plan; una novela muy bien trabaja¬ 
da an extremely well-crafted novel; tiene un 
estilo demasiado ~ her style is over- 
elaborate 

trabajador* -dora adj (que trabaja mucho) hard¬ 

working; ► clase* 
trabajador^ -dora m,/worker; un no cali¬ 

ficado (AmL) or (Esp) cuaiificado an unskilled 
worker o laborer: ~es de la construcción 
construction workers 

(Compuestos) 

• trabajador autónomo, trabajadora 
autónoma m,f self-employed worker o 
person 

• trabajador/trabajadora independiente 
m/ self-employed worker o person 

• trabajador/trabajadora por cuenta 
ajena m,f employed person, employee (of a 
company) 

• trabajador/trabajadora por cuenta 
propia mj self-employed worker o person 

■ trabajador/trabajadora social m,/ (Méx) 
social worker 

trabajar |Ai] vi 
n (en un empleo) to work; empiezo a ~ mañana I 

start work tomorrow; ¿a qué hora entras a 
~ ? what time do you start work?; el lunes no 
se trabaja Monday is a holiday; ~ por su 
cuenta or por cuenta propia to be self- 
employed; los que trabajamos jornada com¬ 
pleta or a tiempo completo those of us who 
work ftill-time; ~ fuera (de casa) or (AmL) 
~ afuera to go out to work; ~ en las minas/ 
en el campo to work in o down the mines/on 
the land: trabaja para una compañía extran¬ 
jera she works for a foreign company; traba¬ 
jan a jornal fijo they are paid a fixed daily 
rate: trabaja bien aunque le falta experien¬ 
cia she does her job weU o she’s a good worker 
although she lacks experience; los ponían a 
~ desde niños they were sent out to work 
from an early age; ~ en algo: ¿en qué traba¬ 
jas? what do you do (for a living)?, what line 
are you in?, what sort of work do you do?; tra¬ 
baja en publicidad she works in o she is in 
advertising; ~ de or como algo to work as sth; 
trabaja de camarero por las noches he 
works as a waiter in the evenings 

□ (en una tarea, actividad) to work; deja de perder el 
tiempo y ponte a ~ stop wasting time and 
start doing some work o get working; voy a ir 
a un poco a la biblioteca I’m going to go 
and do some work in the Ubrary; trabajó 
mucho he worked hard; nos han tenido tra 
bajando todo el día they’ve kept us (hard) at 
it all day (colloq); ~ en algo to work on sth; 

estoy trabajando en una novela I’m working 
on a novel; trabajamos en la búsqueda de 
una solución we are working on o working to 
find a solution; ~ en contra de/por algo; tra¬ 
bajamos en contra de la aprobación de la 
ley we are working to prevent o we are trying 
to stop the law being passed; siempre ha tra¬ 
bajado por la paz she has always worked for 
peace o to promote peace; ~ como una bestia 
or un negro or un enano or un chino (fam) to 
work like a slave, to work one’s butt off {AmE 
colloq), to slog one’s guts out (BrE colloq) 

H (actuar) to act, perform; ¿quién trabaja en la 
película? who’s in the movie?, who are the 
actors in the movie?; ella trabaja muy bien 
she’s a very good performer o actress o she’s 
very good; trabajó en una película de Saura 
he was in one of Saura’s films 

□ (operar, funcionar): la empresa trabaja a pérdida 
the company as running o operating at a loss; 
la fábrica está trabajando a tope the factory 
is working o operating at full capacity; tienen 
mucha maquinaria ociosa, sin they have a 
lot of spare machinery standing idle; los 
motores trabajan al máximo al despegar the 
engines work o operate o run at full throttle 
during take off; haga ~ su dinero make your 
money work for you; hemos logrado que las 
mareas trabajen para nosotros we have suc¬ 
ceeded in harnessing the tides; el tiempo tra¬ 
baja en contra nuestra/en nuestro favor 
time is (working) against us/is on our side; un 
problema que hace ~ el cerebro a problem 
which exercises the mind 

■ trabajar vt 
□ a) (masa) (con las manos) to knead, work; (con un 

tenedor) to mix [2> (madera¡cuerojoro) to work 
[3j (campoltierra) to work 

Q (género¡marca) to sell, stock 
H (perfeccionar, pulir) to work on; hay que ~ la 

escena final we must work on the last scene; 
tengo que ~lo un poco más 1 have to work 
on it a bit more o do some more work on it 

Q (fam) (Intentar convencer) to work on (colloq) 

■ trabajarse v pron (fam) [T> (premio¡ascenso) to 
work for [2> (enfl (fam) (persona) to work on 
(colloq); todavía me lo estoy trabajando I’m 
still working on him 

trabajo m 
□ [T> (empleo): conseguir ~ to get o find work; 

consiguió un muy bien pagado he got 
himself a very well-paid job; hay dos ~s inte¬ 
resantes en el periódico de hoy there are 
two interesting vacancies o jobs in today’s 
paper; se fue a la capital a buscar ~ he went 
to the capital to look for work o for a job; la 
pérdida de 200 puestos de ~ the loss of 200 
jobs; se quedó sin ~ she lost her job, she was 
made redundant, she was let go (AmE); no 
tiene ~ fijo he doesn’t have a steady job; un 
~ de media jornada a part-time job; buscaba 
-v, de jornada completa or a tiempo comple¬ 
to or de tiempo completo 1 was looking for 
full-time work o for a full-time job [2> (lugar) 

work; está en el ~ she’s at work; ir al ~ to go 
to work; llámame al ~ give me a call at work; 
la estación queda cerca de mi the sta¬ 
tion’s close to where 1 work 

(Compuesto) trabajo compartido work-shar¬ 
ing 

Q (actividad, labor) work; ~ intelectual intellectual 
work 0 brainwork; su capacidad de es 
enorme he has an enormous capacity for 
work; la máquina hace el de cinco perso¬ 
nas the machine does the work of five people; 
requiere años de ~ it takes years of work; 
todo nuestro ~ ha sido en vano all our work 
has been in vain; el ~ en equipo teamwork; 
el ~ de la casa housework; es un ~ especia- 
lizado/de precisión it’s specialized/precision 
work; me tocó a mi hacer todo el ~ 1 ended 
up doing all the work, 1 got stuck o (BrE) landed 
with all the work (colloq); hoy no puedo, tengo 
mucho ~ 1 can’t today, I have o I’ve got a lot of 
work to do; tengo mucho ~ acumulado 1 
have a huge backlog of work to do; este bor¬ 
dado tiene mucho ~ a lot of work has gone 
into this embroidery; |buen ~! te felicito nice 
work! weU done; fue premiado por su ~ en 
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esa pelícuia he was given an award for his 
performance in that movie; hacer un ~ de 
zapa to work o scheme behind the scenes; le 
he estado haciendo un -v, de y ya lo tengo 
en el bote l’ve been quietly working on him o 
softening him up and now I’ve got him right 
where 1 want him 

(Compuestos) 

• trabajo a destajo piece work 
• trabajo agrícola agricultural work 
• trabajo a reglamento (CS) work to rule 
• trabajo de campo fieldwork 
• trabajo de chinos fiddly o laborious job 
• trabajo de parto labor* 
• trabajo de práctica work experience 
• trabajo en cadena assembly-line work 
• trabajos forzados mpl hard labor* 
• trabajos manuales mpl handicrafts (pi) 
• trabajo social social work 
• trabajo voluntario voluntary o (AmE) volun¬ 

teer work 
H [D (tarea, obra) job; es un ~ que no lo puede 

hacer cualquiera it’s not a job that just 
anyone can do; limpiar el horno es un que 
odio cleaning the oven is a job o chore 1 hate; 
la satisfacción de un bien hecho the satis¬ 
faction of a job well done; me cobró un dine¬ 
ral por un par de ~s he charged me a fortune 
for doing a couple of httle jobs o tasks |2> (obra 

escrita) piece of work; un ~ bien 
documentado a well-documented piece of 
work; estoy haciendo un ~ sobre Lorca I’m 
doing a paper/an essay on Lorca 

Q (esfuerzo): con mucho consiguió levantarse 
with great effort she managed to get up; nos 
dio mucho ~ pintarlo painting it was hard 
work 0 took a lot of work; los niños dan 
mucho ~ children are hard work o a lot of 
work; me cuesta ~ creerlo 1 find it hard to 
believe; nos costó ~ convencerla de que 
viniera we had a hard time persuading her to 
come; se tomó/dio el ~ de venir a buscarme 
she took the trouble to come and pick me up; 
puedes ahorrarte el de ir hasta allá you 
can save yourself the trouble o bother of going 
all the way over there 

Q (Econ) labor*; el capital y el ~ capital and 
labor 

Q (FIs) work 

trabajoadicto -ta m,/workaholic 

trabajólico'* -ca adj (fam) workahoUc (before 
n); es muy ~ he’s a complete workahohc 

trabajólico^ -ca mf (fam) workaholic (colloq) 

trabajosamente adv: logró hacerse 
entender with effort she managed to make 
herself understood; subió ~ las escaleras he 
struggled up the stairs; respiraba ~ he was 
breathing with difficulty, his breathing was 
labored 

trabajoso -sa adj‘. es un punto muy -v, it’s a 
very laborious stitch to do; su letra es muy 
trabajosa de leer it’s veiy hard work reading 
his writing, his writing is very hard o difficult 
to read 

trabalenguas m (pi ->-) tongue twister 

trabar |Ai] vt 
□ [T> (puerta¡ventana) (para que no se abra) to hold 

... shut; (para que no se cierre) to hold ... back o 
open; trabó la puerta con una silla she 
jammed the door open with a chair ¡2> (vigas) 
to tie, connect ID (historia) to weave together 
D (caballo) to hobble 

□ (salsa) to thicken 
B (conversación) to strike up, start; (amistad¡rela- 

cion) to strike up, form; han trabado una gran 
amistad they’ve become great friends 

0 (desarrollo¡negociaciones) to impede o hamper 
the progress of 

■ trabarse v pron 
□ ((cajón¡ cierre ¡puerta)) to get jammed o stuck; 

se le traba la lengua cuando se pone nervio¬ 
so he gets tongue-tied when he’s nervous 

□ (enzarzarse): ~se en algo to get involved IN sth; 
no quiero -^me en una discusión contigo 1 
don’t want to get involved in o get into an 
argument with you 

B (Col, Ven arg) (con droga) to get high o stoned 
(colloq) 



trabazón / linking together 

trabilla / [D (de un pantalón) stirrup [2> (de una 
chaqueta, un abrigo) belt loop [i> (en una calceta) 
loop 

trabucar [A2| vt to mix up, confuse 
■ trabucarse v pron: se trabucó y tuvo que 

leerlo otra vez he got his words jumbled up o 
mixed up o muddled up and had to read it 
again 

trabuco m blunderbuss 

traca / 1T> (en pirotecnia) string o series of fire¬ 
crackers H) (Náut) strake 

trácala'* m (Méx, Ven fam) cheat 

trácala^ / (Méx, Ven fam) trick, swindle; se la 
pasa haciendo ~ he’s always cheating o trick¬ 
ing 0 swindling people 

tracalada / (Chi fam) bunch (colloq); una ~ de 
amigos a whole bunch o gang o horde of 
friends (colloq); me dijo una ~ de mentiras he 
told me a pack o bunch o string of lies; gastó 
una ^ de millones en ello she spent millions 
on it 

tracalear [Al] vt (Méx, Ven fam) to cheat, swin¬ 
dle 

tracalero -ra adj (Méx, Ven fam) dishonest; no 
seas ~ don’t be a cheat, don’t cheat 

tracción / 
□ (Auto, Mec) traction, drive 

(Compuestos) 
• tracción a las cuatro ruedas/four-wheel 

drive; un vehículo con or de ~ a las ~ ~ a 
4x4, a four-wheel-drive vehicle 

• tracción animal / draft (frmi); vehículos a 
~ ~ horse-drawn (o oxeii-drawn elc) vehicles, 
vehicles drawn by animal's 

• tracción delantera [1> / (sistema) front- 
wheel drive [2> m (vehículo) ffont-wheel-drive 
vehicle (o car etc) 

• tracción total or integral / four-wheel 
drive; un vehículo con or de ~ ~ a 4 x 4, a 
four-wheel-drive vehicle 

• tracción trasera |T> / (sistema) rear-wheel 
drive m (vehículo) rear-wheel-drive vehicle (o 
car etc) 

□ (Med) traction; tiene la pierna en ~ his leg is 
in traction 

tracería / tracery 

Tracla /Thrace 

tracoma m trachoma 

tracto m 
Q (Anat) tract; ~ digestivo/intestinal/urinario 

digestive/intestinal/urinary tract 
□ (Relig) tract 

tractomuia / (Col) trucking rig (AmE), articu¬ 
lated lorry (BrE) 

tractor m tractor; ~ anfibio amphibian trac¬ 
tor; tirado por ~ tractor-drawn (before n) 

tractorada/tractor protest 

tractorista mf tractor driver 

trad. = traducido 

tradición/ 
Q (costumbre) tradition; es ~ encender fogatas 

la noche de San Juan it is traditional to light 
bonfires on midsummer night; seguir la ~ to 
keep up the tradition; según la ~ according 
to tradition 

□ (Der) transfer 

tradicional adj traditional; mañana, como 
es ya se publicará el suplemento navide¬ 
ño tomorrow, as has become customary, we 
will pubhsh our Christmas supplement 

tradicionalidad / traditionality, traditional 
nature 

tradicionalismo m traditionahsm 

tradicionalista adj/mf traditionalist 

tradicionalmente adv traditionally 

traducción/ 
Q [l> (acción) translation; la ~ del articulo me 

llevó un día it took me a day to translate the 
article; ~ del inglés al español translation 
from English into Spanish [2j (versión) trans¬ 
lation; ¿lo leiste en el original o en ~? did 
you read it in the original or in translation? 

(Compuestos) 

• traducción asistida por computadora or 
(Esp) ordenador computer-assisted transla¬ 
tion, CAT 

• traducción automática or automatizada 
machine translation, automatic translation 

• traducción directa: translation into one's 
native language 

• traducción inversa: translation into a foreign 
language; ejercicio de ~ ~ prose, prose 
translation 

• traducción mecánica machine transla¬ 
tion 

• traducción simultánea simultaneous 
translation 

□ (Inf) translation 

traducible adj translatable 

traducir [16| vt 
Q [O (texto I escritor) to translate; es dificil 

~ poesia/a Joyce poetiy/Joyce is difficult to 
translate; ~ oe algo a algo to translate from 

sth INTO sth; tradujo la carta del inglés al 
ruso she translated the letter from English 
into Russian O (expresar) to convey; la metáfo¬ 
ra traduce perfectamente esa sensación 
the metaphor conveys that feeling perfectly 

□ (Inf) to translate 
■ traducirse v pron en algo: los cambios 

se han traducido en un gran ahorro de com¬ 
bustible the changes have resulted in o led to o 
translated into large fuel savings; un interés 
que no se ha traducido en ventas interest 
which has not been translated into sales 

traductor -tora m,/translator 

(Compuesto) traductor/traductora jurado/ 
jurada or (RPI) público/püblica or (Chi) ofi¬ 
cial sworn translator 

traductorado m (CS) translator’s exams (pi) 

traer 1E231 vt 
□ (de un lugar a otro) to bring; ¿me puedes ~ los 

zapatos? could you bring me my shoes?; tra¬ 
jeron a todos los niños they brought all the 
children (with them); me trajo un recuerdo 
de su viaje she brought me back a souvenir 
from her trip; tráigame la cuenta por favor 
could I have o would you bring me the check 
(AmE) 0 (BrE) bill, please?; tráeme el dicciona¬ 
rio que está en el otro cuarto bring o fetch 
me the dictionary from the other room; ¿te 
acordaste de ~ el libro? did you remember 
to bring the book?; un amigo me trajo en la 
moto a friend brought me on his motorbike; 
traía al niño sobre los hombros he was 
carrying the child on his shoulders; ¿qué te 
trajeron los Reyes? í: what did Father Christ¬ 
mas o Santa Claus bring you?; ¿qué te trae por 
aqui? what brings you here?; trajo muy 
buenas notas or calificaciones este mes he 
got very good grades (AmE) o (BrE) marks this 
month: me la trae floja (Esp vulg) 1 couldn’t 
give a damn (si); muy traído y llevado: el muy 
traído y llevado tema de su divorcio the tired 
old story about his divorce; ~/a con aign (Méx 
fam) to have it in for sb (colloq) 

□ (ocasionar, causar); la polución trae graves con¬ 
secuencias para el planeta pollution has ser¬ 
ious consequences for the planet; la guerra 
trajo pobreza y desolación the war brought o 
caused poverty and devastation; una medida 
que trajo aparejados muchos cambios a 
measure which entailed o involved o meant 
many changes; dicen que trae buena suerte 
they say that it brings good luck, they say that 
it’s lucky; tener a aIgn a mal ~ to give sb a 
hard time (colloq) 

B (contener): los periódicos traen la noticia en 
primera página the newspapers are carrying o 
have the story on the front page, the story is o 
appears on tire front page of the newspapers; 
el último número trae un artículo sobre 
informática the latest issue has o contains an 
article on information technology: este dic¬ 
cionario no lo trae it’s not in this dictionary; 
la portada trae una foto del accidente there 
is a photo of the accident on the front page 

B [O (ropa/sombrero) to wear; traía un sombre¬ 
ro nuevo she was wearing a new hat o she had 
a new hat on; siempre trae ropa muy cara 

trabazón tragar 

she always wears very expensive clothes; trae 
la bragueta abierta his fly is o (BrE) his flies 
are open o undone [2> (tener consigo) to bring; 
no traje mucho dinero 1 didn’t bring much 
money (with me); ¿trajiste tu pasaporte? 
have you brought o did you remember your 
passport? 

■ traer vi: trae (para acá), yo te lo abro bring 
it here o give it to me o (colloq) give it here. I’ll 
open it for you 

■ traerse v pron 
□ (enjj (a un sitio) to bring, bring along; lo invité a 

él y se trajo a toda la familia I invited him 
and he brought the whole familj' along; tráete 
las sábanas, que aqui no tengo bring your 
own sheets, because 1 don’t have any spare; 
tráete algunas cintas a la fiesta bring some 
tapes (along) to the party 

□ (fam) (tramar) to be up to (colloq); ¿qué se ~án 
esas dos? what are those two up to?; 
► mano’; traérselas ((problema/asunto)) tobe 
tough o difficult; el examen se las traia the 
exam was pretty tough (colloq); este crío se las 
trae this kid’s a terror o handful (colloq); esta 
novela se las trae this book’s tough-going o 
hard work 

trafagar [A3| vi to be on the go (colloq); se 
pasaba el día trafagando en la cocina she 
used to spend the day bustling about in the 
kitchen 

traficante mf dealer, trafficker; ~ de armas 
arms dealer; ~ de drogas drug dealer o traf¬ 
ficker; ~ de esclavos slave trader 

traficar |A2] vi ~ en or con algo to deal IN sth; 
trafica en mercancías robadas/drogas he 
deals 0 traffics in stolen goods/dmgs 

tráfico m 
□ (de vehículos) traffic; accidente de ~ road acci¬ 

dent; parar el (fam): llevaba un vestido que 
paraba el ~ she was wearing a very eye¬ 
catching dress, the dress she was wearing 
turned a few heads o (AmE) stopped the traffic 
(colloq): su primo es de los que paran el his 
cousin is a real stunner (colloq) 

(Compuestos) 

• tráfico aéreo air traffic 
• tráfico marítimo shipping 
• tráfico rodado road traffic, vehicular traffic 

(frml) 
□ (de mercancías) trade; ~ de armas arms trade o 

dealing; acusados de ~ de drogas accused of 
drug dealing o trafficking; ~ de esclavos 
slave trade, traffic in slaves 

(Compuesto) tráfico de influencias influence 
peddUng, spoils system (AmE) 

traga mf 
□ (RPI fam) (empollón) grind (AmE colloq), swot (BrE 

colloq) 
□ traga/(Col fam): estar en una ~ (enamorado) to 

be in love 

tragacafito m tragacanth 

tragaderas fpl (fam) gullet; tener buenas ~ 
(fam) (comer mucho) to eat anjrthing and every¬ 
thing, to be a walking garbage can (AmE) o (BrE) 
dustbin (colloq); (tener mucho aguante) to be pre¬ 
pared to put up with a lot 

tragafuegos mfipl ~) fire-eater 

tragaldabas mf (pi ~) (Esp, Méx fam) glutton 
(colloq) 

tragaluz m 1I> (en el techo) skylight [2> (en una 
puerta, ventana) fanlight 

tragamonedas m or f (pi ~) (Jueg) slot 
machine; (de discos) jukebox 

traganíqueles m (Col) slot machine 

tragantona/(fam) binge (colloq); darse una ~ 
to go on a binge; se dlo una ~ de fresas he 
pigged out on o stuffed himself with straw¬ 
berries (colloq) 

tragaperras m or f (pi ~) (Esp fam) slot 
machine 

tragar [A3| vt 
□ [T> (comida/agua/medicina) to swallow 

[2> (lágrimas) to choke back, hold back 
□ (fam) (soportar) to put up with; ha tenido que 

~ mucho she’s had to put up with a lot; no 



820 tragasables tranca 

(poder) 'V. a aign (fam): personalmente no lo 
trago or no lo puedo ~ personally I can't 
stand him o 1 find him hard to take (colloq) 

■ tragar vi 
□ [T> (Fisiol) to swallow [2> (fam) (comer): ¡cómo 

traga este niño! this kid really puts away his 
food! (colloq) 

□ (Esp fam) (caer, picar) to fall for it 
H (RPI fam) (estudiar) to cram, to grind (AmE colloq). 

to swot (for an exam) (BrE colloq) 
■ tragarse v pron 
D (attf) [O <i:omida> to swallow; fumaba pero no 

se tragaba el humo he used to smoke but he 
didn’t inhale (lágrimas) to choke back, 
hold back; (orgullo) to swallow; (angustia) to 
suppress, hold back (absorber) ((mar)) to 
swallow up, engulf; hace años que no lo veo, 
se lo tragó la tierra 1 haven’t seen him for 
years, he’s just disappeared off the face of the 
earth; la campaña se habla tragado todos 
sus ahorros the campaign had swallowed up o 
used up all their savings g) ((máquina/tel^cr 
no »; se traga las monedas y se corta it takes 
the coins and then you get cut off [5> (Esp fam) 

(comerse) to put away (colloq) 

□ [T> (fam) (soportar) to put up with; tiene que 
~se todos los insultos del jefe he has to put 
up with 0 take all the boss’s insults [2> (fam) 

(programa/ohra) to watch, sit through; (rental) 
to listen to, sit through 

H (fam) (excusa/cuento) to fall for (colloq), to buy 
(colloq) 

□ (Col fam) to fall in love 

tragasables mf(pl ~) sword swallower 

tragavenado m (Ven) boa constrictor 

tragedia / [T> (Lit, Teatr) tragedy [2> (suceso 
funesto) tragedy; no hagas una de una 
nimiedad (fam) don’t make a mountain out of 
a molehill, don’t make a big drama out of such 
a small problem 

trágicamente adv tragically 

trágico'' -ca adj [1> (Teatr): una obra trágica a 
tragedy; ►actor'', actriz [2> (accidente/final/ 
consecuencia) tragic; no te pongas ~ don’t be 
so melodramatic, don’t make a big drama out 
of it 

trágico^ m tragedian 

tragicomedia/tragicomedy 

tragicómico -ca adj tragicomic 

trago m 
□ [T> (de un líquido) drink, swig; toma un ~ de 

agua have a drink o swig of water; dame un 
traguito para probar let me try a sip o a drop; 
se bebió el vermut de un ~ she downed her 
vermouth in one gulp o (BrE) in one go O (esp 
AmL fam) (bebida alcohólica) drink; ¿vamos a 
tomar un ~? shall we go for a drink?; son 
muy aficionados al ~ they like o they’re very 
fond of their drink, they drink a lot; es de or 
tiene muy malos ~s (Col fam) he gets really 
nasty when he’s had a few (colloq); un ~ largo 
a long drink 

Q (experiencia): ha pasado un amargo con 
lo del divorcio he’s had a rough time o (BrE) 

been through a rough patch with the divorce; 
ése si que fue un mal ~ that really was an 
awful experience [2> (Esp fam) (de una persona); 

¡vaya ~ que tiene la tía! that woman takes 
some putting up with! (colloq) 

tragón'* -gona adj (fam) greedy 

tragón^ -gona m/(fam) glutton, guzzler (colloq), 
greedy guts (colloq) 

traguilla adj (Chi fam) greedy 

traición / [T) (delito) treason; cometer ~ to 
commit treason; fue acusado de a la 
patria he was accused of treason o of betraying 
his country; ►alto'' [2> (acto desleal) treachery, 
betrayal; lo mataron a ~ they killed him by 
treacheiy 

traicionero -ra adj [T> (persona ¡acción) 
treacherous [2> (mar/carretera¡tiempo) treach¬ 
erous, dangerous 

traidor'' -dora adj treacherous, traitorous (arch 
& hum) 

traidor^ -dora m/traitor; ~ a algo traitor to 
sth; es un a su patria/la causa he is a trai¬ 
tor to his country/the cause 

traidoramente adv treacherously 

traiga, traigas, etc see traer 

trail /'trajl//(pl trails) trail bike 

trailer /'trajler/ m 
□ [T> (AmL) (casa rodante) trailer (AmE), caravan 

(BrE) [2> (para caballos) horsebox 

(Compuesto) trailer park (Méx) campsite 
□ (Méx) (camión) semi (AmE), semitrailer (AmE), 

articulated lony (BrE) 

tráiler m 
□ (Esp) (Cin) trailer 
□ ►trailer A 

trailero -ra m/(Méx) truck driver 

trailla/ 
□ [T> (de un perro) leash, lead [2> (perros) team 
□ (Agr) harrow 

trainera / fishing boat (with oars) 

training /'treinin/ m (pi ~s) training; es obli¬ 
gatorio asistir a seis ~s it is compulsory to 
attend six training sessions; curso/periodo de 
~ training course/period 

Trajano Trajan 

traje m [T> (de dos, tres piezas) suit [2) (vestido de 
mujer) dress [3> (Teatr) cosmme (4> (de un pais, 
región) dress; llevaba ~ de holandesa she was 
wearing Dutch national dress o costume; el 
~ tipico de Aragón typical Aragonese dress; 
en ~ de Adán/Eva (hum) in one's birthday 
suit 

(Compuestos) 

• traje de agua waterproof clothing, water¬ 
proofs (p¡) (BrE) 

• traje de baño (de hombre) swimming trunks 
(ply, (de mujer) bathing suit, swimsuit, bathing 
costume (BrE), swimming costume (BrE) 

• traje de calle business suit (AmE), lounge suit 
(BrE) 

• traje de campaña battledress 
• traje de chaqueta suit 
• traje de etiqueta formal dress 
• traje de gala evening dress 
• traje de luces bullfighter’s costume 
• traje de noche evening dress 
• traje de novia wedding dress, bridal gown 
• traje de pantalón pantsuit (AmE), trouser 

suit (BrE) 
• traje espacial space suit 
• traje isotérmico protective clothing (against 

heat or cold) 
• traje largo evening dress 
• traje regional regional dress o costume 
• traje sastre suit 

traje^ see traer 

trajeado -da adj [r> (vestido): mal ~ badly 
dressed; todo el mundo estaba muy bien 
everyone was veiy well dressed, everyone was 
very well turned out (2> (bien vestido) smart; 
¡qué ~ has venido hoy! you’re looking very 
smart today! 

trajera, trajese, etc see traer 

trajimos, trajiste, etc see traer 

trajín m; con el de las Navidades no se 
encuentra donde aparcar with the Christmas 
rush there’s nowhere to park; hay mucho 
~ en las calles the streets are very busy: lleva 
una vida de mucho ~ she leads a very hectic 
life; el de las grandes ciudades the hustle 
and bustle of big cities 

trajinar (Alj vi (fam) to rush about (colloq); lleva¬ 
mos el día trajinando we’ve been rushing 
about 0 rushed off our feet all day; se pasa el 
día trajinando she's on the go all day (colloq) 

trajinera/(Méx) canoe 

trajiste, etc see traer 

tralla /[T> (látigo) whip [2> (punta) end 

trallazo m [T> (latigazo) lash, whiplash [2> (chas¬ 
quido) crack (of a whip), whipcrack (AmE) 

trama/ 
□ (de un tejido) weave, weft; una tela de ~ muy 

abierta a very loosely woven fabric 
□ [I> (Lit) plot [i> (intriga) plot, conspiracy 

tramador -dora adj (Col) (película/libro) grip¬ 
ping; (conferencia) absorbing 

tramar |Alj vt [i> (engaño) to devise; (vengan¬ 
za) to plot; (complot) to hatch, lay; ¿qué andas 
tramando? what are you plotting o schem¬ 
ing?, what are you up to? (colloq) (Col) 
(lector/público) to absorb; me tramó la confe¬ 
rencia 1 was totally absorbed by the lecture, 
the lecture really captured my interest 

■ tramarse v pron (enf) to plot, scheme; ¿qué 
se estarán tramando? I wonder what they’re 
plotting 0 scheming 

tramitación / processing; los documentos 
necesarios para la del visado the docu¬ 
ments you need to have your visa apphcation 
processed; la ~ del divorcio tardó años the 
divorce proceedings took years 

tramitar |A1| vt [i> ((funcionario/departamen¬ 
to)) to deal with; el dep Portamento que m^: 
está tramitando el préstamo the department 
that is deahng with o processing my loan 
apphcation; el agente que me está tramitan¬ 
do la venta de la casa the agent who is deal¬ 
ing witlr 0 handling the sale of my house 
[?> ((solicitante/interesado)): ~ un crédito to 
arrange a loan; tengo que algunos asuntos 
en Santiago 1 have a few matters to attend to 
0 to deal with in Santiago; están tramitando 
el divorcio they have started divorce proceed¬ 
ings; estoy tramitando el permiso de resi¬ 
dencia l’ve applied for my residence permit 

trámite m (proceso) procedure; (etapa) step, 
stage; el permiso está en ~ the permit appli¬ 
cation is being processed; todos los ~s nece¬ 
sarios para la obtención del certificado all 
the steps o formahties required to obtain the 
certificate; intentaremos acelerar los ~s we 
shall try to speed up the procedure; para sim¬ 
plificar los ~s aduaneros in order to simplify 
customs procedures o formalities; se iniciaron 
los ~s para su extradición extradition pro¬ 
ceedings were begun; la propuesta fue acep¬ 
tada a ~ the proposal was accepted for 
consideration; el recurso fue aceptado or 
admitido a ~ 1/he was given leave to appeal 

tramo m 
□ (de una carretera, vía) stretch; (de una escalera) 

flight; han inaugurado un nuevo de la 
carretera they’ve opened a new stretch o sec¬ 
tion of the road; la campaña está en su 
~ final the campaign is in its final phase 

O (Fin) tranche 

tramontana / north wind 

tramoya /11> (Teatr) piece of stage machinery 
[2> (fam) (enredo, trama) scheme, scam (colloq); 
armaron una ~ they set up a scam 

tramoyero -ra adj (AmL fam) scheming, 
deceitftil 

tramoyista mf [T> (Teatr) sceneshifter, stage¬ 
hand [2> (fam) (enredador) schemer; (estafador) con 
artist 

trampa / [1> (para animales) trap; (de lazo) snare 
[2> (ardid) trap; no caí en la I didn’t fall into 
the trap, 1 didn’t fall for it (colloq); me tendie¬ 
ron una ~ they laid o set a trap for me; ni ~ ni 
cartón (Esp): no hay/no tiene ni ni cartón 
there’s no catch; mira, sin ~ ni cartón now as 
you can see, there’s no trick o there’s nothing 
up my sleeve [3> (en el juego): eso es ~ that’s 
cheating; hacer ~(s) to cheat 

trampantojo m trompe I’oeil 

trampear |Ai] vi to cheat 

trampilla/trapdoor 

trampolín m 
Q (Dep) [T> (en natación — flexible) springboard; (— 

rígida) diving board (en gimnasia) trampoline 
[3> (en esquí) ski jump 

Q (para obtener algo): ve ese puesto como un 
~ para llegar a la directiva she sees that job 
as a springboard to a place on the board; esa 
película fue su a la fama she leapt o sprang 
to fame with that movie, she was catapulted 
to fame by that movie 

tramposo' -sa adj: es muy tramposa she's a 
real cheat 

tramposo^ -sa m/cheat 

tranca'' adj (Per fam) tough (colloq) 



821 tranca transformar 

tranca^/ 
□ [T> (de una puerta, ventana) bar; pasar la a la 

puerta to bar the door [1> (palo) cudgel, club; a 

~s y barrancas or (Col) a ~s y mochas (fam) 
with great difficulty, after a lot of problems 

Q (esp AmL fam) (borrachera) bender (colloq), toot (AmE 
colloq), booze-up (BrE colloq); pegarse or agarrar¬ 

se una ~ to get plastered o smashed (colloq) 
B (Ven fam) (Auto) holdup, tailback, traffic jam 

trancada/tranco 1 
trancar |A2| vt [I> <puerta/ventana> to bar 

[2> (Ven fam) (cerrar) to close, shut 

trancazo m [D (golpe) blow [I> (Esp fam) (gripe) 
flu; coger un ~ to get o catch (the) flu 

trance m 
Q (momento critico): están pasando por un ~ difí¬ 

cil they’re going through a bad time o (BrE) 
patch; ya han salido de ese ~ they’ve come 
through it o got over it now; en un de tan 

singular gravedad at such a critical juncture; 
en ~ DE algo: estar en ~ de muerte to be at 
death’s door; estos lugares están en ~ de 

desaparición these places are (in the process 
of) disappearing o are dying out; a todo ~ at 
any cost, at all costs 

□ (Psic, Relig) trance; estar en ~ to be in a trance; 
entrar en ~ to go into a trance 

tranco m [1> (paso largo) stride; andaba a ~s 

she was striding along: en dos ~s estamos 

alii we’ll be there in two shakes (AmE) o (BrE) in 
two ticks (colloq) [2> (CS) (ritmo) rate, pace 

tranque m (CS) reservoir 

tranquera/(AmL) gate 

tranqui interj (esp Esp arg) relax!, keep calm!, 
cool it! (si) 

tranquilamente adv (hablar/actuar) calmly; 
(descansar) peacefully; te los pruebas ~ en 

casa you can try them on at your leisure in 
your own home; ~ le dije que no pensaba ir 

1 just o' simply told him that I didn’t intend to 
go; es una expresión que la puedes oír en 

ia caiie it’s an expression that you’re very 
likely to hear o that you might well hear in the 
street 

tranquilidad / [I> (caima) peace; la ~ del 

campo the peace o tranquility of the country¬ 
side; no he tenido ni un minuto de ~ en toda 

la semana 1 haven’t had a moment’s peace all 
week; llamemos a la estación para mayor ~ 
let’s call the station just to be on the safe side 
0 to make absolutely sure; necesita paz y ~ 
she needs some peace and quiet; para poder 

trabajar con ~ to be able to work in peace; 
léelo con ~ read it at your leisure o in your 
own time; respondió con ~ she replied 
calmly [2> (falta de preocupación): llámame a la 

hora que sea, con toda ~ feel free to call me 
at any time 

tranquilino -na adj (Chi fam) ►tranquilo’ 2 
tranquilizador -dora adj (palabras/noticia) 

reassuring; (música) soothing; habló en tono 

~ she spoke in a reassuring tone; la droga 

tiene un efecto ~ the drug has a tranquil- 
izing 0 calming effect 

tranquilizante’ adj [i> (consolador, relajante): 
es saber que no estamos solos it’s 
reassuring to know that we’re not alone; el 

efecto ~ de la música the soothing effect of 
the music H) (Med) tranquilizing" 

tranquilizante^ m tranquilizer* 

tranquilizar [A4] vt: estaba histérico e 

intenté ~lo he was hysterical and 1 tried to 
calm him down; sus palabras la ~on his 
words reassured her; me tranquiliza ver que 

ahora se llevan mejor I’m relieved to see 
(that) they’re getting along better now; inten¬ 

tó ~ los ánimos he tried to calm people o 
things down 

■ tranquilizarse V pron (!> ((persona)) to calm 
down; ¡tranquilízate! todo saldrá bien calm 
down! everything will be all right 11> ((situa¬ 
ción)) to cakn down, to quiet down (AmE), to 
quieten down (BrE) 

tranquillo m (Esp) knack; ya le he cogido or 
pillado el ~ I’ve got the hang o knack of it 
now 

tranquilo’ -la adj [I> |estar| (libre de preocupacio¬ 
nes): ahora que consiguió empleo estoy más 

~ I feel better o happier now that he’s found a 
job; viven ~s alii en su granjita they lead a 
peaceful o tranquil life on their little farm; 
¡tranquilol relax! o keep calm! o don’t worry!; 
tú, tranquila, que de eso me encargo yo 

there’s no need for you to worry o don’t worry. 
I’ll take care of that; no estaré tranquila 

hasta que llame I won’t relax until he calls; 
no estará ~ hasta que lo rompa he won’t be 
happy 0 satisfied until he breaks it!; déjalo ~ 
leave him alone; tengo la conciencia tranqui¬ 

la I have a clear conscience, my conscience is 
clear [2j [ser] (persona) (pacifico) calm 
\J} (estar) (mar/ambiente) calm; (lugar) quiet, 
peaceful, tranquil; llevan una vida muy tran¬ 

quila they lead a veiy quiet life 11> [estar] (sin 
inmutarse): su hermano está en el hospital y él 

tan ~ his brother’s in hospital and he doesn’t 
seem at all worried o bothered o perturbed; me 

dijo que se lo había llevado ella y se quedó 

tan tranquila she told me she had taken it, as 
cool as you like o as cool as a cucumber o quite 
unashamedly, she told me. quite calmly o 
boldly, that she had taken it; el tren pasó casi 

rozando y ellos se quedaron tan -—s the train 
passed within an inch of us and they didn’t 
turn a hair o they didn’t bat an eyelash (AmE) o 
(BrE) eyelid, the train passed within an inch of 
us and they were quite unperturbed; lo dijo 

mal y se quedó tan he said it wrong but he 
just carried on regardless o as if nothing had 
happened, he said it wrong but he was com¬ 
pletely unfazed o unabashed 

tranquilo^ adv (Méx fam): te cuesta unas 

2,000 libras it costs 2,000 pounds easily 
(colloq), it costs a good 2,000 pounds 

tranquiza / (Méx fam) thrashing (colloq), hiding 
(colloq) 

trans- prc/trans- (as in transatlántico) 
transa’ adj7m/(Méx fam) ►tranza^ i 
transa*/(RPI arg) [1> (tráfico de drogas) drug-deal¬ 

ing [2j (transacción) deal 

transacción/ 
□ (Com, Fin) transaction, deal 
□ (Der) settlement, agreement 

transaipino -na adj transalpine 

transandino’ -na adj trans-Andean 

transandino* m trans-Andean railroad o rail¬ 
way 

transar [Alj vt [D (AmL) (transigir) to give way; 
en eso no voy a ~ I’m not going to give way o 
give in on that; no -sernos por menos del 

10% we will not settle for o accept less than 
10%; intentamos ~ amigablemente we tried 
to reach an amicable agreement o comprom¬ 
ise; ~ EN algo: finalmente ~on en un 5% in 
the end they settled for o accepted 5%; ~on en 

volver al trabajo they gave in and went back 
to work, they agreed to go back to work 
|I> (RPI arg) (negociar droga) to deal in drugs, to 
deal (si) 

■ transar vt 
□ (AmL) (Com, Fin) to buy and sell; pocas accio¬ 

nes se ~on hoy en el mercado bursátil there 
was little activity o little buying and selling on 
the stock market today 

□ (Chi) (en un pleito, conflicto) to surrender (frmi), to 
give up 

B (RPI arg) (droga) to buy 
□ (Méx) (engañar) ►tranzar 
transatlántico’ -ca adj transatlantic; 

países -~s countries on the other side of the 
Atlantic 

transatlántico* m ocean liner 

transbordador m ferry 

(Compuesto) transbordador espacial space 

shuttle 

transbordar (Ai| vt to transfer 
■ transbordar vi to change, to change trains (a 

lines etc) 

transbordo m [D (de viajeros) change; hacer 

to change, to change trains (o fines etc) 
(de equipaje, mercancías) transfer 

transcendencia / ►trascendencia 

transceptor m transceiver 

transcontinental adj transcontinental 

transcribir (I34| vt [D (texto/debate) to tran¬ 
scribe [2> (Mús) to transcribe 

transcripción / [T^ (acción) transcription 
[2> (resultado) transcript; (Mús) transcription, 
transcript (BrE); la sonata tiene una ~ para 

flauta the sonata has been transcribed for the 
flute 

(Compuesto) transcripción fonética phonet¬ 
ic transcription 

transcrito, (rpi) transcripto pp: see 
transcribir 

transcultural adj transcultural, cross-cul¬ 
tural 

transcurricular adj transcurricular, cross¬ 
curricular 

transcurrir |11| vi [T> ((tiempo/años)) to pass, 
go by; los meses transcurrieron sin que 

tuviera noticias suyas the months went by o 
passed with no news of her; han transcurrido 

varios meses desde su partida it’s (been) sev¬ 
eral months now since she left; transcurría el 

minuto 20 cuando se anotó el primer gol the 
first goal was scored in the 20th minute 
[2> ((acontecimiento/acto)) to take place; la 

acción transcurre en un pueblo del sur the 
action takes place in a village in the south; la 

marcha transcurrió pacificamente the 
march went o passed off peacefully 

transcurso m course; con el ~ del tiempo as 
time goes/went by; en el del año/de este 

mes during the course of the year/of this 
month; durante el de la reunión during 
the meeting, in the course of the meeting; 
durante el ~ de la obra as the play develops, 
during the course of the play 

transcutáneo -nea adj transcutaneous 

transdérmico -ca adj transdermal 

Transdníéster m; la República del ~ the 
Transdniester Republic 

transductor m transducer 

transeúnte mf [i> (peatón) passer-by [2> (no 
residente) non-resident 

transexual adj/m/transsexual 

transexualidad /, transexualismo m 
transsexualism 

transferencia/ 
Q [I> (de una propiedad, un derecho) transfer, handing 

over; la -'w de competencias a las autono¬ 

mías the transfer of powers to the autono¬ 
mous regions [2j (de un jugador) transfer 

(Compuestos) 
• transferencia bancaria credit transfer, 

bank transfer 
• transferencia de tecnología technology 

transfer 
□ (Psic) transference 

transferible adj transferable 

transferir [iii] vt to transfer 

transfiguración / [I> (cambio radical) trans¬ 
formation ID (Relig) Transfiguration 

transfigurar [ai| vt to transform 
■ transfigurarse v pron to be transformed 

transformable adj convertible: obligacio¬ 

nes ~s convertible bonds o debentures; un 

sofá ~ en cama a sofa which converts to a 
bed 

transformación / [T> (cambio, metamorfosis) 
transformation, change; su carácter ha sufri¬ 

do una ~ his character has changed complete¬ 
ly 0 has undergone a transformation; la ~ de 

la oruga en mariposa the metamorphosis o 
transformation of the caterpillar into a butter¬ 
fly H) (en rugby) conversion ll> (Ling) trans¬ 
formation 

transformacional adj transformational 

transformador m transformer 

transformar [Al] vt [D (convertir) to convert; 
~ algo EN algo to convert sth into sth; para 

la luz solar en energía to convert sunlight 
into energy (I> (cambiar radicalmente) (persona/ 
situación/país) to transform, change o alter ... 
radically; las computadoras están transfor¬ 

mando los métodos de trabajo computers 



transformativo transporte 
are bringing about radical changes in working 
practices [1> (en rugby) to convert [4> (en fútbol): 

transformó el penalty he scored from the 
penalty 

■ transformarse v pron [1> (convertirse) ~se en 
algo: los hidratos de carbono se transfor¬ 
man en azúcar the carbohydrates are convert¬ 
ed into sugar: la calabaza se transformó en 
una hermosa carroza the pumpkin turned 
into o was transformed into a beautiful car¬ 
riage (2) (cambiar radicalmente) «persona¡carácterI 
país » to change completely, undergo a radical 
change, be transformed: desde que empezó a 
trabajar se ha transformado she's changed 
completely o she’s a different person o she’s 
been transformed since she started working 

transformativo -va adj transformational 

transformismo m 
n (evolucionismo) evolutionary theory 
O (travestismo) cross-dressing, transvestitism 

transformista mf 
O (actor) quick<hange artist 
□ (travestí) cross-dresser, transvestite 

transfronterizo -za adj <transporte/comercio) 
cross-border; el movimiento ~ de capitales 
the cross-border movement of capital, the 
movement of capital across borders 

tránsfuga mf 
a (Pol) turncoat 
□ (AmL fam) (sinvergüenza) rogue (colloq) 

transfundir [n| vt to transfuse (frmi); se le 
transfundió un litro de sangre he was given a 
transfusion of a liter of blood 

transfusión / transfusion; le hicieron una 
~ de sangre they gave him a blood transfu¬ 
sion 

transgenia / transgenics 

transgénico -ca adj genetically modified, 
transgenic 

transgénico'' -ca adj genetically modified, 
GM (before n) 

transgénico^ m genetically modified prod¬ 
uct [o organism etc) 

transgiobai adj transglobal 

transgredir |I1| vt (trmi) to transgress (frmi), to 
infringe 

transgresión / (frmi) transgression (frmi), 
infringement 

transgresor -sora mj'transgressor 

transición /transition; pasar por un periodo 
de ~ to go through a period of transition o a 
transitional period; ~ a algo transition to sth; 
la a la democracia the transition to 
democracy 

la Transición 

In Spanish politics, the period between the 

death of the dictator Franco in 1975 and the 

adoption in 1978 of the new Constitution 

which guaranteed new democratic freedoms 

in a Spain divided administratively into 

seventeen comunidades autónomas 

transicional adj transitional 

transido -da odj (liter) racked; ~ de dolor 
racked with pain; -x, de pena grief-stricken, 
racked with grief 

transigencia / (acto) compromise; (cualidad) 

accommodating attitude 

transigente adj accommodating 

transigir (I7| vt |lj (ceder) to give in, give way; 
~ EN algo to give way o give in on sth; me 
niego a ^ en esto I refuse to give way o give 
in on this; en cuestiones de principios no 
voy a -X, I’m not going to compromise on mat¬ 
ters of principle g) (tolerar) -x, con algo to toler¬ 
ate sth, put up WITH sth; no puedo -x. con esa 
conducta 1 can’t tolerate that kind of behav¬ 
ior [3> (Der) to reach a settlement 

Transiivania / Transylvania 

transistor m [Tf (Elec) transistor g} (aparato de 

radio) transistor radio, transistor 

transistorizado -da adj transistorized 

transitabie adj passable 

transitar |A1] v¡ (frmi) «vehículo» to travel, go; 
«peatón» to go, walk 

transitivamente adv transitively 

transitivo -va adj transitive 

tránsito m 
Q (tráfico) traffic; durante las horas de máximo 

~ at peak hours; © cerrado al tránsito closed 
to all traffic, no entry; una calle de mucho ~ 
a very busy road; un accidente de ~ (AmL) a 
road accident; una infracción de ~ (AmL) a 
motoring offense, a traffic violation (AmE) 

(Compuestos) 

• tránsito pesado heavy goods vehicles (pi), 
heavy traffic 

• tránsito rodado vehicular traffic 
O (paso) passage, movement; sólo están aquí de 

~ tliey’re just passing through; los pasajeros 
en ~ hacia Roma passengers in transit for 
Rome; una caja se perdió en ~ one box was 
lost in transit 

Q (liter) (muerte) passing (euph), death 

transitoriedad / [T> (provisionalidad) tempor¬ 
ary 0 provisional nature |2> (cualidad efímera) 

transience, impermanence 

transitorio -ria adj [T^ <medida> provisional, 
temporary; (situación) temporary; (período) 
transitional [2> (efímero) transitory, fieeting 

transiación / traslación 

transliteración /transliteration 

transiiterar ¡Al| vt to transliterate 

translucir |15] vi ►traslucir 

transmigración/[T^ (de personas) migration 
ID (de almas) transmigration 

transmigrar [Ai] vi [T> «personas» to 
migrate [2> « almas » to transmigrate 

transmisibilidad/[D (Med) transmissibility 
gj (Der) transferability 

transmisible adj transmissible 

transmisión/ 
□ (Rad, TV) g> (señal) transmission; (programa) 

broadcast; una ~ en directo/en diferido a 
live/prerecorded broadcast; ~ en cadena sim¬ 
ultaneous transmission o braodcast g> (de una 

señal) transmission; (de un programa) broadcast¬ 
ing, transmission 

□ [i> (de un sonido, movimiento) transmission 
g> (Biol, Med) transmission; enfermedades de 
~ oral orally transmitted diseases; enferme¬ 
dades de ~ por contagio contagious diseases 
g) (de un derecho) transfer 

(Compuestos) 

• transmisión de datos data transmission 
• transmisión de dominio transfer of own¬ 

ership 
• transmisión de mando transfer of power; 

ceremonia de ~ de -x, (AmL) inauguration 
ceremony 

• transmisión de pensamiento thought 
transference 

Q (mecanismo) transmission 

CCompuesto) transmisión automática auto¬ 
matic transmission 

transmisividad / transmissivity 

transmisor'' -sora adj transmitting (before n); 
aparato ~ transmitter: estación ~a trans¬ 
mitter, radio/TV station 

transmisor^ m transmitter 

(Compuesta transmisor-receptor trans¬ 
ceiver; (portátil) walkie-talkie 

transmitir |li] vt 
Q (Rad, TV) (señal) to transmit; (programa) to 

broadcast 
□ g> (sonido/movimiento) to transmit g) (enfer¬ 

medad/tara) to transmit, pass on g> (Der) to 
transfer [A> (lengua/costumbres) to transmit, 
pass on; (conocimientos) to pass on |5> (saludos/ 
felicidades) to pass on 

■ transmitir vi (Rad, TV) to transmit; transmiti¬ 
mos en 909 kiiohercios para todo ei pais we 

broadcast to the whole countiy on 909 kilo¬ 
hertz 

transmutable adj transmutable 

transmutación / transmutation 

transmutar |Ai] vt to transmute 

transnacional' adj transnational 

transnaclonal*/transnational, transnation¬ 
al company 

transoceánico -ca adj transoceanic 

transparencia/ 
□ g> (de un material) transparency g> (de una situa¬ 

ción): la -x de nuestro sistema de seguridad 
social the public accountability of our social 
security system; la ~ del nuevo régimen the 
new regime’s policy of openness o of open 
government 

□ (Fot) transparency, slide 

transparentar (Ai) vt to reveal; sus ojos 
transparentaban la tristeza que sentía her 
eyes betrayed o revealed the sadness that she 
felt, the sadness she felt showed in her eyes 

■ transparentarse v pron g> «piemasiropa 
interior»: se te transparentan las piernas 
you can see your legs through that skirt (o 
dress etc); con ese vestido la ropa interior 
negra se te transparente black underwear 
will show through that dress g> «intenciones/ 
emociones)): se transparentaban sus verda¬ 
deras intenciones his true intentions showed 
through o were plainly evident o were quite 
apparent g> ((falda/blusa »: se te transparen- 
ta la falda you can see through that skirt; 
cuando se moja se transparente it becomes 
transparent o see-through o you can see right 
through it when it gets wet 

transparente'' adj g> (cristal/agua) transpar¬ 
ent, clear; (aire) clear g) (tela/papel) transpar¬ 
ent; (blusa) see-through; la tela está ~ de 
gastada (fam) the material’s so worn you can 
see straight through it g) (persona¡carácter) 
transparent; (intenciones) transparent, clear, 
plain; eres tan ~ you’re like an open book, 1 
can read you like a book, 1 can see right 
through you 

transparente^ m 3> (cortina) blind, shade 
(AmE) g> (ventana) stained-glass vrindow (behind 
an altar) 

transpiración / (FísíoI) perspiration 
g> (Bot) transpiration 

transpirar [Al] vi gj (Fisiol) to perspire, sweat 
g) (Bot) to transpire 

transpirenaico -ca adj trans-Pyrenean 

transpondedor m transponder 

transponer |E22| vt ►trasponer 
transportable adj transportable; fácilmente 

~ easily transported o transportable 

transportación / transportation 

transportador m 
□ (Mat) protractor 
□ (Mec) conveyor 

(Compuesto) transportador de correa or 
cinta conveyor, conveyor belt 

transportar [Al] vt 
□ g> (personas/mercancías) to transport; el 

buque que transportaba los residuos 
nucleares the ship which was carrying o 
transporting the nuclear waste; las cajas 
fueron transportadas por aire the crates 
were sent o shipped by air, the crates were 
airfreighted (AmE); aromas que me transpor¬ 
tan a mi infancia smells which take me back 
to my childhood gj (energía/sonido) to trans¬ 
mit; la sangre transporta el oxígeno oxygen 
is carried by the blood 

□ (embelesar) to mesmerize 
■ transportarse v pron to be transported; se 

transportó con el pensamiento a los años 
de la guerra his thoughts took him back o 
transported him back to the war years 

transporte m 
□ g) (de pasajeros) transportation (esp AmE), trans¬ 

port (esp BrE), carriage (frmi); licencia de ~ de 
pasajeros license to carry passengers; el -x de 
tropas the transportation of troops; necesita¬ 
mos un buen sistema de -x we need a good 
transportation o transport o (AmE) transit 
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system; el ~ aquí es carísimo public trans- 
portation o transport here is very expensive; la 
empresa me paga el ~ the company pays my 
traveling expenses (2) (de mercancías) transpor¬ 
tation (esp AmE), transport (esp BrE), carriage 
(frml); ~ aéreo airfreight, air transportation 0 

transport; el ~ de cemento por mar the ship¬ 
ping 0 transportation 0 transport of cement by 
sea; compañía or empresa de -^s por carrete¬ 
ra trucking company, haulage company, road 
transport company; el ~ corre por cuenta 
nuestra we pay the freight (charges) 0 the 
freightage 

(Compuesto) transporte público public trans¬ 
portation (AmE), public transport (BrE); la red 
de de Nueva York the New York mass 
transit system 0 public transportation system 
(AmE), the New York public transport system 
(BrE) 

□ (medio, vehículo) means of transport, transport 

(Compuesto) transporte de tropas troop car¬ 
rier, troop transport 

H (RPI) (en contabilidad) balance brought forward, 
balance carried over 

transportista mf haulage contractor, road 
haulier (BrE) 

transposición / transposition 

transubstanciación / transubstantiation 

transvasar etctrasvasar 
transversai'' adj <eje/linea/onda> transverse; 

(calk/camino): una calle ~ al Paseo de Reco¬ 
letos a Street which crosses the Paseo de 
Recoletos; un corte ~ a cross section 

transversal*/O (calle) cross street (AmE); la 
calle Colonia y sus ~es Colonia street and all 
the streets that cross it [2> (Mat) transversal 

transversalmente adv across, transversely 
(frml) 

transverso -sa adj»-transversal^ 

transvestismo tn »-travestismo 

tranvía m [T> (vehículo urbano) streetcar (AmE), 
tram (BrE) [2> (Esp) (Ferr) local train, stopping 
train (BrE) 

tranza'' adj (Méx fam) crooked, bent (colloq) 

tranza* mf |T> (Méx fam) (persona) con artist 
(colloq), shark (colloq), crook (colloq) \2^ tranza / 
(Méx fam) (engaño, fraude) scam (colloq), fiddle 
(colloq), sting (AmE colloq) 

tranzar |A4| vt (Méx fam) (persona) to trick, 
cheat, con (colloq); le ~on todos sus ahorros 
they tricked 0 cheated 0 conned him out of all 
his savings 

Trapa f. La ~ La Trappe; un monje de la a 
Trappist monk 

trapacear [Al] vi to be on the fiddle (colloq) 

trapacero -ra m/crook (colloq) 

trapatiesta/(fam) racket (colloq), commotion, 
ruckus (AmE colloq); armar una ~ to kick up a 
racket 0 a ruckus (colloq) 

trapeador m (AmL) mop 

trapear (ai| vt (Amt) to mop 

trapecio m [1> (Mat) trapezoid (AmE), trapez¬ 
ium (BrE) [2> (musculo) trapezius; (hueso) trapez¬ 
ium [3> (Espec) trapeze 

trapecista mf trapeze artist 

trapelacucha/silver necklace (worn byArau- 
canian women) 

trapense adj Trappist 

trapería/[!> (tienda) thrift store (AmE), second¬ 
hand clothes shop (BrE) (trapos) rags (pi) 

trapero'' -ra adj [I> (fam) (aficionado de la ropa) 

crazy about clothes (colloq) O ► puñalada 

trapero* -ra m/ 
D (ropavejero) junkman (AmE), rag and bone 

man (BrE) [2) (CS fam) (aficionado a la ropa): es una 
trapera she’s crazy about clothes (colloq), she’s 
a real clothes horse (colloq) 

□ trapero m (AmL) (para el suelo) floorcloth 

trapezoidal adj trapezoidal 

trapezoide m trapezium (AmE), trapezoid 
(BrE) 

transportista trásfuga 
trapiche m (de caña de azúcar) sugar mill; (de acei¬ 

tunas) olive press; (de uvas) winepress 

trapichear |A1| vf (fam) to buy and sell stolen/ 
smuggled goods 

trapicheo m [T> (fam) (negocio) shady deal 
[?> trapícheos mpl (fam) (tejemanejes) schem¬ 
ing, dealing 

trapío m [l> (Taur) power [2> (garbo, brio) grace 

trapisonda / trickery, scheming 

trapo m 
Q (para limpiar) cloth; pásale un ~ mojado a la 

mesa wipe the table with a damp cloth; unos 

^s viejos para limpiar los pinceles some old 
rags to wipe the brushes on; a todo ~ (Náut) 

under full sail; (muy rápido) (fam) flat out (colloq); 

(sin ahorrar) (AmS fam) with no expense spared; 
llorar a todo ~ to cry one’s eyes out; dejar a 

aign hecho un ~ (fam) «situación)) to knock 
the stuffing out of sb (colloq), to take it out of sb 
(colloq); ((persona)) to lay into sb (colloq), to tear 
sb to shreds (colloq); poner a aIgn como los ~s 

(fam) to tear sb to shreds (colloq), to lay into sb 
(colloq); sacar los sucios al sol or a relucir 

or (AmL) sacar los trapitos al sol (fam) to reveal 
personal secrets (o inside information etc): si 

hay una investigación muchos temen que 

se saquen los ~s al sol many fear that their 
secrets will be made public if there is an inves¬ 
tigation; si vamos a empezar a sacarnos los 

~s a relucir if we’re going to start telling 
home truths, if we’re going to start washing 
our dirty linen in public; soltar el ~ (fam) to 
burst into tears; tratar a aign como un ~ (de 

piso) (RPI fam) to treat sb like dirt (colloq), to 
walk all over sb (colloq); los ~s sucios se 

lavan en casa you shouldn’t wash your dirty 
linen in public 

(Compuestos) 
• trapo de cocina drying-up cloth, dishtowel 

(AmE), tea towel (BrE) 

• trapo del polvo dust cloth 0 rag (AmE), duster 
(BrE) 

• trapo de piso (RPI) floorcloth 
• trapo de sacudir dust cloth 0 rag (AmE), 

duster (BrE) 

OJ (fam) (Taur) cape 

Q trapos mpl (fam) (ropa) clothes (pi); (ropa vieja) 
rags (pi); siempre están habiando de ~s 

they’re always talking about clothes 

traposo -sa adj (Chl fam) [T> (lengua) numb, 
thick [2> (came) tough, leathery 

tráquea/windpipe, trachea 

traqueal adj tracheal 

traquear [Al] vl (Col fam) to creak 

traqueotomia / tracheotomy 

traqueteado -da adj (fam) hectic, busy 

traquetear [Al] vi 
Q ((tren/coche)) to clatter. Jolt 
EJ (lam) ((persona)) (Ir de un sitio a otro) to rush 

around 

traqueteo m 
□ ¡D (de un tren, automóvil — movimiento) jolting; (— 

ruido) clatter, clattering (2> (de cohetes, armas) 

crackle 
□ (fam) (de un sitio a otro) rushing around; déjate de 

tanto ~ stop rushing 0 tearing around 

trarilonco m decorated headband (worn by 
Araucanian Indians) 

tras prep 
□ 1T> (frml) (después de) after; ~ esta aplastante 

derrota in the wake of 0 following 0 after this 
crushing defeat; ~ los incidentes de ayer 

after yesterday’s incidents; ~ + inf after -ing; 
— interrogarlo lo pusieron en libertad after 
questioning him they released him [2> (indican¬ 

do repetición) after; día ~ día day after day; me 

dijo una mentira ~ otra she told me one lie 
after another [l> tras (de) que/tras (de) 

(además de, encima de): ~ (de) que llega tarde or 
~ (de) llegar tarde se pone a charlar not 
only does he arrive late, but he then starts 
talking, he arrives late and then he starts 
talking 

EJ (detrás de) behind; la puerta se cerró ~ él the 
door closed behind him; la policía anda ~ él 

the police are looking for him 0 are after him; 

todos van or están la recompensa they are 
all after the reward 

tras- pref trans- {as in trasplante) 
trasalpino -na adj ►transalpino 
trasaltar m retrochoir 

trasandino -na adj ►transandino 
trasatlántico^ -ca adj ►transatlántico' 
trasatlántico* m ►transatlántico* 
trasbordador m ►transbordador 
trascendencia / [T> (importancia) signifi¬ 

cance, importance; un tema/descubrimiento 

de gran ~ a subject/discoveiy of great import¬ 
ance o significance; la firma del tratado tuvo 

gran ~ the signing of the treaty had great sig¬ 
nificance 0 was extremely significant; no reco¬ 

nocían la de estos sucesos they did not 
recognize the significance 0 the importance 0 

the momentous nature of these events [2> (Fll) 
transcendence, transcendency 

trascendental adj [T> (importante) momen¬ 
tous; un hecho de ~ importancia a momen¬ 
tous event, an event of great significance; una 

decisión para el futuro del país a decision 
which has far-reaching implications for the 
future of the country (Fll) transcendental 

trascendente adj [I> (importante) (hecho/ 
suceso) significant, important ¡2> (Fll) tran¬ 
scendent 

trascender [E8| vi 
Q (period) ((noticia)): según ha trascendido 

according to reports; ha trascendido que ... it 
has emerged that ...; el caso ha trascendido 

a la opinión pública the case has come to 
public notice 0 to the attention of the public; 
hasta ahora no ha trascendido el nombre 

del nuevo inspector the name of the new 
inspector has not yet been made known, it is 
not yet known who is to be the new inspector; 
desean evitar que el suceso trascienda they 
want to avoid news of what has happened 
leaking out [2> (frml) (extenderse) ~ A algo to 
pervade sth, extend to sth; este descontento 

ha trascendido a todas las capas de la 

sociedad this discontent has pervaded aU 
levels of society; su influencia trasciende a 

los países más remotos its influence extends 
to even the remotest countries [l> (ir más allá) 

~ DE algo to transcend sth (frml), to go beyond 
sth; esto trasciende de lo puramente filosó¬ 

fico this transcends o goes beyond the purely 
philosophical; con ello ha trascendido del 

ámbito de su autoridad in this he has over¬ 
stepped his authority 

□ (Fll) to transcend 
■ trascender vt to go beyond, transcend (frml); 

esto trasciende las fronteras de lo creíble 

this goes beyond the bounds of credibility; su 

fama trasciende nuestras fronteras her 
fame has spread beyond our borders 

trascendido m (cs) leak 

trascoro m retrochoir 

trascribir [134] vt ►transcribir 
trascurrir [li] vt ►transcurrir 
trasdós m extrados 

trasegar [Ay] vt [T> (vino/líquido) to decant 
[2> (papeles/documentos) to shuffle, move ... 
around; (libros) to move ... around 

m trasegar vi (moverse) to go backward(s) and 
forward(s), to go to and fro 

trasero' -ra adj (puerta/habitación) back (before 
n): (rueda) rear (before n), back (before n); 
(motor) rear-mounted; las patas traseras the 
rear 0 hind 0 back legs; un asiento de la parte 

trasera one of the rear 0 back seats 

trasero* m (fam) [T> (de una persona) bottom, 
backside (colloq) [2> (de un animal) hindquarters 

(Pl) 
trasferencia/ ►transferencia 
trasfiguración / ►transfiguración 
trasfondo m background; el ~ político the 

political background; sentí un ~ de resenti¬ 

miento en lo que dijo 1 detected an undertone 
o undercurrent of resentment in her words 

trasformación/ ►transformación 
trásfuga / ►tránsfuga 
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trasfundir [ii] vt transfundir 
trasgo m imp, goblin 

trasgredir |I32| vt transgredir 
trashumancia / txanshumance, movement 

to winter/summer pastures 

trashumante adj transhumant, migrating 

trashumar |A1| vi to move to winter/summer 
pastures 

trasiego m [T> (de un líquido) decanting [2> (de 
objetos) moving o shuffling around (3> (fam) (ir y 
venir) coming and going, to-ing and fro-ing 
(colloq) 

trasiación / [T> (Astron) movement [2> (Mat) 

translation 

trasiadar |Ai| vt 
□ (cambiar de sitio) (muebles/mercanrías) to move; 

(oficina/tienda) to move; (preso/enfermo) to 
move, transfer; (información) to transfer; han 

trasladado su expediente a otro departa¬ 

mento your file has been transferred to 
another department; los heridos fueron tras¬ 

ladados al hospital the injured were taken to 
hospital; la novela fue trasladada a la panta¬ 

lla the novel was adapted for o transferred to 
the screen; han trasladado la sucursal a 

Boston the branch has moved to Boston 
□ (cambiar de destino) (empleado/funcionario) to 

transfer 
■ trasladarse v pron [TJ (mudarse) to move; se 

han trasladado a una oficina más próxima 

al centro they’ve moved to a more centrally 
located office [2> (period) (ir) to go, travel 
[3> (Fis) ((luz)) to travel 

trasiado m 
Q (cambio de sitio): el de víveres a la isla se 

efectuará en avión supplies are to be taken to 
the island by air: el ~ del cuadro se llevó a 

cabo en medio de grandes medidas de 

seguridad the picture was moved amid strict 
security: gastos de ~ relocation expenses; se 

ordenó su a una prisión de alta seguridad 

they ordered him to be transferred to o they 
ordered his transferral to a maximum security 
prison: mañana tendrá lugar el -v, de sus 

restos mortales al Cementerio Central 

(period) a; the funeral will take place tomorrow 
at the Central Cemetery 

□ (cambio de destino) transfer; ha pedido el ~ a 

Chiclayo/a la casa central she has asked for 
a transfer to Chiclayo/to (the) head office 

Q (Der) [l> (de una actuación judicial) notification (of 
pleading) [2> (de un documento) copy 

traslapar |Ai] vt to overlap 
■ traslaparse v pron to overlap 

traslaticio -cia adJ figurative 

traslúcido -da adj translucent 

traslucir |1S¡ vi: su rostro no dejaba la 

pena his face did not reveal o betray his 
sorrow; en la comunicación oficial se dejó 

~ que ... the official communiqué hinted o 
suggested that ... 

■ traslucirse v pron [T> (notarse, percibirse): en 

sus declaraciones se trasluce el miedo a un 

accidente nuclear his fear of a nuclear acci¬ 
dent can be detected in o perceived from his 
statement, his statement reveals o betrays his 
fear of a nuclear accident [2> ((ropa interior)) 
to show through; se te trasluce el viso your 
petticoat is showing through 

trasluz m: al ~ against the light; mira el nega¬ 

tivo al ~ look at the negative against the light, 
hold the negative up to the light 

trasmallo m trammel 

trasmano m; a ~ out of the way; me coge 

bastante a it’s rather out of the way, it’s 
rather an awkward o a difficult place for me to 
get to; vivía muy a ~ she lived in a very out- 
of-the-way 0 remote place 

trasmigración/ transmigración 
trasminar |Ai| vt/vi to seep through 
■ trasminarse vpron to seep through 

trasmisión / K transmisión 
trasmutación/transmutation 

trasnochada/: me toca pegarme un par de 

~s al mes a couple of times a month I have to 

stay up all night o until the early hours of the 
morning 

trasnochado -da adj [T> (persona): Megan 

~s y luego no rinden they stay up all night 
and then when they come in they don’t do 
their job properly (chiste/notiria) old, stale; 
(idea/teoría) outdated 

trasnochador'* -dora adj: es muy he’s 
often out all night/until the early hours 

trasnochador^ -dora mfi un grupo de ^es 

jóvenes a group of young, late-night revel¬ 
lers 

trasnochar |A1| vi (no acostarse) to stay up all 
night; (acostarse de madrugada) to stay up veiy 
late 0 until the early hours of the morning, to 
stay up till all hours (colloq): siempre ha sido 

amigo de ~ he’s always liked to stay up late o 
till all hours, he’s always been a night owl 
(colloq); ha trasnochado varias veces este 

mes she’s had several late nights this month; 
solían ~ jugando al ajedrez they used to stay 
up all night/till all hours playing chess 

■ trasnocharse v pron (Col. Per, Ven) trasno¬ 
char 

trasnoche m: de ~ late-night (before n); pro¬ 

gramación de ~ late-night programs; turno 

de ~ night shift 

traspapelar |A1| vt (colocar mal) to put ... in 
the wrong place/order; (extraviar) to mislay; esa 

factura debe estar traspapelada that invoice 
must have got mixed up with some other 
papers o must have been mislaid 

■ traspapelarse v pron (colocarse mal) to get put 
in the wrong place/order; (extraviarse) to be/get 
mislaid; ¡aquí está la factural se habla tras¬ 

papelado here’s the invoice! it had got(ten) 
mixed up with some other papers o it hacl 
got(ten) mislaid 

trasparencia / transparencia 

traspasar |Ai| vt 
Q [l> ((bala/espada)) to pierce, go through; 

((líquido)) to go through, soak through; la 

bala le traspasó el pulmón the bullet pierced 
his lung; lo traspasó con la espada he ran 
him through (with his sword); la salsa tras¬ 

pasó el mantel the sauce soaked through the 
tablecloth; unos pitidos que traspasan el 

oído ear-piercing whistles; la pena le traspa¬ 

só el corazón his heart was pierced with 
sorrow (liter), he was utterly grief-stricken 
[2> (sobrepasar) to go beyond; su fama ha tras¬ 

pasado las fronteras de nuestro pais his 
fame has spread beyond our borders; esto 

traspasa los limites de lo verosímil this goes 
beyond the bounds of credibility 

□ [i> (bar/farmacia) (vender) to sell; (arrendar) to 
let, lease, rent; © se traspasa local to let o for 
rent [2> (negocio) to transfer; le traspasó el 

negocio a su hijo he transferred the business 
to his son, he made the business over to his 
son 

B [T> (poderes/competencias) to transfer 
[2> (fondos) to transfer 

□ (Dep) (jugador) to transfer, trade (AmE) 

traspaso m 
□ [D (de un bar, una farmacia — venta) sale: (— arrenda¬ 

miento) leasing, letting, renting; el del local 

the transfer of the lease on the premises 
|2> (suma) premium [3> (tramitación — de venta) 

transfer, conveyance; (— de arrendamiento) let¬ 
ting, leasing, renting 

O [T> (de poderes) transfer [2> (de fondos) transfer 
B (Dep) [T> (cesión de un jugador) transfer, trade 

(AmE); temporada de ~s transfer season 
[2> (suma) transfer fee 

traspatio m (Ami) backyard 

traspié m 
□ (tropezón) stumble; dlo un y se cayó she 

stumbled and fell 
□ (fam) (metedura de pata) blunder, slip-up (colloq) 

traspiración / transpiración 

traspirenaico -ca adj trans-Pyrenean 

traspiantabie adj [T) (Bot) transplantable 
[2> (Med) transplantable 

trasplantado -da m/transplant patient 

trasplantar |A1| vt [T> (Bot) to transplant 
[2> (Med) to transplant [3> (instituciones/costum¬ 
bres) to transfer 

trasplante m [i> (Bot) transplant [2> (Med) 

transplant; le han hecho un ~ de riñón he 
has had a kidney transplant 

trasponer |E22| vt (liter 0 period) (límite) to 
surpass; (obstáculo) to surmount; (esquina) to 
round, turn; traspuso el umbral de la puerta 

he crossed the threshold (sujeto/preposición) 
to transpose 

traspontín m 

Q (asiento) tip-up o fold-down seat 
□ (fam) (trasero) seat (colloq), backside (colloq) 

trasportar |A1| vt ^transportar 
trasposición / transposition 

traspuesto -ta adj (fam) dazed; quedarse 

to go into a daze, to be stunned 

traspunte m/ (apuntador) prompter, prompt; 
(que da la entrada) callboy 

traspuntín m traspontín 
trasquilador -dora mf (de ovejas) shearer, 

Clipper 

trasquiladura / (de ovejas) shearing, clipping 

trasquilar |Ai| vt 
□'(T> (ovejas) to shear, clip (2> (fam) (pelo) to hack 

... about (colloq); (persona) to scalp (colloq); salir 
trasquilado (fam) to get fleeced (colloq), to lose 
one’s shirt (colloq) [3> (texto/película) to cut, 
chop chunks out of (colloq) 

□ (Ven fam) (criticar) to tear ... to pieces o shreds 
(colloq) 

trasquilón m: ¡vaya — que le dieron! they 
really scalped him! (colloq); llevaba el pelo cor¬ 

tado a trasquilones his hair had been cut 
very unevenly: me ha dejado un ~ aquí he’s 
left this bit longer than the rest; ya le había 

metido un buen ->,/ a la herencia he had 
already spent a big chunk o slice of his inher¬ 
itance 

trastabillar |A1| vi (dar tropezones) to stum¬ 
ble [2> (tartamudear) to stutter, stammer 

trastabillón m stumble: dio un al subir la 

escalera she tripped as she went up the 
stairs; dio algunos trastabillones en los estu¬ 

dios she had a few problems o setbacks in her 
schoolwork 

trastada / [IJ (fam) (mala pasada) dirty trick; 
hacerle or jugarle a aign una ~ to play a dirty 
trick on sb [2> (travesura) prank 

trastajo m (fam) piece of junk; tiene el cuarto 

lleno de ~s his room is full of junk 

trastazo m (fam) bump 

traste m 
□ (MÚS) fret 
□ (fam) (trasero) backside (colloq); dar al con algo 

to put paid to sth; irse al ~ ((plan/idea)) to 
fall through; ((esperanzas)) to be dashed 

B (AmC, Méx) (utensilio) utensil; -~s de cocina 

kitchen utensils; lavó los -~s he did the dishes 
0 (BrE) the washing-up 

trastear |Aij vt 
n (revolver) to rummage through, rifle through 

(colloq) 

□ (Col) (muebles/cajas) to move ... around; (ofici- 
na/casa) to move 

■ trastear vi 
□ (revolver) to rummage; notó que alguien había 

estado trasteando en sus cajones she 
noticed that someone had been rummaging in 
0 through her drawers 

Q (Col) (en una mudanza) to move; mañana empe¬ 

zamos a ~ we start moving tomorrow, we 
start the move tomorrow 

■ trastearse v pron (Col) to move 

trasteo m (Col) move 

trastero'* -ra adf el cuarto ~ the junk o (AmE) 
lumber room 

trastero^ m 
O (cuarto) junk room, lumber room (AmE) 
Q (Méx) (en la cocina) kitchen cupboard 

trastienda / back room (of a shop); tener 
mucha ~ to be crafty 

trasto m 
□ (fam) (cosa inservible) piece of junk (colloq); siem- 
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Tratamientos 

Mr, Mrs, Miss, Ms 
Estas formas se utilizan para dirigirse o 
referirse a un hombre (/Mr), una mujer casada 
(Mrs), una mujer soltera {Miss) y una mujer sin 
distinción de estado civil (Ms) 

Se emplean siempre con el apellido; 

Mr Boyce 
Ms King 

Nótese que aunque estas formas son 
abreviaturas, ya no se suelen escribir con 
punto 

Al referirse a una persona, se puede incluir 
también el nombre de pila: 

the prizes were presented by Mr Michael Stein 
= el señor Michael Stein hizo entrega de los 
premios 

Sir, Madam, Miss, Ms 
Estas formas se utilizan sin mencionar el 
apellido, pero su uso es más limitado que el de 
'señor", 'señora' y 'señorita' en español. Se 

pre tienen la casa llena de theír house is 
always full of junk; el cuarto de los ~s the 
junk 0 lumber room; tiramos muchos ~s 

viejos we threw out a lot of old junk o (BrE) 
rubbish; este coche está hecho un ~ this car 
is a wreck (colloq); ¡siempre dejas todos los 

~s por el suelol you’re always leaving your 
bits and pieces o your junk o your stuff all over 
the floor (colloq); tirarse los ~s a la cabeza 
(fam) to have a fight, have a blazing o flaming 
row (BrE) 

Q [T> (Esp fam) (niño revoltoso) little devil o rascal 
(colloq). little mischief o scamp (BrE colloq) 
[2> trastos mpl (Esp fam) (pertenencias); mis/tus/ 

sus ~s my/your/his things o stuff (colloq) 

trastocamiento m spoiling, mining, dis- 
mption 

trastocar |A2| vt <papeles/objetos> to disar¬ 
range, get ... out of order; {planes') to upset, 
dismpt; para no ~ la circulación so as not to 
dismpt traffic 

■ trastocarse v pron [T> (enloquecerse) to go out 
of one’s mind (I) «folios/fichas» to get out of 
order; «planes» to be mined 

trastornado -da adf. desde el accidente 

está ~ he’s been (very) disturbed since he had 
the accident; la muerte de su hija la dejó 

trastornada she was deeply disturbed o trau¬ 
matized by the death of her daughter; ~ por 

las drogas dmg-crazed; está con los nervios 

~s his nerves are completely shattered o are 
in shreds o are in tatters, he’s a nervous wreck 
(colloq) 

trastornar |Ai| vt 
□ (persona) to disturb; la muerte de su hijo le 

trastornó la mente or lo trastornó his son’s 
death disturbed the balance of his mind; esas 

lecturas terminaron trastornándole la 

mente reading those books Anally drove him 
out of his mind; esa chica lo ha trastornado 

(fam) he’s lost his head over that girl (colloq) 
□ (alterar la normalidad) to upset, dismpt; ha tras¬ 

tornado la paz de la casa it has disturbed o 
upset 0 dismpted the calm of the house 

■ trastornarse v pron 
□ «persona» to become disturbed 
□ «planes» to be upset o dismpted, to go 

wrong 

trastorno m 
□ (Med, Psic) disorder 

(Compuestos) 
• trastorno afectivo estacional seasonal 

affective disorder, SAD 

suelen emplear para dirigirse a un cliente en 
una tienda, restaurante, etc., y son más 
frecuentes en los Estados Unidos que en Gran 
Bretaña: 

Can I help you, sir? 

Esq 
'Esq.' es la abreviatura de 'esquire'. Se usa en 
Gran Bretaña en correspondencia comercial u 
oficial dirigida a un hombre. Sustituye a 'Mr' y 
se coloca detrás del apellido; 

Roy Russell Esq. 

En los Estados Unidos 'Esq.' sólo se utiliza en 
cartas dirigidas a abogados 

• trastorno alimentario compulsivo binge 
eating disorder 

• trastorno bipolar manic depression 
• trastorno de ansiedad anxiety disorder 
• trastorno deficitario de la atención 

attention deñcit disorder, ADD 
• trastorno estomacal stomach disorder or 

problem 
• trastorno mental mental disorder 
• trastorno obsesivo compulsivo obses¬ 

sive-compulsive disorder, OCD 
□ (alteración de la normalidad) dismption; los ~s 

provocados por el cambio the upheavals o 
dismption caused by tfie change; la huelga 

está provocando serios -^s en ios vuelos al 

exterior the strike is causing serious dismp¬ 
tion to international flights; espero no haber¬ 

le ocasionado ningún ~ I hope 1 have not 
caused you any inconvenience 

trastrabillar |Ai| vi ►trastabillar 
trastrocar |A9j vt to alter, change; ~ algo en 

algo to transform o change sth into sth 
■ trastrocarse v pron O «roles»: se han 

trastrocado los papeles their roles have been 
reversed [1> ~se en algo to be transformed 
INTO Sth; su alegría se trastrocó en asombro 

his joy turned to o was transformed into 
amazement 

trasuntar [Ai] vt (frmi) to reflect 

trasunto m (frmI) reflection 

trasvasar [Alj vt [!> <vino/aceite) to decant 
[2> (Ing) to transfer; ~ las aguas de un rio a 

otro to transfer water from one river to 
another [5) (Inf) to download 

trasvase m [I> (de líquidos) decanting [I> (Ing) 

transfer [I> (de divisas, población) transfer (4> (Inf) 

downloading 

trasvasijar jAij vt (Chi) ►trasvasar 
trasversal adj ►transversal’ 
trasvestismo m ►travestismo 
trata / trade 

(Compuestos) 
• trata de blancas white slavery, white-slave 

trade 
• trata de esclavos slave trade 

tratable adj [D (persona): es bastante/muy ~ 

he’s fairly/veiy easy to get on with [1> (enfer¬ 
medad) treatable; es ~ con antibióticos it can 
be treated o it is treatable with antibiotics 

' tratadista m/writer (of a treatise) 

tratado m 
□ (Der, Pol) treaty; firmar un ~ to sign a treaty; el 

T~ de Roma the Treaty of Rome 

(Compuestos) 

• tratado de comercio trade agreement 
• tratado de paz peace treaty 
□ (libro) treatise 

tratamiento m 
□ |T> (Med) treatment; estoy en or bajo 

~ médico 1 am having o undergoing medical 
treatment. I’m under treatment; tendrá que 

seguir un ~ muy largo she will have to 
undergo a prolonged course of treatment 
[2> (Qulm, Tec) (de un material, una sustancia) treat¬ 
ment [l> (de un tema) treatment; su ~ de este 

problema es muy original her treatment of 
this problem is very original, the way she 
deals with this problem is very original; le ha 

dado un 'v. muy superficial al tema he has 
dealt very superficially with the subject, he 
has only just touched on the subject 

(Compuestos) 

• tratamiento de datos data processing 
• tratamiento de la información data pro¬ 

cessing 
• tratamiento de residuos sewage treat¬ 

ment 
• tratamiento de textos word processing 
• tratamiento hormonai sustitutivo hor¬ 

mone replacement therapy, HRT 
□ (comportamiento hacia alguien) treatment; no me 

puedo quejar del que recibí I can’t com¬ 
plain about the treatment 1 received o about 
the way I was treated 

B ►O p.825 (titulo de cortesía) form of address; le 

dieron el ~ de señoría they addressed him as 
■your Lordship’; apearle el a aign to drop 
sb’s title 

tratante m/dealer, trader 

(Compuestos) 

• tratante de blancas white slaver 
• tratante de caballos horse dealer o trader 
• tratante de esclavos slave dealer o trader 

tratar jAij vi 
H (intentar) to try; ~ de + inf to try to -r inf; trate 

de comprender try to o (colloq) try and under¬ 
stand; traten de no llegar tarde try not to be 
late; de que + subj: trata de que queden a 

la misma altura try to o (colloq) try and get 
them level; ~é de que no vuelva a suceder 

ril try to make sure it doesn’t happen again 
□ «obra/libro/película» ~ de or sobre algo: ¿de 

qué trata el libro? what’s the book about?; la 

conferencia sobre medicina alternativa 

the lecture will deal with o will be on the sub¬ 
ject of alternative medicine, the theme of the 
lecture will be alternative medicine 

H (tener contacto, relaciones) ~ con aIgn to deal with 

sb; en mi trabajo trato con gente de todo 

tipo in my job I deal with o come into contact 
with all kinds of people; ~ con él no es nada 

fácil he’s not at all easy to get on with; prefie¬ 

ro ~ directamente con el fabricante I prefer 
to deal directly with the manufacturer 

□ (Com) ~ EN algo to deal in sth; ~ en joyas/ 

antigüedades to deal in jewels/antiques; los 

mercaderes que trataban en esclavos/ 

pieles the merchants who dealt o traded in 
slaves/furs 

■ tratar vt 
□ [T> (persona/animal/instrumento) (-f comp!) to 

treat; me tratan muy bien/como si fuera de 

la familia they treat me very well/as if I were 
one of the family; trata la guitarra con más 

cuidado be more careful with the guitar 
[2> (llamar) ~ a aign de algo to call sb sth; ¿me 

estás tratando de mentiroso? are you calling 
me a liar?; a aign de usted/tú to address sb 
using the polite usted or the more familiar tú 
form: a mi suegro nunca lo he tratado de 

usted I’ve never called my father-in-law 
‘usted’ 

D1 (persona) (frecuentar): lo trataba cuando era 

joven I saw quite a lot of him when I was 
young; nunca lo he tratado I have never had 
any contact with him o any dealings with 
him 

B (tema/asunto): vamos a ~ primero los puntos 

de mayor urgencia let’s deal with o discuss 
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the more pressing issues first; no sé cómo 

~ esta cuestión I don’t know how to deal 
with 0 handle this matter; el libro trata la 

Revolución Francesa desde una óptica inu¬ 

sual the book looks at the French Revolution 
from an unusual angle; esto no se puede 

~ delante de los niños we can’t discuss this 
in front of the children 

□ |T> ipadente/enfermedad) to treat (sustancia/ 
metal/madera) to treat; cultivos tratados con 

insectidas crops treated with insecticides 
■ tratarse v pron 
Q (relacionarse, tener contacto) [TJ ~se con aign; no 

me gusta la gente con la que se trata 1 don’t 
like the people he mixes with; se trata con 

gente de la alta sociedad she socializes o 
mixes with people from high society, she 
moves in high circles; ¿tú te tratas con los 

Rucabado? are you friendly with the 
Rucabados? [2j (redpr): somos parientes pero 

no nos tratamos we’re related but we never 
see each other o we never have anything to do 
with each other 

□ (+ compl) [T> (redpr): se tratan de usted/tú 
they address each other as ‘usted’/‘tú’; se 
tratan sin ningún respeto they have o show 
no respect for each other [2) (refl) to treat one¬ 
self; iqué mal te tratas, eh! (iró) you don’t 
treat yourself badly, do you?, you know how to 
look after yourself, don’t you? 

B (Med) (seguir un tratamiento) to have o undergo 
treatment 

Q tratarse de (en 3“ pers) [T> (ser acerca de) to be 
about; ¿de qué se trata? what’s it about?, 
what does it concern? (frmi); se trata de Roy 

it’s about Roy (ser cuestión de); se trata de 

arreglar la situación, no de discutir we’re 
supposed to be settling things, not arguing; si 

sólo se trata de eso, hazlo pasar ahora if 
that’s all it is o if that’s all he wants, show him 
in now; bueno, si se trata de echarle un vis¬ 

tazo nada más ... OK, if it’s just a question of 
having a quick look at it ... ¡3> (ser); se trata 

de la estrella del equipo we’re talking about o 
he is the star of the team; tratándose de 

usted, no creo que haya inconvenientes 

since it’s for you o in your case I don’t think 
there will be any problems 

trstativas Jpl (csy. todavía están en ~ they 
are still negotiating o talking; están en ~ con 

una compañía americana they are discussing 
terms o negotiating with an American com¬ 
pany 

trato m 
n QJ (acuerdo, convenio) deal; hicimos un ~ we 

made o did a deal; ¡ah no, ése no era el ~! oh 
no, that wasn’t the deal!, oh no, that wasn’t 
what we agreed!; cerraron el ~ de madruga¬ 

da they closed o (colloq) wrapped up the deal in 
the early hours of the morning; i~ hecho! it’s 
a deal!, you’ve got yourself a deal! (colloq) 

[2> tratos mpl (negociaciones): ahora estamos 

en ~s con otra compañía we are now talking 
to o negotiating with another company 

D [T^ (relación): la conozco pero realmente 

tengo muy poco ~ con ella I know her but 1 
don’t really have much contact with her o 
much to do with her; no tiene ~ con sus 

vecinos he doesn’t mix with his neighbors, he 
doesn’t have anything to do with his neigh¬ 
bors [2j (manera de tratar): tiene un ~ muy agra¬ 

dable she has a very pleasant manner, she’s 
very easy to get on with; no le gustó nada el 

~ que le dieron she wasn’t at all pleased with 
the treatment she received o with the way she 
was treated; le dan un ^ preferencial or pre¬ 

ferente they give him preferential treatment; 
e! ~ que les da a los juguetes the way he 
treats his toys; este mecanismo requiere un 

~ muy cuidadoso this mechanism needs to 
be handled very carefully; N-malo' 

(Compuesto) trato carnal carnal knowledge, 
sexual relations (pi) 

trauma m trauma 

traumado -da odj traumatized 

traumar |A1] vt to traumatize 

traumático -ca adj traumatic 

traumatismo m traumatism: sufrió un 

~ encefalocraneano he suffered head injur¬ 
ies 

(Compuesto) traumatismo cervical whip¬ 
lash, whiplash injuiy 

traumatizado -da adj traumatized 

traumatizante adj u-aumatic 

traumatizar |A4] vt to traumatize 
■ traumatizarse v pron (fam) to be trauma¬ 

tized 

traumatoiogia / (disciplina) orthopedics'; 
(departamento) orthopedic' department 

traumatólogo -ga m/orthopedic* surgeon 

travelling /'trallelin/, travelin m (Cin, TV) 
tracking shot 

traversa adj »^fiauta^ 
travertine m travertine 

través [l) a través de (loe prep): pusieron 

barricadas a de la calle they erected barri¬ 
cades across the street; el sol pasa a de los 

árboles the sunlight filters through the trees; 
huyó a ~ del parque he fled across the park; 
se enteró a ^ de la radio she heard it on the 
radio; me manifestó su aprecio a de un 

regalo she expressed her appreciation with a 
gift [2> al través (loe adv) (eortar) crossways, 
diagonally [3> de través (Méx) (loe adv) diag¬ 
onally 

travesaño m (T> (Const) crossbeam; el ~ de 

una mesa the crosspiece of a table [2> (Dep) 

crossbar 

travesear [Al| vt (fam) to kid o mess around 
(colloq) 

travesero -ra adj ►flauta^ 
travesía / 
□ (viaje) crossing 
(3 (Esp) (callejuela) alleyway, side street 

travestí, travestí m transvestite, m/trarmie 
(colloq) 

travestido'' -da adj transvestite (before n) 

travestido^ m transvestite, cross-dresser 

travestismo m transvestism, cross-dressing 

travesura f prank; hacer ~s to be naughty, 
to play pranks; no te enfades, son ~s de 

niños don’t be annoyed, they’re just childish 
pranks o it’s just a bit of childish mischief 

traviesa / [T) (Ferr) tie (AmE), sleeper (BrE) 
[2> (Arquit) beam 

travieso -sa adj naughty, mischievous 

trayecto m [I> (viaje) journey; nos fue contan¬ 

do chistes todo el ~ he told us jokes the 
whole journey; el tren cubría el Madrid- 

Barcelona the train was traveling between 
Madrid and Barcelona [2> (ruta): ¿qué ~ hace 

este autobús? which route does this bus 
take?, which way does this bus go?; final de ~ 
end of the line; decidió probar un nuevo 

he decided to try a new route o way [3> (tra¬ 

yectoria) trajectory, path 

trayectoria / [Ij (de un proyectil, una pelota) tra¬ 
jectory, path; describir una ~ to describe a 
trajectory (frmI), to follow a path [2> (de una per¬ 

sona, empresa): una brillante -x. profesional a 
brilliant professional career; nos enorgullece¬ 

mos de nuestra larga ~ democrática we are 
proud of our long democratic tradition; las 

acciones mantuvieron una alcista the 
shares maintained their upward trend o move¬ 
ment; un equipo humano de amplia en el 

mundo de la aviación a team with many 
years’ experience in aviation 

trayendo see traer 
traza/ 
Q (de una linea, etc) ^trazado 
□ ID (aspecto) appearance; un individuo de mala 

~ a rough-looking individual D trazas jpl 
(Indicios): esto lleva or tiene -^s de ir para 

largo this looks as if it’s going to drag on and 
on; y no llevaba ~s de irse nunca it looked 
as if he was never going to leave, there was no 
sign that he was ever going to leave; esto 

tiene ~s de ser obra de Jaime this has all 
the signs of being o this looks like Jaime’s 
handiwork 

B (CS) (rastro): desapareció sin dejar ~ he dis¬ 

appeared without trace; no hay ~s de él 
there is no sign of him 

trazado m D (de una linea, un dibujo) drawing, 
tracing D (de una carretera) route; (de una ciudad) 

layout; de ~ antiguo/moderno of ancient/ 
modem design D (de un edificio) plan 

trazador m tracer 

trazar |A4j vt 
□ D <!ineo> to trace, draw; (piano) to draw; ~on 

la ruta a seguir they traced out o plotted the 
route to be followed; ~ el contorno de algo 
to outline sth, to sketch the outline of sth 
D (Arquit) (puente/edifido) to design 

□ D (plan/proyecto/estrategia) to draw up, devise 
D (describir); -v. un paralelo entre los dos 
casos to draw a parallel between the two 
cases; trazó una semblanza de la vida y obra 
del artista he drew o sketched a picture of the 
life and work of the artist 

■ trazarse v pron (reft) (frmi) (meta) to set one¬ 
self 

trazo m stroke; dibuja con ~s enérgicos she 
draws with vigorous strokes; describe con 

magistral la historia de la ciudad he 
describes with a masterful touch the history of 
the city; escribe con ~ firme y seguro she 
.writes with a steady and sure hand 

TRB/(= tonelada de registro bruto) grt 

TRC m (= tubo de rayos catódicos) CRT 

trébol m 
Q D (Bot) clover: ~ de cuatro hojas four-leaf 

clover D (emblema de Irlanda) shamrock 
□ (Esp, Méx, Ven) (Transp) cloverleaf 
B (Jueg) D (carta) club D tréboles mpl (palo) 

clubs (pi) 

trece'' adj inv/pron thirteen; para ejemplos ver 
cinco; mantenerse!seguir en sus ~ to 
stand one’s ground; seguía en sus ~ he stood 
his ground, he wouldn’t budge an inch 

trece* m ►© p.576 (number) thirteen 

treceavo'' -va adjjpron D (partitivo): la trecea¬ 
va parte a thirteenth D (crit) (ordinal) thir¬ 
teenth; para ejemplos ver veinteavo 

treceavo* m ►© p.246 thirteentli 

trecho m 
□ D (tramo) stretch; su carrera política ha 

tenido ~s difíciles her political career has 
been through difficult periods o (BrE) patches; 
a ~s here and there; de en every so 
often, at intervals D (distancia): aún nos 
queda un buen ~ we still have a good dis¬ 
tance 0 a fair way to go; todavía hay un 
~ hasta su casa it’s still a fair o good way to 
her house; eres joven y aún te queda un 
~ por recorrer you’re still young and you 
have a lot of years ahead of you 

□ (Méx) (sendero) path 

tregua/D (Mil) tmee; acordar una ~ to agree 
to a truce D (interrupción): sin ~ relentlessly; lo 
acosaron sin ~ they pursued him relentless¬ 
ly: las olas batían el acantilado sin the 
waves crashed relentlessly o continuously 
against the cliff; no dar ~; la gastritis no le 
daba ~ his gastritis didn’t let up for a 
moment o gave him no respite; los niños no le 
dan ~ she doesn’t get a moment’s rest o peace 
with those children 

treinta'* adj inv/pron thirty; para ejemplos ver 
cinco, cincuenta 

treinta* m ►© p.576 (number) thirty 

treintavo'* -va adj/pron D (partitivo): la trein¬ 
tava parte a thirtieth D (crit) (ordinal; thirtieth: 
para ejemplos ver veinteavo 

treintavo* m ►© p.246 thirtieth 

treintena /: una ~ de personas about 30 
people; ya entró en la ~ she’s already turned 
30 

trekking /'trekin/ m trekking 

trematodo m (Zool) fluke 

tremebundo -da odj (insulto/cólera) terrible; 
(grito) terrifying, fearful; hoy tuve un dia ~ 
I’ve had a horrendous day today; tiene un 
carácter ~ he has a fierce o ferocious 
temper 

tremedal m quaking bog 
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tremenda j: tomarse algo a la (fam) to take 
sth to heart; no te lo tomes tan a la ~ don’t 
take it to heart, don’t take it so seriously 

tremendamente adv tremendously 

tremendear [Al] vi (Ven fam) to be naughty, 
misbehave 

tremendista adj alarmist; no seas tan 

don’t be so alarmist, don't be such a scare¬ 
monger 

tremendo -da adj 
Q (terrible) terrible, dreadful; se hallan en una 

situación tremenda they’re in a terrible o 
dreadful situation; la película tiene unas 

escenas tremendas the film has some hor¬ 
rific scenes; tiene (un) tremendo chichón 

(AmL) he has a huge o massive o terrible bump 
on his head; me dio (una) tremenda patada 

(AmL) he kicked me really hard 
El (fam) (travieso) terrible, naughty; (desobediente) 

disobedient, terrible 

tremendura / (Ven tam); hacer ~s to be 
naughty, misbehave 

trementina/turpentine 

tremolar [Ai] vi (liter) to flutter 

tremolÍna/(fam) rumpus, commotion, ruckus 
(AmE colloq); se armó la ~ there was a terrible 
rumpus 0 commotion o ruckus, it was chaos 

trémolo m tremolo 

trémulamente adv (liter) <decir/sollozar) 
tremulously; la luz de la vela brillaba ~ the 
light from the candle flickered 

trémulo -la adj (liter) (manos) trembling; <vo2> 
trembling, quavering, tremulous; (llama¡luz) 
flickering; lo esperaba trémula de gozo (liter) 
trembling with pleasure, she awaited his 
arrival; trazó una linea trémula sobre el 

papel he drew a shaky line on the paper 

tren m 
Q [U (Ferr) train; vine en ~ or tomé or cogí el ~ 

I came by train, I took o caught the train; tuve 

que correr para agarrar or (esp Esp) coger el 

1 had to run to catch o get the train; cambiar 

de ~ to change trains; le regalaron un trenci- 

to or (Esp) trenecito (de juguete) he was given 
a toy train set; dejar (botado) el a aign (Chi 
fam); no quiero que me deje (botada) el ~ I 
don’t want to be left on the shelf (colloq); estar 
como un ~ (Esp fam) to be gorgeous (colloq), to 
be hot spiff (colloq); llevarse el a aIgn (Méx 
fam); como siguió bebiendo, se lo llevó el 

he didn’t stop drinking and he snuffed it o he 
kicked the bucket (colloq), he drank himself to 
death; si no pagamos pronto, nos va a llevar 

el ~ if we don’t pay soon, we’re going to be in 
big trouble; mejle lleva el ~ (Méx tam) I’m/he’s 
absolutely fuming o seething! (colloq); perdí or 
se me fue el ~ (literal) 1 missed the train; (refi¬ 
riéndose a una oportunidad) 1 missed the boat, I 
missed out; subirse al ~ de algo: todos quie¬ 

ren subirse al de las nuevas tecnologías 

everyone wants to get in on new technology, 
everyone wants to jump o climb on the new- 
technology bandwagon; ¡hay que subirse al 

~ del progresol we must keep up with the 
times 

(Compuestos) 

• tren búho night train 
• tren correo mail train 
• tren de alta velocidad high-speed train 
• tren de carga freight train, goods train 

(BrE) 
• tren de cercanías local train, suburban 

train 
• tren (de) cremallera rack o cog railway 
• tren de la bruja ghost train 
• tren de largo recorrido long-distance 

train 
• tren de mercancías freight train, goods 

train (BrE) ,, 
• tren de pasajeros passenger train 
• tren directo through train 
• tren eléctrico electric train 
• tren expreso express train 
• tren fantasma ghost train 
• tren nocturno night train 
• tren postal mail train 
• tren rápido express train [2> (Méx) (tranvia) 

street car (AmE), tram (BrE) 
□ (fam) (ritmo) rate; a este ~ at this rate (colloq); 

lleva un de vida intensisim.o she leads a 
very hectic life, she has a very hectic lifestyle; 
a este no llegaremos nunca we’ll never 
get there at this rate; a todo ~ (fam); viven a 
todo ~ they live like kings, they live a luxuri¬ 
ous hfestyle; tuvieron una boda a todo ~ 
they had a lavish wedding; lo tuvimos que 
hacer a todo ~ we had to work flat out o at 
top speed; estar en ~ de hacer algo (CS) to be 
in the process of doing sth; estamos en ~ de 
mudarnos we’re in the process o in the middle 
of moving house; ya que estamos en ~ de 
criticar, te diré que since we seem to be in 
a critical vein o since we seem to be criticizing 
people, let me tell you thatestoy en ~ de 
salir I’m just going out. I’m just on my way 
out; seguirle e! ~ a aign (RPI fam) to keep up 
with sb 

Q (conjunto) assembly 

(Compuestos) 

• tren de aterrizaje undercarriage, landing 
gear 

• tren de laminación or de laminados roll¬ 
ing mül 

• tren de lavado carwash 
• tren de montaje assembly line 
• tren delantero front wheel assembly 
• tren trasero rear wheel assembly 

trena/(Esp arg) slammer (si), can (AmE si), clink 
(BrE colloq) 

trenazo m (Méx) train crash 

trenca/(Esp) duffle o duffel coat 

trencilla/braid 

treno m lamentation 

trenza/ 
Q (de cintas, fibras) plait; (de pelo) braid (AmE), plait 

(BrE); ~ postiza switch; suelto de ~s (Chi fam) 

camp (colloq) 

□ (Arg fam) (camarilla) chque 

trenzado m (de cuerdas, fibras) plaiting; (de pelo) 

braiding (AmE), plaiting (BrE) 

trenzar |A4) vt (cuerdas/fibras) to plait; (pelo) to 
braid (AmE), to plait (BrE) 

■ trenzarse v pron 
Q (re/1) (pelo) to braid (AmE), to plait (BrE) 
□ [1> (AmL) (enzarzarse) ~se en algo to get 

involved m sth; se ~on en una discusión 
they got involved in o embroiled in an argu¬ 
ment [I> (RPI fam) (pelearse) «persona» to get 
into a fight; los dos perros se ~on the two 
dogs started to fight o went for each other 

trepa mf (fam) social climber 

trepada / climb 

trepador'' -dora adj [D (Bot) climbing (before 
n); rosal ~ rambling rose [?> (Zool): ave ~a 
(como nombre genérico) tree<limbing bird, scan- 
sorial bird (tech); (específicamente) nuthatch 
[1> (Col, CS): es ambicioso y ~ he’s an ambi¬ 
tious social climber 

trepador^ -dora mf 
□ (Col, CS) social climber 
□ trepadora / [T> (Bot) climber [2> (Zool) nut¬ 

hatch 

trepadores mpl climbing irons (pi), crampons 

ipl) 
trepanación / trephination, trepanation 

(BrE) 

trepanar |A1| vt to trephine, trepan (BrE) 

trépano m H) (Med) trephine, trepan (BrE) 
(Tec) drill bit 

trepar [Al] vi [1> ((persona/animal)) to climb; 
a un árbol to climb (up) a tree; ~ a la cima 

de una montaña to climb to the top of a 
mountain, to scale a mountain; ~ por la 
escala social to climb (up) the social ladder 
[1> ((planta » to climb 

■ trepar vt (fam): el equipo ha trepado varios 
puestos the team has gone up o climbed sev¬ 
eral places 

■ treparse v pron [T> ~se a algo (a un árbol) to 
climb sth; (a una silla) to climb onto sth (AmL) 
(en la escala social): se casó con ella para ~ he 
married her in order to climb (up) the social 
ladder 

trepidación/vibration 

trepidante adj (ritmo) fast; un partido de 

emoción a fiiriously-paced o tremendously 
exciting game 

trepidar [Aljvi 
Q ((suelo/máquina)) to vibrate 
□ (Chi) (dudar, vacilar) to hesitate 

treponema m treponema 

tres'' adj inv/pron three; para ejemplos ver cinco; 
ni a la de (fam): no logro meter un gol ni a 

la de ~ 1 can’t score (a goal) for the life of me; 
no lo vas a convencer ni a la de you don't 
have a hope of persuading him (colloq) 

tres* m ►© p.576 three, (number) three; para 
ejemplos ver cinco 

(Compuestos) 

• tres cuartos mf (en rugby) three-quarter 
• tres en raya or (Col) en línea tic-tac-toe 

(AmE), noughts and crosses (BrE) 

trescientos -tas adj/pron ►© p.576 three 
hundred; para ejemplos ver quinientos 

tresillo m 
□ (Esp) (sofá) three-seater sofa; (juego de muebles) 

suite 
13 (Jueg) ombre 
B (Mús) triplet 
□ (sortija) ring (with three stones} 

treta / [1> (ardid) trick, ruse; se valió de una 

~ para convencernos she tricked us into 
believing her [2> (en esgrima) feint 

tri- pref tri- 

trlada/triad 

trial /'trial/ m motocross 

triangulación/triangulation 

triangular'' adj triangular 

triangular* |Ai| vt to triangulate 

triángulo m 
Q (Mat) triangle; dispuestos en (forma de) ~ 

arranged in a triangle 

(Compuestos) 

• triángulo de la muerte: area extending from 
the bridge of the nose to the comers of the mouth 

• triángulo de las Bermudas Bermuda Tri¬ 
angle 

• triángulo equilátero equilateral triangle 
• triángulo escaleno scalene triangle 
• triángulo isosceles isosceles triangle 
• triángulo rectángulo right-angled triangle 
□ [i> (en relaciones amorosas) triangle, love triangle 

[2> (Mús) triangle [3> (Auto) tb ~ reflectante 

advance-warning triangle 

trlásico'' -ca adj triassic 

trláslco* m: el ~ the Triassic (period) 

triatleta m/triathlete 

trlatlón m triathlon 

tribal adj tribal 

triballsmo m tribalism 

trlbologla / tribology 

tribu/tribe 

tribulación/tribulation 

tribulaciones jpl tribulations (pi); las ~ de 

la Vida life’s tribulations; pasó sus ~ con 

aquello de la quiebra (fam) he had a very hard 
time 0 he had his troubles at the time of the 
bankruptcy 

tribuna / [i> (para un orador) platform, rostrum, 
dais; es una ~ para que los expertos refle¬ 

jen sus ideas it provides a platform o forum 
for experts to air their views [D (para autorida¬ 

des) platform; (para espectadores) grandstand, 
stand; la ~ de la prensa the press box ll> (de 

una iglesia) gallery 

(Compuesto) tribuna pública or para el 
público public gallery 

tribunal m 
□ (Der) [D (lugar) court; Queces) judges (pl); compa¬ 

recer ante un ~ to appear in court; eso lo 

juzgará el ~ de la historia history will be the 
judge of that [1> tribunales mpl (justicia); acu¬ 

dieron a los ~es they went to court; recurrir 

a los ~es to go to court, to have recourse to 
the law (frmi) 
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(Compuestos) 
• tribunal constitucional constitutional 

court 
• tribunal de apelación or alzada court of 

appeals (AmE), court of appeal (BrE) 
• tribunal de cuentas National Audit Office 
• tribunal de lo contencioso administrati¬ 

vo court of claims (with jurisdiction in cases 
brought against the government) 

• tribunal de primera instancia court of 
first instance (ArtiE) 

• tribunal militar court martial, military 
court 

• tribunal supremo supreme court (in US), 
» high court (in UK) 

• tribunal (tutelar) de menores juvenile 
court 

□ (en un examen) examining board; (en un concurso) 
panel of judges 

Tribunal Constitucional 

The Spanish constitutional court, made up of 
twelve members. It decides all matters relat¬ 
ing to constitutional legislation, including 
common law, international treaties, and 
regional statutes. There is no appeal against 
its decisions, and all other constitutional 
bodies are subject to its control 

tribuno m: tb de la plebe tribune 

tributación / |T> (acción) payment [2> (impues¬ 

to) taxation [3j (régimen) tax system 

tributar |Ai| vt 
H [T> (Fisco) to pay [2> (rendir, ofrecer): le fue tribu¬ 

tado un cariñoso homenaje he was paid an 
affectionate tribute; el pueblo tributó un 
extraordinario recibimiento al Rey the 
people gave the BCing an extraordinary wel¬ 
come; tributaban sacrificios a los dioses 
they offered (up) sacrifices to the gods 

DJ iafecto/respeto) to profess, show 
■ tributar vt to pay taxes 

tributario^ -ría adj 
Q (Fisco) tax (before n); el sistema ~ the tax 

system 
O <tio> tributary (before n) 

tributario^ m tributary 

tributo m [l> (Fisco) tax [2> (Hist) tribute 
[3> (ofrenda, homenaje) tribute; rindió ~ a los 
caídos he paid tribute to the fallen; un ~ de 
admiración/respeto an admiring/respectful 
tribute [5> (precio) price; ése es el ~ que exige 
la gloria that is the price of glory 

tricampeón -peona m,f three-times cham¬ 
pion, triple champion 

tricentenario m tricentenaiy, tricentennial 

tricentésimo -ma adj tercentennial 

triceps m (pi ~) triceps 

tricicio m tricycle 

triclinio m trichnium 

tricóiogo -ga mf hair specialist, trichologist 
(frmi) 

tricoior'' adj tricolored*, tricolor* (before n) 

tricolor*/ or m tricolor* 

tricomona/ trichomonad 

tricornio m |I> (Indum) tricorn, three-cornered 
hat [2> (Esp fam) (guardia civil) name used to refer to 
a civil guard 

tricot m knitting; prendas de ~ knitted gar¬ 
ments 

tricota / (RPI) (abierta) cardigan; (cerrada) sweat¬ 
er 

tricotar (Al) vt (Esp) to knit; máquina de ~ 
knitting machine 

tricotosa/(Esp) knitting machine 

tridente m trident 

tridimensional adj three-dimensional, 3-D 

triedro'* -dra adj trihedral 

triedro* m trihedron 

trienal adj triennial 

trienalmente adv triennially, every three 
years 

trienio m [T> (período) triennium (frmI), three- 
year period (bonificación) three-yearly o three- 
year increment 

trifásico -ca adj three-phase 

triforio m triforium 

trifulca/(fam) rumpus, commotion 

trifurcación / trifurcation 

trifurcarse [A2] v pron to branch into three 

trigal m wheat field 

trigémino m trigeminal nerve 

trigésimo -ma adj thirtieth 

triglifo m triglyph 

trigo m wheat; pan de ~ wheat bread; harina 

de ~ entero whole wheat o (BrE) wholemeal 
flour; no esison ~ limpio he’s/they’re not 
totally trustworthy 

(Compuestos) 

• trigo blando soft wheat 
• trigo candeal or común durum wheat 
• trigo duro hard wheat 

trigonometrta / trigonometry 

trigonométrico -ca adj trigonometric, trig¬ 
onometrical 

trigueño -ña adj (T> (castaño claro) (pelo) light 
brown, auburn [1> (moreno) (persona) dark; una 

muchacha de tez trigueña an olive-skinned 
girl 

triguero -ra adj (tierras) wheat-producing; 
^ espárrago 

trilátero -ra adj three-sided 

triles mpl [T> (con cartas) flnd-the-lady, three- 
card monte (AmE), three-card trick (BrE) [2> (con 
cubiletes) shell game, thimblerig (BrE) 

trilingüe adj trilingual 

trilla / (acción) threshing; (temporada) tlireshing 
season 

trillado -da adj hackneyed, trite 

trillador'* -dora adj threshing (before n) 

trillador* -dora m/thresher 

trilladora/threshing machine 

(Compuesto) trilladora segadora combine 
harvester 

trillar |AiJ vt to thresh 

trillizo -za m,/triplet 

trillo m thresher 

trillón m quintillion, trillion (BrE dated) 

trilogía/trilogy 

trimarán m trimaran 

trimestral adj (publicación/pago) quarterly, 
published/made eveiy three months; examen 

~ end-of-semester examination (AmE), end- 
of-term examination (BrE) 

trimestralmente adv every three months; 
se reúnen/se publica ~ they meet/it is pub¬ 
lished every three months 

trimestre m (T^ quarter, three-month period; 
pago por ~s 1 pay quarterly o every three 
months [2) (Educ) term, s; semester (in US) 

trinar [Al| vi ((pájaro)) to trill, warble; estar 

que trina (fam) to be hopping mad 0 seething 
(colloq) 

trinca / (de objetos) trio; (de personas) trio, three¬ 
some 

trincar |A2] vt |T> (Esp fam) (agarrar, pillar) to pick 
up, nab (colloq); lo ~on cuando intentaba 

cruzar la frontera they picked him up as he 
was trying to cross the border [2> (Col fam) 

(inmovilizar) to hold [3> (Méx fam) (estafar) to 
swindle 

■ trincar vi (Méx) to swindle 
■ trincarse v pron (Esp vulg) to screw (vulg) 

trinchador m (Méx) sideboard 

trinchante m [T> (Coc) (cuchillo) carving knife; 
(tenedor) carving fork [2> (RPI) (aparador) side¬ 
board 

trinchar [Al] vt to carve 

trinche m [T> (Méx fam) (tenedor) fork [2> (Chi) 
(mesa) sideboard; (trinchante) carving fork 

trinchera / [T) (Mil) trench; guerra de ~s 

trench warfare [2> (Indum) trench coat sht 
trench 

trinchero m sideboard 

trineo m [T> (Dep, Jueg) toboggan, sled (AmE), 
sledge (BrE) [2> (tirado por perros, caballos) sleigh 

trinidad/trinity; La T~ (Relig) the Trinity 
Trinidad/(Geog) Trinidad 

(Compuesto) Trinidad y Tobago Trinidad and 
Tobago 

trinitario -ria odj/m/Trinitarian 

trinitrotolueno m trinitrotoluene, trinitro¬ 
toluol, TNT 

trino m [T) (de un pájaro) trill [2> (Mus) trill 

trinomio m trinomial 

trinque m (Esp fam) tipple (colloq) 

trinquete m 
H (palanca) pawl; (mecanismo) ratchet 
HI (Méx fam) (trampa, engaño) swindle; vive del ~ he 

makes a living by swindling 0 cheating people; 
hubo ~ en la pelea the fight was rigged; hace 
~ en las cartas she cheats at cards 

trinquetear |Ai] vt (Méx fam) to rig 

trinquis m (pi ~) (Esp fam) tipple (colloq) 

trio m [l> (MÚS) (composición) trio; (conjunto) trio 
[2> (fam) (de personas) trio, threesome 

trip m (arg) |T) (dosis) fix [2> (alucinación) trip 

tripa/ 
□ ID tb tripas fpl (intestino) intestine, gut; (visce¬ 

ras) (fam) innards (pi) (colloq), insides (pi) (colloq); 
quitarle las escamas y las ~s remove the 
scales and gut it; me duelen las ~s I have a 
stomach 0 (colloq) tummy ache; a mi se me 
revuelven las ~s sólo de verlo just looking 
at it turns my stomach 0 makes my stomach 
turn; echar las ~s (fam) (esforzarse) to work 
one’s butt off (AmE colloq), to bust a gut (BrE si); 
(vomitar) to throw up (colloq), to puke (si); hacer 

de ~s corazón to pluck up courage; hice de 
~s corazón y me lo comí 1 took a deep breath 
and ate it, 1 plucked up courage and ate it; 
tener ~s para algo (fam): hay que tener ~s 
para ser cirujano you need a strong stomach 
to be a surgeon; yo no tengo ~s para hacer 
ese trabajo 1 don’t have the stomach to do 
that job [2> (material) gut; cuerda de ~ catgut 

□ (Esp fam) (barriga) tummy (colloq), belly (colloq); 
tiene ~ he’s got a bit of a paunch 0 (colloq) 
belly; echar ~ to get fat, to get a paunch 0 a 
pot 0 a belly (colloq); está de cuatro meses 
pero aún no se le nota la,~ she’s four 
months pregnant but she’s not showing yet 
(colloq); a media ~ (Chi fam) hungry; me quedé 
a media ~ 1 still felt hungry 

Q (Méx) (tubo) tube; una ~ flexible a flexible 
tube 

tripal m (Chi fam) [T> (tripas) guts (pi) [2> (conjunto 
de cables) wires (pi) 

tripanosoma m tiypanosome 

tripartito -ta odj tripartite 

tripería / market stall or store selling offal 

tripi m (arg) tab (si), fix (colloq) (of LSD) 

triplano m triplane 

triple'* adj triple; deja ~ espacio leave triple 
spacing 

(Compuesto) triple salto m triple jump 

triple* m 
Q (Mat): el precio aumentó al ~ the price tripled 

0 trebled; vas a tardar el ~ it will take you 
three times as long; el ~ de tres es nueve 
three threes are nine, three times three equals 
nine; el jardín es el -v. de grande que el nues¬ 
tro the garden is three times the size of ours 0 

three times as big as ours; corrió el ~ de 
rápido she ran three times as fast; pon el 
~ de harina que de azúcar use three parts 
flour to one part sugar 

□ (Elec) three-way adapter 0 adaptor 
Q (RPI) (Coc) double-decker sandwich 
□ (en béisbol) three-base hit; pegó un ~ he hit a 

triple 

triple*/triple vaccine 

tripleta/ trio 

triplicación /triplication, trebling 

triplicado: por ~ (loe adv) in triplicate; escri¬ 
bir una carta por ~ to write a letter in trip- 
hcate 

triplicar |A2| vt (capacidad/precio/ventas) to 
treble; (longitud/cifra) to triple; los franceses 
nos triplicaban en número for evety one of 
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us there were three Frenchmen, the French 
outnumbered us by three to one 

■ triplicarse v pron to treble, triple 

tripocho -cha m,f(Venj triplet 

trípode m tripod 

tripón'' -pona adj (tam) potbellied, pudgy (AmE 
colloq), podgy (BrE colloq) 

tripón^ -pona mf 
□ [T> (fam) (persona) fatty (colloq) [2> tripón m (fam) 

(tripa grande) potbelly, (big) belly 
□ (Ven fam) (niño) kiddie (colloq) 

tríptico m [1> (Art) triptych [2> (documento, folleto) 
three-page leaflet 

triptongo m triphthong 

tripudo -da adj (fam) potbellied 

tripulación / crew 

tripulado -da adj crewed 

tripulante mf crew member; perecieron 

cuatro ~s en el accidente four crew mem¬ 
bers died in the accident; los ~s de la embar¬ 

cación the crew of the boat 

tripular [Al] vt to crew, man 

trique 
Q (ruido) crack 
□ (Méx) (recipiente) pot 
Q triques mpl junk, things (pi) 

triquina/trichina 

triquinosis/trichinosis 

triquiñuela/(fam) trick, dodge (colloq); conse¬ 

guir algo por medio de ~s y engaños to 
obtain something through trickery and deceit; 
seguro que encuentra alguna para no 

hacerlo no doubt he’ll find some way to get 
out of doing it (colloq), I’m/sure he’ll find some 
dodge 0 ploy not to do it; saberse las ~s del 

oficio to know the tricks of the trade 

triquitraque m 
□ (fam) (ruido) clatter; el ~ del tren the clatter of 

the train 
□ (en pirotecnia) firecracker, jumping Jack (BrE) 

trirreactor m tri-jet 

tris tn (Col fam): me queda un ~ de leche I only 
have a tiny drop o bit of milk left; me queda 
un ~ grande it’s slightly (too) big for me, it’s a 
touch (too) big for me (colloq), it’s a tiny bit too 
big for me (colloq); estar en or (Andes, RPI) a un 

~ de algo to be within a hair’s breadth of sth; 
estuve en un de perder el empleo I carne 
very close to losing my job 

triscar [A21 vi «cabra/cordero» to gambol, 
frisk, frolic; «persona» to romp, frolic 

trisemanal adj triweekly, appearing three 
times a week 

trisemanalmente adv three times weekly, 
three times a week 

trisilábico -ca adj trisyllabic, three-syllabled 

trisilabo' -ba adj trisyllabic, three-syllable 
{before n) 

trisílabo^ m trisyllable, three-syllable word 

triste adj 
□ [D [estar] (afligido) (persona) sad; esa música 

me pone ~ that music makes me sad; se 

puso muy ~ cuando se lo dije he was very 
sad o unhappy when 1 told him; ¿qué te 

pasa? te noto tristón (fam) what’s the matter? 
you look miserable o sad [2> (expresión/mirada) 
sad, sorrowful; tiene la mirada ~ he has a sad 
look in his eyes [3> [ser] (qua causa tristeza) (histo¬ 
ria/película/noticia) sad; (paisaje/color) dismal, 
gloomy; un dia nublado y ~ a miserable, 
cloudy day; el cuarto se ve muy ~ con esas 

cortinas those curtains make the room look 
very dreary o gloomy 

□ (delante del n) (miserable, Insignificante) miserable; 
es la ~ realidad it’s the sad truth, sadly, that’s 
the way it is; tenia ante si un ~ futuro he 
faced an unhappy o a wretched future; por 

cuatro ~s pesos for a few miserable o (colloq) 
measly pesos; hizo un ~ papel he made a fool 
of himself, he performed poorly 

tristemente adv sadly; —no —dijo ~ no, he 
said sadly o sorrowfully; así es sadly, that’s 
the way it is; esta ~ célebre localidad this 
regrettably o sadly well-knovra place 

tristeza / [T> (sentimiento) sadness, sorrow; 
habia una cierta en su mirada there was a 
certain sadness o sorrow in his eyes; me inva¬ 

dió una gran ~ a great sadness o sense of sad¬ 
ness welled up inside me; qué ~ que haya 

terminado asi how sad it should have ended 
this way (cosa triste); juntos hemos com¬ 

partido muchas alegrías y -^s together 
we’ve shared many happy and sad moments o 
many joys and sorrows 

tris tras m 
□ (ruido de las tijeras) snip snip 
Q [TJ (momentito) flash (colloq); en un ~ ~ in no 

time, in a flash o trice [2^ (para indicar repetición): 

y ella ~ ~ con que teníamos que 

comprarnos aquel coche and she went on 
and on about how we had to buy that car 
(colloq) 

triterapia / tritherapy 

tritio m tritium 

tritoma / red-hot poker 

tritón m (Zool) newt 

trituración / [1> (al moler) crushing, grinding 
[2> (al mascar) chewing 

triturador'' -dora adj crushing {before n), 
grinding {before n) 

triturador^ m: ~ de basura garbage disposal 
unit (AmE), waste disposal unit (BrE); ~ de ajos 

garlic press 

trituradora/crushing machine, crusher 

(Compuesto) trituradora de basura garbage 
disposal unit (AmE), waste disposal unit (BrE) 

triturar |A1| vt [I> (almendras¡ajo) to crush; 
(minerales) to grind, crush; si lo agarro, lo tri¬ 

turo (fam) if I catch him. I’ll pulverize him 
(colloq); la critica lo trituró the critics tore it to 
shreds (colloq) [1> (mascar) to chew 

triunfador'' -dora adj (ejército) triumphant, 
victorious; (equipo) winning {before n), tri¬ 
umphant 

triunfador^ -dora m,/winner, victor (liter) 

triunfal adj [1> (marcha/arco) triumphal 
(gesto/sonrisa/entrada) triumphant; los 

aliados hicieron la entrada en la ciudad 

the allies entered the city in triumph, the 
allies made a triumphant entry into the city 

triunfalismo m triumphalism, crowing 

triunfalista adj triumphalist, crowing (before 

n) 
triunfalmente adv triumphantly 

triunfante adj triumphant; salir ~ to emerge 
triumphant o victorious 

triunfar [Al] vi [T> (derrotar, ganar) ~ sobre algo/ 

aign to triumph over sth/sb; ~on sobre sus 

rivales they triumphed over their rivals; ~ en 

algo: triunfó en el concurso she won the 
competition; con tres medallas de oro y dos 

de plata, México triunfó en estos campeo¬ 

natos Mexico triumphed in these champion¬ 
ships, winning three gold and two silver 
medals 11> (tener éxito) to succeed, be successftil 
[3> «justicia/verdad/razón» (prevalecer) to pre¬ 
vail, win through; por fin triunfó el sentido 

común at last common sense prevailed o won 
through [4> (en naipes): triunfan picas spades 
are trumps 

triunfo m 
□ [l> (victoria) victory; fue un verdadero ~ para 

el partido nacionalista it was a real victory o 
triumph for the nationalist party; el equipo 

consiguió un importante ~ the team won an 
important victory o achieved an important 
win; el ~ del equipo irlandés the Irish team’s 
success; costar un ~ (fam): me costó un 

~ llegar hasta tu casa I had terrible trouble o 
a terrible job getting to your house (colloq); al 

final lo convencí pero me costó un ~ I per¬ 
suaded him in the end but it was no easy task 
0 it wasn’t easy [l> (éxito): sus numerosos ~s 

discográficos his many hits o chart successes; 
clasificarme para la final ya es todo un ~ 

qualifying for the final is a triumph in itself 
□ (en naipes) trump; palo del ~ trumps (pi) 

' H (Mils) (en Arg, Per) traditional dance 

triunvirato m triumvirate 

triunviro m triumvir 

tripocho trombosis 
trivalente'' adj (Qulm) trivalent 

trivalente*/(vacuna) triple vaccine 

trivial adj (tema/argumento) trivial; (novela/come¬ 
dia) trivial, lightweight 

trivialidad / [I> (cualidad) triviality [2> (dicho) 

trivial 0 trite remark; (cosa) triviality; habla¬ 
mos de ~es we just made small talk 

trivializar |A4| vt (asunto) to trivialize; (éxito) 
to play down 

triviaimente adv trivially; tratar algo ~ to 
treat sth trivially 

trivio m trivium 

trizarse [A4| v pron [Tf (hacerse trizas) to smash, 
smash to pieces [2> (Chi) (rajarse) ((anteojos/ 
vaso » to crack; « diente» to chip 

trizas fpl: el jarrón se cayó y se hizo ~ the 
vase fell and smashed (to bits o smithereens); 
la critica hizo su nueva sinfonía the critics 
pulled his new symphony to pieces, the critics 
tore his new s5rmphony to shreds; tengo los 
nervios hechos ~ my nerves are in shreds o 
tatters, my nerves are shattered; me quedé 
hecho con lo que me dijo 1 was shattered 
by what she said to me (colloq) 

trocaico adj trochaic 

trocar [A9] vt [T> (liter) (convertir): trocó mi triste¬ 
za en gozo she transformed o turned my 
sorrow into joy [2j (Com) to barter, trade 

■ trocarse v pron (liter): su amor se trocó en 
odio his love turned to hatred 

trocear [Alj vt to cut ... into pieces 

trocha / 
□ (sendero) path; abrieron ~ they blazed a trail o 

led the way 
□ (AmL) (Ferr) gauge; trenes de ~ angosta (AmS) 

narrow-gauge trains 

troche (fam): sigue gastando a ^ y moche 
he’s still spending money like there was no 
tomorrow o like it was going out of fashion 
(colloq); repartió golpes a ~ y moche he 
lashed out left and right (AmE), he lashed out 
left, right and centre (BrE); el dictado tenia 
faltas a ~ y moche the dictation was abso¬ 
lutely full of mistakes o was riddled with mis¬ 
takes 0 had mistakes all over the place 

trócola / pulley 

trofeo m [1> (premio) trophy [2> (en caza) trophy 
[3> (Taur) the ears and/or tail, awarded to successjul 
bullfighter [4> (Arm) panoply 

troglodita'' adj [I> (cavernícola) troglodytic, 
cave-dwelling (tosco) uncouth (Tf (comilón) 

gluttonous, greedy 

troglodita* mf[¡} (cavernícola) troglodyte, cave 
dweller [2> (fam) (tosco, bruto) lout, uncouth yob 
(BrE colloq) [l> (fam) (comilón) glutton 

troica, troika/troika 

troja / (Méx) granary 

trola/(fam) lie, whopper (colloq) 

trole m [T> (varilla) trolley [2> (fam) (trolebús) trol¬ 
leybus 

trolebús tn trolleybus 

trolero'' -ra adj (fam) lying (before nj 

trolero* -ra m,/(fam) liar, fibber (colloq) 

trolley m (Amt) trolleybus 

tromba / (terrestre) whirlwind, tornado; (marina) 

waterspout; entró/pasó como una ~ she 
came in/went past like a whirlwind; en ~ 
(entrar/salir) en masse; la juventud entró en 
la discoteca en ~ the young people poured o 
flooded into the discotheque (en masse); los 
Saints se lanzaron en ~ the Saints stormed 
forward 

(Compuesto) tromba de agua downpour 

trombo m clot, thrombus (tech) 

trombón m 
□ (instrumento) trombone 

(Compuesto) trombón de varas slide trom¬ 

bone 
□ trombón m/(músico) trombonist ■ 
trombonista mf trombonist 

trombosis / thrombosis 

(Compuesto) trombosis venosa profunda 
deep vein thrombosis, DVP 



trompa trote 
trompa'' adj mv (Esp fam) plastered (colloq), 

smashed (colloq) 

trompa^/ 
D [O (Zool) (de un elefante) trunk; (de un insecto) pro¬ 

boscis (Esp fam) (nariz) nose, conk (BrE colloq) 

(Compuestos) 

• trompa de Eustaquio Eustachian tube 
• trompa de Falopio Fallopian tube 
□ (Mús) [T> (instrumento) hom ¡f) trompa mf (per¬ 

sona) homplayer 

(Compuestos) 

• trompa de caza hunting horn 
• trompa de los Alpes alpenhorn, alphorn 
Q (Esp fam) (borrachera): coger una ~ to get plas¬ 

tered o smashed (colloq) 

Q (Arquit) pendentive 
B [T> (AmS fam) (boca) lips (pl), mouth, smacker 

(colloq & dated); ¡qué ~ tiene ese tipo! what a 
smacker that guy has!, that guy has such thick 
lips!; con semejante no se debería pintar 

los labios de rojo with lips like that o with a 
mouth like that she shouldn’t wear red lip¬ 
stick (AmS fam) (gesto, expresión): ¿qué le 

pasa que anda con ~? why is he walking 
around with such a long face o (AmE) with such 
a puss on?; no pongas esa ~ stop looking so 
miserable o grumpy (colloq) 

trompada/ 
□ (AmS fam) (puñetazo) punch; se agarraron a ~s 

they started punching o (colloq) thumping each 
other; le dio or pegó una he punched him 

Q trompadas (Méx) (dulce) peanut brittle 

trompazo m (fam): me di un con la puerta 1 

banged o crashed into the door, I walked {o ran 
eto) smack into the door (colloq); darle un a 

aign to punch sb 

trompeadera / (Per fam) fistfight, punch-up 
(BrE colloq) 

trompear (Al| vt (Amt fam) to thump (colloq), to 
punch 

■ trompearse v pron (redpr) to fight, have a 
fight, have a punch-up (BrE colloq) 

trompe-l’oeil /tromp’loi/ m (pi trompes- 
I’oeil) trompe I’oeil 

trompeta/[!> (instrumento) trumpet (2> trom¬ 
peta m/(Mús) trumpet player; (Mil) trumpeter 

trompeteria/[T> (de una orquesta) trumpet sec¬ 
tion, trumpets (pl) [2> (de un órgano) trumpets 

(p!) 
trompetilla/ 
n (Med) ear trumpet 
□ (Ven fam) (ruido) raspberry (colloq), Bronx cheer 

(AmE); no hagas más ~s stop blowing rasp¬ 
berries (colloq) 

trompetista m/trumpet player 

trompicar |A21 vi to stumble 

trompicón m: salió del bar dando trompico¬ 

nes he came stumbling o staggering o lurching 
out of the bar; a trompicones in fits and 
starts 

trompo m 1T> (Jueg) top, spinning top (2> (Auto) 

spin; hizo or efectuó un ~ de 360° he did a 
360° spin oa complete spin; bailar como un ~ 
(AmL lam) to be a good dancer, dance very well 

trompudo -da adj [T^ (AmL fam) (de labios grue¬ 

sos) thick-lipped [2> (RPI) (enojado) bad-tem¬ 
pered, grouchy (colloq) 

trona/(Esp) highchair 

tronado -da adj [T> (fam) (loco) crazy (colloq) 
[2> (vestido/zapatos) worn-out 

tronador -dora adj (cañón) thundering; 
(cohete) cracking, banging 

tronadora / ( Chi) [I> (Min) blasting [2> (Const) 

blasting [3> (en demolición) blowing up 

tronar (A10| v impers to thunder; ha estado tro¬ 

nando toda la mañana there have been rum¬ 
bles of thunder o it has been thundering all 
morning 

■ tronar vi 
□ ((cañones)) to thunder; ((voz¡persona)) to thun¬ 

der, roar; -¡que se callen! -tronó el profesor 

be quiet! roared o thundered the teacher; salió 

tronando de la reunión he was furious o 
seething o in a rage when he came out of the 
meeting; por lo que pueda ¡pudiera ~ (fam) 

just in case 

O (AmC, Méx fam) (estallar) ((llanta¡globo¡balazo)) to 
go bang; «cohete » to go off 

B (Méx fam) [T> (en una relación) to split up (colloq) 

[2> (fracasar) to flop (colloq) (3> (en un examen) to 
fail, flunk (colloq) 

■ tronar vt 
n (AmC, Méx) (hacer estallar) (globo) to pop; (cohete) 

to set off 

□ (AmC, Méx fam) (fusilar) to shoot: tronárselas (Méx 

fam) to do drugs (colloq) 

B (Méx fam) (examen) to fail, flunk (colloq); (perso¬ 
na) to fail, flunk (AmE colloq) 

tronazón m (AmC, Méx) (de truenos) thunder¬ 
storm; (de derrumbamiento) bang, crash; (de balas, 

cañones) bang 

troncal adj main (before n); carreteras ~es 
main o major roads, interstate highways (AmE), 

trunk roads (BrE); una via férrea ~ a main rail¬ 
road track (AmE), a main railway line (BrE) 

tronchante adj (fam) hilarious: aquello era -v- 
it was hilarious o a scream o too funny for 
words (colloq) 

tronchar ¡Ai] vt [T^ (tallo¡rama) to snap 
[2> (truncar) (vida¡relación) to cut short; (esperan- 
za¡ilusión) to shatter, destroy 

■ troncharse V pron [T> ((árbol¡tallo¡rama)) to 
break o snap off (2> (muñeca¡tobillo) to sprain, 
twist; ~se de (la) risa to split one’s sides 
(laughing) (colloq), to die laughing (colloq) 

troncho m stalk 

tronco'm 
□ [D (Bot) trunk (leño) log; dormir como un 

~ to sleep like a log; estar como un ~ to be 
dead to the world (colloq), to be out for the 
count (colloq) [3> (Coc): ~ de Navidad chocolate 
yule log 

Q (en genealogía) stock 
B (Ling) branch 
□ [D ► O p.233 (Anat) trunk, torso [2> (en geome¬ 

tría) frustum 
B (AmL fam) (persona inepta): esa niña es un ~ that 

girl is a complete bonehead o blockhead 
(colloq); es un ~ para los idiomas he's hope¬ 
less 0 useless at languages; ese zaguero es un 
~ that back is useless o (AmE) is a real jerk o 
zero (colloq), that back is a dead loss (BrE colloq) 

B (Ven lam) (en exclamaciones): ¡~ de carro! what a 
car! (colloq); ¡ay si! ¡~ de favor me hiciste con 
eso! (iró) oh yeah! that was some favor you did 
me! (iro) 

tronco^ -ca mf (Esp arg) buddy (AmE colloq), 
mate (BrE colloq); ¡tranqui, ~! chill out! (si), cool 
it, buddy o mate! (colloq) 

tronera /[T^ (Mil) (en una fortificación) embrasure, 
porthole; (en un barco) gun port [2> (ventana 

pequeña) embrasure [3> (en billar) pocket [jj (Col, 

Ven) (agujero) hole 

tronío m extravagance 

trono m [T> (de un monarca) throne; subió al 
~ en 1295 he came to o (frmi) ascended the 
throne in 1295; el campeón tendrá este año 
serios opositores al ~ (period) the champion 
will face serious challenges to his crown this 
year [2> (fam) (inodoro) john (AmE colloq), loo (BrE 

colloq) 

tropa/ 
Q (Mil) [T> (soldados rasos): la ~ the troops (pl); hay 

gran descontento entre la ~ there is a lot of 
discontent among the troops o the rank and 
file [2) tropas Jpl (ejército, soldados) troops; las 
~s enemigas se acercaban the enemy 
troops were approaching, the enemy army 
was approaching 

(Compuestos) 

• tropa de asalto assault troops (pl), assault 
unit 0 group 

• tropas de relevo relief troops 
O [T> (lam) (muchedumbre) horde [2> (CS) (de ganado) 

herd 

tropear (Alj vt (RPI) to herd 

tropecientos -tas adj (fam) hundreds of; 
había ~ invitados there were hundreds of 
guests 

tropel m [T> (de personas) mob; salieron del 
colegio en ~ they came flocking o pouring 
out of the college; la hinchada entró al esta¬ 
dio en ~ the fans thronged o flocked o poured 
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into the stadium [2^ (de cosas) jumble; estas 
imágenes acudían en a su mente these 
images came crowding into his mind; un ~ de 
ideas revueltas a mass of confused ideas 
[3j (RPI) (de ganado) herd 

tropelía / outrage 

tropero' -ra adj (CS) (huella) of the herd; 
camino/sendero ~ cattle track/road 

tropero^ -ra m/(CS) (de vacas) cattle drover; (de 

ovejas) sheep drover 

tropezar |A6| vt 
Q [T^ (con los pies) to stumble, trip; ~ con algo to 

trip OVER sth [2> (chocar) ~ con algo (con un 
árbol¡un muro) to walk (p run etc) into sth 

B O ~ CON algo (con una dificultadjun problema) 
to come up against sth; tropezó con muchos 
inconvenientes she came up against o 
encountered a lot of difficulties; tropezó con 
la oposición de los vecinos she came up 
against o she met with opposition from the 
neighbors [2> ~ con aign (encontrar) to run o 
bump INTO sb (colloq) 

■ tropezarse v pron (encontrarse) -^se con aign 
to run 0 bump into sb (colloq) 

tropezón m 
□ (acción de tropezar) stumble; dio un ~ y cayó 

he stumbled o tripped and fell; a tropezones 
(lam) in fits and starts (equivocación) mistake, 
slip 

Q (Coc) small piece of meat or seafood added to soup, 
etc 

tropical adj 
□ (del trópico) tropical 
□ (CS pey) (exagerado, apasionado) over the top 

(colloq) 

tropicalismo m (CS) wild enthusiasm 

trópico m tropic 

(Compuestos) 

• trópico de Cáncer tropic of Cancer 
• trópico de Capricornio tropic of Capri¬ 

corn 

tropiece, tropieces, etc see tropezar 
tropieza, tropiezas, etc see tropezar 
tropiezo m |T) (contratiempo) setback, hitch 

|T> (equivocación) mistake, slip 

tropilia/(CS) drove 

tropismo m tropism 

tropo m trope 

troposfera / troposphere 

troquel m die 

troquelar [Ai] vt ID (monedas) to strike; 
(paneles) to punch; (cuero) to emboss D (de un 
molde) to die-cast 

troqueo m trochee 

trotacalles mf (pl ->,/) (fam & pey) bum (AmE 

colloq & pej), layabout (BrE pej) 

trotaconventos / (pl ~) (fam) procuress, 
madam (colloq) 

trotamundos mf(pl ~) globetrotter 

trotar [Al] vi [T> (Equ) ((caballo)) to trot; 
((jinete)) to trot D (fam) (ir de un lado a otro) to 
rush around D (CS) (como ejercicio) to jog 

trote m 
□ (Equ) trot; a! ~ (Equ) at a trot; los jinetes se 

acercaban al ~ the riders approached at a 
trot 0 came trotting up; terminó el trabajo al 
~ (fam) he finished the job in double-quick 
time (colloq): se marchó al para tomar e! 
tren de las cinco (fam) she rushed off to catch 
the five o’clock train 

(Compuesto) trote inglés rising trot 
□ D (fam) (ajetreo): ¡que ~ he tenido hoy! I’ve 

been rushing around like crazy o mad today 
(colloq); este fin de semana me espera un 

bárbaro this weekend is going to be really 
hectic; no estar para esos ~s: ya no estoy 
para esos ~s I’m not up to that sort of thing 
any more D (fam) (uso): ¡este vestido tiene un 
~! this dress has seen a lot of service. I’ve had 
a lot of wear out of this dress; estas botas 
aún están bien a pesar del que les he 
dado these boots are still OK despite all the 
punishment I’ve given them (colloq); zapatos 
de or para mucho ~ shoes which will stand 
up to a lot of wear and tear 



831 trotón tumba 

trotón'' -tona adj trotting (before n) 

trotón^ m trotter 

trotskismo, troskismo m Trotskyism 

trotskista, troskista adj/mf Trotskyist, 
Trotskyite 

troupe /trup/ / [1> (Espec) troupe; ~ de circo 
circus troupe O (fam) (pandilla) gang (colloq) 

trousseau /tru'so/, trusó m trousseau 

trova/[T> (verso, poesía) poem (composed by medi¬ 
eval poet or minstrel) (canción) ballad (composed 
and sung by medieval minstrel) 

trovador m troubadour, minstrel 

trovero m trouvére 

troy adj inv troy (before n) 

Troya f Troy; el caballo/la guerra de ~ the 
Trojan Horse/War; allí fue ~ there was a hell 
of a fuss!; arda ~ to hell with the conse¬ 
quences! 

troyano -na adj/m,/Trojan 

trozar [A4] vt (Amt) to cut ... into pieces, cut 
up 

trozo m [T> (de pan. pastel) piece, bit, slice; (de 
madera, papel, tela) piece, bit; (de vidrio, cerámica) 
piece, fragment; cortar la zanahoria en troci- 
tos dice the carrot, chop the carrot into small 
pieces; la pintura me quedó a ~s the paint 
dried all patchy [2> (Lit, Müs) passage 

trucaje m d) (en un juego) fixing, rigging 
[2> (Fot) tampering, altering, touching up 

trucar [A21 vt [i> (dados/Juego> to fix, rig; (elec¬ 
ciones) to fix, rig [2) (Fot): las fotos no estaban 
trucadas the photographs had not been tam¬ 
pered with 0 altered 

trucha^ / 
Q (Coe, Zool) trout; te quiero mucho, como la 

~ al trucho (fr hecha) I love you more than 
words can say 

(Compuestos) 

• trucha arco iris rainbow trout 
• trucha asaimonada or saimonada 

salmon trout, sea trout 
• trucha común or de río river trout 
□ (RPI fam) (boca) mouth 

trucha^ adJ (Méx fam) smart (colloq) 

truchero -ra adj trout (before n) 

truchimán m (Esp) 
Q (intérprete) interpreter 
(3 (fam) (pillo) rascal (colloq), rogue 

trucho -cha adj (RPI fam) ipasaporte) false, 
forged; taxis ~s unlicensed o illegal taxis 

truco m trick; ~ de cartas/prestidigitación 
card/conjuring trick; este juego no tiene 
ningún ~ there’s no trick to this game; debe 
de haber algún ~ there must be a catch; el 

está en agregarlo poco a poco the trick o 
secret is to add it slowly; resulta fácil una vez 
que le or coges or pillas el ~ it’s easy once 
you’ve got the knack o once you’ve got the 
hang of it (colloq) 

truculencia/gruesomeness, horror 

truculento -ta adj horrifying, gruesome 

trueno m [1> (Meteo) clap of thunder, thunder¬ 
clap; ¿oíste los ~s? did you hear the thun¬ 
der? [I> (de cañones) thunder, thundering 

trueque m 
□ (cambio) barter; el ~ de maíz por frijoles the 

bartering o exchange of com for beans 
□ (Col) trueques mpl (vueltas) change; espere, ya 

le traigo sus ~s hold on. I’ll get your change 
(colloq) 

trufa / [í> (hongo) truffle H) (dulce) truffle; ~ de 
chocolate chocolate truffle 

trufar jAl] vt to stuff... with truffles; polio tru¬ 
fado chicken stuffed with truffles; paté trufa¬ 
do truffle paté 

truhán'' -hana adj (arc) knavish (arch) 

truhán^ m (arc) knave (arch) 

truismo m (frmi) truism 

truja m (Esp arg) cigarette, smoke (colloq), fag (BrE 
colloq) 

trullo m 
□ (Zool) teal 
□ (Vin) winepress 

Q (Esp arg) (cárcel) slammer (si), chnk (si); (celda) 

cooler (colloq) 

truncado -da adj truncated 

truncar (AZ] vt |l> (frase/discurso) to cut short; 
(texto) to cut short, truncate [2> (Vida) to cut 
short; (planes) to fiustrate, thwart; (ilusiones) 

to shatter; esta derrota ha truncado su 
racha de buena suerte this defeat has cut 
short 0 put an end to his run of good luck 

trunco -ca adj truncated, incomplete 

trupial m troupial 

trusa / 1T> (RPI) (faja) girdle |2> (Per) (calzoncillos) 

underpants (pi) 

(Compuesto) trusa de baño (Per) swimming 
trunks (pi) 

trust /trAS(t), tras(t)/ m (pi ~s) cartel 

trutro m (Chi) [T> (Coc) chicken leg [2> (fam & 
hum) (de mujer) leg 

trutruca / horn (played by the Mapuche of south¬ 
ern Chile) 

try /trai/ m try 

tse-tsé, tsetsé >■ mosca^ 
tu adj (delante del n) your; ~s amigos your 

friends; hágase ~ voluntad (Relig) thy will be 
done 

tú pron pers [/amiliar/orm of address] 
Q IT) (como sujeto) you; ¿quién lo va a hacer? — 

tú who’s going to do it? — you are; |oye, ~! 
hey, you!; ~ no te metas, no es asunto tuyo 
you keep out of it, it’s none of your business; 
lo que ~ digas, cariño whatever you say, dar- 
hng; ¡mira que eres tozudo! — ¿y ~? boy, are 
you stubborn! — you can talk! o what about 
you?; tratar de ~ a aign to address sb using the 
familiar tú form (en comparaciones, con ciertas 

preposiciones) you; llegó después que ~ he 
arrived after you (did); es tan capaz como ~ 
he’s as capable as you (are); entre ~ y tu 
padre me van or (Esp) me vais a enloquecer 
you and your father between you are going to 
drive me mad; entre ~ y yo between you and 
me; según ~ according to you; de ~ a ~ on 
an equal footing, on equal terms 

(Compuesto) tú y yo m: set of two individual 
placemats 

□ (uno) you, one (frmi); te dan varias opciones y 
~ eliges la mejor you’re given several options 
and you choose the best one, one is given sev¬ 
eral options and one chooses the best one 

tualé m 
Q (CS) (cuarto) ►toilette’ 
□ (RPI) (mueble) dressing table 

tuareg adj/mf (pi -regs) Tuareg 

tuba/tuba 

tubazo m (Ven period) scoop 

tubel m (Ven fam) double 

tubercular adj tubercular 

tubercullna/tuberculin 

tubérculo m [T> (Bot) tuber [2) (Anat, Med) 
tubercule 

tuberculosis / tuberculosis 

(Compuesto) tuberculosis pulmonar pul¬ 
monary tuberculosis 

tuberculoso’ -sa adj tubercular 

tuberculoso^ -sa m/tuberculosis sufferer (o 
patient etc) 

tubería / ID (cañería) pipe [D (conjunto de tubos) 

piping, pipes (pi); vamos a cambiar toda la ~ 
we are going to replumb the whole house 

tuberoso -sa adj tuberous 

tubo m 
□ ID (cilindro hueco) tube; lo mandan en un ~ de 

cartón they send it in a cardboard tube; como 
por (entre) un ~ (AmL fam): pasó la prueba 
como por un ~ he sailed o waltzed through 
the test (colloq); fue como por entre un ~ it 
was dead easy o a cinch (colloq); mandar a aIgn 

por un ~ (Méx fam) to send sb packing (colloq); 

por un ~ (Esp fam): sabe geografía por un ~ 
she knows a phenomenal o massive amount 
about geography; había gente por un ~ there 
were loads o stacks of people there (colloq) 

ID (del órgano) pipe 

(Compuestos) 

• tubo capilar capillary 
• tubo de ensayo test tube 
• tubo de escape exhaust, exhaust pipe 
• tubo digestivo aümentary canal 
• tubo lanzagranadas grenade launcher 
• tubo lanzatorpedos torpedo tube 
□ (Elec, FIs) tube 

(Compuestos) 

• tubo de imagen television tube 
• tubo de rayos catódicos cathode-ray 

tube 
• tubo fluorescente fluorescent tube 
H (envase maleable) tube; un ~ de pasta de dien¬ 

tes a tube of toothpaste 
□ (RPI) (del teléfono) receiver 

Q (Chi) (para el pelo) roller, curler 

tubolux® m (RPI) fluorescent tube 

tubular adj tubular 

tucada / (Chl fam) fortune, huge amount of 
money 

tucán m toucan 

Tucldldes Thucydides 

tuco m 
Q (Per, RPI) (Coc) tomato sauce 
□ (Ven fam) [D (trozo) scrap (D (del cigarrillo) butt 

tucura/locust 

tucusito m (Ven fam) hummingbird 

tucutucu, tucutuco m tucotuco 

tucuyo m (Bol) coarse cotton cloth 

tudesco -ca adj/mf (fam) German 

Tudor adj/m/Ihdor; los ~ the Tudors 

tuerca’ adj (RPI): es un tipo muy ~ he’s fanat¬ 
ical about cars; una revista ~ a car o (AmE) an 
auto magazine, a magazine for motor enthu¬ 
siasts 

tuerca*/nut; apretarle a aign las ~s (fam) to 
clamp down on sb (colloq) 

(Compuesto) tuerca mariposa wingnut 

tuerce, tuerces, etc see torcer 
tuerto’ -ta adj one-eyed; es ~ he only has one 

eye, he’s blind in one eye 

tuerto* -ta mf. person blind in one eye or with only 
one eye 

tuerza, tuerzas, etc see torcer 
tueste m (de pan) toasting; (de café) roasting; un 

café de ~ normal a medium-roast coffee 

tuétano m marrow; estar mojado hasta el 

~ or los ~s to be soaked to the skin; hasta el 

~ or los ~s: son vascos hasta los ~s they 
are Basques through and through; estaba 
enamorado hasta el ~ de ella he was head 
over heels in love with her 

tufarada / (fam) nasty smell, whiff (colloq); una 
~ nauseabunda a nauseating stench 

tufo m [D (fam) (olor — a sucio, podrido) stink (colloq); 

(— a cerrado): abre la ventana, en esta habita¬ 
ción hay un ~ horrible open the window, it 
smells really stuffy in this room; iqué 
~ echan tus zapatos! your shoes really stink 
0 (BrE) pong (colloq); llegó con un ~ a vino tre¬ 
mendo he arrived reeking of wine (colloq) 

¡D (fam) (gas, humo) fumes (pi); el tufillo de 
corrupción the stink of corruption 

tugurio m [D (vivienda) hovel; (bar) dive 
[D tugurios mpl (barrio pobre) slums (pi) 

tul m tulle 

tula/(Col) canvas rucksack 

tullo m thulium 

tulipa / lampshade 

tulipán m tulip 

tullido’ -da adj crippled 

tullido* -da m/cripple 

tullir |I9] vt to cripple 
■ tullirse V pron: se tulló con la enfermedad 

he was crippled by illness; se le tulleron las 
piernas her legs became crippled 

tumba/(excavada) grave; (construida) tomb; estos 
niños me van a llevar a la ~ (fam & hum) these 
kids will be the death of me (colloq & hum); lan¬ 

zarse a abierta (period): el ciclista se lanzó 
a ~ abierta por la pendiente the cycUst 
launched himself headlong down the hill; se 



tumbaburros turfístíco 
lanzó a la campaña a abierta she threw 
herself wholeheartedly into the campaign; ser 
(como) una ~ (tarn) to keep quiet, keep one’s 
mouth shut; ► cavar 

tumbaburros m (pi ~) (Méx) 
□ (fam) (diccionario) dictionary 
□ (Auto) bull bar 

tumbadora/(AmL) conga, conga drum 

tumbagobierno m/(Ven fam) revolutionary 

tumbar [Ai] vt 
H [ij (derribar) to knock down; lo tumbó al suelo 

de un golpe he punched him to the floor, he 
hit him and knocked him to the floor; tumbó 
la puerta de una patada he kicked the door 
down; un olor a sudor que te tumbaba a 
smell of sweat that was enough to knock you 
backward(s); deben unirse para -v, al gobier¬ 
no they must unite to bring down the govern¬ 
ment [2> (Col) (árbol) to fell, cut down; 
(muro/casa) to demolish, knock down 

Q (Esp arg) (en un examen) to fail, flunk (AmE colloq); 
lo ~on en francés they failed o flunked him 
in French, he failed o flunked French 

Q (Col fam) [T> (matar) to waste (si), to bump off 
(colloq) [2> (timar) to rip ... off (colloq); me tumbó 
las vueltas he shortchanged me 

■ tumbarse v pron to lie down; estaba tumba¬ 
da al sol she was lying in the sun; me voy a 
~ un rato I’m going to lie down for a while. 
I’m going to have a lie-down (BrE colloq) 

tumbo m 
Q (vaivén): salió de ia taberna dando -^s he stag¬ 

gered o lurched out of the bar; ei coche no 
paraba de dar ~ the car was constantly jolt¬ 
ing 0 bumping around; a (los) ~s with great 
difficulty 

Q (Bol) (fruta) passion fruit 

tumbona/(Esp) sun lounger, deck chair 

tumefacción/tumefaction, swelling 

tumefacto -ta adj tumescent, swollen 

tumescencia/tumescence, swelling 

tumescente adj tumescent, swollen 

túmido -da, túmido -da adj tumid, swol¬ 
len 

tumor m tumor'; un ~ maligno/benigno a 
malignant/benign tumor 

tumoral adj tumoral, tumorous 

túmulo m |l> (sepultura elevada) burial mound, 
tumulus, barrow [2> (catafalco) catafalque 

tumulto m (multitud) crowd; (alboroto) commo¬ 
tion, tumult; habia un de gente en la esta¬ 
ción there was a crowd of people in the 
station, the station was crowded with people; 
se encontraron en medio del ~ they met in 
the midst of all the commotion: la policía 
sofocó los ~s the police quelled the disturb¬ 
ances 

tumultuoso -sa adj tumultuous 

tuna/ 
n (Bot, Coc) (planta) prickly pear; (fruto) prickly pear; 

como ~ (Chi fam): despertó como ~ he woke 
up as fresh as a daisy; es muy viejo pero está 
como ~ todavía he’s an old man but he’s still 
as fit as a fiddle 

O (Mus) tuna (musical group made up of university 
students) 

tuna 

A tuna, also called an estudiantino, is a 

group of strolling student players. They play 

in bars and restaurants, or at parties and 

weddings. Tunas are one of the most deeply 

rooted traditions at Spanish universities 

dating from the seventeenth or eighteenth 

centuries. Tunas wear black velvet costumes, 

with doublets and capes. The instruments 

played are the lute, the guitar, the violin, and 

the tambourine. Tunas wear ribbons on their 

capes, showing the faculties that they belong 

_ 
tunante'' -ta adj (ant) roguish (dated) 

tunante^ -ta m,/ (ant) rascal (dated), rogue 

(dated) 

tunda / (fam) thrashing (colloq), hiding (BrE 
colloq) 

tundir |I1| vt [T> (pieles) to shear, clip [2> (gol¬ 
pear) to thrash; |te voy a ~ a paiosl I’m going 
to give you a good thrashing (colloq) 

tundra/ tundra 

tunecino -na adj Tunisian 

túnel m [U (Const, Ferr) tunnel; hacerle el a 

aign to thread the ball through sb’s legs, to 
nutmeg sb (BrE colloq) (crisis) tunnel; ya 

estamos saliendo del ~ there’s light at the 
end of the tunnel 

(Compuestos) 

• túnel aerodinámico or de aire wind 
tunnel 

• túnei de lavado car wash 
• túnel del tiempo time tunnel; si se pudiera 

viajar al pasado/futuro en un ~ del ~ if you 
could go back/forward in time 

• túnel de viento wind tunnel 

tuneladora / borer 

tunelar [Al] vt/vi to tunnel 

Túnez m (pais) Tunisia; (ciudad) Tunis 

tungo m (Chi fam) back of the neck, nape (of the 
neck) 

tungsteno m tungsten 

túnica/[Tf (Hist) tunic [2> (Relig) robe 

tuno'' -na adj (fam): ¡qué ~ eres! you little 
rascal o scalawag (AmE) o (BrE) scalliwag! (colloq) 

tuno^ -na m,f 
Q (fam) (tunante) rascal (colloq), scalawag (AmE colloq), 

scalliwag (BrE colloq) 
□ tuno m (Mils) member of a tuna^ 
tuntún m (fam): dijo un número al ~ she said a 

number off the top of her head; contestó al 

lo primero que se le ocurrió he just said 
the first thing that came into his head; no se 

puede poner los ingredientes al ~ you can’t 
just throw the ingredients in without measur¬ 
ing them 

tuñeco -ca adj (Ven fam) disabled 

tupamaro -ra adj/m,/Tupamaro 

tupém 
0 (fam) (descaro) nerve, cheek (BrE); tuvo el de 

volver a pedirme dinero prestado he had the 
nerve 0 cheek to ask me to lend him money 
again 

□ [!> (peluquín) toupee [2> (Esp) (mechón de pelo) 
forelock, quiff (BrE) 

tupí mf [T> (persona) Tupi [2> tupi in (Ling) Tupi 

tupición/ 
O (AmL) (obstrucción) obstruction; ~ nasal blocked 

nose 
□ (AmL) (espesura, vegetación) denseness; ia ~ del 

bosque the denseness 0 thickness of the 
wood 

B (Chi fam) [T> (confusión) confusion; tengo la 

~ con tanto número I get confused by 0 

mixed up with so many numbers [2> (gran canti¬ 
dad): una ~ de gente/insectos a horde of 
people/swarm of insects 

tupido' -da adj 
□ (follaje/vegetación) dense; (tela) closely-woven; 

(cejas) bushy; (niebla) thick 
El (AmS) (tapado) (cañería) blocked; (nariz) 

blocked 

tupido^ adv (Méx, RPI) intensely; le dio ~ al 

estudio he studied hard 0 intensely, he 
worked hard at his studies 

tupí-guaraní mf [T) (persona) Tupi-Guarani 
[2> tupi-guaraní m (Ling) Tupi-Guarani 

tupperware® m Tupperware®; reunión de 

~ tupperware® party 

tuquio -quia adj (Col fam): ei estadio estaba 

~ de gente the stadium was full to bursting 0 

was packed (out) (colloq); el vaso estaba ~ de 

agua the glass was full to the brim with 
water 

turba/ 
Q (carbón) peat 
□ (muchedumbre) mob 

turbación / (liter 0 period) [T> (aturdimiento, confu¬ 
sion) confusion [2> (agitación) concern, alarm 

turbador -dora adj disturbing 

turbante m turban 

turbar |Ai) vt 
□ (liter 0 period) (orden/silencio I tranquilidad) to dis- 
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turb; ios acusaron de ^ el orden público 

they were charged with disturbing the peace; 
estos incidentes no -^on el desarrollo pací¬ 

fico de la manifestación these incidents did 
not disrupt the peaceful progress of the dem¬ 
onstration 

El (liter 0 period) [T) (aturdir, confundir): sus insisten¬ 

tes miradas la ~on the way he kept looking 
at her embarrassed and confused her; sus 

palabras la ~on enormemente his words 
threw her into confusion, she was covered 
with confusion at his words (iiter) [2> (preocupar) 

to worry, alarm, make ... nervous, disquiet 
■ turbarse v pron (liter 0 period) ¡T) (aturdirse, con¬ 

fundirse): la besó en la mejilla y se turbó he 
kissed her on the cheek and she was thrown 
into confusion 0 (liter) covered with confusion; 
se turbó ante tantos elogios such praise con¬ 
fused and embarrassed him (preocuparse): se 

turbó cuando oyó las noticias he was wor¬ 
ried o disturbed o alarmed when he heard the 
news 

turbera/peat bog 

turbiedad / [T> (de un liquido) cloudiness; (de un 

rio) murkiness, muddiness O (de la visión) misti¬ 
ness O (de un asunto, negocio) shadiness, shady 
nature 

turbina / turbine 

(Compuesto) turbina eólíca wind turbine 

turbinar [Al| vt to harness 

turbio -bia adj [I> (agua): el agua salía un 

poco turbia the water was a bit cloudy; des¬ 

pués de una tormenta ei río baja after a 
storm the waters of the river become murky 0 

muddy [2) (visión/ojos) blurred, misty 
(1> (asunto/negocio) shady, murky 

turbión m [1) (Meteo) (aguacero) downpour 
[2O (aluvión) flood 

turbo'' adj inv turbocharged; motor ~ turbo¬ 
charged engine 

turbo^ m [U (turbocompresor) turbocharger 
[2> (automóvil) turbo 

turbo- pref turbo- 

turboalimentado -da adj turbocharged 

turboalimentar [Ai] vt to turbocharge 

turboalternador m turbiiie generator, 
turbogenerator 

turbobomba m turbopump 

turbocompresor m turbocharger 

turbodiesel /turjlo'óisel/ adj inv: un motor ~ 
a turbocharged diesel engine 

turbodínamo, (rpi) turbodínamo m 
turbod}mamo 

turbohélice'' adj turboprop (before n) 

turbohélice^ m turboprop 

turborreactor m turbojet 

turbotérmiCO -ca adj fan-assisted 

turboventilador m turbofan 

turbulencia / [T> (de las aguas) turbulence 
(Aviac, Meteo) turbulence (3j (confusión, distur¬ 

bios) turmoil 

turbulento -ta adj (río/aguas/atmósfera) turbu¬ 
lent; (reunión/romance) stormy, turbulent; 
(época) turbulent, troubled 

turca / (Esp fam); coger una ~ to get plastered 
(colloq); ver tb turco^ 

turcazo m (AmC fam) thump (colloq) 

turco' -ca adj 
Q (Geog) Turkish 
Q (Ven fam) (tacaño) stingy (colloq) 

turCO^ -ca mf [T> (Geog) (persona) Turk; celoso 
como un ~ madly jealous [2> turco m (idioma) 

Turkish [5) (AmL) (árabe) term used (often pejora¬ 
tively) to refer to someone of Middle Eastern origin; 
ver tb turca 

turcochipriota adj/m/Turkish-Cypriot 

turf /turf/ m [T) (deporte): el ~ horseracing, the 
turf; personas vinculadas al ~ people con¬ 
nected with horseracing [2> (pista) racetrack 
(AmE), racecourse (BrE) 

turfista' adj horseracing (before n), racing 
(before n) 

turfista^ m/racegoer 

turfistico -ca adj (CS, Per) turfista' 
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turgencia/turgidity, turgidness 

turgente adj, túrgido -da adj turgid 

turismo m 
□ (Com, Ocio) tourism; los ingresos del ~ income 

from tourism o from the tourist trade o from 
the tourist industry; los efectos del ~ sobre 
la zona the effects of tourism o the tourist 
trade on the area; dependen del ~ alemán 
they rely on German tourists; oficina de ~ 
tourist office; jóvenes australianos que 
vienen a hacer ~ por Europa young Austra¬ 
lians who come to tour around Europe 

□ (Auto) private car 

turismo rural 

A form of tourism whereby renovated rural 

houses are rented to vacationers. Renovation 

grants are available for improving suitable 

houses. The aim is to promote tourism in 

rural areas, providing alternative incomes to 

farmers and preserve village life and architec- , 
turista'' adj tourist (before n); clase ~ tourist o' 

economy class 

turista^ m/tourist 

turistear ¡Al] vf (Andes): andan turisteando en 
el sur they are toiuing around the south; 
aprovechó el viaje de negocios para un 
poco the business trip gave her the chance to 
do some sightseeing 

turístico -ca adj (información/folleto) tourist 
(before n); <vioje> sightseeing (before n); (empre¬ 
sa) travel (before n); (atracción/actividad/lugar) 
tourist (before n) 

Turkmenistán m Turkirfenistan 

turma/ 
□ [T> (testiculo) testicle [2> (Bot, Coc) truffle 
□ (Col arg) (persona tonta) jerk (colloq). prat (BrE 

colloq) 

turmalina / tourmaline 

turmix® /'turmi(ks)/ f or m (pi ~) blender, 
liquidizer 

turnar [Al] vt (Mex) vt (frmi) to send, submit (frml); 
~ algo A algo/aign to send o (frml) submit sth 
TO sth/sb 

■ turnarse [Al] v pron to take turns; se turna 
con su hermana para cuidar a su madre his 
sister and he take turns o take it in turns to 
look after their mother; nos vamos turnando 
we take it in turns 

turnedó, turnedos /turne'5o(s)/ m tourne- 
dos 

turnio -nia adj (Chi tam) (persona) cross-eyed; 
(ojos) squint 

turno tn |l> (horario): va a la academia en ei 
~ de (ia) tarde she goes to school in the after¬ 
noons, she goes to the afternoon session at the 
school; hay dos ~s: mañana y tarde there 
are two shifts: morning and afternoon; la 
reducción de horarios no se apiicará a los 
que hacen ~s the reduction in hours wiU not 
apply to those who work shifts o to shift work¬ 
ers; tiene ~ de noche he is on night duty o on 
(the) night shift [2> (personas) shift [3> (en un 
orden): pedir ~ to ask who is last in the line (AmE) o 
(BrE) queue: guárdeme ei ahora mismo 
vuelvo could you keep my place in the line. 
I’ll be right back; ya verás cuando te toque el 
~ a ti you’ll see when your turn comes; 
espera a que te llegue el ~ wait (for) your 
turn, wait until it’s your go (colloq); cuidémos¬ 
lo por ~s let’s take turns looking after him, 
let’s take it in turns to look after him; de ~ of 
the moment; llegó con el novio de ~ she 
turned up with her boyfriend of the moment 

(Compuestos) 

• turno de preguntas question-and-answer 
session 

• turno rotativo rotating shift 

turón m polecat 

turquear [Al] vt (AmC) to thump (colloq) 

turquesa' / turquoise 

turquesa'^ adj ►O p.l83 turquoise 

turquesa^ m ►© p.183 turquoise 

Turquestán m: el ~ Turkestan 

turquí adj inv (liter) (mar) indigo, deep-blue; 
color azul ~ indigo, deep blue 

Turquía/Turkey 

turro'* -rra adj (RPI fam) smpid, thick (colloq) 

turro^ -rra mf (RPI fam) [1> (desgraciado) (m) pig 
(colloq); (f) cow (BrE colloq) [2> (tonto) dimwit 
(colloq), thicko (colloq) 

turrón m: type of candy traditionally eaten at 
(Jhristmas 

(Compuestos) 

• turrón blando; candy made from ground 
almonds with a fudge-like consistency 

• turrón de Alicante ^-turrón duro 
• turrón de chocolate: candy made with choc¬ 

olate and puffed rice 
• turrón de jijona turrón blando 
• turrón duro: hard nougat-like candy 

turronero -ra adj: of/relating to turrón 
turulato -ta adj (fam) [T> (atontado) stunned, 

dazed [2) (pasmado) stunned (colloq), flabbergast¬ 
ed (colloq); se quedó ~ he was completely 
stunned o flabbergasted l3> (Chi fam) (débil) 

wobbly (colloq), trembly (colloq) 

turupe m (Col fam) lump 

tururú'' adj (fam & hum): estar ~ to be nuts o 
loony 0 (BrE hum) bonkers (colloq) 

tururú^ interj no way!, not hkely! 

turuta m (arg) bugle 

tus m; sin decir ~ ni mus without (saying) a 
word 

tusa/ 
□ (Col) corncob (stripped of its kernels) 
Q (Chi) (de un caballo) mane: hasta la ~ (fam) fed up 

to the back teeth; me tiene hasta la ~ con 
esa cancioncita I’ve had it up to here with 
that stupid little song (colloq). I’m fed up to the 
back teeth with that stupid little song (colloq) 

tusar [Al] vt (Col, RPI) [T> (Equ) to chp (I) (fam) 

(trasquilar) to scalp (colloq) 

tute m: card game in which the object is to win all the 
kings or queens: darle un ~ a algo to give sth a 
lot of use 0 wear; darse un ~ (darse un golpe) to 
bang one’s head (o arm etc): (esforzarse) to sweat 
blood 

tutear [Al] vt: to address sb using the familiar tú 
form 

m tutearse v pron: to address each other using the 
familiar tú form 

tutela/(!> (Der) guardianship, tutelage H) (pro¬ 
tección) protection; estaba bajo la ~ de un 
rico mecenas he enjoyed the protection of a 
rich patron 

(Compuesto) tutela dativa guardianship (gen 
awarded by a judge) 

tutelado -da m/[T> (Der) ward [2> (Educ) tutee, 
student 

tuteiaje m (Amt) A-tutela 
tutelar' adj [T> (Der) Uttelary [2> (protector) 

guardian (before n) 

tutelar^ [Al] vt to have the charge of (frml); 

tutelaba al huérfano un tío materno a mater¬ 
nal uncle had (the) charge of the orphan o was 
the orphan’s guardian, the orphan was in the 
charge of a maternal uncle 

turgencia tzatziki 
tuteo m: use of the familiar tú form 

tutilimundi m (Per fam) everyone; no es para 
que se lo digas a ~ there’s no need to go and 
tell everyone o (colloq) the whole world 

tutiplén (Esp fam & ant); a ~ (lot adv) (gastar) 
freely; había comida y bebida a ~ there was 
food and drink galore o (dated) aplenty 

tuto m (Chi, Per leng infantil): hacer ~ to go bye- 

byes (used to or by children); tengo mamá I’m 

sleepy, mommy 

tutor -tora mf 
Q (Der) guardian; firma/consentimiento del 

padre o ~ signature/consent of parent or 
guardian 

□ (Educ) [T> (encargado de curso) course tutor, class 
teacher, form teacher (BrE) O (en la universidad) 

tutor [3> (profesor particular) tutor 
H tutor m (de una planta) stake, prop 

tutoría / 
Q (Der) guardianship, tutelage 
□ (Educ) tutorship 

tutorial' adj tutorial (before n) 

tutorial^ m (Inf) tutorial 

tutorizar |A4| vt to supervise 

tutti frutti m tutti frutti; helado/chicle de ~ 
tutti frutti ice cream/chewing gum 

tutú m 
n (Indum) tutu 
□ (RPI leng infantil) (auto) broom-broom (used to or by 

children) 

tuve, tuviera, etc see tener 

tuya/white cedar 

tuyo' -ya adj yours; esto es ~ this is yours; 
pensé que era amigo ~ 1 thought he was a 
friend of yours; fue idea tuya it was your 
idea 

tuyo* -ya pron: el la tuya, etc yours; son 
parecidos a los ~s they’re similar to yours; 
tú a lo y no te metas en esto you mind 
your own business and keep out of this; 
¿cómo va lo ~ con María José? (fam) how are 
things going between you and Maria José?; la 
música no es lo ~ music isn’t your strong 
point 0 your forte; que pases una feliz Navi¬ 
dad junto a los ~s I hope you have a happy 
Christmas with your family and friends 

tuza/(Chi) (Equ) mane 

TV/(= televisión) TV 

TVE/= Televisión Españoia 

TVE 1 y 2 - Televisión Española 1 y 2 

Spain’s two state-run television stations. TVE 

was founded as a state monopoly in 1956. 

The advent of private television in 1989 

meant that it was forced to compete. TVE2 
became a minority channel, featuring cultural 

programs. TVEl and 2 fund themselves and 

other public services, such as the radio sta¬ 

tion Radio Nacional de España, with advertis- 

_ > 

TVP/(= trombosis venosa profunda) DVT 

tweed /'twi(8)/ m (pi ~) tweed 

twist /twis(t)/ m twist 

txacoli, txakoli /tjako'll/ m: liglit, sharp, 
Basque wine 

txapela /tja’pela/ /: Basque beret 

txistu /'tjistu/ m flute 

txistulari /tjlstu'lart/ mf flutist (AmE), flautist 
(BrE) 

tzatziki m (Coc) tzatziki 



U, Uf(pl úes) (read as /u/) the letter U, u 
U conj [used instead of O before o- or ho-] or; siete u 

ocho seven or eight; ayer u hoy yesterday or 
today 

U/= Universidad de Chile 
uadi m wadi 

ualabi m wallaby 

UAM/ 
□ (en Esp) = Universidad Autónoma de 

Madrid 
□ (en Méx) = Universidad Autónoma Metro¬ 

politana 
uapití m wapiti, American elk 

UAT (= ultra alta temperatura) UHT 

ubérrimo -ma adj (liter) bountiful (liter), fecund 
(liter), extremely fertile, abundant 

ubicación/[T> (esp Ami) (situación, posición) loca¬ 
tion; el nuevo centro tiene una privilegia¬ 

da the new center is in a prime position o 
location [2j (AmL) (localización): están poniendo 

todos sus esfuerzos en la del avión 

they’re doing everything in their power to 
locate the airplane 

ubicado -da adj [TJ (esp AmL) (en un lugar) 

located, situated; una casa muy bien ubicada 

a house in a good o desirable location, a well- 
situated house: la embajada está ubicada en 

el norte de la ciudad the embassy is (situated 
o located) in the north of the city; este libro 

está mal ~ en este lugar (AmL) this book’s in 
the wrong place here [2> (AmL) (en un empleo): 

está muy bien ~ he’s really well set up in his 
job 

ubicar (A2] vt (AmL) [ij (colocar, situar): me ~on 

al lado del festejado they placed o seated o 
put me next to the guest of honor; ubicó a los 

soldados en posición de fuego he got the 
soldiers into firing position; el triunfo de ayer 

ubicó al equipo en segundo lugar yesterday’s 
victory has put the team in second place; 
~ las sillas para la reunión to set out o 
arrange the chairs for the meeting; ubica la 

acción en la selva amazónica he sets the 
stoiy in the Amazonian rain forest [2> (localizar) 

to find; no consigo ~ el párrafo 1 can’t find 
the paragraph; ~on al niño perdido they 
traced o found o located the missing boy; no lo 

he podido ~ en todo el dia 1 haven’t been 
able to locate him o (colloq) get hold of him all 
day; ~on el avión perdido they located the 
missing plane [3) (identificar): lo ubico sólo de 

nombre 1 only know him by name; ubiqué tu 

auto por el color 1 recognized your car by the 
color; me suena el nombre, pero no lo ubico 

the name rings a bell, but 1 can’t quite place 
him 

■ ubicarse v pron 
D (AmL) O (situarse, colocarse): tienes que ~te en 

la primera fila si quieres ver bien you have to 
sit (o stand ele) in the front row if you want to 
get a good view; nos ubicamos en un lugar 

privilegiado we got really good seats; cuando 

estén todos ubicados me llaman give me a 
call when you’re all ready |I> (en un empleo) to 
fix oneself up with a good job, get oneself a 
good Job [J> (orientarse) to find one’s way 
around; no me ubico todavía en esta ciudad 

I still have trouble finding my way around this 
city 0 orienting myself in this city; ¿te 

ubicas? have you got your bearings?, do you 
know where you are? 

□ (esp AmL) (estar situado) to be, be situated o 
located; la catedral se ubica al norte de la 
ciudad the gathedral is (situated o located) in 
the north of the city; el equipo se ubica en 
los primeros puestos de la clasificación 
(period) the team is at the top of the division 

ubicuidad / (liter) ubiquity (frmi); no tengo el 
don de la ~ (hum) 1 can’t be in two places o 
everywhere at once 

ubicuo -cua adj (liter) ubiquitous (frml) 

ubre/udder 

UC/(en Chi) = Universidad Catóiica 
UCD / (en Esp) = Unión de Centro Demo¬ 

crático 

UCE/(= Unidad de Cuenta Europea) ECU 

ucedista adj (en Esp) of/relating to UCD 
UCha interj (Col fam) attack!, get ’em! (colloq) 

UCI /'usi, 'u0i/ / (= Unidad de Cuidados 
Intensivos) ICU 

UCM/ 
□ (en Esp) = Universidad Compiutense de 

Madrid 
□ (en Méx) = Universidad de ia Ciudad de 

México 

UCP/(= Unidad Centrai de Proceso) CPU 

UCR/(en Arg) = Unión Civica Radical 
Ucrania/the Ukraine 

ucraniano -na, ucranio -nia adjimf 
Ukrainian 

ucronía / (frml) uchronia, alternate history 
(AmE) 

ucrónico -ca adj (frml) uchronic 

UCV / = Universidad Central de Vene 
zuela 

ud. = usted 
uds. = ustedes 
UE/(= Unión Europea) EU 

UEFA /'wefa//UEFA 

UEI/= Unidad Especiai de Intervención 
UEM / (= Unión Económica y Monetaria) 

EMU 

UEO/(= Unión Europea Occidental) WEU 

UER / (= Unión Europea de Radiodifu¬ 
sión) EBU 

uf interj (expresando — cansancio, sofocación) oof! 
(colloq), whew! (colloq); (— repugnancia) eugh! 

(colloq), 3mck! (colloq) 

UF/(en ChI) = Unidad de Fomento 
ufa interj (RPI) huh! 

ufanamento adv [T) (con orgullo) proudly 
(con petulancia) smugly 

ufanarse [Ai] vpron ~ de or con algo to boast 
ABOUT o OP sth 

ufano -na adj [Tf (satisfecho, orgulloso) proud; iba 
muy ~ con su hija he walked proudly with 
his daughter; se acercó todo ~ a recoger el 
premio he went up proudly to receive the 
prize [2> (engreído) self-satisfied, pleased with 
oneself, smug 

ufologia/study of UFOs, ufology 

ufólogo -ga m/ ufologist (person who studies 
UFOs) 

Uganda / Uganda 

ugandés -desa adj Ugandan 

ugetista m/member of UGT 

UGT / (en Esp) = Unión General de Traba¬ 
jadores 

Uh interj ]l> (para asustar) boo! (colloq) [2> (Méx fam) 

(expresando — desaprobación) huh! (colloq); (— des¬ 

ilusión) oh!, awl (colloq) 

UHF/UHF 

UHT UHT 

Ul n (= unidad internacional) lU 

UIA/= Unión Industrial Argentina 
UIT/(= Unión Internacional de Telecomu¬ 

nicaciones) ITU 

ujier m uniformed doorman, commissionaire 
(BrE); (en los tribunates) usher 

ujujuy interj (Méx fam) yippee! (colloq), yahoo! 
(colloq), waheyl (BrE colloq) 

Újule interj (Méx) [T) (expresando sorpresa) gosh!, 
goodness!, goodness me! |2> (expresando fastidio) 

hey! [3> (expresando duda) um, er [4> (expresando 

burla, desprecio) ha! 

ukelele m ukulele, ukelele 

ULA /'ula/ / (en Ven) = Universidad de Los 
Andes 

ulano m uhlan 

Úlcera /ulcer; ~ gástrica otde estómago gas¬ 
tric o stomach ulcer 

ulceración/ulceration 

ulcerar [Al] vt to ulcerate 
■ ulcerarse v pron to ulcerate 

ulceroso -sa adj ulcerous 

Ulises Ulysses 

ulmáceas Jpl ulmaceae (tech), elm family 

ulna/ulna 

ulpo m (Chi) cold drink made with roasted flour and 
sugar 

Ulster m; el ~ Ulster 

ulte m (Chi) type of edible seaweed 

ulterior adj (frml) subsequent, later 

ulterioridad/(frmi) 
Q (posterioridad): con ~ subsequently 

□ ulterioridades fpl (Chi frml) (situación peligrosa) 

unforeseen eventuahty 

ulteriormente adv (frml) later, subsequently; 
este documento fue modificado ~ this docu¬ 
ment was modified at a later date, this docu¬ 
ment was later o subsequently modified 

ultimación / (de preparativos) conclusion, com¬ 
pletion; (de detalles) finalization 

ultimadamente adv (Méx) ultimately; el 
que decide soy yo at the end of the day, it’s 
me who makes the decisions 

ultimador -dora m/(Chi frml) killer, murder¬ 
er 

Últimamente adv recently, lately 
ultimar [Aij vt 
□ (preparativos) to complete; (detalles) to finalize; 

ultima un nuevo libro he is putting the final o 
finishing touches to his new book; los sindi¬ 
catos ultiman el convenio salarial the 
unions are in the final stages of settling a wage 
agreement; la reconversión naval ha sido 
ultimada the rationalization of the ship-build- 
mg industry has been completed 

□ (AmL frml) (malar) to kill, murder; lo ~on a bala¬ 
zos cuando trataba de huir they shot him 
dead while he was trying to escape 

ultimátum m (pi or -turns) ultimatum 

Último'* -ma adj (delante del n) 
D [Tf (sn el tiempo) last; los -«^s años de su vida 



835 Último únicamente 

the last years of her life, her last years; hasta 
últimas horas de la noche until late at night; 
en el momento or a última hora at the last 
minute o moment 11> (más reciente); ¿cuándo 
fue la última vez que lo usaste? when did 
you last use it?, when was the last time you 
used it?; su ~ libro es muy bueno his latest 
book is veiy good; lo ~ que supe de él es que 
vivia en París the last 1 heard he was living in 
Paris; la última moda the latest fashion; los 
~s estudios the latest o the most recent stud¬ 
ies; en los ~s tiempos recently, in recent 
years (o months etc) 

□ |1> (en una serie) last; estaba en ~ lugar 1 was 
last, 1 was in last place; el ~ tren sale a las 
once the last train leaves at eleven; ~ aviso a 
los pasajeros del vuelo ... last o ñnal call for 
passengers on flight ...; el equipo ocupa el 

puesto de la división the team is at the 
bottom of the division o is in last place in the 
division; te lo digo por última vez I’m telling 
you for the last o final time; le echaré una 
última mirada I’ll take one last o final look; 
como ~ recurso as a last resort; ser lo ~ (fam) 

(ei colmo) to be the last straw o the Umit; (lo más 
reciente) to be the latest thing [2> {como adv) (CS) 

(.salir I terminar) last; el que saiga ~ que 
apague la luz last one out o whoever is last 
out, turn the light off; llegó última en la 
carrera she finished last in the race 

Q (en el espacio): en el ~ piso on the top floor, en 
la última fila in the back row; la última 
página del periódico the back page of the 
newspaper; aunque tenga que ir al rincón 
del mundo even if I have to go to the ends of 
the earth 

Cl (definitivo): es mi última oferta it’s my final 
offer; siempre tiene que decir la última pala¬ 
bra he always has to have the last word 

(Compuestos) 

• Ultima Cena/Last Supper 
• última hora/late item (of news) 
• última morada / (period) last resting place 

(frmi) 

• Última voluntad/last wishes (pi), last wish 
• últimos sacramentos mpl last rites o sacra¬ 

ments (pi) 

Último^ -ma mj last one; era el ~ que me 
quedaba it was my last one, it was the last 
one I had; el en llegar the last (one) to 
arrive; ¿quién es el ~? who’s last in line (AmE) 
0 (BrE) in the queue?; salió el ~ he was the last 
to leave; el ~ de la lista the last person on the 
list; es el ~ de la clase he’s bottom of the 
class; ¿sabes la última que me hizo? do you 
know what he’s done to me now?; ¿te cuento 
la última? (fam) do you want to hear the latest? 
(colloq); a últimos de (Esp) toward(s) the end of; 
por último finally, lastly; y por ~ quiero decir 
que ... and finally o lastly, I would like to say 
that ...; en (Col) or (Ven) de últimas as a last 
resort, if the worst comes to the worst; a la 
última (fam): siempre va a la última she’s 
always fashionably dressed, she always wears 
trendy clothes; está a la última it’s the latest 
fashion, it’s aU the rage (colloq); estar en las 
últimas (estar a punto de morir) to be at death’s 
door; (no tener dinero) (fam) to be broke (colloq); 
tomar la última (fam) to have one for the road 
(colloq) 

ultra'' adj (Esp) extreme right-wing {before n) 

Ultra^ m/ (Esp) right-wing extremist 

ultra- pref ultra- 

ultraconfidencial adj highly confidential 

ultracongelacÍÓn/deep freezing 

ultracongelado -da adj deep frozen 

ultracongelador m (Esp) deep freeze, 
freezer 

ultracongelar (Al] vt to deep-freeze 

ultraconservador -dora adj ultra<onser 
vative 

ultracorrección / hypercorrection 

ultracorto -ta adj ultrashort 

ultracuidadoso -sa adj ultracareful 

ultradelgado -da adj ultrathin 

ultraderecha / la ~ the far o extreme 
right 

ultraderechista'' adj extreme right-wing 

ultraderechista^ m/right-wing extremist 

ultrafino -na adj ultrafine, superfine 

ultraísmo m Ultraism {Spanish poetry movement 
of the early 1920s) 

ultraizquierda /: la ~ the far o extreme 
left 

ultraizquierdista m/left-wing extremist 

ultrajante adj (frmI) (palabras) offensive, 
insulting; (acusación) outrageous, shocking 

ultrajar [A1] vt (frmi) (persona) to outrage, 
offend ... deeply; (bandera) to insult; (honor) to 
offend against 

ultraje m (frmi) outrage, insult 

ultraligero'' -ra adj ultralight, microlight 

ultraligero^ m ultralite, microlight 

ultramar m: de/en overseas; los países de 
~ the overseas countries; productos de ~ for¬ 
eign products, products from overseas o 
abroad; pasó varios años en ~ he spent sev¬ 
eral years overseas o abroad 

ultramarinos m (tienda) groceiy store 
(AmE), grocer’s shop (BrE) [2> ultramarinos 
mpl (comestibles); tienda de ~ grocery store 
(AmE), grocer’s shop (BrE) 

ultramoderno -na adj ultramodern 

Ultramontanismo m ultramontanism 

ultramontano -na m/ultramontane 

ultranza / [i> a ultranza {loe adj) out-and-out, 
fanatical; es nacionalista a ~ he’s a fanatical 
0 an out-and-out nationalist, he’s a nationalist 
through-and-through [2> a ultranza (loc adv): 
luchó a ~ por sus ideales she fought tooth 
and nail to defend her ideals 

ultrapotente adj extra powerful, ultra¬ 
powerful 

ultrarrápido -da adj extra-fast, ultrafast 

ultrarrojo -ja adj infrared 

ultrasecreto -ta adj top secret 

ultrasensible adj ultrasensitive 

ultrasensitive -va adj ultrasensitive, highly 
sensitive 

ultrasofisticado -da adj highly sophisti¬ 
cated 

ultrasónica / ultrasonics 

ultrasónico -ca adj ultrasonic 

ultrasonido m ultrasound 

ultrasuave adj ultrasmooth 

ultratumba / la vida de -v. life after death, 
life beyond the grave; una voz de ~ a voice 
from the beyond o the other side 

ultravioleta adj (pi ~ or -tas) ultraviolet 

Úlula/tawny owl 

ulular [Al] vi ll> ((buho)) to hoot [2> «viento» 
to howl [i> ((persona)) to wail 

ululato m (I> (del búho) hoot [2> (de una persona) 

wail 

umbela/umbel 

umbelifera / umbelUfer; las ~s the 
umbelliferae 

umbilical adj umbilical 

umbral m [D (de una puerta) threshold (2> (borde, 

frontera) tb ~es threshold; en el ~ or los ~es 
de la muerte at death’s door; en el ~ del 
nuevo siglo on the threshold of the new cen¬ 
tury; en el ~ or los -*..es de la locura on the 
verge of madness; en los ~es de la civiliza¬ 
ción at the dawn of civilization [1> (Econ, Fin) 
threshold 

(Compuestos) 

• umbral de dolor pain threshold 
• umbral de rentabilidad break-even point 

umbría/(liter) shady place o spot 

umbrío -bria adj (liter) shady 

umbroso -sa adj (liter) <lugar> shady; (árbol) 
shady 

UMD / (en Esp) = Unión Militar Democráti¬ 
ca 

umpire /am'pajar/ m/(AmL) umpire 

un {pi unos), una (pi unas) art {the masculine arti¬ 
cle un is also used before feminine nouns which begin 

with accented a or ha e.g. un arma poderosa, 
un hambre feroz] 

□ [Tj (sing) a; {delante de sonido vocálico) an; (pl) 
some; una nueva droga a new drug; un 
asunto importante an important matter; un 
tal Ernesto someone called Ernesto; allí hay 
unas cartas para ti there are some letters for 
you there; los hijos son unas lumbreras the 
children are veiy bright |2> unos cuantos 
► cuanto* B, cuanto* 

0 [T> (al calificar); tiene unos ojos preciosos he 
has lovely eyes: yo tengo una familia que 
mantener I have a family to support [1> (con 

valor ponderativo): tú le haces unas preguntas a 
uno ... you do ask some questions!; me dio 
una vergüenza ... I was so embarrassed!; 
tiene unos modales ... he has such terrible 
manners!, his manners ...! 

H (con nombres propios) a; no te creas que es un 
Miró (hablando — de una persona) I mean, he’s no 
Miró; (— de un cuadro) I mean, it's no Miró 

Q (sing) (como genérico): un geranio no necesita 
tanta agua geraniums don’t need so much 
water 

Q (pl) (expresando aproximación): habría unas 150 
personas there must have been about 150 
people; creo que tiene unos 30 años I think 
she’s about 30 

UN/(en Col) = Universidad Nacional 
una pron (ver tb un, uno) [T> (fam) (mala pasada): 

me hizo ~ gordísima she played a really dirty 
trick on me (colloq) [2> (fam) (paliza, bofetada, etc); 

te voy a dar ~ you’re going to get a good 
thumping (o whack etc) (colloq) (3> (fam) (con valor 

ponderativo): ¡había ~ de gente ...! there was 
such a crowd!, there were so many people! 
|4> a una together; tiremos todos a ~ let’s aU 
pull together [1> a la a las dos, ¡a las tres! 
ready, steady, go! 

UNAM/= Universidad Nacional Autóno¬ 
ma de México 

unamuniano -na adj of/relating to Miguel de 
Unamuno 

UNAN /unan/ / = Universidad Nacional 
Autónoma Nicaragüense 

unánime adj unanimous; la condena del 
atentado fue ~ the crime was condemned 
unanimously 

unánimemente adv unanimously 

unanimidad/unanimity; por ~ unanimous¬ 
ly; la propuesta fue aprobada por ~ the pro¬ 
posal was approved unanimously 

uncial adj uncial 

unción / unction 

uncir [14] vt to yoke 

UNCTAD /uqk'taó// la ~ UNCTAD 

undécimo -ma adj/pron ►© p.577 eleventh; 
para ejemplos ver quinto 

UNED /u'neó/ / (en Esp) = Universidad 
Nacional de Educación a Distancia 

LINED - Universidad Española a Distancia 

Spanish distance learning university. Students 
I receive and submit work by maii and e-mail ^ 

UNESCO /u’nesko// la ~ UNESCO 

ungido m; el ~ del Señor the Lord’s Anoint¬ 
ed 

ungir [17] vt 
□ to anoint 
□ (Chi) (Pol) (nombrar) to nominate; (elegir) to elect 

ungüento m ointment 

unguis m orbit 

ungulado'' -da adj: animal ungulate, 
hoofed animal 

ungulado* m ungulate 

uni-pre/uni-; un sistema unicameral a single¬ 
chamber 0 (frmi) unicameral system 

Únicamente adv only; ~ perjudica a quie¬ 
nes ... it only hurts those who ...; no se debe 
~ a la influencia extranjera it is not due 
solely 0 only o just to foreign influence; se cul¬ 
tiva única y exclusivamente en esta zona it 
is only grown o it is grown exclusively in this 
area 



unicameral uno 836 

unicameral adj single-chamber (before n), uni¬ 
cameral (frmi) 

unicameralismo m unicameralism 

unicato m (Arg) absolute rule; el ~ del partido 
the party’s absolute rule; el ~ del presidente 
the president’s absolute personal rule 

UNICEF /uni'eef, uni'sef//. la ~ UNICEF 

unicelular adj unicellular, single-cell (before 

ti) 

unicidad/(frml) (de un producto, fenómeno) unique¬ 
ness; la ~ de Dios the oneness o unicity of 
God 

único^ -ca adj 
□ (solo) only; es la única soiución it’s the only 

solution; el ~ sobreviviente the sole o only 
survivor; lo ~ que quiero es ... the only thing 
1 want is .... all 1 want is ...; |es lo ~ que 
faltabal that’s all we needed!; un sistema de 
partido ~ a single-party system, a one-party 
system; su ~ hijo their only child; soy hijo ~ 
I’m an only child; es un ejemplar ~ it’s 
unique, it’s the only one of its kind; un acon¬ 
tecimiento ~ a once-in-a-lifetime o a unique 
event 

□ (extraordinario) extraordinary; un actor ~ an 
extraordinary actor; ¡este hombre es ~ or es 
un caso ~! (fam) this guy is something else! 
(colloq) 

Único^ -ca m/only one; es el ~ que tengo it’s 
the only one I have; el ~ que no está de 
acuerdo the only one o the only person who 
doesn’t agree; las únicas que quedaban the 
only ones (that were) left 

unicolor adj unicolor(ed)‘, one-color(ed)‘ 

unicornio m unicom 

unidad/ 
Q [T^ (Com, Mat) unit; ~es, decenas y centenas 

units, tens and hundreds; precio por 2 
euros two euros each [2j (de un ejército) unit; (de 
una flota) (Náut) vessel; (Aviac) aircraft; (de un tren) 
car (AmE), carriage (BrE); diversas ~es de 
transporte público fueron destruidas en el 
incendio a number of buses (o trains ele) were 
destroyed in the fire; @ tomamos su unidad 
en pago (RPI) present vehicle taken in part 
exchange; el tren estaba compuesto por 
ocho ~es the train was made up of eight cars 
(AmE) 0 carriages (BrE) o coaches (BrE) [3> (de una 
magnitud) unit; ~ métrica metric unit; ~ de 
peso/tiempo unit of weight/time lA> (en un 
libro, texto) unit; Primera U~ Unit One 

(Compuestos) 

• unidad central de proceso central pro¬ 
cessing unit 

• unidad de CD-ROM CD-ROM drive 
• unidad de cinta tape streamer 
• unidad de combate combat unit 
• unidad de cuidados intensivos intensive 

care unit 
• unidad de disco disk drive 
• unidad (de disco) zip zip drive 
• unidad de fomento (Chi) index-linked unit 

of currency (used for loans etc) 
• unidad de terapia intensiva (Arg, Méx) 

intensive care unit 
• unidad de tratamiento intensivo (Chi) 

intensive care unit 
• unidad de vigilancia intensiva intensive 

care unit 
• unidad monetaria monetary unit 
• unidad móvil outside broadcasting unit 
• unidad reajustable (Ur) index-linked unit of 

currency (used for loans etc) 
• unidad sellada (Arg, Col) sealed unit 
El [T) (unión, armonía) unity; su objetivo es pre¬ 

servar la ~ nacional his aim is to preserve 
national unity; la ~ de estilo de la plaza the 
overall style of the square [2> (Lit): las tres 
~es the three unities; ~ de acción/lugar/ 
tiempo unity of action/place/time 

unidimensional adj one-dimensional 

unidireccional adj unidirectional 

unido -da adj [T) {familiares/amigos> close; una 
pareja muy unida a very close couple; una 
familia muy unida a close-knit o close family 
[2^ (sobre un tema) united; estamos ~s sobre 
este punto we are united on this issue 

unifamiiiar adj: viviendas ~es houses (as 
opposed to apartments in a block) 

unificación/unification 

unificador -dora adj: una politica ~a a uni¬ 
fying policy 

unificar |A2] vt [D <pais) to unify [2) (uniformar) 

(criterios) to standardize, unify; (precios) to 
standardize 

uniformado -da adj uniformed; iban ~s 
they were in uniform; policias ~s uniformed 
police 

uniformar |Alj vt (criterios) to standardize, 
unify; (precios) to standardize 

uniforme'' adj (velocidad/movimiento/temperatu- 
ras) constant, uniform; (superficie) even, uni¬ 
form; (terreno) even, level, flat; (paisaje/estilo) 
uniform; (criterios/precios/tarifas) standard, 
uniform 

uniforme^ m uniform 

(Compuesto) uniforme de campaña battle- 
dress 

uniformemente odv uniformly, evenly 

unÍformÍdad/(del paisaje) sameness, uniform¬ 
ity; (de estilo) uniformity; (de criterios, precios) uni¬ 
formity; (de un terreno) evenness 

uniformización/ standardization 

uniformizar [A4| vt ► uniformar 
unigénito adj: su Hijo ~ His only Son 

Unigénito m: el ~ the Son of God, the Only 
Begotten 

unilateral adj (desarme/decisión) unilateral; 
(criterio/opinión) one-sided 

unilateralismo m unilateralism 

unilateralmente adv unilaterally 

unión/ 
Q [T> (acción); la ~ de las dos empresas the 

merger of the two companies; con la ~ de 
nuestros esfuerzos by combining our efforts; 
la ~ de estos factores the combination of 
these factors; la ~ haca la fuerza united we 
stand (2> (agrupación) association |T) la Unión 
Americana (Méx) (Estados Unidos) the United 
States, the States (colloq) 

□ (relación) union, relationship; (matrimonio) union, 
marriage; de esta ~ nacieron dos hijos two 
children were bom of this union 

B (juntura) joint 

(Compuesto) unión libre (AmL) unmarried 
union 

Unión Europea/European Union 

Unión Soviética/(Hist) Soviet Union 

unipartidario -ría adj »-unipartidista 
unipartidismo m one-party system, single¬ 

party system 

unipartidista adj one-party (before n), single¬ 
party (before n) 

unipersonal adj individual (before n) 
unir [III vt 
D [Tf ((persona »: unió los trozos con un pega¬ 

mento she stuck the pieces together with 
glue; unió los cables con cinta aislante he 
joined the wires with insulating tape; ha 
unido dos estilos muy diferentes he has 
combined two veiy different styles; el sacer¬ 
dote los unió en matrimonio (frml) the priest 
joined them in matrimony (frml); unamos 
nuestros esfuerzos let us combine our efforts 
[2> ((sentimientos/intereses)) to unite; los unía 
ei deseo de ... they were united by their 
desire to ...; los une su afición al deporte 
their love of sport binds them together o acts 
as a bond between them o unites them; el 
amor que nos une the love which unites us; 
unida sentimentalmente a ... (period) roman¬ 
tically involved with ... [3> (características/cuali¬ 
dades) ~ algo A algo to combine sth with sth; 
une a su inteligencia una gran madurez he 
combines intelligence with great maturity 

Q (comunicar) to link; la nueva carretera une los 
dos pueblos the new road links the two 
towns; el puente aéreo que une las dos ciu¬ 
dades the shuttle service which runs between 
0 links the two cities 

B (salso) to mix 
■ unirse vpron 

n [T> (aliarse) ((personas/colectividades)) to join 
together; se unieron para hacer un frente 
común they joined forces o united in a 
common cause; los dos países se unieron en 
una federación the two countries joined 
together to form a federation; se unieron en 
matrimonio they were married, they were 
joined in matrimony (frml); varias empresas 
se unieron para formar un consorcio several 
companies joined together o came together o 
combined to form a consortium; ~se A algo: 
se unió a nuestra causa he joined our cause 
l2> ((características/cualidades)) to combine; en 
él se unen la ambición y ei orgullo ambition 
and pride come together o combine in him, he 
combines ambition with pride; a su belleza 
se une una gran simpatía her beauty is com¬ 
bined with a veiy likable personality 

13 Otinlaise) ((caminos)) to converge, meet; donde 
el tráfico del oeste se une con el del norte 
where traffic from the west converges with o 
meets traffic from the north 

unisex /'uniseks/ adj inv unisex 

unisexual adj unisexual 

unisono'* -na adj unisonous 

unisono^ m unison; al ~ in unison; contesta¬ 
ron al ~ they answered in unison 

UNiTA /u'nita// = Unión Nacional para la 
Independencia Totai de Angola 

unitalla/(Méx) adj one-size 

unitario'' -ria adj [Tf (política) unitary 
[2> (Relig) Unitarian 

unitario^ -ría m,/Unitarian 

unitarismo m (Reí) Unitarianism; (Rol) unitar- 
ianism 

Univ. (= universidad) U, Univ. 

univalente adj univalent 

univalvo -va adj univalve 

universal adj [Tf dey/principio) universal; una 
marca de fama ~ a world-famous brand; un 
escritor que trata temas ~es a writer who 
deals with universal themes; no tiene validez 
~ it is not universally valid [2> (llave/enchufe) 
universal 

universales mpl: ios ~ universals (pi) 

(Compuesto) universales lingüísticos: los 
~ ~ linguistic universals 

universalidad/universality 

unlversalizar [A4| vt to universalize 

universalmente adv universally; un pintor 
conocido ~ a well-known painter, a univer¬ 
sally-known painter, a painter of worldwide 
fame; una creencia ~ aceptada a universally 
accepted belief 

universiada/student games (pi) 

universidad / university 

(Compuestos) 

• universidad abierta (Méx) open university 
• universidad a distancia open university 
• universidad estatal state university 
• universidad laboral se technical college 

(school with emphasis on vocational training) 

universitario'' -ria adj university (before n) 

universitario^ -ria m/ [Ij (estudiante) under¬ 
graduate, university student, student [2> (licen¬ 

ciado) graduate, university graduate 

universo m universe 

(Compuesto) universo poblacional sample, 
sample group, sampling 

univoco -ca adj QJ (palabra/Jrase) univocal 
(frml) [2) (Mat) one-to-one 

uno\ una adj 
Q [l> (refiriéndose al número) one; quiero una man¬ 

zana, no un kilo I want one apple, not a kilo; 
niños de entre uno y cinco años de edad 
children between tire ages of one and five; no 
había ni un asiento libre there wasn’t one 
empty seat o a single empty seat; me costó un 
dólar y pico/una libra y pico it cost me a 
dollar something/one pound something; 
treinta y un pasajeros thirty-one passengers; 
cuarenta y una mujeres forty-one women; 
cuesta ciento un pesos/ciento una libras it 
costs a hundred and one pesos/pounds; cin¬ 
cuenta y un mil euros fifty-one thousand 



837 uno urso 

euros [2> uno (pospuesto al n) one; el capítulo/ 
la sala uno chapter/room one 

Q [T> (único); la solución es una there’s only one 
solution [2) (único e indivisible) Dios es uno God 
is one; ser uno y lo mismo: llegar mi herma¬ 
no y empezar a pelearnos es uno y lo mismo 
as soon as o the minute my brother arrives we 
start arguing 

uno^, una pron 
□ (numeral) one; 12 votos a favor y uno en 

contra 12 votes in favor and one against; 
¿quieres media o una entera? do you want a 
half or a whole one?; iban entrando de a uno/ 
una they were going in one at a time o one by 
one; un pasillo de tres por uno a corridor 
three meters (long) by one (wide); los revisé 
uno por uno 1 went through them one by one; 
es la una it’s one o’clock; hoy es uno de abril 
(esp Esp) today is the first of April; más de uno! 

una (fam); más de una va a lamentar su parti¬ 
da there’ll be quite a few sorry to see him go 
(colloq); eso le debe haber molestado a más 
de uno that must have annoyed quite a few 
people 0 a number of people; (ni) una (fam) not ■ 
a thing (colloq); a ése no se le va (ni) una he 
doesn’t miss a thing; no le aguanta (ni) una al 
marido she won’t put up with any nonsense 
from her husband; no dar or (Chi) ver (ni) una 

(fam): los meteorólogos no dan or ven ni una 
the weathermen just never get it right (colloq); 

no doy or veo una 1 can’t get a thing right 
(colloq), 1 can’t seem to get anything right; una 

de dos one thing or the other; ver th una; una 

y no más, Santo Tomás (Esp fam): lo pasamos 
horrible, una y no más, Santo Tomás we had 
a terrible time, never again!; ¿puedo comer 
una? — bueno, pero una y no más, Santo 
Tomás can 1 have one? — OK, but just one and 
that’s your lot o and no more (colloq) 

□ (personal) (sing) one; (pi) some; uno es profesor 
y el otro estudiante one’s a teacher o one of 
them is a teacher and the other’s a student; 
tiene cuatro dormitorios pero uno (de ellos) 
es diminuto it has four bedrooms but one of 
them is tiny; ¿te gustaron sus cuadros? — 
unos sí, otros no did you like his paintings? 
— some 1 did o I liked some, others 1 didn’t; se 
envidian el uno al otro they’re jealous of each 
other; se ayudan los unos a los otros they 
help one another; ser unojuna de tantos I 
tantas to be nothing special, be pretty ordin¬ 
ary, be run-of-the-mill 

Q (fam) (alguien) (m) some man (colloq), this man 
(colloq); (J) some woman (colloq), this woman 
(colloq); les preguntamos a unos que estaban 
allí we asked some o (colloq) these people who 
were there 

13 (uso impersonal): restaurantes donde se sirve 
uno mismo restaurants where you serve your¬ 
self o (frml) one serves oneself; ¡qué horror 
cuando le dicen a o- que está gordo! or a una 
que está gorda! isn’t it awfiil when people 
tell you you’re fat! 

uno^ m ►© p.576 one, number one; paro ejem¬ 
plos ver cinco; del uno (Chi fam): le va del uno 
he’s doing brilliantly; lo pasamos del uno we 
liad a great time (colloq); hacer del uno (Méx, Per 

fam) to have a pee (colloq) 

untar |Ai] vt 
□ (cubrir) ~ algo de or con algo: ~ las galletas 

con miel spread honey on the cookies, spread 
the cookies with honey; se unta el molde con 
mantequilla grease the cake tin (with butter); 
untó el eje de or con grasa he greased the 
axle 

□ (fam) (sobornar) to bribe 
■ untarse v pron (ensuciarse) ~se de or con algo: 

se untó todas las manos de bronceador he 

got suntan lotion all over his hands 

unto m [1> (ungüento) ointment [2> (Coc) lard, pig 
fat 

(Compuesto) unto de rana (arg) hush money 

(colloq) 

untuosidad / stickiness 

untuoso -sa adj sticky, glutinous; <voz> sickly 
sweet 

untura / ointment 

uña/ 
□ II> >>0 p.233 (Anat) (de la mano) nail, fingernail; 

(del pie) nail, toenail; se come orse muerde las 
~s he bites his nails; nos mordíamos las ~s 
esperando el resultado we were biting our 
nails waiting for the result; tiene una 
~ encarnada he has an ingrowing toenail; 
arreglarse or hacerse las ~s (refi) to do one’s 
nails; (cans) to have one’s nails done, have a 
manicure; dejarse las ~s en algo (fam) to 
work very hard at sth, break one’s back doing 
sth; de ~s (fam) in a foul mood (colloq); está de 
~s con su cuñada she’s at daggers drawn 
with her sister-in-law; enseñar or mostrar or 
sacar las ~s to show one’s teeth; estar de 

partirlo con la ~ (Chi fam) to be delicious, be 
scrumptious o 3rummy (colloq); rascarse con 

las propias ~s (Méx fam) to fend for oneself, 
stand on one’s own two feet; ser largo de ~s 
or tener las ~s largas (fam) to be light-fingered 
(colloq), to have sticky fingers (colloq); ser ~ y 
carne or carne y or (Andes) ~ y mugre (fam) 

to be inseparable, be as thick as thieves (colloq) 

(Zool) (de un oso, gato) claw; (de un caballo, una 

oveja) hoof; (de un alacrán) sting; afilarse las ~s 
to sharpen one’s claws; a de caballo at top 
speed 

□ [t> (Mec, Tec) toe [2> (de un ancla) fluke 
Q (Méx, Ven) (Mus) plectrum, pick 

Uñalarga mf (Per fam) (ladrón) thief; (carterista) 
pickpocket 

uñero m [T> (inflamación) whitlow [2> (uña encarna¬ 

da) ingrowing nail 

uñeta/ 
□ (Mec, Tec) pawl 
□ (MÚS) (CS) plectrum, pick 

UP/ 
Q (en Col) = Unión Patriótica 
□ (en Chi) (Hist) = Unidad Popular 
upa interj (fam) upsadaisy!, up! 

Uperización/UHT treatment, sterilization 

uperizado -da adj UHT (before n): leche uperi- 
zada UHT milk 

UPG/(en Esp) = Unión do Pobo Galego 
UPl /'upiZ/UPl 

UR/(en Ur) = unidad reajustable 
Urales mpl: los (montes) ~ the Urals 

uralita®/asbestos 

uranio m uranium 

(Compuesto) uranio enriquecido enriched 
uranium 

Urano m Uranus 

urape m bauhinia 

urbanicola mf (hum) townie (colloq), city 
dweller 

urbanidad / courtesy, urbanity (frml); carece 
de las más elementales nociones de he 
lacks even the most basic social graces, he 
doesn’t have the slightest idea of how to 
behave (in polite society) 

urbanismo m city (AmE) o (BrE) town planning; 
estudios de ~ urban studies 

urbanista mf city (AmE) o (BrE) town planner, 
urban planner 

urbanístico -ca adj urban development 
(before n) 

urbanita m/urbanite, city dweller 

urbanizable adj: tierras ~s building land, 
land for development 

urbanización / Il> (acción) urbanization, 
development; la de un terreno the develop¬ 
ment of a piece of land (Esp) (núcleo residen¬ 

cial) (housing) development 

urbanizado -da adj: esta zona e.stá muy 
poco urbanizada/muy urbanizada this area 
has hardly been developed/is heavily 
developed; viven en una zona urbanizada 
they live in a built-up area 

urbanizadora / development company 

urbanizar 1A4] vt: están urbanizando la zona 
(preparándola) they are preparing the infrastruc¬ 
ture for development of the area; (edificándola) 

they are developing the area 

urbano -na adj (núcleo/transporte) urban, city 
(before n); (población) urban 

urbe/(frml) large o major city, metropolis 

urchiiia/orchil 

urdimbre / [T> (Tex) warp [2) (intriga) intrigue; 
la ~ de la novela the intricate workings of 
the novel 

urdir |I11 vt (en un telar) to warp; (puntos) to cast 
on; urdían una conspiración para derrocarlo 

they were plotting o they were hatching a plot 
to overthrow him: hablan urdido un plan 

they had devised o hatched a plan 

Urdu m Urdu 

urea/urea 

uremia/uremia 

uréter m ureter 

uretra/urethra 

urgencia/[l> (cualidad) urgency; necesitamos 

su ayuda con toda ~ we urgently need her 
help; hay que tomar una decisión sobre este 

tema con la máxima ~ a decision must be 
made on this matter with the utmost urgency 
|2> (Med) (emergencia) emergency; (caso urgente) 

emergency case, emergency; sala de ~s casu¬ 
alty department o ward; © urgencias accident 
and emergency; lo ingresaron por ~s he was 
admitted as an emergency; el doctor está 

atendiendo una ~ the doctor is seeing to an 
emergency (case); tuvieron que operarlo de 

~ he had to have an emergency operation; 
tuvo que ser hospitalizado de he had to be 
rushed into hospital 

urgente adj [T> (asunto) pressing, urgent; 
(mensaje) urgent; que me llame lo antes posi 

ble, es tell him to call me as soon as pos¬ 
sible, it’s urgent [2> (Med) (caso/enfet-mo) 
emergency (before n) [Í> (Corresp) (carta) 
express (before n) 

urgentemente adv urgently 

urgido -da adj (frml) estar de algo: estaban 

~s de dinero they were in urgent need of 
money; estamos ~s de tiempo we are 
pressed for time 

urgir |I7] vi (en 3“ pers): urge la finalización del 

proyecto the project must be finished as soon 
as possible o with the utmost speed; urge 

acabar con el conflicto the conflict must be 
brought to an end as speedily as possible; 
© urge vender piso apartment for quick sale; 
(-t me/te/le/etc) me urge estar alii el martes 1 
absolutely must be there on/by Tuesday; le 

urge el préstamo he needs the loan urgently o 
badly 

■ urgir vt: urgido por el vano propósito de 

volver a verla driven by the foohsh hope of 
seeing her again; ~ a aign a + inf/a que + subj 

to urge sb to do sth; los urgieron a abando¬ 

nar el pais they were urged to leave the 
countiy 

Úrico -ca adj uric 

urinario'* -ria adj urinary 

urinario^ m urinal 

urna/ 
□ [1> (vasija) um [2> (de exposición) display case 

[3> (para votar) ballot box; ir or acudir a las ~s 

(period) to go to the polls (journ); mañana el 

pueblo expresará su voluntad en las -^s 

tomorrow the nation makes its decision at the 
polls (journ) 

CCompuesto) urna cineraria funerary urn 
□ (Chi. Ven) (ataúd) coffin, wooden box (euph) 

uro m aurochs, urus 

urogalio m capercaillie; (como nombre genérico) 

grouse 

urogenitai adj urogenital; las vías ~es the 
urogenital tract o system 

urología /urology 

urólogo-ga m/urologist 

urraca/magpie; ser una ~ (fam) to be a squir¬ 
rel, to be a pack rat (AmE) o (BrE) a magpie 
(colloq), to be a hoarder 

urso m (Arg fam) giant of a man (colloq) 



URSS utilidad 838 

URSS /urs//(Míst) (= Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas) USSR 

ursulina /Ursuline 

urticáceas/Urticaceae, nettle family 

urticaria / nettlerash, hives, urticaria (tech) 

urubú m black vulture 

Uruguay m [T> (pa(s) tb el ~ Uruguay [2> (rio): 
el (río) ~ the Uruguay River 

uruguayismo m Uruguayan word/expres- 
sion 

uruguayo -ya adj/m/Uruguayan 

urunday m urunday (South American hardwood 
tree) 

USA /’usa/ (fam) USA 

usado -da adj [T> |ser] (de segunda mano) second¬ 
hand; ¿es nuevo o ~? is it new or second¬ 
hand?; 0 se venden coches usados used 
cars for sale [estar] (gastado, viejo) worn; 
este suéter está muy ~ this sweater is really 
worn; el sofá está muy ~ the sofa is really 
shabby o worn, the sofa has seen better days 
(colloq); el libro estaba muy ~ the book was 
well-thumbed 

usanza / (liter): bailes tradicionales a la anti¬ 

gua ~ old-style folk dances; vestidos a la 

~ india dressed in Indian costume, wearing 
Indian clothes 

usar [Al] vt 
Q [T> (emplear, utilizar) to use; ¿cómo se usa esta 

calculadora? how does this calculator work?; 
es una expresión poco usada it’s not a very 
common expression, it’s not an expression 
that’s used a lot; usó mal esa palabra he 
didn’t use the word correctly; usa preservati¬ 

vos use condoms; usó toda su diplomacia 

para convencerlos she used all her tact to 
convince them; algo/a aign de or como algo 

to use sth/sb as sth; no uses el plato de or 
como cenicero don’t use the plate as an ash¬ 
tray; ¿te puedo ~ de or como testigo? can 1 
use you as a witness? [2> (instalaciones/servicio) 
to use; hay una excelente biblioteca pero 

nadie la usa there’s an excellent library but 
nobody uses it o nobody makes use of it 
[3> (consumir) (producto/ingredientes/combustible) 
to use; ¿qué champú usas? what shampoo do 
you use?; no uses todos los huevos don’t use 
all the eggs (up) 

O (llevar) (alhajas/ropa) to wear; (perfume) to use, 
wear; estos zapatos están sin ~ these shoes 
are unworn, these shoes have never been 
worn 

B (esp Amt) (explotar, manipular) (persona) to use; me 

senti usada 1 felt used 
□ usar de (frmi) (hacer uso de) (influencia/autori¬ 

dad) to use 
■ usarse v pron [en 3“ pers) (esp AmL) (estar de 

moda): el fucsia es el color que más se va a 

~ esta temporada fuchsia is set to be the 
most popular color o (colloq) the in-color this 
season; cuando se usaba la maxifalda when 
long skirts were in fashion; se usan muchísi¬ 

mo las prendas de cuero leather clothing is 
very popular; ya no se usa hacer fiestas de 

compromiso it’s not very common to have an 
engagement party nowadays 

Usbekistán m Uzbekistan 

usbekistano' -na, usbeko -ka adj 
Uzbek 

usbekistano^ -na, usbeko -ka m/ 
[T> (persona) Uzbek [2> usbeskistano, 
usbeko m (idioma) Uzbek 

Usenet / Usenet 

Usía pron pers (arc) your Lordship (frmI) 

usina / (AmL) (fábrica) large factory; (industria) 

industry 

(Compuesto) usina eléctrica (AmL) power sta¬ 
tion 

usierear [Ai] vt (Chi) to roll out 

uslero m (Chi) rolling pin 

USO m 
Q (utilización) [l> (de un producto, un medicamento) use; 

(de una máquina, un material) use; las cosas se 
desgastan con el ~ things wear out with use; 
depende del ~ que le des it depends how 
much you use it; instrucciones para su ~ 
instructions for use; de ~ personal for per¬ 
sonal use; para ^ en caso de emergencia for 
use in case of emergency; métodos de 
~ extendido en el tercer mundo methods 
widely used in the Third World; una sala para 
~ exclusivo de los profesores a room for the 
use of teachers only, a room exclusively for 
teachers’ use; champú de ~ frecuente sham¬ 
poo for frequent use; seguir en ~ to remain 
in use; los nuevos trenes todavía no han 
entrado en ~ the new trains are not in ser¬ 
vice yet; todavía no he puesto en ~ las sába¬ 
nas que me regalaste 1 still haven’t used the 
sheets you gave me; hacer ~ de algo to use 
sth; hizo buen de la información she made 
good use of the information, she put the infor¬ 
mation to good use; su ~ prolongado puede 
producir habituación it can be habit-forming 
if taken over a long period; 0 de uso externo 
(Farm) for external use only; perdió el ~ de la 
mano derecha she lost the use of her right 
hand [1> (de un idioma, una expresión) use; una 
expresión sancionada por el an expres¬ 
sion given validity by usage; es corriente el 
mal uso de la palabra this word is frequently 
misused [3> (de una facultad, un derecho); en pleno 
~ de sus facultades mentales in full posses¬ 
sion of his mental faculties; haciendo ~ de su 
derecho, actuó para ... exercising his right, 
he acted to hacer ~ de la palabra (frmi) to 
speak; hizo de la palabra el señor Juan 
Latorre Mr. Juan Latorre addressed the meet¬ 
ing 0 spoke; hacer y abuso de algo: es un 
recurso muy efectivo, pero no cuando se 
hace ~ y abuso de él it’s a very effective 
device but not when it’s used to excess o over¬ 
used; han hecho y abuso de este privile¬ 
gio they have abused this privilege 

□ (de una prenda); estos zapatos tienen años de 
~ l’ve been wearing these shoes for years. I’ve 
had years of wear out of these shoes; ropa de 
~ diario everyday clothes; los zapatos de 
cuero ceden con el ~ leather shoes give with 
wear 

(Compuesto) uso de razón use of reason; 
desde que tengo de lo he sabido l’ve 
known that ever since 1 can remember 

B (utilidad, aplicación) use; una batidora con múlti¬ 
ples ~s a multi-purpose mixer; no sé qué 
~ darle a esta tela 1 don’t know what to use 
this material for 

E] (usanza) custom; los -^s y costumbres de una 

sociedad the habits and customs of a society; 
era común saludar con una inclinación 

de cabeza it was the custom to greet people 
with a bow of the head; ~s aztecas que 

sobreviven en México Aztec customs which 
survive in Mexico; al ~ medieval in the medi¬ 
eval manner 

USO /'uso/ / (en Esp) = Unión Sindical 
Obrera 

USP/(en Esp) = Unión Sindical de Policía 

usté interj (Col fam) ouch! (colloq) 

usted pron pers ¡Polite form of address but also used 
in some areas, eg Colombia and (Chile, instead of the 
familiar tú formj 

□ |T> (como sujeto) you; ¿quién lo va a hacer? — 

usted who’s going to do it? — you (are); ¿es 

~, Sr. Martinez? is that you, Mr Martínez?; 
¡oiga, ~! hey, you!; ¿~ qué hace aquí? what 
are you doing here?; lo que ~ diga whatever 
you say; tratar a aign de ~ to address sb using 
the usted form; i~ se come la sopa, señori¬ 

ta! (you) eat your soup, young lady! [2> (en com¬ 
paraciones, con preposiciones) you; yo salí después 

que ~ 1 left after you (did); no es tan alta 

como ~ she isn’t as tall as you; muchas gra¬ 

cias — a ~ thank you very much — thank 
you; ¿se lo dieron a ~? did they give it to 
you?; con/contra/para ~ with/against/for 
you; son de ~ they’re yours 

□ (uno) you, one (frmi); le dicen eso y ~ no sabe 
qué contestar when they say that you just 

don’t know o one Just doesn’t know what to 
answer 

ustedes pron pers pi [M most of Spain vosotros 
is the familiar plural form of address but in the rest 
of the Spanish-speaking world ustedes is used as 
the familiar as well as the polite formj [TJ (como 

sujeto) you; ¿quién lo va a hacer? — ustedes 
who’s going to do it? — you (are); y ~, seño¬ 
res ¿qué desean? what can 1 do for you, 
gentlemen?; ~ mismos lo dijeron you said so 
yourselves; ~ no van, no me importa lo que 
hagan los otros chicos 1 don’t care what the 
other children are doing, you’re not going 
[5J (en comparaciones, con preposiciones) you; llega¬ 
mos después que ~ we arrived after you 
(did); no tienen tantos empleados como 
they don’t have as many employees as you; 
¿se lo ofrecieron a ~? did they offer it to 
you?; con/contra/para ~ with/against/for 
you lU de ~ (indicando pertenencia) yours; son 
de ~ they’re yours 

usual adj usual, normal; no es que venga 
tanta gente there aren’t usually o normally so 
many people here, it’s unusual for there to be 
so many people here 

U$ualmente adv usually, normally 

usuario -ria m/user; los -^s de los transpor¬ 
tes públicos public transport users, users of 
public transport 

usucapión/usucapion (in Roman law, acquiring 
title to property by uninterrupted possession) 

usufructo m usuft-uct 

usufructuario -ria adj/m/usufructuary 

usura/usury 

usurario -ria adj usurious 

usurero -ra m/usurer 

usurpación / (frmi) (de propiedad, un titulo) mis¬ 
appropriation; (de un territorio) seizure; la ~ del 
poder/trono the usurpation of power/of the 
the throne 

usurpador -dora m/usurper 

usurpar |A1| vt (frmi) (propiedad/titulo) to mis¬ 
appropriate; (territorio) to seize; ~ el poder/ 
trono to usurp power/the throne (frmi) 

uta/: a leishmaniasis of the skin occurring in Peru 

UTC / = Unión de Trabajadores de 
Colombia 

UTE /'ute//(en Ur) = Administración Nacio¬ 
nal de Usinas y Transmisiones Eléctri¬ 
cas 

utensilio m (instrumento) utensil; (herramienta) 

tool; ~s de cocina kitchen o cooking utensils: 
-^s de laboratorio laboratory apparatus; ~s 
de pesca fishing tackle; ~s de jardinería gar¬ 
dening tools and equipment 

uterino -na adj uterine 

Útero m womb, uterus; alquiler de ~s com¬ 
mercial surrogacy 

UTI/(Chl) (= Unidad de Tratamiento Inten¬ 
sivo) ICU 

útil adj useful; llévate el mapa, te puede ser -v. 
take the map, you might find it useful o (colloq) 
it might come in handy; tu consejo me fue 
muy ~ your advice was veiy useful, I found 
your advice very helpful 

utilería / (AmL) props (pi), properties (pi) (frmi) 

utilero -ra m/(AmL) [T> (Teatr) props manager 
[2> (Dep) (m) kit man, kit manager; (/) kit 
manager 

Útiles mpl [T) (herramientas, instrumentos) tools (pi), 
implements (pi); ~ de labranza agricultural 
implements, agricultural equipment; ~ de 
pesca fishing tackle; ~ de jardinería garden 
tools, gardening tools [2> (AmL) (artículos escola¬ 

res) tb ~ escolares pencils, pens, rulers, etc for 
school 

utilidad / [U (de un aparato) usefulness; no le 
veo la ~ a ese aparato 1 can’t see the point of 
this machine: tener coche, viviendo en el 
campo, es de gran ~ it’s very useful to have a 
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car when you live in the country [2> utilida¬ 
des Jpl (AmL) (ganancia, beneficio) profits (pi) 

utilitario tn small (economical) car 

utilitarismo m utihtarianism 

utilitarista m/utUitarian 

utiiizabie adj usable, useable 

utilización/use, utilization (frmi): la ~ de los 
recursos naturales the exploitation o utiliza¬ 
tion of natural resources; se recomienda la 

de jeringuillas desechables the use of dis¬ 
posable syringes is recommended; la ~ de la 
energía solar the harnessing of solar energy 

utilizar IA4] vt to use, utilize (frmI); la principal 
fuente de energía que utilizan es la solar 
they rely on o use o utilize solar power as their 
main source of energy, the main source of 
energy they employ o use o utihze is solar 
power; utilizan los recursos naturales Indis¬ 
criminadamente they make indiscriminate 
use of natural resources; utilizan la religión 
como instrumento para sus fines they use 
religion as a means to (achieve) their ends; no 
se da cuenta de que la están utilizando she 
doesn’t realize that she’s being used 

utillaje m tools (pi), implements (pi); el ~ de 
un pintor a painter’s materials; el ~ de un 
escultor a sculptor’s tools; el ~ de un actor 
the tools of an actor, an actor’s tools 

utillero -ra (Esp) (Dep) (m) kit man, kit man¬ 
ager; (/) kit manager 

Útilmente adv usefully 

utopia/Utopia 

utópico -ca adj Utopian 

utopista m/Utopian 

utrículo m utricle 

UV /u'(3e/ (= ultravioleta) UV 

uva / grape; un racimo de ~s a bunch of 
grapes; dar las ~s (fam); si no te das prisa 
nos van a dar las ~s if you don’t hurry up 
we’ll be here all day o all night o until the cows 
come home (colloq); de ~s a peras (fam) once 
in a blue moon; estar de mala ~ (fam) to be in 
a (foul) mood (colloq); cuando está de mala 

no hay quien la aguante she’s unbearable 
when she’s in a mood o in one of her foul 
moods; tener mala ~ (fam) to be nasty, to be a 
nasty piece of work (colloq); tomar las ~s to 

see the New Year in (by eating one grape on each 
chime of the clock) 

(Compuestos) 

• uva blanca white grape 
• uva de mesa dessert grape 
• uva moscatel muscatel grape 
• uva negra black grape 
• uva pasa raisin 

uve / (Esp) name of the letter v 
(Compuesto) uve doble (Esp) name of the letter 

w 
UVI /'u^i//= Unidad de Vigilancia Inten¬ 

siva 
uvula / uvula 

uvular adj uvular 

uxoricida m uxoricide 

uxoricidio m uxoricide 

uy inteij [I> (expresando — asombro) ooh! (colloq); (— 

malestar, disgusto) oh!; (— emoción súbita) ah!, oh!; 
(— dolor) ow!, ouch! [2> (Ven) (para avisar) hey!, 
look out! 

Uzbekistán m Uzbekistan 

uzbeko -ka adj Uzbek 



V, V / (read as /be/, /be 'korta/, /be 'tjika/, /be 
pe'kejia/ or (Esp) /'ul3e/) the letter V, v 

V,v 
□ (= varón) M, male 
El (= versus) v, vs, versus 
Q (= verso) v, verse 

va, vas, etc see ir 

vaca'' adj (Chi fam & pey) dumb (colloq) 

vaca*/ 
□ [T> (Zool) cow; en ~ (Per fam): han ido en ~ en 

este asunto they’ve gone into this together 
(colloq): voy a jugar a la lotería en con la 
vecina I’m going halves on a lottery ticket 
with my neighbor (colloq); estar como una ~ 
(fam) to be veiy fat; hacerse la ~ (Per fam) to 
play hooky (AmE colloq), to skive off (school) (BrE 

colloq); hacer una ~ or vaquita (AmS fam) to 
make a collection, have a whip-round (BrE 

colloq); las -^s gordas I flacas: ha llegado la 
época de las -^s gordas/flacas para la 
industria del automóvil these are boom/lean 
years for the car industry; ponerse como una 

~ to put on a lot of weight, get very fat 
[2> (Coc) beef; came de ~ beef; estofado de 
~ beef stew, beef casserole; filete de ~ fillet 
steak 

(Compuestos) 

• vaca lechera or de leche daiiy cow 
• vaca marina manatee, sea cow 
• vaca sagrada sacred cow 
• vaca or vaquita de San Antón (Arg) lady- 

bug (AmE), ladybird (BrE) 
□ (Méx) (en apuestas) pool, kitty (colloq) 

vacación / vacation (esp AmE), holiday (BrE); 
vacaciones de verano/Navidad/Semana 
Santa summer/Christmas/Easter vacation o 
holidays; vacaciones pagadas or retribuidas 
paid vacations o holidays; vacaciones escola¬ 
res school vacation(s) o holidays; vacaciones 
temáticas theme vacations o holidays; irse or 
marcharse de vacaciones to go away on vac¬ 
ation 0 on holiday o on one’s holidays; nos 
vamos de vacaciones a la playa we’re going 
to the beach on vacation (AmE), we’re off to the 
seaside on holiday (BrE); estamos de vacacio¬ 
nes we're on vacation o holiday; voy a tomar¬ 
me unas vacaciones en agosto I’m going to 
take a vacation o holiday in August; este año 
no tengo vacaciones 1 don’t get any vacation 
0 holiday this year 

vacacional adj (frml) vacation (before n). holi¬ 
day (before n) 

vacacionar |A1) vi (Méx) to vacation (AmE), to 
holiday (BrE), to spend one’s vacation(s) o holi¬ 
days 

vacacionista m/(Méx) vacationer (AmE), holi¬ 
daymaker (BrE) 

vacada/herd of cows 0 cattle 

vacaje m vacada 

vacante'* adj (puesto/plaza) vacant; <piso/asien- 
to) empty, unoccupied; hay cinco camas ~s 
en el hospital the hospital has five empty 
beds 

vacante*/ vacancy; tenemos que proveer or 
cubrir ocho ~s we have to fill eight vacan¬ 
cies; cubre la ~ dejada por ... he will fill the 
position 0 post left vacant by ... 

vacar |A2| vi 
□ «puesto» to fall vacant; «local» to be left 

vacant; «persono» to leave one’s job (o busi¬ 
ness etc), to stop working 

□ (carecer) ~ DE.algo to be short of sth 

vaciadero m (Arg) dump, tip 

vaciado'' -da adj (Méx fam) (gracioso) funny; (raro) 
funny, strange 

vaciado* adv (Méx fam): escribe muy ~ he has 
a funny way of writing, he writes strangely o 
(colloq) funny 

vaciado* m o (de un depósito, una cañería) 
emptying [2> (Art) (acción) casting; (figura) cast, 
casting; ~ de yeso plaster cast 

vaciamiento m asset stripping 

vaciar |A17] vt 
□ [T> <vaso/botella} to empty; (radiador) to drain; 

(bolsillo) to empty, turn out; vació el vaso de 

un trago he emptied o drained his glass in one 
go: en dos dias me -^on la despensa in two 
days they ate ever3rthing 1 had in the house o 
(colloq) they ate me out of house and home; 
vació todos los cajones she emptied (out) aU 
the drawers, she took everything out of the 
drawers [2> (contenido) to empty (out) 

□ (estatua) to cast 
B (ahuecar) to hollow out 
01 (Fin) to asset-strip, strip ... of assets 
■ vaciarse v pron to empty 

vaciedad / silly remark: no dice más que 

~es she talks nothing but empty-headed 
nonsense 

vacilación / hesitation, vacillation (frml); res¬ 

pondió sin vacilaciones she answered with¬ 
out any hesitation; tras un momento de ~ 

after a moment’s hesitation, after hesitating 
for a moment 

vacilada/ 
D (Esp fam) (fimo) con (colloq): la exposición es una 

~ the exhibit is garbage (AmE), the exhibition 
is a load of rubbish (BrE colloq); me dieron una 

~ (Méx) they conned me (colloq), they ripped 
me off (colloq) 

□ [T> (Méx fam) Querga) binge; se fueron de ~ they 
went out on a binge o on the town [2> (Méx fam) 
(broma) joke 

vacilante adj [T> (oscilante) unsteady,, shaky; 
entró con paso ~ he came in, walking 
unsteadily (?) (dubitativo) (expresión) doubtful; 
(voz) hesitant; en momentos así no se puede 

ser tan ~ at times like this you can’t afford to 
be so hesitant o indecisive S) (luz) flickering 

vacilar [AiJ vi 
Q [T> (dudar) to hesitate; respondió sin ~ he 

replied without hesitating o without hesita¬ 
tion; vacila entre aceptar la propuesta y 

seguir aquí she’s hesitating over whether to 
accept the offer or stay here, she can’t make 
up her mind whether to accept the offer or 
stay here; no vaciles más, hazlo stop dither¬ 
ing and do it: ~ en algo: no vaciló en la elec¬ 

ción he made his choice without hesitation; 
no ~on en aceptar they did not hesitate to 
accept, they accepted without hesitation 
[2> ((fe/determinación)) to waver [1> ((luz)) to 
flicker 

□ (oscilar) [l> ((mueble)) to wobble, rock [2> ((per¬ 
sona)): vaciló pero enseguida recuperó el 

equilibrio she staggered/tottered but she 
regained her balance immediately; vacilaba 

al andar, como si estuviese borracho he 
swayed from side to side as he walked, as if he 
were drunk 

B (Esp, Méx fam) (bromear) to joke, to kid (colloq), to 
fool around (colloq) 

Q (AmL exc CS fam) (divertirse): vacilamos un 
montón en la fiesta we had a great time o a 
lot of fun at the party 

B (Esp fam) (alardear) to show off; ~ de algo to 
boast ABOUT sth 

■ vacilar vt (Esp, Méx fam) to tease; lo estuvieron 
vacilando toda la noche they were teasing 
him 0 pulling his leg all evening; ¡no me vaci¬ 
les! be serious! 

vacile m 

□ (Esp fam) (tomadura de pelo): esta obra es un 
this play is a joke! (colloq); basta de ~, vamos 
a hablar en serio that’s enough kidding, now 
let’s be serious (colloq) 

□ (Esp fam) (cosa estupenda): la fiesta fue un 
~ increíble the party was really great o was a 
real blast (colloq); ¡qué ~ de moto tienel that’s 
a really cool o (AmE) radical motorcycle he has 
(colloq) 

vacilón -Iona m/ 

□ (fam) [l> (Esp, Méx) (bromista) joker (colloq), clown 

(colloq) (2> (Esp) (fanfarrón) show-off; (chulo) tough 

guy (colloq) 

□ vacilón m (AmL exc CS fam) [T> (juerga, diversión): 

le encanta el ~ he loves going out and having 
a good time; para ella la vida es un perenne 
~ life for her is just one long party [2> (tomadu¬ 

ra de pelo) joke; no le creas, e& puro ~ don’t 
believe him, it’s all a joke o (colloq) he’s/she’s 
only kidding 

vacío'' -cía adj [T> (botella/caja) empty; (calle/ 
ciudad) empty, deserted; con el estómago ~ 
on an empty stomach; los envases ~s the 
empty bottles, the empties (colloq); la casa se 
alquila vacía the house is being rented unfur¬ 
nished; el local está -v. the premises are 
empty o vacant; la siguió con una mirada 
totalmente vacía he stared after her with a 
totally blank expression on his face; la des¬ 
pensa está vacia there’s no food in the 
house; de algo: una calle vacía de vehícu¬ 
los y transeúntes a street empty of vehicles 
and passersby; un hombre de compasión a 
man devoid of compassion; frases vacias de 
significado meaningless o empty words: retó¬ 
rica vacía de contenido empty rhetoric; 
volver de ~ (Esp) «camión)) to come back 
empty; «persona)) to come back empty- 
handed [2> (frivolo) (persona) shallow; (vida) 
empty, meaningless; son frases bonitas pero 
vacías they’re fine-sounding words but 
they're meaningless o devoid of any meaning; 
pasaban su tiempo en conversaciones 
vacías they spent their time in idle o super¬ 
ficial conversation 

vacío* m [ij (Fis) vacuum; envasado al ~ 
vacuum-packed; hacer el a algo to ignore 
sth; hicieron el a todas mis sugerencias 
they ignored all my suggestions; hacerle el 

~ a aign to give sb the cold shoulder, to cold- 
shoulder sb (2> (espacio vacio) space; miraba al 

she was gazing into space; saltó al ~ he 
leapt into the void o into space; caer en el ~ 
to fall on deaf ears [U (falta, hueco) gap; dejó en 
su vida un ~ she left a gap o a void in his life; 
sentía una terrible sensación de he had a 
terrible feeling of emptiness; en el caso de un 
~ en la jefatura del Estado in the situation 
where there is no head of state 



841 vacuidad valer 

(Compuesto) vacío de poder power vacuum 

vacuidad / (frmi) vacuity (frmi), vacuousness 
(frmi), inanity 

vacuna/vaccine; me tengo que poner la ~ I 
have to have my vaccination: ~ oral oral vac¬ 
cine 

(Compuesto) vacuna antigripal flu vaccine 

vacunación / vaccination; campaña de 
~ antipolio/contra la difteria polio/diph¬ 
theria vaccination campaign 

vacunar [At] vt to vaccinate; los ~on contra 
la difteria they were vaccinated against diph¬ 
theria, they were given diphtheria vaccin¬ 
ations; ya estoy vacunado contra sus 
insultos I’ve become immune to his insults 

■ vacunarse v pron to get vaccinated; ~se 
CONTRA algo to get vaccinated against sth 

vacunatorio m vaccination center* 

vacuno'* -na adj bovine; tienen ganado ~ 
they keep cattle 

vacuno^ m bovine 

vacuo -cua adj (frmi) vacuous (frml), inane 

vade m desk 

vadeable adj fordable 

vadear [Al] vt to ford, cross, wade across 

vademécum m (pi ~) handbook 

vadera/ford 

vade retro interj get thee behind me! (liter or 
hum), go away! 

vado m [l> (de un rio) ford [2> (en vías públicas) 

entrance, access; © vado permanente no 
parking o keep entrance clear, 24-hour access 

vagabundaje m »■ vagabundeo 
vagabundear [AlJ vi |T> (andar sin rumbo) to 

drift (around) [zj (andar de vagabundo) to be a 
hobo (AmE) o tramp (BrE) 

vagabundeo m [l> (por campo, ciudad) drifting 
(¿j (de un vagabundo): lieva una vida de ~ he’s a 
hobo o (BrE) tramp 

vagabunderÍa/(Ven): las -^s de estos políti¬ 
cos the crooked deals o dirty business these 
politicians get involved in; las ~s de su 
marido her husband’s appalling behavior 

vagabundo'* -da adj (perro) stray; niños ~s 
street urchins 

vagabundo^ -da m/hobo (AmE), tramp (BrE), 

vagabond (liter) 

vagamente adv (recordar) vaguely; el 
nombre me suena ~ the name sounds vague¬ 
ly familiar, the name rings a bell (colloq) 

vagancia / [1> (pereza, holgazanería) laziness, 
idleness; no lo hizo por ~ she was too lazy o 
idle to do it, it was sheer laziness o idleness 
that stopped her from doing it; ni estudia ni 
trabaja, se dedica a la ~ he doesn’t work or 
go to college, he just lazes around; ¡qué ~! no 
me apetece hacer nada I feel so lazy o leth¬ 
argic, I don’t feel like doing anything [2> (Der) 

vagrancy 

vagar |A3| vi to wander, roam, drift 

vagido m cry (of a new-born child) 

vagina/vagina 

vaginal adj vaginal 

vaginitis / vaginitis 

vago* -ga adj 
□ (fam) (persona) lazy, idle 
□ (recuerdo/idea) vague, hazy; (contomo/forma) 

vague, indistinct; hay un ~ parecido entre 
los dos there is a vague resemblance between 
them; me dio una explicación muy vaga de 
lo que había sucedido she gave me a very 
vague explanation of what had happened, she 
only explained very vaguely what had hap¬ 
pened; tengo la vaga sensación de haberlo 
visto antes I have a vague feeling I’ve seen 
him before 

vago^ -ga m,/ (fam) layabout, slacker (colloq); 

deja ya de hacer el — y ponte a trabajar stop 
lazing around and get some work done (colloq) 

vagón m (de pasajeros) coach, car (AmE), carriage 
(BrE); (de carga — abierto) freight car (AmE), goods 
0 freight wagon (BrE); (— cerrado) box car (AmE), 

goods van (BrE) 

(Compuestos) 
• vagón cisterna tank car (AmE), tank wagon 

(BrE) 

• vagón comedor (Esp) dining car, restaurant 
car (BrE) 

• vagón de carga freight car (AmE), goods o 
freight wagon (BrE) 

• vagón de cola caboose (AmE), guard’s van 
(BrE) 

• vagón de ganado stock car (AmE), cattle 
truck (BrE) 

• vagón de mercancías vagón de 
carga 

• vagón de primera flrst-class car (AmE) o (BrE) 

carriage 
• vagón de segunda second<lass car (AmE) o 

(BrE) carriage 
• vagón frigorífico refrigerated car (AmE), 

refrigerated wagon (BrE) 

• vagón mirador observation car 
• vagón postal maü coach, mailcar (AmE) 
• vagón restaurante dining car, restaurant 

car (BrE) 
• vagón tolva hopper car (AmE), hopper wagon 

(BrE) 

vagoneta* / [1> (Ferr) tipping skip, dump car 
[2> (Méx) (Auto) N-furgoneta 

vagoneta^ m/(Arg fam) lazybones (colloq) 

vaguada/ 
□ (Geog) river bed 
□ (Esp) (Com) shopping mall, shopping centre 

(BrE) 

vaguear [Al] vi to laze around, to lay around 
(AmE), to loaf around o about (BrE colloq) 

vaguedad / [1> (de palabras, ideas) vagueness 
(expresión imprecisa) vague remark; ¡déjate 

de -~es y vete al grano! stop being so vague o 
stop beating about the bush and get to the 
point 

vaguitis m (Esp fam) laziness; ¡qué tengo! I 
feel so lazy! 

vaharada/(liter): sintió una ^ de alcohol en 

el rostro a waft o stench of alcohol hit his face; 
permaneció en la ventana, indiferente a la 

~ de putrefacción she stood at the window, 
indifferent to the reek of decay wafting up to 
her 

vahído m dizzy spell; le dio un ~ he had a 
dizzy turn 

vaho tn 
□ (T> (aliento) breath [2> (vapor) steam, vapor*; los 

cristales estaban empañados por el the 
windows were steamed o misted up [l> (inhala¬ 
ción): hacer ~s to inhale 

□ (AmC) (Coc) dish made of steamed plantains, spicy 
beef and yam 

vaina/ 
Q (funda — de una espada) scabbard; (— de una navaja) 

sheath 
□ (Bot) [T> (de guisantes, habas) pod [2> (del tallo) leaf 

sheath 
Q (de una bandera) casing; (de una vela) reinforcing 

hem 
□ (Col, Per, Ven fam) (T) (problema, contrariedad): ¡qué 

--.-! acabo de saber que mi saldo está en rojo 

what a drag o pain. I’ve just found out that I’m 
overdrawn (colloq); la -v- es que no sé cómo 

llegar the thing o problem o trouble is that I 
don’t know how to get there; estoy metida en 

una ~ I’m in a spot of trouble o bother (colloq); 

¡qué ~ este gobierno! this government’s the 
(absolute) end o the pits (colloq) [2> (cosa, asunto): 

alcánzame esa ~ can you pass me that thing 
0 thingamajig o whatsitsname? (colloq); aquí 

esa ~ no existe you won’t find anything like 
that round here; expliqueme otra vez cómo 

es la ~ can you explain how it goes again? 
(colloq); canaima, cada quien paga su ~ (Ven 

fam) everyone pays their share; echarle una 
~ a algn (Ven fam) to shaft sb (AmE colloq), to do 
the dirty on sb (BrE colloq); echar ~ (Ven fam) 

(molestar) to be a nuisance o pest; (divertirse) to 
have a good time (colloq), to have a laugh (colloq) 

[3> (comportamiento sospechoso): tenían una ~ 

they were up to something funny, they were 
looking suspicious; ¿qué ~ te traes tú? what 
are you up to? 

vainica/drawnwork, drawn-thread work 

vainilla/ 
□ (Bot, Coc) vanilla; helado de vanilla ice¬ 

cream 
□ (AmL) ► vainica 
vainillina / vanillin 

vainita / (Ven) green bean 

vais see ir 
vaivén m [T> (de un columpio, péndulo) swinging; 

(de un tren) rocking; (de un barco) rolling; (de una 

mecedora) rocking [2> (de gente) toing and froing; 
los vaivenes de la fortuna the ups and downs 
of fortune, the swings of fortune 

vajilla/[T> (en general) dishes (pi), crockery (BrE) 

(2> (juego) dinner service o set; una -v- de por¬ 
celana a china dinner service; tiene la 
~ completa she has the complete set (of 
dishes) 

Valdemoro m Pinto 
valdré, valdría, etc see valer 
vale* m 
D EJ (para adquirir algo) voucher; (por una devolución) 

credit note o slip; un ~ de descuento a 
money-off coupon [2> (pagaré) lOU 

□ (Per) (apuesta) tb ~ triple treble 

Q (Méx) (compañero) valedor B 
vale^ interj: ver valer D 
valedero -ra adj (frml) valid; hasta el 30 de 

mayo valid until May 30th 

valedor -dora m,/ 
□ (frml) (defensor) defender, champion 
□ (Méx fam) (compañero) buddy (esp AmE), mate (BrE 

colloq) 

valencia/valence (AmE), valency (BrE) 

valenciana / (Méx) (Indum) cuff (AmE), tum-up 
(BrE) 

valenciano* -na adj Valencian 

valenciano^ -na mf |T> (persona) Valencian 
valenciano m (idioma) Valencian 

valenciano 

The variety of catalán spoken in the autono¬ 
mous region of Valencia. Some people regard 
it as a separate language from Catalan, which 
enjoys official status, but it is not officially 
recognized as such_^ 

valentía / bravery, courage; hay que tener 
~ para decir todo eso it takes a lot of cour¬ 
age to say all that; lo condecoraron por su ~ 
he was decorated for braveiy o gallantry 

valentísimo -ma adj extremely brave 

valer [£28] vt 
□ [1> (tener un valor de) to be worth; (costar) to cost; 

no vale mucho dinero it isn’t worth much; 
¿cuánto or (crit) qué valen esas copas? how 
much are those wineglasses?, what do those 
wineglasses cost?; pide $2.000 por el cuadro 
— pues no los vale she wants $2,000 for the 
picture — well, it’s not worth that; ~ algo lo 

que pesr (en oro) (fam) to be worth its weight 
in gold (colloq); ese chico vale lo que pesa (en 
oro) that kid’s worth his weight in gold 
[2> (equivaler a): si x vale 8 ¿cuánto vale y? if x 
is 8, what is the value of y?; ¿cuánto vale un 
dólar en pesos? how much is a dollar worth 
in pesos?, how many pesos are there to the 
dollar? 

□ (-t me/te/k etc) [l> (ganar): le valió una bofetada 
it earned him a slap in the face; esta obra le 
valió el premio nacional de literatura this 
play earned o won her the national literature 
prize [2> (causar): aquellas declaraciones le 
valieron un gran disgusto that statement 
brought him a lot of trouble o caused a lot of 
trouble for him 

■ valer vi 
Q (+ compl) (tener cierto valor) to be worth; (costar) 

to cost; es de bisutería, vale muy poco it’s 
costume jewelry, it’s worth very little; vale 
más caro pero es mejor it costs more o it’s 
more expensive but it’s better [2> (equivaler) 

~ POR algo to be worth sth; cada cupón vale 
por un regalo each voucher is worth a gift o 
can be exchanged for a gift; las fichas negras 
valen por 50 pesos y las rojas por 100 the 
black chips are worth 50 pesos and the red 
ones 100 
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Q (tener valor no material): ha demostrado que vale 

he has shown his worth o how good he is; es 

buena persona pero como profesor no vale 

nada he’s a nice guy but as a teacher he’s use¬ 
less 0 he’s a dead loss (colloq); vales tanto como 

él you’re as good as he is; no valgo nada para 

el 1 mean nothing to him; ella es preciosa 

pero él no vale nada she’s very pretty but 
he’s not much to look at o not very good-look¬ 
ing; para esos fanáticos la vida no vale nada 

those fanatics place no value at all on life, life 
has no value for those fanatics; su última 

novela no vale gran cosa her latest novel 
isn’t much good o (colloq) isn’t up to much; 
hacerse ~ to assert oneself; aprende a 

hacerte ~ learn to be more assertive o to 
assert yourself o (colloq) to stick up for yourself; 
hacer algo: las minorías tienen que hacer 

~ sus derechos minorities must assert o 
enforce their rights; hizo ~ su autoridad he 
used 0 imposed his authority; más vale un 
‘toma’ que dos ‘te daré’ a bird in the hand is 
worth two in the bush 

B [1^ (servir); ésta no vale, es muy ancha this 
one’s no good o no use, it’s too wide; ~ para 

algo: no valgo para el deporte I’m useless o 
no use 0 no good at sport; ¡no vales para 
nada! you’re completely useless; ~ de algo (-t 
me/te/le etc): no le valió de nada protestar pro¬ 
testing got him nowhere, his protests were to 
no avail; sus consejos me han valido de 
mucho her advice has been very useful o valu¬ 
able to me [2> (Esp fam) «ropa/zapatos» (a- 

me/te/le etc) este abrigo ya no le vale this coat 
is no use to him any more; los zapatos toda¬ 
vía le valen her shoes are still OK 

□ vale (Esp fam) [T> (expresando acuerdo) OK; ¿nos 
encontramos en la cafetería? — ¡~! shall we 
meet in the cafeteria? sure o fine o 0K!; paso a 
buscarte a las ocho, ¿~? I’ll pick you up at 
eight, OK 0 all right?; voy a llegar un poco 
más tarde — ~, no te preocupes TU be a bit 
late — aU right o OK, don’t worry; que llegues 
tarde una vez -w-, pero tres días seguidos ... 
being late once is one thing, but three days in 
a row ... [2j (basta); ¿~ así o quieres más? is 
that OK o enough or do you want some more?; 
i~. ~i que no me quiero emborrachar! hey, 
that’s enough o plenty! I don’t want to get 
drunk!; ya ~, ¿no? lleváis mediá hora dis¬ 
cutiendo don’t you think that’s enough? 
you’ve been arguing for half an hour 

B niás vale: más vale que no se entere she’d 
better not find out; más vale que hagas lo 
que te dice you’d better do as he says; se van 
a divorciar — más vale así they’re getting 
divorced — it’s better that way o it’s the best 
thing for them; (-t me/te/le etc) más te vale ter¬ 
minar a tiempo you’d better finish in time; 
dijo que vendría temprano — ¡más le vale! 
he said he’d be here early — he’d better be!; 
más vale prevenir que curar or (Méx) lamentar 

prevention is better than cure 
B [T> (ser válido) «billete ¡pasaporte I carné» to be 

valid; ese pase no vale, está caducado that 
pass isn’t valid o is no good, it’s out of date; las 
entradas valen para toda la semana the 
tickets are valid for the whole week, the 
tickets can be used throughout the week; esta 
partida no vale, me ha visto las cartas this 
game doesn’t count, he’s seen my cards; lo 
que le dije a él también vale para ti what I 
told him goes for you too; no hay excusa que 
valga I don’t want to hear o I won’t accept any 
excuses; he tornado la decisión y no hay dis¬ 
cusión que valga I’ve made my decision and I 
don’t want any arguments; valga la compara¬ 
ción if you know o see what I mean; se com¬ 
porta como un ‘nuevo millonario’, valga la 
expresión he behaves like some sort of ‘nou¬ 
veau millionaire’, for want o lack of a better 
expression; redundancia [2> (estar permiti¬ 

do); eso no vale, estás haciendo trampa 
that’s not fair, you’re cheating; no vale mirar 
you mustn’t look, you’re not allowed to look 

B [T> (Méx fam) (no importar) (-t me/te/le etc) a mi eso 
me vale I don’t give a damn about that (colloq), 

1 couldn’t 0 (AmE) I could care less about that 
(colloq); eso me vale gorro or (vulg) madres or 

(vulg) una chingada I don’t give a damn (colloq) 

0 (vulg) a shit [2> (Méx fam) (no tener valor) to be 
useless o no good (colloq); saben mucha teoría 
pero a la hora de la hora valen they know 
plenty of theoretical stuff but when it comes 
to the crunch they’re useless o no good; se las 
da de muy muy pero la neta es que vale 
gorro or (vulg) madres he Ukes to make out 
he’s really something but the truth is he’s use¬ 
less 0 (si) he’s crap [3> (Méx fam) (estropearse) 

«coche¡aparato»: mi coche ya valió my car’s 
had it (colloq) 

■ valerse v pron 
□ (servirse) ~se de algo/algn to use sth/sb; se 

valió de sus apellidos para conseguir el cré¬ 
dito he took advantage of o used the family 
name to get the loan; se vale de mentiras 
para lograr lo que quiere she lies to get what 
she wants; se valía de un bastón para andar 
he used a stick to help him walk 

□ «anciano¡enfermo»: ya no se vale solo or no 
puede ~se por sí mismo he can’t take care of 
o look after himself any more, he can’t 
manage o cope on his own any more 

B (AmC, Méx, Ven) (estar permitido, ser correcto): no se 
vale golpear abajo del cinturón hitting 
below the belt is not allowed; ¡no se vale! 
that’s not fair! 

valeriana/valerian 

valerosamente adv bravely, courageously, 
valiantly (liter) 

valerosidad/bravery, courage, valor* (liter) 

valeroso -sa adj brave, courageous, valiant 
(liter); se mostró valerosa frente a la adversi¬ 
dad she showed courage in the face of adver¬ 
sity 

valet m (pi -lets) 
O (en naipes) jack, knave 
□ (Méx) (ayuda de cámara) valet, manservant 

valetudinario -ria mf valetudinarian (liter), 
invalid 

valeverguista mf (AmC fam); es un verdadero 
~ he’s completely devil-may-care (colloq) 

valevista m (Chi) standing order 

valga, valgas, etc see valer 
valia/worth; un joven de gran ~ a young man 

of great worth, a very able young man; un 
hombre de su a man of his ability o worth; 
remuneración a convenir según del can¬ 
didato salary negotiable according to the 
merits of the candidate 

validación/validation 

vaiidar [At) vt to validate 

validez/validity; la ~ de este pasaporte ter¬ 
minará el 16 de junio de 1999 this passport 
expires on o is valid until June 16 1999; sin ~ 
invahd; la falta de ~ del testamento the 
invalidity of the will; dar ~ to validate, give 
effect to 

vaiido m (Hist) favorite* 

válido -da adj [TJ (documento) valid; ~ por un 
año/hasta 1999 valid for a year/until 1999 
[2> <excusa¡argumento) valid 

valiente^ adj 
□ (persona) brave, courageous, valiant (liter); se 

las da de y a la hora de la verdad ... he 
makes out that he’s brave but when it comes 
to it... 

Q (delante del n) (iré) (como intensificador); ¡~ sinver¬ 
güenza estás tu hecho! you have some nerve 
(AmE) 0 (BrE) a real nerve (colloq); ¡~ estupidez! 
that was pretty stupid! (colloq); ¡~ amigo que 
tienes! some friend he is o nice friends you 
have! (colloq & iro) 

valiente^ mf brave person; !os ~s marchan 
con la frente en alto the brave walk with 
their heads held high (frml) 

valientemente adv bravely, courageously. 
valiantly (liter) 

valija/(RPI) suitcase 

(Compuesto) valija diplomática diplomatic 
bag 

valioso -sa adj (joyas¡cuadros) valuable; (conse- 
jo¡ayuda¡experiencia) valuable; un hombre ~ a 
man of great worth 

vaila / |T> (cerca) fence [2> (Dep) (en atletismo) 
hurdle; 100 metros ~s 100 meters hurdles 

(en fútbol) goal 

(Compuesto) valla publicitaria billboard, 
hoarding (BrE) 

valladar m fence 

vallado m fence 

vallar [Al| vt to fence, put a fence around 

valle m valley 

(Compuesto) valle de lágrimas vale of tears 
(liter) 

valle-inclanesco -ca adj of/relating to 
Valle Inclan 

vallenato m (en Col) folk song (about local 
events) 

vallisoletano -na adj of/from Valladolid 

vallista m/hurdler 

valón -Iona adj'/m/Walloon 

valona f. traditional Mexican song; hacerle 

la¡una ~ a aign (Méx fam) to put in a good 
word for sb; hazme la ~ con tu jefe put in a 
good word for me with your boss 

valor m 

(Sentido 1) 

n [T^ (Com, Fin) (de una moneda) value; (de un cuadro, 
una joya) value; dio a conocer el verdadero 

del collar he revealed the true value o 
worth of the necklace; un alijo de droga por 

(un) ~ de 5.000 euros a consignment of 
drugs worth o with a value of 5,000 euros; 
libros por ~ de $150 books to the value of 
$150 0 $150 worth of books; el ~ de las 

acciones ha bajado the value of the shares 
has dropped, the shares have fallen in value; 
no se llevaron ningún objeto de -v. they 
didn’t take any valuables o anything valuable; 
enseres de poco ~ material things of little 
material o real value (importancia, mérito) 
value; no tiene ningún ~ artístico it has no 
artistic value o merit; ~ sentimental senti¬ 
mental value; su palabra tiene un gran 

~ para mí I set great store by his word; sus 

promesas no tienen ningún ~ her promises 
are worthless; si no lleva la firma no tiene 

ningún ~ it’s worthless unless it’s signed; 
¿qué ~ tiene si lo copió? what merit is there 
in it if he copied it?; ¿qué ~ tiene que se lo 

sepa de memoria si no lo entiende? what’s 
the use o good of her knowing it by heart if 
she doesn’t understand it? 

(Compuestos) 

• valor absoluto absolute value 
• valor adquisitivo purchasing power 
• valor alimenticio food o nutritional value 
• valor añadido value added, added value 
• valor de cambio exchange value 
• valor de rescate surrender value 
• valor de uso usage o practical value 
• valor facial face value 
• valor nominal par o nominal value 
• valor nutritivo food o nutritional value 
• valor por defecto (Inf) default value 
• valor relativo relative value 
□ valores mpl (Econ, Fin) securities (pi), stocks 

(pi), shares (pi) 

(Compuestos) 

• valores de renta fija mpl fixed yfield secur¬ 
ities (pl) 

• valores de renta variable mpl variable 
yield securities (pl) 

B [D (Mat) (de una incógnita) value [2> (Mús) (de una 
nota) value, length 

□ (persona); uno de los jóvenes -^es de nuestro 

tenis one of our young tennis stars; los 

nuevos ~es de nuestra música our up-and- 
coming musicians 

B valores mpl (principios moraies) values (pl); 
escala or jerarquía de -~es scale of values 

(Sentido II) 

□ (coraje, valentia) courage; me faltó para decír¬ 

selo I didn’t have the courage to tell him; hay 

que tener ~ para hacer algo así you have to 
be brave o it takes courage to do a thing like 
that; el capitán ensalzó el -x. de los soldados 

the captain praised the soldiers for their 
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braveiy o courage; armarse de ~ to pluck up 
courage 

□ (fam) (descaro, desvergüenza) nerve (collog), cheek 
(BrE colloq); jencima tiene el de protestar! 
and then she has the nerve o cheek to com¬ 
plain!, and then she dares to complain! 

valoración / [i> (de bienes, joyas) valuation; (de 

pérdidas, daños) assessment (frmi) (de un suceso, 

un trabajo, una experiencia) assessment, appraisal 
(frmi); hizo una ~ de la situación he assessed o 
(frmi) appraised the situation; hizo una ~ muy 
negativa del congreso his assessment of o his 
verdict on the conference was very unfavor¬ 
able 

valorar [Ai] vt 
□ [I> (tasar) (joyas/cuadros) to value; (pérdidas/ 

daños) to assess; ~ algo en algo: el cuadro 
está valorado en 2 millones de dólares the 
picture is valued at 2 million dollars; las pér¬ 
didas se valoran en varios millones de dóla¬ 
res the damage is estimated at several million 
dollars; una vida no se puede ~ en dinero 
you cannot put a value on a person’s life 
[2> (frmi) (considerar) to assess; valoró la actua¬ 
ción de su predecesor he assessed his pre¬ 
decessor’s performance; (-e compl) valoran 
positivamente esta nueva pplitica they con¬ 
sider o judge this new policy to be positive; su 
cambio de actitud fue valorado negativa¬ 
mente her change of attitude was viewed 
unfavorably [3> (apreciar, estimar) to appreciate; 
no sabes ~ la amistad you don’t appreciate 
the true value of friendship, you don’t value 
friendship as you should; valoraba muy poco 
su dedicación he attached very little value to 
her dedication; valoro mucho su lealtad I 
value your loyalty very highly; © se valorará 
experiencia experience an advantage 

Q (Quim) to titrate 

ValÓrícO -ca adj (Chi frmi); programas con 
algún contenido ~ programs" with some 
higher value content; el desarrollo ~ the 
development of values 

valorización / [T> (tasación) ►valoración i 
[l> (AmL) (aumento de valor) increase in value, 
appreciation 

vaiorizar [A4l vt ►valorar Ai 
■ valorizarse v pron to appreciate, increase in 

value 

Valquiria / Valkyrie 

vais m waltz; bailar un ~ to waltz; estar 
tócame un ~ (RPI fam) to be crazy o nuts 
(colloq), to be as mad as a hatter (BrE colloq) 

vaisar [Ai] vi to waltz 

valsear (Ai) vi to waltz 

valuar vt [AlSj (Amt) to value 

valva/valve 

válvula/valve 

(Compuestos) 

• válvula de admisión inlet valve 
• válvula de cierre stop valve 
• válvula de escape (Tec) exhaust valve; (de 

tensión, nervios) safety valve; el deporte/la 
música es mi ~ de ~ sport/music is my 
safety valve, 1 use sport/music as an outlet for 
my energy (o emotions ete) 

• válvula del neumático tire valve 
• válvula mitral mitral valve 

vamos see ir 
vampi/ ►vampiresa 
vampiresa/femme fatale, vamp (dated) 

vampiro m 
□ [T> (en historias de horror) vampire [1> (explotador) 

vampire, bloodsucker 
□ (Zool) vampire bat, vampire 

van see ir 
vanadio m vanadium 

vanagioria/boastfulness, vain glory (liter); lo 
que dice no es verdad, es pura ~ what he 
says isn’t true, he’s just boasting o bragging 

vanagioriarse [At] v pron ~ de algo to boast 
0 brag ABOUT sth; se vanagloria de su origen 
familiar he boasts o brags about his back¬ 
ground 

vanaglorioso -sa odj boastful, vainglorious 

(liter) 

vanamente adv [T> (en vano) in vain [2> (con 
presunción) vainly 

vandálico -ca adJ [D (Hist) tfandahc 
[2> (acción/comportamiento) vandaüstic, mind¬ 
lessly destructive 

vandalismo m vandalism, hooliganism 

vándalo'* -la adj (Hist) 'Vandal (before n), Van- 
dalic 

vándalo^ -la m/ [i> (Hist) Vandal ¡2> (gamberro) 
vandal, hoodlum, hoohgan 

vanguardia / il> (Mil) vanguard (2) (Art, Lit) 
avant-garde; pintura/teatro de ~ avant-garde 
art/theater; ir or estar a la ~ to be in the van¬ 
guard; un músico a la ^ de su época one of 
the most innovative musicians of his day 

La Vanguardia 

La Vanguardia, founded in Barcelona in 
1881, is one of Spain’s most prestigious 
newspapers (circulation; over 191,000). Pub¬ 
lished daily in Barcelona, it can also be 
accessed on the Internet (www.lavanguar- 
dia.es). La Vanguardia has a reputation as a 
serious and objective paper and is most 

^ influential in Catalonia_^ 

vanguardismo m avant-gardism, modern¬ 
ism 

vanguardista'* adj avant-garde, modernist 

vanguardista** m/avant-gardist, modernist 

vanidad/|T> (presunción) vanity, conceit, pride; 
(en cuanto al aspecto físico) vanity; la ~ le impide 

reconocer sus errores vanity o conceit pre¬ 
vents her from admitting her mistakes, she’s 
too proud to admit her mistakes; no usa 

gafas por pura ~ she refuses to wear glasses 
out of sheer vanity; halagar la ~ de aign to 
flatter sb’s vanity [2j (Relig) vanity; ~ de ~es, 

todo es ~ (Bib) vanity of vanities, all is vanity 

vanidoso'* -sa adj (presumido) vain, conceited, 
proud; (en cuanto al aspecto físico) vain; los éxitos 

profesionales lo han vuelto ~ his profession¬ 
al success has made him vain o conceited o 
proud, his professional success has gone to o 
turned his head 

vanidoso^ -sa m,/peacock (liter); es un ~ he’s 
so vain 0 conceited 

vano^ -na adj 
Q [T> (inútil, ineficaz) (discusiones) vain, futile, use¬ 

less; (amenazas) idle; mis esfuerzos por ayu¬ 

darlo fueron ~s my efforts to help him were 
futile 0 in vain; en un ~ intento por ayudarla 

in a vain o futile attempt to help her; son 

excusas vanas, no servirán para nada 

they’re pointless excuses, they won’t help at 
all; en ~ in vain; trató en ~ de convencerme 

she tried in vain to convince me, she tried to 
convince me, but to no avail o but in vain 
[2> (falto de realidad) vain; abandona esas vanas 

esperanzas abandon those vain hopes (frmi or 
liter); creyó que le iban a dar el puesto, pero 

no fueron más que vanas ilusiones she 
thought they were going to give her the job, 
but it was just wishful thinking [D (palabras/ 
promesas) empty, hollow, vain (frmi) 

□ (cáscara/fruta) empty 

vano^ m opening, space 

vapor m 
Q (Fis, Quim) vapor", steam; a todo ~ at frill tilt o 

steam o speed 

(Compuesto) vapor de agua water vapor" 
0 (Coc): al ~ steamed; mejillones ai ~ steamed 

mussels 
Q (Naut) steamer, steamship 

vapora/steam launch 

vaporera / (Coc) steamer 

vaporización / vaporization 

vaporizador m vaporizer 

vaporizar |A4] vt to vaporize 
■ vaporizarse v pron to vaporize 

vaporoso -sa adj filmy, gauzy, diaphanous 
(liter) 

^vapuiear [Al] vt to beat, give ... a beating 

vapuieo m beating 

vaquería / 
Q (ant) (lechería) dairy 

□ (Col, Mex, Ven) (artes del vaquero) craft of the 
cowboy 

vaqueriza / (recinto) winter enclosure; (edificio) 

cowshed 

vaquero'* -ra adj [I> (falda) denim; (cazadora) 
denim, jean (before n); un pantalón ~ (a pair 
of) jeans o denims l2> (estilo) cowboy (before 

n) 

vaquero^ -ra mf 
O (Agr) (m) cowboy, cowhand; (Jj cowgirl, cow¬ 

hand 
□ (Per fam) (Educ) truant, skiver (BrE colloq) 

Q vaquero m (Indum) tb ^s: quiero comprar un 
~ nuevo or unos ~s nuevos I want to buy a 
new pair of jeans o denims o some new jeans 

vaqueta/(Col, RPI) calfskin, leather 

vaquetón'* -tona adj (Méx fam) shameless 

vaquetón^ -tona mf (Méx fam): eres un ~ 
you’re completely shameless 

vaquilia / heifer; corrida de ~s amateur bull- 
fight with young bulls 

vaquiilona/(CS, Per) heifer (of between two and 
three years) 

vaquita/ver vaca 
vara/ 
Q [I> (palo) stick, pole [I> (patrón) yardstick; hay 

que medir a los dos con la misma you 
have to judge the two by the same standards o 
criteria, you have to measure the two with the 
same yardstick; depende de la ~ con que lo 
midas it depends on the standards o criteria 
you’re judging it by [3^ (bastón de mando) rod o 
wand 0 staff of office [4> (Taur) lance, pike 
[i> (del trombón) slide (6> (medida de longitud) unit of 
length approximately equivalent to one yard 

□ (Per fam) (influencia) connections (pi) (coiloq); sin 
~ no entras a ninguna parte you don’t get 
anjrwhere unless you have (the right) connec¬ 
tions 

varadero m dry dock 

varado -da adj 
□ [I> (Náut) (barco) aground; quedó ~ it ran 

aground; hay mucho pescado ~ a lot of fish 
have been washed up o washed ashore; una 
ballena varada a beached whale [2> (AmL) 
(detenido): miles de turistas quedaron ~s 
thousands of tourists were left stranded o 
(colloq) high and dry; se quedaron ~s subien¬ 
do ia cuesta they had a breakdown o they 
broke down halfway up the hill; me quedé 
totalmente ~ con el trabajo I got stuck with 
my work. I came to a standstill with my work; 
se quedó — del miedo que le dio (RPI) he was 
rooted to the spot with fear, he was paralyzed 
by fear 

□ [l> (Col, Méx fam) (sin dinero) broke (colloq) 123 (Chi) 

(sin familia, amigos): me dio pena verlo tan ~ it 
made me very sad to see him so alone in the 
world; se peleó con todos y anda muy ~ 
he’s fallen out with everybody so he’s very 
much on his own [23 (Chi) (sin empleo) out of 
work 

varadura / (a propósito) beaching, careening; 

(por accidente) running aground, stranding 

varano m monitor lizard 

varapaio m (Esp) 

□ (palo, vara) long stick 

□ (golpe) blow (with a stick): (paliza) hiding, 
thrashing 

Q [D (critica dura) stinging criticism; ~ a algo/ 
aign stinging criticism OF sth/sb [23 (reprimen¬ 

da) telling-off; recibir or llevarse un ~ de aign 
to get a teUing-off from sb [13 (contratiempo) 

setback 

varar [Alj vt to beach, careen 
■ varar vt to run aground 
■ vararse v pron to run aground 

varayoc m mayor (of indigenous community) 

varazón m (AmL) [33 (de pescados, ballenas); nadie 
se explica la ~ de estas ballenas nobody 
knows why these whales beach themselves o 
get beached; produce ~ de pescados it leads 
to fish getting washed ashore o washed up 
[23 (be cargamento); hubo gran ~ de barriles a 
lot of barrels got washed ashore o washed up 
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vareador -dora mf. person who works in the 
olive or almond harvest 

varear [Ai| vt 
□ [T> (almendros/olivos) to knock down ¡2> (lana) 

to beat 
□ (RPI) (Equ) to break 

vareo m knocking down 

varetazo m sideways thrust with the horn 

varí m harrier 

variabilidad / variability; ~ atmosférica 
unsettled o changeable weather conditions 

variable'* adj (carácter/humor) changeable; 
tiempo ~ unsettled o changeable o variable 
weather 

variable^'/variable 
variación/ 
□ [T> (cambio) change, variation; no habrá varia¬ 

ciones en la temperatura there won’t be 
much variation in temperature [2> (Mat) vari¬ 
ation 

(Compuesto) variación magnética magnetic 
deviation o variation 

El (Mús) variation 

variado -da adj [T> (programa/repertorio) 
varied; (vida/trabajo) varied (2> (diverso): ropa 
de colores -~s clothes in a variety of o in vari¬ 
ous colors; 0 aperitivos/postres variados 
choice of aperitifs/desserts; hubo reacciones 
variadas ante el atentado reactions to the 
attack were varied, there were diverse o vary¬ 
ing reactions to the attack 

variancia/variance 

variante/ 
Q SJ (de una palabra) variant; ~s ortográficas de 

una palabra variant spellings of a word |1> (de 
virus) variant [3) (Esp) (en quinielas) draw or away 
win 

Q (carretera): el tráfico se desvía por la de 
Aranjuez traffic is being diverted onto the 
road that goes through Aranjuez; el trazado 
de la de la N-IV the line of the N-IV relief 
road; con la nueva el puerto quedará a 
una hora de la capital when the new road is 
opened, the port will only be an hour’s drive 
from the capital 

Q (ant) (Coc) hors d’oeuvre, appetizer; tienda de 
~s delicatessen 

varianza/variance 

variar [AlV] vi [T> «precioltemperatura)) to 
vary; el precio varía según la ruta the price 
varies according to the route; las temperatu¬ 
ras varían entre 20°C y 25°C temperatures 
range o vary between 20°C and 25'’C; el pro¬ 
nóstico no ha variado the forecast hasn’t 
changed o altered; para ~ (iro) as usual; llegó 
tarde, para she was late, as usual o (iro) just 
for a change; ~ de algo: el viento ha variado 
de dirección the wind has changed o altered 
direction [2> (cambiar de opinión) to change one’s 
mind; dijiste que no venías, ahora no varíes 
you said you weren’t coming, don’t change 
your mind now; no hace más que ~ de opi¬ 
nión she’s forever changing her mind 

■ variar vt 
□ (hacer variado) |T) (menú) to vary (2> (producción) 

to vary, diversify; queremos presentar al 
consumidor una oferta variada we want to 
offer the consumer a variety of products 

□ (cambiar) 1I> (situación) to change, alter; siem¬ 
pre está variando la decoración de la casa 
she’s forever altering o changing the decor in 
the house; una palabra que no varía el plural 
a word which does not change in the plural 
m (rumbo) to change, alter 

■ variarse v pron (RPI fam): van ahí a ~se they 
go there to see people and be seen (colloq) 

varice, (esp Amt) várice / ►variz 

varicela / chicken pox, varicella (tech) 

varicocele m varicocele 

varicoso -sa adj varicose 

variedad flj} (diversidad) variety; en este tema 
hay ~ de opiniones there are a variety of 
opinions on this subject, people hold many 
different o very different views on this subject; 
en la ~ está el gusto or (Col. Ven) e! placer 

variety is the spice of hfe [2^ (clase, especie) var¬ 
iety [3> variedades fpl (Espec) vaudeville 
(AmE), variety (BrE); espectáculo de ~es 
vaudeville o variety show; teatro de ~es 
vaudeville theater, variety theatre 

variegado adj varicolored, (BrE) varicoloured 

varilarguero m (fam) picador 

varilla/ 
□ (en general) rod; (de un abanico, paraguas) rib; (de un 

corsé) stay; (de una jaula) bar; (de una rueda de bici¬ 

cleta) spoke; (para el hormigón) reinforcing rod; la 
para medir el aceite del coche the dip¬ 

stick 

(Compuesto) varilla empujadora push-rod 
Q (Méx fam) (artículos de mercería) notions (pl), haber¬ 

dashery (BrE) 

Q (Ven fam & euf) ►vaina D 

varillaje m ribs (pl) 

varillero m (Méx fam) peddler* 

varillo m (Col arg) joint (colloq), spliff (si) 

vario -ria adj 
□ ~s/ varias (más de dos) several; sucedió varias 

veces/hace ~s años it happened several 
times/several years ago; una o varias circuns¬ 
tancias atenuantes one or more mitigating 
circumstances; las ventajas de este método 
son varias this method has several o various 
advantages 

□ (variado, diverso) various; problemas de natura¬ 
leza varia problems of various kinds; asuntos 
~s various matters; (en el orden del dia) (any) 
other business 

variopinto -ta adj: el público asistente era 
de lo más ~ there was a really mixed audi¬ 
ence, the audience was a real mix of different 
people 0 (colloq) a really mixed bag; objetos ~s 
componen la decoración de la habitación 
the room is decorated with all kinds of miscel¬ 
laneous objects 

varios -rias pron several; ~s de nosotros la 
habíamos visto several of us had seen it; lo 
compraron entre ~s several of them got 
together to buy it; varias de las cajas habían 
sido abiertas several of the boxes had been 
opened 

varita*/wand 

(Compuesto) varita mágica magic wand 

varita*^ m/(RPI fam) traffic cop (colloq) 

variz (pl varices or (esp AmL) várices)/varicose 
vein 

varo m (Méx fam) small coin; no traigo ni un 1 
don’t have a penny on me (colloq); ¿cuándo me 
pagas los ~s que te presté? when are you 
going to pay me back the money o (colloq) cash 
I lent you? 

varón'* adj male; un hijo ~ a son 

varón^ m (niño) boy; (hombre) man, male; tiene 
tres varones y una niña she has three boys 
and a girl; ¿qué tuvo? — un varoncito what 
did she have? — a little boy; especificar sexo: 

o hembra specify sex: male or female; el 
marido es un santo ~ her husband’s a saint 
(colloq) 

varonera'* adj (Arg fam) boyish; es muy ~ she’s 
a real tomboy 

varonera*/(Arg fam) tomboy 

varonii adj [Tj (masculino, viril) manly, masculine; 
voz/aspecto ~ masculine voice/appearance 
[2j (mujer) (hombruna) mannish, masailine, 
butch (colloq & pej) 

Varsovia / Warsaw 

vas see ir 

vasailaje m vassalage; rendir ~ to pay 
homage and fealty 

vasallo m vassal 

vasar m (ant) kitchen shelf 

vasco'* -ca adj Basque 

vasco* -ca m/ ID (persona) Basque |2> vasco 
m (idioma) Basque 

vasco or vascuence 

(► euskera 

vascofrancés'* -cesa adj French Basque; el 
Pais Vascofrancés the French Basque Coun¬ 
try 

vascofrancés* -cesa m,/French Basque 

vascohablante'* adj Basque-speaking (before 

n) 
vascohablante* m/Basque speaker 

vascón -cona mj (Hist) Vascon (inhabitant of 
ancient Basque territory ofVasconia) 

Vascongadas adj: las (Provincias) ~ the 
Basque Countiy 

vascoparlante adj Basque-speaking 

vascuence m Basque 

vascular adj vascular 

vasectomia / vasectomy 

vaselina /Vaseline®, petrolatum, petroleum 
jelly 

vasija / (Arqueol) vessel (frmi); usaban una cala¬ 
baza como ~ they used a gourd as a con¬ 
tainer 

vaso m 
Q ID (recipiente) glass; ~s de plástico plastic 

glasses; seis -^s de agua six tumblers, six 
water glasses [2> (contenido) glass; me dio un 

~ de vino he gave me a glass of wine; se 

bebió el ~ de un trago he drank the whole 
glassful 0 glass down in one go; añadir dos -^s 

de agua por persona a: add two cups of 
water per person; ahogarse en un de agua 
(fam) to get worked up about nothing (colloq) 

(Compuestos) 

• vaso medidor measuring jug 
• vasos comunicantes mpl communicating 

vessels (pl) 
□ (Arqueol) vase, um 
Q (Anat) vessel 

(Compuesto) vaso sanguíneo blood vessel 
Q (Bot) vessel 

(Compuestos) 

• vaso criboso phloem o bast vessel 
• vaso leñoso xylem o wood vessel 
[1 (casco de caballo) hoof 

vasoconstricción/ vasoconstriction 

vasoconstrictor* -tora adj'vasoconstrict¬ 
ive 

vasoconstrictor* m vasoconstrictor 

vasodilatación / vasodilation 

vasodilatador* adj vasodilatoiy 

vasodilatador* m vasodilator 

vasomotor -tora adj vasomotor (before n) 

vasquismo m [Tf (condición de vasco) 
Basqueness [2> (Pol) Basque pro-autonomy 
movement (Tj (Ling) Basque word/expression 

vasquista* mf. supporter of Basque autonomy 

vasquista* adj in favor* of Basque autonomy 

vástago m 
□ (Bot) shoot 
□ (liter) (hijo, descendiente) scion (liter), descendant, 

offspring; era el último ~ de su estirpe he 
was the last (descendant) of his line 

H ID (Mec) rod ID (de una copa) stem 

(Compuesto) vástago del émbolo connecting 
rod 

vastedad/vastness, immensity 

vasto -ta adj (gen delante del n) [T> (mar/llanura) 
vast, immense: desde allí se divisaban los 
~s campos de trigo from there one could 
make out the vast expanse of wheatfields 
[D (conocimientos/experiencia) vast, enormous 

vataje m wattage 

vate m (liter) bard (liter) 

váter m (Esp fam) [D (inodoro) lavatory, toilet 
[2> ►© P-93 (cuarto) bathroom (esp AmE), toilet 
(BrE), john (AmE colloq), loo (BrE colloq) 

vaticano -na adj Vatican (before n) 

Vaticano m: el the Vatican; Ciudad del ~ 
Vatican City 

vaticinador -dora adj prophetic 

vaticinar |A1] vt (period): los sondeos vatici¬ 
nan la victoria del PPP the polls forecast o 
predict a victory for the PPP: estos sucesos 
vaticinan un invierno conflictivo these 
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events point to the prospect of further conflict 
this winter 

vaticinio m (period) prediction, forecast; se 

cumplieron los ~s the predictions o forecasts 
turned out to be correct 

vatímetro m wattmeter 

vatio m watt 

vaudevilie /bode'|3U/ m ^vodevil 
vaya, vayas, etc see ir 
VB = visto bueno 
VCL/(= Visual Component Library) VCL 

Vd. = usted 
Vda. = viuda 
Vdes., Vds. = ustedes 
VDU m (= Visual Display Unit) VDU 

ve’ / (AmL) tb ~ corta or chica or pequeña name 
of the letter v 

ve* see ir, ver 
VE = Vuestra Excelencia 
vea, veas, etc see ver 
vecinal adj (asoáadón/comisión) neighborhood'' 

(before n), local (before n); camino 

vecindad / 
□ [T> (lugar, barrio) neighborhood', area; no hay 

colegios en la ~ there are no schools in the 
neighborhood o area o vicinity [2> (vecinos) 

vecindario 2 
13 (Méx) (edificio) tenement house 

vecindario m [1> (barrio) neighborhood', area; 
es nuevo en el ~ he’s new to the neighbor¬ 
hood 0 area [2> (vecinos) residents (pi); todo el 

^ se había reunido allí all the residents had 
gathered there, the whole neighborhood (o 
square etc) had gathered there 

vecino^ -na adj 
Q [T> (contiguo) neighboring'; los países ~s the 

neighboring countries; ~ a algo bordering ON 

sth, adjoining sth; la finca vecina a la suya 

the property bordering on his o adjoining his, 
the next o the adjacent property [2> (cercano) 

neighboring', nearby; era de un pueblo ~ she 
was from a neighboring o nearby village 

13 (similar) (ideas/posiciones> similar 

vecino^ -na mf [!> (habitante, residente — de una 

población, un municipio) inhabitant; {— de un barrio, 

edificio) resident; la colaboración de todos los 

~s de Atlanta the cooperation of all the 
inhabitants of Atlanta o of everyone who lives 
in Atlanta; la comunidad de ~s the residents’ 
association [2> (persona que vive cerca) neighbor*; 
ayer vi a tu vecina 1 saw your neighbor yester¬ 
day, 1 saw the woman who lives next door to 
you yesterday; mi ~ de al lado my next-door 
neighbor; miles de ~s de la fábrica thou¬ 
sands of people who hve near tlie factory 

vector m 
□ (Fis, Mat) vector 
13 (Biol, Med) vector 
Q (Mil) missile 

vectorial adj vectorial 

veda / (en caza y pesca) closed (AmE) o (BrE) close 
season; la perdiz está en ~ it is the closed o 
close season for partridge; la ~ se levanta el 

día 12 the closed o close season ends on the 
12 th 

vedado m reserve 

(Compuesto) vedado de caza game reserve 

vedar |A1| vt [T> Icaza/pesca) to prohibit, ban 
(during the closed season); a partir de mañana 

queda vedada la pesca the fishing season 
ends today, fishing is banned o prohibited as 
from tomorrow (prohibir) to ban; ~ el con¬ 

sumo de carne to ban the consumption of 
meat; tiene la entrada vedada en ese lugar 

he’s been banned from there; en esta casa 

ese tema está vedado we don’t mention that 
subject in this house, that subject is taboo o 
banned in this house; son placeres que les 

están vedados they are pleasures which are 
forbidden to them 

vedetismo m ►vedettismo 
vedette /be'Set/ / cabaret star; fue la ~ de la 

fiesta she was the star o the life and soul of 
the party 

vedettismo m |T> (oficio); status as a cabaret star 
(afán de protagonismo) desire to be in the 

limelight 

védico -ca adj "Vedic 

vedismo m Vedantism 

vega/ 
□ (Geog) s; meadow (area of low-lying fertile land) 
13 (Chi) (mercado de abastos) market 

veganismo m veganism 

vegano'' -na adj vegan 

vegano^ -na m,/vegan 

vegetación / [D (Bot) vegetation [2> (Med) 
vegetaciones Jpl adenoids (pi) 

vegetal'' adj <vida> plant (before n); (aceite) 
vegetable (before n) 

vegetal^ m plant, vegetable; tuvo un acciden¬ 
te y lo dejó como un ~ (fam) he had an acci¬ 
dent and it left him a vegetable o cabbage 
(colloq) 

vegetar |A1| vf [T> (Bot) to grow [2> (fam) ((per¬ 
sona)) to vegetate (colloq & pej); ni trabaja ni 
estudia, se dedica a ~ she doesn’t work or 
study, she just sits there vegetating (colloq) 

vegetarianismo m vegetarianism 

vegetariano -na adj/m,/vegetarian 

vegetativo -va adj vegetative; vida vegetati¬ 
va vegetative life 

veguino -na m,/(Chi)'stallholder 

vehemencia/vehemence; defendió su pos¬ 
tura con ~ he vehemently defended his pos¬ 
ition 

vehemente adj vehement; expuso sus argu¬ 
mentos de manera ~ he put forward his 
arguments very forcefully o in a vehement 
manner; me considero un ~ admirador de 
su obra 1 regard myself as an ardent o (liter) a 
vehement admirer of his work 

vehicular adj (control) traffic (before n); 
aumento del movimiento hacía la costa 
increase in traffic using the road to the coast; 
acceso ~ access for vehicles, vehicular access 
(frml) 

vehículo m [T> (Transp) vehicle [2> (medio de 

transmisión) vehicle; el programa le sirvió 
como ~ para dar a conocer sus ideas he 
used the program as a vehicle to publicize his 
ideas [3> (Fis, Quim) medium; (Med) carrier; el 
aire es el de las ondas sonoras air is the 
medium through which sound waves are 
transmitted; los mosquitos son -^s transmi¬ 
sores de enfermedades mosquitoes transmit 
disease o are carriers of disease 

(Compuestos) 
• vehículo automóvil car, automobile (AmE) 
• vehículo espacial spacecraft 

veia, veíamos, etc see ver 
veinte'* adj inv/pron twenty; para ejemplos ver 

cinco, cincuenta: caer el ~ (Méx fam): no 
me cayó el ^ de que había venido a buscar¬ 
me a mí 1 didn’t realize o (BrE colloq) twig that it 
was me she'd come looking for, it didn’t dawn 
on me that it was me she’d come looking for 
(colloq); cantar las ~ to have the king and queen of 
the same suit 

veinte* m ►© p.576 (number) twenty; el ~ de 
octubre the 20th of October 

veinteañero -ra adj ►© p.306: una chica 
veinteañera a girl of about twenty 

veinteavo'* -va adj [T> (partitivo): la veinteava 
parte a twentieth (2> (crit) (ordinal) twentieth; 
llegó en ~ lugar she came twentieth: es la 
veinteava edición del premio the prize is in 
its twentieth year; el restaurante está en el 
~ piso the restaurant is on the twentieth 
floor 

veinteavo* m ►© p.246 twentieth 

veintena /; una ~ de personas about 20 

people 

veinticinco'* adj inv/pron twenty-five; para 
ejemplos ver cinco 

veinticinco* m (number) twenty-five 

veinticuatro'* adj inv/pron twenty-four; pora 
ejemplos ver cinco 

veinticuatro* m (number) twenty-four 

veintidós'* adj inv/pron twenty-two; para ejem¬ 
plos ver cinco 

veintidós* m (number) twenty-two 

veintinueve'* adj inv/pron twenty-nine; para 
ejemplos ver cinco 

veintinueve* m (number) twenty-nine 

veintiocho'* adj inv/pron twenty-eight; para 
ejemplos ver cinco 

veintiocho* m (number) twenty-eight 

veintipocos -cas adj/pron twenty-odd 

veintiséis'* adj inv/pron twenty-six; para ejem¬ 
plos ver cinco 

veintiséis* m (number) twenty-six 

veintisiete'* adj inv/pron twenty-seven; para 
ejemplos ver cinco 

veintisiete* m (number) twenty-seven 

veintitantos -tas adj/pron twenty-odd 

veintitrés'* adj inv/pron twenty-three; para 
ejemplos ver cinco 

veintitrés* m (number) twenty-three 

veintiuna/blackjack 

veintiuno'* -na adj/pron [veintiún fs used befare 
masculine nouns and befare feminine nouns which 
begin with accented a or ha] twenty-one; veintiún 
años/armas twenty-one years/weapons; jóve¬ 
nes de entre y veinticinco años de edad 
young people of between twenty-one and 
twenty-five (years old); veintiuna libras/per¬ 
sonas twenty-one pounds/people; para ejem¬ 
plos ver tb cinco 

veintiuno* m (number) twenty-one 

vejación /, vejamen m humiliation; fue 
sometido a diversas vejaciones por parte 
de sus torturadores he was subjected to vari¬ 
ous forms of humiliation by his torturers 

vejancón -cona adj (fam) ancient (colloq) 

vejar [Alj vt to ill-treat 

vejatorio -ria adj humiliating, degrading 

vejestorio m [Tj (fam) (persona): ese guarda¬ 
meta es un ~ that goalkeeper is an old relic o 
(BrE) an old crock (colloq) [I) (AmL fam) (cosa) old 
relic (colloq), piece of old junk (colloq) 

vejete m (fam) old guy (colloq), old buffer o dear 
(BrE colloq) 

vejez/old age; a la viruela(s) (fam); ¡enamo¬ 
rarse a su edad! — ya sabes: a la virue- 
la(s) falling in love at his age! — well, you’re 
only as young as you feel 

vejiga/|I> ►© p.233 (Anat) bladder [2> (ampolla) 

blister 

CCompuesm/ vejiga natatoria air bladder 

vejucón m (Ven pey) dirty old man (pej) 

vejucona / (Ven fam) middle-aged woman 

vela/ 
Q (para alumbrar) candle; darla a aign/tener en 

este entierro; ¿a ti quién te ha dado ~ en 
este entierro? who asked for your opinion?, 
what business is it of yours?; aunque no 
tengo ~ en este entierro ... 1 know this is 
none of my business, but hasta que las 

~s no ardan (Chi fam) forever (colloq) 
13 (vigilia): había pasado la noche en ~ estu¬ 

diando she had been up all night studying, 
she had stayed up o awake all night studying; 
estuvo en -w hasta que llegué he was still 
awake when 1 arrived, he couldn’t get to sleep 
until 1 arrived 

Q [T> (de barco) sail; izar una ~ to hoist a sail; 
arriar or recoger ~s (Náut) to take down the 
sails; (dar marcha atrás): al ver la reacción de los 
demás recogió velas he backed down when 
he saw everyone’s reaction; no había logrado 
nada y decidió que era hora de recoger ~s 
he had achieved nothing and he decided it was 
time to throw in the towel o call it a day 
(colloq); a toda ~ ((velero)) under full sail; tra¬ 
bajar a toda ~ to work flat out; íbamos a 
toda we were going flat out o at full speed; 
decirle ~ verde a aign (Per fam) to badmouth 
sb (AmE colloq), to lay into sb (BrE colloq); estar a 

dos ~s (fam) (sin dinero) to be broke (colloq); (sin 

entender) to be completely lost o at sea; hacerse 

a la to set sail; largar or desplegar ~s (Náut) 

to set sail; ((artista/deportista)) to catch the 
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public eye (deporte) sailing; hacer ~ to go 
sailing 

(Compuestos) 

• vela al tercio lugsail 
• vela cangreja gaff sail 
• vela de cruz squaresail 
• vela de cuchillo staysail 
• vela de gavia topsail 
• vela latina lateen saü 
• veia ligera dinghy sailing 
• vela mayor mainsail 
E] (fam) (de moco): siempre anda con la(s) 'v.(s) 

colgando he always has a runny o (colloq) 
snotty nose 

velación /, velaciones fp\ [D (a un difunto) 
wake [2> (en una boda) covering with a veil 

veiada / evening; pasamos una ~ muy agra¬ 
dable we had a veiy enjoyable evening; una 
~ literaria a hterary evening o soiree 

(Compuesto) velada social social evening 

veiadamente ady. me acusó de favoritis¬ 
mo she accused me, in a veiled o an indirect 
way, of favoritism, she accused me of favorit¬ 
ism although she didn’t say it outright 

velado -da adj [T> (película) fogged; esta pelí¬ 
cula está velada this film is fogged o has been 
exposed [?> (amenaza/referencia) veiled 
S) (sonido) muffled 

velador'' m [T) (mesa) pedestal table [7^ (AmS) 
(mesilla de noche) night table (AmE), bedside table 
(BrE) |3> (Col, Ven) (lámpara) bedside lamp 

velador^ -dora mj (Méx) (de una fábrica) watch¬ 
man, guard; un para cuidar la casa mien¬ 
tras estábamos de viaje somebody to look 
after the house o to house-sit while we were 
away 

veladora / [D (Méx) (vela) candle ¡2) (Méx, RPl) 
(lámpara) bedside lamp 

velamen m sails (pi) 

velar'' adj velar 

velar* lAi| vt 
□ [1> (difunto) to keep (a) vigil over, hold a wake 

over; lo van a en su casa they're going to 
hold the wake at his home; lo ~on en el Con¬ 
greso his body lay in state in the Congress 
building (enfermo): pasó la noche velando 
a su padre he spent the night at his father's 
bedside o watching over his father; la veló 
todo el tiempo que estuvo enferma he 
watched over her o he never left her bedside 
throughout the whole of her illness 

Q (película) to fog, expose 
Q (crítica) to mask, veil 
■ velar Vi 
Q (permanecer despierto) to stay up o awake 
E] (cuidar) por algo/aign; hemos de por que 

se respeten estas normas we must ensure 
that o see to it that these regulations are 
observed; velamos por su bienestar we look 
after their welfare; un organismo que vela 
por los derechos de los niños an organiza¬ 
tion which safeguards o protects the rights of 
children; desde que murió su padre él vela 
por toda la familia since their father died he 
has looked after o watched over the interests 
of the whole family 

■ velarse v pron ((película)) to get fogged o 
exposed 

velatorio m [ij (acción, reunión) wake, vigil (frml) 
(2) (establecimiento) funeral parlor*; (sala) chapel 
of rest 

velcro® m Velcro® 

velear |A1| vi (Méx) to sail; salir a ~ to go sail¬ 
ing 

veleidad/|T> (volubilidad, ligereza); su ~ con los 
hombres her flightiness o fickleness with 
men; ~es de juventud youthful follies o 
caprices (RPl) (aire de grandeza); tiene unas 
~es ... she really gives herself airs and 
graces 

veleidoso -sa adj fickle, capricious; (en relacio¬ 
nes amorosas) flighty, fickle 

velero m (T) (Náut) (grande) sailing ship; (pequeño) 
sailboat (AmE), sailing boat (BrE) [2) (Aviac) 
glider 

veleta f [T> (para el viento) weather vane, wea¬ 
thercock [2> veleta m/(lam) (persona inconstante) 
giddy person (dated); es un ~ he changes his 
mind every two minutes o (colloq & hum) more 
often than he changes his underwear 

vélico -ca adj sail (before n) 

velista (m) yachtsman; (f) yachtswoman 

vello m 
H (pelusa) down; (en las piernas, etc) hair; para eli¬ 

minar el ~ superfluo to remove unwanted 
hair 

(Compuesto) vello púbico pubic hair 
□ (Bot) bloom 

vellocino m fleece 

(Compuesto) vellocino de oro Golden Fleece 

veiión m 
□ [T> (piel) sheepskin |2> (de lana) fleece 

Q |T^ (aleación de plata y cobre) copper and silver 
alloy (moneda) old copper coin 

vellosidad/(con pelusa) downiness; (de las pier¬ 
nas, etc) hairiness 

velloso -sa, velludo -da adj (con pelusa) 
downy; (piemos) hairy 

velludo -da adj hairy; es muy ~ he’s very 
hairy 

velo m veil; ~ de novia/monja bridal/nun’s 
veil; la danza de los siete ~s the dance of the 
seven veils; correr or echar un tupido 
~ sobre algo to draw a veil over something; 
será mejor que corramos or echemos un 
tupido ~ sobre estas cosas let’s put these 
things behind us o draw a veil over these 
things; descorrer el ~ sobre algo to uncover 
sth; tomar el ~ to take the veil 

(Compuesto) velo del paladar soft palate, 
velum (tech) 

velocidad/ 
□ [T> (medida, relación) speed; ¿a qué ~ iba? how 

fast was he going?, what speed was he travel¬ 
ing at 0 (colloq) was he doing?; disminuye la ~ 
slow down, reduce your speed; la ~ de la luz/ 
del sonido the speed of light/sound; la ~ del 
viento the wind speed; los trenes pasan a 
toda/gran ~ the trains go by at top speed/ 
high speed; de alta ~ high-speed; perder ~ to 
lose speed, to slow down; iba cobrando ~ it 
was picking up speed, it was speeding up, it 
was gathering speed o momentum; un cuerpo 
con una de 150 km/s (FIs) an object with a 
velocity of 150 km/s, an object travehng at 150 
km/s [i> (rapidez) speed; la ~ con que lo hizo 
the speed with which he did it; confundir la 
~ con el tocino (fam & hum) to mix up o confuse 
two completely different things 

(Compuestos) 

• velocidad de ascensión rate of cUmb 
• velocidad de crucero cruising speed 
• velocidad de escape escape velocity 
• velocidad de flujo rate of flow 
• velocidad de liberación escape velocity 
• velocidad de obturación shutter speed 
• velocidad de subida rate of chmb 
• velocidad máxima maximum o top speed 
• velocidad operativa operating speed 
• velocidad punta maximum o top speed 
• velocidad terminai terminal velocity 
□ (Auto, Mee) (marcha, cambio) gear; el modelo de 

cinco ~es the five-gear model, the model 
with a five-speed gearbox; cambiar de ~ to 
change gear; en primera ~ in first gear, in 
first 

velocímetro m speedometer 

velocípedo m velocipede 

velocista mf sprinter 

velódromo m cycle track, velodrome 

velomotor m moped 

velorio m wake 

velour /be'lur/ m velour 

veloz adj (corredor) fast; (movimiento) swift, 
quick; ~ como un rayo or relámpago quick as 
lightning 

velozmente adv fast, swiftly, quickly 

ven see venir, ver 

vena / 
□ »o p.233 (Anal) vein; inyectar en ~ to inject 

into a vein; abrirse or cortarse las ~s to slash 
0 cut one’s wrists 

(Compuestos) 

• vena basilica basilic vein 
• vena cava vena cava 
• vena coronaria cardiac vein 
• vena porta portal vein 
• vena safena saphenous vein 
• vena yugular jugular vein, jugular 
O (Geol, Min) vein, seam 
Q (de madera) grain; (de piedra) vein, stripe 
El [U (disposición): en ~ poética in a poetic vein; 

darle la a aign (fam): le dio la y dejó el 
trabajo she upped and left her job on an 
impulse (colloq), she suddenly decided to leave 
her job and she did just that; cuando le da la 
~ se pone a pintar when the mood takes him 
he starts painting: estar en ~ (fam) to be in the 
mood; si no está en es incapaz de escribir 
una línea if she’s not in the mood she can’t 
vmte a single line; tener ~ de algo to have 
the makings of sth; tiene ~ de músico/profe¬ 
sor he has the makings of a musician/teacher 
[2> (talento) talent 

venado m [T^ (Zool) deer; no brincar algo un -v, 
(Ven fam): tenia un sueño que no lo brincaba 
un ~ everyone could see that I was half 
asleep; tienes unas ganas de ir que no las 
brinca un ~ it’s patently obvious you’re dying 
to go (colloq); pintar ~ (Méx fam) to take off 
(colloq), to scarper (BrE colloq); verme y pintar 
~ fue todo uno she took off the moment she 
saw me [2> (Coc) venison 

venal adj (frmi) venal (frml), corruptible 

venalidad/(frml) corruptness, venality (frml) 

venático -ca adj (frml) madcap, harebrained 

venatorio -ría adj (frml) (arte) venatic (frml); 
(escena) (Art) hunting (before n) 

vencedor' -dora adj (ejército/país) victorious; 
(equipo/jugador) winning (before n), victorious 

vencedor^ -dora mf (en una guerra) victor; (en 
una competición) winner: no habrá ~es ni venci¬ 
dos (frml) there will be no victors and no van¬ 
quished (frml) 

vencejo m swift 

veneer 1E2] vt 
□ [T> (derrotar) (enemigo) to defeat, vanquish (liter); 

(rival/competidor) to defeat, beat; no te dejes 
~ don’t give in (pasiones/miedo) to over¬ 
come, conquer; (pereza/pesimismo) to over¬ 
come: (dificultad/obstáculo) to overcome, 
surmount; no consiguieron la inflación 
they were unable to overcome o beat inflation 
f3V ((cansancio/sueño)): me venció el sueño/el 
cansancio I was overcome by sleep/tiredness; 
dejó que la pereza/la curiosidad lo venciera 
he allowed his laziness/his curiosity to get the 
better of him 

Q (romper); el peso venció el estante the shelf 
collapsed o gave way under the weight; han 
vencido los resortes de la cama they’ve 
ruined o broken the bed springs; la presión 
del agua venció la compuerta the water 
pressure burst open the hatch o caused the 
hatch to burst open 

■ veneer vi 
n ((ejército/equipo)) (ganar) to win, be victorious; 

l-v-emos! we shall overcome!, we shall be vic¬ 
torious! 

O QJ ((pasaporte)) (terminar) to expire; el lunes 
vence el plazo para la entrega de solicitu¬ 
des Monday is the last day o the deadline o the 
closing date for the submission of applica¬ 
tions; me vence el carnet de identidad 
dentro de poco my identity card expires soon; 
antes de que venza la garantía before the 
guarantee mns out o expires (2> ((pago)) to be 
0 fall due; ((letra)) to mature, be due for pay¬ 
ment 

■ vencerse v pron 
Q ((tabla/rama)) to give way, break: la pata de 

le silla se venció por el peso the leg of the 
chair gave way o broke under the weight; no 
te apoyes, que la mesa se puede ~ don’t 
lean on the table, it might collapse 

E] ((pasaporte)) to expire; se me venció el 
carnet my card expired o ran out 
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vencido^ -da adj 
Q (derrotado) iejérato/país) defeated, vanquished 

(liter); (equipo/jugador) losing {before n), beaten; 
darse por ~ to give up o in 

□ [T> (caducado) (visa I pasaporte} expired, out of 
date; (bülete ¡boleto I cheque) out of date; tenia la 
visa vencida her visa had expired o had run 
out 0 was out of date; siempre paga a mes ~ 
he always pays a month in arrears; estos anti¬ 
bióticos están ~s (AmL) these antibiotics are 
past their expiration (AmE) o (BrE) expiiy date 

(Com, Fin) (letra/intereses) due for payment 
Q (doblado, torcido): la viga está vencida the beam 

is weak o is sagging; era ~ de espaldas or de 
espaldas vencidas he had a stoop 

vencido^ -da mf: los ~s the defeated, the 
vanquished (liter); a la tercera va la vencida or 
la tercera es la vencida (anunciando suerte) 

third time lucky; (como amenaza): ya van dos 
veces que lo haces, te advierto ¡la tercera 
es la vencida! that’s the second time you’ve 
done that! I’m warning you, one more time 
and you’ll be in trouble o (colloq) you’re in for 
it; Jugar a las vencidas to armwrestle 

vencimiento m 
□ (de una letra, un pago) due date; (de un carnet, una 

licencia) expiration (AmE) o (BrE) expiry date 
□ (de una viga, un techo — combadura) sag, sagging; (— 

rotura) collapse 

venda / bandage; elástica/de gasa elastic/ 
gauze bandage; caérsele a aign la ~ de los 
ojos: al final se le cayó la de los ojos at 
last the scales fell from his eyes; tener una 
~ en los ojos to be bhnd (colloq); tiene una 

en los ojos y cree que es un chico maravi¬ 
lloso she’s blind (to his faults) and thinks he’s 
wonderful 

vendaje rn dressing; hacer/poner un ~ to put 
on a dressing 

(Compuestp) vendaje quirúrgico surgical 
dressing 

vendar |A1J vt to bandage; tiene un brazo/un 
pie vendado she has a bandaged arm/foot 

vendaval m gale, strong wind 

vendedor'' -dora adj (empresa) selling (before 
n); la parte ~a the vendor/vendors 

vendedor* -dora mf [T> (en el mercado) stall¬ 
holder, stallkeeper (AmE); (en una tienda) 

salesclerk (AmE), shop assistant (BrE); (viajante, 

representante) (m) salesman, sales representative; 
(f) saleswoman, sales representative; es un 
~ nato he’s a bom salesman (Der) (propieta¬ 

rio que vende) vendor; los gastos correrán por 
cuenta del ~ the costs will be borne by the 
vendor 

(Compuestos) 

• vendedor/vendedora a domicilio mf 
door-to-door salesman/saleswoman, door- 
to-door sales agent 

• vendedor/vendedora ambulante mf ped¬ 
dler, hawker 

• vendedor callejero, vendedora calleje¬ 
ra m/street trader or (AmE) also street vendor 

• vendedor/vendedora de periódicos mf 
newspaper vendor o seller 

vendepatria, vendepatrias mf (fam) 
traitor 

vender [£i| vt 
□ (mercancías¡acciones¡casa) to sell; trabaja ven¬ 

diendo libros she sells books for a living; lo 
venden en todos lados it’s on sale every¬ 
where; vendió la casa muy bien she got a 
veiy good price for her house; le vendí el reloj 
a mi primo I sold my cousin the watch, 1 sold 
the watch to my cousin; esa línea se vende 
muy bien/poco that line sells very well/ 
doesn’t sell very well; © se vende for sale; 
© se vende bicicleta señora lady’s bicycle 
for sale; ~ al por mayor/menor to sell whole¬ 
sale/retail; es capaz de a su padre/madre 
con tal de conseguirlo she would sell her 
own father/mother to get it; intentando 

una imagen moderna del país trying to 
sen a more modem image of the country; 
~ algo A algo to sell sth at sth; lo venden a 
$500 el kilo they sell it at $500 a kilo, it sells 
for $500 a kilo; ~ algo en or por algo to sell sth 

FOR Sth; vendí el cuadro en or por $20.000 1 
sold the painting for $20,000; se vende por 
kilo/unidad it’s sold by the küo/unit; ~se 
como churros or pan caliente or rosquillas 
(fam) to sell hke hotcakes; el libro se vende 
como pan caliente the book is selling hke 
hotcakes 

Q [U (traicionar) (amigo) to betray, sell ... down 
the river (colloq) [2> (delatar) (persona) to give ... 
away; el acento lo vende his accent gives him 
away 

■ vender vt [T) ((producto)) to sell ((pintor)) 
to be successful; ((aoor¡jugador)) to be suc¬ 
cessful, be a crowdpuller; una escritora que 
vende a best-selling author 

■ venderse v pron to sell out; se vendió por un 
ascenso he abandoned all his principles o sold 
out to get promotion; se ha vendido a los 
intereses extranjeros he has sold out to for¬ 
eign interests 

vendetta /ben'deta/ / vendetta 

vendible adj salable' 

vendimia/grape harvest, wine harvest 

vendimiador -dora mf grape harvester o 
picker 

vendimiar (Al] vt to pick, harvest 

vendré, vendría, etc see venir 

venduta/(Col) pubhc sale (of household goods) 

Venecia / Venice 

veneciano -na adj'/m/Venetian 

venencia/, long-handled dipper used for sampling 
wine 

veneno m [T^ (sustancia tóxica) poison; el de 
una culebra a snake’s venom (perjuicio, 
daño); el tabaco es un para la salud tobacco 
o smoking is very harmful to your health 
[3> (malevolencia) venom; me lo dijo con ~ he 
said it to me with real venom; me lanzó una 
mirada que echaba ~ he gave me a venom¬ 
ous o poisonous look 

venenosidad /toxicity 

venenoso -sa adj [T> (producto¡sustancia) poi¬ 
sonous; (araña¡serpiente) poisonous, venom¬ 
ous; (planta¡seta) poisonous [2> (palabras) 
venomous; su intención era claramente 
venenosa his intention was clearly spiteful 

venera / scallop, scallop shell 

venerable'* adj venerable 

venerable* mf 
□ (Reiig) venerable 
□ venerable m (en la masonería) Grand Master 

veneración / [T> (adoración): siente por su 
hija he is devoted to o worships o adores his 
daughter; la mira con ~ he regards her with 
adoration o veneration (frmi) (Rellg) vener¬ 
ation 

venerando -da adj (liter) venerable 

venerar |Alj vt [T> (adorar, reverenciar) to revere, 
worship (Rellg) to venerate 

venéreo -rea adj venereal 

venero m [T> (yacimiento) vein, seam, lode 
(frmI & liter) (manantial, fuente) spring; este libro 

es un ~ de datos this book is a mine of 
information 

venezolanismo m Venezuelan word (o 

phrase etc), Venezuelanism 

venezolano -na adj/m/Venezuelan 

Venezuela / Venezuela 

venga interj (Esp fam) |T> (para animar): ¡~, date 
prisa! come on, hurry up!; ¡~, diselo que no 
te va a hacer nada! go on, tell him, he won’t 
hurt you!; mujer, no te pongas así come 
on, don’t be like that;yal (fam) come off it! 
(colloq) venga/vengan (para exigir algo); ~ el 
lápiz que me quitaste let’s have the pencil 
you took off me (colloq) [3> (expresando Insistencia, 

repetición) ~ A + inf (fam): y ~ a protestar todo 
el día and they just kept o went on (and on) 
complaining all day long 

vengador'' -dora adj avenging (before n) 

vengador* -dora mf avenger 

vengáis, vengamos, etc see venir 

venganza / revenge, vengeance (liter); está 
deseoso de ~ he wants revenge o vengeance; 

actuó por ~ she acted out of a desire for 
revenge o a desire for vengeance 

vengar 1A3| vt to avenge; vengó la muerte de 
su hermano he avenged his brother’s death; 
vengó a su hermano/familia he avenged his 
brother/family 

■ vengarse v pron to take revenge; no se olvi¬ 
dará del agravio, se ~á he won’t forget this 
insult, he’ll get his o take (his) revenge; ~se de 
or POR algo: se vengó de or por la muerte de 
su hijo he took revenge for o avenged his son’s 
death; ~se de/en aIgn to take (one’s) revenge 
ON sb 

vengativo -va adj vindictive, vengeful (liter) 

vengo see venir 

venia/ 
□ [I> (frmi) (permiso, autorización) consent, authoriza¬ 

tion; no hace nada sin la de sus superio¬ 
res he doesn’t do anything without leave from 
his superiors, he doesn’t do anything without 
his superiors’ consent o authorization (Der) 

(para pedir la palabra) permission, leave; con la 
~ de la sala with the permission of the 
court 

□ [T> (AmS) (Inclinación de cabeza) bow [2> (RPI, Ven) 

(saludo militar) salute; hacer la ~ to salute 

venial adj venial 

venialidad / veniahty 

venida/[T> (llegada) arrival [2> (AmL) (vuelta): a la 
or de ~ on the way back 

venidero -ra adj (generaciones) future (before n); 
en años ~s in future years, in years to come; 
en lo ~ in the future 

venir [I3i] vi 
□ [T> (a un lugar) to come; vine en tren/avión 1 

came by train/plane; ¿puedes ~ un momen¬ 
to? can you come here a second?; casi nos 
matamos viniendo or al de Medellin we 
nearly got killed on our way from o coming 
from Medellin; ¿a qué vino? what did he 
come by o around o (BrE) round for?; ¿ha 
venido el electricista? has the electrician 
been?; ¡que venga el encargado! 1 want to 
see the person in charge!; vengo de parte del 
Sr Diaz Mr Diaz sent me. I’m here on behalf of 
Mr Diaz; ¿vienes solo? — no, con un amigo 
have you come on your own? — no, with a 
friend; vine dormida todo el tiempo 1 slept 
(for) the whole journey, viene furiosa she’s 
furious; ~ por aign to come for sb. come to 
pick sb up; vienen por mí a las ocho they’re 
coming for me o they’re picking me up at 
eight; ~ (a) por algo to come for sth, come to 
pick sth up; vinieron (a) por el pan they came 
for 0 came to pick up the bread; ~ a + inf: ven 
a ver esto come and see this; vienen a pasar 
unos días con nosotros they’re coming to 
spend a fev/ days with us; a las siete me 
vienen a buscar they’re coming to pick me 
up at seven; el que venga detrás que arree 
(fam) let the next person sort things out 

(volver) to come back; no vengas tarde 
don’t be late home o back, don’t come home o 
back late; ahora vengo I’ll be back in a 
moment; vino muy cansado del viaje he was 
very tired when he got back from his trip, he 
came back very tired from his trip [3> (con excu¬ 

sas, exigencias) ~ con algo: no me vengas 
ahora con exigencias don’t start making 
demands now; no me vengas con cuentos I 
don’t want (to hear) any excuses, don’t give 
me any excuses; y ahora viene con que nece¬ 
sita el doble and now he says he needs double 
[5> (sobrevenir) (-F me¡te¡le etc) me vino una gripe 
I carne o went down with flu; me vinieron 
unas ganas de reír ... 1 felt Uke bursting out 
laughing 

□ [l> (tener lugar); ahora viene esa escena que 
te conté that scene 1 told you about is coming 
up now; entonces vino la guerra then the 
war came; ¿qué viene ahora después de las 
noticias? what’s on after the news?; vino una 
ola de frío inesperada there was an unexpect¬ 
ed cold spell; ya vendrán tiempos mejores 
things will get better [2> (indicando procedencia) 

DE algo to come from sth; una tela que 
viene de la India a cloth that’s made in o that 
comes from India; esa palabra viene del 
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griego that word comes from Greek; la enfer¬ 
medad le viene de familia the illness runs in 
his family: el problema viene ya de lejos the 
problem goes back a long way; de ahi viene 
que tenga tantas deudas that’s why he has 
so many debts [3> ¿a qué viene/vienen ...?: 
¿a qué viene eso? why do you say that?; ¿a 
qué vienen esos gritos? what’s aU the shout¬ 
ing about o (colloq) in aid of?, why all the shout¬ 
ing? (colloq) what’s with all the shouting? (colloq) 

(Indicando presentación): el folleto viene en 
inglés y en francés the brochure is available 
in English and in French, you can get the bro¬ 
chure in English and in French; viene en tres 
tamaños it comes in three sizes; así venía, yo 
no lo he tocado it came like that, I haven’t 
touched it (estar incluido): su foto viene en la 
primera página her picture is on the front 
page; no viene nada sobre la manifestación 
de ayer there’s nothing about yesterday’s 
demonstration 

Q (quedar) «falda/traje» (+ compl) esa camisa te 
viene ancha that shirt’s too big for you; ese 
abrigo te viene mal that coat doesn’t suit you 
0 doesn’t look right on you; el cargo le viene 
grande the job’s too much for him, he isn’t up 
to the job; estas cajas me vendrán muy bien 
para la mudanza these boxes will be useful o 
(colloq) will come in handy when I move; ¿te 
viene bien a las ocho? is eight o’clock all 
right 0 OK for you?, does eight o’clock suit 
you?; el jueves no me viene bien Thursday’s 
no good 0 not a good day for me, 1 can’t make 
Thursday; no me vendrían mal unas vacacio¬ 
nes 1 could do with a vacation 

[]] venir en (Der): los abajo firmantes venimos 
en declarar que ... we, the undersigned, 
hereby declare that ... 

01 (como auxj [i) ~ a + inf: esto viene a confir¬ 
mar mis sospechas this serves to confirm my 
suspicions, this confirms my suspicions; 
vendrá a tener unos 30 años she must be 
about 30: el precio viene a ser el mismo the 
price works out (about) the same, they’re 
around the same price [^ ~ + ger: Io venía 
diciendo yo desde hace mucho tiempo l’d 
been saying so for ages; viene utilizando 
nuestros servicios desde hace muchos 
años he has been using our services for many 
years 

■ venirse v pron 
□ (enf) [!> (a un lugar) to come; se han venido 

desde Málaga a vernos they’ve come (all the 
way) from Malaga to see us; ¿te vienes al 
parque? are you coming to the park?; ~se 
abajo «persona» to go to pieces; «techo» to 
fall in, collapse; «estante» to collapse; «ilusio¬ 
nes» to go up in smoke, fall apart; «proyec¬ 
tos » to fall through, go up in smoke [2> (volver) 

to come back; estaban de vacaciones pero 
tuvieron que ~se they were on vacation but 
they had to come back o come home 

□ (arg) (en sentido sexual) to come (colloq) 

venoso -sa adj [ij (enfermedades) venous; 
manos venosas veiny hands (hoja) 
veined 

venpermuta/(Coi) trade-in 

venpermutar |Ai| vt (Coi) to trade in 

venta/ 
Q (Com) sale; cobra un porcentaje sobre las -^s 

he earns a percentage on his sales o on each 
sale: departamento/gerente de -^s sales 
department/manager; las ~s han mermado 
este año sales have declined o dropped this 
year; trabaja en ~s she works in sales o in the 
sales department; se dedica a la compra y 
~ de coches usados he’s in the used car 
business: @ exposición y ventas: Goya 13 
visit our showrooms at Goya 13; @ muestra 
gratis, prohibida su venta free sample, not 
for sale; © prohibida la venta ambulante no 
hawkers; © venta anticipada de localidades 
advance ticket sales; el libro saldrá a la la 
próxima semana the book wül be on sale 
next week; de ~ en kioscos on sale at news¬ 
stands; la casa está en ~ the house is (up) for 
sale 0 is on the market: el coche está en ~ 
the car is for sale 

(Compuestos) 
• venta ai contado cash sale 
• venta ai por mayor wholesale 
• venta ai por menor retail 
• venta a plazos installment plan (AmE), hire 

purchase (BrE) 
• venta de activos sale of assets 
• venta de coches auto sales (AmE), car sales 

(BrE) 
• venta de entradas ticket sales 
• venta de garaje garage sale 
• venta de vehículos vehicle sales 
• venta de viviendas house o property sales 
• venta en frío cold selling, cold calling 
• venta piramidal pyramid selling 
• venta por catálogo mail order 
• venta por correo mail order 
□ (bar, restaurante) roadside bar/restaurant; (posada) 

(arc) inn, hostelry (arch) 

ventada/gust of wind 

ventaja/[T^ (beneficio, provecho) advantage; esa 
zona tiene la de que está muy bien comu¬ 
nicada that area has the advantage of being 
well served by public transport; tienes 

porque tienes más experiencia que yo 
you have an advantage because you’re more 
experienced than 1 am [2> (en una carrera): lleva 
or tiene una -v. de diez segundos/metros she 
has a ten-second/ten-meter lead; te doy una 
~ de tres metros I’ll give you a three-meter 
start 0 advantage; sacó ~ en la curva he 
pulled ahead on the bend: estaba jugando 
con ~ he was at o he had an advantage 

ventajero -ra m/(CS, Ven) ►ventajista^ 

ventajismo m opportunism 

ventajista'' adj (persona) opportunistic, op¬ 
portunist (before n); es muy ~ he’s a real 
opportunist, he’s qifick to take advantage, he’s 
very opportunistic 

ventajista^ mf opportunist 

ventajosamente adv advantageously 

ventajoso'' -sa adj [i> (negocio) profitable; 
(acuerdo/situación) favorable', advantageous 
[2> (Col) ►ventajista'' 

ventajoso^ -sa mf (Cot) ►ventajista" 

ventana/ 
Q (Arquit, Const) window; las ^s dan ai patio/a la 

calle the windows look out onto the court¬ 
yard/the street; asomarse a la ~ to lean out 
(of) the window; arrojar or echar or tirar algo 
por la ~ (literal) to throw sth out of the 
window: (desperdiciar) to throw away sth, squan¬ 
der sth; (malograr) to ruin sth, spoil sth; 
► casa 

(Compuestos) 

• ventana de guillotina sash window 
• ventana de socorro emergency exit 
• ventana frailera shuttered window 
□ (de la nariz) nostril 

□ (Inf) window 

ventanaje m windows (pl) 

ventanai m large window 

ventanilla / [T> (de un coche, tren) window; 
© prohibido asomarse por la ventanilla do 
not lean out of the window (en oficinas) 
window; (en cines, teatros) box office: recoja el 
impreso en la ~ siete collect the form from 
window number seven: horario de de 
nueve a dos opening hours: nine until two; 
venta de localidades en ~ tickets on sale at 
the box office (de un sobre) window [4> (Inf) 
window 

ventanillo m small window 

ventarrón m (fam) strong wind 

ventear |Ai) vt 
□ ((animal)) to sniff 
□ (ropa) to air 
■ ventear v impers: está venteando mucho it’s 

very windy; llueva o ventee salen a dar su 
paseo whatever the weather they go out for 
their walk, come rain or shine they go out for 
their walk (colloq) 

■ ventearse v pron (Chi fam): se Io pasa ven¬ 
teando he’s always out and about; ¿por qué 
no te venteas un poco? why don’t you go out 
and get some fresh air? 

ventero -ra m/innkeeper 

ventilación / [Tj (posibilidad de ventilarse) venti¬ 
lation; un sótano sin ~ a basement with no 
ventilation, an unventilated basement; una 
habitación con buena a weU-ventilated 
room, a room with good ventilation; la única 
~ era un extractor the only means of venti¬ 
lation was an extractor fan [íj (acción de ventilar) 

airing 

ventilador m [Jj (aparato) fan [2> (abertura) ven¬ 
tilator, air vent ¡Jj (Auto) fan 

(Compuestos) 

• ventilador de aspas ceiling fan 
• ventilador eléctrico electric fan 
• ventilador hélice ceiling fan 

ventilar [Ai| vt 
□ S) (habitación) to air, ventilate [2> (ropa/ 

manta/colchón) to air 
□ |T> (discutir en público) (intimidades): no quiero 

mi vida privada delante de todo el mundo 
1 don’t want to discuss my private affairs in 
front of everybody; siempre están ventilando 
sus problemas matrimoniales delante de 
todos they’re forever airing their marital dif¬ 
ferences in front of eveiyone; si yo te confió 
un secreto no es para que Io vayas venti¬ 
lando por ahí if 1 tell you a secret 1 don’t want 
you to go spreading it around [2> (tratar, discutir) 

(asunto/problema) to talk about; todos tienen 
oportunidad de ■>.' sus frustraciones every¬ 
body has a chance to talk about o air their 
frustrations 

■ ventilarse v pron 
□ S> «habitación)) to air [2^ «ropa/colchón)) to 

air 
□ (fam) (tomar el aire) to get a breath of fresh air, get 

some air; salió a ~se un poco she went out 
to get a breath of fresh air 

Q (Esp fam) (libro/comida/tarea) to polish off 
(colloq) 

ventílete m (Arg) air vent 

ventlloconvector m fan heater 

ventisca / snowstorm; (con más viento) blizzard 

ventiscar |A2], ventisquear |Ai] v impers 
to blow a blizzard 

■ ventiscar vt «nieve» to drift 

ventisquero m [Tj (lugar expuesto) place exposed 
to blizzards [2) (nevero) snowfield, icefield 
[U (nieve) snowdrift gj (tormenta) ► ventisca 

ventolera / gust of wind; darle a aign la 
(fam): le dio la y se largó he just upped and 
left (colloq): le dio la de casarse y se casó 
he suddenly decided that he ought to get mar¬ 
ried and that’s just what he did 

ventolina / [l> (viento flojo) üght wind (2> (Arg, 

Chi) (ráfaga) gust of wind 

ventorrillo m [T> (restaurante) small restaurant 
(out of town) (Ven) (puesto callejero) street stall 
(selling food or drink) 

ventosa/ 
Q [T> (de goma, plástico) suction pad (Zool) 

sucker [3> (Med) cupping glass 
□ (Tec) vent 

ventosear |A1] vi to break wind 

ventosidad/wind, flatulence 

ventoso'' -sa adj windy 

ventoso" m Ventóse 

ventral adj ventral 

ventricular adj ventricular 

ventrículo m ventricle 

ventrílocuo -cua m/ventriloquist 

ventrlloqula/ventriloquism, ventriloquy 

ventriloquismo m ventnloquy 

ventrudo -da adj potbellied 

ventura/ 
□ (liter) [T> (suerte) fortune; tiene la ~ de tenerlo 

a usted para ayudarlo he is fortunate o he has 
the good fortune to have you to help him; 
tuvo la buena de que no le ocurriese nada 
she was fortunate that nothing happened to 
her; echarle la buena ~ a aIgn to tell sb’s 

fortune (azar): quiso la ~ que ... as chance 
0 luck would have it ... [3j (satisfacción, dicha) 

happiness: les deseamos las mayores -v.s we 
wish you every happiness 
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□ (en loes) a la ventura: viven a la ~ they take 
each day as it comes; salieron a la ~ they set 
out with no fixed plan; no había preparado el 
examen, fue a la he hadn’t prepared for 
the exam, he just went along hoping for the 
best; por ventura (frmi) (afortunadamente) fortu¬ 
nately; (acaso) perhaps; no hubo, por ~, heri¬ 
dos fortunately, nobody was hurt; ¿dudan, 
por de la palabra del señor obispo? do 
you perhaps doubt the bishop’s word? 

venturoso -sa adj (delante del n) (liter) happy; 
ese ~ encuentro that fortunate meeting (liter); 

el dia en que la conocí the happy day that 
1 met her (liter) 

ventuta / (Col) garage sale 

venus/beauty, goddess 

Venus'* (Astron) 'Venus 

VenUS^/(Art, Mit) Venus 

venusiano -na adj Venusian, of/relating to 
the planet Venus 

VenUSterio m (Andes) conjugal visit unit 

veo see ver 

veo-veo m I-spy; jugar al ~ to play 1-spy 

ver’m 
□ (aspecto): aún está de buen ~ he’s still good- 

looking o attractive, he stiU looks good; no es 
de mal ~ she’s not bad-looking 

□ (opinión): a mi/su ~ in my/his view, as 1 see/he 
sees it 

ver* |E291 vt 
□ SJ (percibir con la vista) to see; ¿ves el letrero allí 

enfrente? can o do you see that sign oppos¬ 
ite?; lo vi con mis propios ojos 1 saw it with 
my own eyes; ¿ves algo? can you see any¬ 
thing?; enciende la luz que no se ve nada 
switch on the Hght, I can’t see a thing; tú ves 
visiones, allí no hay nada you’re seeing 
things, there’s nothing there; se te ve la com¬ 
binación your shp is showing; me acuerdo 
perfectamente, es como si lo estuviera 
viendo 1 remember it perfectly, as if I were 
seeing it now, ~ algo/a aign + inf/ger: la vi 
bailar en Londres hace años I saw her dance 
in London years ago; la vi metérselo en el bol¬ 
sillo I saw her put it into her pocket; los 
vieron saiir por la puerta trasera they were 
seen leaving by the back door; lo vl hablando 
con ella 1 saw him talking to her; ahí donde 
/o//a ves: ahí donde la ves tiene un genio ... 
incredible though it may seem, she has a real 
temper ...; aquí donde me ves, tengo 90 
años cumplidos beüeve it or not. I’m ninety 
years old; no nl tres en un burro or ni un 
burro a tres pasos or ni jota (fam): sin gafas 
no veo ni Jota I can’t see a thing without my 
glasses, without my glasses I’m as blind as a 
bat; si te he visto no me acuerdo (fam): en 
cuanto ie pedí un favor, si te he visto no me 
acuerdo as soon as I asked a favor of him, he 
just didn’t want to know; ~ venir algola aIgn: 
el fracaso se veía venir it was obvious o you 
could see it was going to fail; te veía venir, ya 
sabía lo que me ibas a pedir I thought as 
much, I knew what you were going to ask me 
for; ya lo veo venir, seguro que quiere una 
semana libre I know what he’s after, I bet he 
wants a week off (colloq); ly tú que lo veas!: 
¡que cumplas muchos más! — ¡y tú que lo 
veas! many happy remms! — thank you very 
much; van a bajar los Impuestos — ¡y tú que 
lo veas! (iró) they’re going to cut taxes — do 
you think you’ll live long enough to see it? (iro) 

[2> (mirar) to watch; estaba viendo la televi¬ 
sión I was watching television; esa película 
ya la he visto I’ve seen that movie before; ¿te 
has hecho daño?, déjame ~ have you hurt 
yourself? let me see; un espectáculo que hay 
que ~ a show which you must see o which is 
not to be missed o (colloq) which is a must; no 
poder (ni) a aign: no puede ni '>.-la or no la 
puede ~ he can’t stand her, he can’t stand the 
sight of her; no lo puedo ~ ni pintado or tú en 
pintura (fam) I can’t stand the sight of him 
[3> (imaginar) to see, imagine, picture; yo no la 
veo viviendo en el campo I can’t see o 
imagine o picture her living in the country; ya 

la veo tumbada en la arena sin hacer nada 
... I can see o picture her now lying on the 
sand doing nothing ... 

□ [l> (entender, notar) to see; ¿no ves que ia situa¬ 
ción es grave? don’t o can’t you see how ser¬ 
ious the situation is?; ¿ves qué amargo es? 
you see how bitter it is?; no quiere ~ la reali¬ 
dad he won’t face up to reality; sólo ve sus 
problemas he’s only interested in his own 
problems; se te ve en la cara I can tell by 
your face; se le ve que disfruta con su traba¬ 
jo you can see o tell she enjoys her work; te 
veo preocupado ¿qué te pasa? you look wor¬ 
ried, what’s the matter?; la veo muy contenta 
she looks o seems very happy; es un poco 
complicado, ¿sabes? — ya se ve it’s a bit 
compheated, you know — so I (can) see; ya 
veo/ya se ve que no tienes mucha práctica 
en esto I can see o it’s obvious you haven’t had 
much practice at this, you obviously haven’t 
had much practice at this; hacerse ~ (RPI) to 
show off [2> echar de ver to reahze, notice: 
pronto echó de que le faltaba dinero he 
soon realized o noticed that some of his money 
was missing; se echa de que está muy 
contento it’s obvious he’s very happy 

Q [U (constatar, comprobar) to see; ve a ~ quién es 
go and see who it is; ¡ya -^ás lo que es bueno 
si no me haces caso! you’U see what you get 
if you don’t do as I say; habrá que ~ si 
cumple su promesa it remains to be seen o 
we’ll have to see whether he keeps his prom¬ 
ise; ~ás como no viene he won’t come, wait 
and see o you’ll see; ya no funciona ¿lo ves? 
or ¿viste? te dije que no lo tocaras now, it’s 
not working any more. You see? I told you not 
to touch it; ¡eso ya se ~á! we’U see; ¡eso está 
por ~! we’ll see about that!; ¡para que veas! 
¡tú que decías que no iba a ser capaz! see? I 
did it! and you said I wouldn’t be able to!; 
gané por tres sets a cero ¡para que veas! I 
won by three sets to love, so there! [2> (ser 

testigo de) to see; vieron confirmadas sus sos¬ 
pechas they saw their suspicions confirmed, 
their suspicions were confirmed; ¡nunca he 
visto cosa igual! I’ve never seen anything like 
it!; ¡habráse visto semejante desfachatez! 
what a nerve! (colloq); ¡si vieras io mal que lo 
pasé! you can’t imagine how awful it was!; es 
tan bonita, si vieras ... she’s so pretty, you 
should see her; ¡vieras or hubieras visto 
cómo se asustaron ...! (AmL) you should have 
seen the flight they got!; tenías que haber 
visto lo furioso que se puso you should have 
seen how angry he got; ¡hombre! ¿tú por 
aquí? — ya ves, no tenía otra cosa que 
hacer helio, what are you doing here? — well, 
I didn’t have anything else to do; pensaba 
tomarme el dia libre pero ya ves, aquí me 
tienes I intended taking the day off but ... 
weU, here I am; ¡hay que ~l ¡lo que son las 
cosas! well, well, well! o I don’t know! would 
you beUeve it?; ¡hay que -'.-! hasta se llevaron 
el dinero de los niños would you believe it! 
they even took the children’s money; ¡hay 
que lo que ha crecido! wow o gosh! hasn’t 
he grown!; hay que ~ qué bien se portaron 
they behaved really well, it’s amazing how 
well they behaved; hay que ~ lo grosera que 
es she’s incredibly rude; que no veas (Espfam): 

me echó una bronca que no veas she gave 
me such an earful! (colloq), you wouldn’t 
believe the earful she gave me! (colloq); tenia 
una borrachera que no veas he was absolute¬ 
ly blind drunk; tienen una cocina que no 
veas they have an incredible kitchen; que no 
veo (AmL fam): tengo un hambre que no veo 
(fam) I’m absolutely starving (colloq). I’m so 
hungiy I could eat a horse (colloq); tengo un 
sueño que no veo I’m so tired I can hardly 
keep my eyes open 

□ a ver; (vamos) a ~ ¿de qué se trata? OK o all 
right o well, now, what's the problem?; a ~, el 
fórceps, rápido give me the forceps, quickly; 
aquí está en el periódico — ¿a ~? it’s here 
in the newspaper — let’s see; ¿a ~ qué tienes 
ahí? let me see o show me what you’ve got 
there, what have you got there?; aprieta el 
botón a ~ qué pasa press the button and let’s 

see what happens; a ~ si me entienden (justifi¬ 

cando) don’t get me tvrong: (explicando) let me 
make myself clear; a si arreglas esa lám¬ 
para when are you going to fix that fight?; a 
~ si escribes pronto write soon, make sure 
you write soon; ¡cállate, a si alguien te 
oye! shut up, somebody might hear you; ¡a 
-v. si ahora se cree que se lo robé yo! I hope 
he doesn’t think that I stole it!; a ~ cuándo 
vienes a visitarnos come and see us soon/one 
of these days; ¡a ~! (AmC, Col) (al contestar el telé¬ 

fono) hello? 
Q [T^ (estudiar): esto mejor que lo veas tú you’d 

better look at this o see this o have a look at 
this; tengo que cómo lo arreglo I have to 
work out 0 see how I can fix it; aún no lo sé, 
ya ~é qué hago I still don’t know. I’ll decide 
what to do later; véase el capítulo anterior 
see (the) previous chapter; no vimos ese tema 
en clase we didn’t look at o study o do that 
topic in class [2^ «médico» (examinar); ¿la ha 
visto ya un médico? has she been seen by a 
doctor yet?, has she seen a doctor yet?; ¿por 
qué no te haces por un especialista? 
(AmS) why don’t you see a specialist? [I> (Der) 
<causa) to try, hear 

D (juzgar, considerar): yo eso no lo veo bien I 

don’t think that’s right; cada uno ve las 
cosas a su manera everybody has their own 
point of view, everybody sees things different¬ 
ly; a mi modo or manera de ~ to my way of 
thinking, the way I see it [2> (encontrar) to see; 
no le veo salida a esta situación I can’t see 
any way out of this situation; ¿tú le ves algún 
inconveniente? can you see any drawbacks to 
it?; no le veo la gracia I don’t think it’s funny, 
I don’t find it funny; no le veo nada de malo 
I can’t see an5rthing wrong in it; no veo por 
qué no I don’t see why not 

Q (visitar, entrevistarse con): es mejor que vea a su 
propio médico it’s better if you go to o see 
your own doctor; hace tiempo que no lo veo 
I haven’t seen him for some time; ¡cuánto 
tiempo sin ~te! I haven’t seen you for ages!, 
long time, no see (colloq); aún no he ido a ~ a 
la abuela 1 still haven’t been to see o visit 
grandmother; ahora que vive lejos lo vemos 
menos we don’t see so much of him now that 
he lives so far away 

Q (en el póquer): las veo I’ll see you 
Q tener ... que ver: eso no tiene nada que 

--I.- con lo que estamos discutiendo that has 
nothing to do with what we are discussing; es 
muy joven — ¿y eso qué tiene que ~? he’s 
very young — and what does that have to do 
with it?; no tengo nada que -x. con esa com¬ 
pañía I have nothing to do with that company, 
I have no connection with that company; 
¿tuviste algo que en ese asunto? did you 
have anything to do with o any connection 
with that business?, were you involved in that 
business?: ¿qué tiene que ~ que sea 
sábado? what difference does it make that 
it’s Saturday?; ¿tendrán algo que ~ con los 
Icasuriaga de Zamora? are they related in 
any way to the Icasuriagas from Zamora? 

■ ver vi 
Q (percibir con la vista) to see; no veo bien de lejos/ 

de cerca I’m shortsighted/longsighted; en¬ 
ciende la luz que no veo tum on the fight, I 
can’t see 

□ (constatar): ¿hay cerveza? — no sé, voy a ~ is 
there any beer? — I don’t know. I’ll have a 
look; ¿está Juan? — voy a ~ is Juan in? — I’ll 
go and see; ~ás, no quería engañarte pero ... 
look, I wasn’t trying to deceive you, it’s just 
that ...; pues -^ás, la cosa empezó cuando 
... weU you see, the whole thing began when 

~ para creer seeing is believing 
B (estudiar, pensar) to see; vamos a ~ or veamos, 

¿dónde le duele? let’s see now, where does it 
hurt?; ¿vas a decir que sí? — ya ~é, déjame 
pensarlo un poco are you going to accept? I’ll 
see, let me think about it; estarjseguir en 
'^emos (AmL fam); todavía está en ~emos it 
isn’t certain yet; seguimos en ~emos we still 
don’t know anything, we’re still in the dark 

0 a ver see ver* vt D 
B ver de (procurar) to try; vean de que no se dé 
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cuenta try to make sure he doesn’t notice; 
vamos a de hacerlo lo más rápido posible 
let’s tiy to get it done o let’s see if we can get it 
done as quickly as possible 

■ verse v pron 
□ (refl) [U (percibirse) to see oneself; ¿te quieres 

~ en ei espejo? do you want to see yourself o 

look at yourself in the mirror?; se vio refleja¬ 
do en el agua he saw his reflection in the 
water [2> (imaginarse) to see oneself; ¿tú te ves 
viviendo alii? can you see yourself living 
there? 

El (hallarse) (+ compl) to And oneself; me vi 
obligado a despedirlo 1 was obliged to dis¬ 
miss him, 1 had no choice but to dismiss him; 
se vio en la necesidad de pedir dinero pres¬ 
tado he found himself having to borrow 
money; me vi en un aprieto 1 found myself in 
a tight spot; vérselas venir (fam): me las veía 
venir por eso tomé precauciones 1 saw it 
coming so 1 took precautions; vérselas y 

deseárselas: me las vi y me las deseé estu¬ 
diando y trabajando durante cinco años it 
was really tough o hard o it was a real struggle 
studying and working for flve years; ~se 
venir algo to see sth coming [2> (frmi) (ser): 

este problema se ha visto agravado por ... 
this problem has been made worse by ...; las 
cifras se ven aumentadas al final del verano 
the figures rise at the end of the summer; el 
pais se -^á beneficiado con este acuerdo 
the country will benefit from this agreement 

Q (esp AmL) (parecer) to look; me veo gordísima 
con esta faida 1 look really fat in this skirt 

Q (recipr) (encontrarse) to meet; se veían un par de 
veces al mes they used to see each other o 

meet a couple of times a month; nos vemos a 
las siete I’ll meet o see you at seven; es mejor 
que no nos veamos durante un tiempo we’d 
better not see each other for a while; ¡nos 
vemos! (esp AmL) see you!. I'll be seeing you!; 
-^se CON aign to see sb; ya no me veo con 
ellos 1 don’t see them any more; vérselas con 

aIgn: tendrá que vérselas conmigo como se 
atreva a molestarte he’U have me to deal 
with if he dares to bother you 

vera/(ant) (de un río) bank; a la del camino by 
the roadside; estuvo a su he was by her 
side 

veracidad/veracity (frmI), truthfulness; nadie 
dudó de la de sus palabras nobody doubt¬ 
ed the truth of his words 

veracruzano -na adj of/from Veracruz 

veranda / [1> (galería) veranda, verandah, 
porch (U (de vidrio) conservatory 

veraneante mf vacationer (AmE), holiday¬ 
maker (BrE) 

veranear [A1] vi: solía en un pueblo coste¬ 
ro she used to spend the summer in a small 
coastal town, she used to spend her summer 
vacation (AmE) o (BrE) holidays in a small coast¬ 
al town 

veraneo m: todos ios años vamos de -v, al 
campo every year we spend (the) summer in 
the country, we always spend our summer vac¬ 
ation (AmE) 0 (BrE) holidays in the country; 
lugar de ~ summer resort 

veraniego -ga adj <vestido> smnmer (before n); 
(tiempo) summer (brfore n), summery: vas muy 
~ you’re looking very summery 

veranillo m: no saigas tan de ~ (fam) don’t go 
out in such summery clothes 

(Compuestos) 

• veranillo de San Juan (en AmS) warm spell in 
June 

• veranillo de San Martín (en Esp) warm spell 
in November 

verano m summer; (en la zona tropical) dry 
season; en ~ in summer (time); ropa de ~ 
summer clothes; en el ~ del 45 in the 
summer of ‘45; en pleno ~ at the height of 
summer, in the middle of summer, in high 
summer; el próximo ~ next summer; el 
~ pasado last summer 

veraS; de ~ (loc adv) really; ¿de ~ que te vas? 
are you really going?; lo siento de ~ 1 really 

am sorry; esta vez va de ~ this time it’s ser¬ 
ious 0 (colloq) it’s for real; ¡no lo dirás de '>./l 
you can’t be serious!, surely you don’t mean 
it 

veraz adj truthful 

verbal adj [T^ (Ling) verbal: desinencias -^es 
verb endings [2} (oral, de palabra) verbal; acuer¬ 
do/contrato ~ verbal agreement/contract 

verbalismo m verbafism 

verbaiizar [A4] vt to verbalize, put ... into 
words, express 

verbalmente adv [O (acordar/plantear/expre- 
sar) verbally; dirigirse a aign por escrito o 
to address sb in writing or verbally [2> < comu¬ 
nicar/transmitir) orally; tradiciones que se 
transmiten ~ orally transmitted traditions; le 
comunicaron el despido he was informed 
verbally that he had been fired 

verbena/ 
□ (Bot) verbena 
E] [O (fiesta popular) festival; la de San Juan the 

festival of Saint John [1> (baile) open-air dance 

verbenero -ra adj festive 

verbigracia, verbi gratia loc adv (frmi) for 
example, eg 

verbo m 
□ (Ling) verb; en (menos que) un ~ (fam) in no 

time at all 

(Compuestos) 

• verbo auxiliar auxiliary verb 
• verbo defectivo defective verb 
• verbo impersonal impersonal verb 
• verbo intransitivo intransitive verb 
• verbo irregular irregular verb 
• verbo pronominal pronominal verb 
• verbo reflexivo reflexive verb 
• verbo regular regular verb 
• verbo transitivo transitive verb 
E] (lenguaje) speech; un hombre de fluido an 

articulate o eloquent man; se expresan con 
dominio del ~ they express themselves elo¬ 
quently 

Q el Verbo (Relig) the Word; el V~ se hizo 
hombre or carne the Word was made man o 
flesh 

verborrea, verborragia / verbiage, ver¬ 
bosity; sufre de ~ (fam & hum) he has verbal 
diarrhea (colloq & hum) 

verbosidad / verbosity 

verboso -sa adj verbose, wordy 

verdad/ 
Q [I> (veracidad) truth; no sé cuánto habrá de 

~ en lo que dice 1 don’t know how much 
truth there is in what he says; es la pura ~ 
it’s the gospel truth; dime la ~ tell me the 
truth; a decir or si te digo la a mi tam¬ 
poco me gustó to tell you the truth, 1 didn’t 
like it either; la sólo ia-^y nada más que 
la ~ the truth, the whole truth and nothing 
but the truth; me dijo la ~ a medias she only 
told me half the truth; ¿cuántos años tiene? 
— la no lo sé how old is he? — 1 don’t 
honestly know o to tell you the truth, 1 don’t 
know, la ~ es que me olvidé to be perfectly 
honest 1 forgot, the truth is 1 forgot; ¿te ayu¬ 
daron? — la es que no mucho did they 
help you? — well, frankly not a lot; en honor 
a la in all fairness; la de la es que no 
quiero ir to be quite honest 1 don’t want to go, 
the truth of the matter is I don’t want to go: 
¡eso no es -v., yo no dije semejante cosa! 
that’s not true, 1 said no such thing!; en ~ os 
digo que ... (Bib) verily 1 say unto you ...; faltar 
a la to be untruthful; creer que se está en 

posesión de la ~ to think one is always right; 
I'r con la ~ por delante (Esp) to be completely 
honest; ser ~ de la buena (fam) to be really 
true [2> de verdad: ¿de (que) hiciste eso? 
did you really do that?; ¡si, hombre, de ~ que 
me gusta! yes, 1 mean it, I really do hke it!; 
mira que me voy a enojar or (Esp) enfadar de 
~ this time 1 really am going to get angry; de 
~ que lo siento 1 really am sorry; una pisto- 
la/un caballo de >>.' a real gun/horse (bus¬ 
cando corroboración); ¡qué guapa esl ¿■^? she’s 

really beautiful, isn’t she?; ¿~ que tú me 
entiendes? you understand me, don’t you? 

□ (enunciado verdadero) truth; una científica a 
scientific truth; eso es una gran ~ that is so 
true!, how right you are!; cantarle or decirle 

cuatro -^es or las -^es del barquero a aign to 
tell sb a few home tiaiths: ser una ~ como un 

templo to be self-evident; ser una ~ de Pero- 

grullo to be patently obvious; ~es como 

puños: dice -^es como puños he isn’t afraid 
to teU the truth, however much it hurts o how¬ 
ever unpalatable 

verdaderamente adv [D (feliz/asqueroso! 
difícil) really; es un caso ~ triste it’s a really 
sad case [1> (irrdep) honestly; no sé adónde 
vamos a ir a parar 1 honestly o really don’t 
know where all this is going to end, honestly, 
1 don’t know where all this is going to end 

verdadero -ra adj 
□ [I> (premisa/historia) true; (caso) real; ésa es la 

verdadera causa del problema that is the 
real o true cause of the problem; ése no es su 
~ nombre that’s not his real name [2> (pieles/ 
joyas) real 

□ (delante del n) (uso enfático) real; se portó como 
un ~ imbécil he behaved like a real o (colloq) 
J>roper idiot; es una verdadera ganga it’s a 
real bargain; ha sido un -v, padre para mi he’s 
been hke a father to me; siente verdadera 
pasión por la música she has a real o (frmi) 
veritable passion for music 

verdal adj green 

verde^ adj 
a p.183 [l> (cohr/cjos/vestido) green; poner¬ 

se ~ de envidia to turn o (BrE) go green with 
envy; el semáforo estaba (en) the traffic 
light was green; estar ~ de envidia (CS) to be 
green with envy; poner ~ a aign (Esp fam) 

(hablando con aign) to call sb all the names under 
the sun, to give sb a dressing down; (hablando de 

aign) to say nasty things about sb, run sb down 
(colloq), to slag sb off (BrE colloq) [2> (modificado 
por otro adj: inv) green; zapatos ~ claro/ 
fuerte/oscuro light/bright/dark green shoes; 
ojos ~ azulado bluish o (BrE) bluey green 
eyes 

□ [i> (fruta) green, unripe; estar ~ (fam) (no tener 

experiencia) to be inexperienced o (colloq) green; 
(en una asignatura): está ->./ en historia he doesn’t 
know the first thing about histoiy (colloq), he 
doesn’t have have a clue o have the first idea 
about history (colloq); el plan todavía está 
the plan is still in its very early stages 
B) (leña) green 

B (Pol) (partido/movimiento) Green 
□ (fam) (chiste) ditty, blue (colloq): ►viejo* 

verde* m 
□ ►O p.183 (color) green 

(Compuestos) 

• verde agua [T> m watery green [2> adj inv 
watery-green 

• verde botella [T> m bottle green [2> adj inv 
bottle-green 

• verde esmeralda [T) m emerald green 
[2> adj inv emerald-green, emerald 

• verde hoja [T> m leaf green [2> adj inv leaf- 
green 

• verde manzana [T) m apple green l2> adj inv 
apple-green 

• verde musgo [T> m moss green [2> adj inv 
moss-green 

• verde oliva [T> m olive green [2> adj inv olive- 
green 

• verde perico (Col, Ven) [l> m bright green 
[2> adj inv bright-green 

• verde turquesa QJ m turquoise green 
[2> adj inv turquoise-green 

El (hierbas) greenery 

□ (Pol) Green; los ~s the Greens 
□ (fam) (billete — de un dólar) greenback (AmE colloq), 

dollar bill; (— de mil pesetas) 1,000 peseta note 

verdear |A1| vi (aparecer de color verde) to look 
green; (ponerse verde) to turn green 

verdejo m (Chi fam) (hombre — de clase baja) pleb 

(colloq & pej); (— andrajoso) tramp 

verdemar adj inv (liter) sea-green 



851 verderón vertedero 

verderón, verderol m [T> (pájaro) green¬ 
finch (molusco) cockle 

verdín m [T> (musgo) moss [2> (moho) mold”; (en 

el agua) slime [3) (en metal) verdigris 

verdinegro -gra adj green and black 

verdolaga'' adj (RPI fam) bine (colloq); un chiste 
~ a bine joke 

verdolaga^/purslane 

verdor m greenness 

verdoso -sa adj ►© p.183 greenish 

verdugo m 
Q [ij (en ejecuciones) executioner; (en la horca) hang¬ 

man; fue una vez más el del Independien¬ 
te (Dep) he was once again the scourge of 
Independiente, once again he was the player 
who destroyed Independiente (persona cruel) 

tyrant 
Q (Indum) balaclava; (para el esquí) ski mask 
H (Zool) shrike 
Q (vastago) shoot 
Q [T) (látigo) whip, lash [2^ (espada) rapier 

verdugón m welt, weal 

verdulería / fruit and vegetable store, green¬ 
grocer’s (BrE) 

verdulero -ra mj [T> (persona) greengrocer; 
habla como una verdulera (fam) she talks like 
a real fishwife (colloq) [2> verdulero m vege¬ 
table rack 

verdura / [T> (Bot, Coc) vegetable; no puede 
comer más que ~(s) she is only allowed to 
eat vegetables; sopa de ~s vegetable soup; 
~s de hojas verdes green vegetables, greens 
(colloq) [2> (liter) (verdor) verdure (liter) 

verdureria/verdulería 

verdurero -ra m/ ►verdulero 

verdusco -ca adj dark greenish 

verduzco -ca adj ►verdusco 

vereda/[T> (senda, camino) path; entraren ~ to 
toe the line; meter or poner or hacer entrar a 

aign en ~ to make sb toe the line, bring sb 
into fine [2> (CS, Per) (acera) sidewalk (AmE), 

pavement (BrE) (Col) (distrito) district 

veredicto m [T> (Der) verdict; el jurado emitió 
su ~ the jury gave its verdict [2> (opinión, dicta¬ 

men) opinion, verdict 

(Compuesto) veredicto de culpabilidad/in¬ 
culpabilidad verdict of guilty/not guilty 

verga/ 
□ [T> (Náut) spar, yard [2> (varilia) rod 
□ [i> (Zool) penis [2> (vulg) (pene) cock (vulg), prick 

(vulg) 
Q (de plomo) lead, lead strip 

vergajo m (Col vulg) bastard (vulg) 

vergel m (liter) (huerto) orchard; (jardín) garden 

vergiás m (en roca, superficie) verglas; (en autopista, 

camino) black ice 

vergonzante adj (enfermedad/problema) em¬ 
barrassing 

vergonzosamente adv 
n (tímidamente) shyly, bashfully 
Q (ignominiosamente) disgracefully, shamefiiUy 

vergonzoso^ -sa adj 
□ (tímido) shy, bashful 
□ (ignominioso) iasunto/comportamiento) disgrace¬ 

ful, shameful; es ~ cómo trata a sus padres 
it’s a disgrace o it’s disgraceful o it’s shameful 
the way he treats his parents 

vergonzoso^ -sa mf. es un ~ he’s very shy o 

bashful 

vergüenza/ 
□ (turbación) embarrassment; no lo hagas pasar 

^ delante de los amigos don’t embarrass 
him in front of his friends; se puso colorado 
de ~ he blushed with embarrassment; diselo, 
que no te dé ~ tell him, don’t be shy o embar¬ 
rassed about it; me da ~ pedírselo otra vez 
I’m embarrassed to ask him again; jeste niño 
me hace pasar una ~ ...I this child says/does 
such embarrassing things; cuando hacen el 
ridículo asi uno siente una ajena when 
they make fools of themselves like that, you 
feel so embarrassed for them 

□ (sentido del decoro) shame, sense of shame; si 
tuviera vendría a disculparse if he had 

any (sense of) shame, he’d come and apolo¬ 
gize; ino tienes ~! you should be ashamed of 
yourself!; ¡qué falta de or ¡qué poca 
you should be ashamed of yourself!, have you 
no shame?; perder la ~ to lose all sense of 
shame 

0 (escándalo, motivo de oprobio) disgrace; los aboga¬ 
dos como él son una para la profesión 
lawyers like him are a disgrace to the profes¬ 
sion; ¡qué '-,'1 ¡comportarse así en público! 
how disgraceful behaving like that in public!; 
estos precios son una these prices are 
shocking 0 scandalous; ¿te ganó Miguelito? 
¡qué ~! (hum) you mean you lost to little 
Miguel? shame on you! 

□ vergüenzas fpl (euf & hum) (genitales) privates 
(pi) (euph & hum), private parts (pi) (euph) 

vericuetos mpl [T> (terreno abrupto) rough ter¬ 
rain |2> (vueltas) twists and turns (pi); todos los 
~ del barrio all the little twisting alleys of the 
district; los ~ de la vida the compUcations of 
life 

verídico -ca adj true 

verificable adj verifiable 

verificación / [T> (de hechos) verification, 
establishment [2> (de resultados) checking 
[3> (de una máquina) testing, checking 

verificador m verifier 

verificar |A2] vt [T> <hechos> to establish, verify 
[2> (resultado) to check; (pagos/cuentas) to 
check, audit [3> (máquina/instrumento) to 
check, test 

■ verificarse Vpron [1> (period) «suceso¡acto» to 
take place, be held [2> «pronóstico/predicción» 
to come true, prove to be true 

verificativo m (Méx Irml): tener ~ to take 
place 

verija / [T> (de persona) genital region, groin 
O (AmL) (de un animal) flank 

verismo m [T> (realismo) reahsm |2> (Art, Lit) 

verism 

verista adj (Art, Lit) veristic 

verja / [T> (cerca) railings (pZ) |2> (puerta) 

wrought-iron gate; la ~ de Gibraltar the border 
between Spain and Gibraltar l3> (de ventana) 

wrought-iron grille, grille 

vermicuiado -da adj vermiculate 

vermicuiar adj vermicnlar, worm-like; 
► apéndice 

vermicuiaria / sedum 

vermiculita / vermiculite 

vermiforme adj vermiform; ►apéndice 
vermífugo m vermifuge, anthelmintic 

vermouth /ber'mu(t)/ m (pi -mouths) ver¬ 
mouth 

vermú'm ►vermut' 
vermú*/(CS) ►vermut^ 
vermut' /ber'mu(t)/ m (pl -muts) vermouth 

vermut^ /ber'mu(t)/ / (pl -muts) (CS) early 
evening performance 

vernáculo -la adj vernacular 

vernal adj vernal, spring (befare n) 

vernissage m private showing o view o view¬ 
ing, vernissage (frmi) 

verónica / [T> (Bot) veronica, speedwell 
[2> (Taur) pass made with feet apart and cape held 
in both hands 

verosímil adj: las situaciones que narra no 
resultan muy ~es the situations he relates 
are not very realistic o trueto-life; su versión 
de los hechos no parece muy -x, his version 
of events does not seem veiy credible o likely o 
plausible; una excusa más ~ a more plaus¬ 
ible excuse 

verosimilitud / (de una excusa, historia) plausi¬ 
bility; verisimilitude; (de una versión, personaje) 

credibility; reservas sobre la ~ de la última 
escena reservations about how realistic o 
credible o trueto-life the last scene is 

verraco' -ca adj (Col fam) [T) (estupendo) fan¬ 
tastic (colloq) f2> (valiente) plucky (colloq), gutsy 
(colloq) 

verraco'' -ca m/(Col fam) [T> (persona estupenda): 

es un -x., consiguió siete medallas de oro 

he’s fantastic o incredible, he won seven gold 
medals (colloq), he’s a fantastic o an incredible 
athlete, he won seven gold medals (colloq) 

(persona valiente): es una verraca she’s a 
really gutsy girl (o woman etc) (colloq) 

verraco^ m boar 

verraquera/(Col fam) [Tf (algo estupendo): ser la 
-x, to be fantastic (colloq) [2> (valentía) guts (pi) 
(colloq), pluck (colloq) 

verrucaria / heliotrope 

verruga/O (Med) (en la mano, cara) wart; (en los 
pies) verruca [2> (Bot) wart 

verrugoso -sa adj warty, verrucose (tech); 

tenia las manos verrugosas his hands were 
covered in warts 

versado -da adj [ser| -x, en algo: pregúntale a 
él que es -x en la materia ask him, he’s an 
authority on the matter; un hombre muy 
~ en filosofía a man who is well versed in 
philosophy 

versal/capital letter, capital 

versalita/small capital 

Versalles m Versailles 

versallesco -ca adj 
□ (Art, Lit) Versailles (before n) 
0 (sumamente cortés) extremely courteous, gallant 

versar [Al| vt (liter) «tratado/discurso» -x- sobre 

algo to be on 0 about sth, deal with sth 

versátil adj 
□ |I> (inconstante) fickle, changeable [2> (polifacéti¬ 

co) (persona) versatile; (camión¡aparato) versa¬ 
tile 

□ (Zool) versatile 

versatilidad/ 
□ [T> (inconstancia) fickleness, changeability 

(diversidad) versatility 
O (Zool) versatility 

versículo m verse 

versificación / versification 

versificador -dora mf versifier 

versificar [A?] vi to versify 
■ versificar vt to versify, put... into verse 

versión / |Tf (de una obra) version; la misma 
canción en -x. de otro cantante the same 
song done by someone else, a version of the 
song by someone else; ~ cinematográfica 
movie version: -x corregida y aumentada 
revised and expanded version (de un suceso): 

según la --x oficial de los hechos according to 
the official version of events; quisiera oír tu 
~ de lo que pasó I’d like to hear your side of 
the stoiy o your version of events [3> (traducción) 

translation [5> (modelo) model 

(Compuesto) versión original movie in its origin¬ 
al language; la vi en -x- -x I saw it in (the ori¬ 
ginal) French (o Russian etc) 

versionar |A1] vt to cover, do a cover version 
of 

verso m 
□ (Lit) [i> (linea) line, verse [2> (poema) poem 

[3> (género) verse; en ~ in verse; el ~ y la 
prosa poetry and prose 

(Compuestos) 

• verso bianco blank verse 
• verso libre free verse 
• verso suelto blank verse 
0(de una página) verso, back 
0 (RPI fam) (mentira): es todo ~ it’s all lies; hacerle 

e/ ~ a aIgn (RPI) to try to con sb (colloq), to spin 
sb a yam (colloq) 

versus prep versus, against 

vértebra / vertebra 

(Compuestos) 

• vértebra cervical cervical vertebra 
• vértebra dorsal dorsal vertebra 
• vértebra lumbar lumbar vertebra 

vertebrado' -da odj vertebrate 

vertebrado* m vertebrate; los ~s the verte¬ 
brates 

vertebral adj vertebral; ►columna 
vertedera / moldboard* 

vertedero m 
H (para basura) dump: un ~ de residuos nuclea¬ 

res a dumping site for nuclear waste 



vertedor veterinario 

□ (desagüe) outlet 

vertedor m [T> (de un depósito) outlet [2> (de una 

presa) spillway 

verter |E3i| or|E8| vt 
□ [T> (echar) (agua/vino/trigo> to pour, vertió el 

contenido de la botella en el vaso he emp¬ 
tied o poured the contents of the bottle into 
the glass; residuos radiactivos al or en el 
mar to dump radioactive waste in the sea 
[2> (derramar) (líquido) to spill; (lágrimas) (liter) to 
shed (liter); vertieron su sangre por la patria 
(liter) their blood was spilt o shed for their 
country 

[3 (period) (expresar) (opiniones) to voice, state; las 
acusaciones que ha vertido la prensa sobre 
él the accaisations that the press has made 
against him; vertió ácidas criticas sobre su 
conducta he leveled bitter criticism against 
her for her behavior 

H (frmi) [T> (traducir) ~ algo A algo to translate sth 
INTO sth, render sth into sth (frmI); vertió el 
poema al francés he translated o rendered 
the poem into French (trasladar): vertió sus 
sentimientos al papel he put his feelings 
down on paper 

■ verter vi to flow; el Ebro vierte al Medite¬ 
rráneo the Ebro flows into the Mediterra¬ 
nean 

vertical^ adj 
Q [1^ (línea/madero) vertical; estaba en posi¬ 

ción ~ it was in an upright o a vertical pos¬ 
ition [2> (en crucigramas): el tres ~ three down 

[3 (Pol, Reis Labs) vertical 

vertical* / [T> (Mat, Tec) vertical line, vertical 
(tech); trazar una ~ to draw a vertical line; una 
caida en ~ a sheer drop [2> (Dep) handstand 

vertical* m 
Q (Astron) vertical circle 
□ (Dep) post, upright 

verticalidad / [O (posición) vertical position, 
verticality (frmi) [2) (Pol, Reis Labs) verticality 

verticalista adj (AmS) vertical 

verticalmente adv vertically 

vértice m |lj (Mat) (de un ángulo) vertex; (de una 

figura) vertex, apex [2> (coronilla) crown 

verticilo m verticil, whorl 

vertido m (accidentalmente) spilling, spillage; (a 

propósito) dumping 

vertiente / [1> (de una montaña) slope; (de un 

tejado) slope [2) (faceta, aspecto) aspect; el socia¬ 
lismo en todas sus -^s socialism in all its 
aspects; su visita tiene una doble ^ política 
y económica her visit has both political and 
economic objectives/significance; la ayuda 
tiene dos -^s: la financiera y la técnica the 
aid has two sides o elements to it: financial and 
technical; tanto en su nacional como en 
su ~ europea both from a domestic and a 
European point of view [3> (CS) (manantial) 

spring 

vertiginosamente adv (girar) dizzily, ver¬ 
tiginously (frmi); los precios han aumentado 
~ prices have spiralled 

vertiginoso -sa adj (velotídad) dizzy, giddy, 
vertiginous (frmi); una vertiginosa caida del 
dólar a dramatic o vertiginous fall in the value 
of the dollar 

vértigo m [T> (por la altura) vertigo; padecer 
de/tener ~ to suffer ffom/have vertigo; me 
da or produce asomarme a la ventana 
leaning out of the window gives me vertigo, 
leaning out of the window makes me dizzy o 
giddy: de a una velocidad de ~ at break¬ 
neck speed; excedentes de ~ startling o 
amazing surpluses (actividad intensa) frenzy; 
el ~ de la vida moderna the frantic pace of 
modem life 

ves see ver 

vesania/[I) (ira) fury, rage [2> (demencia) insan¬ 
ity, madness 

vesánico -ca adj [T> (furioso) furious 
[2> (demente) insane, mad 

vesical adj vesical, of the bladder 

vesicante, vesicatorio m vesicant 

vesicuia / [D ►© P-233 (Anat) gallbladder 
[2) (ampolla) vesicle, blister [3> (Bot) vesicle 

CCompuesto) vesícula biliar gallbladder 

vesicular adj vesicular 

vespa®/Vespa®, scooter 

vespasiana/(Chi) public toilet 

vespertina/(Col) early evening performance 

vespertino’’ -na adj evening (before n); diario 
~ evening newspaper 

vespertino* m [T> (period) (periódico) evening 
newspaper [2^ (Chi) (Educ) night school 

vespino® m moped 

vesre m (CS) (fam) back slang; al ~ in back 
slang; decir algo al ~ to say sth in back slang; 
todo lo hace al ~ he does everything back to 
front 0 the vrrong way around 

vestar adj vestal 

vestal*/vestal virgin 

vestibulo m [T> (Arquit) (de una casa particular) 

hall; (de un edificio público) lobby; (de un teatro, cine) 

foyer ¡2^ (Anat) vestibule 

vestido’ -da adj dressed; siempre va muy 
bien ~ he’s always veiy well dressed; una de 
las mujeres mejor/peor vestidas one of the 
best/worst dressed women; ¿cómo iba ~? — 
con vaqueros what was he wearing? — jeans: 

DE algo: iba vestida de azul she was wear¬ 
ing blue: sus padres querían verla vestida 
de blanco her parents wanted to see her walk 
down the aisle; apareció en la recepción 
~ de calle he turned up at the reception in 
casual clothes; iba ~ de verano he was wear¬ 
ing summer clothes; ¿de qué vas a ir ~? 
what are you going to go as? 

vestido* m |T> (ropa) clothes (pi), dress; la his¬ 
toria del ~ the history of costume (de mujer) 

dress [3^ (Col) (de hombre) suit 

(Compuestos) 

• vestido camisero shirtwaist (AmE), shirt- 
waister (BrE) 

• vestido de baño (Col) swimsuit, bathing 
suit, swimming costume (BrE) 

• vestido de fiesta party dress o frock 
• vestido de noche evening dress 
• vestido de novia wedding dress o gown 

vestidor’’ -dora adj (Andes) dressy 

vestidor* m [T> (en una casa) dressing room 
(2> (Chi, Méx) (en un club, gimnasio) locker room 
(AmE), changing room (BrE) 

vestiduras jpl [T> (ant) (ropa, prendas) clothes 
(pi); rasgarse las ~ to throw up one’s hands 
in horror (Relig) tb ~ sacerdotales vest¬ 
ments (pi) 

vestier m (Col) [T> (en una tienda) fitting room, 
changing room (en un club, gimnasio) locker 
room (AmE), changing room (BrE) 

vestigial adj vestigial 

vestigio m trace; no quedan -^s de aquella 
civilización no trace remains of that civiliza¬ 
tion; en su rostro aún quedaban -^s de su 
belleza ya marchita (liter) her face still showed 
vestiges of her faded beauty (liter) 

vestimenta / clothes (pi); sabe elegir la 
~ adecuada a la ocasión she’s veiy good at 
choosing clothes to suit the occasion; con esa 
~ no te van a dejar entrar (pey o hum) they’re 
not going to let you in in that garb o outfit (pej 
or hum) 

vestir 1114] vt 
Q [O (poner la ropa a) (niño/muñeca) to dress 

((modisto/sastre)) (diente) to dress; la viste 
uno de los mejores modistos de París she is 
dressed by one of the best designers in Paris 
[3> (proporcionar ropa a) to clothe (frmi); los viste 
la abuela their grandmother buys their 
clothes for them [A> (casa/pared) to decorate; 
las cortinas realmente visten la habitación 
the curtains really make the room 

[3 (liter 0 period) (llevar puesto) to wear; viste un traje 
de chaqueta azul marino she is wearing a 
navy-blue suit 

■ vestir vi 
□ ((persona)) to dress, get dressed; está a medio 

~ she’s still getting dressed; tuvo que salir 
con el bebé a medio ~ he had to go out with 
the baby only half-dressed; viste muy bien/ 
mal she dresses veiy well/badly; ~ OE algo to 
wear sth; vestia de uniforme he was wearing 
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uniform, he was in uniform; siempre viste de 
azul she always wears blue; el mismo que 

viste y caiza (fam): ¿ése que viene por alli no 
es tu jefe? — el mismo que viste y calza 
isn’t that your boss over there? — the very 
same o (colloq) it sure is! 

13 [TJ (ser elegante); no sabe ~ he has no dress 
sense; el negro viste mucho black looks very 
smart; que te vean en ese restaurante viste 
mucho that restaurant is the place to be seen; 
tener un coche deportivo viste mucho 
having a sports car really gets you noticed 
(2j de vestir (traje/pantalón!zapatos) smart; 
quería algo más de ~ 1 wanted something 
smarter o (colloq) dressier 

■ vestirse v pron (refl) 
□ [T> (ponerse la ropa) to dress, get dressed; ¿toda¬ 

vía no te has vestido? aren’t you dressed 
yet?; se vistió con lo primero que encontró 
she put on the first thing that came to hand 

(de cierta manera): se viste muy bien/mal he 
dresses very well/badly; siempre se viste a la 
última moda she always wears the latest 
styles; -^se de algo to wear sth; siempre se 
viste de verde she always wears green [3j (dis¬ 

frazarse) ~se DE algo to dress up as sth; se 
vistió de pirata he dressed up as a pirate 

□ OiidO ((campo/árboles)): los campos se visten 
de flores en primavera in spring the fields are 
covered in flowers; la ciudad se vistió de 
gala con motivo de la visita the city was all 
decked out for the visit 

H (comprarse la ropa) to buy one’s clothes; se visten 
en Galerías Valencia they buy their clothes at 
Galerías Valencia; se viste en de la Cruz she 
wears (clothes by) de la Cruz 

vestón m (CS) jacket 

vestuario m 
□ [T> (conjunto de ropa) wardrobe (Cin, Teatr) 

wardi'obe; el lujoso que la obra requería 
the lavish costumes o wardrobe that the play 
required 

□ (en un club, gimnasio) locker room (AmE), changing 
room (BrE) 

Vesubio m: el ~ Vesuvius 

veta/ 
n [T> (filón — en la madera) streak: f— en el mármol) 

vein (conjunto — en la madera) grain; (en el 

mármol) veins (pi), veining [3> (en la carne) streak 
[4> (en la roca) vein, seam 

□ (inclinación) bent, leanings (pi) 

vetar |Ai] vt to veto 

vetarro’’ -rra adj (Méx fam & hum) old; ya están 
muy ~s they’re pretty ancient (colloq), they’re 
getting on a bit (colloq); ya estoy muy -w, para 
estas cosas I’m too old for this sort of thing 

vetarro* -rra (Méx fam & hum) (m) old codger 
(colloq & hum); (f) old biddy (colloq & hum); ese 
~ es mi tío that old codger o guy is my uncle 
(colloq) 

veteado’ -da adj (madera) grained; (mármol) 
veined; verde ~ de gris green with streaks of 
gray 

veteado* m (de la madera) grain; (del mármol) vein- 
ing, veins (pi) 

vetear |A1| vt (Méx) (prenda): si pones toda esa 
ropa junta la vas a ~ if you wash aü those 
things together the colors will run 

veterania/[T> (experiencia) experience [2> (anti¬ 

güedad) seniority 

veterano’ -na adj [T> (soldado/militar) veteran 
(before n) [2> (en cualquier actividad) veteran (before 
n): un tenista ~ a veteran tennis player; un 
abogado en esas lides a lawyer with a 
great deal of experience in these matters 

veterano* -na mf [l> (Mil) veteran [2> (en otras 

actividades) veteran (3> (Chi fam) (persona anciana) 

elderly person 

(Compuesto) veterano/veterana de guerra 
m/war veteran 

veterinaria / [T> (ciencia) veterinary science o 

medicine [2> (clínica) veterinaiy surgery 

veterinario’ -ria adj (clínica) veterinary 
(before n): médico ~ vet, veterinarian (AmE), 

veterinary surgeon (BrE) 
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Para la correcta traducción del nombre viaje, 
hay que tener en cuenta lo siguiente: 

- Travel normalmente hace referencia a la 
actividad de viajar en general, preferentemente 
al extranjero 

mis aficiones son el fútbol y los viajes 
= my hobbies are football and travel 

trabaja en una agencia de viajes 
= he works for a travel agency 

durante sus viajes por África 
= during his travels in Africa 

- journey se refiere únicamente al 
desplazamiento de un tugara otro 

el viaje fue muy largo 
= the journey was very long 

empecé a sentirme mal durante el viaje 
= I began to feel ill during the journey 

veterinario* -ría m/vet, veterinarian (AmE), 
veterinary surgeon (BrE) 

veto m veto; ejercer el derecho de or at to 
exercise the right of veto; poner el 'v. a algo 
to veto sth 

vetustez / (liter) great age 

vetusto -ta odj (liter) ancient, veiy old 

vez/ 
D (ocasión) time; lo lei una ^^/dos veces/tres 

veces I read it once/twice/three times; una 
~ por semana/año once a week/year, me 
acuerdo de una/aquella cuando ... I 
remember once/that time when ...; es la 
ultima ~ que te lo pido I’m not going to ask 
you again; ésa fue la última ~ que lo vi that 
was the last time 1 saw him; se lo he dicho mil 
veces or miles de veces I’ve told him a thou- 
sand times o thousands of times; alguna ~ me 
he sentido tentada there have been times o 
tliere has been the odd time when I’ve been 
tempted; algunas veces me dan ganas de 
dejarlo at times o sometimes 1 feel like leaving 
him, there are times when 1 feel hke leaving 
him; ¿alguna te has arrepentido? have 
you ever regretted it?; |la de veces or las 
veces que le dije que no lo hiciera! the 
(number of) times 1 told him not to do it!; 
érase or habia una (liter) once upon a time 
(liter); por primera ~ for the first time; no es la 
primera ~ que sucede it’s not the first time 
it’s happened; icuéntamelo otra ~l tell me 
again!; ¿por qué no lo dejamos para otra 
why don’t we leave it for another time o day?; 
me lo he preguntado repetidas veces I’ve 
asked myself again and again o time and again; 
por enésima ~ for the umpteenth time; por 
esta ~ pase we’ll forget it this time; la próxi¬ 
ma lo haces tú next time you can do it; no 
nos tocó nada — bueno, otra será ... we 
didn’t get anything — never mind, maybe 
next time o there’s always next time; una 
-v- más se salió con la suya once again she 
got her own way; agradeciéndole una más 
su cooperación (Corresp) thanking you once 
again o once more for your cooperation; las 
más de las veces llega tarde he’s late more 
often than not 

□ (en loes) a la vez at the same time; todos 
hablaban a la ~ they were aU talking at once 
o at the same time; a mi/tu/su vez for 
my/your/his part; el gobernador, a su 
agregó que ... the governor, for his part, 
added that ...; luego hay un jefe de sección 
que a su depende del director de ventas 
then there’s a head of department who in turn 
reports to the sales director; a veces some¬ 
times; a veces me pregunto si no tendrá 
razón sometimes 1 wonder o there are times 
when 1 wonder if she might be right; cada 
vez: cada que viene nos peleamos every 
time o whenever he comes we fight, we always 

- Trip se refiere tanto al desplazamiento como 
a la estancia 

se va de viaje al Japón 
= she’s going on a trip to Japan 

un viaje de fin de semana a la capital 
= a weekend trip to the capital 

- Tour es un viaje organizado a lo largo del cual 
se van haciendo paradas para visitar distintos 
lugares 

se fueron de viaje por Europa 
= they went on tour around Europe 

- Voyage describe normalmente un viaje largo 
por mar o por el espacio 

los viajes de Cristóbal Colón 
= the voyages of Christopher Columbus 

fight when he comes; este método se está 
utilizando cada más this method is being 
used increasingly o more and more; lo 
encuentro cada más viejo he looks older 
every time 1 see him; se nota cada ~ menos 
it’s becoming less and less noticeable; cada 

es más dificil encontrar trabajo it’s get¬ 
ting more and more difficult o it’s getting 
increasingly difficult to find work; de una vez 
(expresando impaciencia) once and for all; (simultá¬ 

neamente) in one go: ¡a ver si se callan de una 
~! once and for all, will you be quiet!; a ver si 
solucionamos este problema de una (por 
todas) let’s see if we can solve this problem 
once and for aU; apagó todas las velas de 
una ~ she blew out all the candles in one go; 
de vez en cuando from time to time, now and 
again, every now and then; en vez de instead 
of; en de ayudar molesta instead of help¬ 
ing he gets in the way; rara vez rarely, 
seldom, hardly ever; rara ~ se equivoca she 
hardly ever o seldom o rarely makes a mistake; 
una vez once; una ~ transcurridos dos años 
once two years have passed, after two years: 
una frío, cubrir con mayonesa once o 
when cool, cover with mayonnaise; una 
-v, que hayan terminado se pueden retirar 
once o when you have finished you may leave; 
hacer las veces de algo « caja/libro » to serve 
as sth; «persona» to act as sth; una ~ a/año 

no hace daño once in a while doesn’t do any 
harm; ►taP B 

B (Mat): cabe una y sobran dos it goes once 
and two left over; diez veces más grande 
que la nuestra ten times bigger than ours 

H (Esp) (turno en una cola); ¿quién tiene or me da la 
~? who’s last in line (AmE) o (BrE) in the 
queue?; hay que pedir la ~ you have to ask 
who’s last 

v.g., v.gr. eg 

VHIFf-VHE 

VHS m VHS 

vi see ver 

viaV 
□ [T> (ruta, camino): ~s romanas Roman roads; 

una -v. urbana muy concurrida (frmi) a very 
busy urban thoroughfare (frmI); la ~ rápida 
the fast route; las ~s navegables del pais 
the country’s waterways; abrir una ~ de diá¬ 
logo to open a channel o an avenue for dia¬ 
logue; idejen ~ libre! clear the way!; dar 

~ libre a algo to give sth the go-ahead o the 
green light; tener ~ libre to have a free hand 
O (medio, procedimiento): lo hizo por una 
~ poco ortodoxa he did it in a rather 
unorthodox way o manner: por la ~ diplomá- 
tica/politica through diplomatic/political 
channels; por la ~ de la violencia by using 
violence, by using violent methods o means 
[1> (Der) proceedings (pi) 

(Compuestos) 

• Via Apia Appian Way 
• via contenciosa legal action 
• via de agua leak 
• via de comunicación road (o rail etc) link 
• via de servicio service road 
• Via Láctea Milky Way 
• via marítima sea route, seaway 
• via pública (frmi) public highway 
• vías digestivas ¿1 digestive tract 
• vías respiratorias jp¡ respiratory tract 
B en vías de: el conflicto está en -"^s de solu¬ 

ción the conflict is in the process of being 
resolved o is nearing a solution a is on the way 
to being resolved; países en ~s de desarrollo 
developing countries; una especie en ~s de 
extinción an endangered species, a species in 
danger of extinction; el plan ya está en -^s 
de ejecución the plan is now being carried 
out a put into practice 

B (Eerr) track, line (BrE); efectuará su salida por 
la ~ dos (frmi) it wiU depart from track (AmE) a 
(BrE) platform two (frmi); un tramo de ~ única/ 
de doble ~ a single-track/double-track sec¬ 
tion 

(Compuestos) 

• via angosta (Méx) narrow gauge 
• via estrecha narrow gauge; ferrocarriles de 

~ ~ narrow-gauge railroads (AmE) a (BrE) rail¬ 
ways; un empresario de ~ ~ a second-rate 
businessman 

• via férrea railroad track (AmE), railway track 
a line (BrE) 

• via muerta siding; estar en ~ ~ « negociacio¬ 

nes» to be deadlocked; el diálogo ha entrado 
en ~ ~ the talks have reached deadlock 

B (medio de transporte): mandan las mercancías 
por ~ aérea/marítima/terrestre they send 
the goods by atr/by sea/by land; © via aérea 
airmail 

B (Anat, Med): administrar por oral to be 
administered orally; lo alimentan por 
~ venosa he is fed intravenously; la toxina se 
elimina por ~ renal the toxin is eliminated by 
0 through the kidneys 

via* prep via; volamos a México ~ Miami we 
flew to Mexico via Miami; un enlace ~ satéli¬ 
te a sateUite link, a link via satellite 

viabilidad /[T> (de un proyecto) viabiUty, feasi¬ 
bility [2> (de un bebé) viabiUty 

viabilizar |A4] vt to make ... viable 

viable adj [T> <proyecto/plan) viable, feasible 
[U <bebe) viable 

via crucis, viacrucis m (pi ~) [D (Relig) 

Stations of the Cross (pi). Way of the Cross 
[2> (aflicción) terrible ordeal 

viada / (Méx, Per fam) speed; los carros pasan 
con mucha ~ the cars go past at high speed; 
correr a toda ~ to run flat out; no podia 
parar con la ~ que traía he was going so fast 
0 at such -a speed he couldn’t stop 

viaducto m viaduct 

viajado -da adj (AmS fam) well-traveled' 

viajante m/traveling' salesman/saleswoman 

viajar |A1| vi to travel; no le gusta ~ en barco 
she doesn’t like traveUng by boat; viajamos 
en avión we went o traveled by plane, we 
flew; ~on hacia el norte they traveled north, 
they journeyed northward(s) (liter): siempre 
viaja en primera clase he always travels o 
goes first class: ha viajado por todo el mundo 
she’s traveled o been aU over the world 

viaje m ►© P-853 
□ (a un lugar) trip, journey (esp BrE); fuimos a la 

India, fue un -v. maravilloso we went to India, 
it was a wonderful trip; hicimos un ~ por los 
pueblos del interior we did a tour of o we 
traveled around the viUages inland; el segun¬ 
do ~ de Colón Columbus’s second voyage; el 
~ en tren es agotador the train journey is 
exhausting; en sus ~s por Sudamérica on 
her travels o journeys through South America; 
hace frecuentes ~s al extranjero he makes 
frequent trips abroad; los conocí en el ~ de 
vuelta 1 met them on the way back; ¡buen ~l 
have a good trip!, bon voyage!; los ~s educan 
travel broadens the mind; han salido ot están 
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de ~ they’re away; agarrar ~ (RPI fam): si se 

lo planteás así capaz que agarra if you 
put it like that she might go for it (colloq); le 

pregunté si quería venir a cenar y ensegui¬ 

da agarró ~ I asked her if she wanted to 
come to dinner and she leapt at the chance o 

jumped at the offer 

(Compuestos) 

• viaje de compras shopping trip 
• viaje de estado state visit 
• viaje de estudios study trip 
• viaje de negocios business trip 
• viaje de novios honeymoon 
• viaje de placer: es un ~ de y no de 

negocios it’s a vacation o (BrE) holiday, not a 
business trip 

• viaje espacial space flight 
• viaje oficial official visit 
• viaje organizado package tour 
• viaje redondo (Méx) round trip 
• viaje relámpago quick trip: (de trabajo) flying 

o lightning visit 
Q (ida y venida) trip, journey (esp BrE); tuve que 

hacer varios -^s para llevarlas todas I had to 
make several trips to take them all; de un solo 

~ (Andes fam) in one go 
B (con drogas) trip (colloq) 

viajero^ -ra adj: todos son muy ~s they’re all 
great travelers', they all like traveUng* 

viajero* -ra m/ |T> traveler' [2> (pasajero) pas¬ 
senger 

(Compuesto) viajero/viajera en el tiempo 
time traveller 

vial adj road (before n) 

vialidad/highway administration 

vianda / [Ij (carne, pescado) food; ~s food, 
viands (frmi) (CS) (fiambrera) >’portavian¬ 
das [l> (RPI) (tentempié) packed lunch 

viandante mf (transeúnte) passerby; (peatón) 
pedestrian 

viaraza / (RPÍ): darle a algn la (fam) ver 
darle a algn la ventolera 

viario -ria adj road (before n) 

Viasa / = Venezolana Internacional de 
Aviación Sociedad Anónima 

viático m 
□ (Relig) viaticum 
□ viáticos mpl (esp Amt) (dinero) travel allowance, 

traveling' expenses (pi) 

víbora / [T> (Zool) viper (fam & pey) (persona): 
es una ~ he has a vicious tongue 

(Compuesto) víbora bufadora puff adder 

viboreo m (Amt) backbiting 

vibra / vibras jpí (Méx fam) vibes (pl) (colloq) 

vibración / vibration; un lugar con buenas 

vibraciones a place that has good vibrations o 
(colloq) good vibes 

vibrador m vibrator 

vibráfono m vibraphone 

vibrante adj |T> (fuerte) <voz> vibrant, resonant; 
(.discurso¡frases) vibrant, vigorous [2j (de emo¬ 
ción) quivering; con la voz ~ de emoción his 
voice quivering o vibrant with emotion 
[T^ (Ling) (sonido) trilled, rolled 

vibrar |A1] vi «cuerdas/cristales» to vibrate; la 

voz le vibraba de emoción his voice quivered 
o vibrated with emotion 

vibrátil adj vibradle 

vibrato m vibrato 

vibratorio -ria adj vibratory 

vibrión m vibrio 

viburno m viburnum 

vicaría / (cargo) vicariate; (territorio) vicariate; 
(residencia) vicarage; pasar por la ~ (fam) to get 
hitched in church (coiloq) 

vicario -ria mf 

O (párroco) vicar 

(Compuestos) 

• vicario castrense army chaplain 
• vicario general vicar-general 
Q (representante): el de Dios or de Cristo the 

Vicar of God o of Christ 

vice- pre/vice- (as in vicealmirante) 

vicealcalde -desa m/deputy mayor 

vicealmirantazgo m vice admiralty 

vicealmirante m vice admiral 

vicecampeón -peona m,/runner-up 

vicecanciller mf |T> (en Alemania, Austria) 

deputy chancellor, vice-chancellor [2) (AmL) (en 

el Ministerio de Relaciones Exteriores) deputy secre¬ 
tary of state (AmE), deputy foreign minister 
(BrE) [3> (en la universidad) vice-chancellor 

vicecónsul m/vice-consul 

viceconsulado m vice<onsulate 

vicegobernador -dora mf deputy govern¬ 
or 

vicelider m/deputy leader 

Vicente: ¿dónde va donde va la gente 

said of somebody who always follows the crowd 

vicepresidencia / [1> (Gob, Pol) vice presi¬ 
dency [2) (Adm) (de una empresa) vice presidency 
(AmE), deputy chairmanship (BrE) 

vicepresidente -ta mf, vicepresiden¬ 
te mf [l> (Gob, Pol) vice president [2> (Adm) (de 

una empresa) vice president (AmE), deputy chatr- 
man/chairwoman (BrE) 

vicesecretario -ria mf under secretary, 
assistant secretary 

vicetiple/chorus girl 

vice versa odv vice versa 

vichar (Al| vi (RPI fam) to peep (colloq) 
■ vichar vt (RPI fam) to peep at (colloq) 

vichyssoise /bi(t)J’i'swas/ /vichyssoise 

viciado -da adj 
Q (atmófera) stuffy; abramos las ventanas, el 

aire está ~ let’s open the windows, it’s very 
stuffy in here; la atmósfera viciada de los 
vagones de fumadores the stuffy o thick 
atmosphere in the smoking cars 

Q [T> (estilo I dicción) marred; en un lenguaje 
~ de or por extranjerismos in language 
marred o tainted by the use of foreign terms; 
un pintor de estilo ~ a painter whose style is 
marred by certain mannerisms [2> (Esp) (perso¬ 
na) hooked (colloq) 

viciar [Al] vt 
Q |T> (persona) to get ... into a bad habit 

[D (estUo/lenguaje) to mar 
□ (Der) to invalidate, vitiate (frml) 

■ viciarse v pron [D ((persona)) to get into a 
bad habit; se vició con el alcohol he became 
addicted to alcohol, he got hooked on drink 
(colloq) [2> ((estilo/lenguaje)) to deteriorate 

vicio m 
Q (corrupción) vice; darse al ~ to give oneself over 

to vice 0 evil ways 
□ (hábito, costumbre): el juego es un para él he’s 

a compulsive gambler; tiene el ~ de la 
bebida she drinks, she’s a heavy drinker; el 
único que tengo es el tabaco smoking is 
my only vice o bad habit; se queja de ~ (fam) 

she complains for no reason at all o for the 
sake of it 

B (defecto) fault, defect; ~ de diseño design fault; 
~s de fabricación manufacturing defects; la 
vivienda puede tener -^s ocultos the house 
may have hidden structural defects 

□ (Der) ffaw, error 

(Compuestos) 

• vicio de fondo fundamental error o omis¬ 
sion 

• vicio de forma procedural irregularity 

vicioso^ -sa adj: la gente viciosa que fre¬ 
cuenta esos antros the dissolute people who 
frequent those dives; ¿un cigarrillo? — no, 
gracias, no soy ~ (hum) cigarette? — no 
thanks, that’s not one of my vices (hum); ¡qué 
~ eres! ¿cuántos te has fumado ya? you 
really are hooked! how many’s that now? 

vicioso* -sa m/dissolute person 

vicisitud/vicissitude (liter); tras muchas ~es 
llegaron a su destino after many difficulties o 
mishaps o vicissitudes they reached their des¬ 
tination; las ~es de la vida the vicissitudes of 
hfe, life’s ups and downs 

víctima/[T^ (persona perjudicada) victim; las ~s 
del terremoto the victims of the earthquake; 
en el accidente no hubo que lamentar -^s 
mortales nobody was killed o fatally injured 

in the accident; fue ~ de una emboscada he 
was the victim of an ambush; falleció ~ de 
un paro cardiaco/de un accidente he died of 
0 from a heart attack/as a result of o in an acci¬ 
dent; el terremoto cobró miles de -^s thou¬ 
sands of people died in the earthquake, the 
earthquake claimed thousands of lives [2^ (de 
un sacrificio) victim 

(Compuesto) víctima propiciatoria propiti¬ 
atory victim 

victimar [Al] vt (AmL frml) to kill 

victimario -ria m/[T> (Hist) person who assisted 
at human sacrifices (2> (AmL period) (asesino) mur¬ 
derer, killer 

victimismo m victim mentality; tiene ten¬ 
dencia al ~ he tends to see himself as a 
victim 

victimizar [A4] vt to victimize 

victoria/victory; obtuvieron una aplastante 
~ frente a or sobre sus adversarios they won 
o achieved a resoimding victory over their 
opponents; el equipo neoyorquino se alzó 
con la ~ the team from New York won o was 
victorious; no cantes antes de tiempo 
don’t count your chickens before they hatch 

(Compuestos) 

• victoria moral moral victory 
• victoria pirrica Pyrrhic victory 

Victoriano -na adj Victorian 

victoriosamente adv victoriously 

victorioso -sa adj victorious 

victrola/(AmL ant) gramophone (dated) 

vicuña/vicuna 

vid/vine 

Vida/ 
D [T^ (Biol) life; la '>■' marina marine hfe; a los 

tres meses de ~ at three months (old); el 
derecho a la -v, the right to life; no pudieron 
salvarle la ~ they were unable to save his hfe; 
era una cuestión de -v. o muerte it was a 
matter of hfe and death; se debate entre la 
~ y la muerte she’s flghting for her life; 140 
personas perdieron la en -el accidente 
(period) 140 people lost their lives in the acci¬ 
dent (journ); quitarse la ~ to take one’s (own) 
hfe (frml); el accidente que le costó la 
(period) the accident that cost him his hfe; 
jugarse la to risk one’s hfe; se puso como 
si le fuera la ~ en ello he behaved as if his 
hfe depended on it; sólo tres personas logra¬ 
ron salir con ~ only three people escaped 
ahve, there were only three survivors; encon¬ 
traron su cuerpo sin junto al río (period) his 
body was found by the river; el cuerpo sin 
~ de su amada (liter) the lifeless body of his 
beloved (liter); dieron la ~ por la patria they 
gave 0 sacrificed their fives for their country; 
la mujer que te dio la ~ the woman who 
brought you into this world; el actor que da 

al personaje de Napoleón the actor who 
plays 0 portrays Napoleon; con la ~ en un hilo 

or pendiente de un hiio: estuvo un mes 
entero con la ~ en un hilo his hfe hung by a 
thread for a whole month; real como la 

~ misma true, true-hfe; es una historia real 
como la ~ misma it’s a true o true-life story; 
mientras hay ~ hay esperanza where there 
is hfe there is hope |2> (viveza, vitalidad) hfe; es 
un niño sano, lleno de -v, he’s a healthy child, 
fuff of hfe; la ciudad es bonita, pero le falta 
~ it’s a nice city but it’s not very hvely o it 
doesn’t have much hfe; unas cortinas amari¬ 
llas le darían a la habitación yehow cur¬ 
tains would hven up o brighten up the room 

□ (extensión de tiempo) hfe; se pasa la viendo la 
televisión he spends his hfe watching televi¬ 
sion; toda una -v, dedicada a la enseñanza a 
hfetime dedicated to teaching; a lo largo de 
su ~ throughout his life; en ~ de tu padre 
when your father was ahve; la corta ~ del 
último gobierno the short hfe of the last gov¬ 
ernment; la relación tuvo una muy corta 
the relationship was very short-hved; la ~ de 
un coche/electrodoméstico the hfe-span of a 
car/an electrical apphance; un amigo de toda 
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la a lifelong friend; cuando encuentres al 
hombre de tu ~ when you find the man of 
your dreams o your Mr Right; es el amor de 
mi ~ she’s the love of my life; amargarle la 

~ a aign to make sb’s life a misery; amargar¬ 

se la ~ to make oneself miserable; compli¬ 

carle la a aIgn to make sb’s hfe difficult; 
complicarse la ~ to make life difficult for 
oneself; de por-^ for life; en la/mi |en la or 

en mi 'v. he visto cosa igual! I’ve never seen 
anything like it in my life!; |en la or mi ~ haría 
una cosa asi! I’d never dream of doing some¬ 
thing Uke that!; en mi perra lo he visto (CS 

fam) I’ve never seen him in my life; enterrarse 

en ~ to cut oneself off from the world; hacer¬ 

le la ~ imposible a aign to make sb’s life 
impossible; tener siete ~s como los gatos to 
have nine fives 

B [l^ (manera de vivir, actividades) life; lleva una 
~ muy ajetreada she leads a very busy fife; la 
medicina/pintura es toda su she fives for 
medicine/painting; ¿qué tal? ¿qué es de tu 
~? how are you? what have you been up to?; 
déjalo que haga or viva su let him get oh 
with o let him five his own fife; ¡esto si que es 
~! this is the fife!; ¡(asi) es la ~! that’s life, 
such is fife; la ~ le sonríe fortune has smiled 
on her; hacen de casados or marital they 
five together, comparten la casa pero no 
hacen ~ en común they share the house but 
they lead separate fives o they five separately, 
¡qué ésta! what a fife!; ¡qué más cruel! 
(hum) it’s a hard fife! (hum); darse or pegarse 

una or la gran ~ to have an easy fife (colloq), to 
five the fife of Riley (colloq); estar encantado 

de la ~ to be thrilled, to be thrilled to bits 
(colloq), to be over the moon (colloq); está 
encantada de la con el nuevo trabajo 
she’s thrilled to bits o she’s over the moon 
with her new job; ¿podríamos hacer la fiesta 
en tu casa? — por mi, encantado de la 
could we have the party at your house? — I’d 
be delighted to o that’s absolutely fine by me; 
estar/quedar loco de la ~ (CS fam) to be over 
the moon (colloq), to be thrilled; la y mila¬ 

gros or (RPI) fa obra y misterios (fam) fife 
story, se sabe la y milagros de todo el 
mundo he knows everybody’s fife stoiy; pasar 

a mejor ~ (hum) «persona» to kick the bucket 
(colloq), to croak (colloq); «vestido/zapatos)} to 
bite the dust (colloq); pegarse la ~ padre (fam) 

to have an easy fife [2> (en determinado aspecto) 

fife; ~ privada/militar private/military life; su 
~ sentimental or amorosa his love fife 
[3^ (biografía) fife; la -v, y obra de Cervantes 
the fife and works of Cervantes; las ~s de los 
santos the fives of the saints 

(Compuestos) 

• vida alegre (euf): ser de ~ ~ to be in the 
profession o the life (AmE), to be on the game 
(BrE colloq) 

• vida contemplativa life of contemplation 
• vida de perros (fam) dog’s fife; tuvo una 

~ de ~ she led a dog’s fife 
• vida eterna or perdurable: la -x, -v, eternal o 

everlasting fife 
• vida nocturna nightlife 
• vida social social fife; no hacen mucha ~ ~ 

they don’t socialize much, they don’t have 
much social fife 

E] (necesidades materiales): con ese dinero tiene la 
~ resuelta with that money she’s set up for 
fife; la ~ está carísima everything is so 
expensive, the cost of living is very high; 
ganarse la ~ to earn one’s o a living; buscar¬ 

se la -v- (fam): me busco la como puedo one 
way or another 1 get by o 1 make a living; 
¡pues, ahora que se busque la '■>,'1 well, now 
he’U have to stand on his ovm two feet o get by 
on his own! 

Q (como apelabvo) darling; ¡mi ~! or ¡~ mia! my 
darling!, darling!; pero hija de mi ~ ¿cómo 
se te ocurrió hacer eso? but my dear, what 
made you do that? 

vidala, vidalita Ji Argentinian/oik song 

videncia / clairvoyance 

vidente mf [T> (que ve) sighted person [2> (que 

adivina) clairvoyant 

video, (Esp) video m [T> (medio, sistema) video; 
la he visto en ~ I’ve seen it on video; lo gra¬ 

bamos en ~ we videoed it, we taped o record¬ 
ed it on video; cinta de ~ videotape (cinta) 

videocassette, videotape, video (colloq) [3j (gra¬ 

bación) video; un ~ musical a music video 
¡4} (aparato) video, videocassette recorder, VCR 

(Compuestos) 

• video a la carta or a pedido video on 
demand 

• video compuesto composite video 
• video diario video diary 
• video digital digital video 
• video doméstico video 
• video frecuencia video frequency 
• video inverso reverse video 

videoarte m video art 

videocámara/video camera; videocámara 

digital digital video camera; videocámara de 

bolsillo palmcorder 

videocasete, videocassette m video¬ 
cassette, videotape, video (colloq) 

videocinta / >■ videocasete 
videoclip m video clip 

videoclub m (pi -clubs or -clubes) video¬ 
club 

videoconferencia/video conference 

videoconsola / games console 

videodisco m video disk; digital digital 
video disk 

videofilm m video film 

videófono m videophone 

videofrecuencia /video frequency 

videograbaciÓn/video recording 

videograbador m, videograbadora / 
video recorder 

videograbar |A1] vt to videotape, video 

videografía / |T> (filmación de video) 
videography (2) (colección) video collection 
[3> (biografía) video biography 

videográfico -ca adj video {h^ore n) 

videograma m videogram 

videojuego m video game 

videolibro m video book 

videomensaje m video message 

videopirata mf video pirate 

videopiratería/video piracy 

videoproyector m videoprojector 

videoteca / video library 

videotelefonía / videotelephony 

videoteléfono m videophone 

videoterminal / terminal, VDU 

videotex, videotexto m videotex(t), tele¬ 
text 

videovigilancia/video surveillance 

vidorra, (Ur) vidorria/(fam) easy fife 

vidriado^ -da adj glazed 

vidriado^ m [1> (barniz) glaze [2> (cerámica vidria¬ 

da) piece of glazed pottery; ~s glazed pottery 

vidriar |Ai| vt to glaze 

vidriera / [1> (puerta) glazed door; (ventana) 
window [24 (en una iglesia) tb ~ de colores 

stained glass window [3> (AmL) (escaparate) shop 
window; me fascina mirar ~s 1 love window¬ 
shopping 

vidriería / glassworks 

vidrierismo m (Amt) window dressing 

vidrierista m/(AmL) window dresser 

vidriero m glazier 

vidrio m |T> (material) glass; fábrica de ~ glass¬ 
works; una botella de ~ a glass bottle [2j (esp 
AmL) (objeto): hay que limpiar los ~s the win¬ 
dows need cleaning; tenemos que cambiar 

uno de los ~s we have to replace one of the 
panes 0 windowpanes; me corté con un ~ 1 
cut myself on a piece of glass; hay ~s rotos 

en la calle there is broken glass in the street, 
there are pieces of broken glass in the street 
[I> (de un reloj) crystal, glass; ahi nos ~s (Méx 
fam) see you there! (coltoq); pagar los ~s rotos 
to take the responsibility 0 blame, to take the 
rap (AmE colloq), to cany the can (BrE colloq) 

vidrioso -sa adj [T> (material) glassy [2> <qjos> 
glassy; (mirada) glassy, glazed (asunto) 
delicate 

vidurria/(RPI fam) easy fife 

Vieira/(molusco) scallop; (concha) scallop shell 

vieja/ 
□ (pez — del Mediterráneo, Atlántico norte) type of sea 

bream; (— del Mediterráneo) blenny; (— de aguas tro¬ 

picales) globefish, puffer 
Q (Col, Méx, Ven fam) (mujer) girl, woman 
Q (Ven) (Jueg) tic-tac-toe (AmE), noughts and 

crosses (BrE) 

□ (Chi) (buscapiés) firecracker 

viejales m (pi -v,) (Esp fam) old man 0 (colloq) 

guy 
viejazo m: dar el ~ (Méx fam) to age 0 grow old 

suddenly 

viejismo m (AmL) ageism 

viejito -ta m/(AmL fam) ►viejo^ C 
viejo^ -ja adj 
□ [D |ser] (persona/animal) (de edad) old; no es 

tan ~ como parece he’s not as old as he 
looks; te estás haciendo ~ you’re getting old; 
ese peinado te hace vieja that hairstyle 
makes you look old |ser| (coche/ropa/casa) 
old; toda la ropa que tengo es vieja aU my 
clothes are old; ser más ~ que Matusalén or 
(CS) que andar a pie to be as old as the hüls; 
ese remedio es más que Matusalén or que 
andar a pie that cure is as old as the hifis o 
(colloq) has been around for donkey’s years 

de viejo: una librería de a secondhand 
bookshop; zapatero de ~ cobbler 

D [if [estar] (persona/animal) (envejecido) old; ya 
está ~ he’s got(ten) old; ¡qué vieja estoy! 
¡mirame las arrugas! 1 look so old! just look 
at these wrinkles! [2> [estar] (zapatos/pantalo¬ 
nes) (desgastado) old; es un abrigo bonito pero 
ya está ~ it’s a nice coat but it’s seen better 
days 0 it’s getting old 

H (delante del n) (antiguo) (costumbre/amigo) old; 

estábamos recordando los -^s tiempos we 
were remembering old times 0 the old days; 
una vieja leyenda an old legend 

(Compuestos) 

• vieja guardia/old guard 
• Viejo Continente m: el ~ ~ Europe 
• Viejo Mundo m: el ~ ~ the Old World 
• Viejo Testamento m Old Testament 
□ (anterior, precedente) old; la cocina vieja era 

mejor que ésta the old stove was better than 
this one 

viejo^ -ja mf 
□ (m) old man; (f) old woman; los ~s old people, 

the elderly; no llegará a ~ he’ll never reach 
old age; de ~ hizo las paces con ella as an 
old man 0 when he was old he made his peace 
with her; un ~ gruñón a grumpy old man; 
una viejecita or viejita muy amable a dear 0 

sweet little old lady; un viejecito or viejito 
encantador a delightful old man 

(Compuestos) 

• Viejo Pascuero m (Chi) ► Papá Noei 
• viejo verde m (fam) dirty old man 
O (fam) (refiriéndose a los padres): mayor que mi 

~/mi vieja older than my old man/my old 
lady (colloq); pidele dinero a tus ~s ask your 
folks 0 your Mom and Dad for some money 
(colloq) 

H (AmL lam) (hablándole a un niño, al cónyuge etc) dar¬ 
ling (colloq), love (colloq); (hablándole a un amigo): 

¿te tomas otra copa, ~? do you want 
another drink, pal o (AmE) buddy o (BrE) mate? 
(colloq) 

n] (Méx fam) (esposo) (rn) old man (colloq); (f) old 
woman o girl (colloq) 

Viena/Vienna 

viendo see ver 

viene, vienes, etc see venir 
vienés -nesa odj/m/Viennese 

vienesa / (Chl) frankfurter 

viento m 
□ >>0 p.805 (Meteo) wind; corre or hace mucho 

~ it is very windy; soplaba un ~ helado an 
icy wind was blowing, there was an icy wind; 
tenemos el ~ en contra there’s a head wind; 
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llevábamos el -v/ a favor we had a tail wind o 

a following wind; íbamos ot avanzábamos en 
contra del ~ we were heading into the wind; 
a los cuatro '^s: proclamó la noticia a los 
cuatro ~s she announced the news to all and 
sundry, she shouted the news from the roof¬ 
tops; beber los ~s por aign to be crazy about 
sb (colloq); contra y marea', defenderé mis 
derechos contra ~ y marea 1 will defend my 
rights come hell or high water; luchó contra 

y marea para salvarlo she fought against 
all the odds to save it; corner or soplar malos 

'^s: corren malos -^s para la inversión it’s a 
bad time for investment; echar or largar a 

aIgn con ~ fresco (fam) to throw sb out on 
his/her ear; hacerle a aign lo que el a 

Juárez (Méx fam): sus insultos me hicieron lo 
que el ~ a Juárez his insults were just like 
water off a duck’s back, his insults just washed 
over me; mandar a aign con ~ fresco or a 

tomar el ~ (fam) to tell sb to get lost (colloq); 
tomarse los ~s (RPI fam) to take off (AmE colloq), 
to be off (BrE colloq), to beat it (colloq); ~ en 

popa', con el ~ en popa (Náut) with a follow¬ 
ing wind; todo va or marcha en popa 
everything’s going extremely well o (colloq) 
swimmingly; quien siembra ~s recoge tem¬ 

pestades he who sows the wind shall reap 
the whirlwind 

(Compuestos) 

• viento de cola tail wind 
• vientos alisios mpl trade winds (pi) 
• viento solar solar wind 
[3 (MCis): instrumentos/cuarteto de wind 

instruments / quartet 
Q(de una tienda de campaña) guy rope, guy 

vientre m 
Q (Anat) [ij (cavidad) abdomen; el bajo ~ the 

lower abdomen [2^ (órganos): hacer de ~ to 
have a bowel movement, to go to the toilet; 
sacar el ~ de mal año (fam) to eat well, eat 
like a king [3> (region exterior) stomach, belly 
(colloq) 

□ (de una mujer embarazada) womb, belly (colloq) 

Q(de un barco, una vasija) belly 

viera, vieras, etc see ver 

viern. (= viernes) Fri. 

viernes m{pl ■^) p.374 Friday; ~ cultural 

(Col fam & hum) Friday night binge o drinking 
spree; para ejemplos ver lunes 

(Compuesto) Viernes Santo Good Friday 

viese, vieses, etc see ver 
Vietnam m Vietnam; la guerra de(l) ~ the 

Vietnam War 

(Compuesto) Vietnam del Norte/Sur North/ 
South Vietnam 

vietnamita'' adj Viemamese 

vietnamita^ m/ [i> (persona) Vietnamese 
[?► vietnamita m (idioma) Vietnamese 

viga / (de madera) joist, beam; (de metal) beam, 
girder 

(Compuesto) viga maestra main beam 

vigencia / validity; una costumbre que 
carece de en una sociedad moderna a 
custom which lacks validity in a modem soci¬ 
ety; la nueva ley aún no tiene or no ha 
entrado en ~ the new law has not yet come 
into force o into effect; una disposición que 
ya no está en ~ a regulation which is no 
longer vahd o in force o in effect 

vigsnte adj: las instituciones democráticas 
~s the existing democratic institutions, the 
democratic institutions currently in force: de 
acuerdo con la legislación in accordance 
with the legislation currently in force o with 
current legislation; el acuerdo firmado hace 
cinco años continúa ~ the agreement signed 
five years ago is still in force o in effect; pre¬ 
cios ~s hasta fin de mes prices valid o applic¬ 
able until the end of the month 

vigésimo -ma adj/pron [T) k-O p.577 (ordinal) 

twentieth; ~ primero twenty-first; ~ sexto 
twenty-sixth; el ~ aniversario the twentieth 
armiversary [2> (partitivo): la vigésima parte a 
twentieth 

vigía mf 
□ (persona) lookout 

□ vigía/(atalaya) watchtower 

vigilancia / [I> (atención, cuidado) vigilance, 
alertness, watchfulness [2> (por guardias, la poli¬ 

cía): habrá que extremar la security will 
have to be tightened; el edificio está bajo ~ 
the building is under surveillance o watch, 
guards keep watch on o guards patrol the 
building; servicio de ~ security patrol; burla¬ 
ron la ~ policial they escaped police surveil¬ 
lance 0 the police patrols (servicio) security 
service 

vigilante'* adj alert, vigilant, on the alert; 
estaba en actitud ~ he was on the alert 

vigilante^ m/(en una tienda) store detective; (en 

un banco, edificio publico) security guard 

(Compuestos) 

• vigilante jurado security guard 
• vigilante nocturno night watchman 

vigilantemente adv vigilantly, watchfully 

vigilar |A1] vt [T> (cuidar, atender) to watch; vigila 
la leche para que no se saiga watch the milk 
so that it doesn’t boil over; tengo que ~ a los 
niños 1 have to keep an eye on o to watch the 
children; vigila tu peso watch your weight 
[2^ (preso) to guard, keep watch on; (frontera) 
to patrol; (local/zona) to guard, patrol, keep 
watch on; (examen) to proctor (AmE), to invigi¬ 
late at (BrE); varios policías vigilaban la 
entrada several police officers were guarding 
the entrance; vigilaba cualquier movimiento 
sospechoso she was watching for any suspi¬ 
cious movement (lam) (espiar) to watch; 
creo que nos están vigilando 1 think we’re 
being watched 

■ vigilar vi to keep watch 

vigilia/ 
□ [T^ (vela) wakefulness; creyó estar soñando la 

~ he thought he was dreaming that he was 
awake; de ~ awake (trabajo) late-night 
work; (estudio) late-night studying 

□ (Relig) [i> (víspera) vigil [2> (abstinencia) abstin¬ 
ence; (tiempo de abstinencia) day/period of 
abstinence 

vigor m [T> (fuerza, energía) vigor”, energy; con 
un ~ renovado with renewed vigor o energy: 
defendió su postura con ~ she defended her 
stance vigorously; para restablecer su ~ to 
revitalize them [2^ en vigor: hoy entran en 
~ las nuevas disposiciones the new provi¬ 
sions come into effect o force today; estas 
tarifas están en de lunes a viernes these 
prices are applicable o valid from Monday to 
Friday; después de la entrada en del 
acuerdo after the agreement came into effect 
0 force 

vigorizador -dora, vigorizante adj invi¬ 
gorating 

vigorizar (A4| vt to invigorate 

vigorosamente adv vigorously 

vigoroso -sa adj (persona) vigorous, energetic; 
un periodista ~ a forceful o hard-hitting o 
tough journalist; una pintura de trazos -^s a 
painting with vigorous o energetic brush 
strokes; un esfuerzo ~ a vigorous o strenuous 
effort 

viguería / (de madera) beams (pi), joists (pi); (de 

metal) beams (pi), girderwork 

vigueta/tie-beam, tie 

VIH m (= virus de inmunodeficiencia 
humana) HIV 

vihuela/vihuela (early form of guitar) 

vikingo’* -ga adj Viking (before n) 

vikingo** -ga m,/Viking 

vil adj (liter) (acto) vile, despicable, base; (persona) 
vile, despicable; un hombre y despreciable 
a vile, despicable man (liter); aquel ~ asesina¬ 
to that vile murder (frmi); ► metal 

vilano m pappus 

vileza/(liter) [T> (cualidad) vileness [2> (acción) vile 
act, despicable deed 

vilipendiar ¡ai] vt (frmI) (insultar) to vilify (frmI), 

to insult; (humillar) to revile (frmi), to humiliate 

vilipendio m (frmi) (Insultos) vilification (frmi), 

abuse; (humillación) humiliation 

vilipendioso -sa adj (frmi) insulting 

villa/ 
□ (Hist) (población) town; la V~ y Corte Madrid 

(Compuesto) villa miseria or (frmi) de emer¬ 
gencia shantytown 

□ (casa) villa; una ~ romana a Roman villa 

Villadiego m: tomar or (CS) tomarse or (Esp) 
coger las de ~ to make oneself scarce (colloq), 
to beat it (colloq) 

villancico m carol, Christmas carol 

villanía / [T) (acción vil) despicable o vile act 
(Hist) (condición de villano) villeinage 

villano'* -na adj (T) (ruin) villainous [I) (Hist) 
peasant (before n) 

villano^ -na mf [T> (persona ruin) rogue, scoun¬ 
drel [2> (Hist) villein, peasant 

villero -ra m,/(Arg) shanty dweller 

villista m/(en Méx) (Hist, Pol): supporter of Pancho 
Villa 

villorrio m dump (colloq), one-horse town 
(colloq) 

vilmente adv (liter) terribly, vilely (liter) 

Vilna/Vilnius 

vilo: en ~ (loc adv): la levantó en ~ he lifted her 
up (off the ground/floor); la población se 
mantiene en esperando el resultado del 
referéndum the country is still in suspense o 
on tenterhooks awaiting the result of the ref¬ 
erendum; estamos/seguimos en sin 
saber qué va a suceder everything is still 
veiy much up in the air, we don’t know what’s 
going to happen 

vinagre m vinegar 

vinagrera/ 
□ [I> (para vinagre) vinegar bottle [2> vinagreras 

fpl (para aceite y vinagre) cruet set o stand 
□ (Chi, Per fam) (acidez estomacal) indigestion 

vinagreta/vinaigrette 

vinajera/cruet 

vinatería/wineshop, liquor store (specializing 
in wines) 

vinatero'* -ra adj wine (before n) 

vinatero^ -ra mf vintner (AmE), wine mer¬ 
chant (BrE) 

vinazo m strong wine 

vincha / (AmS) (para el pelo) hair-band; (sobre la 
frente) headband 

vinchuca/conenose, assassin bug, barbeiro 

vinculación/ 
□ (relación) links (pi), connections (pi); ~ con or a 

algo/aign links o connections with sth/sb; 
rumores sobre su con la Mafia rumors 
concerning his Unks o connections with the 
Mafia 

□ (de bienes) entailment 

vinculante adj binding; ser ~ para aign to be 
binding on sb 

vincular [Ai] vt 
Q O (conectar, relacionar): sus familias están vin¬ 

culadas por estrechos lazos de amistad 
their families are linked by close bonds o ties 
of friendship; los vinculaba una pasión por 
el arte they were united by a passion for art; 
~ algo/a aign a or con algo/aign to link sth/sb 
TO 0 WITH sth/sb (comprometer) to bind, be 
binding on 

□ (bienes) to entail 

vinculo m 
□ (unión, relación) tie, bond; están unidos por -^s 

de amistad they are united by ties o ’oonds of 
friendship; ~s familiares family ties; el 
~ matrimonial the bond of matrimony: estre¬ 
char los ~s entre los dos países to strength¬ 
en the bonds 0 ties o links between the two 
countries 

□ (Der) entailment 

vindicación/ 
□ (frmi) [i> (de un derecho) ► reivindicación 

[2> (de una persona) vindication 
□ (frmi) (venganza) vengeance, revenge 

vindicar |A2| vt 
□ (frmi) [T> (derecho) ► reivindicar [2> (persona/ 

buen nombre) to vindicate 
□ (frmi) (vengar) to avenge 
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vindicativo -va adj 
□ (Der, Reís Labs) ► reivindicatorío 
El (vengativo) vindictive, vengeful (liter) 

vindicatorio -ria adj >■ reivindicatorío 

vindicta pública/punishment 

vine see venir 

vineria / (AmL) wineshop, liquor store (special¬ 
izing in wines) 

vinero'' -ra adj (Chi, Per) wine (before n) 

vinero^ -ra mf (Chi, Per) vintner (AmE), wine 
merchant (BrE) 

vínico -ca adj wine (before n) 

vinícola adj (industria/producción/sector) wine 
(before n); <región) wine-producing, wine-grow¬ 
ing 

vinicultor -tora mf wine producer, wine¬ 
grower, viniculturist (frml) 

vinicultura/wine production, wine growing, 
viniculture (frml) 

viniera, viniese, etc see venir 

vinificación / vinification 

vinii m (Méx) vinyl 

vinilico -ca adj vinyl (be/ore n) 

vinilo m vinyl 

viniste, etc see venir 

vino rrt 
Q (bebida) wine; ~ dulce/seco sweet/dry wine; 

es un ~ peleón it’s (a) cheap wine, it's plonk 
(BrE colloq); tomamos unos ~s we had a few 
drinks o a few glasses of wine; bautizar el ~ 
(fam) to water down the wine 

(Compuestos) 

• vino bianco white wine 
• vino clarete rosé wine / 
• vino de la casa house wine 
• vino del pais local wine 
• vino de mesa table wine 
• vino espumante sparkling wine 
• vino espumoso sparkling wine 
• vino rosado rosé wine 
• vino tinto red wine 
Q (recepción) reception 

(Compuesto) vino de honor reception 

vinoso -sa adj (aroma/sabor) of/Uke wine, vinous 
(frml); (color) Uke wine; color rojo ~ blood red, 
dark red 

vinoteca / collection of wines, cellar (frml) 

vinotería/(AmC, Méx) wine shop 

viña/vineyard; de todo hay en la del Señor 
(fr hecha) it takes aU sorts to make a world 

viñador -dora mf [T> (propietario) winegrower 
[2> (trabajador) vineyard worker 

viñatero'' -ra adj wine (before n), wine-growing 
(before n) 

viñatero^ -ra mf (propietario) winegrower 
[2> (trabajador) vineyard worker 

viñedo m vineyard 

viñeta / [T> (Impr) vignette [2> (emblema) 

emblem, device 

viola/[T> (instrumento) viola [U viola m/(persona) 

viola player, violist (AmE) 

(Compuesto) viola de gamba viola da gamba 

violáceo -cea adj ►© p.183 purplish 

violación / [Tf (de una persona) rape [I> (de una 

ley, un aouerdo) violation, breaking; ~ de los 

derechos humanos violation of human 
rights; la de nuestras aguas territoriales/ 

nuestro espacio aéreo the violation of our 
territorial waters/our airspace Ef (de un templo) 

violation 

(Compuestos) 

• violación de domicilio (Ven) unlawful 
entry 

• violación de seguridad (Inf) security hole 

violado -da adj violet 

violador -dora mfH} (de una ley, un acuerdo) vio¬ 
lator [2> violador m (de una persona) rapist 

violar [Al] vt [T> (persona) to rape, violate (frml) 

[2> (.tratado¡ley) to violate, break; (derecho) to 
violate; (espacio aéreo) to violate Ef (templo) to 
violate 

violatorio -ria adj (frml) ~ de algo: fue consi¬ 

derada violatoria de los derechos humanos 

it was considered a violation of human rights; 
actos -^s del acuerdo de paz acts in violation 
of the peace agreement, acts which violate o 
break the peace agreement 

violencia/violence; hubo que recurrir a la ~ 
they had to resort to violence o force 

(Compuesto) violencia de género gender 
violence 

vioientamente adv E> (de manera brusca) vio¬ 
lently, by force Ef (Per fam) (rápidamente) quick- 

_iy 
violentar [A1] vt [Tf (forzar) (cerradura/puerta) 

to force [2> (distorsionar) (texto) to distort 
■ violentarse v pron to get embarrassed 

violentismo m: advocacy of violence as apolitical 
policy 

violentista'' adj (CS, Per) (Pol): un estallido/ 
una política ~ an outbreak/a policy of poht- 
ical violence; la escalada ~ the increase in 
the use of violence as a political policy 

violentista'^ mf (CS, Per) (Pol): advocate of vio¬ 
lence as a political policy 

violento^ -ta adj 
□ [Tf (choque I deporte/muerte) violent; (discusión) 

violent, heated; (discurso) vehement; utilizar 
métodos/medios ~s to use violent methods/ 
means Ef (persona/tono/temperamento) violent 

Q (Incómodo): le resulta hablar del tema she 
finds it embarrassing o difficult to talk about 
it; estaba muy ~ 1 felt veiy awkward o embar¬ 
rassed 0 uncomfortable; iqué situación más 
violental how embarrassing! 

violento^ adv (Per fam) quickly 

violeta^ /violet 

(Compuesto) violeta africana African violet 

violeta^ adj (gen inv) ►© p.183: unas telas 
~ or ~s violet fabrics 

violeta^ m ►© p.183 violet 

violin m 
□ [T> (Instrumento) violin; pintarle or hacerle vloli- 

nes or un a aign (Méx fam) » to give sb the 
finger (AmE), a; to make a V sign at sb (BrE); 

tocar el ~ (Chi fam) to be a third wheel (AmE 

colloq), to play gooseberry (BrE colloq); yo, ~ en 
bolsa (RPI fam) I’m keeping well out of it 
[2> violin mf (persona) violinist; ►primero' 

□ (Ven fam) (mal olor) stench, stink (colloq) 

violinista m/violinist 

violón m [T) (instrumento) double bass Ef violón 
m/(persona) double bass player 

violoncelista, violonchelista mf cell¬ 
ist 

violoncelo, violonchelo m E> (Instrumen 
to) cello, violoncello Ef violoncelo m/(perso¬ 
na) cellist 

VIP /bip/ mf(pl VIPS) VIP 

viperino -na adj (Zool) viperous, viperine; 
► lengua 

vira/ 
□ (de un zapato) welt 
O (en naipes) trumps (sing or pi): ¿cuál es la ~? 

what are trumps?, what’s trumps? (colloq) 

Viracocha: [T> (dios) Inca god of creation 
E> (español) name applied to the conquistadors by 
the Incas 

virada/tack 

virador m toner 

virago / virago 

viraje m 
Q Ef (Naut) tack, tacking maneuver* Ef (de un 

vehículo) turn; hizo un brusco ~ para esquivar 
el otro vehículo he swerved sharply to avoid 
the other vehicle Ef (de un gobierno, una persona) 

change, switch; dieron un ~ brusco they 
changed direction abruptly 

ID (Pot) toning 

viral adj viral 

virar jAl] vi B> (Naut) to tack, go about 
E> ((vehículo/conductor)) to turn; viró brusca¬ 
mente she swerved sharply Ef (cambiar de ideas, 

orientación) ((política/partido)) to veer; ha virado 
hacia una postura más radical he has veered 
toward a more radical position; la conversa¬ 
ción viró hacia el arte the conversation 
turned to art 

■ virar vt 
Q Ef (Naut) to tack, put... about Ef (traje/cuello) 

to turn 
□ (Fot) to tone 

virgen' adj Ef (persona): una mujer/un 
hombre ~ a virgin; ser ~ to be a virgin 
Ef (dnta) blank; (película) unexposed; ► cera, 
lana E!f (selva) virgin 

virgen* / Ef (persona) virgin E> la Virgen 
(Relig) the Virgin; la Santísima V~ the Blessed 
Virgin; iV~ Santa or Santísima! my good¬ 
ness!; aténgase a la V~ y no corra (Col fam) be 
careful!; encontrarse a la amarrada en 

un palito (Chi fam) to strike lucky (colloq); ser 

(devoto) de la V~ del puño or del codo (fam) 

to be mean o tightfisted (colloq) 

Virgilio Virgil 

virginai adj virginal 

virginidad / virginity 

virgo m virginity 

Virgo' (signo, constelación) Virgo; es (de) ~ she’s 

(a) Virgo, she’s a Virgoan 

Virgo*, virgo mf (pl ~ or -gos) (persona) Vir¬ 
goan, Virgo 

virguería /(Esp fam): estos suéteres son una 
auténtica ~ these sweaters are wonderful; 
este ordenador es una -v- this computer is 
amazing o fantastic (colloq); hacer ~s to work 
wonders 

virguero -ra adj (Esp fam) Ef (magnífico, excelente) 

fantastic (colloq); han sido unas vacaciones 
virgueras it’s been a fantastic vacation (AmE) o 
(BrE) holiday [2^ (hábil): es un tío ~ the guy’s a 
genius (colloq) 

virgula, virgulilla/(signo diacritlco) diacritic; 
(signo de puntuación) punctuation mark 

viricida' adj viricidal 

viricida* m viridde 

vírico -ca adj viral 

viril adj (cualidades) virile, manly; ►miembro 

virilidad/virility 

virilizar [A4| vt to give male characteristics to, 
virilize (frml) 

■ virilizarse v pron to acquire male character¬ 
istics 

virola /ferrule 

virolo -la adj (Ven hum) cross-eyed; cuando me 
lo mostró, me quedé ~ when he showed me, 
my eyes nearly popped out of my head 

virología/virology 

vírólogo -ga m/virologist 

virreina / vicereine 

virreinato m Ef (cargo) viceroyship, viceroy¬ 
alty Ef (territorio) viceroyalty 

virrey m viceroy 

virtual adj E^ (potencial) virtual; es ya el 
~ campeón he is already virtually the cham¬ 
pion Ef (tácito) implicit Ef (FÍS, Inf) virtual 

virtualidad / Ef (potencialidad) potentiality 
Ef (existencia aparente) virtuality, virtual nature 

virtualmente adv virtually 

virtud /Ef (buena cualidad) virtue E^ (capacidad) 

power; una planta con ~es curativas a plant 
with healing powers; tiene la ~ de ponerme 
histérica (iró) he has a knack of driving me up 
the wall; en ~ de by virtue of; en ~ de los 
acuerdos firmados en 1992 by virtue of the 
agreements signed in 1992; en ~ de la nor¬ 
mativa vigente in accordance with current 
regulations 

(Compuestos) 

• virtud cardinal cardinal virtue 
• virtud teologal theological virtue 

virtuosamente adv virtuously 

virtuosidad / (AmL) virtuosity 

virtuosismo m virtuosity 

virtuosista adj virtuoso (before n) 

virtuoso' -sa adj virtuous 

virtuoso* -sa m/virtuoso; un ~ del violin a 
viohn virtuoso 

viruela / E^ (enfermedad) smallpox E^ (marca) 

pockmark; picado de ~s pockmarked 
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VÍruié; a la ~ [T> (loe adj) (torcido) not straight; 
► ojo [2^ (loe adv) (Chi) (desordenadamente) hap¬ 
hazardly; (sin cuidado) in a slapdash way 

virulencia / [I> (Med) virulence [2> (violencia) 

virulence, violence 

virulento -ta adj (I> (Med) virulent [2> (ataque/ 
crítica) virulent, violent 

virus m (pi '^) virus; -x, de inmunodeficiencia 

humana human immunodeficiency virus, 
HIV; ~ informático computer virus 

vi ruta / shaving 

vis f. ~ cómica gift for comedy; un actor de 

una gran ~ cómica an actor with a great gift 
for comedy 

VÍSa/(AmL) visa 

visado m (Esp) visa 

visaje m (funny) face; hizo un ~ cómico he 
puUed a funny face 

visar |A1] vt (documento) to endorse; (pasaporte) 
to visa 

vis a vis^ odv face to face 

vis a vls^ m fece-to-face meeting 

visceral adj [T> (Anat) visceral (2> (odiolimpre- 
sim) visceral, deep; un sentimiento ~ a gut 
feeling 

visceralmente odv viscerally, deeply, es 

obsesivo/anarquista he is deeply obses¬ 
sive/anarchistic 

visceras entrails (pi), viscera (pi) 

vis CÓmica/cotnic talent 

visconde -desa (m) visconnt; (f) viscountess 

viscosa/viscose 

viscosidad / viscosity 

viscoso -sa adj viscous 

visera/(de un rasexj) visor; (de una gorra) peak; (de 

un jugador) eyeshade 

visibilidad / visibility, 'X, reducida poor o 
reduced visibility; ia niebla y la lluvia dismi¬ 

nuyen la ~ fog and rain reduce visibility; la 

~ es de 50 metros visibility is 50 meters 

visible adj [D |ser] (que puede verse) visible; 
desde esta distancia no es -x. from this dis¬ 
tance it’s not visible o you can’t see it [1> [ser| 

(evidente, ostensible) visible, clear; -x-s signos de 

desnutrición clear o visible signs of malnutri¬ 
tion [3> (fam) ¡estar) (presentable) presentable, 
decent 

visiblemente adv visibly estaba -x, emocio¬ 

nado he was visibly moved 

visigodo^ -da adj Visigothic 

visigodo^ -da m/Visigoth 

visigótico -ca adj Visigothic 

visillo m net curtain, lace curtain 

visión/ 
Q [T> (vista) vision, sight; pérdida de -x. loss of 

vision 0 sight; perdió ia -x. del ojo izquierdo 

she lost the sight of her left eye; ~ de túnei 

tunnel vision [2^ (acción de ver); la -x- de aquella 

escena lo impresionó seeing o witnessing 
that scene shocked him [3> (aparición) vision; 
ver visiones to be seeing things; te digo que 

no hay nadie, tú ves visiones I teU you 
there’s nobody there, you’re seeing things 

Q (enfoque, punto de vista) view; tiene una -x, muy 

romántica de ia vida he has a very romantic 
view of life; ia x,- de futuro de ia empresa the 
company’s forward-looking approach; una 

~ de conjunto an overview 

visionado m viewing 

visionadora / viewer 

visionar [Al| vt «espectador» to see; ((crítico)) 
to view 

visionario -ría adj/mf visionaiy 

visir m vizier 

visita/ 
Q [D (acción) visit; nos hizo una -x, she paid us a 

visit 0 visited us; ir de -x. to go visiting devol¬ 

ver una ~ to return a visit; sólo estoy de ~ 
I’m just visiting, horas or horario de -x. visiting 
hours 0 times; -x- de médico (fam) flying visit 
[2> (persona, personas); espera una -x- importan¬ 

te he is expecting an important visitor, las ~s 

llegarán para la cena the guests will be arriv¬ 
ing in time for dinner; no me quedé porque 

tenían -x, I didn’t stay because they had vis¬ 
itors 0 guests 

(Compuestos) 

• visita a domicilio house call 
• visita de cumplido or de cortesía cour¬ 

tesy call, duty visit 
• visita de pésame or de duelo visit to offer 

one’s condolences 
• visita guiada (AmL) guided tour 
• visita pastoral pastoral visit 
• visita relámpago flying visit, hghtning 

visit 
Q (fam & euf) (menstruación); tener la ~ to have 

one’s period 

visitación/visitation 

visitador -dora adj (fam); es muy she’s a 
great one for visiting people o for going visit¬ 
ing (collix)) 

visitador médico, visitadora médi¬ 
ca m/medical representative 

visitador social, visitadora social 
mj (AmL) social worker 

visitante'* adj visiting (before n); el equipo ~ 
the visiting team, the away team, the visitors 

_(pl) 

visitante^ m/visitor 

visitar [Al] vt [T> (amigoIfamüiar/enfermo) to 
visit, visit with (AmE); el Rey visitó a los heri¬ 
dos the King visited o went to see the injured 
[2> (pais/museo/fdbrica) to visit; -x-on todos los 
museos de Boston they visited o went to 
every museum in Boston [3> (Inf) (sitio web> to 
visit 

vislumbrar [Al] vt to make out, discern (frmi); 
a lo lejos se vislumbraban las casitas blan¬ 
cas de la aldea the white houses of the vil¬ 
lage could just be made out o discerned in the 
distance; aún no se vislumbra una solución 
al problema there is still no sign of a solution 
to the problem; comienzan a -x, la naturaleza 
del virus they are just beginning to glimpse o 
discern the nature of the virus 

vislumbre / [T^ (resplandor) glimmer, gleam 
¡2/ (indicio) sign; no había -x-s de solución al 
problema there was no sign of a solution to 
the problem 

viso m 
□ (Indum) petticoat, underskirt 
□ visos mpl [T> (apariencia); una situación con 

-x-s de tragedia a seemingly o an apparently 
tragic situation; un problema que no tiene 
~s de resolverse a problem which shows no 
sign of being solved; una historia con muy 
pocos -x-s de verosimilitud a story which 
seems to bear little resemblance to reahty 
[2> (liter) (refulgencia); los cristales de la araña 
daban ~s de colores the glass in the chan¬ 
delier sparkled with different colors; el agua 
reflejaba los -x/S incandescentes del atarde¬ 
cer the water reflected the glovring rays of 
evening [3> (en una tela) sheen; una tela azul 
con ~s verdes blue material shot with green 
0 with a greenish sheen 

visón m 
□ (Z(X)I) mink 
Q (Indum) [IJ (piel) mink; abrigo de ~ mink, mink 

coat |2> (AmL) (abrigo) mink, mink coat 

visor m QJ (en una cámara) viewfinder [2j (para 
diapositivas) slide viewer [l> (Arm) sight 

víspera/ 
D (dia anterior); lo había visto la -x. del accidente 

she had seen him the day before the accident, 
she had seen him on the eve of the accident 
(liter); los sábados y -x-s de fiesta on Saturdays 
and days prior to public holidays; este plato 
puede prepararse la ~ this dish can be pre¬ 
pared the day before 

□ vísperas fpl [T) (tiempo anterior); siempre se 
pone nervioso en -x-s de un viaje he always 
gets nervous just before a journey l2> (Relig) 
vespers (pi) 

vista'* m/customs officer o official 

vista*/ 
□ [T> (sentido) sight, eyesight; tengo buena -x. I 

have gcxxl eyesight, my sight is gcxxl; ser 
corto de -x- to be shortsighted; tener la 

■X, cansada to have eyestrain; la enfermedad 

le afectó la ~ the illness affected his eyesight 
0 his sight 0 his vision; este paisaje tan bello 

es un regalo para la -x, this beautiful scenery 
is a delight to behold; perdió la -x, en un acci¬ 

dente he lost his sight in an accident [2> (ojos) 
eyes; la luz me hace daño a la x, the light 
hurts my eyes; lo han operado de la -x, he’s 
had an eye operation; se le nubló la -x. her 
eyes clouded over [3> (perspicacia) vision; tiene 

mucha -x, para los negocios he’s very shrewd 
0 he has great vision when it comes to busi¬ 
ness 

□ [I> (mirada); me contestó sin alzar or levantar 
la -x- del libro she answered without Itxjking 
up from the book o without raising her eyes 
from the book; no me quitó la -x. de encima 
she didn’t take her eyes off me; torcer la ~ to 
be cross-eyed, to have a squint; bajó la -x, he 
looked down; fijó la ~ en el horizonte she 
fixed her eyes o her gaze on the horizon; diri¬ 
gió la x, hacia nosotros he looked toward(s) 
us [2^ (espectáculo) sight; se desmayó ante la 
X- del cadáver he fainted at the sight of the 
body 

Q (en iocs) a la vista; ¡tierra a la x,! land ho!; 
ponlo bien a la x, put it where it can be seen 
easily; escóndelo, que no esté a la x. hide it 
somewhere out of sight; pagar al portador y a 
la X, pay the bearer at sight; cuenta corriente 
a la X, sight account; no lo hagas aquí a la 
X- de todos don’t do it here where everyone 
can see o in full view of everyone; @ fabrica¬ 
ción a la vista del público workshop (o fac¬ 
tory etc) open for pubhc viewing; @ café 
molido a la vista (RPI) coffee ground while yon 
wait; ¿tienes algún proyecto a la x.? do yon 
have any projects in view?; a primera vista at 
first sight 0 glance; a primera x, no parecía 
grave at first sight o glance it didn’t Icxrk ser- 
ions; se notaba a simple x, que estaba enfer¬ 
mo you could tell he was ill just by looking at 
him; con vistas a with a view to; un acuerdo 
con x-s a las próximas elecciones a pact for 
the forthcoming elections; con x-s a que nos 
lo financien with a view to their o them pro¬ 
viding finance; de vista by sights los conozco 
sólo de -x, I only know them by sight; en 
vista; ¿tienen a alguien en x. para el 
puesto? do you have anybody in mind for the 
job?; estamos buscando casa — ¿ya tienen 
algo en x.? we’re househunting — have you 
seen anything interesting yet?; en vista de in 
view of; en x de que no podia ganar in view 
of the fact that she couldn’t win; en x de que 
no llegaban, nos fuimos since they hadn’t 
arrived, we left; en x del éxito obtenido, 
mejor me callo la boca (iró & hum) considering 
the success of my last cormnent (o joke etc), I 
think I’d better keep my mouth shut (iro & hum); 
¡hasta la vista! see you!, so long! (colloq). until 
we meet again (frml); a x de pájaro: desde la 
torre vemos la ciudad a x de pájaro from 
the tower we get a bird’s-eye view of the city; 
a X y paciencia de aign (Chi, Per fam) in front 
of sb; echarte ia x encima a aign (fam) to see 
sb; hace tiempo que no le echo la x encima 
1 haven’t seen him for some time; estar con or 

tenerla x puesta en algo I aign to have one’s 
eye on sth/sb; tiene la x puesta en una chica 
de la oficina he’s got his eye on a girl in the 
office; hacer ia x gorda or (Méx) de /a x gorda 

(fam) to turn a blind eye, to pretend not to see; 
perder aigoja aign de x to lose sight of sth/ 
sb; vigilalo bien, no lo pierdas de x keep a 
close eye on him. don’t let him out of your 
sight; no debemos perder de x nuestro 
objetivo primario we must not lose sight of 
our main objective; no pierdas de x (el 
hecho de) que es un actor desconocido 
don’t lose sight of o don’t overlook the fact 
that he is an unknown actor; ¡tengo unas 
ganas de perderlos de x ...! (fam) I’U be glad 
to see the back of them! (colloq); cuando termi¬ 
namos la carrera los perdí de x I lost touch 
vrith them when we graduated; perderse de 

X to disappear from view; saltar a la x; lo 
primero que salta a la x es el color que 
tiene the first thing that hits o strikes you is 
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the color; ¿cómo no te diste cuenta? si sal¬ 
taba a ia I can’t see how you failed to 
notice, it stood out a mile o it was so obvious; 
salta a la que hicieron trampa it’s obvious 
they cheated; tener ~ de águila or lince to 
have eyes like a hawk; volver la ~ atrás to 
look back; no vuelvas la atrás y piensa en 
el futuro don’t look back, think of the future 

Q [I^ (panorama) view; una -x, preciosa de la 
bahía a beautiful view of the bay; la habita¬ 
ción tiene ~ al mar the room overlooks the 
sea 0 has a sea view o looks out over the sea; 
~ aérea aerial view [2> (imagen) view [3> (fam) 

(aspecto); el plato tenia muy buena -x. the dish 
looked delicious; unos muebles de mucha -x, 
some veiy attractive furniture 

Q (Der) hearing; la -x, del juicio se celebrará el 
día 27 the hearing will take place on the 
27th 

(Compuesto) vista oral hearing 
□ (Com, Fin); a 20 días ~ within 20 days 
0 vistas fpl (en costura) facings (pi) 

vistazo m look; darle or echarle un -x. a algo 
to have a look at sth; no es necesario que lo 
leas en detalle, con un -x. rápido alcanza 
there’s no need to read it in detail, just look 
over it quickly o have a quick look at it 

viste^, visteis see ver 

viste^, visten, etc see vestir 

visto see vestir, ver 

visto^ -ta adj 

Q [T> (ciaro, evidente) obvious, clear; está ~ que 
no van a poder vivir Juntas it is clear o obvi¬ 
ous they’re not going to be able to live 
together; está -x. que mi opinión no cuenta 
para nada my opinion obviously doesn’t 
count for much; era or estaba ~ que iban a 
terminar divorciándose it was obvious o clear 
that they were heading for divorce [1> (en Iocs) 
por lo visto apparently; por lo -x- les trae sin 
cuidado apparently they couldn’t care less; 
asi que está embarazada — por lo x, so she’s 
pregnant — so it seems o apparently so; visto 
que given that, in view of the fact that, since; 
ser y no (fam); pero ¿ya te vio el 
médico? — si, fue -x, y no -x- you mean the 
doctor’s seen you already? — yes, 1 was in and 
out in a flash; lo cogió y salió corriendo, fue 
~ y no ~ he grabbed it and rushed out, it all 
happened so quickly 

0 |T> |estar| (común, trillado); esa blusa está muy 
vista everybody’s wearing blouses üke that; 
ese truco ya está muy x, that’s an old trick; 
eso ya está muy x, that’s not very original, 
that’s old hat [2> nunca visto: no sabes la 
cantidad de gente que había allí, fue lo 
nunca x, or fue algo nunca x, you can’t 
imagine how many people there were there. 
I’ve never seen anything like it; ese año, cosa 
nunca vista antes, nevó en Montevideo that 
year it snowed in Montevideo, which was 
unheard of 

B (considerado) estar bien/mal x,; en ciertos cir¬ 
cuios no está muy bien x, llevar vino a una 
cena in some óreles it is not considered cor¬ 
rect to take wine with you when invited out to 
dinner: estaba mal x que las mujeres fuma¬ 
ran it was not the done thing o it was thought 
improper o it was frowned upon for women to 
smoke; estaba muy mal vista en el pueblo 
she had a very bad reputation in the town, her 
behavior was frowned upon by the people of 
the town 

B (Oer): el caso está x para sentencia all the 
evidence in the case has been heard 

B (ladrillo/vigas) exposed 

vistO^ m (Esp) check (AmE), tick (BrE) 

visto bueno m approval: el administrador 
tiene que dar el x x the administrator has to 
give his approval o has to approve it, the 
administrator has to okay it o give it the go 
ahead (colloq) 

vistosamente odv brightly and colorfuUy* 

vistosidad j; la x de las plumas del guaca¬ 
mayo the brilliant colors of the macaw’s 

plumage; un espectáculo de una x extraor¬ 

dinaria an amazingly speóacular show 

vistoso -sa adj bright and colorful* 

visual^ adj visual; memoria x visual memory; 
«■campo 

visual*/line of sight o vision 

visuaiización / visualization 

visualizador m VDU, visual display unit 

(Compuesto) visualizador cristal liquido 

liquid crystal display, LCD 

visualizar ia4| vt 
□ (formarse una Imagen) to visualize 
Q (hacer visible) to visualize; (en una pantalla) to dis¬ 

play 

visuaimente adv visually 

vital adj 
Q (fundamental) vital; un tema de x importancia a 

matter of vital importance, an extremely 
important matter; colocaron barricadas en 

puntos xes they set up barricades at strategic 
0 key points 

Q [T> (Biol, Med) tórgano) vital (before n) [2j (perso¬ 

na) dynamic, vital, full of life 
B (CS) (que da para vivir): un sueldo x a living 

wage 

vitaliciamente adv for life 

vitalicio -cia adj: cargo x post held for life; 
miembro x life member; presidente x life 
president; pensión vitalicia life pension 

vitalidad / vitality 

vitalismo m vitalism 

vitalista^ adj vitalistic 

vitalista* m/vitalist 

vitaiización / revitalization 

vitalizador'' -dora adj revitahzing 

vitalizador* m revitahzer; un potente 

X capilar a powerful hair revitalizer o tonic 

vitalizar ¡A41 vt to revitalize, breathe new life 
into 

vitamina / vitamin 

vitaminado -da adj vitamin-enriched, with 
added vitamins 

vitamínico -ca adj vitamin (before n) 

vitaminizado -da adj >■ vitaminado 

vitela / vellum 

vitelino -na adj vitelline 

vitícola adj vine-growing (before n) 

viticultivo m vine-growing, viticulture (frmi) 

viticultor -tora m/vine-grower, viticulturist 
(frmI) 

viticultura / vine-growing, viticulmre (frmi) 

vitiligo m vitiligo, leukoderma 

vitivinícola adj wine (before n), vinicultural 
(frmi) 

vitivinicultor -tora mf grape grower and 
wine producer, viniculturist (frmi) 

vitivinicultura / grape growing and wine 
production, viniculture (frmi) 

vitoco -ca mj (Ven fam) bighead (colloq) 

vitola /dgar band 

vitoquearse (Al] v pron (Ven fam) to get big¬ 
headed (colloq) 

vítor m cheer; fue recibido entre xes y aplau¬ 

sos he was cheered and applauded 

vitorear (Alj vt to cheer 

vitral m stained-glass window 

vitraux m /bi'tro/ (CS) stained-glass window 

vitreo -trea adj (porcelana) vitreous; (ojos/ 

mirada) glassy 

vitrificación / vitrification 

vitrificar 1A2] vt to vitrify 

vitrina/[T> (mueble — en una tienda) showcase; (— 
en una casa) glass cabinet, display cabinet 
[2> (AmL) (escaparate) shop window 

vitrinear |A1] vi (Andes fam) to window-shop, go 
window-shopping 

vitrinismo m (AmL) window-dressing 

'vitrinista mf (AmL) window-dresser 

vitrioio m vitriol, sulphuric add 

(Compuesto) vitriolo azul blue vitriol 

vitro m: fertilización or fecundación in x in 
vitro fertilization 

vitrocerámica/glass ceramic 

vitrocerámico -ca adj glass-ceramic (before 

n) 
vitroia / (AmS arc) phonograph (AmE), gramo¬ 

phone (BrE) 

vituallas fpl (arc) provisions (pi), victuals (pi) 
(arch) 

vituperable adj (frmi) reprehensible 

vituperación/(frmi) condemnation, censure, 
vituperation (frmi) 

vituperar [Al] vt (frmi) (acción/conducta) to con¬ 
demn, vituperate against (frmi); (persona) to 
censme, condemn, inveigh against (frmi) 

vituperio m (frmi) critidsm, vituperation (frmi); 

acostumbrado a los xs de la prensa used to 
being censured by the press, used to the criti- 
dsms 0 vituperations of the press; lo llenó de 
xs she severely criticized him, she vituper¬ 
ated against him (frmi) 

viuda/ver viudo* 

viuda negra / black widow, black widow 
spider 

viudedad/[T> (de una mujer) widowhood: (de un 
hombre) widowerhood (pensión) widow’s/wid¬ 
ower’s pension 

viudez/viudedad i 

viudo^ -da adj 
D «-O P-745 (persona): su madre es or (Esp) está 

viuda her mother is a widow; (se) quedó x a 
los 40 años he lost his wife o he was widowed 
when he was 40; ¡asi que estás xl ¿cuándo 
vuelve tu mujer? (fam & hum) so you’re a free 
man! when is your wife coming back? (colloq & 
hum) 

□ (garbanzos/papas): with no fish or meat 

viudo* -da (m) widower; (Jj widow; una viuda 
alegre a meny widow 

(Compuestos) 

• viudo de pescado m (Col) Jish stew with 
plantain 

• viudo de verano m grass widower 

viva m: dar xs to cheer; fuera se oían xs 
cheering o shouts of ‘viva’ could be heard out¬ 
side; la multitud daba xs al Rey the crowd 
was shouting ‘Long live the King!’ 

vivac m (pi -vacs) bivouac 

vivacidad / (de una persona) liveliness, viv- 
adousress, vivacity: la x del perrito the 
puppy’s lively nature o liveliness; la x de sus 
ojos the brightness o the lively sparkle in his 
eyes 

vivalavirgen'' adj mv (Esp fam); es muy x he’s 
very unreliable, he’s too laid back (colloq), he 
just couldn’t care less (colloq); un niño x a 
child with a devü-may-care attitude 

vivalavirgen* mf (Esp fam): no le des respon¬ 
sabilidades porque es un x don’t give him 
any responsibility because he’s totally unreli¬ 
able 0 (colloq) he’s too laid back 

vivales m/(pl ~) (Esp fam) crafty devil (colloq) 

vivamente adv (recordar/describir) vividly; lo 
narraba tan x he told it in such a lively 
manner; lo lamentamos x we are deeply 
sorry; ese tema le interesa x he is extremely 
o deeply interested in that subjed; cuando la 
conocí me impresionó x when 1 met her she 
made a deep o strong impression on me 

vivaque m bivouac 

vivaquear [Aij vi to bivouac 

vivar* [Al| vt (AmS) to cheer 

vivar* m [1> (de conejos) warren [2> (de peces) 

hatchery 

vivaracho -cha adj: sus ojos xs her spark¬ 
ling eyes; es un niño x he’s a really bright 
child 

vivaz adj (persona) lively, vivadous; (erjos) 
bright; (imaginación) vivid, lively 

vivencia/experience; una x que no olvidaré 
jamás an experience 1 shall never forget 
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víveres mpl provisions (pl), supplies (p¡), food; 
cortarle los ~ a algn (AmL fam) to cut off sb’s 
allowance (o subsidy elc) 

vivero m [TJ (de plantas) nursery [2) (de peces) 

hatchery; (de moluscos) bed; un ~ de ostras an 
oyster bed o bank 

viveza/ 
Q S) (rapidez, agilidad) liveliness; ~ de ingenio 

readiness o sharpness of wit (de una descrip¬ 

ción, un recuerdo) vividness; (de un estilo) liveliness; 
io describió todo con gran ~ she described it 
all very vividly [3^ (de un color) brightness; (del 

fuego) brightness (de los ojos, la mirada) liveli¬ 
ness, brightness [5> (de una emoción, un deseo) 

strength, intensity 
13 (astucia) [Q (cualidad) sharpness [23 (acto): estará 

haciendo una de sus ~s he’s probably up to 
one of his little schemes 0 his clever little 
tricks 

(Compuesto) viveza criolla (AmS hum & pey) 
native wit and cunning 

viveza criolla 

[ >• picaresca_J 

vivido -da adj |T3 (experimentado): tos buenos 
momentos ~s the good times we have had o 
experienced; una experiencia vivida por el 
autor an experience which the author went 
through 0 lived through [2> (habitado) <ccisa) 
lived-in: un apartamento que parecía an 
apartment which had a lived-in feel to it 

vivido -da adj vivid, lively 

vividor -dora m,f. es un que vive a costa 
de los amigos he’s a freeloader who lives off 
his friends: ^es a la caza de herederas con 
fortuna fortune hunters on the lookout for 
rich heiresses: es un que ha hecho sufrir 
mucho a su mujer he’s too fond of the good 
life and his wife has suffered terribly because 
of it 

vivienda/ el problema de la ~ the housing 0 

accommodation problem; la escasez de ~s 
the housing shortage; perdió no sólo el 
dinero, sino también su ~ she lost not only 
the money, but also her home; miles de per¬ 
sonas se quedaron sin ~ thousands of 
people were made 0 left homeless; un bloque 
de ~s an apartment building, a residential 
building, a block of flats (BrE); la construcción 
de 3.000 ~s en la zona the construction of 
3,000 homes 0 (frmi) dwellings in the area; un 
complejo de ~s a housing 0 residential 
development 

(Compuestos) 

• vivienda de interés social (Méx, Per) state- 
subsidized apartment (o house etc) 

• vivienda de protección oficial state-sub¬ 
sidized apartment (o house etc) 

• vivienda económica (RPI) state-subsidized 
apartment (o house etc) 

• viviendas tuteladas (Esp) sheltered hous¬ 
ing 

viviente adj living 

vivificador, vivificante adj <experiencia> 
invigorating, revitalizing; (lluvia/brisa) refresh¬ 
ing; las aguas -^as del bautismo the life- 
giving baptismal waters; un baño ~ an 
invigorating o a refreshing bath 

vivificar |A2] vt ((experiencia» to revitalize; 
((aire/lluvia» to refresh, revitalize; ((ducha» 
to refresh, invigorate 

vivíparo'* -ra adj viviparous 

vivíparo^ -ra m/viviparous mammal 

vivir"* m hfe, way of life; de mal una mujer 
de mal a loose woman; se juntó con gente 
de mal ~ he took up with some lowlife 0 with 
some shady characters 0 with some undesir¬ 
able characters (colloq) 

vivir* ¡llj vi 
□ (estar vivo) to be alive; ¿tu abuelo todavía vive? 

is your grandfather still alive?; su recuerdo 
~á siempre entre nosotros his memory will 
live for ever among us; ¿quién vive? (Mil) who 
goes there? 

[3 |l3 (pasar la vida); vive ilusionada pensando 
que él volverá she spends her hfe dreaming 
that he’ll come back; sólo vive para la danza 
she Uves for dancing, dancing is her whole 
Ufe; no me deja -v. tranquila or en paz he 
won’t leave me alone 0 let me be;para vert 

who would beUeve 0 credit it!; vive y deja ~ 
live and let Uve [2> (gozar de la vida) to live; ¡tú si 
que sabes ~l you certainly know how to 
Uve!; siempre ha cuidado a su padre, real¬ 
mente no ha vivido she has always looked 
after her father, she hasn’t really had a Ufe of 
her own 

Q (subsistir): la pintura no da para -v. you can’t 
make a Uving from painting; viven con honra¬ 
dez they make an honest living; vive por 
encima de sus posibilidades she is Uving 
beyond her means; con ese sueldo no le 
llega para ~ that salary isn’t enough (for him) 
to Uve on, he can’t make ends meet on that 
salary; ~ de algo to live on sth; no sé de qué 
viven 1 don’t know what they live on; vive de 
las rentas he lives on the income from his 
property (0 shares etc), he has a private income 
(dated); viven de la caridad they live on char¬ 
ity; viven de la pesca they live from 0 by fish¬ 
ing, they make their Uving from 0 by fishing; 
no puedes seguir viviendo de ilusiones you 
can’t go on living a dream 

13 (residir) to live; viven en el campo they Uve in 
the country; hace tres años que vive en Ran- 
cagua she’s Uved in Rancagua for three years, 
she’s been Uving in Rancagua for three years; 
Vive solo he Uves alone 0 on his own 

13 {como interj): ¡viva el Rey! long Uve the King!; 
¡vivan los novios! three cheers for the bride 
and groom!; mañana no habrá clase — ¡viva! 
there wiU be no lessons tomorrow — hurray! 

■ vivir vt |T> (pasar por): vivimos momentos difí¬ 
ciles we’re Uving in difficult times, these are 
difficult times we’re Uving in; los que vivimos 
la guerra those of us who Uved through the 
war; el pais ha vivido otra semana de vio¬ 
lentos enfrentamientos the countiy has seen 
o experienced another week of violent clashes 
[2> (papel/música) to live [3> (vida> to live 

vivisección/ vivisection 

vivisector -tora m/vivisectionist 

vivito -ta adj; ~ y coleando (fam) alive and 
kicking (colloq) 

vivo^ -va adj 
Q [T3 (con vida) alive; © se busca vivo o muerto 

wanted, dead or alive; los mosquitos me 
están comiendo ~ (fam) I’m being eaten aUve 
by mosquitoes; no vimos ninguna serpiente 
viva we didn’t see any Uve snakes; es ya una 
leyenda viva he is a legend in his own Ufe- 
time, he is a Uving legend; mantuvo viva su fé 
she kept her faith aUve; a /o ~ (fam) without 
anesthetic"; en ~ live; música en ~ live 
music: hicieron el programa en ~ they did 
the program Uve [2> (lengua) Uving {before n); 
el idioma sigue ~ the language is stiU aUve 

13 [U (persona) (despierto, animado) vivacious, 
bubbly [2> (descripción) vivid, graphic; (relato/ 
imaginación) Uvely; aún tengo ~ en la memo¬ 
ria aquel momento 1 can still remember that 
moment vividly [3> (color) bright, vivid; 
(Uama/fiiego) bright; ►rojo* |4> (ojos/mirada) 
lively, bright j5> (sentimiento/deseo) intense, 
strong; io más sus palabras me llegaron a 
lo más ~ her words cut me to the quick; su 
muerte me afectó en Io más ~ his death 
affected me very deeply 

H (avispado, astuto) sharp; ése es muy ~ y no se 
va a dejar engañar that guy is too smart 0 

sharp to be taken in (colloq); no seas tan ~, 
que ésta es mi parte don’t try to be clever 0 

to pull a fast one, this is my share (colloq); esos 
vendedores son muy ~s those salesmen are 
razor-sharp (colloq) 

vivo* -va m,f (fam) [T> (oportunista) sharp 0 smooth 
operator (colloq) [2> (aprovechado) crafty devil 
(colloq) 

viyela/Viyella® 

vizcacha / viscacha 

vízcondado m [I> (titulo) viscountcy, vis¬ 
county [2> üorisdicción) viscounty 

vizconde -desa (m) viscount; (/) viscountess 

v.o. (CIn) = versión original 
V’E" m = visto bueno 
vocablo m (frml) word; ~s extranjeros foreign 

words 

vocabulario m vocabulaiy; para enriquecer 

tu ~ to enrich your vocabulary; tiene un 

~ muy amplio she has a very wide vocabu- 
laiy; ¡qué ~! what language!; ¡modera tu ~! 
mind your language! 

vocación / |T> (inclinación) vocation; tiene 

~ para las artes/de músico he has a vocation 
for the arts/for music, he is naturally inclined 
toward(s) the arts/toward(s) music [2> (Relig) 
vocation, calling; tiene ~ (religiosa) she has a 
rehgious vocation 0 calling; debes tener ~ de 

mártir para aguantarlo (hum) you’re a real 
saint to put up with it (colloq) 

VOCacionaP adj vocational 

VOCacional* / (Chl, Méx) post-school vocational 
training 

VOCaP adj vocal 

vocal*/ 
□ (Ling) vowel 
□ vocal m/(de un consejo, tribunal) member 

vocalía/(cargo): position as a member of a council, 
court, or committee; (local): office of member of a 
council, court, or committee 

vocálico -ca adj vowel {before n), vocalic (tech) 

vocalismo m (Ling) vocalism, vocal system 

vocalista m/vocahst, singer 

vocalización/vocalization 

VOCaiizar |A4| vi [T> (pronunciar) to vocalize 
[2> (Mils) to vocalize, practice singing exer¬ 
cises 

vocalmente adv vocally 

vocativo'* -va adj vocative 

vocativo* m vocative 

voceador m |T) (pregonero) town crier [2> (Col, 
Méx) (de periódicos) newspaper vendor, news¬ 
paper seller 

vocear |Ai| vt [T3 (mercancías) tcrciy; el vende¬ 

dor de periódicos voceaba las últimas noti¬ 

cias the newspaper seller o vendor shouted 
out the latest news; los vendedores ambulan¬ 

tes vocean sus mercancías the street ped¬ 
dlers ciy their wares [2> (hacer publico) to spread 
[33 (corear) to shout; la muchedumbre vocea¬ 

ba su nombre the crowd was shouting his 
name [4> (AmL) (por megafonia) to page 

■ vocear vi to shout, shout out 

voceo m 
□ ( de vendedores): se escuchaba el de los ven¬ 

dedores en el mercado you could hear the 
cries of the market traders 

[3 (AmL) (por megafonia) paging; sistema de ~ 

public-address system, PA system 

voceras mf {pl ~) (fam) bigmouth (colloq) 

vocería / (esp AmL) position of spokesperson 0 

representative; tenia la ~ del partido he was 
the party’s spokesperson 

vocerío m clamor", shouting; fue acogido por 

un ~ entusiasta he was given a noisy and 
enthusiastic welcome 

vocero -ra (esp AmL) (m) spokesman, spokesper¬ 
son; (/) spokeswoman, spokesperson 

vociferador -dora, vociferante adj 
vociferous 

vociferar [Ai] vi to shout, yell, vociferate 
(frml) 

vocinglero -ra adj (niños) noisy; una mujer 

vocinglera y vulgar a loud o loudmouthed, 
common woman 

VOdevil m vaudeville (AmE), variety (BrE) 

vodevilesco -ca adj vaudeville {before n) 
(AmE), variety {before n) (BrE) 

vodka /'bo(d)ka/ m or/vodka 

VOdÚ m (esp AmL) voodoo 

voduismo m (esp AmL) voodooism 

voile m (RPI) net 

vóitelas interj (Méx fam) wow! (colloq) 



861 vol. voltear 

vol. (= volumen) vol. 

volada/ 
□ (Col) (demolición) blowing-up 
Q (Col fam) (escapada): pegarse una ~ «preso» to 

escape; <.(alumno'» to play hooky (esp AmE 
colloq). to skive off (school) (BrE colloq) 

B O (AmS fam): en una ~ in no time; voy y 
vuelvo en una ~ I’ll be there and back in no 
time 0 in a jiffy (colloq); aprovechar la ~ (RPI 
fam) to take one’s chance [Í> (Méx fam): de ~ (loc 
adv) quickly; si lo haces de ^ te va a salir 
mal if you do it too quickly o if you rush it, 
you’ll get it wrong 

voladizo'' -za adj projecting 

voladizo^ m projection 

volado^ -da adj 
□ ÍD [estar] (fam) (loco) crazy (colloq) [2> [estar] 

(fam) (fumado) high (colloq) (T^ [ser| (Chi fam) (dis¬ 
traído) absentminded 

□ (Col, Ven fam) (salido) protruding; tenia los dien¬ 
tes ~s she had protruding teeth, her teeth 
stuck out (colloq) 

B (D [ser] (Méx fam) (entusiasta) keen [I> [ser] (Col 
fam) (irascible) irritable, quick-tempered 

H [estar] (Esp fam) (cortado) to be embarrassed; 
cuando me di cuenta me quedé ^ 1 was so 
embarrassed when 1 realized (colloq) 

B [estar] (Impr) superior, superscript (before n) 

volado^ -da m/ 
□ [1> (fam) (loco) crazy fool [I> (Chi fam) (distraído) 

absentminded person 
O volado m [U (Méx fam) (con una moneda): te lo 

juego a un ~ l’ll toss you for it; echémonos 
un para ver si vamos o no let’s toss o flip a 
coin to decide whether we go or not; ser un ~ 
to be a lottery, be a gambl^ [2> (Méx fam) (aventu¬ 
ra amorosa); echarse un ~ to have an affair 
[3> (RPI, Ven) (en costura) flounce, ruffle 

volado^ -da adv (Méx, Ven) in a rush, in a huny; 
sali para el hospital 1 left for the hospital 
in a rush o huny, I rushed o dashed o shot off 
to the hospital 

volador'' -dora adj flying (be/ore n) 

volador^ m 
□ (T> (molusco) type of squid [2> (pez) flying fish 
Q (en pirotecnia) rocket 

voladores 

A Mexican pre-Columbian ritual dance, origin¬ 

ally an agricultural fertility rite. Four or six 

men are attached by ropes to a platform on 

top of a 60 to 90 foot (17 to 27 meter) high 

pole. They dance on the platform and at the 

end of the dance, come circling down to the 

ground, hanging by their feet, as the ropes 

' attaching them unwind_^ 

voladura / blowing-up 

volanda / 
□ (Chi) (Ferr) handcar 

B volandas Jpl [I> en -v-s: fui en -^s hasta su 

casa 1 rushed around to his house; lo llevaron 

en ~s a recibir el trofeo they carried him 
shoulder-high to receive the trophy [2> (Col 
fam) a las ~s in a rush, in a hurry 

volandera / [i> (de molino) upper millstone, 
runner [1> (Mec) bush, bushing 

volandero -ra adj 
□ (suelto) loose 
□ (pájaro) full-fledged 

VOlanta / (RPI) horse-drawn carriage 

volantazo m: dar un ~ to swerve 

volante'' adj flying (be/ore n) 

volante^ m 
□ [I> (Auto) steering wheel; ponte al ~ un rato 

why don’t you take the wheel o why don’t you 
drive for a while?; su hija iba al ~ her daugh¬ 
ter was at the wheel o was driving [U (Mec, Tec) 

flywheel; (para regular altura, velocidad) wheel, 
handwheel [D (de un reloj) balance wheel 

Q (papel) [T^ (AmL) (de propaganda) leaflet, handbill, 
flier (AmE) [2> (Esp) (para el médico) referral note o 
shp; me dio un ~ para el cardiólogo she 
referred me to the cardiologist 

B (en costura) flounce 
□ (rehilete) shuttlecock, shuttle 
B volante m/ (Chi) [!> (conductor) racing driver 

[2> (en fútbol) winger 

volantín m 
□ (sedal) fishing line (with several hooks) 
□ (Chi) (cometa) kite; encumbrar un ~ to fly a 

kite 
B (Per) (en gimnasia) somersault; se dio un ~ he 

turned o did a somersault 

volantón m fledgling 

volapié m running sword thrust 

volar (Aio[ Vi 
□ «pájaro/avión» to fly; ~emos a una altura de 

10.000 metros we shall be cruising at an alti¬ 
tude of 10,000 meters; no me gusta prefie¬ 
ro el tren 1 don’t like flying, I prefer to go by 
train 

B [1^ «tiempo)) to fly; (cómo vuela el tiempo! 
doesn’t time fly!; estos dos años han volado 
these two years have flown by o have flown 
past 0 have gone by very fast; las malas noti¬ 
cias vuelan bad news travels fast [?► volan¬ 
do ger (comerI cambiarse) in a rush, in a huny; 
tengo que irme volando 1 have to rush off; las 
vacaciones se me han pasado volando the 
holidays have flown o (colloq) whizzed past; las 
entradas se acaban volando the tickets sell 
out very quickly o in no time at aU; tuve que 
comer volando 1 had to eat in a rush o to bolt 
my food; volando pica (Méx fam) he’s/she’s a 
quick worker! (colloq) [D volando ger (Méx fam) 

(inestable) unsteady; (sin resolver, sin definir) up in 
the air; está volando y se va a caer it isn’t 
steady o it’s unsteady and it’s going to faU; el 
asunto de la casa está volando the matter of 
the house is stiU up in the air o is still 
undecided 

B IX^ (con el viento): -^on todos los papeles my 
papers blew aU over the place, the wind blew 
my papers all over the place; el sombrero 
voló his hat blew off/away [2> (fam) (desaparecer) 
to vanish, disappear; los bombones en segui¬ 
da ~on the chocolates vanished o disappeared 
in no time; hoy día el sueldo vuela nowadays 
my salary seems to disappear o go in no time 
[I> (Méx fam) a ~: niños, a ~ OK you kids, go 
away o get out of here; a ~ con tus ideas 
raras you and your weird ideas, get out of 
here! (colloq); toma el dinero y a ~ take the 
money and run; mandar a a aign (Méx) to 
kick sb out (colloq) EX (Méx fam) (evaporarse) to 
evaporate 

B (Arquit) to project 
B (AmS fam) (de rabia, fiebre): estaba que volaba de 

rabia she was beside herself with rage o with 
anger; tiene una fiebre que vuela he has a 
reaUy high temperature, he has a very bad 
fever 

■ volar vt 
Q (puente/edificio) to blow up; (caja fuerte) to 

blow 
B (Méx, Ven fam) (robar) to swipe (colloq), to nick (BrE 

colloq) 
B (Méx lam) (volver loco) to drive ... mad; si se lo 

dices, lo vuelas if you tell him, it’ll drive him 
mad 0 he’ll go crazy (colloq) 

■ volarse v pron 
□ (Col fam) ((preso)) to escape; ((alumno)) to play 

hooky (esp AmE colloq), to skive off (school) (BrE 

colloq); el marido se voló con otra her hus¬ 
band ran away o ran off with another woman 

B (Méx fam) (volverse loco) to go crazy (colloq) 

volatería / fowl (pi) 

volátil adj OX (Fis, Quim) volatile [IX (persona/ 
carácter) unpredictable, volatile; (situación) 
volatile 

volatilidad / EX (Fis, Quim) volatihty, volatile- 
ness [2> (de una persona) unpredictability, vola¬ 
tility 

volatilización /volatilization 

volatilizar [A4| vt to volatihze 
■ volatilizarse vpron EX (Fis, Quim) to volatilize 

[IX «dinero/persona» to vanish into thin air, 
disappear without trace 

volatín m: hacer volatines to perform o do 
acrobatics 

volatinero -ra m,/acrobat 

vol-au-vent /bolo'Pon/ m vol-au-vent 

volcado m (Inf) tb ~ de memoria dump 

(Compuesfo) volcado de pantalla screen 

dump 

volcán rrr volcano; ~ apagado or extinto 
extinct volcano; ~ activo/inactivo active/dor¬ 
mant volcano; un ~ de pasiones a hotbed of 
passion; estar sobre un ~ to be sitting on a 
time bomb 

volcánico -ca adj volcanic 

voicanita/(Chi) gypsum 

volcar [A9| vt 
D EX (tumbar) (botella/vaso) to knock over; (leche/ 

tinta) to spill, knock over [IX (carga) to tip, 
dump EX (molde) to turn over, tip over 
EX (vaciar) to empty, empty out; volcó el con¬ 
tenido de la caja sobre la mesa he emptied 
(out) the contents of the box onto the table, he 
tipped the contents of the box out onto the 
table EX (Inf) to dump 

B (poner, depositar) algo en aign/algo: había vol¬ 
cado todas sus esperanzas en su hijo she 
had pinned all her hopes on her son; volcó 
toda su energía en su trabajo she threw her¬ 
self wholeheartedly into her work, she put all 
her energy into her work; volcó todo su capi¬ 
tal en el proyecto he poured aU his capital 
into the project 

■ volcar vi ((automóvil/camión)) to overturn, 
turn over; ((embarcación)) to capsize 

■ volcarse v pron 
□ EX «vaso/botella)) to get knocked o tipped 

over EX «camión)) to overturn, turn over 
B «persona» (entregarse, dedicarse) ~se en/a algo 

to throw oneself into sth; se ~on a la tarea 
de la reconstrucción del pais they threw 
themselves into o devoted themselves to the 
task of rebuilding the countiy; el pueblo se 
volcó a las calles the people poured onto the 
streets; la prensa se volcó en duras críticas 
contra ellos the press piled o heaped severe 
criticism on them 

B (esforzarse, desvivirse) ~se para or por + inf to go 
out of one’s way to -i- inf, do one’s utmost to 
inf; se volcó para conseguírnoslo he did his 
utmost 0 went out of his way to get it for us; 
se vuelca por hacer que te sientas cómodo 
she goes out of her way to make you feel at 
home; ~se con aIgn: se ~on conmigo they 
leaned over backwards o went out of their way 
to make me feel welcome, they were extreme¬ 
ly kind to me 

volea / volley; marcó de ~ (en fútbol) he vol¬ 
leyed the ball into the net; (en ténis) he won the 
point with a volley, he voUeyed a winner; 
p medio' 

volear [Ai| vt 
□ (Dep) to volley 
□ (semillas) to scatter; (red) to cast 
■ volear vi (Dep) to volley 

VÓleibol, voleibol m volleyball 

voleo m: a Of al ~ at random; sembrar a ~ to 
scatter seeds; como no tenia ni idea contesté 
al ~ I had no idea so 1 said the first thing that 
came into my head o 1 said something off the 
top of my head; repartieron los regalos al ~ 
they gave out the presents at random 

volframio m wolfram, tungsten 

volibol m (Col, Méx, Ven) volleyball 

volición / vohtion 

volitivo -va adj vohtive 

volován m vol-au-vent 

volquete m, volqueta / dump truck (AmE). 
dumper truck (BrE) 

voltaico -ca adj galvanic, voltaic 

voltaje m voltage 

volteada / (RPI) (de animales) roundup; caer en 

la ~ (RPI) to get caught up in sth one is not 
involved in 

volteado' -da adj (Col, Ven, Méx fam & pey) queer 

(pej) 
volteado^ -da (Col, Méx, Ven fam & pey) (m) queer 

(colloq & pej), fag (AmE colloq & pej), poof (BrE colloq 
& pej); if) dyke (si & often pej) 

voltear [Ai| vt 
□ EX (mies) to winnow; (tierra) to turn, turn 

over EX (por el aire) ((toro» to toss; «caballo» 
to throw 

B (campanas) to ring 
B (AmL exc CS) EX (invertir) (tortilla/disco) to turn 
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over; <copaljarrón> (poner — boca arriba) to turn ... 
the right way up; (— boca abajo) to turn ... 
upside down <media/manga) (poner del revés) 

to turn ... inside out; (poner del derecho) to turn 
... the light way round; el viento me volteó el 
paraguas the wind blew my umbrella inside 
out; voltea la página turn the page 

E] (AmL exc RPI) (dar la vuelta): me volteó la espalda 
she turned her back on me, she turned away 
from me; al oír su voz volteó la cara when 
she heard his voice she turned her head o she 
turned to look at him 

Q (CS) (tumbar, echar abajo) <boíos/boteI¡a> to knock 
over: (puerta) to knock down; ~ el gobierno 
to overthrow the government; había un olor 
que te volteaba (fam) the smell was enough to 
knock you flat o backwards (colloq) 

■ voltear vi «campanas» to peal, ring out 
■ voltearse v pron (AmL exc CS) [T> (volverse, darse 

la vuelta) to turn around [2j (cambiar de ideas) to 
change one’s ideas/aUegiance; se ha volteado 
contra mi he’s turned against me [3> (Méx) 
« vehículo » to overtnm, turn over 

VOltereta/somersault; dar una ~ to do o turn 
a somersault 

voltímetro m voltmeter 

voltio m volt 

volubilidad / changeableness, fickleness 

voluble adj 

□ (inconstante) changeable, fickle 
□ (Bot) twining, chmbing 

volumen m 
□ ID «►© p.1904 (de un cuerpo) volume; ~ mole¬ 

cular molecular volume; bultos de ese 
pieces of luggage that size o as large as that 
D (magnitud, cantidad) volume; ~ de trabajo 
workflow; ~ de ventas volume of sales, 
turnover 

Q (de sonido) volume; bajar/subir el ~ to turn the 
volume down/up; por favor, baja el de ese 
televisor turn that television down please; la 
radio está puesta a todo ~ the radio is on 
full volume o (colloq) at full blast 

Q (tomo) volume; un diccionario en dos volúme¬ 
nes a two-volume dictionaiy, a dictionary in 
two volumes 

volumétrico -ca adj 

Q (Fis, Mat) volumetric, volume (before n) 

□ (Col fam) (enorme, gordo) huge 

voluminoso -sa adj sizeable, large; un 
paquete ~ a sizeable o bulky package; actri¬ 
ces de senos ~s actresses with ample 
bosoms; la voluminosa deuda externa the 
massive o enormous foreign debt; unas volu¬ 
minosas mangas voluminous sleeves 

voluntad/ 
□ D (facultad) will D (deseo) wish; debemos res¬ 

petar su ~ we must respect their wishes; por 
expresa ~ de los familiares by express wish 
of the family; lo hago contra mi ~ I’m doing 
it against my will; siempre tiene que hacer 
su santa ~ he always has to have his (own) 
way 0 to have things his way; renunció al 
cargo por propia ~ he resigned from the post 
of his own free will o of his own vohtion; la 
~ política del pueblo the pohtical will o 

vrishes of the people: ~ de + inf wish to -i- inf; 
sin ~ de ofender without wishing to offend 
anyone; reiteró su ~ de dejar los hábitos he 
reaffirmed his wish to leave the priesthood; 
por causas ajenas a nuestra for reasons 
beyond our control; hágase tu ~ (Rellg) Thy 
will be done; a se puede comer y beber a 
~ you can eat and drink to your heart’s con¬ 
tent; no tienes que hacerlo si no quieres, es 
a ~ you don’t have to do it if you don’t want 
to, it’s entirely up to you; la donación es a 
donations are at one’s discretion; la ~ (Esp): 
¿cuánto le debo? — la ~ how much is it? — 
whatever you like o whatever you can spare 

(Compuesto) voluntad divina divine will, 
God’s will 

Q (firmeza de intención) tb fuerza de ~ wiflpower; 
no tiene ~ para dejar la bebida he doesn’t 
have the willpower to give up drinking; es un 
hombre de mucha ~ he has great willpower o 

determination 

(Compuesto) voluntad de hierro will of iron, 
iron wiU 

Q (disposición, intención): lo hice con mi mejor '-w, I 
did it with the best of intentions; paz a los 

hombres de buena ~ peace to men of good¬ 
will; agradezco tu buena -v. pero prefiero 

hacerlo sola I appreciate your willingness to 
help but I’d prefer to do it on my own; lo dijo 

con mala ~ she was trying to cause trouble 
when she said it, she said it with evil intent 
(frmi); ganarse la ~ de aign to win sb’s favor*; 
tenerle mala -w, a aIgn to dislike sb 

voluntariado m [T> (Mil) regular military ser¬ 
vice D (no militar) voluntary service 

voluntariamente adv voluntarily; lo hizo 

he did it voluntarily o of his own free will; se 

ofreció ~ a ayudarnos he volunteered to 
help us 

VOiuntariedad/D (cualidad de voluntario) vol- 
untaiy nature; la de nuestro servicio mili¬ 

tar the voluntary nature o voluntariness of our 
mihtary service; garantizar la de las dona¬ 

ciones to guarantee that donations are given 
voluntarily D (Der) (intencionalidad) wilful 
intent, intent 

voiuntario'' -ria adj D (actojdonación) volun¬ 
tary; es una decisión/elección voluntaria 

you are free to decide/choose; servicio militar 

~ voluntary militaiy service D (como adv) vol¬ 
untarily; se presentó ~ he volunteered; se 

alistó ~ he enhsted voluntarily, he volun¬ 
teered for the army (o navy etc) 

voluntario^ -ria m/volunteer 

voluntariosamente adv D (con buena volun¬ 

tad) willingly: accedió a ayudar en todo 

she willingly o gladly agreed to help them in 
eveiy way (obstinadamente) stubbornly, wil¬ 
fully 

voluntarioso -sa adj D (esforzado, bien Inten¬ 

cionado) wiUing, keen D (obstinado, caprichoso) 

self-willed, stubborn 

voluntarismo m 
□ (Fil) voluntarism 
El D (fam) (fuerza de voluntad) willpower D (obstina¬ 

ción) stubbornness, obstinacy 

VOluntarista adj D (con fuerza de voluntad) 

strong-willed D (obstinado) self-willed, stub¬ 
born 

voluptuosamente adv voluptuously 

voluptuosidad/voluptuousness 

voluptuoso -sa adj voluptuous 

voluta / D (Arquit) scroll, volute D (be humo) 

spiral, column 

volver [Ell] vi 
O (regresar — al lugar donde se está) to come back; (— 

a otro lugar) to go back: no sé a qué hora ~é I 
don’t know what time I’ll be back; ¿no pien¬ 

sas ~ alii algún dia? don’t you intend going 
back there some day?; dos de los cazas no 

volvieron two of the fighters failed to return; 
vete y no vuelvas más get out and don’t ever 
come back; volvió muy cambiada she came 
back 0 returned a different person; ¿cuándo 

piensas ~ por aquí? when do you think 
you’ll be o get o come back this way?; ha 

vuelto con su familia she’s gone back to her 
family; no sé cómo consiguió ~ I don’t know 
how he managed to get back; ~ a algo: nunca 

volvió a Alemania she never went back to o 
returned to Germany; no había vuelto a su 

pueblo desde que era pequeño he hadn’t 
been back to his home town since he was a 
child; logró ~ al campamento she managed 
to get back to the camp; ¿cuándo vuelves al 

colegio? when do you go back to school?; 
DE aigo: ¿cuándo volviste de las vacacio¬ 

nes? when did you get back from your vac¬ 
ation?; ¿sabes si ha vuelto de Roma? do you 
know if she’s back from Rome?; volvieron del 

lugar del accidente they returned o came 
back from the scene of the accident: siempre 

vuelve cansado del trabajo he’s always tired 
when he gets o comes home from work; 
~ atrás (en un viaje) to go o turn back; (al pasado) 
to turn back the clock; veo que no han enten¬ 

dido, volvamos atrás I can see you haven’t 
understood, let’s go back over it again; vuelve 

y Juega ... (Col fam) here we go again ... 
(colloq) 

□ D (a una situación, una actividad) a algo to 
return to sth; el país ha vuelto a la normali¬ 
dad the country is back to o has returned to 
normal; está pensando en al mundo del 
espectáculo she’s thinking of returning to o 
making a comeback in show business (a un 

tema) a algo: volviendo a lo que hablába¬ 
mos... to go back to what we were talking 
about...; ya volvemos a lo de siempre so 
we’re back to the same old problem: siempre 
vuelve al mismo tema he always comes back 
to the same subject 

HD (repetirse) «momento» to return; aquellos 
días felices que no -^án those happy days 
that will never return «calma/paz)) to 
return; A algo: la paz ha vuelto a la zona 
peace has returned to the area, the area is 
peaceful again; la normalidad ha vuelto a la 
fábrica the situation at the factory is back to 
normal 

□ volver en sí to come to o round; trataban de 
hacerlo ~ en si they were frying to bring him 
round 

Qj (Méx) (vomitar) to be sick 
■ volver V aux: a + inf; no -'.-á a ocurrir it 

won’t happen again; no hemos vuelto a verlo 
we haven’t seen him since: no volvió a probar 
el alcohol she never drank alcohol again: me 
volvió a llenar el vaso she refilled my glass; lo 
tuve que ~ a llevar al taller I had to take it 
back to the workshop 

■ volver vt 

□ (dar la vuelta) D (colchón/tortiUa/filete) to turn, 
turn over; (tierra) to turn o dig over D <calce¬ 
tín/chaqueta) to turn ... inside out; (cuello) to 
turn; vuelve la manga, que la tienes del 
revés pull the sleeve out, you’ve got it inside 
out D ~ la página or hoja to turn the page, 
turn over D (cabeza/ojos): volvió la cabeza 
para ver quién la seguía she turned her head 
o she looked around to see who was following 
her; volvió los ojos/la mirada hacia mí he 
turned his eyes/his gaze toward(s) me; ~ la 
mirada hacia el pasado to look back to the 
past D (esquina) to turn; está ahí, nada más 
~ la esquina it’s up there, just around the 
comer 

EJ (convertir en, poner) to make; la ha vuelto muy 
egoísta it has made her veiy selfish; la tele¬ 
visión los está volviendo tontos television is 
turning them into morons; lo vuelve de otro 
color it turns it a different color 

H (Méx) ~ el estómago to be sick 
■ volverse v pron 

Q (darse la vuelta, girar) to turn, frun around: se 
volvió para ver quién la llamaba she turned 
(around) to see who was calling her; se volvió 
hacia él she turned to face him; no te vuel¬ 
vas, que nos siguen don’t look back, we’re 
being followed; se volvió de espaldas he 
turned his back on me/her/them; ~se boca 
arriba/abajo to turn over onto one’s back/ 
stomach; ~se atrás to back out; ~se contra 

aign to turn against sb 
H (convertirse en, ponerse): últimamente se ha 

vuelto muy antipática she’s become very 
unpleasant recently; el partido se ha vuelto 
más radical the party has grown o become 
more radical; su mirada se volvió triste his 
expression saddened o grew sad; se está vol¬ 
viendo muy quisquillosa she’s getting very 
fussy; se vuelve agrio it turns o goes sour; se 
volvió loca she went mad 

vomer m vomer 

vomitadera/(Andes, Ven fam) ^vomitera 

vomitar [Al] vi to vomit, be sick (BrE); tengo 
ganas de ~ I think I’m going to vomit o be 
sick, I feel nauseous o (BrE) sick 

■ vomitar vt D (comida) to bring up; ~ sangre 
to cough up blood D (fuego/lava) to spew, 
spew out; (humo) to belch out D (insultos/mal- 
diciones) to hurl 

■ vomitarse v pron (Col, Ven) to vomit, be sick 
(BrE) 

vomitera/(fam): ha estado todo el día con 
una ~ ... she’s been throwing up all day 
(colloq) 



863 vomitivo vuelo 

vomitivo'' -va adj [T^ (Med) emetic [2^ (fam) 
(repugnante) revolting, disgusting 

vomitivo* m emetic 

vómito m [T^ (acción) vomiting; ¿ha tenido 
~s? have you been vomiting?, have you been 
sick? (BrE) [2> (cosa vomitada) vomit, sick (BrE 
colloq); un ~ a pool of vomit o sick 

(Compuesto) vómito de sangre coughing up 
of blood 

vomitona/(fam) ►vomitera 
vomitorio m [T> (Hist) vomitory, vomitorium 

[2> (en estadios) gangway 

voracidad / voracity 

vorágine/[l> (en el mar) whirlpool [2> (situación 
confusa) whirl, maelstrom (iiter) 

voraz adj [T> {persona/animallapetito) voracious; 
siempre fue un lector 'v. he always was an 
avid 0 a voracious reader [2j {Uamas/incendio/ 
fuego) fierce 

vorazmente adv voraciously, ravenously 

vórtice m [T> (remolino — de viento) whirlwind; (— 
de agua) whirlpool, vortex (de un ciclón) eye,' 
center' 

VOS pron pers 
Q ¡Familiar form of address which is widely used instead 

of tú mainly in the River Plate area and parts of Cen¬ 
tred America] [T> (como sujeto) you; ¿quién lo va a 
hacer? — vos who’s going to do it? — you 
(are); che, ~ ¿esto es tuyo? (RPI) hey, you, o 
hey, is this yours?; ¿sos Leticia? is that 
you, Leticia?; ~ misma lo dijiste you said so 
yourself [2) (en comparaciones, con preposiciones) 
you; más/menos que ~ more/less than you; 
para/sin ~ for/without you [5) (uno) you, one 
(frmi); te venden las piezas y ~ tenés que 
armarlo they sell you the parts and you have 
to put it together yourself 

□ (arc) (sing) thou (arch or dial); (con preposiciones) 
thee (arch or dial); (pi) ye (arch); en V~ confio 
(Relig) in Thee I trust 

vosear [Al| vt to address sb using the vos 
form 

voseo m use of the vos form instead of tú 
vosotros -tras pron pers pi [This familiar form of 

address is not normally used in Latin America or in 
certain parts of Spain, where ustedes is used as the 
familiar as well as the polite form] [T) (como sujeto) 
you; ¿quién lo va a hacer? — vosotros who’s 
going to do it? — you (are); niños ¡a la 
cama! time for bed, children!; hacedlo or (often 
in spoken language) hacerlo vosotras, yo estoy 
muy ocupado you do it. I’m very busy, lo 
podéis hacer 'V' mismos you can do it your¬ 
selves [2> (en comparaciones, con preposiciones) you; 
Jugaron mejor que ~ they played better than 
you (did); tienen tanto derecho como voso¬ 
tras they have as much right as you (have); a 
~ os veré mañana I’U see you tomorrow; con/ 
contra/para ~ with/against/for you 

votación / (acción) voting; (método) vote; la 
~ empezó temprano voting started early; se 
decidió por ~ it was decided by a vote, they 
voted on it; fue elegida por ~ she was elect¬ 
ed, she was chosen in a vote, she was voted in; 
la propuesta se sometió a -v. the proposal 
was put to the vote o was voted on; la ~ arrojó 
los siguientes resultados the vote o voting 
produced the following results; hagamos una 
~ let’s take a vote, let’s vote on it; la ~ es 
secreta it is a secret baUot o vote 

votante m/voter 

votar [Al] vi to vote; ~ en bianco to spoil one’s 
vote {by returning a blank ballot paper); ~ por 

aign/algo to vote for sb/sth; ¿por quién vas 
a ~? who are you going to vote for?; ~ a favor 

de/en contra de algo to vote for/against sth 
■ votar vt [T> {candidato) to vote for [2> {refor¬ 

ma/aumento) to approve, vote to approve; 
¡voto a brios or a Satanás! (ant) good 
heavens! 

votivo -va adj votive 

voto m 
□ [D (de un elector) vote; miles de electores 

emiten hoy su ~ (period) thousands of people 
will be casting their vote o will be voting 
today, ~s afirmativos/negativos votes in 

favor/against; ~s a favor/en contra votes for/ 
against [2^ (votación) vote; se decidió por 
~ secreto it was decided by secret ballot o 

vote; por ~ a mano alzada on o by a show of 
hands; el derecho al ~ the right to vote 

(Compuestos) 

• voto a viva voz voice vote 
• voto de calidad casting vote, tiebreaker 

(AmE) 
• voto de castigo protest vote 
• voto de censura vote of no confidence 
• voto de confianza vote of confidence 
• voto de simpatía sympathy vote 
• voto en bianco blank o spoiled ballot 

paper 
• voto oral voice vote (in US) 

• voto por correo postal vote, absentee ballot 
(AmE) 

• voto táctico or útil tactical vote 
O (derecho) vote; las mujeres no tenían ~ en 

aquella época at that time women didn’t 
have the vote o the right to vote 

Q (Relig) vow; hacer los ~s solemnes to take 
solemn vows 

(Compuestos) 

• voto de castidad vow of chastity 
• voto de obediencia vow of obedience 
• voto de pobreza vow of poverty 
Q (frmI) (expresión de un deseo): hacemos ~s por su 

pronto restablecimiento we wish him a 
speedy recovery, we hope he recovers quickly; 
hago -^s para que logren su propósito 1 sin¬ 
cerely hope you achieve your goal; con mis 
mejores -^s de felicidad para el futuro with 
best wishes for your future happiness 

VOX populi loc adj: ser ~ ~ to be common 
knowledge; que no se llevan bien es ~ ~ it’s 
common knowledge that o everybody knows 
that they don’t get on very well 

voy see ir 
voyeur /bwa'ver, bo'yer/ m/ {pi voyeurs) 

voyeur 
voyeurismo /bwaveTismo, bove'rismo/ m 

voyeurism 

voyeurista'* /bwave'rista, boYe'rista/ adj voy¬ 
euristic 

voyeurista* /bwaye'rista, boye'rista/ mf 
voyeur 

VOZ/ 
Q [ij (sonido) voice; le temblaba la ~ her voice 

shook; tiene una ~ de trueno he has a thun¬ 
dering 0 booming voice; a mi no me levantes 
la ~ don’t raise your voice to me; todavía no 
ha cambiado or mudado la his voice hasn’t 
broken yet; se aclaró la ~ she cleared her 
throat; tiene la ~ tomada he’s hoarse; habla¬ 
ban en -V- baja they were speaking quietly, 
they were speaking in low voices o in hushed 
tones; léelo en ~ alta read it aloud o out loud: 
me lo dijo a media ~ he whispered it to me; 
con esa vocecita no se le oye nada you can’t 
hear a thing she says, she speaks so quietly o 

she has such a quiet voice; no le hizo caso a 
la ~ de la conciencia he took no notice of 
the voice of his conscience; a ~ en grito or 

cuello at the top of one’s voice; de viva ~ 
personally, in person [2j (capacidad de hablar) 
voice; no te conviene forzar la ~ you 
shouldn’t strain your voice; quedarse sin ~ 
to lose one’s voice 

(Compuesto) voz de mando (Mil) command 
□ (opinión) voice; la ~ del pueblo the voice of the 

people; no tener ni ~ ni voto: no tiene ni 
~ ni voto en esto he has no say o he doesn’t 
have any say in the matter 

H [T> voces jpl (gritos) shouting, shouts (pi); ¿qué 
pasa? ¿qué son esas voces? what’s happen¬ 
ing? what’s all that shouting?; ¡tenias que 
haber oído las voces que daba! you should 
have heard him shouting!; a voces; hablaban 
a voces they were talking in loud voices, they 
were talking loudly o shouting; estuve lla¬ 
mando a voces, pero nadie me oyó 1 called 
out 0 shouted, but nobody heard me; un pro¬ 
blema que pide a voces una solución rápida 
a problem that is crying out for a quick solu¬ 
tion; dar ia ~ de aiarma to raise the alarm 
[D (rumor) rumor*; corre la ~ de que se van a 

divorciar word o rumor has it that they are 
going to get divorced, there is a rumor going 
around that they are going to get divorced 

H (Mus) [T) (persona) voice [2j (linea melódica): una 
pieza a cuatro voces a piece for four voices, a 
four-part piece; cantaban a dos voces they 
were singing a duet; llevar la ~ cantante (fam) 
to call the tune o the shots (colloq) [3> (habilidad 
para cantar): tiene buena ~ he has a good voice 
[a) (de un instrumento) sound 

Q (Ling) [T) (frmi) (palabra) word; una de origen 
hebreo a word of Hebrew origin [2j (forma 
verbal) voice 

(Compuestos) 

• voz activa active, active voice 
• voz pasiva passive, passive voice 

vozarrón m booming voice 

VPO / (en Esp) = Vivienda de Protección 
Oficial 

vs. (= versus) vs 

v.s. (Cin) = versión subtitulada 

vudú m voodoo 

vuduísmo m voodooism 

vuecencia pron pers (arc) your Excellency 

vuela, vuelan, etc see volar 

vuelco m 
□ (sobre si mismo): dar un ~ «coche» to overturn, 

turn over; {{embarcación)) to capsize; me/le 

dio un ~ el corazón my/his heart missed o 

skipped a beat 
Q (cambio radical): las cosas pueden dar un en 

cualquier momento things could change o 

alter drastically at any moment; el mercado 

dio un ~ muy favorable the market regis¬ 
tered a very favorable upturn 

B (Inf) dump 

vuelo'm 
Q [O (acción): contemplaba el de las gaviotas 

he was watching the seagulls’ flight o the sea¬ 
gulls flying; remontar el ~ to soar up; un 

piloto con más de mil horas de a pilot 
with more than a thousand hours’ flying time; 
agarrarlas or cazarlas or cogerlas a/ ~ to be 
veiy quick on the uptake, to be sharp (colloq); 
agarrar ~ (Chi fam) to pick up speed; alzar or 

levantar el ~ {{pájaro)) to fly away o off; 
{{avión)) to take off; {{persona)) to fly o leave 
the nest: a de pájaro (AmL): asi, a ~ de 

pájaro, han de ser unas cinco hectáreas at a 
rough o quick guess. I’d say it’s about five hec¬ 
tares: lei el informe a ~ de pájaro 1 just 
skimmed over the report; de alto un pro¬ 

yecto de alto ~ a big a an important o a pres¬ 
tigious project; un ejecutivo de alto ~ a 
high-flying executive; el ~ de una mosca: no 

se oía ni el de una mosca you could have 
heard a pin drop (colloq), there wasn’t a sound 
to be heard; tomar ~ to take flight [2> (trayecto, 
viaje) flight; Madrid-Londres son dos horas de 

~ it is a two-hour flight from Madrid to 
London, it takes two hours to fly from Madrid 
to London [3> (avión) flight; el ~ 852 proce¬ 

dente de Paris flight 852 from Paris; el 

~ llegó con retraso the flight o the plane was 
late 

(Compuestos) 

• vuelo a vela ghding, soaring (AmE) 
• vuelo charter charter flight 
• vuelo de cabotaje (RPI) local flight 
• vuelo de entrenamiento or instrucción 

training flight 
• vuelo de prueba test flight 
• vuelo espacial spaceflight 
• vuelo internacional international flight 
• vuelo libre hang-ghding 
• vuelo nacional domestic o internal flight 
• vuelo rasante low-level flight 
• vuelo regular scheduled flight 
• vuelo sin motor ghding, soaring (AmE) 
□ (en costura) [í> (amplitud): la falda tiene mucho 

~ it is a very full skirt [2> (Chi) (adorno) 
flounce 

B (Arquit) projection 
□ (pluma) flight, flight feather 

vuelo* see volar 



vuelta ► w 864 

vuelta/ 
(Sentido I) 

Q [D (circunvolución): la Tierra da ~s alrededor 
del Sol the earth goes around the sun; da ~s 
alrededor de su eje it spins o turns on its axis: 
tiene ganas de dar la al mundo she wants 
to go around the world; el tiovivo daba ~s y 
más ~s the meny-go-round went round and 
round; todo me da ~s everything’s spinning o 
going round and round; me da ~s la cabeza 
my head’s spinning; dar una ~ a la manzana 
to go around the block; vamos a tener que 
dar toda la ~ we’ll have to go all the way 
around; la carta dio la ~ por toda la oficina 
the letter went all around the office; ¡las ~s 
que da la vidal how things change!, life’s full 
of ups and downs!; ¡qué ~ han dado! they’ve 
changed their tune!; me pasé el día dando 
^s tratando de encontrar ese libro 1 spent 
the whole day going from pillar to post trying 
to find that book; andar a ~s con algo (fam) to 
be working on sth; andarse con ~s (fam) to 
beat around the bush (colloq); buscarle las ~s 
a aign (fam) to tiy to catch sb out; buscarle la 

~ a algo (CS fam) to try to find a way of doing 
sth; darle cien orden mil ~s a aIgn (fam) to be 
miles 0 heaps better than sb (colloq), to be 
streets ahead of sb (colloq); en cuanto a inicia¬ 
tiva te da cien mil ~s she beats you hands 
down for initiative: dar más ~s que una 

noria arque burro de noria arque una peonza 

or que un trompo (fam): para encontrarlo tuve 
que dar más -^s que una noria 1 had to go all 
over the place to find it; no tener ~ (Ctil fam) to 
be a hopeless case (Dep) (en golf) round; (en 

carreras) lap: hay que dar dos -^s alrededor 
del campo de fútbol you have to do two laps 
of the football field [3> (en una carretera) bend; el 
camino da muchas ~s the road winds about 
a lot: el autobús no va directo, da muchas 
~s the bus isn’t direct, it takes a very round¬ 
about route 

(Compuestos) 
• vuelta al mundo (Arg) Ferris wheel, big 

wheel (BrE) 
• vuelta al ruedo (Taur) lap of honor 
• vuelta ciclista or (Andes) ciclistica cycle 

race, tour 
• vueita de honor lap of honor* 
13 (giro): le dio dos ~s a la Have he turned the 

key twice; dale otra ~ give it another turn; 
darle ^s a una manivela to crank a turn a 
handle; ►medioh darle ~s a algo to think 
about sth; no le des tantas or más -^s al 
asunto stop agonizing o wonying about it; le 
he dado ^s y más -^s al problema I’ve gone 
over the problem time and again. I’ve given 
the problem a lot of thought; poner a aign de 

~ y media (fam) to tear into sb (AmE colloq), tear 
sb off a strip (BrE colloq) 

B [i> (para poner algo al revés) turn; darle la ~ a 
algo <a un colchón/una tortilla) to turn, turn ... 
over; (a un cuadro) to turn ... around; dale la 
~ a la página turn the page, turn over; dales 
la a los calcetines (ponerlos — del derecho) 

turn the socks the right way out; (— del revés) 

turn the socks inside out; darle la ~ a una 
copa (ponerla — boca arriba) to turn a glass the 
right way up; (— boca abajo) to turn a glass 
upside down [2> (para cambiar de dirección, 

posición): se dio la para ver quién era she 
turned (around) to see who it was; es difícil 
dar la ~ aquí (Auto) it’s difficult to turn 
(around) here; el paraguas se me dio la ~ my 
umbrella blew inside out; no hay ~ que darle 

(fam) there are no two ways about it, there’s no 
doubt about it; no tener ~ de hoja: sus argu¬ 
mentos no tienen ~ de hoja you can’t argue 
with the things she says; es el mejor de 
todos, eso no tiene ~ de hoja he’s the best of 
the lot, there’s no doubt about it a there are no 
two ways about it; hay que hacerlo perso¬ 
nalmente, eso no tiene ^ de hoja it has to be 
done in person, there’s no way around it 

[3 (CS) dar vuelta: da ~ el colchón turn the mat¬ 
tress (over); dar ~ un cuadro to turn a picture 
around; dar ~ una media (ponerla — del derecho) 

to turn a sock the right way out: (— del revés) to 
turn a sock inside out; dar ~ una copa (ponerla 

— boca arriba) to turn a glass the right way up; 
(— boca abajo) to turn a glass upside down; casi 
le doy la cara de un trompazo (fam) 1 nearly 
knocked his head a block off (colloq); dar ~ la 
página to turn the page, turn over; dio ~ la 
cara she looked away; ¿damos ~ aquí? (Auto) 

shall we turn (around) here?; se dio 
~ sorprendido he turned around in surprise; 
se dio ~ en la cama she turned over in bed; 
se me dio ~ el paraguas my umbrella blew 
inside out 

(Compuestos) 

• vuelta de campana: el coche dio una 
~ de ~ the car turned (right) over 

• vuelta (de) carnero (CS) somersault 
• vuelta de carro (Méx) cartwheel 
• vuelta de manos (Méx) handspring 
• vuelta en redondo (vuelta completa) 360 

degree turn, complete turn; (media vuelta) 180 
degree turn, 'half turn; (cambio radical): el 
tiempo ha dado una ~ en ~ the weather has 
changed completely; en cuanto a su política 
económica, han dado una en as for 
their economic policy, they’ve done a U-tum o 

a volte-face a they’ve completely changed 
direction 

Q [I> (paseo): dar una ~ (a pie) to go for a walk; 
(en coche) to go for a drive; fuimos a dar una 
~ en bicicleta we went out for a ride on our 
bikes; me llevó a dar una en su coche 
nuevo she took me out for a drive in her new 
car [2^ (con un propósito): date una ~ por la 
oficina call o drop into (colloq) the office; a ver 
cuándo te das una por casa drop in and 
see us some time 

Q [ij (lado): escríbelo a la write it on the 
other side o on the back; vive aquí a la ~ she 
lives just around the comer; a la de la 

esquina just around the comer; los exáme¬ 
nes ya están a la de la esquina the exams 
are just around the comer (cabo); a la ~ de 
los años nos volvimos a encontrar we met 
again years later [3> vuelta y vuelta (de la 

carne) rare, done very quickly on each side 
B vueltas (CS fam) (complicaciones): tiene tantas 

~s he’s/it’s so difficult; tener más ~s que 

una oreja or un caracol (Arg fam) to be very 
difficult 

(Sentido II) 
D [i^ (regreso) return; (viaje de regreso) return jour¬ 

ney; no tiene dinero para la ~ he doesn’t 
have enough money for the return joumey/to 
get back/to get home; a la paramos en 
Piriápolis para almorzar on the way back we 
stopped in Piriápolis for lunch; a la ~ se 
encontró con que lo habían despedido 
when he got back o on his return he found he 
had been fired; ¡hasta la ~! see you when you 
get back!; ~ A algo return to sth; su ~ a las 
tablas her return to the stage; un boleto (AmL) 
or (Esp) billete de ida y ~ a round-trip ticket 
(AmE), a return ticket (BrE); te lo presto, pero 
ida y ~ ¿eh? (fam) I’ll lend it to you, but 1 want 
it back, OK?; A-partido^; estar de ~: ya está 
de ~ de las vacaciones she’s back from her 
holidays now; ¿te crees que soy tonto? mira 
que cuando tú vas yo ya estoy de l’m not 
stupid you know. I’m way ahead of you; ¿ena¬ 
morada yo? hija, yo ya estoy de de esas 
cosas me in love? I grew out of that sort of 
thing a long time ago; estoy de ~ de toda 
sorpresa I’ve seen it all before, nothing sur¬ 
prises me any more [2> a ~ de correo by 
return mail (AmE), by return (of post) (BrE) 

□ (a un estado anterior) ~ a algo return to sth; la 
~ a la normalidad the return to normahty 

H (fam) (indicando repetición): i~ con lo mismo! are 
you on about that again? (colloq); ly ~ a dis¬ 
cutir! they’re arguing again!, there they go 
again! (colloq) 

(Sentido III) (YJ (Esp) (cambio) change; quédese 
con la ~ keep the change [2> vueltas (Col) 

(cambio, dinero suelto) change 

(Sentido IV) 
□ [T> (en elecciones) round [2> (de bebidas) round; 

esta ~ la pago yo this round’s on me. I’m 
buying o getting this round 

13 (Per, RPI) [ij (fam) (vez) time; esta ~ les gana¬ 

mos we’ll beat them this time; volví otra ~ I 
went back again [2> de vuelta (de nuevo, otra vez) 
(fam) again; lo hizo de ~ she did it again 

(SentidoV) 
Q E> (en labores de punto) row [2> (de un collar) 

strand 
□ (en costura) facing; (de pantalones) cuff (AmE), turn¬ 

up (BrE) 
Q (Náut) bend 

vueltecita / (fam) (a pie) short walk, stroll; (en 
coche) spin (colloq), short drive; salió a dar una 
~ (a pie) he went out for a stroll o short walk; 
(en coche) he took the car for a spin (colloq); date 
una por mi oficina y hablamos pop into 
my office and we’ll have a talk 

vueltero -ra adj (Arg fam) difficult 

vueltita/(AmL) (fam) ►vueltecita 

vuelto'' -ta pp; see volver 
vuelto^ m (AmL) change; aquí tiene el ~ here’s 

your change; quédese con el ~ keep the 
change 

vueludo -da adj full 

vuelva, vuelvas, etc see volver 
vuesa merced pron pers (arc) thou (arch) 

vuestro'' -tra adj [T> (Esp) (de vosotros) your; 
estos son -^s libros or estos son los libros 

~s these are your books; un amigo ~ a friend 
of yours; la responsabilidad es vuestra it’s 
your responsibility; lo que decidáis hacer es 

cosa vuestra what you decide to do is entirely 
up to you [2> (frmi) your; Vuestra Majestad/ 

Excelencia Your Majesty/Excellency 

vuestro'^ -tra pron [T> (Esp fam): el ~, la vues¬ 

tra, etc yours: es más viejo que el it’s 
older than yours; ¡lo ~ fue de película! what 
happened to you was incredible! [2> (frml): el 

~, la vuestra, etc yours 

vulcanita / vulcanite 
vulcanización/vulcanization 

VUlcanizadora / (Chi, Méx) tire* repairshop 

vulcanizar [A4] vt to vulcanize 

Vuicano Vulcan 
vulcanologia/volcanology 

vulcanólogo -ga m,/volcanologist 

vulgar adj [IJ (corriente, común) common; no es 

más que un ~ resfrío it’s just a common cold; 
~ y corriente ordinary; se las da de ejecuti¬ 

vo pero tiene un empleíto y corriente he 
makes out that he’s some sort of executive but 
in fact he just has an ordinary a a run-of-the- 
mill job [2> (poco refinado) vulgar, coarse, 
common (pej) l3> (no técnico) common, popular; 
¿cuál es el nombre de esta planta? what’s 
the common o popular name for this plant? 

vulgaridad / [T> (cualidad) vulgarity, coarse¬ 
ness; no tolero la de sus modales I can’t 
stand his vulgar o coarse manners [2> (dicho, 
hecho): me sorprende que hagas/digas esas 

~es I’m surprised that you do/say such vulgar 
0 coarse things 

vuigarismo m vulgarism 
vulgarización / popularization, vulgariza¬ 

tion 

vulgarizar 1A4] vt [l> (hacer popular) to popular¬ 
ize, vulgarize (frml) [2^ (quitar refinamiento a) to 
vulgarize 

vuigarmente adv commonly, popularly; 
~ conocido como ... popularly o commonly 
known as ... 

Vuigata/Vulgate 

vulgo'' adv commonly known as 

vulgo'^ m: el ~ ordinary people (pi), the masses 
(pi), the hoi polloi (pi) (pej) 

vulnerabilidad/vulnerability 

vuinerable adj vulnerable 

vuineración/violation, infiingement 

VUinerar |A1] vt (frml) [l> {personaldignidad) to 
wound, to hurt; circunstancias que pueden 
~ su posición circumstances which could 
damage his position [2> iderecholley) to vio¬ 
late 

vulpeja/vixen 

vulpino -na adj vulpine, foxlike 

vulva/vulva 

w (= versos) w 



W, W / (read as /'dopie Pe/, /'dopie u/ or (Esp) 
/'dopie 'upe/, /'uPe 'SoPle/j the letter W, w 

w. (= watio) w, watt 

wachimán /Ywatifraan/ m (AmL) watchman 

wafle, waffle /'(g)wafle/ m (AmL) waffle 

waflera / (AmL) waffle iron 

wagneriano -na adj Wagnerian 

WAIS /'Ywais/ m (= Wide Area Information 
Server) WAIS 

Walhalla /bal'xala/ Valhalla 

walkie-talkie /'wodlki 'to(l)ki/ m (pi -kies) 
walkie-talkie 

Waikiria / Valkyrie 

Walkman® m (pi -mans) Walkman®, person¬ 
al stereo 

walkover /vwok'over/ m walkover 

wamba® /'bamba// (Esp) ^neaker (AmE), pUm- 
soil (BrE) 

WAN /Ywan/ / (= Wide Area Network) 
WAN 

wapiti m wapiti, American elk 

warao adj Inv Guarao 

wa rfa ri n a / warfarin 

Washington m Washington 

washingtoniano -na adj of/from Washing¬ 
ton 

water /'(g/water or (Esp) 'bater/ m [!> (fam) (inodo¬ 
ro) lavatory, toilet [2> (esp AmL fam) ►© P-93 
(cuarto) bathroom (esp AmE), lavatory (BrE), toilet 
(BrE) 

waterpoiista m/water polo player 
waterpolo, water-poio /'(g)waterpolo/ m 

water polo 
watt /bat, Ywat/ m (pi ~s) watt 

wattaje /bataje, Ywataje/ m wattage 

WC /'be Be, 'uPe 'Sopie Be/ m WC 
web / or m: la or el web the Web, the World 

Wide Web 
webcam /webcam 
webmaster /'vweb'master/ m webmaster 

wedge /(g)wed3/ m wedge 
weekend, week-end /'wiken/ m weekend 

weish terrier m Welsh terrier 

welter, wélter m (pi ~) welterweight 
western m (pi ~ or -terns) western 

Westfal ia / Westphalia 

whiskeria / bar (selling a large range of whis¬ 
kies) 

whisky /'(g)wiski/ m (pi -kies or -kys) whis¬ 
key*; un ~ con hielo whiskey vrith ice o on 
the rocks 

(Compuestos) 

• whisky americano bourbon 
• whisky de malta malt whiskey" 

wikén /Ywik'en/ m (pi ~s) (Chi) weekend 

wincha / ► huincha 

winche m (Andes) winch 

Winchester® /'wmtjeste(r)/ m (pi -ters) 
(Arm) Winchester®, Winchester® rifle 

windsurf, wind-surf / winsurf/ m wind¬ 
surfing, sailboarding; tabla de ~ windsurfer, 
sailboard 

windsurfing, wind-surfing /winsurfm/ 
m windsurfing 

windsurfista m/windsurfer, sailborder 

wing /win/ rn/(CS) wing, winger 

(Compuesto) wing derecho/izquierdo right/ 

left wing 

wingman m/wingman 

wolframio m wolfram 

wonderbra® /.gwander'bra/ m (pi ~s) 
Wonderbra® 

Wotan Wotan, Woden 

WWW/orm (= World Wide Web) WWW 

w 



X, xf {read as /'ekis/) the letter X, x 

xantoma m xanthoma 

xenófilo'' -la adj xenophilous 

xenófilo^ -la mjxenophile 

xenofobia / xenophobia 

xenófobo'* -ba adj xenophobic 

xenófobo^ -ba m/ xenophobe 

xenoinjerto m xenotrasplantation 

xenón m xenon 

xenotrasplante m (proceso) xenotrans¬ 
plantation; (órgano) xenograft 

xerocopia/photocopy, xerox® 

xerocopiar [Al] vt to photocopy, xerox 

xerófilo -la adj xerophilous 

xerófito -ta adj xeroph5rtic 

xerografía /xerography 

xilema m xylem 

xileno m xylene 

xilófago -ga adj xylophagous, wood-eating 
(before n) 

xilofón, xilófono m xylophone 

xilografía / |T> (arte) xylography, printing 
from woodcuts [2> (impresión) xylograph, print 
from a woodcut 

Xipe Totee Aztec god of spring and of youth 

Xochimilco 

A city in central Mexico, situated on Lake 

Xochimilco and famous for its chinampas or 

floating gardens. These were originally Aztec 

rafts for transporting vegetables, fruit, and 

flowers to Mexico City by canal. The chinam¬ 
pas are still cultivated in Xochimilco and 

other towns in the area_^ 

xo'conostle m (en Méx) type of prickly pear 

XOCOyote -ta mf (Méx fam) youngest child, 
baby of the family 

xumil /xu'mil/ m: edible bug 

Xunta / la ~ the autonomous government of Gal¬ 
icia 



Y, y/{read as /i 'vrjeva/, /je/ or(RPI) /jie/j the letter 

Y, y 

y conj 
D [T> (indicando conexión, añadidura) and; habla 

inglés, francés y alemán he speaks English, 
French and German; una zona montañosa y 
de escasa vegetación a mountainous, sparse¬ 
ly vegetated area; yo me quedo y los niños 
también I’m staying and so are the children; 
ella tiene 25 años y él 28 she’s 25 and he’s 28 
[2> (con valor adversativo) while, and; |yo aqui tra¬ 
bajando y ellos en la playa! here am I work¬ 
ing while 0 and they’re at the beach! 

□ [T> (indicando acumulación) and; iba llegando 
gente y más gente more and more people 
kept arriving; habla y habla pero no dice 
nada he talks and talks but he doesn’t really 
say anything [2> (introduciendo una consecuencia) 

and; media hora más y estamos en Caracas 
another half hour and we'll be in Caracas; 
atrévete y verás just you dare and you’ll see! 

B [l> (en preguntas): ¿y tu padre? ¿qué tal está? 
and how’s your father?; ¿y Ménica? ¿se ha 
ido? where’s Monica? has she gone?; yo no 
oigo nada ¿y tú? 1 can’t hear anything, can 
you?; a mi me regaló dinero ¿y a ti? she gave 
me money, what did she give you? o what 
about you?; nos vamos — pero ¿y el trabajo? 
we’re going — but, what about the work?; ¿y? 
¿qué resolvieron? weU? o so? what did you 
decide? [2> (fam) (expresando indiferencia) so (colloq); 

no hay trenes — ¿y? or ¿y qué? vamos en 
taxi there are no trains — so what? o what of 
it? we can take a taxi; ¿y a mi qué? so, what’s 
it to me? 

□ ID... y todo (fam)... and everything (colloq); la 
casa tiene piscina y todo the house has a 
swimming pool and everything; fijate que le 
pega y todo you know, he even hits her 
D (esp RPI fam) (encabezando respuestas) weU; ¿y 
se lo diste? — y si, no tuve más remedio and 
you gave it to him? — well yes, 1 had no 
choice; y bueno, habrá que hacerlo oh weU, 
we’ll have to do it 

B (en números); cuarenta y cinco forty-five; dos¬ 
cientos treinta y tres two hundred and thirty- 
three; uno y medio one and a half 

ya’’ odv [Both the simple past ya terminé and the 
present perfect ya he terminado are used to refer 
to the recent indefinite past. The former is the prefe¬ 
rred form in Latin America while in Spain there is a 
tendency to use the latter] 

□ D (en frases afirmativas o interrogativas): ¿~ te has 
gastado todo el dinero que te di? have you 
spent all the money I gave you already?; ~ ter¬ 
miné I’ve (already) finished: ~ te dije que no 
I’ve already said no, I already said no; ¿~ ha 
llegado Ernesto? has Ernesto arrived yet?, 
did Ernesto arrive yet? (AmE); a las nueve 
~ estaban durmiendo by nine o’clock they 
were already asleep; ¿~ estás molestando a 
tu hermana otra vez? are you bothering your 
sister again?; ~ lo sé, me lo dijo Sonia I 
(already) know, Sonia told me; luego aprietas 
este botón ¡y ~ estál then you press this 
button, and that’s it! o that’s that! o there you 
are!; le teníamos tanta fe y ~ ves, nos ha 
defraudado we had such faith in him and 
look what happened, he’s let us down 
D (expresando que se ha comprendido) yes, sure 
(colloq); tú le dices que venga — ~, pero ¿si 
no quiere? you tell her to come — yes, but 

what if she doesn’t want to?; me he pasado el 
día estudiando — |~, ~! (iró) I spent the 
whole day studying — oh sure! (iro) D (buscan¬ 

do acuerdo): te vas a portar bien ¿~? you’re 
going to be a good boy, okay? o (BrE) aren’t 
you? 

□ D (en frases negativas) any more, no longer; 
~ no trabaja aquí he doesn’t work here any 
more, he no longer works here; ese estilo de 
zapatos -v. no se lleva nobody wears shoes 
like that any more; ~ ni siquiera me escribe 
he doesn’t even write (to) me any more, he no 
longer even writes (to) me; estaba muy 
segura pero no sé qué pensar I was very 
sure about it, but now I don’t know what to 
think; son las once, yo creo que ~ no 
vienen it’s eleven o’clock, I don’t think they’ll 
come now: si perdemos este tren ~ no llega¬ 
mos if we miss this train we won’t get there 
in time D no ya ... sino not (just) ... but: 
estamos hablando no de cambios sino de 
una total reestructuración we are not (just) 
talking about changes but about a total 
restructuring 

B (enseguida, ahora) right now; (Pilar! — ¡~ voy! 
Pilar! — coming!; ¿le falta mucho a la 
comida? — no, ~ va a estar wiU lunch be 
long? — no, it’s almost ready; preparados or 
prontos or en sus marcas, listos ('..-I on your 
mark(s), get set, go!; ~ puedes ir despidién¬ 
dote de ese dinero you can kiss that money 
goodbye; este fin de semana no sales, así 
que puedes ir haciéndote a la idea you’re 
not going out this weekend, so you’d better 
start getting used to the idea; desde ~ te digo 
que lo veo muy difícil (esp AmL) I can tell you 
right now 1 think it’s going to be pretty dif¬ 
ficult; ~ mismo (esp AmL) right away, straight¬ 
away (BrE) 

□ (expresando promesa, esperanza, amenaza): ~ te 
contaré cuando nos veamos I’ll teU you all 
about it next time we meet; ~ lo entenderás 
cuando seas mayor you’ll rmderstand one 
day, when you’re older 

B (en comparaciones): éste es precioso, éste ~ no 
me gusta tanto this one is beautiful, but I 
don’t like this one so much; pintado de 
bianco -v. es otra cosa it really does look 
much better painted white 

Q (uso enfático); |~ quisiera yo! I should be so 
lucky!, chance would be a fine thing! (BrE); 
l~ era hora! about time (too)!; ~ es hora de 
que empieces a buscar trabajo it’s (about) 
tíme you started to look for a job; |~ me 
tienes harta con tus quejas! I’m just about 
fed up with your complaining all the time!; 
¿te parece que allí se vive mejor? — |~ lo 
creo! do you think people Uve better there? — 
you bet! (colloq); ~ me dirás or contarás qué 
hacia él en un sitio así what on earth he was 
doing in a place Uke that, I don’t know (colloq) 

□ ya que since, as; ~ que estás aqui since o as 
you’re here; ~ que estoy, lo limpio por 
dentro también while I’m at it I may as well 
clean the inside too 

ya* conj: ~ por tierra, ~ por mar (liter) whether 
by land or by sea; se puede solicitar ~ sea 
en persona o por teléfono it can be ordered 
either in person or by telephone 

yac m yak 

yacaré m cayman 

yacente adj (liter) reclining [before n), recum¬ 
bent (liter) 

yacer [ES] vi D (frml) (estar enterrado) to lie (frml); 

aquí yacen sus restos mortales here lie her 
mortal remains D (liter) (estar tendido) to he; los 

heridos yacían en los improvisados camas¬ 

tros the wounded lay on the makeshift beds; 
las ruinas yacían olvidadas en la espesura 

the ruins lay forgotten in the dense under¬ 
growth; ~ con aign (arc) to Ue with sb (arch) 

yacimiento m D (he un mineral) deposit; 
~ petrolífero oilfield D (Arqueol) site 

yacU2Zi /ja'kusi/ m jacuzzi® 

yagua/royal pahn 

yagual m padded ring [used to carry heavy objects 
on the head) 

yaguar m (AmL) jaguar 

yaguareté m jaguar 

yak m yak 

Yakarta/Jakarta 

yámbico -ca adj iambic 

yambo m 
Q (Lit) iamb 
□ (Bot) rose apple 

yámper m (Per) jumper (AmE), pinafore dress 
(BrE) 

yanacón -cona m/(Hlst) Indian servant 

yanacona mf (Per) sharecropper 

yancófiio'* -la adj (AmC, Cu, Méx fam) Yank- 
loving (colloq), pro-American 

yancófilo* -la m/(AmC, Cu, Méx lam) Yank-lover 
(colloq), pro-American 

Yankilandia/(fam) the States (colloq) 

yanomami'' adj invar Yanomami 

yanomami* mfipl ~) D (persona) Yanomami; 
los ~ the Yanomami, the Yanomami people 
D yanomami m (Idioma) Yanomami 

yanqui'' adj (pi -quis) (fam) Yankee (colloq) 

yanqui* mf(pl -quis) (lam) Yank (colloq), Yankee 
(colloq) 

Yanquilandia/(fam) the states (colloq) 

yanquismo m (fam) Americanism 

yanquizar [A4] vt (fam) to Americanize 

yantar [Alj vi (arc) to eat 

yapa / (CS, Per fam) small amount of extra goods 
given free: ¿no me da la ~? aren’t you going to 
give me a bit extra for free?; me dio una man¬ 

zana de ~ she threw in an apple for free 
(colloq); te cobraron con ~ they really ripped 
you off 0 swindled you (colloq) 

yarará / pit viper 

yarda / ►O p.1414 yard 

yate m yacht 

yatismo m (AmL) yachting 

yatista mf (AmL) (m) yachtsman; (/) yachts¬ 
woman 

yaya/(Chl, Per lam); a ver ¿dónde está tu ~? let 
me see, where does it hurt?; hacerse ~ to 
hurt oneself; estar con ~ to be sick o ill 

yayo -ya m/ (fam) (m) grandpa (colloq), granddad 
(colloq); (f) granny (colloq), grandma (colloq), 
gramma (AmE colloq) 

yazca, yazgas, etc see ^-yacer 
ye/ name of the letter y 
yedra/ivy 

yegua/ 
□ (Zool) mare 



868 yeguada yuyo 

Q (Chi) [TJ (fam) (persona torpe) bonehead (colloq), 

dimwit (colloq) [2> (fam) (puta) whore (si) 

yeguada / [í> (ganado caballar) horses (pí) 

(2^ (caballeriza) stable, stables (p¡) [3^ (CS) 

(manada de yeguas) group o herd of mares 

yeísmo m: the pronunciation of'll' in many parts of 
Spain and Latin America as 'y' 

yelmo m helmet 

yema / [T> (de huevo) yolk [2> (dulce) sweet made 
with egg yolk and sugar (3^ (del dedo) fingertip 
[5> (Bot) leaf bud 

Yemen m Yemen 

(Compuesto) Yemen del Sur South Yemen 

yemeni adjimf Yemenita 
yemenita adj/mf Yemeni 

yen m yen 

yendo see ir 
yerba / [1> tb ~ mate maté [2> (Andes, Méx, Ven 

fam) (marihuana) grass (si) [3j ► hierba A 

yerbabuena/(AmL) mint 

yerbal m [I> (CS) (lugar con hierba) grassy area 
[2> (RPI) ►yerbatai 

yerbatal m (RPL) maté plantation 

yerbatero'' -ra adj maté (before n) 

yerbatero^ -ra mf (Andes) (curandero) witch 
doctor; (que vende hierbas medicinales) herbalist 

yerbear [A1| ví (CS) to drink maté 

yerbaría/(Chi) herbalist’s shop 

yerga, yergue see erguir 
yermo'' -ma adj (liter) [i> (despoblado) uninhab¬ 

ited (estéril) barren 

yermo* m wasteland 

yerna/(Col, Ven) daughter-in-law 

yerno m son-in-law 

yerra''/(RPI) branding 

yerra*, yerras, etc see errar 
yerro'' m error, mistake 

yerro*, etc see errar 
yersey /'versl/ m (Chi) |T> (Indum) jersey [2> (Tex) 

jersey 

yerto -ta adj stiff, rigid 

yesca / [T> (madera) punk, tinder [2) (piedra) 

flint 

yesería / [T> (fábrica) plaster factory, plaster 
works (sing or pi) (2> (obra) plasterwork, plas¬ 
tering 

yesero -ra m,/plasterer 

yeso m [T> (Art, Const) plaster [2> (AmL) (Med) plas¬ 
ter [3> (Min) gypsum 

(Compuesto) yeso mate plaster of Paris 

yesquero m (Col, RPI) cigarette lighter 

yeta / (RPI fam) (mala suerte) bad luck; (influencia 

adversa) jinx 

yetatore mf (RPI fam) (con mala suerte) unlucky 

person; (que trae mala suerte) jinx, jinxed person 

yeti m yeti 
yetudo -da adj (RPI fam) unlucky 
ye-ye, yeyé adj (fam) trendy (colloq), groovy 

(si) 
yeyuno m jejunum 

Yibuti m Djibouti 
yidish, yiddish /'yí6íJ/ m Yiddish 

yihad m or/jihad 
yira/(RPI arg) hooker (colloq) 
yirante mf (RPI arg) [i> (vagabundo) bum (AmE), 

tramp (BrE colloq) [2> yirante / (prostituta) tart 
(colloq), hooker ( AmE colloq) 

yirar [Al] vi (RPI arg) to hustle (AmE colloq). to tout 
for business (BrE euph) 

yo'' pron pers [T> (como sujeto) 1; ¿quién quería 
verme? — ~ no who wanted to see me? — 
not me 0 it wasn't me; ¿quién quiere más 
helado? — ¡~! who wants more ice cream? — 
me! 01 do!; ¿quién es? — soy ~ who is it? — 
it’s me; fui ~ el que llamó it was me 0 (frmi) 1 
who called; ¿y tú qué haces aquí? — ¿quién, 
~? what are you doing here? — who, me?; lo 
pinté ~ misma 1 painted it myself; estoy can¬ 
sada — ~ también I’m tired — so am 1 o me 
too; ¿y ~ qué? ¿no como? what about me? 
don’t I get an}ithmg to eat?; ~ que tú/él or (crit) 
~ de ti/él if I were you/him, if I was you/him 
(colloq); —, Juan Gutiérrez, certifico que ... 
(frmI) I, Juan Gutiérrez, hereby certify that ... 

(en comparaciones, con ciertas preposiciones) me; 
come más que he eats more than me 0 
more than I do; es tan alto como ~ he’s as 
tall as me 0 as tall as I am; llegó después que 
~ she arrived after me 0 after I did; se sentó 
entre Isabel y ~ he sat between Isabel and 
me; lo preparamos entre Charo y ~ Charo 
and I prepared it between us; todos excepto 
Juan y ~ everyone except Juan and me o Juan 
and myself 

(Compuesto) Yo Pecador m Confíteor 

yo* m: el ~ the ego 
yod/(Ling) yod 

yodado -da adj iodized 
yodo m iodine 

yodoformo m iodoform 
yoduro m iodide 
yoga m yoga 

yoghourt /jo'yur(t)/ m (p¡ -ghourts) yogurt, 
yoghurt 

yogui m yogi 

yogur m, yogurt (pl -gurts) m yogurt, yog¬ 
hurt 

yogurtera/yogurt maker 
yola/yawl 

yonque m (Méx fam) scrap heap 
yonqui m/(p¡ -quis) (fam) junkie (colloq) 
yoquei m/jockey 

yoquepierdismo m (NIc fam) self-interest; 
actuar con ~ to look after number one 

yorkshire /vo'Jir/ m (pl -shires) Yorkshire 
terrier 

yo-yo m (pl -yos) yo-yo 

yterbio m ytterbium 

ytrio m yttrium 

yuan m yuan 

yuca / [T> (tubérculo comestible) cassava, manioc 
(planta ornamental) yucca 

yudo m judo 

yudoca m/judoka, judoist 

yugo m [T> (de bueyes) yoke; mañana de vuelta 
al ~ (fam) it’s back to the grindstone tomorrow 
(colloq) [2> (opresión) yoke 

Yugoslavia, Yugoeslavia / (Hist) Yugo¬ 
slavia 

yugoslavo -va, yugoeslavo -va adj/mf 
(Hist) Yugoslavian 

yugular'' adj jugular 

yugular*/jugular 

yugular* |A1| vt <iniciatíva/intento> to nip ... in 
the bud 

yuju interj yoo-hoo! 

yunga f. Peru between 500 and 2300m above sea 
level 

yungas mpl orfpl warm valleys (pl) (in Bolivia and 
Peru) 

yunque m [1> (pieza de hierro) anvil (Anat) 
anvil, incus (tech) 

yunta/(T> (de bueyes) yoke, team \2} (Chi fam) (de 

personas): forman una buena -v. the two of 
them make a good team; hacer ~ con 
alguien to join forces 0 team up with sb 

yuntero -ra mf plowman (AmE), ploughman 
(BrE) 

yupi'' adj/mf (pl -pis) yuppie 

yupi* fnteij (fam) hooray!, ydppee! (colloq), whoo¬ 
pee! (colloq), wahey! (colloq) 

yuppie, yuppy /'jupl/ adj/mf (pi -ppies) 
yuppie, yuppy 

yurta/yuit 

yute m jute 

yuxtaponer |E22] vt to juxtapose 

yuxtaposición / juxtaposition 

yuyal m (RPI) area overgrown with weeds 

yUyerio m [ij (Per, RPI) (hierbas) herbs (pl) 
[2> (RPI) (malas hierbas) weeds (pl) 

yuyo m [T> (Per, RPI) (hierba) herb; té de ~s 
herbal tea [2> (RPI) (mala hierba) weed; hay que 
sacar los -^s del jardín the garden needs 
weeding [3> (Per) (alga) seaweed 



I 

Z, Zf(read os /'seta/ or (Esp) /'Beta/) the letter Z, 2 

zábíla, zabila /aloe 

zacatal m (AmC, Méx) grassy area 

zacate m (AmC, Méx) [ÍJ (hierba) grass [2> (heno) 

hay [3> (esponja) sponge S) (estropajo) scourer 

zacate interj (RPI fam) all of a sudden (colloq) 

zacatera/(AmC, Méx) [U (con hierba) grassy area' 
[2> (con paja) haystack 

zafacoca / (Chi tam) commotion, ruckus (AmE 
colloq) 

zafado'* -da odj (fam) [Tf (AmL) loopy (colloq), 

crazy (colloq) [íf (CS) (descarado) fresh (AmE 

colloq), cheeky (BrE colloq) 

zafado^ -da mj" (AmL fam) crazy fool 

zafadura/(Chi, Méx, Ven) dislocation; tiene una 
~ de dedo she has a dislocated finger 

zafar [Al] vt [1> (Col) <niido> to untie; (tuerca) to 
unscrew: (persona I animal) to let ... loose 
[I> (Chi, Méx, Ven) (brazo/dedo) to dislocate 
[3> (Chi) (embarcación) to refioat 

■ zafar vi (Col fam): zafa, ya estoy harta de tus 
excusas give me a break. I’m tired of your 
excuses, (colloq) 

■ zafarse v pron [T> (de un compromiso) ~se de 
algo to get o wriggle our of sth [1> (soltarse) 

((persona/animal)) to get loose, get away 
[l> ((Mo I costura)) to come undone o 
unstitched; ((lazo/nudo)) to come undone; la 
cortina se zafó del riel the curtain came off 
the rail [5> (refl) (Chi, Méx, Ven) (dislocarse): me 
zafé la muñeca or se me zafó la muñeca 1 
dislocated my wrist 

zafarrancho m (fam) [1> (caos) chaos; (alboroto) 

commotion, ruckus (AmE colloq), to-do (BrE 

colloq); se armó un ~ tremendo all hell broke 
loose (colloq) O (mamarracho); hacer un ~ to 
make a mess; estaba hecha un ~ she looked 
a real mess 

CCompuesto) zafarrancho de combate call 
to action 0 battle stations 

zafio -fia odj coarse, crude 

zafiro m sapphire 

zafra / 
□ (de una mina) slag 

□ (AmL) [i> (cosecha) sugarcane harvest [2> (tempo¬ 

rada) harvest time 
B (Arg) (esquila) shearing 

zaga/[i> (Oep) defense* [2> a la zaga (ir/que- 
darse) in the rear, behind; llegó con todos los 
parientes a la ~ (fam) she turned up with the 
whole family in tow (colloq); él será grosero 
pero tú no le vas or no te quedas a la he 
may be rude but you’re not far behind o you’re 
not much better 

zagal -gala m/ [I> (fam) (joven) (m) lad, boy; (/) 
girl, lass [2> (ant) (pastor) (m) shepherd boy; (f) 

shepherdess, shepherd girl 

zagatetón -tona m/(Ven fam) (vago) lazybones 
(colloq), layabout (colloq); (gamberro) hooligan, 
thug 

zaguán m hallway 

zaguero -ra m/(Dep) back, defender 

(Compuesto) zaguero lateral back, left/right 

back 

zaherir |I11| vt to hurt, wound 

zahina/ sorghum 

zahiriente adj hurtful, wounding 

zahones mpl chaps (pi) 

zahori m/dowser, waterfinder (AmE), water div¬ 
iner (BrE) 

zaino -na, zaino -na adj S> (caballo) chest¬ 
nut [O (toro) black 

Zaire m: tb el ~ Zaire 

zaireño -ña adj Zairean 

zalagarda / (fam) racket (colloq), row (colloq), 
ruckus (AmE colloq); hacer ~ to make a racket o 
row o (AmE) ruckus (colloq) 

zalamería/; tb ~s sweet talk, flattery; hacer¬ 
le ~s a aign to sweet-talk sb, to butter sb up 
(colloq) 

zalamero -ra adj (palabras) flattering; ¡qué 
~ estás hoy! you’re being very nice (to me) 
today! (iro) 

zalema / [T> (reverencia) salaam, bow [2> (pala¬ 

bras) zalamería 
zamacueca / traditional SouthAmerican dance/ 

music 

zamaquear [Ai] vt (Per) to rock 

zamarra / [T> (chaqueta) leather/sheepskin 
jacket [2> (chaleco) leather/sheepskin jerkin 

zamarrear |A1] vt (persona) to shake 

zamarro -rra m/ 
□ (Bol, Per) (pillo) sharp customer (colloq) 
□ zamarros mpl (pantalones) (Col, Ven) chaps (pi) 

zamba / zamba (South American folk dance); 
llamar a aIgn ~ (y) canuta (Chi fam) to call sb 
every name under the sun (colloq) 

Zambeze m: el ~ the Zambezi 

Zambia / Zambia 

zambiano -na adj Zambian 

zambo'* -ba adj bowlegged 

zambo^ -ba m,/(AmL) person of mixed black and 
Amerindian origin 

zambomba/ 
□ (Mús) traditional drum-like instrument 
□ (como interj) ¡~! wow! (colloq), gee! (AmE colloq) 

zambra / [1> (fiesta) gypsy festivity (with dan¬ 
cing) [I> Oaleo, pelea) commotion, ruckus (AmE 
colloq) 

zambucar [A2] vt to hide 

zambullida / (salto) dive, plunge; (baño) dip; 
date una última ~ y vámonos have a last dip 
and then we’ll go 

zambullirse |I91 v pron (lanzarse) to dive in, 
dive; (sumergirse) to duck o dive underwater 

zambullón m (AmS) zambullida 
Zamora / Zamora; no se ganó ~ en una hora 

Rome wasn’t built in a day 

zampabollos m/(p! '^) 
D (RPI fam) (torpe) twit (colloq) 
□ (Esp fam) (glotón) pig (colloq), greedy guts (colloq) 

zampar [Aij vt 
□ (esp AmL fam) II> (poner) to put, stick (colloq); el 

muy Idiota zampó el pie en el barro the 
stupid idiot put o (colloq) stuck his foot right in 
the mud; lo zampé en el suelo de un golpe I 
floored him with one blow l2> (pegar): ~le una 
trompada/cachetada a aign to thump/slap 
sb; le zampó tremenda patada she kicked 
him really hard 

Q (AmL) (decir): asi nomás le zampó que ... she 
just came right o straight out and said that ... 

■ zampar vt (Esp) to stuff one’s face (colloq) 
' ■ zamparse v pron 
□ (fam) (comida) to wolf down (colloq); (bebida) to 

knock back (colloq); se zampó semejante 

plato de ravioles she wolfed down an enor¬ 
mous plate of ravioli; se lo zampó de un 
trago he downed it in one; se ~on una bote¬ 
lla de tequila they knocked back a bottle of 
tequila; es capaz de -^se la caja de bombo¬ 
nes he’s quite capable of putting away o (BrE 
colloq) scoffing the whole box of chocolates 

□ (AmL fam) (tirarse, lanzarse) to throw oneself, to 
leap 

zampatortas mf (pi '^) (Esp fam) pig (colloq), 

greedy guts (colloq) 

zampón -pona adj/mf (lam) ►tragón 
zampoña/panpipes (pi) 

zampuzar |A4] vt (fam) to put, stick (colloq); 
zampuzó la cabeza en el agua he stuck his 
head in the water 

■ zampuzarse v pron to dive 

zamuro m (Ven) turkey vulture, turkey buz¬ 
zard 

zanahoria'* adj [T> (RPI fam) (tonto) stupid; iqué 
tipo más ~! what a stupid guy!, what a nerd! 
(colloq) [2> (Ven fam) (anticuado) square (colloq) 

zanahoria^/ 
□ (Bot, Coc) carrot 
□ zanahoria mf Il> (RPI fam) (tonto) idiot, nerd 

(colloq) |2> (Ven fam) (anticuado) old fogey (colloq) 

zanahorio -ria adj (Col fam) [T> (mojigato) strait¬ 
laced: es una niña muy zanahoria she’s so 
straitlaced, she’s such a prig [2> (anticuado) 

square (colloq) 

zanate m (AmC) rook 

zanca/leg 

zancada/stride; bajaba la cuesta a grandes 
~s he came striding down the hill; en dos ~s 
in no time 

zancadilla/trip; me hizo fV’(Esp) puso una 
he tripped me (up) 

zancadillear ¡Al] vt to trip ... up 

zancón -cona adj (Méx fam) (falda) short; el 
pantalón le queda ~ his trousers are too 
short in the leg, his trousers are at half mast 
(hum) 

zancos mpl stilts (pi) 

zancuda / wader, wading bird 

zancudero m (Col, Ven) swarm of mosquitoes 

zancudo'* -da adj [D (ave) wading (before n) 
[l> (fam) (persona) long-legged, leggy (colloq) 

zancudo^ m [T> (típula) crane fly, daddy 
longlegs [1> (AmL) (mosquito) mosquito 

zandunga/ 
□ (Chl) (juerga): se lo pasa en ~s he’s always out 

on the town o living it up (colloq); se armó la ~ 
we/they had a ball o a great time (colloq) 

□ (baile) sandunga (Southern Mexican folk dance/ 
song) 

zanfona / hurdy-gurdy 

zanganear |A1] vt (fam) to loaf o laze around 
(colloq) 

zángano -na mf 
n (fam) (persona) lazybones (colloq), layabout (colloq), 

lazy bum (si) 
□ zángano m (abeja) drone 

zango m (Per) type of candy 

zangolotear |A1] vt (fam) to shake' 
■ zangolotear vi to loaf o laze around (colloq) 
■ zangolotearse v pron (fam); el avión se zan¬ 

goloteaba en la tormenta the plane was buf¬ 
feted (about) in the storm; déjate de ~te stop 



zangoloteo zigzaguear 

jumping up and down (colloq) 

zangoloteo m (de tren) jolting; (de persona) 
shaking: nadie pudo dormir con el del 
avión no one could sleep because the plane 
was being buffeted about 

zanguango -ga Tn/(RPi fam) [T> (imbécil) fool, 
idiot [2> (inútil) lazybones (colloq), layabout 
(colloq) 

zanja/[T> (para desagüe) ditch; (para cimientos, tube¬ 
rías) trench [2^ (acequia) irrigation channel 

zanjar |A1| vt [T> (polémica/diferencias/proble- 
mas) to settle, resolve; con este acuerdo 
queda zanjada la cuestión de las indemniza¬ 
ciones this agreement settles the question of 
compensation [2> (deuda) to settle, pay off 

zanjón m (Chi) gorge 

Zanzibar m Zanzibar 

zapa/ 
□ [I> (pala) spade l2> (Mil) sap 
13 (Indum) tb piel de ~ shagreen, sharkskin 

zapador m (Mil) sapper 

zapallazo m (Chl fam) [l> (golpe de suerte) ñuke 
(colloq) (2j (en la cabeza) bang o bump on the 
head; se pegó un en la repisa he hit o 
banged o bumped his head on the mantel¬ 
piece 

zapallito m (RPI) zucchini (AmE), courgette 
(BrE) 

zapallo'' -lia adj (RPI fam) dumb (colloq), stupid 

zapallo^ m (CS, Per, Ven) (Bot, Coc) pumpkin 

(Compuesto) zapallo or zapallito italiano (CS, 
Per) zucchini (AmE), courgette (BrE) 

zapapico m pickax* 

zaparrastroso -sa adjlmj' (CS) r-zarra- 
pastroso 

zapata / [T> (Auto, Mec) brake shoe [2> (arandela) 
washer [3> (Arquit) base 

zapatazo m [l> (golpe) blow with a shoe; tratar 

a aign a ~s to be rude to sb [2> (Naut) flap {of a 
sail) 

zapateado m (baile español) zapateado: (en baile) 
foot stamping (in time to the music) 

zapatear [Ai| vt 
Q [T> (en danza) to tap one’s feet; (más fuerte) to 

stamp (in time to the music) (para protestar, vito¬ 
rear) to stamp, stamp one’s feet 

□ (Náut) «velas» to flap 

zapateo m tapping; (más fuerte) stamping 

(Compuesto) zapateo americano (CS) tap 
dancing 

zapatería / [I> (tienda) shoe store (AmE), shoe 
shop (BrE) (taller — de fabricación) shoe¬ 
maker’s, cobbler’s; (— de reparación) shoe 
repairer’s, cobbler’s [3> (actividad) shoemaking 

zapatero'* -ra adj (patatas) dry; (bistec) tough, 
leathery 

zapatero^ -ra mf shoemaker, cobbler; a 
tus zapatos stick to what you know, let the 
cobbler stick to his last 

(Compuesto) zapatero remendón cobbler 

zapateta / hop (accompanied by a slap on the 
shoe) 

zapatiesta/(Esp) uproar, commotion, ruckus 
(AmE colloq) 

zapatilla / |T) (de lona) canvas shoe [2> (para 
deportes) sneaker (AmE), training shoe (BrE), 
trainer (BrE) [J> (alpargata) espadrille (para 
ballet) ballet shoe [|> (pantufla) slipper [6> (Mex) 
(zapato de mujer) woman’s o lady’s shoe 

Zapatista adj/m/Zapatista 

zapato m shoe; -^s bajos or pianos or (Méx) de 
piso low-heeled o flat shoes; ~s de tacón high 
heels, high-heeled shoes; ~s de taco alto (CS) 
high heels, high-heeled shoes; como un 

chico! niño con ~s nuevos like a child with a 
new toy; sacarse ios ~s (Chi fam) (para algo 
malo) to go too far; (para algo bueno) to excel one¬ 
self: cada uno sabe dónde ie aprieta el -v, 
each person knows where his own problems 
lie 

(Compuestos) 

• zapato de cordón lace-up shoe 
• zapato de golf golf shoe 

870 

• zapato de goma (Ven) sneaker (AmE), trainer 
(BrE) 

• zapato de plataforma platform shoe 
• zapato de salón pump (AmE), court shoe 

(BrE) 
• zapato de tacón alto high-heeled shoe 

zapatón m [1> (Col) (para la lluvia) galosh, over¬ 
shoe [2> (Chi) (para caminar) walking shoe 

zape interj shoo! 

zapear |A1] vi to channel-hop, channel-surf 
(AmE) 

zapeo m »■ zapping 

zaperoco m (Ven fam) riot 

zápete inter) (Ven) ►zácate 

zapotazo m (Méx fam): darse un -w, to fall 
heavily 

zapote m (árbol) sapodilla; (fruto) sapodilla plum, 
nasebeny 

zapoteca adj/rn/Zapotee 

zapping /'sapln, 'Bapln/ m channel-hopping, 
channel-surfing (AmE); hacer ~ to channel- 
hop, channel-surf (AmE) 

zar m tsar, czar 

zarabanda/ 
□ (Mús) sarabande 
13 (fam) (jaleo) racket (colloq), row (colloq) 
Q (Méx) (paliza) beating 

zaragata / [T> (pelea) fight, ruckus (AmE colloq) 
[2> (ajetreo) busüe [3> (jaleo) hullabaloo, ruckus 
(AmE colloq) 

zaragatero'* -ra adj rowdy, noisy 

zaragatero^ -ra mf [T> üaratiero) reveler* 
(peleador) rowdy, hooligan 

zaragatona /fleawort 

Zaragoza / Saragossa 

zaranda/sieve 

zarandajas Jpl (Esp fam): cotillees y otras 
gossip and other tittle-tattle (colloq); hay que 
hacer un montón de papeleo y demás it 
involves filling out loads of forms and other 
fiddly little things (colloq) 

zarandeado -da adj: un baile muy a 
dance with a lot of jigging about, a veiy lively 
dance; después de un viaje tan ~ after such a 
strenuous journey; tuvo una juventud muy 
zarandeada his youth was full of incident 

zarandear [Al| vt (de un lado a otro) to shake; 
(para arriba y para abajo) to shake o jog up and 
down; el viento zarandeaba las rosas the 
wind buffeted o shook the roses; hay que ver 
cómo lo ~on en el examen they certainly put 
him through his paces o gave him a hard ride 
in the exam (colloq): la vida lo ha zarandeado 
mucho he has taken some hard knocks in his 
fife 

■ zarandearse v pron (esp AmL): nos zarandea¬ 
mos mucho durante el vuelo we got shaken 
around o buffeted a lot during the flight; ¡qué 
manera de ~se este tren! this train’s shaking 
around/bumping up and down like anything 
(colloq); el barco se zarandeó mucho durante 
la travesía the boat rocked o tossed o pitched 
about a lot during the crossing 

zarandeo m [1> (sacudida): con tanto se 
cayeron las maletas all the bumping up and 
down/shaking from side to side/jolting 
brought the suitcases down (esp AmL) (trajín): 
el ~ de fin de año the end-of-year hustle and 
bustle; ha pasado toda la mañana en -^s 
para acá y para allá he’s spent the entire 
morning rushing around from one place to 
another (colloq) 

zarape m (en AmC, Méx) serape [colorful blanket¬ 
like shawl worn esp by men) 

zarapito m curlew 

zarcillo m 
□ (pendiente) earring 
13 (Bot) tendril 

zarco -ca adj light blue, azure (liter) 

zarevich m czarevitch 

zarigüeya/opossum, possum 

zari na / czarina 

zarismo m czarism 

zarista adj/m/czarist 

zarpa/[T> (Zool) paw [2> (fam) (mano) paw (colloq); 
echarle ia a aign ((animal)) to pounce on 
sb; ((persona)) to get one’s hands on sb, get 
hold of sb; echarle /a ~ a algo to get one’s 
hands on sth, get hold of sth 

zarpada / «-zarpazo 
zarpar |Alj vi ((barco/marinero)) to set sail, 

weigh anchor: zarpó rumbo a Marsella she 
set sail for Marseille 

zarpazo m [T) (de un gato, león) swipe; me dio un 

~ it took a swipe at me (with its paw) (de 
una persona) snatch; se lo quitó de un she 
snatched it from him; los -^s de la fatalidad 

(liter) fate’s cruel blows (liter) 

zarrapastroso'* -sa adj (fam) shabby 

zarrapastroso^ -sa m/(fam) scruffy person 
(colloq), scruff (BrE colloq) 

zarria / (Esp fam) (trapo) rag, piece of old rag; 
(prenda) scruffy old coat (o shirt eld) 

zarza/bramble, blackbeny bush 

(Compuesto) zarza ardiente (Blb) burning 
bush 

zarzal m bramble patch 

zarzamora / (fruto) blackberry; (arbusto) bram¬ 
ble, blackberry bush 

zarzaparrilla / [I> (planta) sarsaparilla 
[2> (bebida) sarsaparilla 

zarzo m (Col) loft, attic; ser como caldo del ~ 

(Col fam) to be a sucker (colloq) 

zarzuela/ 
□ (Espec, Mús) traditional Spanish operetta 
13 (Coc): de mariscos/pescado seafood/fish 

casserole 
Q la Zarzuela: tb el Palacio de la the Royal 

Palace (in Madrid) 

zarzuela 

A musical drama consisting of alternating 
passages of dialogue, songs, choruses, and 
dancing, that originated in Spain in the 
seventeenth century. Its name comes from 
the Zarzuela palace, Madrid. It is also popular 
in Latin America. 

Zarzuela declined in the eighteenth century 
but revived in the early nineteenth century. 
The revived zarzuela dealt with more popular 
themes and was called género chico. A more 
serious version developed, known as género 
grande 

(Palacio de) la Zarzuela 

The Madrid palace where the Spanish Royal 
( Family now lives. See Palacio de Oriente 

zarzuelista m/composer of zarzuelas 
zas interj [T> (en la mejilla) smack!; (al caer al agua) 

splash! (en un relato) lo and behold! 

zascandil mf (Esp fam) good-for-nothing 
(colloq) 

zascandilear ¡Alj vi (Esp fam) [1> (hacer cosas 
sin ufllldad) to mess around |Tj (curiosear) to nose 
around (colloq), to snoop (colloq) 

zéjel m: Hispano-Arabic poem 

zelote, zelota m/zealot 

zen adj inv/m Zen 

zenit m zenith 

zenzontle m (AmC, Méx) mockingbird 

zeppeiin /sepe'lin, Bepe'lin/, zepelin m zep- 
pehn, airship 

zeta'* f. name of the letter z 
zeta* m (Esp fam) patrol car, pohee car 

zeugma, zeuma/zeugma 

Zeus Zeus 

zigoto m zygote 

zigurat m ziggurat 

zigzag m (pi -zags or -zagues) zigzag; cami¬ 

nar en or haciendo ~ to walk in a zigzag; 
un punto en ~ a zigzag stitch 

zigzagueante adj zigzag (before n); el coche 

iba ~ the car was zigzagging o swerving from 
side to side; caminaba en línea -v. she was 
walking in a zigzag 

zigzaguear |Ai| vf to zigzag 
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zigzagueo m zigzagging, zigzag movement 

zimbabuense adj Zimbabwean 

Zimbabwe, Zimbabue m Zimbabwe 

zinc m zinc; techo de chapa de corrugated 
iron roof 

zingaro -ra adj/mjgypsy (especially from Central 
Europe) 

zíper m (AmC, Méx, Ven) zipper (AmE), zip (grE) 

zipizape m (Esp fam) commotion, ruckus (AmE 
colloq) 

zircón m zircon 

ZÍrCOnio m zirconium 

zis, zas interj clash! 

zloty /'sloti/ m zloty 

zócalo m 
Q (rodapié) baseboard (AmE), skirting board (BrE) 
Q (de una columna) base, plinth 
B (Méx) (plaza) main square 

zocato'' -ta adj (fam) left-handed 

zocato^ -ta m/ (fam) left-handed person; (en 
deportes) left-handed player, left-hander, south¬ 
paw 

zoclo m (Méx) baseboard (AmE), skirting board 
(BrE) 

zoco'* -ca adj (Col fam) left-handed 

ZOCO* -ca m/ (Col fam) left-handed person; (en 
deportes) left-handed player, left-hander, south¬ 
paw 

ZOCO* m souk 

zocotroco m (RPI fam) piece, slice 

zodiacal adj zodiacal 

zodíaco, zodiaco m zodiac 

zombi, zombie mf zombie 

zona/ 
Q (área, región) area; ¿por qué ~ viven? what area 

do they hve in?; en la ~ fronteriza in the 
border area o zone; ~s montañosas moun¬ 
tainous areas o regions; por esa ~ no hay ser¬ 
vicio de autobuses there is no bus service in 
that area; fue declarada -v, neutral it was 
declared a neutral zone; ~ de influencia 
sphere of influence; @ zona de carga y des¬ 
carga loading and imloading only 

(Compuestos) 

• zona azul (Esp) limited-time parking zone, 
pay-and-display area (BrE) 

• zona catastrófica disaster area 
• zona cero ground zero 
• zona comercial commercial district, busi¬ 

ness quarter o area 
• zona de castigo penalty area 
• zona de combate combat zone o area 
• zona de crisis crisis zone 
• zona de embarque de pasajeros board¬ 

ing area 
• zona de ensanche (Esp) area of new devel¬ 

opment 
• zona de escaramuza line of scrimmage 
• zona de exclusión exclusion zone 
• zona de exclusión aérea no-fly zone 
• zona de guerra war zone 
• zona del conflicto war zone 
• zona del euro euro zone 
• zona de libre comercio ftee^trade zone 
• zona de máxima seguridad maximum 

seciuity zone o area 
• zona de peligro danger area o zone 
• zona de pruebas test site, testing ground 
• zona de salidas departure lounge o area 
• zona desnuclearizada nuclear-ftee zone o 

area 
• zona de tolerancia (AmL) red-Ught district 
• zona erógena erogenous zone 
• zona franca duty-free zone 
• zona industrial industrial park, industrial 

estate (BrE) 
• zona militar mUitaiy zone o area 
• zona nacional (Esp) (Hist) Nationalist-held 

territory 
• zona no nuclear nuclear-free zone o area 
• zona parachoque buS'er zone 
• zona peatonal pedestrian precinct o zone o 

area 
• zona roja (AmL) (zona de prostitución) red-Ught 

district; (Esp fam) (durante la guerra civil) RepubUc- 
an-held territoiy 

• zona tampón buffer zone 
• zona templada temperate zone o region 
• zona tropical tropical zone o region 
• zona verde park, green space 
□ (en baloncesto) free-throw lane, three-second 

area 

ZOnaciÓn/zoning, division into zones 

zonal adj zonal, area (before n) 

zoncear [A1| vi (AmL fam) to lark around (colloq), 
to mess around (colloq) 

zoncera/ 
Q (AmL fam) [TJ (cualidad) stupidity, stupid behav¬ 

ior* [2^ (RPI) (bobada): discutieron por una 
they argued over a silly Uttle thing o over 
something really stupid; no dijo más que ~s 
she talked nothing but nonsense 

0 (Col) (fatiga) drowsiness 

zonificación/ zoning, division into zones 

ZOnificar |A2| vt to zone, divide o mark off into 
zones 

zonzo'* -za adj [T> (AmL fam) (tonto) silly, daft (BrE 
colloq) ID (Col, Méx fam) (atontado) dazed, 
stunned 

zonzo* -za mj (AmL fam) idiot, fool 

ZOO m zoo 

zoófito m zooph3rte 

zoología/ zoology 

zoológico'* -ca adj zoological 

zoológico* m zoo, zoological garden (frml) 

zoólogo -ga mf zoologist 

zoom /sum, 0um/ m zoom lens, zoom; hay un 
acercamiento con ~ the camera zooms in 

zoomórfico -ca adj zoomorphic 

zoonosis / zoonosis 

ZOOplancton m zooplankton 

zootecnia/zootechnics, zootechny 

zopenco'* -ca adj (fam) stupid, idiotic 

zopenco* -ca Tn/(fam) blockhead (colloq), num¬ 
skull* (colloq), bonehead (colloq) 

zopilote m (AmC, Méx) turkey buzzard, turkey 
vulture 

ZOpilotera/(AmC, Méx fam) flock of buzzards o 
vultures 

zoquete'* adj (fam) dim, dense (colloq) 

zoquete* m 
D (CS) (Indum) sock, ankle sock 
□ zoquete mf (fam) (persona) dimwit (colloq), 

blockhead (colloq), oaf 

zorete m »-sorete 

zorongo m 
D (baile) Andalusian dance 
Q (RPI vulg) (mierda) shit (vulg); ¿y a vos qué ~ te 

importa? what business is it of yours, 
anyway? 

zorra/ 
Q (fam & pey) (prostituta) whore (colloq & pej), tart 

(colloq & pej); no tener ni ~ idea de algo (Esp 
fam): no tengo ni --v, idea de politica 1 don’t 
have a clue about politics, 1 don’t know a thing 
0 the first thing about politics; ver tb zorro* 

□ [1> (carro) cart 12> (RPI) (Ferr) handcar 

B (Chi vulg) (de una mujer) pussy (si), beaver (AmE si), 
fanny (BrE si) 

zorrear [Al| vi (fam) to be up to no good 

zorrera/ 
□ (Zool) earth 
Q (Esp fam) (atmósfera cargada): vaya una ~ que 

tenéis aqui there’s a real fiig in here (colloq), 
the air’s really thick in here 

zorrería/(fam) (cualidad) slyness: (acto) sly trick 

zorrero -ra m/fox-himter 

zorrillo m [T> (AmL) (mofeta) skunk g) (Méx fam) 
(tonto) idiot, sUly fool 

zorrino m (CS) skunk 

zorro'* -rra adj (fam) sly, crafty; ver tb zorra A 

zorro* -rra mf 
□ [l> (Zool) (m) fox; (jj vixen [2> (Méx fam) (oposum) 

opossum |3> zorro m (piel) fox fur, fox 

(Compuestos) 

-• zorro azul blue fox 
• zorro fueguino Tierra del Fuego fox 
• zorro gris grey fox 
• zorro plateado silver fox 

zigzagueo zumbido 

□ zorros mpl (para limpiar) duster, a; feather 
duster; estar hecho unos ~s (Esp fam) «perso¬ 
na» to be shattered o dead beat (colloq); 
«cosa» to be a mess o in a terrible State 
(colloq) 

B (fani) (persona astuta) sly o crafty person; es un 
viejo ~ he’s a sly o crafty old fox; ver tb 
zorra 

zorruno -na adj (del zorro) fox (before n); (parecido 
al zorro) fox-Uke, foxy 

zorzalm 
□ (Zool) thrush 
□ (Chi fam) (persona incauta) mug (colloq) 

ZOtal® m (Esp) disinfectant 

zote'* adj (fam) stupid, dumb (AmE colloq) 

zote* mf (fam) dimwit (colloq), blockhead (colloq) 

zozobra/anxiety; si les escribieras les evita¬ 
rlas muchas ~s if you wrote to them you 
would put their minds at rest o you would 
spare them a lot of anxiety; nos llenó de ~ it 
made us very anxious o uneasy 

zozobrar |ai] ví 
Q «barco» (hundirse) to founder: (volcar) to cap¬ 

size 
□ «proyecto/negocio» to founder: la empresa ya 

zozobraba the company was already on the 
verge of collapse o was already foundering 

zuáquete interj (Col) ►zácate 

zuás interj (Col) «-ZÓcate 

zueco m clog 

zulo m (Esp) cache 

zulú* adj Zulu 

zulú* mf [T> (persona) Zulu [2> zulú m (idioma) 
Zulu 

zumaque m sumac, sumach 

zumba/(AmL fam) good hiding (colloq) 

ZUmbadera / (Col fam) [T> (ruido molesto) noise, 
racket (colloq) (D (zumbido) buzzing, humming 

zumbado* -da adj 
Q [estar] (Esp arg) [I> (loco) crazy D (alocado): no 

sé lo que hago, estoy I haven’t a clue what 
I’m doing. I’m completely out of it o I’m just 
not with it (colloq) 

□ [estar] (Ven fam) (osado) fresh (AmE), cheeky 
(BrE) 

zumbado* -da mf (Ven fam); ¡ese tipo es un 
~! that guy has some nerve (AmE) o (BrE) a 
nerve! (colloq), that guy has got a cheek! (BrE 
colloq) 

zumbador m buzzer 

zumbar [Ai] ri 
□ [1> «insecto» to buzz; «motor» to hum, 

whirr; hacer ~ a aign (Chi fam) to beat sb to a 
pulp (colloq), to give sb a going-over (colloq); 
hacer ~ algo (Chi lam) (aparato I casa) to wreck; 
(plata/herencia) to blow (colloq); los niños hicie¬ 
ron ~ el tocadiscos the kids wrecked the 
stereo; zumba que zumba (fam): le dije que se 
callara, pero él zumba que zumba I told him 
to shut up but he just kept droning on o he 
just kept on and on (colloq); ~le a aIgn los 
oídos: me zumbaban los oidos my ears were 
buzzing 0 ringing; le estarían zumbando los 
oídos porque le estábamos poniendo verde 
his ears must have been burning because we 
were really tearing him apart (colloq) [D (Col 
fam) (molestar): váyanse a ~ a otro lado go and 
bother o pester someone else 

□ zumbando ger (fam) ivamos! ¡zumbando! 
que tengo prisa come on, move it o get a 
move on. I’m in a hurry (colloq); la bala me 
pasó zumbando the bullet whizzed past me o 
went whizzing past me; el coche pasó zum¬ 
bando the car zoomed o shot past: salió zum¬ 
bando de clase she rushed out of the class 

■ zumbar vt 
□ [D (fam) (persona) to give ... a good beating o 

thrashing o hiding (colloq) [2> (RPI fam) (pcdizal 
bofetada): le ~on una paliza they gave him a 
beating o (colloq) a going-over: me zumbó una 
bofetada she slapped me [D (pandero) to 
bang 

□ (Ven fam) (tirar) to chuck (colloq), to throw 

zumbido m (de un insecto) buzzing, droning; (de 
un motor) humming, whirring; siento un ~ en 
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los oídos I have a buzzing o a ringing in my 
ears 

zumbón -bona adj [T> (ruido) (de un motor) 
humming (before n); (de un insecto) buzzing 
(before n) (burlón) (tono) teasing (btfore n) 

zumo m (esp Esp) juice; ~ de fruta/naranja/ 
tomate fruit/orange/tomato juice 

zunchar |A1| vt to hoop, put a hoop 0 band 
around 

zuncho m metal hoop o band 

zurcido m, zurcidura / o (acción) darning, 
mending (arreglo) dam, mend 

(Compuesto) zurcido invisible invisible 
mending 

zurcir [141 vt (calcetines) to dam, mend; /gue te 

zurzani (Esp fam) get lost! (colloq), go to hell! 
(colloq); tpues, que le zurzan! well, he can get 
lost 0 go to hell! 

zurda / (mano) left hand; (pie) left foot; le pegó 
con la en el último asalto he caught him 
with a left in the last round 

zurdazo m (en boxeo) left; (en fútbol) shot o cross 
with the left foot 

zurdo^ -da adj 
□ [T> (persona) left-handed; (fiitbolista) left¬ 

footed; (boxeador/lanzador) southpaw (before n); 
no soy/es ~ (Esp fam) I’m/he’s not stupid. I’m/ 
he’s no fool ¡2> (mano/pie¡ojo) left 

□ (Pol) left-wing 

zurdo^ -da mf (persona) left-handed person; 
(tenista) left-hander; (boxeador) southpaw; unas 
tijeras para ~s left-handed scissors 

zuro m spike, ear 

zurra / (fam) thrashing (colloq), hiding (colloq); te 
voy a dar una ~ I’m going to give you a good 
thrashing o hiding 

zurracapote m mulled wine 

zurrapa f (posos) dregs (ply, (del café) grounds 

ipl) 
zurrar |A1] vt (fam) to wallop (colloq), to give ... a 

thrashing o hiding (colloq); como se entere tu 
padre te va a de lo lindo wait till your 
father finds out, he’ll give you a good hiding o 
thrashing o walloping!; ~/e a aign (Méx fam): 
esas cosas me zurran things like that really 
get me o bug me o (AmE) tick me off (colloq); me 
zurra escribir a máquina I find typing a real 
pain in the neck (colloq); ► badana 

■ zurrar vi (Méx vulg) (cagar) to shit (vulg) 

zurriagar [A3| vt to whip, flog 

zurriagazo m (fam) lash, stroke 

zurriago m, zurriaga/whip 
zurrón m bag, haversack 

zurullo m (fam) turd (vulg) 

zutano -na mjver fulano 
ZUZO interj shoo! 
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Personal and social correspondence 

The world of work. 

Sending an e-mail. 
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882 Correspondencia de carácter personal.883 

890 El mundo dei trabajo.891 

900 Para enviar correo electrónico. .901 
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Holiday postcard 

p Beginning (quite informal); this formula is used 
; among young people, very close friends, and, 
: generally speaking, when addressee and sender 
: address each other using the familiar form tú. 
: Querido Juan can also be used, or Querida Ana if the 
; addressee is a woman. If addressed to two or more 
; people, males and females or only males, the 
; masculine plural Queridos is always used: Queridos Juan 
; y Ana, Queridos amigos, Queridos Juan y Pedro. Queridas is 
: used if the card or letter is addressed to more than one 
; female: Queridas chicas. Queridas Aim y Conchita. 

m Address: Note that the title (Sr., Sra., Srta.) is always 
; followed by a full stop and stands next to the name. 

: The house number (sometimes also N°...) comes after 
: the street name. In addresses of apartments in Spain, 
: this is often followed by a floor number and 
: sometimes the apartment’s position on the landing: 
; c/ Hermostlla 98,6° Dcha. 

'■ The zip code combes before the place. 

*i¥oia. fjtuut 

¿2ué Uesfod» a. eata, (MVuuhUo. de ciudad íaee 

dei dcM eitcMioe diA^yuctauda tuucÁliimiy de teda la 

vetMA, ¡a fieMn deí tietnfaaf aaéea tú cauta ea et cicuta, 

ftofi at^. 

*í¥eutaa vieitada loa éauoA tautauae (foot Mfoueita), ¿a 

catedtai ^ aua ainededotea. 'í¥cciutaA uu fooAea foiot eí tio eu 

éanca ^ úeutoa tecmtida (a. ciudad a ftie. Si la, utejot 

pituia de afoteciat la iuenecéie ofufuiiectuta de cate lutyaa. 

J^úf Haudiéu toutautoa uu t¿ iuefíéi cauta ei deúida, cau 

iáuduúcúa de fotefoiuo ¿uelucdoi, eu la eietyaute ““Pautfo, 

l^aaut . 'ÍJÍaüaua ne^neaautoi a Aaudnea ty lueiya de uueíta 

a la duna, teaUdad. 

Sifoenautai todo te úacya ido éieu cou el cautúca de 

tnaúajo. ^Ifa uoo coutanác. 

"í¥aita foinouto. 

/íua tf Sduanda 

É Endings (informal): Unjuerte abrazo. Muchos saludos. 
Muchos besos y abrazos. Also in Latín America: Cariños 
(NB not between men). Hasta pronto (See you soon). 

^cii4, S cU octuSne 2003 D 

Si, (JcMtt 

“Piaton, 101 

2S00S OfttxdnieC 

SfoaUu, 

D Not only on postcards, but on most personal letters, 
Spanish speakers do not put the address at the top, but 
just the name of the place and the date. The sender’s 
address is recorded on the back of the envelope. 
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Postai desde un lugar de vacaciones 

p Por tratarse de una postal, el encabezamiento es muy i 
: simple, siempre Dear, seguido del primer nombre del 

: destinatario. 

En la dirección, el título (Mr, Mrs, Miss, Ms) precede al 
nombre del destinatario en la primera hnea. Las 
abreviaturas Mr, Mrs y Ms no van seguidas de punto. 
En Gran Bretaña muchas casas suelen tener un nombre, 

el que aparece encima del de la calle. Tanto en 
Norteamérica como en Gran Bretaña, el número de la 
casa se coloca antes del nombre de la calle. Debajo le 
siguen, en Gran Bretaña, el barrio, la ciudad o el condado 
y el código postal (postcode), cada uno en una línea. En 
Norteamérica debajo del número de la casa y el nombre 
de la calle, se incluyen la ciudad, las iniciales del Estado y 
el código postal {zip code), todo en ima línea: 

Mr John Spalinejr 
100 Irving Pakice 
New York, NYlOOOl 
USA 

6.F.2(Xy3n 

(^neetc*u¡yá puun *)Hex¿e» ^ eoupíc 

eUufá, éttí aíneadc^ ¿h (ave tv¿t^ fiíaee (ett 

efUie 0^ Md á*tta<¡^). Sven(ft6i*u¡y ia ev 

et¿li^ene»ít eutd jyood eotnetitHee a. 6ii toa iot ^ 
^o6ente 

eu. "DeCtecoae t^ou^. 7(/e Áave vieCted 

;4ne&a^o(aCf¿eal*ÍJíueeutK (oat tAia woníd), n^Ti/dlowe 

^óceda, ^at^ed/uil, a*t /4ftec te»Mple <i*td oí^en. 
4^'HofdA nennetee 

fdacea. Aaat we iveut ta 7*1(11^ (^<vuéatd¿ ta 

eee tAe waaiaeAia ^en<f, €ii*MafiÁen¿t. 
^evitoH 

^otHonnaw we ie viaiXiet^ '^eaítÁtuicdn a*td 'JtotUKCy^cuMOÁine 

ficfiottude, aud t^eK oh *7^wtadeuf we Aead ^owe. 

'í¥ofíe B (foun, wat^en te ^frtíiUf neeavened mw. 

See (fou eoatt. 

Tfícvtá íutd (¡edeet. 

'n^242i 

■ Fórmula de desjjedida informal empleada cuando el 
destinatario es un amigo íntimo o un pariente 
cercano. Otras alternativas pueden ser: All the best. 
With love from. Much love, o simplemente Love (from). 

D No sólo en postales sino también en la mayoría de las 
cartas de tipo personal, tanto los norteamericanos como 
los británicos colocan la fecha en el ángulo superior 

derecho. 

B Estilo telegrama, típico de una postal, en el que se 
suprime el pronombre: Got here... y Hope you’re... en lugar 
de We got here ...y We hope you’re... respectivamente. 
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Inquiry to a tourist office 

« This is a standard formula for starting a business letter 
: addressed to a firm or organization, and not to a 
• particular person. Alternatively, Estimados señores and, also 
: in Latin America, De nuestra mayor consideración, could be 
: used. 
: More formal openings: Distinguido señor, Distinguida 
: señora. Distinguidos señores. Muy señor mío. 

Sally McGregor 

16 Victoria Road 

Brixton 

London SW2 5HU 

4 de mayo de 2003 

Oficina de Información y Turismo 

Princesa 5 

Oviedo 

■ Muy señores míos 

Les agracedería me remitieran a la mayor brevedad una lista de hoteles y 

pensiones, de precio medio, en Oviedo y los pueblos de la provincia. 

También me interesaría obtener información acerca de excursiones en 

autocar n a los lugares de interés de la zona durante la segunda mitad 

de agosto. 

. Agradeciendo de antemano su atención, les saluda atentamente, 

Sally McGregor 

f A simple business-style letter. The sender’s address is on 
; the top left-hand comer, the date is on the right, and the 
j recipient’s address is on the left, beneath the sender’s 
: address. 

■ Les (Los in Latin America) saluda atentamente is the standard 
ending for a formal or business letter. Other possibilities 
are: Me despido de ustedes atentamente. Recíban un atento 
saludo de. Atentamente, Muy atentamente. 

O In Latín America: autobús. 
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Carta a una oficina de turismo 

■ Encabezamiento típico de una carta de negocios cuando 
; no se sabe si el destinatario es hombre o mujer. Otra 
: alternativa seria Dear Sirs, si el destinatario firese una 
: empresa u organización (como por ejemplo si, en este 
: caso, la carta estuviese dirigida a The Regional Tourist Office 

; en lugar de a The Manager) 

C/Antonio Cedaceros 9 

05002 Ávila 

Spain 

4thMay 2003 

The Manager 

Regional Tourist Office 

3 Virgin Róad 

Canterbury 

CTl 3AA 

■ Dear Sir or Madam, 

Please send me a list of hotels and guesthouses in Canterbury in the medium 

price range. 

I would also like details of coach trips to local sights in the second half of 

August. 

.. Yours faithfully 

Antonio López A. 

É En el inglés británico, fórmula típica de despedida de 
cartas formales dirigidas a un destinatario a qtiien no se 
conoce personalmente. En el inglés norteamericano se 
utiliza Sincerely yours. En ambos, es la fórmula que debe 
emplearse cuando el encabezamiento de la carta es Dear 

Sir or Madam, Dear Sirs, Dear Sir o Dear Madam. 
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Booking a campsite Booking a hotel room 

Urbanización El Molino 200 W. 34th Street 

Chalet 8>& New York, NY 10019 

Villanueva de la Cañada 

Madrid 
12 de abril de 2003 

25 de abril de 2003 
Hotel Villadiego 
c/Orense s/n 

Camping Loredo 

5r. Roberto Loredo 

28080 MADRID 

Muy señores mios 
Nájera 

La Rioja Rogamos nos reserven una habitación doble con 
baño desde el dia 15 de mayo hasta la noche del 20 

Muy señor mío 
de mayo inclusive. 

Un amigo que suele acampar en ia zona me ha Nuestro vuelo llega a Barajas a la 23:00 horas, 
por lo cual les agradeceriaimos mantuviesen la 

recomendado su camping, por lo que quisiera reservar una reserva aunque llegáramos a altas horas de la 
plaza para una tienda, preferiblemente en un lugar noche. Sírvanse cobrar el depósito correspon- 

abrigado. Dos amigos y yo queremos pasar una semana allí. diente con cargo a nuestra tarjeta de crédito 

desde el 13 al 25 de julio inclusive. 
EXTRACARD N° 2222 0056 2335 0088 

Le agracedería que me confirmara ia reserva lo antes 

posible y que me dijera si se requiere depósito. También ie 

FECHA DE CADUCIDAD 11.94 
TITULAR P.W. GORMAN 

estaría muy agradecido si me enviara indicaciones para Los saludamos atentamente, a la espera de su 

llegara! camping desde ia carretera. confirmación 

A ia espera de su confirmación, le saluda atentamente. 7^ - 

Fedro Salguedo Peter y Patricia Gorman 

Renting a holiday cottage 

Sagasta 45 

CADIZ 

Tel. (956) 253467 

21 de enero de 2003 

Agenda Larrea 

Plaza de San Antonio 7 

CADIZ 

Señores 

Les escribo en relación con el anuncio 

aparecido en el diario 'La Provincia' del 

pasado domingo, en el que ofrecen chalets en 

alquiler en Benaoján. Les agradecería me 

enviaran más detalles al respecto. 

Tenemos pensado pasar el puente de Semana Santa 

en la sierra con mi hija y su marido y me 

interesaría saber si tienen un chalet libre 

para cuatro personas para esas fechas. 

A la espera de sus prontas noticias los saludo 

atentamente 

Francisca González Ortega 

Complaining to the agent 

Sagasta 45 
CADIZ 

Tel. (956) 253467 

30 de abril de 2003 

Agencia Larrea 
Plaza de San Antonio 7 
CADIZ 

Señores • 

Durante las pasadas vacaciones de Semana Santa 
alquilé uno de sus chalets en Benaoján. Lamento decir 
que no quedé en absoluto satisfecha con la calidad del 

alojamiento que nos proporcionaron- La calefacción no 
funcionaba bien y nunca se llegó a calentar bien la 
casa, con el agravante de que la ventana del cuarto de 

estar no cerraba bien y por lo tanto entraba mucho 
frío. Tampoco había suficiente agua caliente. Las que 
deberían haber sido unas vacaciones maravillosas, se 
convirtieron en poco menos que una pesadilla y sólo 

fue gracias a la amabilidad de la gente del pueblo, 
que nos prestó mantas y un calentador eléctrico, que 
no regresamos a casa el segundo día. 

Huelga decir que no volveré a utilizar los servicios 
de su agencia, pero sería de esperar que se subsanaran 
los inconvenientes mencionados para que otros 
turistas pudieran disfrutar de sus vacaciones como 

corresponde. 

Atentamente 

Francisca González Ortega 
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Reserva de camping Reserva de habitación en un hotel 

321 Belvedere Place 
22 Daniel Avenue Philadelphia, PA 19001 

Caldwood 

Leeds LS3 7KK June 2, 2003 

Tel. 01132 993767 Autumn Inn 

25th April 2005 
286 Lisle Hill Road 

Wilmington, VT 05208 

Mr Joseph Vale 

Lakeside Fark 
Dear Sir 

Rydal We found your hotel listed in the Inns of 
Cumhria New England guide for last year and would be 

LA229RZ interested in reserving a double room for 

the week of August 2nd to 8th (six nights) . 
Dear Mr Vale, We would prefer a room at the back to ensure 

Your campsite was recommended to me by James Dallas, 
quiet. 

who knows it from several visits. 1 and two friends would like Please could you let me know whether you 
to come fora week from July 13th to 25th. Could you have a room available for this period, what 

please reserve us a pitch for one tent, preferably close to the price would be, and whether a deposit is 

the shore? required? 

Please confirm the booking and let me know if you require a 

deposit. Would you also be good enough to send me 

instructions on how to reach you from the motorway? 

Thank you. 

Sincerely yours 

Yours sincerely. 

Francee Good George McCormack 

Alquiler de una casa de vacaciones Queja a una agenda de viajes 

23a Colonial Drive 674 Chestnut Street 

Montpelier, VT05624 Philadelphia, PA 19098 

August 21, 2004 

June 4, 2004 
REF: 2347/PP./990 

The Director 
Mr and Mrs A. Murchfield SunFun Co. 

12 Main Street 251 Walnut Street 

Chatham. MA 02601 Philadelphia, PA 19029 

Dear Mr and Mrs Murchfield 
Dear Slr/Madam 

This July my husband and I spent a week, from July 

I am writing in response to the advertisement you 

placed in Home Today (May issue) . I am very 

interested in renting your Cape Cod cottage for 

any two weeks between July 24th and August 28th. 

Please telephone me (053-123-4567), collect, to 

let me know which dates are available. 

12 to July 19, in your SunFun "luxury hotel" in Miami. 

Our room was hardly luxurious. The shower did not work 

and was not repaired until the last day of our 

vacation, despite persistent complaints. The room was 

directly above the kitchen, so we were unable to sleep 

at night because of the noise, and there was a heavy 

smell of cooking at all times. The hotel was not, as 

If all dates are taken, perhaps you could let me 

know whether you are likely to be renting the 

your brochure described, 5 minutes' walk from the 

sea, but nearly 30 minutes. 

cottage next year, as this is an area I know well 

and want to return to. 

Our tour representative refused to move us to 

another room, and would not even listen to our 

complaints. I wish to claim (half the cosL ul Lhe 

vacation) , which I am sure you will agree is fair I look forward to hearing from you. 
compensation for our ruined vacation. I await your 

Sincerely yours prompt reply. 

sincerely yours. 

Mrs R. Divine - 

Michael Settle 
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Offering house exchange 

Thanking for hospitality 

1S dt aQo^o dt ^003 

Quejido éñfíffí 

ft'k t^cuekip iit'kpo paj^ ^scpbiidt (j así podtn da/iie fas gjtaaas 

poji fas irta/tat/iffosas uacaac/kes que pasadnos ek iu casa. Q-lact ij^ts 

stOnOfkas que i/ofoiinos (j iodos se-guilnos kobfa^do dt fos pasios quz di'kos 

ju'kios (j de. esas pi'kio/iescas cafas adonde ^os ffenasie. 

^ojiQ 'kosoip.os fiejt&h u'kas oacaao^es i^oMabfes. Espenofkos 'ko 

kabtfiie causado demasiadas mofesiias g ie quedamos eie^ofke'yde 

agjiúdecidos. Qdueiga dea^ que He'kes iu casa aquí pa^ cuooido quiets 

\}ehi/i a pasa/i u'ka iemponada en\ ^ima. /¡uotque 'ho podemos oJ^ecejcie fa 

ap.e'ka dolada de fas pfagas de Acapufco, sé que iu e'h espeaaf dis^iOfuas 

mucko de iodos fos fugaces de t'hie^és kisiópco que poduíamos umia^. 

^e 'huet/o ie agradecemos iu kospiiatidad. Safuda a ^uis Garlos, 

Efefka g a iodos fos demás de 'huesira parie. 

QÁ'h fuerie abrazo de ius amigos 

S'hpque, Susaa^a g fos 'hiKos 

^ED.He maOido u'ka /oh de fas muckas que iomoSuscúia fa 'hocke que 

safimos a celebrar iu cumpfeakos. Qdemos salido hdos mug biex¿'ho 

creesT*¡Quié'h diría quega kaoi pasado nei'hie años desde fa/oio de fa 

cerem&hia de graduaa&h! 

Isabel de las Heras 
Avenida de las Acacias 30 
“Villa Elena” 
Somosaguas 
MADRID 

12 de enero de 2003 

Mrs Imelda Read 
33 Twickenham Ave 
RICHMOND 
Surrey 
TW9 IPK 

Estimada Señora ' 

Me dirijo a usted por recomendación de nuestra común 
amiga, Matilde Antón. El otro dia le comenté mi deseo de 
pasar las vacaciones de verano en Inglaterra mediante 
un intercambio de casas con una familia británica. 
Matilde me dijo que se hallaba usted en la misma 
circunstancia, y que le había encargado que corriera la 
voz entre sus amistades. 

Vivimos en Somosaguas, en una casa con cuatro 
dormitorios, dos cuartos de baño, recibidor, dos 
cuartos de estar, salón comedor, garaje con plazas para 
dos coches y un gran Jardín con piscina. Somosaguas es 
una zona residencial en la que los niños pueden jugar 
con tranquilidad. Cuenta con supermercado, gimnasio, 
peluquería y multicines, todo a un paso de nuestra casa. 

En caso de interesarle mi oferta, por favor no dude en 
ponerse en contacto con Matilde, quien le podrá dar una 
idea de qué tipo de familia somos. 

La saludo atentamente y quedo a la espera de su respuesta 

Isabel Martín de las Heras 

Reply to offer of house exchange 

Imelda Read 
33 Twickenham Avenue 
RICHMOND 
Surrey 
TW9 IPK 

18 de enero de 2003 

Doña Isabel de la Heras 
Avenida de las Acacias 30 
“Villa Elena” 
SOMOSAGUAS 
MADRID 

Estimada Isabel 

Recibi su amable carta en la que proponía que 
intercambiáramos casas el próximo verano. Matilde 
me habia llamado por teléfono un par de dias antes, 
dándome impecables referencias de usted. Como ella 
le comentarla, nuestra casa es muy similar a la suya, 
aunque no tenemos piscina (¡el tiempo por aqui no se 
presta a tales lujos!). Le adjunto una foto de la 
casa y otra del jardín. 

Nosotros tenemos pensado tomar nuestras vacaciones 
desde el 28 de julio (el año académico termina el dia 
25) hasta el 30 de agosto. ¿Les resultarían 
convenientes a ustedes estas fechas? 

Reciba mi más atento saludo 

Imelda Read 
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Oferta de intercambio de casa Confirmación de intercambio de casa 

4 Longside Drive 
Cambridge, MA 02142 

Trout Villa 
Burnpeat Road 

Chepenne, WY 82044 
(613)3456554 

May 13, 2003 

Dear Mr and Mrs Candiwell 
February 5, 2003 

We found your names listed in the 2003 Owners 
Dear Mr and Mrs Tamberley, 

to Owners handbook and would like to know if As per our phone call, this is to confirm 
you are still participating in the property- our arrangement to exchange houses from 
exchange program. August 2nd to August 16th inclusive. We 

We have a 3-bedroomed house in a quiet village enclose various leaflets about our area. 

only 10 minutes' drive from Cambridge center. 

We have two boys aged 8 and 13. If you are 

interested, and if three weeks in July or 
August would suit you, we will be happy to 

exchange references. 

As we mentioned on the phone, you will be 

able to pick up the keys from our 

neighbors, the Brownes, at 'Whitley House' 

(see enclosed plan). 

We look forward to hearing from you. We look forward to an enjoyable exchange. 

Sincerely yours Sincerely yours. 

John and Ella Valedict 

J ^ 

Carta de agradecimiento a un anfitrión 

Henry and Susan Wilson 

267 Lowell Street 

Soston, MA 02W 

Auqust 15,2003 

Dear Luis, 

i finally have time to write to thank you for the wonderful 

time we all spent together at your home. We have been back 

three weeks nowand are still talking about the walks we 

went on and the picturesque coves you showed us. 

it was an unforgettable vacation for us. We can’t thank 

you enough and trust we did not inconvenience you too 

much, it goes without saying that you’re most welcome to 

stay with us whenever you wish to visit. Although we 

cannot offer the golden sands of Acapulco, there is much 

to see in Boston and i know you’d have a great time here. 

Again, many thanks for your kind hospitality. Give our 

regards to Luis Carlos, Elena and the children. 

Fondest regards 

Henry & 



Personal and social correspondence 

Invitación (informal) 

H,íAU,22AaU¿^200Z 

It tfíyU¿c 'ü- tt Laa MAUieXtyhtA /jL i/tAA/!^ ctvh- lite 

y A P't^AA tlA SaA\A- A 'Ji*A4^ A 4i»j>^»AlXo) Q. PcfvfA^AtyX a/í aÍ 

fAtvUAXt Átl ^AÁA A j^^hAÍM Át jiJXc O A jAÁ/hcifityl At Ca tA^A 'UAJUyA^Xt íjt'i4yAytA ^ 

^hAyt' ÍAaCAaXaaÁA ^H»t tú tA^tAÍMy- i/ÁAÚMAA. Sa ■TAI^ ^AtAfAtJit (JUaJI^ACA tÁJ^A^AA At CA>fAjAiAA 

ItAftAO AjAt Ati tt ttAjr^tyiXt A<n*AÁA tA ti AAtto\ 

Tt A^^iACtAtA\A ^At 4At AV'^AAAAA io AAAA ^¡A^íaXo j^A>AÍAt A- jrAtAtA MtA^-A, 

\Ja CAÁaCAC 'íaÍaAaí, 

f\AA At ^aÍaA 

O Or (in Latín America and also in Spain); si te gustaría. 

B Or (in Latín America and also in Spain): Titoy Pilar estarían 
muy felices (también Juanyyo, por supuesto). 

Invitation (formai) 

Invitations to parties are usually byword of mouth, while for weddings announcements are usually sent out. 

Carmen S.de Pérez y Ramón Pérez Arrate, Lucía N.de Salasy Mario Salas Moro 

Participan a Ud. de la boda de sus hijos 

Consuelo y Hernán 

Tle invitan a la ceremonia religiosa que se efectuará en la Capilla del Sagrado 

Corazón, de Mirasierra, Madrid, el sábado 26 de julio de 2003 a las 7p.m. 

. P luego a una recepción en la Sala de Banquetes del Restaurante Galán en 

C/Los Santos 10 de Majadahonda, Madrid. 

S.R.C.0 

É In Latín America invitations to the reception are sent to 
relatives and close friends in a separate smaller card 
enclosed with the announcement. 

■ In Spanish-speaking countries, the answer is not usually 
given in writing. 

B In Latin America; R.S.V.P. 
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Invitación (informal) 

La fecha también se puede escribir de la siguiente manera: 
April 22,22 April. En el inglés norteamericano, el orden de las 
fechas suele ser de la siguiente manera: mes, día y año. 

ü La dirección del remitente va en el ángulo superior 
derecho de la carta y la fecha va inmediatamente debajo. 

m^m 

Dota Íáá/i., 

U ^ CtuJJ. Ím M/tJU. A4 D/íi/iU 4>lf t4>U44t). \Ñt tc^to \^Alt4 

aX X&Ji t^hJi 4»li /Í4*^tvrf, ^í4>A ít- MVu^ 4VtlcO*f^ Ío CO*tU. toc. ít 4 UmX^íJ- 

<«^ tídl/it. Wí tL t^kt tl4'X4 - f 4 OfC 

UX *hl 4»vOM/ A4 4004% A4 f^OU^Mt- ^ «fOt* CM% -íí. 

f\U. UíX M/Í4¿t4 

Invitación (formai) 

Invitación a una boda con recepción: 

. .. Mr and Mrs Peter Thompson 

...■••■' request the pleasure of your company 

..•••■■ at the marriage of their daughter 

Hannah Louise 

to 

Steven David Warner 

at St Mary’s Church, Little Bourton 

on Saturday 22nd July 2003 at 2 p. m. 

and afterwards at the Golden Cross Hotel, Billing 

23 Santers Lane 

Little Bourton 

Northampton 

R.S.V.P NN6 1AZ 

■ En la actuahdad es cada vez más corriente'que la 
invitación se haga por los futuros contrayentes. 
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D Since this is a letter from a younger person writing to the 
mother of a friend, he uses the formal usted form and the 
possessive su, and writes to her as Sro. de Salas and Estimada, 
which is normally used to begin a letter when the 
relationship is not too close. Querida... could also be used 
(Estimado Sr.... or Querido Sr.... if the addressee is a man). 
On the other hand it was quite natural for Sra. de Salas to use 
the informal tú form to him. 

B In Latin America: acompañarlos. 

B In Latin America: verlos. 

m Ending: This is normally used when the relationship is. 
not too close, generally when the person is known to you 
but the usted form would be used. Un saludo muy afectuoso is 
also possible. 

Accepting an invitation 

TOctteAeitei, 2 de matfe de 2003 

SetúMida. Stei, de Saiae 

'TíícceAíáitHeie po>i eu eunoMe ovita, ey ict invctoeiitt 

D. 

tettCfe tuidei fdcineñde fKVia- lae v<ieeieie*tee de (/eneuta, 

ee ^ue me emuMttvUa, aeamfituianiei. B ed ttonte. 

"Deee^uuéeuíamettte. ne fiodné (puédanme mdi de eittee o 

ieie dlae de^id/^ a, ^cce me metdne m ee etieuettina, mutf 6ie*t 

(fneme CfUitaniee eeievi mueAe tiemfi» ^¡uena. de com,. 

"Pw, IfCUton, dlcfome ¿d i^ue temjfe <¡ue UetMVi. ¿^^aee mucAe 

onion, ett, Ca- ne^ián, adomde chumo? ¿y^<uy man o nco dottde 

ie fiueda nadan? Sn otanto a Aaeen eamfién^, m tea^ 

tUm¡^ frioéiema. 'Hoiaatnoo aiemfine Ueva*noa tweatnaa 

tieudaa de onutpaiia a todaa fianiea. 

Safienaado veniea B finante otna ctef. 

Tin a^jeetMao aaietdo, 

Congratulations on engagement 

□ In Latin America: les 

30 die ma^ de2003 

Quer-ida />«.• 

/do sa/es eaMto me aie^/^é aientema/^e de (jae te 

easa/>ascon O/e^o. 

De^de aijoJos D /i>a^o iie^a/^ a aml)os mis mej^oi^es 

deseos de^eiieidadpof^a ei^aúa/^. 

A^eeúuosamesúe^ 

Cot/^oim 
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Aceptación de una invitación (informal) FeSicitaciones por compromiso matrimonial 

JíuiA^iiíeefeLa 

JLoa /feaeioá 30 

30mcui,2003 

2^020Madnid 

2'marf2003 

"Dean TJíne^ “TAentnícncyi, 

Tííancf ^onAi ¿an cfiyun ietten and Acnd invitatcon. 
©eoA. ^ane 

Since 0 don t Aove ancytAinr^ ^xed tyet l¡on tAe Mntmen 

Aolidatfi., ^ dAe deíú^Áted to eome. "í^oweven 0 

ntuotn 16e acvcuf ^ ntone tAan l/oun on j^iue dacfO icnce 

ntu ntotAen AoAn t Aeen aenu weH. 

9 ujcaii de£¿^^á¿ed tcy. (ieoii iAcd 

9eJteA cxAt. qeJttinq, nvaAAiexL ío-oti. 

^Ipyu nuíOt íet me Anocv wAat 0 oAocdd éncn^. “Téovy 

cvanm ¿oitin "HontA TOaíed? ^an cfou ácvim ¿n tAe iea? 

íP^eode acce/zí ^teál uúAheA ^¡oA, 

(^xyuA ^iduA£. tcy^£¿l^^ 

^amfiiincf^ ¿i (yUte ao l¡an ao^'m eoneenned. we toAe ocvi 

tentó evencfwAene. O'ondeAi iiegttAdi. 

..dooAin^ fyonuyand to aeetn^ (fotc ioon. 
y 

^pynno Q, 
£ju^ 

Áuio 

O Éste es un encabezamiento relativamente formal, puesto 
que se trata de una carta de una persona joven dirigida a la 

madre de un amigo. 

B Otras alternativas para este tipo de carta; With best wishes. 

Yours sincerely, Kind/Kindest regards. 

Respuesta a una invitación (formal) 

: IRceÁand TOéMü c/neat fiteoMne ík •. 

acce^itituiy “THn. (Utd'WnA ^eten. i áimci 

úwitcitiM try t^ wrwUar^ tíiein. dcuuifAien. 

JLoui4e try Steven TiJannen. at St'ÍKayuf i ¿AwicA, .dittíe 

‘Sounton, M. Sfitundarf, 22nd 

"H» : l^ieÁetnd TViUU lerunetA tAat Aeie • 

unoAíe ta aeeefit'TWi andTKne. 'Peten, lAomfcion 'i Atad 

énvitatéiyn tv , owcn^ t<y a fincan enCfOCfentent. 

Se repiten los datos de la invitación, pero no en forma 

detallada. 

Si no se acepta la invitación, es de buena educación enviar 

una carta a los padres de la novia, si se conocen 

personalmente. 
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Christmas and New Year Wishes 

a Or: Felices Pascuas, Felices Navidades. 

B Or: Próspero Año 2004. 

B Or: para el Año 2004. 

In a letter: 

■ Beginning: the name on the first line is followed by a 
: colon if the traditional indented format is used. When 
: block style is used, the colon is omitted. 

Barcelona, 18» áe diciembre de 2003 

' Queridos Juan y Elsa: 

□ Antes que nada, os* deseamos a vosotros* y a los niños B unas muy felices Navidades y os* 

enviamos nuestros mejores deseos para el año 2004. Esperamos que estáis** todos 

estupendamente B. No sabéis** cómo nos alegramos con el anuncio de vuestro* viaje para enero. 

Ya tenemos pensado todo lo que podemos hacer durante vuestra* estancia aquí. Os* esperamos. 

Conchita hizo ios exámenes del último año de su carrera y sacó muy buenas notas. Ahora tiene que 

hacer su trabajo de práctica. Elena está bien y muy contenta en el colegio. Tiene muchísimos amigos y 

es muy buena chica. Luis y yo estamos bien también y sumamente felices con la reciente noticia del 

próximo ascenso de Luis. En definitiva, el 2003 ha sido un buen año y no nos podemos quejar. 

Confiamos en que el próximo será aún mejor. 

Decidnos** con antelación la fecha de vuestro* viaje para que podamos ira esperaros* al 

aeropuerto. 

Recibid** todo nuestro cariño y un fuerte abrazo. 

Luisy Ana. 

□ This is a letter to friends who are addressed as vosotros, 
the plural of the familiar form tú. However, Latin American 
Spanish uses the formal plural ustedes instead of this form, 
so would replace the words marked * in the letter as 
follows: vosotros by ustedes, vuestro and vuestra by su or 
de ustedes, os by les or los. The verbs, marked **, should be 
replaced by the formal plural form, e.g. estéis by estén. 

B Or (if the children are older): para vosotrosy los chicos (or y las 
chicas if there are only females), para vosotrosy para toda la 
familia. 

B Or: todos muy bien. 

On a card: 

Feliz Navidad By Próspero Año Nuevo B 

Feliz Navidad D y los mejores deseos para el Año 

Nuevo B 
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Saludos de Navidad y Año Nuevo 

En una tarjeta: 

[Best wishes for a] Happy O Christmas and a 
Prosperous New Year 

Best wishes for Christmas and the New Year 

Wishing you every happiness this Christmas and in 
the New Year 

D 0: Merry. 

En una carta: 

44 L ouis Gardens 

London NW64GM 

20th December 2003 

Dear Peter and Claire, 

First of all, a very happy Christmas and all the best for the New Year to you and the children. B 

We hope you’re all well B and that we’ll see you again. It seems ages since we last met up. 

We’ve had a very eventful year. Last summer Gavin came off his bike and broke his arm and collarbone, 

fkathy scraped through her A Levels and is now at Sussex doing European Studies. Poor Tony was 

made redundant in October and is still looking for a job. 

Do come and see us next time you are over this way. Just give us a ring a couple of days before so we 

can fix something. 

All best wishes 

Tony and Ann 

B O (si los hijos son mayores): toym and ymrfamily. 

El O (coloquial): jlourishing. 



Personal and social correspondence ► 888 

Messages of condolence 

In Spain, a black-edged card is usually sent: 

Muy apenados por la triste noticia de la 

muerte de Ignacio. 

Os enviamos nuestro más sincero y 

profundo pésame y rogamos a Dios por él 

y para que os dé paz y serenidad. 

Qabjiida ^ Q-íe/i^á^ 

In Latin America, a visiting card is sent if no close relationship 
exists 

más se^ntidopísame 

Jorge Alfredo Adams 

Cristina Puig de Adams 

A letter is acceptable everywhere: 

^Oz, Q3 de. 'kom'kbue de QOOS 

Quejada Qflajdü: 

Qc/h 'hacho doío/i 'he e'hiejií del 

/aíkci'hie'kto de ^edjío el día Q. Q^agi'ho el 

gucch. tíücto que kabjá dyado e'h qu oída después de 

fo'htos añosju'ktos. 

Sspejío que e^as ií'h.eas de aégu'ha ^arheja 

sijuiork pana necojdajle que (a te'hgo 'hug 

pjiese'hte g jiuego a ^¿os que le dé fojúalcza 

pajia supejiaji torw dup golpe. 

QA'k fiiejle abjiQzo pa/ia usted g sus lajas de 

Q'hés /¡guijijie 

Thanks for condolences (informal) 

Lima, 1 de diciembre de 2005 

Querida Inés 

Agradezco infinitamente tu carta. En estos 

momentos es bueno sentir el cariño, sobre todo e\ de 

los ami0os. 

He experimentado toda clase de emociones tristes. 

Infinita pena por no teñera mi esposoya más 

conmigo, nostalgia por los buenos momentos 

pasados juntos, gue fueron muchos. En fin, 

sentimientos sucesivos y a veces contradictorios, 

pero espero, con el tiempo, alcanzar paz y 

tranguiiidad. 

Me haría mucho bien si me vinieras a visitar. 

Un fuerte abrazo, 

María 

Thanks for condolences (formal) 

¿ñ.nt‘ttl‘^6,8 Áí Áldiemúre Át 200$ 

p.iüm.ilÁD¿r. ~[Jnrnir 

licptíStirlí niis tn4s iinciros H^r^ÁediituentOS 

por su Amuéli c^rtu At písrUM. pastos montíntos tnn Ánros 

se hucen m4s ((ev/lÁeros /t( S/lñer ^¿Aro contAñn con el 

cUTtño y tipreclo Ae tuntn ¡^ente. 

'yjXncAos Ae sus Hnü^nos Htnt^OS estañan presentes en sh 

funeral ^ sn upo^o kn siAo Ae t^rrin eli^nAn. ~CoAo hn s'tAo 

mn^ triste pero espero, con el tiempo, poAer superar esta 

Aolorosa pérAlAa. 

Recría mis más atentos salnAos, 

jLdurñ. 'yh^rtnci. 

JLoS Qlmos i‘f.2 

^rovlAencla 

^£,antla^o 
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Carta de pésame (formal) 

Larch íHouse 

jLughes Lane 

Sytvan íHiU 

Sussex^ 

22 June 2003 

(Dear Mrs (Robinson, 

I rvouííí [iRe to send you my deepest sympathies 

on your sad boss. It came as a great shochito hear of 

Dr Robinson's terribCe iCCness, and he zuiCt be 

greatCy missed by everybody who iQiezv him, 

particuiarCy those who, tihe me, had the good 

fortune to have him as a tutor, die was an 

inspiring teacher and a friend I am proud to have 

had. I can only guess at your feeCings. If there is 

anything I can do piease do not hesitate to Cet me 

hnow. 

With kindest regards, 

yours sincerely, 

Matcoim Smith 

Carta de pésame (informal) 

18 Giles Road 
Chester CHI IZZ 
Tel: 01224 I2334I 

ZhtMayZOOi 

My deareft Victoria, 

I waf fo shocked to hear of Kaza’f death. He seemed 

so well and cheerful when I saw him at Christmas 

time. It is a terrible loss for all of us, and he will be 

missed very dee fly. You and the children are constantly 

in my thoughts. 

My recent oferationfrevented me from coming to 

the funeral and I am very sorry about this. I will try 

to come uf to see you at the beginning of July, if you 

feel uf to it. Is there anything I can do to helf? 

With much love to all of you 

from 

Fenny 

Agradecimiento a carta de pésame (informal) Agradecimiento a carta de pésame (formal) 

55AMoAfoAd£cieie. 122 Chester Street 

Bath Mold 

BAI 2BJI Clwyd 

Cfl7 1V4J 
4 tfeptemJbeA 2003. 

15 .jVovember 2003 
®ea4 YIIa d’chenh, 

9 cim nuy^i gAaie^ut youA llUnd ¿eüeA 
Dearest lipb, 

ig/npcUhy,. Aithauqh 9 am iculdened by, Roff’i, Thank you very ttiuchfor your kind letter of 

death, 9 am ^eiieued that Pee, did not íu^feA at ait. sympathy, your support means so much to me 

at this time. 
Oho pitieAai UMii. becudifut. Blany, af. Rotffi, 

ctideAt piiencU (xune. and theLc iuppoAt meant a ¿ot The whole thing has been a terrible .shock, but we 

to me.. 9 cfuite. imdeAitand that you couid not come. are now trying to pick ourselves up a little. The 

ooeA §oA it, but hope, you uüit cati in. and iee. me. house does seem very empty. 

when you oAe. neWt in the. countAy,. 
With thanks and very best wishes from us all. 

youAá. itnceAety., 
Love, 

maud Alien £iilA>drk. 
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Replying to a job advertisement 

■ This is the most commonly used opening for a formal or 
business letter, or when the addressee is not personally 
known to you. Alternatively Estimado Sr. and, in Latin 
America, De mi mayor consideración, can also be used. 

p When the full address is given, the name of the town or 
: ; city is not repeated with the date. 

David Saker 

67 Wh ite 1 ey Ave n u e 

St George 

Sristoi 

5S5 6TW 

Gerente del Personal 

Peños Software 5.A. 

Alcala 52 

2S014 Madrid 

Muy señor mío ■' 

Con referencia al puesto de programador anunciado recientemente en El País del 12 de ■ 
septiembre del presente, les agradecería me enviaran información más detallada acerca de 

la plaza vacante a. 

Actualmente estoy trabajando para una empresa de Sristol, pero mi contrato termina a 

finales de este mes y querría aprovechar esta oportunidad para H trabajar en Madrid. Como 

se desprende del currículum vitae que adjunto, viví durante algún tiempo en España, tengo 

perfecto dominio del idioma español y también las cualificaciones H y experiencia requeridas. 

Estaré disponible para asistir a una entrevista, en cualquier momento desde el 6 de 

octubre, fecha a partir de la cual se me puede contactar en la siguiente dirección en Madrid: 

C/ Sevilla 25 

23020 Madrid 

Telef 91429-96-67 

Sin otro particular, quedo a la espera de su respuesta, □ 

Atentamente, B 

O Or if you have enough details and want to apply for the job □ Or: Agradeciendo de antemano su atención or En espera de su 
right away: quisiera solicitar la plaza vacante. respuesta. 

B Or if you are unemployed: Actualmente B Or: le (Lo in Latin America) saluda atentamente. Me despido de 
estoy buscando trabajo y quisiera... usted atentamente. Muy atentamente, or Esperando su respuesta, 

B In Latín America: calificaciones. atentamente are also possible. 

■ 26 de septiembre de 2003 

> In Spain when the full address is given it is usually 
: written in the top left-hand corner and in Latin America 
: in the bottom left-hand comer, beneath the signature. 
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Respuesta a un anuncio de trabajo 

C/lslas Baleares 18». 2° B 

FUENCABRAL 

2&0&0 Madrid 

Spain 

13th February 2003 

The Personnel Manadero 

Patterson Software pie 

Milton Estate 

Bath BA6 BYZ 

y 

Bear Sir or Madam, □ 

I am interested in the post of programmer advertised in The Guardian of 

12 February and would be very grateful if you could send me further particulars. □ 

I am currently working for the Sempo Corporation, but my contract finishes at the end of the 

month, and I would like B to come and work in Britain. As you can see from my CV (enclosed), 

I have an excellent command of English and also the reo^uired c^ualifications and experience. 

I will be available for interview any time after 6th October, from which date I can be 

contacted at the following address in the UK: 

c/o Lewis 

51 Bexter Road 

London N7 6BW 

Tel. 020 7607 5512 

I look forward to hearing from you. □ 

Yours sincerely 

Maria Luisa Marg^uez Blanco 

End. 

D Otra alternativa puede ser Ms Angela Summers,..., si en el 
anuncio aparece Reply to Angela Summers o Dear Ms Summers, 
Dear Mrs Wright, si en el anuncio sólo se indica el apellido. 

B O and would like to apply for this position, si ei^el anuncio se 
incluye suficiente información acerca del puesto. 

B O si se encuentra desempleado: I am currently looking for 

work and I would like ... 

□ También: Thanking you in anticipation/advance. 
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Job application 1 Job application 2 

Urbanización El Molino Antonio Lacalle 
Chalet 88 ABOGADO 
VILLANUEVA DE LA CAÑADA Pardo y Aliaga 60S, 3er piso 
(Madrid) SAN ISIDRO 
Tel. (91) 815 24 97 Telét 415224 

17 de abril de 2003 
P1 ástieos San Martin 

Director de Recursos Humanos Av. Colonial 1340 
Textiles Echevarría 

Torre Picasso 10-9 
LIMA 

28080 MADRID 20 de diciembre de 2003 

Estimado señor Estimados señores 

En respuesta al anuncio publicado en el periódico Habiendo tenido conocimiento de que su empresa ha 
"El País" de fecha 16 de abril en el que solicitan establecido una oficina en Lima, me apresuro a 
secretaria trilingüe, quisiera ser considerada al 

realizarse la selección de candidates. 
ofrecerles mis servicios como Asesor Jurídico. 

Además de detallar mis datos personales y 
profesionales en el curriculum vitae adjunto, rae Como se desprende del currículum vitae que adjunto, 

estoy casada con un ciudadano británico y acabo de 

regresar a España después de haber vivido durante permito subrayar, mi experiencia en el campo del 

seis años en el Reino Unido, donde trabajé como Derecho Internacional Privado. 

secretaria de dirección en una empresa Quedo a su disposición para ampliar datos y ofrecer 
multinacional. Tengo perfecto dominio del idioma referencias. 
inglés, sólidos conocimientos de francés y amplia 

experiencia en procesamiento de textos. 

Agradezco a Od. la atención que me pueda dispensar 

y quedo a su entera disposición para cualquier 

Atentamente 

/O ñ V .3 y/u 
aclaración y/o ampliación de antecedentes. 

sin otro particular, le saluda atentamente. 

Antonio Lacalle 
— 

María José García 

Anexo: Currículum vitae 

Anexo: 1 Curriculum Vitae 

Job application 3 Giving a reference 

Ms F Alien-Jones Exclusivas Versalles 
34 North Shore Drive Barcelona 92 
Evanston 06600 MEXICO, DF 
IL 60208 

USA 

17 de abril de 2003 

Dña Marla Teresa Solana 

Tel. 518-66-84 

18 de enero de 2003 

Santo Domingo, 127 Textiles Ponce S.A. 

28111 MADRID Abraham González 53 

Spain 

Estimada señora Solana 

Colonia Juárez 

MEXICO D.F. 

Me he enterado a través de nuestra común amiga 
Muy señores míos 

Matilde Ruiz de que su familia tendría interés en 

recibir a una chica extranjera en su hogar en 
ASUNTO: Pedro Chirinos 

calidad de “au pair” y me permito dirigirme a usted Tengo el agrado de dirigirme a usted en respuesta 

para ofrecerle mis servicios. Tengo 23 años, me a su carta del 15 de diciembre último. 

gustan mucho los niños y me entiendo muy bien con 
El señor Chirinos trabajó en nuestra empresa 

ellos. Tengo experiencia de haber trabajado como 

“au pair” en casa de la familia Menéndez en Puebla, durante más de 12 años, desempeñando sus tareas a 

México y ahora me gustaría mucho trabajar en España nuestra entera satisfacción. Se trata de un 

durante algún tiempo. Podría quedarme allí desde empleado muy capaz, sumamente responsable en su 

julio de este año hasta fines de agosto del año que trabajo y de trato muy agradable, por lo que no 

viene. dudamos en recomendarlo sin reservas. 

Puesto que soy ciudadana norteamericana, en caso de Esperamos haberles sido de utilidad al poder 

interesarle mi oferta le agradecería me informara 

si necesito permiso de trabajo y, de ser así, cómo y 
informar tan favorablemente. 

dónde tendría que gestionarlo. Atentamente 

Sin más, quedo a la espera de su respuesta 

P. D. Adjunto mi currículum vitae y una carta de 
Eduardo González Ortiz 

recomendación de la familia Menéndez. Gerente 



893 El mundo del trabajo 

Solicitud de trabajo 1 

23 Bedford Mews 
600 Beacon Street 

Boston, MA 02142 

August 2, 2003 

Marilyn Morse, Inc. 

Interior Design 

12-6 Chestnut Street 

Boston, MA 02267 

Dear Sir or Madam 

I am writing to apply for a position in your firm as 

an interior designer. 

As you will see from my enclosed resumé, I have a 

degree in interior design and extensive experience in 

this field. 

I recently returned from Milan, where I have lived for 

the past five years, and am now seeking to join a 

small team here in Boston. 

I would be happy to take on a part-time position until 

a full-time one became available. I hope you will be 

able to make use of my services, and I would be glad 

to show you a portfolio of my work. 

I look forward to hearing from you. 

Sincerely yours 

if ^ 
K. J. Dixon (Mrs) 

Enc. 

_ 

Solicitud de trabajo 3 

124 Catawba Street 

Columbia, MO 66209 

February 13, 2003 

Personnel Manager 

Pathmore Industries Inc. 

1650 Springfield Avenue 

St Louis, MO 65102 

Dear Sir or Madam: 

I am interested in the position of Deputy 

Designer, advertised in the Pioneer of 

February 12th, and would appreciate you 

sending me further details and an application 

form. 

I am currently nearing the end of a 

one-year contract with Bolney & Co. , and have 

relevant experience and education, including 

a BSc in Design Engineering and an MSc in 

Industrial Design. 

Thanking you in advance. 

Sincerely yours, 

Anthony King 

Solicitud de trabajo 2 

Juana Que vedo 

Javier Aragón, 100 

28111 Madrid 

SPAIN 

April 15, 2003 

Miss D. Lynch 

Home from Home Agency 

3435 Pine Street 

Cleveland, OH 44223 

USA 

Dear Miss Lynch, 

I am seeking sunmer employment as an au pair. 

I have experience of this type of work in Britain 

but would now like to work in the USA. I enclose my 

resumé, and copies of testimonials from three 

British families. 

I would be able to stay from the end of June to the 

beginning of September. Please let me know if I need 

a work permit, and if so, whether you can obtain one 

for me. 

Sincerely yours, 

• ^ 

Juana Quevedo 

Enes. 

Carta de recomendación 

DEPT OF DESIGN 

State University, South Park Drive, Seattle, WA 98231 
Tel: (206) 934-5768 Fax: (206) 934-5766 

May 3, 2003 

Russell Designs 
124 Baker St 
LONDON 

Your ref. DD/44/34/AW 

Dear Sirs 

Re: Mary 0’Donnell 

I am pleased to be able to write most warmly in 
support of Ms O’Donnell’s application for the 
position of Designer with your company. 

During her studies, Ms O’Donnell proved herself 
to be an outstanding student. Her ideas are 
original and exciting, and she carries them 
through — her MSc thesis was an excellent piece 
of work. She is a pleasant, hardworking and 
reliable person and I can recommend her without 

any reservations. 

Sincerely yours 

Dr Anthony A. Durrell 
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Resumé (AmE), Curriculum Vitae (BrE) 

CURRICULUM VITAE 

Nombre y apellidos 

Fecha de nacimiento 

David Baker 

30/6/71 

Londres 

Soltero a 

67 Whiteley Avenue 

St George 

Bristol 

BS5 6TW 

Gran Bretaña 

+44(0)117 945 3421 

Lugar 

Estado civil 

Domicilio actual 

Teléfono 

DATOS ACADÉMICOS 

1986-88 GCSE (equivalente a la ESO en España) en 7 asignaturas. 

1988-90 A Levels (equivalente al Bachillerato Superior en España) en Matemáticas, 

Informática y Español, Croydon Sixth Form College. 

1990- 91 Trabajos temporales de oficina en España y estudios de Español para los . 

negocios en clases nocturnas. 

1991- 95 Universidad de Aston, Birmingham, BSc en Informática (equivalente a 

Licenciatura en Ciencias de la Información). 

EXPERIENCIA PROFESIONAL 

1995- 1996 Trabajo de práctica como programador de software para IBM, desarrollo de 

programas para la industria, con especialidad en infografía. 

1996- al presente Programador para Wondersoft pie, Bristol. 

IDIOMAS 

Inglés Lengua materna. 

Español Dominio total, hablado y escrito. 

Francés Bueno. 

AFICIONES 

Leer, viajar, esquí, tenis. 

O Or: Casado (sin hijos or con un hijo/dos/tres etc, hijos). 
Divorciado (sin hijos or con un hijo ¡dos ¡tres etc, hijos). 
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Currículum Vitae 

RÉSUMÉ D 

Name: María Luisa Márquez Blanco 

Address: C/Islas Baleares 18.2“B 

FUENCARRAL 

28080 Madrid 

Spain 

Telephone: (-1-34)91.243 53 94 

Nationality: Spanish 

Date of Birth: □ 11/3/73 

/ 

EDUCATION: 

1990-95 Degree Course in Information Technology and English at Universidad 

Complutense of Madrid. 

1987-1991 BUP (secondary education)/COU (equivalent to A levels) at the Instituto 

de Enseñanza Media in Fuencarral. 

EMPLOYMENT: 

1996-present Program development engineer with Sempo Informática, Madrid, 

1995-1996 

specializing in computer graphics. 

Trainee programmer with Oregón-España, Madrid. 

FURTHER SKILLS: 

Languages: Spanish (mother tongue), 

Interests: 

English (fluent, spoken and written), 

French (good). 

Travel, fashion, tennis. 

D O: Curriculum Vitae (BrE). B En Estados Unidos se suele omitir la fecha de nacimiento. 
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Accepting a job Refusing a Job 

Avenida José Antonio 34, 5° Deha. C/ Las Heras 47, 1° C 

28031 Madrid 
2(3J37 Madrid 

10 de julio de 2003 

10 de julio de 2003 
Sr. Vicente Gasea 

Doria Eugenia Salas Di rector General 
IBERTEXT S.A 

C/Orense 51 Dr. Ramón de 1 a Cruz 10 

23104 Madrid 28143 Madrid 

Estimado Sr. Gasea 
Estimada Sra. Salas 

Agradezco enormemente su oferta para ocupar el puesto de 

Con mucho agrado he recibido su carta dei 3 del presente mes, instructor en la institución que Ud. dirige. 

Lamentablemente me es imposible aceptarla ya que he 
en la que me ofrece el puesto de diseriador, el que acepto empezado a trabajar a tiempo completo en la empresa a la 
encantado. que llevo tiempo prestando mis servicios. 

Deseo confirmar que estaré disponible a partir de! 31 de julio, Tenia entendido que mi contrato terminarla en junio y 

que no habla posibilidades de que yo continuara con mi 
no antes de esta fecha, por desgracia. Le agracedería que me puesto actual, por lo que la oferta del nuevo contrato me 

informara ante quién debo presentarme ese día y a qué hora. ha sorprendido mucho. 

Deseando ya, desde este momento, formar parte de su equipo 

de diseñadores, me despido sin otro particular. 

Ruego a Ud. disculpe todos los inconvenientes que esto 
pueda ocasionar. 

Sin otro particular, le saluda atentamente 

Muy atentamente. 

Alberto Ríos Eduardo Garda 

Resigning from a post Thanks for a reference 

EDITORIAL PANORAMAS S.A. 
Avenida Gasea 14 

28100 Alcobendas. Madrid 

Sra. Rosario Miranda 
Directora General 

Estimada Sra. Rosario 

8 de julio de 2003 

Como usted estará ya en antecedentes, los recientes cambios 
introducidos a nivel de gerencia han hecho que mi posición 
en la empresa sea insostenible. Por este motivo y muy a mi 
pesar, he llegado a la conclusión de que no puedo continuar 
desempeñando mi función de una manera provechosa ni 
profesional. 

Por consiguiente, ruego a usted tenga a bien tomar nota de 
D mi dimisión Q como jefe de redacción con efécto a partir 
del 30 de agosto del presente año. 

Atentamente 

'^ó 
Miguel Laredo 

D Or: tenga a bien aceptar. 

B In Latín America: renuncia. 

10 de marzo de 2003 

‘Eduardo Qarcia O. 

E?(c[uswas Eírsadíes 

EarceCona 92 

06600 9dé?(ico E). E 

‘Estimado Sr. Qarcía 

9de dirijo a usted para agradeceríe [a carta de recomendaciem. 

que tan amabktmnte fia escrito en apoyo de mi soficitudpara 

efpuesto de jefe de sección en fa empresa TépctiCes Tonce S. -íí. 

Con muefw agrado fe comunico que he sido aceptado y que 

comenzaré a trabajar dentro de tres semanas. ‘Éste ha sido un 

gran paso para mi y creo que ef resuftado será positivo. 

‘Muchísimasgracias una vez más. 

Sin otro particufar, reciba un atento safado de 

Tedro eftirínos 

(Pedro Chirinos 

Lomas Quebradas 57 

Coíonia de ‘Jíacopea 

01040 Mé?(icOj (D. J. 
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Aceptación de una oferta de trabajo No aceptación de una oferta de trabajo 

16 Middle Way 4 Menchester St 
Wills London 

Oxon NW6 6RR 

0X23 9WD Tel: 020 7334 5343 

Tel: OI 865 776754 yxMA >x4:099¡9£%! 001 9 ^ 2003 

Yotir ref : TT/99/HH ^July200} íRi. 0. JanúeMui 

Vice2P>ieMden¿ 
MrM. Flynn 

Mark Buildinj 
Jfi£. Ilona, Oompant^ 

98 9eAxug, iPt 
Flem Prive y-ORK 
London yo9 69a 
Nm9FF 

üeaAlflílá. JxmdeAon,, 

Pear Mr Flynn, 5 cwx(feAjg,qAxite.^idU)-tfoup)A,o.^,(eAÍng,nielAe,px>4l 

1 waf delighted to receive your letter offering me the f oft of 9nAtAudo.A,. 9 áAaií ftowe to. deciine, tPdi. po-álüon,, 

Senior Pefigner, which 1 hereby accept. 
fuuaeueA, wLtH mwch >iexyvet, ai. 9 hcute. acux/fited a 

p£Amaneni pct4l wiiJk etug, cuAAeni ^iAm. 

1 confirm that / will be able to ftart onilJuly but not, 9 had i¡e¿ieÁj:ed tfiai tft£Ae, UMi. nxt. poMíbiiüig, rriig. 

unfortunately, before that date. Canyoufleafe inform me cnAAtni poAidon. amtiniUng, o^ieA ^une., and the. of¡f¡eA 

where and when exactly / fhould report on that day? 1 very much a jaS, which happened cmiig. igeAteAdcug., came, ai. a 

look forward to becoming apart of your defign team. contpleJtcinAp'iii.cto.me,. 

9 apolop/ge, pfA the inconvenience bo. igou. 

Xourf fincerely. 
ynuAl iinceAeiig, 

NichoUf Flewf % 0. £a¿am 

Carta de dimisión Carta para agradecer una recomendación 

Editorial Office 

Modern Living Magazine 
hi ¿tone fJoHse 

22 Salisbury Road, London W3 9TT VvaCCop 

10I. Ü20 /'ó'S¿ Kax. u^u / •3ó¿ 43 b4 
E-mail; modernliving^mag.com 

6 June 2003 
8/^/o3 

Ms Ella Fellows, 

General Editor Z>e4r (J/lfjt. ZfOfnlnloS/ 

Dear Ella, 9 CM-0UÍÁ I'lki to th/ink ^i^OK ^or cvrtttn^ 4 n^ermet to 

I am writing to you with great regret to Stippütt Ttcint ^ppl'íC^ÚOn th¿ his ¿In assistant 

inform you that I am resigning my position as 

Commissioning Editor effective 
iAitor on thi rt ’^ounAo.t'ion 'yp\il‘^iizlne. 

24 August 2003. 
J plthiScÁ tü fcHützv tkhit J i^as 

As you are aware, recent management changes the joh /tnÁ shouiÁ úe itnrt'im^ in three cveeks' time. 9 4m 

have made my position increasingly untenable. 

With great reluctance I have come to the 
ver^ iiiciteA 4hont it 4nÁ c4nt 0v4it to st4rt. 

conclusion that I can no longer perform a useful 

role within the company. '}9i4ni^ th4nki Onoi 4<¡4Ín, 

Sincerely yours. 'Y.oun iinceretp 

yhoti^ {\J4tentini) 

Elliot Ashford-Leigh 
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Request for a catalog Complaining about delivery 

FERRETERIA TEJADA Ltda. 
Av. Vicuña Mackenna 1093 

SANTIAGO 
Fono 5561621 

Luis Román y Cía 
Avda. Italia 42 
47010 VALLADOLID 

PRODUCTOS DELTA 
San Diego 277 
VALPARAISO 

INDUSTRIAS METALURGICAS S.A. 
Ctra. de Barcelona Km. 12 
MADRID 

18 de enero de 2003 28 de mayo de 2003 

Señores Señores 

Les rogamos que se sirvan remitirnos su catálogo 
de herramientas y equipos para jardinería, asi 
como información completa sobre precios y 
entregas. 

Acusamos recibo de su envió de fecha 24 del 
corriente, que da cumplimiento a nuestro pedido 
n2 157/03 del 30 de abril. 

Los saluda atentamente Al efectuar la .correspondiente comprobación, 
hemos advertido que ha quedado pendiente de 
entrega el siguiente articulo que, si bien 
estaba incluido en el pedido arriba mencionado, 
no ha sido recibido. 

Gonzalo Albrecht Articulo: 300 tornillos Ref 6/322. 

Encargado de Compras Aguardando sus prontas noticias, los saludamos 
atentamente 

/O 

Andrés Merino ( 

Fax message Sending payment check 

Página / de / Librería Fantástica 
TRANSPORTES INTERNACIONALES RODRIGUEZ Alvaro Obregón 22 
Apartado 334 
28080 Madrid 

Colonia Cuauhtémoc 
ESPAÑA MEXICO D.F. 
Teléf. (91) 429-96-67 

Fax No; (91) 429-90-80 

A: AftCofí/o Costa.. (^/aie^Hok). 

Copia a:. 

EDICIONES INTERNACIONALES 
Pirineos 59 
ACAPULCO 
Guerrero 

De: Cantío^Pér-e^z. 5 de noviembre de 2003 

Asunto: ñíAPAmsDPWPO¿DWPPS.. 

Número de páginas (incluida ésta) .1. . 
Señores 

Fecha: 26/03/OJ. . . . Adjunto les envío cheque a su favor del Banco de 
Fomento. Agencia no 2. oor la suma de $100.000 
(cien mil pesos), que cancela su factura n“ 415 del 
5 de octubre pasado. 

Mensaje: a ^0 koihCado 

te eoK^it^mo (jae ka^ dos 
Rogando que se sirvan acusar recibo, los saluda 
atentamente 

eamíone^s^/^ip^OM^ícos en tñ-ánsito^ (jae 

dCep^af^ÓK a. (/odencio mañanoi kaefa ed 

mediodía. Sara Bal 1 inas 

Sodados eof^diades Anexo: 1 cheque. 
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Solicitud de catálogo 

601 W.12th Street 
New York, NY 10014 

July 7, 2003 

Hemingway & Sons 
Lumber & Construction Supplies 
1220 Arthur Avenue 
Bronx, NY 10499 

Dear Sirs: 

Thank you for sending me your catalog of 
timber building materials as requested. 
However, the catalog you sent is last year's 
and does not contain the current list of 
prices. 

Please send me the up-to-date 
this year's price list. 

catalog plus 

Thank you. 

Sincerely, 

Dr D. Schwinger , 

Fax 

Swan Publishing 
34 Paulton Street 

Los Angeles, CA 90047 

FACSIMILE NUMBER: 213 789 6544 

lá. 
Message for; Charles Pairbank 

Address: 650 Bush Avenue 
San Francisco, CA 94107 

Fax number: 510. 33. 43455 

From: Emma Wallis, Swan Publishing 

Date: May 20, 2003 

Number of pages including this page: ONE 

Thank you for your letter of May 18, 2003. 

1. Please confirm meeting on June 6th at 
10: 00 a. m. 

2. Two packages of brochures and two boxes of 
samples sent on March 23rd. Please confirm receipt. 

3. Guidelines on government policy apparently to be 
issued next week. Will try to get copies for 
discussion at June 6th meeting. 

Look forward to seeing you then. 

K >1-1 , f o' rL C Í, . 

Emma Wallis, 
Vice President, Marketing 

Queja sobre la entrega de un pedido 

The Hough Company 
125 Exchange Street 

New Orleans, LA 50325 

October 5, 2003 

Mrs J. Halliwell 
Jessop & Johnson 
1650 Washington Boulevard 
New Orleans, LA 70199 

Dear Mrs Halliwell 

Order no. 54.77.PO 

Further to our phone call, we are writing to 
complain about various items which are either 
missing or wrong in the above order. 

I enclose a list of both categories of items and 
would remind you that we were obliged to complain 
of mistakes in the two previous orders as well. 
We hesitate to change our supplier, particularly 
as we have no complaints as to the quality of the 
goods, but your errors are affecting our 
production schedules. 

We hope that you will give this matter 
immediate, urgent attention. 

your 

Sincerely yours 

Jane Schott 
Manager, Procurements 
Enc. 

Envío de cheque en pago de trabajo realizado 

George Moreson 
1114 El Rancho Drive 
Scottsdale, AZ 85299 

September 5, 2003 

Mr L. Farquharson 

11 Silver Street 
Phoenix, AZ 84214 

Dear Mr Farquharson, 

Thank you for carrying out the carpentry 

work on our window frames so quickly and 

efficiently. 

Enclosed is my check for $312.33 in full 
settlement of your account (invoice no. 

334PP). I would be grateful if you could 

provide me with a receipt. 

Sincerely yours. 

G. Moreson (Mr) 

Enc. 



Sending an e-mail 

Personal 

File Edit View Mail Insert Format Help 

13 Microsoft lots met Eicpiorer 
n 1 1 

Archivo Edición Ver Corree 
I 1 

1 Insertar Formato 
1 
Ayuda 

m o [%1 m M fel u J 
BSD 

Maravillas de Internet 
jue. 14 de julio 2003 16:29:58 +0100 
pedro@cibernet.cl 
al opez@reddi recto.ci bernex.nix 

Hola Ana: 

Llevo como tres horas en este cibercafé navegando en la Red y he encontrado muchísimos sitios 
interesantes. Aquí te mando uno que me gustó mucho. La dirección es http://www.zmag.org/Spanish/ 
index.htm. Te aconsejo que lo agregues a tus Favoritos. ¿Se lo podrías pasar a Manuel? No tengo 
su dirección, ya que perdí mi agenda cuando se colgó mi disco duro. Como no he podido contestar 
mi correo electrónico, se ha llenado mi casilla, asi es que tengo para varias horas más aquí. 

Espero que todo esté bien en tu nuevo trabajo en México. Ojalá pueda visitarte pronto de nuevo. 
Tengo excelentes recuerdos de Teotihuacán. 

Un beso, 

Pedro 

Business 

File Edit View Mail Insert Format Help 

13 Microsoft Intsrnet Explorer 

I I I 
Archivo Edición Ver 

I I I I 
Correo Insertar Formato Ayuda 

iG3 o m a fel 1^ i j 
I Asunto: 
í Fecha: 
I De: 
I Contestara: 

Organización: 
r-A: ■ 

Carta nueva 
vie, 15 de agosto 2003 10:46:23 +0100 
juan@graficacevedo.es 
juan@graficacevedo.es 
Di senos Grafx, S. A. 
af@bundex.net 

iPBi 

t> Ver archivos adjuntos (carta.pdf, carta.jpg) B 

Estimado Señor Fernández: 

Aquí le envío, como archivo adjunto, la versión final del diseño para la carta de su restaurante. 
Lo puede ver usando el programa Adobe Acrobat 6 (lo puede descargar gratis de http://www.adobe.com/). 
Si por algún motivo no puede abrir el archivo, también se lo mando en formato JPEG, que se puede ver 
en cualquier navegador de Internet. 

Si desea hacerle alguna modificación, comuniquemelo y la haremos de inmediato. 

Atte.. 

Juan Acevedo 

Juan Acevedo D 
Di senador Gráfico 
Diseños Grafix 
Via Ruiz Pruneda 37 
Madrid 20 
Tel . +34-1 587-5163 
Fax. +34-1 587-5164 
juan@grafic.es 

D You can set an e-mail program to add a so-called signature 
at the end of eveiy message automatically. Many people 
add their address and phone number as a signature. 

B These are the titles of the files that are attached to the 
mail. E-mail programs allow you to attach a file from 
your hard disk at the click of a toolbar button. 

e- 



Para enviar correo electrónico 

Correo personal 

Archivo Edición Ver Correo Insertar Formato Ayuda 

13 Microsoft Internet Explorer 

1- 
File 

1 
Edit 

i 
View Mail 

1 1 
insert Format 

í 
Help 

Ld ÍJ, m M 'h Jl 

Subject: 
Date: 
From: 
To: 

The wonders of the Net 

Thu, 17 July 2003 16:29:58 +0100 

john@cybercaff.co.uk: 

emma@emiiia. j ones. cybermod. com 

[SI 

Dear Emma, 

I've been surfing the Net for three hours in this cybercafe and found lots of interesting sites. 
Here's one I liked a lot. The address is http://www.grc.com/ - you should add it to your Favorites. 
Could you forward it to Chris? I don't have his address - I lost my Address Book when my hard disk 
crashed. As I haven't been able to answer my e-mail for a while, my mailbox is full, so I'm going to 

be here for a few more hours still! 

I hope everything's going well in your new job. I'd like to visit you again soon. I've got some 

beautiful memories of Yellowstone Park! 

A big hug, 

John XXX 

Correo de negocios 

Archivo Edición Ver Correo Insertar Formato Ayuda 

13 Microsoft Inte met Ejcpiorer 

n-1 1 1 1 r 1 1 
File Edit View Mail Insert Format Help i 

iG] *0 ^ 1 ^ fel ^Ifeili^l i 1^1 

BSD 

Subject: 
Date: 
From: 
Reply to: 
Organization: 
to: 

New menu 

Fri, 15 Aug 2003 10:46:23 +0100 

pdawson@metanoiagraphics.co.uk 

pdawson@metano1agraphi cs.co.uk 

Metanoia Graphics 

joe.rutherford@padway.co.uk 

[> View attachments (menu.pdf, menu.jpg) Q 

Dear Mr Rutherford 

I am attaching the final version of the new menu for your restaurant. You can view it using Adobe 
Acrobat 6 (which is freely available at http://www.adobe.com/). If. for some reason, you cannot open 
the file. I have also attached a copy in JPEG format, which you can view in any web browser. 

If you would like any alterations, please let me know and I'll make them immediately. 

With best wishes, 

Yours, 

Phi 1ip Dawson 

Metanoia Graphics □ 
27 Goodwin Road 
London N4 3QL 
tel 020-8974 1974 
fax: 020-8762 8743 

B Éstos son los nombres de los archivos adjuntos al 
mensaje. Los programas de correo electrónico le 
permiten adjuntar archivos del disco duro por medio de 

la barra de herramientas. 

O Su programa de correo electrónico puede agregar una 
“firma" como ésta automáticamente, al final de cada 
mensaje. Muchos usuarios ponen su dirección y número 

de teléfono en la “firma”. 



Using the internet 

Software download 

File Edit View Go Favorites Flelp 
_l_I_I I_I_I 

13 Micrcsofí Intz rnet Explorer 
n 1 1 1 1 1 

Archivo Edición Ver ira Favoritos ^da 

j|T|| O fe) 1 jj L£l 

►► Gráficos V Multimedia ►► Hooar v Educación 

►► Internet ►► Juegos 

►► Macintosh ►► Negocios 

►► Programación ►► Utilidades 

Si ya sabes qué programa necesitas, usa este buscador y haz clic en el vínculo que te 
devuelva. 

Ayuda | Noticias | Software | fuegos | Contacta con... | Privacidad | Soporte técnico 

HE] ES 

Search engine 

E Microsoft Internet Explorer mmn 

F’ersonalizar 

Correo gratuito 

Página F’ersonal 

Noticias 

Finanzas 

Deportes 

Empleo 

El Tiempo 

El Tráfico 

Horóscopos 

Juegos 

BuscaRed 
íbes^^^ 

Búsqueda Búsqueda avanzada 

Correo electrónico Ayuda Charla Compra 

O Frase exacta 

Noticias 
Nacional 

— Incendios forestales destruyen 

propiedad con valor superior a 500 

millones de pesos. 

- Turismo aumenta en un 4%. 

- Debates preelectorales eclipsados por 
nuevo escándalo político. 

Internacional 

- La ONU aprueba creación de un nuevo 

tribunal de derechos humanos. 

- Terremoto revela antigua ciudad Mava. 

- El SIDA en África causa una “catástrofe 
de proporciones bíblicas". 

Useful phrases 

to add a signature 

to attach a file 

to block senders 

to check one’s inbox 

to chck on a directory/ 
a link 

to compose an e-mail 

Frases útiles 

agregar una firma 

adjuntar un archivo or fichero 

bloquear remitentes 

revisar la bandeja de entrada 

hacer clic en un directorio/ 
un vínculo 

redactar un e-mail 

Useful phrases 

to connect the modem 
to the phone Une 

to download a file 

to enter user name and 
password 

to forward a message as 
an attachment 

Frases útiles 

conectar el módem a la línea 
de teléfono 

descargar un archivo or 
fichero 

introducir nombre y 

contraseña del usuario 

reenviar un mensaje como" 
archivo or fichero adjunto 



Para usar Internet 

Descarga de software 

Archivo Edición Ver Ira Favoritos Ayuda 
I_I_i__L_I_I 

(3 Microsoft Internet Explorer 

1 1 1 1 1 r 

File Edit View Go Favorites Help HEIDj 

Address: http;//WWW.windoze4free.com/ 

►► Graphics and Multimedia ►► Home and Education 

►► Internet ►► Games 

►►Macintosh ►► Business 

►► Development Tools ►► Utilities and Tools 

/ 

If you already know the name of the program you want, use this search engine and click on the 

link when it appears. 

Help I News | Software | Games | Contactas... | Privacy | Support 

Buscador 

;5 

Useful phrases 

to install a program 

to leave mail on the 
server 

to open a file 

to save files [on disk] 

to save outgoing messages 

to send a bulk mail 

Frases litiles 

instalar un programa 

dejar correo en el servidor 

abrir un archivo or fichero 

guardar los archivos or 
ficheros [en un disquete] 

guardar mensajes sahentes 

mandar un correo masivo 

Useful phrases 

to sort messages by subject 

to store unsent messages in 

a folder 

Frases útiles 

ordenar mensajes por 

asunto 

almacenar mensajes sin 
enviar en un archivo or 

fichero 

Screen shot reprinted by permission from Microsoft Corporation 



SMS (electronic text messaging) 

The basic principles governing Spanish SMS abbreviations are 
similar to those governing English SMS. Certain words or 
syllables can be represented by letters or numbers that sound 
the same but take up less space. Also, points, accents, and other 
diacritics are omitted altogether. For example, the syllable ‘<a’ 
can be replaced by ‘k’, the word ‘por’ by ‘x’, the syllable or 
conjunction ‘que’ by ‘q’ and the syllable ‘es-’ at the start of a 
word can be substituted by ‘s’. Another way of shortening 
words is simply to omit certain letters, especially vowels. 

For example, ‘bastante’ becomes ‘bstnt’, ‘gente’ becomes ‘gnt’, 
and ‘hola’ can be replaced by ‘hi’. 

As in English, ‘emoticons’ are veiy popular, and some of the 
more established ones are included in the table below. 

Glossary of Spanish SMS abbreviations 

Abbreviation Full word Abbreviation Full word Emoticons* 

a2 adiós mktg marketing -) Cara feliz 
aa años + más -| Ceñudo 
archvo archivo +tikr masticar -e Desilusión 
artclo artículo mjr mejor -( Cara triste 
bstnt bastante msj/sms mensaje/mens.móvil %-) Confundido 
b beso msjr mensajero :~(0Llorando 
cia compañía nun meses -) Guiñando el ojo 
compljo complejo mi miércoles -o Aburrido, durmiendo 
complikdo complicado * minuto -\ Escéptico 
comnikr comunicar ‘s minutos -D Sonrisa grande, cara sonriente 
d de nd nada -o Asombrado 
dear decir - negativo, no Enfadado 
dd días O/ning ninguno -p Sacando la lengua 
dir dirección nka nunca -O Gritando 
do domingo pers personas O:-) Ángel 
exclnt excelente prblm problema -• o :-x Un beso 
fsta fiesta prpar2 preparados :-o Shock 
fvor favor q que — Una rosa 
gamtzr garantizar qn quien 

gf jefe qndo cuando a NB; the which depicts the nose is often 
gral general s ese omitted or replaced by a ‘o’ eg.,:) or ;o) 
grduar graduar sa sábado 
gralmnt generalmente salu2 saludos 
gnt gente segundos 
hab habitación stndar estándar 
beer hacer st este 
hno hermano S3 estrés 
hr hora tb también 
hi hola thanx gracias 
infianal informal tx taxi 
info información txt texto 

jf jefe t2 todos 

ju jueves vi viernes 
klidad calidad xa para 
kntidad cantidad X por 
kpaz capaz xfa por favor 
kro caro xq porque 
Igr lugar xtrangro extranjero 
In lunes 
mar martes 

mñna/mñn mañana 



SMS (mensajería electrónica de texto) 

SMS es la abreviatura inglesa de “Short Message (o Messaging) 
Service”, que se traduce como “Servicio de Mensajes Cortos”. 

Los principios básicos que rigen el uso de las abreviaturas 
SMS en inglés son bastante simples. Se pueden utilizar todas las 
abreviaturas y signos convencionales ingleses establecidos, 
pero sin puntos. Algimas palabras o sílabas se pueden 
representar con una letra o im número que suene igual o 
parecido. Por ejemplo, la letra ‘C’ suena igual que la palabra 
‘see’(o también ‘sea’), ‘U’ suena igual que ‘you’, el número ‘8’ 
(‘eight’) se puede sustituir por el sonido /-ayt/. De este modo,’see 
you later’ se abrevia como CUL8R, a lo cual se podría contestar 
GR8 (‘great’). También es común simplemente omitir ciertas 

letras, especialmente las vocales. Por ejemplo, ‘message’ se 
convierte en MSG, ‘please’ se sustituye por PLS y ‘speak’ se 
cambia por SPK. La mayoría de las abreviaturas SMS se derivan 
de las letras iniciales de frases comúnes, como por ejemplo FYI 
‘for your information’, TTYL ‘talk to you later’. Estas 
abreviaturas pueden parecer un poco crípticas al principio, 
pero con la práctica es fácil aprender a identiñcar su 
signiñcado. 

Igual que en español los ‘emoticonos’ son muy populares en 
los mensajes SMS. Algunos de los más comunes se incluyen 

más abajo. 

Glosario de abreviaturas en inglés de SMS 

Abreviatura Paiabra completa Abreviatura Palabra completa 

@ at NE any 

ADN any day now NEl anyone 

AFAIK as far as I know NOl no one 

ATB all the best QIC oh, I see 

B be OTOH on the other hand 

B4 before PCM please call me 

B4N bye for now PLS please 

BBL be back late(r) PPL people 

BCNU be seeing you R are 

BFN bye for now ROFL rolling on the floor, laughing 

BRB be right back RU are you 

BTW by the way RUOK are you OK? 

BWD backward SIT stay in touch 

C see SOMl someone 

CU see you SPK speak 

CUL8R see you later THKQ. thank you 

F2F face to face TTYL talk to you later 

F2T free to talk TX thanks 

FWD forward U you 

FWIW for what it’s worth UR you are 

FYI for your information W/ with 

GAL get a Ufe WAN2 want to 

GR8 great WAN2TLK want to talk? 

H8 hate WERV U BIN where have you been? 

HAND have a nice day WKND weekend 

HTH hope this helps WOT what 

IC I see WU what’s up? 

ILUVU 1 love you X kiss 

IMHO in my humble opinion XLNT excellent 

IMO in my opinion xoxox hugs and kisses 

lOW in other words YR your 

Jic just in case 1 one 

JK just kidding 2 to, too 

KIT keep in touch 2DAY today 

KWIM know what I mean? 2MORO tomorrow 

L8 late 2NITE tonight 

L8R later 3SUM threesome 

LOL lots of luck/laughing out loud 4 for 

MOB Mobile 

MSG message 

MYOB mind your own business 

Emoticonos* 

:-) 

:-| 

:-e 

H 
%-) 

:~(or:*-( 

:-) 

1-0 

■-\ 

:-D 

:-<> 

X= 

:-P 
:-0 

O;-) 

or :-x 

;-o 

Smiling, happy face 

Frowning 

Disappointed 

Unhappy face 

Conñised 

Crying 

Winking happy face 

Tired, asleep 

Sceptical 

Big smile, laughing face 

Amazed 

Fingers crossed 

Tongue sticking out 

Shouting 

Angel 

Big kiss! 

“Oooh!”, shocked face 

A rose 

*NB: el que representa la nariz se puede 
omitir o sustituir por una ‘o’, por ej.,;) o ;o) 
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what a big dog! 
= ¡qué perro más grande! 

After such a: 

The indefinite article a oran is translated by 
un before a masculine noun, una before a 
feminine noun: 

a car 
= un coche 

an actress 
= una actriz 

Singular feminine nouns, however, that begin 
with a stressed or accented a or ha take the 
article un rather than una: 

an eagle 
= un águila 

a fairy 
= un hada ' 

The article is not translated in the following 
cases: 

With jobs and professions: 

she’s a lawyer 
= es abogada 

he works as a waiter 
= trabaja de camarero 

But the indefinite article is translated when 
there is a qualification: 

he’s a good dentist 
= es un buen dentista 

she is an excellent teacher 
= es una profesora excelente 

After what a: 

what a shock! 
= ¡qué susto! 

A, a /ei/ n 
□ [i> (letter) A, a j; the A to Z of Gardening el 

ABC de la jardinería; he knows his subject 
from A to Z conoce el tema perfectamente or 
de cabo a rabo; to got from A to B ir" de un 
sitio a otro [2> (Mus) la m; to give sb an A 
darle’ el la a algn; A flat/sharp/natural la 
bemol/sostenido/natural; A major/minor la 
mayor/menor; the piece is in A la pieza es en 
la mayor [3> (grade) « sobresaliente m (califica¬ 
ción en la escala que va de A a F en orden decre¬ 
ciente) 

□ (blood group) A 

Q [T> (in house numbers) 35A a: 35 bis, a; 35 dupli¬ 
cado 1^ (in sizes of paper) (BrE) A3 A3 (420 x 
297mm): A4 A4 (297 x 210mm); AS A5 (210 x 

148mni) [3> (Transp) (in UK) indicador de carretera o 
ruta nacional: (before n) A road a; carretera f or 
ruta/nacional 

□ (firstly) (os linker) en primer lugar, número uno 

a /a, stressed form ei/ (before vowel an) indef art 
► O p.909 

□ un, una; I have a problem/a question/an 
idea tengo un problema/una pregunta/una 
idea; a Mrs Smith called llamó una tal señora 
Smith; she’s a lawyer es abogada; she’s a 
famous lawyer es una famosa abogada; have 

how could you do such a thing? 
= ¿cómo pudiste hacer eso? 

i have never said such a thing 
= nunca he dicho tal cosa 

it’s such a bore 
= es tan aburrido 

Before a certain when qualifying a subject 
noun; 

a certain man 
= cierto hombre 

When expressing prices in relation to weight 
or length, the indefinite article is translated 
by el before a masculine noun or la before a 
feminine noun: 

it costs 2 dollars a pound/3 dollars a meter 
= cuesta 2 dólares la libra/3 dólares el metro 

When o means per, there are various 
translations; 

twice a week 
= dos veces a la or por semana 

three times a day 
= tres veces al día 

50 miles an hour 
= 50 millas por hora 

you got a car/light? ¿tienes coche/fuego?; he 

didn’t say a word no dijo ni una palabra; 

they’re six doilars a kilo están a seis dólares 
el kilo; half a dozen/an hour media docena/ 
hora; what a pity/coincidence! ¡qué lástima/ 
casualidad!; what a huge dog! ¡qué perro más 
enorme!; half a cup/spoonful media taza/ 
cucharada 

□ (per) por; twice a week dos veces por semana 
or a la semana; 50 miles an hour 50 millas por 
hora 

a- /a/ pre/ a-jumping/a-singing (dial, poet or arch) 
saltando/cantando; I was all atremble estaba 
temblando 

A1 /'ei'WAn/ adj (dated) excelente, de primera 

calidad 

AA’ n 
□ (no art) = Alcoholics Anonymous 
□ (in US) = Associate in Arts 
Q (In UK) = Automobile Association 

AA* odj = antiaircraft 

AAA n 
□ (in US) = American Automobile Associ¬ 

ation 
□ (in UK) = Amateur Athletic Association 

AAAS ri (In US) = American Association for 
the Advancement of Science 

Aachen /'a;kan/ n Aquisgrán m 

A&E n = accident and emergency 

A & R /,eian'a:r || ,ei0n'a:(r)/ n (= artists and 
repertory or (BrE) repertoire) departamento 
m de contratación (de una compañía discográfi- 
ca) 

aardvark /'a;rdva:rk II 'a:dva:k/ n cerdo m 
hormiguero 

AAU n (In US) = Amateur Athletic Union 

AAUP n (in US) = American Association of 
University Professors 

AB'' (blood group) = AB 

AB* n [i> (AmE) ►BA [2> = able seaman 

aback /a'bsk/ adv see take aback 

abacus /'aebakas/ n (pi -cuses or -ci /-sai/) 
ábaco m 

abaft /a'baeft || a'barft/ adv a popa 

abalone /.seba'laoni/ n abulón m, oreja / 
marina or de mar, loco m (Chi) 

abandon'* /a'baendan/ vt |I> (leave behind, evacu¬ 
ate) (city/home I equipment) abandonar, dejar; to 

~ ship abandonar el barco (desert) (family/ 
friend) abandonar; the baby was found ~ed 

encontraron al bébé abandonado; they ~ed 

him to his fate lo abandonaron a su suerte 
[3> (give up) (projea/idea) renunciar a; to 

~ hope perder’ or abandonar las esperanzas; 
the search/game had to be ~ed se tuvo que 
suspender la búsqueda/el partido; she had to 

~ her extravagant tastes tuvo que renunciar 
a sus gustos caros 

■ V refl (liter) to ~ oneself to sth abandonarse A 

algo; she ~ed herself to despair se dejó 
llevar por la desesperación; he ~ed himself to 

drink se entregó a la bebida 

abandon^ n |u|: they were dancing with wild 

~ bailaban desenfrenadamente; she spends 

money with gay ~ (dated) gasta dinero como si 
fuera agua 

abandoned /a'baendand/ adj [i> (deserted) 

(vehicle/cottage/wife) abandonado (dissipated) 

(arch) disoluto (frml) 

abandonment /a'baendanmant/ n |u] (frml) 
abandono m 

abase /a'beis/ v re/: to ~ oneself humillarse, 
rebajarse; to ~ oneself before God inchnarse 
humildemente ante Dios 

abasement /a'beismant/ n |u] (liter) humilla¬ 
ción/ (liter) 

abashed /a'bsjt/ adj (pred) avergonzado; to be 

~ AT sth avergonzarse’ or sentir’ vergüenza de 

algo 
abate /a'beit/ vi (frml) ((storm/wind)) amainar, 

calmarse; ((anger)) aplacarse", calmarse; 
((noise/violence)) disminuir’; ((pain)) calmarse, 
ceder 

■ abate vt [T> (calm) <anger> aplacar’, mitigar’; 
(pain) calmar, mitigar* [2> (remove) (nuisance/ 
pollution) poner* término a, acabar con 

abatement /a'beitmant/ n (frml) (of wind, fever) 

disminución/, (of pain) alivio m; (of anger) aplaca¬ 
miento m; (of noise, pollution) disminución /, 
reducción/ (termination) supresión/ 

abattoir /'aebatwarr || 'aebatwa:(r)/ n matadero 
m 

abbess /'aebas II 'sebes/ n abadesa/ 

abbey /'aebl/ n (pi abbeys) abadía f 



abbot abortion 910 

abbot I'aibatl n abad m 

abbr., abbrev. [D = abbreviation 
[2> = abbreviated 

abbreviate /a'brirviert/ vt <word/tit¡£> abre¬ 
viar; (account) resumir 

abbreviation /a.brirvi'eijan/ n [T> (c| (short¬ 

ened word) abreviatura / [2) [u| (shortening of word) 

abreviación / 

ABCn 
D [T^ (alphabet) abecé m; to leam/know one’s 

~(s) aprender/saber" el abecé Orel abecedario 
l2> (rudiments) abecé m: the ~(s) of sth el abecé 
or los rudimentos de algo 

13 (alphabetical guide) guía/alfabética 
Q (in US) (no art) (= American Broadcasting 

Company) la ABC 

ABC - American Broadcasting Company 

Una de las principales cadenas de televisión 
norteamericanas, actualmente propiedad de 
la compañía Walt Disney. Ver tb Television 

ABD n (AmE Educ) = all but dissertation 

abdabs /'aebdaebz/pin ^habdabs 

abdicate /'aabdikeit/ vt ID (throne) abdicar’ 
[2> (frmi) (responsibüity/authorcty) abdicar" de 
(frmi), no asumir; (rights) renunciar a 

■ abdicate vi ((monarchlpope)) abdicar*; to ~ m 
FAVOR OF sb abdicar" en algn 

abdication /.aebdi'keijan/ n [T> |u c| (of throne) 
abdicación / [u] (frmi) (of duty, responsibility) 
abdicación/(frmi); (of rights) renuncia/ 

abdomen /'aebdaman/ n [T> (of mammal) abdo¬ 
men m, vientre m; a pain in the lower ~ un 
dolor en el bajo vientre [2^ (of insect) abdomen 
m 

abdominal /aeb'da;manl || teb'domml/ adj 
abdominal 

abduct /aeb'dAkt || ab'dAkt/ vt (frmi) raptar, 
secuestrar, plagiar (AmL) 

abduction /asb'dAkJan || ab'dakjan/ n |c u| 
(frmi) rapto m, secuestro m, plagio m (AmL) 

abductor /aeb'dAktar || ab'dAkta(r)/ n (frmi) 
raptor, -tora m/, secuestrador, -dora m/ 

abeam /a'bnm/ adv en ángulo recto con la 
quilla 

abed /a'bed/ adv (arch or poet) en cama 

Abel /'eibal/ n Abel 

Aberdonian /.éebar'daonian || .aeba'daonian/ 
n; habitante o persona oriunda de Aberdeen; 
(s)he’s an ~ es de Aberdeen 

aberrant /ae'berant II a'berant/ adj (frmi) (behav¬ 
ior) aberrante; (in statistics) atipico, anómalo 

aberration /.aeba'reijan/ n [c u] aberración/, 
anomalía/, in a moment of ~ en un momento 
de aberración, en im arrebato 

abet /a'bet/ vt -tt- (crime) inducir* or instigar* a; 
(person) (encourage) inducir*, instigar*; (assist) 
ayudar, secundar; see also aid“ 

abeyance /a'beians/ n [u]; to be in ~ ((custom/ 
practice)) haber* caído en desuso; ((project/ 
activity)) estar* suspendido or en suspenso; to 

fall into ~ «custom/practice» caer* en desuso; 
to hold sth in ~ suspender algo, dejar algo en 
suspenso 

abhor /ab'hoir II ab'ho;(r)/ vt -rr- (frmi) detestar, 
aborrecer* 

abhorrence /ab'han-ans II ab'hnrans/ n (u| 
(frmi) aversión/, aborrecimiento m; I have an 

~ of hypocrisy detesto or aborrezco la 
hipocresía 

abhorrent /ab'hannnt II ab'hnrant/ adj (frmi) 
(act/person) detestable, aborrecible, abomina¬ 
ble; to be TO sb: the idea is ^ to me/her la 
idea me/le resulta repugnante 

abide /a'baid/ vt {past Spastp abided) tolerar, 
soportar; I can’t ~ her no la soporto, no la 
puedo ver 

■ abide vi (past & past p abode or abided) (arch 
or poet) (to stay) permanecer*; (to dwell) morar 
(liter) 

(Phrasal verb) 

• abide by |v •• prep ► o| (past & past p abided) 
[ij (observe, adhere to) (verdict) acatar, (rules) 
acatar, atenerse* a; (promise) cumplir; they did 

not ~ by the terms of the treaty no respeta¬ 
ron los términos del tratado [2> (accept) (con¬ 
sequences) atenerse* a 

abiding /a'baidit)/ adj (frmi) (before n) (interest/ 
friendship/joy) duradero, perdurable; (fear/ 
hatred/contempt) pertinaz; the ~ image is of a 

caring person la impresión que deja es la de 
ima persona bondadosa 

ability /a'bilatl/ n (pl -ties) (talent) capacidad/, 
aptitud / (faculty, power) capacidad/, a student 

of great ~ un estudiante muy capaz; with the 

~ to lead a team con aptitudes para dirigir un 
equipo, capaz de dirigir un equipo; to the best 

of one’s ~ lo mejor que uno pueda; I did it to 

the best of my ~ lo hice lo mejor que pude; 
her to walk is now severely impaired su 
movUidad se ha visto seriamente afectada; he 

lost the ~ to speak perdió el habla; people’s 

~ to pay los recursos de (que dispone) la 
gente 

ability level n nivel m de habilidad académi¬ 
ca 

abject /'aebdjekt/ adj (frmi) [1> (servile) (before n) 
(slave/flattery) abyecto, vil (liter) [2> (contemptible) 
abyecto, vil (liter); an act of ~ cowardice un 
acto de abyecta or (liter) vil cobardía (3> (pitiabie) 
(condition) lamentable; in ~ poverty en la 
mayor miseria 

abjectly /'aebdsektli/ adv abyectamente, de 
manera abyecta 

abjure /aeb'dsor II ab'djoafr)/ vt (frmi) (beliep 
abjurar de (frml); (activity/claims) renunciar a 

ablative'' /'seblativ/ n ablativo m; ~ absolute 

ablativo absoluto 

ablative^ adj (form/ending) de ablativo; 
~ case ablativo m 

ablaze /a'bleiz/ adj (pred); to be ~ arder, estar* 
en llamas; to set sth ~ prenderle fuego a algo; 
to be ~ WITH sth: her eyes were ~ with indig¬ 

nation tenía los ojos encendidos de indigna¬ 
ción, los ojos le brillaban de indignación; he 

was ~ with passion ardía de pasión: the 

Street was with light and color la calle res¬ 
plandecía de luz y color 

able /’eibal/ adj 
□ (pred) to be ~ to + inf poder* -t inf; (referring to 

particular skills) saber* -t inf; to be ~ to see/hear 

poder* ver/oir; to be ~ to sew/type saber* 
coser/escribir a máquina; they were finally 

~ to expose him finalmente pudieron desen¬ 
mascararlo; will you be ~ to go? ¿podrás ir?; I 
am pleased to be to inform you that ... 

(frmi) me complace poder comunicarle que ... 
(frmi); I think he’s best to answer that ques¬ 

tion himself creo que él es quien mejor puede 
contestar a esa pregunta; by then you’ll be 

to speak French fluently para entonces vas 
a (saber) hablar francés con fluidez; he proved 

well ~ to look after himself demostró que era 
capaz de or que podía valerse muy bien por sí 
mismo; those least to afford it aquellos 
que menos pueden permitírselo; he wasn’t 

~ to convince them no pudo or no logró 
convencerlos; I’m afraid I’m not to confirm 

it me temo que no puedo or que no me es 
posible confirmarlo 

□ abler /'eiblar || 'eibl9(r)/, ablest /'eiblast 
II 'eibhst/ (proficient) (politician/performer/adminis¬ 
trator) hábil, capaz; some of our ~st officers 

algunos de nuestros oficiales más capaces 

able-bodied /,eibarba:did II .eibarbndid/ adj 
sano, no discapacitado 

able rating n marinero m preferente or 
capacitado 

able seaman, able-bodied seaman 
n (Naut) marinero m preferente (de primera) 

ablution /a'bliujan/ n (Relig) (usu pl) ablución/ 
to perform one’s ~s (hum) hacerse* la toilette 
(hum) 

ably /'eibli/ adv (frml) hábilmente, con mucha 
habilidad 

abnegate /'aebmgeit/ vt (frml) negar*, recha¬ 
zar* 

abnegation /,aebni'geijan/ n (frml) abnegación 
/ ~ of the flesh renunciación / de la carne 

abnormal /aeb'no:rmal || ashnannal/ adj 
(growth/development/condition) (Med) anómalo, 
anormal; (behavior) anómalo, anormal; (level/ 
rate) anormal, singular: ~ psychology psico¬ 
logía/ patológica or clínica 

abnormality /.sbnar'maelatl II ,asbna: 
'maelati/ n |c u| (pl -ties) anomalía/, anormah- 
dad/ 

abnormally /teb'nairmali II eeb'naimali/ adv 
[T> (Med) (behave/grow) anormalmente, de 
modo anormal [2> (unusually) (quiet/cheerful) 
desacostumbradamente 

Abo /'asboa/ n (pl Abos) (Austral, BrE si & offensive) 
aborigen mf (de Australia) 

aboard'' /a'batrd II a'ba:d/ adv (on ship, aircraft) a 
bordo; (on train) en el tren; (on bus) en el autobús; 
to go ~ subir a bordo, embarcar*, embarcar¬ 
se*; all ~l (ship) ¡pasajeros a bordo!; (train) ¡pasa¬ 
jeros (suban) al tren!; welcome ~! (said to 
passengers) ¡bienvenidos a bordo!; (said to new 
empioyee) ¡bienvenido! 

aboard^ prep a bordo de; -v. the ship/plane a 
bordo del barco/avión; he enjoyed life ~ ship 
le gustaba la vida de a bordo; ~ the bus/train 
en el autobús/tren 

abode'' /a’baod/ n [l> |c| (dweiling piace) (liter or 
hum) morada / (iiter o hum); welcome to my 
humble ~ (hum) bienvenido a mi humUde 
morada (hum) |u| (Law); place of ~ domicilio 
m (frmi), residencia/(frml); right of ~ derecho m 
de residencia; of no fixed ~ sin domiciho fijo 

abode^ past & past p o/abide vi 

abolish /a'barhj || a'bnhj/ vt (institutUm/prac- 
tice) abohr*, suprimir; (law) derogar*, abohr*; 
(slavery) abolir* 

abolition /.aeba'hjan/ n [u| (of institution, practice) 
abolición /, supresión / (of law) derogación /, 
abolición/ (of slavery) abohción/ the A~ (in US 
history) la abolición de la esclavitud (en EEUU) 

abolitionist /.aeba'hjanast || .aeba'hjamst/ n 
abolicionista mf 

A-bomb /'eiba;m || 'eibnm/ n bomba/atómica 

abominable /a'baimanabal || a'bnmmabal/ adj 
[T> (horribie) (deed) abominable: the ~ snow¬ 
man el abominable hombre de las nieves 

(awfui) (coiioq) (weather/food/behavior) espan¬ 
toso, terrible 

abominably /a'barmanabli || a'bnmmabli/ adv 
(behave) de una manera abominable or 
detestable; (perform/write) pésimamente; 
(dressed/cooked) espantosamente mal 

abominate /a'baimaneit II a'bnmmeit/ vt (frmi) 
abominar (de) (frmi), aborrecer* 

abomination /a.baima'neijan || a.bnmi 
'neijan/ n |T> [c] (act, thing) (frmi or hum) alximina- 
ción/[2> [u| (disgust) (frml) abominación/, repug¬ 
nancia/ 

aboriginaP /.aeba'ndsanl/ adj [!> (indigenous) 
(culture/custom) aborigen, indígena [j> Abori¬ 
ginal (in Austraiia) de los aborígenes austraüa- 
nos 

aboriginal^ n [Tj (indigenous inhabitant) aborigen 
Tn/[2> A-Aborigine 

Aborigine /.aeba'ridsani/ n aborigen australia¬ 
no, -na mf 

abort /a'bo;rt || a'bod/ vt [Tj (Med) abortar 
[2> (flight/mission/process) suspender, abando¬ 
nar; (negotiations/efforts/plans) malograr; 
(Comput) abortar 

■ abort vf 
□ (Med) abortar 
□ [I> (abandon mission) abandonar [2> (faii) malo- 

^arse 

abortifacienf /a,ba;rta‘feijant || a.baiti 
'feijant/ adj abortivo 

abortifacient^ n abortivo m 

abortion /a'bairjan || a’batjan/1 [c u] [Tj (termin¬ 
ation of pregnancy) aborto m (provocado); to have 
an ~ hacerse* un aborto, abortar; to perform 
an ~ practicar* un aborto; (bejbre n) (clinic/rate) 
de abortos; ~ laws leyes Jpl sobre el aborto; 
~ pill píldora / abortiva (faiiure) (colloq) 
monstruosidad/ 
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abortionist /a'bDirJansst II a'b3;J’3nist/ n abor¬ 
tista mf 

abortion mill n (pej): clínica donde se realizan 
abortos con facilidad y sin trabas 

abortive /a'bo:rtiv II a‘bo:tiv/ adj <attempt/pro- 
ject/coup/efforts> frustrado; negotiations 
proved ~ las negociaciones fracasaron or se 
malograron 

abound /a'baund/ vi abundar: to in o with sth 
abundar en algo 

.|. about often appears as the second 

/• T element of certain verb structures in 

English (fool about, knock about, move about, 
etc). For translations, see the relevant verb 

entry (fool, knock, move, etc) 

abouf /a'baut/ adv 
Q (approximately) más o menos, aproximadamente; 

he’s ~ my age tiene más o menos mi edad; 
she must be ~ 60 debe (de) tener alrededor 
de or unos 60 años, debe (de) andar por los 60 
(fam); at ~ six o’clock alrededor de or a eso de 
las seis, sobre las seis (Esp); there were ~ 12 of 
us éramos unos 12, éramos como 12; they 
should be arriving ~ now deben (de) estar a 
punto de llegar; in ~ three hours en unas tres 
horas; ~ a month ago hace cosa de un mes, 
hará un mes; the soup must be ready by 
now la sopa tiene que estar ya casi lista; that’s 
~ it for today eso es todo por hoy; ~ time 
too! ¡ya era hora! 

[T] to be about to + inf: I’m sorry, you were to 
say something perdón, ibas a decir algo; we 
were just to start eating estábamos a 
punto de empezar a comer, justo estábamos 
por empezar a comer (AmL); J’m not ~ to men¬ 
tion it to her no tengo la más mínima inten¬ 
ción de mencionárselo 

B ID (from one place to another): the dog followed 
him ~ el perro lo seguía a todas partes; she 
travels ->1' a lot viaja mucho; he knows his 
way ~ conoce la ciudad [or la zona etc)', she’s 
very old and can’t get very easily es muy 
mayor y le cuesta desplazarse D various dir¬ 

ections): he was waving a knife blandía un 
cuchillo: she rummaged ~ in her bag revol¬ 
vió en el bolso; he glanced ~ nervously 
miraba nervioso a su alrededor 

□ D (irr vicinity, in circulation) (esp BrE): is Teresa 
~? ¿Teresa anda por aquí?; there’s not much 
traffic ~ today hoy no hay mucho tráfico; 
she’s somewhere, she’s somewhere ~ 
anda por aquí; I’m not usually ~ that early 
no suelo estar allí/aquí tan temprano; there’s 
a lot of flu ~ hay mucha gente con gripe; he’s 
very mean — there’s a lot of it ~ es muy 
tacaño — eso es algo que abunda D ^11 
sides) (esp BrE liter) por todas partes 

about^ prep 
□ D (concerning) sobre, acerca de; a book 

~ Greece un libro acerca de or sobre Grecia; 
what’s the play ~? ¿de qué se trata la obra?; 
he wants to see you — what ~? quiere verte 
— ¿acerca de qué?; she said nothing ~ that 
no dijo nada acerca de or (con) respecto a or 

sobre eso; ~ tonight: are you coming? (con) 
respecto a lo de esta noche ¿vas a venir?; what 
was all that shouting ~? ¿a qué venían todos 
esos gritos?; what ~ Helen? isn’t she 
coming? ¿y Helen? ¿no viene?; and Helen? — 
what about Helen? ¿y Helen? — ¿qué pasa 
con Helen?; that’s what it’s all ~ de eso se 
trata; politics is all persuading people en 
política de lo que se trata es de convencer a la 
gente; I don’t know what to buy her — what 
~ a record? no sé qué comprarle — ¿qué te 
parece or qué tal un disco?; she won — how 
~ that! ganó — ¡pues qué te parece! or ¡pues 
mira tú!; what he isithey are I hope you 
know what you’re ~ espero que sepas lo que 
haces; I don’t understand what he’s no 
entiendo qué es lo que pretende D (pertaining 

to): there’s something him that I don’t like 
tiene algo que no me acaba de gustar; what’s 
so unusual ~ that? ¿qué tiene eso de raro?; 
the place has a certain charm it el lugar 
tiene cierto encanto 

B (engaged in): while you’re ~ it, could you fetch 
my book? ¿me traes el hbro de paso?, ya que 

estás ¿me traes el libro?; why did you take so 

long ~ it? ¿por qué tardaste or (esp Amt) 
demoraste tanto (en hacerlo)? 

B D (in, on, through) (esp BrE): they were playing 

~ the house estaban jugando en la casa; he 

wandered ~ the empty streets recorrió las 
calles vacías D (encirciing) (iiter) alrededor de 
D (°n one's person) (BrE): do you have a pencil 

~ you? ¿tienes un lápiz? 

aboutface /e,baut'feis/, (BrE also) about- 
turn /a,baot't3:rn || a.baut'tarn/ n D (reversal of 
policy) cambio m radical de postura; to do an ~ 

cambiar radicalmente de postura D (Mü) 
media vuelta / 

about face. (BrE also) about turn interj (Mil) 

¡media vuelta! 

above'* /a'bAv/ prep 
Q D (nn top of, over) encima de; the room ~ mine 

la habitación encima de la mía; ~ sea level 
sobre el nivel del mar; this elevator doesn’t 
go ~ the tenth floor este ascensor no sube 
más que hasta el décimo piso; we were flying 
~ the clouds volábamos por encima de las 
nubes; in the paragraph this one en el 
párrafo anterior a éste; her voice rose ~ the 
noise su voz se elevó por encima del ruido; I 
can’t hear you ~ this din no te oigo con este 
banjllo D (upstream of) más allá or más arriba 
de 

□ D (superior, senior to) por encima de; ~ him 
there’s only the president por encima de él 
no está más que el presidente; there’s nothing 
~ the ace no hay nada superior al as; a lieu¬ 
tenant is ~ a sergeant un teniente está por 
encima de un sargento; she went ~ me and 
complained to my boss me pasó por encima 
y se quejó a mi jefe; he puts loyalty ~ every¬ 
thing pone la lealtad ante todo or por encima 
de todo; to get ~ oneself (pej) subirse a la 
parra D (morally) por encima de; I thought you 
were ~ that kind of thing pensé que estabas 
por encima de ese tipo de cosas; she’s not 
~ telling a lie es muy capaz de decir una men¬ 
tira; he’s ~ suspicion está por encima de toda 
sospecha; they’re not ~ the law no están por 
encima de la ley [3> (too difficult tor): this book is 
~ me este libro es demasiado difícil para mí 

B (more than): ~ average/the minimum por 
encima de la media/del mínimo; ~ 10,000 
spectators más de 10.000 espectadores; 

and beyond más allá de 

above^ adv 
Q D (“t *0P, PisPer up, overhead) arriba; the floor/ 

room ~ el piso/la habitación de arriba; the 
light came from ~ la luz venía de arriba; 
seen from ~ visto desde arriba; orders from 
~ órdenes jpl superiores or (fam) de arriba [2> (in 
heaven); the Lord ~ el Señor en las alturas; she 
waited for guidance from esperó ser 
guiada desde lo alto 

CJ (in text): as shown ~ como se demostró ante¬ 
riormente or más arriba; see ~, page 43 véase 
página 43 

B (over): all children of 11 and ~ todos los niños 
a partir de los 11 años; all parcels weighing 
20 kg and ~ todos los paquetes que pesen 20 
kg o más 

above^ adj (frml) (be/ore n): for the ~ reasons 
por dichas razones, por lo antedicho; the 
~ remarks las observaciones anteriores 

above** n (frmi) the ~ D text) lo anterior 
(frml) D (persons) dichas personas, los susodi¬ 
chos (frml o hum) 

above-average /a,bAv'tevrid3, a,bAv 
'aevarids/ adj por encima de la media 

aboveboard /a'bAv.botrd jj a,bAV'bo:d/ adj 
(pred) legítimo, hmpio; open and ~ sin tapu¬ 
jos 

abovementioned'* /a'bAv,mentj9nd || a,bAv 

'menjand/ adj (fact/name/person) antedicho, 
citado anteriormente, susodicho (frml o hum); 

please consult the publications consulte 
las publicaciones mencionadas más arriba 

abovementioned^ n (pl ~) the ~ el ante¬ 
dicho, la antedicha; (pl) los antedichos, las 
antedichas 

abortionist absence 
above-named /a,bAV'neimd/ adj anterior¬ 

mente mencionado, antedicho (frml), sobredi¬ 
cho (frml) 

above-the-line /a,bAv6a'lain/ adj ordinario 

abracadabra /.sbraka'dasbra/ interj ¡abraca¬ 
dabra! 

abrade /a'breid/ vt (frml) (rock) erosionar; 
(metal) corroer*, carcomer; (skin) escoriar 

Abraham /'eibrahaem/ n Abraham 

abrasion /a'breisan/ n D [t] (Med) escoriación 
/(frml), raspadura/, rasguño m [2> [u] (Geol) abra¬ 
sión/, erosión/ 

abrasive'* /a'breisiv/ adj D (fough) (powder) 
abrasivo; (surface) áspero; ~ paper papel m de 
lija D (tone/manner) áspero, brusco; (person) 
brusco y desagradable 

abrasive^ n |c u] abrasivo m 

abrasiveiy /a'breisivli/ adv (say/reply) áspera¬ 
mente, de modo brusco y desagradable 

abrasiveness /a'breisivnas || a'breisivms/ n 
[u| D (of sandpaper, cleanser) aspereza/, lo abrasi¬ 
vo D (°^ person, manner) brusquedad/ 

abreast /a'brest/ adv D by side): to ride 
five ~ cabalgar* de cinco en fondo; to march 
four ~ marchar en columna de cuatro en 
fondo; to ride ~ of sb cabalgar* al lado de algn 
D (op to date): to be/keep o stay ~ of sth 
estar*/mantenerse* al día en or al corriente de 
algo; to keep sb ~ of sth mantener* a algn al 
día en or al corriente de algo 

abridge /a'bnds/ vt (book) compendiar, con¬ 
densar, abreviar; (article) resumir, abreviar; 
~d edition edición / condensada or abreviada 

abridgment, abridgement /a'brid3 
mant/ n resumen m, compendio m; an ~ for 
radio una versión condensada or abreviada 
para radio 

abroad /a'bra:d/ adv 
n (in other countries) (live/work) en el extranjero Orel 

exterior; to go ~ irse* al extranjero or al 
exterior; to come from ~ ser* extranjero; 
when he’s ~ cuando está fuera del país; I’ve 
never been ~ nunca he salido del país, nunca 
he viajado al extranjero or al exterior 

□ D (i'' t^'® ®P®b) (l'tbO fuera; there wasn’t a soul 
~ no había un afina en la calle D (i® circulation) 

(arch or litar): there are unpleasant rumors 
corren rumores desagradables; he spread the 
news ~ hizo correr la voz; somehow the 
secret got ~ de algún modo el secreto se 
divulgó 

abrogate /'aebrageit/ vt (frml) (law/treaty/consti¬ 
tution) abrogar* (frml), derogar* 

abrogation /.aebra'geijan/ n [c u] (of treaty, 

agreement, law) (frml) abrogación / (frml), deroga¬ 
ción/ 

abrupt /a'brApt/ adj D (sudden) (departure/con¬ 
clusion) repentino, súbito; (rise/decline) abrup¬ 
to, brusco D (basque) (manner/reply) abrupto, 
brusco, cortante; he was very ~ fue muy 
brusco or cortante 

abruptiy /a'brAptll/ adv D (suddenly) (end/stop) 
repentinamente, súbitamente; (rise/fall) brus¬ 
camente. abruptamente D (curtly) (speak/act) 
abruptamente, con brusquedad 

abruptness /a'brAptnas II a'brAptnis/ n |u| 

D (suddenness) lo repentino; the uproar 
ceased with ~ el alboroto cesó repentina¬ 
mente D (curtness) brusquedad / 

ABSn (= antilock braking system) ABS m, 
sistema m de frenos antibloqueo 

abscess /'tebses II 'aebsts/ n absceso m 

abscond /asb'ska:nd ¡| ab'sknnd/ vi (frml) fugar¬ 
se*, huir* 

absconder /asb'skaindar || ab'sktinda(r)/ n 
evadido, -da mf, fugado, -da mf 

abseil /'aebseil/ vi (BrE Sporl) descender* en 
rappel 

abseiling /'aebseilnj/ n (BrE Sport) rappel tn; to 
do ~ hacer* rappel 

absence /'aebsans/ n (u c] 
□ (of person) ausencia / in her en su ausencia; 

to be sentenced in one’s ~ (Law) ser* juzgado 
en rebeldía; no one mourned his ~ nadie 
lamentó su ausencia; after an ~ of six weeks 
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después de una ausencia de seis semanas; her 
frequent ~s from school sus frecuentes faltas 
de asistencia al colegio; ~ makes the heart 

grow fonder la ausencia es al amor lo que al 
fuego el aire: que apaga el pequeño y aviva el 
grande 

□ |u] (lack) ~ OF sth falta / de algo; in the ~ of 
suitable alternatives/a better suggestion a 
falta de alternativas adecuadas/una sugerencia 
mejor; there was ~ of malice/intent (Law) no 
hubo dolo (penal)/intención 

absenf /'aebsant/ adj [T> (not present) ausente; 
the teacher marked her ~ el profesor le puso 
falta or la anotó ausente; to be ~ from sth 
faltar a algo; she was ~ from school faltó al 
colegio; to go ~ without order of leave (AmE) 
0 (BrE) without leave (Mil) ausentarse sin permi¬ 
so; to ~ friends! ¡por los amigos ausentes! 

(lacking) (pred): his famous sense of humor 
was conspicuously su famoso sentido del 
humor brilló por su ausencia ¡3> (vague) {before 
n) (look> distraido, ausente 

absent^ /ab'sent II ab'sent/ v refl to ~ oneself 
(FROM sth) (frmi) ausentarse (de algo) (frmi) 

absent^ /'aebsant/ prep (AmE) sin 

absentee /,aebsan'ti:/ n (p¡ -tees) ausente mf, 
he was fired for being a habitual lo echa¬ 
ron porque faltaba a menudo; {before n) 
~ ballot (AmE) voto m por correo; ~ landlord 
propietario, -ria mj ausentista or (Esp) 
absentista 

absenteeism /.aebsan'tiazam/ n [u] ausentis¬ 
mo m or (Esp) absentismo m 

absentee rate n tasa/de ausentismo, tasa / 
de absentismo (Esp) 

absentee voter n votante mf ausente; she 
is an ~ ~ es una votante ausente 

absently /'aabsantli/ adv distraidamente 

absentminded /.aebsant'mamdad ||,aebsant 
'mamdid/ adj (temporarily) distraído; (habitually) 

despistado, distraído; in an ~ moment en un 
momento de distracción 

absentmindedly /,aebsant'mamdadli 
II .aebsant'mamdidli/ adv distraídamente 

absentmindedness /.sbsant'mamdadnas 
II .aebsant'mamdidnis/ n [u] (inattentiveness) dis¬ 
tracción/; (forgetfuiness) despiste m 

absinth, absinthe /'aebsmB/ n |o u] [T> (Cuün) 

ajenjo m (Bot) ajenjo m, absintio m 

absolute'' /'aebsalurt/ adj 
Q [l> (complete, perfect) (trust/confidence) absoluto, 

pleno; with ~ certainty con absoluta or plena 
certeza; the truth la pura verdad; an 
~ beginner un principiante que no sabe abso¬ 
lutamente nada; at the ~ maximum como 
máximo, a lo sumo [2> (os intensifier) total; it 
was an ~ disaster fue un absoluto desastre or 

un desastre total; ~ chaos/disaster el caos/ 
desastre más absoluto; he’s an ~ idiot es un 
tonto redomado; she gave me a look of 
~ hatred me lanzó una mirada de odio recon¬ 
centrado; it’s an ~ disgrace es un escándalo 

□ [T> (unconditional) <right> incuestionable; 
<pardon/freedom) incondicional, sin condicio¬ 
nes; (guarantee/devotion) absoluto; it’s an 
~ necessity es absolutamente imprescindi¬ 
ble; our decree became ~ nos concedieron el 
divorcio por sentencia firme (having unlimited 

power) tmonarch/rule) absoluto 
Q (not relative) absoluto; an ~ good un bien abso¬ 

luto; in ~ terms en términos absolutos; 
~ knowledge (Phil) conocimiento m absoluto; 
~ pitch oído m absoluto; ~ zero cero m 
absoluto 

Q (Ling) absoluto 

absolute^ n (Phil) absoluto m; the A~ lo or el 
absoluto 

absolute address n dirección / absoluta 
(téc) 

absolute alcohol n |u| alcohol m absoluto 

absolute liability n |u] responsabilidad / 
civil objetiva, responsabilidad/civil absoluta 

absoiutely /'^bsalmtli/ adv 
Q [T> (completely) (deny/reject) rotundamente, ter¬ 

minantemente; I trust him ~ tengo plena con¬ 
fianza en él; I ~ agree estoy totalmente or 

completamente de acuerdo; l’m ~ certain 

estoy segurísima or absolutamente segura; 
she’s not ~ convinced no está totalmente 
convencida; it’s ~ forbidden está terminante¬ 
mente prohibido [1> {as intensifier) (impossible) 
absolutamente; it’s ~ revolting es de lo más 
asqueroso; I’m ~ fed up estoy hasta la coroni¬ 
lla (fam); it’s ~ true es la pura verdad; you’re 

~ right! ¡tienes toda la razón! [3> (os interj) do 

you agree? — oh, ~! ¿estás de acuerdo? — 
¡claro Oí por supuesto (que sí)!; that’s a much 

better idea — oh, ~! esa idea es mucho mejor 
— ¡sin lugar a dudas! or ¡por supuesto! 

ÜJ (Llng): a transitive verb used ~ un uso absolu¬ 
to de un verbo transitivo 

absolute monopoly n monopolio m abso¬ 
luto 

absolution /.aebsa'lmjan/ n |u| absolución/ to 

grant (the) ->■ dar' la absolución 

absolutism /'aebs0lu:t[z3m/ n |u| absolutismo 
m 

absoiutist /'rebsalrntast || 'aebsalmtist/ odj 
absolutista 

absoive /ab'za:lv || ab'znlv/ vt to ~ sb OF sth 

absolver* a algn de algo; I ~ you of your sins 

te absuelvo de tus pecados; he was ~d of guilt 

fue absuelto or eximido de culpa; to ~ sb from 

sth eximir or dispensar a algn de algo; he 

asked to be -^d from his duties pidió ser exi¬ 
mido or dispensado de sus obligaciones 

absorb /ab'soirb II ab'zo;b/ vt 
□ [D (lightienergyiraysisoundifumes) absorber; 

(impact/shock) amortiguar'; the champion 

~ed a lot of punishment el campeón recibió 
mucho castigo [2> (assimilate) (information/ 
experience) asimilar; (immigrants) integrar, asi¬ 
milar: she ~ed the atmosphere of the city se 
impregnó del ambiente de la ciudad; the firm 

has survived by ^ing its competitors la 
empresa ha sobrevivido absorbiendo a sus 
competidores; the market is unable to ~ the 

surplus production el mercado no puede 
absorber el excedente de producción; industry 

will have to the consequences la industria 
tendrá que asumir las consecuencias 

□ [í> (soak up) ((sponge/cloth)) absorber [2> (use 
up) (energies/resources) consumir, absorber; 
(time) absorber, llevar 

Q (engross) absorber 

absorbable /ab'so:rbabal II ab'zorbabal/ adj 
absorbible 

absorbed /ab'so:rbd II ab'za:bd/ adj (look/ 
expression) absorto; he seemed very ~ parecía 
muy ensimismado; to be ~ in sth estar* absor¬ 
to EN algo; she was completely ~ in her 

book/thoughts estaba completamente absor¬ 
ta en el libro/sus pensamientos; he was total¬ 

ly ~ in doing the accounts estaba totalmente 
concentrado haciendo las cuentas 

absorbency /ab'soirbansi II ab'zaibansi/ n [u] 
absorbencia / 

absorbent /ab'so:rbant II ab'za;bant/ adj 
absorbente 

absorbent cotton n |u| (AmE) algodón m 
(hidrófilo) 

absorbing /ab'sorrbiri II ab'za:biri/ adj absor¬ 
bente 

absorption /ab'sarrpjan || ab'zaipj'an/ n (u) 
Q (being engrossed) concentración /, ensimisma¬ 

miento m; to watch/listen with ~ mirar/escu¬ 
char absorto; ~ in sth: her ~ in the story was 

complete estaba completamente concentrada 
or absorta en el relato; her ~ in sports was 

such that ... los deportes la absorbían de tal 
manera que ... 

□ [l> (of liquid, gas, nutrients, light) absorción /, (of 
shock, impact) absorción /, amortiguamiento m 
[2> (of information) asimilación / 

absorption costing n |u| absorción / de 
costos, absorción/de costes (Esp) 

absorption spectrum n espectro m de 
absorción 

absquatulate /aeb'skwartjalett || ab 
'skwntjüleit/ vi (AmE hum) largarse* (fam), sahr* 
por piernas (Esp fam), mandarse cambiar (Andes 
fam) or (RPI fam) mudar, salir* apretando (Chi 
fam) 

abstain /ab'stem/ vi 
□ (in vote) abstenerse* 

□ (refrain) to ~ (from sth/-iNG) abstenerse* (de 
algo/-i- INF); they ~ from meat on Fridays 
hacen abstinencia los viernes 

abstainer /ab'stemar II ab'stema(r)/ n [T> (non- 

drinker) abstemio, -mia m,/ [2> (non-voter) absten¬ 
cionista mf 

abstemious /ab'stiimias/ adj (frmi) sobrio, 
frugal 

abstention /aeb'stenjan/ n [T> |c u| (refusal to 
vote) abstención / [2> [u] (avoidance) (frml) ~ from 

sth/-iNG abstinencia / DE algo/-t inf 

abstinence /'aebstanans II 'aebstmans/ n [u] 
abstinencia /; a day of ~ un día de abstinen¬ 
cia; sexual ~ abstinencia sexual; ~ from 

sth/-mG abstinencia de algo/-i- inf 

abstinent /'^bstanant 11 'ffibstmant/ adj (frml) 

abstinente 

abstracf /'sbstraekt/ odj |T> (theoretical) (idea/ 
argument/theorizing) abstracto; in the ~ en 
teoría (Art) (sculpture/painting) abstracto; 
~ expressionism expresionismo m abstracto 

abstract^ /'aebstraekt/ n [T> (summary) resumen 
m, compendio m, extracto m [2> (painting) 

.cuadro m abstracto 

abstract^ /reb'straekt |1 ab'straekt/ vt (frml) 
(l> (separate) (idea) abstraer* (draw off) (sub¬ 
stance) extraer* [3) (abridge) (book) condensar, 
compendiar 

abstracted /ffib'strsktad H ab'strasktid/ adj 
(manner/person/look) abstraído 

abstraction /®b'str£ekjan || ab'straekjan/ n 
□ [Í> [(^l (general concept) idea / abstracta, abstrac¬ 

ción / to talk in ~s hablar en términos abs¬ 
tractos [2> lu| (act) abstracción / 

13 [u] (of person) cíistracción; in a moment of ~ en 
un momento de distracción; she sat there 
with a look of ~ estaba allí sentada con expre¬ 
sión abstraída 

Q |u] (of fluid) extracción / 

abstract noun n sustantivo m abstracto, 
nombre m abstracto 

abstruse /aeb'struts II ab'struis/ adj abstruso 

abstruseness /aeb'struisnas jjab'struisms/ n 
|u| complejidad/, lo abstruso 

absurd /ab'satrd || ab'said/ adj absurdo; the 
theater of the ~ el teatro del absurdo; don’t 
be ~! ¡no seas ridículo! 

absurdity /ab'sairdati II ab'saidati/ n [c u] {pi 
•ties) lo absurdo, absurdez /, absurdidad f, it 
is/would be an ~ to say that ... es/seria 
absurdo decir que ... 

absurdly /ab'sairdli II ab'saidll/ odv (behave) de 
manera absurda; (expensive/generous/compli¬ 
cated) ridiculamente, absurdamente 

ABTA /'aebta/ n (no art) = Association of 
British Travei Agents 

abundance /a'bAndans/ n |u| [T> abundancia 
/, an ~ OF sth abundancia de algo; in ~ en 
abundancia; he has enthusiasm/energy/time 
in ~ tiene entusiasmo/energía/tiempo de 
sobra (prosperity) (liter) abundancia/ we live 
surrounded by ~ vivimos en la abundancia 

abundant /a'bAndant/ adj (reserves/resources/ 
harvest) abundante; (enthusiasm) desbordante; 
(evidence/prooP abundante; she has ~ energy 
tiene energías de sobra 

abundantly /a'bAndantli/ adv (grow) abun¬ 
dantemente, en abundancia; (supplied) con 
abundancia; the tree was ~ laden with fruit 
el árbol estaba cargado de fruta; to be 
~ clear/obvious estar* perfectamente claro; 
they made that ~ clear no dejaron ningún 
lugar a dudas al respecto 

abuse^ /a'bjms/ n 
□ |u| (insulting language) insultos mpl, improperios 

mpl: she was subjected to verbal ~ la insul¬ 
taron; to shout ~ at sb insultar a algn, lanzar* 
improperios contra algn; a stream of una 
sarta de insultos; a term of ~ un insulto oruna 
grosería 

□ [c u| (misuse) abuso m; to be open to ~ prestar¬ 
se al abuso; physical ~ malos tratos mpl; 
sexual ~ abusos mpl deshonestos; (rape) viola¬ 
ción/: child ~ malos tratos mpl a la infancia; 
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(sexual) abusos mpi deshonestos (a un niño); 
alcohol ~ alcoholismo m; drug ~ consumo m 
de drogas or (frmi) estupefacientes 

abuse^ /a'bjurz/ vt 
□ [I> (use wrongly) (power/person/hospitality) abusar 

de [I> (child/woman) maltratar; (sexually) abusar 
de; many children had been sexually ^d 
muchos niños habían sufrido abusos desho¬ 
nestos 

Q (Insult) insultar 

abuser /a'bjurzar || a'bju:za(r)/ n |T> (of rights) 

violador -dora mf |2> (of rules, norms) infractor 
-tora mf [3^ (of substance — drugs) toxicómano 
-na mf, (— alcohol) alcohóhco -ca mf [5> (of child) 

pedófilo -la mf [5> (of woman) culpable m de 
malos tratos 

abusive /a'bjuisiv/ adj insultante, grosero; he 
began to use language empezó a lanzar 
improperios (frmi); she received a number of 
~ letters recibió varias cartas insultantes; to 
be/become ~ decir'/empezar* a soltar grose¬ 
rías 

abusively /a'bjursivll/ adv [O (rudely) (speak) 
groseramente; when he started yelling 
~ they threw him out cuando empezó a gritar 
groserías lo echaron [D (improperly) (frmi) abusi¬ 
vamente 

abut /9'bAt/ vi -tt- (frmi) [ij to ~ ON sth «¡and» 
lindar con algo; to ~ against o on sth « build¬ 
ing» estar' contiguo a algo, colindar con algo 
[2) abutting pres p contiguo, cohndante 

s abut vt colindar con 

abutment /a'bAtmant/ n machón m, contra¬ 
fuerte m 

abuzz /a'bAz/ adj to be ~ (with sth) bullir' (de 
algo); the class was -v, (with excitement) la 
clase bullía (de excitación) 

abysmal /a'bizmal/ adj (performance/standard/ 
weather/food) pésimo, desastroso, atroz; 
~ ignorance ignorancia/supina 

abysmally /a'bizmali/ adv (perform/faü) desas¬ 
trosamente (mal); (dreary/unhappy) terrible¬ 
mente, espantosamente 

abyss /a'bis/ n (liter) abismo m; on the edge of 
the ~ al borde del abismo 

Abyssinia /.aeba'smia || .tebismia/ n Abisinia 

f 
a/c [D (= account) eta. [D = air condition¬ 

ing 
AC /'ei'sl;/ [!> (= aiternating current) CA 

[D (esp AmE) = air conditioning 
A/C = air conditioning 
ACA n (In UK) = Associate of the Institute of 

Chartered Accountants 
acacia (tree) /a'keija/ n (Bot) acacia/ 

academe /'aekadhm/ n (liter) mundo m acadé- 
nnico; the groves of ~ (hum) el mundo acadé¬ 
mico 

academic'* /,aeka'demik/ adj 
Q [O (in higher education) (career/record/sdentist/ 

research) académico; ~ year (in universities) año 
m académico; (in schools) año m escolar; 
~ dress toga /, ~ freedom hbertad / de cáte¬ 
dra [2> (scholarly) (institution/disdpline) académi¬ 
co; (publication) para eruditos or académicos; 
(child) intelectualmente capaz; they adopted 
an approach to the problem adoptaron un 
enfoque muy intelectual 

Q (abstract) (question/debate) puramente teórico; it 
is a matter of purely ~ interest es una cues¬ 
tión de interés puramente intelectual; that’s 
~ now eso ya no tiene ninguna trascenden¬ 
cia 

academic^ n académico, -ca mf, (teaching) pro¬ 
fesor, -sora m/ de uiúversidad 

academic adviser n asesor m académico, 
asesora / académica 

academically /.ceka'demikll/ adv [D (among 

academics) (renowned) en el mundo académico; 
~ trained con estudios superiores [D (intellec¬ 

tually) (gifted/brilliant) intelectualmente (T) (at 

school, college): she’s doing well ~ le va bien en 
los estudios 

academicals /,aeka'demikalz/ pi n toga/ 

academic board n rectorado m 

academic gown n toga/ 

academician /a,kaede'inijan/ n [T) (member of 
academy) académico -ca mf [2> (AmE) (intellectual) 
intelectual mf 

academic staff n claustro m (universitario), 
profesorado m universitario 

academy /a'kaedaml/ n (p¡ -mies) academia/ 
military/police ~ academia/militar/de poli¬ 
cía; ~ of art escuela / de bellas artes; ~ of 
music conservatorio m; naval ~ escuela / 
naval 

Academy award n osear m; {before n) ~ 
~ nominee candidato, -ta mf al Oscar; ~ ~ 
winner ganador, -dora mf del Oscar; ~ ~ 
ceremony ceremonia / de la entrega de los 
Oscar(s) 

acanthus /a'ksenSas/ n (p¡ -thuses or -thi 
/-0ai/) (Bot) acanto m 

a cappella /.arka'pela/ adj/adv sin acompaña¬ 
miento instrumental, a cappella 

ACAS /'eikaes/ n (in UK) (no art) = Advisory 
Conciliation and Arbitration Service 

accede /ak'shd/ vf (frmI) [T) (grant) to ~ to sth 
(to demand/request) acceder a algo (D (become a 

party) to ~ to sth (to treaty/contract) suscribir' 
algo [i> (ascend); to ~ to the throne subir or 
acceder al trono; he ~d to the Presidency 
asumió la presidencia 

accelerate /ak'selareit/ V! ((car/train/bus)) 
acelerar; ((person)) acelerar; (Auto) apretar' el 
acelerador; ((process/growth)) acelerarse 

■ accelerate vt |T) (process/growth/trend) acele¬ 
rar, apresurar O accelerated past p acelera¬ 
do; ~d program (AmE) curso m acelerado 

accelerated learning n [u| aprendizaje m 
acelerado 

acceleration /ak,sela'reijan/ n [u c] acelera¬ 
ción/ 

accelerator /ak'selareitar 11 ak'selareita(r)/ n 
[T) (Auto) acelerador m; to step on the ~ apre¬ 
tar' el acelerador [2^ (Phys) acelerador m de 
partículas 

accelerometer /ak,sela'ra:matar || ak.sela 
'rDmrta(r)/ n acelerómetro m 

accenf /'aeksent || 'aeksent, ‘aeksant/ n 
D E) (pronunciation) acento m; to speak with a 

German/southern ~ hablar con acento 
alemán/del sur; her French ~ is perfect tiene 
muy buen acento cuando habla francés 
[2^ accents p¡ (tone) (liter) tono m; her tender 
~s su dulce tono 

Q [T> (stress) (Ling, Mus) acento m [2> (emphasis) 

énfasis m; to put the ~ on sth poner' énfasis 
en algo, hacer' hincapié en algo 

B (symbol) (Ling) acento m, tilde/ 

accent^ /aek'sent/ vt [Tf (stress) (syllable/word) 
acentuar' [2> (AmE) ►accentuate 1 

accented /'aeksentad || 'aeksentid/ adj 
[Tf (Ling) (letter/character) acentuado [2> (empha¬ 

sized) resaltado, acentuado 

accented mark n acento m, tilde / 

accentuate /ak'sentjueit || aek'sentjoeit/ vt 
(D (difference) hacer' resaltar; (fact/necessity) 
subrayar, recalcar'; (eyes/features) realzar', 
hacer' resaltar; this only ~s the problem esto 
sólo agudiza el problema [Tf (syllable/word) 
acentuar' 

accentuation /ak.sentju'eijan II aek.sentju 
'eijan/ n |u) [Tf (insistence) énfasis m [2) (stress) 

(Mus) acentuación/ 

accept /ak'sept/ vt 
□ (receive willingly) (gift/invitation/award/job) acep¬ 

tar; (credit card/check) aceptar; they ~ed him 
into their circle lo admitieron or aceptaron en 
su círculo 

□ [D (argument/theory) aceptar; (evidence) acep¬ 
tar, admitir; (explanation/apology) aceptar; it is 
-^ed practice in this sort of case es la prácti¬ 
ca establecida en este tipo de casos; the ~ed 
wisdom is that... la opinión de los que saben 
es que ... [2> (recognize) reconocer'; I ~ your 
right to refuse reconozco que tienes derecho 
a negarte; I ~ that there is room for improve¬ 
ment reconozco que podría mejorarse; do you 
~ that you were wrong? ¿reconoces or 
admites que estabas equivocado? 

B (tolerate) (situation/misfortune) aceptar; to ~ the 

inevitable aceptar lo inevitable, resignarse a 
lo inevitable 

■ accept vi aceptar 

acceptability /ak.septa’bilatl/ n [u] aceptabi¬ 
lidad/ 

acceptable /ak'septabal/ adj Ef (conduct) 
(satisfactory) aceptable; (tolerable) admisible; (com- 
promise/risk) aceptable; socially ~ social¬ 
mente admisible or aceptable; to be ~ to sb 

resultarle aceptable A algn; would that be 

~ to you? ¿eso le resultaría aceptable? |2j (wel¬ 

come) (gift) muy adecuado; that would be 

most ~ eso me {or nos etc) resultaría muy 
grato 

acceptably /ak'septabll/ adv de forma acep¬ 
table; an ~ worded letter una carta redactada 
de forma aceptable 

acceptance /ak'saptans/ n 
Q B!f [u c| (of offer, responsibility, job) aceptación / 

Ef |uj (of authority, decision) aceptación /, this 

does not imply our ~ of your terms eso no 
implica que aceptemos sus condiciones 
[I> [u c] (of bill, terms, risk) aceptación/ 

B |u| (approval) aprobación /, the proposal met 

with universal ~ la propuesta obtuvo la apro¬ 
bación de todos, la propuesta gozó del bene¬ 
plácito de todos; she finally won ~ for her 

plan finalmente logró que su plan fuera acep¬ 
tado 

acceptance credit n crédito m de acepta¬ 
ción 

acceptance trials pi n (test - of ship) viajes 
mpl de prueba; (— of product) pruebas Jpl de 
aceptación 

access'* /'aekses/ n 

D [u| (to building, room) acceso m; difficult/easy of 

~ (frmi) de diñcil/fácil acceso; ~ to sth acceso 
A algo; both bedrooms have direct to the 

bathroom ambos dormitorios tienen acceso 
directo al baño or comunican con el baño; how 

did the thieves gain ~? ¿cómo entraron los 
ladrones?; he was refused ~ to the press 

conference no se le permitió la entrada a la 
conferencia de prensa; {before n) ~ road carre¬ 
tera/de acceso 

B [u] E^ (to person. Information) ~ to sb/sth acceso 
m A algn/algo; to grant a parent ~ to her/his 

children conceder a la madre/al padre el dere¬ 
cho de visita; do you have ~ to a telephone? 

¿hay algún teléfono que puedas usar?; the 

public should be allowed to these files el 
público debería tener libre acceso a estos 
archivos [2> (Comput) ~ to sth acceso m A algo; 
he got ~ to the system obtuvo acceso al siste¬ 
ma; (be/ore n) (code/time) de acceso 

B |cl (of emotion) (liter) ~ of sth acceso m de algo, 
arrebato m DE algo 

access^ vt (Comput) (data/file/system) obtener* 
acceso a, entrar a 

accessibility /ak.sesa'bilatl/ n |u| 

Q E) (of place) fácil acceso m (of person): he 

prides himself on his ~ se precia de ser ase¬ 
quible or accesible l3> (of music, literature, art) acce¬ 
sibilidad / 

B (openness) (frmi) ~ to sth receptividad / a algo; 
they have shown more -v. to new ideas than 

most se han mostrado más receptivos a las 
nuevas ideas que la mayoría 

accessible /ak'sesabal/ adj 
H (reachable) accesible; museums should be 

made more ~ to disabled visitors se debería 
facilitar el acceso de los minusválidos a los 
museos ¡2} (approachable) (leader/politician) acce¬ 
sible, asequible E> (available) (information) acce¬ 
sible; these archives are not ~ to everyone 

no cualquier persona tiene acceso a estos 
archivos [4> (easy to understand) (art/music/verit- 
ing) accesible, asequible 

B (susceptible) (frmi) to be ~ to sth: he is not ~ to 

reason no atiende a razones; he may be ~ to 

bribery/persuasion puede que se lo pueda 
sobomar/convencer 

accession /ak'sejan, aek'sejan/ n (frmi) 

n ju] (to position, office) ~ (to sth): on his ~ to man¬ 
hood (frmi) al llegar a la mayoría de edad; on 
the ~ of Prince Rupert al subir al trono el 
príncipe Rupert; the ~ of new members to 
the EC el ingreso de nuevos miembros a la CE; 
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since the of the new chairman desde que 
asumió sus funciones el nuevo presidente 

□ |u c] (acquisition) adquisición/ 
□ [u| (agreement) (frmi) ~ (to sth): their ~ to the 

treaty su adhesión al tratado; his ~ to our 
demands su aceptación de nuestras deman¬ 
das 

accessory'' /ak'sesari/ n (p¡ -ríes) 
□ CD (extra) accesorio m (D accessories p¡ 

(Clothing) (sometimes sing) accesorios mpl comple¬ 
mentos mpl 

O (Law) ~ (TO sth) cómplice mf (en algo); an ~ to 
the murder un cómplice en el asesinato; 
~ before the fact instigador, -dora m/ 
~ after the fact encubridor, -dora mf 

accessory^ adj (befare n) auxiliar 

access point n 
E3 (Comput) puerto m de acceso 
B (to place) punto m de acceso 

access provider n (Comput) proveedor m de 
acceso 

access ramp n rampa/de acceso 

access route n ruta/de acceso 

access television, access TV n |u|: 
espado televisivo al que el público contribuye con sus 
propias grabaciones caseras 

accidence /'teksadans II 'Kksidans/ n (u| acci¬ 
dentes mpl gramaticales 

accident /'aeksadant || 'sksidant/ n [i> (c) 

(mishap) accidente m; to have an ~ tener* or 
sulrir un accidente; industrial ~ accidente 
laboral oráe trabajo; road ~ accidente de tráfi¬ 
co or (AmL tb) de tránsito; we arrived home 
without ~ |u| llegamos a casa sin contratiem¬ 
pos or percances; I hope they haven’t had an 
~ espero que no hayan tenido un accidente or 
no les haya pasado nada; he had a little ~ at 
school today (euph) hoy tuvo un pequeño per¬ 
cance en el colegio (euf); ~s will happen (set 

phrase) a cualquiera le puede pasar; (be/ore n) 
~ prevention prevención / de accidentes or 
(frmi) siniestros [2> (c u) (chance) casualidad f. it 
is no ~ that ... no es una casualidad or un 
hecho fortuito que ...; it is a historicai ~ that 
... es un accidente histórico el que ...; it was 
(a) pure that their visits coincided fue 
pura casualidad que sus visitas coincidieran; 
their third child was an ~ su tercer hijo fue 
un descuido; by ~ (by chance) por casualidad; 
(unintentionally) sin querer 

accidental'' /.aeksa'dentl || .aeksi'dentl/ adj 
lU (discovery/meeting) fortuito; (blow) acciden¬ 
tal; I didn’t mean it, it was ~ no lo hice a 
propósito, file un accidente [2> (result of accident) 

linjury/damage/loss) producido por accidente; 
~ death muerte / por caso fortuito [I> (inci¬ 

dental) (frmi) secundario 

accidental^ n (Mus) accidental m 

accidentally /.seksa'dentli II .ffiksi'dentali/ 
adv [I> (by chance) por casualidad, de manera 
fortuita [I> (unintentionally) sin querer; he did it 
~ on purpose (colloq & hum) lo hizo sin que¬ 
riendo (fam & hum) 

Accident and Emergency Depart¬ 
ment n servicio m de urgencias 

accident figures pi n cifras fpl de acciden¬ 
tes, cifras jpl de siniestros 

accident insurance n |u| seguro m de 
accidentes 

accident-prone /'aeksadant.praon || 'aeksi 
dant.praun/ adj propenso a los accidentes 

accident-proof /‘aeksadant.prmf || '®ksidant 
,pru:f/ adj a prueba de accidentes 

accident statistics pi n estadísticas^! de 
accidentes, estadísticas jpl de siniestros 

accident ward n sala/de urgencias 

acclaim' /a'kieim/ vt (praise) aclamar; an 
internationally ~ed singer un cantante acla¬ 
mado intemacionalmente [1> (proclaim) (frmi) 
aclamar, proclamar; to ^ sb king/champion 
aclamar or proclamar a algn rey/campeón 

acclaim^ n |u| aclamación /, elogio m; the 
design was unveiied to general presenta¬ 
ron el diseño, el cual fue muy aplaudido or 
elogiado 

acclamation /.aekla'meij'an/ n |u| aclamación 
/, to elect sb by ~ elegir* a algn por aclama¬ 
ción 

acclimate /'sklameit || 'aeklimeit/ vt (AmE) 
acclimatize 

acclimation /,$kla'meijan II .aekli'meijan/ n 
[uj (AmE) »-acclimatization 

acclimatization /a.klaimata'zeij'an 
II a.klaimatai'zeijan/ n (u) ~ (to sth) aclimata¬ 
ción/(a algo) 

acclimatize /a'klaimataiz/ vt aclimatar; to 
~ oneself aclimatarse; to ~ sb/oneself to sth 
aclimatar a algn/aclimatarse a algo; to 
become ~d to sth aclimatarse A algo 

■ acclimatize vi aclimatarse; to ~ to sth acli¬ 
matarse A algo 

accolade /'aekaleid/ n (praise) elogio tn; (honor) 
honor m; (award) galardón m 

accommodate /a'karmadeit II a'knmadeit/ 
vt 

□ S) (provide lodging for) (guests) alojar, hospedar 
[I> (have room for) tener* cabida para; the res¬ 
taurant can ~ 20 tables el restaurante tiene 
cabida para unas 20 mesas [3> (contain, house) 
albergar*, contener*; the library ~s a fine col¬ 
lection of books la biblioteca alberga or 
contiene una excelente colección de libros 

D (cater to) (wish) tener* en cuenta, complacer*; 
(need) tener* en cuenta, satisfacer*; I will not 
change the date to ~ him no voy a cambiar 
la fecha para su conveniencia; our plan ~s 
every eventuality nuestro plan contempla or 
cubre cualquier eventualidad 

Q (adapt) (frmi) to ~ sth to sth adaptar or 
acomodar algo A algo 

accommodating /a'ka.-madeitii) Ha'kpma 
deitrp/ adj (obliging) complaciente; (pej) acomo¬ 
daticio 

accommodation /a,ka:m0'deijan || a.knma 
'deijan/ n 

□ |ul (I) (AmE also) accommodations (lodgings) 
alojamiento m, hospedaje m; to find/book ~ o 
(AmE also) ~s encontrar*/reservar alojamiento 
or hospedaje; I can provide ~ for five puedo 
alojar or dar alojamiento a cinco personas; 
(before n) ~ address (BrE) domicilio m postal 
[2> (seat, berth) (AmE) plaza / [I> (space, room) 
espacio m, sitio m 

□ [u c| (agreement, compromise) acuerdo m; to reach 
an ~ with sb over sth llegar* a un acuerdo 
con algn sobre algo 

accommodation block n (for students) 
bloque m de dormitorios; (for soldiers) barracón 
m 

accommodation ladder n escalerilla/ 

accommodations bureau, (BrE) 
accommodation bureau n (pi -s or 
-reaux) oficina/de alojamiento, agencia/de 
alojamiento 

accompaniment /a'kAmpammant/ n |u c| 
acompañamiento m; (Mus) acompañamiento m; 
the ideal ~ to fish el acompañamiento ideal 
para el pescado 

accompanist /a'kAmpanast II 9'kAmpanist/ n 
acompañante mf 

accompany /a kAmpani/ vt -nies, -nying, 
-nied [T> (go with) acompañar; he volunteered 
to ~ her home se ofreció a acompañarla a 
casa; she was accompanied by her famiiy iba 
acompañada de su famiUa; it shouid be 
accompanied by a dry white wine debe ser¬ 
virse acompañado de un vino blanco seco; the 
~ing note/instructions las notas/instruccio¬ 
nes adjuntas [2> (occur simultaneously) acompa¬ 
ñar; these symptoms are usually 
accompanied by trembling and sweating 
estos síntomas suelen ir acompañados de tem¬ 
blores y sudor Sf (singer/soloist) acompañar; 
she accompanies herself on the guitar/ 
piano se acompaña con la guitarra/al piano 

accomplice /a‘ka;mplas || a'kAmplis/ n cóm¬ 
plice mf, ~ in/to sth cómplice bn algo 

accomplish /a'kaimplij- II a'kAmplij/ vt (task) 
llevar a cabo, realizar*; (goal) lograr, conse¬ 
guir*; mission ~edl ¡misión cumplida!; we 
failed to ~ what we intended no logramos or 
conseguimos lo que queríamos 

accomplished /a'ka:mplijt II a'kAmpliJt/ adj 
(performer) consumado; (performance) logrado; 
(liar/thieP consumado, hábil; (musirían) de 
mucho talento; he is a very ~ speaker es 
muy buen orador; an ~ young lady una joven 
de formación muy completa 

accomplishment /a'kmmphj'mant II a'kAm 
ph^mant/ n [Tf [u] (of aim, objective) logro m, con¬ 
secución / (frmi) |cj (success) logro m; no 
mean ~ un logro nada desdeñable ¡U |c u| 
(skill) habilidad /, destreza f, among his many 
-~s entre sus muchas habilidades 

accord'' /a'kotrd || a'ko:d/ n 
□ (u| (agreement, harmony) acuerdo m; to be in 

~ with sb/sth estar* de acuerdo con algn/algo; 
of one’s own ~ (de) motu propio, voluntaria¬ 
mente; the children helped of their own 
los niños ayudaron (de) motu propio or 
voluntariamente; the wheel seemed to turn 
of its own ~ la rueda parecía girar por sí sola 
or por impulso propio; with one ~ de común 
acuerdo 

□ [c] (treaty, understaneiing) acuerdo m 

accord^ vt (frmi) (honor) conceder, otorgar*, 
conferir*; (welcome) dar*; (priority/significance) 
^conceder, dar*; to ~ sb an honor concederle* 
or otorgarle* or conferirle* a algn un honor 

(Phrasal verb) 

• accord with |v ► prep ► o) (correspond to) (frmi) 

(report/information) coincidir or concordar* con 

accordance /a'koirdns || a'kardns/ n: in 
~ with de acuerdo con or a, conforme a, según; 
in ~ with your instructions de acuerdo con or 
a sus instrucciones, conforme a or según sus 
instrucciones; to be in ~ with sth estar* de 
acuerdo or en conformidad con algo 

according /a'ko;rdir) II a'koidit)/ 
□ according as conj (frmi or liter) (depending on 

whether) según (+ subj); (depending to what extent) 

en la medida en que (-i- subj) 

Q according to prep [Tf (as said, given by) según; 
the Gospel ~ to St Mark el Evangelio según 
San Marcos; ~ to you/him según tú/él; it’s 
nearly half past, to my watch según or por 
mi reloj son casi y media [2^ (as determined by) 

según; to each ~ to his needs a cada cual 
según su necesidad; you get a different 
answer ~ to who you ask la respuesta es dife¬ 
rente según a quién le preguntes; the books 
are arranged to author/title los libros 
están ordenados por autores/títulos (in 

agreement, accordance with) conforme a, de acuer¬ 
do con, según; it all went to plan todo saüó 
tal como se había planeado, todo salió confor¬ 
me a or según lo planeado 

accordingly /a'korrdiqli || a'kordirjli/ adv 
[TJ (correspondingly) en consecuencia; you must 
accept the reponsibility and act debe 
asumir la responsabilidad y obrar en conse¬ 
cuencia; first establish what resources are 
available and plan your work averigua de 
qué recursos dispones y de acuerdo a eso 
planea el trabajo [I> (so, therefore) (as linker) por 
lo tanto, por consiguiente, consiguientemen¬ 
te 

accordion /a'korrdian || a'kordian/ n acordeón 
m; (befare n) ~ pleats plisado m 

accost /a'karst ||a'kDst/ vt abordar; he was 
~ed by a man in the Street un hombre lo 
abordó en la calle; the women complain of 
being ~ed on the street las mujeres se 
quejan de ser importunadas en la calle 

account' /a'kaont/ rt 

(Sense I) 
□ (explanation) explicación /; (version) versión /, 

(report) informe m; no satisfactory ~ of why it 
happened has ever been given nunca se ha 
dado una explicación satisfactoria de por qué 
ocurrió; she gave me a very different ~ of 
events me dio una versión muy distinta de los 
hechos; give an of the life cycle of the but¬ 
terfly describa el ciclo de vida de la mariposa; 
she gave an excellent of Juliet/the sonata 
ofreció una excelente interpretación de Julie¬ 
ta/la sonata; by her/his own ~ según él 
mismo/ella misma cuenta; by all ~s a decir de 
todos, por lo que dicen todos; fo bring o cali 
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sb to ~ for sth pedirle' cuentas a algn sobre 
algo; fo give a good ~ of oneself dar’ lo 
mejor de sí; to hold sb to ~ for sth responsa¬ 
bilizar’ a algn de algo 

E] (consideration, reckoning): to take sth into 
tener’ algo en cuenta; what you haven’t 
taken into ~ is ... lo que no has tenido en 
cuenta es ...; to take of sth tomar or tener’ 
algo en cuenta; the report takes no ~ of the 
fact that ... el informe no toma or tiene en 
cuenta el hecho de que ... 

Q (importance) (frmi); to be of no/iittie ~ (to sb): 
it’s of no ~ no tiene importancia; our opinion 
seems to be of no ~ whatsoever parece que 
nuestra opinión no cuenta or no importa en 
absoluto; it is of littie (to me) whether he 
agrees or not a mi me importa muy poco que 
esté o no de acuerdo 

□ (in phrases) on account of (os prep) debido a; on 
of his age/being too oid debido a su edad/a 

que es demasiado mayor; on this/that ~ por 
esta/esa razón; on ~ of she was iate (os conj) 
(AmE colloq) debido a que llegó tarde; on no 
account, not on any account de ningún 
modo, de ninguna manera, bajo ningún con¬ 
cepto; on one’s own account (for oneself) por 
cuenta propia; I did it on my own ~ lo hice 
por cuenta propia; on sb’s account por algn; 
don’t start worrying on her ~! no te preocu¬ 
pes por ella; I hope you haven’t been waiting 
up on my ~ espero que no te hayas quedado 
levantada por mi 

(Sense II) (Fin) 

□ [T) (with bank, building society) cuenta); to have an 
~ with 0 at a bank tener’ una cuenta en un 
banco; to open/close/transfer an ~ abrif/ 
cerrar’/transferir’ una cuenta; personai/com- 
pany ~ cuenta personal/de gastos; checking o 

(BrE) current ~ cuenta / corriente; savings o 
deposit ~ cuenta / de ahorros; to put o turn 
sth to (good) ~ sacar’ (buen) provecho de 
algo; [before n) ~ holder titular mf de una 
cuenta; ~ number número m de cuenta 
[2> (with shop, firm) cuenta); (invoice) (BrE) cuenta/, 
factura/ I have an ~ with them/at the book¬ 
store tengo cuenta allí/en la hbrería; put it 
on/charge it to my ~ cárguelo a mi cuenta; 
they haven’t sent their ~ yet (BrE) todavía no 
han mandado la cuenta or la factura; payment 
on ~ pago m a cuenta; I gave her $200 on ~ 
le di 200 dólares a cuenta or de anticipo; state¬ 
ment of ~ estado m de cuenta, extracto m de 
cuenta; to keep (an) ~ of sth llevar (la) cuenta 
de algo; to settie one’s ~ pagar’ or saldar su (or 

mi etc) cuenta; to settle o square an with sb 
ajustarle (las) cuentas a algn [S) (client, contract) 

cuenta/ to win an ~ conseguir’ una cuenta or 
un contrato; (before n) ~ executive ejecutivo m 
de cuentas (part of budget) partida / rubro m 
(AmL) [I> (on Stock Exchange) cada una de las quin¬ 
cenas en las que se divide el año en la Bolsa británi¬ 
ca; (befare n) ~ day día m de hquidación 

□ accounts pl contabilidad / to keep the ~s 
llevar la contabihdad or las cuentas; see also 
accounts 

account^ vt (frml) considerar 

(Phrasal verb) 

• account for [v ► prep ► o] 

□ Si (provide record of, justify) <expenditure/time> dar’ 
cuentas de; I have to ~ for every penny I 
spend tengo que dar cuentas de cada penique 
que gasto; $500 remains to be ~ed for aún 
no se han dado explicaciones sobre el destino 
de 500 dólares; to ~ to sb for sth darle’ cuen¬ 
tas de algo a algn; do I have to ~ to you for 
everything I do? ¿es que tengo que darte 
cuentas or explicaciones de todo lo que hago?; 
is everyone ~ed for? ¿falta alguien (or algún 
pasajero etc)! [2> (explain) (absence/místote/suc- 
cess> exphcar’; that would ~ for his behavior 
eso explicaría su comportamiento; the 
increase is '^ed for by the rise in oil prices 
el aumento se debe a la subida en el precio del 
crudo; there’s no '^ing for taste sobre gustos 
no hay nada escrito, hay gustos para todo 

ÜJ (add up to): wages ~ for 70% of the total los 
sueldos representan un or el 70% del total; this 
modei ~s for 17% of the market este modelo 

tiene el 17% del mercado 
H (defeat, eliminate) (opponent) dar’ cuenta de, 

acabar con; the children '^ed for half the 
cake los niños dieron cuenta de or acabaron 
con la mitad del pastel 

accountability /a.kaonta'bilati/ n |u| respon¬ 
sabilidad / ~ TO sb responsabilidad ante 
algn 

accountable /a'kauntabal/ adj (pred) respon¬ 
sable; to be ~ TO sb (FOR sth) ser’ responsable 
ANTE algn (DE algo); I’m not ~ to anybody yo 
no tengo por qué darle cuentas a nadie; the 
manager was held for the accident al 
director se le imputó la responsabilidad del 
accidente 

accountancy /a'kauntnsi/ n [u] contabilidad 

f 
accountant /a'kaontnt/ n contador, -dora mf 

(AmL), contable m/(Esp) 

account balance n saldo m de una cuenta 

account book n libro m de cuentas 

accounting /a'kauntit)/ n |u] [T> (Busn, Fin) 

contabihdad / teneduría / de hbros; (befare n) 

~ year ejercicio m (reckoning) cálculos mpl, 
estimaciones jpl 

account manager n gerente m/de cuenta, 
director -tora m/de cuenta, gestor -tora mf de 
cuenta (esp Esp) 

accounts /a'kaonts/ n (BrE) (-t sing vb) (depart¬ 

ment) contaduría / (departamento m de) conta¬ 
bihdad/ 

accounts payable pi n cuentas Jpl por 
pagar 

accounts receivable pl n cuentas jpl por 
cobrar 

accouter. (BrE) accoutre /a'kmtar || a'ku; 
t0(r)/ vt (liter) (usu pass) equipar; (with clothes) 

ataviar’ 

accouterments /a‘ku:tarmants II a'ku: 
tamants/, (BrE) accoutrements /a'ku: 
tramants/ pl n (frml) [T> (Mil) guarnición / 

(accessories) equipo m 

accredit /a'kredat || a'kredit/ rt 
D (usu pass) [T> (ambassador) acreditar; to ~ sb to 

sth: she was -^ed to the embassy in Paris 
fue acreditada como embajadora en Francia, la 
destinaron a la embajada de París [2> (approve, 

authorize) (agent/broker) acreditar; (course) reco¬ 
nocer’ [|> accredited past p (representative/ 
diplomat) acreditado; (qualification) reconocido; 
(institution) (Educ) homologado, incorporado 
(Arg), habilitado (Ur); (agent) autorizado 

□ ► credit* vt B 
accreditation /a.kreda'teijan || a.kredi 

'teijan/ n |u] [T> (of ambassador) designación / 
(Educ) (of course) reconocimiento m; (of insti¬ 

tution) homologación / incorporación / (Arg), 

habilitación/(Ur) 

accretion /a'krhj'an/ n [T> [c] (addition) adición 
/, aditamento m g) [u] (process) acrecentamien¬ 
to m 

accrual /a'krutal/ n |u c| (Fin) [T> |u| (method) 
devengo m; ~ of interest devengo de intereses 
[2> |c] (sum) devengo m, cantidad/devengada 

accrue /a'kru:/ vi [I> (build up) acumularse; ~d 
interest interés m acumulado; the wisdom 
that ~s with age la sabiduría que se va adqui¬ 
riendo con la edad l2> to ~ to sb (frml): she is 
proud of the honors that have -^d to her está 
orguhosa de los honores que le han conferido; 
the advantages that to the educated las 
ventajas que otorga una educación formal 

■ accrue vt (interest/profits) acumular 

acct (= account) cta. 

acculturate /a'kAltJareit/ vt aculturar a 
■ acculturate vi aculturarse 

acculturation /a.kAltJa'reiJan/ n [u] acultura- 
ción/ 

accumulate /a'kjmmjaleit II a'kju;mjuleit/ vt 
(wealth/interest) acumular; (information/evi¬ 
dence) reunir’, acumular; these ornaments 
just ~ dust estos adornos no hacen más que 
juntar polvo 

■ accumulate vi acumularse 

accumulation /a,kju;mja'leijan || a,kju;mjü 
'leijan/ n 1T> [c] (collection, mass) montón m 

[2> |u] (growth, increase) acumulación/ 

accumulator /a'kjurmjaleitar || a'kju: 
mjoleita(r)/ n [T> (Comput) acumulador m 

(BrE Elec) acumulador rrt [3> (in racing) (BrE) 

apuesta / acumulativa, redoblona / (RPI) 

accuracy /'aekjarasi/ tt |u) (of measurement, map, 

instrument) exactitud/, precisión/, (of weapon) pre¬ 
cisión/ (of aim, blow) lo certero; (of description, pre¬ 

diction) exactitud / (of translation) exactitud /, 
fidehdad/ 

accurate /'rnkjarat/ adj (measurement/instru¬ 
ment) exacto, preciso; (weapon/aim/blow) certe¬ 
ro; (description/assessment) exacto; (translation) 
exacto, ñel; he’s usually in his forecasts 
generalmente acierta con sus pronósticos; to 
be strictiy we didn’t start untii 2.15 para 
ser precisos or exactos, no empezamos hasta 
las 2.15 

accurately /'aBkjaratli/ adv (measure/describe/ 
aim) con exactitud or precisión; (copy) fielmen¬ 
te; (translate) con exactitud, fielmente; his 
book ~ reflects ... su libro refleja fielmente 

accursed /a'ksrrst, a'karrsid || a'ksrsid/, 
accurst /a'karrst || a'karst/ adj (liter) [l> (hate¬ 

ful) (befare n) execrable (liter), detestable 
[2> (under a curse) maldito 

accusal /a'kju;zal/ n acusación/, cargo m 

accusation /.aekja'zeijan || ,aekju:'zeij'an/ n 
[T> [c] (charge) ~ (OF sth) acusación/(de algo); 
to make an ~ hacer’ una acusación; what is 
the ~ against him? ¿de qué se lo acusa? |u] 

(reproof) acusación / with a iook of con 
mirada acusadora or acusatoria 

accusative'* /a'kjuizativ/ n acusativo m 

accusative^ adj acusativo 

accusatory /a'kju:zat3:ri 1| a'kjurzatari, 
.eekjur'zeitarl/ adj acusatorio 

accuse /a'kjurz/ vt acusar; to ~ sb of sth/-iNG 
acusar a algn de algo/-F inf; they were ~d of 
racial discrimination/of distorting the facts 
los acusaron de discriminación racial/de tergi¬ 
versar los hechos; they stand ~d of murder/ 
robbery se les acusa de asesinato/robo; our 
whole society stands ~d la sociedad entera 
es la responsable 

accused /a'k3U:zd/ n (pl ~) (Law) the ~ el acu¬ 
sado, la acusada; (pl) los acusados, las acusa¬ 
das 

accuser /a'kju:zar |1 a'kju:z0(r)/ n acusador, 
-dora mf 

accusing /a'kjmzit)/ adj (stare/tone) acusador, 
acusatorio; to point an ~ finger at sb señalar 
con un dedo acusador a algn 

accusingly /a'kju:zir|li/ adv: you did it, he 
said ~ —fuiste tú —dijo en tono acusador or 
acusatorio; she iooked at me ~ me lanzó una 
mirada acusadora or acusatoria 

accustom /a'kAstam/ vt to ~ sb to sth/-tNG 
acostumbrar or habituar’ a algn a algo/-F inf; 
to ~ oneseif TO sth/-iNG acostumbrarse or 
habituarse’ a algo/-*- inf 

accustomed /a'kAStamd/ adj |T> (habituated) 

(pred) to be ~ to sth/-iNG estar’ acostumbrado 
A algo/-t INF; we were thoroughly ~ to the 
climate/to working long hours estábamos 
totalmente acostumbrados or hechos al chma/ 
a trabajar muchas horas por día; to become o 
get ~ TO sth/-iNG acostumbrarse or habituarse’ 
A algo/-F INF; he had grown ~ to her pres¬ 
ence se había acostumbrado a su presencia 

(usual, customary) (befare n) (politeness/skill) 
acostumbrado; (squalor/meanness) acostumbra¬ 
do 

AC/DC /'eish'dhsi:/ adj [T> (Elec) CA/CC; 
~ operation alimentación: red y baterías 
[2> (bisexual) (si) bisexual, que patea para los dos 
lados (RPI fam), que le hace para los dos lados 
(Chi fam) 

ace* /eis/ n 
□ (in cards, dominoes, dice) as m; the ~ of clubs el as 

de tréboles; the ~ in the hole o (BrE) pack la 
mejor baza; the ~ in the hole was their new 
forward la mejor baza del equipo era su nuevo 
delantero; fo be/come within an ~ of sth: 
she came within an ~ of victory le faltó 
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poquísimo or (fam) un pelo para ganar: he 
carne within an ~ of beating the champion 
estuvo a punto de ganarle al campeón; to have 
another ~ to play tener’ un as en la manga, 
tener’ otra baza importante; fo have o hold all 
the ~s tener’ todas las de ganar 

□ (in tennis) ace m 

Q (expert, champion) as m 

ace^ adj [1> (colloq) {before n) (reporter/negotiator) 
de primera, destacado; an ~ driver/pilot un as 
del volante/de la aviación (BrE si: used esp by 
children) tparty ¡holiday I trip! bárbaro (fam). guay 
(Esp arg) 

ace^ vt (AmE) lucirse’ en, sobresalir’ en 

acephalous /a'sefalas/ adj acéfalo 

acerbic /a'satrbik II 0's3:bik/ adj mordaz, 
acerbo 

acerbity /a'sairbati II a'sarbati/ n [u] mordaci¬ 
dad/ 

acetaminophen /a.snda'mmafan II a,si;ta 
‘mmafen, a.seta'mmafen/ n [u c] (AmE) paraceta¬ 
mol m 

acetate /'aesateit II 'aesiteit/ n |u] acetato rn 

acetic acid /a'sirtik/ n |u| ácido m acético 

acetone /'aesataon || 'aesitaon/ n ¡u| acetona/ 

acetyiene /a'setlan, -li;n II a'setilim/ n [u| ace¬ 
tileno m; (befare n) ~ torch soplete m oxiace- 
tilénico 

acetyiene burner n mechero m de acetile¬ 
no, quemador m de acetileno 

acetyiene iamp n lámpara/de acetileno 

acetyiene welding n [u] soldadura / de 
acetileno 

ache'* /eik/ vi 
□ ÍD oO p.1003 (give pain) «tooth¡ear/leg» 

doler’; my back/head ~s me duele la espal¬ 
da/la cabeza; my iegs/feet ~ me duelen las 
piemas/los pies; these statistics make my 
head ~ estas estadísticas me dan dolor de 
cabeza; I’m aching all over me duele todo el 
cuerpo; it makes my heart me da muchísi¬ 
ma pena [2> aching pres p <shoulders/musdes> 
dolorido; with an aching heart con gran dolor 
de corazón; her departure left an aching void 
in his life su partida dejó un doloroso vacio en 
su vida 

Q (yearn) to ~ to -r inf ansiar’ + inf; to ~ for sth 
suspirar por algo 

ache^ ►© p.1003 n dolor m (sordo y continuo); 
-^s and pains achaques mpl; with an ~ in his 
heart con gran dolor de corazón 

achievable /a'tjirvabal/ adj (target/goal) 
alcanzable; it will only be ~ with great dif¬ 
ficulty sólo con gran dificultad se podrá 
lograr 

achieve /a'tjhv/ vt [T> (accomplish) lograr; the 
meeting didn’t ~ much no se logró demasia¬ 
do en la reunión; to ~ the impossible lograr 
or conseguir’ lo imposible; her teachers told 
her she would never ~ anything sus profeso¬ 
res le dijeron que nunca llegaría a nada; you 
have ~d a remarkable feat has hecho una 
verdadera hazaña |^ (attain) {success¡victory/ 
improvement) conseguir’, obtener’; iaim/object) 
lograr, conseguir’, alcanzar’; tambition) hacer’ 
realidad; what do you hope to by that? 
¿qué esperas conseguir or lograr con eso? 

■ achieve vi tener’ éxito 

achievement /a'tji:vmant/ n [T> |c| (feat) 

logro m: to stay in the first division was quite 
an ~ permanecer’ en primera división fue 
toda una hazaña or todo un logro |2> |u) (suc¬ 
cess) éxito m, logro m: a sense of ~ la satisfac¬ 
ción de haber logrado algo; high/low ~ (Educ) 

buen/mal rendimiento [3> (u] (act) consecución 
/, logro m 

achiever /adjlrvar II a'tjitvaír)/ n: he’s a real o 
a high ~ desarrolla al máximo su potencial, 
siempre obtiene excelentes resultados 

Achilles /a'kili:z/ n Aquiles 

Achilles heel n talón m de Aquiles 

Achilles tendon n tendón m de Aquiles 

achoo /a'tju:/ interj ¡achís! 

achromatic /.aekrau'maetik/ adj acromático 

acid'' /'aesad || 'aesid/ n [T> |u c| (Chem) ácido m 
|u| (LSD) (si) ácido m 

acid^ adj [T> (Chem) ácido [2> (sour, bitter) {taste) 
ácido, agrio [1> (spiteful) {voice/reply) agrio, 
mordaz ~ green verde m amarillento; 
~ yellow amarillo m verdoso 

acid-free /.sesad'fri: II .aesid'fri:/ adj libre de 
ácido 

acid head n (colloq) adicto -ta mf al ácido or 
LSD: he is an ~ ~ es un consumidor de ácido 
or LSD, es un adicto al ácido or LSD 

acid house n (u| acid m (tipo de música asociada 
con el consumo de la droga éxtasis etc): (befare n) 
{music/party) acid 

acidic /a'sidik/ adj ►acid’ 1, 2 
acidifier / a'sidafaiar || a'sidifaia(r)/ n acidulan¬ 

te m 

acidify /a'sidafai || a'sidifai/ vt -fies, -fying, 
-tied acidificar’ 

acidity /a'sidati/ n (u| [T> (Chem) acidez / 
(sourness) acidez/ 

acidly /'aesadli || 'aesidli/ adv agriamente, mor¬ 
dazmente 

acid-neutralizing /assad.nuttralaizn] 
II 'aesid.njuitralaizir)/ adj neutralizador de un 
ácido 

acid paper n |u| papel m ácido 

acid rain n [u| lluvia/ácida 

acid rock n lu) acid rock m, rock m acid 

acid snow n |u| nieve/ácida 

acid test n: the ~ ~ la prueba de fuego 

acid trip n (colloq) viaje m, colocón m (Esp fam), 
pasón m (Méx arg); to be on an ~ ~ estar’ 
volado (fam), tener’ un colocón (Esp fam), estar’ 
en un pasón (Méx arg) 

ack-ack fire /.sk'sek/ n |u| (colloq) fuego m 
antiaéreo 

ack-ack gun /.aek'aek/ n (colloq) cañón m 
antiaéreo 

acknowledge /ak'na;hd3 II ak'nnhds/ vt 
□ [T> (admit) {mistake¡failure¡fault) admitir, recono¬ 

cer’; I ~ that he is the better player admito or 
reconozco que él es mejor jugador: he ~d 
himself beaten admitió su derrota, se dio por 
vencido |2> (recognize) {skill/achievement) recono¬ 
cer’; {authority/right/claim) reconocer’; {quota- 
tions¡sources) hacer’ mención de; to ~ sb as 
sth reconocer’ a algn como algo; universally 
~d mundialmente reconocido; an ~d 
master/fact un maestro/hecho reconocido; 
she ~d her debt to de Beauvoir reconoció su 
deuda para con de Beauvoir [3> (express appreci¬ 

ation of) {assistance¡services) agradecer’ 
El (T) (confirm) {letter/order) acusar recibo de; to 

~ receipt of sth acusar recibo de algo (^ (indi¬ 

cate recognition of) {greeting) responder a; 
{person) saludar 

acknowledgment, acknowledge¬ 
ment /ak'natlidsmant || ak'nnhdsmant/ n (c u] 
[T> (recognition) reconocimiento m; you’ve been 
quoted without ~ te han citado sin la corres¬ 
pondiente mención; does he appear in the 
~s? ¿aparece en la lista de menciones? 

(confirmation, response): I’ve had no ~ of my 
letter no han acusado recibo de mi carta; she 
gave a quick smile of me saludó con una 
breve sonrisa 

ACLU n = American Civil Liberties 
Union 

acme /'aekmi/ n the ~ of sth el summum or el 
colmo DE algo 

acne /'askni/ n |u| acné m orf. acne ff 

acolyte /'aekalait/ n acólito m 

acorn /'eiko:rn || 'eiko:n/ n bellota /; (before n) 
~ squash calabaza pequeña de corteza verde y 
forma de bellota: ► oak 

acoustic /a'ku;stik/ adj {energy¡wave¡panel) 
acústico; {buss/guitar) acústico; ~ nerve 
nervio m auditivo; ~ coupler acoplador m 
acústico: ~ cover cubierta/antirruido 

acoustics /3'ku:stiks/ n [!> |u| (Phys) (-f sing vb) 
acústica / [2> (of room) (-f pl vb) acústica / 

acquaint /a’kwemt/ vt to ~ sb WITH sth (inform 

of) poner’ a algn al tanto oral corriente de algo. 

informar a algn de algo, interiorizar’ a algn de 
algo (CS); (familiarize with) familiarizar’ a algn 
CON algo;; to ~ oneself with sth familiarizar¬ 
se’ CON algo 

acquaintance /a'kwemtns/ n [T> |cl (person) 

conocido, -da mf. we’re old ~s nos conoce¬ 
mos desde hace tiempo [2> |u c| (with person) 

relación /; a doctor of my ~ (frmi) un médico 
que conozco (or conocía ele): on closer ~ I 
found her ... al llegar a conocerla mejor, la 
encontré ...; to make the of sb, to make 
sb’s ~ conocer’ a algn; I’m pleased to have 
made your ~ me alegro de haberlo conocido; 
to strike up an entablar una relación 
[3> |u c| (knowledge) ~ with sth conocimiento m 
db algo; on first the city seems ... al llegar 
a ella por primera vez, la ciudad parece ... 

acquaintance rape n |u c| (esp AmE) viola¬ 
ción / por un conocido 

acquaintanceship /a'kwemtnsjip/ n 
Q [u] (with facts) conocimiento m 
□ [c] (person) conocido -da mf 
Q |u] (relationship) trato m 

acquainted /a'kwemtad II a'kwemtid/ adj 
(pred) [T> to be ~ with sb conocer’ a algn; I 
didn’t know you were ~ with Henry no sabía 
cjue conocías a Henry: are you ~? ¿se conocen 
ustedes?; we need time to become o get ~ 
necesitamos tiempo para (llegar a) conocemos 

to be ~ WITH sth (be informed of) estar’ al 
tanto or al corriente de algo, estar’ interioriza¬ 
do de algo (CS); (be familiar with) estar’ familiari¬ 
zado CON algo; are you ~ with the works of 
Dickens? ¿está familiarizado con la obra de 
Dickens?: perhaps you are not fully ~ with 
the facts quizás usted no esté totalmente al 
tanto or al corriente de los hechos 

acquiesce /.aekwi'es/ vi to ^ m sth/-iNG con¬ 
sentir’ algo/EN -F INF 

acquiescence /.aekwl'esns/ n |u| consenti¬ 
miento m, aquiescencia/(frml); ~ in sth confor¬ 
midad / ANTE algo, aquiescencia A or en algo 
(frmi) 

acquiescent /.sekwi'esnt/ adj aquiescente 
(frmi), conforme 

acquire /a'kwair || a'kwaia(r)/' vt {collection/ 
knowledge¡skill) adquirir’; {reputation) hacerse’, 
adquirir’; {fortune) hacer’; {information) obte¬ 
ner’; {territories) hacerse’ con, apoderarse de; I 
seem to have -^d a new lighter parece que 
me he hecho de or con otro encendedor; she’s 
~d expensive tastes le han empezado a 
gustar las cosas caras; I’ve ~d a taste for ... le 
he tomado el gusto a ...; he’d ~d a British 
accent se le había pegado el acento británico 

acquired /a'kwaird || a'kwaiad/ adj {character¬ 
istic/response) adquirido; it’s an ~ taste no es 
algo que guste de entrada, es algo a lo que se le 
va tomando el gusto con el tiempo 

acquired immune deficiency syn¬ 
drome n [u| síndrome m de inmunodeficien- 
cia adquirida 

acquirer /a'kwairar || a'kwaiara(r)/ n adqui- 
rente mf, adquisidor -dora mf 

acquisition /.tekwa'zijan II .aekwi'zijan/ n 
[U |c] (object) adquisición/, our most recent ~ 
nuestra última adquisición O |u| (act) adquisi¬ 
ción /. language la adquisición or el 
aprendizaje de la lengua 

acquisitive /a'kwizativ/ adj (greedy) codicioso: 
(inclined to acquire): I’m not at all ~ no tengo 
interés en poseer cosas materiales 

acquit /a'kwit/ -tt- vt to ~ sb (OF sth) absolver’ 
a algn (de algo) 

■ V refl to ~ oneself desenvolverse’, desempe¬ 
ñarse (AmL) 

acquittai /a'kwitl/ n [T> |c u] (Law) absolución/ 
[2> |u| (of duty) (frmi) cumplimiento m, desem¬ 
peño m 

acre /'eikar II 'eika(r)/ ►© p.1796 n acre m 
(0,405 hectáreas); we had ~s of space tenía¬ 
mos muchísimo lugar or sitio 

acreage /'eikands/ n |u| superficie / en acres; 
the ~ under barley los acres sembrados or el 
área sembrada de cebada 
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acrid /'askrad || 'aekrid/ adj 2) (pungent) acre 

(D (harsh) (liter) acre (liter), agrio 

acrimonious /.aekra'maunias || ,askri 
'maunias/ adj (words) áspero, cáustico; (dis¬ 
pute) enconado 

acrimoniousiy /.aekra'mauniasli || .askri 
'mauniasli/ adv con acrimonia 

acrimony /'aekramaoni || 'rekrimani/ n [j| acri¬ 
tud/, acrimonia/ 

acrobat /'aekrabmt/ n acróbata mf 

acrobatic /.aekra'batik/ adj acrobático 

acrobatics /.aekra'bstiks/ pi n acrobacia/ to 
learn ~ aprender acrobacia or acrobatismo; 
they did some spectacular ~ hicieron unas 
acrobacias espectaculares 

acronym /'cekramm/ n sigla/ 

Acropolis /a'kraipalas || a'krupalis/ n the la 
Acrópolis 

.r across often appears as the second 

Íí\ element of certain verb structures in 

English (come across, cut across, put across, 
etc). For translations, see the relevant verb 

^ entry (come, cut, put, etc)_^ 

across'* /a'krois II a'krps/ adv (T) (from one side to 

other): the signal turned green and we walked 
~ se encendió la luz verde y cruzamos; the 
boatman ferried them ~ el barquero los 
cruzó; she passed the photo ~ me (or le etc) 
pasó or alcanzó la foto; three down and four ~ 
(on grid) tres hacia abajo y cuatro a la derecha; 
seven ~ (crossword clue) siete horizontal [2j (on 

the other side) del otro lado; they’re already ~ 
ya están del otro lado; she sat ~ from me 
estaba sentada frente a mí or enfrente de mí 
[1> (in width, diameter): it is 20m ~ tiene or mide 
20m de ancho; if you measure them ~ ... si 
los mides a lo ancho ...; diagonally ~ trans- 
versahnente, en diagonal; see also put across 
etc 

across^ prep [T> (from one side to other): they ran 
~ the road cruzaron la calle corriendo; he 
shouted to her ~ the room le gritó desde el 
otro lado de la habitación; he walked ~ the 
stage atravesó or cruzó el escenario; we took 
the ferry ~ the bay cruzamos la bahía en el 
ferry; they set up a barrier ~ the road pusie¬ 
ron una barrera de lado a lado de la calle; i 
arranged the blanket my legs me tapé las 
piernas con la manta; opinions from ~ the 
political spectrum opiniones provenientes de 
todo el espectro político [U (on the other side of): 

they live just ~ the road viven justo enfrente; 
he called to her from the road la llamó 
desde la acera de enfrente or desde el otro lado 
de la calle; the park ~ the river el parque al 
otro lado del río 

across-the*board see board* f 
acrostic /a'kraistik || a'krustik/ n acróstico m 

acrylic'* /a'knlik/ adj (garment/jjber) acrüico; 
(bath/resin/paint) acrílico 

acrylic^ n (u c] |T> (lex) acrílico m [2> (paint) acrí¬ 
lico m 

act* /aekt/ vi 
□ [I> (take action, do sth) actuar*; I'm ~ing on 

behalf of my client actúo en representación 
de mi cliente; we must ~ now tenemos que 
tomar medidas inmediatamente [2> (function, 

work) ((drug/chemical)) hacer* efecto, actuar"; it 
will take a while to ~ tardará un rato en 
hacer efecto [3> (serve) to ~ as sth servir* de 

algo; this will ~ as a warning esto servirá de 
advertencia; she will ~ as interpreter hará de 
intérprete 11> acting presp (chairman/director/ 
head) interino 

□ (behave) comportarse, actuar*; they ~ed irre¬ 
sponsibly actuaron or se comportaron de 
forma irresponsable; just ~ as if nothing had 
happened haz como si no hubiera pasado 
nada; sorry, I ~ed like a fool perdón, fui muy 
tonto or me comporté como un tonto; stop 
~ing like a child! ¡no seas infantil!; she 
always -^s very polite toward us (colloq) siem¬ 
pre es muy cortés con nosotros 

B (perform) actuar*, trabajar; (as profession) ser* 
actor/actriz; she’s always wanted to ~ siem¬ 
pre ha querido ser actriz (1> (pretend): he ~ed 

all nonchalant (colloq) hizo como si no le 
importara; don’t ~ innocent/dumb with me! 
¡no te hagas el inocente/tonCo conmigo! 

■ act vt |l> (perform) (role/part) interpretar, 
hacer"; the play was very well ~ed la obra 
estuvo muy bien interpretada or actuada 
|2> (behave like, play role of) hacerse*; it’s no use 
~ing the innocent es inútil que te hagas el 
inocente 

(Phrasal verbs) 

• act for |v ► prep ► o] (represent) representar 
• act on |v ► prep o) [T> (follow) (advice) seguir*; 

(orders) cumplir; until the problem is recog¬ 
nized and ~ed on ... hasta que se reconozca 
el problema y se actúe or se proceda en 
consecuencia ...; ~ing on information 
received, the police made two arrests 
actuando sobre la base de información recibi¬ 
da, la policía realizó dos arrestos; she took a 
decision, but failed to ~ on it tomó una deci¬ 
sión pero no obró en consecuencia [2> (affect) 

((drug/chemical/force)) actuar* sobre; the drug 
~s on the nervous system el fármaco actúa 
sobre el sistema nervioso 

• act out |v ► o ► adv, V ► adv ► o] representar; she 
^ed out what she had seen nos hizo una 
demostración de lo que había visto; the drama 
was ~ed out before our eyes la tragedia ocu¬ 
rrió or se desarrolló ante nuestros propios 
ojos 

• act up [v ► adv] (cause trouble) (colloq) ((child/ 
machine/car)) dar* guerra (fam); my back’s 
been ~ing up again la espalda me ha estado 
fastidiando otra vez (fam) 

• act upon »- act on 

act* n 
Q (deed) acto m; it was a foolish/brave ~ fue una 

locura/un acto de valentía; an ~ of aggres¬ 
sion una agresión; an ~ of treason una trai¬ 
ción; the government’s latest was to free 
the prisoners la última acción del gobierno 
file hberar a los prisioneros; destroying the 
animal was an -v. of kindness sacrifícar al 
animal fue un acto piadoso; these ~s of vio¬ 
lence will not go unpunished estos actos de 
violencia no quedarán impunes; my first 
~ was to ... lo primero que hice fue ...; by an 
~ of God (Law) por caso fortuito, por acto de la 
naturaleza; the A~s of the Apostles los 
Hechos de los Apóstoles; I was just in the ~ of 
writing to you precisamente te estaba escri¬ 
biendo: to catch sb in the ~ agarrar or (esp 
Esp) coger* a algn con las manos en la masa, 
sorprender a algn in fraganti 

Q (Govt) ley/, an ~ of Parliament/Congress una 
ley aprobada por el Parlamento/Congreso; to 
pass an ~ aprobar* una ley 

B O (division of play) acto m; a one-~ play una 
obra de teatro de un solo acto; a play in three 
~s una obra en tres actos [1> (routine) número 
m; a comedy/juggling ~ un número cómico/ 
de malabarismo; it’s time for the government 
to change its ~ ya es hora de que el gobierno 
cambie su enfoque; fo be a hard o diffícult 

~ fo follow ser* difícil de igualar; fo do a dis¬ 

appearing o vanishing ~ esfumarse como por 
arte de magia; to get into o in on the ~ meter¬ 
se en el asunto; to get one’s ~ together orga¬ 
nizarse*, hacer* las cosas como Dios manda; fo 
smarten up one’s ~ enmendarse* 

O (pretense): it was all a big ~ era puro cuento or 
puro teatro (fam); fo put on an ~ hacer* teatro 
(fam), fingir*; don’t be taken in, he’s just put¬ 
ting on an ~ no te dejes engañar, está hacien¬ 
do teatro (fam) 

ACT n = American College Test 

ACT - American College Test 

Una prueba que los estudiantes de la mayo¬ 
ría de los estados que forman Estados 
Unidos deben aprobar para ser admitidos en 
la universidad. Normalmente tiene lugar al 
final de la High School y cubre un número de 
materias principales, p.ej. inglés y 
matemáticas_^ 

acting /'mktiri/ n [u] (D (performance) interpreta¬ 
ción m, actuación m; the ~ is excellent la 
interpretación or actuación es excelente [2> (as 

activity); have you done any ~ before? ¿has 
hecho teatro/cine alguna vez?; i want to go 
into ~ quiero ser actor 

action* /'cekfan/ n 
D [u] S) (practical measures): prompt ~ by the 

police saved several lives la rápida actuación 
de la policía salvó varias vidas; ~ is needed 
now to ... hay que tomar medidas or actuar 
inmediatamente para ...; we demand ~! ¡exi¬ 
gimos que se haga algo!; which course of 
~ do you recommend? ¿qué medidas reco¬ 
mienda?; he didn’t rule out military ~ no des¬ 
cartó la intervención del ejército; they took 
disciplinary ~ against her le aplicaron medi¬ 
das disciplinarias, fue sancionada; to take ~ 
tomar medidas, actuar*; to take ~ against 
sb/sth tomar medidas contra algn/algo; no 
further ~ will be taken no se tomará ninguna 
otra medida; ~! (Cin) ¡acción! (in phrases) in 
action en acción; I’m back in ~ now (colloq) ya 
estoy de nuevo al pie del cañón (fam); to go 
into ~ entrar en acción; the government has 
swung into against tax evasion el Gobier¬ 
no se ha lanzado a combatir la evasión fiscal; 
to put sth into ~ poner* algo en práctica; out 
of action: my car is out of ~ tengo el coche 
averiado or (AmL tb) descompuesto; he’ll be out 
of ~ for a few weeks va a estar fuera de circu¬ 
lación durante unas semanas (hum) 

B |c] O (deed) acto m; their ~s show them to be 
untrustworthy sus actos demuestran que no 
son dignos de confianza, la forma en que 
actúan demuestra que no son dignos de con¬ 
fianza; my first ^ would be to cali the police 
lo primero que haría sería llamar a la policía; I 
won’t be responsible for my ^s if it happens 
again si vuelve a suceder, yo no respondo de 
mí; ~s speak louder than words obras son 
amores y no buenas razones, el movimiento se 
demuestra andando [2> (Phys) acción/ 

Q (Mil) [l> |u| (combat) acción / (de guerra); to go 
into ~ entrar en acción or en combate; killed/ 
wounded in ~ muerto/herido en combate; to 
see ~ combatir, luchar [1> [cj (engagement) 

combate m 
Q |v| [T^ (plot) acción/; the ~ takes place in Flor¬ 

ence la acción se desarrolla en Florencia 
[2) (exciting activity) animación / they went 
downtown looking for some (colloq) fueron 
al centro en busca de animación or (fam) de la 
movida; fo get a piece o slice of the ~ (colloq) 
sacar* tajada (fam) 

B O [c] (movement) movimiento m; (Equ) marcha/ 
[2> |uj (operation) funcionamiento m; biological/ 
chemical ~ acción / biológica/quimica [I> [u] 

(of drug, chemical) ~ (on sth) acción/or efecto m 
(SOBRE algo) 

Q |c] (mechanism) mecanismo m 
0 |cj (Law) demanda /, to bring an ~ against sb 

demandar a algn, ejercitar una acción contra 
algn 

action* vt (BrE colloq) (sale/transfer) poner* en 
marcha; (claim) tramitar 

actionable /'aekjanabal/ adj (Law); to be ~ (In 

civil law) ser* enjuiciable, ser* materia de juicio; 
(in criminal law) ser* procesable 

action committee n comité m ejecutivo, 
comisión / ejecutiva 

action film n action movie 
action group n grupo m de acción 

action man n (BrE hum) hombre m de acción 

action movie n (esp AmE) película / de 
acción 

action-packed /'aekjan'paekt/ adj (movie/ 
story) (journ) lleno de acción; the weekend was 
pretty ~ el fin de semana fue bastante movido 
or agitado 

action painting n |u| pintura/de acción 

action plan n plan m de acción, plan m de 
desarrollo 

action point n punto m de acción 

action replay n (BrE Sport, TV) repetición/de 
la jugada 

action sequence n secuencia/de acción 

action shot n toma / de acción, escena / de 
acción 
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action stations pi n (BrE) puestos mpl (de 
combate); (as interj) ¡a sus puestos! 

action verb n verbo m de acción 

activate /'aektaveit || 'aktiveit/ vt [l> (alarm/ 
bomb) activar [2> (Chem, NucI Phys) activar 
[3> (AmE Mil) (troops/unit) movilizar' 

activated carbon, activated char¬ 
coal n |u| carbón m activo 

activated siudge n [uj sedimento m activo 
de las aguas residuales 

activation /.aekta'veijan || .aekti'veijan/ n (u| 
[l> (of system, mechanism) activación / [2> (of 

troops) (AmE) movilización/ 

active'' /'aektiv/ adj 
□ [T> (energetic, busy) (person/life) activo; (day/week¬ 

end) ajetreado, movido, de gran actividad; 
(market/trading) (Fin) activo; we had a very 
~ holiday pasamos unas vacaciones llenas de 
actividad (Chem, Pharm) activo [U <voicano> 
en actividad 

□ [Í> (practicing) activo; sexually ~ teenagers 
adolescentes que mantienen relaciones sexua¬ 
les; to be politically ~ militar políticamente; 
there are rebels in the region hay rebeldes 
luchando en la zona; the friars were 
~ among the poor los frailes trabajaban con 
los pobres [D (positive, keen) (member/role) 
activo; to play an ~ part in sth tomar parte 
activa en algo; the proposal is under ~ con¬ 
sideration se está estudiando la propuesta 
seriamente; he takes an ~ interest in sport 
sigue con mucho interés todo lo relacionado 
con el deporte; to take ~ steps to combat 
terrorism tomar medidas activas para comba¬ 
tir el terrorismo [1> (Mil) (before n) (service/duty) 
activo; to be in the ~ reserves o (BrE) on the 
~ list estar" en la reserva activa or la primera 
reserva 

B [D (Ling) activo; ~ voice voz / activa 
[2> (vocabulary) activo 

active^ n (Ling) the ~ la voz activa 

active file n archivo m activo, fichero m 
activo 

active ingredient n (in food, drink) compo¬ 
nente tn activo; (in medicine) principio m activo 

active invoivement n [u] participación / 
activa, implicación / activa 

activeiy /'aektivli/ adv (encourage/support) acti¬ 
vamente; (dissuade/discourage) enérgicamente; 
to be ~ involved in sth tomar parte activa en 
algo; I don’t ~ dislike him no le tengo anti¬ 
patía 

active participation n [uj participación / 
activa 

activism /'aektavizam || 'aektivizam/ n |u] acti¬ 
vismo m 

activist /'aektavast jj 'ffiktrvist/ n activista m/ 

activity /aek'tivati/ n (pi -ties) [l> [c u] (work, 

doings) actividad/ the activities of drug deal¬ 
ers las actividades de los narcotraficantes; it’s 
not an ~ I enjoy no es algo que me guste 
hacer [2> [uj (action, movement) actividad/, movi¬ 
miento m; (noisy) bullicio m; diplomatic/mili¬ 
tary ~ actividad diplomática/militar; a bit 
less chatter and more in that corner! ¡los 
de ese rincón, menos charla y más trabajo! 
S) [c¡ (recreational) actividad/, leisure activities 
pasatiempos mpl; (before n) ~ holiday (BrE) 
vacaciones con actividades programadas 

act of faith n acto m de fe 

actor /'sektar || 'aektafr)/ n actor m, actriz/ he’s 
a good I couldn’t tell he was bored disi¬ 
mula muy bien, no me di cuenta de que estaba 
aburrido; the main ~s in the scandal los 
principales protagonistas del escándalo 

actor-manager /,aekt0r'maenid3ar II ,8ekt3 
'maenidsafr)/ n actor-rirrector m, actriz-directo¬ 
ra/ 

actress /'aektras || 'aektris/ n actriz/ 

actual /'sktjual/ adj (befare n) [O (real) real; he 
cited ~ cases citó casos reales or de la vida 
real; the ~ owner el verdadero dueño; there 
was no ~ written agreement no hubo un 
acuerdo escrito propiamente dicho; the 
~ show starts later el programa propiamente 

dicho empieza más tarde; in ~ fact en reali¬ 
dad [2^ (precise, very) mismo; on the ~ day of 
the election el mismo día de las elecciones; 
this is the spot where it happened ocurrió 
aquí mismo; those were her ~ words ésas 
fueron sus palabras textuales 

actual bodily harm n [uj lesiones jpl (cor¬ 
porales) 

actuality /,aBktJ'u'aBl3ti/ n [u c] (pl -ties) (frmi) 
realidad / in ~ en realidad 

actualize /'sktjualaiz/ vt realizar', hacer' 
realidad 

actualiy /'aektjuali/ adv 
□ (really, in fact) en realidad; she’s ~ very bright la 

verdad es que or en realidad es muy 
inteligente; I never believed I’d ~ win nunca 
creí que llegaría a ganar; she did 20 lengths 
— 22, ~ se hizo 20 largos — 22, para ser exac¬ 
tos; -^1 I know of a nice bar near here mira, 
conozco un bar aquí cerca que está muy bien; 

I’d rather not go la verdad es que preferiría 
no ir 

Q (for emphasis); the Queen waved to me la 

Reina hasta me saludó y todo; prices have 
stopped rising and may soon fall los pre¬ 
cios han dejado de subir y puede que incluso 
bajen; it’s ~ stopped raining! aunque parezca 
mentira, ha parado de llover 

actual size n tamaño m real 

actuarial /,aektj’u'erial || .sekiju'earial/ adj 
actuarial 

actuary /'aektjueri II 'aektjuari/ n (pl -ries) 
actuario, -ría m,/de seguros 

actuate /'aektjueit/ vt (mechanism/alarm) 
accionar 

acuity /a'kjmati/ n |u] (frml) agudeza / visual/ 
aural ~ agudeza visual/auditiva 

acumen /a'kjurman || 'aekjuiman/ n [uj sagaci¬ 
dad /, perspicacia / business ~ visión / para 
los negocios 

acupressure /'sekja.prejar II 'aekjü,preja(r)/ 
n digitopuntura / 

acupuncture /'aekja,pAr)ktXar || 'aekju 
.pArikt/afr)/ n [uj acupuntura/ 

acupuncturist /'aekja,pAr|ktXarast {| 'aekju 
,pAqktJarist/ n acupuntor, -tora mf, acupuntu- 
rista mf 

acute /a'kjurt/ adj 
Q [D (Med) (appendicitis/infection) agudo [2> (ser¬ 

ious) (crisis/shortage) grave 
□ [l> (intense) (pain) agudo; (pleasure/anxiety) pro¬ 

fundo [2> (sense of smell) fino, muy desarrolla¬ 
do; (sight/hearing) agudo 

B (perceptive) (mind/person) agudo, perspicaz 
□ [í> (Math) agudo [2> (Ling) agudo 

acute (accent) n acento m agudo 

acutely /a'kjuttii/ adv 
□ [T> (intensely, strongly) (painful/embarrassing) 

extremadamente, sumamente [1> (keenly) ple¬ 
namente; to be ~ aware of sth ser' or(Chi, Méx) 
estar' plenamente consciente de algo, tener' 
plena conciencia de algo 

Q (perceptively) (analyze/observe) con perspicacia or 
agudeza, sagazmente 

acuteness /a'kjurtnas II a'kjurtms/ n [u] 
(T) (seriousness) gravedad /1?) (of senses) agude¬ 
za/ 

acute ward n sala/de enfermos graves 

ad /aed/ n (colloq) >■ advertisement A 

AD,(= Anno Domini) después de Cristo; (written 
form) dC, d. de C„ d, de J,C, 

A/D adj (= analog to digital) A/D; ~ convert 
er convertidor m A/D, conversor m A/D; 
~ conversion conversión / A/D; ~ equip¬ 
ment/system equipo m/sistema m analógico 
digital 

adage /'asdids/ n (liter) dicho m, adagio m 

adagio'* /a'da:3lao/ adj/adv adagio 

adagio^ n adagio m 

Adam /'sadam/ n Adán; ~’s apple nuez / (de 
Adán); / don’t know him from ~ no lo conozco 
de nada or para nada 

adamant /'aedamant/ adj (refusal) firme, cate¬ 
górico; I asked him to reconsider, but he was 

~ le pedí que lo reconsiderara pero se mantu¬ 
vo inflexible; she was ~ that she wouldn’t go 
se mantuvo firme en su decisión de no ir 

adamantine /.aeda'mtentam/ adj (liter) (rock) 
adamantino, diamantino; (will/resolve) inque¬ 
brantable, inexorable 

adamantly /‘aedamantli/ adv (deny) categóri¬ 
camente; (insist/say) con firmeza 

adapt /a'daept/ vt adaptar; the seat can be 
~ed to fit any car el asiento se adapta a cual¬ 
quier modelo de coche; to ~ a novel/play for 
television adaptar una novela/obra para la 
televisión; we ~ our methods to the stu¬ 
dents’ needs adaptamos nuestros métodos a 
las necesidades de los alumnos; to ~ oneself 
adaptarse, amoldarse 

■ adapt vi adaptarse; to ~ to sth/-iNG adaptarse 
A algo/-H INF; she can’t ~ to living alone no 
puede adaptarse a vivir sola 

adaptability /a,dsepta'bilati/ n [uj capacidad/ 
de adaptación, adaptabilidad/ 

adaptable /a'daeptabal/ adj (device/system/spe- 
cies) adaptable; (person) adaptable, amoldable; 
I’m very ~ yo soy muy adaptable, yo me 
adapto or me amolelo a cualquier cosa; to be 
~ To sth poder" adaptarse a algo 

adaptation /,ffidaep'teij9n/ n [u c] [T) (change, 

adjustment) adaptación /, modificación / ~ to 
sth adaptación a algo [2> (Cin, Theat) adaptación 

f 
adapter, adaptor /a'daeptar || a'daepta(r)/ n 

[T> (Elec) (plug — with several sockets) enchufe m 

múltiple, ladrón m, triple m (CS); (— for different 

sockets) adaptador m; AC o (BrE) mains ~ trans¬ 
formador m [2> (connecting device) (Tech) adapta¬ 
dor m 

adaptive /a'deeptiv/ adj adaptivo 

ADC n = aide-de-camp 

add /aed/ vt 
□ [D (put in in addition) (sugar/mllk/eggs) añadir, 

agregar"; this will ~ a touch of class esto le 
dará un toque extra de distinción; we -~ed our 
voices to the chorus of protest sumamos 
nuestras voces al coro de protestas; when you 
~ in travel costs ... si le sumas or agregas los 
gastos de viaje the west wing was ~ed 
(on) later el ala oeste fue añadida después; we 
were soaked, ^ed to which, it was starting 
to snow estábamos empapados y por si esto 
fuera poco, empezaba a nevar [2> (say, write fur¬ 

ther) añadir, agregar"; at least I think so, she 
~ed —al menos eso creo —añadió or agregó; 
there’s nothing to ~ no hay más que decir 

O (Math) sumar; ~ (on) 20 súmale veinte; ~ the 
four numbers (together) suma los cuatro 
números; to ~ sth to sth sumarle algo a 
algo 

B added pastp (bonus/incentive) adicional, extra; 
her refusal caused us -^ed problems su 
negativa nos causó más or nuevos problemas; 
with -^ed vitamins con vitaminas; now with 
~ed taste ahora con más sabor; no ~ed 
sugar/salt sin azúcar/sal 

■ add VÍ sumar 

(Phrasal verbs) 

• add to |v ► prep ► o] (increase, extend) (building) 
ampliar": (confusion/difficulties) aumentar; 
these little problems all just to the fun 
estos problemitas lo hacen más divertido 

• add up 
Q [v ► adv] [/► (Math) ((numbers/sum)) cuadrar; I 

can’t get the accounts to up no consigo 
que me cuadren las cuentas; it seems to ~ up 
differently every time cada vez que lo sumo 
me da (un resultado) diferente [2^ (make sense) 
(colloq) ((facts/story)) cuadrar; now it ~s upi 
¡ahora se entiende!; why would she lie? it just 
doesn’t ~ up ¿por qué habría de mentir? ¡es 
que no tiene sentido! 

□ [v - o ► adv, v ► adv ► o] [i> (Math) (figures/numbers) 
sumar; (bill) hacer", preparar; ~ up all your 
expenses haz la cuenta de or suma todo lo que 
hayas gastado [1> (consider as a whoie) tener" en 
cuenta; when you ~ it all up ... si se tiene 
todo en cuenta ... 

• add up to |v ► adv >■ prep ► o| [i> (Math) ((fig¬ 
ures)) sumar en total; ((total)) ascender" a 
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(amount to): it >^5 up to quite a iot of money 

en total es or resulta una buena cantidad de 
dinero; I wouldn’t say it up to treachery 
yo no creo que llegue a ser traición; it all ~s 
up to a wonderful show todo ello hace que 
sea un magnífico espectáculo; it doesn’t ~ up 
to much no es gran cosa; what their attitude 
-^s up to is an unwillingness to help lo que 
demuestra su actitud es que no quieren 
ayudar 

ADD n (= attention deficit disorder) TDA 
m 

added value n valor m añadido 

addendum /a'dendam/ n (pl addenda /a 
'denda/) apéndice m; addenda and corri¬ 
genda addenda et corrigenda 

adder /'tedar II 'asda(r)/ n víbora/ 

addict /'aedikt/ n adicto, -ta mf, drug ~ droga- 
dicto, -ta mf, toxicómano, -na Tn,/(frml); heroin 
~ heroinómano, -na m,f, I’m a real TV ~ 
(colloq) soy adicto or fanático de la televisión 

addicted /a'diktad II a'diktid/ adj to be (to 
sth) ser’ adicto (a algo); she became ~ to 
heroin se hizo adicta a la heroína; the danger 
of becoming ~ to the drug el peUgro de 
llegar a depender del fármaco; he’s ~ to 
video games es un adicto de los videojuegos; 
I’ve become ~ to chocolate (colloq) me he 
enviciado con el chocolate 

addiction /e'dikjan/ n [u c| adicción/, heroin 
~ adicción a la heroína; drug ~ drogadicción 
/, toxicomanía/(frmi), drogodependencia/ this 
drug can produce ~ este fármaco puede 
crear dependencia or causar adicción; physic¬ 
al/psychological ~ dependencia / física/psí¬ 
quica 

addictive /a'diktiv/ adj (drug) que crea adic¬ 
ción or dependencia or hábito; the trouble with 
soap operas is that they’re ~ el problema 
con las' telenovelas es que crean hábito; if you 
exercise a lot, it becomes ~ el ejercicio es 
como una droga, cuanto más haces, más lo 
necesitas 

add-in'' /'aed.m/ adj (Comput) que se puede 
añadir 

add-in^ n (Comput) añadido m 

adding machine /'aedii]/ n sumadora / 
máquina / de sumar 

Addis Ababa /.aedis'sebaba/ n Addis-Abeba 
m 

addition /a'dijan/ n 
D (D N) (Math) suma /, adición / (frmi); to learn 

~ and subtraction aprender a sumar y restar 
[u| (adding) adición/, she recommends the 

~ of brandy recomienda que se le añada or 
que se le agregue brandy [3J (in phrases) in add¬ 
ition además; in addition to además de; in 
~ to our previous order además de nuestro 
pedido anterior 

Q l<^l [O (extra thing); these rooms are later -^s 
estas habitaciones se construyeron después; a 
useful ~ to your toolkit un práctico comple¬ 
mento para su caja de herramientas; the 
latest -~s to our library las últimas adquisicio¬ 
nes de nuestra biblioteca |c] (extra person): 
she is a valuable to our team su incorpora¬ 
ción a nuestro equipo es muy valiosa; we’re 
expecting an -v, to the family dentro de poco 
aumentará la famiUa 

additional /a'dijnel || a'dijanl/ adj (cost/ 
Wright) extra, adicional; it’s an ~ reason for 
not telling her es razón de más para no decír¬ 
selo; service is ~ el servicio no está incluido 

additionally /a'dijnali || a'dijanli/ adv 
[T> (also) además [2> (even more) (difficult/compli¬ 
cated) aún más (os linker) además 

additive /'aedativ || 'aeditiv/ n [c u] aditivo m 

additive-free /.tedativ'fri: || .aeditivfri;/ adj 
sin aditivos 

addied /'aedld/ adj [Tf (confused) confundido, 
aturullado (fam); her brain’s completely ~ 
está completamente loca [2> (egg) podrido 

add-on /‘asda-.n II 'aednn/ n aditamento m, acce¬ 
sorio m, complemento m 

address'* /'aedres II a'dres/ n 
Q [o] [i> (of house, offices) dirección /, señas jpl; 

what’s your home ~? ¿cuál es su dirección 
particular?; © home address domicilio (parti¬ 
cular); change of ~ cambio m de domicilio; 
they’re no longer at this ~ ya no viven aquí; 
return ~ remitente m, remite m; (be/ore n) 

~ book libreta/de direcciones; ~ label eti- 
queta/con la dirección [2) (Comput) dirección/, 
e-mail ~ dirección electrónica 

□ [c| (speech) discurso m, alocución / (frmI) 
B ¡o] [if form of ~ tratamiento m; it’s the form 

of used when speaking to a judge es el 
ti'atamiento que se le da a un juez 
[2> addresses pí (attention) (liter) atenciones/)!, 
galanterías jp!; to pay one’s ~es to sb hacer¬ 
le’ la corte a algn 

[3 |u| (adroitness) (frmi) habilidad/, destreza/ 

address^ /a'dres/ vt 
Q (AmE also) /'cedres/ (mail) ponerle’ la dirección 

a; this letter isn’t properly ~ed esta carta no 
lleva la dirección indicada correctamente; the 
package was ~ed to you el paquete estaba 
dirigido a ti or venía a tu nombre; ~ it to my 
London home mándemela a mi casa de Lon¬ 
dres 

Q [if (speak to) (person) dirigirse’ a; (assembly) 
pronunciar un discurso ante; are you ~ing 
me? ¿se dirige usted a mí?, ¿me está hablando 
a mí?; she will ~ Congress pronunciará un 
discurso ante el Congreso [2> to ~ sb as sth: 
they ~ her as “madam” la llaman “madam”, 
le dan el tratamiento de "madam” [Tf (direct) 
(frmi) (complaint/question/remark) dirigir’; to 
~ sth TO sb dirigir’ algo A algn 

Q [I> (deal with, confront) (problem/issue/question) 
tratar (face, aim at) (target) encarar 

■ address v refl [if (speak to) to oneself to sb 
dirigirse’ a algn (turn one’s attention to) (frmi) to 
~ oneself to sth abocarse’ a algo; they ~ed 
themselves to the task of ... se abocaron a la 
tarea de ... 

addressee /.aedre'si:/ n destinatario, -ría mf 

adduce /a'duis || a'djms/ vt (frmi) aducir’ 

Adelaide /'aedleid/ n Adelaida 

adenoidal /,aedn'oidl || .redi'noidl/ adj (infec¬ 
tion/swelling) adenoideo; (voice) gangoso 

adenoids /'»drjDidz || '®danoidz/ pl n vegeta¬ 
ciones/)! (adenoideas) 

adepf /a'dept/ adj experto, hábil; to be ~ at 
sth/-iNG ser’ experto en algo/-H inf 

adept^ /'aedept/ n (frmi) experto, -ta mf, maes¬ 
tro, -tra m,f 

adeptly /a'deptli/ adv con destreza or 
habilidad 

adeptness /a'deptnas II a'deptnis/ n |u| maes¬ 
tría/ 

adequacy /'asdikwasi/ n [Tf (of resources, facil¬ 
ities) suficiencia / [2f (of person in given capacity) 

aptitud/ 

adequate /'aedikwat/ adj [If (sufficient) (assist¬ 
ance/funding) suficiente; we didn’t get 
~ notice no se nos avisó con la suficiente anti¬ 
cipación (good enough) (explanation/excuse) 
adecuado, aceptable; work of an ~ standard 
un trabajo de un nivel aceptable; the room 
was perfectly ~ la habitación estaba bien or 
no estaba nada mal; to be ~ to sth/-iNG: he 
isn’t ~ to the task no es una persona idónea or 
competente para realizar la tarea; is she ~ to 
being left in charge? ¿se la puede dejar al 
mando? 

adequately /'aedikwatli/ adv [Tf (sufficiently) 

suficientemente [If (well enough) de fonna acep¬ 
table or adecuada 

adhere /eed'hir || ad'hia(r)/ vi (frmi) [Tf (stick) to 
~ (TO sth) adherirse’ or pegarse’ (a algo) [If to 
~ TO sth <to principies/cause) adherirse’ a algo; 
(to regulations) observar algo, cumplir con 
algo 

adherence /aed'hirans II od'hiarans/ n [u] (frmi) 
~ (TO sth) (to principies/faith/customs) adhesión 
/(a algo); (to law/rule) observancia/(de algo) 

adherent /®d'hirant || ad'hiarant/ n (frmi) parti¬ 
dario, -ría m,f, adepto, -ta mf 

adhesion /aed'hhsan II ad'hhsan/ n |u| [Tf (with 

glue) (frmi) adhesión /, adherencia / [If (Phys) 

adhesión / 

adhesive'* /ced'hhsiv || ad'híisiv/ adj (tape/ 
labels) adhesivo; ~ plaster (BrE) esparadrapo 
m 

adhesive^ n [c u] adhesivo m, pegamento m 

ad hoc'* /'aed'haik || 'aed'hnk/ adj (arrangement/ 
measure) ad hoc, a propósito para el caso; the 
problems are dealt with on an basis los 
problemas se van tratando según van surgien¬ 
do; ~ ~ committee comisión / or comité m 
especial or ad hoc 

ad hoc^ adv: to tackle things ~ ~ tratar los 
problemas según van surgiendo 

adieu /a'du: II 3'dju:/ n (pl adieus or adieux 
/-z/) (arch) adiós m; (as interj) ¡adiós!; to bid sb ~ 
despedir’ a algn, decirle’ adiós a algn 

ad infinitum /.aedmfi'naitam/ adv indefinida¬ 
mente, per sécula seculórum 

adipose /'aedapaos || 'aedipaos/ adj adiposo 

adjacent /a'dseisnt/ adj (territories/fields) adya¬ 
cente, colindante; (rooms/buildings) contiguo; 
(angle) adyacente; ~ to sth: the room ~ to 
ours el cuarto contiguo al nuestro; in one of 
the streets ~ to the park en una de las calles 
adyacentes al parque 

adjectival /,8ed3ik'taival/ adj adjetival, adjeti¬ 
vo 

adjectivally /,8ed3ik'taiV3li/ adv de forma 
adjetival 

adjective /'sedsiktiv/ n adjetivo m; (before n) 
(construction/phrase) adjetival, adjetivo 

adjoin /a'd3am/ vt (frmi) [If (be adjacent to) lindar 
con, colindar con [If adjoining pres p (houses) 
contiguo, cohndante; (fields) colindante; the 
~ing room el cuarto de al lado, el cuarto 
contiguo 

adjourn /a'dsaim II a'd33:n/ vt (talks/trial) sus¬ 
pender 

■ adjourn vi [Tf (stop); the meeting ~ed se 
levantó la sesión, se pasó a cuarto intermedio 
(RPI); the court ~ed for lunch el tribunal 
levantó la sesión para ir a comer [If (go) (frmi or 
hum) pasar; let’s ~ to the garden pasemos al 
jardín 

adjournment /a'd33;rnmant II a'dsammant/ n 
|u cj suspensión / (before n) ~ debate último 
debate del día o debate anterior a los recesos de 
Navidad y Pascua en el Parlamento británico 

adjudge /a'dsxds/ vt (frmi) declarar; to be ~d 
winner ser’ declarado vencedor 

adjudicate /a'd3U:dikeit/ vi Qf (give judgment) 

arbitrar [if (Law) to ~ on sth: he was asked to 
~ on the labor dispute le pidieron que arbi¬ 
trara en el conflicto laboral; which court ~s 
on constitutional matters? ¿qué tribunal 
conoce de asuntos constitucionales? 

■ adjudicate vt (frml) (dispute) arbitrar; (competi¬ 
tion) juzgar’; (claim) decidir sobre; to ~ sb 
bankrupt declarar a algn en quiebra 

adjudication /a.dsmdi'keijan/ n |u c| [Tf (Law) 

laudo in, fallo m, decisión/[If (appraisal) evalua¬ 
ción/ 

adjudication order n declaración judicial/ 
de quiebra 

adjudicator /a'd3u:dikeitar || a'd3u:dikeita(r)/ 
n (in industrial dispute) árbitro, -tra mf, (in competi¬ 

tion) juez mf 

adjunct /'£ed3Ar)kt/ n [Tf ~ (to/of sth) (addition) 

complemento m (de algo); (appendage) apéndice 
m (de algo) [If (Ling) adjunto m (complemento 
circunstancial de lugar, tiempo etc) 

adjure /a'dsur || a’d30a(r)/ vt (liter) to ~ sb to + 
INF (beg) implorarle a algn que + subj; (order) 

ordenarle a algn que + subj 

adjust /a'd3ASt/ vt 
□ |Tf (instrument) ajustar, poner’ a punto; 

(volume/temperature/speed) regular; don’t 
forget to ~ your watches no se olviden de 
cambiar la hora de su reloj; © do not adjust 
your set no ajuste los controles de su tele'vi- 
sor; ~ the mirror ajuste el retrovisor; ~ sea¬ 
soning to taste sazonar a gusto; ~ the belt to 
fit ajuste el cinturón a su medida [If (modify) 
(prices/wages) ajustar [Jf (straighten, correct) arre¬ 
glar; he ~ed his tie se arregló la corbata 



adjustable adore 
n (in insurance): to ~ a claim liquidar or tasar un 

siniestro 
■ adjust vi «seat/strap)) poderse’ ajustar; 

((person» to ~ (to sth/-iNG) adaptarse or 
amoldarse (a algo/+inf) 

■ V refl to ~ oneself (to sth/-iNG) adaptarse or 
amoldarse (a algo/+ inf) 

adjustable /a'djAStabal/ adj (fixnis/tempera- 
ture/tool) regulable, graduable; ~ wrench o 
(BrE also) spanner Have/inglesa; fully ~ seats 
asientos mpl completamente regulables 

adjustment /a'dsAstmant/ n 
Q |c| (alteration — to machine, instrument) ajuste m; (— to 

figures) ajuste m, reajuste m; (— to clothes) arreglo 
m; (— to plan, system) cambio m, modificación /, 
to make ~s to a machine hacerle’ ajustes a 
una máquina; the plan needs some minor 
~s el plan necesita algunos pequeños cambios 
or algunas pequeñas modificaciones, el plan 
necesita algunos retoques; we had to make 
some ~s to our lifestyle tuvimos que cam¬ 
biar or adaptar un poco 

0 [u| (act, process) [T> (of machine, instrument) ajuste m, 
puesta/a punto; (of speed, height) ajuste m (of 

person) adaptación/, ~ to sth/-iNG adaptación/ 
A algo/-F INF; the period of ~ el período de 
adaptación 

Q |u c) (of insurance claim) liquidación/, tasación/ 

ad lib'' n improvisación/ 

ad lib^ adv improvisando; they played ~ ~ 
tocaron improvisando 

ad-lib'' /'»d'lib/ -bb- vt improvisar 
■ ad-lib vi improvisar 

ad-lib^ adj (pred ad lib) improvisado 

Adm (title) = Admiral 

adman /'osámsen/ n (p¡ -men /-men/) (colloq) 
publicista m 

admin /'aedmm/ n (BrE colloq) [T> [u] (activity) 
papeleo m (fam), administración / (befare n) 
~ assistant auxiliar administrativo, -va m/ 
[U (department) (no art) administración/ 

administer /ad'mmoster II ad'mmist0(r)/ vt 
□ (manage) (business/estate¡fund} administrar 
□ (frmi) (punishment/drug/sacrament> to ~ sth (to 

sb) administrar(le) algo (a algn) (frmi); she ~ed 
the oath to the witness juramentó or le tomó 
juramento al testigo; he ~ed a stern rebuke 
to them les administró una severa reprimen¬ 
da, los reprendió con severidad 

administrate /ed'mmastreit II ed'mmistreit/ 
vi (Busn, Govt) administrar, dirigir’ 

■ administrate vt ►administer A 

administration /3d,mma'streiJ'0n II ad.mini 
'streijan/ n 

Q |u| (managing) [T> (of institution, business) adminis¬ 
tración /, dirección / (of country) gobierno m, 
administración / [2> (of estate, fund) administra¬ 
ción/ 

D [cj [T> (managing body) administración/ he com¬ 
plained to (the) ~ se quejó a la administra¬ 
ción [2> (Pol) gobierno m, administración /; 
(befare n) (official/spokesman) gubernamental, 
del gobierno, de la administración 

Q (u| (of justice, medicine, sacrament) administración/ 
(of aid, relief) suministro m; the ~ of the oath la 
toma del juramento 

Q (in insolvency law) intervención/, Acmeco is in ~ 
Acmeco ha sido intervenida 

administrative /ad'mmastreitiv II ad'mmi 
strativ/ adj (post/duties) administrativo; (costs) 
de administración, administrativo; ~ assist¬ 
ant auxiliar administrativo, -va m,/ ~ staff 
personal m de administración 

administrative court n tribunal m admi 
nistrativo 

administrative law n derecho m adminis¬ 
trativo 

administratively /ad'mmastreitivli || ad 
'mmistrativli/ adv (indep) desde el punto de 
vista administrativo 

administrator /ad'mmastreitar || ad'mmi 
streita(r)/ n [T> (of country, institution, business) 

administrador, -dora m/[^ (of deceased’s estate) 

administrador, -dora mf de la sucesión [3> (in 

insolvency law) administrador -dora mf, interven¬ 
tor -tora m,/ 

admirable /'tedmarabal/ adj (honesty/work) 
digno de admiración, admirable; (plan/design> 
excelente 

admirably /'aedmarabli/ adv (perform/behave) 
admirablemente, de forma admirable; he’s 
~ frank su franqueza es admirable or digna de 
admiración; it suits us ~ nos viene perfecta¬ 
mente 

admiral /'cedmaral/ n |T> almirante m/[2> (but¬ 
terfly) pavón m 

Admiralty /'aedmaralti/ n (in UK) the 
~ (Board) el Almirantazgo, el ministerio de 
marina del Reino Unido 

admiration /.aedma'reijan/ n [u] |T> (appreci¬ 

ation) admiración/ I’m filled with ~ for them/ 
their music siento (una) gran admiración por 
ellos/su música; my ~ for him knows no 
bounds mi admiración por él no tiene límites; 
that’s superb, he exclaimed in ~ —¡excelen¬ 
te! —exclamó lleno de admiración [2> (person, 

thing admired): to be the ~ of sb ser’ la admira¬ 
ción de algn 

admire /ad'mair II ad'maia(r)/ vt [T) (respect) 

(courage/skill/work) admirar (take pleasure in) 

(scenery} admirar; I was just admiring your 
tablecloth me estaba fijando en lo bonito que 
es el mantel; my dress was much ~d mi ves¬ 
tido tuvo mucho éxito 

admirer /ad'mairar II ad'maiaraCr)/ n ¡T> (of sb, 

sth admirable) admirador, -dora mf [2> (suitor) 

admirador, -dora mf 

admiring /ad'maini) || ad'maiant)/ adj (before n) 
(look/tone) de admiración, admirativo; he has 
many ~ students tiene muchos alumnos que 
lo admiran; she’s always surrounded by 
~ males siempre está rodeada de admirado¬ 
res 

admiringly /ad'mairiqli || ad'maianrili/ adv 
con admiración 

admissibility /0d,misa'bilati/ n |u| [T> (Lew) (of 

evidence) admisibiüdad / (2> (of conduct, language) 

(frmi) lo admisible or aceptable 

admissible /ad'misabal/ adj [T> (Law) (evi¬ 
dence) admisible (frmi) (conduct/language) 
aceptable, admisible 

admission /ad'mijan/ n 
Q [U I»! (t° building, theater, exhibition) entrada /, 

admisión/ © the management reserves the 
right to refuse admission reservado el dere¬ 
cho de admisión |u| (price) (precio m de) 
entrada /, ~ free/$5 entrada gratuita/5 dóla¬ 
res; they don’t charge -v. to the museum no 
cobran la entrada al museo (3> |u] (into college, 

society) ingreso m, admisión/[4> [c| (into hospital) 

ingreso m, internación / (CS) 
Q |c u| (confession) admisión /, reconocimiento m; 

he was, on o by his own a poor father él 
mismo admitía or reconocía que no era un 
buen padre 

admission fee n derechos mpl de admisión 

admission tutor n; encargado de las admisio¬ 
nes en una institución académica esp de una uni¬ 
versidad 

admit /ad'mit/ -tt- vt 
Q [Tf (allow entry) dejar entrar, admitir (frmi); even¬ 

tually, we were -^ted into the museum final¬ 
mente nos dejaron or nos permitieron entrar 
en el museo; children are not ~ted no se 
admiten niños (frml); 0 admit one entrada 
individual [2> (patient) ingresar, internar (CS, 
Méx); she was -^ted this morning la ingresa¬ 
ron or (CS, Méx tb) la internaron esta mañana 

(light/air) permitir or dejar entrar 
□ [T> (confess) (crime/mistake/failure) admitir, reco¬ 

nocer'; she’s not happy, but she won’t ~ it 
no es feliz pero no quiere reconocerlo or 
admitirlo; to ~ sth to sb confesarle’ algo a 

algn; to ~ that/-ing: I must that I hadn’t 
thought of that tengo que admitir or 
reconocer que no lo había pensado; he ~ted 
having lied reconoció or admitió que había 
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mentido (acknowledge) (truth/validity) reco¬ 
nocer’ |3> ►admit of 

(Phrasal verbs) 
• admit of |v ► prep *• o| (permit) (frmi) (interpret¬ 

ation/explanation) admitir; it ~s of one inter¬ 
pretation only sólo admite una 
interpretación, sólo cabe una interpretación 

• admit to [v ► prep ► o| (confess) (error) admitir, 
reconocer’; (robbery/attack) declararse culpa¬ 
ble de; I must ~ to a weakness for choc¬ 
olates debo admitir or reconocer que tengo 
debiüdad por los bombones; to ~ to -ing: she 
won’t ~ to loving him no quiere admitir or 
reconocer que lo quiere 

admittance /ad'mitns/ n |u| (frml) ~ (TO sth) 
acceso m or entrada / (a algo); I managed to 
gain ~ to the meeting logré que me permitie¬ 
ran entrar a la reunión; © no admittance pro¬ 
hibida la entrada 

admittedly /ad'mitadli || ad'mitidll/ adv 
(indep): it wasn’t an easy task, ~, but ... hay 
que reconocer or admitir que no era una tarea 
fácil pero ... 

admix /'aedmiks/ n 
□ (mixture) mezcla / 
□ (addition) adición/ 

admixture /sed'mikstjar II aed'mikstja(r)/ n 
(frml) adición / 

admonish /aed'mamij’ || ad'mnmX/ vt (frml) to 
~ sb (FOR sth/-iNG) amonestar or reprender a 
algn (por algo/-F INF) 

admonishment /Kd'mamijmant II ad'mnn 
ijmant/, admonition /,aedma’niXan/ n (frml) 

[T> (scolding) amonestación/, admonición/(frml) 

(warning) advertencia/ 

admonitory /aed'mainatairi || aed'mnnitri/ adj 
(frml) reprobatorio, admonitorio (frml) 

ad nauseam /.aed'naiziam II ,8ed'na:ziaem/ adv 
hasta la saciedad 

ado /a'du;/ n |u|: without further o more ~ sin 
más (preámbulos); much ~ about nothing 
mucho ruido y pocas nueces 

adobe /a'daubi/ n |u| adobe m 

adolescence /,aeda'lesns/ n (u| adolescencia 

/ 
adolescenf /,8Eda'lesnt/ n adolescente mf 

adolescent^ adj [T> (hoy/girl/crush) adoles¬ 
cente; (years) de adolescencia (immature) de 
adolescente, infantil 

Adonis /a'daonas || a'daonis/ n Adonis; he’s no 
~ no es un or ningún Adonis 

adopt /a'daipt II a'dnpt/ vt [T> (Law) (child) adop¬ 
tar (begin to use) (idea/strategy/custom/title) 
adoptar; she ~ed a stern tone adoptó un 
tono severo [3J (accept formally) (recommendation) 
aprobar’ gf (BrE Pol) (as candidate) elegir’ 

adopted /a'daiptad || a'dnptid/ adj (son/country) 
adoptivo; she’s ~ es adoptada; ~ children los 
niños adoptados 

adoption /a'daipjan || a'dnpjan/ n [T> [u c] (of 
child) adopción / the number of ~s has risen 
el número de adopciones ha aumentado; I’m a 
Londoner by ~ Londres es mi ciudad adopti¬ 
va; (before n) ~ certificate certificado m de 
adopción [u| (of idea, approach, custom, title) 

adopción / (3> |u| (of report, motion) aprobación / 
|4> [u] (of candidate) (BrE Pol) elección/ 

adoption agency n agencia/de adopción 

adoptive /a'da:ptiv || a'dnptrv/ adj (before n) 
adoptivo 

adorable /a'dairabal/ adj (house/hat) divino, 
monísimo (fam); (child/face) adorable 

adorably /a'dairabli/ adv (smile/behave) de 
manera adorable; he’s so ~ cute es un verda¬ 
dero encanto 

adoration /,£eda'reiX3n/ n |u] [T> (love) adora¬ 
ción / he gazed at her in ~ la miraba con 
adoración (2^ (worship) adoración / the A~ of 
the Magi la Adoración de los Reyes Magos 

adore /a'do:r II a'do:(r)/ vt [T> (like, enjoy): I ~ figs 
me encantan or me enloquecen los higos: he 
-v/s being flattered le encanta que lo adulen; I 
~d her last film su última película me pareció 
sensacional or me encantó (love) (wife/son) 
adorar; they each other se adoran 
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[3> adoring pres p (gaze) lleno de adoración; 
(parents) amantísimo [U (worship) (God/deity) 
adorar 

adoringly /a'do:rir)li/ adv con adoración 

adorn /a'dorm II a'do:n/ vt (frmi or liter) (dress/ 
room/street) adornar, ornar (liter); (prose/story) 
adornar, embellecer*; to ~ oneself with sth 
engalanarse con algo 

adornment /a'doirnmant II a'doinmant/ n 
[T> [u] (act) adorno m, embellecimiento m; by 
way of ~ como adorno; without ~ sin ador¬ 
nos or embellecimientos m ic| (thing which 
adorns) adorno m 

ADP n (u| 
□ (s adenosine diphosphate) ADP m 
□ (= automatic data processing) PAD m 

adrenal /a'driinl/ adj suprarrenal; ~ gland 
glándula / suprarrenal 

adrenaline /a'drenlan II a'drenalm/ n |u| adre¬ 
nalina f, my ~ began to rise me empezó a 
subir la adrenalina 

adrenaline rush n (coiioq) subidón m (Esp,' 
fam) 

adrenalized /a'drenlaizd || a'drenalaizd/ adj 
(coiioq) cargado de adrenalina (fam), adrenalini- 
zado; to be ~ estar* cargado de adrenalina 
(fam) 

Adriatic /.eidri'aetik/ n the ~ (Sea) el (mar) 
Adriático; (before n) the ~ coast la costa 
adriática 

adrift /a'drift/ adj (pred) HJ (Naut) a la deriva; 
someone set the yacht from its moorings 
alguien soltó las amarras del yate; they were 
set ~ on a raft los dejaron a la deriva en una 
balsa; fo come o go ~ ((plans)) fallar, salir* 
mal ID (aimless, lost) perdido, desorientado 

adroit /a'droit/ adj [í> (mentally) (answer/move/ 
speaker)- hábil; to be ~ at -ing ser* hábil para -t 
INF [2> (physically) (fingers/movement) ágil; 
(player) diestro 

adroitiy /o'droitli/ adv O (question) hábilmen¬ 
te, con habilidad; (react) con desenvoltura 
m (move) con agilidad, ágilmente 

adroitness /a'droitnas II o'droitnis/ n [u] 
[I> (mental) habiUdad/ [2> (physical) agilidad/ 

adsorb /ted'soirb || ad'soib/ vi adsorberse 
B adsorb vt adsorber 

adsorption /aed'sotrpjan || ad'soipjan/ n [u] 
adsorción / 

adspeak /'aedspiik/ n (u| (coiioq) jerga/pubhei- 
taria, lenguaje m publicitario 

aduiation /.Sdsa'letjan II .tedjo'leij'an/ n [u] 
adulación / 

aduiatory /'aedsalatoiri II .sedju'leitari/ adj 
(frmI) adulador; an ~ remark un halago, una 
lisonja 

aduit'* /a'dAlt, 'aedAlt/ n adulto, -ta mf, © adults 
only sólo para adultos 

aduit^ adj O (physically mature) adulto; I’ve lived 
here all my ~ life toda mi vida de adulto la he 
pasado aquí [2> (mature) (behavior/approach) 
maduro, adulto [3> (suitable for adults): the book 
maybe too ~ for a 12-year old el libro puede 
no ser apropiado para un niño de 12 años 
SJ (sexually explicit) (euph) para mayores or 
adultos (euf) 

aduit education n |j| educación/para adul¬ 
tos; (before n) (class) para adultos 

adulterate /a’dAltareit/ vt adulterar 

adulteration /a.dAlta'reiJan/ n |u| adultera¬ 
ción/ 

adulterer /a'dAltorar || a'dAltara(r)/ n adúlte¬ 
ro, -ra m,/ 

adulteress /a'dAltaros || a'dAltans/ n adúltera 

/ 
adulterous /a'dAltaras/ adj adúltero 

adultery /a'dAltari/ n |u c| (pl -ries) adulterio 
m; to commit ~ cometer adulterio 

adulthood /a'dAlthud || 'ffidAlthod/ n |u| edad/ 
adulta, adultez/ 

adoringly >* adventuress 
adumbrate /'aedambreit II 'asdAmbrett/ vt 

S) (outline) (frmi) esbozar* [2> (foreshadow) (liter) 
anunciar, presagiar 

ad valorem /.aedve'loirem/ adj ad valórem 

advance'* /ad'vasns II ad'vQins/ vi 
n SJ (move forward) ((person/vehicle/troops)) avan¬ 

zar*; to ~ ON sb avanzar* hacia algn; old age 
is fast advancing on me los años se me están 
echando encima rápidamente; to on a city 
(Mil) avanzar* sobre una ciudad [2> advan¬ 
cing pres p: a man of advancing years un 
hombre entrado en años or de edad avanzada 

O 1T> (make progress) ((science/project/society)) avan¬ 
zar*, progresar (2> (be promoted) ((-worker/sol¬ 
dier)) ascender* 

B advance vt 
Q (move forward) (troops/tanks) avanzar", adelantar 
Q lU (further) (knowledge/awareness) fomentar, 

potenciar; (interests/cause) promover" [2^ (pro¬ 
mote) (frmi) (employee) ascender* ¡1> (suggest) 
(idea/argument) presentar, proponer*; (pro¬ 
posal) presentar; (opinion) dar*; the solutions 
~d by socialists las soluciones que proponen 
los socialistas 

B [T> (bring forward in time) (date/meeting/clock) ade¬ 
lantar [2> (money/wages) anticipar, adelantar; 
to ~ sb sth anticiparle or adelantarle algo a 
algn 

advance^ n 
□ [c u] (forward movement — of person, army, vehicle) 

avance m; (— of time) paso m; with the ~ of old 
age con el paso de los años, a medida que 
envejece (or envejecía ele) 

E] [c u) (of civilization, science, knowledge) avance m, 
progreso m, adelanto m; a great ~ in tech¬ 
nology un gran avance tecnológico; a huge 
~ on previous techniques un gran avance 
con respecto a las técnicas anteriores; any 
~ on (that offer of) $100? ¿alguien da or 
ofrece más de 100 dólares? 

B advances pl (overtures) insinuaciones jpl, to 
make ~s to sb hacerle* insinuaciones a algn, 
insinuársele* a algn 

Q lc| O (early payment) anticipo m, adelanto m; 
~ ON sth: they gave me an ~ of £100 on my 
salary me adelantaron 100 libras del sueldo, 
me dieron un adelanto or anticipo de 100 libras 
a cuenta del sueldo O (loan) préstamo m 

B (in phrases) in advance; to pay in ~ pagar* por 
adelantado or por anticipado; tickets are $10 
in ~ las entradas cuestan 10 dólares si se com¬ 
pran por adelantado; it was planned well in ~ 
se planeó con mucha antelación or 
anticipación: I made my appointment one 
month in ~ concerté mi cita con un mes de 
antelación; thanking you in ~ agradeciéndole 
de antemano su atención; I sent my books in 
~ mandé antes los hbros; in advance of: I 
arrived well in ~ of my friends llegué mucho 
antes que mis amigos; they were one mile in 
~ of the enemy estaban una milla por delante 
del enemigo; a woman in ~ of her time una 
mujer de ideas muy avanzadas para su época, 
una mujer que se adelantó a su época 

advance^ adj (before n) O (ahead of time): the 
~ publicity for a product la promoción previa 
al lanzamiento de un producto; ~ booking is 
essential es imprescindible hacer la reserva 
por anticipado or con anticipación; © advance 
booking office venta anticipada de localida¬ 
des: ~ copy (PubI) ejemplar m de anticipo; 
~ notice (Law) preaviso m, aviso m previo; they 
arrived without any warning o notice lle¬ 
garon de improviso or sin previo aviso; ~ pay¬ 
ment pago m anticipado or (por) adelantado 
[2> (ahead In space): ~ guard avanzada f, an 
~ party of troops/explorers una avanzada or 
avanzadilla de Cropas/exploradores; ~ man 
(AmE Pol) relaciones m públicas; ~ man o agent 
(AmE Theat) agente m 

advanced /ad'vaenst II ad'VQinst/ odj [U (in 
complexity) (cmlizaüon/technology) avanzado; 
(studies/course) avanzado, superior; (student) 
avanzado, adelantado [1> (progressive) (-views/ 
ideas) avanzado [D (In time) (age/stage) avanza¬ 
do; to be ~ in years ser* entrado en años, ser* 
de or tener* (una) edad avanzada; the project 

isn’t very far ~ el proyecto no está muy ade¬ 
lantado 

advanced gas-cooled reactor n reac 
tor m avanzado refrigerado por gas 

Advanced level n (frmi) ►A level 

advanced mathematics n (->- sing vb) 
matemáticas Jpl superiores, matemáticas Jpl 
avanzadas 

Advanced Supplementary level n (in 
UK) >-AS Level 

advance man n (pi men) (AmE): encargado 
de los preparativos y de inspeccionar el lugar para la 
visita de un personaje importante 

advancement /ad'vaensmant II ad'VQins 
mant/ n [u| [T> (furtherance) fomento m; the ~ of 
learning el fomento de la cultura; the group 
works for the ~ of minorities el grupo traba¬ 
ja para mejorar la posición de las minorías 
[I> (in rank) (frmi) ascenso m 

advantage* /ad'vaentids || ad'vumtids/ n 
[c] (superior factor) ventaja/ she had the ~ of 

knowing the language tenia la ventaja de 
saber el idioma; to have an ~ over sb tener* 
ventaja sobre algn; her experience gives her 
an ~ over me su experiencia la coloca en una 
situación de ventaja con respecto a mí; 
© knowledge of German an advantage se 
valorarán conocimientos de alemán m [u] 
(gain): it would be to our -v, to wait a while nos 
convendría esperar un poco; he may find the 
new situation more to his ~ puede ser que la 
nueva situación le resulte más ventajosa; to 
turn sth to (one’s) ~ sacar* provecho or 
partido de algo; this vase shows off the 
roses to their best ~ las rosas lucen al 
máximo en este florero; to take ~ of sth apro¬ 
vechar algo; (pej) aprovecharse de algo; she 
took full ~ of the opportunity aprovechó al 
máximo la oportunidad; he took ~ of their 
innocence se aprovechó de su inocencia; to 
take ~ of sb (exploit) aprovecharse de algn; 
(seduce) (euph & dated) aprovecharse or abusar de 
algn (euf & ant) [3> (in tennis) (no pl) ventaja / 
~ Williams ventaja 'Williams 

advantage** vt favorecer* 

advantaged /ad'vaentidsd || ad'vaintidsd/ adj 
privilegiado 

advantageous /.aedvaen'teidjas II .sedvan 
'teidsas/ adj (arrangement) ventajoso, favora¬ 
ble; (position/situation) de ventaja, ventajoso; to 
be ~ To sb ser* ventajoso or favorable para 
algn 

advantageously /.tedvaen'teidsasli II 
.aedvan'teidsasli/ adv: to be ~ situated 
((person)) estar* en posición de ventaja; 
((building)) estar* muy bien situado or (AmL tb) 
ubicado: he carne out of it quite in the end 
al final salió beneficiado 

advent /‘aedvent/ n QJ llegada/, advenimiento 
m (frmi) [2> also Advent (Relig) Adviento m; 
(before n) A~ calendar calendario m de 
Adviento 

adventitious /,cedven'tij3s/ odj (arrival/pres¬ 
ence/discovery) (frmi) adventicio (frmi); (root/bud) 
adventicio 

adventure /ad'ventjar || ad'ventjajr)/ n [T> [c] 
(exciting experience) aventura /, to have an ~ 
tener* una aventura; (before n) (story/film) de 
aventuras [U [u] (excitement) aventura /, the 
spirit of ~ el espíritu aventurero or de 
aventura; a life of ~ una vida (llena) de aven¬ 
turas; (befare n) ~ playground (BrE) parque m 
infantil; ~ vacation (for children) vacaciones con 
variedad de actividades deportivas; (for adults) viaje 
m aventura 

adventure holiday n vacaciones Jpi de 
aventura 

adventure park n parque m de aventuras 

adventurer /ad'ventjarar II ad'ventjara(r)/ n 
BJ (lover of adventure) aventurero, -ra mf 
[2> (opportunist) aventurero, -ra mf, vividor, 
-dora mf 

adventuress /ad'ventjaras II ad'ventjaris/ n 
B^ (lover of adventure) aventurera/ [2) (opportunist) 
aventurera/, vividora/ 
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Adverbs 

Many English adverbs end in the suffix -//; in 
Spanish, this corresponds very broadly to the 
suffix -mente, w/hich is added to the feminine 
form of the adjective to form an adverb: 

absolutely = absolutamente 
deeply = profundamente 
drastically = drásticamente 
happily = alegremente 

Where two or more adverbs ending in -mente 
appear in series, -mente appears only at the 
end of the final adverb; 

quickly, econamically, and efficiently done 
= rápida, económica y eficazmente hecho 

they can’t claim anything, either legally or 
logically 
= no pueden reclamar nada ni judicial ni 

lógicamente 

Many English adverbs are translated by an 
adverbial phrase in Spanish, usually consisting 
of preposition + noun or adjective: 

delicately = con delicadeza 
generally = por lo general 
luckily = por suerte 
seriously = en serio 

Some adverbs in English, which have the 
meaning from the perspective of, modify a 
whole sentence: 

ecologically, this is a disaster 
= desde el punto de vista ecológico 

or ecológicamente hablando esto es un 
desastre 

admittedly it wasn’t easy 
= hay que admitir que no fue fácil 

or la verdad es que no fue fácil 

These are marked in the text by the label (indep) 

An English adverb expressing emotion is often 
translated by an adjective in Spanish. In this 
case, the adjective agrees with the subject: 

no!, he shouted angrily 
= - ¡no! - gritó enojado 

she looked at him enviously 
= lo miró envidiosa 

they live happily 
= viven felices 

adventurism /ad'yentjarizam/ n |u] aventu- 
rismo m, aventurerismo m (AmL) 

adventurist /ad'ventjarast |1 ad'ventjarist/ 
adj aventurista, aventurerista (AmL) 

adventurous /ad'ventjaras/ adj [I> (film/ 
design) atrevido, audaz; (architect/composer) 
audaz, innovador; imenu) diferente, innova¬ 
dor; he’s not very ~ with food no le gusta 
experimentar con or probar platos nuevos; be 

and try the local cuisine aventúrese y 
pruebe los platos típicos del lugar (2> (traveler) 
intrépido; (trip) lleno de aventuras; (spirit/ 
person) aventurero [U (risky) arriesgado, aven¬ 
turado 

adventurously /ad'ventjarasli/ adv con espí¬ 
ritu aventurero 

adventurousness /ad'ventjarasnas II 

ad'yentjarasnis/ n [u] |T> (of decor, idea, artist) 

audacia/, lo atrevido; a sculptor who has lost 
her ~ una escultora que ha perdido su audacia 
or su espíritu innovador [2> (of explorer, traveler) 

intrepidez/ 

adverb /'aedvairb || 'aedvarb/ ►© p.922 n adver¬ 
bio m 

adverbial /aedVarrbial || ad'vatbial/ adj adver¬ 
bial 

adverbially /aedVarrbiali II ad'va-.biali/ adv 
adverbialmente, como adverbio 

adversarial /,®dv3r'serial || .aedva'searial/ adj 
[T> (frml) (approach/politics) de confrontación 
[2> (Law) (system) acusatorio; ~ procedure pro¬ 
cedimiento m contradictorio 

adversary /'aedvarseri II 'aedvasari/ n (pi 
-ríes) (frml) adversario, -ria m/ 

adverse /'aedvarrs, md'v3:rs || 'aedvats/ adj 
(ruling/criticism/consequences) adverso, desfavo¬ 
rable; (wind) en contra, adverso; (ejject/result) 
adverso, negativo; ~ weather conditions con¬ 
diciones fpl climatológicas adversas; the 
agreement is -v. to our interests (frml) el 
acuerdo es contrario a nuestros intereses or 
nos es adverso 

adversely /'aedvarrsli, aad'varrsli || 'fedvatsli/ 
adv adversamente, negativamente, desfavora¬ 
blemente 

adversity /aed'varrsati || ad'varsati/ n |u c] (pl 
-ties) adversidad /. in ~ en la adversidad 

adverf /'aedvarrt || 'asdvait/ n (BrE colloq) 
advertisement A 

advert^ /ted'varrt || ad'vart/ vi (frmi) to ~ to sth 

hacer* alusión or referencia a algo, aludir a 
algo 

advertise /'asdvartaiz II 'aedvataiz/ vt 
n (product) anunciar, hacerle* publicidad or 

propaganda a, hacerle* rédame (AmL) or (RPI) 
reclame a; I saw it ~d on TV/in a magazine 
lo vi anunciado en la tele/en una revista; I ~d 
my piano puse un anuncio or (AmL Ib) aviso 
para vender el piano; the job was ~d in yes¬ 
terday’s paper el trabajo salió anunciado or el 
anundo del trabajo apareció en el diario de 
ayer 

□ (intentions) anunciar, revelar; there’s no need 

to ~ your stupidity no hace falta que vayas 
pregonando por ahí lo tonto que eres 

■ advertise vi hacer* publicidad or propaganda; 
to FOR sb/sth: they’re advertising for 

nurses/antiques han puesto un anuncio or 
(AmL. tb) aviso solicitando enfermeras/para 
comprar antigüedades 

advertisement /.aedvar'taizmant II ad’va: 
tizraant/ n 

Q (cj (Marketing) (on radio, television) anuncio m. spot 
m (publicitario), aviso m (AmL), rédame m or f 
(AmL), reclame m (RPI); (in newspaper) anuncio m, 
aviso m (AmL); a shampoo ~, an ~ for sham¬ 
poo un anuncio [or spot ele) de champú; while 
the ~s are on mientras pasan los anundos or 
la publicidad; we put in an ~ for our car pusi¬ 
mos un anuncio para vender el coche; an 
~ for two secretaries/teaching posts un 
anuncio solicitando dos secretarias/ofreciendo 
dos puestos de profesor; she’s a good ~ for 
vegetarianism su salud dice mucho en favor 
del vegetarianismo 

□ lu| (proclaiming) anuncio m, divulgación/ 

advertiser /'aedvartaizar || 'aedvataiza(r)/ n 
anunciante m/ 

advertising /'aedvartaizir) II 'sedvataizii]/ n [u] 

[/► (business) publicidad /, to be/work in ~ tra¬ 
bajar en pubhcidad; (before n) ~ agency agen¬ 
cia / de publicidad [1> (publicity) pubhcidad /, 
(before n) (campaign/slot/space) publicitario; 
~ rates tarifa/de anuncios l3> (advertisements) 
propaganda /, publicidad / 

advertising medium n medio m publici¬ 
tario 

advice /ad'vais/ n [T> [u] (counsel) consejos mpl; 
(professional) asesoramiento m; a piece of ~ un 
consejo; he gave me some good ~ me dio 
buenos consejos, me aconsejó bien; I’d like 
your ~ quisiera que me aconsejaras; ~ on o 

ABOUT sth: I’d like some on these con¬ 
tracts quisiera que se me aconsejara or se me 
asesorara sobre estos contratos; to give sb ~ 
aconsejar a algn; I asked him for his/some 

le pedí que me aconsejara; to seek sb’s to 

seek ~ from sb consultar a algn; he should 

seek medical ~ debería consultar a un 
médico; I sought the ~ of a lawyer me hice 
asesorar por un abogado, consulté a un aboga¬ 
do; to take o follow sb’s ~ seguir* los consejos 
de algn, hacerle* caso a algn; take my ~ 

hazme caso; to take ~ from sb consultar a 
algn; they should take legal ~ deberían ase¬ 
sorarse con or consultar aun abogado; (before n) 

~ column consultorio m sentimental ¡2} (u cj 
(notification) aviso m, notificación /, (before n) 
~ note albarán m de embarque 

advice center, (BrE) advice centre n: 

centro donde se aconseja gratuitamente sobre pro¬ 
blemas sociales 

advice siip n aviso m 

advisability /ad.vaiza'bilati/ n |u] convenien¬ 
cia /, I doubt the of this investment dudo 
que esta inversión sea aconsejable or 
prudente 

advisable /ad'vaizabal/ adj (precaution/course 
of action) aconsejable, conveniente; it is ~ to 

book a seat es aconsejable or se aconseja 
reservar un asiento; it wouldn’t be ~ to 

approach him now no sería prudente propo- 
hérselo ahora 

advise /ad'vaiz/ vt 
Q [I> (recommend) (caution/postponement) aconse¬ 

jar, recomendar*; he ~d starting at once 

aconsejó que se empezara inmediatamente; to 

~ sb to + INF aconsejar(le) a algn quE -f subj; 
we were ~d to leave/not to swim nos aconse¬ 
jaron que nos fuéramos/que no nos bañára¬ 
mos; you would be well ^d to see a lawyer 

sería aconsejable que se asesorara con un abo¬ 
gado, haría bien en asesorarse con un aboga¬ 
do: to sb AGAINST sth/-iNG: they -^d him 

against marrying so young le aconsejaron 
que no se casara tan joven; the committee ~d 

them against it el comité se lo desaconsejó 
O (give advice to) aconsejar; (professionally) aseso¬ 
rar; he -'.'S us on technical matters él nos 
asesora en los aspectos técnicos; to ~ (sb) 

when/what/how etc. she -^s me when and 

where to buy property me asesora or me 
aconseja sobre cuándo y dónde comprar 
propiedad inmobiliaria 

□ (inform) (frml) informar; (in writing) notificar* (frmi); 

they will him whether or not he is eligible 

le notificarán si reúne o no los requisitos; to 
sb OF sth: have you been -^d of your 

rights? ¿le han informado de sus derechos?; 
please -x- us of the dispatch of the order les 
rogamos nos hagan saber or nos notifiquen 
cuando el pedido haya sido despachado; to 
~ sb THAT informarle a algn de quE, notifi¬ 
carle* A algn quE 

■ advise vi aconsejar; (professionally) asesorar; to 

~ AGAINST sth/-iNG desaconsejar algo/-F inf 

advisedly /ad'vaizadll || ad'vaizidll/ adv (frml) 

(act/say) con conocimiento de causa; I use the 

term ~ utilizo el término intencionadamente 

advisement /ad'vaizmant/ n [u] (AmE): to take 

sth under ~ considerar algo 

adviser, advisor /ad'vaizar || 3d'vaiza(r)/ n 

consejero, -ra mf, (professional) asesor, -sora mf: 
spiritual ~ consejero espiritual; financial ~ 
asesor financiero, asesora financiera mf: ~ to 

sb consejero or asesor de algn 

advisory /ad'vaizari/ adj (body/board/service) 
consultivo; in an ~ capacity en calidad de 
asesor 

advisory committee r: comisión/asesora, 
comité m asesor 

advocacy /'advakasi/ n |u| (frml) ~ (of sth/sb) 

defensa / or (frml) propugnación / (de algo/ 
algn) 

advocate'' /'aedvakat/ n [D (supporter, defender) 

~ (OF sth) defensor, -sora mf (de algo) [2> (in 
Scot) (Law) abogado defensor, abogada defenso¬ 
ra mf 

advócate^ /'tedvakeit/ vt (idea/course of action) 
recomendar*, abogar* por, propugnar (frml); to 

~ -iNG recomendar* -f inf 

advt = advertisement 
adz, (BrE) adze /®dz/ n azuela/ 
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AEA n (in UK) = Atomic Energy Authority 
Aegean /I'd3i:3n/ n the ~ (Sea) el (mar) Egeo: 

(brfore n) the ~ Islands las islas del Egeo 

aegis, (AmE also) egis /'Irdsas II 'i:d3is/ n: 
under the ~ of sth/sb (frmi) bajo los auspicios 
de algo/algn (frmi) 

aegrotat /'úgrataet II 'úgrautaet/ n (BrE): califica¬ 
ción que se concede al estudiante que por enferme¬ 
dad no pudo presentarse a los exámenes 

Aeneas /i'niias/ n Eneas 

Aeneid /i'nlad || i'nlnd/ n the ~ la Eneida 

aeon, (AmE also) eon /'i:an, 'i:a:n || 'l:an/ n siglo 
m; for ~s desde hace siglos 

aerate /'ereit || 'earert/ vt <soü> (Agr, Hort) remo¬ 
ver' (para que se airee); (blood) oxigenar; (drink/ 
liquid) (BrE) gasificar' 

aerial'* /'erial || 'earlal/ adj (before n) aéreo; 
~ ladder (AmE) escalera / de bomberos; 
~ photograph aerofoto /; ~ tramway o (BrE) 
railway teleférico m 

aerial^ n antena/ 

aerialist /'erlalast II ‘earlalist/ n (AmE) [T> (orí 
trapeze) trapecista m/[2> (on tightrope) equilibrista 
mf, funámbulo, -la m,f 

aerial photography n [uj fotografía/aérea, 
aerofotografía / 

aerie /'erl || 'eari/, eyrie n aguilera/ 

aero- ferau II 'earao/ pre/aero-; ~engine motor 
m de avión 

aerobatic /.era'baetik II .eara'bastik/ adj (befare 
n) de acrobacia aérea 

aerobatics /.era'baetiks II .eara'baetiks/ pl n 
acrobacia / aérea 

aerobic /e'raobik, a--' || ea'raobtk/ adj 
|T> (organism/respiration) (Biol) aerobio 
¡2} (exercise) aeróbico 

aerobics /e'raobiks, a- || ea'raobiks/ n (-r sing 
or pl vbf aerobic(s) m, aerobismo m (CS) 

aerodrome /‘eradraom || 'earadraom/ n (BrE) 
aeródromo m 

aerodynamic /.eraodafnamik II .earaodai 
'naemik/ adj aerodinámico 

aerodynamicaily /.eraodai'naemikli II 
.earaudai'naemikli/ adv aerodinámicamente 

aerodynamics /.eraodai'naemiks ¡I,earaodai 
'naemiks/ n (+ sing vb) aerodinámica/ 

aero-engine /'erao,end3an II 'earao.endsm/ n 
motor m de aviación 

aerofoil /'eraofoil II 'earaufail/ n (BrE) piano m 
aerodinámico 

aerogenerator /.erao’dsenareitar II,earao 
'dsenareitajr)/ n generador m cólico 

aerogram, aerogramme /'eragraem 
II 'earagraem/ n aerograma m 

aeronaut /'eranoit || 'earanoit/ n aeronauta mf 

aeronautic /,era'no:tik II ,eara'no;tik/ adj 
aeronáutico 

aeronautical /,era'no;tikal II .eara'noitikal/ 
adj aeronáutico 

aeronautics /.era'naitiks II ,eara'na;tiks/ n (-t 
sing vb) aeronáutica/ 

aeroplane /'eraplem || 'earaplem/ n (BrE) 
avión m, aeroplano m (ant) 

aerosol /'erasail II 'earasnl/ ij [T> (can, contents) 
aerosol m, spray m; (before n) (paint/deodorant) 
en aerosol or spray; ~ can aerosol m, spray m; 
~ spray spray m (suspension) aerosol m 

aerospace /'eraospeis || 'earaospeis/ n [u] 
[T> (rocketry) (before n) (research/industry) aeroes- 
pacial |2> (atmosphere) espacio m 

Aertex® /'erteks II 'eateks/ n [u| Aertex® 
(marca registrada que designa tejidos ligeros de 
algodón) 

Aeschylus /'iiskalas/ n Esquilo 

Aesop /'i;sa:p || 'iisnp/ n Esopo; ~’s Fables las 
fábulas de Esopo 

aesthete, (AmE also) esthete /'esei:t || 'i:s 
6i;t/ n esteta mf 

aesthetic, (AmE also) esthetic /es'Betik II i:s 
'0etik/ adj estético 

aesthetically, (AmE also) estheticaliy /es 
'Oetikll II í;s'0etikli/ adv estéticamente 

aesthetician, (AmE also) esthetician 
/,es0a'tijan || ,i:s0i'tij'0n, ,es0i'tij0n/ n esteticis- 
ta mf 

aestheticism, (AmE also) estheticism 
/es'0et9sizam || i:s'0etisizam/ n [u| esteticismo 
m 

aesthetics, (AmE also) esthetics /es'0etiks 
II i;s'0etiks/ n [u] estética/ 

aestivate /'estaveit || 'estiveit/ vi aletargarse' 
durante el estío 

aetiologicai /,l;tla'la:d3ikal |¡ .iitla'lndsikal/ 
adj (BrE) »-etiological 

aetiology /,l:ti'a:lad3i II ,i:ti'Dlad3Í/ n (BrE) 
etiology 

AFn 
□ = audio frequency 
□ = autofocus; (befare n ) ~ camera cámara / 

autofocus Oí autofoco or de enfoque 
automático; ~ proyector proyector m autofo¬ 
cus or autofoco or de enfoque automático 

afar /a'fa:r || a'fa:(r)/ adv (liter) lejos; we have 
come from ~ hemos venido de lejos; ~ (off) a 
lo lejos 

AFC n (in UK) = Association Football Club 

affability /.tefa'bilatl/ n [u| afabilidad/ 

affable /'aefabal/ adj afable 

affably /'aefabli/ adv afablemente 

affair /a'fer II a'fea(r)/ n 
□ 1T> (case) caso m, affaire m; the Watergate ~ el 

caso or affaire 'Watergate (event): the wed¬ 
ding was a small, family ~ la boda se celebró 
en la intimidad; it was a very formal ~ fue 
una ocasión muy ceremoniosa; the last outing 
was a very different ~ la última excursión 
file muy diferente; ~ of honor (liter) cuestión/ 
de honor [3> (business, concern) asunto m; chan¬ 
ging nationality is a complicated el 
cambio de nacionalidad es un asunto compH- 
cado; that’s my/your ~! ¡eso es asunto mío/ 
tuyo!; what I do in my own time is my lo 
que haga con mi tiempo libre es asunto mío 
[4> affairs pl (matters) asuntos mpl; to put 
one’s ~s in order poner' sus (or mis ele) 
asuntos en orden; a man of ~s un hombre de 
negocios; home/internal ~s asuntos interio¬ 
res/internos; it’s a poor State of ~s if I can’t 
even buy myself ... pues sí que están bien las 
cosas si ni siquiera me puedo comprar ... (iró); 
what’s the current state of ^s in the real 
estate market? ¿cómo está la situación en el 
mercado inmobiliario? 

□ (liaison) affaire m, aventura / (amorosa), lío m 
(fam); she’s having an ~ tiene un amante; he 
had an with her years ago tuvo un affaire 
or (fam) un lío con ella hace muchos años; 
they’re having an ~ tienen relaciones, tienen 
un lío (fam) 

Q (thing) (colloq): her dress was a very elaborate 
~ su vestido era un modelo super complicado 
(fam): it was one of those new laser ^s fue 
una de esas cuestiones de láser que hay ahora 
(fam) 

affect /a'fekt/ vt 
Q [T> (have effect on) (person/traffic/region) afectar 

a; these decisions all of us estas decisiones 
nos afectan a todos: your pension will not be 
~ed su pensión no se verá afectada |^ (attack) 
(organ/nervous system) comprometer, afectar a, 
interesar (frml) g} (move, touch) (frmI) afectar a; 
we were all much --..ed by her death su 
muerte nos afectó a todos 

Q [T> (indifference/sorrow/interest) afectar; (man¬ 
nerism/accent) afectar, adoptar; to ~ to + inf 
fingir" + inf; she ~ed not to hear my 
remarks fingió no oír lo que decía [2) (by prefer¬ 
ence): she ~ed a beret le gustaba usar boina 

affectation /,£efek'teij’an/ n |c u| afectación /, 
her accent is just an ~ su acento es pura 
afectación; she is completely without ~ no 
es nada afectada 

affected /a'fektad II a'fektid/ adj 
□ (false) (accent/manner/person) afectado; (interest/ 

grieP fingido 
□ (by disease, pollution, decision) (area/organ) afecta¬ 

do; the worst-Zleast"^ group el grupo más/ 
menos afectado 

affectediy /a'fektadli II a'fektidll/ adv con 
afectación, afectadamente 

affecting /a'fektiri/ adj conmovedor 

affection /a'fekjan/ n [T> |u| (fondness) cariño 
m, afecto m; you could show him a little more 
~ podías ser un poco más cariñoso con él; the 
children were in need of ~ los niños estaban 
necesitados de cariño or afecto; to win sb’s ~ 
ganarse el cariño or afecto de algn; I have a 
great ~ for her le tengo muchísimo cariño, 
siento muchísimo cariño por ella (esp AmL); 

great displays of ~ grandes muestras or 
demostraciones de cariño or afecto; to remem¬ 
ber sth/sb with ~ recordar' algo/a algn con 
cariño [2> affections pl (feelings): to trifle 
with sb’s ~s jugar' con los sentimientos de 
algn; she has a special place in my ^s le 
tengo un cariño muy especial [3> |c] (Med frmi) 

afección/(frmi) 

affectionate /a'fekjnat/ adj cariñoso, afec¬ 
tuoso; your ~ son, Peter (Corresp) tu hijo que 
te quiere, Peter: to be ~ toward sb ser' cariño¬ 
so CON algn 

affectionateiy /a'fekjnatli/ adv cariñosa¬ 
mente 

affective /a'fektiv/ odj afectivo 

affidavit /,aef0'deivat || ,aefi'deivit/ n declara¬ 
ción / jurada, affidávit m; to swear an ~ 
hacer' una declaración jurada 

affiliate'* /a'filleit/ vt (often pass) afiliar; an ~d 
member/union un miembro/sindicato afilia¬ 
do; to be ~d TO sth estar' afiliado A algo 

■ affiliate vi afiliarse; to ~ to/with sth afiliarse 
A algo 

affiliate^ /a'fillat, -eit/ n [T> (subsidiary) filial/, (in 

relation to other group companies) empresa/afiliada 
[2> (~ member) miembro m asociado 

affiliation /a.fili'eij'an/ n |c u] ~ (to/with sth) 
afiliación / (a algo); there are strong ~s 
between the two groups existe una relación 
muy estrecha entre los dos grupos; her polit¬ 
ical ~s su filiación política 

affiliation order n (in UK); orden judicial que 
impone el pago de una pensión alimenticia a un hijo 
natural 

affinity /a'fmati/ n (pl -ties) [Tf [c u| (betvíeen 

ideas, people) afinidad/ ~ with sth afinidad con 
algo; ~ FOR sb: I feel no ~ for him no tengo 
ningun.i afinidad con él [2> [uJ (Chem) afinidad 

/ 

affirm /a'fairm || a'farm/ vt [T> (assert) (commit¬ 
ment/innocence) declarar; yes, they will, he 
~ed —sí, lo harán —aseveró or declaró; a pil¬ 
grimage to ~ their faith una peregrinación 
para manifestar públicamente su fe (2) (con¬ 

firm, ratify) |Law) (judgment/contract) ratificar' 
■ affirm vi as jurar por su (or mi etc) honor 

affirmation /,aefar'meijan || .aefa'meijan/ n 
|c u) [T> (assertion) afirmación/(2) (Law) testimo¬ 
nio m 

affirmative'* /a'farrmativ II a'f3:mativ/ adj 
(reply/statement) afirmativo; (farm/particle) 
(Ling) afirmativo; ~ action (AmE) discrimina¬ 
ción/positiva 

affirmative action 

Una política del gobierno de Estados Unidos 
que exige que se favorezca a las minorías y a 
las mujeres a la hora de escoger a los candi¬ 
datos para puestos de trabajo o para entrar a 
la universidad v___y 

affirmative^ n: her answer was in the res¬ 
pondió afirmativamente; put these sen¬ 
tences into the ~ (Ling) ponga estas oraciones 
en afirmativo 

affirmatively /a'fairmativli || a'faimativli/ adv 
afirmativamente 

affix'* /a'fiks/ vt (frml) (stamp/seal) poner"; 
(notice) fijar 

affjx*^ /'aefiks/ n afijo m 



afflatus after 924 

afflatus /s'fleitas/ n |u] (liter) inspiración/, aflato 
m (liter); the divine ~ la inspiración divina 

afflict /e'flikt/ vt «disease/problem)) aquejar; to 
be ~ed by owith a disease estar’ aquejado de 
una enfermedad; the arrogance that ~s our 
leaders la arrogancia de que adolecen nues¬ 
tros líderes; don’t mock the ~ed (hum) no te 
burles de las desgracias de otros 

affliction /a'flikjan/ n [T> [u| (suffering) aflicción 
lc| (cause of suffering) desgracia f, (ailment) mal 

m, dolencia/(frmi), achaque m 

affluence /'ssñuans/ n [u| prosperidad /, bie¬ 
nestar m económico; to live in ~ vivir en la 
abundancia 

affluent /'aefluant/ adj (suburb/country) próspe¬ 
ro; (person) acomodado, rico; the ~ society la 
sociedad de la abundancia, la sociedad de 
consumo 

afford /a'farrd || a'faid/ vt 
□ I can’t ~ that luxury yo no puedo permi¬ 

tirme ese lujo, ese lujo no está a mi alcance; I 
can’t ~ a new car no me alcanza el dinero 
para comprarme un coche nuevo; you’re 
always buying clothes, how can you it? 
siempre te estás comprando ropa ¿cómo 
haces?; I just can’t ~ the time to do it es que 
no dispongo de tiempo para hacerlo; to ~ to + 
]Nf: i can’t ~ to pay for it no tengo con qué 
pagarlo, no puedo pagarlo; you can’t ~ to 
miss this opportunity no puedes perderte 
esta oportunidad; I can ~ to wait puedo per¬ 
mitirme esperar; in my position I can’t ~ to 
be outspoken en la posición en que estoy, no 
puedo permitirme el lujo de decir lo que 
pienso 

13 (provide, offer) (frmi) (view/advantage/protection) 
ofrecer’; they were -~ed no special privil¬ 
eges no se les concedió ningún privilegio 
especial 

affordability /a,fD:rda'bilatl II a,fo:da'bilati/ n 
|uj asequibilidad/ 

affordable /a'forrdabal II a'foidabal/ adj (price) 
asequible; excellent products at ~ prices 
excelentes productos al alcance de su bolsillo 
or a precios asequibles 

afforest /ae'farrast, 0- || a'furist/ vt poblar’ de 
árboles 

afforestation /0,fo:ra'steijan II a.fori'steijan/ 
n [u| forestación/ 

affray /afrei/ n (frmi) riña/ (Law) alteración/del 
orden público 

affront'* /afrant/ n (frmi) ~ (to sb/sth) afrenta/ 
(A algn/algo) 

affront^ vt (frmi) ofender; this ~s our dignity 
esto constituye una afrenta a nuestra digni¬ 
dad 

Afghan'* /'aefgaen/ adj afgano 

Afghan^ n 
Q (person) afgano, -na m/ 
□ ~ (hound) afgano, -na m,f 
H (D afghan (coat) (BrE) chaquetón m afgano 

O afghan (AmE) manta o mantón de punto 

Afghanistan /»f'gaenastsen II aef'gffinistam/n 
Afganistán m 

aficionado /a,fija'na:dau || a.fisja'naidao/ n (pl 
-dos) aficionado, -da m,f 

afield /a'fhld/ adv: she travels as far as 
China viaja a lugares tan distantes como la 
China; we had to look further ~ for help tuvi¬ 
mos que buscar a3ruda en otra parte 

afire /a'fair II a'fai0(r)/ adj (liter) (pred): the whole 
house was ~ la casa estaba envuelta en 
llamas; she was with enthusiasm/anger 
ardía de entusiasmo/rabia 

aflame /a'fleim/ adj (liter) (pred) en llamas; his 
words set their passions sus palabras 
encendieron los ánimos; her eyes were 
~ with jealousy los celos encendían su 
mirada (liter) 

aflatoxin /,aefla'ta:ksan || .aefla'tnksm/ n aflato- 
xina/ 

AFL-CIO /'eief'el'shai'ao/ n = American Fed¬ 
eration of Labor and Congress of 

Industriai Organizations 

AFL-CIO - American Federation of Labor and 
Congress of Industrial Organizations 

La organización de trabajadores más grande 

de Estados Unidos. Cuenta con casi 14 millo¬ 

nes de afiliados pertenecientes a 64 sindica¬ 

tos. Por tradición, apoya al Partido Demócrata 

(Democratic Party)_^ 

afloat /a'flaot/ adj (pred) 
Q [l> (on water) a flote; to stay ~ mantenerse’ a 

flote; the most powerful navy ~ la armada 
más poderosa del mundo |2j (successful, oper¬ 
ational) a flote; he managed to keep the busi¬ 
ness ~ logró mantener el negocio a flote 

13 (in circulation): there’s a story ~ that... circulan 
or corren rumores de que ... 

aflutter /a'flAtar II a'flAta(r)/ adj {pred): his 
heart was ~ el corazón le latía con fuerza; 
everyone was ~ with excitement estaban 
todos alborotados 

afoot /a'fot/ adj {pred) [!> (under way): plans are 
~ to create ... hay planes or proyectos de 
crear ...; there is a campaign ~ to ... se ha 
puesto en marcha una campaña para ...; 
what’s ~? ¿qué se está tramando? (on foot) 
(AmE) a pie 

afore /a'fa:r || 0'fo:(r)/ conj (arch or dial) antes de 

aforementioned /a/Dtr'mentjand II a,fo: 
‘menjand/, aforesaid /0'f0:rsed || a'farsed/ 
adj (frmi: used esp in legal texts) (before n) (clause/ 
statement) anteriormente mencionado, antedi¬ 
cho (frmi); the ~ person el susodicho, la 
susodicha (frmi o hum) 

afoul /a'faul/ adj (pred): we had got the ropes 
all ~ se nos habían enredado las cuerdas; to 
run ~ of the law cometer un delito 

afraid /a'freid/ adj (pred) 
n (scared): don’t be he won’t bite you no 

tengas miedo que no te muerde; to be ~ or 
sb/sth/-iNG: he is of the dark le tiene miedo 
a la oscuridad; he’s ~ of her le tiene miedo; 
there’s nothing to be ~ of no tienes nada que 
temer; she’s not ^ of anything or anybody 
no le tiene miedo or no le teme a nada ni a 
nadie; what are you ~ of? ¿de qué tienes 
miedo?; I was of falling/missing the train 
tenia miedo de caerme/perder el tren; I’m not 
~ of hard work a mi el trabajo no me asusta; 
Liz can’t come — I was of that Liz no 
puede venir — ya me lo temía; to be ~ to + 
inf: he’s ~ to go into the cellar le da miedo 
entrar en el sótano; never be ~ to ask for 
help si necesitas ayuda, no tengas miedo de 
pedirla; to be ~ for sth/sb temer por algo/ 
algn; I’m ~ for this country’s future temo por 
el futuro del país; to be ~ (that) tener’ miedo 
DE QUE + SUBJ; I was ~ you’d be offended 
tenía miedo de que te ofendieras; I’m ~ (that) 
he may have left already me temo que puede 
que ya se haya ido 

13 (sorry) to be ~ (that): I’m ~ that won’t be pos¬ 
sible (me) temo que no va a ser posible; she’s 
not in at the moment, I’m ~ lo siento pero no 
está en este momento; is that all? — I’m ~ so 
¿eso es todo? — sí, lo siento 

A-frame /'ei,freim/ n |l> (timber frame) estructu¬ 
ra/de madera en forma de A (house) (AmE): 
casa prefabricada sobre una estructura de madera 
en forma de A, casa/A (Chi) 

afresh /a'frej/ adv: to start ~ empezar’ de 
nuevo, volver’ a empezar; we need to look 
~ at this problem tenemos que darle un 
nuevo enfoque al problema; the fighting 
began ~ the next day los disturbios se reanu¬ 
daron al día siguiente 

Africa /'tefrika/ n África//; Central/Southern/ 
Black/North ~ Africa central/del Sur/negra/ 
del Norte 

African'* /mfnkan/ adj africano; ~ violet vio¬ 
leta/africana 

African^ n africano, -na mf 

African-American* adj norteamericano de 
origen africano 

African-American^ n norteamericano, -na 
m,f de origen africano 

African-American 

El término de más amplia aceptación en Esta¬ 
dos Unidos para referirse a norteamericanos 
de origen africano_ ^ 

Afrikaans /,sfri'ka:nz/ n |u| afrikaans m 

Afrikaner /,sefri'ka:nar || ,aBfri'ka;na(r)/ n afri- 
kaner mf, afrikánder mf 

Afro /'aefrao/ n peinado m afro; (before n) (hair- 
style/look) afro 

Afro- /'aefrao/ pre/afro- 

Afro-American* /.aefraoa'merakan || .aefraoa 
'merikan/ adj afroamericano 

Afro-American^ n afroamericano, -na m,f 

Afro-Caribbean /,aefrao,kaen'bhan/ adj (BrE) 
afroantillano, afrocaribeño 

Afro-Caribbean 

El término de más amplia aceptación en Gran 
Bretaña para referirse a gente con antepasa¬ 
dos africanos que procede del Caribe o que 
vive allí_ , 

aft /aeft II a:ft/ adv (go) a popa; (sit/be) en la 
popa 

after* /'aeftar || 'a;fta(r)/ prep 
□ ►O p.925, p.1838 (following in lime) después de; 

I’ll be at home ~ eight o’clock estaré en casa 
después de or a partir de las ocho; ~ 20 years 
of dictatorship después de or tras 20 años de 
dictadura; ~ a few days/months después de or 
al cabo de unos días/meses; it’s just mid¬ 
night son las doce pasadas; it’s a quarter 
~ two (AmE) son las dos y cuarto; ~ work des¬ 
pués del trabajo; the meeting is ~ dinner la 
reunión es después de or luego de la cena; 
you’ll feel better ~ a shower te vas a sentir 
mejor si te das una ducha; ~ college she 
joined the army al terminar la universidad se 
alistó en el ejército; we ran out of water 
~ only 100 miles habíamos hecho apenas 100 
millas cuando nos quedamos sin agua; they 
arrived ~ us llegaron más tarde or después 
que nosotros; I bought the book reading 
the reviews me compré el hbro después de 
haber leído las críticas; the day ~ her birth¬ 
day/the party al día siguiente de su cumplea¬ 
ños/de la fiesta 

13 (in sequence, rank) tras; day ~ day día tras día; 
they made mistake ~ mistake cometieron 
un error tras otro; one ~ the other uno tras 
otro; do go in — ~ you! pase — ¡primero 
usted!; would you like the salt? — ~ you! ¿le 
paso la sal? — ¡sírvase usted primero!; ~ you 
with the knife! pásame el cuchillo cuando 
termines 

Q [l> (behind): shut the door you cierra la 
puerta al saUr/entrar; he ran ~ them corrió 
tras ellos (in pursuit of) tras; the police are 
~ him la policía anda tras él; all the men 
were ~ her todos los hombres andaban tras 
ella; he’s just ~ my money sólo le interesa mi 
dinero; what are you in that cupboard? 
¿qué buscas en ese armario?; I think she’s 
~ something creo que anda tras algo 
l3> (about, concerning) por; see also ask after, 
inquire 

13 [if (in view of, considering) después de; I’ll never 
forgive him what he’s done no lo voy a 
perdonar nunca, después de lo que ha hecho; 
~ all I’ve done for you? ¿después de or con 
todo lo que he hecho por ti? [2> after all des¬ 
pués de todo; I did enjoy the party ~ all des¬ 
pués de todo, me divertí en la fiesta; ~ all, 
everybody makes mistakes después de todo, 
todo el mundo comete errores 

13 (in the style of) al estilo de, a la manera de; (in 

honor of) por, en honor de; ► heart B3 
after^ ►© p.925 conj después de que, después 

de (+ inf): it happened ~ you left ocurrió 
cuando ya te habías ido or después de que tú te 
fuiste; ~ examining it después de examinarlo; 

he died, the house remained empty al 
morir él or cuando él murió, la casa quedó 
vacia; the day we arrived al día siguiente 
de nuestra llegada; ~ you’ve washed it, hang 



925 after against 

In expressions of time 

As an adverb 

When after is used as an adverb in expressions 
of time, the usual translation is después: 

two days after 
= dos días después 

As a preposition 

The usual translation for after as a preposition 
in expressions of time is después de: 

after the meeting 
= después de la reunión 

As a conjunction 

When o/ier is used as a conjunction in 
expressions of time, it is generally translated 
by después de. 

m Where the two verbs have the same subject, 
after + verb is usually translated by después de 
+ infinitive: 

he went to work after taking the children to 
school or after he had taken the children to 
school 
= fue a trabajar después de llevar a los niños 

al colegio or después de haber llevado a los 
niños al colegio 

after I’ve had my dinner I’m going to bed 
= después de comer me voy acostar 

it out to dry cuando or una vez que lo hayas 
lavado, tiéndelo para que se seque 

after^ »-0 p.925 adv [T> (afterward, following) des¬ 
pués; soon ~ poco después; let’s have the 
cheese now and the dessert comamos el 
queso ahora y el postre después; the day/ 
weekend ~ al dia/el fin de semana siguiente; 
I ached for days ~ (después or luego) estuve 
dolorida varios días [2> (behind) detrás 

after* adj (brfore n) posterior; in ~ years en 
años posteriores 

afterbirth /'aeftarbairé || 'a:ft9b3:0/ ti [u| placen¬ 
ta/ 

afterburner /'aeftar,b3;rnar || ‘aíta,b3;na(r)/ n 
dispositivo m de postcombustión 

aftercare /'aeftarker II 'Qrftakeafr)/ n [u] (Med) 
asistencia / post-operatoria (or durante la 
convalecencia etc): (after time in prison, institution) 

asistencia/durante el período de reinserción or 
readaptación 

afterdeck /'aeftardek II 'Q;ftadek/ n cubierta/ 
de popa 

after-dinner /.aeftar'dmar II ,a:fta'dm0(r)/ adj 
(speech) de sobremesa; she always takes the 
dog for an ~ walk siempre saca al perro a 
pasear después de cenar 

after-dinner speaker n; persona que pro¬ 
nuncia un discurso después de una cena formal 

aftereffect /'éeñari,fekt II 'aítan,fekt/ n (of 
drug) efecto m secundario; (of problem) secuela/, 
repercusión / 

aftergiow /'teftarglau II 'adtaglao/ n [uj (of sun) 
arrebol m (liter); (of television) luminiscencia/ he 
lived in the -w, of his earlier fame vivía de los 
rescoldos de su fama anterior (liter) 

after-hours /.aftar'aorz II ,a;fta(r)'aoaz/ adj/ 
adv después de horas, fuera de horas 

after-image /'aeftar,imid3 || 'a:fta(r),nnidz/ n 
postimagen / (téc) 

afteriife /'aeftarlaif || 'a;ftalaif/ n |u] vida/des¬ 
pués de la muerte; in the ~ en la otra vida 

aftermarket /'aBftar,ma:rkat II 'a;fta,ma:kit/ 
n 

Q (AmE) (for spare parts) mercado m de piezas de 
repuesto 

B Where the two verbs have different subjects 
and the verb is in the past tense, after + verb is 
usually translated by después (de) que + 
indicative verb: 

after Mike phoned, we went to pick him up 
= después (de) que Mike llamó, fuimos a 

buscarlo or recogerlo 

after the rain had stopped, they played tennis 
= después (de) que paró de llover, jugaron 

tenis 

B Where the English refers to an event in the 
future, the usual translation is después de que 
or cuando + subjunctive verb: 

I’ll let you watch television after you’ve 
finished your homework 
= te dejaré ver televisión después de que 

or cuando termines tus deberes 

B For simplicity, Spanish sometimes uses the 
preposition después de + noun to translate 
after + verb: 

after he died the house was sold 
= después de su muerte se vendió la casa 

For more examples and particular usages, see 
the entries for after 

Q (Fin) mercado m fiiera de hora 

aftermath /'aeftarmaeS || 'a;ftamae0, 'a:ft0ma:0/ 
n [Tf (subsequent period); in the ~ en el período 
subsiguiente; in the ~ of the riots tras los dis¬ 
turbios, en el periodo que siguió a los distur¬ 
bios (consequence) repercusiones fpl, 
secuelas jpl 

afternoon /.aeftar'nuin II ,a;fta'nu:n/ 
► O p.1838n 

Q (time of day) tarde/ I haven’t seen him all ~ no 
lo he visto en toda la tarde; he’s taken the 
~ off se ha tornado la tarde libre; he came in 
the -v- vino por la tarde, vino en la tarde (AmL), 
vino a la tarde or de tarde (RPI); every Saturday 
~ todos los sábados por la tarde (or en la tarde 
etc); at four o’clock in the ~ a las cuatro de la 
tarde; good ~! (as greeting) ¡buenas tardes!; ~! 
(as greeting) (colloq) ¡buenas! (fam); (before n) ~ nap 
siesta / ~ tea (BrE) té m (de las cinco) 

□ afternoons (os odv) por las tardes, en las 
tardes (AmL), a la or de tarde (RPi) 

afterpains /'aeftarpemz II 'Qítapemz/ pl n 
entuertos mpl 

afters /'aeftarz || 'a:ftaz/ n (pl ~) (BrE colloq) (-t 
sing or pl vb) postre m; what’s for ~? ¿qué hay 
de postre? 

after-sales service n servido m post¬ 
venta 

after-school /'8eftar,sku:l II 'aJta.sku:!/ adj 
(before n) extraescolar, extracurricular; all 

activities have been canceled se han can¬ 
celado todas las actividades extraescolares or 
extracurriculares 

aftershave (lotion) /'asftarjeiv || ‘a;ftajeiv/ 
n ¡uj loción / para después de afeitarse, after¬ 
shave m 

aftershock /'aeftarjatk II 'adtajok/ n réplica/ 

aftertaste /'aeftarteist II 'arftateist/ n |u] regus¬ 
to m, dejo m; it has a bitter ~ deja un sabor(d- 
11o) amargo en la boca, tiene un dejo or regusto 
amargo 

after-tax /.aeftar'taeks || .cufta'taeks/ adj 
. tincome/profit) después de impuestos 

afterthought /'£eftar0o:t || 'a;fta0o:t/ n; it 
occurred to me as an ~ that ... después se 
me ocurrió que ...; the last song was added 

on as an ~ la última candón fue una idea de 
último momento; Amy was a bit of an ~ (hum) 
Amy nació cuando ya no pensaban tener más 
niños; they invited me as an ~ no habían 
pensado invitarme 

afterward /'aeftarward II 'a;ftawad/, (BrE also) 
afterwards /-z/ adv después; shortly o 
soon ~ poco después; long ~ mucho después; 
you’ll regret it ~ después or luego te vas a 
arrepentir; it was only ~ that I realized no 
me di cuenta hasta después; I’ll save my apple 
for ~ me voy a guardar la manzana para des¬ 
pués or para luego or para más tarde 

afterword /'^ftarwarrd II 'a;ftaW3;d/ n epílogo 
m 

afterworld /'aeftarwarrld || 'a;ftaw3:ld/ n the 
~ el más allá 

again /a'gen, a'gem/ adv 

.|. When used with a verb, again is often 
ZlA translated by volver a + infinitive: we 
had to start again tuvimos que volver a 
empezar; / asked him for it again se lo volví 
a pedir 

D (another time, once more) otra vez. de nuevo; I had 
to do it ~ tuve que hacerlo otra vez or de 
nuevo, tuve que volver a hacerlo; try ~ vuelve 
a intentarlo, prueba otra vez or de nuevo; I’ve 
told you time and time ~ o ~ and ~! ¡te lo he 
dicho mil veces or una y otra vez!; don’t ever 
do that ~! ¡no vuelvas a hacer eso!; I’ll never 
speak to you ~ no te vuelvo a hablar en la 
vida; never ~! ¡nunca más!, ¡es la última vez!; 
not ~! ¡otra vez!; not soup ~! ¿otra vez sopa?; 
what’s his name ~? ¿cómo dijiste que se lla¬ 
maba? 

Q (in comparisons); we’ve done 40 miles and it’s 
as far ~ to the border ya hemos hecho 40 
millas y nos quedan otras tantas para llegar a 
la frontera; heating may cost as much ~ la 
calefacción puede llegar a salir otro tanto 

B (then o there) again (on the other hand) (os linker): 
they might go, but (then) they might not 
puede que vayan, pero también puede que no; 
(there) ■^, what do they know about art? 
además or por otro lado ¿ellos qué saben de 
arte? 

agalnsf /a'genst, a'gemst/ prep 

.|. against often appears as the second 
ZiA element of certain verb structures in 
English (come up against, guard against, turn 
against, etc). For translations, see the rele- 
vant verb entry (come, guard, turn, etc)_^ 

Q (in oppos tion to) en contra de, contra; we voted 
~ the motion votamos en contra de or contra 
la moción; she set my own son ~ me puso a 
mi propio hijo contra mi oren contra mía; I’m 
~ capital punishment estoy en contra de la 
pena de muerte; if you’re not with us, you’re 
~ us si no estás con nosotros, estás contra 
nosotros or en contra nuestra or en contra de 
nosotros; two ~ one dos contra uno; person¬ 
ally, I’ve nothing ~ her personalmente, no 
tengo nada contra ella or en contra suya or en 
contra de eUa; have you got something 
~ going by train? ¿tienes algún problema en 
ir en tren?; he succeeded all expectations 
contrariamente a lo que se esperaba, lo logró; 
it’s ~ my principies to eat meat comer carne 
va en contra de mis principios; I advised her 
~ driving to work le aconsejé que no fuera al 
trabajo en coche; her politics are ~ her su 
postura política no la favorece 

□ (in opposite direction) contra; to swim ~ the cur¬ 
rent nadar contra la corriente 

B ID (aiongside) contra; the table stood ~ the 
wall la mesa estaba contra la pared; they 
checked the list the original cotejaron la 
lista con el original; he put a cross ~ my 
name puso una cruz al lado de mi nombre 
D (on, onto) contra; to lean ~ sth apoyarse 
contra algo; to bang one’s head ~ the wall 
darse’ con la cabeza contra la pared 

□ D (in contrast to) contra; it stands out ~ the 
dark background resalta contra el fondo 
oscuro D (in comparison lo, in reiation to); our 
results look poor ~ theirs nuestros resulta¬ 
dos desmerecen al lado de los suyos or 
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O Age 

Where English says to beXyears old, Spanish 
says tenerXaños (to have X years): 

how old are you? 
= ¿cuántos años tienes? 

what age is he/she? 
= ¿qué edad tiene? 

he’s/she’s fifteen o [more formal) he/she is 
fifteen years old 
= tiene quince años 

he is fifteen years of age {forma!) 
= tiene quince años de edad 

the house is two hundred years old 
= la casa tiene doscientos años 

Note the use of the verb cumplir to express 
becoming a certain age and having a birthday: 

when win you be six? 
= ¿cuándo cumples seis años? 

she was five last week 
= cumplió cinco años la semana pasada 

he’s Just ten 
= tiene diez años recién cumplidos 

or acaba de cumplir (los) diez años 

ifs my eighteenth birthday next month 
= voy a cumplir dieciocho años el mes que 

viene 

The word años (years) is always included in 
Spanish (except in certain colloquial 
expressions; see ‘Approximate age’, below): 

a woman of fifty 
= una mujer de cincuenta años 

a seventy-five-year-oid man 
= un hombre de setenta y cinco años 

my eight-year-oid son 
= mi hijo de ocho años 

a class of six-year-olds 
= una clase de niños de seis años 

at (the age of) four he was reading perfectly 
= a los cuatro años (de edad) leía a la perfección 

at the age of sorteen he Joined the army 
= a la edad de dieciséis años se alistó en el 

ejército 

Approximate age 
he’s about thirty 
= tiene or tendrá alrededor de 

or (less formal) unos treinta años 

he’s in his fifties ' 
= tiene cincuenta y tantos años 

or tiene entre cuarenta y cincuenta años 

she’s in her early twenties 
= tiene un poco más de veinte años 

she’s in her late twenties 
= tiene cerca de treinta años 

he’s in his mid-thirties 
= tiene alrededor de 35 años 

or tiene entre 34 y 37 años 

he must be over sixty 
= debe de tener más de sesenta años 

he’s in his early/late teens 
= tendrá unos trece o catorce/unos dieciocho o 

diecinueve años 

he’s thirty-something 
= tiene treinta y tantos años 

or tiene treinta y pico años {fam) 
or anda por los treinta {fam) 

she’s Just over ten 
= tiene un poco más de diez años 

he’s under eighteen 
= tiene menos de dieciocho años 

he’s pushing forty 
= ronda los cuarenta 

she’s going on o not far off fifty 
= ya va para los cincuenta (fam) 

Note the following Spanish terms: 

cs cuarentón 
= he’s in his forties 

una cuarentona (pejorative) 
= a woman in her forties 

un programa para cincuentones 
= a program for people over fifty 

or{colloq) for the over-fifties 

Comparison 
she’s older/younger than me 
= es mayor/menorqueyo 

he’s two years older/younger than me 
= es dos años mayor/menor que yo 

they’re the same age 
= son de la misma edad 

ortienen la misma edad 

he’s twice her age 
= le dobla la edad or la dobla en edad 

Note also the common idiomatic construction 
with llevar: 

me lleva dos años 
= he’s/she’s two years older than me 

le llevo tres años 
= Tm three years older than him/her 

comparados con los suyos: the pound 
dropped to a new low the dollar la libra 
registró un nuevo mínimo frente al dólar 

Q (as protection from) contra; it’s insured ~ theft 
está asegurado contra robo; it’s no good ~ the 
cold no protege contra el frío 

B [T> (in return for) (frmi): it can only be issued 
~ payment in full sólo puede expedirse si se 
abona en su totalidad [2j (in anticipation of) (liter) 

en previsión de 

against^ adv en contra; there were 250 votes 
for and 300 ~ hubo 250 votos a favor y 300 en 
contra 

agape /a'geip/ adj (predj boquiabierto 

agaric /'asgank/ n agárico m 

Aga saga /'a:ga,sarga/ n (BrE colloq): novela popu¬ 
lar ambientada en un pueblo, tejida alrededor de las 
vidas de personajes de clase media 

agate /'sgat/ n [u c] ágata/ 

agave /a'gmvi/ n pita/ 

age’ /eidj/ n 
□ »o p.926 [c u| (of person, animal, thing) edad /, 

what ^ was she when she died? ¿qué edad or 
cuántos años tenía cuando murió?; what is 
the ~ of this house? ¿de cuándo or de qué 
época es esta casa?; the children’s ~s are 
three, four and six, respectiveiy los niños 
tienen, respectivamente, tres, cuatro y seis 
años; at the ~ of 17 a la edad de or a los 17 
años; from an eariy ~ desde pequeño, desde 
temprana edad (liter); at my ~ a mi edad, con 
mis años; at your/that ~ a tu/esa edad; when 
you’re my ~ cuando tengas mi edad or ñus 
años; I have a son your ~ tengo un hijo de tu 
edad; she’s going out with a man twice/half 
her ~ sale con un hombre que la dobla en 
edad or que le dobla la edad/que tiene la mitad 
de su edad; he is six years of ~ tiene seis 
años de edad; for chiidren of all ~s para 
niños de todas las edades; she’s not of an ~ to 

remember the war no tiene edad como para 
acordarse de la guerra; they’re of an ~ son de 
ortienen la misma edad; to live to a ripe oid ~ 
vivir muchos años; he’s starting to iook his ~ 
se le están empezando a notar los años; to act 
o be one’s ~; it’s time he acted his ~ ya es 
hora de que siente cabeza or de que empiece a 
actuar con madurez; come on, be your ~ 
¡vamos, no seas infantil!; (before n) ~ differ¬ 
ence diferencia / de edad; ~ group grupo m 
etario (frmi); the 12 to 15 ~ group el grupo de 
edades comprendidas entre los 12 y los 15 
años; children from a younger group niños 
menores or de menor edad; ~ limit límite m de 
edad 

Q [u] (maturity): to be of ~ ser* mayor de edad; 
to come of ~ llegar* a la mayoría de edad; to 
be under ~ ser* menor de edad [D [u] (old age): 
the wisdom of ~ la sabiduría que dan los 
años 

Q l<^l (epoch, period) era /, the Elizabethan/ 
atomic ~ la era isabelina/atomica; down o 
through the ~s a través de los tiempos 
[l> (long time) (colloq): I’ve been waiting ~s o an 
~ llevo siglos or un siglo esperando (fam); I 
haven’t seen her for ~s hace siglos que no la 
veo (fam) 

age^ vi (pres p aging or ageing; past p aged 
/eidsd/) «person» envejecer*; «cheese» madu¬ 
rar; he had ~d terribly había envejecido 
mucho, estaba muy avejentado; this wine ~s 
well este vino se conserva muy bien 

■ age vt (person) hacer* envejecer, avejentar; 
(wine) añejar, criar* 

age bracket n grupo m de edad, grupo m 
etario (frmi) 

aged’ adj 
□ /'eidsad || ‘eid^id/ (elderly) anciano; my ~ auto¬ 

mobile (hum) mi vetusto automóvil (hum) 
□ /eidsd/ (pred): he was ~ 20 tenía 20 años de 

edad; a baby ~ 11 months un bebé de 11 

meses; she died ~ 60 murió a los 60 años, 
falleció a la edad de 60 años (frmi) 

aged^ /'eidsad || 'eidsid/ pl n the ~ los ancianos, 
las personas de la tercera edad (frmi) 

age difference n diferencia/de edad 

age discrimination n [uj discriminación / 
por razones de edad 

age gap n diferencia/de edad 

ageing adjfn »-aging 

ageism /'eidsizam/ n |u| discriminación / por 
razones de edad 

ageist’ /'eidsist/ adj discriminatorio por 
motivo de edad 

ageist^ n: persona que defiende o practica la dis¬ 
criminación por motivo de edad 

ageless /'eidslas || ‘eidshs/ adj (man/woman) 
eternamente joven, por el/la que no pasan los 
años; (beauty) clásico; the movie is ~ es una 
película que no pierde actuahdad 

agency /'eidsansi/ n (pl -cíes) 
D |cj [Tf (office) agencia f, advertising/press/ 

model ~ agencia de publicidad/prensa/mode¬ 
los; employment ~ oficina / de empleo 
[2> (branch) sucursal /, fiUal / [3> (department) 
orgaiñsmo m 

E] [u] (means): through the of influential 
friends a través de or por medio de amigos 
influyentes; through the ~ of wind and rain 
por la acción del viento y la lluvia 

agency nurse n enfermero m, -ra/temporal, 
enfermero temporario m, enfermera tempora¬ 
ria/(AmL) 

agenda /a'dsenda/ n orden m del día, agenda/, 
the first item on the ~ el primer punto del 
orden del día; the issue is high on the ~ el 
tema figura entre los asuntos más importantes 
a tratar; the matter is top of the ~ es un 
asunto prioritario; that defeat wasn’t on his 
~ no tenia prevista esa derrota 
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agent /'eidsant/ n 
D 1^] [I^ (for person) agente mf, election ~ (in UK) 

representante mf electoral (for company — 
person) agente mf, representante mf, (— firm) 
agenda/[3j (government officer in US) agente mf 

□ [c] (spy) agente mf, secret ~ agente secreto, -ta 
mf 

B I<^1 O (person acting) agente mf, you’re a free ~ 
eres libre or tienes total libertad (de hacer lo 
que quieras) (force) (frmi) agente m; its 
potential as an for change su potencial 
como agente de cambio 

Q |c j] (substance) agente m; oxidizing ~ agente 
oxidante; bulking ~ esponjante m; raising ~s 
fermentos mp¡ y levaduras fpl 

agent general n (pl ->,-8 ~): representante de 
un estado de Australia o de una provinría de 
Canadá en Londres u otra gran dudad 

agent noun n agente m, complemento m 
agente 

Agent Orange n |u]: defoliante químico utilizado 
por EE.UU. en la Guerra de Vietnam 

agent provocateur /qisarnprau.vaika'tair. 
II ,a:3áprD,vDka't3:(r)/ n (pl ~s ~S /-z/) agita¬ 
dor, -dora mf 

age-old /'eidsaold/ adj añejo, antiquísimo 

agglomerate'' /a'glnrmareit II a'glnmareit/ vi 
aglomerarse 

agglomerate^ /a'glmmarat II a'glnmarat/ n 
aglomeración / 

agglomeration /a.glaima'reijan II a.gloma 
'reijan/ n aglomeración/ 

agglutination /a.gluitn'eijan II a,glu:ti 
'neijan/ n [u| aglutinación/ 

aggrandizement /a'grsndazmant || a'graen 
dizmant/ n |u| (frmi) engrandecimiento m 

aggravate /'asgraveit/ vt [T> (make worse) (situ¬ 
ation/problem) agravar, empeorar; (injury) agra¬ 
var; ~d burglary (Law) robo m calificado or con 
agravante(s) (annoy) (colloq) (person) exaspe¬ 
rar, sacar* de quicio; to get ~d exasperarse 

aggravating /'aegraveitiq/ adj (colloq) 
(manner/noise) enervante (fam), incordiante (Esp 
fam); I find her ~ me resulta insoportable, me 
exaspera 

aggravation /.segra'veij'an/ n 
□ |u| (of situation, Illness) empeoramiento m 
Q [ij (u c| (annoyance) (colloq) fastidio m, follón m 

(Esp fam) [2) |u) (fighting) (BrE si) bronca/, they’re 
trying to start some ~ están buscando camo¬ 
rra Of bronca (fam) 

aggregate'' /'aegngat/ n [T) |u| (whole, total) 
(frmI) total m; in the ~ en total, en conjunto; to 
win/lose on ~ (in soccer) ganar/perder* por 
puntos |u] (Const) conglomerado m [3j (u c| 
(Geol) agregado m 

aggregate* /'agrigat/ adj (value/sales) total, 
global 

aggregate* /'aegngeit/ vt (Irml) (total, gather 
together) juntar, sumar; (group) agrupar 

aggression /a'grefan/ n [T> [u] (feeling, attitude) 
agresividad /; to get rid of one’s ~ descargar* 
agresividad [2> (cj (unprovoked attack) agresión f 
an act of ~ una agresión 

aggressive /a'gresiv/ adj [T> (hostile) (person/ 
animal/country) agresivo; (tactics/strategy) de 
agresión (assertive, forceful) (marketing/com¬ 
pany) con empuje y dinamismo, agresivo; 
(play/player) agresivo 

aggressively /a'gresivll/ adv [1> (behave/ 
react) agresivamente (sell/market) con 
empuje y dinamismo; <play> con garra (fam), 
agresivamente 

aggressiveness /a'gresivnas || a'gresivms/ 
n [u] |T} (hostile conduct) agresividad/[2> (forceful¬ 
ness) empuje m, agresividad/ 

aggressor /a'gresar II a'gresa(r)/ n agi-esor, 
-sora m,f 

aggrieved /a'grhvd/ adj (air/tone) ofendido; 
to be ~ at/about/over sth sentirse* herido por 
algo; the ~ party (Law) la parte demandante 

aggro /'aegrao/ n |u] (BrE si) [T> (fighting) bronca/ 
(fam) (annoyance) lata/(fam), rollo m (Esp fam); 
to give sb ~ darle* la lata a algn (fam), darle* el 
coñazo a algn (Esp fam) 

aghast /a'gaest II a'garst/ adj (predj aterrado, 
horrorizado; to be ~ at sth: we were ~ at the 
very thought sólo pensarlo nos aterraba or 
horrorizaba 

agile /'aedsal II 'aedsail/ adj ágil 

agilely /'Sdsalll || 'aedsailll/ adv ágilmente 

agility /a'dsilatl/ n [u] agilidad/ 

agin /a'gm/ prep (dial or hum); to be ~ sth opo¬ 
nerse* a algo, estar* en contra de algo; I’m ~ it 
yo me opongo, yo estoy en contra 

aging' /'eidsiq/ adj (before n) (person) envejeci¬ 
do, avejentado; (system) anticuado 

aging* n [u] [T> (growing old) envejecimiento m; 
(before n) the ~ process el (proceso de) enveje¬ 
cimiento (of wine) añejamiento m, crianza/ 
(of cheese) maduración / 

agitate /'aedsateit II 'aedsiteit/ vt [T> (disturb, 
move) (surface/liquid/solution) agitar (upset, 
alarm) inquietar 

■ agitate vi to ~ for/against sth hacer* campa¬ 
ña A FAVOR de/en CONTRA DE algo; they were 
agitating for higher wages luchaban por 
obtener mejoras salariales; he was arrested 
for agitating against the government lo detu¬ 
vieron por incitar a la subversión 

agitated /'aedsateitad || 'tedsiteitid/ adj (move¬ 
ments/gestures) nervioso, agitado; she was 
becoming increasingiy ~ se estaba poniendo 
cada vez más nerviosa, se estaba inquietando 
cada vez más 

agitatedly /'aedsateitadli II 'cedsiteitidli/ adv 
agitadamente 

agitation /.sedsa'teijan || .asdsTteiJan/ n |u] 
QJ (shaking) agitación / [2> (nervousness) inquie¬ 
tud/, agitación/[3> (Pol) agitación/ 

agitator /'ajdsateitar || 'Eed3iteita(r)/ n [I> (Pol) 
agitador, -dora mf [2) (Tech) agitador m 

agitprop /'aed3atpra;p || 'aed3itprDp/ n [u] pro¬ 
paganda / política 

agleam /a'glhm/ adj (liter) (pred): to be ~ res¬ 
plandecer*, refulgir* 

aglow /a'glau/ adj (liter) (pred) resplandeciente, 
radiante; the dying sun set the sky el sol 
crepuscular arreboló el cielo (liter) 

AGM n (BrE) = annual general meeting 
agnostic' /aeg'na;stik || EBg'nnstik/ n agnósti¬ 

co, -ca m,f 

agnostic* adj agnóstico 

agnosticism /aeg'narstesizem || aeg'nnsti 
sizam/ n |u| agnosticismo m 

ago /a'gau/ adv: five days/two years ~ hace 
cinco días/dos años; long ~ hace tiempo; a 
long time ~ hace mucho (tiempo), tiempo ha 
(liter); as long ~ as 1960 ya en 1960; how long 
~ was it that you wrote to him? ¿cuánto 
(tiempo) hace que le escribiste?; a week 

today we were still in Madrid hace (exacta¬ 
mente) una semana estábamos aún en Madrid; 
I joined the company a year this Wednes¬ 
day este miércoles hace un año que me incor¬ 
poré a la empresa 

agog /3'ga;g lla'gng/ adj (pred): I was all ~ 
estaba que me moría de curiosidad; the news 
has set the country ~ la noticia ha convulsio¬ 
nado al pais; the children were ~ with excite¬ 
ment los niños estaban revolucionados or 
alborotados; we’re absolutely ~ to hear your 
story estamos que nos morimos por que nos 
cuentes 

agonize /'aeganaiz/ vi; stop agonizing, Just do 
it no le des más vueltas al asunto y hazlo, no te 
rompas más la cabeza y hazlo; to ~ over sth; 
he ~d over the decision le costó muchísimo 
decidirse; she spent hours agonizing over 
what to wear estuvo horas tratando de decidir 
qué ponerse; don’t ~ too much over it no te 
preocupes demasiado, no te rompas mucho la 
cabeza 

agonized /'aganaizd/ adj (cry/expression) de 
angustia; (appeal) desesperado 

agonizing' /'seganaiziq/ adj (experience) 
angustioso, desesperante; (pain) atroz, terri¬ 
ble; (moments) de angustia, angustioso; 
(decision/choice) muy difícil 

agonizing* n (u|; after months of ~ tras 
meses de darle mil y una vueltas; she became 

agent agree 
irritated by his constant ~ acabó desesperán¬ 
dose con sus continuos titubeos 

agonizingly /'aeganaiziqli/ adv (painful) terri¬ 
blemente; (slow) exasperantemente 

agony /'aegani/ n [u c| (pl -nies) [T) (pain): he 
was in ~ estaba desesperado de dolor, estaba 
en un grito (fam); these shoes are absolute ~ 
estos zapatos me están matando [2> (anxiety); 
she’s going through agonies of doubt las 
dudas la están atormentando or martirizando; 
put him out of his ~ and tell him no lo hagas 
sufrir más y díselo ya; to prolong the ~ alar¬ 
gar* el martirio; to pile on the ~ (BrE colloq) 
exagerar [f) (before death) agonía /; to be in 
one’s final o death ~ estar* agonizando, ago¬ 
nizar* 

agony aunt, agony uncle n (BrE coiioq): 
persona encargada del consultorio sentimental de 
una revista, programa radiofónico etc 

agony column n (BrE colloq) consultorio m 
(sentimental) 

agoraphobia /.aegara'faubia/ n agorafobia/ 

agoraphobic' /.aegara'faobik/ adj agorafóbi- 
co 

agoraphobic* n agorafóbico, -ca mf 

agouti, aguti /a'gu;ti/ n (pi or -s) [I> [c| 
(animal) agutí m [u| (fur) agutí m, piel / de 
agutí 

AGR n = advanced gas-cooled reactor 

agrarian' /a'grerian II a'grearian/ adj agrario 

agrarian* n partidario, -ria mf de la reforma 
agraria 

agree /a'gri;/ vt 
□ [T> (be in agreement over) to ~ (that) estar* de 

acuerdo (en que); they all ~d (that) it was too 
late todos estuvieron de acuerdo en que era 
demasiado tarde; yes, it must feel odd, he ~d 
—si, debe resultar extraño —asintió (2) (reach 
agreement over) decidir; it was ~d that he 
should go on his own se decidió que ftiera él 
solo; to ~ when/what/how etc ponerse* de 
acuerdo en cuándo/en qué/en cómo etc, to 
~ to + INF quedar en + inf; they ~d to meet 
at six quedaron en encontrarse or verse a las 
seis; let’s to differ o disagree, shall we? 
dejémoslo, no vale la pena discutir; ni tú me 
vas a convencer a mí ni yo a ti g) (decide on) 
(price) acordar*; (date/details) decidir, concer¬ 
tar* 

□ |T> (consent) to ~ to + inf aceptar + inf; she ~d 
to accompany me aceptó acompañarme, dijo 
que me acompañaría; I reluctantly ~d to help 
her consentí en ayudarla (admit, concede) to 
~ (that) reconocer* or admitir or aceptar (que) 

■ agree vf 

□ (be of same opinion) estar* de acuerdo; I couldn’t 
~ more estoy completamente de acuerdo; I 
quite ~ lo mismo digo yo; don’t you ~? ¿no 
te parece?, ¿no crees?; to ~ about sth estar* de 
acuerdo or coincidir en algo; at least we 
~ about that por lo menos en eso estamos de 
acuerdo or coincidimos; to ~ with sb/sth estar* 
de acuerdo con algn/algo; I can’t ~ with you 
there en eso sí qne no estoy de acuerdo con¬ 
tigo 

B [D (g®' congeniar; even as children we 
never ~d ya de pequeños no congeniábamos 
[2> (tally) ((statements/figures)) to ~ (with sth) 
concordar* (con algo) [3> (Ling) to ~ (with sth) 
concordar* (con algo); see also agree with 

(Phrasal verbs) 
• agree on |v ► prep >• o| (date/details) acordar*, 

ponerse* de acuerdo en; we can’t ~ on a 
color/price no nos ponemos de acuerdo en el 
color/precio; one thing we ~ on is ... en lo 
que estamos de acuerdo or coincidimos es en 
que . . .; a date to be ~d on later una fecha 
que se decidirá or se concertará más adelante; 
they finally ~d on two o’clock al final queda¬ 
ron en verse (or salir etc) a las dos 

• agree to |v ► prep ► o| (consent to) (terms/con¬ 
ditions) aceptar; they wanted to get married, 
but their parents wouldn’t ~ to it se querían 
casar, pero sus padres no lo consentían 

• agree with |v ► prep *• o| (T> ((food/drink/cli¬ 
mate)): wine doesn’t ~ with him el vino le 
sienta mal or no le sienta bien; the heat didn’t 
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~ with me el calor no me sentaba (approve 
of) (policy) estar* de acuerdo con, aprobar’ 

agreeable /e'grúabal/ adj 
□ (pleasant) (journey) agradable; (person) agrada¬ 

ble, simpático 
□ (pred) [I> (willing) to be ~ to sth/-iNG: bring her 

along, if she’s ~ tráela, si quiere venir; he 
seemed quite to coming on Friday parecía 
dispuesto a venir el viernes [|> (acceptable) to 
be ~ (TO sb): if that’s ~ to you si te parece 
bien, si no te importa; if that’s generally ~ si 
les parece bien (a todos) 

agreeably /a'grnabli/ adv agradablemente 

agreed /a'gri:d/ adj [T> (in agreement) (pred) de 
acuerdo: we leave at noon, ~? — agreed sali¬ 
mos al mediodía ¿de acuerdo? or (Esp tb) ¿vale? 
— de acuerdo or (Esp tb) vale; to be ~ on sth/ 
-ing: we’re all ~ on that point en eso or sobre 
ese punto estamos todos de acuerdo; we’re 
~ on leaving tomorrow quedamos en salir or 
en que saldremos mañana; to be ~ that estar* 
de acuerdo en que [2> (prearranged) [before n) 
(price/terms) acordado; we met at ten, as ~ 
nos encontramos a las diez como habíamos 
quedado or acordado 

agreement /a'gri:mant/ n 
D [T^ (tj] (shared opinion) acuerdo m; we need ~ on 

the matter tenemos que ponemos de acuerdo 
or que llegar a un acuerdo sobre el asunto; to 
be in ~ (with sb) estar* de acuerdo (con algn); 
she nodded in ~ asintió con la cabeza; to 
reach ~ llegar* a un acuerdo [c] (written 

arrangement) acuerdo m; (Busn) contrato m; (Lab 

Reí) convenio m, acuerdo m; (oral arrangement) 

acuerdo m, arreglo m; to come to o reach an 
~ (with sb) llegar* a un acuerdo (con algn); to 
have an ~ (with sb) tener* un acuerdo (con 
algn); to enter into an ~ aceptar los términos 
de un acuerdo; to sign an ~ firmar un acuer¬ 
do; to break/honor an ~ romper’/respetar un 
acuerdo; to + inf: there’s an unspoken 

between them not to apply for the same 
job existe un acuerdo tácito entre ellos de no 
solicitar el mismo trabajo; the union will 
honor the ~ not to strike el sindicato respeta¬ 
rá el compromiso de no recurrir a la huelga 

□ [u| (consent) consentimiento m; to obtain sb’s 
~ (to sth) obtener* el consentimiento de algn 
(para algo) 

B [^i| (harmony, concord): to be in (with sth) 
concordar* or estar* en concordancia (con algo) 
[2> (Ling) concordancia / 

agribusiness /'aegra.biznas 11'ffigri.biznis/ n 
[u c| industria / agropecuaria, agroindustria fi 
(befare n) (profits/enterprise) agropecuario, 
agroindustrial 

agiichemicar /.aegra'kemikal || .segrí 
'kemikal/ adj agroquímico 

agrichemicaP n agroquímico m, producto m 
agroquímico 

agricultural /.cegra'kAltJaral || ,segr: 
'kAltjaral/ adj (country/worker/tool/show) agríco¬ 
la; ~ college ss escuela/de agricultura arde 
agronomía; ~ science agronomía / 

agricultural engineering n [u| ingeniería 
/ agrícola 

agriculturalist /.aegra'kAltJaralast || ,aegn 
'kAltJarahst/ n agriculturist 

agriculture /'aegrakAltJar |1 'EEgrikAltJaCr)/ n 
|u| agricultura/ 

agriculturist /.aegra'kAltJarast || .aegri 
'kAltJarist/ n perito agrónomo, perita agróno¬ 
ma mfi (with university degree) a; ingeniero agró¬ 
nomo, ingeniera agrónoma mf 

agriproduct /'mgr0,pra;d3kt || 'aegri.prndAkt/ 
n producto m agrícola, agroproducto m (AmL) 

agriscience /'aegra.saians ¡| 'cegn.saians/ n 

(u| agrociencia/ 

agrobiology /,8egr3ubai'a;l0d3i || .regraubai 
'nladsi/ n agrobiología/ 

agrobusiness /'aegrau.biznas || 'Legrau 
.biznis/ n |u c| agribusiness 

agrochemical /'aegrau,kemikal/ n producto 
m químico utilizado en la agricultura 

agro-industry /'mgrao.mdastri/ n [u] agroin¬ 
dustria/ 

agronomist /a'grumamast || a'gmnamist/ n 
agrónomo, -ma m/ 

agronomy /a'gramami II a'grnnami/ n |ul agro¬ 
nomía/ 

agroproduct /'aegrau.praidAkt || 'mgrau 
.prndAkt/ n agroproducto m 

agrotechnology /.aegrautek'nadadsi || 
.aegraotek'nnladsi/ n |u) agrotecnología / 

aground'* /a'graund/ adv to go o run (on sth) 
encallar (en algo) 

aground^ adj (pred) to be ~ (ON sth) estar* 
encallado (en algo) 

ague /'eigju:/ n |u| (arch) fiebres ^1 palúdicas 

aguti /a'gmti/ n ► agouti 

ah /a:/ interj ¡ah! 

aha /a:'ha;/ interj ¡ajál 

ahead /a'hed/ adv 
Q [T) (indicating movement): she went on ~ to greet 

them se adelantó para saludarlos; take the 
second left, then go straight tome la 
segunda a la izquierda y luego siga todo recto 
or derecho; I’ll go on ^ to see what’s happen¬ 
ing yo iré delante or adelante a ver qué está 
pasando; she sent the trunk by rail mandó 
el baúl antes or por delante por tren; full 
speed o steam ~! (Naut) ¡avante a toda máqui¬ 
na! [2> (indicating position); a short distance ~ 
un poco más adelante; the post office is 
straight ~ la oficina de correos está siguiendo 
recto [3> (in race, competition): our team was 
nuestro equipo llevaba la delantera; we’re 
only one goal ~ vamos ganando por sólo un 
gol; the Japanese are still way in that field 
los japoneses siguen estando a la cabeza en ese 
campo (in time): the years/months ~ los 
años/meses venideros, los próximos años/ 
meses; see also go, think e/c ahead 

□ ahead of [T> (in front of) delante de [1> (in race, 

competition) por delante de [3> (before): she got 
there an hour of everybody else llegó una 
hora antes que los demás; you will be notified 
~ of the meeting se le hará saber antes de or 
(frmi) con antelación a la reunión; Athens is 
two hours ~ of London Atenas va dos horas 
por delante de Londres, en Atenas es dos horas 
más tarde que en Londres; we’re ~ of time 
vamos adelantados; they arrived ~ of time 
llegaron antes de la hora; payments ~ of time 
pagos por adelantado; see also time* Sense I 
HI 

ahem /a'hem/ interj ¡ejeml 

ahoy /a'hai/ interj: ship ~! ¡barco a la vista!; 
there! ¡ah del barco! 

Al n |u| [i> (Comput) (= artificial intelligence) 

lA [2> (Agr) = artificial insemination 

[3> = Amnesty International 

aid* /eid/ n IT) [u] (assistance, support) ayuda/, with 
the ~ of sth/sb con la ayuda de algo/algn; to 
come/go to sb’s ~ venir*/ir* en ayuda or (liter) 

auxilio de algn; a man rushed to her ~ un 
hombre corrió en su ayuda ora ajrudarla [T) [u| 

(monetary) ayruda/, asistencia/, foreign ~ ayuda 
or asistencia económica al exterior, ayuda 
externa: a concert in ~ of the victims un 
concierto a beneficio de los damnificados; 
what’s all this in of? (BrE colloq) ¿a qué viene 
todo esto? (fam); (befare n) (project/budget) de 
ayuda or asistencia |3) |c) (apparatus, tool): it can 
be used as an to learning puede usarse 
para facilitar el aprendizaje; ~s for the handi¬ 
capped artículos mpl para minusválidos; 
teaching ~s material m didáctico; visual ~s 
soporte m (de material) visual [4> [o] (assistant) 

(AmE) asistente, -ta m,/ 

aid^ vt ayrudar; to ~ one another ayudarse or 
prestarse ajruda mutuamente; ~ed by the 
latest equipment con la ayuda del equipo más 
moderno: rest and a healthy diet will a 
rapid recovery el descanso y una dieta sana 
contribuirán a su pronta mejoría; the govern¬ 
ment -^s other countries with money el 
gobierno presta (su) ayuda económica a otros 
países; to ~ and abet sb (Law) instigar* or 
secundar a algn (en la comisión de un delito): ~ed 

and abetted by his partner instigado y secun¬ 
dado por su socio 

AID n |u| = artificial insemination by 
donor 

aid agency n organismo m de aymda 

aide /eid/ n asesor, -sora m.f: a Presidential ~ 
un funcionario de la presidencia, un asesor del 
presidente 

•aided /'eidad || 'eidid/ sujf [1) (assisted): com¬ 
puter-^ asistido por computadora (T) (funded): 

state-^ subvencionado por el estado 

aide-de-camp /,eidda'ka:m II .eidda'knm/ n 
(pl aides-de-camp /'eidz-/) ayuda m de 
campo, edecán m 

aide-memoire /.eidmeim'wmr II .eidmem 
'wa:(r)/ n (pl aides-memoire /.eidmeim'wair 
II ,eidmem'wa:(r)/) [T) (memorandum) memorán¬ 
dum m, ayruda memoria m [2> (reminder) recor¬ 
datorio m 

aid flight n vuelo m de ayuda 

aid organization n «-aid agency 
aid package n paquete m de ayudas 

aid pian n plan m de ayuda 

aid program, (BrE) aid programme n 
programa m de ayuda 

AIDS /eidz/ n )u| (= acquired immune defi¬ 
ciency syndrome) sida m, SIDA m 

Aids awareness n |u| conciencia/sobre los 
peligros del sida 

Aids education n |u| educación/para preve¬ 
nir el sida 

aid station n puesto m de socorro 

Aids test n prueba/del sida 

aid worker n cooperante mf 

ail /eil/ vt (arch or journ) aquejar (frmi); what -~s 
you? (arch) ¿qué tienes?, ¿qué te sucede? 

■ ail vi no andar* bien, estar* enfermo; he’s 
been -^ing for a long time hace tiempo que 
no anda bien 

aileron /'eilara:n || 'eilaron/ n alerón m 

ailing /'eilio/ adj (person) enfermo; (industry/ 
economy) renqueante, aquejado de problemas 

aiiment /'eilmant/ n enfermedad / dolencia/ 
(frmi), achaque m (fam), problema m 

aim* /eim/ vt IT) to sth (at sb/sth): he ~ed 
the gun at her le apuntó con la pistola; their 
missiles are -^ed at the capital sus misUes 
apuntan a la capital; she -~ed a blow at his 
head intentó darle en la cabeza; don’t the 
camera into the sun no apuntes directamente 
al sol con la cámara (usu pass) to be -~ed at 
sb/sth/-iNG: she felt the insult was -^ed spe¬ 
cifically at her sintió que el insulto iba dirigi¬ 
do a ella en particular; the talks were ~ed at 
ending the strike las conversaciones tenían 
como objetivo acabar con la huelga; the movie 
is -^ed at a young audience la película está or 
va dirigida a un público joven 

■ aim vi [D (point weapon) apuntar; to high/low 
apuntar alto/bajo; to ~ at sth/sb apuntar(le) a 
algo/algn: to for sth apuntar(le) A algo 
|2) (aspire) aspirar; to high/low aspirar a 
mucho/a poco; to ~ for sth: we must ~ for 
total elimination of the disease nuestro obje¬ 
tivo debe ser la total erradicación de la enfer¬ 
medad ID (intend, plan) to to + inf querer* -i- 
INF, proponerse* + inf; what we ~ to do lo 
que queremos or nos proponemos hacer; we 
~ to please nuestro objetivo es satisfacer a 
nuestros clientes; we ~ to get there by noon 
queremos or nos proponemos llegar antes del 
mediodía 

aim^ n [T) |c) (goal, object) objetivo m, propósito 
m; her main in life is to get rich su princi¬ 
pal objetivo es enriquecerse; she has no in 
life no tiene un norte orun objetivo en la vida; 
with the of -ING con la intención or el 
propósito de + inf; with the ~ of learning the 
ianguage con la intención or el propósito de 
aprender el idioma |u) (with weapon) puntería 
/ to take -- hacer* puntería, apuntar; to take 
~ at sb/sth apuntarle a algn/algo; to miss 
one’s errar* el tiro; he took careful ~ and 
fired afinó la puntería or apuntó con cuidado y 
disparó: to have a good/poor tener* buena/ 
mala puntería 
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aimless /'eimlas II 'eimlis/ odj (wandering) sin 

rumbo (fijo); (existence) sin norte; (discussion) 
que no conduce a nada; she feels pretty 
~ now the exams are over se siente desorien¬ 
tada or perdida ahora que han terminado los 
exámenes 

aimlessly /'eimlasli || 'eimhsli/ adv (walk) sin 
rumbo (fijo); <¡ive> sin objeto, sin norte; (talk) 
sin ton ni son 

aimlessness /'eimlasnas II 'eimhsms/ n |u| (of 
walk) falta/de rumbo; (of life) falta/de sentido or 
norte; (of talk) insulsez / 

ain’t /emt/ (colloq & dial) |1> = am not [2> = is 
not [3> = are not [4> = has not [|> = have 
not 

air’ /er II e3(r)/ n 
□ ¡u] ahe m; open the window to let some in 

abre la ventana para que entre un poco de 
aire; I let the ~ out of his tires le desinflé los 
neumáticos; let’s go out to get some fresh 
salgamos a tomar el fresco; sea ~ aire de mar; 
the was thick with smoke la atmósfera 
estaba cargada de humo; their shouts filled 
the ~ se oían sus gritos por todas partes; all 
the birds of the ~ (liter) todas las aves del cielo 
(liter); to take to the ~ alzar' or levantar el 
vuelo; to rise into the ~ subir; to go by ~ ir‘ 
en avión; to send sth by ~ mandar or enviar' 
algo por avión; a change of ~ un cambio de 
aire(s); the was blue (BrE colloq); he dropped 
the hammer on his toe and the was blue 
se le cayó el martillo en el pie y empezó a 
echar sapos y culebras (fam); to be in the ~ 
(hinted at) respirarse en el ambiente; (uncertain, 

undecided) estar' en el aire; (unprotected) estar' 
expuesto or al descubierto; there is something 
in the ~ se respira algo en el ambiente; revo¬ 
lution was in the ~ corrían vientos de revolu¬ 
ción; spring is in the ~ se respiran aires 
primaverales; to leave sth in the ~ dejar algo 
en el aire or en suspenso; to be up In the ~ 
((plans)) estar' en el aire; ((person)) saltar de 
contento; to clear the ~ ((talk/argument)) 
aclarar las cosas; (lit) ((storm)) despejar el 
ambiente; to go up In the ~ (BrE) subirse por 
las paredes (fam); to live on ~ vivir del aire; to 

take the ~ (dated) (salir' a) tomar el fresco; to 

vanish o disappear into thin ~ esfumarse, 
desaparecer’; you never see her name in the 
newspapers now, she’s just disappeared 
into thin ~ ya no sale más en los periódicos, 
es como si se la hubiera tragado la tierra; fo 
walk o (BrE also) tread on ~ estar' or sentirse’ 
en las nubes; (before n) (bubble/mass/chamber) de 
aire; (temperature) del aire; (route/attack) 
aéreo; (pollution) de la atmósfera; ~ pressure 
presión / atmosférica 

Q [u] (Rad, TV); to be on the ~ estar' en el aire; 
he’s on the ~ twice a week su programa se 
emite dos veces por semana; the station is on 
the ~ 24 hours a day la emisora transmite or 
emite las 24 horas del día; to come o go on 
the ~ salir’ al aú'e; we go off the ~ at 12 
cerramos la emisión a las 12; the transmis¬ 
sion suddenly went off the ~ la transmisión 
se interrumpió de repente 

B [T^ [c] (manner, look, atmosphere) aire m; an ~ of 
mystery un aire de misterio; an aristocratic 
~ cierto aire or aspecto aristocrático airs pi 
(affectations) aires mpl; to put on/give oneself 
-^s darse' aires, mandarse las partes (CS fam); 

~s and graces afectación/ 
CJ |c] (Mus) aire m 

B |c] (breeze) (poet) brisa/ 

air* vt 
Q [l> (clothes/linen) airear, orear; (bed/room) ven¬ 

tilar, airear [2> (opinion/grievance) manifestar’, 
ventilar; he likes to ~ his knowledge le gusta 
hacer alarde de sus conocimientos 

B (broadcast) (AmE) (program) transmitir, emitir 
■ airvi 
Q ((clothes/sheets)) ventilarse, airearse, orearse; 

he hung the clothes out to colgó la ropa 
para que se ventilara or aireara or oreara 

Q (AmE Rad, TV) transmitirse, emitirse 

air aiert n 
□ (state of readiness) estado m de alerta aérea 
Q (warning) alerta/aérea 

air ambuiance n ambulancia/aérea, avión 
m sanitario 

air bag n (Auto) bolsa/de aire, air bag m 

air base n base / aérea 

air bed n (BrE) colchón m inflable or 
neumático 

airborne /'erbarrn II 'eabo;n/ adj [l> (carried by 
the air) (seeds/dust) transportado por el aire 
[2> (transported by air) (troops/units) aerotranspor¬ 
tado |3> (off the ground): the plane is now ~ el 
avión ha despegado; I realized we were ~ me 
di cuenta de que volábamos 

air brake n [T> (on vehicle) freno m de aire or 
neumático (on plane) freno m aerodinámico 

airbrick /'erbnk II 'eabnk/ n (BrE) ladrillo m de 
ventilación 

air bridge n (BrE) puente m aéreo 

airbrush’ /'erbrAj || 'eabrAj/ n aerógrafo m 

airbrush* vt pintar con aerógrafo 

airburst /'er,b3:rst II 'e9,b3:st/ n explosión/en 
el aire 

airbus /'erbAS II 'eabAS/ n aerobús m 

air carrier n línea/aérea, aerolínea/, compa¬ 
ñía /aérea 

air chief marshai n (in UK) brigadier m gene¬ 
ral (en Ami), teniente m general (CAS) (en Esp) 

air commodore n (in UK) brigadier m (en 
Ami), general m de brigada (en Esp) 

air compressor n compresor m de aire 

air-conditioned /'erkan,dij3nd II 'eakan 
.dijand/ adj refrigerado, climatizado, con aire 
acondicionado 

air conditioner n acondicionador m de aire 

air conditioning n |u] aire m acondicionado 

air-COOied /'erku:ld II 'e0ku:ld/ adj refrigerado 
por aire 

air corridor n pasiUo m or corredor m aéreo 

air cover n |u] (Mil) cobertura/aérea 

aircraft /'erkraeft || 'e0kra;ft/ n (pi ~) avión m, 
aparato m; (before n) (industry) aeronáutico 

aircraft carrier n portaaviones m 

aircraftman /'erkraeftman II 'eakratftman/ n 
(pi -men /-man/) (in UK) soldado m de la fuerza 
aérea 

air crash n accidente m aéreo, avionazo m 
(Méx) 

aircrew /'erkru: II'eakru;/ n tripulación / del 
avión (or aparato ele) 

air current n corriente / de aire 

air cushion n [1> (of hovercraft) colchón m de 
aire [l> (cushion) almohadón m inflable 

air defense, (BrE) air defence n |u c| 
defensa / aérea, defensa / antiaérea 

air disaster n desastre m aéreo 

air dispiay n exhibición / aérea, espectáculo 
m aéreo 

airdrome /'erdraom II 'eadraom/ n (AmE) aeró¬ 
dromo m 

airdrop’ /'erdrurp || 'eadrnp/ n suministro m 
por paracaídas 

airdrop* vt -pp- (suppUes/troops) lanzar’ desde 
un avión or en paracaídas 

air-dry /'er.drai II 'e0,drai/ vt secar' al aire 
■ air-dry vi dejar’ secar’ al aire, dejar al aire 

para secar 

airer /'erar II 'eara(r)/ n (BrE) tendedero m 

air-exclusion zone n zona / de exclusión 
aérea 

airfare /'erfer || 'eafea(r)/ n precio m del pasaje 
of (Esp tb) del billete de avión; it’s half the price 
of the ~ sale la mitad que el pasaje or (Esp tb) el 
billete de avión; ~s are set to rise van a subir 
las tarifas aéreas 

airfield /'erfitld II 'eafi;ld/ n aeródromo m, 
campo m de aviación 

air filter n filtro m de aire 

airflow /'erflao || 'eaflao/ n (u c| circulación/del 
aire 

airfoil /'erfoil II 'eafoil/ n (AmE) plano m aerodi¬ 
námico 

air force n |T> (of nation) fuerza/aérea, ejército 
m del aire [2> (unit) (AmE) división de la fuerza 
aérea estadounidense 

airframe /'erfreim || 'eafreim/ n armazón m orf 
(de un avión) 

air freight n [u] [!> (system) transporte m aéreo; 
to send sth (by) ~ ~ enviar* algo por avión or 
por vía aérea [2> (charge) flete m (aéreo) 
l3> (goods) carga/(aérea) 

air-freight /'erfreit || 'eafreit/ vt transportar or 
enviar' por avión or vía aérea 

air freight terminal n terminal/de carga, 
terminal m de carga (Chi, Per) 

air freshener /’frejnar || 'freXna(r)/n ambien- 
tador m, desodorante m ambiental or de 
ambientes (CS) 

air gap n cámara/de aire 

air guitar n (colloq): to play ~ ~ hacer como 
que se toca la guitarra (eléctrica) 

air gun n (revolver) pistola/de aire comprimido; 
(rifle) escopeta / or rifle m de aire comprimido 

air hammer n martillo m neumático 

airhead /'er,hed || 'ea.hed/ n (colloq) cabeza mf 
hueca (fam) 

airhole /'erhaol II 'eahaul/ n respiradero m; (in 
ice) bolsa/de aire 

air hostess n azafata/, aeromoza/(AmL) 

airily /’erali || 'earili/ adv sin darle importancia, 
con hgereza or disphcencia; she ~ mentioned 
that she was leaving for Brazil the next day 
como quien no quiere la cosa dejó caer que 
salía para Brasil al día siguiente 

airiness /'erinas II 'earinis/ n [uj [T> (of house, 
room) lo espacioso y aireado [1> (of reply, remark) 
ligereza/ 

airing /'enq || 'eanq/ n [Tf to give sth an ~ 
(clothes) airear or orear algo; (room) ventilar or 
airear algo l2> (public exposure); the issue 
received its first ~ recently el problema se 
ventiló por primera vez hace poco 

airing cupboard n (BrE) armario para orear la 
ropa, donde suele estar el tanque de agua caliente 

air intake n |u c| 
D [c] [D (on aircraft) toma/de aire [2j (of carburetor) 

entrada/de aire 
□ M (air taken in) cantidad / de aire tomado 

air kiss rt (colloq) beso m al aire 

air lane n vía / aérea, pasillo m or corredor m 
aéreo 

air-launched /'er,lo:ntJt || 'ea,lo:ntJt/ adj lan¬ 
zado desde el aire 

airless /'erlas II 'eahs/ adj (room) mal ventila¬ 
do; it’s terribiy ~ in here aquí falta (el) aire; it 
was a hot, ~ day hacía mucho calor y no 
corría rada el aire 

air letter n aerograma m 

airlift’ /'erlift II 'ealift/ n puente m aéreo 

airlift* vt aerotransportar, transportar por 
avión or por vía aérea 

airline /'erlam II 'ealam/ n [IJ (company) Unea/ 
aérea, aerohnea/, compañía/aérea; KLM, the 
Dutch ~ KLM, la(s) línea(s) aérea(s) holande- 
sa(s) or la compañía aérea holandesa [2> (pipe, 
tube) tubo m del aire 

airline pilot n piloto mf de línea aérea 

airliner /'er,lamar II 'ea,lama(r)/ n avión m (de 
pasajeros) 

air link n conexión/aérea 

airlock /'erlatk II 'ealnk/ n [l> (chamber) cámara 
/estanca [2> (in pipe) burbuja/de aire 

airmail’ /'ermeil II 'eameil/ n [u| correo m 
aéreo; to send sth (by) ~ mandar or enviar’ 
algo por avión or por vía aérea; (before n) (paper/ 
envelope) de avión; the ~ edition of The Times 
la edición aérea del Times 

airmail* vt mandar or enviar’ por avión or por 
vía aérea 

airmail letter n carta / por correo aéreo, 
carta / aérea (esp AmL) 

airmail sticker n etiqueta/de correo aéreo 

airman /'erman II 'eaman/ n (pl -men /-man/) 
ID (pilot) aviador m D (rank) soldado m de la 
fuerza aérea 

air marshal n (¡n UK) mariscal m del aire, 
teniente m general 

air mattress n colchón m inflable or 
neumático 
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air mile n [T> (measurement) milla/aérea [1> (for 
frequent flyers) milla / aérea, punto m (aéreo) 
(Esp) 

air miss /‘ermis II 'eamis/ n (BrE) airmiss m, 
riesgo m serio de colisión aérea or en el aire 

air offensive n ofensiva/aérea 

alr pistol n pistola/de aire comprimido 

airplane /'erplem || 'eaplem/ n (AmE) avión m 

airplay /'erplei || 'eaplei/ n |u| espacio m or 
tiempo m en antena 

air pocket n [O (Meteo) bache m, bolsa / de 
aire EXin pipe, mine shaft) bolsa/de aire 

airport /'erporrt || 'eapatt/ n aeropuerto m 

airport tax n tasa/de aeropuerto, impuesto 
m de aeropuerto 

air power n [u| poderío m aéreo 

air pressure n |u] [T> presión / del aire 
[2> (Meteo) presión/atmosférica 

air pump n bomba/de aire 

air purifier n purificador m de aire 

air quality n calidad/del aire 

air rage n |uj comportamiento m violento a 
bordo de un avión, síndrome m del pasajero 
alborotador 

air raid n ataque m aéreo; [before n) (precautions) 
contra un ataque aéreo 

air-raid shelter n refugio m antiaéreo 

air-raid siren n sirena/antiaérea 

air-raid warden n guardián m antiaéreo 

air-raid warning n alarma/antiaérea 

air-resistance /'ern.zistans || 'earri,zistans/ 
n [u] resistencia/al aire 

air rifle n escopeta / or rifle m de aire 
comprimido 

airscrew /'erskru: II 'easkru:/ n (BrE) hélice / 
(de avión) 

air-sea rescue /'er'sl:/ n [c u) operación/de 
salvamento or rescate aeronaval 

airship /'erfip || 'eajip/ n dirigible m, zepelín 
m 

air show n (air display) demostración / de acro¬ 
bacia aérea; (fair, exhibition) salón m aeronáutico 

air shuttle n puente m aéreo 

airsick /'ersik II 'easik/ adf. to be ~ estar* 
mareado [en un avión}; to get marearse (al 
viajar en avión) 

airsickness /‘er.siknas II 'ea.siknis/ n |u| 
mareo m (al viajar en avión); (before n) (bag) para 
el mareo; (pill) contra el mareo 

airside'' /'ersaid II 'easaid/ n |u| zona / de 
embarque (en un aeropuerto) 

airside^ adv en la zona de embarque 

air sock n manga/de viento 

airspace /'erspeis || 'easpeis/ n |u| espacio m 
aéreo 

airspeed /'erspiid || 'easphd/ n velocidad/rela¬ 
tiva de vuelo 

air speed indicator n indicador m de la 
velocidad del vuelo 

air steward n steward A 
air stewardess n stewardess 
airstream /'erstrhm || 'eastrhm/ n (Meteo) 

corriente/de aire 

air strike n ataque m aéreo 

airstrip /'erstnp II 'eastrip/ n pista/de aterri¬ 
zaje 

air support n [u] apoyo m aéreo 

air surveillance n [u] vigilancia / desde el 
aire 

air suspension n |u| suspensión / neumáti¬ 
ca 

air terminal n terminal/orm (de autobuses, etc 
que llevan al aeropuerto) 

air ticket n pasaje m aéreo (esp AmL), billete m 
de avión (Esp), boleto m aéreo (AmC, Méx) 

airtight /'ertait || 'eatait/ adj (room/box) hermé¬ 
tico; (alibi/argument) a toda prueba 

airtime /'ertaim II 'eataim/ n |u| tiempo m de 
emisión or en antena 

air-to-air /'erta'er II ,eata'ea(r)/ adj (missile/ 
rocket) aire-aire 

air-to-ground /erta'graond || .eata'graund/ 
adj (missile) aire-superficie, aire-tierra 

air-to-surface /.erta'satrfas II ,eata's3:fis/ adj 
aire-tierra 

air traffic n [u] tráfico m aéreo; (before n) 
~ control control m del tráfico aéreo; 

-V, controller controlador aéreo, controlado¬ 
ra aérea mf 

air travel n ¡u| viajes mpl aéreos 

air traveler, (BrE) -II- n viajero -ra mf de 
avión 

air valve n [1> (for flow of air) válvula/de control 
del aire [Tf (for escape of air) válvula / de salida 
de aire 

air vent n [T> (¡n building) respiradero m [If (in 

clothing) abertura / [3> (on radiator) válvula / de 
salida de aire 

air vice marshal n (in UK) general m/de divi¬ 
sión, mayor m/general (en Chi, Col), brigadier 
m/mayor (en Arg), teniente m/general (en Ur) 

air warn 
□ (Rad, TV) batalla/por los espacios electorales 
□ (airborne conflict) guerra/aérea 

airwaves /'erweivz II 'eaweivz/ pl n the ~ (Rad) 
la radio; (TV) la pequeña pantalla 

airway /'erwei || 'eawei/ n [U (Med) via/respira¬ 
toria [2> (Aviat) aerovía/, ruta/aérea 

airwoman /'er.wuman II 'ea.wuman/ n (pl 
-women) aviadora/ 

airworthiness /'er.warrSinas II 'ea,w3;5inis/ 
n |ul aeronavegabilidad/ 

airworthy /'er,w3;rSi II 'ea,w3:Si/ adj: to be ~ 
estar* en condiciones de vuelo or de volar 

airy /'eri || 'eari/ adj airier, airiest |T> (room/ 
house) espacioso y aireado [D (haughty, uncon¬ 

cerned) (manner/reply) displicente l3> (light, 

insubstantial) etéreo 

airy-fairy /.eri'feri || .eari'feari/ adj (esp BrE 

colloq) (plan/promise) vago, poco realista 

aisle /ail/ n [T> (gangway) pasillo m; the bride 
walked down the on her father’s arm la 
novia llegó al altar del brazo de su padre; to 
lead sb up the ~ llevar a algn al altar; to be 
rolling in the -^s: the audience was roiiing in 
the ~s el público estaba muerto de risa or se 
desternillaba de risa; (before n) ~ seat asiento 
m al lado del pasillo [1> (Archit) nave/lateral 

aitch /eitj/ n hache f, to drop one’s ~es no 
pronunciar or no aspirar las haches (lo cual es 
indicio de habla poco educada) 

ajar /a'dsarr || a'dsatir)/ adj (pred): to be ~ 
((door/window)) estar* entreabierto or 
entornado; leave the door deja la puerta 
entreabierta or entornada 

AK = Alaska 

aka (= also known as) alias 

akimbo /a'kimbau/ adj (after n): (with) arms 
con los brazos en jarras 

akin /a'km/ adj (pred) to be ~ (to sth): the two 
ideas are closely ~ las dos ideas están ínti¬ 
mamente relacionadas or son muy afines; the 
symptoms are to those of the common 
cold los síntomas son similares a los de un 
común resfriado; politically they are ~ to the 
greens su postura política es muy cercana a la 
de los verdes or tiene gran afinidad con la de 
los verdes 

AL [1> = Alabama [2> (= American League) 
la liga estadounidense de béisbol 

Ala = Alabama 

á la /'a:l9 II 'a;lQ:/ prep a lo; (Culin) a la 

alabaster /'asla.baestar || ’ael0,ba:st3(r)/ n [u] 
alabastro m; (before n) (vase) de alabastro; <sldn> 
(liter) de porcelana 

á la carte /,a:l0'ka;rt II ,a;la:'ka:t/ adj/adv a la 
carta 

alacrity /a'laekrati/ n [u] (frmi or liter) presteza / 
(liter), prontitud/(frml) 

Aladdin /a'laedn || a'laedm/ n Aladino; -v-’s 
lamp la lámpara de Aladino 

á la mode /,a:la'maud || ,a:la:'maod/ adj (pred) 
[i> (fashionable) (liter) de moda, al último grito 
[1> (Culin): beef ~ ~ ~ came / guisada or 
estofada; apple pie ~ ~ ~ (AmE) pastel m or 

(AntiL) pie m de manzana con helado 

alarm'' /a'lairm II a'la-.m/ n 
□ [u] (apprehension) gran preocupación /, gran 

inquietud/ the whole town was in a state of 
great ~ la ciudad entera vivía momentos de 
gran inquietud, la alarma había cundido entre 
la población; he fled in ~ huyó asustado; to 
spread sembrar* la alarma 

Q [c| [l> (warning) alarma /; to give/raise the -v, 

dar* la (voz de) alarma [D (device) alarma / 
(burglar/fire ~) alarma antirrobo/contra incen¬ 
dios [í> (dock) despertador m; set the ~ for six 
pon el despertador a las seis 

alarm^ vt (worry) alarmar, inquietar; (scare) 
asustar 

alarm bell n [Tf (warning) alarma / her words 
set off ~ ~s in his mind lo que dijo lo puso 
en guardia [2> (on clock) timbre m del desper¬ 
tador 

alarm cali n (BrE) llamada / despertador; I’d 
like an ~ ~ for 8 o’ciock por favor, Uámeme 
a las ocho 

alarm clock n (reloj m) despertador m 

alarmed /a'lmrmd || a'larmd/ adj (pred) 
[Jif (apprehensive): don’t be -v-, I won’t hurt you 
no te asustes, no te voy a hacer daño; I began 
to be ~ empecé a alarmarme or inquietarme 
(2> (fitted with alarm) dotado de sistema de 
alarma 

alarming /aTa;rmiri II a'la:miri/ adj alarmante, 
preocupante, inquietante; hospitals are clos¬ 
ing at an ~ rate se están cerrando hospitales 
a un ritmo alarmante 

alarmingly /a'la;rmir|li II a'lQ:mii)li/ adv 
(decline/increase) de forma alarmante or 
preocupante, alarmantemente; the time 
passed quickly era alarmante or 
inquietante lo rápido que pasaba el tiempo; 
rather we found we were losing height 
nos dimos cuenta, alarmados, de que perdía¬ 
mos altura 

alarmisf /a'la:rmast || a'la;mist/ adj alarmis¬ 
ta 

alarmist^ n alarmista mf 

alarm signal n señal/de alarma 

alarm system n sistema m de.alarma; burg¬ 
lar ~ ~ sistema de alarma antirrobo; car ~ 
sistema de alarma de coches 

alas /altes/ intetj (liter or frml) ¡ay! (liter); we had 
hopes, but, -v., they came to nothing tenía¬ 
mos esperanzas pero, ¡ay!, se vieron defrauda¬ 
das (liter); we thought he might pass, but, 
he didn’t pensábamos que quizás aprobara 
pero lamentablemente or muy a pesar nuestro 
no fue así 

Alaskan'* /a'laeskan/ adj de Alaska, alaskeño 

Alaskan^ n habitante mf de Alaska, alaskeño, 
-ña mf 

alb /aelb/ n alba// 

Albania /tel'bemia/ n Albania/ 

Albanian'' /terbemian/ adj albanés 

Albanian^ n QJ [c| (person) albanés, -nesa mf 
[u| (language) albanés m 

albatross /'aelbatro:s 1| 'aelbatrns/ n [Tf (Zool) 
albatros m [1> (encumbrance, liability) lastre m, 

estorbo m; this decision will end up as an 
(hanging) around his neck va a terminar 

pagando cara esta decisión 

albeit /oil'bint/ conj (frml) si bien es cierto que 
(frml), aunque; yes, I have been there, 
~ briefly sí he estado allí, aunque or (frml) si 
bien es cierto que por poco tiempo 

albinism /'telbanizam || 'aelbmizam/ n [u] albi¬ 
nismo m 

albino /aerbamau || ael'bhnao/ n (pl -nos) 
albino, -na mf, (before n) (mouse/human) albino 

Albion /'ffilbian/ n (poet) Albión/ 

album /'aelbam/ n [TJ (book) álbum m; photo- 
graph/stamp ~ álbum de fotos/sellos 
[D (Audio) álbum m 

albumen /ael'bjutman || ’aslfijuman/ n [u| 
[T> (egg while) clara / (de huevo) [2> (Chem) albú¬ 
mina/(Jf (Bot) albumen m 

albumin /ael'bjuiman || 'selbjüinin/ n albúmina 

/ 



931 alchemist all 
alchemist /'celkamast II 'EBlkamist/ n alqui¬ 

mista mf 

alchemy /‘aelkami/ n [u| alquimia/ 

alcohol /'aelkaho:! || 'aelkahul/ n [u] [T> (drink) 
alcohol m [2> (Chem) alcohol m 

alcohol-free /.celkahorl'fri: || ,®lkahDl'frl:/ adj 
(drink/casmetics) sin alcohol; the coffee bar is 
an ~ area en la cafeteria no se sirven bebidas 
alcohólicas 

alcoholic'* /,£lka'ha:lik || .aelka'hnlik/ adj 
ID (drink) alcohólico; this punch is very ~ 
este ponche tiene mucho alcohol; an 
~ stupor un sopor etílico [2> (Med) alcohólico 

alcoholic^ n alcohólico, -ca mf 

alcoholism /'aelkaharhzam || 'aelkahnlizam/ n 
|u| alcoholismo m 

alcohol-related /.selkahmln'leitad II 
.aelkahnlri'leitid/ adj relacionado con el alco¬ 
hol 

alcopop /'telkaupmp || 'telkaopop/ n (BrE colloq): 
mezcla de refresco y alcohol, ideado para consumido¬ 
res jóvenes 

alcove /'aelkaov/ n (recess) hueco m; (niche) hor¬ 
nacina/, nicho m 

alder /’o;ldar II 'a:lda(r)/ n aliso m 

alderman /'o;ldarman II 'o:ldaman/ n (pl -men 
/-man/) [O (in UK) regidor, -dora mf [2> (in US) 
concejal m 

alderwoman /'orldar,woman II '3;lda,woman/ 
n (p! -women) (in US) concejala/ 

ale /eil/ n |u c| cerveza / reai ~ (BrE) cerveza de 
elaboración tradicional 

alehouse /'eilhaos/ n (arch) taberna/ 

alert'* /a'larrt || a’lait/ adj alejta adj inv: to be ~ 
(vigilant) estar' alerta; (lively-minded) ser" despier¬ 
to; to stay ~ mantenerse' alerta oren guardia, 
seguir' atento or prestando atención; to be 
~ To sth estar' atento a algo 

alert^ n alerta/ on red/amber ~ en (estado de) 
alerta or alarma roja/amarilla; to put sb on the 
~ poner' a algn en guardia, alertar a algn; be 
on the for any suspicious visitors estáte 
alerta or al tanto por si viene alguien 
sospechoso 

alert^ vt (troops/police/coastguard) alertar, 
poner' sobre aviso; to ~ sb to sth; young 
people need to be -^ed to the dangers of 
drug abuse se debe alertar a los jóvenes sobre 
los peligros del consumo de drogas, se debe 
poner en guardia a los jóvenes frente a los 
peligros dei consumo de drogas 

alertness /0'l3:rtnas || a'l3:tnts/ n [u| (watchful¬ 
ness) vigilancia /, actitud / alerta; (liveliness) lo 
despierto 

Aleutian Islands /aimjan/ pl n the las 
(islas) Aleutianas 

A level n (in UK exc Scotland) 

A level - Advanced level 

Es el término genérico para referirse a los 

exámenes que hacen los estudiantes que 

desean acceder a la enseñanza superior. En 

el sistema reformado, el examen se divide en 

dos partes: AS leve! y A2. Por lo general los 

estudiantes hacen el A2 en el último año de 

la enseñanza secundaria para así completar 

íntegramente el programa del A level. 

Las universidades u otras instituciones 

seleccionan a los alumnos en razón de las 

calificaciones que hayan obtenido, 

especialmente en aquellas materias que 

tienen relación directa con el área de estudio 

terciario que se ha elegido. Ver tb AS level J 
Alexander the Great /.aehg'zeendar |¡ ,aelig 

'za;nda(r)/ n Alejandro Magno 

Alexandria /.shg'zaendrla || .aehg'zamdria/ n 
Alejandría / 

alexandrine /.mlig'zaendrim II .ffilig 
'zaendram/ n alejandríno m 

ALF /.ei.el'ef/ n = Animal Liberation Front 
alfalfa /aerfrelfa/ n [u| alfalfa/ 

alfresco /sl'freskau/ adj/adv al aire libre 

alga /'miga/ n (pl algae /'aeldsi:/) alga j/ 

Algarve /a:l'ga;rva || seVgaiv/ n the ~ el 
Algarve 

algebra /'mldsabra II 'sld3ibra/ n [u] álgebra/f 

algebraic /.mldsa'brenk || .aeldsi'brenk/ adj 
algebraico 

Algeria /mrdsiria || asldsiarla/ n Argelia/ 

Algerian'* /ael'dsirian II sl'dsiarian/ adj argeli¬ 
no 

Algerian^ n argelino, -na mf 

algicide /'aeldsasaid || 'mldsisaid/ n alguicida 
m 

Algiers /sel'dsirz || mrdjiaz/ n Argel m 

algorithm /'aslgarióam/ n algoritmo m 

alias'* /'eilias/ adv alias 

alias^ n [T> (Law) alias m; she traveled under 
an ~ viajaba usando un alias or bajo un 
nombre falso [2> (Comput) alias m 

alibi /'aalabai || 'aslibai/ n (Law) coartada/ (excuse) 

excusa/ pretexto m 

alice band /'telas ||'mlis/ n (dated) ^-hair- 
band 

Alice in Wonderland /.aelasan 
'wAndarlaand || .aehsm'wAndalaend/ n Alicia en 
el país de las maravillas 

alien* /'eilian/ n |T> (foreigner) extranjero, -ra m,fi 
enemy ~ extranjero enemigo; ¡Ilegal ~ inmi¬ 
grante m/ilegal [1> (in science fiction) extraterres¬ 
tre mf, alienígena mf 

aiien^ adj [1> (strange, foreign) (customs) extraño, 
foráneo (unknown, uncharacteristic) (pred) to be 
~ TO sb/sth serle' ajeno a algn/algo; that’s 
completely ~ to him eso le es totalmente 
ajeno (a él) (of foreign power) (before n) (pass- 
port/airspace) extranjero (5) (in science fiction) 

(before n) extraterrestre, alienígena 

alienable /'eilianabal/ adj enajenable, aliena¬ 
ble 

alienate /'eilianeit/ vt 
□ (Poi, Psych) alienar; (estrange): this has ~d all his 

friends esto ha hecho que todos sus amigos se 
alejen or se distancien de él; to ~ the middle 
classes perder' el apoyo de la clase media; to 
~ sb FROM sb/sth alejar a algn de algn/algo; to 
~ oneself from sb/sth alejarse or distanciarse 
de algn/algo 

13 (Law) (property) enajenar, alienar 

alienated /'eilianeitad II 'eilianeitid/ adj alie¬ 
nado 

aiienation /.eilia'neij'an/ n |u] 
□ (Poi, Psych) alienación / (estrangement) ~ (from 

sb) alejamiento m or distanciamiento m (de 
algn); (before n) ~ effect (Theat) distanciamien- 
to m; ~ from society marginación / social 

13 (Law) enajenación/, alienación/ 

alienist /'eihanast || 'eiliamst/ n (AmE dated) 

alienista mf 

alight* /a’lait/ adj (pred): to be ~ estar', ardien¬ 
do; her face carne ~ at the mention of food 
se le iluminó la cara cuando oyó hablar de 
comida; to set sth ~ (building/car) prender(le) 
fuego a algo; he set the children’s imagin¬ 
ations ~ with his stories sus cuentos encen¬ 
dían la imaginación de los niños 

alight^ vi (frmi) |T> (disembark) apearse (frmi), des¬ 
cender' (frmi) [2> (land) ((bird/insect/balloon)) 
posarse 

(Phrasal verb) 

♦ alight on [v ► prep o| (find by chance) (liter) (solu¬ 
tion/method) dar' con, encontrar"; (truth/fact) 
darse' cuenta de; my eye ~ed on reparé en 
..., mi mirada se posó en ... (liter) 

align /a'lam/ vt [T> (Tech, Auto) alinear [2> (Pol) 

aünear; they ~ed themselves with the left se 
alinearon con la izquierda 

aiignment /a'lammant/ n |T> [u| (Tech) alinea¬ 
ción /, to be out of/in ~ no estar'/estar" ali¬ 
neado; wheel ~ alineación de las ruedas 
[2> [c u] (Pol) ~ (with sb/sth) alineamiento m 
(con algn/algo) [Í> |c| (Archeol) alineamiento m 

alike* /a'laik/ adj (pred) parecido; they’re twins, 
but they don’t look ~ son mellizos, pero no se 
parecen or no son parecidos; you men are all 
~! ¡los hombres son or (Esp) sois todos 
iguales! 

alike^ adv (think/act) igual, del trdsmo modo; 
popular with young and old ~ popular tanto 
entre los jóvenes como entre los mayores 

alimentary /,£ela'mentari II .asli'mentari/ adj 
(before n) alimenticio; ~ canal o tract tubo m 
digestivo 

alimony /’aelamaoni || 'éehmani/ n [u| pensión/ 
alimenticia 

A-line /'ei,lam/ adj (skirt/trousers) acampanado; 
(jacket) con vuelo 

alive /a'laiv/ adj (pred) [T> (living) vivo; is he still 
~? ¿todavía vive or está vivo?; there are 
people still ~ in the rubble todavía hay gente 
con vida entre los escombros; to stay ~ sobre¬ 
vivir; it’s good/great to be ~! ¡qué bueno/ 
maravilloso es vivir!; the richest man 
~ today el hombre más rico del mundo hoy 
en día; no man/woman ~ would deny that 
ningún ser viviente lo negaría; to bury/burn 
sb ~ enterrar'/quemar vivo a algn; I was 
eaten ~ by mosquitoes los mosquitos me 
comieron viva; ~ and kicking (colloq) vivito y 
coleando (fam); they were relieved to learn 
that she was ~ and well se enteraron con 
alivio de que estaba sana y salva; ~ and well 
and living in ... (set phrase) sigue perfectamente 
viviendo en ... (animated): the party came 
~ when they arrived la fiesta se animó 
cuando llegaron ellos; the play comes ~ in 
her hands la obra cobra vida en sus manos; to 
be with sth: the place is with insects el 
lugar está plagado de insectos; the town was 
~ with rumors el pueblo era un hervidero de 
rumores [3j (active, in existence): that myth is 
still ~ ese mito tiene aún vigencia; to keep 
sth ~ (tradition/memory) mantener' vivo algo 
(A> (aware) to be ~ to sth (to problem/possibility) 
ser' sensible a algo, ser' or (Chi, Méx) estar' 
consciente de algo 

alkali /'aelkalai/ n (pl -lis) álcali m; (be/ore n) 
~ metal metal m alcalino 

alkaline /‘slkalam/ adj alcalino 

alkalinity /,aelka'lmati/ n |u| alcalinidad/ 

alkaloid /'selkaloid/ n alcaloide m 

Aika-Seitzer® /'celka,seltsar |.| 'aelka 
,seltsa(r)/ n [u c] Alka-Seltzer® m 

alkie, alky /'aelki/ n (pl alkies) (si) borrachín, 
-china mf (fam) 

all* /oil/ ►© p.932 adj 
n (before n) todo, -da; (pl) todos, -das; we ate 

the bread/saiad nos comimos todo el pan/ 
toda la ensalada; she invited ~ the girls/boys 
invitó a todas las niñas/a todos los niños; 
~ those present todos los presentes, la totali¬ 
dad de los presentes; drinks of ~ kinds bebi¬ 
das de todo tipo; ~ men are equal todos los 
hombres son iguales; ~ good teachers know 
it todo buen profesor lo sabe; ~ those who 
agree raise their hands todos los que estén 
de acuerdo, que levanten la mano: ~ four of 
us/them went fuimos/fueron los cuatro; I 
bought ~ three of them me compré los tres; 
~ five were lost se perdieron los cinco; rich 
or famous or intellectual or ~ three rico o 
famoso o intelectual o las tres cosas a la vez; 
~ kinds 0 sorts of people todo tipo de gente; 
she’s been playing ~ morning se ha pasado 
toda la mañana orla mañana entera jugando; I 
haven’t seen her ~ day no la he visto en todo 
el día; what’s ~ this noise? ¿a qué viene todo 
este ruido?; what’s ~ this we hear about you 
leaving? ¿qué es eso de que te vas?; for 
~ time para siempre; he actually dared to 
say that, him of ~ people? ¿y se atrevió a 
decir eso, nada menos que él or precisamente 
él?; they’re building it next to the church of 
~ places lo están construyendo ni más ni 
menos que al lado de la iglesia ¡imagínate!; 
what made them come here of ~ places? 
¿por qué se les habrá ocurrido venir precisa¬ 
mente aquí?; of ~ the stupid things to do! 
¡qué estupidez!; of ~ the times to choose! ¡no 
podia haber sido en peor momento!; but for 
~ that, he was not happy pero aun así or a 
pesar de todo eso, no era feliz; for ~ his arro¬ 
gance, he can sometimes be shy a pesar de 
su arrogancia, a veces es tímido: I might as 
well not bother for the notice he takes 



all all-around 932 

As a pronoun 
When all is used as a pronoun to mean 
everything, it is translated by todo: 

is that all? 
= ¿eso es todo? 

all was well 
= todo estaba bien 

When all is followed by a that clause, all that is 
translated by todo lo que: 

after all (that) we’ve done 
= después de todo lo que hemos hecho 

that was all (that) he said 
= eso es todo lo que dijo 

When all is used to refer to a specified group of 
people or objects, the translation reflects the 
number and gender of the people or objects 
referred to: todos is used for a group of people 
or objects of masculine or mixed gender, and 
todas for a group of feminine gender: 

we were all delighted 
= estábamos todos contentísimos 

where are the cups? - they’re all in the kitchen 
= ¿dónde están las tazas? - están todas en la 

cocina 

As an adjective 
When all is used as an adjective, the 
translation, todo, reflects the number and 
gender of the noun which it modifies: 

all the money 
= todo el dinero 

para el caso que me hace, más vale que ni me 
moleste; they are not as rich as 'v. that no 
son tan ricos, son ricos, pero no es para tanto; 
it isn’t as bad as that, surely vamos, que 
no es para tanto; we talked about discipline, 
duty and ~ that hablamos de la disciplina, del 
deber y demás or y todo eso; sorry and ~ that, 
but I really can’t mira, lo siento, perdón y 
demás, pero de verdad no puedo; see also alP 
C 

Q (the greatest possible); in humility/inno- 
cence con toda humildad/inocencia; in 

honesty, one has to admit that... para ser 
sincero, hay que reconocer que ...; with 
~ possible care con todo el cuidado posible, 
con el mayor cuidado posible [2> (any): his 
guilt is beyond doubt su culpabilidad está 
fuera de toda duda, no cabe duda alguna de 
que es culpable; they denied ~ knowledge of 
it negaron tener conocimiento alguno de ello, 
negaron saber nada de ello 

alP p.932 pron 
H [ij (everything) (+ sing vb) todo; ~ I can say is ... 

todo lo que puedo decir es ..., lo único que 
puedo decir es ...; that’s ~ for tonight eso es 
todo por hoy; will that be ~, madam? ¿algo 
más señora?, ¿eso es todo, señora?; ten 
o’clock? is that ~ (it is)? ¿no son más que las 
diez?; they did ~ they could hicieron todo lo 
que pudieron; it was ^ I could do to stop him 
from hitting her apenas pude impedir que le 
pegara: she wanted was a little peace todo 
lo que quería era un poco de paz, sólo quería 
un poco de paz; ~ in good time todo a su 
debido tiempo, cada cosa a su tiempo; when 
~ is said and done a fin de cuentas; ~ was 
quiet in the town todo era paz en la ciudad; 
she was ~ to him (liter) lo era todo para él; I 
could be dead for ~ you care Igual podría 
haberme muerto, por lo que a ti te importa; 
for I know he could be there still que yo 
sepa, igual or lo mismo todavía está allí 
[2) (with superl): most of ~ I liked the clowns 

all the beer 
= toda la cerveza 

all the men/women 
= todos los hombres/todas las mujeres 

When all as an adjective has the sense of any 
or every, it can be translated by todo in the 
singular: 

all good teachers know it 
= todo buen profesor lo sabe or todos los 

buenos profesores lo saben 

all kinds o sorts of cars 
= todo tipo de coche ortodos los tipos de 

coche 

As an adverb 
As an adverb meaning completely, all is 
generally translated either by the adverb 
completamente or by the pronoun todo. If the 
translation is todo, it reflects the number and 
gender of the adjective: 

it’s all wet 
= está todo mojado 

she was dressed all in black 
= iba toda vestida de negro 

For more examples and particular usages, see 
the entries for all 

lo que más me gustó (de todo) fueron los paya¬ 
sos; this essay seems the best of ~ este tra¬ 
bajo parece ser el mejor de todos; I like vanilla 
ice-cream best o most of ~ el helado que 
más me gusta es el de vainilla 

Q |T^ (everyone) (-t pl vb) todos, -das; ~ who dis¬ 
obey will be punished se castigará a todo 
aquél que desobedezca or a todos los que deso¬ 
bedezcan; ~ together now ahora todos 
juntos; morning, ~! (colloq) ¡buenas! (fam), 
buenos días (para todos) (with superl): she is 
the cleverest of ~ es la más intehgente de 
todos/todas; I don’t Intend to tell anyone, 
least of ~ herl no pienso decírselo a nadie y a 
ella menos todavía 

Q all of: of them were very happy estaban 
todos muy contentos; ~ of the cheese had 
gone bad todo el queso se había echado a 
perder; it took ~ of 20 years to complete it 
se tardó 20 años enteros en acabarlo; she 
must have been of nine years old tendría 
por lo menos nueve años cumphdos; it must 
have cost of three dollars (iro) debe de 
haber costado por lo menos tres dólares (iró) 

O [after n, pron) todo, -da; (pl) todos, -das; where’s 
the bread/salad? have you eaten it -^7 

¿dónde está el pan/la ensalada? ¿te lo has 
comido todo/te la has comido toda?; they are 
~ very friendly son todos muy simpáticos/ 
todas muy simpáticas; they would ~ have 
perished if ... se habrían muerto todos or 
todos se habrían muerto si ...; the money is 
~ gone no queda nada del dinero; she helped 
us ~ nos ayudó a todos; the unfairness/ 
absurdity of it ~ la injusticia/lo absurdo del 
caso or del asunto; now I’ve seen it ~! ¡vivir 
para veri; that says it ~ eso ya te lo dice 
todo 

Q (m phrases) [í> all in all en general; ~ in ~ the 
party went very well en general la fiesta salió 
muy bien [2^ all told en total [3) and all y 
todo: he ate it, skin and se lo comió con la 
cáscara y todo; what with the weather and 

she hasn’t been able to get out much (colloq) 
con el tiempo y demás or y todo eso no ha 
podido salir mucho [4> at all: they don’t like 
him at ~ no les gusta nada; do you know him 
at ~? ¿lo conoces?; are you at ~ surprised? 
¿es que te sorprende?; I’m not at ~ worried o 
worried at ~ no estoy preocupada en absolu¬ 
to, no estoy para nada preocupada; thank you 
so much — not at ~ muchas gracias — de 
nada or no hay de qué; she didn’t feel at 
~ well no se sentía nada bien; what was the 
show like? — not bad at not at bad 
¿qué tal el show? — no estuvo nada mal; come 
late? he didn’t come at ~ ¿que si vino tarde? 
¡ni apareció!; they’ll come late, if they come 
at ~ vendrán tarde, si es que vienen; if you 
come across him at ask him to call me si 
llegaras a verlo, dile que me llame; seldom if 
at ~ rara vez o nunca; if there’s any hope at 
~ of ... si es que hay alguna esperanza de 
I’d like to have it tomorrow, if at possible 
lo quisiera para mañana, si fuera posible [sj in 
all en total; there were 15 guests in había 
15 invitados en total 

alP ^-o p.932 odv 
Q (completely): there were flags around the 

square/along the road había banderas todo 
alrededor de la plaza/a lo largo del camino; he 
read ~ through the ceremony leyó durante 
toda la ceremonia; she/he was ~ in green 
estaba toda/todo de verde; you’ve gone ~ red 
te has puesto todo colorado/toda colorada; she 
was ~ alone estaba completamente sola, 
estaba sólita (fam); I got ~ wet/dirty me mojé/ 
ensucié todo/toda; she was ~ smiles era toda 
sonrisas; I’m ~ ears soy todo/toda oídos; 

too soon, the vacation was over las vaca¬ 
ciones pasaron rapidísimo; but he won ~ the 
same pero igual ganó; it’s the same to me 
a mi me da igual or lo mismo 

Q (each, apiece) (Sport): the score was one iban 
(empatados) uno a uno; 30 ~ 30 iguales 

Q (in phrases) ll> all along desde el primer 
momento (D all but casi; she ~ but fainted 
casi se desmayó; the game had but fin¬ 
ished prácticamente or ya casi había 
terminado el partido [U all fotr; to be ~ for 
sth: I’m ~ for sex education estoy totalmente 
a favor de la educación sexual; I’m ~ for 
having a bit of fun, but... estoy totalmente de 
acuerdo con que hay que divertirse, pero ...; 
she was for leaving there and then se 
quería ir en ese mismo instante l4> all that 
(particularly) (usu neg): I don’t know her ~ that 
well no la conozco tan bien; frankly, I don’t 
care ~ that much la verdad es que no me 
importa demasiado [I> all the (-t comp): it is 

the more remarkable if you consider ... 
resulta aún or todavía más extraordinario si se 
tiene en cuenta ~ the better to eat you 
with! ¡para comerte mejor!; ~ the more 
reason to fire them! ¡más razón para echar¬ 
los!; I felt the better for having told him 
me sentí mucho mejor por habérselo dicho; 
~ the more so because ... tanto más cuanto 
que see also all out 

ail'* n: to give one’s ~ (make supreme effort) dar* 
todo de sí; (sacrifice everything) darlo* todo, dar* 
todo lo que se tiene 

all- /'o:!/ pref O (universally); the ^conquering 
progress of the team el avasallante avance 
del equipo; see also all-consuming, all- 

important etc [2> (exclusively): ~wool de pura 
lana; an —.male choir un coro masculino; 
with an ^Spanish cast con un reparto inte¬ 
grado exclusivamente por españoles 

Allah l'aelal rt Alá 

all-American'' /.orla'merakan || ,o:la'menkan/ 
adj (typically American) tboylgiri) típicamente ame¬ 
ricano; he’s an ~ athlete es un atleta de clase 
internacional 

all-American^ n (Sport) atleta mf (or jugador 
etc) de clase internacional 

all-around /.arla'raond/ adj (AmE) (before n) 
[T> (versatile) (athlete/scholar) completo [2> (com¬ 
prehensive) (experience) amplio; the car offers 
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~ value for money el coche es, en todo senti¬ 
do or desde todo punto de vista, una buena 
adquisición O (in all directions) (visibility} 
amplio 

allay /a'lei/ vt (doubt/fear) disipar; (anger) apla¬ 
car' 

all-clear /'ad'klir || ,D:l'kli3(r)/ n: to sound the 
~ tocar' la sirena (que indica el final del bombar¬ 
deo); to give sb/sth the ~ dar' luz verde a 
algn/algo; once the project has the ~ una 
vez (que) se haya dado luz verde al proyecto 

all-consuming /.odkan'surmiq II .adkan'sju; 
mir)/ adj (passion) devorador; (guilt) que corroe 
or carcome 

all-day /'od’dei/ adj (before n) que dura todo el 
día; ~ opening apertura/ininterrumpida 

allegation /.aeh'geijan/ n acusación/, imputa¬ 
ción / (frml); to make an ~ hacer' una acusa¬ 
ción 

aliege /a'leds/ vt [1> (state) afirmar; she is ~d 
to have accepted bribes se dice que aceptó 
sobornos; he is -^d to have spent the week-. 
end with her según se dice, habría pasado el 
fin de semana con ella [2> (use as excuse) 
alegar', aducir'; in his defense he ~ed ioss 
of memory alegó or adujo en su defensa que 
había perdido la memoria 

alleged /a'led3d/ adj (before n) (thief/violation) 
presunto; (miracle) supuesto, presunto 

allegedly /a'ledsadli || a'ledsidli/ adv (indep) 
supuestamente, según se dice; she ~ visited 
him that morning supuestamente or según se 
dice lo habría visitado esa mañana; they have 
been disqualified for violating the rules 
los han descalificado por úna supuesta viola¬ 
ción del reglamento 

allegiance /3'li;d3ans/ n |u c| lealtad f, to 
swear ~ to the Crown jurar lealtad a la 
Corona; to owe ~ to sb (Hist) deber tributo a 
algn; all political ~s todas las filiaciones 
políticas 

allegorical /.aela'gamkal || .aeli'gnrikal/ adj 
alegórico 

allegorically /.aela'goinkli II .aeh'gnrikli/ adv 
alegóricamente 

allegory /'aelagaa-í II 'aeligari/ n |c u) (pl -ríes) 

alegoría / 

allegro'* /a'leigrau/ adj/adv allegro 

allegro^ n (pl -gres) allegro m 

alleluia /.aela'lmja || .mli'luija/ interj ¡aleluya! 

all-embracing /.Oihm'breisii)/ adj dove/know- 
ledge) que todo lo abarca 

Alien key, (AmE) Alien wrench / aeian/ n 
llave / (de) Alien 

allergen /'aelard3an II '®lad30n/ n alérgeno m 

allergenic /,al3r'd3enik || ,al9'd3enik/ adj aler- 
génico, alérgeno, alérgeno 

allergic /a'lairdsik || 3'l3:d3ik/ adj alérgico; to 
be ~ TO sth ser' alérgico A algo 

allergist /'ael3rd33st II 'aBl3d3ist/ n alergólogo, 
-ga mfi alergista mf 

allergy /'ael3rd3i || 'ael3d3i/ n (pl -gies) ~ (to 

sth) alergia/(a algo); food alergia alimenti¬ 
cia; total ~ syndrome síndrome m de alergia 
total 

allergy clinic n clínica/de alergia 

alleviate /9'li:vleit/ vt (pain/anxiety) aliviar, 
calmar; (problem) paliar 

alleviation /s.lhvi'eijan/ n |u) (of pain) alivio m; 
(of problem) paliación / 

all-expense /,o:hk'spens/ adj (before n) con 
todos los gastos pagados 

alley /'aell/ n (pl alleys) [T> (lane) callejón m; fo 
be right up sb’s ~ (AmE colloq): the Job would 
be right up her ~ sería un trabajo ideal para 
ella; I thought the program would be right up 
your ~ pensé que sería justo el tip» de pro¬ 
grama que a ti te encanta (2> (in park, garden) 

camino m, sendero m [3> (bcrwling ~) (lane) pista 
f, (building) bolera/[?> (in tennis) (esp AmE) pasillo 

m de dobles (espacio entre las líneas laterales exte¬ 
rior e interior) 

alley cat n (esp AmE) gato m callejero; to have 

the morals of an ~ ~ acostarse' con cual¬ 
quiera 

alleyway /'aeliwei/ n callejón tn 

all-fired'* /'orlTaird II 'D;l‘fai0d/ adj (AmE colloq) 
(before n) tremendo (fam); he’s always in such 

an ~ hurry siempre anda con tantísima prisa 
(fam), siempre anda con tantísimo apuro (AmL 

fam), siempre lleva una prisa tremenda or (AmL 

tb) un apuro tremendo (fam) 

all-fired** adv (AmE colloq): don’t get so upset 

over a little stain no te pongas así por una 
manchita de nada (fam) 

elliance /a'laians/ n alianza / (of political parties, 
countries) coalición /, alianza /, to enter into o 
form an ~ aliarse’, formar una alianza 

Alliance Party 

Un partido político de Irlanda del Norte de 
tendencia no sectaria cuyo objetivo es conse¬ 
guir la resolución del conflicto existente entre 

^ grupos religiosos extremistas_^ 

allied /'aelaid/ adj 
Q (combined) (pred) ~ with o to sth unido or 

sumado a algo; innate ability with dili¬ 

gence la habilidad innata unida or sumada a la 
apücación 

Q (1> (nations/groups) aliado; ~ with o to sb 

aliado A or con algn; their interests are close¬ 

ly ~ to ours sus intereses están fuertemente 
ligados a los nuestros [2> Allied (of the Allies) 
(forces/invasion) ahado 

B (related) (subjects/industries) relacionado, afín; to 

be ~ TO sth estar’ relacionado con algo, ser' 
afín A algo 

alligator /'aelageitar || ‘aehgeit3(r)/ n [T) |c| 
(Zool) ahgátor m, caimán m |u| (leather) cuero 
m or piel / de aligátor 

alligator clip n (AmE) pinza/de contacto 

alligator peam (AmE) ►avocado 

ail-important /.arlrni'porrtnt II ,3:lim'pD;tnt/ 
adj (question/meeting) de suma or fundamental 
importancia, importantísimo 

all in'* (colloq) (pred): to be ~ estar’ molido 
(fam), estar’ hecho polvo (fam) 

all in^ adv (BrE): the trip cost £200 ~ ~ el viaje 
salió (por) £200 en total or con todo incluido 

ail-in /,o;l'm/ odj (before n) (esp BrE) ll> (Sport); 
~ wrestling lucha / fibre [2> (inclusive) (price) 
total, con todo incluido 

all-inclusive /,o:lm'klu:siv/ adj (price) total, 
con todo incluido 

all in one adv todo en uno 

all-in-one /.arlm'wAn/ adj (before n) todo en 
uno 

aliiterate /a'htareit/ vi aliterar 

alliteration /s.hta'reij’an/ n |u] aliteración/ 

alliterative /a'litareitiv || a'litarativ/ adj alite¬ 
rado 

all-merciful /.ail'marrsifsl II .atl'mstsifal/ adj 
misericordioso 

all-night /' oil'nait/ adj (party/show) que dura 
toda la noche; (café/store) que está abierto toda 
la noche; ~ service servicio m nocturno 
ininterrumpido 

all-nighter /arl'naitar II ,o:l'nait3(r)/ n (colloq) 
fiesta / (or función / etc) que dura toda la 
noche 

allocate /'aelakeit/ vt (give) (seats/resources) asig¬ 
nar, adjudicar'; (task/duty) asignar; (distribute) 
repartir, distribuir'; within the time ~d 

dentro del plazo concedido or establecido; to 

~ sth TO sb asignarle algo A algn; £3 million 

has been for o to research se han des¬ 
tinado tres millones de fibras a investigación 

allocation /.aela'keijan/ n [I> |u| (distribution) 
reparto m, distribución /; (assignment) asigna¬ 
ción / [2> |c| (amount) asignación / our staff ~ 

(esp BrE) el personal que nos han asignado or 
que nos corresponde 

allopathic /.aela'paeBik/ adj alopático 

allopathy /ae'la:pa01 || a'lnpaBi/ n alopatía/ 

allay allowable 
allot /3'la:t II 9'lt)t/ vt -tt- (land/time/tasks) (distrib¬ 

ute) repartir, distribuir'; (assign) asignar; (shares) 
adjudicar’; to ~ sth TO sb asignarle algo A 
algn; we were ~ted a small apartment se 
nos asignó un pequeño apartamento; the fate 

~ted to him, his ~ted fate lo que le había 
tocado en suerte 

allotment /a'lartment || a'lntmant/ n [T> |u c] (of 
shares) adjudicación/[5> |c| (in UK) (Hort) huerto 
m (que el ayuntamiento alquila a particulares) 

allotrope /'slatraup/ n alótropo m 

allout /'oilaut/ adj (effort) total, supremo; 
(attack) con todo; (opposition) acérrimo; (strike) 
general; (war) total 

all out adv: they worked -v- to finish it traba¬ 
jaron a destajo or a toda máquina para 
terminarlo; the firm is going ~ ~ for the 
contract la empresa hará lo imposible por 
conseguir el contrato, la empresa tratará por 
todos los medios de conseguir el contrato 

allover /'o;l90var II '3:l9uva(r)/ adj: it has an 
~ pattern el motivo cubre toda la superficie; 
an ~ tan un bronceado integral 

all over adv [Tf (everywhere): I’ve been looking 
for you ~ ~ te he estado buscando por todas 
partes; people come from ~ ~ viene gente de 
todas partes ¡2) (in every respect): he’s his father 
~ ~ es igualito a su padre en todo; that’s her 
~ ~ es muy típico de ella [3> (over entire extent); 
it had stains ~ ~ estaba todo manchado 

allow /9'lao/ vt 
Q [I) (permit) permitir; smoking is not ~ed no se 

permite fvimar; @ no children/animals 
allowed no se admiten niños/animales; to 
~ sb to + INF permitirle a algn + inf/(1ue + 

suBj; don’t her to talk to you like that no le 
permitas que te hable así; she wasn’t ~ed to 
see a lawyer no se le permitió ver a un aboga¬ 
do; if you’ll ~ me to finish! ¿me permite ter¬ 
minar, por favor?; I can’t open it-- me! no 
puedo abrirlo — permítame; to ~ oneself to 
+ inf: i shouldn’t have ^ed myself to get 
angry me debería haber controlado; he didn’t 

himself to be upset by the news no dejó 
que la noticia lo afectara; to ~ sb in/out dejar 
entrar/safir a algn; they were ~ed out once a 
week se les permitía salir una vez por semana, 
los dejaban salir una vez por semana; you may 
not be ~ed back puede que no te dejen 
volver a entrar; I can’t go, I’m not ~ed no 
puedo ir, no me dejan [2> (give, grant) dar’; they 

their daughter too much freedom le dan 
demasiada libertad a su hija; they are ~ed an 
hour fo;- lunch les dan una hora para comer; 
we a discount for cash ofrecemos descuen¬ 
to si se paga en efectivo; he didn’t finish 
within the time ~ed no acabó dentro del 
plazo concedido; I ~ myself only two drinks a 
day sólo me permito dos copas por día 

□ (plan for); you should (yourselves) a good 
two hours to reach the coast calculen or 
tengan en cuenta que les va a Uevar por lo 
menos dos horas llegar a la costa; please 
~ two weeks for delivery la entrega se hará 
dentro de un plazo de dos semanas; I gener¬ 
ally about £50 for spending money nor¬ 
malmente calculo unas 50 fibras para gastos; 
~ 6 cm for the hem deje 6 ems para el 
dobladillo 

B E) (Law) (claim) allanarse a, aceptar [2> (Sport) 
((referee)) (goal/try) dar' por bueno ll> (con¬ 
cede) (frml) to ~ THAT reconocer' que; one has 

to ~ that she has talent hay que reconocer 
que tiene talento 

(Phrasal verbs) 
• allow for |v ► prep ► o| (contingency) tener' en 

cuenta; ~ing for errors teniendo en cuenta 
posibles errores; if you ~ for her inexperi¬ 
ence, she has done very well si se tiene en 
cuenta su falta de experiencia, lo ha hecho 
muy bien; don’t forget to ~ for leakage no te 
olvides de dejar un margen para pérdidas; buy 
a large one to ~ for shrinkage compra uno 
grande por si encoge 

• allow of |v ► prep *• o| (frml) admitir 

allowable /a'lauabal/ adj (expense) deducible; 
~ against tax desgravable 



934 allowance along 
allowance /a'lauens/ n 
Q QJ (from employer) complemento m, sobresueldo 

m; entertainment ~ complemento para 
gastos de representación |2> (from state) presta¬ 
ción/, invalidity/maternity ~ prestación por 
invalidez/matemidad [1> (private) asignación/ 
(from parents) mensualidad/, mesada/(AmL) 

□ (Tax): personal ~ monto que un individuo puede 
ganar sin pagar impuestos; duty-free ~ mercan¬ 
cías que se pueden ingresar al país sin pagar 
impuestos 

Q to make ~(s) for sb/sth (treat leniently, take into 

account): you have to make ~s for him: he’s 
very young tienes que ser indulgente con él, 
es muy joven; he doesn’t make ~ for mis¬ 
takes no acepta ningún error; we’ve made 
~(s) for delays hemos tenido en cuenta posi¬ 
bles retrasos 

alloy'' /'aeloi/ n aleación/ 

alloy^ / alai/ vt [T^ (Metall) alear (spoil) (liter) 

empañar (liter) 

alloy wheel n rueda/de aleación 

all-party /,o:l'pa:rti II ,o:rpa:ti/ adj (before n) 
(Pol): an ~ committee una comisión integrada 
por miembros de todos los partidos; an 
~ agreement un acuerdo entre todos los 
partidos 

all-pervasive /,o:lpar'veisiv II ,o:lpa'veisiv/ 
adj que todo lo invade 

all-points bulletin /'ad'pamts/ n (AmE): bole¬ 
tín dirigido al público en general 

all-powerful /,D:rpaoarfal II ,3:Tpauafal/ adj 
todopoderoso, omnipotente 

all-purpose /,0;l'p3:rpas || ,a:l'p3:pas/ adj 
(knife/bag) multiuso adj inv; that’s his 
~ excuse es su pretexto de siempre 

all rlghf adj (pred) 
D SJ (good enough, unobjectionable): she’s ~ but I 

can’t stand her boyfriend ella no me cae mal, 
al que no aguanto es a su novio (fam); the wea¬ 
ther was ~ ~ hizo buen tiempo; the hotel 
looks ~ ~ el hotel no parece estar mal; do I 
look ~ ~ in this dress? ¿estoy bien con este 
vestido?; it’s not very smart, but it’s ~ ~ for 
work no es muy elegante, pero para ir a traba¬ 
jar está bien; you’re ~ I like you! (colloq) 

¡me caes bien! (fam); he/she’s a bit of ~ ~ (BrE 
colloq) está bueno/buena (fam) [1> (permissible): I’ll 
pay you back tomorrow: is that -^7 

mañana te devuelvo el dinero ¿okey? or (Esp) 

¿vale?; would Monday be ~ ~ (for you)? ¿te 
viene bien el lunes?; I’m sorry — that’s ~ ~ 
lo siento — no tiene importancia; I’ll leave 
early today, if that’s ~ ~ si no te importa, 
hoy me voy a ir temprano; is it ~ ~ if I switch 
the TV on? ¿te importa si pongo la televisión?; 
is it to smoke in here/to swim here? ¿se 
puede fumar/nadar aquí?; it’s ~ ~ for you to 
talk/laugh! ¡claro, tú bien puedes hablar/ 
reírte!; is this water ~ ~ to drink? ¿esta agua 
se puede beber?; to be ~ ~ with o by sb: we’ll 
meet on Friday, if that’s ~ ~ with everybody 
nos reuniremos el viernes, si nadie tiene 
ningún inconveniente; I never want to see 
you again! — that’s ~ ~ by me! ¡no te quiero 
volver a ver! — ¡por mí, encantada! 

Q [D (well) bien; are you ~ ~? ¿estás bien?; I fe!t 
~ ~ this morning esta mañana estaba or me 
sentía bien; I’ll be ~ ~ in a minute enseguida 
se me pasa; ~ ~? (as greeting) (colloq) ¿qué tal? 
(fam) [2> (¡n order) bien; the brakes are ~ ~ los 
frenos están bien; is everything ~ ~, Sir? 
¿está todo a su gusto, señor? [l> (safe): will the 
bikes be ~ ~ here? ¿podemos dejar las bicis 
aquí? ¿no les pasará nada?; you’re ~ ~: the 
ladder’s secure no te preocupes, la escalera 
está firme: it’s ~ ~: I’m not going to hurt you 
tranquilo, que no te voy a hacer daño l4> (con¬ 
tent): are you ~ ~ in that chair? ¿estás bien en 
esa silla?; to be ~ ~ for sth (colloq): are you 
~ ~ for cash? ¿qué tal andas de dinero? (fam), 

¿te hace falta dinero?; are they ~ ~ for blan¬ 
kets? ¿tienen suficientes mantas?; ^jack D 

all righf^ adv [T> (satisfactorily) bien; he did 
~ ~ in his exams le fue bien en los exáme¬ 
nes; we managed to find the place 
encontramos el sitio sin problemas [2> (without 

a doubt) (colloq): it’s serious ~ ~ es bien grave; 

you’ll be sorry ~ ~ ya verás cómo te arre¬ 
pientes; that’s him ~ ~, look at his walk 

seguro que es él, mira cómo camina 

all right^ interj (colloq): I won’t be home till 

late, ~ ~? volveré tarde ¿okey or (Esp) vale? 
(fam); can I come too? — all right ¿puedo ir yo 
también? — bueno; ~ ~, I’m ready; let’s go! 

bueno, estoy Usto, vámonos; ~ so I was 

wrong bueno, de acuerdo, me equivoqué; 
~ ~ I’m coming! ¡ya voy! ¡ya voy!; a 

new wor!d record! ~ ~! (AmE) ¡un nuevo 
récord mundial, sí señor! 

all-right /'3:rrait/ adj (colloq) (befare n): he’s an 

~ guy es buena gente; es un buen tipo (fam); 
they se!! ~ c!othes venden ropa mona (fam) 

all-risk /'arl'nsk/, (BrE) all-rlsks /,3:rrisks/ 
adj contra todo riesgo 

all-round /'3:rraond/ adj (esp BrE) ►all- 

around 

all-rounder '/,3:rraundar II ,3:rraonda(r)/ n 
(BrE): he’s a good ~ (Sport) juega bien en todas 
las posiciones; (Educ) tiene buen rendimiento 
en todas las asignaturas 

AH Saints’ Day n día m de Todos los Santos 

all-seater /.orTsrtar II ,o:l'si;t0(r)/ adj (BrE): 
~ stadium estadio m de plazas sentadas 

AH Souls’ Day rt día m de (los fieles) Difuntos 
or (AmL tb) de los Muertos 

allspice /'3;lspais/ n |u| pimienta / de Jamaica 

all-star /'o:l'sta;r || 'o:l'sta:(r)/ adj (befare n): an 

~ cast un reparto estelar or de primeras 
figuras; an ~ team (esp AmE Sport) un equipo 
estelar 

all-terrain bike /,3;lte,rein 'baik/ n bicicleta/ 
todo terreno 

all-terrain vehicle /,3;lte,rem 'vhikal/ n 
vehículo m todo terreno 

all-ticket /.oil'tikat || ,o:l'tikit/ adj (.rruitch/ 
game) con reserva previa 

all-time /'arl'taim/ adj (record) sin precedentes; 
(favorite) de todos los tiempos; the dollar is at 

an ~ high la cotización del dólar ha alcanzado 
cifras récord or sin precedentes 

allude /a'lmd/ vi to ~ TO sth/sb aludir or 
referirse* A algo/algn, hacer* alusión or 
referencia A algo/algn; he continuously ~d to 

his wife as his better half constantemente se 
refería a su mujer como su media naranja 

all-up weight /,3.T,Ap'weit/ n (BrE) (of plane, 
train) peso m bruto; (of ship) arqueo m bruto 

allure’ /a'lor || aToafr)/ n [u| atractivo m, encan¬ 
to m 

allure^ vt cautivar, atraer* 

alluring /aToni] || a'loani)/ adj seductor, atra¬ 
yente 

alluringly /alurmli || a'loanoli/ adv de 
manera seductora or atrayente 

allusion /a'lmsan/ n ~ (to sth) alusión / (a 
algo); to make an ~ to sth hacer* alusión a 
algo 

allusive /3'lu:siv/ adj lleno de alusiones or 
referencias 

allusively /a'lursivU/ adv alusivamente 

alluvial /9'lu:vi0l/ adj aluvial 

alluvium /a'lmviam/ n (u c] (pi -viums or -via 

/-via/) aluvión m 

all-weather /‘ail'weóar || ,3:l'weóa(r)/ adj 
(clothing) para todo tiempo 

ail-wheel drive /,3:l,wi:l'draiv/ n (u| (AmE) 
tracción/integral, tracción/ total, tracción/ a 
las cuatro ruedas 

ally’ /'aelai/ n (pi allies) aliado, -da mf, the 

Allies los Aliados 

ally* V reft allies, allying, allied: to oneself 

WITH 0 TO sb aliarse con or a algn; see also 
allied 

all-year-round /,3:l,jir'raund || ,o;l,jiaTaund/ 
adj (sport) que se practica todo el año; (resort) 
abierto todo el año 

alma mater, Alma Mater /.aeima maitar 
II ,aelma'ma;ta(r)/ n (frmi): my/his ~ ~ mi/su 
(antigua) universidad 

almanac /'3:lmansk/ n (yearbook) anuario m; 
(calendar) almanaque m 

almighty /o:l'maiti/ adj [T> (all-powerful) todopo¬ 
deroso; A~ God, God A~ Dios Todopoderoso; 
God A~! (colloq) (as interj) ¡santo cielo! (fam), 

¡Virgen Santísima! (fam) [|> (huge, great) (bang! 
row) (colloq) tremendo (fam); he’s an ~ bore es 
un plomazo (fam) 

Almighty n the ~ el Todopoderoso 

almond /'mmand/ n g) (nut) almendra / 
[2> ~ (tree) almendro m 

almond-eyed /'a:mand,aid/ adj de ojos 
almendrados 

almond paste n pasta/de almendras, maza¬ 
pán m 

almost /'3:lmaust/ adv 

•L Where almost is used with a verb in the 
ZiA past tense, it is translated by casi or 
par poco, and the verb is usually in the pres¬ 
ent tense; / almost fell casi me caigo; we 
almost missed the train casi or por poco 
perdemos el tren. 

In some Latin American countries the preter¬ 
ite tense is often used; we almost missed the 

^ train casi or por poco perdimos el tren_^ 

casi; that’s -^100 miles away from here eso 
está a casi 100 millas de aquí; it’s ~ ten years 
since we last met hace casi diez años que no 
nos vemos; i’m ~ ready estoy casi listo; you 
~ killed me! ¡casi me matas!; did you win? — 
aimost ¿ganaste? — casi or por poco; you’re 
~ certainly right casi con seguridad que 
tienes razón 

aims /a:mz/ pl n limosnas fpl; (before n) ~ box 
alcancía / or (Esp) cepillo m 

almshouse /'a;mzhaos/ n (BrE) casa / de 
beneficencia 

aloe /'aelao/ n áloe m 

aloft /a'l3:ft II a'loft/ adv (T> (high up): he held the 
cup ~ levantó la copa en alto; the balloon 
remained ~ for 24 hours el globo permane¬ 
ció en el aire 24 horas [2> (Naut) en la jarcia 

alone’ /a'laon/ adj 
□ [l> (without others) solo; at last we’re ~ por fin 

solos; I want to be ~ with you quiero estar a 
solas contigo; I felt all ~ me sentí muy solo 
[2^ to leave o (BrE also) let sth/sb ~ dejar algo/ 
a algn en paz; just leave me ~ déjame en paz; 
to leave o let well (enough) it’s a big job: 
I’d leave well ~ if I were you es mucho traba¬ 
jo, yo que tú no me metería (en camisa de 
once varas) |3> let alone: I can’t afford beer, 
let ~ champagne no puedo comprar ni cerve¬ 
za, para qué hablar de champán; she can’t 
sew a button on, let -v- make a dress no sabe 
ni pegar un botón, menos aún hacer un vesti¬ 
do 

Q (unique) to be ^ in sth/-iNG: am I in finding 
the novel a bore? ¿soy la única que encuentra 
la novela aburrida?; we’re not ~ in this opin¬ 
ion no somos los únicos que opinamos así 

alone* adv [T^ (without others) solo; to go it ~; if 
you don’t get their support, are you pre¬ 
pared to go it ~? si no te apoyan ¿estás dis¬ 
puesto a hacerlo por tu (menta?; after ten 
years in the partnership, he decided to go it 
~ después de diez años en la sociedad decidió 
establecerse por su cuenta |2> (exclusively): the 
choice is yours la elección es sólo tuya; 
you and you ~ are responsible tú eres el 
único responsable [U (without addition) sólo; 
their kitchen is bigger than my apartment 
ya sólo la cocina or (AmL) la cocina nomás es 
más grande que todo mi apartamento; that 
one book sold two million copies sólo de 
ese hbro se vendieron dos millones de ejem¬ 
plares 

along’ /alnu] || a'lnri/ adv 
□ [i> (forward); the restaurant is a bit further 

~ on the right el restaurante está un poco 
más adelante, a mano derecha; I was walking 
--w, minding my own business, when ... iba 
caminando tranquilamente, cuando ...; I was 
carried ~ by the crowd la multitud me arras¬ 
tró (hacia adelante); see also come, get, 
move elc along [2^ (with one): why don’t you 
come ~? ¿por qué no vienes conmigo/con 
nosotros?, ¿por qué no me/nos acompañas?; 
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she brought her brother ~ trajo a su herma¬ 
no, vino con su hermano; take an umbrella ~ 
llévate un paraguas; see also sing along 

Q (in phrases) [IJ along with (junto) con 
along about (AmE colloq): it happened 

~ about five o’clock ocurrió a eso de or como 
a las cinco 

alongé prep: we walked the shore camina¬ 
mos por la playa; there were beacons all 
~ the coastline había balizas a lo largo de 
toda la costa; cut ~ the dotted line corte por 
la línea de puntos; she ran her finger ~ the 
surface pasó el dedo por la superficie; the 
church is a bit further the road la iglesia 
queda un poco más adelante; we stopped at 
several places ~ the way paramos en varios 
lugares en or por el camino 

alongside'* /a'lo;t)said || a'luijsaid/ prep jimto 
a, al lado de; they worked ~ one another tra¬ 
bajaban juntos or codo con codo; ~ other cap¬ 
ital cities, ours may seem ... al lado de or 
comparada con otras capitales, la nuestra 
puede parecer ... 

alongside^ adv al costado, al lado 

aloof /a’luif/ adj (person/attitude) distante; she’s 
always held herself rather from her col¬ 
leagues siempre ha guardado las distancias 
con sus colegas 

aloofness /aludhas ¡I a'ludhis/ n |u| actitud/ 
distante 

aloud /a'laod/ adv en alto, en voz alta 

alpaca /asl'paska/ n |c u| (Tex, Zool) alpaca/ 

alpenhorn /'aelpanhom II 'aelpanham/ n alp- 
hom m, trompa/de los Alpes 

alpha /'selfa/ n alta/, (be/bre n) (particle/ray) alfa 
adj inv 

alphabet /'aelfabet/ n alfabeto m 

alphabetic /.aelfa'betik/, -ical /-ikal/ adj 
alfabético; (to put sth) in ~ order (poner* 
algo) en or por orden alfabético 

alphabetically /.aelfa'betikli/ adv alfabética¬ 
mente, en or por orden alfabético 

alphabetize /‘aelfabataiz/ vt alfabetizar*, 
poner* en or por orden alfabético 

alphanumeric /.aelfano'merik II .mlfanju: 
'menk/ adj (character/text) alfanumérico 

alpha rhythm n [u c) ritmo m alfa, onda / 
alfa 

alpine /'selpam/ adj 
n (of high mountains) (pasture/jlora) alpino, alpestre; 

(club¡hut/skiing) alpino 
Q Alpine (scenery¡people) de los Alpes, alpino 

Alps /aelps/ pl n the ~ los Alpes 

already /od'redi/ adv ya; I’ve ~ been there, 
I’ve been there ~ ya he estado allí, ya estuve 
aUí (AmL); I’ve ~ seen o (AmE also) I ~ saw the 
play ya he visto on (AmL tb) ya vi la obra; they’ve 
~ met ya se conocen; the others had ~ left 
los demás ya se habían ido; are you back ~? 
¿ya estás de vttelta?; they’ve made an ~ dif¬ 
ficult situation worse han empeorado una 
situación que ya era difícil 

alright /od'rait/ adj/adv/interj (esp BrE) ►all- 
right, all right 

Alsace /sel'saes/ nAlsada/ 

Alsace-Lorraine /ael.saesla'rem/ n Alsacia- 
Lorena/ 

Alsatian'* /sl'seijan/ adj alsadano 

Alsatian^ n (esp BrE) pastor m alemán, ovejero 
m alemán (CS), perro tn poliría (RPI), policial m 
(Chi) 

also /'otlsao/ adv [T> (as well) también; he plays 
the piano and ~ sings toca el piano y tam¬ 
bién canta (moreover) (os linker) además 

aiso-ran /'oilsao.reen/ n [l> (Sport) (horse) caba¬ 
llo m no clasificado; (person) competidor no clasifi¬ 
cado o con pocas probabilidades de ganar 

(failure): the company has moved from an 
to a market leader de una compañía del 

montón, pasó a ser líder del mercado 

Alta = Alberta 

altar /'o:ltar II 'o:lta(r)/ n altar m; to lead sb to 
the ~ llevar a algn al altar; to sacrifice sth/sb 
on the ~ of greed sacrificar* algo/a algn a la 

codicia; [before n) ~ boy monaguillo m, acólito 
m 

altarpiece /'o:ltarpi:s II 'odtapks/ n retablo m 

alter /'orltar II 'D:lta(r)/ vt [T> (change) (text/situ¬ 
ation) cambiar, modificar*, alterar; (garment) 
arreglar; (changing style) reformar; we’ll have to 
~ our plans vamos a tener que cambiar de 
planes; that does not the fact that you lied 
to us el hecho es que nos mentiste; he was 
greatly ~ed estaba muy cambiado [2> (cas- 
trate) (AmE colloq & euph) capar 

■ alter vi cambiar 

alteration /.odta'reijan/ n [c u] (to text) cambio 
m, modificación/, alteración/ (to building) refor¬ 
ma / (to garment) arreglo m; (changing style) refor¬ 
ma/ she made major ~s to the plan cambió 
radicalmente los planes; he’s only made 
minor ~s to the schedule sólo ha introdud- 
do pequeños cambios or pequeñas 
modificaciones en el programa; ® closed for 
alterations cerrado por reformas 

altercation /.odtar'keijan || .ailta'keijan/ n 
altercado m 

alter ego /.odtar'úgao, -'egao || ,o:lter'i:gao, 
.aeltar'egao/ n [l) (Intímate friend—man) amigo m 
íntimo; (— woman) amiga / íntima (other self) 

alter ego m, otro yo m 

alternate'* /'oiltamat || orl'tamat/ adj (before n) 
[T) (every second): she works ~ Tuesdays tra¬ 
baja un martes sí y otro no; we cook on 

~ evenings cocinamos una noche cada uno; 
write on ~ lines escriba dejando un renglón 
por medio (happening by turns) alterno; 

depression and elation periodos altemos 
de depresión y euforia (3> (Bot) (leaves/flowers) 
alterno (Math) (angles) alterno [5> (AmE) 

alternative'* 1 
alternate^ /'orltameit || 'odtaneit/ ri alternar 
■ alternate vi alternar; he '^d between hope 

and despair oscilaba entre la esperanza y la 
desesperación 

alternate^ /'oiltamat || 0;l't3:nat/ n (AmE) 
suplente mf 

alternately /'oiltarnatli || od'tsrnatli/ adv 
¡T> (In turn); he and she take the class se 
turnan para dar la clase; I feel happy and sad 

~ tengo altibajos de ánimo (esp AmE crit) 

alternatively 
alternating /'oiltameitiij || 'ailtaneitiri/ adj 

alterno 

alternating current n |u] corriente/alter¬ 
na 

alternation /.ailtar'neijan II .Dilta'neijan/ n 
|u c] alternancia/ 

alternative'* /ad'tairnativ II o:l't3:nativ/ adj 
(before n) [T) (other): an ~ plan/method otro 
plan/método, un plan/método diferente; they 

offered her ~ accommodation le ofrecieron 
alojamiento en otro sitio; I know an ~ route 

yo conozco otro camino [2> (progressive, radical) 

<lifestyle/theatre/medicine) alternativo 

alternative^ n alternativa / you have no 
(other) ~ but to resign no te queda otra alter¬ 
nativa que dimitir; he chose the ~ of renting 
a car optó por alquilar un coche; ~ to sth/ 
-ing: there are ~s to flying volar no es la 
única forma de viajar 

alternative comedian n actor m de come¬ 
dia alternativa, actriz / de comedia alternati¬ 
va 

alternative comedy n [u] comedia/alter¬ 
nativa 

alternative dispute resolution n |u| 
(AmE) (re)solución/alternativa de conflictos 

alternative energy n |u| energía / alterna¬ 
tiva 

alternative farming n [uj agricultura / 
alternativa; (before n): alternative-farming 

techniques técnicas Jpl agrícolas alternativas 

alternative health care n |u| asistencia/ 
sanitaria alternativa 

alternatively /ofl'tairnatrvli || oil’tamatrvli/ 
adv (indep): you can eat in the hotel or, ~, go 

to a restaurant puedes comer en el hotel o 

bien ir a un restaurante; ~, you could stay 
with us si no, te podrías quedar con nosotros, 
otra posibilidad es que te quedes con noso¬ 
tros 

alternative school n (in US) escuela / no 
convencional, colegio m no convencional, cole¬ 
gio m alternativo (AmL) 

alternative technology n |u c| tecnología 
/ alternativa 

alternator /'oiltameitar II 'odtaneita(r)/ n 
alternador m 

although /oiVóaa/ conj aunque: ~ he wasn’t 
well, he went to work aunque or a pesar de 
que no estaba bien, file a trabajar; he’s very 
nervous, ~ you’d never think so es muy ner¬ 
vioso, aunque no lo parezca; the work, 

interesting, is poorly paid el trabajo, 
aunque interesante or si bien (es) interesante, 
está mal pagado 

altimeter /aeitimatar II '2eltimi:ta(r)/ n altíme¬ 
tro m 

altitude /'aeltatmd || ‘aeltitju;d/ n |u c) (T> (height) 
altitud / (before n) ~ sickness mal m de altu¬ 
ras or de montaña, soroche m (Andes), apuna- 
miento m (CS), puna / (Chi) [2^ (place) (ojien pl) 
altitud / at these ~s a estas altitudes 
[3> (Math) altura/ 

Alt (key) /aflt/ n (tecla/) Alt m 

alto'* /'sltao/ n (pl altos) [T) (female singer) con¬ 
tralto/[2> (male singer) contratenor m, alto m 

alto^ adj alto 

altogether'* /.aflta'geSar II ,a:lt0'geS0(r)/ adv 
[T> (completely) (different) totalmente; that 
system is ~ simpler ese sistema es mucho 
más sencillo: I’ve given up smoking ~ he 
dejado totalmente de filmar, he dejado de 
fumar del todo; the decision wasn’t wise 
la decisión no fue del todo acertada [2j (os 
intensifier): it would involve -v. too much 
effort supondría un esfuerzo mayrúsculo; the 
trip was ~ ghastly el viaje fue absolutamente 
espantoso |T) (in total) en total [4^ (on the whole) 
(indep) en general 

altogether^ n; in the ~ (colloq & hum) en cueros 
(fam & hum) 

altruism /'aeltruizam/ n |u) altruismo m 

altruist /'aeltruast || 'aeltroist/ n altruista mf 

altruistic /.aeltru'istik/ adj altruista 

alum /'aelam/ n |u] alumbre m 

aluminosis /a,lu;ma'n3t!S0s || a.luimi'naosis/ n 
[u] aluminosis / 

aluminum /aiuimmam/, (BrE) aluminium 
/'aelja'miniam/ n [u] aluminio m 

aluminum foil. (BrE) aluminium foil n 
papel m de aluminio or plata, papel m Albal® 
(Esp) 

alumna /a'lAmna/ n (pl -nae /-ni;/) (AmE) 
ex-alumna / 

alumnus /a'lAmnas/ n (pl -ni /-nai/) (esp AmE) 
ex-alumno m 

alveolar /selviralar || aelvialafr), ,aelvi'0ül0(r)/ 
adj alveolar 

alveolus /®l'vi:0las II ®l'vialas, ,®lvi'aol3s/ n 
(pl -li /-lai, -li:/) alvéolo m 

always /'otlweiz/ adv 1T> (at all times, invariably) 
siempre: you’re late as ~ llegas tarde, como 
siempre; they almost o nearly ~ win casi 
siempre ganan; the method doesn’t ~ work 
el método no siempre funciona; we’re going 
to italy, supposing we have enough 
money vamos a ir a Italia, siempre y cuando 
nos alcance el dinero: he’s ~ shouting/boss- 
ing peopie around siempre está gritando/ 
dando órdenes, es un gritón/mandón; i’m 

banging my head on that beam siempre 
me doy con la cabeza contra esa viga [2> (alter¬ 
natively) siempre, en todo caso; we can ~ come 
back tomorrow siempre or en todo caso 
podemos volver mañana; you couid ~ wear 
your black dress siempre or en último caso 
podrías ponerte el vestido negro 
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Alzheimer’s disease /aiitshaimarz 
II 'éeltshaimaz/ n |ul enfermedad / de Alzhei¬ 
mer 

am’ /aem, weak form am/ 1st pers sing of be 

am* ►© p.1838 (before midday) a.m.; at 7 ~ a las 
7 de la mañana or 7 a.m. 

Am [i> = America [2> = American 

[1> (= americium) Am 

AM n [T> (Rad) (= amplitude modulation) AM 
/ [2> (AmE) ►MA 1 (D ►Assembly 

Member 

AMA n = American Medical Association 

amalgam /a'mmlgam/ n |I> (c| (combination) 
amalgama/[D [u c) (Dent, Metaii) amalgama/ 

amalgamate /a'maelgamert/ vt (collections/ 
indexes) unir, amalgamar; (companies/depart¬ 
ments) fusionar 

m amalgamate vi ((companies/departments)) 
fusionarse 

amalgamation /a.maelga'meijan/ n |u c| 
(Busn) fusión/ 

amanuensis /a.maenju'ensas || a.masnju 
'ensis/ n (pi -ses /-si:z/) (frml) amanuense mf 

amaryliis /.asma'nlas II .aema'rilis/ n amarilis 

/ 

amass /a'maes/ vt (fortune) amasar; (arms/infor¬ 
mation/debts) acumular 

amateur’ /'®mator || '®mata(r)/ n (non-profes¬ 

sional) amateur mf. a bunch of ~s (pej) un 
grupo de gente sin ninguna profesionalidad 

amateur* adj |T> (not professional) (athlete/musi¬ 
cian) amateur; (sport/competition) para ama¬ 
teurs; an ~ photographer un añcionado a la 
fotografía [!> ►amateurish 

amateur dramatics pi n [i> (Theat) (-t sing 
vb) teatro m amateur, teatro m de aficionados, 
teatro m vocacional (Arg); [before n ) (group/soci¬ 
ety) de teatro amateur [1> (behavior) {+ pi vb) tea¬ 
trero -ra m,f (lam); no please nada de 
teatro, por favor 

amateurish /.sma'tanj' || 'smatarij/ adj (pej) 
de aficionados, poco serio 

amateurishly /.sma'tarijli || 'smatanjll/ 
adv (pej) sin calidad profesional 

amateurism /'aematanzam/ n (u| amateuris- 
mo m 

amaze /a'meiz/ vt asombrar; his courage ~s 
me su valor me llena de asombro, me admira 
su valor; it her to learn that he was back 
se quedó atónita or (lam) pasmada cuando se 
enteró de que había vuelto; it ~s me that you 
put up with her no entiendo cómo la aguan¬ 
tas 

amazed /a'meizd/ adj (expression/tone) de 
asombro; he was ~ at her reaction su reac¬ 
ción lo dejó atónito or (fam) pasmado; I’m 
~ (at) how little you’ve changed estoy asom¬ 
brado de lo poco que has cambiado; aren’t you 
~ that they’ve won? ¿no te asombra que 
hayan ganado? 

amazement /a'meizmant/ n |u] asombro m; 
he listened in ~ escuchó asombrado; to his 

she turned down the offer rechazó la 
oferta, lo cual le causó gran asombro; her ~ at 
the news el asombro con el que recibió la 
noticia 

amazing /a'meizir)/ adj increíble, asombroso, 
alucinante (fam); at an ~ 74, she looks better 
than ever a la increíble edad de 74 años, se la 
ve mejor que nunca 

amazingly /a'meizirill/ adv [T> (os intensifier) 
(quick/cheap/difficult) increíblemente; ~ quick¬ 
ly con una rapidez asombrosa |1> (astonishingly) 

(indep) enough, I won aunque parezca men¬ 
tira, gané yo 

Amazon /'semazam || '®mazan/ n [I> (Myth) 
amazona /, she’s a real a~ es una verdadera 
amazona [2> (Geog) the ~ el Amazonas; (befare 
n) the basin la cuenca amazónica or del 
Amazonas; the ~ jungle la selva amazónica 

Amazonian /.sma'zaunian/ adj amazónico 

ambassador /®m'b®s3d0r 11 ®m'b®s0d3(r)/ 
► O p.1251 n embajador, -dora m,f, ~ extra¬ 

ordinary embajador extraordinario, embaja¬ 
dora extraordinaria mf, the Italian ~ el 
embajador de Italia 

ambassador-at-large /®m,b®s3d0r0t 
'lQ:rd3 II ®m,b®sad0r0t'la;d3/ n (pl -dors- 
at-large) (in US) embajador extraordinario, 
embajadora extraordinaria m,/ 

ambassadorial /®m,b®s3'd0:rial/ adj de 
embajador, diplomático 

amber /'ffimbar 1| '®mba(r)/ n [u] [T> (substance) 

ámbar m [1> ►© p.1074 (color) ámbar m; the 
(traffic) lights turned to ~ (BrE) la luz cambió 
a ámbar, el semáforo se puso amarillo; (befare 
n) (light) ámbar, ambarino (liter) 

ambergris /‘®mbargris, -gri:s j) '®mbagris, 
-gri:s/ n [u| ámbar m gris 

ambiance n '► ambience 

ambidextrous /.smbi'dekstras/ adj ambi¬ 
diestro, ambidextro 

ambience /'®mbians/ n ambiente m, atmósfe¬ 
ra/ 

ambient /'smbiant/ adj (frml) ambiental 

ambient music n [j| música / ambiental, 
hilo m musical (Esp) 

ambiguity /.smba'gjmati II ,®mbi'gju;ati/ n 
[u c] (pl -ties) ambigüedad/ 

ambiguous /sm'bigjues/ adj ambiguo 

ambiguously /®m'bigju0sli/ adv con ambi¬ 
güedad 

ambit /'®mb3t II '®mbit/ n (frml) ámbito m (frml) 

ambition /®m'bijan/ n [U [c u| (drive, desire) 

ambición/; he seems to be totally lacking in 

~ no parece nada ambicioso; (showing disap¬ 

proval) no parece tener aspiraciones de ningún 
tipo, no parece nada ambicioso; they have ~s 

for their daughter aspiran a que su hija llegue 
lejos [u] (energy, vitality) (AmE colloq) energía/ 

ambitious /®m'bij'3s/ adj [T> (desiring success) 

(person) ambicioso; to be ~ for sth/to + inf: 
she’s ~ for power tiene ambición de poder; 
he’s ~ to get to the top ambiciona llegar a la 
cima; ~ of sth (frml): I am ~ of success aspiro 
a triunfar, ambiciono triunfar [U (bold, far-reach¬ 

ing) (plan/project) ambicioso; you could be a 

bit more ~ podrías aspirar a más or tener más 
aspiraciones |3j (overadventurous) (pred): aren’t 

you being a bit ~? ¿no estás pretendiendo 
hacer demasiado? 

ambitiously /smbijasli/ adv (with greed) ambi¬ 
ciosamente; (boldly): they decided to plan the 

course more decidieron proponerse metas 
más altas al planear el curso; he tried, rather 

~, to do both intentó hacer las dos cosas, lo 
que quizás fue querer abarcar demasiado 

ambitiousness /sm'bijasnas II ®m 
'bijasnis/ n [u| (of plan, project) lo ambicioso 

ambivalence /®m'biV0l9ns/ n |u] ambivalen¬ 
cia/ 

ambivalent /smbivalant/ adj ambivalente; 
she felt ~ toward her sister tenía sentimien¬ 
tos encontrados hacia su hermana; I’m 

~ about it no sé qué pensar 

amble’ /'smbal/ vi ((horse)) amblar; to 

~ along ir* tranquilamente or sin ninguna 
prisa; the boy ~d in el chico entró con toda 
tranquilidad or sin ninguna prisa; we ~d 

through the village paseamos tranquilamente 
por el pueblo 

amble* n (no pl) (gait of horse) ambladura/, (pace of 

person): to go at an ~ ir* tranquilamente or sin 
ninguna prisa 

ambrosia /®m'br0O30 || ®m’brauzÍ9/ n |u| 
ambrosia / 

ambulance /'ffimbjalans/ n ambulancia/, by 

~ en ambulancia 

ambulance-chaser /'smbj9l0ns,tjeis0r 
II '®mb]3lans,tjeisa(r)/ n (AmE colloq & pej): abo¬ 
gado especializado en llevar casos de indemnización 
por daños personales sujridos en un accidente 

ambulance driver n conductor, -tora mf de 
ambulancia, ambulanciero, -ra mf chofer mf 
de ambulancia (AmL) 

ambulanceman /'®mbjalansman/ n (pl 
-men /-man/) (BrE) (driver) conductor m de 
ambulancia, ambulanciero m; (inside) enferme¬ 
ro m (de ambulancia), ambulanciero m 

ambush’ /’ambuj/ vt (troops/vehicle) tenderle* 
una emboscada a; they were ~ed by guer¬ 
rillas los guerrilleros les tendieron una 
emboscada 

ambush* n emboscada / to lay an ~ (for 
sb/sth) tender(le)* una emboscada (a algn/ 
algo); they lay o waited in ~ for the column 
to pass esperaron emboscados a que pasara la 
columna 

ameba /a'miiba/ etc (AmE) ►amoeba ele 

ameliorate /a'mirljareit/ vt (frml) mejorar 
■ ameliorate vi (frml) mejorar 

amelioration /3,mi:lj0'reijan/ n |u) (frml) 

mejora/ 

ameliorative /a'miiljareitiv II a'mi:ljarativ/ 
adj (frml) paliativo (frml) 

amen’ /a:'men, ei'men/ interj amén, así sea 

amen* n amén m 

amenable /a'mi;nabal/ adj (I> (tractable) <tem¬ 
perament) dócil; I’d like to sign the contract 
today if they’re ~ me gustaría firmar el con¬ 
trato hoy, si ellos están de acuerdo or si a ellos 
les parece bien; to be ~ to sth: they proved 
quite ~ to the idea se mostraron bien dis¬ 
puestos frente a la idea; they are ~ to argu¬ 
ment se los puede convencer; she’s not ~ to 
reason no se aviene a razones; the disease is 
~ to treatment la enfermedad se puede tratar 
[2> (accountable, answerable) (Law) to be to sth 
ser* responsable ante algo 

amend /a'mend/ vt [O (manuscript/text) corre¬ 
gir*; to ~ sth TO sth: ‘thin’ to ‘then’ pon 
‘then’ en lugar de ‘thin’ [2> (constitution/legisla¬ 
tion) enmendar* (3) (frml) (behavior) enmendar* 
(frml) 

amendment /a'mendmant/ n [T> [c| (alteration) 

corrección / [2) |c| (to constitution, legislation) 

enmienda /, I’d like to move an ~ to the 
motion quisiera proponer una enmienda a la 
moción; a constitutional ~ una enmienda 
constitucional; the First/Second A~ (in US) la 
Primera/Segunda Enmienda |3> [u] (in behavior) 

(frml) mejora/, enmienda/(frml) 

amends /a'mendz/ pl n: to make ~ to sb de¬ 
sagraviar a algn; I tried to make ~ for the 
damage 1 had done intenté reparar el daño 
que había hecho 

amenity /a'mhnati/ n (pl -ties) 

Q (c| (convenience, service) servicio m; close to all 
amenities cercano a todo tipo de servicios 
públicos 

□ |u] (pleasantness) (liter) lo grato or placentero 

amenity bed n (in UK) cama / de hospital en 
habitación privada (para pacientes con tratamien¬ 
to gratuito) 

Amerasian’ /.sma'reisan, ,ffima'reij’an/ adj 
de origen asiático-americano 

Amerasian* n persona / de origen asiático- 
americano 

America /a'meraka || a'menka/ n [U (USA) 

Norteamérica/, Estados mpl Unidos, América/ 
[2> (continent) América/ the ~s (frml) América/, 
el continente americano 

American’ /a'merakan || a’menkan/ adj [T> (of 

USA) estadounidense, norteamericano, ameri¬ 
cano [2> (of continent) americano 

American* n [T> |c| (from USA) estadounidense 
mf norteamericano, -na mf americano, -na mf 

[c| (from continent) americano, -na mf [1> |u] 

(American English) (colloq) inglés m americano 

American Civil War n Guerra / de Sece¬ 
sión 

The American Dream 

El sueño americano es la creencia, en Esta¬ 
dos Unidos, de que cualquier persona que 
trabaje duro puede alcanzar el éxito económi¬ 
co o social. Para los inmigrantes y las mino¬ 
rías, este sueño también incluye libertad e 

^ igualdad de derechos 
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American eagle n |T> (eagle) águila calva 

(emblem) águila ff americana 

American English n |uj inglés m america¬ 
no 

American football n |u] fútbol m america¬ 
no 

American Football 

El fútbol americano se juega con dos equipos 

de once jugadores cada uno y con una pelota 

de forma ovalada. Es un deporte violento por 

lo que los jugadores usan cascos y almohadi¬ 

llas de protección. Un equipo marca 7 puntos 

cuando se produce un touchdown, es decir al 

llevar la pelota hacia el campo contrario y 

cruzar la línea del gol del equipo adversario. 

Puede marcar puntos extra si después, con 

un puntapié, se introduce la pelota por entre 

los postes de la portería_^ 

American Indian'* adj amerindio, de los 
indios americanos 

American Indian^ n indio americano, india' 
americana mf, amerindio, -dia m,/ 

American Indian 

[ ► Native American_J 

Americanism, americanism /ame 
rakanizam || o'merikanizam/ n |T) |c] (Ling) 
americanismo m [2> [c] (characteristic) costumbre 
/ (norte)americana, americanada / (pey) [3> |u] 
(loyalty to America) americanismo m 

Americanization, americanization 
/a.merokona'zeij'an || a.merikanai'zeij'an/ n [u] 
americanización / 

Americanize, americanize /amera 
kanaiz || a'merikanaiz/ vt americanizar", agrin- 
gar' (AmL pey); to become -^d americanizarse", 
agringarse" (AmL pey) 

American plan n pensión / completa 

American Revolution n guerra / de la 
Independencia americana 

American Sign Language n |u| lenguaje 
m gestual americano, lenguaje m por señas 
americano 

American Standard Version n versión 
/americana de la Biblia 

americium /.asma'rlsiom, .éema'rijiom ¡¡ 
.semo'risiam, .aema'rijiam/ n |u] americio m 

Amerind /'aemarmd/ n amerindio, -dia m/ 

Amerindian'* /.asmar'indlan/ adj amerindio 

Amerindian^ n amerindio, -dia m/ 

Ameslan /'aemaslasn || 'smislsn/ n [u] 
= American Sign Language 

amethyst /'®ma6ast || 'aemaúist/ n [!> |u c] 
amatista/|2> ►© p.1074 (uj (color) violeta m; 
(before n) leyes) violeta 

Amex /'ameks/ (no art) [i> = American 

Stock Exchange [2> = American 

Express® 

AM/FM /'eiem'efem/ adj (radio/station) de fre¬ 
cuencia y amplitud moduladas 

amiability /.eimio'bilati/ n [u] afabilidad / 
amabilidad/, gentileza/ 

amiable /'eimiabal/ adj (person/nature) afable, 
amable 

amiably /'eimlabli/ adv afablemente, amable¬ 
mente 

amicable /'semikabal/ adj (person) amigable; 
(relations) cordial, amistoso; (arrangement) 
amistoso; to reach an ~ agreement llegar" a 
un acuerdo amistoso 

amicably /'semikabli/ adv amigablemente, 
cordialmente 

amid /a'mid/, amidst /a'midst/ prep en medio 
de, entre 

amidships /amidjips/, AmE also amidship 
/o'midjip/ adv en medio del barco 

amidst /o'midst/prep ►amid 

amino acid /o'múnou/ n [c u| aminoácido m 

Amish /'a:nuS/ n (pi ~) (in US) amish mf, the ~ 
los Amish 

Amish 

Los Amish son una comunidad de cristianos 
estrictos, en los estados de Pensilvania, Ohio 
e Indiana. Son agricultores en su mayoría y 
su estilo de vida, extremadamente simple, 
casi no ha variado desde el siglo dieciocho. 
No usan coches, teléfonos o electricidad y 
suelen llevar vestimentas anticuadas 

V---7 

amiss'* /a'mis/ adj (pred): there was nothing ~ 
no había ningún problema, todo estaba bien; 
have I said something ~? ¿he dicho algo que 
no debiera or algo inoportuno?; there’s some¬ 
thing ~ with him le pasa algo 

amiss^ odv: to take sth ~ tomarse algo a mal; 
a littie courtesy would not come o go no 
vendría mal un poco de cortesía, un poco de 
cortesía no estaría de más 

amity /'temati/ n [u] (frmi) concordia/(frml), amis¬ 
tad /, buenas relaciones jpl 

ammeter /'aemhtar || 'temitafr)/ n amperíme¬ 
tro m 

ammo /'aemau/ n [u] (colloq) munición/ 

ammonia /a'maunia/ n |u] (gas) amoníaco m; 
(liquid) amoníaco tn (líquido) 

ammonite /'aemanait/ n amonita / 

ammonium /a'mauniam/ n amonio m; (before 
n) (chloride/hydroxide) de amonio, amónico 

ammunition /.asmja'mjan II ,aemjo'niJan/ n 
|uj munición /, her racist remarks provided 
further ~ for her opponents sus comentarios 
racistas dieron nuevos argumentos a sus con¬ 
trincantes; (before n) ~ belt cartuchera / 
canana/ 

amnesia /aem'nhsa II aBm'ni:zia/ n |u] amnesia 

/ 
amnesty /'aemnasti/ n (pl -ties) amnistía f, 

general ~ amnistía general; to declare/grant 
an ~ declarar/conceder" una amnistía; under 
the ~ bajo la amnistía 

Amnesty International n (no art) Amnis 
tía / Internacional 

amnio /'aemnlao/ n (Med) (colloq) amniocentesis 

/ 
amniocentesis /,semni0usen'ti;s3s II 

,eemniausen'ti;sis/ n |u c] (pl -teses /-'ti:si:z/) 
amniocentesis / 

amniotic fluid /,asmni'a:tik || .asmni'ntik/ n 
|u] líquido m amrúótico 

amniotic sac n saco m amniótico, bolsa / 
amniótica 

amoeba. (AmE also) ameba /a'mUba/ n 
ameba/, amiba/ 

amoebic, (AmE also) amebic /a'mhbik/ adj 
amébico; ~ dysentery (Med) amebiasis /, 
amebas jpl (fam) 

amok /a'mAk II a'mnk/ adv: to run ((person)) 
empezar" a comportarse como un enajenado; 
the iion escaped and ran through the vil¬ 
lage el león se escapó y recorrió el pueblo 
haciendo estragos 

among /a’mM]/, amongst /a'mAqst/ prep 
[T) (In midsl of) entre; ~ friends entre amigos; 
~ others entre otros; ~ other things entre 
otras cosas [2) (with each other) entre; divide o 
share it ~ yourselves repártanselo entre 
ustedes 

amoral /ei'mo;ral || ei'mnral/ adj amoral 

amorous /'temaras/ adj [T> (look/mood) apasio¬ 
nado; he started making advances to her 
empezó a insinuársele; to get ~ ponerse" 
demasiado cariñoso [2> (In love) (liter & arch) pren¬ 
dado (liter), enamorado 

amorphous /a'matrfas || a'ma;fas/ adj 
[l> (mass/style) amorfo [2> (Geol) (rock/mineral) 
amorfo 

amortization /.aemarta'zeijan || a,mortal 
'zeijan/ n [l> [u c| (process) amortización/!^ [c] 
(sum) amortización/ 

-amortize /'semartaiz II a'mortaiz/ vt amorti¬ 
zar* 

amount /a'maont/ n [T> (quantity) cantidad /, 
any of sth grandes cantidades de algo; no 

American eagle amply 
of sth: no of arguing will change their 

opinions por más que discutamos no van a 
cambiar de opinión; I spent a huge ~ of time 
on the project invertí muchísimo tiempo en 
el proyecto; to increase/reduce the of cur¬ 
rent/heat subir/bajar la corriente/temperatu- 
ra (sum of money) cantidad/, suma/, add the 
two ~s together sume las dos cantidades; the 
full 0 total ~ was over $10,000 el (importe) 
total ascendía a más de $10.000 

(Phrasal verb) 

• amount to [v ► prep *■ o] [T> (add up to) ((bill/ 
debt/assets)) ascender* a; our debts to over 
$1 million nuestras deudas ascienden a más de 
1 millón de dólares; my savings ~ to very 
little mis ahorros son muy modestos; not to 

~ to anything/much: she’ll never ~ to any¬ 
thing nunca llegará a nada; what he said 
didn’t ~ to much no dijo gran cosa [2> (be 
equivalent to): it ~s to stealing -viene a ser lo 
mismo que robar, equivale a robar; it all ~s to 
the same thing viene a ser lo mismo; her 
silence -^ed to an admission of guilt su 
silencio era prácticamente una admisión de 
culpabilidad: what it -^s to is that we have to 
... lo que significa or quiere decir es que 
tendremos que ...; he doesn’t love her, that’s 
what it -^s to no la quiere, eso es lo que 
pasa 

amp /aemp/ n [í> (Elec) amperio m (amplifier) 

(colloq) amplificador m 

amperage /'rempands/ n [u] amperaje m 

amperei ampere /'eempir || 'tempeafr)/ n 
amperio m 

ampersand /'aemparstend II 'aempassnd/ n: el 
signo & 

amphetamine /aem'fet3mi;n/ n anfetamina 

/ 

amphibian /aem'fibian/ n [T> (Zool) anfibio m 
(seaplane) (Avia!) a'vión m anfibio m 

¡3) (vehicle) (Transp) (coche m) anfibio m; (before 
n) ~ tank tanque m anfibio 

amphibious /aemTibias/ adj (Avia!. Bol, Mil, Zool) 
anfibio 

amphitheater, (BrE) amphitheatre 
/'aemfi,0i:3tar || 'aeinfi,0iata(r)/ n [l> (building) 

anfiteatro m [2> (lecture hall) anfiteatro m 
[3> (Geog) anfiteatro m; a natural ~ un anfitea¬ 
tro natural 

amphora /’aemfara/ n (pl -ras or -rae /-ri;/) 
ánfora ff 

ampie /'aempal/ adj [l> (abundant, large) (space) 
ampüo; (funds/resources) abundante; (helping) 
generoso; to be in ~ supply haber" en abun¬ 
dancia; you had ~ warning se te avisó con 
sobrada anticipación; there will be ~ oppor¬ 
tunity to ask questions later habrá abundan¬ 
tes or sobradas oportunidades para hacer 
preguntas luego ¡2) (plenty) (pred) más que sufi¬ 
ciente; £10 should be 10 libras deberían ser 
más que suficientes 

amplification /.aemplafa'keij'an || .aemplifi 
'keijan/ n |u] [T> (Audio) amplificación/[2> (elab¬ 

oration) ampliación /, aclaración / 

amplifier /'aemplafaiar || 'ffimphfaiafr)/ n 
amplificador m 

amplify /'aemplafai || 'asmphfai/ vt -fies, 

-fying, -fied [T> (sound) amplificar"; (voltage/ 
current) aumentar (elaborate on) (statement) 
amphar"; (idea) desarrollar 

a amplify vi to on o upon sth: could you -x. on 
that? ¿podría extenderse sobre ese punto?, 
¿podría ampüar la información sobre ese 
punto? 

amplitude /'aemplaturd || 'aemplitjurd/ n [T> [uj 

(breadth, magnitude) (frmi) amplitud/|2> [c u] (Phys, 

Rad) amplitud/ (befare n) modulation modu¬ 
lación / de amplitud 

amply /'aempll/ adv [T> (generously): an ~ pro¬ 
portioned house una casa amplia or espaciosa: 
her proportioned figure su figura de gene¬ 
rosas proporciones (2) (adequately): this has 
been demonstrated esto ha quedado más 



ampoule and 
que demostrado, esto ha quedado ampliamen¬ 
te or suficientemente demostrado 

ampoule, ampule /'tempud/ n ampolla /, 
ampolleta / 

amputate /'aempjateit II 'Eempjüteit/ vt ampu¬ 
tar 

amputation /.aempja'tetjan || .tempjo'teijan/ 
n |u c| amputación Ji to perform an ~ practi¬ 
car' una amputación 

amputee /,»mpja'ti; || .aempju'ti:/ n: persona a 
la que se le ha amputado un miembro 

AMT n (in US) = alternative minimum tax 

Amtrak /'aemtraek/ n (no art) (in US) Ferrocarri¬ 
les mpl de los EEIIU 

amuck /a'mAk/ adv ► amok 

amulet /'asmjalat || 'aemjolit/ n amuleto m 

amuse /a'mju:z/ vt [T> (entertain) entretener”; 
the game kept them ~d for a while se entre¬ 
tuvieron un rato con el juego, el juego los tuvo 
entretenidos un rato; she kept them ~d by 
telling stories los tuvo entretenidos contándo¬ 
les cuentos [2> (make laugh) divertir", hacer" reir; 
nothing ~s her nada le hace gracia or la 
divierte 

■ V re/l to ~ oneself entretenerse"; (have fun) 
divertirse"; (relax) distraerse"; you have to go 
out and ~ yourself tienes que salir a divertir¬ 
te/distraerte 

amused /a'mju;zd/ adj (expression) divertido; 
we are not ~ (set phrase) no le veo la gracia, no 
me parece gracioso; to be ~ at sth/to + inf: 

she was very at the look on his face le 
hizo mucha gracia la cara que puso; I was 

~ to hear that... me hizo gracia or me dio risa 
cuando me enteré de que ...; she was any¬ 

thing but ~ to find ... no le hizo ninguna 
gracia or no le sentó nada bien encontrar ... 

amusement /a'mjmzmant/ n |T> [u] (entertain¬ 
ment) distracción /, entretenimiento m. entre¬ 
tención / (AmL); what do people do for 

~ around here? ¿qué hace la gente aqui como 
distracción or para divertirse?; I play the 

guitar, but purely for my own toco la guita¬ 
rra, pero sólo como pasatiempo or para 
entretenerme [2> |u] (mirth) diversión f, they 

watched in ~ miraban divertidos; I can see 

no cause for ~ no le veo la gracia; to our 

great o much to our the chair col¬ 

lapsed under him para nuestro gran regocijo, 
la silla se le vino abajo; (before n) ~ arcade sala 
/ de juegos recreativos; ~ park parque m de 
diversiones or (Esp) atracciones or (Chi) 
entretenciones 

amusing /a'mjurzirj/ adj (person/story) diverti¬ 
do, gracioso, entretenido; I don’t find it very 
~ no le veo la gracia, no me parece muy gra¬ 
cioso; the ~ thing was that... lo gracioso orlo 
divertido orlo entretenido fue que ...; what an 
~ little hat! ¡qué sombrerito más gracioso! 

amusingly /a'mjuizirjli/ adv de forma muy 
entretenida or divertida 

an /ffin, weak form an/ indef art: befare vowel ►a 

Anabaptist /.sena'baeptast || ,sena'b®ptist/ n 
anabaptista mf, anabautista mf 

anaboiic steroid /.sena'bmhk || .eena'bnhk/ 
n esteroide m anabóhco 

anachronism /anaekramzam/ n anacronis¬ 
mo m 

anachronistic /a.naekra'mstik/ adj anacró¬ 
nico 

anaconda /.aena'kmnda || .eena'knnda/ n ana¬ 
conda f 

anaemia etc (BrE) anemia etc 

anaerobic /.tena'raubik II ,cenea'raubik/ adj 
anaerobio 

anaesthesia etc (BrE) anesthesia etc 

anagram /'aenagram/ n anagrama m 

anai /'eml/ adj [1> (Anal) anal |1> (Psych) anal 

anaigesia /.aenl'dshsa || .aenael'dshzia/ n [u| 
analgesia / 

anaigesic /,aenl'd3i:zik,-sik/ n |u c| analgésico 
m; (be/ore n) (drug/ejfect) analgésico 

analog'* /'aenabrg || 'mnalng/ n [l> (AmE) ►ana¬ 
logue'* 1 [2> (Comput) computadora / analógi¬ 
ca, ordenador m analógico (Esp) 

analog^ adj (Electron) analógico 

analog-digital converter /,aenalp;g 
,did3atlk3n'v3:rt0r || ,aBnalt)g,did3itlkan'v3: 
ta(r)/ n convertidor m analógiccnligital. con- 
versor m análogo-digital 

analogical /,£na'la;d3ikal II ,8ena‘lDd3ikal/ adj 
analógico 

analogous /a'naelagas/ adj (frmi) [T> (situation/ 
position) análogo; to be ~ to o with sth ser' 
análogo a algo |1> (organs/parts) (Zool) análogo; 
(plural) (Ling) analógico 

analogue'* /'aenalarg || 'asnalng/ n [T> (frmi) aná¬ 
logo m; the Creation story has its ~ in many 
other cultures la historia de la Creación tiene 
versiones análogas en muchas otras culturas 
[2> (Comput) computadora / analógica, ordena¬ 
dor m analógico (Esp) 

analogue^ adj (cassette/display) analógico; 
(watch) analógico, de agujas 

analogy /a'n£elad3i/ n |c u] (pl -gies) analogía jj 
to draw an ~ with sth establecer' una analo¬ 
gía con algo; the texts show analogies with 
... los textos presentan analogías con to 
argue by o from ~ razonar por analogía 

anal-retentive'* /.emlrrtentiv/ adj retentivo 
anal 

anal-retentive^ n rententivo, -va m/anal 

analyse vt (BrE) ►analyze 
analysis /a'néelasas || a'nsehsis/ n (pl -lyses 

/-lisi;z/) [T> (c u] (Biol, Chem) análisis m; to carry 
out/perform an ~ (of sth) llevar a cabo/ 
hacer' un análisis (de algo); ~ of food/sam¬ 
ples análisis de alimentos/muestras [2> |c u) 
(examination) anáüsis m; literary ~ anáfisis lite¬ 
rario; syntactic/sentence ~ anáfisis sintácti¬ 
co/de la oración; on closer I think we 
should ... tras haberlo analizado más deteni¬ 
damente, creo que deberíamos ...; in the final 
o last ~ bien considerado, a fin de cuentas 
[1> [u| (Psych) psicoanálisis m, anáfisis m; 
they’ve both been in ~ for more than a year 
hace más de un año que se están psicoanali- 
zando or analizando 

analyst /'aenlast II 'tenalist/ n [T> (Biol, Chem) 
analista mf, food ~ analista de alimentos 
[2^ (of data) analista mf, political/financial 
analista político/de inversiones; market ~ 
analista de mercado ¡IJ (Psych) psicoanalista 
mf, analista mf 

analytic /.tena'litik/, -ical /-ikal/ adj (person/ 
mind/framework) analítico 

analyze, (BrE) analyse /'tenalaiz/ vt [I> (Biol, 
Chem) (sample/specimen) analizar' [2> (motives/ 
reasons) analizar"; (sentence) (Ling) analizar' 
|3> (Psych) (patient) psicoanalizar", analizar' 

anaphylactic shock /.aenafa laektik || 
,®nafi'laektik/ n [u| shock m anafiláctico, 
choque m anafiláctico 

anaphylaxis /,cenafa’laBksas II .tenafi'laeksis/ 
[u| anafilaxia/. anafilaxis/ 

anarchic /ae'nQ;rkik II a'nmkik/, -ical /-ikal/ 
adj anárquico 

anarchism /'aenarkizam || 'aenakizam/ n [u| 
anarquismo m 

anarchist /'aenarkast || 'aenakist/ n anarquista 
mf 

anarchy /'aenarki II 'tenaki/ n |u| anarquía/ 

anathema /a'naeGama/ n (pl -mas) [i> (hated 
thing, person) (no art) to be ~ to sb: liberal ideas 
are ~ to them les repugnan or les resultan 
odiosas las ideas liberales [l> (Relig) anatema 
m 

anatomical /.aena'tarmikal || .aena'tnmikal/ 
adj anatómico 

anatomist /a'nmtamast || a'nsetamist/ n anato¬ 
mista mf 

anatomize /a'naetamaiz/ vt [T> (Biol) (animal/ 
plant) disecar", hacer' la disección de [2> (soci¬ 
ety/institution) (frmi) analizar' minuciosamente 
or detenidamente 

anatomy /a'ntetami/ n (pl -mies) 1T> |u| (sci¬ 
ence) anatomía / [2> (c) (body) (hum) anatomía / 
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(hum); certain parts of his ~ ciertas partes de 
su anatomía [I> |c| (analysis) (frmi) minucioso 
anáfisis m 

ANC n (= African National Congress) the 
~ el CNA 

ancestor /'mnsestar II 'ffinsesta(r)/ n [I> (fore¬ 

father) antepasado, -da mf [2> (forerunner) ante¬ 
cesor, -sora m,f 

ancestral /ten'sestral/ adj (portrait) de un 
antepasado; the ~ home la casa solariega 

ancestry /'aensestri/ n |u| ascendencia f of 
Hungarian ~ de ascendencia húngara; of 
noble ~ de noble linaje, de abolengo; to trace 
one’s ~ hacerse’ el árbol genealógico 

anchor'* /'aegkar || '£egka(r)/ n 
□ [l> (Naut) ancla/f; to be o lie o ride at ~ estar’ 

anclado; to cast o drop ~ echar anclas, anclar, 
fondear; to weigh ~ levar anclas; the ship 
was dragging its ~ el buque estaba ganando 
or garreando [2> (mainstay, support) sostén m; 
hope/faith was his ~ la esperanza/fe fue su 
sostén or (liter) su áncora de salvación 

□ ►anchorman 1, anchorwoman 
anchor^ vt [Ij (ship) anclar, fondear [2> (rope/ 

tent) sujetar, asegurar 

anchorage /'£egkarid3/ n (T) [c u) (place) fon- 
'deadero m [2> |u| (fee) anclaje m; to pay ~ 
pagar' anclaje 

anchorite /'mqkarait/ n anacoreta mf 

anchorman /'^rikarmaen II 'cegkamaen/ n (pl 
-men /-men/) [U (TV) presentador m [2> (Sport) 
última persona de un equipo en competir, particu¬ 
larmente en carreras de relevos: (in tug-of-war) compe¬ 
tidor colocado en uno de los extremos 

anchorwoman /'aerikar,woman || 'aegka 
.woman/ n (pl -women) (TV) presentadora/ 

anchovy /'aentjaovi II 'centjavi/ n (pl -vies or 
-vy) anchoa /, (before n) ~ paste pasta / de 
anchoas 

ancient /'emjant/ adj [i> (Egypt/dvüizations/ 
ruin/traditíon) antiguo; the A~ World el 
mundo antiguo, la antigüedad; A~ Greek 
griego m clásico; in ~ times en la antigüedad; 
~ history historia / antigua; my divorce? 
that’s all ~ history now ¿mi divorcio? eso ya 
ha pasado a la historia [2) (collog) (old): she has 
an ~ record player tiene un tocadiscos pre¬ 
histórico or del año de la pera orde Maricastaña 
(fam); 37? but you’re absolutely ~! ¿37? ¡qué 
vejestorio! (fam) 

ancient monument n (BrE) monumento m 
histórico 

ancients /'einjants/ pl n the ~ los antiguos 

anciilary'* /'®nsaleri || mn'sdari/ adj (frmi) 

[I> (supplementary) (service/worker) auxiliar 
[2> (subordinate) (road) secundario; to be ~ to 
sth estar’ subordinado a algo 

anciilary^ n (BrE) auxiliar mf 

and /®nd. weak form and/ conj 

.|. The usual translation of and, y, 
becomes e when it precedes a word 

beginning with /, hi, or y, 

and is sometimes used between two verbs in 
English to mean in order to: let’s wait and 
see esperemos para ver qué or !o que pasa 

□ a> y; black ~ white bianco y negro; father 
~ son padre e hijo; ham ~ eggs huevos con 
jamón; bread ~ butter pan con mantequilla; 
to mix business pleasure mezclar los 
negocios con el placer; so we decided to 
leave — and? así que decidimos irnos — ¿y?; 
during June ~/or July durante junio y/o 
julio; but there are journalists JournalistsI 
¡pero hay periodistas y periodistas! [2> and so 
on 0 and so forth etcétera; ~ so on, ~ so 
forth etcétera, etcétera 

Q (in numbers): one ~ a half uno y medio; two 
hundred ~ twenty doscientos vemte; an hour 
~ five minutes una hora y cinco minutos; five 
~ forty (arch or liter) cuarenta y cinco 

B (showing continuation, repetition): faster faster 
cada vez más rápido; it gets easier easier 
se hace cada vez más fácil; he Just eats 
~ eats no hace más que comer; weeks 
~ weeks passed pasaron muchas semanas, 
pasaron semanas y más semanas 
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(3 (with inf): try ~ finish this today trata de ter¬ 

minar esto hoy; we must wait ~ see what 
she does tenemos que esperar a ver lo que 
hace; come/go ~ help your father ven/anda a 
ayudar a tu padre 

B [T> (implying a result) y; a minute longer ~ he 
would have drowned (colloq) un minuto más y 

se habría ahogado (fam) [2> (adding emphasis) y; 

something should be done, quickly habría 
que hacer algo, y rápido; those who refuse, 
~ there are many ... los que se niegan, y son 
muchos ... 

Andalusia /.tendaluisa II .tenda'luisia/ n Anda¬ 
lucía / 

Andalusian'' /,aenda'lu;3an || ,aenda'lu:sian/ 
adj andaluz 

Andalusian^ n andaluz, -luza mf 

andante'' /am'da.-ntei II aen'dainti/ adj/adv 
andante 

andante^ n andante m 

Andean /'aendían/ adj andino 

Andes /'aendhz/ pl n the ~ los Andes 

andiron /'aendaim II 'aendaian/ n morillo m 

Andorra /aen'dan-a/ n Andorra/ 

androgynous /sn'drmdsanas II aen 
'drndsanas/ adj (plant) andrógino; (clothes/ 
image) andrógino 

android /'aendroid/ n androide m 

anecdotal /.senik'dautl/ adj (material/interest) 
anecdótico; (biography/talk) lleno de anécdo¬ 
tas; ~ evidence suggests that... los casos de 
los que se tiene conocimiento parecen indicar 
que ... 

anecdote /'aenikdaot/ n anécdota/ 

anemia, (BrE) anaemia /a'nhmia/ n |u] 

anemia/ 

anemic, (BrE) anaemic /a'nhmik/ adj 
[J> (Med) anémico |T) (lacking vitality) (appear¬ 
ance) anémico; (poetry) con poca fuerza, ano¬ 
dino 

anemometer /,aena'ma:matar || .aem'mnm 
ita(r)/ n anemómetro m 

anemone /a'nemanl/ n 
a (Bot) anémona / 
0 (sea ~) (Zool) anémona / de mar 

aneroid barometer /'mnaraid/ n baróme¬ 
tro m aneroide 

anesthesia, (BrE) anaesthesia /.aenas 
'0i;3a II .aenis'Ohzia/ n [u] anestesia/ 

anesthesiologist /,cenasei:zl'a:l3d33st II 
,aEnasei:zl'Dl3d3ist/ n (AmE) anestesiólogo, -ga 
mj 

anesthetic', (BrE) anaesthetic /.senas 
'0etik II ,Eems'0etik/ n |c u] anestésico m; to be 
under ~ estar* bajo los efectos de la aneste¬ 
sia 

anesthetic^, (BrE) anaesthetic adj anes¬ 
tésico 

anesthetist, (BrE) anaesthetist /snes 
03t3St II 3'ni:s0atist/ n [I> (AmE) (other than a phys¬ 

ician) anestesista m/[2> (BrE) (qualified doctor) anes¬ 
tesista mf, anestesiólogo, -ga mf 

anesthetize, (BrE) anaesthetize 
/3’nes0etaiz || a'ni:s03taiz/ vt anestesiar 

aneurysm, aneurism /mnjsrizam/ n 
aneurisma m or f 

anew /a'nu; II a'nju:/ odv (liter) de nuevo, otra 
vez; to begin ~ volver* a empezar 

angel /'emd33l/ rr [l> (Relig) ángel m; the ~ of 
death el ángel exterminador [2^ (term of endear¬ 

ment): thanks, darling, you’re an gracias 
cariño, eres un ángel or un cielo; be an ~ and 
finish this for me sé bueno y termíname esto; 
(befare n) ~ face (as form of address) preciosidad 
[3> (Theat) productor, -tora mf 

angel cake rr [u c| (BrE) angel food 
(cake) 

angel dust n |u| (si) polvo m de ángel (arg) (tipo 
de alucinógeno) 

Angeleno /,ffind33'li:n3o/ n (pl -nos) angelino, 
-na mf, he’s an ~ es angelino 

angelfish /'emd33lfij/ n (pl -fish or -fishes) 
[T> (tropical fish) chiribico m [2> (shark) angelote 
m 

angel food (cake) n |u c] (AmE) pastel m de 
ángel (pastel esponjoso muy ligero hecho con clara 
de huevo) 

angelic /íen'd3ehk/ adj angeUcal 

angelica /8en'd3ehk3/ n [T> [u] (Culin) angélica/ 
confitada |u c] (Bot) angélica/ 

angelically /aen'dselikli/ adv angelicalmente 

angel shark n angelote m 

ángelus, Angelus /’aBnd33l3S/ n [T> (prayer) 

the ~ el Ángelus [2> (bell) ángelus m 

anger'' /'seqgar II 'geijgafr)/ n [u] ira/, enojo m 
(esp AmL), enfado m (esp Esp); words spoken in 
~ palabras dichas en un momento de ira; to 
lash out in ~ at sb arremeter con ira or furia 
contra algn 

anger^ vt (hacer*) enojar (esp AmL), (hacer*) enfa¬ 
dar (esp Esp); she’s easily -~ed se enoja or 
enfada con facilidad 

angina (pectoris) /aen'd3ain3('pekt3r3s) 
II aBn'd3ama('pekt3ris)/ n |u) angina / (de 
pecho) 

angiogram /'cendsiaograsm/ n angiograma m 

angiography /,8end3i'a:grafi II ,aend3Í'Dgr0fi/ 
n [u] angiografia/ 

angioplasty /'aend3iau,plaesti/ n |u c| (pl -ties) 
angioplastia/ 

angle'' /'aerigal/ n 
Q [T) ángulo m; an ~ of 45°/a 45° ~ un ángulo 

de 45°; ~ of approach ángulo de aterrizaje; at 
an she wore her hat at an ~ llevaba el 
sombrero ladeado; at an ~ to the wall for¬ 
mando un ángulo con la pared; the ball went 
off at an ~ la pelota salió torcida; to cut sth 
at an cortar algo al sesgo (2) (corner) arista 

/ 
D ID (position) ángulo m; seen from a different ~ 

visto desde otro ángulo; a high-/low-~ shot 
(Phot) una toma desde un ángulo superior/infe¬ 
rior [2> (point of view) perspectiva /, punto m de 
vista; they studied it from the political ~ lo 
analizaron desde el punto de vista político or 
con una perspectiva política; we need a new 
~ on the subject tenemos que darle un nuevo 
enfoque al tema [3> (scheme, ploy) (si); he knows 
all the ~s se las sabe todas (fam) 

angle^ vt [T) (direct) (pass/shot) sesgar*; (lamp) 
orientar, dirigir* [2) (bias, slant): the story was 
-^d to show their actions in the best pos¬ 
sible light el artículo estaba sesgado a favor de 
su gestión; his column is ~d at a middle- 
class readership su columna está dirigida a 
lectores de clase media 

■ angle vi [1> (move) torcer* (2) (fish) pescar* (con 
caña) 

(Phrasal verb) 
• angle for [v >- prep >- o] (colloq): she’s obviously 

angling for an invitation se ve que lo que 
anda buscando es una invitación or que la 
inviten; he was angling for compiiments 
estaba a la caza de halagos 

Angie /'seijgsl/ n anglo, -gla m,/ 

angle bracket n [T> (In text) paréntesis m 
angular [2> (Const) escuadra / 

angle grinder n cortametales m angular 

angle iron n angular m, ángulo m 

angle plate n escuadra/para montaje 

angler /'mrjglar II 'aegglafr)/ n pescador, -dora 
m,f(de caña) 

Anglican'' /'aegglikan/ n anglicano, -na mf 

Angiican^ adj anglicano; the Church la 
Iglesia Anglicana 

Angiicanism /'aegghkanizam/ n |u] anglica- 
nismo m 

Anglicism, anglicism /'aerighsizam/ rt 
anglicismo m 

Angiicize, angiicize /aegglisaiz/ vt 
U) (word/phrase) anglicanizar* (2> (culture/ 
country) anglicanizar*; his friends in Scotland 
think he’s become very ~d sus amigos de 
Escocia piensan que se ha vuelto muy inglés 

angling /'aerjghri/ n [u| pesca/(con caña) 

Angio- /'senglao/ pref anglo-; ~French anglo- 
ffancés 

Angiophiie' /'aenglafail/ n anglófilo, -la mf 

Anglophiie^ adj anglófilo 

Angiophobe'' /'tenglsfaub/ n anglófobo, -ba 
mf 

Angiophobe^ adj anglófobo 

Anglophobia /.aeggla'faobls/ n [u] anglofobia 

/ 
Anglo-Saxon'' /.aeqglau'saeksan/ adj anglosa¬ 

jón 

Anglo-Saxon^ n [i> |c| (person) anglosajón, 
-joña m/[2> |u) (language) anglosajón m 

Angola /aetj'gsols/ n Angola/ 

Angolan'' /aeri'gaolan/ adj angoleño 

Angolan^ rt angoleño, -ña mf 

angora /aeg'gaira/ n angora/ (before n) (sweater/ 
scarp de angora; A~ cat/goat/rabbit gato 
m/cabra//conejo m de angora 

angostura bitters® /.aeggaLstura ll.aegga 
'stjoara/ n bíter m de angostura 

angrily /'aeggrali II 'aeggnlí/ adv con ira, furio¬ 
samente; nol, he shouted ~ —¡no! —gritó 
enojado (esp AmL) or (esp Esp) enfadado 

angry /'Eeggrl/ adj angrier, angriest 
[T) (person) enojado (esp AmL), enfadado (esp 
Esp); (look) de enojo (esp AmL), de enfado (esp 
Esp); (animal) furioso; (silence) cargado de ira or 
furia; to get ~ enojarse (esp AmL), enfadarse 
(esp Esp); promise you won’t be ~? ¿me pro¬ 
metes que no te vas a enojar or enfadar?; to be 
~ AT o wtTH sb estar* enojado or enfadado con 
algn; to be -v. about/at sth: I’m really about 
losing those keys me da mucha rabia haber 
perdido las llaves; there’s no point getting so 
~ about it no vale la pena enojarse or 
enfadarse tanto por eso; I’m very ~ at the 
way I’ve been treated estoy muy enojada or 
enfadada por cómo me han tratado [2> (clouds/ 
sky) tormentoso; (sea) embravecido [3> (rash/ 
sore) inflamado, irritado 

angst, Angst /ccgst || sgst/ n [u| angustia/ 
~-ridden dominado por la angustia 

anguish /'aeggwij/ n |u| angustia/ to cause sb 
~ angustiar a algn; the ~ of indecision/wait¬ 
ing la agonía or el suplicio de la indecisión/la 
espera 

anguished /'aeggwijt/ adj angustiado 

anguiar /'aeggjalar || 'aggjulafr)/ adj (shape/ 
structure) angular; (person/face/features) angulo¬ 
so; (gait/movement) desmañado 

anguiarity /.seggja'laeratl || .aeggjo'laersti/ n 
(pl -ties) angulosidad/ 

anguiar momentum n [u c] momento m 
angular 

anhydrous /aen'haidras/ adj anhidro 

aniiine /'aenahn || 'aenilhn/ n [u] anilina/ 

animadversion /,cen3ma8d'v3;r3an II 
.ffinimaed'vs'.Jan/ n (frml) [l> (criticism) ~ (on o 
UPON sth) reprobación / (de algo) H) (observa¬ 
tion) ~ (ON o UPON sth) observación / or 
comentario m (acerca de algo) 

animadvert /.aenamaed'varrt || .cenimaed'vad/ 
vi (frml) [l> (criticize) to ~ on o upon sth reprobar* 
or censurar algo [2> (comment) to ~ on o upon sth 

hacer* comentarios sobre algo 

animal'' /'anamal || 'animal/ n [l> (creature) 
animal m; man is a political/social ~ el 
hombre es un animal polítíco/social; to bring 

out the ~ in sb despertar" el instinto animal 
de algn; (before n) ~ fats grasas jpl animales; 
~ lover amante mf de los animales; ~ mag¬ 

netism magnetismo m animal; ~ rights dere¬ 
chos mpl de los animales [2> (brute) animal mf, 
bestia / 

animaP adj (desires/needs) carnal, de la came; 
(behavior) propio de un animal 

animal activism n [u| activismo m en defen¬ 
sa de los derechos de los animales 

animai activist n activista m/en defensa de 
los derechos de los animales 

animal cracker n (AmE): galleta en forma de 
anirruú 

animal experiment n experimento m con 
animales 

animai hospitai n clínica/veterinaria 

animai husbandry n |u| cria/de animales 
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animal instinct n |u c] instinto m animal 

Animal Liberation Front n (in UK) Frente 
m de Liberación Animal 

animal liberationist n activista mf de la 
liberación de los animales 

animal rights campaigner n defensor, 
-sora m/de los derechos de los animales 

animal sanctuary n [T> (for abandoned ani¬ 

mals) refugio m para animales [2> (for wildlife) 
reserva / natural 

animal tested adj probado or experimentado 
en animales, testeado en animales (CS) 

animal testing n experimentación/animal 

animate'' /'asnameit II '$nimeit/ vt |I> (enliven) 

animar (D (Cin) (cartoons/drawings) animar 

animate^ /'senamat II 'ffinimat/ adj animado 

animated /'aenamertad || 'asnimeitid/ adj 
(T> (discussion/conversation) animado t2> (Cin) 

animado; ~ film película / de dibujos anima¬ 
dos 

animatedly /'eenameitadll II 'aenimeitidli/ adv 
animadamente 

animation /.sna'meijan II .aem'meijan/ n |u| 
□ (liveliness) animación/, vivacidad/ 
Q (Cin) animación/ 

animator, animator /asnameitar 
II '$nimeita(r)/ n animador, -dora m,f 

anlmatron¡C''/,aenama'trQ:mk || ,®nima 
'trnnik/ adj animatrónico 

animatronic^ n animatrónico m 

animatronics /.aemma'trarmks || ,aenima 
'trnmks/ n (+ sing vb) animatrónica /. {before n) 
(material} de animatrónica 

animism /'aenamizam || 'aenimizam/ n |u| ani¬ 
mismo m 

animisf /'senamast || 'aenimist/ n animista mf 

animist^, animistic /.aena'mistik || .aem 
'mistik/ adj animista 

animosity /.aena'marsati || .aeni'mnsati/ n |u c] 
(p¡ -ties) ~ (against/toward sb) animosidad / 
or animadversión/(contra/hacia algn) 

animus /'®namas II 'snimas/ n (no pl) (liter) 
ID (hatred, ill-feeling) animosidad /, animadver¬ 
sión/D (spirit) espíritu m 

anión /'aenaian/ n anión m 

anise /'senas II 'aems/ n anís m 

aniseed /'®nasi;d || 'aemshd/ n |ul anís m; 
(before n) ~ ball (caramelo m or bolita/de) anís 
m 

anisette /.aena'set || .aem'zet/ n |u c] anís m 

ankle /'serjkal/ ►© p.1003 n tobillo m; {before n) 
~ boot botín m; ~ sock calcetín m corto, 
soquete m (CS); ~ strap tobillera/ 

ankie-biter /'asrika/baitar II 'aer)kal,baita(r)/ n 
(AmE hum) niño m latoso, niña/latosa 

ankle bone n hueso m del tobillo, astrágalo m 
(tech), taba/(tech) 

ankle bracelet n D (jewelry) pulsera / de 
tobillo, ajorca/D (for monitoring crimináis) pulse¬ 
ra/de seguimiento electrónico {que se lleva en el 
tobillo) 

ankle deep adj que llega hasta los tobillos; 
the Street was ~ ~ In mud el barro en la 
calle llegaba hasta los tobillos 

ankie-length /'aeqkal.leriS/ adj (garment) 
hasta el tobillo; (skirt/trousers) tobillero 

anklet /'seqklet II 'aqldit/ n D (bracelet) ajorca/, 
cadenita/(para el tobillo) D (sock) (AmE) calcetín 
m corto, soquete m (CS) 

annalist /'aenlast II 'aenahst/ n analista mf 

annais /'tenlz/ pl n (HIst) anales mpl, crónica /; 
One of the strangest cases In the of med¬ 

ical science uno de los casos más extraños en 
los anales or la historia de la medicina 

anneai /a'ni:l/ vt templar 

annex'* /a'neks/ vt D <territory/area) anexar, 
anexarse, anexionar, anexionarse; I see 
you’ve ~ed my office (hum) ya veo que te has 
adueñado de mi despacho D (document) 
adjuntar como anexo; (clause) añadir 

annex^ (BrE) annexe /'aeneks/ n D (building) 
anexo m, anejo m; the ~ to the hotel el anexo 
or anejo del hotel D (lo document) anexo m, 
anejo m, apéndice m 

annexation /.aenek'seijan II ,ffinik’seij’an/ n 
D |n| (act) anexión /, anexionamiento m (CS) 
D |cl (area annexed) territorio m anexado or 

anexionado 

annihiiate /a'naialett/ vt (army/city) aniquilar; 
Rangers ~d United (colloq) los Rangers destro¬ 
zaron or le dieron tremenda paliza a United 
(fam) 

annihilation /a.naia'leijan/ n [u| D (total 

destruction) aniquilación/D (Nucí Phys) aniquila¬ 
ción/de materia 

anniversary /.sna'vatrsari || .teiu'vatsari/ n 
{pl -ríes) aniversario m; it’s their 10th wed¬ 
ding ~ es su décimo aniversario de boda or de 
casados, cumplen 10 años de casados; on the 
100th/200th ~ of his death en el primer/ 
segundo centenario de su muerte; the 
50th/150th ~ of the revolution el cincuente- 
nario/sesquicentenario de la revolución 

annotate /'aenateit/ vt anotar; the A~d Mac¬ 
beth la edición anotada de Macbeth 

annotation /.aena'teijan/ n (note) anotación/, 
nota f, (process) anotación / 

announce /a'naons/ vt D (event/marriagel 
arrival) anunciar; we regret to ~ ... lamenta¬ 
mos tener que anunciar ...; has our flight 
been ~d yet? ¿han anunciado ya nuestro 
vuelo?; the mayor will ~ the winner el alcalde 
dará a conocer el nombre del ganador; a fan¬ 
fare ~d the Queen’s arrival una fanfarria 
anunció la llegada de la reina D (declare) anun¬ 
ciar; I’m leaving, he ~d — me voy —anunció 
D (guest) anunciar; please ~ yourself at 
reception when you arrive tenga la bondad 
de presentarse en recepción al llegar D (fore¬ 

tell) anunciar; black clouds ~d rain nubarro¬ 
nes anunciaban lluvia D (AmE Rad, TV) 
(game/race) comentar 

■ announce vi D (Rod, TV): she -^s on the 
Voice of America es locutora de la Voice of 
America D (declare candidacy) (AmE Pol) to ~ (for 
sth) anunciar su (or mi etc) candidatura (a algo); 
he ~d for the presidency anunció su candi¬ 
datura a la presidencia 

announcement /a'naunsmant/ n D |c| 
(statement) anuncio m; i have an important 
~ to make tengo un anuncio importante que 
hacer, tengo algo importante que anunciar; in 
an official ~ en un comunicado oficial D |u] 
(act of announcing) anuncio m; the ~ that she 
would not be present el anuncio de que ella 
no asistiría; they awaited the ^ of the winner 
esperaban que se diera a conocer el nombre 
del ganador 

announcer /a'naunsar || a'naonsa(r)/ n (Rad, 
TV) D (commentator) (AmE) comentarista mf 
D (between programs) (BrE) locutor, -tora mf de 
continuidad 

annoy /a'noi/ vt D (irritate, bother) molestar, irri¬ 
tar, fastidiar; his silence was beginning to 
~ me su silencio estaba empezando a moles¬ 
tarme Of irritarme D (anger): it ~s me to think 
that... me da mucha rabia pensar que ... 

annoyance /a'noians/ n D lu| (irritation) irrita¬ 
ción /, fastidio m; (anger) enojo m (esp AmL), 

enfado m (esp Esp); to cause ~ to sb irritar a 
algn; to our great o much to our they 
didn’t turn up no aparecieron, lo cual nos dio 
mucha rabia D [c] (cause of irritation) molestia /, 
fastidio m 

annoyed /a'noid/ adj enojado (esp AmL), enfada¬ 
do (esp Esp); he’s very ~ está muy enojado or 
enfadado; to get ~ enojarse (esp AmL), enfa¬ 
darse (esp Esp); to be ~ about/at sth: what are 
you so ~ about? ¿por qué estás tan enojada or 
enfadada?; i was ~ at their rudeness estaba 
enojado or enfadado por lo groseros que 
habían sido; they were at having to wait 
les dio mucha rabia tener que esperar; I was 
~ with her for not teiiing me me enojé or 
enfadé con ella porque no me lo dijo; I’m get¬ 
ting really ~ with this car este coche me está 
sacando de quicio 

annoying /a nanri/ adj: it’s very ~ to have to 
write the letter again da mucha rabia tener 
que escribir la carta otra vez; he has the 
~ habit of ... tiene la maldita costumbre de 

...; how ~l ¡qué rabia or fastidio!; I find her 
extremely ~ la encuentro muy pesada 

annoyingly /a'noiirili/ adv (pedantic/repetitive) 
irritantemente; most we had to pay again 
(indep) tuvimos que volver a pagar, lo cual nos 
dio mucha rabia 

annual'* /'aenjual/ adj {before n) anual 

annual^ n 
□ (plant) planta/anual 
B D (yearly publication) anuario m D (comic book) 

álbum infantil que se publica anualmente 

annual general meeting n (BrE) junta / 
general ordinaria annual, asamblea / general 
ordinaria anual 

annual income n ingresos mpl anuales 

annualized percentage rate 
/'aenjualaizd/ n ►annual percentage rate 

annually /'ffinjuall/ adv anualmente, cada año; 
you pay a certain sum ~ se paga una deter¬ 
minada suma por año or al año 

annual percentage rate n tasa/porcen¬ 
tual anual 

annual report n memoria/(anual), informe 
m anual 

annuity /a'nuratl II a'njutati/ n {pl -ties) anuali¬ 
dad/; life ~ renta/vitalicia 

annul /a'nnl/ vt -ll- anular 

annulment /a'nAlmant/ n |c u] anulación/ 

Annunciation /a.nAnsl'eiJ'an/ n the ~ la 
Anunciación 

anode /'aenaud/ n ánodo m 

anodize /'aenadaiz/ vt anodizar’ 

anodyne'* /'aenadam/ adj anodino 

anodyne^ n calmante m 

anoint /a'nDint/ vt ungir* 

anomalous /a'narmalas || a'nomalas/ adj (frmi) 

anómalo 

anomaly /a'na:mali II a'nnmall/ n (pl -lies) 
anomalía/ the ~ of their situation lo anóma¬ 
lo de su situación 

anón'* /a'nQ:n || a'nnn/ adv (arch or liter) sin tar¬ 
danza; (I’ll) see you ~ (colloq) te veo luego 

anon^ = anonymous 
anonymity /.aena'mmatl/ n |u] 'anonimato m; 

the ~ of the big city el anonimato en que se 
vive en las grandes ciudades 

anonymous /a‘na:namas || a'nnmmas/ adj 
D (unnamed) (donor/admirer/poem/gíft) anóni¬ 
mo; to remain permanecer* en or conservar 
el anonimato; Alcoholics A~ Alcohólicos 
Anónimos; ~ letter anónimo m D (unnoticed, 

unexceptional) (person) anónimo, desconocido; 
(place) desconocido; an ~ face in the crowd 
un rostro anónimo entre la multitud 

anonymously /0'nQ:nam0Sli || a'nnmmasli/ 

adv anónimamente, de manera anónima 

anorak /'aenar®k/ n (BrE) 

□ (Clothing) anorak m 

□ (person) (colloq) obsesivo, -va mf 

anorexia (nervosa) /.aena'reksia (natr 
'vaus0) II .aena'reksia (nat'vaosa)/ n [u| anorexia 
/ (nerviosa) 

anorexic'* /.aena'rekstk/ adj anoréxico 

anorexic^ n anoréxico, -ca mf 

another* /a'nAóar II 0'nA50(r)/ adj D (different, 

alternative) otro, otra; that is ~ matter eso es 
otra cuestión or cosa; I can’t make it this 
weekend; ~ time, perhaps? este fin de 
semana no puedo, quizá(s) en otra ocasión; if 
you lose this job, you’ll never get one si 
pierdes este trabajo, no volverás a encontrar 
otro; ~ one of us/them otro de nosotros/ellos; 
you’re confusing him with friend of mine 
lo confundes con otro amigo mío D (in addition) 

otro, otra; (pl) otros, otras; ~ cup? ¿otra taza?; 
we need ~ three chairs nos hacen falta otras 
tres sillas or tres sillas más; I’ve never seen 
~ car quite like it nunca he visto un coche 
igual; he could be ~ Picasso podría ser otro 
Picasso; only ~ ten miles to go sólo faltan 
diez millas; there’s room for ~ few here aqui 
caben unos pocos más: it’s just ~ job es un 
trabajo como cualquier otro or como otro 
cualquiera; we’ve hit yet ~ problem nos 
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hemos topado con otro problema (más), nos 
hemos vuelto a topar con un problema 

another^ pron [T> (different, alternative) otro, otra; 
he says one thing and does 'v, dice una cosa 
y hace otra; all these youngsters have, at 
one time or been in trouble with the 
police todos estos chicos han tenido, en algún 
momento, problemas con la policía [5> (in add¬ 

ition) otro, otra; would you like ~? ¿quieres 
otro/otra?; ~ of us/them has been chosen 
han elegido a otro de nosotros/ellos [3> (person) 

otro, otra; I love ~ (liter) amo a otro/a otra 

A. K. Ottier n (unspecified — person) don m 
fulano de tal, doña / fulana de tal; (— piayer) 

jugador, -dora m,f a seleccionar 

ANSI /'aensi/ n = American National 
Standards Institute 

answer'' /'aensar II 'a:nsa(r)/ n 
Q [!► (teply) respuesta/, contestación/, what was 

their ~? ¿qué respondieron or contestaron?, 
¿cuál fue su respuesta or contestación?; there’s 
no ~ (to doorbell, phone) no contestan; to sth 
(to question/ktter/accusation) respuesta a algo; 
in ~ to your letter en relación con or con 
relación a su carta; in ~ to your question para 
contestar tu pregunta, en repuesta a tu pre¬ 
gunta; I can’t get an ~ out of him no consigo 
que me dé una respuesta or contestación; by 
way of (an) ~ como toda or por toda 
respuesta; he’s got an ~ for everything! 
¡tiene una respuesta para todo!; the ^ to a 

maiden’s prayer (hum) un príncipe azul; to be 

the to sb’s prayers llegar' como caído del 
cielo; to know all the ~s (colloq) saberlo' todo; 
you think you know all the -^s, don’t you? 
¿tú qué te crees? ¿qu§ lo sabes todo? 

(response) ~ (to sth): her ~ to his rude¬ 
ness was to ignore it respondió a su grosería 
ignorándola; Britain’s ~ to Elvis Presley el 
Elvis Presley británico [3> (plea) (Law) contesta¬ 
ción/ 

□ ID (in exam, test, quiz) respuesta/ the ~ is 210 
la respuesta or solución es 210 (solution) solu¬ 
ción/, violence is not the ~ la violencia no es 
la solución; there’s only one we’ll have to 
sell the car sólo tenemos una solución: 
vender el coche; ~ to sth solución/de algo; 
the ~ to all their problems la solución de 
todos sus problemas 

answer^ vt 
D O (teply to) (person¡letter! contestar; ~ your 

father when he’s speaking to you! ¡contésta¬ 
le a tu padre atando te habla!; we must 
~ their letter tenemos que contestar (a) su 
carta; I can’t ~ your question no puedo con¬ 
testar (a) su pregunta; if they ask me where 
you are, what shall I ~? si me preguntan 
dónde estás, ¿qué contesto?; because it’s too 
far, she ~ed —porque está muy lejos —con¬ 
testó or respondió [2> (telephone) contestar, 
atender' (AmL), coger' (Esp); will you ~ the 
door? ¿vas tú (a abrir)? [3> (¡ritic/criticism) res¬ 
ponder a 

□ [D (need) satisfacer'; their prayers were ~ed 
el cielo escuchó sus plegarias (fit): to ~ (to) 
a description responder a una descripción; he 
saw a woman ~ing (to) that description vio 
a una mujer que respondía a esa descripción 
[3> (Naut): to ~ the helm obedecer" al timón 

■ answer vi contestar, responder; I wrote and 
they ~ed almost Immediately escribí y me 
contestaron casi inmediatamente; I phoned 
but no one ~ed llamé por teléfono pero no 
contestaron; if the doorbell rings, don’t ~ si 
tocan el timbre, no contestes/abras 

(Phrasal verbs) 

• answer back 
□ |v ► adv] |T> (rudely) «children!subordinate» con¬ 

testar; don’t ~ back! ¡no contestes! [2> (defend 

oneself) responder a las acusaciones {or a sus 
críticos etc) 

13 [v ► 0 >■ advj: her son ~ed her back su hijo le 
contestó mal or de mala manera 

• answer for [v ► prep ► o| [T> (accept responsibility 
for) (conduct/consequences) responder de; he’ll 
have to ~ for what he did va a tener que res¬ 
ponder de or dar cuentas de lo que hizo; his 
parents have a lot to ~ for sus padres tienen 

another anticipate 
mucha culpa (guarantee) (truth/integrity) 
garantizar", responder de; (person) responder 
por; I’ll ~ for him yo respondo por él [3> (reply 

on behalf of) (others/colleagues) responder or 
contestar por; I can’t ~ for everyone, but ... 
no puedo responder or contestar por todo el 
mundo, pero ...; let him ~ for himself deja 
que conteste él mismo 

• answer to |v ► prep o| [IJ (be accountable) to 
~ to sb (for sth) responder ante algn (de 
algo) ((dog!cat)): it-^s to the name of Bob 
responde al nombre de Bob [3> ► answer^ vt 
B2 [4> (obey, respond to) (movement¡control) res¬ 
ponder a 

answerable /'aensarabal II 'arnsarabal/ adj 
ipred) to be ~ (to sb/sth) (for sth): I’ll not be 
~ for the consequences if ... yo no respondo 
de lo que pueda pasar si ; she said she was 
not ~ for his behavior dijo que ella no era 
responsable de lo que él hiciera; I’m ~ to no 
one no tengo que rendirle cuentas a nadie 

answering machine /'aensarip || 'arnsanri/ 
n contestador m (automático) 

answering service n servicio m de men¬ 
sajes 

answer paper n hoja / de respuestas (en un 
examen) 

answerphone /'aensarfaun II 'arnsafaun/ n 
contestador m (automático) 

ant /aent/ n hormiga/ he has ~s in his pants 
(colloq) es un culo de mal asiento (fam), se le 
cuecen las habas (Méx fam) 

antacicf /,aent'aesad || aent'Eesid/ n |c u| antiáci¬ 
do m 

antacid^ adj antiácido 

antagonism /sn'tasgamzam/ n [u c| antago¬ 
nismo tn; ~ to/toward sb/sth antagonismo 
HACIA algn/algo 

antagonist /aen'taaganast || aen'tsegamst/ n 
antagonista mf. contrincante m/ 

antagonistic /aan.taega'nistik/ adj (behavior! 
attitude) hostil, antagonista; to be ~ to sb/sth; 
they are openly ~ to him le son abiertamente 
hostiles; a society ~ to change una sociedad 
que se opone al cambio 

antagonize /sen'taeganaiz/ vt (irritate) fastidiar, 
hacer' enojar (esp AmL) or (esp Esp) enfadar a; 
(make hostile) suscitar el antagonismo de, anta- 
gonizar"; he only does it to ~ me lo hace sólo 
para fastidiarme; she ~d all the other com¬ 
mittee members suscitó el antagonismo de or 
antagonizó a todos los demás miembros de la 
comisión 

Antarctic'* /aentairktik || aent'aiktik/ adj 
antártico; the ~ Ocean el Océano Antártico; 
the ~ Circle el círculo polar antártico 

Antarctic^ n the ~ la región antartica 

Antarctica /cent'mrktika || aent'arktika/ n la 
Antártida 

ant bear n oso m hormiguero 

ante'' /'aenti/ n the ~ la apuesta inicial, la 
entrada (Méx); to up o raise the ~ subir la 
apuesta inicial, revirar (Méx) 

ante^ vi antes, anteing, anted or anteed 
poner" el dinero de la apuesta inicial 

anteater /'aent.iitar || ’sent,i:ta(r)/ n [i> (ant 
bear) oso m hormiguero {scaly ~) pangolin 
m 

antebellum /.tenti'belam/ adj {before n) prebé¬ 
lico {esp en relación con la guerra civil norteameri¬ 
cana) 

antecedenf /.asnta'slidnt || ,aenti'si;dnt/ n 
[T^ (precursor, forerunner) antecedente m, precur¬ 
sor, -sora mf [2> (Ling, Math, Phil) antecedente m 

antecedent^ adj antecedente, precedente; 
events ~ to the independence (frmi) aconteci¬ 
mientos que antecedieron or precedieron a la 
independencia 

antechamber /'aenti,tjeimber II 'tenti 
,tjeimb9(r)/ n antecámara/ 

antedate /'aentidert/ vt ((event)) ser* anterior 
- a, anteceder a, preceder a; ((building¡manu- 

script)) datar de un período anterior a; it ~s 
the Napoleonic era es anterior a la época 
napoleónica, data de un período anterior a la 

época napoleónica; it ~d Modernism by 50 
years fue 50 años anterior al modernismo 

antediluvian /.aentida'lmvian || .sentidi'lu: 
vian/ adj antediluviano, antidiluviano; (car¡ 
hi-fi) (hum) antediluviano, antidiluviano, pre¬ 
histórico 

antelope /'tentalaup II 'aentilaup/ n {pl •^s or 
~) antílope m 

antenatal /.aenti'neitl/ adj prenatal; ~ clinic 
consulta médica para mujeres embarazadas 

antenatal care n asistencia/prenatal 

antenatal class n clase / de preparación 
para el parto, clases Jpl prenatales 

antenna /aen'tena/ ti [I> (pl -nae /-ni:/) (Zool) 
antena/)^ (pl -ñas) (Rad, TV) antena/ 

antepenultimate /.sntipi'nAitamat || 
.sentipi'nAltimat/ adj antepenúltimo 

anterior /aen'tiriar II ffin'tiaria(r)/ adj 
Q [í> (front, forward) (frmi) anterior [2> (Bot, Zool) 

anterior 
O anterior to (frmi) (os prep) (before) anterior a 

anteroom /'asntirurm, -rom/ n antesala/ 

anthem /'snBam/ n [l> (song) himno m; 
national ~ himno m or (Chi tb) canción / 
nacional (Relig) himno m, cántico m 

anther /'aenSar II 'aen9a(r)/ n antera/ 

anthill /'aenthil/ n hormiguero m 

anthology /aen'Ornladsi II cen'0Dlad3Í/ n {pl 
-gies) antología / 

anthracite /'EenSrasatt/ n |u| antracita/ 

anthrax /'aenBraeks/ n |u| ántrax m, carbunclo 
m (maligno) 

anthropocentric /,aen0rapa'sentrik/ adj 
antropocéntríco m 

anthropoid'' /'aenerapoid/ adj antropoide 

anthropoid^ n antropoide mf 

anthropological /.8enerapa'la;d3ikal || 
,sn0r0pa'tDd3ikal/ adj antropológico 

anthropologist /,aBnBra‘pQ:lad3ast || .aenBra 
'pt)l0d3ist/ n antropólogo, -ga mf 

anthropology /,aBn0ra'pa:lad3Í || .aenBra 
'pDl0d3Í/ n |u) antropología/ 

anthropomorphic /.ten0rapa'ma:rfik || 
,aen0rapa'mo:fik/ adj [T> (god¡religion) antropo¬ 
mórfico [2j (figure) antropomorfo 

anthropomorphism /.snBrapa'matrfizam 
II ,$n0rapa'mo;fizam/ n |u] antropomorfismo m 

anthroposophy /.aenBra'patsafi || ,aen0ra 
'ppsafi/ n [u] antroposoña/ 

anti^ /'sentí, 'sentar || 'sentí/ prep (colloq) en 
contra ce; he’s completely ~ the scheme 
está totalmente en contra del plan 

anti^ adj {pred) (colloq) en contra; he’s ~ está en 
contra 

anti- /'$ntl, 'sentar || 'sentí/ prefanti- 

anti-abortion /,aentia'b0:rj0n. .sentar- || 
.sentia'boijan/ adj antiabortista 

anti-abortionist /.sentía'boirj'anist, .sentai- 
II .sentla'boij'anrst/ n antiabortista mf 

antiaircraft /.senti'erkraeft, .sentar- || .aenti 
'eakrarft/ adj antiaéreo 

anti-apartheid /.aentia'parrtert, ,$ntai-, -tart 
II .sentia'purtert, -tart/ adj antiapartheid adj inv 

anti-authority /.aentia'Oarrati, .antai- || 
.sentíor'Bnrati/ adj antiautoritarío 

antibacteriar /.aentibaek'tirial, .ffintar- || 
.éentibaek'tiarial/ adj antibacteríano 

antibacterial n antibacteríano m 

antiballistic missile /.sentíbaiistik/ n 
misil m antibalístico 

antibiotic'* /.sentibai'aitik, .sentar- || .sentibar 
'Dtik/ n |c u] antibiótico m; he’s on ~s está 
tomando antibióticos 

antibiotic^ adj antibiótico 

antibody /'sentí,ba:di || 'sentí,bndi/ n {pl -dies) 
anticuerpo m 

Antichrist /'aentikraist, 'sentar- || 'sentikrarst/ 
n (the) ~ el Anticristo 

anticipate /sen'tisapeit II ffin'trsrpert/ vt 
Q (expect): the police do not -v. violence la 

policía no prevé artos de violencia; I don’t 
~ any problems no creo que vaya a haber 



anticipation antivirus 
ningún problema; it was more difficult than 
~d resultó más difícil de lo que se habla pre¬ 
visto or de lo que se esperaba; to ~ -INS tener’ 
previsto + INF; we don’t ~ making any major 
changes no tenemos previsto hacer ningún 
cambio importante [2> (look forward to) esperar; 
an eagerly ~d event un acontecimiento espe¬ 
rado con ansiedad 

□ [í> (foresee and act accordingly) (movements I objec¬ 
tions/needs) prever*; I ~d the blow vi venir* el 
golpe (preempt) anticiparse a, adelantarse a; 
they '^d us by publishing their version first 
se nos anticiparon or adelantaron publicando 
antes su versión 

Q [I> (income/inheritance) gastar de antemano; 
(command) anticiparse or adelantarse a [2> (be 
precursor of) anticiparse a 

■ anticipate vi anticiparse 

anticipation /aen.ttsa'peij'an || ffin.tisi'peijan/ 
I [u] SJ (foresight) previsión f, to act with ~ 
obrar con previsión; ~ of your opponent's 
moves is very important es muy importante 
saber anticiparse a las jugadas del contrincan¬ 
te; thanking you in ~ agradeciéndole de ante¬ 
mano su atención; she resigned in ~ of her 
dismissal previendo que la iban a despedir, 
renunció [1> (expectation) expectativa fi after 
months of ~ tras meses de expectativa; in 
~ of good weather esperando que iba a hacer 
buen tiempo [3> (of funds) anticipo m 

anticipatory /mn'tisapa.toxi II sen.tisi 
peitari/ adj: ~ measures were taken se toma¬ 
ron medidas en anticipación or en previsión 

anticlerical /.aenti'klenkal, .tentai- || ,£enti 
'klerikl/ adj anticlerical 

anticlericalism /.snti'klenkahzam. .aentai- 
II .eenti'klenklizam/ n |u] anticlericahsmo m 

anticlimactic /.aentiklai'maektik/ adj decep¬ 
cionante; (Lit) anticlimático 

anticlimax /.aenti'klaimaaks, .aantai- || .tenti 
'klaimaeks/ n ¡c u) suceso caracterizado por un des¬ 
censo de la tensión; (Lit) anticlimax m; (disappoint¬ 
ment) decepción f, sometimes there’s a bit of 
an ~ once exams are over a veces cuando 
terminas los exámenes te da una especie de 
bajón; the final carne as an la final no fue 
tan emocionante como se esperaba 

anticline /'aentiklam/ n antichnal m 

anticlockwise /.aenti'klmkwaiz, .aentai- || 
.aenti'klokwaiz/ adj/adv (BrE) en sentido contra¬ 
rio a las agujas del reloj 

anticoagulant'* /.aentikao'aegjalant, .aentai- 
II .asntikao'segjolant/ n |c u) anticoagulante m 

anticoagulant^ adj anticoagulante 

anticonstitutionai /.mnti.kmnsta'tmjnal, 
,®ntai- II .éenti.knnsti'tjmjanl/ adj anticonsti¬ 
tucional 

anticonvulsanf /.asntikan'vAlsant, ,®ntai- 
II,asntikan'vAlsant/ n anticonvulsivo m 

anticonvulsant^ adj anticonvulsivo 

anticorrosive /.aentika'raosiv, .aentai- || 
.aentika'rausiv/ adj anticorrosivo 

antics /'asntiks/ pl n (clowning) payasadas^1, gra¬ 
cias jpl; (of naughty children) travesuras ]pl; (tricks): 
she’s up to her old ~ está haciendo de las 
suyas 

anticyclone /.mnti'saiklaon/ n anticiclón m 

anti-dandruff /.aenti'daendrAf, ,aenttu- || ,aenti 
'daendrAf/ adj anticaspa adj inv 

anti-dazzle /,®nti'daezal, ,aentai- || ,aenti 
'daezal/ adj (BrE) ►anti-glare 1 

antidepressant'* /.asntidi'presnt, .aentai- || 
.aentidi'presnt/ n antidepresivo m 

antidepressant^ adj antidepresivo 

antidote /'ffintidaut/ n ~ (to o FOR sth) anti¬ 
doto m (CONTRA algo) 

anti-dumping /.aenti'dAmpii), .aentai- || .aenti 
'dAmpii)/ adj anti-dumping adj inv 

anti-emetic'* /.aenth'metik, .aentai- || .mntii 
'metik/ adj antiemético 

anti-emetic^ n antiemético m 

anti-establishment /.aentiistaebhjmant, 
.aentai- || .aentii'staeblijmant/ adj contestatario, 
inconformista, anti-estabhshment 

antifeminism /.aenti'femmizam, .aentai- || 
.aenti'femmizam/ n antifeminismo m 

anti-feminist /.snti'femanast, .aentai-1| .aenti 
■feminist/ n antifeminista mf 

antifreeze /‘aentifriiz, 'aentai-1| 'aentifriiz/ n |u] 
anticongelante m 

anti-g /.aenti'dsh, .aentai- || .aenti'dsi;/ adj 
► antigravity^ 

antigen /'aentidsan/ n antigeno m 

antiglare /.aenti'gler, .aentai- || .aenti'gleafr)/ 
adj [l> (screen/coating/mirror) antideslumbran¬ 
te, antiencandilamiento adj inv (Chi) [2> 
(glasses) antirreflejo 

anti-government /.aenti'gAvammant, 
.aentai- || .aenti'gAvanmant/ adj antiguberna¬ 
mental 

antigravity'* /.aenti'graevati, .aentai- || .aenti 
'gr®vati/ n [u] fuerza/antigravitatoria, fuerza/ 
antigravitacional 

antigravity^ adj antigravitatorio, antigravita¬ 
cional; ~ device dispositivo m antigravitacio¬ 
nal o antigravitatorio; ~ suit traje m anti-G, 
traje m para contrarrestar la fuerza de la gra¬ 
vedad 

Antigua /mn'thga/ n Antigua/ 

antihero /'8enti.hi:rao, 'aentai- || 'anti.hiarao/ 
n (pl -roes) antihéroe m 

antihistamine /.aenti'histamhn, .mntau- || 
.aenti'histamm/ n |c u| antihistaminico m 

anti-inflationary /.aentim'flei/anert, .aentai- 
II .aentim'ñeijanri/ adj antiinflacionario, anti- 
inflacionista 

antiknock /'aenti.nmk, 'aentai- || 'aenti.nnk/ n 
[u| antidetonante m 

Antilles /aen'tilliz/ pl n the (Greater/Lesser) 
~ las Antillas (Mayores/Menores) 

anti-lock /'aenti.lmk, '®ntai- || '®nti,lt)k/ adj 
antibloque adj inv; ~ brakes frenos mpl anti¬ 
bloque 

antilog /'®ntilo:g, 'mntai- || '®ntilt)g/ n antilo¬ 
garitmo m 

antilogarithm /.snti'laiganóam, ,®ntai- || 
.mnti'lnganóam/ n antilogaritmo m 

antimacassar /.antima'kffisar II .ffintima 
'k®sa(r)/ n antimacasar m 

anti-magnetic /,®ntim®g'netik, ,®ntai- II 
.ffintimmg'netik/ adj antimagnético 

antimalarial'* /.sntima'lerial, ,®ntai- II 
.®ntima'learial/ adj antipalúdico, antimalárico 

antimalarial^ n antipalúdico m, antimalárico 
m 

antimatter /'®nti,m»tar, 'mntai- II '»nti 
,m»ta(r)/ n lu| antimateria/ 

antimissile /.snti'misal, ,®ntai- II ,®nti 
'misail/ adj antimisil 

antimony /'mntamauni II '®ntimani/ n |u| anti¬ 
monio m 

antinuclear /,®nti'nu:kliar, .sntai- || ,ffinti 
'nju;kli0(r)/ adj antinuclear 

antioxidant /.mnti'mksadant, ,®ntai- || ,®nti 
'uksidant/ n [c u] antioxidante m 

antipathetic /.sntipa'Betik/ adj (frml) to be 
~ (TO sb/sth) ser* hostil (a algn/algo) 

antipathy /®n'tipa6i/ n |c u| (pl -thies) 
~ (to/toward sb/sth) antipatía / or aversión / 
(hacia algn/algo) 

antipersonnel /.mnti.pairsa’nel, ,®ntai- || 
,®nti,p3:sa'nel/ adj (mine/weapon) antipersonal 
adj inv 

antiperspirant /.snti'parrsparant, ,®ntai- || 
,®nti'p3:spir0nt/ n |c u| antitranspirante m 

antiphon /'mntafan || '®ntifan/ n antífona/ 

antipodean /®n,tipa'di:3n/ adj de las antípo¬ 
das; A~ (BrE) australiano o neozelandés 

antipodes /®n'tipadi;z/ pl n the ~ las antí¬ 
podas; the A~ (BrE) Austraüa y Nueva Zelanda 
or Zelandia 

antiquarian* /.mnta'kwerian || ,®nti 
'kwearian/ adj (book) antiguo; (bookseller) espe¬ 
cializado en Hbros antiguos 

antiquarian^, antiquary /'®nt0kweri 
II '®ntikw0ri/ n anticuario, -ría m/ 

antiquarian bookshop n librería / de 
viejo 
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antiquated /'sntakweitad II '®ntikweitid/ adj 
anticuado 

antique'* /®n'ti;k/ n antigüedad /, (before n) 
~ dealer anticuario, -ría mf, ~ shop tienda / 
de antigüedades, anticuario m 

antique^ adj (lace/jewelry) antiguo; (furniture) 
antiguo, de época; 37? why, you’re positively 
~l (hum) ¿377 ¡eres un vejestorio! (fam) 

antiquity /an'tikwati/ n (pl -ties) 
D |ii| Q) (ancient times) antigüedad /, in ~ en la 

antigüedad, en el mundo antiguo l2> (age) anti¬ 
güedad/, a carving of great ~ una talla muy 
antigua or de gran antigüedad 

Q antiquities pl (buiidings, objects) antigüedades 

anti-racism /.sntl'reisizam, ,®ntai- |{ ,®nti 
'reisizam/ n |u] antirracismo m; (before n ) (state¬ 
ment/campaign) contra el racismo 

anti-racist'* /,®nti'reis0st, .®ntai- II ,®nti 
'reisist/ adj antírracista 

anti-racist^ n antírracista mf 

anti-red eye /.snti'red, ,®ntai- || ,®nti'red/ 
adj (Phot) (facility/functions): de reducción del efecto 
de pupilas rojas 

anti-riot /,®nti'raiat, ,®ntai- || ,®nti'rai0t/ adj 
(police/van/gear) antidisturbios adj inv; 
~ squad brigada / antidisturbios 

antiroll bar /.snti'raol, ,®ntai- II ,®nti'raol/ n 
barra / antivuelco 

anti-roll device /.mnti'raol, ,®ntai- II ,®nti 
'raol/ n dispositivo m estabilizador 

antirrhinum /.mnta'ramsm || .mnti'ramam/ n 
antírríno m 

anti-rust'* /,®nti'rASt, ,®ntai- || ,®nti'rAst/ adj 
(coating/paint/treatment) antioxidante; ~ war¬ 
ranty garantía / contra la oxidación 

anti-rust*^ n antioxidante m 

anti-Semite /,®nti'semait, ,®ntai- || ,®nti'si: 
mart/ n antisemita mf 

anti-Semitic /,®ntis3’mitik, ,®ntai- II ,®ntisi 
'mrtik/ adj (person) antisemita; (views) antise¬ 
mítico, antisemita 

anti-Semitism /.mntt'sematizsm, ,®ntai- || 
,®nti'semitiZ0m/ n [u| antisemitismo m 

antiseptic'* /,®nti'septik/ n (o u] antiséptico 
m 

antiseptic^ adj [1> (Pharm) (cream/mouthwash) 
antiséptico [1> (sterile, lifeless) aséptico 

anti-skid /,®nti'skid, ,®ntai- || ,®nti'skid/ adj 
antideslizante 

antislavery /,®nti'sleivari, ,®ntai- II ,®nti 
'sleivari/ adj (legislation/movement) antiesclavi¬ 
tud 

anti-smoking /,®nti'sm0ukii), ,®ntai-1| ,®nti 
'smaokiri/ adj antitabaco adj inv 

antisocial /,®nti's0uj0l. ,®ntai- II ,®nti 
'saujal/ adj [T> (offensive to society) antisocial 
[2> (unsociable) poco sociable 

antistatic /,®nti'st®tik/ adj antiestático 

anti-submarine /,®nti,SAbm3'ri;n, ,®ntai- II 
.mntl.SAbma'rhn/ adj antisubmaríno 

antitank /.ffinti'tmgk, ,®ntai-1| ,®nti't®i)k/ adj 
antitanque 

anti-terrorist /.mnti'terarast, ,®nt®- || ,®nti 
'teranst/ adj antiterrorísta 

anti-theft device /,®nti'6eft, .sntai-1| ,®nti 
'0eft/ n dispositivo m antirobo 

antithesis /sn'tiBasas II sn'tiGssis/ n (pl 
-eses /-0si;z/) (Lit, Phil) antítesis f, he was the 
very ~ of his father era la antítesis de su 
padre 

antithetic /,®ntí'6etik/, -ical /-ikal/ adj anti¬ 
tético; to be ~ TO sth ser* la antítesis de algo 

antitoxin /.snti'tmksan || .snti'tnksin/ n (c u] 
antitoxina / 

antitrust /.snti'trAst, ,®ntai-1| .snti'trAst/ adj 
(in US) antimonopoüo adj inv, antitrust adj inv 

antiviral /.mnti'vairal/ adj antiviral, antivirico 

antivirus'* /.snti'vairas/ adj [T> (drug/medi- 
cine) antiviral, antivírico [2j (software/program) 
antivirus adj inv 
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antivirus^ /’sntl.vairas/ n antiviral m, antiví¬ 
rico m 

antivivisection /.senti.viva'sekj'an || .aenti 
.vivi'sekjan/ adj antiviviseccionista 

antivivisectionism /.ffintivivi'sekjanizam, 
.aentai- || .aentivivi'sekj'anizam/ n antivivisec- 
cionismo m 

antivivisectionist /.aentivrvi'sekj'anast, 
,aentai- || .aentivivi'sekjanist/ antiviviseccionis¬ 
ta mf 

anti-war /,aenti’wo:r, .aentai- || ,aenti'wa:(r)/ adj 
antibélico, antibelicista 

anti-wrinkie /.aentl'nrikal, .aentai- || .anti 
'ritjkal/ adj antiamigas adj inv 

antier /'aentlar || 'aentla(r)/ n cuerno m, asta 
the animal’s ~s la cornamenta del animal 

antonym /'aentamm/ n antónimo m 

antsy /'aentsi/ (AmE colloq) impaciente, inquieto 

Antwerp /'aentwairp || 'aentwaip/ n Amberes 
m 

anus /'emas/ n ano m 
anvil /'aenval || 'aenvil/ n (tool, bone) yunque m 

anxiety /ap’zaiati/ n (pi -ties) [T> [u] (distress, 

concern) preocupación /, ansiedad f, there is 
mounting for the safety of the hostages 
crece la preocupación en tomo a la seguridad 
de los rehenes [2) [c] (problem, worry) preocupa¬ 
ción / [5> [u] (Med, Psych) ansiedad /, angustia / 
(4) [u] (eagerness) ansias ^1, afán m; their ~ to 
please sus ansias or su afán de agradar 

anxiety attack n ataque m de ansiedad; to 
have an ~ ~ sufrir un ataque de ansiedad 

anxiety disorder n síndrome m de ansie¬ 
dad, trastorno m de ansiedád; to suffer from 
an ~ ~ padecer” de un síndrome o trastorno 
de ansiedad 

anxious /'teokjas/ adj [T> (worried) preocupado, 
inquieto; to be ~ about/for sth: I’m rather 

about her health su salud me tiene algo 
preocupada, estoy algo preocupada por su 
salud; I was -- for their safety when I heard 
the news cuando oí la noticia me preocupé or 
inquieté por ellos [2> (worrying) (time/moment) 
(lleno) de preocupación [3> (eager) deseoso, 
ansioso; to be ~ to + imf: he’s very ~ to 
please tiene mucho afán de agradar; ~ to 
please, he offered to cook dinner deseoso de 
agradar, se ofreció a hacer la cena; my parents 
are to meet you mis padres están deseando 
conocerte or están ansiosos por conocerte; to 
be that: we are ^ that there should be no 
delay no queremos por nada del mundo que 
haya ningún retraso 

anxiously /'seokjasli/ adv |T> (worriedly) con 
preocupación or inquietud (eagerly) ansiosa¬ 
mente, con ansiedad 

any'* /'eni/ adj 

(Sense I) 
□ (in questions) (T> (-t pl n): are there ~ ques¬ 

tions/problems? ¿alguien tiene alguna pre¬ 
gunta/algún problema?; does she have 
~ children/brothers or sisters? ¿tiene hijos/ 
hermanos?; did you send ~ flowers? ¿man¬ 
daste flores? [1> (+ uncount n): do you need 
~ help? ¿necesitas ayuda?; do you want 
~ more coffee? ¿quieres más café?; is she in 
~ danger? ¿corre (algún) peligro?; have you 
had ~ news? ¿has tenido alguna noticia? 
[3> (+ sing count n: as indef art) algún, -guna; is 
there ~ chance they’ll come? ¿existe alguna 
posibilidad de que vengan? 

O (in if clauses and suppositions) [l> (-f pl n): call me 
if there are ~ changes llámame si hay algún 
cambio, cualquier cambio que haya, me 
llamas; if you see ~ flowers, buy some si ves 
flores, compra algunas; report ~ accidents to 
me infórmeme de cualquier accidente que 
ocurra; -v, more mistakes and she goes si 
sigue cometiendo errores or como siga 
cometiendo errores, se va a tener que ir [2> (+ 
uncount n): cali me if there is ~ trouble lláma¬ 
me si hay algún problema, cualquier problema 
que haya, me llamas; let me know if you have 
~ pain avíseme si siente dolor; ~ rivalry 
between them soon disappeared si había 

existido entre ellos alguna rivalidad, pronto 
desapareció; take ~ money you need toma el 
dinero que necesites [3> (-t sing count n): if 
-V, lawyer can help you, she can si hay un 
abogado que te pueda ayudar, es eUa; ~ upset 
could kill him cualquier disgusto podría 
matarlo; -v, act of disobedience will be pun¬ 
ished toda desobediencia será castigada 

B k-O p.1489 (with neg and implied neg) |T> (-t pl 
n): don’t buy ~ more eggs no compres más 
huevos; we forgot to buy ~ flowers nos olvi¬ 
damos de comprar flores; she never buys 
~ presents for her grandchildren nunca les 
compra regalos a los nietos; aren’t there 
~ apples left? ¿no queda ninguna manzana?, 
¿no quedan manzanas? O (+ uncount n): I 
don’t have patience with such people no 
tengo ninguna paciencia con ese tipo de gente; 
don’t make ~ noise no hagas ruido; we 
forgot to get ~ coffee nos olvidamos de com¬ 
prar café; I never have ~ luck nunca tengo 
suerte; try to prevent ~ trouble trata de 
evitar cualquier problema; didn’t he give you 
~ money at all? ¿no te dio nada de dinero?; 
don’t take ~ notice no le/les hagas caso; it 
doesn’t make ~ sense no tiene ningún senti¬ 
do [1> (-F sing count n) ningún, -guna; he didn’t 
leave -v- telephone number no nos dejó 
ningún número de teléfono; I don’t know 
~ Tom Smith no conozco a ningún Tom 
Smith; I didn’t say ~ such thing! ¡yo no dije 
tal cosa! 

(Sense II) 
Q QJ (no matter which): take ~ book you want llé¬ 

vate cualquier hbro or el libro que quieras; 
take ~ books you want llévate los libros que 
quieras; pick a card, ~ card at all elige una 
carta cualquiera; take ~ three for the price 
of two llévese tres a su elección por el precio 
de dos; one of them could be the murderer 
cualquiera de ellos podría ser el asesino; it 
could be for one of the following reasons 
podría ser por cualquiera de las siguientes 
razones; it’s true; ask ~ doctor es verdad; 
pregúntale a cualquier médico; cali me 
~ time llámame cuando quieras; thanks a lot! 
— ~ time! ¡muchas gracias! — ¡de nada!; they 
should arrive ~ day now deberían llegar cual¬ 
quier día de éstos; ~ minute now he’ll start 
shouting ahora mismo ot(AmL) ahora nomás se 
pone a gritar (every, all): ~ other firm would 
have fired them en cualquier otra empresa los 
hubieran echado; in ~ large school, you’ll 
find that ... en cualquier or todo colegio 
grande, verás que ...; I wouldn’t consider it 
under circumstances no lo consideraría 
bajo ningún concepto 

□ (ordinary, typical) cualquier; it looks like 
~ London street se parece a cualquier calle 
de Londres 

B (countless, a lot): ~ number/amount of sth cual¬ 
quier cantidad de algo 

any* pron 
□ (in questions) [T> (referring to pl n) alguno, -na; 

those chocolates were nice, are there 
~ left? ¡qué ricos esos bombones! ¿queda 
alguno?; have you read ~ of her other 
books? ¿has leído alguno de sus otros libros or 
algún otro de sus libros?; is o are ~ of you 
familiar with the procedure? ¿alguno de uste¬ 
des está familiarizado con el trámite? |1> (refer¬ 
ring to uncount n): we need sugar; did you buy 
~? nos hace falta azúcar ¿compraste?; is 
there ~ of that cake left? ¿queda algo de ese 
pastel? 

Q (in if clauses and suppositions) [O (referring to pl n): 
buy some red ones if you can find compra 
algunas rojas si encuentras; the advantages, 
if ~, are marginal las ventajas, si (es que) las 
hay, son marginales; if ~ of my friends calls, 
take a message si llama alguno de mis 
amigos, toma el recado [2> (referring to uncount 
n): help yourself to cake if you want ~ sírve¬ 
te pastel si quieres; if ~ of the meat is con- 

_ taminated si hay came contaminada 
B p.1489 (with neg and implied neg) |l> (refer¬ 

ring to pl n): some children were here — I 
didn’t see ~ aquí había algunos niños — yo 

antivirus anyhow 
no vi (a) ninguno or no los vi; you’ll have to go 
without cigarettes; I forgot to buy te vas a 
tener que arreglar sin cigarrillos porque me 
olvidé de comprar; I didn’t see ~ of those 
films/your friends no vi ninguna de esas pelí¬ 
culas/a ninguno de tus amigos [2> (referring to 
uncount n): she offered me some wine, but I 
didn’t want ~ me ofreció vino, pero no quise; 
I didn’t understand of that lecture no 
entendí nada de esa conferencia 

B (no matter which): which would you like? — 
~ will do ¿cuál quieres? — cualquiera (sirve); 
you could win -v. of these prizes podrías 
ganar cualquiera de estos premios; this one is 
better than I’ve seen before éste es el 
mejor de los que he visto hasta ahora, éste es 
mejor que cualquiera de los que he visto hasta 
ahora 

any* adv 
Q (with comparative): do you feel ~ better now? 

¿te sientes (algo) mejor ahora?; if I stay here 
~ longer. I’ll go mad si me quedo aquí un 
minuto más, me voy a volver loca; I can’t 
stand it ~ longer no lo soporto más; things 
aren’t ~ better in the new house las cosas no 
andan (nada) mejor en la nueva casa; they 
don’t live here ~ more ya no viven aquí 

B (at all) (AmE): have you thought about it 
~ since then? ¿has pensado en ello desde 
entonces?; it doesn’t seem to have affected 
him ~ no parece haberlo afectado en absoluto 
or (para) nada 

anybody /'eni,ba:di II 'eni.Pndi/ pron 
n [T> (somebody) (in interrog, conditional sentences) 

alguien; ~ at home? ¿hay alguien en casa?; 
~ interested? ¿le interesa a alguien?; will 
~ be seeing Emma today? ¿alguno de uste¬ 
des va a ver a Emma hoy?; would ~ like to 
volunteer? ¿hay algún voluntario?; does this 
key belong to ~? ¿esta Uave es de alguien?; if 
~ asks ..., should ~ ask ... si alguien pre¬ 
gunta ..., si alguien preguntara ...; she’ll 
know, if ~ does si alguien lo sabe, va a ser 
ella; whatever ^ might say to the contrary 
... por mucho que te digan lo contrario ... 

►© p.1489 (a single person) (with neg) nadie; 
don’t tell ~l ¡no se lo digas a nadie!; there 
wasn’t ~ I could ask no había nadie a quien 
preguntar; I’ve never met ~ so stupid/use¬ 
less en mi vida he visto a nadie tan tonto/ 
inútil; there’s no room for ~ else no cabe 
nadie más; hardly ~ disagrees no hay casi 
nadie que no esté de acuerdo; he doesn’t like 
~ who wears scruffy clothes no le gusta la 
gente quo va desaliñada 

B QJ (whoever, everybody): ~ that wants a ticket 
quien quiera una entrada; give it to ~ you 
like dáselo a quien quieras; ~ who’s been to 
Paris knows ... cualquier persona or 
cualquiera que haya estado en París sabe ...; 
~ important/young cualquier persona impor- 
tante/joven, cualquiera que sea importante/ 
joven: else would have done the same 
cualquier otra persona or cualquier otro habría 
hecho lo mismo; ~ interested should con¬ 
tact ... los interesados pónganse en contacto 
con ...; -v. married to a British citizen toda 
persona casada con un ciudadano británico; 

who liked the film will enjoy the book todo 
aquél a quien le haya gustado la película, dis¬ 
frutará del libro; before ~ could stop her 
antes de que nadie pudiera detenerla; the 
same as ~ else igual or lo mismo que todo el 
mundo [1> (no matter who) cualquiera; ~ could 
do it cualquiera podría hacerlo; ask ~! ¡pre¬ 
gúntale a cualquiera!; he’s not just ~, you 
know mira que no es un cualquiera; you’ve as 
much right as ~ to be here tienes tanto dere¬ 
cho como el que más a estar aquí [l> (a person 

of importance) alguien; if you want to be ~ si 
quieres Uegar a ser alguien; everybody who is 
~ was there toda la gente importante estaba 
allí 

anyhow /'enlhau/ adv 
□ ► anyway 
B (haphazardly) de cualquier manera; the clothes 

had been thrown on the bed habían tirado 
la ropa de cualquier manera en la cama 



anyone apiece 
anyone /'eniwAn/ ►o p.l489 pron ►any¬ 

body 
anyplace /'enipleis/ adv (AmE) ►anywhere'' 

A 

anything /'eniBiri/ pron 
□ |T> (something) (in interrog, conditional sentences) 

algo; ~ missing? ¿falta algo?; ~ wrong? 
¿pasa algo?; ~ here you fancy? ¿hay aquí algo 
que te guste?; ~ else? ¿algo más?; do you 
want ~ from the shop? ¿quieres algo de la 
tienda?; have you seen ~ of Dick lately? ¿has 
visto a Dick últimamente?; have you ever 
heard ~ so ridiculous? ¡habráse oído seme¬ 
jante ridiculez!; is there ~ you don’t under¬ 
stand? ¿hay algo que no entiendas?; if ~ goes 
wrong si algo sale mal; this will persuade her 
if ~ will si hay algo que la pueda convencer, es 
esto; if you say ~ more, I shall scream como 
digas una palabra más, me da un ataque; if 
he seemed slightly worse en todo caso, pare¬ 
cía que estaba algo peor, parecía que estaba 
incluso algo peor; what, if ought we to do? 
¿qué deberíamos hacer, si es que deberíamos 
hacer algo?; get professional advice before 
you do ~ antes de hacer nada, asesórate con 
un profesional; before ~ is decided antes de 
decidir nada (something similar) (colloq); do you 
need a hammer or ~? ¿necesitas un martillo 
o algo por el estilo?; should we cali his par¬ 
ents or ~? ¿deberíamos llamar a sus padres o 
hacer algo? [3) ►O p.1489 (a single thing) (with 
neg) nada; don’t say ~! ¡no digas nada!; she 
hadn’t had ~ to eat no había comido nada; I 
can’t think of ~ to buy him no se me ocurre 
nada que comprarle; hardly ~ casi nada; with¬ 
out saying ~ sin decir nada 

Q [T^ (whatever): she loves that has almonds 
in it le encanta todo lo que lleve almendras; 
~ you like lo que te guste, lo que prefieras; 
~ you say! ¡lo que tú digas!; we’ll do ~ we 
can to help haremos todo lo que podamos 
para ayudar; this interests me more than 
~ else esto me interesa más que cualquier 
otra cosa; more out of fear than -v, else más 
por miedo que por (cualquier) otra cosa; 
-v. urgent should be brought to my attention 
immediately se me debe informar inmediata¬ 
mente de cualquier caso (or problema etc) 
urgente; don’t attempt ~ too demanding no 
intentes hacer nada que te exija demasiado; 

over 10,000 words is too long si es de más 
de 10.000 palabras, es demasiado largo; she 
could be in hospital for up to three weeks 
puede que tenga que quedarse hasta tres 
semanas en el hospital (no matter what): I 
need something to write on: ~ will do nece¬ 
sito algo donde escribir: cualquier cosa sirve; 
~ is possible todo es posible; ~ could 
happen podría pasar cualquier cosa; I’ll try 
~ once estoy siempre dispuesto a probar 
cosas nuevas: I’d do ~ for you haría lo que 
fuera or cualquier cosa por ti; he eats ~ come 
de todo; ~ for a change lo que sea, con tal de 
cambiar; I wouldn’t do that for ~ no haría eso 
por nada del mundo 

Q (used for emphasis): was It interesting? — 
~ but! ¿fue interesante? — ¡qué va!; he will be 
~ but pleased no le va a hacer gracia ni 
mucho menos, no le va a hacer ninguna 
gracia; the portrait doesn’t look like her el 
retrato no se parece en nada a ella; I don’t 
earn ~ like that much no gano tanto ni 
mucho menos; if the film is like as good as 
the book si la película es la mitad de buena 
que el libro; the meat was as tough as 
(coiloq) la came estaba durísima or (fam) como 
una piedra; we had to run like ~ (colloq) tuvi¬ 
mos que correr como locos (fam) 

anytime /'enltaim/ adv (AmE) ►any time 
anyway /'eniwei/ adv 
□ [f> (in any case) de todos modos, de todas 

formas, igual; I can’t go I’m working late 
igual or de todos modos or de todas formas no 
puedo ir; tengo que trabajar hasta tarde; 
who’s this Jack Simmons, -v,? is he a friend 
of yours? ¿y quién es el tal Jack Simmons, a 
todo esto? ¿es amigo tuyo?; who needs dic¬ 
tionaries, ~? igual or total ¿para qué sirven 
los diccionarios?; we can sell the car, which 
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we hardly use ~ podemos vender el coche; 
total, apenas lo usamos; thanks ~, but... gra¬ 
cias de todos modos, pero ... [2> (at least) al 
menos, por lo menos; $3,000; well, $2,000 ~ 
3.000 dólares; bueno al menos or por lo menos 
2.000; it was a good movie; I thought so la 
película era buena; al menos or por lo menos a 
mí me lo pareció |3> (regardless) de todos 
modos, igual; you’re going ~, whether you 
like it or not igual or de todos modos vas a ir, te 
guste o no te guste; I know it’s expensive, but 
I’m going to buy it ~ ya sé que es caro, pero 
igual or así y todo me lo voy a comprar; never 
mind what she says, do it ^ ella que diga lo 
que quiera, tú hazlo igual 

13 (changing the subject, moving conversation on) (as 
linker) bueno; ~, as I was saying ... bueno, 
como te (orles etc) decía; ~, to cut a long story 
short, ... bueno, en resumidas cuentas ... 

anyways /'eniweiz/ adv (AmE) ► anyway 

anywhere'* /'enihwer || 'eniwea(r)/ adv 
□ [D (no matter where): I’m prepared to go ~ estoy 

dispuesto a ir a cualquier sitio or lugar or lado: 
where shall I put it? — oh, ~ ¿dónde lo 
pongo? — en cualquier sitio or lugar or lado; 
you can sit ~ you like te puedes sentar donde 
quieras; you can go ~ you want puedes ir 
adonde quieras: she just flings her clothes 
down ~ tira la ropa por cualquier sitio or lugar 
or lado or parte; its value is ~ between $75 
and $100 su valor oscila entre los 75 y los 100 
dólares m (in, to any unspecified place): have you 
seen my book ~? ¿has visto mi libro por 
alguna parte or por algún lado?; it isn’t ~ in 
the office en la oficina no está; we never go 
~ together nunca vamos juntos a ningún lado 
or sitio: not to get ~ (colloq) no conseguir* or 
lograr nada; that won’t get you ~ con eso no 
vas a conseguir or lograr nada 

13 anywhere near: they don’t live ~ near us no 
viven nada cerca de nosotros; is it ~ near 
Portland? ¿queda cerca de Portland?; don’t 
come ~ near me! ¡ni te me acerques!; we 
didn’t order near enough wine nos queda¬ 
mos muy cortos con el vino; we aren’t ~ near 
ready yet todavia no estamos listos ni mucho 
menos 

anywhere^ pron: is there that sells oys¬ 
ters? ¿hay algún sitio or lugar donde vendan 
ostras?; there isn’t ~ open at this time a estas 
horas no hay nada or no hay ningún lugar or 
sitio abierto; she hasn’t ~ to stay no tiene 
donde quedarse; the house is miles from ~ la 
casa está en un lugar muy alejado or apartado 

Anzac /'aenztek/ n: soldado australiano o neoce¬ 
landés 

AOB (= any other business) otros temas 

AOK adj (colloq) (usu pred) perfectamente bien 

aorta /ei'oirta II ei'3:ta/ n (pl -tas or -tae /-tai/) 
aorta/ 

apace /a'peis/ adv (liter or journ) a paso or ritmo 
acelerado; economic recovery continues ~ 
la reactivación de la economía continúa a paso 
or ritmo acelerado 

Apache /a'pEBtJi/ n |l> (u| (language) apache m 
|c] (person) apache mf 

apart /a'pmrt II 9'pa:t/ adv 
Q [T> (separated): they have lived ~ for some 

years hace ya algunos años que viven separa¬ 
dos; keep them ~ manténgalos separados; 
why does she always sit ~? ¿por qué se 
sienta siempre sola?; her intelligence set her 
~ se destacaba por su inteligencia; a thing/ 
woman ~ una cosa/mujer distinta or especial; 
see also tell apart [1> (into pieces): the building 
was blown ~ el edificio voló en mil pedazos; 
the girl pulled the doll ~ la niña desarmó la 
muñeca; see also come, fall, take etc apart 

13 (distant); the two capitals are hundreds of 
miles ~ las dos capitales se encuentran a cien¬ 
tos de millas (de distancia) una de otra; in 
places as far ~ as Tokyo and París en luga¬ 
res tan alejados el uno del otro como Tokio y 
París; when it comes to politics, he and I are 
miles ~ en lo que se refiere a política, esta¬ 
mos a años luz el uno del otro; the first and 
second interviews are weeks hay varias 

semanas entre la primera y la segunda entre¬ 
vista 

Q (excluded) (after n): these faults ~, it is a very 

good piece of work aparte de or fuera de estos 
defectos, es un trabajo muy bueno; Joking ~, 
he is an excellent swimmer fuera de bromas 
or hablando en serio, nada muy bien 

13 apart from (as prep) [T^ (except for) excepto, 
menos, aparte de; I liked them all ~ from the 

yellow one todas me gustaron excepto or 
menos la amarilla; ~ from him we’re aii satis¬ 

fied aparte de él or exceptuándolo a él, todos 
estamos satisfechos [2> (discounting) aparte de; 
quite from the time it would take, I can’t 

afford it aparte or independientemente del 
tiempo que me tomaría, no puedo 
permitírmelo [3j (separated from): why does she 

always sit from the rest of the group? 

¿por qué se sienta siempre apartada del resto 
del grupo? 

apartheid /a'pairteit, -tait II a'paiteit, -tait/ n 
|u] apartheid m 

apartment /a'pairtmant II a'paitmant/ n 
[T> (set of rooms) apartamento m, departamento 
m (AmL), piso m (Esp): (before n) ~ house o (BrE) 

building edificio m de apartamentos or (AmL tb) 

de departamentos, casa / ot edificio m de pisos 
JEsp); ~ hotel (AmE) apartotel m (room) (frml) 

aposento tn (frml), estancia/(frml) 

apathetic /,éepa'6etik/ adj apático; toward 
sth indiferente hacia algo 

apathetically /,8epa'8etikli/ adv con apatía 

apathy /'aepaSi/ n |u| apatía / extreme ~ 
abulia / to be sunk in ~ estar" hundido or 
sumido en la apatía; ~ toward sth indiferen¬ 
cia / HACIA algo 

APB n (AmE) = all-points bulletin 
ape'* /eip/ n 
□ (Zool) simio m, mono m; the great ~s los 

antropomorfos; to go ~ (colloq) (lose temper) 

ponerse" hecho un basilisco or una furia (fam); 

(go crazy) ponerse" como loco 
13 (uncouth person) (colloq) bruto, -ta m/(fam), animal 

mf (fam); you great ~! ¡pedazo de bruto or 
animal! (fam) 

ape^ vt remedar, imitar 

apeman /'eipmasn/ n (pl -men /-men/) hombre 
m mono 

Apennines /'aepanamz/ pl n the ~ los Apeni¬ 
nos 

aperQU /,8epar'su: || ,®p9's0)u;/ n (lit) observa¬ 
ción / perspicaz 

aperitif, apéritif /a,pera'ti:f/ n aperitivo m 

aperture /'aepartjar II 'ffipatjafr)/ n [T> (Opt, 

Phot) apertura/(hole, opening) (frml) orificio m; 
(long and narrow) rendija / 

apeshit /'eipjit/ adj: to go ~ (AmE si) (lose 

temper) ponerse* hecho una fiera or un basilisco 
(fam); (go crazy) ponerse" como loco 

apex /'eipeks/ n (pl apexes or apices) 
|T) (Math) vértice m; the ~ of a triangle/cone 

el vértice de un triángulo/cono (pinnacle, 

high point) cúspide /, cima / [3> (pointed end, tip) 

ápice m 

APEX /'eipeks/ adj (= advance purchase 
excursion) (before n) (ticket/booking) Apex adj 
inv 

aphasia /ateisa || a'feizia/ n |u| afasia/ 

aphasic /afeizik/ adj afásico 

aphid /'eifad II 'eifid/ n afldido m, áfido m 

aphorism /'aefanzam/ n aforismo m 

aphoristic /.sefa'nstik/ adj aforístico 

aphrodisiac'* /.aefre'diziaek/ n afrodisíaco m 

aphrodisiac^ adj afrodisíaco 

Aphrodite /,®fr3'daiti/ n Afrodita 

apiarist /'eipiarest || 'eipiarist/ n (tech) apicul¬ 
tor, -ra mf 

apiary /'eipieri || 'eipieri/ n (pl -ríes) colmenar 
m, apiario m (AmL) 

apices /'eipashz II 'eipisirz/ pl of apex 
apiculture /'eipakAltJar || 'eipikAltJafr)/ n |u| 

(tech) apicultura/ 

apiece /a'piis/ adv cada uno; we paid $20 

pagamos 20 dólares cada uno or por persona or 
por cabeza 
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apish /'eipij/ adj II> (like an ape) simiesco, como 
de simio [2> (foolish) tonto, idiota 

aplastic anemia /ei'pisestik/ n [u| aplasia / 
medular 

aplenty /a'plenti/ adj {after n) en abundancia; 
there was food ~ había comida en abundan¬ 
cia 

aplomb /a'pla:m || a'plum/ n |u] aplomo m; with 
~ con aplomo 

apnea, (BrE) apnoea /sep'nba/ n apnea/ 

apocalypse /a'puikalips || a'pukalips/ n 
[T) Apocalypse (Bib) the A~ el Apocalipsis 
[U (disaster) apocalipsis m 

apocalyptic /a,pa:ka'liptik || a,pDka'liptik/ 
adj apocalíptico 

Apocrypha /a'parkrafa || a'puknfa/ n the ~ 
los textos apócrifos 

apocryphal /a'pa:krafal || a'pnkrifal/ adj 
(text/author) apócrifo; the tale is probably 
~ but apt la historia es seguramente espuria or 
inventada, pero apropiada 

apogee /'aepadsi;/ n [O (peak) apogeo m ■ 
[2> (Aerosp, Astron) apogeo m 

apolitical /.eipa'litikal/ adj apolítico 

Apollo /a'pnrlau || a'pnlau/ n Apolo 

apologetic /a.purla'dsetik || a.pnla'dsetik/ adj 
(letter/look/tone> de disculpa; she was very 

about having disturbed us se deshizo en 
disculpas or pidió mil perdones por habernos 
molestado; a very ~ Edward arrived with a 
bunch of flowers Edward, contrito or 
arrepentido, se presentó con un ramo de 
flores 

apologetically /a,pa:lp'd3etikli || a,pula 
'dsetikli/ adv: I’m really tired, she said ~ 
—estoy muy cansada —dijo disculpándose or 
excusándose 

apologia /.aepa'laudsla/ n (frmi) ~ (for sth) apo¬ 
logía/(de algo) 

apologist /a'parladsast |1 a'pnladsist/ n ~ (for 
sth/sb) apologista m/(DE algo/algn) 

apologize /a'purladsaiz || a'pnladsaiz/ vi pedir' 
perdón, disculparse; he didn’t even ~ ni 
siquiera pidió perdón, ni siquiera se disculpó; 
to -v, (TO sb) FOR sth: we for the delay/ 
inconvenience rogamos disculpen el retraso/ 
las molestias; you must ~ to her for being so 
rude tienes que pedirle perdón por haber sido 
tan grosero; I must ~ for my son quisiera dis¬ 
culparme por el comportamiento de mi hijo 

apology /9'pa:i9d3i i| 9'pDl9d3i/ n (p¡ -gies) 
D [i> (expression of regret) (often pi) disculpa /, 

excusa / please accept my apologies le 
ruego me disculpe; to offer one’s apologies 
disculparse, excusarse (frmi), presentar sus (or 
mis etc} disculpas or excusas (frmI); Jim sends 
his apologies, but he can’t come Jim ha 
dicho que lo siente mucho pero no puede 
venir; I think I owe you an ~ creo que le debo 
una disculpa; to make no ~ for sth: I make 
no ~ for bringing up the subject no tengo 
ningún reparo en sacar el tema a colación; I 
make no ~ for my remarks no me arrepiento 
de lo que dije Ü) (for not attending meeting) (BrE): 

apologies from J Brown J Brown envía sus 
excusas por no poder asistir 

Q SJ (poor specimen) ~ for sth: it’s an ~ for a 
team es un remedo de equipo; an ~ for a 
marriage una farsa de matrimonio 
[2> apología 

apophthegm n (BrE) >■ apothegm 

apoplectic /.aepa'plektik/ adj (Med) apopléti¬ 
co; she was ~ with rage (colioq) estaba que 
trinaba (fam); she nearly had an ~ fit when I 
told her (coiloq) casi le dio un ataque cuando se 
lo dije (fam) 

apoplexy /'aepapleksi/ n |u| apoplejía/ 

apostasy /a'parstasi || a'ppstasi/ n |u c| (pl 
-síes) apostasía/ 

apostate /a'patsteit II a'ppsteit/ n apóstata mf 

a posteriori /,a:pau,stiri'a;ri: || ,etpD,sten'o: 
raí/ adj/adv a posteriori 

apostle /a'patsal || a'ppsal/ n O (Relig) apóstol 
m [I> (advocate) apóstol mf 

apostolic /,spa'sta;lik || .spa'stplik/ adj apos¬ 
tólico; the ~ succession la sucesión apostó¬ 
lica 

apostrophe /a'paistrafi II a'ppstrafi/ n S) |c| 

(Ling, Print) apóstrofo m, apóstrofo m (crit) (2> |u c| 

(Lit) apóstrofo m orf 

apothecary /a'paiBakeri II a'ppSakari/ n (pl 
-ries) (arch) boticario, -ria mf (ant) 

apothegm, (BrE) apophthegm / aepaOem/ 
n apotegma m 

apotheosis /9,pa:0i'aus9s II 9,pd9í'9usis/ n (pl 
-ses /-si:z/) [Ó [u] (deification) apoteosis / [D [c| 

(extreme manifestation) (iiter) súmmum m, quintae¬ 
sencia/ 

Appalachia /.aepaleitja II .aspa'leijia/ n (la 
región de) los Apalaches 

Appalachian Mountains / ^pa ieitjan || 
,aepa'ieij'an/, Appalachians /-z/ pl n the 

~ ~ los (montes) Apalaches 

appali, (BrE) appal /a'poil/ vt (BrE) -II- horrori¬ 
zar*, consternar; we were ~ed at the tragedy 

la tragedia nos horrorizó or consternó; I’m 
~ed by their attitude me horroriza su acti¬ 
tud 

appalling /e'pathr)/ adj (conditions/brutality) 
atroz, terrible; (.language¡behavior) vergonzoso; 
the play is absolutely la obra es pésima 

appallingly /9'p9;lir)li/ adv (badlrudejignor- 
ant) terriblemente; to behave ~ portarse 
terriblemente mal 

apparatchik /,a;p0'ra;tjik II ,aBp9'ra:tJik/ n 
ID (in Communist state) miembro de la organización 
del partido comunista D (functionary) burócrata 
mf 

apparatus /.aepa'raetas 1| .aepa'reitas/ n |u c| (pl 
~) D (equipment) aparatos mpl; a piece of ~ 
un aparato; breathing ~ equipo m de respira¬ 
ción; critical ~ aparato m crítico; teaching ~ 
material m didáctico D (Anat) aparato m; 
respiratory/digestive ~ aparato respiratorio/ 
digestivo D (organization) (Pol) aparato m; the 

~ of government el aparato de gobierno 

apparel /a'paeral/ n |u] (Clothing) D (finery) (liter) 

atavío m (Iiter) D (AmE Busn) ropa /, summer/ 

men’s ~ ropa de verano/de caballero; intim¬ 

ate ~ lencería / 

appareled, (BrE) apparelled /a'p^raid/ adj 
(Iiter) ~ IN sth ataviado con algo (Iiter) 

apparent /a'paerant/ adj D (evident): there’s 

no ~ difference no se advierte or nota 
ninguna diferencia; for no ~ reason sin 
motivo aparente; it was ~ that... estaba claro 
que era evidente or obvio que ...; it was 

~ to me/us that... me/nos resultaba evidente 
or obvio que ...; to become ~ hacerse* paten¬ 
te, empezar* a verse D (seeming) (interest/con- 
cem) aparente; the damage was more ~ than 

real el daño era más aparente que real 

apparently /a'paerantli/ adv D (indep) al 
parecer, por lo visto, según parece; is she 

pregnant? — apparently ¿está embarazada? 
— pues eso parece or por lo visto sí D (seem¬ 
ingly) (intelligent/happy) aparentemente; this 

-v. mad gamble turned out to be a stroke of 

genius lo que parecía ser una locura resultó 
un golpe genial 

apparition /,®p0'rij9n/ n aparición/ 

appeal’* /a'piii/ n 
0|C| (cali) llamamiento m, llamado m (AmL); 

(request) solicitud /, petición /, pedido m (AmL); 

(plea) ruego m, súplica /; ~ (xo sb) for sth: an 

~ for calm un llamamiento or (AmL tb) un 
llamado a la calma; they made an urgent 

~ for food hicieron un llamamiento or (AmL tb) 

un llamado urgente solicitando alimentos; 
their ~ to the UN for protection su solicitud 
or petición or (AmL tb) pedido de protección a la 
ONU; ~ TO sth llamamiento m or (AmL tb) 

llamado m a algo; an ~ to reason/common 

sense un llamamiento or (AmL tb) un llamado a 
la razón/al sentido común 

Q [c] D (Law) apelación/, recurso m de apelación; 
to lodge an against a decision/sentence 

interponer* un recurso de apelación en contra 
de una decisión/sentencia; to win/lose on ~ 
ganar/perder* en la apelación or en segunda 
instancia; he was acquitted on ~ su condena 

apish »* appear 

fue revocada en la apelación or en segunda 
instancia; to have the/no right of ~ tener'/no 
tener derecho a apelar; court of ~ tribunal m 
de apelación or alzada D (¡n cricket) petición al 
juez solicitando la salida de juego de un bateador 

Q [c) D (fund, organization) campaña para recaudar 
fondos D (on TV, radio) llamamiento para que se 
contiibuya a una obra benéfica 

Q |u| (attraction) atractivo m; travel holds no ~ for 
me no me atrae la idea de viajar, para mi 
viajar no ofrece ningún atractivo; a politician 
with voter ~ un politico capaz de ganarse al 
electorado, un político con gancho (fam) 

appeaP vi 
□ (cali) to ~ FOR sth (for funds) pedir* or solicitar 

algo; the Minister went on television to -v. for 
calm el ministro apareció en televisión para 
hacer un llamamiento or (AmL tb) un llamado a 
la calma; to ~ xo sb/sth: the prisoners ~ed 
to them for mercy los prisioneros les suplica¬ 
ron clemencia; the police ~ed to witnesses 
to come forward la policía hizo un llama¬ 
miento or (AmL tb) un llamado para que se 
presentaran testigos del hecho; to ~ to sb’s 
finer feelings/better nature apelar a los 
buenos sentimientos/a la bondad de algn; they 
~ed to his sense of justice apelaron a su sen¬ 
tido de justicia 

□ D (Law) apelar; to ~ against a decision/sen¬ 
tence apelar contra or de una decisión/ 
sentencia; to to a higher authority apelar a 
or ante una autoridad superior D (Sport) recu¬ 
rrir or apelar al árbitro (or al juez etc) 

B (be attractive) to ~ xo sb ((suggestion/activity/pro- 
fession)) atraerle* A algn; teaching never ~ed 
to me nunca me atrajo la enseñanza; fishing/ 
the idea doesn’t ~ pescar/la idea no tiene 
mucho atractivo; the part ~ed to his sense 
of fun el papel lo atrajo por lo que tenia de 
divertido 

■ appeal vt (AmE) (decision/verdict) apelar contra 
or de; to the judge’s/court’s decision 
apelar contra or de la decisión del juez/ 
tribunal 

appeal court n tribunal m de apelación, tri¬ 
bunal m de alzada. Corte/de Apelaciones (esp 
AmL) 

appeal fund n fondo m; to launch an in 
aid of... iniciar un fondo en ayuda de... 

appealing /a'piihri/ adj D (attractive) (eyes/ 
smile) atractivo, atrayente; (suggestion/idea) 
atractivo, atrayente, tentador; the prospect of 
a Saturday in the office was not la pers¬ 
pectiva de pasar un sábado en la oficina no me 
hacía mucha gracia or no era muy atractiva 
que digamos D (pleading) <look/eyes/voice> 
suplicante 

appealingly /a'púhqli/ adv D (attractively) 

(smile/arrange) de manera atractiva or 
atrayente; her ideas are ~ imaginative sus 
ideas atraen por lo imaginativas D (pleadingly) 

de manera suplicante 

appear /a'pir || a'pia(r)/ vi 

(Sense I) 

n D (come into view, present oneself) aparecer*; he 
never -^s until the meal is on the table 
nunca aparece or se presenta hasta que la 
comida está servida; he hasn’t ~ed in public 
for the last year desde hace un año no apare¬ 
ce en público; he suddenly ~ed from behind 
the door de pronto salió de detrás de la puerta 
D ((ghost/spirit)) aparecerse*; to ~ xo sb apa- 
recérsele* A algn; the Virgin had ~ed to them 
se les había aparecido la Virgen D (become 

apparent) aparecer*, salir*; cracks started to 
~ on the walls empezaron a aparecer or a salir 
grietas en las paredes D (be found, seen) apare¬ 
cer* 

Q (be published) aparecer*, salir"; to ~ in print 
publicarse’ 

B (on television) aparecer*, salir’; (Theat) actuar*: he 
has -^ed on television many times ha salido 
muchas veces en or por televisión, ha apareci¬ 
do muchas veces en televisión; she’s current¬ 
ly ~ing on Broadway actualmente está 
actuando en Broadway; she ~ed as Cinder¬ 
ella hizo el papel de Cenicienta 

□ (Law) D ((defendant)) comparecer*; to 
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~ before a magistrate comparecer* ante un 
juez; she's <^¡09 on a charge of murder com¬ 
parece acusada de asesinato (2> «lawyer» 
comparecer*; to ~ for the prosecution/ 
defense comparecer* por la acusación/la 
defensa 

(Sense 11) (seem) parecer*; the questions didn’t 
~ difficult las preguntas no parecían difíciles; 
that’s how he -^s to a lot of people ésa es la 
impresión que le da a mucha gente; it ~s as 
though o as if we’re expected parece que nos 
esperan; we’re expected to win, it ~s según 
parece, se espera que ganemos; they’ve 
arrived — so it ~s 0 so it would ~ han llega¬ 
do — eso parece; so she’s not leaving — it ~s 
not 0 it would ~ not así que no se va — pare¬ 
cería que no; to ~ to + inf parecer* + inf; she 
~ed to be busy parecía (estar) ocupada; he 
-^ed to have understood pareció haber 
entendido, dio la impresión de que había 
entendido; everyone ~s to be here parece 
que ya está aquí todo el mundo; we ~ to be 
lost parece que nos hemos perdido; this 
would to be what happened parecería que 
esto fue lo que pasó; there ~s to be some 
misunderstanding parecería que hay un 
malentendido; what ~s to be the trouble? 
¿cuál es el problema?; it ~s that: it ~s that 
she was the only one not to know parece ser 
que era la única que no lo sabía; it ~s from 
the report that ... del informe se desprende 
que ...; it now ~s that he was lying ahora 
re.sulta que estaba mintiendo; it ~s to me that 
we’re wasting our time tengo la impresión de 
que or me parece que estamos perdiendo el 
tiempo: that’s how it ~ed to her eso fue lo 
que le pareció a ella, esa fue la impresión que 
le dio a ella 

appearance /a'pirans || a'piarans/ n 
□ [t> |u c| (coming into view) aparición f, it was her 

first ~ on the stage fue su primera aparición 
or presentación en las tablas, fue su debut en 
las tablas; cast in order of ~ reparto m en or 
por orden de aparición; she made a personal 
~ apareció en persona; she made an unex¬ 
pected ~ at the party apareció or se presentó 
inesperadamente en la fiesta; to put in an ~ 
hacer* acto de presencia [2> (Law) comparecen¬ 
cia /; a court ~ una comparecencia ante el 
tribunal; to make an ~ in court comparecer* 
ante el tribunal [3> [u] (of book) aparición /, 
publicación/ 

O |u| lU (look) aspecto m; she was sickly in ~ 
tenia (un) aspecto enfermizo; candidates 
must be of good ~ los candidatos deben 
tener buena presencia; she gives the ~ of 
being quite contented da la impresión de 
estar contenta con la vida; they have all the 
~ of a happy family tienen todo el aspecto de 
(ser) una familia feliz [2> appearances pl 
(outward look) apariencias Jpl; ~s can be decep¬ 
tive las apariencias engañan, no hay que fiarse 
de las apariencias; to keep up ~s guardar las 
apariencias; for the sake of ~s para salvar las 
apariencias; to all -^s the situation was hope¬ 
less todo parecía indicar que la situación era 
desesperada 

appease /a'piiz/ vt (person) apaciguar*; (anger/ 
aggression) aplacar*; (hunger/thirst) mitigar* 

appeasement /o'phzmant/ n |u) [T> (of person) 
apaciguamiento m: (of anger) aplacamiento m 

(Poi): policy of ~ la política contemporiza¬ 
dora or de contemporización 

appellant /a'pelant/ n apelante mf 

appellation /.aepa’leijan/ n (frmi) denomina¬ 
ción/ 

append /a'pend/ vt (frmi) (add) to ~ sth TO sth 
agregar* or añadir algo a algo; (endose) adjuntar 
or acompañar algo A algo; he ~ed his signa¬ 
ture to the document estampó su firma al pie 
del documento (frmi) 

appendage /a'pendidj/ n [T> (addition) (frmi) 
añadidura /, apéndice m; he felt he was just 
an ~ to her life sentía que era un mero apén¬ 
dice en su vida [2) (Bot, Zool) apéndice m 

appendectomy /.aspen'dektami/, (BrE) 
appendicectomy /a'penda'sektami/ n (pl 

-mies) operación / de apéndice, apendicecto- 
mía/ (frmi), apendectomla / (frmi) 

appendices /a'pendashz II a'pendisiiz/ pl of 
appendix 

appendicitis /a,penda'saitas || a.pendi'saitis/ 
n [u] apendicitis/ 

appendix /a'pendiks/ n {pl -dixes or -dices) 
[TJ (Anat) apéndice m; she had her ~ removed 
la operaron del apéndice or de apendicitis, le 
extirparon el apéndice [2> (in book) apéndice 
m 

appertain /.aepar'tem II .aepa'tem/ vi (frmi) to 
~ TO sth (to problem/matter) tener* relación 
CON algo; the duties ~ing to the post las obli¬ 
gaciones que conlleva el cargo 

appetite /'®patait || ’®pitait/ n |c u] apetito m; 
to have a healthy o good ~ tener* buen apeti¬ 
to; the walk gave us an ~ la caminata nos 
abrió el apetito; she ate with (a) good 
comía con buen apetito; to lose one’s ~ 
perder* el apetito; don’t eat it now; you’ll 
spoil your ~ no lo comas ahora, te va a quitar 
el apetito or las ganas de comer; the bad news 
took away my ~ la mala noticia me quitó el 
apetito: she has a tremendous for enjoy¬ 
ing life tiene unas ganas inmensas de gozar de 
la vida; he has an enormous for know¬ 
ledge tiene una enorme sed de sabiduría or 
unas enormes ansias de conocimiento; sexual 
~ apetito m sexual 

appetizer /'aspataizar || 'aepitaizafr)/ n 
[T> (drink) aperitivo m [2> (snack) aperitivo m, 
tapa/(Esp), botana/(Méx) 

appetizing /'mpataizig II 'ffipttaiziQ/ adj ape¬ 
titoso 

appiaud /a'ploid/ vt [T> (person/playlperform- 
ance) aplaudir (agree with, admire) (decision/ 
action) aplaudir, aprobar*, celebrar 

■ applaud vi aplaudir 

applause /a'plaiz/ n (u| aplausos mpl; her 
entrance was met with ~ su entrada file reci¬ 
bida con aplausos or un aplauso; let’s have a 
round of ~ for ... un aplauso para ...; they 
have won for their much-improved ser¬ 
vice se han ganado muchos elogios por las 
grandes mejoras en el servicio 

applause line n (AmE): parte de un discurso des¬ 
tinada a provocar aplausos 

apple /'sepal/ n (c u] manzana/; baked ~ man¬ 
zana asada; the Big A~ (coiloq) la Gran Manza¬ 
na. Nueva York; as sure as (God made) little 
green ~s (AmE) tan cierto como que dos y dos 
son cuatro, como que yo me llamo X; he’s/ 
she’s a rotten o bad ~ es mala hierba; the 
~ of discord la manzana de la discordia; to be 
the ~ of sb’s eye ser* la niña de los ojos de 
algn; an a day keeps the doctor away a 
diario una manzana es cosa sana; one bad 
~ can spoil the whole barrel una manzana 
podrida echa (un) ciento a perder; (before n) 
~ cheeks mejillas jpl sonrosadas; ~ green 
verde m manzana; ~ orchard manzanar m; 
~ sauce compota / or (esp AmL) puré m de 
manzanas: ~ tree manzano m 

apple butter n [u] (AmE): pasta de manzanas con 
especias que se usa para untar 

applecart /'aspalkairt II 'aepalkart/ n: fo upset 
the ~ desbaratar los planes 

apple core n corazón m (de manzana) 

applejack /'aepaldjaek/ n |u| aguardiente m de 
manzana 

apple pie n |c u) pastel m de manzana, pay m 
de manzana (Méx), kuchen m de manzanas 
(Chi); as American as ~ ~ típicamente (norte) 
americano; (before n) to make sb an bed 
(BrE) hacerle* la petaca a algn, hacerle* la cama 
turca a algn (RPI), hacerle* sábanas cortas a 
algn (Chi); in order en perfecto orden 

apple-poiisher /'tepal.paihj'ar II 'aspal 
.polijafr)/ n (AmE coiloq) adulador, -dora mj, 
pelota mf (Esp fam), lambiscón, <ona mf (Méx 
fam), chupamedias mf (CS, Ven fam), lambón, 
-bona mf (Col fam) 

appiet /'aeplat || 'aeplit/ n (Comput) applet m 

appliance /a'plaians/ n [T> (device) aparato m; 
electrical ~s (large) electrodomésticos mpl; 
(small) aparatos mpl eléctricos [2j (fire engine) 
(BrE) coche m or (AmL tb) carro m de bomberos, 
autobomba m (RPI), bomba/(Chi) 

applicabiiity /.aaphka'bilati, a.plika-/ n [u| 
aplicabilidad / 

appiicabie /'aeplikabal, e'plikabal/ adj (frmi): 
delete as ~ tache lo que no corresponda: 
~ TO sb/sth: this part’s not ~ to you/us esta 
parte no te/nos atañe; none of the statutes is 
~ to the case ninguno de los estatutos es apli¬ 
cable or pertinente al caso: these regulations 
are only ~ to foreigners estas normas se 
refieren or se aplican únicamente a los 
extranjeros 

appiicant /'aeplakant || 'aeplikant/ n (for Job) 
candidato, -ta mf, aspirante mf, postulante mf 
(CS); there were over a hundred ~s for the 
job se presentaron más de cien aspirantes or 
candidatos or (CS tb) postulantes al puesto; ~s 
for patents should complete this form los 
solicitantes de patentes or quienes soliciten 
patentes deberán rellenar este formulario 

application /.tepla'keijan || .aepli'keijan/ n 
□ [c u| (request) solicitud / to submit an ~ pre¬ 

sentar una solicitud; we received over 100 
~s recibimos más de 100 solicitudes; prices 
on ~ (BrE) solicítenos precios; ~ for sth (for 
loan/grant/visa) solicitud de algo; (for bail/ 
injunction) petición/de algo; (befare n) ~ form 
(impreso m de) solicitud/ 

O [l> [c u] (use — of method, skills, theory) aplicación/ 
(— of force) uso m; the machine has many ~s 
la máquina tiene muchos usos [2> |u cj (of paint, 
ointment) aplicación / for external ~ only para 
uso externo l3> |c] (Comput) aplicación/ (before 
n) ~ program programa m de aplicación 

B |u] (diligence) diligencia/, aplicación/ 

applications package n (Comput) paquete 
m de (programas de) aplicación 

applications software n |u| (Comput) soft¬ 
ware m de aplicación 

applicator /'aeplakeitar || '8eplikeita(r)/ n apli- 
cador m 

applied /a'plaid/ adj aplicado; linguistics 
lingüística / aplicada 

applied mathematics n ( + sing vb) mate¬ 
máticas jpl aplicadas 

applied science n ciencias Jpl aplicadas 

applique'' /.tepla'kei II ae'plhkei/ n (u c| (tech¬ 
nique) labor que consiste en hacer aplicaciones o apli¬ 
ques en una tela', (decoration) aplicación/, aplique 
m, apliqué m; (before n) decorated with 
~ work decorado con aplicaciones or apliques 
or apliqués 

appliqué^ vt -qués, -quéing, -quéd decorar 
(or bordar ele) con aplicaciones or apliques 

apply /a'plai/ vt applies, applying, applied 
|T> (put on) (lotion/paint/dressing) to ~ (sth to 
sth) aplicar* (algo A algo); ~ the plaster thick¬ 
ly aplicar el yeso en capas gruesas; ~ the oint¬ 
ment to the affected area aplicar el 
ungüento a la zona afectada [2> (put into effect, 
bring to bear) (method/theory/knowledge) aplicar*; 
the authorities are -^ing the regulations 
very strictly las autoridades están aplicando 
muy estrictamente el reglamento; this law 
should never have been applied to this case 
esta ley no debería haberse apHcado nunca a 
este caso; just ~ some common sense usa or 
utiliza un poco de sentido común; he applied 
his mind to the task se concentró en la tarea; 
to ~ the brakes frenar; ~ the brakes gently 
frene suavemente; to ~ pressure usar fuerza; 
~ heat to the surface caliente la superficie; 
she applied herself to her work se puso a tra¬ 
bajar con diligencia or empeño 

■ apply vi [Tf (make application); please in writ¬ 
ing to ... diríjase por escrito a ..., escriba a 
it’s a good job, why don’t you ~? es un buen 
trabajo ¿por qué no te presentas? or ¿por qué 
no lo solicitas?; to ~ for sth (for loan/permis¬ 
sion) solicitar or pedir* algo; to ~ for a job soli¬ 
citar un trabajo, presentarse para un trabajo. 
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aplicar' a un trabajo (Ven), postular para un tra¬ 
bajo (CS); I am writing to for the post of ... 
me dirijo a ustedes para solicitar el puesto de 
...; © patent applied for patente en trámite; 
to ~ TO sb FOR sth solicitarle algo A algn; 
© apply within infórmese aquí, razón aqui; to 

to + inf: she applied to obtain a new pass¬ 
port solicitó un nuevo pasaporte; he applied 
to join the police presentó una solicitud de 
ingreso en la policía [2> (be applicable, relevant) 

«regulation/criterkm» aplicarse'; this rule 
does not to members of the club esta 
regla no se aplica a los socios del club 

appoint /a'pamt/ vt 
Q (name, choose) to ~ sb (to sth) <to post/jub/com- 

mittee) nombrar or designar a algn (para algo); 
he was -^ed to the post for life lo nombraron 
or designaron para el cargo con carácter 
vitalicio; she was ~ed director in 1987 fue 
nombrada directora en 1987 

□ (frmi) (date) designar (frmi), fijar; (task) asignar; 
they -v-ed a date for the next meeting fijaron 
or (frmi) designaron una fecha para la próxima 
reunión; we met at the ~ed hour nos encon¬ 
tramos a la hora señalada 

Q (BrE) appointed post p: beautifully -^ed Vic¬ 
torian house casa victoriana terminada con 
hermosos detalles, casa victoriana con hermo¬ 
so terminado 

appointee /a.pomti:/ n persona/designada or 
nombrada (para un puesto o cargo) 

appointive /a'pamtiv/ adj (post/office) que se 
cubre por nombramiento 

appointment /a'pamtmant/ n 
□ [c] (arrangement to meet) cita/, (with doctor, hairdress¬ 

er) hora/, cita/, I have to make an ~ with my 
lawyer tengo que concertar una cita con mi 
abogado; I phoned the hairdresser’s/doctor’s 
to make an ~ llamé a la peluqueria/al médico 
para pedir hora or una cita; do you have an 
~? ¿tiene cita/hora?; I’ve got an ~ at the 
hairdresser’s at two tengo hora or una cita a 
las dos en la peluquería; he failed to keep the 
~ no acudió or no se presentó a la cita; I can’t 
go, I’ve got an ~ no puedo ir, tengo una cita or 
un compromiso; I have a dinner ~ tengo (que 
asistir a) una cena; viewing by ~ only concer¬ 
tar cita para visitar; we met by ~ at a cafe 
nos dimos cita or nos citamos en un café 

□ [T> |u o] (act of appointing) nombramiento m; his 
to the post was expected se esperaba su 

nombramiento or designación para el cargo; 
they sent her a letter of le mandaron el 
nombramiento; © by appointment to Her 
Majesty Queen Elizabeth II (in UK) proveedo¬ 
res de SM la reina Isabel 11 [I> (cj (post) (frmI) 

puesto m; -v-s in publishing, publishing -^s 
ofertas fpl de empleo en el campo editorial; 
the post is a Presidential el titular del 
cargo es nombrado por el presidente; she was 
a surprise ~ fue un nombramiento inespera¬ 
do; (before n) ~s bureau o agency (BrE) agencia 
/ de empleo 

appointments board n junta/de nombra¬ 
mientos, comisión/de nombramientos 

apportion /a'poirjan II a'porjan/ vt (duties/ 
time) distribuir'; (costs/sum) prorratear, repar¬ 
tir; the blame was -^ed to them both equally 
se los culpó or se les imputó la culpa a ambos 
por partes iguales; there is little point in ~ing 
blame for the disaster no tiene mucho senti¬ 
do tratar de decidir quién fue el responsable 
del desastre 

apportionment /a‘po;rJanmant || a'po: 
Janmant/ n [O (of duties, time) distribución/ (of 
costs) prorrateo m [2> (AmE Pol) determinación del 
número de escaños que corresponde proporcionar a 
cada estado 

apposite /'aepazat || 'sepazit/ adj (frmi) apropia¬ 
do, oportuno, pertinente 

apposition /.aepa'zijan/ n |u c] aposición / in 
~ (to sth) en aposición (a algo) 

appraisal /a'preizal/ n (of situation, employee) eva¬ 
luación/, (of work, novel) valoración/, evaluación 
/, (of property) tasación /, what’s your ~ of his 

character? ¿qué juido se ha formado sobre 
él? 

appraise /a'preiz/ vt (situation/employee/per¬ 
formance) evaluar'; (novel/painting) valorar; 
(property) tasar, avaluar' (AmL) 

appreciable /a'prhjabal/ adj (change/dijfer- 
ence) apreciable, sensible; (loss/sum/number) 
importante, considerable 

appreciably /a'prhjabli/ adv sensiblemente, 
perceptiblemente, considerablemente; it was 
~ cooler in the shade hacia bastante más 
fresco en la sombra 

appreciate /a'prhjieit/ vt [T> (value) (food/ 
novel) apreciar; someone who -^s good wine 
una persona que aprecia or que sabe apreciar el 
buen vino; she’s not ~d here aquí no se la 
valora [2> (be grateful for) agradecer'; I ~ your 
help/kindness (te) agradezco tu ayuda/amabi- 
hdad; I’d it if you could let me know in 
advance le agradecería que me avisara con 
antelación; I’d ~ it if you didn’t shout te agra¬ 
decería que no gritaras [1> (understand) (danger/ 
difficulties) darse' cuenta de; I do ~ your 
reasons for being wary entiendo or 
comprendo muy bien los motivos de tu recelo; 
I didn’t ~ the difference no noté or percibí or 
aprecié la diferencia; I ~ that this is a dif¬ 
ficult time for you comprendo que or me hago 
cargo de que debes estar pasando por un 
momento difícil; I (can) ~ that, but ... te 
entiendo or lo comprendo or me hago cargo, 
pero ... 

■ appreciate vi (increase in value) ((shares/prop¬ 
erty/antiques)) (re)valorizarse', apreciarse (frmi) 

appreciation /a,pri:ji'eijan/ n 
D [If |ul (gratitude) agradecimiento m, reconoci¬ 

miento m; please accept this gift in ~ of 
your help le rogamos que acepte este obsequio 
como muestra de nuestro agradecimiento por 
su ayuda; to show (one’s) ~ for sth mostrar' 
(su or mi ele) agradecimiento por algo [2> [u] 
(discriminating enjoyment): he showed a genuine 
~ of music demostró saber apreciar la 
música; art ~ classes clases/jI de iniciación 
al arte or de apreciación artística [l> [c] (review) 
crítica/O |u| (awareness): he has no ~ of how 
much time the work will take no se da cuenta 
or no tiene noción de cuánto tiempo llevará el 
trabajo; they had little of the danger they 
were in no se daban cuenta del peligro en el 
que estaban 

□ (Fin) (re)valorízación/ 

appreciative /a'prhjativ/ adj [T> (grateful) 

(smile/gesture) de agradecimiento; he wasn’t 
very ~ no se mostró muy agradecido; to be 
~ OF sth estar' agradecido por algo [U (of art, 

good food) apreciativo; New York audiences 
are very ~ el púbhco neoyorquino es muy 
apreciativo or sabe apreciar un buen 
espectáculo; it was a wonderful meal, but 
she wasn’t very ~ fiie una comida estupenda, 
pero ella no la supo apreciar (admiring) (look) 
de admiración; (comment) elogioso 

appreciatively /a'priijativli/ adv: she 
smiled at him ~ le sonrió agradecida; the 
audience applauded el púbhco aplaudió 
en señal de apreciación 

apprehend /.cepn’hend/ vt (frmi) 

□ (arrest) apresar, detener' 
□ (become aware of) percibir, darse' cuenta de 
B (anticipate anxiously) temer 

apprehension /.aepn'hentjan || ,aepri 
'henjan/ n [u] 

Q (anxiety) aprensión/, temor m 
□ (arrest) (frmi) detención /, arresto m 
B (awareness) (frmi) percepción/ 

apprehensive /.aepn'hensiv/ adj (look) 
aprensivo, de aprensión; to be ~ about sth: 
I’m rather ~ about the consequences estoy 
algo inquieto or preocupado por lo que pueda 
pasar, siento cierta aprensión por lo que pueda 
pasar; they were ~ about her reaction 
temían su reacción; to grow ~ inquietarse 

apprehensively /.aepn'hensrvli/ adv con 
aprensión 

appoint approaching 

apprentice'' /a'prentas II a'prentis/ n apren¬ 
diz, -diza m/ (before n) ~ electrician aprendiz, 
-diza mf de electricista 

apprentice^ vt: to ~ sb to sb colocar' a algn 
de aprendiz con or de algn; to be ~d to sb 
estar' de aprendiz con algn 

apprenticeship /a'prentasjip 11 a'pren 
tisjip/ n aprendizaje m (de un oficio); to serve 
an ~ in sth hacer' el aprendizaje de algo 

apprise /a'praiz/ vt (frml) to ~ sb OF sth infor¬ 
mar a algn de algo: he was at once -^d of the 
facts enseguida se lo informó or se lo puso al 
tanto de los hechos; he is being kept ~d of 
the situation se lo mantiene informado or al 
tanto de la situación; we were ~d that she 
had left the hotel se nos informó or comunicó 
que había abandonado el hotel 

approach'* /a'praotj/ vi ((person/vehicle)) acer¬ 
carse', aproximarse; ((summer/date)) acercar¬ 
se', aproximarse; the time is fast ~ing when 
... se acerca rápidamente el momento en que 

■ approach vt [ij (draw near to) (person/building/ 
place) aproximarse or acercarse' a; he was 
-v-ing 50 se acercaba a los 50, tenía casi 50 
años; their sales will never ours sus ventas 
nunca alcanzarán el nivel de las nuestras ni 
mucho menos; something -^ing half a kilo 
alrededor de medio kilo, casi medio kilo 
H) (talk to); have you ~ed her about it? ¿ya se 
lo ha planteado?, ¿ya ha hablado con ella del 
asunto?; he ~ed me for a loan/reference se 
dirigió a mí para pedirme un préstamo/una 
recomendación; severa! companies -^ed us 
varias compañías se pusieron en contacto con 
nosotros; she was -^ed by a man in the 
street un hombre la abordó en la calle; she 
-v-ed me with an idea for a play me abordó 
para hablarme de una idea que tenia para una 
obra de teatro; to be easy/difficult to ~ ser'/ 
no ser' muy accesible |3> (tackle, deal with) (prob¬ 
lem/question) enfocarí, abordar; ~ your 
subject with an open mind aborda el tema 
sin ideas preconcebidas 

approach^ n 
H |c| (method, outlook) enfoque m; ~ to sth: he’s 

adopted a new to his teaching les ha dado 
un nuevo enfoque a sus métodos pedagógicos; 
let’s try a different ~ to the problem enfo¬ 
quemos el problema de otra manera; my 

has been to appoint young people mi polí¬ 
tica ha sido emplear a gente joven 

□ |c| (overture — offering sth) propuesta/, (— requesting 

sth) solicitud /, petición /, pedido m (AmL); to 
make ~us o an ~ to sb hacerle' una propues¬ 
ta (or una solicitud etc) a algn; I’ve had an 
~ from a publisher he recibido una propuesta 
de una editorial; we have received several 
~es for help hemos recibido varías peticiones 
or pedidos de ayuda 

B lu| (drawing near): he looked up at my ~ levantó 
la vista arando me acerqué; he announced 
the troops’ ~ anunció que las tropas se esta¬ 
ban acercando or aproximando; at the of 
winter al acercarse el invierno; the pilot made 
his ~ el piloto efectuó las maniobras de apro¬ 
ximación; (before n) (lights/speed) (Aviat) de 
aproximación 

H |c| (means of entering) acceso m; all ~es to the 
city were blocked todos los accesos a la 
ciudad estaban bloqueados; the ~ to the 
harbor is very narrow la entrada al puerto es 
muy estrecha; (before n) ~ road (BrE) camino m 

de acceso 
B [cj (approximation) ~ to sth aproximación / a 

algo 
□ [c| (golf): ~ (shot) golpe m de aproximación 

approachable /a'praotjabal/ adj ID (person) 
accesible, asequible; she’s not very ~ no es 
muy accesible or asequible [2} (place) accesi¬ 
ble; the place is only ~ by air sólo se puede 
acceder or llegar al lugar por avión 

approaching /a'prautj'u]/ adj: he didn’t see 
the ~ car no vio el coche que se acercaba or se 
aproximaba; they started revising tor the 
~ exams empezaron a repasar para los exá¬ 
menes, que ya estaban próximos; he viewed 
his retirement with concern se acercaba el 



approbation arbour 
momento de su jubilación y esto lo inquieta¬ 
ba 

approbation /.aepra'heijan/ n [u| (frmi) aproba¬ 
ción/ 

appropriate'' /a'praupriat/ adj apropiado; her 
attire wasn’t ~ to the occasion su vestimen¬ 
ta no era la apropiada or adecuada or indicada 
para la ocasión; it would not be ~ for me to 
comment no estaría bien orno sería apropiado 
que hiciera algún comentario; you should 
take all ~ precautions debes tomar todas las 
precauciones del caso; assess the situation 
and take the ~ action evalúe la situación y 
tome las medidas pertinentes; complete as ~ 
rellenar lo que corresponda; delete as ~ 
tachar lo que no corresponda 

appropriate^ /a'praoprieit/ vt [T> (take illegally) 
(land/money/possessions) apropiarse de (set 
aside) (Jünds/money) destinar, asignar 

appropriately /a'praupriatli/ adv de manera 
apropiada, apropiadamente 

appropriateness /a'praupriatnas II a'prau 
priatnis/ n (u| lo apropiado 

appropriate technology n tecnología / 
responsable 

appropriation /a,praopri'eiJan/ n [T> |c u] 
(Govt) (in US) partida/, asignación/ (before n) the 
House/Senate A-^s Commitee el Comité de 
gastos de la Cámara de Representantes/del 
Senado [u] (taking) apropiación / [3) [u| (of 
funds) asignación/ 

approval /a'prurval/ n [u] [T> (agreement) apro¬ 
bación /, to seek sb’s ~ (for sth) tratar de 
obtener la aprobación de algn (para algo); 
does it meet with your ~? ¿merece su apro¬ 
bación?; it won’t meet with your father’s ~ a 
tu padre no le va a parecer bien; to have/get 
sb’s ~ tener'/conseguir* la aprobación de 
algn; I’ve drafted a letter for your ~ he escri¬ 
to la carta en borrador para que usted le dé el 
visto bueno; she went to France without her 
parents’ ~ se fue a Francia sin la autorización 
de sus padres [2> on ~ a prueba 

approve /a'prmv/ vi [1> (agree); do you ~? ¿le 
parece bien?; to ~ of sth/sb: I don’t ~ of his 
methods no estoy de acuerdo con sus méto¬ 
dos; mother seems to ~ of him a mamá 
parece gustarle; they didn’t ~ of us getting 
married no estuvieron de acuerdo en que nos 
casáramos, no les pareció bien que nos casára¬ 
mos; they don’t ~ of my smoking les parece 
mal or no les gusta que fúme [2> (agree formally) 

dar' su (or mi ele) aprobación or visto bueno; if 
the boss ~s, we can start immediately si el 
jefe da su aprobación or su visto bueno, 
podemos empezar inmediatamente 

■ approve vt [T> (sanction, agree) (decision/plan/ 
action) aprobar'; the plan has finally been ~d 
by the board el plan ha sido finalmente apro¬ 
bado por la junta (officially recognize) (insti¬ 
tution) acreditar; an ~d campsite/method un 
camping/método autorizado [3> (agree with) 

(frmi) estar' de acuerdo con; I can’t say I ~ his 
methods no puedo decir que estoy de acuerdo 
con sus métodos 

approved school /a'prurvd/ n (BrE dated) 
reformatorio m, correccional m 

approving /a'pru:vir)/ adj (murmur) de apro¬ 
bación; (smüe/look) de aprobación, aprobato¬ 
rio 

approvingly /a'pru:vtr|li/ adv con aproba¬ 
ción; she nodded ~ asintió con la cabeza en 
señal de aprobación 

approx /a'prmks || a'prnks/ (= approximate/ 
approximately) aprox. 

approximate'* /a'pra:ksamat || a'prDksimat/ 
adj aproximado; my calculations are ~ mis 
cálculos son aproximados 

approximate^ /a'prajksameit || a'prnksimeit/ 
vi to ~ TO sth aproximarse A algo; his descrip¬ 
tion ~s to the facts su versión se aproxima a 
los hechos 

■ approximate vt aproximarse a 

approximately /a'prmksamatli II a'prok 
simatli/ adv aproximadamente; ~ ten years 
ago hace diez años aproximadamente, hace 

aproximadamente diez años, hace unos diez 
años 

approximation /a,pra:kS0'meiJ'0n Ha.prnksi 
'meijan/ n [T> (rough calculation) aproximación/ 

(rough equivalent) ~ of o to sth: at best it’s an 
~ to the truth como mucho podría decirse 
que se acerca a la verdad; a good ~ of a Ten¬ 
nessee accent una buena imitación del 
acento de Tennessee 

appurtenances /a'patrtnsnsaz II a'partm 
ansiz/ pl n (frtnl) (sometimes sing) accesorios mpl; 
the ~ of wealth and fame lo que conllevan or 
traen consigo la fama y la riqueza 

Apr ►© p.1123 (= April) abr. 

APR n (= annual percentage rate) TAB 

aprés-ski /.mprei'ski:, ,£eprei'ski: || .aeprei 
'ski:/ n |u] aprés-ski m; (before n) de apres-ski 

apricot /'cepraka;t || 'eiprikpt/ n [T> |c] (fruit) 
albaricoque .m or (Méx) chabacano m or (AmS) 
damasco m; (before n) (jam/brandy) de albarico¬ 
que or (Méx) de chabacano or (ArrS) de damasco; 
~ tree albaricoquero m or (Méx) chabacano m or 
(AmS) damasco m [2> ►© p.1074 (u) (color) 
(color) crema m asalmonado 

April /'eipral || 'eipril/ n ► I004 abril m; (before n) 
~ fool! ¡inocente!, ¡que la inocencia te valga! 
(RPI); to play an ~ fool on sb gastarle or 
hacerle' una inocentada a algn; ~ Fools’ Day 
s; el dia de los (Santos) Inocentes (en EEUU y GB 

se celebra el 1° de abril)', ~ showers bring May 

flowers K en abril, aguas mil; it’s just an 
~ shower a: no es más que una nube or un 
chaparrón de verano; see also January 

a priori /,a:pri'0:ri: || ,eiprai'D:rai/ adj/adv a 
priori 

apron /'eipran/ n [T) (Clothing) (for domestic use) 
delantal m, mandil m (Esp); (workman's, mason's) 
mandil m; ► string'' |2> (Aviat) pista / de esta¬ 
cionamiento [3> (Theat) proscenio m 

apropos /.aepra'pao/ adj [T> (remark) pertinen¬ 
te, acertado; the quotation was hardly ~ la 
cita no era pertinente or no venía al caso 
[2> ~ (of) (os prep) a propósito de 

apse /aeps/ n ábside m 

apt /tept/ adj [T> (fitting, suitable) (remark) acerta¬ 
do, oportuno, apropiado; (name) apropiado, 
acertado [2> (likely) to be ~ to + inf ser' pro¬ 
penso or tener' tendencia or tender' a + inf; 
she’s ~ to be car sick es propensa or tiene 
tendencia or tiende a marearse cuando viaja en 
coche; he’s ~ to feel the cold es muy frio¬ 
lento or (Esp) fríolero [3> (clever, quick) listo, 
capaz, despierto; ~ at sth/-iNG bueno para 
algo/-*- INF; he’s very ~ at picking up new 
languages/words es muy bueno para los idio¬ 
mas/para aprender nuevas palabras 

apt. = apartment 
APT n (BrE) (= Advanced Passenger Train) 

tren de alta velocidad, s; AVE m (en Esp) 

aptitude /'®pt0tu;d || 'teptitjurd/ n [c u| ~ (for 
sth) aptitud / (para algo); she showed an 
early ~ for music muy pronto mostró tener 
aptitudes musicales or talento para la música; 
he has an ~ for putting his foot in it (colloq) se 
especializa en meter la pata (fam); (before n) 
~ test prueba / de aptitud 

aptly /'teptli/ adv acertadamente 

aptness /'teptnas II 'aeptnis/ n |u] lo acertado 

aqua /'tekwa, 'aikwa || 'aekwa/ n |u| (esp AmE) 
A-aquamarine 2 

Aqua-Lung® /'aekwelAp, 'aikwalAt) || '®kwa 
lArj/ n escafandra / autónoma 

aquamarine /.aekwama'rim, ,a:kwama'ri:n || 
.aekwama'rkn/ n [l> [c u] (Min) aguamarina jf 
[2) ►© p.1074 |u| (color) color m aguamarina 

aquaplane'' /'®kwaplem, 'aikwaplem 
II'ffikwaplem/ vi ((car)) patinar; (Sport) hacer' 
esquí acuático (con un solo esquí) 

aquaplane^ n (AmE) esquí m acuático 

Aquarian'* /a'kwerian II a'kwearian/ n (esp BrE) 
acuaríano, -na m,f, Acuario or acuario mf, ~s 
are creative los (de) Acuario orlos del signo de 
Acuario or los acuarianos son creativos 

Aquarian^ adj acuaríano, de los (de) Acuario 
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aquarium /a'kweriam II a'kweariem/ n (pl 
-riums or -ria /-ria/) |T> (tank) acuario m 

(building) acuario m 

Aquarius /a'kwerias || a'kwearias/ n [T> (con¬ 
stellation) (no art) Acuario; he was born under ~ 
nació bajo el signo de Acuario; I’m ~ soy (de) 
Acuario [2j (person) Acuario or acuario mf, acua- 
riano, -na m,f 

aquatic /a'kwstik, a'kwartik || a'kwaetik/ adj 
acuático 

aquatint /'cekwatmt, 'arkwatmt || '®kw0tmt/ n 
[u c] aguatinta/ 

aqueduct /'aekwadwkt II 'skwidAkt/ n acue¬ 
ducto m 

aqueous /'eikwias/ adj (rock) sedimentario; 
~ humor humor m acuoso 

aquifer /'skwifar || 'skwifafr)/ n acuifero m 

aquiline /'skwalam || 'mkwilam/ adj aguileño, 
aquilino (liter) 

AR = Arkansas 
Arab'* /'»rab/ adj 
□ (Geog) árabe 
□ Arab, arab (Equ) árabe 

Arab^ n 
Q (person) árabe mf 
Q Arab, arab (Equ) caballo m árabe 

arabesque /,®ra'besk/ n (Archlt, Art, Mus) ara¬ 
besco m 

Arabia /a'reibia/ n Airabia/ 

Arabian /a'reibien/ adj árabe; the ~ Nights 
Las mil y una noches; the ~ Sea el Mar de 
Omán 

Arabian Gulf n Persian Gulf 
Arabic'* /'srabik/ adj árabe; a~ numerals 

números mpl arábigos 

Arabic^ n [u] árabe m 

Arab-lsraeli /,®rabiz'reili/ adj (war/conflict/ 
relations) árabe-israelí 

arable /'»rabal/ adj arable, cultivable; ~ farm¬ 
ing agricultura / ~ land tierras/)! de cultivo 

arable farm n granja/agrícola 

Araby /'®rabi/ n (arch or poet) Arabia/ 

arachnid /a'rsknad II a'rsknid/ n arácnido m 

arachnophobia /a.rskna'faubia/ n [u| arac- 
nofobia / fobia / a las arañas 

Aragon /'®raga:n || 'sragan/ n Aragón m 

Aramaic /,sra'meiik/ n [u] arameo m 

arbiter /'airbatar II 'a:bita(r)/ n árbitro, -tra mf, 
an ~ of taste/fashion un árbitro del buen 
gusto/de la moda 

arbitrage /'a:rbatra;3 II 'Q:bitra:3/ n (u) arbitra¬ 
je m 

arbitrageur /,a:rbatrQ:'33;r II ,a:bitrQ:'33:(r)/ n 
arbitrajista mf (especialista en el arbitraje o la 
compraventa de valores en diferentes plazas 
bursátiles) 

arbitrarily /,a:rba'trerali || 'a:bitrarili/ adv 
arbitrariamente 

arbitrariness /'mrbatrerinas II 'mbatrarinis/ 
n |u| arbitrariedad/ 

arbitrary /'a:rbatrerl II 'mbatrari/ adj arbitra¬ 
rio 

arbitrate /'airbatreit II 'Qibitreit/ vt (dispute) 
arbitrar (en), actuar' como mediador or 
amigable componedor en 

■ arbítrate vi arbitrar 

arbitration /,a:rba'treij'an || ,a:bi'treij0n/ n |u] 
arbitraje m; to go to ~ recurrir or someterse al 
arbitraje 

arbitrator /'mrbatreitar || 'a:bitreita(r)/ n árbi¬ 
tro, -tra mf 

arbor. (BrE) arbour /'airbar || 'aibafr)/ n pérgo¬ 
la /, cenador m 

arboreal /a:r'bo:rial II a:'bD:rial/ adj arbóreo, 
que vive en los árboles 

arboretum /,a:rba'ri:tam || ,Q:ba'ri:tam/ n (pl 
~s or arboreta /-ta/) arboreto m (vivero con 
fines científicos) 

arboriculture /'airbara.kAltJ'ar, air'baira 
.kAltJar II 'a:bari,kAltXa(r), a:'bo:ri,kAltJa(r)/ n 
|u] arboricultura / 

arbour n (BrE) ►arbor 
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arc’ /a:rk || a;k/ n [T> (Astron, Math) arco m 

E) (Elec) arco m eléctrico or voltaico 

arc^ VÍ formar un arco 

arcade /ar'keid II ai'keid/ n [T> (Archil) arcada/, 
(around square, along street) soportales mpl, recova 
/(Arg) [2> (of shops) galería/comercial [l> (video 
~) sala/de juegos; (before n) ~ game videojue¬ 
go m 

arcaded /arr'keidad || ar'keidid/ adj (street/ 
square) con soportales; (shopfront) con arcos 

arcane /nir'kem II ai'kein/ adj (knowledge/ 
symbol) arcano, misterioso; (language) críptico 

arch’ /antf II a:tX/ n [O (Archil) arco m; pointed/ 
round ~ arco ojival/de medio punto [D (of 
foot) arco m; he has fallen ~es tiene los pies 
planos, tiene pie plano 

arch^ vt (eyebrows) arquear, enarcar'; (back) 
arquear 

■ arch vi O (form arch) formar un arco; her eye¬ 
brows ~ed arqueó las cejas [2> (follow arched 

trajectory) pasar trazando un arco 

arch^ adj [O (mischievous) (remark/smile/look) 
malicioso, picaro [2> (superior) (tone) de supe¬ 
rioridad 

arch- /nrrtj II a:tX/ pref archi-; ~traitor archi- 
traidor; see also archbishop, archduke ele 

archaeological etc (BrE) ►archeological 
etc 

archaic /arr'kenk || ar'keiik/ adj O (Archeol) 
arcaico (1> (Ling) (word/use) arcaico; (style) 
arcaizante [5) (antiquated) (custom/ideas) arcaico 

archaism /'arrklizam II 'arkeiizam/ n |c u| (Ling) 
arcaísmo m 

archangel /'mrk.emdsal II 'a:k,emd3el/ n 
arcángel m 

archbishop /.ant/tijap || .nd/bijap/ 
► O p.1251 n arzobispo m 

archbishopric /.antj'bijapnk || ,Q:tJ 
'bifaprik/ n arzobispado m 

archdeacon /,a;rtj'di:kan II .adj'diikan/ n 
archidiácono m, arcediano m 

archdiocese /lant/daiasas II .nit/daiasis/ n 
archidiócesis /, arquidiócesis / 

archduchess /.mit/dAtJas H ,a:tX'dAt;is/ n 
archiduquesa / 

archduchy /,a:rtJ'dAtXi || ,a:tX'dAtXl/ n (pi 
-duchies) archiducado m 

archduke /'a;rtxdu:k II 'a:tXdju:k/ n archidu¬ 
que m 

arched /nrrtxt || a:txt/ adj (entrance/window) en 
forma de arco; (eyebrows/back) arqueado 

archenemy /.airtX'enami || .artX'enami/ n (pi 
-mies) archienemigo, -ga m,/, enemigo acérri¬ 
mo, enemiga acérrima mf 

archeological, (BrE) archaeological 
/,a:rkia'lQ:d3ikal || .aikia'lndsikal/ adj arqueo¬ 
lógico 

archeologically, (BrE) archaeologic- 
ally /,Q:rkia'la:d3ikli || ,a:kia'lDd3ikli/ adv 
arqueológicamente 

archeologist, (BrE) archaeologist 
/,Q;rki'Q:lad39St || ,a:ki‘Dlad3ist/ n arqueólogo, 

-ga mf 

archeology, (BrE) archaeology /,a;rki 
'a;lad3i || ,Q:ki'Dlad3l/ n [u] arqueología/ 

archer /'mrtxar || ’a:txa(r)/ n (Mil, Sport) arquero, 
-ra mf 

archery /'nrrtxarl II 'Q;tXari/ n [u] tiro m con 
arco, tiro m al arco 

archetypal /.airki'taipal || ,a:ki'taipal/ adj 
arquetipico 

archetype /'arrkitaip || 'arkitaip/ n arquetipo 
m 

archetypical /.nirkitipikal || ,a:krtipikal/ adj 
arquetipico 

Archimedean /.mrka'miidian II ,a;ki'mi;dian/ 
adj de Arquimedes 

Archimedes /.arrka'mhdirz || ,a:ki'mi:di;z/ n 
Arquimedes 

archipelago /,a:rka'pelagau || ,a:ki'pelagau/ n 
(pi -gos or -goes) archipiélago m 

architect’ /'mrkatekt || 'mkitekt/ n [O arqui¬ 
tecto, -ta mf [U (of idea, event) artifice mf 

architect^ vt (Comput) (program) idear; (system) 
elaborar 

architectonic /,a:rkatek'ta;nik || ,a:kitek 
'tnnik/ adj arquitectónico 

architectonics /.mrkatek'tamiks || ,a:kitek 
'toniks/ n (+ sing vb) estudio m científico de la 
arquitectura 

architectural /lairkatektxaral || ,a:ki 
'tektXaral/ adj arquitectónico 

architecturally /,a;rka'tektxarali || ,a:ki 
'tektXarali/ adv (indep) arquitectónicamente, 
desde el punto de vista arquitectónico 

architecture /'mrkatektxar II 'a;kitektXa(r)/ 
n 

Q|u| (Art, Tech) arquitectura/ 
Q ¡u c] (Comput) arquitectura / 

architrave /'arrkatreiv II 'mkitrerv/ n arquitra¬ 
be m 

archive’ /'arrkaiv II 'arkaiv/ n (often pl) 
[Í> (records) archivo m; film -^(s) filmoteca / 
(before n) ~ footage imágenes Jpl de archivo 
ll> (place) archivo m 

archive^ vt archivar 

archive file n (Comput) fichero m archivado 

archivist /'arrkavist || 'arkivist/ n archivero, 
-ra mf archivista mf 

archly /'mrtxii || 'mtxii/ odv 1T> (mischievously) 

maüciosamente [2> (arrogantly) con aire de 
superioridad 

archway /'a-.rtXwei || 'adXwei/ n (entrance) arco 
m (de entrada); (passageway) pasadizo m above¬ 
dado 

are lamp, arc light n lámpara/de arco 

Arctic’ /'nrrktik || 'arktik/ adj [D (flora/fauna) 
ártico; the ~ Ocean el Océano (Glacial) Ártico, 
el Ártico; the ~ Circle el círculo polar ártico 
(2) arctic (temperatures/conditions) glacial 

Arctic^ n 
□ (Geog) the ~ la región ártica, las tierras árticas, 

el Ártico 
Q (overshoe) (AmE) chanclo m 

Arctic fox n zorro m polar 

Arctic hare n liebre/ártica 

are welder n (method) soldadura/al arco; (appli¬ 

ance) soldadora/al arco; (person) soldador, -dora 
mf al arco 

are welding n [u] soldadura/por arco 

Ardennes /arr'den II ar'den/ pl n the ~ las 
Ardenas 

ardent /'nrrdnt II ’a:dnt/ adj (supporter/patriot) 
apasionado; (lover) apasionado, fogoso; (plea/ 
desire) ferviente; (prayer) ferviente, fervoroso; 
she has been in her support of the 
reforms ha apoyado ardientemente las refor¬ 
mas 

ardently /'Qirdntll || 'ardntli/ adv (long for/ 
desire) ardientemente, fervientemente; she 
spoke in defense of the cause habló con 
vehemencia en defensa de la causa 

ardor, (BrE) ardour /'nrrdar II 'a;da(r)/ n |u] 

(liter) 1T> (zeal, enthusiasm) fervor m, ardor m 
[2> (love) pasión/ 

arduous /'Q:rd3uas II 'Q:dju;as/ adj (task) arduo; 
(training/conditions) duro, riguroso; (march/ 
climb) difícil 

arduousness /'arrdsuasnas || 'a;dju:asnis/ n 
[u] (of task) lo arduo; (of training, conditions) dureza/, 
rigor tn; (of march, climb) lo dificultoso 

are /a:r II a;(r), weak form ar || a(r)/ 2nd pers sing, 
1st, 2nd & 3rd pers pl pres of be 

area /'erla || 'earla/ n 
□ [D (geographicai) zona/, área ft, región/; in the 

New York ~ en la zona or el área de Nueva 
York [2> (urban) zona /, the around the 
docks la zona del puerto; the ~ we live in el 
barrio en el que vivimos, la zona donde vivi¬ 
mos; there have been several burglaries in 
the ~ ha habido varios robos en la zona or la 
vecindad; the houses in the immediate ~ of 
the factory las casas situadas en las inmedia¬ 
ciones or los alrededores de la fábrica 

Q (part of room, building, plot) zona/ play ~ zona/de 

recreo; reception ~ recepción/, the library is 
a no-smoking ~ en la biblioteca no se puede 
fumar 

Q (expanse, patch): the shaded represents ... el 
área sombreada representa ...; ~s of cloud 
across the South-West nubosidad sobre el 
sudoeste; there are few open ~s left in the 
city quedan pocos espacios abiertos en la 
ciudad; apply the ointment to the affected 
~s aphear el ungüento a las partes afectadas; 
the wreckage of the plane was scattered 
over a wide ~ los restos del avión siniestrado 
quedaron esparcidos sobre una extensa zona 

Q ►© p.1796 (Math) superficie/, área ft: (of room, 

land) superficie /, 12 square meters in ~ 12 
metros cuadrados de superficie 

B (field, sphere) terreno m; (of knowledge) campo m, 
terreno m; ~ of competence área or terreno 
de competencia; it’s an ~ of difficulty/con¬ 
troversy es un terreno difícil/polémico; an 
~ of concern un tema que preocupa; to iden¬ 
tify problem ~s identificar’ problemas 

B (Sport) (penalty ~) área ft (de castigo) 
□ (In front of basement) (AmE) patio m 

area code n (AmE) código m de la zona (AmL), 

prefijo m (local) (Esp) 

area manager n jefe, -fa m/de área, jefe, -fa 
mfde zona 

area office n oficina/regional 

area representative n representante mf 
regional 

areaway /'eriawei || 'eariawei/ n (AmE) patio 
m 

arena /a'rhna/ n [T> (of stadium) arena/, ruedo m; 
sports ~ estadio m deportivo [I> (scene of activ¬ 
ity) ruedo m; the political ~ el ruedo politico, 
la arena política; a third candidate has 
entered the ~ un tercer candidato ha saltado 
a la palestra or al ruedo or ha entrado en liza 

arena stage n teatro m circular or con 
escenario central 

aren’t /a;rnt II a;nt/ [T> = are not [2> (with 1st 
person sing) (esp BrE) = am not: ~ I clever? 
¡qué lista soy! ¿no?; I’m right, ~ I? tengo razón 
¿no? 

Argentina /.mrdsan'tirna II ,a:d3an'ti:na/ n 
Argentina / 

Argentine’ /'a;rd3antam II 'Q:d3antam/ adj 
argentino 

Argentine^ n [!> (country) (dated) the ~ (la) 
Argentina ll> (person) argentino, -na mf 

Argentinian’ /,a:rd3an'tinian II ,a:d3an 
'tinian/ adj argentino 

Argentinian^ n argentino, -na mf 

Argie /'a:rd3i II 'a:d3Í/ n (esp BrE pej) argentino, 
-na m,f 

argon /'mrgair II 'aignn/ n |u] argón m 

Argonaut /'a:rgano:t || 'a:gano;t/ n argonauta 
m 

argot /'a:rg?t || 'a:gao/ n (liter) argot m 

arguable /'mrgjuabal II 'mgjoabal/ adj [I> (open 
to doubt) discutible; it’s ~ whether that would 
have made any difference es discutible que 
eso hubiera cambiado las cosas [2^ (reasonable, 

possible): it is ~ that ... podría decirse que ...; 
(in argument) podría argüirse or argumentarse 
que ... 

arguably /'a-.rgjuablí || 'mgjuabli/ adv (indep) 
this is ~ his best novel podría decirse que 
ésta es su mejor novela; they would have 
done better to refuse posiblemente hubiera 
sido mejor que se negaran 

argue /'orrgju: i| 'a:gju:/ vi 
□ (disagree, quarrel) discutir; (more heatedly) pelear- 

(se), reñir' (esp Esp); they’re always arguing 
siempre están discutiendo (or peleándose ele); 
don’t ~ and do as I say! ¡no (me) discutas y 
haz lo que te digo!; to ~ about/over sth dis¬ 
cutir or pelear por algo; it’s not worth arguing 
over a few cents no vale la pena discutir por 
unos pocos centavos; we always ~ about o 
over whose turn it is to cook dinner siempre 
discutimos or peleamos sobre a quién le toca 
hacer la cena; they’re arguing over the 
bicycle again se están peleando por la bici¬ 
cleta otra vez; to ~ with sb discutir (or pelearse 
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etc) CON algn; I don’t want to ~ with you no 
quiero discutir con usted; don’t ~ with me! 
¡no me discutas!; to ~ with sth <with derision/ 
belieP disputar algo; you can’t ~ with a 
ioaded gun cuando hay armas de por medio, 
no se discute; $10,000 tax-free? you can’t 
~ with that! ¿10.000 dólares libres de impues¬ 
tos? ¡no es como para quejarse! 

Q (reason): she ~s convincingly sabe expresar su 
punto de vista de manera muy convincente; to 

for/against sth: she -^d for his reinstate¬ 

ment abogó por que fuera restituido a su 
cargo; the author ~s against changing the 

law el autor da razones en contra de que se 
cambie la ley; her experience ~s in her favor 

su experiencia es un factor a su favor; it ~s 

well for him that his colleagues were so 

loyal la lealtad de sus colegas dice mucho de él 
or dice mucho en su favor 

■ argue vt 
□ [U (pul forward) (proposition/case) exponer', pre¬ 

sentar; a well ~d point un argumento bien 
expuesto or presentado O (adduce) alegar'; 
(present as argument) argüir*, argumentar, soste¬ 
ner*; the lawyer ~d provocation el abogado 
alegó provocación; supporters of the bill 

~ that... los partidarios del proyecto arguyen 
or argumentan or sostienen que ... [D (debate) 

(issue) discutir, debatir 
(3 (indicate) (frm!) apuntar hacia, sugerir*; these fig¬ 

ures a worsening of the situation estas 
cifras apuntan hacia or sugieren un 
empeoramiento de la situación 

(Phrasal verb) 
• argue out |v ► o ► adv, v ► adv o| discutir; you’ll 

have to ~ the details out with her vas a tener 
que discutir los detalles con ella (hasta llegar a 
un acuerdo) 

argument /'mrgjamant II 'argjomant/ n 
Q |c u| (quarrel, disagreement) discusión J; (more heated) 

pelea/, riña/(esp Esp); to have an ~ with sb 
tener* una discusión con algn, discutir con 
algn; (more heatedly) pelearse or (esp Esp) reñir* 
con algn; I’ve only heard her side of the ~ 
sólo he oído su versión del asunto; 

ABOUT/ovER Sth: they had an about 
money tuvieron una discusión por una cues¬ 
tión de dinero; there was some ~ over who 
should pay the bill discutieron sobre a quién 
le correspondía pagar la cuenta 

Q [u cj (debate) polémica/ ~ about/over sth polé¬ 
mica SOBRE or ACERCA DE Or EN TORNO A algo; 
their conclusions are open to sus conclu¬ 
siones se prestan a discusión arson discutibles; 
let’s say, for the sake of ~ that... pongamos 
por caso que .... digamos, por poner un ejem¬ 
plo, que ... 

B N [Jj (case) razones jpl, argumentos mpl; 
~ for/against sth razones or argumentos A 
favor/en CONTRA DE algo; there is a good 
~ for postponing the decision existen sobra¬ 
das razones or sobrados motivos para postergar 
la decisión (line of reasoning) razonamiento 
m 

argumentative /.arrgja'mentativ II ,a:gjo 
'mentativ/ adj discutidor 

argy-bargy /,a:rd3i'ba:rd3l II ,a:d3i'ba:d3i/ n 
|u c| (pl -gies) (BrE colloq): to have an with sb 

tener* una trifulca or pelotera con algn (fam); I 
don’t want any ~ no quiero discusiones 

argyle /'airgail || ai'gail/ odj (sweater) con 
diseño de rombos 

aria /'arria/ n aria/j 

Arian /'erian II 'earian/ n 
□ (Phil, Re!) ariano, -na m/ 
□ (Astro!) ariano, -na m,f 

arid /'aerad |1 'aerid/ adj [T> <cUmate/region/soü> 
árido [2> (subject) árido; <lt/e) vacío, estéril 

aridity /a'ndatl/ n [u| (T> (Geog) aridez / 
[2> (tedium, sterility) aridez/ 

Aries /'eri:z || 'earhz/ n [l> (constellation) (no art) 
Aries |c| (person) Aries or aries mf, ariano, -na 
m/ see also Aquarius 

aright /a'rait/ adv bien; if I understand you 
si le entiendo bien 

arise /a'raiz/ Vi ipast arose /a'raoz/ past p 
arisen /a'rizan/) 

□ (occur) ((difficulty/opportunily/problem)) surgir*, 
presentarse; the occasion never arose nunca 
surgió or se presentó la ocasión; if the need ~s 
si fuera necesario; should the question ~ si 
se plantea la cuestión; to ~ from o out of sth 
surgir* (a raíz) de algo; the disagreement 
arose from a misunderstanding el desacuer¬ 
do surgió (a raíz) de un malentendido 

□ [T) (rise up) (liter) ((wind)) levantarse; «storm» 
desencadenarse, levantarse; «cty» alzarse’ 
(liter) (get up) (arch) levantarse 

aristocracy /,aera'stQ;krasi || .asri'stnkrasi/ n 
ípl -cies) aristocracia/ 

aristocrat /a'nstakraet || 'aeristakraet/ n aris¬ 
tócrata mf, he is an among cabinet¬ 
makers es de los mejores ebanistas 

aristocratic /a.nsta'kraetik || .asrista'kraetik/ 
adj aristocrático 

Aristophanes /,aeras'ta:fani:z || .aen'stnfa 
ni;z/ n Aristófanes 

Aristotelian /.aerasta'tirlian || ,aerista'tí:lían/ 
adj aristotélico 

Aristotle /'aerastartl || .aeri'stntl/ n Aristóteles 

arithmetic'* /a'nOmatik/ n |u] aritmética/, his 
~ is poor está flojo en aritmética; don’t rely 
on my ~ no te fíes de mis cuentas or cálculos; 
I did some quick hice un cálculo rápido 

arithmetic^ /.aene'metik/, -ical /-ikal/ adj 
(calculation/mean/progression) aritmético; (abil¬ 
ity) para los números or la aritmética 

Ariz = Arizona 
Ark* = Arkansas 
Ark^/ a:rk || a;k/ n arca/f; Noah’s ~ el area de 

Noé; out of the ~ (colloq) antediluviano or 
antidiluviano (fam); the ~ of the Covenant el 
Area de la Alianza 

arm* /airm II a:m/ ►O p.1003 n 
Q (Anat) brazo m; to give/offer sb one’s ~ darle*/ 

ofrecerle' el brazo a algn; to take sb’s ~ 
tomar or (esp Esp) coger* a algn del or por el 
brazo; they walked along ~ in ~ iban del 
brazo; he walked in with his new bride on his 
~ entró con su flamante esposa del brazo; he 
had a newspaper under his traía un perió¬ 
dico bajo el or debajo del brazo; to put one’s 
~s around sb abrazar* a algn; to throw one’s 
~s around sb echarle los brazos al cuello a 
algn; she threw her -^s around his neck le 
echó los brazos al cuello; they walked with 
their -^s around each other iban abrazados; 
within ~’s reach al alcance de la mano; in the 
~s of another man en brazos de otro hombre; 
he fell into her ~s se echó en sus brazos; they 
flew into each other’s ~s corrieron a abra¬ 
zarse; the measure threw his supporters 
into the -^s of the opposition la medida hizo 
que los que lo apoyaban se volcaran a la oposi¬ 
ción; as long as your o my (colloq) más largo 
que un día sin pan (fam), kilométrico (fam), 

largo como esperanza de pobre (RPI fam); the 

long ~ of the law el brazo de la ley; fo 
chance one’s ~ probar* suerte; fo cost an 

~ and a leg (colloq) costar* un ojo de la cara or 
un riñón (fam); fo keep sb at ~’s length guar¬ 
dar las distancias con algn; fo put the ~ on sb 

(AmE colloq): he put the ~ on me for more 
money me presionó para que le diera más 
dinero; my suppliers are putting the on 
me los proveedores me están apretando para 
que les pague; fo twist sb’s you’ll have to 
twist his to get him to donate vas a tener 
que presionarlo para que contribuya; have 
another one — ok, if you twist my ~ (hum) 

anda, tómate otro — bueno, si te empeñas or 
ya que insistes; fo welcome sb with open ~s 
recibir a algn con (los) brazos abiertos; N-tie^ 
A2 

□ S> (of chair, crane) brazo m (of garment) manga 
/ ll^ (of the sea) brazo m 

Q (of organization) sección/, (Pol) brazo m; an ~ of 
government un brazo del poder or del 
gobierno; military/political ~ brazo m 
armado/político; infantry/air ~ (Mil) arma fj 
de infantería/aviación 

□ arms pl [T> (weapons) armas Jpl; a cali to ~s 
un llamamiento a las armas; to take up ~s 
(against sb/sth) tomar las armas or alzarse* en 
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armas or levantarse en armas (contra algn/ 
algo); to lay down one’s ~s deponer* las 
armas; the number of men under -^s el 
número de hombres en las fuerzas armadas; 
to be up in -^s (about o over sth): the locals 
are up in -^s about the plan los lugareños 
están furiosos con el plan; if the law is 
passed, it will have the entire medical pro¬ 
fession up in ~s si se aprueba la ley, los médi¬ 
cos van a poner el grito en el cielo (heraldry) 

armas fpl 

arm^ vt armar; to ~ sb with sth (with weapons) 
armar a algn de or con algo; (with tools/ín/or- 
mation) proveer* a algn de algo; to ~ oneself 
armarse; they ~ed themselves with clubs 
and knives se armaron de or con porras y 
cuchillos; see also armed 

■ arm vi ((nation)) armarse 

armada /air'marda II a:'mQ:da/ n armada/, flota 
/; the (Spanish) A~ (Hist) la Armada Invenci¬ 
ble 

armadillo /,a:rma'dilau || .arma'dilau/ n (pl 
-los) armadillo m, tatú m (Bol, Par, RPI), mulita/ 
(RPI) 

Armageddon /,a:nna'gedn II .Qima'gedn/ n 
[T> (battle) el Apocalipsis [2> (place) Harmague- 
,dón 

armament /'arrmamant II 'aimamant/ n arma¬ 
mento m 

armature /'arrmatjur || 'mmatjuair)/ n 
[IJ (Elec) armadura / (for sculpture) armadura 
/ armazón f orm 

armband /'airmbaend II 'armbaend/ n [l> (to 

denote rank, as sign of mourning etc) brazalete m 
(for swimming) flotador m (que se coloca en el 

brazo), ahta/(AmS) 

arm candy n |u c| (pl ^ candies) (colloq) 
hombre m trofeo (fam), mujer/trofeo (fam) 

armchair /'a:rmtjer II 'armtjeajr)/ n sillón m, 
butaca/; (before n) (critic/revolutionary) de salón, 
de café; (traveler) de sillón, de butaca 

armed /a:rmd II Q:md/ adj (resistance/struggle) 
armado; ~ robbery robo m or atraco m a mano 
armada; ~ and dangerous (in US) armado y 
peligroso; to be ~ estar* armado; ~ wriH sth 
armado de algo; they returned, ~ with a 
hammer volvieron provistos or armados de un 
martillo; ~ with these statistics, he 
demanded to see the director con estas esta¬ 
dísticas en mano, exigió ver al director 

-armed /airmd || a:md/ suff: long~/thin~ de 
brazos largos/delgados; one~ manco 

armed conflict n [c u] conflicto m armado, 
conflicto m bélico 

armed forces pl n the ~ las fuerzas 
armadas 

armed guard n guardia m armado, guardia/ 
armada 

armed response n respuesta/armada 

armed struggle n lucha/armada 

Armenia /a:r'mi:nia || a:'mi:nia/ n Armenia/ 

Armenian* /a:r'mi:nian || ar'mimian/ adj 
armenio 

Armenian^ n |T> [c] (person) armenio, -nia mf 
[u| (language) armenio m 

armful /'airmfol II 'a:mful/ n; an ~ of firewood 
una brazada de leña; she went into the room 
with an ~ of clothes entró en la habitación 
con un montón de ropa; he was carrying in 
documents by the traía montones de 
documentos 

armhole /'arrmhaul || 'aimhaul/ n sisa/ 

armistice /'arrmastas || 'aimistis/ n armisticio 
m; (before n) A~ Day el día del Armisticio (día 
en que se conmemora el fin de la primera guerra 
mundial) 

armiock /'arrralark || 'armlnk/ n (Sport) llave / 
(de brazo); to get sb in an ~ hacerle* una llave 
a algn; the policeman had him in an el 
policía lo tenía inmovilizado con una llave 

armor*. (BrE) armour /'arrmar II ‘a:ma(r)/ n 
|u| [T> (lo protect body) armadura/, coraza/, suit 
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of ~ armadura fi knights in ~ caballeros mpl 
con armaduras: her opponents have found a 
chink in her ~ sus adversarios le han encon¬ 
trado el punto flaco or débil (metal plating) 

blindaje m [3> (armored units) unidades fpl blin¬ 
dadas 

armor^, (BrE) armour vt blindar 

armored, (BrE) armoured /'a:rmard 
II 'armad/ adj (vehicle) blindado; (regiment/div¬ 
ision) acorazado; ~ glass vidrio m or (Esp) 
cristal m reforzado 

armorer, (BrE) armourer /'atrmarar 
II 'a:mara(r)/ n armero m 

armorial /atr'morrlal II at'matrial/ adj (beast) 
heráldico; ~ bearings blasón m, escudo m de 
armas; ~ emblem divisa/ 

armor-piercing, (BrE) armour-pier¬ 
cing /'mimar.pirsiri || 'atma.piasii)/ adj perfo¬ 
rante 

armor plate, (BrE) armour n [u] blindaje m 

armor-plated, (BrE) armour-plated /,a;r 
mar'pleitad || ,a:ma'pleitid/ adj blindado 

armor plating, (BrE) armour plating n 
[u| blindaje m 

armory, (BrE) armoury /'anmari || 'ormari/ n 
(pl -ríes) [l> (stock of arms) arsenal m; these 
techniques are a part of every salesman’s 
estas técnicas forman parte del bagaje de todo 
vendedor [2> (storehouse) arsenal m (T^ (factory) 

(AmE) fábrica f de armas [4^ (museum) armería / 
[5> (drill hall) (AmE) sala/de prácticas 

armour etc (BrE) armor ele 

armpit /'arimpit II 'a;mprt/ n 
Q (Physiol) axila/, sobaco m 
Q (AmE colloq) (place) lugar m de mala muerte 

armrest /'atrmrest II 'armrest/ n (of chair, sofa) 

brazo m; (of car, airplane seat) apoyabrazos m 

arms control n control m de armamento; 
(before n) arms-control talks/agreement con¬ 
versaciones jpl/acuerdo m sobre el control de 
armamentos 

arms dealer n (legal) comerciante m/ de 
armas; (illegal) traficante m/de armas 

arms dump n arsenal m, depósito m de 
armas 

arms embargo n embargo m de armas 

arms factory n fábrica/de armas 

arms limitation n [u] limitación / de arma¬ 
mentos; (before n) (treaty/talks) sobre limitación 
de armamentos 

arms manufacturer n fabricante mf de 
armas 

arms race n carrera / armamentista or 
armamentistica or de armamentos 

arms reduction n [u c| reducción/de arma¬ 
mentos; (before n) (treaty/talks) sobre reducción 
de armamentos 

arms trade n [u] (legal) comercio m de armas; 
(illegal) tráfleo m de armas 

arms treaty n tratado m sobre armamentos 

arm-twisting /'a:rm,twistir) II 'a:m,twistii)/ n 
[u| (colloq) presión/, after a bit of I got him 
to agree presionándolo un poco, logré con¬ 
vencerlo 

arm-wrestie /'a;rm,resal II 'a:in,resal/ vi 
echar un pulso, pulsear (CS), jugar' a las venci¬ 
das (Méx) 

■ arm-wrestie vt echar un pulso con, pulsear 
con (CS), jugar' a las vencidas con (Méx) 

arm wrestling n |u]: he’s very good at ~ ~ 
es muy bueno echando pulsos or (CS) 
pulseando or (Méx) jugando a las vencidas 

army /'a:rmi II 'a:mi/ n (pl armies) [T> (land 

force) ejército m; the A~ and the Navy el ejér¬ 
cito (de tierra) y la marina or armada; to be in 
the ~ ser' militar; to join the ~ alistarse en el 
ejército: (befare n) (barracks/discipline) militar; 
he hated ~ iife odiaba la vida militar or de 
cuartel; ~ officer militar mf. oñeial m/del ejér¬ 
cito (de tierra); ~ wife esposa / de militar 
[2> (body of troops) ejército m [3> (large number) 

ejército m, legión / an ~ of advisers un ejér¬ 
cito or una legión de asesores 

army corps n cuerpo m del ejército 

army doctor n médico, -ca mf del ejército, 
médico, -ca mf militar 

army issue n |u|: he was dressed in reguiar 
~ ~ vestía el uniforme reglamentario; (befare 
n) (boots/blanket) del ejército 

Army List n (in UK) lista/de oflciales del ejér¬ 
cito 

army surplus n [u] excedentes mpl del ejérci¬ 
to, desechos mpl militares (CS); (before n) 
~ ~ store tienda/de excedentes del ejército, 
tienda/de desechos del ejército (CS) 

aroma /a'rauma/ n aroma m 

aromatherapist /a,r3oma'0erap9st II a,ran 
ms'Berapist/ n aromaterapeuta mf, aromatera- 
pista mf (AmL) 

aromatherapy /a.raoma'eerapi/ n aromate- 
rapia / (before n) ~ oil aceite m aromatera- 
péutico 

aromatic /.aera'maetik/ adj [T^ (herb/sachet) 
aromático [2> (Chem) aromático 

arose /a'raoz/ past 0/arise 

around'' /a'raond/ adv 

.|. around often appears as the second 

ZiA element of certain verb structures in 

English (fool around, knock around, move 
around, etc). For translations, see the rele- 

vant verb entry (fool, knock, move, etc)_^ 

Q [ij (in a circle): ~ and ~ they drove estuvieron 
dando vueltas y vueltas con el coche O (so as 
to face in different direction): she glanced ~ echó 
un vistazo a su alrededor; see also look, turn 
elc around [3> (on all sides): all are towering 
skyscrapers todo alrededor hay rascacielos 
altísimos; there’s nothing for miles ~ no hay 
nada en millas a la redonda; everyone crowd¬ 
ed ~ todo el mundo se apiñó alrededor [4> (in 
circumference) de circunferencia; it is 12m ~ 
tiene 12m de circunferencia 

Q (l> (in the vicinity): is John ~? ¿anda or está John 
por ahí?; there’s no one ~ aquí no hay nadie; 
he’s somewhere, he’s somewhere anda 
por ahí; I’m usually ~ after eight suelo estar 
a partir de las ocho; (I’ll) see you ~! (colloq) 
¡nos vemos! (in existence) (colloq): computers 
weren’t ~ in those days en aquellos tiempos 
no había computadoras; she’s the only 
person ~ who really understands es la única 
persona que entiende de verdad; the idea had 
been ~ for quite a while la idea no era nueva; 
in 40 years none of us will be ~ dentro de 40 
años vamos a estar todos bajo tierra; it’s the 
best one ~ es lo mejor que hay (en plaza) 

B [O (frofi one place, person to another); the dog fol¬ 
lowed us ~ el perro nos seguía a todas partes; 
she showed us ~ nos mostró or enseñó la casa 
(or la fábrica ele); he knows his way ~ conoce 
la ciudad (or la zona elc); she offered the choc¬ 
olates ~ le ofreció bombones a todo el 
mundo; there’s a rumor going ~ corre un 
rumor; I phoned ~ hice unas cuantas llama¬ 
das, llamé a varios sitios; he’s been ~ (colloq) 
tiene mucho mundo [2> (to and tro): she was 
rolling ~ on the floor se revolcaba por el 
suelo; she was waving a knife ~ blandía un 
cuchillo; he prefers to travel ~ on his own 
prefiere viajar solo; she rummaged ~ in her 
bag revolvió en el bolso 

□ (at, to different place): I’ll be ~ at Angela’s estaré 
en casa de Angela; she sent me ~ to the bank 
me mandó al banco; we had some friends 
~ for a meal invitamos a unos amigos a 
comer 

B (approximately) más o menos, aproximadamente; 
she’s ~ my age tiene más o menos mi edad; 
he must be ~ 35 debe (de) tener unos 35, 

debe (de) andar por los 35; at ~ five thirty 
alrededor de or a eso de las cinco y media, 
sobre las cinco y media (Esp); ~ two million 
people unos dos millones de personas: she 
was born ~ 1660 nació alrededor de 1660; 
~ the turn of the century hacia Anales de 
siglo; they flower ~ mid-June florecen hacia 
mediados de junio 

armor arrangement 
around^ prep 
□ (encircling) alrededor de; they sat ~ the fire 

estaban sentados alrededor del fuego; he put 
his arm ~ her la rodeó con el brazo; they 
sailed the world dieron la vuelta al mundo 
en un velero; she looked ~ her miró a su alre¬ 
dedor; the myths that have grown up 
~ these events los mitos que han surgido en 
tomo a estos acontecimientos 

D [D (in file vicinity of) alrededor de; places to visit 
~ Madrid lugares para visitar alrededor de 
Madrid; do you live ~ here? ¿vives por or 
cerca de aquí? [2> (within, through): I had things 
to do ~ the house tenia cosas que hacer en 
casa; they traveled ~ Europe viajaron por 
Europa; she took them the house les 
mostró or enseñó la casa 

arousal /a'rauzal/ n [u] [I> (awakening) despertar 
m [2> (sexual) excitación / sexual 

arouse /a'raoz/ vt 
Q (awaken) (curiosity/interest) despertar', suscitar; 

(suspicion) despertar', levantar, suscitar; her 
appeal -^d no response from the public su 
llamamiento no obtuvo ninguna respuesta por 
parte del público 

□ (sexually) excitar 

arpeggio /arr'pedsiau II a:'ped3Íao/ n (pl -gios) 
arpegio m 

arr [T> (Transp) = arrives/arrival |2> (Mus) 

(= arranged by) arr. 

arraign /a'rem/ vt |l> (Law) (suspect) hacer' 
comparecer ante un tribunal; the suspect will 
be ~ed tomorrow el sospechoso comparecerá 
ante el juez mañana (accuse) (liter) acusar 

arraignment /a'remmant/ n (Law) compare¬ 
cencia / ante el juez 

arrange /a'remds/ vt 
□ Q> (put in certain order, position) (furniture) arreglar, 

disponer'; (flowers) arreglar; the chairs were 
~d in a circle las sillas estaban colocadas en 
círculo; I ^d the cards in alphabetical order 
coloqué or puse las fichas en orden alfabético, 
ordené las fichas alfabéticamente; the food 
was attractively ~d la comida estaba muy 
bien presentada; she ~d her hair in a bun se 
recogió el pelo en un moño [2> (put in order) 

arreglar, ordenar; to ~ one’s hair/clothes 
arreglarse el pelo/la ropa; I needed time to 
~ my thoughts necesitaba tiempo para poner 
mis ideas en orden 

□ (fix up in advance) (meeting/party/interview) organi¬ 
zar'; (date/fee) fijar; (deal/appointment) concer¬ 
tar'; (loan) tramitar; I’ve ~d an appointment 
for Tuesday he concertado cita para el 
martes; we’ll your accommodation nos 
encargaremos de conseguirle alojamiento; we 
-^d between us who would do what acorda¬ 
mos or arreglamos entre los dos quién se 
encargaría de cada cosa; can I leave you to 
~ the details? ¿te podrias encargar tú de los 
detalles?; he ~d the details with the man¬ 
ager concertó los detalles con el gerente; it 
was ~d that we would meet after work que¬ 
damos en que nos encontraríamos al salir del 
trabajo: she had -^d to meet them for lunch 
había quedado en encontrarse con ellos para 
comer, había quedado con ellos para comer 
(Esp) 

B (Mus) arreglar 
■ arrange vi to for sth: you can for a 

telephone in your room puede pedir que le 
instalen un teléfono en su habitación; to 
^ FOR sb/sth to + INF; I -^d for a taxi to pick 
them up pedí un taxi para que los recogiera; 
could you for the carpets to be cleaned? 
¿podría encargarse de que alguien venga a lim¬ 
piar las alfombras?; we’ve ~d for you to see 
the specialist le hemos pedido una hora or 
(AmL) una cita con el especialista 

arranged marriage n: boda concertada por 
las familias de los contrayentes 

arrangement /a'remdsmant/ n 
□ |c u| (of furniture) disposición /, a flower ~ un 

arreglo floral 
□ [l> |c| (agreement): what’s the ~ for tomorrow? 

¿cómo hemos/se ha quedado para mañana?, 
¿cuál es el plan para mañana?; it seemed the 
most sensible ~ parecía el mejor arreglo or la 



arranger artichoke 
mejor solución; the ~ is that she’ll pick us 
up at seven hemos/he quedado en que nos 
pasará a recoger a las siete; we made an ~ to 
meet the next day quedamos en encontrar¬ 
nos al día siguiente; I have an ~ with the 
bank tengo un acuerdo otarreglo con el banco; 
he carne to an with his creditors llegó a 
un acuerdo con sus acreedores; group visits 
by ~ se ruega concertar de antemano las visi¬ 
tas en grupo; @ salary by arrangement (BrE) 

sueldo a convenir |u| (fixing, agreeing); he 
helped us with the of accommodation nos 
ayudó a conseguir alojamiento 

Q arrangements pi (plans) planes mpt: the wea¬ 
ther spoiled our ~s el tiempo nos estropeó 
los planes; tell me how many are coming and 
I’ll look after all the ~s dime cuántos vienen 
y yo me encargaré de todo or haré todos los 
preparativos; what are the travel/sleeping 
~s? ¿cómo vamos (or van etc] a viajar/dormir?; 
I had to see to the seating ^s tuve que 
encargarme de disponer cómo se iban a 
sentar; ^s for the transfer of funds should 
be made two weeks in advance la transfe¬ 
rencia de fondos debe solicitarse con dos 
semanas de anticipación; he made the ~s for 
the funeral himself él mismo se encargó de 
los preparativos para el funeral; she made ~s 
for her mail to be sent on dispuso que le reex¬ 
pidieran la correspondencia; I can’t come, 
I’ve already made other ~s no puedo venir, 
ya tengo otro compromiso 

ÜJ |c| (Mus) arreglo m 

arranger /a'remdsar || a'remd3a(r)/ n (Mus) 
arreglista mf 

arrant /'aerant/ adj (frmi) {before n, no comp) <fool/ 
liar} redomado; ~ cowardice pura cobardía; 
this article is ~ nonsense este artículo es la 
sandez más absoluta 

array'' /a'rei/ n |l> [c] (tange, display) selección /, 
despliegue m; a wonderful ~ of exotic dishes 
una selección de platos exóticos que era una 
fiesta para los ojos; a whole ~ of tricky 
issues toda una serie de problemas peliagu¬ 
dos ^ |c| (Comput, Math) matriz/(3> [c| (Mil) for¬ 
mación /; in battle ~ en orden de batalla 

[u| (attire) (liter); in their full ~ en traje de 
gala or ceremonia 

arrayé vt (liter) [Ij (spread out) exponer”, exhibir, 
presentar; (troops) formar [2> (attire) to be ~ed 
IN sth ir” ataviado or engalanado con algo 

arrears /a'nrz || a'naz/ pi n atrasos mpl; to be 
in ~ with the rent estar" atrasado en el pago 
del alquiler; I’m £300 in ~ with my rent debo 
300 libras de alquiler; you are now two 
months in on your payments lleva dos 
meses de atraso or de retraso en los pagos; sal¬ 
aries are paid monthiy in ~ los sueldos se 
pagan mensualmente, una vez cumplido cada 
mes de trabajo; to fall o get into ~ with o on 
sth atrasarse or retrasarse en los pagos de 
algo 

arresf /a'rest/ n detención /, arresto m; to 
make an ~ hacer' una detención or un 
arresto; to be under ~ estar” detenido or 
arrestado; he’s under on a robbery charge 
ha sido detenido or arrestado acusado de robo; 
you’re under ~ queda detenido or arrestado; 
to put o place sb under ~ detener” or arrestar 
a algn; to resist ~ resistirse a la autoridad 

arrest* vt 
n (detain) detener”, arrestar; the ~ing officer el 

oficial de policía que hace [or hizo etc) la 
detención or el arresto 

El [T> (progress/growth) (hinder) dificultar, poner” 
freno a; (halt) detener”; (decline) atajar; ~ed 
development desarrollo m atrofiado, atrofia / 
[2> (hold, detain) (liter) atraer”; to ~ sb’s atten¬ 
tion atraer” la atención de algn 

arrestable /a'restabal/ adj por el que procede 
la detención, detenible (AmL) 

arrester /a'restar II 3'resta(r)/ n 
□ (person) persona que lleva a cabo un arresto 
Q (before n) (Aviat) ~ hook gancho m de frenado 

para apontaje; ~ wire (cable m de frenado 
Q (hardware protector) descargador m de sobreten¬ 

sión 

arresting /a'restiri/ adj (beauty¡smile) deslum¬ 
brante; (image/thought) fascinante 

arrest warrant n orden / de detención 

arrhythmia /a'nómia/ n |u] arritmia / 

arrhythmic /a'nómik/ adj arrítmico 

arrival /a'rarval/ n 
Q |u c| (coming) llegada/, arribo m (esp AmL frmi); our 

~ at the airport nuestra llegada al aeropuer¬ 
to; the ~ in Washington of the delegation la 
llegada or (esp AmL frml) el arribo de la 
delegación a Washington; we expect his 
~ any moment estamos esperando su llegada 
de un momento a otro; the ~ of spring la lle¬ 
gada de la primavera; time of ~ hora/de lle¬ 
gada; on ~ al llegar, a su (or mi etc) llegada 

□ [c] (person or thing); the latest ~s in our fashion 
department las liltimas novedades en nuestra 
sección de modas; congratulations on your 
new ~ fehcitaciones por el nacimiento or la 
llegada de vuestro hijo; a new ~ on the 
London stage una nueva figura del teatro lon¬ 
dinense; late ~s will not be admitted (in the¬ 
ater) no se permitirá el acceso a la sala una vez 
iniciado el espectáculo 

arrival lounge n (terminal/de) llegadas jpl, 
(terminal m de) llegadas ^1 (Chi, Per) 

arrivals board n panel m de llegadas, table¬ 
ro m de llegadas 

arrival time n hora/de llegada 

arrive /a'raiv/ vi 
□ (come) ((person/train/letter/news)) llegar”; 

((baby)) nacer”, llegar”; they’ve ~d! ¡han lle¬ 
gado!, ¡ya están aquí!; summer/the moment 
has ~d ha llegado el verano/la hora; spring 
~d early la primavera se adelantó; they’ve 
just ~d from abroad/Spain acaban de llegar 
of volver del extranjero/de España; flight 1702 
arriving from Athens el vuelo 1702 proceden¬ 
te de Atenas; to ~ home llegar” a casa; to 
~ at/in llegar” a; to ~ at the airport/office 
llegar” al aeropuerto/a la oficina; she ~d at 
her mother’s house llegó a casa de su madre; 
to at a conclusion/decision llegar” a una 
conclusión/decisión; how did you ~ at that 
figure? ¿cómo llegaste a or cómo obtuviste ese 
resultado?; to ~ in Madrid/Spain llegar” a 
Madrid/España; the first cherries have ~d in 
the shops las primeras cerezas ya están en las 
tiendas; to ~ on: the band ~d on stage el 
grupo apareció en el escenario; when they ~d 
on the scene cuando aparecieron, cuando 
llegaron 

0 (colloq) (achieve success — socially) llegar” a ser 
alguien; ((actor/singer)) alcanzar” el éxito, 
triunfar; she had ~d at the age of 30 ya 
había triunfado a los 30 años 

arriviste /,aerl:'vi;st/ n (frml) arribista mf 

arrogance /'aeragans/ n |u| arrogancia/ 

arrogant /'aeragant/ adj arrogante 

arrogantly /'aeragantli/ adv con arrogancia, 
arrogantemente 

arrogate /'aerageit/ vt (frml) to ~ sth ro one¬ 
self arrogarse” algo (frml) 

arrow'' /’aerao/ n [T> flecha / [2> arrows pl 
(darts) (BrE colloq) dardos mpl 

arrow* vt (direction/location) señalar con una 
flecha 

arrowhead / aeraohed/ rt punta/de flecha 

arrowroot /'aeraoru:t/ n [u] arrurruz m, 
maranta / 

arrow slit n ventanuco m estrecho (en cons¬ 
trucción medieval) 

arse /a;rs II a;s/ n (BrE vulg) [l> (part of body) culo 
m (fam: en algunas regiones vulg); don’t just sit on 
your ~1 no te quedes ahí tocándote las narices 
or rascándote (fam); he needs a kick up the ~ 
necesita que le den una buena patada en el 
culo (fam o vulg); better than a kick up the 
menos da una piedra (fam); he can shove o 
stick it up his ~ que se lo meta en el culo 
(vulg); he can’t teii his ~ from his eibow no 
tiene ni puta idea (vulg); to kiss/iick sb’s ~ 
lamerle el culo a algn (vulg); see also ass B 
[2> (idiot) imbécil mf. tonto, -ta m,/del culo (Esp 
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fam); you silly ~l ¡tonto del culo! (fam), ¡pende¬ 

jo! (AmL exc CS fam) 

(Phrasal verbs) 

• arse about 
• arse around |v ► adv| (BrE vulg) gansear (fam), 

hacer” el idiota (fam), estar” de joda (RPI vulg), 

mamar gallo (Col fam) 

arsehole /'mrshaol || 'atshaol/ n (BrE) N^ass- 
hole 

arselicker /'a;rs,likar II 'a:s,lik3(r)/ n (BrE vulg) 
^-ass-kisser 

arsenai /'a:rsnal II 'a;sanl/ n [l> (collection, store) 

arsenal m (2> (factory) fábrica/de armamento 

arsenic /'a:rs3nik II 'a;sanik/ n [u| arsénico m 

arson /'a:rsn || 'a;sn/ n |u| incendiarismo m; it 
was ~ el incendio fue provocado 

arsonist /'a;rsnast || 'Q:s3nist/ n incendiario, 
-ria mf, pirómano, -na m/ 

arf /a:rt || a;t/ n 
Q [T> |u| (object of aesthetics) arte m |gen rn in the 

singular and f in the plural]; ~ for ~’s sake el 
arte por el arte; she’s studying ~ estudia 
Bellas Artes; Renaissance/18th century ~ el 
arte renacentista/del siglo XVlll; (before n) 
(class) de arte; (in school) de dibujo; (cinema/film) 
de arte (y ensayo); ~ dealer marchante mf (de 

' arte); ~ exhibition exposición / de obras de 
arte; ~ gallery (museum) museo m de arte; 
(shop) galería/de arte; ~ history historia/del 
arte; ~ paper (BrE) papel m aiché; ~ school o 
college escuela/de Bellas Artes; (for minor arts) 

escuela/de Artes y Oficios [2) (u c] (artwork) tra¬ 
bajos mpl artísticos; an ~s and crafts fair una 
feria de artesanía 

Q arts pl [ij the ~s la cultura y las artes; (before 
n) ~s page sección/ cultural, página/de cul¬ 
tura (2> (BrE Educ) letras Jpl; (before n) A~s stu¬ 
dent estudiante mf de letras 

Q (skill, craft) (no pl) arte m; the ~ of the potter el 
arte del ceramista; a dying/lost ~ un arte que 
se está perdiendo/que ya se ha perdido; the 
~ of persuasion/conversation el arte de la 
persuasión/conversación; I never mastered 
the of hanging wallpaper nunca llegué a 
dominar el arte del empapelado 

art* (arch) eres; thou ~ (tú) eres 

art collection n colección/de arte 

art deco, Art Deco /.mrt'dekao || ,a;t 
'dekao/ n |u| Art m Decó 

artefact /'a;rtifaekt || 'artifaekt/ n (BrE) artefacto 
m 

Artemis /'arrtamas || ‘mtimis/ n Artemisa 

arterial /mr'tirial || a;'tiarial/ adj (usu before n) 
[T> (wall/blood) arterial (river¡highway/ 
route) importante 

arteriosclerosis /a;r,tiriauskla'rausas 
¡I a;,tiariauskla'raosis/ n [uj arterio(e)sclerosis/ 

arteriosclerotic /a:r,tiriai!skla'ra;tik 
II a:,tiariauskla'rDtik/ adj arterio(e)sclerótico, 
arterio(e)sclerósico 

artery /'airtari || 'a;tari/ n (pl -ríes) [l> (Anal) 

arteria /12> (Transp) carretera / importante 

artesian well /air'tirsan || a:'ti;zlan/ n pozo 
m artesiano 

art form n forma/de expresión artística 

artful /'Q;rtfal || ’a;tfal/ adj (scheme) ingenioso; 
(person) astuto, taimado, artero 

artfully /'a:rtf'ali || 'a;tf3li/ adv (cleverly) ingenio¬ 
samente; (astutely) astutamente 

art house n sala / de cine de arte y ensayo; 
(be/ore n) (movie) de arte y ensayo 

arthritic /mr'Sntik II a;'6ritik/ adj artrítico 

arthritis /a;r'0raitas || a:'0raitis/ n [u] artritis/ 
rheumatoid ~ artrosis/ 

arthropod /'a;r0rapa:d || 'a;0rapDd/ n artrópo- 
do m 

Arthur /'a;r0ar || 'a:0a(r)/ n (King) ~ (el rey) 
Arturo 

Arthurian /a;r'0orian || a;'0jorian/ adj (legend/ 
tales) del rey Arturo; (cycle) artúrico, bretón 

artichoke /'Q;rtatJ'aok II 'aititjauk/ n [T> (globe 
~) alcachofa /, alcaucil m (RPI); (before n) 
~ hearts corazones mpl de alcachofa or (RPI) de 
alcaucil [2> (Jerusalem ~) aguaturma /, pataca 

/ 



953 article >> as 
article'* /'airtikal II 'Qrtikal/ n 
□ (thing, item) artículo m, objeto m; an ~ of cloth¬ 

ing una prenda (de vestir): luxury ~s artículos 
de lujo: this is malt whisky, the genuine 
esto es auténtico whisky de malta 

Q (in newspaper, encyclopedia) ~ (on o about sth/sb) 
artículo m (sobre algo/algn) 

B (clause) articulo m: the A^s of the Constitu¬ 
tion (in US) los Artículos de la Constitución: ~s 
of association (BrE) estatutos mpl sociales: 
~ of faith artículo de fe: The Thirty-Nine A~s 
los 39 artículos de fe de la Iglesia Anglicana 

□ •■O p.909, p.1825 (Ling) articulo m: definite/ 
indefinite ~ artículo determinado/indetermi- 
nado 

B articles pl (apprenticeship) (no art) aprendizaje 
m: to be in o under -^s with sb hacer* el 
aprendizaje con algn 

article^ vt (usu pass) to be -v^d to o with sb 
«apprentice» estar* haciendo el aprendizaje 
CON algn; ((trainee lawyer» (BrE) estar* hacien¬ 
do la práctica con algn 

articled clerk n (in UK) asistente mf de 
abogado, pasante mf (de abogado), procurador, 
-dora m/(de abogado) (CS) 

articulacy /arr'tikjalasl || ar'tikjulasl/ n |u| 

>■ articulateness 
articulate'* /mr'tikjaleit II Qi'tikjoleit/ vt 
Q [I> (express) (idea/feeling) expresar; (policy/pro- 

ject> articular; her book -^s the aspirations of 
modern women en su libro encuentran expre¬ 
sión las aspiraciones de la mujer moderna 

(word/sound) articular; (musical phrase) eje¬ 
cutar 

Q (connect by joint) articular 
m articulate vi articular 

articúlate^ /mr'tikjalat II a:'tikjülat/ odj 
(sound/utterance) articulado; he was barely ~ 
apenas podía articular palabra; he’s very ~ se 
expresa muy bien, sabe expresar sus ideas 

articulated lorry /mr'tikjaleitad || m'tik 
joleitid/ n (BrE) camión m articulado, trailer m 
(Méx) 

articulately /mr'tikjalatli II a:‘tikjulatli/ odv 
tspeak) elocuentemente, con elocuencia or 
fluidez; (pronounce¡utter) articulando bien las 
palabras 

articulateness /mr'tikjalatnas II a:'tik 
Jülatnis/ n [u| elocuencia/, fluidez/verbal 

articulation /a:r,tikjaíeij'an || a:,tikju'leijan/ 
n [T> [u| (of sound) articulación f (of idea, feeling) 

expresión / (of policy) articulación /, I admire 
his of these complex ideas admiro la faci¬ 
lidad con la que expresa ideas tan complejas 
(1> (u c] (Anat, Mech Eng) articulación / 

articulatory /an-'tikjala,to:rl II a;,tikjü'leitari/ 
adj (Ling) articulatorio 

artifact /'a:rtifaekt || 'a:tifaekt/. (BrE) arte¬ 
fact n artefacto m 

artifice /'axtafas II 'mtifis/ n [u c| artificio m 

artificial /.mrta'fijal II ,a:ti'fij'0l/ adj 
[I) (cream/flowers/sWc) artificial; (leather) sinté¬ 
tico; ~ insemination inseminación/artificial; 
~ intelligence inteligencia / artificial; 
~ kidney riñón m artificial; ~ ieg pierna / 
ortopédica [2> (contrived) (situation) artificial: 
(distinction/objection) rebuscado 11> (insincere, 
unnatural) (smile) afectado, forzado; (person) 
falso, afectado; (manner) afectado, poco natu¬ 
ral 

artificial aid n elemento m de ayuda 

artificial horizon n horizonte m artificial 

artificiality /.mrta.ñj'i'aelati )| .artifiji'aelati/ n 
|u| [T> (of object) artificiaüdad / [1> (of distinction) 

rebuscamiento m [3> (of manner) afectación / 

artificially /.arrta'fijali II .arti'fijali/ adv 
[T> (produce/prolong/stímulate) artificialmente 
ID (in a contrived way) rebuscadamente D (smile/ 
laugh) con afectación 

artificial respiration n [uj respiración / 
artificial 

artificial sweetener n edulcorante m 
artificial 

artillery /mr'tilari || ar'tilari/ n (u| [I> (weapons) 
artillería f, heavy ~ artilleria pesada 

D (branch of army) (-t sing o pl vb) the ~ la arti¬ 
llería 

artilleryman /mr'tilariman II ar'tilariman/ n 
(pl -men /man/) artillero m 

artisan /'arrtazan || ,a:ti'zaen, 'aitizmn/ n artesa¬ 
no, -na mf 

artist /'mrtast || 'mtist/ n D (writer, musician, paint¬ 

er, scuiptor) artista mf, landscape ~ paisajista 
mf, portrait ~ retratista mf, sidewalk o (BrE) 

pavement ~ pintor callejero, pintora callejera 
m/ D (performer) (Mus) intérprete mf (Theat) 

actor, -triz mf. artista mf vaudeville o (BrE) var¬ 
iety ~ artista de variedades or revista 
D (expert) (colloq): con ~ farsante mf estafador, 
-dora mf 

artiste /mr'tirst II ar'thst/ n (esp BrE) artista mf 

artistic /mr'tistik || m'tistik/ adj (design/decor- 
atíon/merit) artístico; the ~ temperament el 
temperamento artístico; he was like his 
grandfather tenía dotes artísticas, como su 
abuelo: ~ director director artístico, directora 
artística mf 

artistically /arr'tistikli || m'tistikli/ adv 
[O (display/decorate) artísticamente: he 
arranged the flowers very ~ arregló las flores 
con mucho arte; she’s ~ gifted tiene dotes 
artísticas D (indep) artísticamente, desde el 
punto de vista artístico 

artistry /'mrtastri II Uitistri/ n [u] arte m; the 
dancers displayed great los bailarines 
hicieron gala de una gran maestría en su arte 

artless /'airtlas II 'a:tlis/ adj D (innocent, natural) 

ingenuo, sin malicia D (crude) (liter) tosco 

artlessly /‘arrtlasll II 'QtUisli/ adv [í> (innocently) 

ingenuamente D (crudely) (liter) toscamente 

artlessness /'mrtlasnas II 'aithsnis/ n lu] 

D (innocence) ingenuidad/D (crudity) (liter) tos¬ 
quedad/ 

art lover n aficionado, -da mf al arte, amante 
mf del arte 

art nouveau, Art Nouveau /,a;rnu:'vat! 
II ,a;nu:'vao/ n ¡u| Art m Nouveau 

art room n (Educ) aula/^ de arte 

Arts Council n (in UK): institución pública dedi¬ 
cada al fomento de la cultura y ¡as artes 

Arts degree n licenciatura/en letras 

arts funding n |u| financiación/de la cultura 
y las artes 

art student n estudiante m/de Bellas Artes 

artsy /'mrtsi || 'oitsl/ adj -sier, -siest, (BrE) 

arty (colloq) (book/style) con veleidades de 
artístico; she’s terribly ~ se las da de artista 
bohemia; the party was full of ~ types la 
fiesta estaba llena de tipos bohemios (fam) 

artsy-craftsy /,a;rtsi'kraeftsi II ,a:tsi'kraít 
si/, (BrE) arty-crafty adj (colloq) (shop) de 
artesanías; (person) con interés en or con gusto 
por lo artesanal 

artsy-fartsy /,a:rtsl'fQ;rtsi II ,Q:tsi'fa:tsi/, (BrE) 

arty-farty adj (colloq & hum) ►artsy 
artwork /'mrtwarrk || 'mtwaik/ n D |u| (illustra¬ 

tions) ilustraciones jpl, material m gráfico D |c| 

(work of art) obra/de arte 

arty /'a:rti II 'Q:ti/ adj artier, artiest (BrE) 
► artsy 

arty-crafty /,a:rti'kraefti II ,a;ti'kra:ftl/ adj 
(BrE) ►artsy-craftsy 

arty-farty /,Q;rti'fa;rti II ,Q;ti'fa;ti/ adj (BrE) 
► artsy 

arum lily /'®ram, 'e- II 'earam/ n pl (~ lilies) 
cala/ 

Aryan'* /'erian II 'earian/ adj ario 

Aryan^ n ario, aria mf 

as'* /aez, weak form az/ conj 
Q [i> (when, while) cuando: I saw the car ~ it 

turned the corner vi el coche cuando daba 
vuelta (a) la esquina; ~ she was eating break¬ 
fast, the telephone rang cuando or mientras 
tomaba el desayuno, sonó el teléfono; ~ you 
go toward the bank, it’s the first house on 

^ the left yendo hacia el banco, es la primera 
casa a mano izquierda; ~ I sit here, I wonder 
what went wrong sentado aquí, me pregunto 
qué fue lo que pasó D (indicating progression) a 

medida que; we buy the materiais ~ (and 
when) we need them compramos los materia¬ 
les a medida que or según los vamos 
necesitando; he meliowed ~ he grew older se 
fue ablandando con los años 

E] (because, since) como; it was getting late, we 
decided to leave como se hacía tarde, decidi¬ 
mos irnos 

B (though): try -v, he might, he could not open it 
por más que trató, no pudo abrirlo; (~) tall 

she is, she still had to stand on a chair to 
reach it alta como es, se tuvo que subir a una 
silla para alcanzarlo; (~) strange ~ it may 
seem por extraño que parezca, aunque parez¬ 
ca extraño; much i agree with you, I 
cannot allow it aun estando de acuerdo conti¬ 
go como estoy, no lo puedo permitir 

Q D (expressing comparison, contrast) igual que, 
como; he writes with his left hand, I do 
escribe con la mano izquierda, como yo or 
igual que yo; she sang wonderfully, only 
she can cantó maravillosamente, como sólo 
ella sabe hacerlo; in the 1980s, ~ in the 30s 
en la década de los 80, al igual que en la de los 
30 D (in generalizations) como; ~ is often the 
case como suele suceder; it’s quite reason¬ 
able, restaurants go para como están los 
restaurantes, es bastante razonable D (in 

accordance with) como; ~ I was saying como iba 
diciendo; the situation, we understand it, 
is ... la situación, tal como nosotros la enten¬ 
demos, es ...; ~ you’ll agree, the system is 
inefficient estarás de acuerdo conmigo en que 
el sistema es ineficiente 

B D (in the way that) como; I love her I would 
my own daughter la quiero como a una hija; 
A is to B X is to Y A es a B como X es a Y; do 
~ you wish haz lo que quieras or lo que te 
parezca or (fam) lo que te dé la gana; do ~ I say 
haz lo que te digo; she sang ~ never before 
cantó como nunca; she arrived the next day, 
~ planned/expected llegó al día siguiente 
como se había planeado/como se esperaba; 
they proceeded ~ instructed procedieron de 
acuerdo a las instrucciones recibidas; use 
form A or B appropriate use el formulario 
A o B, según corresponda; ~ things stand tal 
(y) como están las cosas; knowing him ~ I do 
conociéndolo como lo conozco D (defining): it 
would be the end of civilization we know 
it significaría el fin de la civilización tal y 
como la conocemos; i’m only interested in 
the changes ~ they affect me sólo me inte¬ 
resan los cambios en la medida en que me 
afectan a mi; Sri Lanka, or Ceylon, it used 
to be known Sri Lanka, o Ceilán, como se lla¬ 
maba antes; Paris ~ seen by tourists is a 
very different city el Paris que ven los turistas 
es una ciudad muy distinta; their position, 
-v- opposed to ours su postura, en contraste 
con la nuestra D [in phrases) as it is: we can’t 
publish it ~ it is no podemos publicarlo tal y 
como esta, no podemos publicarlo así como 
está; the system, ~ it is at present el siste¬ 
ma, tal y como es ahora; we’ve got too much 
work ~ it is ya tenemos demasiado trabajo; as 
it were por así decirlo; as was: our new presi¬ 
dent, our secretary ~ was el nuevo presiden¬ 
te, ex secretario de nuestra organización; Sri 
Lanka or Ceylon ~ was Sri Lanka o la antigua 
Ceilán 

B (in comparisons of equal degree) as ... as tan ... 
como; I am ~ tall ~ you (are) soy tan alta 
como tú; I left ~ soon ~ I could manage me 
fui en cuanto pude; there weren’t ~ many 
people (there were) last time no había 
tanta gente como la última vez; I bought 
~ much ~ I usually do compré tanto como 
de costumbre; she’s not ~ efficient ~ she 
ciaims to be no es tan eficiente como preten¬ 
de; many people ask will be helped se 
ayrudará a cuantas personas lo soliciten; I’m 
~ much a patriot ~ any of you soy tan 
patriota como cualquiera de ustedes; she ran 
~ fast ~ she could corrió tan rápido como 
pudo or lo más deprisa que pudo; tighten it up 
~ much ~ you can apriétalo lo más que 
puedas; the sky was ~ blue ~ blue could be 
el cielo estaba azul, azul; I’ll be ~ quiet 
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a 

~ possible estaré lo más callado posible 
□ as if/as though como si (+ sulg); he acts ~ if o 

~ though he didn’t care se comporta como si 
no le importara: she made ~ if to open the 
door hizo como si fuera a abrir la puerta; ~ if 
I’m to blame! ¡como si yo tuviera la culpal; he 
looks if o though he’s had enough tiene 
cara de estar harto 

as* adv 
□ (equally): it’s not ~ cold today hoy no hace 

tanto frío; I can’t run ~ quickly now no 
puedo correr tan rápido ahora; I have lots of 
stamps, but he has just ^ many/twice 
~ many yo tengo muchos sellos, pero él tiene 
tantos como yo/el doble (que yo); I eat a lot, 
but he eats Just ~ much yo como mucho, 
pero él come tanto como yo; I was disgusted 
and said ~ much estaba asqueado y lo dije; 
she’s very considerate and I wish I could 
say ~ much for you es muy considerada y me 
gustaría poder decir lo mismo de ti 

Q as ... as: these animals grow to ■>.' much 
~ 12ft long estos animales llegan a medir 12 
pies de largo; this was still happening 
~ recently ~ 1976 esto seguía sucediendo 
aún en 1976; ~ long ago ~ 1960 ya en 1960; 
~ many ~ 400 people may come pueden 
venir hasta 400 personas; without ~ much 
~ a smile sin (ni) siquiera una sonrisa 

Q (fot example) (frmi) como; there are some 
moving moments, ~ when ... hay momentos 
conmovedores, como cuando ... 

as* prep 
□ [T> (¡n the condition, role of); ~ a child she adored 

dancing de pequeña or cuando era pequeña le 
encantaba bailar; ~ a teacher/diplomat ... 
como maestro/diplomático ...; she was bril¬ 
liant ~ Cleopatra estuvo genial en el papel de 
Cleopatra; he works ~ a clerk trabaja de ofici¬ 
nista; she was dressed/disguised a man 
estaba vestida/disfrazada de hombre; he 
strikes me ~ a fool me parece un tonto, me 
da la impresión de ser un tonto [2> (like) como; 
they answered ~ one man respondieron 
como un solo hombre 

□ (indicating perception, portrayal): we regard this 
policy ~ mistaken consideramos equivocada 
esta política; this strikes me ~ brilliant esto 
me parece brillante 

B (in phrases] as against frente a; as for en 
cuanto a, respecto a; and ~ for you ... y en 
cuanto a ti .... y en lo que a ti respecta ...; as 
of 0 (BrE) as from desde, a partir de; as to en 
cuanto a, respecto a 

as^ pron (dial) que 

ASA 
□ (in US) = American Standards Associ¬ 

ation 
□ (In UK) = Advertising Standards Author¬ 

ity 

asafetida, (BrE) asafoetida /.ssaTutida, 
.aesa'fetida/ n [T> [u] (gum) asa ff fétida [2> [c] 
(plant) asa Jit fétida 

a.s.a.p., A.S.A.P. /'etes'etpi:/ = as soon 
as possible 

asbestos /aes'bestas/ n [u] asbesto m. amianto 
m 

asbestosis /.aesbes'tausas || .aesbes'taosis/ n 
|u] asbestosis/, amiantosis/ 

ascend /a'send/ Vi (frml) |T> «person/rocket» 
ascender* (frml); He ~ed into heaven subió a 
los cielos [2> ascending pres p (slope¡spiral/ 
scale) ascendente; in ~ing order en orden 
ascendente 

■ ascend vt (frml) (steps) subir; (mountain) esca¬ 
lar. subir a; to ~ the throne subir or (frml) 
ascender* al trono 

ascendancy, ascendency /asendansi/ 
n |u] (frml) ascendiente m (frml); the Protestant 
~ la supremacía protestante; to have the 
~ OVER sb/sth tener* or ejercer* ascendiente 
SOBRE algn/algo (frml) 

ascendant, ascendent /a sendant/ n: to 
be in the ~ ((reputation/party)) estar* en alza; 
((star)) (Astrol) estar’ en su fase ascendente; 

her star is in the ~ está escalando posicio¬ 
nes 

ascension /a'sentjan II a'senjan/ n [u| [T> the 
A~ (Relig) la Ascensión; (before n) A~ Day dia m 
de la Ascensión [2> (Astron) ascensión / 

Ascension Island n la isla de la Ascensión 

ascent /a'sent/ n [T> [u c] (of mountain) escalada/, 
ascensión (frml); the ~ of Everest la ascensión 
al Everest ¡2> [u c| (rise) ascenso m [3> |c| (slope) 
subida/, cuesta/ 

ascertain /.ssar'tem || .aesa'tem/ vt estable¬ 
cer*, determinar 

ascertainable /.aesar'temabal II .tesa 
‘temabal/ adj (frml): the age of the artifacts is 
~ using modern techniques la antigüedad de 
los artefactos puede ser establecida or 
determinada usando técnicas modernas 

ascetic'* /a'setik/ adj ascético 

ascetic* n asceta mf 

asceticism /a'setasizam || a'setisizam/ n |u| 
ascetismo m 

ASCII /'aeski/ (no art] (= American standard 
code for information interchange) 
ASCII; (before n] number/file número 
m/archivo m en (código) ASCII 

ascorbic acid /a'skorrbik II a'skorbik/ n [u| 
ácido m ascórbico 

ascribable /a'skraibabal/ adj (frml) to be ~ to 

sth/sb ((fault/problem)) ser* atribuible or (frml) 

imputable A algo/aign; to be ~ to sb ((poem/ 
painting)) ser’ atribuible a algn 

ascribe /a'skraib/ vt to ~ sth to sth/sb (fault/ 
problem) atribuirle* or (frml) imputarle algo a 

algo/algn; to ~ sth to sb (poem/painting) atri¬ 
buirle* algo A algn 

ascription /a'skripjan/ n [u] (frml) ~ to sb/sth 

atribución/or (frml) imputación/a algn/algo 

ASE n = American Stock Exchange 
ASEAN n (no art] (= Association of South- 

East Asian Nations) Asociación / de Nacio¬ 
nes del Sureste Asiático 

asepsis /ei'sepsas || ei'sepsis/ n |u| asepsia/ 

aseptic /ei'septik/ adj aséptico 

asexual /ei'sekjual/ adj (organism/reproduc¬ 
tion) asexuado, asexual; (person) asexuado 

ash /seS/ n 
□ (often pl] ceniza/, the city lay in ~es la ciudad 

había quedado reducida a cenizas; the build¬ 
ing was reduced o burned to -^es by the fire 
el edificio quedó reducido a cenizas en el 
incendio; to rise from the ~es (liter) renacer* 
de las cenizas (liter); ~es to ~es, dust to dust 
polvo eres y en polvo te convertirás 

□ ashes pl (cremated remains) cenizas Jpl 
B [D |cl ~ (tree) fresno m [2> |u| (wood) (madera 

/ de) fresno m 

ASH /ffij/ n (in UK) (= Action on Smoking 
and Heaith) organización anti-tabaco 

ashamed /a'Jermd/ adj (pred] avergonzado, 
apenado (AmL exc CS); he told me how ~ he 
was me dijo lo avergonzado or (AmL exc CS) lo 
apenado que estaba; I don’t feel in the least ~ 
no me da ninguna vergüenza or (AmL exc CS) 
ninguna pena; to be ~ of sth: she was ~ of 
what she’d done estaba avergonzada de or 
(AmL exc CS) apenada por lo que habia hecho; 
he felt ~ of his wealth sintió vergüenza de su 
riqueza; it’s nothing to be ~ of no tienes por 
qué avergonzarte or (AmL exc CS) apenarte; to 
be ~ OF sb avergonzarse* de algn; I’m ~ of 
you me avergüenzo de tí; you ought to be 
~ of yourself deberla darte vergüenza or (AmL 
exc CS) pena; I feel totally ~ of myself estoy 
verdaderamente avergonzado or (AmL exc CS) 
apenado, se me cae la cara de vergüenza (fam); 
to be ~ to + inf: I’m ~ to say it’s true me da 
vergüenza or (AmL exc CS) pena reconocerlo, 
pero es cierto; he’s ~ to ask le da vergüenza or 
(AmL exc CS) pena preguntar 

ashamedly /a'Jeimadli || a'Jeimidli/ adv con 
vergüenza; he ~ recalled the words he’d 
spoken recordó, con vergüenza or 
avergonzado or (AmL exc CS) apenado, lo que 
había dicho 

ash-blond /'aBrbla:nd || .ae/blnnd/ 
► O p.1074 adj (hair) rubio ceniza adj inv; 

she’s ash-blonde tiene el pelo rubio ceniza 

ashcan /'eej'kaen/ n (AmE) garbage can 
ashen /'aejan/ adj lívido, ceniciento (liter) 

ashen-faced /.aejan'feist/ adj lívido 

ash gray, (BrE) ash grey n [u] gris m ceniza 

ash-gray, (BrE) ash-grey /'aej.grei/ adj gris 
ceniza adj inv 

Ashkenazi'* /.aejka'naezi || ,eejka'na:zi/ n (pl 
-zim /-zim/) ashkenazi mf 

Ashkenazi* adj ashkenazita 

ashore /a'Jarr II a'Jo;(r)/ adv en tierra; to go ~ 
desembarcar*; to set o put sb ~ desembarcar* 
a algn; we rowed/swam ~ remamos/nadamos 
hasta la orilla 

ashram /'aejram/ n ashram m 

ashtray /'sejtrei/ n cenicero m 

Ash Wednesday n miércoles m de Ceniza 

Asia /'ei3a, 'eija/ n Asia ff; Southeast ~ el 
Sudeste asiático 

Asia Minor n Asiajif Menor 

Asian'* /'eisan, 'eijan/ adj 1T> (of Asia) asiático 
[?► (from the Indian subcontinent) (BrE) de India, Pakis¬ 
tán etc 

Asian* n 1T> (from Asia) asiático, -ca m,f [2> (from 
the Indian subcontinent) (BrE) persona proveniente de 
India, Pakistan etc 

Asian American'* n asiático m americano, 
asiática / americana 

Asian American* adj asiático-americano 

Asian American 

El término de más amplia aceptación hoy en 

día para referirse a norteamericanos de 

origen asiático, especialmente del Extremo 

Oriente — 

Asian fill n [u] (colloq) [TJ (disease) gripe / asiáti¬ 
ca, influenza/, gripa/(Col, Méx) [2> (Fin) gripe/ 
asiática 

Asiatic /,ei3i'aetik, .eiji- || .eiji'aetik, ,eiz-/ adj 
asiático 

aside* /a'said/ adv 
□ [T> (away from oneself) a un lado; see also put 

aside, set aside |2> (to one side): they feel 
cast ~ by society sienten que la sociedad los 
ha dejado de lado or los ha marginado: see also 
stand* B1, take aside 

O aside from (as prep] [T> (away from) (liter): the 
cabin stood a little -v. from the path la 
cabaña se hallaba algo apartada del camino 
[2> (except for) (esp AmE) aparte de; we’re all 
happy ~ from him aparte de él or 
exceptuándolo a él, estamos todos contentos; 
~ from history, I did pretty well me fire bas¬ 
tante bien en todo menos en historia [3> (as 
well as) (esp AmE) aparte de, además de; ~ from 
that, the apartment was too small aparte de 
eso or además de eso, el apartamento era 
demasiado pequeño 

aside* n [T> (line, comment) aparte m [2> (digres¬ 
sion) acotación/al margen 

A-side /'ei.said/ n cara/A 

asinine /'aesnam II 'aesmam/ adj (liter) (person) 
necio; ~ remark/action necedad/ 

ask /aesk II a:sk/ vt 
□ (inquire) preguntar; (inquire of) preguntarle a; 

~ why pregunta por qué; ~ your mother pre¬ 
gúntale a tu madre; to ~ a question hacer' 
una pregunta; to ~ sb sth preguntarle algo a 

algn; ~ Pete how much we owe him pregún¬ 
tale a Pete cuánto le debemos; I ~ed him the 
time le pregunté la hora; I ~ed him his name 
le pregunté cómo se llamaba; I ~ed him what 
had happened le pregunté qué había pasado; 
she ~ed if a letter for her had arrived pre¬ 
guntó si había llegado una carta para ella; 
~ her whether she’s a vegetarian pregúntale 
si es vegetariana; she ~ed me how to do it 
me preguntó cómo se hacía; don’t ~ me! 
(colloq) ¡yo qué sé! (fam); ~ me another! (colloq) 
¡ni idea! (fam); honestly, I ~ you! (colloq) ¿no te 
parece increíble?; I often ~ myself... muchas 
veces me pregunto ...; ~ yourself this: would 
you have done the same? tú hazte la siguien¬ 
te pregunta: ¿yo habría hecho lo mismo?; to 

sb ABOUT sth/sb/-iNG: have you -^ed him 
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about his trip/his mother? ¿le has pregunta¬ 
do por el viaje/por su madre?; ~ her about 
doing overtime pregúntale si sería posible 
hacer horas extras 

Q (request) (approval!advice) pedir*; may I ~ a 
favor? ¿te puedo pedir un favor?; nobody 
~ed your opinion nadie te ha pedido tu opi¬ 
nión; ail I ~ is to be left alone lo único que 
pido es que me dejen en paz; what more can 
you ~? ¿qué más se puede pedir?; is that 
~ing too much? ¿es mucho pedir?; to ~ sb 
FOR sth pedirle' algo a algn; she ~ed them for 
forgiveness les pidió perdón; ~ Mary for her 
ruler pídele la regla a Mary; he’s had it for 
ages, I’m going to him for it back lo tiene 
desde hace siglos, le voy a pedir que me lo 
devuelva; to ~ sth OF sb: she ~s too much of 
her students les exige demasiado a sus alum¬ 
nos; to ~ sb to + ]NF pedirle* a algn que + 
suBj; they ~ed me to help out me pidieron 
que les diera una mano; he’ll do it for you if 
you ~ him to te lo hará si se lo pides; I must 
~ you to leave haga el favor de irse; you’re 
~ing me to believe that? no pretenderás que 
me lo crea ¿no?; I ~ed her to dance la saqué a 
bailar: do you realise what you’re -^ing me 
to do? ¿tú sabes lo que me estás pidiendo?; to 
~ to + inf: she ~ed to have the day off (se) 
pidió el dia libre; I ~ed to see the manager 
pedí hablar con el director; she ~ed to be 
remembered to your mother me {or nos etc) 
dio saludos or recuerdos para tu madre; he’s 
~ing to be slapped se está buscando una 
bofetada; to ~ that + inf pedir* que -i- subj; 
she -^ed that the money be given to charity 
pidió que el dinero se entregara a una obra 
benéfica 

B (invite) invitar; to ~ sb (to sth) invitar a algn (a 
algo); they ~ed me to their wedding me invi¬ 
taron a su boda; we’ll ~ them to dinner los 
invitarernos a cenar; ~ him along invítalo or 
dile que venga: ~ them in diles que pasen; 
haven’t you ~ed her out yet? ¿todavía no la 
has invitado a salir?, ¿todavía no le has dicho 
de salir?; he ~ed me out to dinner me invitó 
a salir a cenar; we ~ed them over for tea los 
invitamos a que vinieran a tomar el té; she 
~ed me up for a cup of coffee me invitó a 
que subiera a tomar un café 

Q (demand) (price) pedir*; to ~ sth for sth pedir* 
algo POR algo; how much is he ~ing for the 
car? ¿cuánto pide por el coche?; the house 
sold for £1,000 below the -^ing price la casa se 
vendió por 1.000 libras menos de lo que pedían 

■ ask vi 
Q (inquire) preguntar; how are things? — don’t 

~! (colloq & hum) ¿qué tal? — ¡mejor ni hablar!; 
what’s he been up to? — you may well -^1 
¿en qué anda? — ¡buena pregunta!; to ~ about 
sth/sb/-iNG: he -^ed about your health/you 
preguntó por tu salud/por ti; we ~ed about 
selling the house estuvimos preguntando por 
lo de vender la casa; ~ away pregunta lo que 
quieras, pregunta nomás (AmL) 

Q (request): it’s yours for the ~ing está a tu dis¬ 
posición; there’s no harm in ~ing con pre¬ 
guntar no se pierde nada; to ~ for sth: I ~ed 
for his phone number le pedí el número de 
teléfono; when I want your advice. I’ll ~ for 
it! cuando quiera consejos, ya te los pediré; 
that guy’s -v-ing for a punch iii the face ése se 
está buscando que le dé un puñetazo; he ~ed 
for it (colloq) se lo buscó (fam); to ~ for sb pre¬ 
guntar POR algn; Steve’s ~ing for you Steve 
pregunta por ti 

(Phrasal verbs) 

• ask after |v ► prep ► o| preguntar por; he ~ed 
after you preguntó por ti; he ~ed after your 
health preguntó por tí, se interesó por tu 
salud 

• ask around 
Q [v ► adv] (make inquiries): I don’t have one, but I’ll 

~ around yo no tengo, pero preguntaré por 
ahí or preguntaré a ver si alguien tiene uno 

Q |v ► o ► adv] (invite) invitar; I ~ed them around 
for a meal los invité a comer 

• ask back [v ► o ► adv) [D (invite home) invitar a 
casa; I ~ed her back for a coffee la invité a 
casa a tomar un café [2> (invite again) volver* a 

invitar [l> (reciprocate invitation) devolverle* la 
invitación a 

• ask round «-ask around B 
askance /a'skaens/ odv: to look ~ at sth/sb 

(with mistrust, disapproval) mirar algo/a algn con 
recelo 

askew /a'skju:/ adv torcido; her hat was all ~ 
llevaba el sombrero ladeado or torcido 

asking price n (negotiable price) precio m de 
venta; (in auction) precio m de sahda 

ASL n |u] = American Sign Language 
asleep /0'sli:p/ adj (pred): to be ~ estar* dormi¬ 

do; he was fast o sound estaba profunda¬ 
mente dormido; to fall ~ dormirse*; are you 
~? ¿duermes?, ¿estás dormido or durmiendo?; 
I was ~ within minutes me quedé dormido 
enseguida; my foot’s ~ (colloq) se me ha dormi¬ 
do el pie, tengo el pie dormido 

AS level n (in UK exc Scotland) 

AS level - Advanced Supplementary level 

En el sistema reformado del A level, el AS 
representa la primera etapa de las dos en 

que se divide el programa de A level, ver A 
level. El AS tiene lugar en el penúltimo año 

de la enseñanza secundaria. Los estudiantes 

se examinan en más asignaturas para un AS 

level que para un A2, adquiriendo de esta 

manera, una educación más amplia antes de 

especializarse en las asignaturas que 

seleccionan para estudiar en la enseñanza 

^ superior. Ver tb A level_^ 

ASMn 
□ = air-to-surface missile 
□ = assistant stage manager 
asocial /ei'soujol/ adj (behavior) asocial; (exist¬ 

ence) con limitado contacto social 

asp /assp/ n áspid m 

asparagus /a'spaerogas/ n [u c] espárrago m; 
{before n) ~ plant esparraguera f. ~ spear 

espárrago m; ~ tip punta / de espárrago 

asparagus fern n [c u] esparraguera/ 

ASPCA n = American Society for the Pre¬ 
vention of Cruelty to Animals 

aspect /'aespekt/ n 
Q (feature, facet) aspecto m; this is the most 

worrying ~ of the situation éste es el aspecto 
más preocupante de la situación; the security 

~ la aiestión or el asunto de la seguridad 
Q (appearance) (liter) aspecto m 
B (frmi) [Tf (orientation) orientación/ the room had 

a north-facing ~ la habitación estaba orienta¬ 
da al norte (2> (view) vista/ 

Q (Ling) aspecto m 

aspen (tree) /'aespan/ n álamo m temblón 

as per prep de acuerdo con, según; ~ ~ your 

instructions de acuerdo con or según sus 
instrucciones: ~ ~ usual (colloq) como de cos¬ 
tumbre 

Asperger’s syndrome /'8esp3;rd33rz 
II '®sp3:d3az/ n [u] síndrome m de Asperger 

asperity /s'sperati 11 a'sperati/ n [u| (frmi) aspe¬ 
reza/, acritud/ 

aspersions /a'sparrsanz || a'spsifanz/ pl n 
{sometimes sing): to cast ~ on o upon sth/sb 

poner* algo/a algn en entredicho 

asphalt’ /'aesforlt 1| 'aesfaelt/ n [u| asfalto m; 
{before n) (road/surface) asfaltado; ~ jungle 

jungla/de asfalto 

asphalt^ vt asfaltar 
asphyxia /aes'fiksia II as'fiksia/ n |u] asfixia/ 

asphyxiant /aesfiksiant II as'fiksiant/ adj 
asfixiante 

asphyxiate /aestiksieit || as'fiksieit/ vt asfi¬ 
xiar 

■ asphyxiate vi asfixiarse 
asphyxiation /aes.fiksi'eijan || as/iksi'etjan/ 

n (u) asfixia/ 
aspic /'aespik/ n |u] aspic m, galantina / 
aspidistra /.sespa'distra || .aespi'distra/ n aspi¬ 

distra/ 
aspirant /'»sparant, a'spairant || 'aespirant, as 
- 'paiarant/ n (frmi) aspirante mf, to sth aspi¬ 

rante A algo; an ~ to the throne un aspirante 
al trono; a Democratic ~ un candidato 
demócrata 

aspirate’ /’aespareit/ vt (sound¡consonant) aspi¬ 
rar; the ‘h’ in ‘hour’ is not ~d la ‘h’ de ‘hour’ 
no se aspira 

aspirate^ /'aesparat/ n consonante/aspirada 

aspiration /.aespa'reijan || .tespiTetJan/ n 
Q |c| (desire, ambition) aspiración/, to have high ~s 

tener* grandes aspiraciones; a person with no 
~s una persona sin aspiraciones; to have ~s 
TO sth aspirar A algo, ambicionar algo; ~ to + 
inf: she had a secret to be a writer su 
secreta aspiración era ser escritora 

□ |u] (Ling) aspiración/ 

aspirationai /.aespa'reijnal 1| .asspi'reijanl/ 
adj con aspiraciones, aspiracional 

aspire /a'spair II a'spaiafr)/ vi [T> to ~ to sth/+ 
INF aspirar A algo/-t inf: a people that ~s to 
nationhood un pueblo que aspira a ser nación 
[2^ aspiring pres p: they’re all aspiring art¬ 
ists todos aspiran a ser reconocidos como 
artistas 

aspirin /'aespran || '®sprin/ n |c u] {pl ~ oi-rins) 
aspirina/ 

ass /SBS/ n 
Q [O (donkey) (liter) asno m, jumento m (liter) 

O (idiot) (colloq) imbécil mf, idiota mf, you silly 
~! ¡zopenco! (fam), ¡burro! (fam); he made an 
~ of himself quedó como un imbécil or idiota, 
quedó en ridículo 

Q (part of body) (AmE vulg) culo m (fam: en algunas 
regiones vulg); get your ~ over here! ¡ven aquí, 
carajo or coño! (vulg); fo bust one’s ~ romper¬ 
se* el culo (vulg); fo get one’s ~ in(to) gear 

ponerse* las pilas (fam), atorarle (Méx fam), dejar¬ 
se de boludear (RPI) or (Chi) de huevear (vulg) 

assail /a'seil/ vt (frmi) atacar*; she was -^ed by 
a group of Journalists un grupo de periodistas 
se abalanzó sobre ella or la asedió; I was ~ed 
by doubts me asaltaron las dudas; a feeling of 
helplessness ~ed her la invadió una sensa¬ 
ción de impotencia 

assailant /a'seilant/ n (frmi) agresor, -sora mf, 
atacante mf 

assassin /a'saesn II a'saesin/ n asesino, -na mf 
{de un personaje importante): hired ~ asesino m a 
sueldo, sicario m 

assassinate /a'saesneit II a'síEsmeit/ vt asesi¬ 
nar {a un personaje importante): to ~ sb’s char¬ 
acter/reputation acabar con or arruinar la 
reputación de algn 

assassination /a.seesa'neijan || a.sssi 
'neijan/ n |c u| asesinato m (de un personaje 
importante): character ~ difamación / {before 
n) ~ attempt tentativa/de asesinato, atentado 
m 

assault’ /a'sailt/ n 
Q [u c) (Law) 1I> (violence) agresión / ~ and bat¬ 

tery agresión con lesiones [2) (molestation) agre¬ 
sión / sexual, ataque m contra la libertad 
sexual; (rape) violación / 

D |c| [l> (Mil) asalto m, ataque m; to make an 
~ on sth atacar* algo; {before n) ~ craft barca¬ 
za / de asalto; ~ rifle rifle m de asalto; 
~ troops tropas Jpl de asalto [D (onslaught) 
~ (ON sth) ataque m (a algo), arremetida / 
(contra algo); an ~ on Everest un intento de 
escalar el Everest; the firm is preparing for an 
~ on the market la empresa se dispone a con¬ 
quistar el mercado 

assault^ vt |l> (use violence against) agredir*, 
atacar* (2> (sexually) agredir* sexualmente 

assault course n (BiE) pista/americana 

assault troops pl n tropas jpl de asalto 

assay’ /ae'sei/ vt ensayar 

assays /'aesei II ae'sei/ n [c u| ensayo m 

assegai /'aesigai II 'aesagai/ n azagaya/ 

assemblage /a'semblids/ n (I> |c| (collection) 
colección / [2> |u| (act of assembling) recopilación 

/ 
assemble /a'sembal/ vt [T> (construct) (car) 

montar, ensamblar; (kit/model) armar [2> (get 
together) (people/team) reunir’ [1> (gather) (/acts/ 
evidence) recopilar, recoger*; (collection) reunir*, 
acumular E) (Comput) ensamblar 

■ assemble vi ll> (gather) «crowd/troops» reu¬ 
nirse*, congregarse* (frmI); the meeting had 
not yet ~d los asistentes a la reunión aún no 



assembler assonance 956 

se habían congregado (frml) assembled 
pastp: the ~d spectators el público asistente; 
she addressed the -^d meeting/guests se 
dirigió a la concurrencia/los invitados allí con¬ 
gregados (frml) 

assembler /a'semblar II a'sembla(r)/ n ensam¬ 
blador m 

assembly /a'sembli/ n (pi -biles) 
D O |u| (coming together) reunión f: unlawful ~ 

reunión / no autorizada; freedom of ~ liber¬ 
tad / de reunion; {before n) ~ hall sala / de 
actos; ~ point punto m de reunión; ~ rooms 
sala / de actos [2> [c| (group) concurrencia / 
[l> |c| (Govt) asamblea/, the A~ (in US) la Asam¬ 
blea [4> (Educ) (no art) reunión de profesores y 
alumnos, al iniciarse la Jomada escolar 

El (Tech) [T> [c| (unit) unidad/[2> [u] (process) monta¬ 
je m, ensamblaje m; (before n) ~ Une cadena / 
de montaje; ~ plant planta/de montaje 

assembly language n lenguaje m ensam¬ 
blador 

assembly-line production /asembií 
,lam/ n |u) producción / en cadena de montaje 

assembly-line worker n obrero, -ra m/de 
línea o cadena de montaje 

assemblyman /a'sembiiman/ n (p! -men 
/-man/) (in US) miembro m de una asamblea 
legislativa 

Assembly Member n miembro mf de la 
Asamblea / Nacional de Gales 

assemblywoman /a'sembli,woman/ ti (pl 
-women) (in US) miembro / de una asamblea 
legislativa 

assent^ /a'sent/ n |u] asentimiento m, aproba¬ 
ción /, asenso m (frml); to give one’s ~ to sth 
dar’ su (or mi ele) conformidad a algo; the royal 

(in UK) la aprobación or sanción real 

assent^ vi asentir', expresar su (or mi etc) 
conformidad; to ~ To sth acceder A algo, con¬ 
sentir’ EN algo, expresar su (or mi ele) 
conformidad con algo 

assert /a'sairt II a's3:t/ vt [T> (declare) afirmar 
[2> (demonstrate, enforce) (superiority) reafirmar, 
dejar sentado; (rights/claims) hacer’ valer, rei¬ 
vindicar’; to ~ one’s authority imponer’ su (or 
mi ele) autoridad 

■ V re/i to ~ oneself hacerse’ valer 

assertion /a'sairjan II a'saijan/ n [T> |c u| (dec¬ 

laration) afirmación /, aseveración / aserto m 
(frml) [2> |u| (demonstration) reafirmación/ 

assertive /a'sairtiv || a'saitiv/ odj; I didn’t like 
the ~ tone he had adopted no me gustó el 
tono autoritario que había adoptado; try to be 
~ without being aggressive trata de ser 
firme y enérgico sin ser agresivo 

assertively /a'sairtivli || a'saitivlí/ adv con fir¬ 
meza, con seguridad en sí mismo 

assertiveness /a'sairtivnas || a'saitivms/ n 
|u| seguridad/en sí mismo; (befare n) ~ course 
cursillo m de reafirmación personal 

assertiveness training n |u| adiestra¬ 
miento m para fomentar la seguridad en uno 
mismo 

assess /a'ses/ vt [l> (value/amount) calcular; 
(sludent/performance/potential/results) evaluar’; 
fsituation) aquilatar, formarse un juicio sobre; 
to sth AT sth: the value of the property 
was ~ed at ... la propiedad file tasada or 
valorada or (AmL tb) avaluada en ...; he ~ed his 
losses at $1,000 valoró sus pérdidas en 
$1.000 |2> (Tax): married women are ~ed 
separately for tax purposes % las mujeres 
casadas hacen la declaración de la renta indivi¬ 
dualmente or por separado; hls liability was 
~ed at $5,000 su responsabilidad se estable¬ 
ció en $5.000 

assessment /a'sesmant/ n |c u) [l> (of perform¬ 

ance, results) evaluación/, valoración/ (of amount) 

cálculo m; an optimistic of the situation 
una valoración positiva or un análisis optimista 
de la situación; what is your -w of the situ¬ 
ation? ¿cómo ve usted la situación?; continu¬ 
ous ~ (Educ) evaluación / continua (a lo largo 
del curso) [2> (Tax) cálculo m de los ingresos 
imponibles 

assessor /a'sesar II a'sesajr)/ n [T> (Educ) eva¬ 
luador, -dora mf |?> (Tax) tasador, -dora m/ 
[3> (BrE Law) asesor, -sora mf 

asset /'aeset/ n [l> (valuable quality): the city’s 
greatest ~ el mayor atractivo de la ciudad; 
her beauty/intelligence is her greatestsu 
belleza/inteligencia es su gran baza; know¬ 
ledge of French would be an ~ se valorarán 
conocimientos de francés: living so centrally 
will be an -w while you’re working there vivir 
en un lugar tan céntrico va a significar una 
gran ventaja mientras estés trabajando allí; 
~ TO sth/sb: she’s an ~ to the company es 
una empleada muy valiosa para la compañía; 
your degree will always be an to you la 
carrera siempre será un punto a tu favor 
O assets pl (Fin) activo m; current/fixed ~s 
activo circulante/fijo; ~s and liabilities activo 
y pasivo; personal ~s bienes mpl muebles 

asset strip vt vaciar’ 

asset stripper n: persona que lleva a cabo un 
vaciamiento de los activos de una empresa 

asset stripping /'stripiq/ n |u| vaciamiento 
m (de activos) 

asshoie /'aeshaul/, (BrE) arsehole n (vulg) 

[O (anus) ano m, ojete m (vulg) (2> (idiot) imbécil 
mf, pendejo, -ja m/(AmL exc CS fam), gilipollas mf 
(Esp vulg), huevón, -vona mf (Andes, Ven vulg), 

pelotudo, -da m,f (AmS vulg) 

assiduity /.aesi'dmati || .eesi'djmati/ n [u| (frml) 

diligencia / 

assiduous /a'sidsuas II a'sidjuas/ adj (frml) (stu¬ 
dent) diligente, aplicado; (visitor) asiduo 

assiduousiy /a'sidsuasll II a'sidjtsasli/ adv 
(frml) (study) diligentemente, aplicadamente; 
(visit) con asiduidad 

assign^ /a'sam/ vt 
D QJ (appoint) to ~ sb to sth nombrar or designar 

a algn para algo, asignar a algn A algo; a 
detective was ~ed to the case se nombró a 
un detective para que se ocupara del caso 
[2> (allocate) asignar; she was ~ed an office 
on the third floor le fue asignado un despacho 
en el tercer piso; he was ~ed three assist¬ 
ants le asignaron tres ayudantes; on the day 
~ed for the trial en el día fijado or señalado 
para el juicio [i> (ascribe) (frml) (importance) 
dar’, conceder 

□ (transfer) (Law) to ~ sth TO sb (right/interest) 
cederle algo a algn 

assign^ n (Law) »-assignee 

assignation /.aesig'neij'an/ n (frml) cita / to 
have an ~ (with sb) tener’ (una) cita (con 
algn) 

assignee /.assa'ni: || .aesai'ni;/ n (Law) cesiona¬ 
rio. -ria m,/ 

assignment /a'sammant/ n 
□ |c| [l> (mission) misión / to go on an ~ salir’ a 

cumplir una misión; secret ~ misión/secreta 
[2> (task) función/, tarea/[3> (schoolwork) tarea 
/. deberes mpl 

□ |u] [T> (posting) nombramiento m [1> (allocation) 

asignación/ 
Q (Law) [T> [u] (transfer) cesión / [2> (c| (document) 

escritura/de traspaso [l> [c] (property) (AmE) pro¬ 
piedad hipotecada en venta 

assimiiate /a'simaleit II a'simileit/ vt 
[ij (absorb) (information/food/fluid) asimilar; to 
be -^d INTO sth: many foreign influences 
have been ~d into our culture nuestra cultu¬ 
ra ha asimilado muchas influencias extranje¬ 
ras [2> (Ling) (usu pass) to ~ sth to sth 
(consonant/vowel) asimilar algo a algo 

■ assimilate vi [T) (adapt) to (into sth) adap¬ 
tarse (a algo), integrarse (en algo) [2> (Ling) to 
~ (TO sth) ((consonant/vowel)) asimilarse (a 
algo) [3> ((food» ser’ asimilado 

assimilation /a.sima'lei/an || a.simi'leijan/ n 
[u] [T> (absorption) asimilación/ the ~ of ethnic 
minorities into the community la integración 
de las minorías étnicas en la comunidad 
ll> (making similar) (frml) asimilación / [3> (Ling) 

asimilación/ 

assist'* /a'sist/ vt ayudar, asistir (frml); to ~ sb 
with/in sth ayudar or (frml) asistir a algn en algo; 
a man is -^ing the police with their inquiries 
la policía está interrogando a un sospechoso; 

to ~ sb IN -iNG ayudar a algn a -t inf; she --wed 

them in organizing the conference los ayudó 
a organizar la conferencia 

■ assist vi [1> (help) to ~ with/in sth ayudar en 
algo [2) (be present) (frml) to ~ at sth asistir A 

algo 

assist^ n [I> (Sport) asistencia / [2> (contributory 

achievement) (AmE) contribución/ 

assistance /a'sistans/ n lu| ayuda/, asistencia 
/(frml); to give ~ to sb prestarle ayuda or (frml) 

asistencia a algn; they came to her vinie¬ 
ron en su ayuda; with the ~ of sb/sth con la 
ayuda de algn/algo; may I be of -~? (frml) 

¿puedo servirle en algo? (frml); ~ in sth/-iNG: 

your in the search is greatly appreciated 

se le agradece enormemente su colaboración 
en la búsqueda; he needed some ^ in lifting 

the boxes necesitaba ayuda para levantar las 
cajas; ~ with sth ayuda con algo 

assistant'* /a'sistant/ n |T> (in shop) dependien¬ 
te, -ta mf, empleado, -da m,/(AmL) [2> (subordin¬ 

ate, helper) ayudante mf, clerical ~ auxiliar 
administrativo, -va mf, managerial ~ ayudan¬ 
te mf de dirección [3> (language ~) (BrE) (in uni¬ 

versity) ayrudante mf or (Esp) lector, -tora mf, (in 

school) auxiliar mf de lengua 

assistant^ odj (before n): ~ manager subdirec¬ 
tor, -tora mf, director adjunto, directora adjun¬ 
ta mf ~ professor (AmE) profesor adjunto, 
profesora adjunta mf 

assistantship /a'sistant Jip/ n [l> (at college) 
(AmE) cargo m de profesor adjunto l2> (language 
~) (BrE) puesto m de auxiliar de lengua; (in uni¬ 

versity) ayudantía/or (Esp) lectorado m 

-assisted /a'sistad II a'sistid/ sujf |1> (aided); 

computer~ asistido por computadora; 
power-^ steering dirección / asistida 
[2> (funded): government-^ subvencionado por 
el gobierno 

assisted suicide n suicidio m asistido 

assizes /a'saizaz || a'saiziz/ pl n: sesiones que 
solían celebrar los trümnales superiores de los conda¬ 
dos de Inglaterra y Gales 

ass-kisser /’aes.kisar II 'aes,kisa(r)/ n (AmE 

vulg), arseiicker (BrE vulg) lameculos mf 
(vulg) 

assn (= association) Asoc. 

assoc. [i> = association [2> = associ- 
ate(d) 

associate'* /a'saujieit, -sieit/ vt [l> (involve, con¬ 
nect) (usu pass) vincular; she was -v-d with the 

movement estaba vinculada al movimiento; 
he refused to be -^d with the scheme no 
quiso tener nada que ver con el asunto [2> (link 

in mind) (concepts/phenomena) asociar, relacionar 
■ associate vi to (with sb) relacionarse (con 

algn) 

associate^ /e'saojiat, -siat/ n [T> (in business, 
profession) colega mf, a business ~ un asociado 
(or socio ele) |2^ (member of professional body) cole¬ 
giado, -da m/[3) (in US legal firm) abogado que aún 
no es socio de un bufete 

associate^ /a'saojiet, -siat/ adj (before n) 
(member) no numerario; (director/editor/profes- 
sor) (AmE) adjunto 

associated company n compañía / aso¬ 
ciada 

Associated Press n Associated Press (agen¬ 
cia de noticias estadounidense) 

association /a.saoji'eijan, -si'eijan/ n [T> [cj 
(organization) asociación/, trade o trading ~ aso¬ 
ciación comercial [c u| (relationship) relación/ 
freedom of libertad/de asociación; with 

sb/sth relación con algn/algo; in ~ with (os 
prep) en asociación con [I> |c u| (mental link) aso¬ 
ciación/ ~ of ideas asociación de ideas; what 

-^s does the word have for you? ¿con qué 
asocias la palabra?; I didn’t make the 

between the product and the company no 
asocié el producto con la compañía 

Association Footbail n |u| (BrE frml) fútbol 
m or (AmC, Méx) fútbol m 

associative /a'saujieitiv, -sieitiv || a 
'saujiativ, -siativ/ adj (memory) asociativo; 
(law/operation) (Math) asociativo 

assonance /’aesanans/ n |u c| asonancia/ 



957 assort at 
assort /3's3:rt II s'soit/ vi to ~ well/ill with sth 

concordar*/no concordar' con algo, compade- 
cerse'/no compadecerse' con algo 

assorted /a'so;rt3d II a'SDdid/ adj (before n) sur¬ 
tido; a bag of ~ candy una bolsa de carame¬ 
los surtidos; -v. paint brushes lay strewn over 

the floor había una colección de pinceles tira¬ 
dos por el suelo; an oddly ~ pair una pareja 
dispareja 

assortment /a'sa;rtinant || a'SD;tmant/ n (Busn) 

surtido m; (collection) colección /, they have a 
wide ~ of tools/ties tienen un amplio surtido 
or una gran variedad de herramientas/ 
corbatas; in a wide ~ of colors en una amplia 
gama or una gran variedad de colores, en un 
amplio surtido de colores; an odd ~ of orna¬ 
ments una extraña colección de adornos 

assuage /a'sweidj/ vt (liter) [I> (satisfy) (hunger/ 
thirst/desire) saciar (liter) (ease) (pain/grief/ 
loneliness) aliviar, mitigar' [3> (calm) (anxiety) 
calmar; (fear) disipar 

assume /a'su:m II a'sjurm/ vt 
Q (suppose) suponer'; let’s ~ they’re right supon¬ 

gamos que tienen razón; I ~ you’ve heard the 
news supongo que te habrás enterado de la 
noticia; I ~ so supongo que sí; assuming that 
everything goes to plan suponiendo que todo 
salga de acuerdo con lo previsto, en el supues¬ 
to caso de que todo salga de acuerdo con lo 
previsto; she ~s far too much presupone 
demasiado; we can’t ~ anything no podemos 
dar nada por sentado 

□ (frmi) [T> (undertake) (duties/qffice/command/role) 
asumir (2) (seize) <power> hacerse' con, tomar 
[3> (take as one's own) (title/right/responsibility/ 
risk) asumir; (debt) hacerse' cargo de; ~d 

name nombre m ficticio 
Q (frmi) [T> (acquire) (importance) adquirir', cobrar; 

(dimensions) adquirir'; the affair has -^d a sin¬ 
ister character el asunto ha tornado un cariz 
siniestro [2> (feign) (liter) adoptar; he ~d an air 
of cheerfulness adoptó un aire de falsa ale¬ 
gría 

assumption /a'sAmpJan/ n 
□ |c| (supposition); the ~ was that everyone 

would be there se suponía que todo el mundo 
iba a estar allí; I assumed that you would 
agree — that was a big to make! supuse 
que ibas a estar de acuerdo — ¡supusiste dema¬ 
siado!; her that they were French was 
wrong se equivocó al suponer que eran france¬ 
ses; his reasoning is based on the --w. that ... 
su razonamiento se basa en el supuesto or la 
suposición de que ...; she agreed on the 
~ that... accedió suponiendo que ... 

□ |u| (frmi) [T> (of duties, leadership, responsibility) asun¬ 
ción/, ~ of office toma/de posesión del cargo 
[2> (of title, right) asunción/ 

Q Assumption (Relig) the la Asunción 

assurance /a'Jurans II a'Juarans, a'^arrans/ n 
Q [c| (guarantee); she gave me her that it would 

be finished on time me aseguró or me 
garantizó que se terminaría a tiempo; you 
have our ~ on that se lo aseguramos or se lo 
garantizamos, de eso puede estar usted tran¬ 
quilo 

O |u| [l> (self-confidence) seguridad / en sí mismo 
[2> (certainty) convicción / 

B |u| (insurance) (BrE) seguro m 

assure /a'Jor || a'Joafr), a'Ja:(r)/ vt 
D S) (guarantee) asegurar, garantizar'; I ~ you se 

lo aseguro, se lo garantizo; they ~d us that 
they would be there nos aseguraron or 
garantizaron que estarían allí; to ~ sb or sth 
garantizarle' algo a algn; they have ~d us of 
their support nos han garantizado su apoyo 
[2) (convince) convencer'; he tried to ~ them 
that the rumor was false trató de convencer¬ 
los de que el rumor era falso 

□ (make certain) to ~ sb (of) sth; this work will 

me (of) a regular income este trabajo me 
asegurará una entrada fija 

B (insure) (BrE) (Ufe) asegurar 

assured'' /a'Jord || a'Joad, a'Jatd/ adj [l> (cer¬ 

tain) (income) seguro; the play’s success was 
~ la obra tenia el éxito asegurado |2> (confident) 

(person) seguro (de sí mismo); her ~ manner 
su aplomo; rest you’ll never be troubled 

by him again ten la seguridad de que or ten 
por seguro que no te volverá a molestar, 
pierde cuidado; no te volverá a molestar 

assured^ n (pl ~) (BrE) the ~ el asegurado, la 
asegurada; (pl) los asegurados, las aseguradas 

assuredly /a'Joradli || a'soandll, a'Jarridli/ 
adv (frml) [T> (certainly) (indep): he’s ~ the best 
no cabe duda de que es el mejor, es sin duda el 
mejor (confidently) con seguridad 

Assyria /a'siria/ n Asiría/ 

Assyrian'' /a'sirian/ adj asirio 

Assyrian^ n asirio, -ría mf 

aster /’aestar || '®sta(r)/ n áster m 

asterisk /'aestansk/ n asterisco m 

astern /a'statm || a'stam/ adv |l> (backward) 

hacia atrás; to go ~ ir' hacia atrás; (rowing) 

ciar'; slow/full ~! ¡atrás poca/toda! [2> ~ of 
(behind) detrás de, a popa de 

asteroid /'aestaraid/ n asteroide m 

asthma /'azma II 'sesma/ n |u| asma jj; (before n) 
~ attack ataque m de asma; ~ sufferer asmá¬ 
tico, -ca mf 

asthmatic'' /aez'maetik || aes'maetik/ n asmáti¬ 
co, -ca mf 

asthmatic^ adj asmático 

astigmatism /a'stigmatizam/ n [u c| astigma¬ 
tismo m 

astir /a'starr || a'st3;(r)/ adj (pred) [T> (on the move) 

(liter); to be bullir'; Europe was with the 
new ideas Europa bullía con las nuevas ideas 
[2> (out of bed) (arch) en pie 

astonish /a'starmj || a'stnnij/ vt (surprise) asom¬ 
brar; (amaze) dejar helado or pasmado or 
estupefacto; her reaction ~ed everyone su 
reacción asombró a todos, su reacción dejó a 
todos helados (or pasmados ele} 

astonished /a'stmmjt || a'stnmjt/ adj: the 
~ look on their faces la cara de asombro que 
pusieron; I’m ~ (that) he got so far me asom¬ 
bra que haya llegado tan lejos; I was ~ to 
learn that he’d resigned me quedé helada or 
estupefacta or pasmada cuando me enteré de 
que había dimitido; to be ~ at sth; I was ~ at 
his nerve su descaro me dejó helado or 
estupefacto or pasmado 

astonishing /a'stmmjiri || a'stnmjiq/ adj (sur¬ 

prising) asombroso; (amazing) pasmoso, increíble 

astonishingly /a'starmjioli || a'stnmjigli/ 
adv (good/expensive) (surprisingly) asombrosamen¬ 
te; (amazingly) pasmosamente, increíblemente; 
he reacted ~ calmly reaccionó con una 
calma asombrosa; (indep) ~ enough, I found it 
aunque parezca asombroso, lo encontré 

astonishment /a'stmmjmant II a'stnnij 
mant/ n |u| (surprise) asombro m; (amazement) 

estupefacción / to my ~ para mi gran asom¬ 
bro; his mouth fell open in ~ se quedó 
boquiabierto; ~ at sth asombro ante algo 

astound /a'staond/ vt dejar estupefacto or 
atónito; it me that he puts up with her no 
puedo llegar a entender cómo la aguanta 

astounded /a'staondad II a'statmdid/ adj estu¬ 
pefacto, atónito; they were ~ to learn of her 
resignation se quedaron atónitos or 
estupefactos al enterarse de su dimisión 

astounding /a'staondiri/ adj increíble, pas¬ 
moso 

astoundingly /a'staondnjli/ adv asombrosa¬ 
mente 

astrakhan /'aestrakan II ,aestra'k»n/ n |u] 
astracán m 

astral /'tBstral/ adj (Asirol, Astron, Occult) astral 

astray /a'strei/ adv: to go ~ (get lost) ((letter/ 
person » extraviarse', perderse'; « animal» des¬ 
carriarse'; (do wrong) (euph or hum) descarriarse'; 
to lead sb ~ (euph or hum) pervertir' or 
descarriar' a algn, llevar a algn por mal 
camino 

astride' /a'straid/ prep: he sat ~ the fence/ 
horse estaba sentado en la valla/montado en 
el caballo a horcajadas; she stood ~ the 
stream estaba con un pie a cada lado del 
arroyuelo 

astride'^ adv a horcajadas 

astringeney /a'stnndsansl/ n (u) [T> (Pharm) 

astringencia / [2> (of comment) mordacidad /, lo 
cáustico 

astringenf /a'strmdsant/ adj (lotion/effect) 
astringente; (comment/criticism) mordaz, cáus¬ 
tico 

astringent^ n |c u| astringente m 

astro- /'sBstrau/ pre/astro- 

astrodome /'sestraodaom/ n astródomo m 

astrolabe /'aestraleib/ n astrolabio m 

astrologer /a'strarladsar || a'strnladsafr)/ n 
astrólogo, -ga mf 

astrological /,aestra'la:d3ikal || ,sstra 
'Indsikal/ adj astrológico 

astrologist /a'stra:lad3ast || a'stmlad3ist/ n 
*■ astrologer 

astrology /a'stra:lad3i || a'strDlad3Í/ n |u] astro- 
logia/ 

astronaut /'tesfranoit/ n astronauta mf 

astronautics /,Eestra'no:tiks/ n (+ sing vb) 
astronáutica / 

astronomer /a'stromamar II a'strt)nama(r)/ n 
astrónomo, -ma mf 

astronomic /.testra'narmik || .aestra'nnmik/ 
adj astronomical 2 

astronomical /,aestra'na:mikal || .sastra 
'nnmikal/ adj [O (Astron) astronómico 
[2j (prices/amount) astronómico; of ~ propor¬ 
tions de proporciones gigantescas 

astronomically /.aestra'naimikli II ,»stra 
'nomikli/ adv: they’re ~ expensive tienen 
unos precios astronómicos; prices have 
increased ~ los precios se han disparado 

astronomy /a'stromami II a'stronami/ n [u] 
astronomía / 

astrophysicist /.aestrao'fizasast || ,®strao 
■fizisist/ n astrofísico, -ca mf 

astrophysics /.aestrau'fiziks/ n (+ sing vb) 
astrofísica / 

Astroturf® /'astrautairf || 'sestraotarf/ n [u] 
hierba/ artificial 

Asturian'' /ae'sturrian || ae'stjuarian/ adj astu¬ 
riano 

Asturian^ n |T> (person) asturiano, -na mf 
l2> (language) asturiano m 

astute /a'stu:t II a'stjurt/ adj (person) sagaz, 
perspicaz; (decision) inteligente; that was very 
~ of you en eso estuviste muy listo 

astutely /a'sturtli || a'stjuitli/ adv sagazmente, 
con sagacidad or perspicacia 

astuteness /a'stmtnas II a'stjurtms/ n |u] saga¬ 
cidad/, perspicacia/ 

asunder /a'SAndar II a'SAnda(r)/ adv (arch or 
frmi); to be rent ~ partirse por la mitad or en 
dos; whom God has joined together let no 
man put ~ lo que Dios ha unido que no lo 
separe el hombre 

ASV n = American Standard Version 
Aswan /ae'swam || as'wam/ n Asuán m 

asylum /a'sailam/ n [i> lu| (refuge) asilo m; to 
seek political ~ pedir' or solicitar asüo 
político; (before n) ~ seeker soheitante mf de 
asilo [2> |cl (sanctuary) asilo m [l> |cl (lunatic ~) 
manicomio m, psiquiátrico m, casa / de orates 

asymmetric /.eisi'metnk/, -leal /-ikal/ adj 
asimétrico 

asymmetry /ei'simatri/ n [u| asimetría/ 

asynchronous /eisiokranas/ adj asincrono, 
asincrónico 

at /aet, weak form at/ prep 
□ (indicating location, position) en; she was waiting 

~ the door/restaurant estaba esperando en la 
puerta/el restaurante; ~ Daniel’s en casa de 
Daniel, donde Daniel, en lo de Daniel (RPI); I 
stayed ~ a hotel me quedé en un hotel; we 
were ~ church estábamos en la iglesia; to be 
~ the table o (frml) ~ table estar' sentados a la 
mesa; don’t cali me ~ the office no me 
llames a la oficina; ~ the back o rear of the 
house al fondo de la casa; who was ~ the 
wedding? ¿quién estuvo en la boda?; where 

we’re/they’re/it’s ~ (colloq); I want some fig¬ 
ures that’ll tell us exactly where we’re ~ 
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quiero cifras que nos digan exactamente cómo 
andamos 

Q (ir e-mail addresses) arroba / 
Q (indicating direction): to point ~ sth/sb señalar 

algo/a algn; she aimed the gun him le 
apuntó con la pistola; look out, someone’s 

shooting ~ us! ¡cuidado, nos están disparan¬ 
do!; they were throwing stones him le esta¬ 
ban tirando piedras; he smiled ~ me/her 

me/le sonrió; she was screaming ~ me to 

come back me estaba gritando que volviera; 
he banged the door with his fists aporreó 
la puerta con los puños 

[i] (indicating time); ^ 6 o’clock a las seis; you can’t 

call ~ this time! ¡no puedes llamar a esta hora 
ora estas horas!; noon/nightfall a mediodía/ 
al anochecer; ~ Christmas en Navidad, por 
Navidades (Esp); ~ night por la noche, de 
noche; ~ this stage in the game a esta altura 
del partido; ~ that very moment en ese 
mismo momento; ~ a later date más adelan¬ 
te, en fecha posterior (frmi); ~ the last count 

en el último recuento; where did you go 

~ lunchtime? ¿dónde fuiste a la hora de 
comer?; ~ your age a tu edad; he left home 

~ the age of 20 se fue de casa a los 20 años 
B [T> (indicating state); ~ a disadvantage en des¬ 

ventaja; ~ war/peace en guerra/paz; he 

wasn’t ~ ease in her presence no se sentía a 
gusto en su presencia; traffic in town is ~ a 

standstill el tráñco de la ciudad está paraliza¬ 
do; ~ the mercy of the weather a merced del 
tiempo; your disposal/command a su dis¬ 
posición/sus órdenes [2> (occupied with); people 

~ work gente trabajando; children ~ play 

niños jugando; she’s ~ dinner está cenando; 
what are you ~? ¿qué haces?, ¿en qué andas? 
(fam); fo be ~ it (colioq): she’s been hard ~ it 

studying all morning ha estado toda la 
mañana dale que dale or (Esp lb) dale que te 
pego estudiando (fam); the neighbors are hard 

~ it again! ¡ya están otra vez los vecinos dale 
que dale or (Esp tb) dale que te pego!; the chil¬ 

dren are ~ it again! ¡los niños han vuelto a 
empezar!; while you’re ~ it you can wipe the 

table ya que estás (en ello) pásale un trapo a la 
mesa; fo be ~ sth: I know she’s been my 

things sé que ha estado hurgando en mis 
cosas; Joe’s been the brandy again joe le 
ha vuelto a dar al brandy (fam); fo be (on) ~ sb 

darle" la lata a algn (fam); his wife’s been on 

~ him to stop smoking su mujer le ha estado 
dando la lata para que deje de fumar 

D [D (with measurements, numbers, rales etc); I’d put 

the crowd ~ 2,000 yo diría que habría unas 
2.000 personas; they sell them around 

$80/~ half price las venden a alrededor de 
$80/a mitad de precio; three ~ a time de tres 
en tres; we sold it ~ a higher price lo vendi¬ 
mos más caro; ~ 80 mph/100 degrees a 80 
mph/100 grados; to do something ~ a run 

hacer' algo corriendo; ~ a trot al trote; 
~ high temperatures a altas temperaturas; 

a staggering seven foot two inches, she 

is the country’s tallest woman athlete con la 
asombrosa estatura de siete pies y dos pulga¬ 
das, es la atleta más alta del país; ~ a depth of 

200m a una profundidad de 200m [2> (with 

superlative); worst I’ll have to give up my job 

lo peor que puede pasar es que tenga que dejar 
el trabajo; ~ the soonest como muy pronto; 
~ the latest a más tardar; he was ~ his most 

amusing estuvo más divertido que nunca or de 
lo más divertido; bureaucracy ~ its most 

exasperating la burocracia en su forma más 
exasperante; French cooking ~ its best lo 
mejor de la cocina francesa; abstract art ~ its 

best el arte abstracto en su expresión más 
depurada 

Q (because of); he was surprised ^ the decision 

le sorprendió la decisión; she smiled ~ their 

antics sus travesuras le hicieron gracia; no 

one laughed ~ the joke nadie se rió con el 
chiste; don’t laugh ~ me! ¡no te rías de mí!; 
they cried ~ the news lloraron al enterarse 
de la noticia; they fled ^ the sound of foot 

steps huyeron al oír pasos; I faint ~ the sight 

of blood me desmayo al ver sangre or cuando 
veo sangre; ~ sb’s request a petición or (AmL 

tb) a pedido de algn; I did it ~ his insistence 

lo hice porque él insistió; his spirits rose 

~ the thought of ... se le levantaba el ánimo 
al pensar ... 

Q (concerning): she’s good ~ her job hace bien su 
trabajo: she’s hopeless anything practical 

es absolutamente negada para las cosas prácti¬ 
cas; she’s poor ~ French/Physics no es muy 
buena en francés/física; he’s terrible 

~ making speeches es un pésimo orador; I’m 

bad ~ organizing things no sirvo para organi¬ 
zar cosas; he’s upset someone else now — 

yes, he’s good ~ that ha vuelto a disgustar a 
alguien — si, se especializa en eso or (CS) para 
eso es mandado a hacer 

atavism /'aetavizam/ n |u| atavismo m 

atavistic /.sta'vistik/ adj atávico 

atchOO /Ee'tju:/ inter) ¡achís! 

ate /eit/ past of eat 
A-team /'ei,ti;m/ n cuerpo m de elite 

atheism /'ei9iizam/ n [u| ateísmo m 

atheist /'eiSiast || 'eiflhst/ n ateo, atea mf, 
{before n) {leanings/tradition) ateo 

atheistic /.eiSi'istik/, -icai /-ikal/ adj ateo 

Athene /a'ei;ni/ n Atenea 

Athenian'' /a'Shnian/ adj ateniense 

Athenian^ n ateniense mf 

Athens /'ae6anz || 'asSmz/ n Atenas/ 

athlete /'aeSUrt/ n (sportsperson) atleta mf. he’s a 

born ~ es muy dotado para los deportes 

athlete’s foot n [u| pie m de atleta, hongos 
mpl (fam) 

athletic /ae6'letik/ adj atlético 

athieticaily /ceO'letikli/ adv (leaping/jumping) 
atléticamente; ~ built de constitución atlética; 
~ gifted especialmente dotado para el atle¬ 
tismo 

athieticism /aeB'letisizam/ n (u| atletismo m, 
condición/de atleta 

athletics /aeS'letiks/ n (-t sing or pi vb) [l> (active 
sports) (AmE) deportes mpl (track and field) (esp 
BrE) atletismo m 

athletics coach n entrenador, -dora m/de 
atletismo 

athletics competition n competencia / 
de atletismo (AmL), competición / de atletismo 
(Esp) 

athietic sports pl n atletismo m 

athietic supporter, (BrE) athietic sup¬ 
port n suspensorios mpl. suspensorio m. sus¬ 
pensor m (Per, RPI) 

at home /at'haom/ n recepción / (en cosa) 

athwart /a'Bwarrt || a'0w3:t/ prep de banda a 
banda 

atishoo /a'tiju;/ interj (BrE) ¡achís! 

Atlantic'' /at'laentik/ adj atlántico 

Atlantic^ n the ~ (Ocean) el (océano) Atlán¬ 
tico 

Atiantic States pl n estados mpl de la costa 
este (de Estados Unidos) 

Atiantis /at'lffintas || at'laentis/ n Atlántida/ 

atias /'aellas/ n atlas m 

Atias Mountains /'mtlas/ pl n the ^ los 
Atlas 

ATM n (= automated teller machine) cajero 
m automático or permanente 

atmosphere /'aetmasfir II 'aetmasfia(r)/ n 
[T> (of planet) atmósfera / [2> (feeling, mood) 
ambiente m; the place has plenty of ~ el 
lugar tiene mucho ambiente; a hostile ~ un 
ambiente or un clima or una atmósfera hostil 

atmospheric /.aetmas'fenk/ adj (conditions/ 
oxygen/pollution) atmosférico; ~ pressure pre¬ 
sión / atmosférica 

atmospherics /.setmas'fenks/ pl n (Rad) 
interferencias fpl 

atoil /'aeto;! || 'mtnl/ n atolón m 

atom /'aetam/ n |T> (Nucí Phys) átomo m; to split 

the ~ dividir el átomo; a hydrogen ~ un 
átomo de hidrógeno [2) (tiny piece): there’s not 

an ~ of truth in it no hay un ápice de verdad 
en ello; he hasn’t an ~ of sense no tiene ni 
pizca de sensatez 

atom bomb n (dated) bomba/atómica 

atomic /a'tmmik || a'tnmik/ adj (T) (of atoms) 

atómico; ~ number número m atómico; 
~ weight peso m atómico [2^ (nuclear) (warfare/ 
power/energy) atómico; the ~ age la era atómi¬ 
ca; ~ bomb bomba / atómica; ~ pile pila / 
atómica 

atomic ciock reloj m atómico 

atomic heat n |u| calor m atómico 

atomic particie n partícula/atómica 

atomic physics n (+ sing vb) física / atómi¬ 
ca 

atomize /'astamaiz/ vt atomizar", pulverizar' 

atomizer /'aetamaizar || '®t8maiza(r)/ n atomi¬ 
zador m. pulverizador m 

atonal /ei'taunl/ adj atonal 

atone /a'taun/ vi (frml) to ~ for sth (for sins) 
expiar' algo; (for crime/harm) reparar algo; I’m 
sorry, what can I do to ~? lo siento ¿qué 
puedo hacer en reparación or en desagravio? 

atonement /a'taonmant/ n |u| (frml) (for sins) 
expiación/; in ~ for his rudeness en desagra¬ 
vio por su grosería 

atop /a'ta;p || a'tnp/ prep encima de, sobre 

A to Z n manual m (or guía f ele) desde la A a la Z; 
-v. ~ of gardening jardinería / desde la A a 

la Z 

at-risk /'aet'nsk/ adj (group/situation) de peli¬ 
gro; (person) en peligro 

atrium /'eitriam/ n [T> (pl atria /'eitria/) (Anal) 

atrio m [2> (pl atriums) (Archil) atrio m 

atrocious /a'traojas/ adj [T> (very bad) (colioq) 

(food/spelling/manners) espantoso (fam), atroz 
[2> (horrifying) (crime/injuries/conditions) atroz 

atrociousiy /a'traujasli/ adv [l> (very badly) 

(colioq) (sing/behave) muy mal, pésimamente, 
fatal (fam) (horrifyingly) (treat/suffer) atroz¬ 
mente 

atrocity /a'trarsati || a'trnsati/ n |c u] (pl -ties) 
atrocidad/, to commit an ~ cometer una atro¬ 
cidad; the building is an (colioq) el edifício es 
una monstruosidad (fam) 

atrophy' /aetrafi/ vi -phies, -phying, 
-phied atrofiarse 

■ atrophy vt atrofiar 

atrophy^ n |u| atrofia/ 

at sign n (Comput) arroba/ 

attaboy /'aetabor/ interj (esp AmE colioq) ¡arriba!, 
¡vamos! (dirigiéndose a un hombre) 

attach /d'tasts/ vt 
Q [T) (fasten) sujetar; (lie) atar, amarrar (AmL exc 

RPI); (stick) pegar"; (to letter, document) adjuntar, 
acompañar; to ~ sth (xo sth): he ~ed a name 
tag to the case le puso una etiqueta a la 
maleta; a bouquet with a message -^ed un 
ramo de flores acompañado de un mensaje; it 
is -^ed to the wall with screws está sujeto a 
la pared con tornillos; a sports center with a 
restaurant ~ed un centro deportivo con un 
restaurante anexo; please fill in the ~ed form 
sírvase rellenar el formulario adjunto arque se 
adjunta or que se acompaña; please find ~ed 
a photocopy ... le adjunto una fotocopia 
we -^ed ourselves to a group of tourists nos 
unimos or (fam) nos pegamos a un grupo de 
turistas (assign) (usu pass) to be -^ed to sth 
estar' adscrito a algo; a lecturer ~ed to the 
physics department un profesor adscrito al 
departamento de física [3> (attribute) to ~ sth xo 
sth: he ~ed no importance to it no le dio or 
concedió ninguna importancia (4> (in e-mail) 
adjuntar 

□ (Law) (property/salary) embargar" 
■ attach vi (frml) to xo sb/sth: no blame -^es 

to her decision to resign su decisión de dimi¬ 
tir no implica ningún tipo de culpabilidad; the 
responsibilities -^ing to the post las respon¬ 
sabilidades que lleva consigo or que conlleva el 
puesto 

attaché /,setae‘jei || a'taejei/ n agregado, -da 
mf. military/press ~ agregado militar/de 
prensa 

attache case n maletín m 

attached /a'taetjt/ adj (pred) [T> (fond) to be 
~ xo sb/sth tenerle' mucho cariño or apego a 
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aign/algo: to become ~ to sb/sth encariñarse 
CON algn/algo, tomarle cariño a algn/algo; I’ve 
become quite ~ to her/the house me he 
encariñado con ella/la casa [2> (having spouse, 
lover): he’s ~ tiene novia {or es casado efc) 

attachment /a'taetjmant/ n 
□ [D [c] (part) accesorio m [2) |u| (connecting) ~ (to 

sth) acoplamiento m (a algo) [5) [c| (to e-mail) 
adjunto m 

□ [T> [u] (fondness) ~ (to sb/sth) cariño m (por 
algn/algo), apego m (a algn/algo) [2> |u) (commit¬ 
ment) ~ TO sth compromiso m con algo [JK |c] 
(relationship) relación f, to form an ~ entablar 
una relación 

Q |u c| (assignment) (BrE) adscripción/temporal 
□ |u c| (Law) (of property) embargo m; ~ of earnings 

retención/de ingresos 

attack'' /a'taek/ n 
Q (T) [c u) (physical, verbal) ataque m; to launch an 

~ lanzar* un ataque; terrorist ~s atentados 
mpl terroristas; a three-pronged attack un 
ataque en tres frentes; ~ is the best form of 
defense el ataque es la mejor defensa; 
~ on/against sth/sb ataque a/contra algo/ 
algn; to come/be under ~ ser* atacado; trad¬ 
itional values are under los valores 
tradicionales se ven amenazados; to return to 
the ~ volver* a la carga; to go over to the ~ 
pasar al ataque; the division had left itself 
open to ~ from the rear la retaguardia de la 
división había quedado al descubierto; this 
policy leaves them open to from the 
opposition esta política los expone a los ata¬ 
ques de la oposición [2> [c| (Med) ataque m; 
asthma/panic ~ ataque m de asma/pánico; 
heart ~ infarto m, ataque m cardíaco or al 
corazón; she had o suffered an ~ le dio un 
ataque; he’s suffered several -v-s of malaria 
ha tenido malaria varias veces; an anxiety ~ 
un ataque de ansiedad 

□ |u c| (part of team) (BrE Sport) delantera/ 

attack^ vt 
Q [l> <army/target/governmentIpolky) atacar*; 

(person) atacar*, agredir*; I felt I was being 
~ed me sentí agredida [1> ((rust/disease» 
(harm) atacar* 

DI 1T> (begin enthusiastically) (food) atacar*; (task) 
acometer [1> (deal with) (problem/poverty) com¬ 
batir 

■ aHack vi (Mil, Sport) [I> atacar* [2> attacking 
pres p (forces) de ataque; (strategy) ofensivo, de 
ataque; the team plays good -^ing football el 
equipo tiene un buen juego ofensivo 

attack aircraft n avión m de ataque 

attack alarm n alarma/portátil 

attacker /a'taekar II 3'taeka(r)/ n agresor, -sora 
m,/, atacante mf 

attack helicopter n helicóptero m de 
ataque 

attack missile n misil m de ataque 

attack plane n avión m de ataque 

attagirl /'aetag3;rl || 'aetaga;!/ interj (colloq esp 
AmE) ¡arriba!, ¡vamos! [dirigiéndose a una mujer) 

attain /a'tein/ vt (frmi) (position) alcanzar*, 
lograr, conseguir*; (goal) alcanzar*, lograr; 
(ambition) realizar*, lograr; (happiness) conquis¬ 
tar; (age) llegar* a, alcanzar* 

■ attain vi to ~ to sth alcanzar* algo; to ~ to 
perfection alcanzar* la perfección 

attainable /a'temabal/ adj alcanzable; set 
yourself an ~ goal fíjate una meta que 
puedas alcanzar or que esté a tu alcance 

attainment /a'temmant/ n (frmi) [T> [u] (of pos¬ 

ition) logro m, consecución/, (of objective) logro m; 

(of ambition) realización /, logro m; (of happiness) 

conquista / [2> |c) (accomplishment) logro m 

attainment target n (in UK) nivel m acadé¬ 
mico mínimo requerido (para cada asignatura) 

attempf /a'tempt/ vt [D (have a try at): candi¬ 
dates should all questions los examinan¬ 
dos deben intentar responder a todas las 
preguntas (frml); she ~ed a smile intentó son¬ 
reír; he is going to ~ the exam again va a 
presentarse al examen otra vez; he had ~ed 
the north face before ya había intentado 
escalar la ladera norte |2> (try) to ~ to + inf/-ing 
tratar de or intentar -i- inf; to ~ to beat the 

record tratar de or intentar batir el récord; 
don’t ~ walking yet no trate de or no intente 
caminar todavía [1> attempted past p: ~ed 

suicide intento m de suicidio; ~ed murder/ 

robbery tentativa/de asesinato/robo; ~ coup 

intentona / golpista 

attempt^ n intento m; he broke his arm in 

the ~ se rompió un brazo en el intento; at o 
(esp AmE) on the first ~ a la primera (tentati¬ 
va), al primer intento; at least they made the 

~ al menos lo intentaron, al menos hicieron 
la tentativa; ~ to + inf: in my ~ to avoid the 

other car ... al tratar de or intentar esquivar el 
otro coche ...; they made no ~ to be polite 

no hicieron ningún esfuerzo para ser corteses; 
AT sth/-iNG: I made an at conversation 

traté de or intenté entablar conversación; their 
-^s at lighting a fire failed fracasaron en su 
intento de encender fuego; she had another 
~ at the record volvió a intentar batir el 
récord; to make an ~ on sb’s life atentar 
contra la vida de algn 

attend /a'tend/ vt 
□ (frml) [T> (be present at) (conference/wedding) asis¬ 

tir a (frml); the meeting was well ^ed asistió 
mucha gente a la reunión; the exhibition has 

been poorly ~ed la exposición ha tenido 
poco público (go to regularly) (church/school) 
ir* a; (classes) ir* a. asistir a 

D1 (take care of) (patient) atender*, ocuparse de; 
(king/guests) atender* 

H (heed) (liter) (warning) atender* a, hacer* caso 
de 

D] (accompany) (liter): an undertaking ^ed by 

great perils una empresa que comporta gran¬ 
des riesgos (frml); may good fortune ~ them! 

¡que la suerte los acompañe! 
■ attend vi 
Q (be present) asistir; I don’t think I’ll ~ me parece 

que no voy a asistir; the father ~ed at the 

birth el padre estuvo presente en el momento 
del nacimiento 

□ (pay attention) to ~ (to sth) atender* or prestar 
atención (a algo), poner* atención (a algo) 
(AmL) 

(Phrasal verbs) 

• attend on [v >■ prep ► o| (liter) [T> (wait on) (king/ 
guests) atender* [2> (be consequence of): only evil 
can ~ on it no puede acarrear sino males 

• attend to |v • prep >• o| [T> (look after) (patient/ 
customer) atender*, ocuparse de; are you being 
~ed to? ¿lo atienden?, ¿está atendido? 
|2> (deal with) (correspondence/filing) ocuparse de; 
I must get this tooth ~ed to tengo que hacer¬ 
me ver esta muela 

attendance /a'tendans/ n [1> |u c| (presence) 

asistencia/; to be in ~ estar* presente; his ~s 

have been intermittent no ha asistido con 
regularidad; (before n) she has a poor 

~ record falta con frecuencia [2> |u| (service) 

atención /; the doctor in ~ was new el 
médico que estaba de guardia era nuevo; to 
dance on sb estar* pendiente de algn (U |c| 
(people present): what was the ~? ¿cuántos asis¬ 
tentes hubo?, ¿cuántas personas asistieron?; 
-^s of over 5,000 are not uncommon no es 
raro que asistan más de 5.000 personas; to 

take ~ (AmE) pasar lista 

attendance allowance n |u| (in UK): presta¬ 
ción económica que se da a discapacitados que 
requieren cuidados constantes 

attendance record n 
□ |c| (people who attend) número m de asistentes 
□ |u] (history of attending) registro m de asistencia 

attendant' /a'tendant/ n [D (in museum, parking 

lot) guarda m; (in pool, toilets) encargado, -da mf 
(2> (of royalty) miembro m del séquito; the 

Queen and her ~s la reina y su séquito 

attendant^ adj o (accompanying) (frml): parent¬ 

hood and its responsibilities la paternidad 
y las responsabilidades que comporta or 
conlleva ll> (on duty) (doctor/nurse) de guardia 

attendee /3,ten'di:/ n asistente mf 

attention'* /a'tenjan/ n 
□ (uj [D (concentration) atención /, (could I have 

your) pleasel ¡atención, por favor!; to hold 

sb’s ~ mantener* la atención de algn; to pay 

attachment attitude 
~ to sth/sb prestarle atención a algo/algn; he 

doesn’t pay ~ no presta atención, no atiende; 
they have turned their ~ to the European 

market han pasado a concentrar su atención 
en el mercado europeo; (before n) ~ span capa¬ 
cidad/ de concentración |u| (notice) atención 
/; to attract ~ llamar la atención; to attract 

sb’s ~ atraer* la atención de algn; children do 

that to get o attract ~ los niños hacen eso 
para que se les haga caso or para que se les 
preste atención; see if you can catch his ~ a 
ver si logras atraer su atención; you always 

have to be the center of ~l ¡siempre tienes 
que ser el centro de atención!; don’t pay any 

~ to her, she’s only teasing no ie hagas caso, 
te está tomando el pelo; to bring o cali sth to 

sb’s ~ informar a algn de algo; it has been 

brought to my o it has come to my that 

... me han informado or me he enterado de 
que ...; I’d like to draw to the fact that ... 
quisiera hacerles notar que ...; I didn’t want to 

draw ~ to myself no quería llamar la aten¬ 
ción; this incident has drawn away from 

the central issue este incidente ha apartado or 
desviado la atención de la cuestión central 
[l> |u| (cate) atención /, he needs to show 

greater ~ to detail tiene que ser más minu¬ 
cioso; the problem will receive our prompt 

el problema recibirá nuestra inmediata aten¬ 
ción; the engine needs ~ el motor necesita 
algunos ajustes or arreglos; the paint work 

needs some ~ hay que retocar la pintura; for 

the of the Sales Department a la atención 
del departamento de ventas 

□ attentions p! (of admirer) atenciones^! 
Q [u| (Mil); to come o stand to ~ ponerse* en posi¬ 

ción de flrme(s); to stand at ~ estar* firme(s) 

attention^ interj ¡atención!; (Mil) ¡fírme(s)! 

attention deficit disorder n síndrome m 
de déficit de atención, SDA m, trastorno m de 
deficitario de atención, TDA m 

attention-seeking /a'ten;an,si:kiri/ n |u| 
captación / de la atención; (befare n ) ~ behav¬ 

ior comportamiento m que busca captar la 
atención 

attentive /a'tentiv/ adj [T> (caring, considerate) 
(host/husband) atento; to be ~ to sb ser* 
atento con algn [D (concentrating) (student/audi¬ 
ence) atento; to be ~ to sth prestar atención a 
algo; be more ~ to the teacher’s advice 

presta más atención a las recomendaciones del 
profesor 

attentiveiy /a'tentivli/ adv atentamente, con 
atención 

attentiv&ness /a'tentivnas II a'tentivnis/ n 
|u) [T> (care, consideration) cortesía / [2> (concentra¬ 
tion) atención / 

attenuate /a'tenjueit/ vt (Biol, Elec, Telec) ate¬ 
nuar*; attenuating circumstances circuns¬ 
tancias fpl atenuantes 

attenuation /3,tenju'eijan/ n [u] (Biol, Elec, 
Telec) atenuación / 

attest /a'test/ vt |T> (certify) (faa) atestiguar*, 
dar* fe de; (signature) autenticar*, autorizar* 
[2> (be proof of) atestiguar*, avalar ll> (put on oath) 
(person) poner* bajo juramento B) attested 
past p (BrE) (herd/area/milk) certificado (Ubre de 
enfermedades ele) 

m attest vt (be evidence) to ~ to sth dar* fe de 
algo, atestiguar* algo 

attestation /,»tes'teijan/ n [T> |c u| (certification 
— of fact) testimonio m; (— of signature) autentica¬ 
ción / autorización / [Í> |c| (evidence) testimo¬ 
nio m, prueba/ 

attic /'»tik/ n desván m, ático m, altillo m (esp 
AmL) 

Attiia /'aetila/ n Atila 

attire'' /a'tair ||3‘taia(r)/ n [u] (liter) atuendo m 
(frml), atavío m (liter) 

attire* vt (liter) (usu pass) ataviar* (liter) 

attitude /'£Et3tu;d II 'aetitjmd/ n 
□ |c| (way of feeling, thinking) actitud /, I don’t like 

your ~ no me gusta tu actitud; he takes a 

very different ~ adopta una actitud muy dis¬ 
tinta; she takes the ~ that... para ella ..., ella 
opina Of piensa que ...; if you’re going to take 

that ~ si te vas a poner así; fear is an ~ of 



960 attitude problem Augustine 
mind el miedo es una disposición de ánimo; 
~ TO o TOWARD sth/sb actitud HACIA algo/algn 

Q |c| Ii> (posture) (frml) pose /, postura j] to strike 

an ~ adoptar una pose lU (in ballet) posición / 

[3> (Aerosp, Aviat) posición/ 
B |u| (uncooperative behavior) (colloq) actitud / hostil 
EJ Íu| (exaggerated self-confidence) (colloq) actitud / de 

gallito (fam), pose / chulesca (Esp fam) 

attitude problem n (colloq) problema m de 
actitud 

attitudinize /,aeta'tu:dnaiz || .aeti'tjuidinaiz/ vi 
adoptar poses 

attn (= attention): ~ G Green para entregar al 
Sr G Green 

attorney /a’tairni || a'tami/ n (pl -neys) (AmE) 
abogado, -da mf, prosecuting ~ fiscal m/ see 
ulso power of attorney 

attorney-at-law /a,t3;rniat'b: ¡I a.tsmiatb:/ 
n (pl attorneys-at-law) (AmE) abogado, -da 
mj 

Attorney General n (pl 'x. or 'x.s ^x.) (in 

us — at national level) a: Ministro, -tra m,/de Justi¬ 
cia; (— at state level) a Fiscal mf General; (in UK) 
a: Ministro,-tra m/de Justicia, a; Procurador, 
-dora mJ General de la República or Nación, 
a; Fiscal mf General del Estado 

attract /a'traekt/ vt [O (Phys) atraer" [2^ (draw, 

create) (interest) suscitar; to ~ sb’s attention 

atraer* la atención de algn; he does it to 

-x. attention lo hace para llamar la atención; 
to ~ customers o business atraer" clientes; 
the film has x^ed the highest praise la pelícu¬ 
la ha sido objeto de los mayores elogios; it ~s 

a higher rate of interest devenga un interés 
más alto 11> (interest) atraer"; I’m not very ~ed 

to the idea la idea no me atrae demasiado; I 

don’t feel -x-ed to him no me atrae, no siento 
atracción por él 

■ attract vi atraerse" 

attraction /a'traekjan/ n [l> |u c| (Phys) atrac¬ 
ción / [2^ |u] (interest): I still feel a great 

~ toward the place todavía me atrae mucho 
el lugar, todavía siento una gran atracción por 
el lugar; babies hold no ~ for me los bebés 
no me atraen, no les encuentro ningún atracti¬ 
vo a los bebés; what’s the ~? ¿qué atractivo 
tiene? O [c| (attractive feature) atractivo m; the 

main -x- el principal atractivo; tourist ~ atrac¬ 
ción / turística 

attractive /a'traektrv/ adj |T) (person) atracti¬ 
vo; ivoice/personality/smüe) atractivo, atrayente 
[2> (advantageous, interesting) ioffer/price) atracti¬ 
vo, tentador, interesante; the idea isn’t exact¬ 

ly -x to me la idea no me atrae demasiado or 
no me resulta muy atrayente; it isn’t a very 

-x. prospect no es una perspectiva muy hala¬ 
güeña 

attractively /a'trsektivli/ adv [T> (.decorated! 
dressed) con mucho gusto; the products are 

~ packaged los productos vienen en envases 
muy atractivos; to smile ~ sonreír* de manera 
atrayente or sugestiva (advantageously): a 

very ~ priced offer una oferta a un precio 
muy atractivo 

attractiveness /a'traektivnas lla'traek 
tivnis/ n |u| atractivo tn 

attributable /atnbjatabal II a'tribjotabal/ adj 
ipred] to be ~ to sth ser" atribuible or 
imputable A algo 

attribute'' /a'tnbjat II a'tribjuit/ vt [IJ (assign 

authorship of) to -x- sth to sb (comment/poem/sym- 
phemy) atribuirle* algo a algn (give as cause 

of) to ~ sth to sth (problem/popularity) atribuir- 
(le)* algo A algo; to what would you -x. her 

success? ¿a qué (le) atribuiría su éxito? 

attribute^ /'aetrabjuit || 'aetnbjmt/ n O (charac¬ 

teristic) atributo m ¡2} (identifying object) atributo 
m 

attribution /.astra'bjuijan || .EBtri'bjuiJan/ n 
|u c| (frml) atribución/ 

attributive /a'tnbjativ II a'tnbjütiv/ adj atri¬ 
butivo 

attributively /a'tnbjativli || a'tnbjutivli/ odv 
atributivamente, sin cópula 

attrition /a'trijan/ n |u| 
Q [U (destruction) desgaste m; war of -x. guerra/de 

desgaste [2> (Geog) desgaste m 
□ (Relig) atrición / 
B (AmE Lab Reí) bajas jp¡ vegetativas 

attune /a'tum || a'tjum/ vi (usu pass) to 

be/become -xd to sth: he’s very well -xd to 

her way of thinking está muy en sintonía con 
su manera de pensar; her ear soon became 

~d to these sounds su oído pronto aprendió 
a reconocer estos sonidos 

■ attune vi to -x to sth adaptarse A algo; she 

quickly -xd to New York life enseguida se 
adaptó a la vida neoyorquina 

ATV n = all-terrain vehicle 

atwitter /a'twitar II a'twita(r)/ adj (hum) (pred): 
she was all -x estaba que no cabía en sí de la 
excitación 

atypical /.ertipikal/ adj atípico 

atypically /.ei'tipikli/ adv atípicamente 

aubergine /'aubar3i:n II 'aub03i:n/ n (BrE) 
berenjena/ 

auburn'* foibarn II 'aiban/ ►© p.1074adj <hatr> 
castaño rojizo adj inv, (de) color caoba 

auburn^ ►© p.1074 n |u| castaño m rojizo, 
color m caoba 

au courant /.auko'ram II ,aoku:'rñ/ adj (esp 
AmE) (pred) to be -x -x (with sth) estar* al 
corriente or al tanto (de algo) 

auction'' /'o;kJan/ n |c u) subasta /, remate m 
(AmL); to sell sth by -x, to put sth up for -x 

subastar or (AmL tb) rematar algo; it fetched 

$2,000 at -x se vendió en $2.000 en una subas¬ 
ta, se subastó or (AmL tb) se remató en $2.000; 
{before n) -x room(s) sala(s) f(pl) de subasta or 
(AmL tb) de remate 

auction^ vt subastar, rematar (AmL) 

(Phrasal verb) 

• auction off |v ► o *• adv, v ► adv ► o| (surplus/ 
stock/contents) subastar, rematar (AmL); he 

accused him of x.ing off the country’s 

assets lo acusó de malvender los recursos del 
país 

auctioneer /.aikja'mr || .aikja'maír)/ n subas¬ 
tador, -dora mf. rematador, -dora m/(AmL) 

auction house n casa/de subastas, casa/de 
remates (AmL) 

auction sale n subasta/, remate m (AmL) 

audacious /oi'deijas/ adj [T) (daring) (act/plan) 
audaz, atrevido [D (impudent) (behavior/person) 
atrevido, descarado 

audaciously /ai'deijasli/ adv |T> (daringly) 
<art> audazmente, con audacia (impudently) 
(béhavejsay) con atrevimiento or descaro 

audacity /ordaesati/ n |u| [O (daring) audacia / 
[2> (impudence) atrevimiento m, descaro m; he 

had the -x to say ... tuvo el descaro arel tupé 
de decir ,.. 

audibility /.oida'bilati/ n |u| audibilidad/ 

audible'' /'aidabal/ adj (sigh/whisper) audible; 
the tape was barely -x la cinta apenas se oía; 
there were -x murmurs of dissent se oyeron 
murmullos de desaprobación 

audible^ n (in American football) audible m, 
cambio m de jugada 

audibly /'atdabli/ adv de forma audible 

audience /'aidians/ n 
Q |c| (at play, film) público m, espectadores mpl; (at 

concert, lecture) auditorio tn, público m: (TV) 
audiencia/, telespectadores mpl; are there any 

teachers in the -x? ¿hay algún profesor entre 
el público?; how will American -xs react to 

the play? ¿cómo reaccionará el público ameri¬ 
cano ante la obra?; the singer appeals to 

younger -xs el cantante atrae a un público 
más joven; he had a captive -x in me no tuve 
más remedio que escucharlo; the fight 

attracted a sizeable -x la pelea atrajo a un 
buen número de espectadores; recorded 

before a live -x grabado en vivo otcon público; 
the book appealed to a wide -x el libro era de 
interés para muchos tipos de lectores; (before n) 
■x participation participación / del público; 
-x rating índice m de audiencia 

El O |c| (interview) audiencia /; (before n) -x cham¬ 

ber sala / de audiencias [1> |uj (Law) audiencia 

/ 

audience research n |u| estudio m de 
audiencia; to conduct/carry out x. reali¬ 
zar* un estudio de la audiencia 

audio'* /'oidiao/ adj (before nj (equipment/system) 
de sonido, de audio; -x frequency audiofre¬ 
cuencia/ 

audio^ n [u| audio m 

audio- /'o;diau/ pref audio- 

audiobook /'oidiau.buk/ n audiohbro m 

audiocassette /.aidiauka'set/ n cassete m, 
caset m, cinta / de cassette o caset 

audio equipment n |u| equipo m de sonido 

audiotape'' /'aidiauteip/ n cinta / de audio, 
cinta/de sonido 

audiotape^ vt grabar en cinta 

audiotyping /'o:diao,taipir)/ n |u| (BrE) meca¬ 
nografía / (con dictáfono) 

audiotypist /'aidiau.taipast || 'aidiau.taipist/ n 
(BrE) audiomecanógrafo, -fa mf 

audiovisual /,3:diau'vi3ual/ adj audiovisual 

audiovisual aids pl n medios mpl audiovi¬ 
suales 

audiovisual equipment n |u| equipo m 
audiovisual 

audiovisuais /.aidiaoVisualz/ pl n medios 
•mpl audiovisuales 

audit' /'o;dat II 'a:dit/ vt O (Busn, Fin) (accounts/ 
books) auditar (AmE Educ) (classes/course) asis¬ 
tir como oyente a 

audit^ n |c u] 
n (Busn, Fin) |T> (inspection) auditoría f, (before n) 

-x report informe m de auditoría [2> (report) 

(AmE) informe m de auditoría 
O (of plant, premises) inspección/ 

Audit Commission n (in UK): organismo 
encargado del control del gasto público 

audition'* /ai'dijan/ Vi [1> ((actor/musician)) to 

-X (FOR sth) (for role/part) dar* una audición or 
prueba (para algo) [2> ((ccmipany/director)) 
hacer* audiciones or pruebas 

m audition vt to -x sb (for sth) hacerle* una 
audición or prueba a algn (para algo) 

audition^ n -X (for sth) audición / or prueba/ 
(para algo): to hold ~s hacer* audiciones or 
pruebas 

auditor /'aidatar || 'a;dita(r)/ n [T> (Busn, Fin) 

auditor, -tora mf [Í> (AmE Educ) oyente mf 

auditorium /.oida'tairiam || ,o:di'to;riam/ n (pl 
-riums or -ria /-ria/) [T) (audience area) audito¬ 
rio m [2> (room, building) auditorio m 

auditor’s report n informe tn de la audito¬ 
ría 

auditory /'aidatairi II 'oiditri/ adj auditivo 

au fait /'au'fei/ adj (pred) to be ~ -x with sth 

estar* al tanto de algo 

Aug ►© p.1123 (= August) ago. 

auger /'o:gar II 'o:ga(r)/ n [Tf (in carpentry) taladro 
m, barrena/ (befare n) -x bit broca/salomónica 

(Mech Eng) barrena / 

aught /o;t/ pron (arch): for -x | know que yo 
sepa; for -x I care por mí 

augment /xg'ment/ vt (frml) aumentar, incre¬ 
mentar (frml) 

au gratin /.au'graetn II .ao'graetaen/ adj gratina- 
do, al gratén 

augur' /'aigar II 'D:ga(r)/ vi: to -x well/ill: this 

vote does not -x well o -xs ill for the govern¬ 

ment esta votación no augura or no presagia 
nada bueno para el gobierno, esta votación es 
mala señal or mal augurio para el gobierno 

■ augur vt (liter) augurar, presagiar 

augur^ n augur m 

augury /'aigari II 'aigjuri/ n (pl -ríes) [T> (u) (div¬ 
ination) adivinación / [2) |c| (ornen) presagio m, 
augurio m 

august /oi'gASt/ adj augusto 

August /’oigast/ k-O P-'1123 n agosto m; see also 
January 

Augustan /ai'gAstan/ adj [Tf (Roman) de (César) 
Augusto [2> (neoclassical) neoclásico 

Augustine /'aigastim II ai'gAstm/ n; (St) -x (of 

Hippo/Canterbury) (San) Agustín (de Hipona/ 
Canterbury) 
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Augustinian'* /,o:g3'stini9n/ n agustino, -na 
mj 

Augustinian^ adj agustino 

Augustus /o:'gASt3s/ n Augusto; Caesar 
~ Caesar César Augusto 

auk /o:k/ n alca/f; little ~ mérgulo m marino 

auld /oild, a;ld, aold/ adj (Scot) (old) antiguo; for 
~ lang syne por los viejos tiempos 

aunt /aent || Q:nt/ n tía j; A~ Mary tía Maiy; my 
~ and uncle mis tíos 

auntie /'aenti II 'amti/ n (colloq) tía/, tiíta/(fani) 

Aunt Sally /'s®U/ n (p! ~ '^-'lies) (BrE) blanco 
m de las criticas 

aunty n (pl -ties) auntie 
au pair /.ao'per II ,8ü'pea(r)/ n au pair m/, {before 

n) ~ ~ girl chica/au pair 

aura /'aíra/ n [T> (air) halo m, aura m [U (Occult) 

aura m 

aural /'o:ral/ adj auditivo; ~ comprehension 
comprensión / auditiva 

aureole /‘oiriaol/ n aureola/ 

auricle /'oinkal/ n [1> (of heart) auricula / 
O (ear) pabellón m de la oreja 

auricular /ar'nkjalar || o;'nkjola(r)/ adj [T> (of 

ear) auditivo [2> (of heart) auricular 

aurora /oi'raira/ n aurora /, ~ austraiis/bor- 
ealis aurora austral/boreal 

auspices /'orspasaz || 'oispisiz/ pl n (frirrl) 

[JJ (patronage): under the ~ of sb/sth bajo los 
auspicios de algn/algo, auspiciado por algn/ 
algo [2j (omens, conditions) auspicios mpl 

auspicious /or'spijas/ adj (frmi) prometedor, 
auspicioso (CS); he has made a most ~ start 
ha comenzado con muy buenos auspicios or de 
manera muy prometedora or (CS tb) auspiciosa; 
on this ~ occasion en esta fehz ocasión 

auspiciously /or'spiJasU/ adv con buenos 
auspicios, de manera prometedora, de manera 
auspiciosa (CS) 

Aussie'* /'o:si II 'Dzi/ n (colloq) |T> (Australian) (BrE) 

australiano, -na m/[2> (Australia) (Austral) Austra¬ 
lia/ 

Aussie^ adj (colloq) australiano 

austere /oi'stir || n'stiafr), o:'stia(r)/ adj 
<person/lifestyle/decor> austero; (features) severo 

austerity /or'sterati II D'sterati, odsterati/ n 
[T> [u] (of lifestyle, landscape) austeridad fi (of fea¬ 

tures) severidad/[2> [u] (economy, cutting back) aus¬ 
teridad/, a policy of economic ~ una política 
de austeridad (económica): {before n] (measures) 
de austeridad; ~ lunch función benéfica consis¬ 
tente en una comida frugal [3> [cj (circumstance) 

estrechez /, rigor m 

Australasia /.Oistra'leisa, -'leija || .ostra'leisa, 
-'leíJa/ n Australasia/ 

Australasian /.aistra'leisan, -'leíJan || .ostra 
'leijan, -'leijan/ adj de Australasia 

Australia /oi'streilia II D'streilia/ n Australia/ 

Australian'* /oi'streilian II D'streilian/ adj aus- 
trahano 

Australian^ n austraUano, -na mf 

Austria /'aistria || 'ostria/ n Austria/ 

Austria-Hungary /.oistria'hArigari II,ostria 
'hAggari/ n imperio m austro-húngaro, Austría- 
Hungria/ 

Austrian'* /'aistrian II 'Dstrian/ adj austríaco, 
austríaco 

Austrian^ n austríaco, -ca mf, austríaco, -ca 
mf 

Austro-Hungarian /.aistrauhAg'gerian || 
.DstrauhAg'gearian/ adj austro-húngaro; the 
~ Empire el imperio austro-húngaro 

AUT n (in UK) = Association of University 
Teachers 

autarchy /'Ditmrki || 'aitaiki/ n |u c] autarquía 

f 
autarky /'o;ta:rki II 'a:ta;ki/ n |u c| autarquía/, 

autarcía/ 

authentic /a'Oentik || a;'9entik/ adj [T) (genuine) 

(manuscriptjpainting) auténtico (realistic) 

(atmosphere/dialogue) realista, verosímil 

authentically /a'eentikli || at'Oentikli/ adv 
fielmente 

Augustinian autoharp 
authenticate /a'Oentikeit || oreentikeit/ vt 

[TJ (declare genuine) autenticar*, autentificar* 
(prove, confirm) probar*; his story was ~d by 

eyewitnesses su relato fue corroborado por 
testigos oculares 

authentication /a.eenti'keijan II 3:,8enti 
'keijan/ n |u| [T> (of painting, manuscript) autentica¬ 
ción /, autentificación / [í> (of story) corrobora¬ 
ción/ 

authenticity /,o:0en'tisati/ n ¡u] [T> (of manu¬ 

script, painting) autenticidad / [2) (of depiction, 

description) realismo m, verosimilitud / 

author'* /'a:0ar || '3:0a(r)/ n 
Q (writer) escritor, -ra mf, (in relation to her/his works) 

autor, -tora mf, Coiette, the weli-known 

French ~ Colette, la conocida escritora fran¬ 
cesa; the ~ of this book el autor/la autora de 
este libro; ~’s copy ejemplar m para el autor 

13 (originator— of plan, legislation) autor, -tora mf, crea¬ 
dor, -dora mf, (— of success) artífice mf 

author^ vt (journ) escribir* 

authoress /'oiOaras || '3:0ares/ n escritora/ 

authorial /3:'03:rial/ adj de autor 

authoring /'3:0ang/ adj: ~ software software 
m de autor; ~ system sistema m de autor 

authoritarian'* /o:,03:ra'teri3n II 3:,0Dri 
'tearian/ n autoritario, -ria m,f 

authoritarian^ adj autoritario 

authoritarianism /3;,03;ra'terianizam 
II 3:,0Dn'tearianizam/ n |ul autoritarismo m 

authoritative /3'03:rateitiv || odOnratativ/ adj 
Q (reliable, respected) (source) fidedigno, autorizado; 

(newspaper) serio, de peso; (work/study) auto¬ 
rizado 

Q (commanding) autoritario 

authoritatively /a'03:rateitivli II o;'0Dr9 
tativli/ adv [T) (reliably) con autoridad (com- 
mandingly) de manera autoritaria 

authority /a'03:rati II o;'0Drati/ n {pl -ties) 
D |u| [!► (power) autoridad /, they have no 

respect for ~ no respetan la autoridad; those 
in ~ los que tienen la autoridad, los que 
mandan; to have ~ over sb/sth tener* auto¬ 
ridad sobre algn/algo; I have no ~ in the 
matter no tengo competencia en el asunto; 
I’m not in a position of ~ no tengo autoridad; 
to exercise one’s ~ ejercer* su {or mi etc) 
autoridad |2> (authorization) ~ to + inf autoriza¬ 
ción / PARA -F inf; he had my ~ to do it tenia 
mi autorización para hacerlo; he acted with¬ 
out proper ~ actuó sin la debida autorización; 
to exceed one’s ~ (frmi) excederse en el ejerci¬ 
cio de sus atribuciones (frmi) [3^ (authoritativeness) 

autoridad / I can speak with some ~ on this 
subject puedo hablar del tema con cierta 
autoridad; his voice carried ~ su voz denota¬ 
ba autoridad; the champion played with real 
~ el campeón jugó con verdadera maestría 

13 [c] (person, body) autoridad/, I will pass on your 
complaint to the proper -v, o authorities haré 
llegar su queja a la(s) autoridad(es) competen- 
te(s); the education ~ (esp BrE) distrito escolar y 
autoridades correspondientes: the council is a 
government ~ set up to ... el concejo es una 
entidad gubernamental creada para ...; she 
was detained by the Belgian authorities fue 
detenida por las autoridades belgas; the 
museum authorities la dirección del museo 

Q |c| [D (expert) ~ (ON sth) autoridad / (en algo); 
he is an ~ on the subject es una autoridad en 
la materia O (source) autoridad /, my ~ for 
(saying) this is the Bible itself me baso en la 
propia Biblia; to have sth on good ~ saber* 
algo de buena fuente; I have it on the best 
~ that... sé de la mejor de las fuentes que 
I have it on his own that... él mismo me ha 
dicho que ... 

authorization /.3:0ara'zeijan || ,3:0arai 
'zeijan/ n [T> |ul (permission) autorización /, 
~ FOR sth/to + INF autorización para algo/PARA 
+ INF |u| (giving permission) autorización / 

of the demolition work la autorización de 
las obras de demolición [T) |c| (document) auto¬ 
rización / 

authorize /'3:0araiz/ vt |T> (publication/demon¬ 
stration) autorizar*; (fimds/budget) aprobar*; 

(transaction/check) autorizar* (2> (empower) to 

~ sb to + INF autorizar* a algn para + inf; I 

hereby -v. John James to receive the sum on 

my behalf por la presente autorizo a John 
James para recibir la suma de dinero en mi 
nombre; you are not -^d to enter this area 

usted no está autorizado or no tiene 
autorización para entrar en esta zona 
[3> authorized post p (procedure) autorizado; 
~d agent agente m oficial; ~d dealer distri¬ 
buidor m autorizado; ~d capital capital m 
social; @ authorized parking only (estaciona¬ 
miento or aparcamiento) reservado; © author¬ 

ized personnel only prohibida la entrada a 
personas no autorizadas 

Authorized Version n; traducción inglesa de 
la Biblia hecha durante el reinado de Jacobo l de 
Inglaterra en 1611 

authorship /'aiOarJip || 'o:0ajip/ n |ul autoría/ 

autism /'oitizam/ n [u| autismo m 

autistic /ai'tistik/ adj aurista 

auto /'3:tao/ n (AmE) coche m, automóvil m (frmi), 
carro m (AmL exc CS), auto m (esp CS); {before n) 
~ industry industria / automotriz or del 
automóvil 

auto- /'aitao/ pre/(T) (self-) auto-; —didact auto¬ 
didacta mf, autodidacto, -ta mf [2> (relating to 

vehicles): ~sport deporte m automovilístico 
[3> (automatic): ~feed alimentación / automáti¬ 
ca 

autobiographical /.artabaia'graefikal/ adj 
autobiográfico 

autobiography /,3:tabai'a;grafi || .aitabai 
'ugrañ/ n |u c] {pl -phies) autobiografía/ I like 

reading ~ me gusta leer autobiografías 

autocade /'aitaukeid/ n > motorcade 
autochange /'3:ta(o)tjemd3/, auto- 

changer /’o;ta(o),tjemd3ar || '3;ta(o) 
,tjemd3a(r)/ n cargador m automático de CDs 

autoclave /'oitaokleiv/ n autoclave / or m 

autocracy /ai'taikrasi II ai'tnkrasi/ n |u c| (pl 
-cíes) autocracia/ 

autocrat /'oitakraet/ n autócrata mf 

autocratic /.arta kraetik/ adj autocrático 

autocrime /'oitaukraim/ n |u| (AmE) robos mpl 
de automóviles 

autocross /'oitaokrais || 'aitaokrns/ n |u| (BrE) 
autocross tn 

Autocue®, autocue /'attaokju:/ n (BrE) 
autocue® m, teleprompter m 

auto-da-fé /.oitauda'fei II ,3daüda:'fei/ n (pl 
autos-da-fé) auto m de fe 

auto-destrucf* /.aitaodi'strAkt/ n autodes- 
trucción / 

auto-destruct^ vi autodestmirse* 

auto-dial'* /'ortao.dail || '3:tao,daial/ n marca¬ 
ción/automática, discado m automático (AmL), 

marcado m automático (Méx) 

auto-dial^ vt/vi marcar’ automáticamente, 
discar* automáticamente (AmL) 

autodidact /.oitau'daidakt/ n (frml) autodidac¬ 
ta m/(frml) 

auto-erotic /,3:taui'ra;tik || .odaoi'rotik/ adj 
autoerótico 

auto-eroticism /.aitaui'raitasizam || .aitaui 
'rotisizam/ n |u| autoerotismo m 

auto-exposure /,3:tauik‘spao3ar II ,3:taoik 
'spao3a(r)/ n |u c| autoexposición / 

autoflash /'aitaoflaBj/ n autoflash m, dispositi¬ 
vo m automático de flash 

autofocus /'aitaufaokas/ n |u c| autofoco m 

autogenic /,3:tao'd3enik/ adj autógeno 

autogenous /3:'ta:d3anas || 3:'tDd3mas/ adj 
autógeno 

autograft /'oitaograsft II '3;taogra:ft/ n auto- 
trasplante m 

autograph* /'aitagraef || 'oitagrad/ n autógrafo 
m; may I have your ¿me podría dar su 
autógrafo?; {before n) ~ album/hunter álbum 
m/cazador m de autógrafos; ~ manuscript 

manuscrito m autógrafo 

autograph^ vt autografiar* 

autoharp /'oitaohmrp II 'o:taoha:p/ n autoarpa 
m 



autohypnosis average 
autohypnosis /pitauhip'nsusas II ,3;t3uhip 

'nsüsis/ n |u| autohipnosis / 

autoimmune /,o:taui'mju:n/ adj autoinmune 

autoimmunity /.aitaui'mjurnati/ n |u] autoin- 
munidad / 

automat /'oitamset/ n (in US) cafeteria / {donde 
máquinas automáticas despachan la comida) 

automata /o;'ta:m3t0 II ai'tnmata/ pl of 
automaton 

automate /'oitameit/ vt automatizar’; a fully 

~d assembly line una cadena de montaje 
totalmente automatizada 

■ automate vi automatizarse’ 

automated /'aitameitad II 'aitameitid/ adj 
automatizado; ~ teller machine cajero m 
automático 

automatic'* /.oita'mastik/ adj 
n (Tech, Telec) automático; this modei is fuiiy ~ 

este modelo es totalmente automático; to be 

on ~ estar’ en automático 
Q |T} (inevitable): you’ll receive an pay 

increase recibirá automáticamente un 
aumento salarial; since the crime took place 

in his house, he is an suspect como el 
delito tuvo lugar en su casa, inevitablemente 
es un sospechoso [2j (instinctive, reflex) tresponsej 
reaction) automático 

automatic^ n (car) coche m automático; (pistol) 
automática /, revólver m automático; (washing 
machine) lavadora / automática, lavarropas m 
automático (RPI) 

automatically /,o:ta'maBtikli/ adv [T> (of 
machine) automáticamente; the oven switches 

itseif off ~ el homo se apaga automáticamen¬ 
te or se apaga solo [2^ (as a matter of course) auto¬ 
máticamente; widows are entitled to a 

pension las viudas tienen automáticamente 
derecho a una pensión; people ~ assume 

we’re married la gente da por hecho or por 
sentado que estamos casados (3> (instinctively) 
automáticamente; he reacted ~ reaccionó 
automáticamente 

automatic data processing n [u] proce¬ 
samiento m automático de datos 

automatic door n puerta/automática 

automatic pencil n (AmE) portaminas m 

automatic pilot n [c u| piloto m automático: 
I’m working/running on ~ ~ (colloq) trabajo/ 
ando como un autómata or un robot 

automatic redial n tecla / or botón / de 
rellamada 

automatic rifle n rifle m automático 

automatic teller machine n cajero m 
automático 

automatic transmission n transmisión/ 
automática 

automation /,D:t3'meiJ'an/ n [u| automatiza¬ 
ción/ 

automatism /oi'tmmgtizsm II oi'tnmstizam/ n 
[u c] automatismo m 

automaton /oi'tarmatan 11 or'tnmatan/ n (pl 
automata or-tons) autómata m 

auto mechanic n mecánico, <a m,f de 
coches 

automobile /óitamabi:!/ n (esp AmE) coche m, 
carro m (AmL exc CS), auto in (esp CS), automóvil 
m (frml); (before n) ~ industry industria / auto¬ 
motriz or del automóvil; ~ club automóvil 
club m 

automotive /,3:t3'm3utiv/ adj (esp AmE) auto¬ 
motor: ~ industry industria / automotriz 

autonomous /3:'ta:n3m3s || si'tnnamss/ adj 
(state/region) autónomo; ~ peripheral (Comput) 
periférico m autónomo 

autonomously /oi'tamamasli II or'tonamssli/ 
üdv autónomamente 

autonomy /oi'tmnami II D;'tDn9mi/ n [u| auto¬ 
nomía / 

autopilot /‘D:t3ü,pail3t/ n piloto m automático 

autopsy /'o:ta:psi || 'ortnpsi/ n (pl -sies) autop¬ 
sia /; to perform o carry out an ~ on sb hacer¬ 
le’ la autopsia a algn 

autoreverse /,3:t3uri'v3:rs || ,o:t3on'V3:s/ n (u| 
rebobinado m automático 

autosave'* /'oitauseiv/ n archivado m automá¬ 
tico 

autosave^ vt autoarchivar 

auto-search /'D:t30,s3:rtJ || 'ortao.ssitj'/ n [u] 
búsqueda / automática 

autosuggestion /,o:t3us3'd3eJtJ'3n/ n lu] 
autosugestión/ 

auto-teller /'3:t3o,tel3r || 'o:t30,tel3(r)/ n 
cajero m automático 

auto-timer /'oitao.taimar II 'o;tau,taim3(r)/ n 
programador m automático 

autotransplant /'a;tau,tr®nsplaent || 'aitao 
,traenspla;nt, -.trams-/ n autotransplante m 

autovaccine /'o;tao,v8Bksi;n/ n autovacuna/ 

autowind /'artaowamd/ n [u| arrastre m auto¬ 
mático; (before n ) ~ camera cámara/de arras¬ 
tre automático 

autowinder /'aitaowamdar || 'o:taowamda(r)/ 
n mecanismó m de arrastre automático 

autozoom /'3:t0uzu:m/ n zoom m automático 

autumn /’oitam/ n (esp BrE) otoño m; in (the) ~ 
en (el) otoño; in the ~ of his life en el otoño 
de su vida; (before n) (day/weather) de otoño, 
otoñal; colors colores mpl otoñales; ~ term 
primer trimestre m (del año académico) 

autumnal /ai'tAmnal/ adj otoñal; (equinox) de 
otoño 

auxiliary'* /o:g'zilj3ri/ adj auxiliar 

auxiliary^ n (pl -ríes) 
Q [Tf (helper, additional person) auxiUar mf, ayudante 

mf, teaching ~ (profesor, -sora m,Jj ayudante 
mf, nursing ~ enfermero, -ra mf auxiUar 
[j> auxiliaries pl (Mil) tropas Jp¡ auxiliares 

13 ~ (verb) (Ling) verbo m auxiliar 

AV (Bib) = Authorized Version 
avail'* /3'veil/ V refl (frml) to ~ oneself of sth 

aprovechar algo; I should like to ~ myself of 
this opportunity to thank you quisiera apro¬ 
vechar esta ocasión para darles las gracias 

■ avail vt (dated): it will you/him/them noth¬ 
ing to complain de nada te/le/les valdrá pro¬ 
testar, no vas/va/van a conseguir nada con 
protestar 

avail^ n [u] (liter): to no ~ en vano; we tried but 
all to no ~ lo intentamos, pero todo fue en 
vano; it is of no ~ no sirve de nada, es inútil; 
I have struggled all my life, and to what 
he luchado toda la vida y ¿para qué? 

availability /S.veila'bilgti/ n |u| [T> (of funds) 

disponibilidad /, (of goods) existencias Jpl; (of 

labor) oferta/, check the ~ of spare parts ave¬ 
rigua si es posible conseguir repuestos; the 
easy ~ of alcohol la facilidad con que se con¬ 
siguen las bebidas alcohólicas; subject to ~ 
siempre y cuando los/las tengamos en existen¬ 
cias [2> (being free) ~ for sth disponibilidad / 
PARA algo 

available /a'veilabal/ adj [l> (obtainable) (pred): 
to be easily o readily ~ ser’ fácil de conse¬ 
guir; cigarettes are ~ in packs of 10 or 20 
los cigarrillos vienen or se venden en paquetes 
de 10 o 20; these cups are only as part of 
a set estas tazas sólo se venden como parte de 
un juego; brochures are ~ on request hay 
folletos a disposición de quien los solicite; 
food and drink will be ~ at the fair en la feria 
habrá comida y bebida; the smallest size/the 
only brand ~ la talla más pequeña/la única 
marca que hay; @ available only on prescrip¬ 
tion venta bajo receta médica (2> (at sb’s dis¬ 
posal) (resources/manpower) disponible; the 
~ funds los fondos disponibles, los fondos de 
que se dispone: to examine the ~ alterna¬ 
tives o the alternatives ~ estudiar las posi¬ 
bles alternativas; use every ~ means to 
prevent it usa todos los medios a tu alcance or 
de que dispongas para impedirlo; he uses 
every ~ minute for studying aprovecha cada 
minuto que tiene para estudiar; book me on 
the earliest ~ flight consígame un billete en 
el primer vuelo que pueda; ~ for sth: these 
books are ~ for reference only estos libros 
son sólo de consulta; the club rooms are 
~ for hire by members los salones del club 
están a disposición de los socios que deseen 
alquilarlos; ~ TO sb: what other options were 
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~ to us? ¿qué otras opciones teníamos?, ¿de 
qué otras opciones disponíamos?; education 

should be to all citizens todos los ciudada¬ 
nos deberían tener acceso a la educación; to 

make sth ~ to sb poner’ algo a disposición de 
algn 1^ (free, contactable) (pred) libre; is the prin¬ 

cipal ~? ¿está libre el director?, ¿podría 
hablar con el director?; Mr Smith is not ~ for 

comment el señor Smith no está dispuesto a 
formular declaraciones; when will you be 

~ to start work? ¿cuándo podrá empezar a 
trabajar?; I’m ~ all day on this number se me 
puede locahzar a cualquier hora del día en este 
teléfono (4) (sexually) (euph) (pred) Ubre y dis¬ 
puesto 

avalanche /'aevaleentj II 'aevalarnj/ n alud m, 
avalancha / 

avant-garde'* /,a:vQ:n'ga:rd II .éevon'gaid/ n 
the ~ la vanguardia 

avant-garde^ adj vanguardista, de vanguar¬ 
dia 

avarice /'aevaras II 'aevaris/ n [u] (liter) codicia/ 
(liter), avaricia/ 

avaricious /.seva'cijas/ adj (liter) codicioso, 
avaro 

avatar /'aevatarr || '£evatQ:(r)/ n avatar m. encar- 
, nación/ 

AVCn 
□ (Rad TV) = automatic volume control 
□ (to perrsion plan) (in UK) = additional voluntary 

contribution 
Ave (= Avenue) Avda., Av. 

avenge /a'vends/ vt [T) (take revenge for) vengar* 
avenging pres p vengador; avenging 

angel ángel m vengador 
■ V refl to ~ oneself (on sb) (for sth) vengarse’ 

(en algn) (for algo) 

avenger /a'vendsar II 3'vend3a(r)/ n (liter) ven¬ 
gador, -dora mf 

avenue /'aevanu; || '®vanju:/ n 
□ [T> (tree-lined walk) paseo m (arbolado): an ~ of 

poplars una alameda (broad street) avenida/ 
Fifth A~ la Quinta Avenida 

13 (means, method) via / new ~s of inquiry nuevas 
vías de investigación; this is one of the ~s 

we’re exploring ésta es una^ de las vías or 
posibilidades que estamos explorando 

aver /aVair |¡ a'v3:(r)/ vt -rr- (frml) afirmar, ase¬ 
gurar 

average'* /'8evrid3, 'aevarid3/ n (Math) promedio 
m, media / an ~ of 90 people a day un pro¬ 
medio or una media de 90 personas por día, 90 
personas al día como término medio; she’s 

very small — why, what’s the ~ for her age? 

es muy bajita — ¿por qué? ¿cuál es la altura 
normal para su edad?; I earn $600 a week on 

(an) ~ gano un promedio otrma media de 600 
dólares a la or por semana, gano unos 600 dóla¬ 
res semanales, como promedio or como 
término medio; to take the ~ of sth hacer’ or 
sacar’ el promedio or la media de algo; above/ 

below (the) ~ por encima/por debajo de la 
media 

average^ adj [T> (Math) (timejage) medio, pro¬ 
medio adj inv; the ~ speed la velocidad 
media, la velocidad promedio; he is of 

~ height es de estatura mediana or regular 
[2> (typical): that’s about ~ for a man of your 

height eso es lo normal en or para un hombre 
de tu estatura; the ~ man el hombre medio; 
the family spends $35 a day on food la 
familia tipo gasta $35 al día en comida; she’s 

not your ~ pop singer (colloq) no es la típica 
cantante pop [3> (ordinary): how was the 

movie? — average ¿qué tal la película? — 
normal or nada del otro mundo; a very 

~ meal una comida nada especial or bastante 
mediocre 

average^ vt [T> (do, get on average): he ~s 

$2,000 a week gana un promedio or una 
media de 2.000 dólares por semana, saca unos 
2.000 dólares por semana como término 
medio; we ~d 80 miles a day hicimos un pro¬ 
medio or una media de 80 millas al día: the 

temperature has -^d 5°C over the last 12 

days durante los pasados 12 días la temperatu¬ 
ra media ha sido de 5°C [2> (Math) calcular el 
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promedio or la media de, promediar 

(Phrasal verb) 

• average out 
□ |vo ► adv, V "■ adv ► o| {costsjspeedjoutpuU calcu¬ 

lar el promedio or la media de 
□ [v >- advj: it all out in the end al ñnal, una 

cosa compensa la otra; to ~ out at/to sth: our 
speed -^d out at about 60mph hicimos una 
media or un promedio de 60 millas por hora; 
they ~ out to the same figure dan de prome¬ 
dio la misma cifra 

average'* adv (colloq) regular; I did about ~ in 
the test me fue regular en la prueba 

averse /a'varrs II a'vais/ adj (pred) to be ~ to 

sth ser’ reacio a algo; I’m not ~ to the idea of 
... no me disgusta la idea de ..no soy reacio a 
la idea de ...; would you be ~ to answering a 
few questions? ¿tendría inconveniente en 
contestar unas preguntas?; she’s very ~ to 
criticism detesta que la critiquen; I’m not 
~ to the occasional cigar me gusta fumarme 
un puro de vez en cuando 

aversion /a'v3:r3an, -Jan || a'varjen/ n O (dis¬ 
like) (no pl) ~ TO sth/sb aversión/a algo/algn; 
he has an to work/getting up early le tiene 
aversión al trabajo/a levantarse temprano 
[2> [c] (hated object): pop music is her pet ~ le 
tiene fobia a la música pop, aborrece la música 
pop; (before n) ~ therapy terapia / por aver¬ 
sión 

avert /0'v3:rt || a'vait/ vt [l> <eyeslgaze> to ~ sth 
FROM sth apartar algo de algo ¡I> (danger/sus- 
picion) evitar; (acádent/strike) impedir”, evitar; 
(threat) conjurar 

aviary /'eivieri || 'eivlari/ n (pl -ríes) paiarera 

/ 
aviation /.eivi'eijan/ n |u| aviación/, (befare n) 

~ fuel combustible m or carburante m de 
aviación 

aviation industry n industria / aeronáuti¬ 
ca 

aviator /'eivieitar || 'eivieita(r)/ n (frmi) aviador, 
-dora mf 

avid /'aevad || 'aevid/ adj [T> (enthusiastic) (before n) 
(reader/interest) ávido; (fan/follower) ferviente 
[1> (greedy) (pred) to be ~ for sth estar* ávido 
DE algo 

avidiy /'aevadli || 'aevidli/ adv con avidez, ávi¬ 
damente 

avionic /,eivi'a:nik || .eivi'unik/ adj aviónico 

avionics /.eivi'amiks || .eivi'nniks/ n (+ sing vb) 
aviónica / 

avocado /.aeva'kmdao/ n (pl -dos) [í> |u c] 
~ (pear) aguacate m or (Bol, CS, Per) palta / 
(2> [c u] (tree) aguacate m or (Bol, CS, Per) palto m 
or palta/or paltero m [l> ►© p.1074 [u] (color) 
verde m pino 

avocet /'aevaset/ n avoceta/ 

avoid /a'vaid/ vt [T> (keep away from) (obstacle/ 
place) evitar; (topic/question) evitar, eludir; 
(blow) esquivar, eludir; why are you ~ing 
me? ¿por qué me rehuyes?, ¿por qué intentas 
eludirme?; she ~ed his eyes evitó mirarlo a 
los ojos, le eludió la mirada; I’d managed to 
~ being noticed until then había logrado 
pasar inadvertido hasta entonces [1> (refrain 

from) evitar; to ~ -ing evitar + inf; ~ drawing 
attention to yourself evita llamar la atención, 
procura no llamar la atención; you can’t 
~ seeing her occasionally no puedes evitar 
verla de vez en cuando (save oneself from) 

(trouble/embarrassment/accident) evitar; I don’t 
pay if I can ~ it si puedo evitarlo, no pago; to 
~ -ING evitar + inf; she only just ~ed being 
sent to prison se salvó de ir a la cárcel por 
muy poco 

avoidable /a'vaidabal/ adj evitable 

avoidance /a'voidns/ n |u|; his skillful ~ of 
controversial issues la habilidad con la que 
evitó preludió los temas polémicos; ~ of phys¬ 
ical contact el evitar el contacto físico 

avoirdupois /.aevarda'poiz || .aevada'paiz, 
,aevwa;dju'pwa:/ n: sistema de medidas de peso 
usado en el mundo anglosajón: one pound ~ una 
libra or 453,6 gramos 

avow /a'vao/ vt (liter) reconocer’, confesar’; she 
~ed herself (to be) one of his followers reco¬ 
noció or admitió ser seguidora suya 

avowal /a'vaoal/ n (liter) reconocimiento m, con¬ 
fesión/ 

avowed /a'vaud/ adj (befare n) declarado, con¬ 
fesado 

avowedly /a'vaoadll II a'vauidli/ adv: he gave 
an ~ biased opinion dio una opinión que 
reconoció no era imparcial; she is ~ indiffer¬ 
ent to it le es indiferente y así lo reconoce 

avuncular /aVApkjalar II a'vAqkjalafr)/ adj 
paternal y amistoso 

aw /o:/ interj (AmE) ¡ahí 

AWACS /'eiwaeks/ n = airborne warning 
and controi system 

await /a'weit/ vt [T^ (wait for) esperar; we are 
anxiously ~ing more news estamos impa¬ 
cientes a la espera de or esperando más 
noticias; ~ further instructions espere a reci¬ 
bir nuevas instrucciones; the result still ~s 
confirmation el resultado no ha sido confir¬ 
mado aún; prisoners -^ing trial detenidos a la 
espera de juicio; a long ~ed event un aconte¬ 
cimiento muy esperado [2> (be In store for) espe¬ 
rar, aguardar; who knows what fate ~s us 
quién sabe qué nos deparará el destino, quién 
sabe qué suerte nos espera or aguarda 

awake* /a'weik/ adj (pred) despierto; to stay ~ 
no dormirse’, mantenerse’ despierto; are you 
~? ¿estás despierto?; you kept me ~ all night 
no me dejaste dormir en toda la noche; to be 
wide ~ estar* totalmente despierto 

awake^ (past awoke; post p awoken) vi 
[D (wake up) despertar’; to ~ from a deep 
sleep despertar’ de un sueño profundo; I 
awoke to find him gone cuando (me) desper¬ 
té, él se había ido [2> (become aware) to ~ to sth 
(to danger/reality) darse’ cuenta de algo; to 
~ to the pleasure of music descubrir’ el 
placer de la música 

■ awake vt SJ (wake up) despertar”; I was 
awoken by the sound of footsteps me des¬ 
pertó el ruido de pasos [2> (arouse) (curiosity/ 
suspicion/interest) despertar’ 

awaken /a'weikan/ (D ► awake^ [2> to ~ sb 
TO sth abrirle* los ojos a algn sobre algo 

awakening /a'weikamri/ n despertar m; the 
~ of new love el despertar de un nuevo amor; 

TO sth: a gradual to the dangers of ... 
una toma de conciencia gradual acerca de los 
peligros de ...; a rude ~ una sorpresa muy 
desagradable: I had a rude ~ when I saw the 
state of the house me llevé una sorpresa muy 
desagradable cuando vi cómo estaba la casa; 
you’re in for a rude ~ te vas a llevar un 
chasco (fam) 

award* /a'woird || a'wa:d/ vt [T> (prize/medal) 
conceder, otorgar”; (honor) conferir”; (pay 
increase/grant) conceder; (contract) dar”, adjudi¬ 
car*; damages were ~ed against her 
ex-husband su ex-marido file condenado a 
indemnizarla por daños y perjuicios [2> (Sport) 

(penalty/free kick) conceder 

award^ n [D |c] (prize) galardón m, premio m; 
(medal) condecoración/[1> |c] (sum of money) asig¬ 
nación/, suma/de dinero; (as damages) indem¬ 
nización/ (grant) beca/ an ~ of 8% (Lab Reí) un 
aumento (por convenio) del 8% l3> [u] (awarding 

— of prize, grant, pay increase) concesión / (— of 

contract) adjudicación/ 

award(s) ceremony n acto m de entrega 
de premios 

award winner n ganador, -dora m/(del o de 
los premios), premiado, -da mf 

award-winning /a'wotrd.wmiri || a'wotd 
.wmit)/ adj (befare n) galardonado, premiado 

aware /a'wer || a'wea(r)/ adj [T> (conscious) (pred) 
to be ~ OF sth ser’ consciente de algo, darse’ 
cuenta de algo; I’m well ~ of that soy or (Chi, 
Méx) estoy muy consciente or tengo plena 
conciencia de eso, me doy perfecta cuenta de 
eso; as far as I’m ~ que yo sepa; I was ~ of 
someone behind me sentí que había alguien 
detrás de mí; he’s not even ~ of my exist¬ 
ence ni siquiera sabe que existo: I wasn’t ~ of 

having offended anybody no creí haber ofen¬ 
dido a nadie; are you ~ of the problems 

you’re causing? ¿te das cuenta de los proble¬ 
mas que estás causando?; I was dimly ~ of 

someone calling my name oía vagamente 
que alguien me llamaba; you have to be ~ of 

the latest teaching methods tienes que estar 
al tanto de los últimos métodos pedagógicos; 
to make people of environmental issues 

concientizar’ (AmL) or (Esp) concienciar a la 
gente sobre los problemas del medio 
ambiente, hacer* que la gente tome conciencia 
de los problemas del medio ambiente; we 

want to make people of their rights quere¬ 
mos que la gente tome conciencia de sus dere¬ 
chos: to be ^ that: is your father -v. that you 

drink? ¿sabe tu padre que bebes?; when did 

you become that something was wrong? 

¿cuándo te diste cuenta de que pasaba algo?; 
l’m well ~ that it’s dangerous soy or (Chi, Méx) 
estoy muy consciente or tengo plena 
conciencia de que es peligroso; ~ (of) 

what/who etc. are you ~ (of) what this means/ 

who you’re talking to? ¿te das cuenta de lo 
que esto significa/de con quién estás hablan¬ 
do? [2> (alert, knowledgeable): he’s very ~ for his 

age es muy despierto para su edad; they are 

very politically ~ tienen mucha conciencia 
política 

awareness /a'wernas || a'weams/ n [u] con¬ 
ciencia /, political ~ conciencia / política; 
~ OF sth: she has no ~ of the problem/other 

people’s feelings no es or (Chi, Méx) está 
consciente del problema/de los sentimientos 
de los demás; we want to increase public 

~ of the dangers of smoking queremos que 
haya una mayor conciencia de los peligros del 
tabaco 

awareness campaign n campaña / de 
concientízación (esp AmL), campaña de concien- 
ciación (Esp); public ~ ~ campaña/pública de 
concientízación (esp AmL) or (Esp) de 
concienciación 

awash /a'waij || a'wuj'/ adj (pred) [!> (flooded) to 

be ~ (with sth) estar’ inundado (de algo) 
[2> (full of) to be ~ WITH sth estar’ lleno DE algo, 
rebosar algo 

away* /a'wei/ adv 

.|. away often appears as the second elem- 
ZjA ent of certain verb structures In English 
(back away, do away with, slip away, etc). For 
translations, see the relevant verb entry 

' (back, do, slip, etc)_^ 

Q [T> (from place, person): I looked ~ aparté la 
vista; he limped ~ se alejó cojeando; they 

dragged the fallen tree ~ se llevaron el árbol 
caído arrastrándolo; I turned ~ me di la 
vuelta, me di vuelta (CS) [?> (Indicating removal): 
the bark had been stripped ~ habían quitado 
la corteza; see also blow, take, wash, wipe 
etc away 

□ [i>(in the distance): it isn’t far ~ no queda lejos: 
we’re still a long way ~ todavía estamos muy 
lejos; Easter is a iong way ~ falta mucho 
para Pascua; it’s 20 miles ~ queda a 20 millas; 
she lives an hour’s drive ~ vive a una hora de 
aquí en coche [2^ (absent): she’s ~ in Canada 

está en Canadá; they’re both ~ today ningu¬ 
no de los dos está hoy; I’ll be ~ all next week 

toda la semana que viene no voy a estar or voy 
a estar fuera (l> (Sport esp BrE): to play ~ jugar’ 
fuera (de casa) 

H (on one's way): we were ~ before sunrise parti¬ 
mos or salimos antes del amanecer: a couple 

of drinks and she’s ~ (colloq) se toma un par 
de copas y se desata; you only have to men¬ 

tion golf and he’s ~ (colloq) apenas le mencio¬ 
nas el golf y no hay quien lo pare 

□ [T> (with imperative): I’ve got some questions 

to ask you — OK, ask ~! tengo algunas pre¬ 
guntas que hacerle —¡dígame! or (AmL tb) 
¡pregunte nomás!; see also fire away O (con¬ 
tinuously): he’s been painting ~ all morning se 
ha pasado toda la mañana pintando; I could 

hear him singing ~ in the bath lo oía cantar 
en el baño 

B [D (into nothing): the ghostly figure melted 

~ into the darkness la figura fantasmal se 
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desvaneció en la oscuridad; see also die, fade, 
waste etc away [2> (indicating use of time): you’re 
dreaming your life ~ se te está yendo la vida 
en sueños; they danced the night ~ bailaron 
toda la noche 

□ away from (os prep) [l> (in opposite direction to): to 
face ~ from the light ponerse" de espaldas a 
la luz; the hotel faces from the sea el 
hotel da hacia el lado opuesto al mar; she 
pulled the child from the cliff edge apartó 
al niño del borde del acantilado [2> (at a dis¬ 

tance, separated from) lejos de; ~ from his family 
lejos de su familia; stand well ~ from the fire 
no te acerques al fiiego; the ideal place if you 
want to be/get ~ from it all el lugar ideal si te 
quieres alejar del mundanal ruido 

□ away with (liter) (os prep): ~ with her to the 
tower! ¡llevadla a la torre!; ~ with these stale 
old conventions! ¡abajo con estos convencio¬ 
nalismos caducos! 

away* adj (before n): ~ team equipo m visitante; 
~ game o (BrE also) match partido m que se 
juega fuera (de casa): ~ win victoria/fuera de 
casa 

awe /d;/ n [u| sobrecogimiento m; they were 
filled with ~ se sobrecogieron; she is in ~ of 
her superiors se siente intimidada por sus 
superiores; to hold sb in ~ sentir’ or tener’ un 
respeto reverencial por algn 

awed /o:d/ adj sobrecogido, turbado; they were 
by the beauty of the landscape se sintie¬ 

ron sobrecogidos por la belleza del paisaje; 
they are somewhat by their son’s achieve¬ 
ments se sienten un tanto intimidados por los 
éxitos de su hijo 

awe-inspiring /'o:m,spairir) || 'o:in,spaiariri/ 
adj impresionante, imponente 

awesome /'3;sam/ adj [T> <task/achievement) 
imponente, formidable (2> (os intetj) (AmE) 
¡impresionante! 

awestruck /'D;strAk/ adj atemorizado 

awful' /'a:fal/ adj 
□ (colloq) [T> (journey/weather/day) horrible, 

espantoso, atroz; (clothes} horroroso, espanto¬ 
so; (joke/movie} malísimo, pésimo; it smells ~ 
huele muy mal, tiene un olor que apesta (fam); 

he’s an ~ man es un repugnante; I know it 
sounds but I found it amusing te parecerá 
una barbaridad, pero me hizo gracia; I felt ~ 
me sentía fatal or muy mal; I’ve an ~ feeling I 
left the door unlocked ¡qué horror! me parece 
que no cerré la puerta con llave; for one 

moment I thought he had seen me pasé 
un momento horrible or espantoso creyendo 
que me había visto; you are ~! I didn’t mean 
that ¡qué malo eres! or ¡qué mal pensado eres! 
no fue eso lo que quise decir; I’m ~ at chess 
soy un desastre jugando al ajedrez; how ~ for 
the poor girl! ¡qué horror! ¡pobre chica! [?> (os 
intensifier): she’s an ~ snob/bore es terrible¬ 
mente esnob/aburrida; there were an ~ lot of 
people there había muchísima gente; he 
doesn’t eat an ~ lot no come mucho; there’s 
not an ~ lot to say no hay mucho que decir 

El ID (awesome) (arch) imponente [1> (terrible) (liter) 

(revenge/destruction} atroz 

awful* adv (AmE colloq) (as intensifier): I’m ~ hot 
tengo un calor espantoso; it’s an ~ long way 
to Tulsa Tulsa está lejisimos 

awfully /‘orfll/ adv |U (os intensifier) (colloq): he’s 
~ rich es riquísimo; they were ~ kind fueron 
amabilísimos; that’s ~ nice of you es muy 
amable de tu parte; that’s ~ rude of them 
¡qué grosería (de su parte)!; I’m ~ sorry lo 
siento de veras or en el alma; it’s not ~ dif¬ 
ficult/important no es terriblemente difícil/ 
importante dj (badly) espantosamente 

awfulness /'orfalnas || 'o:falms/ rt [u] QJ (of 

weather, journey) lo espantoso or atroz; (of clothes) 

lo horroroso or espantoso [2> (of destruction) (liter) 

atrocidad/ 

awhile /a'hwail II a'wail/ adv (arch) un rato; not 
yet ~ aún no, por el momento no 

awkward /'arkward II 'o:kwad/ adj 
n (clumsy) (movement/person) torpe; (phrase/expres¬ 

sion) poco elegante 
Q [T> (difficult, inconvenient) (shape/angle) incómodo, 

poco práctico; it’s an place to get to by rail 
es difícil llegar allí en tren; Tuesday’s ~ for 
me el martes me es difícil or no me viene bien; 
you’ve called at a rather moment, I’m 
afraid me temo que llamas en mal momento 
or en un momento inoportuno; she could 
make things very ~ for you te podría hacer la 
vida imposible [2> (difficult to deal with) difícil; 
he’s an ~ customer (colloq) es un tipo muy 
difícil (fam); he’s at an ~ age está en una edad 
difícil 

B O (delicate, embarrassing) (decision/subject) delica¬ 
do: you’ve put me in a very position me 
has puesto en una situación muy violenta or 
embarazosa [U (embarrassed) (silence) incómo¬ 
do, violento; an ~ smile una sonrisa forzada; I 
feel ~ in his company me encuentro incómo¬ 
do or no estoy a gusto con él; I feel ~ about 
discussing it with the doctor me resulta vio¬ 
lento hablarlo con el médico 

awkwardly /'aikwardli || '3;kwadli/ adv 
[T> (clumsily) (move) torpemente, con torpeza; 
(express oneself) con poca fluidez or elegancia 

(inconveniently): ~ situated mal situado; 
~ timed inoportuno [3) (with embarrassment): he 
fidgeted ~ with his tie violento or incómodo, 
jugueteaba con su corbata 

awkwardness /'orkwardnas II '3:kwadnis/ n 

lu| 
Q (clumsiness) torpeza / 
□ [l> (of shape) lo incómodo, lo poco práctico; (of 

timing) lo inoportuno 11> (uncooperative conduct) 

falta/de cooperación 
B Sf (delicacy — of subject) lo delicado or difícU; (— 

of situation) lo violento or embarazoso [2> (gauche- 

ness) torpeza/ 

awl /o;!/ n punzón m 

awning /'o:mr)/ n (over door, window) toldo m; (on 

deck) toldilla/ toldo m; (on wagon) entalamadura 

/ 

awoke /a'wauk/ past o/awake* 
awoken /a'waukan/ past p of awake* 
AWOL /‘eiwo:l II 'eiwnl/ adj (pred) (= absent 

without leave) ausente sin permiso; to go ~ 
ausentarse sin permiso 

awry /a'rai/ adj (pred) torcido; his hat/tie was 

~ llevaba el sombrero torcido/la corbata torci¬ 
da; her clothes were all ~ llevaba la ropa mal 
puesta; to go ~ saUr’ mal, fracasar: our plans 

went hopelessly ~ nuestros planes fracasa¬ 
ron rotundamente 

ax', (BrE) axe /asks/ n hacha ff: the ~ fell on 

public spending hubo recortes en el gasto 
público: fo give sb the ~ despedir’ or echar a 
algn; I was the first to get o be given the ~ 
fui el primero al que despidieron or echaron or 
pusieron en la calle: the series was given the 

~ after only three episodes suprimieron or 
cancelaron la serie después de tan sólo tres 
capítulos; fo have an ~ fo grind tener* un 
interés personal; I have no ~ to grind yo no 
tengo un interés personal en el asunto, a mi ni 
me va ni me viene (fam) 

ax*, (BrE) axe vt (joum) (expenditure/costs) recor¬ 
tar, reducir’; (project/services) suprimir, cance¬ 
lar; (jobs) suprimir, eliminar; (employee) 
despedir’ 

axel /'aeksal/ n (salto m) axel m 

axiom /'aeksiam/ n axioma m 

axiomatic /.aeksia'maetik/ adj (Math, Phil) axio¬ 
mático 

axis /‘aeksas || 'seksis/ n (pl axes /'aeksi.'z/) 
S) eje m [2> the Axis (Hist) el Eje 

axie /'aeksal/ n eje m; rear/front ~ eje trasero/ 
delantero or frontal; (before n) ~ box o housing 

caja/del diferencial; ~ load carga/axial 

ayatoilah /.aia'taula II .aia'tola/ n ayatola m 

ay(e)' /at/ interj [O (yes) (dial) sí; ~, ~, sir (Naut) 
a la orden, mi capitán (or almirante etc) 
[2> (expression of surprise) (BrE colloq): ~ ~, what’s 

going on here? a ver ¿qué pasa aquí? 

ay(e)* /ei/ adv (poet or arch) siempre; for ~ por 
siempre jamás 

ayes /aiz/ pl n the ~ have it gana el sí 

AYH n = American Youth Hostels 
AZ = Arizona 
azaiea /a'zeilja/ n azalea/ 

Azerbaijan /,aezarbai‘d3a:n || .aezabai'dsatn/ n 
Azerbaiyán m, Azerbaiján m 

Azerbaijani' /.aezarbardsaml || .aezabai 
'dsQtní/ adj azerbaiyaní 

Azerbaijani* n azerbaiyaní mf 

azimuth /'®zama6 II 'aezimaS/ n acimut m, 
azimut m 

Azores /'eizorrz II a'zo:z/ pl n the ~ las Azores 

Aztec' /'aeztek/ adj azteca 

Aztec* n azteca mf 

azure' /'aesar II 'ffizjua(r)/ adj [13 ►© p.1074 

(liter) (sly/sea) azur (liter), azul celeste; ~ blue 

eyes ojos mpl zarcos (liter) [23 (in heraldry) azur 

azure* ►© p.1074 n [u] (liter) azur m (liter) 



B, b /bi:/ n 
Q [T> (letter) B. b / [2> (Mus) si m; see also A A2 

[3) (grade) (Educ) calificación en la escala que va de 
Aa F en orden decreciente 

□ (blood group) B m 

H [TJ (in sizes of paper) (BrE): B4 B4 (250 x 353mm); 
B5 B5 (176 X 250mm} [2) (in UK) (Transp) indicador 
de carretera comarcal, local o secundaria; (befare n) 
B road carretera / comarcal or local or 

secundaria 
[3 (secondly) (os linker) en segundo lugar, número 

dos 

b (= born) n. 

BA n (= Bachelor of Arts) (person) licenciado, 
-da m,f(en Filosofia y Letras); (degree) licenciatura 
fi. Jane Smith, ~ Lie. Jane Smith; he’s a ~ es 
licenciado, tiene una licenciatura 

baa'' /bae II bm/ n balido m 

baa^ vi balar 

baa*lamb /'bmlaem/ n (BrE'colloq: used to or by 
children) corderito m 

babble’’ /'baebal/ n (no pi) [ij (of voice, voices): a 
cry rang out above the ~ of voices se oyó un 
grito por encima del murmullo de voces: her 
answer came out in a confused balbució 
una confusa respuesta; the baby’s ~ el balbu¬ 
ceo del bebé [2> (of water) susurro m (liter), mur¬ 
mullo m (liter) 

babble’’ vi [l> (talk foolishly) parlotear (fam); he 
~d on siguió parloteando (fam) (talk unintelli¬ 

gibly) farfullar; «baby» balbucear; a babbling 
brook (liter) un arroyo rumoroso (liter) 

■ babble vt farfullar, barbotar 

babe /beib/ n [1> (little child) (liter) criatura fi, a 
~ in arms un bebé, un niño de pañales or de 
brazos; compared to them, I was just a ~ in 
arms al lado de ellos, yo estaba en pañales or 

en mantillas; to be ~s in the wood estar' 
totalmente perdidos [2> (esp AmE colloq) (as form 
of address — to woman) nena (fam), ricura (fam); 

(— to man) nene (fam); c’m’on ~! (AmE Sport) 

¡vamos!, ¡dale! 

babel /'beibal/ n [T> Babel (Bib) Babel m; the 
Tower of B~ la Torre de Babel |2> (confusion) 
(liter) (no pi) babel/(liter) 

babe magnet n (colloq) tipo m con mucho 
gancho (fam), tío m con mucho gancho (Esp 
fam) 

babiche /ba'bhj/ n [u| tirasol de cuero retorci¬ 
do (que usaban los indios norteamericanos para 
hacer distintas ataduras) 

baboon /ba'bum II ba'bum/ n babuino m 

babushka /ba'bmjka, 'baebojka/ n 
□ (old woman) anciana/, abuela/ 
□ (AmE) (headscarf) pañuelo m de cabeza 

baby’’ /'beibi/ n (pl bables) 
□ [1> (infant) bebé m, niño, -ña m.f, bebe, -ba mf 

(Per, RPI), guagua/(Andes); I’m going to have a 
~ estoy embarazada, voy a tener un hijo or un 
niño; I’m having a ~ in May espero un niño 
para mayo; she’s having the ~ at home va a 
tener el niño or a dar a luz en casa; he cried 
like a ~ lloró como un niño; don’t be such a 
~! ¡no seas niño!; fo leave sb holding the ~ 
(BrE) cargarle" el muerto a algn (fam); to throw 

the ~ out with the bathwater tirar las frutas 
frescas con las pochas [2> (animal) cría / 
|3> (youngest member) benjamín, -mina mf 
g> (pet, concern) (colloq): the campaign is her ~ 

la campaña es su proyecto or su criatura 

(3 (girlfriend) (esp AmE colloq) nena / (fam), chica fi (os 
form of address) nena, cariño; (boyfriend) chico m; 
(as farm of address) cariño 

baby^ adj [1> (infant): ~ boy niño m, nene m, 
varón m (esp AmL); ~ girl niña fi nena fi my 

~ brother/sister mi hermanito/hermanita; a 

~ bear un osito [2> (small) (clams/com> peque¬ 
ño 

baby^ vt -bies, -bying, -bied mimar, mal¬ 
criar' 

baby alarm n intercomuiñcador m, interfono 
m 

baby battering n lu| maltrato m infantil 

baby blue ►© p.1074 n |u| azul m celeste or 
claro, celeste m (AmL) 

baby-blue /'beibi,blu:/ ►© p.1074 odj (pred 
baby blue) azul celeste or claro odj ínv, celeste 
(AmL) 

baby boom n boom m de la natalidad 

baby boomer /'bmmar || ’burmafr)/ n: persona 
nacida inmediatamente después de la segunda 
guerra mundial 

baby bouncer n (BrE) saltador m (para 
bebés) 

baby buggy n (AmE) »'baby carriage 
Baby Buggy® n (BrE) sillita/(de poseo), carrio- 

la/(Méx) 

baby bust n (AmE colloq) descenso m de la nata¬ 
lidad, caída/de la natalidad 

baby buster n (AmE colloq): persona nacida a 
finales de los sesenta o principios de los setenta, 
época de baja natalidad en EE.UU. 

baby carriage n (AmE) cochecito m de bebé, 
carriola/ (Méx) 

baby carrier n portabebés m, mochila/para 
bebés 

baby-doli /'beibi'dml II .beibidnl/ adj: ~ nighty 

baby-doll m, camisoncito m 

baby face n cara/de niño/niña 

baby-faced /'beibifeist/ adj (person) con cara 
de niño/niña; (charm/innocence) angelical 

baby food n [u] ahmento m para bebés, 
comida / para bebés, comida / para guaguas 
(Andes) 

baby grand n piano m de media cola 

BabygrO® /'beibigrau/ n (BrE) mameluco m 
(AmL), pelele m (Esp), enterito m (RPI), osito m 
(Chl) 

babyhood /'beibihod/ n |ul primera infancia/ 

babyish /'beibiij/ adj infantil 

Babylon /'brnbalmn || 'btebilan/ n Babilonia/ 

Babylonian /.baeba'launian || .baebiTaunian/ 
adj (civUizationjart) babilónico; (king) babilo¬ 
nio 

baby minder n cuidador, -dora mf infantil, 
s: niñero, -ra mf(que cuida a un niño mientras los 
padres trabajan) 

baby monitor n interfono m, intercomunica- 
dor m 

baby oil n |u| aceite m para bebés, aceite m 
para guaguas (Andes) 

baby’s breath n [u) gipsófila/ 

baby shower n (AmE):/¡esta en la que los invita- 
~ dos llevan regalos al futuro bebé 

baby-sit /'beibisit/ (pres p -sitting; post & past 
p -sat) vi cuidar niños, hacer' de canguro (Esp); 

I’ll ~ for you yo te cuido a los niños (or al niño 
etc) 

m baby-sit vt (chüd) andar 

baby-sitter /'beibi,sitar || 'beibi,sita(r)/ n 
baby sitter mf, canguro mf (Esp) 

baby-sitting /'beibl,sitig/ n |u]: ~ is badly 

paid pagan poco por cuidar niños or (Esp) por 
hacer de canguro 

baby sling n portabebés m 

baby-snatcher /'beibi,snsetjar || 'beibi 
,snastj0(r)/ n (BrE colloq) seaiestrador, -dora mf 
de bebés 

baby taik n [u| lenguaje m de bebé, a; lengua/ 
de trapo; don’t use ~ ~ to her no le hables en 
media lengua (fam) 

baby walker n (esp BrE) andador m or (Esp) 
tacatá m or (Col) caminador m or (Méx, Ven) 
andadera / 

baby wipe n toallita/húmeda (para bebés) 

baccalaureate'* /,baek9'lo:rlat/ n [T> (AmE) 
licenciatura/!^ (ri France) bachillerato m 

baccalaureate^ adj (AmE): ~ degree licen¬ 
ciatura/ 

baccarat /,baeka'rQ:, ,ba;- || 'bmkara:/ n (u| 

bacará m 

bacchanalia /,baeka'neilj0/ n [c u] (liter) (festival) 
bacanales^!; (orgy) bacanal/ 

Bacchus /'baekas/ n Saco 

baccy /'b®ki/ n [u| (BiE colloq & dated) tabaco m 

bacheior /'baetjalar !| 'baetj0la(r)/ n 
Q (single man) soltero m; a confirmed ~ un soltero 

empedernido; (befare n) ~ apartment o (BrE) 
flat departamento m or (Esp) piso m de soltero; 
~ girl (dated) chica / soltera; the ~ life la vida 
de soltero, la soltería 

O (Educ) licenciado, -da mf, B~ of Arts/Science/ 

Educaticn (degree) Ucenciatura / en Filosofia y 
Letras/en Ciencias/en Educación; (person) licen¬ 
ciado, -da m,/en Filosofia y Letras/en Ciencias/ 
en Educación 

bacheiorette /,baetj0l0'ret/ n (AmE) soltera/ 

bachelorette party n (AmE) despedida/de 
soltera 

bachelorhood /'baetjalsrhud II 'béetjalahud/ 
n [u| soltería/ 

bachelor pad n (colloq) apartamento m de sol¬ 
tero, departamento m de soltero (AmL), piso m 

de soltero (Esp), bulín m (RPI fam) 

bachelor party n (pl ~ -ties) (AmE) despedi¬ 
da / de soltero 

bachelor’s degree n licenciatura/ 

bacillus /ba'silas/ n (pl -li /-lai/) bacilo m 

back'* /bsek/ n 
□ ►© p.1003 |c| (Anat) (of human) espalda fi (of 

animal) lomo m; he was lying on his ~ estaba 
tumbado boca arriba: I fell on my ~ me caí de 
espaldas; he was flat on his ~ for a month 

estuvo un mes en cama sin moverse; he was 

standing with his to the door estaba (de 
pie) de espaldas a la puerta; you break your 

~ working and ... te deslomas or te partes el 
lomo trabajando y ...; while my ~ was turned 

he went and told the boss fue y se lo contó al 
Jefe a mis espaldas; I was glad to see the ~ of 

him me alegré de que se fuera; behind sb’s 

they laugh at him behind his se ríen de él a 
sus espaldas; they went behind my ~ and 

wrote to him le escribieron sin consultarme or 
sin mi autorización; on the ~ of sbjsth a 



back background 
costa de aign/algo; to be on sb’s ~ (colloq) 
estarle" encima a algn; I had the boss on my 
~ tenia al jefe encima; just get off my ~l 
déjame en paz (fam); to break the of a Job 

hacer" la parte más difícil de un trabajo; fo get 

o put sb’s ~ up (colloq) irritar a algn; fo put 

one’s ~ into sth poner" empeño en algo; fo 
turn one’s ~ on sb volverle" la espalda a algn; 
she turned her ~ on her family le volvió la 
espalda a su familia; ►scratch^ A4 

O QJ (of ohair) respaldo m; (of dress, jacket) espal¬ 
da j; (of electrical appliance, watch) tapa/[^ (reverse 

side — of envelope, photo) dorso m, revés m; (— of 

head) parte / posterior or de atrás; (— of hand) 

dorso m; read the instructions on the lea 
las instrucciones al dorso; the ~ of the neck 
la nuca [3^ back to front: your sweater is on 
~ to front te has puesto el suéter al revés; no, 
you’ve got it to front: she asked him out 
no, es al revés, fue ella quien lo invitó a él; 
^-hand' B 

Q [c u| (rear part): the ~ of the hall el fondo de la 
sala; the ~ of the car la parte trasera or de 
atrás del coche; the ~ of the house la parte de 
atrás de la casa; a truck ran into the of me 
un camión me chocó por detrás; at the ~ of 
the drawer en el fondo del cajón; we sat at 
the ~ nos sentamos al fondo; I’ll sit in the ~ 
(of car) yo me siento detrás or (en el asiento de) 
atrás; there’s a yard at the ~ hay un patio 
atrás: we stood at the ~ of the line nos pusi¬ 
mos al final de la cola; (in) ~ of the sofa (AmE) 

detrás del sofá; he’s out ~ in the yard (AmE) 

está en el patio, al fondo; in the ~ of beyond 

quién sabe dónde, en el quinto pino (Esp fam), 

donde el diablo perdió el poncho (AmS fam) 

Q |c] (Sport) defensa mf, zaguero, -ra m,f 

back^ adj {before n, no compj 
□ (at rear) (seat/wheel) trasero, de atrás; (garden/ 

yard/room/door) de atrás; the row la última 
fila; ~ tooth muela/ 

□ (of an earlier date): ~ copy 0 number 0 issue 
número m atrasado; pay atrasos mpl 

Q (Ling) (vowel) posterior 

back^ adv 
□ (indicating return, repetition): he invited me ~ for 

coffee me invitó a volver a su casa a tomar un 
café; we can get there and ~ in an hour 
podemos ir y volver en una hora; the Journey 
~ el viaje de vuelta; I’ll be ~ by eight o’clock 
estaré de vuelta para las ocho, volveré antes de 
las ocho; Edwin is ~ from Paris Edwin ha 
vuelto de París; it’s ~ to work on Monday el 
lunes hay que volver al trabajo; John is ~ in 
Toronto John ha vuelto a Toronto; the Demo¬ 
crats are ~ in power los demócratas han 
vuelto al poder; long hair is (in fashion) 
vuelve (a estar de moda) el pelo largo; mean¬ 
while, ~ at the house ... mientras tanto, en la 
casa ...; to run/fly ~ volver' corriendo/en 
avión; I’ll drive you ~ te llevo de vuelta en 
coche; we arrived in Cambridge tired but 
happy regresamos a Cambridge cansados pero 
contentos; she came ~ out volvió a salir; I’ll 
mail it ~ lo devolveré por correo, lo mandaré 
de vuelta por correo; he asked for the ring 
pidió que le devolviera el anillo; he lapsed 
~ into a coma volvió a caer en coma; see also 
go, take etc back 

□ (in reply, reprisal): hang up and I’ll call you -v. 
cuelga, que yo te llamo; he slapped her and 
she slapped him ~ él la abofeteó y ella le 
devolvió la bofetada 

Q [ij (backward): we forced the enemy further ~ 
obligamos al enemigo a retroceder; take two 
steps ~ da dos pasos atrás; shoulders ~, 
chest out hombros hacia atrás, sacando 
pecho; to travel ~ in time viajar hacia atrás 
en el tiempo [2> (toward the rear) atrás; we can’t 
hear you ~ here aquí atrás no te oímos; the 
British runner is in sixth place el corredor 
británico está en sexta posición; see also hold, 
keep etc back 

Q (in, into the past): I bought it in 1972 lo 
compré (ya) en 1972; it happened a tew years 
~ pasó hace unos años; we didn’t have tele¬ 
vision ~ in those days en aquellos tiempos 
no teníamos televisión; I first mentioned it as 
far ~ as last June lo mencioné por primera 

vez ya en junio; further ~ than the 14th 

century antes del siglo XIV; that’s the fur¬ 

thest ~ I can remember no recuerdo nada 
anterior a eso 

Q back and forth = backward(s) and 
forward(s): see backward^ 4 

back"* vt 
□ [T> (support) (person/decision/claim) respaldar, 

apoyar O (Fin) (loan/bill) avalar [5) (bet money 

on) (horse/winner/loser) apostar' por 
□ (reverse): he ^ed the car out of the garage 

sacó el coche del garaje dando marcha atrás or 
(Col, Méx) en reversa 

Q (stiffen) reforzar"; (line) forrar 
[i] (lie behind): a beach -^ed by tall pine trees una 

playa bordeada de altos pinos; a house ~ed 

by open fields una casa cuyo fondo da a 
campo abierto 

Q (Mus) acompañar 
■ back vi [T> (move backward) ((person)) retroce¬ 

der; ((vehicle/driver)) dar' marcha atrás, echar 
or meter reversa (Col, Méx); he ~ed into a lamp- 

post se dio contra una farola al dar marcha 
atrás Of (Col, Méx) al meter reversa [2> ((wind)) 
cambiar de dirección (en sentido contrario al de 
las agujas del reloj) 

(Phrasal verbs) 

• back away [v adv] echarse atrás; to ~ away 

FROM sth evitar algo; to ~ away from trouble/ 

confrontation evitar problemas/conffontacio- 
nes 

• back down |v ► adv] volverse' atrás, echarse 
para atrás 

• back off [v ► adv] [T> ► back away [2> (keep 
distance) (si) retroceder 

• back on to [v ► adv *■ prep ► 0]: the house ~s 

on to the river el fondo de la casa da al río 
• back out [v adv] [T> (withdraw) volverse" atrás, 

echarse para atrás; it’s too late to ~ out now 

ya es demasiado tarde para volverse atrás 0/ 
echarse para atrás: to ~ out of sth: they ~ed 

out of the deal no cumplieron el trato 
[2> (Auto) salir" dando marcha atrás, salir" en 
reversa (Col, Méx); to ~ out of the garage salir' 
del garaje dando marcha atrás or (Col, Méx) en 
reversa 

• back up 
□ |V" o ► adv, V ► adv ► 0] [T> (support) (person/efforts) 

respaldar, apoyar; he ~ed up his theory with 

hard facts presentó hechos concretos que res¬ 
paldan su teoría; her account is ^ed up by 

evidence hay pruebas que respaldan or 
confirman su versión [2> (Comput) (file) hacer" 
una copia de seguridad de [!> (reverse): to ~ up 

the car dar" marcha atrás (con el coche), echar 
or meter reversa (Col, Méx) 

□ [v ► adv] [ij ((driver/car)) dar" marcha atrás, 
echar or meter reversa (Col, Méx) [2) (form tail¬ 
back): the traffic was -^ed up as far as ... la 
cola or la caravana de coches se extendía hasta 

backache /'baekeik/ n ]u) dolor m de espalda 

back alley n callejón m 

backbench /'baekbentj/ adj (in UK) [before n) de 
los diputados que no tienen cargo específico en el 
gobierno o la oposición 

backbencher /.baak'bentjar || .bsk 
'bentjafr)/ n (in UK) diputado, -da m,f (sin cargo 
específico en el gobierno o la oposición) 

backbencher 

Es un diputado (MP) del Parlamento británico 

, que no tiene un puesto de responsabilidad 

en el gobierno o en la oposición. Los back¬ 
benchers ocupan los escaños posteriores de 

la Cámara de los Comunes, detrás de los de 

los ministros o miembros del gabinete a la 

sombra (Shadow Cabinet], Se espera que 

 voten como se lo ordena el Whip del partido 

back benches /'bentjaz || 'bentjiz/ pi n the 
~ ~ (in UK) ios escoños de los diputados que no 
tienen cargo específico en el gobierno o la oposición 

backbiter /'baekbaitar || 'baekbaita(r)/ n mur¬ 
murador, -dora mf 

backbiting /'baek.baitiri/ n [u] murmuraciones 
jpl, viboreo m (AmL fam) 
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backboard /'baekbatrd ]| 'bffikbotd/ n tablero 
m 

back boiler n (BrE) caldera f (incorporada detrás 
de una chimenea) 

backbone /'baekbaon/ n [!> (Anal) columna / 
(vertebral), espina / dorsal g> (main strength) 
columna / vertebral, eje m; they lack ~ no 
tienen fibra 

backbreaking /'bsk.breikitj/ adj agotador; 
it’s ~ work este trabajo te deja deslomado 

back-burner /,baek'b3;rnar ]| .baek'bamafr)/ vt 
(AmE) dejar en suspenso, aparcar" (Esp) 

back catalog, (BrE) back catalogue n 
catálogo m de obras completas 

backchat /'bcektjeet/ n [u] [T) (insolence) (colloq) 
impertinencia/, insolencia/ I don’t want any 
~l ¡no me contestes! [2> (repartee) murmullo m 
de fondo 

backcloth /'b®kklo;6 || 'bskkloG/ n (BrE) telón 
m de fondo 

backcomb /'bskkaom/ vt (BrE) cardar, batir, 
hacerse" crepé (Méx), crepar (Esp), escarmenar 
(Chi) 

backcountry /'b®k,kAntri/ n (Austral, AmE) 
the ~ el campo 

back cover n contraportada / 

backdate /'baekdeit || ,b®k'deit/ vt [ij (wage 
increase) pagar" con retroactividad or con efecto 
retroactivo; an increase ~d to April un 
aumento con retroactividad desde abril 
]^ (letter/check) ponerle" una fecha anterior a, 
antedatar 

backdoor /'b®kdo;r II 'b®kda:(r)/ adj (before n) 
(tax/censorship) encubierto, disfrazado 

back door n puerta / trasera or de atrás; 
through o by the ~ ~ a escondidas, furtiva¬ 
mente 

backdraft, (BrE) backdraught / bskdraeft 
II 'bffikdra:ft/ n contratiraje m 

backdrop /'bakdraip II 'bffikdrop/ n telón m 
de fondo 

-backed /baskt/ suff [i> broad-^ de espaldas 
anchas; a low~ chair una silla de respaldo 
bajo; a silver-^ brush un cepillo con lomo de 
plata [2> (supported): UN~ apoyado por la 
ONU 

back-end /.btek'end/ adj 
Q (relating to process) final 
Q (Comput) subordinado, secundario 

backer /'b»kar || 'b®ka(r)/ n [T> (supporter) par¬ 
tidario, -ría mf (sponsor) patrocinador, -dora 
mf [3> (better) apostador, -dora mf 

backfieid /'b®kfi:ld/ n (players) zagueros mpl; 
(area) terreno detrás de la línea delantera 

backtlir /'bakfil/ vt rellenar 

backfilP n relleno m 

backfin /'baekfm/ aleta/dorsal 

backfire'' /'b®kfair || b®k'fai9(r)/ vi [T> «car» 
producir* detonaciones en el escape, petardear 
(fam), pistonear (Col) [2) (fail) fracasar, fallar, 
salir" mal; his plan ~d on him le salió el tiro 
por la culata (fam) 

backfire^ /'baekfair II 'b®kfaia(r)/ n petardeo 
m, detonaciones/ti 

backflip /'b®kflip/ n voltereta / hacia atrás, 
(salto m) mortal m hacia atrás 

backflow /'bffikflao/ n flujo m de retomo, con¬ 
tracorriente / 

backformation /'bcekfar.meij'an II 'bffikfo: 
,meij’an/ n (c u] derivación/regresiva 

backgammon /'b»k,g®man/ n |u) backgam¬ 
mon m 

background' /'bskgraond/ n [T> (of picture, 

scene) fondo m; against a white ~ sobre un 
fondo blanco; I could hear voices in the 

oía voces en el fondo; she prefers to stay in 

the prefiere permanecer en un segundo 
plano: the public knows iittie of what goes 

on in the ~ el público sabe poco de lo que 
pasa entre bastidores [2> (of events) ~ (to sth) 

antecedentes mpl (de algo); the ~ to the story 

los antecedentes del caso; you have to look at 

the ~ to the strike hay que considerar las cir¬ 
cunstancias que llevaron a la huelga or el 
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contexto en que se dio la huelga; against a 

~ of rising inflation en un momento de cre¬ 
ciente inflación l3> (of person) (— origin) origen 
m; (— education) formación /, curriculum m; (— 
previous activities) experiencia/, from a working- 

class ~ de clase obrera; he comes from a 

religious ~ creció en un ambiente religioso; 
her ~ is in research su experiencia/forma¬ 
ción profesional es en el campo de la investi¬ 
gación 

background^ adj (befare n) <noise/music) de 
fondo; ~ radiation radiación / de fondo; he’ll 

give you some ~ information él te informará 
sobre la situación (or el contexto, los 
antecedentes ete); she gave a short ~ talk dio 
una pequeña charla de introducción al tema 

backgrounder /'btekgraundar II 'baskgraun 
da(r)/ n (AmE) informe m oficial (que contiene 
información de fondo) 

background processing n [u| (Comput) 

procesamiento m subordinado, procesamiento 
m de fondo 

background reading n |u| lectura / de 
fondo 

background task n (Comput) tarea/secun¬ 
daria 

backhand'' /'btekhaend/ n revés m; (befare n) 
~ shot revés m; ~ volley volea/de revés 

backhand^ adv con el revés, de revés 

backhanded /.baek'htendad II .baek'haendid/ 
adj <blow/swipe> con el revés, de revés; it was 

rather a ~ compliment fue un cumplido de 
ésos que no sabes cómo or por dónde tomarlo 

backhander /'baek'haendar || ,baek'haend3(r)/ 
n [T> (blow, stroke) revés m [1> (bribe) (BrE colloq) 
soborno m, mordida / (Méx fam), coima / (CS 

fam) 

backhoe, (BrE also) backhoe ioader 
/'baekhao/ n excavadora /, pala / retroexcava- 
dora 

backing 7'baekiq/ n [1> [u| (support) respaldo m, 
apoyo m (1> [c] (Mus) acompañamiento tn 
[Í> (c u] (reinforcement) refuerzo m [4> [u| (betting) 

apuestas fpl 

backing store n (Comput) memoria/auxiliar, 
memoria / secundaria 

backing track n acompañamiento m 

backlash /'baeklsej/ n 
Q [c] (adverse reaction) reacción/violenta; there are 

fears of a Christian ~ se teme una violenta 
reacción por parte de los cristianos 

□ (Mech Eng) |T) |o] (recoil) contragolpe m |2> [u] 
(excessive play) juego m excesivo 

backless /'baeklas II 'baeklis/ adj sin espalda 

backlight' /'bceklait/ n |ul iluminación / pos¬ 
terior 

backlight^ vt iluminar con luz posterior 

backlighting /'baek,laitii]/ n [u] alumbrado m 
de fondo 

backiist /'baeklist/ rt obras publicadas 

backlog /'bffiklo:g || 'baeklug/ n atraso m; there 

is a huge ~ of work hay muchísimo trabajo 
atrasado; how long will it take to clear the 

~? ¿cuánto tiempo llevará poner el trabajo al 
día? 

backiot /'baeklQit || 'baeklnt/ n 
□ (of house) ► back yard 
D] (waste ground) terreno m baldío 
B (Cln) plató m de exteriores (junto a un estudio) 

back marker n (BrE) rezagado, -da m/ 

back matter n |u] apéndices mpl 

back office n (of shop) trastienda /; (of stock 

exchange) back office m (procesamiento adminis¬ 
trativo y contable generado por la confirmación de 
una operación bursátil); (befare n) (operations/per¬ 
sonnel) de back office 

back-of'the-envelope /,baek3vdi'enva 
laop/ adj Icalculation/estimates) aproximado 

backpack'' /'baekpaek/ n mochila / 

backpack^ vi viajar con mochila, mochilear 
(CS) 

backpacker /'baek,paekar || ’baek.paekaír)/ n 
mochilero, -ra mf 

backpacking /'baek,p»kir)/ n |u] excursionismo 
con mochila 

back page n contraportada/ 

back pain n [u] dolor m de espalda 

back pass n pase m hacia atrás, pase m atrás 

back passage rt recto m 

backpedal /'baek.pedl/ vi, (BrE) -II- [T> (on 
bicycle) pedalear hacia atrás [2> (retreat) dar* 
marcha atrás, echarse atrás 

backplate /'baekpleit/ n placa / posterior, 
patente m posterior (CS), chapa / posterior 
(RPI) 

backrest /'baekrest/ n respaldo m 

back road n carretera / secundaria or de poco 
tráfico 

backroom boy /'baekrutm, -rom/ n (esp BrE 
colloq) the ~ ~s los que trabajan en el anoni¬ 
mato or sin reconocimiento 

backscratching /'baek.skraetjiri/ n |u| (colloq) 
amiguismo m, compadrismo m (AmL) 

back seat n asiento m trasero or de atrás; to 
take a ~ ~ (colloq) mantenerse* al margen, 
dejar que otros asuman las responsibilidades 
(or toman las decisiones etc); she’s not the sort 
to take a ~ ~ to anybody no es de las que se 
dejan relegar a un segundo plano; education¬ 
al value seems to have taken a to econ¬ 
omy parece que el valor educativo ha estado 
subordinado a lo económico: (befare n) back¬ 
seat driver pasajero que importuna al conductor 
con sus indicaciones 

backside /baeksaid/ n 
Q (buttocks) (colloq) trasero m (fam), culo m (fam o 

vulg); he needs a kick on o (BrE) up the 
~ before he’ll do anything hay que darle una 
buena patada para que se ponga en movimien¬ 
to (fam) 

Q (reverse) (AmE) parte / posterior 

backsight /'bsksait/ n mirilla/ 

backslapping' /baek.slaepir)/ n [u| palmadi- 
tas Jpl en la espalda (fam) 

backslapping^ adj (befare n) campechano 

backslash /'baekslaej/ n barra / invertida, 
barra / inversa 

backslide /.bsk'slaid/ vi recaer*, reincidir 

backslider /'baekslatdar || 'baekslaida(r)/ n 
reincidente mf 

backsliding /'bsek,slaidir|/ n [u| recaída /, 
reincidencia / 

backspace /'bsekspeis/ vi retroceder un espa¬ 
cio (al escribir a máquina) 

backspace (key) n tecla/de retroceso 

backspin /'baekspm/ n |u] efecto m (hacia 
atrás) 

back-stabbing'' /'bEek.staebiri/ n [u| crítica f 
desleal 

back-stabbing^ adj punzante, hiriente 

backstage' /'baek'steids/ adv s> (Theat) entre 
bastidores or bambalinas |2> (in secret) entre 
bastidores 

backstage^ adj [D (Theat) entre bastidores 
[2> (secret) subrepticio, entre bastidores 

backstairs /,b®k'sterz || .bsk'steaz/ pl n esca¬ 
lera / de servicio; (befare n) (deal/arrangement/ 
lobbying) clandestino 

backstitch' /'bEekstitJ/ n |u c| pespunte m 

backstitch^ vt/ví pespuntar 

backstop /'baskstarp || 'baekstup/ n (In baseball 
— fence) malla/de protección; {— catcher) recep¬ 
tor m, cátcher m 

back straight n recta f de fondo 

backstreet /'baekstri:t/ n the ~s los barrios 
pobres; a kid from the ~s un chico de origen 
humilde; (befare n) (abortion) clandestino, 
ilegal 

backstretch /'baekstretj/ n (AmE Equ) 
□ (of race track) recta/de fondo 
El (accommodation area) caballeriza / 

backstroke /'baekstrauk/ n [u] estilo m espal¬ 
da; to do (the) ~ nadar de espaldas or (Esp) a 
espalda or (Méx) de dorso 

backswing /'bakswiri/ n (in golf) swing m 
hacia atrás 

back talk n (AmE) ►backchat i 

background »* backyard 
back-to-back' /'btekta'baek/ n (BrE): casa ado¬ 

sada modesta, sin jardín trasero, de las ciudades 
industriales 

back-to-back^ adj (pred back to back) 
¡T) (consecutive) (victories/defeats) consecutivo; 
the films are run ~ ~ -v- (as adv) dan las pelí¬ 
culas en sesión continua [2> (houses) see back- 
to-back' 

back-to-basics /.bsekta'beisiks/ adj; he 
advocates a ~ policy propugna una política 
de vuelta or retomo a lo básico; the 
-v- approach emphasizes religious educa¬ 
tion el planteamiento de volver a lo básico 
pone énfasis en la educación religiosa 

backtrack /'baektraek/ vi [T> (retrace one's steps) 
retroceder [2> (reverse opinion, plan) dar* marcha 
atrás 

backup /'baekAp/ n 
□ 1T> [u] (support) respaldo m, apoyo m; (befare n) 

(team]equipment) de refuerzo [2> |c] (Comput) 
copia / de seguridad; (befare n) (diskjfile) de 
reserva, de seguridad 

O (traffic jam) (AmE) embotellamiento m, taco m 
(Chi) 

backup light n (AmE) luz / de marcha atrás, 
faro m de reversa (Col, Méx) 

backward' /'bsekward II 'baekwad/ adj 
□ (befare n) (movement/somersault) hacia atrás; 

without so much as a glance sin ni siquie¬ 
ra una mirada atrás; that would be a ~ step 
eso sería un paso atrás 

□ (child) retrasado; (nation/community) atrasado; 
she’s/he’s not exactly ~ in coming forward 

es muy echada/echado p'alante (fam) 

backward^, (esp BrE) backwards i-z/ adv 
[l> (toward rear) hacia atrás; fo bend o lean over 

~ hacer* lo imposible; I’ve bent over ~ to 
help you he hecho lo imposible por a3rudarte; 
► know* vt A1 [2> (back first) (run/walk) hacia 
atrás [1> (back to front, in reverse order) al revés; 
you’ve done it all ~ lo has hecho todo al 
revés; you’ve put your sweater on ~ (AmE) te 
has puesto el suéter al revés 15> backward(s) 
and forward(s): he worked the lever ~(s) 
and forward(s) le dio a la palanca para atrás y 
para adelante; the door was swinging ~(s) 
and forward(s) in the wind la puerta se mecia 
con el viento; I’ve been going ~(s) and for- 
ward(s) all day between the house and the 
hospital me he pasado el día de acá para allá or 
para arriba y para abajo entre la casa y el 
hospital; (before n) backward-and-forward 
movement movimiento m de vaivén 

backward-compatible /bsekwardkam 
'psetabal || .baekwadkam'paetabal/, back- 
wards-compatible /,baekwardzkain 
'pffitabal II .baskwadzkam'paetabal/ adj (Comput) 
compatible con modelos/versiones anteriores 

backward-looking /'baekward,lokir) || ,baek 
wad'lokit)/ adj retrógrado 

backwardness /'baekwardnas II 'bakwad 
nis/ n |u| [l> (of country, region) atraso m 
[D (mental) retraso m [3> (shyness, reluctance) reti¬ 
cencia/ 

backwards /'baekwardz II 'baekwadz/ adv (esp 
BrE) ►backward* 

backwash /'baakwoif || 'bsekwpj/ n [u] estela/ 
the ~ of the coup las secuelas or las 
repercusiones del golpe 

backwater /'baek,wa:tar || 'baek,w3;ta(r)/ n 
[T> [u c) (stagnant water) agua jf estancada [2> [c| 
(backward place) lugar m atrasado; a cultural ~ 
un páramo cultural 

backwoods /'bsekwudz/ pl n the ~ (the country¬ 
side) el campo; (isolated, provincial place) la Cochin- 
china (fam); (before n) (politician/university/town) 
provinciano 

backwoodsman /'baekwudzman/ n (pl 
-men /-man/) 

□ (AmE) 1T> (forest dweller) haWtartte de un bosque 
[1> (rustic person) (colloq) provinciano, -na mf, 
paleto, -ta mf (Esp fam), pajuerano, -na mf (RPI 
fam) 

□ (BrE colloq) miembro que no asiste con frecuencia a 
las sesicmes de la Cámara de los Lores 

back yard n (paved) patio m trasero; (grassed) 
(AmE) jardín m trasero, fondo m (RPI); in one’s 
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own ~ ~ (colloq) en su (or mi elc) patio trasero or 
misma puerta; not in my ~ ~ no en mi patio 
trasero or en mi vecindario 

bacon /'beikan/ n |u| tocino m or (Esp) bacon m or 
(RPI) panceta/: to bring home the ~ (colloq) (be 

breadwinner) ganar los garbanzos (fam), parar la 
olla (CS, Per fam); (achieve goal) obtener* resulta¬ 
dos: to save sb's ~ (colloq) salvarle el pellejo a 

algn (fam) 

bacteria /baek'tiria II baek'tiaria/ pl of bac¬ 
terium 

bacterial /baek'tirlal II baek'tiarial/ adj bacte¬ 
rial 

bactericidal /bsk.tin'saidl || baek.tian'saidl/ 
adj bactericida 

bactericide /bark'tinsaid II baek'tiarisaid/ n 
bactericida m 

bacteriological /btek/ina'lardsikel II btek 
.tiaria'ludsikal/ adj bacteriológico 

bacteriologist /bcek,tiri'a;l0d30st II btek 
,tiari'Dl0d3ist/ n bacteriólogo, -ga m,f 

bacteriology /baBk,tiri'a:lad3Í llbaek.tiari 
'uladsi/ n [u| bacteriología/ 

bacterium /btek'tiriam II btek'tiariam/ n bac¬ 
teria/ 

bad'' /baed/ adj 
/--!-^ 

.|. The usual translation of bad, malo, 
ZjA becomes mal when it is used before a 

' masculine singular noun_^ 

{comp worse; superl worst) 
□ li> (of poor quality) malo; ~ example mal ejem¬ 

plo m; her handwriting is ~ tiene mala letra; 
he’s a ~ liar no sabe mentir; that wouidn’t be 
a ~ idea no es mala idea, no estaría mal 
[2> (unreliable, incompetent) (pred) to be ~ at sth/ 
-iNG ser* malo para algo/-t inf; I’m ~ at 
names/remembering dates soy malo or no 
tengo cabeza para los nombres /para recordar 
fechas; to be ~ about -ing: he’s ~ about 
returning things he’s borrowed le cuesta 
devolver lo que pide prestado; to be ~ ON sth: 
I’m ~ on punctuation la puntuación no es mi 
fuerte 

Q [i^ (unpleasant) {weather/experience/news') malo; 
I’ve had a ~ day he tenido (un) mal día; to go 
from ~ to worse ir* de mal en peor; it tastes/ 
smeiis ~ sabe/huele mal, tiene mal gusto/ 
olor H) (unsatisfactory) malo; you’ve come at a 
~ moment vienes en (un) mal momento; it’s 
been a ~ year for wine/the tourist industry 
ha sido un mal año de vinos/para el turismo; 
that’s not ~ at all! ¡no está nada mal!; it’ll 
look ~ if you don’t turn up queda mal or feo 
que no vayas: it was that nobody visited 
her estuvo muy mal que no fuera nadie a 
verla; (it’s) too ~ we don’t have a car (colloq) 

¡qué lástima que no tengamos coche!; too 
~ you didn’t think of that earlier! (colloq) 

¡haberlo pensado antes! (fam); it’s too ~ you 
can’t come es una lástima or una pena que no 
puedas venir; if she doesn’t like it, that’s just 
too ~ (colloq) si no le gusta, peor para ella; I 
was here first — too ~! (colloq) yo llegué antes 
— ¡pues mala suerte! ¡3} (harmful) malo; to be 

FOR sb/sth: too much food is ^ for you 
comer demasiado es malo or hace mal; smok¬ 
ing is ~ for your health fumar es malo or 
perjudicial para la salud 

B [T> (impolite) (behavior/manners) malo; a ~ word 
una palabrota, una mala palabra; ~ boy/giri! 
don’t do that! ¡no hagas eso! ¡malo/mala! 
[I> (evil) (person) malo; anyone who likes chil¬ 
dren can’t be all ~ si le gustan los niños no 
puede ser tan malo 

□ (severe) (mistake/injury) grave; (headache) fuerte; 
he has a ~ cough tiene mucha tos; a boy 
with ~ acne/a ~ stammer un chico con 
mucho acné/que tartamudea mucho 

B (rotten) (egg/fish/fruit) podrido; to go ~ echarse 
a perder 

B (afflicted): she’s got a ~ leg está mal de la 
pierna; this is my ~ leg ésta es mi pierna 
mala; I’ve got a ~ tooth tengo un diente 
cariado/una muela cariada; how are you? — 
not so ~! (colloq) ¿qué tal estás? — aquí ando, 
tirando (fam); fo be in a ~ way (colloq) estar" 
fatal (fam), estar" mal 

B (sorry) to feel about sth: I feel about not 
having written to her me da no sé qué no 
haberle escrito; it’s not your fault; there’s no 
need to feel ~ about it no es culpa tuya, no 
tienes por qué preocuparte 

□ (Fin) (check) sin fondos; ~ debts deudas jpl 
incobrables 

bad^ n [I) |uj; all the that he’s done todo el 
mal que ha hecho; there’s good and ~ in 
everybody todos tenemos cosas buenas y 
malas; you have to learn to take the with 
the good hay que aprender a aceptar lo bueno 
y lo malo, hay que aprender a aceptar las cosas 
como vienen; she always looks for the ~ in 
any situation siempre ve el lado malo de todo; 
to go to the ~ echarse a perder, perderse* 
[D to the ~ (Fin) en números rojos [!> (people) 

the ~ (-F pl vb) los malos 

bad^ adv (esp AmE colloq): to need sth real ~ 
necesitar algo desesperadamente; if you want 
it ~ enough si de verdad lo quieres; he’s been 
hurt ~ le han hecho mucho daño; she’s got it 

~ for him está loca por él, se derrite por él 
(fam) 

badass /'baedaes || 'basdu.’s/ n (AmE colloq) anti¬ 
pático, -ca m,f, malaleche m/(Esp fam); (before n) 
~ attitude actitud/antipática, actitud/imbé¬ 
cil; ~ temper malas pulgas jpl, mala leche / 
(Esp fam) 

baddie, baddy /'baedi/ n (pl -dies) (BrE colloq) 
malo, -la m,/ (de la película) (fam) 

bade /baed, beid/ past of bid' vt B, vi B 

badge /baed3/ n (pin-on) chapa /, botón m (AmL); 

(sew-on) insignia/; policeman’s ~ (In US) placa/ 
Of chapa/de pohcía; a ~ of success un símbo¬ 
lo or una señal de éxito 

badger' /'baBd33r || 'baed30(r)/ n tejón m 

badger^ vt fastidiar, darle" la lata a (fam); 

they’ve been ~ing me to take them to the 
park me han estado dando la lata para que los 
lleve al parque (fam); she was finally ~ed into 
signing tanto insistieron, que al final firmó 

bad hair day n (AmE colloq) día m de perros 
(fam), mal día m; he’s having a ~ ~ ~ está 
teniendo un día de perros (fam) o un mal día; 
it’s been a ~ ~ ~ hoy ha sido un día de 
perros (fam) 

badinage /,b8edn'a;3 || 'baedinQ:3/ n |u| (liter) 

chanza/ 

Badlands /'baedlaendz/ pl n the ~ zona desérti¬ 
ca de Dakota del Sur y Nebraska 

badly /'baedli/ adv (comp worse; superl worst) 
□ (poorly) (write/play/sing) mal; ~ explained/ 

organized mal expUcado/organizado; to do 
our team did ~ a nuestro equipo le fue 

mal; the pound did against the dollar la 
libra bajó bastante respecto al dólar; we’re not 
doing ~ vamos bastante bien; the firm did 
~ out of the deal la empresa salió mal parada 
del trato or se perjudicó con el trato 

□ (unfavorably) (start/end) mal; the play was 
~ received la obra ftie mal recibida; the inter¬ 
view went ~ for him le fue mal en la entre¬ 
vista 

B (improperly) (behave/treat) mal 
O (intensely, severely) (as intensifier) (fail) miserable¬ 

mente, estrepitosamente; he was ~ injured 
resultó gravemente herido, resultó herido de 
gravedad; a ~ scratched record un disco 
muy or terriblemente rayado; you’re ~ mis¬ 
taken estás muy equivocado; I miss her ~ la 
echo muchísimo de menos; you ~ need a 
haircut te hace mucha falta cortarte el pelo; 
they ~ wanted a home of their own estaban 
desesperados por tener su propia casa 

badly off adj (comp worse off; superl worst 
off) (pred) [ij (poor) mal de dinero: they’re not 
~ ~ no están mal de dinero [2> (poorly supplied) 

to be ~ ~ FOR sth: this town is very ~ ~ for 
open spaces esta ciudad tiene una gran 
pobreza de espacios abiertos; the country is 
very ~ ~ for raw materials el pais tiene una 
gran escasez de materia prima 

bad-mannered /.baed'maenard II .baed 
'maenad/ adj (person) maleducado: it’s terribly 
~ to point like that es de muy mala educación 
señalar así 

badminton /'baedmmtn/ n |u| bádminton m 

badmouth /'baedmauS/ vt (AmE si) hablar 
pestes de (fam) 

badness /'bmdnas II 'baednis/ n |u] [O (poor qual¬ 

ity) mala calidad /, pobreza / (of behavior) 

maldad / 

bad-tempered /.baed'tempard II .baed'tem 
pad/ adj (reply/tone) malhumorado; (person) (as 
permanent characteristic) de mal genio; (in a bad 

mood) de mal humor; I was feeling particu¬ 
larly ~ estaba de muy mal humor 

baffle' /'baefal/ vt [T^ (perplex) (experts/investiga¬ 
tors) desconcertar"; it ~s me how they 
escaped no me explico cómo se escaparon 
[1> (frustrate) (ejforts/attempts) frustrar; they 
managed to ~ their pursuers consiguieron 
despistar a sus perseguidores 

baffle^ n [l> (Audio) baile m [1> ~ (plate) (Mech 

Eng) deflector m 

baffled /'bmfald/ adj (expression) de perpleji¬ 
dad; the ~ panel of experts el desconcertado 
panel de expertos; these instructions have 
got me ~ estas instrucciones me tienen total¬ 
mente confundido 

bafflement /'baeflmant/ n |u] desconcierto m, 
confusión / 

baffling /‘baefliri/ adj desconcertante 

BAFTA /'baefta/ n (no art) = British Academy 
of Film and Television Arts 

BAFTA 

Los BAFTA Awards, galardones de la British 
Academy of Film and Television Arts, son el 

equivalente británico de los Oscars 

hollywoodenses. Son otorgados cada año en 

Londres a aquellos artistas, directores, 

productores y guionistas de cine 

considerados por votación de sus colegas los 

mejores del año_^ 

bag' /bag/ n 
□ [T> (container) bolsa /; a paper/plastic ~ una 

bolsa de papel/plástico; (hand~) (esp BrE) carte- 
ra/or(Esp) bolso m or(Méx) bolsa/ (matl~) saca 
/ (del correo); yes sir, no sir, three ~s full sir! 

(BrE hum) ¡sí señor, no señor, lo que mande el 
señor!; fo leave sb holding tire ~ (AmE) car¬ 
garle* el muerto a algn [2> (piece of luggage) 

maleta/, valija/(RPI), petaca/(Méx): he packed 

his ~s and left hizo las maletas y se fue; 
where are your -^s? ¿dónde está su equipaje? 
f3> (bagful) bolsa /; to be a of bones (colloq) 

ser* un costal de huesos or un esqueleto l4> (in 

hunting) piezas Jpl cobradas; a mixed today’s 

concert is a mixed ~ en el concierto de hoy 
habrá de todo un poco or para todos los gustos; 
my students were a very mixed indeed 

tenia un grupo de alumnos muy heterogéneo, 
tenía un grupo de alumnos de lo más vario¬ 
pinto; in the ~ (colloq): we can start celebrat¬ 

ing: the contract is in the ~ ya podemos 
celebrarlo: el contrato es un hecho, tenemos el 
contrato en el bote (Esp fam); ►cat' Al, 
nerve' B2 

O O (of skin) bolsa / to have ~s under one’s 

eyes (of skin) tener* bolsas en los ojos; (dark rings) 

tener* ojeras |2> (in clothing) bolsa/ 
B bags pl [T> (a lot) (colloq) cantidad / (fam), mon¬ 

tones mpl (fam), pilas jpl (RPI fam); there’s ~s of 

room (BrE colloq) hay cantidad or montones or 
(RPI tb) pilas de sitio (fam) [2> (BrE Clothing) panta¬ 
lones mpl anchos 

□ (unpleasant woman) (colloq) bruja/(fam) 

B (area of interest) (si & dated): pop music is not my 

~ la música pop no es lo mio 

bag* -99- vt 
Q ~ (up) (put in bag) (rubbish/vegetables) meter en 

una bolsa 
□ [T> (in hunting) (rabbit/pheasant) cazar*, cobrar 

[D (esp BrE colloq) ►bags vt 

■ bag vi «trousers » hacer* bolsas 

bagatelle /.btega'tel/ n [I> [c] (trifle) (liter) baga¬ 

tela /11> |u c| (Games) bagatelle m [?► [c| (Mus) 

bagatela / 

bagel /'beigal/ n: bollo conforma de rosquilla 

bagful /'baegfül/ n bolsa/ they eat sweets by 

the ~ comen bolsas y bolsas de caramelos 
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baggage /'baegids/ n 
□ [u] (esp AmE) (luggage) equipaje m; ideological/ 

political ~ bagage m ideológico/político; 
(before n) ~ allowance límite m de equipaje; 
~ car (AmE) furgón m de equipajes; baggage 

carousel (AmE) cinta/transportadora (de equi¬ 
pajes), banda / transportadora (Méx); ~ cart 

(AmE) carrito m (para el equipaje); baggage 

check-in facturación/de equipaje, chequeo m 
de equipaje (AmL), registro m de equipaje (Méx); 
baggage checkroom [T^ (customs inspection 

room) sala/de inspección de equipajes, sala/de 
aduanas (checkroom) (AmE) consigna /, 
~ claim o (BrE) reclaim recogida / or 
recolección/ de equipajes; baggage compart¬ 

ment compartimiento m de equipaje, compar¬ 
timento m de equipaje; baggage hall zona/de 
recogida de equipaje; baggage handler despa¬ 
chador, -dora m/ de equipaje; ~ handling 

handling m; baggage locker (casilla / de la) 
consigna/automática, (locker m de la) consig¬ 
na/automática (AmL); ~ room (AmE) consigna 

/ 
□ |c| (woman) (colloq) bruja/(fam) 

Baggie® /'baegi/ n (AmE) bolsita / de plástico' 
(para alimentos) 

baggies /'bsegiz/ pl n (colloq) pantalones mpl 
anchos, pantalones mpl guangos (Méx fam) 

bagginess n |u| (of clothing) holgura /, anchura 

/ 
baggy /'baegi/ adj -gier, -giest (sweater!coatí 

trousers) ancho, suelto, guango (Méx); they’re a 

bit ~ at the knees hacen bolsas en las rodi¬ 
llas 

Baghdad /'baegdaed || baeg'daed/ n Bagdad m 

bag iady n vagabunda/(que lleva todas sus perte¬ 
nencias en bolsas) / 

bagman /'baegmaen/ n 
□ (AmE colloq) (of extortionist) cobrador m de extor- 

sionadores 
Q ( Austral colloq) (tramp) vagabundo m 

bagpiper /'baeg,parpar || 'baeg,paipa(r)/ n gaite¬ 
ro, -ra mf 

bagpipes /'baegpaips/ pl n gaita/ 

bags /baegz/ vt (BrE si: used by children): I ~ the 

chocolate one! ¡el de chocolate para mi! ¡lo 
dije primero! or (RPI tb) ¡canté primero! (fam); (as 
inter}): ~ I sit by the window! ¡me pido el 
asiento de la ventanilla! (fam) 

bag-snatcher /'baeg.snsetjar II 'baeg 
.snaetjafr)/ n ladrón, -drona mf de bolsos 
(mediante el procedimiento del tirón), tironero, -ra 
m,/(Esp) 

bag-snatching /'baeg.snaetJ'irj/ n [u] tirón tn 
(de bolsos) 

baguette /bae'get/ n 
Q (Culin) baguette/ 
13 (gem) baguette / 

bah Iba:/ inter}' ¡bah! 

Bahamas /ba'haimaz/ pl n the ~ las Baha¬ 
mas 

Bahrain /bat'rem/ n Bahrein m 

baii'* /bed/ n 
Q [u| (Law) fianza /, he was released on ~ fue 

puesto en libertad bajo fianza; to post o stand 

~ for sb pagar' la fianza de algn; to grant/ 

refuse ~ to sb concederle/denegarle' la liber¬ 
tad bajo fianza a algn; to jump ~ huir' 
estando en Ubertad bajo fianza 

□ |c] (on typewriter) barra/pisapapeles 

bail^ vt [T> (Law) poner* en libertad bajo fianza 
[2> (Naut) achicar* 

(Phrasal verb) 

• bail out 
□ Ivo ► adv, V ► adv ► o| [U (Law): to ~ sb out 

pagarle* la fianza a algn (Naut) (water) 
achicar* 

13 |v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (rescue) sacar* de apuros, 
echarle un cable a (fam); to sb out (of 

trouble) sacar* a algn de apuros 
H (v adv] (Aviat) tirarse en paracaídas; he ~ed 

out of the burning plane se tiró en paracaídas 
del avión en llamas 

bail bond n compromiso m de fianza 

bailey /'beili/ n (pl -leys) (court) patio m interior 
(de un castillo); (outer wall) palenque m, liza/ 

Bailey bridge /'beili/ n puente m de acero 
prefabricado 

bailiff /'beilaf II 'beilif/ n 
Q (Law) [T> (in UK) alguacil mf¡^ (in US) funcionario 

que custodia al acusado en el juzgado 
13 (of estate) administrador, -dora mf 

bailiwick /'beihwik/ n dominio m 

bailout /'beilaut/ n rescate m (de una empresa en 
dificultades) 

bain marie /.baenma'rl II .baenmae'ri:/ n baño 
m (de) María; in a ~ ~ al baño (de) María 

bairn /bern II bean/ n (Scot) niño, -ña mf 

baif /belt/ n |u| cebo m, carnada /, físh or cut 

(AmE) ¡decídete!; to rise to the ~ (react) 
picar*, morder* el anzuelo; (lit) ((fish)) picar*; 
to swallow 0 take the ~ (fall into trap) tragarse* 
el cuento, caer* en la trampa; (lit) ((fish)) 
picar* 

bait^ vt 
Q (hook/trap) cebar 
13 (persecute, torment) acosar 

baize /beiz/ n [u] paño m (para mesas de juego) 

bake'* /beik/ vt |T> (Culin): she ~s her own 
bread hace el pan en casa; ~ in a hot oven 
hornear en homo caliente; do you fry it or 
~ it? ¿lo fries o lo haces al homo?; ~d potato 
papa / or (Esp) patata / asada or al homo; ~d 
custard tipo de flan; ~d Alaska Alaska m al 
homo (postre de helado y merengue) (in sun) 
(brick) cocer* al sol; the mud has been ~d 
hard by the sun el sol ha endurecido el 
barro 

■ bake vi [I> (Culin): my mother used to on 
Fridays mi madre hacía pasteles (or pan etc) los 
viernes (2> (in sun) ((brick)) cocerse* al sol 
[3> (in the heat) (colloq) morirse* de calor (fam), 
asarse (fam) 

bake^ n |lj (meal) (AmE): reunión donde se consume 
comida hecha al homo (dish) (BrE): plato hecho al 
homo 

baked beans /beikt/ pin ¡i} (in can) frijoles 
mpl or (Esp) judías Jpl or (CS) porotos mpl en salsa 
de tomate (dish) (AmE) el mismo plato prepara¬ 
do con cerdo 

Bakelite® /'beikalait/ n |u| baquelita/ 

baker /‘beikar II 'beika(r)/ n panadero, -ra m,fi 
~’s (shop) panadería /, to go to the ~’s ir* a 
la panadería; ~’s yeast levadura / de panade¬ 
ro 

baker’s dozen n docena/de fraile 

bakery /'beikari/ n (pl -rles) panadería /, pani- 
ficadora/(frml), tahona / (Esp ant) 

bake sale n (AmE): venta de bizcochos, pastries, etc 
caseros, con fines benéficos 

bakeware /'beikwer || 'beikwea(r)/ n |u| uten¬ 
silios mpl para el homo 

baking’ /'beikm/ n |u] 1T> (activity): we do a lot 
of ~ hacemos muchos pasteles (or tartas etc); 
(before n) ~ dish fuente / para el homo; 
~ potato papa/para asar ( AmL), patata/para 
asar ( Esp); ~ powder polvo m de hornear. 
Royal® m, levadura/en polvo (Esp); ~ sheet 
Chapa / del homo; ~ soda bicarbonato m de 
sodio or de soda or (Esp) de sosa; ~ tin o pan 
molde m, asadera/(RPI); ~ tray (BrE) chapa/de 
homo [2> (product) (esp BrE): they love their 
grandmother’s ~ les encantan los pasteles (or 
las tartas etc) de su abuela 

baking^ adj (colloq): I’m ~! ¡me muero de calor! 
(fam), ¡me estoy asando! (fam); it’s ~ hot here 
(as adv) aquí hace un calor achicharrante (fam) 

baksheesh /'baekj’i;)’/ n [u] (dated) (tip) propina 
fi (bribe) soborno m, mordida/(Méx fam), coima / 
(AmS fam) 

balaclava (helmet) /,baela'kla;va/ n pasa- 
montañas m 

balalaika /.baela'laika/ n balalaica/ 

balance’ /'baelans/ n 
Q [c] (apparatus) balanza /, to be o hang In the ~ 

estar* en el aire, estar* pendiente de un hilo; 

► tip^ B1 
□ |u] D (physical) equilibrio m; to keep/lose 

one’s ~ mantener'/perder* el equilibrio; the 
blow caught him off ~ el golpe lo agarró or 
(Esp) lo cogió desprevenido; to throw sb off ~ 

baggage balderdash 
(disconcert) desconcertar* a algn; (lit; topple) 

hacer* que algn pierda el equihbrio [u] (equi¬ 

librium) equilibrio m; the wheel is out of ~ 
(Auto) la meda está desequilibrada or (AmL tb) 

desbalanceada; mental ~ equihbrio mental; 
the ~ of power el equihbrio pohtico or de 
poder, la correlación de fuerzas: the Liberals 
hold the ~ of power los Liberales son el parti¬ 
do bisagra; to achieve/maintain a ~ lograr/ 
mantener* un equihbrio; to redress the ~ 
restablecer* el equihbrio; to strike a ~ dar* 
con el justo medio [T) |u| (in artistic composition) 

equihbrio m g) (Audio) balance m 
Q [c] (counterweight) ~ (TO sth) contrapeso m (a 

algo) 
(3 l<^l (F'") [D (in accounting) balance m; closing ~ 

balance final or de cierre; ~ carried down o 
forward remanente m a cuenta nueva; on 
the changes have been beneficial a fin de 
cuentas, los cambios han resultado beneficio¬ 
sos; the ~ of the evidence las pmebas consi¬ 
deradas en su conjunto; the ~ of opinion la 
opinión general [2> (bank ~) saldo m; credit ~ 
saldo acreedor [3j (difference, remainder) resto m; 
(of sum of money) saldo m; ~ outstanding saldo 
pendiente 

balance’’ vt 
□ [D (load) equilibrar; (object) mantener* or 

sostener* en equihbrio; he put out his arms to 

~ himself extendió los brazos para no perder 
el equihbrio (Auto) <wheel) equihbrar, balan¬ 
cear (AmL) [SJ (counteract) servir* de contrapeso a 
I5> (weigh up) sopesar; to ~ sth against sth: you 

have to the risks against the likely profit 

tienes que sopesar los riesgos y los posibles 
beneficios 

13 (Fin) (account) hacer* el balance de; to ~ the 
books hacer* cuadrar las cuentas; to ~ one’s 
budget ajustar el presupuesto 

■ balance vi ¡T) (hold position) mantener* el equi¬ 
hbrio [2> (Fin) ((account)) cuadrar 

(Phrasal verbs) 

• balance out 
Q |v ► adv] compensarse; it all ~s out in the end 

al final una cosa compensa la otra 
□ |vo ► adv, V ► adv ► o| compensar; the losses 

and the gains one another out las pérdidas 
y las ganancias se compensan 

• balance up 
□ [v ► 0 » adv] [T> (weigh up) sopesar (even out, 

make level) igualar 
O |v - adv] (add up) (figures) cuadrar 

balance beam n barra / de equihbrio 

balanced /'bselanst/ adj (diet) equilibrado, 
balanceado; (approach/view) equilibrado, ecuá¬ 
nime; (persormlity) equilibrado; evenly ~ equi- 
hbrado; well ~ ponderado, equihbrado 

balance of payments n balanza / de 
pagos 

balance of trade n balanza/comercial 

balance sheet n balance m; off--^ finan¬ 
cing financiamiento m fuera de balance 

balancing act /'bselansit]/ n: to perform a 
~ ~ hacer* malabarismos; he is attempting a 

~ between both groups está haciendo 
malabarismos para contentar a ambos grupos 

balconied /'b$lkanid/ adj (house I apartment) 
con balcón 

balcony /'baelkani/ n (pl -nies) [I> (Archit) 

balcón m; (large) terraza / [2) (Theat) (in US) 

platea/alta; (in UK) galeria/, paraíso m, galline¬ 
ro m (fam) 

bald /bo:ld/ adj -er, -est 
□ S> <man> calvo, pelón, pelado (CS); (animal) 

pelado, sin pelo; he’s ~ es calvo (or pelón etc); 
to go ~ quedarse calvo (or pelón etc); he’s gone 
~ está or se ha quedado calvo (or pelón etc); 
~ patch calva/ his ~ head shone in the sun¬ 
light la calva le brillaba al sol [2> (worn) (carpet/ 
lawn) pelado, con calvas; (tire) gastado, hso 

□ (plain): he made a ~ statement of fact no hizo 
más que constatar un hecho; he told me the 
~ truth me dijo la verdad pura y simple 

bald eagle n: águila norteamericana de cabeza 
blanca y alas oscuras 

balderdash /'boildardaej II 'bDrldadaeJ/ n [u] 
paparruchas jpl (fam), tonterías jpl 



baldheaded balm 970 

baldheaded'' /'borld.hedad II .bodd'hedid/ adj 
calvo, pelón (AmC, Méx), pelado (CS) 

baldheaded'^ adv (colloq) con ganas (fam), con 
todo: he picked up the ax and went for o at it 
~ agarró el hacha y empezó a darle con ganas 
or con todo (fam); she went for him ~ arreme¬ 
tió contra él con ganas (fam), se lanzó a por él 
(Esp lam) 

balding /'boddiri/ adj: he’s ~ se está quedando 
calvo or (AmC, Méx tb) pelón or (CS tb) pelado 

baldly /'baildli/ adv lisa y llanamente, sin 
rodeos 

baldness /'ba;ldnas II 'baildnis/ n |u] 
□ ID (of person, animal) calvicie / (of carpet, lawn) 

lo pelado: (of tire) to liso, lo gastado 
□ (plainness) llaneza / 

baldy/'bo:ldi/ n (colloq & pej) calvo, -va mj. pelón, 
-ona m/(fam), pelado, -da mJ'(Chl fam) 

bale'* /bell/ n [l) (bundle) paca/, fardo m, bala/; a 
~ of hay/cotton/paper una paca or un fardo or 

una bala de heno/algodón/papel [5) k-bail' 
B 

bale^ vt [i) {haylcotumipaper) hacer' pacas or 

fardos ot balas de, empacar*, enfardar (Naut) 
achicar* 

(Phrasal verb) 

• bale out (BrE) »^bail out 

Balearic Isiands /,b®li'aerik/ pi n the ~ ~ 
las Islas Baleares 

Baiearics /.baeli'enks II ,b®li'®riks, ba 
'hanks/ pi n: the ~ las Baleares 

baiefui /'beilfal/ odj (store/look) torvo; (influ¬ 
ence} funesto, siniestro 

baiefuiiy /'beilfall/ adv torvamente 

baier /'beilar || ‘beila(r)/ n empacadora/ 

balk'' /bo;k/ vt [T> (attempt/plan) obstaculizar*; 
we were -~ed at every turn nos vimos frus¬ 
trados a cada paso, tropezamos con una difi¬ 
cultad a cada paso (avoid) (BrE) 

(question/issue) evitar, eludir 
■ balk vi to AT sth: the horse -^ed at the first 

fence el caballo rehusó or se plantó en el 
primer obstáculo; he ~ed at the suggestion 
se mostró reacio a aceptar la sugerencia 

balk'' n 
□ [T> (Const) viga / de madera [2> (Agr) caballón 

m 
□ (In baseball) balk m (movimiento antirreglamentario 

del lanzador) 
Q (in billiards, snooker) cabaña/ 

Balkan /'barlkan/ adj balcánico; the Moun¬ 
tains los Balcanes; the ~ states los paises 
balcánicos 

balkanization /.badkanai'zeijan/ n |u| balca- 
nización/ 

Balkans /'borlkanz/ pi n the ~ los países bal¬ 
cánicos 

balky, (BrE) baulky /'bo:ki/ adj (person/animah 
rebelde, díscolo, chúcaro (AmL); (car/engine) 
malo 

bair /ba;l/ n 
□ |c] [T> (in baseball, golf) pelota / bola / (in basket¬ 

ball, football) pelota/(esp AmL), balón m (esp Esp); 

(in billiards, croquet) bola / fast/low/easy ~ 
pelota or bola rápida/baja/fácil; the ~ is in his/ 

your court le corresponde a él/te corresponde 
a tí dar el próximo paso; fo be on the ~ (colloq) 

andar* con cuatro ojos (fam), ser* muy espabila¬ 
do; to carry the ~ (AmE) llevar la batuta or la 
voz cantante; to drop o fumble the ~ (lit: in US 

football) (AmE) fumblear; you know he won’t 
drop 0 fumble the ~ ya sabes que no nos va a 
fallar; fo set o start/keep the ~ rolling 

poner*/mantener* las cosas en marcha or en 
movimiento (delivery by pitcher) bola/ 

□ |u| [T) (base~) (AmE) béisbol m [2> (game); to 

play ~ (with sb) (lit: play game) Jugar* a la pelota 
(con algn); he wouldn’t play with the 
police (colloq) no quiso colaborar or cooperar 
con la policía; we tried to persuade him but 
he wouldn’t play ~ (colloq) intentamos conven¬ 
cerlo, pero no quiso saber de nada 

B (i> |c| (round mass) bola/ (of string, wool) ovillo m; 
shape the dough/mixture into -v-s formar 
bolas con la masa/mezcla; she was curled up 
in a ~ estaba hecha un ovillo; ~ and chain 

grillos mpl or grilletes mpl y cadenas; the whole 

~ of wax (AmE) toda la historia (fam); he 
bought it, the whole of wax se tragó toda 
la historia (fam) |2> |c u] (Hist, Mil) bala / [3> |c] 
(Anal): the ~ of the foot la parte anterior de la 
planta del pie; the ~ of the thumb la base del 
pulgar 

□ balls pi (vulg) |I> (testicles) huevos mpl (vulg), 

pelotas jpl (vulg), cojones mpl (vulg), tanates mpl 
(Méx vulg); to kick sb in the -^s darle* a algn 
una patada en los huevos (or las pelotas etc): to 

have ~s tener* los cojones or los huevos bien 
puestos (vulg), tenerlos* bien puestos or 
tenerlas* bien puestas (fam); fo have sb by the 

~s tener* a algn bien agarrado |1> (nonsense) 

pendejadas jpl or (Andes, Ven) huevadas/)! or (Esp) 

gilipoUeces jpl or (Col, RPI) boludeces jpl (vulg); 

~s to them! ¡que se vayan a la mierda! (vulg) 

Q [c] (dance) baile m; fo have a ~ (colloq) divertir¬ 
se* de lo lindo or como loco (fam); what a ~! 
¡qué divertido! 

balPvt 
Q (string/wool> ovillar 
Q (have sex with) (AmE si) echarse un polvo con (arg, 

tirarse (vulg) 
■ ball V! (AmE si) echarse un polvo (arg), joder 

(vulg), tirar (vulg) 

(Phrasal verb) 

• ball up, (BrE) balls up |v o adv, V adv ■■ o] 

(spoil) (si) (plans/task) joder (vulg), fastidiar (fam) 

ballad /’baalad/ n [l> (narrative poem, song) roman¬ 
ce m (sentimental song) balada / 

balladeer /.baela'dir II ,b®l3'dio(r)/ n 
[T> (writer) compositor, -tora mj de baladas 
[2> (singer) cantante mj de baladas, baladista mj 
(AmL) 

balladist /'b^ladast II 'bffiladist/ n cantante mj 
de baladas, baladista m/(AmL) 

balladry /'b®ladri/ n |u| 
Q (ballads collectively) baladas/)! 
□ (art) arte de escribir o interpretar baladas 

ball-and-socket joint /,bo:lan'sa:kat II ,bo:l 
an'snkit/ n articulación / de rótula 

ballasf /'bslast/ n |u] [T> (Aviat, Naut) lastre m 
(counterbalance) contrapeso m [3> (for road, rail¬ 

road bed) balasto m, cascajo m; (for concrete) grava 
/, gravilla/ 

ballast" vt lastrar 

ballast tank n tanque m de lastre 

ball bearing n [T> (bearing) cojinete m de bola, 
rodamiento m, balinera/(Col), rulemán m (RPI) 
[2> (ball) bola / or esfera / (de acero) 

baii boy n recogepelotas m, recogebolas m (Col, 
Méx), pelotero m (Chi) 

ball cock n válvula/de flotador 

ball control n |u| control m del balón 

ballerina /,b®l3'ri:na/ n [T> (female ballet dancer) 

bailarina / (de ballet) [2> (principal dancer) (AmE) 

primera bailarina / 

baiiet /'bffilei/ n |u c| ballet m; (bejore n) 
~ dancer bailarín, -riña mj de ballet; ~ shoe 
zapatilla / de ballet 

balietic /bae'letik/ adj (movement) de ballet; 
(elegance I grace) de bailarina 

baiiet school n escuela/de ballet 

ballet skirt n tutú m 

bail field n (AmE) campo m de béisbol, cancha/ 
de béisbol (AmL) 

ball game n (game with ball) juego m de pelota; 
(baseball game) (AmE) partido m de béisbol; (US 
football game) (AmE) partido m de fútbol or (AmC, 

Méx) fútbol americano; © no ball games pro¬ 
hibido jugar a la pelota; it’s a whole new ~ ~ 
(colloq) ha cambiado totalmente el panorama 

ball girl n recogepelotas /, recogebolas / (Col, 

Méx), pelotera / (Chi) 

ball gown n traje m de fiesta, vestido m de 
fiesta 

ballhawk /'bo:lho:k/ n (AmE colloq) as m del 
balón (lam) 

ballistic /bs'hstik/ adj balístico; missile 
misil m bah'stico; fo go ~ (colloq) ponerse* 
hecho un basilisco (fam), ponerse* hecho una 
furia (fam) 

ballistics /bs'hstiks/ n (+ sing vb) balística/ 

ball Joint n ►ball-and-socket joint 
ball lightning n [u| relámpago m de bola, 

relámpago m en bola 

balloon'' /ba'lum/ n |T> (toy) globo m, bomba/ 
(Col), chimbomba / (AmC); (bejore n) ~ glass 

copa / de coñac; ~ loan préstamo m balloon 
(préstamo reembolsable al vencimiento): ~ sail 

blooper m |2) (Aviat) globo m, aeróstato m; 
meteorological o weather ~ globo m sonda; 
to go over o (BrE) down like a lead balloon 

(colloq) caer* muy mal (fam); when the ~ goes 

up (BrE) cuando estalle or (fam) reviente el 
asunto; (bejore n) (ride/trip) en globo [3> (in 

comic strip) globo m, bocadillo m [aJ ~ (flask) 
matraz m 

balloon" vt [TJ (Aviat) ir* en globo; to go ~ing 
(ir* a) pasear en globo (swell) hincharse 

balloon angioplasty n [u c| angioplastia / 
con catéter balón 

balloon catheter n catéter m balón 

ballooning /ho'hximrj/ n |u] aerostación/ 

balioonist /bs'lurnsst II ba'lumist/ n aeróstata 
mj 

bailoon payment n pago m global 

bailof /‘bslat/ n 
D Ef [ijI (system of voting) votación / to decide by 

~ decidir por votación; (bejore tt) ~ box uma/ 
Ic] (instance of voting) votación / to hold o 

take a on sth someter algo a votación; first/ 

second ~ primera/segunda votación 1I> Ic] 
(number of votes cast) número m de votos [4> ¡c] 

~ (paper) papeleta/, boleta/electoral (Méx, 
RPI), carta / electoral (Ven) 

□ [c] (drawing of lots) (BrE) sorteo m; to have a ~ 
hacer* un sorteo 

baliot" vt (members) invitar a votar; to ~ sb on 

sth someter algo a la votación de algn 
■ ballot vi [T> (vote) votar [2> (draw lots) (BrE) to 

~ FOR sth sortear algo 

baiiot-box stuffing n |u| (AmE) fraude m 

electoral, pucherazo m (Esp fam), trinquete m 

(Méx fam) 

balloting /'balstiq/ n |u) votación/ 

ballpark /'bodpairk II 'ballpark/ n (AmE Sport) 

estadio m or (Méx) parque m de béisbol; fo be in 

the total costs will be in the 5 million 
el costo total será del orden de cinco millones; 
several of the bids are in our ~ varias de las 
ofertas están a nuestro alcance; (bejore n) apro¬ 
ximado; a ~ figure/estimate una cifra aproxi- 
mada/un cálculo aproximado 

ballplayer /'borl.pleisr || 'bod.pleiafr)/ n (AmE) 

(in baseball) jugador, -dora mjde béisbol, beisbo¬ 
lista m/ (in US football) jugador, -dora mj de 
fútbol or (AmC, Méx) de fútbol americano; (in bas¬ 

ketball) jugador, -dora mj de baloncesto, balon- 
cestista mj. basquetbolista mj (AmL) 

ballpoint /'bodpamt/ n |c u] (pen) bolígrafo 
m, esfero(gráfico) m (Col), pluma / atómica 
(Méx), bírome/(RPI), lápiz m de pasta (Chi) 

ballroom /'bo;lru;m, -rum/ n sala/ or salón m 
de baile 

ballroom dancing n |u) baile m de salón 

balis-up /'boilZAp/ n (BrE si) cagada/(vulg), des¬ 
pelote m (AmL fam); he made a complete ~ of 
the arrangements la cagó con la organización 
(vulg) 

bailsy /'ba:lzi/ adj -sier, -siest (esp AmE si) 

corajudo, agalludo (AmL fam) 

bail valve n válvula/de bola 

bally /'b$ll/ adj (BrE colloq & dated) condenado 

(fam) 

ballyhoo'' /'bslihu; || ,b®ll'hu;/ n [u| (colloq) 
propaganda / bombo m (fam); after all the 

the movie itself was a letdown después de 
todo el bombo que le dieron, la película fue 
una decepción (fam) 

ballyhoo" vt (esp AmE colloq) (event) darle* 
bombo a (fam), anunciar con bombos y platillos 
or (Esp) a bombo y platillo; their much-~ed 

romance su tan cacareado romance (fam) 

balm /ba:m/ n |u c| [T) (soothing agent) bálsamo m 
[2> (lemon ~) melisa /, toronjil m 
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balmy /'bami/ adj -mier, -miest [T> (evening/ 
air) templado y agradable [2> (oil/ointment) 
balsámico 

baloney /ba'laoni/ n O [u) (nonsense) (colloq) 
tonterías^!, chorradas jp! (Esp fam), macanas jp! 
(RPI fam) [!► [u c] (AmE) ►bologna 

balsa /'bodsa/ n [c u] (tree, wood) balsa / or (Col) 
balso m 

balsam /'boilsam/ n [O (u cj (balm) bálsamo m; 
{before n) ~ fir pino m del Canadá (2) |c| (plant) 
balsamina / 

balsamic vinegar /bod'saemik/ n |u] vina¬ 
gre m balsámico 

balsawood /bodsawod/ n |u] madera / de 
balsa or (Col) de balso 

Baif /bo;lt/ n [D (native) báltico, -ca mf\2} (Hist) 
(German inhabitant) báltico alemán, báltica alema¬ 
na mj 

Bait^ adj báltico 

Baltic^ /'bodtik/ adj báltico 

Baltic^ n the ~ (Sea) el (mar) Báltico 

baluster /baelastar || 'baelast9(r)/ n balaustre 
m 

balustrade /'b»lastreid || .baela'streid/ n 
balaustrada / 

balustrated /.bsla'streidad II .baela'streidid/ 
adj con balaustrada 

bamboo /basm'bu:/ n (p¡ -boos) [T> |u c] (plant) 
bambú m; (befare n) ~ shoots (Culin) brotes mpl 
de bambú [2> |u] (stems) (caña / de) bambú m; 
(befare n) (furniture) de bambú 

bamboozle /baem'burzal/ vt (colloq) enredar 
(tam); to sb (into sth): he was into finan¬ 
cing their plan lo engatusaron para que finan¬ 
ciara su plan 

ban'' /baen/ vt -nn- (book/smoking) prohibir*; 
(organization) proscribir"; (activity) prohibir’, 
vedar; tomorrow’s demo has been ~ned han 
prohibido or desautorizado la manifestación de 
mañana; ~ the bomb! ¡no a la bomba atómi¬ 
ca!; to ~ sb FROM sth: she’s ~ned from that 
club tiene prohibida or vedada la entrada a ese 
club: he was ^ned from playing for one year 
(Sport) lo suspendieron por un año; the staff 
are -^ned from joining a trade union el perso¬ 
nal tiene prohibido afiliarse a un sindicato 

ban^ n 
□ (prohibition) prohibición /, to put o impose a 

~ on sth prohibir* algo; there’s a ~ on alco¬ 
hol at soccer matches han prohibido las 
bebidas alcohólicas en los partidos de fútbol; 
to remove the ~ on sth levantar la prohibi¬ 
ción de algo; to be under a ~ estar* prohibi¬ 
do 

□ bans pl ►banns 

banal /ba'nael, 'bemal || ba'na:!/ adj banal, tri¬ 
vial 

banality /ba'nslati/ n [u c| (pl -ties) banalidad 
/, trivialidad/ 

banana /ba'naena ||ba'na:na/ n plátano m, 
banana/(Per, RPI), banano m (AmC, Col), cambur 
m (Ven); fo be top/second ~ (AmE colloq) ser* el 
mandamás/el segundo de a bordo (tam); (joefore 
n) ~ boat barco m bananero; ~ plantation 
(plantación /) bananera /, platanar m, bananal 
m (AmL); ~ split banana split m; ~ tree (pláta¬ 
no m) bananero m, banano ra (AmL), cambur m 
(Ven) 

banana belt n (AmE colloq) reglón / de clima 
templado 

banana peel n (AmE) ►banana skin 

banana plug n clavija/con punta cónica, cla¬ 
vija/banana 

banana republic n república / banana or 
bananera 

bananas /ba'naenaz ||ba’na;naz/ adj (si) (pred): 
she’s completely ~ está chiflada (fam); to go 
~ perder* la chaveta (tam): to drive sb ~ sacar* 
a algn de quicio; to be ~ about sb/sth: he’s 
~ about her está loco por ella (fam); she’s 
~ about opera es loca por la ópera (fam) 

banana skin n (esp BrE) cáscara/de plátano or 
(Per, RPI) de banana or (AmC, Col) de banano, piel 
/de plátano (Esp), concha/de cambur (Ven); fo 
slip on a (lit) resbalar al pisar una cáscara 

de plátano (or banana etc); (make a mistake) meter 
la pata (fam), tirarse una plancha (Esp fam) 

bancassurance, (BrE) bankassur¬ 
ance /,b®r|ka'Jorans || .bserika'Juarans/ n [u| 
seguros mpl bancarios 

band'' /baend/ n 
□ [i> (group) grupo m; (of thieves, youths) pandilla/, 

banda/[2> (Mus) (jazz ~) grupo m or conjunto m 
de jazz; (rock ~) grupo m or banda / de rock; 
(military ~) banda/or (Chi tb) orfeón m militar; 
to beat the ~ (AmE) hacer" algo hasta más no 
poder 

□ [T> (ribbon) cinta/ (strip — of cloth) banda/, tira/ 
(— of leather) tira / (— for hat) cinta / (— around 
barrel) aro m; (— around crate) precinto m 
[2> (stripe) franja/[!> (on magnetic disk) banda/ 
(on record) surco m (4> (Min) veta/ 

Q [i> (wave~) (banda/de) frecuencia/[2) (range, 
category) (BrE) banda/ 

□ |T> (Mech Eng) correa/(de transmisión) (1> (ring 
— on finger) anillo m; (— on bird) anilla / (wedding 
~) alianza/, argolla/(AmL) [1> (cigar ~) vitola 

f 
band^ vt [T> (edge) (usu pass) (hem/rim) ribetear; 

~ed with blue ribeteado de azul [2> (fasten) 
(usu pass): her hair was ~ed with a ribbon lle¬ 
vaba el pelo sujeto or recogido con una cinta 
ÍB (bird) anillar 

(Phrasal verb) 

• band together |v ► adv| unirse, hacer* causa 
común 

bandage'' /'bíEndids/ n [U (dressing) vendaje 
m; he had a ~ on his arm llevaba el brazo 
vendado [2> (strip of cloth) venda / 

bandage^ vt vendar; she ~d (up) my ankle 
me vendó el tobillo 

Band-Aid® /'baendeid/ n (AmE) curita® / or 
(Esp) tirita® / 

bandanna, bandana /baen deena/ n pañue¬ 
lo m (de colores) 

B & B /'biian'bi:/ n = bed and breakfast 

bandbox /'bsndba;ks || 'baendbnks/ n sombre¬ 
rera/, caja/de sombreros; she always looks 
right out of a ~ siempre va de punta en 
blanco 

bandeau /bsen'dao II 'baendau/ n (pl -deaux 
/-z/) ►hair-band 1 

banded /'baendad || 'baendid/ adj [i> (with bands) 
rayado [1> (Geol) loandeado, rayado [l> (rates/ 
charges) en bandas 

banded anteater n oso m hormiguero 
rayado 

banded snail n caracol m rayado 

bandit /'baendat || 'baendit/ n bandido, -da mf, 
bandolero, -ra mf 

banditry /'bsendatri II ‘bffinditrl/ n [u] bandole¬ 
rismo m, bandidaje m 

bandmaster /'baend,maestar || 'baend,mu: 
sta(r)/ n director m de banda 

bandoiier, bandoleer /,baenda'hr || ,baenda 
'lia(r)/ n bandolera/ 

band saw n sierra/de cinta 

bandsman /'baendzman/ n (pl -men /-man/) 
músico m de banda 

bandstand /'baendstaend/ n quiosco m de 
música 

bandwagon /'baend,wa0gan/ n carroza / de 
(los) músicos; fo climb o jump on the ~ su¬ 
birse al carro or al tren 

bandwidth /'basndwide/ n amplitud / de 
banda 

bandy' /'bsndi/ adj -dier, -diest arqueado, 
torcido 

bandy^ vt -dies, -dying, -died (remarks/jokes) 
intercambiar; fo ~ words with sb discutir con 
algn 

(Phrasal verb) 

• bandy about, (AmE also) bandy around |v ► 
0 ► adv|; the rumors being bandied about are 
untrue los rumores que circulan por ahi no 
son ciertos; a phrase that’s bandied about a 
lot nowadays una frase que se maneja mucho 
hoy en dia 

bandy-legged /'bffindi,legd/ adj (person/ 
animal) patizambo, zambo, cascorvo (Col); to 

balmy >* banger 

be ~ ser* patizambo (or zambo etc), tener* las 
piernas arqueadas 

bane /bem/ n ruina/, pesadilla/ foxes are the 
~ of farmers los zorros son la ruina or la 
pesadilla de los granjeros; to be the ~ of sb’s 
life o existence ser* la cruz de algn 

baneful /'bemfal/ adj (liter) nefasto, funesto 

bang' /bsg/ n 
□ ID (c) (loud noise) estrépito m; (explosion) explo¬ 

sión /, estallido m; he closed the door with a 
~ cerró la puerta dando un portazo; there 
was a and the car stopped se oyó una 
explosión y el coche se paró; the balloon 
burst with a ~ el globo se reventó con un 
estallido; fo go over o (BrE) off with a ~, to go 
with a ~ ser* todo un éxito; she returned to 
politics with a ~ volvió a la política a lo 
grande [2> (pleasure) (AmE colloq) (no pl): to get a 
~ out of sth disiriitar como loco con algo 
(fam) 

□ [c| (blow) golpe m, trancazo m, golpetazo m 
B [cj (sexual intercourse) (si) polvo m (arg) 

□ |cj bangs pl (AmE) (fringe) flequillo m, cerquillo 
m (AmL), chasquilla / (Chi), capul/(Col), fleco m 
(Méx), pollina/(Ven) 

bang^ vt 
□ [T> (strike) golpear; she ~ed her forehead on 

the shelf se dio un golpe en la frente or se 
golpeó la frente con el estante; he was ~ing 
his fist on the table daba puñetazos en la 
mesa, golpeaba la mesa con el puño; she ~ed 
her glass down and stormed out plantó el 
vaso en la mesa y salió hecha una furia 
[2> (slam): he ~ed the door dio un portazo 
(fam); she ~ed the drawer shut cerró el cajón 
de un golpe 

□ (have sex with) (si) tirarse (vulg), coger* (Méx, RPI 
vulg) 

■ bang vi 
Q [U (strike) to ~ on sth golpear algo; he started 

~ing on the door empezó a aporrear la 
puerta; to ~ into sth darse" contra algo; he 
stumbled and ~ed into the wall tropezó y se 
dio contra la pared; he’s been ~ing away at 
the typewriter all day se ha pasado todo el día 
dale que (te) dale con la máquina de escribir 
(fam) [I> (slam) ((door)) cerrarse* de un golpe, 
dar* un portazo; the gate was ~ing in the 
wind la puerta daba golpes or (AmL tb) se 
golpeaba con el viento; the lid ~ed shut la 
tapa se cerró de un golpe [3> (move noisily): he 
was -^ing about the kitchen andaba por la 
cocina haciendo ruido 

□ (have sex) (si) tirar (AmL vulg), follar (Esp vulg), 
coger* (Méx, RPI vulg) 

(Phrasal verb?) 

• bang on |v ► adv] (talk at length): to ~ on about 
sth dar* la lata sobre algo (fam) 

• bang out [v - o ► adv, v ► adv ► o] [D (play) (tune) 
(colloq) aporrear (fam) B (colloq) (article/story) 
escribir* (a máquina) |3> (rhythm) marcar* 

• bang up |v ► o ► adv, v ► adv ► o) [I> (damage, 
injure) (AmE colloq) dejar hecho polvo (fam) 
B (make pregnant) (BrE si) dejar embarazada, 
hacerle* un hijo a (fam) [I> (BrE si) (lock up) ence¬ 
rrar"; (imprison) meter preso, enchironar (Esp 
arg), meter en cana (AmS arg), entambar (Méx 

arg) 
bang^ adv 
Q : to go ~ (detonate, explode) ((gun)) dispararse, 

hacer* ¡bang! or ¡pum!; ((balloon)) estallar, 
explotar, hacer* ¡pum!; ~ went our holiday 
(BrE colloq) nuestras vacaciones se fueron al 
garete or al diablo (fam) 

□ (os intensifier) (esp BrE colloq): ~ opposite the 
station justo or exactamente enfrente de la 
estación; ~ in the middle justo or exactamente 
en el medio; to come ~ up against a prob¬ 
lem toparse or darse* de narices con un 
problema (fam); to be ~ up to date estar* muy 
al día: ~ on time a la hora justa or exacta; fo 
be ~ on dar* en el blanco, acertar* de lleno 

bang” interj ipum!, ¡bang!; ~! ~! you’re dead! 
(used to or by children) |pum! ¡pum! ¡te maté! 

banger /'baeoar || 'baeqaCr)/ n (BrE colloq) 
(D (sausage) salchicha / [I> (firework) petardo m 
|3> (car) (old ~) cacharro m (fam), cachila / (Ur 
fam) 



Bangkok bar 

Bangkok /'bEegkark II bffio'kok/ n Bangkok m 

Bangladesh /.bairjgla'deJ II ,bser)gl0'dej/ n 
Bangladesh m 

BangladeshP /.baiijglg'deji || .bceijgla'deJ’i/ 
adj bangladesí 

Bangladeshi^ n bangladesí mf, he’s a ~ es 
de Bangladesh 

bangle /’baetjgal/ n pulsera/, brazalete m; (thin, 
of gold or silver) esclava /, aro m 

bang-up /'baeriAp/ adj (AmE colloq & dated) super 
adj inv (fam) 

banish I'bsamSI vt 
H |T> (exile) desterrar"; she was ~ed from her 

native land la desterraron (de su patria); he 
tried to ~ her from his mind intentó apartar¬ 
la or (liter) desterrarla de su pensamiento 
[2^ (prohibit) prohibir"; cars have been ~ed 
from the shopping streets han prohibido la 
circulación en la zona comercial 

Q (dispel) (fear¡worries/doubts) hacer* olvidar, des¬ 
vanecer' (liter) 

banishment /'baemjmant/ n [u] 2) (exile) des¬ 
tierro m [2> (banning) prohibición / 

banister /'baenastar || ‘baenisteir)/ n [D (hand¬ 

rail) pasamanos m, barandal m [2) (post) balaus¬ 
tre m, barrote m 

banjo /'baendsao/ n {pl -jos) banjo m 

bank'' /basrik/ n 
D [O (Fin) banco m; the nationalization of the 

~s la nacionalización de los bancos or de la 
banca; to laugh o (iro) cry all the way to the ~ 
morirse’ de risa (fam); when they tell me I 
write trash, I cry ail the way to the ~ cuando 
me dicen que escribo basura, me río pensando 
en mis regalias; (before n) ~ balance saldo m; 
~ deposits depósitos mpl bancarios; ~ raid 
atraco m a un banco; ~ statement estado m or 
extracto m de cuenta [2> (in gambling) the ~ la 
banca; to break the ~ hacer" saltar la banca; 
you can eat there without breaking the 
allí se puede comer sin arruinarse or sin gastar 
un dineral [3> (store, supply) banco m; blood/ 
sperm ~ banco de sangre/semen 

Q |l> (edge of river) orilla/, ribera / the river had 
burst its ~s el río se había desbordado ór se 
había salido de madre l2> (slope) terraplén m; 
(Eng) talud m (U (graded bend) peralte m 

Q [T> (mass): ~ of earth/snow montículo m de 
tierra/nieve; ~ of clouds masa / de nubes 
[1> (on bed of sea, river) banco m, bajío m 

□ (of typewriter keys) teclado m; (of dials, instruments) 

tablero m 
II [O (row of oars) hilera / de remos [2> (rower's 

bench) banco m 

bank^ vt 
D (Fin) (money/check) depositar or (esp Esp) ingresar 

(en el banco) 
Q (grade) (bend/racetrack) peraltar 
B <fire> »-bank up A 
Q (deflect) (AmE) hacer’ rebotar 
■ bank vi 
Q (Fin); I ~ with the National tengo la cuenta en 

el National; where do they ~?, who do they 
~ with? ¿dónde tienen la cuenta?; to shop 
and ~ from home comprar y hacer operacio¬ 
nes bancarias desde la casa 

Q (Aviat) ladearse 

(Phrasal verbs) 

• bank on [v ► prep >■ o] (viaory/help/support) 
contar’ con; the decision may go our way, 
but I wouldn’t ~ on it puede que decidan a 
nuestro favor, pero yo no me confiaría dema¬ 
siado; he was ~ing on her to get him out of 
the mess contaba con or confiaba en que ella 
lo sacaría del apuro; we were ~ing on them 
accepting our offer contábamos con or 
confiábamos en que aceptarían nuestra oferta 

• bank up 
Q |v ► o ► adv, V ► adv ► o| <earth/sand) amontonar; 

to ~ up the fire agregarle’ carbón (or leña etc) 
al fuego (para que arda lentamente) 

13 [v ► adv] «sand/snow)) amontonarse; «clouds)) 
acumularse 

bankable /'baerikabal/ adj [TJ (Fin) (check) con 
fondos [2) (star/name) taquillero 

bank account n atenta/bancaria 

bankassurance n |j| (BrE) bancas¬ 
surance 

bank bill n 
□ (AmE) (paper money) billete m de banco 
□(BrE) (bill of exchange) pagaré m bancario 

bankbook /'basgkbuk/ n libreta/de ahorros 

bankcard /'baegkkatrd || 'b®r|kka;d/ n 
[T> (AmE) tarjeta / de crédito (expedida por un 
banco) [2> (BrE) tarjeta / bancaria 

bank charges pl n cargos mpl bancarios 

bank clerk n (BrE) empleado, -da mfde banco 
or banca, bancario, -ria mj (CS) 

bank credit n |u] crédito m bancario 

bank draft n »■ banker’s draft 
banker /'b^rjkar || 'baerik3(r)/ n [I> (Fin) ban¬ 

quero, -ra mf [2> (in gambling) banca / 

banker’s card n (BrE) tarjeta/bancaria 

banker’s draft n (BrE) cheque m or efecto m 
bancario 

banker’s hours pi n (AmE) horario m de aten¬ 
ción al público 

banker’s order n orden/de débito bancario 
(AmL), orden m de domiciliación bancaria (Esp) 

bank holiday n (BrE) día m festivo, feriado m 

(esp AmL) 

bank holiday 

Día festivo de carácter oficial en el Reino 

Unido, en que cierran los bancos, correos, la 

mayoría de las oficinas y muchas tiendas. 

^ Siempre cae en un lunes_^ 

banking /'baetjkii]/ n [u] (business) banca /; 
(before n) (charges/system) bancario 

banking account n cuenta/bancaria 

banking hours pl n horario m de atención al 
público 

banking house n casa/de banca 

bank ioan n préstamo m bancario 

bank manager n gerente mf de banco, direc¬ 
tor, -tora mf de banco 

bank note n [D (promissory note) (AmE) pagaré m 

[2> (paper money) (BrE) billete m de banco 

Bank oF England 

El Banco de Inglaterra es el banco central del 

Reino Unido. Asesora al gobierno en asuntos 

financieros y actúa como banquero del 

gobierno y otros bancos_^ 

bank rate n tasa f or (Esp tb) tipo m de interés 

bankroii'* /'bterikraul/ n (AmE colloq) (funds) 

fondos mpl; (roll of money) fajo m de billetes 

bankrolP vt (AmE colloq) (organization/company) 
mantener", financiar; (operation) costear, 
financiar, bancar’ (RPI fam) 

bankrupt’ /'bsenkrApt/ adj [O (company/ 
person) en quiebra, en bancarrota; (Law) en 
quiebra; to be ~ estar’ en quiebra or en 
bancarrota; to go ~ quebrar’, ir’ a la banca¬ 
rrota [2j (policy) fallido y desacreditado; a 
morally ~ country un país en (la) bancarrota 
moral 

bankrupt" n fallido, -da mf 

bankrupt" vt (company/country) hacer* que¬ 
brar, llevar a la quiebra or a la bancarrota; 
you’ll ~ me! ¡me vas a arruinar!, ¡me vas a 
llevar a la bancarrota! 

bankruptcy /'baerikrAptsi/ fi (pl -cies) 
[U (u c| quiebra/, bancarrota/ (Law) quiebra/ 
to file for ~ presentar una solicitud de decla¬ 
ración de quiebra; they went into ~ in 1929 
quebraron en 1929 [2> |u| (of policy) fracaso m; 

moral ~ bancarrota / moral 

bankruptcy court n (in UK) tribunal m de 
quiebras 

bankruptcy order n resolución/que decla¬ 
ra la quiebra 

bankruptcy proceedings pl n juicio m 

de quiebra 

bank teller n cajero, -ra m/(de banco) 

bank transfer n |u c| transferencia / banca¬ 
ria 

banner’ /'basnar II 'b®na(r)/ n 
□ [í> (flag) estandarte m; the party campaigned 
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under the ~ of sociai reform el partido hizo 
su campaña bajo la bandera de las reformas 
sociales [2> (¡n demonstration) pancarta/ 

Q ~ (headline) (Journ) gran titular m 
B (internet advertisement) ~ (advert) banner m 

(publicitario) 

banner" adj (AmE) excepcional 

banning /'bsemij/ n prohibición/ 

bannister n banister 
banns /baenz/ pl n amonestaciones jpl; to pub¬ 

lish/read the ~ publicar’/leer* las amonesta¬ 
ciones 

banoffi pie, banoffee pie /banarfi || bs 
'nofi/ n; pastel de plátano, crema y dulce de leche 

banquet’ /'b®t)kwat || 'baeqkwit/ n banquete 
m 

banquet" vi [í> (have ceremonial meal) celebrar 
un banquete [2j (have lavish meal) darse" un ban¬ 
quete, banquetearse (fam) 

■ banquet vt darle’ un banquete a 

banqueting hall /'baeijkwatit) || 'baerjkwittri/ 
n salón m or sala/de banquetes 

banquette /baep'ket/ n (AmE) banco m 

banshee /'baenji:/ n (Myth) en la mitología irlan¬ 
desa, espíritu de mujer cuyo llanto presagia una 
piuerte; to wail like a ~ gemir’ como un alma 
en pena 

bantam /'baentam/ n gallinita/de Bantam 

bantamweight /'baentemweit/ n peso m 
gallo; (before n) (champion/title) de los pesos 
gallo 

banter’ /'btentar II 'baentafr)/ n [u| bromas/ti; 
there was some ~ about his accent estuvie¬ 
ron bromeando or haciendo bromas sobre su 
acento 

banter" vi bromear, hacer’ bromas 

bantering /'bsentanri/ adj (tone) de broma 

Bantu’ /'baentu:/ adj bantú 

Bantu" n [T> |u] (Ling) bantú m [2> [c] (pl or 
~) (person) bantú mf, the ~(s) los bantúes 

bap /baep/ n (BrE) panecito m (AmL), panecillo m 

(Esp), pancito m (CS) 

baptism /'baeptizam/ n |c u| bautismo m; a ~ of 
fire un bautismo de fuego 

baptismal /baep'tizmal/ adj: ~ name nombre 
m de pila; ~ font pila / bautismal 

Baptist’ /'baeptast || 'baptist/ n baptista mf, 
bautista mf 

Baptist" adj baptista, bautista; the ~ Church 
la Iglesia Baptista or Bautista 

baptize /bap'taiz/ vt bautizar’; she was ~d 
Mary la bautizaron con el nombre de Maiy 

bar’ /ba:r || ba;(r)/ n 
□ [T> (rod, rail) barra/; (— on cage, window) barrote m, 

barra / (— on door) tranca / to put sb/be 
behind ~s meter a algn/estar’ entre rejas 
[2> (of electric fire) (BrE) resistencia/ 

13 3!^ (Sport) (cross~) (in soccer) larguero tn, travesa- 
ño m; (in rugby) travesaño m; (in high jump) barra/ 
or (Esp) listón m; (horizontal ~) barra / (fija) 
[2) (in ballet) barra/ 

B (block) baiTa/ ~ of chocolate barra/or tableta 
/ de chocolate; (small) chocolatina /, chocolatín 
m (RPI); gold ~ hngote m de oro; ~ of soap 
pastilla/de jabón, barra/ de jabón (CS) 

Q O (establishment) bar m; (counter) barra / mos¬ 
trador m; (in living room) bar m; free ~ barra / 
libre; salad ~ mesa / de ensaladas [2> (stall) 

puesto m; heel ~ (BrE) puesto de reparación 
rápida de calzado; key ~ (BrE) lugar donde se 
duplican llaves en el acto 

B (Law) [!> the Bar (legal profession) (AmE) la aboga¬ 
cía; (barristers) (BrE) el conjunto de barristers; to 
be called to the B~ (BrE) obtener’ el título de 
barrister; (before n) B-v. exam (AmE) examen 
con el cual se obtiene el título de abogado [2> (in 

court) banquillo m; the prisoner at the -"vx el 

acusado, la acusada 
B (Mus) [TJ (measure) compás m [2> ~ (line) barra 

/ 
B (impediment) ~ to sth obstáculo m or 

impedimento m para algo 
□ (in bay, river) barra / 
n [I> (band of light, color) franja / [2> (Mil) (indicating 

rank) (AmE) distintivo de teniente o capitán; (to medal) 
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(BrE) galón que índica que se ha recibido por segun¬ 
da vez la misma condecoración [3> (in heraldry) 

barra/ 
Q (unit of pressure) bar m 

bar* vt -rr- 
□ (secure) <dour/window> atrancar", trancar"; she 

found the door '^red against her se encontró 
con que le habían atrancado or trancado la 
puerta 

Q (block) (path/entrance) bloquear; a tree was 
'v/ring our way un árbol nos cortaba or 
bloqueaba or impedía el paso 

Q (prohibit) (smoking!jeans> prohibir"; to ~ sb from 
sth: reporters were -^red from the meeting 
se excluyó a los periodistas de la reunión; his 
criminal record ~s him from the job sus 
antecedentes penales le impiden acceder al 
puesto 

CJ (stripe) (usu pass) dibujar franjas en 

bar* prep salvo, excepto, a or con excepción de; 
~ one or two people salvo or excepto una o 
dos personas, a or con excepción de una o dos 
personas; we’ll be finished, ~ some disaster, 
by tomorrow acabaremos para mañana, salvo ■ 
que or a menos que ocurra algún desastre; 
~ none sin excepción 

barb /ba;rb || barb/ n 
□ [D (of fishhook, arrow) lengüeta / (of harpoon) 

punta/de presa (on barbed wire) púa/ 
□ (jibe) pulla / 
Q (Zool) [T> (of feather) barba / [2> (beardiike growth) 

barba / 

Barbadian'' /barr'beidian II bar'beidian/ adj de 
Barbados 

Barbadian* n: habitante o persona oriunda de 
Barbados; she is a ~ es de Barbados 

Barbados /barr'beidaos || tar'beidus/ n (+ sing 
vb) Barbados m 

barbarian'' /bmr'berian II bar'bearian/ adj 
bárbaro 

barbarían* n bárbaro, -ra m/ 

barbarie /bmr'bcenk II bai'bsrik/ adj [T> (primi¬ 

tive) primitivo [2> (brutal) brutal; these working 
hours are ~! ¡este horario de trabajo es brutal 
or es una barbaridad! 

barbaricaiiy /burr'baenkli (1 bai'baenkli/ odv 
con brutalidad, salvajemente 

barbarism /'bmrbanzam II 'baibarizam/ n 
[T> |uj (lack of cultivation) barbarie / [2> [c] (Ling) 
barbarismo m 

barbarity /burr'baerati II ba;'b®rati/ n |u c] (pl 
-ties) [O (brutality) brutalidad/ the barbarities 
of the regime las atrocidades del régimen 

(lack of cultivation) barbarie/ 

barbarize /'ba;rbaraiz II 'ba:baraiz/ vt 
|T> (person) embrutecer", llevar a un estado de 
barbarie (2) (language) corromper 

barbarous /'bairbaras II 'barbaras/ adj 
[T> (tribes/rites) bárbaro; (accent/taste) basto 
\2^ (punishment/captors) brutal 

Barbary /‘bairbari II 'barban/ n (arch or poet) Ber¬ 
bería / (arc): (before n) the ~ Coast la costa de 
Berbería (arc) 

Barbary ape n macaco m (del norte africano] 

barbecue'' /'barrbikjur II 'barbikjur/ n 
□ (grid and fireplace) barbacoa/, parrilla/, asador m 

(AmL) 
Q (food cooked on grid) parrillada/ 
Q (social occasion) barbacoa /, parrillada /, asado m 

(AmL) 

barbecue* vt (cook on grid) asar a la parrilla or a 
la brasa 

barbecue sauce n |u|: salsa para servir con 
carnes a la parrilla o para adobarlas antes de 
asarlas 

barbed /ba:rbd II ba:bd/ adj mordaz 

barbed wire n |u| alambre m de púas or (Esp tb) 
de espino; (before n) barbed-wire fence alam¬ 
brada/or (CS) alambrado m de púas 

barbei /'batrbal II 'batbal/ n [l> (fish) barbo m 
[2> (bristle) barbillón m 

barbeii /'batrbel II 'barbel/ n barra/(para pesos], 
haltera/ 

barber /'ba:rbar II 'ba:ba(r)/ n peluquero m, 
barbero m (ant); I’m going to the ~(’s) voy al 

peluquero or a la peluquería 

barbershop /'barrharjarp || 'barbajnp/ n (AmE) 
peluquería/, barbería/(ant) 

barbershop quartet n; conjunto de voces 
masculinas que canta canciones sentimentales 

barbican /'bairbikan II 'baibikan/ n barbacana 

f 
Barbie doii®. Barbie /'batrbi || 'ba:bí/ n 
□ (dolí) Barbie®/, muñeca/Barbie® 
Q (AmE colloq) (person) barbie/(fam) 

bar biiiiards n (in UK) (-t sing vb] billar m 
americano 

barbitai /'barrbatail || 'barbitl/ n [u] (AmE) barbi¬ 
tal m 

barbitone /'barrbataun || 'ba:bitaun/ n |u| (BrE) 
*■ barbital 

barbiturate /barr'bitjarat II bai'bitjürat/ n [u c] 
barbitúrico m 

Barbour® /'barrbar || 'ba;ba(r)/ n Barbour® m; 
(before n] ~ jacket/coat chaqueta //abrigo tn 
Barbour 

barbwire /barrb'wair II ba:b'wai0(r)/ n |u| (AmE) 
barbed wire 

Barceiona /.batrsa'launa II ,ba:s0'launa/ n 
Barcelona 

bar chart n gráfico m de barras 

bar code n código m de barras 

bar-code /'ba:r,kaod || 'bai.kaud/ vt poner" 
código de barras a 

bar code reader n lector m de códigos de 
barras 

Bar Councii n (in UK) the el colegio de los 
barristers 

bar counter n barra/ 

bard /ba;rd ||ba;d/ n [l> (poet) (liter) bardo m 
(liter), vate m (liter); the B~ Shakespeare 

(Celtic minstrel) bardo m 

bare'' /ber || bea(r)/ adj barer /'berar 
II 'beara(r)/, barest /'berast || 'bearist/ 

Q |I> (uncovered) (blade/body/ftesh/shoulder) desnu¬ 
do; (head) descubierto; (foot) descalzo; (floor¬ 
boards) sin alfombrar; (tree¡branches¡fields) 
pelado, desnudo; (wire) pelado or (Esp) 
desnudo; ~ from the waist up desnudo hasta 
la cintura, con el torso desnudo; to lay sth ~ 
poner’ or dejar algo al descubierto; a land¬ 
scape ~ of vegetation un paisaje desprovisto 
de vegetación (walls) desnudo; (room) con 
pocos muebles; ~ of ornament sin adorno 

□ (before n] [I> (without details) (statement) escueto; 
he gave me Just the ~ facts se ciñó estricta¬ 
mente a los hechos [2) (mere); the ~ essen¬ 
tials/necessities lo estrictamente 
esencial/necesario; they have the ~st major¬ 
ity tienen una mayoría muy escasa; they earn 
the ~(st) minimum ganan lo justo para vivir; 
the incident was given a two paragraphs 
el incidente apenas si mereció dos párrafos 

bare* vt desnudar; to ~ one’s head quitarse el 
sombrero, descubrirse"; the dog ~d its teeth 
el perro enseñó or mostró los dientes; she ~d 
her soul to me me abrió su corazón 

bare-armed /'ber'arrmd II ,be0(r)'a;md/ adj 
[T> (unprotected) con los brazos desprotegidos 

(with arms uncovered) con los brazos desnudos 
or descubiertos [3> (Clothing) sin mangas 

bareback'' /'berbaek II 'beabffik/ adj: a ~ rider 
un jinete que monta a pelo 

bareback* adv (ride) a pelo 

bare bones pi n: she gave us the of the 
story nos contó lo estrictamente esencial de la 
historia; (before n); they made a bare-bones 
living vivieron con lo justo 

bare-breasted /.ber'brestad || ,bea'brestid/ 
adj con los pechos al aire 

bare-chested /'ber'tjestad || .bea'tjestid/ adj 
desnudo de la cintura para arriba, sin camisa 

barefaced /'berfeist || 'beafeist/ adj (liarfiie) 
descarado 

barefoot'' /'berfut || 'beafut/ adj descalzo, con 
los pies desnudos (liter) 

barefoot* adv: he/she ran ~ corrió descalzo/ 
descalza 

bar bargaining 
barefooted /.ber'futad || .bea'futid/ adj¡adv 

► barefoot 

barehanded /,ber'haendad II /ea'hsendid/ adv 
(fight) sin guantes, a puño limpio; (dig¡work) 
sin herramientas; (in baseball) sin guante 

bareheaded /,ber'hedad || /es'hedid/ adj sin 
sombrero, con la cabeza descubierta 

bare-knuckie'' /.ber'nAkal || .bea'nAkal/ adj 
(fight) sin guantes, a puño limpio; (politician) 
(AmE) implacable 

bare-knuckie* adv (fight) sin guantes, a 
puño limpio; she has always fought ~ for 
her ideals (AmE) siempre ha luchado a brazo 
partido por sus ideales 

bare-legged /.ber'legd || .bee'legd/ adj con las 
piernas descubiertas; (without stockings) sin 
medias 

barely /'berli || 'beali/ adv |T> (hardly) apenas; I 
can ~ hear you apenas te oigo, casi no te 
oigo; we’d ~ finished eating when he arrived 
apenas habíamos terminado de comer cuando 
llegó (scantily); a ~ furnished room una 
habitación con pocos muebles 

bareness /'bernas || 'beams/ n [u] [T> (of body, 

hill, tree) desnudez / (of walls) desnudez / (of 

room) lo vacío 

barf /ba:rf || ba:f/ vi (AmE colloq) arrojar, devol¬ 
ver", lanzar" (fam) 

barf* n (AmE colloq) vómito m 

barfly /'ba;rflai || 'baiflai/ n (colloq) persona que 
pasa mucho tiempo metida en bares 

bargain' /'barrgan II 'bargan/ n 
□ (cheap purchase) ganga /, pichincha / (RPI fam); 

(before n] (price) de ganga or oferta; (counter! 
rail) de ofertas, de oportunidades; ~ buy 
ganga/, buena compra / ~ flights to Austra¬ 
lia vuelos a Australia a precios imbatibles 

□ |T> (deal, agreement) trato m, acuerdo m; have 
you forgotten our ~? ¿ya te has olvidado de 
nuestro trato?; it’s a ~l ¡trato hecho!; to make 
a ~ with sb hacer’ un trato or pacto con algn; 
if the negotiators don’t strike a soon ... si 
los negociadores no llegan pronto a un acuer¬ 
do ...; into 0 (AmE also) in the ~ encima, por si 
fuera poco; and it started to rain into the ~ y 
encima or por si fuera poco se puso a llover; fo 
drive a hard ~; he drives a hard ~ sabe cómo 
conseguir lo que quiere, es buen negociador; if 
we don’t agree, he may come back later and 
drive a much harder ~ si no aceptamos, 
quizás luego nos ponga las cosas mucho más 
difíciles (Fin) operación/ 

bargain* vi [T> (haggle) to ~ (WITH sb) (OVER 
sth) (over price¡item) regatear (con algn) (por 
algo) \2^ (negotiate) negociar; they were not 
prepared to ~ with the terrorists for the 
hostages’ future no estaban dispuestos a 
entrar en negociaciones con los terroristas 
sobre el futuro de los rehenes 

(Phrasal verbr) 

• bargain away [v ► o ► adv, v ► adv 0] (rights! 
independence) regalar, echar por la borda 

• bargain for [v ► prep - o|: we hadn’t ~ed for 
such an eventuality no habíamos contado 
con que pasara algo así, no habíamos tenido 
en cuenta esa posibilidad; 1 hadn’t ~ed for 
staying that late no contaba con quedarme 
hasta tan tarde; I got more than I had ~ed for 
no me esperaba algo así 

• bargain on bargain for 

bargain basement n sección/de ofertas or 
oportunidades; (before n] bargain-basement 
prices precios mpl de oferta or de ocasión 

bargain break n oferta / de vacaciones 
baratas 

bargain hunter n cazador, -dora mf de 
gangas; she’s a real siempre va a la caza 
de una ganga, es una pichinchera (RPI fam) 

bargain hunting n |u|: to go ~ ~ ir" en 
busca de gangas 

bargaining /'bairgamri II 'batganm/ n |u] 
[1> (haggling) regateo m [|> (negotiating) negocia¬ 
ciones fpl; (before n] (strategy!position) negocia¬ 
dor, de negociación; a useful ~ counter una 
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buena baza; the table la mesa de negocia- 
clones 

bargaining power n [u] poder m negocia¬ 
dor 

bargain offer n oferta/especial, oferta/ de 
ocasión; there are on all goods in store 
hay ofertas especiales en todos los artículos de 
la tienda 

bargain sale n venta/de ocasión 

barge'' /bairds || ba-.ds/ n |i> (Transp) barcaza /, 
gabarra/!^ (Mil) lancha/[3> {old vessel) (colloq & 
pej) barcucho m (fam & pey) 

barge^ vi (+ adv comply, she ~d through the 
crowd se abrió paso a empujones entre la mul¬ 
titud; to in: she -^d in without knocking 
entró sin llamar; he always ~s in when we’re 
trying to talk siempre se entromete cuando 
queremos hablar; to ~ Into a conversation 
entrometerse en una conversación; to ~ into 
sb chocar" con algn 

■ barge vt (.player/goalkeeper> (BrE) empujar (con 
el hombro); to ~ one’s way abrirse* paso a 
empujones 

bargepole /'bairdspool || 'bmdspaul/ n (BrE) 
pértiga/, bichero m; / wouldn’t touch him/it 

with a ~ (colloq) yo con él no me meteria/eso 
no lo compraría (or aceptaría etc) ni que me 
pagaran; buy it if you want to, I wouldn’t 
touch it with a ~ myself cómpralo si quieres, 
pero yo no lo querría ni regalado 

bar girl n (AmE) mesera/(de barra) (AmL). cama¬ 
rera / (de barra) (esp Esp) 

bar graph n gráfico m de barras 

barhop /'bQ:rha;p || 'ba:hnp/ vi -pp- (AmE) ir* de 
bar en bar, a; ir* de tascas {en Esp) 

baritone'' /'bserataon || 'bcentaon/ n [í> |u| 
(volee) barítono m; he sings ~ tiene voz de 
barítono [|> [c] (singer) barítono m 

baritone^ adj (voice/part) de barítono; (instru¬ 
ment) barítono 

barium /'beríem II 'beariam/ n [u| bario m; 
(befare n) ~ enema/meal enema m/papílla/de 
bario 

bark'' /ba.Tk || ba;k/ n 
Q |u] (on tree) corteza/ 
Q |c] (of dog, seal) ladrido m; (of fox) aullido m; (of 

person) rugido m; to give a ~ ladrar, soltar* un 
ladrido; her/his ~ is worse than her/his bite 

perro que ladra no muerde or perro ladrador, 
poco mordedor 

Q fe] (esp AmE) ► barque 

bark^ vi [T> ((dog/seal» ladrar; (shout) (AmE) 
gritar; to ~ at sb gritarle A algn; the sergeant 
~ed at them furiously el sargento les gritó 
furioso 

■ bark vt 
□ (shout) (instructions/íjuestion) espetar; to ~ (out) 

an order gritar una orden, dar* una orden a 
gritos 

El 5) (ataze): to ~ one’s knuckles pelarse or 
rasparse los nudillos (tree/log) descorte¬ 
zar* 

barkeep /'ba:rki;p II 'ba:ki:p/, barkeeper 
/-.kiipar II -,ki;pa(r)/ n (AmE) (bar owner) taberne¬ 
ro, -ra mf, (male bartender) barman m, camarero 
m (Esp); (female bartender) mesera / or (Esp) 

camarera / or (CS) moza / 

barker /'buirkar II 'ba:ka(r)/ n voceador, -dora 
mj 

barking /'barrkiq || 'barkin/ adv (BrE colloq): 
~ mad loco de remate 

barley /'ba:rli || 'ba;li/ n [u] cebada/; (befare n) 
~ sugar tipo de caramelo; ~ water refresco hecho 
con agua de cebada; ~ wine cerveza inglesa muy 
fuerte 

barleycorn /'ba:rliko:rn II 'bQ:liko:n/ n grano 
m de cebada 

barmaid /'ba:rmeid II 'bmmeid/ n [T) (behind the 

bar) mesera / de barra (AmL), camarera / de 
barra (esp Esp), mesonera / de barra (Ven) 

[2> (waitress) (AmE) mesera / (AmL), camarera / 
(esp Esp), mesonera / (Ven) 

barman /'barrman II 'barman/ n (pl -men 
/■man/) (BrE) barman m. camarero m (Esp, Ven) 

bar manager n gerente m/de bar 

bar mitzvah, Bar Mitzvah /barrmitsva 
II bar'mitzva/ n bar mitzvah m 

barmy /'bmrmi || 'barmi/ adj -ier, -iest (BrE 

colloq) chiflado (fam), chalado (fam), rayado (AmS 

fam); you’ve gone ~l ¡te has vuelto loco!, ¡estás 
chiflado! (fam) 

barn /barm II barn/ n [ij (for crops) granero m; (for 

livestock) establo m; they live in a great -v, of a 
place viven en un caserón enorme; he 
couldn’t hit the side of a ~ (set phrase) tiene 
pésima puntería; ►door 1 [2> (for vehicles) 

(AmE) cochera/ 

barnacle /'barmikal II 'barnikal/ n percebe m; 
she clung like a ~ se pegó como una lapa 

barn burner n (AmE colloq) [T> (exciting event) 

espectáculo m emocionante (in sport) parti- 
dazo m 

barn dance n [ij (dance party) fiesta donde se 
baila música folclórica (country dance) (BrE) baile 
folclórico inglés 

barney /'barmi || 'barni/ n (pl -neys) (BrE colloq) 
bronca / (fam), gresca / (fam); to have a ~ with 
sb tener* una agarrada con algn (fam) 

barn owl n lechuza/ 

barnstorm /'barrnstarrm || 'barnstorm/ vi (esp 

AmE): recorrer zonas rurales durante una campaña 
electoral 

barnstorming /'barrnstorrmiri II 'barnstor 
mit)/ adj (BrE) arrollador 

barnyard /'barrnjarrd II 'barnjard/ n corral m 

barometer /ba'rarmatar || ba'romita(r)/ n 
barómetro m 

barometric /,baera'metrik/ adj barométrico 

barón /'baeran/ n [l> (nobleman) barón m; (Hist) 

barón m (magnate) magnate m; steel/press 
~ magnate del acero/de la prensa [3> (Culin): 

~ of beef lomo m or (Esp) solomillo m doble 

baroness /'baeranes/ n baronesa/ 

baronet /'baeranet/ n baronet m 

baronial /ba'raunial/ adj 
□ (of a baron) baronal 
□ (hall/mansion) señorial 

barony /'baeraní/ n (pl -nies) (rank, domain) baro¬ 
nía/ 

baroque'' /ba'rauk II ba'mk/ adj [i> also Bar¬ 
oque (Archit, Art, Mus) barroco [2) (extravagant) 

barroco 

baroque^ Baroque n the ~ el barroco 

bar person n mesero, -ra mf (AmL), camarero, 
-ra mf (esp Esp) 

barque, (AmE also) bark /ba:rk II ba:k/ n 
[ij (sailing ship) corbeta / [2) (boat) (poet) bajel m 
(liter), barca/ 

barrack /'bserak/ vt 
Q (house) (soldiers) alojar en barracones 
Q üeer) (BrE) (speaker/performer) abuchear 
■ barrack vi Oeer) (BrE) ((audience/crowd)) abu¬ 

chear 

barracking /'brnrakiri/ n [u c| (BrE) abucheo m, 
silbatina/(AmS) 

barrack room n (BrE) barracón m; (before n) 
barrack-room humor/language humor 
m/lenguaje m cuartelero 

barracks /'bmraks/ n (pl ~) (+ sing or pl vb) 
cuartel m; they spent several weeks in ~ 
pasaron varias semanas acuartelados; to be 
restricted o (BrE) confined to ~ estar* acuar¬ 
telado 

barracuda /,baera'ku:da/ n(pl or ~s) barra¬ 
cuda/ 

barrage' n 
□ /ba 'ra;3 || 'baera;d3/ [l> (Mil) (action) descarga/, 

(fire) cortina/ or barrera/de fuego; artillery ~ 
descarga / de artillería, bombardeo m 
[2j (deluge) aluvión m; a ~ of questions/criti- 
cism un aluvión de preguntas/críticas 

□ /'bainds || 'baerards/ (dam) presa/ 

barrage^ /ba'rms || 'baerais/ vt to ~ sb with 
sth: she was ~d with questions la bombar¬ 
dearon or acosaron or acribillaron a preguntas; 
they were ~d with complaints recibieron un 
aluvión de quejas 

barrage balloon /ba:'ra:3 || 'bffira;3/ n globo 
m cautivo or de barrera 

barre /ba:r || ba:(r)/ n barra/ 

barred /ba:rd ||ba:d/ adj [T> (with bars) (Win¬ 
dows) con baiTOtes (striped) (wings) hstado 

barrel' /'baeral/ n 
n [O (container) barril m, tonel m; a ~ of laughs; 

we had a ~ of laughs nos divertimos muchí¬ 
simo; it wasn’t exactly a ^ of laughs no fue 
lo que se dice muy divertido; to be like shoot¬ 

ing físh in a (AmE) ser* pan comido (fam); fo 
have sb over a ~ tener* a algn entre la espada 
y la pared; to scrape (the bottom of) the -v. 
no quedarle a uno más recursos; have you 
seen her new boyfriend? she’s really scrap¬ 
ing the ~! ¿has visto con quién sale ahora? 
¡tiene que estar muy desesperada!; this chan¬ 
nel is really scraping the bottom of the 
sólo dan basura por este canal; (before n) 
~ vault bóveda / de cañón [2> (measure of oil) 

barril m 
Q [O handgun) cañón m; (of cannon) tubo m 

(of pen) cañón m [3j (of lock) cilindro m 

barrel^, (BrE) -ll- vt (beer/wine) embarrilar 
■ barrel vi (move last) (AmE colloq): we were -^ing 

down the road íbamos disparados or (fam) 

como bóhdos por la carretera 

(Phrasal verb) 

• ,barrel along [v ► adv| (AmE) ir* disparado or 
(fam) como un bólido 

barrel-chested /'baeral,tjest0d i| ,baeral 
'tjestid/ adj fornido 

barrelhead /'basralhed/ n tapa/de barril; to 

pay on the ~ (AmE) pagar* en el acto 

barrelhouse /'baeralhaus/ n 
Q [c| (AmE) (bar) antro m, tugurio m 

0[u] (Mus) barrelhouse m; (before n) (song/piano 
playing) barrelhouse 

barrel organ n organillo m 

barren /'baeran/ adj -er, -est 
13 (infertile) (land/soil) estéril, árido, yermo (liter); 

(tree/plant) (no comp) que no da fruto, estéril; 
(animal) estéril: a ~ woman (dated or liter) una 
mujer infecunda or estéril 

Q [T> (fruitless) (activity/discussion/period) estéril 
[2> (dull) (subject/style) insulso |3> (devoid) (pred) 
to be ~ OF sth (of interest/humor) carecer* de 
algo: (of trees/vegetation) estar* desprovisto de 
algo 

barrenness /'baerannas II 'baeranms/ n [u] 
□ (of land) aridez/, esterilidad/ (of tree) esterilidad 

/, (of woman, mare) (dated or liter) infecundidad /, 
esterihdad/ 

□ (fruitlessness) improductividad/ 

barrens /'baeranz/ pl n (esp AmE) planicies Jpl 
áridas 

barrette /ba:'ret {| ba'ret/ n (AmE) pasador m, 
broche m (Méx, Ur), hebilla/(Arg), traba/(Chi) 

barricade' /'baerakeid II ,baeri'keid/ n barrica¬ 
da/ the government retreated behind a of 
promises and excuses el gobierno se parape¬ 
tó tras un cúmulo de promesas y excusas 

barricade^ vt (street/door/buüding) cerrar* con 
barricadas; the students -^d themselves into 
the building los estudiantes se atrincheraron 
en el edificio 

(Phrasal verb) 

• barricade off |v ► o ► adv, v ► adv ► o] cerrar* 
con barricadas 

barrier /'baeriar II 'baeriafr)/ n 
n [T> (wall) barrera /, muro m; crash valla / 

protectora; crowd ~ valla / de contención; 
(before n) ~ methods of contraception méto¬ 
dos mpl anticonceptivos mecánicos or de 
barrera [2> (gate) (BrE) barrera/ (ticket ~) punto 
de acceso al andén, donde hay que presentar el bille¬ 
te; automatic ~ barrera automática 

□ [l> (obstacle) barrera /; language/cultural ~ 
barrera idiomática/cultural; to break down 
the ~s between nations romper* las barreras 
entre las naciones (crucial point) barrera/, the 
sound ~ la barrera del sonido 

barrier cream n |u c] (BrE) crema/protectora, 
filtro m solar 

Barrier Reef n the ~ ~ el Gran Arrecife 
Coralino, la Gran Barrera Coral 

barring /'barriri/ prep; ~ accidents a menos 
que suceda algo imprevisto, si Dios quiere; he 
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said that, ~ delays, ... dijo que, a menos que 
or salvo qué hubiera algún retraso, ~ mar¬ 
tial law, we’ve done all we can to ... salvo 
imponer la ley marcial, hemos hecho todo lo 
posible para ... 

barrio /'bairiau/ n (pl -os) (in US) barrio de hispa¬ 
nohablantes en una ciudad norteamericana 

barrister /'baerastar II 'baerist0(r)/ n (BrE) abo¬ 
gado, -da m/ (habilitado para alegar ante un tribu¬ 
nal superior) 

bar room n (AmE) bar m 

barrow /'baerao/ n 
Q |T) (wheel~) carretilla / [5) (street trader's stall) 

(BrE) carretón m (utilizado como puesto de venta}', 
(before n) ~ boy vendedor en un puesto callejero 

□ (grave mound) (Archeol) túmulo m 

barrowload /'baer0(o)laod/ n montón m 

bar snack n comida/ligera, comida/ liviana 
(AmL), comida / rápida 

barstOOl /'ba:rstu:l || 'ba;stu:l/ n taburete m 

Bart (title) = Baronet 

bartend /'bntrtend II ‘bartend/ vi (AmE) atender' 
un bar, trabajar de barman 

bartender /'burr,tender II 'ba:,tenda(r)/ n (esp 
AmE) (male) barman m, camarero m (Esp, Ven); 

(female) mesera / or (Esp, Ven) camarera / or (CS) 

moza/ 

barter'* /'barrtar || 'ba:t0(r)/ vi cambiar, trocar"; 
to ~ sth FOR sth cambiar algo por algo 

■ barter vi hacer’ trueques 

(Phrasal verb) 

• barter away ^ bargain away 

barter^ n [u| trueque m. permuta /. (before n) 
ieconomy/system') de trueque 

baryon /'bteriam II 'baerinn/ n [u] barión m 

basai /'beisal/ adj elemental 

basalt /ba'sotlt II 'baesotlt/ n [u] basalto m 

basaltic /ba'sottltik/ adj basáltico 

bascule (bridge) /'baeskju:!/ n puente m 
basculante 

base'* /heis/ n 
Q [T) (of column, wall) base/, basa/ (of mountain, tree) 

pie m; (of spine, skull) base / (of geometric figure) 
base / [U (of lamp) pie m; (of statue) pedestal m 

Q (foundation, basis) base/ 
B D (of patrol, for excursion) base / to return to ~ 

volver' a la base [2> ~ (camp) (for expedition) 

campamento m base [D (of organization) sede / 

□ (Culin) [T> (main ingredient) base / dishes with a 
rice ~ platos mpl a base de arroz [2) (of pie) 
base /, fondo m 

B (medium); paint with a water pintura / al 
agua 

B (Chem) base / 
0 (Math) base/ 

□ (of word) (Ling) raíz / base/ 
Q (in baseball) base / to be off ~ (wrong) (AmE) 

estar’ equivocado; (lit; in baseball) estar’ fuera de 
(la) base; to catch sb off ~ (by surprise) (AmE) 

pillar or (AmL) agarrar a algn desprevenido; (lit: in 

baseball) pillar or (AmL) agarrar a algn fuera de 
(la) base; to touch I called them, just to 
touch ~ los llamé, para mantener el contacto; 
her speech touched every (AmE) en su dis¬ 
curso tocó todos los puntos de interés; to 
reachiget to first ~ in sth (AmE colloq) agarrar¬ 
le la onda a algo (AmL fam), cogerle’ el tranqui¬ 
llo a algo (Esp fam); to reachjget to first ~ with 
sb (AmE colloq) agarrar confianza con algn (AmL 

fam), coger' confianza con algn (Esp) 

base^ vt 
□ (found) to ~ sth ON o upon sth iopinion/conclu¬ 

sion) basar or fundamentar algo en algo; the 
movie is ~d on a real event la película se 
basa or está basada en una historia real 

□ (locate) basar; he’s ~d in Madrid tiene su base 
en Madrid; where are you ~d now? ¿dónde 
estás (or vives etc) ahora? 

base^ adj baser, basest |T> (unworthy) (con- 
duct¡motive¡accusation) abyecto, innoble, vil 
[2> (inferior): ~ metal metal m de baja ley 

baseball /'beisbo:!/ n ¡IJ |u| (game) béisbol m; 
(before n) ~ cap gorra / de béisbol [2> |c| (ball) 
pelota / de béisbol 

baseball 

El béisbol, deporte nacional de EEUU, se 

juega con dos equipos de nueve jugadores 

cada uno, que corren entre tres bases (bolsas 

llenas de arenas) y un plato (home plate) que 

forman un rombo. El lanzador (pitcher) tira 

una pelota de cuero al bateador (batter), que 

debe golpearla con un bate para lanzarla 

fuera del alcance de los fildeadores (fielders), 
correr a las bases y volver al plato para 

obtener una carrera (run). Si la pelota, 

lanzada por alguno de los fielders, alcanza 

cualquiera de las bases antes de que el 

bateador llegue allí, éste queda fuera del 

juego. El torneo anual de béisbol más 

importante es la Serie Mundial (Wortd Series) 

baseball diamond n diamante m, cuadro 
m 

baseball player n jugador, -dora mf de 
béisbol 

baseboard /'beisborrd || 'beisbotd/ n (AmE) 
zócalo m, rodapié m, guardapolvos m (Chi) 

-based /beist/ sujf [T> (having its base in): 
London-^ con secie en Londres (having as 
basis): acrylic-^ con base de acriUco; 
grammar-^ teaching methods métodos mpl 
de enseñanza basados en la gramática 

base hit n sencillo tn 

base hospital n 
n (Mil) hospital m de campaña 
B (Austral) (serving district) hospital m comarcal 

base jump'* n salto m en paracaídas (desde una 
superficie fija), base jump m 

base jump^ vi saltar con paracaídas (desde una 
superficie fija), hacer’ base jump 

base jumper n paracaidista mf (que salta desde 
una superficie fija) 

base Jumping n |u| salto m en paracaídas 
(desde una superficie fija), base jumping m 

Basel /'barzal/ n Basilea / 

base lending rate n tipo m or tasa / de 
interés base sobre préstamos 

baseless /'beislas || 'beishs/ adj infundado 

baseline /'beislam/ n 
Q (starting point) línea/base 
□ (in tennis, volleyball) línea / de saque; (in baseball) 

línea/de bases 

baseload /'beislaod/ n carga / base; (before n) 
~ power potencia/base 

basely /'beisli/ adv vilmente, de forma abyec¬ 
ta 

baseman /'beismaen/ n (pl -men /-men/) 
(AmE); first/second/third ~ jugador m de pri¬ 
mera/segunda/tercera base 

basement /'beismant/ n sótano m 

basement apartment, (BrE) base¬ 
ment flat n apartamento m o (AmL) 
departamento m o (Esp) piso m de sótano 

baseness /'beisnas || 'beisms/ n |u] vileza /. 
bajeza/ 

base pair n (in biochemistry) par m de bases 

base pay n |u] (AmE) sueldo m base or básico 

baseplate /'beispleit/ n placa/base, plancha/ 
soporte 

base price n precio m base 

base rate n (BrE) tipo m or tasa/base 

bases* /'beishz/ pl of basis 
bases^ /'beisaz II 'beisiz/ pl o/base’ 
base station n estación/base 

base unit n 
□ (in measures) unidad/base 
B (Comput, Telec) unidad/base 
B (piece of furniture) módulo m base, módulo m 

inferior 

bash* /baej'/ n (colloq) 
-Q [O (blow) porrazo m (fam), golpe m, madrazo m 

(Méx fam); she gave herself a on the head se 
dio un porrazo en la cabeza (fam) [2> (dent) (BrE) 
abolladura/, madrazo m (Méx fam) 

□ (party) juerga/(fam) 

B (attempt) (BrE); come on, have a ~l ¡vamos, 
inténtalo or haz la prueba!; I’ll give it a ~ lo 
intentaré, haré la prueba 

bash^ vt (colloq) [I> (hit) pegarle’ a; shut up or I’ll 
~ your face (in)! ¡cállate o te parto la cara! 
(fam); I ^ed my knee on o against the door 
me golpeé or (fam) me reventé la rodilla contra 
la puerta; ~ the ice with a stone machaque el 
hielo con una piedra [í> (criticize) <unions¡femin- 
ists) despotricar’ contra 

(Phrasal verbs) 

• bash ahead |v - advj (colloq) to -v. ahead with 
sth darle’ con todo or con ganas a algo (fam) 

• bash around, (BrE) bash about [v >■ o - adv] 

(colloq) (furniture¡suitcase/person) tratar a golpes 
or (AmL tb fam) a las patadas 

• bash down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (colloq) echar 
abajo 

• bash in (colloq) 

□ |vo ► adv, V adv ► o| [T> (door) echar abajo 
[2> (dent) (box¡hat¡car) abollar 

B |v 0 ► adv|: to ~ sb’s head in romperle’ la 
cabeza or (fam) la crisma a algn; to ~ sb’s face/ 
teeth in partirle la cara/la boca a algn (fam) 

• bash into |v prep ► o| ((person¡car)) chocar’ 
con, darse’ contra 

• bash on [v ► adv|: to ~ on with sth seguir’ 
adelante con algo (a pesar de las dificultades), 
echarle para adelante con algo (fam); well, let’s 
~ on bueno, echémosle para adelante or (AmL 
tb) echémosle para adelante nomás (fam) 

• bash out [v o ► adv, v ► adv ► o] (colloq) [1> (pro¬ 

duce quickly) (article¡plan) improvisar rápida¬ 
mente (churn out) (letters/invitations) 
producir’ cantidades industriales de (fam) 

• bash up [v ► o adv, v ► adv ► o] (BrE colloq) pegar¬ 
le’ una paliza a 

bashful /'baej'fal/ adj tímido, vergonzoso, 
penoso (AmL exc CS) 

bashfully /'baeffali/ adv con timidez 

bashfulness /'baejfalnas II 'baejfalnis/ n |u] 
timidez/ 

bashing /'baejiq/ n |u| (esp BrE colloq) tunda/, 
paliza/ somanta/(Esp fam), madriza/(Méx fam); 

to give sb a darle’ una paliza (or tunda etc) a 
algn, ponerle’ una madriza a algn (Méx fam) 

-bashing /.baejir)/ suff (BrE si): union/media'^ 
el ataque a los sindicatos/la prensa 

basic /'beisik/ adj 
Q (fundamental) (idea) básico, fundamental; (right) 

fundamental; to be ~ TO sth: tourism is ~ to 
the island’s economy el turismo es funda¬ 
mental or básico para la economía de la isla 

B (simple, rudimentary) (knowledge) básico, elemen¬ 
tal; (need) básico, esencial; (hotel/food) sencillo; 
this textbook is very ~ este texto es muy ele¬ 
mental or básico; my needs are very ~ yo 
necesito bien poco 

B (Econ) (pay) básico; (price) básico, base adj inv 
B (Chem) (salt) básico 

BASIC n [u] = Beginners’ All-purpose 
Symbolic Instruction Code 

basically /'beisikli/ adv fundamentalmente; 
they are ~ the same fundamentalmente oren 
esencia son iguales; the job ~ involves ... el 
trabajo consiste fundamentalmente en ...; I 
was lucky, ~ más que nada or 
fundamentalmente tuve suerte; what on 
earth went wrong? — we made a mistake 
¿qué demonios pasó? — en dos palabras: nos 
equivocamos 

Basic Engiish n |u| inglés m elemental, 
inglés m básico 

basic industry n industria/básica 

basics /'beisiks/ pl n lo básico, lo esencial; you 
have to learn the ~ first primero tienes que 
aprender lo básico; we haven’t much furni¬ 
ture, just the ~ no tenemos muchos muebles, 
sólo lo básico or lo esencial; we must get back 
to ~ tenemos que replanteamos todo desde 
cero; let’s get down to ~ vamos a lo que 
importa 

basic wage n sueldo m base, sueldo m 
básico 

basil /'bsezal, 'berzal || ‘baezl/ n |u| albahaca/ 
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basilica /ba'silika, ba'zilika/ n {pi -cas) basíli¬ 
ca/ 

basilisk /'bassalisk || 'baezilisk/ n basilisco m 

basin /'beisn/ n 
□ [1> (for liquid, food) cuenco rn, bol m, tazón m 

[2> (hand ~) (BrE) lavamanos m, lavabo m (Esp), 
lavatorio m (CS), pileta/(RPI) [3> (of fountain) pila 
/, pilón m 

□ [T> (harbor) ensenada/[2) (dock) dársena/ 
H (catchment area) cuenca / [2> (Geoi) cuenca / 

basinful /'beisnful/ n: to have had a ~ of sthj 
sb (BrE) estar' harto or (fam) hasta la coronilla 
de algo/algn 

basis /'beisas || 'beisis/ n (pi bases /'beishz/) 
□ [c u| (foundation, grounds) base / on what ~ do 

you make these assertions? ¿en qué se basa 
usted para afirmar eso?; on the ~ that... par¬ 
tiendo de la base de que ..on the ~ of these 
facts sobre la base de estos hechos, en base a 
estos hechos (crit) 

□ (system, ievei) (no pl): we meet on a regular/ 
monthly ~ nos reunimos regularmente/men¬ 
sualmente; on a regional/national ~ a nivel 
regional/nacional; the work is done on a vol¬ 
untary ~ el trabajo se hace voluntariamente; 
all clients are treated/charged on an equal 
~ a todos los clientes se los trata igual/se les 
cobra lo mismo 

bask /bsesk 11 ba;sk/ vi: to ~ in the sun disfru¬ 
tar (del color) del sol; she ~ed in their adu¬ 
lation se deleitaba or se regodeaba con su 
adulación 

basket /'b^skat y 'bmskit/ n 
Q [I> (for shopping) canasta / (esp AmL), cesta / (esp 

Esp); (on hot-air balloon) barquilla /; linen o laun¬ 
dry ~ canasto m or cesto m de la ropa sucia; 
(befare n) ~ chair silla/de mimbre; ~ maker 
cestero, -ra m,fi making cestería / (quan¬ 
tity) canasta/(esp AmL), cesta/(esp Esp) ¡3) (Fin): 

of currencies canasta/de divisas (esp AmL), 
cesta/de monedas (esp Esp) 

□ (in basketball) |T> (goal) canasta /, cesto m 
(score) canasta/, enceste m 

B (male genitals) (AmE si) paquete m (fam) 
□ (bastard) (BrE colloq & euph) hijo, -ja m,f de su 

madre (fam & euf) 

basketball /'bsskatboil || 'boiskitbo:!/ n [T> |u| 
(game) baloncesto m, básquetbol m (AmL); (befare 
n) ~ player jugador, -dora m,f de baloncesto or 
(AmL tb) de básquetbol, baloncestista m/, bas¬ 
quetbolista mf (AmL) [2> [c¡ (ball) pelota/de bás¬ 
quetbol or (Esp) balón in de baloncesto 

basket case n (esp AmE colloq) caso m perdi¬ 
do 

basketry /'baeskatri II 'ba:skitri/ n |u| (I) (craft) 

cestería / (2> (goods) trabajos mpl de cestería 

basketwork /'bsskatwairk || 'ba;skitw3:k/ n 
[u] trabajos mpl de cestería 

basking shark /'bsskir) || 'bmskir)/ n ceto- 
rrino m 

Basle /ba:l/ n Basilea/ 

basmati rice, basmati /baoz'mmtl/ n |u| 
arroz m basmati 

basque /baesk/ n corpino m 

Basque'' /baesk II ba:sk/ adj vasco; the ~ lan¬ 
guage el euskera or vasco or vascuence; the 
~ Country el Pais Vasco, Euskadi m 

Basque^ n [T> [c) (person) vasco, -ca m,/ [2> [u] 
(language) euskera m, vasco m, vascuence m 

bas-relief /,ba:ri'li;f II 'baesri.lkf/ n |u c| (tech¬ 
nique, carving) bajorreheve m 

bass^ n 
□ /bets/ (pl ~es) (Mus) [T> [u] (voice) bajo m; to 

sing ~ tener' voz de bajo [2> |c| (singer, part) 
bajo m [3> [c| (instrument) contrabajo m, bajo tn; 
(befare n) ~ player (contra)bajo mf, (contra)ba- 
jista mf [4> |u) (Audio) graves mpl 

□ |c] /baes/ (pl ~) (Zool) (sea ~) lubina/; (stone ~) 
chema / 

bass^ /beis/ adj (voice) de bajo; ~ clef clave/de 
fa; ~ drum bombo m; ~ guitar contrabajo m 

basset hound /'baesat || 'baesit/ n basset m 

bassinet /,baes0'net II .baesi'net/ n (AmE) 
[T) (cradle) moisés m (2> (baby carriage) cochecito 
m 

bassist /'beisast || 'beisist/ n (contra)bajista mf, 
(contra)bajo mf 

bassoon /ba'smn/ n fagot m 

bassoonist /ba'smnast || ba'sumist/ n fagot 
mf fagotista mf 

bastard'' /'baestard || 'bmstad/ n 
□ (illegitimate child) bastardo, -da m,f guacho, <ha 

m,/(CS fam & pey) 
□ (colloq or vulg) [T> (despicable male) cabrón m (fam o 

vulg), hijo m de puta (vulg) [2> (fellow) tipo m (fam); 
the poor ~! jpobre desgraciado! [3> (nasty, dif¬ 
ficult thing); this oven’s a (of a thing) to clean 
limpiar este homo es muy jodido or (Esp) es un 
coñazo or (Méx) es una chinga (vulg) 

bastard^ adj (befare n) [T> (illegitimate) (chüd/son) 
bastardo, guacho (CS fa.m & pey) [2> (of mixed 
origin) (breed) híbrido [3> (Tech) (size/thread) de 
tamaño no estándar 

bastardize /.'baestardaiz II 'barstadaiz/ vt envi¬ 
lecer', prostituir' 

baste /beist/ vt [l> (Culin) rodar con su jugo o con 
mantequilla etc durante la cocríón [2> (sew loosely) 
hilvanar [3> (thrash) (AmE colloq) pegarle* una 
paliza a 

baster /'beistar II 'beista(r)/ n: especie de cuenta¬ 
gotas grande usado para rodar alimentos con su 
jugo durante la cocdón 

bastion /'bmstjan || 'baestian/ tr [T> (Archit) bas¬ 
tión m [2> (stronghold) baluarte m, bastión tn 

baf /baet/ n 
□ (Sport) (in baseball, cricket) bate m; (¡n table tennis) 

(BrE) paleta/, raqueta/; to be at ~ (in baseball) 
(AmE) ser* bateador; off one's own ~ (BrE) (de) 
motu proprío, por su (or mi ele) cuenta, por ini¬ 
ciativa propia; right off the ~ (AmE) de buenas 
a primeras; to go to ~ for sb (AmE) echarle* 
una mano a algn; fo play a straight ~ (BrE) 
andarse' con pies de plomo 

□ [T> (Zool) murciélago m; like a ~ out of hell 

(colloq) como alma que lleva el diablo; fo be 

(as) blind as a ser* más ciego que un topo, 
no ver* tres en un burro (Esp fam); fo have ~s 
in one’s belfry o (BrE also) in the belfry estar* 
más loco que una cabra (fam) (2> (hag) (colloq): 
old ~ vieja/ 

bat* -tt- V! (Sport) batear; fo ~ for sb (Sport) 
batear en reemplazo de algn; ((representative/ 
spokesman » (BrE) respaldar a algn 

■ bat vt 
Q O (hit) (ball/balloon) golpear, darle* a [2> (aver¬ 

age in baseball) tener* un promedio de 
□ (flutter): to ~ one’s eyelashes o (BrE) eyelids at 

sb hacerle* ojitos or caídas de ojo a algn; not to 

an eyelash o (BrE) an eyelid o an eye no 
pestañear, no inmutarse; she listened to his 
outburst without -^ting an eyeiid escuchó sus 
exabmptos sin pestañear or sin inmutarse 

(Phrasal verb) 

• bat around |v ► o ► adv, v adv ► o| (discuss 
casually) (idea/proposal) tratar en forma super¬ 
ficial 

batch /baetj/ n (of cakes) hornada/, tanda / (of 
dough, cement) cantidad/, tanda/; (of goods) (Busn) 
lote m; (of trainees, candidates) gmpo m, tanda/ (of 
mail, paperwork) pila/, montón m; (of improvements, 
innovations) serie / (of data, transactions) (Comput) 
lote m; the latest ~ of figures shows ... las 
últimas cifras indican ...; (before n) ~ number 
número m de serie 

batch file n archivo m (de proceso) por lotes 

batch processing n |u| (Comput) procesa- 
ihiento m por lotes 

batch production n |u| producción / en 
lotes, producción/por lotes 

batch program n programa m de proceso 
por lotes 

bated /'beitad || 'beitid/ adj: with ~ breath con 
ansiedad, conteniendo la respiración 

bath'' /baeO II ba:9/ n (pl baths /béeóz || ba:8z/) 
□ [l> (wash) baño m: to have o (AmE also) take a 

bañarse, darse* un baño; to give sb a ~ bañar 
a algn; to take a ~ sufrir pérdidas; he took an 
early ~ (BrE Sport) lo mandaron a los vestua¬ 
rios; (before n) (oil/salts/towel) de baño [2^ (tub) 
bañera/, tina/(AmL), bañadora/ (Arg); I was in 
the ~ when you rang me estaba bañando 

cuando llamaste [3> (bathwater): to run a o the 
preparar un baño [5> (bathroom) (cuarto m de) 

baño m 
□ baths pl ITf (swimming ~s) (BrE) piscina /, 

alberca / (Méx), pileta/(RPI) (public ~s) (for 

washing) baños mpl públicos; (for swimming) pisci¬ 
na /, alberca / (Méx), pileta / (RPI) [3> (spa) (Hist) 

baños mpl, balneario m 
B (Phot. Tech) baño m 

bath^ (BrE) Vt bañar 
■ bath vi bañarse 

Bath chair n (BrE) silla/de ruedas (cubierta) 

bath cube n (BrE) cubo m de sales de baño 

bathe'' /beió/ vt [l> (wash) (wound/eyes) lavar; 
(baby/dog) (AmE) bañar [2> (drench) (lisu pass) to 
be ~d IN sth (in tears/sweat/light) estar* bañado 
EN algo 

■ bathe vi [T> (take bath) (AmE) bañarse (go 

swimming) (BrE) bañarse 

bathe^ n (BrE colloq) (no pl) baño m (en el mar, en 
un río etc): to go for a ~ ir* a darse un baño 

bather /'beiSar || beiSe/r)/ n (esp BrE) bañista 
mf 

bathetic /ba'Setik/ adj (frmi): que pasa de lo subli¬ 
me a lo prosaico y trivial 

bathhouse /'baeShaos II 'ba:9haüs/ n [T> (for 
bathing) baño m público [1> (changing rooms) (AmE) 
caseta/(de playa) 

bathing /'beión]/ n |u) (BrE): the ~ here is 
excellent este lugar es excelente para bañarse 
or nadar; © bathing prohibited prohibido 
bañarse; (befare n) ~ cap gorra / de baño; 
~ suit o (BrE also) costume traje m de baño, 
bañador m (Esp), malla/(de baño) (RPI), vestido 
m de baño (Col) 

bathing hut n caseta/(de playa) 

bathing trunks pl n (BrE) ►swimming 
trunks 

bathmat /'bce9maet || 'ba;9maet/ n alfombrilla/ 
or tapete m or (ChI) piso m de baño 

bathos /'bei8a:s || 'be:9t)s/ n (u|: paso repentino de 
lo sublime a lo prosaico y trivial 

bathrobe /'baSraob II 'ba:9r9ub/ n bata / de 
baño, albornoz m (Esp) 

bathroom /'b®9ru:m, -rom || 'lia;9ru:m, -rom/ 
n [T> (room with bath) (cuarto m de) baño m 

(toilet) (esp AmE) baño m, servicio m; to go to 
the ~ ir* al baño or al servicio; the dog went 
to the ~ on the carpet el perro ensució la 
alfombra; (befare n) ~ humor humor m escato- 
lógico; ~ scales báscula / or balanza / de 
baño 

bathtime /'bae9taim II 'ba:9taim/ n hora / del 
baño 

bathtub /'baeStAb || 'bQ:9tAb/ n bañera / tina/ 
(AmL), bañadera / (Arg) 

bathwater /'b8e9,wo:tar II ’ba;9,w3;t3(r)/ n [u| 
agua// del baño 

bathysphere /'bae9isfir || 'bas9isfi3(r)/ n 
batisfera / 

batik /ba'tkk/ n (technique, cloth) batik m 

batiste /bae'tkst/ n |u| batista/ 

batman /'baetman/ n (pl -men /-man/) (BrE) 
ordenanza m 

bat mitzvah, Bat Mitzvah /ba:t mitsva/ n 
bat mitzvah m 

baton /ba'tam || 'bsetn/ n [I> (conductor's wand) 

(Mus) batuta / [2> (truncheon) (BrE) bastón m; 
(befare n) ~ charge carga/con bastones [3> (in 

relay race) (Sport) testigo m; (befare n) ~ change 
relevo m [4> (officer's) (BrE Mil) bastón m de 
mando [5> (drum major's or majorette's) bastón m 

baton round n bala / de goma 

bats /baets/ adj (colloq) (pred, no comp) chiflado 
(fam), chalado (fam), rayado (AmS fam) 

batsman /'batsman/ n (pl -men /-man/) batea¬ 
dor m 

battaiion /ba'taeljan/ n batallón m; ~s of 
workers/strikers ejércitos mpl de obreros/ 
huelguistas 

batten'' /'baetn/ n 
□ (Const) [T> (for door, wall) listón m [2> (for flooring) 

(BrE) tabla/ 
□ (Naut) [l> (for sail) sable m, listón m [2> (for hatch) 



977 batten be 
listón m, barra / de cierre 

H (Theat) guía / 

batten^ vt (tarpaulin) reforzar* con listones 

(Phrasal verb) 

• batten down |v ► adv ► o| (Naut): to ~ down 
the hatches cerrar* las escotillas 

batter’’ /'batar || 'bEeta(r)/ vt 
Q (beat) (victimiopponent) apalear, aporrear; (child/ 

wife) maltratar, pegarle* a; boats ~ed by the 
storm barcos azotados por la tormenta; his 
reputation was severely -^ed by the scandal 
el escándalo asestó un duro golpe a su repu¬ 
tación 

Q (cover with batter) rebozar*; ~ed fish pescado m 
rebozado 

■ batter vi: huge waves were -^ing against 
the cliff grandes olas batían contra or azotaban 
el acantilado; she ~ed at o on the door apo¬ 
rreó la puerta 

(Phrasal verbs) 

• batter around, (BrE) batter about [v > o - 

adv) maltratar 
• batter down |v ► o ► adv, v ► adv o] (door/wall) ■ 

derribar a golpes, echar abajo 
• batter in |v o adv, v ► adv ► o] (door) des¬ 

trozar* a golpes; his skull had been ~ed in le 
habían partido el cráneo a golpes 

batter’’ n 
Q |u| (Culin) (for fried fish, fried chicken) rebozado m, 

pasta / para rebozar; (for pancakes) masa fi (for 

cake) (AmE) masa/ 
□ |c] (in baseball) (AmE) bateador, -dora m,f 

battered /’btetard || 'btetad/ adj O (worn, 
dented) (car) abollado; (hat/suitcase) estropeado; 
(reputation/image) maltrecho; her ~ pride su 
orgullo herido [2> (beaten) l/before n) (haby/child/ 
wife) maltratado, que recibe (or ha recibido ele) 
malos tratos 

battering /'baetant)/ n paliza/, he received o 
took a ~ recibió or le dieron una paliza 

battering ram n ariete m 

battery /'baetari/ ti (pl -ríes) 
□ |c| (In radio, lamp) pila/ (¡n car, motorcycle) batería/ 

the ~ is flat la batería está descargada; 
^-operated racing cars coches mpl de carrera 
a pila(s) or que funcionan con pilas; ío 
recharge one’s batteries cargar* las baterías, 
recuperar la energía; (brfore n) ~ acid electro¬ 
lito m; ~ charger cargador m de pilas; (Auto) 

cargador m de baterías 
□ le] (artillery) batería/ 
B ¡c] (Agr) batería / (conjunto de jaulas instaladas 

para la explotación avícola intensiva); (before n) 
(eggs/hens) de criadero, de batería; ~ farming 
cría/intensiva 

□ [c| (array, set): a ~ of tests una serie de tests; a 
~ of questions una sarta de preguntas; he is 
advised by a ~ of lawyers lo asesora un ver¬ 
dadero ejército de abogados 

B [e| (with physical harm) lesiones jpl; (without physical 
harm) agresión/ violencia/ (of wife, child) malos 
tratos mpl 

battery farm n granja/de cría intensiva 

batting /'baetir)/ n |u| bateo m; to lead off o 
open the ~ empezar* a batear; (before n) 
~ average promedio m de bateo; ~ order 
orden m de bateo 

battle'' /'baetl/ n [c u| 
□ (Mil) batalla /; to fight/lose/win a ~ librar/ 

perder*/ganar una batalla; to go into ~ entrar 
en batalla; to do ~ luchar: let ~ commence! 
¡que se inicie la contienda!; gun ~ tiroteo m; 
(before n) (scars/zone) de guerra; (plan) de bata¬ 
lla; ~ cry grito m de guerra; ~ formation for¬ 
mación / de batalla or de combate 

□ (struggle) lucha / the ~ against inflation/ 
cancer la lucha contra la inflación/el cáncer; I 
had a ~ with my conscience tuve problemas 
con mi conciencia; the ~ for the leadership 
la lucha orla contienda por el üderazgo; a ~ of 
wits una lucha de ingenio; that’s half the 
~ (won) eso ya es un gran paso adelante; to 
fight a losing ~ luchar por una causa perdi¬ 
da 

battle^ vi [T> (Mil) luchar, pelear; to ~ against o 
WITH sb luchar contra or con algn [2> (struggle) 

to ~ AGAINST sth/sb luchar contra algo/algn; 

he ~d against alcoholism luchó contra el 
alcoholismo: I was battling with the controls 
estaba luchando con los controles; after 
months of battling with union leaders tras 
meses de forcejeo or de enfrentamiento con los 
h'deres sindicales; the patient was battling for 
life el paciente se debatía entre la vida y la 
muerte; they ~d over the inheritance se 
pelearon por la herencia 

■ battle vt [Tf : fo one’s way abrirse* paso or 
camino con gran esfuerzo 11> (oppose) (AmE) 
combatir; they are battling the new law están 
combatiendo la nueva ley 

(Phrasal verbs) 

• battle on |v • adv) seguir* luchando 
• battle out |v ► o ► adv): to ~ it out luchar 

hasta el final; to ~ it out for the title dispu¬ 
tarse el título 

• battle through |v ► adv) salir* adelante 

battle-ax, (BrE) battle-axe /'bstlaeks/ n 
ITf (weapon) hacha jf de guerra [2> (woman) 
(colloq) sargenta / (fam), sisebuta/(RPI fam) 

battle cruiser n crucero m de batalla or de 
combate 

battledress /'b^tldres/ n |u| (BrE) traje m de 
campaña 

battle fatigue n [u| fatiga/de combate 

battlefield /'bsetlfiild/ n campo m de batalla 

battlefront /'baetlfrAnt/ n frente m de batalla 

battleground /'baetlgraond/ n campo m de 
batalla 

battle group n batallón m 

battle-hardened /'b8etl,hQ:rdnd || 'baetl,ha: 
dnd/ adj avezado en or a la lucha 

battlements /'baetlmants/ pl n almenas jpl 

battle royal n(pl'^ or~s ~) (frmi) batalla 
/ campal 

battle-scarred /'bcetl,ska:rd || 'baetl,sknid/ 
adj devastado por la guerra 

battleship /'baetljip/ n acorazado m 

battleship gray, (BrE) battleship grey 
► O p.1074 n |u| gris m plomo 

battieship-gray, (BrE) battieship-grey 
/.bffitljip'grei/ ►© p.1074 adj (pred battle¬ 
ship gray) gris plomo adj inv 

battle station n puesto m de batalla; to take 
up ~ ~s ocupar los puestos de batalla 

battle zone n zona/de conflictos, zona/de 
batalla 

batty /'bffiti/ adj -tier, -tiest (colloq) chiflado 
(fam), chalado (fam), rayado (AmS fam); to go ~ 
chiflarse (fam), chalarse (fam), rayarse (AmS fam) 

batwing sleeve /'b*twiri/ n manga / mur¬ 
ciélago 

bauble /'ba:bal/ n [Tf (for decoration) chuchería/ 
(on Christmas tree) adorno m; he wore an array 
of cheap on his fingers llevaba un 
montón de bisutería barata en los dedos |2> (of 
jester) (Hist) cetro m 

baud /bo:d/ n (Comput) baudio m; (before n) ~ rate 
velocidad / media de transferencia 

baulk'' /bo:k/ vt/vi (esp BrE) ►balk’ 

baulk^ n (esp BrE) ►balk^ 

baulky /'bo:ki/ adj (BrE) ►balky 

bauxite /'boiksait/ n |ul bauxita/ 

Bavaria /ba'verie || ba'vearia/ n Baviera/ 

Bavarian'' /ba'verisn II ba'vearian/ adj bávaro 

Bavarian^ n bávaro, -ra mf 

bawd /bo-.d/ n (arch) alcahueta / (are) 

bawdy /'bo;di/ adj -dier, -diest (language/ 
scene) subido de tono; (joke) subido de tono, 
verde (fam), colorado (Méx fam) 

bawl /ba:!/ vi [Tf (shout) vociferar, desgañitarse; 
to ~ AT sb gritarle A algn [2> (weep) berrear 

■ bawl vt (insults) gritar; (order) dar* a gritos 

(Phrasal verb) 
• bawl out |v o ► adv, V ► adv ► o] [T> (insults) 

gritar; (order) dar* a gritos [2> (scold) (colloq) 
regañar, retar (CS) 

bawling out /'ba:lirt/ n (colloq) (no pl) bronca/ 
(fam), rapapolvo m (Esp lam), café m (CS lam) 

bay' /bet/ n 
Q (Geog) bahía / the B~ of Biscay el golfo de 

Vizcaya 
□ [T> (loading ~) muelle m or plataforma / de 

carga ll> (for buses) zona/(AmL), dársena/(Esp) 

[3^ (Archil) (in house) saliente m or f, (in church) 

crujía / (before n) ~ window ventana / en 
saliente g) (area, recess) espacio m; parking ~ 
(BrE) plaza / de estacionamiento or (Esp) de 
aparcamiento 

B ; at ~ acorralado; to bring sth/sb to ~ aco¬ 
rralar algo/a algn; to keep o hold sth/sb at ~ 
mantener* algo/a algn a raya, contener* algo/a 
algn 

□ (howl) aulUdo m 
B ~ (tree) laurel m 
B (horse, pony) caballo m zaino or castaño 

bay* vi ((hounds)) aullar*; to ~ at the moon 
aullarle* a la luna; newspapers were ~ing for 
the arrest of those responsible la prensa cla¬ 
maba por que se detuviera a los responsables 

bay* adj (horse) zaino, castaño 

bayberry /'bei.beri || 'beibari/ n (pl -ríes) 
O (wax myrtle) arrayán m brabántico, árbol m 
de la cera [2> (bay rum tree) malagüera/ 

bayieaf /'beilitf/ n (pl -leaves) hoja / de 
laurel 

bayonef /'beianet II 'beianit/ n |T> (Mil) bayo¬ 
neta/ (be/ore n) ~ charge carga/a la bayoneta 
(2> (Mech Eng) bayoneta / (before n) ~ holder 
portalámparas m de bayoneta 

bayonet* vt, (BrE) -tt- herir*/matar con bayo¬ 
neta 

bayonet bulb n bombilla/or (Ec, Méx, Per) foco 
m or (Col, Ven) bombillo m or (RPI) bombita / or 

lamparita / or (Chi) ampolleta / or (AmC) bujía / 
con casquillo de bayoneta 

bayou /'baiu;, -ao/ n (pl -ous) pantano m (en el 
sur de los EEUU) 

bay rum n [u] ron m de malagüera 

bay rum tree n malagüera/ 

bazaar /ba'zorr ||b0'za;(r)/ n [Tf (oriental market) 
bazar m [2) (charity sale) venta/benéfica, bazar 
m (Coi) 

bazooka /ba'zurka/ n bazuka m 

BBn 
Q (AmE) (size of pellet): diámetro estándar de los perdi¬ 

gones de escopeta de aire comprimido (0,44 cm): 
(before n) ~ gun escopeta / de aire comprimi¬ 
do 

□ (BrE) (of pencil lead) = double black 

BBC n (= British Broadcasting Corpor¬ 
ation) the ~ la BBC 

BBC - British Broadcasting Corporation 

Una de las principales cadenas emisoras bri¬ 

tánicas. I a BBC transmite principalmente a 

través de sus dos canales de televisión, BBC 

1 y BBC 2. También opera un número de 

canales digitales y de retransmisión vía saté¬ 

lite. Cuenta con cinco estaciones nacionales 

de radio: Radio 1 (música pop y de rock), 

Radio 2 (música popular, programas humorís¬ 

ticos y de entretenimiento). Radio 3 (música 

clásica). Radio 4 (noticias) y Radio 5 (depor¬ 

tes), además de numerosas emisoras locales 

y regionales. Ver tb Television_^ 

BBC English n |u] inglés m de la BBC (hablado 
por sus locutores y considerado estándar) 

BBQ n = barbecue 

BBS n (= bulletin board system) BBS/ 

BC [T> (= before Christ) antes de Cristo; (writ¬ 

ten form) aC, a. de C., a. de J.C. |T) = British 
Columbia 

be /bi;, weak form bi/ ►© p.978 (pres am, are, 
is; past was, were; past p been) vi [See notes at 
ser and estar] 

(Sensei) 

□ [l> (followed by an adjective): she’s French/intel¬ 
ligent/cunning es francesa/inteligente/astuta; 
he’s worried/furious está preocupado/furioso; 



be be 978 

When translating the verb to be, the English 
speaker needs to be constantly aware of 
whether to use the verb ser or estar - please 
refer to the notes at those entries for a broad 
description of the difference between the two 
words. 

Generally, it is worth bearing in mind the 
following points: 

■ Many words are used with either sec or esfor 
and have different fixed meanings in each 
case: 

estar aburrido 
= to be bored 

ser aburrido 
= to be boring 

estar bueno 
= to be tasty/nice 

ser bueno 
= to be good 

estar listo 
= to be ready 

ser listo 
= to be clever/bright 

estar seguro 
= to be sure 

ser seguro 
= to be safe 

■ The use ofseror esforwith some other words 
produces more subtle differences: 

está loco 
= he is mad (i.e. insane) 

es loco 
= he is crazy (i.e. does stupid, dangerous 

things) 

■ estar is often used in place ofserto indicate 
a changed or changing state: 

es gordo 
= he’s fat 

está gordo 
= he’s put on weight 

■ It can also indicate a temporary as opposed to 
a permanent state: 

eres muy fuerte 
= you’re very strong 

estás muy fuerte 
= you’re very strong (these days/today) 

However, the English speaker should not rely too 
much on this notion - estar muerto = to be dead 
might be considered a fairly permanent state! 

■ Some words are used almost interchangeably 
with both sec and esfacwhen in particular 
contexts: 

fue/estuvo muy amable con nosotros 
= she was very nice or pleasant to us 

la fiesta estuvo/fue muy animada 
= the party was very lively 

Care should be taken, however, with regional 
differences. Latin America prefers ser casodo for 
to be married while Spain favors estar casado. 
Latin America does not accept estar viuda, which 
is common in Spain. 

Ser and Estar with the 
past participle 
Note the completely different grammatical 
constructions created with ser and esforand the 
past participle. 

■ When used with estar, the participle is 
adjectival: 

está bien construido 
= it’s well-built 

está muerto 
= he is dead 

■ When used with ser, the participle forms part 
of a verbal passive construction: 

fue construido en 1985 
= it was built in 1985 

fue muerto en la batalla (period) 
= he was killed in the battle 

In both cases, the participle agrees in gender 
and number with the subject of the verb: 

estaban muy entretenidas 
= they were highly amused 

fueron entretenidas 
= they were entertained (i.e. by someone) 

There are times when it is unclear whether an 
English sentence involving be + past participle 
is expressing a passive construction, oran 
adjectival use of the past participle. For 
example, the sentence the land was divided in 
two could refer to the state of the land (the 
land was divided in two, with a wall marking 
the division), orto the action of dividing it (the 
land was divided in two during the war). There 
is no such ambiguity in Spanish, which makes 
the meaning clear by the use of ser or estar: 

the land was divided in two 
= las tierras estaban divididas en dos (state) 
= las tierras fueron divididas en dos (action) 

Other verbs 
Note that a variety of other verbs are used in 
translations of to be, including existir, hacer, 
quedar, resultar, tener; for examples, see the 
entries for these verbs, as well as the entry 
for be 

he’s blind es or (Esp tb) está ciego; he’s short 
and fat es bajo y gordo; he’s so fat he can’t 
get into his clothes any more está tan gordo 
que ya no le cabe la ropa; these shoes are 
new, I’ve just bought them estos zapatos son 
nuevos, los acabo de comprar; these shoes 
are still as good as new estos zapatos todavía 
están (como) nuevos; have you never had 
gazpacho? it’s delicious! ¿nunca has comido 
gazpacho? ¡es deUcioso!; the gazpacho is deii- 
cious, did you make it yourself? el gazpacho 
está delicioso ¿lo hiciste tú?; she was very 
rude to me estuvo muy grosera conmigo; 
she’s very rude es muy grosera; tomatoes 
are expensive in winter los tomates son caros 
en invierno; aren’t tomatoes expensive at 
the moment! ¡qué caros están los tomates!; 

good and keep still sé bueno y estáte 
quieto; ~ fair! ¡sé justo!; don’t ~ silly! ¡no seas 
tonto! [D (talking about marital status); Tony is 
married/divorced/singie Tony es or (esp Esp tb) 

está casado/divorciado/soltero; she’s married 
to a cousin of mine está casada con un primo 
mío; she’s a widow es viuda; we’ve been 
married for eight years hace ocho años que 
nos casamos, llevamos ocho años casados 

Q [U (followed by a noun) ser*; you must ~ Heien! 
— no, I’m Rachel ¡tú debes (de) ser Helen! — 
no, soy Rachel; she’s a lawyer/writer es abo¬ 
gada/escritora; she’s a famous lawyer/writer 
es una famosa abogada/escritora; he’s a Cath¬ 
olic/Muslim es católíco/musulmán; she was 
Prime Minister for 11 years fue Primera 
Ministra durante 11 años; who was Prime 
Minister at the time? ¿quién era Primer 
Ministro en ese momento?; don’t worry, it’s 

me/Daniel/us no te preocupes, soy yo/es 
Daniel/somos nosotros; if I were you, I’d stay 
yo que tú or yo en tu lugar me quedaría; she’s 
not one to complain no es de las que se 
quejan; I’m not a big eater no soy de mucho 
comer [2) (play the role of) hacer" de; I was Juliet 
in the school play hice de Juheta en la obra 
del colegio; you ~ the princess and I’ll ~ the 
fairy tú eras la princesa y yo era el hada 

Q [D (talking about mental and physical states); how are 
you? ¿cómo estás?; I’m much better, thank 
you estoy or me encuentro mucho mejor, 
gracias; she’s pregnant/tired/depressed está 
embarazada/cansada/deprimida; how’s the 
patient today? ¿cómo está el paciente hoy?, 
¿qué tal anda or está el paciente hoy? (fam); I’m 
cold/hot/hungry/thirsty/sleepy tengo frío/ 
calor/hambre/sed/sueño; she has been ill ha 
estado enferma; he’s dead está muerto 
[2^ (talking about age) tener'; how old are you? 
¿cuántos años tienes?; I’m 31 tengo 31 años; 
Paul was four last Monday/will four next 
Monday Paul cumphó cuatro años el lunes 
pasado/cumphrá or va a cumplir cuatro años el 
lunes que viene; he’s a lot older/younger es 
mucho mayor/menor; our house is over 100 
years oid nuestra casa tiene más de 100 años 
[3^ (giving cost, measurement, weight): how much is 
that? — that’li ~ $15, please ¿cuánto es? — 
(son) 15 dólares, por favor; the large ones are 
$15 each las grandes cuestan or valen 15 
dólares cada una; two plus two is four dos 
más dos son cuatro; how tall/heavy is he? 
¿cuánto mide/pesa?; Jim’s over six feet 
(tall)/120 pounds Jim mide más de seis pies/ 
pesa más de 120 hbras 

(Sense II) 

D [T^ (exist, live): I think, therefore I am pienso, 
luego existo; to ~ or not to ~ ser o no ser; the 
oid custom is no more (liter) la vieja costum¬ 
bre ya no existe; they made plans to marry 
but it was not to ~ planearon casarse pero no 
quiso el destino que así fuera; to let sth/sb ~ 
dejar tranquilo oren paz algo/a algn; I met her 
husband-to-'v, conocí a su futuro marido; the 
mother-to-"^ la futura madre [2j (in expressions 
of time); don’t ~ too long no tardes mucho, no 
(te) demores mucho (esp AmL); I’m drying my 
hair, I won’t ~ long me estoy secando el pelo, 
enseguida estoy: how long will dinner ~? 
¿cuánto falta para la cena? (1> (take place) ser’; 
the party/concert is tomorrow la flesta/el 
concierto es mañana; the meeting will ~ in 
the hali la reunión será en la sala; the exams 
were last week los exámenes fueron la 
semana pasada 

□ (be situated, present) estar"; where is the library? 
¿dónde está or queda la bibhoteca?; where’s 
the bread? ¿dónde está el pan?; where are 
you? — I’m over here ¿dónde estás? — estoy 
aquí; what’s in that box? ¿qué hay en esa 
caja?; who’s in the movie? ¿quién actúa or 
trabaja en la película?; he’s here for two 
weeks va a estar aquí dos semanas; how long 
are you married? (AmE colloq) ¿cuánto tiempo 
hace que te casaste?; how long are you in Chi¬ 
cago? (colloq) ¿cuánto (tiempo) te vas a quedar 
en Chicago? 

B (only in perfect tenses) [T) (visit) estar"; I’ve never 
been to India nunca he estado en la India; 
have you been to the Turner Exhibition yet? 
¿ya has estado en or has ido a la exposición de 



Turner?; has the milkman been? (BrE) ¿ha 
venido el lechero? [2> (used for emphasis) (BrE 
colloq): you’ve really (been and) gone and 
done it nowl ¡ahora sí que la has hecho buena! 
(fam & iró) 

■ be V impers 
Q [T> (talking about physical conditions, circumstances): 

it’s sunny/cold/hot hace sol/frio/calor; it’s 
cloudy está nublado; it was three degrees 
below zero hacía tres grados bajo cero; it was 
still dark outside afuera todavía estaba oscuro 
or era de noche; it was pitch black in the 
cellar en el sótano estaba oscuro como boca 
de lobo; it’s so noisy/quiet in here! ¡qué 
ruido/silencio hay aquí!; what was it like in 
Australia? ¿qué tal en Australia?; it was 
chaos at the station aquello era un caos en la 
estación, reinaba el caos en la estación; I have 
enough problems as it is, without you ... yo 
ya tengo suficientes problemas sin que tú 
encima ... [2j (in expressions of time) ser'; it’s 
three o’clock son las tres; it’s one o’clock es 
la una; it was still very early todavía era muy 
temprano; it’s Wednesday today hoy es miér- ■ 
coles; it’s time we had a talk es hora de que 
hablemos: hi, Joe, it’s been a long time qué 
tal, Joe, tanto tiempo (sin verte) [3) (talking about 
distance) estar*; how far is it to Lima? ¿a qué 
distancia está Lima?; it’s 500 miles from here 
to Detroit Detroit queda or está a 500 millas de 
aquí, hay 500 millas de aquí a Detroit; it’s 
twenty minutes by train to the airport el 
aeropuerto queda or está a veinte minutos en 
tren 

0 O (introducing person, object) ser'; look, it was 
he/they who suggested it mira, file él quien 
lo sugirió/fiieron ellos quiqnes lo sugirieron; it 
was me who told them fui yo quien se lo dije 
or dijo, fui yo el que se lo dije or dijo; what was 
it that annoyed him? ¿qué fue lo que lo 
molestó? [2> (in conditional use) ser*; had it not 
been o if it hadn’t been for Juan, we would 
have been killed si no hubiera sido por Juan or 
de no ser por Juan, nos habríamos matado: 
were it not that she has a family to support 
... si no fuera porque tiene una familia que 
mantener ... 

■ be V aux 
Q to ~ -IMG O (used to describe action in progress) 

estar* + ger; I am waiting/working estoy espe¬ 
rando/trabajando; I was working until ten 
o’clock estuve trabajando hasta las diez; what 
was I saying? ¿qué estaba diciendo?; she was 
leaving when ... se iba cuando ...; how long 
have you been waiting? ¿cuánto (tiempo) 
hace que esperas?, ¿cuánto (tiempo) llevas 
esperando? [2) (with future reference): he is o will 
~ arriving tomorrow llega mañana; when are 
you seeing her? ¿cuándo la vas a ver or la 
verás?; she’ll staying at the Plaza se va a 
alojar en el Plaza 

□ ►© P.15441T) (in the passive voice) ser* (The pas¬ 
sive voice, however, is less common in Spanish than it is 
in English] it was built in 1903 fue construido 
en 1903, se construyó en 1903, lo construye¬ 
ron en 1903; she was told that... le dijeron or 
se le dijo que ...; it is known that ... se sabe 
que ...; she deserves to ~ promoted merece 
que la asciendan; are you afraid of being rec¬ 
ognized? ¿tienes miedo de que te reconoz¬ 
can?; he demanded that the hostages 
~ released exigió que liberaran a los rehenes 
or que los rehenes fueran liberados [2> (describ¬ 
ing a process): the mixture is then cooked on a 
low heat ... luego la mezcla se cuece a fuego 
lento ... 

H to ~ to + INF O (with future reference): I’m to 
met at the airport by Joe Joe me irá a 

buscar al aeropuerto; are we never to know 
the truth? ¿es que no sabremos nunca la 
verdad?; the dessert is (still) to come todavía 
falta el postre; she was to die in poverty 
moriría en la pobreza; if a solution is to 
~ found ... si se quiere encontrar or si se ha de 
encontrar una solución ...; the plane was to 
have landed at Cairo el avión debería haber 
aterrizado en El Cairo [1> (expressing possibility): 
is she to ~ trusted? ¿se puede confiar en 
ella?; what are we to do? ¿qué podemos 

hacer?; what’s to stop you making a com¬ 
plaint? ¿qué te impide reclamar?; he wasn’t 
to know no tenía cómo saberlo; it was 
nowhere to ~ found no se lo pudo encontrar 
por ninguna parte [3> (expressing obligation) 
deber* -i- inf, tener* que -i- inf, haber* de -i inf; 
tell her she’s to stay here dile que debe que¬ 
darse or tiene que quedarse aquí, dile que se 
quede aquí; you are not to tell Carol! ¡no 
debes decírselo a Carol!; what am I to make of 
this? ¿cómo se supone que debo interpretar 
esto?; am I to understand that ... ? ¿debo 
entender que . . . ?; she is to ~ admired es 
digna de admiración; they are to ~ congratu¬ 
lated on ... hay que felicitarlos por .... se 
merecen que se los felicite por ...; I’m not to 
~ disturbedi ¡que nadie me moleste! 

Q (in hypotheses): what would happen if she were 
0 was to die? ¿qué pasaría si ella muriera?; 
were he to refuse ... (frml) si se negara .... en el 
caso de que se negara ... 

01 S} (in tag questions): she’s right, isn’t she? 
tiene razón, ¿no? or ¿verdad? or ¿no es cierto?; 
Jack isn’t tired, are you. Jack? Jack no está 
cansado, ¿no es cierto or verdad. Jack?; so 
that’s what you think, is it? de manera que 
eso es lo que piensas [2> (in elliptical uses): are 
you disappointed? — yes, I am/no. I’m not 
¿estás desilusionado? — sí (, lo estoy)/no (, no 
lo estoy); isn’t this scenery wonderful? — it 
certainly is! ¿no es maravilloso este paisaje? 
— sí, realmente; she was told the news, and 
so was he/but I wasn’t a ella le dieron la noti¬ 
cia, y también a él/pero a mí no; I’m sur¬ 
prised, are/aren’t you? estoy sorprendido, ¿y 
tú?/¿tú no?; it’s me! — I guessed it was! ¡soy 
yo! — ¡ya me lo imaginaba! 

beach'' /bi:tj/ n playa J; pebble/sandy ~ playa 
pedregosa/de arena; we spent the day at the 
~ pasamos el día en la playa; sitting on the ~ 
sentado en la playa; {before n) <house/party> en 
la playa; ~ ball pelota / de playa; ~ buggy 
buggy m 

beach^ vt (boat) hacer* encallar, hacer* varar, 
hacer* embarrancar: (whale) hacer* embarran¬ 
car 

beach bum n (collog): chico que pasa todo el día 
haciendo surf en la playa 

beachcomber /'bi;t;,kaum3r || búti 
,kauma(r)/ n [T> (vagrant) vagabundo, -da mf, 
bichicome m/(RPI) [2> (wave) ola alta y con cresta 
que barre una playa 

beachfront /'birtJfrAnt/ n zona / frente a la 
playa; (before n) iproperty/residence) frente a la 
playa 

beachgoer /'bi:tJgaoar II 'bi:tJgaoa(r)/ n per¬ 
sona/que usa una playa, playista m/(AmL) 

beachhead /'bntJTied/ n cabeza/de playa 

beach hut n caseta/(de playa) 

beachrobe /'biitjraob/ n albornoz m de playa, 
bata/de playa 

beach umbrella n sombrilla/ 

beach volleyball n |u| voley m playa 

beachwear /'bi;tjwer || 'birtlwesfr)/ n |u| 
ropa/de playa 

beacon /'blrkan/ n [l> (light) faro m; (fire) alme¬ 
nara f, the police placed -^s along the road 
la policía colocó balizas or señales luminosas a 
lo largo de la carretera [1> (radio ~) radiofaro 
m [3> (Belisha ~) (BrE) señal luminosa intermitente 
en un cruce peatonal ¡4) (inspiration) modelo m, 
dechado m 

bead'' /bird/ n 
Q [T> (on necklace, bracelet) cuenta /, abalorio m; a 

string of ~s una sarta de cuentas, un coUar 
[2> (of rosary) cuenta f, to say o tell one’s ~s 
(arch) rezar* el rosario O (drop) gota /, ~s of 
sweat/condensation gotas de sudor/conden- 
sación 

0 (on gun) punto m de mira, mira / globular; to 
draw a ~ on sb/sth apuntarle a algn/algo 

0 (on tire) talón m 

bead^ vt (in pass): his face was -^ed with sweat 
tenia la cara cubierta de gotas de sudor 

beaded /'bírdad || 'bhdid/ adj bordado con 
cuentas 

beach beanburger 
beading /'birdn:/ n (u] [1> (Archlt) moldura / 

l2> (Clothing) puntilla con adorno de cuentas 

beadle /'bi:dl/ n [í> (Hist, Relig) pertiguero m 
[2> (BrE Educ) bedel mf 

beady / bírdí/ adj: he had ~ eyes tenía los ojos 
redondos y brillantes como cuentas; he had 
his ~ eye on the last cookie (hum) tenia los 
ojitos clavados en la última galleta; to cast a 
~ eye on o over sth mirar algo con lupa 

beady-eyed /'bi:di,atd/ adj de or con ojos 
redondos y brillantes 

beagle /'birgsl/ n sabueso m, beagle m 

beak /bi:k/ n 
0 [T> (of bird, animal) pico m [2> (nose) (colloq & hum) 

napia(s)/(pl) (fam & hum), naso m (RPI fam & hum) 

0 (magistrate) (BrE colloq & hum) juez mf, juez, jueza 
mf 

beaker /'bl:kar || 'bi;ka(r)/ n [Tf (Chem) vaso m 
de precipitados [2> (cup) (BrE) taza / (gen alta y 
sin asa) 

be-all and end-all /'bi:o;lan,endo:l/ n: 
making money is the ~ ~ ~ of his life el 
único fin que tiene en la vida es hacer dinero, 
hacer dinero es su razón de ser; work isn’t the 
~ ~ el trabajo no lo es todo 

beam'' /bi:m/ n 
0 [Tf (in building) viga/ (in ship) bao m; (Sport) barra 

/ sueca or de equilibrio [2> (widest part of ship) 

manga /, on the port/starboard ~ a babor/ 
estribor; fo be broad in the ~ (colloq) ser* 
culón (fam), tener* un buen trasero (fam) [3j (of 

scales) astil m 
0 [T> (ray) rayo m; (broad) haz m de luz; a ~ of 

light un rayo de luz; keep the headlights on 
high 0 (BrE) full o main (Auto) deja las (luces) 
largas or (Chi) altas; to align the ~s (Auto) ali¬ 
near los faros [2> (Rad) haz m de radiofaro; to 

be off (the) ~ estar* equivocado; he’s way off 
(the) ~ if he thinks that está totalmente equi¬ 
vocado si piensa eso; to be on the her pre¬ 
dictions were right on the ~ sus predicciones 
resultaron totalmente acertadas; you’re right 
on the ~! ¡has dado en el clavo! (fam) 

beam^ vi [I> (shine) brillar; the sun was ~ing 
down from a cloudless sky el sol caía de 
lleno desde un cielo sin nubes [2> (smile) son¬ 
reír* (abiertamente); he greeted them with a 
~ing smile los saludó con una sonrisa radian¬ 
te; she ~ed with delight sonrió encantada 

■ beam vt [O (broadcast) transmitir [2> (express by 

smile): he ~ed a welcome sonrió en señal de 
bienvenida 

(Phrasal verbs) 

• beam clown |v ► o ► adv): to ~ sb down tele¬ 
transportar a algn 

• beam up [v ► o •• adv|: to ~ sb up teletrans¬ 
portar a algn 

beam-ends /'bnm'endz/ pi n: to be on one’s 

~ (BrE colloq) estar* en las últimas (fam), estar* a 
la cuarta pregunta (Esp fam) 

bean'' /bhn/ n 
0 [T> (fresh, in pod) ► green bean [2> (dried) frijol 

m or (Esp) alubia / or judía / or (CS) poroto m or 
(Ven) caraota / fo be full of ~s (colloq) estar* 
Ueno de vida, rebosar energía; to spill the ~s 
descubrir* el pastel, levantar la liebre or (RPI) la 
perdiz [3> (coffee ~) grano m (de café) 

0 (colloq) [T> (scrap, trace) (esp BrE) (with neg): she 
told us nothing, not a ~l ¡no nos dijo ni pío! 
(fam); it isn’t worth a ~ no vale nada; not to 

have a ~ (BrE) estar* pelado (fam), estar* sin 
blanca (Esp fam), andar* erizo (Méx fam), andar* 
palmado (AmC fam); not to know ~s about sth 

(AmE) no saber* ni papa de algo (fam) [2> beans 
pl (money) platita / (AmL fam), cuartos mpl (Esp 

fam), quintos mpl (Méx fam) [j> (head) (AmE) coco 
m (fam), mate m (AmS fam) [4> (BrE dated) (as form 
of address): old ~ (to man) viejo (fam); (to woman) 

vieja (fam) 

bean^ vt (AmE colloq): to ~ sb darle* un porrazo 
or tm mamporro en la cabeza a algn (fam) 

beanbag /'bi:nb®g/ n [D ~ (chair) sillón for¬ 
mado por una gran bolsa rellena de cuentas de 
poliestireno etc [2> (toy) pequeño saco relleno que se 
arroja para que otro lo ataje 

beanburger /'bimbargar II 'bl:nb3:ga(r)/ n 
hamburguesa / vegetal 



bean counter beat 980 

bean counter n (colloq) ►number crunch¬ 
er 2 

bean curd |u) n tofu m, queso m de soya (AmL) 
or (Esp) soja 

beanery /'bimari/ n (p! -ries) (AmE colloq) res¬ 
taurante m barato, fonda / (esp AmL), picada / 
(Chi fam) 

beanfeast /'bi:nfi:st/ n (BrE colloq) fiestorro m 
(fam), festichola/(RPI fam), fiestoca/(Chi fam) 

beanie, beanie cap /'bi:nl/ n gorrita/(que 
se fija en ¡o parte de atrás de la cabeza} 

beano /'búnau/ n (BrE colloq) parranda / (fam), 
juerga/(fam), jarra/(Méx fam) 

beanpole /'búnpaul/ n [T> (Hort) rodrigón m, 
estaca / [2> (person) (colloq): she’s a ~ es un 
espárrago, es muy larguirucha 

beanshoot /'bhnj'uit/ n frijol m germinado or 

(Esp) judía / germinada or (CS) poroto m 
germinado; (of soy bean) brote m or germinado m 

de soya (AmL) or (Esp) soja 

beansprout / bimspraut/ n ►beanshoot 
beanstalk /'bi:nst3;k/ n tallo m de frijol (or 

judía etc} 

bear'' /ber || bea(r)/ (past bore; past p borne) 
vt 

□ [T> (support) (weight) aguantar, resistir; <cost> 
correr con; (responsibility) cargar' con 
O (endure) (pain/uncertainty) soportar, aguan¬ 
tar, resistir; he bore his grief with dignity 
sobrellevó su dolor con dignidad; the waiting 
was too much to ~ la espera se hizo inso¬ 
portable 13> (put up with, stand) (colloq) (with can) 
(person) aguantar (fam), soportar; (noise) aguan¬ 
tar, soportar, resistir; I can’t ~ her no la sopor¬ 
to. no la aguanto, no la puedo ver (fam); if 
there’s one thing i can’t it’s to be kept 
waiting si hay algo que no soporto or (fam) que 
no aguanto es que me hagan esperar; he can’t 

being criticized no soporta que lo criti¬ 
quen; shut up! I can’t ~ the thought! ¡cállate! 
¡no quiero ni pensar!; to ~ to + inf: I can’t 
~ to watch! no puedo mirar; I can’t ~ to 
think what might have happened! ¡no quiero 
ni pensar lo que podía haber pasado! (4> (stand 

up to): his work -^s comparison with the best 
su obra puede compararse con las mejores; 
her argument doesn’t -v, cióse scrutiny su 
razonamiento no resiste un análisis cuidadoso; 
to ^ -ing: it doesn’t thinking about da 
miedo sólo de pensarlo; what she said won’t 
~ repeating lo que dijo no es como para 
repetirlo 

□ [T> (carry) (liter) (bannerIcojfin) llevar, portar 
(liter); policemen ~ing riot shields policías 
con escudos antidisturbios; our raft was 
borne along by the current la corriente arras¬ 
traba nuestra balsa; to ~ arms (frmi) portar 
armas (frmI); a letter ~ing good news una 
carta portadora de buenas noticias [2> (harbor): 

she’s not one to resentment o a grudge no 
es rencorosa or resentida, no es de las que guar¬ 
dan rencor; he bore no great affection for 
them no sentía gran cariño por ellos, no les 
tenía gran cariño; i ~ him no iii wiii no le 
deseo ningún mal 

H (have, show) (title/signature/hallmark) llevar; 
(scars) tener’; (resemblance) tener', guardar; it 

-v-s all the signs of a professionai job tiene 
todas las características de un trabajo de profe¬ 
sionales; his account ~s little relation to the 
truth su versión tiene poco que ver or guarda 
poca relación con la verdad 

Q [T> (produce) (jhdt/crop) dar'; (interest) deven¬ 
gar'; her efforts bore rich rewards sus esfuer¬ 
zos fueron ampliamente recompensados; a 
high interest-^ing account una cuenta que 
ofrece altos tipos de interés, una supercuenta; 
oii-~ing strata estratos mpl donde hay petró¬ 
leo [l> (give birth to) (child) dar’ a luz; she bore 
him six chiidren (liter) le dio seis hijos (liter); see 
also born’ 

■ bear vi 
Q [Tf (turn) torcer’; ~ left/right tuerza or doble a 

la izquierda/derecha; the road ~s to the right 

la carretera tuerce a la derecha [2> (weigh down) 

(frmi) to ~ ON sb/sth: the structure ~s on 

these four pillars la estructura se apoya or se 
sostiene en estas cuatro columnas; the 

responsibility bore heavily on her la respon¬ 
sabilidad pesaba sobre sus hombros; ►bring 
B1 

□ [l> (support weight) ((floor/pillar)) resistir [2> (pro¬ 

duce fruit) ((tree)) dar’fruto 
■ V refi (frmi) [T> (hold, carry): there’s something 

very distinguished/elegant about the way 
he -^s himself tiene un porte muy distingui¬ 
do/elegante [2) (behave): to ~ oneself compor¬ 
tarse, conducirse' (frmi); they bore themselves 
with dignity se comportaron con dignidad 

(Phrasal verbs) 

• bear away 
□ Iv.o ► adv, V ► adv o] (take off/away) (prize/honors) 

llevarse, hacerse’ con, arrasar con 
□ (v ► adv) Naut ((ship/boat)) zarpar 
• bear down 
□ |V0 ► adv, V ► adv >■ o] (liter) (opposition) aplastar, 

aniquilar 
O [v •• adv] (¡n childbirth) empujar, pujar 
• bear down on [v ► adv ► prep ► o|: to ~ down 

on sth hacer’ presión sobre algo; the locomo¬ 
tive was ~ing down on them la locomotora 
se les venia encima 

• bear in on. bear in upon [v > adv > prep >- o] 

(frmi) (usu pass}: it was gradually borne in on 
them that ... poco a poco se fiieron percatan¬ 
do or fueron cayendo en la cuenta de que ... 

• bear off ► bear away A, B 
• bear on |v » prep ► o] (influence) influir’ en, afec¬ 

tar a; (be relevant to) tener’ que ver con 
• bear out [v o adv, v ■■ adv ► o| (theory/forecast) 

confirmar; the results seem to ~ him out los 
resultados parecen confirmar que está en lo 
cierto; her predictions were borne out when 
... sus predicciones se vieron confirmadas 
cuando ... 

• bear up |v >- adv|: the children bore up well 
for most of the Journey los niños aguantaron 
bien la mayor parte del viaje; ~ up, old man! 
¡arriba ese ánimo, hombre!; I’m ~ing up, 
thanks voy tirando or (Méx) ahi la llevo or (Col, 
Ven tb) ahí, llevándola, gracias (fam); she bore 
up well under the strain sobrellevó muy bien 
la situación 

• bear upon ►bear on 
• bear with [v prep >■ o] (person/mood) soportar, 

tener’ paciencia con, aguantar (fam); if you’ll 
Just -v. with me a moment, ... (asking to wait) si 

tienen la bondad de esperar un momento, ...; 
(asking for patience) si puedo poner a prueba su 
paciencia, ... 

bear^ n 
□ [T> oso, osa m,fi the Great/Little B~ la Osa 

Mayor/Menor; he’s a regular ~ in the morn¬ 
ing (AmE) por las mañanas está de un humor 
de perros; fo be like a ~ with a sore head 
(colloq) estar’ de un humor de perros (fam), 

estar’ de mala leche (Esp fam); to be loaded for 
~ (AmE colloq) estar’ listo para el ataque; (before 
n) cub osezno m [2) (teddy ~) osito m de 
peluche 

□ (Fin) bajista m; (before n) ~ market mercado m 
bajista or en baja 

H (policeman) (AmE si) policía mf del tráfico 

bearable /'berabal II 'bearabal/ adj soportable 

bear-baiting /'ber.beitiri 1¡ 'bea.beitir)/ n [u] 
deporte consistente en echarle los perros a un oso 

beard’ /bird || biad/ n [T> (of person) barba/; a 
man with a ~ un hombre con or de barba, un 
barbudo, un barbas (fam); to have o wear a ~ 
tener' barna; two/three days’ (growth of) ~ 
una barba de dos/tres días; stop mumbling 
into your ~! ¡deja de hablar entre dientes! 
[2> (Zool) barbas fpl (3j (Bot) arista / 

beard^ vt (liter) desafiar’ 

bearded /'birdad || 'biadid/ odj [T> (man) con or 
de barba, barbudo, barbado (liter); he was 
heavily ~ tenía una barba muy poblada; the 
~ lady la mujer barbuda [2> (Zool) con barbas 
[D (Bot) con aristas 

beardless /'birdlas || 'biadhs/ adj lampiño, 
barbilampiño; a ~ youth un joven imberbe 

bearer /’berar || 'bearafr)/ n [T> (of news) porta¬ 
dor, -dora m,/ [Í> (carrier, porter) portador, -dora 
mf, porteador, -dora m,/ [3j (pall ~) portador, 
-dora m,f del féretro (holder — of check) porta¬ 
dor, -dora m,/, (— of passport) titular mf the ~ of 

the title el poseedor del título, quien ostenta 
el título; (before n) ~ bond título m al porta¬ 
dor 

bear garden n loquero m (fam), casa/de locos 
(fam) 

beargrass /'bergrees II 'beagruis/ n |u] hierba/ 
de oso 

bear hug n: he embraced us with a great 
~ ~ nos estrechó fuertemente entre sus 
brazos 

bearing /'benri 11 'beanri/ n 
D O [c] (Avia!, Naut) demora/, to take a ~ on sth 

tomar una demora de algo; to find/get one’s 

~s orientarse; fo lose one’s -^s desorientar¬ 
se, perderse’ [2> |u c| (relevance) ~ ON sth: that 
has no ~ on the subject eso no tiene ninguna 
relación or no tiene nada que ver con el tema; 
what is the of his discovery on our work? 
¿qué importancia tiene su descubrimiento en 
relación con nuestro trabajo?, ¿de qué manera 
afecta su descubrimiento a nuestro trabajo? 

□ |c] (way of standing) porte tn; (way of behaving) com¬ 
portamiento m, modales mpl 

H [c] (Mech Eng) [l) (assembly) cojinete m, roda¬ 
miento m [2> (ball ~) cojinete m, rodamiento 
m, balinera / (Col), rulemán m (RPI); (roller ~) 
cojinete m de rodillo; (needle cojinete m de 
aguja 

bearish /‘benj || 'beanj/ adj (market) de ten¬ 
dencia bajista; (forecast/attitude) pesimista 

Béarnaise sauce /.beiar'neiz || .beia'neiz/ n 
[u| salsa/bearnesa 

bearskin /'berskm || 'beaskm/ n |lj (skin) piel/ 
de oso [2^ (Mil) gorro alto de piel de oso 

beast /bi;st/ n [T> (animal) bestia/, fiera/ ~ of 
burden bestia or animal m de carga [O (creation, 

thing): it’s in the nature of the that it’s com¬ 
plicated es un asunto (or un problema etc} 
complicado por naturaleza O (unkind person) 

(BrE colloq): don’t be such a ~! ¡no seas malo or 
asqueroso! (fam) [?► (sexually aggressive man) (AmE 

colloq) fiera / (fam) [5^ (sth unpleasant) (BrE colloq): 

filing is a of a Job archivar es un trabajo 
odioso 

beastie /'bhsti/ n (Soot) (dial) bicho m (fam) 

beastiiness /'bhstlinas || 'bistlims/ n [u] 

(colloq) lo espantoso (fam) 

beastiy /'bhstli/ adj -lier, -liest (colloq & dated): 

that ~ brother of hers el asqueroso de su her¬ 
mano (fam); what a ~ thing to do/say! ¡qué 
cosa más horrorosa de hacer/decir!; this 
~ weather (BrE) este tiempo horroroso or (fam) 

de perros; I can’t get the ~ lid off no le puedo 
quitar la maldita tapa (fam) 

beat’ /bi:t/ (past beat; past p beaten /'bi:tn/) 
vt 

Q [T> (hit repeatedly) golpear; (carpet) sacudir; 
(wings) batir; she ~ her fists against the 
door aporreó la puerta con los puños [2> (inflict 
blows on): he -^s his children les pega a sus 
hijos, maltrata a sus hijos; he was ~en to 
death lo mataron a golpes; she nearly the 
life out of him casi lo mata a golpes; I'll soon 
~ some sense into him! ¡lo haré entrar en 
razón a fuerza de golpes! [3> (hammer) (metal) 
batir (Culin) (eggs) batir; (cream/egg whites) 
batir, montar (Esp) 

O [í> (defeat) (opponent) ganarle a, derrotar, 
vencer’; he thinks he can ^ me at chess se 
cree que me puede ganar al ajedrez; he was 
~en into fourth place lo dejaron en un cuarto 
puesto; you’ve got to know when you’re ~en 
hay que saber reconocer la derrota; the gov¬ 
ernment claims to have ^en inflation el 
gobierno dice haber abatido la inflación; (it) 
-^s me how anyone can do such a thing! no 
logro entender cómo se puede llegar a hacer 
una cosa así; a ~en man un hombre acabado 
or derrotado; if you can’t ~ them, Join them si 
no puedes con ellos, únete a ellos (2> (be better 

than) (record) batir, superar; this model can’t 
be ~en este modelo es el mejor or no tiene 
igual; our prices can’t be ~en nuestros pre¬ 
cios son imbatibles; I scored 470, ~ that! yo 
saqué 470 ¿a que no me ganas?; you can’t 
~ home-made apple pie no hay como el 
pastel de manzana casero; it -v.s working any 
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day (colloq) siempre es más divertido que traba¬ 
jar; his cooking ~s mine easily cocina mejor 
que yo, ni punto de comparación [3> (evade) 

(Sport) burlar 
Q (arrive before, anticipate): if we go early we should 

~ the traffic/crowds si vamos temprano nos 
evitamos el tráfico/gentío; buy now and ~ the 
new tax compre ahora, anticipándose al 
nuevo impuesto; to ~ sb TO sth: I ~ him to 
the telephone llegué antes que él al teléfono; 
ril ~ you to the shop te echo or (RPI) te juego 
una carrera hasta la tienda; to ~ sb to it o to 
the punch adelantársele a algn, ganarle a algn 
por la mano or (RPI) de mano, ganarle la mano 
a algn (Chi); she’d been ~en to it alguien se le 
había adelantado, le habían ganado por la 
mano [or de mano etc) 

□ (Mus) (time) marcar": she ~ time with her foot 
llevaba el compás con el pie 

[1 [T> (tread): they had -^en a path across the 
field habían dejado marcado un sendero en el 
campo; ~ itl (colloq) ¡lárgate! (fam), ¡mandate 
mudar! (RPI fam) [2> (scour) (countryside) batir 

■ beat vi [1> (strike) to against/on sth: the sea 
was ~ing against the cliff el mar batía contra 
el acantilado; he could hear them ~ing on 
the door los oía golpear or aporrear la puerta; 
the sun ~ down on them el sol caía de lleno 
sobre ellos [2> (pulsate) « heart/puke » latir, pal¬ 
pitar; «drum» redoblar; «wings» batir [l> (In 

hunting) batir 

(Phrasal verbs) 

• beat back |v » o ► adv, v ► adv ► o] (attack/enemy) 
rechazar’ 

• beat down |v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T) (when 

bargaining): we him down to half the original 
figure conseguimos que nos lo dejara a mitad 
de precio; you might manage to the price 
down a little puede que te lo dejen un poco 
más barato si regateas [2j (flatten) (door) tirar or 
echar ahajo, derribar; (crop) aplastar 

• beat in |v ► o ► adv] (colloq): to ~ sb’s head/ 
brains in romperle* la cabeza or (fam) la crisma 
a algn 

• beat off 
□ jvo ► adv, V ► adv ► o] (repulse) (attacker/assault) 

rechazar'; he ~ off a strong challenge from 
the independent candidate se impuso al 
importante reto del candidato independiente 

Q (v ► adv] (masturbate) (AmE vulg) hacerse* or (Chi, Per) 
correrse la or una paja (vulg) 

• beat out 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] [T> (drum) (rhythm) marcar* 

[2> (Metall) (dent) quitar (a martillazos etc] 
[3> (extinguish) (fire/flames) apagar* (a golpes) 

Q [v ► o ► adv] (smash) (colloq): to ~ sb’s brains out 
romperle* la cabeza or (fam) la crisma a algn 

• beat up [v o adv, v ► adv ► o] (colloq) darle* una 
paUza a (fam), pegarle* a; she was badly ~en 
up le dieron tremenda paliza (fam), le pegaron 
brutalmente 

• beat up on [v adv ► prep ► o] (AmE colloq) darle* 
una paliza a (fam), pegarle* a 

beat^ n 
□ (of heart) latido m; (of drum) golpe m; his heart 

skipped o missed a ~ le dio un vuelco el 
corazón 

□ (Lit, Mus) (T) (rhythmic accent) tiempo m |2> (of 

baton) compás m [3> (rhythm) ritmo m 

Q [í> (of policeman) ronda f. on the ~ de ronda 
[2> (in angling) (BrE) coto m de pesca 

□ (beatnik) beatnik mf 

beat^ adj 
□ (colloq) (pred) [O (exhausted) reventado (fam), 

molido (fam): to be dead ~ estar* reventado or 
molido (fam) (defeated): she knew she had 
him ~ sabía que se la había ganado 

□ (of beatniks) (before n) (generation/poet) beat adj 
inv 

beaten /'bi:tn/ past p of beaf 

beaten-up /,bi:tn'Ap/ adj [I> (down-at-heel) de¬ 

saliñado [2> (battered, used) (car) desvencijado; 

(clothes) raído 

beater /'bhtar || 'bl:ta(r)/ rt 
D SJ i^SS ~) batidor m, batidora/[2> (carpet ~) 

sacudidor m 
□ (in hunting) batidor, -dora m,f 

beatific /,bi:a'tifik/ adj beatífico 

beatificaiiy /,bi;a'tifikli/ adv beatíficamente 

beatification /bi,aetafa'keijan || bi,aetifi 
'keijan/ n (u c] beatificación/ 

beatify /bi'*tafai || bi'aetifai/ vt -fies, -fying, 
-fied beatificar* 

beating /'bhtiq/ n [T> [c] (thrashing): to give sb a 
~ darle* una paliza a algn; to give the carpets 
a ~ sacudir las alfombras [2> [c] (defeat) paliza/ 
(fam); they gave us/we took a ~ nos dieron 
una paliza (fam) [3> [uj (surpassing): to take 
some/a lot of -v-: her time will take some/a 
lot of ~ va a ser difícil/muy difícil superar su 
marca 

beating-up /,bi:tir)'Ap/ n 

□ (an assault) paliza/ 
□ (Hort) reforestación/ 

beatitude /bi'aetotmd II bi'aetitjurd/ n [uj beati¬ 
tud/ the B~s las bienaventuranzas 

beatnik /'bi:tnik/ n beatnik mf 

beat-up /'bi;tAp/ adj (pred beat up) (AmE colloq) 
(car/furniture) destartalado; (clothes) andrajoso 

beau /bau/ n (pl beaux /bau, baoz/ or beaus 
/bauz/) (dated) [T> (suitor) pretendiente m 

(dandy) galán m 

beaut /bju:t/ n (colloq) [T> (outstanding thing) mara¬ 
villa; it’s a ~ es una maravilla; the idea was a 
~ fue una idea estupenda or genial; (befare n): 
it’s a ~ evening hace una tarde maravillosa 
[2j (beautiful person) maravilla /, preciosidad / 
preciosura/(AmL) 

beauteous /'bju;tias/ adj (poet) hermoso, bello 
(liter) 

beautician /bjuthijan/ n esteticista mf 

beautification /.bjurtafa'keij'an || ,bju:tifi 
'keijan/ n [u] embellecimiento m 

beautifui /'bjurtafal || 'bju’.tifal/ adj [T> (seen- 
ery/poem/colors) precioso, hermoso, bello (liter); 
<dress> precioso, lindísimo (AmL); (woman/child) 
precioso, guapísimo, lindísimo (AmL), hermoso, 
bello (liter); (hands/hair/voice) precioso, lindísi¬ 
mo (AmL), hermoso, bello (liter); (friendship) her¬ 
moso UJ (very good) (colloq) (meái/weather) 
estupendo, buenísimo; (shot/serve) magnífico; 
we lay in the sun all day: it was nos pasa¬ 
mos el día tumbados al sol, se estaba de mara¬ 
villa; small is ~ (set phrase) lo bueno viene en 
frascos pequeños or (AmL tb) chicos; the 
~ people la gente guapa, la gente linda (AmL) 
[JJ (kind) (esp AmE) (person) encantador; that 
was a ~ thing to do ¡qué detalle!; you 
remembered my birthday! you’re ~! ¡eres un 
encanto, te has acordado de mi cumpleaños! 

beautifully /'bjurtafli || 'bjmtifali/ adv 
[T> (excellently, very well) (sing/dance) maravillosa¬ 
mente (bien); she was ~ dressed iba elegan¬ 
tísima; it was ~ cooked estaba hecho a la 
perfección; the children behaved ~ los niños 
se portaron estupendamente or a las mil 
maravillas [D (as intensifier): it was ~ quiet 
había un maravilloso silencio; the water was 
~ cool el agua estaba deheiosa, el agua estaba 
deliciosamente fresca 

beautify /'bjurtafai II 'bju:tifai/ vt embellecer* 

beauty /'bju;ti/ n (pl -ties) 
□ SJ fu) (quality) belleza /, hermosma /, ~ is in 

the eye of the behoider todo es según el color 
del cristal con que se mira; (before n) ~ com¬ 
petition o contest o (AmE) pageant concurso m 
or certamen m de belleza; ~ (care) products 
productos mpl de belleza; ~ queen reina / de 
la belleza; ~ treatment tratamiento m de 
belleza [2j [c] (advantage) (colloq): the ~ of the 
plan/method is that ... lo bueno del plan/ 
método es que ... 

□ |o] [T> (woman) belleza /, beldad /; B~ and the 
Beast la Bella y la Bestia [2> (fine specimen) 
(colloq) preciosidad/, preciosura/(AmL), maravi¬ 
lla/ 

beauty consultant n esteticien mf, esteti¬ 
cista mf 

beauty cream n [u c| crema/de belleza 

beauty editor n (Joum) director, -tora mf de 
la sección de belleza 

beauty parlor, (BrE) beauty parlour n 
salón m de belleza 

beauty salon n salón m de belleza 

beauty shop n (AmE) salón m de belleza 

beauty sleep n [u| (colloq & hum) primeras horas 
de sueño; I need my ~ ~ tengo que acostarme 
temprano para estar guapa y fresca 

beauty spot n [T> (place) lugar m pintoresco 
[2> (on face) lunar m 

beaux /bauz, bau/ pl o/beau 

beaver /'bi:var || 'bi:va(r)/ n 
D SJ [d] (Zool) castor m; fo be an eager ~ ser* 

muy entusiasta y trabajador; to work iike a ~ 
trabajar como una hormiguita (fam) [u) (fur) 

piel/de castor 
□ (AmE si) »-pussy 2 
(Phrasal verb) 

• beaver away |v ► adv| (colloq) trabajar como 
una hormiguita; to ~ away at sth (fam): Jack’s 
~ing away at his homework Jack les está 
dando duro a los deberes (fam) 

becalmed /bi'karmd/ adj: to be ~ estar’ 
inmóvil (a causa de la falta de viento) 

became /bt'keim/ past o/become 

because /ba'ka:z || bi'koz/ conj 
□ porque; he left ~ he wanted to se fue porque 

quiso; he loves her, he doesn’t see it como 
la quiere, no se da cuenta; but why? — 
because! (colloq) ¿pero por qué? — ¡porque sí! 

□ because of (as prep) por, a or por causa de (frmi); 

~ of the thunderstorm por la tormenta, 
debido a la tormenta, a causa de la tormenta 
(frmI); I did it ~ of you lo hice por ti; 1 was two 
hours late ~ of him llegué con dos horas de 
retraso por su culpa 

bechamel (sauce) /.beija'mel || 'bejamel/ 
n [uj (salsa/) bechamel/ofbesamel/ 

beck /bek/ n 
□ (summons): to be at sb’s ~ and caii estar* siem¬ 

pre a entera disposición de algn; he expects 
me to be at his ~ and cali pretende que esté 
siempre a su entera disposición 

Q (stream) (BrE dial) arroyo m 

beckon /'bekn/ vt: to ~ sb in hacerle* señas a 
algn para que entre: he ~ed me over to his 
table me hizo señas para que me acercara a su 
mesa 

■ beckon vi hacer* una seña; she ~ed and he 
went over to her le hizo una seña y (él) se 
acercó; I’m sorry: work ~s lo siento pero el 
trabajo me llama; she ~ed to him to follow le 
hizo señas para que la siguiera; the city lights 
~ed to him again volvió a sentirse atraído por 
las luces de la ciudad 

become /bi'kAm/ (past became: past p 
become) vi: to ~ arrogant/distant volverse* 
arrogante/distante; to ~ famous/well-known 
hacerse* famoso/conocido; to ~ accustomed 
to sth aco.stumbrarse a algo; she soon 
became bored/tired/disillusioned pronto se 
aburrió/se cansó/se decepcionó; eating out 
has ~ so expensive comer fuera se ha puesto 
carísimo; the heat became unbearable el 
calor se hizo or se volvió insoportable; if the 
work ~s too much for you ... si el trabajo se 
te hace demasiado pesado ...; his letters 
became fewer cada vez escribía menos; he 
became increasingly withdrawn se encerró 
cada vez más en sí mismo; to ~ a lawyer/a 
priest/a protestant hacerse* abogado/sacer¬ 
dote/protestante; he was later to ~ manager 
más tarde llegaría a ser gerente; they became 
friends se hicieron amigos; the two states 
became one los dos estados se convirtieron 
en uno; she’s becoming a nuisance se está 
poniendo muy fastidiosa; when she became 
President cuando asumió la presidencia; 
don’t let it ~ a habit! ¡que no se convierta en 
una costumbre! 

■ become vt [T) (befll) (frml) (often neg) ser* apro¬ 
piado para; it ill ~s her to criticize mal puede 
ella criticar [2j (suit) favorecer*; that style 
doesn’t ~ you at all ese estilo no te sienta 
nada bien or no te favorece en absoluto 

(Phrasal verb) 

• become of (usu interrog) ser* de; whatever 
became of that friend of yours? ¿qué fue de 
(la vida de) aquella amiga tuya?; what’s to 
~ of me? ¿qué va a ser de mí?; what’s to ~ of 
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the house if he dies? ¿qué va a pasar con la 
casa si él muere? 

becoming /bi'kAmnj/ adj [T> (fitting) (frmi) apro¬ 
piado [2> <oulfit/dress/hat) favorecedor, senta¬ 
dor (AmL) 

bed'* /bed/ n 
Q [T> (for sleeping) cama/, to make the ~ hacer" or 

(AmL tb) tender* la cama; to get into ~ acostar¬ 
se", meterse en la cama; to get out of ~ levan¬ 
tarse; I was surprised to find her out of me 
sorprendió encontrarla levantada; to go to ~ 
acostarse"; I was in ~ by ten o’ciock a las diez 
ya estaba acostado or en la cama; he’s in 
~ with measies está en cama con sarampión; 
he was in ~ tiii midday se quedó en la cama or 
no se levantó hasta el mediodía; time for ~I 
¡ya es hora.de acostarse or irse a la cama!; you 
look ready for ~ tienes cara de sueño; to take 
to one’s ~ (frmi) caer" en cama; we put the 
children to ~ early acostamos a los niños 
temprano; to go to ~ with sb (euph) acostarse" 
con algn (euf); to get sb into ~ llevarse a algn 
a la cama, llevarse a algn al flex (Esp fam); to be 
good in ~ ser" bueno en la cama; a ~ of nails 

o thorns (liter) un calvario; a ^ of roses un 
lecho de rosas; fo get out of(on) the wrong 

side (BrE) levantarse con el pie izquierdo; to 

get up on the wrong side of the ~ (AmE) 
levantarse con el pie izquierdo; you’ve made 

your ~ and now you must lie in It con tu pan 
te lo comas; early to ~ and early to rise 

(makes a man healthy, wealthy and wise) a 
quien madruga. Dios lo ayuda; {before n) 
~ jacket mañanita J; ~ linen ropa/de cama 
|2> (in hotel, hospital) cama/[3> (bedroom) dormito¬ 
rio m 

□ [T> (for plants) arriate m, cantero m (RPI) [2> (of 
oysters) vivero m 

Q (of river) lecho m, cauce m; (of sea) fondo m 
El SJ (base, support) base /, on a ~ of rice sobre 

arroz [2> (stratum) capa/[3> (Print) cama/ to put 
a newspaper to ~ finalizar" la preparación de 
una edición de un periódico 

Q (of truck) (AmE) plataforma/ 

bed^ -dd- vt 
Q [D (embed) (often pass) asentar" (out) 

(Hort) (seedlings) trasplantar a la intemperie 
Q (have sex with) (dated) llevarse a la cama, llevarse 

al flex (Esp fam) 

(Phrasal verb) 

• bed down 
□ |v ► adv| acostarse* 
□ [v ► 0 ► adv, V ► adv o] acostar* 

BEd /'bh'ed/ n (in UK) = Bachelor of Educa¬ 
tion 

bed and board n |u| pensión/completa 

bed and breakfast n [1> |u] (service); they 
do ~ ~ ~ dan alojamiento y desayuno [2> (c| 

(establishment) » pensión/ 

bed and breakfast 

Los bed & breakfast o B&B son casas 
privadas o pequeños hoteles que ofrecen 
alojamiento más el desayuno a precios 
generalmente módicos _^ 

bed-and-breakfast /.bedn'brekfast/ vt: 
vender y comprar (los mismos valores) en días sucesi¬ 
vos para establecer la plusvalía o minusvalía dentro 
del año fiscal 

bedaub /bi'doib/ vt embadurnar 

bedazzle /bi'dsezol/ vt (often pass) deslumbrar 

bedbath /'bedbasB II 'bedbarO/ n (BrE): to give 
sb a lavar a algn en la cama, higienizar* a 
algn en la cama (CS frmi) 

bedbug /'bedbxg/ n chinche/orm 

bedchamber /'bed.tjeimbar II 'bed.tj'eim 
ba(r)/ n (arch) cámara/(are) 

bedclothes /'bedklooóz/ pl n ropa/de cama; 
to change the ~ cambiar las sábanas 

bedcover /'bed,Kaver II 'bed,kAva(r)/ n 
[T> (bedspread) cubrecama m, colcha/[T> bed¬ 
covers pl mantas Jpl, cobijas/ti (AmL), frazadas 
Jpl (AmL) 

beddable /'bedabal/ adj (colloq) to be estar* 
bueno (fam), estar" rico (fam), estar* follable (Esp 
vuig) 

bedding /'bediq/ n |u| [r> ►bedclothes 
(materials for bed) ropa de cama, colchón etc 

[3> (for animals) cama / 

bedding plant n planta/de arriate, planta/ 
parterre ( Esp), planta/de cantero (RPI) 

beddy-byes /'bedi.baiz/ n (BrE used to children): 

time for ~I ¡ya es hora de acostarse! 

bedeck /bi'dek/ vt (liter) (usu pass): to be ~ed 
with sth estar* adornado or engalanado con 
algo 

bedevil /bi'devl/ vt, (BrE) -II-: the project was 
^ed with o by probiems from start to finish 
el proyecto estuvo plagado de problemas del 
principio al fin 

bedfellow /'bed,felau/ n: to make strange -^s 
hacer* una extraña pareja; the crisis has 
brought together some strange -^s la crisis 
ha forjado peculiares alianzas; Britten and 
Mozart? uniikely -^s for a concert seriesi 
¿Britten y Mozart? ¡qué extraña combinación 
para de conciertos! 

bed-hop /'bed'ha;p || 'bed.hnp/ vi (colloq) ir" de 
cama en cama (fam) 

bedlam /'bedlam/ n |u| (colloq): there was 
^ when he announced the news se armó la 
de San Q.uintin cuando anunció la noticia (fam); 
they were having a sale and it was in 
there! estaban de liquidación y aquello era 
una locura or (fam) un loquero 

bedlinen /'bedlman II 'bedlmin/ n |u| ropa / 
blanca de cama 

Bedouin'' /'bedum/ adj beduino 

Bedouin^ n (pl ~s or ~) beduino, -na m,/ 

bedpan /'bedpaen/ n (Med) cuña/, chata/, (warm¬ 
ing pan) calientacamas m 

bedpost /'bedpaust/ n pilar m de la cama; 
between you, me and the ~ (AmE colloq) aquí 
entre nos (hum), entre tú y yo 

bedraggled /bi'draegald/ adj desaliñado; 
(hair) despeinado, enmarañado; (wet) empapa¬ 
do 

bed rest n [u] reposo m en cama 

bedridden /'bed,ridn/ adj postrado en cama 

bedrock /'bedrnik II 'bedrnk/ n |u| lecho m de 
roca, roca / firme; the ~ of his theory los 
cimientos or la base de su teoría 

bedroll /'bedraul/ n petate m, saco m de 
dormir, bolsa/de dormir (RPI) 

bedroom /'bedrmm, -rom/ n dormitorio m, 
habitación /, cuarto m, pieza / (esp AmL), recá¬ 
mara/(esp Méx); fo make ~ eyes at sb (colloq) 
mirar con ojos seductores a algn; (before n) 
~ slippers pantuflas jpl, zapatillas jpl (Esp); 
~ suite juego m de dormitorio 

bedroom community n (AmE) ciudad / 
dormitorio 

-bedroomed /-,bedru:md, -romd/ suff (BrE): a 
two-~/three~ house una casa de dos/tres 
dormitorios 

bedroom town n (AmE) ciudad/dormitorio 

Beds = Bedfordshire 

bed settee n sofá m cama 

bedsheet /'bedjkt/ n sábana/ 

bedside /'bedsaid/ n: they sat at his 
~ throughout the night pasaron toda la 
noche junto a su cabecera; (before n) she has a 
nice ~ manner tiene una forma de tratar a los 
pacientes muy agradable; ~ table mesita/de 
noche, velador m (AmS), mesa / de luz (RPI) 

bedside lamp n lámpara / de mesita de 
noche or (AmS) de velador or (Méx) de buró or (RPI) 
de mesa de luz 

bedside rug n alfombra / de pie de cama, 
bajada/de cama (Chi) 

bedsit /'bedsit/, bedsitter /'bed,sitar II bed 
'sitafr)/ n (BrE colloq) habitación / amueblada 
(cuyo alquiler suele incluir el uso de baño y cocina 
comunes) 

bedsitting room /bed'sitiri/ n (BrE frmi) 
► bedsit 

bedsocks /'bedsa;ks || 'bedsnks/ pl n calceti¬ 
nes mpl para dormir, patucos mpl ( Esp) 

bedsore /'bedso:r II 'bedsoifr)/ n escara /, 
úlcera / de decúbito (frml) (llaga que se produce 

por estar mucho tiempo en cama) 

bedspread /'bedspred/ n cubrecama m, 
colcha / 

bedstead /'bedsted/ n cama/(sólo el armazón), 
catre m (CS) 

bedtime /'bedtaim/ n |u] hora/de acostarse or 
de irse a la cama; it’s way past your ~ hace 
rato que deberías estar durmiendo 

bedtime story n cuento m para dormir, his¬ 
toria/para dormir 

bedwetting /'bed,wetn]/ n |u| enuresis / noc¬ 
turna (frml) (problema del que se orina durante el 
sueño) 

bee /bi;/ n 
□ (Zool) abeja / to keep ~s criar" abejas, dedi¬ 

carse* a la apicultura; as busy as a they’ve 
been as busy as ^s, getting the dinner 
ready han estado atareadísimos, preparando 
la cena; you have been a busy little 
haven’t you? ¡cómo has trabajado!; like ~s 
around a honey pot (colloq) como moscas en la 
miel; fo have a ~ in one’s bonnet about sth 

(colloq) tener* monomanía con algo, tener* algo 
metido entre ceja y ceja; fo think one is the 

~’s knees (colloq) creerse* lo máximo or el no 
va más (fam) 

El (social gathering) (esp AmE) círculo m; sewing ~ 
círculo de costura 

Beeb /bi:b/ n (BrE colloq): the ~ la BBC 

beech /blrtj/ n [T) [c| ~ (tree) haya j/ |2> [u| 
(wood) haya fj 

beechnut /'birtJnAt/ n hayuco m 

beef /bi;f/ n 
□ [u] (meat) carne / de vaca or (AmC, Méx) de res, 

ternera / (Esp); (before n) ~ extract extracto m 
de carne; ~ olives (BrE) niños mpl envueltos 

El (Agr) [T> [u] (beef cattle) ganado m vacuno/bovino 
[2> [c] (pl beeves /bl:vz/) (animal) (AmE) cabeza/ 
de ganado vacuno/bovino 

B |u] (strength) (colloq) garra /, to put some ~ into 
sth darle* duro a algo (fam) 

□ |c] (pl beefs) (complaint) (colloq) queja fi so 
what’s your ~? ¿qué motivo de queja or qué 
problema tienes? 

beef vi (colloq) to ~ (about sth) refunfuñar (por 
algo) (fam) 

(Phrasal verb) 

• beef up |v o ► adv, v ► adv ► o| (colloq) (engine) 
reforzar"; (team/organization) robustecer", for¬ 
talecer* 

beefburger /'bi:f,b3:rgar II 'bi:f,b3:ga(r)/ n (esp 
BrE) hamburguesa / 

beefcake /'bi:fkeik/ n (colloq) [i> |c] (man) 
hombre m formido; he’s a real ~ es un 
machote (fam), está cachas (Esp fam) |u| 
(muscles) cuerpos mpl musculosos 

beef cattle pi n ganado m bovino, ganado m 
vacuno 

Beefeater /'bi;f,l:tar || 'bi:f,l;ta(r)/ n: alabardero 
de la Torre de Londres 

beef sausage n salchicha/de carne de vaca, 
salchicha / de ternera (Esp), salchicha / de 
carne de res (Méx) 

beefsteak /'birfsteik/ n |u c] ►steak b 

beefsteak tomato n (AmE): tipo de tomate 
grande 

beef tomato n (BrE) ► beefsteak tomato 

beefy /'bi:fi/ adj -fier, -fiest (colloq) fornido, 
cachas adj inv (Esp fam) 

beehive /'birhaiv/ n colmena/ 

beekeeper /'bi:,ki:par || 'bi:,ki:pa(rj/ n apicul¬ 
tor, -tora mf 

beekeeping /'bi:,ki:piri/ n [u| apicultura/, cría 
/de abejas 

beéiine / bitlam/ n: fo make a ~ for sb/sth 

(colloq) irse* derechito a algn/algo (fam) 

Beelzebub /bi'elzabAb/ n Belcebú m 

been /bm || bi:n/ [T) post p of be [1> past p of 
go' vi Sense 11 B 

beep' /bi:p/ n (colloq) pitido m 

beep^ vt 
□ (hom) (colloq) pitar; to ~ one’s horn pitar 
Q (AmE Telec) (person) llamar con un buscaperso- 

nas or (AmL) bíper or beeper 
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Before 

In expressions of time 

As an adverb 

When be/bre is used as an adverb in 
expressions of time, the usual translation is 
antes: 

two days before 
= dos días antes 

■ When it has the sense of already, it is usually 
translated by yo; 

have you been there before? 
= ¿ya has estado allí? 

■ In negative sentences, before is often used in 
English simply to reinforce the verb. In such 
cases it is often not translated: 

this has never happened before 
= esto no ha sucedido nunca (antes) 

rd never done it before 
= no lo había hecho nunca (antes) 

As a preposition 

When before is used as a preposition in 
expressions of time, the usual translation is 
antes de: 

before the meeting 
= antes de la reunión 

As a conjunction 

■ When before is used as a conjunction in 
expressions of time, it is translated by antes de 
+ infinitive, where the two verbs have the same 
subject: 

■ beep Vi pitar 

beeper /'bi:p9r || 'bi:pa(r)/ n (AmE) buscaperso- 
nas m, busca m (Esp fam), bip m (Méx fam), biper 
m (Chi) 

beer /bir || bia(r)/ n [u c] cerveza f. It isn’t! 

wasn’t all ~ and skittles (BrE colloq) no es/era 
todo Jauja (fam); it’s small ~ (colloq) es una 
bagatela 

beer barrel n barril m de cerveza 

beer belly, beer gut n (coiioq) panza/(fam) 
(de bebedor de cerveza), x panza / de pulquero 
(Méx fam) 

beer bottle n (large) botella/de cerveza; (small) 
botellin m de cerveza 

beer can n lata/de cerveza 

beer cellar n 
Q (for storage) bodega / de cerveza 
Q (bar) cervecería/ 

beer engine n (BrE) bomba/de cerveza (AmL), 

grifo m de cerveza ( Esp) 

beerfest /'birfest || 'biafest/ n (AmE) fiesta/de 
la cerveza 

beer garden n: jardín o patio abierto de un bar 

beer glass n vaso m de cerveza 

beer gut n (colioq) v- beer belly 
beer hall n cervecería/(grande) 

beer mat n posavasos m (de cartón) 

beer money n [u] [T> (allowance) dinero m de 
bolsillo 0 (AmL tb) para el bolsillo [2> (pittance) 

miseria / they can only afford to pay you 
~ ~ sólo pueden pagarte una miseria 

beer-swilling /'bir.swihr) || 'bia.swilit)/ adj 
(pej) borracho 

beer tent n: tienda de campaña en la que se sirve 
y vende cerveza enfiestas o ferias 

beery /'biri jj 'biari/ adj -rier, -riest: ~ smell/ 
breath olor m/aliento m a cerveza 

beeswax'* /'bi;zwaeks/ n |u] cera / de abeja; 
that’s none of your ~ no es asunto tuyo 

beeswax^ vt encerar 

before going to work or before he went to work 
he took the children to school 
= antes de it a trabajar llevó a los niños al 

colegio 

i’m going to watch television before going to 
bed or before I go to bed 
= voy a ver televisión antes de acostarme 

■ Where the two verbs have different subjects, 
the translation is antes de que + subjunctive 
verb: 

let’s go and see her before she leaves 
= vayamos a verla antes de que se vaya 

/ wanted to let you know before you made any 
plans 
= quería informarte antes de que hicieras 

planes 

■ For simplicity, Spanish sometimes uses the 
preposition antes de + noun to translate before 
+ verb: 

before she got married her mother gave her a 
present 
= antes de su boda su madre le dio un regalo 

For more examples and particular usages, see 
the entries for before 

beet /bi:t/ n [T> [u c| (pi ~) (sugar ~) remolacha 
/azucarera; (befare n) ~ sugar azúcar m or/de 
remolacha [2^ [c] (pi ~S) (beetroot) (AmE) remola¬ 
cha / or (Méx) betabel m or (Chi) betarraga / as 
red as a ^ rojo or colorado como la grana or 

(fam) como un tomate 

beetle /'bi:tl/ n [D [c] (Zool) escarabajo m [2> [c] 
(hammer) maza/, marro m (Méx) 

beetle-browed /'bhtlbraod/ adj de cejas 
muy pobladas 

beetle brows pi n cejas Jpl muy pobladas 

beetle off vf (BrE colloq) largarse' (fam) 

beetroot /'bi:tru.-t/ n [c u] (BrE) remolacha / or 

(Méx) betabel m or (Chi) betarraga /, as red as a 

~ rojo or colorado como la grana or (fam) como 
un tomate 

beeves /bhvz/ pi of beef B2 

befall /bi’fa:!/ vt (past befell /bi'fel/, post p 
befallen /bi'failan/) (liter) sucederle or ocurrírle 
a 

■ befall vi suceder, ocurrir 

befit /bi'fit/ vt -tt- (frml): with a magnificence 
which ^ted the occasion con un esplendor 
acorde con la ocasión, con el esplendor apro¬ 
piado para la ocasión; it ill ~s him to accuse 
me of negligence mal puede él acusarme a 
mí de negligencia; as ~s a princess como 
corresponde a una princesa 

befitting /bifitnj/ adj (frml) apropiado 

before'* /bifoir || bi'fo:(r)/ prep 
p.983 (preceding in time) antes de; i won’t be 

back ~ three/midday no estaré de vuelta 
antes de las tres/de(l) mediodía; ~ dinner/the 
game antes de la cena/del partido; ~ long 
dentro de poco; they arrived ~ us llegaron 
antes que nosotros; excuse me, I was ~ you 
lo siento, yo estaba antes (que usted) or delante 
de usted or(crit) delante suyo; ~ going in antes 
de entrar; ten minutes ~ the end of the 
game diez minutos antes de que terminara el 

beeper beggar 
partido; the day ~ her departure el día ante¬ 
rior a su partida; in the days ~ electricity 
cuando no había electricidad; turn right just 
~ the bridge tuerce or dobla a la derecha justo 
antes del puente 

□ [T> (in front of) delante de, ante (frml); ~ the 
assembled guests delante de los invitados; 
he is due to appear the court next week 
debe comparecer ante los tribunales la 
semana próxima (frml); the matter comes 
~ the committee today el tema va a ser trata¬ 
do hoy por la comisión; I swear ~ God that ... 
juro ante Dios que ... (frml); they swept all 
~ them arrasaron con todo lo que encontra¬ 
ron a su paso; the difficulties that still lay 
~ him las dificultades que aún tenía por 
delante [2> (in rank, priority): she puts her work 
~ her family antepone el trabajo a su familia; 
safety comes ~ anything else la seguridad 
(está) ante todo 

before^ conj (T> ►© p.983 (earlier than) antes de 
que (+ subj), antes de (a- inf); ~ it gets dark 
antes de que anochezca or de que se haga de 
noche; ~ ironing it antes de plancharlo; he 
died ~ he was 30 murió antes de cumplir los 
30 años [2> (rather than) antes que; she would 
die ~ ... prefería morir antes que ... 

before^ adv [T> ►© p.983 (preceding) antes; 
long ~ mucho antes; the day/year ~ el día/ 
año anterior; ~ and after antes y después; 
have you been to Canada ~? ¿ya has estado 
en el Canadá?; this has never happened ~ 
esto no había sucedido nunca antes, es la pri¬ 
mera vez que sucede esto; not that page, the 
one ~ esa página no, la anterior [2> (ahead, in 

front) (arch) adelante 

beforehand /bifarrhasnd II bi'fo:haend/ adv 
antes; (in advance) de antemano, con anticipa¬ 
ción or antelación; I arrived ~ to get every¬ 
thing ready llegué antes para preparar todo; 
you should have thought of that ~ tendrías 
que haberlo pensado antes; get everything 
ready well ~ prepáralo todo con (la) suficiente 
antelación; can you book the tickets ~? ¿se 
pueden reservar entradas con anticipación or 
antelación? 

befriend /bi'frend/ vt hacerse’ amigo de; she 
was ~ed by an older girl una chica mayor se 
hizo amiga de ella; they were ~ed by a stray 
dog se les pegó un perro callejero 

befuddle /bi'fAdl/ vt (often pass) aturdir, ofus¬ 
car”; his brain was ~d by drink el alcohol le 
había embotado el cerebro 

beg /beg/ -gg- vt 
Q ialms/moneyIfoody pedir’, mendigar’ 
01 (frml) [Tf (entreat) (person) suplicarle’ a, rogarle’ 

a; I ~ youl ¡te lo suplico!, ¡te lo ruego!; to ~ sb 
to + iKF suplicarle’ or rogarle’ a algn que -t 
suBj; I ~ged her to wait le supliqué or le rogué 
que esperara [U (ask for) (forgiveness/mercy) 
suplicar’, rogar’; to ~ sth OF sb suplicarle" 
algo A algn; on that point I ~ to differ o dis¬ 
agree si me permite, en ese punto no estoy de 
acuerdo 

■ beg vi [U «beggar» pedir’, mendigar’; they 
live by -^ging viven de la mendicidad; she 
taught the dog to ~ le enseñó al perro a 
levantar las patitas; they are having to ~ for 
funds prácticamente tienen que ponerse de 
rodillas para que les concedan fondos; to go 
'^ging (colloq): is this sausage going -^ging? 
¿nadie quiere esta salchicha?, ¿nadie tiene 
interés en esta salchicha? [2> (ask) (frml) to 
~ FOR Sth: she -^ged for more time pidió por 
favor que le dieran una prórroga; to ~ for for¬ 
giveness implorar perdón 

(Phrasal verb) 

♦ beg off [v ► adv] dar’ una excusa 

began /bi'gsn/ past of begin 
beget /bi'get/ vt (pres p begetting; past begot 

or (arch) begat /bi'gaet/; past p begotten) (liter) 

[T> (give rise to) (difficulty/crime/hatred) provo¬ 
car*, engendrar (liter) [D (father) engendrar 

beggar'* /'begar || 'bega(r)/ n [T> mendigo, -ga 
m,f, ~s can’t be choosers a veces no se está 
en situación de exigir nada [2> (fellow) (BrE 

colloq): he’s a silly/conceited ~ es un tonto/ 
creído; you lucky ~! ¡qué potra tienes! (fam). 



beggar belatedly 
¡qué suertudo eres! (AmL fam); the little ~’s 
hidden my slippers el muy pillo me ha escon¬ 
dido las pantuflas (fam) 

beggar^ vt {country/soaal class) arruinar, empo¬ 
brecer*; (stronger) pauperizar*; (family/person) 
arruinar; to ~ belief ser* difícil de creer; to 
~ description ser* indescriptible 

beggar-my-neighbor. (BrE) beggar- 
my-neighbour /.begermai'neibar || .bega 
mai'neiba(r)/ n |u]; juego de naipes que consiste en 
tratar de quedarse con todas las cartas; (before n) 
~ policy política/de empobrecer al vecino 

begging bowl /'begig/ n plato m de las 
limosnas 

begin /bi'gm/ (pres p beginning; past began; 
past p begun) vt (meeting/joumey/campaign) 
empezar*, comenzar*, iniciar (frmi); he -^s the 
day with some exercises empieza or 
comienza el día con un poco de gimnasia; how 
does one a letter of condolence? ¿cómo 
se empieza una carta de pésame?; to ~ work 
on sth empezar* or comenzar* a trabajar en 
algo; my early life was hard, he began —los 
primeros años de mi vida fueron duros 
—comenzó or empezó diciendo; to -iNo/to 
INF empezar* or comenzar* a + inf; it’s ~ning 
to rain está empezando a llover; he began 
talking o to talk about his work empezó a 
hablar sobre su trabajo; I’d begun to think 
you weren’t coming ya estaba empezando a 
pensar que no vendrías; the two novels don’t 
~ to compare no hay ni punto de compara¬ 
ción entre las dos novelas; I can’t ~ to thank 
you no sé cómo agradecerte; that won’t even 
~ to cover the cost eso no alcanza ni remota¬ 
mente para cubrir los gastos 

■ begin vi [T> (start) «year/meeting)) empezar*, 
comenzar*, iniciarse (frmi); I don’t know where 
to -v- no sé por dónde empezar or comenzar; 
the author ^s by making his own position 
clear el autor empieza por aclarar cuál es su 
posición; we began with very modest means 
empezamos con medios muy modestos; to 
~ with para empezar; they’ll do to with 
estarán bien para empezar; to ~ with, he got 
the figures wrong para empezar or en primer 
lugar, se equivocó con las cifras; let’s at the 
beginning empecemos por el principio [2^ (ori¬ 
ginate) «river» nacer*; ((custom)) originarse, 
empezar*; ever since the world began desde 
que el mundo es mundo 

beginner /bigmar || bi'gma(r)/ n principiante 
mf, -~’s luck la suerte del principiante 

beginning /bi'gmirj/ n [T> (in time, place) princi¬ 
pio m, comienzo m; the ~ of the end (set 
phrase) el principio del fin; at the ~ of the 
year/of June a principios del año/de junio; I’ll 
start again from the ~ volveré a empezar 
desde el principio; from ~ to end de principio 
a fin [2> (origin, early stage) (often pi) comienzo m, 
inicio m; his ~s in business sus comienzos or 
inicios en el mundo de los negocios; from 
small -^s, his business is now world-wide lo 
que empezó siendo un modesto negocio, es 
ahora uno a nivel mundial; since the ~(s) of 
time desde que el mundo es mundo [3> (start, 
debut) (no pl) comienzo m; it’s not much, but at 
least it’s a ~ no es mucho, pero por lo menos 
es un comienzo 

begone /bi'gom Hbi'gun/ interj (arch or liter) 
¡fuera de aquí! 

begonia /bi'gaunia/ n (pl -nías) begonia/ 

begot /bi'ga;f || bi'gnt/ past o/beget 

begotten /bi'gmfn || bi'gntn/ past p of beget 

begrime /bi'graim/ vt (liter) (usu pass) to be ~d 
(WITH sth) estar* sucio (de algo) 

begrudge /bi'grAds/ vt [T> (envy) envidiar; I 
don’t ~ you your success no te envidio el 
éxito que tienes, no me molesta que tengas el 
éxito que tienes [2) (resent) to -ing; I really 

paying so much for a meal like that la 
verdad es que me da rabia or me duele pagar 
tanto por una comida así 

beguile /bi'gail/ vt [T> (deceive) to ~ sb into/out 
OF -ING; he was -^d into/out of signing the 
contract lo engatusaron para que firmara/no 

firmara el contrato (2) (charm) cautivar, sedu¬ 
cir* [3> (pass) (liter) (time) pasar agradablemen¬ 
te 

beguiling /bi'gaihri/ adj cautivador, seductor 

beguilingly /bi'gaihrjli/ adv cautivadoramen¬ 
te, seductoramente 

begun /bi'gAn/ past p of begin 

behalf /bi'haef ||bi'ha:f/ n: on o (AmE also) in 
~ of sb, on o (AmE also) in sb’s he argued 
on her ~ that she had been very ill alegó en 
su defensa oren su favor que había estado muy 
enferma; I’d like to thank you on ~ of the 
team quisiera darle las gracias en nombre de 
or de parte de todo el equipo; he accepted the 
award on his father’s/her aceptó el premio 
en nombre de su padre/en su nombre; I’m 
ringing on of a friend llamo de parte de un 
amigo; don’t worry on my ~ por mi no te 
preocupes; a collection on ~ of the victims 
una colecta a beneficio de or en pro de los 
damnificados 

behave /bi'heiv/ vi [!> (act) comportarse; (esp of 
children) portarse; he doesn’t usually ~ so 
badly/weil normalmente no se porta tan mal/ 
bien; he has no idea how to ~ no sabe com¬ 
portarse; he’s very badly ~d se porta muy 
mal; she -^d in a suspicious manner actuó de 
forma sospechosa; you ~d very rudely 
toward him estuviste or fuiste muy grosero con 
él [2> (be good) ((child/animal)) portarse bien, 
comportarse; will you ~! ¡pórtate bien!, ¡haz el 
favor de comportarte!; their children know 
how to sus hijos se portan muy bien or 
saben comportarse; let’s hope the weather 
~s esperemos que no nos falle el tiempo 
[3> (function) (+ adv compl): the car ~s well in 
the snow el coche responde bien en la nieve; 
to AS sth funcionar como algo 

■ V refl to oneself portarse bien, comportarse; 
~ yourself! ¡pórtate bien! 

behavior, (BrE) behaviour /brheivjar |¡bi 
'heivja(r)/ n |u| |lj (conduct) conducta/, compor¬ 
tamiento m; I want you on your best ~ quiero 
que te portes mejor que nunca; he’s been put 

on his best ~ le han dicho que se comporte; 
^ TOWARD sb: his toward his wife was dis¬ 

graceful fue vergonzoso como se portó con su 
mujer [2> (functioning) (Mech Eng) funcionamien¬ 
to m; (Chem, Phys) comportamiento m 

behavioral, (BrE) behavioural /bihei 
vjaral/ adj (problems/changes) de conducta, con- 
ductual; ~ science ciencia/de la conducta 

behaviorism, (BrE) behaviourism /bi 
'heivjarizam/ n |u| conductismo m, behavioris- 
mo m 

behaviorist\ (BrE) behaviourist /bi 
'heivjarast || bi'heivjarist/ n conductista mf, 
behaviorista mf 

behaviorist^ (BrE) behaviourist adj con¬ 
ductista, behaviorista 

behavior pattern. (BrE) behaviour pat¬ 
tern n patrón m de conducta, patrón m de 
comportamiento 

behead /bi'hed/ vt decapitar 

beheld /bi'held/ past and past p of behold 

behest /hi hest/ n: at the ~ of sb, at sb’s 
(frmi) a instancia(s) de algn (frmi) 

behind'' /bi'hamd/ prep 
□ ID (to the rear of) detrás de, atrás de (AmL); 

~ Peter detrás de Peter, atrás de Peter (AmL); 
~ me detrás de mí, detrás mío (crit); the other 
car followed close ~ us el otro coche nos 
seguía muy de cerca; he crossed the line ten 
seconds ~ the winner cruzó la meta diez 
segundos después del ganador; we’re ten 
years the Japanese in microelectronics 
en microelectrónica llevamos un retraso de 
diez años respecto a los japoneses; she’s well 
~ the rest of the class está muy atrasada con 
respecto al resto de la clase [2> (on the other side 
of) detrás de, atrás de (AmL) 

Q [1> (responsible for) detrás de; I know who’s 
all this yo sé quién está detrás de todo esto 

(underlying): the theory it is that ... la 
teoría sobre la que se basa es que ...; the idea 
~ it is to ... de lo que se trata es de ...; we 
want to know the motives -v. your decision 
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queremos saber los motivos que te llevaron a 
esa decisión 

Q (in support of): we’re all ~ the police todos res¬ 
paldamos a la policía; I’m ~ you all the way 
tienes todo mi apoyo; we put all our energies 

the campaign volcamos toda nuestra ener¬ 
gía en apoyar la campaña 

□ [T> (to one's name) a sus (or mis etc) espaldas, en 
su (or mi etc) haber; she has four years’ experi¬ 
ence ~ her tiene cuatro años de experiencia a 
sus espaldas or en su haber (in time): all that 
is ~ us now todo eso ha quedado atrás; I’m 
~ schedule voy retrasado or atrasado (con el 
trabajo or los preparativos etc); the train is 

time el tren va a llegar con retraso 

behind^ adv [ij (to the rear, following): I want the 
small children here and the taller ones 
que los niños pequeños se pongan aquí y los 
más altos detrás or (AmL tb) atrás; she glanced 

miró hacia atrás: I was attacked from ~ 
me atacaron por la espalda; keep an eye on 
the car ~ no pierdas de vista al coche de atrás: 
see also stay, wait etc behind [2> (in race, com¬ 

petition): England were two goals Inglaterra 
iba perdiendo por dos goles; they came from 
~ to win 3-2 se recuperaron y finalmente 
ganaron 3 a 2; the Republicans are in the 
polls los republicanos van a la zaga según las 
encuestas (T^ (in arrears): I’m ~ with my work/ 
payments estoy atrasada con el trabajo/en los 
pagos: we’re six months with the rent 
debemos seis meses de alquiler; see also faii, 
get etc behind (4) (in time): Buenos Aires is 
five hours Buenos Aires va cinco horas más 
atrás, en Buenos Aires es cinco horas más 
temprano 

behind^ n (colioq & euph) trasero m (fam) 

behindhand /bi'hamdhsend/ üdj (colioq) (pred) 
[i> (in arrears) to be ~ with sth estar* atrasado 
EN algo; he’s with his payments está atra¬ 
sado en los pagos (siow, reluctant): he’s 

always a bit in paying his share siempre 
se hace el remolón or (Méx) se hace guaje 
cuando tiene que pagar lo que le toca (fam) 

behind-the-scenes /bi.hamdóa'shnz/ adj 
(footage¡role) de entre bambalinas, de entre 
bastidores 

behold /bi'hauld/ (past and past p beheld) vt 
(liter) contemplar (liter); ~ the handmaid of the 
Lord (Relig) he aquí la esclava del Señor 

■ behold vi (only in imperative) mirar; see also lo 

beholden /bi'hauldn/ adj (pred) to be ~ to sb 
(FOR sth) estar* en deuda con algn (por algo); 
we’re not to anybody no estamos en deuda 
con nadie, no le debemos nada a nadie 

beholder /bi'hauldar II bi'haoldafr)/ n see 
beauty 

behoove /bi'hu:v/, (BrE) behove /bi'hauv/ V 
impers (frmi) it ~s sb + inf; it -v-s us/them all to 
support him nos/les corresponde a todos apo¬ 
yarlo, es el deber de todos ayudarlo 

beige’* /bei3/ ►© p.1074 adj beige adj inv, beis 
adj inv (Esp) 

beige^ ►© p.1074 n |u| beige m, beis m (Esp) 

beignet /'benjei/ n (AmE) buñuelo m 

Beijing /.bei'dsir)/ n Beijing m, Pekín m 

being /'bhiri/ n [T> |c| (person, creature) ser m; a 
supreme un ser supremo [u| (existence, 

life) (Phil) ser m; to bring sth into ~ llevar algo a 
cabo, realizar* algo; to call sth into ~ crear 
algo; to come into nacer* [3> |u| (essence) 

(liter) ser m (liter); her whole ~ cried out 
against it todo su ser se rebelaba contra ello 

Beirut /bei'ruit/ n Beimt 

bejeweled, (BrE) bejewelled /bi'd3u:ald/ 
adj (liter) enjoyado; ~ with stars tachonado de 
estrellas (liter) 

belabor, (BrE) belabour /bi'leiber ||bi 
'leiba(r)/ vt (liter) fustigar* (liter) 

Belarus /,bel3'ru:s/ n Bielorrusia/ 

belated /bi'leitad || bi'leitid/ adj tardío 

belatedly /bi'leitadli || bi'leitidli/ adv (arrive) 
con retraso; (respond) tardíamente 
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belay /bi'lei/ vt <rope> (Naut) amarrar; (in mountain¬ 

eering) asegurar 

belaying pin /bi'lenri/ n cabilla/ 

belch'' /beltj/ Vi [l> «person» eructar [2> to 
~ FROM sth; flames ~ed from the mouth of 
the cannon la boca del cañón escupía llamas; 
smoke ~ed from the windows salía humo de 
las ventanas 

■ belch vt ~ (out) escupir 

belch^ n eructo m; he gave/let out a ~ eructó. 
se echó/soltó un eructo (fam) 

beleaguer /bi'lhgar || bi'li:ga(r)/ vt 
|T> (besiege) asediar, sitiar beleaguered 
past p (harassed) (minister/opponent) atribulado; 
Acme Inc, the ~ed toy company Acme Inc, 
el fabricante de juguetes que atraviesa 
momentos tan difíciles 

Belfast /'belfaast || 'belfaist/ n Belfast 

belfry /'belfri/ n (pl -fries) campanario m 

Belgian'' /'beldsan/ adj belga 

Belgian^ n belga mf 

Belgium/'beld3am/n Bélgica/ 

Belgrade /'belgreid || bel'greid/ n Belgrado m 

belie /bi'lai/ vt belies, beiying, beiied 
[T> (misrepresent) no dejar traslucir, ocultar; her 
smile ~d her sorrow su sonrisa no dejaba 
traslucir la pena que sentía [2> (contradict); this 
decision -^s his reputation as a liberal esta 
decisión desdice de or no se compadece con su 
reputación de liberal; this ~s the notion that 
... esto demuestra que no es cierto que ... 
[D (hopes) defraudar; her results have ~d 
her early promise los resultados que ha obte¬ 
nido no han estado a la altura de lo que pro¬ 
metía ^ 

belief /ba'lhf || bi'lid'/ n [O |u c| (conviction, opinion) 
creencia /, contrary to popular ~ contraria¬ 
mente a lo que comúnmente se cree or a la 
opinión generalizada; to the best of my ~ que 
yo sepa, a mi leal saber y entender; it is my 
~ that he lied to us (frmi) creo que nos mintió; 
she acted in the ~ that ... actuó convencida 
de que oren la creencia de que ...; their atti¬ 
tude irritated me beyond ~ su actitud me 
irritó increíblemente or sobremanera m |u| 
(confidence) ~ in sb/sth confianza f or fe f en 
algn/algo; worthy of (frmi) digno de crédito 
[1> [u c] (Relig) fe / the miracle served to 
strengthen his ~ el milagro fortaleció su fe; 
people of different ~s gente de distinta fe or 
de distintas creencias; he did not share her 
~ in God a diferencia de ella, él no creía en 
Dios 

believable /ba'lhvabal II bi'lirvabal/ adj (story! 
account) verosímil, creíble; with barely 
~ courage con un valor poco menos que 
increíble 

believe /ba'lhv || bi'li;v/ vt (T) (statementlfactj 
story) creer'; (person) creerle’ a; do you ~ her? 
¿tú le crees?; I don’t ~ a word she says no le 
creo ni una palabra, no (me) creo ni una pala¬ 
bra de lo que dice; I don’t ~ she’s capable of 
that no la creo capaz de eso; I’d never have 
~d it of her jamás lo hubiera creído de ella; 
~ it or not aunque no lo creas, aunque parez¬ 
ca mentira; you’re crazy to ~ what she tells 
you estás loco si te crees lo que te cuenta; I 
could hardly ~ my ears/eyes apenas podía 
creer lo que oía/veía, no daba crédito a mis 
oídos/mis ojos; don’t you ~ it! (colloq) ¡créetelo! 
(fam & iró); would you ~ it! (colloq) ¡habráse 
visto!, ¡será posible!; I don’t ~ iti ¡no puedo 
creerlo!; ~ you me! (colloq) ¡te lo juro!; I ~ you, 
though thousands wouldn’t (BrE) (yo) te creo, 
porque eres tú; you’d better ~ it! (esp AmE) 
¡como lo oyes!; you won’t ~ what happened/ 
who I’ve just seen ¡no te imaginas lo que 
pasó/a quién acabo de ver!; to make ~ (that) 
hacer’ de cuenta que [2> (think) creer’; I ~ so/ 
not creo que sí/no, tengo entendido que sí/no; 
I ~ he’s changed his mind creo que ha cam¬ 
biado de idea; to ~ sb/sth to + inf (often pass): 
the police ~ him to be dangerous/to have 
crossed the border la poUcia cree que es peli¬ 
groso/que ha cruzado la frontera; it was ~d to 
be harmless se creía que era inofensivo, se lo 
tenía por inofensivo 

■ believe vi [T> (Relig) creer’; to ~ in sth/sb 
creer’ en algo/algn; to ~ in God/reincarna- 
tion creer’ en Dios/en la reencarnación 
[2j (have confidence) to ~ in sth creer* en algo, 
tener’ fe en algo; I don’t ~ in medicine no 
tengo fe or no creo en la medicina [3> (consider 
good) to ~ IN sth (in moderation/discipline) ser’ 
partidario de algo, creer’ en algo; I ~ in being 
firm with children yo soy partidario de ser 
firme con los niños 

believer /ba'lhvar || bi'li:vo(r)/ n [I> (Relig) cre¬ 
yente m/ [U ~ iN sth partidario, -ria m,/ de 
algo; she’s a great ~ In being frank with 
people es muy partidaria de ser franca con la 
gente 

Belisha beacon /ba'liija/ n (in UK); señal lumi¬ 
nosa intermitente en un cruce peatonal 

belittle /bi'litl/ vt (achievements) menospreciar; 
(person) denigrar, rebajar; to ~ oneself 
menospreciarse, tenerse’ en menos 

belittling /bi'litlit)/ adj denigrante 

Belize /ba'lhz/ n Belice m 

beir /bel/ n 
□ [í> (of church, school, clock) campana /, (on cow, 

goat) cencerro m; (on cat, toy) cascabel m; (on door, 

bicycle) timbre m; (of telephone, timer) timbre m; 
(haTid~) campanilla /; to ring the ~ tocar’ el 
timbre/la campana; as clear as a ~; his 
voice was as clear as a ~ lo ola como si estu¬ 
viera a mi lado; ~s and whistles (colloq); it 
comes with all the ~s and whistles viene 
con toda la parafemalia de accesorios (hum); as 
sound as a ~ en perfectas condiciones; to 
give sb a (BrE colloq) darle’ un telefonazo a 
algn (fam), darle’ un toque a algn (Esp fam); to 
ring a ~; it rings a ~ me suena; the name 
rings a ~ me suena el nombre; does that ring 
any -^s with you? ¿te suena (de algo)?; (before 
n) ~ ringer campanero, -ra mft (as hobby) cam¬ 
panólogo, -ga mft ~ ringing (sound) toque m de 
campanas; (as hobby) campanología/; ~ tower 
campanario m [2> bells pl (Mus) campanas Jpl 

□ O (Sport) the ~ la campana; she was in third 
place at the ~ al sonar la campana iba en 
tercera posición; fo be saved by the he 
was saved by the ~ se salvó de milagro, lo 
salvó la campana; (in boxing) lo salvó la campana 

(Naut) campana/; at four ~s a las dos horas 
de empezar el turno; to sound two ~s dar’ 
dos campanadas 

H [í> (of flower) campana /, corola / [2> (of instru¬ 

ment) pabellón m, campana/ 

belP vi ((stag)) bramar 

belladonna /.bela'darna II .bela'dtina/ n |c u| 

belladona / 

bell-bottomed /'bel,ba:tamd || 'bel.botamd/ 
adj (trousers) de pata de elefante 

bell-bottoms /'bel,ba:tamz || 'bel.botamz/p¡ n 
pantalones mpl de pata de elefante 

bellboy /’belbai/ Tt botones m 

belle /bel/ n belleza /, beldad /, the ~ of the 
ball la reina de la fiesta; a Southern ~ una 
belleza sureña 

belles-lettres /,bel'letr(a)/ pl n (+ sing or pl 
vbj bellas letras Jpl 

bellhop /'belha;p |1 'belhop/ n (AmE) botones m 

bellicose /'belikaus/ adj belicoso 

belligerence /ba'lidsarans/ n |u| [I> (aggres¬ 

siveness) agresividad/|T^ (Mil, Rol) belicosidad/ 

belligerency /ba'lidsaransi/ n |u] beligeran¬ 
cia/ 

beiligerenf /ba'lidsarant/ adj [T> (aggressive) 

agresivo [2> (Mil, Rol) (before n] beligerante 

belligerent^ n parte / beligerante 

belligerently /ba'lidsarontll/ adv agresiva¬ 
mente 

bell jar n campana/de vidrio 

bellow'' /'belau/ V! ((bull/elephant)) bramar; 
«cow» mugir’; to ~ at sb gritarle a algn; he 
~ed at them to get back les gritó que volvie¬ 
ran; we had to ~ to make ourselves under¬ 
stood tuvimos que gritar a voz en cuello para 
que nos oyeran 

■ bellow vt (song) cantar a voz en cuello; leave 
that alone!, he ~ed —¡deja eso! —bramó; he 
~ed his orders dio sus órdenes a gritos 

bellow^ n (of bull, elephant) bramido m; (of person) 

bramido m, grito m 

bellows /'belaoz/ n (pl ~) [T> (for fire) fuelle m; a 
pair of ~ un fuelle [2> (on organ) ftielles mpl 

[l> (of camera) fuelle m 

bell pepper n (AmE) capsicum 

bell pull n (tirador m de la) campanilla / 

bell tent n tienda/de campaña redonda, carpa 
/ cónica (AmL) 

bellwether /'bel,weOar II 'bel,we5a{r)/ n 
(ieader) líder mft, (indicator of trends) barómetro m 
indicador 

belly /'bell/ n (pl -lies) [í> (of person) vientre m, 
barriga / (fam), panza / (fam), tripa / (Esp fam), 

guata/(Andes fam); (of animal) panza/, vientre m; 
he’s got a bit of a ~ (colloq) es un poco barri¬ 
gón or panzón or (Andes) guatón (fam); (before n) 
~ button (colloq) ombligo m; ~ dance danza/ 
del vientre; to do a ~ flop darse* un plancha- 
zo or un panzazo or (Andes) un guatazo (fam); 

~ landing (Aviat colloq) aterrizaje m de panza, 
barrigazo m (fam); ~ laugh carcajada / [2> (of 

stringed instrument) tabla / armónica or de 
armonía 

(Rhrasal verbs) 

• belly out 
Q |v ► adv| hincharse 
□ (v 0 ► adv, V ► adv ► o| hinchar 
• belly up |v ► adv| (AmE colloq) to ~ up (to sth) 

arrimarse (a algo) 

bellyache'' /’belleik/ n [c u] (colloq) dolor m de 
barriga (fam), dolor m de tripa (Esp fam), dolor m 
de guata (Andes fam) 

bellyache^ vf (colloq & pej) rezongar’, refunfu¬ 
ñar; to ~ ABOUT sb/sth quejarse constante¬ 
mente DE algn/algo 

bellyacher /'belleikar || 'belleika(r)/ n (colloq) 
quejón, -ona m/{fam), quejica m/(Esp fam) 

belly dancer n bailarina / (de la danza del 
vientre) 

belly dancing n |u| danza/del vientre 

bellyful /'beliful/ n: to have had a ~ (of 
sb/sth) (colloq) estar* hasta las narices or hasta 
la coronilla (de algn/algo) (fam); I’ve had a ~ of 
you/your complaints estoy hasta las narices or 
hasta la coronilla de ti/tus quejas 

belly pork n |u| tocino m (fresco con vetas de 
carne), panceta/(Esp) 

belong /bi'btq 11 bi'lor)/ vi 
O [If (be property) to to sb ser* de algn, perte- 

necerle' a algn; it ~s to her es suyo, es de ella, 
le pertenece (a ella); does this ~ to you? ¿esto 
es tuyo?; who does that car ~ to? ¿de quién 
es ese coche?; you can’t give away what 
doesn’t ~ to you no puedes regalar lo que no 
es tuyo or lo que no te pertenece; the lands 
that ~ to them las tierras de su propiedad or 
que les pertenecen [2> (be member) to ~ to sth: 
we ~ to the same club somos socios del 
mismo club; do you ~ to a union/political 
party? ¿está afiliado a un sindicato/partido 
político? df (be part) to ~ to sth ser’ de algo, 
pertenecer’ A algo 

□ [If (have as usual place) ir*; that jug ~s in the 
cupboard/with the others esa jarra va en el 
armario/con las demás; put them back where 
they ~ vuélvelos a poner en su lugar [If (in 

category) pertenecer’; it ~s to the reptile 
family pertenece a la familia de los reptiles; 
his plays in oto the classical tradition sus 
obras de teatro se inscriben dentro de la tradi¬ 
ción clásica; these figures ~ under the head¬ 
ing of expenses esas cifras deben ir en el 
apartado de gastos [3f (be suitable): books and 
music ~ in every home los hbros y la música 
no deberían faltar en ningún hogar; a man 
like him ~s on the stage un hombre como él 
debería dedicarse al teatro; this matter 
doesn’t in o to our department este asunto 
no corresponde a or no es de nuestro 
departamento; you ~ in o to the Dark Ages! 
¡es que eres de la Edad de Piedra!; we 
~ together estamos hechos el uno para el 
otro Ef (socially): it’s good to know you ~ es 
bueno saber que se es parte de algo; I still 



belongings benefit 
don’t feel I ~ here todavía no me siento acep¬ 
tado or a gusto aquí 

belongings /bi'loiruqz |] bi'lnomz/ pi n perte¬ 
nencias jpU personal ~ efectos mpl or objetos 
mpl personales 

Belorussian'* /,bel9(u)'rAj0n/ adj bielorruso 

Belorussian^ n |u c] [T> [uj (language) bielorru¬ 
so m [2> (c] (person) bielorruso, -a mf 

beloved'* adj [T> /ba'Uvad || bi'lAvid/ (be/ore n) 
(person) querido, amado, bienamado (liter); 

(place) querido [2> /ba'lAvd || bi'lAvd/ (afier n) 
~ BY 0 OF sb: a man ~ by all un hombre queri¬ 
do de or por todos; a spot ~ of photographers 
un lugar que los fotógrafos adoran 

beloved^ /bi'lAvad || bi’lAVid/ n amado, -da mf 
(liter), bienamado, -da m/ (liter); (as form of 
address) (dated or hum) (to man) querido (mio); (to 

woman) querida (mía); dearly ~ (Relig) amados or 
caros hermanos 

below'* /bi'lao/ prep 
□ [T> (under) debajo de, abajo de (AmL); the room 

directly ~ this one la habitación justo debajo 
or (AmL tb) abajo de ésta; 500m ~ the surface a 
500m bajo la superficie or por debajo de la 
superficie (downstream of) más abajo de 

□ (inferior, junior to) por debajo de; ali employees 
~ executive level todos los empleados por 
debajo del nivel ejecutivo 

Q (less than) por debajo de; ~ average inferior a or 
por debajo de la media; interest rates are 
back ~ 10% los tipos de interés vuelven a 
estar por debajo del 10%; if you earn ~ £8,000 
a year si ganas menos de 8.000 libras al año; 
~ zero bajo cero; if the temperature falls 
~ 20°C si la temperatura desciende por 
debajo de 20°C; ~ standard por debajo del 
nivel exigido 

beiow^ adv 
□ [T> (underneath) abajo; put it on the shelf ~ 

ponlo en el estante de abajo; the people in the 
apartment ~ la gente del apartamento de 
abajo; down ~ we could see ... abajo veíamos 
...; seen from ~ visto desde abajo (Naut) 

abajo; to go ~ bajar [3> (on earth) (liter) en la 
tierra; here ~ aquí en la tierra 

13 (in text) más abajo; see diagram ~ véase el dia¬ 
grama más abajo 

Q (of temperature); 20 (degrees) ~ 20 (grados) bajo 
cero 

below-the-line /bi.laoóa'lam/ adj 
□ (in bridge) por debajo de la raya, por debajo de la 

línea 
□ (in accounts) extraordinario 

Belshazzar’s Feast /bel'jaezarz ||bel 
'Jaezaz/ n el festín de Baltasar 

belf* /belt/ n 
Q [T> (Clothing) cinturón m; green/brown ~ (in 

judo, karate) cinturón m or cinto m or (Méx) cinta/ 
verde/marrón; (person) cinturón mf or(Méx) cinta 
m/verde/marrón; ~ and braces (BrE): he has 
a -^-and-braces approach le gusta tomar 
todas las precauciones (del caso); fo have sth 
under one’s ~ tener* algo a sus (or mis etc) 
espaldas, tener* algo en su (or mi etc) haber; 
with a string of hits under his con una 
serie de hits a sus espaldas or en su haber; to 
hit below the ~ dar* un golpe bajo; that was 
a bit below the ~ ¡ése fue un golpe bajo!; fo 
tighten one’s ~ apretarse* el cinturón [2> (for 

holding tools) cinturón m para herramientas; 
(cartridge ~) cartuchera/, canana/ (gun ~) cin¬ 
turón m (con pistolera) 

Q [I> (Mech Eng) correa /, (conveyor ~) cinta / or 
(Méx) banda/transportadora; (fan ~) correaf or 
(Méx) banda / del ventilador [5> (seat ~) cintu¬ 
rón m (de seguridad): (safety ~) cinturón m de 
seguridad; to fasten one’s ~ abrocharse el 
cinturón 

B (area): a ~ of rain/low pressure un frente llu¬ 
vioso/de bajas presiones; the industrial ~ el 
cinturón industrial; the cotton ~ la zona or 
región algodonera; ► Bible Belt 

H (colloq) [T> (blow) tortazo m (fam), trancazo m (Méx 

fam) (2j (drink) (AmE) trago m 

belt^ vt (colloq) darle* una paüza a; he ~ed me 
on the ear (AmE) o (BrE) round the ear me dio 
un tortazo or (Méx) un trancazo (fam) 

■ belt vi: to ~ along/in/off ir*/entrar/salir* 

zumbando or como un bólido (fam) 

(Phrasal verbs) 
• belt down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (AmE colloq): to 

~ one down tomarse una; he’s over there 
~ing them down ahí está, tomándose una 
tras otra or (fam) empinando el codo 

• belt out |v ► o •• adv, v ► adv ► o] (colloq) (sing) 
cantar a grito pelado (fam); (play) tocar* muy 
fuerte 

• belt up (v ► adv] (BrE colloq) [T> (be quiel) callarse 
la boca, cerrar* el pico (fam) (Auto) ponerse* 
el cinturón 

belt buckle n hebilla/(de cinturón) 

belt drive n [T> [c] (belt) correa/or (Méx) banda/ 
de transmisión [Í> ju] (system) transmisión/por 
correa or (Méx) banda 

belter /'beltor || 'beltafr)/ n (colloq) 
□ (i mpressive thing) joyita/(fam); a of an idea una 

super idea 
13 (loud — song) canción / cantada a grito pelado 

(fam — singer) cantante m/con buenos pulmo¬ 
nes (fam) 

belting /’beltii)/ n (colloq) paliza /; to give sb a 
~ darle* una paliza a algn; (with belt) darle* de 
correazos a algn, darle* una cueriza a algn (Méx 
fam) 

beit sender n fijadora/de cinta 

beit-tightening /'belt.taitnirj/ tx [u] ajuste m 
de cinturón; (before n): ~ measures are the 
order of the day las medidas de austeridad 
económica están a la orden del día 

beltway /'beltwei/ n (AmE) carretera/orronda/ 
de circunvalación, periférico m (AmC, Méx) 

bemoan /bi'maon/ vt doss/lack) lamentarse de; 
he ~ed his fate se lamentaba de su suerte 

bemuse /bi'mjmz/ vt [T> (puzzle) (person) des¬ 
concertar*; I’m still ~d sigo desconcertado 
[2> bemused past p (expression) de descon¬ 
cierto; (onlookers) desconcertado 

bench'* /bentj/ n 
D (el O (seat) banco m (work~) mesa/de tra¬ 

bajo; (fot carpentry) banco m (de carpintero) 
Q O (Law) the bench or the Bench Oudges collect¬ 

ively) la judicatura; (tribunal) el tribunal; to be 
raised to the ~ (BrE) ser* nombrado juez or 
magistrado; to speak from the ~ hablar 
desde el estrado; to appear before the ~ com¬ 
parecer* ante el tribunal [2> benches pi (BrE 
Govt): the government/opposition ^es los 
escaños or (RPI) la bancada or (Chi) la banca del 
gobiemo/de la oposición; see also back 
benches, front bench 

B (Sport) the ~ el banquillo or (AmL tb) la banca 

bench^ vt (esp AmE) mandar al banquillo or (AmL 
tb) a la banca 

benchmark /'bentjma:rk II 'bentjmaik/ n 
[l> (Civil Eng) cota/[^ (criterion) punto m de refe¬ 
renda, parámetro m [3> (Comput) (~ test) 
prueba / patrón or de referencia 

benchmark price n precio m de referenda 

bench run n ►bench test 
bench-run / bentjrAn/ vt ► bench-test 
bench test n prueba / (de rendimiento), 

testeo m (AmL) 

bench-test /'fient/test/ vt (engine/machine/ 
software) probar*, testear (AmL) 

benchwarmer /'bentjwa:rmar II 'bentjwo: 
ma{r)l n (AmE colloq) suplente mf 

bend'* /bend/ n [T> (in road, river) curva / (in pipe) 
ángulo m, codo rrt; to take a ~ tomar or (esp 
Esp) coger* una curva; to be round the ~ (esp 
BrE colloq) estar* chiflado or (Esp tb) como un 
cencerro (fam); I think I’m going round the ~ 
creo que me estoy volviendo loco; that noise 
is driving me round the ~ ese ruido me está 
volviendo loco (in heraldry) banda/[3> (knot) 
(Naut) gaza/[4> bends pl the ~s la enferme¬ 
dad del buzo 

bend^ (past and past p bent) vt 
Q (pipe/wire/branch) torcer”, curvar; (backiarmj 

leg) doblar, flexionar; @ do not bend no 
doblar; he was bent double with pain se 
retorcía de dolor; ~ your head back/forward 
inclina or echa la cabeza hacia atrás/adelante; 
they sat in silence, heads bent over their 
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work estaban en silencio, concentrados en su 
trabajo 

□ (direct) (frmi) (energies/attention) concentrar; to 
~ one’s steps/gaze toward sth dirigir* sus (or 
mis etc) pasos/la mirada hacia algo: she bent 
her mind to her studies/work se concentró 
en sus estudios/su trabajo 

■ bend vi 
□ [T> ((pipe/wire/handle)) torcerse”; he had to 

~ to get through the door tuvo que agacharse 
para pasar por la puerta; to ~ forward/back- 
ward inclinarse hacia adelante/atrás; to 
~ down agacharse; to ~ over inclinarse; 
► backward^ 1 [2> «road/river» hacer* una 
curva; to ~ to the right/left torcer* a la dere¬ 
cha/izquierda 

[3 (submit) ceder; to ~ (to sth) ceder (a algo); he 
bent to her will/wishes cedió a su voluntad/ 
sus deseos 

bendable /'bendabal/ adj flexible 

bender /‘bendar II 'benda(r)/ n 
□ (drinking bout) (colloq) juerga / (fam), jarra / (Méx 

fam), tomatera / (Chi fam), tomata / (Col fam); to 
go on a irse” de juerga (or jarra etc) (fam) 

□ (homosexual) (si & pej) marica m (fam & pey) 

bendy /'bendi/ adj 
Q (flexible) flexible, elástico 
□ (having many bends) tortuoso, zigzagueante 

beneath'* /bi'ni:9/ prep 
□ (under) bajo; the ground gave way ~ his feet 

el suelo cedió bajo sus pies; ~ the surface 
bajo la superficie; the city lay spread out 
~ us la ciudad se extendía a nuestros pies; 
~ a calm exterior bajo una apariencia de 
tranquilidad 

□ [T> (inferior to): those ~ him los que están (or 
estaban etc) por debajo de él; she married 
~ her se casó con un hombre de clase inferior 
a la suya, no se casó bien [2> (unworthy of): it’s 
~ her es indigno de ella; you’re ~ contempt 
no mereces ni desprecio 

beneath^ adv: the floor ~ el piso de abajo; I 
wondered what lay ~ me preguntaba qué 
habría debajo or abajo 

Benedictine'* n |T> |c| /.bena'diktan || ,beni 
'diktm/ (Relig) benedictino, -na mf [u c| 
Benedictine® /,bena'dikti;n y ,beni'dikti:n/ 
(Culin) licor m benedictino, Benedictine® m 

Benedictine^ /.bena'diktan II .bem'diktm/ adj 
benedictino 

benediction /.bena'dikjan II .beni'dikjan/ n 
[T> (blessing) bendición/[2> Benediction (ser¬ 
vice) bendición / sacramental 

benefaction /.bena'fffikjan II .beni'fcekjan/ n 
(frmi) [T> lc| (donation, gift) obra/de beneficencia 

[u] (doing good) buenas obras Jpl 

benefactor /'benafaektar || 'bentfaekta(r)/ n 
benefactor, -tora m,/ 

benefice /'benafas II 'benifis/ n beneficio m 
(eclesiástico) 

beneficence /ba'nefasans II bi'nefisans/ n |u] 
(frmi) beneficencia / 

beneficent /ba'nefasant II bi'nefisant/ adj (frmi) 
caritativo 

beneficiai /,bena'fijal II .beni'fijal/ adj 
[T> (good, advantageous) beneficioso; to be ~ to 
sb/sth ser” beneficioso para algn/algo; a sav¬ 
ings plan which is to the small investor 
un plan de ahorro que beneficia al pequeño 
inversor (Law) (before n) <owner> verdadero; 
she has the interest in the property tiene 
el usufhicto de la propiedad; she has a 
~ interest in the deal es parte interesada en 
la transacción 

beneficiary /.bena'fi/leri || ,beni'fij'ari/ n (pl 
-ríes) beneficiario, -ria mf 

benefit'* /'benafit II 'benifit/ n 
Q (good) beneficio m, bien m; (advantage) provecho 

m, ventaja / she is exploiting the situation 
for her own ~ está explotando la situación en 
beneficio propio or para su provecho; for the 
~ of your children por el bien de tus hijos; 
the ^s of a good education las ventajas de 
una buena educación; I didn’t derive much 
~ from the course no saqué mucho (prove¬ 
cho) del curso; ~ to sb/sth: the improve¬ 
ments will be of great — to the public las 
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mejoras serán muy beneficiosas para el públi¬ 
co or beneficiarán mucho al público; a change 
will be of ~ to you un cambio te resultará 
beneficioso or provechoso; fo give sb the ~ of 

the doubt darle’ a algn el beneficio de la 
duda 

□ [l> (Soc Adm) prestación/, they are not entitled 
to any ~s no tienen derecho a recibir presta¬ 
ciones de ningún tipo; he’s on unemployment 
-~s o (BrE) ~ recibe subsidio de desempleo or 
(Chi) de cesantía, está cobrando el paro (Esp) 
[2> [c] (perk) beneficio m or ventaja / 
(extrasalarial) 

Q (concert, performance) beneficio m, función/bené¬ 
fica; (game) partido con fines benéficos; (before n) 
(concert/performance/game) con fines benéficos 

benefit^ -t- or (AmE also) -tt- vt <person¡healthl 
mankind) beneficiar 

■ benefit vi beneficiarse; how will we ~? ¿de 
qué manera nos vamos a beneficiar?; to 
~ FROM sth; he didn’t ~ much from the 
experience no sacó mucho (provecho) de la 
experiencia; you will all ~ from the change 
todos se van a beneficiar con el cambio 

benefit concert n concierto m benéfico, 
concierto m de beneficencia 

benefit performance n actuación/benéfi¬ 
ca, actuación / de beneficencia 

benefits package, benefit package 
n paquete m de beneficios 

Benelux /'benlAks II 'benilAks/ n Benelux m; 
(before n) the ~ countries los países del Bene¬ 
lux 

benevolence /ba'nevalans/ n |u] benevolen¬ 
cia/ bondad/ 

benevolent /ba'nevalant/, adj [Tf tpersonldic- 
tatorlsmile) benévolo; (gesture) de benevolencia 
[2> (society/organization) benéfico, de benefi¬ 
cencia 

benevolently /ba'nevalantli/ adv con bene¬ 
volencia 

Bengal /betj'gorl/ n Bengala/ 

Bengali'' /bep'gDili/ odj bengali 

Bengali^ n [T) [c] (person) bengali mf [2j |u| (lan¬ 
guage) bengali m 

benighted /bi'naitad || bi'naitid/ adj (person) 
ignorante; (region) sumido en la ignorancia 

benign /bi'nam/ adj (D (person/attitude) bené¬ 
volo [2> (conditions) propicio; (influence) benéfi¬ 
co; (climate) benigno [£f (Med) (tumor/growth) 
benigno 

benignly /bi'nainli/ adv [T> (kindly) con benevo¬ 
lencia, benévolamente [2> (favorably) con 
benignidad 

benf /bent/ past and past p of bend* 

bent* adj 
D (pipe/branch) curvado, torcido 
Q (determined) to be on sth: she’s on control¬ 

ling the company se ha propuesto controlar la 
compañía; he appears on destroying his 
own career parece empeñado en destruir su 
carrera 

Q (BrE si) [Tf (corrupt) corrupto, pringado (Esp arg), 

chueco (AmL fam) [2j (homosexual); to be ~ ser’ 
del otro bando (fam), ser’ voltéado (Col, Méx 
fam) 

bent* n (rto pl) [Tf (inclination) inchnaciones jpl; 
people of (an) artistic ~ personas con inch¬ 
naciones artísticas (2> (aptitude) aptitud / a 
~ for languages aptitud/orfacilidad/para los 
idiomas 

bentwood /'bentwud/ adj (before n) de madera 
alabeada or curvada 

benumb /bi'nAm/ vt (usu pass) 1T> (numb) entu¬ 
mecer’; our hands were ~ed by the cold 
teníamos las manos entumecidas por el fno 
[2) (mind/senses) embotar 

Benzedrine® /'benzadriin/ n |u c] bencedrina 

f 
benzene /'benzhn/ n [u| benceno m 

benzine /'benzim/ n |ul bencina/ 

bequeath /bi'kwhó, -'kwi;6/ vt to ~ sth to sb, 
to ~ sb sth legarle’ algo a algn; customs ~ed 
to US by our forebears costumbres que nos 
legaron nuestros antepasados 

bequest /bi'kwest/ n legado m 

berate /bi'reit/ vt (frmi) to ~ sb (for sth) 

reprender or amonestar a algn (por algo); she 

~d herself silently for her disloyalty se 
reprochaba interiormente su falta de lealtad 

Berber /'b3:rbar II 'b3:ba(r)/ n bereber mf, beré¬ 
ber mf, (before n) (carpet) bereber, beréber 

bereave /bi'riiv/ vt (liter) (U (past & past p 
bereft) (deprive) to ~ sb of sth despojar a algn 
DE algo [2> (past & past p bereaved) (by death): 

he’d been ~d of his wife (frmi) había perdido a 
su mujer, su esposa había fallecido (frmi) 

bereaved'' /bi'rirvd/ adj (parent/famüy) des¬ 
consolado, afligido (por la muerte de un ser queri¬ 
do), de luto; a recently ~ widow una mujer 
que acaba de enviudar or que acaba de perder a 
su marido 

bereaved* pi n the ~ los deudos, la famiha 
del difimto/de la difunta; the sick and the ~ 
los enfermos y las personas que han perdido a 
un ser querido 

bereavement /birlivmant/ n [c u] dolor m, 
pesar m (por la muerte de un ser querido): they 
have suffered o had a ~ in the family han 
sufrido la pérdida de un famihar; the shock of 
~ el trauma que produce la pérdida de un ser 
querido; I felt a sense of at her departure 
sentí un gran pesar or (liter) un dolor 
desgarrador cuando se fue 

bereavement counseling, (BrE) 

bereavement counselling n |u]: apoyo 
profesional o voluntario tras la pérdida de un ser 
querido 

bereavement counselor, (BrE) 

bereavement counsellor n: profesio¬ 
nal o voluntario que presta apoyo a personas que 
han perdido a un ser querido 

bereft'' /bi'reft/ past & past p of bereave 1 

bereft* adj (pred) to be ~ of sth verse’ privado 
DE algo; totally ~ of inspiration desprovisto 
de toda inspiración 

beret /ba'rei II 'berei/ n boina/ 

berg /ba-.rg II b3:g/ n (ice~) iceberg m 

bergamot /'b3:rgama:t || 'bsrgamnt/ n berga¬ 
mota/ 

beri-beri /'beriberi/ n [u| beriberi m 

berk /bs-.rk || b3:k/ n (BrE si) imbécil mf, pendejo, 
-ja m/(AmL exc CS fam), huevón, -vona m/(Andes, 

Ven arg), gihpollas mf (Esp arg), boludo, -da mf 
(Col, RPI arg) 

Berks = Berkshire 

Berlin /bstr'lm || b3:'hn/ n Berlin m; (before n) 
the ~ Wall (Hist) el muro de Berlin 

Berliner /batr'lmar II b3:'hn0(r)/ n berlinés, 
-nesa mf 

berm /batrm || barm/ n (AmE) arcén m, berma/ 
(Andes), hombrillo m (Ven), banquina/(RPI), aco¬ 
tamiento m (Méx) 

Bermuda /bar'mjuida II ba'mjuida/ n las (islas) 
Bermudas; (before n) ~ shorts bermudas fill; 
the ~ Triangle el triángulo de las Bermudas 

Bermudas /bar'mjmdaz II ba'mju:d0z/ pl n 
bermudas jpl 

Bern, Berne /b3;m || bam/ n Bema/ 

berry /'beri/ n (pl -ries) (Bot) baya/, (Culin) jresas, 
frambuesas, moras etc; as brown as a they 
came back from Spain as brown as berries 
volvieron de España negros como el carbón or 
como un tizón 

berserk /bar'sairk II b0's3:k/ adj; to go ~ vol¬ 
verse’ loco; she’ll go ~ when she finds out 
(get angry) (colloq) se va a poner hecha una furia 
or un basihsco cuando se entere (fam); the audi¬ 
ence went completely when he came on 
stage (colloq) el público se enloqueció cuando 
salió al escenario 

berth'' /barre II bare/ n |l> (couchette, bunk) htera/, 
cucheta / (RPI); (cabin) camarote m [2> (mooring) 

atracadero m; fo give sb a wide ~ eludir or 
evitar a algn, rehuir’ a algn [3> (job, position) 

puesto tn; a starting ~ (Sport AmE) un puesto 
de (jugador) titular 

berth* vt/vi atracar’ 

beryi /'beral II 'beril/ n |u c| berilo m 

beryilium /ba'nham/ n |u| beriho m 

benefit bespeak 
beseech /bi'sirtj/ vt (past & post p 

beseeched or besought) (liter) [D (person/ 
God) suplicar’, rogar’; to ~ sb to + inf supli¬ 
carle’ or rogarle’ a algn que -f subj; I ~ed her 
to stay le suphqué or le rogué que se quedara 
[2> (beg for) (mercy/pardon) implorar 

beseeching /bi'si;!!!!)/ adj (voice/look) supü- 
cante; in ~ tones en tono suplicante or de 
súphca 

beseechingly /bi'shtJujli/ adv en tono suph- 
cante or de súphca; she looked at him ~ lo 
miró suplicante 

beset /bi'set/ vt (pres p besetting; post & past p 
beset) (person) ((anxieties/fears)) acuciar; 
« doubts » acosar; he was ~ by doubts lo aco¬ 
saban las dudas; I am by enemies estoy 
rodeado de enemigos; the way ahead is 
~ with difficulties tenemos (or tienen etc) 
muchos obstáculos por delante 

besetting /bi'setii)/ adj (before n) (anxiety/prob¬ 
lem) acuciante; his ~ sin su gran or principal 
defecto 

beside'' /bi'said/ prep [T> (at the side of) al lado 
de, junto a; she’s the one ^ me in the photo¬ 
graph es la que está a mi lado or junto a mi or 

(crit) al lado mío en la foto; to be ~ oneseit he 
was ~ himself with rage estaba fuera de sí 
(de la rabia): she’s herself with happiness 
está que no cabe en sí de la alegría, está loca 
de contenta (fam); your mother was absolute¬ 
ly herself when you didn’t come home tu 
madre estaba preocupadísima al ver que no 
volvías |2> (compared with) al lado de; ~ her, 
anyone looks tall al lado de ella or a su lado, 
cualquiera parece alto [1> (extraneous to): that’s 
~ the point eso no tiene nada que ver, eso no 
viene al caso Sf *’ besides' 

beside* adv [TJ (alongside) al lado 
H) besides* 

besides'' /bi'saidz/ prep [Tf (in addition to) 

además de; there are five others coming 
~ you además de or aparte de ti, vienen otros 
cinco; I wasn’t interested in the talk, 
~ which I was feeling tired no me interesaba 
la charla y aparte de eso or además estaba 
cansado [Jf (apart from) excepto, aparte de, 
fuera de; no one knows ~ you nadie lo sabe 
excepto tú or aparte de ti or fuera de ti 

besides* adv además; she studies and has a 
full-time job estudia y además tiene un tra¬ 
bajo de jomada completa; and plenty more 
y mucho más todavía 

besiege /bi'sirds/ vt [T> <town/castie> (Mil) sitiar, 
asediar, cercar’; an angry crowd ~d the 
embassy una muchedumbre enfurecida 
rodeó or cercó la embajada; the village was 
~d by reporters el pueblo se vio asediado por 
periodistas [2> to ~ sb with sth: they ~d me 
with questions me acosaron or bombardearon 
a preguntas; they were ~d with letters of 
protest los inundaron con cartas de protesta 
[1> (beset) (liter) (usu pass): ~d by doubts acosa¬ 
do por las dudas; ~d by worries abrumado 
por las preocupaciones 

besmear /bi'smir || bi'smiafr)/ vt to ~ sth 
WITH sth embadurnar algo de algo 

besmirch /bi'smarrtj |¡bi'sm3:tj/ vt ensuciar, 
mancillar (liter); to ~ a person’s good name 
ensuciar or (liter) mancillar el buen nombre de 
una persona 

besom /'birzem/ n escobón m (escoba hecha de 
ramas) 

besotted /bi'saitad || bi'sntid/ adj (usu pred) to 
be ~ WITH sb/sth: he’s totally ~ with her está 
perdidamente enamorado de ella, está loco 
por ella: she’s with the idea of becoming 
an actress está obsesionada con la idea de ser 
actriz 

besought /bi'sort/ past & past p of beseech 

bespatter /bi'spaetar || bi'spaeta(r)/ vt to 
~ sth WITH sth salpicar’ algo de algo 

bespeak /bi'spi:k/ vt (past bespoke; past p 
bespoken or bespoke) [1> (indicate) (liter) 

denotar, indicar’ [2> (order) (arch) (goods/clothes) 
encargar’ 



bespectacled betrayal 
bespectacled /bi'spektikald/ adj de anteo¬ 

jos or lentes (AmL), con gafas (esp Esp) 

bespoke'* /bi'spaok/ past b past p of 
bespeak 

bespoke^ adj {before n) (esp BrE) <suit/overcoat) 
(hecho) a (la) medida; (tailor) que confecciona 
ropa a (la) medida; 0 bespoke tailor trajes a 
medida 

bespoken /bi'spaukan/ past p of bespeak 

besf /best/ adj (superl o/good'*) mejor; he was 
(the) ~ él era el mejor; this year’s carnival 
will be the ~ ever el carnaval de este año 
estará mejor que nunca; she gave her ~ ever 
performance actuó mejor que nunca; the 
~ years of my life los mejores años de mi 
vida; for the ~ part of an hour durante casi 
una hora; ~ of all was the windsurfing lo 
mejor de todo fue el windsurf; the ~ things in 
life are free (set phrase) los mejores placeres no 
cuestan dinero; may the ~ man/team win (set 
phrase) que gane el mejor; © best before July 
29 consumir preferentemente antes del 29 de 
julio; it was the thing in the long run a la 
larga fue lo mejor; she knows what’s ~ for 
you ella sabe qué es lo que más te conviene; 
the ~ thing (to do) is to wait lo mejor es espe¬ 
rar; do whatever you think is do as you 
think ~ haz lo que mejor te parezca; she’s not 
very tolerant at the ~ of times la tolerancia 
no es precisamente una de sus características 

best^ adv 
Q (superl of well) mejor; which color suits me 

(the) ~? ¿qué color me queda mejor?; I like 
this painting (the) ~ (of all) éste es el cuadro 
que me gusta más or que más me gusta; I 
mended/did it as ~ I could lo arreglé/lo hice 
lo mejor que pude; he’s ~ remembered for 
his poems se lo recuerda sobre todo or más 
que nada por sus poesías; he always knows ~ 
(ira) él siempre quiere saber más que los 
demás; I think it’s ~ forgotten mira, más vale 
olvidarlo; their gossip is ignored a sus 
habladurías (es) mejor no hacerles ni caso 

Q had best (ought): we’d ^ leave that decision 
to him lo mejor va a ser que dejemos que eso 
lo decida él; I’d ~ be on my way (BrE colloq) me 
tengo que ir; see also better'*’^ 

best^ n 
□ the ~ [T> (-t sing vb) lo mejor: choose ABC 

hotels when only the ~ will do si usted exige 
lo mejor, escoja hoteles ABC; he’s in the ~ of 
health está en excelente estado de salud; the 

of three sets wins the match quien gana 
dos sets, gana el partido: I don’t look my ~ in 
the mornings por la mañana no es cuando 
estoy mejor de aspecto or (AmL tb) cuando me 
veo mejor; she knows how to bring out the 
~ in her students sabe cómo potenciar al 
máximo la capacidad de sus alumnos; he 
always gets the out of his employees 
siempre logra que sus empleados den lo mejor 
de sí; in order to get the ~ out of the course 
... para sacar el máximo provecho del curso 
...: to demand the ~ from sb exigirle* a algn 
el máximo; to do o try one’s (level) ~ hacer* 
todo lo posible; it’s not very good, but it’s the 
~ I can do no está muy bien pero no lo puedo 
hacer mejor; he gave of his ~ (frmi) dio todo 
de sí; to make the of sth: we’ll just have to 
make the ~ of what we’ve got tendremos 
que arreglarnos con lo que tenemos; they had 
to make the ~ of a bad job tuvieron que 
hacer lo que pudieron; just make the ~ of the 
opportunity saca el máximo provecho or el 
mejor partido que puedas de la oportunidad; 
they meant it for the lo hicieron con la 
mejor intención; it all turned out for the ~ in 
the end al final todo fue para bien; he did it to 
the ~ of his ability lo hizo lo mejor que pudo: 
to the of my recollection, he wasn’t there 
si la memoria no me falla, no estaba; so, to 
the of your recollection, he wasn’t there 
entonces usted no recuerda haberlo visto allí; 
to the of my belief/knowledge, he still 
lives there según tengo entendido/que yo 
sepa, todavía vive allí (-t pl vb): even the 
~ of us are wrong sometimes todos nos equi¬ 
vocamos; he’s one of the ~ (colloq) es tin tipo 

genial (fam): she can ski with the ~ of them 
(colloq) esquía tan bien como el mejor; they’re 
(the) ~ of friends again now están otra vez 
de lo más amigos 

[]] [D at best: at we’ll just manage to cover 
costs como mucho, podremos cubrir los 
gastos; at ~, she’s irresponsible lo menos 
que se puede decir es que es una irresponsable 
|Í> at/past one’s best: she’s not at her ~ in 
the morning la mañana no es su mejor 
momento del día; at his ~, his singing rivals 
that of Caruso en sus mejores momentos 
puede compararse a Caruso; the roses were 
past their ~ las rosas ya no estaban en su 
mejor momento; it’s British theater at its ~ 
es un magnífico exponente de lo mejor del 
teatro británico 

Q SJ (in greetings); to wish sb (all) the ~ desearle 
buena suerte a algn; all the ~! ¡buena suerte!, 
¡que te (or les -etc) vaya bien!; give them my ~ 
dales recuerdos or saludos de mi parte; Chris 
sends his ~ Chris manda recuerdos or saludos 
[2> (Sport) récord m; a personal ~ for Flynn un 
récord para Flynn, la mejor marca de Flynn 

best” vt veneer* 

best-before date /.bestbi'foir 1| .bestbi 
'fa:(r)/ n fecha/de consumo preferente 

best boy n (Cln) ayudante m/ del electricista 

bestial /'bestjal II 'bestial/ adj |T> (cruelty/ 
crime) brutal, salvaje [2> (arts) (with animals) 

bestial 

bestiality /.bestfi'celati II .besti'aelati/ n |u| 
|T> (cruelty) brutalidad/, bestialidad/12> (sex with 
animals) bestialidad/ 

bestiary /'bestfleri || 'bestiari/ n (pt -ries) bes¬ 
tiario m 

bestir /bi'stair II bi'st3:(r)/ v refl -rr-; to ~ one¬ 
self moverse* 

best-known /,best'naun/ adj más famoso, 
más conocido 

best-laid /'best'leid/ adj (plans) más minucio¬ 
so, mejor trazado 

best man n: amigo que acompaña al novio el día 
de la boda, ss padrino m, testigo m 

bestow /bi'stao/ vt (frmi or liter) to ~ sth on o 
UPON sb (title/award) conferirle* or otorgarle* 
algo A algn (frmi); (friendship) ofrecerle’ algo a 
algn (frmi); to ~ a gift on sb hacerle* un obse¬ 
quio a algn (frmi); he ~ed a kiss on her cheek 
depositó un beso en su mejilla (liter); he ~ed 
his affections on her la hizo depositaría de su 
amor (liter) 

bestowal /bi'staoal/ n [u| (frmi or liter) (of title, 

award) concesión / (frmi), otorgamiento m (frmi) 

best practice n [u] buena práctica/ 

bestride /bi'straid/ vt (past bestrode: past p 
bestridden) (horse) montar a horcajadas: 
(stream) cruzar* de un salto 

best-seller /,best'selar II ,best'sela(r)/ n 
[U (book) bestseller m, supervenías m; (product) 

supervenías m; a motorbike/car that has 
been among the ~s for four years una moto/ 
un coche que lleva cuatro años entre los super¬ 
venías [í> (author) autor, -tora m,f de 
bestsellers 

best-selling /.best'seht)/ adj (before n) [T> (suc¬ 
cessful): a book/record un libro/disco de 
gran éxito de ventas, un supervenías; a 
~ children’s writer un autor de libros para 
niños que tiene gran éxito de ventas (2j (most 
successful): last year’s paperbacks los libros 
de bolsillo más vendidos arde más venta el año 
pasado; this is our ~ model éste es el modelo 
que más vendemos 

bef /bet/ n [T> (wager) apuesta/, to win/lose a 
~ ganar/perder* una apuesta; I had o made a 

with Chariie that Brazii wouid win le 
aposté a Chariie que ganaría Brasil: place your 
~s, please hagan sus apuestas, señores; to 
take ~s ((bookmaker)) aceptar apuestas 
[2^ (optiorr): Bad Boy is a good for the Derby 
Bad Boy es una apuesta segura or un fijo or (CS, 
Ven) una fija para el Derby; Brown is the best 
~ to win the election Brown es quien más 
probabilidades tiene de ganar las elecciones; 
your best ~ is to stay here lo mejor que 
puedes hacer es quedarte aquí; your safest 
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would be to invest in government bonds 
lo menos arriesgado sería invertir en bonos del 
estado; she’s a bad ~ in my opinion opino 
que no es la más indicada; it’s a pretty good o 
fair that someone here speaks English es 
casi seguro que aquí alguien habla inglés: my 
~ is that she wins apuesto (a) que gana ella; 
to hedge one’s ~s cubrirse* 

bet* (pres p betting: past 6 past p bet) vt 
[Tf (gamble) (money) apostar*; David ~ him £5 
the Liberals would win David le apostó cinco 
libras (a) que ganaban los liberales; he ~ his 
whole salary on a horse le apostó or le jugó 
todo el sueldo a un caballo [2> (be sure) jugar¬ 
se*, apostar*; I ~ he doesn’t even remember 
my name apuesto (a) que ni se aaierda de mi 
nombre; I had a hard time persuading him — 
I’ll ~ you did! me costó mucho convencerlo — 
¡me lo puedo imaginar!; I can do it! — (I) 
~ (you) you can’tl ¡a que puedo hacerlo!, —¡a 
que no!; I ~ you any money o anything you 
like, they’re late me juego or te apuesto lo que 
quieras (a) que llegan tarde; you can your 

boots o your Ufe o your bottom dollar (colloq) 
apuesto or me juego la cabeza or camisa (fam); 
am I angry? you your (sweet) life I’m 
angry! ¿que si estoy enojada? ¡por supuesto or 
ya lo creo que lo estoy! 

■ bet vi [Tf (gamble) jugar*; I’m not a ~ting man, 
but... yo no soy jugador, pero ...; to ~ on sth/ 
sb apostarle* A algo/algn; I’m -^ting on it to 
win le voy a apostar a ganador [2> (be sure): I 
wouldn’t ~ on it yo no estaría tan seguro, yo 
no me fiaría; (do you) want to ~7 (colloq) ¿qué 
or cuánto (te) apuestas?, ¿quieres apostar?; will 
you be there? — you ~! (colloq) ¿irás? — ¡por 
supuesto!; I ~! (colloq & iro) si, seguro (Iró), sí, ya 
(Iré) 

beta /'beita II 'bi:ta/ n [l> (letter) beta / (before n) 
~ rays rayos mpl beta (BrE Educ) « notable 
m 

beta blocker /'blarkar II ‘blnkafr)/ n betablo- 
queador m, betabloqueante m 

betake /brteik/ v refl (past betook; past p 
betaken) (liter or hum): to ~ oneself trasladar¬ 
se, irse* 

beta rhythm n |u| ritmo m beta 

beta test n prueba/beta, beta test m, testeo m 
beta (AmL) 

beta-test /'biita.test/ vt (product/software) rea¬ 
lizar* una prueba beta de, realizar* un beta test 
de o (AmL tb) un testeo beta de 

beta version n versión/beta 

betcha /'betfa/ (colloq): ~ can’t climb that 
tree! ¡a que no te subes a ese árbol! 

betel /'bi;tl/ n |u| betel m 

béte noire /bet'nwarr II bet'nwa:(r)/ n (pl 
~s /bet'nwmr || bet'nwa:(r), -’nwmrz/) bestia/ 
negra (period), béte noire/(period): liars are her 
particular ~ ~ si hay algo que detesta es la 
gente mentirosa 

Bethlehem /'beBlahem II 'beBlihem/ n Belén 
m 

betide /bi'taid/ ví (liter & arch) acaecer* (liter) 
■ betide vt acaecerle* a (liter); ^-woe 1 
betimes /bi'taimz/ adv (arch) (in good time) con 

tiempo or anticipación; (soon) pronto; (early) 
temprano 

betoken /bi'taokan/ vt (frmi) (indícate) denotar, 
ser* signo or indicio de; (augur) presagiar, ser* 
augurio de 

betook /bi'tuk/ past of betake 
betray /bi'trei/ vt [T> (ally) traicionar; (promise) 

faltar a; (spouse/lover) engañar, traicionar; they 
~ed their country traicionaron a su pais or a 
la patria: to ~ sb’s trust defraudar la confian¬ 
za que algn ha puesto en uno; to ~ sth/sb to 
sth/sb: he ^ed us to the enemy nos vendió 
al enemigo [2> (reveal) revelar, delatar; she 
-^ed herself by bursting into tears se delató 
al echarse a llorar; her voice ~ed her ner¬ 
vousness su voz revelaba or delataba el miedo 
que sentía 

betrayal /bi'treial/ n |c u| (of ally, principles) trai¬ 
ción /; (of promise) incumplimiento m; (of secrets) 

delación/; a ~ of trust un abuso de confianza; 
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an act of ~ una traición 

betroth /bi'tranS/ vt (frml) prometer en matri¬ 
monio (frml); her father ~ed her to a rich mer¬ 
chant su padre la prometió en matrimonio a 
un rico mercader; to be -'^d to sb ser' el pro¬ 
metido/la prometida de algn, estar’ compro¬ 
metido con algn (AmL) 

betrothal /bi'trauSal/ n |u c| (frml) esponsales 
mpl (frml), compromiso m (matrimonial) 

betrothed /bi'trauSd/ n (pl -'>-') (arch or ¡own) pro¬ 
metido, -da mf, my/her ~ mi/su prometido; 
the ~ los novios or prometidos 

better'' /'betar II 'beta(r)/ adj 
□ {comp of good'') [T> (quality/doaor/methodl 

price) mejor; his tennis is ~ now ahora juega 
mejor al tenis; he’s at playing the guitar 
than at singing toca la guitarra mejor de lo 
que canta; fruit’s much for you than candy 
la fruta es mucho más sana que los caramelos; 
I’ve got an even ~ idea tengo una idea aún 
mejor; things couldn’t be ~ todo va de mara¬ 
villa; I’ll just take these shoes off ... ah, 
that’s ~ me voy a quitar los zapatos .,, ¡uf ... 
qué alivio!; what do you think of the wine? — 
I’ve tasted ~ ¿qué te parece el vino? — los he 
probado mejores; to get ~ mejorar; her play¬ 
ing gets ~ and ~ cada vez toca mejor; the 
bigger/quicker the ~ cuanto más grande/ 
rápido mejor; the less said about it the 
cuanto menos se hable del tema mejor; the 
garden looks all the ~ for the rain la lluvia le 
ha venido bien al jardín; if they can both 
come, so much the ~ si pueden venir los dos, 
mucho or tanto mejor; I feel none the ~ for 
knowing that she has failed as well no es 
ningún consuelo saber que ella tampoco lo ha 
logrado; she’s little ~ than a thief es poco 
menos que una ladrona; she’s no ~ than a 
thief es una ladrona, ni más ni menos; have 
you got nothing ~ to do than ... ? ¿no tienes 
nada mejor que hacer que ... ?; he’s moved on 
to ~ things since then desde entonces se ha 
superado mucho; to be ~ than one’s word 
cumplir con creces lo prometido; to go one ~; 
I can go one I’ll give you interest-free 
credit yo puedo hacerle una oferta aún mejor; 
le doy crédito sin interés; not content with 
that, she decided to go one no satisfecha 
con eso, decidió ir aún más lejos; he always 
has to go one ~ than everyone else siempre 
tiene que ser más que nadie [2> (more suitable, 
desirable) (suggestion/plan/date) mejor; it would 
be ~ to go by plane sería mucho mejor ir en 
avión; the matter is ~ forgotten lo mejor será 
olvidar el asunto 

□ ipred) (recovered from illness); to be ~ estar' 
mejor; I’m again ya estoy mejor; it took 
him months to get ~ tardó meses en mejo¬ 
rarse Of recuperarse; I am/feel much ~ than I 
was estoy/me siento mucho mejor (que 
antes) 

better^ adv 
Q {comp o/weir’^) mejor; she swims ~ than I do 

o than me nada mejor que yo; we get on 
~ than we used to nos llevamos mejor que 
antes; you can have it for five dollars: I can’t 
do ~ than that, can I? te lo dejo en cinco 
libras; más no me puedes pedir ¿no?; I can see 
~ from here desde aquí veo mejor; we’d’ve 
done ~ to wait hubiera sido mejor esperar; 
they did out of the deal than they admit 
salieron mejor parados con el acuerdo de lo 
que pretenden; no one was ~ liked than he 
was nadie era tan querido como él; he thinks 
he knows ~ (se) cree que sabe más; at the 
last moment he thought of it and ... a 
último momento cambió de idea or lo pensó 
mejor y ... 

□ had better (ought); hadn’t you ~ phone them? 
¿no deberías llamarlos?; I’d ~ leave before it 
gets dark va a ser mejor que me vaya antes de 
que oscurezca; well. I’d be off bueno, me 
tengo que ir; you’d ~ do exactly as I say más 
te vale hacer exactamente lo que yo te diga; 
you’d ~ not complain! ¡más te vale no que¬ 
jarte!; you’d ~ believe it! (colloq) sí señor 

B (more) (AmE) más; it cost me ~ than $100 to 

repair me costó más de 100 dólares arreglar¬ 
lo 

better^ n 

□ |T> (superior of two) the el mejor; he is the 

~ of the two brothers at swimming de los 
dos hermanos es el que mejor nada; for the ~ 
para bien, para mejor; he’s changed — and 

for the ~! ha cambiado — ¡y para bien!; 
things took a turn for the ~ las cosas dieron 
un giro positivo; fo get the ~ ofsb/sth ganar¬ 
le la batalla a algn/algo; my curiosity got the 

~ of me la curiosidad fue más fuerte que yo or 
pudo más que yo [2> betters pl (superiors) 

superiores mpl; his elders and ~s sus mayo¬ 
res 

O (gambler) apostador, -dora m,f 

better^ vt [ij (improve) (conditions/lot) mejorar; 
(chances) aumentar; to ~ oneself (financially) 

prosperar; (culturally, educationally) superarse 
[2> (surpass) (score I record) mejorar, superar 

betterment /’betarmant II 'betamant/ n |u] 

mejoramiento m, mejora / 

better-off /.betar'aif || ,bet9r'Df/ adj (pred 
better off) |T) (financially) (taxpayers/student) 
de mejor posición económica; we’re ~ ~ now 

by £10,000 tenemos 10.000 libras más que 
antes; he’s ~ ~ than her tiene mejor posición 
económica que ella, es de posición más acomo¬ 
dada que ella [2> (emotionally, physically) (pred) 
mejor; I’m ~ ~ divorced than unhappily 

married estoy mejor divorciado que en un 
matrimonio infeliz; they’re far ~ ~ without 

him están mucho mejor sin él 

betting /'betiri/ n [uj; let’s take a look at the 

latest ~ veamos cómo están or van las 
apuestas; what’s the he won’t turn up? 

(BrE) ¿qué (te) apuestas (a) que no viene?; {before 
n) shop (BrE) agencia f de apuestas 

betting siip n boleto m de apuestas 

bettor /'betar || 'beta(r)/ n (AmE) apostador, 
-dora mf 

between'* /bi'twi;n/ prep 
D (In time and space) entre; a bus runs the air¬ 

port and the hotel un autobús hace el reco¬ 
rrido entre el aeropuerto y el hotel; ~ now 

and Thursday de aquí al jueves; it is closed 

~ 1 and 3 está cerrado de 1 a 3; ~ 80 and 100 
guests entre 80 y 100 invitados; it must have 

cost something o somewhere -v. £150 and 

£200 debe (de) haber costado entre unas 150 y 
200 libras; nothing can come ~ us nada 
podrá separamos; she’s ~ jobs at the 

moment en este momento no está trabajan¬ 
do 

B (among) entre; they divided o shared the 

money ~ them se dividieron el dinero entre 
ellos; what I’m about to say is strictly you 

and me o ~ ourselves lo que te voy a decir 
debe quedar entre nosotros 

B SJ (jointly, in combination) entre; we spent $250 

~ us gastamos 250 dólares entre los dos; 
~ them they managed to lift it entre los dos 
consiguieron levantarlo [2> (what with) (colloq) 

entre; working and training I’ve no time 

for books entre el trabajo y el entrenamiento 
no tengo tiempo para leer 

between^ adv: the one ~ el/la de en medio; 
there are very large houses and very small 

apartments and nothing (in) -v. hay casas 
muy grandes o apartamentos muy pequeños 
pero no hay nada intermedio 

betweentimes /bi'twhntaimz/, be- 
tweenwhiles /bi'twhnhwailz ||bi'twi:n 
wailz/ adv entre una cosa y otra, en los ratos 
perdidos 

betwíxf /bi'twikst/ prep (liter & arch) entre 

betwixt* adv: ~ and between: they’re ~ and 

between, neither children nor adults no son 
ni una cosa ni otra, ni niños ni adultos 

bevel'* /'beval/ n [í> (tool) falsa escuadra / 

[2> (angled surface) bisel m; {before n) ~ edge 

borde m biselado, bisel m; ~ gear engranaje m 
cónico 

bevel* vt, (BrE) -II- biselar; ~ed edge/mirror 
borde m/espejo m biselado 

beverage /'bevands/ n bebida f, {before n) 
~ wine (AmE) vino m de mesa 

betroth beyond 
bevvy /'bevi/ n (BrE colloq) {pl -les) trago m (esp 

AmL fam), bebercio m (Esp fam) 

bevy /'bevi/ n {pl bevies) |T> (of people) grupo m 
[2> (of birds) bandada /, parvada / (Méx) 

bewail /bi'weil/ vt (lack/decline) lamentarse de, 
lamentar; (loss) Uorar 

beware /bi'wer || bi'wea(r)/ vi (only in inf and 
imperative): ~ lest you fall into temptation 
(liter) guárdate or cuídate de caer en la 
tentación; ~! ¡(ten) cuidado!, ¡atención!; to 

OF sth/sb: © beware of the dog cuidado 
con el perro; he was told to ~ of pickpock¬ 
ets le dijeron que se cuidara de los carteristas 
or que tuviera cuidado con los carteristas; we 
were told to of forgeries nos previnieron 
de las falsificaciones; ~ of imitations descon¬ 
fíe de las imitaciones 

■ beware vt guardarse or cuidarse de 

bewilder /bi'wildar || bi'wilda(r)/ vt (confuse) 

desconcertar', dejar perplejo; (overwhelm) apa¬ 
bullar; they -^ed me with facts and figures 
me apabullaron con datos y cifras 

bewildered /bi'wildard || bi'wildad/ adj (con¬ 

fused) desconcertado, perplejo; (overwhelmed) 

apabullado; I was utterly ^ by what she said 
lo que dijo me dejó absolutamente perplejo 

bewildering /bi'wildant)/ adj (confusing) des¬ 
concertante; (overwhelming) apabullante 

bewllderingiy /bi'wildarmli/ odv de manera 
desconcertante; ~ complicated increíblemen¬ 
te complicado, de una complejidad asombro¬ 
sa 

bewilderment /bi'wildarmant II bi'wil 
damant/ n |u| perplejidad/, desconcierto m; the 
child looked around in ~ el niño miraba per¬ 
plejo a su alrededor 

bewitch /bi'witj/ vt O (cast spell on) embrujar, 
hechizar'; the house is ~ed la casa está 
embrujada or encantada [2> (entrance, delight) 

cautivar 

bewitching /bi'witjiri/ adj (music) lleno de 
embrujo, con duende; (personality/beauty) cau¬ 
tivador; (smile) hechicero, cautivador; I find 
the place ~ para mi el sitio tiene magia 

beyond'* /bi'arnd II bi'jnnd/ prep 
Q (on other side of): I live Just ~ the station vivo 

justo pasando la estación; once we’re ~ the 
frontier cuando estemos del otro lado de la 
frontera; ~ this point de aquí en adelante, 
más allá 

Q [U (further than): try to think ~ the immediate 
future trata de pensar más allá del futuro 
inmediato; it’s one stop ~ Rugby es la 
parada/i-stación siguiente a Rugby; I didn’t 
read ~ the first chapter no pasé del primer 
capítulo; this has gone ~ a joke esto pasa de 
ser una broma, esto ya ha dejado de ser gracio¬ 
so [D (later than): I didn’t stay the opening 
speeches sólo estuve para los discursos inau¬ 
gurales; it’s way ~ the time I should have 
called her ya hace rato que tenía que haberla 
llamado ll> (longer than); it won’t last much 
~ an hour no durará mucho más de una hora 
[4^ (more than, apart from): I can’t tell you any¬ 
thing that no te puedo decir nada más que 
eso; she told us little what we already 
knew no nos dijo gran cosa aparte or fuera de 
lo que ya sabíamos; she wouldn’t commit her¬ 
self ~ vague promises no quiso comprome¬ 
terse más allá de hacer algunas vagas 
promesas 

B SJ (past, no longer permitting): it’s ~ repair ya no 
tiene arreglo; Tm so tired I’m ~ caring estoy 
tan cansado que ya no me importa ¡2) (outside 

reach, scope of): ~ the reach of the law fuera 
del alcance de la ley; circumstances ~ our 
control circunstancias ajenas a nuestra volun¬ 
tad; it’s his authority to give us such 
orders no tiene autoridad para darnos esas 
órdenes; phenomena like this are human 
understanding el ser humano no puede com¬ 
prender fenómenos como éste; this is, 

question, the worst crisis this century 
ésta es, sin lugar a duda, la crisis más grave del 
siglo; his integrity is ~ question su integri¬ 
dad está fuera de toda duda; it’s me what 
she sees in him (colloq) no puedo entender qué 
es lo que ve en él [1> (surpassing); to live 



beyond big 
~ one’s means vivir por encima de sus (or mis 
etc) posibilidades; it’s ~ belief es increible, es 
de no creer; beauty ~ compare (liter) belleza 
sin par (liter); it has succeeded ~ our wildest 
expectations ha tenido un éxito que ha supe¬ 
rado en mucho nuestras expectativas más 
optimistas; it’s not ~ the bounds of possi¬ 
bility that ... no es absolutamente imposible 
que .... no es inconcebible que ... 

beyond^ adv [T> (In space) más allá; you can 
see the mountains ~ se pueden ver las mon¬ 
tañas a lo lejos; the ships sail to India and 
los barcos van hasta la India y más allá O (in 

time): we’re planning for the year 2000 and ~ 
estamos haciendo planes para el 2000 y más 
allá del 2000 [3> (more, in addition): you can earn 
£20,000 and ~ puedes llegar a ganar 20.000 
libras o más: they have rice, but little ~ (frmi) 

tienen arroz pero, fuera de eso, muy poca 
cosa 

beyond^ n (liter) [T> (Occult) the ~ el más allá 
[f> (unexplored territory) the great ~ lo descono¬ 
cido 

BF (= brought forward) saldo m anterior, 
transporte m (RPI) 

bhp = brake horsepower 
bi- /bai/ pref bi- 

BIA n (in US) = Bureau of Indian Affairs 

biannual /bai'aenjuel/ adj [l> (twice a year) 
(report) semestral; (event/festival) que se cele¬ 
bra dos veces al año [2> (crit) ►bienniai'' 

biannually /bai'aenjueli/ adv [T> (twice a year) 
dos veces al año [2> (crit) ►biennialiy 

bias'* /'batas/ n 
□ |u c| [T> (prejudice, unfairness) parcialidad /. sesgo 

m; the political ~ of the article el sesgo poli¬ 
tico del articulo; this paper has a left-wing ~ 
este periódico es de tendencia izquierdista; 
she was accused of ~ se le acusó de parciali¬ 
dad; to be without ~ ser' imparcial, no ser" 
tendencioso or parcial or partidista; the firm’s 
~ in favor of younger applicants la preferen¬ 
cia de la compañía por los candidatos más 
jóvenes O (leanings, tendency): his scientific ~ 
su inclinación por las ciencias; the course has 
a scientific ~ el curso tiene un enfoque cien¬ 
tífico [3> (in statistics) margen m de error; built- 
in ~ margen de error inherente 

□ |u| (in sewing): to cut sth on the ~ cortar algo al 
bies or al sesgo 

bias^ vt (judgment) influir" en, afectar; my pre¬ 
vious experiences had ^ed me against Chi¬ 
nese food experiencias anteriores me habían 
predispuesto en contra de la comida china 

bias binding n [u| bies m 

biased, biassed /'baiast/ adj (report/account/ 
criticism) tendencioso, parcial, partidista; 
(judge) parcial; I think my daughter’s wonder¬ 
ful, but then I’m ~ (hum) mi hija me parece 
maravillosa pero, claro, será pasión de madre 
(hum); to be ~ against sth/sb estar’ predis¬ 
puesto EN CONTRA DE algo/algn, tener' prejui¬ 
cio EN CONTRA DE algo/algn; to be ~ toward(s) 
sth/sb estar’ predipuesto a favor de algo/ 
algn 

bias-ply /'batas,plai/ adj (AmE) ►cross-ply 
bib /bib/ n |T) (for baby) babero m; to put on 

one’s best ~ and tucker ponerse' sus mejo¬ 
res galas, engalanarse (on dungarees, apron) 

peto m [3j (on dress) pechera / 

Bible /'baibal/ n Biblia/, the Holy ~ la Sagrada 
or Santa Biblia; the feminist’s b~ la biblia or el 
libro de cabecera de las feministas; (before n) 
(story) de la Biblia, bíblico; ~ basher o thump¬ 
er o puncher predicador, -dora mf 

Bible Belt n (in US) the ~ ~ zona de los EEUU 
donde impera un Jundamentalísmo protestante 

bible class n clase / para estudiar la biblia, 
a: catequesis/ 

Bible study n |u| estudio m de la biblia 

biblical /'bibhkal/ adj bíblico 

bibliographer /.bibll'mgrafar II .bibll'Dgra 
f9(r)/ n bibliógrafo, -fa mf, compilador, -dora 
mf de bibliografías 

bibliographic /.biblia'grsfik/, -ical /-ikal/ 
adj bibliográfico 
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bibliography /,bibli'a:grafi II .bibli'Dgrafi/ n 
(pl -phies) bibliografía/ 

bibliophile /'bibliafail/ n bibliófilo, -la m,f 

bibulous /'bibjalas || 'bibjolas/ adj (liter & hum) 

(person) dado a la bebida, beodo (frmi o hum); 

(party/occasion) donde corre la bebida 

bicameral /bai'kmmaral/ adj (frmi) bicameral 

bicarb /'baika:rb || 'baiknib/ n |u| (colloq) bicar¬ 
bonato m 

bicarbonate of soda /bai'kairbaneit || bai 
'karbaneit/ n [u] bicarbonato m de sodio or de 
soda or (Esp) de sosa 

bicentenary /.baisen'tenari II ,baisen'ti:nari/, 
bicentennial /.baisen'tenial/ n bicentena- 
rio m 

biceps /'baiseps/ n (pl ~) bíceps m 

bicker /'bikar II 'bika(r)/ vi pelear, discutir 

bickering /'bikanri/ n |u| peleas jpl, discusio¬ 
nes jpU he grew tired of their constant ~ se 
hartó de sus constantes peleas or discusiones 

bicky, bikky /'biki/ n {pl -íes) (BrE colloq) galle¬ 
ta/, galletita/ 

bicuspid /bai'kAspad || bai'kAspid/ adj (valve) 
mitral; (tooth) premolar, bicúspide (téc) 

bicycle'* /'baisikal/ n bicicleta/ can you ride a 
~? ¿sabes andar or (Esp) montar en bicicleta?; 
he got on/off the ~ se montó en/se bajó de la 
bicicleta; {before n) (repairs) de bicicletas; 
~ clip (BrE) pinza/(que sujeta la pernera del pan¬ 
talón); ~ lane carril m or (Chi) pista / para 
ciclistas; ~ race carrera / ciclista or de 
bicicletas; ~ rack soporte para aparcar bicicletas 

bicycle^ vi ir' en bicicleta; he ~s to work now 
ahora va a trabajar en bicicleta 

bicycle chain n cadena/(de bicicleta) 

bicycle pump n bomba / (de bicicleta), 
bombín m, inflador m (Bol, Per, RPL) 

bicycle shed n aparcamiento m or 
estacionamiento m cubierto para bicicletas 

bicycle track n carril m bicicletas, ciclovía/ 
(AmL) 

bicyclist /'baisiklast || 'baisiklist/ n ciclista 
mf 

bid'* /bid/ vt 
□ {pres p bidding; past & past p bid) [!> (at auction) 

(sum of money) ofrecer’; what am I ~ for this 
vase? ¿cuánto ofrecen por este jarrón?; to 
~ up the price hacer’ subir el precio, pujar el 
precio (in bridge) declarar; East ~ three no 
trumps East declaró tres sin triunfo 

□ {pres p bidding: past bade or bid; past p 
bidden or bid) (liter) [T) (wish, say): to ~ sb 
welcome/good morning darle' la bienvenida/ 
los buenos días a algn; to ~ sb farewell des¬ 
pedirse’ de or decirle" adiós a algn (request) 

to ~ sb (to) + INF pedirle" a algn que + subj; 
he bade me (to) stay me pidió que me queda¬ 
ra; do as you are ~den o ~ haz lo que se te 
dice 

■ bid vi 
□ (pres p bidding; past & post p bid) [T> (at auction) 

hacer' ofertas, pujar; two people were -^ding 
for the picture había dos personas pujando 
por el cuadro; a woman was -^ding against 
me una mujer estaba haciendo ofertas or 
pujando por el mismo lote que yo (try to 

obtain) to ~ for sth (for success/votes) tratar de 
conseguir algo; to ~ to + inf tratar por todos 
los medios de + inf, pugnar por -i- inf |3> (in 

bridge) declarar 
□ (pres p bidding: past bade or bid; past p 

bidden or bid) to ~ fair to + inf prometer + 
inf; the show ~s fair to become a real suc¬ 
cess el espectáculo promete ser todo un 
éxito 

bid^^n 
□ [T> (at auction) oferta /, puja / to make a ~ 

hacer’ una oferta; a takeover ~ (Busn) una 
oferta pública de adquisición, una opa; {before 
n) ~ price (Fin) precio m de compra [2> (in 
bridge) declaración /, no ~ paso 

□ (attempt) intento m, tentativa /. (unsuccessful) 

intentona /, conato m, intento m, tentativa /, 
her championship ~ su intento or tentativa 
de hacerse con el campeonato; an escape ~ 
un conato or una intentona de fuga; world 

record ~ fails (journ) fracasa intento de batir 
marca mundial (period); ~ for sth: their ~ for 
power su intento de hacerse con el poder; he 
made one last ~ for freedom hizo un último 
intento de escapar; ~ to + inf intento m de -i- 

. INF: his to topple the regime su intento de 
derribar al gobierno; in a ~ to defuse the 
situation en un intento de aliviar las tensiones 
creadas 

biddable /'bidabal/ adj 
Q (obedient) dócil, manejable 
Q (in bridge) subastable 

bidden /'bidn/ past p of bid* vt B, vi B 

bidder /'bidar || 'bida(r)/ n postor, -tora m,/, 
interesado, -da mf. to sell sth to the highest 
~ vender algo al mejor postor 

bidding /'bidig/ n |u| 
D auction); who’ll open the ~ at $1,000? 

¿quién ofrece 1.000 dólares para empezar?; 
the ~ stands at $950 tengo or me ofrecen 950 
dólares; ~ was brisk la puja estuvo muy ani¬ 
mada, el remate tuvo un ritmo muy ágil (AmL) 

(in bridge) declaración/ 
Q (wish): they had servants to do their tenían 

criados para lo que se les antojara 

bidding war n guerra/de ofertas, guerra/de 
pujas 

biddy /'bidl/ n {pl -dies) (colloq); an old ~ una 
viejecita; (less polite) una vieja 

bide /baid/ vt/vi: ~ awhile (liter & dated) detente 
un momento; fo ~ one’s time esperar or 

aguardar el momento oportuno; if you’re pre¬ 

pared to ~ your time ... si estás dispuesto a 
esperar or aguardar el momento oportuno ...; 
we just -^d our time waiting for an opening 

estábamos a la expectativa esperando que sur¬ 
giese una oportunidad 

bidet /bi'dei II 'bi:dei/ n bidet m, bidé m 

bidirectional /.baida'rekjanl, .baidai- || ,bai 
dai'rekjanl, .baidi-/ adj bidireccional 

biennial* /bai'enial/ adj [l> (every two years) 
bienal [2> (Bot) bienal, bianual 

biennial^ n [1> (Bot) planta / bienal or bianual 
(event) bienal/ 

biennially /bai'enialí/ adv cada dos años, bie¬ 
nalmente 

bier /bir II bia(r)/ n [Tf (stand) andas jpl; on a ~ 
en andas (coffin) (poet) féretro m, ataúd m 

biff* /bif/ n (colloq) puñetazo m; (Onomat) ¡pafl 

bifP vt (colloq) pegarle’ un puñetazo a; to ~ sb 
on the nose pegarle’ un puñetazo en la nariz 
a algn (fam) 

bifocal /bai'faukal/ adj bifocal 

bifocals /bai'faukalz/ pl n anteojos mpl or (esp 
Esp) gafas jpl bifocales 

bifurcate /'baifarkeit || 'baifakeit/ vi (frmi) 
bifurcarse’ 

bifurcation /.baifar'keijan || .baifa'keijan/ n 
(frmi) bifurcación / 

big* /big/ adj -gg-_ 

I The usual translation of big, grande, ^ 
/•y becomes gran when it is used before a 

^ singular noun__ 

□ [T> (in size) grande; a ~ garden un jardín 
grande, un gran jardín; I need a ~ger size 
necesito una talla más grande; these shoes 
are too ~ for me estos zapatos me quedan 
grandes; her blue eyes sus grandes ojos 
azules; how ~ is the table? ¿cómo es de 
grande or qué tamaño tiene la mesa?; a girl 
(large) (euph) una chica grandota (fam); (buxom) 
(euph) una chica pechugona (fam) [2> (powerful) 
(bomb/engine) potente (3> (in scale, intensify) 
grande; a ~ explosion/flood una gran explo¬ 
sión/inundación; a ~ hug/kiss un abrazóte/ 
besóte (fam); a ~ success/effort un gran 
éxito/esfuerzo 

El If (major) grande, importante; a ~ industrial¬ 
ist un gran or importante industrial; Acme 
Corp is our -^gest customer Acme Corp es 
nuestro cliente más importante [?f (great) 
grande; I’m a ~ fan of his soy un gran admira¬ 
dor suyo; he’s a ~ eater come mucho, es muy 
cometón or (CS, Esp) comilón (fam); he’s a 
~ investor in Kuwait invierte mucho en 
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Kuwait; to be ~ on sth (colloq) ser” entusiasta or 
fanático de algo [2> (colloq) (os intensifier): you 
~ thickhead! ¡pedazo de estúpido! (fam); don’t 
be such a spoilsport! ¡no seas tan agua- 
fiestas! 

Q (slgniricant, serious) grande; a decision una 
gran decisión, una decisión importante; it was 
a ~ mistake fue un gran or grave error; this is 
his ~ day hoy es su gran día; there's a ~ dif¬ 
ference hay una gran diferencia; the ~ ques¬ 
tion now is ... el quid del asunto or de la 
cuestión ahora es ...; ~ reductions! ¡grandes 
rebajas! 

Q (older, grown up) grande; don’t cry: you’re a 
~ boy/giii now no llores, ya eres un niño/una 
niña grande; my ~ brother mi hermano 
mayor 

Q (magnanimous, generous) generoso; it was ~ of 
her fue muy generoso de su parte; he’s too 
~ to take offense no se va a ofender, está por 
encima de esas cosas; that’s ~ of you! (iro) ¡qué 
generoso eres! (iró) 

D (boastful): ~ talk fanfarronada f, to get too 

for one’s boots o breeches: he’s getting 
too for his boots o breeches se le han 
subido los humos a la cabeza 

0 (prominent, popular) (colloq) ípred) conocido, 
famoso; she’s realty ~ in Europe es muy 
conocida or famosa en Europa, tiene mucho 
éxito en Europa 

big* odv (colloq) [I> (ambitiously): to think ~ ser” 
ambicioso, planear las cosas a lo grande 
[2> (boastfully): to act ~ fanfarronear; to talk ~ 
darse” importancia or ínfulas, fanfarronear 
O (with great success): the movie went over 
~ in Europe la película tuvo un gran éxito or 
(fam) fue un exítazo en Europa; to make it ~ 
tener” un gran éxito (on a large scale): 

farmers are spending on heavy machin¬ 
ery los agricultores están invirtiendo mucho 
en maquinaria pesada; they began drilling in 
the hope of hitting it ~ empezaron a perforar 
con la esperanza de dar con yacimientos 
importantes 

big- /big/ prefi ~nosed de nariz grande, narigu¬ 
do (fam), narigón (fam); ^spending depart¬ 
ments departamentos mpl con grandes 
presupuestos; one of the biggest-seiling 
magazines una de las revistas de mayor 
venta 

bigamist /'bigamast || 'bigamist/ n bigamo, 
-ma m,f 

bigamous /'bigamas/ adj bigamo 

bigamy /'bigami/ n [u| bigamia/ 

big band n: orquesta grande de jazz, esp entre 
1930 y 1950 

big bang n the ~ ~ el big bang, la gran explo¬ 
sión: {before n) the ~ ~ theory la teoría del big 
bang or de la gran explosión 

big-boned /'big'baond/ adj de huesos grandes, 
huesudo 

Big Brother n (colloq) gran hermano m; 
~ ~ is watching you el gran hermano te 
observa or te vigila 

big-budget /.big'bAdsat || ,big'bAd3it/ adj 
(before n) costoso 

big business n [uj el gran capital; the Gov¬ 
ernment has again given in to ~ ~ el Gobier¬ 
no ha vuelto a ceder ante el gran capital; to be 
~ ~ ser” un gran negocio 

big cheese n (si) pez m gordo (fam) 

big-city /'big,siti/ adj {before n) de las grandes 
ciudades 

big crunch n big crunch m, gran implosión/ 

big daddy n gran jefe m, mandamás m 

big dipper n [T> (AmE Astron) Big Dipper la Osa 
Mayor [2> (in amusement park) (BrE) montaña / 
rusa 

big end n (BrE) cabeza / de biela 

big game n |u| caza/mayor 

big-game hunter n cazador, -dora mf {de 
caza mayor) 

biggie /'bigi/ n (colloq) [l> (thing): he caught a 
real ~ (fish) pescó uno grandote (fam); his 
fourth was a it soid over a million el 
cuarto fue un bombazo; vendió más de un 

millón; right, this is the when will it be 
finished? bueno, ésta es la gran pregunta: 
¿cuándo estará terminado? [2> (person) grande 
mf 

big government n |u| (AmE) gobierno m 
intervencionista 

big gun n (colloq) pez m gordo (fam) 

bighead /'bighed/ n (colloq) |T> |c] (person) 
creído, -da m/ (fam). engreído, -da mf [2> [u] 
(conceit) (AmE) engreimiento m 

big-headed /.big'hedad || .big'hedid/ adj 
(colloq) creído (fam), engreído 

big-hearted /,big'ha:rtad II ,big'ha:tid/ adj de 
buen corazón, generoso 

bight /bait/ n ensenada /, golfo m 

big ieague n (AmE) [1> (Sport) liga / mayor 
[I> (top rank) los grandes 

big-league /'big'Urg/ adj (AmE) {before n) 
[U (baseball/player) de las ligas mayores 
O (business/politician) de alto(s) vuelo(s); 
(crook) de marca mayor (fam) 

big iie n; the ~ ~ la gran mentira 

bigmouth /'bigmaoS/ n (colloq) [D (boaster) fan¬ 
farrón, -rrona mf [2> (gossip) chismoso, -sa mf. 
cotilla mf (Esp fam), hocicón, -cona mf (Chi, Méx 
fam) 

big-name /'big'neim/ adj {before n) de renom¬ 
bre, importante 

big noise n (coiioq) »■ big shot 

bigot /'bigat/ n intolerante mf, fanático, -ca m,f 

bigoted /'bigatad || 'bigatid/ adj intolerante, 
fanático, prejuiciado 

bigotry /'bigatri/ n [u] fanatismo m, intoleran¬ 
cia/ 

big science n [u] (colloq) ciencia/de los gran¬ 
des proyectos 

big-screen /'big'skrbn/ adj {before n) (version) 
para la pantalla grande; (actor) de la pantalla 
grande 

big shot n (colloq) pez m gordo (fam); she thinks 
she’s a real ~ ~ se cree muy importante 

big-ticket /'big'tikat || ,big'tikit/ adj (AmE colloq) 
caro, costoso 

big time n (colloq) the ~ ~ el estréllalo; to 
make o reach o hit the ~ ~ alcanzar” el estré¬ 
llalo, triunfar; {before n) a big-time comedian 
un cómico de primera linea; big-time politics 
la política de alto nivel 

big top n carpa/de circo; aii the thrills of the 
~ ~ toda la emoción del mundo del circo 

big tree (AmE) secoya / gigante, secuoya / 
gigante 

big wheei n [T) (important person) (colloq) pez m 
gordo (fam) [D (in amusement park) (BrE) rueda/ 
gigante or (Méx) de la fortuna or (Chi, Col) de 
Chicago, noria/(Esp), vuelta/al mundo (Arg) 

bigwig /'bigwig/ n (colloq) pez m gordo (fam), 
gerifalte mf, peso m pesado (fam) 

bijou /'bi;3u:/ adj (BrE) {before n) monísimo; 
0 bijou residence for sale se vende casita, 
verdadera monada 

bike'* /baik/ n (colloq) [l> (bicycle) bici / (fam); on 
your ~! (BrE si) ¡vete a freír espárragos! (fam) 
(l> (motorcycle) moto/ 

bike* vi (colloq) ir” en bici (fam) 

biker /‘baikar || 'baikair)/ (colloq) n motociclista 
mf, motorista mf, motero, -ra m/(lam) 

bike rack n (colloq) soporte m para estacionar 
bicicletas, soporte tn para aparcar bicicletas 
(Esp) 

biker boot n (colloq) bota / de motociclista o 
motorista, bota/de motero (fam) 

bike shed n bicycle shed 

bikeway /'baikwei/ n (AmE) carril m de bicicle¬ 
tas, ciclovía/(AmL) 

bikini /bi'kirnl/ n bikini m or (RPI)/, (bejbrc n) the 
~ bottom/top la parte de abajo/arriba del or 
(RPI) de la bikini; ~ line entrepierna/, ingle/ 

bikini briefs pl n calzones mpl bikini (AmL), 
bragas jpl bikini (Esp), pantaletas/li bikini (Méx, 
Ven) 

bilabial'' /bai'leibial/ adj bilabial 

bilabial* n bilabial/ 

bíg bilUard 
bilateral /bai'lsetaral/ adj bilateral 

bilaterally /bai'ltetarali/ adv bilateralmente 

bilberry /'bil.beri || 'bilbari/ n {pl -ríes) aránda¬ 
no m 

bile /bail/ n [u| [T> (Physiol) bilis f, {befare n) 
~ duct conducto m hepático [2j (bad temper) 

(liter) mal genio m; their insolence roused his 
~ su insolencia hizo que montara en cólera 
(liter) 

bilge /bild3/ n 
Q (Naut) ¡Tf |c] (part of hull) pantoque m [2> bilges 

pl the ~s la sentina 
□ |u| [Tf ~ (water) agua j/ de pantoque: {befare 

n) ~ pump bomba / de achique (nonsense) 

(BrE colloq) paparruchas Jpl (fam) 

bilharzia /bil'huirzia || bil'hartsia/ n |u| bilhar- 
ziosis /, esquistosomiasis / 

bilingual /bai'hi3gwal/ adj [Tf (person) bilin¬ 
güe [2> (text/edition/dictionary) bilingüe 

bilious /'bilias/ adj [Tf (nauseous): to feel ~ sen¬ 
tirse* descompuesto; this sort of food makes 
me ~ este tipo de comida me hace mal al 
hígado; ~ attack ataque m al or de hígado 
[2j (sickening) asqueroso, nauseabundo, repug¬ 
nante 

bilk /bilk/ vt (creditor) burlar; to ~ sb (out) Of 
sth estafarle algo a algn 

bill’’ /bil/ n 
Q [Tf (invoice) factura / cuenta /, telephone ~ la 

cuenta or (Esp tb) el recibo del teléfono [2> (in 

restaurant) (esp BrE) cuenta/, nota/, adición/(RPI) 
ID (costs) gastos mpl; we have to reduce our 
wage ~ tenemos que reducir los gastos de 
personal, tenemos que reducir el rubro sala¬ 
rios (AmL); the telephone -v. is still too high lo 
que gastamos en teléfono es aún demasiado; 
to foot the ~ pagar”, apoquinar (fam) 

0 (Fin) [T> (banknote) (AmE) billete m; a dollar ~ un 
billete de un dólar [2) ►bill of exchange 

0 (Govt) proyecto m de ley; private ~ (BrE) pro¬ 
yecto de ley presentado por un diputado, moción / 
(Chi) 

O [O (poster) (dated) cartel m, anuncio m; © post o 
(BrE also) stick no bills prohibido fijar carteles 
[2> (program) programa m; to head o top the ~ 
encabezar” el reparto; to fill o (BrE also) fit the 
~ reunir” las condiciones, satisfacer’ los requi¬ 
sitos; do you know of anyone who would Till 
the ~? ¿conoces a alguien que reúna las con¬ 
diciones or satisfaga los requisitos?; that would 
fill the ~ admirably eso sería ideal 

0 (certificate): ~ of indictment escrito de acusación 
presentado a un jurado; ~ of lading conocimien¬ 
to m de embarque; ~ of sale contrato m or 
escritura/de venta; a clean ~ of health (favor¬ 

able report) el visto bueno; (Naut) certificado m or 
patente/de sanidad; to seii sb a of goods 
(AmE colloq) darle” or (Chi) pasarle or (Col) meterle 
gato por liebre a algn (fam) 

Q [T> (beak) pico m [2> (of cap) (AmE) visera/ 
0 the (old) B~ (the police) (BrE si) la poli (fam), la 

pasma (Esp arg), la cana (RPI arg), la lomba (Col 
fam) 

bill*vt 
Q (invoice, charge) (Busn) pasarle la cuenta or la 

factura a; to ~ sb for o (AmE also) on sth pasarle 
a algn la cuenta or la factura por algo 

0 (advertise, announce) (play/performer) anunciar; 
it’s being -^ed as the fight of the century la 
están anunciando como la pelea del siglo 

■ bill vi: to ~ and coo estar” como dos tortoli¬ 
tos 

biilabong /'bilabait) || 'bilabnri/ n (Austral) poza/ 
{de río) 

billboard /'bilborrd II 'bilbo:d/ n (AmE) cartelera 
/, valla / (publicitaria) 

billef /'bilat II 'biht/ n alojamiento m 

billet* vt alojar; he ~ed his troops on local 
householders alojó a sus tropas con las gentes 
del lugar 

billet-doux /.büi'du:/ n (pl billets-doux /-z/) 
(dated or hum) carta/de amor 

billfold /'bilfeold/ n (AmE) billetera/, cartera/ 

billhook /'bilhuk/ n podadera/ 

billiard /'biljard II 'biljad/ adj (be/ore n) de billar; 
~ cue taco m (de billar); ~ table mesa / de 
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billar: as smooth as a ~ ball liso como una 
bola de billar 

billiards /'biljardz II 'biljadz/ n [u] (+ sing vb) 
billar m; to play ~ jugar" al billar 

billing /‘biliQ/ n 
□ |u| (on poster, etc) orden m de importancia; to be 

given top ~ encabezar” el reparto 
□ (Com) (T> |u] (sending of invoice) facturación/(2> [c| 

(total sales) facturación/ 

billion /'biljan/ ►O p.1503 n [T> (10®) mil millo¬ 
nes mpl. millar m de millones [2> (BrE dated) 

(10'®) tjillón m; I’ve got ~s of things to do 
tengo miles or millones de cosas que hacer 

billionaire /.bilja'ner II .bilje'neefr)/ n multi¬ 
millonario, -ria m/ 

bill of exchange n (p! ~s ~ ~) letra / de 
cambio 

bill of fare n [T> (menu) (dated) carta/, menú m 
(theater program) programa m 

bill of goods n (AmE) envío m de mercancías, 
despacho m de mercancías; to sell sb a 
darle" or (Chi) pasarle or (Col) meterle gato por 
liebre a algn 

bill of rights n (pi ~S ~ ~) declaración/de 
derechos: the B~ of R~ (in US) las diez primeras 
enmiendas a la Constitución de EEUU, incorporadas 
en 1791'. (in UK) declaration del año 1689 que garan¬ 
tiza la libertad y los derechos de los ciudadanos en 
Inglaterra 

Bill of Rights 

Son las primeras diez enmiendas a la Cons¬ 

titución de EEUU. Los derechos que confieren 

a los estadounidenses incluyen la libertad de 

cultos, de expresión, de prensa y diversos 

derechos para el que es acusado de un 

delito. La Quinta Enmienda (Fifth Amendment) 
establece, entre otras cosas, que nadie está 

obligado a testificar en su propia contra. La 

^ Segunda otorga el derecho a portar armas 

billow'* /'bilaü/ vi |1> ~ (out) (swell) asailjpara- 
chute/dress» hincharse, inflarse [2> smoke»: 
smoke ~ed from the window nubes de humo 
salían de or por la ventana [3> billowing presp 
(sails/skirt) hinchado, inflado; ~ing smoke 

nubes Jpl de humo 

billow^ n [Tf (wave) (liter) ola/[2> (of smoke) nube 

f 

billposter /'bil.paostar |1 'bil,p9usta(r)/, (BrE 
also) billsticker /'bil.stikar || 'bil,stika(r)/ n: 
persona que pega carteles; © billposters will be 

prosecuted (BrE) prohibido fijar carteles 

billposting /'bilpaustir)/ n [u| fijación / de 
carteles 

billy /'bilí/ n ípl -lies) [l> ~ (goat) macho m 
cabrío [2j (container) (BrE) cacerola/, cazo m 

billycan /'billkaen/ n (BrE) cacerola/, cazo m 

billy club n (AmE colloq) porra/, cachiporra/ 

biliyo, biliyoh /'biliao/ adv (BrE colloq) (as inten- 
sifier): to run/work like ~ correr/trabajar a 
toda mecha (fam); it hurts like ~ duele horri¬ 
blemente 

bimbo /'bimbau/ n [l> (girl) (colloq & usu pej) joven 
bonita y tonta [2> (fool) (colloq & dated) memo, -ma 
m,/ (fam), imbécil mf 

bimetallic /.baima'taehk/ adj bimetálico; 
~ strip franja / or banda / bimetáhca 

bimonthly'* /bai'mAnBll/ adj [T> (every two 
months) bimestral (twice a month) bimensual, 
quincenal 

bimonthly^ odv [T> (every two months) bimestral¬ 
mente (twice a month) bimensualmente, 
quincenalmente 

bin /bin/ n 
□ (for kitchen refuse etc) (BrE) cubo m or (CS) tacho m 

or(Méx) bote m or (Col) caneca/or (Ven) tobo m de 
la basura; (wastepaper basket) (BrE) papelera /, 
papelero m, caneca/(Col); (litter ~) papelera/, 
basurero m (Chi, Méx, Ven), caneca/(Col) 

□ (for grain) granero m; (for coal) carbonera /, (for 
goods in shop) cajón m 

binary /'bamari/ adj [T> (Math) (system/notation/ 
digit) binario; ~ code código m binario 

[2> (duai) (frmi) dual, doble [3> (compound/mol¬ 
ecule) (Chem) binario 

binary star n estrella/binaria 

binaural /bi'noiral, bai-/ adj 1T> (of, with both ears) 
binaural [2> (Audio) binaural, estereofónico 

bin bag n (BrE) bolsa/de basura 

bind'* /baind/ (past & past p bound) vt 
Q (tie, fasten) (person/captive) atar, amarrar; (•wheat/ 

com) agavillar; their hands and feet were 
bound los ataron or amarraron de pies y 
manos; the ties that -v. us to our loved ones 
los lazos que nos unen a los seres queridos 

[3 [TJ (wrap) envolver"; they ~ their heads with 
turbans se envuelven la cabeza con turbantes 
[2> ~ (up) (wound) vendar [3> (in sewing) ribe¬ 
tear; to ~ off (AmE) cerrar" 

B (Law) obligar"; signing this document doesn’t 
~ you to anything la firma de este documento 
no lo obliga or compromete a nada 

□ (book) encuadernar, empastar 
B (Culin) hgar", unir 
■ bind vi [T> (stick together) ((dough)) ligarse", 

unirse; ((cement)) cuajar [2j (become stuck, jam) 

((brakes/wheel)) trabarse, atascarse" 

(Phrasal verbs) 
• bind over |v ► o ► adv, v >■ adv ► o|: the judge 

had him bound over to the sheriff (AmE) 

quedó bajo la custodia del sheriff por disposi¬ 
ción judicial; they were bound over to keep 
the peace (BrE) quedaron bajo apercibimien¬ 
to 

• bind up in [v ► o adv ► prep o| (usu pass): to be 
bound up in sth (absorbed, engrossed) estar* 
enfrascado en algo; they are very bound up in 
each other están muy encerrados en su rela¬ 
ción 

• bind up with |v ► o ► adv ► prep ► o| (usu pass) 
[l> (dependent on): to be bound up with sth 
estar" estrechamente ligado or vinculado a algo 
[2> «-bind up in 

bind^ n (colloq) [TJ (difficult situation) aprieto m, 
apuro jn; to be in a estar" en un aprieto or 
apuro, estar' metido en un lio (fam); to put sb 
in a ~ poner* a algn en un aprieto or apuro 

(nuisance) (BrE) lata / (fam), plomo m (fam), 

rollo m (Esp fam); what a ¡qué lata or plomo! 
(fam), ¡qué rollo! (Esp fam) 

binder /'bamdar || 'bainda(r)/ n 
□ (file, folder) carpeta / 
□ (Print) 1T> (person) encuadernador, -dora m,f 

[2> (machine) encuadernadora / 
B (Agr) agavilladora / 
H (substance) aglutinante m 

bindery /'hamdari/ n (pl -ríes) taller m de 
encuadernación 

binding'* /'bamdiri/ n [T> le] (book cover) tapa /, 
cubierta / [2j |u| (tape) ribete m [3) |c| (on ski) 
fijación/ 

binding^ adj 
□ (promise/commitment) que hay que cumplir; 

(Law) vinculante; to be ~ on sb ser* vinculante 
PARA algn; his decision is final and ~ on the 
parties su decisión es inapelable y vinculante 
para las partes 

Q (Med) astringente, que produce estreñimiento 

bindweed /'bamdwi:d/ n |u| convólvulo m, 
correhuela / 

bin end n BrE: última botella de una caja de vino, 
vendida normalmente a un precio reducido 

binsC* /binds/ n (colloq): to go on a irse* de 
juerga or parranda or farra (fam); they had a 
real ~ to celebrate his promotion celebraron 
su ascenso con una borrachera; she dieted for 
two weeks and then had a huge estuvo 
dos semanas a régimen y después se dio tre¬ 
menda comilona (fam); he went on a shopping 
~ se file a despilfarrar dinero a las tiendas; the 
festival is the city’s cultural ~ el festival es la 
orgía cultural de la ciudad 

binge^ vi (colloq) darse* una comilona (fam); to 
~ ON sth atiborrarse or hartarse de algo 

bingo drinker n borrachín, -china m/ 

binge drinking n |u| hábito m de agarrar or 
(esp Esp) coger borracheras 

binge eating n |u) comilona f, (before n) 
~ ~ disorder trastorno m alimentario com¬ 
pulsivo 

bingo'* /'biqgau/ n |u| bingo m, lotería/(de car- 
tones); to play ~ jugar* al bingo or a la 
lotería 

bingo^ interj [T^ (Games) ¡cartón completo!, 
¡bingo! 1^ (describing sudden effect) ¡zas!, ¡sorpre¬ 
sa! 

bingo hall n salón m de bingo, bingo m 

binliner /'bm.lamar II 'bin,laina(r)/ n (BrE) bolsa 
/ de la basura 

binman /'binmaen/ n (pl -men /-men/) (BrE 
colloq) basurero m 

binnacle /'bmakal/ n bitácora/ 

binocular /ba'nmkjalar |j bi'nDkjola(r)/ adj 
binocular 

binoculars /ba'nmkjalarz || bi'nnkjulaz/ pl n 
binoculares mpl. gemelos mpl, prismáticos mpl, 
largavistas m, anteojos Jpl de larga vista (esp 
AmL) 

binomiar /bai'naumial/ n binomio m 

binomiaP adj binomial, binómico 

bint /bint/ n (BrE si & offensive) tipa/(fam), gachis/ 
(Esp arg), mina/ (CS arg), torta/(Méx arg) 

bio n [u c| (pl -os) (AmE colloq) 
□ |u] «-biology 
□ [cj «- biography 

bio- /'baiau/ pre/bio- 

bioactive /,baiau'aektiv/ adj bioactivo 

biochemical /,baiau'kemikal/ adj bioquími¬ 
co 

biochemist /.baiau'kemast || ,baiau'kemist/ n 
bioquímico, <a mf 

biochemistry /.baiau'kemastri || .baiao 
‘kemistri/ n |u| bioquímica/ 

biocidal /.baiau'saidl/ adj biocida 

biocide /'baia(u)said/ n biocida m 

biocompatible /.baiaukam'paetabal/ adj bio¬ 
compatible 

biocomputer /'baiaukampjmtar || 'baiao 
kampju:ta(r)/ n bioordenador m, biocomputa- 
dor m (AmL), biocomputadora/(AmL) 

biocomputing /,baiaokam'pju:tii]/ n [u| 
bioinformática /, biocomputación / (AmL) 

biocontrol /.baiaokan'traol/ n biocontrol m, 
control m biológico 

biodegradability /.baiaudigreida'bilati/ n 
- [u| biodegradabilidad / 

biodegradable /,baiaodi'greidabal/ adj bio- 
degi'adable 

biodegradation /,baiaudegra'deijan/ n |u| 
biodegradación /, degradación / biológica 

biodegrade /.baiaudi'greid/ vi biodegradarse 

bio-diesel /'baiau,di:zal/ n (u| biodiesel m 

biodiversity /,baiauda'v3:rs0tl ¡j ,baiaudai'v3: 
sati/ n biodiversidad/ 

biodynamic /,baiaodai‘n£emik/ adj [T> (Agr) 
biodinámico, orgánico [2j (Psych) biodinámico 

biodynamics /,baiaodai'nffimiks/ n (-tsfngvb) 
[l> (Biol) biodinámica / [2> (Agr) biodinámica/ 

bioengineering /,baiauend3a'niriri II ,hai 
auendji'niant)/ n [u] ingeniería / biológica, 
bioingeniería/ 

bioethics /,baiau'e9iks/ n (-tsingvb) bioética/ 

biofiim /'baiaufilm/ n biofilm m, biopelicula/ 

biofuel /'baiaofjural/ n biocombustible m, com¬ 
bustible m biológico 

biog /bai'aig || bai'pg/ n (colloq) «-biography 

biogas /'baiaogas/ n biogás m 

biogenesis /.baiau'dsenasas || ,baiau'd3ena 
sis/ n biogénesis / 

biographer /bai'aigrafar II bai'pgrafa(r)/ n 
biógrafo, -fa m,f 

biographic /.baia'graefik/, -ical /-ikal/ adj 
biográfico 

biography /bai'aigrafi II bai'pgrafi/ n |u c| (pl 
-phies) biografía/ 
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biohazard /'baiauhaezard || 'baiauhaezad/ n 

riesgo m biológico, peligro m biológico, biope- 
ligro m 

bioinformatics /.baiaumfar'maetiks || 
,baiaoinfa'm»tiks/ n (+ sing vb) bioinformática 

/ 
biological /.baialaidsikal || .baia'lodsikal/ adj 

[O iprocess/reaction/research) biológico; (wash¬ 
ing powder) biológico; (warfare/weapons) bioló¬ 
gico; ~ clock reloj m biológico Of interno 
|2> (natural) (parent) biológico 

biological diversity n [j| biodiversidad/ 

biologically /,bai0'la;d3ikli || .baia'lndsikli/ 
odv biológicamente; ~ based basado en la 
biología 

biological shield n escudo m biológico, 
blindaje m biológico 

biological waste n |u] residuos mpl biológi¬ 
cos, residuos mpl biodegradables, bioresiduos 
mpl 

biologist /bai'a;lad3ast || bai'nladsist/ n biólo¬ 
go, -ga mj 

biology /bai'a:l0d3i || bai'Dlad3Í/ n [u| biología 

/ 
bioluminescence /,baiaolu:ma'nesns || 

,baiaolu;mi'nesns/ n [u] bioluminiscencia / 

biomarker /'baiaomarrkar || 'bai0üma:ka(r)/ 
n 

□ (Chem) biomarcador m 
□ (indicator) indicador m biológico 

biomass /'baiaorntes/ n |u] biomasa/ 

biomechanics /,baiaoma'k8eniks || .baiaumi 
'kaeniks/ n (-t sing vb) biomecánica/ 

biomedical /.baiao'medikal/ adj biomédico 

biometric /baiau'metnld/, biometrical 
/.baiau'metrikal/ adj biométrico 

biometrics /.baiau'metnks/ n (+ sing vb) bio- 
metria/ 

biometry /bai'armatri || bai'nmatri/ n [u] bio- 
metria / 

biomorph /'baiaumairf || 'baiaomarf/ n biomor- 
fo m 

bionic /bai'arnik || bai'nnik/ adj biónico; the 
~ woman la mujer biónica 

bionics /bai'armks || bai'nmks/ n (-rsingvb) bió¬ 
nica/ 

biophysical /.baiaufiziksl/ adj bioñsico 

biophysicist /.baiao'ftzasast || .baiao'fizisist/ 
n bioñsico, -ca m/ 

biophysics /.baiau'fiziks/ n (-t sing vb) biofísica 

/ 
biopic /'baiaopik,/ n (colloq) película biográfica 

biopsy /'baiarpsi 1| ‘bainpsi/ n (pl-sies) biopsia 

/ 
bioregion /'baiaorkdsan/ nbiorregión/ 

bioregionai /,baiau'ri;d3anl/ adj biorregional 

biorhythm /'baiau.nSam/ n biorritmo m 

BIOS /'baiQts II 'bams/ n = Basic Input- 
Output System 

biosafety /'baiaoseifti/ n [u| seguridad / bioló¬ 
gica, bioseguridad / 

bioscience /'baiaosaians/ n biociencia/ 

bioscopy /bai'atskapi || bai'nskapi/ n biosco- 
pia/ 

biosecurity /.baiaosi'kjurati || .baiaosi'kjoa 
rati/ n [u] bioseguridad/ 

biosensor /'baiaosensar || 'baiausensa(r)/ n 
biosensor m, sensor m biológico 

biosphere /'baiaosfir ¡I 'baiaosfia(r)/ n the ~ 
la biosfera 

biosphere reserve n reserva / de la bios¬ 
fera 

biosynthesis /.baiau'smeasas || .baiao 
'smBasis/ n [y| biosintesis/ 

biosynthetic /.baiaosm'fletik/ adj (pathway) 
biosintético, de biosintesis; (activity/reaction) 
biosintético 

biotech /'baiautek/ n [u| biotecnología/, (before 
n) (product/company/industry) biotecnológico 

biotechnologist /,bai0otek'na:lad3ast || 
,baiautek'nDlad3ist/ n biotecnólogo, -ga m,f 

biotechnology /.baiaotek'nmladsi || 
.baiaotek'nnladsi/ n ju] [I> (in industry) biotecno¬ 
logía /l2> (ergonomics) (AmE) ergonomia/ 

biotic /bai'a:tik || bai'otik/ adj biótico 

biotope /'baiataup/ n biotopo m 

biotype /'baiautaip/ n biotipo m 

bipartisan /bai'parrtazan || .baipaiti'zaen, bai 
'paitizan/ adj de dos partidos 

bipartite /bai'parrtait || bai'partait/ adj [!> (in 

two parts) dividido en dos partes, bipartido (frmi) 

[2> (biiaterai) (contract/treaty) bipartito 

biped /'baiped/ n bípedo m 

bipedal /bai'pidl, bai'pedl/ adj bípedo 

biplane /'baiplem/ n biplano m 

bipolar /bai'paolar || bai'paola(r)/ adj 
□ (T> (Psych) (disorder/depression) bipolar 

ID (nerve cell) bipolar 
□ (animal/species) que se encuentra en las dos 

regiones polares 

birch'* /barrtj || bartj/ n [T> [c| ~ (tree) abedul 
m D lu| (wood) abedul m D (for flogging) vara /, 
férula / (frmi); the ~ la vara, la férula (frmi) 

birch^ vt azotar (con la vara) 

bird /baird || bard/ n 
□ [T> (smaii) pájaro m; (large) ave j/; ~’s nest nido 

m de pájaro/ave; her hair is a reai ~’s nest 

tiene el pelo hecho una verdadera maraña; 
how did you know? — a littie ^ toid me 

¿cómo lo sabías? — me lo dijo un pajarito; the 

~ has flown (set phrase) el pájaro ha volado; a 

~ in a gilded cage un pájaro en una jaula de 
cristal; the ~s and the bees: he told us 

about the -^s and the bees nos contó de 
dónde venían los niños; to be (strictly) for the 

~s (colloq) no valer* nada; to do ~ (BrE si) estar* 
a la sombra (fam), estar* en cana or (Esp) en la 
trena or (Méx) en el tambo (arg); to eat like a ~ 
comer como un pajarito; to give sb the ~ 
(colloq) (boo) abuchear a algn; (in a relationship) 

dejar a algn, mandar a algn a freír espárragos 
(tarn); to kill two ~s with one stone matar dos 
pájaros de un tiro; ~s of a feather flock 

together Dios los cria y ellos se juntan; 
they’re ~s of a feather son tal para cual; a 

in the hand is worth two in the bush más 
vale pájaro en mano que ciento volando; it’s 

the early ~ that catches the worm a quien 
madruga Dios lo ayuda D (clay pigeon) (AmE) 

plato m de tiro 
D D (person): he’s rather an odd ~ es un bicho 

raro (fam); you’re a rare ~ around here these 

days! ¡no se te ve el pelo a menudo por aquí 
últimamente! (fam) D (woman) (BrE si) chica /, 
gachís/(Esp arg), piba/(RPI fam), vieja/(Col, Méx 

fam), cabra / (Chi fam) 

birdbath /'barrdbaeB || 'b3:dba;0/ n pila / para 
pájaros 

birdbrain /'bsirdbrem II 'bardbrem/ n (colloq) 
cabeza mf de chorlito (fam) 

birdbrained /'barrdbremd II 'bardbremd/ adj 
(colloq) lelo (fam), tarambana (fam) 

birdcage /'b3;rdkeid3 II 'bsrdkeids/ n jaula/de 
pájaros; (large) pajarera/ 

bird cail n reclamo m 

birddog /'barrddarg || 'barddog/ vt -gg- (AmE 

colloq) controlar, vigilar 

bird dog n (AmE) [T> (in hunting) perro, -rra m,/de 
caza D (person) (colloq) guardián, -diana mf 

birder /'barrdar ||'b3:da(r)/ n (AmE) ►bird¬ 
watcher 

bird feeder n comedero m para pájaros 

birdhouse /'bsrrdhaos || 'b3;dhaos/ n (AmE) 
pajarera/ 

birdie /'bstrdi || 'b3:di/ n D (bird) (used esp to or by 

children) pajarito m; watch the ~! ¡mira el paja¬ 
rito! D (in golf) birdie m 

birding /'ba.-rdiri II'b3:diri/ n |ul (AmE) ►bird¬ 
watching 

birdlike /'bsrrdlaik || 'bsrdlaik/ adj (appetite/ 
steps) de pajarito 

birdman /'bsrrdmaen || 'b3:dmaen/ n (pi -men 
/-men/) hombre m pájaro 

bird of paradise n (pi ~s ~ ~) ave j/ del 
Paraíso 

bird of passage n (pi -«-s ~ ~) (bird, person) 
ave fj de paso 

bird of prey n (pi -'O-S ~) ave j/ rapaz or de 
rapiña or de presa 

bird scarer /'skerar II 'skeara(r)/ ti espantapá¬ 
jaros m 

birdseed /'barrdsird || 'b3:dsi:d/ n [u| alpiste m 

bird’s-eye view /'bsrrdzai || 'bardzai/ n vista/ 
aérea or a vuelo de pájaro; the book gives a 
~ ~ of the subject el libro echa una mirada a 
vuelo de pájaro sobre el tema 

bird-strike /'bsrrd.straik || 'bsrd.straik/ n 
choque m con aves 

bird table n: mesa donde se deja comida a los 
pájaros 

birdwatcher /'b3:rd,wa:tj'ar II 'b3:d,wDtJa(r)/ 
n observador, -dora mf de aves 

birdwatching /'b3:rd,wa:tj'ir| II ’bard.wDtj’ii]/ 
n |u| observación / de las aves (como hobby) 

biretta /ba'reta/ n birrete m, birreta/ 

Biro ®, biro /'bairao || 'baiarao/ n (pl biros) 
(BrE) bolígrafo m, pluma / atómica (Méx), 
birome / (RPI), esfero m (Col), lápiz m de pasta 
(Chi), boli m (Esp fam) 

birth /b3:r9 || b3:6/ n [u c| nacimiento m; (child¬ 

birth) parto m; after the ~ of her second child 
después del nacimiento de su segundo hijo; a 
difficult ~ un parto difícil; at ~ al nacer; he’s 
Irish by ~ es irlandés de nacimiento: she’s 
been deaf from ~ es sorda de nacimiento; 
date of ~ fecha/de nacimiento; the country 
of her ~ su país de origen; to be of humble/ 
noble ~ (liter) ser’ de humilde cuna/de noble 
linaje (liter); to give ~ dar* a luz, parir; she 
gave ~ to a beautiful girl dio a luz a una her¬ 
mosa niña; to give ~ to sth (to movement/fash¬ 
ion/idea) dar* origen a algo 

birth certificate n partida/or certificado m 
or (Méx) acta/j de nacimiento 

birth control n [u] control m de la nataUdad 

birth-control pill /‘bsrrekan.traol || 'barBkan 
.traol/ n píldora / anticonceptiva 

birthdate /'bsirSdeit ||'b3:edeit/ n fecha / de 
nacimiento 

birthday /'bsrrBdei (I 'b3:edei/ n (of person) cum¬ 
pleaños m; (of institution etc) aniversario m; we 
have the same ~ cumplimos años el mismo 
día; what do you want for your ~? ¿qué quie¬ 
res para tu cumpleaños?; happy ~! ¡feüz cum¬ 
pleaños!; the association celebrates its 30'" 
~ this year la asociación celebra su 30" ani¬ 
versario este año; (before n) (cake/card/party/ 
present) de cumpleaños; the boy/giri el 
(niño)/la (niña) del cumpleaños, el cumpleañe- 
ro/la cumpleañera (AmL) 

birthday suit n: in one’s ~ ~ (hum) tal como 
Dios lo trajo al mundo, tal como uno vino al 
mundo, en traje de Adán/Eva (hum) 

birthing pool /'barrBiri II 'bsiBiri/ n baño m 
para parto en el agua 

birthmark /'barrBmairk || 'b3;0ma:k/ n 
mancha / or marca / de nacimiento, antojo m 

birth pill n ►birth-control pill 
birthplace /'bsrrBpleis II 'b3;0pleis/ n [I) (of 

person) lugar m de nacimiento D (of movement, 

fashion, idea) cuna/ 

birthrate /'batrBreit II 'b3:0reit/ n (índice m or 
tasa / de) natahdad / 

birthright /'b3;r9rait || 'b3:0rait/ n derecho m 
de nacimiento; (of eidest chiid) primogenitura / 
freedom is our ~ nuestra libertad es un dere¬ 
cho inalienable 

birthstone /'bstrBstaon II 'b3:0staon/ n piedra/ 
natal 

birthweight /'b3:r0weit 1| 'b3:6weit/ n |u| peso 
m al nacer 

Biscay /'biskei/ n the Bay of -v- el Golfo de 
Vizcaya 

biscuit /'biskit/ n 
nic| (Cuiin) [l> (AmE) bollo m, panecillo m, bísquet 

m (Méx) D (cookie, cracker) (BrE) galleta/, galletita 
/ (RPI); fo take the ~ (BrE colloq) ser* el colmo or 
el acabóse (fam); I thought she was lazy, but 
you take the ~! ¡yo pensaba que ella era vaga 
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pero tú te llevas la palma! [3> (for dog) galleta 

/ 
□ [u] (porcelain, earthenware) bizcocho m, biscuit m 

bisect /bai'sekt/ vt bisecar’ 

bisexuaP /bai'sekjual/ adj bisexual 

bisexual^ n bisexual mf 

bisexuality /.baisekju'aelati/ n [u] bisexuali- 
dad/ 

bish /bij/ n (BrE colloq & dated) plancha / (fam), 
metedura/de pata (fam), metida/de pata (AmL 
fam) 

bishop /'bijap/ n (T> ►© p.1251 (Relig) obispo 
m (in chess) alfil m 

bishopric /'bijapnk/ n [T> (office) obispado m 

[2> (diocese) obispado m, diócesis / 

bismuth /'bizma0/ n [u] bismuto m 

bison /'baisn/ n (pl ~) [l> (N American) bisonte m 

(americano) [2> (European) bisonte m 

bisque /bisk/ n |u] [T> (Culin) sopa/(gen de maris¬ 
co o pescado) [2> (porcelain, earthenware) bizcocho 
m, biscuit m 

bistable'* /bai’steibal/ n (Elec) circuito m bies- 
table 

bistable^ adj biestable 

bistro /‘bhstrau/ n (pl -tros) bistro(t) m, restau¬ 
rante m 

bif /bit/ past of bite* 

bit* n 
Q [TJ (fragment, scrap) pedazo m, trozo m; in tiny 

~s en pedacitos or trocitos; to smash sth to 
~s hacer' pedazos or añicos algo; to tear sth 
to ~s romper’ algo en pedazos; the critics 
puiled the book to ~s los críticos destrozaron 
el libro; ~s and pieces (assorted items) cosas fpl; 
(belongings) cosas fpl. bártulos mpl (fam); (broken 

fragments) pedazos mpl; she bought a table and 
a few other ~s and pieces compró una mesa 
y otras cosas más; ^s and pieces of material 
retazos mpl, retales mpl; to be thrilled to ~s 
(BrE colloq) estar’ contentísimo, no caber’ en sí 
de alegría (small piece) (esp BrE) trocho m, 
pedacito m; I wrote the number down on a 
~ of paper anoté el número en un trocito de 
papel or en un papehto; a ~ on the side (BrE 

si); he’s her ~ on the side es su rollo or (CS) su 
programa or (Méx) su segundo frente (fam) 

[3j (component part) (BrE) pieza/ to take sth to 
~s desarmar algo 

O QJ (section, piece) parte /, to do one’s ~ (BrE) 
aportar or poner’ su (or mi etc) granito de arena, 
hacer’ lo suyo (or mió etc); I did my ~ too yo 
también aporté or puse mi granito de arena, yo 
también hice lo mío; while your father was 
doing his ~ in France mientras tu padre 
estaba en el frente en Francia (episode) 
parte /, ~s of the book are quite good algu¬ 
nas partes del hbro están bastante bien 

Q a bit of [/► (some, a little) (-t uncount noun) un 
poco de; a ~ of peace and quiet un poco de 
paz y tranquihdad; with a little ~ of luck con 
un poquito de suerte; a ~ of salt una pizca de 
sal, un poco de sal; we had a ~ of difficulty 
finding a hotel nos resultó algo difícil encon¬ 
trar un hotel; it takes a of getting used to 
cuesta un poco acostumbrarse; they have a 
fair ~ 0 quite a ~ of work to do tienen bas¬ 
tante trabajo que hacer; she went with them 
a good ~ of the way los acompañó una gran 
parte del trayecto; whether you come or not 
won’t make a ~ of difference da exactamen¬ 
te lo mismo que vengas o no; it didn’t make a 
~ of difference, he still did it no sirvió de 
nada, lo hizo igual [2> (rather) (BrE); we had a 
~ of an argument tuvimos una pequeña dis¬ 
cusión; it was a ~ of a waste of time fue en 
cierta manera una pérdida de tiempo; I’ve got 
a of a headache me duele un poco la 
cabeza; she’s a ^ of an expert es casi una 
experta; was he ashamed? not a of iti (also 
AmE) ¿que si estaba avergonzado? ¡para nada! or 
¡en absoluto! or ¡ni en lo más mínimo! 

□ a bit (os adv) [T> (somewhat) un poco; a ~ faster 
un poco más rápido; the town’s changed a ~ 
la Ciudad ha cambiado algo or un poco; she 
looks a ~ pale está un poco pálida; I drank a 
~ too much bebí un poco más de la cuenta or 
un poco demasiado; that must be worth a ~l 

¡eso debe de valer mucho orlo suyo!; we spent 
quite a ~ gastamos bastante; were you wor¬ 
ried? — not a ~ ¿estabas preocupado? — en 
absoluto; I wouldn’t be a ~ surprised no me 
sorprendería para nada or en lo más rm'nimo; 
she hasn’t changed a no ha cambiado 
(para) nada (a while) un momento or rato 

□ (in adv phrases) [l> bit by bit poco a poco, de a 
poco (AmL) [2) every bit; I’m every ~ as dis¬ 
appointed as you estoy absolutamente tan 
decepcionado como tú; he looks every ~ the 
young executive tiene todo el aspecto del 
joven ejecutivo 

Q (act, performance) (colloq); she was doing her 
‘indignant parent’ ~ estaba en su papel de 
madre indignada 

B [l> (in US): two ~s veinticinco centavos de 
dólar; his promise isn’t worth two ~s su pro¬ 
mesa no vale ni cinco or (Méx) ni un quinto; I 
don’t care o give two -v-s what she thinks me 
importa un bledo or un comino lo que piense 
(fam) [2> (coin) (BrE colloq) moneda/; a 50p ~ una 
moneda de 50 peniques 

Q (Comput) bit m 
U (of bridle) freno m, bocado m; fo champ at the 

she was champing at the la consumía 
la impaciencia, estaba que no se podía aguan¬ 
tar; to have the between one’s teeth: she 
has the between her teeth está que no la 
para nadie (fam) 

Q (on drill) broca/, barrena/, mecha/(Arg) 

□ (woman) (BrE si & offensive) tipa / (fam), tía / (Esp 

fam), mina/(CS arg) 

bitch* /bitj/ n 
Q S) (female dog) perra/[^ (fox) zorra/ (wolf) loba 

/, (otter, hyena) hembra/ 
□ [T> (spiteful woman) (AmE vulg, BrE si) bruja / (fam), 

arpia/(fam), cabrona/(Esp, Méx vulg), yegua/(RPI 

fam) (difficult, unpleasant thing) (colloq) lata/(fam), 

coñazo m (Esp fam), chingadera/(Méx arg) 

Q [T^ (malicious talk) (colloq): to have a good chis¬ 
mear or (Esp, Méx tb) cotillear or (Andes) 
chismosear or (RPI tb) chusmear or (Chi tb) pelar 
de lo Undo (fam) [2> (complaint) (AmE colloq) queja 

/ 

bitch* Vi (colloq) (T^ (complain) (AmE) quejarse, 
refunfuñar; stop ~ing! ¡deja de quejarte or de 
refunfuñar!; to ~ about sth/sb quejarse de 
algo/algn (talk maliciously) (BrE) chismear 
(fam), cotillear (Esp, Méx fam), chismosear (Andes 

fam), chusmear (RPI fam), pelar (Chi fam); to 
~ ABOUT sth/sb hablar pestes de algo/algn, cri¬ 
ticar’ algo/a algn 

bitchiness /'bitjiñas || 'bitjmis/ n [u| (colloq) 
insidia/, mala leche/(Esp fam), mala uva/{Esp 
fam) 

bitchy /'bitjl/ adj bitchier, bitchiest (colloq) 
(remark) mahcioso, insidioso, de mala leche 
(Esp fam); you’re so ~! ¡qué malo or malvado 
eres!; she was really about her friend 
habló pestes de su amiga 

bite* /bait/ (past bit; past p bitten) vt 
Q ((person/dog)) morder’; ((flea/hug)) picar’; 

she/I won’t ~ you! (hum) ¡no te va/voy a 
morder! (hum); to ~ one’s nails comerse or 
morderse’ las uñas; the dog bit his finger off 
el perro le arrancó el dedo de un mordisco or 

de un tarascón or de una tarascada; what’s 
biting you? (colloq) ¿qué mosca te ha picado? 
(fam); fo ~ off more than one can chew tratar 
de abarcar más de lo que se puede; you 
shouldn’t ~ off more than you can chew 
mira que quien mucho abarca, poco aprieta; 
once bitten, twice shy el gato escaldado del 
agua fría huye 

D [í> (grip) ((tires/brakes)) agarrar ((saw/ 
screw/file » agarrar or calar en 

■ bite vi 
H [T> ((person/dog)) morder’; ((mosquito)) picar’; 

((wind/frost)) cortar; ((acid)) corroer’; to 
~ INTO sth ((person)) darle’ un mordisco a 
algo, hincarle’ el diente a algo; the wire bit 
into his wrists el alambre se le clavó en las 
muñecas; to ~ on sth morder’ algo (take 
bait) ((fish)) picar’ 

O [l> ((tires/brakes)) agarrarse [2> ((saw/screw/ 
file » to ~ (into sth) agarrar or calar (en algo) 

Q «law/recession » hacerse’ sentir; the cutbacks 

are beginning to ~ los recortes están empe¬ 
zando a hacerse sentir 

(Phrasal verb) 
• bite back |v ► o adv, v ► adv ► o] (resentment/ 

anger) contener’; he bit back his words se 
mordió la lengua (fam), file a decir algo pero se 
contuvo 

bite* n 
□ lo| (act) mordisco m; (fierce) tarascón m, tarasca¬ 

da / to give sth a ~ darle’ or pegarle’ un 
mordisco a algo; take a ~ of this prueba esto; 
to have o get two -^s at the cherry (BrE) 

tener’ una segunda oportunidad; she’s 
already had one at the job and failed ya lo 
ha intentado una vez y ha fracasado; put the 
~ on sb (AmE colloq) (borrow money from sb) darle’ 
un sablazo a algn (fam); (blackmail sb) chantajear 
a algn, morder’ a algn (Méx), coimear a algn 
(CS, Per fam) 

Q [c| (wound — from insect) picadura / (— from dog, 

snake) mordedura/ 
Q [c| (in fishing): he didn’t get a single -v- no le 

picó ningún pez 
□ [c] (snack) (colloq) (no pl) bocado m; to have a 

~ (to eat) comer un bocado, comer algo, picar 
algo 

0! [c] O (of flavor) lo fuerte (of wind, frost) lo cor¬ 
tante or penetrante [3^ (sharpness) mordacidad/ 
the play lacks ~ la obra carece de mordaci¬ 
dad 

bite-sized /'bait,saizd/ adj tamaño bocado (adj 
inv), en taquitos (Esp) 

biting /'baitiri/ adj [l> (wind/cold) cortante, 
penetrante (sarcasm/criticism/satire) 
mordaz, cáustico 

bitmap* /'bitmaep/ n mapa m de bits 

bitmap* vt -pp- configurar en mapa de bits 

bit part n papel m secundario 

bit-piayer /'bit,plei3r || 'bit,plei3(r)/ n: actor o 
actriz que desempeña papeles secundarios 

bit rate n tasa/de bits, velocidad/de trans¬ 
misión de bits 

bitten /'bitn/ post p o/bite’ 

bitter* /'bíter II 'bitafr)/ adj 
□ ID (in taste) amargo [2> (very cold) (weather) gla¬ 

cial, muy frió; (wind/frost) cortante, penetran¬ 
te, glacial; it’s ~, (os adv) it’s ~ cold hace un 
frío glacial 

□ SJ (painful, hard) (disappointment/remorse) 
amargo; (blow) duro; (truth) crudo; he shed 
~ tears lloró lágrimas amargas; they fought 
on to the ~ end lucharon vahentemente 
hasta el final; I had to stay till the end tuve 
que aguantarme allí hasta el final 
[2j (reproach) amargo; (person) resentido, 
amargado; he’s a ~ man es un (hombre) 
resentido or amargado; I felt ~ that no one 
had offered me help me amargó que nadie se 
hubiera ofrecido a ayudarme [3> (implacable) 

(enemies/hatred) implacable, a muerte; (strug¬ 
gle) enconado 

bitter* n [l> |u] (beer) (BrE) tipo de cerveza ligera¬ 
mente amarga que se produce en el Reino Unido 

bitters pl licor amargo del tipo de la angos¬ 
tura 

bitter aioes n [u| aloes mpl amargos 

bitter lemon n |c u| (BrE) bitter lemon m 
(bebida efervescente semidulce con sabor a limón) 

bitterly /'bitsrli || 'bitali/ adv 
□ (cold): it was ~ cold hacía un frío glacial 
Q [T> (disappointed/angry/resentful) tremenda¬ 

mente; (weep/complain) amargamente; (say/ 
remark) amargamente, con amargura 

(implacably) implacablemente, a muerte 

bittern /'bitarn II 'hitan/ n avetoro m común 

bitterness /'bitsrnas || ‘bitams/ n [u] 
Q [T> (of taste) amargor m (of weather) inclemen¬ 

cia/, dureza/ 
(3 [T> (of disappointment, defeat) amargura / (of 

person, state of mind) amargura/, resentimiento m 
[3> (of haired) lo implacable; (of struggle) lo enco¬ 
nado 

bittersweet /'bitsrswiit || 'bitaswht/ adj 
[T> (in taste) agridulce; (chocolate) (AmE) amargo 
|¿> (memories/feeling/ballad) agridulce 
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bittinoss /'bitinas || 'bitinis/ n |u] [TJ (of book, 

film, essay) falta / de ilación or cohesión [2> (in 

texture) (BrE) lo granuloso 

bitty /'bill/ adj -tier, -tiest [T^ (disjointed, scrappy) 

Ibook/coHection/concert) deshilvanado, sin cohe¬ 
sión [2> (in texture) (BrE) granuloso [1> (tiny) (AmE 

colloq): it’s just a little spider! ¡es una aram¬ 
ia de nada! (fam) 

bitumen /bi'tutman II 'bitjomin/ n |u] betún m 

bituminous /bi'lutmanas |¡ bi'tjuiminas/ adj 
bituminoso 

bivalent /baiVeilant/ adj bivalente 

bivalve /baivaelv/ n (molusco m) bivalvo m 

bivouac'* /'bivosek/ n vivac m, campamento 
m 

bivouac^ vi -ck- vivaquear, acampar 

biweekly'* /'bai,wi:kli/ adj [I> (every two weeks) 

quincenal (2) (twice a week) bisemanal 

biweekly^ adv QJ (every two weeks) quincenal¬ 
mente, cada dos semanas [2> (twice a week) bise¬ 
manalmente, dos veces por semana 

bizarre /bi'zatr || bi'za:(r)/ adj (.storyIcoincidence/ . 
humor) extraño, singular; (appearance/behavior) 
estrambótico, estrafalario 

blab /blaeb/ -bb- vi (colloq) [í> (reveal secrets) des¬ 
cubrir' el pastel (fam), levantar la liebre or (RPI) 

la perdiz: (intentionally) soplar (fam), chivarse (Esp 

fam) [2> (prattle) parlotear (fam), cotorrear (fam) 

■ blab vt to ~ sth TO sb soplarle algo A algn 

blabber /'blaebar II 'blffiba(r)/ vi ►blab vi 2 
blabbermouth /'blaebarmaoS II 'blaebamaoB/ 

n (colloq) bocazas m/(fam), estómago m resfriado 
(RPI fam) 

black'* /blaek/ adj -er, -est 
D ►O p.1074 [ij (dresslcar/háirjink) negro; (sky) 

oscuro, negro; ~ cloud nubarrón m, nube / 
negra; I flicked the switch and everything 
went ~ le di al interruptor y se quedó todo a 
oscuras; her arms were with bruises tenia 
los brazos llenos de moretones or cardenales; 
to beat sb ~ and blue (colloq) darle' una tre¬ 
menda paliza a algn (fam) (dirty) {pred) negro, 
sucísimo [1> (cojfee) negro (AmL), solo (Esp), 
tinto (Col), puro (Chl); <teo> solo, sin leche, puro 
(Chi) 

Q also Black (person/community) negro; (aspir¬ 
ations) de los negros; a ~ man un (hombre) 
negro; B~ Power el Black Power 

B [D (sad, hopeless) negro; this is a day for our 
country éste es un día aciago or negro para el 
país; ►paint* vt 3 |2> (Intense, grim) (despair/ 
pessimism) profundo; (rage/jury) ciego; a 
~ look una mirada de odio [3^ (evil) (heart) 
malvado 

Q (illegal): the ~ economy la economía informal 
or paralela (AmL), la economía sumergida (Esp); 
see also black market 

blacken ►O p.1074 
D |u] (color) negro m; she was dressed in iba 

(vestida) de negro; to wear ~ (in mourning) llevar 
luto; to swear ~ is white mentir' descarada¬ 
mente; see also black and white 

□ |c] also Black (person) negro, -gra m,f 
B (freedom from debt): to be in the ~ no estar' en 

números rojos 
□ (in board games) [!> |c| (piece) negra / !2> also 

Black (player) (no ort): B~: Karpov negras: 
Karpov: and ~ resigned y las negras abando¬ 
naron 

black^ vt [T> (bruise): to ~ sb’s eye ponerle' un 
ojo morado a algn (dated) (shoes) lustrar 
[1> (boycott) (BrE) boicotear 

(Phrasal verbs) 

• biack out 
Q [v •• adv) (lose consciousness) perder' el conoci¬ 

miento 
Q ¡V ► 0 adv, V adv ► o| [U (in wartime) (windows) 

tapar; (lights) apagar'; to ~ out a town apagar' 
todas las luces de una ciudad [2j (by accident) 

(town/district) dejar sin luz ora oscuras [I> (TV) 
(transmission/show) cortar |4> (suppress) (infor¬ 
mation/news) censurar; he had ~ed it out of 
his mind lo había borrado de su memoria 

• black up (v ► adv| (BrE Theat) maquillarse de 
negro 

black Africa n África jif negra 

black and white ►© p.i074n (Cin, Phot, TV) 
blanco y negro m; in ~ ~ it’s down here in 
~ ~ ~ aquí está escrito bien claro; i’d like to 
have it in ~ ~ ~ quisiera verlo (por) escrito; 
she sees everything in (terms of) ~ ~ ~ 
para ella no hay términos medios 

black-and-white /,blaBk3n'hwait ]| .blaekan 
'wait/ adj {pred black and white) 
Sf ►© p.1074 (photograph/film/television) en 
bianco y negro [2> (clear-cut): things aren’t as 
~ ~ ~ as that las cosas no son tan simples 

black arts pi n the ~ ~ la magia negra 

blackball /'blaekbo:!/ vt (U (vote against) votar 
en contra de (D (ostracize) hacerle' el vacío a 

black bear n oso m negro americano 

black beetle n (BrE) cucaracha/ 

black belt n (belt) cinturón m negro, cinto m 
negro, cinta / negra (Méx); (person) cinturón mf 
negro, cinta mf negra (Méx) 

blackberry'* /'blaak,berí 1| 'blskbari/ n {pi 
-ries) [i> (fruit) mora/H) ~ (bush) zarzamo¬ 
ra / moral m 

blackberry* vt (only in -ingform): to go ~ing 
ir' a recoger moras 

blackbird /'blaekbatrd || 'blsekbatd/ n [T> (Euro¬ 
pean) mirlo m [2> (N American) toti m 

blackboard /'blakbotrd || 'blaekbotd/ n piza¬ 
rra/, encerado m (ant), pizarrón m (AmL), tablero 
m (Col) 

blackboard duster n (BrE) borrador m 

black body n (Phys) cuerpo m negro 

black box n (Aviat) caja/negra 

blackcap /'blaekkaep/ n curruca/ 

black caucus n (in US): grupo de representantes 
negros en el congreso 

black comedy n comedia/negra 

black consciousness n [u| conciencia / 
negra 

Black Country n the ~ ~ zona industrial del 
centro de Inglaterra 

blackcurrant /'blaek,karrant || ,bl®k'kArant/ 
n [U (fruit) grosella/negra [2j ~ (bush) grose¬ 
llero m negro, casis / 

Black Death n the ~ ~ la Peste Negra 

black diamond n 
Q (lump of coal) (colloq) trozo m de carbón 
El (diamond) diamante m negro, carbonado m 
B (ski slope) (AmE) pista/negra 

blacken /'blaekan/ vt [T> (make black) (ceiling/ 
pot) ennegrecer'; they ~ed their faces for 
the show se tiznaron la cara para la función 
[1> (defame) (person) deshonrar, desacreditar; 
(reputation) manchar, mancillar (liter) 

■ blacken vi ennegrecerse' 

black English n |u] inglés m de la población 
negra (de las grandes ciudades estadounidenses) 

black eye n [1> (bruise) ojo m morado or (Méx) 
moro, ojo m a la funerala (Esp fam), ojo m en 
compota (CS fam), ojo m en tinta (Chi fam); to 
give sb a ~ ~ ponerle' un ojo morado {or 
moro etc) a algn (bad reputation) (AmE) mala 
fama/ 

black-eyed pea, (BrE) black-eyed 
bean /'blaek'aid/ n frijol m de vaca (AmL exc 
CS), judía / carilla (Esp), caupí m 

black-eyed Susan /.blaekaid 'suizan/ n ojo 
m del poeta, ojo m de Venus 

black flag n 
□ (of pirate) (Hist) bandera / negra, bandera / 

pirata 
□ (in sailing, motor racing) bandera / negra 

Black Forest n the ~ ~ la Selva Negra 

Black Forest gáteau, Black Forest 
cake n pastel m selva negra, tarta / (Esp) or 
torta/(CS, Ven) selva negra 

black gold n |uj (AmE colloq) oro m negro (fam) 

blackguard /'blaegard, -ga;rd || 'blaegatd, -gad/ 
n (dated) villano m (ant), canalla m 

blackhead /'blaekhed/ n espinilla /, punto m 
negro, comedón m (frmi) 

Black Hills pl n the (of Dakota) las 
Black Hills (cordillera de Dakota del Sur) 

black hole n agujero m negro 

bittiness blade 
black ice n |u] capa fina de hielo en las carrete¬ 

ras 

blacking /'blcekig/ n |u] betún m negro 

blackjack /'blaekdsaek/ n [I> ju] (Games) black¬ 
jack m [I> |c| (weapon) (AmE) cachiporra / 

blackleg* /'blakleg/ n (BrE Lab Reí pej) rompe¬ 
huelgas mf (pey), esquirol mf (pey), camero, -ra 
m/(RPI fam & pey) 

blackleg* vi -gg- (BrE Lab Reí pej) romper' una 
huelga, esquirolear (pey), carnerear (RPI fam & 
pey) 

blacklist* /'blaeklist/ n lista/negra 

blacklist* vt poner' en la bsta negra 

black magic n [u) magia/negra 

blackmail* /'blaekmeil/ n [u] chantaje m; 
that’s emotional ~ eso es un chantaje afecti¬ 
vo 

blackmail* vt chantajear, hacerle' chantaje a; 
to ~ sb INTO -iNG chantajear a algn para que + 
SUBJ 

blackmailer /'blaek,meilar II 'blaek,meila(r)/ n 
chantajista mf 

Black Maria /ma'raia/ n (colloq) coche m or 
furgón m celular, cuca / (Chi fam), jaula / (Col 

fam), julia/(Méx fam) 

black mark n punto m en contra 

black market n mercado m negro, estraperto 
m (esp Esp); to buy/sell sth on the ~ ~ com¬ 
prar/vender algo en el mercado negro; ~ ~ IN 
sth mercado negro DE algo 

black marketeer /,ma:rk9'tir || ,mQ:ki 
'tia(r)/ n: persona que comercia en el mercado 
negro, estraperlista mf (esp Esp) 

black mass n misa/negra 

black money n |u] dinero m negro 

blackness /'blaeknas II 'blaeknis/ n |u] 
[T> (black color) negrura/l2> (darkness) oscuridad 

/ 
blackout /'blaekaut/ n 
D Ef (loss of consciousness) desvanecimiento m, 

desmayo m; to have a ~ tener' or sufrir un 
desvanecimiento l2> (failure of memory) pérdida/ 
temporal de la memoria, laguna/ 

□ (in wartime) oscurecimiento de la ciudad para que 
ésta no sea visible desde los aviones enemigos 

B lU (power failure) apagón m [2^ (Rad, TV) suspen¬ 
sión/en la emisión O (embargo): a news ~ un 
bloqueo informativo 

blackout curtain n cortina/opaca (usada en 
tiempos de guerra para impedir que la luz de las 
ventanas se vea desde el aire) 

Black Panther n Pantera/Negra 

black powder n [uj pólvora/ 

black pudding n (u c] (BrE) morcilla/, moron¬ 
ga/(AmC, Méx), prieta/(Chi) 

Black Sea n the ~ ~ el Mar Negro 

black sheep n oveja/negra 

blackshirt /'blaekjatrt || 'blsekjait/ n camisa mf 
negra 

blacksmith /'blteksmiB/ n herrero m 

blackspot /'blaekspart || 'blaekspnt/ n (BrE) 

|T> (Transp) punto m negro (punto de alta sinies- 
tralidad) [2> (problem area): an unemployment ~ 

una zona de alto índice de desempleo 

blackthorn /'blaekSotrn II 'blaek9a;n/ n 
[I> (Bol) endrino m [2> (walking stick) (AmE) bastón 
m 

black tie n (on invitation) traje m de etiqueta, 
smoking m, esmoquin m; (before n) black-tie 
dinner cena/de etiqueta or gala 

blacktop* /'blaektatp || 'blaektup/ n |u] (AmE) 

[I> (material) asfalto m (surface) (colloq) pista/ 

blacktop* vt -pp- (AmE) asfaltar, pavimentar 

black widow n viuda/negra 

bladder /'btedar || 'blaedafr)/ n [I> (Anal) vejiga 
/ [2> (in ball) cámara/de aire 

bladderwrack /'blasdan-Eek || 'blasdaraek/ n 
|u] fuco m 

blade /bleid/ n 
Q [T> (of knife, razor, saw, sword) hoja fi (of ice skate) 

cuchilla / |2j (sword) (liter) acero m (liter) 

□ [T> (of turbine, propeller) pala /, paleta / [2> (of bat, 

oar) pala/[I> (of windshield wiper) raqueta/, hoja/, 
plumilla/(Chi) 



blag blatantly 
Q (Bot) [T> (of grass) brizna j; not a ~ of grass will 

grow there ahí no crece ni una brizna de 
hierba [2> (of leaf, petal) limbo m 

□ (young man) (arch) gallardo joven m 

blag’* /blasg/ n (BrE colloq) 
□ (violent robbery) asalto m, atraco m 
□ (pretense) camelo m (fam), chamullo m (Chi fam) 

blag^ -gg- (BrE colloq) vt [T> (obtain by deception) 
conseguir' con camelos (fam), conseguir' con 
chamullos (Chi fam) (rob with violence) atracar', 
asaltar 

biagger /'blsgar || 'blaegaír)/ n (BrE colloq) 
[T> (bluffer) timador, -dora mj (fam) (2> (hoaxer) 
timador, -dora mj [3> (robber) chorizo, -za mj 
(fam) 

blah'' /bla;/ n |u] [l> (nonsense) (colloq) pamplinas 
Jpl (fam) [2> (as interj): ~ bla, bla, bla (fam), 
etcétera, etcétera [3^ blahs pl: to have the 
~s (AmE) estar' con la depre (fam) 

blah^ aiij (AmE colloq) pesado, plomizo (fam) 

Blairite'' /'blerait II 'blearait/ n blairista mf 

Blairite^ adj blairista 

blame'* /bleim/ vt [1> (fmd responsible) echarle la 
culpa a, culpar; don’t ~ me If you get into 
trouble no me eches la culpa a mi or no me 
culpes a mi si te metes en líos; to ~ sb for sth 
culpar a algn DE algo, echarle la culpa DE algo 
A algn; they ~d her for everything la culpa¬ 
ron a ella de todo, le echaron la culpa de todo 
a ella; she ~s herself for the accident se 
siente culpable del accidente; to be to ~ for 
sth tener' la culpa de algo, ser* responsable de 
algo; they were entirely to ~ for what hap¬ 
pened tuvieron toda la culpa de lo que pasó; 
no one’s to ~ no es culpa de nadie, nadie 
tiene la culpa; you have only yourself to ~ tú 
tienes toda la culpa, la culpa es sólo tuya 

(apportion responsibility for) to ~ sth on sb/sth 
echarle la culpa de algo a algn/algo; you can 
always ~ it on the weather/me siempre 
puedes echarle la culpa al tiempo/echarme la 
culpa a mí, siempre puedes achacárselo al 
tiempo/achacármelo a mí; they ~d the theft 
on a young apprentice culparon del robo a 
un joven aprendiz [3^ (disagree with, criticize) 
(colloq): I’m not having any more to do with 
him — I don’t ~ you no quiero saber nada 
más de él — y con toda la razón; you can’t 
~ me for getting upset es normal que me 
molestara ¿no? 

blame^ n |u] [T) (responsibility) culpa/, the -v- for 
what happened lies entirely with them la 
culpa de lo que pasó la tienen sólo ellos; it’s 
always me that gets the ~ siempre me echan 
la culpa a mi; to put o lay the ~ on sb culpar 
a algn, echarle la culpa a algn; to take o bear 
the ~ for sth asumir la responsabilidad de 
algo; we all must share the ~ todos tenemos 
parte de (la) culpa [1> (condemnation, reproach) 
(frmi); without ~ libre de culpa (frmi); a life 
without ~ una vida intachable or sin tacha 

blameable / bleimabal/ adj ^blameworthy 

blameless /'bleimlas || hleimlis/ adj [T> (irre¬ 
proachable) (life) intachable, sin tacha [2) (guilt¬ 
less) (victim) inocente 

blameworthy /'bleim,w3:r51 || bleim.waiói/ 
adj (frmi) (person) culpable; (act) censurable, 
condenable, reprobable 

blanch /blaentj II bla:ntj/ vt [T> (Culin) (almonds! 
tomatoes/vegetables) escaldar, blanquear 
[2> (Hort) (chkorylcelery) blanquear, aporcar' 
[3) (Metall) blanquear 

■ blanch vi ((person)) palidecer'; to ~ at sth: 

he ~ed at the sight of the body palideció al 
ver el cadáver 

blancmange /bla'mnrns 1| bla'mnns/ n [u c| 
(BrE) crema/de maizena 

bland /bl®nd/ adj -er, -est [!> (colors/music) 
SOSO, insulso, desabrido; (food/taste) insípido, 
soso, desabrido; (diet) simple y fácil de digerir; 
a ~ wine un vino sin cuerpo [2j (statement/ 
reply) anodino, que no dice nada; (smilej 
manner) insulso; (film/hoolc/performer) anodino 

blandishments /'blaendijmants/ pl n (liter) 
[ÍJ (inducements) incentivos mpl [2j (flatteries) 
lisonjas jpi (liter), halagos mpl 

blandly /'blaendli/ adv (smile) de manera 
insulsa 

blandness /'blaendnas II 'bltendnis/ n lu] 
[T> (dullness) lo insulso, lo anodino, lo desabri¬ 
do; (of food) lo insípido, lo insulso, lo desabrido 
[2> (lack of emotion) indiferencia/ 

blank'' /blaegk/ adj [T> (empty) (page/space) en 
blanco; (facade) liso; (tape) virgen; the screen 
went ~ se fue la imagen (de la pantalla); my 
mind went ~ me quedé en blanco; see also 
blank check [2> (lifeless): a expression un 
rostro carente de expresión [3> (uncomprehend¬ 
ing): he responded with ~ silence por toda 
respuesta calló, perplejo; he stared at me in 
~ amazement me miró perplejo SJ (uncom¬ 
promising) (refusal/rejection) rotundo, tajante 
¡D (Mil) (ammunition) de fogueo 

(Phrasal verb) 

• blank out [v o ► adv, v ► adv ► o| borrar 

blank^ n [1> (empty space) espacio m en bianco; 
fill in the ~s rellene los espacios en blanco; 
can you guess the word? A, C, E 
¿puedes adivinar la palabra? A, raya, raya, C, E; 
he called me a ~ idiot me llamó idiota de m 
...; my mind was a complete ~ me quedé 
totalmente en blanco [2> (form) impreso m, for¬ 
mulario m [3> (card) naipe en blanco; to draw a 
~ no obtener' ningún resultado, no conse¬ 
guir' nada [4> (uncut key) llave / ciega [1> (Mil) 
cartucho m de fogueo 

blank check, (BrE) blank cheque n 
cheque m en blanco; to give sb a darle* 
un cheque en blanco a algn, darle' carta 
blanca a algn 

blankef /'blaerikat || 'blaerikit/ n |T> (cover) 
manta /, cobija / (AmL), frazada / (AmL); to be 
born on the wrong side of the ~ (euph & hum): 
he was born on the wrong side of the es 
(hijo) ilegítimo [2> (layer) manto m; a ~ of 
snow un manto de nieve 

blanket^ adj [before n, no comp) (measure/ban) 
global; they use the word as a ~ term of 
abuse usan la palabra como insulto indiscri¬ 
minado; their ~ coverage of the champion¬ 
ship su exhaustiva cobertura del campeonato; 
~ cover (Fin) cobertura/contra todo riesgo 

blanket^ vt cubrir* 

blanket bath n (BrE): to give sb a ^ lavar 
a algn en la cama 

blanket finish n llegada/estrecha 

blanket roll n (AmE) petate m 

blanket stitch n |u| punto m de festón 

blankly /'blaegkli/ adv; to look at sb ~ mirar a 
algn sin comprender 

blankness /'blaeriknas II 'blteriknis/ n [u] 
[TJ (incomprehension) desconcierto m, perplejidad 
/ [U (lack of expression) vacuidad / 

blank verse n [u] verso m bianco 

blanquette /blarrj'ket 11 blng'ket/ n blanqueta 
/, veal ~ blanqueta/de ternera 

blare'' /bier |( bleafr)/ n estridencia/, estruendo 
m; the queen enters to a of trumpets la 
reina entra al clarín de las trompetas (liter) 

blare^ vi (dcmdspeaker/music/voice)) atronar*; 
blaring horns bocinas jp¡ atronadoras 

(Phrasal verb) 

• blare out 
□ |v •- adv >- o|: the band was blaring out the 

same old tune la banda tocaba la canción de 
siempre a todo volumen; to ~ out an order 

dar* una orden a gritos 
Q (v ► adv| «voice» resonar*, bramar; the radio 

was blaring out la radio estaba puesta a todo 
volumen 

blarney /'blairni || 'blQ:ni/ n |u| (colloq) 
[TJ (smooth talk) labia / (fam) [2j (nonsense) papa¬ 
rruchas fpl (fam) 

Blarney Stone /'blatrni || 'bla:ni/ n: to have 
kissed the ~ ~ tener* mucha labia 

blasé /blar'zei || 'bla:zei/ adj (manner/remark) 
displicente; ~ about sth: you sound very 

~ about your exams no parecen preocuparte 
mucho tus exámenes, parece que los exáme¬ 
nes te traen or te tienen sin cuidado; after 

you’ve seen so much blood, you become 

~ about it después de ver tanta sangre, uno se 
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vuelve indiferente or se curte 

blaspheme /blaes'fhm/ vi blasfemar 

blasphemer /blaes'fi:m9r II bla5s'fi;ma(r)/ n 
blasfemo, -ma mf 

blasphemous /'blaesfamas/ adj blasfemo 

blasphemy /'blaesfami/ n |u c] (pl -mies) blas¬ 
femia / 

blasf /blaest II blatst/ n 
□ (of air, wind) ráfaga /, (of water, sand) chorro m; an 

icy ~ una ráfaga de aire helado 
□ [l> (explosion) (journ) explosión / ¡2> (explosive 

charge) carga/(^ (shock wave) onda / expansiva; 
she caught the full ~ of his rage recibió todo 
el impacto de su furia [4> (outburst) embestida/, 
ataque m; he got a real ~ from his wife (colloq) 
su mujer le echó una buena bronca (fam) 

H (of sound) toque m; (at) fuii he had the TV 
on full ~ tenia la tele a todo volumen or (fam) a 
todo lo que daba; the printer was going (at) 
full ~ la empresora estaba trabajando a toda 
máquina or a todo trapo 

□ (enjoyable event) (AmE colloq): the party turned 
into a real ~ la fiesta se desmadró (fam); it’ll be 
a ~ será el desmadre (fam) 

blast^ vt 
□ [T> (blow) (dam/rock) volar'; they used dyna¬ 

mite to ~ the safe open usaron dinamita 
para volar or hacer saltar la caja fuerte; it 
would ~ your foot off te arrancaría el pie; the 
explosion -^ed a gaping hole in the wall la 
explosión abrió un boquete enorme en la 
pared [2> (shoot) (journ) acribillar l3> (attack) 
(journ) atacar*, arremeter contra 

Q (expressing annoyance) (esp BrE colloq): ~ it! ¡maldi¬ 
ción! (fam): ~ him! he’s forgotten to leave the 
keys ¡maldito sea! se olvidó de dejar las Haves 
(fam); ~ the exam! I’m not doing any more 
revision ¡al diablo con el examen! no pienso 
repasar más 

01 (ruin) (liter) (crops) malograr; championship 
hopes ~ed by injury (journ) una lesión echa 
por tierra or malogra las esperanzas de ganar el 
campeonato 

■ blast vi retumbar 

(Phrasal verbs) 

• blast away 
□ |v adv 0, V ► 0 ► adv| (rock/dam) volar* 
□ [v ■■ adv] to ~ away at sth seguir* disparando 

CONTRA algo 
• blast off [v ► adv] ((rocket/astronaut)) despe¬ 

gar* 
• blast out |v ► prep o] (message) emitir a todo 

volumen; (music) tocar* a todo volumen or (fam) 
a todo lo que da 

blast^ interj (BrE colloq) ¡maldición! (fam) 

blastecf /'blaestad || 'blarstid/ adj [!> (colloq) 
maldito (fam), condenado (fam) [2> (liter) (stump/ 
oak) herido por un rayo (liter) 

blasted^ adv (colloq): she’s too ~ clever se 
pasa de lista (fam) 

blast furnace n alto homo m 

blast-hole /'blaest,haul || 'bla:st,haol/ n 
□ (in pump) abertura /, alcachofa / de aspiración 
□ (Min) barreno m 

blasting /'blsstiq || 'blmstir)/ n ]u] (Min) voladu¬ 
ra/ (befare n) ~ cap detonador m 

blasting powdern [u] dinamita/ 

blast-off /'blaest,D;f ]] 'blarst.nf/ n despegue m 

biast wave n onda/expansiva 

biat /blaet/ vi -tt- (AmE colloq) 
□ (bleat) ►bleat'vi 
□ (travel quickly) ir* a toda mecha (fam) 

biatancy /'bleitiisi/ n [u] desfachatez/, descaro 
m 

blatant /'bleitiit/ adj [I> (prejudice/disrespect) 
descarado, ostensible: to be ~ about sth: 
they’re so ~ about it lo hacen (or dicen etc) con 
tanto descaro or tanta desfachatez; he was 
quite about looking for another job no 
ocultaba el hecho de que buscaba otro trabajo 
[2> (obvious) (injustice/lie) flagrante; (incompe¬ 
tence) patente 

blatantly /'bleitntli/ adv [í> (openly) descarada¬ 
mente, abiertamente, ostensiblemente 
¡2^ (clearly): it’s ~ untrue está claro que no es 
cierto, es a todas luces falso; it’s ~ obvious 
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that... está clarísimo que ... 

blather'' /'blasmar II 'blceea(r)/ vi (colloq) parlo¬ 
tear (fam): what are you ~ing (on) about? 
¿qué tonterías or (Esp tb) chorradas dices? (fam) 

blather^ n |u| (colloq) tonterías Jp¡, chorradas jpl 
(Esp fam); stop your will you? ¿quieres 
dejarte de decir tonterías or (Esp tb) chorradas? 
(fam) 

blaze'' /bleiz/ n 
□ [D |c] (in grate) fuego m; (bonfire) fogata/, hogue¬ 

ra f, (flames) llamaradas Jpl; we soon had a 
lovely ~ going pronto tuvimos encendido un 
buen fuego [?> |c] (dangerous fire) (Journ) incendio 
m [l> [u| (burning heat) (liter) ardor m 

□ (dazzling display) {no pi): the garden was a ~ of 
color el jardín era un derroche de color; the 
ballroom was a of light el salón de baile 
estaba resplandeciente; in a ~ of glory cubier¬ 
to de gloría 

B blazes pl (hell) (colloq & euph); he can go to -^s! 
¡que se vaya al demonio oral diablo! (fam); how/ 
what/when the o in (blue) ~s ... ? ¿cómo/ 
qué/cuándo demonios or diablos ... ? (fam); like 

~s (very fast) como un bólido (fam); (contradicting) 

a otro perro con ese hueso (fam); we were 
going like ~s down the street íbamos como 
un bólido por la calle (fam); I got home at ten 
— like -~s you didi llegué a casa a las diez — 
ya, a otro perro con ese hueso (fam) 

□ (marker) señal / (Zool) mancha/ 

blaze* vi [T> «/re» arder; «lights» brillar, res¬ 
plandecer*; the sun ~d down on us el sol nos 
abrasaba [2> «eyes» centellear; she ~d with 
anger ardía de indignación [3> «gun » escupir 
balas 

(Phrasal verb) 

• blaze away [v advj disparar sin tregua 

blazer /'bleizar II 'bleiza(r)/ n blazer m, blazier 
m (Esp) ■ 

blazing /'bleizir)/ adj [1> (burning) (building) en 
llamas; (torch) encendido [2> (very hot, bright) 

(sun) abrasador; (lights) resplandeciente; it’s 
~ hot (os adv) hace un calor abrasador or 
infernal [3> (glowing) (eyes) centelleante; (red) 
encendido, brillante; (yellow/orange) brillante 
[4> (furious) (colloq) (row/argument) violento; 
she’s got a ~ temper tiene muy mal carácter; 
he was estaba que echaba chispas or que 
trinaba (fam) 

blazon /'bleizn/ vt (liter) 

□ to ~ sth forth o abroad pregonar algo a voz 
en cuello 

□ (decorate) (usu pass) to be ~ed wíth sth estar* 

bordado or recamado de algo (liter) 

bldg (= building) edificio; (in addresses) Ed. 

bleach'' /blhtj/ n [u c] lejía /, blanqueador m 
(Col, Méx), cloro m (AmC, Chi), lavandina / (Arg), 

agua//Jane® (Ur) 

bleach* vt (cloth) (in the sun) blanquear; (with 

bleach) poner* en lejía (or blanqueador ele): the 
sun had ~ed his hair el sol le había aclarado 
el pelo; we have to ~ your hair first primero 
tenemos que decolorarle el pelo. 

■ bleach vi ((hair)) aclararse; ((cloth)) decolo¬ 
rarse, desteñir* 

bleachers /'bliitjarz || 'bllitjaz/ pl n (AmE) tri¬ 
buna / descubierta 

bleaching /'blntjn]/ n |u c| decoloración / 
(before n) ~ agent decolorante m 

bleak /bli:k/ adj -er, -est [T> (landscape/moor¬ 
land) inhóspito; (building/room) lóbrego; (paint¬ 
ing) sombrío [2> (winter) crudo; (day) gris y 
deprimente (1) (miserable, cheerless) (prospects/ 
news) sombrío, funesto; he led a ~ existence 
llevaba una vida sin alegrías 

bleakly /'bliikll/ adv sombríamente 

bleakness /'blhknas || 'blirkms/ n (u) [1) (stark- 

ness — of landscape) lo inhóspito; (— of building) lo 
lóbrego; (— of painting) lo sombrío [2> (of pro¬ 

spects, tone) lo sombrío 

bleary /'bliri || 'bliari/ adj -rier, -riest; her 
eyes were ~ with tears tenía los ojos empa¬ 
ñados or nublados de lágrimas; I feel a bit ~ 
estoy medio adormilado 

bleary-eyed /'bhri.aid || .bliari'aid/ adj con 
cara de sueño; he was still ~ from sleep toda¬ 
vía tenía cara de sueño 

bleat'' /bli:t/ vi [l> ((sheep/goat)) balar 
(whine, moan) (pej) quejarse 

■ bleat vt gimotear 

bleat* n [T> (of sheep, goat) balido m l2> (whine, 

moan) (pej) quejido tn; there was hardly a ~ of 
complaint apenas si se quejaron 

bleed /bli;d/ {past & past p bled /bled/) vi 
1I> «person/wound» sangrar; my nose is ~ing 
me sale sangre de la nariz; he bled all over 
the sofa manchó de sangre todo el sofá; he 
bled to death se desangró, murió desangrado; 
he was ~ing internally tenía una hemorragia 
interna; my heart ~s for you ¡qué lástima me 
das! [2j (Bot) ((tree/plant)) exudar savia o resina 
¡D (run) ((dye/color)) correrse 

■ bleed vt [T> (Med) sangrar, hacerle* una san¬ 
gría a; fo ~ sb dry o white chuparle la sangre 
a algn (fam) [2j (brakes/radiator) purgar* 
O (air/fluid) to ~ sth from o out of sth 
purgar* or sacar* algo de algo 

bleeder /'bli;d9r || 'blhdafr)/ n (BrE si) [T> (fellow) 
tipo m (fam); you lucky ~l ¡qué potra tienes! 
(fam), ¡qué suertudo eres! (AmL fam) [2> (exasper¬ 

ating person, thing); you ~! now look what 
you’ve donel ¡pedazo de ... ! ¡mira lo que has 
hecho! (fam); I can’t get the ~ to work el mal¬ 
dito trasto no quiere funcionar (fam) 

bleeding'' /'blirdiri/ n [u| hemorragia/ 

bleeding* adj (BrE si)»- bloody' b 

bieeding* adv (BrE si) ► bloody* 

bieeding edge n leading edge 

bleeding heart n [D (Bot) flor/del corazón, 
dicentra/[2> (person) (pej) defensor, -sora m.f de 
pleitos perdidos 

bieed vaive n válvula / de purga 

bieep' /bli:p/ n pitido m 

bleep* vi (BrE) emitir un pitido 
■ bleep vt (BrE) llamar por el buscapersonas or 

(Esp) el busca or (Méx) el bip or (Chi) el biper 

bleeper /'blirpar 1| 'bli:pa(r)/ n (BrE) buscaperso¬ 
nas m, busca m (Esp fam), bip m (Méx fam), biper 
m (Chi) 

blemish' /'blemij/ n (on skin, fabric, wood) imper¬ 
fección / (on fruit) maca /, machucón m (AmL); 

the house is a on the landscape la casa 
afea el paisaje; a ~ on his character/repu¬ 
tation una mancha en su carácter/reputación; 
a life without ~ (liter) una vida intachable or 
sin tacha 

biemish* vt (honor/reputation) manchar; the 
table is slightly -~ed la mesa tiene una peque¬ 
ña imperfección 

biench /blentj/ vi [1> (recoil) estremecerse*; she 
didn’t even ~ ni se inmutó [2> (turn pale) pali¬ 
decer* 

biend' /blend/ n [O (mixture) combinación /', 
mezcla /; there was an interesting ~ of 
people había un grupo interesante y variado 
de gente [D (Ling) palabra / compuesta {por 
fusión de sustantivos) 

blend* vt [U (ingredients/colors) mezclar, combi¬ 
nar [2> (in blender) licuar*, pasar por la licuado- 
ra 

■ blend vi [T> ~ (together) ((sounds/flavors/ 
colors)) armonizar* ¡2) (merge) to ~ with/into 
sth: the house -^s (in) well with its surround¬ 
ings la casa forma un conjunto armonioso con 
su entorno; the blue of the water ~s (in) with 
the sky el azul del agua se funde con el cielo; 
he learned to into the background apren¬ 
dió a pasar desapercibido 

(Phrasal verb) 

• blend in 
□ |v ► 0 adv, V ► adv ► o| (cream/spice) añadir or 

agregar* y mezclar; (make-up) difuminar, 
extender*; ~ in some white to soften the 
green agréguele un poco de blanco para acla¬ 
rar el verde 

O |v ■■ adv] (merge, harmonize) armonizar*, no de¬ 
sentonar 

blended /'blendad II 'blendid/ adj (whiskey) de 
mezcla; ~ tea/coffee mezcla / de distintos 
tipos de té/café 

blender /'blendar II 'blend9(r)/ n licuadora/ 

bless /bles/ vt {past blessed; postp blessed or 
(arch) blest) [T> (give benediction) bendecir*; may 
the Lord ~ you que el Señor te bendiga 
[2> (favor) {usu pass) to be ~ed with sth: we 
have been ~ed with good health tenemos la 
suerte de gozar de buena salud; they were 
-^ed with a son Dios los bendijo con un hijo 
[I> (in interj phrases) ~ you! (to sb who sneezes) 
¡salud! or (Esp) Jesús!; (expressing gratitude) (colloq) 

muchísimas gracias; (as benediction) (que) Dios te 
{or los etc) bendiga; he’s done all the ironing, 
~ him! (colloq) ha planchado toda la ropa ¡qué 
tierno! (fam); ~ her heart, she’s fallen asleep 
la pobrecita se ha quedado dormida; Jane, 
~ her heart, has offered to put us up la 
buena de Jane nos ha ofrecido alojamiento; 
~ me/my soul! (colloq) ¡válgame Dios!; I’ll be 
~ed if I can remember his name (colloq) por 
nada del mundo me puedo acordar de cómo se 
llama ¡4) (consecrate) (wine/bread/marriage) ben¬ 
decir* [O (adore) bendecir*; ~ the Lord! ¡bendi¬ 
to or alabado sea el Señor! 

blessed' /blest/ past & past p o/bless 

blessed* /'blesed II 'blesid/ adj [T> (hallowed) 

bienaventurado; the B~ Roque González el 
beato Roque González; the B~ Virgin (Mary) 
la Santísima Virgen (María); the B~ Sacra¬ 
ment el Santísimo Sacramento; of ~ memory 
a quien Dios tenga en su gloria [2> (fortunate, 

happy) (arch): ~ are the poor (Bib) bienaventura¬ 
dos los pobres [3> (damn) (colloq) bendito (fam), 

dichoso (fam); where’s that ~ ... ? ¿dónde está 
ese bendito or dichoso ... '?; it’s a ~ nuisance 
es un latazo (fam) 

blessedly /'blesadli || 'blesidU/ adv felizmen¬ 
te, afortunadamente 

blessing /'blesii)/ n 
□ [l> (benediction) bendición/[2> (approval) aproba¬ 

ción/, consentimiento m; the project has the 
board’s ~ el proyecto cuenta con la aproba¬ 
ción de la junta [fj (of marriage) bendición / (of 

bread, wine) consagración/ 
Q (fortunate thing) bendición/(del cielo); a ~ in dis¬ 

guise: don’t cry, this may turn out to be a 
~ in disguise no llores, puede que todo sea 
para bien orno llores, mira que no hay mal que 
por bien no venga; to be a mixed ~ tener* sus 
pros y sus contras; you should count your -^s 
deberías dar gracias por lo que tienes 

blest /blest/ (arch) past 6 past pt o/bless (arch) 

blether /'bleóer II 'bleS9(r)/ vi & n 
► blather''* 

blew /blu:/past o/blow* 

blight' /blait/ n |u] [T> (Agr, Hort) añublo m; (loose¬ 
ly) peste/[2> (curse) plaga/ cáncer m; urban ~ 
los problemas de las zonas urbanas deprimi¬ 
das; her mother’s death cast a on her 
childhood la muerte de su madre ensombre¬ 
ció su infancia 

blight* vt [T^ (plant/crop) arruinar, infestar; 
(region) asolar [2> (Ufe/career/health) arruinar; 
(hopes) malograr, echar por tierra 

blighter /'blaitar || 'blaita(r)/ n (BrE colloq) tipo 
m (fam), tío m (Esp fam); you lucky ~! ¡qué suer¬ 
tudo eres! (AmL fam), ¡qué potra tienes! (Esp 
fam) 

Blighty /'blaiti/ n (England) (BrE dated & hum) 
Inglaterra / 

biimey /'blaimi/ interj (BrE colloq) ¡caray! (fam). 

Jo! (Esp fam), ¡(la) pucha! (esp AmL fam) 

blimp /blimp/ n |T> (person) (pej & hum) reacciona¬ 
rio, -ría m/H) (AmE Aviat) zepelín m 

blimpish /'blimpij/ adj (BrE pej & hum) reaccio¬ 
nario 

blind' /blamd/ adj 
Q [T^ (Med) ciego; ~ man ciego m; ~ woman 

ciega /; to be ~ in one eye ser* tuerto; he’s 
been ~ since birth es ciego de nacimiento; to 
go ~ quedarse ciego; to be ~ TO sth no ver* 
algo; he remained ~ to her beauty permane¬ 
cía ciego a sus encantos (liter o hum); she’s ~ to 
the fact that... no ve or no quiere ver que ...; 
how could I have been so -^7 ¿cómo pude 
haber sido tan ciego? [2> (flying) por or con 
instrumentos [5J (Auto) (comer) de poca visibi¬ 
lidad 
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13 (lacking reason, judgment) (faith/obedience/fury) 
ciego; he was ~ with passion lo cegaba la 
pasión, lo enceguecía la pasión (AmL); ~ with 
rage, she siapped him ciega de ira, le dio una 
bofetada; he made a ~ guess at the answer 
intentó adivinar la respuesta, dio una respues¬ 
ta al azar a ver si acertaba 

H (BrE colloq) (as intensifier): it isn’t a ~ bit of use 
no sirve para nada de nada (fam); nobody took 
a ~ bit of notice nadie le hizo ni pizca de caso 
(fam) 

13 (without opening) (door/window) tapiado; {passage) 
ciego, sin salida; <wa!i> ciego, sin ventanas 

blind^ vt (T> (permanently) dejar ciego; he was 
~ed in an accident perdió la vista or se quedó 
ciego en un accidente [2j «ambition/passion» 
cegar", enceguecer* (AmL); «light/wealth» des¬ 
lumbrar, encandilar; he was ~ed by her 
beauty su belleza lo deslumbró or encandiló 
[3> to ~ sb TO sth impedirle" ver algo a algn; 
iove ~ed her to his fauits el amor le impedía 
ver sus defectos 

blind^ n 
□ (outside window) persiana f, (roller ~) persiana / 

(de enrollar), estor m (Esp); (Venetian ~) persia¬ 
na/veneciana or de lamas, persiana/america¬ 
na (Arg), cortina/veneciana (Ur) 

□ [T> (cover, diversion) pantalla /, subterfugio m 
1^ (hide) (AmE) puesto m, paranza/ 

Q (blind people) (-t pl vb) the ~ los ciegos, los invi¬ 
dentes (frmi); a school for the una escuela 
para ciegos or (frmi) invidentes; it’s a case of 

the ~ leading the ~ es a cuál de los dos sabe 
menos; in the country of the ~ the one-eyed 

man is king en tierra de ciegos or en el país de 
los ciegos el tuerto es rey 

blind"* adv [T> (BrE colloq) (os intensifier): to swear 
~ that ... jurar y perjurar que he swore 
~ that he knew nothing juró y perjuró que no 
sabía nada; to be ~ drunk estar* más borracho 
que una cuba (fam) |2> (Culin): to bake pastry 
cocer* masa en blanco or sin relleno 

blind alley n callejón m sin salida 

blind date n cita/a ciegas, cita/con un des¬ 
conocido/una desconocida 

blinder /'blamdar || ’blaindafr)/ n [T> blinders 
pl (AmE) (on horse) anteojeras jpl, tapaojos mpl 
(Col) (drinking spree) (BrE si) parranda/(fam); to 
go on a ~ irse* de parranda (fam) [3^ (good 

game) (BrE si) partido m excepcional; to play a 
~ jugar* como nunca 

blindfoid* /'blamdfeuld/ vt vendarle los ojos a; 
we were ~ed nos vendaron los ojos 

blindfold^ n venda/(paro tapar los ojos): to put 
a on sb vendarle los ojos a algn; they were 
wearing ~s llevaban los ojos vendados 

blindfold^ adv con los ojos vendados; I’ve 
done this so many times, I could do it ^ lo 
he hecho tantas veces que podría hacerlo con 
los ojos cerrados 

blindfolded /'blamd.fauldad || 'blamd.fauldid/ 
adj con los ojos vendados 

blinding /'blaindiij/ adj [1> (dazzling) (light/ 
glare) cegador, deslumbrador, enceguecedor 
(AmL); it came to me in a ~ flash se me ocu¬ 
rrió de repente (as intensifier) (headache/ 
pain) atroz; (rage) ciego 

blindingly /'blamdigli/ adv (as intensifier): it’s 
~ obvious salta a la vista 

blindly /'blamdli/ adv [l> (without seeing) (grope) 
a ciegas, a tientas |2> (without reasoning) (follow/ 
obey) ciegamente 

blind man’s buff n [u| la galhna ciega 

blindness /'blamdnas II 'blamdnis/ n |u| cegue¬ 
ra /, ~ TO sth ceguera frente a algo 

blindside /'blamdsaid/ vt (AmE) [l> (attack) 
(person/thing) atacar* por el lado ciego (mis¬ 
lead); to be ~d by sb ser* engañado por algn; 
we were -^d by the bank’s confidence la con¬ 
fianza del banco nos hizo caer en un error 

blind side n lado m ciego 

blind spot n [T> (Opt) punto m ciego; (weak point) 
punto m flaco or débil [5) (Auto) punto m ciego; 
(Rad) (of transmitter) zona/de silencio 

blind test n pmeba/a ciegas, test m ciego 

blind trust n; fundación que administra en forma 
independiente los negocios de una persona que ocupa 
un cargo público 

blindworm /'blamdwairm || 'blamdwaim/ n 
lución m, serpiente / de cristal 

blink’ /blirik/ n parpadeo m, pestañeo m; there 
wasn’t a of surprise when I told them ni 
pestañearon cuando se lo dije; to be on the ~ 
(colloq) no marchar, no andar* bien (AmL); to go 

on the ~ estropearse, descomponerse* (AmL) 

blink^ vt ((eye/person)) pestañear, parpadear; 
((light)) parpadear; if you ~, you’ll miss it! 
(colloq & hum) si te descnridas, te lo pierdes; he 
didn’t even ~ ni pestañeó, ni se inmutó 

■ blink vt (eye) guiñar, picar* (Col); (light) encen¬ 
der* y apagar"; to ~ away tears parpadear tra¬ 
tando de contener las lágrimas; to ~ back 
tears contener* las lágrimas 

blinker’ /'bhrikar II 'bhr)ka(r)/ n 
□ |T> (Auto colloq) intermitente m. direccional / 

(Col, Méx), señalizador m (de viraje) (Chi) (AmE 

Transp) señal / intermitente 
□ blinkers pl (on horse) anteojeras firl, tapaojos 

mpl (Col) 

blinker* vt (horse) ponerle* anteojeras or (Col) 
tapaojos a; they were ~ed by their preju¬ 
dices sus prejuicios los cegaban 

blinkered /'bliqkard || 'bhrikad/ adj (attitude) 
de miras estrechas; (view/outlook) estrecho 

blinking’ /'blinkin/ adj [T> (light) intermitente 
(BrE colloq): what a ~ nerve! jqué cara! (fam); 

what a ~ idiot! ¡qué tipo más imbécil! (fam) 

blinking^ adv (BrE colloq) condenadamente 
(fam) 

blip /blip/ n [T> (sound) bip m, pitidito m (on 

radar screen) señal/luminosa |Tf (irregularity) acci¬ 
dente m; (problem) problema m pasajero 

bliss /blis/ n [u] [T> (happiness) dicha/, felicidad/ 
absoluta; marita! ~ felicidad / conyugal; he’s 
in a state of ~ está en la gloria; what ~ to 
take these shoes off! ¡qué gustazo quitarme 
estos zapatos! (fam) (Relig) gozo m 

blissed-OUt /.blist'aut/ adj (AmE colloq) en 
estado de éxtasis 

blissful /'bhsfal/ adj (smile) de gozo, de gran 
felicidad; he listened to her with a ~ iook on 
his face la escuchaba extasiado; they lived in 
~ happiness vivían felices y dichosos; she 
babbled on, in ^ ignorance of the fact that 
she was talking to his wife siguió parlotean¬ 
do tan tranquila, sin percatarse de que estaba 
hablando con su mujer 

blissfully /'bhsfoli/ adv (smile/sigh) con gran 
felicidad; she was unaware of what was 
going on ella, muy tranquila, ni cuenta se 
daba de lo que estaba pasando: they were 
~ happy eran completamente felices 

blister’ /'blistar II 'bhsta(r)/ n [T> (Med) ampolla 
/; these shoes give me ~s estos zapatos me 
hacen ampollas [2> (on paintwork) ampolla/, bur¬ 
buja / [5) (on aircraft) burbuja /, cubierta / 
transparente 

blister^ vi ((skin/paint)) ampollarse; his back 
~ed se le hicieron ampollas en la espalda, se 
le ampolló la espalda 

■ blister vt ampollar 

blistering /'blistanri/ adj [T> (hot) (heat/sun/ 
day) abrasador; a ~ hot day (colloq) un día de 
calor achicharrante (fam) (harsh, angry) 

(attack/condemnation) virulento [5> (fast) (pace) 
vertiginoso 

blister pack n envase m burbuja, envase m 
blister 

blithe /blaió/ adj [T> (unconcerned) despreocupa¬ 
do [2> (happy, carefree) (liter) risueño 

blithely /'blaiSli/ adv alegremente; he seemed 
~ unconcerned tenia un aire risueño y des¬ 
preocupado 

blithering /'bhóant)/ adj (colloq) (before n): you 
idiot! ¡imbécil! (fam) 

blitz’ /blits/ n (Tf (Aviat, Mil) bombardeo m aéreo; 
the B~ el bombardeo alemán de Londres en 
1940-41 [2> (intense attack) ~ ON sth: this week¬ 
end we’re going to have a on the garden 
(colloq) este fin de semana vamos a atacar el 
jardín [3> (in US football) carga / (defensiva) 

blitz^ vt [I> (city/area) bombardear (desde el 
aire) [2> (AmE Sport) (quarterback) hacerle* una 
carga (defensiva) a 

blitzed /blitst/ adj (si) (pred): to be ~ estar* 
como una cuba (fam) 

blitzkrieg /'bhtskrirg/ n guerra / relámpago, 
bhtzkrieg m 

blizzard /'bhzard || 'bhzad/ n ventisca /, tor¬ 
menta/de nieve 

bloated /'blaotad || 'blautid/ adj [T> (body/face) 
hinchado, abotagado, abotargado; I feel 
~ after all that food me siento hinchado de 
tanto comer; to be ~ with pride/self-import- 
ance estar* henchido de orgullo/vanidad 

(over-large) (budget/estimate) inflado 

bloater /'blaotar II 'blaota(r)/ n (in UK) arenque 
m ahumado 

blob /bla;b || blnb/ n [T> (drip) gota/[^ (indistinct 
shape) mancha /, borrón m 

blobby /'blarbi II 'blnbi/ adj (shape) borroso; 
(paint) grumoso, lleno de grumos 

bloc /bla:k || blnk/ n (Pol) bloque m; the West¬ 
ern B~ el bloque occidental 

block’ /blark || blnk/ n 
Q [1> (of wood) bloque m; (of stone) bloque m, sillar 

rñ; alphabet/building ~s cubos mpl or (Méx) 
tabiques mpl de letras/de construcción; the 
executioner’s ~ el tajo del verdugo; he was 
sent to the ~ lo condenaron a ser decapitado; 
to knock sb’s ~ off (colloq) romperle* la crisma 
a algn (fam) (starting -^) (Sport) taco m de 
salida; to be first off the ~s ser* el primero en 
la salida [3> (Print) (of metai) plancha /, (of wood) 

placa/, taco m [4> (of paper) bloc m 
□ (al auction) plataforma / (para subastas); they are 

putting their boat on the next week la 
semana que viene subastan or (AmL tb) rematan 
su barco 

Q O (space enclosed by streets) manzana /, (distance 

between two streets) (AmE) cuadra / (AmL), calle / 
(Esp): we went for a walk around the 
fuimos a dar una vuelta a la manzana: it’s 
eight ~s from here (AmE) está a ocho cuadras 
(AmL) or (Esp) calles de aquí [2> (building): a ~ of 
flats (BrE) un edificio de apartamentos or de 
departamentos (AmL), una casa de pisos (Esp); 
an office ~ un edificio de oficinas; the 
shower ~ el pabellón de las duchas 

13 (section — of income) parte fi (— of text) sección /, 
bloque m; (— of shares) paquete m; (— of seats) 

sección/, (— of tickets) taco m; (before n) ~ book¬ 
ing reservas Jpl en grupo, reservaciones Jpl 
colectivas (AmL); ~ diagram diagrama m de 
bloques 

Q (Comput) bloque m 
Q [T> (blockage) obstrucción/, bloqueo m; I have a 

complete ~ about left and right siempre me 
armo un lío con la derecha y la izquierda; he 
has a mental ^ about physics tiene un blo¬ 
queo mental con la física [2> (obstacle) ~ to sth 
obstáculo m para algo [3> (embargo) bloqueo m; 
to put a ~ on sth bloquear algo 

0 [I> (in boxing, fencing) bloqueo nt, parada/[2> (in 

volleyball, US football) bloqueo m 

block^ vt 
Q U) (obstruct) (road/entrance) bloquear; you’re 

~ing my way me estás impidiendo or 
bloqueando el paso; that fat man is ~ing my 
view ese gordo no me deja ver (dram/sink) 
atascar", tapar (AmL); my nose is ~ed tengo la 
nariz tapada [3> ► block out 

□ [T> (prevent) (progress/attempt) obstaculizar", 
impedir"; (funds/account/sale) congelar, blo¬ 
quear (Sport) (ball/opponent) bloquear 

Q (emboss) estampar 
□ (align) (address/paragraph) ahnear 

■ block vt (Sport) bloquear 

(Phrasal verbs) 

• block in |v ► 0 •• adv, v adv ► o| [T> (shade) 

(drawing/outline) sombrear [?> (hem in) (car/ 
runner) cerrarle* el paso a 

• block off |v » 0 ► adv, v ► adv ► o| (street) cortar; 
(pipe) cegar* 

• block out |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o| [T> (shut out) 

(thought/worry) ahuyentar, borrar de la mente 
(obscure, obstruct) (sun/light) tapar 

• block up 
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□ |v 0 ► adv, V ► adv ► o| [ij (seal) (entrance¡window) 

tapiar, cerrar* [1> (cause obstruction in) (drain! 
sink) atascar*, tapar (AmL); my nose is all ~ed 
up tengo la nariz tapada 

Q |v ► adv| (become obstructed) atascarse*, taparse 
(AmL) 

blockade'' /blatkeid II bln'keid/ n bloqueo m; 
to break a ~ romper* un bloqueo; to run a ~ 
burlar un bloqueo; to raise o lift a levantar 
un bloqueo 

blockade^ vt bloquear 

blockage /'bla:kid3 || 'blnkids/ n (in pipe, drain, 

road) obstrucción f, (Med) oclusión f, she has a 
~ in the bowel tiene una oclusión intestinal 

block and tackle n aparejo m de poleas, 
mufla/ 

blackboard /'blmkbotrd || 'blnkboid/ n tablero 
m de carpintería 

blockbuster /'blmk.bAstar II 'blnk.bAStalr)/ n 
1T> (movie) éxito m de taquilla; (book) bestseller 
m, supervenías m [2> (bomb) bomba / de 
demolición 

block capitals pi n (letras^!) mayúsculas jpl 
de imprenta 

block chord n (Mus) acorde m en bloque 

blocked /Workt || blnkt/ adj [l> (pipejárainj 
artery) obstruido; (road) bloqueado, cerrado; I 
have a ~ nose tengo la nariz tapada 
[I> (account/currency) bloqueado or congelado; 
~ funds fondos mpl congelados or 
inmobilizados 

blocked-up /'blmktAp H'blnkt'Ap/ adj (pred 
blocked up) (pipe/drain) atascado, tapado 
(AmL); (nose/ears) tapado; to be ~ ~ ((person)) 
estar* congestionado 

blockhead /'bloikhed || 'blnkhed/ n (colloq) 

burro, -rra m/(fam), bruto, -ta m,/(fam) 

blockhouse /'blmkhaus ||'blnkhaos/ n (Mil) 

blocao m 

blocking software /'bimkir) || 'biDkip/ n |ui 
software m de control parental, programa m 
de control parental 

block letters pi n block capitals 

block printing n [u] impresión/con bloques 
de madera tallada 

block vote n (BrE) [T> (large number of votes) voto 

m en bloque [2> (voting method) voto m por 

delegación 

block voting n [u| votación/en bloque 

bloke /blauk/ n (BrE colloq) tipo m (fam), tío m (Esp 
fam); is he your ~? ¿es tu novio {or compañero 
efc)?; he gets on well with the rest of the ~s 
se lleva bien con los compañeros 

blond^ /blmnd Hblnnd/ »-0 p.1074 adj (f 
blonde) (child/hair) rubio or(Méx) güero or (Col) 

mono or (Ven) catire; (wood) claro 

biond^ n (f blonde) rubio, -bia m/ or (Méx) 

güero, -ra m/or (Col) mono, -na m,/or (Ven) catire 
mf 

blood'' /bUd/ n [u] 
Q sangre/, to give ~ dar* or donar sangre; music 

is in his ~ lleva la música en la sangre; bad ~ 
resentimiento m, animosidad/, there was bad 
~ between them after their argument queda¬ 
ron resentidos a raíz de la discusión; ~ and 
guts (colloq) violencia /, a --^-and-guts movie 
una película sangrienta or de mucha violencia; 
~ and thunder melodrama m; a film with 
plenty of ~ and thunder una película de las 
de capa y espada; fresh o new o young ~ 
sangre or savia f nueva; in cold ~ a sangre fría; 
to be out for-^ estar* buscando con quién des¬ 
quitarse; they’re out for o after her ~ se la 
tienen jurada (fam); fo draw ~ (lit: wound) sacar* 
or hacer* salir sangre; (in argument) dar* en el 
blanco; her remark had drawn ~ sus palabras 
lo habían herido en lo más vivo; fo draw first 

~ anotarse el primer tanto; fo get ~ out of o 
from a stone sacar* agua de las piedras; trying 
to get information from him is like trying to 
get ~ out of a stone a él hay que sacarle la 
información con sacacorchos or con tirabuzón; 
you can’t get ~ out of a stone no se le puede 
pedir peras al olmo; fo get sb’s ~ up (colloq): it 
gets my up to see so much injustice se me 
sube la sangre a la cabeza cuando veo tanta 

injusticia; fo have sb’s ~ on one’s hands 
tener* las manos manchadas con la sangre de 
algn; fo make sb’s ~ boíl: it makes my 
~ boil to think that ... me hierve la sangre 
cuando pienso que ...; to make sb’s ~ run 

cold, to chill sb’s his laugh made my 
~ run cold su risa hizo que se me helara la 
sangre (en las venas); fo sweat ~ (colloq) (work 
hard) sudar sangre or tinta (fam); (be anxious) sudar 
la gota gorda (fam); to taste ~ probar* el sabor 
de la victoria; (befare n) ~ alcohol/sugar con¬ 
centración / de alcohol/azúcar en la sangre; 
~ bank banco m de sangre; ~ blister ampolla 
/ de sangre, flictema m; ~ cell o corpuscle 
glóbulo m; ~ clot coágulo m de sangre; 
~ count recuento m globular; ~ donor donan¬ 
te mf de sangre; ~ group o type grupo m san¬ 
guíneo; ~ plasma plasma m sanguíneo; 
~ poisoning septicemia/, ~ serum suero m 
sanguíneo: ~ supply riego m sanguíneo; 
~ temperature temperatura / del cuerpo, 
temperatura / corporal; ~ test análisis m de 
sangre; ~ transfusion transfusión / de 
sangre 

□ (lineage, family) sangre/ of noble/Spanish ~ de 
sangre noble/española; it runs in their ~ lo 
llevan en la sangre; ~ is thicker than water la 
famüia siempre tira, la sangre tira; {befare n) 
~ tie lazo m de sangre; we’re not ~ relations 
no somos de la misma sangre, no somos 
(parientes) consanguíneos (frml), no me toca de 
nada (Esp fam) 

blood^ vt [T^ (initiate) iniciar (hunting) (hounds) 
encamar, encarnizar* 

blood both n masacre /, baño m de sangre, 
carnicería / 

blood-borne /'blAd,bo:rn II 'blAd.bam/ adj (dis¬ 
ease) de transmisión sanguínea; (infection) de 
origen sanguíneo 

blood brother n hermano m de sangre 

bloodcurdling /'blAd.katrdhri II 'blAd,k3:dliri/ 
adj espeluznante, aterrador 

blood doping /'daupiri/ n [u] dopaje m san¬ 
guíneo 

blood feud n enemistad / mortal {entre fami¬ 
lias) 

blood horse n (dated) purasangre mf 

bloodhound /'blAdhaond/ n |Tf (dog) sabueso 
m [2> (detective) sabueso m 

bloodily /'blAdli II 'blAdili/ adv: the rebellion 
was ~ suppressed la rebelión fue sofocada 
de forma sangrienta or con derramamiento de 
sangre; he seized power ~ se hizo con el 
poder a sangre y fuego 

bloodiness /'blAdínas || 'blAdlms/n |u| [T> (vio¬ 

lence) lo sanguinario [2j (awfulness) (BrE colloq & 
dated) lo horroroso 

bloodless /'bUdlas II 'blAdhs/ adj [D (without 

bloodshed) (coupfrevolution) sin derramamiento 
de sangre, incmento [1> (lacking vitality) (person) 
sin sangre en las venas, con sangre de horcha¬ 
ta; <art> sin vida 

bloodlessiy /'blAdlaslí || 'bUdhsli/ adv 
[í> (without bloodshed) sin derramamiento de 
sangre [2> (lifelessly) sin emoción 

bloodletting /'bLAd,letir|/ n |u c] (HIst, Med) san¬ 
gría/ an orgy of ~ una orgia de sangre 

bloodline /'blAdlam/ n línea/de sangre 

bioodiust /'blAdlAst/ n |u| sed/de matar, deseo 
m de matar 

bioodmobile /'blAdmabñl/ n (AmE) unidad / 
móvil de extracción de sangre 

blood money n [u] [T) (lll-gotten fortune) dinero 
m sucio [2) (compensation) dineropagado a la fami¬ 
lia de la víctima de un asesinato 

blood orange n naranja / sanguina or de 
sangre 

blood pressure n |u| tensión / or presión / 
(arterial); to have high/low ~ ~ tener* la ten¬ 
sión or presión alta/baja; her ~ ~ has risen/ 
fallen le ha subido/bajado la tensión or 

presión: to take sb’s ~ ~ tomarle la tensión or 

presión a algn 

blood pudding n |u c| blood sausage 

bloodred /'bUdred/ ►© p.1074 adj {pred 
blood red) (sky) teñido de rojo; (rose) encar¬ 

nado; (wine) de color rojo sangre 

blood relstionship n [u c] (parentesco m 
por) consanguirñdad / 

blood sausage n |u c| morcilla / (negra), 
moronga/(Méx), prieta/(Chi) 

bloodshed /'blAdJed/ n |u] derramamiento m 
de sangre 

bloodshot /'blAdJait II 'blAdJot/ adj (eye) rojo, 
inyectado de sangre 

blood sport n deporte m sangriento 

bloodstain /'blAdstem/ n mancha / de 
sangre 

blood-stained /'blAdstemd/ adj manchado 
de sangre 

bloodstock /'blAdstaik II 'blAdstnk/ n |u| caba¬ 
llos mpl pura sangre, pura sangres mpl 

bloodstream /'blAdstri;m/ n the ~ el torren¬ 
te sanguíneo 

bloodsucker /'blAd.sAkar || 'blAd,SAka(r)/ n 
[T> (Zool) hematófago m O (person) sanguijuela 
/(fam) 

bloodthirstiness /'blAd,e3:rstmas || 'bUd 
,03:stinis/ n |u| [O (of person) carácter m sangui¬ 
nario [2) (of story) lo sangriento 

bloodthirsty /'bLAd,03:rsti II 'blAd,03:sti/ adj 
-thirstier, -thirstiest (ij (cruel) sanguinario 
[2> (gory) (story/description) sangriento 

blood vessel n vaso m sanguíneo; fo burst a 

~ (colloq): she nearly burst a ~ ~ when he 
told her casi le dio im ataque cuando se enteró 
(fam); H’s enough to make you burst a es 
como para que a uno le dé un ataque (fam) 

bloody'' /'blAdi/ adj -dier, -diest 
D [O (hands/clothes/bandage) ensangrentado; 

(nosejwound) que sangra, sangrante [2> (violent) 

(battle) sangriento; (tyrant) sanguinario 
B (esp BrE vulg o colloq) (no comp) (expressing annoy¬ 

ance, surprise, shock etc): where’s that ~ dog? 
¿dónde está ese maldito or puñetero or (Méx) 

pinche perro? (fam); I didn’t understand a 
~ word! no entendí ni jota (fam), no entendí 
un carajo (vulg); turn that ~ television off! 
¡apaga esa televisión, coño or carajo! (vulg); it’s a 
~ miracle he passed ¡no sé cómo coño or 
(Méx) cómo chingados aprobó! (vulg); ~ hell! 
¡coño! (vulg), ¡chingado! (Méx vulg), ¡hostias! (Esp 

vulg) 

bloody^ adv (BrE vulg o colloq) (os intensifier): it’s 
~ useless no sirve para un carajo (vulg); the 
weather was ~ awful! ¡hizo un tiempo de 
mierda! (vulg); she’s a brilliant player! 
¡juega de puta madre! (vulg), es una jugadora 
muy chiiigona (Méx vulg), es flor de jugadora (CS 

fam), es una verraca jugadora (Col fam); not 
~ likely! ¡ni loco! (fam); who ~ cares? ¿a 
quién coño or (Méx) a quién chingados le 
importa? 

bloody^ vt -dies, -dying, -died manchar de 
sangre 

Bloody Mary n [u c] {pl ~ ~s) bloody mary 
m 

bloody-minded /.bUdi'mamdad II .blAdl 
'mamdid/ adj (esp BrE colloq) dificü, empecinado, 
atravesado (AmL fam); she was being deliber¬ 
ately and would not take our order no nos 
atendía a propósito, para fastidiar (fam) 

bloody-mindedness /.blAdi mamdadnas II 
.blAdi'maindidnis/ n |u] (esp BrE colloq) empeci¬ 
namiento m; she insisted on doing it herself 
out of sheer ~ se emperró en hacerlo ella 
misma, sólo para fastidiar 

bloom'' /blu:m/ n 

Q lU |cj (flower) flor / [2> [u| (time of flowering) flora¬ 
ción/ to be in ~ estar* en flor; to be in full ~ 
estar* en plena floración; to come into ~ flo¬ 
recer*; in the fuii ~ of youth (liter) en plena 
juventud, en la flor de la vida or de la edad 

Q |uj (on fruits, leaves) vello m, pelusa / to lose 

one’s ajarse; two years later, their rela¬ 
tionship had lost its ~ dos años más tarde, su 
relación había perdido el encanto; fo take the 

~ off sth empañar algo; that took the ~ off 
the celebrations eso empañó los festejos 

bloom^ vi ((plant/tree/garden)) florecer*; 
((flower)) abrirse*; it was remarkable how 
she had -^ed in six short months/with her 



bloomer blowpipe 
pregnancy era notable cómo se había desarro¬ 
llado en apenas seis meses/lo bien que le sen¬ 
taba el embarazo 

bloomer /'blumar II 'blu:ma(r)/ n 
□ (plant): it’s a spring ~ (es una planta que) flore¬ 

ce or da flores en primavera 
□ (mistake) (BrE colloq) metedora / or (AmL tb) metida 

/ de pata; to make a ~ meter la pata (fam), 

tirarse una plancha (fam) 

H bloomers pl bombachos mpl 
□ (loal) (BrE) pan con cortes transversales 

blooming'* /'blurmu]/ adj [1> (BrE colloq) (before 
n): I missed the ~ bus! ¡perdí el condenado or 
maldito autobús! (fam); what a ~ shame! ¡qué 
mala pata! (fam) [2> (happy and healthy) (pred) 
radiante 

blooming^ adv (BrE colloq): don’t be so ~ rude! 
¡no seas tan grosero, caramba!; there was a 
~ great boulder in the way había tremenda 
roca en el camino (fam), había una roca de aquí 
te espero en el camino (fam) 

blOOp /blu:p/ vi (AmE colloq) 
Q « electronic device » sonar* 
□ (make a mistake) «person» meter la pata 

blooper /'blutpar II 'blu;pa(r)/ n (esp AmE) mete- 
dura/or(AmL tb) metida/de pata (fam); to make 
a ~ meter la pata (fam), tirarse una plancha 
(fam) 

blossom'* /'blaisam || 'blnsam/ n [T> |c| (flower) 

flor/[2> [u| (mass of flowers) flores jpl; orange ~ 
flores de azahar; a cherry in ~ un cerezo en 
flor 

blossom^ vi |T> (flower) «tree» florecer*, dar* 
flor [2> (flourish) «enterprise/arts» florecer*; 
«person/relationship» alcanzar* su plenitud; to 

INTO sth: our friendship -^ed into love 
nuestra amistad se transformó en amor; 
Helen has ^ed (out) into a delightful young 

woman Helen se ha convertido en una chica 
encantadora 

blot^ /blQ :t II blnt/ n [U (of ink) borrón m, man¬ 
chón m (blemish) ~ (on sth): a ~ on one’s 
escutcheon (esp BrE liter & hum) una mancha or 
una tacha en su (or mi etc) honor; the factory is 
a ~ on the landscape la fábrica afea or 
estropea el paisaje 

blot^ -tt- vt [T> (stain, smear) ipage/word) embo¬ 
rronar, borronear [2> (dry) (signature/ink) secar* 
(con papel secante) 

(Phrasal verb) 

• blot out [v o ► adv, V adv ► o) (word) tachar; 
(view) tapar; (past/memory) borrar; I wish I 

could him out of my mind ojalá me pudiera 
olvidar de él 

blotch'* /blaiU II blDtj/ n |T> (on skin) mancha 
my skin came out in ~es me salieron man¬ 
chas en la piel [2^ (of paint, ink) borrón m, man¬ 
chón m 

blotch^ vt (page/line) emborronar, borronear; 
her skin was all ~ed tenia toda la piel man¬ 
chada 

blotchiness /'blartjmas || 'blntjinis/ n [u] 
borroneo m 

blotchy /'blattji II 'blutji/ adj blotchier, 
blotchiest (skin) lleno de manchas; (painting/ 
writing) emborronado, borroneado 

blotter /'blmtar || 'blDta(r)/ n [T> (sheet) hoja/ 
de papel secante, secante m; (on desktop) carpeta 
/, cartapacio m [2> (record book) (AmE) registro m; 
police ~ fichero m de la policía 

blotting pad /'blmtiij ll'blntiri/ n carpeta/ 
cartapacio m 

blotting paper n [u| papel m secante 

blotto /’blQitau II 'blrrtau/ adj (colloq) (pred) como 
una cuba (fam), tomado (AmL fam); to get ~ aga¬ 
rrar or (Esp) pillar una curda (fam), agarrar una 
guarapeta (Méx fam) 

blouse /blaos, blauz || blauz/ n [T> (woman's) 

blusa / [2> (man's uniform jacket) guerrera / 

blouson /'blu:sa;n || 'blmznn/ n 
[T> ~ (jacket) (BrE) chaqueta / or (Esp) 
cazadora/or (Méx) chamarra/ or (RPI) campera/ 

(woman's bodice) (AmE) blusón m 

blow'* /blau/ n 
Q |T> (stroke) golpe m; a ~ with a hammer un 

martillazo, un golpe con un martillo; to come 

to ~s llegar* a las manos; at a (single) o one 

~ de un golpe, a la vez; fo strike a ~ for sth 

romper una lanza en favor de algo [2> (shock, 
setback) golpe m; ~ to sb golpe para algn; the 

news of his death came as a to us all la 
noticia de su muerte fue un duro golpe or un 
gran disgusto para todos nosotros 

□ [l> (action) soplo m, soplido m; to give one’s 

nose a ~ sonarse* la nariz [2> (gale) vendaval 
m; to go for a ~ (BrE colloq) salir* a tomar (el) 
aire or el fresco 

blow^ (past blew; past p blown) vt 
□ (propel) soplar; she blew the ash onto the floor 

sopló y echó la ceniza al suelo; stop ~ing 

smoke into my face! ¡no me eches el humo a 
la cara!; a gust blew the door shut una ráfaga 
de viento cerró la puerta de golpe; the heli¬ 

copter blevy a cloud of dust into the air el 
helicóptero levantó una nube de polvo; to 

-v- sth away/off/along: all trace of their 

camp had been -^n away by the wind el 
viento no había dejado ni rastro del campa¬ 
mento; her hat was ~n off se le voló el som¬ 
brero; they let the wind ~ them along se 
dejaron llevar por el viento; the wind blew 

the roof off the kiosk el viento le arrancó el 
techo al quiosco; the plane was ~n off 

course el viento sacó el avión de su curso; 
look what the wind’s ~n in! ¡mira quién ha 
aparecido!; ►wind'* A 

□ |T> (make by blowing) <glass> soplar; to ~ bubbles 

hacer* pompas de jabón [2> (clear) <e^> vaciar* 
(soplando); to ~ one’s nose sonarse* la nariz 
[3> (play) (note) tocar*; (signal) dar*; the referee 

blew the whistle el árbitro tocó or hizo sonar 
el silbato or pito; fo ~ one’s own trumpet o 
(AmE) horn darse* bombo, echarse or tirarse 
flores; he doesn’t need anyone else to ^ his 

trumpet for him no tiene abuela or se le ha 
muerto la abuela (fam & hum), no necesita quien 
lo alabe, se alaba solo 

H Sí (smash) (bridge/safe) volar*, hacer* saltar; 
the car was ~n to pieces el coche voló en 
pedazos; to ~ a hole in sth hacer* un agujero 
en algo; fo ~ sb’s head off volarle la tapa de 
los sesos a algn; fo ~ sf/i sky high o out of the 

water, this ~s his theory sky high esto echa 
por tierra su teoría; if this goes off, we’ll be 

~n sky high como explote, saltamos por los 
aires; fo ~ sth wide open poner* algo al des¬ 
cubierto, destapar algo (fam) [2> (burn out) (fuse) 
fundir, hacer* saltar, quemar [3> (burst) (gasket) 
reventar-*; fo ~ one’s top o stack o lid (colloq) 

explotar, ponerse* hecho una furia 
□ (colloq) [1> (squander) (money) despilfarrar, tirar; 

to ~ sth ON sth: he’d ~n the money on a 

cruise había despilfarrado el dinero en un cru¬ 
cero, se había pulido el dinero (Esp) or (RPI) se 
había patinado la plata en un crucero (fam) 

[2Í (spoil): they were getting on well, but he 

blew it by starting to ... se estaban llevando 
bien, pero él lo echó todo a perder cuando 
empezó a ...; 1 blew the oral test la pifié (fam) 

or (vulg) la cagué en el oral, la regué en el oral 
(Méx fam) 

□ (leave) (esp AmE si & dated) (town/joint) largarse* 
de (fam) 

Q (past p blowed) (curse) (BrE colloq): ~ me if she 

didn’t make the same mistakel ¿y no va y se 
equivoca otra vez?; ~ this! let’s take a cab! 

¡al diablo con esto! tomemos un taxi (fam); oh, 

~ your principies! ¡mira, guárdate tus princi¬ 
pios!; I’ll be ~ed if I’ll apologize! ¡ya pueden 
esperar sentados a que pida perdón! (fam) 

H (perform fellatio) (esp AmE vulg) chupar (vulg), 

mamar (vulg) 

■ blow vt 
□ ID ((wind)) soplar; fo ~ hot and cold dar" 

una de cal y otra de arena [2Í ((person)) 
soplar; ~ hard into the bag sopla fuerte en la 
bolsa; she came up the stairs, puffing and 

~ing subió las escaleras bufando y resoplando 
Sí ((whale)) bufar 

Q (be driven by wind): litter was ~ing everywhere 

había basura volando por todas partes; sand 

had ~n in under the door con el viento se 
había colado arena por debajo de la puerta; his 

hat blew off se le voló el sombrero; the door 
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blew open/shut la puerta se abrió/se cerró 
con el viento 

H (produce sound) ((bugle/foghom/whistle)) sonar*; 
the whistle blew for half-time el silbato sonó 
anunciando el final del primer tiempo 

H [T> (burn out) ((fuse)) fundirse, saltar, quemarse 
[2> (burst) ((gasket)) reventarse* 

Q (leave, go) (esp AmE si & dated) largarse* (fam) 

(Phrasal verbs) 

• blow away |v ► o •- adv| (si) Si (kill) liquidar 
(fam); one more word and I’ll ~ you away! 

una palabra más y te liquido or te vuelo la tapa 
de los sesos (fam) [2> (have strong effect on) (AmE): 
that kind of music Just -^s me away ese tipo 
de música me enloquece (fam), es que flipo con 
ese tipo de música (Esp fam); the tragedy blew 

me away la tragedia me dejó anonadado; see 

also blow^ vt A 
• blow down 
□ |v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (fence/mast/cable) tirar 

(abajo), derribar; ~ me down! (BrE colloq) 
¡parece mentira! (fam), ¡me caigo y no me 
levanto! (fam) 

□ |v ► adv| «tree/tent» caerse* (con el viento) 
• blow in [v adv] (arrive casually) (colloq) aparecer*, 

caer* (fam) 

•, blow out 
□ |v ► 0 ■■ adv, V *■ adv ► o] [Ji (extinguish) (match/ 

flame) apagar* (soplando) [U (shoot) (colloq): to 

sb’s brains out, to ^ out sb’s brains saltar¬ 
le or volarle* la tapa de los sesos a algn (fam) 

[3> (AmE colloq) (defeat convincingly): to ~ sb out 
darle* una paliza a algn (fam) 

□ [v ► adv] 1T> (become extinguished) « candle/lamp » 

apagarse* (2Í (burst) ((tire)) reventarse* 
[f> (erupt) ((well/gas/oiD) hacer* explosión 

• blow over [v ► adv] [T> (be forgotten) «scandal/ 
trouble)) caer* en el olvido [2> ((storm)) pasar 

• blow up 
Q [v •- adv] [l> (explode) «bomb» estallar, hacer* 

explosión; ((bridge/car)) saltar por los aires 
[2> (begin) «wind/storm» levantarse; ((conflict)) 
estallar; to ~ up into sth: the breeze had ~n 
up into a storm la brisa había dado paso a una 
tormenta; the affair blew up into a major 
scandal el caso terminó en un gran escándalo 
[3> (become angry) (colloq) ((person)) explotar 
(fam) 

□ (V ► o ► adv, V •- adv •- o] ID (mine/car) volar* 
D (tire/balloon) inflar, hinchar (Esp) D (colloq) 
(incident/affair) exagerar, sacar* de quicio; it’s 

been -^n up out of all proportion lo han 
sacado totalmente de quicio D (photo) 
ampliar*, hacer* una ampliación de D (repri¬ 
mand) (BrE colloq) regañar, retar (CS) 

blow-by-blow /'blaobai'blau/ adj (before n¡ 
(account) con pelos y señales (fam) 

blow drier, blow dryer n secador m (de 
pelo) de mano, secadora / (de pelo) de mano 
(Méx) 

blow-dry^ /blaudrai/ vt -dries, -drying, 
-dries; to ~ one’s hair hacerse* un brushing 
(secarse el pelo con secador de mano y cepillo) 

blow-dry^ n (pl -dries) brushing m 

blower /'blauar || 'blaoa(r)/ n D (fan) calefactor 
m D (telephone) (BrE colloq & dated) teléfono m; to 

be on the ~ estar* hablando por teléfono 

blowfly /'blauflai/ n (pl -flies) moscarda/ 

blowgun /'blaogAn/ n (AmE) cerbatana/ 

blowhard /'blaohaird || 'blauhard/ n (AmE colloq) 

fanfarrón, -rrona m,/ 

blowhole /’blauhaol/ n D (of whale) orificio m 
nasal D (¡n ice) orificio m de ventilación, respi¬ 
radero m 

blowjob /'blaud3Q:b || 'blaudsnb/ n (vulg) chupa¬ 
da/(vulg). mamada/(vulg) 

blowlamp /'blaultemp/ n (BrE) soplete m 

blown /blaun/ past p of blow^ 
blowout /'blauaut/ n D (feast) (colloq) comilona 

/(fam), fiestón m (fam) D (burst tire) reventón m; 
we had a ~ se nos reventó un neumático 
D (of fuse): there has been a ~ han saltado or 
se han fundido or se han quemado los fusibles 
D (AmE Sport) paliza/(tam), derrota/aplastante 
D (AmE) (argument) disputa/, (outburst) arrebato 
m 

blowpipe /'blaupaip/ n cerbatana/ 
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blowsy adj -sier, -siest ► blowzy 
blowtorch /'blautairt; II 'blaoto:tj/ n soplete 

m 

blowup /'blauAp/ n (colloq) [TJ (enlargement) (Phot) 

ampliación / [2> (argument) encontronazo m 
(fam) 

blowy /'blani/ ►© p.1918 adj -wier, -wiest 
(colloq) (day) ventoso, de mucho viento 

blowzy /'blaozi/ adj -zier, -ziest: a ~ woman 
una mujer con pinta de ordinaria (fam) 

BLT n = bacon, lettuce and tomato sand¬ 
wich 

blub /blAb/ vi -bb- (BrE) lloriquear 

blubber'' /'bUbar II 'blAba(r)/ n 
□ |u| [T> (whale fat) grasa/de ballena [2> (on person) 

(colloq) grasa /; this ~ around my waist estos 
michelines or rollos que tengo (fam) 

Q |cl (weep) (colloq & pej) (no pi) lloriqueo m; to have 
a (good) ~ llorar a moco tendido (fam) 

blubber^ vi (colloq & pej) lloriquear 

blubbery /'bUbari/ adj (colloq) fofo 

bludgeon'* /'blAdsan/ vt [T^ (strike) aporrear' 
[2> (bully) coaccionar; to ~ sb into sth/-iNG: 
they have to be -^ed into spending less hay 
que obligarlos a reducir sus gastos 

bludgeon^ n porra/, cachiporra/ 

blue'' /blu:/ adj bluer, bluest 
□ ►© p.1074 (.dress¡sealsky) azul; ~ with cold 

amoratado de frió; she went ~ in the face se 
le amorató la cara 

□ [I> (pornographic) (colloq) verde, porno adj inv, 
colorado (Méx) [2> (risqué) picante, subido de 
color or de tono 

B (unhappy) (esp AmE) triste, deprimido 
H (Pol) (BrE colloq) conservado^ 

blue^ n 
□ »o p.1074 [u] (color) azul m; dark/light '-v, azul 

oscuro/claro; out of the she phoned/the 
letter arrived quite out of the ~ llamó/la 
carta llegó cuando menos se (or me etc) lo 
esperaba; to vanish o disappear into the ~ 

esfumarse; she/it vanished o disappeared 
into the ~ se esfumó, se la/lo tragó la tierra 

13 [c] (BrE) deportista representante de Oxford o Cam¬ 
bridge 

blue^ vt (BrE colloq) (money) despilfarrar, pulirse 
(Esp fam), patinarse (RPI fam), hacer" sonar (Chi 
fam) 

blue baby n bebé m azul or cianótico 

Bluebeard /'blmbird || 'blu;biad/ Barba Azul 

bluebell /'blu;bel/ n [T) (in England) jacinto m 

silvestre [2> (in Scotland) campánula/, campani¬ 
lla/ 

blueberry /'blu:,beri || 'blmbari/ n (pl -ríes) 
arándano m 

bluebird /'blu:b3;rd || 'blu;b3;d/ n (Zool) azulejo 
m 

blueblack /■blu:'blaek/ ►© p.1074 adj (pred 
blue black) azul muy oscuro 

blue blood n [T> [u| (breeding) sangre / azul 
[2> |c] (person) aristócrata mf 

blue-blooded /'blu;'blAdad II ,blu:'blAdid/ adj 
de sangre azul 

bluebottle /'blu;,ba:tl || 'blm.bnü/ n mosca / 
azul, moscarda/ 

blue cheese n |u c| queso m azul 

blue-chip /'blui'tjip/ adj (stock/company) de 
primer orden, de primera; (investment) de 
minimo riesgo 

blue-coliar /'blu;'ka:lar || ,blu:'kt)l0(r)/ adj 
(union) obrero; (job) manual; ~ workers los 
obreros 

blue-eyed /blm'aid/ adj de ojos azules; ~ boy 
niño m mimado 

blue flag n 
Q (for beach cleanliness) bandera / azul 
13 (in motor racing) bandera/azul 

bluegrass /'blmgraes II 'blu:gra:s/ n |u| [T> (Bot) 

hierba que se usa como forraje [2> (Mus) blue grass 
m 

blue Jay n urraca/de América 

blue jeans pi n (esp AmE) vaqueros mpl, (blue) 
jeans mpl, téjanos mpl, bluyines mpl (Andes), 
pantalones mpl de mezclilla (Méx) 

blowsy BO 
blue law n (AmE Law); ley que prohíbe la realiza¬ 

ción de ciertas actividades los domingos 

bluenose /'blurnauz/ n (AmE colloq) puritano, 
-na m,f 

blue-pencil /,blu;'pensal/ vt, (BrE) -II- censu¬ 
rar 

blueprint /'blu:prmt/ n [T> (of technical drawing) 

plano m, proyecto m; (Phot) cianotipo m [2> (plan 

of action) programa m; a ~ for disaster el 
camino seguro al desastre 

biue ribbon n primer premio m 

blue-ribbon /.blm'nban/ adj [I> (elite) (esp AmE) 

(committee/group/panel) de élite, selecto 
[2> (most prestigious) (trophy) máximo 

biue rinse n reflejos mpl azules; she’s had a 

blue rinse se ha dado reflejos azules 

biues /blu:z/ pl n 
□ (depression) (colioq): the ~ la depre (fam); to have 

the ~ estar" con la depre (fam) 
13 (Mus) blues m; to play/sing (the) ~ tocar"/ 

cantar blues 

blue shark n tiburón m azul 

blue-sky /'blu:'skai/ adj irreal, teórico 

blue-sky law n (in USA); ley estatal destinada a 
proteger a los inversionistas del fraude en la compra 
de valores, regulando la emisión y venta de los 
mismos 

bluestocking /’blu:,sta:kii) || 'blm.stnkir)/ n 
(pej) intelectual/ 

bluesy /'blu:zi/ adj bluesero, bluesy, tipo 
blues 

blue tit n alionin m, herrerillo m 

blue water n mar m abierto 

blue whale n ballena/azul 

bluff /blAf/ vi hacer" un bluff or (Col, Méx) un 
blof, hacer" un farol, blofear (Col, Méx), blufear 
(CS) 

■ bluff vt: she’s ~ing us nos quiere engañar, se 
está marcando un farol (Esp fam), nos está 
metiendo la muía (CS fam); they were ~ed 

into believing that the diamonds were there 

les hicieron creer que los diamantes estaban 
allí; he managed to his way out of it o to 

~ it out logró salir del apuro embaucándolos 

bluff n 
□ |u c| (pretense) bluff m, blof m (Col, Méx); to call 

sb’s ~ poner" a algn en evidencia 
□ [c] (cliff) risco m, acantilado m 

bluff adj -er, -est (person) francote (fam), 
campechano 

bluffer /'bhtfar II 'blAfa(r)/ n farolero, -ra m,/ 
(fam), blofeador, -dora m/ (Col, Méx), blufeador, 
-dora m,/(CS) 

bluish /'blu;ij/ ►© p.1074 adj azulado; a 

~ green un verde azulado 

blunder'' /'blAndar II 'blAnda(r)/ vi 
Q (move clumsily, stumble): I ~ed into the wrong 

room me equivoqué de habitación por atolon¬ 
drado; he -^ed into the boss in the corridor 

se topó con el jefe en el pasillo; he ~ed 

around in the dark andaba dando tumbos en 
la oscuridad; she ~ed in/out entró/salió 
dando tumbos or traspiés; somehow I ~ed 

through the interview a trancas y barrancas, 
llegué al final de la entrevista 

[3 [Tf (make mistake) cometer un error garrafal, 
meter la pata (fam) [D blundering pres p: that 

~ing idiot! ¡ese idiota perdido! (fam) 

blunder^ n (mistake) error m garrafal; (faux pas) 
metedura / or (AmL tb) metida / de pata (fam), 

plancha/(Esp fam) 

blunderbuss /'blAndarbAS II 'blAiidabAs/ n 
trabuco m 

blunf /blAnt/ adj -er, -est [Tf (not sharp) (pencil) 
desafilado, que no tiene punta, mocho (esp 

AmL): (tip/edge) romo; (knife/blade) (BrE) desafi¬ 
lado; a ~ instrument un objeto contundente; 
the act is a very instrument for dealing 

with this problem la ley ataca el problema de 
manera muy burda [2> (straightforward) (person/ 
manner) directo, franco; (refusal) rotundo, cate¬ 
górico; to be it won’t work para serte 
franco or sincero, no creo que funcione; she 

was very ~ about our shortcomings no tuvo 
pelos en la lengua para señalar nuestras defi¬ 
ciencias 

blunf vt |Tf (remove sharpness of) (pencil/needle) 
despuntar; (knife/scissors) desafilar [2) (make 

dull) (senses/intellect) embotar; (satire/criticism) 
suavizar", atemperar 

bluntly /'blAntli/ adv (say) sin rodeos, clara¬ 
mente; (refuse) rotundamente: to put it you 

bore me hablando en plata, me aburres (fam) 

bluntness /'blAntnas II 'blAntnis/ n |u] |TJ (of 

blade) falta / de filo; (of point) lo poco afilado, lo 
mocho (esp AmL) [2) (straightforwardness) franque¬ 
za/ (brusqueness) brusquedad/ 

bluf /bl3:r II bl3:(r)/ -rr- vt (outline/image) des¬ 
dibujar, hacer" borroso; (distinction) hacer" 
menos claro; (memory) hacer" borroso; his 

eyes were ~red with tears las lágrimas 
empañaban sus ojos 

■ blur vi ((outline/image)) desdibujarse, hacerse" 
borroso; « writing/lines » hacerse* borroso 

bluf n; everything became a ~ todo se volvió 
borroso; a ~ of colors una masa de colores 
indistintos; my recollection of the party is a 

~ tengo un recuerdo vago or borroso de la 
fiesta 

blurb /bl3:rb || bl3:b/ n propaganda /, nota / 
publicitaria (en folleto, tapa de libro etc) 

blurred /bl3;rd || bl3:d/ adj (hills/outline/image/ 
vision) borroso; (sound) indistinto, poco claro; 
all the photos were ~ todas las fotos habían 
salido mal enfocadas or (AmL tb) fuera de foco; I 

felt dizzy and then everything went ~ me 
mareé y empecé a verlo todo borroso; his 

vision started to get ~ empezó a nublársele 
la vista; the picture became ~ la imagen 
perdió nitidez; the distinction had become 

~ in her mind ya no veía claramente la dife¬ 
rencia 

blurt /bl3:rt II bl3:t/ vt: to ~ sth (out) espetar 
algo, soltar" algo (fam) 

blush'* /blAj/ vi ruborizarse", ponerse" colorado 
or rojo, sonrojarse; I ~ easily me ruborizo por 
nada, me pongo colorado or rojo por nada; he 

~ed scarlet at her words se puso como la 
grana or (fam) como un tomate con lo que dijo; 
she ~ed with shame se puso colorada de ver¬ 
güenza; I ~ to admit that ... (hum) me aver¬ 
güenza tener que reconocer que ... 

blush^ n ¡i) (in cheeks) (often pl] nibor m; fo 

spare sfj’s ~es: she spared his ~es and 

didn’t mention his behavior the previous 

night le ahorró un bochorno al no mencionar 
su comportamiento de la noche anterior; oh, 

spare my ~esl no me hagas pasar vergüenza, 
no hagas que me ruborice [2} (in sky, flower) tono 
m rosáceo 

blusher /'bUjar /'blAja(r)/ n |u c) colorete m, 
rubor m (Méx, RPI) 

blustef /'blAStar II 'blASta(r)/ vi [T) (talk threaten¬ 
ingly) soltar" or echar bravatas, bravuconear; 
don’t ~ no te pongas bravucón or (fam) gallito 
m ((wind)) rugir", bramar 

bluster^ n |u| bravatas jpl, bravuconería/ 

blustery /'blAstari/ adj (weather/wind) borras¬ 
coso; (night) tempestuoso 

Blu-Tack® /'blurtaek/ n |u| Blu-Tack® m 

Blvd (esp AmE) (= Boulevard) Blvar., Br. 

BM n = Bachelor of Medicine 

BMA n = British Medical Association 

BMC n = British Medical Council 

BMJ n = British Medical Journal 

B-movie /'bi:,mu:vi/ n película/de serie B arde 
bajo presupuesto 

BMX n (= bicycle-motocross) (before n) ciclo- 
cross m; ~ bike bicicleta/de ciclocróss 

bn = billion 

BNP n = British National Party 

BO n [u| (colloq) (= body odor or (BrE) odour) 
olor m a transpiración; to have BO tener" olor 
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a transpiración, oler' a transpiración 

boa /'baña/ n [T> (Zool) boa Ji a ~ constrictor 
una boa constrictor [2> (Clothing) boa m orf 

Boadicea /,bauada'si:a || .baudi'súa/ n Boadi- 
cea 

boar /batr II bo:(r)/ n {pl ~s or ~) [T> (male pig) 
cerdo m macho, verraco m [2> (wild ~) jabalí 
m 

board'' /botrd || ba;d/ n 
D O |c| (plank) tabla /, tablón m; (jioor~) tabla / 

(del suelo); as stiff as a ~ más tieso que un 
palo or que una tabla; fo tread the ~s pisar las 
tablas [1> |u] (material): a piece of ~ una plan¬ 
cha (de conglomerado etc) [I> [c| (for chopping etc) 
tabla / (de madera) [4> [c] (circuit ~) placa / 
base; main o mother ~ placa/madre 

□ |c) [T> (diving ~) trampolín m (for surfing, wind¬ 

surfing) tabla / (de surf) [3> (dart~) diana / 
[íj (Games) tablero m; fo sweep the ~ arrasar 
con or llevarse todos los premios 

B |c| ID (notíce~) tablero m or (Esp) tablón m de 
anuncios (sign) letrero m, cartel m 
[3> (score~) marcador m [4> (blackboard) pizarra 
/, pizarrón m (AmL), tablero m (Col) [5> (at airport, 

station) panel m, tablero m 
Q |c| [O (committee) junta /, consejo m; the 

school’s ~ of governors el consejo directivo 
del colegio, el consejo escolar [1> (administrative 

body): the Water/Gas B~ la compañía del 
agua/gas [3> ~ (of directors) (Busn) junta / 
directiva, directorio m, consejo m de adminis¬ 
tración; (before n) ~ meeting reunión / de la 
junta directiva or del directorio g) (of examiners) 

tribunal m 
Q [u] (provision of meals): ~ and lodging comida y 

alojamiento; full ~ pensión/completa; half ~ 
media pensión/ 

□ [u| (in phrases) across the board (uniformly, without 

exceptions): they have promised to reduce tax¬ 
ation across the ~ han prometido una reduc¬ 
ción general de impuestos; they are 
demanding $120 across the exigen un 
aumento de 120 dólares para todo el personal; 
(before n): across-the-board (increase/reduction) 
general; on board a bordo; on ~ the ship/ 
plane a bordo del barco/avión; to go on ~ 
embarcarse"; (before n): on-board (entertain¬ 
ment) de a bordo; to go by the all these 
precautions tend to go by the ~ todas estas 
precauciones suelen dejarse a un lado; she 
allowed all her scruples to go by the echó 
por la borda todos sus escrúpulos; fo take sth 
on (idea/risk) (BrE) asumir algo: (responsibil¬ 
ity) asumir algo, hacerse' cargo de algo: they 
wouldn’t take him on ~ no querían aceptarlo 
a bordo; see also aboveboard 

H |c| (stock exchange) (AmE colloq) bolsa / 

board^ vt 
D [U (90 aboard): to ~ a ship embarcar(se)', subir" 

a bordo, abordar (Méx); the train was ~ed by 
two policemen dos policías subieron al tren 

(in naval battle) abordar 
13 (accommodate) hospedar 
■ board vi 
Q (go aboard) embarcar(se)', abordar (Col, Méx) 

[3 [T^ (be accommodated) to ~ with sb alojarse or 
hospedarse en casa de algn (at school) estar" 
interno, estar' pupilo (RPI) 

(Phrasal verbs) 

• board out 
□ (V o adv, V ► adv ► 0) hospedar 
□ (v ► adv| hospedarse 
• board up (v ■■ 0 ► adv, v ► adv o| cerrar' con 

tablas 

boarder /'boirdar || 'bo:da(r)/ n [T> (lodger) hués¬ 
ped mf (at boarding school) (esp BrE) interno, 
-na m/, pupilo, -la m,/ (RPI) 

board game n juego m de mesa 

boarding card /'boirdii) || 'bardit)/ n 
boarding pass 

boarding house n pensión /, casa / de 
huéspedes 

boarding kennel n residencia / canina, 
hotel m para perros 

boarding party n pelotón m de abordaje 

boarding pass n taijeta/de embarque, pase 
m de abordar (Chi, Méx) 

boarding school n intemado m 

Board of Trade n 
□ (AmE) chamber of commerce 
□ (in UK) Departamento m de Industria y Comer¬ 

cio 

boardroom /'ba:rdru:m, -rum || 'bo:dru:m, 
-rum/ n sala for salón m de juntas 

boardwalk /'boirdwaik || 'bo:dwa;k/ n (AmE): 
paseo marítimo entarimado 

boasf /baust/ vi alardear, presumir, fanfarro¬ 
near; to ~ ABOUT/OF sth alardear or jactarse or 
vanagloriarse de algo; that’s nothing to 

~ about no es como para enorgullecerse or 
vanagloriarse 

■ boast vt [T> (brag): I won, he ~ed —gané yo 
—dijo vanagloriándose (possess) contar* 
con 

boast^ n [l> (bragging claim) alarde m, fanfarrona¬ 
da / (fam); ~ of o about sth alarde de algo 

(cause of pride): it is her proud that she 

has never borrowed money se jacta de que 
nunca ha pedido dinero prestado 

boaster /'baustar II 'bausta(r)/ n presumido, 
-da m,f, fanfarrón, -rrona mf (fam) 

boastful /'baustfal/ adj jactancioso, fanfarrón 
(fam) 

boastfully /'baustfali/ adv de manera jactan¬ 
ciosa, con fanfarronería (fam) 

boastfulness /'baustfalnas II 'baustfalnis/ n 
[u] jactancia/, fanfarronería/(fam) 

boat /baot/ n barco m, embarcación/(frml); (small, 
open) bote m, barca/, we went to Singapore by 

~ fuimos a Singapur en barco; fo be in the 

same ~ estar" en la misma situación; fo push 

the ~ out (BrE colloq) tirar la casa por la venta¬ 
na (fam); fo rock the ~ hacer' olas; ► burn' vt 
Al, miss* vt Sense I B 

boatbullder /'baut.bildar II 'baot,bilda(r)/ rt 
constructor, -tora mf de barcos, carpintero, -ra 
mfde ribera 

boatbuilding /'baut.bildiri/ n [u| construcción 
/ de barcos 

boat deck n cubierta/, puente m 

boater /'bautar II 'bauta(r)/ n canotier m, 
rancho m de paja (CS) 

boatful /'bautful/ n: three ~s of immigrants 

ianded last night anoche llegaron tres embar¬ 
caciones llenas de inmigrantes 

boathook /'bauthuk/ n bichero m 

boathouse /'bauthaus/ n cobertizo m (para 
botes) 

boating /'bautii)/ n |u|: to go ~ ir" a dar un 
paseo en bote (or barca etc) 

boatload /'bautlaud/ n cargamento m; a ~ of 

tourists arrived llegó un barco cargado de 
turistas 

boatman /'bautman/ n (pl -men /-man/) 

[l> (crewman) barquero m [2> (repairer, builder) car¬ 
pintero m de ribera [3> (hirer) barquero m 

boat people pl n refugiados mpl del mar, boat 
people mpl 

boat race n regata /, the B~ Race (in UK) 
regata anual entre Oxford y Cambridge 

boatswain /‘baosn/ n contramaestre m 

boat train n: tren que enlaza con un barco 

boatyard /'bautjmrd II 'bautjaid/ n varadero m, 
astillero m 

bob'* /ba:b || bnb/ n 
Q [l> (movement — of tail) meneo m; (— of head) incli¬ 

nación/[^ (curtsy) reverencia/ 
13 O (haircut) melena/, to wear one’s hair in a ~ 

llevar melena [2> (docked tail) cola / atusada 
B [D (on pendulum) pesa/, (on plumb line) plomada/ 

(bait) (BrE) cebo m, camada / 
□ (pl ->,-) (BrE Fin colloq & dated) cheUn m; I bet that 

cost a few ~l ¡eso ha tenido que costar un 
platal or (Esp) un pastón or (Méx) un lanón! (fam); 

she’s not short of a few 0 of a or two 

está forrada (fam) 
B (sled) trineo m de bobsleigh 

bob* -bb- VÍ (move abruptly); the cork -^bed up 

and down on the water el corcho cabeceaba 
en el agua; he -^bed under the table se metió 
rápidamente debajo de la mesa; a head -^bed 

out from behind the door una cabeza asomó 
por detrás de la puerta; to ~ for apples jugar 
al juego consistente en tratar de atrapar con los 
dientes unas manzanas que flotan en agua 

m bob vt 
□ [l> (move abruptly) (tail) menear; (head) inclinar 

[2> (make): to ~ a curtsy hacer' una reverencia 
or inclinación 

13 (cut) (tail) cortar, atusar; to ~ one’s hair cortar¬ 
se el pelo a lo paje 

(Phrasal verb) 

• bob up |v ► adv| (colloq) aparecer' 

Bob /barb ||bDb/: ~’s your unclel (BrE colloq) 
¡Hsto!, ¡ya está! 

bobbin /'barban || 'bubm/ tt bobina/ carrete m 

bobble /'barbal || 'bnbal/ n [l> (on hat etc) borla/, 
pompón m (AmE Sport) fomble m 

bobby /'barbi II 'bnbi/ n (pl -bies) (BrE colloq) 
Ijobby m (policía británico) 

bobby pin n (AmE) horquilla/, pasador m (Méx), 
pinche m (Chi) 

bobby socks, (AmE also) bobby sox pl n 
calcetines mpl cortos, calcetas fpl (Méx), soque¬ 
tes mpl (CS) 

bobbysoxer /'barbi,sarksar || 'bubi.snksafr)/ n 
(AmE colloq) quinceañera / (fam), calcetinera / 
(Chi) 

bobcat /'barbkaet || 'bt)bk®t/ n lince m rojo 

bobsled /'barbsled || 'bobsled/, (BrE also) bob¬ 

sleigh /'barbslei || 'bobslei/ n bobsleigh m 

bobtail /'barbteil || 'bobteil/ n [T> (docked tail) 
cola/cortada [2> (animal) animal m rabicorto 

bobtailed /'barbteild II 'bobteild/ adj con la 
cola cortada, rabicorto 

bod /bard || bod/ rt [ij (body) (AmE colloq) cuerpo 
m, figura / [2j (person) (BrE colloq) tipo, -pa mf 
(fam), tío, tía mf (Esp fam); an odd ~ un bicho 
raro (fam) 

bodacious'' /bau'deijas/ adj (AmE dial & hum) 
(appetite) voraz; (hurry) espantoso (fam) 

bodacious* adv (AmE dial & hum) (as intensifier) 
enormemente 

bode /band/ vi (liter): to ~ weii/ill ser buena/ 
mala señal; their attitude ili/well for the 

project su actitud no augura nada bueno/pro¬ 
mete mucho para el proyecto 

■ bode vt presagiar, augurar; this news ~s no 

good esta noticia no presagia or no augura 
nada bueno 

bodega /bao'deiga || ba'ditga/ n (grocery store) 
(AmE) tienda / de comestibles or (Méx) de 
abarrotes, almacén m (CS) 

bodge /bards II bnds/ vt (BrE) ►botch'' 

bodice /'bardas || 'bndis/ n [l> (of dress) canesú 
m |2> (over blouse) corpiño m [3> (undergarment) 
corpiño m 

-bodied /'bardid || 'bodid/ suff. big~ corpulen¬ 
to; green-^ de cuerpo verde: see also able- 

bodied 

bodily^ /'bardli || 'bndili/ adj (before n) (secretion) 
corporal, del cuerpo; ~ functions funciones 
fpl fisiológicas, necesidades/)! (euf) 

bodily* adv; the crowd moved toward the 

exit el público se dirigió en masa hacia la 
salida; they dragged him into the car lo 
agarraron y lo metieron en el coche a la 
fuerza; they lifted him out of the way lo 
levantaron en peso y lo quitaron de en medio 

bodkin /'bardkan || 'bndkm/ n aguja/de jareta 

body /'bardi || 'bndi/ n (pl bodies) ►© p.1003 

D 1^1 Q) (of human, animal) cuerpo m; the ~ beauti¬ 

ful el culto del cuerpo: ~ and soul en cuerpo y 
ahna; to keep and soul together subsistir, 
sobrevivir: I had a snack to keep and soul 
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G The Human Body 

Whereas English uses a possessive pronoun in 
referring to parts of the body, Spanish uses the 
definite article: 

she closed her eyes 
= cerró los ojos 

he knitted his brows 
= frunció el ceño 

Spanish often uses a reflexive verb in these 
cases: 

/ washed my face 
= me lavé la cara 

he brushed his hair 
= se cepilló el pelo 

she rubbed her arm 
= se sobó el brazo 

This includes many verbs which describe 
accidents: 

he injured his knee 
= se lesionó la rodilla 

she broke her elbow 
= se rompió el codo 

/ burned my fingers 
= me quemé los dedos 

i bit my tongue 
= me mordí la lengua 

When intransitive verbs are ysed it is the 
pronouns me/te/le etc that indicate the person 
being referred to: 

my arm/liver/nose hurts 
= me duele el brazo/el hfgado/la nariz 

my arm itches 
= me pica el brazo 

his hands were shaking 
= le temblaban las manos 

her eyes were stinging 
= le escocían orle ardían los ojos 

For an action involving more than one person, 
Spanish uses the indirect personal pronoun 
(me/te/le etc) with a transitive verb, in order to 
show who the object of the action is: 

she kissed his cheek 
= le besó la mejilla (literally she kissed to him 

the cheek) 

she touched my arm 
= me tocó el brazo 

she brushed her (anotherperson’s) hair 
= le cepilló el pelo 

Note the translations of the examples below, in 
which the action is performed on more than one 
person: 

he cut off their heads 
= les cortaba la cabeza (i.e. each individual has 

only one head to be cut off) 

Describing People 

In describing general physical features, Spanish 
uses: 

tener + definite article: 

he has blue eyes o his eyes are blue 
= tiene los ojos azules 

she has a thin face 
= tiene la cara delgada 

she has short hair 
= tiene el pelo corto 

ser de: 

her eyes are blue o she has blue eyes 
= es de ojos azules 

her hair is blond 
= es de pelo rubio 

she has fine features 
= es de rasgos Anos 

tener can also be used to describe a changed 
or unusual appearance: 

your face is red 
= tienes la cara roja 

his lips are swollen 
= tiene los labios hinchados 

Expressions relating to 
conditions or illnesses 
affecting parts of the body 
to have a weak heart 
= sufrir del corazón 

to have a bad back 
= tener problemas de espalda 

to have breast cancer 
= tener cáncer de mama 

to have a stomach ulcer 
= tener una úlcera estomacal 

Aches and pains are both expressed using the 
verb do/er or the noun dolor: 

my legs ache 
= me duelen las piernas 

/ have a pain in my leg 
= me duele la pierna 

f have a headache 
= tengo dolor de cabeza or me duele la cabeza 

/ have toothache 
= tengo dolor de muelas or me duelen las 

muelas 

I have a stomach ache 
= tengo dolor de estómago or me duele el 

estómago 

stomach/chest pains 
= dolores de estómago/de pecho 

together until lunch me tomé un bocado para 
aguantar hasta mediodía; [before n) ~ image 

imagen/de sí mismo; ~ language lenguaje m 
corporal; ~ odor olor m a transpiración; 
~ size estatura/ ~ temperature temperatura 
/ ~ type tipo m somático; ~ weight peso m 
[2> (trunk) cuerpo m [3> (corpse) cadáver m; a 

dead ~ un cadáver; over my dead ~/ ¡de nin¬ 
guna manera!, ¡tendrán (or tendrá ele) que pasar 
por encima de mi cadáver!; (before n] ~ count 

recuento m de víctimas 
□ [Í> |c] (main part — of plane) fuselaje m; (— of ship) 

casco m; (— of hall) nave/ (— of stringed instrument) 

caja/[2> [c] (Auto) carrocería/ (before n) ~ shop 

taller m de carrocería or de chapa y pintura or 
(Méx) de hojalatería or (Col) de latonería 
[l> (majority, bulk): the ~ of sth el grueso de 
algo 

B [D |c] (organization) organismo m [1> (unit) (no pi): 
they walked out in a ~ saheron en masa oren 
bloque; we must act together as a tene¬ 
mos que actuar unidos; they’re a fine ~ of 

men forman un magnífico equipo; the ~ pol¬ 

itic el cuerpo político (D [c] (collection): a ~ of 

evidence un conjunto de pruebas; a ~ of law 

un cuerpo legal or de leyes; a growing ~ of 

opinion supports this view una creciente 
corriente de opinión apoya este punto de vista 

jej (mass) masa/ a ~ of water una masa de 
agua 

Q [c] (object) cuerpo m; a ~ in motion (Phys) un 
cuerpo en movimiento; foreign ~ cueipo m 
extraño; heavenly ~ (poet) cuerpo m celeste 

B juj (density — of wine, fabric) cuerpo m; (— of hair) 

volumen m, cuerpo m 
B |c] (person) (colloq & dated) tipo, -pa m/(fam): he’s a 

funny old ~ un bicho raro (fam) 

□ |c] (body stocking) body m 

body bag n: bolsa utilizada para transportar 
cadáveres 

body blow rt ~ ~ (to sth) golpe m duro (para 
algo), revés m (para algo) 

body builder n culturista mf, fisiculturista 
mf 

body building n (uj culturismo m. fisicultu- 
rismo m 

body ciock n reloj m biológico 

bodyguard /'ba;diga;rd || 'bodigaid/ n 
[T> (single person) guardaespaldas mf [2> (group) 
escolta / 

body piercing n [u] piercing m, práctica de 
decorar la piel con aros metálicos y pendientes 

body search n cacheo m 

bodysheii /'bmdijel || 'budifel/ n (AmE) carro¬ 
cería/ 

body shirt n (AmE) [T> (blouse) blusa / [1> (leo¬ 
tard) body m, maiUot m 

body snatcher /'snatfar 11 'snaetja(r)/ n pro¬ 
fanador, -dora m/de tumbas 

body stocking n body m 

body warmer /'wa:rmar II 'wo:ma(r)/ n chale¬ 
co m acolchado 

bodywork /'bmdiwsirk II 'bndiwatk/ n [u] 
[T> (body) carrocería/[D (repairing) (AmE) chapa/ 
y pintura /, trabajo m de carrocería or (Méx) de 
hojalatería or (Col) de latonería 

boffin /'ba:fan || 'bnfm/ n (BrE colloq) cerebrito mf 
~ (fam), bocho m (RPI fam) 

bog /bo:g, ba:g || bog/ n 
Q [c u] [T> (swamp) ciénaga/[2> (peat ~) tremedal 

m 

Q [c] (lavatory) (BrE si) retrete m, cagadero m (vulg) 

(Phrasal verb) 

• bog down: -gg- |v ► o adv] (tisu pass): to get 
~ged down «vehicle» quedar empantanado; 
I’m terribly -^ged down with work estoy 
inundado de trabajo; don’t get ~ged down in 
too much detail no te enredes con demasia¬ 
dos detalles; the discussion was getting 
-^ged down in trivialities la discusión se 
estaba empantanando en detalles nimios 

bogey /'baogi/ n (pl bogeys) 
□ (evil spirit) ►bogeyman 
□ (feared thing) terror m, cuco m (CS fam) 
B (nasal mucus) (BrE si) moco m (seco) 
□ (golf) bogey m 

bogeyman /'baughneen/ n (pl -men /-men/) 
SJ (imaginary evil person) coco m (fam), cuco m (CS, 
Per fam) [2> (of a team, party) terror m, cuco m (CS 
fam) 

boggle /'batgal II 'bugal/ vi quedarse atónito or 
(fam) patidifuso; the mind ~s (hum) uno se 
queda helado or pasmado, uno alucina (Esp, Méx 
fam); to ~ at sth: his mind ~d at the thought 
of all that money se quedó boquiabierto pen¬ 
sando en esa cantidad de dinero 

boggy /'borgi, 'batgi || bngi/ adj -gier, -giest 
cenagoso 

bogie /'baogi/ n (Rail BrE) [O (wheel assembly) 
bogie m [2> (truck) vagoneta/ 

bog roll n (BrE si) roUo m de papel higiénico 

bogtrotter /'ba:g,tra;tar || 'bDg,trDta(r)/ n (BrE 
si & offensive) irlandés, -desa mf 

bogus /'baogas/ adj <claim/complaint> falso; 
(argument! falaz; <document/name/address> 
falso; (affection/optimism) fingido, falso; he’s a 
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~ doctor se hace pasar por doctor; a ~ com¬ 
pany una empresa fantasma 

Bohemia /bao'hhmia/ n [T> (Geog) Bohemia / 
[2> (home of the unconventional) (mundo m de la) 
bohemia / 

Bohemian'' /beu'hhmian/ adj [T> (Geog) bohe¬ 
mio, bohémico (2> abo bohemian (unconvention¬ 
al) bohemio 

Bohemian^ n [T> (Geog) bohemio, -mia m/ 
[2^ abo bohemian (unconventional person) bohe¬ 
mio, -mia m/ 

bohemianism /bau'hhmiomzam/ n |u| bohe¬ 
mia/ 

boil'* /bail/ n 
□ (Med) fuiTinculo m, forúnculo m 
□ (boiling point): on the the vegetables are on 

the ~ las verduras se están haciendo; to keep 
the kettle on the ~ mantener' el agua hir¬ 
viendo; he has another project on the ~ 
tiene otro proyecto entre manos; to bring sth 
to the bring the water back to the ~ dejar 
que el agua vuelva a romper el hervor or (frml) 
vuelva a alcanzar el punto de ebullición; they 
have brought the issue back to the han 
vuelto a poner el tema sobre el tapete; to go 
off the don’t let the pot go off the ~ que 
el agua (or la sopa etc) no deje de hervir; inter¬ 
est in the affair has gone off the ha decaí¬ 
do el interés en el asunto 

boiP V! [TJ (be at boiling point) «water¡meat I vege¬ 
tables» hervir*; the kettle’s -~ing! ¡hierve el 
agua!; add ~ing water añada agua hirviendo; 
the rice has ~ed dry el arroz se ha quedado 
sin agua [2> (seethe) (liter) «sea» bullir' (liter) 
[3^ (be excited): he was -^ing with rage le 
hervía la sangre de rabia 

■ boil vt 
□ [l> (bring to boiling point) (water/milk) hervir', 

llevar a punto de ebullición (frml) (2> (keep at 
boiling point) (soup/sauce) hervir', dejar hervir 
[D (cook in boiling water) <vegetables/beep cocer', 
hervir'; ~ the eggs for three minutes cocer or 
hervir los huevos tres minutos [4^ (wash at boil¬ 
ing point) (cotton/linen) hervir' 

□ boiled past p (potatoes/rice/cabbage> hervido; 
(ham) cocido; (egg) (soft) pasado por agua; (hard) 
duro; ~ed sweet (BrE) caramelo m de fruta 

(Phrasal verbs) 

• boil away 
Q |v ► adv] (evaporate) «sauce/water» consumirse, 

evaporarse 
□ |vo ► adv, V ► adv •- o) (cause to evaporate) evapo¬ 

rar 
• boil down |v ► 0 >■ adv, v ► adv ► o] (reduce) tstocki 

sauce) reducir' 
• boil down to |v ► adv ► prep ► o| reducirse' a; 

what it ~s down to is this en resumidas cuen¬ 
tas, lo que pasa es esto or todo se reduce a 
esto 

• boil off *■ boil away B 
• boil over |v ► adv| [T> «milk» irse' por el 

fuego, salirse', subirse (ChI); «pan» desbordar¬ 
se [2> «person» perder' el control; the dem¬ 
onstration -^ed over into a riot la 
manifestación terminó en una revuelta 

• boil up |v ► adv| (colloq) estarse' preparando 

boiler /'bollar II 'baila(r)/ n 
Q [T) (water heater) (BrE) caldera /, calentador m 

[2> (in steam engine) caldera / [3> (for laundry) (BrE) 
caldero m {para hervir ropa) 

(3 (chicken) gallina / (o pollo viejo que sólo sirve para 
hervir o estofar) 

boilermaker /'bailar,meikar II 'boila.mei 
ka{r)/ n [T> (person) calderero, -ra mf [2j (drink) 
(AmE colloq) whisky con cerveza 

boiler room n (BrE) sala/de calderas 

boiler suitn (BrE clothing) overol m (AmL), mono 
m (Esp) 

boiling /'boihri/ adj (colloq); this coffee is ~ 
este café está hirviendo, este café está que pela 
(fam); this room is esta habitación es un 
horno (fam); I’m ~ estoy asado (fam); it’s ~ hot 
today/in here (as adv) hace un calor espantoso 
hoy/aquí 

boiling point n punto m de ebullición; to be 
at/reach ~ ~ «situation/feelings» estar’/ 

ponerse' al rojo vivo; I’m at ~ ~ estoy a punto 
de estallar 

boiling-water reactor /,baihri'wo:t0r || 
,bailir|'wo:t3(r)/ n reactor m de agua en ebu¬ 
llición 

boisterous /'boistaras/ adj [T> (exuberant) 

(game/laughter) bullicioso, escandaloso; they 

are very ~ today hoy están muy bullangueros 
or bulliciosos [l> (turbulent) (liter) (wind) tempes¬ 
tuoso; (sea) embravecido (liter), enfurecido 
(liter) 

boisterously /'boistarasli/ adv (shout) escan¬ 
dalosamente; (play) ruidosamente, bulliciosa¬ 
mente 

boisterousness /'boistarasnas II 'baistar 
asms/ n (of game) lo bullicioso; (of person) lo bu¬ 
llicioso, lo bullanguero 

bold /baüld/ adj -er, -est 
□ (daring) (person/plan/design) audaz, atrevido 
□ (impudent, forward) (smile/advances) descarado, 

atrevido; if I may be so ~ as to ... si me per¬ 
mite el atrevimiento de ...; to make ~ with 
sth usar algo como si fuera propio 

Q (pattern) llamativo; (red/colors) fuerte, vivo; 
(brushstrokes/handwriting) enérgico, vigoroso; a 

figure in ~ reiief una figura en un relieve 
muy marcado 

□ (Print); ~ type negrita/ 

bold (face) n (u| negrita/ 

boldly /'bauldli/ adv [T> (daringly) con audacia or 
atrevimiento, audazmente ¡1> (impudently) des¬ 
caradamente, con descaro or atrevimiento 
[1> (strikingly): ~ colored clothes ropa/de colo¬ 
res llamativos; a ~ drawn portrait un retrato 
de trazos vigorosos 

boldness /'baoldnas || 'baoldnis/ n |u] 
[T) (daring) audacia / [2> (impudence) descaro m, 
atrevimiento m [3> (strength) fuerza / 

bole /baol/ n tronco m (de árbol) 

bolero /ba'lerao || ba'learau/ n (pl -ros) [T> (Mus) 

bolero m [2> (Clothing) bolero m, torera / 

Bolivia /ba'livia/ n Bolivia/ 

Bolivian'' /ba'hvian/ adj boliviano 

Bolivian^ n boliviano, -na mf 

boll /haul/ n cápsula/(dd algodón o del lino) 

bollard /'bmlard || 'bDla;d/ n [T) (on quay) noray 
m, bolardo m, proís m [2> (by road) (BrE) bahza 

f 
bollix /'bniliks II 'bnliks/ vt ~ (up) (AmE si): try 

not to ~ it up this time! ¡esta vez intenta no 
cagarla! (vulg); the numbers are all -v-ed (up) 

los números están todos liados (fam) 

bollocking /'bmlakii) || 'bnlakiri/ n (BrE si): to 

give sb a ~ echarle una bronca a algn (fam), 

camotear a algn (Méx fam); he got a ~ from the 

boss el jefe le echó una bronca or (Méx) lo 
camoteó (fam) 

bollocks /'builaks II 'bnlaks/ pl n (BrE vulg) 

[l> (testicles) huevos mpl (vulg), pelotas jpl (vulg), 

bolas Jpl (vulg) [2> (nonsense) pendejadas Jpl or 
(Esp) gilipolleces Jpl or (AmS) pelotudeces or (Col, 

RPI) boludeces fpl or (Andes, Ven) huevadas Jpl 
(vulg); (as interj) ~! (expressing disbelief) ¡no jodas! 
or (Esp tb) ¡y un huevo! (vulg); (expressing annoyance) 

¡carajo! or (Esp) ¡joder! (vulg) 

boll weevil n gorgojo m del algodón 

bologna /ba'launi/ n |u| (AmE): tipo de salchicha 
ahumada 

Bologna /ba'laonja/ n Bolonia/ 

bolognese /,baula'ni:z II ,bDla'neiz/ adj: 
~ sauce salsa/boloñesa, tuco m (RPI) 

Bolshevik'' /'bauljavik II 'bnljavik/ n bolche¬ 
vique mf 

Bolshevik^ adj bolchevique 

Bolshevism /'bauljavizam || 'bnlfavizam/ n 
|u] bolchevismo m 

bolshie, bolshy /'baolji || 'bnlji/ adj -shier, 
-shiest (BrE colloq) rebelde, díscolo 

bolster'* /'baulstar || 'baülsta(r)/ vt: to ~ (up) 

(popularity/economy) reforzar'; (argument) rea¬ 
firmar; (morale) levantar 

bolster^ n cabezal m (almohada de forma cilin¬ 
drica) 

bolf /baolt/ n 
Q (Tech) tomillo m, perno m 

□ |T> (on door, window) pestillo m, pasador m, cerro¬ 
jo m [2> (on firearm) (Mil) cerrojo m 

H [í> (arrow) flecha /, saeta / to shoot one’s ~ 

echar el resto [D ~ (of lightning) relámpago 
m, rayo m: a from the blue un aconteci¬ 
miento inesperado 

□ (dash) to make a for sth: they made a ~ for 

freedom se escaparon; I made a ~ for the 

door corrí or me lancé hacia la puerta 
Q (of cloth) rollo m 

bolt* vt 
□ (fasten with bolt) atornillar, sujetar con un tomillo 

or perno; the tables are ~ed to the floor las 
mesas están sujetas con pernos al suelo or 
están atornilladas al suelo 

□ (door/window) echarle el pestillo or el pasador 
or el cerrojo a; the doors were locked and 

~ed las puertas estaban cerradas con llave y 
tenían echado el cerrojo 

H ~ (down) (food/meal) engullir’ 
■ bolt VI 
□ ((horse)) desbocarse'; ((perscm)) echar a correr, 

salir' corriendo or disparado; he ~ed for the 

door echó a correr or salió corriendo hacia la 
puerta 

Q (Hort) producir' flores y semillas antes de 
.tiempo 

bolt* adv: ~ upright muy erguido, erguido, 
tieso; he suddenly sat upright in bed se 
irguió de repente en la cama 

bolthole /'baolthaül/ n refugio m 

bolus /'baolas/ n (pl boluses) bolo m alimen¬ 
ticio 

bomb'' /ba:m || bum/ n 
Q (Mil) [T) (explosive device) bomba f, the room 

looked as if a had hit it (colloq) la habitación 
estaba toda patas arriba (fam); fo go down a ~ 

(BrE colloq) hacer’ furor (fam); to go like a ~ (BrE 

colloq) ((car/motorbike)) ir' como un bólido 
(fam); (be successful): the party went like a ~ la 
fiesta fue un exitazo (fam); the business is 

going like a ~ el negocio marcha a las mil 
maravillas; to put a ~ under sb (colloq) darle' 
una sacudida a algn; (before n) ~ scare amena¬ 
za/de bomba; ~ squad (colloq) brigada / anti¬ 
explosivos or de explosivos [2> (atomic or nuclear) 

the ~ la bomba (atómica) 
Q (flop) (AmE colloq) desastre m (fam), fracaso m 

H (laige sum) (BrE colloq) (no pl) dineral m, platal m 
(AmS fam), pastón m (Esp fam), lanón m (Méx fam); 
it cost a ~ costó un dineral (or un platal etc) 

bomb* vt 
Q [7} (from air) (city/factory) bombardear [2^ (plant 

bomb in) (hotel/shop/train) colocar' una bomba 
en 

□ (condemn) (AmE colloq) poner' por los suelos (fam) 
■ bomb vi (colloq) [T> (flop) ((play/novel)) ser' un 

fracaso, estrellarse (fam), tronar’ (Méx fam), jalar 
(Per fam); I ~ed in physics me reprobaron or 
(Esp) me suspendieron en física, me catearon 
(Esp) or (Méx) me tronaron or (RPI) me bocharon 
or (Chi) me rajaron or (Per) me jalaron en física 
(fam) [2> (go fast) (BrE) ir' a toda mecha (fam), ir' a 
todo lo que da (fam) 

bombard /ba:m'ba:rd || bum'bmd/ vt [I> (Mil) 

(position/city) bombardear (Nucí Phys) to 

~ sth WITH sth bombardear algo con algo 
U) (assail) to sb with sth: I was -^ed with 

offers me llovieron las ofertas; she was ~ed 

with questions la acribillaron or 
bombardearon a preguntas; one is constantly 

being -^ed with advertisements continua¬ 
mente lo bombardean a uno con anuncios 

bombardier /,ba:mba'dir II ,bDmb9'dia(r)/ n 
(Mil) [T> (AmE) bombardero m [2> (UK rank) cabo 
m de artillería 

bombardment /ba;m'ba;rdmant ||bDm'ba;d 
mant/ n |u c| [l> (Mil) bombardeo m; artillery ~ 
fuego m de artillería, bombardeo m; aerial ~ 
bombardeo m (aéreo) (D (NucI Phys) bombardeo 
m [3> (with questions, protests etc) bombardeo m 

bombast /'ba:mb®st || 'bumbasst/ n |u] (frml) 
grandilocuencia /, ampulosidad / 

bombastic /barm'baestik || bom'baestik/ adj 
(frml) grandilocuente, bombástico 
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bombastically /baim'basstikli ¡I bmn 
'bffistikli/ adv (frml) en forma grandilocuente or 
bombástica 

Bombay /bam'bei II bnm'bei/ n Bombay 

bomb disposal n [u] desactivación/de explo¬ 
sivos; (before n) ~ ~ expert artificiero, -ra m,f, 
~ ~ squad brigada f de desactivación de 
explosivos 

bombed /ba;md II bnmd/ adj (AmE colloq) (pred): 
to be ~ estar* como una cuba (fam), estar* 
tomado (AmL fam) 

bombed-out /'bamd'aüt II .bumd'atrt/ adj 
(pred bombed out) [TJ <town/buüdmg> bom¬ 
bardeado; the ~ Shell of the cathedral las 
ruinas de la catedral bombardeada [2j (high on 

drugs) (si) (pred): to be ~ ~ estar* colgado (arg) 

bomber /'bmmar II 'bumaCr)/ n [l> (aircraft) bom¬ 
bardero m [2> (terrorist) terrorista mf (que perpe¬ 
tra atentados colocando bombas) 

bomber jacket n chaqueta/or(Esp) cazadora 
/ or (Méx) chamarra f or (RPI) campera / de 
aviador 

bombing /'baimiij || 'bomit)/ n |c u| [T> (from air-' 

craft) bombardeo m [2> (by terrorists) atentado m 

(terrorista), bombazo m (Méx fam) 

bombshell /'barmjel II 'bomfel/ (shocking news) 
n bomba/, bombazo m (fam); it carne as a ^ 

cayó como una bomba, fue un bombazo (fam); 

a blonde ~ (colloq) una rubia explosiva (fam & 

period) 

bombsight /'bmmsait II 'bumsait/ n (Mil) mira/ 
de bombardero 

bona fide /'baonafaid, ,baona'fi:dei || ,bauna 
'faidi/ adj genuino, auténtico; a ~ ~ offer una 
oferta seria 

bona tides /,baona'faidi:z/ n (frml) buena fe /, 
to check sb’s ~ ~ verificar* las referencias de 
algn 

bonanza /ba'naenza/ n [Tf (piece of luck) filón m, 
mina/de oro [2j (plentiful supply) superabundan¬ 
cia/, gran oferta/[3j (Min) bonanza/ 

bonbon /'bumbam || 'bunbtm/ n caramelo m 

bonce /bums ybons/ n (BrE si) coco m (fam), 

mate m (AmS fam) 

bond'' /ba;nd || bnnd/ n 

El [c] (link) vínculo m; ~s of friendship lazos 
mpl Of vínculos mpl de amistad; the ~ between 
mother and chiid el vinculo afectivo entre 
madre e hijo; a ~ had formed between them 
entre ellos se había creado un vínculo 
[2} bonds pl (fetters) cadenas Jpl: to break o 
burst one’s ~s (liter) romper* sus (or mis etc) 
cadenas 

Q O (joint seal) junta /, juntura / [2^ [u] (adhe¬ 

sion) adherencia / [c] (Chem) enlace m (u] 
(in brickwork) aparejo m 

B (Fin) SJ [o] (debt certificate) bono m, obligación /, 

government ~ bono or obligación del Estado; 
my word is my ~ puedes fiar de or confiar en 
mi palabra [2> [c] (insurance contract) fianza/ 

El [u] ~ (paper) papel m de carta (de buena cali¬ 
dad) 

bond^ vi [T> (stick) adherirse*; to ~ TO sth adhe¬ 
rirse* A algo [2j (form relationship) establecer* 
vínculos or lazos afectivos 

■ bond vt 
□ (stick) to ~ sth TO sth adherir* or pegar* algo A 

algo 
El (Busn) (goods) depositar bajo fianza 

bondage /'bamdidj || 'bundids/ n [u| 

|T> (enslavement) (liter) cautiverio m (liter), esclavi¬ 
tud /; a people in ~ un pueblo sometido; we 
are in ~ to our past somos esclavos del 
pasado [2> (sexual) práctica sexual sadomasoquista 
en la que uno de los participantes permanece atado 

bonded /'bamdad || 'bnndid/ adj [T> (esp AmE) 

(cashier¡guard/salesperson) protegido por seguro 
de infidelidad [2> (goods) en depósito aduane¬ 
ro; ~ warehouse (almacén m de) depósito'm 

bonding /'bamdiri II 'btmdit)/ n [u| (Psych) vincu¬ 
lación/afectiva or emocional 

bondsman /'bamdzman II 'bondzman/ n (pl 
-men /-man/) [T> (AmE Law) aval m, fiador m 
[2j (serf) siervo m 

bone'' /baun/ n [T> [c] (Anal) hueso m; this is too 
much for my poor old ~s yo ya no estoy para 

estos trotes; I can feel it in my ~s tengo ese 
presentimiento; meat on/off the ~ came / 
con/sin hueso; the bare ~s (of sth) lo básico 
(de algo); as dry as a ~ requeteseco; to be a 

~ of contention ser* la manzana de la discor¬ 
dia; to be close to the ~ pasarse de castaño 
oscuro (fam); to cut sth to the we’ve cut 

costs to the ~ hemos reducido los gastos a lo 
esencial oral mínimo; he cut his finger to the 

~ se cortó el dedo hasta el hueso; to have a 

~ to pick with sb tener* que ajustar cuentas 
con algn; fo make no ~s about sth: she 

makes no ~s about her sympathies/being 

an atheist no esconde or no oculta sus 
preferencias/que es atea; let’s make no ~s 

about it no nos andemos con tapujos or con 
rodeos [2> [c| (offish) espina/[I> [c] bones pl (of 
dead person) restos mpl, huesos mpl (fam) [5> [u] 

(substance) hueso m 

bone^ vt (meat) deshuesar; (fish) quitarle las 
espinas a 

(Phrasal verb) 

• bone up on [v ► adv prep o| (colloq) estudiar, 
ponerse* al día en 

bone china n |u] porcelana/fina 

-boned /batmd/ suff: big~ de huesos grandes, 
huesudo 

bone-dry /'batm'drai/ adj (pred bone dry) 
completamente seco 

bonehead /'baunhed/ n (colloq) estúpido, -da 
mf 

boneheaded /'baun'hedad II ,baon'hedid/ adj 
(colloq) estúpido 

bone Idle adj (BrE colloq) haragán, flojo (fam), 
vago (fam) 

boneless /'baunlas II 'baonlis/ adj (chicken/ 
beep deshuesado; (fish) sin espinas 

bone marrow n |u] médula/ósea 

bonemeal /'batsnmí;!/ n |ul harina / de 
huesos 

boner /'baunar || 'batsna(r)/ n (AmE colloq) mete- 
dura/£ir(AmL Ib) metida/de pata (fam); to pull a 

~ meter la pata (fam), tirarse una plancha (Esp 
fam) 

boneshaker /'baonjeikar II 'baon,Jeika(r)/ n 
(colloq) carraca / (fam), cacharro m (fam), cascajo 
m (fam) 

bonfire /'bamfair |1 'btinfaia(r)/ n hoguera / 
fogata/, fogón m (AmL) 

Bonfire Night 

Cada 5 de noviembre los británicos celebran 

Bonfire Night o Guy Fawkes Night, para 

conmemorar la Conspiración de la Pólvora 

(the Gunpowder Plot). En esa misma fecha en 

1605, un grupo de conspiradores católicos, 

encabezado por Guy Fawkes, intentaron volar 

el Parlamento inglés cuando el rey Jaime I se 

encontraba en su interior. Sin embargo, 

fueron descubiertos y ejecutados. En la 

actualidad es un acontecimiento que carece 

de significado político o religioso. Se lanzan 

fuegos artificiales y se encienden hogueras 

en las que se quema un muñeco de trapo 

' (guy) que representa a Guy Fawkes_^ 

bong /barrí || bot)/ n talán m 

bongo /'barrigaü || 'boqgaü/ n (pl-gos or-goes) 
bongó m, bongo m 

bonhomie /.barna'mí; || .bnna'ml;/ n |u] cordia¬ 
lidad/ 

bonito /ba'nirtau/ n (c u] (pl -tos or -to) bonito 
m 

bonk'' /barrik || borjk/ vt (T> (hit) (colloq): to ~ sb 

on the head/nose pegarle* or darle* un golpe 
en la cabeza/nariz a algn [2> (have sex with) (BrE 
si): to ~ sb tirarse or (Méx, RPI) coger* or (Chi) 
culearse a algn (vulg) 

■ bonk vi (BrE si) echarse un polvo (fam), follar 
(Esp vulg), coger* (Méx, RPI vulg), culear (Chi vulg) 

bonk^ n (T> (blow) (colloq) topetón m, topetazo m 
[2> (act of sex) (BrE si) polvo m (arg) 

bonkers /'barrikarz |1 'bnrikaz/ adj (BrE si & hum) 

(pred): to be ~ estar* chiflado or chalado (fam), 

estar* más loco que una cabra (fam); to go ~ 
perder* la chaveta (fam) 

bombastically book 
bon mot /,b0!jn'in9ti II ,bt)n'm0u/ n (pi ~ ~s 

/-z/) (frml) agudeza/ 

bonnet /'barnat || 'brinit/ n 
□ (Clothing) [l> (for woman) sombrero m [2> (for baby) 

gorrito m, gorrita/(CS) [I> (Scottish beret) gorra/ 
escocesa 

□ (Auto BrE) capó m, capote m (Méx) 
H (of chimney) sombrerete m 

bonny, bonnie /'ba:nl || 'bimi/ adj -nier, 
-niest (esp Scot) (baby) hermoso, rozagante; 
(dress/day) bonito 

bonsai /'bamsai || 'bnnsai/ n (u c] (pl ~) bonsai 
m 

bonus /'boonas/ n 
D df (payment to employee) plus m, prima/, bonifi- 

cación/[2> (dividend) (Fin) dividendo m adicional 
[3^ (in competition): for a ~ of two points para 
ganar dos puntos extra 

El (added advantage): (added) ~ ventaja fi and the 

school being nearby is a real ~ y el hecho de 
que el colegio esté cerca es una gran ventaja 

bony /'bauni/ adj bonier, boniest [T> (knee/ 
face) huesudo [O (made of bone) óseo 

boo'' /bu:/ interj jbu!; he/she wouldn’t say ~ to 

a goose (BrE) es incapaz de matar una mosca 

boo® n re silba /, s: rechifla / a; silbatina / 
(AmS) 

boo® boos, booing, booed vt abuchear; she 

was ~ed off the stage la abuchearon y tuvo 
que abandonar el escenario 

■ boo vi abuchear 

boob'' /bu;b/ n (colloq) 
Q (blunder) metedura/ot (AmL tb) metida/de pata 

(fam); to make a ~ meter la pata (fam), tirarse 
una plancha (Esp fam) 

El (breast) teta / (fam o vulg), pechuga / (fam & hum), 
chichi/(Méx fam), lola/(RPI fam & hum) 

H (foolish person) (AmE) bobo, -ba m,/(fam) 

boob® vi (colloq) meter la pata (fam), tirarse una 
plancha (Esp fam) 

boo-boo /'bu:bu:/ n ►boob'' A 
boob tube n [T> (television) (AmE si & dated) tele/ 

(fam) [2> (BrE Clothing colloq) bustier m elástico 

booby /'bu:bi/ n (pl -bies) [I> (fool) (colloq & dated) 
bobo, -ba m,/(fam) [2> ►boob'' B 

booby hatch n (AmE si) manicomio m, loque¬ 
ro m (fam) 

booby prize n premio m al peor 

booby trap n [T> (Mil) trampa/, (bomb) bomba/ 
trampa [2> (practical joke) broma / 

booby-trap /'buibltrasp/ vt -pp- [Tj (Mil): his 

car was ~ped le pusieron una bomba en el 
coche (as joke) (person) gastarle una broma 
a 

booger /'bogar, 'bu:- ¡| 'bu:ga{r)/ n (AmE colloq) 
moco m (seco) 

boogey-man /'bogimaen, 'bu:- II 'butgimaen/ n 
(AmE) ►bogeyman 

boogie'' /'bugi, 'bu:gi || 'bu:gi/ vi -gies, 
-gying, -gied (si) mover* or menear el 
esqueleto (fam), bailar 

boogie®, boogie-woogie /bogi wugl, ,bu: 
gi'wu:gi || ,bu:gi'wu:gi/ n [u] bugui-bugui m 

boo-hoo /'bu:'hu:/ intetj ¡buuah! 

booing /'bu:ir|/ n [u] abucheo m 

book'' /bük/ n 
□ (printed work) libro m; it sounds like something 

out of a ~ parece de cuento; a ~ on the 

French Revolution un libro sobre la revolu¬ 
ción francesa; the good B~ (frml) la Biblia; the 

B~ of Daniel el Libro de Daniel; by o accord¬ 

ing to the ~ eméndese a las reglas or normas; 
to go by the ~ ceñirse* (estrictamente) a las 
normas or reglas; in my ~ a mi modo de ver, 
en mi opinión; that’s one for the ~ (colloq) es 
un verdadero récord; to be a closed ~ to sb 

ser* un misterio para algn; to be an open ~ 
ser* (como) un libro abierto; to be in sb’s 

good/bad ~s (colloq): I’m in her bad ~s now 

en este momento no soy santo de su devoción; 
try to get into her good ~s trata de conquis¬ 
tártela; to be on ~ (Theat) hacer* de apuntador; 
to bring sb to ~ pedirle* cuentas a algn; to be 

brought to ~ tener* que rendir cuentas; to 

read sb like a he said he didn’t care, but 
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I could read him like a ~ dijo que no le 
importaba, pero a mi no me engañaba; don’t 

tell me stories, I can read you like a a mi 
no me vengas con cuentos, que yo ya te conoz¬ 
co; fo speak o talk like a ~ hablar como un 
libro; fo suit sb’s ~; she’ll tell you whatever 

suits her ~ te dirá lo que (a ella) le interese or 
le convenga; fo throw the ~ at sb castigar' 
duramente a algn; (before n) ~ club club m del 
libro, circulo m de lectores; ~ lover amante mf 
de los libros, bibliófilo, -la mf, ~ review 

reseña / (de un libro) 
□ [l> (exercise ~) cuaderno m [2> (note->.j libreta / 

or cuaderno m (de apuntes) [3) (telephone direc¬ 
tory) guía /, directorio m (AmL exc CS); we’re in 

the ~ estamos en la guía or (AmL exc CS) en el 
directorio 

Q (set — of coupons) libreta f, (— of tickets) talonario 
m, taco m (Esp); (— of samples) muestrario m; (— 
of matches, stamps) librito m 

H books pl O (Busn, Fin) the ~s los libros; to 

keep o do the ~s llevar los libros or la 
contabilidad; ►cook^ vt 2 [2> (of club, agency) 
registro m; are you on our ~s? ¿está inscrito 
aquí? 

Q (betting) (AmE); I’d make ~ they’ll lose the 

game! me apuesto or me juego la cabeza a que 
pierden el partido 

Q (libretto) (AmE) libreto m 

book^ vt (esp BrE) 
Q [T> (room/seat/flight) reservar; (appointment) 

concertar'; we’re ~ed to fly on Tuesday tene¬ 
mos el vuelo reservado para el martes; the 

hotel/restaurant/flight is fully ~ed el hotel/ 
restaurante/vuelo está completo; we’re fully 

~ed until June hasta junio no nos queda 
nada; can we a time to meet and discuss 

this? (BrE) ¿cuándo nos podríamos reunir para 
discutirlo?; I’m ~ed (up) all this week tengo 
toda la semana ocupada [2> (performer/band) 
contratar; they’re fully ~ed for the next six 

months no pueden aceptar más compromisos 
para los próximos seis meses 

Q (record) (order) asentar' 
B [i^ (record charge against) multar, ponerle' una 

multa a; he was -^ed for speeding lo multa¬ 
ron or le pusieron una multa por exceso de 
velocidad [2> (¡n soccer) (BrE) amonestar 

■ book vi (esp BrE) hacer' una reserva or (AmL tb) 
una reservación, reservar 

(Phrasal verbs) 

• book in 
Q |v ► adv| (register arrival) (BrE) inscribirse', regis¬ 

trarse 
Q jv o adv, V adv ► oj [IJ (reserve room for); she’d 

~ed us in at the Hilton nos había reservado 
habitación en el Hilton [2> (register sb's arrival); 
the receptionist ~ed us in el recepcionista 
nos apuntó en el registro 

• book up [v ► o ► adv, V ► adv ► o| (reserve) (often 
pass): the hotels are all ~ed up los hoteles 
están todos completos; tonight’s perform¬ 

ance is ~ed up no quedan locahdades para la 
función de esta noche; the orchestra is ~ed 

up until the summer la orquesta no puede 
aceptar más compromisos hasta el verano 

book^ adj (before n) (value/profit) según los 
libros 

bookable /'bukabal/ adj (BrE) [T> (seat) que se 
puede reservar; tickets are ~ in advance 

venta anticipada de localidades [2> (Sport) 
(offense) que se sanciona con tarjeta amarilla 

bookbinder /'bok.bamdar II 'bük,bainda(r)/ n 
encuadernador, -dora mf 

bookbinding /'bok.bamdii)/ n |u] encuadema¬ 
ción / (de libros) 

bookcase /'bukkeis/ n biblioteca/, estantería 
/, librería/(Esp), übrero m (Méx) 

bookend /'bukend/ n sujetalibros m 

Booker Prize 

En el Reino Unido, un premio que se otorga 
cada octubre al autor de la mejor novela de 
ficción que se haya publicado el año anterior. 
Desde 2002 su nombre oficial es Man Booker 
Prize. 

\_ 
book fair n feria/de libros 

bookie /'buki/ n (colloq) corredor, -dora mf de 
apuestas 

booking /'bukiq/ n (esp BrE) [T> [c u| (reservation) 

reserva /, reservación / (AmL); ~s are now 

being taken se aceptan reservas or (AmL tb) 

reservaciones; to make/cancel a ~ hacer'/ 
cancelar una reserva or (AmL tb) una 
reservación; postal/telephone ~ reserva or 
(AmL tb) reservación por correo/teléfono; {before 
n) ~ fee suplemento m, recargo m [2> |c| 
(engagement) compromiso m 

booking clerk n (BrE frmi) taquillero, -ra mf 

booking office n (BrE) [T> (Theat) taquilla /, 
boletería / (AmL) [2> (Rail frmi) mostrador m (or 
ventanilla / ele) de venta de pasajes or (Esp) de 
billetes 

bookish /'bokij/ adj (style/culture) hbresco; 
one of those ~ types un ratón de biblioteca 
(fam) 

bookkeeper /'bok,ki:par || 'bok,ki:p3(r)/ n 
tenedor, iora mf de hbros, contable mf (Esp) 

bookkeeping /'buk.kirpiq/ n [u| contabilidad 
/. teneduría/de hbros 

book learning n |u| saber m libresco; -v. ^’s 
no substitute for experience lo que enseña la 
experiencia no se aprende en los libros 

booklet /'büklat II 'büklit/ n folleto m 

booklist /'boklist/ n Uf (of bookseller, publisher) 

catálogo m de hbros [2> (reading list) bibliografía 

f 
bookmaker /'bok.meikar II 'buk,meika(r)/ n 

corredor, -dora m,/de apuestas 

bookmark'' /'bokmarrk II 'bükmark/ n [T> (for 
book) señalador m, marcador m [2> (Comput) 

marcador m, favoritos mpl 

bookmark^ vt (Comput) marcar' 

bookmobile /'bukmabi;!/ n (AmE) biblioteca/ 
ambulante, bibhobús m (Esp) 

bookplate /'bukpleit/ n ex libris m 

bookrest /'bokrest/ n atril m 

bookseller /'buk.selar II 'bok,sela(r)/ n libre¬ 
ro, -ra mf, a firm of ~s una hbreria 

bookshelf /'bokjelf/ n (pl -shelves) (T> (shelf) 
estante m, balda/(Esp) (para libros) [2> book¬ 
shelves ^bookcase 

bookshop /'bükjmp II 'bukjnp/ n librería/ 

bookstall /'buksto;!/ n (¡n station) quiosco m (de 
prensa y libros); (at market) puesto m de hbros 

bookstore /'bokstorr II 'bükst3:(r)/ n (AmE) 
librería / 

book token n (BrE) cheque m regalo m, vale m 
(canjeable por libros) 

bookworm /'bukwarrm || 'bükwarm/ n ratón m 
de bibhoteca (fam) 

boom' /bu:m/ n 
Q (Econ, Fin) boom m; the ~ of the twenties el 

boom económico de los años 20; a period of 

economic ~ un período de auge or boom 
económico; a ~ in house prices un boom en 
el precio de la vivienda; to go from ~ to bust 

pasar del boom a la quiebra; (before n) ~ indus¬ 

try industria/en auge; ~ year año m de boom 
or de gran prosperidad 

□ (sound — of waves, wind) bramido m; (— of guns, 

explosion) estruendo m 
Q [Tf (Naut) (in modern sailing ships) botavara f, (in 

square-rigged ships) botalón m [2j (on crane) brazo 
m, pluma / (3> (for microphone) jirafa /, boom m 
[4> (floating barrier) barrera/flotante 

boom^ vi 
Q ((wind/waves)) bramar; «guns» tronar'; 

((explosion)) producir' un estruendo 
□ (usu in -ing form) ((market/industry)) vivir un 

boom; sales are ~ing hay un boom de (las) 
ventas 

■ boom vt decir' con voz resonante or de 
trueno 

(Phrasal verb) 

• boom out 
Q |v ► adv] ((voice/answer/gun)) retumbar, reso¬ 

nar' 
Q |v - o >- adv, V - adv •- o|; he ^ed out a warning to 

them les hizo una advertencia con voz de 
trueno; the loudspeakers -^ed out the news 

la noticia resonó por los altavoces 

boomerang'' /'burmaraer)/ n bumerang m; 
(be/ore n) ~ effect efecto m (de) bumerang 

boomerang^ vi tener' el efecto contrario al 
buscado; to ~ ON sb: the plan ~ed on him le 
sahó el tiro por la culata (fam) 

booming /'burmiri/ adj (I> (voice/sound) retum¬ 
bante ¡2> (industry) en auge, que vive un 
boom 

boon /bum/ n [T> (blessing) gran ayuda / she’s 
been a to me these last few months estos 
últimos meses me ha ayudado muchísimo; 
immigration has been a -v. to the economy 
la inmigración ha dado un impulso importan¬ 
te a la economía [2> (request, favor) (arch) favor 
m 

boon companion n (liter) amigo, -ga m,/del 
alma 

boondocks /'bumdarks || 'bumdnks/ pl n (AmE 
colloq & hum): they live way out in the ~ viven 
en los quintos infiernos or (Esp tb) en el quinto 
pino or (CS tb) donde el diablo perdió el poncho 
(fam) 

boondoggle /'bu:n,da:gal || 'bum,dogal/ n 
(AmE colloq) despilfarro m 

boonies /’bu:ni:z/ pl n (AmE si) the ~ los quin¬ 
tos infiernos (fam), el culo del mundo (vulg) 

boor /bor II boa(r)/ n zafio, -fia mf, grosero, -ra 
mf 

boorish /'bonj II 'boanj/ adj zafio, grosero 

boorishness /'honjnas || 'boanjms/ n |u| 
zafiedad/, grosería/ 

bOOSf /bu:st/ n [l> |c] (uplift): the results are a 
~ to her campaign los resultados son un 
incentivo or un espaldarazo para su campaña; 
it was a tremendous to her confidence le 
dio mucha más confianza en sí misma; to give 
a ~ to sth dar' empuje a algo, estimular algo; 
the theater is to receive a $250,000 in 
subsidies el teatro recibirá ima inyección de 
250.000 dólares en ayudas oficiales [2> (c| (lift, 
leg-up) (no pl): he gave me a ~ over the wall/ 
up onto the roof me dio impulso para saltar la 
tapia/para subir al tejado 

boost^ vt (economy/production) estimular; 
(trade) estimular, fomentar, potenciar: (sales) 
aumentar, incrementar; (morale) levantar; 
(pressure/signal) (Elec) elevar; to ~ sb’s confi¬ 
dence darle' más confianza en sí mismo a 
algn; she ~s her diet with vitamin pills com¬ 
plementa su dieta con vitaminas; the TV show 
has ~ed its audience el número de telespec¬ 
tadores del programa ha aumentado 

booster /'bu:star || 'bu:sta(r)/ n [l> (Rad, Telec, 
TV) repetidor m (Auto) booster m [3> (Med) 
~ (shot) (vacuna/de) refuerzo m, vacuna/de 
recuerdo (Esp) [5> (Aerosp) ~ (rocket) cohete 
m (propulsor) 

booster cable n (AmE) cable m de arranque 

boof /bu:t/ n 
□ (Clothing) bota / (short) botín m; a pair of ~s 

unas botas, un par de botas; soccer/rugby ~s 
botines mpl de futbol/rugby: the ~’s on the 

other foot now se ha vuelto la tortilla, se ha 
dado vuelta la tortilla (CS); fo be as tough as 

an old ~ o (BrE) old ~s (colloq) ((meat/poultry)) 
estar' como una suela de zapato; «person» 
ser' muy fuerte; fo die with one’s ~s on o in 

one’s ~s morir' con las botas puestas, morir' 
al pie del cañón; fo lick sb’s ~s (colloq) adular 
a algn, hacerle' la pelota or (Méx) la barba or (Chi) 
la pata a algn (fam), chuparle las medias a algn 
(RPI fam), lambonear a algn (Col fam); fo put o 
stick the ~ in (BrE colloq) (lit: kick) dar" patadas; 
(attack, condemn) ensañarse; (before n) ~ polish 
betún m, grasa / (Méx) or (RPI) pomada / or (Chi) 
pasta / de zapatos; ~ tree horma / de bota; 
► bet^ vt 2, big'' F 

13 (kick) (colloq) (no pl) patada /, puntapié m; fo give 

sb the ~ (colloq) echar a algn, poner’ a algn de 
patitas en la calle (fam), darle' la patada a algn 
(fam) 

Q (BrE Auto) maletero m, portamaletas m, cajuela/ 
(Méx), baúl m (Col, RPI), maleta/(Ch, Per) 

13 (Comput) arranque m; warm/coid ~ arranque 
cahente/frio 

Q to boot (hum) (os linker) para rematarla, por si 
fuera poco 
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boot* vt [T^ (kick) (colloq) darle' una patada or un 

puntapié a, patear: he ~ed the ball into the 
net metió el balón en la red de una patada 

(Comput) ~ (up) arrancar”, butear (fam) 

(Phrasal verb) 

• boot out [v o adv, V ► adv ► o] (colloq) echar, 
poner' de patitas en la calle (fam), sacar' a pata¬ 
das (fam) 

bootblack /'bmtblaek/ n limpiabotas m/, lus¬ 
trabotas m/(AmS), bolero, -ra ín,/(Méx), embola¬ 
dor, -dora m/(Col) 

boot camp n (AmE): campamento de entrena¬ 
miento de reclutas de Marina 

bootee, (AmE also) bootie n [T> /'bu:ti: || bu: 
'ti:/ (for baby) botita/(de punto), patuco m (Esp), 

escarpín m (RPI), botín m (Chi) |2> /bu:‘ti:/ 
(woman's ankle boot) botín m 

booth /bu:6 II bu:5, bu:e/ n [T> (cabin) cabina/, 
ticket ~ taquilla / boletería / (AmL): informa¬ 
tion ~ caseta/de información: photo ~ foto- 
matón m [2> (polling ~) cabina/or(Méx) casilla/ 
or (Chi) caseta / de votación [3> (telephone ~) 
cabina/(de teléfono) (¡n restaurant) reservado' 
m [5> (stall — at market) puesto m; (— at fair) barra¬ 
ca/, caseta/ (— at exhibition) stand m 

bootjack /'bmtdsaek/ n sacabotas m, descalza¬ 
dor m 

bootlace /'buitleis/ n cordón m or(Méx) agujeta 
/ or (Per) pasador m (de bota) 

bootleg'' /'bmtleg/ vt -gg- Üiquor/whiskey) 
(AmE) dedicarse' al contrabando de; to 
~ tapes/videos grabar y vender cintas/videos 
or (Esp) vídeos piratas 

bootleg* adj (before n) (whiskey/liquor) de con¬ 
trabando; (tape) pirata adjim 

bootlegger /'bu:t,legar II 'bu;t,leg0(r)/ n con¬ 
trabandista m/ 

bootlicker /'bu:t,likar II 'bu;t,lika(r)/ n (colloq) 
lameculos mf (vulg), pelota m/ (Esp fam), chupa¬ 
medias mf (CS, Ven fam), lambiscón, -cona mf 
(Méx fam), lambón, -bona mf (Col fam) 

boot sale n »^car boot sale 
bootstrap /'bmtstraep/ n oreja/(de la bota); to 

pull oneself up by one’s (own) ~s sahr' ade¬ 
lante sin ayuda de nadie; (before n) ~ routine 
(Comput) secuencia/de instrucciones iniciales, 
cebado m 

booty /'bu:ti/ n [u] botín m, escarpín (AmL) 

booze'' /bu;z/ n [u] (colloq) bebida/, trago m (esp 

AmL fam); she’s been on the ~ again ha estado 
dándole a la bebida or (esp AmL) al trago otra vez 
(fam) 

booze* vi (colloq) empinar el codo (fam), beber; 
to go out boozing sahr' de juerga (fam) 

boozed-up /,bu:zd'Ap/, (BrE also) bOOZed 
/bu;zd/ adj (colloq) (pred): to be ~ estar' curda 
(fam), estar' como una cuba (fam) 

boozer /'bmzar II 'bu:za(r)/ n (colloq) [T> (drinker) 

borrachín, -china mf (fam), bebedor, -dora mf 
(BrE) (pub) bar m 

bOOZe-up /'bmzAp/ n (BrE colloq) juerga / (fam) 

boozy /'burzi/ adj -zier, -ziest (colloq) (person) 
borrachín (fam); a ~ meal una comida regada 
con abundante alcohol 

bop'' /ba:p II bnp/ n 
Q |u] (kind of jazz) bop m 
[3 (dance) (BrE colloq): to go for a ~ irse' a mover or 

menear el esqueleto (fam) 

Q (blow) (colloq) coscorrón m (fam); to give sb a 
~ on the head darle' un coscorrón a algn 
(fam) 

bop* -pp- vi (colloq) (dance) (BrE) mover' or menear 
el esqueleto (fam), bailar 

■ bop vt (hit) (colloq): to ~ sb pegarle' un cosco¬ 
rrón a algn (fam) 

boracic acid /ba'raesik/ n ácido m bórico 

borage /'bo:rid3 || 'bonds/ n [u] borraja/ 

borax /'b3:r£eks/ n [u] bórax m 

Bordeaux /b3:r'dao II b3:'dao/ n |T> (Geog) Bur¬ 
deos [u] (wine) Burdeos m 

bordeiio /b3:r'delao || b3:'del0u/ n burdel m 

border'' /'b3:rdar II 'b3:da(r)/ n 
□ (Pol) frontera/ to cross the ~ cruzar' or pasar 

la frontera; Paraguay has ~s with three 

countries Paraguay limita con tres países; the 

B~s, the B~ Country (in UK) región escocesa que 
limita con Inglaterra; (befare n) (dispute/town) 
fronterizo; (incident/raid) en la frontera; 
~ patrol patrulla/de fronteras 

Q [/► (edge) borde m; on the ~s of sleep en la 
frontera del sueño [2> (edging — on fabric, plate, 

notepaper) cenefa/ guarda/(CS); (— on robe, official 

document) orla/ a wallpaper ~ una greca 
Q (in garden) arriate m, cantero m (RPI) 

border* vt [T^ (country I state) hmitar con; 
(fields/lands) lindar con; the states ~ing 

Canada los estados que hmitan con Canadá; 
the lake is -^ed to the north by woods la 
parte norte del lago está bordeada de bosques; 
~ing States estados mpl limítrofes or 
fronterizos (edge — with ribbon, binding) ribe¬ 
tear; (— with fur) orlar; ~ed with lace con punti¬ 
lla alrededor; the plates were ^ed with a 

blue band los platos tenían una cenefa or (CS 
tb) una guarda azul 

(Phrasal verb) 

• border on, border upon [v ► prep ► o] 
[T> ((country)) hmitar con (verge on) rayar 
en, hndar con; their demands -^ed on the 

ridiculous sus exigencias rayaban en or 
lindaban con lo ridiculo; with a determin¬ 

ation -^ing on obsession con una determina¬ 
ción rayana en la obsesión 

borderland /'borrdarleend II 'bordalaend/ n [u c] 
zona / fronteriza 

borderline'' /'barrdarlam || 'bardalam/ n 
[/► (between countries) frontera / (between cat¬ 

egories) límite m; she was on the pass-fail ~ 
estaba en el límite or estaba a caballo entre el 
aprobado y el reprobado or (Esp) el suspenso 

borderline* adj (case/score) dudoso; (candi¬ 
date) en el límite entre el aprobado y el repro¬ 
bado or (Esp) el suspenso; a ~ pass un 
aprobado muy justo 

bore'' /b3:r II bo:(r)/ post o/bear' 

bore* vt 
Q (well/shajt/tunnel) hacer', abrir'; they ~d a 

hole into the rock hicieron una perforación 
en la roca: we -^d our way through the crowd 

nos abrimos paso entre la muchedumbre; his 

eyes were boring a hole in me me traspasaba 
con la mirada 

□ (weary) aburrir; I’m not boring you, am I? no te 
estaré aburriendo, ¿no?; opera ~s me stiff o 
(BrE also) rigid la ópera me aburre mortalmente 
or soberanamente; I’m ~d stiff estoy más abu¬ 
rrida que una ostra; the lecture ~d me to 

death o tears la conferencia fue aburridísima 
or me aburrió hasta decir basta 

■ bore vt perforar, taladrar; they are boring for 

oil/water están haciendo perforaciones en 
busca de petróleo/agua 

bore* n 
Q [T> (dull person) pesado, -da m/(fam), pelmazo m 

(fam), plomo m (fam); (dull thing) aburrimiento m, 
pesadez / (fam), lata/(fam); you’re being a ~! 
¡mira que eres plomo or pesado! (fam) [2> (annoy¬ 

ing thing) (esp BrE): what a ~ your having to go 

so soon! ¡qué fastidio or qué lata que te tengas 
que ir tan pronto! (fam) 

□ IT^ (diameter — of cylinder, pipe, gun barrel) cahbre m; 

small-~ weapons armas jpl de pequeño cah¬ 
bre; 12-~ shotgun (BrE) escopeta/de cahbre 
12 [2> (hole) barreno m, agujero m 

Q (tidal wave) (Geog) macareo m 

bored /bo-.rd || bo:d/ adj aburrido; I’m ~! estoy 
aburrido; to be ~ with sth estar' aburrido or 

harto or cansado de algo; to get ~ aburrirse 

boredom /'bo:rdam II 'bo:dam/ n [u] aburri¬ 
miento m 

borehole /'borrhaol II 'borhaol/ n perforación/ 

boring' /'borní)/ adj aburrido, aburridor (AmL) 

boring* n |u] [T> (with lathe, machine tool) barrenado 
m [2> (in ground) perforación / 

boringly /'borriqll/ adv (repeat/insist) con gran 
pesadez; it’s ~ repetitive es repetitivo hasta el 

- cansancio; he droned ~ on about his prob- 

iems se puso pesadísimo con sus problemas 

born' /bo:m II bam/ pastp o/bear’ [T> to be ~ 
nacer'; when was she ~? ¿cuándo nació?; to 

be ~ blind: she was ~ blind es ciega de naci¬ 
miento; the young are ~ blind las crías nacen 
ciegas; to be ~ lucky nacer' con suerte; poets 

are ~ not made los poetas nacen, no se 
hacen; to be ~ into sth: he was ~ into a Prot¬ 

estant family/the aristocracy nació en el 
seno de una famiha protestante/aristócrata; 
~ into poverty nacido en la pobreza; to be 

~ into the world (liter) venir* al mundo; to be 

~ OF sb/sth: she was ~ of middle-class par¬ 

ents sus padres eran de clase media, nació en 
una familia de clase media; with the confi¬ 

dence ~ of experience con la confianza que 
da la experiencia; to be ~ TO sb (frmi): a child 

was ~ to them tuvieron un hijo; I wasn’t 

~ yesterday, you know! ¡oye, que no nací 
ayer or (fam) que no me chupo el dedo!; there’s 

one ~ every minute! (set phrase) hay tontos 
para repartir or para dar y vender; young 

peop!e today don’t know they’re ~! los jóve¬ 
nes de hoy no saben lo que tienen; ~ Jane 

Smith (real name) cuyo verdadero nombre 
es/era Jane Smith; (neé) de soltera Jane Smith 
[2> (destined) to be ~ to sth/to + inf: he was 

~ to (a life of) luxury nació para (ser) rico; 
this is the book I was ~ to write estaba des¬ 
tinado a escribir este Hbro; this is what I was 

~ for 0 what I was ~ to do yo he nacido para 
esto 

born* adj (before n) (teacher/actor/leader/musician) 
nato; she has a ^ aptitude for teaching tiene 
una aptitud innata para la enseñanza; in al! 

my ~ days (colloq) en toda mi vida; he’s a 

~ loser siempre ha sido y será un perdedor 

-born /b3;m ||b3:n/ suf. Austrian-'w/Dallas-^ 

nacido en or oriundo de Austria/Dallas: her 

first~ su primer hijo, su primogénito (frmi) 

born-again /,bo:rn0'gen II ,b3:na'gen/ adj 
(befare n); ~ Christian cristiano convertido, espe¬ 
cialmente a una secta evangélica; a ~ monetarist 

un recién llegado al monetarismo 

borne /b3:rn II b3;n/ pastp o/bear’ 
borough /'b3:r0u || 'bAra/ n [T> (in New York, 

London) ís municipio m; the Five B~s la 
ciudad de Nueva York [2> (in US) distrito m 
municipal [3> (in UK) municipio m [4> (in Alaska) 
condado m 

borrow /'ba;rao || 'bnrao/ vt 
Q [l> (have on loan): the ladder/jacket is ~ed la 

escalera/chaqueta es prestada; may I ~ your 

pencil for a second? ¿me prestas or (Esp tb) me 
dejas el lápiz un momento?; why don’t you 

~ Sally’s hat? ¿por qué no le pides el som¬ 
brero prestado a Sally?; is it ali right if I ~ this 

chair? ¿'le importa si me llevo la silla?; he had 

to ~ some money tuvo que pedir dinero pres¬ 
tado; to ~ sth FROM sb pedirle' prestado algo a 
algn; ! ~ed a ladder from Tim le pedí una 
escalera prestada a Tim; I ~ed $5,000 from 

the bank pedí un préstamo de 5.000 dólares al 
banco; he was iiving on ~ed time tenía los 
días contados (from library) sacar'; I ~ed it 

from the library lo saqué de la biblioteca; 
books can be ~ed for up to three weeks los 
libros se pueden tener hasta tres semanas 

□ (idea) sacar'; (word) tomar; to ~ sth from sth: 

an idea I ~ed from television una idea que 
saqué de la televisión, ima idea que me dio la 
televisión; a term ~ed from German un prés¬ 
tamo del alemán, una palabra tomada del 
alemán 

■ borrow vi (Fin) pedir" or (frmi) solicitar 
préstamos or créditos 

borrower /'ba;raoar || 'bnraoaír)/ n [T> (Fin) 
prestatario, -ria mf, neither a ~ ñor a lender 

be ni prestes ni pidas prestado [2> (from library) 

usuario, -ria mf, socio, -cia mf (de una bibliote¬ 
ca) 

borrowing /'burrauiq II 'bnraoir)/ n 

D [í^ [‘’1 préstamos mpl [c u] (from library) 

préstamo m 

□ [c] [T> (Ling) préstamo m [2> (thing derived): this 

technique is a from the cinema esta técni¬ 
ca está tomada del cine 

borstal /'barrstl || 'bo;stl/ n (BrE) reformatorio 
m, correccional m orf (de menores) 

borzoi /'borrzoi || 'borzai/ n galgo m ruso 

Bosch /baf II boj/ n el Bosco 
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bosh lha:S II boj/ n |u] (BrE colloq & dated) majade¬ 
rías jp! (tarn) 

bo’s’n /'bausn/ n ► boatswain 
Bosnia Herzegovina /,ba:zni3,hertsag3u 

'vl:n3 II ,bDznÍ3,h3:tS3g30'vl:na/ n Bosnia Herze¬ 
govina / 

Bosnian'' /'bmznian || 'bDznian/ adj bosnio 

Bosnian^ n bosnio, -nia mf 

bosom /'bozam/ n [T> (breast, chest) (liter) pecho 
m; he clasped her to his ~ la estrechó contra 
su pecho; to lay bare one's ~ to sb abrirle" el 
corazón a algn; (bc/ore n) (buddy/friend} del 
alma, intimo [2> (of woman — bust) pecho m, 

busto m; (— breast) pecho m, seno m O (of dress, 

blouse) pechera/[4> (heart, center) (liter) seno m; in 

the ~ of one’s famiiy en el seno de la familia; 
in the ~ of the earth en las entrañas de la 
tierra (liter) 

bosomy /'bozami/ adj con mucho busto; a 

~ girl una chica con mucho busto or (fam) muy 
pechugona 

Bosphorus /'ba:sparas || 'bnsparas/ n the ~ el 
(estrecho del) Bosforo 

boss /bars II bns/ n 
O (colloq) [T> (superior) jefe, -fa mf, (employer, factory 

owner etc) patrón, -trona m,f, you decide, you’re 

the ~ decídelo tú, que eres el que manda; the 

~es and the workers los patronos or la 
patronal y los trabajadores; I want to be my 

own ~ quiero ser mi propio patrón (?> (leader) 

dirigente mf, the party ~es los dirigentes del 
partido; union ~es dirigentes mpl sindicales; 
a Mafia ~ un capo de la Mafia 

□ [T> (on vault) clave f [2> (on wheel hub) cubo m 
[3> (on shield) tachón m 

(Phrasal verb) 

• boss around, boss about [v >- o >- adv| (colloq). 

mangonear (AmL fam), mandonear (fam) 

boss-eyed /bars'aid II bns'aid/ adj (BrE colloq) 
bizco, turnio (Chi fam) 

bossily /'ba;sli || 'bnsili/ adv (say} en tono auto¬ 
ritario; (behave} de manera autoritaria, como 
un mandón/una mandona (fam) 

bossiness /'baisinas II 'bnsinis/ n [u| autorita¬ 
rismo m 

bossy /'ba:si || 'bnsi/ adj bossier, bossiest 
(colloq) mandón (fam), autoritario 

bosun /'bausn/ n boatswain 
botanic /ba'taemk/, -ical /-ikal/ adj (studies} 

botánico, de botánica; ~ gardens jardín m 
botánico 

botanist /'bartnast || 'botnist/ n botánico, -ca 
m.f 

botany /'baitni || 'bntni/ n [u| |T> (subject) botáni¬ 
ca/[2> (of particular place) flora/ 

botch'' /bartj II bntj/ vt (colloq) ~ (up) (repair/ 
fitting} hacer" una chapuza de (fam), hacer* con 
los pies (fam); (plan} fastidiar (fam), estropear 

botch^, botch-up /'bartjAp II 'bntjAp/ n 
(colloq) chapuza / (fam); to make a ~ of sth 

hacer* una chapuza de algo (fam) 

both'' /bao0/ adj: boys like tennis a ambos 
chicos or a los dos chicos les gusta el tenis; 
~ the boys live near los chicos viven los dos 
cerca; ~ their fathers were truck drivers los 
padres de los dos or de ambos eran 
camioneros; on ~ sides of the street a ambos 
lados de la calle; I can’t lend you a coat, 

~ mine are at the cleaners no te puedo pres¬ 
tar un abrigo, los dos que tengo están en la 
tintorería 

both^ pron [T) ambos, -bas, los dos, las dos; ~ of 

them wanted to go los dos or ambos querían 
ir; he’s invited ~ of us nos ha invitado a los 
dos or a ambos; ~ of my brothers can swim 

mis dos hermanos saben nadar H) [after n, 
pron): we ~ like chess a los dos nos gusta el 
ajedrez; her parents ~ like chess tanto a su 
padre como a su madre les gusta el ajedrez; 
the ring and the necklace were stolen 

robaron las dos cosas: el anillo y el collar; the 

coats are ~ too big los dos abrigos son dema¬ 
siado grandes; she sends her love to you ~ 
les manda recuerdos a los dos 

both^ conj: both ... and ...: -v. Paul and John 

are in Italy tanto Paul como John están en 

Italia, Paul y John están los dos en Itaüa; 
young and old will enjoy this movie esta 

película les gustará tanto a los niños como a 
los mayores; she ~ wrote and played the 

music compuso y tocó la música ella misma 

bother'' /'ba:8ar || 'boóafr)/ vt [l> (annoy. Irrítate) 

molestar: does my smoking ~ you? ¿te 
molesta que fúme?; sorry to ~ you perdone 
(que lo moleste) [5> (pester) molestar, fastidiar, 
darle* la lata a (fam); stop ~ing me! ¡deja de 
molestarme or de fastidiarme or (fam) de darme 
la lata!; she’s always -^ing me for money 

siempre está molestándome or fastidiándome 
para que le dé dinero (worry, trouble) preoai- 
par; nothing seems to ~ her nada parece 
preocuparla; what’s ~ing you? ¿qué te pasa?, 
¿qué es lo que te preocupa?; his silence ~s 

me su silencio me preocupa; she’s very quiet, 

but don’t let it ~ you es muy callada, no te 
inquietes por ello; she can do what she likes, 

it doesn’t ~ me! que haga lo que quiera, me 
tiene sin cuidado or no me importa; don’t 

~ your head about it no le des más vueltas, 
no te preocupes por eso; to ~ oneself about 

sth/sb preocuparse por algo/algn; to ~ one¬ 

self with sth ocuparse de algo ¡4> (make effort) 

not to -ing: don’t writing a long letter no 
hace falta que escribas una carta larga; i don’t 

~ cooking any more ya no me molesto en 
cocinar; to ~ to + inf tomarse la molestia de -f 

INF, molestarse en -i- inf; he didn’t even ~ to 

tell me ni siquiera se tomó la molestia de 
decírmelo, ni siquiera se molestó en decírme¬ 
lo 

■ bother vi [l^ (make effort) molestarse; you 

shouldn’t have ~ed no debiste haberte 
molestado; why -^? ¿para qué (molestarse)?: i 
don’t usually ~ with lunch normalmente no 
como nada al mediodía; I sometimes wonder 

why I ~! ¡a veces no sé por qué me molesto! 
(2) (worry) to ~ about sth/sb preocuparse por 
algo/algn; I don’t know why you -v. about 

him! ¡no sé por qué te preocupas por él! 

bother’ n [T> |uj (trouble) molestia/ (work) traba¬ 
jo m; (problems) problemas mpl: it’s no ~ no es 
ninguna molestia; I don’t want to put you to 

any ~ no quiero causarte ninguna molestia or 
darte trabajo; it isn’t worth the ~ no vale la 
pena; this car’s giving us a lot of ~ (BrE) este 
coche nos está dando muchos problemas; to 

have ~ (with sth/sb) (BrE) tener* problemas 
(con algo/algn); we had a lot of ~ with the 

car tuvimos muchísimos problemas con el 
coche; did you have any at customs? 

¿tuviste algún problema en la aduana?; a spot 

of ~ (BrE colloq) un problemita (fam) [2^ (trouble¬ 

some thing, person) (no pi): if it isn’t too much of a 

~ for you si no es mucho problema or 
demasiada molestia para usted; it’s a 

~ having to go home again ¡qué fastidio 
tener que volver a casa!; I’m sorry to be a 

perdone la molestia, perdone que lo moleste 

bothor^ interj (BrE): ~ (it)! ¡maldito sea! (fam); 
~ that car! ¡maldito coche! 

botheration /.baróa'retjan || .bDóa'reiJan/ 

interj (BrE colloq) ¡caray! (fam) 

bothered /'ba:6ard II 'boóad/ adj [pred): she 

yelled at him, but he wasn’t a bit le pegó 
un berrido, pero él ni se inmutó; I’m not ~ (I 
don't mind) (BrE) me da igual or lo mismo; I can’t 

be with all this nonsense paso de toda esta 
tontería (fam), paso de todo este rollo (Esp, Méx 
fam); I was going to go shopping, but I can’t 

be ~ iba a salir de compras, pero me da 
pereza orno tengo ganas; I can’t be ~ going o 
to go me da pereza ir, no tengo ganas de ir; 
► hot A1 

bothersome /'baiOarsam II 'boóasam/ adj 
(demands/questions} molesto; (child/reporters} 
pesado, fastidioso; they’re becoming rather 

~ se están poniendo bastante pesados or 
fastidiosos 

Bothnia /'ba:9nia || 'bD9nia/ n the Gulf of ~ el 
golfo de Botnia 

bottle'' /'ba:tl II 'bntl/ n 
n O |c| (container) botella/, (of perfume, medicine, ink) 

frasco m; return empty ~s devuelva los enva¬ 
ses or (Esp tb) los cascos; a wine/milk ~ una 

botella de vino/leche (el envase): a ~ of wine/ 
milk una botella de vino/leche; baby’s o feed¬ 
ing ~ biberón m, mamadera / (CS, Per), tetero 
tn (Col), mamila/(Méx); we must get together 
over a ~ tenemos que reunirnos para tomar 
algo; (before n) ~ brush cepillo m or escobilla / 
para limpiar botellas, churrusco m (Col); 

~ opener abrebotellas m, destapador m (AmL); 

~ rack botellero m (T^ |c| (contents) botella / 

|3> (alcohol) (colloq): to go on the ~ darse* a la 
bebida; to come off the ~ dejar la bebida; to 
hit the ~ darle* a la bebida or (esp AmL) al trago 
(fam) 

Q |u| (courage, nerve) (BrE colloq) agallas Jpl (fam); to 
have a lot of ~ tener* muchas agallas (fam), 

ser* muy agalludo (AmL fam); to lose one’s ~ 
achicarse* (fam), acobardarse 

bottle^ vt 
El [ij (wine/beer/milk} embotellar; ~d in France 

embotellado en Francia; ~d beer/milk cerve¬ 
za//leche/en or de botella; ~d water agua j/ 
embotellada [2> (BrE Culln) (fruit/vegetables} 
poner* en conserva 

□ (hit with bottle) (BrE si) darle* un botellazo a 

(Phrasal verbs) 

• bottle out |v ► adv| (BrE si) rajarse (fam), aco¬ 
bardarse 

• bottle up |v ► 0 adv, v ► adv ► o| (colloq) (emo- 
tion/Jhistration/hate} reprimir; don’t ~ it all up 
inside you no te lo guardes dentro 

bottle bank n contenedor m de recogida de 
vidrio 

bottled-up /,ba;tld'Ap || .bntld'Ap/ adj (pred 
bottled up) contenido, reprimido 

bottlefeed /'ba:tlfi:d II 'batlfhd/ vt (past b past 
p -fed) alimentar or criar* con biberón or (Méx) 
con mamila or (CS, Per) con mamadera or (Col) 

con tetero 

bottle green ►© p.1074 n |u| verde m bote¬ 
lla 

bottle-green /,ba:tl'grl:n II ,bDtl'gri:n/ 
►O p.1074 adj (pred bottle green) verde 
botella adj inv 

bottleneck'' /'bartlnek II 'botlnek/ n (narrow 

stretch of road) cuello m de botella; (hold-up) embo¬ 
tellamiento m 

bottleneck^ vt (AmE) obstaculizar* 

bottlewasher /'ba:tl,wo:Jar II 'bntl.wnjair)/ n 
see cook' 

bottling /'ba:tlii) II 'bntlii]/ n |u] [TJ (of wine, milk) 

embotellado m; (before n) ~ plant (planta f) 
embotelladora/!!) (of fruit, vegetables) (BrE) enva¬ 
sado m; (before n) ~ jar frasco m or (Esp) bote m 
hermético 

bottom' /'ba:tam || 'bntam/ n 
□ [D (of box, bottle, drawer, bag) fondo m; (of hill, stairs) 

pie m; (of page) final m, pie m; (of pile) parte/de 
abajo: you are at the of the list estás al 
final de la lista; ~s up! (colloq) ¡al centro y 
pa'dentro! (fam), ¡fondo blanco! (AmL lam), ¡hasta 
verte. Cristo mío! (Chi fam); at ~ en el fondo; i 
wonder what’s/who’s at the ~ of it aii me 
pregunto qué es lo que hay/quién está detrás 
de todo esto; from the ~ of one’s heart de 
todo corazón; I mean it from the ~ of my 
heart lo digo de todo corazón: fo get to the 

~ of sth llegar* al fondo de algo; ► barrel' 
Ü) (underneath — of box) parte / de abajo; (— of 

bottle) culo m. fondo m, poto m (Andes fam); (— of 

ship) fondo m; the ~ has fallen out of the 

market se ha desfondado el mercado, los pre¬ 
cios han caldo en picada or (Esp) en picado; to 

knock the ~ out of sth echar por tierra algo; 
this evidence knocks the out of his 
theory estos datos echan por tierra su teoría; 
that knocked the ~ out of his world con eso 
se le vino el mundo abajo [3) (of bed) pies mpl: 
(of garden) fondo m; (of road) final m (of sea, 

river, lake) fondo m; to hit o touch ~ tocar* 
fondo; earnings hit in the second quarter 
las ganancias tocaron fondo or se fueron a 
pique en el segundo trimestre; he hit ~ when 
his wife died se vino abajo cuando murió su 
mujer 

□ (of hierarchy): he is at the ~ of the class está 
entre los peores de la clase; she came ~ of 
the class (BrE) fue la peor de la clase; the 
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team is lying ~ of the league el equipo está a 
la cola de la liga; she started out at the ~ 
empezó desde abajo; from the ~ up de pies a 
cabeza, de arriba (a) abajo 

B (of person) trasero m (fam), traste m (CS fam); 

► smooth'' A1 O (of trousers) bajo m. bajos 
mpl; the ~s of his trousers were muddy lle¬ 
vaba los bajos del pantalón cubiertos de barro 
[l> (of pajamas, tracksuit) (often pi) pantalón m, 
pantalones mpl: (of bikini) parte/de abajo 

□ (in baseball) parte/baja, segunda/ 
H bottoms pi (river valley) (AmE) valle m, vega/ 
D ~ (g®a'') (BrE colloq) (no art) primera/ in ~ en 

primera 

(Phrasal verb) 

• bottom out |v ► adv] tocar' fondo 

bottom^ adj (before n) [T> (lowest) {sbelfflayerl 
card) de más abajo; (.mark/grade) más bajo; the 

~ left-hand corner el ángulo inferior izquier¬ 
do; £50 is my absolute ~ price 50 libras es 
mi último precio or el precio más bajo que le 
puedo ofrecer [2> (lower) (part/edge/lip) inferior, 
de abajo; the ~ half of the page la mitad infe¬ 
rior de la página 

bottom drawer n (uj (BrE) ajuar m 

bottomless /'battamlas Ij 'bntamlis/ adj 
[T> (well/shaft) sin fondo; he’s a ~ pit tiene la 
(lombriz) solitaria (fam), es un barril sin fondo 
(AmL fam) [2> (generosity/patience) infinito, sin 
límites 

bottom line n [1> (of accounts) balance m final 
[2> (result); the ~ ~ is that we’ll be left 

defenseless en pocas palabras or en 
resumidas cuentas, esto implica que nos 
quedaremos indefensos [3^ (essential thing) the 

~ ~ lo esencial, lo primordial 

botulism /'ba:tjalizam |f'bntjuilizam/ n [u] 
botulismo rn 

bouclé /bur'klei || 'buiklei/ adj bouclé 

Boudicca /bm'dika/ n Boadicea 

boudoir /'bu;dwa:r || 'bu:dwa:(r)/ n tocador m 

bouffant /burfamt || 'buínri/ adj ahuecado, 
cardado (Esp), batido (Per, RPI), escarmenado 
(Chi) 

bougainvillea /,bu;gan'vilja II ,bu:gan'vilia/ n 
[c u| buganvílla/, Santa Rita/(RPI), buganvüia/ 
(Chi), bugambilia/(Méx) 

bough /bau/ n rama/ 

boughf /bo;t/ past & past p of buy'' 

bought^ adj comprado, no casero 

bouillon /'buljan II 'buijnn/ n (u c] caldo m; 
(before n) ~ cube cubito m or pastilla / de 
caldo 

boulder /'bauldar || 'baulda(r)/ n roca f (grande, 
alisada por la erosión) 

boulevard /'bulavarrd II 'bu:l0va;d/ n bulevar 
m 

bounce'' /bauns/ vi [T> ((ball/object)) rebotar, 
picar' (AmL), botar (Esp, Méx); the ball went 

bouncing along the road la pelota saUó 
dando botes por la calle; the box was boun¬ 

cing around on the back seat la caja iba 
dando tumbos en el asiento de atrás; the child 

was bouncing up and down on the sofa el 
niño saltaba or daba brincos en el sofá; to 

~ OFF sth rebotar contra algo; the wrestler 

~d off the ropes el luchador rebotó contra las 
cuerdas (2> (move jauntily) (-F adv compl): she ~d 

into the room entró a la habitación saltando or 
brincando or dando brincos [3> ((check)) (colloq) 

ser' devuelto or rechazado, rebotar (fam) 

[4> bouncing pres p (baby) sano, rozagante 
■ bounce vt 
□ [T> (ball/objea) hacer* rebotar, darle' botes a, 

hacer* picar (AmL), (hacer') botar (Esp, Méx); she 

~d the child on her knee le hacía (el) caba¬ 
llito al niño [D (check) devolver*, rechazar' 

□ (get rid of) (AmE colloq) (employee/drunk/lover) 
echar, botar (AmL exc RPI fam) 

(Phrasal verb) 
• bounce back [v ► adv] (recover) (colloq) levantar¬ 

se, recuperarse 

bounce^ n 
D Ef [c] (action) rebote m, bote m, pique m (AmL); 

he hit the ball on the ~ le dio a la pelota de 
rebote [2> |u| (springiness, vitality); the ball has no 

~ left la pelota ya no rebota or (Esp, Méx) ya no 
bota bien; this shampoo puts the back 

into your hair este champú les da nueva vida a 
sus cabellos; she’s full of ~ es una persona 
llena de vida 

Q (dismissal) (AmE colloq): to give sb the ~ poner’ a 
algn de patitas en la calle (fam), botar a algn 
(AmL exc RPI fam) 

bouncer /'baonser II 'baunsafr)/ n (colloq) gorila 
m (fam), sacabullas m (Méx fam) 

bouncy /'baunsi/ adj -cier, -ciest [T> (ball) 
que rebota or (Esp, Méx) bota bien; (mattress) 
firme y elástico; (ride) movido; (hair) con 
cuerpo (lively, cheerful) (person/personality/ 
manner) animado, lleno de vida; (tune/rhythm) 
alegre 

bound'' /baund/ n 
□ bounds pl (limits) límites mpl; within ~s 

dentro de ciertos límites; her generosity/ 

enthusiasm knows no ~s su generosidad/ 
entusiasmo no tiene límite(s); within the ~s 

of the city dentro del perímetro urbano or de 
los límites de la ciudad; within the ~s of 

reason/possibility dentro de lo razonable/ 
posible; the play goes beyond the -—s of 

decency la obra cae en lo indecente; it’s not 

beyond the ^^s of possibility that they know 

already (bien) cabe la posibilidad de que ya lo 
sepan, no es descabellado pensar que ya lo 
saben; the shop is out of '^s to schoolchil¬ 

dren los niños tienen prohibido entrar en la 
tienda 

Q O^f^P) salto m, brinco m; with one ~ de un 
salto 

bound^ vi [D (leap) saltar [2> (move) (-F adv 
compl): the dog ~ed along behind the bicycle 

el perro iba dando saltos detrás de la bicicleta; 
to ~ in/out/away entrar/salir'/irse' dando 
saltos 

■ bound vt (field/area/country) delimitar; she 

refuses to be ^ed by practical constraints 

se niega a verse constreñida por consideracio¬ 
nes de orden práctico 

bound'’ past & past p of bind'' 
bound** adj 
□ [T> (tied up) atado, amarrado (AmL exc RPI); my 

hands were ~ tenia las manos atadas or (AmL 
exc RPI) amarradas, estaba maniatado 
[2> (obliged) to be ~ by sth (to + inf): you are 

still ~ by your promise sigues estando obliga¬ 
do a cumplir lo que prometiste; she feels 

~ by her own code of ethics to ... siente que, 
de acuerdo a sus principios, es su deber ...; 
they are by law to supply the goods están 
obligados por ley a suministrar los artículos; 
to be to + inf: the police are to pros¬ 

ecute in such cases la policía está obligada a 
remitir tales casos a la justicia; he felt ~ to 

tell his mother what had happened se sintió 
obligado a decirle a su madre lo que había 
sucedido; I’m duty/honor ~ to tell you the 

truth es mi deber/obligación decirte la verdad; 
~ and determined (AmE) empeñado 

Q (pred) (certain) to be ~ to + inf: it was ~ to 

happen sooner or later tarde o temprano 
tenía que suceder; she’s ~ to be elected 

seguro que sale elegida; it’s ~ to be expen¬ 

sive seguro que es caro, tiene que ser caro; it 

was ~ to go wrong no cabía duda de que iba 
a salir mal; they’re up to no good, I’ll be ~ 
(colloq & dated) estoy seguro de que están hacien¬ 
do algo que no deben 

H (headed) (pred) ~ for: a ship ~ for New York un 
barco con rumbo a Nueva York; the truck was 

~ for Italy el camión iba rumbo a Itaha; they 

are homeward/Moscow ~ van camino a 
casa/a Moscú 

□ (PubI) encuadernado, empastado 

-bound /baund/ suff II> (heading for): passen¬ 

gers for the Birmingham-^ train los pasajeros 
con destino a Birmingham; it crashed into 

the Moscow~ train chocó con el tren que se 
dirigía a Moscú [D (PubI): leather-^ encuader¬ 
nado en cuero [3j (immobilized by): snow»- para¬ 
lizado por la nieve SJ (confined to): 
wheelchair~ confinado a una silla de ruedas 

boundary /'baundri/ n (pl -ríes) límite m; 
within the parish boundaries dentro de los 

límites or los or las lindes de la parroquia; the 

~ between fiction and fact la frontera or la 
línea divisoria entre la ficción y la realidad; 
(before n) ~ line línea / divisoria, linde m orf 

bounden /'baunden/ adj: one’s duty (arch) la 
obligación moral ineludible de uno 

bounder /'baondar II 'baundafr)/ n (BrE colloq & 
dated) sinvergüenza m 

boundless /'baundlas II 'baundlis/ adj (love/ 
generosity/patience) sin limites; (resources/ 
energy) ilimitado, inagotable; (space/universe) 
infinito 

bountiful /'baontifal/ adj (liter) [T> (generous) 

(king/goddess/nature) munificente (liter), pródigo 
(liter); to play Lady (BrE) hacerse' la dadivo¬ 
sa [2^ (abundant) (supply/harvest/gifts) copioso, 
abundante 

bounty /'bauntl/ n (pi -ties) 
□ [u c] (liter) (generosity) munificencia/(liter), prodi¬ 

galidad /, (gift) presente m (frmi), obsequio m 
(frmi) 

□ [c] (reward) recompensa / (before n) ~ hunter 

cazador, -dora mf de recompensas 

bouquet /bsu'kei, bur'kei || bu'kei, bau'kei/ n 
□ [l> (of flowers) ramo m; (small) ramillete m 

[1> (compliment) elogio m, flor/ 
Q (of wine) bouquet m, aroma m 

bouquet garni /bu:,keiga:r'ni;, 'baukei-1| bu: 
'kei,garni/ n (pl ->-5 »-s /-keiz/) ramito m 
compuesto 

bourbon /'barrbon )| 'barban/ n [u c| bourbon m, 
whisky m americano 

bourgeois'' /'burswar II 'borswar, 'boas-/ adj 
[l> (Pol, Sociol) burgués [2> (pej) (person/atti¬ 
tudes) burgués, aburguesado 

bourgeois^ n [T> (Pol, Sociol) burgués, -guesa 
m,f [2> (pej) burgués, -guesa mf 

bourgeoisie /.burswar'zir II ,bar3war'zir, 
.boas-/ n [ti] burguesía/ 

bout /baot/ n 
□ (period, spell): I had a of flu tuve una gripe or 

(Col, Méx) gripa muy fuerte; fully recovered 

after a of illness totalmente recuperado 
luego de una enfermedad; of negotiations 

tanda / or ronda / de negociaciones; after a 

of activity tras una racha de actividad; a 

drinking that ended in tragedy una borra¬ 
chera or juerga que terminó en tragedia 

□ (Sport) (in boxing, wrestling) combate m, encuentro 
m; (in fencing) asalto m 

boutique /bui'tkk/ n boutique/ 

boutonniere /,bu:tn'tr || ,bu;tDni'ea(r)/ n: he 

was we-iring a ~ llevaba una flor en el ojal 

bovine /'bauvam/ adj bovino 

bower /'baivar || 'bDva(r)/ n (BrE si) camorra/ 
(fam): to go out looking for salir* a buscar 
camorra or bronca (fam) 

bow'' /bau/ n 
Q (movement) reverencia /, inclinación /, venia / 

(Col, CS), caravana / (Méx); he greeted the 

Duchess with a saludó a la duquesa con 
una reverencia; to make a ~ hacer' una reve¬ 
rencia (or inclinación ele): the actress took a 

~ in front of the curtain la actriz salió a salu¬ 
dar al público or a agradecer los aplausos del 
público; you can take a for doing so well 

te mereces un aplauso por lo bien que lo 
hiciste 

□ (of ship) (often pl) proa/ 

bow^ /bao/ vi hacer' una reverencia or (Col, CS) 

una venia o/'(Méx) una caravana; I hate waiters 

who and scrape odio a los camareros 
demasiado solícitos or serviles; to ~ TO sb 

hacerle' una reverencia A algn, inclinarse 
ANTE algn; to TO sth: we must to her age 

and experience debemos tratarla con la defe¬ 
rencia que su edad y experiencia merecen; I 

»- to your superior knowledge usted sabe 
más que yo: they won’t ~ to government 

pressure no van a ceder ante la presión del 
gobierno; to ~ to the inevitable resignarse 
ante lo inevitable 

■ bow vt (head) inclinar, agachar; I -»-ed my 

head in shame incliné or agaché la cabeza 
avergonzado; his whole body was »-ed with 

exhaustion estaba doblegado de cansancio 
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(Phrasal verbs) 
• bow down [v ► adv| doblegarse*, bajar la 

cerviz; to ~ down to sb/sth someterse a algn/ 
algo 

• bow out |v ► adv| retirarse 

bow® /bao/ n 
n (knot) lazo m, moño m (esp AmL), moña/(Ur), rosa 

/(Chi); to tie a ~ hacer" im lazo (ormoño etc): to 

tie sth in a ~ hacer* un lazo {or moño etc) con 
algo 

□ (weapon) arco m; ~ and arrow arco y flecha 
Q (Mus) arco m 
□ (on spectacles — arm) (AmE) patilla/, brazo m (Chi, 

Col); (— trame) montura/, armazón m orf 

bOW* /bao/ vi «branch/plank» arquearse, 
doblarse, pandearse 

■ bow vt (branch/beam) arquear 

bowdlerize /'baodlaraiz/ vt (pej) expurgar* 

bowel /'baoal/ n 
□ (Anat) also large ~ intestino m grueso; to move 

o open one’s ~s hacer* de vientre, ir* de 
cuerpo, mover* el vientre or el intestino (RPI 
frmi); {before n) ~ movement evacuación / 
(intestinal) 

E] bowels p! (liter): in the >^5 of the earth en las 
entrañas de la tierra 

bower /baor II 'baoa(r)/ n enramada/ 

bowP /baol/ n 
Q [T> (container) (Culin) bol m, tazón m, cuenco m; 

(for washing etc) palangana /, barreño m; fruit ~ 
frutero m, ftutera/(CS); mixing ~ bol m, tazón 
m [2> (contents) bol m, tazón m (3^ (of toilet) taza 
/, inodoro m 14> (of pipe) cazoleta /, (of spoon, 

glass) cuenco m; (of fountain) pila/ 
Q ID (AmE) (stadium, arena) estadio m D (hollow) 

hondonada/ 
B (in bowls) bola/, bocha / see also bowls 
bowl® vf 
D D (in bowls, bowling) lanzar*; to go ~ing ir a 

jugar a los bolos, la petanca, las bochas etc D (¡n 
cricket) lanzar* 

□ (move fast) «person/bike/bus/train» ir* como un 

bólido; we were ~ing down o along the 

street íbamos como bólidos por la calle 
■ bowl vt D (in bowling) (bail) lanzar*; he ~ed 

227 hizo 227 puntos; he ~ed a perfect game 

jugó muy bien D (¡n cricket) (ball) lanzar*; (bats¬ 
man) eliminar 

(Phrasal verb) 

• bowl over [v ► o ► adv, v ► adv ► o] D (knock down) 

derribar, tirar al suelo D (impress): we were 

completely '^ed over by the beauty of the 

island la belleza de la isla nos dejó pasmados 
or boquiabiertos; I wasn’t ~ed over by her 

singing no me entusiasmó demasiado como 
cantó 

bowlegged /'bao'legd/ adj (person) patizam¬ 
bo, estevado, cascorvo (Col); (table) de patas 
arqueadas 

bowler /'baolar || 'baüla(r)/ n 
n (Sport) D (in cricket) lanzador, -dora m,f D (¡n 

bowling, bowls) jugador, -dora m,/ 
□ ~ (hat) bombín m, sombrero m de hongo, 

tongo m (Andes) 

bowling /'baoliri/ n [u] 
Q D (in bowling alley) bolos mpl, bowUng m D (on 

grass) ►bowls 
Q (in cricket) lanzamiento m 

bowling alley n bolera/ bowhng m 

bowling green n: pista donde se juega a los 
bowls 

bowls /baolz/ n {+ sing vb) juego semejante a la 
petanca que se juega sobre césped 

bowman /'bauman/ n (p¡ -men /-man/) (arch) 
arquero m 

bowsprit /'baosprit/ n bauprés m 

bowstring /'baustriri/ n cuerda/del arco 

bow tie /bao/ n corbata/de moño (AmL), pajari¬ 
ta/(Esp), corbata/de humita (Chi), corbatín m 
(Col), moñita/(Ur) 

bow window /bao/ n mirador m 

bow-wow n D /'baowao/ (dog) (used to or by 

children) guau-guau m (leng infantil) D /'bau'wao/ 
(sound) ¡guau-guau!; to go ~ hacer* guau-guau 
(leng infantil) 

box'* /ba:ks 1| bnks/ n 
□ D (container, contents) caja / (large) cajón m; (for 

piece of jewelry, pen etc) estuche m; {ballot ~) uma 
/ {collection ~) alcancía / (AmL), hucha / (Esp); 

{jewellery ~) joyero m, alhajero m (AmL); (tool ~) 
caja / de herranúentas; if I leave this house, 

it’ll be in a -v, (colloq) sólo saldré de esta casa 
con los pies por delante (fam) D (protector) (Sport 

BrE) protector m, concha/(Méx) 

□ D (on form) casilla/D {penalty ~) (in ice hockey) 

banquülo m (de castigo): (in soccer) área fj (de 
penalty or de castigo) D (in baseball) área ff 
[4> (at road junction) (BrE) parrilla/ 

B D (in theater) palco m D (booth) cabina/ com¬ 

mentary ~ cabina / de comentaristas; sentry 

~ garita / witness ~ estrado m 
Q {Christmas ~) (BrE) aguinaldo m 
B (television) (esp BrE colloq): the ~ la tele (fam), la 

caja tonta (fam); what’s on the ~? ¿qué dan en 
la tele? (fam) ' 

Q (thump): a around the ears un sopapo 
B (shrub) boj m 

box® vi boxear 
■ box vt 
Q (put in boxes) poner* en una caja, embalar 
□ D (hit); to ~ sb around the ear(s) darle* un 

sopapo a algn D (fight) (Sport) boxear or pelear 
con or contra 

(Phrasal verb) 

• box in |v ► o ► adv, V adv ► o| D (restrict, surround) 

cerrarle* el paso a; the favorite was com¬ 

pletely ~ed in le habían cerrado el paso al 
favorito [2> (endose) (pipes) esconder {tapando 
con una tabla etc) 

box camera n cámara/de cajón 

boxear /'barkskair || 'bDkska:(r)/ n (AmE) vagón 
TTt de carga, furgón m 

boxer /'bmksar || 'buksafr)/ n D (person) boxea¬ 
dor, -dora m/ púgil mf D (dog) bóxer mf 

boxer shorts pl n calzoncillos mpl, calzones 
mpl (Méx), interiores mpl (Col, Ven) 

box girder n viga/hueca 

boxing /'ba:ksiri || 'buksiri/ n [u| boxeo m, box 
m; {before n) ~ ring ring m, cuadrilátero m 

Boxing Day /'baikstij || 'boksiri/ n: el 26 de 
diciembre, día festivo en Gran Bretaña 

box junction n (BrE) cruce m con parrilla 

box number n D (at newspaper) (número m de) 
referencia / D (at post office) apartado m (de 
correos), apartado m postal (Méx), casüla / 
postal or de correo (CS) 

box office n taquilla/, boletería/(AmL); {before 
n) box-office success éxito m de taquilla; 
box-office takings taquilla/ 

box pleat n tabla/ tablón m 

boxroom /'ba;ksru:m, -rom || 'bnksrurm, -rum/ 
n (BrE) trastero m 

box spanner n (BrE) ► box wrench 
boxwood /'ba:kswud || ‘bnkswud/ n |u| 

(madera/de) boj m 

box wrench n (AmE) llave/de tubo or (Méx) de 
dado 

boy’ /boi/ n 
□ D (baby, child) niño m, chico m; is it a or a 

girl? ¿es niño o niña?, ¿es varón o nena? (esp 
AmL); ~s will be ~s así son los chicos or los 
niños; the little ~s’ room (AmE euph) el (cuarto 
de) baño, el váter (Esp fam) l2> (son) hijo m, 
chico m; she has three ~s tiene tres hijos or 
chicos or (esp AmL) varones; my oldest ~ is 22 

mi hijo mayor tiene 22 años; one of the Smith 

~s uno de los hijos or chicos de los Smith 
D (young man) (colloq) muchacho m, chico m; a 

good old ~ (AmE) un sureño típico; a night 

out with the ~s una noche de juerga con los 
muchachos or los chicos; Jobs for the ~s (BrE 
colloq) amiguismo m; the ~s in blue (BrE colloq) 

la policía D (servant) criado m, mozo m 
B (dog) perro m; down, ~! ¡sentarse! 

boy® interj (esp AmE colloq) ¡vaya! 

boy band n grupo m pop {compuesto por chicos 
adolescentes) 

boycott’ /’boikart || 'baiknt/ n boicot m, boico¬ 
teo m; to mount a ~ organizar* un boicot or 

boicoteo 

boycott® vt boicotear, hacerle* el boicot a 

boyfriend /'baifrend/ n novio m, pololo m (Chi 
fam); live-in ~ compañero m 

boyhood /'boihod/ n |u c| niñez / 

boyish /'baiij/ adj D (enthusíasm/smile) de 
chico, de niño; his ~ looks su aspecto juvenil 
or de chico D (used of woman) de muchacho, de 
chico; with her short hair she looks rather 

con el pelo corto parece un chico or un varón 

boy-meets-giri /.boimhts'garrl II .boimhts 
'ga:!/ adj {before n): the typical ~ story/movie 

la típica historia/película de amor 

boyo /'boiao/ n {pl boyos) (BrE colloq & dial) {as 
form of address) muchacho, chaval (Esp fam), 

chavo (Méx fam), pibe (RPI fam), cabro (Chi fam) 

boy scout n boy scout m, explorador m 

boy wonder n (colloq) niño m prodigio 

bozo /'baozao/ n {pl bozos) (AmE si & pej) sujeto 
m (pey), tipo m (fam) 

BR = British Raii 

bra /bra:/ n sostén m, sujetador m (Esp), brasier 
m (Col, Méx), corpiño m (RPI), soutien m (Ur) 

brace’ /breis/ n 
□ (support) abrazadera / 
Q D (Dent) ► D2 D (Med) aparato m ortopédico 
B (drill) berbiquí m; ~ and bit berbiquí y barre¬ 

na 
B braces pl D (BrE Clothing) tirantes mpl, carga- 

deras Jpl (Col), tiradores mpl (RPI), suspensores 
mpl (Chi) D (esp AmE Dent) aparato(s) m(pl), 
frenos mpl, flerros mpl (Méx, Per), frenillos mpl 
(Chi) 

B {pl '*-') (pair) (BrE) par m; they took home two 

~ of pheasant cobraron dos pares de faisa¬ 
nes 

D (Print) Uave/ corchete m redondo 

brace® vt 
□ D (support) apuntalar D (place firmly) (hand/ 

foot) afirmar, apoyar 
B (Dent); he had his teeth ~d le pusieron apara¬ 

tos or frenos or (Méx, Per) fierros or (Chi) frenillos 
(en los dientes) 

■ v re/ to ~ oneself for sth prepararse para 
algo; yourself, John won the prize agárra¬ 
te, John se ganó el premio (fam) 

■ brace vi (AmE) to ~ (for sth) prepararse (para 
algo) 

(Phrasal verb) 

• brace up [v ► adv] (AmE) animarse; ~ upl 

¡arriba ese ánimo! 

bracelet /'bretslat || 'breisht/ n pulsera/, bra¬ 
zalete m 

brachiocephalic /,breikiaosa'f<Bhk/ adj 
braquiocefálico 

brachycephaiic /.brsekisa'faehk/ adj bra- 
quicéfalo 

bracing /'breisig/ adj vigorizante, tonificante 

bracken /'braekan/ n |u) heléchos mpl: in the ~ 
entre los heléchos 

bracket’ /'braekat II 'braekrt/ n 
Q D (Print) corchete m; to open/close ~s abrir*/ 

cerrar* corchetes; in ~s entre corchetes; curly 

~s Uavesjpl, corchetes mpl redondos [2> (paren¬ 
thesis) (BrE) paréntesis m; to add sth in ~s agre¬ 
gar* algo entre paréntesis 

B (category): tax ~ 5» banda / impositiva; income 

~ nivel m de ingresos; the best car in this 

price ~ el mejor coche dentro de esta gama 
de precios; his work is difficult to put in any 

particular ~ su obra es diñeU de catalogar; 
the 25-30 age ~ el grupo etario de entre 25 y 
30 años 

B (support) soporte m; (for shelves) escuadra/ 

bracket® vt D (word/phrase) poner* entre cor¬ 
chetes; (in parentheses) (BrE) poner* entre parén¬ 
tesis D (categorize) catalogar*; she has been 

~ed as a romantic se la ha catalogado de 
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romántica; you can’t ~ these two cases 

together no se puede equiparar estos dos 
casos 

brackish /'braekij'/ adj salobre 

bract /braekt/ n bráctea/ 

brad /braed/ n clavito m 

bradawl /'brmda;!/ n punzón m 

brag /braeg/ -gg- vi alardear, fanfarronear (fam), 

fantochear (AmL fam); to ~ about o of sth/-iNG 
alardear or jactarse de algo/+ inf; that’s noth¬ 
ing to ~ about eso no es como para enorgu¬ 
llecerse 

■ brag vt fanfarronear (fam); to ~ that hacer” 
alarde or jactarse de que 

braggadocio /.braga'daojlao/ n [u| (liter) jac¬ 
tancia f (liter) 

braggart /'brmgart 11 'braegat/ n fanfarrón, 
-rrona mj, jactancioso, -sa mj 

braid'' /breid/ n 1T> lc| (of hair) (esp AmE) trenza/, 
she wears her hair in ~s se peina con tren¬ 
zas, lleva el pelo trenzado [2> (u) (Tex) galón m 

braid^ vt <hemp/silk> trenzar”; she ~ed her hair 

(esp AmE) se trenzó el pelo 

braille, Braille /breil/ n lu| braUle m, Braille 
m; (before n) (book) en braiUe or Braille 

brain'' /brem/ n 
□ (organ) cerebro m; the human ~ el cerebro 

humano; (before nj ~ celi neurona f, 
~ damage lesión/cerebral; ~ surgeon neu- 
rocirujano, -na m,f, ~ surgery neurocirugía / 
~ tumor tumor m cerebral 

□ (intellect); she’s got a good ~ es muy intehgen- 
te; his ~ is stiil as agüe as ever la cabeza le 
sigue funcionando perfectamente; to be 

bored out of one’s ~ (BrE colloq) estar” abu¬ 
rrido como una ostra (fam); fo have sth on the 

~ (colloq) tener” algo metido en la cabeza; 
she’s got that boy on the ~ tiene a ese chico 
metido en la cabeza, tiene el seso sorbido por 
ese chico (fam) 

Q (clever person) cerebro m; the best ~s in the 

country los mejores cerebros del país; (before 
n) the ~ drain la fuga de cerebros; see also 
brains 

brain^ vt (colloq) romperle” la crisma a (fam); I’ll 
you if you don’t shut up! ¡te rompo la 

crisma si no te callas! (fam) 

brainbox /'hrembaiks || 'brembnks/ n (BrE 

colloq) cerebrito m (fam), bocho m (RPI fam) 

brainchild /'bremtjatld/ n creación m 

brain-damaged /'brem.dmmidsd/ adj con 
lesión cerebral; she was born ~ nació con 
una lesión cerebral 

brain-dead /'bremded/ adj clínicamente 
muerto 

brain death n |u] muerte/clínica of cerebral 

brainless /'bremlas y 'bremlis/ adj (colloq) 
(person) tarado, estúpido: what a ~ thing to 
do! ¡qué cosa más estúpida de hacer! 

brains /bremz/ n 
□ (-F pl vb) [T> (substance) sesos mpl; (Culln) sesos 

mpl; to blow sb’s ~ out levantarle la tapa de 
los sesos a algn (intelligence) inteligencia / 
~ aren’t needed for this job para este trabajo 
no se necesita mucha inteligencia; fo pick 

sb’s I’d like to pick your about an art¬ 

icle I’m writing quisiera hacerte unas pregun¬ 
tas or consultas acerca de un artículo que estoy 
escribiendo; fo rack o cudgel one’s ~ (over 

sth) devanarse los sesos (con algo) 
Q (-F sing vb) [l> (mastermind) cerebro m, autor, -tora 

m,/ intelectual (AmL); she’s the ~ behind the 

operation es el cerebro or (AmL) la autora 
intelectual de la operación (clever person) 

lumbrera/ he’s the ~ of the family es la lum¬ 
brera de la famiha 

brainstorm'' /'bremstorrm II 'bremstoim/ n 
(colloq) [1> (confusion) (BrE): l/he had a ~ se 
me/le cruzaron los cables (fam) [2> (AmE) 

brainwave 

brainstorm^ vi devanarse los sesos 

brainstorming /'brem.stDirmn] || 'brem.sto; 
mit)/ n brainstorming nt; (before n) ~ session 

sesión / de bramstorming 

brainteaser /'brem.tirzar II 'brem,ti:za(r)/ n 
[T> (puzzle) rompecabezas m [2> (problem, ques¬ 

tion) rompecabezas m 

brain trust n (AmE) grupo m de expertos 

brainwash /'bremwarj II 'bremwDj/ vt hacer¬ 
le” un lavado de cerebro a, lavarle el cerebro a; 
they ~ed her into accepting that... le hicie¬ 
ron un lavado de cerebro y Uegó a aceptar 
que ... 

brainwave /'bremwerv/ n (colloq) idea/genial 
or brillante, lamparazo m (Col fam); i had a ~ 
tuve una idea genial or brillante, tuve un lam¬ 
parazo (Col fam), se me prendió el foco (Méx) or 
(RPI) la lamparita or (Chi) la ampolleta (fam) 

brainy /'breml/ adj -nier, -niest (colloq) inteh- 
gente, listo; she’s very ~ es muy inteügente or 
lista, es un cerebrito or (RPI) un bocho (fam) 

braise /breiz/ vt estofar; ~d veal ternera/en 
su jugo 

brake'' /breik/ n [T> (on vehicle) freno m; to 

apply the -^s frenar; drum/disc/hydraulic 

~s frenos de tambor/de disco/hidráulicos; the 

back/front ~s los frenos delanteros/traseros; 
fo put the ~s oa^ on sth (colloq) poner” freno 
a algo; (before n) ~ blocks pastillas Jpl del 
freno; ~ fluid líquido m de frenos; ~ lights 

luces jpl de freno or de frenado; ~ lining forro 
m or guarnición / del freno; ~ pedal pedal m 
del freno; ~ shoe zapata / del freno 
[2> (ltand~) freno m de mano; to put on o 

apply the ~ poner" el freno de mano 

brake^ vi frenar 
■ brake vt frenar 

brake horsepower nípl'^ '^) potencia/ai 
freno 

brakeman /'breikman/ n (pl -men /-man/) 
guardafrenos mf 

brake van n (BrE) furgón m 

braking /'breikiri/ n |u] frenado m; (before n) 
~ distance distancia/de frenado 

brambie /'braembal/ n [T> (thorny plant) zarza f 
(2> (blackberry) (BrE) (zarza)mora /, (before n) 
~ bush zarzamora/, moral m 

bran /braen/ n |u] salvado m, aUfecho m; (be/ore 
n) ~ tub (BrE) juego de las ferias benéficas en que se 
extraen regalos sorpresa de un recipiente lleno de 
salvado o serrín 

branch'' /braentj II brnmtj/ n |I> (of tree) rama/ 
[2> (of river, road, railway) ramal m; (of family, field of 

study) rama / (of computer program) bifurcación /, 
ramificación/, (before n) ~ line ramal m (3> (of 

company) sucursal/, (of bank) sucursal/, agencia/ 
(of union, government department) delegación / 
(before n) ~ manager gerente mf de sucursal; 
~ library sucursal / de bibhoteca |í> (of organ¬ 

ization): the American ~ of the company la 
división americana de la compañía; the three 

~es of the armed forces los tres cuerpos del 
ejército; the executive/legislative ~ el poder 
ejecutivo/legislativo 

branch^ vi ((plant)) echar ramas; ((riverI 
family/capillaries)) ramificarse”; ((road)) bifur¬ 
carse”; a path ~es (off) to the right un 
sendero sale a la derecha 

(Phrasal verb) 
• branch out |v ► adv| [T> (take on new activity) 

diversificar” sus (or nuestras sic) actividades; to 
out INTO sth: the company has -^ed out 

into publishing la compañía ha diversificado 
sus actividades lanzándose al campo editorial 
[2> (become independent): he has ~ed out on his 
own ((business partner)) se ha establecido por 
su cuenta: ((singer)) ha emprendido su carrera 
en solitario 

brancf /brasnd/ n 
□ [!> (Busn) marca/, (before n) ~ image imagen/ 

de marca; ~ loyalty lealtad / a una marca 
(type) tipo tn; (style) estilo m; her ~ of 

socialism su tipo de sociahsmo 
□ [T> (identification mark) marca / (hecha a fuego), 

hierro m; the visible ~ of poverty la señal 
visible de la pobreza (stigma) estigma m 

- |3> ►branding iron 
Q (torch) (liter) tea/, hacha j/ (liter) 

brand^ vt [T> (mark) (cattle/crate) marcar” (con 
hierro candente); words ~ed on his memory 

palabras grabadas en su memoria [2> (label) to 

~ sth/sb AS sth tachar or tildar algo/a algn de 
algo 

branded /'breendad II 'braendid/ adj (BrE) (before 
n) de marca 

branding iron /'braendiri/ n hierro m (de 
marcar) 

brandish /'braendij/ vt blandir 

brand name n marca /, (be/ore n) ~ ~ prod¬ 

ucts productos mpl de marca 

brand-new /'braend'nu; II ,brasnd'nju:/ adj 
(toy/car) nuevo, flamante; (music/technology) 
totalmente nuevo; it looks ~ está flamante or 
como nuevo 

brandy /'brasndi/ n [u c] (pl -dies) brandy m, 
coñac m; (before n) ~ butter (BrE) mezcla de man¬ 
tequilla, azúcar y coñac que se sirve con ciertos pos¬ 
tres 

brandysnap /'braendisnaep/ n: especie de bar¬ 
quillo dulce que a veces se sirve relleno de crema 

brant /braent/ n (AmE): ~ goose bamacla/ 

brash /braej/ adj -er, -est (person/attitude) 
excesivamente desenvuelto, de gran desparpa¬ 
jo; (color) chillón 

brashiy /'brtejll/ adv [T> (behave/talk) con 
excesiva desenvoltura, con gran desparpajo 

(commercial/populist) descaradamente 

brashness /'braejnas II 'brasjms/ n [u| (of 
person) excesiva desenvoltura/, gran desparpa¬ 
jo m; (of color scheme) lo chillón 

brass'' /brtes II bra:s/ n 
D [u| O (Metall) latón m; to be as bold as ~ 

tener” más cara que espalda (fam), ser” muy 
descarado or desfachatado [2^ (articles) objetos 
mpl de latón; to polish the ~ limpiar los dora¬ 
dos [U (Mus) (-F sing or pl vb) bronces mpl, meta¬ 
les mpl (money) (BrE dial) guita / (arg), lana / 
(AmL fam), plata/(AmS fam) 

Q |cl SJ (ii church) placa conmemorativa o mortuoria 
de latón grabada con inscripciones o figuras 
[2^ (horse ~) medallón m de latón (que se coloca 
sobre una amarra) 

B [u| (senior officers) (colloq) mandamases mpl (fam), 

capos mpl (CS fam) 

□ (u| (effrontery) (colloq) cara/(dura) (fam), jeta/(fam): 
he’s got a lot of ~! ¡qué cara (dura) or jeta 
tiene! (fam) 

braSS^ adj [T> (button/screw) dorado [2> (Mus) 
(ensemble) de bronces or metales; ~ instru¬ 

ment instrumento m de metal; the ~ section 

los bronces, los metales 

brass band n banda / de música, tambora / 
(Méx), orfeón m (Chi) 

brasserie /'braesari/ n (esp BrE) bar-restauran¬ 
te m 

brass hat n (MII colloq) mandamás m (fam), capo 

m (CS fam) 

brassiere /bra'zir || 'braezia(r)/ n ►bra 
brass knuckles pl n (AmE) nudilleras jpl de 

metal, manoplas jpl (AmL) 

brass rubbing n [T> |u| (activity) técnica de 
calcar por frotación un brass' B1 |c] (product) 

calco por frotación de un brass' B1 

brassy /'braesi II 'bra;si/ adj -sier, -siest 
[l> (colloq) (woman) ordinario, chabacano; a 

~ blonde una rubia ordinaria, una rubia 
charra (AmL fam) |2> (music) estridente 
[3> (resembling brass) dorado 

brat /braet/ n |T> (child) (pej) mocoso, -sa mf (pey), 

escuincle, -cía mf (Méx) [2> (spoilt person) niño 
mimado, niña mimada mf 

bravado /bra'vordau/ n [u] bravuconadas fpl, 
bravatas jpl; a piece of ~ una bravuconada or 
bravata 

brave' /breiv/ adj -ver, -vest [!> (courageous) 

(person/action) vaüente, valeroso; a few 

~ souls went in unos cuantos vaUentes entra¬ 
ron; that was ~ of you! ¡qué vahente!; her 

first attempt at a serious role la primera 
vez que se enfrenta a un papel serio (fine, 

splendid) (arch or liter) soberbio, magnífico; A 

B~ New World Un mundo fehz 

brave^ vt <perií> afrontar, hacer” frente a; we 

had to ~ the weather tuvimos que hacerle 
frente al mal tiempo; he knew she’d be furi¬ 

ous but he decided to the storm sabia que 
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se iba a poner furiosa, pero decidió capear el 
temporal 

brave^ n 
□ (North American Indian) guerrero m piel roja 
Q (liter) (+ pl vb) the ~ los valientes 

bravely /'breivli/ adv [T) (courageously) valiente¬ 
mente, con valor [2> (splendidly) (liter) magnífi¬ 
camente 

bravery /'breivari/ n (u| valentía /, valor m, 
coraje m 

bravo /’brarvao || brai'vao/ n (pl -voes or-vos) 
bravo m; (os interj) ¡bravo! 

bravura /bra'vora II bra'voara/ odj (writingiper- 
formance) brillante; (passage/singing} interpre¬ 
tado con virtuosismo 

brawP /bra;l/ n pelea/, reyerta/ gresca/(fam) 

brawP vi pelearse, armar camorra (fam) 

brawn /brom/ n |u| [T> (strength) músculos mpl; 
he’s all ~ and no brains! es puro músculo y 
nada de materia gris (2> (BrE) (Culin) ►head 
cheese 

brawny /’brami/ odj -nier, -niest musculoso 

bray'' /brer/ vi «donkey» rebuznar; «person» 
cacarear; they were ~ing with laughter solta¬ 
ban enormes risotadas 

bray* n rebuzno m; an irritating ~ of a iaugh 

una risa estridente y desagradable; a ~ of 

trumpets un estrépito or estruendo de 
trompetas 

brazen /'breizn/ odj descarado; the ~ hussy! 

¡esa fresca or descarada! 

(Phrasal verb) 

• brazen out |v ► o adv, v ► adv ► o|: to ~ it out 

negar* descaradamente lo evidente 

brazenly /'breiznli/ odv descaradamente, con 
la mayor frescura 

brazier /'breisar, 'breiziar || 'breizia(r)/ n brase¬ 
ro m 

Brazil /bra'zil/ n Brasil m 

Brazilian'* /bra'zilian/ odj brasileño, brasilero 
(crit) 

Brazilian* n brasileño, -ña mf. brasilero, -ra 
m/(cril) 

brazil (nut) /bra'zrl/ n coquito m del Brasil, 
castaña/de Para (RPI) 

breach'' /bri.-tj'/ n 
n |c u| (of law, code) infracción /, violación /, ~ of 

contract incumplimiento m de contrato; ~ of 

privilege (in UK) abuso m de la inmunidad par¬ 
lamentaria; a ~ of confidence o trust un 
abuso de confianza, una infidencia; it caused 

a ~ of national security atentó contra or puso 
en peligro la seguridad nacional; ~ of the 

peace alteración/del orden público; she was 

arrested for of the peace la detuvieron por 
alterar el orden público; they are in ~ of the 

planning laws están infiángiendo or 

contraviniendo la ley de ordenación urbana 
□ le) (gap, opening) (frml) brecha /; to open a ~ 

abrir" una brecha; to stand in the ~ estar* en 
la brecha or al pie del cañón; to step into/fill 

the llenar el hueco 
Q |c| (break) (frml) ruptura / 

breach* vt [T> (rule/copyright) infringir*, violar; 
(security) poner* en peligro; they were 

charged with ~ing the peace los acusaron de 
alterar el orden público [2> (frml) (defenses/wall) 
abrir* una brecha en 

breaef /bred/ n |u| 
Q (Culin) pan m; white/wholemeal ~ pan blanco/ 

integral; sliced ~ pan de molde; a slice of 

~ and butter una rebanada de pan con mante¬ 
quilla or (RPi) manteca; to live on ~ and water 

vivir a pan y agua; ~ and circuses pan y 
circo; the greatest/best thing since sliced ~ 
(colloq) el no va más (lam), lo mejor que hay; to 

be sb’s -v, and butter, teaching is his and 

butter se gana la vida enseñando; tourism is 

this country’s and butter este pais subsiste 
gracias al turismo; to break ~ with sb (liter) 

compartir la mesa con algn; to cast one’s 

~ upon the waters (liter) hacer* (el) bien sin 
mirar a quién; to earn one’s ~ (and butter) 

ganarse la vida or (liter) el pan; to know which 

side one’s ~ is buttered (on) saber* lo que 
conviene (a uno); he knows which side his 

~’s buttered on sabe lo que le conviene; to 
take the ~ out of sb’s mouth quitarle el pan 
de la boca a algn; to want one’s ~ buttered 

on both sides querer* el oro y el moro, 
querer* la chancha y los cinco reales or la 
chancha y los veinte (RPI fam); (before n] ~ knife 

cuchillo m del pan 
[3 (money) (si & dated) guita / (arg), lana / (AmL fam), 

plata/(AmS fam), pasta/(Esp fam) 

bread* vt empanar (AmC, Méx), empanizar*, 
apañar (Chi) 

bread-and-butter /.bredri'bAtar || ,bredn 
'bAtafr)/ adj (before n] (issue/project) primordial, 
que se ocupa de necesidades básicas; this is 

just a Job hago este trabajo sólo para vivir or 
para ganarme la vida; ~ letter (colloq) carta/de 
agradecimiento (a un anfitrión) 

bread-and-butter pudding n |c u| budín 
m de pan (hecho con pan untado con mantequilla) 

breadbasket /'bred.bseskat II 'bred,bQ:skit/ n 
[T> (container) panera/; the ~ of Europe el gra¬ 
nero de Europa [2^ (stomach) (si) panza / (fam), 

tripa/(Esp fam), guata/(Andes fam) 

breadbin /'bredbm/ n (BrE) ► breadbox 
breadboard /'bredborrd II 'bredbord/ n tabla/ 

de cortar el pan 

breadbox /'bredbmks II 'bredboks/ n (AmE) 

panera / (para guardar el pan) 

breadcrumb /'bredkrAin/ n [TJ miga / (de 
pan) [2> breadcrumbs pl (Culin) pan m ralla¬ 
do or (Méx) molido 

breadfruit /'bredfru.-t/ n (pl ~ or ~s) fruto m 
del árbol del pan 

breadline /’bredlam/ n; cola de mendigos que 
espera recibir comida gratis', they’re on the ~ 
(colloq) apenas tienen or apenas les alcanza para 
vivir; we’re not on the ~ yet todavía no esta¬ 
mos en la miseria 

bread pudding n budín m de pan 

bread sauce n [uj: salsa hecha a base de miga de 
pan y leche 

bread stick n grisín m, colín m (Esp) 

breadth /bred9/ n [Tf |c u| (width) anchura /, 
ancho m; the room is 12ft in ~ la habitación 
tiene 12 pies de ancho or una anchura de 12 
pies [2> |u] (extent) amplitud /, ~ of vision 

amplitud de miras 

breadthways /'bredBweiz/, breadth¬ 
wise /-waiz/ adv a lo ancho 

breadwinner /'bred,wmar || 'bred.wmafr)/ n; 
she’s the ~ of the family es la que mantiene 
or sostiene a la familia; he’s the sole ~ es el 
único sostén de la familia 

break'' /breik/ (past broke; past p broken) vt 
O (window/plate/rope) romper*; (twig/stick) partir, 

romper*, quebrar* (AmL); I’ve broken my 

pencil se me ha roto la punta del lápiz; they 

broke a hole in the fence abrieron una 
brecha en la valla; she broke the chocolate 

into four pieces partió el chocolate en cuatro 
trozos; he broke his wrist playing rugby se 
rompió la muñeca jugando al rugby; I broke a 

tooth/my nail se me rompió or partió un 
diente/la uña; to ~ the back of sth hacer* la 
peor parte de algo; I think we’ve broken the 

back of the job creo que ya tenemos hecho lo 
peor or la peor parte del trabajo 

Q (render useless) (machine/radio) romper*, descom¬ 
poner* (AmL) 

H (violate) (rule/regulation) infringir*, violar; (prom¬ 
ise) no cumplir, faltar a; (appointment) faltar a, 
no acudir a; (contract) incumplir, romper*: to 

a strike romper* una huelga, esquirolear 
(fam & pey), carnerear (RPI fam & pey); ►law' A2, 
word' C 

□ (end) (strike) poner* fin a; (drug ring) desarticu¬ 
lar; (deadlock/impasse) salir* de; (habit) dejar; 
the Romans couid not ~ their power los 
romanos no pudieron quebrantar su poder or 
no pudieron abatirlos 

H [D (ruin) (person/company) arruinar a [2> (crush) 

(person) destrozar*, deshacer*; ►heart B2, 
spirit' C, will* A2 [3f (demote) rebajar de 
grado, degradar 

Q (impart) to sth (to sb): it was Sue who had 

to ~ the news to him le tocó a Sue darle la 

noticia; they broke it to her gentiy se lo dije¬ 
ron con mucho tacto 

Q (exceed): to ~ the sound barrier romper* or 
atravesar* la barrera del sonido 

□ [T> (interrupt) (circuit/beam) cortar; (fast/silence) 
romper* [¿f (split up, divide) (set/collection) desha¬ 
cer*; (word) separar, dividir [3^ (disrupt, upset) 

(pattern/continuity/monotony) romper* 
O (breach, pierce) (soil) roturar; I haven’t broken 

the skin no me he abierto la piel, no me he 
rasguñado; the submarine broke the surface 

of the water el submarino afloró a la super¬ 
ficie 

D [if (get into) (safe) forzar*; we broke the tool¬ 

box open abrimos la caja de herramientas for¬ 
zándola [2> (escape from) (AmE) (jail) escaparse or 
fugarse* de [3> (decipher) (code) descifrar 

□ (change) cambiar; can anyone ~ this $50 bill? 

¿alguien me puede cambiar este billete de 50?, 
¿alguien tiene cambio de 50? 

D (open) (shotgun/revolver) abrir* 
[j] (tame) (horse) domar 
■ break vi 
□ [T> ((window/plate)) romperse*; «rope/shoe¬ 

lace)) romperse*; «twig/stick)) partirse, rom¬ 
perse*, quebrarse* (AmL); my watch broke se 
me rompió el reloj; her tooth/nail broke se le 
rompió Of partió el diente/la uña; it broke into 

several pieces se hizo pedazos, se rompió en 
varios pedazos; it ~s into squares se parte en 
cuadrados [2> (separate): the ciouds are ~ing 

se está despejando; a splinter group which 

broke from the party un grupo disidente que 
se escindió del partido; ►free' A3, loose' B 
Ilf (Sport) «boxers/fighters)) separarse 

0 (give in) ((resistance)) desmoronarse, venirse* 
abajo; she broke under constant interroga¬ 

tion no resistió el constante interrogatorio; 
the soidiers broke and ran los soldados rom¬ 
pieron filas y echaron a correr 

H Sf (begin) «storm/crisis)) estallar; ((day)) 
romper*, apuntar, despuntar [2f (change) «wea¬ 
ther» cambiar; his voice is ~ing le está cam¬ 
biando Of mudando la voz; his voice broke 

(with emotion) se le entrecortó la voz df (become 

known) ((story)) hacerse* público; ((scandal)) 
estallar, hacerse* público 

□ (strike) ((wave/surf)) romper*; the waves were 

-^ing against the sea wali las olas rompían 
contra el dique 

0 (adjourn) parar, hacer* una pausa; to ~ for 

iunch/dinner parar para ahnorzar/cenar 
Q (open) ((shotgun/revolver)) abrirse* 
0 (move, shift) trasladarse; the action then ~s to 

Budapest entonces la acción se traslada a 
Budapest 

Q (happen) (AmE colloq): things are ~ing well for 

me at the moment me están saliendo bien las 
cosas en este momento; ► even* B 

□ (in snooker, pool) abrir* el juego 

(Phrasal verbs) 

• break away |v ► adv| [T> (become free) to 

~ away (from sth/sb) ((piece)) desprenderse 
(de algo); the boat broke away from its moor¬ 

ings el barco se soltó de las amarras; she tried 

to ~ away from him trató de soltarse; to 

away from traditional methods apartarse 
de los métodos tradicionales; he broke away 

from the pack (Sport) se adelantó al pelotón, 
dejó atrás al pelotón [2f (secede, leave) to 

~ away (from sth) «faction/region)) escindirse 
or separarse (de algo) 

• break down 
(Sensei) [v - adv) 

□ |Tf (stopfunctioning) «vehicle/machine)) estropear¬ 
se, averiarse*, descomponerse* (AmL), quedarse 
en pana (Chi), quedarse varado (Col); ((system)) 
fallar, venirse* abajo [2f (become injured) (colloq) 

«sportsman» lesionarse [3> (fail) ((talks/negoti¬ 
ations)) fracasar: his health broke down 

perdió la salud, se enfermó (AmL) 

□ (lose composure) perder* el control; he broke 

down and cried perdió el control y se echó a 
llorar 

B (divide into components): the total -^s down as fol¬ 

lows el total está compuesto or puede 
desglosarse de la siguiente manera; the 

device -^s down into sections el dispositivo 
es desarmable or desmontable 
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(Sense n) [v ► o adv, v adv ► o] 

Cl (door/fencefbarrier) echar abajo, derribar 
13 (overcome) {shyness) sobreponerse* a 
H [!► (divide up) {expenditure) desglosar; {sentence) 

descomponer*; the process can be broken 

down into three very simple steps el proceso 
puede dividirse en tres pasos muy sencillos 
[2^ (dismantle) {weaponimachine) desmontar, de¬ 
sarmar [3^ (Chem) {substance) descomponer* 

• break in 
Q [v ► adv| [l> (force entry) {{burglar/intruder)) 

entrar, meterse (para robar etc) [2> (Mil) penetrar 
en las defensas enemigas [3^ (interrupt) inte¬ 
rrumpir; to ~ in ON sth/sb: I don’t mean to 

~ in on your conversation, but ... no es que 
quiera meterme en or interrumpir su 
conversación, pero ...; sorry to ~ in on you 

like this perdonen que interrumpa 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] [T> (train) {horse) domar 

[2) {shoes/boots) ablandar, domar (hum) 

[3^ (smash down) {door) echar abajo, derribar 
• break into [v ► prep ► o] 

□ |T> (force entry) {building!grounds) entrar en, 
meterse en (para robar etc); our house was- 

broken into nos entraron a robar, nos entra¬ 
ron ladrones [2} (gain entry in) {market/business) 
entrar or introducirse* en [3> (start on) {bank¬ 
note) cambiar; we broke into a bottle of port 

I’d been saving for Christmas abrimos una 
botella de oporto que tenía guardada para 
Navidad; they had to ~ into their savings 

tuvieron que echar mano de sus ahorros 
(encroach upon); it ~s into your spare time 

te quita tiempo Ubre 
13 (begin): to ~ into a run echarse a correr; to 

~ into applause romper* or prorrumpir en 
aplausos; to ~ into song ponerse* a cantar 

• break off 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] [1> (detach) partir; she 

broke off a piece of chocolate and gave it to 

him partió un trozo de chocolate y se lo dio 
[2> (end) stop) {engagement/diplomatic relations) 
romper*; the president broke off his har¬ 

angue el presidente interrumpió su arenga 
13 [v ► adv| [T> (snap off, come free) {{piece ofice)) 

desprenderse; the handle broke off se le 
rompió or salió el asa [2> (stop talking) parar (de 
hablar), detenerse*, callarse; she broke off in 

mid-sentence paró or se detuvo or se calló en 
la mitad de la frase 

• break out [v •• adv] 

□ [T> (start) {{war/epidemic/rioting)) estallar 
[2^ (appear): a rash broke out all over his face 

le salió un sarpullido en la cara; beads of 

sweat broke out on her forehead le aparecie¬ 
ron gotas de sudor en la frente [3> (develop) to 

out (in sth): he broke out in spots le salie¬ 
ron granos; he broke out in a rash le salió un 
sarpullido; to ~ out in a sweat empezar* a 
sudar; the mere thought makes me ~ out in 

a cold sweat de sólo pensarlo me da un sudor 
frio; chocolate makes me ~ out (AmE) el cho¬ 
colate me hace salir granos 

□ (escape) {{prisoner)) escaparse, fugarse*; to 

~ out of a vicious circle salir* de or romper* 
un círculo vicioso; they are eager to ~ out of 

their isolation están ansiosos por salir de su 
aislamiento 

• break through 
□ [v ► advj [l> (penetrate) (Mil) penetrar en las defen¬ 

sas enemigas: it was late before the sun 

broke through ya era tarde cuando salió el sol 
|2^ (overcome major obstacle): at last we have 

broken through por fin hemos abierto (el) 
camino 

□ [v ► prep o] [T> (penetrate) {barrier¡pólice cordon) 
atravesar*, romper*; enemy forces broke 

through our defenses las fuerzas enemigas 
penetraron en nuestras defensas; the sun 

broke through the clouds el sol se abrió paso 
entre las nubes [2j (overcome): I never man¬ 

aged to ~ through his reserve no logré que 
abandonara su reserva, no logré atravesar la 
barrera de su reserva 

• break up 
(Sense I) [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

□ [T> {ship) desguazar* [2> (divide) {land) dividir; 
{sentence) descomponer*; ~ it up into four 

pieces divídelo or rómpelo en cuatro pedazos; 

it helps ~ up the long mornings ayuda a que 
las mañanas no parezcan tan largas 

□ [T> (disperse) {demonstration) disolver*; he 

broke up the fight between the boys separó a 
los niños que se estaban peleando; come on, 

~ it up! ¡vamos, basta ya! [2> (wreck, ruin) {home) 
deshacer*; he felt responsible for ~ing up 

their marriage se sentía responsable de su 
separación or del fracaso de su matrimonio 
[3> (disband) {team/group) desintegrar; {gang) 
desarticular 

(Sense II) [v ► adv] 

□ [T> {{lovers/band)) separarse; their partner¬ 

ship broke up se separaron, dejaron de ser 
socios; their marriage broke up se separaron, 
su matrimonio fracasó; to ~ up with sb 

romper* or terminar con algn, tronar* con 

algn (Méx fam) [2> {{meeting/party)) terminar; 
{{crowd)) dispersarse [3> (BrE Educ): we ~ up 

on the 21*' las clases terminan el 21, las vaca¬ 
ciones empiezan el 22; when do you ~ up for 

Christmas? ¿cuándo empiezan las vacaciones 
de Navidad? 

□ (break) romperse*, deshacerse*; it broke up into 

tiny pieces se deshizo, se hizo añicos 
• break with [v ► prep ’■ o] [T> {lover) romper* or 

terminar or (Méx fam) tronar* con [2^ {tradition) 
romper* con 

break^ n 
□ [T> (intermission) (Rad, TV) pausa / (comercial); 

(Theat) intervalo m, entreacto m, intermedio m 
(rest period) descanso m; (at schooi) (BrE) recreo 

m; let’s take a ~ tomémonos un descanso, 
paremos para descansar, hagamos una pausa; 
we have a coffee ~ at 11 a las 11 paramos 
para tomar un café; we worked without a ~ 
trabajamos sin parar or descansar [3> (hoiiday, 

vacation) vacaciones Jpl; Christmas/summer ~ 
vacaciones de Navidad/verano [4> (change, res¬ 

pite) cambio m; a welcome ~ un cambio 
refrescante: ~ from sth: I need a ~ from ail 

this necesito descansar de todo esto; (a hoiiday) 

necesito un cambio de aires; give me a 
(coiioq) ¡déjame en paz!, ¡no me embromes! (AmL 

fam) [5> (in transmission) interrupción/, corte m 
□ [T> (gap) interrupción / [2> (in circuit) ruptura /, 

corte m 
H (fracture) fractura/, rotura m 
□ (chance, opportunity) (coiioq) oportunidad /, he 

never got a decent ~ nunca se le presentó 
una buena oportunidad; she’s still looking for 

a ~ todavía está esperando que le cambie la 
suerte 

Q (separation, rift) ruptura /, a ~ between the 

superpowers una ruptura (de relaciones) 
entre las superpotencias; to make a clean ~ 
cortar por lo sano; he made a ~ with his past 

life rompió or cortó con su pasado; a ~ with 

tradition una ruptura con la tradición 
Q [T> (sudden move): he made a ~ for cover/the 

door corrió a refugiarse/hacia la puerta 
(breakaway) contraataque m 

□ (escape) fuga/, evasión/(frmi) 
□ (in snooker, pool) tacada/ serie/ 
□ (beginning) (iiter): at (the) ~ of day al rayar el 

alba (liter), al despuntar el día 

O (solo) solo m 
□ (in tennis) ruptura/, quiebre m; (be/ore n) ~ point 

punto m de ruptura 
Q (discount) (AmE coiioq) descuento m. 

breakable /'breikabal/ adj frágil 

breakables /'breikabalz/ pi n objetos mpl 
frágiles 

breakage /'breikids/ n [u c] roturas fpl; we 

offered to pay for the ~s nos ofrecimos a 
pagar lo que se había roto 

breakaway /'breikawei/ n [T> (separation) rup¬ 
tura/, escisión/; (before n) {faction/group) disi¬ 
dente, escindido [2> (Sport) escapada / 
[^ (person) (Poi) disidente mf, the ~s (Sport) los 
escapados 

breakdown /'breikdaon/ n 
□ [T> (faiiure — of car, machine) avería/, descompos¬ 

tura / (Méx), varada / (Col), pana / (Chi); (—of ser- 

_ vice, communications) interrupción /; (— of 

negotiations) fracaso m, ruptura / the system 

suffered a complete ~ (Comput) el sistema 
colapsó; electrical ~ fallo m eléctrico, falla / 

eléctrica (AmL); a ~ in traditional values un 
desmoronamiento de los valores tradicionales; 
(before n) ~ service servicio m de asistencia en 
carretera; ~ truck grúa/[2> (nervous ~) crisis/ 
nerviosa; you’re going to give me a nervous 

~ vas a hacer que me dé un ataque or que m.e 
vuelva loca 

□ [l> (analysis): a detailed ~ of expenditure un 
desglose detallado de los gastos; a complete 

~ of the report un análisis punto por punto 
del informe [2) (into constituent elements) descom¬ 
posición / 

breaker /'breikar || 'breika(r)/ n 
□ (wave) gran ola / 
□ (CB enthusiast) (si) radioaficionado, -da mf 
H (BrE Auto) ~’s yard cementerio m de automóvi¬ 

les, desguace m (Esp), deshuesadero m (Méx), 

desarmaduría/ (Chi) 

break-even point /.breik'irvan/ n umbral m 
de rentabilidad, punto m de equilibrio 

breakfast'* /'brekfast/ n desayuno m; to have 

~ desayunar, tomar el desayuno; to skip ~ no 
desayunar; (before n) ~ cereal cereales mpl 
(para el desayuno); ~ television televisión / 
matinal; ~ time hora/del desayuno 

breakfast^ vi (frmi) desajamar 

breakfront /'breikfrAnt/ n (AmE): mueble con 
estantes en la parte superior y armarios cerrados 
debajo 

break-in /'breikm/ n robo m (con escalamiento); 
they had a ~ next door entraron a robar or 
entraron ladrones en la casa de al lado 

breaking and entering /,breikir)3nd 
'entarir)/ n [u] escalamiento m, allanamiento m 
de morada 

breaking point n [u] Umite m; they have 

tried my patience to ~ ~ me han llevado al 
límite de mi paciencia; the soldiers were at 

~ ~ los soldados habían llegado al límite de 
sus fuerzas; their resources are already 

stretched to ~ ~ ya han estirado sus recursos 
al máximo 

breakneck /'breiknek/ adj (befare n) vertigino¬ 
so, suicida; at ~ speed como ahna que lleva el 
diablo (fam) 

breakout /'breikaut/ n [í> (from prison) fuga / 

[2> (by army): they attempted a intentaron 
romper el cerco 

breakthrough /'breikOru:/ n [1> (significant pro¬ 

gress) gran avance m, gran adelanto tn; a major 

~ un avance or adelanto importantísimo 
[2> (Sport) tanto m (or gol m etc) decisivo [3> (Mii) 

penetración/ 

breakup /'breikAp/ n [I> (of family) desintegra¬ 
ción/ (of empire, company) desmembramiento m; 
(of poiiticai party) disolución / (of talks) fracaso m; 
the ~ of their marriage su separación or 
ruptura [2> (of physical structure) desintegración 

f 
breakwater /'breik,wo:tar II 'breik,wo:ta(r)/ n 

rompeolas tn 

bream /bri:m/ n (p! ~) [r> (freshwater fish) brama 
/[2> (saltwater fish) cualquier pez de la familia de los 
espáridos como el pargo o la dorada; red ~ 

besugo m 

breast'* /brest/ f-O p.1003 n [1> [c| (chest) 

pecho m; she clasped the child to her ~ (liter) 

apretó al niño contra su pecho or (liter) contra 
su seno; to beat one’s ~ darse* golpes de 
pecho; to make a clean ~ of sth confesar" 
algo; he made a clean ~ of it lo confesó todo 

[c] (of woman) pecho tn, seno m; (before n) 
~ cancer cáncer m de mama or de pecho [3^ |c 
u| (Gulin) (of chicken, turkey) pechuga/ ~ of lamb 

pecho m de cordero [4^ [c] (of jacket, coat) delan¬ 
tera /, (before n) ~ pocket bolsillo m superior 
(de una chaqueta) [5> |c) (chimney ~) campana / 
(de la chimenea) 

breast^ vt [i> (liter) {waves/waters). arrostrar 
(liter) [2> (liter) {slope/hilD coronar (liter) [3> (Sport 

Journ): to ~ the tape tocar* or romper* la cinta 
(period) 

breastbone /'brestbaun/ n [T> (Anat) esternón 
m [2> (Gulin) hueso m de la pechuga, quilla/ 
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breastfeed /'brestfi:d/ {past & past p -fed) vt 
darle' el pecho a, darle' de mamar a, amaman¬ 
tar; a breastfed baby un niño amamantado 

■ breastfeed vi dar' el pecho, dar' de mamar 

breastfeeding /'brest,fi;dir|/ n [u]: the bene¬ 
fits of ~ las ventajas de darle el pecho or de 
darle de mamar a un niño, las ventajas de la 
lactancia materna (frml) 

breastplate /'brestpleit/ n peto m 

breaststroke /'breststrauk/ n (estilo) pecho 
m (AmL), braza / (Esp); can you do the -^? 
¿sabes nadar (estilo) pecho? (AmL), ¿sabes nadar 
a braza? (Esp) 

breastwork /'brestwairk II 'brestw3:k/ n para¬ 
peto m 

breath /bree/ n 
Q [c u| (air exhaled or inhaled) aliento tn; with his 

dying ~ con su último aliento; to have bad ~ 
tener' mal aliento; I could smell whisky on 

her ~ el aliento le olla a whisky; to take a ~ 
aspirar, inspirar; take a deep ~ and relax res¬ 
pire hondo y relájese; her ~ came with dif¬ 

ficulty respiraba con dificultad; just let me 

get my ~ back déjame recobrar el aliento, 
espera a que recobre el ahento; to catch one’s 

~ in astonishment quedarse sin respiración 
del asombro; I was so nervous it all came out 

in one ~ estaba tan nervioso que lo dije todo 
de un tirón; I’m short of ~ me falta el aire, 
me ahogo; he gets short of ~ climbing stairs 

se queda sin aliento al subir escaleras; he 

arrived very out of ~ llegó jadeando or 
sofocado or sin ahento; in the same o next ~ a 
continuación, a renglón seguido; he ought not 

to be mentioned in the same as Poe no se 
lo debería poner en la misma categoría que 
Poe; I could do with a of fresh air no me 
vendría mal un poco de aire (fresco); to be a 

~ of fresh air (pleasant change) ser' (como) una 
bocanada de aíre fresco; to draw ~ (lit: breathe) 

respirar; (live) (liter): the kindest woman that 

ever drew ~ la mujer más bondadosa que 
jamás hollara la tierra (liter); as long as I draw 

~ I will not forgive you no te perdonaré mien¬ 
tras viva; to draw one’s first ~ (liter) venir' al 
mundo (liter); to draw one’s iast ~ (liter) exha¬ 
lar el último suspiro (liter); to hoid one’s ~ (wait 

in suspense) contener' la respiración or el 
aliento; (lit) aguantar or contener' la 
respiración; he promised — well, don’t hold 

your ~ (colloq & hum) lo prometió — si, pero 
mejor espera sentado (fam & hum); to say sth 

under one’s ~ decir' algo entre dientes; to 

take sb’s ~ away dejar a algn sin habla; to 

waste one’s ~ gastar saliva (inútilmente); 
with bated ~ con el corazón en un puño, en 
vilo; ►save’ C1 

Q |c| (slight breeze) soplo m; there wasn’t a ~ of 
wind no corría ni la más leve brisa 

B [c] (suggestion); a ~ of suspicion una leve sospe¬ 
cha; there was a of spring in the air la 
primavera se sentía en el aire 

breathable /'briróabal/ adj (Tf (of the air) respi¬ 
rable [2) (of clothes) transpirable 

breathalyze /'breSalaiz/ vt (BrE) hacerle' la 
prueba del alcohol or de la alcoholemia a, 
hacerle' el alcohotest a 

Breathalyzer®, Breathalyser® 
/'breBalaizar || 'breealaiza(r)/ n [Tf (instrument) 
alcohómetro m, alcoholímetro m; {before n) 
~ test prueba / del alcohol or de la 
alcoholemia, alcohotest m (test) (colloq) 
prueba/del alcohol; to pass/fail the ~ pasar/ 
no pasar la prueba del alcohol 

breathe /brhó/ ví [T> «person/animal/plant» 
respirar; to ~ deeply respirar hondo; give me 
a chance to ~ déjame respirar; to ~ again/ 
easi7y/free/y respirar tranquilo «fabric/lea¬ 
ther» dejar pasar el aire [Jf «váne/cheese» 
respirar 

■ breathe vt [T> (air/fumes) aspirar, respirar; to 
~ one’s last (liter) exhalar el último suspiro 
(liter); I thought I’d -^d my last (hum) pensé que 
ya no contaba el cuento (fam & hum) (alcohol/ 
onions) oler' a; (disillusion/cynicism) (liter) desti¬ 
lar; she ~d garlic all over me me echó todo 
su aliento a ajo [l> (instill, inspire) infundir; to 
~ new life into sth infundirle nueva vida a 

algo [4> (utter) (prayer) musitar; (sigh) dejar 
escapar; don’t ~ a word of this to anyone no 
le digas una palabra de esto a nadie 

(Phrasal verbs) 

• breathe in 
□ |v ► adv| aspirar 
□ ¡v ► 0 ► adv, V *■ adv ► o| (air/fumes) aspirar, res¬ 

pirar 
• breathe out 
Q [v ► adv] espirar 
Q |v 0 >■ adv, V ► adv ► o| (smoke) expeler; (air) 

exhalar, expulsar 

breather /'brlióar || 'brhóafr)/ n (colloq) respiro 
m, descanso m; why don’t you take o have a 

~? ¿por qué no te tomas un respiro or 
descanso? 

breath freshener /'frejnar || 'frejna(r)/ n 
refrescante m bucal; gum is chewed as a ~ ~ 
se masca chicle para refrescar el aliento 

breathing /’brhSir)/ n [uj respiración/ heavy/ 

regular ~ respiración pesada/acompasada; I 

put the phone down when I heard heavy -v- 

colgué el teléfono cuando empecé a oír unos 
jadeos; (be/ore n) (exercises) respiratorio; (equip¬ 
ment) de respiración 

breathing apparatus n |u c| equipo m de 
respiración; underwater ~ ~ equipo m de 
buceo autónomo 

breathing space n [u] respiro m; the bank 

gave the company a ~ ~ el banco le dio un 
respiro a la compañía 

breathless /'breSlas || 'breBlis/ adj (voice) 
entrecortado; the blow left me ~ el golpe me 
dejó sin aliento or me cortó la respiración; we 

waited in ~ expectation esperamos con 
ansia; he arrived ~ llegó jadeando or sin 
aliento or sin resuello; she managed to utter a 

few ~ words logró decir algunas palabras 
entrecortadas 

breathlessly /'breSlasli || 'breBhsli/ adv 
entrecortadamente, jadeando; we ~ await 

news of him esperamos ansiosamente noticias 
de él 

breathlessness /'breOlasnas || 'breOhsms/ n 
[u] dificultad / al respirar 

breathtaking /’breG.teikn]/ adj [1> (view/ 
beauty) impresionante, imponente [2> (arro- 
gance/stupidity/simplicity) pasmoso, increíble 

breathtakingiy /'breB.teiknili/ adv (arro- 
gant/stupid/simple) pasmosamente, increíble¬ 
mente; ~ beautiful de una belleza 
impresionante or imponente 

breath test n prueba / del alcohol or de la 
alcoholemia, alcohotest m 

breath-test /'bree,test/ vt hacerle' la prueba 
de alcoholemia a, hacerle' la prueba del alco¬ 
hol a, hacerle' el alcohotest a 

breathy /'breSi/ adj -thier, -thiest (voice) 
entrecortado 

bred /bred/ past & past p of breed^ 
breech’ /brhtj/ n (of firearm) recámara/ 

breech^ adj (delivery/birth) de nalgas; a ~ baby 

un bebé que viene de nalgas 

breeches /'britjaz || ■bntj'iz/ pi n [Tf (knee ~) 
(pantalones mpl) bombachos mpl [2> {riding ~) 
pantalones mpl de montar, breeches mpl (Col, 
RPI) [3> (trousers) (colloq & hum) pantalones mpl; 
► big’ 

breeches buoy n andarivel m de salvamen¬ 
to 

breech-ioader /'brirtj,laudar || 'brhtj 
,lauda(r)/ n arma jij; de retrocarga 

breech-ioading /'brhtj.laudit)/ adj (rifle/ 
artillery) de retrocarga 

breed’ /brl:d/ n (of animals) raza/ (of plants) varie¬ 
dad / a new ~ of athletes/managers una 
nueva generación de atletas/directivos, un 
nuevo tipo de atleta/directivo; a new ~ of 

warships un nuevo género de barcos de 
guerra; a dying ~ una especie en vías de 
extinción; a ~ apart un mundo aparte 

breed^ {past & past p bred) vt [Tf (animals) 
criar'; this stable has bred many champions 

de esta cuadra han salido muchos campeones; 

they are -^ing a new type of wheat están de¬ 
sarrollando el cultivo de un nuevo tipo de 
trigo [U (raise, educate): the country ~s good 

athletes el pais produce buenos atletas; I’m a 

Londoner born and bred nací y me crié en 
Londres; we ~ them tough in these parts los 
hacemos machotes por aquí (fam) [3> (disease/ 
despair/violence) engendrar, generar; success 

~s success el éxito llama al éxito 
■ breed vi [T> (reproduce) reproducirse’ [2> « des¬ 

pair/violence)) surgir’, generarse 

breeder /'brirdar II ’brhdafr)/ n [T> (of animals) 
criador, -dora mf, (of plants) cultivador, -dora mf 
[2> (animal) reproductor, -tora m/O ~ (react¬ 
or) reactor m reproductor 

breeding /'brhdio/ n |u| [T> (reproduction) repro¬ 
ducción / {before n) ~ season época / de cría 

(raising — of animals) cría/ (— of plants) cultivo 
m; {before n) (cow/pig) reproductor 13> (upbring¬ 

ing); a man/woman of un hombre/una 
mujer con clase or de buena cuna; politeness 

is a sign of good ~ la cortesía es señal de 
buena educación or de buena crianza 

breeding ground n (Zool) lugar m de cria; a 

~ ~ for revolutionaries un semillero de revo¬ 
lucionarios; ~ ~ for opposition/violence 

caldo m de cultivo para la oposición/la violen¬ 
cia 

breeding site n lugar m de cría 

breeze’ /bri:z/ n 
□ ►o p.1918 |c u] (light wind) brisa/ sea ~ brisa 

marina 
El (sth easy) (colloq): to be a ~ ser’ pan comido 

(fam), ser’ un bollo (RPI fam); they’ll win in a ~ 
van a ganar sin problemas, van a ganar con la 
gorra (Esp) or (Méx) con la zurda (fam) 

breeze^ vi (colloq); he -^d into the office entró 
en la oficina como Pedro or Perico por su casa 
(fam); to ~ in/out entrar/salir’ tan campante or 
tan pancho (fam) 

(Phrasal verb) 

• breeze through (v ► prep ► o] (colloq): they ~d 

through the game/exam el partido/examen 
les resultó un paseo (fam) 

breezebiock /'bri;zbla:k II 'brhzblnk/ n (BrE) 

bloque m de cemento 

breezeway /'briizwei/ n (AmE) pasadizo m 
exterior techado 

breeziiy /'brhzali || 'brhzili/ adv [O (cheerfully) 

alegremente, jovialmente [2> (nonchalantly) con 
toda tranquilidad 

breezy /'brhzl/ adj -zier, -ziest 
□ ►O p.1918 (windy) (spot) ventoso: it was pleas¬ 

antly ~ corría or soplaba una agradable brisa; 
a bit ~ today, isn’t it? hace un poco de viente- 
cito hoy ¿no? 

□ [l> (lively) (colloq) (person) dinámico: (smile/greet- 
ing) alegre y simpático [2> (nonchalant) des¬ 
preocupado 

brekkie, brekky /'breki/ n [u] (BrE colloq) de¬ 
sayuno m 

brent /brent/ n (BrE) ► brant 

brethren /'breSran/ pi n (arch or liter) hermanos 
mpl 

Breton’ /'bretn/ adj bretón 

Breton* n |T> |c] (person) bretón, -tona m/[2> (u] 

(language) bretón m 

breve /brev, bri;v || bri:v/ n breve/ 

breviary /'brirvjari II 'brhviari/ n (pi -ries) bre¬ 
viario m 

brevity /'brevatl/ n |u] [T> (shortness) (frml) breve¬ 
dad / [I> (conciseness) brevedad /, concisión / 
~ is the soul of wit lo bueno, si breve, dos 
veces bueno 

brew’ /bru:/ n brebaje m 

brew* vt [T> (beer) fabricar’, hacer’ [2> (tea) 
preparar, hacer’ [3j (trouble/mischiep tramar, 
maquinar 

■ brew Vi |T> (make beer) fabricar’ cerveza 
ID ((tea)): let the tea for 5 minutes deje el 
té en infusión 5 minutos, deje reposar el té 5 
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minutos; the tea is ~ing el té se está hacien¬ 
do (3> «storm» avecinarse 

(Phrasal verb) 

• brew up [v *• adv| [JJ (develop); a storm is ~ing 
up se avecina una tormenta; trouble is ~ing 

up se va a armar lio (fam) (make tea) (BrE 

colloq) hacer’ té 

brewer /'bru:ar II 'bru;0(r)/ n cervecero, -ra 
mj 

brewer’s yeast n [u| levadura/de cerveza 

brewery /'bmiari/ n (pi -ries) fábrica/de cer¬ 
veza, cervecera/ 

brewhouse /'brurhaos/ n fábrica/de cerveza, 
cervecera/ 

brewpub /'bruipAb/ n (AmE) cervecería/ 

brew-up /'bruiAp/ n (BrE colloq) té m 

briar /'braiar || 'braia(r)/ n [!> [u] ~ (wood) 
madera / de brezo |c] ~ (pipe) pipa / de 
madera de brezo [3> [c] ►brier 1, 2 

bribe’ /braib/ n soborno m, cohecho m (frmi), 

coima/(CS, Per fam), mordida/(Méx fam); to take 

0 accept a ~ dejarse sobornar, aceptar un 
soborno; as a como soborno, de coima (CS, 
Per fam), de mordida (Méx fam) 

bribe^ vt sobornar, cohechar (frmi), comprar 
(fam), morder* (Méx fam), coimear (CS, Per fam); to 

~ sb to + INF sobornar a algn para que -i- 
SUBJ 

bribery /'braibari/ n [u] soborno m, cohecho m 
(frmi), coima/(CS, Per fam); ~ and corruption el 
soborno y la corrupción; they are open to ~ 
se los puede sobornar or (frmi) cohechar, se los 
puede comprar or (CS, Per) coimear or (Méx) 
morder (fam) 

bric-a-brac /'bnkabraek/-■n [u| baratijas jpl, 
chucherías jpl 

brick /bnk/ n 
Q [T> (Const) ladrillo m; made of ~ (hecho) de 

ladrillo; to put one’s money into -^s and 

mortar (BrE) invertir* en inmuebles; to drop a 

~ (BrE) meter* la pata (fam); you can’t make 

~s without straw no se puede trabajar sin 
materia prima; (before n) a ~ wall/house una 
pared/una casa de ladrillo [2> (toy) cubo m 
[3> (of ice cream) (BrE) barra/ 

Q (reliable person) (BrE colloq & dated) persona / de 
confianza 

(Phrasal verbs) 

• brick in [v ► 0 ► adv, v ► adv o] tabicar*, 
tapiar 

• brick up (v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] tabicar*, 
tapiar 

brickbat /'bnkbst/ n [T> (critical comment) dia¬ 
triba /, crítica /; ~s and bouquets diatribas y 
flores, críticas y alabanzas (missile) (dated) 

cascote m 

brickbuilt /'bnkbilt/ aáj de ladrillo 

brickfieid /'brikfhld/ n (BrE) cantera/de arci¬ 
lla 

brickie /'bnki/ n (BrE colloq) albañil m, paleta m 
(Esp fam) 

bricklayer /'brik,lei0r || 'brik,leia(r)/ n albañil 
m 

bricklaying /'bnk,leiii3/ n [u] albamlería/ 

brickred /,brik'red/ >-0 p.1074 adj (pred 
brick red) rojo teja adj inv, rojo ladrillo adj 
inv 

brick red ►o p.1074 n [u] rojo m teja, rojo m 
ladrillo 

bricks and mortar n [u] (buildings) propiedad 
/ inmobiharia; (before n) (investment/company} 
inmobihario 

brickwork /'bnkwairk II 'bnkw3:k/ n [u] (bricks) 
enladrillado m, ladrillos mpl; (way bricks are laid) 
aparejo m 

brickworks /'bnkwairks II 'brikwaiks/ n (pi 
~) (t- sing or pi vb) fábrica/de ladrillos, ladrillar 
m 

brickyard /’bnkjaird || 'bnkja:d/ n 
[T> ► brickworks [2> (store) almacén m de 
venta de ladrillos 

bridal /'braidl/ adj (procession/feast) nupcial; 
(fashions/shop) para novias; the ~ party los 
invitados a la boda or (esp AmL) al casamiento; 

~ gown traje m de novia; ~ registry (AmE) 
hsta / de bodas; ~ suite suite / or cámara / 
nupcial 

bride /braid/ n novia /, the ~ and groom los 
novios; (after ceremony) los recién casados, los 
novios; a ~ of Christ una esposa de Cristo 

bridegroom /'braidgruim/ n novio m 

bridesmaid /'braidzmeid/ n dama/de honor; 
(child) niña que acompaña a la novia; always the 

~f, never the bride) siempre la segundona 

bridge’ /brid3/ n 
□ W [D puente m; fo build ~s tender* un 

puente (de unión); we’ll cross that ~ when 

we come to It ese problema lo resolveremos 
cuando llegue el momento; ►burn’ vt A1, 
water’ A [2> (on ship) puente m (de mando) 
[3> (of nose) caballete tn [5> (of glasses) puente m 
[5> (of stringed instrument) puente m, alzaprima 

n 
□ [c] (Den!) puente m 
Q [u] (card game) bridge m; contract ~ bridge-con- 

trato m; auction ~ bridge m subastado; 
~ party reunión / de bridge; ~ player juga¬ 
dor, -dora mf de bridge 

D ~ (passage) (linking section) puente m 
Q |c] (in billiards, snooker) soporte m 

bridge^ vt (nver/road) tender* or construir* un 
puente sobre; (differences) salvar 

bridgeable /'bndsabal/ adj (dijferences/divide) 
salvable, superable 

bridge building n [u| construcción/de puen¬ 
tes; (before n) (negotiations/efforts) para propiciar 
un acercamiento 

bridgehead /'bndshed/ n cabeza/de puente 

bridge loan, (BrE) bridging loan 
/'bridsrri/ n préstamo m or crédito m puente 

bridle’ /‘bratdl/ n brida/ 

bridle^ VI torcer* el gesto, molestarse; to ~ at 
sth molestarse por algo 

■ bridle vt [1> (passion/rage) (liter) domeñar (liter) 
(horse) embridar, ponerle* la brida a 

bridle path n camino m de herradura 

brie /brt/ n |u] brie m 

brief /brií/ adj [l> (reign/interlude) breve 
(statement/summary) breve, sucinto; his 

report was ~ and to the point su informe era 
breve e iba al grano; be ~ sé breve, no te 
extiendas; in ~ en suma, en síntesis, en resu¬ 
men [3> (scanty) (skirt) sucinto, escueto; (bikini) 
diminuto 

brief n [T> (Law) expediente entregado por el aboga¬ 
do al barrister; it’s a very complicated es 
un caso muy complicado (instructions) 
instrucciones jpl; (area of responsibility) competen¬ 
cia/ his was to design a functional build¬ 

ing le habían encargado que diseñara un 
edificio funcional, tenía instrucciones de dise¬ 
ñar un edificio funcional; this is not part of 

the committee’s ~ esto no entra dentro de la 
competencia del comité; fo hold a/no ~ for 

sth abogar*/no abogar* por algo 

brief vt (lawyer) instruir*; (pilot/spy) darle* 
instrucciones or órdenes a; (official/committee) 
informar; the president had been badly ~ed 

tor the meeting el presidente no había sido 
bien preparado para la reunión 

briefcase /'brlifkeis/ n cartera /, maletín m, 
portafoho(s) m (esp AmL) 

briefing /’bríifir)/ n [T> (of pilot, spy) instruccio¬ 
nes jpl, órdenes jpl; he received an extensive 

~ for the press conference lo prepararon a 
fondo para la rueda de prensa; (before n) 
~ room sala / de instrucciones, sala / de brie¬ 
fing; ~ session sesión / para dar instruccio¬ 
nes, briefing m [2> (press ~) reunión / 
informativa (para la prensa) 

briefly /'brhfli/ adv [l> (visit/rule) por poco 
tiempo; she ~ wondered what he was doing 

there se preguntó por un momento qué hacía 
_ él allí; he nodded at us ~ nos saludó con un 

ügero movimiento de cabeza [2> (reply/speak/ 
state) brevemente, sucintamente; (say) lacóni¬ 
camente [3> (indep) en suma, en síntesis, en 

brewer »* brights 
resumen, en pocas palabras 

briefness /'brhfnas II 'brhfnis/ n [u| [T) (short 
duration) brevedad / (conciseness) brevedad / 
[3> (of clothing) lo escueto 

briefs /brhfs/ pl n (man's) calzoncillos mpl, shp 
m; (woman's) calzones mpl (esp AnnL), bragas Jpl 
(Esp), bombachas jpl (RPI), pantaletas jpl (AmC, 
Ven) 

brier /'braiar || 'braia(r)/ n [T> (wild rose) rosal m 
silvestre (thornbush) zarza/[3> ►briar 1, 2 

brig /brig/n 
Q (ship) bergantín m 
¡3 (AmE) (prison) calabozo m 

Brig (UK title) = Brigadier 

brigade /bn'geid/ n [T> (unit) brigada / 
[2^ (group) (colloq): the brown rice ~ los fanáti¬ 
cos de la cocina macrobiótica 

brigadier /.bnga'dir || .bnga'diafr)/ n (in UK) 
general mf de brigada 

brigadier general n (in us) general mf de 
brigada 

brigand /'bngand/ n forajido m, bandolero m 

Brig Gen (US title) = Brigadier General 

bright /brait/ adj -er, -est 
□ [D (star) brUlante; (light) brillante, fuerte; 

(room) con mucha luz; draw the curtains, it’s 

too ~ corre las cortinas, hay demasiada luz or 
claridad; it was a sunny day era un día de 
sol radiante; tomorrow will be ~ (esp BrE) 
mañana hará sol; one of our ~est young 

stars una de nuestras más brillantes actrices 
jóvenes [2> (color) fuerte, vivo, brillante; a 

~ red/blue shirt una camisa de un rojo/azul 
fuerte or vivo or brillante |3> (sound/tone) 
claro 

Q [T> (cheerful) (eyes) heno de vida, vivaracho; the 

children’s smiling faces las caras radian¬ 
tes de felicidad de los niños; to get up ~ and 

early (colloq) levantarse tempranito (fam). 
madrugar* (hopeful): the prospects are not 

very ~ las perspectivas no son muy promete¬ 
doras or halagüeñas; things are looking ~er 

now las cosas tienen mejor cara or (AmL tb) 
pintan mejor ahora; he has a ~ future ahead 

of him tiene un brillante porvenir por delante; 
fo look on the ~ side of sth mirar or ver* el 
lado bueno de algo 

Q (intelligent) (person) inteügente; (idea) (colloq) bri¬ 
llante, genial; she’s a very ~ child es una 
niña muy inteligente or hsta; whose ~ idea 

was it to come here? (iro) ¿quién tuvo la bri¬ 
llante idea de venir aquí? (iré) 

brighten /'braitn/ vi [T> (become brighter) 
((light)) hacerse* más brillante 01 más fuerte; 
her eyes ~ed se le iluminaron los ojos 
[2> ~ (up) (become cheerful, hopeful) ((person)) 
animarse, alegrarse; ((situation/prospects)) 
mejorar; ((mood/view)) volverse* más optimis¬ 
ta; it ~ed up in the afternoon por la tarde 
safio el sol or aclaró; her face ~ed (up) se le 
iluminó la cara 

■ brighten vt [l> (make brighter) iluminar 
|2> ~ (up) (make more colorful, cheerful) (room) 
alegrar; (occasion/party) animar 

bright-eyed /'brait'aid/ adj (child/kitten) de 
ojos vivos or vivarachos; ~ and bushy-tailed 

(hum) lleno de vida y energía 

brightly /'braitli/ adv |T> (shine/gleam) intensa¬ 
mente, vivamente; a ~ polished table una 
mesa resplandeciente (say/smile) alegre¬ 
mente 

brightness /'braitnas II 'braitnis/ n [u] 
□ |T> (of light, star) brillo m, resplandor m; (of morn¬ 

ing) claridad/ luminosidad/!^ (of color) lo vivo 
(of sound, tone) claridad/ 

Q [T> (cheerfulness) alegría/[¿^ (of prospects) lo pro- 
metedor or halagüeño 

Q (Intelligence) inteligencia/ 

brightness control n control m del brillo, 
regulación/del brillo; turn the ~ ~ up/down 

dale más briUo/quitale brillo; (before n) 
~ ~ switch/button interruptor m or botón m 
del briUo 

brights /braits/ pl n (Auto) (AmE colloq) (luces jpl) 
largas or (Andes, Méx) altas fpl 
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bright spark n (BrE iro) lumbrera/(iro), genio 

m (iro) 

brill'* /bril/ n (pi or^s) rémol m, rodaballo m 
menor 

brilP adj (BrE colloq) fenómeno (fam), genial (fan), 

padre (Méx fam), chévere (AmL exc CS fam) 

brilliance /'bnljans/ n [u| [T) (brightness) res¬ 
plandor m, fulgor m; the diamond’s ~ el res¬ 
plandor del brillante [2^ (skill, intelligence) 

brillantez / [5) (magnificence) (liter) esplendor m 

(liter) 

brilliant /‘bnljant/ adj [T) (light> brillante; 
(sunshine) radiante; (red/green) brillante, lumi¬ 
noso [1> (writer/politician/performance/novel) 
brillante; whose ~ idea was it to ... ? (iro) 

¿quién tuvo la brillante idea de ... ? (iró) g) (BrE 
colloq) (personiparty) genial (fam), fenomenal 
(fam); ¡~! ¡genial! (fam) [4j (magnificent, splendid) 

(liter) lleno de brillo y esplendor 

brilliantinG /'bnljanthn/ n |u| brillantina/ 

brilliantly /'bnljantli/ adv [l> (shine) intensa¬ 
mente; a ~ sunny day un día de sol radiante 
[2> (playIwrite/argue) con brillantez; (junny/ 
simple) extraordinariamente; he played ~ 
(colloq) jugó genial or fenomenal (fam) 

Brillo pad® /'bniau/ n estropajo m metálico, 
esponjita / metálica 

brim'* /brim/ n [T> (of hat) ala ff [2> (of vessel) 
borde m; fill the glass/cup to the ~ llena el 
vaso/la taza hasta el borde 

brim^ -mm- vi; to ~ WITH sth; her eyes were 
'-^ming with tears se le saltaban las lágrimas, 
tenia los ojos llenos de lágrimas; to ~ with 
confidence/energy rebosar seguridad/ener¬ 
gía; to be ~ming with happiness estar" rebo¬ 
sante or desbordante de fehcidad 

(Phrasal verb) 

• brim over (v adv] ((cup/bowl)) desbordarse, 
rebosar; he was ~ming over with enthusi¬ 

asm estaba rebosante or desbordante de 
entusiasmo 

brimful /'brimful/ adj (predj to be ~ of sth (of 
good ideas) estar* repleto de algo; (of energy/life) 
estar* rebosante or desbordante de algo; it was 
~ of gold estaba repleto de oro 

brimming /'bnmiri/ adj (before n) lleno hasta el 
borde 

brimstone /'bnmstaun/ n [u] (arch) azufi'e m; 
see also fire’ Al 

brindled /'bnndld/ adj manchado, pinto 

brine /brain/ n |u| [T> (salt water) salmuera /; 
olives in ~ aceitunas Jpl en salmuera [2> (sea 
water) agua Jf salada or de mar [1> (the sea) (liter) 

the ~ el piélago (liter) 

bring /bnt)/ (past &past p brought) vt 
Q [T> (take along) traer*; can I ~ a friend? (to where 

we're speaking) ¿puedo traer a or venir con un 
amigo?; (to a different place) ¿puedo llevar a or ir 
con un amigo?; ~ this to the kitchen (AmE) 

lleva esto a la cocina; she’s ~ing Lucy with 

her va a venir con Lucy, va a traer a Lucy; 
~ your passport with you traiga el pasaporte, 
traiga consigo el pasaporte (frmi); I’ve brought 

these books for the children les he traído 
estos libros a los niños, he traído estos libros 
para los niños; he brought me news from 

John me trajo noticias de John; we’ll ~ you 

more news in our next bulletin les daremos 
más información en nuestro próximo boletín; 
she ~s a lifetime’s experience aporta la 
experiencia de toda una vida; that ~s me to 

my next point: the need to ... esto me lleva a 
lo siguiente: la necesidad de ...: I brought 

away new hopes from that meeting salí de 
esa reunión con nuevas esperanzas; ~ the 

chair/baby inside/outside entra/saca la silla/ 
al bebé: ~ it close acércalo; ~ her in hazla 
pasar or entrar [2) (attract, cause lo come) atraer*; 
the slightest sound could the guards el 
menor ruido podría atraer or hacer venir a los 
guardas; what ~s you here? ¿qué te trae por 
aquí? 

Q [T> (result In, produce) traer*; the merger will 

~ enormous benefits la fusión va a traer or 
reportar enormes beneficios; it brought us 

nothing but trouble no nos trajo más que pro¬ 
blemas; the announcement brought cheers 

from the crowd el anuncio hizo dar vivas a la 
muchedumbre; these benefits ~ with them 

certain responsibilities estas ventajas conlle¬ 
van ciertas responsabilidades; you’ve brought 

so much happiness to those poor children 

les has dado tanta alegría a esos pobres niños; 
to ~ a smile to sb’s face hacer* sonreír a 
algn; it brought a blush to her face la hizo 
sonrojarse; it brought tears to my eyes hizo 
que se me llenaran los ojos de lágrimas; it -~s 

a shine to the wood le da brillo a la madera; 
to sth to bear, to pressure to bear on sb 

ejercer* presión sobre algn; once he brought 

his mind to bear on the problem una vez que 
centró su atención en el problema; the guns 

were brought to bear on the target apunta¬ 
ron al objetivo con los cañones l2> (persuade): I 

couldn’t ~ tnyself to do it no pude hacerlo 
a (earn) (profit/retum) dejar; how much do you 

think the sale will ~ you? ¿cuánto crees que 
vas a sacar de la venta? 

Q (Law): to a lawsuit o an action against sb 

interponer* or iniciar una demanda or acción en 
contra de algn; to ~ charges against sb for¬ 
mularle cargos a algn, formular cargos en 
contra de algn 

(Phrasal verbs) 

• bring about 
□ [V « o ► adv, V ► adv ► o] (cause) (downfall/crisis) 

provocar*, ocasionar; the incident brought 

about a change in their attitude el incidente 
provocó un cambio en su actitud; to try to 

~ about change in society tratar de lograr 
que se produzcan cambios en la sociedad 

□ |v ► o ► adv] (Naut) hacer* virar 
• bring aiong ]v ► o ► adv, v ► adv ► o] [ij (friend/ 

records/photos) traer*; shall I ~ my guitar 

along? (to where I'm speaking) ¿traigo la guitarra?; 
(somewhere else) ¿llevo la guitarra? [2> ► bring 
on A2 

• bring around 
□ ]v> 0 ► adv, V ► adv ► o] (take along) traer*; shall I 

~ it around? (to where we're speaking) ¿lo traigo?; 
(to a different place) ¿lo llevo? 

□ ]v ► o ► adv] [O (persuade) convencer*; we finally 

brought her around to our point of view 

finalmente conseguimos convencerla; I’ve 

brought him around to a more reasonable 

point of view lo he hecho entrar en razón 
¡2> (steer): I brought the conversation around 

to James Uevé la conversación al tema de 
James [3^ (restore consciousness) hacer* volver en 
sí 

• bring back (v o ► adv, v ► adv ► o] [T) (return): 

I’ll ~ your book back tomorrow te devolveré 
or (AmL exc CS) te regresaré el libro mañana; 
crying won’t ~ him back con llorar no vas a 
conseguir que vuelva; no amount of money 

can ~ my daughter back (to me) no hay 
suma de dinero que me pueda devolver a mi 
hija; this ~s us back to the question of 

money esto nos vuelve a llevar al tema del 
dinero; to ~ sb back to life/health devolver¬ 
le* la vida/salud a algn (2> (from distant place) 

traer*; I’ll ~ you back a present te traeré un 
regalo [3> (reintroduce) (custom/method) volver* a 
introducir E> (recall) recordar*; it brought 

back memories of the past me (or le etc) trajo 
recuerdos del pasado, me (or le etc) recordó el 
pasado; seeing you again ~s it all back vol¬ 
verte a ver me lo vuelve a traer todo a la 
memoria 

• bring before ]v ► o ► prep ► o] hacer* compare¬ 
cer ante; he was brought before the court se 
lo hizo comparecer ante el tribunal 

• bring down (v o ► adv, v adv >■ o] [1> (lower) 

(price) reducir*, hacer* bajar: (temperature) 
hacer* bajar; the measure brought the crime 

figures down la medida consiguió que dismi¬ 
nuyera la delincuencia [2> (cause to fall) (tree/ 
wall) tirar, echar abajo; (player/opponent) 
derribar: any noise might ~ the roof crash¬ 

ing down on us al menor mido se nos puede 
caer el techo encima; the news brought their 

wrath down upon us (frmi) la noticia les hizo 
descargar su ira contra nosotros; do you want 

to ~ the police down on me? ¿es que quieres 

que se me eche encima la policía? [3> (kill, 
wound) (person/animal) derribar, abatir l4> (shoot 

down) (aircraft) derribar [5> (overthrow) (govern- 
ment/dictator) derrocar*, hacer* caer; this issue 

could ~ down the coalition esta cuestión 
podría hacer que se viniera abajo la coalición 
¡6> (depress) deprimir 

• bring forth ]v adv o] ]T> (produce, bear) (arch or 
liter) (fruit) dar*; (child) dar* a luz l2> (elicit) <pro- 
test/criticism) dar* lugar a, provocar*, suscitar 
(frmI) 

• bring forward ]v ► o ► adv, v ► adv - o] O (pre¬ 

sent) (witness) hacer* comparecer; (evidence/ 
idea/suggestion) presentar [ij (in accounts) (BrE): 

brought forward £262.38 saldo anterior 

£262.38, transporte £262.38 (RPI) [3> (to earlier 

time) (meeting/appointment) adelantar 

• bring home (v ► o ► adv, v ► adv ► o]: her letter 

brought home to me the seriousness of the 

situation su carta me hizo dar cuenta cabal de 
la gravedad de la situación 

• bring in ]v ► o adv, v >■ adv ► o] 

n [í^ (earn, yield): his Job doesn’t ~ in much 

money no saca mucho con su trabajo, su tra¬ 
bajo no le reporta mucho dinero [2> (attract) 

(customers) atraer* [5^ (involve, use); they had to 

~ the police in tuvieron que hacer intervenir 
' a la policía; we have to ~ in extra staff in the 

summer tenemos que contratar personal 
extra en verano; then you can ~ in the point 

about ... entonces puedes introducir lo de ... 
□ [T> (introduce) (regulation/system) introducir*, 

implantar; (bill) presentar [2> (Law): to ~ in a 

verdict of guilty declarar culpable a algn 
• bring off ]v ► o ► adv, v ► adv o] (achieve) (feat/ 

victory) conseguir*, lograr; (plan/deal) llevar a 
cabo 

• bring on 
Q (v >■ 0 ► adv, V ► adv o] ]l> (cause) (attack/ 

breakdown) provocar*; what brought this on? 

¿esto a qué se debe? [2> (develop, encourage) 

(talent) fomentar, potenciar; (crop) acelerar el 
crecimiento de [3> (introduce) hacer* sahr; they 

brought on their best player hicieron salir (a 
jugar) a su mejor jugador; ~ on the clowns! 

¡que salgan los payasos! 
□ (v ► o » prep >■ o] (cause to befall): he brought his 

misfortune on himself él mismo se buscó su 
desgracia 

• bring out 
O [v ► o ► adv, V ► adv o] [Tf (draw out) sacar*; 

(person) hacer* salir [2> (put on market) (product/ 
model) sacar* (al mercado); (edition/book) publi¬ 
car*, sacar* (3> (accentuate): children ~ out the 

best in her el trato con niños hace resaltar or 
pone de manifiesto sus mejores cualidades; 
this light -^s out the red in your hair esta luz 
realza el rojo de tu pelo [4> (make bloom) hacer* 
florecer dJ (BrE) to ~ sb out in sth: it brought 

me out in a rash me produjo un sarpulhdo; it 
brought me out in spots hizo que me salieran 
granos 

□ (v ► o ► adv] (make less shy): I tried to ~ her out a 

bit traté de ayudarla a veneer su timidez 
• bring over (v ■■ o ► adv] 

n (bring along) traer* 

□ (persuade) ► bring around B1 
• bring round (BrE) »-bring around 
• bring through 
□ ]v ► 0 ■- prep ► o]: she managed to ~ him 

through his illness consiguió que se recupera¬ 
ra de su enfermedad; team spirit brought us 

through those difficult days gracias al espíri¬ 
tu de equipo pudimos superar aquella difícil 
etapa 

□ ]v ► o adv] sacar* adelante; her courage will 

~ her through su valor la sacará adelante 
• bring to (v o ► prep] reanimar, hacer* volver 

en sí 
• bring together ]v ► o ► adv, v >■ adv ► o]; the 

conference will ~ together scientists from 

all over the world el congreso reunirá or 
congregará a científicos de todo el mundo; a 

tragedy like this can ~ a family together 

una tragedia así puede unir a una familia; they 

were brought together by chance el destino 
quiso que se conocieran (or se encontraran etc) 

• bring under ]v ► o adv, v ► adv ► o] (BrE frmi) 

(rioters/revolutionaries) someter, sojuzgar* (frmi) 
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• bring up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (cause to rise) 

(prices/temperature) hacer* subir: can you 

~ her up to the required standard? ¿puedes 
conseguir que alcance el nivel necesario? 
[2> (rear) (child) criar*; I was brought up by my 

aunt me crió mi tía; they brought us up to 

respect authority nos educaron en el respeto 
a la autoridad, desde niños nos enseñaron a 
respetar la autoridad; I was brought up on 

westerns creci viendo películas de vaqueros 
[l> (mention) (subject) sacar*; did you have to 

~ that up? ¿por qué tuviste que sacar ese 
tema?, ¿por qué tuviste que sacar eso a relucir 
ora colación?; I wanted to ~ up the matter of 

... quería mencionar el asunto de ... (Mil) 

(artülery/tanks) hacer* avanzar [5^ (vomit) vomi¬ 
tar, devolver" (make appear): she was 

brought up before the judge se la hizo com¬ 
parecer ante el juez; they were brought up 

before the headmaster los llevaron ante el 
director 

• bring upon ►bring on B 

bring-and-buy sale /.bnqan'bai/ n (BrE) . 
venta/benéfica, rastrillo m (Esp) 

brink /bnqk/ n borde m; the country stood on 
the ~ of war/ruin el pais estaba al borde de la 
guerra/mina; to be on the ~ of -ing estar* a 
punto de + inf; on the ~ of resigning a punto 
de dimitir 

brinkmanship /'briqkmanjip/ n [u] política/ 
arriesgada or suicida 

briny'' /'brami/ adj -nier, -niest salobre 

briny^ n (colloq & hum) the ~ el mar 

brio /'brhao/ n |u| brio m 

briony / braiani/ n (pi -nies) ► bryony 

briquette /bn'ket/ n briqueta / (barra de 
carbón, papel etc para usar en la chimenea) 

brisk /brisk/ adj [T> (lively, quick) (pace) rápido y 
enérgico, brioso; (walk) a paso ligero; trading 

was ~ on the Stock Exchange hubo gran 
actividad en la Bolsa; ice-cream sellers did a 

~ trade los vendedores de helados vendieron 
muchísimo [2> (efficient, energetic) (person! 
manner) enérgico or dinámico y eficiente; the 

service is ~ el servicio es rápido y eficiente 
[3> (fresh and invigorating) (wind/moming) fi-esco 

brisket /'bnskat j| 'briskit/ n |u] pecho m (corte 
de carne del cuarto delantero) 

briskly /'briskli/ adv (walk) con brío; it’s sell¬ 

ing ~ se está vendiendo muy bien; right, he 

said let's get to the point —bueno —dijo 
con tono de eficiencia— vayamos al grano 

briskness /'bnsknas II 'brisknis/ n |u] [l> (of 
walk) brío m; (of trade) dinamismo m [2> (of 
manner) eficiencia/ 

bristle'* /'bnsal/ n [c u] |I> (on animal) cerda/, (on 

plant) pelo m; this brush is genuine ~ este 
cepillo es de pura cerda; with nylon ~ con 
cerda de nylon (on human): his face was 

covered in ~(s) tenia la barba crecida 

bristle'^ vi [T> (stand up) ((fur/hair)) erizarse*, 
ponerse* de punta [2> (bridle) erizarse*: he ~ed 

se erizó; to ~ at sth: she ~d at his rudeness 

su grosería la irritó or la enfureció [3> (have 
many) to with sth: the place was bristling 

with tourists el lugar estaba repleto or (pey) 
plagado de turistas; a bristling mustache un 
bigote hirsuto; to ~ with difficulties estar* 
erizado de dificultades 

bristiecone pine /'bnsalkaon/ n pino m de 
bristlecone 

bristly /'bnsli/ adj hirsuto, pinchudo (fam); 
don’t kiss me, you’re too ~ no me beses, que 
tu barba está muy rasposa 

Bristol fashion / bnstl/ adj see shipshape 

Brit /brit/ n (oolloq) británico, -ca m,f 

Britain /'bntn/ n Gran Bretaña/ 

Britannic /brttenik/ adj (frmi); Her/His ~ Maj¬ 

esty Su Majestad Británica 

britches /'bntjaz || 'bntjiz/ pl n ►breeches 
2 

Briticism, briticism /bntasizam 
II 'britisizom/ n; vocablo o expresión del inglés bri¬ 
tánico 

British'* /'britij/ adj británico 

British^ pl n the ~ los británicos 

British Council n the ~ ~ el Consejo Bri¬ 
tánico 

British Council 

Una organización que corresponde en algu¬ 
nos aspectos al Instituto Cervantes español, 
financiada por el gobierno británico para pro¬ 
mover la difusión de la lengua inglesa en el 
mundo y el conocimiento de la cultura, litera¬ 
tura y costumbres de las distintas naciones y 
regiones del Reino Unido. Tiene sedes en 
227 ciudades en 109 países. En EEUU no 
existe ningún equivalente exacto del British 
Council, pero en cada embajada 
norteamericana existe una filial del 
Departamento de Estado llamada Information 
Resource Center, que desempeña algunas de 

' las mismas funciones culturales_^ 

British English n [u] inglés m británico 

Britisher /'bntijor || 'briti/aCr)/ n (AmE) britá¬ 
nico, -ca m,/ 

British Isles pi n the ~ ~ las Islas Británi¬ 
cas 

British Isles 

Las Islas Británicas comprenden Gran Bretaña 
(Great Britain), Irlanda (tanto Irlanda del 
Norte como la República de Irlanda) y las 
islas más pequeñas que están a su 

' alrededor, como las Islas Shetlands (the Shet- 
lands), la Isla de Man (Isle of Man] y las Islas 
Anglonormandas (the Channel Islands] 

British Library 

La Biblioteca Nacional Británica, antiguamen¬ 
te la biblioteca del British Museum (Museo 
Nacional Británico), lleva desde 1973 como 
entidad independiente. Cuenta hoy con una 
de las colecciones más prestigiosas de libros, 
periódicos, revistas, mapas, partituras, 
grabaciones sonoras y manuscritos del 
mundo entero. Su modernísima nueva sede, 
cerca de la estación londinense de Saint 
Paneras, fue inaugurada en 1997_^ 

Britishness /'bntijnos jj 'britijms/ n (of movie, 
theme, attitude) lo británico: (of person) carácter m 
británico 

British Summer Time n [u|; hora de verano 
en Gran Bretaña, adelantada en una hora con res¬ 
pecto a la hora de Greenwich 

British thermai unit n; unidad térmica britá¬ 
nica (1.055 julios) 

Briton /'bntn/ n ciudadano británico, ciudada¬ 
na británica mf, the ancient ~s los antiguos 
britanos 

Brittany /'bntni || 'bntani/ n Bretaña/ 

brittie* /'britl/ adj [1> (fragüe) (twigs/bones) que¬ 
bradizo; (agreement! peace) frágil, precario 
[2> (tense) (laugh/reply/voice) crispado 

brittie^ n: tipo de caramelo duro 

brittiestar /'britlstQ:r || 'bntlsta:(r)/ n ofiuro 
tn, ofiura/ 

broach /broot// vt [T> (bring up) (matter/issue) 
mencionar; I didn’t dare ~ the subject no me 
atreví a sacar or mencionar el tema (tap) 
(cask/barrel) espitar 

broad'* /bro;d/ adj 
Q (in dimension) (avenue) ancho; (valley) extenso, 

vasto, amplio; (forehead) despejado, amplio; 
(grin/smile) de oreja a oreja; he had ~ shoul¬ 

ders era ancho de hombros arde espaldas; she 

has ~ hips es ancha de caderas: it’s as ~ as 

it’s tong (BrE colloq) da lo mismo, tanto monta 
(Esp fam) 

□ O (extensive) (syllabus/support) amplio; (inter- 
- ests) numeroso, variado; a ~ range of 

courses una amplia gama de cursos; this has 

~ implications esto tiene consecuencias en 
muy diversos planos; in its ~est sense en su 

sentido más amplio [2> (general) (guidelines/con¬ 
clusions) general; in ~ terms en líneas gene¬ 
rales 

H (tolerant, liberal) (sympathies) liberal; ~ views cri¬ 
terios mpl amplios; a ~ mind una mente abier¬ 
ta, una actitud tolerante 

Q |Tf (olear, obvious) claro; a ~ hint una indirecta 
muy clara or (hum) muy directa [2> (strong, 
marked) (accent) cerrado [3> (slightly indecent) 
(humor/joke) grosero, basto 

Q (Ling) (vowel) abierto 

broad^ n 
Q (woman) (AmE si) tipa/(fam), tía/(Esp fam), vieja/ 

(Col, Méx, Ven fam), mina/(CS arg) 

13 (BrE Geog) the (Norfolk) B~s zona de deltas y 
estuarios en Norfolk 

broadband'* /'bro;dbaend/ adj de banda 
ancha 

broadband^ n [u] banda/ancha 

broad-based /'broid'beist/ adj 
Q (with a wide base) de or con base amplia 
[3 (wide-ranging, diverse) (approach/policy) de gran 

alcance; (audience) amplio y diverso 

broad bean n (bean, plant) haba/ 

broad-brush /'broid'brAj/ adj (view/approach) 
no detallado, generalista; (terms) muy general 

broadcast'* /'brordkaest || 'bra;dka;st/ (past & 

past p broadcast) vt 
□ [1> (transmit) (programme/news) transmitir, 

emitir; the fight was ~ live la pelea se trans¬ 
mitió or (Esp) se retransmitió en directo 
|Tf (make known) (news/rumor) difundir, divul¬ 
gar*; don’t go ~ing it around the office no 
vayas a publicarlo por toda la oficina 

□ (scatter) (seeds) diseminar, sembrar* a voleo 
■ broadcast vi ((station)) transmitir, emitir; 

the Prime Minister will ^ to the nation la 
Primera Ministra se dirigirá a la nación 

broadcast^ n programa m, emisión / (frmi); 

(befare n) ~ journalism periodismo m de radio 
y televisión; ~ media (-t pl vb) medios mpl de 
radiodifusión y teledifusión; ~ network (broad¬ 

casting station) estación/emisora; (group) cadena/ 
de radio y televisión; ~ news noticias fpl de 
radio y televisión 

broadcaster/'bro:d,kaestar II 'bra;d,ka:st3(r)/ 
n: presentador, locutor etc de radio o televisión; 
Chris Wang, the actor and ~ Chris Wang, 
actor y conocida figura de la radio/televisión, 

broadcasting /'br3:d,k$stiri || 'bro:d,ka:stn3/ 
n [u] (Rad) radiodifiisión/ (TV) televisión/ 

broadcasting station n estación/emiso¬ 
ra 

broadcast sateliite n satélite m de trans¬ 
misiones 

broadcast television n |u] televisión / en 
directo 

broaden /'braidn/ vt (scope/horizons/interests) 
ampliar*; travel ~s the mind los viajes 
amplían los horizontes 

■ broaden vi [T> ((scope/interests)) ampliarse* 
[2> (widen) ((river/valley)) ensancharse 

broad jump n (AmE) ►long jump 

broadleaf* /'bra:dli:f/ n (pl -leaves) árbol m or 
planta / de hoja ancha 

broadleaf^ adj de hoja ancha 

broad-ieaved /'broid'liivd/ adj de hoja 
ancha 

broadly /'broidli/ adv 
Q (generally, approximately): the two systems are 

~ similar en líneas generales, los dos sistemas 
son similares; it’s ~ true to say that... a gran¬ 
des rasgos podría decirse que ...; their route 

~ followed the course of the river siguieron 
más o menos el curso del río; ~ speaking en 
líneas generales, hablando en términos gene¬ 
rales 

□ (widely) (grin/smile) de oreja a oreja 

broadly-based /,bro;dli'beist/ ádj; the 

research is ~/is not ~ enough la investiga¬ 
ción tiene una base amplia/no tiene una base 
suficientemente amplia; he enjoys ~ support 

in the party cuenta con un amplio apoyo 
dentro del partido 
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broadminded /,br3:d'mamd8d II ,bro:d 
'mamdid/ adj con mentalidad abierta, de crite¬ 
rio amplio, tolerante 

broad-mindedness /.braid'mamdadnas II 
,bro:d'mamdidnis/ n |u] amplitud/de miras 

broadsheet /'bro:dIi:t/ n (newspaper) (BrE): 

periódico de formato grande: {before n) ~ journal¬ 
ism periodismo m serio 

r broadsheet 

[ ^Newspapers J 
broad-shouidered /.brard'Jaoldard II .brard 

'Jeoldad/ adj ancho de hombros or de espaldas 

broadside'* /'broidsaid/ n [i> (volley) andanada 
/ [2> (attack) ataque m, invectiva/ to deliver a 
~ against sb/sth arremeter contra algn/algo, 
lanzar" una invectiva contra algn/algo 

broadside^ broadside on adv de lado, 
de costado 

broad-spectrum /,bro:d'spektram/ adj de 
amplio espectro 

broadsword /'broidsond || 'brordsoid/ n sable 
m 

Broadway 

Una calle famosa por sus teatros que atravie¬ 

sa el barrio neoyorquino de Manhattan. El 

término a menudo se usa para referirse al 

teatro y al mundo del espéctaculo de EEUU 

en general. Antes del surgimiento de la 

industria del cine, era el principal lugar 

donde los actores podían hacerse famosos 

brocado /breu'keid Ubra'keid/ n [u] brocado 
m 

broccoli /'bra;k3ll || 'brnkali/ n [u] brócoli m, 
brécolm 

brochure /brao'Jor II 'braoja(r)/ n folleto m 

broderie anglaise /'braudariam'gleiz || 
.braodari'Dtigleiz/ n [u] broderie m 

brogan /'braogan/ n (AmE) »■ brogue 1 
brogue /braog/ n Q) (shoe) zapato bajo de cuero 

[I> (Irish accent) {no pi) acento m irlandés 

broil /brail/ (esp AmE) vt asar a la parrilla or al 
grill 

■ broil Vi [U (get hot) asarse, achicharrarse 
[2) broiling pres p: a ~ing day un día de calor 
achicharrante; (os adv): it’s ~ing hot hace un 
calor achicharrante 

broiler /'brailar || ’brailafr)/ n [T> (AmE) (grill) 

parrilla/, grill m [Í> (chicken) pollo m {para asar), 
pollo m parrillero (RPI) or (Chi) broiler 

broke'* /braok/ past of break’ 

broke^ adj (colloq) (pred): to be ~ estar" pelado or 
(Chi) planchado (fam); to be flat o stony o (AmE) 
stone ~ estar" pelado or (Chi) planchado or (Esp) 
sin un duro or (Col) en la oUa; he went ~ se 
arruinó; to go ft)r~ (colloq) jugarse" el todo por 
el todo (fam) 

broken’ /'breukan/ past p of break’ 

broken^ adj 

Q [T> (smashed, damaged) (window/vase/chair) roto; 
(bone) roto, quebrado (AmL); ~ glass vidrios 
mpl or (esp Esp) cristales mpl rotos; she’s got a 

~ arm tiene un brazo roto; are you OK? — 

yes, no ~ bones ¿estás bien? — sí, no me he 
roto ningún hueso; do not apply to ~ skin no 
aphcar si hay cortes, rasguños etc [2) (not work¬ 

ing) (toy) roto; (clock) roto, descompuesto 
(AmL) 

□ (emotionally) (voice) quebrado, entrecortado; she 

died of a ~ heart murió de pena; he’s a 

~ man está destrozado or deshecho 
Q [l> (marriage) deshecho; a ~ home un hogar 

deshecho [2> (not fulfilled) (promise/contract) roto; 
(trust) defraudado 

Q [T^ (interrupted, patchy): she’d only had a few 

hours’ ~ sleep había dormido poco y mal, 
despertándose cada dos por tres; there will be 

periods of ~ sunshine habrá intervalos solea¬ 
dos; a ~ line una línea discontinua (2> (irregu¬ 

lar, rough) (ground) accidentado; (coastline) 
recortado, irregular 

□ (imperfect): in ~ English en inglés chapurreado 

broken-down /'braokon.daon/ adj (car/ 
machine) averiado, descompuesto (AmL), en 

pana (Chi), varado (Col); (shed/gate) destartala¬ 
do; (horse) acabado 

broken-hearted /.braukan'harrtad II 
.braukan'hartid/ adj (person) destrozado, deshe¬ 
cho; (sobs) desconsolado; she was ~ at not 

being selected le dolió en el alma que no la 
seleccionaran 

broker’ /'brookar II 'brauka(r)/ n [I> (agent, inter¬ 

mediary) agente mf, marriage/insurance ~ 
agente m/matrimonial/de seguros [2> (stock~) 
corredor, -dora mf de bolsa, agente mf de 
bolsa 

broker^ vt (AmE) (bonds/commodities) hacer' 
corretaje de 

brokerage /'braokands/ n |T> [u| (commission) 
corretaje m [c] (firm) agencia/de corredores 
or agentes de bolsa 

broking /'brqokiri/ n |u] (BrE) correduría / de 
bolsa 

brolly /'bra:li || 'brnli/ n (p¡ -lies) (BrE colloq) 
paraguas m 

bromeliad /brao'mhliasd II bra'mi:liaed/ n bro- 
melia/ 

bromide /'braumaid/ n 
□ |c u| |T> (Chem) bromuro m; {before n) ~ paper 

papel m de bromuro de plata (sedative) 
sedante m {de bromuro potásico) 

□ |c| (piatitude) lugar m común, frase/manida (con 
que se intenta calmar o apaciguar a alga) 

bromine /'hraomim/ n |u] bromo m 

bronchi /'brmriki II 'brnqki/ pl o/bronchus 
bronchial /'bra:r|kial || 'broijkial/ adj (artery/ 

disease) bronquial; ~ asthma asma fj: bron¬ 
quial; ~ tubes bronquios mpl 

bronchiolitis /.brmgkia'laitas || .brngkio 
'laitis/ n [u] bronquiolitis / 

bronchitic /braiq'kitik II brnri'kittk/ adj 
bronquítico 

bronchitis /braig'kaitas || broq'kaitis/ n (u] 
bronquitis / 

bronchodilator /.bra-rikaudai'leitar || 
.brnrikaodai'leitafr)/ n broncodilatador m 

bronchopneumonia /.brairikatmomaonja 
II ,brt)r|kaonju:‘maonia/ n |u] bronconeumonía 
f, bronconeumonía/, neumonía/bronquial 

bronchus /'bra:r|kas || 'brngkas/ n {pl bron¬ 
chi) bronquio m 

bronco /'braigkao || 'bmgkao/ n {pl -eos) (AmE) 
potro m salvaje 

brontosaurus /,bra:nta'so:ras || .brnnta'so: 
ras/ n {pl -ruses or -ri /-raí/) brontosaurio m 

Bronx cheer /braigks || brngks/ n (AmE) 

pedorrera/(fam) 

bronze /brmnz II brnnz/ n 
□ [D lu| (Metall) bronce m; {before n) (statue/coin) 

de bronce; the B~ Age la Edad de bronce 
[U [c] (statue, ornament) bronce m [U |c] 
~ (medal) medalla / de bronce; {before n) 
~ medalist medallista mf de bronce, medalla 
mf de bronce 

D ►© P-1074 [u| (color) color m bronce; the ~ of 
her hair el castaño dorado de sus cabellos: 
{before n) (sheen/tint) dorado, broncíneo (liter); 
(skin) bronceado 

bronzed /bromzd II brnnzd/ adj bronceado 

brooch /braotj/ n prendedor m, broche m 

brood’ /bru:d/ n [O (of birds) nidada / (of mam¬ 

mals) camada / [2> (of children) (hum) prole/(fam & 

hum) 

brood^ Vi 
□ |T> (reflect): she sat -^ing on the unfairness of 

life rumiaba lo injusta que era la vida; stop 

-^ing over her/over it deja de amargarte pen¬ 
sando en ella/de darle vueltas al asunto 
[2> brooding pres p (liter) (presence/silence) per¬ 
turbador, inquietante 

□ ((bird/hen)) empollar 

brood mare n yegua/de cría 

broody /'brurdi/ adj -dier, -diest 
□ ID: ~ hen gallina / clueca O (wanting children) 

(BrE colloq & hum): it makes me feel ~ me des¬ 
pierta el instinto maternal, me da ganas de 
tener un niño 

E] (moody) meditabundo 

brook’ /brok/ n arroyo m 

brook^ vt (frmi) {usu with neg) (interference/inter¬ 
ruptions) tolerar, admitir 

broom /brmm/ n 
□ [c] (brush) escoba / a new ~ sweeps clean 

escoba nueva barre bien; {before n) ~ cup¬ 

board o (AmE) closet armario m de los artículos 
de hmpieza; a ~ handle un palo de escoba 

□ (u| (plant) retama/, hiniesta/ 

broomstick /'brmmstik/ n palo m de escoba; 
a witch on her ~ una bruja en su escoba 

Bros /brois II brns/ pl n (= Brothers) Hnos. 

broth /bra:9 || bruO/ n |u| caldo m 

brothei /'bra:0al || 'brnSal/ n burdel m 

brother’ /'brAÓar II ’brAÓafr)/ n [T> (relative) her¬ 
mano m; do you have any ~s and sisters? 

¿tienes hermanos?; I do love you, but like a ~ 
te quiero como a un hermano, nada más; the 

Jones ~s, (liter) the ~s Jones los hermanos 
Jones [2> (male comrade) compañero m [I> (os 
form of address) (AmE colloq) hermano (fam), tio 
(Esp fam), mano (AmL exc CS fam) [4> (Relig) her¬ 
mano m 

brother* interj (AmE colloq): (oh) ~l ¡Dios mío! 

brotherhood /'brAóarhud II 'brAÓahüd/ n 
[T> [u] (fellowship) fraternidad/!^ lc| (association) 

hermandad / (Relig) cofradía/ 

brother-in-arms /.brASarm'arrmz II ,brA 
Sarm'aimz/ n {pl brothers-in-arms) compa¬ 
ñero m de armas 

brother-in-iaw /'brAóormlo:/ n {pl broth¬ 

ers-in-law) cuñado m 

brotheriy /'brAóorli || 'brAÓali/ adj fraternal 

brougham /bru:m/ n cupé m 

brought /brait/ post & past p of bring 
brouhaha /'bru:ha:ha:/ n [u c| (hum) baraúnda/, 

revuelo m 

brow /brao/ ►© p.1003 n 
□ Q) (forehead) (liter) frente / a furrowed ~ una 

frente surcada de arrugas [1> (eyt~) ceja / he 

had great, bushy -^s tenía las cejas espesas or 
muy pobladas 

□ (of hill) cima / 

browbeat /'braobkt/ vt {past browbeat; past 
p browbeaten /'braubirtn/) intimidar; they 

tried to me into joining them intentaron 
intimidarme para que me uniera a ellos 

brown’ /braun/ ►© p.1074 adj -er, -est (shoe/ 
dress/paint/eyes) marrón, café adj inv (AmC, Chi, 

Méx), carmelito (Col); <hair> castaño; (skin/ 
person) (naturally) moreno; (suntanned) bronceado, 
moreno; to get ~ broncearse, ponerse" 
moreno 

brown* ►© p.1074 n (u) marrón m, café m 
(AmC, Chi, Méx), carmelito m (Col) 

brown* vt [O (Culln) dorar [2> (tan) broncear 
■ brown vi [T> (Culln) dorarse (tan) broncear¬ 

se, ponerse' moreno 

brown aie n cerveza/negra 

brown bag’ n 
□ (for purchases) bolsa / de papel (estraza) 
□ (AmE) bolsa de papel para comida y bebida que se 

consume fuera del establecimiento donde se adquie¬ 
re: {before n) ~ ~ lunch comida/para llevar 

brown bag* vt (AmE): to one’s lunch/ 

drinks comprar comida/bebida para llevar; to 
brown bag it. let’s ~ ~ it compremos comida 
y bebida para llevar 

brown bear n oso m pardo 

brown belt n (belt) cinturón m marrón, cintu¬ 
rón m café (AmC, Chi, Méx); (person) cinturón mf 
marrón, cinturón mf café (AmC, Chi, Méx) 

brown bread n [u] pan m negro or (Esp) 

moreno; (wholewheat) pan m integral 

brown dwarf n enana/marrón, enana/café 
(AmC, Chi, Méx) 

browned-off /'braund'orí II .braond'nf/ adj 
(BrE colloq) {pred): to be ~ estar" harto, estar' 
hasta la coronilla or hasta las narices (fam): I’m 

pretty ~ estoy bastante harto; he was 

about not getting a promotion le dio rabia 
que no lo ascendieran, se mosqueó porque no 
lo ascendieron (Esp fam) 

brownfield site /'braonfiild/ n: antigua zona 
industrial que se reedifica 
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brown goods pi n aparatos mpl electrónicos, 

aparatos mpl de Unea marrón 

brownie /'braoni/ n 
□ (cake) bizcocho m de chocolate y nueces, brow¬ 

nie m 
□ [T> (in UK) Brownie ahta/; to earn B~ points 

(colloq) hacer" méritos, marcarse* or anotarse 
puntos (elf) duende nt 

Brownie Guide n (¡n UK) ahta/ 

browning /'braomri/ n [u| (BrE) (gravy) ~ colo¬ 
rante para salsas 

brown-nose'* /'braunnauz/ vi (AmE si) lamer 
culos or (Méx) huevos (vulg) 

■ brown-nose vt (AmE si): to ~ the boss lamer¬ 
le el culo or (Méx) los huevos al jefe (vulg) 

brown-nose^, brown-noser /-.nauzsr 
II -,n0!!Z3(r)/ n (AmE si) lameculos m/(vulg), lame- 
huevos mf (Méx vulg) 

brownout /'braonaut/ n (AmE) apagón m (par¬ 
cial) 

brown paper n [u] papel m de estraza 

brown rice n arroz m integral 

brown sauce n [u c] [T> (thickened stock) salsa/ 
{hecha conjugo de carne) [2> (spicy relish) (BrE) salsa 
agridulce con especias 

brownshirt /'braunjairt || 'braunjart/ n 
camisa mf parda 

brownstone /'braonstaon/ n (AmE) [T> [u] 
(stone) piedra / rojiza [2> [c] (building) casa / de 
piedra rojiza 

brown sugar n [u] azúcar m moreno, azúcar/ 
morena 

browse'* /braoz/ vi / 
□ (look) mirar (en una tienda, catálogo etc); can I 

help you? — I’m just browsing, thank you 

¿qué desea? — nada, gracias, estoy mirando or 
curioseando; feel free to come in and 
~ (around) pasen y miren, sin ningún com¬ 
promiso; to ~ THROUGH sth: she was browsing 
through the records/a magazine estaba 
echando un vistazo a los discos/hojeando una 
revista 

[3 (feed) «cowldeer» pacer"; to ~ on sth alimen¬ 
tarse DE algo 

■ browse vt (Comput) explorar 

browse^ n {no pl): we had a around the 

antique shops estuvimos curioseando por las 
tiendas de antigüedades; I had a ~ through 

the brochure le eché una ojeada al folleto, 
hojeé el folleto 

browser /'brauzar II 'braüza(r)/ n 
□ (Comput) navegador m 
□ (person) curioso, -sa mf 

brrr interj ¡brrr!, ¡uy! 

brucellosis /.brmsa'lausas || ,bru:sa'laosis/ n 
[u] brucelosis/ 

Bruges /bm:3/ n Brujas/ 

bruise'* /bru:z/ n [l> (contusion) moretón m, car¬ 
denal m, magulladura/, moradura/, contusión 
/ (frmi), morado m (Esp, Ven) (on fruit, plant) 

magulladura/, mallugadura/(Méx, Ven), machu¬ 
cón m (es) 

bruise^ vt [T> (Med) <body/arm/sldn) contusionar 
(frmi); my left side was badly ~d el lado 
izquierdo me quedó Ueno de moretones (or 
cardenales etc) [1> (fruit) magullar, mallugar* 
(Méx, Ven), machucar* (CS) [3> (crush) majar 
g> (hurt) (feelings/ego) herir" 

■ bruise vt ((fruit)) magullarse, mallugarse* 
(Esp, Ven), machucarse" (CS); he ~s very easily 
le salen moretones {or cardenales etc) con 
mucha facilidad 

bruised /brmzd/ adj [T> (arm/hody) con more¬ 
tones {or cardenales etc) (pear/peach) magu¬ 
llado, mallugado (Méx, Ven), machucado (CS) 
[3> (feelings I ego) herido 

bruiser /'brmzar II 'bru;z3(r)/ n (colloq) mucha- 
chote m (fam); (aggressive) matón m 

bruising /'bruizii)/ adj (experience/encounter) 
doloroso, que deja marca 

bruit /bruit/ vt (esp AmE liter) pregonar, divulgar"; 
it has been ~ed (about) that ... corre el 
rumor de que ... 

brunch /brAntJ/ n [u c| (colloq) brunch m {combi¬ 
nación de desayuno y almuerzo) 

brunette /brutnet/ p.1074 n morena /, 
morocha/(CS) 

brunt /brAnt/ n: to bear o take the of sth: 
these areas took the of the recession 
estas zonas fueron las más afectadas or 
castigadas por la recesión; their regiment 
bore the of the casualties su regimiento 
tuvo el número más alto de bajas 

brush'* /brAj/ ri 
Q [o] [T^ (for cleaning) cepillo m; fo be (as) daft as 

a ~ (BrE colloq) ser" un bobo, ser* un tonto del 
bote (Esp fam) [2> (for hair) cepillo m [3> (patnt~) 
pincel m; (large) brocha/, fo be tarred with the 
same ~ (colloq) estar* cortados por la misma 
tijera or por el mismo patrón [4> (for drums) 

escobilla / plumilla/[!> (contad) escobilla/ 
□ [c] (of fox) cola / 
Q ¡c¡ [U (act); I gave my hair/teeth a ~ me cepi¬ 

llé el pelo/los dientes [2) (faint touch) roce m; the 
~ of his lips el roce de sus labios [3> (encounter) 

~ WITH sth/sb roce m con algo/algn; I had a 
slight ~ with the law tuve un pequeño roce or 
encontronazo con la justicia (fam); she has had 
several ~es with death ha visto la muerte de 
cerca en varias ocasiones 

D [u| [T> (scrub) maleza/[2> (cut branches) broza/ 

brush^ vt [T> (clean, groom) (jacket/hair/teeth) 
cepillar; ~ the pastry with some beaten egg 
pinte la masa con huevo batido (sweep); he 
-^ed the crumbs off the table quitó las migas 
de la mesa (3j (touch lightly) rozar* 

■ brush vt to ~ AGAINST sth/sb rozar" algo/a 
algn; to ~ with sth/sb (with law/authorities) 
tener" un roce or un encontronazo con algo/ 
algn (fam); to ~ with death ver* la muerte de 
cerca 

(Phrasal verbs) 
• brush aside |v ► o ► adv, v ► adv o] [TJ (push to 

one side) (person/obstacle) apartar [2> (ignore, dis¬ 

regard) (objection/complaint/suggestion) hacer" 
caso omiso de; (criticism) no darle* importan¬ 
cia a, pasar por alto 

• brush down [v ► o *■ adv, v ► adv ► o] (BrE) cepi- 
Uar 

• brush off 
□ Ivo ► adv, V ► adv ► o| [TJ (clean off) (mud/hair) 

quitar (cepillando) O (dismiss, disregard) 

(advances/suggestions) no hacer* caso de, hacer* 
caso omiso de; (person) no hacerle* caso a 

□ [v ► adv] ((dirt/marlc)) salir", quitarse (al cepi¬ 
llarlo) 

• brush past [v ► prep o]: he ~ed past her on 
his way out of the door la rozó al pasar 
cuando salía por la puerta 

• brush up |Tf |v ► o ► adv, v ► adv ► o] (colloq) 

darle" un repaso a [2^ |v ► adv] to ~ up on sth 
darle* un repaso A algo 

brushed /brAjt/ adj peinado 

brush fire n incendio m de maleza 

brush-off /'brAfoif II 'brAjnf/ n (colloq): to give 
sb the ~ darle* calabazas a algn (fam); to get 
the ~ recibir calabazas (fam) 

brushstroke /'brAjstraok/ n pincelada/ 

brush-up /'brAjAp/ n (BrE) (no pl) [Tf (grooming); 

to have a wash and ~ lavarse y arreglarse un 
poco [2j (revision) repaso m 

brushwood /'brAj'wod/ n [u] [1> (cut branches) 

broza/[if (scrub) maleza/ 

brushwork /brAjwsrrk II 'brAjw3:k/ n [u] 
manejo m del pincel 

brusque /brAsk || brmsk, brusk/ adj brusco 

brusquely /'brAskli i| 'bruiskli, bruskli/ adv 
con brusquedad 

brusqueness /'brAsknas || 'brmskms, 
'braskms/ n (u) brusquedad / 

Brussels /'brAsalz/ n Bruselas / 

brussels sprout, Brussels Sprout 
/'bcAsalz/ n col / or (AmS) repollito m de 

Bruselas 

brutal /'bruitl/ adj [Tf (cruel, savage) (killer/ 
attack) brutal; (tone/remark) cruel; a ~ sport 

un deporte salvaje (2> (harsh) (truth/fact/frank- 
ness) crudo [3) (severe) (cold/conditions) atroz 

brutalism /'brutthzam/ n [u) 
13 (savageness) brutalidad /, bruteza / 
B (Art) brutahsmo m 

brutalist /'bru:tl0st || 'brudlrst/ n brutahsta 
mf 

brutality /bruttaelati/ n (pi -ties) [Tf [u] (cruelty) 
brutalidad/, they complained of police se 
quejaron de la dureza de la represión policial; 
the ~ of the murder el salvajismo del asesina¬ 
to [2> [c] (cruel act) brutalidad / 

brutalize /'bruitlaiz/ vt insensibilizar*, endu¬ 
recer* 

brutally /'bru:tli/ adv [T> (cruelly) (attack/treat) 
brutalmente; I was ~ beaten me golpearon 
brutalmente [2f (mercilessly) (frank/honest) cru¬ 
damente, despiadadamente 

brute'* /bruit/ n (colloq) [T> (person) animal mf 
(fam), bestia f or mf, bruto, -ta mf, her son is a 
big ~ of a man su hijo es un animal or una or 
un bestia [2> (animal) bestia / (fam) [3> (sth dif¬ 

ficult): it’s a ~ to open (colloq) da mucho trabajo 
abrirlo 

brute^ adj (before n): ~ force fuerza / bruta; 
they used force to get him out of the car 
lo sacaron del coche por la fuerza 

brutish /'bruitij/ adj [T> (coarse) bruto; (cruel) 

brutal, salvaje (animal) (Ufe/instinct) animal 

brutishness /'bruitrinss || 'bruitijms/ n |u| 
bruteza / 

brylcreem /'brilkrhm/ vt engominar 

Brylcreem® /'bnlkriun/ n [u] ñjador m, 
gomina / 

bryony /'braiani/ n [u c] (pl -nies) brionia /, 
nueza /, white ~ nueza / blanca; black ~ 
nueza / negra 

BS n [T> [c] (AmE) = Bachelor of Science 
[2> [u| (si) = bullshit 

BSA n (In US) = Boy Scouts of America 
BSB n (no art) = British Sky Broadcasting 
BSc n (BrE) = Bachelor of Science 
BSE (= bovine spongiform encephalop¬ 

athy) EBE/ 
BSI n = British Standards Institution 
BST = British Summer Time 
BT n (no art) = British Telecom 
Btu n = British thermal unit(s) 
bubble'* /'bAbal/ n [T> (of soap) pompa / (of air, 

gas) burbuja / (in paintwork) ampolla /, (in lens, 

glass) bu-'buja / de aire; to blow ~s hacer* 
pompas; speech/thought ~ bocadillo m, glo- 
bito m (en una historieta) [2> (illusion): the 
bubble burst when ... se rompió el encanto 
cuando ... 

bubble^ Vi 
□ [T> (form bubbles) ((lava)) buUir*; ((champagne)) 

burbujear [2> (make noise) ((stream)) borbotear, 
borbotar 

□ ((person)) to ~ with sth: she ~s with enthusi¬ 
asm rebosa (de) or desborda entusiasmo, el 
entusiasmo le sale por los poros 

(Phrasal verbs) 
• bubble over |v ► adv] (colloq): she was bub¬ 

bling over with enthusiasm/joy no cabía en sí 
de entusiasmo/alegria 

• bubble up ]v - adv] 

□ (water/oü) borbotear, borbotar, burbujear 
□ (anger): anger ~d up inside her estaba que 

hervía de ira 

bubble and squeak n [u]: plato de repollo y 
papas 

bubble bath n [c u] baño m de burbujas or 
espuma 

bubble car n huevo m 

bubble chamber n cámara/de burbujas 

bubble economy n economía/de burbuja 

bubblegum /'bAbalgAtn/ n [u] chicle m (de 
globos), chicle m de bomba (Col, Ven), chicle m 
globero (Ur); (before n) (AmE) facilón, bubblegum 
adj inv; ~ music música / facüona o 
bubblegum 

bubblejet printer /'bAbaldset/ n impresora/ 
de inyección (de tinta) por burbujas 
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bubble memory n memoria/de burbuja 

bubble pack n [T> [c] (package) sobre m con 
acolchado de burbujas [2> |u] (wrapping) envolto¬ 
rio m de plástico con burbujas 

bubble wrap, Bubble Wrap® n |u| plás¬ 
tico m con burbujas 

bubble-wrap /'bAbalraep/ vt envolver’ en 
plástico con burbujas 

bubbly'* /'bAbli/ adj -Her, -liest [I> (lively, ani¬ 

mated) (person) lleno de vida; (personality) efer¬ 
vescente [2> (full of bubbles) burbujeante 

bubbly^ n |u] (colloq) champán m, champaña m or 

I 
bubonic plague /bjm'barnik II bjur'bnnik/ n 

|u] peste/bubónica 

buccaneer /.bAka'nir || .bAka'majr)/ n buca¬ 
nero m 

buccaneering'* /.bAka'mnr) || .bAka'mano/ n 
|u| piratería/ 

buccaneering*^ adj pirata 

Bucharest /'burkarest II .buika'rest/ n Buca- 
rest m 

buck'* /bAk/ n 

Q (male — of deer) ciervo m (macho); (— of rabbit) 

conejo m (macho); (— of hare) Uebre/ macho 
Q (dandy) (arch) petimetre m (ant) 

Q (dollar) (esp AmE colloq) dólar m, verde m (AmL fam); 

big ~s un dineral or (AmS tb) un platal or (Esp tb) 

un pasión or (Méx tb) un lanón (fam); to make a 
fast o quick ~ hacer* dinero or (AmS tb) plata 
fácil; they just want to make a fast ~ out of 

the tourists lo único que buscan es hacer 
dinero or (AmS tb) plata fácil con los turistas 

El (responsibility): to pass the ~ (colloq) pasar la 
pelota (fam); the ~ stops here la responsabili¬ 
dad es mia {or nuestra etc) 

buck^ vi [T> ((horse/steer)) corcovear [2> (move 

jerkily) (AmE) ((car/deck)) dar* sacudidas 
[3> (resist, oppose) (AmE) to ~ against sth/sb 

rebelarse contra algo/algn; to ~ against o at 

-ING resistirse A -t- inf 
■ buck vt (esp AmE) (trend) resistirse or oponerse* 

a: to ~ the system ir* contra la corriente 

(Phrasal verb) 

• buck up (colloq) 

Q |v ► adv| [U (become cheerful) levantar el ánimo; 
~ up! ¡levanta el ánimo!, ¡arriba ese ánimo! 
(fam) [2> (make effort) (BrE) esforzarse* |l> (hurry) 

(BrE) moverse* (fam), darse* prisa, apurarse 
(AmL) 

□ |v ► o adv, V ► adv •• o] levantarle el ánimo a; fo 

~ one’s ideas up (BrE) mejorar el comporta¬ 
miento, ponerse* a trabajar en serio 

buck*’ adj (AmE colloq) {before n) raso 

buck^ adv (AmE colloq); ~ naked en cueros (fam) 

buckboard /'bAkboird || 'bAkboid/ n (AmE) 

calesa / {de cuatro ruedas) 

buckef* /'bAkot II 'bAkit/ n [T) (container) balde 
m or (Esp) cubo m or (Méx) cubeta/or(Ven) tobo m; 

fo kick the ~ (colloq & hum) estirar la pata (fam & 
hum); fo ieak iike a rusty ~ (colloq): his alibi 

leaks like a rusty ~ su coartada hace agua 
por todas partes O (bucketful): a ~ of water un 
balde or (Esp) un cubo or (Méx) una cubeta or (Ven) 

un tobo de agua; to rain ~s llover* a cántaros; 
to cry ~s llorar a lágrima viva or (fam) a moco 
tendido [I} (scoop — on mechanical shovel) cuchara 
/; (— on waterwheel, dredger) cangilón m; (— on 

digger) pala/ 

bucket^ vi (esp BrE colloq) 

□ (go fast): ~ (along) ((vehicle)) ir* a gran veloci¬ 
dad 

Q ~ (down): it’s ~ing (down) está lloviendo a 
cántaros 

(Phrasal verb) 

• bucket about |v ► adv] ((boat)) dar* tumbos 

bucketful /'bAkatfül II 'bAkitfül/ n balde m (or 

cubo etc) lleno; see also bucket* 2 
bucket seat n asiento m envolvente 

bucket shop n (colloq) [I> (travel agency) (BrE) 

agenda / de viajes {que vende boletos de avión a 
precios reducidos) [2> (Fin) agencia / de bolsa 
fraudulenta 

buckeye /'bAkai/ n castaño m de Indias 

buckle* /'bAkal/ n [T> (fastener) hebilla / to 

fasten a ~ abrochar una hebilla [2> (distortion) 

torcedura / 

buckle** vt 
□ (fasten) (shoe/belt) abrochar 
□ (bend, crumple) (wheel/metal) torcer*, combar 
■ buckle vi 

EJ (bend, crumple) ((wheel/metal)) torcerse*, combar¬ 
se; ((knees)) doblarse; his knees ~d beneath 

him se le doblaron las rodillas; he ~d at the 

knees le fallaron las rodillas 
□ (fasten) ((shoe/belt)) abrocharse {con hebilla) 

(Phrasal verbs) 
• buckle down |v ► adv| ((worker/student)) 

ponerse’ a trabajar en serio; to ~ down to sth: 

they ~d down to their task se metieron de 
lleno en la tarea 

• buckle in 
□ [v o ► adv] (fasten) abrocharle el cinturón a 
□ ¡v ► adv] (cave in) hundirse, derrumbarse 
• buckle to [v adv] poner* manos a la obra 
• buckle up [v adv] (AmE) ponerse* or 

abrocharse el cinturón de seguridad 

buckram /'bAkram/ n |u| bucarán m 

Bucks /bAks/ = Buckinghamshire 
Buck’s Fizz n |u]: cóctel de jugo de naranja y 

champán o vino espumante 

buckshee /'bAkfi;/ adj/adv (BrE si) gratis 

buckshot /'bAkja:t || 'bAkJnt/ n [u] perdigón 

m 

buckskin /'bAkskm/ n |T> |u] (skin) gamuza / 
|7> buckskins pi (breeches) pantalones mpl de 
gamuza 

buckteeth /'bAkti:0/ pi n; to have ~ tener* los 
dientes salidos, tener* dientes de conejo (fam) 

bucktoothed /'bAktu;0t/ adj con los dientes 
salidos, dientudo (AmL fam) 

buckwheat /'bAkhwi:t || 'bAkwirt/ n |u] trigo 
m rubión or sarraceno, alforfón m 

bucolic /bju:'ka:hk || bjur'knlik/ adj bucólico 

bud* /bAd/ n 
□ (Bot) brote rrt, yema/ (of flower) capullo m; to be 

in ~ tener* brotes; to come into ~ echar 
brotes; fo nip sth in the ~ (colloq) cortar algo 
de raíz 

El {as form of address) (AmE colloq) ►buddy 
bud** -dd- vi echar brotes 
■ bud vt injertar 

Budapest /'bmdapest |] ,bu:da'pest/ n Buda¬ 
pest m 

buddha /'buida, 'boda || 'boda/ n buda m; the 

B~ Buda 

Buddhism /'buidizam.'bu- || 'budizam/ n [u] 
budismo m 

Buddhist* /'buidast, 'bu- || 'budist/ n budista 
mf 

Buddhist^ adj budista 

budding /'bAdip/ adj {before n) (artist/genius) en 
ciernes 

buddieia /'bAdlia/ n |c u| buddleia/ 

buddy /'bAdi/ n (pl -dies) (AmE colloq) amigo m, 
compinche m (fam), cuate m (Méx fam); they’re 

good buddies son muy compinches or (Méx) 

cuates (fam); (as form of address) hermano (fam), 

macho (Esp fam), güey (Méx fam), gallo (ChI fam) 

buddy-buddy /'bAdi'bAdi/ odj (esp AmE colloq) 
{pred) muy compinche or (Méx) cuate (fam): to be 

~ WITH sb estar* a partir un piñón or (CS) a 
partir (de) un conñte con algn (fam) 

buddy movie n (AmE colloq): película sobre la 
amistad entre dos personas 

buddy system n (AmE colloq) compañerismo 
m 

budge /bAd3/ ví {usu with neg) [T> (move) 

((person/thing)) moverse*; he stood there and 

refused to ~ se plantificó ahí y no hubo quien 
lo moviera [2> (change opinion) cambiar de opi¬ 
nión; she won’t ~ no va a cambiar de opinión, 
no va a ceder un ápice 

■ budge vt [IJ (move) (bookcase) correr; (screw) 
aflojar [2> (persuade) convencer*, hacer* cam¬ 
biar de opinión 

budgerigar /'bAdsarigair |] 'bAd3ariga;(r)/ n 

periquito m 

budget* /'bAdsat || 'bAdsit/ n 
Q [T> (amount of money) presupuesto m; advertis¬ 

ing ~ presupuesto publicitario; the project 

ran over ~ el proyecto costó más de lo presu¬ 
puestado of excedió el presupuesto: the movie 

was completed under/on ~ la película costó 
menos de lo presupuestado/se realizó dentro 
del presupuesto establecido; a big-/low-~ pro¬ 

duction una producción con un gran 
presupuesto/con un presupuesto reducido; 
{before n) (deficit/surplus) presupuestario, presu¬ 
puesta! (AmL); ~ heading partida / presupues¬ 
taria, rubro m presupuestario (AmL) [2> (limited 

outlay): how to eat well on a (tight) ~ cómo 
comer bien económicamente or con un 
presupuesto reducido: {before n) (model/vac¬ 
ation) económico 

13 [O (financial plan) presupuesto m; the family ~ 
el presupuesto familiar [2j (of nation) the ~ el 
presupuesto; {before n) ~ day (in UK) día de pre¬ 
sentación del presupuesto general del Estado a la 
nación 

budget** vi: to learn to ~ aprender a adminis¬ 
trar el dinero; careful ~ing enabled us to 

buy a house planeando cuidadosamente nues¬ 
tro presupuesto pudimos compramos una 

,casa; they’re -^ing to spend £1 million on 

roads tienen presupuestado or previsto gastar 
un millón de libras en carreteras; to ~ for 
sth/-iNG: I hadn’t -^ed for staying in a hotel 

no había contado con or previsto gastos de 
hotel 

■ budget vt (expenditure) presupuestar; (money) 
asignar; you’ll have to ~ your time better vas 
a tener que administrar mejor el tiempo; ~ed 

expenditure gastos mpl presupuestados 

budget account n (BiE) cuenta/presupues¬ 
taria or (AmL Ib) presupuestal 

budgetary /'bAd3ateri || 'bAd3itari/ adj presu¬ 
puestario, presupuestal (AmL) 

budget plan n (AmE) plan m de pago a 

plazos 

budgie /'bAdsi/ n (BrE colloq) periquito m 

buff* /bAf/ n 
□ |u] [l> (leather) gamuza /[2) ►© p.1074 

(color) beige m Sf (bare skin): in the ~ (colloq & 

hum) en cueros (fam & hum) 

□ ]c] (enthusiast) (colloq) aficionado, -da mf, film ~ 
cinéfilo, -la m,f, a jazz ~ un aficionado al 
jazz 

H [c] (pad) gamuza / 

buff* adj Hf (made of buff) {before n) de gamuza 
[2> ►© p.1074 (buff-colored) beige adj inv, beis 
adj inv (Esp) 

bufP Vt ~ (up) (metal) pulir; (floor/shoes) sacar* 
brillo a 

buffalo /'bAfalau/ n {pl -loes or-los) [T> (wild ox) 

búfalo m; {water ~) búfalo m de agua, carabao 
m [2> (bison) (AmE) bisonte m, búfalo m 

Buffalo wings pl n: dlitas de polio fritas cubier¬ 
tas con una salsa picante y servidas con salsa de 
queso azul 

buffer /'bAfar |j 'bAfa(r)/ n 
ES [Tf (AmE Auto) parachoques m, paragolpes m 

(RPI) [2> (BrE Rail) (on train) tope m; (in station) para¬ 
choques m, amortiguador m de choques [3) (sth 

which absorbs impact) barrera/, {before n) ~ state 

estado m tapón; ~ zone zona / parachoques 
□ (Comput) memoria / intermedia or interfaz, 

tampon m 
Q (pad) gamuza/ 

13 (old man) (BrE colloq): an old ~ un vejete (fam) 

buffer store n (Comput) búfer tn, almacena¬ 
miento m en búfer 

buffet* /ba'fei ]] 'büfei, 'bAfei/ n 
ES (meal) buffet m: cold ~ buffet frío; {before n) 

~ lunch/meal/supper almuerzo m/comida 
//cena/bufé 

Q (BrE) (Tf (counter) bar m {en un tren); {before n) 
~ car (also AmE) coche m restaurante, coche m 

comedor, vagón m restaurante [2^ (cafeteria) bar 
m (en una estación) 

H (sideboard) aparador m 

buffet^ /'bAfat |j 'bAfit/ n golpe m 

buffet^ /'bAfat j| 'bAfit/ vt zarandear, sacudir 

buffeting /'bAfatir) || 'bAfitiri/ n (no pl): the 

~ of the waves el embate de las olas; the 
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area took a severe ~ during the storm la 
zona file duramente azotada or castigada por la 
tormenta 

buffoon /ba'fum/ n payaso, -sa m,f, bufón, -fona 
m,f, to act o play the ~ hacer' payasadas, 
hacer* el payaso (Esp) 

buffoonery /ba'fumari/ n [u| payasadas fpl 

bug'* /bAg/ n 
□ [T> (biting insect) chinche / or m; to be as snug 

as a in a rug (colloq) estar* en la gloria (fam) 
(any insect) (esp AmE) bicho m 

□ (germ, disease) (colloq): it’s a flu ~ that’s going 
around es algo or un virus que anda por ahí, es 
una peste que anda por ahí (AmL fam); he 
caught o picked up a stomach ~ se agarró 
algo al estómago 

B (colloq) [l> (obsession): she got the travel ~ le 
entró la fiebre de los viajes; she was o got 
bitten by the travel ~ la picó el gusanillo de 
los viajes [2> (enthusiast) (AmE): a movie ~ un 
cinéfilo, un amante del cine 

□ (listening device) (colloq) micrófono in oculto 
Q (fault) problema m 
Q (Comput) error m (de programación), bug m 

bug® -gg- vt (colloq) 
□ iroomjtelephone) colocar' micrófonos ocultos 

en 
□ (bother, irritate) fastidiar; stop ~ging me! ¡deja 

ya de fastidiarme or (fam) de darme la lata!; it 
really ~s me when you do that me saca de 
quicio que hagas eso; what’s ~ging you? ¿qué 
mosca te ha picado? (fam) 

■ bug vi (AmE) «eyes» salirse' de las órbitas 

(Phrasal verbs) 
• bug off [v ► adv] (AmE collgq): ~ off! ¡lárgate! 

(fam), ¡pírate! (Esp fam), ¡pela gallo! (Méx fam), 

mándate a cambiar (Andes), mandate mudar 
(RPI fam) 

• bug out [v ► adv] (AmE colloq) 

□ (bulge outwards) (eyes) salirse* de las órbitas; his 
eyes practically bugged out when he saw 
her se le salieron los ojos de las órbitas al 
verla 

□ (leave quickly) esfumarse (fam) 

bugaboo / bAgabu:/ n (pl -boos) ►bugbear 
2 

bugbear /'bAgber 11 'bAgbeafr)/ n [I> (problem) 
pesadilla / [2> (cause of dread) coco m or (CS) cuco 
(fam) 

bug-eyed /'bAgaid/ adj (monster) de ojos salto¬ 
nes; they were ~ when he appeared se les 
salieron los ojos de las órbitas al verlo apare¬ 
cer 

bug-free /’bAg'fri:/ adj 
□ (uninfested with bugs) sin insectos, hbre de insec¬ 

tos 
□ (Comput) sin errores (de programación) 

bugger^ /'bAgar 1| 'bAga(r)/ n 
□ (sodomite) sodomita mj 
□ (BrE) (Tf (unpleasant person) (vulg) hijo, -ja m,f de 

puta (vulg); that stupid ~ ese cabrón or (AmL exc 
CS) ese pendejo or (Andes, Ven) ese huevón or (Col, 

RPI) ese boludo or (Esp) ese gilipollas (vulg) 

(person) (si): come here you cheeky ~! ¡ven 
aquí granuja or sinvergüenza! (fam); poor ~! 
¡pobre tipo! (fam); you lucky ~! ¡qué potra 
tienes! (fam), ¡qué suertudo! (AmL fam), ¡qué 
suerte tienes macho! (Esp arg); 'fo play silly ~s 
hacer* pendejadas or (Esp) gilipolleces or (Col, 

RPI) boludeces or (Andes, Ven) huevadas (arg) 

B (sth difficult, unpleasant) (BrE si): this paint’s a real 
~ to get off esta mierda or (Méx) chingadera de 
pintura no hay quien la quite (vulg); the exam 
was a real ~ el examen fue jodidísimo (vulg); 

~ a//: it’s ~ all to do with you ¡a ti qué coño or 
qué carajo or (Méx) qué chingados te importa! 
(vulg); she did ~ all no hizo un carajo (vulg); not 
to give a ~: I don’t give a ~ what you say me 
importa un carajo lo que digas (vulg) 

bugger® vt 
□ (BrE) [T> (in inteij phrases) (vulg) ~ you! ¡vete a la 

mierda or (Esp tb) a tomar por culo or (Méx tb) a la 
chingada! (vulg); ~ this! he can do it himself 
que lo haga él ¡qué coño! (vulg); (I’m) ~ed if I 
know! ¡no tengo ni puta idea! (vulg) [1> (ruin, 

spoil) (si) joder (vulg), chingar* (Méx vulg); the tele¬ 
vision’s ~ed la televisión se ha jodido or (Méx) 

se chingó (vulg) (tire) (si); I’m (totally) ~ed 
estoy hecho polvo (fam) 

Q (commit buggery with) (person/animal) sodomizar' 

(Phrasal verbs) 

• bugger about, bugger around (BrE vulg) 

Q [v ► adv] (act foolishly) joder (vulg) 

CJ |v ► 0 ► adv, V ► adv ► o| (Inconvenience) joder (vulg) 

• bugger off [v ► adv) (BrE vulg): ~ off! ¡vete a la 
mierda! (vulg), ¡vete a tomar por culo! (Esp vulg), 

¡vete a la chingada! (Méx vulg); he ~ed off se 
largó (fam), se las tomó (RPI fam) 

• bugger up |v o ► adv, v ► adv - o| (BrE vulg) joder 
(vulg); it ~ed up our holiday nos jodió las vaca¬ 
ciones (vulg); I ~ed up my exam la cagué en el 
examen (vulg) 

bugger® inteij (BrE vulg) ¡carajo! (vulg), ¡joder! 

(vulg) 

buggery /'bAgari/ n [u| (sodomy) sodomía/ 

bugging /'bAgno/ n |u] implantación de micrófonos 
ocultos: [before n) ~ device micrófono m 
oculto 

buggy /'bAgi/ n [pl -gies) 
O [T> (two-wheeled) sulky m, calesa / [2> (four- 

wheeled) calesa/ 
Q (báby ~) (baby carriage) (AmE) cochecito m; (push¬ 

chair) (BrE) sillita/de paseo (plegable) 
B (motor vehicle): dune ~ buggy f orm; golf ~ carro 

m de golf 

bughouse'* /'bAghaas/ adj (crazy) (AmE colloq) 

chiflado (fam), chalado (fam) 

bughouse® n (AmE) 

n (lunatic asylum) (colloq) loquero m 
□ (run -down movie theater) (pej & colloq) cine m de mala 

muerte (fam), cine m cutre (Esp fam) 

bugle /'bjurgal/ n [l> (instrument) clarín m, come¬ 
ta/; (before n) ~ call toque m de clarín (bead) 

cuenta/ 

bugler /'bjurglar || 'bju:gl3(r)/ n cometa mf 

bug-ridden /'bAg.ndn/ adj 
Q (infested with bugs) infestado 

□ (Comput) infectado 

build'* /bild/ (past & past p built) vt [i> (construct, 

make) (house) construir', edificar', hacer*; 
(bridge/road) constmir*; (wall) construir*, 
levantar, hacer*; (nest) hacer*; (fire) hacer', 
preparar; (car) fabricar*; (ship) constmir*; to 
~ sth OUT OF sth constmir* (or hacer* etc) algo 
CON algo [2> (establish, develop) (career) forjarse; 
(empire) levantar, constmir'; he tried to ~ a 
new life in America intentó empezar de 
nuevo en América; she built the company 
from nothing levantó la empresa de la nada 

■ build vi [T> (erect buildings) edificar' [2> (increase) 

«tension/pressure » aumentar 

(Phrasal verbs) 
• build in |v ► 0 *• adv, v ► adv ► o] incorporar; see 

also built-in 
• build on [v ► prep ► o] agregar'; the kitchen 

was built on later la cocina se agregó más 
tarde 

• build up 
□ [vo ► adv, V ► adv ► o] [T> (make bigger, stronger) 

(muscles) fortalecer*; to ~ up one’s strength 
fortalecerse* [2> (accumulate) (supplies/experience) 
acumular; (reserves) acrecentar'; they are 
~ing up their forces in the area están inten¬ 
sificando su presencia militar en la zona 
[3> (develop) (reputation) forjarse; (confidence) 
desarrollar; (speed) agamar or (Esp) coger*; to 
~ up one’s hopes hacerse* ilusiones; to up 
the tension hacer' que la tensión vaya en 
aumento; they’ve built up a strong friend¬ 
ship se han hecho muy amigos; he built the 
firm up from nothing levantó la empresa de la 
nada g> (praise) (colloq) poner' por las nubes 
(fam); they ~ you up and then they knock you 
down te ponen por las nubes y luego te echan 
por tierra (fam); he was built up to be the next 
world champion llegaron a decir que sería el 
próximo campeón mundial 

□ [v adv] [D (accumulate) ((dirt)) acumularse, jun¬ 
tarse, irse* acumulando or juntando; their 
debts had built up sus deudas se habían ido 
acumulando [I> (increase, develop) ((pressure/ 
noise)) ir* en aumento; his resentment had 
built up había ido acumulando rencor; to 
~ up TO sth: the tension ~s up to a climax la 

tensión va en aumento hasta llegar a un punto 
culminante; I think he’s ~ing up to a ner¬ 
vous breakdown creo que va camino de una 
crisis nerviosa [3> (grow up) ((town/settlement)) 
crecer* 

build® n complexión/, with a slim/an athletic 
~ de complexión delgada/atlética; the ~ of a 
swimmer el físico de un nadador 

builder /'bildar II 'bilda(r)/ n albañil mf, (contract¬ 

or) contratista mf a firm of ~s una (empresa) 
constructora; ~’s labourer (BrE) peón m/alba¬ 
ñil; ~’s merchant comerciante mf del sector 
de la construcción; ~’s yard (BrE) almacén m 
de materiales para la construcción, barraca / 
(Chi, Ur), corralón m (Arg) 

building /'bildig/ n [T> [cj (edifice) edificio m. 
inmueble m (frmi) [2> [u] (construction) construc¬ 
ción /; (before n) (materials) de construcción; 
~ contractor contratista mf (de obras); 
~ industry industria / de la construcción; 
~ land terreno m edificable; ~ line línea / 
limite de edificación, (línea/de) paramento tn 
(Col); ~ lot (AmE) solar m; ~ permit permiso m 
de obras; ~ site obra/; the ~ trade la indus¬ 
tria de la construcción; ~ works (construction of 

buildings) obras Jpl de construcción; (buildings) edi¬ 
ficaciones jpl 

building block n [T> (Educ, Games) cubo, ladri¬ 
llo etc de juego educativo [2> (Const) bloque m 
[3> (component) componente m básico 

building society n (in UK) sociedad/de cré¬ 
dito hipotecario, sociedad/de ahorro y présta¬ 
mo para la vivienda 

build quality n |u| calidad / de diseño y 
manufacturación 

buildup /'bildAp/ n [T> (accumulation) acumula¬ 
ción/[2> (of tension, pressure) aumento tn, inten¬ 
sificación /, concentración / ~ (to sth); the 
~ to Christmas starts in October los prepa¬ 
rativos de la Navidad empiezan en octubre; 
the ~ to the climax in the third act el aumen¬ 
to de la tensión dramática hasta el clímax en 
el tercer acto |3> (of troops) concentración / 

(publicity) propaganda /, bombo m (fam); to 
give sth a big ~ hacerle* mucha propaganda a 
algo, darle* mucho bombo a algo (fam) 

builf* /bilt/ post & past p of build* 

built® adj 
O (pred) |T> (constructed): the school is ~ around 

a courtyard la escuela está construida alrede¬ 
dor de un patio: our shoes are ~ to last nues¬ 
tros zapatos están hechos or fabricados para 
que duren; the show is ~ around her act el 
espectáculo gira en torno a su actuación; to be 
~ OF/OUT OF sth estar hecho' de algo; to be 
~ INTO sth: the aquarium is ~ into the wall el 
acuario está empotrado en la pared; a safety 
device is ~ into the system el sistema lleva 
un mecanismo de seguridad incorporado 
[2> (physically); he’s ~ like an ox es muy corpu¬ 
lento; she’s heavily ~ es de complexión 
robusta; she’s slightly ~ es menuda 

n (describing people): stockily de complexión 
fuerte; athletically ~ con físico de atleta 

-built /bilt/ suff (constructed); brick~/stone~ 
hecho de ladrillo/piedra; sturdily~ de cons¬ 
trucción sólida 

built environment n urbanismo m, planifi¬ 
cación/urbana 

built-in /'biltm/ adj (before n) [T> (bookcase/desk) 
empotrado, encastrado; (equipment) fijo; (mech¬ 
anism/feature) incorporado; a camera with a 
~ flash una cámara con flash incorporado 
|2> (inherent) (weakness/tendency) intrínseco; 
~ obsolescence obsolescencia / planificada; 
~ inflation inflación / inherente a la econo¬ 
mía 

built-up /'bilt'Ap/ adj (before n) [l> (containing 

many buildings): a ~ area una zona muy urbani¬ 
zada [l> (with added height) (heel/shoe) con alza 

bulb /bAlb/ n 
□ (Bot, Horl) [1> (of daffodil, hyacinth) bulbo m, papa/ 

(Chi) (2> (plant) bulbo m (I> (of garlic) cabeza/ 
□ S) (light ~) bombilla/or (Ec, Méx, Per) foco tn or 

(Col, Ven) bombillo m or (RPI) bombita / or 
lamparita / or (Chi) ampolleta / or (AmC) bujía / 
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[I> (of thermometer) cubeta / (de mercurio) [1> (of 
pipette, spray) perilla/ 

bulbous /'bAlbas/ adj (growth) bulboso; (nose) 
protuberante 

Bulgaria /bAl'geria || bAl'gearia/ n Bulgaria/ 

Bulgarian'' /bAl'gerian || bAl'gearian/ adj búl¬ 
garo 

Bulgarian^ n [T> |c] (person) búlgaro, -ra m/ 
[2> [u| (language) búlgaro m 

bulge'* /bAlds/ n QJ (protrusion) bulto m [2> (tem¬ 
porary increase) aumento m pasajero; a popula¬ 
tion ~ un aumento demográfico 

buige^ vi [D (protrude) sobresalir"; her eyes ~d 
at the thought los ojos se le salían de las órbi¬ 
tas de sólo pensarlo; to ~ with sth estar’ reple¬ 
to DE algo; the bag was bulging with books la 
bolsa estaba repleta de libros [2> bulging pres 
p (pocket/bag) repleto; (eyes) saltón; he has a 
bulging stomach tiene mucha barriga 

bulimia (nervosa) /bju;,li;mia(n3:r'v3os0), 
bu:- II bju:,limi0(n3:'vaosa), bo-/ n |u] bulimia/ 
(nerviosa) 

bulimic /bjm'hmik, bu:- || bjm'hmik, bo-/adj 
bulimico 

bulk'* /bAlk/ n [u| 
Q [D (Busn) (large quantity); in ~ en grandes canti¬ 

dades; (loose) a granel; he buys his flour in ~ 
compra la harina en grandes cantidades; (Busn) 
compra la harina al por mayor [2) (large mass) 
mole/ 

□ (largest part); the ~ of sth la mayor parte de 
algo, gran parte de algo; the ~ of the army/ 
workforce el grueso del ejército/del personal 

B (roughage) fibra/ 

buik^ vf; to ~ large ocupar un lugar importan¬ 
te 

buik buying n |u| compras jpl a granel, 
compra / al por mayor 

buik carrier n bulkcarrier m 

buik goods pi n mercancías jpl a granel, artí¬ 
culos mpl a granel 

buikhead /'bAikhed/ n mamparo m 

buikiness /'bAlkinas II 'bAlklnis/ n |u| volumi- 
nosidad / 

buik maii n |u] (AmE) envío m postal de gran 
volumen 

bulk purchase n [T) |c] (consignment) compra/ 
al por mayor [2) [u] (bulk buying) compras fpl a 
granel, compra / al por mayor 

bulky /'bAlkl/ adj -kier, -kiest (package) volu¬ 
minoso, grande; (person) corpulento; <sweater> 
(AmE) grueso, gordo (fam) 

bull /bul/ n 
D [c] H) (male bovine) toro m; to be like a in a 

china shop ser’ como chivo or elefante en 
cristalería (fam); to take the ~ by the horns 

agarrar or (esp Esp) coger* al toro por los 
cuernos or las astas; (before n) ~ neck cuello m 
corto y ancho; ► rag* A1 (2) (male of other spe¬ 
cies) macho m; (before n) (elephant/seal/moose) 
macho adj inv 

E] [c] (on stock market) alcista mf, (before n) ~ market 
mercado m alcista 

B [c] (papal edict) bula/ 
□ M (si) (boasting, lying) estupideces jpl, chorradas 

jpl (Esp fam), macanas jpl (RPI fam), jaladas fpl 
(Méx arg); ►shoot^ vt A1 

B jcj (colloq) *■ bullseye 

bull bar n defensa m delantera (protectora de 
parachoques) 

bulldog /'boldotg II 'buldog/ n bul(l)dog m 

bulldog clip n (BrE) sujetapapeles m (de 
pinza) 

buildoze /'buldauz/ vt |T) (building) demoler’, 
derribar; they the rubble into a pile apila¬ 
ron los escombros con el bulldozer [2) (bully, 
force) (colloq) avasallar; I was determined not to 
be ~d by her estaba resuelto a no dejarme 
avasallar por ella; to ~ sb into sth/-iNG forzar’ 
a algn A algo/-t INF; we were ~d into signing 
nos forzaron a firmar; the measure was ~d 
through se consiguió la aprobación de la 
medida a la fuerza; he -^d his way into the 
hall se metió en la sala llevándose a todo el 
mundo por delante 

bulidozer /'buldaozar || 'buldauza(r)/ n bulldo¬ 
zer m, topadora / (Arg) 

buliet /'bulat II 'buht/ n bala f, I got the ~ (BrE 
colloq) me pusieron de patitas en la calle (fam); 
to bite the the time has come to bite the 
~ and tell her ha llegado el momento de 
hacer de tripas corazón y decírselo; the gov¬ 
ernment is loath to bite the of devalu¬ 
ation el gobierno se resiste a decidirse a 
devaluar; to sweat ~s (AmE colloq) sudar la gota 
gorda, sudar horrores (fam); (before n) ~ hole 
agujero m de bala; ~ wound herida / de bala 

bulletin /'bulatn II 'bulatm/ n [T) (notice) anun¬ 
cio m, comunicado m [2> (newsletter) boletín m 
O (report) (Journ) boletín m (informativo); the 
latest on his condition el último parte 
médico 

bulletin boprd n (AmE) tablero m or (Esp) 
tablón m de anuncios, cartelera / (AmL), diario 
m mural (Chi); (before n) ~ ~ system ( Comput) 
sistema m de tablero or tablón de anuncios 

bullet point n punto m a tratar (precedido de 
una marca en una lista) 

bulletproof /'bulatpru;f || 'buhtpru:f/ adj (vest/ 
glass) antibalas adj inv. a prueba de balas; 
(vehicle) blindado 

bullet train n tren m de alta velocidad japo¬ 
nés 

bullfight /'bülfait/ n corrida/de toros 

bullfighter /'bul.faitar II 'bul,faita(r)/ n torero, 
-ra mf 

bullfighting /’buffaitir)/ n |u| (deporte m de) 
los toros; (art) toreo m, tauromaquia /, ~ is 
very popular los toros or las corridas de toros 
son muy populares; the world of ~ el mundo 
de los toros or de la tauromaquia; (before n) 
(expert/season) taurino; ~ fan taurófilo, -la mf 

bullfinch /'bulfmtj/ n camachuelo m, pardillo 
m 

bullfrog /'bulfra:g || 'bulfrug/ n rana/toro 

bullhorn /'bulharrn || 'bulharn/ n (AmE) megáfo¬ 
no m 

bullion /'buljan II 'buhan/ n |u]; gold/silver ~ 
oro/plata en hngotes 

bullish /'buhj/ adj (market) alcista; (forecast/ 
attitude) optimista 

buiinecked /'bulnekt/ adj de cuello corto y 
ancho 

bullock /'bulak/ n (castrated bull) buey m; (young 
bull) (esp AmE) novillo m 

bullpen /'bulpen/ n (AmE) 
□ (in baseball) [T> (place) bull pen m, zona / de 

calentamiento (en un diamante de béisbol) 
[2) (pitchers) pitchers mpl or lanzadores mpl de 
reserva, relevistas mpl (Méx) 

Q (prison cell) (colloq) calabozo m 

bullring /'bulrii)/ n plaza/de toros 

bull session n (AmE colloq) charla/(fam) 

bullseye /'bulzai/ n [I> (middle of target) diana / 
[2> (shot): to score/be a ~ dar’ en el blanco, 
hacer’ diana 

bullshif /'buljit/ n [u] (vulg) (nonsense) sandeces 
fpl (fam), pendejadas (AmL exc CS vulg), gihpolle- 
ces fpl (Esp arg), huevadas fpl (Andes, Ven vulg), 
boludeces fpl (Col, RPI vulg), mamadas jpl (Méx 
vulg): (lies, boasting): she says he’s rich — bull¬ 
shit! dice que es rico — ¡qué cono va a ser rico 
ése! (vulg) 

bullshit^ -tt- vi (vulg) [U (talk nonsense) decir’ 
sandeces (or gihpolleces etc); see bullshif 
[2> (boast, brag) tirarse un farol (fam), mandarse 
la(s) parte(s) (CS fam) 

■ bullshit vt: don’t ~ me! ¡no me vengas con 
sandeces (or gihpolleces elc)l; see also bullshif; 
he tried to me with some excuse trató de 
engañarme or (Esp fam) de pegármela con no sé 
qué excusas 

bullshitter /'bul.Jitar II 'bul,Jita(r)/ n (si) faro¬ 
lero, -ra mf (fam). fantasma mf (Esp fam), manda- 
parte mf (RPI fam), hocicón, -cona mf (Méx fam), 
mandador, -dora mf de parte (Chi fam) 

bull terrier /.bul'teriar || ,burteria(r)/ n bulte- 
rrier m 

bullwhip'' /'bulhwip II 'bulwip/ n látigo m 

bullwhip^ vt -pp- darle’ latigazos a 

bully'' /'boli/ n (pl -lies) [Ij |c| (thug, tyrant) 
matón, -tona mf, bravucón, -cona mf, the 
class el matón or bravucón de la clase [2> |c| 
(in field hockey) bully m, sahda / [u] (BrE) 

bully beef 

bully^ vt -lies, -lying, -lied intimidar, mato¬ 
near (AmL fam); to sb into sth: she bullied 
him into doing it lo acosó hasta que lo hizo 

(Phrasal verb) 

• bully off [v ► adv| (In field hockey) sacar’ 

bully^ interj: ~ for you/himi (dated) ¡bravo! 

bully beef n |u| (BrE colloq) corned beef m (came 
de vaca en lata) 

bully boy n matón m, bravucón m 

bullying /'bulin]/ n |u| intimidación/, acoso m 

bully-off /'bulioJ II 'bulinf/ n (formerly, in hockey) 
bully m, salida / 

bully pulpit n (AmE) tribuna/ 

bulrush /'bulrAj/ n [T> |c| (cattail) (BrE) enea/, 
anea/, totora / [1> [c u| (rush) junco m (marine- 
''ro) 

bulwark /'bulwark II 'bulwak/ n O (defense) 
baluarte m [2j bulwarks pl (Naut) macarrones 
mpl 

bum'' /bAm/ n (colloq) 
Q [Tf (worthless person) vago, -ga mf (fam): to give 

sb the ~’s rush (si) echar or sacar’ a algn a 
patadas (fam) [2^ (vagrant) (AmE) vagabundo, -da 
m,f (enthusiast) (AmE): ski/tennis ~ loco, -ca 
m/del esqui/tenis (fam); he’s/she’s a beach ~ 
se pasa la vida en la playa 

Q (buttocks) (BrE) trasero m (fam), culo m (fam o vulg), 
traste m (CS fam), poto m (Chi, Per fam) 

bum^ -mm- vt (si) to sth from o off sb 
(mcmey/cigarette) gorronearle or gorrearle algo 
A algn, pecharle algo A algn (CS fam); to 
~ one’s way through life ir’ de gorrón or de 
gorra por la vida (fam), vivir de garrón or de 
arriba (RPI fam), andar’ de vivales (Méx) or (CS) de 
pechador por la vida (fam) 

■ bum vi [Tf (drift): to ~ around vagabundear 
[2> (cadge) to ~ off sb gorronearle or gorrearle 
or (RPI) garronearle or (CS) pecharle a algn (fam) 

bum^ adj (si) (before n) [T^ (job/place) de porque¬ 
ría (fam), de mierda (vulg) [2j (AmE); a ~ rap una 
acusación falsa; it turned out to be a deal 
resultó ser un chanchullo (fam) 

bumbag /'bAmbaeg/ n (BrE colloq) riñonera/ 

bumble /‘bAmbal/ vi (+ adv compl) (walk) caminar 
a tropezones or trastabillando; (speak) hablar 
deshilvanadamente 

bumblebee /'bAmbalbi:/ n abejorro m 

bumbling /'bAmbhri/ adj torpe, incompetente 

bumboat /'bAmbaut/ n: bote que se acerca a 
barcos anclados para vender mercancías 

bum boy n (BrE vulg) puto m (vulg), chapero m 
(Esp arg), cacorro m (Col vulg), chichifo m (Méx 
arg) 

bumf /bAmf/ n |u] (BrE colloq) papelerío m (fam), 
papeles mpl 

bumfluff /'bAmflAf/ n |ul (BrE colloq) pelusa/inci¬ 
piente (en la barbilla de un adolescente) 

bummer /'bAmar || 'bAma(r)/ n (si) latazo m 
(fam), plomo m (fam), plomazo m (fam), coñazo m 
(Esp arg) 

bump' /bAmp/ n 
□ [Tf (blow) golpe m; (jolt) sacudida/ (collision) tope¬ 

tazo m, golpe m; that brought me back to 
reality with a ~ eso me devolvió de golpe a la 
realidad [2j (sound) golpe m; things that go 
~ in the night cosas que dan miedo 

□ (lump — in surface) bulto m, protuberancia/ (— on 
head) chichón m; (— on road) bache m 

B bumps pl (BrE): we gave her/i got the -^s 
re la manteamos/me mantearon, le dimos/me 
dieron una pamba (Méx fam) 

bump^ vt 
□ (hit, knock lightly): I -^ed my head/elbow on o 

against the door me di en la cabeza/el codo 
con or contra la puerta; I ~ed the post as I 
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was reversing choqué con or contra el poste al 
dar marcha atrás 

□ (remove, throw out) (AmE colloq) echar; we got ~ed 

from the flight nos quedamos sin plaza en el 
vuelo 

■ bump vi [T> (hit, knock) to ~ (AGAtNST sth/sb) 

darse* or chocar* (contra or con algo/algn) 
(move) (+ adv compl): the cart ~ed over the 

field el carro iba dando botes or tumbos por el 
campo; to ~ and grind bailar contoneándose 

(Phrasal verbs) 

• bump into |v ► prep o] [IJ (collide with) darse* or 
chocar* contra; I ~ed into a tree me di contra 
un árbol [2> (meet by chance) (colloq) (acquaint¬ 
ance) toparse or tropezarse* con, encontrarse* 
con 

• bump off [v ► 0 adv, v ► adv ► oj (si) quitar de en 
medio (fam), liquidar (fam), pasaportar (fam) 

• bump up |v 0 ► adv, v adv ► o| (colloq) 

aumentar 

bumper'' /'bAmpar II 'bAmpa(r)/ n (Auto) para¬ 
choques m, paragolpes m (AmL), defensa/(Méx), 

bómper m (Col); the cars were ~ to ~ los 
coches iban pegados unos a otros; (before n) 
~ sticker adhesivo m para el parachoques (or 
paragolpes etc) 

bumper^ adj (before n) (crop/year) récord adj inv, 
extraordinario; (edition) extra: (pack) gigante 

bumper car n coche m or (esp AmL) auto m de 
choque, carrito m chocón (Méx, Ven), autito m 
chocador (CS), carro m loco (Andes) 

bumph /bAHif/ n [u] ►bumf 

bumpiness /'bAmpinas II 'bAmpinis/ n |u] (of 
surface, road, lawn) lo irregular, lo desnivelado; (of 
ride) traqueteo m 

bumpkin /'bAmpkm/ n: (country) ~ puebleri¬ 
no, -na mf, paleto, -ta m,/ (Esp fam & pey), pajue- 
rano, -na mf (RPI fam & pey), huaso, -sa mf (Chi 

fam 0 pey), montañero, -ra mf (Col fam o pey) 

bump-start /‘bAmpstQ:rt II 'bAmpsta;t/ vt: to 
~ a car hacer* arrancar nn coche empuján¬ 
dolo 

bumptious /'bAmpJas/ adj engreído, creído 
(fam) 

bumpy /'bAmpi/ adj -pier, -piest [1> (uneven) 
(surface/lawn) desigual, con desniveles; (road) 
lleno de baches (rough): we had a ~ flight 
el avión se movió mucho; it was a ~ ride and 
she felt sick se mareó con el traqueteo del 
autobús (or el coche etc) 

bum-sucker /'bAm,SAk9r || 'bAm,SAka(r)/ n 
(BrE vulg) lameculos mf (vulg), lamehuevos mf 
(Méx vulg) 

bun /bAn/ n 
□ [T> (sweetened) bollo m; currant ~ bollo con 

pasas; ►oven [2> (bread roll) panecillo m, panci- 
to m (CS), bohllo m (Méx) 

□ (hairstyle) moño m, rodete m (RPI), chongo m 
(Méx); she wears her hair in a ~ Ueva el pelo 
recogido en un moño (or rodete etc) 

Q buns pl (AmE colloq) trasero m (fam), pandero m 
(fam), culo m (fam o vulg), traste m (CS fam), poto m 
(Chi, Per fam); hustle your ~s! ¡muévete! (fam) 

bunch'' /bAntJ/ n 
□ [T> (of flowers) ramo m, bonche m (Méx); (small) 

ramillete m; (of bananas) racimo m, penca/(Méx), 
cacho m (RPI); (of grapes) racimo m; (of carrots, rad¬ 

ishes) manojo m, atado m (CS), bonche m (Méx); 
(of keys) manojo m; this novel is the best of a 
bad ~ esta novela es la menos mala de la serie 
|y^ (group) grupo m; she came with a ~ of her 
friends vino con un gmpo de amigos; they’re 
a ~ of idiots son una panda de idiotas, son 
una punta (AmL) or (CS) una manga de idiotas 
(fam); they’re an odd ~ son gente de lo más 
rara [3> (a lot) (AmE colloq) montón m, porrón m 
(Esp fam), chorro m (Méx fam), kilo m (RPI fam); 

thanks a ~! (colloq & iro) ¡gracias mil! (Iré) 

□ bunches pl (hairstyle) (BrE) coletas jpl 

bunch^ vi [1> ~ (together) ((runners¡cars)) 
amontonarse \2> «doth» fruncirse* 

■ bunch vt agrupar 

(Phrasal verb) 

• bunch up 
□ [v ► adv| [T> (people/vehicles) amontonarse 

Í2> (material) fruncirse; (clothes) remangarse*, 
arremangarse* 

bumper »* bureau de change 
13 [v ► adv ► 0, V •- 0 ► adv]: she ~ed up the 

pillows/'^ed the pillows up amontonó las 
almohadas 

bunch of fives n (BrE colloq) [T> (fist) pnño m 
(punch) puñetazo m, pina/(fam) 

bundle'' /'bAndl/ n [T> (of clothes, rags) lio m, 

fardo m, atado m (AmL); (of newspapers, letters) 

paquete m; (of money) fajo m; (of sticks, twigs) haz 
m, atado m (AmL); software ~ paquete m de 
software; that child is a of joy/mischief ese 
niño es un cascabel/un diablillo; she’s a ~ of 

nerves es un manojo de nervios; he isn’t a 

~ of laughs no es muy divertido que digamos; 
the play isn’t exactly a of laughs la obra 
no es precisamente muy cómica; to go a ~ on 

sth/sb (BrE si): I don’t go a on Lucy/that 

idea Lucy/la idea no me vuelve loco [2j (large 

sum of money): a ~ (colloq) un dineral, un platal 
(AmS fam), un pastón (Esp fam), un lanón (Méx 

fam) [3> (of fibers) haz m 

bundle^ vt (T> (make into a bundle) bar*, atar; the 

system comes with ~d software el sistema 
viene con software incluido (push) (-H adv 
compl): she ~d them off to school los despa¬ 
chó al colegio; they ~d him into the car lo 
metieron a empujones en el coche; he was 

~d out of the country lo echaron del pais 

(Phrasal verb) 

• bundle up O [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (clothes/ 
papers) liar* |2> [v ► adv] (AmE colloq) abrigarse* 

bundled software n |u] paquete m de soft¬ 
ware 

bun figbt n (BrE colloq & hum): merienda o té para 
mucha gente 

bung' /bATi/ n 

Q (stopper) tapón m 

□ (bribe) (BrE colloq) soborno m, cotma/(CS, Per fam), 

mordida / (Méx fam) 

bung^ vt [T> (put bung in) taponar [2> (BrE colloq) 

(put) poner*, meter; (throw) tirar; she ~ed a few 

things into the case metió unas cuantas cosas 
en la maleta; just ~ it anywhere ponlo en 
cualquier lado, tíralo por cualquier lado 

(Phrasal verbs) 

• bung in [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (BrE colloq) agre¬ 

gar*, echar 

• bung out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (BrE colloq) 

(person) echar a la calle (fam); (clothes) tirar a la 
basura (fam), botar (AmL exc RPI) 

• bung up [v •• o ► adv, v - adv ► o] (BrE colloq) (sink/ 
pipe) atascar*, tapar (AmL); my nose is all ~ed 

up tengo la nariz tapada 

bungalow /'bAogalan/ n [T> (one-story house) 

casa/de una planta [2j (colonial or summer house) 

bungalow m 

bungee /'bAudsi/ n correa/elástica, pulpos mpl 
(Esp) 

bungee cord n cordón m elástico (para asegu¬ 
rar el equipaje o para hacer bungee) 

bungee jumping n banyi m 

bungle'' /'bAijgal/ vt echar a perder; a ~d 

attempt un intento fallido; he ~d it la pifió 
(fam), metió la pata (fam) 

bungle^ n desatino m, metedura / de pata 
(fam) 

bungler /'bAtjglar || bAoglafr)/ n metepatas mf 
(fam) 

bungling /'bAggliii/ adj (before n, no comp) 
torpe 

bungy /'bAndsl/ n ► bungee 

bungy jumping n ► bungee jumping 

bunion /'bAUjan/ n juanete m 

bunk /bAiik/ n 

□ [cj (bed) ütera/, cucheta / (RPI) 
□ [u| (nonsense) (colloq) bobadas jpl (fam); to do a 

(BrE si) largarse* (fam), sabr* por piernas (arg), 

picárselas (RPI fam) 

(Phrasal verbs) 

• bunk down [v ► adv] (colloq) dormir*, planchar 

la oreja (fam & hum) 

• bunk off ►skive off A2, B 

bunk bed n btera/, cucheta / (RPI) 

bunker /'bAijkar || ‘bAokafr)/ n 
□ [T> (coal ~) carbonera / [2> (on ship) carbonera 

f 

□ (Mil, Sport) búnker m 

bunker mentality n: to adopt a adop¬ 
tar una postura defensiva 

bunkbouse /'bAtjkhaos/ n barraca/, barracón 
m 

bunkum /'bAqkam/ n (u] (colloq) bobadas Jpl 
(fam) 

bunk-up /'bAijkAp/ n (BrE) ► leg up 

bunny /'bAUl/ n (pl -nies) (colloq) conejito m 
(fam); the Easter ~ el conejo de Pascua 

bunny girl n conejita / 

bunny rabbit n (used to or by children) conejito m 
(fam) 

Bunsen burner /'bAnsan/ n mechero m 
Bunsen 

bunf /bAut/ vt tocar* 

bunt^ n toque m (de bola) 

bunting /'bAntii)/ n 
D [if (fabric) (esp AmE) tela usada para la confec¬ 

ción de banderas [2) (little flags) (BrE) banderitas 
jpl 

13 [c] (Zool) (American bird) tomaguin m; (European bird) 
hortelano m 

buoy /boi, 'bu;i ]] bat/ n boya/ 

( Phrasal verb ) 

• buoy up [v ► 0 ► adv, V ► adv o] (Tf (boat/raft/ 
person) mantener* a flote (market/economy) 
fortalecer* |3j (keep cheerful) (person) arnmar; to 

~ up sb’s spirits levantarle el ánimo a algn 

buoyancy /boiansl/ n ¡u] [T> (ability to float) flota- 
bflidad / (of liquid) sustentación / hidráubca 
[3> (resilience) optimismo m [4> (Fin, Econ) (of cur¬ 
rency) sobdez/, (of market) tendencia/alcista 

buoyant /'boiant/ adj Uf (able to float) flotante, 
boyante (rrwod/spirits/person) optimista 
]3> (currency) fuerte; (market) alcista 

BUPA /'bu:pa/ n (In UK) (no art) = British 
United Provident Association 

buppie /'bApi/ n (pl -ies) (colloq): yupi de raza 
negra 

bur n ►burr 

burble /'bairbal ]] 'baibal/ vi [Tf ((stream/ 
spring)) borbotar, borbotear (talk meaningless- 
ly) parlotear (fam), cotorrear (fam) [3> (talk 
excitedly) hablar atropelladamente 

burbS, ’burbs /barrbz II batbz/ pl n (AmE colloq) 
barrios mpl residenciales de las afueras 

burden'' /'b3;rdn II 'ba-.dn/ n 
□ [Tf (load) (liter) carga / [2> (encumbrance) carga /, 

financial ~ una carga económica; tax ~ carga 
flscal; this ~ of responsibility el peso de la 
responsabibdad; to be a ~ to o on sb ser* una 
carga para algn; ~ of proof peso m de la 
prueba 

□ (theme) esencia/ 
Q (Naut) arqueo m 

burden^ vt cargar*; to ~ sb (with sth): I’ve 

been -^ed with all the responsibility/work 

me ban cargado con toda la responsabflidad/ 
todo el trabajo; I don’t want to ~ you with my 

problems no te quiero preocupar con mis pro¬ 
blemas; don’t ~ yourself (down) with too 

much luggage no te cargues de equipaje 

burdensome /'bairdnsam II 'baidnsam/ adj 
oneroso 

burdock /'b3:rda;k || 'baidnk/ n (c u] bardana/, 
cadillo m 

bureau /'bjuran II 'bjuarao/ n (pl bureaus or 
bureaux) 

D Uf (agency) agencia/, marriage/employment 

~ agencia matrimonial/de empleo or de 
colocaciones (government department) (AmE) 
departamento m [Tf (Journ) oficina / 

[3 Ef (chest of drawers) (AmE) cómoda / (desk) 
(BrE) buró m, escritorio m 

bureaucracy /bjn'raikrasl || bjua'rnkrasi/ n 
[u c| (pl -cíes) burocracia/ 

bureaucrat /'bjurakraet II 'bjuarakraet/ n 
burócrata mf 

bureaucratic /.bjura'kraetik II .bjuara'krae 
tik/ adj burocrático 

bureau de change /,bjnrauda'Ja;n5 II 
.bjoaraoda/as/ n (pl bureaux de change) 
(casa/de) cambio m 
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bureaux /'bjursoz || 'bjuarauz/ pi of bureau 

burette. (AmE also) buret /bja'ret/ n bureta/ 

burg /b3:rg |1 b3:g/ n [l> (AmE colloq & dated) locali¬ 
dad / [1> (Hist) burgo m 

burgeon /'b3:rd3an II 'baidsan/ vi [l> (grow, flour¬ 

ish) «nature/plant» (iiter) florecer”, retoñar (iiter); 
«market/organization» florecer* [2> burgeon¬ 
ing pres p (awareness/demand') creciente; 
(market) pujante, floreciente; a ~ing young 
talent of the Mexican cinema un pujante 
joven talento del cine mexicano 

burger /'bsrrgar |¡ 'b3:ga(r)/ n (coiioq) hambur¬ 
guesa f, (befare n) bar hamburguesería / 
~ bun pan m de hamburguesa 

burgher /batrgar II 'b3:ga(r)/ n (Hlst) burgués, 
-guesa mf 

burglar /'barrglar || 'bsigajr)/ n ladrón, -drona 
mf, (befare n) ~ alarm alarma/antirrobo 

burglarize /'barrglaraiz || 'batglaraiz/ vt (AmE) 
robar 

burgiarproof /'b3:rglarpru:f || 'b3:gl0pru;f/ 
adj a prueba de robos 

burglary /'bsirglsrl || 'baiglari/ n |c u] (pl -ríes) 
robo m (con allanamiento de morada o 
escalamiento) 

burgle /'b3;rg9l II 'baigal/ vt robar; our house 
was/we were ~d nos entraron ladrones en 
casa, nos entraron a robar 

burgomaster /'bairga.maestar || 'b3:ga,ma: 
stafr)/ n burgomaestre m 

Burgundy /'bsirgendl || 'bsigandi/ n (pl -dies) 
[D (Geog) Borgoña f |u c] also burgundy 
(wine) Borgoña m [3> ►© p.1074 burgundy 
(coior) burdeos m or (RPI) bordó m or (Chi) concho 
m de vino: (befare n) (dress/material) burdeos or 
(RPI) bordó or (Chi) concho de vino adj inv 

burial /'berial/ n |c u| entierro m; to give sb a 
decent/Christian ~ dar* a algn honrosa/cris¬ 
tiana sepultura; ~ at sea entierro en el mar: 
(before n) ~ ground cementerio m; ~ mound 
túmulo m funerario; ~ rites ritos mpl funera¬ 
rios; his place is unknown no se sabe 
dónde está enterrado 

burk /b3;rk l| b3;k/ n ►berk 

Burkina Faso /b3:r,ki:na'fcesau II b3:,ki;na 
faesau/ n Burkina Faso m 

burlap /'b3;rlsp II 'b3:léep/ |u c] |l> (heavy mater¬ 

ial) ai-pillera/Ü^ (lighter material) loneta/ 

burlesque'* /barr'lesk II bar'lesk/ n [c u] 
|T> (parody) obra / burlesca; (before n) (comedy/ 
play) burlesco [2> (in US) (Hist) revista/ 

burlesque^ vt parodiar 

burly /'barril || 'bsrli/ adj -lier, -liest (big, strong) 
(man) fornido, corpulento; (arms) musculoso 

Burma /'batrma || 'bsrma/ n Birmania/ 

Burmese'* /barr'mhz II b3:'mi:z/ adj birmano 

Burmese^ n (p¡ ~) [T> |c] (person) birmano, -na 
tn/|2> lu| (language) birmano m [O lc| ~ (cat) 
gato m birmano 

burn'* /b3;rn ||b3:n/ (past b past p burned or 
burnt) vi 

OÍD ((fire/flame)) arder; ((wood/coal)) arder, 
quemarse; ((building/town)) arder; some¬ 
thing’s ~ing! se está quemando algo; I can 
smell -^ing huele or hay olor a quemado; a 
-~ing smell un olor a quemado; the smell of 
~ing rubber el olor a goma quemada or (Méx) 
hule quemado [2> ((gas/light)) estar* encendi¬ 
do or (AmL tb) prendido; I left the light ~ing 
dejé la luz encendida or (AmL tb) prendida 
[T) ((food)) quemarse [4^ (in sun) ((skin)) que¬ 
marse 

Q [ij (be hot) arder; my cheeks/ears were ~ing 
me ardían las mejillas/las orejas; the midday 
sun -~ed down on them el sol de mediodía 
caía a plomo sobre ellos [2j (smart, sting) ((eyes/ 
wound)) escocer*, arder (esp AmL); a ~ing sen¬ 
sation un escozor, un ardor (esp AmL) 
IT) ((acid/ice)) quemar 

B [D (be consumed) arder; to ~ with sth arder de 
algo; she was ~ing with impatience/curios¬ 
ity ardía de impaciencia/curiosidad ¡2) (long) 

(liter): she ^ed for revenge/his embrace 
deseaba ardientemente vengarse/que la abra¬ 
zara; to ~ to + INF morirse* por -f inf, arder en 

deseos de -i- inf (liter); he was ~ing to tell her 
se moría por decírselo, ardía en deseos de 
decírselo (liter) 

■ burn vt 
□ [1) (letter/book/nibbish) quemar; (building/town) 

incendiar, quemar; I ~ed the paint off the 
door le saqué la pintura a la puerta con un 
soplete: the mark is -^ed into the wood/on 
the animal’s hide la marca está grabada a 
fuego en la madera/en la piel del animal; I 
~ed a hole in my sleeve me quemé la manga 
(con un cigarrillo etc); to ~ one’s boats o 
bridges quemar las naves [2) (overcook): I’ve 
~ed the cake/meat se me ha quemado el 
pastel/la carne [3> (consume): the stove ~s gas 
la cocina funciona a or con gas; we ~ a lot of 
electricity/gas usamos or gastamos mucha 
electricidad/mucho gas; coal-~ing stove 
cocina / de .Of a carbón; ►candle, oil’ ID 
g) (witch/heretic) quemar 

Q [T) (injure) quemar; to ~ oneself quemarse; 
I’ve ~ed my tongue me he quemado la 
lengua; careful you don’t yourself on the 
iron ten cuidado, no vayas a quemarte con la 
plancha; to be ~ed to death morir* abrasado 
[2> (swindle) (AmE si) estafar, timar (fam) 

B (create) (compact disc) quemar 

(Phrasal verbs) 

• burn away 
□ [v >• adv] ((oil/coal)) consumirse 
Q [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] quemar 
• burn down 
□ |V0 adv, V ► adv o| incendiar 
El [v ► adv| incendiarse, quedar reducido a ceni¬ 

zas 
• burn off |v ► o » adv, v ► adv ► o] (paint/varnish) 

quitar (con llamo); (gas/impurities/calories) 
quemar 

• burn out 
Q [v ► adv] [T) (stop burning) ((fire/candle » apagarse* 

[2) ((motor)) quemarse 
□ |vo ► adv (► prep » o)| (force out): they ~ed the 

rebels out of the building prendieron fuego al 
edificio para obligar a salir a los rebeldes 

B |v o ► adv|: to ~ itself out ((fire)) apagarse*; 
he’s ~t himself out ((actor/singer)) está acaba¬ 
do or (fam) quemado 

• burn up 
□ [VO adv, V adv o| ID (consume) (fuel) consu¬ 

mir; (calories) quemar; this car really ~s up 
the miles (colloq) este coche corre de maravilla 
(fam): he was -^ed up with jealousy lo consu¬ 
mían los celos (annoy, anger) (AmE colloq) 

enfermar (AmL fam), calentar* (RPI fam), poner* 
enfermo (Esp fam) 

□ [v adv] « meteorite/rocket» desintegrarse 

burn*^ n 
□ [D (injury) quemadura /; she suffered severe/ 

minor ~s to her face sufrió quemaduras 
gi'aves/leves en la cara; he has third-degree 
~s tiene quemaduras de tercer grado H) (on 
surface) quemadura /; a cigarette ~ úna que¬ 
madura or marca de cigarrillo [3) (feeling) esco¬ 
zor m, ardor m (esp AmL); slow ~ (AmE colloq); 
Mary did a slow ~ when she heard it a Mary 
le empezó a hervir la sangre cuando lo oyó 

(3 (stream) (dial or poet) arroyo m 

burner /'barrnar || 'b3:na(r)/ n quemador m; to 
put sth on the back they put the idea on 
the back ~ dejaron la idea en suspenso por el 
momento, aparcaron la idea por el momento 
(Esp) 

burning /'bstrmri || ‘bs-.m»/ adj (before n) 
[T> (hot) (sand) ardiente; <sun> abrasador [2> (as 
adv): it’s ~ hot está muy caliente, está ardien¬ 
do; the ~ hot sand la arena ardiente 
[D (intense) (desire) ardiente: (hatred) violento 
[4> (urgent) (question/issue) candente; a topic of 
~ importance un tema de crucial or vital 
importancia 

-burning /.barmnj || .bamit]/ suff: a coal~/ 
wood~ heating system un sistema de cale¬ 
facción a carbón/leña 

burnish /'barmij || 'bamij/ vt bruñir* 

burnout /'bsrrnaut || 'barnaut/ ti [T> [c u] (exhaus¬ 
tion) (AmE colloq) agotamiento m, surmenage m 

[2> |c| (Aerosp) tercera fase / (del vuelo de un 

cohete) 

Burns Night 

Cada 25 de enero los escoceses en todo el 

mundo celebran el día del nacimiento del 

poeta Robert Burns, preparando una cena lla¬ 

mada Burns Supper, cuyo plato principal es 

haggis (estómago de oveja relleno con una 

mezcla de hígado y otras visceras, avena, 

cebollas y especias). También se bebe whisky 

y se suelen leer poemas de Burns__ 

burns unit n unidad/de quemados 

burnf* /b3:rnt |1 barnt/ past B past p o/burn’ 
burnt^ adj (food/toast) quemado; (smell/taste) a 

quemado; offering (Relig) holocausto m 

burnt orange ►© p.1074 n |u] naranja m 
oscuro 

burnt-out /'bsrrnt'aut || 'barntaut/ adj calcina¬ 
do 

burnt sienna ►© p.1074 n |u] siena m tos¬ 
tado 

burnup /'barmAp || 'bamAp/ n (BrE si); to go for 

a ~ salir* a correr con el coche 

burp’ /bairp II b3;p/ n eructo m 

burp^ vi eructar, soltar* un eructo (fam) 
■ burp vt (baby) hacer* eructar 

burr /b3:r || b3:(r)/ n 
□ [c| (spiny seedhead — small) abrojo tn, cadillo m 

(Col); (— large) erizo m 
□ [c uj (on edge of metal) rebaba/ 

B ¡u] (in pronunciation) manera de pronunciar las erres 
en ciertas regiones 

burrow’ /'barrau ¡¡ 'bArau/ n madriguera /; (of 
rabbits) conejera/ 

burrow* vi (in sand, soil) cavar; (in handbag, drawer) 

hurgar*, escarbar; to ~ into the rock horadar 
la roca; they started -^ing into her private 

life empezaron a hurgar en su vida privada 
■ burrow vt (hole/passage) cavar, excavar 

bursar /'barrsar || 'barsajr)/ n administrador, 
-dora m,/ 

bursary /'barrsari II 'batsari/ n (pl -ríes) (BrE) 

beca / or (Esp tb) ayuda / or bolsa/ de estudios 

burst’ /b3;rst II b3:st/ (past & past p burst) vi 
□ ((balloon/tire)) reventarse*; ((pipe)) reventar*, 

romperse*; ((fireworks/shell)) estallar, explotar; 
« dam)) romperse*; « storm » desatarse, desen¬ 
cadenarse; to ~ open ((door/suitcase)) abrirse* 
de golpe 

□ (move suddenly) (-F adv comply, they ~ into the 

room entraron de sopetón en la habitación, 
irrumpieron en la habitación (frmi); he ~ out 

from behind the bush and ... de repente sahó 
de entre los arbustos y ...; they out of the 

room salieron de la habitación precipitada¬ 
mente; the news ^ upon an unsuspecting 

world la noticia cayó como una bomba sobre 
un mundo que no se la esperaba; the realiza¬ 

tion ~ upon me de pronto or de repente me di 
cuenta; a demonstrator ~ through the 

police cordon un manifestante rompió el 
cordón policial 

■ burst vt (balloon/bubble) reventar*; he bent 

over and the seam of his trousers se incli¬ 
nó y se le rompió la costura de los pantalones; 
he ~ open the door abrió la puerta de golpe; 
the river ~ its banks el río se desbordó or se 
salió de madre 

(Phrasal verbs) 

• burst in [v adv] entrar (de sopetón), irrumpir 
(frmi): don’t come ^ing in like that: knock 

first! ¡no se entra así de sopetón, hay que 
llamar antes!; to ~ in on sb: you can’t go 

-^ing in on people like that! ¡no se puede 
entrar así (de sopetón) donde hay gente!; the 

robbers -v. in on us while we were counting 

the day’s receipts los ladrones nos sorpren¬ 
dieron or (frmi) irrumpieron en el local cuando 
estábamos haciendo la caja 

• burst into ]v ► prep - o|: to ~ into tears echar¬ 

se or ponerse* or (liter) romper* a llorar; to 

into song ponerse* a cantar; to ~ into 

flames estallar en llamas 
• burst out ]v ► adv] [1> (cry); you’re lyingl, she 

out suddenly —¡estás mintiendo! —saltó de 
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repente; he ~ out with all kinds of accusa¬ 

tions salió con todo tipo de acusaciones 
[2^ (exit) salir' [3> (start suddenly): he ~ out 

laughing se echó a reír, soltó una carcajada; 
she ~ out crying se echó or se puso a Llorar, 
rompió a llorar (liter) 

burst^ n 

Q [T> (short surge): a ~ of applause una sajva de 
aplausos; a ~ of activity un arrebato or 

arranque de actividad; a ~ of inspiration un 
ramalazo de inspiración; inspiration comes 

in ~s la inspiración viene en oleadas; a ~ of 

energy un arranque de energía; there was a 

^ of laughter from the table in the corner se 
oyeron carcajadas en la mesa del rincón; that 

final ~ earned him a bronze medal ese 
esfuerzo final le vaüó la medalla de bronce 
[2> (of gunfire) ráfaga / 

□ [T> (rupture — of pipe) rotura /, (— of tire) (BrE) 

reventón m [2> (explosion) explosión/, estallido 
m 

bursting /'b3:rstiri II 'baistiri/ adj (pred, no comp] 
[T> (overflowing) to be ~ (with sth) estar' repleto ' 
(de algo); the granaries are ~ los graneros 
están repletos; the city is ~ with tourists la 
ciudad está llena or abarrotada de turistas; he 

was ~ with health/energy rebosaba (de) 
salud/energía; I’m ~ (colloq) (have eaten too much) 

estoy que reviento (fam); (need to go to the toilet) 

(BrE) me estoy haciendo (fam), no me puedo 
aguantar más [2> (anxious, impatient) (colloq) to be 

~ to + inf: she was ~ to interrupt se moría de 
ganas de interrumpir, se moría por interrum¬ 
pir: go on, I know you’re ~ to tell me vamos, 
sé que te mueres por decírmelo 

bursting (point) n: to be filled o full to 

~ with sth estar' (Ueno) hasta los topes or 

hasta el tope de algo 

burton /'b3:rtn || 'b3;tn/ n: to go for a ~ (BrE 

colloq) «plan» irse' al traste or al diablo or al 
cuerno (fam); «person» estirar la pata (fam), pal¬ 
marla (Esp fam) 

bury /'beri/ buries, burying, buried vt 
Q (inter) enterrar', sepultar (frmi); she has buried 

three husbands ha enterrado a tres maridos; 
to ~ sb at sea dar' sepultura a algn en el mar 
(frmi) 

Q ¡T) (bone¡treasure) enterrar'; many bodies are 

still buried under o in the rubble muchos 
cadáveres están aún enterrados or sepultados 
bajo los escombros; the village was buried by 

the avalanche el pueblo fire sepultado por la 
avalancha; a little village buried away in the 

Pyrenees un pueblecito de algún rincón de 
los Pirineos [2> (plunge, thrust) to ~ sth (in sth): 

she buried the knife in his chest le enterró or 
le hundió orle clavó el cuchillo en el pecho; he 

buried his head in his hands ocultó la cabeza 
entre las manos; he always has his head 

buried in a book está siempre enfrascado en 
la lectura de algún libro 

Q (settle, bring to an end) (quarrel) poner' fin a 

■ V re/i [T) (immerse oneself) to ~ oneself in sth (in 
one's work/one’s studies/one’s books) enfrascarse' 
EN algo [2j (become lodged) ((bullet)) alojarse; 
((arrow)) clavarse 

bus'' /bAs/ n (pi buses or (AmE also) busses) 
□ (Transp) [T> (local) autobús m, bus m, camión m 

(AmC, Mex), colectivo m (Arg, Ven), ómnibus m 
(Per, Ur), micro/(Chi), guagua/(Cu); on the ~ en 
el autobús (orbus etc); to go by ~ ir' en autobús 
(or bus etc); to look like o have a face like the 

back (end) of a ^ (colloq) ser' feo con ganas 
(fam); (befare n) ~ conductor cobrador, -dora 
m/, guarda m/(RPI) de autobuses; ~ depot (BrE) 
garage m (esp AmL), cochera/(Esp), depósito m 
(Chi); ~ driver conductor, -tora tn/ or chofer mf 
or (Esp) chófer m/de autobús, camionero, -ra m,f 
(AmC, Méx), colectivero, -ra m,f (Arg), microbuse- 
ro, -ra m,f (ChI); ~ lane (BrE) carril m bus; 
~ pass abono m de autobús, bono-bus m (Arg, 
Esp); ~ route recorrido m; ~ service servicio 
m de autobuses; ~ shelter marquesina fi 

~ station estación/orterminal/de autobuses; 
~ stop parada / or (AmL exc RPI) paradero m de 
autobús (or bus etc); ~ ticket boleto m (AmL) or 
billete m (Esp) de autobús; ► miss^ vt Sense I B 
12> (long-dlstance) autobús m, autocar m (Esp), 

pullman m (CS), ómnibus m (RPI), micro m 
(Arg) 

Q (Comput) bus m; address/data ~ bus de direc¬ 
ciones/datos 

bus'‘ vt -s- or -ss- 
Q (transport by bus) llevar or transportar en autobús 

(or bus etc); (schoolchildren) (in US) transportar a 
colegios faera de su zona para favorecer la integra¬ 
ción racial; to ~ it (colloq) ir' en autobús (or bus 
etc) 

□ (olear, clean) (AmE) (table) limpiar 

busboy /'bAsboi/ n (AmE) ayudante m de cama¬ 
rero 

busby /'bAzbi/ n (pl -bies): gorro militar de piel 

bush'' /boj/ n 
Q EJ [u] (shrub) arbusto tn, mata/ the burning ~ 

la zarza ardiente; to beat about o around the 

~ andarse' con rodeos: stop beating about 

the ~! ¡déjate de rodeos! [2> |c] (of hair) mata/ 
|l> bushes pl (thicket) matorrales mpl, maleza 
/, to beat the ~es for sth (AmE) buscar' algo 
por todas partes 

Q |u] (wild country) the ~ el monte 
H(BrE Mech Eng) cojinete m 

bush^ adj (AmE colloq) poco profesional 

bushbaby /'boj.beibi/ n (pl -bies) gálago m 

bushed /bujt/ adj (oolloq) (pred) (exhausted) hecho 
polvo (fam), agotado 

bushel /'bujal/ n fanega / (EEUU: 35,23dmf 
RU: 36,37dmfa, I had a ~ of things to do (AmE 
colloq) tenia un montón de cosas que hacer 
(fam); ►light’ A 

bushfire /'bojfair || 'bujfaiafr)/ n (esp BrE) 
incendio m de monte 

bushing /'bujir)/ n (esp AmE) cojinete m 

bush league n (AmE) hga / menor; (before n) 
(organization I performance) de tercera or cuarta 
categoría 

bush telegraph n (no pl); it came through 

on the ~ ~ me lo contó or me lo dijo un 
pajarito (fam), lo escuché en radio macuto (Esp 
fam) 

bushwhack /'bujwaek/ vi (AmE) [T> (live, travel in 

the wild) hacer' exploraciones (2> (hack a pathway) 

abrirse' camino 

bushy /'boji/ adj bushier, bushiest (beard) 
poblado, espeso; (eyebrows) tupido, poblado; 
(undergrowth) espeso 

bushy-tailed /.buji'teild/ adj con una cola 
muy peluda 

busily /‘bizali II 'bizili/ adv; they were all 

~ working todos trabajaban afanosamente; 
she was ~ writing her thank-you letters 

estaba muy ocupada escribiendo sus cartas de 
agradecimiento 

business /'biznas II 'biznis/ n 
□ [u] (Busn) [T> (world of commerce, finance) negocios 

mpl; (before n) ~ studies (ciencias Jpl) empresa¬ 
riales fal; ~ school 0 college n escuela / de 
administración or gestión de empresas, escuela 
/ de negocios, instituto m comercial (CS), 
comercial / (CS); the ~ pages las páginas de 
economía y finanzas, las páginas de negocios; 
~ people gente / de negocios; a course in 

~ German un curso de alemán comercial; the 

~ community los empresarios, el empresaria- 
do [2> (commercial activity, trading) comercio m; to 

be in ~: the firm has been in ~ for over 50 

years la empresa tiene más de 50 años de acti¬ 
vidad comercial; the factory is back in 

~ again la fábrica ha reanudado sus operacio¬ 
nes; the Liberals are back in los liberales 
son nuevamente una fuerza con la que hay 
que contar; to set up in ~: loans to help you 

set up in ~ préstamos para ayudarlo a montar 
or poner un negocio; he set himself up in 

~ as a financial consultant se estableció 
como asesor financiero; go into ~: they went 

into ~ together montaron or pusieron un 
negocio juntos; to go out of ~ cerrar'; high 

rents have put many local traders out of ~ 

muchos comercios han tenido que cerrar 
debido a los alquileres altos: ~ is good el 
negocio anda or marcha bien; ~ is slack hay 
muy poco movimiento; the hamburger 

stands were doing good ~ los puestos de 
hamburguesas estaban haciendo un buen 

negocio; the company lost two million dol¬ 

lars’ worth of ~ la compañía perdió ventas (or 
contratos etc) por valor de dos millones de 
dólares; ~ is ~ los negocios son los negocios; 
© business as usual seguimos atendiendo al 
público durante las reformas; the government 

tried to give the appearance of ~ as usual el 
gobierno intentó dar la impresión de que no 
había pasado nada: the store/bank opens for 

~ at nine o’clock la tienda/el banco abre al 
público a las nueve; (before n) (quarter/deal) 
comercial; (practice) comercial; ~ acumen 

visión / para los negocios; ~ associate socio, 
-cia mf [3^ (custom, clients); to lose ~ perder' 
clientes or clientela; taxis ply for ~ at the air¬ 

port taxis ofrecen sus servicios en el aero¬ 
puerto 

□ [c| [l> (firm) negocio m, empresa /, (befare n) 
(name/address) comercial; ~ administration/ 

management administración //dirección / de 
empresas; ~ premises local m comercial 
¡2> (branch of commerce); I’m in the insurance/ 

antiques ~ trabajo en el ramo de los seguros/ 
en la compra y venta de antigüedades: the 

fashion/music ~ la industria or el negocio de 
la moda/música; we are not in the ~ of 

making rash promises no acostumbramos 
hacer promesas irresponsables; she’s the best 

designer in the ~ es la mejor diseñadora del 
ramo 

B [u] O (transactions): some important ~ came 

up and she had to dash off surgió algo impor¬ 
tante y tuvo que irse corriendo; is it ~ or per¬ 

sonal? ¿se trata de cuestiones de trabajo o es 
algo personal?; it’s been a pleasure to do 

~ with you ha sido un placer trabajar con 
usted; I’m here on ~ estoy aquí por negocios/ 
por trabajo; she’s away on ~ está de viaje por 
negocios/por trabajo; to mix ~ with pleasure 

mezclar el trabajo con la diversión; unfinished 

~ asuntos mpl pendientes; ~ before pleasure 

antes es la obligación que la devoción, primero 
el deber (y después el placer); fo do one’s ~ 
(colloq & euph) hacer* sus necesidades (euf); to 

get down to ~ ir' al grano, entrar en materia; 
to mean ~ decir' algo muy en serio; he obvi¬ 

ously meant ~ estaba claro que lo decía muy 
en serio; fo talk ~ (lit) hablar de negocios; all 

right then, $10,000 — now you’re talking ~! 

bueno, está bien, $10.000 — ahora sí que se te 
puede tomar en serio; quit stalling and let’s 

talk ~ deja de andarte con rodeos y vayamos 
al grano: (before n) (appointment/lunch) de traba¬ 
jo, de negocios; ~ correspondence corres¬ 
pondencia / comercial; ~ hours horas jpl de 
oficina; ~ letter carta/comercial; ~ trip viaje 
m de negocios [2> (Items on agenda) asuntos mpl, 
temas mpl; the committee had a lot of ~ to 

get through la comisión tenía muchos asuntos 
or temas que tratar; anyother~ otros asuntos, 
* megos y preguntas [3> (rightful occupation, con¬ 

cern) asunto rn, incumbencia/ to mind one’s 

own ~: there I was, minding my own ~, 

when ... estaba ahí, de lo más tranquila, 
cuando ...; mind your own ~! ¡no te metas en 
lo que no te importa!; that’s none of your ~ 
eso no es asunto tuyo, eso no te incumbe; I 

know it’s none of my ~, but ... ya sé que no 
es asunto mío, pero ...; it’s no ~ of yours/ 

mine no es asunto tuyo/mío, no te/me incum¬ 
be; you had no ~ apologizing on my behalf 

no te correspondía a tí disculparte de mi parte; 
I shall make it my ~ to find out yo me ocupa¬ 
ré or me encargaré de averiguarlo; like 

nobody’s ~ (colloq): she was getting through 

those chocolates like nobody’s ~ les estaba 
dando duro a los bombones (fam); he was 

dashing around like nobody’s ~ estaba 
corriendo como un loco de aquí para allá; he 

was spending money like nobody’s ~ gasta¬ 
ba dinero como si fuera agua; to send sb 

about her/his ~ echar a algn con cajas des¬ 
templadas, mandar a algn a pasear .or (Esp) a 

paseo (fam) 

H (affair, situation, activity) (colloq) (no pl) asunto m; 
this divorce --- is getting me down este 
asunto del divorcio me está deprimiendo; 
what’s all this ~ about you leaving? ¿qué es 
eso de que te vas?; fo be the ~ (BrE si) ser' 



business analyst but 

bárbaro or genial or fantástico (fam); to give sb 

the ~ (AmE): if I get home late, my parents 

give me the ~ si llego tarde a casa mis padres 
me echan la bronca (fam); my friends gave me 

the when I wore my new dress mis amigos 
me tomaron el pelo cuando me puse el vestido 
nuevo (fam) 

business analyst n analista fínanciero, 
analista financiera mj 

business card n taijeta/de visita, tarjeta/ 
de presentación, taijeta/comercial 

business center, (BrE) business 
centre n centro m financiero 

business class n clase / preferente, busi¬ 
ness class/ 

business-class'* /'biznasklaes II 'biznisklars/ 
adj (before n) de clase preferente or business- 
class 

business-class^ adv en clase preferente or 

business-class 

business consultancy n |u c| (pi -ies) 
□ [c| (practice) asesoría / financiera, consultoría / 

financiera 
□ |u| (profession) consultoría/de empresas, consul¬ 

toría / financiera 

business consultant n consultor financie¬ 
ro, consultora financiera mf 

business contact n contacto m comercial 

business cycle n ciclo m económico 

business day n (AmE) «-working day 
business end n (hum) (of gun) cañón m; (of knife. 

sword) filo m; (of hammer) cabeza / 

business ethics pi n ética/comercial, ética 
/ empresarial 

business expenses pi n gastos mpl empre¬ 
sariales, gastos mpl de la empresa 

business language n [u| lenguaje m 
comercial, lengua / comercial 

businesslike /'biznoslaik || 'bizmslaik/ adj 
Ipersonlmanner) (serious) formal, serio; (efficient) 
eficiente; (discussion) serio 

businessman /'biznasmaen II 'biznisman/ n 
(pl -men /-men/) empresario m, hombre m de 
negocios 

business manager n director, -tora m,f 
comercial, gerente mf comercial 

business park n parque m empresarial 

business person n (p! people) persona/ 
de negocios, empresario, -ría mf 

business plan n plan m de negocios, plan m 
comercial 

business proposition n propuesta / 
comercial, propuesta/de negocios 

business rate n (in UK): impuesto sobre locales 
comerciales, destinado a financiar los gastos muni¬ 
cipales 

business reply envelope n sobre m con 
franqueo pagado impreso 

business reply service n: servido de 
correos que permite a las empresas hacer uso de eti¬ 
quetas y de sobres con franqueo pagado 

business software n [uj software m de 
gestión 

business suit n traje m de oficina, traje m de 
calle 

business-to-business /.biznasta biznas II 
.biznista’biznis/ adj empresa-empresa adj inv; 
~ commerce comercio m empresa-empresa 

business unit n unidad/de negocios 

businesswoman /'biznas,woman H'bizms 
.woman/ n (pl -women) empresaría/, mujer/ 
de negocios 

busing, bussing /'bASiri/ n |u] (in US); traslado 
de escolares en autobús a colegios fuera de su zona 
para favorecer la integración racial 

busk /bAsk/ vi (BrE colloq); cantar o tocar un instru¬ 
mento en la cañe o en estaciones del transporte 
público 

busker /'bAskar II 'bAska(r)/ n (BrE) músico m 
callejero 

busload /'bASlaod/ n the first of schoolchil¬ 

dren had just arrived acababa de llegar el 
primer autobús (lleno) de escolares; tourists 

were arriving by the ---/in ~s iban llegando 
autocares (or autobuses etc) llenos de turistas 

busman’s holiday /'bAsmanz/ n (no pl); 
tiempo libre en que se realizan actividades similares 
al trabajo diario 

buss /bAS/ n (arch or dial) beso m, ósculo m (liter o 
hum) 

bussing /'bAsiq/ n |u] «-busing 
bust’ /bASt/ vt [I> (past & past p busted or (BrE 

also) bust) (break) (colloq) (window/machine) 
romper”; the door was locked, so we ~ed it 

open como la puerta estaba cerrada con llave, 
la abrimos a golpes [2> (past 6 past p busted) 
(raid) (si) (person) agarrar (fam), trincar" (Esp fam); 

(premises) hacer* una redada en [Tf (past & past 
p busted) (bankrupt) (AmE colloq) dejar sin un 
centavo or (Esp tb) sin blanca or (Méx lb) sin un 
quinto ID (past B past p busted) (punch) (AmE 

colloq) darle* hn puñetazo a D (past b past p 
busted) ~ (down) (demote) (AmE si) degradar 

■ bust Vi (past & past p busted or (BrE also) bust) 
(colloq) ((olyed/machine)) romperse*, estropear¬ 
se, sonar* (CS fam) 

(Phrasal verb) 

• bust up (colloq) 

□ |v ► 0 ► adv, V ► adv >- o| D (end) (relationship) 
romper*; (disrupt) (meeting) jorobar (fam) 
D (wreck) hacer* polvo (fam). destrozar* 

Q [v ► adv]: to ~ up with sb D (separate) romper* 
con algn D (quarrel) pelearse con algn, tener* 
una bronca con algn (fam) 

bust^ n 
n D (sculpture) busto m D (bosom) busto m, 

pecho m; she’s a 36-inch -v- tiene 90 de 
busto 

Q D (collapse) (esp AmE) caída /, descalabro m 
D (raid) (si) redada/ 

bust^ adj 
n D (bankrupt) (colloq): to go ~ quebrar*, iijse)* a 

la bancarrota, fundirse (Per, RPI fam) D (Games) 

(pred): anything higher than a six and I’m 

si me toca una carta más alta que seis me paso 
or me voy; it’s a gold medal or ~ o la medalla 
de oro o nada 

□ (broken) (BrE) «-busted 
bustard /'bAstard II 'bAstad/ n avutarda/ 

busted /'bAstad || 'bAStid/ adj (esp AmE colloq) 

roto, estropeado 

buster /'bAStar II 'bAsta(r)/ n (AmE colloq) (as form 
of address) fulano (fam), macho (Esp fam), güey 
(Méx fam), gaUo (Chi fam), che (RPl fam) 

bustier /'bAStiei/ n bustier m, top m 

bustie’ /'bASal/ vi D (move busily): I could hear 

her bustling along the corridor oía como iba 
y venia afanosamente por el corredor; to 

~ around ir* de aquí para allá, trajinar D (be 
crowded, lively) «street/store» to ~ (with sth) 

bullir* (de algo) 

bustie^ n 
ES |u] (activity) ajetreo m, bullicio m (fam) 
E] (c| (Clothing, Hist) pohsón m, miriñaque m 

bustling /'bAshr)/ adj (street/shop) animado, de 
mucho movimiento; <crowd> animado, bulli¬ 
cioso 

bust-up Z'bAstAp/ n D (breakup) ruptura / 

D (quarrel) (BrE colloq) pelea /, bronca / (fam) 

busty /'bAsti/ adj bustier, bustiest (colloq) 

pechugona (fam) 

busway /'bASwei/ n (AmE) carril m bus 

busy’ /‘bizi/ adj busier, busiest 
ES (occupied) (person) ocupado; I’m a ~ man soy 

un hombre ocupado; can’t you see I’m ~? 
¿no ves que estoy ocupado or atareado?; she 

likes to be ~ le gusta estar ocupada or tener 
algo que hacer; the children keep me very ~ 
los niños me tienen muy atareada or me dan 
mucho que hacer; to get ~ ponerse* a traba¬ 
jar; we’d better get ~ (colloq) mejor nos pone¬ 
mos a trabajar or (nos) ponemos manos a la 
obra; I got ~ on the reports (colloq) me puse a 
trabajar en los informes; I was writing a 

letter estaba ocupada escribiendo una carta 
□ (street/market) concurrido, de mucho movi¬ 

miento; I’ve had a ~ day he tenido un día de 
mucho trabajo; I have a ~ schedule next 

week la próxima semana tengo un programa 
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muy apretado; summer is our busiest season 

en la temporada de verano es cuando más tra¬ 
bajo tenemos; a ~ road una carretera con 
mucho tráfico or muy transitada 

B (Telec) ocupado (AmL), comunicando (Esp); the 

line was estaba ocupado or (Esp) 
comunicando; your phone was ~ tu teléfono 
estaba ocupado or (Esp) tu teléfono 
comunicaba 

□ (fussy, detailed) (pattem/picture) recargado, abi¬ 
garrado 

busy^ V refl busies, busying, busied: to 

oneself -ing ponerse* A -t inf; I busied 

myself tidying the room me puse a ordenar la 
habitación; to ~ oneself with sth entretener¬ 
se* CON algo; can’t you find anything to 

~ yourself with? ¿por qué no buscas algo con 
qué entretenerte? 

busybody /'bizi,ba:dl II 'bizi.bndi/ n (pl -dies) 
(colloq) entrometido, -da mf, metomentodo mf 
(fam), metiche mf (AmL fam), metido, -da m/(AmS 

fam), meterete, -ta mf (RPl fam) 

busy Lizzie /'hzi/ n (BrE) alegría/del hogar or 
de la casa, impatiens / 

busy signal n (AmE) tono m or señal / de 
ocupado (AmL), señal / de comunicando (Esp) 

but’ /bAt, weak form bat/ conj 
El D (however) pero; he nodded, he didn’t say 

anything asintió, pero no dijo nada; she was 

fired, ~ they were not la despidieron a ella 
pero no a ellos; everybody, ~ everybody 

knows that eso no hay nadie que no lo sepa; 
you’re really bugging me good! (AmE colloq) 

¡qué manera de darme la lata! (fam) D (used for 

introductory emphasis) pero; what made you 

say it? ¿pero por qué lo dijiste?; ~ that’s 

miles away! ¡pero eso queda lejísimos!; surely 

he doesn’t believe that? — oh, ^ he does! 

no puede ser que se crea eso — pues sí que se 
lo cree D but then (os linker) (however, still) pero; 
(in that case) pero entonces; ~ then you never 

were very ambitious, were you? pero la 
verdad es que tú nunca fuiste muy ambicioso 
¿no?; ~ then he must have lied to us! ¡pero 
entonces nos debe haber mantido!; I don’t 

want to, ~ then again I do no quiero, pero a 
la vez or al mismo tiempo sí quiero 

B D not ... but ... no ... sino ...; it wasn’t her 

~ Sheila who told me no fue ella sino Sheila 
quien me lo dijo; it appears that she’s not 

Greek ~ Albanian parece que no es griega, 
sino albanesa; not only did she hit him, she 

also ... no sólo le pegó, sino que también ... 
D (without) (liter) (usu with neg): not a day 

passes I’m reminded of him no pasa un 
solo día sin que me acuerde de él 

B D but that (dated) (usu with neg): I don’t doubt 

that it’s the right thing to do no dudo que 
sea lo correcto; who knows ~ that he may 

come? ¿quién sabe?, quizás venga D but 

what (arch) (usu with neg): I don’t doubt what 

you are right no dudo que tengas razón 

but^ prep D (except): everyone me todos 
menos or excepto or salvo yo; nobody’s been 

told ~ you and me no se le ha dicho a nadie 
más que a ti y a mí, no se le ha dicho a nadie 
excepto or salvo a ti y a mí; the last street 

~ one la penúltima calle; the next street 

~ one la próxima calle no: la siguiente; who 

~ she could help us? (liter) ¿quién sino ella 
podría ayudarnos?; I had no alternative ~ to 

leave no me quedó otra alternativa que irme; 
there’s nothing we can do ^ wait no pode¬ 
mos hacer otra cosa sino esperar, lo único que 
podemos hacer es esperar D but for: ~ for 

them/their help, we’d have lost all our 

money de no haber sido por ellos/por su 
ayuda or si no hubiera sido por ellos/por su 
ayuda, habríamos perdido todo nuestro 
dinero 

but^ adv (frmi): we can ~ try con intentarlo no 
se pierde nada; he’s still ^ a child aún no es 
más que un niño; one cannot — admire her 

audacity uno no puede (por) menos que admi¬ 
rar su audacia; they cannot ~ be right tienen 
que estar en lo cierto 
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but'* * /bAt/ n pero m; no ~s: come here at once! 

no hay pero que valga, ¡ven aquí inmediata¬ 
mente!; but, and this is a big ... pero, y 
éste es un gran pero ... 

butane /'bjuitem/ n [u| butano m: {befare n) 
~ gas gas m butano 

butanol /'bjuitanoil 11 'bjuitannl/ n |u]' butanol 
m 

butch /botj/ adj (colloq) <man) machote (fam); 

<woman> hombruna, machota (fam); (physique/ 
clothing) (of man) de machote (fam); (of woman) 

hombruno 

butcher'* /'butjar 11 'botJaCr)/ n [T> (meat dealer) 

carnicero, -ra mj: ~’s (shop) carnicería / 
[2> (murderer) asesino, -na mf, see also butch¬ 
ers 

butcher^ vt [l> Uattle/pig) matar, carnear (CS) 
[2> (people) masacrar, hacer* una carnicería 
con 

butcher-block /'botjarblmk II 'bütjablnk/ adj 
(AmE) de madera maciza 

butchers, butcher’s /'botjarz || 'botjaz/ n: ' 
to have/take a ~ at sth (BrE si) echarle una 
ojeada a algo; let’s have a ~ ¿a ver? 

butchery /'botjari/ n |u] matanza/, carnicería 

/ 
butler /'bAtlar II ’bAtlaCr)/ n mayordomo m 

butf /bAt/ n 
Q [T> (of rifle) culata/[2) ~ (end) (blunt end) extre¬ 

mo m [3> (of cigarette) coHlla/, pucho m (RPI fam), 

bacha/(Méx fam) [4> (cigarette) (AmE colloq) cigarri¬ 
llo m, pucho m (AmS fam) 

Q (target, object) bianco m; to be the ~ of jokes/ 

criticism ser* el bianco de )as bromas/las crí¬ 
ticas 

H (cask) barril m, tonel m 
Q [l> (from goat) topetazo m, embestida / (2> (head 

~) cabezazo m, topetazo m 
□ (buttocks) (AmE colloq) trasero m (fam), culo m (fam o 

vulg), traste m (CS fam), poto m (Chi, Per fam); it’s 

time they got off their ~s ya es hora de que 
se pongan a trabajar; 1 fell right on my ~ me 
caí de culo (fam o vulg) 

□ butts pi (firing range) campo m de tiro 

butt^ vt 
□ [T> (with horns) ((goat)) embestir*, topetar 

(with head) darle* un topetazo or cabezazo a 
13 (join) (Const) empalmar, ensamblar 

(Phrasal verbs) 
• butt in [v ► adv) (interrupt) interrumpir, meter la 

cuchara (fam); (interfere) meterse (fam), inmiscuir¬ 
se*; he had to in and spoil everything! 

(tenia que meterse y estropearlo todo! (fam); we 

don’t want them -^ing in on our private lives 

no queremos que se inmiscuyan or (fam) se 
metan en nuestra vida privada 

• butt out |v ► adv] (AmE ooiloq) largarse* (fam), 

pirarse (Esp fam), pelar gallo (Méx fam), mandarse 
a cambiar (Andes) or (RPI) mudar (fam) 

butter'* /'bAtar II 'bAta(r)/ n |u] mantequilla /, 
manteca/(RPI); apple ~ (AmE) mermelada / or 
(CS tb) dulce m de manzana; ~ wouldn’t melt 
in her/his mouth es una mosquita muerta; to 

push sb’s ~s darle* or meterle caña a algn 
(fam); (before n) ~ dish mantequera/, mantequi¬ 
llera fi ~ knife cuchillo m de mantequilla or 
(RPI) de manteca 

butter^ vt (bread) untar con mantequilla Of (RPI) 
manteca, ponerle* mantequilla or (RPI) manteca 
a; ~ed toast tostadas fail con mantequilla or 
(RPI) manteca; pour the mixture into a ~ed 

dish (BrE) vierta la mezcla en un molde 
enmantequillado or untado de mantequilla or 
(RPI) enmantecado 

(Phrasal verb) 
• butter up [v *■ o adv, v *■ adv ► o| (colloq) halagar* 

(interesadamente), darle* jabón a (fam), hacerle* 
la barba a (Méx fam), hacerle* la pata a (Chi fam) 

butterball /'bAtarboil || 'bAtabo:!/ n (AmE colloq) 
bolita/de grasa (fam) 

butter bean n [1> (dried bean) tipo de frijol 
blanco, poroto m de manteca (RPI) [2> (wax bean) 

(AmE) tipo de frijol fresco con vaina amarilla 

buttercup /'bAtarkAp II 'bAtakAp/ n ranúnculo 
m 

butterfat /'bAtarfaet || 'bAtafaet/ n [u] grasa for 
crema/de la leche 

butterfingers /'bAtar,fir)garz II 'bAta.firjgaz/ n 

(pl ■>.-) (colloq) torpe mf, patoso, -sa m,f (Esp fam) 

butterfly /'bAtarflai II 'bAtaflai/ n (pl -flies) 
[T> [o] (Zool) mariposa/, (befare n) ~ bush budle- 
yaf, ~ net red/para cazar mariposas, cazama- 
riposas m; ~ nut (tuerca / de) mariposa / 
~ valve (válvula/de) mariposa/!^ [c] (person) 

persona que no sienta cabeza |T^ [u] (swimming 

stroke) estilo m mariposa, estilo m de mariposa 
(Méx); to do the ~ nadar (estüo) mariposa, 
nadar a mariposa (Esp), nadar de mariposa 
(Méx) g> butterflies pl (nervous feeling) nervios 
mpl; my butterflies disappear as soon as I 
get on stage los nervios se me pasan en 
cuanto subo al escenario; to get/have butter¬ 
flies (in one’s stomach) ponerse’/estar* ner¬ 
vioso 

butterfly effect n efecto m mariposa 

butterfly stroke n estilo m mariposa, estilo 
m de mariposa (Méx) 

buttermilk /'bAtarmilk II 'bAtamilk/ n [u] 

[T> suero m (de la leche) [2> ►© p.1074 (color) 

(esp BrE) (color m) crema m; (before n) color 
crema adj inv 

butterscotch /'bAtarskartf || 'bAtaskntJ/ n 

[u]: caramelo duro hecho con azúcar y mantequilla 

buttery /'bAtarl/ adj mantecoso; a ~ taste un 
sabor a mantequilla or (RPI) manteca 

butt joint n junta/a tope, junta/plana 

buttock /'bAtak/ n [T> nalga/[2> buttocks pl 
nalgas fal, trasero m (fam) 

button'* /'bAtn/ n 
□ (Clothing) botón m; to sew a ~ onto sth coserle* 

Of pegarle* un botón a algo; on the ~ (AmE): his 
answer was right on the ~ dio en el clavo con 
su respuesta; she arrived on the ~ llegó en 
punto or muy puntual; fo be as bright as a ~ 
ser* muy despierto, ser* más hsto que el 
hambre (fam); (befare n) ~ mushroom champi¬ 
ñón m pequeño; ~ nose nariz / chata y 
pequeña 

|3 (switch) botón m; to hit the right ~ dar* en la 
tecla 

Q (badge) distintivo m 

button^ vt (up) abotonar, abrochar 
■ button vi: the blouse ^s to the neck la blusa 

va abotonada or abrochada hasta el cuello 

button badge n pin m, botón m (AmL) 

button battery n pila/de botón 

button-down /'bAtndaon/ adj (befare n) 
[T> (Clothing): ~ collar cuello cuyas puntas se abo¬ 
tonan a la camisa (staid, conventional) (AmE 

colloq) acartonado 

buttoned up /'bAtnd'Ap/ adj (befare n but- 
toned-up) (colloq) retraído 

buttonhole’ /'bAtnhaul/ n |T> (Clothing) ojal m 
(flower) (BrE) flor que se lleva en el ojal 

buttonhole^ vt acorralar; she ~d me on my 
way out me acorraló a la sahda 

button-through /'bAtneru;/ adj (befbre n) (BrE 

Clothing) abrochado or abotonado por delante 

buttress’ /'bAtras II 'bAtris/ rt [T> (Archit) con¬ 
trafuerte m; flying ~ arbotante m (for a 

theory, argument) apoyo m 

buttress^ vt [T> (Archit) <wa¡¡> reforzar* con un 
contrafuerte [2> (support) (argument/case) res¬ 
paldar, apoyar 

butty /'bAti/ n (pl -ties) (BrE colloq) sandwich m, 

bocata m (Esp fam) 

butyl /'bjuital II 'bjurtail, 'bjuztil/ n [u| (T> (Chem) 

butilo m; (befare n) ~ rubber caucho m butílico; 
~ roofing cubierta / de butilo (2) (butyl rubber) 

caucho m butílico 

buxom /'bAksam/ adj con mucho busto or 
pecho, bien dotada (euf & hum), pechugona 
(fam) 

buy’ /bai/ (past b post p bought) vt 
□ (purchase) comprar; we ~ and sel! stamps and 

old coins compramos y vendemos sellos y 
monedas antiguas; to ~ sth cheap/second¬ 
hand comprar algo barato/de segunda mano; 
$10 won’t ~ you much con 10 dólares no se 

puede comprar gran cosa; money can’t 

~ happiness el dinero no hace la fehcidad, la 
fehcidad no se compra con dinero; l’l! ~ the 

next round a la próxima ronda invito yo; to 

~ sb sth comprarle algo a algn; she bought 

the children some books les compró unos 
hbros a los niños; she bought some books for 

the children compró unos libros para los 
niños; let me ~ you a drink déjame invitarte a 
una copa; she bought my ticket me pagó la 
entrada; I bought myself a hat me compré un 
sombrero; I bought this mirror for $50 

compré este espejo por 50 dólares; to ~ sth 

FROM sb comprarle algo a algn; I bought the 

radio from o (colloq) off a friend le compré la 
radio a un amigo 

13 (person/support/votes) comprar; his triumph 

was dearly bought pagó muy caro el triunfo 
Q (accept, believe) (colloq) tragarse* (fam); if he’ll 

~ that, he’ll ~ anything si se traga eso, se 
traga cualquier cosa (fam) 

■ buy vi comprar; to ~ from sb comprarle a 
algn; we always ~ from him siempre le com¬ 
pramos a él; to ~ forward (Fin) comprar a 
plazo fijo (y precio convenido) 

(Phrasal verbs) 

• buy in (BrE) 

□ Iv ► 0 adv, V ► adv ► o] [T> (food/supplies/fuel) 
comprar (para abastecerse) (at auction) com¬ 
prar (el mismo vendedor) 

13 [v adv] comprar 
• buy into [v ► prep ► oj [T> (company) adquirir* 

participación en, comprar acciones en 
1^ (idea/proposal/argument) aceptar 

• buy off [v ► o ► adv, v ► adv ► o] sobornar, com¬ 
prar (fam) 

• buy out [v ► o ► adv, v ► adv o] (partner/share¬ 
holder) comprarle su parte a 

• buy up [v ► adv o] comprarse todas las exis¬ 
tencias de 

buy^ n compra / a good/bad ~ una buena/ 
mala compra; one of the best ~s of the year 
una de las gangas del año (fam) 

buy-back /'baibaek/ n [1> (contractual undertaking) 

compromiso m de readquisición, pacto m de 
recompra; (before n) ~ option opción / de 
recompra [2) (stock repurchase) autocartera / 

buyer /'baiar II 'bai0(r)/ n [T> (customer) compra¬ 
dor, -dora m,f, it’s a ~’s market el mercado 
favorece al comprador (buying agent) (Busn) 

encargado, -da m,/de compras 

buy-in /'bai,m/ n 
□ (of own st0';k) adquisición/de acciones propias 
□ (of strategic stake) compra/de acciones (por geren¬ 

tes de otras compañías) 

buying power /'bani)/ n poder m adquisiti¬ 
vo 

buy-out /'baiaot/ n: management/worker’s ~ 
compra / de una compañía por parte de sus 
ejecutivos /trabajadores 

buzz’ /bAz/ n 
□ SXof bee, wasp) zumbido m (of voices) rumor 

m, murmullo m; there was a ~ of excitement 
in the lecture hall bubo un murmullo de agi¬ 
tación en la sala de conferencias [3> (as signal) 

zumbido m 
□ (phone call) (colloq): to give sb a ~ darle* or 

pegarle* or (Méx) echarle im telefonazo a algn 
(fam), darle* un toque a algn (Esp fam) 

Q (thrill) (colloq) (from drugs) colocón m (arg); (thrill): I 

get a real ~ out of surfing el surf me vuelve 
loco 

□ (rumor, news) (BrE colloq) rumor m; the ~ is that 

... se rumorea que ..., corre la voz de que ... 

buzz* vi [Tf ((bee/bluebottle)) zumbar [2j ((tele¬ 
phone/alarm clock)) sonar* (3> (be animated) (usu 
in -ingform) to ~ with sth: the town was ~ing 

with rumors la ciudad era un hervidero de 
rumores; the Boston arts scene is really 

~ing hay una actividad febril en el mundo 
artístico de Boston [4> (reverberate, reel) (usu in 
-ingform): my ears were ~ing me zumbaban 
los oídos; my head was ~ing with all the fig¬ 

ures I had to memorize la cabeza me daba 
vueltas con todos los números que me tenía 
que aprender 
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■ buzz vt 
□ [I> (call on intercom) llamar por el interfono 

[2> (call on phone) (AmE colloq) darle' or pegarle' or 
(Méx) echarle un telefonazo a (fam), darle' un 
toque a (Esp fam) 

□ «aircraft» acercarse' a 

(Phrasal verbs) 

• buzz about, buzz around 
□ [v ► adv] «person» trajinar 

□ [v •• 0 ► adv] (spread about) (rumor) hacer' correr, 
propagar' 

• buzz off |v ► adv] (colloq) (usu in imperative) lar¬ 

garse' (fam), picar' (RPI fam) 

buZZ^ adj [before n) de moda, en boga 

buzzard /'hazard II 'bAzad/ n [T> (hawk) (esp BrE) 
águila ff ratonera [2> (vulture) (AmE) aura ff, 
gallinazo m, zopilote m (AmC, Méx) 

buzzer /'bAzar II 'bAza(r)/ n |T> (bell) timbre m, 
chichan'a fi at the (AmE) (Sport) en los últi¬ 
mos instantes [2> (lock) portero m automático or 
eléctrico 

buzz saw n (AmE) sierra / circular 

buzzword /'bAzwaird II 'bAzwatd/ n palabra / 
de moda 

BVD® /'bi;vi:'di:/ n (AmE); premia interior de 
hombre 

BVM n (= Blessed Virgin Mary) Ntra. Sra. 

b/w = black and white 

BWR n = boiling water reactor 

/Iv often appears as the second elem- 1 
ent of certain verb structures in English 

(abide by, get by, stand by, etc). For transla¬ 
tions, see the relevant verb entry (abide, get, 

^ stand, etc)_^ 

by’ /bat/ prep 
D [T^ (not later than): her father told her to be in 

~ 11 el padre le dijo que volviera antes de las 
11 or que a las 11 estuviera en casa; they 
should be there ~ now ya deberían estar allí; 
will it be ready ~ 5? ¿estará hsto para las 5?; 

the time he arrived, most of the others 
had left cuando llegó, casi todos los demás se 
habían ido [2j (during, at): ~ day he’s a bank 
clerk and night a barman de día es emplea¬ 
do bancario y de noche barman; ~ day the 
streets are deserted durante el día or de día 
las calles están desiertas; Rome ~ night Roma 
nocturna, Roma de noche 

0 [T^ (at the side of, near to) al lado de, junto a; she 
went and sat ~ Neil fue y se sentó al lado de 
Neil or junto a Neil; come and sit ~ me ven a 
sentarte a mi lado or junto a mi or (crit) al lado 
mío; we spent the day ~ the sea pasamos el 
día en la playa or junto al mar; it’s right the 
door está justo al lado de la puerta; in the café 
~ the station en el café de al lado de la esta¬ 
ción [2j (to hand) (AmE): I always keep some 
money ~ me siempre llevo algo de dinero 
encima; do you have the letter ~ you? ¿tiene 
(usted) la carta (consigo)? 

Q ID (P^st): I said hello, but he walked right 
~ me lo saludé pero él pasó de largo; I think 
we’ve already gone the house creo que ya 
hemos pasado la casa; let’s go around ~ the 
canal demos la vuelta por el canal [2j (via, 

through) por; I came in ~ the back door entré 
por la puerta de atrás; ~ land/sea/air por 
üerra/mar/avión 

□ ^o p.1544 (indicating agent, cause) [with passive 
verbs) por (The passive voice is, however, less common 
in Spanish than it is in Englishj; she was brought 
up her grandmother la crió su abuela, fue 
criada por su abuela; blonde hair bleached 
~ the sun pelo rubio aclarado por el sol; she 
was haunted ~ his memory su recuerdo la 
atormentaba; we were forgotten ~ all our 
friends todos nuestros amigos se olvidaron de 
nosotros; she was accompanied several 
members of her family iba acompañada de 
varios familiares; a play ~ Shakespeare una 
obra de Shakespeare; it was written ~ Pinter 
file escrita por Pinter 

[1 [T> (indicating means, method): made ~ hand 
hecho a mano; to travel ~ car/train/plane 

viajar en coche/tren/avión; to pay ~ credit 

card pagar' con tarjeta de crédito; I sent the 

letter ~ registered mail envié la carta por 
correo certificado; please reply ~ return of 

mail 0 (BrE) return of post le rogamos nos con¬ 
teste a vuelta de coiTeo; she was reading 

the light of a candle leía a la luz de una 
vela; to navigate ~ the stars guiarse' por las 
estrellas; ~ moonlight a la luz de la luna; she 

grabbed me ~ the arm me agarró del brazo; 
-ing: you won’t get anywhere being 

negative no vas a conseguir nada con esa acti¬ 
tud tan negativa; I’ll begin ~ introducing 

myself empezaré por presentaiTne [?> (owing to, 

from): -v- an amazing coincidence por una de 
esas casualidades; she is Spanish ~ birth es 
española de nacimiento; he had two children 

~ his second wife tuvo dos hijos con or de su 
segunda mujer; ~ -ing: ~ specializing, she 

has limited her options al especiahzarse, ha 
restringido sus posibilidades; ~ being too 

extreme, they have lost public support por 
ser demasiado extremistas, han perdido apoyo 
popular 

□ [T> (according to): that clock it’s almost half 

past según ese reloj son casi y media; it’s a 

good offer ~ any standards es una buena 
oferta se mire por donde se mire; judging 

~ what you say a juzgar por lo que dices; I’m 

only going ~ what I heard sólo me baso en lo 
que he oído; ~ the look of things, we’re too 

late por lo visto or al parecer hemos llegado 
demasiado tarde; is it all right ~ you if I 

smoke? ¿te importa si fumo?; that’s fine 

me por mi no hay problema O (in inter) 
phrases) I swear all that’s holy, I never 

touched a hair of her head juro por lo más 
sagrado que no le puse un dedo encima; 
~ God, you’ll be sorry you said that! te juro 
que te vas a arrepentir de haber dicho eso; 

heck, what a fuss over nothing! (colloq) 
Jesús! ¡cuánto lío por nada! 

B [ij (indicating rate) por; to sell/buy sth the 

meter/kilo vender/comprar algo por metro(s)/ 
kilo(s); we are paid the hour/batch nos 
pagan por hora(s)/lote; we gathered apples 

~ the bagful recogimos bolsas y bolsas de 
manzanas; they make them the thousand 

hacen miles y miles de ellos [2^ (indicating extent 

of difference): she broke the record several 

seconds batió el récord en or por varios 
segundos; I’m taller than you an inch or 

two te llevo una pulgada o dos, soy una pulga¬ 
da o dos más alto que tú; we missed the train 

seconds perdimos el tren por unos segun¬ 
dos; the price has gone up $500 in a year 

el precio ha subido 500 dólares en un año; her 

popularity has fallen three per cent su 
popularidad ha disminuido (en) un tres por 
ciento [3> (indicating gradual progression); one 

~ one uno por uno; they went in two two 

entraron de dos en dos or (CS tb) de a dos; you 

have to learn step ~ step tienes que apren¬ 
der paso a paso; he grows worse day ~ day 

cada día está peor, empeora día a día; little 

~ little poco a poco, de a poco (CS) 
□ (Math) por; multiply two ~ three multiplica 

dos por tres; divide six ~ three divide seis por 
or entre tres; a room 20ft 12ft una habita¬ 
ción de 20 pies por 12 

□ (in compass directions): north ~ northeast nor- 
nor(d)este 

□ by oneself (alone, without assistance) solo; I need 

to be ~ myself necesito estar solo or a solas; I 

don’t like to leave them themselves at 

night no me gusta dejarlos solos de noche; 
can you manage that case yourself? 

¿puedes tú solo con esa maleta?; they do their 

homework themselves hacen los deberes 
solos 

by* adv O (past): let me ~! ¡déjenme pasar!; she 

rushed ~ without seeing me pasó corriendo 
y no me vio; they watched the parade march 

~ vieron pasar el desfile [2> (aside, in reserve): I 

try and put a little money each week trato 
de ahorrar un poco de dinero cada semana; 
keep some food Just in case aparta or 
reserva algo de comida por si acaso il> (to sb's 

residence): call o stop ~ on your way to work 

pasa por casa de camino al trabajo [4> (in 
phrases) by and by: ~ and ~ they came to the 
clearing al poco rato llegaron al claro; it’s 
going to rain ~ and ~ va a Hover dentro de 
poco; by and large por lo general, en general; 
by the by see bye’ 

byo’ /bat/ n: she got a into the second 
round pasó automáticamente a la segunda 
vuelta; by the he mentioned it by the ~ lo 
mencionó de pasada; my parents weren’t 
happy about it either, but that’s just by the 
~ por cierto or a propósito, a mis padres 
tampoco les hizo mucha gracia 

bye*, (AmE) ’bye /bat/ intcrj (colloq) ¡adiós!, ¡chao 
or chau! (esp AmL fam) 

bye-bye’ /'bai'bai/ interj (colloq) ¡adiós!, ¡chauci- 
to! (AmL fam), ¡chaíto! (Chi fam) 

bye-bye* adv (AmE colloq: used with children): to go 
ir' de paseo 

bye-byes /'baibaiz/ pi n (BrE colloq: used with 
children): to go (to) ~ irse' a dormir, irse' a 
hacer nono or (Méx) (la) meme or (Chi, Per) tuto 
(ieng infantil) 

bye-law /'bailo:/ n (BrE) ► bylaw 

by-election, bye-election /'baia.iek;an/ 
n (in UK): elección para cubrir un escaño vacante en 
el parlamento 

Byelorussia /bl.elao'rAja II .bjelau'rAja/ n 
Bielorrusia / 

Byelorussian’ /bi.elao'rAjan II .bjelau'rAjan/ 
adj bielorruso 

Byelorussian* n [T> [c] (person) bielorruso, -sa 
mf[2} [u] (language) bielorruso m 

bygone /'baigom || 'baigun/ adj (liter) (before n) 
(age¡eraldays) de antaño (liter), pasado; fo let 
'^s be ~s olvidar el pasado; let ~s be ~s lo 
pasado, pasado está 

bylaw /'bailo:/ n |T> (company regulation) norma/, 
the airport authority ~s el reglamento del 
aeropuerto [2> (local, municipal law) (BrE) ordenan¬ 
za / municipal 

byline’ /'bailam/ n [T> (Journ) data/[2> (in soccer) 
línea / de meta 

byline* vt firmar (un artículo periodístico) 

byname /'bameim/ n apodo m, sobrenombre 
m, mote m 

BYOB /,bi:,wai,au'bí;/ n = bring your own 
bottle 

bypass’ /'baiptes II 'baipais/ n [!> (road) (BrE) 
carretera / de circunvalación, bypass m, libra¬ 
miento m (Méx), carretera f circunvalar (Col) 
(2> (Med) bypass m; (before n) (surgery/operation) 
de bypass [U (Tech) byrpass m 

bypass* vt 1T> (Transp): you can ~ Paris by 
taking the Pontoise road si tomas la carretera 
de Pontoise (te) evitas entrar en Paris; the new 
road ~es the town la nueva carretera circun¬ 
vala la ciudad [2^ (circumvent): she ~ed her 
supervisor and went to talk to the manager 
pasó por encima de su supervisor y fue a 
hablar con el gerente; we want to the 
middlemen queremos evitar tener que usar 
intermediarios 

bypath /'baipseG II 'baipa:0/ n 
H (side path, indirect route) desvío m 
□ (minor branch of a subject) subrama / 

byplay /'baiplei/ n |u| acción/secundaria 

by-product /'bai,pra:dAkt || 'bai.prndAkt/ n 
[T> (in manufacture) subproducto m, producto m 
secundario, derivado m [2^ (consequence) conse¬ 
cuencia / 

byre /bair || 'baiafr)/ n (arch or dial) establo m 

byroad /'bairaud/ n carretera / secundaria or 
vecinal 

bystander /'bai.staendar II 'bai,st8enda(r)/ n: a 
~ helped him to his feet un transeúnte or 
alguien que estaba allí lo ayudó a levantarse; 
they opened fire, killing innocent ~s abrie¬ 
ron fuego y mataron a varias personas inocen¬ 
tes or a varios transeúntes; ~s looked on in 
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amazement quienes estaban allí or (frmi) los 
circunstantes miraban asombrados 

byte /bait/ n byte m, octeto m 

byway /'baiwei/ n camino m (apartado); the 

remoter ~s of science los vericuetos menos 
explorados de la ciencia 

byword /'baiwaird H 'baiwaid/ n ~ for sth sinó¬ 
nimo DE algo; our name is a ~ for quaiity 

nuestra marca es sinónimo de caUdad 

by-your-leave /.baijar'lúv || ,baijo:'li;v/ n: 
without so much as a ^ sin (ni) siquiera 
pedir permiso 

Byzantine'* /‘bizntim, -tain || bi'zsntam, bai 
'zaentam/ adj [l> (of Byzantium) bizantino; the 

~ Empire el Imperio Bizantino [2> byzan- 

tine (complex) (hierarchy/poUtics) complejo 

Byzantine^ n bizantino, -na m,f 

Byzantium /bi'zsntiiam/ n Bizancio m 



C, C /si:/ n [U (letter) C, c/[D (Mus) do tn; see also 
A A2 [3> (grade) (Educ) calificación en la escala que 
va de A a F en orden decreciente 

c’ [T> (Corresp) (= copy to): c H. Palmer copia a 
H. Palmer [I> (in US) (= cent(s)) centavo(s) 
m(pl) 

(= circa): Rome, pop. c. 3,000,000 Roma, 
3.000.000 hab. aprox.; Homer, c. 800 B.C. 
Homero, hada el 800 aC 

C [I> ►o p.798 (= Celsius or centigrade) C; 
20°C 20°C [U (= cancer) (euph & hum) the big 
C el cáncer 

ca = circa 

CA, Ca = California 

CAA n (ín UK) = Civil Aviation Authority 

cab /kaeb/ n 
□ [U (taxi) taxi m; to go by ~ ir’ en taxi; to call a 

~ llamar a un taxi: (before n) ~ driver taxista 
mfi ~ rank o stand parada / de taxis, sitio m 
(Méx) [2> (horse-drawn) coche m de caballos 

□ (driver's compartment) cabina/(del conductor) 

CABn 
□ (in US) = Civil Aeronautics Board 
□ (In UK) = Citizens’ Advice Bureau 

cabal /ka'bael/ n [T> (group) concüiábulo m 
[1> (plot) conspiradon/ 

cabala /ka'burla/ n cábala/ 

cabalistic /.kseba'listik/ adj cabalístico 

cabaret /.kaeba'rei || 'kaebarei/ n [I> [c u| (show) 
cabaret m [2> |c| (nightclub) cabaret m 

cabaret ciub n cabaret m 

cabbage /'kaebidj/ n [1> |c u| (vegetable) repollo 
m, col /, red ~ (col f) lombarda /, repollo m 
colorado or morado (CS), col / morada (Méx); 
(before n) I found her/him in the patch (AmE 
euph & hum) la/lo trajo la cigüeña (euf & hum) 
(2) |c] (person) (BrE colloq): since the accident 
he’s been a ~ desde el acddente está conver¬ 
tido en un vegetal (fam) 

cabbage butterfly, (BrE) cabbage 
white (butterfly) n mariposa/de la col 

cabbala n cabala 

cabbalistic adj ►cabalistic 

cabby, cabbie /'kaebi/ n (colloq) taxista mf, 
ruletero, -ra mf (Méx fam), tachero, -ra mf (RPI 
fam) 

caber /'keibar II 'keiba(r)/ n (in Scotland) tronco 
m; tossing the ~ lanzamiento m del tronco 

cabin /'kaeban || 'kaebm/ n 
□ (Naut) [O (on ship) camarote m [2> (in small boat) 

cabina /, camarote m 
E] (Aerosp. Auto, Aviat) cabina/ (bfore n) ~ baggage 

0 luggage equipaje m de mano 
Q (hut) cabaña / (in motel) bungalow m 
□ (driver’s cab) (BrE) cabina/(del condudor) 

cabin boy n grumete m 

cabin cruiser n yate m de motor 

cabinet /'ksebanat || 'kaebmit/ n 
Q (cupboard) armario m; (glass) ~ vitrina/, liquor 

~ (AmE), cocktail ~ (BrE) mueble-bar m; medi¬ 
cine ~ botiquín m; bathroom ~ botiquín m or 
armario m del cuarto de baño; TV/hi-fi ~ 
mueble m de la televisión/del equipo de alta 
fidelidad 

□ also Cabinet (Govt) gabinete m (ministerial); 
(before n) ~ minister » ministro, -tra mf, 
a: secretario, -ria mf de Estado; ~ reshuffle 

remodelación / del gabinete (ministerial) 

Cabinet 

El gabinete (ministerial) del gobierno británi¬ 

co es un cuerpo formado por unos 20 minis¬ 

tros (ministers) nombrados por el Primer 

Ministro (Prime Minister) y que se reúne 

regularmente para discutir asuntos 

administrativos y de política gubernamental. 

Cada uno de los ministros es responsable de 

un área específica, mientras que a la 

totalidad del gabinete le atañe decidir acerca 

de la política a seguir por el gobierno. El líder 

del principal partido de la oposición también 

nombra un gabinete, llamado gabinete en la 

sombra (Shadow Cabinet), con el objeto de 

que pueda gobernar en caso de que el 

' gobierno sea derrotado_^ 

cabinetmaker /'ksebanat,meikar II 'kaebmit 
,meika(r)/ n ebanista mf 

cabinet meeting n reunión/del gabinete 
rrñnisterial, consejo m de ministros 

cabin fever n [u| (AmE colloq) agobio m (por 
estar largo tiempo en un sitio cerrado) 

cable'' /'keibal/ n 
Q (c| (Elec, Naut) cable m 
□ |o| (Telec) cable m, telegrama m; to receive/ 

send a recibir/enviar’ un cable or 
telegrama 

Q |u| ►cable television 
cable^ vt (Telec) (message/news) cablegrafiar', 

telegrafiar’; to ~ sb enviarle* un cable a algn, 
telegrafiarle' a algn; I’ll ~ New York for 
money enviaré un cable or telegrafiaré a Nueva 
York pidiendo ciinero; she ~d me $2,000 me 
envió un giro (telegráfico) de 2.000 dólares 

cable-access /'keibal,sekses/ adj de cable 

cable car n [I> (suspended) teleférico m 
H) (funicular) funicular m [3) (streetcar) (AmE) 

tranvía m 

cablecast /'keibalkaest || 'keibalkatst/ vt (.pro¬ 
grams/signals) transmitir por cable 

■ cablecast vi hacer' transmisiones por cable 

cablecaster /'keibalksestar II 'keibalka: 
sta(r)/ n distribuidor m de cable 

cable channel n canal m por cable 

cable company n operador m or operadora 
/de televisión por cable 

cablegram /'keibalgraem/ n (frmi) cablegrama 
m (frmi) 

cable network n red/de telecomunicacio¬ 
nes por cable 

cable railway n funicular m 

cable-ready /,keibal'redi/ adj (AmE) adaptado 
para el cable 

cable release n cable m disparador 

cable stitch n ochos mpl, trenzas/)!: (before n) 
~ ~ sweater suéter m de ochos or trenzas 

cable television n |u| televisión/por cable, 
cablevisión / (esp AmL) 

cable TV n ►cable television 
cableway /'keibalwei/ n cable m transpiorta- 

dor 

cabling /'keibhri/ n |u| 1T> (cables) cableado m 
[I) (Installation of cables) instalación / de cables 

cabman /'kaebmaen, -man/ n (pl -men) /-men/ 
D (taxi driver) taxista m 
Q (Hist) (carriage driver) cochero m 

caboodle /ka'bu:dl/ n: the whole (kit and) 
(colloq) absolutamente todo 

caboose /ka'bu:s/ n (AmE Rail) furgón m de 
cola, cabús m (Méx) 

cabover /'kaebaovar || 'kaebatrva(r)/ n (AmE): 
camión que tiene la cabina directamente sobre el 
motor 

cacao /ka'kau || ka'ka:au/ n (pl -caos) [T> (tree) 
cacao m [2> (bean) semilla/de cacao m 

cache /kaej/ n 
Q (of provisions) alijo m; arms ~ alijo de armas 
El (Comput) cache m 

cache memory n (Comput) (memoria /) 
caché/ of cache/ 

cachet /kae'Jei || 'kffijei/ n |u] cachet m, distin¬ 
ción/ 

cackhanded /,k®k'haendad || ,kaek'h®ndid/ 
adj (BrE colloq) torpe, patoso (Esp fam) 

cackle^ /'kakal/ vi [D «hen» cacarear 
[2> «person» (laugh) reírse' socarronamente; 
(chatter) cotorrear (fam) 

cackle* n [T) (of hen) cacareo m [I> (of person — 
laugh) risa / socarrona; (— chatter) cotorreo m 
(fam): cut the (colloq) ¡menos charla! (fam) 

cacophonous /ka'kaíanas || ka'knfanas/ adj 
cacofónico 

cacophony /ka'koíani II ka’knfani/ n [T> (liter) 
algarabía/[2> (Ling) cacofonía/ 

cactus /'kaektas/ n (pl -ti /-tai/ or -tuses) 
cactus m 

cad /kaed/ n (colloq & dated) bellaco m (are o hum), 
canalla m, sinvergüenza m 

CAD /ksd/ n |u| (= computer-aided design) 
CAD m, DAC m (AmL), DAO m (Esp) 

cadaver /ka'dsvar || ka'darva(r)/ n cadáver m 

cadaverous /ka'daevaras/ adj (liter) cadavéri¬ 
co 

CADCAM /'kaedkaem/ n |u] (= computer- 
aided design, = computer-aided manu¬ 
facture) CADCAM m 

caddle'' /'kaedl/ n caddie mf, (before n) ~ car o 
cart carrito m para los palos de golf 

caddle* vi -dies, -dying, -died hacer' de 
caddie; to ~ for sb ser' el caddie de algn 

caddis fly /'ksdas || 'kaedis/ n frigánea/ 

caddish /'kaedij/ adj (colloq & dated): ~ act cana¬ 
llada / ~ fellow bellaco m (are o hum), canalla 
m 

caddy'' /'kmdi/ n [D ►tea caddy 
[D ►caddie' l3> (for shopping) (AmE) carrito m 
de la compra 

caddy* vi ►caddie* 
cadenee /'keidns/ n cadencia/ 

cadenza /ka'denza/ n (Mus) cadencia/ 

cadet /ka'det/ n cadete mf, (before n) ~ corps 
cuerpo m de cadetes 

cadge /kads/ (colloq) vt to ~ sth from o off sb 
gorronearle or gorrearle or (RPI) garronearle or 
(Chi) bolsearle algo a algn (fam); can I ~ a lift 
from you? ¿me llevas?, ¿me das un aventón? 
(Méx fam); can I a smoke? ¿te puedo gorro¬ 
near (or gorrear ele) un cigarrillo? (fam) 

■ cadge vi to ~ from o off sb gorronearle or 
gorrearle or (RPI) garronearle or (Chi) bolsearle a 
algn (fam) 

Cadillac® /'kaedalaek || 'kaedilaek/ n 
□ (car) Cadillac® m 
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0 (luxury item) (AmE colloq) (before n) ~ version ver¬ 
sión/de lujo 

Cadiz /ka'diz/ n Cádiz m 

cadmium /'kaedmiam/ n [u] cadmio m 

cadre /'kaedri II 'ka:d3(r), 'kuidra/ n (Adm, Mil, 
Pol) cuadro m 

CAE n [u] (= computer-aided or computer- 
assisted engineering) CAE m 

caecum /'sukem/ n (pi caeca /’skka/) (esp BrE) 
cecum 

Caesar /'skzar 1| 'si:za(r)/ n César 

Caesarean (section) /si'zsrian || si'zea 
rian/ n »-Cesarean (section) 

caesium /'skziam/ n [u] (BrE) cesium 
caesura /si'zura || si'zjuara/ n (pi -ras) cesura 

/ 
café, cafe /kae'fei II 'k®fei/ n 
□ (coffee bar) café m, cafeteria f, (restaurant) restau¬ 

rante económico 
□ [T> (AmE) (bar) bar m de copas [2> (nightclub) dis¬ 

coteca / 

café society . cafe society n |u] socie¬ 
dad/del café 

cafeteria /.ksfa'tiria || .ksfatiarla/ n (in hos¬ 

pital, college) cantina/, cafeteria/ (restaurant) res¬ 
taurante m autoservicio, self-service m 

cafetiére /.kaefa'tjer II ,kaefa'tje0(r)/ n cafete¬ 
ra/de émbolo Of de pistón 

caff /kasf/ n (BrE colloq) ^-café 
caffeine /k*'fi:n || 'kaefim/ n [u] cafeína/ 

caftan /'kaftan 11 'kaeftaen/ n caftán m 

cage^ /keids/ n 
□ [D (for birds, animals) jaula / j2> (protective frame¬ 

work) armazón m rígido, armazón/rígida [3> (of 

elevator) jaula/ 
□ (Sport) (T) (In basketball) canasta/, cesta/[2> (in ice 

hockey) portería/, meta/, arco m (Col, CS) 

cage^ vt (usu pass) enjaular; I feel ~d in me 
siento como enjaulado 

cage bird n pájaro m de jaula 

cagey /'keid3i/ adj cagier, cagiest (colloq) 
(reply) reservado, cauteloso; to be ~ about 
sth/-iNG: he’s very ~ about his past no suelta 
prenda sobre su pasado (fam); she was 
~ about committing herseif se cuidó mucho 
de comprometerse 

cagiiy /'keidsall || 'keidsili/ adv (reply) cautelo¬ 
samente 

cagoule /ka'gml/ n canguro m 

cagy / keidsl/ adj cagier, cagiest »-cagey 
cahoots /ka'huits/ n: fo be in ~ (with sb) 

(colloq) estar* confabulado or complotado or (fam) 
conchabado (con algn) 

CAI n (= computer-aided or computer- 
assisted instruction) CAI/, lAC/(AmL), lAO 

/(Esp) 

caiman /'keiman/ n caimán m 

Cain /kern/ n Cain; fo raise ~ (colloq) armar la 
de Dios es Cristo (fam) 

cairn /kem /'kean/ n 
Q (marker) hito m or mojón m de piedras apiladas 

(colocado sobre una tumba o una cumbre etc) 
□ ~ (terrier) terrier m escocés 

Cairo /'kairaü/ n El Cairo 

caisson /'keisam || 'keisan/ n 
□ (Const, Tech) cajón m hidráuUco 
□ [T> (ammunition chest) cajón m de municiones 

(vehicle) cureña/ 

cajole /ka'dsaol/ vt engatusar, camelar (fam); I 
let myself be ~d into going me dejé engatu¬ 
sar y fui 

cajolery /ka'dsaulari/ n [u] zalamería/, engatu- 
samiento m 

Cajún'' /'keidsan/ adj cajún 

Cajun^ Tt [T> [c] (person) cajún mf (descendiente de 
inmigrantes franceses en el estado norteamericano 
de Luisiana) [2> [u| (Ling) dialeao del francés habla¬ 
do por los Cajun 1 

cake'' /keik/ n 
□ [u c] (Culin) (large) pastel m, tarta / (Esp), torta / 

(esp CS); (small, individual) pastel m, masa / (RPI); 
sponge ~ bizcocho m, queque m (AmL exc RPI), 
bizcochuelo m (CS), ponqué m (Col, Ven), panqué 

m (Méx); the icing o (AmE also) frosting on the ~ 

un extra; fo be a piece of ~ (colloq) ser* pan 
comido (fam); fo take the ~ (colloq) ser* el 
colmo (fam); ((person)) llevarse la palma (fam); 

fo go 0 seli like hot ~s venderse como pan 
caUente or como rosquillas; fo have one’s 

and eat it. you can’t have your and cat 

it (too) no puedes tenerlo todo, tienes que 
elegir; (before n) ~ decorator (AmE) manga/de 
pastelería 

□ |c] ~ of soap pastilla/de jabón 
Q ju] (whole, total) (esp BrE colloq) pastel m; they 

demand a larger slice o piece o share of the 

~ exigen una tajada mayor del pastel 

Cake^ vt (usu pass) to be ~d wrxH sth; our shoes 

were> ~d with mud teníamos los zapatos 
cubiertos de barro endurecido 

■ cake vi endurecerse* 

cake decoration n 
Q [u] (craft) decoración / de pasteles, decoración / 

de tortas (CS) 
0 [c] (object) decoración / del pastel, decoración / 

de la torta (CS) 

cake fiour n [u] (AmE) harina/de repostería 

cakehole /'keikhaul/ (BrE colloq): shut your ~ 

jcállate (la boca)!, ¡cierra el picol (fam) 

cake tin n (BrE) |Tj (for baking) molde m (para 
pastel) (for storage) lata / (para guardar paste¬ 
les) 

cakewalk /'keikwo:k/ n 
O (easy task) (colloq): to be a ~ ser* pan comido 

(fam), estar* chupado or tirado (Esp fam), estar* 
botado (Andes fam), ser* un boUo (RPI fam) 

0 (dance): baile de origen afro-americano, popular a 
finales de siglo XIX 

cal (= caloríe(s)) cal. 

Cal [D (= Caloríe(s)) kcal [2> = California 
CAL n (= computer-assisted (or -aided) 

learning) CAL/ 
calabash /'ktelabaBj/ n (tree, fruit, utensil) calaba¬ 

za/, güira/(AmC), totumo m (Col, Ven) 

Calabrese /'k®labri;z/ n [u] brócoU m cala- 
brés 

calamine (iotion) /'kaelamam/ n [u] (Pharm) 
loción/de calamina 

caiamitous /kalsematas || ka'lcemitas/ adj 
calamitoso, desastroso 

calamity /ka'laemati || ka'laemiti/ n (pi -ties) 
calamidad/, desastre m 

caicification /.kaelsafa'keijan || .kaelsifi'kei 
Jan/ n calcificación/ 

caicify /'kaelsafai || 'kaelsrfai/ -fies, -fying, 
-fied vt calcificar* 

■ caicify vi calcificarse* 

caicine /'kaelsam/ vt calcinar 
■ calcine vf calcinarse 

calcium /'kaelsiam/ n [u| calcio m; (before n) 
~ carbonate carbonato m de calcio 

caicuiable /'kselkjalabal || 'kaslkjulabal/ adj 
calculable 

caiculate /'kEelkjaleit II 'kaelkjuleit/ vt 

0 (compute, estimate) calcular; he ~d the risks cal¬ 

culó los riesgos 

0 (aim, design) to be ~d to + inf: his remarks 

were ~d to offend lo dijo con la intención or 
el proposito de ofender; policies ~d to 

appeal to younger voters medidas pensadas 
or planeadas para atraer el voto de los jóvenes 

■ calculate vt calcular 

(Phrasal verb) 
• calculate on [v ► prep ► o); you can ~ on 

about 20 replies calcula que llegarán unas 20 
respuestas; I’d ~d on arriving at about seven 

había pensado or planeado llegar a eso de las 
siete 

calculated /'kselkjaleitad || 'kaelkjuleitid/ adj 
(before n) [l> (risk) calculado |2> (insult) inten¬ 
cionado, dicho con toda intención; <art> pre¬ 
meditado, dehberado 

calculating /'kaelkjaleitu] II 'kasDcjuleitir)/ adj 
calculador 

caicuiating machine n calculadora/ 

calculation /.kaelkja'leijan || .kselkjo'leijan/ 
n [T> [c u] (mathematical) cálculo m [2> [c u] (esti¬ 
mate) cálculo m; by o according to my ~(s) 

según mis cálculos [3j [u| (premeditation): there 

was cold ~ in everything she did todo lo 
hacía de manera fría y calculadora 

calculator /'kaelkjaleitar || 'kasLkjuleitaír)/ n 
Ijj (machine) calculadora/, pocket ~ calculado¬ 
ra / (de bolsillo) (tables) tablas jpl de cálcu¬ 
lo 

calculus /'kslkjalas || 'k«lkjülas/ n 
0 (u c] (pl -luses) (Math) cálculo m or anáfisis m 

(matemático) 
0 [c] (pl -li /-lai/) (stone) (Med) cálculo m 

Calcutta /kael'kAta/ n Calcuta/ 

caldron, (BrE) cauldron /'koidran/ n calde¬ 
ro TU 

Caledonia /.kasla'daonla || .kaeh'daunia/ n 
Caledonia / 

calendar /'k®landar || 'kaehndaCr)/ n 
0 [Tj [c] (showing day, date) calendario m, almana¬ 

que m; (befare n) ~ month mes m (del calenda¬ 
rio); ~ year año m civil or del calendario [u] 
(system) calendario m 

0 (list, schedule) calendario m; (Law) lista / or tabla / 
de juicios; (Govt) agenda/, ~ of events progra¬ 
ma TU de actos; the Church ~ el calendario 
eclesiástico; a full social ~ un calendario 
social muy apretado; the sporting ~ el calen¬ 
dario deportivo 

calendar art n [u] arte m barato (pey) 

calf /kaef II ka:f/ n (pl calves) 

0 (Zool) [T> [c] (young cow, bull) ternero, -ra m,f, bece¬ 
rro, -rra mf, to be in o with ~ estar* preñada; 
fo kill the fatted ~ (liter) celebrar una gran 
fiesta de bienvenida [2> [c] (young whale) ballena¬ 
to tu; (young elephant, seal, buffalo etc) cria/(de ele¬ 
fante, foca, búfalo etc) (I> [u] (leather) (piel / or 
cuero m de) becerro ru 

0 |c| (Anat) pantorrilla/ 

calf-length /'kaefleqe || 'kurfleqe/ adj (skirt) 
que llega a media pierna; (boots) de media 
caña 

calfskin /'kaefskm || 'kuifskin/ n [u] (piel / or 
cuero TU de) becerro tu 

caliber, (BrE) calibre /'ktelabar || 'kaelibalr)/ 
n [T> [c] (diameter) calibre m; (befare n) a 

44-~ bullet una bala de calibre 44 [5> [u] (qual¬ 
ity, ability) calibre m; a writer of his ~ un escri¬ 
tor de su calibre 

calibrate /'kaelabreit || 'ksehbreit/ vt calibrar 

calibration /.kaela'breijan || .kaeh'breij'an/ n 
[T> [c] (sel of graduations) calibrado tn [u] (act) 
calibrado tn 

calibre n (BrE) ►caliber 

calico /'kaehkau/ n (pl -coes or-eos) 
0 [u c) 1T> (printed cotton) algodón m estampado, 

percal m, percala/(Ch¡, Per) (white cotton) (BrE) 
lienzo m, percal m, percala/(Chi, Per) 

0 |c] ~ (cat) (AmE) gato m manchado 

Calif = California 

California /,kaela'fo;mia || ,k®h'fa:nia/ n Cafi- 
fomia / (befare n) (esp AmE) (wine/raisins) de 
Cafifomia, cafifomiano 

Californian'' /.kaela'faimlan |1 ,kaeh'fa:nian/ 
adj cafifomiano 

Californian^ u cafifomiano, -na m/ 

Caligula /ka'ligjala || ka'hgjula/ n Caligula 

calipers, (BrE) callipers /kaelaparz 
II 'kaehpaz/ pl n |l> (for measuring) calibrador m; 
(a pair of) ~s (un) calibrador (Med) aparato 
ru ortopédico (para la pierna) 

caliph /'keilaf II 'keilif/ n caüfa ru 

calisthenics, (BrE) callisthenics /.ksias 
'0emks II ,k»hs'9eniks/ n (-t sing opl vb) cafiste- 
nia/ 

cali'' /ka;!/ n 
0 (by telephone) llamada /, llamado m (AmL); to 

make a ~ llamar por teléfono, hacer* una lla¬ 
mada (telefónica); to give sb a ~ llamar a algn 
(por teléfono); I’ll take the ^ in the other 

room hablaré desde la otra habitación; will 

you take the (talk to sb) ¿le paso la llamada?; 
(accept charges) ¿acepta la llamada?; there’s a 

~ for you on line one lo llaman or tiene una 
llamada por la finea uno; 1 have to return his 

~ tengo que devolverle la llamada; local/ 

long-distance/international ~ llamada 
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urbana/interurbana/internacional; an 800 ~ 
(in US) una llamada gratuita 

13 [O (of person — cry) llamada /, llamado m (AmL); 

(— shout) grito m; a ~ for help una llamada {or 
un grito ele} de socorro; didn't you hear my ~? 
¿no oíste que te llamé? (— of animal) grito m; 
(— of bird) reclamo m [3> (of bugle, trumpet, horn) 

toque m; the ~ to retreat la retreta 
H llJ (summons): to be on ~ estar' de guardia; the 

~ of duty/to arms (liter) la llamada or (AmL tb) el 
llamado del deber/a las armas; his hospitaiity 
went far beyond the ~ of duty fue por demás 
hospitalario; to answer o obey the ~ of 
nature (euph) hacer' sus {or mis etc) necesidades 
(euf) [1> (Relig): the ~ to the priesthood la lla¬ 
mada or (AmL tb) el llamado al sacerdocio; to 
receive a ~ (in Presbyterian Church etc) ser' nom¬ 
brado pastor [3> (Theat): it’s your ~ le toca salir 
a escena 15> (iure) llamada/, atracción/ 

Q (request) llamamiento m, llamado m (AmL); he 
made a ~ for peace hizo un llamamiento or 
(AmL tb) llamado a la paz; the strike ~ el llama¬ 
miento or (AmL tb) el llamado a la huelga, la 
convocatoria de huelga; there were ~s for his 
resignation pidieron su dimisión; ~ for 
papers convocatoria/de ponencias 

Q (claim): there are too many ~s on my time 
tengo demasiadas obligaciones, muchas cosas 
reclaman mi atención; to have first ~ on sth 
tener' prioridad sobre algo 

Q {iisu with neg) [T) (reason) motivo m; he had no 
~ to be rude no tenía por qué ser grosero 
[1> (demand) demanda/; there’s no o not much 
~ for this product no hay mucha demanda 
para este producto 

0 (visit) visita /, to pay a ~ on sb hacerle' una 
visita a algn, ir' a ver a algn; house ~s visitas 
Jpl a domicilio; to pay a ~ (BrE euph) ir' al baño 
(euf) 

Q 2} (decision) (Sport) decisión /, cobro m (Chi) 

[2> (in bridge) declaración / to make one’s ~ 
declarar; whose ~ is it? ¿a quién le toca decla¬ 
rar? [I> (in horse racing) (AmE) comentario m 

O (Fin) (on shares) dividendo m pasivo: on p at ~ a 
la vista 

call* vt 
□ (shout) llamar; to ~ sb’s name llamar a algn; 

didn’t you hear us ~ing you? ¿no oíste que te 
estábamos llamando?; to ~ the roll o register 
(Educ) pasar lista; he ~s the numbers at bingo 
canta los números en el bingo; to ~ time (BrE) 

anunciar la hora de cerrar (en un pubj; the ball 
was ~ed in/out (tennis) declararon buena/mala 
la pelota 

Q ipolkeltaxi/doctor) llamar: he was ~ed to her 
office lo llamaron para que fuera a su oficina; 
to a strike/meeting llamar a or convocar' 
una huelga/reunión 

B (contad — by teiephone, radio) llamar; I’ll ~ you 
tomorrow te llamo or te llamaré mañana; for 
more information us on o at 341-6920 para 
más información llame or llámenos al 
(teléfono) 341-6920; don’t ~ us, we’ll ~ you 
(set phrase) ya lo llamaremos 

□ (name, describe as) llamar; we ~ her Betty la lla¬ 
mamos or (esp AmL) le decimos Betty; what are 
you going to ~ the baby? ¿qué nombre le 
van a poner al bebé?; what is this ~ed in Ital¬ 
ian? ¿cómo se llama esto en italiano?; to ~ sb 
names insultar a algn: are you ~ing me a 
liar? ¿me estás llamando mentiroso?; he ~s 
himself an artist, but... se dice or se considera 
un artista pero ...; what sort of time do you 
~ this? ¿éstas son horas de llegar?; she can 
hardly be ~ed beautiful no puede decirse que 
sea bonita; how could you ~ yourself her 
friend? ¿cómo puedes decir que eres amiga 
suya?; I didn’t have anything I could my 
own no tenia nada que de verdad fuera mío; I 
don’t ~ that difficult yo no diría que es difícil; 
I ~ that a waste of time eso es lo que yo 
llamo una pérdida de tiempo; shall we ~ it 
$30? digamos or pongamos que treinta 
dólares 

B O (in poker) (bet/player) ver' [1> (in bridge) 

declarar 

■ call vi 
□ «person» llamar; the dog comes when I ~ el 

perro viene cuando (lo) llamo; to ~ to sb: she 

~ed to me for help/to fetch a cloth me llamó 
para que la ayudara/para que le llevara un 
trapo; duty ~s el deber me llama 

□ (by telephone, radio) llamar: who’s ~ing, please? 
¿de parte de quién, por favor?; Madrid ~ing 
aquí Madrid 

B (visit) venir', pasar; thanks for ~ing gracias por 
venir; he ~ed while I was out vino or pasó 
cuando yo no estaba; @ please call again gra¬ 
cias por su visita 

□ [T> (in poker) ver' [2) (in bridge) declarar 

(Phrasal verbs) 

• call around [v ► adv] [T> (Telec) llamar (a varias 
personas) [2j ^call round 1 

• call at |v ► prep ► o|: the ship ~ed at Tangier 
el barco hizo escala en Tánger; this train ~s 
at all stations este tren para en todas las esta¬ 
ciones; I ~ed at your place yesterday ayer 
pasé por tu'casa 

• cali away [v ► o adv, v ► adv ► o|: she was ~ed 
away from the meeting la llamaron y tuvo 
que salir de la reunión; he was ~ed away on 
business tuvo que ausentarse por motivos de 
trabajo 

• cali back 
Q (Telec) [v ► o ► adv]; can I ~ you back? ¿puedo 

llamarte más tarde?; she never ~s you back 
nunca te devuelve la llamada 

Q |v ► adv] [D (Telec) volver' a llamar [2> «travel¬ 
ing salesman » volver' a pasar 

• cali down ]v ► o ► adv, v ► adv ► o] jT) (invoke) 

<curses/wrath) invocar' [l> (reprimand) (AmE) 

hacerle' una llamada de atención a 
• cali for ]v prep ► o] [T> (need, require) (skill/ 

courage) requerir', exigir'; you won? this ~s 
for champagne! ¿ganaste? ¡esto hay que cele¬ 
brarlo con champán!; that last remark wasn’t 
~ed for ese último comentario estuvo de más 
or no era necesario [D (demand) (boycott/punish¬ 
ment) pedir'; he called for restraint hizo un 
llamamiento or llamado (AmL) a la moderación 
[l> (request) (reserves/reinforcements) llamar 

(shout for) pedir' (a gritos) [5> (collect) (goods/ 
person) pasar a buscar or a recoger: I’ll ~ for 
you at seven te pasaré a buscar or recoger a las 
siete 

• call forth [v ► adv ► o] (frmi) (protest/criticism) 
provocar', dar' lugar a; (emotion) inspirar 

• call in 
□ jvo ► adv, V ► adv ► o] [T> (summon) (expert/plumb¬ 

er/doctor) llamar [2j (withdraw) retirar de 
circulación [3^ (Fin) (debt/loan) exigir' el pago 
inmediato de; (library books) solicitar la devolu¬ 
ción de; he had to in all his political lOUs 
tuvo que recurrir a todos los que le debían 
favores políticos 

13 ]v adv] [T^ (visit) to ~ in (on sb): shall we ~ in 
on the Rowsons? ¿por qué no pasamos a ver 
or a visitar a los Rowson?, ¿por qué no les hace¬ 
mos una visita a los Rowson?; Ingrid ~ed in 
while you were out (BrE) Ingrid pasó or vino 
cuando no estabas (telephone) llamar 

• call off [v •- 0 ► adv, v ► adv ► o] [T> (cancel) (game/ 
meeting/marriage) suspender; (strike) suspen¬ 
der, desconvocar'; if that’s how you feel, let’s 
~ the whole thing off mira, si eso es lo que 
piensas mejor olvidémoslo [2> (order to stop) 
(men) retirar; (dog) llamar 

• call on ]v prep o] [l> (visit) pasar a ver or a 
visitar a, visitar [2> ► call upon 

• call out [v 0 ► adv V ► adv o] [TJ (summon) 

(guard/fire brigade) llamar; (army) hacer' inter- 
• venir a; we had to ~ the doctor out in the 

middle of the night tuvimos que hacer venir 
al médico en la mitad de la noche (on strike) 

(BrE) llamar a la huelga l3> (utter): he ~ed out 
her name la llamó, pronunció su nombre 
(liter) 

• call round |v adv] [T> (visit) (BrE) pasar; Clare 
~ed round this afternoon Clare pasó or vino 
esta tarde [2> (esp BrE Telec) ►cali around 1 

• call up [v o ► adv, v ► adv ► o] [ij (cause to return) 
(memory/image) traer' a la memoria, evocar' 
(liter); (spirits) invocar', llamar [2) (telephone) (esp 
AmE) llamar [3> (Mil) (often pass) llamar (a filas) 

• cali upon [v ► prep o] [T> (invite) invitar; I 
should like to upon the chairman to make 
a speech quisiera invitar al señor presidente a 
que diga unas palabras [2j (appeal to) apelar a; 

we upon all people of goodwill to ... apela¬ 
mos a todas las personas de buena voluntad 
para que ... 

CALL n |u] = computer-assisted or com¬ 
puter-aided iearning 

call back n 
n (u] (Telec) (return call): sistema de devolución auto¬ 

mática de llamadas; (in international calls): sistema 
para hacer llamadas internacionales a costo reduci¬ 
do, utilizando una tarjeta especial 

□ (u] (Comput) cali back m 
B |c] (AmE) (invitation) invitación/ 

cali barring n [u] bloqueo m de llamadas 

cali box n (BrE) cabina / telefónica, teléfono m 
público 

callboy /'kodboi/ n (Theat) traspunte m 

cali button n botón m de llamada 

cali center, (BrE) cali centre n centro m 
de llamadas 

cali charge n importe m de una llamada 

cali diversion n |u] desvío m de llamadas 

caller /'korlar |] 'ko:la(r)/ n: we didn’t have 
many ~s no vino mucha gente; (Telec) no tuvi¬ 
mos or no hubo muchas llamadas; she’s a 

, regular ~ viene a menudo; (Telec) llama a 
menudo (por teléfono); the ~ didn’t leave her 
name la persona que llamó no dejó su 
nombre 

caller display n pantalla/de identificación 
de llamadas 

call-forwarding /'ko:l,fo:rwardii) || 'ko;l,fD; 
wadiq/ n ]u] desvío m de llamadas 

callgiri /'kodgarrl || 'karlga:!/ n (colloq) call-girl/ 
(prostituta que da citas por teléfono) 

calligrapher /ka'hgrafar II ka'ligrafaír)/ n 
calígrafo, -fa m,f 

caliigraphy /ka'hgrafl/ n |u] caligrafía/ 

call-in /'kotlin/ n (AmE): programa de radio o TV 
en el que el público participa por teléfono 

calling /'kadir)/ n [T} (vocation) vocación / 
[2j (occupation) (frml) profesión/ 

calling card n (AmE) tarjeta / de visita; fo 
leave one’s ~ ~ (BrE euph): the dog/cat left 
his ~ ~ on the carpet el perro/el gato dejó 
un regalito en la alfombra (hum) 

cailipers n (BrE) ►calipers 
cailisthenics n (BrE) ►calisthenics 
Cail letters pl n (AmE) distintivo m de llama¬ 

da 

cali number n signatura /, número m de 
catálogo 

cali option n (Fin) opción/de compra 

callous /'kaelas/ adj (person/remark) insensible, 
cruel 

callously /'kaelasli/ adv cruelmente 

callousness /'ktelasnas II 'kxlasms/ n [u] 
insensibilidad/, crueldad/ 

call-out /'ko:laut/ adj (BrE) (charge/fee) por des¬ 
plazamiento; (service) a domicilio 

callow /'kaelau/ adj inmaduro, inexperto; a 
very ~ youth un joven imberbe or muy 
bisoño 

cali return n [u]: sistema de identificación y devo¬ 
lución de la última llamada 

cali screening n [u] [T> (for identifying callers) 
identificador m de llamadas [2> (cali barring) blo¬ 
queo m de llamadas 

cali sign, call signal n indicativo m 

cali slip n (AmE) ficha/de préstamo 

call-up /'ka:lAp/ n (BrE Mil) llamamiento m or 
(AmL tb) llamado m a filas 

cailus /'ktelas/ n (pl-luses) (Med) callo m, callo¬ 
sidad / 

caliused /'kcelast/ adj encallecido, calloso 

cali waiting n |u] llamada/en espera 

calm'' /ka:m/ adj -er, -est [T> (sea) en calma, 
tranquilo, calmo (esp AmL); (day) sin viento; 
the storm died down and it became -v. cesó 
la tormenta y volvió la calma [2> (not excited) 
(person/voice) tranquilo, calmado, calmo (esp 
AmL); keep ~! ¡tranquilo!, ¡calma!; she 
remained ~ throughout no perdió la calma 
en ningún momento; we’ll discuss it when 



1033 calm can 
you feel ~er lo hablaremos cuando estés más 
calmado 

calm^ vt tranquilizar*, calmar; I had a drink to 
~ my nerves me tomé una copa para tranqui¬ 
lizarme o/-calmarme; ~ yourself tranquilízate, 
cálmate 

(Phrasal verb) 

• calm down 
□ Ivo ► adv, V adv o] tranquilizar’, calmar 
□ [v ► adv| tranquilizarse*; ~ down! ¡tranquilíza¬ 

te!, ¡tranquilo!, ¡no te pongas así! 

caltn^ n [T> (stillness) (no pl) calma/; a (dead) ~ 
una calma chicha; the ~ before the storm la 
calma que precede a la tormenta [2> [u] (peace, 
tranquillity) calma/, tranquilidad/ 

calming /'kaimiri/ odj tranquilizante 

calmly /'ka:mli/ adv con calma 

calmness /'ka;mnas || 'kurmnis/ n [u] [l> (of 
person) calma /, tranquilidad / [2> (of sea, wind) 
calma/ 

calomel /'kaelamel/ n [u] calomelanos m, calo¬ 
mel m 

Calor Gas® /'kaelar II 'kíEl0(r)/ n [uj (BrE) (gas 
m) butano m, supergás® m (RPI) 

caloric /ka'larrik || 'kslank/ adj <value> (of food) 
calórico; (of coal) calorífico; ~ energy energía/ 
calórica 

calorie /'ktelarl/ n [T> (Phys) caloría / [2> also 
Calorie (Culin) (kilo)caloría /; to count the ~s 
contar* las calorías; (before n) food with a low 
~ content alimentos mpl de bajo contenido 
calórico; a ^-controlled diet una dieta or un 
régimen bajo en calorías 

calorific /,k®l0'rifik/ adj caíorífico; ~ value (of 
coal) valor tn calorífico; (of food) contenido m 
calórico 

calorimeter /.kaela'nmatar || ,kffil9'rimit0(r)/ 
n calorímetro m 

Cal Tech / ksl'tek/ n = California Institute 
of Technology 

calumniate /ka'lAmnieit/ vt (frmi) calumniar 

calumny /'kaelamní/ n [c uj (pl -nies) (frmi) 
calumnia/ 

Calvary /‘kslvarl/ n (pl -ries) [T> (Bib) (no art) 
el Calvario [2> [c| (Art) calvario m 

calve /kasv II ka:v/ vi parir 

calves /kaevz || ka:vz/ pl o/calf 
Calvinism /'ktelvanizam/ n [uj calvinismo m 

Calvinisf /'keelvanast || 'kaelvimst/ n calvinis¬ 
ta m/ 

Calvinist^ adj calvinista 

calypso /kg'lipsao/ n (pl -soes or (BrE) -sos) 
(Mus) calipso m 

calyx /'keiliks/ n (pl calyces /'keilasliz/ or 
calyxes) cáliz m 

cam /kffim/ n leva/ 

CAM n [uj (= computer aided or assisted 
manufacturing) CAM /, FAC / (Amt), FAO / 
(Esp) 

camaraderie /.kaima'raidari II .kaema'ra: 
dari/ n (uj camaradería/, compañerismo m 

camber'' /'kaembar || 'kaBmba(r)/ n [T> (curvature 
— of road) peralte m; (— of deck) brusca f, (— of 
wing) curvatura / [2> (on curve) (BrE) peralte m 
|3> (Archit, Const) combadura / (Auto) inclina¬ 
ción / de las ruedas delanteras 

camber^ vt [T> <road> peraltar; (decir) dar* 
brusca a; (beam) combar [2j cambered post p 
(road) peraltado 

Cambodia /ksm'baodla/n Camboya/ 

Cambodian'' /kaem'baodian/ adj camboyano 

Cambodian^ n [T> [u] (language) camboyano m 
[2> |c| (person) camboyano, -na mf 

cambric /'k^mbrik/ n [u] (Tex) cambray m, 
batista / 

Cambridge bluen 
□ |u| (color) azul m claro, (azul m) celeste m 
Q [c¡ (Sport) ►blue^ 2 

Cambs = Cambridgeshire 

camcorder /'ksm.koirdar II 'kaem,ko:da(r)/ n 
videocámara /, camcorder m 

carne /keim/ past of come 

camel /'ktemal/ n 
Q [c] (Zoo!) camello m; (before n) ~ train o caravan 

caravana / de camellos 
□ ►© p.1074 [uj (color) beige m 

camelhair /'kaemalher || ’ksemalheaír)/ n [u| 
(Tex) pelo m de camello 

camellia /ka'mlrlja II ka'miilia/ n camelia/ 

camel’s bairn camelhair 

camembert /'ksmamber II 'ksemembeafr)/ n 
[u c] camembert m 

carneo /'kaemiau/ n 
□ (jewelry) camafeo rn; (before n) ~ brooch cama¬ 

feo m 
□ (CIn, TV) actuación/especial; (before n) a ~ per¬ 

formance una actuación especial; a 
~ appearance una aparición como artista 
invitado 

camera /'keemara/ n [l> (Phot) cámara / (foto¬ 
gráfica), máquina / fotográfica or de fotos 
[2> (Cin, TV) cámara/ on ~ en imagen; (before 
n) the ~ crew los óamarógrafos, los camera¬ 
man (esp AmL), los cámaras (Esp); see also in 
camera 

camera angle n ángulo m de la cámara 

cameraman /'ktemaremaen/ n (pl -men 
/-men/) camarógrafo, -fa mf, cameraman mf 
(esp AmL), cámara m/(Esp) 

camera-ready /.kaemara'redl/ adj listo para 
la cámara, camera-ready adj inv; ~ copy copia 
/ lista para la cámara, copia / camera-ready 

camera-shy /'k^marajai/ adj; he’s se 
cohíbe frente a una cámara 

camerawork /'kmmarawairk II 'k®mara 
W3:k/ n |u] fotografia/ 

Cameroon /,kaema'ru:n/ n Camerún m 

camisole /'kaemasaol || 'kaemisaol/ n camisola 
/ (before n) ~ top blusita/de tirantes or (CS) de 
breteles 

camomile /'ktemamail/ n (BrE) ►chamo¬ 
mile 

camouflage'' /'ksemaflms/ n (c u] (Mil, Zool) 
camuflaje m 

camouflage" vt (Mil, Zool) camuflar, camufla- 
jear (AmL) 

camp'' /kasmp/ n 
D [o] if (temporary) campamento m; a gipsy ~ un 

campamento gitano; (summer) ~ (In US) cam¬ 
pamento m de verano, colonia / de vacaciones 
or verano; to pitch ~ acampar; to break o 

strike ~ levantar el campamento [2> (perman¬ 
ent): army ~ campamento tn mihtar; concen- 
tration/labor ~ campo m de 
concentración / trabaj o 

Q |c] (group, position) bando tn; to be in the same ~ 
estar* en el mismo bando 

Q [u] (affected behavior, style) amaneramiento m, 
afectación / 

camp" vi acampar; to go ~ing ir* de camping 
or de campamento or de acampada 

(Phrasa! verbs) 
• camp on [v ■- adv| rellenar automáticamente 

(cuando queda disponible la línea) 
• camp out [v ► adv| acampar 
• camp up (v -I- o -t odv): fo it up 3.CtU3.r 3.1113' 

neradamente or con afectación 

camp" adj [D (effeminate) amanerado, afemina¬ 
do [2> (acting/performance) afectado, exagera¬ 
do 

campaign'' /kaem'pem/ n [T> (Marketing, Pol, 
Sociol) campaña /, (befare n) the ~ manager/ 
funds el director/los fondos de la campaña 

(Mil) campaña/ 

campaign" vi [T> (Poi, Socioi) to ~ for/against 

sth hacer* una campaña A favor de/en 
CONTRA DE algo [2> (Mil) luchar 

campaigner /kaem'pemar II kaem'pema(r)/ n 
[Tf (Mil) combatiente mf, an old ~ un veterano 

(Pol, Sociol) defensor, -sora m,f, a ~ for 
human rights un defensor de los derechos 
humanos; the candidate’s skiiis as a ~ la 

habilidad del candidato para hacer una cam¬ 
paña 

campaign iiterature n |u] propaganda / 
impresa de una campaña 

campaign trail n campaña/electoral; to be 
on the ~ ~ estar* en la campaña electoral; 
they are ail on the ~ ~ están en plena cam¬ 
paña electoral; to go on the ~ ~ lanzarse* a la 
campaña electoral 

campanology /.kffimpa'narladsi II .kaempa 
'nnladsi/ n (u] campanologia/ 

campbed /'k®mpbed/ n (BrE) catre m de cam¬ 
paña, cama/plegable 

campcraft /'kffimpkrsft || 'kaempkraift/ n [u] 
arte m de acampar 

camper /'k^mpar II 'kasmpa(r)/ n 
H (in tent) campista mf, acampante mf 
Q (Transp) also ~ van cámper /, autocaravana / 

(Esp) 

campfire /'ksempfair II 'kffimpfaia(r)/ n fogata 
/, hoguera/, fogón m (AmL) 

camp foilower n [if (sympathizer) simpatizan¬ 
te m/[2> (Mil) (prostitute) prostituta/ 

campground /'kaempgraund/ n (AmE) cam¬ 
ping m 

camphor /'k^mfar ¡| 'kaemfa(r)/ n [u] alcanfor 
m 

camping /'kaempiri/ n [u|: i like ~ me gusta ir 
de camping or de campamento or de acampada; 
@ no camping prolubido acampar 

camping hoiiday n (with facilities) vacaciones 
fpl en un camping; (in the wild) vacaciones fpl en 
una tienda, vacaciones fpl en una carpa (AmL); 
to go on a ~ ~ (with facilities) irse' de vacaciones 
a un camping; (in the wild) irse* de vacaciones en 
una tienda or (AmL) carpa 

camping site n ►campsite 

camping stooi n ►campstool 

camping stove n cocina /.de camping 
gas® 

camping van n cámper m 

camp meeting n (AmE) reunión/adventista 
(o la que asisten fieles que acampan en el lugar) 

campsite /'kaempsait/ n camping m, campa¬ 
mento m 

campstool /'kaempstu:!/ n silla/plegable 

campus /'kffimpas/ n (pl -puses) campus m; 
to live on ~ vivir en el campus or dentro del 
recinto universitario 

CAMRA /'kaemra/ n (BrE) (no art) = Campaign 

for Reai Ale 

camshaft /'kaemjseft || 'kaemjarft/ n árbol m 
de levas 

CAM system n sistema m CAM 

can'' /kaen/ ii 
□ [T> (container) lata/, bote m (Esp), tarro m (Chi); 

(for garbage) (AmE) cubo m or (CS) tacho m or (Col) 

careca / or (Méx) bote tn or (Ven) tobo m de la 
basura; a ~ of tomatoes una lata or (Esp tb) un 
bote or (Chi) un tarro de tomates; a ~ of beer 
una lata or (Esp tb) un bote de cerveza; a 4 
gallon gasoline ~ un bidón de gasolina de 4 
galones; a ~ of worms (colloq) un problema 
complicado; the investigation has opened up 
a real ~ of worms la investigación ha des¬ 
tapado toda una serie de problemas; to carry 
the ~ (BrE colloq) pagar* el pato (fam); (before n) 
~ opener abrelatas m [2> (for film) (Cin) lata/; fo 
be in the ~ (colloq) «film/take/scene» estar* 
listo (fam); the contract’s in the ~ el contrato 
es un hecho, tenemos el contrato en el bote 
(Esp fam) 

□ (AmE si) [D (prison) cárcel /, trullo m (Esp arg), 

cana/(AmS arg), gayola/(RPI arg), bote m (Méx, 
Ven arg), porotera / (Chi arg); to be in the ~ 
estar* a la sombra (fam) [2> (toilet) trono m (fam) 

[3> (buttocks) culo m (fam o vulg), trasero tn (fam) 

can" vt -nn- 
Q [T> (put in cans) enlatar [2> (bottle) (AmE) (fruit) 

preparar conservas de 
□ (AmE colloq) [l> (dismiss) echar (fam), correr (fam) 

[2> (stop) (usu in impera): ~ it! ¡basta ya! 
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can^ /kaen, weak form kan/ v mod 
/•-- -N 

.|. When can means to be capable of or to 
ZA be allowed to, it is translated by poder: 
he can’t eat no puede comer; can you come 
out tonight? ¿puedes salir esta noche? 

When can means to know how to, it is trans¬ 

lated by saber: can you swim? ¿sabes nadar?; 

she can already read and write ya sabe leer y 

escribir. 

When can is used with a verb of perception 

such as see, hear, or feel, it is often not 

translated; can you see her from here? ¿la ves 

desde aquí?; she couldn’t feel anything no 

sentía nada_^ 

{past could) 
□ (indicating ability)/orms 0/poder*; (referring to particu¬ 

lar skills) forms of saber*; ~ you come to the 
dance this evening? ¿puedes venir al baile 
esta noche?; she couldn’t answer the ques¬ 
tion no pudo contestar la pregunta; the house 

accommodate six people en la casa se 
pueden alojar seis personas; I’ll do what I ~ 
haré lo que pueda or lo que esté en mi mano; 
they did all they could hicieron todo lo que 
pudieron; no ~ do (colloq) no puedo; I ~’t stay 
long no me puedo quedar mucho rato; ~’t 
you keep still? ¿no puedes estarte quieto?; I 
cannot believe she said that no puedo creer 
que dijera eso; we ~ but try con intentarlo no 
se pierde nada; will things improve? — we 
~ but hope so ¿mejorarán las cosas? — espe¬ 
remos que sí; I ~’t but agree no puedo menos 
que estar de acuerdo; ~ you swim/speak 
German? ¿sabes nadar/(hablar) alemán?; she 
could read music when she was four a los 
cuatro años ya sabía leer música 

Q O (indicating, asking etc permission)/orms 0/poder*; 

I ~’t stay out late no puedo or no me dejan 
volver a casa tarde; ~ I come with you? 
¿puedo ir contigo?; you ~’t go in there, 
madam no puede entrar ahí, señora; you 

stay as long as you like te puedes quedar 
todo el tiempo or todo lo que quieras [1> (in 

requests)/orms of poder*; you turn that music 
down, please? ¿puedes bajar esa música, por 
favor?; ~ I have two salads, please? ¿me trae 
dos ensaladas, por favor? [1> (in offers): ~ I help 
you? ¿me permite?; (in shop) ¿lo/la atienden?, 
¿qué desea?; ~ I carry that for you? ¿quieres 
que (te) lleve eso? 

B [ij (with verbs of perception): I ~’t see very well 
no veo muy bien; ~ you hear me? ¿me oyes?; 
I could hear every word they said oía todo lo 
que decían; as you see, there’s a lot of 
work to be done como ves or puedes ver, hay 
mucho que hacer [U (with verbs of mental activity): 

I ~’t understand it no lo entiendo, no logro or 
no puedo entenderlo; ~ you remember her 
name? ¿te acuerdas de cómo se llama?; I 
could guess what had happened me imagi¬ 
naba lo que había pasado; ~’t you tell he’s 
lying? ¿no te das cuenta de que está mintien¬ 
do? 

□ [I> (aiiow oneself to) (with neg or ínterrog) forms of 
poder*; you ~’t blame her no puedes echarle 
la culpa; I couldn’t very well tell him just 
then no se lo podia decir justo en ese momen¬ 
to; how could you? pero ¿cómo se te ocurrió 
hacer (or decir etc) una cosa así?, pero ¿cómo 
pudiste hacer (or decir ele) una cosa así? [2j (in 

suggestions, advice): -^’t you give it another try? 
¿por qué no lo vuelves a intentar?; you ~’t let 
him have the last word no puedes dejar que 
diga la última palabra [3> (in orders): for a start, 
you ~ clean all this up puedes empezar por 
limpiar todo esto; if you don’t behave you 
~ go straight to bed si no te portas bien, te 
vas inmediatamente a la cama 

B [T> (indicating possibiiity)/orms 0/poder*; anything 
~ happen now ahora puede pasar cualquier 
cosa; what can she be doing in there? ¿qué 
estará haciendo ahí?, ¿qué puede estar hacien¬ 
do ahí?; it ~’t be truel ¡no puede ser!, ¡no es 
posible!; you ~’t be serious! ¡no lo dirás en 
serio!; she ~’t have finished already no 
puede haber terminado ya; he ~’t be her hus¬ 
band no puede ser su marido [2> (indicating char¬ 

acteristic); you ~ be really stubborn a veces 

eres realmente terco; she ~ be charming 
when she wants to es encantadora cuando 
quiere or cuando se lo propone; learning the 
piano ~ be fun aprender a tocar el piano 
puede ser divertido; she’s as happy as ~ be 
está contentísima, está de lo más contenta; see 
also could 

Canaan /'keman/ n Canaán 

Canaanite /'kemanait/ n cananeo, -nea mf 

Canada /'kaenada/ n (el) Canadá m 

Canada goose n ganso m del Canadá 

Canadian'* /ka'neidian/ adj canadiense 

Canadian^ n canadiense mf 

Canadian footbaii n |u| Mtbol m or (Méx) 
fútbol m canadiense 

canai /ka'nael/ n 
D (for transport, irrigation) canal m 
Q (Anat) canal m; the alimentary ~ el tubo or 

canal digestivo; the birth ~ el canal del 
parto 

canai boat n barcaza/ 

canai holiday n: vacaciones en una barcaza a lo 
largo de un canal 

canalize /'ksenlaiz/ vt [T> (river) canahzar* 
[2> tenergiesiefforts) canalizar*, encauzar* 

Canal Zone n the (Panama) la zona del 
Canal (de Panamá) 

canapé /'kaenapei/ n canapé m 

canard /ka'narrd || kaB'nQ;d, 'kaenaid/ n rumor 
m falso, bulo m (Esp fam) 

Canaries /ka'neriz || ka'nearlz/ pl n the ~ las 
Canarias 

canary /ka'neri II ka'neari/ n (pl -ríes) [T> (bird) 
canario m (informer) (AmE si) soplón, -piona 
m,/(fam), chivato, -ta m/(Esp fam) 

Canary Islands pl n the ^ ^ las islas 
Canarias 

canary yellow ►© p.1074 n (u| amarillo m 
canario or (AmL tb) patito or pollito 

canary-yellow /ka,neri'jelao || ka,neari 
'jelau/ ►© p.1074 adj (pred canary yellow) 
amarillo canario or (AmL tb) patito or pollito adj 
inv 

canasta /ka'naesta/ n |u| (Games) canasta/ 

cancan /'kaenkaen/ n cancán m 

cancel /'kaensal/, (BrE) -II- vt 
□ [T) (meeting/match/trip/flight) cancelar 

<order/subscription¡debt> cancelar; (com¬ 
mand/decree) anular (indicator) (Auto) 
apagar* 

□ (stamp) matasellar; (check) anular, cancelar 
B [D (delete) (word/number/passage) tachar, supri¬ 

mir [2> (Comput) cancelar 
□ [I> (Math) eliminar [D ►cancel out 2 
■ cancel vi [T) (cali off): he -^ed at the last 

minute a último momento canceló la cita (or el 
viaje etc) (2^ (revoke): what will we do if they 
~? ¿qué vamos a hacer si cancelan el pedido 
(or la reserva etc)? 

(Phrasal verb) 

• cancel out (v ► o ► adv, v ► adv ► 0] |T> (Math) 
anular [2> (offset) (defidt/loss) compensar; 
(debt) cancelar; those advantages are ~ed 
out by the practical difficulties las difículta- 
des de orden práctico anulan esas ventajas 

cancellation /,kaens9'letj9n/ n 
□ |u cj [D (of event, trip, flight) cancelación / |2> (of 

order, booking) cancelación/, there may be some 
~s on the night (Theat) quizás haya alguna 
devolución esa misma noche 

B |c] (on stamp) matasellos m 

cancellation fee n comisión / de cancela¬ 
ción 

cancer /'kaensar || 'kaensa(r)/ n 
□ ►O p.1003 [c u) (disease) (Med) cáncer m; ~ of 

the breast cáncer de mama; a ~ in our soci¬ 
ety un cáncer de nuestra sociedad; {before n) 
~ patient enfermo m de cáncer 

Q Cancer (Astro!) [T> (constellation) (no art) Cáncer 
|c] (person) Cáncer or cáncer mf, canceriano, 

-na mf, see also Aquarius 

cancer-causing /'kaensar,k9;zit] || 'kaensa 
,ko:ziri/ adj cancerígeno 

Canearían'* /kan'sirian || k®n'si9ri9n/ n can¬ 
ceriano, -na mf 

Cancerlan^ adj canceriano, de los (de) 
Cáncer 

cancerous /'kaensaras/ adj (tissue) canceroso; 
~ growth tumor m canceroso or maligno 

cancer research n |u] investigación/sobre 
el cáncer 

cancer stick n (colloq hum) pitillo m (fam), 
pucho m (AmL fam) 

candela /kaen'dhla/ n (pi -las) candela/ 

candelabra /,kaenda'la:bra/ n (pl -bras) can¬ 
delabro m 

candid /'kaendad |l 'ktendid/ adj [T> (frank) abier¬ 
to, franco, sincero; what’s your ~ opinion? 
dime francamente lo que opinas [2f (photo¬ 
graph/shot) natural; ~ camera cámara / indis¬ 
creta 

candidacy /’kaendadasi || 'keendidasi/ n (pl 
-cies) candidatura/ 

candidate /'kaandadeit || 'ktendidat/ n (for job, 
election, exam) candidato, -ta mf, the Republic¬ 
an ~ for Governor el candidato repubUcano a 
gobernador 

candidature /'kaendadatjar || 'kaendidatja(r)/ 
n (BrE) ►candidacy 

candidly /'kaendadli || 'kaendidli/ odv con fran¬ 
queza, sinceramente 

candled /'kaendid/ adj confitado, abrillantado 
(RPI) 

candle /'kaendl/ n (for domestic use) vela/, cande¬ 
la/ (for altar) cirio m; not to be worth the ~ no 
merecer* or valer* la pena; to burn the ~ at 
both ends tratar de abarcar demasiado, hacer* 
de la noche día; fo hold a ~ to sb: she can’t o 
doesn’t hold a to her sister no le llega ni a 
la suela del zapato a la hermana; (before n) 
~ hoider palmatoria/, (for birthday cakes etc) por- 
tavela m; ~ snuffer apagavelas m 

candlelight /'kaendllait/ n |u): by ~ a la luz de 
una vela/de las velas 

candlelit /'kaendllit/ adj (room/restaurant) 
alumbrado con velas; a ~ dinner una cena 
íntima a la luz de las velas 

candlestick /'kaendlstik/ n candelera m, can¬ 
delabro m; (flat) palmatoria / 

candiewick /'k»ndlwik/ n [u] (Tex) chenilla/ 

can-do /'ksen'du:/ adj (colloq) dinámico 

candor, (BrE) candour /'kaendar 
II 'kaBnda(r)/ n [u] franqueza / with perfect ~ 
con absoluta franqueza 

C & W /,si:an'dAbalju:/ n |u) = country and 
western 

candy /'kaendi/ n (pl -dies) (AmE) [T> [u] (con¬ 
fectionery) golosinas Jpl, dulces mpl (AmL exc RPI); 
(before n) ~ bar golosina en barra [IJ [c] (individual 
piece) caramelo m, dulce m (AmL exc RPI) 

candy apple n (AmE) manzana / acaramela¬ 
da 

candy-ass /’k£endl,ées/ n (AmE colloq) pazgua¬ 
to, -ta mf (fam), baboso, -sa m,f (AmL) (fam) 

candy-assed /'kaendi,®st/ adj (AmE colloq) 
pazguato (fam), baboso (AmL) (fam) 

candy cane n (AmE) barra / de caramelo, 
barra/de dulce (AmL exc RPI) 

candyfloss /'kaendiflars || 'kaendiflns/ n [u c| 
(BrE) algodón m (de azúcar) 

candyman /'kaendimaen/ n (pl -men /-men/) 
(AmE colloq) camello m (arg) 

candy store n (AmE) tienda/de caramelos, 
tienda / de dulces (AmL exc RPI), tienda / de 
golosinas 

candystriped /'ksendistraipt/ adj (Tex) a or de 
rayas 

candy-striper /'kaendi,straipar || 'kaendi 
,straipa(r)/ n (AmE colloq) enfermera / volunta¬ 
ria 

cañe'* /kem/ n 
□ [I> |cl (stem — of bamboo) caña / (— of raspberry, 

blackberry) tallo m leñoso [If [c] (sugar ~) caña/ 
de azúcar; (before n) ~ sugar azúcar m de caña 
[D |u| (for wickerwork) mimbre m 

□ [c] [if (walking stick) bastón m [if (for punishment) 
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palmeta f, he got the ~ le dieron con la pal¬ 
meta [3> (for supporting plants) rodrigón m, tutor 
m 

Cane^ vt castigar' con la palmeta; the teacher 
~d him el profesor lo castigó con la palmeta 

canebrake /'kembreik/ n (AmE) cañaveral m 

caned /kemd/ adj 
□ (made of cane) de caña 
□ (si) (on alcohol) como una cuba (fam), mamado 

(fam); (on drugs) pasado, colocado (Esp) (fam), 

hasta atrás (Méx fam) 

canine^ /'kemam/ n 
□ (Zool) canino m, cánido m 
□ ~ (tooth) (diente m) canino m, colmillo m 

canine^ adj canino; our ~ friends nuestros 
amigos los perros 

caning /’keimi)/ n; to give sb a castigar* a 
algn con la palmeta; they took a ~ last Satur¬ 
day (Sport) el sábado pasado les dieron una 
paliza (fam) 

canister /'kaenastar || 'kaemstalr)/ n |T> (for tea, 
coffee) lata /, bote m (Esp) [2> (Mil) bote m (de ■ 
humo, metralla etc) 

canker /'kmrikar II ‘kaeqka(r)/ n [u c] [1> (Med) 
úlcera / (especialmente en la boca); (before n) 
~ sore (AmE) afta / [2> (Bot) cancro m [í> (evil) 
cáncer m 

cankerous /'kmpkaras/ adj ulceroso 

cannabis /'kasnabas II 'k®nabis/ n [u| ^pla^t) 
cáñamo m, cannabis m; (drug) hachís m, canna¬ 
bis m; (befare n) ~ resin (aceite m de) hachís 
m 

canned /kaend/ adj [T> {peaches/meat) enlata¬ 
do, en Oí de lata, en conserva [2> (pre-recorded) 

(colloq) <music) enlatado (fam); (laughter) grabado 
[3> (drunk) (BrE si) mamado (fam) 

canneiloni /,k®na'laoni/ n [u o] canelones 
mpl 

cannery /'ksenarl/ n (pl -ríes) fábrica/de con¬ 
servas of enlatados 

cannibai /'kaenabal || 'kaembal/ n caníbal mf, 
antropófago, -ga m,f 

cannibaiism /'kaenabalizam || 'kaenibalizam/ 
n [u] canibahsmo m, antropofagia / 

cannibalize /'kaenabalaiz II 'ktenibalaiz/ vt 
(machine/car) canibalizar'; (material) fusilarse 
(fam), plagiar 

cannily /'kaenali II 'ksenili/ adv astutamente, 
con astucia 

canning /'kaenit)/ n [u| [1> (putting in cans) enlata¬ 
do m; (befare n) ~ factory fábrica / de conser¬ 
vas or de enlatados; ~ industry industria / 
conservera or de enlatados |T) (bottling) (AmE); 
late summer is ~ season el fin del verano es 
la época de preparar conservas 

cannon’* /'kaenan/ n 
□ (pl also ~) (gun) cañón m; (befare n) ~ fodder 

carne / de cañón 
Q (in billiards) (BrE) carambola / 

cannon^ vi (BrE Sport) hacer* (una) carambola; 
to ~ INTO sb/sth chocar* contra algn/algo 

cannonade /.kaena'neid/ n cañoneo m 

cannonball'* /'kaenanboil/ n [D (Mil) bala/de 
cañón [2> ~ (service) (in tennis) saque m or 
servicio m fuerte y rasante 

cannonball^ vt (colloq) ir* cómo un bólido 
(fam); we ~ed down the freeway íbamos 
como un bóhdo por la autopista 

cannot /'kaenmt || 'kanot/ = can not 

canny /'kseni/ adj -nier, -niest [T> (shrewd) 

(person) astuto, ladino; (idea) astuto l2> (thrifty) 

ahorrativo; he’s very ~ where his own 
money is concerned es muy cuidadoso 
cuando se trata de su propio dinero 

canoe'* /ka'nu;/ n canoa / piragua/, to paddle 
one’s own arreglárselas solo, rascarse* con 
sus (or mis etc) propias uñas (Chi, Méx fam) 

canoe^ vi -noes, -noeing, -noed ir* en 
canoa or piragua; they ~d down the river 
fueron río abajo en canoa 

canoeing /ka'nunri/ n ju] piragüismo m, cano- 
taje m 

canoeist /ka'nmast ||ka'nu:ist/ n piragüista 
mf, remero, -ra m,fde canoas, canoero, -ra mf 

canon /'kaenan/ n 
□ [T> (church decree) canon m; (befare n) ~ law 

derecho m canónico [2^ (standard, criterion) (frmi) 

canon m 
Q >-0 p.1251 (clergyman) canónigo m 
B (body of works) conjunto de obras de un autor consi¬ 

deradas auténticas; the Protestant ~ el canon 
protestante; the C~ (of the mass) el Canon 
(de la misa) 

13 (Mus) canon m 

canonical /ka'nmnikal || ka'nnnikal/ adj (frmi) 
canónico 

canonicals /ka'namikalz || ka'nnnikalz/ pl n 
vestidirras Jpl sacerdotales 

canonization /,kaenana'zeij'an || ,kaenanai 
'zeijan/ n canonización/ 

canonize /'kmnanaiz/ vt canonizar* 

canoodle /ka'nmdl/ vi (colloq) besuquearse 
(fam) 

canopy /'kaenapl/ n (pl -pies) (over bed, throne, 
altar) dosel m, baldaquín m, baldaquino m; (over 
statuette) doselete m; (over person) paño m, dosel 
m; (of cockpit) cubierta / transparente; the ~ of 
stars (poet) la bóveda celeste (liter) 

canst /ksenst/ (arch) 2nd pers sing pres o/can^ 

canf* /kaent/ n 
□ [u] [T> (insincere talk) hipocresía/]^ (jargon) jerga 

/ 
□ (no pl) (oblique surface) superficie / inclinada 

cant^ vt [T> (tilt) inclinar, ladear [2> (boat/ship) 
hacer* escorar 

■ cant vi escorar 

can’t /kaent || ka:nt/ = can not 

Cantab /kaentaeb/ = Cambridge Univer¬ 
sity 

cantaloupe, cantaloup / kaentalaup, lu; 
p II 'kaenteluip/ n cantalupo m, cantaloup m 
(melón pequeño de corteza rugosa y pulpa anaran¬ 
jada) 

cantankerous /kEen'taepkaras/ adj cascarra¬ 
bias adj inv 

cantata /ksn'toita/ n cantata/ 

canteen /kaen'tim/ n 
□ (dining hall) (BrE) cantina / comedor m, casino m 

(Chi) (en lugar de trabajo, colegio etc) 
□ (water bottle) cantimplora/ 
B (for cutlery) (BrE) estuche para guardar un juego de 

cubiertos; ~ of cutlery juego m de cubiertos, 
cubertería/ 

canter’* /'kaentar || 'kffinta(r)/ n medio galope 
m; to go at a ~ ((horse)) ir* a medio galope; 
((rider)) cabalgar* or ir* a medio galope; to go 
for a ~ salir* a cabalgar; to win at o in a ~ 
ganar cómodamente 

canter^ vi «horse» ir* a medio galope; 
((rider)) cabalgar* or ir* a medio galope 

■ canter vt (horse) hacer* avanzar a medio 
galope 

canticle /'ksentikal/ n cántico m 

cantilever /'kmntalirvar || 'kaentill:va(r)/ n 
viga/voladiza; (befare n) ~ brake freno m can¬ 
tilever; ~ bridge puente tn voladizo 

canto /'kaentau/ n (pl -tos) canto m 

canton /'kaentn || 'kaentnn/ n cantón tn 

Cantonese’* /.kaentn'iiz II ,k$nta'ni:z/ adj 
cantonés 

Cantónese^ n (pl ~) [T> [c] (person) cantones, 
-nesa mf [2> [u] (language) cantonés m 

cantonment /kaen'taimmant, -'ta:n- ||ksn 
'tnnmant, -'turn-/ n acantonamiento m 

cantor /'kaentar || 'kaenta:(r)/ n (in a synagogue) 

solista m del coro; (in a Christian church) sochantre 

m 

Canuck /ka'nAk, ka'nak/ n (AmE si & often pe]) 

canadiense mf 

canvas /'kmnvas/ n 
□ O |li| (cl°th) lona / under ~ (in a tent) en una 

tienda de campaña or (AmL) en una carpa; (Naut) 

con el velamen desplegado, con las velas des¬ 
plegadas; (before n) (bag/shoes) de lona; (chair) 
de lona or loneta [Í> (in boxing, wrestling) the ~ la 
Iona [3> [u c) (for embroidery) cañamazo m 

□ (Art) ID (c u] (for painting) lienzo m, tela / [I> [c] 

(painting) cuadro m, lienzo m (frmi), tela / (frmi) 

canvass’* /'kaenvas/ vt 
□ IXV (Pol): to ~ voters in an area hacer* campa¬ 

ña entre los votantes de una zona [2> (opinion) 
sondear, hacer* un sondeo de; we’ve ~ed the 
leading experts in the field hemos hecho una 
encuesta entre los más destacados expertos en 
el tema [3> (Busn) (orders) solicitar; to 
~ retailers for a product promocionar un 
producto entre los comerciantes 

Q <idea> proponer*, presentar 
B (scrutinize) (AmE): to ~ the votes hacer* el escru¬ 

tinio de los votos 
■ canvass vi [1> (Pol) hacer* campaña, hacer* 

propaganda electoral; to ~ for sb hacer* cam¬ 
paña A or EN FAVOR DE algn; he’s ~ing for 
John Taylor está haciendo campaña a or en 
favor de John Taylor; to go out ~ing for votes 
hacer* campaña para conseguir votos |2> (Busn) 
to ~ FOR sth tratar de conseguir algo; she’s 
gone to New York to -v, for business/orders/ 
clients ha ido a Nueva York para conseguir 
contratos/pedidos/clientes 

canvass^ n [¡y (asking for votes) campaña/para 
conseguir votos [2> (scrutiny of votes) (AmE) escru¬ 
tinio m 

canvasser /'ksnvasar y 'kaenvesaír)/ n 
[T> (Pol) persona que solicita votos durante una cam¬ 
paña electoral [2> (Busn) representante mf or 
agente mf comercial 

canvassing /'kmnvasn)/ n [u] [T> (Pol) solicita¬ 
ción / de votos (Busn) representación / 
comercial 

canyon /'kaenjan/ n cañón m 

canyoning /'kaenjamr)/ n [u] barranquismo m, 
cañonismo m 

cap’* /kffip/ n 
□ [Í> (schoolboy's, jockey's, soldier's) gorra / (nurse’s) 

cofia / (judge's) birrete m; (cardinal’s) birreta /, 
solideo m; swimming ~ gorro m or (esp AmL) 

gorra/de baño; baseball/golf ~ gorra de béis¬ 
bol/golf, cachucha/(Col, Méx, Ven); ~ and bells 
gorro de bufón; ~ and gown (Educ) toga / y 
birrete m; if tha ~ fits wear it al que le caiga or 
le venga el sayo or saco, que se lo ponga (AmL), 

el que se pica, ajos come (Esp); fo put one’s 
thinking ~ on (colloq) usar la materia gris (fam); 

to set one’s ~ at sb poner* los ojos en algn; 
► hand’* B, ring’* B1 |I> (BrE Sport) (hat) gorra 
que se da a un jugador seleccionado para un equipo 
nacional; (player) jugador, -dora mf de la selec¬ 
ción; he won five ~s for Wales integró la 
selección galesa en cinco ocasiones 

O [Í> (of bolle) tapa/, tapón m; (metal) chapa/, tapa 
/ (of pen) capuchón m, tapa / radiator ~ tapa / 
del radiador; gas o (BrE) petrol ~ tapa / del 
depósito or tanque de gasolina [2> (diaphragm) 

(BrE) diafragma m 

B [!!► (of mushroom, toadstool) sombrerete m [2> (of 

tooth — natural) esmalte m; (— artificial) funda/ 
□ [T> (percussion ~) fulminante m, pistón m 

(for toy gun) fulminante m 

B (upper limit) tope m; to put a ~ on sth poner* un 
tope a algo 

cap^ vt -pp- 
□ |Í> (bottle/tube) tapar [2> (mountains/hilltops) 

coronar, cubrir* la cima de [U (oil well) tapar 
B O (outdo): they were always trying to ~ each 

other’s jokes estaban siempre tratando de 
contar un chiste mejor que el del otro; ~ that! 
¡a ver si tú puedes hacerlo mejor! |1> (crown, 

complete) rematar, coronar; to ~ it all off o (BrE) 

to ~ it all ... para colmo (de desgracias or de 
males) ..., para rematarla ... (fam) 

B (set upper limit) (expenditure) poner* un tope a, 
limitar; (council) (¡n UK) poner* un tope a or 
limitar los gastos de; to ~ defense spending 
poner* un tope a or limitar los gastos de 
defensa 

□ (BrE Sport); he’s been ~ped five times for 
Scotland ha integrado cinco veces la selección 
escocesa 

B (Dentistry): to have a tooth ~ped ponerse* una 
funda or una corona 

cap^ [D = capital letter [i> (= capital city) 

Cap. 

CAP n (= Common Agricultural Policy) 

PAC/ 
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Capacity/Capacidad 

Metric system US/UK 
system 

Sistema métrico Sistema 
estadounidense 
y británico 

10 milliliters = 1 centiliter 

100 mililitros = 1 centilitro 

10 centiliters = 1 deciliter 

10 centilitros = 1 decilitro 

10 deciliters = 1 liter = 2.1 US pints 

10 decilitros = 1 litro = 1.76 UK pints 

= 0.246 US 

gallons 

= 0.22 UK gallons 

10 liters = 1 dekaliter 

10 litros = 1 decalitro 

US system Metric 
system 

Sistema estadounidense Sistema métrico 
1 fluid ounce 

1 onza fluida 

= 2,95 centiliters 

16 fluid 

ounces = 1 pint 

= 1 pinta 

= 0,47 liters 

2 pints = 1 quart 

= 1 cuarto 

= 0,946 liters 

4 quarts = 1 gallon 

= 1 galón 

= 3,785 liters 

UK system Metric 
system 

Sistema británico Sistema métrico 
1 ñuid ounce 

1 onza fluida 

= 2,84 centiliters 

20 fluid 

ounces = 1 pint 

= 1 pinta 

= 0,568 liters 

2 pints = 1 quart 

= 1 cuarto 

= 1,136 liters 

4 quarts = 1 gallon 

= 1 galón 

= 4,546 liters 

capability /.keipa'bilsti/ n (pí -ties) 

Q (of person) [T> |u] (ability) capacidad ~ to + inf 

capacidad para + inf [2> capabilities p! 
(potential) aptitudes fpl, to have capabilities 

tener* aptitudes 
□ |u c| |3> (Mil) capacidad/, nuclear ~ capacidad 

nuclear (of machine) cilindrada f, capacidad 

/ 
capable /'keipabal/ adj 
n (competent) capaz, competente; I’ll leave you in 

the ~ hands of Mr Smith lo dejo con el Sr 
Smith: queda en buenas manos 

□ (pred) (able) to be ~ of -ing ser* capaz de + inf; 
he’s quite ~ of just tearing the letter up es 
muy capaz de romper la carta; to be ~ of sth: 

it’s competent work, but you’re of better 

es un buen trabajo, pero eres capaz de hacerlo 
mejor or puedes hacerlo mejor; the car is ~ of 

speeds up to 120 mph el coche puede alcan¬ 
zar una velocidad de hasta 120 millas por 
hora 

capably /'keipabli/ adv competentemente 

capacious /ka'peijas/ adj (container) de 
mucha cabida or capacidad; a ~ bag un bolso 
muy amplio 

capacitor /ka'p®satar ¡| ka'paesita(r)/ n capa¬ 
citor m, condensador m 

capacity /ka'pffisati/ n (p¡ -ties) 

H |u c| [TJ ►© p.1036 (maximum content) capacidad 
/; a ~ of two liters una capacidad de dos litros; 
three drinks is about my mi límite es de 
más o menos tres copas; the theater has a 

(seating) ~ of 600 el teatro tiene capacidad 
para 600 espectadores, el teatro tiene un aforo 
de 600 localidades (frml); their concerts were 

always filled to ~ sus conciertos siempre 

registraban llenos totales or completos; engine 
~ (Auto) cilindrada/ {before n) a ~ crowd/audi- 
ence un lleno completo or total [2> (output) 

capacidad /, to operate at full ~ funcionar al 
límite de capacidad or a pleno rendimiento; to 
operate below ~ funcionar por debajo del 
límite de capacidad 

□ (u| (ability) capacidad / ~ for sth capacidad de 
algo; he has an incredible ~ for work tiene 
una increíble capacidad de trabajo; ~ to + inf 

capacidad para + inf; the country’s ~ to pro¬ 
duce oil la capacidad del país para producir 
petróleo; the Job was beyond her ~ el trabajo 
estaba por encima de su capacidad 

Q |c| (role) calidad/ he spoke in his as union 
delegate habló en su calidad de delegado del 
sindicato; I’m here in a private ~ he venido a 
título personal 

□ |u] (legal fitness) capacidad/ 

capacity audience n lleno m total 

capacity booking n [u c| reserva / total, 
reservación / total (AmL) 

capacity crowd n lleno m completo, lleno 
m total 

caparison'' /ka'paerasan || ka'paerisan/ n (arch) 
(for horse) gualdrapa/, caparazón m 

caparison^ vt (liter) (usu pass) to be ~ed 
in/with sth estar* engualdrapado con or de 
algo 

cap badge n insignia/para la gorra 

cape /keip/ n 
□ (Clothing) capa/ 

□ (Geog) cabo m; the C~ (Cape Province) la provin¬ 
cia de El Cabo; (Cape of Good Hope) el Cabo de 
Buena Esperanza 

Cape Cod n SJ (Geog) Cape Cod [U (c] 
~ ~ (cottage) (in US) casa de madera de uno o 
dos pisos con gran chimenea y tejado a dos aguas 

Cape Horn n el Cabo de Hornos 

Cape of Good Hope TI the ~ -"N.- -"v,/ cl 
Cabo de Buena Esperanza 

caper'* /'keipar II 'keip9(r)/ n 
□ Üuttp) salto m; to cut a ~ dar* saltos or brincos 

de alegría 
□ ll> (prank) travesura/, broma/ they got up to 

the usual student '-^s at the graduation 
party hicieron las típicas travesuras de estu¬ 
diante en la fiesta de graduación; and all that 
~ (colloq) y toda esa historia (fam) [2> (scheme); I 
wonder what his little ~ is me pregunto qué 
estará tramandoor qué se traerá entre manos 

Q (Bot, Culin) alcaparra/ 

caper^ vi correr y brincar*, dar* saltos or 
brincos 

capercaillie /.ksepar'keili || .kaepa'keili/, 
capercailzie /'kaepar'keilzi || .ktepa'keilzí/ 
n urogallo m 

Cape Town n Ciudad/del Cabo 

Cape Verde Islands /vaird || vsid/ pl n the 
^ ^ las Islas de Cabo 'Verde 

capful /'kaspfül/ n contenido m de una tapa (or 
un tapón etc)\ dilute one of the liquid in 
three liters of water disuelva (el contenido de) 
una tapa or un tapón del líquido en tres litros 
de agua 

capillary'' /'k$paleri || ka'pilari/ adj (before n) 
capilar; ~ tube tubo m capilar 

capillary^ n (pl -ries) (vaso m) capilar m 

capital'* /'krepatl || 'kapitl/ n 
d |c] (city) capital/ 
Q |c] (letter) mayúscula / write your name in ~s 

escriba su nombre con mayúsculas; small ~s 
versalitas fpl 

Q |ul (Fin) capital m; to make ~ (out) of sth sacar* 
provecho or partido de algo, capitalizar* algo; 
they are seeking to gain political ^ from the 
affair intentan sacar provecho político del 
asunto; (before n) (costs/inflows) de capital; 
~ assets activo m fijo or inmovilizado; 
~ equipment o goods bienes mpl de equipo or 
capital; ~ expenditure/investment gasto 
m/inversión / de capital; ~ gain plusvalía / 
~ gains tax impuesto m sobre la plusvalía; 
~ grant (in UK) subvención / de capital; 
~ growth aumento m or crecimiento m del 

capital; ~ loss minusvalía/ ~ market merca¬ 
do m de capitales; ~ transfer tax (In UK) (Hist) 
impuesto m sobre las transferencias de capital; 
~ stock capital m social 

□ |c| (Archit) capitel m 

capital^ adj 
□ (Law) (crime/offense) que está sancionado con la 

pena de muerte; ~ punishment pena/capital 
or de muerte 

H [TJ (major) (consideration) primordial; (import¬ 
ance) capital, primordial (Geog, Pol): ~ city 
capital / 

B (Print) (letter) mayúscula; I don’t believe in art 
with a ~ A no creo en el Arte con mayúscu¬ 
las 

□ (excellent) (dated) estupendo; (os interj) ~! ¡estu¬ 
pendo! 

capital punishment 

La pena capital se aplica en 38 estados de 
EEUU a personas que han sido declaradas 
culpables de asesinato. Los métodos de eje¬ 
cución varían e incluyen la horca, el fusila¬ 
miento, la cámara de gas, la silla eléctrica y 
la inyección letal. Aunque hay alrededor de 
24.000 asesinatos cada año, muchos de los 
condenados a muerte apelan ante los tribu¬ 
nales superiores, lo que significa que muchos 
presos permanecen durante años en el pabe¬ 
llón de los condenados a muerte (death row) 
a la espera de ser ejecutados. En Gran 
Bretaña la pena de muerte por asesinato se 
abolió en 1965_^ 

capital charge n 
H (Law): acusación de un delito castigado con la pena 

de muerte 
O (Fin) cargo m por capital 

capital-intensive /.kaepatlm'tensiv II ,kae 
prtlm'tensiv/ adj (industry) intensivo en capital 
(que exige un alto capital fijo) 

capitalism /'kaepatlizam || 'k®pitalizam/ n |u] 
capitalismo m 

capitalisf /'kaepatlast || 'kaspitalist/ n capita¬ 
lista mf 

capitalist* adj capitalista 

capitalistic //aepata'hstik || ,kaepita'listik/ 
adj capitalista 

capitalization /.keepatla'zeij'an || /tepitalai 
'zeijan/ n |u c] (Fin) capitalización/ 

capitalize /'ksepatlaiz II 'kéepitalaiz/ vt 
□ (Fin) capitalizar* 
O (Print) imprimir o escribir con mayúsculas 

(Phrasal verb) 

• capitalize on |v ► prep *• o| sacar* provecho or 
partido de, capitalizar* 

capital offense , (BrE) capital offence 
n delito m capital 

capitation fee /.kaepa'teijan II /aepi'teijan/ 
n cuota / por capitación 

Capitol /'ksepatl || 'kaepitl/ n the ~ el Capito¬ 
lio 

Capitol - The Capitol 

El Capitolio 0 sede del Congreso (Congress) 
de Estados Unidos, en Washington DC. 

Situado en Capitol Hill, a menudo la prensa 

emplea este nombre para hacer referencia al 

Congreso de EEUU 

Capitol Hill /'k^patl II 'kaepitl/ n (in US) el 
Congreso de los EEUU 

capitúlate /ka'pitjaleit || ka'pitjnleit/ vi capi¬ 
tular; to ~ TO sb/sth capitular ante algn/ 
algo 

capitulation /ka.pitja'leijan || ka.pitju'lei 
Jan/ n |uj capitulación/ 

Caplet® /'kseplat II 'kaepht/ n (AmE) comprimi¬ 
do m (deforma ovalada) 

capo /'keipau II 'krepau/ n (pl -pos) [l> (for guitar) 
capotaste m. ceja / [1> /'ka;pau/ (in Mafia) (AmE) 
capo m 

capon /'keipan/ n capón m 

cap pistol n pistola/de pistones, pistola/de 
fúlminantes (AmL) 
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cappuccino /.kcepa'tjúnaü/ n (pi -nos) capu¬ 
chino m 

caprice /ka'prhs/ n |c u| capricho m 

capricious /ka'pnjas/ adj (person) capricho¬ 
so; (weather) variable, inestable 

capriciously /ka'pcijasli/ adv caprichosa¬ 
mente, de modo caprichoso 

capriciousness /ka'pnjasnas 11 ka'pri 
Jasnis/ n [u| (of person) volubilidad f, (of weather) 

inestabilidad / 

Capricorn /'ksprikairn II 'kaeprikam/ n 
[T> (constellation) (no art) Capricornio [2> |c] 
(person) Capricornio or Capricornio mf, capricor- 
niano, -na m,f, see also Aquarius 

Capricornean'' /,kaepri'ko:rnÍ0n II .kaepri'ko: 
nian/ n capricorniano, -na mf 

Capricornean^ adj capricorniano, de los (de) 
Capricornio 

cap rock n [u] capa/de roca 

caps /kaeps/ pi n (= capitals, = capital let¬ 
ters) may 

capsicum /'kaepsikam/ n pimiento m, pimen¬ 
tón m (AmS exc RPI), ají m (RPI) 

capsize /'kaepsaiz |1 kaep'saiz/ vi volcarse*; (right 
over) dar* una vuelta de campana 

■ capsize vt hacer* volcar; (right over) hacer* dar 
una vuelta de campana 

caps lock n (tecla / de) bloqueo m de 
mayúsculas 

capstan /'ktepstan/ n [T> (Naut) cabrestante m 
[t> (on tape recorder) capstan m 

capsule'* /'ktepsol II 'kaspsju:!/ n [T> (Pharm) 
cápsula/1?> (Bot) cápsula/[3> (space ~) cápsula 
/espacial ' 

capsule^ adj (befare n) condensado 

Capt (title) = Captain 
captain'* /'kaeptan 1| 'kaeptm/ n [T) (rank) capi¬ 

tán m [2> (person in command) capitán, -tana mf, 
this is your ~ speaking (Aviat) les habla el 
comandante; a ~ of industry un industrial 
influyente, un magnate de la industria 
[3> (head waiter) (AmE) maltre m, jefe m de come¬ 
dor, capitán m de meseros (Méx) 

captain^ vt (Naut, sport) capitanear 

captaincy /'kteptansi || ‘kseptinsi/ n [u c] ípl 
-cies) capitanía/, under the ~ of Smith bajo 
el mando or a las órdenes de Smith 

caption'* /'kaepjan/ n [l> (under picture) leyenda 
/, pie m de foto (or ilustración etc) [2^ (headline) 

titulo m [3> (Cin) subtítulo m 

caption^ vt [T> (picture/illustration) ponerle* 
una leyenda a [2> (article) titular (film) 
subtitular 

captious /'ksepías/ adj (frmi) (person) criticón; 
a ~ remark una critica 

captivate /'kaeptaveit || 'kaptiveit/ vt cauti¬ 
var 

captivating /'k^ptaveitirt || 'kceptiveitiri/ adj 
encantador, cautivador 

captive'* /'kteptiv/ n (liter) cautivo, -va mf 

captive* adj: to take/hoid sb ~ tomar prisio- 
nero/mantener* cautivo or prisionero a algn; to 
have a ~ market tener* el monopolio del 
mercado, tener* monopolizado el mercado; to 
have a ~ audience tener* un público que no 
tiene más remedio que escuchar; he held the 
audience ~ mantuvo captada la atención del 
público 

captivity /ksp'tivati/ n [u] cautiverio m, cauti¬ 
vidad/; to keep sth/sb in ~ mantener* algo/a 
algn en cautiverio 

captor /'kaeptar 1| 'kaepta(r)/ n (of person) captor, 
-tora mf. it barked at its ~s les ladró a los que 
lo capturaron 

capture'* /'kajptjar II 'kceptjafr)/ vt 
□ [t> (seize by force) (person) capturar, apresar, 

aprehender; (animal) capturar: (ship) apresar; 
(rity> tomar [2j (gain by effort) (votes) conseguir*, 
captar; (title) conseguir*; (championship) ganar; 
they ~ed 20% of the market se hicieron con 
el 20% del mercado 

□ [T> (attract, hold) (attention/interest) captar, 
atraer’; the idea has ~d the public imagin¬ 
ation la idea ha entusiasmado a la opinión 

pública; his feats have ~d the nation’s 
imagination tiene al pais cautivado con sus 
hazañas [2^ (preserve, record) (mood/atmosphere) 
captar, reproducir* 

capture* n lu| |T> (of person) captura /, apresa¬ 
miento m; (of animal) captura/; (of city) conquista 
/, toma /, (of ship) apresamiento m (of votes) 

captación / (of markets) conquista / 

capuchin /'kaepjajan || 'kmpjotjm/ n 

[T> Capuchin (Relig) capuchino m 
[2> ~ (monkey) mono m capuchino 

capybara /'kaepa,bera || ,kaepi'ba;ra/ n(pl'^ or 
~s) capibara/, carpincho m, chigüire m (Ven) 

car /ka;r || ka:(r)/ n [T> (Auto) coche m, automó¬ 
vil m (frmi), carro m (AmL exc CS), auto m (esp CS); 
to go by ~ ir* en coche (or carro etc}] (before n) 
~ accident accidente m de coches or frmi 

automovilístico; ~ alarm alarma / de coche; 
~ chase persecución / de coches; ~ crash 
choque m, accidente m de coche(s); ~ deck 
Naut cubierta / de coches or (frmi) automóviles; 
~ ferry transbordador m de coches, ferry m 
para automóviles; ~ hire [u] BrE ►car rental; 
~ industry industria/automovilística or (AmL) 

automotriz; ~ insurance seguro m de coche or 
(frmi) automóvil; ~ key Have / de coche; 
~ license permiso m de circulación; 
~ number (número m de la) matrícula / del 
coche, número m de la placa, número m de la 
patente (CS); ~ radio radio/del coche, radio m 
del carro (AmL exc CS); ~ rental alquiler m de 
coches, arrendamiento m de autos (esp CS), 
renta / de coches or carros (Méx); ~ stereo 
equipo m de música del coche; ~ valeting 
lavado m y limpieza interior del coche; 
~ worker trabajador, -dora m,/de la industria 
automovilística or (AmL) automotriz [2> (Rail, 

Transp) (for passengers, freights) vagón m, coche m 
[3> (of balloon) barquilla / [5> (of elevator) cabina 

f 
carafe /ka'raef/ n (for wine) garrafa /, (for water) 

botella de boca ancha 

caramel /'ka:rml II 'k^ramel/ n [T> [u] (burnt 

sugar) caramelo m; (before n) ~ sauce caramelo 
m (2> [o u| (confectionery) caramelo hecho a base de 
leche y azúcar 

caramelize /'karrmlaiz II 'kffiramalaiz/ vt aca¬ 
ramelar; ~d sugar azúcar m or f a punto de 
caramelo 

■ caramelize vi acaramelarse 

carapace /'ksrapeis/ n caparazón m orf 

carat /'ksrat/ n (T> (for gold) (AmE also karat) 
quilate m; 18-~ gold oro tn de 18 quilates 
|y) (for precious stones) quilate m 

caravan'* /'karavaen/ n |T> (group) caravana/ 
(vehicle) (BrE) caravana/, rulot/(Esp), trailer 

m (AmL), casa / rodante (CS), tráiler m (Andes, 

Méx); gypsy ~ carromato m de gitanos; (before 
n) ~ park o site camping m para caravanas, 
caravaning m (Esp) 

caravan* vi -nn- (BrE): to go ~ning ir* de vaca¬ 
ciones en una caravana, ir* de caravaning 
(Esp) 

caravanner /'k^ravsnar || 'kteravasnair)/ n 
(BrE) [1> (tourist) turista mf que viaja en caravana 
or (AmL) tráiler or (Chi, Méx) en cámper or (CS) en 
una casa rodante, caravanista mf (Esp [2> (resi¬ 

dent) persona que tiene una caravana como vivien¬ 

da 
caravanning /'kaeravaemr)/ n [u] (BrE) (travelling 

in a trailer) turismo m en caravana or (AmL) tráiler 
or (Chi, Méx) cámper or (CS) casa rodante, carava¬ 
ning m (Esp) 

caravansary /,k$ra'vaensari/, (BrE) cara¬ 
vanserai /,kaera'v£ens9rai/ n caravasar m 

caravel /'kseravel/ n carabela / 

caraway /'kaerawei/ n alcaravea / (be/ore n) 
~ seed carvi m 

carbide /'katrbaid II 'ka:baid/ n carburo m 

carbine /'kairbam II 'ka;bam/ n carabina/ 

carbohydrate /,ka:rbao'haidreit II ,ka:ba 
'haidreit/ n [c u] hidrato m de carbono, carbohi¬ 

drato m 
carboiic /katr'badik ||ka;'bDhk/ adj: ~ acid 

ácido m carbólico or fénico 

car bomb n coche m bomba 

cappuccino card 
carbon /'karrban || 'ka:ban/ n 
□ O |uj (Chem) carbono m [2> |c| (Elec) carbón m 
□ [c] [l> (paper) ►carbon paper [2> (copy) 

► carbon copy 

carbonaceous /,ka:rba'neijas || ,ka:ba'nei 
jas/ adj carbonoso 

carbonate /'ka;rbaneit II 'kurbaneit/ n carbo¬ 
nato m 

carbonated /'karrbaneitad || 'karbaneitid/ adj 
(water) carbonatado; (drink) gaseoso 

carbon copy n copia/(hecha con papel carbón); 
to be a of sb/sth ser* un calco de algn/ 
algo; she’s the ~ ~ of her mother es un calco 
de su madre, es calcada a la madre, es el vivo 
retrato de la madre; it’s a ~ ~ of one in Paris 
es un calco or es una copia exacta de uno que 
hay en París 

carbon cycle n ciclo m del carbono 

carbon-date /,ka:rban'deit II ,kQ;ban'deit/ vt 
datar mediante la técnica del carbono 

carbon dating /'deitii)/ n [u|: dotación median¬ 
te el método del carbono 14 

carbon dioxide n |u] anhídrido m carbónico, 
bióxido m or dióxido tn de carbono 

carbon fiber, (BrE) fibre n |u] fibra / de 
carbón 

carbonic acid /ka:r'ba:nik 1| kQ:'bnnik/ n |u] 
ácido m carbónico 

carboniferous /,ka:rba'nifar0s || ,kQ:ba'nif3 
ras/ adj (rock/layer) carbonífero; the 
C~ period el período carbonífero 

carbonization /,kQ:rban0'zeijan || ,ka:banai 
'zeijan/ n [u] carbonización/ 

carbonize /'ka:rb0naiz II 'karbanaiz/ vt carbo¬ 
nizar* 

■ carbonize vt carbonizarse* 

carbon monoxide n [u] monóxido m de 
carbono 

carbon paper n |u] papel m carbón, papel m 
de calco, papel m carbónico (RPI) 

car boot saie n (BrE): mercadillo improvisado 
en el que particulares venden o intercambian objetos 
que ya no usan y que colocan en el maletero del coche 
para que puedan ser vistos 

Carborundum®, (BrE) carborundum 
/.korrba'rAndam || .karba'rAndam/ n [u] carbo¬ 
rundo m 

carboy /'ku-.rboi 1| 'karbai/ n garrafón m 

carbuncle /'kairbArikal II 'kmbArikal/ n 
□ (Med) forúnculo m, furúnculo m, carbunco m 
□ (gem) carbúnculo m, carbunclo m 

carburetor, (BrE) carburettor /,ka:rba 
'reitar || ,ka;b0'reta(r)/ n carburador m 

carcass, (BrE also) carcase /'karrkas II 'ka; 
kas/ n [I> (dead animal) cuerpo de animal muerto; 
(for meat) res / (muerta); (of poultry) huesos mpl; 
move your ~! (colloq) ¡quítate de en medio! 
(fam) [2> (remains, framework) armazón m orf, the 
~ of a wrecked ship la carcasa or el armazón 
or la armazón de un barco naufragado l3> (of a 
tire) carcasa/ 

carcinogen /kcur'smadsan II ka:'smad3an/ n 
(agente m) cancerígeno m or carcinógeno m 

carcinogenic /.karrsna'dsemk || ,ka:sma 
'dsenik/ adj cancerígeno, carcinógeno 

carcinoma /,ka:rsa'naum0 || ,ka;si'naoma/ n 
carcinoma m 

card'* /ka:rd || ka;d/ n 
□ [c| E) (for identification, access) tarjeta / (business 

~) tarjeta (de visita); (credit ~) tarjeta (de crédi¬ 
to); membership ~ carnet m or (Méx) 
credencial / de socio; to show sb the yeliow/ 
red ~ (in soccer) mostrarle* la tarjeta amarilla/ 
roja a algn; to ask for one’s ~s (BrE colloq) 
renunciar; to give sb their-^s (BrE colloq) echar 
a algn, darle* la patada a algn (fam) |2> (greeting 
~) tarjeta/(de felicitaciones); birthday/sym¬ 
pathy ~ tarjeta de cumpleaños/de pésame; 
Christmas ~ tarjeta de Navidad, tgrjeta de 
Pascua (Chi, Per), crismas tn (Esp) [3> (index ~) 
ficha / (before n) ~ cataiog/index fichero m; 
~ punch perforadora / de tarjetas; ~ reader 
lectora/de tarjetas perforadas [5> (post~) (tar¬ 
jeta/) postal/ ID (for collecting) cromo m, estam¬ 
pa / (Méx), lámina / (Andes), figurita / (RPI) 
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[6> (program) (Sport) programa m 
□ lu| (thin cardboard) cartulina/ 
B |c| (playing card) carta /, naipe m, baraja / 

(AmC, Col, Méx, RPI, Van); a deck o (BrE) pack of 
~s una baraja, un mazo (esp AmL); to play a 
high/low ~ jugar’ una carta alta/baja; (o be in 
o (BrE) on the ~s: it was in o on the ~s that 
something like this wouid happen se veia 
venir or era seguro que iba a pasar algo así; to 
lay o put one’s ~s on the table poner* las 
cartas boca arriba or sobre la mesa; to play 
one’s ~s right jugar* bien sus {or mis etc) 
cartas; (before n) ~ taWe mesa / de juego; 

chest A, sleeve 1 [2> cards pi: to play 
~s jugar* a las cartas or (Col) jugar* cartas; to 
win/lose at ~s ganar/perder* a las cartas; 
lucky at ~s, unlucky in love afortunado en el 
juego, desafortunado en amores or en el amor 

Q |c| (implement) (Tex) carda/ 
B |cj (funny person) (colloq & dated): he’s a ~ es muy 

cómico, es un plato (AmL fam) 

B (Comput) tarjeta/de expansión 

card^ vt (Tex) cardar 

cardamom /'karrdamam || 'kmdamam/ n |u| 
cardamomo m 

cardboard /'ka:rdbo:rd || 'knrdbo.'d/ n [u| (stiff) 
cartón m; (thin) cartulina/, {before n) ~ box caja 
/ de cartón 

cardboard city n (BrE): área urbana donde la 
gente sin techo duerme en camas improvisadas con 
cajas de cartón 

cardboard cutout n [1) (shape) fígura / de 
cartón (2) (person) (pej) monigote m (pey) 

card-carrying /'ka:rd,k8erlii) || 'ka:d,kaeriii)/ 
adj: he’s a member of the party está añUa- 
do al partido, es un miembro activo del parti¬ 
do 

card game n juego m de cartas, juego m de 
naipes 

Cardhoider /‘ka;rd,h0oldar || 'ka:d,h0olda(r)/ 
n titular mf {de una tarjeta de crédito), tarjetaha- 
biente m/(Méx, Ven) 

cardiac /'ka:rdiaek |1 'kaidiaek/ adj (condition) 
cardíaco; (surgery) cardiovascular; ~ arrest 
paro m cardíaco 

cardiac faiiure n fallo m cardíaco 

cardigan /'karrdigan || 'kardigan/ n cárdigan 
m, chaqueta / de punto, rebeca / (esp Esp), saco 
m (tejido) (RPI), chaleca/{Chi) 

cardinai'* /'karrdnal || 'kaidml/ n 
□ >>0 P.12S1 (Relig) cardenal m 
□ ►© p.1503 ~ (number) número m cardinal 
B (Zool) cardenal m 

cardinai^ adj (rule/idea) fundamental, esen¬ 
cial; ~ sin pecado m capital; ~ virtue virtud/ 
cardinal 

cardinal point n punto m cardinal 

card-index /'ka;rd,indeks || 'ka:d,mdeks/ vt 
hacer* fichas de or sobre 

cardiogram /'karrdiagrsem || 'ka:diagr£em/ n 
cardiograma m 

cardiograph /'koirdíagrsef II 'kaidiagraif/ n 
cardiógrafo m 

cardiologist /,ka:rdi'a:lad3ast || ,ka:di 
'nladsist/ n cardiólogo, -ga m,f 

cardiology /,ka:rdi'a:l0d3i || ,ka;di'Dlad3Í/ n |u| 
cardiología / 

cardiopulmonary /.kmrdlau'pAlmaneri II 
,ka:díaü'pAlmanari/ adj cardiopulmonar 

cardiorespiratory /,ka:rdiao'resparata:ri 
II ,ka:diaon'spiratari/ adj cardiorespiratorio 

cardiovascular /.kairdiao'vaskjalar || ,ka: 
díau'v®skjula(r)/ adj cardiovascular 

cardphone /'kairdfaun II 'kmdfaun/ n (BrE); 
teléfono público que funciona mediante tarjetas pre¬ 
pagadas y/o de crédito 

card player n jugador, -dora mf de cartas, 
jugador, -dora m/de naipes 

cardsharp /'karrdjurrp II 'kaidjurp/, (AmE also) 
cardshark /'ka:rdja:rk || 'kurdjark/ n tahúr 
mf, tramposo, -sa mf, fulero, -ra mf (Esp fam) 

card swipe n lector m de tarjetas de banda 
magnética 

card trick n truco m de cartas 

card vote n (¡n UK): votación en la que cada votan¬ 
te señala su preferencia mostrando una tarjeta 

care'’ /ker || keafr)/ n 
D lu| [l^ (attenlion, carefulness) cuidado m, atención 

/ she was driving without due and atten¬ 
tion conducía en forma imprudente y sin pres¬ 
tar la debida atención; have a ~l (frmi) ¡tenga 
cuidado!; © handle with care frágil [2) to 
take ~ tener* cuidado; take ~! (be careful) ¡ten 
cuidado!; (look after yourself) ¡cuídate!; take 
~ crossing the road (ten) cuidado al cruzar la 
calle; to take ~ over o with sth poner* cuida¬ 
do en algo, cuidar algo; he takes enormous 

over o with the presentation of food pone 
muchísimo cuidado en or cuida muchísimo la 
presentación de los platos; take ~ you don’t 
slip on those rocks ten cuidado de no resba- 
lar(te) en esas rocas; he took ~ that all the 
figures were correct se aseguró de que todas 
las cifras fueran correctas 

□ |u| [T> (of people); medical ~ asistencia / 

médica; she’s in o under Dr Knapp’s ~ la está 
tratando or atendiendo el Dr Knapp, está en 
manos del Dr Knapp; in the ~ of a teacher al 
cuidado de un profesor [2^ (of animals, things) cui¬ 
dado m; pet/hair ~ el cuidado de los animales 
domésticos/del cabello; the garden was beau¬ 
tiful when it was under John’s ~ el jardín 
estaba hermoso cuando John se ocupaba or se 
encargaba de él; could I leave these docu¬ 
ments in your ~? ¿puedo dejar estos docu¬ 
mentos a su cuidado? [D (BrE Soc Adm): 
children in ~ niños que están a cargo de las auto¬ 
ridades locales [4> (object of concern): the children 
are my special ~ para mi primero están los 
niños 

BID to take ~ of sb/sth (look after) (of patient) 
atender* a algn, cuidar de algn; (of children) 
cuidar a or de algn, ocuparse or encargarse* de 
algn; (of pet/plant) cuidar algo; (of machine I car) 
cuidar algo; I can take ~ of myself yo sé cui¬ 
darme; you must take better ~ of yourself 
debes cuidarte más; this garden takes of 
itself este jardín no necesita muchos cuidados 
D to take ~ of sb/sth (be responsible for, deal 

with) ocuparse or encargarse* de algn/algo; 
leave Helen to take of the details deja que 
Helen se ocupe or se encargue de los detalles; 
that takes ~ of that! ¡listo! or ¡eso ya está! 
D to take ~ of sb (beat up, kill) (si & euph) encar¬ 
garse* de algn (fam & euf) 

H |c u| (worry) preocupación/ free of all ~(s) sin 
preocupaciones; not to have a ~ in the world 
0 to be without a ~ in the world no tener* 
ninguna preocupación 

B (on letters); in ~ of (AmE) o (BrE) ~ of en casa 

de 

care^ vi to ~ (about sth/sb) preocuparse (por 
algo/algn); she -^s deeply about social 
issues se preocupa muchísimo por la proble¬ 
mática social; all he ^s about is sport lo 
único que le interesa es el deporte; I don’t ~ 
no me importa, me es or me da igual; he can 
go to hell for all I ~ por mí se puede ir al 
diablo or infierno; who ~sl ¡y a mí qué!; see if 
I ~! ¡me tiene or me trae sin cuidado!, ¡me da 
igual! 

■ care vt D (feel concern) (usu neg, interrog): I 
couldn’t ~ less what he does me tiene or me 
trae sin cuidado lo que haga, no me importa 
en absoluto lo que haga; they’re not her chil¬ 
dren; she could ~ less (AmE colloq) como no 
son sus hijos, le importa un comino or un 
bledo or un rábano (fam); what do I ~ if they 
don’t invite me? ¿y a mí qué me importa si no 
me invitan?; who ~s what she says? ¿a 
quién le importa lo que ella diga?; not to a 

rap ojot (dated): I don’t ~ a rap o jot me impor¬ 
ta un comino or un bledo or un rábano (fam) 

D (wish) (frmi) to ~ to + inf: would you ~ to 
join us for dinner? ¿le gustaría cenar con nos¬ 
otros?; he needs her more than he ^s to 
admit la necesita más de lo que está dispuesto 
a reconocer; would you ~ to step this way? 
¿tendría la bondad de pasar por aquí? 

(Phrasal verb) 

• care for [v ► prep ► o| D (look after) (patient) 
cuidar (de), atender*; (house I garden) cuidar, 
ocuparse or encargarse* de; well ~d for bien 

cuidado D (he fond of) querer*, sentir* afecto or 
cariño por D (like) {usu neg): I don’t ~ for his 
type very much no me gusta mucho ese tipo 
de persona; the house was lovely, but I didn’t 
~ for the furniture la casa era preciosa, pero 
los muebles no me gustaron or no eran de mi 
gusto D (lo offers) (frmi): would you ~ for a 
cigar? ¿puedo ofrecerle un puro?, ¿le apetece 
un puro? (esp Esp); would you ~ for a stroll in 
the garden? ¿le gustaría dar un paseo por el 
jardín? 

CARE /ker II kea(r)/ n {no art) = Cooperative 
for American Relief Everywhere 

care assistant n cuidador, -dora mf{en hos¬ 
pital, hogar de ancianos etc): sk auxiliar mf de 
enfermería 

careen /ka'ri:n/ vi D ~ (over) (Naut) esco- 
rar(se) D (rush) (AmE) ir* a toda velocidad 

■ careen vt carenar 

career'* /ka'nr || ka'ria(r)/ n carrera/ he made 
a for himself in Journalism o as a journal¬ 
ist se forjó una carrera en el periodismo or 
como periodista, se abrió camino como perio¬ 
dista; {before n) ~s adviser o (BrE) counsellor 
orientador, -dora mf (profesional); ~s office 

, oficina / de orientación profesional; ~ path 
trayectoria/profesional; ~ guidance orienta¬ 
ción / profesional or (CS) vocacional; ~ diplo¬ 
mat diplomático, -ca mf de carrera; 
~ girl/woman mujer/de carrera 

career^ vi ir* a toda velocidad; a truck ~ed 
toward us un camión se nos vino encima a 
toda velocidad 

career break n D (t™® not in paid work) parén¬ 
tesis m laboral D (change of occupation) cambio 
m de ocupación 

career change n cambio m (de catrera) pro¬ 
fesional, cambio m de profesión 

career development n D (story of career) 

trayectoria / profesional D (future opportunities) 

desarrollo m profesional 

careerist /ka'nrast II ka'riarist/ n ambicioso, 
-sa m,/ arribista mf 

career ladder n escala/profesional, escala/ 
de puestos 

career move n cambio m de trayectoria 
profesional 

career prospects pi n perspectivas fpl 
profesionales 

career structure n (BrE) trayectoria/profe¬ 
sional estructurada 

care facility n: it’s a for chronically ill 
people es un centro para el cuidado de enfer¬ 
mos crónicos 

carefree /'kerfri: || 'keafri:/ adj (person/mood) 
despreocupado; she had a ~ childhood tuvo 
una infancia despreocupada or sin problemas; 
he felt young and ~ se sintió joven y libre de 
preocupaciones 

carefui /'kerfal II 'keafal/ adj 
Q (cautious) cuidadoso, prudente; you should be 

more ~ In future tendrías que tener más cui¬ 
dado en el futuro; you can’t be too ~ toda 
prudencia es poca; (be) ~ (ten) cuidado; be 
~ going down the stairs (ten) cuidado al 
bajar las escaleras; (be) ~ you don’t fall! ¡cui¬ 
dado, no vayas a caerte!; be ~ she doesn’t 
trick you ten cuidado de que no te vaya a 
engañar; be where you step/what you say 
(ten) cuidado dónde pisas/con lo que dices; to 
be ~ OF sb/sth tener* cuidado con algn/algo; 
be ~ of píckpockets/the dog ten cuidado 
con los carteristas/el perro; I have to be ~ of 
drinking too much tengo que tener cuidado 
de no beber demasiado; to be ~ to + inf procu¬ 
rar + inf; be ~ not to upset my mother pro¬ 
cura no disgustar a mi madre; I was ~ to 
invite her as well no se me pasó por alto invi¬ 
tarla; to be ~ WITH sth tener* cuidado con 
algo; be with that vase ten cuidado con ese 
jarrón; to be ~ with one’s money (thrifty) 
cuidar el dinero; (mean) (euph) mirar mucho el 
dinero 

□ (painstaking) (planning) cuidadoso; (work) cuida¬ 
do, esmerado, bien hecho; (worker) meticulo¬ 
so; after consideration of all the options 
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después de considerar detenidamente todas 
las opciones 

carefully /'kerfli || 'keafali/ adv [T> (handle) 
con cuidado; (plan/examine) cuidadosamente, 
detenidamente; (designed/chosen) con esmero; 
think it over ~ before you decide piénsate lo 
bien antes de decidirte; listen I shall say 
this only once presta mucha atención: no te 
lo pienso decir dos veces; I ~ avoided any 
mention of... tuve mucho cuidado de no men¬ 
cionar me cuidé mucho de mencionar ... 

(cautiously) (drive) con cuidado; to go ~ ir” 
con cuidado, ser” prudente 

carefulness /'kerfalnas II 'keafalnis/ n [u] 
[T> (caution) cuidado m, prudencia/)^ (thorough¬ 
ness) meticulosidad/[3) (care and attention) cuida¬ 
do m 

caregiver /'kergivar II 'keagrva(r)/ n (AmE) 
carer 

care group n [i> (patients) grupo m de aten¬ 
ción especial (AmE) (mutual support group) 

grupo m de apoyo mutuo [3> (AmE) (interest 

group) grupo m de apoyo 

care home n (for old people) residencia / de 
ancianos, hogar m de ancianos; (for mentally ill 

people) (hospital m) psiquiátrico m 

care label n etiqueta / con instrucciones de 
lavado 

careless /'kerlas || 'keahs/ adj [T) (inattentive, 

negligent) (person) descuidado, poco cuidadoso; 
(work) poco cuidado; (driving) negligente; you 
made some ~ mistakes cometiste errores 
por descuido; they’re so ~ with money son 
muy descuidados or poco cuidadosos con el 
dinero; he’s ~ about his dress es descuidado 
en el vestir (indifferent) to be ~ of sth: she 
seems ~ of the danger no parece importarle 
or preocuparle el peligro (3> (unstudied) [before n) 

(ease/elegance) natural, no afectado [g> (unwor- 

ried) (liter) (before n) (schooldays/revelers) despreo¬ 
cupado 

carelessly /'kerlasll || 'keahsll/ adv 
[T> (inattentively) sin la debida atención [2> (casu¬ 

ally) de manera despreocupada 

carelessness /'kerlasnas II 'keahsnis/ n [u] 
[T> (inattention) falta / de atención or de cuidado 

(nonchalance) despreocupación/ 

care order n (in UK): orden de un tribunal por la 
cual un niño queda bajo la tutela de las autoridades 
locales, cuando sus padres son incapaces de cuidar¬ 
lo 

carer /'kerar II 'kearaír)/ n: persona que tiene a su 
cuidado a un incapacitado sin recibir por ello 
remuneración 

caress'* /ka'res/ n caricia/ 

caress^ vt acariciar 

caret /'karat/ n signo m de intercalación 

caretaker /'ker.teikar || 'kea,teika(r)/ n 
□ (BrE) conserje mf, (before n) (government/presi¬ 

dent) provisional; ~ manager (in business) direc¬ 
tor, -tora mf provisional; (in sport) entrenador, 
-dora m/provisional, director técnico provisio¬ 
nal, directora técnica provisional m/(AmL). 

□ (AmE) [T^ (of pets) cuidador, -dora mf (of 

people) ►carer 
careworn /'kerwo:rn II 'keawain/ adj agobiado 

por las preocupaciones 

carfare /'kairfer II 'katfea(r)/ n (AmE) precio m 
del boleto or (Esp) del billete; / didn’t even 

make my ~ no saqué ni para el autobús (or 
tren etc) 

car-free /'ka;r,fri: II 'kar.frk/ adj sin coches, 
sin carros (AmL exc CS), sin autos (CS) 

carful /'kairful II 'kmfol/ n ►carload 1 
cargo /'kuirgau II 'kargau/ n (pl -goes or-gos) 

[T> |c] (load) cargamento m [u| (goods) carga/; 
(befare n) ~ ship carguero m, barco nt de 
carga 

cargo boat n carguero m, barco m de carga 

cargo plane n avión m de carga 

cargo vessel n carguero m, buque m de 
carga 

car-hire /'ka:r,hair || 'ka:,haia(r)/ adj (befare n) 
(BrE) de alquiler de coches or (AmL exc CS) de 
carros or (CS) de autos; ~ firm/company 

carefully carport 
empresa / de alquiler de coches 

carhop /'ka.Tha:p || 'karhnp/ n (in US) (in drive-in 

restaurants) persona que atiende a los clientes en sus 
coches 

Caribbean'* /.kaerg'biran, ka'ribian || .ksn'bi; 
an/ adj caribeño, del Caribe 

Caribbean^ n [T> the ~ (Sea) el (mar) Caribe 
[2> (region) the ~ el Caribe, las Antillas 

caribou /'kaerabu; || 'kaeribu:/ n (pl ^) caribú 
m 

caricature'* /'kaenkatjur II 'k®rikatXüa(r)/ n 
caricatura/ 

caricature^ vt caricaturizar” 

caricaturist /'kaenkatjorast || 'kaenka 
tjuarist/ n caricaturista mf 

caries /'keri:z II 'kearkz/ n [u] caries/ 

carillón /'kaeralom || ka'riljan/ n carillón m 

caring /'kenq || 'keariri/ adj (society/approach) 
humanitario; (person) (kindly) bondadoso, gene¬ 
roso; (affectionate) afectuoso; (sympathetic) com¬ 
prensivo; the ~ professions las profesiones 
de vocación social 

carjack /'knirdstek || 'kardsaek/ vt: asaltar a un 
conductor con el propósito de robarle el coche 

carjacker /'kairdsaekar || 'ka:d3aeka(r)/ n: per¬ 
sona que asalta a un conductor con el propósito de 
robarle el coche 

carjacking /’kairdsaekiri II 'ka:d3a8kiri/ n: 
asalto a un conductor para robarle el coche 

carioad /'kairlaud II 'ka:laud/ n [Tj (Auto): it 
took three ~s to take everything tuvimos 
que hacer tres viajes con el coche cargado or 
lleno para llevarlo todo; we were driving with 
a ~ of children íbamos con el coche lleno de 
niños l^ (AmE Rail): a ~ of oranges un vagón 
lleno or cargado de naranjas; they’re buying 
them by the ~ los están comprando a carre¬ 
tadas 

carmaker /'kurrmeikar II 'kanneik8(r)/ n 
fabricante mf de automóviles 

car making /'kcurmeikiri || 'kaimeikiri/ n [u] 
fabricación/de automóviles 

carmei /'ka:rml II 'ka:ml/ n (AmE) ►caramel 

Carmelite'* /'koirmalart II 'ka:malait/ n carme¬ 
lita mf 

Carmelite^ adj (nun/friar) carmehta; 
~ house convento m carmehta 

carmine /'kmrman II 'karmam/ ►Q p.1074 n 
[u] (rojo m) carmín m; (before n) carmín adj inv 

carnage /'ka:rnid3 || 'ka:md3/ n [u] carnicería/, 
matanza/, the ~ on our roads la mortandad 
en nuestras carreteras 

carnal /'kmrnl II 'ka:nl/ adj (desires/appetites/ 
pleasures) camal; ~ knowledge conocimiento 
m camal 

carnation /kair'neijan II koi'neijan/ n [T> (Bot) 
clavel m [2> ►© p.1074 (color) rosa m vivo; 
(befare n) (dress/wallpaper) rosa vivo adj inv 

carnival /'karmaval || 'kmnival/ n [T> (festival) 

carnaval m (traveling fair) (AmE) feria/ambu¬ 
lante 

carnivore /'ka:rnavo;r || 'kQ;nrvo:(r)/ n carní¬ 
voro, -ra mf 

carnivorous /karr'mvaras || kaínivaras/ adj 
carnívoro 

carob /'kaerab/ n [T> [c| ~ (tree) algarrobo m 
H) |c] ~ (bean) algarroba / [3> [u] (confection) 
sucedáneo de chocolate hecho de algarrobas 

caror /'kasral/ n villancico m; (befare n) ~ ser¬ 
vice servicio religioso navideño en el que se cantan 
villancicos 

carol^ vi, (BrE) -II- [í> to go ~ing salir” a cantar 
villancicos (de casa en casa) [2> (sing cheerfully) 
cantar alegremente 

caro! singer n: persona que canta villancicos 

carom'* /'kaeram/ vi (AmE) (in billiards) hacer” 
carambola; the car ~ed off the fence into a 
tree el coche rebotó contra la vaUa y dio 
contra un árbol 

carom^ n (AmE Sport) carambola/ 

carotene /'kaeratim/ n (u) caroteno m, carotina 

/ 
carotid (artery) /ka'rurtad || ka'rntid/ n 

carótida / 

carousal /ka'rauzal/ n (liter or hum) gaudeamus 
m (liter o hum) 

carouse /ka'rauz/ vi (liter or hum) estar" de 
juerga or jarana (fam) 

carousel /.kaera'sel/ n [T> (AmE) ►merry- 

go-round 1 [2> (for baggage) cinta / or correa / 
transportadora, carrusel ttt (Esp) gj (for slides) 
carrete m de diapositivas, carrusel m g) (in 
shops) (AmE) expositor m giratorio 

carp'* /ka;rp || ka;p/ n (pl or .-..-s) carpa/ 

Carp^ vi criticar” por criticar; to ~ at sb/sth 
quejarse (sin motivo) de algn/algo; he ~s at 
all her little faults se queja de eUa hasta por el 
más mínimo detalle 

carpal (bone) /'kcurpal || 'kuipal/ n carpo m 

car park n (BrE) |l> (open space) ► parking lot 

(building) ►parking garage 

Carpathians /karr'peiBianz II ka:’pei8Í0nz/ pl 
n the ~ los (montes) Cárpatos 

carpel /'kairpsl II 'kuipal/ n carpelo m 

carpenter /'ka-rpantar II 'ka-pantafr)/ n car¬ 
pintero, -ra mf 

carpentry /'korrpantri II 'karpantri/ n [u] car¬ 
pintería / 

carpef* /'kairpat II 'ka:pit/ rt 
D li) [c] (tug) alfombra/, tapete m (Col, Méx); flying 

0 magic ~ alfombra mágica; to be on the ~ 
(colloq) ((person)) estar” llevándrose una bronca 
(fam); ((subject)) estar” sobre el tapete [2> [u] 
(wall-to-wail) alfombra/, moqueta/(Esp), moquet- 
te/(RPI) 

□ [c] (of flowers, leaves, moss) (liter) alfombra / (liter); 
the earth was covered in a of green la 
tierra estaba alfombrada or tapizada de verde 
(liter) 

carpet^ vt 
□ [T> (floor/room) alfombrar, enmoquetar (Esp); 

the house is fully ~ed la casa está totalmente 
alfombrada or (Esp) totalmente enmoquetada 

(liter) (ground/path) alfombrar (liter); the 
meadows were -^ed with daisies los prados 
estaban alfombrados or tapizados de 
margaritas 

□ (reprimand) (person) (BrE oolloq) echarle una 
bronca or (esp AmL) un regaño or (Méx) una 
regañiza a (fam), retar (CS fam) 

carpetbag /'kairpatbEeg II 'karpitbaeg/ n: bolso 
o maletín hecho de tejido de alfombra 

carpetbagger /'kuirpat.baegar II 'korpit 
,b8ega(r)/ n: político oportunista que logra o pre¬ 
tende representar a una localidad que no es la 
suya 

carpet beater n sacudidor m (de alfombras) 

carpet-bomb /'ka:rpat,ba:m || 'ka-prt,bt)m/ 
vt realizar” un bombardeo de saturación 
sobre 

carpet bombing n [u] bombardeo m por or 
de saturación 

carpeting /'kairpatit) || 'karpitiri/ n [u] alfom¬ 
bras jpl, alfombrado m 

carpet layer n instalador, -dora m,fde alfom¬ 
bras or (Esp) de moquetas or (RPI) de moquettes 

carpet rod n: barra para asegurar la alfombra a 
los peldaños de la escalera 

carpet slipper n zapatilla / or pantufla / de 
felpa 

carpet square n loseta/de alfombra or (Esp) 
de moqueta 

carpet sweeper n cepillo m mecánico (para 
barrer alfombras) 

carpet tiie n loseta / de alfombra or (Esp) de 
moqueta 

earphone /'konfaun || 'kuifaun/ n teléfono m 
de automóvil 

carping'* /'karrpiij || 'kaipiq/ adj criticón 

carping^ n [u] quejas/jI continuas 

car pooi n [1> (sharing arrangement) acuerdo entre 
varias personas que se trasladan juntas al lugar de 
trabajo etc utilizando por tumos el coche de cada 
una [2> (company fleet) (BrE) parque m de vehícu¬ 
los (de una empresa) 

car-pooi /'ka;rpu:l || 'ka;pu;l/ vi (AmE); organizar 
o formar un car pool 1 

carport /'ka:rpo:rt || 'karport/ n cochera /, 
garaje m abierto 
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carrel, carrell /'kasral/ n cubículo m (en una 
biblioteca) 

carriage /'kaends/ n 
□ [<¡1 ID (tiorse-drawn) carruaje ra, coche m [2> (BrE 

Rail) vagón m [3> (baby ~) (AmE) cochecito m, 
carriola / (Méx) 

□ |c| [l> (of typewriter) carro m (2> (gun ~) cureña 

/ 
H [u| (transport) transporte m, porte m; the ~ of 

goods el transporte de mercancías; ~ paid/ 
forward (BrE) poite(s) m(pl) pagado(s)/a pagar; 
~ free (BrE) franco de porte, sin porte(s) 

□ |ij| (bearing) (frmi) porte m 

carriage boit n tirafondos m 

carriage ciock n reloj m de mesa or (Esp) de 
sobremesa 

carriage return n 
□ (on keyboard) also ~ ~ key (tecla / de) retorno 

m 
□ (action) interlineacion/ 

carriage trade n (AmE) (u] chentes mpl 
selectos 

carriageway /'kaendswei/ n (BrE) calzada f. 
the southbound/northbound la calzada en 
dirección sur/norte 

carrier /'k»riar || 'kterlalr)/ n 
□ (company) compañía / or empresa / de 

transportes; the Dutch national ~ (Aviat) la 
compañía or línea aérea nacional holandesa 

[3 (aircraft ~) portaaviones m 
Q (of disease, gene) portador, -dora mf 
□ D ~ (bag) (BtE) bolsa / (de plástico or papel) 

[2> (on bicycle — basket) cesta/, canasta/ (— rack) 

portabultos m, parrilla / (CS, Cu) 

carrier pigeon n paloma/mensajera 

carrion /'kaerian/ n |u| carroña/ 

carrion crow n corneja/ 

carrot /'kaerat/ n [I> (c u| (Bot, Culin) zanahoria/ 
[2> |c| (incentive) incentivo m; a -^-and-stick 
policy una poUtica de incentivos y amenazas 

carroty /'ksratl/ p.1074 adj (de) color 
zanahoria adj inv 

carry l'kseril -ríes, -rying, -ried vt 
Q D take) (case/book> llevar; help me ~ this 

into the hall ayúdame a llevar esto a la sala; I 
can’t ~ this, it’s too heavy no puedo cargar 
con esto, pesa demasiado; she was ~ing her 
baby in her arms llevaba a su hijo en brazos; 
we half carried, half dragged him toward 
the exit lo llevamos casi a rastras hacia la 
salida; I’ve been -^ing the book around for 
weeks llevo semanas con el hbro a cuestas 

(have with one) llevar encima; he never car¬ 
ries any money nunca lleva dinero encima 
[3> (be provided with) tener'; our products ~ a 
five-year guarantee nuestros productos 
tienen una garantía de cinco años; the symbol 
is carried on the firm’s trucks los camiones 
tienen or llevan el símbolo de la compañía; 
every pack carries the logo of the company 
todos los paquetes vienen con or traen el 
logotipo de la compañía; the ships ~ nuclear 
weapons los buques están equipados con or 
dotados de armas nucleares; nowadays the 
word carries sinister overtones hoy en día la 
palabra conlleva or tiene connotaciones 
siniestras (4> (be pregnant with); when I was 
~ing my first child cuando esperaba a mi 
primer hijo, cuando estaba embarazada or 
encinta de mi primer hijo 

□ D (convey) {goods¡passengers') llevar, transpor¬ 
tar, acarrear; the car can ~ four people el 
coche tiene cabida para cuatro personas, en el 
coche caben cuatro personas; she was carried 
along by the crowd ftie arrastrada por la mul¬ 
titud; as fast as his legs would him tan 
rápido como pudo, a todo lo que daba 

(channel, transmit) ioil/water/sewage) llevar; 
blood carries oxygen to all parts of the body 
la sangre lleva el oxígeno a todas las partes del 
cuerpo; overhead cables 10,000 volts por 
los cables aéreos pasa una corriente de 10.000 
voltios; the wind carried her voice to him el 
viento le hizo llegar su voz [|> (disease) ser' 
portador de; foxes ~ the virus los zorros son 
portadores del virus to ~ conviction 

((voice i argument/point)) ser' convincente, con¬ 
vencer'; as a witness, she doesn’t ~ convic¬ 
tion como testigo no es convincente or no 
convence 

Q [l> (support) (weight) soportar, resistir (take 

responsibility for) (cost/blame) cargar' con [J> (sus¬ 

tain): the lead actress carried the play la pro¬ 
tagonista sacó la obra adelante; we can’t 
afford to ~ any passengers no nos podemos 
permitir el lujo de tener gente que no pro¬ 
duzca 

□ (involve, entail) (responsibility) conllevar; (conse¬ 
quences) acarrear, traer' aparejado; crimes of 
this nature a high penalty este tipo de 
delito trae aparejada una pena grave; this 
account carries 10% interest esta cuenta 
produce or da un interés del 10%; each ques¬ 
tion carries 10 points cada una de las pre¬ 
guntas vale 10 puntos; the measure carries 
the threat of job losses la medida encierra la 
amenaza de la pérdida de puestos de trabajo 

Q (extend, continue); if we ~ this line further si pro¬ 
longamos esta recta; the fighting was carried 
over the border la lucha se extendió más allá 
de la frontera; never ~ a diet too far no hay 
que exagerar con los regímenes; that’s ~ing 
matters too far eso es llevar las cosas demasia¬ 
do lejos 

D D (93iti support for) (bill/motion) aprobar'; she 
carried her point hizo prevalecer su argumen¬ 
to [2> (Pol) (win) (constituency/city) hacerse' con; 
to all before one: she arrived in Washing¬ 
ton, ~ing all before her llegó a Washington, 
arrasando con todo; the new model has car¬ 
ried all before it el nuevo modelo ha arrasado 
con la competencia 

□ [l> (stock) (model) tener', vender (include) 

(Journ) (story¡letter¡interview) traer', publicar' 
Q (of bearing): to ~ one’s head erect llevar la 

cabeza erguida 
O (Math) llevar(se); ~ 1 (me) llevo 1 
■ v re/ to ~ oneself |lj (in bearing): she carries 

herself well tiene buen porte (behave) com¬ 
portarse, actuar'; she carried herself well in 
a difficult situation supo desenvolverse bien 
en una situación difícil 

■ carry vi: sound carries further in the moun¬ 
tains en la montaña los sonidos llegan más 
lejos; her voice carries well su voz tiene 
mucha proyección; the arrow carried beyond 
the target la flecha siguió más allá del 
blanco 

(Phrasal verbs) 

• carry away |v •• o ► adv, v ► adv ► o] (usu pass): 

they were carried away by the excitement of 
the occasion se dejaron llevar por lo emocio¬ 
nante de la ocasión; the audience was com¬ 
pletely carried away by his virtuosity su 
virtuosismo transportó or extasió al público; I 
got carried away and painted the window as 
well me entusiasmé y pinté la ventana tam¬ 
bién; he didn’t really mean it, he got a little 
carried away no lo hizo a propósito, se le fue 
un poco la mano 

• carry back [v ► o ► adv|: the music carried 
me back to those happy days la música me 
recordó aquellos tiempos felices or (liter) me 
transportó a aquellos feüces tiempos 

• carry forward |v ► o adv, v adv ► o] (total) 
llevar (a la columna o página siguiente); can we 
~ the surplus forward to next year? ¿pode¬ 
mos transferir el excedente al ejercicio 
siguiente?; © carried forward suma y sigue 

• carry off [v o ► adv, v ► adv o] 

Q D (abduct) (victim/hostage) llevarse [2> (kill) 
((disease¡plague)) (dated) llevarse 

□ D (wia) (trophy¡cup) llevarse, hacerse' con; 
she carried off all the prizes barrió or arrasó 
con todos los premios (succeed with): will 
she be able to off the part with sufficient 
style? ¿podrá interpretar el papel con el estilo 
que se requiere?; she carried the interview 
off very well salió muy airosa or muy bien 
parada de la entrevista; they tried to seem 
unruffled and they almost carried it off trata¬ 
ron de dar la impresión de que ni se inmuta¬ 
ban y casi lo lograron 

• carry on 
□ [T> [v ► o ► adv, V ► adv ► o| (continue, maintain) (prac¬ 

tice) seguir' or continuar' con [v ► adv ► o| 

(conduct, pursue) (conversation/correspondence) 
mantener' 

□ [v *■ adv] [T> (continue) seguir*, continuar'; the 
strike could well on into the new year la 
huelga podría seguir or continuar hasta 
entrado el año que viene; ~ on, you were 
saying? continúa ¿qué estabas diciendo?; to 
~ on -ING seguir' -t ger; they just carried on 
talking siguieron hablando como si tal cosa; to 
~ on WITH sth seguir' con algo; ~ on with 
what you’re doingl ¡sigue con lo que estás 
haciendo!; I’ve got enough work to be ~ing 
on with por el momento tengo bastante traba¬ 
jo (2> (make a fuss) (colloq): what a way to ~ on! 
¡qué manera de hacer escándalo, por favor!; 
there’s no need to on about it! ¡no hay 
necesidad de seguir dale que dale con el 
asunto! (fam) [jy (have affair) (colloq): they’d been 
~ing on for years hacía años que tenían un 
enredo (fam) 

• carry out |v •• o ► adv, v ► adv ► o) [T> (perform, 

conduct) (work/repairs) llevar a cabo, realizar', 
hacer' (fulfill) (order/promise) cumplir; (duty) 
cumplir con 

• carry over [v o adv, v ► adv ► o] [T> (defer, 

-postpone) (matter/business) postergar', posponer' 

(surplus¡debt) transferir' 
• carry through 
□ [v ► o ► adv] |v ► o ► prep o| (enable to survive): it 

was this thought that carried us through 
esta idea fue la que nos sostuvo durante la 
prueba; enough supplies to them through 
the winter suficientes provisiones que les per¬ 
mitan sobrevivir el invierno; her spiritual 
strength carried her through her illness su 
fortaleza espiritual la ayudó a sobrellevar la 
enfermedad 

□ |vo ► adv, V ► adv ► o] (bring to completion) (plan) 
llevar a cabo or a término, ejecutar; (reform) 
reaüzar', llevar a cabo or a término; (idea) 
poner' en práctica 

carryall /'kaerio;!/ rt (AmE) bolso m de viaje, 
bolsón m (RPI) 

carry-back /'kasribaek/ n transferencia / or 

traspaso m a un ejercicio anterior 

carrycot /'kaerlkart || 'kaerikut'/ n (BrE) cuna/ 
portátil, capazo m 

carrying charge n 
□ (on unproductive assets) (AmE) gastos mpl generales 

de bienes inactivos 

□ (for transport) costo m del transporte, coste m del 
transporte (Esp) 

carryings-on /,kaariir)z'a;n II .kaeriitjz'nn/ pl 
n (colloq) enredos mpl (fam), líos mpl (fam); I’m not 
interested in the neighbors’ los enredos or 

líos de los vecinos me tienen sin cuidado (fam): 
his ~ with his secretary sus enredos or líos 
con la secretaria (fam) 

carrying trade n |u| negocio m de trans¬ 
portes 

carry-on'' /'kasri,a;n II .ksri'nn/ n |u] (BrE colloq) 

lío m (fam), jaleo m (fam), follón m (Esp fam) 

carry-on* adj (AmE) (before n) (bag/baggage) de 
mano 

carryout /'kaeriaut/ n; comida preparada o 
bebida que se vende para consumir fuera del lugar 
de venta 

carry-over /'ksrl,aovar || 'kaeri,0ova(r)/ n (sur¬ 

plus) remanente m; (in book keeping) suma o saldo 
que se transfiere a la página o columna siguiente 

car seat n (part of car) asiento m del coche; (for 

infant) asiento m de bebé (para el coche) 

carsick /'karrsik || 'karsik/ adj mareado; I get 
~ me mareo (cuando viajo) en coche 

carsickness /'ka:r,siknas II 'ka;,siknis/ n |u| 
mareo m (por viajar en coche) 

carf /ka:rt || ka;t/ n [T> (waggon) carro m, carre¬ 
ta / to put the ~ before the horse empezar' 
la casa por el tejado; (before n) ~ track camino 
m de carros [2> {hand~) carretilla/[3> (¡n super¬ 

market, airport) (AmE) carrito m 

cart* vt (colloq) acarrear; I had to ~ the books 
around all day tuve que cargar con los libros 
todo el día, tuve que andar acarreando los 
libros todo el día; we need a van to this 
furniture away necesitamos una camioneta 



1041 carte blanche cash 
para acarrear or llevar or transportar estos 
muebles; they were ~ed off to prison se los 
llevaron a la cárcel 

carte blanche /'ka:rt'blQ:nJ || .kait'blamj/ n 
[u): to give sb/have ~ ~ darle* a algn/tener* 
carta blanca 

cartel /kair'tel II ka:'tel/ n cártel m 

Cartesian /kair'tiisan || kar'tkzian, -'tbsan/ adj 
cartesiano 

Carthage /'ka:r9id3 || 'ka:0id3/ n Cartago m 

Carthaginian'' /,ka;r6a'd3mlan II ,ka:0a'd3i 
nian/ odj cartaginense 

Carthaginian^ n cartaginense mf 

carthorse /'ka:rtha:rs || 'ka:tha;s/ n cabaUo m 
de tiro 

cartiiage /'kQ:rtlid3 || 'ka:tilid3/ n [u c] cartíla¬ 
go m 

cartiiaginous /,ka:rta'l8ed3anas || .kaiti'ls 
d3inas/ adj cartilaginoso 

cartload /'kairtlaod II 'kadlaud/ n 
Q (quantity transported) carretada/ 
□ (large number, quantity) (coiioq): by the ~ a carreta¬ 

das (fam), a montones (fam); tourists were 
arriving by the ~ los turistas llegaban a carre¬ 
tadas (fam) 

cartographer /ka:r'ta:grafar || kattugra 
fa(r)/ n cartógrafo, -fa m/ 

cartographic /,ka;rta'graefik || .karta'grs 
fik/ adj cartográfico 

cartography /ka;r'ta:grafl || kattografi/ n [u] 
cartografía/ 

carton /'kairtn II 'koitn/ n |l> (of milk, fruit juice) 

(envase m de) cartón m [U^(of cigarettes) cartón 
m [5> (cardboard box) caja/de cartón 

cartoon /karr'tum || ka:'tu:n/ n [T> (humorous 

drawing) chiste tn ¡gráfico), mono m (Chi); (carica¬ 

ture) caricatura/[2> (Cin) dibujos mpl animados 
[3> (strip ~) (BrE) historieta /, tira / cómica, 
monitos mpl (Chi, Méx) [4> (Art) cartón m 

cartoonist /karr'tumast || ka:'tu;mst/ n (of 

humorous drawing) humorista mf, dibujante m/de 
chistes; (of caricatures) caricaturista mf, (of strip 

cartoon) humorista mf, monero, -ra mf (Méx) 

cartouche /km'r'tuij || kmtuij/ n [T> (Archeoi) 

cartucho m [2^ (Archit) cartela / 

cartridge /'ka;rtrid3 || 'ka;trid3/ n [T> (for gun) 

cartucho tn; (before n) ~ belt cartuchera / 
[2j (for record player) cápsula / [3^ (container — of 

tape) cartucho m; (— of typewriter ribbon, film) carre¬ 
te m [4> (for pen) cartucho m 

cartridge case n cartuchera /, estuche m 
para cartuchos 

cartridge paper n |u] papel m de dibujo 

cartwheer /'ka:rthwi:l || 'kaitwül/ n (wheel) 

rueda / (de carro); (in gymnastics) voltereta / late¬ 
ral, rueda /, vuelta / de carro (Méx), rueda / de 
carro (Ur), medialuna / (Arg); to do o turn a ~ 
dar* una voltereta lateral, hacer* la rueda (or la 
vuelta de carro etc) 

cartwheei^ vi dar* volteretas laterales, hacer* 
ruedas (envueltas de carro ele) 

carve /ka;rv II ka:v/ vt 
□ (Art) (wood/stoney tallar; (figure/bust) esculpir, 

tallar; (initials) grabar; the statue was ~d 
from o out of a single block la estatua fue 
esculpida or tallada en un solo bloque; birds 
~d in o out of wood pájaros tallados or 
esculpidos en madera; the names were ~d 
in(to) the desktops los nombres estaban gra¬ 
bados en los pupitres; they ~d an existence 
from that harsh iand extrajeron su sustento 
de aquella tierra inhóspita 

□ (Culin) (meat) cortar, trinchar; (slice) cortar 
■ carve vi (Culin) cortar or trinchar la carne (or el 

pollo etc) 

(Phrasal verbs) 

• carve out [v ► o ► adv, v >■ adv ► o] (reputation) 
forjarse; (name) hacerse*; to ~ out a career 
for oneseif labrarse or forjarse un porvenir 
profesional 

• carve up [v ■■ o ► adv, v ► adv ► o| [T> (divide) (coiloq 
& pej) (country/company) dividir, repartir; they 
~d up the land among themselves se repar¬ 
tieron las tierras [2> (wound with knife) (si) (person/ 
face) rajar (arg), coser a puñaladas (fam) 

carver /'kmrvar II 'ka:v0(r)/ n [T> ►carving 
knife [2> carvers pi trinchantes mpl, cubier¬ 
tos mpl de trinchar 

carvery /'knrrvari II 'knivarl/ n (pi -ries) (BrE) 

asador m (restaurante especializado en carnes 
asadas) 

carve-up /'karrvAp II 'ka:vAp/ n (coiloq & pej) 

reparto m 

carving /'kairvii] 11 'ka:vir)/ n (T> [c] (carved 
object) talla/ escultura/12> [u] (carved work) talla¬ 
do ni 

carving fork n trinchante m, tenedor m de 
trinchar 

carving knife n trinchante m, cuchillo m de 
trinchar 

car wash n túnel m or tren m de lavado; © car 
wash $5 lavado de coche 5 dólares 

caryatid /.kEeri'stad II .kaeri'stid/ n cariátide 

/ 
Casanova /.kazahauva, 'kaesa- || ,k3ss0 

'naova/ n Casanova; he’s a ~ (coiioq) es un casa- 
nova or un Don Juan 

cascade'' /kss'keid/ n [T> (waterfali) cascada/ 
water flowed off the roof in a ~ el agua caía 
del tejado en cascada [2) (of coins, sparks) casca¬ 
da /, lluvia /; a ~ of abuse un torrente de 
insultos; her curls hung in -^s to her shoul¬ 
ders los rizos le caían en cascada sobre los 
hombros 

cascade^ vt caer* en cascada 

cascade effect n efecto m (de) cascada 

case'' /keis/ n 
O (matter) caso m; the Greene ~ el caso Greene; 

police are investigating severai -^s of fraud 
la pohda está investigando varios casos de 
estafa; to dismiss a ~ sobreseer* una causa; 
to hear a ~ conocer* de una causa; to lose/ 
Win a ~ perder*/ganar un pleito or juicio; the 
workers’ has been taken up by the papers 
los periódicos se han hecho eco de la causa de 
los obreros; an open-and-shut ~ un caso 
claro, un caso que no tiene vuelta de hoja; to 

be on sb’s ~ (AmE) estar* encima de algn; he’s 
been on my ~ ever since desde entonces ha 
estado encima de mí; get off my ~! ¡déjame 
tranquilo or en paz!; to make a federal ~ out 

of sth (AmE coiioq) hacer* un drama de algo 
□ [T> (Med, Soc Adm) caso m; two ~s of menin¬ 

gitis, two meningitis ~s dos casos de menin¬ 
gitis; the doctor said he was a hopeiess ^ el 
médico dijo que no tenía cura; he’s a mentai 
~ (coiioq) está loco de remate or de atar (fam); 

don’t trust her with it, she’s a hopeiess ~ 
(coiioq) no se lo confíes a eUa, es un caso perdi¬ 
do; the man next door’s a sad ~ el del vecino 
es un caso digno de lástima [2> (eccentric) (coiloq) 
caso m (fam); my aunt’s a reai ~ mi tía es un 
caso (fam) 

Q (instance, situation) caso m; a clear ~ of bias un 
caso claro de parcialidad; it was a ~ of love at 
first sight fue el clásico flechazo, fue el caso 
típico de amor a primera vista; it was a ~ of 
doing what we were toid era cuestión de 
hacer lo que se nos mandara; in Martin’s ~, in 
the ~ of Martin en el caso de Martin; in her ~ 
en su caso; a ~ in point un ejemplo que viene 
al caso, un buen ejemplo; in most ~s en la 
mayoría de los casos; as the ~ may be según 
(sea) el caso; in no ~ (frmi) bajo or en ninguna 
circunstancia; he won’t go — in that ~, nei¬ 
ther wiii I no quiere ir — (pues) en ese caso, yo 
tampoco; that is the ~ así es, esa es la cues¬ 
tión; if that’s the ~ si es así; that’s not the ~ 
no es así; that’s the ~ with him too a él le 
pasa lo mismo; in that ~, I’m not interested 
en ese caso, no me interesa; it is iess common 
than used to be the ~ es menos frecuente de 
lo que solía ser 

Q (in phrases) in any case de todas maneras or 
formas, en cualquier caso, de cualquier modo; 
in case (os conj): make a note in ~ you forget 
apúntalo por si te olvidas, apúntalo en caso de 

- que se te olvide; just in case por si acaso; 
bring a sweater just in ~ tráete un suéter por 
si acaso or (fam) por si las moscas; in case of en 
caso de; in ~ of fire/accident en caso de 
incendio/accidente 

Q (argument): the ~ for the prosecution la acusa¬ 
ción; the ~ for the defense la defensa; she 
has a good/strong ~ sus argumentos son 
buenos/poderosos; there is a ~ for ieniency/ 
for doing nothing hay razones para ser indul¬ 
gente/para no hacer nada; to make (out) a 
~ for sth/-iNG exponer* los argumentos a favor 
de algo/para + inf; the ~ put by the banks is 
that ... la razón que aducen los bancos es que 

to put/state one’s ~ dar*/exponer* sus (or 
mis etc) razones; there’s no ~ to answer la 
acusación no tiene asidero or fundamento; / 
rest my ~ a las pruebas me remito 

□ [I> (sutt~) maleta/, petaca/(Méx), valija/(RPI) 

[l> (attache ~) maletín m [l> (crate) caja/, cajón 

m, jaba/(Chi, Per); (of wine, liquor) caja de 32 botellas 
[4> (hard container — for small objects) estuche / (— 

for large objects) caja/, (soft container) funda/ 

H (Ling) caso m 

case^ vt (si): to ~ the joint reconocer* el terre¬ 
no (antes de cometer un delito) 

casebook /'keisbok/ n registro m 

case file n documentación/ 

case-hardened /'keis,ha:rdnd || 'keis,ha: 
dnd/ adj |T> (judge/social worker/doctor) que se 
ha insensibilizado [2> (Metall) cementado 

case history n (Med) historial m clínico or 
médico, historia/chnica (AmL); (Soc Adm) evolu¬ 
ción/de un caso social; (of events) historia/ 

case law n [u] jurisprudencia/ 

case load n número m de casos (atendidos por 
un médico, abogado etc) 

case management n [u] tratamiento m 
dado a un caso 

casement /'keismant/ n marco m (de ventana 
con bisagras); (before n) ~ window ventana cuya 
hoja u hojas se abren por medio de bisagras 

case notes pl n notas jpl sobre el caso 

case-sensitive /.keis'sensativ/ adj (Comput) 

[Tf (of a program, function) sensible a las mayúscu¬ 
las y minúsculas, que distingue las mayúsculas 
de las minúsculas [2> (of input) que trata de 
forma diferente a las mayúsculas y a las 
minúsculas 

case study n estudio m, monografía/ trabajo 
m 

casework /'keiswairk II 'keiswaik/ n |u|: traba¬ 
jo de asistencia social individual 

caseworker /'keis,w3:rkar II 'keis,w3:ka(r)/ n 
asistente mf social 

cash'' /kínj/ n [u] [T> (notes and coins) dinero m 
(en) efectivo; l’ii bank this ~ voy a depositar or 
(Esp) ingresar este dinero en el banco; we pay 
~ for gold compramos oro al contado; (in) ~ 
en efectivo, en metálico; 1 have $100 (in) ~ 
tengo 100 dólares en efectivo or metálico; how 
much have you in ~?, how much ~ have 
you? ¿cuánto dinero en efectivo tienes?; 
© cash oniy pagos únicamente al contado; 
pay ~ (on check) (BrE) páguese al portador; 
~ down al contado; ~ on deiivery entrega / 
contra reembolso; ~ in hand (saldo m de) caja 
/ ~ at bank (saldo m de) bancos mpl; ~ in 
hand and in bank (saldos mpl de) caja y 
bancos; hard o (AmE) coid ~ dinero m cons¬ 
tante y sonante (fam), efectivo m; ~ on the 

barrelhead (AmE coiioq) dinero m contante y 
sonante (fam), dinero m en mano (fam); he paid 
hard o coid ~ on the barreihead pagó con 
dinero contante y sonante (fam), pagó a tocato¬ 
ca (Esp) Of (Méx) al chas chas (fam), pagó taca taca 
(RPI) or (Col) rancotán or (Chi) chin chin (fam); 
(before n) (payment) en efectivo; (refund) al con¬ 
tado; ~ offer oferta / de pago en efectivo or al 
contado; ~ price precio m al contado; ~ prize 
premio m en metálico or en dinero efectivo 
[2> (money, funds) (coiloq) dinero m, lana / (AmL 
fam), plata/(AmS fam), tela/(Esp fam) 

cash^ vt (check) cobrar; to go to the bank to 
~ a check ir' al banco a cobrar un cheque; I’ii 
~ the check for you yo te cambio el cheque 

(Phrasal verbs) 

• cash in 

□ [VO ► adv, V adv >■ o| (exchange for money) (bonds/ 
coupons) canjear, cobrar 

□ [v ► adv] (profit) to ~ in (on sth) (on prosperity/ 
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popularity/shortage) aprovecharse or sacar* 
provecho (de algo), sacar* tajada (de algo) 
(fam) 

• cash up [v ► adv| (BrE) hacer* la caja 

cash account n [D (ledger account) cuenta / 
de caja [1> ( current account) cuenta / corriente 

cash advance n anticipo m en efectivo 

cash and carry /.kaejn'kaeri/ n: tienda de 
venta al por mayor, (before n) (system/business) de 
venta al por mayor 

cashback n O (incentive) devolución / de 
dinero en efectivo [2> (retail service) retirada de 
dinero en efectivo al pagar con tarjeta, cantidad que 
se carga a la cuenta del cliente 

cashbook /'kaajbuk/ n libro m de caja 

cashbox /'kaejbaiks || 'kaejboks/ n caja f {del 
dinero) 

cash call n: emisión de acciones para que anti¬ 
guos inversores aporten el nuevo capital necesario 

cashcard /'kaejkarrd || 'kaefkard/ n (BrE) tarje¬ 
ta / del cajero automático 

cash COW n (colloq) [í> (product) producto m de 
gran rentabihdad [Í> (activity) actividad / gene¬ 
radora de caja 

cash crop n cultivo m industrial or comercial 

cash desk n (BrE) caja/ 

cash dispenser n (BrE) cajero m automático 
or permanente 

cash economy n economía / basada en el 
dinero 

cashew (nut) /'ktefu;/ n anacardo m, castaña 
/de cajú (AmL), nuez/de la India (Méx) 

cash flow n flujo m de caja, cash-flow m; 
(befare n) ~ ~ problem problema m de liqui¬ 
dez 

cashier'' /kse'Jir || kae'Xi3(r)/ n cajero, -ra mf 

cashier^ vt (officer) separar del servicio, des¬ 
tituir* 

cashier’s check n (AmE) cheque m bancario 
or de caja or de gerencia 

cash-in /'kaex.m/ n cobro m; (before n) ~ value 
valor m al cobro 

cash income n ingreso m de caja 

cashless /'k®xias || 'kaejlis/ adj: the ~ soci¬ 
ety la sociedad de las tarjetas de crédito 

cash machine n cajero m automático or 
permanente 

cashmere /'ktesmir || 'kaejmi3(r)/ n |u] cache¬ 
mir m, cachemira / 

cash nexus n relación/monetaria 

cash payment n (in notes and coins) pago m en 
efectivo; (immediate payment) pago m al contado 

cashpoint n (BrE) cajero m automático or 
permanente 

cash register n caja/registradora 

cash-rich /'kae/ntf/ adj (company) con 
mucho dinero en caja; (immigrant) con mucho 
dinero en efectivo, con mucho dinero en 
mano (fam) 

cash saie n venta/al contado 

cash-strapped /'kasj.straept/ adj (colloq) sin 
dinero 

cash surrender value n valor m de resca¬ 
te en efectivo 

cash value n valor m al contado 

casing /'keism/ n [Tf (protective — cover) cubierta 
/, (— case) caja / [2> (lining) (tubo m de) revesti¬ 
miento m ll> (of window, door) marco m 

casino /ka'shnau/ n (pl -nos) casino m 

cask /kaesk || ka:sk/ n barril m, tonel m; aged in 
oak ~s añejado en barriles or toneles de 
roble 

cask-conditioned /'kaesk,kan'dijand || 
'kQrsk.kan'diJand/ adj madurado en barril 

casket /'kaeskat || 'karskit/ n (for jewels) cofre 
m, joyero m, alhajero m (AmL) [2> (for cremated 

ashes) urna / (cineraria) Sj (coffin) (AmE) ataúd 
m 

Caspian Sea /'kaesplan/ n the ~ ~ el mar 
Caspio 

Cassandra /ka'saendra/ n Casandra 

cassava /ka'sarva/ n |u| mandioca/ 

casserole'' /'kaesaraol/ n [D [c] (utensil) cazue¬ 
la /, fuente / de horno (con tapa) [2> (c u] (food) 

guiso m, guisado m (Méx); beef ~ carne/estofa¬ 
da or guisada, estofado m, guiso m de carne, 
guisado m de res (Méx); chicken ~ pollo m a la 
cacerola or a la cazuela, guisado m de pollo 
(Méx) 

casserole^ vt (esp BrE) guisar en una cazuela 

cassette /ka'set/ n [i> (Audio) cassette form; I 
have it on ~ lo tengo grabado or en cassette; 
(before n) ~ deck platina/, pletina/ ~ player 
pasacintas tn, cassette m (Esp), pasacassettes m 
(RPI), tocacassettes m (Chi); ~ recorder graba¬ 
dora / or grabador m (de cassettes), cassette m 
(Esp) [U (Video) videocassette m, (cinta / de) 
video m or (Esp) vídeo m, videocinta/ 

cassette tape n cinta/de casete 

cassis /kae'sks/ n |u] (crema/de) cassis m 

cassock /‘kaesak/ n (of priest) sotana / (of choris¬ 

ter) túnica/ 

cast’ /kaest II karst/ n 
□ [T> (molded object) (Art) vaciado m; (Metall) pieza / 

fundida; a plaster ~ of the footprint un 
molde de yeso de la huella [2> (mold) molde m 

[1> (for broken limb) yeso m or(Esp) escayola/ he’s 
got a ~ on his ieg tiene la pierna enyesada or 
(Esp tb) escayolada 

□ (Cin) (■»• sing or pl vb) reparto m, elenco m (esp 
AmL); she met the ~ le presentaron a los acto¬ 
res (or bailarines etc); a ~ of thousands un 
gran número de actores (or bailarines etc), un 
gran elenco (esp AmL); (before n) ~ list reparto 
m 

Q (in angling) lanzamiento m 
□ [Tf (form); a liberal ~ of mind una mentahdad 

liberal; a pessimistic ~ of mind una mentali¬ 
dad pesimista; the handsome ~ of his fea¬ 
tures (liter) la belleza de sus facciones 
[D (shade) tinte m 

□ |T> (left by worm) rastro m [2) (skin of snake) piel / 

□ (squint): he had a in one eye era algo bizco, 
bizqueaba un poco 

cast* vt (past & past p cast) 
□ B) <stone> arrojar, lanzar*, tirar; (dice) tirar, 

echar; (line) lanzar*; (net) echar; he was 
~ into the dungeon lo arrojaron a la mazmo¬ 
rra [I> (shadow/light) proyectar; I sat in the 
shadow ~ by the wall me senté a la sombra 
de la pared or que proyectaba la pared; the 
news a shadow over the event la noticia 
ensombreció el acto; this incident ~s him in 
a very different light este incidente lo mues¬ 
tra de manera muy distinta; to ~ doubt on 
sth poner’ algo en duda; ~ your eye over this 
échale una mirada or una ojeada or un vistazo a 
esto; he ~ his eye around the room recorrió 
la habitación con la mirada [IJ (horoscope) 
hacer*, preparar; (vote) emitir 

O (shed) ((snake)) (skin) mudar de, mudar; the 
horse ~ a shoe al caballo se le salió or se le 
cayó una herradura; to ~ anchor echar el 
ancla or las anclas 

B BJ (mold) (Art) vaciar*; (Metall) fundir; statues 
~ in bronze estatuas de bronce [U (formúlate) 

formular; the argument could be ~ more 
concisely el argumento podría presentarse or 
formularse de manera más concisa 

□ (Cin, Theat) (role) asignar; we haven’t ~ Ophe¬ 
lia yet todavía no hemos asignado el papel de 
Ofeüa; he was ~ in the part of... le asignaron 
or le dieron el papel de ...; it’s a difficult play 
to ~ es difícil decidir el reparto de la obra; 
he’s well ~ as lago está bien elegido para el 
papel de Yago; she was ~ as the princess le 
dieron el papel de la princesa 

■ cast vi (in angling) lanzar* 

(Phrasal verbs) 

• cast about for |v ► adv ► prep ► o| (for idea/ 
solution/excuse) tratar de encontrar, buscar* 

• cast aside |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (abandon) 

(person) hacer* a un lado, dejar de lado; 
(doubts/worries) desechar, apartar de sí 

• cast away |v >- o - adv|: they were -v. away on 
a desert island llegaron a una isla desierta 
tras naufragar 

• cast back |v - o - adv|: -x. your mind back 
trata de recordar, rememora (liter) 

• cast off 

□ [v ► adv] BJ (in knitting) cerrar* [2> (Naut) soltar* 
amarras 

□ (v ► o ► adv, V ► adv >■ o] (in knitting) (stitch) 
cerrar* [I> (abandon) (friend/lover) dejar, abando¬ 
nar [3> (stop wearing) (clothing) desechar 

• cast on 

□ |v ► adv] (in knitting) poner* or montar los puntos, 
urdir (Chi) 

□ [v ► o ► adv, V adv ► o] (stitch) montar, poner* 
• cast out ¡V ► o ► adv, v ► adv ► o] (expel) (liter) 

expulsar 

castanets /.ksesta'nets/ pl n castañuelas/)! 

castaway /'kaestawei II 'ka;st3wei/ n náufra¬ 
go, -ga mf 

cast down adj (pred) abatido 

caste /kaest II ka:st/ n O [c u] (class) casta/ 
(before n) the ~ system el sistema de castas 
[2> [u] (system) sistema m de castas 

castellated /'kaestaleitad || 'kaestaleitid/ adj 
almenado 

caster /'k»star || 'ka;st0(r)/ n BJ (wheel) ruede- 
cita /, medita / (esp AmL), rodachina / (Col) 
[2> (for sugar, flour) espolvoreador m 

caster sugar n (BrE): azúcar blanca de granula¬ 
do muy fino 

castigate /'ksestageit || 'kaestigeit/ vt (frmi) fus¬ 
tigar* (liter), criticar* severamente, censurar 

castigation /.kaesta'geijan || .kaesti'geijan/ n 
[u] (frmi) censura/ 

Castile /kffis'ti;! II kée'stl:!/ n Castilla/ 

Castilian’ /kses'tiljan || ka'stilian/ adj castella¬ 
no; ~ Spanish castellano m 

Castilian* n B^ [c] (person) castellano, -na m,/ 
[2> [u] (language) castellano m 

casting /'kasstiij || 'ka:stiri/ n 
D B) [u] (process) (Art) vaciado m; (Metall) fundición 

/ [c] (object) (Art) vaciado m; (Metall) pieza / 
fundida 

□ [u] (Cin, Theat) selección / (de actores), reparto m 
de papeles; (before n) ~ director director, -tora 
mfde reparto 

B [u] (in angling) lanzamiento m 

casting couch n (colloq); she got the part 
by using the ~ ~ consiguió £l papel obse¬ 
quiándole sus favores al director de reparto 

(euf)_ 
casting vote n voto m de calidad 

cast iron n [u] hierro m fundido or colado 

cast-iron /'kcest'aiarn || 'ka:st'aian/ adj (before 
n) BJ (Metall) de hierro fundido or colado 
[1> (guarantee/assurance) sólido; (will/determin¬ 
ation) férreo; (evidence) irrefutable; (alibi) a 
toda pmeba; a ~ constitution una salud de 
hierro 

castle’ /'k®sal II 'kQ:sal/ n 
□ (Archit) castillo m; (to build) ~s in the air o in 

Spain (constmir*) castillos en el aire 
□ (in chess) torre / 

castle* vi enrocar*; to ~ (on the) queen’s/ 
king’s side hacer* un enroque largo/corto 

cast list n reparto m 

cast member n miembro m del reparto 

castoff /'ka8sta:f || 'koistof/ n 
□ ropa/desechada; she gave me her ~s me dio 

la ropa que ya no quería; he’s one of her ~s 
es uno de los que ha plantado (fam) 

□ (Print) cálculo del número de caracteres de un texto 

cast-off /'kaesta:f || 'ka:stDf/ adj (before n) viejo 

castor /'kaestar || 'ka;sta(r)/ n ►caster 

castor oil n [u| aceite m de ricino or (CS tb) (de) 
castor 

castor sugar n [u] ►caster sugar 

castrate /'ksstreit || kae'streit/ vt castrar 

castrati /kaes'tratti:/ pl qf castrate 

castration /kaes'treijan/ n [u] castración / 
(before n) ~ complex complejo m de castra¬ 
ción 

castrato /kaes'trattao/ n (pl -ti) castrado m 

casual’ /'kaesual/ adj 
□ B!f (superficial) (before n) (inspection) superficial; a 

~ glance una ojeada rápida; it’s just a ~ rela¬ 
tionship es una relación superficial or sin 
trascendencia; a ~ acquaintance un conoci¬ 
do, una conocida; ~ sex should be avoided 
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evite las relaciones sexuales promiscuas 
(2> (chance) (before n) (visit/caller/reader) ocasio¬ 
nal; a ~ encounter un encuentro casual or 
fortuito [3> (informal) (chat/atmosphere) infor¬ 
mal; (clothes) de sport, informal; we meet for 
a ~ drink from time to time nos vemos para 
tomar algo de vez en cuando 

□ (unconcerned) (attitude/tone/disregard) despreocu¬ 
pado; (remark) hecho al pasar; she seemed 
very ~ about the whoie thing parecía tomár¬ 
selo todo con mucha tranquilidad, parecía no 
darle mucha importancia al asunto; he’s 
rather about keeping appointments es 
bastante informal para cumplir sus compromi¬ 
sos; act there's a poiiceman coming disi¬ 
mula, que ahí viene un pohcía 

Q (not regular) (employment/labor/job) eventual, oca¬ 
sional; ~ worker (on farm) jornalero, -ra mf, (in 

factory) obrero, -ra m,f eventual; to do ~ work 
trabajar como eventual 

casual^ n 
□ (worker) (on farm) jornalero, -ra mf, (in factory) 

obrero, -ra m,/eventual 
□ casuals pl (Clothing) ropa/de sport 

casual contract n contrato m eventual, 
contrato m temporal or (AmL tb) temporario 

casual Friday n viernes m informal (día en el 
que no es necesario vestir traje y corbata en el tra¬ 
bajo) 

casualize /'kaesualaiz/ vt hacer" eventual, 
hacer" temporal or (AmL tb) temporario 

casuaily /'kaesuall/ adv 
□ (informally) [T> (dressed) de manera informal, 

informalmente [2> (chat) informalmente 
□ (without concern) (react) con toda tranquihdad 
B (with indifference) con indiferencia 

casuainess /'k8e3U3ln3s || 'kssoahns/ n [u] 
[T> (informality) sencillez/[2> (lack of concern) tran¬ 
quilidad / 

casualty /'ktesjualti/ n (pl -ties) 
□ (injured person) herido, -da mf, (dead person) vícti¬ 

ma/ (Mil) baja/, there were no casualties no 
hubo heridos (or víctimas etc), no hubo que 
lamentar desgracias personales (period); they 
suffered heavy casualties tuvieron muchas 
bajas; truth is the first ~ of war la verdad es 
la primera víctima de la guerra; (before n) ~ list 
relación/de bajas 

B (hospital department) (BrE) (no art) urgencias/ti; he 
was rushed to ~ lo llevaron a toda prisa a 
urgencias; (befare n) ~ department servicio tn 
de urgencias; ~ ward sala/de urgencias; (Mil) 

sala/de heridos 

casualwear /'kaesualwer ¡I 'ksesualweafr)/ n 
[u] ropa/informal, ropa/de sport 

casuist /'kaesuast || 'kéezjoist, 'kaesuist/ n 
casuista mf 

casuistry /'ksesuastri II 'ksezjoistri, -301-/ n [u| 
casuística/ 

caf /kaet/ n 
□ [T> (domestic animal) gato, -ta mf, has the ~ got 

your tongue? (colloq) ¿te comieron la lengua 
los ratones? (fam), ¿te ha comido la lengua el 
gato? (Esp); he thinks he’s the ~’s whiskers o 
pajamas se cree el súmmum; iook what the 

~’s brought o dragged ini (colloq) ¡hombre, 
mira quién viene por aquí!; you look like 
something the dragged Jn ¡parece que 
vinieras de la guerra!; not fo have a ~ in 

hell’s chance (BrE colloq) no tener" la más 
mínima posibilidad; there’s not enough o no 

room to swing a ~ (colloq) no cabe ni un alfiler 
(fam); to be like a on hot bricks 0 on a hot 

tin roof estar" sobre ascuas; to fight like 

~ and dog andar" como (el) perro y (el) gato; 
those two are like and dog esos dos se 
llevan or están siempre como el perro y el gato; 
fo grin like a Cheshire ~ sonreír" de oreja a 
oreja; fo let the ~ out of the bag descubrir" el 
pastel, levantar la liebre or (RPI) la perdiz; to 

play ~ and mouse (with sb) jugar" al gato y al 
ratón (con algn); to rain ~s and dogs Hover* a 
cántaros or a mares; to see which way the 

~ Jumps ver* por dónde van los tiros; fo sef 0 

put the ~ among the pigeons levantar un 
revuelo; when the ~’s away the mice will 

play cuando el gato duerme, bailan los rato¬ 
nes; a ~ may look at a king los ojos son para 

mirar, con mirar no se desgasta [2> (lion, tiger) 
feüno m; the big ~s los felinos mayores 

□ [T> (spiteful woman) (colloq) arpía/[T^ (guy) (AmE si 
& dated) tipo m (fam) 

B (colloq) ►caterpillar B2 
cat^ n = catalog or catalogue 
CAT n [uj (= computerized axial tomog¬ 

raphy) TAC/ (before n) ~ sean escáner m TAC; 
~ scanner escáner m TAC 

cataclysm /'kstakhzam/ n cataclismo m 

cataclysmic /.kaeta'khzmik/ adj catastrófico 

catacombs /'ktetakaomz || 'kaetakuimz/ pl n 
catacumbas fpl 

catafalque /'kaetafelk/ n catafalco m 

Catalan'* /'kaetlaen || 'kaetalaen/ adj catalán 

Catalan^ n ¡T> [c] (person) catalán, -lana mf 
[2> |u] (language) catalán m 

catalepsy /‘kastlepsi || 'kastalepsi/ n [u] cata- 
lepsia / 

cataleptic /.kstl'eptik || .kaeta'leptik/ adj 
cataleptico 

catalog/ catalogue /'k»tlo:g || 'kaetalog/ n 
[T> (list, book) catálogo m; mail-order ~ catálo¬ 
go de venta por correo; a ~ of disasters un 
desastre detrás de otro; a ~ of complaints 
una retahila de quejas [2> (AmE Educ) folleto 
informativo de una institución académica 

catalogó, catalogue vt [T> (list) catalogar"; 
she ~ed his virtues hizo una relación de sus 
virtudes (classify) catalogar" 

catalog shopping, (BrE) catalogue 
shopping n [u] compra/por catálogo 

Cataionia /,k8eü'9onia || ,k8et0'l3t!nia/ n Cata¬ 
luña/ 

Catalonian /,k8etl'3oni0n || .ktetadaonian/ adj 
catalán 

catalpa /ka'taelps/ n catalpa/ 

catalysis /ka'taelasas || ka'tehsis/ n (u] catáü- 
sis m 

catalyst /'kaetlast II 'kaetshst/ n catalizador m; 
this acted as a -v- in bringing about change 
esto sirvió de catahzador para producir el 
cambio 

catalytic /.kaetl'itik || ,k£eta'htik/ adj (Chem) 
catalítico, catahzador; the ~ effect of her 
words el efecto catalizador de sus palabras 

catalytic converter n catalizador m 

catalyze /'kaetlaiz II 'kaatalaiz/ vt catahzar* 

catamaran /,kaetama'raen, 'keetamaraen/ n 
catamarán m 

catapulf /'ksetspult II 'kéetapAlt/ n [T> (Mil) 
catapulta/[2> (Aviat) catapulta/(de lanzamien¬ 
to) [3> (used by children) (BrE) tirachinas m, honda 
/ (CS, Per), resortera / (Méx), cauchera / (Col), 
china / (Ven) 

catapult^ vt catapultar; the crash ~ed her 
through the windshield el choque la hizo 
sahr disparada por el parabrisas; the film ~ed 
him to fame la película lo catapultó or lo lanzó 
a la fama 

cataract /'kaetaraekt/ n 
□ (Med) catarata/ (before n) he had a ~ operation 

lo operaron de cataratas 
□ (over a precipice) catarata/ (in a river) rápido m 

catarrh /ka'tair || ka'ta;(r)/ n [u] catarro m 

catarrhal /katarral/ adj catarral 

catastrophe /ka'taestrafi/ n catástrofe/ 

catastrophic /.kaeta'strarfik || ,k®ta'strDfik/ 
adj catastrófico 

catastrophically /,k8et3'strQ:fikli || .kaeta 
'strnfikli/ adv catastróficamente 

catatonic /,k®ta'ta;nik || ,kaeta'tt)nik/ adj 
catatónico 

cat basket n cesto m del gato 

cat burglar n ladrón, -drona mf (que escala 
paredes para entrar a un edificio) 

catcair /'kaetko:!/ n silbido m; ~s silba/, abu¬ 
cheo m, rechifla /, silbatina / (AmS), pifias fpl 
(Chi) 

catcalP vt/vi rechiflar, abuchear, pifiar (Chi) 

catch'* /ktetj/ (past Er past p caught) vt 
□ [T> (báll/object) agarrar, coger" (esp Esp); he 

caught her by the arm/wrist la agarró or (esp 

Esp) cogió del brazo/de la muñeca [2> (capture, 

trap) (mouse/lion) atrapar, coger" (esp Esp); (fish) 
pescar", coger" (esp Esp); ~ me if you canl ¡a 
que no me agarras or (esp Esp) coges!; he got 
caught lo pillaron or agarraron or (esp Esp) 

cogieron; she got caught (euph) (se) quedó 
embarazada 

□ [l> (take by surprise) agarrar, coger" (esp Esp), 

pillar (fam), pescar* (fam); to ~ sb in the act 
agarrar (or coger" etc) a algn infraganti or con las 
manos en la masa; she caught him reading 
her mail lo pilló leyendo sus cartas (fam); (you 
won’t) me going there again! (colloq) ¡a mi 
no me vuelven a ver el pelo por ahí! (tarn); you 
won’t ~ me falling for that one! pierde cuida¬ 
do, que ésa yo no me la trago (fam); you won’t 

her in on a Saturday night un sábado por 
la noche no la pülas or pescas en casa (fam); we 
got caught in the rain nos sorprendió or (fam) 

nos piüó or pescó la lluvia [2> (intercept) (person) 
alcanzar"; run and ~ him corre a ver si lo 
alcanzas; ~ you later (AmE colloq) nos vemos; fo 

sb with his pants o (BrE) trousers down 

(colloq) agarrar or (esp Esp) coger" a algn 
desprevenido or (fam) en oíf-side 

B [Tf (train/plane) (take) tomar, coger" (esp Esp); 

(be in time for) alcanzar"; I only just caught it lo 
alcancé con el tiempo justo, por poco lo pierdo 

(manage to see, hear): there’s a movie I’d like 
to ~ (colloq) hay una película que no me quiero 
perder; we’ll Just ~ the end of the game toda¬ 
vía podemos pescar el final del partido (fam); 

we could a movie before dinner (AmE) 

podríamos ir al cine antes de cenar 
E] (entangle, trap): I caught my skirt on a nail se 

me enganchó or (Méx tb) se me atoró or (Chi) se 
me pescó la falda en un clavo; I caught my 
finger in the drawer me pillé or (AmL tb) me 
agarré el dedo en el cajón; I got caught in a 
traffic jam me agarró or (esp Esp) me cogió un 
atasco; these people are caught in a cycle of 
poverty esta gente está atrapada en un círculo 
de pobreza 

B (attract, arrest): try to ~ his attention trata 
de atraer su atención; the dress caught her 
fancy se encaprichó con el vestido; the con¬ 
cept caught the imagination of the young el 
concepto estimuló la imaginación de los jóve¬ 
nes (apprehend): did you what she said? 
¿oíste or entendiste lo que dijo?; I didn’t ~ the 
name no entendí or capté el nombre; I don’t 
quite ~ your meaning no acabo de entender 
or de captar lo que quieres decir; he caught 
the look in her eye le leyó la mirada; I caught 
the aroma of fresh coffee me Uegó el aroma 
de café recién hecho (3> (mood/spirit/likeness) 
captar, reflejar 

Q (become infected with) (disease) contagiarse de, 
contraer* (frmi); he caught the disease se con¬ 
tagió de la enfermedad, contrajo la enferme¬ 
dad (frmi); to ~ a coid resfriarse", agarrar or (esp 

Esp) coger" or (fam) pescar* or piUar un resfriado; 
I caught (the) measles from him me contagió 
or (fam) me pegó el sarampión; he’s caught 
that habit from his girifriend esa costumbre 
se le ha pegado de su novia, esa costumbre la 
ha cogido de su novia (esp Esp); I caught his 
enthusiasm me contagió or (fam) se me pegó su 
entusiasmo 

B (hit): he caught his head on the beam se dio 
en la cabeza con la viga; she caught him a 
blow on the chin le dio or pegó un golpe en la 
barbhla; fo ~ it 0 (AmE also) ~ hell (colloq): you’ll 
really ~ it from Dad if he sees you! ¡si papá 
te ve, te mata!; he really caught it o caught 
heill le cayó una de padre y señor mío 

□ [T> (hold back): he caught his breath in sur¬ 
prise se le cortó la respiración de sorpresa 
[2> (restrain): to ~ oneself contenerse" 

■ catch vf 

□ [1^ (grasp) agarrar, coger* (esp Esp), cachar (Méx); 

here, ~! ¡toma, agarra or (esp Esp) coge or (Méx) 

cacha! [2> (bite, take hold) ((screw/cog)) agarrar; 
((mechanism)) engranar; his voice caught and 
he was unable to carry on se le hizo un nudo 
en la garganta y no pudo continuar (become 

hooked) engancharse, atorarse (Méx), pescarse" 
(Chi) 

□ (ignite) ((fire/coal)) prender, agarrar (AmL) 
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(Phrasal verbs) 

• catch on |v ► adv] (colloq) [TJ (become popular) 

«/ushion/ideu» imponerse”; «game/style» 
ponerse” de moda [2> (undersland) entender”, 
darse” cuenta, caer” (fam); to ~ on to sth darse” 
cuenta de algo, entender” algo; we finally 
caught on to what was happening finalmen¬ 
te nos dimos cuenta de lo que pasaba 

• catch out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| |T> (trick) pillar 
(fam), agarrar (CS fam) [2> (in wrongdoing) pescar” 
(fam), pillar (fam), agarrar, coger” (esp Esp) 
[з) (surprise) sorprender 

• catch up 
Q |v *- adv| (draw level): I missed three weeks’ 

classes, and it was a struggle to up perdi 
tres semanas de clase y me costó ponerme al 
dia: we used to be market leaders, but now 
other countries are -^ing up antes éramos los 
líderes del mercado pero ahora otros países 
nos están alcanzando; to ~ up with/on sb/sth: 
she had to up with o on the rest of the 
class/the work she’d missed tuvo que poner¬ 
se al nivel del resto de la clase/al día con el 
trabajo; I’ve got a lot of work to ~ up on 
tengo que poner al día mucho trabajo atrasa¬ 
do: you go on ahead. I’ll up with you later 
ustedes vayan delante, que yo ya los alcanzo; 
all those late nights eventually caught up on 
0 with me todas esas trasnochadas finalmente 
pudieron más que yo; I called Sue to ~ up 
with o on the latest gossip llamé a Sue para 
ponerme al día con los últimos chismes or al 
tanto de los últimos chismes; I need to ~ up 
on my sleep tengo que recuperar el sueño 
perdido 

□ [T> |v ► o ► adv| (draw level with) (BrE) (leader/group} 
alcanzar' \2> |v ► o ► adv, V ► adv *■ o| (pick up) 

recoger” 
Q (trap, involve) to be/get caught up in sth fin 

barbed wire/thorns) estar'/quedar enganchado/ 
atrapado en algo; <m excitement/enthusiasm) 
contagiarse de algo; I was completely caught 
up in my thoughts estaba totalmente absorto 
or ensimismado en mis pensamientos; I got 
caught up in the traffic me agarró or (esp Esp) 
me cogió el tráfico; she got caught up in the 
scandal se vio envuelta en el escándalo 

catch^ n 
□ O (Sport) atrapada /, parada /, atajada f (CS) 

[2> (sth, sb caught): he’s/she’s a good ~ (colloq) 
es un buen partido; it is a prize for the 
party es una inestimable adquisición para el 
partido [l> (offish) pesca/ 

(3 (fastening device — on door) pestillo m, pasador m 
(AmL): (— on window, box, necklace) cierre m; safety 
~ seguro m 

B (hidden drawback) trampa f, what’s the ¿cúal 
es la trampa or el truco?; I knew there’d be a 
~ in 0 to it somewhere ya sabía yo que tenía 
que haber gato encerrado; there’s no ~ no 
hay ninguna trampa or ningún truco, no hay 
trampa ni cartón (Esp); it’s a C~-22 situation 
es una situación sin salida 

□ (in voice) temblor m; with a ~ in her voice con 
la voz entrecortada or temblorosa 

catchall /'kaetjo:!/ n cajón m de sastre; {before 
n) (clause/phrase/term) comodín adj ínv; a 

piece of legislation una ley que abarca 
muchos casos 

catch-as-catch-can /,kaBtj'3z,k£etj'kaBn/ n 

[и] (Sport) catch m, lucha / super-libre (Méx), 
catch as catch can m (CS); it’s (a case of) ~ in 
this business en este negocio cada uno se las 
arregla como puede 

catch crop n (BrE) cultivo m intermedio 

catcher /'kaetjar II 'k»tj’0(r)/ n (¡n baseball) 
receptor, -tora mf, catcher mf 

catching /’kastjit]/ adj ipred) contagioso; their 
enthusiasm was ~ su entusiasmo era conta¬ 
gioso 

catchiine /'kaetjlam/ n (BrE) 
□ (Print) encabezamiento m 
□ (in advertising) frase/publicitaria 

catchment area /'kaetjmant/ n [T> (of hos¬ 
pital, school) zona / de captación (distrito que 
corresponde a un hospital, colegio etc) [2> (Geog) 
cuenca/ 

catchpenny /’kaetj'.peni/ adj (dated) (before n) 
(novel/newspaper) barato, de tres al cuarto 

catchphrase n (of person) latiguillo m: (of polit¬ 
ical party) eslogan m 

catch points pi n (Rail) agujas fpl de seguri¬ 
dad 

catch question n pregunta/capciosa 

catch-up /'kaetJ.Ap/ n 
□ (colloq) »■ ketchup 
□ (AmE): play ~ (with team) jugar” para conseguir 

el empate; (with player) jugar” para tratar de 
igualar a 

catchword /'kastjwaird II 'kastjwaid/ n 
[T> (slogan) eslogan nt [2> ^ catch phrase 

catchy /'kaetji/ adj catchier, catchiest 
pegadizo, pegajoso (AmL exc RPI) 

catechism ■ /'kaetakrzam/ n |T> |u] (instruction) 
catequesis/[2> [c] (book) catecismo m 

catechize /'kaetakarz/ vt [T> (Relig) catequizar” 
|2) (question thoroughly) interrogar” 

categoric /.kaeta'gorrrk || .kaeta'gorik/, -ical 
/-ikal/ adj categórico, terminante; (refusal) 
rotundo 

categorically /,kaeta'ga:rikli || ,kasta'gDnkli/ 
adv categóricamente 

categorization /.kstagara'zeijan |1 
.kaetagarai'zeij’an/ n |u cj clasificación/, catego- 
rización/ 

categorize /'kaetagaraiz/ vt (things) clasifi¬ 
car”; (people) catalogar”, calificar”; (Phil) catego- 
rizar”; how would you ~ his music? ¿cómo 
catalogaría su música? 

category /'kaetago:ri || 'kmtagari/ n (pi -ries) 
categoría / 

cater /'keitar II 'keita(r)/ vt (Culin): encargarse del 
servicio de comida y bebida para fiestas, cafeterías 
etc 

m cater vt (AmE) (banquet/wedding/party) encar¬ 
garse” del buffet de; @ we cater your party 
buffets a domicilio 

(Phrasal verbs) 

• cater for (BrE) ► cater to 
• cater to, (BrE) cater for [v ► prep ► o|: to ~ to 

0 (BrE) for people of all ages ofrecer” servicios 
para gente de todas las edades; we try to ~ to 
o (BrE) for all needs/interests tratamos de 
satisfacer todas las necesidades/de tener pre¬ 
sente todo tipo de intereses; the book ~s to o 
(BrE) for beginners el libro está dirigido a or 
concebido para principiantes; why should we 
~ to o (BrE) for their whims? ¿por qué hemos 
de satisfacer sus caprichos? 

cater-corner /'k2etar,k3:mar II 'kaeta.ka: 
na(r)/, cater-cornered /-.karrnard II -,ka: 
nad/ adj (AmE) diagonal 

caterer /'keitarar II 'keitara(r)/ n: persona o 
firma que se encarga del servicio de comida y bebida 
para fiestas, cafeterías etc 

catering /'keitanr)/ n |u| [T> (provision of food): to 
do the ~ encargarse” del servicio de comida y 
bebida (or del buffet efe) [2> (trade) restauración 
/, catering m (Esp); (be/ore n) ~ company 
empresa / de servicios de comida y bebida, 
(empresa / de) catering (esp Esp); ~ industry o 
trade negocio m del catering; ~ school escue¬ 
la / de hostelería or restauración 

caterpillar / kaetarpilar || 'kaetapila(r)/ n 
□ (Zool) oruga / azotador m (Méx), cuncuna / (Chi) 
□ [l> ~ (track) (Mil, Transp) oruga / [2> Cater¬ 

pillar® (tractor) (Agr) oruga/ 

caterwaul /'kaetarwo:! ||'kaetawo:!/ vi ((cat)) 
maullar”; ((person)) aullar”, dar” aullidos 

caterwauling /'kaBtarwo:ln] II 'kaetaworlit)/ n 
|u| (of cat) maullidos mpl; (of person) aullidos mpl 

catfish /'kaetfif/ n (p¡ ~ or~es) siluro m, bagre 
m 

catfiap /'kaetflaep/ n gatera/ 

cat food tt |u| comida / para gatos 

catgut /'kaetgAt/ n [u| tripa/, (Med) catgut m 

catharsis /ka'6a:rsas || ka'Omsis/ n (u cj (pl 
catharses /-si;z/) catarsis/ 

cathartic'* /ka'Gmrtik II ka'0a;tik/ adj catárti¬ 
co 

cathartic^ n |c u| purgante m 

Cathay /kse'Gei/ n (arch or poet) Catay (arc o liter) 

cathedral /ka'0i:dral/ n catedral / (be/ore n) 
(city) catedralicio; ~ church iglesia/catedral 

Catherine wheel /'kaeBran || 'kseBrm/ n (BrE) 
rueda f (de Juegos artificiales), girándula/ 

catheter /‘kaeSatar II 'ka50ita(r)/ n catéter m 

cathode /'kaeOaod/ n cátodo m 

cathode ray n rayo m catódico; (before n) 
~ ~ tube tubo m de rayos catódicos 

Catholic'* /'kaeOalik/ n católico, -ca mf 

Catholic^ adj 
a (Relig) católico; the Roman ~ Church la iglesia 

catóHca (apostólica romana) 
Cl catholic (broad, comprehensive) (views) liberal; 

(tastes/interests) amplio y variado; he’s c~ in 
his choice of books lee libros de toda índole 
or de la más variada índole 

Catholicism /ka'Barlasizam || ka'Onlisizam/ n 
[uj catolicismo m 

cathouse /'kaethaos/ n (AmE si) casa/de putas 
(fam), putero m (Méx fam), quilombo m (RPI fam), 

^ casa/de remolienda (Chi fam), puteadero m (Col 
fam) 

catkin /'kaetkan || 'kstkin/ n amento m, cande¬ 
lilla/ 

cat-lick /'kaet.lik/ n (colloq): to give oneself a 
hacerse” un lavado de gato 

catlike /'kaetlaik/ adj (tread/stealth) felino, 
gatuno; (animal) parecido al gato; she 
stretched ~ on the sofa se estiró en el sofá 
como un gato 

cat litter n |u| arena/para gatos 

catmint /'kastmmt/ n [u] (BrE) nébeda/ 

catnap'* /'kaetnaep/ n siestecita/, cabezada/ to 
have o take a ~ echarse una siestecita or 
cabezada 

catnap^ vi -pp- echarse una siestecita or 
cabezada 

catnip /'kaetnip/ n |u| nébeda/ 

cat-o’-nine-tails /,kaeta'namteilz/ n (pl ~) (-t 
sing vb) azote m (de tiras con nueve nudos) 

cat’s cradle n [u|: to play ~ ~ Ü’ugar” a) 
hacer” cunitas 

cat’s-eye /'kaetsai/ n |u| (Min) ojo m de gato 

Cat’s-eye® /'kaetsai/ n (Transp) catafaros m, ojo 
m de gato (CS), estoperol m (Col) 

cat’s-paw, catspaw /'kaetspo;/ n instru¬ 
mento m 

cat suit n (BrE) malla / (entera) 

catsup /'kaetsap/ n |u c| (AmE) »■ ketchup 
cattail /'kaetteil/ n (AmE) anea /, enea /, totora 

/ 
cattery /'kaetarl/ n (pl -ries) residencia / de 

gatos, residencia/felina, guardería/para gatos 
(Esp) 

cattle /'kaetl/ pl n ganado m, reses Jpl; 200 
(head of) ~ 200 cabezas de ganado, 200 reses; 
they drove us like onto the boat nos subie¬ 
ron al barco como a ganado; (before n) 
~ breeder ganadero, -ra mf, ~ breeding 
ganadería /, ~ crossing paso m de ganado; 
~ dealer tratante mf de ganado, «rematador, 
-dora m/de ganado (AmS): ~ guard o (BrE) grid 
rejilla en la carretera que permite pasar a los vehícu¬ 
los pero no al ganado; ~ prod picana/(eléctrica); 
~ ranch finca/ganadera, hacienda/(ganade¬ 
ra) (esp AmL), rancho m ganadero (Méx), estancia 
/ (RPI), fundo m ganadero (Chi); ~ rustler 
ladrón, -ona mf de ganado, cuatrero, -ra mf, 
abigeo, -gea m,f (frmi); shed establo m 

cattle car n (AmE Rail) vagón m de ganado 

cattleman /'k®üman/ n (pl -men /-man/) 
ganadero m 

cattle market n feria / de ganado; beauty 
contests are degrading — —s en los concur¬ 
sos de belleza se exhibe a las mujeres como en 
una feria de ganado 

cattle truck n [1> (AmE Transp) camión m de 
ganado [2> (BrE Rail) vagón m de ganado 

catty /‘kasti/ adj -tier, -tiest (colloq) malicioso, 
venenoso 
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CATV n (in US) = Community Antenna 
Television 

catwalk /'kaetwo:k/ n (for models, or scaffolding) 

pasarela j; (in theater) puente m de trabajo, paso 
m de gatos (Méx) 

Caucasian'' /kotkeisan/ adj lU (Geog, Ling) 
caucasiano, caucásico [2> (Anthrop) caucásico; 
the suspect is a ~ male el sospechoso es un 
hombre blanco 

Caucasian'^ n (Anthrop) caucásico, -ca m,f, 
police are looking for a young la policía 
busca a un joven de raza blanca 

Caucasus /'koikasas/ n the (Mountains) el 
Cáucaso 

caucus /'korkas/ n (p¡ -cuses) (Pol) |l> (¡n US) 
reunión del comité central o asamblea local de un 
partido [2> (bloc of politicians) (esp AmE) grupo m, 
sector m [3> (committee) (BrE) comité m 

caudal /’kardl/ adj caudal; ~ fin aleta/caudal 

caught /ko:t/ past & past p of catch'' 

cauldron n (BrE) caldron 

cauliflower /'ka:h,flao0r |1 'kDli,flat!a(r)/ n 
[c u] coliflor/, (before n) ~ cheese (BrE) coliflor 
gratinada con queso; ~ ear oreja/deformada 

caulk /kork/ vt (seatns/hull) (Naut) calafatear; 
(cracks/joints) enmasillar 

caulking /'koikir)/ n [u] (Naut) calafateo m, cala¬ 
fateado m; (of cracks) enmasillado m 

causal /'ko:zal/ adj [T> <connection/relationship> 
causal [2> (Ling) causal 

causality /koi'zselatl/ n [u] causalidad/ 

causally /‘korzali/ adv causalmente 

causation /kai'zeijan/ n [u] causalidad/ 

causative'' /'koizatrv/ ad/ [i> (Ling) causativo 
[2> (factorIevent) causante 

causative^ n causativo m 

cause' /ko:z/ n 
Q [U |c| (of accident, event) causa/ the ~ of death 

is unknown se desconoce la causa de la 
muerte; ~ and effect causa y efecto Il> |ul 
(reason, grounds) motivo m, razón / there’s 
some ~ for concern existen motivos or 
razones para preocuparse; there’s no ~ for 
concern no hay por qué preocuparse; I have 
every ~ to regret it tengo motivos sobrados 
para lamentarlo; without (good) ~ sin causa 
(justificada) or motivo (justificado); she was 
furious, and with (good) ~ estaba furiosa, y 
con (toda la) razón; to show ~ (Law) funda¬ 
mentar 

E] [c] lif (ideal, movement) causa /, to fight/die for 
the ~ luchar/morir' por la causa; it’s a good 
~ es una buena causa; he worked for the ~ of 
nuclear disarmament trabajó en pro del de¬ 
sarme nuclear; they fought in the ~ of free¬ 
dom lucharon en pro de la libertad; to make 

common ~ with sb hacer* causa común con 
algn O (case) (Law) causa / to plead sb’s ~ 
abogar* por algn 

cause^ vt causar; to ~ sb problems causarle or 
ocasionarle problemas a algn; to ~ sb 
sorrow/pain causarle tristeza/dolor a algn; to 
~ sb/sth TO + INF hacer* que algn/algo + SUBJ; 
their criticism ~d him to resign sus críticas 
motivaron or provocaron su renuncia, sus críti¬ 
cas hicieron que renunciara; this ~d the rope 
to break esto hizo que se rompiera la soga; 
the police -v-d the road to be closed (frmi) la 
policía ordenó cerrar la calle 

cause célebre /,kauzs3'lebr0 || .koizse'lebra/ 
n (p¡ ~s ~s Z'kaozsa'lebra/) (famous lawsuit) caso 
m famoso or célebre; the strike became a ~ ~ 
la huelga dio mucho que hablar 

causeway /'ko:zwei/ n (path) paso m elevado; 
(road) carretera / elevada 

caustic /'koistik/ adj [T> (Chem) cáustico; 
~ soda sosa/orsoda/cáustica [1> (wit/remark) 
cáustico, mordaz 

caustically /'ko;stikli/ adv cáusticamente, 
mordazmente 

cauterize /'kortaraiz/ -vt cauterizar* 

caution'' /'koijan/ n 
D [If [a] (care, prudence) cautela /, prudencia / to 

act with ~ actuar* con cautela or prudencia; 
we must use o exercise -v. in dealing with 

them debemos ser cautelosos or tener mucho 
cuidado al tratar con ellos; to throw ~ to the 

wind(s) echar la precaución por la borda, 
abandonar toda precaución [2> [c] (warning) 

advertencia/, aviso m; (Law, Sport) amonestación 
/ my boss gave me a ~ for lateness el jefe 
me advirtió que no volviera a llegar tarde 

□ (amusing person) (dated): he’s a real ~ es un tipo 
divertidísimo 

caution^ vt [Tf (warn) advertir*; he ~ed us 
against overconfidence nos advirtió que no 
nos confiáramos demasiado [2f (inform of rights) 

instruir*, informar [3> (reprimand) to ~ sb about 
sth llamarle la atención a algn POR algo; to 
~ sb FOR -ING (Law, Sport) amonestar a algn por 
+ INF 

cautionary /'koijaneri II 'korjanari/ adj-. 
~ words 0 remarks advertencias fpl; ~ tale 
cuento m con moraleja; this had a ~ effect 
on the others esto file una buena lección or 
fue aleccionador para los demás; to sound a 
~ note recomendar' cautela or prudencia 

caution money n |u] (BrE) fianza/ 

cautious /'ka:Jas/ adj (person/approachIatti¬ 
tude) prudente, cauteloso, cauto; the senator 
was ~ about committing himself el senador 
se cuidó de comprometerse 

cautiously /'korjasll/ adv cautelosamente; he 
~ opened the door abrió cautelosamente la 
puerta; I’m ~ optimistic soy prudentemente 
optimista 

cavalcade /,kaBvarkeid/ n cabalgata/, a ~ of 
pop stars im desfile de estrellas de la música 
pop 

cavalier'' /.kaava'lir II ,kaeva'ha(r)/ n [T> (gallant 

gentleman) (liter) caballero m [2f Cavalier (in UK 

history) monárquico, -ca m,f (partidario de Caños I 

en la guerra civil inglesa) 

Cavaiier^ adj displicente 

cavairy /'kaevalri/ n |u| caballería / (before n) 
(charge/officer/unit) de caballería 

cavalryman /'kaevalríman/ n (pl -men 
/-man/) soldado m de caballería 

cave /kerv/ n cueva f, (before n) ~ dweller (pre¬ 

historic) cavernícola m/, troglodita mf, (modern) 

habitante m/de las cuevas; ~ painting pintura 
/rupestre 

(Phrasal verb) 

• cave in [v ► adv] [D (collapse) ((roof/tunnel)) 
derrumbarse, hundirse [2> (yield) (colloq) «gov- 

emment/employer)) ceder 

caveat /'katvimt || 'kaevimt/ n ¡Tf (warning) (frmi) 

advertencia/ with the ~ that ... con la salve¬ 
dad de que ... [2> (Law) solicitud que se presenta al 
tribunal para que se abstenga de tomar una deter¬ 
minada acción sin previa notificación del solicitante 

cave-in /‘kervm/ n hundimiento m, derrumbe 
m 

caveman /'kervmrEn/ n (pl -men /-men/) 
[Tf (prehistoric man) troglodita m, cavernícola m, 
hombre m de las cavernas [2f (brutish man) (colloq 

& hum) troglodita m (fam & hum) 

cavern /'kaevam II 'kaevan/ n caverna/ 

cavernous /'kaevarnas || 'kaevanas/ adj (build¬ 
ing/hall/entrance) grande y tenebroso; (pit/hole) 
profundo y oscuro, como la boca de un lobo; 
(voice) cavernoso; (eyes) hundido 

caviar, caviare /'kaeviatr || 'kaevla;(r)/ n [u] 

caviar m 

cavii'' /'k$val II 'kaevil/ vi, (BrE) -II-: to ~ at o 
ABOUT sth ponerle’ reparos a algo 

cavii'’ n reparo m 

caving /'keivin/ n [u] espeleolog'a / to go ~ 
hacer* espeleología 

cavity /'kavati/ n (pl -ties) [D (hole) cavidad / 
[2> (Dent) caries / [3> (Anat) cavidad / abdom¬ 
inal ~ cavidad abdominal; nasal ~ fosa / 
nasal 

cavity waii n (Const) pared / or muro m con 
cámara de aire; (before n) ~ ~ insulation aisla¬ 
miento m con cámara de aire 

cavort /ka'vairt || ka'voit/ vi retozar*; he’s ~ing 
with his secretary está tonteando con su 
secretaria (fam) 

CATV »* ceiling 
cavy /'kervi/ n (pl -vies) cobayo m, cobaya /, 

conejillo m de Indias, cuy m (AmS), cuye m (Chi), 
curí m (Col) 

caw'' /ko:/ vi graznar 

Caw^ n graznido m 

cay /kl: II kei/ n cayo m 

cayenne (pepper) /.kei'en/ n [u] (pimienta/ 
de) Cayena/ 

cayman /'keiman/ n caimán m 

Cayman isiands /'keiman/ pl n the ~ ~ las 
Islas Caimanes 

CBn [u c] = citizens’ band; (before n) ~ radio 
radio / or (AmL) m BC or banda ciudadana 

C-band /'si:,baend/n banda/C 

CBC n (no art) = Canadian Broadcasting 
Corporation 

CBE n (in UK) = Commander of the British 
Empire (condecoración) 

CBI n (in UK) = Confederation of British 
Industry 

CBS n (in US) (no art) (= Columbia Broadcast¬ 
ing System) la CBS 

CBS - Columbia Broadcasting System 

Una de las tres primeras compañías de radio 

y televisión nacionales norteamericanas. Las 

' otras dos son ABC y NBC, Ver tb Television 

CBT n [u] (= computer-based training) EBC 

/(AmL), EBO/{Esp) 

cc [D ►© p.1904 (= cubic centimeter o (BrE) 

centimetre) c.c. [1> (Corresp) (= copies to): 
~ H. Palmer, T. Rees copias a H. Palmer y T. 
Rees 

CCTV n = closed circuit television 
CD n ¡T> (= compact disc or (AmE also) disk) 

CD m; (before n) ~ burner quemador m de CDs; 
~ changer cambiador m de CDs; ~ library 
biblioteca/de CDs. servicio m de préstamo de' 
CDs; ~ system reproductor m de CDs; 
~ writer (Comput) grabadora/de CDs ¡2f © CD 
(= corps diplomatique) CD m ID = Cer¬ 
tificate of Deposit 

CD-I n (Comput) {= Compact Disc-Inter¬ 
active) CD-I m 

CD-ROM n (= compact disc read-only 
memory) CD-ROM m 

CE n = Church of England 
cease'' /sl:s/ vt [T> to ~ to + inf/Io ~ -ING dejar 

DE -I- inf; to ~ to exist dejar de existir; 
~ firing' (Mil) ¡alto el fuego!; his naiveté never 
~s to amaze me no me expUco cómo puede 
ser tan ingenuo [2> (production/publication) 
interrumpir, suspender 

■ cease vi ((noise)) cesar; ((production)) inte¬ 
rrumpirse; «Work» detenerse*; we shall not 
~ from our fight o from fighting (liter) no ceja¬ 
remos en la lucha (lifer) 

cease^ n |u]: without ~ (liter) sin cesar 

cease-fire /'siis'fair || 'si:s,faia(r)/ n alto m el 
fuego, cese m del fuego (AmL) 

ceaseless /'snslas || 'süshs/ adj incesante 

ceaselessly /'súslasli || 'skslisli/ adv incesan¬ 
temente, sin cesar 

cecum /'siikam/ n (pl coca /'snka/) intestino m 
ciego 

cedar/'siidar || 'si:da(r)/ n [T> [c] (tree) cedro m; 
~ of Lebanon cedro del Líbano [uj (wood) 
(madera/de) cedro m 

cedarwood /'sndarwud II 'slidawüd/ n [u] 

(madera/de) cedro m 

cede /si;d/ vt to ~ sth (TO sb) ceder(le) algo (a 
algn); to ~ a point in an argument conceder 
algo en una discusión 

cedilla /si'dila/ n cedilla/ 

Ceefax® /'súfaeks/ n (¡n UK): servicio de teletexto 
de la BBC 

ceilidh /'keili/ n; fiesta tradicional .escocesa o 
irlandesa con música y baile 

ceiling /'slrliij/ n [I> (Const) techo m, cielo m 
raso [I> (upper limit) límite m, tope m; wage ~ 
tope m or (period) techo ?n salarial; to set o put a 
~ on sth poner* un límite of tope a algo: (before 
n) ~ fan ventilador m de techo; ~ price precio 



ceiling rose central 

m tope or límite O (Aviat) techo m 

ceiling rose n rosetón m 

ceiandine /'selandam/ n [I> (lesser ~) celido- 
nia/ menor [2> (greater ~) celidonia / 

ceieb /sa’leb/ n (colloq) famoso, -sa mf 

celebrant /'selabrant II 'selibrant/ n celebran¬ 
te m, oficiante m 

celebrate /'selabreit || 'selibreit/ vt [i> <anni- 
versary/birthday/success> celebrar. festejar 
[2> (praise) (frml) {virtues/deeds) celebrar (liter), 
loar (liter); paintings that ~ nature pinturas 
que son un canto or (liter) una loa a la 
naturaleza |l> <Mass/the Eucharist) celebrar 

■ celebrate vi: we won: let’s ~! ¡ganamos, 
vamos a celebrarlo or festejarlo! 

celebrated /'selabreitad II 'selibreitid/ adj 
célebre, famoso 

celebration /.sela'breijan II .seli'breijan/ n 
[!> |c u] (event) fiesta/; he attended the ~s asis¬ 
tió a los festejos or las festividades; we ought 
to have a little ~ deberíamos celebrarlo or 
festejarlo [2> |u] (praise) celebración/(liter), loa/ 
(liter); the play is a ~ of life la obra es un canto 
or (liter) una loa a la vida [5> (u] (of Mass, Com¬ 
munion) celebración/ 

celebratory /sa'lebratoiri, 'selo- II .sell 
'breitari/ adj (spirit) festivo; we had a ~ drink 
nos tomamos una copa para celebrarlo or 
festejarlo 

celebrity /sa'lebrati II si'lebrati/ n (p¡ -ties) 
[l> [c] (person) famoso, -sa mf, celebridad mf, 
he’s something of a local ~ es todo un perso¬ 
naje or toda una celebridad en el pueblo (or 
barrio etc] (2> [u| (fame) (frml) celebridad/ 

celeriac /sa'lerlaek || si'leriaek/ n [u c] apio m 
nabo, apio m rábano 

celerity /sa'lerati II si'lerati/ n [u] (frml) celeri¬ 
dad / (frml) 

celery /'selari/ n [u| apio m; a stick/head of ~ 
una rama/mata de apio 

celestial /sa'lestjal II si'lestial/ odj [T> (Astron) 
(body/equator) celeste [2> (liter) (peace/beauty) 
celestial (iiter) 

celibacy /'selabasi II 'selibosi/ n [u| celibato m 

celibate'' /'selabat II 'selibat/ adj célibe 

celibate^ n célibe mf 

cell /sel/ n 
□ (in prison, monastery, honeycomb) celda/ 
□ (Biol) célula/, (before n) (division/wall) celular; a 

single ~ animal un animal unicelular 
B (Elec) célula/ (in battery) elemento m, pila/ 
□ (Pol) célula/ 

cellar /'selar II 'sela(r)/ n sótano m; (lor coal) car¬ 
bonera/ (for wine) bodega/, to keep a good ~ 
tener’ una buena bodega; to be/finish in the 
~ (AmE colloq) estar'/Uegar’ en el último lugar 

cell biology n [u] biología/celular 

cell block n bloque m de celdas 

cell division n (u] división/de la célula 

ceilist /'tjelast II 'tjelist/ n violoncelista mf, vio¬ 
lonchelista mf, chelista mf 

celi mate n compañero, -ra m,/de celda 

cello /'tfelao/ n (pi -los) violoncelo m. violon¬ 
chelo m, chelo m 

cellophane, (BrE) Cellophane® 
/'selafem/ n [u] celofán m 

cellphone /'selfaon/ n teléfono m celular 

cellular /'seljalar || 'seljula(r)/ adj [l> (Biol) 
celular [Í> (Geol) poroso [I> (fabric/blanket) 
celular E> (system/telephone) celular 

cellular phone n (teléfono m) celular m (esp 
AmL), (teléfono m) móvil m (Esp) 

cellulite /'seljalait || 'seljulait/ n [u] celulitis/ 

cellulitis /.selja'laitas || .selju'laitis/ n [u] celu¬ 
litis/ 

ceiluloid /'seljaloid || 'seljoloid/ n [u| celuloide 
m 

cellulose /'seljalaos || 'seljolaos/ n |u) celulosa 
/ (before n) ~ acetate acetato m de celulosa; 
~ nitrate nitrocelulosa / 

Celsius /'selsias/ p.798 adj: 20 degrees 
20 grados centígrados or Celsio(s); the ~ scale 
la escala centígrada or de Celsius or Celsio 

Celt /kelt/ n celta mf 

Celtic /'keltik/ adj celta 

Ceitic fringe rr tierras/)I celtas 

cemenf /si'ment/ n |u] [I> (Const) cemento m 
[2> (Dent) empaste m, cemento m [D (glue) 
adhesivo m (uniting element) aglutinante m 

cement^ vt |T> (Const) unir con cemento; to 
~ sth (over) (backyard/driveway) revestir’ algo 
de cemento, cementar algo (AmL) O (Dent) 
empastar [l> (make firm) (friendship/alliance) con¬ 
solidar, fortalecer’ 

cement mixer n hormigonera/ 

cemetery /'sematerl II 'sematari/ n (pi -ries) 
cementerio m 

cenotaph /'senatasf II 'senataif/ n cenotafio m 

censer /'sensar II 'sensa(r)/ n incensario m 

censor'' /'sensar || 'sensa(r)/ n |T> (official) 
censor, -sora Tn,/l2> (Psych) censura/ 

censor* vt (news/book/letter) censurar; the film 
was heavily ~ed la película estaba muy corta¬ 
da por la censura 

censorious /sen'sorrias/ odj (attitude/remark) 
de censura; to be ~ about o of sth/sb censurar 
algo/a algn 

censorship /'sensarjip II 'sensajip/ n [u] cen¬ 
sura/ 

censorware /'sensarwer II 'sensawea(r)/ n lu| 
(Comput) software m de censura 

censure'' /'sentjar II 'sensja(r)/ vt (person/con- 
duct/action) censurar 

censure* n [u] censura/ to pass a vote of ~ 
aprobar’ un voto de censura 

census /'sensas/ n (pl -SUSes) censo m; to 
take a ~ hacer’ or levantar un censo 

cenf /sent/ n (subdivision — of doliar) centavo m; (— 
of euro) céntimo m; for two ~s I’d give it all up 
(AmE colloq) por menos de dos centavos or (Esp) 
de cuatro ochavos lo dejaría todo (fam); / don’t 
have/it isn’t worth a red ~ (AmE colloq) no 
tengo/no vale ni un céntimo or centavo; to put 
in one’s two ~s’ worth (AmE colloq) meter baza 
or (lam o pay) cuchara, dar’ su (or mi etc) opinión 

cent* [D (= century) s. [2> (= centigrade) 
c° 

centaur /'sentoir || 'sento:(r)/ n centauro m 

centenarian /.sentn'erian II .senti'nearian/ n 
centenario, -ria mf 

centenary /sen'tenari II sen'timari/ n (pl 
-ries) centenario m 

centennial'' /sen’tenial/ odj del centenario 

centennial* n (esp AmE) centenario m 

center'', (BrE) centre /'sentar || 'sentafr)/ n 
Q [i> (middle point, area) centro m; the museum is 

in the city ~ el museo está en el centro de la 
ciudad; our office is right in the ~ nuestra 
oficina está en el mismo centro; I’m going 
into the ~ voy al centro; the ~ of the uni¬ 
verse el centro del universo; his children are 
the ~ of his world su vida está centrada en 
sus hijos, su vida gira en tomo a sus hijos; to 
be the ~ of attention ser’ el centi'o de aten¬ 
ción [2> (Pol) centro m; he’s left of ~ es de 
centro izquierda; (befare n) (party/coalition) cen¬ 
trista, de centro [Í> (filling) relleno m 

O (site of activity) centro m; commercial/financial 
~ centro comercial/financiero; community/ 
health ~ centro cívico/de salud; a ~ of learn¬ 
ing/higher education un centro de 
enseñanza/educación superior; urban ~ 
centro urbano; attacks on civilian ~s have 
ceased han cesado los ataques dirigidos a 
poblaciones 

B (Sport) (in US football, rugby) centro mf, (in basketball) 
pivot mf, pivote mf (AmL) 

center*, (BrE) centre vt 
D [T> (position) (picture/heading) centrar [2> (Sport) 

(ball) lanzar’ un centro con 
□ [l> (concentrate, focus) to ~ sth on sth/sb centrar 

algo EN algo/algn [2> (base around); she ~s her 
life around her work/husband su vida gira 
alrededor de su trabajo/marido; the major 
industries are -—ed on Chicago las principa¬ 
les industrias están concentradas en Chicago y 
sus alrededores 

■ center vi [T> (focus on) to on p upon sth/sb 

1046 

centrarse EN algo/algn; his hopes ~ed on 
being promoted cifraba todas sus esperanzas 
en que lo ascendieran [2> (revolve around) to 
~ ON o AROUND sth/sb girar alrededor de or en 
TORNO A algo/algn; her life ~s around her 
work su vida gira en tomo a su trabajo [I> (play 
in midfield) (AmE) jugar’ de mediocampo 

center back. (BrE) centre back n defen¬ 
sa mf central, zaguero, -ra m/central 

centerboard. (BrE) centreboard 
/'sentarborrd || 'sentaboid/ n orza/ 

-centered, (BrE) -centred /'sentard 
II 'sentad/ suJ/[T> (Culin): walnut-^ (con) relleno 
de nuez (having as focus): child~ education 
educación / en tomo a las inquietudes del 
niño 

center field n (in baseball) (area) jardín m cen¬ 
tral, centro m campo; he plays ~ ~ juega de 
jardinero centro or de centro campo 

center fielder n (in baseball) jardinero mf 
centro, centro mf campo 

centerfold, (BrE) centrefold / sentarfauld 
II 'sentafaold/ n póster m or encarte m central 

center forward, (BrE) centre forward 
n delantero mf centro 

center ground, (BrE) centre ground n 
posición/centrista, posición/de centro 

center half. (BrE) centre half (pl haifs or 
halves) n medio mf centro 

centering, (BrE) centring /'sentanri/ n [u| 
(Print) centrado m; automatic ~ centrado 
automático 

center line. (BrE) centre line n linea / 
central 

center of gravity, (BrE) centre of grav¬ 
ity n centro m de gravedad 

centerpiece, (BrE) centrepiece 
/'sentarpks || 'sentapirs/ n [T> (decoration) centro 
m (de mesa) [2> (main feature) eje m 

center punch, (BrE) centre punch n 
punzón m 

center spread, (BrE) centre spread n 
páginas jpl centrales 

center stage, (BrE) centre stage n 
(Theat) centro m del escenario; politicians 
believe that (the) belongs to them los 
politicos siempre quieren estar en primer 
plano; (os adv) to move ~ ~ (Theat) colocarse’ 
en el centro del escenario; (become prominent) 
pasar a primer plano, saltar a la palestra 

centesimal /sen'tesamal II sen'tesimal/ adj 
centesimal 

centi- /'sentí/ pre/centi- 

centlgrade /'sentagreid II 'sentigreid/ 
► O p.798 adj (scale) centígrado; 20 degrees 
~ 20 grados centígrados 

centiliter, (BrE) centilitre /senta.lhtar 
II 'sentí,li;ta(r)/ ►© p.1036 n centilitro m 

centimeter, (BrE) centimetre / senta.mi; 
tar II 'senti,mi:ta(r)/ ►© p.1414 n centímetro 
m 

centipede /'sentapiid || 'sentipitd/ n ciempiés 
m 

centraP /'sentral/ adj 
Q (main) [T> (office/library) central; ~ station esta¬ 

ción / central; the ~ government/bank el 
gobiemo/banco central; the car has ~ lock¬ 
ing el coche tiene cierre centralizado (de puer¬ 
tas) O (problem) fundamental, principal; 
(theme/character) central, principal; to play a 
~ role/part in sth jugar’ un papel primordial 
or fundamental en algo; to be ~ to sth: this is 

to the success of the project esto es fun¬ 
damental para que el proyecto sea un éxito; 
his reinstatement is to our demands su 
readmisión es uno de los puntos clave de nues¬ 
tras reivindicaciones 

□ (in the center) [T> (area/street/location) céntrico; 
our office is very ~ nuestra oficina está en 
una zona céntrica or en un lugar muy céntrico; 
in ~ Chicago en el centro de Chicago 
dJ (Anal) central [1> (Ling) (vowel/articulation) 
medio, central 

central* n (AmE Hist) central / telefónica 
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Central African Republic n the ^ 
la República Centroafricana 

Central America n Centroamérica/, Améri¬ 
ca / Central 

Central American'' odj centroamericano, 
de (la) América Central 

Central American^ n centroamericano, -na 
mj 

central bank n banco m central 

central casting n [u| (C¡n) departamento m 
de contratación de actores 

Central Europe n Europa/Central 

Central European'' adj centroeuropeo, de 
(la) Europa Central 

Central European^ n centroeuropeo, -pea 
m,f 

central government n gobierno m cen¬ 
tral 

central heating n [u] calefacción/central 

centralism /'sentralizam/ n [u] centralismo 
m 

centralist /'sentralast II 'sentraüst/ adj cen¬ 
tralista 

centralization /.sentrala'zeijan || .sentralai 
'zeijan/ n (uj centralización/ 

centralize /'sentralaiz/ vi centralizar* 

central locking n [u] cierre m centralizado 

centrally /'sentrali/ adv: ~ heated con cale¬ 
facción central; it's ~ located está en una 
zona céntrica or en un lugar céntrico; these 
matters are ~ controlled estos asuntos se 
controlan desde la oficina (or sede etc) central 

central nervous system n sistema m 
nervioso central 

central processing unit n unidad/cen¬ 
tral de proceso 

central processor n central process¬ 
ing unit 

central reservation n (BrE) mediana / 
bandejón m (central) (Chi), camellón m (Méx) 

Central Standard Time n (u) horario m de 
la zona central 

centre^ n (BrE) ►center' 

centre^ vt/vi (BrE) ►center* 

-centred suj/(BrE) ►-centered 

centrifugal /sen'tnfjagal II ,sentri'fju:gal, sen 
'triflugal/ adj centrífugo 

centrifuge /'sentrafjmds II 'sentrifjurdg/ n 
centrifugador m 

centripetal /sen'tnpatl || .sentn'pntl, sen'tri 
pitl/ adj centrípeto 

centrisf /'sentrast || 'sentnst/ n centrista mf 

centrist^ adj centrista 

centuries-oid /'sentjariz.auld/ adj secular, 
de varios siglos de antigüedad 

centurion /senturlan II sen'tjoarian/ n centu¬ 
rión m 

century /'sentjari/ ►O p.1123 n (pí -ríes) 
ITf (100 years) siglo m; in the 19th ~ en el siglo 
XK; the bargain of the ~ la ganga del siglo; a 
centuries-old tradition una tradición secular 
or de siglos (in cricket) centena / 

CEO n (esp AmE) = chief executive officer 

cephalic /sa'felik || Si'fffihk/ adj cefálico 

ceramic /sa'raemik || si'raemik/ adj <pot> de 
cerámica; ~ art cerámica/ ~ tile (for walls) azu¬ 
lejo m; (for floors) baldosa/(de cerámica) 

ceramic cooktop (AmE), ceramic hob 
(BrE) n placa / vitrocerámica, cocina / vitroce- 
rámca 

ceramicist /se'raemasast || sframisist/ n 
ceramista mf 

ceramics /sa'raemiks || si'raemiks/ n [T> (art, 
process) (-t sing vb) cerámica/[2> (objects) (-t pi vb) 
objetos mpl de cerámica, cerámicas jp! 

Cerberus /'sairbaras II 'sarbaras/ n Cancerbero 
m. Cerbero m 

cereal /‘sirial || 'siarial/ n [c u) [T> (plant, grain) 
cereal m; to grow ~s cultivar cereales 
[2> (brealfast ~) cereales mpl 

cerebellum /.sera'belam II .sen'belam/ n (pi 
-lums or -la /-la/) cerebelo m 

Central African 
cerebral /sa'ri;bral II 'seribral/ adj [T> (person/ 

music) cerebral [2> (Anat) cerebral 

cerebral palsy n |u| parálisis/cerebral 

cerebration /.sera'breijan II .seri'breijan/ n 
[u] [T> (Psych) actividad / cerebral [2> (thought) 

(hum) elucubraciones jpi 

cerebrum /sa'rnbram II 'senbram/ n (pi 
-brums or-bra /-bra/) cerebro m 

ceremonial' /,sera'm3unial II .sen'maonial/ 
adj (robes¡formula) ceremonial; (occasion/open¬ 
ing) solemne 

ceremonial^ n |o u] ceremonial m 

ceremonially /.sera'matmiali II ,seri'mao 
niali/ adv con ceremonia 

ceremonious /.sera'maunias || .seri'mao 
nias/ adj ceremonioso 

ceremoniously /.sera'mauniasli II .sen'mau 
niasli/ adv ceremoniosamente 

ceremony /'seramaoni || 'serimani/ n |c u] (pi 
-nies) (ritual, formality) ceremonia /, opening/ 
closing ~ ceremonia inaugural arde apertura/ 
de clausura; to stand on ~ ser’ muy 
ceremonioso; don’t stand on ~ déjate de 
ceremonias 

cerise /sa'rks, -ri:z/ ►O p.1074 n |u| color m 
guinda; (before n) color guinda adj inv 

cert' /S3:rt II S3:t/ n (BrE si); she’s a dead ~ to 
win an award seguro que se lleva un premio; 
that’s a ~ eso es más que seguro, de eso no 
cabe la menor duda 

cerf [T> = certifícate l2> = certified 

certain' /’sairtn || 'S3:tn/ adj 

□ [l> (definite) seguro; they were heading for 
~ death iban a una muerte segura; a strike 
seemed ~ una huelga parecía inevitable; oniy 
death is ~ lo único seguro es la muerte; she 
made of a good seat by arriving early 
llegó temprano para asegurarse una buena 
localidad; I’ll make that he understands 
me aseguraré de que entienda; it’s not 

(that) they’ll approve of the idea no es 
seguro que aprueben la idea; one thing o this 
much is ~ ... de lo que no cabe la menor duda 
es de que ...; it is ~ that the President knew 
se tiene la certeza de que el presidente lo 
sabia; to be ~ to + inf: it’s ~ to rain seguro 
que Uueve; she is ~ to want to know why con 
seguridad querrá saber por qué, seguro que 
quiere saber por qué [2> (convinced) (pred): to be 
~ estar* seguro; he’s quite ~ about it está 
muy seguro or muy convencido de ello; are 
you ~? ¿estás seguro?; to be ~ of sth estar* 
seguro DB algo; are you quite ~ (that) it’s not 
dangerous? ¿estás seguro de que no es peli¬ 
groso?; I feel ~ (that) it was a mistake tengo 
la seguridad or la certeza de que fue un error; I 
checked the list to make ~ (that)... revisé la 
lista para asegurarme de que ... |3j for cer¬ 
tain con certeza; when will you know for ~? 
¿cuándo lo sabrás con certeza?; I can’t say for 
~ no lo puedo decir a ciencia cierta; she won’t 
do that again, that’s (for) ~ no volverá a 
hacerlo, eso es seguro or de eso no cabe duda 

[3 (particular) (before n) cierto; it’s only open on 
~ days/at ~ times of day está abierto sola¬ 
mente ciertos días/a ciertas horas (del día); he 
has a ~ something tiene un no sé qué or (un) 
algo especial; he has a ~ charm tiene un 
cierto encanto; there are ~ things you ought 
to know hay ciertas cosas que deberías saber; 
a ~ person refused to go cierta persona se 
negó a ir, alguien que yo conozco se negó a ir; 
a ~ Jill Brown una tal Jill Brown; a ~ amount 
of envy is inevitable es inevitable que haya 
cierta envidia 

certain^ pron (frmi) (-t pl vb}: ~ of his col¬ 
leagues/her works ciertos colegas suyos/cier¬ 
tas obras suyas 

certainly /'ssirtnli || 'S3;tnli/ adv [l> (definitely): 

we’re almost ~ going to win es casi seguro 
que vamos a ganar; do you see what I mean? 
— certainly ¿te das cuenta de lo que quiero 
decir? — desde luego; l’il ~ try, but I can’t 
guarantee anything por supuesto que lo 
intentaré, pero no puedo garantizar nada; he’s 
~ intelligent, but ... no hay duda de que es 

Republic »* cesium clock 
inteligente, pero ..., es cierto que es inteligen¬ 
te, pero ...; I’ll see she gets your message 
tenga la seguridad or la certeza de que le daré 
su recado (emphatic): I ~ won’t be buying 
anything there again! por cierto que or por 
supuesto que no voy a volver a comprar nada 
allí; he may be rich, but he isn’t generous 
será rico, pero (lo que es,) de generoso no tiene 
nada; I ~ wouldn’t help her lo que es yo, no la 
ayudaría; it’s cold today — it ~ is! hoy hace 
frío — ¡ya lo creo! [3> (responding to request): may 
I use your phone? — you ~ may! ¿puedo 
llamar por teléfono? — pues claro ¡(no) faltaría 
más!; ~, sir/madam por supuesto or cómo no, 
señor/señora; ~ not! ¡de ninguna manera!, 
¡por supuesto que no! 

certainty /'S3;rtnti || 'ssttntl/ n (pl -fies) 
[ij [u o] (belief, conviction) certeza /, seguridad / 
we can say with ~ that... podemos decir con 
certeza or con seguridad que ... [c] (certain 
event): there are few certainties in this life 
hay pocas cosas seguras en esta vida; defeat is 
now a ~ la derrota es algo seguro or es cosa 
segura 

Cert Ed n (In UK) = Certificate of Educa¬ 
tion 

certifiable /'ssrrtafaiabal || 's3:tifaiabal/ adj 
demente; he’s a bit odd, and as for her, she’s 
~ (colloq) él es un poco raro, y ella está para 
que la encierren (fam) 

certificate' /sar'tifakat || sa'tifikat/ n certifi¬ 
cado m; marriage/death ~ certificado m de 
matrimonio/defunción, acta fj de matrimo¬ 
nio/defunción (Méx); birth ~ partida / or 
certificado m de nacimiento, acta fj de naci¬ 
miento (Méx); medical ~ certificado m médico; 
share ~ titulo m de acción, certificado m de 
acciones; Certificate of Education (in UK) cer¬ 
tificado m de escolaridad 

certificate* /sar'tifakeit II sa'tifikeit/ vt certi¬ 
ficar* 

certification /.sarrtafa'keij'an || ,s3:tifi 
'keijan/ n [u] certificación/ 

certify /'S3:rtafai || 'ssitifai/ vt -fies, -fying, 
-fied IT> (facts/claim/truth/death) certificar*; 
this is to ~ that ... por la presente certifico 
que or doy fe de que ...; experts have certified 
the coins as genuine los expertos han certifi¬ 
cado la autenticidad de las monedas (declare 
insane) (usu pass) declarar demente; he should 
be certified! (colloq) ¡está para que lo encie¬ 
rren! (fam), está más loco que una cabra (fam) 

[3> (license) (AmE): he isn’t certified to teach in 
this state no está habilitado para ejercer la 
docencia en este estado [4> certified past p 
(AmE) certificado; certified accountant (BrE) 

contador titulado, contadora titulada m,/(AmL), 

contable titulado, contable titulada mf (Esp); 

certified check cheque m certificado or 
conformado; certified mail correo m certifica¬ 
do; certified milk leche / con garantía sanita¬ 
ria; certified public accountant (AmE) 

contador público, contadora pública mf (AmL), 

censor jurado, censora jurada mf de cuentas 
(Esp) 

certitude /'ssirtatmd II 'S3:titju:d/ n [u] (frml) 

certidumbre/, certeza/ 

ceruse /sa'rurs II sia'ruis/ n albayalde m 

cervical /'ssirvikal II 'sarvikal, sar'vaikal/ adj 
□ (of cervix) del cuello del útero; ~ cancer cáncer 

m cervical, cáncer m del cuello del útero or de 
la matriz; ~ opening cuello m del útero; 
~ smear (BrE) citología/, Papanicolau m (AmL); 

~ screening (BrE) citología (cervical) /, ffotis 
cervical m, Papanicolau m (AmL) 

□ (of neck) (frml) cervical; ~ collar collarín m, 
collar m ortopédico; ~ vertebra vértebra / 
cervical 

cervix /'S3:rviks II 'ssrviks/ n (pl -vixes or 
-vices /-vashz/) 

Q (of womb) cuello m del útero 
□ (neck) (frml) cerviz/ 

Cesarean (section), Cesarían (sec¬ 
tion) /si'zaerian || si'zearian/ n (AmE) cesárea 

f 
cesium /'shzlam/ n [u] cesio m 

cesium clock n (AmE) reloj m de cesio 
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cessation /se'seijan/ n [u c] (trmi) cese m, cesa¬ 
ción/; ~ of hostilities cese de hostilidades 

cession /'sejan/ n |u| (frmi) cesión/ 

cesspit /'sespit/, cesspool /-pu:l/ n pozo m 
negro or séptico or ciego; your mind is a ~ 
tienes una mente de cloaca 

Ceylon /si'la:n II si'lnn/ n (Hist) Ceilán m 

cf (compare) cf. 

CFC n = chlorofluorocarbon 

CFC-free /,si;efsi:'fri:/ adj sin CFC 

CFE n (in UK) = College of Further Educa¬ 
tion 

CFO n = chief financial officer 

CFS n |u| (= chronic fatigue syndrome) SFC 
m 

eg (= centigram(s), centigramme(s)) (BrE) 

eg 

cgs (= centimeter- or (BrE) centimetre- 
gram-second) cgs; units sistema m cegesi¬ 
mal or cgs 

CGT n [u| = capital gains tax 

ch (plchs) (= chapter) c. 

c.h. (= central heating) cc 

CH (BrE) = central heating 

cha-cha-cha^ /.tjmtjmtja;/, cha-cha 
/'tj’a;tj'a:/ n cha-cha-chá m 

cha-cha-cha^, cha-cha vi bailar (el) cha- 
cha-chá 

chad /tjaed/ n; trorito redondo de papel que se 
desprende al usar una perforadora 

Chad n Chad m 

chafe /tjeif/ vt rozar* 
■ chafe vi [T> (rub) rozar* [2> (be frustrated) irri¬ 

tarse; he ~d at the restrictions lo irritaban 
las trabas 

chaff /tjffif II tíaí, tj®f/ n [u| [i> (husks) barcia/, 
ahechaduras Jpl, granzas fpl [2> (fodder) mezcla 
de paja y heno (worthiess material) paja/, broza 

/ 

chaffinch /'tjaefmtj/ n pinzón m 

chafing /'tjerfiri/ n ¡uj rozadura/, roce m 

chafing dish n (Culin): hornillo para mantener la 
comida caliente en la mesa 

chagrin^ /Xa'grm || 'Jasgrm/ n [u| (iiter) disgusto 
m, desilusión/ 

chagrín^ vt (liter) (usu pass): to be ~ed estar* 
disgustado or apesadumbrado 

Chain'' /tjem/ n [l> cadena/, she was wearing 
a gold ~ llevaba una cadena de oro; the 
bicycle ~ la cadena de la bicicleta; to pull the 
~ (esp BrE) tirar (de) la cadena, jalar la cadena 
(AmL exc CS); ~ of office collar que es atributo de 
un cargo oficial; to be in ~s estar* encadenado; 
(to make o form) a human ~ (hacer* or 
formar) una cadena humana O (series) cadena 
/ a ~ of events una cadena or (frml) 

concatenación de acontecünientos; a ~ of 
ideas una serie de ideas encadenadas or 
eslabonadas; ~ of command cadena de 
mando; atom cadena de átomos; mountain 
-V, cadena montañosa or de montañas, cordi- 
llera/[3> (Busn) cadena/, a hotel ~ una cadena 
hotelera or de hoteles (unit of measurement) 

(Hist) 22 yardas o 20,Í2 metros 

chain^ vt to ~ sth/sb to sth encadenar algo/a 
algn A algo; they were ~ed to the railings 
estaban encadenados a las rejas; I don’t want 
to be -^ed to the house all day no quiero 
estar todo el día metida or encerrada en casa 

(Phrasal verb ) 
• chain up |v ► o ► adv, v *■ adv ► o| encadenar 

Chain bridge n puente m colgante de cade¬ 
nas 

Chain drive n |u| accionamiento m por 
cadena 

Chain gang n (in US) (Hist) cuerda/or cadena/ 
de presos 

Chain guard n |T> (on bicycle) protector m de 
la cadena [2> (in watch) protector m del meca¬ 
nismo de cuerda 

Chain letter n carta/(de una cadena) 

chain-link fence /'tfeinliitk/ n [u] alambra¬ 
da /, valla / de tela metálica 

chain mail n |u) cota/de malla 

chain reaction n reacción/en cadena 

chainsaw /'tfemso:/ n motosierra/, sierra/de 
cadena 

chainsmoke /'tjemsmaok/ vt fumar un ciga¬ 
rrillo tras otro 

chainsmoker /'tjem.smaokar II 'txem.smau 
ka(r)/ n: persona que fuma un cigarrillo tras otro; 
he’s a ~ fuma un cigarrillo tras otro, fuma 
como una chimenea or como un carretero or 
(Méx) como (un) chacuaco (fam) 

Chain stitch n (punto m de) cadeneta/, punto 
m cadena (RPi) 

chain store n tienda/de una cadena 

chainwheel /'tjemhwhl || 'tjemwi;!/ n rueda 
/ dentada 

chair^ /tjer || tjea(r)/ n 
□ [T> (seat) silla / (ann~) sillón m, butaca / (esp 

Esp); dentist’s ~ sillón or silla de dentista; sit 
on/in that ~ siéntate en esa silla/ese sillón; 
have o take a ~ please siéntese or tome 
asiento por favor (electric ~) (AmE colloq) silla 
/eléctrica; he got sent to the ~ lo mandaron 
a la silla eléctrica 

□ [1> (at university) cátedra / [2> (in meeting) presi¬ 
dencia / to be in/take the ~ presidir; com¬ 
ments must be made through the los 
comentarios deben hacerse a través de la pre¬ 
sidencia [3> (person) presidente, -ta mf 

chair'' vt [l> <meeting/committee) presidir 
(carry) (BrE) llevar en or (Esp) a hombros; he 

was -^ed from the stadium by his fans sus 
fans lo sacaron en or (Esp) a hombros del 
estadio 

chairback /'tjerbaek II 'tjeabaek/ n [l> (of chair) 
respaldo m de la silla [Í> (chair) silla / con res¬ 
paldo 

chairlift /'tjerlift |¡ 'tjealift/ n telesilla / or (Esp) 
telesquí m 

chairman /'tjerman II 'tjeaman/ ►O p.1251 n 
(pl -men /-man/) presidente, -ta mf; Madam 
C~ (frml) señora presidenta 

chairmanship /'tjermanjip || 'txeamanjip/ n 
(u| presidencia/ 

chairperson /'tjer.parrsn II 'tjea.parsan/ n (pl 
-persons) presidente, -ta mf 

chairwoman /'tjer,woman II 'tjea,woman/ n 
(pl -women) presidenta/ 

chaise longue /'Jeiz'lo;r) || Jeiz'lnri/ n (p¡~s 
~s /-z/) chaise longue/ 

chalcedony /ktel'sednl/ n |u c| (pl -nies) cal¬ 
cedonia / 

chalet /'Jaelei/ n [T> (cabin) chalet m (de monta- 
ña) [2> (in motei) (BrE) bungalow m 

chalice /'tjtelas II 'tXmlis/ n cáliz m 

chalk'' /tja:k/ n 
□ |u| (Geoi) creta /, caliza / fo be as different as 

~ and cheese (BrE) ser* (como) la noche y el 
día or (como) el día y la noche; (before n) ~ soil 
tierra / caliza or calcárea 

□ (c u] [1> (for writing) tiza/, gis m (Méx); a piece of 
~ una tiza, un gis (Méx); and talk (BrE) ense¬ 
ñanza / tradicional (con profesor y pizarra); not 

by a long ~ (BrE coiioq) ni mucho menos; she’s 
the best candidate by a long es. con 
mucho, la mejor candidata [2> (in billiards) tiza 

/ 
chalk^ vt [T> (billiard cue) entizar* [2> (write with 

chalk) escribir’ con tiza or (Méx) gis 

(Phrasal verb) 

• chalk up 
□ [V adv >• o| [l> (write on blackboard) escribir*, 

anotar (win/success) apuntarse, anotarse 
□ |v *• o ► adv] (charge) (colloq) to ~ sth up to sb 

anotar algo en la cuenta de algn 

chalkboard /'tJo;kbo;rd || 'tJo;kbo;d/ n (AmE) 
blackboard 

chalkface /'tforkfeis/ n (BrE); the ~ la ense¬ 
ñanza; at the ~ frente a la pizarra or (AmL) al 
pizarrón 

chalkiness /'tjorkinas II 'tjorklnis/ n [u] lo 
calcáreo 

chalkpit /'tjorkpit/ n cantera/de creta 

chalky /'tjarki/ adj -kier, -kiest [T> (containing 

chaik) (soil/water) calcáreo [2> (like chalk) (sub¬ 
stance/texture/taste) terroso (covered in chaik) 

lleno de tiza or (Méx) de gis 

challenge'' /'tjaelands || 'tjaelmds/ vt 
□ [!> (summon) desañar*, retar; one knight ~d 

the other un caballero desafió or retó al otro; 
he ~d him to a duel lo desafió a un duelo, lo 
retó a duelo; to ~ sb to + inf desafiar* a algn a 
dUB + SUBJ; I you to prove that! ¡lo desafío a 
que lo demuestre! [2> (offer competition to): no 
one can ~ the leaders now nadie puede 
hacer peligrar la posición de los líderes; they’ll 
be -^d by a coalition at the next election en 
las próximas elecciones se les enfrentará una 
coalición [3> (question) (authority/right/findings) 
cuestionar; (assumption/idea/theory) cuestionar, 
poner* en entredicho or en duda or en tela de 
juicio 

□ (stimulate) suponer* or constituir* un reto or un 
desafío para; this job will really ~ him este 
trabajo realmente supondrá or constituirá un 
reto or un desafío para él 

H (stop) (Mil) darle* el alto a; she was ~d by a 
store detective un guarda de seguridad la 
abordó (Law) (juror) recusar 

challenge^ n 
□ [o] [I> (to duel, race) desafío m, reto m; to issue a 

~ to sb desafiar* or retar a algn; to take up o 
accept the ~ aceptar el reto or desafio 

(competition) rival m; the Democrats are a 
serious to the government los demócratas 
constituyen un serio rival para el gobierno 

(disputing): I cannot tolerate this ~ to my 
authority no tolero que se cuestione mi auto¬ 
ridad 

Q [c uj (stimulation) reto m, desafío m; it isn’t going 
to be easy, but I like a -v- no va a ser fácil, 
pero me gusta todo lo que supone or constituye 
un reto or un desafio 

B |o| [if (dy policeman, sentry) altó m (to Juror) 

recusación / 

challenger /'tjaelandsar II 'tXaelmd3a(r)/ n 
contendiente mf, rival mf, the ~ for the title 
el/la aspirante al título 

challenging /'tjaelandsiri jj 'tlaelmdsiri/ adj 
[Tf (movie/book) que da que pensar, que cues¬ 
tiona ideas establecidas [2> (task/undertaking) 
que supone or constituye un reto or un desafío 
[Í> (look/tone) desafiante, retador 

chamber /'tfeimbar II 'tjeimbafr)/ n 
□ (room) (arch) cámara/(arc) 
□ (Govt) [if (room): council sala / consistorial; 

senate ~ cámara / del senado [2f (body) 

cámara /; the upper/lower ~ la cámara alta/ 
baja 

B [If (oave) cueva/df (Anat) cámara/ 
□ Bf (of gnn) recámara / [If (Mech Eng) cámara /, 

combustion ~ cámara de combustión 
H chambers pl (Law) [if (for private hearing): the 

case wili be heard in ~s la vista será a puerta 
cerrada [If (barrister's office) (in UK) bufete m, 
estudio m (CS) [3f Üodge's office) (in US) despacho 
m del juez 

chamber concert n concierto m de 
cámara 

chamberlain /'tjeimbarlan II 'tjeimbalm/ n 

chambelán m 

chambermaid /'tjeimbarmeid II 'tjeimba 
meid/ n camarera/(en un hotel) 

chamber music n |uj música / de cámara 

chamber of commerce n cámara / de 
comercio 

Chamber of Trade n: organización nacional 
que agrupa y representa a las cám.aras de comercio 
locales 

chamber orchestra n orquesta / de 
cámara 

chamber pot n orinal m or bacinica / or (CS) 

escupidera / 

chameleon /ka'mi:li0n/ n camaleón m 
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chamfer'' /'tjaemfar II 'tjaemf9(r)/ n bisel m 

chamfer^ vt [O (make chamfer on) biselar (cut 
groove in) acanalar 

chamois n [T> /'Jsemi, 'jEemwa: || 'Jaemwa:/ 
(Zool) gamuza / [2> ~ (leather) /'Jaemi/ 
gamuza / 

chamomile /'kaemamail/ n [c uj (AmE) manza¬ 
nilla /, camomila fi (before n) ~ tea manzanilla 

/ 
champ'' /tiffimp/ vi [TJ (chew) masticar*, 

mascar* [2j (be eager): they were ~ing with 
impatience saltaban de impaciencia; ► bit^ i 

champé n (colloq) campeón, -peona m,f 

champagne /Jaem'pem/ n |u c] Il> (Culin) 
champán m, champaña / or m; (before n) a 
~ breakfast un desayuno con champán or 
champaña; ~ cocktaii/giass cóctel m/copa/ 
de champán or champaña |2> ►© p.1074 (color) 
color m champán or champaña; (before n] color 
champán or champaña adj inv 

champers /‘Jaemparz II 'Jaempaz/ n (BrE colloq & 
dated) (-t sing vb) champán m, champaña / or m 

Champion'' /'tjaempian/ n 
Q (Sport) campeón, -peona mf, the worid swim¬ 

ming ~ el campeón mundial de natación 
□ (Hist) paladín m, campeón m; she’s a ~ of iost 

causes es una defensora de pleitos perdidos or 
de causas perdidas 

champion^ vt abogar* por, defender* 

champion^ adj [T> (before n] (bull/chrysan¬ 
themums) premiado; a ~ swimmer/athiete un 
campeón de natación/de atletismo [1> (excel¬ 
lent) (BrE dial) fantástico 

championship /'tjcempianjip/ n [T> [c] (Sport) 
(often plj campeonato m [2j |u] (of cause) defensa 

/ 
chance'' /tfsns || tjmns/ n 
□ |u] (fate) casualidad/, azar m; it was pure 

~ that we met nos encontramos de or por 
pura casualidad; to trust sth to ~ dejar algo 
(Ubrado) al azar; to leave nothing to ~ no 
dejar nada (librado) al azar; by ~ por or de 
casualidad; have you seen my hat, by any ~? 
¿has visto mi sombrero por casuahdad?; do 
you by any happen to know where he 
lives? ¿sabes por casualidad dónde vive?; if by 
any she should call, give her my number 
si (por casuahdad) llamara or llegara a llamar, 
dale mi número; (before n) (meeting/occurrence) 
casual, fortuito 

□ [c] (risk) riesgo m; don’t take any ~s no te 
arriesgues, no corras riesgos; he took a ~ on 
not being recognized se arriesgó confiando 
en que no lo iban a reconocer; we can’t take 
~s with peopie’s iives no podemos correr 
riesgos con or arriesgar la vida de la gente; 
that’s a ~ we’li have to take es un riesgo que 
tendremos que correr 

B [c] [i^ (opportunity) oportunidad /, ocasión fi 

there was no to ask questions no hubo 
oportunidad or ocasión de hacer preguntas; I 
wish I’d had the to travel when I was 
younger ojalá hubiera tenido la oportunidad 
de viajar cuando era joven; the ~ didn’t arise 
no surgió or no se dio la oportunidad, no hubo 
ocasión; to jump o leap at the ~ aprovechar or 

no dejar escapar la oportunidad or ocasión; the 
~ of a lifetime una oportunidad única en la 
vida, la oportunidad de su (or mi etc) vida; you 
always wanted to sing: now’s/here’s your 
siempre quisiste cantar: ésta es tu oportuni¬ 
dad; now’s my ~ ésta es la mía, ésta es mi 
oportunidad; to miss one’s ~ desperdiciar la 
ocasión or la oportunidad; finished yet? — 
give me a ~! ¿has acabado ya? — ¡espera un 
poco!; it’ll work if you only give it a ~ ya 
verás como funciona si le das tiempo; give 
them half a ~ and they’ll fleece you en 
cuanto te descuidas te despluman; you won’t 
get a second ~ no vas a tener otra oportuni¬ 
dad [2> (raffle ticket) (AmE) número m, boleto m; 
to take 0 buy a ~ comprar un número or 

boleto 
□ |c] (likelihood) posibihdad /, chance f or m (esp 

AmL); he has no ~ of escaping no tiene nin¬ 
guna posibihdad or chance de escapar; there’s 
not much ~ of winning now no hay muchas 

chamfer »* change 

posibilidades or probabilidades or chances de 
ganar; there is little ~ that he has survived 
hay pocas posibilidades or probabilidades or 
chances de que haya sobrevivido; there’s a 
slight ~ of her remembering podría ser que 
se acordara, existe una pequeña posibihdad de 
que se acuerde; your plan hasn’t a ~ tu plan 
no tiene ninguna posibihdad; they don’t 
stand much of a ~ lo tienen (bien) difícil; 
she’s got a fighting ~ tiene alguna posibih¬ 
dad or chance; not a o no ~! (colloq) ¡ni de 
casuahdad or ni en broma! (fam); the ~s are 
ten to one hay una posibilidad entre diez; it’s 
a million-to-one ~ o a ~ in a million las posi¬ 
bilidades son muy remotas; (the) ~s are 
(that) ... (colloq) lo más probable es que ...; the 
~s are he’s left already lo más probable es 
que ya se haya ido; fo be in with a ~ (BrE) 

tener* posibilidades or chances 

chance^ vt [Ij (risk): to ~ it arriesgarse*, correr 
el riesgo; let’s it; after all, it may not rain 
arriesguémonos; después de todo, puede que 
no hueva [l> (happen) to ~ to + inf: I just ~d to 
be passing your office pasaba por tu oficina 
por casuahdad; Ann ~d to see them kiss (liter) 

quiso el azar que Ann los viera besándose 
(liter) 

(Phrasal verb) 

• chance on, chance upon [v >- prep >- o] 

(object) encontrar* por casualidad; (person) 
encontrarse* por casuahdad con 

chancel /'tfaensal II 'tjarnsal/ n: coro y presbite¬ 
rio 

chancellery /'tjasnslari || 'tjamsalari/ n (pl 
-ries) 

□ (AmE) (embassy, embassy staff) legación/(diplomá¬ 
tica), canciUería/ 

□ (chancellor's office) canciUería/ 

chancellor /'tjcenslar || 'tfamsalafr)/ n 
|T^ Chancellor (of the Exchequer) (in UK) 

a; ministro, -tra mf de Economía/Hacienda 
[2> (premier) canciller mf [l> (of university) rector, 
-tora mf 

chancer /'tjaensar II 'tjomsafr)/ n (BrE colloq) 
oportunista mf 

chance remark n comentario m casual 

chancery /'tjaensari II ‘tjarnsarl/ n (pl -ries) 
(in US): tribunal de justicia que conoce de casos no 
contemplados por el derecho consuetudinario o el 
escrito 

Chancery Division n (in UK) the ~ ~ sección 
del High Court que conoce de causas de derecho 
comercial, de sucesión, de quiebra etc 

chancy, chancey /'tfaensi || 'tjamsi/ adj 
chancier, chanciest (colloq) arriesgado 

Chandeiier /.Jasnda'hr || ,JaBnda'ha(r)/ n 
araña / (de luces) 

Chandier /'tjandlar II 'tJarndlaCr)/ n [1> (maker 

of candles)/abriconte de velas [2> (Naut) (ship’s) ~ 
proveedor m de buques 

change' /tjemds/ n 
Q O |o o] (alteration) cambio m; a period of great 

~ un período de grandes cambios; there has 
been little ~ in the last 20 years ha habido 
pocos cambios en los últimos 20 años; a ~ in 
public opinion/the law un cambio en la opi¬ 
nión pública/la ley; a ~ in temperature un 
cambio de temperatura; there’s been a ~ in 
the weather ha cambiado el tiempo; to make 
~s to sth hacerle* cambios a algo; a ~ for the 
better un cambio positivo or para mejor; a 
~ for the worse un cambio para peor; the 
~ (of life) (euph) la menopausia [2> [c] (replace¬ 

ment) cambio m; a ~ of address/plan/govern¬ 
ment un cambio de dirección/plan/gobiemo; 
an oil/wheel ~ un cambio de aceite/rueda; a 
~ of air/scenery will do you good un cambio 
de aire(s) or de ambiente te sentará bien; fo 
have a ~ of heart cambiar de idea [D (of 

clothes) muda f. bring at least one ~ of 
clothes/underwear tráete al menos una 
muda (de ropa)/de ropa interior [4> [c] (sth differ¬ 

ent from usual) cambio m; at least it’s o it makes 
a ~ from chicken por lo menos no es polio; 
going abroad would be o make a nice no 
estaría mal ir al extranjero para variar; for a ~ 

para variar; I’ll have coffee for a ~ para 
variar tomaré café; he was late, for a ~ (iro) 
llegó tarde para variar (Iró); fo ring the ~s 
introducir* variaciones; the chef likes to ring 
the ~s on the menu every week al chef le 
gusta variar or cambiar el menú todas las 
semanas; a ~ is as good as a rest con un 
cambio de actividad se renuevan las energías 

B (u] [O (coins) cambio m, monedas jp!, sencillo m 
(AmL), feria / (Méx fam), menudo m (Col); one 
dollar in ~ un dólar en monedas; can you 
give me some ~ for the machine? ¿me das 
cambio or monedas para la máquina?; 1 don’t 
have any loose ~ no tengo dinero suelto; I 
can give ~ for o of $5 te puedo cambiar 5 
dólares [2> (money returned) cambio m, vuelto m 

(AmL), vuelta / (Esp), vueltas jpl (Col); sixty 
pence ~ sesenta peniques de cambio (or 

vuelto etc); keep the ~ quédese con el cambio 
(or vuelto etc); you can eat well and still have/ 
get ~ from $10 se puede comer bien por 
menos de 10 dólares; you won’t get much 
~ from 0 out of $1,000 no te costará mucho 
menos de 1.000 dólares; not to get much 

out ofsb (colloq): we didn’t get much out 
of her no pudimos sacarle mucho (fam) 

change^ vt 
Q [U (appearance/rules/situation) cambiar; you 

can’t ~ the way you are uno no cambia, no se 
puede cambiar la manera de ser; the sorcerer 
~d her into a stone el mago la convirtió en 
una piedra [2> (tire/oil/sheets) cambiar; to 
~ one’s address/job/doctor cambiar de 
dirección/trabajo/médico; to ~ position/dir¬ 
ection/color cambiar de posición/dirección/ 
color; I’ve ~d jobs he cambiado de trabajo; 
let’s ~ the subject cambiemos de tema; she 
-^d her name from Bronowski to Brown se 
cambió el apelhdo de Bronowski a Brown; the 
time/date of the concert has been -^d han 
cambiado la hora/fecha del concierto; to 
~ gear cambiar de marcha, hacer* el cambio 
[3> (exchange) (seats/rooms) cambiar(se) de; I 
wouldn’t want to -w, places with her no qui¬ 
siera estar or verme en su lugar; if he doesn’t 
like it can I ~ it? si no le gusta ¿puedo cam¬ 
biarlo?; he ~d it for a red one lo cambió por 
uno rojo 

O (money) [T^ (into smaller denominations) cambiar; 
can anyone ~ $20? ¿alguien me puede cam¬ 
biar 20 dólares? [U (Into foreign currency) to ~ sth 
(INTO sth) cambiar algo (a or (Esp tb) en algo); to 
~ dollars into pesos cambiar dólares a or (Esp 
tb) en petos 

Q (baby) cambiar; to ~ one’s clothes/shoes 
cambiarse de ropa/de zapatos 

□ (Transp): you have to ~ train(s) at Nice tienes 
que hacer transbordo or cambiar (de trenes) en 
Niza 

■ change vi 
□ [T> (become different) cambiar; I can’t believe 

how much she’s ~d me parece increíble lo 
mucho que ha cambiado; she’s a ~d person 
since she met him desde que lo conoció es 
otra; to ~ in shape/size cambiar de forma/ 
tamaño; customs have ~d las costumbres 
han cambiado; to ~ into sth convertirse* or 

transformarse en algo [2> (from one thing to 
another) cambiar; the traffic lights ~d cambió 
el semáforo, cambiaron las luces (del semáfo¬ 
ro); the cast ~s every three months el repar¬ 
to cambia cada tres meses; her smile ~d to a 
frown dejó de sonreír y frunció el ceño; the 
scene ~s to wartime Rome la escena pasa or 

se traslada a Roma durante la guerra; I’ve ~d 
to a new dentist he cambiado de dentista 
[3> changing pres p (neeás/role/moods) cam¬ 
biante 

□ [l> (put on different clothes) cambiarse; I’m going 
upstairs to ~ voy arriba a cambiarme; she 
~d into a black dress se cambió y se puso un 
vestido negro; I’m going to ~ into something 
more comfortable me voy a poner algo más 
cómodo; ~ out of those wet clothes quítate 
esa ropa mojada; to get ~d cambiarse 
[2> (Transp) cambiar, hacer* transbordo; all ~! 
(BrE) ¡fin de trayecto!; we have to ~ at Vic¬ 
toria tenemos que cambiar or hacer 
transbordo en Victoria 
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(Phrasal verbs) 

• change around 
□ |v ► 0 "• adv, V ► adv ► o] (rearrange) {furniture/pic- 

tures) cambiar de sitio or de lugar 
□ |v ► adv| cambiar 
• change down |v ► adv| (BrE Auto) cambiar (o 

una velocidad inferior) 
• change over |v ► adv] [T> (change function, 

system) cambiar; to ^ over to sth cambiar A 
algo, adoptar algo [I> (change channel) (BrE TV) 

cambiar de canal 
• change round (esp BrE) ►change around 
• change up |v ► adv] (BrE Auto) cambiar (a una 

velocidad superior) 

changeability /.tjemdsa'bilati/ n (u] variabi¬ 

lidad /, lo cambiante 

changeable /'tjemdsabal/ adj cambiante, 

variable 

changeless /tjemdslas ]] 'tjemdslis/ adj 
inalterable. Incambiable 

changeling /'tjemdslir)/ n: niño sustituido por 

otro al nacer 

change machine n máquina/de cambio 

change management n (u] 
Q (management of change) gestión / del cambio, 

administración/del cambio 
□ (Comput) gestión/de cambios, administración/ 

de cambios 

change of life n (euph) menopausia / 

changeover /'tj'emds,aovar || ■tj'emds.ao 
va(r)/ n [D (transition) ~ (from sth) (to sth) 

cambio m (DE algo) (a algo) l2> (in relay race) 

relevo m 

change purse n (AmE) portamonedas m, 
monedero m, chauchera / (Boi, Chi) 

changing bag / tjemdsii)/ n 
□ (for baby) bolsa/portapañales 
□ (Phot): bolsa que permite el cambio de un carrete sin 

que éste se vele 

changing mat n cambiador m 

changing of the guard n cambio m de (la) 
guardia, relevo m de la guardia 

changing room n (BrE) [T> (Sport) vestuario 
m, vestidor m (Chi, Méx) [2j (in shop) probador 
m 

channeP /'tjanl/ n 
□ [O (strait) canal m; the (English) C~ el Canal 

de la Mancha: [before n) C~ ferry ferry m que 
cruza el Canal de la Mancha [2> (course of river) 
cauce m [I> (navigable course) canal m 

Q (for irrigation) canal m, acequia / 

B (system, method) vía / through diplomatic ~s 

por la vía diplomática; you must go through 

the official ~s tiene que hacer el trámite por 
los conductos or las vias oficiales; you should 

direct your enthusiasm into more useful ~s 

deberías canalizar tu entusiasmo de una 
manera más útil; distribution ~s canales mpl 
de distribución 

□ (Comput, TV) canal m 

channel^ vt, (BrE) -II- canalizar", encauzar", 
dirigir"; he should ~ his efforts into some¬ 

thing constructive debería canalizar or 
encauzar or dirigir sus esfuerzos hacia algo 
constructivo 

r Channel Four, Channel Five 

[ ►Television J 
channel-changer /tjaen/tjemdsar 

11 'tJaen/tJemdsaCr)/ n mando m (a distancia), 
control m (remoto) de la TV 

channel-hop /'t/sn/haip j] 'tjeenl.hop/ vi 

(BrE) 

□ (TV) hacer" zapping or zapeo 
Q (to Continent) cruzar" el Canal de la Mancha 

channel-hopping /'tj'aenl.huipiri ]] 'tjanl 
.httpir)/ n ¡u] (BrE) 

□ (TV) zapping m, zapeo m 
□ (to Continent) travesías / or (AmL tb) cruces mpl del 

Canal de la Mancha 

Channel Islands pi n the las islas 
Anglonormandas, las islas del Canal de la 
Mancha 

channel selector n selector m de canales 

channel-surf /'tfaenlsairf 11 'tjaenlsarf/ vi (TV) 
hacer" zapping or zapeo 

channel-surfing /’tfaen/sarfit) H ■tj'aenl.sa; 
fir)/ n lu] (AmE) zapping m, zapeo m 

Channei Tunnel n the ~ ~ el Eurotúnel, el 
túnel del Canal de la Mancha 

Chanf /tfcent II tsaint/ n [D (Mus, Relig) salmo¬ 
dia/, Gregorian/plain ~ canto m gregoriano/ 
llano (D (slogan — of demonstrators) consigna/, (— 
of sports fans) alirón m, cántico m, canción/ 

chant^ vt [D (Mus, Relig) salmodiar [D {{crowd! 
demonstrators/fans» gritar 

■ chant vi [D (Mus, Relig) salmodiar 
[I> {{crowd)) gritar 

chantey /'Jasnti/ n (pl -teys) (AmE) saloma/ 

chanty n (pl -ties) ►chantey 

Chanukah / hmnaka/ n ►Hanukkah 

chaos /'keia:s || 'keios/ n ¡u] caos m; there’ll be 

absolute o total ~ será un verdadero caos 

chaos theory n teoría / del caos 

chaotic /kei'a:tik || kei'ntik/ adj caótico 

chap'' /tjaep/ n 
□ (man) (colloq) tipo m (fam); he’s a good/pleasant 

~ es un buen tipo/un tipo agradable (fam); the 

poor little ~! ¡pobrecito!; (os form of address) 
(BrE): old ~ querido amigo; come on, ~s; let’s 

get busy vamos chicos, a trabajar 
□ (Med) grieta/ 
chap^ -pp- vi agrietarse, partirse, pasparse 

(RPI) 
■ chap vt agrietar, partir, paspar (RPI) 

chap, n (pl chaps) (= chapter) c., cap. 

chaparrai /.Jaepa'rael/ n ¡u] (AmE) chaparral m, 
matorral m 

chapati, chapatti /tja'pmti || tja'parti, 
-'paeti/ n (pl -tis or -ties) pan ácimo indio 

chapel /'tjtepal/ n 
□ (Relig) [í> (building, area in church) capilla /, the 

prison/castle ~ la capilla de la cárcel/del cas¬ 
tillo [1> (Nonconformist church) templo m; they’re 

~ son protestantes que no pertenecen a la 
Iglesia Anglicana 

Q (in some trade unions) (BrE) sección / sindical; 
father/mother of ~ representante m/or enlace 
m sindical 

chapel of rest n velatorio m, sala/velato- 
ria 

chaperon', chaperone /'J^paraon/ n 
|T> (of young lady) acompañante /, chaperona / 

he came as (a) ~ (hum) vino de chapetón or 
(Esp) de carabina (hum) l2> (for children) (AmE) 

acompañante mf 

chaperon^, chaperone vt acompañar 

chaplain /'tjaeplan II 'tjaeplm/ n capellán m 

chaplaincy /'tjaplansi 11 'tjaeplmsi/ n (pl 
-cies) capellanía/ 

chaplet /'tjaeplat II 'tjsepht/ n [T> (for head) (liter) 

corona/or guirnalda/ de flores [2> (Relig) rosa¬ 
rlo m 

chapped /'tjaept/ adj {lips) agrietado, partido, 
paspado (RPI) 

chappie, chappy /'tjsepl/ n (pl -pies) (BrE 

oolloq) tipo m (fam) 

chaps /tfseps/ pl n zahones mpl, chaparreras Jpl 
(Méx), p(i)emeras Jpl (CS), zamarros mpl (Col) 

chapter /'tjaeptar II 'tJaBpta(r)/ n 
Q (of book) capítulo m; a shameful in our 

country’s history un capítulo vergonzoso de 
la historia de nuestro país; a of accidents 

una serie de desgracias; ~ and vorse con todo 
lujo de detalles; to quote ~ and verse citar 
textualmente or palabra por palabra 

□ [D (Relig) capítulo m g) (of fraternity, sorority) sec¬ 
ción/ 

B (of act of parliament) capítulo m 

chapter house n ÍD sala / capitular g) (in 

US college) sala/de reunión 

char'' /tj'a:r II tja;(r)/ -rr- vt carbonizar" 
■ char vi 
□ «wood» carbonizarse"; ~red remains restos 

mpl carbonizados or calcinados 
□ (do cleaning work) (BrE) trabajar haciendo limpiezas 

char^ n (BrE) 

□ |c] (cleaner) mujer/de la hmpieza, Umpiadora/, 
asistenta/(Esp) 

□ |ul (tea) (colloq & dated) té m 

charabanc /'jaerabrnt)/ n (BrE dated) autobús m 
(de turismo), autocar m (Esp). bañadora/(RPI) 

character /'kaeraktar II 'kaeraktafr)/ n 
□ (u c] (of person) |T> (temperament, nature) carácter m; 

the national ~ el carácter nacional; we have 
very different -v-s tenemos un carácter muy 
distinto, tenemos caracteres muy distintos; to 
be in/out of ~ ser"/no ser* típico; rudeness is 
very much in ~ for him la mala educación es 
típica de él or es un rasgo típico en él; she’s a 
good judge of ~ es buena psicóloga g> (good 
~) reputación/ he bears good ~ tiene buena 
reputación; to vouch for sb’s (good) ~ res¬ 
ponder por algn; (before n) ~ reference refe¬ 
rencias Jpl; ~ witness testigo mf de buena 
conducta; he’s been a victim of ~ assassin¬ 
ation han intentado destruir su reputación, ha 
sido víctima de difamación [3> (strength of per¬ 
sonality) carácter m, personalidad / a person of 
strong ~ una persona de carácter fuerte, una 
persona con una personalidad fuerte; he lacks 
~ no tiene carácter; army Ufe builds ~ la vida 
mihtar imprime carácter 

□ (u c] (of place, thing) carácter m; the restaurant 
has lots of ~ el restaurante tiene mucho 
carácter; the house has no ~ la casa no tiene 
carácter or estilo; the ~s of the two cities are 
very different el carácter de las dos ciudades 
es muy distinto; her face is full of ~ tiene una 
cara con mucha personalidad; the demonstra¬ 
tion soon took on the of a riot la mani¬ 
festación no tardó en tomar un cariz violento 

B [c] g> (in novel, play, movie) personaje m, carácter 
m (Col, Méx); he doesn’t react in ~ su reacción 
no es la que cabria esperar de su personaje; 
(before n) ~ actor actor m de carácter; 
~ sketch descripción/de un personaje or (Col, 
Méx tb) de un carácter g> (person) tipo m (fam); 
he’s an odd/a nasty ~ es un tipo raro/un mal 
tipo (fam) g> (eccentric person) caso m; Jane’s a 
real ~ Jane es (todo) un caso 

□ |c| (symbol) carácter m; Chinese/Roman ~s 
caracteres chinos/romanos 

character code n código m de caracteres 

character-forming /kaeraktar,forrmit) 
II 'kaerakta,fo:miq/ adj que forma la personaü- 
dad 

characteristic'' /.k^rakta'cistik/ n caracte¬ 

rística/ 

characteristic^ adj característico 

characteristicaliy /.kaerakta'nstikll/ adv: 
his answer was ~ frank respondió con la 
franqueza que lo caracteriza or con su 
acostumbrada franqueza; (indep) de modo 
característico 

characterization /.kseraktara'zeij'an || ,kae 
raktarai'zeijan/ n |u| caracterización/ 

characterize /'kseraktaraiz/ vt [1> (be typical 
of) caracterizar" g> (describe) calificar"; to 
~ sth/sb AS sth calificar" algo/a algn de algo; I 
would her as honest and hardworking la 
calificaría de honrada y trabajadora 13> (Lit) 
describir* (a personajes de ficción) [4> (Theat) 
caracterizar* 

characterless /'kaeraktarlas II 'kaeraktahs/ 
adj {restaurant/town) sin carácter; she was 
totally ~ no tenía ninguna personalidad; a 
~ house una casa sin ningún carácter or 
estilo 

character recognition n [u| reconoci¬ 
miento m de caracteres 

character set n juego m de caracteres 

character space n espacio m (entre carac¬ 

teres), matriz/ 

character string n cadena/de caracteres 

charade /Ja'reid || Ja'rmd/ n g> (farse) farsa/, 
payasada/g> ~s (+ sing vb) (game) charada/ 

charbroii /'tJ'Q:rbroil || 'tJmDroil/ vt (AmE) 
hacer* a la brasa or a las brasas 

charbroiled /■tía:rbroild II 'tjccbraild/ adj 
(AmE) (hecho) a la brasa or a las brasas 

charcoal /'tjmrkaol II 'tja-.kaol/ n |u| 
g> carbón m (vegetal) g> (Art) carboncillo m, 
carbonilla/(RPI); (befare n) ~ drawing dibujo m 
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al carboncillo or al carbón or (RPI tb) a la 
carbonilla 

charcoal burner n [T> (person) carbonero, 
-ra Tn,/[2> (stove) cocina/de carbón, estufa/de 
carbón (AmC, Col, Méx) 

charcoal gray, (BrE) charcoal grey 
► O p.1074 n |u] gris m marengo 

charcoal-gray, (BrE) charcoal-grey / 

.tjairkaül'grei || .tjaikaorgrei/ ►© p.1074 adj 
gris marengo adj inv 

charcuterie /J'orr'kmtari II faikurtari/ n 
(AmE) »■ delicatessen 

charge'* /tjmrds || tjaids/ n 
D [c| [D (Law) cargo m, acusación /, what is the 

~? ¿cuál es el cargo or la acusación que se me 
{or le etc] hace?, ¿de qué se me (or le ele) acusa?; 
he’s being tried on a of murder se lo juzga 
por homicidio; to bring o lay a ~ (of theft) 
against sb formular or presentar cargos (de 
robo) contra algn; to bring o press ~s against 
sb formular or presentar cargos contra algn; to 
drop ~s retirar la acusación or los cargos 
[2> (accusation) acusación/ 

Q [t| [l^ (price) precio m; (fee) honorario m; admis¬ 
sion ~ precio de entrada; scaie of ~s tarifa/ 
(de precios/honorarios); is there a ~ for the 
connection? ¿cobran por la conexión?; there 
is no ~ for the service no se cobra por el 
servicio, el servicio es gratis; a smail ~ is 
made for deiivery se cobra una pequeña can¬ 
tidad por la entrega a domicilio; free of o with¬ 
out ~ gratuitamente, gratis, sin cargo; at no 
extra ~ sin cargo adicional; electricity ~s 
are going up again las tarifas eléctricas vuel¬ 
ven a subir [2> (financial liability) carga/ 

Q SJ [t] (command, commission) orden/, instrucción 
/ [2> [u] (responsibility); who is in ~ around 
here? ¿quién es el/la responsable?, ¿quién 
manda aquí?; the person in ~ la persona res¬ 
ponsable; to be in ~ of sth/sb tener* algo/a 
algn a su (or mi efe) cargo; I was in ~ of 20 
children 20 niños estaban a mi cargo, tenía 20 
niños a mi cargo; he’s in ~ of production está 
al frente de la producción; in the ~ of sb, in 
sb’s ~ a cargo de algn; to take ~ (of sb/sth/- 
iNG): she took of the situation se hizo cargo 
de la situación; Sarah took ~ of the guests/ 
of buying the food Sarah se encargó de los 
invitados/de comprar la comida [3> [c] (sb 

entrusted); a nanny with her young -^s una 
niñera con los niños a su cargo or cuidado 

B [c u] (Elec, Phys) carga/ 
Q [c| (of explosive) carga/, a ~ of dynamite/gun¬ 

powder una carga de dinamita/pólvora 
B ¡c] [Í> (attack) carga / cavalry ~ carga de (la) 

caballería (in US football) ofensiva/(en la que 
se gana mucho terreno) 

charge** vt 
□ (accuse) to ~ sb with sth/-iNG acusar a algn DE 

algo/-t INF; he was ~d with murder fue acusa¬ 
do de asesinato; the crimes with which he is 
~d los delitos que se le imputan or se le 
inculpan (frmi), los delitos de los que se le 
acusa; they ~d him with stealing lo acusaron 
de robar 

13 (ask payment) cobrar; they ~d him $15 for a 
haircut le cobraron 15 dólares por el corte de 
pelo; I was ~d extra for the bread me cobra¬ 
ron el pan aparte, me cobraron extra por el 
pan 

H (obtain on credit): she never carries cash, she 
just ~s everything nunca lleva dinero, lo 
compra todo con tarjeta (de crédito)/lo carga 
todo a su cuenta; to ~ sth to sb cargar* algo a 
la cuenta de algn; to ~ sth on sth: she ~d the 
meal on Surecard pagó la comida con Sure- 
card 

□ |l> (entrust) (frmi) to ~ sb with sth/-iNG enco¬ 
mendarle* A algn algo/QUE + suBj; the body 
-^d with the supervision of the project el 
organismo al que se le ha encomendado la 
supervisión del proyecto [2^ (command) (liter) to 
~ sb to + INF ordenarle A algn -i- inf or que -t 
SUBJ [3> (allege) (AmE) aducir* 

B (attack) cargar* contra 
B (Elec) (battery) cargar* 
■ charge vf 

□ ID to ~ (at sth/sb) (Mil) cargar* (contra algo/ 

algn); ((bull/elephant» arremeter or embestir* 
(CONTRA algo/algn); ~I ¡al ataque!, ¡a la carga! 
[2> (rush) (colloq) (-i- adv compl): he carne char¬ 
ging down the stairs se abalanzó escaleras 
abajo; she ~d straight into me se abalanzó 
hacía mí; don’t all ~ off at the end of the 
lesson no salgan en estampida al acabar la 
clase 

13 (Elec) cargarse* 

chargeable /'tjuirdsabal || 'tjuidsabal/ adj 
[T| (Fin): a new rate will be ~ from ... se 
cobrará una nueva tarifa a partir de ...; any 
costs incurred are to the customer todos 
los gastos en que se incurra son de cargo del 
cliente or corren por cuenta del cliente 
|2> (Law) (ojfense) perseguidle 

charge account n cuenta/de crédito 

charge card n tarjeta/de pago 

charge-coupled /'tjuirds.cApaid || 'tjmds 
.cApald/ adj de acoplamiento de cargas: 
~ device dispositivo m de acoplamiento de 
cargas 

charged /tjairdjd || tjaidsd/ adj cargado; posi¬ 
tively/negatively ~ con carga positiva/negati¬ 
va; a voice ~ with emotion una voz cargada 
de emoción 

chargé d’affaires /juir.seida'fer || ,Ja: 
d3eidae'fea(r)/ n (pl chargés d’affaires /-z/) 
encargado, -da m/de negocios 

chargehand /'tjairdshaend II 'tjQ:d3hsnd/ n 
(BrE) encargado, -da m,/ 

charge nurse n (BrE) enfermero, -ra m/jefe 

charger /'tjarrdsar II 'tjaidsafr)/ n 
□ (battery ~) cargador m 
13 (horse) (liter) caballo m (de batalla), corcel m 

(liter) 
Q (plate) bandeja/ 

chargrili /'tjarrgnl II 'tja:gnl/ vt hacer* a la 
brasa or a las brasas 

chargrilled /'tjutrgnld || 'tjurgnld/ adj 
(hecho) a la brasa or a las brasas 

chariot /'tjsriat/ n carro m (de guerra); (drawn 
by four horses) cuadriga/ 

charioteer /,tJ'£Eri0'tir || .tjaena'tiafr)/ n 
auriga m 

charisma /ka'nzma/ n [T> [u] (magnetism) caris- 
ma m [2> |c) (Relig) carisma m 

charismatic /.ksraz'maetik || ,kaeriz'maetik/ 
adj carismático 

charitable /'tjaeratabal || 'tjsritabal/ adj 
[T> (generous, giving) (person I act/deed) caritativo; 
a ~ soul un ahna caritativa [2> (kind) (person) 
bueno; (interpretation/explanation) benévolo, 
generoso; that wasn’t a very ~ remark ése no 
fue un comentario muy generoso [3> (for charity) 
(usu befare n, no comp) (work) de beneficencia, 
benéfico; a ~ organization una organización 
de beneficencia, una obra benéfica; to have 
~ status tener* categoría or estatus de 
organización de beneficencia 

charitable trust n fundación / benéfica or 
de beneficencia 

charitably /'tjaeratablí II 'tjaeritabli/ adv cari¬ 
tativamente, generosamente, con caridad or 
generosidad 

charity /'tjteraü/ n (pl -ties) 
□ Bü [t] (organization) organización/benéfica or de 

beneficencia, obra / benéfica; this isn’t a 
you know! oye, que esto no es una institución 
de beneficencia or no es la beneficencia [2) |u] 
(relief) obras jpl de beneficencia; to raise 
money for ~ recaudar dinero para un fin 
benéfico; to work for ~ trabajar para una 
organización benéfica; to live on ~ vivir de 
limosnas or de la caridad; we don’t want ~ no 
queremos limosna; (befare n) (work) de benefi¬ 
cencia, benéfico; (dínner/premiere) benéfico, de 
beneficencia, con fines benéficos; ~ appeal 
cuestación / para obras benéficas; a ~ per¬ 
formance una función benéfica or de 
beneficencia, un beneficio; ~ run carrera/con 
fines benéficos; ~ walk maicha / benéfica; 
~ worker trabajador, -dora m,/ de la benefi¬ 
cencia 

[3 [u] (generosity, kindness) caridad/, amor m al próji¬ 

mo; ~ begins at home la caridad bien enten¬ 
dida empieza por casa or (Esp) por uno mismo 

charity school n escuela/de beneficencia 

charity shop n (BrE): tienda que vende artículos 
de segunda mano con fines benéficos 

charlady /'tja:r,leidi II 'tjar.leidi/ n (pl-ladies) 
(BrE) mujer/de la limpieza, limpiadora / asis¬ 
tenta / (Esp) 

charlatan /'Jairlatan II 'Juilaton/ n charlatán, 
-tana m,f 

Charlemagne /'Jarrlemem || 'jailamem/ n 
Carlomagno 

Charleston /'tjarrlstan II 'tjailstan/ n |u c] 
charlestón m 

Charley horse /'tjuirii || 'tjoiii/ n (AmE coiioq) 
calambre m 

Charlie /'tjatrli || 'tja;li/ n (BrE colloq & dated): he 
looked a right ~ parecía un verdadero imbé¬ 
cil; I felt a right ~ me sentí ridículo (fam) 

charm'* /tja:rm II tj'a:m/ n 
D 3) IijI (attractiveness) encanto m, atractivo m; a 

man of great ~ un hombre encantador; to 
turn on the ~ ponerse* encantador g) |c| 
(attractive quality, feature) encanto m; he couldn’t 
resist her ~s no pudo resistirse a sus encan¬ 
tos 

13 [c| (spell) hechizo m; to workjgo like a ~ fun- 
cionar/ir* or andar* a las mil maravillas 

B [t] QJ (amulet) amuleto m, fetiche m [2> (on brace¬ 

let) dije m, colgante m, chiche m (Chi); (before n) 
~ bracelet pulsera / de dijes or colgantes or 
(Chi) chiches 

charm* vt 
□ (delight, attract) cautivar, embelesar; she ~ed 

them into agreeing los conquistó para que 
accedieran, utilizó sus encantos para que acce¬ 
dieran; he can ~ the birds off o out of the 
trees es capaz de convencer a cualquiera con 
sus encantos 

□ [T> (bewitch) (snake) encantar |2> charmed 
past p: to lead a ~ed life/existence tener* 
mucha suerte en la vida; ~ed circle círculo m 
de los elegidos 

charmer /'tjarrmar II 'tXa;ma(r)/ n persona / 
encantadora, encanto m 

charming /'tluirmio || 'tjurmiri/ adj (person) 
encantador; (room/house) precioso, encanta¬ 
dor; (as interj) ~! (BrE iro) ¡qué detalle! or ¡qué 
bonito! (iró) 

charmingly /'tjarrmigli || 'tjarmigli/ adv de 
un modo encantador; her ~ open manner su 
carácter abierto y encantador 

charmless /'tja;rml0s || 'tjutmlis/ adj sin 
(ningún) atractivo or encanto 

charm offensive n ofensiva/del encanto; 
to launch a ~ ~ empezar* a usar el encanto 
como táctica ofensiva 

charm school n (AmE): escuela para señoritas 
donde se enseña a comportarse en sociedad 

charnel house /‘tjatrnl || 'tjurnl/ n (arch) 

osario m 

charf* /tjatrt II tjuit/ n 
□ [l> (Aviat, Naut) carta/de navegación [2> (Meteo) 

mapa m, carta / (3> (diagram, graph) gráfico m; 

(table) tabla / to keep a ~ of sth Uevar una 
estadística de algo 

□ charts pl (hit parade) the ~s la hsta de éxitos, 
el hit parade; the singles ~s la lista de sin¬ 
gles 

chart* vt |T> (make map of) trazar* el mapa de 
[2> (plan, plot) trazar* [j> (progress/changes) 
seguir* atentamente; (record) registrar gráfica¬ 
mente; the graph ~s their progress el gráfi¬ 
co muestra or refleja su progreso 

charter’ /'tjarrtar II 'tja;t0(r)/ n 
Q [c] g) (of university) estatutos mpl: (of city) fuero m; 

(of company) escritura/de constitución; by royal 
~ por cédula real [2> (constitution) carta / 
[3> (guarantee of rights) fuero m, privilegio m 

13 [u] (hire) (Transp) (contrato m de) fletamento m; 
on ~ bajo (contrato de) fletamento; to be 
available for ~ estar* disponible para fleta¬ 
mento, poderse* fletar; (befare n) (flight/plane) 
chárter adj inv; (company) de vuelos chárter 

charter* vt 
□ [í> (grant charter to) (university/organization) apro- 
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bar' los estatutos de [2> (BrE) chartered pastp 
(engineer I surveyor) colegiado; ~ed accountant 
contador público, contadora pública m/ (AmL), 
censor jurado, censora Jurada m/ de cuentas 

(Esp) 
□ (hire) (.plane/ship¡bus) fletar, alquilar 

Charter Mark n (in UK): premio otorgado o 
instituciones que han prestado un servicio público de 
excepción 

charter member n (AmE) miembro m fun¬ 
dador 

charter school n (in US): escuela independiente 
financiada con fondos públicos cuyos estatutos están 
bajo la jurisdicción de las autoridades municipales 

chart plotter n trazador m de trayectoria 

chart recorder n registrador m de gráflcos 

chart-topper /'tja;rt,ta:p0r 1| 'tJmt.tDpair)/ n 
número m uno de la lista de éxitos 

charwoman /'tjarr,woman II 'tja:,woman/ n 
(pl•women) (BrE) ►charlady 

chary /'tjeri || 'tjeari/ adj charier, chariest 
ipred) to be ~ or sth: he’s ~ of driving in city 
traffic evita conducir por ciudad; she’s ~ of 
making longterm commitments es reacia a 
contraer compromisos a largo plazo 

chase'' /tjeis/ n [l> (pursuit) persecución fi car 
~ persecución en coche; to give ~ salir* en 
persecución de algn/algo, ir* tras algn/algo, 
darle* caza a algn/algo; he ran off and we 
gave ~ se echó a correr y (nosotros) salimos 
en su persecución or y fuimos tras él or y le 
dimos caza [2> (hunting) the ~ la caza 

chase^ vt 
□ (follow, pursue) (thiefl perseguir*, darle* caza a; 

(clients/new business) ir* or andar* a la caza de; 
(success) perseguir*, ir* en busca de; they’re 
both chasing the same woman (colloq) ambos 
andan detrás de la misma mujer 

Q (drive) echar 
Q (engrave) (metál/silver) cincelar, grabar 
■ Chase vi; we ~d after the thief fuimos or 

salimos tras el ladrón; to ~ around after giris 
ir* or andar* detrás de las chicas; we ~d all 
over the place looking for her dimos vueltas 
por todas partes buscándola 

(Phrasal verb) 
• chase up [v o ► adv, v ► adv ► o] (colloq): ~ up 

this order for me, please averigúame qué 
pasó con este pedido, por favor; haven’t they 
paid yet? we must ~ them up ¿todavia no 
han pagado? tenemos que reclamarles el 
dinero or (AmL tb) tenemos que apurarlos; I’ll 
have to him up about the report voy a 
tener que recordarle lo del informe 

chaser /'tjeisar 11 'tjeisa(r)/ n: bebida de bajo 
contenido en alcohol que se toma después de otra 
más fuerte 

chasm /'kaezam/ n sima/, abismo m; the yawn¬ 
ing ~ between the two brothers el profundo 
abismo (que media) entre los dos hermanos 

chassis /'tjffisl 11 /asi/ n (pl chassis /'tjasiz 
II 'Xae-/) [T> (Auto) chasis m, bastidor m; (before n) 
~ number número m de chasis [2^ (Aviat) tren 
m de aterrizaje [J> (of radio, TV) bastidor m 

chaste /'tjeist/ odj chaster, chastest 
[T) (pure, modest) casto, puro [2> (simple) (style/ 
architecture) sobrio, sencillo 

chastely /'tjeistli/ adv castamente 

chasten /'tjeisn/ vt hacer* escarmentar, casti¬ 
gar*, aleccionar 

chastened /'tjeisnd/ adj: she felt ~ sintió 
que había escarmentado or aprendido la 
lección; he had a ~ look tenía la mirada de 
quien ha escarmentado 

chasteness /'tfeistnas || 'tjeistnis/ n lu| 

(T> (purity, modesty) castidad/, pureza/[^ (sim¬ 

plicity) sobriedad/, sencülez/ 

chastening /'tjeismr)/ adj (experience) aleccio¬ 
nador, que sirve de escarmiento; (thought) que 
hace recapacitar 

chastise /tjaes'taiz/ vt (frmi) (l> (verbally) repren¬ 
der, reprobar* [I> (physically) castigar* 

chastisement /tjae'staizmant/ n |c u| (frml) 

[1> (verbal) reprimenda/[2> (physical) castigo m, 

escarmiento m 

chastity /'tfasstati/ n |u| castidad fi (before n) 
~ belt cinturón m de castidad 

chasubie /'tjaesabal II 'tjaezjobal/ n casulla/ 

Chaf /tfaet/ n charla/, conversación/(esp AmL), 
plática/(AmC, Méx); to have a ~ with sb char¬ 
lar or hablar or (esp AmL) conversar or (AmC, Méx) 
platicar* con algn; it’s time we had a serious 
~ es hora de que hablemos seriamente; I’ll 
have a with him about his behavior habla¬ 
ré con él or le hablaré sobre su 
comportamiento 

Chat^ vi -tt- 1I> (talk) to ~ (TO o WITH sb) charlar 
or hablar or (esp AmL) conversar or (AmC, Méx) 
platicar* (con algn) |í> (on Internet) to ~ (to or 
WITH) sb chatear (con algn) 

(Phrasal verb) 

• chat up |v ► o adv, v *• adv ► o] (BrE colloq) darle* 
jabón a (fam); (flirtatiously) tratar de ligar con 
(fam), llevarle la carga a (RPI fam) 

cháteau-bottied /'Jaetao,ba;tld II 'Jaetao 
.bntld/ adj embotellado en origen 

chatelaine /'Jaetlem/ n castellana/ 

Chat line n foro m telefónico 

Chat room n chat m, tertulia/digital 

Chat show n (BrE) programa m de entrevistas; 
(before n) ~ ~ host presentador, -dora mf de 
un programa de entrevistas 

chattei /'tjaetl/ n (Law) bienes mpl muebles; all 
his goods and ~s todas sus pertenencias, 
todos sus enseres 

chatter'' /'t/retar II'tXaeta(r)/ vi [T> ((person)) 
charlar, chacharear (fam), parlotear (fam), coto¬ 
rrear (fam); she was ~ing on o away estaba 
chachareando or parloteando (fam) [2> «mon¬ 
keys)) parlotear; ((birds)) cotorrear 
[I> ((machine guns/typewriters)) tabletear; 
«sewing machine)) traquetear; his teeth are 
~ing le castañetean los dientes 

chatter^ n [u] [T> (idle talk) cháchara/(fam), par¬ 
loteo m (fam) [2> (of monkeys) parloteo m; (of birds) 

cotorreo m [3> (of machine guns, typewriters) table¬ 
teo m 

chatterbox /'tjaetarbmks |1 'tjaetabuks/ n par¬ 
lanchín, -china mf, charlatán, -tana mf. tarabi¬ 
lla mfi cotorra / (fam); he’s such a ~ habla 
(hasta) por los codos (fam) 

chattering /'tjaetarn]/ adj (BrE colloq): the 
~ classes los que hablan mucho y dicen 
poco 

chatty /'tjasti/ adj-tier, -tiest (person) conver¬ 
sador, hablador; (style) informal, llano; (letter) 
simpático y lleno de noticias 

chat-up line /'tJtet.Ap/nffase/para entrarle 
a alguien 

Chaucerian /tjoi'sirian || tjoi'siarian/ adj 
chauceriano 

chauffeur'' //aofar || /aufafr)/ n chofer mf or 
(Esp) chófer mfi a ~-driven limousine ima 
limusina con chofer or (Esp) con chófer 

chauffeur^ vt [l> (person) hacer* de chofer or 
(Esp) de chófer para; she’s always ~ing her 
children around siempre está haciendo de 
chofer or (Esp) de chófer para sus hijos 

(AmE): a ~ed car un coche con chofer or 
(Esp) con chófer 

■ chauffeur vi trabajar or hacer* de chofer or 
(Esp) de chófer 

chauvinism /'Jauvamzam || 'Jauvmizara/ n [u] 
[1> (jingoism) chovirüsmo m, patrioteria / 
[2> (sexism): male ~ machismo m 

chauvinist' //auvanast || 'Jauvmist/ n [T> (jin- 
goist) chovinista mfi patriotero, -ra m/[2> (sexist) 
machista m; (male) ~ machista m 

chauvinist^, chauvinistic /.Jauva'mstik 
II .Jaovi'mstik/ adj IT> Oingoistio) chovinista, 
patriotero [2> (sexist) machista; (male) ~ pig 
(colloq) machista m asqueroso (fam) 

chaw /tJa;/ n (AmE) ►chew' 

cheap'' /tji:p/ adj -er, -est 
□ [T> (inexpensive) (goods/labor) barato; (fare/ticket) 

(BrE) económico, de precio reducido; ~ money 
dinero m barato or a bajo interés; dirt ~ baratí¬ 
simo, tirado (fam), regalado (fam); it’s ~ at the 
price a ese precio es barato, a ese precio resul¬ 
ta económico; ~ at half the price casi nada 

(iré); ~ and cheerful bonito y barato; on the 
I bought/sold/got it on the ~ lo compré/ 

vendí/conseguí barato or a bajo precio; she 

travels/lives on the ~ viaja/vive con poco 
dinero or (fam) a lo barato [2> (shoddy) (merchan¬ 
dise/jewelry) ordinario, de baratillo: (mechanic/ 
electrician) (AmE) chapucero; ~ and nasty 

ordinario 
□ [l> (vulgar, contemptible) (joke/gimmick) de mal 

gusto; (trick/gfbeltactics) bajo, rastrero; (liar/ 
crook) vil; to make oneself ~ rebjarse, degra¬ 
darse |2> (worthless) (flattery/promises) fácil; 
words are ~ es fácil hablar; they hold life ~ 
tienen en poco la vida [3> (stingy) (AmE colloq) 

agarrado (fam), apretado (fam) 

cheap^ adv -er, -est barato; to buy/sell/get 

sth ~ comprar/vender/conseguir* algo barato; 
the house was going ~ la casa se vendía 
barata; success doesn’t come ~ el éxito 
cuesta caro 

cheapen /'tjiipan/ vt quitarle valor a, degra¬ 
dar; to ~ oneself rebajarse, degradarse 

cheapjack /'tjirpdsaek/ adj (colloq) ordinario, 
de pacotilla or de baratillo (fam); (buüder/electri- 
cian) chapucero 

cheaply /'tjlipli/ adv (buy/sell/get) barato, a 
bajo precio; (dress/eat/live) con poco dinero, 
económicamente, a lo barato (fam); they will 

not sell themselves ~ no se venderán 
barato 

cheapness /'tjupnas 11 'tjhpms/ n [u| [1> (low 

cost) baratura/, bajo precio m [2> (vulgarity) ordi¬ 
nariez fi vulgaridad /, (nastiness) bajeza / 
[|> (stinginess) (AmE) tacañería / 

cheapo /'tXl:pao/ adj (before n) (colloq) ordinario, 
barato 

cheap shot n (AmE) golpe m bajo 

cheapskate /'tjirpskeit/ n (colloq) agarrado, 
-da m,/(fam). apretado, -da m/(fam) 

cheaf /tjirt/ vt [T> (deceive) estafar, engañar, 
timar; to ~ sb (out) of sth: they were ~ed 

(out) of their land los estafaron or engañaron 
or timaron quitándoles las tierras [2> (avoid) 
burlar; he ~ed death yet again (liter) burló a la 
muerte una vez más (liter) 

■ cheat vi [l> (act deceitfully) hacer* trampas; to 

~ at cards hacer* trampa(s) jugando a las 
cartas; to ~ on o (BrE) in an exam hacer* 
trampa or copiar(se) (en un examen); he ~ed 

on his income tax hizo trampas en la declara¬ 
ción de la renta [2> (be unfaithful) to ~ oh sb 

engañar a algn 

cheat' n 1T> (AmE also) cheater /'tjhtar || 'tji: 
ta(r)/ (swindler) estafador, -dora mf, (at cards) 

tramposo, -sa mf, fulero, -ra mf (Esp fam); (in 

exam) tramposo, -sa m/[2) (trick, fraud) trampa/, 
estafa/ 

cheat sheet n (AmE colloq) chuleta / or (Méx) 

acordeón m or (Col, Per) comprimido m or (RPI) 
machete m or (Chi) torpedo m (fam) 

Chechen'' /'tjetjen/ adj: the ~ Republic la 
República de Chechenia 

Chechen' n [D [u] (language) chechén m [2> [cj 

(person) chechén mf 

Chechnya /'tjetjnia || tjetj'nja;/ n Chechenia 

/ 
check'' /tjek/ n 
□ [cj (stop, restraint) control m, freno m; to keep o 

hold sth/sb in ~ controlar or contener* algo/a 
algn; to put a ~ on sth frenar algo; to put a 

~ to sth (AmE) impedir* algo; ~s and bal¬ 

ances (Pol) mecanismos mpl de control y equi- 
hbrio de poderes 

□ [c] [D (inspection — of passport, documents) control 
m, revisión fi (— of work) examen m, revisión fi 
(— of machine, product) inspección fi, to keep a 

~ on sth/sb controlar or vigilar algo/a algn 
(2> (of facts, information) verificación/ I’ll have a 

~ to see if there is enough verificaré or veré 
si hay suficiente 

Q [I> |c uj (cloth) tela / a or de cuadros; (before n) 
(jacket/shirt) a or de cuadros [c) (square) 
cuadro m 

□ [u] (in chess) jaque m; to be in ~ estar* en jaque; 
to put sb in ~ darle* jaque a algn 

□ (Fin), (BrE) cheque cheque m, talón m (Esp); to 
pay by ~ pagar* con cheque or (Esp) con talón; 
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a ~ for $50 un cheque de 50 dólares or por 
valor de 50 dólares; open/crossed ~ (BrE) 
cheque al portador/cheque cruzado; blank ~ 
cheque en bianco; (to give sb) a blank ~ 
(darle’ a algn) carta blanca; they gave me a 
blank ~ to do whatever I pleased me dieron 
carta blanca para hacer lo que quisiera 

□ [o] (restaurant bill) (AmE) cuenta/, adición/(RPI) 
0 [c] (receipt, counterfoil) ticket m, resguardo m (Esp), 

tiquete m (Col) 
13 [c] (tick) (AnnE) marca/, tic m, visto m (Esp), palo¬ 

mita/(Méx fam) 

check^ vt 
Q (restrain) (enemy advance) frenar; (anger¡mpoisej 

tears) contener*, controlar 
0 [U (inspect) (passport/ticket) revisar, controlar, 

checar’ (Méx); (machine/product) inspeccionar; 
(quality) controlar; (temperature/pressure/ 
volume) comprobar*, chequear, checar* (Méx); 
to sth FOR sth: the material for flaws 

compruebe or chequee or (Méx) cheque que el 
material no tenga taras; ~ your local branch 

for information infórmese en su sucursal más 
cercana [IJ (verify) (facts/information) compro¬ 
bar*, verificar*, chequear, checar* (Méx); 
(accounts/bill) revisar, comprobar*; let me 

~ my diary/list déjame chequearlo or (Méx) 
checarlo en mi agenda/lista; ~ the meaning/ 

spelling in the dictionary verifica or 
comprueba el significado/la ortografía en el 
diccionario; to ~ sth against sth cotejar or 
chequear algo con algo; he ~ed the copy 

against the original cotejó o; chequeó la copia 
con el original; ~ that it’s closed asegúrate de 
que or comprueba que esté cerrado; did you 

~ when they’re arriving? ¿confirmaste 
cuándo llegan?, ¿chequeaste or (Méx) checaste 
cuándo Uegan?; ~ whether the mail’s arrived 

mira a ver si ha llegado el correo 
0 (chess) dar* jaque (al rey) 
0 (AmE) [T) (deposit — in cloakroom) dejar en el guar¬ 

darropa; (— ¡n baggage office) dejar or (frml) 

depositar en consigna [2> (register) (Aviat) (bag¬ 
gage) facturar, chequear (AmL) 

0 (tick) (AmE) marcar*, hacer* un tic or (Méx fam) 

una palomita en, poner* un visto en (Esp) 
■ check vi [I> (verify, make sure) comprobar*, veri¬ 

ficar*, chequear, checar* (Méx); just ~ing! sólo 
me quería asegurar [2> (tally) (AmE) to ~ with 
sth coincidir or concordar* con algo [3> (stop) 
((person/horse)) pararse de repente, pararse en 
seco 

(Phrasal verbs) 

• check in 
□ |v ► adv] [T> (register) (at airport) facturar or (AmL tb) 

chequear el equipaje; (at hotel) registrarse; they 

haven’t ~ed in yet todavía no se han regis¬ 
trado [2> (make routine contact) (AmE): he usually 

~s in after iunch generalmente llama/pasa 
después de comer; if you’re going to be late, 

be sure to ~ in si vas a llegar tarde, no dejes 
de avisamos 

□ [v *• o ► adv, V ► adv ► o] [T> (register) (luggage) 
facturar, chequear (AmL); the girl who ~ed us 

in la chica que nos atendió (or nos facturó el 
equipaje etc) l2> (return) (AmE) (book/equipment) 
devolver* 

• check off |v «■ o ► adv, V ► adv * o| (items/details) 
ir* marcando; ~ the names off against my 

list ve marcando los nombres cotejándolos 
con mi lista 

• check out 
□ [V ► adv (► prep ► o)) (leave) irse*; he’s already 

~ed out of the hotel ya se ha ido del hotel 
(habiendo pagado la factura etc) 

□ [v ► adv] (tally) (AmE) ((story/account)) cuadrar 

0[v ► o ► adv, V ► adv ► o] [Í> (figures/facts/story) 
verificar*, comprobar*, chequear, checar* (Méx); 
we must ~ out the new film (oolloq) tenemos 
que ir a ver qué tal es la nueva película [2j (esp 

AmE) (shopping) ((customer/client)) pagar*; 
((cashier)) cobrar; how many books can I 
~ out at one time? ¿cuántos libros puedo 
sacar a la vez? 

0 |v ► adv] (die) (AmE colloq) estirar la pata (fam), 

diñarla (Esp fam), petatearía (Méx fam), cantar 
para el camero (RPI arg), entregarla* (Chi fam) 

• check through (v ► o ► adv]: ~ my bags 

through to London, please factúreme el equi¬ 
paje directamente a Londres, por favor 

• check up (v ► adv]: I’m not sure what time it 
arrives but I’ll ~ up before leaving no estoy 
seguro de la hora que llega pero lo confirmaré 
antes de salir; to ~ up (on sb/sth): he’s been 
~ing up on her expenses le ha estado con¬ 
trolando los gastos; have you been ~ing up 
on me? ¿me has estado vigilando or espiando?; 
we ^ed up on him and found out he was 
lying hicimos averiguaciones y comprobamos 
que mentía; I think there’s a flight at 9, can 
you ~ up on that? creo que hay un vuelo a las 
9 ¿puedes averiguar si es así? or ¿puedes 
comprobarlo or confirmarlo? 

check^ interj ]T> (in chess) u'aque! [2> (expressing 

affirmation, confirmation) (AmE colloq) ¡sí, señor! 

checkbook. (BrE) chequebook / tjekbok/ 
n chequera/, talonario m de cheques (esp Esp); 
(before n) ~ Journalism periodismo m sensado- 
nalista (que paga para obtener exclusivas) 

checkbox /'tjekbaiks II 'tjekbnks/ n casilla/ 
de verificación 

checked /tjekt/ adj (no comp) (material/shirt) a 
or de cuadros 

checker /'tjekar ]] 'tfekafr)/ n (AmE) 
Q (cashier) cajero, -ra mf 
0 (Games) ficha/ 

checkerboard /'tjekarboird || 'tjekaboid/ n 
(AmE) tablero m de ajedrez/damas 

checkered, (BrE) chequered /tjekerd 
II 'tjekad/ adj [l> (career/history/past) acddenta- 
do, con altibajos 12> (pattern/design) a or de 
cuadros 

checkers /'tfekorz || 'tjekaz/ n (AmE) (-tsingvb) 
damas jpl; see also Chinese chequers 

check-in /'tfekm/ n (at airport) (place & act) factu¬ 
ración / de equipajes; (before n) ~ desk o 
counter (at airport) mostrador tn de facturación; 
(in hotel) (AmE) recepción /; ~ time hora / de 
facturación 

checking account /'tjekiri/ n (AmE) cuenta 
/ corriente 

checklist /'tjeklist/ n lista/de control 

checkmate'' /tjekmeit/ n ]c u] (jaque m) mate 
m 

checkmate^ vt darle* (jaque) mate a 

checkout /'tjekaut/ n [l> (in supermarket) caja/ 
(before n) ~ assistant cajero, -ra m,fi ~ boy 
cajero m; ~ counter caja /, ~ girl cajera / 

(in hotel) (before n) ~ time hora en que se debe 
dejar libre la habitación 

checkpoint /'tjekpomt/ n control m 

checkroom /'tjekrmm, -rom/ n (cloakroom) 

(AmE) guardarropa m 

checksum /'tJeksAm/ n suma/de comproba¬ 
ción or verificación, suma/de control 

checkup /'tfekAp/ n [D (Med) chequeo m, revi¬ 
sión/, reconocimiento m (médico) (frml), revisa- 
ción/(RPI); to have a ~ hacerse* un chequeo or 
(frml) un reconocimiento (médico) [2> (Dent) 
chequeo m, revisión / [3) (AmE Auto) revisión /, 
servicio m (AmL), service m (RPI) 

Cheddar, Cheddar /'tfeder || 'tjedafr)/ n ]u] 
queso m (de) Cheddar 

cheek'' /tjkk/ n 
□ ►© p.1003 ]c] (Anal) [i> (of the face) mejilla/ 

cachete m (AmL fam); ~ by jowl with sb uno 
junto al otro; to turn the other ~ dar* la otra 
mejilla (2> (buttock) (colloq) nalga/ cachete m (CS 
fam) 

0 ]u] (colloq) [i> (Impudence) descaro m, frescura /, 
cara / (fam), morro m (Esp fam), patudez / (Chi 

fam); he had the ~ to ... tuvo el descaro or la 
frescura (orla cara etc) de ...; what (a) ~! ¡qué 
cara (más dura)! (fam), ¡qué caradura es! (fam) 

_ [2> (impudent words) (BrE) insolencias Jpl. imperti¬ 
nencias jpU to give sb a lot of ~ ser* muy 
insolente con algn 

Cheek^ vt (BrE colloq) contestar, responder 

cheekbone /'tjiikbaon/ n pómulo m 

-cheeked /tjirkt/ sujfi rosy~ de mejillas son¬ 
rosadas; chubby-^ mofletudo 

cheekily /'tjkkall |] 'tflikill/ adv descarada¬ 
mente, con frescura 

cheekiness /'tfiikinas || 'tjkkims/ n ¡u] des¬ 
caro m, frescura/, caradurismo m (fam), caradu¬ 
ra/(fam) 

cheeky /'tfirki/ adj -kier, -kiest (boy/girl) 
fresco, atrevido, descarado, caradura (fam); 
(grin) picaro; (prank/remark) impertinente 

cheep'' /tji:p/ vi piar* 

Cheep^ n piada/, piído tn 

cheer'' /tjnr || 'tjiafr)/ n 
Q [c] [U (of encouragement, approval) ovación / acla¬ 

mación /; to give three ~s for sb vitorear or 
(AmS tb) vivar a algn; three ~s for Fred! ¡viva 
Fred! (2^ (cheerleaders' routine) (AmE) hurra m 

0 cheers pi (colloq) (as interj) [O (drinking toast) 

¡salud!; here’s to you, ~s! ¡a tu salud! 
[D (goodbye) adiós, chao or chau (esp AmL fam) 

[D (thanks) (BrE) gracias 
0 [u] (cheerfulness) (liter) alegría/, animación/; be of 

good ~ ¡ánimo!, ¡levanta el ánimo! 

cheer^ vt 
□ [T> (shout in approval) aclamar, vitorear 

[2> ~ (on) (encourage) (team/runner) animar, 
alentar* 

0 (gladden, comfort) alegrar, reconfortar 
■ cheer vi aplaudir, gritar entusiasmadamente 

(Phrasal verb) 

• cheer up 
□ ]v ► adv] animarse; come on, ~ up! ¡vamos! 

¡anímate! or ¡arriba ese ánimo! 
0 ]v ► o ► adv, V ► adv ► o] (person) animar, levantar¬ 

le el ánimo a; some bright curtains would 
~ the room up unas cortinas en colores vivos 
alegrarían el cuarto 

cheerful /'tjirfal ]] 'tjiafal/ adj (person/expres- 
sion/smüe) alegre, jovial; (color/clothes/decor) 
alegre; (news/prospect) alentador 

cheerfully /'tjirfali || 'tjiafall/ adv (grin/whis¬ 
tle/chatter) alegremente; the room was ~ dec¬ 
orated la habitación tenía un decorado muy 
alegre; she ~ accepted their criticism aceptó 
sus críticas con buen humor; I could 
~ murder him si pudiera, lo mataría or lo 
mataría y me quedaría tan pancho (fam) 

cheerfulness /'tjirfalnas ]| ‘tjiafalms/ n ¡u] 
alegría/ 

cheerily /'tjirali ]] 'tfianli/ adv con alegría 

cheering' /'/rmr) ]| 'tjianii/ odj (news/prospect/ 
sight) alentador 

cheering^ n ovaciones Jpl, aplausos mpl, víto¬ 
res mpl 

cheerio /.tjiri’au || .tjiari'au/ interj (BrE colloq) 

[T> (goodbye) adiós, hasta luego, chao or chau 
(esp AmL fam) [2> (drinking toast) (dated) ¡salud! 

cheerleader /'tfir.lirdar l| 'tjia.lkda/r)/ n ani¬ 
mador, -dora m,f(en encuentros deportivos, mítines 
políticos), porrista m/(Col, Méx) 

cheerless /'tfirlas || 'tjiahs/ adj (room/house) 
triste, sin alegría; (day/landscape) triste; (pro¬ 
spect) poco alentador, sombrío 

cheery /'tjiri || 'tjiarl/ adj -rier, -riest (smüe) 
de felicidad, alegre; (greeting) lleno de alegría; 
(manner) risueño y optimista 

cheese /tjliz/ n ]u c] queso m; blue ~ queso 
azul; say ~! (Phot) ¡sonría (or sonrían ete)!; hard 
~ mala pata (fam); fo cut the ~ (AmE si) tirarse 
or (Col, Méx) echarse uno (fam); (before n) 
~ spread queso m cremoso para untar; 
~ straws palitos mpl de queso 

(Phrasal verb) 

• cheese off (v ► o ► adv, v ► adv ► o] (BrE colloq) 

(usu pass): to be ~d off estar* harto or (fam) 

hasta la coronilla; I’m really ~d off with them 
me tienen hasta la coronilla (fam) 

cheeseboard /‘tji:zba:rd ]] 'tJi:zbo:d/ n (board) 

tabla/para el queso; (course) tabla/ de quesos 

cheeseburger /'tj'i:z,b3:rgar || 'tji:z,b3;g3(r)/ 
n hamburguesa/con queso 

cheesecake /'tjiizkeik/ n 
□ (u c] (Culin) tarta / de queso 
0 [u] (pinups) (colloq & dated) fotos de mujeres desnu¬ 

das 
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cheesecloth /■tJ'irzklDie || 'IJlrzklDe/ n [u] esto¬ 
pilla /, bambula / 

cheese knife n cuchillo m para queso 

cheesemaker /'tj’hzmeikar 11 'tfiizmeikair)/ 
n fabricante m/de quesos 

cheesemaking /'tjhzmeikit)/ n [u] fabrica¬ 
ción / del queso 

cheeseparing'' /’tjl:z,peni] || 'tjhzpeanrj/ 
adj tacaño, cicatero 

cheeseparing^ n [u| tacañeria/, cicatería/ 

cheese sauce n [u c] salsa/de queso 

cheese wire n cortador m de queso 

cheesy /'tjhzi/ adj -sier, -siest [i> (smell/ 
taste) (como) a queso [2> (shoddy) (AmE si) de 
mala calidad, rasca (CS fam) [3> (colloq) (toothy) 

(esp BrE): a great, big, ~ grin una sonrisa de 
oreja a oreja 

cheetah /'tjiita/ n guepardo m, chita/ 

chef /jef/ n chef m, jefe, -fa m/de cocina 

cheiate /'kideit/ vt quelatar, formar quelatos: 
~d mineral mineral m quelatado 

chemicar /'kemikal/ n |c u] sustancia/quími¬ 
ca, producto m químico 

chemicai^ adj químico 

chemicai agent n agente m químico 

Chemical engineer n ingeniero químico, 
ingeniera química m/ 

chemical engineering n (u) ingeniería/ 
química 

chemically /'kemikli/ adv químicamente 

chemical toilet n inodoro m químico, 
wáter m químico 

Chemical weapon n arma// química 

chemise /Ja'miiz/ n [1> (underclothing) camiseta/ 
[2> (dress) vestido m camisero, chemisier m 

chemist /'kemast || 'kemist/ n [T> (scientist) quí¬ 
mico, -ca m/ [2> (pharmacist) (BrE) farmacéutico, 
-ca mf. dispensing ~ farmacéutico, <a mf, at 

the ~’s en la farmacia 

chemistry /'kemastri 11 'kemistrl/ n [u| [T) (sci¬ 

ence) química / [2> (properties) propiedades jpl 
comportamiento m [l> (interaction) sintonía /, 
vibraciones Jpl; the ~ of love/worker-man¬ 

agement relations la sintonía del amor/de las 
relaciones empleado-dirección; good/bad ~ 
buena/mala sintonía; the ~ between us was 

wrong entre nosotros no existía esa atracción 
mutua indispensable; a certain ~ develops 

between the performer and his audience se 
establece una comunicación muy especial 
entre el artista y su púbüco 

chemistry set n juego m de química 

chemoreceptor /‘kltmaoriseptar || 'ki: 
maoriseptaCr)/ n receptor m químico 

chemotherapy /.kitmau'Oerapi/ n [u] quimio¬ 
terapia / 

chenille /Sa'nid/ n [u] felpilla/ 

cheque /t/ek/ n (BrE) ►check' E; {before n) 
~ (guarantee) card tarjeta / bancaria 

chequebook n (BrE) ►checkbook 

chequered /'tjekard || 't/ekad/ adj (BrE) 
►checkered 

cherish /'t/en// vt [T) (care for, value) (person/ 
friendship) apreciar, valorar; to love and to ~ 
amarse y respetarse [2> (cling to) (memory/hope/ 
ideal) conservar, mantener*; (illusion/dream) 
abrigar*, acariciar |3> cherished past p pre¬ 
ciado; a long ~ed ambition una ambición 
albergada durante largo tiempo; his most 

~ed possession su bien más preciado 

cheroot //a'rurt/ n puro m (cortado en ambos 
extremos) 

cherry /'tjeri/ n (pi -ríes) [T) |c] (fruit) cereza/, 
wild ~ cereza silvestre; black ~ guinda f, 
(before n) ~ brandy aguardiente m de cerezas; 
~ tomato tomate m cherry or cereza [1> |c| 
(tree) cerezo m; (before n) ~ blossom flor / de 
cerezo; ~ orchard cerezal m [3> ►© p.1074 

|u] (color) ~ red rojo m cereza, color m guinda 
|c| (virginity) (si) virginidad/, to lose one’s ~ 

perder* la virginidad 

cherry-pick /'tjeri,pik/ vt hacer* una cuida¬ 
dosa selección de, seleccionar cuidadosamen¬ 

te 
cherry picker n (crane) (colloq) grúa / con 

cesta, grúa / con plataforma 

cherry-red /.tjeri'red/ ►© p.1074 adj (pred 
cherry red) rojo cereza adj inv, color guinda 
adj inv 

cherub /'tjerab/ n 
n (pl -ubs) [T> (Art) querubín m [1> (child) queru¬ 

bín m, angelito m 
□ (pl -ubim /-abim/) (Bib) querubín m; ~im and 

seraphim querubines y serafines 

cherubic /tja'rmbik II tji'rutbik/ adj (child/ 
face/smile) angelical 

chervil /'tjarrval || 'tjaivil/ n [u| perifollo m 

Ches = Cheshire 

Cheshire cat /'tjejar || 'tjejaír), 'tjejia(r)/ n 
gato m (de) Cheshire; to grin like a ~ ~ son¬ 
reír* de oreja a oreja 

chess /tjes/ n [u] ajedrez m; (before n) (player/ 
game) de ajedrez; ~ clock n cronómetro m de 
ajedrez; ~ set juego m de ajedrez; ~ tourna¬ 
ment torneo m de ajedrez 

chessboard /'tjesboird || 'tjesbord/ n tablero 
m de ajedrez 

chessman /'tjesmaen/ (pl -men /-men/), 
chess piece n pieza/de ajedrez 

chest /tjest/ n 
Q (Anat) pecho m; to have a weak ~ tener* pro¬ 

blemas respiratorios; to get sth off one’s ~ 
desahogarse* contando/confesando algo; to 
play 0 keep one's cards close to one’s ~ no 
soltar* prenda (fam); (before n) ~ cold catarro m 
de pecho; ~ pains dolores mpl de pecho; 
~ specialist especialista mf de las vías respi¬ 
ratorias 

□ (box) arcón m 
H (AmE) |T> (treasury) tesorería / [2> (funds) fondos 

mpl 

-chested /'tjestad l| 'tjestid/ suff: bare~ des¬ 
nudo de la cintura para arriba, sin camisa; 
she’s very flat~ no tiene nada de busto, es 
una tabla (fam) 

chesterfield /'tjestarfirld || 'tjestafirld/ n; tipo 
de sofá 

chest expander /ik'spmndar || ik 
'spsnda(r)/ n extensor m 

chest freezer n congelador m horizontal, 
arcón m congelador 

chest infection n infección/de la vías res¬ 
piratorias, infección/de pecho 

chestnuf /'tJesnAt/ n 
□ |cl [í> (nut) castaña / [2> ~ (tree) castaño m 

(horse ~) (nut) castaña/de Indias; (tree) casta¬ 
ño m de Indias [4> (old story) (colloq): an old ~ 
una historia muy vieja or pasada 

□ ►O p.1074 [u] (color) castaño m 
H le] (horse) caballo m castaño or zaino 

chestnut^ ►© p.1074 adj (horse) castaño, 
zaino; (hair) castaño 

chest of drawers n (p! ~s ~ ~) cómoda 

f 
chesty /'tjestl/ adj -tier, -tiest [I> (well- 

developed) con mucho pecho, pechugón (fam) 
(2) (BrE Med) (cough/cold) de pecho; to be ~ 
tener* el pecho congestionado 

Chevron /'Jevran/ n (Mil) galón m (en forma de 

V) 
chew' /tju;/ vt (food) mascar*, masticar*; (nails/ 

pencil) morder*; (tobacco/gum) mascar*; to 
~ the fat o rag (colloq) charlar or (esp AmL) 
conversar or (AmC, Méx) platicar* 

■ chew vi to ~ at/on sth mordiscar* algo, mor¬ 
disquear algo 

(Phrasal verbs) 
• chew out [v ► o ► adv, v adv ► o] (scold, reprimand) 

(AmE colloq) regañar, reñir* (Esp, Méx), retar (CS 

fam) 

• chew over [v o ► adv, v ► adv o| (colloq) (sug¬ 
gestion/offer) considerar; (problem) darle* vuel¬ 
tas a; I’d like to it over for a couple of days 
quisiera pensármelo un par de días 

• chew up [v ► o adv, v adv ► o| (when eating) 

masticar* or mascar* bien; the dog had ~ed 

up the carpet el perro había destrozado la 
alfombra a mordiscos 

chew* n: a ~ of tobacco una mascada de 
tabaco 

chewing gum /'tjmit)/ n (u) chicle m, goma/ 
de mascar (frmi) 

chewy /'tju:i/ adj -wier, -wiest (meat) correo¬ 
so, duro, latigudo (Chi fam); (candy/toffee) mas- 
ticable 

chiaroscuro /ki.atra'skurau || ki.ccra 
'skuarao/ n |u| claroscuro m 

chic' /Ji:k/ adj -er, -est (clothes/appearance) 
chic adj inv, elegante; (restaurant/lifestyle) chic 
adj inv 

chic* n [u| chic m, elegancia/ 

Chicana /tji'ka:na/ n (pl -ñas) chicana/ 

chicane /Ji'kem/n chicane/ 

chicanery /Ji'kemari/ n [u c) (pl -eries) (liter) 
argucia / 

Chicano /tjrkainau/ n (pl -nos) chicano m 

Chicano 

Estadounidense de origen mexicano. En un 

principio el término se usaba como insulto. 

'pero en la actualidad ha dejado de serlo e 

incluso los propios mexicoamericanos lo pre¬ 

fieren_ ^ 

chichi /'Ji:Ji:/ adj (colloq) cursi (fam & pey) 

chick /tjik/ n [T> (young chicken) pollito, -ta mf, 
polluelo, -la mf (young bird) pichón, -chona 
mf, polluelo. -la mf¡^ (young woman) (si) mucha¬ 
cha/, chavala/(Esp fam), pebeta/(RPI fam), cabra 
/ (Chi fam) 

chickadee /'tjikadi;/ n (AmE) paro m, herreri¬ 
llo m 

chicken' /'tjikan || 'tjikm/ n [T> [c] (Zool) pollo 
m; she’s no (spring) ~ no es ninguna niña or 
nena; to play ~ jugar* a ver quién es más galli¬ 
to; don’t count your ~s (before they’re 
hatched) no hay que vender la piel del oso 
(antes de cazarlo); he’s already counting his 

~s está como la lechera del cuento; ► roost* 
[I> ju] (Culin) pollo m; (hen) gallina /, roast ~ 

pollo asado; (before n) ~ liver" hígado m de 
poüo 

(Phrasal verb) 

• chicken out |v •• adv (► prep ► o)j (colloq) aco¬ 
bardarse, achicarse* (fam), rajarse (fam); to 

out OF sth: she -^ed out of telling him no 
se atrevió a decírselo 

chicken* adj (colloq: used esp by children) (pred) 
gallina (fam), miedoso 

chicken brick n (BrE): recipiente de barro para 
osar el polio en su jugo 

chickenburger /'tjikanbatrgar II 'tjikmba: 
ga(r)/ n hamburguesa / de polio 

chicken feed n |u] (colloq) una miseria (fam). 
calderilla / (fam) 

chickenhearted /'tjikan,ha:rtad || ,tjikm 
■haitid/, chickeniivered /-'hvard || -'hvad/ 
adj cobarde, miedoso 

chicken Kiev /'ki;ev/ n polio m Kiev 

chickenpox /'tjikanpa;ks || 'tjikmppks/ n [u] 
varicela/, peste/cristal (Chi) 

chicken run n 
Q (enclosure) corral m 
□ (in South Africa) (Pol) (colloq) huida de Suddfrica por 

miedo a las represalias después de la época del 
apartheid 

chicken wire n |u| alambrera/ 

chickpea /'tjikpi;/ n garbanzo m 

chickweed /'tjikwúd/ n lu| pamplina/, álsine 
/ media 

chicie /'tjikal/ n lu| (Bot) chicle m 

chicory /'tjikari/ n |u] [I> (Bot) endivia/[2> (in 
coffee) achicoria/ 

chide /tjatd/ vt (past chided orchid /tjid/; past 
p chided or chid or chidden /'tjidn/) (frml in 
BrE) to ~ sb FOR sth/-iNG reprender or censurar 
a algn por algo/-F inf 

chief /tji:f/ n [D (head) jefe, -fa mf, líder mf, 
~ of police jefe de policía; the great white ~ 
el gran jefe or (Méx fam) el mero mero; too 
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many and not enough Indians (set phrase) 

muchos jefes y pocos trabajadores [2> (boss) 

(colloq) jefe, -fa mj [3> (BrE colloq) (as forra of 
address) jefe, -fa, patrón, -trona 

ChieP adj {before n, no comp) [l> (main) principal 
(highest in rank): ~ constable jefe, -fa mfde 

policía; ~ executive (BrE) (of corporation) presi¬ 
dente, -ta mf, ~ executive officer (of .corpor¬ 

ation) presidente, -ta m,f, C~ Rabbi Gran 
Rabino m; ~ superintendent (BrE) comisario, 
-ria mfjefe de policía 

chief inspector n (BrE) inspector, -tora mf, 
general (de la policía) (esp AmL), inspector, -tora 
m/jefe (de la poUcia) (esp Esp) 

chief justice n (in US) presidente, -ta mf del 
tribunal: C~ J~ (of the United States) Presi¬ 
dente del Tribunal Supremo (de los Estados 
Unidos) 

chiefiy /'tjidli/ adv principalmente 

chief of staff, Chief of Staff n (pi 
~ ~) (Mil) jefe, -fa mf del estado mayor 

chieftain /'tjiiftan/ n (of tribe, group) cacique m; 
(of Scottish clan) jefe, -fa mf 

chiffon /Ji'fmn II 'jifrin/ n |u] chiffon m 

chignon /'jlmjam || 'Jimjnn/ n moño m, 
chongo m (Méx), rodete m (RPI) 

chihuahua /tja'wmwa II tji'wa:w9/ n chihua¬ 
hua m 

chiibiain /'tjilblem/ n sabañón m 

chiid /tjaild/ n (pi children /'tjildran/) [1> (boy) 
niño m; (girl) niña J; a group of ~ren un grupo 
de niños; I’ve known her since I was a la 
conozco desde niño or chico; don’t be such a 
~! ¡no seas niño or crío!, ¡no seas tan infantil!; 
to be ~’s play ser' un juego de niños; the ~ is 
father of the man lo que se mama de niño 
dura toda la vida; (before n) labor trabajo m 
de menores; ~ prodigy niño, -ña m/prodigio; 
~ psychiatrist psiquiatra mf infantil; 
~ psychiatry psiquiatría / infantil; ~ psych¬ 
ologist psicólogo, -ga mf infantil; ~ psych¬ 
ology psicología / infantil; ~ welfare 
protección / a la infancia; see also abuse'' B 

(2> (son) hijo m; (daughter) hija/, have you any 
~ren? ¿tiene hijos?; we have two ~ren tene¬ 
mos dos hijos; to be with ~ (liter) estar* encin¬ 
ta; to get sb with ~ (liter) dejar a algn encinta; 
to be great o big with ~ (arch) estar* a punto 
de dar a luz; she’s a ~ of the sixties es un 
producto de los años sesenta 

child abuser /a'bjmzar II a'bju:z0(r)/ n (phys¬ 

ically) persona que maltrata a un menor: (sexually) 

persona que abusa sexualmente de un menor 

child allowance n (in uk) 
□ (In taxation) (Hist) desgravación / fiscal por hijo 
□ (colloq) child benefit 

childbearing /‘tjaild.benr) || ’tjaild.beani]/ n 
|u] maternidad/; (before n) to be of ~ age estar* 
en edad fértil 

child benefit |u] n (in UK); prestación que se 
recibe del estado para cada hijo independientemente 
de los ingresos de los padres, =s asignación/fami- 
har (CS) 

childbirth /'tjaildbaire II 'tJaddbaiG/ n |u] parto 
m, alumbramiento m (frmi); she died in ~ 
murió de parto 

child bride n novia / adolescente; she 
arrived as a ~ ~ llegó en cahdad de novia 
cuando aún era una niña 

childcare /'tjaildker II 'tjaildkeafr)/ n cuidado 
m de los niños, puericultura/, (befare n) ~ facil¬ 
ities (BrE) guarderías jpl 

child carer n cuidador,-dora m/de niños 

child-centered, (BrE) child-centred 
/'tsaild.sentard || 'tsaild,sentad/ adj dirigido a 
los niños 

child-friendiy /'tjaild.frendli/ adj [I> (octiv- 
itieslaccess') fácil para el niño [2> (legislation) de 
protección al menor; (timetable) favorable al 
niño 

childhood /'tjaildhod/ n |u c] niñez/, infancia 
/ to be in one’s second ~ estar* en la segun¬ 
da infancia 

childish /'tjaildij/ odj |I> (immature) (attitude/ 
prank/remark) infantil, pueril; don’t be so ~l 

¡no seas tan infantil!, ¡no seas niño! [2> (typical 
of a child) infantil 

childishly /'tjaildijli/ adv de una manera 
infantil or pueril, como un niño 

childishness /'tjaildijnas || 'tjaildijms/ n [u| 
infantilismo m, puerihdad / 

child language n [u] lenguaje m infantil 

childless /'tjaildlas II 'tjaildhs/ adj (couple/ 
marriage) sin hijos 

childlike /‘tjaildlaik/ adj (innocence/simplicity/ 
trust) ingenuo, de niño 

child lock n [T> (in car) cierre m de seguridad 
para niños, seguro m para niños [2> (on TV, com¬ 
puter) bloqueo m de seguridad para niños 

childminder /'tjaildmamdar II 'tjaild 
mamda(r)/ n (BrE) cuidador, -dora mfde niños 

child molester /malestar II malesta(r)/ n: 
persona que abusa sexualmente de un menor 

child pornography n (u) pornografía / 
infantil 

childproof /'tjaildprui/ adj a prueba de 
niños 

child protection n [u] protección / de 
menores; (before n) (measures/services) de pro¬ 
tección al menor 

children /ijildran/ pi 0/child 

children’s home n centro m de acogida de 
menores, hogar m de niños (AmL) 

children’s literature n [uj literatura / 
infantil 

child seat n asiento m de seguridad (para 
niños) 

‘Child support n ju] mantención/del menor; 
(before n) (payment) de la mantención del 
menor (or de los menores); law ley/que 
regula la mantención de los menores 

Child Support Agency n (in UK) Organis¬ 
mo m de aymda al menor 

Chile /'tjili/ n Chile m 

Chilean'' /IJilian/ adj chileno 

Chilean^ n chileno, -na mf 

Chili, chilli /'tJill/ n (pl -lies) ají m, chile m; 
~ con carne chile con carne; (befare n) 
~ powder ají or chile en polvo 

chili dog n (AmE): perrito caliente con chile con 
carne 

chill’ /tjil/ n [l> (u) (coldness — of weather) frío m, 
fresco m; (— of manner) fnaldad/ there’s a ~ in 

the air hace frío or fresco; to take the ~ off/ 

out of sth templar or calentar* algo; the boy¬ 

cott cast a over bilateral relations el 
boicot enfrió las relaciones bilaterales ID lc| 
(Med) enfriamiento m, resfriado m; to catch a 

~ resfriarse* |3j (shiver) escalofrío m 

chilP vt enfriar*; (wine/faod) poner* a enfriar; 
© serve chilled sírvase frío; we were ~ed to 

the bone estábamos congelados (de frío); the 

scream ~ed his blood al oír el grito se le heló 
la sangre en las venas 

CPhrasal verb) 

• chill out [v ► adv| (colloq) [T> (calm down) tranqui¬ 
lizarse, calmarse; come on man, ~! ¡vamos 
hombre, tranquilízate or tranquilo! [2> (pass 
time) pasar el tiempo 

ChilP adj (liter) géhdo (liter) 

chiller /'tjilar || 'tjila(r)/ n 
□ (refrigerator) refrigerador m 
□ (colloq) película / de suspenso or (Esp) de 

suspense y terror 

chill factor n [u| sensación / térmica (por 
efecto de la exposición al viento) 

chilli n (pl -lies) ►chili 

chiliiness /'íjilinas || 'tjillms/ n [u] (of weather) 

frío m; (of greetings) frialdad / 

chiliing /'tjilnj/ adj [D <¡ook) glacial, frío 
(tale/remark/thought) escalofriante, espe¬ 

luznante 

chiil-out /'tjil.aut/ adj (colloq) (area/room) de 
descanso, de chill-out (fam) 

chiily /'tJili/ adj -lier, -liest [i> ►© p.19l8 
(room/weather) frío; ~ today, isn’t it? hace 
fresquito hoy ¿no?; I feel ~ tengo frío; a 

~ economic climate una situación económi¬ 
ca adversa (greeting/welcome) frío 

chime’ /tjaim/ n [T> (sound — of bells) repique m; 
(— of clock) campanada/ (— of doorbell) campani¬ 
lla / [2> (device) (usu pl) carillón m 

Chime^ vt (tune) tocar*; the clock ~d mid¬ 

night el reloj dió or tocó las doce 
■ chime vi [T> «beil» sonar*, repicar*; ((dock)) 

dar* la hora, sonar* [2^ to ~ wrrH sth concor¬ 
dar* or sintonizar* con algo 

(Phrasal verbs) 

• chime in [v ► adv] (colloq) meter (la) cuchara 
(fam) 

• chime in with [v ► adv ► prep ► o] <vvith plans/ 
wishes) estar* en sintonía con 

chimera /kai'mira II kai'miara/ n quimera/ 

chimericai /kai'menkal/ adj quimérico 

chimney /'tjimni/ n [Tj (of house, factory) chime¬ 
nea / fo smoke like a ~ (colloq) fumar como 
un carretero or una chimenea (fam); (befare n) 
~ breast campana / de la chimenea; ~ pot 

sombrerete m de la chimenea; ~ stack fuste 
m [2> (of lamp) tubo m |3> (Geol) chimenea / 

chimneypiece /'tjimnlphs/ n repisa / de 
chimenea 

chimney sweep n deshollinador, -dora mf 

chimp /tjimp/ n (colloq) chimpancé m; like a 

~s’ tea party como una casa de locos 

chimpanzee /.tjimpcen'zh, -pan-/ n chimpan¬ 
cé m 

chin /tjm/ n barbilla / mentón m, pera / (CS 
fam); to have a weak o receding no tener* 
barbilla; double ~ papada /, doble barba / 
(fam); fo keep one’s ~ up no perder* el ánimo; 
~ upl (colloq) ¡ánimo! (fam); fo take it on the ~ 
(AmE) sufrir las consecuencias, pagar* el pato 
(fam); it was the kids who took it on the 

fueron los niños los que sufrieron las conse¬ 
cuencias or (fam) pagaron el pato; fo take sth 
on the ~ encajar bien un golpe; (suffer stoically) 

(BrE) aguantar algo con resignación; she took 

their criticisms on the ~ encajó bien las críti¬ 
cas; (befare n) strap correa f (para atar debajo 
de la barbilla), barbijo m 

china /'tjama/ n [u] (ceramic ware) loza/ (fine) por¬ 
celana / a piece of ~ una porcelana, un 
objeto de porcelana; an exhibition of ~ una 
exposición de porcelanas; (befare n) doll 

muñeca/de porcelana 

China /'tjama/ n China/ 

china ciay n [u] caolín m 

Chinaman /'tjamaman/ n (pl -men /-man/) 
(dated or offensive) chino m 

Chinatown /tjamataon/ n (no art) barrio m 
chino 

Chinaware /'tjamawer II 'tjamaweafr)/ n [u] 
(objetos mpl de) porcelana/ 

chinch bug /tjmtj/ n chinche m orfde los 
cereales 

chinchilia /tjm'tjila/ n chinchilla/ 

Chinese’ /tjai'nhz/ adj chino 

Chinese^ n (pl ~) [T> [c] (person) chino, -na mf 
[2> (u| (language) chino m ll> [u c] (food, meal) (BrE 

colloq) comida/china [4> |c] (restaurant) (BrE colloq) 
restaurante m chino 

Chinese chequers n (-t sing vb) damas Jpl 
chinas 

Chinese iantern n farolillo m or farohto m 
de papel 

Chinese wali n (Fin) muralla / china (muro 
imaginario para impedir el flujo de infarmaríón pri¬ 
vilegiada entre departamentos de una entidad 
financiera) 

Chinese whispers n (-t sing vb) juego m del 
teléfono 

chink’ /tjiqk/ n 
□ (crack — in fence, wali) grieta /, abertura / (— of 

door) rendija /, resquicio m; a ~ of light 

entered through the shutters la luz entraba 
por las rendijas de la persiana; the ~ in sb’s 
armor el punto flaco or débil de algn 

Q (of coins, glasses) tintineo m 
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Q (Chinese) (si & offensive) chino, -na m/, chale mf 
(Méx fam & pey) 

chink^ vt fglosses) hacer' tintinear; (coins) 
hacer' sonar or tintinear 

■ chink Vi «glasses» tintinear; «coins» sonar' 

chinless /'temías || 'timhs/ adj (BrE colloq) timo¬ 
rato; ~ wonder hijo, -ja m/de papá (fam) 

chintz /tjmts/ n |ul chintz m 

chintzy /'ijintsi/ adj -zier, -ziest [1> (shoddy, 
cheap) (AmE colloq) barato, ordinario [2> (flowery, 
pretty) (BrE) (cottage/decor/fumishings) coquetón 
(fam) 

chin-up /'tj’m.Ap/ n (AmE) flexión / de brazos 
{colgándose de una barra} 

chinwag'' /'tj'mwaeg/ n (colloq) (nopl) chachara/ 
(fam), palique m (Esp fam); to have a ~ chacha¬ 
rear (fam) 

chinwag^ vi -gg- (colloq & dated) estar' de chá- 
chara or (Esp tb) de palique (fam), chacharear 
(fam) 

chip'' /tjip/ ti 
□ [I> (of wood) astilla/ (of stone) esquirla/; a ~ off 

the old block de tal palo tal astilla; to have a 
~ on one’s shoulder ser' un resentido 
[2> (crack, break) desportilladura /, muesca /, 
there’s a ~ in this cup esta taza está despoiti- 
llada or descascarillada or (RPI) cascada or (Chi) 
saltada 

□ (Culin) [D (wafer): banana ~s rodajas de plátano 
Jrito, patacones mpl (Col); potato ~s (AmE) 
papas Jpl or (Esp) patatas jpl fritas, patatas Jpl a 
la inglesa (Esp), papas Jpl chip (Ur) (French fry) 
(BrE) papa / or (Esp) patata / fiita, papa / a la 
francesa (Col, Méx); {before n) <basket/pan) para 
freír papas or (Esp) patatas; ~ shop pescadería/ 
{donde se vende pescado frito y papas fritas) 

H (counter) (Games) ficha / they used it as a bar¬ 
gaining in the negotiations lo usaron de 
baza en las negociaciones; to be in the ~s 
(AmE) estar” rico or boyante; fo cash in one’s 
~s (colloq & hum) estirar la pata (fam & hum), 
diñarla (Esp fam & hum); to have had one’s ~s 
(BrE colloq); you’ve had your ~s, mate la jodis¬ 
te, hermano (vulg); I thought I’d had my ~s 
when the cable snapped crei que me habia 
llegado la hora cuando se rompió el cable; 
when the -^s are down (colloq) a la hora de la 
verdad 

□ (Comput, Electron) chip m; silicon pastilla / de 
silicio 

□ (Sport) [T> (In soccer) bombita / {pase o tiro corto 
por encima de un jugador contrario) [O ~ (shot) 
(In golf) chip m {golpe corto y seco que permite acce¬ 
der al green); (In tennis) toque m 

chip^ -pp- vt 
□ [I> (damage) (crockery) desportillar, cascar' (RPI), 

saltar (Chi); (tooth) romper' un trocito de; the 
paint got ~ped la pintura se saltó or se 
desconchó [2> (cut, break) (hole) hacer', abrir'; I 
~ped off the old plaster quité el yeso viejo 
quebrándolo or rompiéndolo; I ~ped a piece 
(of wood/stone) off the block saqué un trozo 
(de madera/piedra) picando el bloque 

O (slice) (Culin) cortar; ~ped potatoes (BrE) papas 
jpl or(Esp) patatas Jpl fritas, papas Jpl a la france¬ 
sa (Col, Méx); ~ped beef (AmE) carne de vaca ahu¬ 
mada y cortada en rodajas finas 

Q (in golf, tennis, soccer) levantar la pelota mediante un 
golpe corto y preciso 

m chip vi «china/cup)) desportillarse, cascarse' 
(RPI), saltarse (Chi); «paint/vamish)) saltarse, 
desconcharse; to off saltarse, desprenderse 

(Phrasal verbs) 

• chip away 
□ |v-0 ► adv, V ► adv ► o] (remove) (paint) descasca¬ 

rar, desconchar 
Q [v ► adv| |TJ (destroy gradually) (colloq) to ~ away at 

sth: they -^ped away at his authority fueron 
minando or socavando su autoridad [2) (come 
off) ((paint/vamish)) descascararse, descon¬ 
charse 

• chip in |v ► adv| (colloq) [T> (speak) intervenir’, 
meter (la) cuchara (fam) [2> (contribute) contri¬ 
buir'; if we all ~ in si todos ponemos algo or 
contribuimos con algo 

chip-based /tj'ip.beist/ adj con microproce¬ 
sadores; ~ technology tecnología / de micro- 
procesadores 

chipboard /'tjipborrd || 'tjipbord/ n (u) [l> (of 
wood) madera / prensada or aglomerada, aglo¬ 
merado m [2> (of paper) (AmE) cartón m prensa¬ 
do 

chipmunk /'tJipmArik/ n ardilla / listada 

chipoiata (sausage) /.tjipa'larta/ n (BrE) 
salchicha / {pequeña y delgada) 

chipper /'tjipar || ’t/ipaír)/ adj (colloq) alegre 

chippings /'t/ipipz/ pl n (BrE) gravilla/, cascajo 
m; © loose chippings gravilla suelta, proyec¬ 
ción de gravilla 

chippy /'t/ipi/ n {p¡ -pies) 
Q (promiscuous woman) (AmE colloq) fulana/(fam), bus¬ 

cona/(fam), chusca/(Chi fam) 
□ (shop) (BrE colloq) pescadería / (donde se vende pes¬ 

cado frito y papas fritas) 

chipset /'tjipset/ n chipset m, conjunto m de 
chips 

chiromancy /'kairamaensi/ n |u| (frmi) quiro¬ 
mancia/ 

chiropodist /ka'rarpadast || ki'rnpadist/ n 
pedicuro, -ra mf, pedólogo, -ga m/, callista mf 

chiropody /ka'ra;padi || ki'rnpadi/ n |u) pedo¬ 
logía m 

chiropractic /,kaira'praektik || .katarau 
'pr®ktik/ n |u| quiropráctica / 

chiropractor /'kaira,praBktar || 'kaiarao 
,praekta(r)/ n quiropráctico, -ca m,f 

chirp'' /t/strp ||tj3:p/ vi «bird» piar’; «insect/ 
cricket» chirriar' 

■ chirp vt decir' alegremente 

chirp^ n |c u] (of bird) piada /, piído m; (of cricket) 
chirrido m 

chirping /'tjarrpiri II 'tjarpio/ n |u| (of birds) 
gorjeo m; (of crickets) chirrido m 

chirpy /'t/airpi |] 'tjarpi/ adj -pier, -piest (BrE 
colloq) alegre, animado 

chirrup /'tjirap/ vi/vt ►chirp''^ 

chisei'' /'t/izal/ n (for stone) cincel m; (for wood) 
formón m, escoplo m 

chisel^ vt, (BrE) -li- 
□ [!> (stone) cincelar; (wood/metal) labrar, tallar; 

(groove/slot/inscription) grabar, cincelar; the 

statue was -^ed out of granite la estatua 
estaba esculpida en granito [2j chiseled past 
p; his finely ~ed features sus finamente cin¬ 
celados or dibujados rasgos 

□ (cheat) (si) to ~ sb out of sth birlarle or (Col tb) 
tumbarle algo a algn (fam) 

chiseier, (BrE) chiselier /'tjizaiar 
II 't/izalafr)/ n (si) estafador, -dora m,f, timador, 
-dora mf 

chit /tjit/ n 
O (receipt) recibo m, resguardo m; (note) nota / (to 

exchange for sth) vale m 
Q (young woman) (dated): a ~ of a girl una mocosa 

(fam) 

chitchat /'tjittjset/ n (u) (colloq) cháchara/(fam), 
palique m (Esp fam) 

chitty /'tfiti/ n (pl -ties) (BrE colloq) ►chit A 

chivairic //tvaelrik/ adj de la caballería, 
■caballeresco 

chivairous //ivalras/ adj cortés, caballeroso 

chivalry //ivalri/ n (u| (in conduct) caballerosi¬ 
dad/, cortesía/; (Hist) caballería/; the age of ~ 
los tiempos de la caballería andante; (the age 

of) ~ is not dead (hum) aún quedan caballe¬ 
ros 

chives /t/aivz/ pl n cebollinos mpl, cebolletas 

fpl 

chiwy /'tjivi/ vt chivvies, chivvying, chiv 
vied ►chivy 

chivy /'t/ivi/ vt chivies, chivying, chivied 
(colloq) (person) meterle prisa a, apurar (AmL); to 

~ sb up (BrE) meterle prisa or (AmL tb) apurar a 
algn; my sister had to me into applying mi 

hermana me tuvo que empujar para que hicie¬ 
ra la solicitud 

chlorate /'kloireit/ n [u c] clorato m 

chloric acid /'klorrik/ n |u] ácido m dórico 

chloride /'klotraid/ n |u c) cloruro m 

chlorinate /'klo:raneit II 'klarrineit/ vt clorar, 
tratar con cloro 

chlorination /.klorra'neijan || .klorri'neijan/ n 
[u] cloración/ 

chlorine /'kla:ri:n/ rt |u| cloro m 

chlorofluorocarbon /,kla:rao,florao'ka;r 
ban II ,kla:rau,fluarao'ka:ban, -.flatra-/ n cloro- 
fluorocarbono m 

chloroform'' /'klo:rafD;rm || 'klnrafotm/ n |u| 
cloroformo m 

chloroform^ -vt cloroformizar”, cloroformar 
(AmL) 

chlorophyl, (BrE) chlorophyll /'kiatrafrl 
II 'klnrafil/ n [u| clorofila/ 

choc /tja:k II tjnk/ n (BrE colloq) bombón m 

chocaholic /.tjarka'harlik |1 .tjnka'hnhk/ n 
(hum) adicto, -ta m,/al chocolate 

choc-ice /'tjarkais || 't/nkais/ n (BrE) bombón 
m helado 

chock'' /tjark II t/nk/ n [D (under wheel) cuña /, 
calzo m [i> (for support) calzo m, calce m 

chock^ vt [T> (Immobilize) (wheel/door/barrel) 
ponerle’ una cuña or un calzo a, acuñar, calzar' 
[2> ~ (up) (support) (boat) poner' en calces 

chock-a-block /.tjatka'blnik II /J’nka'blnk/ 
adj (colloq) (pred) to be ~ (with sth/sb) estar’ 
hasta los topes (de algo/algn) (fam); the bar 
was ~ el bar estaba de bote en bote or (fam) 
hasta los topes 

chocker /'tjarkar || 't/nkaír)/ adj (colloq) 
□ (fed up) (BrE): to be ~ with sth estar' hasta la 

coronilla de algo (fam), estár’ cabreado de algo 
(Chi) (fam) 

□ (esp Austral): to be ~ with sth estar” hasta 
arriba or hasta los topes de algo (fam) 

chock-fuil /'tjarkful II .t/nkíol/ adj (pred) to 
be OF o WITH sth/sb estar' hasta los topes de 

algo/algn (fam); the place was ~ of tourists el 
lugar estaba hasta los topes dé turistas (fam) 

chocoholic /,tJa:ka'ho:lik || .tjnka'hnlik/ n 
(colloq) ►chocaholic 

chocolate'' /'t/arklat II 'tjnklat/ n 
D Iu| chocolate m; a bar of una pastilla or 

tableta de chocolate; milk ~ chocolate con 
leche; plain o dark o (AmE) semi-sweet cho¬ 
colate amargo; white ~ chocolate blanco; 
cooking ~ chocolate de taza; {before n) (egg) 
de chocolate; bar chocolatina /, chocolatín 
m (RPI); ~ cookie o (BrE) biscuit galleta / 
(cubierta) de chocolate; chocolate-chip 
cookie galleta con pedacitos de chocolate [2> [c) 
(candy, sweet) bombón m; a box of ~s una caja 
de bombones; {before n) ~ liqueur bombón de 
heor [3> |u| {drinking ~) chocolate m or cacao m 
en polvo; a cup of hot ~ una taza de choco¬ 
late 

□ ►© p.1074 |u| (color) color m chocolate, marrón 
m or (Chi, Méx) café m or (Col) carmelito m 
oscuro 

chocolate^ adj (Tf (Culln) {before n) (cake/icing/ 
frosting) de chocolate; ~ milk leche / chocola- 
tada [2> ►© p.1074 (in color) color chocolate adj 
inv. marrón or (Chi, Méx) café or (Col) carmelito 
oscuro adj inv 

chocoiaty /'t/aiklati || 'tjnklati/ ►© p.1074 
adj: a ~ taste un sabor como a chocolate; a 
-v. brown un marrón or (Chi, Méx) café or (Col) 
carmehto oscuro 

choice'' /tjois/ n 
□ [c u| (act, option) elección /; freedom of ~ liber¬ 

tad / de elección; I had a free ~ me dejaron 
elegir; you have a either you leave now or 
I call the police una de dos: o se va ya o llamo 
a la poheia; I had no ~ but to obey no tuve 
más remedio or alternativa que obedecer; to 
make one’s ~ elegir', escoger’; doctors have 
to make hard -^s sometimes los médicos a 
veces tienen que tomar decisiones difíciles; by 
o from I’m single by no me he casado 
porque no he querido or por decisión propia; I 
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would never have taken this job from si 
fuera por mí, jamás habría aceptado este tra¬ 
bajo; I don’t work here out of ~ no es por (mi) 
gusto que trabajo aquí; you can take any two 
books of your ~ puede llevarse dos libros a 
elección 

D [TJ |c] (person, thing chosen): she’s a possible 
~ for the job es una de las candidatas posibles 
para el puesto; the people’s ~ (set phrase) la 
elección del pueblo; he’s a bad ~ as ambas¬ 
sador su nombramiento como embajador no 
es una elección acertada; it was an unfortu¬ 
nate ~ of words no fue la mejor manera de 
decirlo; the ^ of restaurant was a happy one 
la elección del restaurante fue muy acertada 
[2> (variety) (no pi) surtido m, selección f, to be 
spoiled for ~ (BrE) tener' mucho de donde 
elegir; we’re spoiled for ~ as far as 
museums go en cuanto a museos, tenemos la 
suerte de tener muchísimos 

choice^ adj choicer, choicest 
H (high-quality) (fruit/vegetabks/wine) selecto, esco¬ 

gido; <bee//veo¡> (in US) de primera 
□ (languageIphrase) (liter) exquisito; he used 

some language when he found out (iro) 
soltó unas perlitas cuando se enteró (iró) 

choir /kwair II ‘kwaia(r)/ n 
□ (Mus) coro m; a male-voice ~ un coro masculi¬ 

no; a ~ of angels un coro de ángeles; [before n) 
~ practice ensayo m de coro; ~ stalls coro 
m 

Q (part of church) coro m 

choirboy /'kwairbai II 'kwaiaboi/ n: niño que 
canta en un coro de iglesia 

choirmaster /'kwair,mtqstar 1| 'kwaia,ma; 
sta(r)/ n director m de coro, maestro m de 
coro 

choke'* * /tjaok/ vt 
Q (stifle) (person/animal) estrangular, ahogar', asfi¬ 

xiar; let go, you’re choking me suelta, que me 
estás estrangulando or ahogando or asfixiando; 
this collar is choking me este cuello me está 
estrangulando; choking fumes gases mpl asfi¬ 
xiantes; a voice ~d by sobs una voz ahogada 
en llanto 

□ [T> (block) (pipe/drain/channel) atascar', obs¬ 
truir', taponar (Col), tapar (Aml); the roads 
were ~d with traffic las carreteras estaban 
congestionadas de tráfico [2> (overwhelm): the 
garden is ~d with weeds el jardín está inva¬ 
dido de malezas 

■ choke vt ahogarse', asfixiarse; to ~ on sth 
atragantarse or (Aml tb) atorarse con algo; she 
~d on a bone se atragantó or (Aml tb) se atoró 
con un hueso, se le atragantó un hueso; to 
~ with laughter morirse' or desternillarse de 
risa; to ~ with anger no poder' hablar de la 
furia 

(Phrasal verbs) 

• choke back [v ► adv ► o| (tears) contener', tra¬ 
garse'; I ~d back my anger me contuve 

• choke off (v *• 0 ► adv, v •• adv ► o] |l> (cut off) 
(supply/flow) cortar [2> (interrupt) (BrE colloq) 
(person) cortar, interrumpir 

• choke up 
□ Ivo >■ adv, v ► adv ► o] (block) (drain/pipe) obs¬ 

truir', atascar', tapar (Aml) 
Q [v ► adv] (colloq) [T) (be unable to speak): I/she ~d 

up se me/le hizo un nudo en la garganta, me 
ahogué/se ahogó (de la emoción) [2> (fail) (AmE) 

fallar 

choke^ n [c u| 

□ (Auto) choke m, estárter m, ahogador m (Chi, 
Méx), cebador m (RPI), chupete m (ChI fam) 

□ (of an artichoke) barba(s) f(pl) 

choke chain n collar m corredizo 

choked /tjaokt/ adj [í> (husky): goodbye, he 
said in a ~ voice —adiós —dijo, con la voz 
entrecortada por la emoción [Tf (disappointed, 

upset) (BrE) disgustado; (angry) furioso 

choked up adj (colloq) (pred); to be ~ ~ estar' 
disgustado; I was really ~ ~ when I heard 
me quedé muy disgustado cuando me enteré 

choke point n (AmE) cuello m de botella 

choker /'tjaokar II 'tjaukafr)/ n |l> (necklace) 

gargantilla / [2> (collar) cuello m alto 

chokey , choky /'tjaukl/ n (pl -keys, -kies) 
(BrE colloq) [T> |c| (prison) (dated) chirona / (fam), 
cana/(AmS arg), trullo m (Esp fam), bote m (Méx, 
Ven fam), gayola / (RPI arg), porotera / (Chi arg), 
guandoca / (Col fam) [2> [u] (imprisonment); he got 

three months’ ~ le dieron tres meses de chi¬ 
rona (fam) or (AmS arg) de cana 

choler /'kmlar || 'kt)la(r)/ n [u] (arch & liter) cólera 

f 
cholera /'ka:l0r0 II 'knlara/ n [u] cólera m 

choleric /'kmlank || 'knlarik/ adj (liter) coléri¬ 
co 

cholesterol /ka'lestaraol || ka’lestarnl/ n ¡u] 
colesterol m 

chomp /tja:mp Htjornp/ vt/vi mascar', masti¬ 
car' 

choo-choo /'tjuitju;/ n (used to or by children) 
chucu-chu(cu) m (leng infantil) 

choose /tfuiz/ (past chose: past p chosen) vt 
[ij (select) (dress I carpet/career) elegir', escoger'; 
(candidate) elegir'; they’ve chosen a very 

strong team han seleccionado un equipo muy 
bueno l2> (decide) to ~ to + inf decidir + inf, 

optar POR -t- INF; we chose to go by plane 

decidimos ir or optamos por ir en avión; no 

one would ~ to live here nadie elegiría or 
escogería este lugar para vivir; why won’t you 

sign? — because I don’t ~ to ¿por qué no 
firma? — porque no quiero; he chose not to 

tell her decidió no decírselo 
■ choose Vi |T> (make selection) elegir', escoger'; 

to among/between/from sth: you can 

~ among/between these hotels puede elegir 
or escoger entre estos hoteles; you can ~ from 

this range puede elegir or escoger dentro de 
esta gama; there are lots of flavors to ~ from 

hay muchos sabores a or para elegir; there’s 

little 0 not much to between them no hay 
gran diferencia entre ellos [2> (like, please): as 

you ~ como quieras 

choosy /'tjmzi/ adj -sier, -siest (colloq) exigen¬ 
te, dificil de contentar; ~ about sth exigente 
EN CUANTO A algo 

chop’* /tjaip II tfop/ n 
□ [T> (with ax, cleaver) hachazo m; (with hand) mano¬ 

tazo m; (Sport) golpe m cortado; (in karate) golpe 
m [2> (dismissal, cancellation) (BrE colloq): to give sb 

the ~ echar a algn; they all got the ~ los 
echaron a todos; her story got the ~ no le 
pubhcaron el artículo; the show is for the ~ 
el espectáculo va a bajar de cartel 

□ (Gulin) chuleta/, costiUa/(AmS) 

B chops pl (colloq) (of animal) quijada/, morro m; 
(of person) boca /, jeta / (fam), morro m (fam); to 

lick 0 smack one’s -~s relamerse; to bust sb’s 

~s (AmE si) arremeter contra algn 

chop^ -pp- vt 
□ [1> (cut) (wood/firewood) cortar; (meat/apple) 

cortar (en trozos pequeños); (parsley/onion) picar'; 
he ~ped the meat (up) into pieces cortó la 
came en pedacitos; we ~ped a path through 

the jungle nos abrimos camino a machetazos 
en la selva [2> chopped past p (onions/herbs) 
picado; (meat/beef/sirloin) (AmE) molido or (Esp, 
RPI) picado [3> (cancel) (colloq) (plan) suprimir; 
(grant) cortar, suprimir 

□ (ball) cortar 
■ chop vi (strike) golpear, cortar; to ~ and 

change (BrE colloq) cambiar continuamente 

(Phrasal verbs) 
• chop down [v ► o >■ adv, v ► adv ► o] (tree) cortar, 

talar; (branch/pole) cortar 
• chop off [v "■ 0 ► adv, v ► adv o] (branch) cortar; 

(finger) cortar, cercenar 
• chop up [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o| (onion/parsley) 

picar'; (meat/apple) cortar (en trozos pequeños); 
(grind) moler' or (Esp, RPI) picar' 

chop-chop /'tj’arp'tj'mp || 'tjnp'tjpp/ adv 
(colloq): come along, let’s get goingl 

vamos, rapidito, que nos vamos; can you 

bring it around ~? ¿puedes traerlo ya mismo 
or enseguida? 

chopper /'tjmpar |] 'tjDpa(r)/ n 
□ (hatchet) hacha j/ pequeña 
□ (helicopter) (colloq) helicóptero m 
B (penis) (BrE vulg) verga / (vulg), pija / (RPI vulg), 

picha/(Esp vulg), pico m (Chi vulg) 

H choppers pl (colloq) dientes mpl postizos, 
comedor m (fam & hum) 

chopping block /'tjaipiri || 'tjppirj/ n (for logs) 

tajo m; (for meat) tabla/de carnicero, tajo tn 

chopping board n tabla/de picar 

chopping knife n cuchillo m de cocina (para 
cortar came, picar verdura, etc) 

choppy /'tjQipi II 'tlppi/ adj -pier, -piest 
[i> (rough) (sea) picado [2> (uneven) disparejo 

chop shop n (AmE colloq) taller m de desguace 
(de vehículos robados) 

chopstick /'tjaipstik II 'tjnpstik/ n palillo m 
(para comer comida oriental) 

chop SUey /'su:i/ n [u] chop suey m (plato de 
comida china con brotes de soja, came o pescado 
etc) 

choral /'ko:ral/ adj (work/symphony/service) 
coral; ~ society coral /, orfeón m 

chorale /ka'rtel || ka'ra;!/ n coral/ 

chord /ko:rd || ko:d/ n 
n (Mus) acorde m; major/minor ~ acorde mayor/ 

menor; to strike/touch a that struck a 
~ with her eso le tocó la fibra sensible; his 
speech struck the right with the audience 
su discurso estuvo en perfecta sintonía con el 
sentir del público; it touches some common 
~ in all of us nos llega a todos 

□ (Math) cuerda/ 
B (Anat) cuerda / 

chore /tjorr || tjorfr)/ n [l> (routine task — in house) 

tarea f, (— on farm) faena /, tarea /, household 
~s quehaceres mpl domésticos, tareas fpl del 
hogar ¡2> (tedious task) lata/(fam); ironing is a ~ 
planchar es muy aburrido or (fam) es una lata; 
how to make housework less of a cómo 
hacer que las tareas del hogar resulten menos 
pesadas 

choreograph /'kairlBgraef II 'kpriagroif/ vt 
coreografiar', hacer' la coreografía de 

choreographer /,ko:rl'a;grafar II ,kt)ri 
’ngrafafr)/ n coreógrafo, -fa m,f 

choreography /,ko:ri'a:grafi II ,kciri'ngrafi/ n 
|u] coreografía/ 

chorister /'kotrastar II 'kDrista(r)/ n corista mf, 
(choirboy) niño que canta en un coro de iglesia 

chortle'' /'tjoirtl || 'tjaitl/ rí to ~ (OVER sth) 
reírse' (de algo) (con satisfacción) 

chortle^ n risa/ carcajada/(de sati^acción) 

chorus'* /'ko:ras/ n 
□ (+ sing o pl vb) (in musical, opera, tragedy) coro m; 

(before n) girl corista/, ~ line coro m 
O [T> (refrain) estribillo m; (choral piece) coral m 

[2> (outburst) coro m; a ~ of praise/protest un 
coro de alabanzas/protestas; to shout in ~ 
gritar a coro 

chorus^ vt corear 

chose /tjauz/ past of choose 

chosen'* /'tjauzan/ past p of choose 

chosen^ adj (before n): take your ~ dish to the 
cashier lleve a la caja el plato que haya elegi¬ 
do or escogido; only a ~ few were invited to 
attend sólo invitaron a una selecta minoría; 
God’s ~ people el pueblo elegido 

chough /tjAf/ n chova/ 

choux pastry /Ju:/ n |u]: masa para éclairs o 
bombas rellenas 

Chow /tjau/ n 
□ [u] (food) (si) comida/, manduca/(Esp fam), lata/ 

(Col fam), morfi or morfe m (CS arg) 

□ |c| ~ (~) (dog) chow-chow mf 

chowder /'tjaodar II tjaudafr)/ n |u|: sopa o 
guiso de pescado 

chowderhead /'tjaodarhed II 'tjaudahed/ n 
(AmE colloq) ganso, -sa m,f (fam), baboso, -sa mf 
(fam), aturdido, -da mf (Chi fam) 

chow mein /'tjao'mem/ n |u] chow mein m 
(plato de comida china con tallarines fritos, carne y 
legumbres) 

Chrissake /'kraisseik/ interj: for ~ (si) ¡por 
Dios!, ¡por favor! 

Christ /kraist/ n [I> (Relig) Cristo; (before n) the 
~ child el niño Jesús [D (os interj) (colloq) Jesús! 
(fam); for ~’s sakel ¡por amor de Dios! 
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christen /'knsan/ vt [i> (baptize) bautizar’; we 
~ed him Daniel le pusimos Daniel, lo bautiza¬ 
mos con el nombre de Daniel l2> (use for first 

time) (esp BrE colloq) estrenar 

Christendom /'knsandam/ n (frmi) (no art) la 
Cristiandad 

christening /'knsriiij/ n |u c| bautismo m, bau¬ 
tizo m 

christening gown n faldón m or faldones 
mpl (de bautizo) 

christening robe n faldón m or faldones 
mpl (de bautizo) 

Christian'' /'kristjan/ n cristiano, -na mj 

Christian^ adj [l> (Relig) cristiano [2> (kind) (esp 

BrE dated) amable 

Christian Democrat n cristiano, -na m/ 
demócrata 

Christian Democratic adj cristianode- 
mócrata 

Christianity /.knsti'aenati, 'kristji-/ n |u| 
[T> (faith) cristianismo m [2> (believers) los cristia¬ 
nos, el cristianismo 

Christian name n nombre m de pila 

Christian Science n [u] Ciencia/Cristiana 

Christian Scientist n Cientista Cristiano, 
-na m/. Científico Cristiano, Científica Cristia¬ 
na mf 

Christian Sociaiism n [u] socialismo m 
cristiano 

Christian Sociaiist n socialista m/cristia¬ 
no 

Christiike /'kraistlaik/ adj: they looked on 
him as a figure lo veían como a una especie 
de Cristo; he led a ~ existence llevó una vida 
a imagen de la de Cristo 

Christmas /'krismas/ n Navidad /, Pascua / 
(Chi, Per); I saw her at ~ la vi en or para 
Navidad, la vi para la Pascua (Chi, Per); we 
spent ~ in Rome pasamos la Navidad or las 
Navidades or (Chi, Per tb) la Pascua en Roma; 
merry o (BrE also) happy ~! ¡FeUz Navidad!, 
¡Felices Pascuas!; (before n) ~ box (BrE) aguinal¬ 
do m (propina que se da en Navidad a los proveedo¬ 
res, los recolectores de residuos etc): ~ cake pastel 
m de Navidad (pastel de frutas cubierto de maza¬ 
pán y azúcar glaseado): ~ card taijeta/de Navi¬ 
dad, taijeta / de Pascua (Chi, Per), crismas m 
(Esp); ~ carol villancico m; ~ cracker (BrE) sor¬ 
presa que se abre durante la comida de Navidad: 
~ Day día m de Navidad or (Chi, Per tb) de 
Pascua; ~ dinner comida / de Navidad; ~ Eve 
Nochebuena/, ~ party celebración/navideña; 
~ present o (esp AmE) gift regalo m de Navidad 
or (Chi, Per tb) de Pascua; ~ pudding (esp BrE) 

pudding m de Navidad (hecho a base de frutas 
confitadas y coñac), plum pudding m; ~ rose 
eléboro m; ~ stocking media o calcetín en que se 
colocan los regalos de Navidad: ~ time la(s) Navi- 
dad(es), la Pascua (Chi, Per); ~ tree árbol m de 
Navidad or (Chi, Per tb) de Pascua 

Christmassy /'knsmasí/ adj (colloq) navideño 

Christmastide /'knsmastaid/ n (liter) (no art) 
la(s) Navidad(es), la Pascua (Chi, Per) 

chromatic /krao'maetik, kra-/ adj (Opt, Mus) 
cromático 

chrome /kraom/ n [u| cromo m; (before n) 
~ Steel acerocromo m 

chrome yellow n [u| amarillo m cromo 

chromium /'kraumiam/ n [u] cromo m; (before 
n) ~ plating cromado m; ~ steel acerocromo 
m 

chromium-plated /,kraomiam'pleitad || 
.kraomiam'pleitid/ adj cromado 

chromosomal /.krauma'saumal/ adj cromo- 
sórrúco, cromosomático 

chromosome /'kraomasaom/ n cromosoma 
m; X ~ cromosoma m X; y ~ cromosoma m Y 

chromosome map n mapa m cromosómi- 
co, mapa m de cromosomas 

chronic /'kratnik 1| 'krnnik/ adj [T> (Med) cróni¬ 
co (2> (unemployment/shortages) crónico; 
Ismoker/liar) empedernido g) (terrible) (BrE 

colloq) malísimo, terrible 

chronically /'krmmklí || 'krpmkli/ adv; he’s 
~ ill es un enfermo crónico; she’s ~ bored 
todo la aburre 

chronic fatigue syndrome n (u) síndro¬ 
me m de fatiga crónica, SFC m 

chronicle'' /'krarnikal || 'krnnikal/ n crónica/, 
(the Book of) C~s (Bib) Crómcas 

chronicle^ vt describir", registrar 

chronicler /'krmmklar II 'krDnikla(r)/ n cro- 
iñsta mf 

chronological /,kra:na'la:d3ikal || .krnna 
'ludsikal/ adj <list/table) cronológico; in 

order en or por orden cronológico 

chronologically /,kra:na'la;d3ikli ||,krnna 
'lDd3ikli/ adv en or por orden cronológico, cro¬ 
nológicamente 

chronology /kra'nQ;lad3Í II kra'nDlad3Í/ n (pl 
-gies) [1> [u] (sequence in time) cronología/11> |c| 
(list) cronología / 

chronometer /kra'nmmatar II kra'nnmita(r)/ 
n cronómetro m 

Chronos /'kromas II 'kraonns/ n Cronos 

chrysalid /'krisalid/n crisálida/ 

chrysalis /'knsalas II 'krisalis/ n crisálida/ 

chrysanth /kn'sasne/ n (BrE colloq) crisantemo 
m 

chrysanthemum /kn'saeneamam/ n crisan¬ 
temo m 

chub /tjAb/ n(pl or ~s) cacho m 

chubbiness /'tjAbinas || 'tjAbmis/ n [u| gordu¬ 
ra/ 

chubby /'tjAbi/ adj -bier, -biest (colloq) <le^/ 
cheekslface) regordete (fam); <baby/man) gordin¬ 
flón (fam), regordete (fam), rellenito (fam), 
rechoncho; ~-cheeked mofletudo 

chuck' /tjAk/ ti 
□ [u] (Culin) corte de carne vacuna del cuarto delante¬ 

ro 
□ |c| (Tech) portabrocas m; (before n) ~ key llave / 

de sujeción 
H [el (playful pat) paknadita / 
13 (as term of endearment) (BrE dial) cariño m 

chuck'^ vt 
□ [T> (throw) tirar, lanzar’, aventar’ (Col, Méx, Per); 

(throw away) tirar, botar (AmL exc RPI); ~ it in the 
garbage tíralo a la basura, bótalo a la basura 
(AmL exc RPI); ~ me a towei/the ball tírame or 
(Col, Méx, Per tb) aviéntame una toalla/la pelota 
[2> (give up) (colloq) (job) dejar, plantar (fam); (boy- 
friend/girlJHend) plantar (fam), botar (AmC, Chi 

fam), largar’ (RPI fam); ~ it! ¡basta ya! 
□ (stroke); to ~ sb under the chin darle’ una pal- 

madita en la barbilla a algn 

CPhrasal verbs) 
• chuck away |v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (squan¬ 

der, waste) (colloq) (money) derrochar, despilfa¬ 
rrar, tirar; (opportunity) desperdiciar 
[1> k-chuck out A1 

• chuck in |v ► 0 ► adv, v ► adv o| (job/studies) (BrE 

colloq) dejar, mandar al diablo (fam); I’m going 
to ~ it (all) in voy a mandar todo al diablo 
(fam) 

• chuck out (colloq) 

□ Iv ► o ► adv, V adv ► o] [Tf (get rid of) (clothes/ 
rubbish) tirar, botar (AmL exc RPI) [2> (reject) (BrE) 

(plan/suggestion) rechazar’ 
□ [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (expel) echar 
• chuck up 
□ jvo ► adv, V "• adv ► o] (BrE) ►chuck in 
[3 [v ► adv] (vomit) (si) devolver’, lanzar’ (fam), guaca- 

rear (Méx fam), buitrear (Chi, Per fam) 

chucker-OUt /,tjAkar'aut/ n (BrE colloq) gorila 
m (en una discoteca, un club nocturno etc) 

chuckhole /'tjAkhaul/ n (AmE) bache m 

chuckle'' /'tjAkal/ vi reírse’; she ~d to her¬ 
self se rió entre dientes 

chuckle^ n risita/, they had a over o about 
that se estuvieron riendo de eso; it might 
raise a ~ puede que haga reír 

chuck wagon n (AmE); jürgón en el que se trans¬ 
portan víveres y utensilios de cocina 

chuffed /tjAft/ adj (BrE colloq) (pred) contento; 
she was dead when I told her quedó loca 
de contenta cuando se lo dije (fam) 

chug'' /tfAg/ -gg- vt (AmE colloq) (beer/cola) tra¬ 
garse’ 

■ chug vi (-I- adv compl): the engine ~ged up 
the hill la locomotora subió la cuesta dando 
resoplidos; the last runners came ~ging 
around the corner los últimos corredores 
dieron la vuelta a la esquina resoplando; the 
project is ~ging along el proyecto sigue 
marchando 

chug^ n resoplido m 

chugalug /‘tjAgaUg/ vt -gg- (AmE colloq) beber¬ 

se or tomarse de un trago 

chukker /'tjAkar || 'tjAka(r)/, chukka 
/'tjAka/ n: cada uno de los tiempos de un partido de 
polo 

chum /tjAm/ n 
□ [c| (friend) (colloq) amigo, -ga m,f, compinche mf 

,(fam), cuate m (Méx fam), pata m (Per fam); they’re 
great ~s son muy amigos, son muy compin¬ 
ches ot(Méx) muy cuates ot (Per) muy patas (fam); 

look here, ~ mire usted, amigo or compadre, 
mira, tío (Esp fam), mira, che (RPI fam) 

□ [u] (bait) (AmE) camada/, cebo m 

(phrasal verb) 

• chum up; -mm- |v ► adv] (esp BrE colloq) hacer¬ 
se’ amigos or (Méx fam) cuates; to ~ up with sb 
hacerse’ amigo or (Méx fam) cuate de algn 

chummy /'tjAmi/ adj -mier, miest (colloq); 
they’re very ~ son muy compinches or (Méx) 
muy cuates or (Per) muy patas (fam); a ~ atmos¬ 
phere un ambiente de camaradería; don’t get 
too ~ with your students no les des demasia¬ 
da confianza a tus alumnos 

chump /tjAmp/ n (colloq & dated) tontorrón, 
-rrona mf (fam); to be off one’s ~ (BrE colloq) 
estar’ medio chiflado ortocadojfam) 

chump change rr [u] (AmE colloq) miseria / 
(fam); it’s rough work and it pays ~ ~ es un 
trabajo duro y la paga, una miseria 

chump chop n (BrE): chuleta con el hueso en el 
medio 

Chunder'' /'tjAndar II 'tjAnda(r)/ n (colloq) vomi¬ 
tera/(fam), vomitadera/(Andes, Ven fam) 

chunder^ vi (colloq) vomitar, arrojar 

chunk'' /tjAqk/ n (of bread, meat) pedazo m, trozo 
m, cacho m (fam); a big ~ of the money una 
buena parte del dinero 

chunk^ vt (AmE) separar en trozos 
■ chunk vi hacer" un ruido metáüco seco 

chunky /'tjAqki/ adj -kier, -kiest [1> (person/ 
build) fornido, macizo \2> (marmalade) con 
trozos grandes de cáscara |Tf (sweater/knit¬ 
wear) grueso, gordo (fam) 

Chunnel /'tjAnl/ n (colloq) the ~ el Eurotúnel, 
el túnel del Canal de la Mancha 

chunter on /'tjAntar || 'tjAnta(r)/ [v ► adv ► prep 

► oj (BrE colloq): to ~ on about sth darle’ al 
tema de (fam) 

church /tjarrtj II tj3:tj/ n [T> |c] (building) iglesia 
/ to go to ~ ir’ a la iglesia, «ir’ a misa; were 
you at o in ~ on Sunday? ¿estabas en misa or 
en la iglesia el domingo?; they were married 
in ~ se casaron por la Iglesia or (Per, RPI) por 
iglesia; (before n) ~ hail sala/de reuniones de 
la parroquia; ~ parade formación de soldados o 
marineros en uniforme que asisten a un oficio reli¬ 
gioso como cuerpo oficial: a ~ service un oficio 
religioso: he wants a ~ wedding quiere casar¬ 
se por la Iglesia or (Per, RPI) por iglesia [2> also 
Church (as organization) the ~ la Iglesia; the 

of England/Scotland la Iglesia Anglicana/ 
Presbiteriana Escocesa; to enter the ~ (become 

a priest) hacerse’ sacerdote (or pastor etc): (become 
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a nun) meterse (a or de) monja 

Church of England 

La Iglesia Anglicana, protestante, es la Iglesia 

oficial de Inglaterra. Fue creada en 1534, 

bajo el reinado de Enrique VIII, por una ley 

suprema {Act of Supremacy) mediante la cual 

el rey reemplazó al Papa como jefe de la, 

Iglesia en Inglaterra. En la actualidad el 

monarca lo sigue siendo, pero sus obispos y 

arzobispos son designados a propuesta del 

Primer Ministro {Prime Minister). El jefe 

espiritual de la Iglesia es el Arzobispo de 

Canterbury. Inglaterra está dividida en 44 

diócesis y 13.000 parroquias (parishes) cada 

una de las cuales está a cargo de un párroco 

(vicar). En 1992, el General Synod u 

organismo rector de la Iglesia, permitió a las 

mujeres ser párrocos. En muchos países del 

mundo donde existen comunidades 

miembros de la Anglican Communion, como 

EEUU o Escocia, los anglicanos se 

autodenominan Episcopalians 

Church of Ireland 

La Iglesia de Irlanda es el nombre oficial de 

la confesión anglicana (►Church of England) 
en Irlanda. La iglesia anglicana se le 

asociaba tradicionalmente con la colonización 

británica. Era la iglesia de the Ascendancy (la 

aristocracia rural de origen mayormente 

inglés). Con la desaparición de esta clase en 

la Irlanda republicana, la Church of Ireland 
sobrevive como confesión minoritaria en 12 

diócesis a través de la isla 

Church of Scotland 

La Iglesia Presbiteriana Escosesa es la Iglesia 

oficial de Escocia. Tuvo sus inicios en 1560, 

encabezada por John Knox y Andrew Melville 

y fue aceptada oficialmente en 1690. No 

tiene obispos y los miembros de su clero se 

denominan ministers o pastores en lugar de 

sacerdotes. Tanto los hombres como las 

mejeres pueden ser ministers 

Church in Wales 

La confesión anglicana (►Church of England) 
en Gales se denomina la Iglesia en Gales. La 
provincia anglicana de Gales, creada en 
1920, está dividida en 6 diócesis_^ 

churchgoer /'tjairtj.gauar II 'tj3;tX,gaoa(r)/ n 
practicante mf 

churchgoing /'tXairtX.igaoir) || 'tXattX.geoir)/ 
adj practicante 

church key n (AmE colloq) abrelatas m 

churchman /'tXa^rtXman II 'tXaitXman/ n {p¡ 
•men /-man/) clérigo m, eclesiástico m 

churchwarden /'tX3:rtX,wo:rdn || 'tXaitX.wo; 
dn/ n [l> (esp in UK) (Relig) coadjutor, -tora m,f 
[2> ~ (pipe) pipa de arcilla de cañón largo 

churchwoman /'tXairtX.wuman II 'tXartX.wu 
man/ n (pl -women) clériga/ 

churchyard /'tXairtXjmrd || 'tXadXjurd/ n 
cementerio m, camposanto m (liter) 

churl /tXa.Tl II tXa:!/ n (arch or liter) patán m 

churlish /'tXairliX || 'tXatliX/ adj grosero, male¬ 
ducado: it would be to refuse such a kind 
offer sería una grosería no aceptar un ofreci¬ 
miento tan amable 

churn'' /txairn ||tX3:n/ n [T> (for making butter) 
mantequera/[Í> (milk can) (BrE) lechera/, tarro 
m de leche (RPI), cantina / (Col) 

Churn^ vt [I> (stir) (milk/cream> batir; (butter) 
hacer* [2> (agitate) (liquid/water/mud) agitar, 
revolver* [3> (Fin) (accountiportfolio) hacer* 
rotar en exceso (para incrementar comisiones) 

m churn vi «liquid/water)) arremolinarse; 
«wheels/propeller)) girar rápidamente; the 
~ing sea el mar revuelto; my stomach was 
~ing tenía un nudo en el estómago 

(Phrasal verbs) 
• churn out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (colloq) produ¬ 

cir* como salchichas (fam) 

• churn up [v o adv, v ► adv ► o] revolver*; I felt 

all ~ed up inside tenia un nudo en el estó¬ 
mago 

churn rate n tasa/de cancelación de Chen¬ 
tes 

chute /Xu:t/ n 
□ [i> (for parcels, coal, refuse) tolva /, vertedor m, 

ducto m (Ur); (for toboggans) rampa/ (in swimming 
pool, amusement park) tobogán m, rodadero m (Col) 
[2> (for animals) pasadizo m, brete m (CS) 

O (parachute) (colloq) paracaídas m 

chutes and ladders n (AmE) (-t sing vb) ser¬ 
pientes y escaleras Jpl 

chutney /'tXAtni/ n [u] chutney m (conserva agri¬ 
dulce que se come con carnes, queso etc) 

chutzpah /'hotspa/ n [u] (colloq) cara / (dura) 
(fam), descaro m 

Cl = Channel Islands 
CIA n (= Central Intelligence Agency) CIA 

/ 
ciborlum /sa'boiriam || sTboiriam/ n (pi -ria 

/-ria/) (Relig) copón m 

cicada /sa'keida || si'kmda/ n cigarra/, chicha¬ 
rra/(esp AmL) 

cicatrice /'sikatns/, cicatrix /-tnks/ n (pi 
cicatrices /'sikatrashz || ,sika'traisi;z/) cica¬ 
triz/ 

Cicero /'sisarau/ n Cicerón 

cicerone /.sisa'raonl/ n {pl -oni /-atmi/) (liter) 
cicerone mf 

CID n = Criminal Investigation Depart¬ 
ment 

cider /'saidar || 'saida(r)/ n [u c] QJ (alcoholic) 
sidra /, hard ~ (AmE) sidra fermentada; (before 
n) ~ press lagar m, molino m, trapiche m (AmL) 
(para triturar manzanas) [2^ (non-alcoholic) (AmE): 
(sweet) ~ jugo m or (Esp) zumo m de 
manzana 

Cig /sig/ n (BrE colloq) pitillo m, pucho m (AmL) 

cigar /si'gair II si'ga:(r)/ n cigarro m, habano m, 
puro m, tabaco m (Col); good try! close, but no 

~l (AmE colloq) ¡casi lo conseguiste! casi, pero 
no, ¡casi lo conseguiste!, si no fuera por el casi 
(Chi fam & hum) 

cigarette /.siga'ret/ n cigarrillo m; (before n) 
~ ash ceniza / (de cigarrillo); ~ butt o end 

cohlla / ~ case cigarrera /, pitillera / 
~ holder boquilla/, ~ lighter encendedor m, 
mechero m (Esp); ~ machine máquina / de 
cigarrillos (esp AmL), máquina/de tabaco (Esp); 
~ paper papel m de fumar, papeüUo m (de 
fumar), sábana/(Méx) 

cigarillo /.siga'nlau/ n (pl -los): puro delgado 

cigar-shaped /si'ga:r,Xeipt || si'ga:,Xeipt/ adj 
con forma de puro 

ciggy /'sigi/ n (pl -gies) (BrE colloq) ►cig 
C-Ín>C /'siim'si;/ n = Commander-in-Chief 
cinch'' /smtX/ n 
□ (colloq) (no pl) [T> (easy task); it’s a ~ es pan 

comido (fam), está tirado (Esp fam), es una papa 
or un bollo (RPI fam), es botado (Chi fam) [2> (cer¬ 
tainty) (AmE): it’s a ~ that she’ii get the part 

(de) fijo que le dan el papel (fam) 
□ (AmE Equ) cincha/ 

cinch'' vt (AmE) 
□ (Equ) cinchar 
□ (make sure of) (colloq) asegurar 

cinchona /sip'kauna/ n [T> [c] (tree) quino m, 
(árbol m de la) quina /, cinchona / [2> [u] 
~ (bark) quina/, corteza/de cinchona/[3> ¡u] 
(drug) quinina/ 

cinder /'smdar ¡I 'smd0(r)/ n [D [c] (ember) car¬ 
bonilla /, carboncillo m; to be burnt to a ~ 
carbonizarse* [1> cinders pl (ashes) ceniza /, 
rescoldo m [I> [o] (Geol) toba/(volcánica) [4> [u] 
(slag) escoria/ 

cinder block n (AmE) bloque m (de hormigón 
ligero) 

Cinderella /.smds'rela/ n (Lit) (la) Cenicienta; 
the ~ of the industry el pariente pobre or la 
cenicienta de la industria 

cinder track n pista/de ceniza 

cine /'smi/ n (BrE colloq) [D ►cinecamera 
[2> (film) película / 

cineasta /'smiaest/ n (liter) cinéfilo, -la m,f 

churchgoer circle 

cinecamera /'smí.kaemara/ n (BrE) filmadora 
/ (AmL), tomavistas m (Esp); (large, professional) 

cámara / cinematográfica 

cinefiim /'smifihn/ n |u c] (BrE) película/ 

cinema /'smoma II 'sinamcu/ n [T> [c] (building) 

(BrE) cine tn, teatro m (Chi); to go to the ~ ir* al 
cine, ir* a cine (Col); what’s on at the ~? ¿qué 
dan or (Esp) ponen en el cine? [2> [u] (films) cine 
m; French ~ el cine francés [3j (film industry) 

(esp BrE) the ~ el cine 

cinema complex n multícine m, multici- 
nes (Esp) 

Cinemagoer /'smama.gauar II 'smama 
,gaoa(r)/ n: he’s a keen ~ es muy aficionado al 
cine; the street was full of ~s la calle estaba 
Uena de gente que iba al/venía del cine 

cinema-going'* /'smama,gaoiii/ adj (public/ 
students) que concurre al cine, que va al cine 

cinema-going^ n |u] concurrencia/al cine, 
asistencia / al cine; ~ is on the increase la 
concurrencia or asistencia al cine está en 
aumento 

cinematic /.sma'maetik/ adj (frmi) cinemato¬ 
gráfico 

cinematographer /.smama'tmgrafar II 
.smama'tngrafafr)/ n camarógrafo, -fa mf (de 
cine), cámara mf(de cine) (Esp) 

cinematographic /,smammta'graefik/ adj 
(frmi) cinematográfico 

cinematography /.smama'tmgrafi II ,sma 
ma'tpgrafl/ n [u] (frmi) cinematografía / (frmi) 

cineplex, Cineplex® /'smipieks/ n (AmE) 

multícine m 

cineprojector /'smipra.dsektar || 'smipra 
.dsektafr)/ n (BrE) proyector m de cine 

cinnabar /'smabam || 'smaba:(r)/ n [u] cinabrio 
m 

cinnamon /'smaman/ n [u] 1T> (Culln) canela / 
(before n) ~ stick trozo m de canela en rama 
[2> ►© p.1074 (color) canela m; (before n) canela 
adj inv 

CIO n 
□ = Congress of Industrial Organizations 
□ (= Chief Information Officer) CIO mf 

cipher /'saifar II 'saifa(r)/ n 
□ [c u] (code) clave/, cifra/ a message written in 

~ un mensaje cifrado or en clave 
□ [c] 5> (zero) cero m [1> (Arabic numeral) cifra / 

digito m 
H |c] (nonentity) (pej): he/she is a mere ~ es un 

cero a la izquierda 

circa /'S3:rka || 'saika/ prep alrededor de, hacia; 
~ 900 BC alrededor del año 900 AC. hacia el 
año 900 AC 

circadian /sarr'keidlan || ssi'keidian/ adj cir- 
cadiano; the ~ rhythm el ritmo circadiano 

Circe /'S3:rsl II 's3;si/ n Circe 

circle'' /'S3;rkal || 'S3:kal/ n 
□ [T> (shape) círculo m; to draw a ~ trazar* un 

círculo or una circunferencia; to come/go full 
~ volver* al punto de partida; fashion has 
now come full ~ la moda ha dado un giro 
completo; fo go/run around (and around) in 
-^s: the negotiations seem to be going 
around in ~s las negociaciones están estanca¬ 
das or en un (or una) impasse; we’re just run¬ 
ning around in ~s así no vamos a llegar a 
ninguna parte; I was running around in ~s 
trying to get everything ready estaba (dando 
vueltas) como loco tratando de tenerlo todo 
fisto; to square the ~ hacer* lo imposible, 
tratar de lograr la cuadratura del círculo [2> (of 

trees, houses, mountains) círculo m, cinturón tn 
[3> (around eye) ojera/ 

□ (BrE Theat): dress ~ primer piso tn, platea/alta; 
upper ~ segundo piso m 

B (group) círculo m; their ~ of friends/acquaint¬ 
ances su círculo de amigos/conocidos; in pol¬ 
itical/military ~s en círculos 
politicos/militares; in business ~s en el 
mundo de los negocios; in other ~s en otros 
medios 

circle" vt 
n (move around) dar* vueltas alrededor de; (be 

around) rodear, cercar*: we ~d the landing site 
sobrevolamos en círculo el lugar de aterrizaje 



circlet civil engineer 

□ (draw circle around) {mistake/number) trazar* un 
círculo alrededor de 

■ circle vi dar* vueltas; «aircraft/bird» volar* 
en círculos, circunvolar* (frmi); to ~ around sth 

dar* vueltas alrededor de algo 

circlet /'sarrklat || 'saiklit/ n aro m 

circuit /'sairkat || 'saikit/ n 
Q (passage around) recorrido m, vuelta /, the ~ of 

the islands takes 3 hours el recorrido or el 
tour de las islas dura tres horas; the moon’s 

~ of 0 around the earth la órbita de la luna 
alrededor de la tierra; the athlete ran six ~s 

of the track el atleta dio seis vueltas a la 
pista 

□ [T> (Law) distrito m or territorio m jurisdiccional 
[2> (series of dates, events) circuito m 

Q (Elec) circuito m; parallel/series ~ circuito en 
paralelo/serie 

□ (motor racing track) autódromo m, pista / 

circuit board n placa/base 

circuit breaker n cortacircuitos m 

circuitous /sar'kjmatas |1 S3;'kju:it0s/ adj (frmi) 

(course/path) tortuoso; (argument) que no con¬ 
duce a nada; we carne a rather ~ way vini¬ 
mos por un camino muy largo 

circuitry /'sarrkatri || 'sarkitn/ n [u| sistema m 
de circuitos 

circuit training n [u] tabla/(de gimnasia) 

circular'' /'sairkjalar || 'S3:kjula(r)/ adj 
[l> (round) <building/bed/pattem) circular, redon¬ 
do |Í> (making a circuit) (route) de circunvalación; 
a ~ tour un circuito [1> (argument) viciado 
gj (tor general distribution): a ~ letter/memo una 
circular 

circular^ n circular/ 

circular breathing n (uj respiración / cir¬ 
cular 

circularize /'sairkjalaraiz || 'S3:kjularaiz/ vt 
enviar* circulares a, informar por medio de cir¬ 
culares a 

circular saw n sierra/circular 

circulate /'S3:rkjaleit || 'satkjuleit/ vi 
[T> ((blood/water¡air/traffic)) circular: «news» 
circular; ((rumor)) circular, correr [2> (at party) 
circular 

■ circulate vt 1T> (disseminate) (report/news) 
hacer* circular, divulgar*; to ~ the rumor that 

... hacer* correr la voz de que ... (send circu¬ 
lar to) enviar* una circular a 

circulating library /'satrkjaleitiq || 'sa: 
kjoleitir)/ n (AmE) bibüoteca / (que permite sacar 
libros en préstamo) 

circulation /.ssirkja'leijan || ,s3;kjo'leiJan/ n 
[u| [I> (of air, water, traffic) circulación f, (of news, 
rumor) circulación/[2} (of blood) circulación/, to 

have (a) good/poor ~ tener* buena/mala cir¬ 
culación [D (of currency, newspaper) circulación/, 
to put notes/coins into ~ poner* billetes/ 
monedas en circulación; that issue has been 

withdrawn from ~ ese número ha sido retira¬ 
do de la circulación; to be in/out of ~ estar* 
en/fuera de circulación; the accident took 

him out of ~ for weeks el accidente lo tuvo 
fuera de circulación durante semanas; (be/ore 
n) ~ figures número m de ejemplares vendi¬ 
dos, tirada/ 

circulatory /'sarrkjalatorri H ,s3:kju'leitari/ 
adj circulatorio; the ~ system el sistema cir¬ 
culatorio 

circumcise /'ssrrkamsaiz || ’S3:kamsaiz/ vt 
circuncidar 

circumcision /,s3:rkam'si3an || ,s3:kam'si 
3an/ n |c u] circuncisión /, female ~ circunci¬ 
sión femenina 

circumference /sar'kAmfarans II sa'kAmfa 
rans/ n circunferencia / two meters in ~ dos 
metros de circunferencia 

circumflex (accent) /'S3:rkamneks || 'sa; 
kamfleks/ n (acento m) circunflejo m 

circumlocution /,s3:rkamlau'kju:Jan || ,S3: 
kamla'kju:J'an/ n |u c| circunloquio m; (Ling) cir¬ 
cunlocución / 

circumlocutory /,s3:rkam'lQ:kjata:ri || .S3: 
kam'lDkjütarl/ adj lleno de circunloquios or 
rodeos 

circumnavigate /,s3:rkam'naevageit || ,S3: 
kam'naevigeit/ vt circunnavegar* 

circumnavigation /.sairkam.ntEva'geiJan ¡| 
,s3;kam,naEVigeiJ'an/ n |u c] circunnavegación/ 

circumscribe /'S3;rkamskraib || 'S3:kam 
skraib/ vt 

□ (Math) circunscribir* 
□ (confine, restrict) (frmi) Umitar, restringir* 

circumscription /,s3:rkam'skripj'an || ,S3: 
kam'skripjan/ n 

□ |u| (restriction) (frmi) restricción/ 

□ |c| (on coin, medal) grafila / 

circumspect /'sairkamspekt || 'sarkamspekt/ 
adj (frmi) circunspecto (frmi), cauto 

circumspection /.sarrkam’spekjan || ,S3: 
kam'spekjan/ n |u| (frmi) circunspección / (frmi), 

cautela/ 

circumstance /'ssrrkamstaens, -ans || 'S3: 
kamstans/ n 

□ (condition, fact) circunstancia / owing to ~s 
beyond our control debido a circunstancias 
ajenas a nuestra voluntad; aggravating/ 
extenuating/exonerating ~s circunstancias 
agravantes/atenuantes/eximentes; in o under 
the ~s dadas las circunstancias; in o under no 
~s bajo ningún concepto, bajo ninguna cir¬ 
cunstancia; in certain ~s en algunas circuns¬ 
tancias; in o under normal ~s en 
circunstancias normales 

□ circumstances pl (financial position): a gentle¬ 
man in reduced o straitened -~s un caballero 
venido a menos; a person in my ~s una per¬ 
sona en mi situación or posición económica; see 
also pomp 

circumstantial /,s3:rkam'staentjal || ,s3:kam 
'staenjal/ adj [T> (evidence) circunstancial 
[2> (detailed) (frmi) detallado 

circumvent /.sairkam'vent || ,s3:kam'vent/ vt 
(law/rule) burlar; (difficulty/obstacle) sortear, 
salvar 

circumvention /,s3:rkam'ventjan || ,s3:kam 
'venjan/ n [u]: the ~ of the obstacles (el) sor¬ 
tear los obstáculos; the ~ of the law (el) burlar 
la ley 

circus /'S3:rkas || 'S3;kas/ n 
Q (Theat) circo m; (before n) (clown/animal) de 

circo 
□ (in town) (BrE) glorieta/ 

cirrhosis /sa'rausas 1| si’rausis/ n [u| cirrosis/, 
of the liver cirrosis hepática 

cirrus /'siras/ n (pl cirri /'sirai/) cirro m 

CIS n (= Commonwealth of Independent 
States) CEl/ 

CISC n (= Complex Instruction Set Com¬ 
puter) CISC m 

cissy /'sisi/ n (pl -sies)/ adj (BrE) ►sissy’-* 

Cistercian’ /Si'st3;rjan II si'st3:Jan/ n cister- 
ciense m 

Cistercian* adj (monk/abbey) cisterciense; the 
~ order el Cister 

cistern /'sistarn II 'sistan/ n (water tank) cisterna 
/, tanque m del agua; (of lavatory) (BrE) cisterna/ 

citadel /'sitadl, -del/ n (fortification) cindadela / 
this ~ of conservatism este reducto or 
baluarte del conservadurismo 

citation /sai'teijan/ n [I> (c u| (quotation) cita / 
[2> [c| (commendation) mención/[!> |c| (Law) cita¬ 
ción/(judicial), emplazamiento m 

cite /salt/ vt [T> (quote) citar, mencionar; they 
closed the factory, citing lack of demand 
cerraron la fábrica alegando falta de demanda 
[2> (Mil): he was -^d for bravery recibió una 
mención por su valor [1> (Law): she was ~d as 
corespondent in the divorce proceedings 
fue nombrada como segunda responsable en 
la demanda de divorcio 

citizen /'sitazan || 'sitizan/ n [T> (of country) ciu¬ 
dadano, -na m,f [2> (of town, city): the ~s of 
Cuenca los habitantes or vecinos de Cuenca, 
los conquenses; (before n) ~ participation par¬ 
ticipación / ciudadana 

citizenry /'sitazanri II 'sitizanri/ n (pl -ries) 
(frmi) ciudadanía /, ciudadanos mpl 
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Citizens’ Advice Bureau (pl -bureaus 
or bureaux /-%/) n (in UK): agencia de asesoramien- 
to legal, financiero etc, gratuito al ciudadano 

citizen’s arrest n: detención llevada a cabo por 
un ciudadano común 

citizens’ band n (Rad) banda/ciudadana 

citizenship /'sitazanjip II 'sitizanjip/ n |u| ciu¬ 
dadanía / 

citrate /'sitreit/ n |c u| citrato m 

citric acid /'sitnk/ n |ul ácido m cítrico 

citrus /'sitras/ adj (before n) cítrico 

city /'siti/ n (pl cities) 1T> (large town) ciudad / 
the big ~ la gran ciudad; (before n) ~ center 
centro m de la ciudad; council ayuntamien¬ 
to m, municipio m; ~ dweller habitante mf de 
la ciudad, citadino, -na mf (AmL); ~ life vida / 
urbana or de ciudad; ~ manager (AmE) funcio¬ 
nario encargado de la administración de una 
ciudad; ~ plan plano m de la ciudad [2j City 
(in UK) the C~ la City (de Londres) (el centro 
financiero londinense) 

City - The City 

Es el área que se encuentra dentro de los 

' límites de la antigua ciudad de Londres. Hoy 

en día es el centro financiero y de negocios 

de la capital. Allí tienen sus sedes centrales 

muchos bancos e instituciones financieras. A 

menudo, cuando se habla de The City, se 

está refiriendo a estas instituciones y no a la 

zona propiamente dicha 

City desk n [1> (in US) sección de noticias locales 
de un periódico |l> (in UK) sección de economía y 
finanzas de un periódico 

City editor n [í> (in US) redactor, -tora mf de 
noticias locales [2> (in UK) redactor financiero, 
redactora financiera mf 

City farm n (BrE) granja / urbana (con fines 
educativos) 

city fathers pl n concejales mpl y mandata¬ 
rios mpl municipales 

City gent n (BrE colloq): hombre de negocios de la 
City londinense 

City hall n (AmE) ayuntamiento m, municipio 
m 

City page n (BrE) sección/de finanzas, sección 
/de economía 

city planner n (AmE) urbanista mf 

city pianning n (u| (AmE) urbanismo m 

cityscape /'sitiskeip/ n paisaje m urbano 

city slicker n (colloq) urbanita mf (hum), futre 
mf (Chi fam) 

city-state /'sitlsteit/ n ciudad/estado 

citywide /'sitiwaid/ adj (network) que abarca 
toda la ciudad 

civet /’sivat II 'sivit/ n ID [c] ~ (cat) civeta/, 
gato m de algalia D [u] (substance) civeto m, 
algalia / 

civic /'sivik/ adj D (authorities) civil; (leader) 
de la ciudad; a ~ event un acto municipal ofi¬ 
cial; ~ center edificios mpl municipales 
D (duty/virtues/education) cívico 

civics /'siviks/ n |u| (-r sing vb) educación / 
cívica, civismo m 

civies pl n ►civvies 

civil /'sival II 'sival, -vil/ adj 
□ D (of society, citizens) civil; ~ unrest malestar m 

social D (not military) (government/aviation) civil 
D (Law) (case/suit) civil; ~ law derecho m 
civil; ~ marriage matrimonio m civil; ~ wed¬ 
ding boda/civil 

□ (polite) (reply/remark) cortés; that’s very ~ of 
you es muy gentil de su parte 

civil code n código m civil 

civil defense, (BrE) civil defence n |u| 

defensa/civil 

civil disobedience n |u| resistencia / 
pasiva, desobediencia / civil 

civii engineer n ingeniero, -ra m/civil or(Esp 
tb) de caminos 
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civil engineering n |u] ingeniería / civil or 

(Esp tb) de caminos 

civilian'* /sa'viljan || si'viljan/ n civil mf, ~s 
were not affected la población civil no se vio 
afectada 

civilian^ adj (casualties) entre la población 
civil; in ~ dress (Mil) vestido de civil or de 
paisano; (of doctor etc) vestido de particular or de 
paisano 

civility /sa'vilati II si'vilati/ n (pl -ties) |T> [u] 
(courtesy) educación/, cortesía/, urbanidad/ he 
was treated with cold ~ lo trataron cortés 
pero fríamente [c] (act, utterance) cortesía/, 
cumplido m 

civilization /.sivala'zeijan || ,sivilai'zeij'an/ n 
[u c| (condition, society, process) civilización/ 

civilize /‘srvalaiz j] 'sivilaiz/ vt civilizar*; she 
was a civilizing influence on him bajo su 
influencia se hizo más educado 

civilized /'sivalaizd || 'sivilaizd/ adj 
[T> (advanced) (society/nations/world) civilizado 

(cultured, sophisticated) (person) educado; 
(tastes) refinado; cloth napkins! how very ~! 
¡servilletas de tela! ¡qué refinamiento!; please 
call back at a more ~ hour por favor llame a 
una hora más decente 

civil liberties pl n derechos mpl civiles 

Civil List n the ~ ~ (in UK) presupuesto anual 
asignado por el Parlamento a la familia real 

Civil List 

Es la cantidad de dinero que el Parlamento 
británico acuerda asignar cada año al monar¬ 
ca reinante y a algunos miembros de la fami- 

^ lia real, a fin de solventar sus gastos_J 
civilly /'sivalli II 'sivalli, -vil-/ odv cortésmente 

civil rights pl n derechos mpl civiles; {before n) 
~ ~ movement movimiento m por los dere¬ 
chos civiles 

Civil Rights Act of 1964 

[ ►Segregation__J 
civil servant n funcionario, -ría mf (del 

Estado) 

civil service n the ~ ~ la administración 
púbUca; (employees) el funcionariado (del 
Estado); (before n) she’s taking the 
~ ~ entrance examinations está haciendo 
oposiciones para ingresar a la administración 
pública 

civil warn [u c) guerra/civil; the C~ W~ la 
guerra civil; (in US) la Guerra de Secesión 

Civil War (en Inglaterra) 

Muchas de las causas que provocaron la 
guerra civil (1642-1651) entre los Royalists 
(monárquicos) o Cavaliers (partidarios del rey 
Carlos I) y las fuerzas parlamentarias 
(apodadas Roundheads) encabezadas por 
Oliver Cromwell tenían que ver con los 
problemas religiosos y económicos de la 
época. Desde tiempos del rey Enrique VIII el 
parlamento había luchado por conseguir más 
poder frente al monarca, y el intento de 
Carlos I de arrestar a los miembros del 
cuerpo legislativo al negarle éste los fondos 
necesarios para seguir gobernando como 
autócrata fue lo que desencadenó el conflicto 
militar. Vencido en las batallas de Marston 
Moor (1644) y Naseby (1645), el rey se 
entregó al ejército escocés un año más tarde. 
Condenado a muerte por una comisión 
parlamentaria bajo Cromwell, fue ajusticiado 
en 1649. Durante los años de la Common¬ 
wealth que siguieron, el Protector Cromwell 
se mostró tan intolerante como su 
predecesor. Disolvió el Parlamento en varias 
ocasiones y gobernó durante varios años 
como dictador. La monarquía fue restaurada 
en 1660 bajo Carlos II, hijo de Carlos I 

Civil War (en Estados Unidos) 

La Guerra de Secesión (1861-1865), entre los 

estados del norte y los del sur de EEUU, se 

inició principalmente a raíz del problema de 

los esclavos. Abraham Lincoln, elegido presi¬ 

dente en 1860, se oponía a la esclavitud, 

pero sostenía que no le pondría fin. Once 

estados del sur, donde la economía agrícola 

dependía del trabajo de los esclavos, no lo 

creyeron así y en 1861 formaron la Confeder¬ 
ate States of America, a menudo llamada The 
Confederacy (La Confederación) para 

separarse de la Unión. La Guerra estalló el 12 

de abril. Al rendirse la Confederación el 9 de 

abril de 1865 habían muerto 620.000 

personas. Lincoln fue asesinado cinco días 

más tarde. Se abolió la esclavitud y en 1870, 

posteriores enmiendas a la Constitución 

otorgaron a los negros, al menos en teoría, 

los mismos derechos de los blancos 
\___y 

civvies /'siviz/ pl n (colloq); in ~ de civil, de 
paisano 

ciwy street /'sivi/ n |u] (BrE colloq) vida / 
civil 

CJD n |uj (= Creutzfeld-Jakob disease) ECJ 

/ 
el >-0 p.l036 (= centiliter(s) or (BrE) centi- 

litre(s)) el. 

clack /klffik/ ví tabletear; ((high heels)) taco¬ 
near; I was --.-ing away on my typewriter 
estaba tecleando en mi máquina de escribir; 
that will set their tongues "~ing eso les va a 
dar mucho que hablar 

ciad'* /klasd/ (arch or liter) post and past p o/clothe 
A2 

Clad^ adj (liter or hum) vestido; scantily ~ girls 
chicas fpl hgeras de ropa (hum); ~ in sth: ~ in 
black velvet vestida de terciopelo negro; ~ in 
rags cubierto de harapos 

-clad /kl®d/ sujf. Ieather~ con ropa de cuero; 
concrete~ revestido de hormigón 

cladding /'klaedii]/ n [u] revestimiento m 

claim'* /kleim/ n 
□ (demand): wage o pay ~ demanda/de aumento 

salarial, reivindicación / salarial; insurance ~ 
reclamación/al seguro; ~ for sth: my ~ for a 
disability allowance was rejected rechaza¬ 
ron mi solicitud de una prestación por invali¬ 
dez; to put in a ~ for expenses presentar una 
soheitud de reembolso de gastos; the com¬ 
pany paid o met his for compensation in 
full la compañía pagó la totalidad de la suma 
que reclamó como indemnización; to file a ~ 
presentar una demanda; she makes enor¬ 
mous ~s on my time me quita muchísimo 
tiempo 

□ (to right, title) ~ (to sth) derecho m (a algo); they 
have a legitimate ~ to the territory tienen 
legítimo derecho a reivindicar el territorio 
como propio; I’ve no ~ to expertise in that 
area no pretendo ser experto en la materia; 
that’s her only ~ to fame eso es lo único por 
lo que se destaca; to lay ~ to sth reivindicar* 
algo; research has a prior ~ on available 
funds la investigación tiene prioridad en la 
adjudicación de los fondos disponibles; she 
has first ~ on my affection es la persona que 
más quiero 

Q (allegation) afirmación/ that’s a big ~ to make 
eso es mucho decir; they ignored her ~ that 
she was being foiiowed afirmó que la seguían 
pero no le hicieron caso 

□ (piece of land) concesión /; he staked his ~ to 
the party ieadership dejó claro que estaba en 
la contienda por el liderazgo del partido; see 
also stake^ B1 

clalm^vt 
□ [T> (assert title to) (throne/inheritance/lartd) recla¬ 

mar; (right) reivindicar*; to ~ diplomatic 
immunity alegar* inmunidad diplomática; 
they ~ed the disputed territory as their own 
reivindicaron como suyo el territorio en htigio 

(demand, take as one's own) (lost property) recla¬ 
mar; she ~ed her rightful piace as the worid 
champion ocupó el lugar que le correspondía 
como campeona mundial; the earthquake 
~ed many iives el terremoto cobró muchas 

vidas l3> (social security/benefits) (apply for) sohei- 
tar; (receive) cobrar; he’s going to ~ compen¬ 

sation va a exigir que se lo indemnice, va a 
reclamar una indemnización; she’s not 

entitied to ~ these aiiowances no tiene dere¬ 
cho a (soheitar) estas prestaciones; you can 

~ your expenses back puedes pedir que te 
reembolsen los gastos 

□ (allege, profess): no one has ~ed responsibility 

for the attack nadie ha reivindicado el atenta¬ 
do; no one can yet ~ victory nadie puede 
cantar victoria todavía; i can’t ~ indifference 

no puedo pretender que no me importa; he 

-^ed (that) he knew nothing about it asegura¬ 
ba or afirmaba no saber nada de ello; he ~s 

their dog bit him dice haber sido mordido por 
su perro; to ~ to + inf: they ~ to have found 

the cure dicen or aseguran haber encontrado 
la cura; I can’t ~ to be an inteiiectuai no pre¬ 
tendo ser un intelectual 

Q (attention/interest) reclamar 
■ claim vi presentar una reclamación; to ~ for 

sth reclamar algo; have you ~ed for your 

hotel bill yet? ¿has reclamado ya los gastos de 
hotel?; to ~ ON sth: you can ~ on the insur¬ 

ance puedes reclamar al seguro 

claimant /'kleimant/ n [T> (Soc Adm) soheitante 
mf (to throne) pretendiente, -ta mf 

claim form n (in UK) formulario m, impreso m 
(para solicitar prestaciones sociales, reembolso de 
gastos etc) 

clairvoyance /kler'voians || klea'voians/ n [u] 
clarividencia/ 

clairvoyanf* /kler'voiant |¡ klea'voiant/ n cla¬ 
rividente mf 

clairvoyant^ adj (powers/experiences) extra- 
sensorial; I’m not you know! ¡no soy clari¬ 
vidente! 

clam /klaem/ n almeja / fo shut up like a ~ 
(colloq) quedarse como una tumba (fam) 

(Phrasal verb) 

• clam up: -mm- [v adv] (colloq) ponerse* muy 
poco comunicativo 

clambake /'klaembeik/ n (In US): picnic en la 
playa en el que se cuecen almejas 

clamber /'klaembar || 'kléembafr)/ vi trepar; 
they ~ed over the wall treparon or se 
encaramaron al muro y saltaron; he ~ed into 

the car subió al coche con dificultad 

clammy /'klaemi/ adj -mier, -miest (hand¬ 
shake) húmedo; (weather) bochornoso, pegajo¬ 
so (fam); his hand was ~ with sweat tenía la 
mano sudorosa 

clamor'*, (BrE) clamour /'klaemor 
II 'klaema(r)/ n [u] [T) (noise) clamor m [2> (outcry) 
clamor m; ~ for/against sth: the ~ for 

increased subsidies las voces que reclama¬ 
ban un aumento en las subvenciones; the 

public ~ against her appointment el clamor 
popular contra su nombramiento 

clamor^, (BrE) clamour vi gritar; the chil¬ 

dren started ~ing to go home los niños 
empezaron a gritar que se querían ir a casa; to 

~ FOR sth: to ~ for justice clamar por justicia; 
some elements are already ~ing for war 

algunos sectores ya están pidiendo guerra a 
gritos 

clamorous /'kleemaras/ adj vociferante, rui¬ 
doso 

damp'* /klaemp/ n [T> (Const) abrazadera /, (In 
carpentry) tomillo m de banco [2> (Med) pinza /, 
clamp m [Jf (Dent) clamp m (wheel ~) (BrE) 
cepo m 

Clamp^ vt [T> (join, fasten) sujetar con abrazade¬ 
ras [2> (BrE Auto colloq): to ~ a car ponerle* el 
cepo a un coche 

(Phrasal verb) 
• clamp down [v ► adv] to ~ down on sth/sb 

tomar medidas drásticas contra algo/algn; to 

~ down on inflation tomar medidas drásticas 
contra la inflación, poner* freno a la inflación 

clampdown /'kl®mpdaun/ n (colloq) ~ on sth/ 

sb: a ~ on illegal immigrants medidas fpl 
drásticas contra los inmigrantes ilegales; 
there’s been a ~ on loans se ha restringido 
severamente la concesión de créditos, se ha 
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puesto freno a la concesión de créditos; 
there’s been a on dissidents ha recrudeci¬ 
do la represión contra los disidentes 

clan /klaen/ n clan m 

clandestine /klaen'destan II klasn'destm/ adj 
clandestino 

clandestinely /kleen'destanli II klasn’des 
tinli/ adv clandestinamente 

clang'' /klaen/ vi «bells» sonar’, repicar’; the 
gate ~ed shut la veija se cerró con gran 
estruendo 

■ clang vt hacer’ sonar, tocar’ 

Clang^ n [u c| sonido m metálico (fuerte) 

clanger /'klaenor II 'klasnafr)/ ti (BrE colloq) 
metedora/or (AmL tb) metida/de pata; fo drop 
a ~ meter la pata (fam), tirarse una plancha 
(Esp fam) 

clank'* /klaenk/ vi «chain/bicyde» hacer’ ruido; 
the tanks -^ed into the square los tanques 
entraron traqueteando en la plaza 

■ clank vt (chain) hacer’ sonar; she ~ed the 
bucket down on the floor plantó el cubo en el 
suelo con gran estrépito 

clank^ n |u c] ruido m metálico (de cadenas etc) 

clannish /'klaemj/ adj cerrado, exclusivista; 
they are very ~ son un grupo muy cerrado or 
exclusivista 

clap'* /kl»p/ n 
D [c] [T> (applause) aplauso tn; to give sb a 

aplaudir a algn (slap) palmada/[3> (noise); a 
~ of thunder un trueno 

13 [u| (gonorrhea) (si) gonorrea/ 

clap^ -pp- vt 
Q [ij (applaud) (persm/performance) aplaudir; they 

were warmly ~ped off the pitch recibieron 
una calurosa ovación al abandonar el campo 
de juego (frmi) [2^ (slap): he ~ped me on the 
back me dio una palmada en la espalda; she 
-^ped her hands (together) batió palmas or 
dio una palmada de alegría (or satisfacción etc)', 
to one’s hands to the music dar* palmadas 
al compás de la música 

□ (put, place) (colloq): he was ^ped in prison lo 
metieron en la cárcel; he ~ped his hand over 
my eyes me tapó los ojos con la mano; ►eye'' 
A1 

■ clap vi IT) (applaud) aplaudir [2> (strike hands 

together) dar’ una palmada 

(Phrasal verb) 

• clap on [v ► o >• adv, v ► adv ► o| [T) (apply) asegu¬ 
rar, sujetar; to ~ one’s cap on encasquetarse 
la gorra (add) (BrE colloq) agregar’, encajar 
(fam) 

clapboard /'klaebard, 'klaepborrd || 'klaepbo;d, 
klaebad/ n [u c] listón m; (be/ore n) ~ house casa 
/ de (tablas de) madera 

clapped-out /.klaept'aut/ adj (pred clapped 
out) (BrE colloq) (machine) destartalado (fam); a 
~ car un cacharro (fam), una tartana (Esp fam), 

una carcacha (Chi, Méx fam); to be/feel ~ ~ 
estar’ reventado or hecho polvo (fam) 

clapper /'klaepar l| 'kleepair)/ n (of bell) badajo 
m; like the ^s (BrE colloq): it was going like 
the ~s iba como una bala or como un bólido 
(fam) 

clapperboard /'klaeparboird II 'klaep3b3:d/ n 
claqueta/ 

clapping /'klaepiq/ n |u] aplausos mpl 

claptrap /'klaeptraep/ n |u) (colloq) paparruchas 
Jpl (fam) 

claque /klaek/ n claque m 

claret /'klaerst/ n |T> |u o| (wine) burdeos m, cla¬ 
rete m [2> ►O p.1074 |u] (color) granate m 

clarification /.klterafe'keij'en |l ,kl®rifi'kei 
jan/ n [Tf |u] (explanation) aclaración / this 
requires ~ esto requiere una aclaración, esto 
hay que aclararlo; I’d like some further ~ on 
this point quisiera que se me aclarara este 
punto [2> ¡u| (of butter, liquid) clarificación / 

clarify /'klaerafai || 'klaerifai/ -fies, -fying, 
-fied vt [T> (explain, make clear) (situaticm/reasons/ 
statement) aclarar (purify) (fat/beer/wine) cla¬ 
rificar’ 

■ clarify vi [í> ((situation/position)) aclararse 
[2> «butter/beer/wíne» clarificarse* 

clarinet /,klaer9'net || .klffiri'net/ n clarinete m 

clarinetist, clarinettist /.klaeranetast || 
.klaeri'netist/ n clarinetista mf 

Clarion cali /'klterian/ n (liter) toque m de 
rebato 

clarity /'klaerati/ n |u| [T> (of thought, expression, 

style) claridad / [2> (of wine, glass, gem) limpidez 

/ 

ciash* /klaej/ n 
D |n| O (of interests) confiicto m; (of cultures) choque 

m; (of opinions, views) disparidad/; personality ~ 
choque m de caracteres dispares; I missed the 
lecture because of a timetable ^ me perdí la 
conferencia porque tenía otra cosa a la misma 
hora or por un problema de coincidencia de 
horarios [2> (of colors) falta / de armonía 

|3 |c] (between armies, rival factions) enfrentamiento 
m, choque rñ; a ~ of heads (BrE Sport) un 
cabezazo 

B |u| (noise): the ~ of swords el sonido del 
choque de espadas; the ~ of the cymbals el 
sonido de los platillos 

clash^ vi 
□ [T> ((aims/interests)) estar’ en conflicto or en 

pugna; ((personalities)) chocar’; our views 

~ on every subject tenemos puntos de vista 
opuestos en todo [2> ((colors/patterns)) desen¬ 
tonar; to WITH sth desentonar con algo; that 

tie ~es with your shirt esa corbata desentona 
or (fam) no te pega con la camisa 

□ ((armies/factions/leaders)) chocar*; to ~ with sb 

(OVER sth): police -^ed with demonstrators 

hubo choques entre la pohcía y los manifes¬ 
tantes; he ^ed with his manager over his 

contract tuvo un enfrentamiento con el 
gerente acerca de su contrato 

B ((dates)) coincidir; the concert ~es with the 

film tonight el concierto y la película de esta 
noche son a la misma hora 

□ [l> (make noise) ((cymbals/swords)) sonar' (al 
entrechocarse) (collide) chocar’; their heads 

~ed (BrE) se dieron un cabezazo 
■ clash vt (cymbals) tocar’; (weapons) entrecho¬ 

car’ 

clasp'' /klaesp II kla;sp/ n 
□ [T> (fastening) broche m, cierre m [2> (embrace): 

he held his opponent in a firm tenia bien 
agarrado a su contrincante 

□ (on medal) (Mil) pasador m 

Clasp^ vt [T^ (grip, embrace): she -^ed her bag 

firmly sujetó or agarró firmemente el bolso; 
they ~ed hands se dieron un fuerte apretón 
de manos; he ~ed her in his arms la estrechó 
entre sus brazos (2) (fasten) (bracelet/necklace) 
abrochar; the belt was -^ed tightly around 

his waist llevaba el cinturón bien apretado 

clasp knife n navaja/ 

class'* /klaes || kla:s/ n 
□ |c u] (social stratum) clase /, the ruling ~ o (BrE 

also) ~es la clase dominante; a better ~ of 

customer clientes mpl de más categoría; 
(before n) the ~ struggle o war, ~ warfare la 
lucha de clases 

□ |c] [T> (group of students) clase /, he came top of 
his ~ salió primero de la clase; she’s in my 
English ~ está en mi clase de inglés; the ~ of 
’86 la promoción del 86; (before n) ~ president 
delegado, -da m/de curso [2> (lesson) clase/ 

B |t| [Tf (group, type) clase / it’s the best in its ~ 

es el mejor de su clase or tipo; to be in a ~ of 

one’s/its own ser’ único or inigualable; to be 

in a different ~ to sb/sth no tener’ compara¬ 
ción con algn/algo; they’re not in the same 

~ as their opponents no están a la altura de 
sus contrincantes (D (Bot, Zool) clase / 

□ |u| |T> (Transp) clase/, to travel first/second ~ 
(in UK) (Rail) viajar en primera/segunda (clase) 
(2) (In UK) (Post): send the letter first/second 
~ manda la carta por correo preferente/ 
normal [3> (in UK) (Educ) tipo de título que se conce¬ 
de según las calificaciones obtenidas durante la 
carrera y/o exámenes finales: (before n): he got a 
first ~ degree ¡«se recibió con la nota más 
alta (en AmL), «sacó matrícula de honor en la 
carrera (en £sp) 

B |u| (style) (colloq) clase /, estilo m; she’s got ~ 

tiene clase or estilo; a singer of true ~ un can¬ 
tante de categoría 

class^ vt catalogar*; he’s been ~ed with o 
among the greats of the sport está considera¬ 
do como uno de los grandes del deporte 

class^ adj (colloq) (before n) (performance/actor/res¬ 
taurant) de primera (clase) (fam) 

class action n (AmE Law) acción / popular, 
demanda / colectiva 

class-conscious /'klaes,ka-ntjas || ,kla;s 
'knnjas/ adj (Sociol, Pol) con conciencia de clase; 
(classist) clasista, consciente de las distinciones 
sociales 

ciass consciousness n |u| (Soclol, Pol) con¬ 
ciencia/de clase; (classism) clasismo m 

classic'* /'kl®sik/ adj (usu before n) [T> (excellent, 
unsurpassed) (study/text/play) clásico; (scene/line/ 
speech) memorable; a blunder of ~ propor¬ 
tions un error colosal; the way he escaped 
was ~ (colloq) la manera como se escapó fue 
genial [2> (established) (method/strategy/proofí 
clásico ID (stereotypical) (symptoms/situation) clá¬ 
sico, típico [5> (simple, timeless) (clothes/design) 
clásico 

classic^ n [T> (play, film, book) clásico m; the ~s 
of Spanish literature los clásicos de la htera- 
tura española; a ~ of its kind un clásico en su 
género; her gaffe was a ~ (iro) su metedura or 
(AmL lb) metida de pata fue de las que hacen 
época; see also classics (2) (Clothing) prenda / 
clásica [3> (horse race) (Sport) clásico m (carrera de 
caballos importante) 

classical /‘klaesikal/ adj [T> (of Greece, Rome) 
(myths/architecture) clásico; a scholar un 
humanista especializado en lenguas clásicas 
[2> also Classical (Art, Lit, Mus) clásico [3> (trad¬ 
itional) (theory/idea/methods) clásico; ~ music 
música/clásica or culta 

classicism, Classicism /kiaesasizam 
II 'klaesisizam/ n |u] clasicismo m 

classicist /'klaesasast || 'klaesisist/ n [T> (Art, 
Lit, Mus) clasicista m/[^ (Educ) estudiante m/de 
clásicas 

classics /'klaesiks/ n |u| (-i- sing vb) clásicas Jpl 

classifiable /.kltesafaiabal -|| 'klaesifaiabal/ 
adj clasificable 

classification /.klsesafa'keij'an || .klaesifi 
'keijan/ n [T> [u| (act, process) clasificación / 
H) [c| (category) clasificación / [Jf [c u] (BrE Cin, 
Video) clasificación / 

classification yard n (AmE) playa / de 
maniobras 

classified /'klaesafard H 'klaesifaid/ adj [Tf (cat¬ 
egorized) clasificado; ~ advertisement anuncio 
m por palabras, aviso m clasificado (AmL); 
~ advertising pubücidad/clasificada (en perió¬ 
dico) [2> (secret) (data/records/information) secre¬ 
to, confidencial 

classifieds /'klaesafaidz || 'klaesifaidz/ pl n 
anuncios mpl por palabras, avisos mpl clasifica¬ 
dos (AmL) 

classify /'klaesafai || 'klaesifai/ vt -fies, -fying, 
-fied [U (categorize) (books/data) clasificar’; I 
wouldn’t him as a comic yo no lo cataloga¬ 
ría como cómico or no lo calificaría de cómico 
[2> (designate as secret) (information/document) 
clasificar* como secreto 

ciassism /'klaesizam || 'klmsizam/ n clasismo 
m 

classist /'klaesast || 'klarsist/ adj clasista 

classless /'klaeslas || 'kla;shs/ adj (society) sin 
clases 

class list n (in UK) (Educ) lista/de alumnos cla¬ 
sificados por nota 

ciass mark n (BrE) calificación/ nota/ 

classmate /‘klaesmeit || 'klmsmeit/ n compa¬ 
ñero, -ra mf de clase 

class-ridden /'klaes,ndn II 'kla;s,ridn/ adj 
(attitudes/society) clasista 

classroom /'klassrutm, -rum || 'kla:sru;m, 
-rom/ n aula/j, clase/, sala/or salón m de clase 
(frml) 

class system n |u| sistema m de clases 

class teacher n tutor, -tora mf de la clase, 
profesor, -ra m/jefe (Chi) 
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class trip n viaje m de estudios 

classy /'klaesi II 'kloisl/ adj -sier, -siest (colloq) 
con estilo or clase 

clatter'' /‘klaetar || 'klffit9(r)/ vi «pans» hacer* 
ruido; «hooves» chacolotear, hacer* ruido; 
«typewriter» repiquetear; she ~ed (off) 
down the corridor se file taconeando por el 
pasillo; the train ~ed over the bridge el tren 
pasó traqueteando por el puente 

■ clatter vt (pans/cutlery) hacer* ruido con 

clatter^ n [j| (of trains) traqueteo m; (of typewriters) 

repiqueteo m; (of hooves) chacoloteo m 

Claudius /'kloidias/ n Claudio 

clause l'kloiz/ n [T) (in contract, treaty) cláusula / 
[2> (Ling) oración/, cláusula/ 

claustrophobia /,klo:stra'faubÍ0 II .klnstra 
‘faubia, ,klo:stra-/ n [u] claustrofobia/ 

claustrophobic /,kl3:stra'faubik || .klnstra 
faobik, ,klo:stra-/ adj claustrofóbico; i got ~ 
me dio claustrofobia 

clavichord /'klaevakarrd || 'klaevikotd/ n clavi¬ 
cordio m 

clavicie /'klasvikal/ n clavícula/ 

claw'* /klo:/ n [D (ot tiger, iion) zarpa/, garra/ (of 
eagle) garra / to get one’s ~s into sb (coiloq): 
he won’t stand a chance if she gets her -^s 
into him es hombre muerto si cae en sus 
garras; the critics have got their -^s into him 
los críticos se le han echado encima or se han 
encarnizado con él [2> (of crab, lobster) pinza / 
[3> (of hammer) boca / sacaclavos; (of excavator) 

cuchara / 

Claw^ vt; the cat had -^ed the rug to shreds el 
gato había destrozado la alfombra con las 
uñas; to ~ one’s way. they ~ed their way 
through the wreckage of the plane se abrie¬ 
ron camino como pudieron entre los restos del 
avión; he ~ed his way to the top no reparó 
en medios para llegar a la cima 

■ claw vi arañar; to at sth: she '^ed at his 
face trató de arañarle la cara; the cat’s ~ing 
at the door el gato está arañando la puerta; he 
~ed at the branch as he fell intentó agarrar¬ 
se de la rama al caer 

(Phrasal verb) 

• claw back |v ► o ► adv, v ► adv ► o] (esp BrE) 
(money/revenue) recuperar 

clawback /'klo-.baek/ n [c u| (BrE) recuperación 

/ 
claw hammer n martillo m de orejas 

clay /klei/ n |u c] arcilla / potter’s ~ arciUa 
(figulina); (modeling) ~ arcilla (para modelar); 
(for children) (AmE) plastilina® /, plasticina® / 
(CS); (before n) ~ court (Sport) cancha/de arcilla 
(AmL), pista/de tierra batida (Esp), cancha/de 
polvo de ladrillo (RPI); ~ pipe pipa/de cerámi¬ 
ca or barro 

clayey /'kleil/ adj (soil) arcilloso 

claymore /'kleimoir || 'kleimD;(r)/ n; espada 
tradicional escocesa 

clay pigeon n plato m (de tiro); (before n) 
~ ~ shooting tiro m al plato 

clean^ /kllin/ adj -er, -est 
□ [T> (not soiled) (face/dressing) limpio; are your 

hands ~? ¿tienes las manos limpias?; she 
wiped the table ~ ümpió la mesa; the dog 
licked the bone ~ el perro lamió el hueso 
hasta dejarlo limpio (2> (of habits) (person/ 
animal) limpio (not used) (clothes/towel) 
limpio; use a ~ sheet of paper usa una hoja 
de papel nueva (4> (pure, non-polluting) (air/water) 
limpio, puro; (smell) a limpio; (taste) refrescan¬ 
te; ~ energy energía / no contaminante; 
~ fuel combustible m limpio 

□ [T> (morally) (joke) inocente; keep it there 
will be children around no te pases, que 
habrá niños; ~ living vida / sana; Mr C~ 
(colloq) la imagen de la honradez [2> (fair) 

(game/player/campaign) limpio 
Q (unblemished) (driver’s license) donde no constan 

infracciones; the airport has a ~ safety 
record no se han registrado accidentes en el 
aeropuerto; the player with the ~est discip¬ 
linary record el jugador que ha sido sanciona¬ 
do el menor número de veces; ~ copy (PubI) 

texto m or material m bien presentado; to 

come ~ about sth (colloq) confesar* algo 
□ (well defined) (stroke/features) bien definido, 

nítido; the ~ lines of the design la pureza de 
líneas del diseño; a ~ break una fractura 
limpia; she made a ~ break with the past 
cortó radicalmente con el pasado; she 
decided to make a break and stop seeing 
him decidió cortar por lo sano y dejar de 
verlo 

[1 (Relig) (animal/ftesh) puro 

Clean^ adv (colloq) [l> (completely); I ~ forgot 
about it se me olvidó por completo; we’re 
~ out of coffee no tenemos ni pizca de café 
(fam); they got ~ away on a motorcycle se 
escaparon en una moto sin dejar ni rastro 
|2> (cleanly, fairly) (fight/play) limpio, limpia¬ 
mente 

clean^ vt [D (remove dirt from) (house/windows/ 
carpet) limpiar; (car/floor) lavar, limpiar; (black¬ 
board) borrar, limpiar; have you ~ed your 
teeth? ¿te has lavado los dientes?; to ~ sth of 
sth: it must be -v-ed of dust and grease hay 
que quitarle el polvo y la grasa; to ~ sth 
from/off sth: he -^ed the splashes off the 
windows limpió las salpicaduras que había en 
las ventanas; you can ~ it off with a sponge 
lo puedes quitar con una esponja [2> (dry clean) 
limpiar en seco, llevar a la tintorería or (Esp tb) 
al tinte [3> (fish/chicken) limpiar 

■ clean vi |T> (become clean): this carpet ~s well 
esta alfombra se limpia fácil or queda muy bien 
cuando se limpia; the stain ~ed off easily la 
mancha salió sin problemas [D (remove dirt) 
«substance/device)) limpiar 

(Phrasal verbs) 

• clean out 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] (clean thoroughly) (room/car/ 

stable) vaciar* y limpiar (afondo) 
□ [VO ► adv, v ► adv ► o] (empty, exhaust) (colloq): I’m 

~ed out at the moment estoy pelado or (CS tb) 

pato (fam); did they steal a lot? — they ~ed 
him out ¿robaron mucho? — lo desplumaron 
(fam); that weekend away ~ed me out ese 
viaje de fin de semana me dejó pelado or (CS tb) 

pato (fam); we ~ed them out of booze los 
dejamos sin bebidas 

• clean up 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] [T> (room/garden) limpiar; 

I’ll just ~ myself up before they arrive voy a 
arreglarme or lavarme tm poco antes de que 
lleguen [2> (morally) (city/television/politics) lim¬ 
piar [3> (colloq) (money/fortune) hacer*, sacar* 

□ [v ► adv] [T> (make clean) fimpiar; I’m tired of 
~ing up after you estoy harto de limpiar lo 
que tú ensucias [D (make money) (si) barrer con 
todo (fam) 

clean^ n (colloq) (no pl) hmpieza / it needs a 
good ~ necesita una buena limpieza; Just 
give it a quick ~ dale una repasadita (fam) 

clean-cut /'klirn'kAt/ adj (outline) bien defini¬ 
do, nítido; (appearance/image) muy cuidado; he 
always played the ~ hero siempre hacía de 
bueno de la película 

cleaner /’klimar || 'kli:n9(r)/ n [T) (person) lim¬ 
piador, -dora m,f, a firm of office ~s una 
empresa de servicios de limpieza para oficinas 
[2> (substance) producto m de limpieza [3> (dry 
~) tintorero, -ra m,f, take it to the ~’s o ~s 
llévalo a la tintorería or (Esp tb) al tinte; to take 
sb to the ~s 0 ~’s (colloq) dejar limpio or 
pelado or (CS tb) pato a algn (fam) 

cleaning /'klirnm/ n [u] limpieza / who’s 
going to do the ~? ¿quién va a limpiar or 
hacer la limpieza?; (before n) ~ fluid líquido m 
limpiador; the ~ lady o woman la señora or 
mujer de la limpieza, la limpiadora 

cleanliness /’klenlinas || 'klenlims/ n [u] lim¬ 
pieza /, personal ~ el aseo personal 

clean-iiving /'kliin'hvir)/ adj (person) sin 
vicios, de vida sana; (habits) de persona 
decente 

Cjeaniy'' /'kli:nli/ adv [T> (evenly) (cut/snap) lim¬ 
piamente [I> (fairly) (fight/play/win) limpio, lim¬ 
piamente, con limpieza [3> (adroitly) (Sport) 

(catch/take/shoot) con destreza 

cleanly'' /'klenli/ adj -lier, -liest limpio 

class trip clear 

cleanness /'klhnnas || 'klhnms/ n [u] 
□ [TJ (absence of dirt) limpieza / [^ (of air, water, 

energy) pureza/[3> (of lines, features) pureza/ 
□ (of campaign, fight) lo limpio 

clean-out /'kli:n,aut/ n limpieza/general 

clean room n (Tech) sala / blanca, sala / 
limpia 

cleanse /klenz/ vt limpiar; to ~ sth/sb (OF 

sth) (liter) limpiar algo/a algn (de algo); to be 

~d of sin quedar limpio or libre de pecado 

cleanser /'klenzar II 'klenz9(r)/ n [c u] [T> (for 

household use) producto m de limpieza (2> (for 

skin) leche / (or crema / etc) limpiadora or de 
limpieza 

clean-shaven /.klím'Jeivan/ adj (face) bien 
afeitado or (esp Méx) rasurado; a ~ man un 
hombre sin barba ni bigote 

cleansing'' /'klenziri/ adj (agent/powers) lim¬ 
piador; ~ cream/lotion/milk crema //loción 
//leche / limpiadora or de limpieza; ~ depart¬ 
ment (BrE) servicio m de limpieza; ~ tissue 
toallita / limpiadora 

cleansing^ n limpieza/ 

cleanup /'kllrnAp/ n (no pl) |l> (clean) limpieza 
/; the ~ after the nuclear disaster las opera¬ 
ciones de limpieza luego del desastre nuclear 

(of crime, corruption) limpieza / (before n) 
~ campaign campaña/contra la delincuencia 
(or la corrupción etc) [5> (large profit) (AmE colloq) 

tajada/(fam) 

clear'' /klir [[ klia(r)/ adj -er, -est 
□ (sky) despejado, claro; <day> despejado; (liquid/ 

glass/plastic) transparente; (gaze) limpio, claro; 
~ soup consomé m; I have a ~ conscience 
tengo la conciencia tranquila; she has very 
~ skin tiene muy buen cutis; to keep a 
~ head mantener* la mente despejada 

□ (distinct) (outline/picture) nítido, claro; (voice) 
claro; now we have a ~ line ahora se oye 
bien 

Q O (plaifi. evident): they have a ~ advantage 
over us está claro que nos llevan ventaja; a 
~ majority una amplia mayoría; it’s a ~ case 
of suicide es un caso evidente or claro de 
suicidio; the Bears are ~ favorites los Bears 
son, sin lugar a dudas, el equipo favorito; it 
became ~ that he was lying se hizo evidente 
or patente que estaba mintiendo [O (explan- 
ation/instructions/idea) claro; is that ~? ¿está or 
queda claro?; it’s not entirely ~ to me why 
it’s necessary no me queda muy claro por 
qué es necesario; let’s get this ~ entendámo¬ 
nos bien; 1 want to make one thing ~ quiero 
que quede en claro una cosa; I don’t think I 
can make the explanation any -^er no creo 
que pueda explicarlo más claramente; it was 
made ~ to him that ... le explicaron clara¬ 
mente que ...; do I make myself ~? ¿me 
explico?, ¿está claro? [3> to be ~ ((person)): 
let’s be quite ~! ¡entendámonos bien!, ¡que 
quede bien claro!; I’m not entirely ~ no lo 
tengo muy claro, no me queda muy claro 

□ (free, unobstructed) (space/road¡desk) despejado; 
did you get a ~ view of him? ¿lo pudiste ver 
bien?; © keep clear no obstruya el paso; I 
keep Thursday afternoon ~ me dejo todos 
los jueves por la tarde libres; all ~! ¡el campo 
está libre!; ~ of sth: the roads are ~ of traf¬ 
fic no hay tráfico en las carreteras; he’s ~ of 
debts está fibre de deudas 

H (entire): we’ve got two days ~ o two ~ days 

tenemos dos días enteros; he makes a ~ $450 
a week saca 450 dólares netos or limpios a la 
semana; ~ profit beneficio m neto or líquido, 
ganancia / neta or líquida; they are three 

points ~ llevan tres puntos de ventaja 
Q (beyond, outside) (pred) to be ~ (of sth): once 

you’re ~ of the fence/town una vez que 
hayas pasado la verja/salido de la ciudad; he’s 

30 meters ~ of the pack va 30 metros delan¬ 
te del pelotón; we must be ~ of danger by 

now ya debemos estar fuera de peligro; you’re 

well ~ of the tree estás a bastante distancia 
del árbol; we soon got ~ of the houses 

pronto dejamos atrás las casas; stand ~ of the 

doors manténganse alejados de las puertas; 
the curtains must hang of the radiators 

las cortinas no deben tocar los radiadores; 
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keep ~l ¡no se acerquen!; I advised her to 
keep ~ of him le aconsejé que no tuviera 
nada que ver con él; fo be in the the report 
puts us in the ~ el informe nos deja libres de 
toda sospecha; once across the river, you’ii 
be in the ~ una vez que hayas cruzado el río, 
estarás fuera de peligro; another $500 and I’ll 
be in the ~ 500 dólares más y estaré libre de 
deudas 

El (in showjumping) (round) sin faltas 

Ciear^ adv (as intensifier): the cargo sank ~ to 
the bottom la carga se fue a pique hasta el 
fondo; ►loud^ 

clear^ vt 
□ (1> (make free, unobstructed) (room) vaciar'; (floor/ 

surface) despejar; (drain/pipe) desatascar', des¬ 

tapar (AmL); (building/stage) desalojar; to ~ the 
tabie levantar or (Esp tb) quitar la mesa; 50 
square miles of forest have been ~ed han 
talado 50 millas cuadradas de bosque; to 
~ one’s throat carraspear; to ~ a space for 
sth hacer' sitio or lugar para algo; an accord 
that ^s the way for increased trade un 
acuerdo que abre camino para un mayor inter¬ 
cambio comercial; police -^ed the area la 
policía evacuó la zona; the area was ~ed of 
debris se quitaron los escombros de la zona; 
to ~ sth out of the way quitar algo de en 
medio; let’s ~ all this paper off the desk qui¬ 
temos todos estos papeles del escritorio; ► air’ 
A [1> (Compul) (screen) despejar; (data) borrar 

□ (fence/ditch/hurdle) salvar, saltar por encima de; 
the plane just '^ed the trees el avión pasó 
casi rozando los árboles; the chassis barely 
~ed the ground el chasis casi tocaba el suelo; 
if the measure ~s the Senate si el Senado 
aprueba la medida; the vessel ~ed the 
harbor la embarcación salió del puerto; the 
passengers have already -^ed customs los 
pasajeros ya han pasado por la aduana 

B (free from suspicion): he was ~ed of all charges 
lo absolvieron de todos los cargos; she is 
determined to ~ her name está decidida a 

limpiar su nombre 

□ 1T> (authorize) autorizar', darle' el visto bueno a; 
you’ll have to ~ that with Tom tendrás que 
obtener autorización or el visto bueno de Torn; 
the shipment hasn’t been ~ed yet todavía no 
han autorizado el envío; the 727 had been 
-v-ed for takeoff/landing el 727 había recibido 
autorización para despegar/aterrízar [2> (Fin) 

compensar; a ~ed check un cheque or (Esp tb) 

un talón compensado or pagado 
B [O (settie) (debt/account) liquidar, saldar 

[D (earn) sacar'; she -^s over $3,000 a week 
saca más de 3.000 dólares por semana [I> (sell 

off) (stock) liquidar; @ reduced to clear (BrE) 

rebajas por liquidación 
B (Sport) (ball/puck) despejar 
■ clear vi 
Q [D ((sky/weather)) despejarse; «woter» acla¬ 

rarse; her head began to ~ se le empezó a 
despejar la cabeza |2> (disperse) «/og/smoke» 
levantarse, disiparse; ((traffic/congestion)) des¬ 
pejarse; ((irritation)) pasarse, irse'; my rash 
has ~ed se me ha ido el sarpullido 

□ (Fin) ((check)) ser'compensado 

(Phrasal verbs) 

• clear away [T> |v ► adv ► o, v ► o adv| (dishes) 
recoger'; (debris/rubble) llevarse, retirar ID |v ► 
adv| recoger' la mesa, levantar la mesa 

• clear off 
Q |v ► adv| (go away) (colloq) largarse' (fam); off! 

¡fuera de aquí!, ¡lárgate! (fam) 

□ |vo ► adv, V ► adv ► o| [l> (pay) (debt) liquidar 

[D (remove) echar de 

• clear out 
□ |V ► o ► adv, V ► adv ► o| (cupboard/drawer/attíc) 

vaciar' y ordenar 
□ |v ► adv| (leave) (colloq) irse', largarse' (fam) 

• clear up 
□ Ivo ► adv, V ► adv ► o] [T> (resolve) (crime) esclare¬ 

cer', resolver'; (issue/misunderstanding/doubts) 
aclarar (2> (tidy) (rubbish) recoger'; help me 
~ up everything off the floor ayúdame a reco¬ 

ger todo del suelo 

□ (v ► adv| |T> (tidy) ordenar [D ((weather)) des¬ 
pejar; if it -^s up si despeja (3> (get better) 

((cough/cold)) mejorarse, irse'; the rash has 

~ed up se le (or me etc) ha ido el sarpullido 

clearance /'khrons || 'kharans/ n 
□ |ul (authorization) autorización/, (from customs) des¬ 

pacho m de aduana; she has ~ to inspect the 
documents está autorizada para inspeccionar 
los documentos; to get o obtain ~ from sb 
conseguir' or obtener' autorización de algn 

O |u] (free space) espacio m (libre); 3m ~ on either 
side 3m de espacio a cada lado 

B |u| (of building land) desmonte m, despeje m; slum 
~ demolición / de viviendas insalubres 

H |u| (of stock) liquidación/ (befare n) ~ sale liqui¬ 
dación /, realización / (AmL) 

B lu| (of check) compensación / 
B ¡u| (in soccer) despeje m 

clear-cut vt (pres p -cutting; past & past p 
-cut) dejar sin árboles 

clear-headed /'klir.hedad 1| .kha'hedid/ adj 
lúcido 

clearing /'klinri || ’klianr)/ n 
Q (in forest) claro m 
□ (Fin) (of check) compensación / 

clearing bank n (in UK) banco m de compen¬ 
sación 

clearing house n [D (Fin) cámara/de com¬ 
pensación [2> (for information) centro m de inter¬ 
cambio de información 

clearly /'khrli || 'khali/ odv 
Q [T> (distinctly) (visible/marked/distinguished) clara¬ 

mente; (speak/write/think) con claridad, clara¬ 
mente ID (without ambiguity) (speak/write/show) 
claramente 

□ (obviously): it’s ~ impossible/absurd es a todas 
luces imposible/absurdo, está claro que es 
imposible/absurdo; ~, this must stop (indep) 
evidentemente or desde luego, esto se tiene 
que terminar 

clear-out /'kliraot || 'kharaut/ n (BrE colloq) lim¬ 
pieza / (deshaciéndose de trastos etc): we’re 
having a ~ of the cellar estamos limpiando y 
ordenando el sótano 

clear-sighted /'khr.saitad || .kha'saitid/ adj 
de gran lucidez, perspicaz 

clear-up rate /'khrAp || 'kharAp/ n (BrE) pro¬ 
porción/de casos resueltos 

clearway /'klirwei j| 'khawei/ n (in UK): tramo 
de carretera en el que está prohibido detenerse 

cleat /kli:t/ n [D (for rope) cornamusa / [D (on 

bridge, gangway) listón m antideslizante [D (on 

shoe) taco m, toperol m (Chi) |D (shoe, boot) (AmE) 

calzado para deportes 

cleavage /'kllrvidj/ n |c u| [D (bosom) escote m 
ID (Biol) división/[!> (in rock) grieta/, hendidu¬ 
ra/ 

cleave /kli:v/ vt (past cleaved or cleft or (arch) 

clove; past p cleaved or cleft or (arch) 

cloven) (arch or liter) (split) hender' (liter), partir 
■ cleave vi (past & past p cleaved) 
□ ID (cut through): to ~ through the waves 

surcar' las olas; he ~d through the throng se 
abrió camino a través del gentío ID (split) 

((rock)) partirse, rajarse 
O (be faithful) (liter) to ~ to sb/sth serle' fiel a algn/ 

algo 

cleaver /'klirvar 11 'kli:va(r)/ n cuchilla / de 
carnicero 

clef /kief/ n clave / 

cleft’ /kleft/ past & past p of cleave vt 

cleft* adj (chin) partido; ~ palate paladar m 
. hendido, fisura / del paladar 

cleft* n hendidura/, grieta/ 

clematis /'klematas |1 ‘kleinatis/ n |u c| clemáti¬ 
de/ 

clemency /'klemansi/ n |u| ID (mercy) clemen¬ 
cia / D (of weather) benignidad / 

clement /'klemant/ adj (liter) ID (person) cle¬ 
mente ID (weather) benigno 

clementine /'klemanthn, -tain ]] 'klemantam/ 
n (BrE) Clementina/ 

clench /klentj/ vt 
□ ID (close) (fist/fingers/jaw) apretar'; he spoke 

through ~ed teeth masculló algo, dijo algo 
entre dientes; -^ed-flst salute saludo m con el 
puño cerrado [D (grip) apretar', agarrar 

□ ►clinch’ vt 

Cleopatra /,kli:a'paetra/ n Cleopatra 

clerestory /'klirsto;ri || 'khastorri/ n (pi -ríes) 
triforio m 

clergy /'klarrdsi ¡1 'klardsi/ n (-t- sing or pi vb) 
clero m 

clergyman /'klarrdsiman H 'klardsiman/ n (pi 
-men /-man/) clérigo m 

clergywoman /'klarrdsi,woman II 'klardzi 
.woman/ n (pi -women) cléríga/ 

cleric /'klenk/ n clérigo, -ga m,f, eclesiástico, 
-ca m/ 

clerical /'klenkal/ adj 
□ (Relig) (robes/vows) clerical; ~ collar alzacuello 

m, clergyman m 
□ (of a clerk) (job/work) de oficina; ~ assistant ofi¬ 

cinista mf, empleado, -da mf, ~ staff personal 
m administrativo 

clericalism /'klenkahzam/ n [u) clericalismo 
m 

clerical worker n empleado, -da nt/de ofi¬ 
cina, administrativo, -va mf 

clerihew /'klenhju;/ n: poema cómico o satírico 
de cuatro versos 

clerk’ /klarrk || kla:k/ n (in office) empleado 
> (administrativo), empleada (administrativa) 

mf, oficinista mfi (in bank) empleado, -da mf. 
bancarío, -ría m,/(CS); (sales ~) (AmE) vendedor, 
-dora mf, dependiente, -ta mf, (desk ~) (AmE) 

recepcionista mf, C~ of (the) Court actuario, 
-ría m,f 

clerk* vi (AmE colloq) trabajar de dependiente (or 
de oficinista etc) 

clever /'klevar II 'klevajr)/ adj -verer, -verest 
ID (intelligent, talented) (person/animal) inteligen¬ 
te; you think you’re so ~l ¡te crees tan inteli¬ 
gente!; she lost the tickets — that was ~ of 

her! (iro) perdió las entradas — ¡qué hsta! (iró) 
[D (artful) (pej) (person) listo; don’t try to be 

~ with me no te hagas el listo conmigo; she’s 

just being ~ se cree muy hsta (D (skillful, cun¬ 

ning) (magician/player/politician) hábil; (inven- 
tion/solution/disguise) ingenioso; ~ boy! ¡muy 
bien!; to be ~ at sth ser' bueno para algo; 
he’s ~ at languages es bueno para los idio¬ 
mas; to be WITH sth ser' 'hábil con algo; 
she’s ~ with her hands es hábil con las 
manos 

clever-clever /'klevar.klevar II 'kleva.kle 
va(r)/ adj (BrE colloq) listillo (fam), que se pasa de 
listo or (CS) de vivo (fam) 

clever clogs n (BrE colloq) ►clever dick 
clever dick, clever Dick n (BrE colloq) 

sabelotodo mf, sabihondo, -da mf 

cleverly /'klevarli II 'klevali/ adv hábilmente, 
ingeniosamente 

cleverness /'klevarnas II 'klevams/ n |u| 
ID (of design, plan) lo ingenioso D (of person — 
intelligence) inteligencia / (— skill) habihdad/ (— 
facetiousness) gracia / (iró) 

clew /klu:/ n ovillo m 

cliché /klir'jei II 'klitjei/ n [c u] lugar m común, 
cliché m, tópico m 

cllchéd /klh'Jeid || 'klhjeid/ adj estereotipado 

cllché-ridden /klh'J'ei.ndn || 'klhj'et.ridn/ adj 
lleno de lugares comunes or de chchés 

click’ /klik/ vt D (tongue) chasquear; (fingers) 
chasquear, tronar' (Méx); to one’s heels dar' 
un taconazo D (Comput) hacer' che en, pin¬ 
char 

■ click vi 
Q D (make clicking sound) hacer' un ruidito seco, 

hacer' 'clic'; it ~s into place encaja en su 
lugar haciendo ‘clic’ D (Comput) hacer' clic or 
click; to ~ ON sth hacer' che or click en algo 

□ (colloq) D (strike home); what he had said sud¬ 

denly ~ed de pronto me di cuenta de or capté 
lo que había dicho; then it ~ed; of course he 

was right entonces caí en la cuenta or lo vi 
todo claro; por supuesto que tenía razón 
D (relate well) congeniar; somehow we just 

~ed de alguna manera congeniamos or nos 
entendimos desde un principio D (succeed) 

(esp AmE) tener' éxito 

click* n D (sound — of fingers, tongue) chasquido 
m: (— of heels) taconazo m; (— of camera, switch) 
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clic m [2> (Ling) die m (Comput) die m, ciiek 

m 

clickable /'klikabal/ adj (text/image) eiiquea- 
bie, pinehabie 

click language n iengua/eiie, iengua/con- 
sistente en chasquidos 

clickthrough /'kiikSru;/ n visita / a un sitio 
web 

client /'kiaiant/ n [T> ciiente, -ta m,/[2> (Comput) 
ciiente m 

clientele /.klaian'tei II ,kii:Dn'tel, ,kil;9n'tei/ n 
(+ sing or pi vb) ciienteia / 

client group n grupo m de Chentes 

client nation n país m ciiente 

client-server /'klaiant.sairvar II 'kiaiant.sa: 
va(r)/ adj ciiente-servidor 

cliff /klif/ n precipicio m; (by sea) acantiiado m 

cliff face n pared / dei acantiiado 

ciiffhanger /'kiif,hsr)0r || 'klif,h®ria(r)/ n 
[TJ (tense situation) situación / tensa; each epi¬ 
sode ends with a ~ cada episodio termina 
con una situación de suspenso or (Esp) de 
suspense (serial) serie / de suspenso or (Esp) 
de suspense 

cliff-hanging /'klif.hKrnr)/ adj [before n) de 
suspenso or (Esp) de suspense, muy tenso 

clifftop /'kiiftQ:p II 'kliftnp/ n cima/dei acanti¬ 
iado; it stands on the ~ está situado en io aito 
dei acantiiado or en ia cima dei acantiiado 

climacteric /klai'mffiktenk/ n ciimaterio m 

climactic /klai'mtektik/ adj culminante 

climate /'klaimat/ n (Geog) chma m; the polit- 
ical/intellectual/artistic ~ ei chma político/ 
intelectual/artístico; in the'current ~ en la 
situación actual 

climate control n |u] [T> (of car) climatizador 
m [2> (of the environment) control m del chma 
[3j (of micro-environment) chmatización / 

climate-controlled /'klaimatk0n,tr0uld/ 
adj chmatizado 

climatic /klai'maetik/ adj chmático, cHmato- 
lógico 

climatological /.klaimatalardsikal || ,klai 
mata'lndsikal/ adj climatológico, chmático 

climatology /,klaima'ta:lad3i || .klaima'tn 
ladsi/ n [u] climatología m 

climax'* /'klaimasks/ n [pl -maxes) [l> (peak) 
clímax m, punto m culminante (orgasm) 

orgasmo tn 

climax^ vi [T> «campaignIshow» to ~ in sth 
culminar en or con algo [?► (have orgasm) tener' 
un orgasmo 

■ climax vt ser* el punto culminante de 

climb'* /klatm/ vt (mountain) escalar, subir a; 
(stairs) subir; (tree) trepar a, treparse a (esp 
AmL), subirse a; he slipped while -^ing the 
north face se resbaló al escalar la pared norte; 
to ~ Everest escalar el Everest, subir al Eve¬ 
rest; he ~ed the stairs with difficulty subió 
las escaleras con dificultad; she ~ed the tree 
trepó or se trepó al árbol, se subió al árbol 

■ climb vi [T> (clamber) trepar, treparse; to go 
~ing (Sport) hacer' alpinismo or (AmL tb) 

andinismo, ir' a escalar or de escalada; she 
•^ed onto a chair/the table se subió a una 
silla/la mesa, trepó or se trepó a una silla/la 
mesa; we ~ed down off the roof bajamos del 
tejado; to ~ into/out of bed meterse 
en/levantarse de la cama; he ~ed into his 
pajamas se puso el pijama; ~ in! (to oar) ¡sube! 

(rise) ((path/road/aircraft)) subir, ascender' 
(frmi); ((inflation/population/temperature)) subir, 
ascender' (frmi) 

(Phrasal verbs) 

• climb down 
□ Iv ► prep ► o] (descend) (rope) bajarse por; (tree) 

bajarse de 
O [v ' adv| [T> (descend) bajar(se), descender' (frmi) 

(withdraw, concede) (colloq) ceder 
• climb up 
□ [V ► prep » o] (tree) trepar a, treparse a (esp AmL); 

(hill) subir; (roclface) escalar; (rope) subir or 
trepar por 

ÜJ [v ► adv] subir; she ~ed up to the top subió 
hasta la cima 

climb^ n [Tf (ascent) subida/, (Sport) escalada/ 
it’s a steep ~ to the top es una subida empi¬ 
nada hasta la cima; a difficult ~ for begin¬ 

ners una escalada difícil para principiantes 
[2> (gradient) ascenso m, subida / [3> (Aviat) 

ascenso m; to go into a ~ iniciar un ascenso 

climb-down /'klaimdaon/ n (BrE) marcha/or 
vuelta / atrás; it was a ~ by the government 

el gobierno dio marcha atrás or se volvió atrás 

climber /'klaimar II 'klamia(r)/ n |T> (rock ~) 
escalador, -dora m,/, (mountaineer) montañero, 
-ra rn,/ alpinista m/, andinista m/(AmL) (Hort) 

enredadera/, trepadora/[f> (social ~) (pej) arri¬ 
bista mf, trepador, -dora mf 

climbing'* /'klaimir;/ adj trepador; ~ plant 

planta / trepadora 

climbing^ n |u] (Sport) alpinismo m, montañis¬ 
mo m, andinismo m (AmL) 

climbing frame n (BrE) ►jungle gym 

climbing speed n |u| velocidad/de ascen¬ 
so 

climbing wali n muro m de escalada 

clime /klaim/ n (poet) clima m 

clinch'* /klintj/ vt ID (deal) cerrar'; (election) 
ganar; (series/title) ganar, hacerse' con; this 

~ed the argument esto resolvió la discusión 
de forma contundente |T) (Const) <naií> rema¬ 
char 

■ clinch vi [T> (in boxing) abrazarse', enredarse 
en un clinch D (assure victory) (AmE) ganar 

clinch^ n [TJ (in boxing) clinch m [2j (embrace) 

(colloq) abrazo m, achuchón m (Esp fam), aperco¬ 
llé m (Col fam), apapacho m (Méx fam) 

clincher /'klintjar II 'kLmtj'a(r)/ n (colloq) factor 
m decisivo 

cling /kliq/ ví (past b past p clung) 
□ D (fioid fast) to ~ TO sth/sb estar' aferrado A 

algo/algn; he was ~ing (on) to his mother’s 

skirt estaba aferrado a las faldas de su madre; 
she still -^s to that hope/belief sigue aferra¬ 
da a esa esperanza/creencia; they managed to 

~ on to the title consiguieron retener el 
título; the boy clung on to her hand el niño 
no le soltaba la mano; they clung together on 

the raft iban abrazados/muy juntos en la balsa 
[2> (be dependent) (pej) to ~ (to sb) pegársele' A 
algn 

Q (stick) to ~ (to sth) ((limpet/vine/dirt/fluff)) 
pegarse' or adherirse' (a algo); fabrics that 

~ to the body telas que se pegan or se ciñen al 
cuerpo; the smell of smoke clung to his 

jacket tenia la chaqueta impregnada de olor a 
humo 

clingfilm /'kliqftlm/ n [u] (BrE) film m or película 
/adherente (para envover alimentos), Egapac® m 
(Méx) 

clinging /'klmir)/ adj [l> (pej) (adult) poco inde¬ 
pendiente; (person) pegajoso (fam), pesado (fam); 

a ~ vine una lapa |Í> (dress) que se pega or se 
ciñe al cuerpo [3> (smell) que no se va fácil¬ 
mente 

cling peach, clingstone peach 
/'khristaun/ n peladillo m 

clingwrap /kliqrsp/n ►clingfilm 

clingy /'klm/ adj -gier, -giest (colloq) 

[T> (dress/top) que se pega al cuerpo [2> (pej) 
(child) poco independiente; (adult) pegajoso 
(fam), pesado (fam) 

clinic /'klmik/ n [T> (in state hospital) consultorio 
m; (private hospital) clínica/ law ~ consultorio m 
legal ot jurídico |2> (Med) (class) clase/práctica 

clinical /'klmikal/ adj [T> (Med) (before n) (diag- 
nosis/training/depression) clínico; ~ psycholo¬ 
gist psicólogo clínico, psicóloga clínica mf, 
~ psychology psicología / clínica; ~ therm¬ 
ometer termómetro m (clínico) D unemo¬ 

tional) (manner/detachment) frío; the 
~ appearance of the building el aspecto frío 
or aséptico del edificio 

clinical death n |u| muerte/clínica 

clinically /'klmikll/ adv (T> (Med) clínicamen¬ 
te; ~ dead clínicamente muerto [2> (coldly) 

fríamente 

clinician /kli'mjan/ n clínico, -ca mf 

clink'* /klnjk/ vt hacer' tintinear; we ~ed 
glasses entrechocamos los vasos 

■ clink vi tintinear 

ciink^ n 
□ (sound) (no pl) tintineo m 
□ |c] (prison) (si) cárcel/, trullo m (Esp arg), bote m 

(Méx, Ven arg), cana/(AmS arg), gayola/(RPI arg), 
porotera/(Chi arg) 

clinker /'khrikar II 'klirika(r)/ n 
D D l“] (from furnace) escoria / de hulla [c| 

(brick) ladrillo m duro 
El [c] (AmE si) [Tf (gaffe) metedura / or (AmL tb) 

metida/de pata (fam), pifia/(fam), pLfiada/(fam) 
[2> (bad product) porquería/(fam), basura/ 

clinkerbuilt /'klmkarbilt || 'khrikabilt/ adj de 
tingladillo 

clip'* /klip/ n 
□ |i> (device) clip m, gancho m; see also hairclip, 

paperclip D (brooch) broche m, prendedor 
m 

13 (cartridge ~) (Mil) cargador m 
Q D (with scissors) tijeretada / (from film) frag¬ 

mento tn, clip m 
□ (foul) (AmE) bloqueo m por la espalda (fuera de ¡a 

zona legal) 
Q (blow): to give sb a on o round the ear (BrE 

colloq) darle' una torta or un tortazo a algn 
(fam) 

Q (speed): at a fair ~ (colloq) a buen trote; at a fast 
~ a toda velocidad, a toda mecha (fam) 

□ (item): a ~ (AmE colloq) cada uno; tickets are 90 
bucks a ~ las entradas cuestan 90 dólares 
cada una 

clip* -pp- Vt 

Q [t> (cut, shorten) (hair/nails/grass/hedge) cortar; 
~ off any dead growth corte/pode las ramas 
secas [2> (sheep) trasquilar, esquilar; <dog) 
recortarle el pelo a [3> (punch) (ticket) picar', 
perforar 

[3 (cut out) (AmE) (article/coupon/photograph) recor¬ 
tar 

Q (hit) golpear; to ~ sb round the ear (BrE colloq) 
darle' una torta or un tortazo a algn (fam) 

□ (attach) sujetar (con un clip) 
m clip vi: the lid ~s on la tapa se ajusta con 

unos ganchos 

clip art n |u] |T> (printed illustrations) imágenes 
mpl clip art (Comput) clip art m 

clipboard /'klipborrd II 'klipbard/ n [T> tablilla 
/ con sujetapapeles [2> (Comput) portapapeles 
m 

clip-clop /'klipklaip II 'klipklnp/ n (no pl) ruido 
m de cascos 

clip frame n marco m de clip 

ciip joint n (si) bar m de alterne (muy caro) 

clip-on /'klipam II 'klipnn/ adj (before n) (tie/ 
brooch/sunglasses) que se engancha; (earrings) 
de clip 

clipped /klipt/ adj [T> (accent/speech/tone) cor¬ 
tado (abbreviated) (word) apocopado, abre¬ 
viado 

Clipper /'klipar II 'khpafr)/ n (Naut) chper m 

clippers /'khparz || 'klipaz/ pl n (for nails) cortaú- 
ñas m; (for hair) maquinilla / (para cortar el pelo); 
(for hedge, lawn) podaderas fpl, tijeras fpl de 
podar 

clippie /'klipi/ n (BrE colloq & dated) cobradora/, 
guarda/(RPI) 

clipping /'khpiri/ n [T> (press ~) recorte m de 
prensa [2) clippings pl (clipped pieces) recortes 
mpl, pedazos mpl; grass ~s hierba / cortada; 
nail ~s pedazos mpl de uñas 

dique /kll:k/ n camarilla/ 

ciiquey /'kli;ki/, Ciiquish /'klkkij/ adj exclu¬ 
sivista, cerrado 

ciiquishness /'klkkijnas || 'klhkijms/ n |u] 
exclusivismo m 

clitoral /'klitaral/ adj del clitoris 

clitoris /'khtaras || 'klitaris/ n clitoris m 

Cllr (title) = Councillor 

cloak'* /klauk/ n capa/ under a ~ of secrecy 
bajo un manto or un velo de secreto; under the 
~ of respectability bajo una capa de respe¬ 
tabilidad 

cloak* vt (purpose/activities) encubrir*; to be 
~ed IN sth estar' envuelto en algo; the city 
was ~ed in darkness la ciudad estaba envuel¬ 
ta en un manto de oscuridad; the whole affair 
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was ~ed in secrecy todo el asunto estuvo 
rodeado de un velo or un manto de secreto 

cloak-and-dagger /.klaukan'daegar 1| 
.klaokan'daegalr)/ adj (operations/atmosphere) 
envuelto en intrigas y misterio; (Lit, Theat) de 
capa y espada 

cloakroom /'klaokrmm, -rom/ n [i> (for coats) 
guardarropa m; (befare n) ~ attendant guarda¬ 
rropa mf, encargado, -da m,f del guardarropa 
[2> (lavatory) (BrE) lavabo m, baño m (de las visi¬ 
tas) (esp AmL) 

clobber'* /'klmbar II 'klDba(r)/ vt (colloq) [I> (hit, 
batter) darle" una paliza a, cascar’ (fam); I’ll 
~ you! ¡te voy a cascar! (fam); the report ~s 
the TV companies el informe les da duro a las 
compañías de televisión (fam) (2> (defeat heavily) 
(.team) darle’ una paliza a (fam); they were 
~ed 5-0 les dieron una paliza: perdieron 5 
a 0 

clobber^ n |u] (BrE colloq) bártulos mpl (fam), 
cacharpas Jpl (RPi fam) 

cloche /klaoj II klnj/ n [T> (for plants) campana/ 
de cristal [2> ~ (hat) casquete m 

dock'* /kla:k || klnk/ n [i> ►© p.1838 (time¬ 
piece) reloj m; to work/run against the ~ tra¬ 
bajar/correr contra reloj; they were rushing 
to beat the ~ se apresuraban para terminar a 
tiempo; to work around o round the ~ traba¬ 
jar las veinticuatro horas del día, trabajar día y 
noche; around-the-~ o round-the— surveil¬ 
lance vigilancia / las veinticuatro horas del 
día; to put the ~s back/forward atrasar/ade¬ 
lantar los relojes; to turn o put the ~ back 
volver’ atrás; you can’t turn the ~ backi no 
se puede volver atrás or al pasado; that would 
be putting the ~ back 50 years eso implica¬ 
ría un retroceso de 50 años [2> (time ~) reloj m 
registrador or (Méx) checador; to punch the ~ 
ñchar, marcar’ or (Méx) checar’ tarjeta [3> (Auto) 
(odometer) (colloq) cuentakilómetros m; (speedom¬ 
eter) velocímetro m, espidómetro m (Col); it’s 
only got 10,000 on the ~ (BrE) sólo ha hecho 
10.000 millas (4> (in taxi) (colloq) taxímetro m 

clock^ vt 
□ (colloq) [l> (achieve, reach) (speed/time) registrar, 

hacer’; she ~ed the fastest time registró or 
hizo el mejor tiempo; we ~ed 130 downhill 
registramos or alcanzamos 130 en bajada; I 
~ 500 miles a week hago 500 millas por 
semana [2> (time) <athlete/race) cronometrar 

□ (hit) (BrE colloq): I nearly ~ed him one casi le 
doy una (fam) 

(Phrasal verbs) 

• clock in jv ► adv] fichar, marcar’ or (Méx) 
checar’ tarjeta (al entrar al trabajo) 

• dock off (BrE) ►dock out 
• dock on (BrE) ►dock in 
• ciock out [v ► adv] fichar, marcar’ or (Méx) 

checar’ tarjeta (al salir del trabajo) 
• ciock up [v ► adv ► o] (accumulate) (colloq) (milesi 

hours) hacer’; (successes) apuntarse, anotarse 
(AmL); I -^ed up 55 hours overtime last month 
el mes pasado hice 55 horas extra 

clockface /'klQ:kfeis || 'klnkfeis/ n esfera /, 
carátula/(Méx) 

clockmaker /’klmk.meikar II ’klnk.meikafr)/ 
n relojero, -ra mf 

dock radio n radiodespertador/orm 

dock speed n ¡u] velocidad/operativa 

clocktower /'kla:k,tao0r || 'klDk,tau9(r)/ n 
torre / de(l) reloj 

clock-watcher /'kla:k,wa:tjar || 'klnk 
,wotJa(r)/ n: empleado siempre pendiente de no tra¬ 
bajar más de los horas estipuladas 

clockwise'* /'klarkwaiz || 'klnkwaiz/ adj (dir¬ 
ection) de las agujas del reloj; in a ~ move¬ 
ment en un movimiento en el sentido de las 
agujas del reloj 

ciockwise^ adv en el sentido de las agujas del 
reloj 

ciockwork /'kla;kw3:rk || 'klnkwaik/ n |u] 
mecanismo m de relojería; it’s driven by ~ 
funciona con un mecanismo de relojería; the 
organization runs like ~ la organización fun¬ 
ciona como un reloj; as regular as ~ (colloq) 

como un reloj (fam); (befare n) ~ toy (esp BrE) 
juguete m de cuerda 

ciod /kla:d || kind/ n [l> (of earth) terrón m 
(oaf) (colloq) zoquete mf (fam), zopenco, <a 

m/(fam) 

ciodhopper /'kla:d,ha:par || 'klDd,hDpa(r)/ n 
(colloq) [i> (yokel) patán m l2> (heavy shoe) zapa¬ 
tón m (fam) 

ciodhopping /'kla:d,hQ:pio || 'klDd,ht)piri/ adj 
(colloq) (befare n) (oafa torpe, patoso (Esp fam); 
(boots) tosco 

clog'* /klarg || king/ n zueco m 

clog^ -gg-: ~ (up) vt (pipe/sinkifilter) obstruir’, 
atascar’; (wheels) atascar’ 

■ dog vi ((pipe)) obstruirse’, atascarse’; 
((wheel)) atascarse’ 

dog dance n danza / con zuecos (típico de 
Irlanda, Escocia y el norte de Inglaterra) 

dogging /'klmgiri || 'klngig/ n |u| (AmE) baile/ 
con zuecos 

cioisonné'* /,kloizn’ei || 'klwmznnei/ adj de 
cloisonné 

cioisonné^ n [c] cloisonné m, esmalte m tabi¬ 
cado or alveolado 

Cioister'* /'kloistar II 'kloista(r)/ n [T> (Archit) 
(often pl) claustro m 1I> (Relig) claustro m 

cloister^ vt: he’s been ~ed away all day ha 
estado encerrado or enclaustrado todo el día; 
he -^s himself (away) with his books se 
encierra or se enclaustra con sus libros 

cloistered /'klaistard || 'kbistad/ adj 
[T> (Archit) (be/ore n) (courtyard/walk/garden) 
enclaustrado [?> (outlook) limitado; he had led 
a ~ existence había vivido muy enclaustra¬ 
do 

cionai /'klaonl/ adj clónico 

cione'* /klaun/ n clon m 

cione^ vt (celllgene/plant) clonar 

clonk'* /kla:r)k || klngk/ n (colloq) [í> (noise) ruido 
m or sonido m hueco [2> (blow) (BrE) golpe m 
seco 

clonk^ vi (colloq) (make noise) hacer’ un ruido 
hueco 

■ clonk vt (hit) (BrE) golpear 

cióse'* /klaus/ adj closer, closest 
□ [T> (near) próximo, cercano; the ~st bank is in 

Front Street el banco más próximo or cercano 
está en Front Street; at ~ range o quarters de 
cerca; ~ TO sth/sb próximo or cercano A algo/ 
algn, cerca de algo/algn; the ~st city to Cam¬ 
bridge la ciudad más próxima or cercana a 
Cambridge, la ciudad que está más cerca de 
Cambridge l2> (shave) al ras, apurado; that 
was a ~ shave o call (colloq) se salvó (or me 
salvé etc) por un pelo or por los pelos (fam) 

□ (link/connection) estrecho; (contact) directo; a 
~ relative un pariente cercano; they are 
~ friends son muy amigos, son amigos ínti¬ 
mos; his -^est friends and family sus amigos 
y familiares más allegados; they’ve always 
been very ~ siempre han sido or (Esp) estado 
muy unidos; a source ~ to the government 
fuentes allegadas or cercanas al gobierno; they 
were ~ collaborators mantenían una estre¬ 
cha colaboración 

Q (In similarity): it’s not the same color but it’s a 
~ match no es el mismo color pero es casi 
igual: he bears a resemblance to his 
brother tiene un gran parecido a or con su 
hermano, se parece mucho a su hermano; 
that’s the ^st thing to a hammer I’ve got 
esto es lo más parecido a un martillo que 
tengo 

□ [D (weave) tupido, cerrado; (print) apretado; 
in ~ order (Mil) en formación cerrada 
[2> (argument/reasoning) riguroso: (translation) 
fiel [3^ (BrE Sport) (play) de pases cortos (fit) 
ajustado, ceñido 

Q (strictly guarded): it was kept a ~ secret se man¬ 
tuvo en el más absoluto or riguroso secreto 

Q (careful) (study/examination) detenido, detallado; 
to pay ~ attention to sth prestar mucha aten¬ 
ción a algo; to keep a ~ watch on sth/sb vigi¬ 
lar algo/a algn de cerca; on ~r inspection, I 
found that... al mirarlo mejor or más de cerca 
vi que ... 

0 (contest/finish) reñido; it’s going to be ~ va a 
estar muy reñido; he finished a ~ second 
llegó en segundo lugar, muy cerca del gana¬ 
dor 

□ (of weather, atmosphere) pesado, bochornoso 
□ [T> (mean, stingy) tacaño [2> (secretive) reservado; 

to be ABOUT sth: she’s very about what 
she did during the war es muy reacia a hablar 
de lo que hizo durante la guerra 

O (Ling) (vowel) cerrado 

close*^ /klaus/ adv closer, closest 
D [T> (in position) cerca; we must be ~ by now ya 

debemos (de) estar cerca, ya debe faltar poco; 
the car behind is very ~ el coche de atrás 
viene muy pegado; stay ~ or you’ll get lost 
no te separes o te perderás; to draw/get/come 
~ acercarse’; don’t come any ~r or I’ll 
scream no te me acerques más o me pongo a 
gritar; ~ TO sth/sb cerca de algo/algn; we are 
-^r to London than to Brighton estamos más 
cerca de Londres que de Brighton; come ~r to 
the window acércate más a la ventana; to hold 
sb ~ abrazar’ a algn; they’re following 
~ behind nos siguen de cerca; phew, that was 
~! ¡uf, nos salvamos por poco or por los pelos! 
[2> (in time): it must be ~ to suppertime ya 
casi debe ser la hora de la cena: our birthdays 
are very ~ nuestros cumpleaños caen por las 
mismas fechas or muy cerca; it’s getting ~ to 
Christmas se acerca la Navidad 

□ (in intimacy): the tragedy brought them ~r 
together o to each other la tragedia los acercó 
or unió más 

Q (in approximation): it’s not my favorite, but it 
comes pretty ~ no es mi favorito pero casi; 
~ TO sth: the temperature is ~ to ... la tem¬ 
peratura es de cerca de or de casi ...; he must 
be ~ to 50 debe tener cerca de or casi 50 años, 
debe andar frisando (en) los 50; this produc¬ 
tion is to the original esta producción es 
fiel al original; that’s the ~st to an apology 
you’ll get eso es lo más parecido a una dis¬ 
culpa que vas a recibir; the industry is ~ to 
collapse la industria está al borde de la ruina; 
he was ~ to tears estaba a punto de llorar 

□ (carefully): on looking ~r, I found ... al mirar 
más de cerca oral fijarme mejor vi que ... 

01 (short): he had his hair cut very ~ se cortó el 
pelo muy corto 

Q (in phrases) [I> close by cerca; we live ~ by 
vivimos cerca; we’ll pass ~ by our house 
vamos a pasar cerca de nuestra casa [2> close 
on: it must be on suppertime ya casi debe 
ser la hora de la cena; there were ~ on 
10,000 present había cerca de or casi 10.000 
asistentes [3> close to: I’ve never seen him 
~ to nunca lo he visto de cerca; ~ to 60,000 
attended asistieron cerca de 60.000 personas 

close together junto; his eyes are too 
~ together tiene los ojos demasiado juntos; 
our birthdays are ~ together nuestros cum¬ 
pleaños caen por las mismas fechas or muy 
cerca [5> close up de cerca; to look at sth 
~ up mirar algo de cerca 

close^ /klauz/ n 
Q (conclusion, end) fin m; to come/draw to a ~ 

llegar’/acercarse’ a su fin; to bring sth to a ~ 
poner’ or dar’ fin a algo; he was born around 
the ~ of the 19"' century nació a or hacia 
finales or fines del siglo XIX; at the ~ of day 
(liter) al caer el día (liter); at the ~ of trading al 
cierre 

□ /klaus/ [l> (in residential area) (BrE) calle / (sin 
salida), x quinta/(en Per) [2> (of cathedral) recin¬ 
to m 

close^ /klauz/ vt 
□ [I> (window/book/valve) cerrar’; he ~d his 

mouth/eyes cerró la boca/los ojos [1> (pores/ 
gash/gap) cerrar’ [3> (Elec) (circuit) cerrar’ 

13 (block, deny access to) (road/channel/checkpoint) 
cerrar’; the square is to be ~d to traffic van 
a cerrar la plaza al tráfico; to ~ one’s ears to 
sth hacer’ oídos sordos a algo; you shouldn’t 
~ your mind to the idea no deberías cerrarte 
en banda a la idea or rechazar completamente 
la idea 

B [l> (halt operations) cerrar’; the airport has been 
-^d because of bad weather han cerrado el 
aeropueito debido al mal tiempo [I> (terminate. 
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wind up) {shop Ibranch/file I account} cerrar* 
13 (conclude) (deal) cerrar’; (debate/meeting) 

cerrar*, poner* fin a; they ~d the concert 

with ... el concierto se cerró con ... 
■ close vi 
Q [T> «door/window» cerrar(se)*; the door ~d la 

puerta se cerró; the door doesn’t ~ properly 

la puerta no cierra bien; her eyes ~d and she 

fell asleep se le cerraron los ojos y se quedó 
dormida [2> «gap/crack/wound» cerrarse*; the 

darkness '^d around him la oscuridad lo 
envolvió [1> (fold shut) ((flower)) cerrarse*; his 

hands ~d around my throat me rodeó el 
cuello con las manos 

□ S) (stop service, trading) ((shop/library/museum)) 
cerrar*; at what time do you ~? ¿a qué hora 
cierran? [2> (cease operations) ((factory/shipyard/ 
shop)) cerrar’ 

Q [T> (finish, end) ((lecture/book)) terminar, con¬ 
cluir* [2> (Fin) ((prices/shares)) cerrar* [3> clos¬ 
ing pres p (years/remarks/words) último; in the 

closing minutes of the game en los últimos 
minutos or en los minutos finales del partido; 
closing price (Fin) precio m al cierre 

□ (approach) acercarse*; to ~ ON sth/sb acercarse* 
A algo/algn; defenders were closing on him 

from all sides los defensas lo estaban cercan¬ 
do 

(Phrasal verbs) 

• close down 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o| (shop/factory) cerrar* 

□ [v ► adv] [l> (cease operations) ((shop/factory)) 
cerrar* \2> (cease broadcasting) (BrE) terminar la 
emisión 

• close in [v ► adv] [l> ((pursuers/enemy)) acer¬ 
carse*, aproximarse; to ~ irr'ON sth/sb cercar* 
algo/a algn; the police began to ~ in on 

them la policía los empezó a cercar 
ÍD ((■winter)) acercarse*; night was closing in 

estaba oscureciendo or anocheciendo, caía la 
noche (liter); to in on/upon sb; darkness was 

closing in on them la noche se cernía sobre 
ellos (liter) [3> (get shorter) acortarse; the days 

were beginning to ~ in los días estaban 
empezando a acortarse 

• cióse off [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (street/entrance) 
clausurar, cerrar* 

• close on |v ► prep >• o] (reduce gap) ((leaders/ 
rivals)) acercarse* a 

• close out [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (AmE) liqui¬ 

dar 

• close up 
□ [v ► adv] [I> ((shop/museum)) cerrar* 

[2> ((wound/gash)) cerrarse*, cicatrizar*; 
((flower)) cerrarse*; come on, everybody, 

up a bit! ¡vamos, pónganse un poco más 
juntos! 

□ [vo ► adv, V ► adv ► o] [T> (shop/museum) cerrar* 
[2> (Print) (characters/words) juntar 

• close with [v ► prep ► o] [T> (engage) (enemy) 
enfrentarse a [2> (conclude deal) cerrar* trato 
con 

closecropped /'kl0os,kra;pt || ,kl90s'krDpt/ 
adj (grass) muy corto; he was ~ like a convict 

llevaba el pelo (cortado) al rape como un pre¬ 
sidiario 

closed /kleuzd/ adj 
□ (door/window/book/flower) cerrado; your eyes 

were ~ tenías los ojos cerrados; the door was 
~ la puerta estaba cerrada 

□ (not operating, trading) cerrado; the factory is 
~ for two weeks in July la fábrica cierra or 
está cerrada dos semanas en julio 

B [T> (community/road/channel) cerrado; (triál/ses- 
sion/meeting) a puerta(s) cerrada(s); to be ~ to 

sth estar* cerrado A algo; ~ to shipping cerra¬ 
do a la navegación; his mind is ~ to anything 

new rechaza or se cierra a todo lo nuevo 
[2> (Math) (set/curve/surface) cerrado 

H (case/matter) cerrado 
B (Ling) (syllable/vowel) cerrado 

closed circuit n circuito m cerrado; (before n) 
closed-circuit television televisión / en cir¬ 
cuito cerrado 

ciosed-door /'klauzd'dorr || ,kl9üzd'do:(r)/ adj 
(AmE) (meeting/briefing) a puerta(s) cerrada(s) 

closed-end /'klauzd'end/ üdj (Fin) de capital 
fijo or limitado 

ciose-down /'klauzdaun/ n [T) (of factory) 
cierre m [2> (Rad, TV BrE) cierre m (de la pro¬ 
gramación) 

ciosed season (esp AmE), close season 
(BrE) n veda/ 

closed shop n; empresa que tiene un convenio 
con un sindicato determinado por el cual todo 
empleado debe estar afiliado a éste 

closed society n sociedad/cerrada 

ciose-fisted /’klaus.fistad II ,kl9üs'fistid/ adj 
tacaño, agarrado (fam), amarrete (AmS fam) 

ciose-fitting /'klaos.fitit)/ adj ajustado, 
ceñido 

close-grained /'klaosgremd/ adj de grano 
fino 

ciose-in /'kl9uz,m/ adj [T> (from a short distance) 

(photography/shot) de cerca [2> (near town center) 

(AmE) (parking/airport) cercano al centro 

ciose-knit /'klaus'mt/ adj unido 

ciose-iipped /'klaus'lipt/ adj ►tight- 
lipped 

closely /'klaosll/ adv 
□ (connected/associated) estrechamente; we are 

~ related somos parientes cercanos; those 
ideas are ~ related esas ideas están muy rela¬ 
cionadas entre sí or muy emparentadas; they 
worked ~ with the French trabajaron en 
estrecha colaboración con los franceses 

B [T^ (densely) (written) con letra apretada; a 
~ woven fabric un tejido muy tupido or de 
trama muy cerrada; we were very ~ packed 
in the taxi Ibamos muy apretados en el taxi; 
the room was ~ packed la habitación estaba 
atestada de gente [2> (precisely) (reasoned/ 
defined) rigurosamente 

B ÍD (at a short distance) (follow/mark) de cerca 
[2> (carefully) (study/examine) detenidamente; 
(watch) de cerca, atentamente; (question) a 
fondo; a ~ guarded secret un secreto muy 
bien guardado 

□ [U (in approximation); somebody who resem¬ 
bled her ~ alguien que se le parecía mucho; a 
~ matching color un color muy parecido 
(2> (nearly equally); a ~ fought o contested 
game un partido muy reñido 

closely-knit /'klauslí'mt/ adj unido 

closely-run /'klaosli'rAn/ adj ►close-run 

closeness /'klausnas || 'klausnis/ n [u] 
□ [l> (in space) cercanía/, proximidad/[2> (in time) 

proximidad / 
□ (intimacy) estrecha or íntima relación/ 
B O (of print) lo apretado; (of weave) lo tupido; (of 

grain) lo fino |2> (of reasoning, argument) rigor m 
□ 11> (of translation) fidelidad / [2> (of game) lo 

reñido 
B (of atmosphere) lo pesado, lo bochornoso 

closeout /'klauzaut/ n (AmE) liquidación/ 

close-range /'klaus'remds/ adj de cerca 

close-run /'kleus'rAn/ adj (race/competition) 
muy reñido; the election was a pretty 
~ thing las elecciones fueron or estuvieron 
muy reñidas 

close season n (BrE) ►closed season 

close-set /'klaus'set/ adj (i> (eyes) junto; 
(trees/houses) junto, apiñado [2> (type/print) 
apretado 

closef /'klQ;z9t II 'klnzit/ n [!> (AmE) (cupboard) 

armario m, placard rrt (RPI); (for clothes) armario 
m, closet m (AmL exc RPI), placard m (RPI); to 
como out of the ~ (colloq) destaparse (fam), 

declararse abiertamente homosexual [2> (room) 

(arch) gabinete m [3> (toilet) (arch) retrete m 

closet^ adj (gay/racist) encubierto, de closet 
(Méx fam), de tapadillo (Esp fam) 

closet^ vt {usu pass) to be ~ed (with sb) estar* 
encerrado (con algn); they’ve been ~ed in his 
room for hours llevan encerrados horas y 
horas en su habitación 

■ V reji to ~ oneself encerrarse’ 

close-up /'klausAp/ n primer plano m; in ~ 
_ (Cin, Phot) en primer plano 

closing /'klaozit)/ n (u| hora/de cierre 

closing date n fecha / limite, fecha / tope; 
the ~ ~ is May S’” el plazo de presentación (or 

entrega etc) finaliza el 5 de mayo, la fecha 

closecropped »* cloud 

límite de presentación (or entrega etc) es el 5 de 
mayo 

closing-down sale /.klauziri'daon/ n (BrE) 
► closing-up sale 

closing entry n anotación/de cierre 

closing time n hora/de cierre 

closing-up sale /,kl9uzir)'Ap/ n (AmE) liqui¬ 
dación / de cierre 

closure /'klausar |1 'klao3a(r)/ n 
□ [l> [u c| (of factory, hospital, road) cierre m [2> (uj (of 

debate) clausura /, to move the ~ proponer que 
se ponga fin a un debate para pasar a la votación 

□ |c] (fastening) cierre m 

clot'* /kla:t II klnt/ n 
□ (of blood) coágulo m 
B (idiot) (BrE colloq) bobalicón, -cona m,/(fam) 

clot^ -tt- vi ((blood)) coagularse; ((milk/cream)) 
cuajar 

■ clot vt coagular 

cloth /klo:9 II klne/ n 
□ [T^ |u] (fabric) tela /, género m, tejido m; (thick, 

woolen) paño m; a lovely piece of ~ una tela 
preciosa; to be made (up) out of whole ~ 
(AmE) ser* pura invención or puro invento; 
► coaf A1 [2^ |c] (rag, duster) trapo m; {dish~) 
trapo m (de cocina), bayeta / (Esp), limpión m 
(Col, Ven), fregón m (RPI) [3> [c] (tab!e~) mantel 
m 

B (Relig) the ~ el clero; a man of the ~ un clé¬ 
rigo 

cloth-bound /'klo:9baand || 'klnBbaund/ adj 
encuadernado en tela 

cloth cap n (BrE) gorra/ 

clothe /kl9u6/ vt 
□ [T> (provide clothes tor) vestir* [2> (past & past p 

clothed or clad) (dress) (liter) vestir*, ataviar* 
(liter); the mist the valley in a grey shroud 
el valle estaba envuelto en un manto gris de 
bruma (liter); see also clad^ 

B (disguise) disfrazar* 

cloth-eared /'klo:9'ird ]| 'klnB.iad/ adj (colloq) 
sordo (como una tapia) 

clothes /klauóz/ pl n ropa/ these ~ are dirty 
esta ropa está sucia; I bought him some ~ le 
compré ropa; to put on/take off one’s ~ 
ponerse’/quitarse la ropa; she jumped in with 
her ~ on se metió vestida; he had no ~ on 
estaba desnudo; (before n) ~ basket cesta / or 
canasta / or canasto m de la ropa sucia; 
~ brush cepillo m para or de la ropa, escobilla 
/ de ropa (Chi); ~ hanger percha / ~ horse 
tendedero m (plegable); ~ line cuerda / de 
tender; ~ moth polilla/ ~ pole o prop palo m 
de tendedero; ~ shop tienda / or casa / de 
modas; ~ tree (AmE) perchero m 

clothes-drier, clothes-dryer /klauóz 
,dratar || 'kl?o6z,drai9(r)/ n tendedero m, ten¬ 
derete m 

clothes-peg /'klauózpeg/ n (BrE) ►clothes¬ 
pin 

clothes-pin /'klauOzpm/ n (AmE) pinza/o/'(Arg) 
broche m or (Chi) perrito m or (Col, Ven) gancho or 
(Ur) palillo m (de tender la ropa) 

clothier /‘klauóiar || ’klauólafr)/ n; propietario 
de una casa de modas 

clothing /'klauóit)/ ►© p.790 n (u) ropa /, 
(before n) ~ allowance sobresueldo m para 
gastos de ropa; ~ factory taller m de confec¬ 
ción, fábrica / de prendas de vestir; the 
~ industry la industria de la confección; 
►woir 

clotted cream /'klaitad || 'klntid/ n [u]; crema 
muy espesa, típica del sudoeste de Inglaterra 

cloture /'klautfar || 'klautfafr)/ n (AmE) clausu¬ 
ra/; to invoke ~ proponer que se ponga fin a un 
debate para pasar a la votación 

cloud'* /klaud/ n [1> ►© p.1918 (c u] (Meteo) 
(single) nube / (mass) nubes jpl, nubosidad / 
patches of ~ nubosidades jpl; a large black 
~ filled the sky un nubarrón negro cubría el 
cielo; there’s not a ~ in the sky está total¬ 
mente despejado; the only ~ on the horizon 
is my exam la única nube en el horizonte or el 
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único nubarrón es mi examen; the only ~ on 

an otherwise perfect summer la única 
sombra en un verano que hubiera sido perfec¬ 
to; fo be on ~ nine (colloq) estar* en el séptimo 
cielo or en la gloria; to be up in the ~s (colloq) 
estar* en las nubes (fam); ío cast a on o over 

sth ensombrecer" algo; under a ~ en circuns¬ 
tancias sospechosas or poco claras; every 

~ has a siiver iining no hay mal que por bien 
no venga [2> [c| (of gas, smoke, dust) nube f, (of 
suspicion, ambiguity) halo m, nube f: to go up in a 

~ 0 ~s of smoke desaparecer* en una nube de 
humo [3> |c| (of insects, birds) nube / 

Cioud^ vt [1> (dim, blur) (view¡vision) nublar; 
(mirror¡glass) empañar; emotion ~ed his 

judgment la emoción lo ofuscaba, estaba 
obnubilado por la emoción; to ~ the issue 

embrollar el asunto, crear confusión [D (spoil, 
mar) (enjoyment¡relationship) empañar [I> (make 
cloudy) (beer) enturbiar 

■ cloud vi ((beer¡wine)) enturbiarse; her eyes 

~ed with tears las lágrimas le empañaron or 
le nublaron los ojos 

(Phrasal verb) 
• cloud over ►© p.1918 [v ► adv| nublarse 

cloud bank n banco m de nubes 

cloud base n [u] base/de nubes 

cloudburst /'klaudbairst || 'klaudbaist/ n cha¬ 
parrón m, aguacero m 

cloud-capped /'klaod'k$pt/ adj (liter) corona¬ 
do de nubes (liter) 

cloud chamber n cámara/de Wilson 

cloud cover n [u] cobertura/de nubes, masa 

/ de nubes 
cloud-cuckoo-land /,klaud'ku;ku:laend || 

,klaod'koku:laend/ n: she lives in ~ vive en las 
nubes or en otro mundo 

cloudiness /'klaudinas H 'klaodlms/ n [u] (of 
sky) lo nublado or nuboso; (of liquid) lo turbio 

cloudless /'klaodlas || 'klaodlis/ odj totalmen¬ 
te despejado, sin una nube 

cloudy /'klaodi/ odj -dier, -diest 
[1> ► O p.1918 (Meteo) (weather¡day) nublado; 
<sky> nublado, nuboso; it was warm, but ~ 
hacía calor pero estaba nublado or había nubes 
[2> (liquid) turbio; (glass) empañado; (memory) 
poco claro 

clout'* /klaut/ n (colloq) 
□ |c] (blow) tortazo m (fam); to give sb a ~ darle* 

un tortazo a algn (fam) 
□ [u] (power, influence) peso m, influencia / to have 

o carry ~ tener* peso or influencia 

clout^ vt (colloq): to ~ sb (one) darle* un tortazo 
a algn (fam) 

clove'* /kleov/ n [í> (spice) clavo m (de olor) 
[1> (of garlic) diente m 

clove* (arch) past o/cleave vt 

clove hitch n ballestrinque m 

cloven /'klaovan/ (arch) post p of cleave vt 

cloven hoof n pezuña/partida or hendida 

clover /'klaovar |1 'klai!va(r)/ n [u c] trébol tn; 
four-leaf o four-leaved ~ trébol de cuatroho- 
jas; to be o iive in ~ vivir a lo grande, darse* la 
gran vida 

cloverleaf /'klaovarlkf II 'klaovalirf/ n (pi 
-leaves) [i> (Bot) hoja / de trébol [I> (Transp) 
trébol m 

clown'* /klaun/ n payaso, -sa m,f, he’s the 

school/office ~ es el payaso del colegio/de la 
oficina 

clown* vi ~ (around o about) hacer* payasa¬ 
das, payasear, hacer* el payaso (Esp) 

doy /kloi/ vi empalagar* 

cloying /'kloiir)/ adj empalagoso 

cioyingly /'klomoli/ adv empalagosamente 

cloze test /klaoz/ n prueba / cloze, ejercicio 
m de comprensión [en el que hay que rellenar 
blancos} 

club'* /kUb/ n 
□ [l> (cudgel) garrote m, (cachi)porra / ll> (golf ~) 

palo m de golf 
Q (T^ (society, association) club m; sports ~ club 

deportivo; golf/tennis ~ club de golf/tenis; to 

join a ~ hacerse* socio de un club; I’m fed up 

— join the ~! estoy harto — ¡no eres el único! 
or ¡ya somos dos!; in the (pudding) ~ (BrE colloq) 
embarazada, en estado (interesante) (fam) 
[2> (building, premises) club m 

OI (Games) [D (card) trébol m; (in Spanish pack) basto 
m [2> clubs p¡ (suit) (-t sing or pi vb) tréboles 
mpl; (in Spanish pack) bastos mpl; ~s is o are 
trumps triunfan tréboles/bastos ID (for dancing) 
discoteca/ 

club* -bb- vt aporrear, darle* garrotazos a; they 
-^bed him to the ground lo tiraron al suelo a 
garrotazos 

■ club vi (visit dancing venues): to go clubbing ir* 
de discoteca, ir* de marcha (Esp fam), carretear 
(Chi fam) 

(Phrasal verb) 

• club together [v ► adv] (contribute money) (BrE): 
they ~bed together to buy her a present le 
compraron un regalo entre todos 

clubber /'kUbar II 'klAba(r)/ n discotequero, 
-ra m/, clubero, -ra m/(AmL), marchoso, -sa m,/ 
(Esp fam), carretero, -ra mf (Chi fam) 

club car n (AmE) vagón m club, coche m club 

club class n |u| (BrE) clase/club 

clubfoot /'klAbfut/ n pie m deforme 

clubfooted /'klAb,fotad II .klAb'ftrtid/ adj con 
el pie deforme 

clubgoer /'klAbgaoar || 'klAbgaoa(r)/ n 
»-clubber 

clubhouse /'klAbhaos/ n S> (building for club) 
casa/club [2> (of grandstand, stadium) (AmE) club m 
de tribuna 

clubland /'klAblaend/ n |u] (BrE) [D (neighbor¬ 
hood) zona / de bares y discotecas, zona / de 
marcha (Esp fam) [D (world of nightclubs) vida / 
nocturna, marcha / (Esp fam) 

club member n socio, -cia m,/de un club 

clubroom /'klAbrurm, -rom/ n salón m social 

clubroot /'klAbrurt/ n |u| hernia / de la col, 
potra / de la col 

club sandwich n sandwich m club or de dos 
pisos 

cluck'* /klAk/ vi «hen» cloquear; ((person)) 
chascar* or chasquear la lengua 

cluck* n 
□ (sound — of hen) cloqueo m; (— of person) chasqui¬ 

do m (de la lengua) 
□ (fool) (AmE colloq) idiota m/(fam) 

clue /klu:/ n 3> (hint, indication) pista/, to give sb 
a ~ darle* una pista a algn; her diary may 
provide a ~ to her whereabouts su diario 
puede dar una pista acerca de su paradero; not 

to have a ~ (colloq) (not know, be incompetent) no 
tener* ni (la más mínima or la menor) idea (fam) 
[2> (in crosswords) clave / 

clued-up /'kluid'Ap/ adj ípred clued up) (colloq) 
(person) bien informado; to be ~ ~ about sth 
estar* muy al tanto db algo 

clueless /'klmlas || 'klu:hs/ adj 1I> (not having 
found clue) (AmE journ) sin pistas [2> (incompetent) 
(BrE colloq) negado (fam); they’re completely 

when it comes to the practicalities en lo 
que tiene que ver con los aspectos prácticos 
son totalmente negados or no tienen ni idea 
(fam) 

clump'* /klAmp/ n 
□ [T> (of trees) grupo m; a of flowers un macizo 

de flores [Í> (of earth) terrón m 
□ (noise) ruido m de pisadas fuertes 

clump* vt amontonar; to ~ sth together 
amontonar algo 

■ clump vt [T> (walk heavily) (colloq) caminar pisan¬ 
do fuerte [I> (agglutinate) aglutinarse 

clumpy /'klAmpi/ adj (colloq) 
□ (clumsy, awkward) (boots¡furniture) tosco y pesado 
□ (soü) aterronado 

clumsily /'klAmzali II 'kUmzfli/ adv [D (walk¡ 
handle ¡apologize) torpemente, con torpeza 
(I> (made¡fashioned) toscamente; (written) con 
poca fluidez 

clumsiness /'klAmzinas II 'klAmzims/ n |u] 
[í> (of movement, words) torpeza / (I> (of construc¬ 
tion, design) tosquedad /, the ~ of her prose/ 
translation la falta de fluidez de su 
prosa/traducción 

ciumsy /'klAmzi/ adj -sier, -siest [D (person¡ 
movement) torpe, patoso (Esp fam); (graceless) des¬ 
garbado (fam) ID (tooljshape) tosco; 
(translationjforgery) burdo; (prose¡writing) falto 
de fluidez 

ciung /klAij/ past & past p of cling 

clunk'* /klApk/ vi golpetear 

clunk* n golpetazo rrt (metálico) 

clunker /'klApkar || 'klApkafr)/ n (AmE colloq) 
□ (vehicle) cacharro m (fam), carcacha / (Andes, Méx 

fam), cachila/(Ur fam); (machine) trasto m (fam) 

□ (failure) fracaso m 

clunky /'klAijki/ adj D (out of date) anticuado 
D (clumsy, awkward) tosco y pesado 

cluster* /'klAStar 11 'klASta(r)/ n D (of people, 

buildings) grupo m; (of berries, bananas) racimo m; 

(of stars) grupo m; (of plants) macizo m; (before n) 
~ bomb bomba / dispersora or de dispersión 
D (Ling) grupo m; consonant ~ grupo conso¬ 
nántico D (Comput) grupo m de terminales 

cluster* vi (bunch) apiñarse, agruparse; to 
~ around sth/sb apiñarse or agruparse 
alrededor de or en tomo a algo/algn 

■ cluster vt: all the hotels are -^ed around the 
station todos los hoteles están agmpados or 
concentrados alrededor de la estación 

clutch'* /klAtJ/ n 
□ D (grasp): to make a ~ at sth intentar agarrar 

algo; she felt the ~ of the tentacle around 
her leg sintió como el tentáculo le agarraba la 
pierna or se le aferraba a la pierna 
D clutches pl garras Jpl; to be in/fall into 
sb’s/sth’s -^es estar*/caer* en las garras de 
algn/algo D (difficult, crucial situation) (AmE): in 
the ~ (colloq) en las emergencias; (be/ore n) 
~ situation situación / de emergencia 

Q D (device) embrague m, clutch m (AmC, Col, Méx, 
Ven); (before n) ~ plate disco m del embrague 
D ~ (pedal) (pedal m del) embrague m, 
clutch m (AmC, Col, Méx, Ven); to let out the ~ 
desembragar*, soltar* el embrague; to put in o 
depress the ~ embragar*, apretar* el embra¬ 
gue 

Q D (of eggs) nidada / D (group, bunch) puñado 
tn 

□ »-clutch bag 

clutch* vt D (grab) agarrar D (hold close, tightly) 

tener* firmemente agarrado; he carne in ~ing 
a bunch of flowers entró con un ramo de 
flores en la mano; she ~ed the child to her 
breast estrechó or apretó al niño contra su 
pecho 

■ clutch vi to ~ AT sth tratar de agarrarse de 
algo; she ~ed at that faint hope se aferró a 
aquel rayo de esperanza 

clutch bag n: bolso sin asas, sobre m (AmL) 

clutter'* /'klAtar || 'klAta(r)/ n |u|: the room was 
full of ~ la habitación estaba abarrotada or 
atestada de cosas; a ~ of books and papers 
un revoltijo de libros y papeles; his office was 
in a ~ tenía el despacho muy desordenado 

clutter* vt ~ (up) abarrotar; to ~ sth with sth 
abarrotar algo DE algo; she’s ~ed up my 
house with junk me ha abarrotado or llenado 
la casa de porquerías; don’t ~ your essay 
with unnecessary detail no recargues el tra¬ 
bajo con detalles superfinos 

cluttered /'kUtard || 'klAtad/ odj abarrotado or 
atestado de cosas 

cm ►© p.1414 (= centitneter{s) or (BrE) 

centimetre(s)) cm. 

Cmdr (title) = Commander 

CND n (In UK) (= Campaign for Nuclear Dis¬ 
armament) Campaña / pro Desarme 

Nuclear 

CNG n [u] (= compressed natural gas) GNC 
m 

CNN n (no art) (= Cable News Network) 
CNN/ 

CNN - Cable News Network 

Una compañía de televisión norteamericana 
que emite programas informativos y de noti¬ 
cias vía satélite, las veinticuatro horas del 
día. Ver tb Televisión 
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C-note /‘si:n0ut/ n (AmE colloq) billete m de den 

dólares or (AmL fam) de den verdes 

CO- /kso/ prefco- 

c/o (= in care of or (BrE) care of): John Smith, 
c/o Ana Mas John Smith, en casa de Ana Mas 
or Ana. Mas, para entregar a John Smith 

Co [T> /kao/ (= company) Cía. g> (Geog) 
= County 

CO 
□ (Geog) = Colorado 
□ (Mil) = Commanding Officer 

coach'* /kaotj/ n 
□ [T> (horse-drawn carriage) coche m (de caballos), 

carruaje m; {stage ~) diligencia _f, ~ and four 
coche tirado por cuatro caballos; state ~ 
carroza f, to drive a ~ and horses through 
sth saltarse algo a la torera; [before n) ~ box 
pescante m; ~ horse caballo m de tiro (bus) 
(BrE) autobús m, autocar m (Esp), puUman m 
(CS), ómnibus m (RPI), micro m (Arg); [before n) 
~ driver (BrE) conductor, -tora mf de autobús 
[or autocar etc); ~ operator compañía f or 
operador m de autobuses [or autocar etc); 
~ park estacionamiento m de autobuses (AmL), 
aparcamiento m de autobuses or autocares 
(Esp); ~ party grupo m que viaja en autobús [or 
autocar etc); ~ station terminal f or estación f 
de autobuses [or autocares etc); ~ tour (BrE) 

viaje m or gira / en autobús (or autocar etc); 
~ trip excursión/en autobús (or autocar etc) 

□ (Rail) [T> (AmE) vagón m de tercera (clase); to go 
~ viajar en tercera; [befare n) ifare/passenger) 
de tercera (BrE) vagón m 

H [D (tutor) profesor, -sora m,/particular [2> (team 

manager) entrenador, -dora tn^, diredor técnico, 
directora técnica Tn/(AmL) 

coach^ vt <team/player) entrenar; (pupil/stu- 
dentlsinger) preparar, darle’ clases a; to ~ sb 
for an exam preparar a algn para un examen 

coach bolt n (BrE) ►carriage bolt 

coachbuilder /'kaot;,bridar II 'k0ütj,bild9(r)/ 
n (Auto) carrocero, -ra mf 

coach house n [l> (shed) cochera / 
[2> ►coaching inn 

coaching /’kaotjiq/ n [u] |T> (training) entrena¬ 
miento m (tutoring) preparación /, clases fpl 

(prompting) (AmE colloq) ayuda/ 

coaching inn n hostería / or posada / de 
posta 

coachload /'kaotjlaod/ n (BrE) ►busload 

coachman /'kaotjman/ n [pl -men /-man/) 
cochero m 

coachwork /'kautjwairk II 'kautjwaik/ n [u] 
carrocería / 

coagulant /kau'aegjalant || kao'ffigjolant/ n 
coagulante m 

coagulate /kao'aegjaleit |1 kao'mgjaleit/ vi 
«blood» coagularse; «mük/sauce» cuajar 

■ coagulate vt (blood) coagular; (mük/sauce) 
cuajar 

coagulation /kao.ffigja'leij’an |1 kao.aegju 

leijan/ n [o] (of blood) coagulación /, (of milk, 

sauce) cuajo m 

coal /kaol/ n |u c| carbón m; as black as ~ 
negro como el carbón; to carry ~s to New¬ 
castle llevar leña al monte, ir* a vendimiar y 
llevar uvas de postre; fo haul sb over the ~s 

reprender severamente a algn, poner* a algn 
como chupa de dómine, pasarle un buen café 
a algn (RPI fam); to heap ~s of fire on sb’s 
head avergonzar* a algn devolviéndole bien 
por mal; [before n) ~ bin o (BrE) bunker carbo¬ 
nera/ ~ cellar carbonera/ ~ dust polvillo m 
de carbón; ~ fire fuego m de or a carbón; 
~ gas gas m de hulla; ~ industry industria / 
del carbón; ~ merchant carbonero, -ra mf, 
~ mine mina/de carbón; ~ miner minero, -ra 
m,f del carbón; ~ pit mina / de carbón; 
~ seam veta/de carbón 

coal black ►© p.1074 n [u] negro m carbón 

coal-black /'kaol'blmk/ ►© p.1074 adj [pred 
coal black) negro como el carbón 

coal-burning /'kaol,b3;rmr) || ‘kaül.bamiri/ 
adj de carbón; a ~ stove una cocina or (Col, Méx) 

estufa de carbón 

coalesce /,kaua'les/ vi (Chem, Phys) fusionarse; 
((factions)) unirse 

coalescence /.kaoa'lesns/ n [u] (Chem, Phys) 
fusión/ (of factions) unión/ 

coalface /'kaulfeis/ n tajo m, frente m de 
explotación del carbón 

coalfield /'kaalfiild/ n yacimiento m de 
carbón; (area of working mines) áreajf or zona/de 
minas de carbón 

coal-fired /'kaolfaird II 'kaolfaiad/ adj a or de 
carbón; ~ power station central/eléctrica a or 
de carbón 

coalhole /'kaulhaul/ n [T> (chute) trampilla/de 
la carbonera (indoor bunker) (BrE) carbonera/ 

coalition /.kaua'lijan/ n [u c] coalición /; to 
form a ~ formar una coalición; [before n) 
~ government gobierno m de coalición 

coalman /'kaolmsn/ n (pl -men /-men/) car¬ 
bonero m 

coal mining n [u] explotación / hullera or de 
las minas de carbón; [before n) coal-mining 
area zona/minera 

coal scuttle /'kaul,skAtl/ n cubo m del 
carbón 

COaIshed /'kaoljed/ n carbonera/ 

coal tar n alquitrán m de hulla; [before n) 
~ soap jabón m de brea 

coal tit n azabache m, carbonero m (garrapi¬ 
nos) 

coaming /'kaomir)/ n brazola/ 

coarse /ko:rs || kais/ adj coarser, coarsest 
[í> (sand/filter/mesh) grueso; (doth) basto, ordi¬ 
nario, burdo; (bread) basto; (features) tosco; 
~ salt sal/gruesa or gorda [2> (manners) ordi¬ 
nario, basto, tosco; (language/joke) ordinario, 
basto, grosero 

coarse fish n (pl ) pescado m de río or de 
agua dulce [excepto la trucha y el salmón) 

coarse fisherman n [pl ~men) pescador m 
de río or de agua dulce [excepto de la trucha y del 
salmón) 

coarse fishing n [u) pesca/de río or de agua 
dulce [excepto de la trucha y del salmón) 

coarse-grained /'koms.gremd || .kais 
'gremd/ adj de grano grueso 

coarsely /'koirsli || 'korsli/ adv [i> (chop) en 
trozos grandes; (weave) toscamente [2> (speak/ 
behave) de manera ordinaria, con ordinariez 

coarsen /'ko:rsn II 'kaisan/ vt [T> (skin) poner* 
áspero [2> (person/manners) volver* ordinario or 
tosco or basto 

■ coarsen vi ((skin)) volverse* áspero; ((person/ 
language» volverse* más ordinario or basto 

coarseness /'k0:rsnas || 'ka-.sms/ n [u] [Tf (of 

sand, mesh) lo grueso; (of cloth) lo burdo; (of wine) 

aspereza/ (of features) tosquedad/ (of person, 

manners) tosquedad/ ordinariez/ 

coast* /kaust/ n 
□ [T> (shoreline) costa / the ~ is clear no hay 

moros en la costa; as soon as the ~ is clear 
en cuanto no haya moros en la costa [2> (region) 

costa/, litoral m; the South C— la costa sur or 
meridional (de Inglaterra); the East/West C~ 
la costa Este/Oeste (de los Estados Unidos); 
from ~ to ~ de costa a costa 

□ (ride) (no pl): a gentle ~ down un suave des¬ 
censo sin pedalear/sin llevar el motor en 
marcha 

coast** vi [l> (freewheel) ((cyclist/car)) deslizarse* 
(sin pedalear/sin llevar el motor en marcha) 

(move effortlessly): he’s ~ing toward the 
tape avanza sin ningún esfuerzo hacia la 
meta; she ~ed through her exams superó 
fácilmente los exámenes [3> (sled) (AmE) desli¬ 
zarse* en trineo g) (Naut) bordear la costa 

coastal /'kaostl/ adj [before n) (waters/climate) 
costero; ~ navigation navegación / costera, 
cabotaje m; ~ strip franja/costera 

coaster /'kaostar || 'kausta(r)/ n ¡T) (ship) barco 
m de cabotaje [2> (drink mat) posavasos m 

coaster brake n freno m de pedal 

coastguard /'kaustgaird II 'kaustgaid/ n 
[TJ (organization) the Coastguard los guardacos¬ 
tas [2j [c] (person) guardacostas mf 

coastguardsman /'ksostgmrdzman 
II 'k0ustga;dzm0n/ n [pl -men /-man/) (AmE) 
► coastguard 2 

coastguard station n puesto m guarda¬ 
costas 

coastguard vessel n (barco m) guardacos¬ 
tas m 

coastline /'kaostlam/ n [u o] costa/ 

coast road n carretera / de la costa 

coast to coast adv (AmE) a lo largo y ancho 
del país 

coast-to-coast /.kaostta'kaost/ adj (AmE) de 
costa a costa 

coaf /kaut/ n 
□ (Clothing) |l> (over-^) (for men) abrigo m or (RPI) 

sobretodo m; (for women) abrigo m or (RPI) tapado 
m; white ~ (doctor’s etc) bata / blanca; fo cut 
one’s ~ according to one’s cloth (BrE) vivir 
según sus (or mis etc) posibilidades, adaptarse a 
las circunstancias, no estirar los pies más de lo 
que da la frazada (RPI fam); to trail one’s ~ 
buscar* pelea or (fam) camorra; fo turn o 
change one’s ~ cambiar de chaqueta, cha¬ 
quetear; [before n) ~ hanger percha/ ~ stand 
perchero m [2> (jacket) chaqueta / saco/(AmL); 

(heavier) chaquetón m 
□ (of animals) pelaje m 
H (layer — of paint, varnish) capa/, mano/, (— of dust) 

capa/ 

coat^ vt cubrir*; ~ed with chocolate cubierto 
de chocolate, bañado en chocolate; ~ the sur¬ 
face with primer aplique una capa or mano de 
base a la superficie; his tongue was ~ed tenia 
la lengua sucia, tenía la lengua cubierta de 
saburra (téc) 

coat check n (AmE) guardarropa m 

-coated /'kaotad ll'kaatid/ sUj/(Cu!in); sugar~ 
cubierto de azúcar; chocolate-^ cubierto de 
chocolate, bañado en chocolate 

coatí /kao'arti/ n [pl -tis) coatí m 

coating /’kaotit)/ n (of dust, grease) capa/, (Culin) 

capa/, baño m; (on tongue) saburra/(téc); metal/ 
protective ~ revestimiento m metálico/de 
protección; covered with a plastic ~ plastifi- 
cado 

coat of arms n [pl ~s ~ ~) escudo m de 
armas 

coattails /'kautteilz/ pl n faldones mpl [del frac 
0 chaqué); to ride on sb’s ~ ir* montado en el 
carro de algn; he rose to fame on his father’s 
~ alcanzó la fama a la sombra de su padre 

co-author'* /.kao'oidar II ,kao'o;0a(r)/ n coau¬ 
tor, -tora m,/ we were ~s of a book on astrol¬ 
ogy escribimos conjuntamente un libro sobre 
astrología 

CO-author** vt escribir* conjuntamente 

coax /kaoks/ vt to ~ sb/sth into -ing; I ~ed the 
child into going to bed convencí al niño para 
que se acostara; I ~ed the engine into start¬ 
ing/the animal into the cage con paciencia 
logré que el motor arrancara/que el animal se 
metiera en la jaula; to ~ sb to + inf: she ~ed 
them to eat con paciencia intentó que comie¬ 
ran; to ~ sth FROM o OUT OF sb sonsacarle* algo 
A algn; I managed to ~ an answer/the infor¬ 
mation out of her logré sonsacarle una res¬ 
puesta/la información; a ~ing voice/smile 
una voz/sonrisa persuasiva 

coaxial /kaü'^ksial/ adj coaxial 

coaxing /'kauksiri/ n [u] persuasión /, mano / 
izquierda; with a little ~ she agreed to let us 
go con un poco de mano izquierda consegui¬ 
mos que nos dejara ir 

coaxingly /'kaoksirili/ adv persuasivamente 

cob /ka:b || knb/ n 
□ [T> (horse) jaca/[2> (male swan) cisne m macho 
□ (com~) mazorca / (de maíz), choclo m (AmS), 

elote m (AmC, Méx) 
Q (BrE) (loaf) pan m (redondo) 

cobalt /'kaobadt/ n |u] cobalto m 

cobalt blue ►© p.1074 n [u| azul m cobalto 



cobber coeducational 

cobber /'ka:bar || 'ktiba(r)/ n (Austral colloq) 
amigo m, compadre m (fam) 

cobble'' /'ka:bal || 'kobal/ n adoquín m 

cobble^ vt [T> (shoe) arreglar [2> cobbled past 
p (street) adoquinado 

(Phrasal verb) 
• cobble together [v ► o ► adv, v ► adv o| (colloq) 

(meal) improvisar; (essay/speech) redactar a las 
carreras (fam); she ~d a dress together in an 
afternoon se hizo un vestido así como pudo 
en una tarde; we quickly ~d together a letter 
of apology a toda prisa escribimos una carta 
pidiendo disculpas 

cobbler /'kmblar II 'kDbla(r)/ n 
□ (shoe repairer) zapatero m (remendón); the 

~ should stick to his last zapatero, a tus 
zapatos 

□ [I> (drink) vino con jugo de jrutas y hielo picado 
[2> (pie) pastel m 

B cobblers pi (nonsense) (BrE si) estupideces jpl, 
pendejadas Jpl (AmL exc CS vulg), gilipolleces jpl 
(Esp fam 0 vulg), huevadas jpl (Andes vulg) 

cobblestone /'karbolstaon II 'knbalstaun/ n 
adoquín m 

cobnut /'katbnAt || 'knbnAt/ n avellana/ 

COBOL /'kauba:! || 'kaubul/ n ¡u¡ (= Common 
Business Oriented Language) COBOL m 

cobra /'kaobra/ n cobra/ 

cobweb /'kaibweb || 'knbweb/ n telaraña/, to 
blow the ~s away sacudirse las telarañas 

coca /'kaoka/ n coca/ 

Coca-Cola® /.kauka'kaola/ n (u c| Coca-Cola® 

f 
cocaine /kau'kem/ n [u] cocaína / {before n) 

~ addict cocainómano, -na m,/ 

coccyx /'karksiks || 'knksiks/ n (pi coccyges 
/'ka:ksad3i:z || 'knksidsiiz/ orcoccyxes) coxis 
m, cóccix m 

cochineal /'kaitjani;! II .kntji'nirl/ n |^ |c| 
(insect) cochinilla / [2> [u] (dye) cochinilla /, 
carmín m 

cock'' /ka:k || knk/ n 
Q [c] [i> fowl) gallo m; fo think one’s the 

~ of the walk creerse* el dueño del mundo, 
creerse* el amo del cotarro (fam) (male bird) 
macho m; (before n) (pheasant/sparrow) macho 
adj inv 

D |o| [D (valve, tap) llave / de paso [2> (in firearm) 

percutor m 
B [c| (penis) (vulg) verga/, pija/(RPI vulg), polla/(Esp 

vulg), pico m (Chi vulg) 
□ [c| (pal) (BrE colloq) macho m (fam) 
B ¡u] (nonsense) (BrE colloq) tonterías/)!, pendejadas 

jpl (AmL exc CS vulg), gilipolleces Jpl (Esp fam), 
huevadas Jpl (Andes vulg) 

cock^ vt 
□ <gun> montar, amartillar 
□ [D (tilt) (head) ladear; he ~ed his hat se ladeó 

el sombrero (2> (raise) (ears) levantar, parar 
(AmL); the dog -^ed its ieg at each tree el 
perro levantaba la pata en cada árbol; try and 
keep an ear -^ed for the mailman (colloq) 
estáte atento or pendiente por si viene el 
cartero 

(Phrasal verb) 
• cock up [v •• o adv, V adv *• o] (BrE si) fastidiar 

(fam), joder (vulg); we ~ed it up la fastidiamos 
(vulg), la jodimos (vulg) 

cockade /kui'keid || kn'keid/ n escarapela/ 

cock-a-doodle-doo /,ka;ka,du:dl'du: || 
.kuka.duidl'du;/ ínterj ¡quiquiriquí! 

COCk-a-hoop /.kuika'huip || .knka'hurp/ adj 
[T> (exultant) (usu predj to be ~ about sth estar* 
contentísimo or como unas castañuelas con 
algo [2} (awry) (AmE): his plans were knocked 
all ~ se le desbarataron or trastocaron los 
planes 

COCkamamy /,ka:ka'meimi II .knka'maemi/ 
adj (AmE colloq) absurdo, disparatado 

COCk-and-bull /.kmkan'bul || .kukan'bol/ adj 
(colloq); ~ story o tale cuento m (chino) (fam), 
camelo m (fam) 

cockatoo /'kmkatu; || .knka'tu:/ n (pl -toos) 
cacatúa / 
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cockatrice /'ka;katras, -,tris || .knka'tris, 
-'trais/ n: animal mitológico mitad serpiente, mitad 
gallo 

cockchafer /'kaik.tjeifar II 'knkt.Jeifaír)/ n 
escarabajo m sanjuanero 

cockcrow /'karkkrao || 'knkkrau/ n |u| (liter) (no 
art}: at ~ al amanecer, al rayar el alba (liter) 

cocked hat n sombrero m de tres picos; fo 
knock sb/sth into a ~ ~ darle* cien or cien 
mil vueltas a algn/algo (fam), ser* muchísimo 
mejor que algn/algo 

cockerel /'kQ;kr8l || 'knkaral/ n gallito m 

cocker spaniel /'ka;kar || 'kDka(r)/ n cocker 
mf (spaniel) 

cockeyed /'karkaid II 'knkaid/ adj [T> (ridicu¬ 
lous) (plan/ideas) disparatado [2> (askew, crooked) 
torcido, chueco (AmL) 

cockfight '/'kQ:kfait || 'knkfait/ n pelea / de 
gallos, riña / de gallos (AmS) 

cockfighting /'kmk/aitiri 11 'knk.faitiri/ n [u] 
peleas/il de gallos, riñas Jpl de gallos (AmS) 

cockiness /'ka;kmas || 'kukinis/ n [u] engrei¬ 
miento m, petulancia / 

COCkie'' /'kaikal 1| 'knkal/ n [l> (Zool) berbere¬ 
cho m; fo warm the ~s of sb’s heart enterne¬ 
cer* a algn [2> (shell) concha/de berberecho 

cockle" vi arrugarse* 
■ cockle vt arrugar* 

cockleshell /'kaikaljel || 'knkaljel/ n 
□ (shell) concha/de berberecho 
□ (boat) barquichuela /, cascarón m de nuez 

Cockney'', cockney /'ka:kni || 'knkni/ n (pl 
-neys) [T> [c] (person) cockney mf (persona nacida 
en el East End de Londres, tradicionalmente de clase 
obrera} [2j [u] ~ (rhyming slang) argot utilizado 
por los cockneys en el que se sustituye una palabra 
determinada por otra palabra o locución que rime 
con ella 

Cockney", cockney adj cockney 

cockpit /'korkpit II 'knkpit/ n 
□ [T> (Aviat) cabina/de mando [2^ (Naut) puente m 

de mando [3> (in racing car) cabina / 
□ (for cockfights) gallera /, reñidero m, palenque m 

(Méx); the ~ of Europe el reñidero de Europa 

cockroach /'kaikrautj || 'knkraotj/ n cucara¬ 
cha/ 

cockscomb /'karkskaum || 'kpkskaom/ n 
[I> |c| (on cock) (Zool) cresta/[2> [c u) (Bot) moco 
m de pavo g) |c| ^coxcomb 

COCksucker /'ka:k,SAkar || 'knk.SAkafr)/ n 
(vulg) hijo m de puta (vulg), cabrón m (vulg) 

cocksure /'ka:kj'ur II kDk'Xüa(r), kok/aifr)/ 
adj (colloq) creído (fam). petulante, engreído 

cocktail /'ka:kteil || 'knkteil/ n [l> |c| (drink) 

cóctel m, coctel m, combinado m; he invited 

US over for ~s nos invitó a tomar unas copas 
or unos tragos; a lethal ~ un cóctel or coctel 
explosivo; (before n) ~ bar bar m, coctelería / 
~ cabinet (BrE) mueble-bar m; ~ dress traje m 
de fiesta; ~ lounge salón m de fiestas; 
~ mixer coctelera/, ~ onion cebollita/perla; 
~ party cóctel m, coctel m; ~ sausage salchi¬ 
cha / de aperitivo; ~ shaker coctelera /, 
~ stick palillo m, mondadientes m, escarba¬ 
dientes m [2> |c u] (food): shrimp o (BrE also) 
prawn ~ cóctel m de camarones or (Esp) de 
gambas or (CS) de langostinos, langostinos mpl 

con salsa golf (RPI) 

cockteaser /'ka:k,ti:z0r II 'kDk,ti:z9(r)/, 
■ COCktease /'ka:kti:z II 'koktirz/ n (vulg) 

calientabraguetas / (vulg), calientahuevos / (Col, 
Ven vulg), calientapollas/(Esp vulg) 

COCk-up /'ka:kAp || 'knkAp/ n (BrE colloq) lio m, 
follón m (Esp fam); I made a ~ of it la fastidié 
(fam), la embarré (AmS fam) 

cocky /'ka;ki || 'knki/ adj cockier, cockiest 
(colloq) gallito (fam), chulo (Esp fam) 

cocoa /'kaokao/ n [u c) (powder) cacao m, cocoa/ 
(AmL); (drink) chocolate m, cocoa/(AmL); (be/ore n) 
~ butter manteca / or mantequilla / de cacao; 
~ powder cacao m (en polvo), cocoa / (en 
polvo) (AmL) 

coconut /'kaukenAt/ n |c u] coco m; (befare n) 
~ candy o (BrE) ice dulce m de coco; ~ mat¬ 
ting estera/de fibra de coco; ~ milk (fresh juice) 

agua fj de coco; (Culin) leche / de coco; ~ oil 
aceite m de coco; ~ palm o tree cocotero m, 
palma/de coco (Col) 

coconut shy n (¡n UK) tiro m al coco 

cocoon'' /ka'kurn/ n (Zool) capullo m 

cocoon" vt to ~ sb iN sth arrebujar or arropar 
a algn en or con algo; he was ~ed in his own 
prívate world vivía en su propio mundo 

cocf /ka:d 1| knd/ n |c u| (pl ~ or -v-s) bacalao m 

COd" adj (BrE colloq) (letter/fax/report) falso; 
(accent) fingido 

COD' adv (= cash or (AmE also) collect on 
delivery) contra reembolso 

COD" n [c u] (= cash or (AmE also) collect on 
delivery) pago m contra reembolso 

coda /'kauda/ n coda / as a -v/ to these events 
... (frmi) como colofón a estos acontecimientos 

coddle /'kardl 1| 'kndl/ vt [T> (pamper) mimar 
[2> (Culln): ~d eggs huevos cocidos en agua que no 
alcanza el punto de ebullición 

code'' /kaud/ n 
□ [T> [c u| (cipher) clave /, código m; to break a ~ 

descifrar una clave or un código; in ~ en clave, 
' cifrado [2> [c] (for Identification) código m [3> |u| 

(Comput) código m [5> [c| (Telec) código m, prefijo 
m 

□ [c] [T> (social, moral) código m; ~ of honor código 
de honor; ~ of practice/conduct código de 
práctica/conducta; moral ~ código de ética 
[2> (Law) código m; the Napoleonic C~ el 
código napoleónico 

code" vt [l> (encipher) (message/letter) cifrar, 
poner* en clave (2) (give identifying number, mark) 
(documents/items) codificar*; (information/ 
instructions) (Comput) codificar* 

code book n libro m de códigos 

code-breaker /'kaud,breikar II 'kaud,brei 
ka(r)/ n [T> (person) descifrador, -dora m,f de 
códigos [2> (device) descifrador m de códigos 

codefendant /.kaodifendant/ n codemanda¬ 
do, -da mf 

codeine /'kaodfin/ n [u] codeina/ 

code name n nombre m en clave 

code-name /'kaod.nem/ vt dar* un nombre 
clave a; it was ~ed ‘Eagle’ se le dio el nombre 
clave de ‘Eagle’ 

code number n clave/numérica 

code word n palabra / de acceso, clave / de 
acceso, contraseña / de acceso 

codex /'kaodeks/ n (pl -dices /-disiiz/) códice 
m 

codger /'katdsar II 'kndsaCr)/ n (colloq); old ~ 
vejete m (fam), viejales (Esp fam) 

codices /'kaudaskz, ‘ka;d- || 'kaodiskz, 'knd-/ 
pl 0/codex 

codicil /'ka:dasil || 'kaodisil/ n codicilo m 

codify /'kaodafai || 'kaudifai/ vt -fies, -tying, 
-tied codificar* 

coding /'kaudiri/ n [u c] [T> (use of ciphers) cifrado 
m, notación/en clave; notice of ~ (Tax) (in UK) 
notificación del código fiscal que recibe anualmente 
el contribuyente [2> (Comput) codificación/ 

codirector /.kauda'rektar, ,kaudai- || .kaodi 
'rekta(r), .kaodai-/ n codirector, -tora mf 

cod-liver oil /'kQ:d,hvar || 'knd.hvafr)/ n (u| 
aceite m de hígado de bacalao 

CO-driver /'kau.draivar || 'kau,draiva(r)/ n 
copiloto mf 

codswallop /‘ka:dzwa:lap || 'kndzwnlap/ n |u] 
(BrE colloq) paparruchas jpl (fam) 

COd war n (colloq) guerra/del bacalao 

coed'' /'kaued/ adj mixto 

coed" n (AmE colloq): alumna de una institución de 
ertseñanza mixta 

coeditíon /.kaoa'dijan/ n edición / conjunta, 
coedición / 

CO-editor /,kau'editar || ,kau'edita(r)/ n coedi¬ 
tor. -tora mf 

coeducational /kau.ed3a‘keij'nal || kau.edju 
'keijnal/ adj mixto 
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coefficient /.kaua'fijant || ikamTiJant/ n coe¬ 

ficiente m 

coequal'' /kao'likwal/ adj igual; they are ~ in 
importance son iguales en importancia 

coequal^ n igual mfi they treated him as a 
lo trataron de igual a igual 

coerce /kao'3:rs II kao'ais/ vt to ~ sb (into -ing) 
coaccionar a algn (para que + subj), compeler 
a algn (a + inf) (frml) 

coercion /kau'airsan Hkau'aijan/ n [u] coac¬ 
ción /, by ~ (Law) bajo coacción, por la fuerza 

coercive /kau'airsiv II kao'3:siv/ adj coactivo, 
coercitivo 

coeval /kao'kval/ adj (frml) to be ~ (with sb) 
ser* coetáneo or contemporáneo (de algn); to 
be ~ (with sth) ser* contemporáneo (de algo) 

coexist /.kauig'zist/ vi to ~ (with sb/sth) coe¬ 
xistir or convivir (con algn/algo) 

coexistence /.kamg'zistans/ n [u] coexisten¬ 
cia/, convivencia/ 

C of E'* n (BrE) (= Church of Engiand) Iglesia 
/ Anglicana 

C of adj (BrE colloq) (= Church of England) 
anglicano 

coffee /'kodl || 'knfl/ n 
□ [uj (beans, granules, drink) café m; black ~ café 

negro or (Esp) solo or (Chi) puro or (Col) tinto; 
white ~ (BrE) cortado m; (with more mllk) café con 
leche; (before n) ~ bean grano m de café; 
~ break pausa/del café; ~ cup taza/de café; 
~ filter filtro m de café; ~ grounds poso m del 
café; ~ mili o grinder molinillo m de café; 
~ percoiator cafetera / de filtro; ~ spoon 
cucharita / or cucharilla / de café 

□ p.1074 [u] (color) (colof m) café m con 
leche 

coffee bar n (BrE) café m, cafetería/ 

coffee cake n [u c] [1> (in US) bizcocho con fruta 
seca, pluni cake m (Esp) [2> (in UK) pastel m de 
café 

coffee-colored, (BrE) coffee-coloured 
/'ka:fi,kAlard || 'kDfi,kAl0d/ p.1074 adj 
color café adj inv 

coffee house n café m, cafetería/ 

coffee klatsch /klsetj/ n (AmE) tertulia/ 

coffee machine n ll> (for preparation) máqui¬ 
na/de café [2> (for selling ready-made) (máquina/) 
expendedora / de café 

coffee maker n cafetera /, máquina / para 
preparar café 

coffee morning n (BrE); reunión social en la 
mañana, a veces confines benéficos 

coffeepot /'kD;fipa:t || 'knfipnt/ n cafetera/ 

coffee shop n cafetería / 
coffee table n mesa / de centro, mesa / 

ratona (RPI); (before n) coffee-tabie book libro 
ilustrado de gran formato 

coffee whitener /'hwaitnor || 'waitna(r)/ n: 
polvo o granulos que se añaden al café como sustitu¬ 
to de la leche 

coffer /'korfer || 'knfalr)/ n [T> (chest) cofre m 
[2> coffers pl (funds) fondos mpl; (the) govern¬ 
ment/national ~s las arcas del éstado/de la 
nación, el erario público 

coffin /'koifan II 'knfin/ n ataúd m, féretro m, 
caja/, cajón ra (AmL) 

CO-finance /,kaijf3'naens, ,kaufai-/ vt (project/ 
iniciative) cofinanciar 

CO-founder /,k9ü'faündar II ,kaüTaund0(r)/ n 
cofundador, -dora m,f 

cog /ka:g || kng/ n [T> (tooth) diente m [2> (wheel) 
piñón m, rueda / dentada; he was just a ~ in 
the party machine era una pieza más en el 
engranaje del partido 

cogency /'kaodsansi/ n [u] (frml) contundencia 

f 
cogent /'kaodsant/ adj convincente, contun¬ 

dente 

cogently /'kaodjantli/ adv convincentemente, 
contundentemente 

cogitate /'knrdsateit || 'kndsiteit/ vi to ~ (on o 
UPON sth) cavilar or meditar (sobre algo) 

cogitation /,ka:d3a'teijan || ,kDd3i'teiJ’an/ n 
[o u] (frml) (often pl} cavilación/, meditación/ 

cognac /'ka:nj®k II 'knnjask/ n [u c] coñac m, 
coñá m 

cognate'' /'kargneit || 'kngneit/ adj ~ (with 
sth) relacionado (con algo), afin (a algo); (Ling) 
cognado (con algo) 

cognate^ n (Ling) cognado m 

cognition /karg'mjan || kog'nijan/ n [u] cogni¬ 
ción/ 

cognitive /'kaignativ || 'kngnitiv/ adj (powers/ 
process/learning) cognoscitivo; ~ psychology 
psicología / cognitiva 

cognitive science n [u] ciencia / cogniti- 
va 

cognitive scientist n cognitivista mf 

cognizance, cognisance /kaignazans 
II 'kngnizans/ n [u] [T> (knowledge) (frml) conoci¬ 
miento m; to have ~ of sth tener* conoci¬ 
miento de algo; please take ~ of the fact 
that... pongo en su conocimiento que ... (frml) 
[2> (Law) competencia/ 

cognizant, cognisant /'kaignazant || kng 
nizant/ adj [l> (aware) (frml) (pred) to be ~ OF sth 
tener* conocimiento 'or estar* al corriente DE 
algo (Law) competente 

cognoscenti /,ka:nja'Jenti || .knnja'Jenti/ pl 
n entendidos mpl 

cog railway n ferrocarril m de cremallera 

cogwheel /'ka:ghwi:l || 'kngwi;!/ n rueda / 
dentada 

cohabit /kan'haebat || kau'hffibit/ vi (frml) to 
~ (WITH sb) cohabitar (con algn) (frml) 

cohabitation /kau.hteba'teijan || kao.haebi 
'teijan/ n [u] (frml) cohabitación/(frml) 

coheir /kao'er || kao'ea(r)/ n coheredero, -ra 
mf 

cohere /kao'hir || kau'hia(r)/ vi [T> (form unit) 
formar una unidad [2> (be consistent) «argu¬ 
ments/reasons» to ~ (WITH sth) ser* coherente 
or congruente (con algo) 

coherence /kao'hirans || kao'hiarans/, 
coherency /-si/ n [u] [T> (logical connection) 
coherencia /. congruencia / [2> (of group) cohe¬ 
sión/ 

coherent /kau'hirant II kao'hiarant/ adj cohe¬ 
rente, congruente 

coherently /kao'hirantli || kau'hiarantli/ adv 
coherentemente, congruentemente 

cohesion /kao'hi:3an/ n |u] cohesión/ 

cohesive /kau'hirsiv/ adj [I> (Phys) cohesivo 
(group) unido 

cohort /'kaohorrt || 'kauhott/ n [T> (Hist, Mil) 
cohorte / [2> (follower) (AmE) seguidor, -dora mf, 
adlátere mf [3> (in statistics) cohorte / 

COI n (In UK) = Central Office of Informa¬ 
tion 

coif /koif/ n (Relig) toca/ 

coiffeur /kwaifatr || kwa;'f3:(r)/ n estilista m, 
peluquero m, coiffeur m 

coiffure'' /kwni'fjur II kwa:fiua(r)/ n peinado 
m 

coiffure^ vt peinar 

coil'' /koü/ n 
Q [IJ (series of loops — of rope, wire, cable) rollo m; (— 

of smoke) espiral/, volutas jpl; (— of hair) moño m, 
chongo m (Méx), rodete m (RPI); the snake 
wound itself into a ~ la serpiente se enrolló or 
se enroscó; (before n) ~ spring resorte m (de 
espiral), muelle m (helicoidal) (single loop) 
lazada/, vuelta/ one ~ of the rope had fallen 
loose se había soltado una lazada or vuelta de 
cuerda 

□ [1> (Elec) (induction ~) bobina / (de inducción) 
[2> (Auto) (ignition ~) bobina/(de encendido) 

Q (contraceptive) (BrE) espiral /, dispositivo m 
intrauterino 

coil^ vt (rope/wire/cáble) enrollar; her hair was 
~ed into a chignon Uevaba el pelo en un 
moño or (Méx) en un chongo or (RPI tb) en un 
rodete; to ~ sth/oneself around sth enrollar 
algo/enrollarse or enroscarse* alrededor de 
algo 

■ Goil vi; smoke ~ed into the air el humo se 
alzaba en volutas or en espiral 

coin'' /kom/ n (T> |c| (individual) moneda /, let’s 
toss o flip a ~ echémoslo a cara o cruz or 

(Andes, Ven) al cara o sello or (RPI) a cara o ceca or 
(Méx) a águila o sol; the other side of the ~ la 
otra cara de la moneda; two sides of the 
same ~ dos caras de la misma moneda |u] 
(collectively) moneda/, he paid me in ~ me pagó 
en monedas; such terms are the common 

of philosophical discourse tales términos 
son moneda corriente en el discurso filosófico; 
to pay sb back in her/his own ~ pagarle* a 
algn con la misma moneda 

COin^ vt [Tf (invent) (word/expression) acuñar; to 
~ a phrase (set phrase) valga la expresión (fr 
hecha), como se suele decir [2> (mint) acuñar; fo 
~ it (in) (BrE colloq) forrarse (fam), llenarse de 
oro (fam) 

coinage /'komids/ n 
D [u] [O (coins) monedas jpl; (system) sistema m 

monetario l2> (act of minting) acuñación/ 
El [Tf [c] (invented word, phrase) palabra/(orfrase/ete) 

de nuevo cuño |u] (act of inventing word) acuña¬ 
ción/ 

coin box n depósito m de monedas 

coincide /,kao0n'said || .kaum'said/ vt 
[T> (occur together) to ~ (with sth) coincidir (con 
algo) (agree, correspond) ((views/ideas)) to 
~ (with sth) coincidir (con algo) 

coincidence /kao'msadans II kau'msidans/ n 
n [c u] (chance happening) casuahdad /, coincidencia 

/ what a ~! ¡qué casualidad!, ¡qué coinciden¬ 
cia!; by ~ he was there dio la casualidad de 
que estaba allí; it was pure/no ~ that ... fue 
pura casualidad/no fue casualidad que ... 

O [u] (frml) [T> (occurrence together) coincidencia / 
(agreement) coincidencia / 

coincident /kao'msadant || kau'insidant/ adj 
(frml) (no comp) [T> (occurring together) (events/ 
areas) coincidente [2> (in agreement) (views/ideas) 
coincidente; to be ~ with sth coincidir con 
algo 

coincidental /kao.msa'dentl || kau.msi'dentl/ 
adj casual, fortuito 

coincidentally /kau.msa'dentli ||kau,msi 
'dentli/ adv por casualidad, casualmente; 
we met again at a party (indep) dio la casuali¬ 
dad de que nos volvimos a encontrar en una 
fiesta 

coin-op /'kom,a:p || 'kDin.np/ adj ►coin- 
operated 

coin-operated /'kam.aipareitad || 'kom,ppa 
rertid/ adj que funciona con monedas 

coitus /'kaoatas || 'karatas/, COition /kao 
'ijan/ n |u] (frml) coito m (frml) 

coitus interruptus /mta'rAptas/ n [u] (frml) 
coitus m interruptus (frml) 

coke /kaok/ n 
□ [u] (fuel) (carbón m de) coque m 
13 ¡u) (cocaine) (colloq) coca/(fam) 
Q[uc] Coke® (colloq) Coca-Cola® / 

col ►column 

Col (title) (= Colonel) Cnel. 

colander /'kwlandar II 'kAland0(r)/ n colador 
m, escurridor m (de pasta, verduras) 

cold'' /kaold/ adj 
□ ►O p.1918 (water/weather/drink) fno; I’m ~ 

tengo ftío; my feet are ~ tengo los pies fríos, 
tengo frió en los pies; it’s ~ today/in here 
hoy/aquí hace fno; the soup is ~ la sopa está 
fría; I’m getting ~ me está entrando frío; it’s 
getting ~ está empezando a hacer frío; your 
dinner’s getting ~ se te está enfriando la 
comida; the water has gone ~ el agua se ha 
enfriado; the engine starts straight from 
~ without fail el motor arranca en frió sin 
fallar; the trail had gone ~ se habían borrado 
las huellas; the news was already ~ la noti¬ 
cia ya estaba pasada or añeja; no, you’re still 

getting ~er (In game) no, frio, más frió; 
► blow^ vi A1 

□ [T> (unfriendly, unenthusiastic) (person/stare/color) 
frio; I got a very ~ reception me recibieron 
con mucha frialdad or muy friamente, ,1a recep¬ 
ción que me dieron fue muy fria; to be ~ to o 
with sb tratar a algn con frialdad, estar*/ser* 
frío con algn; fo go ~ on sth: I went ~ on the 
idea (colloq) la idea dejó de hacerme gracia 
(fam); fo ieave sb that leaves me ~ (colloq) 
(eso) me deja frio or tal cual (fam), (eso) no me 
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da ni frio ni calor (fam) [2> (impersonal) (logic) 
frío: keeping to the ~ facts ... ateniéndose 
únicamente a los hechos ... 

Q (unconscious) ► out^ A2 
□ (without preparation) sin ninguna preparación; I 

came to the job ~ empecé el trabajo sin nin¬ 
guna preparación; I was expected to start 
from ~ esperaban que empezara sin ninguna 
preparación 

COld^ n 
□ [u| (low temperature) frío m; to shiver with ~ tem¬ 

blar" de frió: these plants have suffered in 
the ~ estas plantas han sufrido con el fno; 
you shouldn’t go out in the no deberías 
sahr con el frío que hace; come in out of the 
~ entra, que hace frío; to feel the ~ ser* frio¬ 
lento or (Esp) friolero, sentir" el frío; to be /eft 
out in the ~ quedarse al margen; to leave sb 
out in the ~ dejar a algn al margen 

□ |c| (Med) resfriado m, catarro m, constipado m 
(Esp), resfrio m (CS); to have a ~ estar" res¬ 
friado; I’ve got a chest ~ tengo el pecho con¬ 
gestionado or cargado, estoy acatarrado; I’ve 
got a head ~ estoy resfriado; to catch a ~ 
resfriarse", coger* un resfriado (Esp), agarrarse 
un resfrio (CS); to give sb one’s ~ (colloq) con¬ 
tagiarle or (fam) pegarle* el resfriado a algn 

COid^ adv (as intensifier): to refuse sb ~ recha¬ 
zar* a algn de plano; he turned me down ~ 
me dijo que no de plano, me contestó con un 
no rotundo; to stop ~ pararse en seco; I’ve 
got the part down ~ now (AmE) me sé el papel 
perfectamente or (fam) de pe a pa ahora 

cold-blooded /'kaold'bhvdad ¡| .kaold'blAdid/ 
adj [T> (murder) a sangre fría; (killer) despiada¬ 
do, cruel, desalmado (indifferent): she was 
quite about her decision/about telling 
him the truth habló de su decisión/le dijo la 
verdad con total frialdad [3^ (Zool) de sangre 
fría (a) (sensitive to cold) (colloq) (person) friolento 
or (Esp) friolero 

cold-bloodedly /'kauld'bLvdadli || .kaold 
'blAdidli/ adv (murder) a sangre fría; (dismiss) 
despiadadamente 

cold calling n |u] venta/en frío 

cold cream n [u] crema / limpiadora or de 
limpieza, cold cream / 

cold cuts pi n (AmE) fiambres mpl 

cold frame n cama / (armazón de madera y 
vidrio para proteger plantas) 

cold fusion n [u] fusión / fría, fusión / en 
frio 

cold-hearted /'kauld hairtad II .kaold'hmtid/ 
adj frío, insensible 

coldly /'kaoldli/ adv con frialdad, fríamente 

cold meats pi n fiambres mpl 

coldness /'kaoldnas || 'kaoldnis/ n |u] 

□ (of person, attitude) frialdad/ 
□ (temperature) frío m 

cold-shoulder /'kaold'Jaoldar || .kaold 
'Jaulda(r)/ vt (colloq) hacerle* el vacío a 

cold sore n herpes m (labial), boquera/, fuego 
m (AmL), pupa/(Esp fam) 

cold storage n [u] almacenamiento m en 
cámaras frigoríficas; let’s put the project into 
~ ~ until we have more funds dejemos el 
proyecto en barbecho hasta que tengamos 
más fondos 

cold store n cámara / frigorífica or de 
refrigeración 

cold turkey adv (si); he went ~ ~ for three 
months estuvo con el síndrome de abstinencia 
or (arg) con el mono durante tres meses; he quit 
heroin ~ ~ cortó or paró en seco con la 
heroína (fam) 

cold war n guerra /fría 

cold warrior n (journ & dated) partidario, -ría 
m/de la guerra fría 

coleslaw /’kaulslo;/ n |u]: ensalada de repollo, 
zanahoria y cebolla con mayonesa 

colic /'ka:hk || 'knhk/ n |u] cólico m 

coliseum /.kmla'sham || .knh'sham/ n coliseo 
m 

coliaborate /kaitebareit/ vi [i> (work together) 
colaborar (assist enemy) to ~ (with sb) cola¬ 
borar (con algn) 

coilaboration /ka.laeba'reij'an/ n [T> |u c] 
(cooperation) colaboración/, in ~ with en colabo¬ 
ración con lu| (with enemy) colaboracionismo 

m 

collaborator /ka'lsebareitar || kaiaeba 
reita(r)/ n |T> (partner) colaborador, -dora m,/ 

(with enemy) colaboracionista m/ 

collage /kaiurs || 'knlars/ n |c u] collage m 

collagen /'karladsan || 'knladsan/ n [u] coláge¬ 
no m 

collapse'* /ka'laeps/ vi 
□ [1) (fall down) ((building/bridge)) derrumbarse, 

desmoronarse, desplomarse; ((roof)) hundirse, 
venirse* abajo; the floorboards ~d under him 
las tablas del suelo cedieron bajo su peso 

(Med) ((person)) sufrír un colapso; she ~d 

from exhaustion sufrió un colapso debido al 
agotamiento 

DJ (fall) ((person)) desplomarse; I ~d into an arm¬ 
chair me desplomé en un sillón; we ~d with 
laughter nos desternillamos de risa 

Q (fail) fracasar, venirse* abajo; they withdrew 
their support and the project ~d retiraron su 
apoyo y el proyecto fracasó or se vino abajo 

ÜJ ((currency/prices)) caer* en picada or (Esp) en 
picado; ((company)) quebrar", ir* a la banca¬ 
rrota 

□ [T> (fold up) ((table/chair)) plegarse* [2> col¬ 
lapsing pres p (table/chair) plegable 

■ collapse vt (table) plegar* 

collapse^ ri |c u| [T> (of building, bridge) derrumbe 
m, desmoronamiento m; the news caused a 

-X. in share prices la noticia hizo que el precio 
de las acciones cayera en picada or (Esp) en 
picado [2> (Med) colapso m; I was in a state of 

(near) ~ estaba a punto de desplomarme or al 
borde del colapso [3> (of plan) fracaso m; (of com¬ 

pany) quiebra / the country is cióse to eco¬ 

nomic ~ el pais está al borde de la ruina or de 
la bancarrota 

collapsible /kalaepsabal/ adj (table/bed/ 
bicycle/umbrella) plegable; (aerial) telescópico 

collar'* /'kmlar || 'knlafr)/ n [T> ►© p.790 
(Clothing) cuello m; (Med) collarín m, cuello m 

ortopédico; to grab sb by the ~ agarrar a algn 
del cuello; to get hot under the ~ sulfurarse, 
ponerse* hecho una furia [2j (for animal) collar 
m [3> (Zool) collar m (4> (Culin) cuello nt [5> (Mech 

Eng) abrazadera / 

collar^ vt (colloq): they were ~ed by the police 

la pohcía les echó el guante (fam); he ~ed me 
as I was leaving me agarró or me pescó 
cuando salía (fam), me cogió por banda cuando 
salía (Esp fam) 

collarbone /'ka:larbaün || 'kolabaun/ n claví¬ 
cula/ 

collarstud /'kmlarstAd || 'knlastAd/ n (BrE) 

broche m del cuello de la camisa 

collate /kQ:'leit ||ka'leit/ vt |I> (assemble) 
reunir", recopilar [2> (order) poner* en orden, 
compaginar [3> (compare) to ~ sth (with sth) 

(statements/texts/manuscripts) cotejar or 
confrontar algo (con algo) 

collateral'* /ka'ltetaral/ n [u] (Fin) (money) garan¬ 
tía /, fianza /, (properly) garantía / real 

collateral adj [l> (side by side) (frmi) (kingdoms/ 
territories) cohndante [2> (secondary) (informa¬ 
tion/evidence) incidental, circunstancial 
|3> (genealogy) (relative/descent) colateral 

collateral damage n [u] daños mpl colate¬ 
rales 

collateral loan n préstamo m pignoraticio, 
préstamo m (con garantía) colateral 

collateral security n |u| garantía/colate¬ 
ral 

collation /ke'leijan/ n 
□ |ul [I> (assembling) reunión /, recopilación / 

[y> (comparison) cotejo m, comparación / 
[3> (putting into order) compaginación / 

□ |c| (meal) (frmi) refrigerio m (frmi), colación / (frmi) 

colleague /'ka;li:g || 'knlhg/ n colega m/, com¬ 
pañero, -ra m,f (de trabajo); one of his med¬ 
ical/legal ~s un colega or compañero suyo 
médico/abogado 

collect* /ka'lekt/ vt 
□ [O (gather together) (information/evidence/data) 

reunir", recopilar, recabar (frmi); he ~ed some 
shells on his walk durante el paseo recogió 
algunas conchas; we’re ~ing old clothes for 
charity estamos juntando ropa usada para una 
obra benéfica; we ~ed (up) our belongings 
recogimos nuestras cosas; could you ~ (up) 
the glasses? ¿podrías recoger los vasos? 
[2> (attract, accumulate) acumular, juntar; my 
books are ~ing dust mis libros están acumu¬ 
lando or juntando polvo [3> (earn) (colloq) sacar- 
(se)* (fam), ganarse; I ~ed around $5,000 this 
month este mes (me) saqué como 5.000 dóla¬ 
res; he ~ed a heavy fine (BrE) se ganó una 
buena multa (fam) 

[3 (as hobby) (stamps/antiques/butterflies) coleccio¬ 
nar, hacer* colección de, juntar (esp AmL); he 
-^s the work of young unknowns colecciona 
obras de artistas jóvenes desconocidos 

Q (fetch, pick up) recoger"; I ~ed my suit from the 
cleaner’s recogí el traje de la tintorería; they 

' the garbage every Monday todos los lunes 
pasan a recoger la basura; she ~s her from 
school every day la recoge del colegio or la va 
a buscar al colegio todos los dias; I’m ~ing 
Jean on the way de camino voy a pasar a 
recoger or a buscar a Jean 

[i] (obtain payment) (rent/fine/subscription/dues) 
cobrar; (taxes) recaudar 

□ (put in order); give me some time to ~ my 
thoughts déjame pensar un momento; to 
~ oneself recobrar la calma, serenarse 

■ collect vi 
□ [U (gather, assemble) ((people)) reunirse*, con¬ 

gregarse* (accumulate) ((dust/water)) acumu¬ 
larse, juntarse 

□ (solicit contributions) recaudar dinero, hacer* una 
colecta 

Q (take money) (colloq) cobrar 

collect^ /ka'lekt/ adj (AmE) (call/cable) a cobro 
revertido, por cobrar (Chi, Méx) 

collect^ /ka'lekt/ adv (AmE) (call/send) a cobro 
revertido, por cobrar (Chi, Méx) 

collect'* /'kmlikt II 'knlekt/ n (Relig) colecta/ 

collected /ka'lektad || ka'lektid/ adj [i> (com¬ 

posed) sereno, compuesto [2) (Lit): the ~ works 
of Jane Austen las obras completas de Jane 
Austen 

collectedly /ka'lektadli II ka'lektidli/ adv 
serenamente 

collectible*, collectable /kaiektabai/ 
adj |T> (worth collecting) colecdonable (able to 

be collected): tickets are at the box office las 
entradas se pueden retirar en la taquüla 

collectible^ collectable n (T> (publication) 

colecdonable m (^ (antique) objeto m coleccio- 
nable 

collecting box /ka'lektipburks II ka'lek 
tirjbnks/ n (BrE) alcanda/(AmL), hucha/(Esp) 

collection /ka'lekjan/ n 
□ [I> |ul (of evidence) recopilación f, (of rent, debts) 

cobro m; (of taxes) recaudación /, (before n) a 
debt ~ agency una agencia de cobro a moro¬ 
sos [2> |ul (act of fetching): the goods are ready 
for ~ puede recoger or pasar a buscar las 
mercancías; children must wait for ~ by 
their parents los niños deben esperar a que 
sus padres los recojan or pasen a buscar [3> [c] 

(of mail, refuse) recogida/ 
□ |c| (of money) colecta /; to make 0 hold a ~ for 

sth hacer* una colecta para algo; (before n) 
~ box alcancía / (AmL), hucha / (Esp); ~ plate 
(Relig) bandeja/, cepillo m 

Q [c| (group — of objects) colección fi (— of people) 

grupo m; coin/butterfly ~ colección de mone¬ 
das/mariposas; the designer’s winter ~ la 
colección de invierno del modisto 

collective* /ka'lektiv/ adj (usu before n) 
|T> (shared) (responsibility) colectivo, comparti¬ 
do; it was a ~ decision fue una decisión 
tomada en conjunto; ~ bargaining negocia¬ 
ción / colectiva; ~ ownership propiedad / 
colectiva (aggregated) (knowledge/experience) 
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colectivo; our ~ offspring total 8 entre los 
dos tenemos 8 hijos, tenemos 8 hijos en total; 
the three companies own a 26% of the 
shares entre las tres compañías poseen un 
26% de las acciones [3> (Ling) (noun/suffix) 
colectivo 

collective^ n 
□ (Econ) colectivo m, cooperativa/ 
□ (Ling) sustantivo m or nombre m colectivo 

collective farm n granja/colectiva 

COliectively /ka'lektivli/ adv [T> (jointly) 
<dedde/art> conjuntamente \2} (as a cooperative) 
<farm/own> en cooperativa, en régimen colecti¬ 
vista or de cooperativa [I> (as aggregate) (indep) 
en conjunto 

collective unconscious n the el 
inconsciente colectivo 

collectivism /ka'lektmzam/ n [u] colectivis¬ 
mo m 

collectivist /ka'lektivast || ka'lektivist/ odj 
ipnnápks/policy} colectivista 

coliectivization /ka.lektrvai'zeijan/ n [u| 
colectivización/ 

collectivize /ka'lektivaiz/ vt colectivizar* 

collector /ka'lektar || ka'lekta(r)/ n SJ colec¬ 
cionista mf, a ~’s item o piece una pieza de 
colección [2> (official) cobrador, -dora mfi tax ~ 
recaudador, -dora tn/de impuestos 

college /'ka:hd3 II 'knlids/ n 
□ [T> (university) (esp AmE) universidad / {before n) 

<education/Hfe/lectMrer) universitario [2> (for 
vocational training) escuela /, instituto m; tech¬ 
nical ~ escuela / de formación profesional, 
pohtécnico m; art ~ escuela / de bellas artes; 
~ of further education institución donde se 
puede cursar tanto estudios deformación profesional 
como asignaturas del bachillerato; see also 
teachers college [3> (department of university) 
facultad/, departamento m; (in Britain) colegio m 
universitario 

Q (body) colegio m; electoral ~ colegio electoral; 
the C~ of Cardinals el colegio cardenahcio 

collegiate /ka'lkdsat, -dsiat/ odj ilife I activities I 
environment) (esp AmE) universitario; (university/ 
system) (BrE) constituido por varios colegios 
universitarios, colegiado (Méx) 

collide /ka'laid/ vi [U (crash) «vehicle)) chocar*, 
cohsionar (frmi); the two vehicles ~d head-on 
los dos vehículos chocaron or (frmi) coUsionaron 
de frente; to ~ with sth/sb chocar* con algo/ 
algn [2> (disagree) to ~ (with sb/sth) (over sth) 
tener* un enfrentamiento (con algn/algo) 
(sobre or ACERCA DE algo) 

collie /'kaili II 'knli/ n collie mf, pastor escocés, 
pastora escocesa m,f 

collier /'kadjar || 'ktilia(r)/ n [T> (miner) minero, 
-ra mf (de carbón) [2> (ship) barco m carbonero 

colliery /'kmljari II 'knliari/ n (p¡ -ríes) mina/ 
de carbón 

collision /ka'hsan/ n [c u] [T> (crash — of cars, 
trains) choque m, coüsión / (frmI); (— of boats) 
abordaje m, colisión/(frml); to be in ~ with sth 
chocar* or (frmI) cohsionar con algo; (before n) 
the two ships were on a ~ course los dos 
barcos Uevaban rumbo de colisión; he is on a 
~ course with his party executive va camino 
del enfrentamiento con la ejecutiva del parti¬ 
do [2> (disagreement) enfrentamiento m, con¬ 
frontación/ 

collision damage waver, collision 
damage waiver n seguro m de cohsión 

collocate'* /'kailakeit || 'knlakeit/ vi (Ling) to 
~ with sth darse* en combinación con algo 

collocate^ /'koilakat, 'kailakeit || 'knlakat, 
'knlakeit/ n (Ling) colocación/típica 

collocation /.kmla'keij'an || .knla'keijan/ n 
|c u] (Ling) colocación / típica 

colloquia /ka laokwia/p¡ qf colloquium 

colloquial /ka'laokwial/ adj (term/expression/ 
style) coloquial, famiüar; it is written in 
~ English está escrito en un inglés coloquial 

colloquialism /ka'laukwiahzam/ n palabra 
//expresión/ coloquial 

colloquially /ka'laokwiali/ adv coloquial¬ 
mente 

colloquium /ka'laukwiam/ n (pl ~s or-quia) 
coloquio m 

colloquy /'kailakwi II 'knlakwi/ n (pl -quies) 
coloquio m 

collude /ka'luid/ vi to ~ WITH sb coludir con 
algn, actuar* en colusión or en connivencia 
con algn 

collusion /ka'lu:3an/ n [u] colusión/, conniven¬ 
cia f, to be in ~ with sb estar* coludido con 
algn, estar* en colusión or connivencia con 
algn 

collywobbles /'kaili.watbalz II 'knli.wnblz/p! 
n (nerves) (colloq): to have the ~ estar* nerviosí¬ 
simo, tener* canguelo (Esp fam), tener* culillo 
(Col, Ven fam), tener* ñáñaras (Méx fam) 

Colo = Colorado 

cologne /ka'laun/ n [u c] (eau de ~) colonia/ 

Cologne /kalaon/ n (Geog) Colonia/ 

Colombia /ka'lAmbia/ n Colombia/ 

Colombian'* /ka'lAmbian/ odj colombiano 

Colombian^ n colombiano, -na mf 

colon /'kaolan/ n 
D (Anal) colon m 
Q (in punctuation) dos puntos mpl 

colonel /'kaiml || 'k3:nl/ n coronel, -nela mf 

Colonel Blimp /'bhmp/ n (BrE pe] & hum) carca 
m (fam & pey) (hombre autoritario y de ideas anti¬ 
cuadas) 

coloniar /ka'laonial/ odj colonial; in ~ times 
durante la colonia, en la época colonial 

coloniaP n 
D (colonist) colono, -na mf 
□ (BrE) [l> ciudadano británico que ha vivido y traba¬ 

jado en una de las ex colonias [2> persona oriunda 
de una de las ex colonias 

colonialism /ka'laonializam/ n [u] colonialis¬ 
mo m 

colonialisf* /ka'launlalast || ka'launiahst/ adj 
colonialista 

colonialist^ n coloniahsta mf 

colonic /ka'lamik, kao-1| ka'lnnik/ n lavado m 
del colon 

colonic irrigation n [u] irrigación / del 
colon 

colonist /'ka;lanast || 'knlanist/ n colono, -na 

mf 

colonization /.kadana'zeijan || .knlanai'zei 
jan/ n [u] colonización/ 

colonize /'katlanaiz || 'knlanaiz/ vt O (coun- 
try/area) colonizar* [IJ (Bot, Zool) establecer* 
una colonia en [I> (people) colonizar* 

colonnade /.knda'neid II .knla'neid/ n colum¬ 
nata/ 

colony /'kailani || 'knlani/ n (pl -nies) [1> (terri¬ 
tory) colonia/, the (thirteen) Colonies las trece 
colonias [1> (community) colonia / [3> (Biol) colo¬ 
nia/ 

colophon /'karlafarn || 'knlafnn/ n [l> (emblem) 
logotipo m (de una editorial) [I> (inscription) (arch) 

colofón m 

color'*, (BrE) colour /'kAlar || 'kAla(r)/ 
► O p.1074 n 

□ SJ [c u] (shade) color m; what ~ is the ball? ¿de 
qué color es la pelota?; do you have it in a 
different ~? ¿lo tiene en otro color?; to 
change ~ cambiar de color; the ~s of the 
bird’s plumage los colores or el colorido del 
plumaje del pájaro; her hair is reddish-brown 
in ~ tiene el pelo (de color) castaño-rojizo; 
fet’s see the of your money primero Quiero 
ver el dinero, primero quiero ver la lana or 
(AmS tb) la plata or (Esp) la pasta (fam) [2> |uj (not 
monochrome) color m; a touch of ~ un toque de 
color; in full ~ a todo color; (before n) (photo¬ 
graph) en colores or (Esp) en color; (television) 
en colores or (Esp) en color or (Andes, Ven) a color; 
~ magazine revista/a todo color; ~ printing 

cromolitografía /, ~ reproduction reproduc¬ 
ción / en color; ~ supplement suplemento m 
a todo color oren color [3^ |u c] (tone quality) (Mus) 
timbre m Bí |u] (vividness) color m, colorido m; 
local ~ el color local [U |u| (semblance, impres¬ 
sion) (liter): to give o lend ~ to sth darle* credi¬ 
bilidad a algo; that puts a different on 
things eso le da otro cariz a las cosas 

□ |u] (racial feature) color m; people of ~ gente/de 
color; (before n) ~ prejudice prejuicio m 
racial 

Q [u] (complexion) color m; to have a good/bad ~ 
tener* buen/mal color; to bring the ~ back to 
sb’s cheeks devolverle* el color or los colores a 
algn; to get one’s ~ back volverle* el color or 
los colores a algn; the mention of John 
brought the ~ to her face al oír mencionar a 
John se ruborizó or se sonrojó or se puso 
colorada or roja; to have a high ~ (permanent 
characteristic) ser* rubicundo; (be feverish) estar* 
muy Colorado or rojo; see also off-color 

Q |c| (allegiance, type) color m; politicians of all -^s 
politicos de todos los colores 

Q colors pl |T> (flag) bandera/; the national ~s 
la bandera nacional, la enseña de la patria; the 
~s of the regiment el estandarte del 
regimiento; the ship was flying the ~s of 
Greece el barco llevaba bandera griega; he 
was called to the ~s (arch) fue llamado a filas; 
one’s true -^s: she showed her true ^s se 
mostró tal cual era en realidad; to nail one’s 

~s to the mast tomar partido, definirse; with 

flying ~s con gran éxito; he passed his 
exams with flying ~s le fue estupendamente 
en los exámenes; she passed the test with 
flying ~s pasó airosa la prueba [IJ (BrE Sport): 
the team ~s los colores del equipo; she won 
her national ^s at the age of 20 vistió los 
colores nacionales or la seleccionaron para el 
equipo nacional a los 20 años (l> (Art) colores 
mpl; a box of ~s una caja de (lápices de) 
colores 

color*, (BrE) colour vt O (Art) pintar, colo¬ 
rear; to ~ sth blue/green pintar ot colorear 
algo de azul/verde [U (dye) teñir*; to ~ sth 
blue/red teñir* algo de azul/rojo ¡3} (influence, 
bias) (atmosphere) empañar; you shouldn’t let 
that ~ your Judgment no deberías dejar que 
eso influya en tu opinión; his dislike of her 
~ed his opinion la poca simpatía que le tenía 
no lo dejaba ser imparcíal 

■ color vi [U (flush) ruborizarse*, sonrojarse, 
ponerse* colorado [2> ((fruit)) tomar or (esp 
AmL) agaíxar or (esp Esp) coger* color [1> (Art) 
((child)) colorear 

(Phrasal verb) 

• color in [v •• o ► adv, v ► adv ► o] pintar, colo¬ 
rear 

Colorado beetle /.kada'raidau II .knla'ra: 
dau/ n escarabajo m de la papa or (Esp) patata 

coloration /.kAla'reijan/ n [u] (frmi) coloración 
/(frmi) 

coloratura /.karlara'turo || .knlara'tuara/ n 
[1> (ornamentation) coloratura / [1> ~ (sop¬ 
rano) soprano/ligera de coloratura 

color bar, (BrE) colour bar n S> (social 
system): sistema social que discrimina a las personas 
de raza negra [2} (range of colors) barra / de colo¬ 
res 

color-blind, (BrE) colour-blind /kAlar 
blamd || 'kAlablamd/ adj daltónico, daltoniano 

color blindness, (BrE) colour blind¬ 
ness n (u] daltonismo m 

color-coded, (BrE) colour-coded /'kAlar 
.kaudad || .kAla'kaudid/ adj codificado con 
colores 

color coding, (BrE) colour coding n |u| 
codificación/con colores 

color-coordinated, (BrE) colour- 
coordinated /,kAlarkao'o:rdneitad || ,kAla 
kao'oidmeitid/ odj haciendo juego, con colores 
coordinados 

colored'*, (BrE) coloured /'kAlard H'kAlad/ 

adj 
□ (walls/blouse) de color 
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Q 
what color is it? 
= ¿de qué colores? 

it’s yellow 
= es amarillo/amarilla 

Note the use of the preposition de in the 
following sentences: 

she always wears green 
- siempre se viste de verde 

to paint something yellow 
= pintar algo de amarillo 

dressed in black 
= vestido de negro 

the woman in white 
= la mujer de bianco 

Nouns of color 
These are all masculine: 

a deep red 
= un rojo intenso 

you look good in green 
= el verde te queda bien 

violet 
= el violeta (/.e. the color; the flower is feminine 

- la violeta) 

They are used as in English: 

we have it in red and yeilow 
= lo tenemos en rojo y amarillo 

/ love green 
- me encanta el verde 

blue is in fashion 
= está de moda el azul 

Adjectives of color 
Some of the most common of these agree in 
gender and number with the noun they modify: 

a yellow blouse 
= una blusa amarilla 

blue/black shoes 
= zapatos azules/negros 

Many, however, are invariable in form: 

turquoise curtains 
= unas cortinas turquesa 

Some adjectives may be either variable or 
invariable in number, principally noron/o, rosa, 
malva, and violeta: 

pink shirts 
= camisas rosa or rosas 

Note the use of the Spanish word color in 
combination with adjectives of color, whether 
asan integral part of a compound: 

cream trousers 
= pantalones color crema 

or as an optional addition: 

strawberry-pink 
= (color) fresa 

salmon 
= (color) salmón 

lilac socks 
= calcetines (color) lila 

lemon yellow paint 
= pintura (color) amarillo limón 

de colorís also used to indicate approximation: 

flesh-colored tights 
= medias (de) color carne 

‘Combined’ colors 
Most of these in Spanish are compound nouns 
as in English: 

dusty pink 
= rosa viejo 

cherry red 
= rojo cereza 

emerald green 
= verde esmeralda 

Several ‘combined’ colors are expressed in 
Spanish by a single word: 

bluish white 
= blanquiazul 

greenish-white 
= verdiblanco 

red-green 
= verd irrojo 

red-and white 
= blanquirrojo 

black-and-white 
= blanquinegro (but note that black-and-white 

TV/photos is translated by televisión/fotos en 
blanco y negro) 

Shades of color 
Spanish has various endings which can be used 
to translate the suffix -ish: 

greenish 
= verdoso 

yellowish 
= amarillento 

reddish 
= rojizo 

blackish 
= negruzco 

bluish 
= azulado 

whitish 
= blancuzco 

It also uses the phrase tirando a to denote 
tinges of color: 

a bright orangish yellow 
= un amarillo fuerte tirando a naranja 

a blackish grey 
= un gris oscuro tirando a negro 

Shades of color expressed with adjectives 
such as light and dark are always invariable 
in Spanish: 

a light blue skirt 
= una falda azul claro 

dark brown shoes 
= zapatos marrón oscuro 

Hair color 
fair/blond hair 
= peto rubio 

brown hair 
= pelo marrón 

light/dark brown hair 
= pelo marrón claro/oscuro 

mousyf-colored) hair 
= pelo color castaño desvaído 

black hair 
= pelo negro 

white hair 
= peto blanco 

auburn hair 
= pelo castaño rojizo or peto color caoba 

But: 

she has red hair 
= es pelirroja 

he has gray hair 
= es canoso or tiene el pelo canoso 

Eye color 
blue eyes 
= ojos azules 

brown eyes 
= ojos marrones or (fimC, Chi, Méx) café 

light blue eyes 
= ojos azul claro 

green eyes 
= ojos verdes 

gray eyes 
= ojos color grises or gris 

hazel eyes 
= ojos color avellana 

□ (non-white) (often offensive) de color; (in S Africa) 
mestizo 

B (biased) parcial 

colored^, (BrE) coloured n 
□ also Colored (non-white) (often offensive) persona / 

de color; (Cape C~) (in S Africa) persona / de 
color (hijo de padres de distinta raza) 

Q coloreds pi ropa/de color 

-colored. (BrE) -coloured /.kAlard || 'kAlad/ 
► O p.1074 suff. slate-^/coral'^ de color piza- 
rra/coral; a dark~ hat un sombrero de (un) 
color oscuro 

colorfast, (BrE) colourfast /kAlarfaest 
II 'kAlafmst/ adj (fabric/garment} que no destiñe. 

de colores sólidos or inalterables 

color filter. (BrE) colour filter n ñltro m de 
color 

colorful, (BrE) colourful /'kAlarfal || 'kAlafal/ 
adj [T> (cloth/dothes/plumage) de colores muy 
vivos or vistosos; (parade) lleno de color or de 
colorido, vistoso [2> (description) lleno de color 
or de colorido; he’s a very ~ character es un 
hombre de lo más pintoresco or original; he 
gave a rather account of what had hap¬ 
pened dio una versión muy adornada de lo 
ocurrido; he tends to use rather ->./ language 
tiende a usar un vocabulario un poco subido 
de tono 

colorfully, (BrE) colourfully /kAlarfali 
II 'kAlafali/ adv [Tf (with bright colors) vistosamen¬ 
te, con colores vivos or brillantes [2> (in vivid 
terms) con gran colorido 

color guard, (BrE) colour guard n (míi) 
portaestandarte mf 

coloring, (BrE) colouring /'kAlanri/ n lu| 
Q (of picture) colorido m; (before n) ~ book libro m 

de or para colorear 
□ [T> (of skin) color m, tono m; red doesn’t suit 

your ~ el rojo no va con tu tez y el color de 
tus cabellos [2> (of fur, plumage) colorido m 

B (substance) colorante m; (food ~) colorante m 
□ (bias) sesgo m. tinte m 
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colorist, (BrE) colourist /'kAlsrsst II 'kAls 

nst/ n (Art) colorista mf 

colorize /'kAlaraiz/ vt (AmE) (movie) hacer* la 
versión en color de 

colorless, (BrE) colourless /kAiarlas 
II 'kAlalis/ adj |T> (without color) incoloro, sin 
color [2> (dull) (person/life) anodino, gris 

color scheme, (BrE) colour scheme n 
(combinación/de) colores mpl 

color sense, (BrE) colour sense n |uj sen¬ 
tido m del color 

color therapist, (BrE) colour therapist 
n colorterapeuta mf 

color therapy, (BrE) colour therapy n 
[u] colorterapia / 

colorway, (BrE) colourway /'kAlarwei 
II 'kAlawei/ n combinación / de colores 

colossal /ka'larsal || ka'lnsal/ adj (colloq) 
(amount/size/building/strength) colosal, desco¬ 
munal; (idiot) de tomo y lomo (fam) 

Colosseum /.kada'snam || .knla'siiam/ n coli¬ 
seo m 

Colosseum /,ka:la'si:am || .knla'snam/ n Coli¬ 
seo 

colossus /ka'larsas || ka'lnsas/ n (pi -suses or 
-si /-sai/) (statue, giant) coloso m 

colostomy /ka'larstaml || ka'lnstaml/ n (oper¬ 
ation) colostomia j; (opening) ano m artificial, ano 
m contra natura (RPI) 

colour etc (BrE) ►color etc 

colour sergeant n (in UK) abanderado m 

colt /kault/ n [I> (Equ) potro m [2> Colt® colt® 
m [3> (BrE Sport) junior mf 

colter , (BrE) coulter /'kaultar II 'kaulta(r)/ n 
(T> (of plow) cuchilla/(del arado) (of seed drill) 
aleta / surcadora 

columbine /'kailambam || 'knlambam/ n agui¬ 
leña/ 

Columbus /ka'lAmbas/ n: (Christopher 
/kristafar || 'kristafa(r)/) ~ (Cristóbal) Colón 

Columbus Day n (in US) el día de la Raza arde 
la Hispanidad 

column /'kndam || 'knlam/ n 
□ (Archit) columna/, Trajan’s C~ la colunma Tra- 

jana; Nelson’s C~ el monumento a Nelson; 
~ of mercury columna de mercurio 

□ (on grid, chart, screen) columna / first row down, 
second ~ along primera línea, segunda 
colunma 

Q (Journ, Print) colunma / her name often 
appears in our ~s su nombre aparece con fre¬ 
cuencia en las columnas de nuestro periódico; 
he writes a ~ for ‘The Giobe’ es columnista 
de ‘The Globe’; (before n) hundreds of 
^ inches have been written about the sub¬ 
ject el tema ha hecho correr ríos de tinta 

El (Mil) columna / a ~ of tanks una columna de 
tanques 

columnist /'kuilamnast, 'karlamast 
II ‘knlamnist, 'knlamist/ n columnista mf, arti¬ 
culista mf 

coma /'kauma/ n 
□ (pl ~s) (Med) coma m; to be in/to go into a ~ 

estar'/entrar or caer' en coma 
□ (pl ~s or comae /-mat/) (of comet) cabellera / 

coma / 

comatose /'kaomataus/ adj (Med) comatoso; I 
slumped ~ in front of the television (colloq) 
me quedé grogui frente al televisor (fam) 

comb'' /kaum/ n 
□ [T> (for hair) peine m, peinilla / (Amt), peineta / 

(Chi); to go over sth with a fíne-tooth ~ exa¬ 
minar or revisar algo minuciosamente or con 
lupa [2> (worn in hair) peineta/ 

[3 (act) (no pi): your hair needs a good ~ denes 
que peinarte bien; give your hair a quick ~ 
pásate un peine, date una peinada (esp Amt) 

Q (Tex) carda/ 
□ (on bird) cresta/ 

H (honey~) panal m; honey on the ~ miel / con 
un trozo de panal 

comb^ vt 
Q [T> (pass a comb through); to ~ sb’s hair peinar a 

algn; to ~ one’s hair peinarse [2^ (wool/cotton) 
peinar 

Q (search) (area/field) peinar, rastrear; (files/arch' 
ives) rebuscar* en; to ~ sth for sth: they ~ed 
the area for survivors/clues peinaron or 
rastrearon la zona en busca de supervivientes/ 
pistas; I ~ed the newspaper for the story 
repasé el periódico de arriba abajo buscando el 
artículo 

combat'' /kam'b»! II 'knmbaet/ vt, (BrE) -tt- 
< discrimination/ignorance/disease) combatir, 
luchar contra 

combat^ /'karmbtet || 'knmbaet/ n [c u] combate 
m; singie ~ combate singular; cióse ~ com¬ 
bate cuerpo a cuerpo; (before n) (strategy/force/ 
troops/zme) de combate; ~ dress uniforme m 
de campaña; ~ jacket guerrera / ~ pants o 
(BrE) trousers pantalones mpl militares 

combatant /kam'bastnt II 'knmbatant/ n com¬ 
batiente mf 

combat fatigue n fatiga/de combate 

combative /kam'baetrv || 'knmbativ/ adj com¬ 
bativo 

combat mission ,n misión/de combate 

combe, (BrE) coomb /ku:m/ n (Geog) cañada 

/ 

combination /'kmmba'neijan || ,kDmbi 
'neijan/ n 

□ [T> [c u| (mixture) combinación / an interesting 
color ~ o ~ of colors una interesante combi¬ 
nación de colores; the two methods work 
very well in ~ los dos métodos funcionan 
muy bien usados en conjunción [2> [c] (Math) 

combinación/ 
□ (o| (of look) combinación / (before n) ~ lock 

cerradura / de combinación 
B combinations pl (BrE) prenda de ropa interior 

de una pieza 
El [c] (motorcycle and sidecar) (BrE) moto / con side¬ 

car 

combine'* /kam'bam/ vt (elements) combinar; 
(ingredients) (Culin) mezclar; (efforts) aunar*; the 
two teams were ~d los dos equipos se inte¬ 
graron en uno; she ~s charm and intelli¬ 
gence reúne encanto e inteligencia; ~d with 
the right accessories ... con los accesorios 
apropiados ...; this, ~d with the fact that ... 
esto, unido or sumado al hecho de que ... 

■ combine vi ((elements)) combinarse; ((ingre¬ 
dients)) mezclarse; ((teams/forces)) unirse; 
« companies » fusionarse 

combine^ /'karmbam || 'knmbam/ n 
□ ~ (harvester) (Agr) cosechadora/ 
□ [T> (of companies) grupo m industrial [2> (coalition) 

(AmE) alianza/, coalición/ 

combined /kam'bamd/ adj conjunto; our 
~ efforts led to success la suma de nuestros 
esfuerzos nos condujo al éxito; it’s a pen, 
watch and calculator ~ es bolígrafo, reloj y 
calculadora a la vez; ~ operations (BrE Mil) 
operaciones jpl conjuntas 

combined-cycle /kam'bamd,saikal/ adj de 
ciclo combinado 

combined drug therapy n terapia/com 
binada de medicamentos 

combined pill n püdora/combinada 

combining form /kam'bamno/ n (Ung) com¬ 
ponente m de un (nombre) compuesto 

combo /'katmbao || 'knmbau/ n conjunto m (de 
jazz) 

combust /kam'bASt/ vi hacer* combustión; to 
~ spontaneously arder en or de forma 
espontánea 

combustible /kam'bAstabal/ adj combusti¬ 
ble, infiamable 

combustion /kam'bAst/an/ n [u] combustión 
/ (befare n) ~ engine motor tn de combustión 

combustion chamber n cámara / de 
combustión 

come /kAm/ vi (past carne; past p come) 
Q [Tf (advance, approach, travel) venir*; ~ here ven 

(aquí); here, let me do it ven, deja que lo 
hago yo; they must have seen us coming 
deben de habernos visto venir; you could see 
the punchline coming a mile off el final se 

veía venir de lejos; have you ~ far? ¿vienes de 
lejos?; as I was coming up/down the stairs 
cuando subía/bajaba (por) las escaleras; we’ve 
~ a long way since ... (made much progress) 

hemos avanzado mucho desde que (many 

things have happened) ha llovido mucho desde que 
...; he came striding/running into the room 
entró a grandes zancadas/corriendo en la habi¬ 
tación; don’t crying to me if you get hurt 
no me vengas Llorando si te haces daño; to 

TO sb/sth: tell her to to me; I’ll sort the 
matter out dile que venga a hablar conmigo; 
yo lo arreglaré; don’t ~ to me with your prob¬ 
lems! ¡no me vengas (a mí) con tus proble¬ 
mas!; you have to --- to these problems with 
an open mind tienes que enfocar estos pro¬ 
blemas sin prejuicios; ~ (and) look at this 
ven a ver esto; ~ and get iti (colloq) ¡a comer! 
(2> (be present, visit, accompany) venir*; I’m having 
a party on Friday; can you ~? doy una fiesta 
el viernes; ¿puedes venir?; can I ~ with you? 
¿puedo ir contigo?, ¿te puedo acompañar?; my 
mother ~s to see me every week mi madre 
viene a verme todas las semanas; we’re going 
for a walk, are you coming (with us)? vamos 
a dar un paseo ¿(te) vienes (con nosotros)?; to 

AS sth: Sue’s coming as a toreador Sue va 
a venir (vestida) de torero; she came to 
London as US ambassador vino a Londres 
como embajadora de los Estados Unidos 

□ [Tf (arrive): what time are you coming? ¿a qué 
hora vas a venir?; (eave? I’ve only just ~! 
¿irme? ¡si acabo de llegar!; after a while, you’ll 
~ to a crossroads al cabo de un rato, llegarás 
a un cruce; I’m coming, I won’t be a moment 
enseguida voy; to ~ about sth venir* por algo; 
I’ve ~ about the advert he venido por lo del 
anuncio; Mrs Peabody, I’ve ~ about your son 
Mrs Peabody, quisiera hablar con usted; se 
trata de su hijo; to ~ for sth/sb venir* a 
buscar algo/a algn, venir* a por algo/algn (Esp); 

I’ve ~ for Daniel vengo a buscar a Daniel, 
vengo a por Daniel (Esp); to ~ to + inf venir* a 
+ INF; I’m going to enjoy this meal, if it ever 
~s voy a disfrutar de esta comida, si algún día 
nos la sirven; we very much appreciate all 
your suggestions; keep them coming! apre¬ 
ciamos muchísimo todas sus sugerencias 
¡sigan haciéndolas llegar! [2> to come and go 
ir* y venir*; you can ~ and go as you please 
puedes salir y entrar a tu antojo; she doesn’t 
know whether she’s coming or going está 
hecha un lío (fam); Presidents ~ and go, the 
problems remain the same los presidentes 
cambian pero los problemas son siempre los 
mismos; three o’clock came and went and 
he still hadn’t arrived pasaron las tres y no 
llegaba 

Q [TJ (occur in time, context): Christmas ~s but 
once a year sólo es Navidad una vez al año; 
Christmas is coming ya llega la Navidad; 
spring carne early this year la primavera 
llegó temprano este año; this coming Friday 
este viernes que viene; the time has ~ for us 
to part ha llegado el momento de que nos 
separemos; her moment had ~ le había llega¬ 
do el momento; death ~s to us all la muerte 
nos llega a todos; the announcement came 
as a complete surprise el anuncio fue una 
sorpresa total; it ~s as no surprise that... no 
es ninguna sorpresa que ...; to take life as it 
~s aceptar la vida tal (y) como se presenta; 
~ what may pase lo que pase; to have sth 
coming: you’ve got a birthday coming 
pronto es tu cumpleaños, m cumpleaños ya 
está al caer; I have a raise coming pronto me 
toca un aumento; she’s got a surprise 
coming (to her)! ¡no sabe lo que le espera!; he 
had it coming (to him) se lo tenía merecido 

(as prep) para; I’ll be tired out ~ Friday 
estaré agotado para el viernes; ~ the end of 
the crisis para cuando salgamos de la crisis 
[3> to come (in the future) (as adv): in years to ~ 
en años venideros, en el futuro; a taste of 
things to ~ una muestra de lo que nos espera; 
and the best is yet to ~ y todavía no ha 
pasado lo mejor 

□ (extend, reach) (-t- adv compl] llegar*; he ~s no 
higher than my waist no me llega (ni) a la 



come come 1076 

cintura: the water only came up to our 
knees el agua sólo nos llegaba a las rodillas 

□ (be gained): it’ll just keep practicing ya te va 
a salir or lo vas a lograr: sigue practicando: flu¬ 
ency '^s through practice la fluidez se 
adquiere con la práctica: driving didn’t 
~ easily to me aprender a manejar or (Esp) 

conducir no me fue or no me resultó fácil 
□ (be available, obtainable) (+ adv compl) venir": sugar 

~s in half-pound bags el azúcar viene en 
paquetes de media libra: to ~ with sth: these 
glasses came free with the dishwasher 
estos vasos venían gratis con el lavaplatos: the 
car ~s with the job el coche te lo dan con el 
trabajo: it ~s with instructions viene con or 
trae instrucciones: these watches don’t 
~ cheap estos relojes no son nada baratos: 
he’s as silly as they o they don’t any 
sillier than him es de lo más tonto que hay 

□ (+ udv compl) [T) (in sequence, list, structure): 

Cancer -^s between Gemini and Leo Cáncer 
está entre Géminis y Leo: the violin solo ~s 
somewhere in the third movement el solo de 
violin es en el tercer movimiento: the verb ~s 
at the end of the sentence el verbo va al fínal 
de la frase (in race, competition) llegar": to 
~ first/second/last llegar’ el primero/segun¬ 
do/último: to top/bottom of the class 
salir’ el primero/último de la clase [3J (be 

ranked) estar": my children must ~ first prime¬ 
ro están mis hijos 

Q [ÍJ (become) (+ adj compl): it’s ~ loose/unstuck 
se ha aflojado/despegado: the bow has 
~ undone se ha desatado or deshecho el lazo: 
my dream has ~ true mi sueño se ha hecho 
realidad (reach certain state) to ~ to + inf 
llegar’ a + inf: how do you ~ to be here? 
¿cómo es que estás aquí?: I could have done it 
yesterday, ~ to think of it lo podría haber 
hecho ayer, ahora que lo pienso 

I] (have orgasm) (colloq) venirse’ or (Esp) correrse or 
(AmS) acabar (arg) 

Q (in phrases) come, cornel ¡vamos, vamos!, ¡dale! 
(CS fam): come again? (colloq) ¿qué? or (AmL fam) 

¿qué qué?: ~ again, I can’t hear you repite, 
que no te oigo: how come? (colloq) ¿cómo?: 
how ~ you didn’t know? ¿cómo es que no 
sabías? 

■ come vt (BrE): don’t the victim with mel no 
te hagas la víctima conmigo: fo ~ it (colloq): 
don’t ~ it with me, ladi ¡no te pases conmigo, 
chaval! (fam), ¡no te la jales conmigo, camal! 
(Méx vulg), ¡menos prepo, che! (RPI fam) 

(Phrasal verbs) 
• come about |v ► adv| [i) (happen) ocurrir, suce¬ 

der: it came about that ... ocurrió or sucedió 
que . . .: how does that ~ about? ¿cómo es 
eso?; how does it ~ about that... ? ¿cómo es 
que ...?; I don’t understand why that should 
~ about no comprendo por qué habría de ocu¬ 
rrir eso [2) (change direction) (Naut) « ship/wind » 

cambiar de dirección 
• come across 
□ Iv ► prep ► o| (find) encontrar(se)’; (meet) (person) 

encontrarse’ con; I’d never ~ across the 
word before era la primera vez que oía/leía la 
palabra 

13 |v ► adv) [ij (communicate, be communicated) «mean¬ 
ing » ser’ comprendido; ((feelings» transmitir¬ 
se; he carne across very well in the 
interview hizo muy buena impresión en la 
entrevista; to ~ across as sth: she came 
across as a very warm person dio la impre¬ 
sión de ser una persona muy cálida: we do not 
wish to across as uncaring no queremos 
dar la impresión de que nos es indiferente 

(cooperate) (esp AmE colloq) to ~ across (with 
sth): he didn’t across with the informa¬ 
tion no nos pasó la información 

• come after [v ► prep ► o] seguir"; I ran away 
but they came after me me escapé pero me 
siguieron: he came after me with the 
umbrella I’d left behind vino detrás de mí con 
el paraguas que había dejado olvidado 

• come along |v " adv) 

□ (in imperative) [T> (hurry up): ~ along, children 
¡vamos, niños!, ¡de prisa, niños!, ¡apúrense, 
niños! (AmL), ¡órale, niños! (Méx fam) [2> (as 

encouragement, rebuke): ~ along! ¡vamos!; 

along there, there’s no need to cry vamos, 
vamos, no tienes por qué llorar 

13 [T} (accompany): we’re going to the exhibition 
— can I ~ along? vamos a la exposición — 
¿puedo ir (yo) también?; ~ along with me ven 
conmigo, acompáñame [2> (present oneself, 

arrive): you came along just at the right time 
llegaste justo en el momento adecuado; grab 
the first taxi that ~s along toma el primer 
taxi que pase or venga 

H (progress) ir", marchar; how’s your essay 
coming along? ¿cómo te va con el trabajo?, 
¿cómo va or marcha el trabajo?; the kitchen’s 
coming along nicely la cocina está quedando 
muy bien 

• come apart |v ► adv] |T> (fall apart) deshacerse’; 
it came apart in my hands se me deshizo en 
las manos [IJ (have detachable parts) desmontar¬ 
se, desarmarse 

• come around. (BrE also) come round 
□ |v ► prep o] (turn) (bend) tomar; (comer) doblar 
□ |v ► adv] ¡T> (visit) (esp BrE) venir*; you should 

~ around and see us more often ¿por qué no 
vienes a vemos más a menudo? (recover con¬ 

sciousness) volver* en sí [3j (change mind): he’ll 
~ around eventually ya se va a convencer; to 
-x. around to sb’s point of view aceptar el 
punto de vista de algn (recover from bad mood): 

let him sulk for a while, he’ll soon 'x, around 
que refunfuñe un rato, ya se le pasará 
[S} (occur): when your birthday -xs around 
again para tu próximo cumpleaños; winter is 
coming around again ya vuelve el invierno 

• come at ]v ► prep ► o] [T^ (attack): she was 
coming at me with a knife se me venía 
encima con un cuchillo (get at, attain) llegar* 
a 

• come away ]v ► adv] 

Q ]T> (leave, depart) to ~ away (from sth) (from 
meeting/concert I stadium) sahr* (de algo); I came 
away with the impression that ... me quedé 
con la impresión de que ~ away from 
therel ¡apártate de ahí!, ¡no te acerques ahí! 
¡2} (on vacation) irse* 

13 (become detached) « handle » salirse*; « button » 
caerse*; ((wallpaper)) despegarse*; the knob 
came away in my hand me quedé con la peri¬ 
lla en la mano 

• come back ]v ► adv] 

D [í^ (return) volver"; to -x back from sth volver’ 
DE algo; I’ve just -x back from Paris/a busi¬ 
ness trip acabo de volver de Paris/un viaje de 
negocios; to ~ back to sth/sb volver* a algo/ 
algn: would you like to x, back to my place 
for a drink? ¿quieres venir a casa a tomar 
algo?; my wife’s ~ back to me mi mujer ha 
vuelto conmigo; wide trousers have ~ back 
into fashion los pantalones anchos vuelven a 
estar de moda or se han vuelto a poner de 
moda [2> (be remembered) to ~ back (to sb): it’s 
all coming back (to me) estoy volviendo a 
recordarlo todo 

[3 Q) (with reply, comment): I’d like to x back at the 
Minister on the question of ... volviendo al 
tema de ... quisiera decirle al señor Ministro 
que I’ll x back to you with the results ya 
le comunicaré los resultados (^ (stage recovery) 
recuperarse 

• come before (v ► prep ► o] (judge/court) com¬ 
parecer* ante (frmi); the bill xs before Con¬ 
gress next week el proyecto se presentará al 
Congreso la semana próxima 

• come between ]v ► prep ► o] (lovers/partners) 
interponerse* entre, separar; nothing can 
X between us now ya nada puede separar¬ 
nos 

• come by ]v ► prep ► o] (get, acquire) (job/money/ 
antique) conseguir*, hacerse’ con; to be easy/ 
hard to x by ser’ fácil/difícil de conseguir; 
Jim came by this idea while reading a Jim se 
le ocurrió la idea mientras leía; how did you 
X by that scar? ¿cómo te hiciste esa cica¬ 
triz? 

• come down (v ► adv] 

n [T> (descend) bajar (reach) llegar"; her hair 
came down to her waist el pelo le llegaba 
hasta or a la cintura [3> (collapse) « ceiling/waU)) 

caerse", venirse’ abajo; this building is due to 
X down next year van a demoler or derribar 

este edificio el año que viene ¡A) ((plane)) ate¬ 
rrizar*; (in accident) caer"; the plane came down 
in the sea el avión cayó en el mar 

13 (decrease) ((price/temperature/pressure)) bajar; 
she’s X down in my estimation ha bajado en 
mi estima; they’ve x down in the world (se) 
han venido a menos 

H [D (frotn north) venir*; Jack’s coming down 
for Christmas Jack va a venir a pasar la Navi¬ 
dad aquí (from university) (BrE): I came down 
in 1978 me licencié en 1978 

[3 (decide): to x down against/in favor of sth/sb 
((judge/court» fallar en contra/a favor de algo/ 
algn; the shareholders have x down in favor 
of the proposal los accionistas han resuelto 
aceptar la propuesta; the arbitrator came 
down on the side of the union el árbitro falló 
a favor del sindicato; she came down on her 
parents’ side se puso de parte de sus padres 

Q (from drug) bajar (arg) 

Q (be passed down. Inherited): the ring came down 
to her from her mother heredó el anillo de su 
madre: few works have x down to us from 
that period nos han llegado pocas obras de ese 
período 

□ (deal with) to x down on sb/sth: the firm xs 
down severely on absenteeism la empresa 
trata el ausentismo con mano dura 

• come down to ]v ► adv ► prep ► o] (be a question 

of) (impers) ser* cuestión de; it xs down to 
deciding yes or no todo es cuestión de or 
simplemente se trata de decidir si sí o si no; 
what it xs down to in the end is ... al final la 
cosa se reduce a ... 

• come down with ]v ► adv ► prep ► o] (become ill 

with) (illness) caer* enfermo de, contraer* (frmi) 

• come forward ]v ► adv] «witness» presentar¬ 
se; «volunteer» ofrecerse", presentarse; ((cul¬ 
prit)) darse’ a conocer, presentarse; to 
X forward with a solution ofrecer* or sugerir* 
una solución; to x forward with an offer 
hacer* una oferta 

• come from ]v ■■ prep ► o] 

□ [T^ (originate from) venir* de; ((person)) ser* de; 
where do you x from? ¿de dónde eres?; 
‘video’ xs from the Latin verb meaning ‘to 
see’ ‘video’ viene del verbo latino que signifi¬ 
ca ‘ver'; that’s rather hypocritical coming 
from you eso es bastante hipócrita viniendo de 
ti; f want to know where you’re coming from 
on this (AmE colloq) quiero saber qué te propo¬ 
nes con esto (be descended from) (family/line) 
descender* de 

13 (result from) resultar de, surgir* de 
• come home ]v ► adv] ¡T> (to house) volver’ a 

casa (to homeland) volver’ a casa 

• come home to ]v adv ► prep ► o] (strike, con¬ 

vince): it suddenly came home to him that 
she was going to die de pronto se dio cuenta 
de que ella se iba a morir 

• come in ]v •• adv] 

Q (enter) entrar; x inl ¡adelante!, ¡pase! 
□ ]T> (arrive) ((ship/boat)) llegar’ ((tide)) subir 

[3> (to work, office) venir* (^ (in race) llegar*; she 
came in first/second/last llegó la primera/ 
segunda/última 

Q [Tf (be received) ((signal)) recibirse; ((applica¬ 
tions/suggestions/donations)) llegar*; reports are 
coming in of... están llegando informes de ...; 
X in. Apollo 13, do you read me? adelante. 
Apollo 13 ¿me escuchas? ]^ (as income) «rev¬ 
enue» entrar, recibirse, percibirse (frml); they 
have only $600 coming in each month sólo 
les entran 600 dólares al mes, tienen ingresos 
or (AmL tb) entradas de apenas 600 dólares al 
mes 

□ [!> (be enacted, implemented) ((law)) entrar en 
vigor; «regulations» entrar en vigencia 
[2> (become fashionable) ponerse* de moda 
[D (come into season): raspberries are just 
coming in está empezando la temporada de 
las frambuesas 

□ [l> 0°'" in) intervenir’ [2> (play useful role): where 
do I X in? ¿cuál es mi papel?, ¿y yo qué pinto? 
(fam); that’s where these boxes x in para eso 
están estas cajas; to x in handy venir’ bien, 
resultar útil; they agreed to x in on the deal 
decidieron participar en el negocio 

Q (come to power) (Govt) subir al poder 
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• come ¡n for |v ► adv ► prep ► o| (be subject lo) 

(criticism/attention/ridicule) ser* objeto de 
• come into [v ► prep ► o] [i> (enter into) entrar en, 

entrar a (AmL) (inherit) heredar [5) (be, become 

relevant): principles don’t ~ into it no es cues¬ 
tión de principios; I want to know where I 
~ into this quiero saber cuál es mi -papel en 
todo esto 

• come of (v ► prep ► o| [I> (result): it was a good 
idea, but nothing came of it era una buena 
idea, pero todo quedó en la nada; I applied 
once before, but nothing came of it yo lo 
solicité una vez, pero sin ningún resultado; no 
good can ~ of it nada bueno puede salir de 
ello; that’s what '^s of playing with fire eso 
es lo que pasa cuando se juega con fuego 
[2> ►come from A2 

• come off 
Q |v ► adv| [I> (detach itself) «handle» soltarse"; 

«button» caerse*; «wallpaper» despegarse*; 
«dirt/grease» quitarse, salir*; my glasses 
keep coming off se me caen los anteojos; 
does this piece ~ off? ¿se puede quitar esta 
pieza? [D |v ► prep ► o| (fall off) (horse/motorcycle) 
caerse* de; I came off my bike me cal de la 
bid 

□ |v ► adv] [U (take place) suceder; it looks as if my 
trip’s going to ~ off parece que mi viaje se va 
a concretar [2> (succeed) tener* éxito; it was 
meant to be funny, but it didn’t ^ off at all 
pretendía ser cómico, pero no tuvo ninguna 
gracia [1> (fare, acquit oneself): to ~ off badly 
salir* mal parado; he always ~s off worst 
siempre sale perdiendo [5^ (appear, seem) (AmE 

colloq) to ~ off AS sth: she doesn’t ~ off as 
very bright no parece muy, inteligente, no da 
la impresión de ser muy inteligente [I> (have 

orgasm) (BrE si) venirse* or (Esp) correrse or (AmS) 

acabar (arg) 

B|v prep ► o] [T> (stop taking) (drug/tranquilizers) 
dejar de tomar, desengancharse de (fam); she 
came off the pill dejó de tomar la píldora 
H) (be serious); ~ off itl (colloq) ¡anda! ¡no digas 
tonterías! (fam) 

• come on [v ► adv| 

D [!► (urging sb) (only in imperative): ~ on! ¡vamos! 
¡date prisa! or (AmL tb) ¡apúrate!, ¡órale! (Méx fam); 
~ on! you can do it! ¡vamos, que lo puedes 
hacer! (U (inviting sb) (usu in imperative): hi! ~ on 
in/up hola, pasa/sube; tell them to ~ right on 
over diles que se vengan ahora mismo 
[U (follow); you go ahead, we’ll ~ on later tú 
ve primero, nosotros iremos más tarde 
® (advance) avanzar* 

□ [U (begin) «night/winter» entrar, empezar*; I 
felt a headache coming on me empezó a 
doler la cabeza; it came on to rain (BrE) se 
puso a Hover (2^ (begin to operate) «heating/ 
appliance» encenderse*, ponerse* en 
funcionamiento; «light» encenderse* 

Q (progress) avanzar*; how’s your thesis? — it’s 
coming on ¿cómo va la tesis? — avanzando; 
we’ve on a lot since those days hemos 
avanzado mucho desde aquella época 

am « actor/perfomer» aparecer*, sahr* a escena 
lU (Rad, TV) «program/show)) empezar*, salir* 
al aire [3^ (be shown, performed) «movie/play)): do 
you know what’s coming on at the Odeon? 
¿sabes lo que van a dar or (Esp tb) echar en el 
Odeon? [4> (Sport) «substitute/player)) entrar 

Q (behave, present oneself) (si); he ~s on so friendly 
da la impresión de ser tan amable; fo ~ on 

strong: I only invited him in for coffee, but 
he started coming on strong sólo lo invité a 
tomar un café pero se empezó a pasar or (Méx) a 
poner sangrón (fam) 

• come on to |v adv ► prep ► o] pasar a 
• come out 

(Sense I) |v ► adv (► prep •- o)] 

ES [T^ (from inside, indoors) salir*; can Johnny ~ out 
to play? ¿Johnny puede salir a jugar?; we 
came out of the meeting totally dissatisfied 
salimos de la reunión totalmente insatisfe¬ 
chos; if you take this route, you ~ out at 
Park Lane por este camino se sale a Park Lane; 
this is the best news to out of Ireland in 
years ésta es la mejor noticia que llega de 
Irlanda desde hace años (U (from prison, hospital) 

sahr* 

□ [í> (from proper place) «tooth/hair» caerse*; 
some of the pages have ~ out algunas de las 
páginas se han despegado or salido [I> (be 

removed) «stain/dye)) sahr*; those tonsils will 
have to ~ out hay que sacar esas amígdalas 

(Sense 11) [v ► adv] 

E! (appear) «sun/stars)) salir*; «flowers)) florecer*, 
salir* 

□ O (be said, spoken) sahr*; I tried to say it in 
French but it came out all wrong quise decir¬ 
lo en francés pero me sahó mal; I didn’t mean 
to say it, it just came out no lo dije a propósi¬ 
to, se me escapó [2> (be revealed, emphasized) 

«secret/truth/virtues/faults)) revelarse, salir* a 
la luz 

Q [I> (deciare oneself) declararse; to ~ out in favor 
of/against sth declararse a favor de/en contra 
de algo; to ~ out (on strike) declararse en 
huelga, ir* a la huelga l2> (as being gay) desta¬ 
parse (fam), declararse públicamente homose¬ 
xual 

E] (be pubiished, become avaiiabie) «newspaper/maga¬ 
zine/record/product)) salir*; when do the 
unemployment figures ~ out? ¿cuándo salen 
or se publican las cifras del desempleo? 

[1 [T> (have as outcome, totai) salir*; the bill ~s out 
at 0 to £10 per person la cuenta sale a 10 
hbras por persona; everything came out right 
in the end al final todo sahó bien [2> (fare, 

acquit oneseif): to ~ out well/badly sahr* bien/ 
mal parado 

D (Phot) sahr*; the photo didn’t ~ out well la foto 
no sahó bien; I never ~ out well in photos 
nunca salgo bien en las fotos 

B (enter society) « debutante)) presentarse en socie¬ 
dad; a coming-out party/ball una fíesta/un 
baile de presentación (en sociedad) 

• come out in |v ► adv ► prep ► o): l/she carne 
out in spots me/le saheron granos; he’s ~ out 
in a rash le ha sahdo un sarpullido; he ~s out 
in a cold sweat at the mere mention of the 
word le entra un sudor frío con la sola men¬ 
ción de la palabra 

• come out with [v ► adv >■ prep o] [i> (say) 

(excuse/allegation) sahr* con; some of the 
things he ~s out with! ¡sale con cada cosa! 
m (bring onto market) (product) sacar* 

• come over 
El |v ► adv) [U (to sb's home): telephone me or, 

better still, ~ over Uámame o, mejor aún, 
pásate por casa or ven a casa m (from overseas) 

venir* [U (change sides, opinions): she came over 
to our side se pasó a nuestro bando; he’ll 
soon ^ over to our way of thinking ya se va a 
convencer de que tenemos razón (have 

sudden feeiing); to ~ over faint marearse; he 
came over all shivery de repente le dieron 
escalofríos [I> ►come across B1 

□ |v ► prep ► o] (affect, afflict): a feeling of nausea 
came over her le dieron náuseas; I don’t 
know what came over me no sé qué me pasó; 
whatever came over you? ¿cómo se te ocu¬ 
rrió hacer eso? 

• come round (esp BrE) ►come around 
• come through 
□ [v ► adv] [I> (into room, office etc) (BrE) pasar; would 

you like to ~ through, please ¿quieren pasar, 
por favor? [2> (be received) ((message/supplies)) 
llegar*; my posting/promotion has just 
~ through mi destino/ascenso acaba de llegar; 
you’re coming through loud and clear te 
recibimos or oímos muy bien ID (be communi¬ 

cated) ((personality/emotion/anger)) hacerse* 
patente, evidenciarse; he doesn’t trust us — 
yes, that was coming through loud and 
clear no se fía de nosotros — no, eso estaba 
clarísimo or se veía bien claro D (not fail) (AmE); 

in the end they came through with the 
money al final pusieron el dinero; at the end 
of the day, a good record will ~ through sea 
como sea, un buen disco siempre se impone; 
when the chips were down, you came 
through for me a la hora de la verdad, tú no 
me fallaste 

□ [v adv) (penetrate) ((water/light» penetrar, 
entrar; ((sound/noise)) oírse* 

B|v >- prep ► o| (survive) (ordeal/illness) salir* de; 
(war) sobrevivir 

• come to 

(Sense I) [y „ p^p ► oj 

E] D (reach) llegar* a; so what’s the solution? — 
I’m coming to that ¿entonces cuál es la solu¬ 
ción? — a eso voy; I carne to jazz via rock 
music llegué al jazz a través del rock; I never 
thought I’d ~ to this nunca pensé que llegaría 
a esto; it’s unlikely to to an open confron¬ 
tation no es probable que se llegue a una con¬ 
frontación directa; what’s the world coming 
to! ¡hasta dónde vamos a llegar!, ¡adonde 
vamos a ir a parar! D (occur) ((idea/answer/ 
name)) ocurrirse; it came to me in a flash se 
me ocurrió de repente D (be a question of); 
when it ~s to ... cuando se trata de ...; if it ~s 
to that si es necesario; or you could do it 
yourself, ~ to that o lo podrías hacer tú 
misma ¿por qué no? 

Q (amount to) «total» ascender* a (frmi); it ~s to 
$15 exactly son 15 dólares justos; the plan 
never came to anything el plan nunca llegó a 
nada; it ~s to the same thing viene a ser lo 
mismo 

(Sense n) /’kAm'tu:/ |v ► adv] (recover consciousness) 

volver* en sí, recobrar el conocimiento 
• come together |v ► adv) D ((grcrup/people)) 

reunirse* D ((plan/idea)) cuajar; it’s all 
coming together for the party le está empe¬ 
zando a ir bien al partido 

• come under [v ► prep ► o) D (become subject to) 

(domination/spell) caer* bajo D (be classified 

under) (heading/category) ir* bajo 

• come up |v ► adv] 

QD (ascend, rise) ((person)) subir; ((sun/moon)) 
salir* D (approach) acercarse*; to ~ up to sb 
acercársele* a algn D (travel, be transported) 

venir* D (to university) (BrE) empezar* (la univer¬ 
sidad) 

□ D (grow) ((seed/plant)) crecer* D (after cieaning) 

quedar; the sheets have -v. up beautifully las 
sábanas han quedado muy bien D (swell) (BrE) 
« bruise/knees/hites)) hincharse 

Q D (occur, arise) ((problem)) surgir*, presentarse; 
((number)) salir*; I’ll let you know as soon as 
another vacancy ~s up le avisaré en cuanto 
se produzca otra vacante; two hamburgers, 
coming up dos hamburguesas, marchando or 
marchan dos hamburguesas; something 
important has just ~ up acaba de surgir algo 
importante; when my number ~s up in the 
lottery cuando me toque la lotería D (be 

raised, mentioned) ((subject/point)) surgir*; 
((name)) ser* mencionado; have any good 
jobs ~ up recently in the paper? ¿ha salido 
algún empleo bueno en el periódico última¬ 
mente? D (Law); my case ~s up next Wed¬ 
nesday mi caso se ve el próximo miércoles 

• come up against [v ► adv *• prep ► o] (oppos¬ 
ition/prejudice) enfrentarse a, toparse or 
tropezarse* con; if they ~ up against one of 
the top teams si se tienen que enfrentar a 
uno de los primeros equipos 

• come up for [v ► adv ► prep ► o|; the question 
~s up for discussion once a year el proble¬ 
ma se debate una vez al año; I should ~ up for 
promotion next year me deberían considerar 
para un ascenso el año que viene 

• come upon |v ► prep ► oj (arch or liter) D (encoun¬ 

ter, reach) encontrarse* con D (afflict, oppress) 

((fear/despair» apoderarse de; «curse» caer* 
sobre 

• come up to [v ► adv prep ► o| D (reach as far 

as) llegar* a or hasta; the water carne up to my 
chest el agua me llegaba al pecho D (attain) 

(standard) alcanzar*, llegar* a; her perform¬ 
ance didn’t ~ up to expectations su actua¬ 
ción no estuvo a la altura de lo que se esperaba 
D (be nearly); it’s coming up to four o’clock 
son cerca de las cuatro; in the weeks coming 
up to Christmas en las semanas previas a la 
Navidad; we’re coming up to the end of this 
stage nos estamos acercando al final de esta 
etapa 

• come up with [v adv ► prep >• o], D (find) 

(plan/scheme) idear; (proposal) presentar, plan¬ 
tear; if you can ~ up with a better idea si a ti 
se te ocurre algo mejor; can you ~ up with 
the money by Thursday? ¿puedes conseguir 
el dinero para el jueves? D (in baseball) (ball) 
atajar, coger* (Esp) 



comeback commanding 
comeback /'kAtnbask/ n 
Q (return, revival) vuelta /, retomo m; to make o 

stage a he made o staged a at 60 volvió 
a la escena (ora la política etc) a los 60 (años); he 
made a dramatic in the second set se 
recuperó espectacularmente en el segundo 
set; 70s fashion is making a vuelve la 
moda de los años 70 

□ (redress) (no pl): the trouble is (that) you have 
no ~ at aii el problema es que no puedes 
hacer ninguna reclamación or no puedes exigir 
reparación; your only '-w- is to complain to the 
manager tu único recurso es quejarte al 
gerente 

H (retort) respuesta/, réplica/ 

Comecon /'karmikam || 'knmiknn/ n (no art) 
(- Council for Mutual Economic Aid) 
(Hist) el COMECON 

comedian /ka'mirdian/ n (Theat, TV) humorista 
mf, cómico, -ca m,f, he’s a real ~ es un verda¬ 
dero payaso 

comedienne /ka,mi:di'en/ n [D (comic) humo¬ 
rista/, cómica/[2> (actress) actriz / cómica 

comedown /'kAmdaon/ n degradación /, 
humillación / 

comedy /'katmadi II 'knmadi/ n (pl -dies) 
Q |cj (play, film) comedia/, Shakespeare’s comed¬ 

ies las comedias de Shakespeare; ~ of man¬ 
ners comedia/de costumbres; it was a ~ of 
errors fue todo un sainete 

□ |u| 1T> (genre) (Cin, Lit, Theat) comedia/[2> (comic 

entertainment) humorismo m; {before n) (show/pro- 
gram> humorístico, de humor [3j (of situation, 

scene) comicidad /, lo cómico; there’s a lot of 
~ in the book el Hbro tiene mucho humor or 
muchos momentos cómicos 

comedy show n programa m de humor, 
programa m cómico 

come-hither /.kAm'hióar || ,kAm'hi5a(r)/ adj 
(before n) insinuante 

comeliness /'kAmlinas II 'kAmlims/ n |u| (liter) 

gracia /, encanto m 

comely /'kAmli/ adj -lier, -liest (liter) bonito, 
lindo 

come-on /'kAma:n ||'kAmnn/ n [T> (sexual) 

(colloq): to give sb the ~ insinuársele* a algn, 
tirarle los tejos a algn (Esp fam) [2> (inducement) 

(Marketing) gancho m, señuelo m 

comer /'kAmar II ’kAmafr)/ n [T> all ~s: the 
contest is open to all ~s el certamen está 

abierto al público en general or a todos los que 
quieran participar; he said he would take on 
all ~s dijo que se enfrentaría a cualquiera que 
quisiera retarlo [2> (promising person, thing) (AmE 

colloq): she/he/it looks like a ~ parece que 
tiene posibilidades or futuro, parece promete¬ 
dora / prometedor 

comestibles /ka'mestabalz/ pl n (frmi) comes¬ 
tibles mpl 

comet /'kaimat || 'knmit/ n cometa m 

come-uppance /.kAm'Apans/ n |u| (colloq): to 
get one’s ~ recibir or llevarse su {or mi etc) 
merecido 

Comforf /'kAmfart || 'kAmfat/ n 
D [T> |u| (physical, material) comodidad/, confort m; 

to live in ~ vivir desahogadamente or con 
holgura: she believes in traveling in -v, le 
gusta viajar cómodamente or con comodidad 
[2> |c| (sth pleasant, luxury) comodidad /, all the 
~s of a modern home todas las comodidades 
or todo el confort del hogar moderno; she 
likes her home ~s le gusta estar rodeada de 
comodidades 

□ |ul (mental) consuelo m; words of ~ palabras/ti 
de consuelo; to give ~ to sb consolar* or 
reconfortar a algn; to give aid and ~ to ter¬ 
rorists (in US) cooperar con terroristas; he was 
a great to me when my mother died me 
sirvió de mucho consuelo cuando murió mi 
madre; it’s a ~ to know that you’re there es 
reconfortante or un consuelo saber que estás 
ahí; it is small to me to know that ... poco 
me consuela saber que ...; to take ~ from sth 
consolarse* con algo: you can take ~ from 
the fact that you’re not the only one puedes 
consolarte pensando que no eres el único; too 
close for ~ pehgrosamente cerca; to be cold 

~ no servir* de consuelo 

comfort^ vt (child) consolar*; (bereaved person) 
consolar*, confortar; I was ~ed by the know¬ 
ledge that you’d be there me reconfortó 
saber que estarías allí 

comfortable /'kAmftarbal II ’kAinftabal/ adj 
□ [l> (chair/clothes) cómodo; (honse/room) confor¬ 

table, cómodo; I’m not very ~ in this chair/ 
dress no estoy muy cómoda en esta silla/con 
este vestido; to make oneself make your¬ 
self ~! ¡ponte cómodo!; he made himself 
~ in an armchair se acomodó or arrellanó en 
un sillón; the nurse came in to make him ~ 
la enfermera vino a ponerlo cómodo; the truth 
is not so ~ la verdad no es tan agradable 
[2> (Med) estable; she spent a ~ night pasó 
buena noche [3> (at ease) (pred) cómodo; to feel 
~ with sb sentirse* cómodo or a gusto con 
algn; choose a subject you feel with ehge 
un tema en el que te sientas seguro [D (com¬ 
placent) (view/assumption) cómodo 

□ (financially) (income/pension) bueno; they’re ~ 
están bien (de dinero), son gente acomodada; 
they enjoy a ~ lifestyle llevan una vida des¬ 
ahogada 

H (margin/majority) amplio, holgado 

comfortably /'kAmftarbli II 'kAmftabli/ adv 
[I> (lie/sit) cómodamente, confortablemente; 
the apartment is furnished el apartamento 
está confortablemente amueblado [2> <Iive> 
holgadamente, con holgura; to be ~ off vivir 
holgadamente or con holgura, tener* una posi¬ 
ción desahogada or acomodada ll> (win> holga¬ 
damente, sin problemas 

comforter /'kAmfartar II 'kAmf0t0(r)/ n 
[U (bedcover) (AmE) edredón m (1> (scarf) (BrE) 
bufanda/[3> (for baby) (BrE) pacifier 

comfort food n [u]: comida que se ingiere a fin 
de obtener una sensación de bienestar 

comforting /'kAmfartiri II 'kAmfatu]/ adj 
(words) de consuelo, reconfortante; it’s a 
~ thought es reconfortante or es un consuelo 
pensarlo 

comfort station n (AmE euph) baño m (púbh- 
co), servicios mpl (públicos) (Esp) 

comfort zone n [T) (safe area) zona / de 
comodidad, zona/de confort [2^ (in work) como¬ 
didad / laboral 

comfrey /'kAmfri/ n consuelda/ 

comfy /'kAinfi/ adj -fier, -fiest (colloq) cómodo; 
what a ~ sofa/coat! ¡qué sofá más muUidito/ 
abrigo más calentito! (fam); now let’s make 
you nice and ~ ya verás qué cómodo te 
pongo 

comic'* /‘ka:mik || 'knmik/ adj (actor/scene) 
cómico; (writer) humorístico; ~ opera ópera/ 
bufa or cómica; ~ relief toque m de humor 

comic*^ n 
O (comedian) cómico, -ca mf, humorista mf 
□ [T> (BrE) (book) comic m, libro m de historietas; 

(magazine) comic book [2> comics pl (comic 
strips) (AmE) tiras jpl cómicas, historietas fpl, 
monitos mpl (Andes, Méx) 

comicai /'karmikal || 'knmikel/ adj cómico 

comic book n (AmE) revista/de historietas, 
tebeo m (Esp), revista/de chistes (RPI); (for adults) 
comic m 

comic strip n tíra/cómica, historieta/ 

comic verse n [u| poesía / humorística, 
poesía / cómica 

coming'* fkAmixi/ adj {before n) [l> (approaching) 
(week/year) próximo, entrante; this ~ Monday 
este lunes, el lunes que viene, el lunes próxi¬ 
mo; the parties are preparing for the elec¬ 
tion los partidos se preparan para las próximas 
elecciones; she was the only one to foresee 
the ~ crisis fue la única que supo ver la crisis 
que se avecinaba or que se preparaba [2> (prom¬ 
ising) (colloq) (writer/politician/executive) promete¬ 
dor; the ~ thing lo que se va a llevar 

coming** n (u c) llegada / (Relig) advenimiento 
m; there was a lot of and going había 
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mucho ir y venir de gente, había mucho movi¬ 
miento; his ~s and goings sus idas y veni¬ 
das 

coming-of-age /.kAmiqav'eids/ n mayoría / 
de edad; this film marked the of cinema 
con esta película el cine llegó a su mayoría de 
edad 

coming-out /.kAmiq'aut/ n [T> (of debutante) 

presentación / en sociedad, puesta / de largo; 
(before n) ~ party fiesta / de presentación en 
sociedad or puesta de largo [2> (of homosexual) 

destape m 

comma /'ka:ma || 'koma/ n coma/ 

command'* /ka'maend || ka'mutnd/ vt 
□ [l> (order) to ~ sb to + inf ordenarle a algn que 

+ suBj; he ~ed us to fire nos ordenó que dis¬ 
parásemos; he ^ed that the attack begin 
ordenó que comenzara el ataque [2> (have 

authority over) (regiment/army/ship) estar* al 
mando de, tener* el mando de, comandar 

Q (have) (wealth/resources) contar* con, disponer* 
de; (majority) contar* con; the hotel ~s mag¬ 
nificent views el hotel cuenta con or tiene 
magníficas vistas 

B (respect) imponer*, infundir, inspirar; (confi¬ 
dence) inspirar; she can now ~ very high 
fees ahora puede exigir honorarios muy altos; 
it will ~ a higher price alcanzará un precio 
más alto 

command^ n 
Q IXf [u] (order) orden/, the message was sent at 

the general’s ~ el mensaje se envió por orden 
del general; by royal ~ por orden real; he 
gave the ~ to fire dio (la) orden de disparar; 
her ~ that the prisoner be freed su orden de 
poner en libertad al prisionero or de que el 
prisionero fuera puesto en libertad [I> |u| 

(authority) mando m; he was given ~ of a regi¬ 
ment lo pusieron al mando de un regimiento; 
to assume ~ (frmi) asumir el mando; to be at 
sb’s ~ estar* a las órdenes de algn; if you 
need help, I’m at your ~ si necesita ayuda, 
estoy a sus órdenes or a su disposición; who’s 
in on this ship? ¿quién está al mando de 
este barco?, ¿quién manda en este barco?; the 
officer in ~ el oficial al mando; the colonel in 
~ of the troops el coronel al mando de las 
tropas; she’s in ~ of the situation es dueña 
de la situación; she tookof the business se 
hizo cargo or se puso al frente del negocio; 
under sb’s ~ bajo las órdenes de algn [3> |c] 
(directing group) (-t sing or pl vb) mando m; the 
high ~ ordered a retreat el alto mando 
ordenó la retirada; (before n) ~ post puesto m 
de mando 

Q (u| (mastery) dominio m; her ~ of German su 
dominio del alemán: she has a wide vocabu¬ 
lary at her ~ dispone de or domina un ampho 
vocabulario 

B [c] (Comput) orden /, comando m 

command and control n [u| control m y 
mando 

commandant /'ka:mandaent || 'knmandtent/ 
n comandante mf 

command center, (BrE) command 
centre n puesto m de control centralizado 

command economy n economía / dirigi¬ 
da 

commandeer /,ka:man'dir || .knman'diair)/ 
vt [T> (Mil) (vehicle/building/supplies) requisar; 
(personnel) reclutar ¡por la fuerza) [2^ (take arbi¬ 

trarily) apropiarse (de) 

commander /ka'maendar II k0'ma:nd0(r)/ n 
[T> (officer in command) comandante mf [2> (navy 

rank) a; capitán m de fragata 

commander-in-chief /ka,mEendaran'tJi;f 
II k0,ma:nd0rin'tJ'i;f/ n (pl commanders- 
in-chief) comandante m/en jefe 

commanding /ka'maendu] II ka'mamdii]/ adj 
[T> (dominant) (position) de superioridad, domi¬ 
nante; (advantage/lead) considerable 

(authoritative) (presence) que impone; (tone) 
autoritario, imperioso [3> (overlooking) (position/ 
hill) prominente; the house enjoys a view 
of the bay desde la casa se domina toda la 
bahía 
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commanding officer n oñdal mf al 

mando 

command key n tecla/de comando 

command language n lenguaje m de 
comandos 

command line n línea/de comandos 

commandment /ka'maendmant II ka'maind 
mant/ n precepto m; the Ten C~s los 'diez 
mandamientos 

command module n módulo m de manio¬ 
bra y mando 

commando /ka'msndao II ka'mamdau/ n (pi 
-dos or -does) (unit, soldier) comando m; (before 
n) (unit/raid> de comandos 

command performance n (in UK) gala / 
real 

commedia dell’arte /ka.meidladel'arrtei 
II kD,meidiadel'a;tei/ n |u] comedia/del arte 

comme il faut /.kamkrfau, kam- II 'knmi:! 
‘fao/ adj (after n) como es debido, comme il 
faut 

commemorate /ka'memarert/ vt conmemo¬ 
rar 

commemoration /ka.mema'reijan/ n [c u] 

conmemoración/, in ~ of en conmemoración 
de; (before n) (service/ball) de conmemoración 

commemorative'' /ka'memarativ/ adj con¬ 
memorativo 

commemorative'^ n (AmE): moneda 0 sello 
conmemorativo 

commence /ka'mens/ vi (frmi) «session/celebra¬ 
tion)) dar’ comienzo (frmi), iniciarse; ((person)) 
comenzar* 

■ commence vt (frmi) (worjc/discussion) dar’ 
comienzo a (frmi), iniciar (frmi), comenzar’; to 
~ -ING comenzar* a + inf; ~ firing! (Mil) ¡abran 
fuego! 

commencement /ka'mensmant/ n |u o] 
[T> (beginning) (frmi) inicio m, comienzo m 

(graduation) (AmE) (ceremonia / de) gradua¬ 
ción/, (ceremonia/de) entrega/de diplomas; 
(before n) ~ speech/exercise discurso 
m/ceremonia / de graduación 

commend /ka'mend/ vt 
D O (praise) (person/work/action) elogiar; to ~ sb 

FOR sth elogiar a algn por algo; @ highly com¬ 
mended mención de honor, accésit (recom¬ 
mend) recomendar’; the book has iittie/much 
to ~ it el libro tiene pocos/muchos méritos; to 
~ sth TO sb recomendar(le)’ algo a algn; his 
work did not ~ itseif to the judges su obra 
no encontró aceptación entre el jurado 

□ (frmi) [1> (entrust) to ~ sb/sth to sb encomen- 
dar(le)’ algn/algo a algn; she ~ed her soui to 
God encomendó su alma a Dios (in polite 

formulas): ~ me to your family presente mis 
respetos a su familia (frmi) 

commendable /ka'mendabal/ adj loable, 
encomiable, digno de elogio or de alabanza or 
de encomio 

commendably /ka'mendabli/ adv: a 
~ honest person una persona de loable or de 
encomiable honestidad, una persona cuya 
honestidad es digna de elogio or dé alabanza or 
de encomio 

commendation /.kaiman'deijan II .knmen 
'deijan/ n [T> [u c] (praise) (frmi) encomio m, elo¬ 
gios mpl (D [c] (award) mención / de honor, 
accésit m; he received an official ~ for 
bravery le concedieron una distinción en reco¬ 
nocimiento a su valor 

commensurate /ka'mensarat, -enj ||ka 
'menjarat, -sja-/ adj (frmi) acorde; the enormity 
of the problem calls for a ~ response la 
enormidad del problema exige ima respuesta 
acorde; ~ with sth acorde or en proporción 
CON algo; @ salary commensurate with 
experience sueldo según experiencia 

commenf /'kaiment II 'knment/ n [T> [c] 
(remark) comentario m, observación / to make 
a ~ about sth hacer’ un comentario or una 
observación sobre algo; he made some nasty 
~s about her habló muy mal de ella; ~ on 
sth/sb; the film is a ~ on modern society la 
película es una reflexión sobre la sociedad 
actual; it is a ~ on their working methods 

that ... dice mucho de sus métodos de trabajo 
que ... [2> |u] (reaction) comentarios mpl, to 
pass ~ on sth hacer’ comentarios sobre algo; 
the minister is unavailable for ~ (journ) el 
ministro no desea hacer ningún comentario; 
no ~ sin comentarios; I have no further ~ to 
make no tengo nada que agregar; to be fair ~ 
(BrE) ser’ razonable; the divorce caused much 
~ el divorcio suscitó muchos comentarios or 
fue muy comentado 

comment^ vi to ~ (ok sth) hacer’ comenta¬ 
rios (sobre algo) 

■ comment vt comentar, observar 

commentary /'kcumanteri || 'knmantarl, -tri/ 
n (pl -ríes) [l> (on event) (Rad, Sport, TV) comenta¬ 
rios mpl, crónica/ (before n) ~ box cabina/de 
prensa (analysis) comentario m 

commentate /‘kuimanteit || 'knmanteit/ -vi to 
~ (ON sth) hacer’ los comentarios or la crónica 
(de algo) 

commentator /'kaimanteitar II 'knman 
teita(r)/ n comentarista mf 

comment card n tarjeta/de comentarios 

commerce /'kaimars II 'knmais/ n [u] [T> (trade) 

comercio m; to be in ~ dedicarse’ al comercio 
[2> (relations) (arch) trato m; to have ~ with sb 
(social) tener’ trato con algn; (sexual) tener’ trato 
camal con algn [3> Commerce (in US) (Govt 

colloq) (no art) departamento m de Comercio 

commercial'' /ka'mair/al llka'msijal/ adj 
(l> (relations/premises/studies) comercial; ~ law 
derecho m mercantil or comercial [2|> (viable): 

it’s not a ~ proposition no es rentable 
[3> (popular) (music/cinema) comercial gj (unre¬ 

fined) sin refinar 

commercial^ n [T> (advertisement) (Rad, TV) spot 
m publicitario, anuncio m, aviso m (AmL), 

comercial m (AmL) [2> ~ (vehicle) (BrE) (for pas¬ 

sengers) vehículo m de transporte público; (for 

goods) vehículo usado para repartos, transporte de 
mercancías etc 

commercial art n [u] arte m publicitario 

commercial artist n dibujante publicita¬ 
rio, -ria mf 

commercial bank n (Fin) banco m comer¬ 
cial or mercantil 

commercial break n pausa/publicitaria, 
pausa / comercial (AmL), corte m publicitario, 
corte m comercial (AmL) 

commercialism /ka'mairj'alizam llka'ma: 
Jalizam/ n [u] comercialismo m 

commercialization /ka,m3:rjala'zeijan 
II ka.maij'alai'zeij’an/ n [u] comercialización/ 

commercialize /katoairlalaiz || kataaija 
laiz/ vt comercializar’ 

commercial law n [u| derecho m mercantil, 
derecho m comercial 

commercially /ka'msirjall || kataaijall/ adv 
(manufacture/sell) comercialmente; ~ viable 
rentable; the record isn’t available ~ el disco 
no está a la venta 

commercial paper n |u| (AmE) efectos mpl 
negociables, papel m comercial 

commercial traveller n (BrE) viajante mf 
de comercio, corredor, -dora m,f (RPI) 

commercial value n [u] valor m comer¬ 
cial 

Commie, commie /'kaimi || 'knmi/ n (si & 
pej) rojo, -ja Tn,/(fam & pey), comunista mf 

commis /ka'mi: || 'knmi/ n (BrE): ayudante de 
cocinero o camarero 

commiserate /ka'mizareit/ vi: I do I 
know what it’s like te compadezco or (hum) te 
acompaño en el sentimiento, sé muy bien lo 
que es eso; I ~d with him about losing his Job 
le dije cuánto sentía que se hubiera quedado 
sin trabajo 

commiseration /ka'miza'reijan/ n |u] (often 
pl) conmiseración / I can only offer my ~s 
sólo puedo decirle cuánto lo siento 

commissar/'karmasurr || 'kDmisa:(r)/ n comi- 
sario político, comisaria política mf 

commissariat /.karma'seriat || .knmi'seariat/ 

n 
□ (Pol) comisaría / política 

Q (Mi!) [T> [c] (department) intendencia/!^ [u] (sup¬ 

plies) vituallas fpl 

commissary /'ka:maseri II 'knmisari/ n (pl 
-ríes) (AmE) |l> (Mil) economato tn, comisariato 
m (Col) (company restaurant) comedor m (de 
empresa), cantina/, casino m (Chi) [3> (officer) 

intendente mf 

commission'' /ka'mijan/ n 
H [c] (group) comisión / government ~ comisión 

gubernamental; the European C~ la Comi¬ 
sión Europea or de las Comunidades Europeas 

□ [o u] (for sales) comisión/ salesmen receive 5% 
~ los vendedores reciben el 5% de comisión or 

una comisión del 5%; a basic salary plus ~ 
un sueldo base más (la) comisión; to sell sth 
on ~ vender algo a comisión; (be/ore n) 
~ charge comisión/ 

Q [c] O (task, responsibility) cometido m [2> (for 

music, painting, building) encargo m, comisión/(esp 
AmL); she got a ~ to design a hotel le encar¬ 
garon el diseño de un hotel [3> (office) (Govt) 

cargo m; (Mil) grado m de oficial; (document) nom¬ 
bramiento m 

13 [u] (use) servicio m; to be in/go into ~ estar’/ 
entrar en servicio; to be out of ~ estar’ fiiera 
de servicio; to take sth out of ~ retirar algo 
del servicio 

Q [u] (of offense) (frmi) perpetración/(frmi); sins of 
~ and omission pecados mpl de obra y omi¬ 
sión 

commission^ vt 
□ IB to ~ sb to + INF (artist/writer/researcher) 

encargarle* a algn que + SUBJ; we ~ed Victor 
to paint the portrait le encargamos a Victor 
que pintara el retrato B (painting/novel/study) 
encargar’, comisionar (esp AmL) 

□ B (Mil) nombrar oficial; ~ed officer oficial mf 
(del ejército) (con grado de teniente o superior a 
teniente) B (Naut) (ship) poner* en servicio 

commission agent n (BrE) comisionista 
mf 

commissionaire /k9,mija'ner || ks.mija 
'nea(r)/ n (BrE) conserje m, portero m 

commissioner /ka'mijanar II ka'mijanafr)/ 
n B (commission member) comisionado, -da mf, 
miembro m/de la comisión; EC C~ comisario, 
-ria mf de la CE B (of police) (BrE) inspector, 
-tora m,/jefe B (AmE Sport) presidente, -ta mf 
(de una federación deportiva); the C~ of Base¬ 
ball el presidente de la federación de béisbol 

commissioner for oaths n (pl ~s ~ ~) 
(in UK): abogado autorizado para dar fe de las decla¬ 
raciones bajo Juramento, « notario, -ria m,f 

commissioning editor /kamijaniri/ n: 
editor con autoridad para seleccionar y contratar a 
escritores 

commission of inquiry n comisión/de 
investigación 

commit /ka'mit/ -tt- vt 
□ (perpetrate) (crime/fraud/error/sin) cometer; to 

~ suicide suicidarse 
□ (assign) (funds/time/resources) asignar, consignar 

(frmi); her remains were ~ted to the grave 
(frmi) sus restos recibieron sepultura (frmi); to 
~ sth to sb’s care confiar’ algo al cuidado de 
algn; to ~ sth/sb to the flames (liter) entregar’ 
algo/a algn a las llamas (liter); to ~ sth to 
memory memorizar’ algo; to ~ sth to paper o 
writing poner’ or (frmi) consignar algo por 
escrito 

Q (send): to ~ sb to an asylum internar a algn en 
un manicomio; he was ~ted (to prison) fue 
encarcelado; she was ~ted for o to trial s; se 
dictó auto de procesamiento or (en Col) auto de 
enjuiciamiento or (en Méx) auto de sujeción a 
proceso or (en Ven) auto de sometimiento a 
juicio or (en Chij auto encargatorio de reo 
contra ella 

□ (BrE Govt) (bill) someter a la consideración de 
una comisión 

Q (bind) comprometer, obligar’; that would ~ us 
to the purchase eso nos comprometería or 
obligaría a efectuar la compra; to ~ sb to 
-ING/+ INF comprometer or obligar’ a algn a ■)■ 
inf; the pact ~s both nations to ... con la 
firma del pacto ambas naciones se comprome¬ 
ten a ... 

■ V refl to ~ oneself B (f>iti<f) comprometerse; to 
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~ oneself to -ing/+ inf comprometerse A + inf 
(state views) comprometerse; he wouldn’t 

~ himself no quiso comprometerse 

commitment /ke'mitmant/ n 
D |c| [IJ (responsibility) responsabilidad f, (obligation) 

obligación/; a family is a major ~ una familia 
es una gran responsabilidad; he has no family 
~s no tiene obligaciones or cargas familiares; 
I’ve taken on too many financial '^s he con¬ 
traído demasiados compromisos financieros; 
to meet one’s ~s hacer’ frente a sus {or mis 
etc) compromisos or obligaciones; there’s no 
~ to Join/buy no hay (ninguna) obligación or 
ningún compromiso de afiliarse/comprar 

(engagement) compromiso m ¡3^ (guarantee, 

promise) garantías _/p¡; we are seeking a ~ that 
... queremos que se nos den garantías de que 

queremos que se nos garantice que ... 
Q QJ (t° relationship): I’m not looking for 

~ right now no quiero una relación a largo 
plago por ahora (dedication) ~ (to sth) dedi¬ 
cación/ or entrega/(a algo); he requires great 
~ from his students exige de sus alumnos 
verdadera dedicación 

Q |u| (allocation) asignación/, the government has 
increased its research ~ el gobierno ha 
aumentado los fondos destinados a la investi¬ 
gación 

□ [u| ► committal A 
Qj |u| (of bill) remisión/a una comisión 

committal /ka'mitl/ n |u] 
□ [l> (Law) encarcelamiento m; ~ for trial « pro¬ 

cesamiento m, » encargatoria/de reo (en Chi), 
« enjuiciamiento m (en Col), x; sujeción / a 
proceso (en Méx], « sometimiento m a juicio 
(en Ven); {before n) ~ proceedings ík sumario m 

(to hospital, asylum) reclusión/ 
DJ (Relig): ~ to the grave sepultura /, {before n] 

~ service exequias Jpí (frmi) 

committed /ka'mitad II ka'mitid/ adj [l> (dedi¬ 

cated) <Christian/Communist/feminist> comprome¬ 
tido; (teacher¡worker) entregado a su trabajo, 
dedicado; he is ~ to the cause está entregado 
a la causa (under obligation, pledged) compro¬ 
metido; having signed, you’re now al 
firmar se ha comprometido; he doesn’t want 
to be ~ no quiere comprometerse; our funds 
are fully ~ todos nuestros fondos están asig¬ 
nados or (frml) consignados; to be ~ To sth/-iNG: 
you’re now ~ to selling o the sale ahora está 
comprometido or obligado a vender 

committee /ka'miti/ n (of club, society) comité 
m, comisión/ (of parliament) comisión/; to be on 
a ~ ser* miembro de un comité or una 
comisión: it was discussed in se discutió 
en un comité; the executive ~ el comité eje¬ 
cutivo; {before n) (meeting/member/chair) del 
comité or de la comisión; ~ room sala/de reu¬ 
niones del comité/de la comisión; the bill is at 
~ stage (BrE) el proyecto de ley está siendo 
estudiado por una comisión parlamentaria 

committeeman /ka'mitiman/ n (p¡ -men 
/-man/) (AmE) miembro m de una comisión or 
de un comité 

committeewoman /ka'miti,wuman/ n (p¡ 
-women) (AmE) miembro/de una comisión or 
de un comité 

commode /ka'maud/ n [T> (chest of drawers) 
cómoda / (for invalid) silla con orinal [3> (toilet) 
(AmE) inodoro m, taza / 

commodious /ka'maodias/ adj (frml) espacio¬ 
so, amplio 

commodity /ka'mmdati || ka'mndati/ n (pl 
-ties) |T^ (product) artículo m, producto m. mer¬ 
cancía/, mercadería/(AmS) [2> (Fin) materia/ 
prima; {before n] (trading/broker) en materias 
primas; the ~ o commodities market el mer¬ 
cado de materias primas 

commodore /'kaimadotr II 'kDmadD:(r)/ n 
[T> (navy rank) (in UK) comodoro m/[2> (of shipping 

line) oficial al mando de una flota mercante [3> (of 

yacht club) presidente, -ta m,f 

common'' /'katman || 'knman/ adj 
Q [TJ (widespread, prevalent) (mistake/occurrerwe/ 

name) común, corriente; the ~ cold el resfria¬ 
do común; (to be) in ~ use (ser*) de uso 
corriente; it is very ~ for teenagers to feel 

misunderstood es muy común que los ado¬ 
lescentes se sientan incomprendidos (aver¬ 

age, normal) (soldier) raso; the ~ man el hombre 
medio or de la calle; the ~ people la gente 
común y corriente; i was treated like a 
~ criminal me trataron como a un vulgar 
delincuente; to have the ~ touch tener* el 
don de saber tratar con la gente sencilla; it’s 
~ decency es una cuestión de elemental 
(buena) educación [3> (low-class, vulgar) (person/ 
behavior/accent) ordinario 

□ [T> (shared, mutual) (characteristic/interests/owner¬ 
ship) común; (factor/multiple/divisor) (Math) 

común; wail (AmE) (pared f) medianera / 
~ ground puntos mpl en común or de 
coincidencia; to be ~ to sth ser* común a 

algo; this characteristic is to severai spe¬ 
cies es una característica común a varías espe¬ 
cies (public); it’s ~ knowledge todo el 
mundo lo sábe, es vox populi; by ~ consent 
he’s the best todos coinciden en que es el 
mejor; the ~ good el bien común or de todos; 
~ land tierras Jpl comunales 

common^ n 
Q [u] (in phrases) in common en común; to have 

sth in ~ (with sb) tener* algo en común (con 
algn); in common with (os prep) al igual que; 
see also Commons 

□ [c] (in UK) terreno perteneciente al municipio, anti¬ 
guamente zona de pastoreo de la comunidad 

Common Agricultural Policy n the 
~ ~ política / agrícola común 

commonality /,ka:ma'nsBlatl II .knma'nffilati/ 
n commonalty 

commonalty /'kaimanltl || 'knmanalti/ n (frml) 
the ~ el pueblo llano 

common carrier n 
Q (person) transportista m/ (company) empresa / de 

transportes 
□ (AmE Telec) empresa/de telecomunicaciones 

common currency n |u| 
□ (in language): to be ~ ~ ser* (moneda) corrien¬ 

te 
□ (money) moneda/común 

commoner /'kmmanar II 'kDmana(r)/ n plebe¬ 
yo, -ya m/ 

Common Era n the ~ ~ la era cristiana 

common law n [u] derecho m consuetudina¬ 
rio; {before n) common-law wife concubina /, 
conviviente / (Chi); common-law marriage 
concubinato m 

common law 

En el derecho inglés, el término se refiere a 
la ley basada en la costumbre y en el fallo de 
los tribunales (derecho consuetudinario y 
jurisprudencia respectivamente), es decir que 
no ha sido creada en el Parlamento. A 
menudo se contrapone a derecho escrito 
{statute law). El derecho consuetudinario 
{common law) sólo rige cuando el derecho 
escrito no se pronuncia en una materia 

commonly /'koimanli || 'komanli/ adv [T> (usu¬ 
ally, widely) comúnmente; Ursa Minor, ~ known 
as the Little Bear Ursa Minor, comúnmente or 
vulgarmente conocida como la Osa Menor; 
she’s ~ known as Tootsie todos la conocen 
como Tootsie; a ~ held belief/opinion una 
creencia/opinión muy generalizada or 
extendida (vulgarly) (behave/speak) de 
manera ordinaria 

Common Market n the ^ ^ el Mercado 
Común 

commonness /'kaimannas II 'knmannis/ n |u| 
[T> (frequency) frecuencia / [2> (vulgarity) ordina¬ 
riez/ 

common noun n nombre m común 

common-or-garden /,kaanano:r'ga:rdn || 
,kDmano:'ga:dn/ adj (BrE colloq) vulgar y corrien¬ 
te, normal y corriente, común y corriente or 
(AmL tb) común y silvestre 

commonplace'' /'kaimanpleis . II 'knman 
piéis/ adj [T> (ordinary) (things/events) común, 
corriente; a ~ occurrence un caso común or 
corriente; it’s now fairly ^ for young couples 
to divorce es bastante común or corriente hoy 

en día que las parejas jóvenes se divorcien 
(trite, hackneyed) (remark/expression) banal, 

trillado 

commonplace''n [T> (common occurrence) cosa 
/ frecuente or común or corriente [2> (platitude) 

lugar m común, tópico m 

common room n (BrE) (for staff) sala/de pro¬ 
fesores; (for students) sala / de reunión de estu¬ 
diantes 

Commons /'ka;manz || 'knmanz/ n (in UK) (-1- 
sing or pl vb) the ~ la Cámara de los Comunes 

common salt n |u| sal/común 

commonsense /'kaimansens II ,kDm3n 
'sens/ adj {befare n) lleno de sentido común; he 
has a ~ attitude to things ve las cosas con 
mucho sentido común 

common sense n [u] sentido m común 

common stock n (AmE) acciones Jpl ordina¬ 
rias 

common time n |u| (Mus) cuatro m por 
cuatro 

Commonwealth /'ka:manwel0 II 'kmnan 
wel0/ n the (British) ~ la or el 
Commonwealth; the ~ of Nations (frml) la 
Mancomunidad or Comunidad Británica de 

' Naciones; (state title) (frml): the ~ of Australia la 
Confederación de Australia; the ~ of Virginia 
(UK Hist) el Estado de Virginia; the ~ la Repú¬ 
blica de Cromwell 

Commonwealth 

La Commonwealth o Comunidad Británica de 

Naciones, creada en 1931, es una asociación 

de estados independientes, en su mayoría ex 

colonias británicas, más algunas 

dependencias británicas, tales como Las 

Bermudas, Las Islas Malvinas y Gibraltar. Los 

miembros trabajan juntos para lograr ciertos 

fines como la paz mundial, fomento del 

comercio y la defensa de la democracia. Cada 

dos años se celebra una reunión de todos los 

jefes de gobierno de la Comunidad {the Com¬ 
monwealth Conference), para debatir asuntos 

de carácter político y económico. Cada cuatro 

años se celebran los Commonwealth Games, 
competencia deportiva en el que uno de los 

miembros es el anfitrión 
V___y 

Commonwealth of Independent 
States n the ~ ~ ~ ~ la Comunidad de 
Estados Independientes 

commotion /ka'maujan/ n (no pl) [T> (outrage) 

conmoción / to cause (a) ~ producir* or 
causar una conmoción; their detention 
caused a throughout the country su 
detención conmocionó al país; to make a 
~ about sth armar un escándalo por or sobre 
algo 1^ (noise) alboroto m, jaleo m (fam); to 
make a ~ armar (un) alboroto, armar jaleo 
(fam) 

communal /ka'mju:nl, 'kaimjunl || 'kumjunl, 
ka'mjuinl/ adj [l> (shared) (land/ownership) 
comunal; (kitchen/bathroom) común [2> (in com¬ 

munity) (life) comunitario [3> (between groups) 

(riots) interno, intestino (frml) 

communally /ka'mjumli, 'kamjunli 
II 'knmjunali, ka'mju.mali/ adv en comrmidad; 
the land is held ~ la tierra se posee en 
comunidad 

commune'' /'kQ:mju;n II 'kDmjum/ n [T> (com¬ 

munity) comuna / [2> (administrative division) 

comuna / 

commune^ /ka'mjum/ vi (liter); to with God/ 
nature estar* en íntima comunión con Dios/la 
naturaleza 

communicable /ka'mjuimkabal/ adj 
|T> (thoughts/ideas/knowledge) comunicable 

(Med) (disease) transmisible 

communicant /ka'mjuimkant/ n comulgan¬ 
te mf 

communicate /ka'mjuimkeit/ vi 
□ ((person/aircraft)) comunicarse*; I can’t speak 

Arabic, so it was difficult for us to ~ como 
no hablo árabe tuvimos dificultades para 
comunicamos; to ~ with sb comunicarse* con 
algn; I find it hard to ~ me es difícil comuni¬ 
carme con los demás 
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□ [I> (connect) «room» to ~ (with sth) comuni- 

car(se)* (con algo); the bedroom ~s with the 
bathroom el dormitorio (se) comunica con el 
cuarto de baño; the two rooms/buildings ~ 
las dos habitaciones/los dos edificios (se) 
comunican O communicating pres p 
(rooms) que se comunican; (doors) de^ comuni¬ 
cación 

■ communicate vt [!> (make known) to ~ sth (to 
sb) (knowledge/idea) comunicar(le)* algo (a 
algn) [2> (transmit) to ~ sth To sb (feeling) trans¬ 
mitirle or comunicarle' or contagiarle' algo a 
algn 

communication /ka.mjuma'keijan || ka 
.mjurni'keij'en/ n 

□ [T> [u] (act) comunicación/, to be in/get into 
~ (with sb) estar'/ponerse' en comunicación 
oren contacto (con algn); iines of ~ (Mil) líneas 
fpl de comunicación; {before n) ~ skills (Educ) 

aptitud / para comunicarse; ~ theory teoría / 
de la comunicación l2> [c] (message) (frml) comu¬ 
nicación / (frml) 

□ communications p\ (means of communicating) 

comunicaciones jpi; to cut/restore ~s cortar/ 
restablecer' las comunicaciones; there are 
poor road -^s between the capital and the 
coast hay muy malas comunicaciones viales 
entre la capital y la costa; (before n) ~s center 
o (BrE) centre centro m de comunicaciones; ~s 
network red / de comunicaciones; ~s satel¬ 
lite satélite m de telecomunicaciones; ~s soft¬ 
ware paquete m de comunicaciones; ~ theory 
teoría/de la comunicación 

communication cord n (BrE Rail): cuerda o 
cadena de la cual se tira para que se frene en una 
emergencia 

communicative /ka'mjumakeitiv II ka'mju: 
nikatrv/ adj comunicativo 

communicator /ka'mjumakeitar || ka'mju: 
mkeita(r)/ n: persona que sabe comunicarse con los 
demás 

communion /ka'mjumjan/ n 
□ (Rellg) [I> |u] (Eucharist) Communion; Holy C~ 

la Santa or Sagrada Comunión; to take C~ 
recibir la comunión orla eucaristía, comulgar*; 
(before n) ~ cup cáüz m; ~ rail comulgatorio 
m; ~ service comunión / [2> [c] (denomination) 

confesión / 
□ [u] (exchange of ideas, fellowship) (frml) comunión/ 

communiqué /ka'mjumakei II ka'mjumikei/ 
n comunicado m; the Government issued a ~ 
el gobierno emitió un comunicado; a joint ~ 
un comunicado conjunto 

communism, Communism /ka: 
mjamzam || 'knmjtmizam/ n [u] comunismo m 

communist^. Communist /kaimjanast 
II 'kDmjonist/ adj comunista 

communist^. Communist n comunista 
mf 

community /ka'mjmnatl/ n (pl -ties) 
□ [T> (people in a locality) comunidad / (before n) 

~ policing sistema en el que la policía trabaja en 
estrecha colaboración con los habitantes de una loca¬ 
lidad |2> (society at large) the ~ la comunidad; 
(before n) ~ service trabajo m comunitario 
(prestado en lugar de cumplir una pena de prisión); 
~ services servicios mpl comunitarios; 
~ spirit espíritu m comunitario, civismo m 

□ [í> (large grouping) comunidad /, colectividad / 
the German in Madrid la comunidad or 
colectividad or colonia alemana de Madrid; the 
city’s black ~ la población or comunidad 
negra de la ciudad [2> (people living together) 

comuna /; a religious ~ una comunidad reli¬ 
giosa [I> (Ecol) colonia/ 

B (EU) the community o the Community la 
Comunidad (Europea); (before n) (budget/law) 
comunitario 

□ (mutuality) (frml) comunidad/ ~ of goods/inter- 
est comunidad de bienes/intereses 

community care n (u): servidos de atención 
comunitaria a andanos y a discapadtados físicos y 
mentales 

community center, (BrE) community 
centre n centro m cívico 

community charge n |u] (formerly in UK) 

impuesto m comunitario por capitación 

community chest n (in US): fondos reunidos 
voluntariamente por la comunidad, destinados a 
beneficencia y bienestar social 

community college n (in US); establedmíento 
educativo de nivel terciario 

community college 

Un tipo de universidad norteamericana donde 
se imparten cursos de nivel universitario de 
dos años de duración. Son cursos prácticos 

^ orientados a la población local J 
community forest n: zona de arbolado des¬ 

tinada a la recreadón y administrada teniendo en 
cuenta el medio ambiente 

community hall n salón m comunitario 

community health center, (BrE) com¬ 
munity health centre n centro m 
médico comunitario, centro m de salud 
comunitario 

community home n: centro comunitario que 
alberga a menores que están al margen de la ley 

community hospital n hospital m local 
(no especializado) 

community leader n líder m/de la comu¬ 
nidad 

community medicine n [uj asistencia / 
médica local 

community policeman n policía m de 
barrio, policía m comunitario 

community property n (in us) bien m 
ganancial 

community school n (in UK) centro m 
docente y de recreación para adultos 

community singing n [u| canto m colecti¬ 
vo 

community worker n asistente mf social, 
trabajador, -dora m/ social (Méx), visitador, 
-dora m,f social (Chi) 

COmmutabie /k9'mju;tab0l/ adj conmutable 

commutation'' /.karmja'teijan || .knmjui'tei 
San/ n [c u] conmutación/ 

commutation^ adj (AmE): -w ticket abono m 

commutator /‘karmjateitar || 'kDmju:teita(r)/ 
n conmutador m 

commute /ka'mjmt/ vi viajar todos los días 
(entre el lugar de residencia y el de trabajo) 

m commute vt [Tf (reduce) (sentence/punishment) 
conmutar; the death sentence was ~d to 
one of life imprisonment le conmutaron la 
pena de muerte por la de cadena perpetua 
|2> (change, convert) (frml) (payment) to ~ sth 
into/for sth conmutar algo por algo 

commuter /ka'mjurtar || ka'mju:ta(r)/ n: perso¬ 
na que viaja diariamente una distancia considerable 
entre su lugar de residencia y el de trabajo; (before 
n) the ~ belt barrios periféricos y otros lugares 
dentro de un área más amplia alrededor de una 
dudad, desde los cuales viaja un commuter; 
~ train tren m de cercanías 

compacf /kam'pcekt/ adj [T> (small and neat) 

compacto (D (tightly packed) (soil) compacto 
[3> (concise) (style of writing) conciso 

compact^ /'kaimpaekt || 'kcmptekt/ n 
□ (container): (powder) ~ polvera / 
□ ~ (car) (AmE) coche m compacto 
B (agreement) (frml) pacto m, acuerdo nt 

compact^ /kam'paekt/ vt (usu pass) (soil/snow) 
compactar, comprimir 

compact camera n cámara/compacta 

compact disc, compact disk /'ka:m 
paekt II 'knmpaekt/ n disco m compacto, com¬ 
pact-disc m; (before n) ~ ~ interactive disco m 
compacto interactivo, compact (disc) m inte¬ 
ractivo; ~ ~ player (reproductor m de) com¬ 
pact-disc m 

compactly /kam'p$ktli/ adv: it folds up 
quite ~ al doblarlo queda bastante compacto 

compactness /kam'ptektnas || kam'paekt 
ms/ n [u] lo compacto; (of style) concisión/ 

companion /kam'pasnjan/ n 
□ IT> (associate, comrade) compañero, -ra mf, a 

traveiing/drinking ~ un compañero de viaje/ 
de copas [1> (employee) dama / de compañía, 
señorita//señora/de compañía 

13 (accompanying Item) compañero m, pareja/, (before 
n) ~ voiume libro que acompaña o complementa a 
otro 

B (guide) guía/, manual m 
□ (in titles) (in UK) grado más bajo en algunas órdenes 

de cabañería 

companionable /kam'paenjanabal/ adj 
(person) sociable, amigable; in ~ silence en 
amigable or cordial silencio 

companionably /kam'paenjanabll/ adv ami¬ 
gablemente 

companionship /kam'paenjanjip/ n [u] 
[I> (fellowship) camaradería /, compañerismo m 
[2^ (company) compañía/, she missed femaie 
~ echaba de menos la compañía de otras 
mujeres 

companionway /kam'pffinjanwei/ n escale¬ 
ra / de cámara 

company /'kAmpani/ n (pl -nies) 
□ [u] [Tf (companionship) compañía/ bring some¬ 

body with you for ~ vente con alguien para 
que te haga compañía; in sb’s ~ en compañía 
de algn; in ~ with other experts we hoid that 
... al igual que otros especiahstas creemos que 
...; to keep sb ~ hacerle* compañía a algn; to 
keep ~ with sb andar* en compañía de algn; 
to part ~ (with sb) separarse (de algn); the 
two generals part on this issue los dos 
generales difieren sobre este tema [2> (compan¬ 

ion. companions): the dog wiii be for her el 
perro será una compañía para ella or le hará 
compañía; she’s excellent ~ es muy agrada¬ 
ble (or divertido etc) estar con ella; I’m bad 
~ when I’m depressed cuando estoy deprimi¬ 
do es mejor dejarme solo; she’s been keeping 
bad ~ recently últimamente anda en malas 
compañías; you’re in good we’ve ali been 
fired no eres el único: nos han despedido a 
todos; present ~ excepted exceptuando a los 
presentes, mejorando lo presente; a man is 

known by the ~ he keeps dime con quién 
andas y te diré quién eres [3> (guests, visitors) 

visita/ are you expecting ~? ¿esperas visita?; 
we’ve got ~ tenemos visita; to know how to 
behave in ~ saber* (cómo) comportarse en 
sociedad 

0 [c] (business enterprise) compañía /, empresa / a 
pharmaceuticai/shipping una compañía 
farmacéutica/naviera; public limited ~ (in UK) 

sociedad/anónima; a trading ~ una sociedad 
mercantil; Smith and C~ Smith y Compañía; 
we had iunch on the ~ la comida corrió a 
cargo de la compañía or empresa; (before n) 
(car) de ia compañía or empresa; ~ director 
directivo, -va m,f de una compañía; ~ iaw 
derecho m corporativo or de sociedades; 
~ pension scheme plan m de pensiones de 
una compañía; ~ poiicy política/de la empre¬ 
sa; ~ secretary (in UK) secretario, -ria mf de la 
compañía; ~ town dudad que depende de la acti¬ 
vidad económica de una sola empresa 

B [c| Sf (body of people) (liter) cofradía /12> (Theat) 

compañía/, a theater ~ una compañía teatral 
or de teatro; the ~ is on tour la compañía está 
de gira 11> (Mil) compañía/ dismiss! ¡com¬ 
pañía, rompan filas! Ef (Ñaut): ship’s ~ tripu¬ 
lación/ dotación/ 

comparable /'ka:mparabal || 'knmparabal/ 
adj (salary/situation) comparable, equiparable; 
they are not ~ no se los puede comparar; 
~ TO o WITH sth comparable or equiparable A 
algo 

comparably /'katmparabll II 'knmparabli/ 
adv de modo análogo or similar 

comparative'' /kam'paerativ/ adj [T> (relative) 
relativo; they live in ~ comfort viven con 
relativo bienestar; she faced the situation 
with ~ cairn (le) hizo frente a la situación con 
relativa calma; they were ~ strangers eran 
prácticamente unos desconocidos, casi no se 
conocían [2> (literature/linguistics) comparado; 
(analysis/study) comparativo, comparado 
[D (Ling) (adjective/adverb/form) comparativo 

comparative^ n (Ling) comparativo m 

comparatively /kam'pmratrvll/ adv relati¬ 
vamente 

compare'' /kam'per II kam‘pea(r)/ vt 
□ |I> (make comparison between) (statement/figures) 



compare complacent 
comparar; you can’t ~ cheap wine and 
champagne el vino barato y el champán no se 
pueden comparar; to ~ sth/sb to o with sth/ 
sb comparar algo/a algn con algo/algn; he ~d 
the handwriting with that on the envelope 
comparó or cotejó la letra con la del sobre; it’s 
tiny ~d to your house es pequeñísima com¬ 
parada con tu casa or en comparación con tu 
casa [2> (liken) to ~ sth/sb To sth/sb comparar 
algo/a algn con or a algo/algn; she’s been ~d 
to Joan of Arc se la ha comparado con or a 
Juana de Arco 

Q (Ling) (adjective/adverb) formar los grados com¬ 
parativo y superlativo de 

■ compare vi: I liked his last book, but the 
new one just doesn’t ~ me gustó su último 
libro, pero el nuevo no se puede comparar; 
how do the two models ~ for speed? en 
cuanto a velocidad ¿qué diferencia hay entre 
los dos modelos?; the prices ~ pretty well no 
hay mucha diferencia de precio; to ~ with 
sb/sth: nothing -^s with good home cooking 
la comida casera no se puede comparar con 
nada; how does this ^ with her first novel? 
¿qué tal es ésta, comparada con su primera 
novela?; the sales figures with the best of 
previous years las cifras de venta son equipa¬ 
rables or comparables a las mejores de los años 
anteriores; your last essays ~ favorably with 
your previous efforts tus últimos trabajos 
están mejor que los anteriores; it ~s badly 
with other models in the same price range 
desmerece en comparación con otros modelos 
de precio sñnilar 

compare^ n [u| (liter): beyond ~ sin compara¬ 
ción, incomparable 

comparison /kam'paerasan || kam'paerisan/ n 
[O |a c] comparación fi there is no (point of) 

between them no tienen (ni punto de) com¬ 
paración, no hay (ni punto de) comparación 
entre ellos; by/in ~ (with sth/sb) en compara¬ 
ción (con algo/algn); mine is cheap in ~ el 
mío es barato en comparación; the old 
system doesn’t bear o stand with the new 
one no se puede comparar el viejo sistema con 
el nuevo, el viejo sistema no admite compara¬ 
ción con el nuevo; ~s are odious (set phrase) 
las comparaciones son odiosas [1> (Ling) com¬ 
paración f, degrees of ~ grados mpl de com¬ 
paración 

compartment /kam'pmrtmant II kam'part 
mant/ n [T) (of bag, desk, refrigerator) comparti¬ 
mento m, compartimiento m [2^ (in train) (BrE 

Rail) compartimento m, compartinñento m 

compartmentalization /.kamparrt.men 
tla'zeijan || .knmpart.mentalai'zeijan/ n |u] 
compartimentación / 

compartmentalize /,kampa:rt'mentlaiz II 

.kumpart'mentalaiz/ vt compartimentar 

compass /'kAmpas/ n 
Q [c] (magnetic ~) brújula /, compás m; radio ~ 

radiocompás m; the points of the ~ los 
puntos cardinales; (before n) ~ course rumbo 
m magnético; ~ rose rosa/de los vientos 

□ [c] (Math) (often pi) compás m; use a ~ o use 
~es 0 a pair of ~es to draw it dibújalo con 
un compás 

B [u| (limits, scope) (frmi) alcance m; it falls within 
the ~ of the board cae dentro de la compe¬ 
tencia de la junta 

compassion /kam'paejan/ n [u| compasión/, 
piedad f, to arouse ~ despertar* compasión; 
to move sb to ~ mover* a algn a compasión: 
they had no ~ toward the victims no tuvie¬ 
ron compasión con las víctimas 

compassionate /kem'paejanat/ adj compa¬ 
sivo; ~ leave/discharge (BrE) permiso m/baja 
/ por motivos familiares 

compassion fatigue n |uj; cansando provo¬ 
cado por la frecuencia o número de las cuestadones 
para obras benéficas 

compass saw n sierra / de calar, sierra / 
caladora 

compatibility /kam.paeta'bilati/ n |u| compa¬ 
tibilidad / 

compatible /kam'paetabal/ adj |1> (people/ 
ideas/prindples) compatible; to be ~ with 

sb/sth ser* compatible con algn/algo 
[2> (Comput) (equipment/system/software) compa¬ 
tible; an IBM-~ computer una computadora 
or (Esp tb) un ordenador compatible con IBM 
[D (Biol, Med) compatible 

compatriot /kam'peitriat || kam'paetnat, 
-'peí-/ n compatriota mf 

compel /kam'pel/ vt -II- |Tf (force) to ~ sb to + 
INF obligar* or forzar* or (frmi) compeler a algn a 
-i- inf; she was ~led to pawn her watch se 
vio obligada a empeñar su reloj; I feel ~led to 
warn you that ... me veo obligado a or en la 
obligación de advertirle que ... [Tf (command) 

(frmi) (obedience/respect) imponer*; it ~s our 
admiration no podemos menos que admirar¬ 
lo; a character who ~s our attention un per¬ 
sonaje que llama poderosamente la atención 

compelling /kam'pehr)/ adj (argument/evi¬ 
dence) convihcente, persuasivo; (book) absor¬ 
bente; (need) imperioso; there’s no ~ reason 
to change our policy no hay ninguna razón 
de peso por la que debamos cambiar de políti¬ 
ca; there’s something ~ about him tiene algo 
que cautiva 

compendious /kam'pendias/ adj (frmi) com¬ 
pendioso 

compendium /kam'pendiam/ n (pl -diums or 
-dia /-día/) (BrE) |l> (book) compendio m [2> (of 

games) juegos mpl reunidos 

compensable /kam'pensabal/ adj (AmE) (loss/ 
injury) susceptible de indemnización, indem- 
nizable 

compensate /'ka;mpanseit II 'knmpenseit/ vt 
|T> (indemnify) (worker/victim) indemnizar*, com¬ 
pensar, resarcir*; to ~ sb for sth indemnizar’ 
or compensar a algn por algo, resarcir* a algn 
DE algo [1> (counterbalance) (force/weight/move- 
ment) compensar 

■ compensate vi [1> (make up for) to for sth 
compensar algo; his unattractiveness is -^d 
for by his intelligence su intehgencia com¬ 
pensa su falta de atractivo; they offered me 
$1,000 to ~ for the damage me ofrecieron 
1.000 dólares para compensarme por los daños 
or para resarcirme de los daños, me ofrecieron 
1.000 dólares de indemnización (por los daños) 
[2> (Psych, Physiol) to ~ (for sth) compensar 
(por algo) 

compensation /.kaimpan'seijan || .knmpen 
'seijan/ n 

□ [T> |u c) (recompense) ~ (for sth) indemnización 
/ or compensación / (por algo); I received 
$20,000 as o in -v. for the damage me dieron 
20.000 dólares de indemnización or en 
compensación por los daños; I got a discount 
as ~ for the delay me hicieron un descuento 
como oten compensación por el retraso; that’s 
small ~ for all my trouble con eso no se com¬ 
pensan todas las molestias que me he tomado 
[2> [u] (remuneration) (AmE) remuneración/, retri¬ 
bución /, (before n) ~ package paquete m 
salarial 

Q [u] (Psych, Physiol) compensación/ 

compensatory /,ka:mpen'seito:ri ||,knmpen 
'seitarl/ adj |T> ~ payment indemnización/ 
-^damages indemnización / por daños y per¬ 
juicios (2> (behavior/reaction/mechanism) (Psych) 
compensador O (movement) (Physiol) de com¬ 
pensación 

compere\ compére /kmmper 
[| 'kDmpea(r)/ n (BrE) presentador, -dora m/ 
animador, -dora mf 

compere^, compére vt (BrE) (show) presen¬ 
tar, animar 

compete /kam'pi-.t/ vi competir*, participar; 
we’ll be competing in the games vamos a 
competir or participar en los juegos; four 
teams are competing for the cup cuatro 
equipos compiten por la copa or se disputan la 
copa; they ~d for her love se disputaban su 
amor; to ~ against/with sb/sth competir* 
contra/con algn/algo; we’ll be competing 
against three other players/teams vamos a 
competir contra otros tres jugadores/equipos; 
we simply can’t -v. with them/the big firms 
sencillamente no podemos competir con ellos/ 
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con las grandes firmas, sencillamente no pode¬ 
mos hacerles la competencia a eUos/a las 
grandes firmas; it can’t ~ with my mother’s 
cooking no se puede comparar con or a la 
comida de mi madre 

competence /'kuimpatans II 'knmpitans/ n 
[u| [t> (ability) competencia/, capacidad/, I don’t 
doubt his as a teacher, but ... no dudo de 
su competencia como profesor, pero ...; a cer¬ 
tain level of ~ in French un cierto nivel (de 
conocimientos) de francés [2j Ouhsdiction) (Law) 

competencia/, to be within/beyond the ~ of 
the court ser’/no ser* (de la) competencia del 
tribunal 

competent /'ka:mpatant || 'knmpitant/ adj 
[l> (person) competente, capaz; he’s ~ in his 
work/as an instructor es competente en su 
trabajo/como instructor; to be ~ to + inf 
estar* capacitado para -f inf; I’m not ~ to 
judge no estoy capacitado para juzgar; I feel 

to deal with the situation me siento capaci¬ 
tado or preparado para hacerle frente a la 
situación (adequate) aceptable; how’s her 
German? — quite ~ ¿qué tal habla alemán? 
— bastante bien Ü) (legally qualified) (Law) (court) 
competente; (witness) hábil 

competently /'kaimpatantli II 'kumpitantll/ 
adv competentemente 

competition /,ka:mpa'tij'an || .knmpa'tijan/ 
n 

Q [uj [if (competing) competencia / free ~ (Econ) 

libre competencia; fair/unfair ~ competencia 
leal/desleal; to be in ~ with sb/sth competir* 
con algn/algo [2f (opposition) competencia / 

Q [c] (contest) concurso m; (literary) certamen m, 

concurso m; (Sport) competencia/(AmL), compe¬ 
tición / (Esp); to enter a ~ presentarse a un 
concurso or certamen 

competitive /kam'petativ || kam'petitrv/ adj 
[if (sport/industry) competitivo; ~ examin¬ 
ation concurso m de or por oposición, oposi¬ 
ción / (Esp) [if (person) competitivo; (spirit) 
competitivo, de competición (Esp) [3f (prices) 
competitivo; (salary/pay) bueno 

competitiveiy /kam'petativli ||kam 
'petitrvli/ adv [Ó (play) con espíritu competiti¬ 
vo or (Esp tb) de competición [2f (Busn): 

~ priced a precios competitivos 

competitiveness /kam'petativnas II kam 
■petitivnis/ n |u) (Tf (of business, economy) compe- 
titividad / [2f (of person) espíritu m competiti¬ 
vo 

competitive tendering n [uj licitación / 
competitiva 

competitor /kam'petatar || kam'petita(r)/ n 
[if (contestant) participante mf concursante mfi 
(in competitive examination) opositor, -tora mf, con¬ 
cursante mf [íf (rival) (Busn) competidor, -dora 
mf, rival mfi (Sport) contrincante mfi rival mfi 

compilation /,ka:mpa'leijan || .knmpi'leijan/ 
n [if [u| (of list) compilación/ (of information) reco- 
pilación/[2f [c] (collection) recopilación/ a ~ of 
her greatest hits una recopilación de sus 
grandes éxitos; (before n) ~ album álbum m 
recopilatorio 

compile /kam'pail/ vt |Tf (make, compose) (dic¬ 
tionary/index) compilar [2f (collect) (information/ 
material) recopilar, reunir*, recabar Sf (Comput) 

(program) compilar 

compiler /kam'pailar || kam'pailajr)/ n [Tf (of 
dictionary, list) compilador, -dora mfi (of information) 

recopilador, -dora m/[2f (program) (Comput) com¬ 
pilador m 

complacency /kam'pleisnsi/ n [u] autocom- 
placencia / the riots shook the government 
out of its ~ los disturbios sacudieron al 
gobierno obligándolo a abandonar su auto- 
complacencia: he had every reason for ~ 
tenia razones más que suficientes para sentir¬ 
se contento consigo mismo or para sentirse 
satisfecho de sí mismo 

complacent /kam'pleisnt/ adj (person) satis¬ 
fecho de sí mismo; (attitude) displicente; 
you’ve won the first round, but don’t get 
has ganado la primera vuelta, pero no te con¬ 
fíes, has ganado la primera vuelta pero no te 
duermas sobre los laureles 
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complacently /kam'pleisntli/ adv (smile) 
con suficiencia 

complain /kam'plem/ vi quejarse, reclamar; 
to ~ TO sb ABOUT sth quejarse a algn por algo; 
I '^ed to the neighbors about the noise me 
quejé a los vecinos por el ruido; they’re 
always ~ing siempre están quejándose or 
reclamando or protestando; I can’t ~ no me 
puedo quejar; they ~ed about working con¬ 
ditions protestaron por las condiciones de tra¬ 
bajo; to ~ OF sth quejarse de algo; she ~ed of 
a headache se quejó de dolor de cabeza, se 
quejó de que le dolía la cabeza 

■ complain vt; you’re hurting me, she -^ed 
—me haces daño —protestó or se quejó; he 
~ed that no one took him seriously se quejó 
de que nadie lo tomaba en serio 

complainant /kam'plemant/ n reclamante 
mfi (Law) actor, -tora mf 

complaint /kam'plemt/ n [T> (statement of dis¬ 

pleasure) queja /, reclamo m (AmL); my main 
~ was the food mi principal (motivo de) 
queja era la comida; to make a ~ quejarse, 
reclamar; to lodge a ~ presentar una queja, 
hacer* una reclamación or (AmL tb) presentar un 
reclamo; they have no cause/grounds for 
no tienen motivo de queja [2> (ailment) dolencia 
/(frmi), afección/(frmi) 

complaints department n departamen¬ 
to m de reclamaciones or (AmL tb) reclamos 

complaisance /kam'pleizns/ n [u] (frml) sumi¬ 
sión/ 

compiaisant /kam'pleiznt/ adj (frml) sumiso 

compiemenf /'kaimplamant || 'knmphmant/ 
n 

□ [í> ~ (To sth) complemento m (de algo) 
[2> (Ling) (complemento m) predicativo m 

[3> (Math) complemento m; the ~ of an angle 
el complemento de un ángulo 

□ (full number): the orchestra had the full ~ of 
strings la orquestra contaba con una sección 
de cuerdas completa; the ship’s ~ (Naut) la tri¬ 
pulación or dotación completa 

complement^ vt complementar; those 
colors ~ each other esos colores se comple¬ 
mentan (entre sí) 

complementary /.karmpla'mentri II ,kt)mpli 
'mentri/ adj ll> (colorsjmterestsj-processes) com¬ 
plementario; the two characters are ~ to 
each other los dos personajes se complemen¬ 
tan (entre sí) [2> (Math) complementario 
[3> (Biol) (genes) complementario 

complementary medicine n [u] medici¬ 
na / complementaria 

complete'' /kam'plht/ adj 
□ [l> (entire) (set/edition) completo; the ~ and 

unabridged edition la edición completa or 
íntegra; the kit comes ~ with tools and 
instructions el kit viene con las herramientas 
e instrucciones incluidas; he carne dressed 
as a woodman, ~ with axe vino vestido de 
leñador, con hacha y todo [2> (finished) termina¬ 
do, concluido; when will the report be ~? 
¿cuándo estará terminado or listo el informe? 

□ (thorough, absolute) (os íntensifier) total, completo; 
it was a ~ disaster/failure fue un desastre/ 
fracaso total, fue un absoluto desastre/ffacaso; 
I made a ~ fool of myself quedé como un 
verdadero idiota; it came as a ~ surprise fue 
una auténtica or verdadera sorpresa; a 
~ waste of time una pérdida de tiempo total 
y absoluta 

complete^ vt [D (finish) (building/education) 
acabar, terminar; (sentence) cumplir; when we 
have ~d our investigations ... cuando haya¬ 
mos completado or concluido nuestras 
investigaciones ... [2) (make whole) (set/collec¬ 
tion) completar; let me ~ the picture deja que 
te termine de describir la situación [3j (fill in) 

(frml) (questionnaire/form) llenar, rellenar 
■ complete vi (in house purchases) (BrE): formalizar 

el contrato de compraventa 

completely /kam'plntli/ adv completamente, 
totalmente; I ~ forgot me olvidé completa¬ 
mente or totalmente or por completo; it’s 
~ and utterly false es total y absolutamente 
falso; do you feel ~ recovered? ¿estás ya bien 

del todo?, ¿ya te sientes del todo bien?; we 
~ failed to convince them no logramos con¬ 
vencerlos en absoluto or para nada 

completeness /k0m'pli:tnas || kam'plütms/ 
n |u] lo completo, lo total 

completion /kam'plhjan/ n [u| [1> (act) finali¬ 
zación /, terminación / ~ of the building 
work is scheduled for next year la finaliza¬ 
ción de las obras está prevista para el año pró¬ 
ximo [2> (state): to bring sth to ~ terminar 
algo, llevar algo a término (frml); the building 
is nearing ~ falta poco para terminar el edifi¬ 
cio; (befare n) ~ date fecha/de entrega [3> (of 
form, coupon); following ~ of the form tras 
haber rellenado el impreso g) (In house pur¬ 
chases) (BrE) formalización del contrato de compra¬ 
venta 

complex'* /'katmpleks || 'kumpleks/ adj 
[T> (complicated) (person/idea/issue/situation) com¬ 
plejo, complicado [2> (intricate) (system/pattern/ 
design) complejo [3) (Ling) (sentence/word) 
complejo [4> (Math) (number/variable) complejo 

complex^ n 
EJ (buildings) complejo m; a sports/an industrial 

~ un complejo deportivo/industrial 
Q (Psych) complejo m; she’s got a ~ about her 

stammer tiene complejo por ser tartamuda, 
su tartamudez la tiene acomplejada; he’s got 
a ~ about spiders (colloq) les tiene fobia a las 
arañas 

Q (set, series) serie / 

complexion /kam'plekjan/ n [T> (skin type) 
cutis m; (in terms of color) tez /; a good ~ un 
buen cutis; a dark/light ~ una tez oscura/ 
clara l2> (aspect) cariz m; to put a different/ 
new ~ on sth darle* otro/un nuevo cariz a 
algo [3> (nature, make-up) carácter m 

complexity /kam'pleksati/ n [u c] (pl -ties) 
complejidad/ the subject’s ~ la complejidad 
or lo complejo del tema 

compliance /kam'plaians/ n [u] [T> (acquies¬ 
cence) conformidad / ~ with sth conformidad 
CON algo; in ~ with your wishes/the law ... 
conforme a or en conformidad con sus deseos/ 
la ley ... [2> (submissiveness) docilidad/[l> (Tech) 
resistencia / a la vibración 

compliance officer n (in UK) oficial m/de 
cumplimiento 

compiiant /kam'plaiant/ adj (person) que se 
amolda a los deseos de los demás; (workforce) 
dócil 

complicate /'katmplakeit || 'knmphkeit/ vt 
(situation/subject) complicar*; don’t ~ the 
issuel ¡no compliques las cosas! 

compiicated /'ka;mplakeitad || 'knmph 
keitid/ adj complicado; she’s a ~ person es 
una persona comphcada 

complication /.kQimpla'keiJan || .knmpli 
'keijan/ n comphcación/, to cause ~s causar 
complicaciones or dificultades: ~s set in (Med) 
surgieron complicaciones 

compiicity /kam'phsati/ n [u] ~ (in sth) com¬ 
plicidad/(en algo) 

complimenf /'karmplamant || ‘knmplimant/ 
n (expression of praise) cumpüdo m, halago m; 
to pay sb a ~ hacerle* un cumplido a algn, 
halagar* a algn; I meant it as a ~ lo dije como 
un cumphdo or halago, mi intención fue hacer¬ 
le un cumplido; he’s received many ~s on 
his cooking le han alabado mucho lo bien que 
cocina; he was fishing for ~s andaba a la caza 
de or buscando cumplidos; the children are a 
~ to both of you pueden estar orgullosos de 
sus hijos; my ~s to the chef felicitaciones al 
cocinero; I take it as a ~ that ... me halaga 
que ... [2> compliments pl (greetings, best 
wishes) saludos mpl; give him my ~s salúdelo 
de mi parte, dele saludos de mi parte; ~s of 
the season! ¡Felices Fiestas!; please accept 
this champagne with the ~s of the manage¬ 
ment permítame ofrecerle este champán, gen¬ 
tileza or cortesía de la dirección; (be/ore n) ~s 
slip » tarjeta/ 

compliment^ vt to ~ sb (on sth) felicitar a 
algn (por algo); allow me to ~ you on your 
singing permítame que lo felicite por lo bien 

complacently compost 
que canta: she -^ed him on his new suit le 
alabó el traje nuevo 

complimentary /.karmpla'mentari || 
.knmpli'mentri/ adj [T> (flattering) (remark/ 
review/article) elogioso, halagüeño; I asked 
what he thought of you and he was very 
le pregunté qué pensaba de ti y fue muy elo¬ 
gioso; she wasn’t very ~ about her teacher 
no habló muy bien de su profesora [2> (free) 
(copy) de obsequio or regalo; ~ ticket invita¬ 
ción/; all drinks on board are ~ el servicio de 
bar a bordo es gratuito or es cortesía de la 
empresa 

comply /kam'plai/ vi -plies, -plying, -plied; 
to ~ (WITH sth): to ~ with a request acceder a 
una soUcitud; to ~ with an order cumpUr or 
obedecer* or acatar una orden; to ~ with sb’s 
instructions seguir* las instrucciones de algn; 
to with the law acatar la ley; all machinery 
must with safety regulations toda la 
maquinaria debe cumplir con or llenar los 
reqmsitos de seguridad; she refused to ~ se 
negó a acatar la orden (or a acceder a su deseo 
etc) 

componenf /kam'paunant/ n [I> (constituent 
part) componente m [2j (Auto) pieza /, (Electron) 
componente m; (before n) ~s manufacturer 
fabricante m de piezas de automóvil/de com¬ 
ponentes electrónicos 

component^ adj componente; (element) cons¬ 
tituyente; ~ part componente m, parte/inte¬ 
grante 

comport /k0m'po:rt 1| kam'pait/ v refl (frml): to 
~ oneself conducirse* (frml), comportarse 

comportment /kam'po;rtmant || kam'poit 
mant/ n [u] (frml) conducta /, comportamiento 
m 

compose /kam'paoz/ vt 
ES (constitute) (usu pass) to be ~d of sth estar* com¬ 

puesto DE algo, componerse* de algo 
□ ÍD (music) componer*; (poem) escribir*, com¬ 

poner*; (letter) redactar [2> (Print) componer* 
B (calm, control) (liter): to ~ one’s thoughts poner* 

en orden sus (or mis etc) ideas; she managed to 
~ herself o her features logró serenarse or 
recobrar la compostura 

■ compose vi (Mus) componer* 

composed /kam'paozd/ adj sereno, tranquilo 

composedly /kam'pauzadli |] kam'paozidli/ 
adv serenamente, tranquilamente 

composer /kam'pauzar || kam'pauza(r)/ n 
compositor, -tora mf 

composite'* /ka:m'pa:zat || 'knmpazit/ adj 
[T> (compound, made up); ~ picture o photo¬ 
graph fotomontaje m; (Law) retrato m robot, 
retrato m hablado (AmL); he is a ~ character 
es un personaje amalgama de otros [2> (Bot) 
(plants/flowers) compuesto [3> (Math) (number) 
no primo, divisible 

composite^ n [1> (compound) amalgama /, 
combinación/[2> (Bot) compuesta/ 

composition /,ka:mpa'zij'0n || .knmpa'zijan/ 
n 

n [u] (makeup) composición/, the ~ of the subsoil 
la composición del subsuelo 

□ [T> [u c] (Art, Lit, Mus) composición / [2> |c] (Educ) 
(essay) redacción /, composición / (AmL) 

B [u] (Print) composición/ 
□ [o] (substance) mezcla /, (before n) (ruhber/sole) 

sintético 
B [c] (agreement, settlement) transacción /, (with cred¬ 

itors) convenio m 

compositor /kam'paizatar || kam'pDZita(r)/ n 
cajista mf, formador, -dora mf (Méx) 

compos mentis /,ka:mpas'mentas || ,ktim 
pns'mentis/ adj (frml) (pred) en plenitud de sus 
(or mis etc) facultades (mentales) (frml); are you 
sure she’s ~ ~? (hum) ¿estás seguro de que 
está en sus cabales or en su sano juicio?; I’d 
just woken up and I wasn’t entirely ~ ~ 
(hum) me acababa de despertar y no estaba 
(d)espabilado del todo 

COmpOSf* /'ka:mpaüst || 'kompnst/ n [u] abono 
m orgánico or vegetal, compost m; (before n) 
~ heap o (AmE) pile lugar donde se amontonan 
desechos para preparar abono 



compost ^ computer-operated 

compost^ vt [T> (make into compost) igrass) con¬ 
vertir' en abono [2> (fertilize with compost) 
(garden) abonar 

compostable /'karmpaostabal || 'knm 
pnstabal/ adj (vegetable matter/kitchen waste) 
que se puede convertir en abono or compost 

composure /kam'paosar H kam'paosafr)/ n |u] 
compostura /, calma /, serenidad /, to lose/ 

regain one’s ~ perder'/recobrar la compostu¬ 
ra (or la calma etc) 

compote /‘kaimpaot || 'knmpaut, -pnt/ n com¬ 
pota/ 

compound'* /'kuimpaund || 'knmpaond/ adj 
(number I word I eye/leaf} compuesto; ~ interest 

interés m compuesto; ~ substance compues¬ 
to m 

compound^ /'kaimpaund || 'knmpaund/ n 
□ [T> (Chem) compuesto m [Í> (word) palabra / 

compuesta (mixture) mezcla /, livestock ~ 
(Agr) pienso m compuesto, concentrado m 

Q (residence) complejo m habitacional; (for prisoners 
etc) barracones mpl 

compound^ /konn'paond, kam- || kam'paond/ 
vt 

□ (make worse) (problem) agravar, exacerbar; (risk/ 
difficulties) acrecentar”, aumentar; (delay) alar¬ 
gar' 

□ (usu pass) [T> (combine) (liter) to be ~ed with sth 

ir' acompañado db algo [2> (compose, mix) com¬ 
binar; (to be) ~ed or sth (estar') compuesto 
DE algo 

B (settle by agreement) (debt) ajustar (mediante un 
convenio con los acreedores) 

m compound vi to ~ with sb for sth transigir' 
or (AmL tb) transar con algn en algo 

comprehend /,ka;mpn‘hend II .kompri'hend/ 
vt 

□ (understand) comprender; I don’t think you fully 
~ the situation me parece que no acabas de 
comprender la situación 

□ (embrace, include) (frmi) abarcar', comprender 

comprehensible /.kaimpn'hensabal II ,kDm 
pn'hensebal/ adj comprensible; this is only 
~ to a lawyer esto sólo le resultaría compren¬ 
sible a un abogado 

comprehension /.karmpn'hentjan || .knm 
ptrihenjan/ n [T> |u] (understanding) comprensión 
/ it’s beyond my ~ me resulta incomprensi¬ 
ble [c u] (school exercise) (BrE) ejercicio m de 
comprensión 

comprehensive /.karmpri'hensiv II .knmpri 
'hensiv/ adj [T> (survey/report) exhaustivo, 
global; (view) integral, de conjunto, global; 
(list/range) completo; (victory/defeat) absoluto; 
(insurance/cover) contra todo riesgo; he has a 

knowledge of computing tiene muy 
amplios conocimientos de informática 
[2> (Educ) (in UK) relativo al sistema educativo en el 
cual no se separa a los educandos según su nivel de 
aptitud 

comprehensively /,ka:mpn'henstvll 
II .knmpri'hensivli/ adv: the subject is 

~ treated in this book este libro trata el tema 
exhaustivamente; they were ~ beaten in the 

final sufrieron una derrota aplastante en la 
final 

comprehensives /.karmpn'hensivz II .knm 
pri'hensrvz/ pl n (in US) exámenes mpl finales 
(en asignaturas de todo el curso o la carrera) 

comprehensive (school) n (in UK); institu¬ 
to de segunda enseñanza 

comprehensive school 

Colegio británico de educación secundaria 
con alumnos de todos los niveles, cuyas 
edades están comprendidas entre los 11 y 
los 18 años. Estos colegios fueron introduci¬ 
dos en los años 60, con el fin de crear un 
sistema educativo más iguaiitario, en sustitu¬ 
ción del sistema seiectivo que operaba en 
esa época. Ver tb grammar school_^ 

compress'* /kam'pres/ vt [T> (reduce) compri¬ 
mir; (text) condensar; to ~ sth into sth: it is 

~ed into solid blocks se comprime hasta 

formar bloques compactos; he ~ed the 
speech into a short article escribió un breve 
artículo en el que se condensaba el discurso 
[2> (Comput) comprimir 

compress^ /'karmpres || 'knmpres/ n compre¬ 
sa/, hot/coid ~ compresa caliente/fh'a 

compressed air /kam'prest/ n |u| aire m 
comprimido 

compression /kam'prejan/ n [u] [l> (reduction) 

compresión /, (befare n) ~-ignition engine 
motor m de compresión; ~ ratio relación / de 
compresión; ~ stroke carrera/de compresión 
[2> (Comput) compresión/ 

compressor /kam'presar || kam'presaír)/ n 
compresor m 

comprise /kam'praiz/ vt |T> (consist of) com¬ 
prender, constar de [T) (constitute, make up) com¬ 
poner'; to be ~d OF sth componerse' de algo, 
estar' compuesto de algo 

compromise'* /'ka;mpramaiz || 'knmpra 
maíz/ n [c u] [T) (agreement) acuerdo m mutuo, 
arreglo m, compromiso m; to come to o reach 
a ~ llegar' a un acuerdo mutuo or a un arreglo 
or a un compromiso; (befare n) (candidate/ 
decision) aceptable para ambas partes (or para 
todos etc); (solution) de compromiso [2> (trade¬ 

off): a ^ between price and quality un equili¬ 
brio entre precio y calidad; efficiency 
achieved with no -v. to safety eficiencia obte¬ 
nida sin comprometer la seguridad 

compromise^ vi [I> (make concessions) transi¬ 
gir', transar (AmL); we ~d on $750 transigimos 
or (AmL tb) transamos en $750 [2> (give way) to 
~ ON sth: we cannot ~ on this point en este 
punto no podemos ceder or transigir; we didn’t 
want to ~ on safety no queríamos compro¬ 
meter la seguridad 

■ compromise vt [l> (discredit) (person/organiza¬ 
tion/reputation) comprometer; to ~ oneself 
ponerse’ en una situación comprometida 

(endanger) comprometer, poner’ en peligro 

compromising /'karmpramaizir) || 'knm 
pramaiziri/ adj 

a (evidence) comprometedor; (situation) compro¬ 
metido 

B (spirit) acomodaticio 

comptrolier /kan'traolar || kan'traola(r)/ n 
(frml) interventor, -tora m/, contralor, -lora m/ 
(AmL) 

compulsion /kam'pAlJan/ n [l> |u| (force, 

duress) coacción/ you’re under no ~ to do it 
no tienes ninguna obligación de hacerlo, nadie 
puede obligarte a hacerlo; she signed under 
~ firmó coaccionada or bajo coacción l2> [c] 
(obsession) compulsión / 

compuisive /kam'pAlsiv/ adj |l> (compelling): 

the book is ~ reading es uno de esos hbros 
que se empiezan y no se pueden dejar; the 
film is ~ viewing es una película qüe no hay 
que perderse [2> (obsessive) (behavior) compulsi¬ 
vo; she has bouts of ~ spending tiene tem¬ 
poradas de gastar y gastar sin freno; he’s a 
~ eater/liar come/miente por compulsión 

compulsively /kam'pAlsivli/ adv compulsi¬ 
vamente 

compulsorily /kam'pAlsarall || kam'pAlsarili/ 
adv obügatoriamente, a la fuerza 

compulsory /kam'pAlsari/ adj (attendance) 
obUgatorio; (retirement/saving) forzoso; ~ edu¬ 
cation enseñanza / or escolaridad / obligatoria; 
~ liquidation liquidación / forzosa 

compulsory purchase n (BrE) expropia 
ción / (befare n) ~ ~ order orden / de expro¬ 
piación 

compunction /kam'pApkJan/ n [u] reparo m; 
without the slightest sin el más mínimo 
reparo or escrúpulo; to have no ~ about -ing 

no tener’ ningún reparo en -t inf; I wouldn’t 
have any about lying to her no tendría 
ningún reparo en mentirle 

computation /.kmmpju'teijan || .knmpju; 
'teijan/ n (u c] cálculo m, cómputo m; the figure 
is correct by my ~ la cifra es correcta según 

mis cálculos; their wealth is beyond ~ su for¬ 
tuna es incalculable 

computational /.kmmpju'teij'nal II .kpmpju: 
'teijanl/ adj computational 

computational linguistics n [u| (-t sing 
vb) lingüística / computacional 

compute /kam'pju;!/ vt calcular, computar 

computer /kam'pju:t0r || kam'pju;ta(r)/ n 
computadora / (esp AmL), computador m (esp 
AmL), ordenador m (Esp); all the data is on ~ 
todos los datos están computarizados or 
computerizados; to put sth on ~ informati¬ 
zar' algo; she works in ~s trabaja en in¬ 
formática or computación; (before n) 
(society/age/revolution) de la informática; (pro- 
gram/game) de computadora (or ordenador etc); 
(graphics/animation) por computadora (or 
ordenador etc); ~ chip chip m informático, 
chip m de computadora (or de ordenador etc); 
~ crime delito m informático; ~ engineer 
técnico, -ca m,/ en informática or computación; 
~ expert técnico, informático, técnica infor¬ 
mática m/, técnico, -ca m/en computadoras (or 
ordenadores etc); ~ fraud fraude m informáti¬ 
co; ~ language lenguaje m de programación; 
~ pornography pornografía / informática or 
por Internet; ~ printout impresión/de sahda, 
impresión / de computadora (or de ordenador 
etc); ~ programmer programador, -dora m/ 
~ programming programación/ ~ room sala 
/ de computadoras (or de ordenadores etc); 
~ skills conocimientos mpl de informática or 
de computación; ~ studies informática /, 
computación /, ~ terminal terminal m infor¬ 
mático, terminal m de computadora (or de 
ordenador etc); ~ typesetting composición / 
por computadora (or por ordenador etc); ~ user 
usuario, -ria mf de computadora (or de 
ordenador etc) 

computer-aided /kam,pju:tar'eidad || kam 
,pju:tar'eidid/, computer-assisted /-a'sistad 
II -a'sistid/ adj (learning/design) asistido por 
computadora (or ordenador etc) 

computer-based /kam'pjmtar.beist II kam 
'pju:ta,beist/ adj (investigation/approach/commu¬ 
nications) computarizado, ^computerizado; 
~ training entrenamiento m basado en com¬ 
putadora (or ordenador etc), enseñanza/basada 
en computadora (or ordenador etc), EBC m, EBO 
m (Esp) 

computer conferencing n |u] teleconfe 
rencia / asistida por computadora (or 
ordenador etc) 

computer dating n [u] citas jp¡ por compu¬ 
tadora (or ordenador etc); (befare n) 
~ ~ agency/service agencia //servicio m de 
citas por computadora (or ordenador etc) 

computerese /kam,pju;te'ri:z/ n |u| jerga/de 
la informática 

computer-friendiy /kam,pju:tar'frendli 
II kam,pju:ta'frendll/ adj [T> (compatible with IT) 
(systems/methods) compatible con computado¬ 
ras (of ordenadores etc) [2> (able to use IT) (employ- 
ee/worlforce) con conocimientos de 
informática 

computer-generated /kam.pjmtar 
'dsenareitad || kam,pju:ta'd3enareitid/ adj 
(graphics/farecasts) realizado por computadora 
(or ordenador etc) 

computerization /kam.pju.-tara'zeij'an 
II kam.pjurtarai'zeijan/ n |u| (of data) computari- 
zación /, computerización / (of business) infor- 
matización / 

computerize /k9m'pju:taraiz/ vt (data/ 
records) computarizar”, computerizar'; (com¬ 
pany/department) informatizar' 

computer iiteracy n [u] conocimientos mpl 
de infoiTnática or de computación, competen¬ 
cia / en informática or en computación 

computer-iiterate /kam.pjuitar'htarat 
II kam,pju:ta'litar0t/ adj con conocimientos de 
informática or de computación, con competen¬ 
cia en informática or en computación 

computer-operated /kam,pju;tar'a:pa 
reitad || kam,pju;tar'ppareitid/ adj (system/ 
machine) operado por computadora (or 
ordenador etc), computarizado, computerizado 
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computer-readable /kam.pjuitar'riidabal 
II k0m,pju:ta'ri;dabal/ adj que puede ser leído 
por computadora (or ordenador etc) 

computer science n [u| informática/ 

computer scientist n informático, -ca m,f, 
científico, -ca m,f en informática or en 
computación 

computer virus n virus m informático 

computing /kam'pjuitiri/ n [u] informática / 
computación/ (before n) ~ skills competencia 
/ en el uso de computadoras (or ordenadores 
etc): ~ time tiempo m máquina 

comrade /‘kamraed || 'kpmreid/ n [T> (friend, 

fellow member) compañero, -ra mf, camarada mf, 
~ in arms compañero, -ra m,f de armas [l> (os 
form of address) (Pol) (to man) compañero, camara¬ 
da; (to woman) compañera, camarada 

comradeiy /'ka:mr®dll || 'kpmreidli/ adj 
(greetings/gesture) de camaradería; their wel¬ 
come was hardly ~ su recibimiento fue muy 
poco amistoso 

comradeship /'karmraBdJip II 'komreidfip/ n 
[u] camaradería/ in a spirit ot ~ con espíritu 
de camaradería 

con'* /ka;n || knn/ n 
□ (fraud) (colloq) timo m (fam), estafa/ 

□ (prisoner, convict) (si) preso, -sa mf, taleguero, -ra 
m,/(Esp arg) 

H O (colloq) (objection) contra m; the ~s outweigh 
the pros hay menos pros que contras [2> (voter) 

votante mf en contra; see also pro'' B 

con* vt -nn- 
□ (colloq) (deceive) timar (fam), estafar; (sweet-talk) 

engatusar, embaucar*, camelar (fam); to ~ sb 
INTO/OUT OF sth; I didn’t want to go: I was 
~ned into it yo no quería ir: me embaucaron 
or (fam) me camelaron para que fuera; I was 
~ned into thinking that ... me engatusaron 
haciéndome creer que ...; he ~ned the old 
ladies out of their savings embaucó a las 
ancianas y les quitó los ahorros; he ~ned his 
way into the house by posing as a doctor 
consiguió meterse en la casa haciéndose pasar 
por médico 

□ (study) (arch) estudiar 

Con [i> = Conservative (2> = constable 
concatenate'' /kmn'kaetaneit ||knn'kaet 

inert/ vt (frml) concatenar 

concatenate* adj (frml) concatenado 

concatenation /kam.kteta'neij'an || knn 
,kffiti'neij3n/ n (frml) concatenación / (frml) 

concave /'kamkeiv II 'knrikeiv/ adj cóncavo 

concavity /karn'kcevati || knri'kaevati/ n (pl 
-ties) [T> [u] (of lens, mirror, surface) lo cóncavo 
(2> [c] (hollow) concavidad / 

concavo-convex /ka;n,keivau'ka;nveks 
II kDi),keivao'kDnveks/ adj cóncavoconvexo 

conceai /kan'sid/ vt |1> (hide) (object/factsl 
truth) ocultar; (emotions) disimular, ocultar; he 
had a gun ^ed beneath his coat ocultaba un 
arma bajo el abrigo; she looked at him with 
barely ^ed hatred/disdain lo miró con mal 
disimulado odio/desdén; to ~ sth from sb 
ocultar(le) algo A algn [2> concealed past p 
(door/camera) oculto; (lighting) indirecto; ~ed 
wiring instalación / (eléctrica) empotrada; 
© concealed entrance/exit peligro: entrada/ 
salida de vehículos 

conceaiment /kan'sklmant/ n [u] ocultación 

f 
concede /kan'shd/ vt [T> (admit) (failure/inabil¬ 

ity/superiority) reconocer*; to ~ defeat admitir 
la derrota, darse* por vencido; that’s true, he 
~d —eso es cierto —reconoció or admitió 
[2> (allow) (right/privilege) conceder; to ~ sth to 
sb concederle algo a algn; he ~d the point to 
the chairman le concedió la razón al presiden¬ 
te [2> (give away) (game/penalty) conceder; they 
~d an early goal concedieron un gol en los 
primeros minutos del partido 

■ concede vi (admit defeat) admitir la derrota, 
darse* por vencido; (Sport) abandonar 

conceit /kan'snt/ n 
□ [el (pride) engreimiento m, presunción /, to be 

full of ~ ser’ muy engreído 
□ [c] (opinion) (liter) parecer m 

computer-readable »* concerned 
B [c] (Lit) concepto m 

conceited /kan'siitad II kan'siitid/ adj engreí¬ 
do, presuntuoso, creído (fam) 

conceitedly /kan'siitadli II kan'sntidll/ adv 
con engreimiento or presunción 

conceivable /kan'sirvabal/ adj imaginable; 
they used every ~ means usaron todos los 
medios imaginables; It’s just ~ that he forgot 
puede ser que se haya olvidado, cabe la posibi¬ 
lidad de que se haya olvidado 

conceivably /kan'shvabli/ adv (indep): they 
may ~ have decided to sell it cabe la posibili¬ 
dad de que hayan decidido venderlo, no es 
inconcebible que hayan decidido venderlo 

conceive /kan'shv/ vt 
□ [l> (devise) (scheme/plan/book/idea) concebir*; a 

brilliantly ~d plan un plan muy bien concebi¬ 
do or de magnífica concepción [2) (imagine) ima¬ 
ginar, pensar*; (consider) considerar: they ~d it 
to be their responsibiiity consideraron que 
era su responsabilidad; I can’t ~ why you 
allowed him to use your car no concibo orno 
me cabe en la cabeza por qué le prestaste el 
coche 

B (develop): she ^d a passion for opera le entró 
pasión por la ópera; she ~d an instant antip¬ 
athy for him le tomó or (esp Esp) le cogió 
antipatía de inmediato 

B <child) concebir* 
■ conceive vi (become pregnant) concebir* 

(phrasal verb) 

• conceive of [v ► prep ► o) (frml) imaginar, con¬ 
cebir* 

concentrate'* /'kamsantreit II 'knnsentreit/ 
vt 

□ (energies/attention/activittes) to ~ sth (on sth) 
concentrar algo (en algo); he should ~ his 
efforts on something worthwhile debería 
concentrar sus esfuerzos en algo que merecie¬ 
se la pena 

B [l> (gather, bring together) to ~ sth in/into sth con¬ 
centrar algo EN algo; troops were ~d in the 
capital las tropas se concentraron en la capital 
[2> (increase strength of) concentrar 

■ concentrate vi 
Q (focus attention) ((person)) concentrarse; ((talks)) 

centrarse; I can’t ~ in here aquí no me puedo 
concentrar; to ~ on sth/-rNG: the talks will 
~ on this problem las conversaciones se cen¬ 
trarán en este problema; ~ on the main prob¬ 
lem/on getting this finished concéntrate en 
el problema principal/en terminar esto 

B (converge) ((people/group/crowd)) concentrarse 

concentrate* n [u] concentrado m 

concentrated /'komsantreitad II 'knnsan 
treitid/ adj [T> (effort) intenso y continuado 
[2> (solution/juice) concentrado; highly ~ muy 
concentrado; in ~ form concentrado 

concentration /,ka:nsan'treij3n || ,kDns0n 
'treijan/ n 

□ |u] (attention) ~ (on sth) concentración / (en 
algo); this work requires all one’s (powers 
of) este trabajo exige la máxima concen¬ 
tración 

B [í> [c] (gathering, grouping) concentración /12> [u] 

(Chem, Culin) concentración/ 

concentration camp n campo m de con¬ 
centración 

concentric /kan'sentnk/ adj concéntrico 

concept /'kamsept || 'knnsept/ n concepto m; 
the two designs are similar in ~ los dos dise¬ 
ños se basan en conceptos similares 

concept aibum n álbum m monográfico, 
álbum m conceptual 

concept car n modelo tn experimental de 
coche 

conception /kan'sepjan/ n 
□ [c u| (idea) noción/, concepción/ they have no 

~ of the value of money no tienen noción or 
idea del valor del dinero 

B [u] [i> (of baby, young) concepción / [2> (of idea, 
plan) concepción/ 

conceptuai /kan'septfual || kan'septjoal/ adj 
conceptual; ~ art arte m conceptual; ~ artist 
artista mf conceptual 

conceptualism /kan'septjuahzam || kan 
'septjoalizam/ n [u] conceptualismo m 

conceptualization /kan,septju3l3'zeij3n 
II kan.septoalai'zeijan/ n [u] conceptualización 

f 

conceptualize /kan'septjualaiz II kan'sep 
tjoalaiz/ vt (experience/reality/events) formarse 
un concepto de, conceptualizar* 

■ conceptualize vi formarse un concepto, 
conceptualizar* 

conceptually /kan'septjuali II kan'septjoali/ 
adv (impossible/daring/flawed) conceptualmen¬ 
te; (indep) desde un punto de vista conceptual 

concern'' /kan'saim II kan'sarn/ n 
Q [c| (business, affair) asunto m; that’s no ~ of 

yours eso no es asunto tuyo or no es de tu 
incumbencia, eso no te concierne or no te 
incumbe (a ti); what ~ is it of ours? ¿y a noso¬ 
tros qué nos importa?; what they do in their 
free time is their ~ lo que hagan en su 
tiempo fibre es asunto suyo; make it your 

to send all the faxes immediately encar¬ 
gúese personalmente de que todos los faxes se 
manden inmediatamente 

D [li] Sí (anxiety) preocupación / inquietud / 
there’s cause for ~ hay motivos de preocupa¬ 
ción arpara preocuparse; her health has been 
a constant source a object of -v. to her par¬ 
ents su salud ha sido un constante motivo de 
preocupación para sus padres; there is ~ that 
... preocupa que ..., es preocupante or 
inquietante que ... [2> (interest) ~ for sb/sth 
interés m por algn/algo; she shows genuine 
~ for their welfare demuestra un verdadero 
interés por su bienestar; to be of ~ to sb 
importarle or preocuparle a algn; it’s of no 
great ~ to me what he does no me importa 
or no me preocupa mucho lo que haga 

B [c| (firm) empresa /, negocio m; a going ~ un 
negocio en marcha 

concern* vt 
Q (affect, involve) concernir*, incumbir;' it ~s all of 

us nos concierne or incumbe a todos; the 
people/department ~ed la gente/el departa¬ 
mento en cuestión; those ~ed know who 
they are los interesados ya saben quiénes son; 
to be ~ed IN sth estar* involucrado en algo; to 
be ~ed wmr sth ocuparse de algo; where 
money is ~ed, he’s hopeless en lo que res¬ 
pecta al dinero, es un caso perdido; is this 
letter important? — not as far as I’m ~ed 
¿esta carta es importante? — en lo que a mi 
respecta, no or para mi, no; as far as l‘m ~ed, 
the matter is closed en lo que a mi respecta, 
el asunto está zanjado, por mi parte doy el 
asunto por zanjado; he can drop dead as far 
as I’m ~ed (colloq) por mi que se muera (fam); I 
might as well not exist as far as he’s ^ed 
para él es como si yo no existiera; to whom it 
may ~ (frml) a quien corresponda (frml) 

B Si (interest) interesar; money is the only thing 
that ~s him el dinero es lo único que le inte¬ 
resa; to be ~ed with sth: I’m more ~ed with 
quality than quantity me interesa más la cali¬ 
dad que la cantidad [2> (worry, bother) preocupar, 
inquietar; what ~s her is ... lo que le or la 
preocupa or inquieta es ... 

B (relate to): my doubts ~ her experience tengo 
dudas en cuanto a or (con) respecto a su 
experiencia; my fears ~ing her health were 
unfounded mis temores en cuanto a or 
respecto a su salud eran infundados; item one 
~s the new office el primer punto trata de la 
nueva oficina 

■ v refl to ~ oneself (about sb/sth) preocuparse 
(por algn/algo); I wouldn’t ~ yourself yo que 
tú no me preocuparía; to ~ oneself with sth: I 
don’t ~ myself with their affairs yo no me 
inmiscuyo en sus asuntos; ~ yourself with 
the problem in hand ocúpate del problema 
que tienes entre manos 

concerned /kan'ssirnd ||kan's3:nd/ adj 
(person) preocupado; (look) de preocupación; 
to be ~ about/for sb/sth estar* preocupado 
POR algn/algo; they’re ~ about his health 
están preocupados por su salud, les preocupa 
su salud; she’s not in the least ~ no está nada 
preocupada, no se preocupa en lo más 



concerning condescend 

mínimo; I’m ~ for the children estoy preocu¬ 
pada por los niños, me preocupan los niños; 
you don’t seem in the ieast that ... no 
parece preocuparte en lo más mínimo que ...; 
he seemed very to make it ciear that ... 
parecía muy preocupado por dejar en claro 
que ...; see also concern’ 

concerning /k9n's3;mn] || k9n's3;nir]/ prep 
sobre, acerca de, con respecto a; I’d like a 
word with you ~ the trip quisiera hablar con 
usted sobre ot acerca de or con respecto al viaje; 
the problems automation los problemas 
relacionados con or concernientes a la 
automatización 

concerf /'kurnsart || 'konset/ n [T> |c] (perform¬ 

ance) concierto m; rock ~ concierto de rock; 
(before n) ~ grand piano m de cola or de 
concierto^ hall sala/de conciertos, auditorio 
m; ~ performer concertista mf, ~ pianist con¬ 
certista mf de or en piano; ~ pitch diapasón m 
normal; ~ tour gira/de conciertos [1> in con¬ 
cert (performing live) en vivo, en concierto; (in 
combination) conjuntamente; their voices were 
raised in against the new law protestaron 
al unísono contra la nueva ley; in ~ with sb 
conjuntamente or de común acuerdo con 
algn 

concert^ /kan'ssrrt || kan'sart/ vt [1> (frmi) con¬ 
certar', coordinar ^ concerted past p coor¬ 
dinado, concertado; we’ll have to make a 
~ed effort to ... tendremos que coordinar or 
concertar nuestros esfuerzos para ... 

concertgoer /'kmnsart.geoar || 'knnsat 
,g9U9(r)/ n: she’s a regular ~ va muy a 
menudo a conciertos; as regular ~s will 
know como ya sabrá el público aficionado (a 
los conciertos) 

concerti /kan'tlerti; || kan'tjeati/ pl of con¬ 
certo 

concertina'' /.kmnsar'tiina II ,knns9'ti:n9/ n 
concertina/, (before n) (file/pleats) de fuelle, de 
acordeón 

concertina’ vi aplastarse como un acordeón 

concertize /'kainsartaiz 1| 'kansataiz/ vi (AmE) 

dar’ un concierto 

concertmaster /'ka:ns9rt,m8est9r II 'knnsat 
.muistafr)/ n (AmE) primer violín mf, concertino 
mf 

concerto /kan'tjertao || kan'tjsitau, kan 
'tjeatao/ n (pl -tos or -ti) concierto m; violin/ 
cello ~ concierto para violín/violoncelo; 
~ grosso concerto m grosso 

concession /kan'sejan/ n 
D SJ [c] (sth granted, admitted) concesión/, to make 

~s hacer’ concesiones; © admission £3; con¬ 
cessions £2 (BrE) entrada £3; estudiantes, 
jubilados etc £2; tax ~s exenciones tributa¬ 
rias or fiscales; a telephone was her only ~ to 
modern living un teléfono era su única conce¬ 
sión a la vida moderna [2} [u] (granting) conce¬ 
sión / [o u] (admission of defeat) (AmE Pol) 

claudicación/ (before n) ~ speech discurso en el 
que se admite la derrota 

□ [c] ¡T) (exploitation rights) concesión / [1> (trading 

area, stand) concesión/ 

concessionaire /kan.seja'ner |) kan,seje 
'ne9(r)/ n concesionario, -ria mf 

concessionary /kan'sejaneri II kan'seja 
nari/ adj (fare/ticket) a precio reducido, con 
descuento 

conch (shell) /ka:r)k, kamtj || knqk, knntj/ n 
caracola/ 

conchy, conchie /'karníji || 'kontfi/ n (pl 
-chies) (arch, si & pej) objetor, -tora mf de con¬ 
ciencia 

concierge /kaun'sjers || .knnsi'eas/ n portero, 
-ra mf, conserje mf 

conciliate /kan'silieit/ vt conciliar 

conciliation /kan.sili'eijan/ n |u| conciliación 
/; the matter must go to ~ (BrE) el asunto 
debe someterse a conciliación 

conciliator /kan'siliettar || kan'silieita(r)/ n 
conciliador, -dora mf 

conciliatory /kan'siliatarri || kan'siliatari/ 
adj conciliador, concihatorio 

concise /kan'sais/ adj (instructions/writing> 
conciso; be ~ sé conciso or breve; ~ diction¬ 
ary diccionario m abreviado 

concisely /kan'saisli/ adv con concisión, 
sucintamente 

conciseness /kan'saisnas II kan'saisnis/ n [u] 
concisión / 

conclave /'ka;nkleiv || 'knnkleiv/ n |c u| cón¬ 
clave m; in ~ en cónclave 

conclude /kan'klu:d/ vt 
□ (T) (end) (discussion/lesson/letter) concluir’ (frmI), 

finalizar’ l2> (settle) (deal) cerrar’; (agreement> 
llegar’ a; (treaty) firmar; (alliance) pactar 

13 (infer) concluir' (frmi); I’d already ~d that ... yo 
ya había llegado a la conclusión de que .... yo 
ya había concluido que ,.. (frmi) 

■ conclude vi [I> (come to an end) ((meeting/talk/ 
book» concluir’ (frmi), terminar; to I would 
like to thank everybody for coming para con¬ 
cluir, querría agradecerles a todos su asistencia 
[2> concluding pres p (remarks/chapter) final 

conclusion /kan‘kiu;3an/ n 
D S) lc| (end) conclusión /, the project has been 

brought to a successful ~ el proyecto se ha 
llevado a fehz término or a una fehz 
conclusión; his words brought the meeting 
to an early ~ sus palabras precipitaron el tér¬ 
mino de la reunión; in ~ (as linker) para con¬ 
cluir, como conclusión [2> |u| (of contract, treaty) 

firma/ 
□ [c] (decision, judgment) conclusión/, to come to o 

reach a ~ llegar’ a una conclusión; I’ve come 
to the ~ that... he llegado a la conclusión de 
que ...; to draw a ~ sacar’ una conclusión; 
you can draw your own ~s tú saca tus pro¬ 
pias conclusiones; to Jump to ~s precipitarse 
(a sacar conclusiones); don’t jump to ~s! ¡no 
te precipites (a sacar conclusiones)!; he 
jumped to the ~ that she loved him concluyó 
precipitadamente que (ella) lo quería, sacó pre¬ 
cipitadamente la conclusión de que (ella) lo 
quería 

conclusive /kan'kluisiv/ adj (argument) con¬ 
cluyente, conclusivo, decisivo; (evidence) con¬ 
cluyente; (victory) decisivo, contundente 

conclusively /kan'klu-.sivli/ adv de manera 
concluyente, concluyentemente 

concoct /kan'kaikt || kan'knkt/ vt [T> (put 

together) (meal/drink) preparar; he ~ed a deli¬ 
cious dish in no time at all improvisó un 
plato delicioso en un momento [1> (fabricate) 

(excuse/alibi/story) inventarse; (plan) tramar 

concoction /kan'ka:kjan || kan'knkjan/ n 
[l> |c u| (food, drink); I’m not eating/drinking 
that ~ (pej) yo no me como ese mejunje/bebo 
ese brebaje (pey); one of Pierre’s delicious ~s 
una de las exquisitas creaciones de Pierre 
[2> |u| (of story, excuse) invención / (pey) 

concomitanf /kan'kQ:matant || kan'knmi 
tant/ adj (frmi) concomitante (frmi) 

concomitant’ n (frmi) fenómeno m concomi¬ 
tante (frmi) 

concord /'ka:nko:rd || 'kDr|ko:d/ n [u c] [T> (har¬ 

mony) (frmi) concordia/!?) (Lirig, Mus) concordan¬ 
cia/ 

concordance /kan'k3:rdns II kan'koidns/ n 
concordancia / (index) concordancias fpl 

concordancer /kan'korrdnsar II kan'kardn 
sa(r)/ n (Comput) programa/de concordancias 

concordant /kan'k3;r(lnt II kan'kaidnt/ adj 
(frmi) (pred) to be ~ (with sth) ser’ concordante 
(con algo) (frmi), concordar’ (con algo) 

concordat /k0n'k3:rd8et || kan’ka;daet/ n con¬ 
cordato m 

concourse /'ka;nko:rs || 'knqkors/ n 
□ (large hall) explanada/ 
□ (gathering) (iiter) concurrencia/ 

concrete'* /ka;n'kri:t, 'kumkriit || 'knnkriit/ 
adj [T> (specific) (evidence/example) concreto 
ID (not abstract) (object/reality) concreto; 
~ noun/number nombre m/número m concre¬ 
to; ~ poetry poesía / concreta 

concrete’ /'ka:nkri:t || 'konkriit/ n |u| hormi¬ 
gón m, concreto m (AmL); (in ioose usage) cemen¬ 
to m; (before n) (post/building) de hormigón or 
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(AmL tb) concreto; ~ mixer mezcladora / hor¬ 
migonera / 

concrete’ /'ka;nkri;t || 'knnkrht/ vt (path) 
pavimentar con hormigón or (AmL tb) con 
concreto 

concrete jungle n jungla/de cemento 

concretely /karn'krirtli, 'ka:nkri:tli 
II 'kDnkri:tli/ adv concretamente 

concretion /ka;n'kri;jan || kan'krhjan/ n con¬ 
creción / 

concubine /'kmrikjubam || 'knqkjobam/ n 
concubina / 

concupiscence /kam'kjmpasans || kan'kju: 
pisns/ n |u] (frmi) concupiscencia/(frmi) 

concupiscent /ka:n'kju:pasant || kan'kju; 
pisnt/ adj (frmi) concupiscente (frmi) 

concur /kan'k3;r || kan'k3:(r)/ vi -rr- (frmi) 

ID (agree) to ~ (with sb/sth) coincidir (con 
algn/algo), estar’ de acuerdo (con algn/algo) 
[D (coincide) ((events/circumstances)) concurrir 
(frmi), coincidir 

concurrence /kan'ksrrans II kan'kArans/ n 
(u| (frmi) [D (agreement) coincidencia / [D (coinci¬ 

dence) concurrencia/(frmi), coincidencia/ 

epneurrent /kan'ksirant II kan'kArant/ adj 
(frmi) [D (in time) (event/celebrations) concurrente 
(frmi), simultáneo [D (in agreement) (opinions/ 
statements/conclusions) coincidente, que coinci¬ 
den 

concurrently /kan'ks-.rantli || kan'kAranÜi/ 
adv (frmi) simultáneamente; the two sen¬ 
tences are to run ~ las dos condenas se cum¬ 
plirán simultáneamente 

concuss /kan'kAs/ vt (usu pass): to be ~ed 
sufnr una conmoción (cerebral) or una 
concusión 

concussion /kan'kAjan/ n [D [a] (Med) con¬ 
moción / cerebral, concusión / [D [c] (impact, 

violent shaking) sacudida / 

condemn /kan'dem/ vt 
CJ [D (sentence) condenar; he was ~ed to death 

lo condenaron or fue condenado a muerte; 
they were -^ed to a life of poverty estaban 
condenados a vivir en la miseria; the ~ed cell 
la celda de los condenados a muerte; the ~ed 
man el condenado a muerte [D (censure) con¬ 
denar 

□ [D (declare unusable) (building) declarar ruinoso; 
(meat/food product) declarar no apto para el 
consumo [D (in US: convert to public use) (building) 
expropiar (por causa de utilidad pública) 

condemnation /,kQ:ndem'neiJ'an || .kondem 
'neijan/ n ¡u| [D (censure) condena/, repulsa/, 
these actions deserve woridwide estas 
acciones merecen la condena internacional 
[D (sentencing) ~ TO sth condena/a algo [D (of 

property) declaración / de ruinoso; (of meat, food 

product) declaración/de no apto para el consu¬ 
mo SXin US; of land) expropiación/(por causa de 
utilidad pública) 

condemnatory /kan'demnato;rl II .knndem 
'neitari/ adj condenatorio 

condensate /'kamdenseit II 'knndenseit/ n 
□ (u] (liquid) líquido m condensado 
O [c] (in chemical reaction) condensado m 

condensation /,ka:nden'seijan || .knnden 
'seijan/ n 

D [o] O (process) condensación / D (on windows 

etc) vapor m, vaho m 
□ [c u| (abridgment — process) condensación / (— 

abbreviated version) versión / condensada 

condense /kan'dens/ vt [D (Chem) (vapor/gas) 
condensar D (abridge) (book/article/speech) con¬ 
densar, compendiar, resumir 

■ condense vi (Chem) condensarse 

condensed /kan'densd/ adj condensado, 
resumido; ~ milk leche/condensada; ~ soup 
sopa / concentrada 

condenser /kan'densar II kan'densa(r)/ n 
[D (Chem, Elec) condensador m [D (Opt) conden¬ 
sador m 

condescend /,ka:ndi'send II .knndi'send/ vi 
[D (deign) to ~ to inf dignarse or 
condescender’ a + inf D (patronize) to ~ to sb 
tratar a algn con condescendencia; I hate the 
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way she ~s to us odio la condescendencia 
con que nos trata 

condescending /.kamdi'sendiQ || .knndi'sen 
dii)/ adj (tone/smik) condescendiente; he’s 
very ~ tiene una actitud muy condescendien¬ 
te; to be ~ TO o toward(s) sb tratar a algn con 
condescendencia 

condescendingly /.kamdi'senditili || ,kDn 
di'sendiqli/ odv con condescendencia 

condescension /,ka:ndi'sentjan || ,kDndi 
'senjan/ n [u] condescendencia/ 

condign /kan'dam/ adj (liter) merecido 

condiment /'kamdamant || 'knndimant/ n 
(seasoning) condimento m, aliño m; (relish) salsa/ 
(para condimentar) 

condition'* /kan'dijan/ n 
El (stipulation, requirement) condición / ~s of sale 

condiciones jpl de venta; under the ~s of the 
contract bajo las condiciones del contrato; 
she made it a ~ that... puso como condición 
que ...; on one ~ con una condición; on 
~ that con la condición de que, a condición de 
que 

O [!► (state) (no pl) estado m, condiciones jpl; in 
good/poor ~ en buen/mal estado, en buenas/ 
malas condiciones; to be in no ~ to + inf no 
estar* en condiciones de + inf; he wasn’t in 
any ~ to travel no estaba en condiciones de 
viajar; her ~ is stable su estado es estaciona¬ 
rio; the human ~ la condición humana 

(state of fitness): to be in/out of ~ estar*/no 
estar" en forma (Med) afección/(frml), enfer¬ 
medad/ a rare medical ~ una enfermedad or 
(frmi) afección poco común; a heart/liver ~ 
una afección cardíaca/hepática (frmi) 

Q conditions pl [I> (circumstances) condiciones 
jpl; working/living/housing ~s condiciones 
de trabajo/vida/vivienda |2> (Meteo): weather 
~s are good el estado del tiempo es bueno 

condition? vt 
Q (influence, determine) condicionar; to ~ sb to + inf 

condicionar a algn A -t- inf; society ~s people 
to accept certain conventions la sociedad 
condiciona a la gente a aceptar ciertas conven¬ 
ciones; our culture has -^ed us to be com¬ 
petitive nuestra cultura nos ha programado 
para la competencia; ~ed reflex o response 
reflejo m condicionado 

Q (make healthy) (hair) acondicionar; (muscles) toni¬ 
ficar*; (athlete) poner* en forma, preparar 

conditional* /kan'dijnal II kan'dijanl/ adj 
[T> (provisional) (agreement/acceptance) condicio¬ 
nal, con condiciones; to be ~ on o upon sth 
estar* condicionado or supeditado a algo; she 
made the offer on their accepting certain 
changes hizo la oferta con or bajo la condición 
de que aceptaran ciertos cambios [2> (Ling) 
(sentence) condicional 

conditional^ n the ~ el condicional or 
potencial 

conditionally /kan'dijnali/ adv condicional¬ 
mente 

conditioner /kan'dijnar 11 kan'dijna(r)/ n 
(hair ~) acondicionador m, enjuague m (AmL), 
suavizante m (Esp), bálsamo m (Chi); (fabric ~) 
suavizante m 

conditioning /kan'dijmi)/ n [uj [1> (Psych) 
condicionamiento m [2> (physical) (AmE) prepa¬ 
ración / (física) 

conditioning shampoo n champú m 
acondicionador 

condo /'kaindao |¡ 'knndao/ n (AmE colloq) 
► condominium A 

condole /kan'daol/ vi (frmi) to ~ with sb (on 
sth) expresarle sus condolencias a algn (por 
algo) (frmi) 

condolence /kan'daolans/ n (frmi) [I> [uJ (sym¬ 

pathy); letter/message of ~ carta//mensaje m 
de condolencia (frmi) [2> condolences pl con¬ 
dolencias jpl (frml), pésame m; he offered/sent 
his ~s to the widow le dio/envió el pésame or 
(frml) sus condolencias a la viuda; please 
accept our heartfelt ~s rogamos acepte 
nuestras más sinceras condolencias or nuestro 
más sentido pésame (frml) 

condom /'kamdam || 'knndnm/ n preservativo 
m,condón m 

condominium /,ka:nd3'mmi3m || ,knnd3'mi 
ni3m/ n (pl -^s) 

□ (AmE) [T> [u] (ownership) régimen m de propiedad 
horizontal (building) condominio m (AmL), 
bloque m de pisos (Esp) [3> (apartment) aparta¬ 
mento m, piso m (Esp) (en re'gimen de propiedad 
horizontal) 

0 |u c] (Pol) condominio m 

condone /kan'daun/ vt (violence/conduct) apro¬ 
bar*; I’m not condoning them no apruebo su 
conducta 

condor /'kamdar || 'knndoiCr)/ n cóndorm 

conduce /kan'duis II ksn'djuis/ vi (frml) to ~ to 
sth conducir* a algo 

conducive /kan'dmsiv || kan'djuisiv/ adj (pred) 
to be ~ TO sth ser* propicio para algo; this 
place is not very ~ to working este lugar no 
es muy propicio para trabajar; it’s not ~ to 
concentration no favorece la concentración, 
no ajmda a concentrarse 

conducf /'kamdAkt || 'knndAkt/ n [u] 
[l> (behavior) conducta /, comportamiento m; 
good/bad ~ buena/m'ala conducta, buen/mal 
comportamiento; the rules of ~ of the 
school las normas de comportamiento del 
colegio; unprofessional ~ conducta / poco 
profesional [2> (management): her ~ of the 
investigation was exemplary la manera or el 
modo en que condujo la investigación fue 
ejemplar 

conduct*^ /kan'dAkt/ vt 
□ (carry out) (inquiry/experiment) llevar a cabo, rea¬ 

lizar*; (conversation) mantener*; to ~ one’s 
own defense llevar su (or mi etc) propia 
defensa; the way he ~ed his private life la 
manera en que llevaba sus asuntos personales; 
to ~ business llevar a cabo actividades 
comerciales 

Q (Mus) (orchestra/work) dirigir* 
B (lead, direct) (visitor/tour/party) guiar*; he ~ed 

us to the library (frml) nos condujo a la biblio¬ 
teca (frml) 

□ (transmit) (heat/electricity/liquid) conducir* 
■ v reji to ~ oneself conducirse* (frml), compor¬ 

tarse 
■ conduct vi (Mus) dirigir* 

conduction /ksn'dAkJan/ n [u] conducción/ 

conductive /kan'dAktiv/ adj conductor 

conductivity /,ka:ndAk‘tiv9ti || .knndAk 
'trveti/ n [u] conductividad/ 

conductor /kan'dAktar || kan'dAktafr)/ n 
□ (Mus) director, -tora m,f (de orquesta) 
□ [1> (on bus) cobrador, -dora mf, guarda ín/(RPI) 

[2> (on train) (AmE) revisor, -sora m/, cobrador, 
-dora mf 

B (Elec, Phys) conductor m 

conductress /kan'dAktras || kan'dAktris/ n 
[T> (on bus) cobradora /, guarda / (RPI) [2> (on 
train) (AmE) cobradora/, revisora/ 

conduit /'kamduiat, -dat || 'knndjuit, -dit/ n 
conducto m 

cone /kaun/ n 
□ [1> (Math) cono m; ~-shaped cónico (of vol¬ 

cano) cono m (volcánico) (for traffic control) 
cono m 

Q (ice-cream ~) cucurucho m or (Chi, Méx) barquillo 
m or (Ven) barquilla / or (Col) cono m 

B (in retina) cono m 
□ (Bot) piña/, cono m 

(Phrasal verb) 
• cone off [v >■ 0 ► adv] (BrE) (lane) separar con 

conos; (road) marcar* con conos 

coney /'kauni/ n (pl coneys) ►cony 

confab /'kamfeb II 'knnfasb/ n (colloq) charla/ 

confection /kan'fekjan/ n [T> (sweet) dulce m 
[2> (creation) creación/ 

confectioner /kan'fekjnar II kan'fekjanafr)/ 
n pastelero, -ra mf, confitero, -ra mf, 
© Bakers and Confectioners Panadería y 

-Pastelería, Panadería y Confitería (esp AmL) 

confectioners’ sugar n [uj (AmE) azúcar m 
glas(é) or (Chi) flor or (Col) en polvo or (RPl) 
impalpable 

condescending »* confetti 

confectionery /kan'fekjaneri II kan'fekja. 
nari/ n [uj productos mpl de confitería 

confederacy /kan'fedarasl/ n confederación 
/ the C~ (in US history) la Confederación 

confederate'* /kanfedarat/ adj [l> confede¬ 
rado [2> Confederate (in US history) confede¬ 
rado 

confederate^ n [T> (state) confederado m; the 
C~s (in US history) los Confederados [2^ (accom¬ 
plice) (liter) cómplice mf 

Confederate States of America 

Los once estados norteamericanos, Carolina 

del Norte y del Sur, Misisipi, Florida, Georgia, 

Luisiana, Alabama, Tejas, Virginia, Arkansas, 

Tennessee, que se apartaron de la Unión en 

1861, provocando el comienzo de la Guerra 

de Secesión (Civil War)_^ 

confederation /kan.feda'reijan/ n (alliance, 
association) confederación/ 

confer /kan'fair || kan'fa/r)/ -rr- vt (bestow) 
(honor/title/right) conceder, conferir* (frml); to 
~ sth ON o UPON sb/sth concederle or (frml) 

conferirle* algo A algn/algo 
■ confer vi (discuss) consultar; to ~ with sb 

(ABOUT sth) consultar (algo) con algn; she 
-^red with her lawyer before giving her 
decision antes de dar su decisión consultó con 
su abogado 

conference /'kainfrens II 'knnfarans/ n [T> (cj 

(large assembly) congreso m, conferencia / an 
international ~ on Aids un congreso or una 
conferencia internacional sobre el Sida; the 
annual party ~ el congreso anual del partido; 
a medical ~ un congreso médico; (before n) 
~ center o (BrE) centre centro m de congresos 
or conferencias; ~ hall sala/de congresos or de 
conferencias [2> (c u] (meeting, discussion) confe¬ 
rencia/ to hold a ~ celebrar una conferencia; 
to be in ~ with sb estar* reunido oren reunión 
or (frml) en conferencia con algn;- (before n) 
~ cail teleconferencia / ~ room sala / de 
juntas or reuniones; at the ~ tabie en la mesa 
de las negociaciones [1> [c] (esp AmE Sport) liga 

/ 
conferencing /'kamfrensiri II 'knnfaransir)/ 

n [u] teleconferencias jpl, llamadas jpl en confe¬ 
rencia (AmL) 

conferment /kan'fairmant II kan'faimant/, 
conferral /kan'fanal/ n [u] otorgamiento m, 
concesión/ 

confess /kan'fes/ vt 
□ (admit) (frml) (error/ignorance) confesar*; I was 

surprised, i must ~ debo confesar que me 
sorprendió 

□ (D <sin> confesar* (penitent) confesar* 
■ confess vi 
Q [T^ (admit) confesar*; to ~ to sth/-iNG; he ~ed 

to five murders confesó haber cometido cinco 
asesinatos; they ~ed to having forgotten it 
was my birthday me confesaron que se 
habían olvidado de que era mi cumpleaños 
[2> confessed past p (thief/liar) declarado; a 
self-~ed Marxist un marxista confeso 

□ (Relig) confesarse* 

confession /kan'fejan/ n 
Q [c] (statement) confesión / to make a ~ confe¬ 

sar*, hacer* ima confesión; i have a ~ to make 
tengo que hacerte una confesión, tengo que 
confesar algo; a signed ~ una confesión por 
escrito 

□ [T> [c uj (of sins) confesión / to go to ~ ir* a 
confesarse; to hear sb’s ~ confesar* a algn, 
oír* a algn en confesión; to make one’s ~ con¬ 
fesarse* [2> |c] (denomination) confesión / [l> [c] 

(profession): ~ of faith profesión/de fe 

confessional'* /kanfejnal/ adj [T> (intimate) 

(■writing) con revelaciones íntimas [2> (Relig) 

confesional 

confessional* n confesionario m, confesona¬ 
rio m 

confessor /kanfesar 1| kan'fesaCr)/ n confesor 
m 

confetti /kan'feti/ n [u| confeti m or (Chi) chaya/ 
or (RPI) papel m picado or (Ven) papehUos mpl 
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confidant /'ka:nfadaent || ‘konfid^nt/ n confi¬ 
dente m 

confidante /'kainfadsent || 'konfidéent/ n con¬ 
fidente/ 

confide /kan'faid/ vi [!> (tell secrets) to ~ in sb 
confiarse" a algn; you can ~ in me puedes 
confiarte a mí (trust) (liter) to ~ in sb/sth 
confiar* en algn/algo 

■ confide vt [T> (tell) to ~ sth to sb <secret/fear) 
confiarle" algo a algn; he ~d his troubles to 
me me confió sus problemas; he ~d to me 
that he was scared me confió que estaba 
asustado [2> (entrust) (frml) to ~ sth TO sb con¬ 
fiarle" algo a algn 

confidence /'karnfadans || 'knnfidans/ n 
D |u] |T> (trust, faith) confianza/ it doesn’t inspire 

~ no inspira confianza; ~ IN sb/sth confianza 
EN algn/algo; I have every/the greatest ~ in 
her tengo entera/absoluta confianza en ella; 
vote of ~/no voto m de confianza/censura 

(self-confidence) confianza / en sí mismo, 
seguridad / en sí mismo; she’s full of/she 
lacks ~ tiene mucha/le falta confianza or 
seguridad en sí misma 

Q [Tf [u] (confidentiality); he took her into his ~ se 
confió a ella; I’m telling you this in ~ te lo 
digo en confianza; send applications in to 
... envíe su solicitud a ... Se garantiza absoluta 
reserva or discreción; in strict/strictest ~ con 
absoluta/la más absoluta reserva [2> [c] (secret) 
confidencia/ they exchanged ~s se hicieron 
confidencias 

confidence game n (AmE) estafa / timo m 
(fam) 

confidence trick n (BrE) ►confidence 
game 

confidence trickster n (BrE) estafador, 
-dora m/, timador, -dora m/ 

confident /'kamfadant || 'konfidant/ adj 
|T) (sure) (statement/forecast) hecho con con¬ 
fianza or seguridad; in the ~ belief o expect¬ 
ation that... confiando en que ...; I am ~ that 
she won’t disappoint us tengo (la) plena con¬ 
fianza de que no nos defraudará; to be of 
sth confiar" en algo; we are ~ of victory con¬ 
fiamos en la victoria [2> (self-confident) (person) 
seguro de sí mismo 

confidential /,ka:nfa'dentxal || .ktmfi'denjal/ 
adj [Tf (secret) (letter/information) confidencial; 
@ confidential confidencial [2> (prívate) {before 
n) (secretary/clerk) de confianza [3> (intimate) 

(tone) confidencial 

confidentiality /.karnfa.dentjl'slatl || .knnfi 
.denji'celati/ n [u] confidendaüdad/ reserva/ 
~ will be respected se garantiza absoluta 
reserva or discreción or confidencialidad 

confidentially /.kamfa'dentj'all II .knnfi'den 
Jal!/ adv confidencialmente 

confidently /'kamfadantli || 'ktmñdantli/ adv 
con seguridad or confianza 

confiding /kan'faidii)/ adj confiado 

configurable /kan'figjarabal || kan'figarabal/ 
adj configurable 

configuration /kan.figja'reijan || kan.figa 
'reijan/ n [Tf (Astron, Chem, Comput) configura¬ 
ción / [5) (outline) configuración / 

configure /kanfigjar II kan'figa(r)/ vt (com¬ 
puter system) configurar 

confine /kan'fam/ vt [T> (limit, restrict) to ~ sth 
TO sth limitar or restringir* algo A algo; she ~s 
her analysis to one country limita or 
restringe su análisis a un país; he ~d himself 
to a few words of thanks se limitó a expresar 
unas pocas palabras de agradecimiento; drug 
addiction is not ~d to large cities la droga- 
dicción no afecta únicamente a las grandes 
ciudades; the fire was ^d to the basement el 
incendio se localizó en el sótano, el incendio 
sólo afectó al sótano [2) (shut in, imprison) 

(person) confinar, recluir"; (animal) encerrar"; 
they were ~d to barracks (BrE Mil) estaban 
retenidos en el cuartel, estaban arrestados; 
she is ~d to a wheelchair está confinada a 
una silla de ruedas; he was ~d to bed for sev¬ 
eral months tuvo que guardar cama varios 
meses, estuvo postrado en cama durante 
varios meses; rain ~d them to the house la 

lluvia los obligó a permanecer en la casa 

confined /kanfamd/ adj (space) limitado, 
reducido; in the ~ atmosphere of a country 
town en el ambiente cerrado de una ciudad de 
provincia 

confinement /kan'fammant/ n [T> |u| (act, 
State) reclusión / confinamiento m; to be in 
solitary ~ estar" incomunicado [2> |u c] (in 

childbirth) parto m 

confines /'kamfamz || 'konfainz/ pl n confines 
mpl, límites mpl; the ~ of sth los confines or 
límites de algo 

confirm /kan'fatrm || kan'fatm/ vt 
□ [T> (substantiate) (repon/reservation/order) confir¬ 

mar; we were ~ed in our suspicions nues¬ 
tras sospechas se vieron confirmadas (ratify) 

(frml) (treaty/agreement) ratificar* [3> con¬ 
firmed post p (bachelor/liar) empedernido; she 
is a -^ed believer in strict discipline cree fir¬ 
memente en la disciplina 

□ (Relig) confirmar 

confirmation /,ka:nf3r'meiXan || .konfa'mei 
San/ n 

Q |u| df (substantiation) confirmación /; we shall 
need ~ of your booking by letter necesita¬ 
mos confirmación por escrito de su reserva; it 
gave ample ~ of her acting ability confirmó 
ampliamente su talento como actriz; this is 
~ of what I thought esto confirma lo que yo 
pensaba (2> (ratification) (frml) ratificación/ 

Q [u c] (Relig) confirmación/ 

confiscate /'karnfaskeit || 'konfiskeit/ vt con¬ 
fiscar", decomisar; to ~ sth from sb confiscar¬ 
le" or decomisarle algo a algn 

confiscation /,ka:nf3'skeij'an || .konfi 
'skeijan/ n [u c] confiscación / decomiso m 

conflagration /,ka;nfla‘greij'an || .konña 
'greifan/ n conflagración/ 

conflate /kan'fleit/ vt refundir, combinar 

conflation /kanfleifan/ n |u c| refundición / 
[de dos o más obras o trabajos escritos) 

conflict'* /'ka:nflikt || 'konñikt/ n |c u| conflicto 
m; armed ~ conflicto armado; the two coun¬ 
tries are in ~ over the island los dos países se 
disputan la isla; to come into ~ with sth/sb 
entrar en conflicto con algo/algn; a ~ of inter¬ 
ests un conflicto de intereses; a ~ of opin¬ 
ions una discrepancia de opiniones 

conflict*/kan'flikt/vi ((opinions/versions» dis¬ 
crepar, estar* reñido; our interests ~ nuestros 
intereses están en conflicto 

conflicting /kan'fliktiq/ adj (interests) opues¬ 
to, encontrado; (views/accounts) contradictorio; 
she was torn by ~ emotions se debatía en un 
mar de emociones contradictorias 

confluence /'kQ:nfluans || 'konfloans/ n con¬ 
fluencia / 

conform /kan'foirm || kan'fonn/ vi [T> (be in 

accordance) to ~ ro o with sth <to regulations/ 
guidelines) ajustarse a or cumpür con algo; 

these fire extinguishers do not ~ to o with 
the safety regulations estos extinguidores no 
se ajustan a or no cumplen con las normas de 
seguridad (act in a conformist way) ser* confor¬ 
mista; to ~ TO sth; he usually ~s to their 
wishes por lo general se aviene a sus deseos; 
the pressure on teenagers to to the ways 
of their peers la presión a que se ven someti¬ 
dos los adolescentes para comportarse como el 

' resto de sus coetáneos [3> (Relig) seguir" las 
directrices de la iglesia 

conformism /kan'fo:rmizam || kan'faimizam/ 
n conformismo m 

conformisf /kan'foirmast || kan'farmist/ adj 
(persrm/attitudes) conformista; she’s very ~ in 
her dress es muy convencional en su manera 
de vestir 

conformist* n conformista mf 

conformity /kan'forrmati || kan'foimati/ n [u] 

conformidad/, he shows a slavish ~ to fash¬ 
ion es un esclavo de la moda; in ~ with (frml) 

conforme a, en conformidad con (frml); in 
~ with your wishes conforme a or (frml) en 
conformidad con sus deseos 

confound /kan'faond/ vt [Tf (perplex) (person) 
confundir, desconcertar" [2> (thwart) (attempt) 
frustrar; <plan> echar por tierra, desbaratar 
(Tf (mix up, confuse) (frml) to ~ sth with sth con¬ 
fundir algo CON algo (damn) (colloq & dated): 
~ the man/weatheri ¡maldito hombre/ 
tiempo!; ~ it! ¡maldita sea! 

confounded /kan'faundad || kan'faondid/ adj 
(before n) (colloq & dated) maldito, condenado 

confront /kan'frAnt/ vt [T^ (come face to face with) 
(danger/problem) afrontar, enfrentar, hacer* 
frente a; these hazards the miners every 
day los mineros hacen frente a or enfrentan or 
afrontan diariamente estos peligros; police 
were -^ed by a group of demonstrators la 
policía se vio enfrentada a un grupo de mani¬ 
festantes; the sight which -^ed us on arrival 
el espectáculo con el que nos encontramos al 
llegar [2j (face up to) (enemy/fear/crisis) hacer" 
frente a, enfrentarse a; I decided to ~ him on 
the matter decidí encararme con él y plantear¬ 
le la cuestión, decidí plantearle la cuestión 
cara a cara; to ~ sb with sth/sb: I intend to 
~ him with it tomorrow pienso encararme 
con él mañana y decírselo; the reader is ~ed 
with a mass of statistics el lector se ve 
enfrentado a una gran cantidad de estadísti¬ 
cas; to ~ the attacker with his victim poner* 
al atacante y a su víctima frente a frente or cara 
a cara, carear al atacante y su víctima 

confrontation /,ka:nfrAn'teiJ'an || .knnfrAn 
'teijan/ n [T> |c u] (conflict) enfrentamiento m, 
confrontación / [2> [c| (encounter) confrontación 
/, (of witnesses etc) careo in 

confrontational /,ka:nfrAn'teiJnal || .knn 
frAn'leifanl/ adj contencioso, polémico 

Confucian'* /k9n'fju:J'an/ n confuciano, -na 
mf 

Confucian* adj confuciano 

Confucianism /kan'fju:J'anizam/ n |uj confu- 
cianismo m, confucionismo nt 

Confucius /kan'fjmjas/ n Confucio 

confusable'* /kan'fjmzabal/ adj confundible 

COnfusabie* n término in de fácil confusión 

confuse /kan'fjmz/ vt 
Q [T> (bewilder) confundir, desconcertar" [2j (blur) 

(situation) complicar", enredar; to ~ the issue 
complicar* el asunto 

Q (mix up, be unable to distinguish) (ideas/sounds) con¬ 
fundir; these two words are often -^d by for¬ 
eigners los extranjeros confunden a menudo 
estas dos palabras; to ~ sth/sb with sth/sb 
confundir algo/a algn con algo/algn 

confused /kan'fjmzd/ adj [T> (perplexed) con¬ 
fundido; to get ~ confundirse; I’m still a little 

todavía estoy un poco confundido; what are 
you ~ about? ¿qué es lo que te tiene confun¬ 
dido? |2> (unclear) (argument/noise/movie) confu¬ 
so; the situation is still very la situación 
todavía es muy confusa [3> (embarrassed) con¬ 
fundido, turbado 

confusedly /kan'fju:zadli || kan'fjurzidli/ adv 
[O (in an unclear way) de manera confusa, confu¬ 
samente [2> (with embarrassment) con turbación 

confusing /kan'fjuizir)/ adj (explanation/map/ 
timetable) confuso, poco claro; her remarks 
were more ~ than helpful sus observaciones 
confundían más que ayudaban 

confusingly /kan'fjurziijll/ ndv (written/ 
expressed) confusamente, de manera confusa; 
the twins are ~ similar los gemelos son tan 
parecidos que se confunden; (indep): the 
order was sent to both offices para mayor 
confusión, la orden se envió a ambas oficinas 

confusion /kan'fjmsan/ n [u| 
Q [Tf (turmoil) confusión /, the meeting ended in 

~ la reunión terminó en medio de la confu¬ 
sión general l2> (disorder) desorden m; the desk 
was in ~ el escritorio estaba en desorden 

□ [T> (perplexity) confusión /, desconcierto m; this 
news added to my ~ esta noticia aumentó mi 
confusión or desconcierto: there’s some 
~ about who’s to do it existe cierta confusión 
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acerca de quién ha de hacerlo [2> (embarrass¬ 
ment) turbación f, her presence threw him 
into ~ su presencia lo turbó 

H (failure to distinguish) confusión/ 

confute /kan'fjurt/ vt (frmi) (argument) refutar; 
to ~ sb demostrar* que algn está equivocado 

conga /'kanjga ||'knqga/ n [T> (dance)'conga / 
[2> ~ (drum) congas jpl 

con game n (AmE) ►confidence game 

congeal /kan'dshl/vi «ketchup/mustard» espe¬ 
sarse; «/at» solidificarse*, cuajar; ~ed blood 
sangre / coagulada 

congenial /kan'dshnial/ adj (person) simpáti¬ 
co, agradable; a ~ atmosphere un ambiente 
agradable y en el que uno se siente a gusto 

congenital /kan'dsemtl/ adj (disease/defea) 
congénito; he’s a ~ liar/idiot es mentiroso/ 
idiota por naturaleza 

congenitally /kan'dsemtli/ adv congénita- 
mente 

conger (eel) /'katqgar || 'knqga/r)/ n congrio 
m 

congested /kan'dsestad || kan'dsestid/ adj 
[T> (with traffic) congestionado; (with people) aba¬ 
rrotado or repleto de gente; ~ with sth aba¬ 
rrotado DE algo [2> (lungs/nose) congestio¬ 
nado 

congestion /kan'dsestjan/ n |u] [T> (with traffic) 
congestión / (with people) abarrotamiento m 
[2> (Med) congestión/ 

conglomerate'* /kan'glmmarat II kan 
■glnmarat/ n [T> [c] (Busn) conglomerado m (de 
empresas) (2> [c u] (Geol) conglomerado m 

conglomerate^ /kan'glmmareit II kan 
'glnmareit/ vi conglomerarse 

conglomeration /kan.gluima'reij'an || kan 
.glnma'reijan/ n [T> [c] (collection) acumulación/, 
conglomerado m [2> |u] (Geol) conglomeración 

f 

Congo /'katqgau || 'knqgao/ n [T> (nation) el 
Congo [2> the ~ (River) o (BrE) the (River) ~ 
el Congo 

Congolese* /.karqga'lúz II .knqga'lhz/ adj 
congoleño 

Congolese^ n congoleño, -ña mf 

congrats /kan'graets/ interj (colloq) ¡enhorabue¬ 
na!, ¡felicitaciones! (AmL) 

congratulate /kan'graetxaleit || kan 
'graetjüleit/ vt felicitar; I hear you are to be 
~d me han dicho que hay que felicitarte or 
darte la enhorabuena; to ~ sb on sth/-iNG feli¬ 
citar or darle* la enhorabuena a algn por algo/-t 
INF; I ~d them on their new baby los fehcité 
or les di la enhorabuena por el nacimiento del 
niño 

■ V refl to ~ oneself on sth felicitarse por or de 
algo, congratularse por or de algo (frml) 

congratulation /kan.grstja'leijsn II kan 
.graetjü'leijan/ n [T> [u] (praise) felicitación / 
[2> congratulations pl enhorabuena/ felici¬ 
taciones Jp¡; to offer sb one’s ~s on sth darle* 
a algn la enhorabuena por algo; she came 
across to receive their ~s se acercó a recibir 
sus felicitaciones or la enhorabuena; [as interj) 
(my) ~s! ¡enhorabuena!, ¡felicitaciones! (AmL) 

congratulatory /kan'grffitjalatoiri II kan 
'grffitjolatari/ adj (frml) (telegram) de enhora¬ 
buena or felicitación; he gave her a ~ hand¬ 
shake le dio la mano felicitándola 

congregate /'kcuqgngeit || 'knqgngeit/ vi 
congregarse* 

congregation /.kaiqgn'geijan II .knqgri 
'geifan/ n (Relig) [l> (attending service) fieles mpl: 
(parishioners) feligreses mpl; falling ~s may lead 
to the closure of some churches la disminu¬ 
ción del número de fieles puede llevar al cierre 
de algunas iglesias; the Lutheran ~ in Dayton 
los miembros de la iglesia luterana de Dayton 
[2> (RC society) congregación / 

congregational /.karqgn'geijnal II ,kDqgri 
'geijanl/ adj (hymn/singing) con participación 

de los fieles; the C~ Church la iglesia con- 
gregacionalista 

congress /'ka;qgras || 'knggres/ n [!> (confer¬ 

ence) congreso m [2> Congress (in US) el Con¬ 
greso (de los Estados Unidos) 

Congress 

El Congreso es el organismo nacional legisla¬ 

tivo de Estados Unidos. Se reúne en el Capi¬ 

tolio (Capitol) y está compuesto por dos 

cámaras, el Senado (Senate) y la Cámara de 

Representantes (House of Representatives). 
Se renueva cada dos años y su función es 

elaborar leyes. Toda nueva ley debe ser 

aprobada primero por las dos cámaras y 

^ posteriormente por el Presidente (President) 

congressional /kon'grejnel/ adj (in US) (com¬ 
mittee) del Congreso; ~ district distrito m elec¬ 
toral; ~ elections elecciones jpl 
parlamentarias; the C~ Record las Actas del 
Congreso (de los EEUU) 

congressman /'kaiqgrasman II 'knqgres 
man/ n (pl -men /-mpn/) (in US) miembro m del 
Congreso 

congresswoman /'kaiqgras,woman 
II ‘knqgres,woman/ n (pl -women) (in US) 
miembro/del Congreso 

congruence /kan'gruians, 'ka:qgru:ans 
II 'knqgroans/ n [u| [T) (harmony) (frml) congruen- 
cia/[2> (Math) congruencia/ 

congruent /kan'gruiant, 'ka:qgru;ant 
II 'knqgroant/ adj [T> ►congruous [1> (Math) 

congruente 

congruous /'kmqgruas || 'knqgroas/ adj (frml) 

congruente; to be ~ with sth ser* congruente 
CON algo 

conic /'karnik || 'knnik/ adj cónico; ~ section 
sección/cónica 

conical /'kamikal || 'knntkal/ adj cónico 

conifer /'kamafar || 'kt)nifa(r)/ n cora'fera/ 

coniferous /kau'mfaras || ka'nifaras/ adj coni¬ 
fero; (forest) de coniferas; a ~ tree una coni¬ 
fera 

conjectural /kan'dsektjaral/ adj basado en 
conjeturas, conjetural (frml) 

conjecture'* /kan'dsektjar || kan'dsektjafr)/ n 
[T> ¡u] (guesswork); it’s pure ~ no son más que 
conjeturas or suposiciones; whether he’ll 
accept is a matter for ~ sobre si aceptará o 
no sólo pueden hacerse conjeturas [2> [c] 

(guess) (frml) conjetura /, to make/hazard a ~ 

hacer*/aventurar una conjetura 

conjecture^ vt (frml) conjeturar; it may have 
been him, he ~d —puede haber sido él —con¬ 
jeturó; one may ~ that ... se podría conjetu¬ 
rar que ,.. 

■ conjecture vi conjeturar, hacer* conjeturas 

conjointly /kan'dsDintli/ adv (frml) conjunta¬ 
mente 

conjugal /'karndsagal || 'knndsugal/ adj (frml) 

(happiness/fidelity) conyugal; ~ rights (Hist, Law) 
derechos mpl conyugales 

conjugate /'karndsageit || 'knndsageit/ vt 
conjugar* 

■ conjugate vi ((verb)) conjugarse* 

conjugation /.kamdsa'geijan || .knndsu 
'geijan/ n [c u] (Ling) conjugación/ 

conjunction /kan'dsAqkJan/ n [T> [c] (Ling) 

conjunción /, coordinating/subordinating ~ 
conjunción coordinante/subordinante [2> [o u] 
(combination) conjunción/ in ~ with sth/sb en 
conjunción con algo/algn [c u] (Astron) con¬ 
junción / 

conjunctiva /.kaindsAqk'taiva 1| .knndsAqk 
'taiva, kan'dsAqktiva/ n (pl -vas or -vae /-vi:/) 
conjuntiva / 

conjunctivitis /kan.dsAqkti'vaitas ||kan 
,d3Aqkti'vaitis/ n |u] conjuntivitis / 

conjuncture /kan'dsAoktfar II kan'dsAqk 
tja(r)/ n [c u] (frml) coyuntura/ 

conjure /'kamdsar || 'kAndsajr)/ vt 
□ |l> (by magic): to ~ sth out of thin air hacer* 

aparecer algo como por arte de magia 
[2> (evoke) evocar*, traer* a la memoria; see also 
conjure up 

□ /kan'dsor |1 kan'dsuajr)/ (entreat) (liter) to ~ sb 
to + INF conminar or conjurar a algn a que -t 
SUBJ (liter) 

■ conjure vi (perform tricks) hacer* magia; a name 
to ~ with un nombre que abre todas las 
puertas 

(Phrasal verb) 

• conjure up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (evoke) 
(memories) evocar*, traer* a la memoria; it ~s 
up images of ... hace pensar en ... 
dJ (summon) (spirits) invocar*; he ~d up a deli¬ 
cious lunch hizo un delicioso almuerzo en un 
santiamén (como por arte de magia) 

conjurer /'kamdsarar || 'kAndsara/r)/ n presti¬ 
digitador, -dora mf, mago, -ga mf 

conjuring /'ka;nd30riq || 'kAnd3anq/ n |u] pres- 
tidigitación/, magia/ (before n) ~ trick truco m 
de magia 

conjuror n ►conjurer 
conk /ka;qk II knqk/ n (si) [l> (nose) (BrE) napia/ 

(fam) [2f (blow, hit) porrazo m (fam) 

conker /'kmqkar || 'knqkafi')/ n (BrE colloq) casta¬ 
ña/(de Indias) 

conkers /'kaiqkarz || 'knqkaz/ n (BrE) (+singvb): 
juego infantil en el que se ata una castaña a una 
cuerda y con ella se trata de romper la del contra¬ 
rio 

COnk out [v ► adv] (colloq) [l> (fail) ((engine/car» 
averiarse*, descomponerse* (AmL) [2> ((person)) 
(sleep) dormir* como un tronco (fam); (die) esti¬ 
rar la pata (fam); after lunch I just ~ed out for 
two hours después de comer dormí dos horas 
como un tronco (fam); she ~ed out at the age 
of 93 estiró la pata a los 93 años (fam) 

con man n estafador m, timador m 

Conn = Connecticut 
connect /ka'nekt/ vt 
Q ¡1> (attach) to ~ sth (to sth) conectar algo (a 

algo) [2f (link together) (rooms) comunicar*, unir; 
<towns> conectar; the buildings are ~ed by a 
covered walkway un pasiUo techado comuni¬ 
ca los edificios [3> (Telec): I’m trying to ~ you 
un momento que lo comunico or (Esp) le pongo 
con el número; I’ll ~ you with her office lo 
comunico or (Esp) le pongo con su despacho 
[4> (link to main system) (phone/gas) conectar; we 
haven’t been ~ed yet aún no nos han conec¬ 
tado a la red; to be ~ed to the Internet estar* 
conectado a Internet 

□ (associate) (people/ideas/events) relacionar, aso¬ 
ciar 

■ connect vi 
□ [D (be joi led together) ((rooms)) comunicarse*; 

((pipes)) empalmar [2> (be fitted) to ~ (TO sth) 
estar* conectado (a algo) 

□ (Transp) to ~ with sth ((train/boat/flight» enla¬ 
zar* CON algo, conectar con algo (AmL); this 
flight ~s with a flight to Rome este vuelo 
enlaza or (AmL tb) conecta con uno a Roma 

H (colloq) [ij (make contact): he ~ed and sent him 
flying le dio un puñetazo que lo mandó por los 
aires [2> (be sympathetic) to ~ (with sb/sth) sin¬ 
tonizar* (con algn/algo); we just don’t ~ sim¬ 
plemente no sintonizamos or no estamos en la 
misma onda 

(Phrasal verb) 

• connect up 
□ [vo ► adv, V ► adv ► o] (wires/apparatus) conec¬ 

tar 
13 [v ► adv] «wires » conectarse; don’t you see? it 

all ~s up ¿no ves? todo está relacionado 

connected /ka'nektad II ka'nektid/ adj (ideas/ 
events) relacionado; the two murders are ~ 
hay una conexión entre los dos asesinatos, los 
dos asesinatos están relacionados (entre sí); 
their families are ~ sus familias están erripa- 
rentadas; the two firms are in no way ~ las 
dos empresas no tienen conexión or relación 
alguna; the two theories are closely/loosely 
~ las dos teorías están íntimamente relaciona¬ 
das/guardan cierta relación; she’s very well ~ 
está muy bien relacionada or conectada, tiene 
muy buenos contactos, tiene muy buenas 
conexiones (AmL); to be ~ed with sth estar* 
relacionado or conectado con algo; this inci¬ 
dent could be ~ with the murder este inci¬ 
dente podría estar relacionado or conectado 
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con el crimen; the town has always been 
~ with the textile trade la ciudad siempre ha 
estado vinculada a la industria textil 

connecting /ka'nektii)/ adj (be/ore n): 
~ rooms habitaciones Jpl que se comunican 
(entre sí); the ~ door was locked la puerta 
que comunicaba las dos habitaciones estaba 
cerrada con llave; he missed the ~ flight 
perdió el vuelo de enlace, perdió la conexión or 
la combinación 

connecting rod n biela/ 

connection /ka'nekjan/ n 
□ |c| lí> (link) ~ (WITH sth) enlace m or conexión / 

(CON algo) [2> (Elec) conexión/ 
□ |u] ~ (To sth) [T> (attaching) conexión / (con 

algo) (of phone, gas) conexión/(a algo) 
B |c| (Transp) ~ (with sth) conexión / or enlace m 

(con algo); í have a ~ in Rome tengo que 
hacer una conexión or un enlace en Roma; I 
missed my ~ perdí la combinación or 
conexión 

□ |c u] (T> (relation) ~ (with sth) relación / or 
conexión / (con algo); she is wanted in 
~ with the killing se la busca en conexión or 
en relación con el asesinato; in ~ with your 
order ... con relación a or en relación con su 
pedido ...; in this ~ a este respecto, con res¬ 
pecto a esto [D (relationship) conexión/ 

B connections pl [T^ (links, ties) lazos mpl 
(influential people) contactos mpl, conexiones 

Jpl (AmL); I’ll use my ~s utilizaré mis contactos 
or (AmL tb) conexiones; I got the job through 
family ~s conseguí el trabajo a través de los 
contactos de mi familia [3> (relations) familiares 
mpl, parientes mpl; she has Polish ~s tiene 
familiares or parientes polacos 

connective /ka'nektrv/ n (Ling) conectador m 

connective tissue n |u] tejido m conjunti¬ 
vo 

connectivity /,ka;nek’trvati || ,kDnek'tivati/ 
n |u| conectividad / 

connector /ka'nektar || ka'nekta(r)/ n conec- 
tor m 

connexion /ka'nekjan/ n |c u| (esp BrE) ►con¬ 
nection 

conning tower /'kuimt) || 'kunm/ n [T> (on 
submarine) falsa torre / [2> (on warship) torre / de 
mando 

conniption /ka'mpjan/ n (AmE colloq) (fit — of 

rage) ataque m de rabia, rabieta / (fam); (— of 

hysteria) ataque m de histeria; (— of panic) ataque 
m de pánico; he went into ~s le dio un ataque 
de rabia {or histeria etc); {before n) ~ fit ataque m 
de rabia {or histeria ele) 

connivance /ka'naivans/ n ¡u] complicidad/, 
connivencia / (frmi); with the ~ of the author¬ 
ities con la complicidad de las autoridades, en 
connivencia con las autoridades (frmi); in 
~ with sb en compheidad con algn, en conni¬ 
vencia con algn (frmi); ~ at sth complicidad en 
algo 

connive /ka'naiv/ vi [l> (plot) to ~ (WITH sb) 
actuar* en complicidad or (frmi) en connivencia 
(CON algn) [2> (cooperate) to ~ at sth ser* cóm¬ 
plice EN algo; I refuse to ~ at this deception 
me niego a ser cómplice en este engaño 

conniving /ka'naivii)/ adj maniobrero, 
maquinador 

connoisseur /.kama'saT II ,kDna's3:(r)/ n 
entendido, -da m/ a wine -v. un entendido en 
vinos 

connotation /.kama'teijan || .kuna'teijan/ n 
|u c| connotación/ 

connote /ka'naut/ vt connotar 

conquer /'kuirikar II 'kDr)ka(r)/ vt (country/ 
empire¡mountainy conquistar; (enemy/rival) ven¬ 
cer*; the ~ing army el ejército victorioso; he 
-~ed her heart conquistó su corazón; she was 
unable to ~ her fear of flying fue incapaz de 
veneer or superar el miedo a viajar en avión; 
love ~s all el amor todo lo vence 

conqueror /'karnkarar II 'knnkaraír)/ n con¬ 
quistador, -dora m,/, William the C~ Guiller¬ 
mo el Conquistador 

conquest /'ka:r)kwest || 'knqkwest/ n |c u] con¬ 
quista /, to make a ~ hacer* una conquista; 

she added John to her list of -^s John pasó a 
contarse entre sus muchas conquistas 

conquistador /k3:i3'ki:stad3:r, -'kwis- || knn 
'kwist0d3:(r), -'kist- / n (pi -dors or -dores /- 
'd3:ri:z/) conquistador m 

Cons (in UK) = Conservative 

consanguinity /,ka;nsasn'gwmati || .knnstet] 
'gwinati/ n [u] consanguinidad /, consanguinei- 
dad/ 

conscience /'ka;ntjans II 'knnjans/ n |c u| 
conciencia f, to have a ciear ~ tener* la con¬ 
ciencia tranquila or limpia; my ~ is clearl ¡(yo) 
tengo la conciencia tranquila or limpia!; she 
has a guilty ~ no tiene la conciencia tranqui¬ 
la, se siente culpable, le remuerde la concien¬ 
cia; her ~ was troubling her le remordía la 
conciencia; my ~ wouldn’t let me do it no 
pude hacerlo, me habría remordido la con¬ 
ciencia; that’s between you and your ~ haz 
10 que te diga or te dicte la conciencia; the 
voice of ~ la voz de la conciencia; I don’t 
want that on my ~ no quiero ese cargo de 
conciencia; social ~ conciencia / social; in all 
~ sinceramente, en conciencia; {before n) 
~ clause (Law) cláusula que salvaguarda la liber¬ 
tad de conciencia; ~ money dinero que se paga 
para descargar la conciencia 

conscience-stricken /'ka;ntjans,strik3n 
11 'knnjans.strikan/ adj acosado por los remor¬ 
dimientos 

conscientious /.kmntji'entjas || .knnji'en 
Jas/ adj (work) concienzudo, serio; (student) 
aplicado, serio 

conscientiously /,ka:ntji'entjasli || .knnji 
'enjasli/ adv a conciencia, concienzudamente 

conscientiousness /.karntji'entjasnas || 
.knnji'enjasms/ n |u) aplicación/, escrupulosi¬ 
dad/ 

conscientious objector n objetor, -tora 
m/de conciencia 

conscious /'kcuntjas || 'knnjas/ adj 
Q [TJ (awake, alert) (no comp) consciente; he was 

fully ~ estaba totalmente consciente 
[2> (aware) {pred) to be ~ of sth ser* or (Chi, Méx 
tb) estar” consciente de algo, tener* conciencia 
{or consciencia) de algo; I’m fully ~ of its 
importance soy or (Chi, Méx tb) estoy 
plenamente consciente de su importancia, 
tengo plena conciencia de su importancia; it 
made her more politically aumentó su con¬ 
ciencia política; to become of a problem 
tomar conciencia de un problema; to become 
~ that... darse* cuenta de que .., 

Q (deliberate) (decision) deliberado; (irony/disdain) 
intencional, deliberado; she made a ~ effort 
to be nice to them se esforzó por ser amable 
con ellos 

-conscious /,kQ;ntj0s ||,knnjas/ suff. safety~ 
preocupado por la seguridad; a fashion-^ giri 
una chica que sigue or siempre va a la última 
moda; for your calorie.^ guests para sus invi¬ 
tados preocupados por guardar la línea or por 
el consumo de calorías; see also class-con¬ 
scious 

consciously /'ka;ntjasli || 'knnjasli/ adv 
(choose/avoid) deliberadamente; he didn’t do it 
~ no lo hizo intencionalmente or a propósito 

consciousness /'ka;ntjasn0s || 'kDnj0sms/ 
n [u] 

□ [T> (state of being awake, alert) conocimiento m; to 
lose/regain ~ perder*/recobrar el conoci¬ 
miento Orel sentido (conscious mind) concien¬ 
cia/, consciencia/ 

□ (awareness) conciencia/, consciencia/ his ~ of 
having failed her su conciencia de haberle 
fallado; national ~ conciencia nacional; to 
raise sb’s ~ concientizar* or (Esp) concienciar 
a algn 

-consciousness /.kmntjasnas || .konjasms/ 
suff: security-^ preocupación / por la seguri¬ 
dad 

consciousness-raising /kamtjasnas 
.reizit) II 'knnjasms.reiziri/ n |ul concientiza- 
ción / (AmL), concienciación / (Esp); {before n) 
~ campaign campaña / de concientización or 
(Esp) concienciación 

conscript^ /'ka;nskript || 'knnskript/ n recluta 
mf, conscripto, -ta mf (AmL); {before n) ~ army 
ejército m de reclutas or (AmL tb) de 
conscriptos 

conscript^ /kan'skript/ vt (soldiers/army) 
reclutar; he was ~ed into the army lo llama¬ 
ron a filas or a cumplir el servicio mihtar 

conscription /kan'skripjan/ n |u| servicio m 
militar obligatorio, conscripción/(esp AmL) 

consecrate /'ka;nsakreit || 'knnsikreit/ vt 
(church/host) consagrar; ~d ground tierra / 
consagrada; he ^d his life to the poor (frml) 
consagró su vida or se consagró a los pobres 

consecration /.kmnsa'kreijan || .kunsi 
'kreijan/ n |u c] |T> (of church) consagración / 
[2> (of bread and wine) the C~ la Consagración 

consecutive /kan'sekjativ || kan'sekjotiv/ adj 
ll^ (successive) (numbers) consecutivo; he was 
absent on three ~ days faltó tres días segui¬ 
dos; he’s ill for the third ~ week ya hace tres 
semanas que está enfermo (Ling) (clause/con¬ 
junction) consecutivo 

consecutively /kan'sekjativll II kan 
'sekjütrvli/ adv consecutivamente; the sen- 

. tences are to run ~ (Law) las condenas 
se cumplirán consecutivamente or 
sucesivamente 

consensus /kan'sensas/ n [c u| [l> (agreement) 
consenso m; to reach a ~ llegar* a un consen¬ 
so; {before n) ~ politics política / de consenso 
[2> (opinion) opinión / general; the ~ (of opin¬ 
ion) is that ... la opinión general or más 
generahzada es que .., 

consenf /kan'sent/ vi acceder; to ~ to sth 
acceder a or consentir* en algo; she has ~ed 
to see you ha accedido a or ha consentido en 
verlo; he ~ed to being interviewed accedió a 
or consintió en ser entrevistado; ~ing adult 
(Law) adulto que realiza un acto por su propia y libre 
voluntad 

consent^ n |u] consentimiento m; to give/ 
refuse one’s ~ dar*/negar* su {or mi etc) 
consentimiento; by mutuai ~ de común 
acuerdo; he gave his ~ to their marriage dio 
su consentimiento para que se casaran; age of 
~ (Law) edad a partir de la cual es válido el consen¬ 
timiento que se da para tener relaciones sexuales 

consent form n documento m de consenti¬ 
miento or autorización 

consequence /'ka;nsakwens II 'knnsikwans/ 
n 

Q [c] (result) consecuencia/, to be a of sth ser* 
consecuencia or resultado de algo; to have ~s 
tener* or traer* consecuencias; to take the ~s 
atenerse* a or aceptar las consecuencias; he 
neglected the business, with the that ... 
descuidó el negocio y como consecuencia ... or 
y a consecuencia de ello ...; and ten people 
died in ~ y a consecuencia de ello murieron 
diez personas; in we shall be obliged to 
close por consiguiente, nos veremos obliga¬ 
dos a cerrar; in ~ of this (frml) a consecuencia 
de esto 

13 |u| (importance) trascendencia/ importancia/ to 
be of ~ to sb tener* trascendencia or ser* de 
importancia para algn; that’s of no ~ eso no 
tiene importancia; the only French player of 
any ~ el único jugador francés de cierta talla 
or que merece ser tenido en cuenta; a person 
of no ~/of ~ una persona insignificante/de 
peso 

consequences /'katnsakwensaz || 'knnsi 
kwansiz/ n (in UK) (-1- sing orpl vb) juego que consis¬ 
te en ir componiendo un cuento mediante fragmen¬ 
tos que cada participante escribe por separado y 
luego posa al siguiente 

consequent /'katnsakwant || 'konsikwant/ 
adj consiguiente; to be ~ on sth (frml) ser* 
resultado de algo 

consequential /.kmnsa'kwentjal II ,kDnsi 
'kwenjal/ adj [O (resultant) (loss) consiguiente, 
resultante [?> (important) (frml) (decision/event) 
trascendental, importante, de trascendencia or 
importancia 
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consequently /'kamsakwentli II 'knnsi 

kwentli/ adv consiguientemente, por consi¬ 
guiente 

conservancy /kan'sarrvansi II kan's3:v0nsi/ 
n {pi -cies) [l> [c] (controlling board) (BrE) junta / 
rectora [2> |u] (conservation) protección / or 
conservación / del medio ambiente 

conservation /.kamsar'veijan || .knnsa'vei 
jan/ n [u] [I> (Ecol) protección/or conservación 
/del medio ambiente; the ~ of our forests la 
protección or conservación de nuestros 
bosques; soil ~ conservación del suelo; {before 
n) {groupIscheme) conservacionista; ~ area 
(BrE) zona / protegida (por su interés ecológico o 
arquitectónico) (2^ (saving) conservación/, ahorro 
m 

conservationist /,ka:nsar'veijanast || 
.knnsa'veijanist/ n conservacionista mf. {before 
nj (group/policy) conservacionista 

conservatism /kan'sairvatizam || kan'saiva 
tizam/ n [u] [l> (in politics, traditions) conservadu¬ 
rismo m (I> C~ (in UK) conservadurismo m 

conservative'' /kan'sairvatrv II kan'sarvatrv/ 
adj [I> (traditional) {personlviewslclothes) conserva¬ 
dor [2> Conservative (in UK) {before n) (candi¬ 
date/seat) conservador; the C~ (and Unionist) 
Party el Partido Conservador [1> (cautious) 

(approach) cauteloso, prudente; at a ~ esti¬ 
mate calculando por lo bajo 

conservative^ n [I> (traditionalist) conserva¬ 
dor, -dora m,/[2> Conservative (in UK) conser¬ 
vador, -dora m,f, the C~s los conservadores, el 
Partido Conservador 

conservatively /kan'sairvativli || kan'sa; 
vativli/ adv [l> (conventionally): he dresses very 
~ es muy conservador en el vestir [2> (cautious¬ 
ly); losses are ~ put at $200,000 se calcula 
que las pérdidas son de 200.000 dólares como 
mínimo 

conservatoire /kan's3:rvatwa;r || kan'saiva 
twa:(r)/ n conservatorio m 

conservatory /kan'sairvatoiri II kan'saivatri/ 
n (pi -ries) 

Q (greenhouse) jardín m de invierno 
Q (school of music) conservatorio m 

conserve'* /kan'sairv II kan'saiv/ vt |l> (pre¬ 
serve) (wñdlife/rivers) proteger*, conservar 
[2> (save) (energy) conservar, ahorrar; 
(resources) conservar, preservar; to ~ one’s 
strength ahorrar energías 

conserve^ /'kainsairv II 'knnsaiv/ n [u c] con¬ 
serva/, (jam) confitura/ 

consider /kan'sidar || kan'sida(r)/ vt [l> (exam¬ 
ine) (advantages/offer) considerar; it is my ~ed 
opinion that ... lo he pensado mucho y consi¬ 
dero Of opino que ... [2j (contemplate) (possibility) 
considerar, plantearse, contemplar; it’s an 
idea worth ~ing es una idea que habría que 
considerar; would you ~ a 5% increase? 
¿consideraría una oferta del 5% de aumento?; 
£4 an hour? I wouldn’t even ~ it! ¿4 libras la 
hora? ¡yo ni me lo plantearía!; we’re ~ing Ann 
for the job estamos pensando en Ann para el 
puesto; to ~ -r -ing: we’re ~ing moving house 
estamos pensando en mudamos; would you 
~ selling it if ... ? ¿le interesaría venderlo si 
... ?; just ~ how you’d feel imagínate or 
piensa cómo te sentirías l3> (take into account) 
(facts/costlrislcs/person/feelings) tener* en cuenta, 
considerar, tener* or tomar en consideración 
(frmi); all things ~ed, I think that... bien con¬ 
siderado or bien mirado, creo que ...; she 
never ~s anyone else’s wishes nunca tiene 
en cuenta a los demás; when you ~ that he’s 
a beginner ... teniendo en cuenta que es un 
principiante ...; ~ how much they’ve done 

for you piensa en or ten en cuenta todo lo que 
han hecho por ti (4> (regard as) considerar; she 
was ~ed a good teacher estaba considerada 
como una buena profesora, se la tenía por 
buena profesora; they ~ themselves (to be) 
above such things se consideran por encima 
de esas cosas; what do you ~ a lot of money? 
¿tú qué entiendes por or consideras mucho 
dinero?; ~ it done! ¡dalo por hecho!; ~ your- 
se!f !ucky puedes darte por afortunado, 
puedes considerarte afortunado; to ~ sb/sth 
to + INF: it’s -^ed to be the best of its class 
está considerado como el mejor de su clase; I 
stü! ~ that ... sigo considerando or pensando 
que ...; see also considering 

considerable /kan'sidarabal/ adj (achieve¬ 
ment/risk) considerable; a ~ sum of money 
una importante or considerable suma de 
dinero; with ~ difficulty con bastante dificul¬ 
tad; with ~ success con éxito considerable; 
to a ~ extent en gran parte 

considerably /kan'sidarabli/ adv (better/ 
worse) bastante, considerablemente; the situ¬ 
ation has improved ~ la situación ha 
mejorado considerablemente or en gran 
medida 

considerate /kan'sidarat/ adj (person/behav¬ 
ior) atento, considerado; how ~ of her! ¡qué 
atenta! 

COnsiderateiy /kan'sidaratU/ adv (behave/ 
treat) con consideración 

consideration /kan.sida'reijan/ n 
D 13^ |u] (attention, thought): their case has been 

given careful ~ su caso ha sido estudiado or 
considerado detenidamente; I sent her a draft 
for (her) ~ le mandé un borrador para que lo 
estudiara; these are the factors that enter 
into ~ estos son los factores que hay que tener 
or tomar en consideración; to take sth into ~ 
tener* or tomar algo en consideración, tener* 
algo en cuenta; the report is under ~ el infor¬ 
me está siendo estudiado; in ~ of en conside¬ 
ración a [2> [c] (factor): a major ~ is the cost 
un factor a tener muy en cuenta es el costo; 
her only was her own success lo único 
que le interesaba era su propio éxito 

□ [u] (thoughtfulness) consideración /, she should 
show her colleagues more ~ debería tratar 
con más consideración a sus colegas or ser más 
considerada con sus colegas; he shows no 
~ for my feelings no tiene ninguna conside¬ 
ración por lo que yo pueda sentir 

H [u] (importance): of litt!e/no ~ de poca/ninguna 
importancia or trascendencia 

□ [c] (payment): for a small ~ por una módica 
suma or cantidad 

considering'' /kan'sidant)/ prep teniendo en 
cuenta; ~ the circumstances teniendo en 
cuenta las circunstancias, dadas las circuns¬ 
tancias 

considering^ cony. ~ (that) she’s only been 
playing for a year, she did very well teniendo 
en cuenta que sólo hace un año que juega, le 
fue muy bien; ~ she’s been absent so long, I 
think we should ... dado que ha faltado tanto, 
creo que deberíamos ... 

considering^ adv (colloq): it’s not too bad ~ 
no está tan mal, si te pones a pensar or después 
de todo 

consign /kan'sam/ vt [T> (hand over) (frmi) to 
~ sb/sth TO sth: the boy was ~ed to the care 
of his aunt el niño fue encomendado a su tía, 
el niño fue confiado al cuidado de su tía; a 
writer ~ed to oblivion un escritor relegado al 
olvido [1> (send) (goods) consignar 

consignee /.kamsa'nl: II .knnsai’ni:/ n consig¬ 
natario, -ría mf 

consigner /kan'samar II kan'samafr)/ n 
► consignor 

consignment /kan'sammant/ n |1> |c] (goods 

. sent) envío m, remesa / [2> [u| (sending) envío m; 
goods for ~ to Athens mercancías para ser 
enviadas a Atenas; on ~ en consignación; 
{before n) ~ note albarán m or aviso m de 
envío 

consignor /kan'samar || kan'sama(r)/ n con¬ 
signador, -dora mf, remitente mf 

consist /kan'sist/ vi to ~ OF sth (of different parts) 

constar de algo, estar* compuesto de algo; to 
~ iN sth consistir en algo 

consistency /kan'sistansl/ n {pl -cies) |T> [u| 
(regularity) regularidad / [u c] (of batter, mixture) 

consistencia / [3^ [u] (coherence) coherencia / 

consistent /kan'sistant/ adj [T> (compatible) to 
be ~ (with sth) ((statements/beüejs)) concor¬ 
dar* (con algo); the injuries were not ~ with 
an accidental fall las heridas no podían 
haberse producido como consecuencia de una 
caída accidental [2> (constant) (excellence/failure) 
constante; (denial) sistemático, constante; par¬ 
ents should be ~ los padres deben ser conse¬ 
cuentes; we have to be ~ in our approach 
tenemos que ser coherentes or consecuentes 
en el enfoque 

COnsistentiy /kan'sistantli/ adv [T^ (vrithout 

change) (argue) coherentemente; (behave) con¬ 
secuentemente, coherentemente ]2} (constantly) 

(claim/refuse) sistemáticamente, constante¬ 
mente; he’s been ~ wrong/right ha estado 
sistemáticamente equivocado/en lo cierto 

consoiation /.kamsa'leijan || ,knnsa'leijan/ n 
[c u] consuelo m; if it’s any ~ to you si te sirve 
de consuelo; {before n) ~ prize premio m de 
consolación, premio m (de) consuelo (CS) 

consoiatory /kan'saulatoirl 1| kan'snlatri/ adj 
(frmi) consolador 

consoie' /'ka:nsaul || 'knnsaul/ n 
□ [T> (control panel) consola / [2> (of organ) consola 

f 
□ [T> (ornamental bracket) ménsula /, consola / 

[2> ~ (table) consola/ 

COnsoie^ /kan'saul/ vt consolar*; I ~d myself 
with the thought that ... me consolé pensan¬ 
do que ... 

consolidate /kan'sailadeit || kan'snhdeit/ vt 
[T> (reinforce) (support/reputation/position) conso¬ 
lidar [2> (combine) (companies) fusionar; (debts) 
consolidar 

■ consolidate Vi [T> (merge) ((companies)) fusio¬ 
narse [2> (build) to ~ ON sth consolidar algo 

consolidated accounts pi n cuentas jp! 
consolidadas 

consolidation /kan.saila'deijan || kan.snli 
'deijan/ n [T> [u] (reinforcement) consohdación / 
{before n) (unit/exercise) para consolidar lo 
aprendido [2> [u c] (merging — of companies) fusión 
/ (— of debts) consolidación/ 

consoling /kan'sauhij/ adj (words) de consue¬ 
lo, consolador; a ~ fact un consuelo; it’s a 
~ thought that... reconforta ores un consuelo 
pensar que ... 

consols /'ka:nsa:lz 1| 'knnsalz/ pi n (in UK) valo¬ 
res mpl consolidados 

consommé /,ka:nsa'mei || kan'snmei/ n [u c] 
consomé m 

consonance /'kumsanans II 'knnsanans/ n 
[T> [u c] (Lit, Mus) consonancia / [1> [u] (accord) 
(frmI): a ~ of opinion un consenso de opinión 

consonanf /'kumsanant || 'knnsanant/ n con¬ 
sonante / 

consonanf^ adj (frmi) (pred) to be ~ with sth 
estar* en consonancia con algo 

consonantal /.kainsa'ntenti II .knnsa'naenü/ 
adj consonántico 

consort /'kamsoirt || 'kunsDit/ n (spouse) (frmi) 

consorte mf (frmi); prince/queen ~ príncipe 
m/reina/ consorte 

(Phrasal verb) 

• consort with /kan'soirt || kan'so:t/ (v ► prep ► 
o] (frmi) 1I> (associate with) tener* trato con; to 
~ with the enemy confraternizar* con el ene¬ 
migo [2> (be in harmony with) condecir* or 
compadecerse* con 

consortium /kan'soirjjam || kan'sa:tiam/ n {pl 
-tia /-tia/ or -tiums) consorcio m 

conspectus /kan'spektas/ n (frmi) visión / 

general 

conspicuous /kan'spikjuas/ adj (hat/badge) 
llamativo; (differences/emissions/lack) manifies¬ 
to, notorio, evidente; to make oneself ~ 
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llamar la atención; I feel rather ~ in this hat 
con este sombrero tengo la sensación de que 
todo el mundo me mira; in a most ~ position 
en un lugar bien visible; to be ~ by one’s 
absence brillar por su (or mi etc) ausencia; to 
be ~ FOR sth </or bravery/loyálty) destacar{se)‘ 
POR algo; ~ consumption consumo m osten¬ 
toso 

conspicuously /kan'spikjuasli/ adv: she 
was ~ dressed iba vestida de forma muy lla¬ 
mativa; the project has been ~ successful el 
proyecto ha tenido un éxito evidente or 
notorio 

conspiracy /kan'spirasi/ n (pl -cíes) [T> |c] 

(plot) conspiración/; there’s a ~ against me in 
this officel (hum) ¡toda la oficina está confabu¬ 
lada contra mí! (hum); ~ to + inf conspiración 
PARA + INF; the press maintained a ~ of 
silence on the subject la prensa guardó un 
silencio cómplice sobre el tema l2> |u| (act of 

conspiring) conspiración/ 

conspiracy theory n teoría / de la cons¬ 
piración 

conspirator /kan'spiratar || kan'spiretafr)/ n 
conspirador, -dora m,f 

conspiratorial /kan,spira'ta;rial/ adj de 
complicidad 

conspiratorially /kan,spira'ta;riali/ adv con 
complicidad 

conspire /kan'spair || kan'spaia(r)/ \n (plot) 

conspirar; to ~ to + inf conspirar para + inf; 

to ~ AGAINST sb conspirar contra algn; cir¬ 
cumstances -^d to thwart our pians todo 
conspiró or se confabuló para que nuestros 
planes fracasaran 

constable /'kmnstabal || 'kAnstabal/ 
► O p.1251 n (BrE) agente m/de policía; (as form 

of address) (señor/señora) agente 

constabulary /kan'sttebjaleri ¡I kan'stae 
bjülari/ n (pl -ríes) (BrE) policía/ 

Constance /'kamstans II 'knnstans/ n Lake 
el lago de Constanza 

constancy /'kamstansl II 'knnstansi/ n |u| 

[U (steadfastness) constancia / ~ of purpose 
constancia/, tesón m (fidelity) (liter) fidelidad 
/, lealtad/ 

constanf /'kamstant || 'knnstant/ adj 1T> (con¬ 

tinual) (pain/complaints') constante, continuo; 
the fax is in ~ use el fax se usa continua¬ 
mente [2> (unchanging) (temperature/speed) cons¬ 
tante; caicuiated at ^ prices calculado a 
precios constantes [1> (loyal) (liter) fiel, leal 

constant^ n constante/ 

Constantine /'kamstantam || 'knnstantam/ n 
Constantino 

Constantinople /.kumstaentn'aupal || ,knn 
stsnti'naopal/ n Constantinopla / 

constantly /'kamstantli II 'knnstantli/ adv 
constantemente; he’s ~ moaning about 
something está constantemente or 
continuamente quejándose; a ~ changing 
world un mundo en constante cambio 

constellation /.kamsta'lei/an || .knnste 
'leijan/ n constelación / a glittering ~ of 
stars attended the bail una constelación or 
una pléyade de estrellas asistió al baile 

consternation /.kainstarineijan II ,kDnsta 
'neijan/ n |u| consternación /; the news filled 
her with ~ la noticia la dejó consternada or la 
llenó de consternación 

constipate /'kamstapeit || 'knnstipeit/ vt 
estreñir", causarle estitiquez a (esp Chi) 

constipated /'kamstapeitad || 'knnstipeitid/ 
adj estreñido, estítico (esp Chi) 

constipation /.kumsta'peijan || .knnsti'pei 
Jan/ n [u| estreñimiento m, estitiquez / (esp 
Chi) 

constituency /kan'stitjuansi II kan 
'stitjuansi/ n (pl -cies) [T> (area) circunscrip¬ 
ción/ or distrito m electoral; (before n) ~ party 
(BrE) sección / local del partido [2> (supporters) 

electores mpl potenciales (de una circunscripción 
electoral) 

constituenf /kan'stitjuant || kan’stitjuant/ 
n 

□ (Govt) elector, -tora mf 
□ (component, ingredient) (frmi) componente m, ele¬ 

mento m constitutivo or constituyente 

constituent^ adj (before n) 
H (part/element) constituyente, constitutivo 
□ (Govt) (assembly) constituyente 

constitute /'kamstaturt || 'knnstitjiut/ vt (frmi) 
D [T> (represent) constituir" (frmi); this ~s proof of 

her guilt esto constituye prueba de su culpabi¬ 
lidad (frmi) [2> (compose, make up) constituir" (frmi), 

formar 
□ (establish) (often pass) constituir" (frmi) 

constitution /,ka:nsta'tu:Jan || ,kDnsti'tju: 
Jan/ n 

D [c] 1T> (of country) constitución/(2> (of association, 
party) estatutos mpl 

Cl |c] (of person) constitución /, complexión /, to 
have a strong/weak ~ ser" de constitución or 
complexión fuerte/débil 

B [u] (make-up, composition) constitución/ 
□ |uj (establishment) constitución/ 

Constitution 

La Constitución de los EEUU, escrita después 

de que el país se independizara de Gran Bre¬ 

taña, fue ratificada en 1789 por representan¬ 

tes de cada una de las trece ex colonias 

(Thirteen Colonies) que conformaban los 

Estados Unidos, incluidos algunos de los 

padres de la nación (►Founding Fathers). La 

Constitución estableció los tres poderes de 

gobierno, el legislativo (►Congress), el 

judicial (►Supreme Court), y el ejecutivo 

(►President). La separación de poderes fue 

ideada a fin de evitar que cualquiera 

adquiriera demasiada autoridad. El texto 

básico de la Constitución nunca ha 

cambiado, pero desde 1789 se le han hecho 

27 enmiendas. Las primeras diez enmiendas 

se conocen como the Bill of Rights_^ 

constitutional'' /.kainsta'tuijnal || .konsti 
'tjutjanl/ adj (crisís/dilemma/monarchy) consti¬ 
tucional 

constitutional^ n (dated or hum) paseo m 

constitutional law n |ul derecho m cons¬ 
titucional, derecho m político 

constitutionally /,ka;nsta'tu:Jnali || .knnsti 
'tjuijanali/ adv constitucionalmente 

constrain /kan'strem/ vt (compel) (often pass] 
obligar", constreñir" (frmi); she felt ~ed to be 
polite se sintió obligada a ser cortés 

constraint /kan'stremt/ n [T> |u| (compulsion) 

coacción / we acted under ~ actuamos coac¬ 
cionados or bajo coacción; there is no ~ to 
participate no es obligatorio participar, no 
hay obligación de participar [2> |u c] (restriction) 

(often pl) restricción /, limitación /, without ~ 
sin restricciones or limitaciones [¥> [u] (inhibition) 

represión / 

constrict /kan'stnkt/ vt (opening/channel) 
estrechar; (flow/breathing) dificultar; (freedom) 
coartar, restringir"; (person) coartar, imponer¬ 
le" restricciones or limitaciones a 

constricted /kan'stnktad || kan'striktid/ adj 
[l> (opening/channel) estrecho, angosto 
[2> (inhibited) coartado; I felt ~ me sentía coar¬ 
tado 

constriction /kan'stnkjan/ n [T> |c| (narrow 

part) estrechamiento m ¡2) |u] (tightness) opre¬ 
sión/, (Med) constricción/(3) |u c| (limitation, ham¬ 

pering) restricción /, limitación /, the ~(s) of 
social convention las restricciones or 
limitaciones que imponen las convenciones 
sociales 

constrictive /kan’stnktiv/ adj (rules/tradi- 
tions) restrictivo; (clothing) que restringe la 
libertad de movimientos 

constrictor /kan'stnktar || kan'striktafr)/ n 
12) (Zool) serpiente/constrictora [2> (Anat) mús¬ 
culo m constrictor 

construct'' /kan'strAkt/ vt 2) (build) (frmi) <hos- 
pital/bridge/dam/road) construir" [2) (put 

together) (model/frame) armar, montar [J) (form) 

(theory) construir", elaborar; (alliance) formar; 
a very well ~ed play una obra muy bien 
estructurada S> (Ling, Math) construir" 

construct^ /'kamstrAkt || 'knnstrAkt/ n cons- 
tructo m 

construction /kan'strAkJan/ n 
□ [u] 2) (of building, road, ship) construcción/, road 

~ construcción de carreteras; to be under ~ 
estar" en construcción; (before n) (industry/ 
worker) de la construcción; (toy/set) (AmE) para 
construir modelos; ~ company (empresa f) 
constructora /, empresa / de la construcción; 
~ site obra / [2) (of theory) construcción /, ela¬ 
boración/[3> (Ling, Math) construcción/ 

Q [u| (design, composition) construcción / faults in 
~ defectos mpl de construcción 

B [c] (structure) estructura /, construcción / 
□ [cj (interpretation) interpretación/ you’re putting 

a wrong ~ on what she said estás dando una 
interpretación errónea a sus palabras, estás 
malinterpretando sus palabras 

constructional toy /kan'strAkJnal/ n (BrE) 

juguete m para construir modelos 

construction camp n campamento m 
para obreros de la construcción 

constructive /kan’strAktiv/ adj 2) (helpful, 

useful) (criticism/suggestion/advice) constructivo; 
she was very ~ about my essay hizo comen¬ 
tarios muy constructivos sobre mi trabajo 
(2) (BrE Law): ~ dismissal renuncia forzada por 
presiones por parte del empleador 

constructively /kan'strAktivli/ adv de 
manera constructiva, constructivamente 

construe /kan'stru:/ vt 2) (interpret) (words/ 
action) interpretar [2) (sentence/passage) anali¬ 
zar" sintácticamente 

consubstantiation /,ka:ns0b,st8entji'eij3n 
II ,knnsab,staenji'eijan/ n |u] consubstanciación 

í 
consul /'kainsal || 'knnsal/ n 2) (diplomat) 

cónsul mf, ~ general cónsul general (2) (in 
ancient Rome) cónsul m 

consular /'karnsalar || 'konsjolafr)/ adj consu¬ 
lar 

consulate /'kamsalat || 'knnsjolat/ n consula¬ 
do m 

consult /kan'SAlt/ vt 
Q (expert/colleague/dictionary/watch) consultar; if 

symptoms persist, ~ a doctor si los síntomas 
continúan, consulte a su médico; we were not 
~ed about the office move no se nos consul¬ 
tó (sobre) el traslado de la oficina 

□ (consider) (frmi) (feelings/interests) tener" en consi¬ 
deración, considerar 

■ consult vi: they -^ed and decided to leave 
se consultaron entre sí y decidieron irse; I 
ought to ~ with my wife first primero debe¬ 
ría consultárselo a or consultarlo con mi 
mujer 

consultancy /kan'SAltansi/ n |c u] (pl -cies) 
Q (Busn) asesoría /, consultoría /, consulting m; 

(before n) ~ fees honorarios mpl por asesoría 
□ (BrE Med) puesto m de especialista 

consultant /kan'SAltant/ n 
□ (adviser) asesor, -sora mf, consultor, -tora mf, 

I’m a management ~ soy asesor or consultor 
de gestión empresarial; (before n) (architect/ 
engineer) asesor, consultor 

Q (BrE Med) especialista mf, (before n) ~ ophthal¬ 
mologist/pediatrician especialista m/en oftal¬ 
mología/pediatría 

consultation /,ka;nsarteijan || .knnsal 
'teijan/ n (u c| 2) (with doctor, lawyer) consulta / 
[2) (of dictionary, notes) consulta / [3) (discussion): 

there was no ~ with the tenants no se con¬ 
sultó a los inquilinos, los inquilinos no fueron 
consultados; the union is demanding fuil 
~ at each stage el sindicato exige participar 
plenamente en el proceso consultivo; in 
~ with sb en conferencia con algn 

consultative /kan'SAltativ/ adj (committee/ 
report) consultivo; in a ~ capacity en capaci¬ 
dad de asesor or consultor 

consulting /kan'SAltiq/ adj (before n) 2) (pro¬ 

viding advice) (architect/engineer) asesor, consul¬ 
tor ID (Med); ~ hours horario m or horas/pl de 
consulta; ~ room consultorio m, consulta/ 

consumable /kan sunnabal || kan'sjuimabal/ 
adj consumible 
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consumables /ksn'smmabalz II kan'sjuims 
b0lz/ pi n insumos mpl. bienes mpl consumi¬ 
bles 

consume /kan'sum II kan'sjuim/ vt [T> (eat, 
drink) (frmi) consumir; she ~s vast quantities 
of novéis devora grandes cantidades de nove¬ 
las [2> (use up) (.electriátylenergylresources) con¬ 
sumir [3> (Econ) (commodity/product) consumir 
[4> (destroy) ((fire)) reducir' a cenizas; he was 
~d by o with jeaiousy lo consumían los celos; 
he was ~d by o with envy se moría de envi¬ 
dia 

consumer /kan'smmar || k0n'sju:ma(r)/ n con¬ 
sumidor, -dora m,fi {before n) ~ choice (posibili¬ 
dad/de) elección/of opción/del consumidor; 
~ confidence confianza / del consumidor; 
~ credit crédito m al consumo; ~ demand 
demanda / de consumo; ~ durabies bienes 
mpl de consumo duraderos; ~ goods artículos 
mpl or bienes mpl de consumo; ~ products 
productos mpl de consumo; ~ protection pro¬ 
tección / al consumidor; ~ resistance resis¬ 
tencia / del consumidor; ~ rights derechos 
mpl del consumidor; ~ research estudio m de 
mercado; the ~ society la sociedad de consu¬ 
mo; ~ spending gasto m del consumidor or de 
los consumidores; ~ survey encuesta / sobre 
consumo 

consumerism /kan'smmanzam Hkan'sju; 
marizam/ n [u] [l> (high consumption) consumis- 
mo m |¿> (consumer protection) protección / al 
consumidor 

Consumer Price Index n (AmE) índice m 
de precios al consumo or al consumidor 

consumer unit n unidad/de consumo 

consuming /kan'smmiri H kan'sjurmir)/ adj 
{before n) (passion) devorador; (interest) arrolla¬ 
dor, absorbente 

consummate'' /'kamsamat II 'knnsamat/ adj 
(frmi) {before n) (actor/politician/liar) consumado; 
with ~ mastery con consumada maestría 

consummate^ /'kamsameit II 'kcnsameit/ vt 
consumar 

consummately /'kamsamatli 11 'knns9 
matli/ adv a la perfección; the maneuver was 
~ effected la maniobra fue efectuada a la 
perfección 

consummation /,ka;nsa'meij'an || .knnsa 
'meijan/ n |u| consumación/ 

consumption /kan'SAmp/an/ n [u] 
□ [T> (eating, drinking) consumo m; the ~ of alco- 

hoi el consumo de bebidas alcohólicas; this 
meat is fit/unfit for human ~ esta came es/no 
es apta para el consumo [2> (use) consumo m; 
water ~ consumo de agua; it was not intend¬ 
ed for pubiic ~ no estaba dirigido al público 
[J^ (Econ) consumo m 

□ (tubercuiosis) (dated) tisis/(ant), consunción/ (ant) 

consumptive'' /kan'sAmptiv/ adj (dated) tísico 
(ant) 

consumptive^ n (dated) tísico, -ca 7n,/(ant) 

cont (= continued) sigue 

contacf /'kaintaekt || 'knntskt/ n 

D [i> Ili] (physicai) contacto m; avoid ~ with the 
skin/eyes evite el contacto con la piel/los 
ojos; bodiiy is not aiiowed in this sport no 
se permite el contacto fisico en este deporte; 
to come in/into ~ with sth hacer' contacto 
con algo; the piane’s wheeis made ~ with 
the ground las ruedas del avión tocaron tierra; 
point of ~ punto m de contacto; (before n) 
~ adhesive adhesivo m de contacto; ~ sport 
deporte m de choque [2> [u c] (association, com¬ 

munication) contacto m; to have ~ with sb 
tener' contacto or trato con algn, tratarse con 
algn; we had little ~ no teníamos mucho con¬ 
tacto or trato, no nos tratábamos mucho; my 
~ with him was pureiy professionai mi trato 
con él era exclusivamente profesional; radio 
~ contacto por radio; to come in/into ~ with 
sb tratar a algn; to be/get in ~ with sb estar'/ 
ponerse' en contacto con algn; to iose ~ with 
sb perder’ (el) contacto con algn; the agents 
faiied to make ~ los agentes no lograron esta¬ 
blecer contacto; be sure to make ~ with our 
office no deje de ponerse en contacto con 
nuestra oficina 

□ (Elec) [T> [u] (connection) contacto m; to make ~ 
hacer’ contacto; to break ~ interrumpir el 
contacto [2> [c] (terminai) contacto m 

H [o] (infiuentiai person) contacto m; he got the job 
through ~s consiguió el trabajo a través de 
sus contactos 

□ [c] (Med); aii the carrier’s ^s must be traced 
deben localizarse todas las personas que hayan 
estado en contacto con el portador 

□ [c| (coiioq) ►contact lens 
contacf vt ponerse' en contacto con, contac¬ 

tar (con); where can I ~ you? ¿dónde puedo 
contactarlo or localizarlo?, ¿cómo puedo con¬ 
tactar con usted? 

contactable /'ka:nt®ktabal |1 'knnt^ktabal, 
kan'tskt-/ adj: I’m ~ on my mobile se me 
puede contactar en el celular or (Esp) móvil; 
they’re only ~ at certain times están contac- 
tables or se les puede contactar sólo a ciertas 
horas 

contact breaker n interruptor m 

contact lens n lente / or (AmL) lente m de 
contacto, lentilla/(Esp) 

contact man n (agente m) intermediario m 

contact print n contacto m 

contact sheet n contacto m 

contagion /kan'teidsan/ n [TJ (Med) contagio 
m [2> (iiter) plaga/ 

contagious /k3n'teid30s/ adj contagioso; is it 
~? ¿es contagioso? 

contain /kan'tem/ vt 
□ (hoid) ((box/envelope/bottle)) contener’; I’ve lost 

the bag ~ing my passport he perdido el 
bolso donde llevaba el pasaporte; the book -~s 
over 500 recipes el libro contiene más de 500 
recetas 

□ [T> (check, hold back) (enemy/fire¡epidemic) conte¬ 
ner’; a drive to ~ prices una campaña para 
contener los precios [2> (restrain) (anger/laugh- 
ter/tears) contener’; to ~ oneseif contenerse’, 
aguantarse; he couid ~ himseif no ionger no 
se pudo contener or aguantar más 

container /kan'temar II kan'tem0(r)/ n 
[l> (receptacle) recipiente rrt; (as packaging) envase 
m (Transp) contenedor m, contáiner m; 
{before n) ~ ship buque m portacontenedores; 
~ terminai terminal / de portacontenedores; 
~ train tren m de contenedores; ~ transport 
transporte m en contenedores; ~ truck 
camión m portacontenedores 

container gardening n |ul jardinería/en 
macetas 

container port n puerto m para contene¬ 
dores 

containment /kan'temment/ n |u| conten¬ 
ción /; a poiicy of ~ una política de conten¬ 
ción 

contaminant /kan'taemmant/ n contaminan¬ 
te m 

contaminate /kan'taemaneit 1| kan'tsmmeit/ 
vt contaminar; to become ~d contaminarse 

contamination /k0n,tcem3'neijan II kan 
,t2emi'neij’0n/ n [u] contaminación / radio¬ 
active ~ contaminación radioactiva 

contd (= continued) sigue 

contemplate /'ka;nt9mpleit II 'knntampleit/ 
vt [T> (look at) contemplar |2> (ponder) (position/ 
alternatives) contemplar, considerar; (Relig) 

meditar sobre [3> (consider possibility of) to 
sth/-iNG; she is contemplating a trip to 

China está pensando or proyectando hacer un 
viaje a la China; I ~d phoning her pensé (en) 
llamarla [4> (expect) (crit) prever'; do you ~ any 
difficulties? ¿prevé alguna dificultad or que 
vaya a haber dificultades? 

contemplation /,ka:ntam'pleij0n |1 ,kt)ntem 
'pleijan/ n [T> |u c] (reflection) reflexión/, medita¬ 
ción / (Relig) contemplación /, meditación / 

[u] (observation) contemplación f, lost in ~ of 
the landscape ensimismado en la contempla¬ 
ción del paisaje g) [u] (of future event) previsión 

/ 
contemplative /kan'templativ/ adj (look) 

pensativo, meditabundo; (life/order) (Relig) 
contemplativo 

contempiatively /kan'templativli/ adv pen¬ 
sativamente 

contemporaneous /k3n,temp3'remi3s/ adj 
(frmi) ►contemporary' 1 

contemporaneously /kan.tempa'rei 
niasli/ adv (frmi) (indep) en or durante la misma 
época 

contemporary' /kan'tempareri II kan'tem 
parari/ adj [T> (of the same period) (writers/paint- 
ers) contemporáneo, coetáneo; (newspapers/ 
paintings) de la época; they were 
~ discoveries fueron descubrimientos que 
tuvieron lugar en la misma época; to be 
~ WITH sb/sth ser' contemporáneo or coetáneo 
DE algn/algo (present-day) (art/fashions/think- 
ing) contemporáneo, actual; ~ history histo¬ 
ria / contemporánea 

contemporary^ n {pl -ríes) ¡i> (sb living at 

same time) contemporáneo, -nea m,/, coetáneo, 
-nea m/[2> (sb of same age): he looks older than 
his contemporaries parece mayor que la 
gente de su edad or generación 

contempt /kan'tempt/ n [u] 
Q (scorn) desprecio m, desdén m; he felt nothing 

but ~ for them no sentía más que desprecio or 
desdén por ellos; he treated her with ~ la tra¬ 
taba con desprecio Of desdén; to hold sth/sb in 
~ despreciar or desdeñar algo/a algn; to be 
beneath ~ ser’ despreciable or deleznable 

Q ~ (of court) (Law) desacato m al tribunal; he 
was in ~ of court había cometido desacato al 
tribunal 

contemptible /kan'temptabal/ adj desprecia¬ 
ble, deleznable 

contemptuous /kan'tempt/uas ||kan 
'temptjoas/ adj despectivo, desdeñoso; to be 
~ OF sth/sb despreciar or desdeñar algo/a 
algn 

contemptuously /kan'temptjuasli II kan 
'temptjuasli/ odv con desprecio, con desdén, 
desdeñosamente 

contend /kan'tend/ vi [T> (Mil Iiter) contender' 
(Iiter) [2> (compete) to ~ (with sb) (for sth) com¬ 
petir' (con algn) (POR algo); severa! people 
are ~ing for the Job varías personas compiten 
por or se disputan el puesto [3> (face) to ~ with 
sth lidiar con or enfrentarse A algo; it’s Just 
one of the many things we have to with es 
una de las tantas cosas con las que tenemos 
que lidiar, es una de las tantas cosas a las que 
tenemos que enfrentamos contending 
pres p (armies) contendiente; (teams) contrario, 
rival; (interests) en pugna, antagónico, opues¬ 
to 

■ contend vt argüir', sostener*; she ~s that he 
was innocent arguye or sostiene que él era 
inocente 

contender /kan'tendar II kan'tendafr)/ n 

~ (for sth) aspirante mf (A algo); there are 
two ~s for the contract dos compañías {or 
países etc) compiten por or se disputan el 
contrato; a strong ~ for the title un serio 
aspirante al título 

content' /'kamtent || 'knntent/ n 
□ contents pl (of box, bottle, book) contenido m; 

the house will be sold with its ^s la casa se 
venderá con todos los muebles: she read the 
~s of the letter leyó la carta; © contents 200 
approx contenido: aprox 200; (table of) ~s (of 
book) índice m de materias, sumario m; (In maga¬ 

zine) sumario m 
□ [ul [O (amount contained) contenido m; sugar/ 

lead ~ contenido de azúcar/plomo; vitamin 
~ contenido vitamínico; the silver ~ of the 
alloy la cantidad or proporción de plata que 
contiene la aleación [2> (substance) contenido 
m 

H |u| /kan'tent/ (contentment) (liter) contento m (Iiter) 

content^ /kan'tent/ adj (pred) contento; to be 
~ WITH sth estar' contento con algo; I’m quite 
~ with my new Job estoy muy contento con 
mi nuevo trabajo; not ~ with raising taxes ... 
no contentos con subir los impuestos he’s 
~ to look after the children está contento 
cuidando a los niños 

content^ /kan'tent/ vt contentar, satisfacer' 
■ V refl to oneself with sth/-iNG contentarse or 
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confonnarse con algo/+ inf; you’ll have to 
yourself with a little less to start with para 

empezar te tendrás que contentar con un poco 
menos 

contented /kan'tentad |1 kan'tentid/ adj (sigh/ 
purr) de satisfacción; (person/woriforce) satisfe¬ 
cho; to be ~ WITH sth contentarse or 
conformarse con algo 

contentedly /kan'tentadli II kan'tentidli/ adv 
con satisfacción 

contention /kan'tentxan || kan'tenfan/ n 
Q h| [I> (dispute): who was responsibie is still in 

~ todavía se discute quién fue el responsable; 
the matter in ~ el asunto en discusión; her 
motives are not in ~ nadie pone en tela de 
juicio sus intenciones [2> (competition): he’s still 
in ~ for a medal todavía tiene posibilidades 
de llevarse una medalla; she’s out of ~ in this 
race en esta carrera no tiene ninguna posibili¬ 
dad or (AmL tb) chance 

□ ¡c| (assertion) opinión J; it is her ~ that ... ella 
sostiene que a su modo de ver ... 

contentious /kan'tentjas || kan'tenjas/ adj 
[T^ (issue¡decisión) polémico, muy discutido 
[2j (person) discutidor 

contentment /kan'tentmant/ n |u] satisfac¬ 
ción/ 

contest'' /'kamtest || 'knntest/ n [T> (competition) 

(Games) concurso m; (Sport) competencia/(AmL), 
competición / (Esp); (in boxing) combate m; 

beauty concurso m or certamen m de belleza 
[2> (struggie, battle) lucha/, contienda/, the fight 
wasn’t much of a ~ la pelea no estuvo muy 
reñida; it was no ~ el resultado estaba canta¬ 
do; do you think they’re a better team? — 
oh, no (colloq) ¿te parecen un equipo mejor? 
— hombre, ni comparación 

contest^ /kan'test/ vt [T> (allegation) refutar; 
<wi¡¡> impugnar; he ~ed the umpire’s 
decision protestó contra la decisión del árbi¬ 
tro [2> (election) presentarse como candidato a; 
a hotly -~ed election unas elecciones muy 
reñidas; six candidates were -^ing the seat 
seis candidatos se disputaban el escaño 

contestant /kan'testant/ n (in beauty contest, 

quiz show) concursante mf, (for post, position) con¬ 
tendiente mf, candidato, -ta mf, a Miss World 
~ una aspirante al título de Miss Mundo 

context /'kamtekst || 'knntekst/ n [u c| |T> (Ling) 

contexto m; out of fuera de contexto; in 
it could even mean ‘hostility’ según el con¬ 
texto, incluso podría sigmficar ‘hostilidad’ 
[2j (situation, background) contexto m 

context-sensitive /,ka:ntekst'sensativ || 
,kt)ntekst'sensitiv/ adj [l> (Ling) que depende 
del contexto [2> (Comput) ~ help menu ayuda 
//menú m sensible al contexto 

contextualize /kan'tekstjualaiz || kan 
'tekstjoalaiz/ vt contextualizar* 

contiguity /,ka;nt0'gju:ati || ,kDnti'gju:ati/ n |u] 

contigüidad / 

contiguous /kan'tigjuas/ adj contiguo 

continence /'kamtnans II 'knntinans/ n [u] 
[T> (restraint) continencia / [Í> (Med) control m 
de los esfínteres 

continenf /'kamtnant || 'knntmant/ n conti¬ 
nente m 

continent^ adj [T> (restrained) continente 
[2> (Med) que controla los esfínteres 

Continent /'kamtnant || 'knntmant/ n the ~ 
Europa / (continental) 

continental /,kQ:ntn'entl II .knnti'nentl/ adj 
□ (Geog) (slope I climate) continental; ~ drift 

deriva / or movimiento m de los continentes; 
~ shelf plataforma/continental 

□ Continental [T) (European) (customs/cuisine) de 
Europa (continental) |¿} (in US history) (Congress/ 
soldier) de las colonias confederadas 

Continental /,kamtn'entl II ,knnti'nentl/ n 
europeo, -pea mf 

continental breakfast n |u| desayuno m 
continental (desayuno de café o té y hollos con 
mantequilla y mermelada] 

continental crust n corteza/continental 

continental quilt n (BrE) edredón m (nórdi¬ 
co) 

contingency /kan'tmdsansi/ n (pi -cies) 
|T> [c] (eventuality) contingencia/, eventualidad/ 
[before n) (fund) (para casos) de emergencia, 
para imprevistos; we’ve made ~ plans hemos 
tomado medidas previendo cualquier contin¬ 
gencia or eventualidad [2> [u] (Phil) contingencia 

/ 
contingency planning n |u| planifícación 

/ de contingencia 

contingenf /kan'tmdsant/ n contingente m 

contingent^ adj [1^ (dependent) to be on sth 
estar' supeditado a algo, depender de algo 
[2j (Phil) contingente 

continua /kan'tmjua/ pl o/continuum 
continuai /kan'tmjual/ adj [Tf (frequent, repeat¬ 

ed) continuo, constante [2> (uninterrupted) conti¬ 
nuo, constante 

continuaily /kan'tmjuali/ adv continuamen¬ 
te, constantemente 

continuance /kan'tmjuans/n |uc| [i> ^con¬ 
tinuation 1 [1> (AmE Law) aplazamiento m 

continuant /kan'tmjuant/ n sonido m conti¬ 
nuo 

continuation /kan,tmjúeijan/ n [l> |u| (main¬ 

tenance) mantenimiento m; the ~ of the status 
quo el mantenimiento del status quo [2> [c] 

(resumption) reanudación/, continuación/g} [c] 

(extension — of street, canal) prolongación /, conti¬ 
nuación /, (— of story, film) continuación / 

continue /kan'tmju;/ vi [T> (carry on) conti¬ 
nuar', seguir'; the meeting ~d into the small 
hours la reunión continuó or se prolongó hasta 
altas horas de la noche gf (resume) continuar', 
seguir', proseguir' (frmi) (3^ (remain) (frmi) conti¬ 
nuar'. seguir'; he is going to ~ at school va a 
continuar or seguir estudiando (go, extend) 

((road¡canal)) continuar', seguir'; ~ down the 
hilt as far as the crossroads continúa or sigue 
bajando la cuesta hasta llegar al cruce; we -^d 
on our way reanudamos el camino 

■ continue vt [T> (keep on) continuar', seguir' 
con; to ~ -iNo/to inf continuar' or seguir' + 
ger; her work/health ~s to improve su traba¬ 
jo/salud continúa or sigue mejorando; she ~d 
speaking/working continuó or siguió 
hablando/trabajando [5J (resume) continuar', 
seguir' con, proseguir' (frmi); to be ~d conti¬ 
nuará; -^d on p 96 continúa en la pág 96; to 
-V- -iNG continuar' or seguir' + ger [3> (extend, 

prolong) prolongar' 

continued /kan'tmjmd/ adj (before n) (success) 
ininterrumpido; (support) constante 

continuing /kan'tmjon)/ adj (before n) conti¬ 
nuado; ~ education educación/para adultos 

continuity /,ka:ntn'u:atl || .knnti'njuiati/ n [u] 

Q (cohesion, flow) continuidad / 
□ [T> (Cin) continuidad /, (befare n] the ~ girl/ 

man la secretaria/el secretario de rodaje 
[2> (TV, Rad) continuidad/; (befare n) ~ announ¬ 
cer locutor, -tora mf de continuidad 

continuo /kan'tmjuao/ n (pl ^s) bajo m con¬ 
tinuo 

continuous'' /kan'tmjuas/ adj 
□ (unbroken, constant) continuo, ininterrumpido; 

~ assessment evaluación / continua; ~ per¬ 
formance (Cin) función/continua (AmL exc CS), 

sesión / continua (Esp), función / continuada 
(CS); ~ stationery papel m continuo 

□ [T> (Math) (function/curve) continuo [2> (Ling) 
(tense) continuo; future/present ~ futuro 
m/presente m continuo 

continuous^ n (Ung) the el continuo 

continuousiy /kan'tmjuasli/ adv continua¬ 
mente, sin interrupción 

continuum /kan'tmjuam/ n (pl ~s or -nua) 
[T> (sequence) (frmi) continuo m (frmi) [2> (Math) 
continuo m 

contort /kan'toirt || kan'tait/ vt (face) contraer', 
crispar; to one’s body contorsionarse; see 
also contorted 

■ contort vi crisparse, contraerse'; his face 
-^ed with pain se le crispó or se le contrajo el 
rostro de dolor 

contorted /kan'tb:rtad || kan'toitid/ adj 
Uf (twisted): a horribly ~ smile una mueca 
horrible; his face was ~ with pain tenia el 
rostro contraído or crispado de dolor [2> (logic/ 
reasoning) retorcido, tortuoso 

contortion /kan'toirjan || kan'toifan/ n con¬ 
torsión/, facial ~s muecas jp! 

contortionist /kan'ta-.rjanast || kan'tbijamst/ 
n contorsionista mf 

contour'* /'kamtor || 'kDntua(r)/ n [T> (outline) 

contorno m [2) contours pl (curves) curvas jp! 
[3> ~ (line) curva/de nivel, cota/ (before n) 
~ map mapa m acotado or topográfico 

contour^ vt [i> (shape) moldear [2> (Civil Eng) 

(road/railway) construir' siguiendo las curvas 
del terreno [3> (map) acotar 

contraband /'kaintrabtend II 'knntrabaend/ n 
[u] [T> (goods) contrabando m [í> (smuggling) con¬ 
trabando m; (befare n] (tobacco/alcohol) de con¬ 
trabando 

contraception /.kamtra'sepjan || .knntra 
'sepjan/ n |u] anticoncepción / contracepción 

í 
contraceptive'' /'kaintra'septrv II .knntra 

'septiv/ n anticonceptivo m, contraconceptivo 
m 

contraceptive^ adj (method/device) anticon¬ 
ceptivo, contraconceptivo 

contracf /'kaintraekt || 'knntraekt/ n 
D lif (agreement) contrato m; (for public works, ser¬ 

vices) contrata /, to enter into a ~ (with sb) 
celebrar un contrato (con algn); to honor/ 
break a ~ cumplir/incumplir or violar un 
contrato; ~ of employment contrato de traba¬ 
jo; under the terms of your según lo esta¬ 
blecido en su contrato; a fixed ~ un contrato 
fijo; to be under ~ to sb/sth estar' bajo con¬ 
trato con algn/algo; to win/lose a (Busn) 

obtener' or conseguir'/perder' un contrato; to 
put sth out to otorgar' la contrata de or para 
algo: (befare n) (price) contractual; ~ law dere¬ 
cho m contractual (document) contrato m: to 
sign a ~ firmar or (frmi) suscribir' un contrato; 
to exchange ~s (in UK; on property deal) suscri¬ 
bir' el contrato de compraventa 

Q (lor murder) (si): to put out a ~.on sb ponerle' 
precio a la cabeza de algn; (before n) ~ killer 
asesino, -na m,/a sueldo, sicario, -ria mf, ~ kill¬ 
ing asesinato m a sueldo 

contract^ /kan'traekt/ vt 
□ also /'kaintraekt || 'knntraekt/ (place under contract) 

(person) contratar 
EJ [O (debt/liability) contraer' (frmi) [2} (disease) 

contraer' (frmi) 
BID (muscle) contraer' [2> (word/phrase) con¬ 

traer' 
■ contract vi 
Q also /'kamtraekt || 'knntraekt/ (enter into an agree¬ 

ment) to -v- (with sb) FOR sth celebrar un contra¬ 
to (con algn) PARA algo; we hope to ~ with 
them for the supply of ... esperamos celebrar 
un contrato con ellos para el suministro de 

EJ (become smaller) ((metal/muscle/pupils)) contraer¬ 
se' 

(Phrasal verbs) 

• contract in /'kaintraekt || 'knntraekt/ |v ► adv| 

(BrE) suscribirse', darse' de alta 
• contract out /'kamtraekt || 'knntraekt/ 
□ |v ► adv (► prep o)) (withdraw) (BrE Busn) darse' de 

baja; you really can’t out of your obliga¬ 
tions no puedes evadirte de tus obligaciones 

El |v ► o ► adv, V ► adv ► o| (job/work) subcontratar 

contract bridge /'kamtraekt || 'knntraekt/ n 
[u| contrato m 

contractile /kan'traektl || kan'traektail/ adj 
contráctil 

contraction /kan'traekjan/ n 
D [Tf |u] (decrease in size, length) contracción/!^ 1^1 

(in childbirth) contracción/[3> |c u] (Ling) contrac¬ 
ción/ 

□ |u| (of debt, disease) contracción/(frmi) 

contractor /kan'traektar || kan'traektajr)/ n 
contratista mf, a firm of building -^s una 
empresa de construcciones 

contractual /kan'traektjual || kan'traektjual/ 
adj contractual, derivado del contrato 



1095 

contractually /ksn'trsktjusli Hksn'traek 
tjuali/ adv <bound/obliged) contractualmente; 

you do not have to give more than a 
week’s notice (indep) según el contrato, no 
denes que dar más de una semana de aviso 

contract work /'ka:ntr®kt II 'knntrskt/ n 
contrato m por trabajo or tarea 

contradict /.kamtra'dikt || .knntra'dikt/ vt 
[T> (assert the opposite of) (statement/words/person) 
contradecir'; how dare you ~ me? ¿cómo te 
atreves a contradecirme?; she ~s everything 
I say me contradice en todo lo que digo; he’s 
aiways ~ing himseif siempre está contradi¬ 
ciéndose [2> (be inconsistent with) iprináples/spirit) 
contradecirse' con; their actions ~ their pro¬ 
fessed intentions sus acciones se contradicen 
or no son consecuentes con sus intenciones 

■ contradict vi contradecir'; their stories 
~ (each other) sus historias se contradicen 

contradiction /.kamtra'dikjan || .knntra 
'dikjan/ n [c u] contradicción J; a ~ in terms un 
contrasentido 

contradictory /.kumtra'diktari II .knntra 
'drktari/ adj contradictorio 

contradistinction /.knmtradi'stiQkJan II 

.knntradi'stirjkj’an/ n: in ~ to (frmi) (os prep) en 
contraposición a 

contraflow (system) /kaintraflau 
II 'knntraflao/ n (BrE): circulación de vehículos en 
sentido contrario al habitual por carriles habilitados 
para estos efectos 

contraii /'knintreil || 'knntreil/ n estela / de 
condensación 

contraindicate /,ka;ntra‘mdikeit II,knntra 
'mdikeit/ vt; to be ~d estar* contraindicado 

contraindication /.kamtra.mdi'keijan || 
,knntra,mdi'keiJan/ n contraindicación/ 

contraito /kan'traaltau/ n (pl ~s) contralto f, 
(before n) (.voice/part) de contralto 

contraption /kan'traepjan/ n (colloq) artilugio 
m, aparato m, artefacto m; how far wili that 
oid ~ take you? ¿hasta dónde vas a llegar con 
ese cacharro? (fam) 

contrapuntai /.kamtra'pAntl || .knntra'pAntl/ 
adj de contrapunto 

contrarían n inversor, -ra mf que va a 
corriente 

contrariiy /‘kaintrerali II kan'treanli/ adv: 
she behaves so ~ hace todo lo contrario de 
lo que se le dice 

contrariness /'kaintrerinas II kan'trearims/ 
n [u] desobediencia/ 

contrariwise /'kuintreriwaiz II 'knntrari 
waiz/ adv (os linker) por el contrario, al contra¬ 
rio; Anderson imitated Carter, or was it ~? 
Anderson imitaba a Carter ¿o era todo lo con¬ 
trario or a la inversa? 

contrary^ adj 
□ /'kumtreri || 'kontrari/ [T> (opposed, opposite) 

(view/opinion/conclusion) contrario; (motion) 
(Mus) en sentido opuesto or contrario; to be 
~ TO sth ser' contrario A algo, rr' en contra de 
algo |2> contrary to (os prep) contrariamente 
a, al contrario de, en contra de; ~ to popular 
beiief contrariamente a oral contrario de oren 
contra de lo que comúnmente se cree 

Q /'ka:ntreri, kan'trerl || kan'trearl/ (person/ 
child) que siempre lleva la contraria, con espí¬ 
ritu de contradicción 

contrary^ /'ka:ntreri || 'knntrari/ n (pl -ríes) 
[T> (opposite) the ~ lo contrario; my client’s 
wishes were quite the ~ mi cliente deseaba 
justamente lo contrario; uniess you hear to 
the ~ ... a menos de que se les informe lo 
contrario ...; despite his assertions to the 
~ ... a pesar de sus declaraciones en sentido 
contrario ...; there is no proof to the ~ no 
existe prueba en contrario [2) on the con¬ 
trary (os linker) al contrario, todo lo contrario, 
por el contrario 

contrasf /‘karntrast || 'knntrcnst/ n 
D H) [cj (difference) contraste m; there are sharp 

~s between the two characters existen mar¬ 
cados contrastes entre los dos personajes 
[2> |u] (Arf, Cin, Phot) contraste m; the ~ of light 
and shade el contraste de luz y de sombra; if 

you adjust the ~ (TV) si regulas el contraste 
□ [T> (c| (different person, thing) to be a to sb/sth 

contrastar con algn/algo [2> [u c] (comparison) 
comparación / 

Q (in phrases) by contrast (as linker) por contraste, 
en comparación; in contrast to o with (as prep) 
en contraste con, a diferencia de, en contra¬ 
posición a 

contrast^ /kan'traest || kan'trarst/ vt contras¬ 
tar, comparar; it’s interesting to ~ the two 
styies es interesante contrastar or comparar 
los dos estilos; to ~ sth/sb with sth/sb compa¬ 
rar algo/a algn con algo/algn 

■ contrast vi [T> (differ) contrastar; to ~ with 
sth contrastar con algo [2> contrasting pres 
p (opinions/approaches) contrastante, opuesto 

contrastive /kan'tr®stiv || kan'trurstiv/ adj 
(contrasting) (frmi) contrastante; (Ling) contrastivo 

contravene /,ka;ntra'vi:n II ,krintra'vi;n/ vt 
contravenir', infringir', violar 

contravention /,ka:ntra'ventj’an || ,kDntra 
'venjan/ n [u c] contravención/, infracción/ to 
be/act in ~ of the iaw estar'/obrar en contra¬ 
vención de la ley 

contretemps /'kamtratam II ‘knntratü/ n (pl 
'->.') contratiempo m 

contribute /kan'tnbjat, -bju:t/ vt [T> (money/ 
time) contribuir' con, aportar, hacer' una apor¬ 
tación or (esp AmL) un aporte de; 
(suggestions/ideas) aportar; her performance 
>^8 iittie to the production su actuación 
aporta muy poco a la obra (2) (article/poem/ 
paper) escribir*; he ~d two essays to the 
voiume escribió dos ensayos para el Ubro 

■ contribute vi [T> (piay significant part) to ~ (to 
sth) contribuir* (A algo); their efforts ~d to 
the success of the campaign sus esfuerzos 
contribuyeron al éxito de la campaña [2> (give 

money) contribuir'; (make sociai security contributions) 

hacer' aportaciones or (Esp) cotizar' or (RPI) 
aportar or hacer' aportes or (Chi) imponer* or 
hacer' imposiciones; to ~ TO sth: they all ~d 
to his present todos contribuyeron con dinero 
para su regalo; to ~ to a fund hacer' aporta¬ 
ciones or (esp AmL) aportes a un fondo [3> (partici¬ 

pate) to ~ TO sth participar en algo; she ~s to 
ciass discussions participa en clase [A> (Journ) 

to ^ TO sth: she -^s reguiariy to ‘The Clarion’ 
escribe regularmente para ‘The Clarion’ 

contribution /,ka:ntra'bju:j3n || ,krintrr'bju: 
Jan/ n [I> [c] (participation, part piayed) contribu¬ 
ción / to make a ~ to sth hacer' una con¬ 
tribución a algo; his ~ to the debate was 
most enlightening su intervención en el 
debate fire muy instructiva [D [c u] (payment, 

donation) contribución / (to a fund) aportación /, 
aporte m (esp AmL); (to social security fund) cotiza¬ 
ción/, aporte m (RPI), imposición / (Chi) 

contributor /kan'tribjatar 1| kan'tnbjutaCr)/ n 

1T> (writer) colaborador, -dora mf, he is a regu¬ 
lar ~ to the local paper escribe regularmente 
para el periódico local |2> (donor) donante mf, 
they were generous ~s to the cause contri¬ 
buyeron generosamente a la causa 

contributory /kan'tnbjatoiri II kan 
'tribjutari/ adj [T> (factor/cause/circumstance) 
que contribuye; ~ negligence (Law) culpa / 
concurrente [í> (Busn, Soc Adm) (pension plan) de 
aportación obligatoria por parte del emplea¬ 
do 

con trick n (BrE colloq) timo m (fam), estafa/ 

contrite /'knmtrait, kan'trffiit || 'knntrait, kan 
'trait/ adj arrepentido, contrito (liter) 

contrition /kan'trijan/ n |ul arrepentimiento 
m, contrición/(liter); an act of ~ (Relig) un acto 
de contrición 

contrivance /kan'traivans/ n [T> [c] (device) 

artilugio m, aparato m, artefacto m (2> |c u) (arti¬ 

fice, stratagem) artimaña/, treta/ 

contrive /kan'traiv/ vt [I> (manage) to ~ to + 
INF lograr -i- inf/que + subj, ingeniárselas or 
arreglárselas para + inf/para quE + subj; they 
~d to make it iook iike ... lograron que pare- 

' ciera que ..., se las ingeniaron or se las 
arreglaron para que pareciera que ...; they ~d 
to lose yet again (iro) se las ingeniaron para 
volver a perder (iró) (create) (method/device) 

contractually »* controller 

idear; (meeting) arreglar 

contrived /kan'traivd/ adj artificioso; her 
reaction seemed a iittie ~ su reacción pare¬ 
ció un poco afectada 

control'* /kan'traul/ vt -II- 
□ [T> (command) (country/people/industry) contro¬ 

lar, efercer' control sobre; his ambition to 
~ the business su ambición de hacerse con el 
control del negocio |2> (regulate) (temperature/ 
rate/flow) controlar, regular; (traffic) dirigir'; 
(prices/inflation/growth) controlar 

Q lí^ (curb, hold in check) (person/animal) controlar; 
(disease/fire/vermin) controlar; (emotion) con¬ 
trolar, dominar; you ought to ~ that temper 
of yours! ¡deberías controlar or dominar ese 
genio!; to ~ oneseif controlarse, dominarse 
[2> (manage, steer) (vehicle/boat) controlar; 
(horse) controlar, dominar 

B (check) (accounts/expenditure) controlar 

control^ n 
O [c| [I> (command) control m; to be in ~ mandar; 

who’s in ~ here? ¿quién manda aquí?; they 
were now in complete of the straits ahora 
dominaban or controlaban completamente el 
estrecho; to gain ~ of sth hacerse' con el con¬ 
trol de algo; to have/iose ~ of sth tener*/ 
perder' el control de algo; the firm remains in 
the famiiy’s ~ la compañía sigue en manos de 
or bajo el control de la familia; the zone was 
under Arab ~ la zona estaba bajo el control or 
el dominio de los árabes; we need oniy a few 
more shares to take of the company sólo 
necesitamos unas pocas acciones más para 
hacemos con el control de la compañía 
[2> (ability to control, restrain) control m; (authority) 

autoridad/ to be beyond sb’s ~ estar' fuera 
del control de algn, escapar al control de algn; 
probiems which are beyond the govern¬ 
ment’s ~ problemas que escapan al control 
del gobierno; circumstances beyond our 
~ may iead to deiays circunstancias ajenas a 
nuestra voluntad pueden ocasionar retrasos; 
she was in compiete of herself through¬ 
out en ningún momento perdió el control or el 
dominio de sí naisma; to be out of ~ estar* 
fuera de control; to get out of ~ descontro¬ 
larse; he brought his anger under ~ logró 
controlar or dominar su ira; the epidemic is 
under ~ la epidemia está bajo control; she 
struggled to keep the horse under luchó 
para mantener al caballo bajo control; he iost 
~ of the horse perdió el control del caballo, el 
caballo se le desmandó; he iost ~ of himself 
perdió el control or el dominio de sí mismo, 
perdió lo;; esüibos, se descontroló; he lost 
~ of the car perdió el control del coche 

□ [u c] (regulation, restriction) ~(s) on/of sth control 
m DE algo; arms ~ control m de armamentos; 
population ~ control m demográfico; wage 
~(s) regulación / salarial or de salarios; price 
~(s) control m de precios 

B [l> lu] (knob switch) botón m de control, control 
m; the voiume/tone ~ el botón or control del 
volumen/tono [2> controls pl (of vehicle) 
mandos mpl 

□ [T> (headquarters) (no art) control m |2> |c] (check¬ 

point) control m 
B [c] (in experiment) patrón m (de comparación); 

(before n) ~ experiment experimento m de 
control; ~ group grupo tn de control 

Q [u] (skill, mastery) dominio m 

control character n carácter m de con¬ 
trol 

control column n palanca/de mando 

control freak n (colloq & pej) maniático, <a mf 
del control 

control key n tecla/de control 

controllable /kan'traulabal/ adj controlable 

controlled /kan'traold/ adj O (contained) 

(voice/emotion) contenido; (response) mesurado 
[2> (regulated) (conditions/environment/experiment) 
controlado; a ~ expiosion una explosión con¬ 
trolada; ~ economy economía / • dirigida 
[3> (subject to controls) controlado 

controlled substance n sustancia / de 
uso reglamentado 

controller /kan'traular || kan'traolaCr)/ n 
[T> (director) director, -tora mf, financial ~ 



controlling convert 
director financiero, directora financiera m/ 

(device) controlador m 

controlling /kan'treoliq/ adj. (be/ore n): 
~ interest participación / mayoritaria or de 
control 

control panel n [T> (for remote control) tablero 
m de control [2> (Comput) panel m de control 

control rod n barra/de control 

control room n (Mil, Naut) centro m de opera¬ 
ciones; (Audio, Rad, TV) sala/de control 

control systems pi n sistemas mpl de con¬ 
trol 

control tower n torre/de control 

control unit n unidad/de control 

controversial /.ka.-ntra'varrj'al || .knntra'va: 
Jal/ adj controvertido, polémico 

controversially /,ka:ntra'v3:rj0li II .knntra 
'vaijali/ adv de manera polémica 

controversy /'ka;ntrav3:rsi || 'knntrevaisi, 
kan'trnvasi/ n [u c) (pi -sies) controversia /, 
polémica / it was the subject of endless ~ 
fiie objeto de interminable polémica 

controvert /'ka:ntr0V3:rt || 'kDntrav3:t/ vt 
(frmi) controvertir” (frml), contradecir” 

contumacious /.kamta'meijas || .knntju; 
'meijas/ adj (frml) {witness/defendant) contumaz 
(frml), rebelde 

contumacy /ksn'turmasl II 'knntjurmasi/ n |u| 
(frml) contumacia/(frml), rebeldía/ 

contumely /kam'tuimali II 'knntjmmili/ n |u) 
(pi -lies) (frml) contumelia/(frml), afrenta/ 

contuse /kan'turz || kan'tjuiz/ vt (frml) (usu pass) 
contusionar (frml) 

contusion /kan'tursan ]| kan'tjursan/ n (frml) 
contusión / 

conundrum /ka'nAndram/ n adivinanza /, 
acertijo m; there remain a few ~s surround¬ 

ing ... quedan unas cuantas interrogantes rela¬ 
cionadas con .,. 

conurbation /.kamair'beijan || .knnar'beijan/ 
n conurbación / 

convalesce /.karnve'les II .knnve'les/ vi recu¬ 
perarse, convalecer”; you need a long period 

of rest to ~ necesitas un largo período de des¬ 
canso para recuperarte; to ~ after o from sth 

convalecer” or recuperarse de algo; she is con¬ 

valescing from o after an illness está convale¬ 
ciendo or se está recuperando de una 
enfermedad 

convalescence /.kamva'lesns II .knnva 
'lesns/ n |u] convalecencia/ 

convalescenf /,ka:nvaTesnt || .knnva'lesnt/ 
n convaleciente mf, (before n) ~ home clínica/ 
de reposo 

convalescent^ adj (no comp, pred) convale¬ 
ciente; he is still after his illness todavía 
está convaleciente de su enfermedad 

convection /kan'vekjan/ n [u| convección /, 
(before n) ~ heater estufa / or calentador m de 
convección 

convector /kan'vektar || kan'vekta(r)/ n 
estufa / or calentador m de convección 

convene /kan'vlm/ vt (meeting/assembly/mem¬ 
bers) convocar” 

■ convene vt «council/committee/congress)) reu¬ 
nirse” 

convener /kan'vimar II kan'viinafr)/ n (of com¬ 
mittee): persona que convoca una reunión', (BrE Lab 
Reí) enlace mf or representante mf sindical 

convenience /kan'virnians/ n [O [ul (comfort, 
practicality) conveniencia /, comodidad /; for 

your own ~ para su propria conveniencia or 
comodidad; are you sure the date is to your 

~? ¿está seguro de que la fecha le viene bien?; 
at your ~ cuando le resulte conveniente, 
cuando le venga bien; at your earliest ~ 
(Corresp) a la mayor brevedad posible, a la bre¬ 
vedad [c| (amenity, appliance): our hotels are 

equipped with every modern nuestros 
hoteles están equipados con todas las comodi¬ 
dades modernas [3> |c| (toilet) (BrE frml) baño m 
(esp AmL), servicio tn (esp Esp) 

convenience food n |c u| comida/de prepa¬ 
ración rápida 

convenience store n (AmE): tienda pequeña 
que permanece abierta en horarios no habituales 

convenient /kan'vlrniant/ adj |T> (opportune, 
suitable) conveniente; Tuesday is not ~ for me 

el martes no me resulta conveniente or no me 
viene bien; is there a ~ train tomorrow? ¿hay 
algún tren que me (or te etc) convenga 
mañana?; would it be ~ for me to call tomor¬ 

row? ¿estaría bien que pasara mañana?; his 

resignation was most ~ for the firm su dimi¬ 
sión file muy oportuna para la empresa or le 
vino muy bien a la empresa [2> (neat, practical) 
práctico, cómodo; a very ~ way of storing 

cassettes una manera muy práctica or 
cómoda de guardar los cassettes [U (handy, 
close): I always go to that supermarket, it’s 

very ~ siempre voy a ese supermercado 
porque me queda muy a mano; it’s very 

~ having the school so near resulta muy 
práctico tener la escuela tan cerca; a ~ base 

from which to explore the region una base 
bien situada desde donde explorar la región; 
it’s so ~ for the station la estación queda tan 
a mano 

conveniently /kan'vñniantli/ adv |T> (handily) 
convenientemente; it’s ~ situated está conve¬ 
nientemente situada; the book is ~ sized to 

fit into your pocket el libro tiene un tamaño 
muy práctico para llevar en el bolsillo 
[2> (expediently); the government ~ forgets its 

election promises le resulta muy cómodo al 
gobierno olvidarse de sus promesas electora¬ 
les; ~ for him, the banks were closed le vino 
muy bien or le convino que los bancos 
estuvieran cerrados 

convenorn ►convener 

convent /'katnvant || 'kunvant/ n convento m; 
(before n) ~ school colegio m de monjas 

convention /kan'ventjan || kan'venjen/ n 
D [Tf lu| (social code) convenciónes^l, convencio¬ 

nalismos mpl', ~ dictates that one should 

wear black on such occasions es costumbre 
vestir de negro en tales ocasiones [2> [c| (estab¬ 
lished practice) convención/, printers’/literary ~ 
convención tipográfica/literaria 

Q [c] (agreement) convención/ 
B [cj (conference) convención /, congreso m; the 

Democratic ~ (in US) la convención or el 
congreso del partido Demócrata 

conventional /kan'ventjnal II kan'venjanl/ 
adj [Tf (traditional) (design/style) tradicional, clási¬ 
co; (behavior/method/theory) convencional; the 

~ wisdom is that ... la opinión ortodoxa es 
que ... [2> (unoriginal) (person/taste/clothes) con¬ 
vencional [3> (non-nuclear) (weapons/warfare/ 
defense) convencional 

conventionality /kan.ventja'naelati || kan 
,venj0'nml3ti/ n |c u| (pi -ties) (frml) convencio¬ 
nalismo m, formalismo m 

conventionaiiy /kan’ventjnali II kan 
'venjnali/ adv (dress/behave/live) de manera 
convencional; (built/designed/staged) de 
manera tradicional or clásica 

convention center, (BrE) convention 
centre n centro m de convenciones 

conventioneer /kan.venja'mr || kan.venja 
'nia(r)/ n (AmE) congresista mf 

converge /kan'vsrrds II kan'vstds/ vi ((lines/ 
roads)) converger”, convergir”; ((crowd/ 
armies)) reunirse”; they all ~d on the square 

todos se reunieron en la plaga 

convergence /kan'v3:rd3ans II kan'v3:d3ans/ 
n |u c] convergencia/ 

convergent /kan'vstrdsant II k9n'v3;d3ant/ 
adj convergente 

conversant /kan'v3:rsnt II kan'V3:snt/ adj 
(pred) to be ~ with sth ser' versado en algo; 
for those already with the subject para los 
que ya conocen el tema or están familiarizados 
con el tema 

conversation /,ka:nv3r'seijan || .knnva 
'seijan/ n [Tf ¡u| (spoken communication) conversa¬ 
ción / the art of ~ el arte de la conversación; 
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I got into ~ with a stranger entablé conversa¬ 
ción con un desconocido; they were deep in 

~ estaban en plena conversación; to engage 

sb in ~ entablar or trabar conversación con 
algn; we made polite until the cab arrived 

estuvimos conversando amablemente hasta 
que llegó el taxi; she has no ~ no tiene con¬ 
versación, no sabe conversar; (before n) ~ class 

clase / de conversación [2> [c] (talk) conversa¬ 
ción / to have a ~ (about sth) hablar de or 
conversar sobre algo; we were having a 

~ about you estábamos hablando de ti; we’ve 

had this ~ before ya hemos hablado de esto 
antes; (before n) ~ piece tema m de conversa¬ 
ción; his remark was a real stopper (colloq) 
su comentario los (or nos eto)dejó a todos 
callados 

conversational /,ka:nvar'seijnal || .konva 
'seijanl/ adj (manner/tone/style) familiar, colo¬ 
quial 

conversationalist /,ka:nvar'seijnalast || 
.knnva'seijnalist/ n conversador, -dora mf, I’m 
not much of a ~, I’m afraid me temo que no 
soy muy buen conversador 

conversationaily /.kamvarseijnali II 
.knnva'seijanli/ adv: nice day, he said ~ 

—hace buen tiempo —dijo tratando de enta¬ 
blar conversación 

converse'' /kan'v3:rs || kanVsis/ vi to ~ (ON o 
ABOUT sth) conversar (sobre or acerca de 
algo) 

converse^ /'ka:nv3:rs || 'knnvsis/ n the ~ lo 
contrario or lo opuesto; I believe the ~ to be 

true pienso que sucede lo contrario or lo 
opuesto 

converse* /kan’vstrs, 'ka:nv3:rs || 'kDnv3;s/ 
adj (before n) contrario, inverso 

conversely /kan'v3:rsli, 'ka;nv3:rsli || 'kun 
V3;sli/ adv (as linker) a la inversa 

conversion /kan'V3;r3an || kan'vsijan/ n 
□ [u c] [T> (transformation) ~ (into/to sth) conver¬ 

sión / or transformación / (en algo); what’s the 

formula for the of miles into kilometers? 

¿cuál es la fórmula para convertir mUlas a or 
(Esp) en kilómetros?; (before n) ~ table tabla/ 
de conversión or de equivalencias (change, 
switch) ~ (from sth TO sth) conversión/(de algo 
A algo) (Relig) conversión/ 

□ [u] (Law) apropiación / indebida 
B [c uj (in rugby) conversión/, transformación/ 
□ [c u] (in US football) conversión/ 

converf /'ka:nv3:rt || ‘kunvart/ n converso, -sa 
m,f, ~ (FROM sth) TO sth converso (de algo) A 
algo; we have become -^s to solar energy 

nos hemos convertido en partidarios del uso 
de la energía solar 

convert* /kan'vsirt ¡| kan'vart/ vt 
□ (building) remodelar, reformar; (vehicle) trans¬ 

formar; to ~ sth INTO sth convertir” or 
transformar algo en algo; the church has 

been -^ed into a museum la iglesia ha sido 
convertida or transformada en un museo; 
these panels the sunlight into electricity 

estas placas convierten la luz solar en electrici¬ 
dad; they live in a ~ed barn viven en un gra¬ 
nero convertido en vivienda 

Q [T> (exchange) (Fin) to ~ sth into sth (shares/cur¬ 
rency) convertir” algo en algo; to ~ securities 

into real estate convertir” valores en bienes 
inmuebles [2) (change) to ~ sth into o to sth 

(weights/measures) convertir” algo a or en algo; 
to ~ pounds into kilos convertir” libras a oren 
kilos 

B (cause lo change view) convertir”; to ~ sb to sth 
convertir” a algn A algo; a ~ed Jew/Commun- 
ist un judío/comunista converso; he ~ed us 
to the idea nos convenció de la idea 

□ (Sport) (penalty/try) transformar, convertir” 
(period); he didn’t ~ the try no transformó or 
no convirtió los dos puntos 

B (appropriate) (Law) (property) apropiarse indebi¬ 
damente 

■ convert vi 
□ (change into) to ~ into o to sth convertirse” or 

transformarse en algo 
□ (Pol, Relig) to ~ to sth convertirse” A algo 
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converter /kan'vairtar II k0n'v3:t3(r)/ n 
[1> (furnace) convertidor m (Comput, Elec) con¬ 
vertidor m 

convertibility /kan.vairta'bilati || kan.vaita 
'bilati/ n [u] [T> (Fin) convertibilidad f [Í> (of 
appliance, object) convertibilidad/ 

convertible'' /kan'varrtabal 1| kan'vaitabal/ 
adj [T> (Fin) convertible; ~ debentures obliga¬ 
ciones ¿1 convertibles [2> (adaptable) (appliance/ 
chair) convertible 

convertible^ n [I> (Auto) descapotable m, con¬ 
vertible m (AmL) [2> (sofa bed) (AmE) sofá-cama 
m 

convex /'kamveks |1 'knnveks/ adj convexo 

convexity /kam'veksati || knn'veksati/ n [u c) 
(pi -ties) convexidad/ 

convey /kan'vei/ vt 
□ [I> (carry, take) (goods/people/electricity) transpor¬ 

tar, conducir"; (sound) transmitir, llevar 
(communicate, make felt) (opinion/feeling) expre¬ 

sar, transmitir; (thanks/regards) hacer* llegar, 
transmitir; try to ~ to him that such tactics 
are counterproductive trata de hacerle ver 
que dichas tácticas son contraproducentes; the 
phrase ~s nothing to me la frase no me dice 
nada; mere words could not what she felt 
las palabras por sí solas no podían expresar lo 
que sentía 

13 (Law) (property) traspasar, transferir* 

conveyance /kan'veians/ n 
□ S) [^1 (transport) transporte m |2> [c] (vehicle) 

vehículo m, medio m de transporte 
□ [u c] (transfer of property) traspaso m, transferencia 

/ deed of ~ escritura/de compraventa 

conveyancing /kan'veiansii)/ n [u]: trámitesy 
formalización del traspaso de bienes inmuebles 

conveyor (belt) /kanVerar II kan'veiafr)/ n 
cinta/or correa/transportadora, banda/trans¬ 
portadora (Méx) 

convicf /'komvikt || 'knnvikt/ n recluso, -sa 
m/, presidiario, -ria m,f 

convict^ /kan'vikt/ vt (often pass) declarar cul¬ 
pable, condenar; she was ~ed on eight 
charges of espionage fue declarada culpable 
de ocho acusaciones de espionaje; a ~ed mur- 
derer/rapist un asesino/violador convicto; to 
be ~ed of sth ser* condenado por algo; he 
was ~ed of murdering his wife fue condena¬ 
do por el asesinato de su esposa 

■ convict vi condenar 

conviction /kan'vikfan/ n |u c] 
□ (Law) ~ (FOR sth) condena / (por algo); with 

that evidence they managed to secure a 
con esas pruebas lograron que se lo/la conde¬ 
nara; he had several previous ~s for theft 
tenía varias condenas previas por robo 

13 (certainty, strong belief) convicción /, he spoke 
without much ~/from deep ~ habló sin 
mucha convicción/con profunda convicción; 
their claim carried little ~ su afirmación era 
muy poco convincente; she grew up in the 
~ that her father was dead (frmi) creció con la 
convicción de que su padre estaba muerto 

conviction politics n (+pl vb) política/de 
convicción 

convince /kan'vms/ vt convencer*; that 
doesn’t ~ me eso no me convence; to ~ sb OF 
sth convencer* a algn de algo; he failed to 
~ them of his innocence no logró convencer¬ 
los de su inocencia; to ~ sb that convencer* a 
algn DE dUE; to ~ sb to + inf convencer* a algn 
PARA QUE + suBj; how can we ~ them to 
change their minds? ¿cómo podemos conven¬ 
cerlos para que cambien de opinión? 

convinced /kan'vmst/ adj [T> (thorough) (befare 
n) (Christian/pacifist) convencido [2> (persuaded) 

(pred) to be ~ of sth estar* convencido DE 
algo; to be ~ that estar* convencido de que 

convincing /kan'vmsii)/ adj convincente 

convincingly /kan'vmsiqlí/ adv convincen¬ 
temente 

convivial /kanVivial/ adj (atmosphere) cordial, 
ameno, de camaradería; he was in a very 

~ mood estaba muy simpático or sociable or 
expansivo 

conviviality /k0n,vivi'aBl8tl/ n [u] lo cordial, lo 
ameno 

convocation /.katnva'kei/an || ,kDnva 
'keijan/ n 

□ also Convocation (no art, + sing or pi vb) 
[T) (Relig) sínodo m, asamblea/)^ (Educ) claus¬ 
tro m 

13 [c u] (frmI) (gathering) asamblea /, (summoning) con¬ 
vocación / 

convoke /kan'vauk/ vt (frmi) convocar* 

convoluted /'kamvaluitad || .knnva'lurtid/ adj 
[T> (complicated) (story/argument) intrincado, 
enrevesado [2> (Biol) (shell/leaf/petal) convolute 

convolution /.karnva'luijan || ,kDnva'lu;Jan/ n 
[D [u c] (of story, plot) lo intrincado, lo enrevesa¬ 
do [2) [c| (of brain) circunvolución / 

convolvulus /kan'vailvjalas || kan'vulvjulas/ 
n (pi -luses or-li /-lai/) convólvulo m 

convoy'* /'karnvai || 'knnvoi/ n (of ships) convoy 
m; (of vehicles) convoy m, caravana / in ~ en 
convoy or caravana 

convoy* vt (ships/trucks) escoltar, convoyar 

convulse /kan'VAls/ vt [T> (contort) (usupass): he 
was ~d with pain se retorcía del dolor; their 
antics ~d the audience el público se dester¬ 
nillaba (de risa) con sus payasadas (fam) 

(shake, rock) convulsionar, sacudir 
■ convulse vi; the patient was convulsing el 

paciente tenía convulsiones 

convulsion /kanfrAlfan/ n [l> (spasm) convul¬ 
sión /, to have ~s tener* convulsiones; he 
went into ~s le dio un ataque convulsivo; 
their antics had us in ~s (colloq) nos desterni¬ 
llamos de risa con sus payasadas (fam) [2> (dis¬ 

turbance) convulsión/ 

convulsive /kan'VAlsrv/ adj convulsivo; he 
collapsed into ~ laughter le dio im ataque de 
risa 

convulsively /kan'vAlsivll/ adv convulsiva¬ 
mente 

cony /'kaonl/ n (pl conies) [T> [c] (rabbit) (arch) 
conejo m |u] (fur) piel/de conejo 

COO'* /ku:/ vi ((dove/pigeon)) arrullar, zurear; 
everyone was ~ing over the baby todos esta¬ 
ban bobos con el bebé (fam) 

■ COO vt susurrar 

COO* interj (BrE dated) ¡vaya! (fam) 

cooee /'ku:i;/ interj (BrE colloq) ¡yuyu! 

cook'* /kuk/ n cocinero, -ra mf, he’s a good ~ 
cocina muy bien, es muy buen cocinero; to be 

chief ~ and bottle-washer. I’m not chief 
~ and bottle-washer here, you know mira 
que yo no soy la sirvienta or (esp AmL) el 
mandadero; too many ~s spoil the broth 

muchas manos en un plato hacen mucho 
garabato 

cook* vt 1T> (prepare) (faod/meal) hacer*, prepa¬ 
rar [2> (falsi^) (colloq) (books/accounts) amañar 

(fam) 
■ cook vi [T^ (prepare food) ((person)) cocinar, 

guisar; can you ~? ¿sabes cocinar or guisar? 
¡2> (become ready) ((faod/meal)) hacerse* 
(3^ (happen) (colloq): what’s ~ing? ¿qué se está 
cociendo? (fam), ¿qué se está tramando? (fam) 

(Phrasal verb) 
• cook up |v ► o ► adv, V ► adv ► o] (colloq) (excuse/ 

alibi) inventarse; (scheme) tramar 

cookbook /'kokbok/ n hbro m de cocina or de 
recetas, recetario m 

cooked /kukt/ adj (ham) cocido; (meal/break¬ 
fast) cahente; it’s not quite ~ yet le falta un 
poco todavía; ~ meats fiambres mpl 

cooker /'kukar II ’kokafr)/ n (BrE) [T> (stove) 

cocina / or (Col, Méx) estufa / [2> (cooking apple) 

_ manzana/para cocinar 

cooker hood n campana/de cocina 

cookery /'kokari/ n |u] cocina fi (before n) 
~ book (BrE) hbro m de cocina or de recetas, 
recetario m; ~ classes clases jpl de cocina 

cookery course n curso m de cocina 

cookhouse /'kokhaus/ n cocina / (de campa¬ 
ña) 

cookie /'koki/ n [T> (biscuit) (AmE Culin) gaUeta/, 
gaUetita / (RPI); that’s the way the ~ crum¬ 

bles ¡qué se le va a hacer!, ¡así es la vida!; 
(befare n) ~ sheet bandeja / de horno; fo be 

caught with one's hand in the Jar. he was 
caught with his hand in the ~ jar lo agarra¬ 
ron or lo pillaron con las manos en la masa 
(fam) [2> (person) (colloq): she’s a smart ~ es más 
Usta que el hambre (fam); he’s a tough ~ es un 
tipo durísimo (fam) [3> (term of endearment) (AmE 

dated) tesorito (fam) [4> (Comput) cookie / or m, 
galleta / 

cooking /'kuknj/ n |u]: to do the ~ cocinar; it 
is used in ~ se usa para cocinar or en cocina; 
he missed home ~ echaba de menos la 
comida casera; his ~ is awful cocina muy 
mal; Spanish ~ la cocina or la gastronomía 
española; (befare n) (oil) comestible; (salt) de 
cocina; (sherry/apple) para cocinar; (utensils) de 
cocina; ~ foil papel m de aluminio, papel m 
Albal (Esp), papel m Alusafoil® (Chi); the 
~ time el tiempo de cocción 

cookout /'kokairt/ n (AmE) comida / al aire 
libre 

cook pot n cacharro m 

cooktop /'koktarp || 'koktnp/ n (AmE) hornillas 
jpl (AmL exc RPI), encimera / (Esp), homallas jpl 
(RPI) 

cooky n »-cookie 

cool'* /kud/ adj -er, -est ►© p.l918 
□ (cold) (climate/air/clothes) fresco; (drink) fresco, 

frío; it’s ~ outside hace or está fresco (a)fúera 
□ (reserved, hostile) (reception/behavior) frío; to be 

~ TO 0 TOWARD sb estar* frío con algn 
B [l> (calm) (person/exterior) sereno, tranquilo; 

keep ¡tranquilo!, no te pongas nervioso; to 
keep a ~ head no perder* la calma; calm 
and collected (set phrase) tranquilo y sereno; to 
play it ~ (colloq) tomarse las cosas con calma, 
no precipitarse [2j (unperturbed) impasible; he’s 
a very ~ customer tiene una sangre fría 
impresionante 

□ (si) [1> (trendy, laid-back): he’s really ~ es muy en 
la onda (fam); it’s ~ to like this kind of music 
si te gusta este tipo de música estás en la onda 
or estás in (fam) (acceptable, all right): he’s ~ es 
un tipo bien (fam), es un tío legal (Esp fam) 

B (with numbers) (colloq): a ~ one million dollars la 
friolera de un millón de dólares (fam); an 
increase of a ~ 10% un aumento de ni más 
ni menos que el 10% 

cool* n [u] 

Q (low temperature): let’s stay here in the ~ quedé¬ 
monos aquí al fresco; in the ~ of the evening 
por la tarde cuando está or hace fresco 

13 (composure) calma/ to keep one’s ~ mantener* 
la caima; to lose one’s ~ perder* la calma 

cool* vt (air/room) refrigerar; (engine/food/enthu¬ 
siasm) enfriar*; to ~ sb’s temper apaciguar* a 
algn; fo ~ it (si): ~ it, you two! we don’t want 
any fights in here ya está bien, que aquí no 
queremos peleas; ~ it! he’s watching us! 
(AmE) disimula, que nos está mirando 

■ cool vi « air/room » refrigerarse; « engine/food/ 
enthusiasm)) enfriarse*; to ~ toward sb/sth 
(AmE) perder* el entusiasmo por algn/algo; he 
had ~ed toward her/toward the idea of 
going to the movies ya no estaba tan entu¬ 
siasmado con ella/con la idea de ir al cine 

((phrasal verbs) 

• cool down 
□ [v >■ adv] [I> (become cooler) ((food/iron)) enfriar¬ 

se*; «person» refrescarse*; it starts to 
down around this time of day a esta hora 

del día empieza a refrescar [2> (become calmer) 

((temper/person)) cahnarse 
□ [v *• 0 adv, V ► adv ► o] [T> (make cooler) (food) 

enfriar*; (person) refrescar* l2> (make calmer) 

(person) calmar 
• cool off [v ► adv] [T> (become cooler) ((person)) 

refrescarse* (^ (become calmer) cahnarse 
(3> (lose enthusiasm, passion) enfriarse* 
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coolant /'kuilant/ n [c u| (líquido m) refrigeran¬ 

te m 

cool bag n (BrE) ►cool box 
cool box n (BrE) nevera / portátil, heladera / 

portátil (RPI), hielera/(Chi, Méx) 

-cooled /ku:ld/ suff. air/water~ enfriado por 
aire/por agua; gas~ reactor reactor m enfria¬ 
do por gas 

cooler /'kudar || 'ku;la(r)/ n 
Q (container, device) (Tech) refrigerador m 

□ (si): in the ~ (in jaii) a la sombra (fam); (in a celi) en 
el calabozo 

cool-headed /'kud.hedad II .kud'hedid/ adj 
sereno; to remain ~ no perder’ la cabeza 

coolie /'ku:li/ n culi mf 

cooling /'kmliq/ adj <drink/swim) refrescante; 
~ system (Tech) sistema m de refrigeración 

cooiing-off /'kutliri'oí || .kmhij'nf/ n (no pl] 
enfriamiento tn; a ~ in enthusiasm un enfria¬ 
miento del entusiasmo; (before n) ~ period 
período m de reflexión 

cooling tower n torre/de refrigeración 

coolly /'kutUi/ adv [1> (caimiy) con serenidad or 
calma; she walked up to him and quite 
~ shot him se le acercó y con una sangre fría 
increíble le pegó un tiro [2> (boldly) descarada¬ 
mente, con la mayor frescura (with reserve, 

hostility) fríamente, con frialdad 

coolness /'kmlnas || 'kutlnis/ n (uj 
H (in temperature) frescor m, frescura/ (of color) frial¬ 

dad/ 
□ [l> (calmness) serenidad/, sangre/fría (bold¬ 

ness) descaro m, frescura/ 
Q (reserve, hostility) frialdad /, I was disconcerted 

at her ~ toward me me desconcertó la frial¬ 
dad con la que me trató 

coomb /ku:m/ n (BrE) ►combe 
coon /ku:n/ n 
□ (raccoon) (AmE colloq) mapache m 
Q (Black) (si & offensive) negro, -gra mf 

coop /ku:p/ n: chicken/hen ~ gallinero m; to 

fly the ~ ahuecar’ el ala (fam), largarse’ (fam) 

(Phrasal verb) 

• coop up [v ► 0 adv, V ► adv ► o] (usu passive) 
encerrar’ 

co-op /'kaoaip II 'katmp/ n 
D O (organization) cooperativa/!^ (shop) coopera¬ 

tiva/ 
O (apartment building) (AmE) edificio de apartamentos 

en régimen de cooperativa 

cooper /'kutpar II 'ku:pa(r)/ ti tonelero, -ra mf 

cooperate /kau'aipareit || kao'npareit/ vi coo¬ 
perar, colaborar; if the weather ~s (colloq) si el 
tiempo no nos falla; to ~ with sb cooperar or 
colaborar con algn 

cooperation /kao.aipa'reij'an || kau.opa 
'reijan/ n [u] ~ (with sb/sth) cooperación / or 
colaboración / (con algn/algo); your ~ is 
appreciated se agradece su colaboración 

cooperative'' /kao'arparativ || kao'nparativ/ 
adj [T> (obliging) (attitude) de colaboración, coo¬ 
perativo; he was very ~ se mostró muy dis¬ 
puesto a cooperar or a colaborar; the children 
weren’t very ~ los niños pusieron poco de su 
parte [2> Ooint) (effort/venture) conjunto [3> (col¬ 
lective) (farm) en régimen de cooperativa; 
~ society/store cooperativa /, ~ building 
(AmE) ►co-op B 

cooperative^ n cooperativa/, agricultural 
cooperativa agraria 

cooperatively /kau'atparativli llkau 
'nparativli/ adv [T> (helpfully) de manera coope¬ 
rativa [2> (collectively) (owned/run) en régimen 
de cooperativa 

co-opt /k9ü'a;pt II kau'npt/ vt; to ~ sb onto a 
committee invitar a algn a formar parte de 
una comisión 

coordinate'' /kao'otrdneit II ,kau'o:dmeit/ vt 
Q (make function together) (movements I activities/pro¬ 

ject) coordinar 
Q (aesthetically) (clothes) combinar, coordinar, con¬ 

juntar 
B (Ling) coordinar; coordinating conjunction 

conjunción / coordinante 
■ coordinate vi [T> ((clothes/kitchenware)) com¬ 

binar, hacer’ juego [2> coordinating pres p: a 
gray suit with coordinating accessories un 
traje gris con accesorios haciendo juego or (Esp 
tb) con accesorios a juego 

coordinate^ /kao'airdnat II kau'atdmat/ n 
□ (Math) coordenada/ (before n) ~ geometry geo¬ 

metría / analítica 
□ coordinates pl prendas jpl para combinar, 

coordinados mpl 

coordinate^ /kau'atdnat || kau'atdmat/ adj 
coordinado 

coordinated /kao'otrdneitad || kau'aidmeitid/ 
adj [l> (physically): she’s well ~ tiene mucha 
coordinación (en los movimientos) [2> (clothes) 
combinado; a range of ~ separates una línea 
de prendas para combinar; wallpaper and 
curtains are ~ el papel pintado y las cortinas 
vienen en diseños que armonizan or combinan 
or hacen juego 

coordination /kaü.otrdn'eiían || kao,o:di 
'neijan/ n [u] [ij (of movements, body) coordina¬ 
ción / ^ (organization) coordinación / 

coordinator /kau'atrdneitar || kao'a; 
dmeita(r)/ n coordinador, -dora mf 

coot /ku:t/ n 
Q (pl ~s or ~) (Zool) focha/, fúlica/ as bald as a 

~ (BrE colloq) más calvo or (CS) pelado que una 
bola de biUar (fam), más pelón que una bola de 
boliche (Méx fam) 

□ [c] (fool) (colloq): silly old ~l ¡viejo estúpido! 

cootie /'ku:ti/ n (AmE) [T) (louse) (si) piojo tn; 

(germ) microbio tn (children's game) juego de 
dados 

coowner /.kau'aonar || .kau'aonaCr)/ n copro¬ 
pietario, -ría mf 

coownership /.kao'aonarjip || .kao'aunajip/ 
n copropiedad/ 

cop'' /ka;p II knp/ n (colloq) 
□ (police officer) poh m/(fam), tira m/(Méx fam), cana 

mf (RPI arg), cachaco, -ca mf (Per fam), paco, -ca 
mf (Chi fam); the ~s la poh (fam), la pasma (Esp 
arg), la tira (Méx fam), la cana (RPI arg), los pacos 
(Chi fam); to play ~s and robbers jugar’ a poü- 
cías y ladrones 

□ (arrest) (BrE dated or hum): it’s a fair ~ pues sí 

señor, me ha agarrado or (esp Esp) cogido 
B (good, use) (BrE): to be not much ~ no ser’ nada 

del otro mundo or del otro jueves (fam), no 
valer" gran cosa 

COp^ vt -pp- [l> (win) (AmE journ) (medal/prize) lle¬ 
varse [?► (receive, get) (esp BrE colloq): he ~ped a 
whack on the head se llevó un porrazo en la 
cabeza (fam); ~ (a load of) this/him/her! ¡no te 
lo/la pierdas! (fam); fo ~ It (BrE): you’ll ~ it if 
they find out como se enteren, estás arreglado 
or te vas a llevar una buena (fam) [3j (catch, seize) 

(BrE colloq) (person) agarrar, pillar (fam), pescar’ 
(fam); ~ hold of this a minute ¿me tienes esto 
un momento? |4> (steal) (colloq) afanar (arg), 

volar’ (Méx fam) 

(Phrasal verb) 

• cop out [v *■ adv] (si) rajarse (fam), evadirse; to 
~ out OF sth (of responsibility/task) escabullirse’ 
DE algo, sacarle" el cuerpo a algo (fam) 

CO-partner /'kau,pa;rtnar || 'kau,pa:tna(r)/ n 

socio, -cia mf 

cope'' /kaop/ vi to ~ (with sth/sb): to ~ with 
stress saber’ sobrellevar el estrés; to ~ with 
responsibility hacer’ frente a las responsabili¬ 
dades; I can’t with all this work no doy 
abasto or no puedo con tanto trabajo; how do 
you ~ without a washing machine? ¿cómo 
te las arreglas sin lavadora?; I Just can’t ~ any 
more ya no puedo más; how is he coping on 
his own? ¿qué tal se las arregla or se deñende 
solo?; can you with all that luggage? 
¿puedes con todo ese equipaje?; these are 
some of the problems they have to with 
éstos son algunos de los problemas a los que 
tienen que enfrentarse; they can ~ comfort¬ 
ably with present demand pueden hacer 
frente sin problemas a la demanda actual 

■ cope vt (Archil) rematar con albardilla 

cope^ n 
Q (Relig) capa/de lluvia 
□ ►coping 

copeck n ►kopeck 

Copenhagen /.kaupan'heigan/ n Copenha¬ 
gue m 

Copernican /ka'p3;rnikan || ka'p3:nikan/ adj 
copemicano 

Copernicus /ka'parrnikas || ka'paimkas/ n 
Copérnico 

copestone /'kaopstaon/ n albardilla/ 

copier /'ka:piar || 'kt)pia(r)/ n fotocopiadora / 

copilot /'kat!,pailat/ n copiloto mf 

coping /'kaopio/ n albardilla/, remate m 

coping saw n sierra/de marquetería 

copingstone /'kaopiristaon/ n albardilla/ 

copious /'kaopias/ adj copioso, abundante 

copiously /’kaopiasli/ adv (eat/drink) abun¬ 
dantemente; (weep/bleed) copiosamente 

cop-out /'kaipaut II 'kopaut/ n (colloq): that’s 
just a ~ eso es evadirse, eso es escurrirle el 
bulto al problema (fam) 

copper /'ka:par |1 'kt)pa(r)/ n 
□ S) (nnetal) cobre m (2> coppers pl (coins) 

(colloq) peniques mpl, perras jpl (Esp fam), quin¬ 
tos mpl (Méx fam), chauchas/)! (ChI fam), vintenes 
mpl (Urfam) [1> ►© p.1074 (color) color m cobre; 
(before n) cobrizo 

Q (police officer) (colloq) ► cop'' A 
copper beech n haya roja 

copper-bottomed /'kmpar.bartamd || .knpa 
'bntamd/ adj [T> (pan/kettle) con fondo de 
cobre [2> (guarantee) sólido 

copperhead /'kaiparhed II 'knpahed/ n víbora 
/cobriza 

copperplate /'kmparpleit || 'knpapleit/ n 
□ [u] ~ (handwriting) letra/inglesa; he wrote 

it in his best ~ lo escribió con su mejor cah- 
grafra 

□ [c] (Print) (plate) plancha/de cobre 

coppery /'kaipari || 'knpari/ ►© p.1074 adj 
cobrizo 

coppice'' /'karpas || 'knpis/ n [T> (small group of 
trees) bosquecillo m [2> (Agr) plantación de árboles 
que se talan periódicamente 

coppice^ vt (BrE) talar 

copra /'kaopra || 'knpra/ n (uj copra/ 

coprocessor /kau'praisesar || kau 
'praüsesa(r)/ tt coprocesador m 

co-produce /.kaupra'durs || .kaopra'djms/ vt 
coproducir’ 

co-production /'kaopra.dAkJan/ n [c u] 
coproducción / 

CO-proprietor /.kaupra'praiatar || .kaupra 
'praiata(r)/ n copropietario, -ría mf 

copse /ka:ps || knps/ n bosquecillo m 

Copt /ka:pt II knpt/ n copto, -ta mf 

copter /'kmptar || 'kDpta(r)/ n (colloq) hehcópte- 
ro m 

Coptic /'ka:ptik || 'knptik/ odj copto 

copula /'kmpjala |l 'knpjola/ n (pl -las or -iae 
/-ll:/) cópula/ 

copulate /'karpjaleit || 'knpjoleit/ vi copular 

copulation /,ka:pja'leij0n || .knpjo'leij’an/ n 
[u c] cópula/ 

copulative /'ka:pjalativ || 'kopjulativ/ adj 
copulativo 

copy'' /'ka:pi II 'kppi/ n (pl copies) 
D [c] SJ (of painting, statue) copia / [2> (of document) 

copia / the customer keeps the top ~ el 
cliente se queda con el original 

□ [c] (of newspaper, book) ejemplar m; back ~ 
número m atrasado; presentation ~ ejemplar 
m de cortesía 

B [o] [D (text): he/she must be able to produce 
clear ~ debe saber redactar con claridad; I got 
my ~ in by midnight entregué el artículo (or 
reportaje ele) antes de la media noche; she 
wrote the ~ for the campaign se encargó de 
la redacción de los textos de la campaña; good 
news doesn’t make good las buenas noti¬ 
cias no se venden bien; (before n) ~ desk (AmE) 
redacción/!^ (unprinted matter) manuscrito m 

copy^ copies, copying, copied vt 
D IIJ (reproduce) (statue/painting) copiar [2> (photo¬ 

copy) (letter/memo) fotocopiar 
□ (transcribe) (passage/poem/notes) copiar; to ~ sth 
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FROM 0 OFF sb Copiarle algo a algn; to ~ sth 
FROM 0 OUT OF sth coplar algo de algo 

B [T> (imitate) (painter/singer) copiarle a; (style/ 
behavior) copiar |l> (plagiarize) copiar, plagiar 

■ copy vi [I> (cheat) ((children/candidates)) 
copiar; I was caught '^ing off Jack me pesca¬ 
ron copiándole a Jack or (Esp tb) copiándome de 
Jack (imitate) copiar, imitar [1> (Aerosp, Telec) 
recibir 

(Phrasal verbs) 

• copy down [v adv ► o] copiar 
• copy out [v ► adv ► o] copiar 

copybook /'kmpibuk 11 'knpibok/ n cuaderno 
m; to blot one’s ~ (BrE) manchar su (or mi etc) 
reputación; a blot on his ~ una mancha en su 
historial or en su hoja de servicios; (before n) 
(performance/rescue) de antología; a ~ landing 
un aterrizaje impecable 

copycat /'karpikret 1| 'knpikaet/ n (colloq) 
copión, -piona mf (fam), imitamonos mf (Méx 
fam); (before n) (murder/riot) (journ) inspirado en 
otros; (product) de imitación 

copy-edit /'knipi.edat i| 'knpi.edit/ vt corregir*, 
editar 

■ copy-edit vi corregir*, editar 

copy editor n corrector, -tora mf, editor, -tora 
mf 

copyholder /'ka;pt,hat!ld0r II 'knpi.hauldaCr)/ 
n (stand) atril m para documentos; (clasp) sujeta¬ 
dor m de documentos 

copyist /'kmpiast || 'knplist/ n copista mf 

copyread /'kmpiriid || 'knpiriid/ vt/vi (AmE) 
corregir*, editar 

copyreader /'kQ:pi,ri:d3r_, || 'kDpi,rl;da(r)/ n 
(AmE) corrector, -tora mf, editor, -tora mf 

copyrighf /'kmpirait || 'knplrait/ n [u] copy¬ 
right m, derechos mpl de reproducción; to hold 
the ~ on sth tener* el copyright or los 
derechos de algo; it comes out of ~ next year 
el copyright vence or los derechos vencen el 
año que viene; (befare n) ~ law ley/de propie¬ 
dad intelectual 

copyright^ adf. this film Is ~ todos los dere¬ 
chos de esta pehcula están reservados, esta 
película está protegida por cop5rright 

copyright^ vt obtener* el copyright de, regis¬ 
trar los derechos de 

copyright library nbibUoteca/de depósito 
legal 

copy-type /'kmpitaip || 'knpitaip/ vt mecano¬ 
grafiar* 

copy typist n mecanógrafo, -fa m,f 

copywriter /'ka;pi,rait0r II 'kDpi,raita(r)/ n 
redactor publicitario, redactora pubhcitaria 
mf, redactor, -tora m/de anuncios 

coquet /kao'ket || kn'ket/ vi -tt- (liter) coque¬ 
tear 

coquetry /'kaokatri || 'knkitri/ n [u c] (pl 
-tries) (liter) coquetería/ 

coquette /kao'ket || kn'ket/ n (liter) coqueta/ 

coquettish /kao'ketij llkn'ketij/ adj (liter) 
coqueto 

coquettishness /kso'ketijnas || kn 
'ketijms/ n (u] (liter) coquetería / 

cor /ko:r II kD;(r)/ inter; (BrE si) ¡mi Dios!, ¡jo! (Esp 
fam), ¡guau! (Méx fam), ¡pa! (RPI fam) 

coracle /'kairakal || 'knrakal/ n: barca de 
mimbre y cuero 

coral /'korral || 'knral/ n [u] [I> (substance) coral 
m; (befare n) (island) coralino, de coral; (neck¬ 
lace) de coral; ~ reef arrecife m de coral, barre¬ 
ra/coralina [2> ►© p.1074 (color) (color m) 
coralm 

cor anglais /.korr'arpglei II ,ko;r'Di)glei/ n (pl 
~s ~ /'ko:r-/) (BrE) como m inglés 

corbel /'kairbsl II 'kaibal/ n ménsula/ 

cord /koird II ko:d/ n 
□ [c u| ID (string, rope) cuerda/ (of pajamas, curtains) 

cordón m D (AmE Elec) cordón m, cable m 
D (Anat) F-spinai cord, umbiiicai cord, 
vocai cords 

□ D [u| (Tex) pana /, corderoy m (AmS), cotelé m 
(Chi) D cords pl (Clothing) pantalones mpl de 
pana (or corderoy etc) 

B [c] (measure of firewood) medida para cargos de leña 

COrdiaP /'korrdsal |j 'koidial/ adj D (friendly) 

(smile/welcome) cordial D (heartfelt) (before n) 
(dislike/hatred) cordial, profundo 

COrdiaP n [c u] D (soft drink) refresco m (concen¬ 
trado) D (liqueur) cordial m 

cordiality /.karrds'mlatl || .kardi'aelati/ n [u c) 
(pl -ties) cordiahdad/ 

COrdiaiiy /'koirdsali || 'kardiali/ adv D (warmly) 

(welcome/greet) cordialmente D (strongly) (dis¬ 
like/hate) cordialmente 

cordite /'koirdart || 'koidait/ n [u] cordita/ 

cordless /'koirdlas /'kordlis/ adj inalámbrico; 
~ phone teléfono m inalámbrico or sin hilos 

cordon /'kotrdn || 'koidn/ n cordón tn; a police 
~ un cordón policial 

(Phrasal verb) 

• cordon off [v ► o ► adv, v ► adv >■ o] acordonar 

cordon bleu /.kairdam'bla: || ,ko:dnn'bl3:/ adj 
cordon bleu 

cordon sanitaire /,ko:rda;n,sa:na'ter || .ka: 
dnn.sasm'teafr)/ n (pl ~s ~s /'kairdarn'sama 
'ter/) (Pol) cordón m sanitario 

corduroy /'koirdaroi II 'koidaroi/ n D [u] (Tex) 
pana/ corderoy m (AmS), cotelé m (Chi) D cor¬ 
duroys pl (Clothing) pantalones mpl de pana (or 
corderoy etc) 

corduroy road n camino m de troncos 

core'' /ko;r II ko:(r)/ n 
n D (of apple, pear) corazón m, centro m; (of Earth) 

centro m, núcleo m; (of magnet) núcleo m; (of 

mold) macho m; (of nuclear reactor) núcleo m; to 

the the organization is rotten to the la 
organización está totalmente corrompida; 
she’s American to the ~ es americana hasta 
la médula; his behavior shocked me to the ~ 
su comportamiento me horrorizó D (central, 

essential part) núcleo m; (of problem) meollo m; a 
hard ~ of resistance un foco de resistencia 
férrea; (before n) (subject) (Educ) básico; ~ com¬ 
modities productos mpl básicos principales; 
~ curriculum plan m de estudios común; a 
~ vocabulary of 1,000 words un vocabulario 
básico de 1.000 palabras D (Comput) núcleo m 
magnético; (befare n) ~ memory memoria / 
central 

□ D (of rope) mecha/D (of electric cable) ahna/f 

core* vt (apple) quitarle el corazón or el centro 
a 

CORE /ko;r || k0;(r)/ n (in US) (no art) - Con¬ 
gress of Racial Equality 

core area n zona/central 

coreligionist /,k3ori'lid33n0st || ,k0ori 
'lidsamst/ n correligionario, -ria mf 

corer /'koirar || 'koirafr)/ n: utensilio para quitarle 
el centro a lasjhitas 

corespondent /,k9nn'spa:nd3nt II,kauri 
'spondant/ n; tercero citado en un juicio de divor¬ 
cio, con quien se presume que el cónyuge demandado 
ha cometido adulterio 

core subject n asignatura / principal, asig¬ 
natura/troncal (Esp) 

core time n [u| (BrE) horas Jpl de presencia 
obhgatoria 

Corfu /ko:r'fu: || kor'fu;/ n Corfú 

corgi /'ko:rgi || 'korgi/ n (pl -gis) corgi mf 

coriander /'koiriEendar II ,kDri'£enda(r)/ n [u] 
cilantro m, culantro m, coriandro m 

Corinth /'korrane || 'knrm0/ n Corinto m 

Corinthian /ka'nnGian/ adj corintio 

cork^ /koirk II k0;k/ n D [u] (substance) corcho m 
D [o] (in bottle) corcho m D [c] (in angling) corcho 
m 

cork* vt (bottle) ponerle* un (tapón de) corcho 

a 

corkage /'korrkids || 'kaikids/ n [u] descorche 
m (precio que cobra un restaurante por abrir bote¬ 
llas que el cliente trae consigo) 

corked /ko:rkt || ko;kt/ adj (wine) que huele y 

sabe a corcho 
corker /'koirkar II 'kD:ka(r)/ n (colloq): a ~ of a 

shot un tiro fenomenal or (Esp tb) pistonudo or 
(Méx tb) chipocludo (fam), flor de tiro (CS fam); 

she’s certainly a ~! ¡ella sí que está buena! 
(fam) 

copybook córner 

corking /'ka:rkiri || 'k0;kiri/ adj (colloq & dated) 

fenomenal (fam), pistonudo (Esp fam), chipoclu¬ 
do (Méx fam) 

Cork Oak n alcornoque m 

corkscrew /'kairkskru; || 'koikskru:/ n saca¬ 
corchos tn, tirabuzón m; (befare n) ~ curl tira¬ 
buzón m 

corm /kairm || koiin/ n bulbo m 

cormorant /'koirmarant II 'koimarant/ n cor¬ 
morán m 

corn /katm || koin/ n 
D [u] D (cereal crop — in generai) grano m; (maize) 

(AmE) maíz m; (wheat) (BrE) trigo m; (oats) (in Scot¬ 
land and Ireland) avena / D (foodstuff) maíz m, 
choclo tn (AmS); ~ on the cob mazorca / (de 
maíz), choclo tn (AmS), elote tn (Méx); (before n) 
(oil/syrup) de maíz; ~ meal harina / de maíz; 
~ whiskey whisky tn de maíz 

□ [u] (hackneyed sentiments) (colioq) sensiblería/, cur¬ 
silería/ 

B [c] (on toe) callo tn; to tread on sb’s ~s (BrE) 
poner* el dedo en la Uaga; (before n) ~ plaster 
emplasto m para callos 

Corn = Cornwall 
cornbali'' /'koimbod || 'kombo:!/ adj D (AmE 

colloq) (joke/plot) sentimentaloide, sensiblero, 
ceboUento (Chi fam) D (trick) malo 

COrnbail * n (AmE colloq) sensiblero, -ra mf 

Corn Belt 

Son los estados de la región central de EEUU 

(American Midwest], especialmente lowa, 

Illinois e Indiana, donde se cultiva la mayor 

parte del maíz del país_^ 

cornbread /'koimbred || 'kombred/ n [u] pan 
m de harina de maíz 

corn circle n círculo m en los cultivos (de 
origen desconocido) 

corncob /'ko;mka;b 1| 'karnknb/ n mazorca / 
(de maíz), choclo tn (AmS), elote m (Méx); (befare 
n) ~ pipe pipa hecha con mazorca de maíz seca 

corncrake /'kormkreik || 'komkreik/ n guión 
m de codornices 

corncrib /'kormknb II 'komknb/ n (AmE) gra¬ 
nero m (para maíz) 

corn dog n (AmE): salchicha frita rebozada con 
harina de maíz 

cornea /'ko;mia || 'komia/ n córnea/ 

corned beef /ko;md || kaind/ n [u] comed 
beef tn (come en conserva) 

corner'’ /kotrnar II ’komafr)/ n 
□ D (inside angle — of room, cupboard) rincón m; (— 

of field) esquina / (— of mouth) comisura/, in the 
top righthand ~ of the page en el ángulo 
superior derecho de la página; a quiet ~ of 
Hampshire un tranquilo rincón de Hampshi¬ 
re; to see/watch sth/sb out of the ~ of one’s 
eye ver*/observar algo/a algn de reojo or con el 
rabiUo del ojo; front all o the four ~s of the 

earth o world de todas partes (del mundo), de 
los cuatro puntos cardinales; to be in a (tight) 

~ estar* en un aprieto; to drive/force sb into 

a ~ acorralar a algn; to paint oneself into a ~ 
meterse en camisa de once varas (fam); (befare n) 
~ cupboard rinconera / D (outside angle —of 
Street, page) esquina/ (—of table) esquina/, punta 
/ (bend in road) curva/. I’ll meet you on o at the 
~ te veo en la esquina; he took the ~ too fast 
tomó la curva demasiado rápido; around the 

~ (imminent) a la vuelta de la esquina; (lit; nearby) 
a la vuelta de la esquina, al lado; to cut ~s; if 
you try to cut ~s, the recipe doesn’t work si 
tratas de simpUficar la receta, no te sale bien; 
we could produce a cheaper article, but 
only by cutting ~s podríamos producir un 
artículo más barato, pero sólo si cuidáramos 
menos los detalles; fo turn the ~ (lit) dar* la 
vuelta a or doblar la esquina; the country 
seems to be turning the ~ at last por fin 
parece que el país empieza a levantarse or a 
repuntar; (befare n) ~ shop (BrE) tienda / de 
barrio; they sell it in the ~ shop lo venden en 
la tienda de la esquina 

□ D (in soccer) (~ kick) córner m, tiro m or saque 
m de esquina D (¡n hockey) córner m 

B (in boxing) esquina/ to fight one’s/sb’s ~ (BrE); 



córner corrode 1100 

he was determined to fight his own ~ estaba 
decidido a defender lo suyo or (fam) a pelearla 

Q (monopoly) monopolio m 

corner^ vt 
□ (trap) (fugitive/stag/fox> acorralar; I ~ed her in 

the corridor la abordé en el pasillo 
□ (monopolize) acaparar 
■ corner vi tomar una curva; this car ~s well 

este coche tiene buen agarre en las curvas 

-cornered /'kotrnard II 'kotnad/ suff. the 
three~ hat el sombrero de tres picos 

corner flag n banderín/de córner or esquina, 
banderola/de esquina 

corner seat n asiento m de rincón 

cornerstone /'kairnarstaun II 'kamastaon/ n 
[Tf (Const) piedra / angular [1> (basis) pilar m, 
piedra / angular 

cornet /katr'net || 'kainit/ n [I> (Mus) (instrument) 

cometa/ (person) cometa m/[2> (BrE Culin) cucu- 
mcho m 

corn exchange rt [I> (in US) bolsa/de granos 
[2> (in UK) lonja/, mercado m de granos, albón¬ 
diga/ 

cornfield /'katrnfidd II 'kamfidd/ n (in US) 
maizal m; (in UK — of wheat) trigal m; (— of oats) 

avenal m 

cornflakes /'kotrnfleiks || 'komfleiks/ pi n 
copos mpl or (AmL exc CS) hojuelas fpl de maíz 

cornflour /'koirnflaur || 'ko:nflaoa(r)/ n |u| (BrE) 
maizena® / 

cornflower /'kotrnflaor II 'ko:nflaua(r)/ n 
aciano m 

cornflowerblue /.koirnflaur'blu: II .kotnflaua 
■blu:/ ►© p.1074 adj (pred cornflower blue) 
azul lavanda adj inv 

cornflower blue »-0 p.i074 n [u| azul m 
lavanda 

cornice /'kotrnas II 'komis/ n comisa/ 

corniness /'kairninas II 'kominis/ n (colloq) cur¬ 
silería / 

Cornish'' /'kotmij || 'kamij/ adj de Comualles 

Cornish^ n |u| cómico m (antigua lengua celta de 
Comualles) 

Cornish pasty n (pi -ties) empanadilla de 
papa, cebolla carne, y nabo sueco 

cornstarch /'katmstairtj II 'ka;nsta:tX/ n |u] 
(AmE) maizena® / 

cornucopia /.katrna'kaupia || ,ko:nju'kaupia/ 
n cornucopia/, cuerno m de la abundancia 

Cornwall /'kotrnwod II 'ko:nw3:l/ rt Comualles 
m 

corny /'ka:rni || 'kotni/ adj -nier, -niest (colloq) 
[Tf (song/movie) cursi, sensiblero [2> (BrE) 
(joke) malo 

corolla /ka'rnila || ka'rnla/ n corola/ 

corollary /'koiraleri II ka'rnlarl/ n (pl -ríes) 
~ (OF o TO sth) corolario m (de algo) 

corona /ka'rauna/ n (pl -ñas) 
□ (pl also -nae /-ni:/) [Tf (Astron) corona / [2> (of 

skull, tooth) corona / l3> ~ (discharge) (Phys) 
descarga/de corona 

□ (cigar) corona m 

coronary'' /’kotraneri II 'knranri/ adj (artery/ 
vein) coronario; ~ thrombosis trombosis / 
coronaría 

coronary^ n (pl -ries) infarto m (de miocar¬ 
dio), trombosis / coronaria; I nearly had a 
~ when she told me cuando me lo dijo casi 
me da un ataque or un infarto 

coronation /,ko:ra'neiJ’an || .knra'neijan/ n 
|u o| coronación/, (before n) (day/ceremony) de la 
coronación 

coroner /'ko:ranar || 'knranaCr)/ n: funcionario 
encargado de investigar las causas de muertes vio¬ 
lentas, repentinas o sospechosas, juez mf de 
instmcción 

coronet /,ka:ra'net || 'koranet/ n [l> (small crown) 
corona / (de príncipe, duque etc) [2> (tiara) diade¬ 
ma/ 

corp = corporation 
corpora /'katrpara || 'katpara/ pl of corpus 
corporal /'katrpral || 'ko:paral/ n cabo m 

corporal punishment n [u] castigos mpl 
corporales 

corporate /'ko:rparat || 'ka:parat/ adj 
□ |T> (of a company) (headquarters/lawyer) de la 

empresa or compañía; ~ membership suscríp- 
ción/de empresa; the ~ image la imagen cor¬ 
porativa, la imagen de la empresa or compañía; 
he is still at the bottom of the -v, ladder toda¬ 
vía está en el primer peldaño del escalafón de 
la empresa; ~ name razón / social; ~ tax (in 
US) impuesto a la renta pagado por sociedades 

(of big business) (mentality/jargon) empresa¬ 

rial 

O (joint, collective) (action/decision/responsibility) 
colectivo 

corporate raider n tiburón m (empresa¬ 
rial) 

corporate state n estado m corporativo 

corporation /.kotrpa'reijan || .koipa'reijan/ n 
Q (company — in US) sociedad / anónima; (— in UK) 

compañía/ empresa/, corporación/, (Law) per¬ 
sona/jurídica; (before n) ~ tax (in UK) impuesto a 
la renta pagado por sociedades 

O (municipal council) (BrE) corporación/(municipal), 
municipio m, ayuntaiiuento m; (before n) (bus) 
municipal 

Q (paunch) (BrE hum) panza/(fam) 

corporatize /'koirparataiz || 'katparataiz/ vt 
convertir* en empresa comercial, corporativi- 
zar* (esp AmL) 

corporeal /ko:r'po:rial || kot'poirial/ adj (frmi) 

[D (of the body) corpóreo [1> (material, tangible) 

corpóreo, material 

corps /ko;r II ka;(r)/ n (pl ~ /-z/) (-i- sing or pl 
vb) 

Q (Mil) (formation, service branch) cuerpo m 

□ (body, group) cuerpo m; diplomatic ~ cuerpo 
diplomático 

corpse /ka:rps || ko:ps/ n cadáver m 

corpulence /'ka:rpjalans || 'korpjulans/ n (u| 
corpulencia / 

corpulent /'ka:rpjalant || 'kotpjolant/ adj cor¬ 
pulento 

corpus /'karrpas || 'ko:pas/ n (pl -pora or 
-puses) (frmi) S) (Art, Ling, Lit, Mus) corpus m; 
the Tolstoy ~, the ~ of Tolstoy’s works la 
obra de Tolstoy [2> (Anat) cuerpo m [3> (Fin) 
capital m 

corpuscle /‘katrpAsal || 'kotpAsal/ n corpúscu¬ 
lo m, glóbulo m; red/white ~ glóbulo m rojo/ 
blanco 

COrraP /ka'ral II kn'ra:!/ n [T> (for animals) corral 
m [2> (of wagons) (Hist) círculo m 

CorraP vt, (BrE) -II- [T> (cattle) encorralar; 
(person) acorralar; she was -'-ed by reporters 
la acorralaron los periodistas © (wagons) 
formar un círculo con [3> (AmE) (votes) acapa¬ 
rar, monopolizar*; (sympathy) ganarse 

correcf /ka'rekt/ vt [O (put right) (mistake/ 
defect) corregir*; (exam/proofi) corregir*; 
(person) corregir*; to ~ sb’s eyesight/posture 
corregirle* la vista/postura a algn; bad habits 
are difficuit to ~ es muy difícil corregir las 
malas costumbres; ~ me if I’m wrong, but ... 
perdón, pero yo creo que ...; I stand ~ed (frmi 

or hum) reconozco mi error [Tf (punish) (dated & 

euph) (child) corregir*; (criminal) castigar* 

correct* adj [Tf (true, right) (answer/time/figures) 
correcto; you’re quite ~ está usted en lo 
cierto; wouid I be in thinking/saying that 
... ? ¿estaría en lo cierto si pensara/dijera que 

?; are you Mr Clive Davis? —that’s ~ ¿es 
usted el señor Clive Davis? —el mismo 
[2> (proper) (manners/dress/language) correcto; 
he’s always very ~ siempre es correctísimo or 
muy correcto 

correction /ka'rekj'an/ n [I> [u c| (of defect) 

corrección/ so you’ll take responsibility for 
it — he Willi (colloq) así que tú te responsabi¬ 
lizas — nada de eso, la responsabilidad es suya 
(fam) (U |u] (punishment) (dated & euph) correctivo 
m; house of ~ correccional m or f, reformato¬ 
rio m 

correctional /ka'rekjnal/ adj (AmE); ~ insti¬ 
tution correccional m orf ~ regime sistema m 
penitenciario 

correction fluid n |u] (líquido m) corrector 
tn 

corrective'' /ka'rektiv/ adj (surgery/lens) 
correctivo; (shoes) ortopédico; to take 
~ measures tomar medidas correctivas 

corrective* n ~ (to sth) rectifícación / de 
algo 

correctly /ka'rektli/ adv correctamente; she 
had assumed, quite as it turned out, that 
they would attend resultó que no se había 
equivocado al suponer que asistirían 

correctness /ka'rektnas II ka'rektnis/ n |u| 
[T> (of answer) exactitud /, lo correcto, correc¬ 
ción/ [2> (of conduct, dress) corrección/ 

correlate'' /'korraleit || 'knraleit/ vt correlacio¬ 
nar, establecer* una correlación entre 

■ correlate vi to (with sth) estar* correlacio¬ 
nado (con algo), guardar correlación (con 
algo) 

correlate* /'ka:ralat II 'knralat/ n (frmi) correla¬ 
to m (frmi) 

correlation /,ka:ra'leijan || .knra'leijan/ n |c u| 
correlación/(frml) 

correlative'' /ka'relativ || kn'relativ/ n 
[T> (frml) correlato m (frml) [2> (Ling) correlativo 
m 

correlative* adj [D (frml) to be (W(TH sth) 
estar correlacionado (con algo), guardar corre¬ 
lación (CON algo) [2> (Ling) (conjunction/pronoun) 
correlativo 

correspond /,ka;r3'spa:nd || ,kDr0'spDnd/ vi 
□ [r> (tally) to ~ (WITH sth) corresponderse or 

concordar* (con algo) (be equivalent) to ~ (TO 
sth) equivaler* or corresponder (a algo); her 
position roughly -^s to that of Chancellor of 
the Exchequer su puesto equivale más o 
menos al de ministro de Hacienda 

□ (communicate by letter) to ~ (with sb) mantener* 
correspondencia (con algn) 

correspondence /.kaira'spomdans II ,kDr3 
'spnndans/ n 

□ [u c] (agreement) correspondencia/ 
□ ¡u] Qí (letters) correspondencia/[2> (letter-writing) 

correspondencia / to be in ~ with sb escri¬ 
birse* or cartearse con algn; to study sth by ~ 
(BrE) estudiar algo por correspondencia 

correspondence coiumn n (BrE) sección 
/de cartas al director 

correspondence course n curso m por 
correspondencia 

correspondenf /.korra'spnmdant II .knra 
'spnndant/ n [T^ (letter writer) corresponsal mf, to 
be a good/bad ~ ser* bueno/malo para escri¬ 
bir cartas (U (Journ) corresponsal mf special 
~ enviado, -da mf especial 

correspondent* adj (frmi) correspondiente; 
to be ~ (with sth) corresponderse (con algo) 

corresponding /,ko:ra'spa:ndir) II .knra 
'spondit)/ adj 

□ (related) correspondiente; ~ to sth correspon¬ 
diente A algo 

Q (member/fellow) correspondiente 

correspondingly /.koira'spumdirili |] .knra 
'spnndirili/ adv (proportionately) en proporción, 
en la misma medida; (as a result) en consecuen¬ 
cia; (os linker) de la misma manera 

corridor /'karradar || 'kondaijr)/ n [T> (in build¬ 
ing, train) pasillo m, corredor tn; the ~s of 
power (set phrase) los pasillos del poder, las 
altas esferas (strip of iand) corredor m; the 
Polish C~ (Hist) el corredor de Danzig; (before 
n) ~ coach (BrE) n vagón tn (de pasajeros) con 
pasillo 

corrigendum /,ka:ra'd3endam || ,kDri 
'dsendam/ n (pl -da /-da/) corrigenda/(frml) 

corroborate /ka'rarbareit || ka'rnbareit/ vt 
corroborar 

corroboration /ka,ra:ba'reiXan || ka,rDba 
Teijan/ n [u] corroboración / they produced 
evidence in ~ of her story presentaron prue¬ 
bas que corroboraban su versión 

corroborative /ka'ra;barativ || ka'rnbarativ/ 
adj (information/faets/statement) corroborante; 
for want of ~ evidence (Law) a falta de prue¬ 
bas corroborantes 

corrode /ka'raod/ vt (metal) corroer* 
■ corrode vi ((metal/battery)) corroerse* 
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corrosion /ka'rausan/ n [u] [T> (action) corro¬ 
sión f, the ~ of the human spirit la degrada¬ 
ción del espíritu humano (substance) 

herrumbre /, orín m 

corrosive'* /ka'raosiv/ adj {liquid/substance) 
corrosivo; (wit/satire/remark) corrosivo, 
mordaz 

corrosive^ n corrosivo m 

corrugated /'katrageitad II 'kurageitid/ adj 
ondulado; ~ paper papel m ondulado; ~ card¬ 
board cartón m corrugado 

corrugated iron n [u] chapa /de zinc, cala¬ 
mina/(Chi, Per) 

corrugation /.katra'geijan || .knra'geijan/ n 
|u c| ondulación/ 

corrupt'* /ka'rApt/ vt (deprave) corromper; (bribe) 

sobornar; (text) viciar; (Comput) corromper 

corrupt^ adj [T> {person/society I government) 
corrompido, corrupto; ~ practices (Govt, Law) 

corrupción /, corruptela / (fam) (text/manu- 
script/edition) viciado 

corruptible /ke'rAptabal/ adj [T> {person/ojfi- 
cial) corruptible [2> (perishable) (liter) {flesh) 
corruptible (liter) 

corruption /ka'rApJan/ n [l> [u] (of morals, lan¬ 

guage) corrupción / he was accused of brib¬ 
ery and ~ lo acusaron de soborno y 
corrupción; the ~ of minors la corrupción de 
menores [2> [u c] (of text) deformación / [3> (uj 

(Relig liter) corrupción /, the ~ of the flesh la 
corrupción de la carne 

corsage /kotr'sats 1| kot'sats/ n [T> (bodice) cor- 
piño m (flowers) prendido m (ramillete o flor 
que se lleva en el vestido) ' 

corsair /kotr'ser || kot'seafr)/ n [T> (pirate) corsa¬ 
rio m, pirata m [2> (ship) corsario m 

corset /'kotrsat II 'korsit/ n (undergarment) (ojien 
pl) corsé m; surgicai ~ corsé ortopédico 

Corsica /'kotrsika II 'kotsika/ n Córcega/ 

Corsican'* /'kotrsikan II 'katsikan/ adj corso 

Corsican^ n corso, -sa mj 

cortege, cortége /kair'tes || kot'teis/ n cor¬ 
tejo m; funerai ~ cortejo fúnebre 

cortex /'kairteks || 'koiteks/ n (pl -tices /-ta 
si;z/) [1> (Anat) corteza / cerebrai ~ corteza/ 
cerebral, córtex m (Bot) corteza / 

cortisone /'kairtazaon || 'kartizaun/ n [u] 
(Pharm, Physiol) cortisona/ 

corundum /ka'rAndam/ n [u] corindón m 

coruscate /'katraskeit || 'knraskeit/ vi cente¬ 
llear, titilar; coruscating wit/charm ingenio 
m/simpatía / deslumbrante 

corvette /katr'vet II kat'vet/ n corbeta/ 

eos /kuiz II knz/ = cosine 
cosh'* /ka:j II knj/ n (BrE) porra/, cachiporra/, 

macana / (AmL) 

COSh^ vt (BrE): to ~ sb over the head aporrear a 
algn en la cabeza, darle* a algn con una porra 
en la cabeza 

cosignatory /.kaa'signatotri II .kau'signatari/ 
n (pl -ríes) ~ (OF o to sth) cosignatario, -ria mJ 
(DE algo) 

cosine /'kaosam/ n coseno m , 

cosiness /'kauzines || 'kaozinis/ n (BrE) 
»^coziness 

eos lettuce /ka:s || kns/ n lechuga/romana 

cosmetic /ka:z'metik || knz'metik/ adj 
[1> (beautifying) (before n) {powder/cream) cosmé¬ 
tico; ~ surgery cirugía/estética ¡2> (superficial) 

{reforms/changes) superficial 

cosmetician /.kaizma'lijan II ,kDzm3'tiJ'9n/ n 
cosmetólogo, -ga m,f 

cosmetics /kmz'mettks || knz'metiks/ pl n 
cosméticos mpl, productos mpl de belleza 

cosmetologist /.kmzma'tuiladsast || ,kDzma 
'tnladsist/ n (AmE) cosmetólogo, -ga m,f 

cosmic /'kuizmik II 'knzmik/ adj {dust/rays) 
cósmico; an event of ~ significance un acon¬ 
tecimiento de suma importancia 

cosmology /kaiz'muiladsi II knz'mnladsi/ n [u| 
cosmología/ 

cosmonaut /'ka:zmano:t || 'knzmanait/ n cos¬ 
monauta mf 

cosmopolitan'* /.kurzma'parlatn || ,kDzma 
'pnhtn/ adj cosmopolita 

cosmopolitan*^, (AmE) cosmopolite 
/ka:z'mQ;palait || knz'mnpalait/ n cosmopolita 
mf 

cosmos /'karzmas || 'knzmns/ n the ~ el 
cosmos 

Cossack /'karsaek || 'knssek/ n cosaco, -ca m,f 

cosset /'kuisat II 'knsit/ vt mimar 

COSSie /'ka:zi || 'knzi/ n (pl -síes) (colloq) traje m 
de baño, bañador m (Esp), vestido m de baño 
(Col), malla/(de baño) (RPI) 

cost'* /ko;st II knst/ n 
Q [T> (expense) (often pl) costo m (esp AmL), coste m 

(Esp); notionai/operating ~s costos or (Esp) 
costes probables/de explotación; transporta- 
tion/maintenance ~s costos or (Esp) costes de 
transporte/mantenimiento; at no additional o 
extra ~ sin cargo adicional; to cover (one’s) 
~s cubrir* los gastos; he has no idea of the 
~ of running a car no tiene idea de cuánto 
cuesta mantener un coche; to cut ~s reducir* 
(los) gastos; to meet the ~(s) of sth correr con 
los gastos de algo; (before n) ~ accountant con¬ 
tador, -dora m,/de costos (AmL), contable mf de 
costes (Esp), ~ accounting contabilidad / ana¬ 
lítica de costos or (Esp) costes costs pl (Law) 
costas jpl; to pay ~s pagar* las costas; ~s 
were awarded against the plaintiff las costas 
se impusieron al demandante; ~s were 
awarded to the plaintiff las costas se impusie¬ 
ron al demandado (T> [u] (price) costo m, coste m 
(Esp); at ~ (Busn) a precio de costo or (Esp) coste, 
al costo (AmL) 

[jj [u] (loss, sacrifice); at the ~ of sth a costa or a 
expensas de algo; he became president, but 
at a ~ llegó a ser presidente, pero a qué 
precio; she helped me out, at great ~ to her¬ 
self sacrificó mucho al ayudarme; at little 

to yourself, you could help one of these 
orphans haciendo un pequeño sacrificio 
podrías ayudar a uno de estos huérfanos; she 
devoted herself to the cause without stop¬ 
ping to count the ~ se entregó a la causa sin 
detenerse a pensar en sí misma; at all ~s a 
toda costa, a cualquier precio; it must be 
avoided at all ~s hay que evitarlo a toda costa 
or a cualquier precio or cueste lo que cueste; 
he’s very convincing, as I know to my ~ es 
muy persuasivo, como sé por experiencia 
propia 

cost* vt 
□ (post & past p cost) [1> {{article/service)) 

costar*; how much did it ~ you? ¿cuánto te 
costó?; how much does it ~? ¿cuánto cuesta?, 
¿cuánto vale?; it’ll ~ you! (colloq) ¡mira que te 
va a salir caro!; that -^s money eso cuesta 
dinero; keeping fit ~s both time and effort 
mantenerse en forma cuesta tiempo y esfuer¬ 
zo [2^ (cause to lose) costar*; one slip ~ him the 
title un error le costó el título; his frankness 
~ him dear pagó cara su franqueza 

□ (post&postp costed) [I>(calculate cost of) calcu¬ 
lar el costo or (Esp) coste de; she ~ed the pro¬ 
ject hizo un presupuesto para el proyecto 
[2> (find out price of) averiguar* el precio de; he 
~ed the different types of engines averiguó 
los precios de los distintos tipos de motores 

CO-star'* /'kaüstQ:r || 'kaosta:(r)/ n coprotago- 

nista mf 

CO-star* -rr- vt; the movie ~s Humphrey 
Bogart and Ingrid Bergman Humphrey 
Bogart e Ingrid Bergman coprotagonizan el 
film; ~ring Peter Lorre con Peter Lorre (en un 
papel secundario) 

m co-star vi to ~ (with sb) actuar* (con algn) 

Costa Rica /,ko;sta'ri:ka || ,kDsta'ri;ka/ n 

Costa Rica/ 

Costa Rican'* /.kaista'rhkan || .knsta'rnkan/ 
adj costarricense 

Costa Rican* n costarricense mf, tico, -ca mf 

(fam) 

cost-benefit analysis / koist'benafat || 
.knst'benifit/ n [u c] análisis m de costo-benefi¬ 
cio 

cost center, (BrE) cost centre n centro m 
de costos or (Esp) costes 

cost-conscious /'ka;st,ka:ntjas || 'knst 
.krinfas/ adj (manager/business) consciente del 
costo or (Esp) coste; (society/traveler) consciente 
de lo que gasta 

cost cutting n [u] reducción / de gastos; 
(before n) cost-cutting drive campaña / de 
reducción de gastos 

cost-effective /'karsti'fektiv II .knsti'fektiv/, 
cost-efficient /-ifijant/ adj rentable, redi¬ 
tuable, económico 

costermonger /'kmstar.mAqgar II 'knsta 
,mAr)ga(r)/ n (BrE dated) vendedor callejero, ven¬ 
dedora caUejera mf (especialmente de fruta y 
verduras) 

costing /'ko:stii) || ’kostii)/ n |u c] presupuesto 
m, cálculo m de costos or (Esp) costes 

costliness /'kotstlinas II 'knstlinis/ n |u] alto 
precio m 

costly /'kotstli II 'knstli/ adj -lier, -liest costo¬ 
so 

cost of living n the ~ ~ ~ el costo or (Esp) 
coste de (la) vida; (before n) ~ ~ ~ allowance 

subsidio m por aumento del costo or (Esp) coste 
de la vida; ~ ~ ~ index índice m del costo or 
(Esp) coste de la vida 

cost overrun n sobrecosto m or (Esp) sobre¬ 
coste m 

cost-plus /'koist'plAS II 'knst'plAs/ adj (before n) 
{pricing/contract) de costo or (Esp) coste más 
margen 

cost price n precio m de costo or (Esp) de 
coste; to buy/seii sth at ~ ~ comprar/vender 
algo a precio de costo or (Esp) de coste, com¬ 
prar/vender algo al costo (AmL) 

costume /'ka;stu;m || 'knstjuim/ n [T> [u] (style 
of dress) traje m: (for parties, disguise) disfraz m; 
regional/period ~ traje regional/de época; in 

~ disfrazado; {before n) {drama/piece) de época; 
~ ball baile m de disfraces; ~ party (AmE) 
fiesta / de disfraces l2> [c] (set of clothes) (Theat) 
vestuario m; (before n) ~ designer diseñador, 
-dora m,f de vestuario [3> [c] (lady’s suit) (dated) 
traje m sastre or de chaqueta Ef [c] (swimming 
~) traje m de baño 

costume jewelry, (BrE) costume jew¬ 
ellery n |u] bisutería /, alhajas Jpl de fanta¬ 
sia 

costumer /'ka:stu:inar 1| kD'stju;ma(r)/, (BrE) 
costumier /kQ:s'tu:miei || kD'stju:mia(r)/ n 
|T> (Theat) diseñador, -dora mf de vestuario 

(dressmaker) modisto, -ta m,f 

cosy'* /'kauzi/ adj cosier, cosiest (BrE) 

► cozy’ 
cosy* n (pl cosies) (BrE) ►cozy* 
cot /ka;t II knt/ n 
□ [1> (campbed) (AmE) catre m [2> (for child) (BrE) 

cuna/, cama/(con barandas) 
□ (for finger) (AmE) dedil m 

cotangent /kao'tsndsant/ n cotangente/ 

cot death n (u c] (BrE) muerte / de cuna, 
muerte/súbita (infantil) 

coterie /'kaotari/ n círculo m; iiterary/cuiturai 

~ círculo Uterario/cultural 

coterminous /.kau'tairmanas || ,kau't3: 
minas/ adj (pred) (frmi) colindante; ~ with sth 

colindante or limítrofe con or de algo 

cotillion, cotillon /ka'tiljan llka'tilian/ n 
(AmE) cotillón m 

cottage /'kaitids || 'kntids/ n casita/ 

cottage cheese n [u| requesón m 

cottage hospital n (in UK) hospital m rural 

cottage industry n industria/artesanal 

cottage loaf n (BrE) hogaza/ 

cottage pie n [c u] (BrE); pastel de came cubierto 
con puré, pastel m de papas or de came (CS) 

cotter /'ka:tar || 'kntafr)/ n 
□ (Tech) chaveta/ (before n) ~ pin chaveta/ 
□ (Hist) campesino m (al que se le dejaba una vivien- 
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da y tierras a camino de su trabajo), inquilino m 
(Chi) 

cotton /'ka-.tn II 'kntn/ n [u] 
□ [T> (cloth) algodón m; is it ~? ¿es de algodón?; 

(before n) (shirt/dress/sheet) de algodón; ~ print 
estampado m de algodón [2> (thread) (BrE) hilo m 
(de coser) [3> (absorbent ~) (AmE) algodón m 
(hidrófilo or en rama) 

□ QJ (plant) algodón m; fieid of ~ algodonal m 
(fiber) algodón m; (before n) ~ gin almarrá m; 

~ mili fábrica/de tejidos (de algodón) 

(Phrasal verbs) 

• cotton on [v ► adv) (colloq) to ~ on (to sth) 
darse' cuenta (de algo), caer' en la cuenta (de 
algo); it took her a iong time to ~ on tardó 
mucho en darse cuenta or en caer en la 
cuenta 

• cotton to [v ► prep ► o] (AmE) [ij (take a liking to) 
(colloq) simpatizar' con; I didn’t ~ to him at 
first al principio no simpaticé con él or no me 
cayó bien (realize, understand) (implications/ 
dangers) darse' cuenta de, caer' en la cuenta 
de 

cotton batting n |u] (AmE) algodón m (hidró¬ 
filo or en rama) 

Cotton Belt n: región algodonera de EEUU 

Cotton Belt 

Aquellos estados del sur de EEUU, donde se 

cultiva la mayor parte del algodón del país. 

Son Tejas, Oklahoma, Luisiana, Arkansas, 

Tennesee, Alabama, Georgia, Carolina del 

Norte y del Sur \_í___y 

cotton bud n (BrE) bastoncillo m, cotonete m 
(Méx) 

cotton cake n [u] semillas Jpl de algodón 
(usadas como pienso) 

cotton candy n [u] (AmE) algodón m de 
azúcar 

cotton grass n [u] algodonosa/ 

cotton-picker /'kaitn.pikar II 'kDtn,pika(r)/ n 
[T> (person) recolector, -tora mf de algodón 
[2> (machine) cosechadora/de algodón 

cotton-picking /'ka:tn,pikir) 11 'kntii.pikiri/ 
adj (AmE colloq) (as intensifier) maldito (fam), con¬ 
denado (fam); you must be out of your ~ mind 
tú has perdido la chaveta (fam), tú debes de 
estar loco 

cotton reel n carrete m de algodón 

cottonseed /'kaitnshd II 'kptnsiid/ n |u] semi¬ 
lla / de algodón 

cotton swab n (AmE) bastoncillo m, cotonete 
m (Méx) 

cottontail /'kaitiiteil II 'kntnteil/ n tapetí m 

cottonwood /'kaitnwod || 'kntnwod/ n álamo 
m de Virginia 

cotton wool n [u] (BrE) algodón m (hidrófilo or 
en rama); fo wrap sb (up) in ~ ~ criar' a algn 
entre algodones 

cotyledon /,ka:tl'i:dn || .kDtilhdan/ n cotile¬ 
dón m 

couch'' /kaotj/ n [T> (sofa) sofá m; studio ~ 
sofá-cama m [2> (doctor’s, psychoanalyst's) diván m 
[3J (bed) (poet) lecho m (liter) 

COUCh^ vt expresar, formular; her complaint 
was -^ed in the strongest terms su queja 
estaba expresada or formulada en los términos 
más enérgicos 

couchette /kur'fet/ n (BrE) litera/ 

couchgrass /'kuitjgraes II 'ku;tjgra:s, 
'kaütjgrais/ n |u] grama/ 

couch potato n (colloq) teleadicto, -ta mf 
(fam) 

cougar /'kutgar II ’kutgaCr)/ n puma m 

cough'' /ka:f II kpf/ n tos/, to have a ~ tener' 
tos; smoker’s ~ tos/de fumador; to give a ~ 
toser, carraspear; (before n) ~ candy caramelo 
m para la tos; ~ drop pastilla / para la tos; 
~ medicine medicina / or (esp AmL) remedio m 
para la tos; ~ mixture o syrup jarabe m para la 

tos; ~ suppressant antitusigeno m; ~ sweet 
(BrE) caramelo m para la tos 

COUgh^ vi [T> toser (confess) (BrE si) ~ (up) 
cantar (arg) 

■ cough vt --w (up) expectorar, esputar 

(Phrasal verb) 

• cough up 
□ Iv adv ► o] (pay) (colloq) (money) soltar’ (fam), aflo¬ 

jar (fam) 

□ [v adv] (pay) soltar' la lana or (AmS tb) la plata or 
(Esp) la pasta, apoquinar (fam); see also cough^ 
vi 2, vt 

could /kod/ V mod 
□ past of can^ 
□ (Indicating possibility) forms of poder’; if I took a 

taxi, I ~ get there on time si tomara un taxi, 
podría llegar a tiempo; I would help you if I ~ 
te ayudaría si pudiera; we ~ be a little late 
this evening puede (ser) que or tal vez 
lleguemos un poco tarde esta noche; that 
~ be him now puede (ser) que sea él; you 

have killed us all! ¡podrías or podias 
habernos matado a todos!; you ~ be right 
puede (ser) que tengas razón; that ~ be the 
case, but we have no evidence podría or 
pudiera ser, pero no tenemos pruebas; well, I 
daresay I but I don’t want to bueno, tal 
vez podría or pudiera, pero no quiero; I ~n’t 
possibly agree to that de ninguna manera 
podría acceder a eso: she ~n’t have got there 
before six because she didn’t leave until 
quarter to no pudo or no puede haber llegado 
antes de las seis porque no salió hasta menos 
cuarto; she ~n’t have got there before six 
even if she’d tried no podría haber llegado 
antes de las seis aunque lo hubiera intentado; 
it ~ have been better podría or podia haber 
estado mejor; was the soup OK? — it ~ have 
been hotter ¿qué tal la sopa? — no estaba 
muy caliente que digamos; he ~n’t have 
treated us more kindly no podría or no podia 
habernos tratado mejor; they ~n’t be happier 
están contentos a más no poder; I ~n’t agree 
more estoy completamente de acuerdo 

H IT) (asking permission); ~ I use your bathroom? 
¿podría or me permitiría pasar al baño?; if I 
~ just say something here ... si me permiten 
hacer una acotación ... [2> (in requests): ~ you 
please be quiet! ¿me haces el favor de callar¬ 
te?; ~ you sign here please? ¿quiere firmar 
aquí, por favor? [3) (in offers): ~ I be of some 
assistance? (frmi) ¿puedo ayudar en algo?; (in 

shop etc) ¿lo/la atienden? 
O [T> (in suggestions) forms of poder’; you try 

doing it this way podrías tratar de hacerlo de 
esta manera; you ~ at least apologize! ¡al 
menos podrías pedir perdón! [2> (indicating 

strong desire) forms of poder’; I ~ have killed/ 
hugged her la hubiera matado/abrazado, la 
podría or podía haber matado/abrazado 

couldn’t /'kudnt/ = could not 

could’ve /'kudav/ = could have 

coulee /'ku;li:/ n (AmE) barranco m, quebrada 

/ 

coulomb /'ku:la:m || 'kuilom/ n culombio m 

coulter /'kaoltar || 'kaolta(r)/ n (BrE) colter 

council /'kaonsal/ n 
□ [T) (advisory group) consejo m [2> (Govt) ayunta¬ 

miento m; town/city ~ ayuntamiento m, 
municipio m; she’s on the ~ es concejala en 
el a5runtamiento or municipio; to be in ~ (frmI) 

estar’ reunido; (before n) ~ estate complejo 
urbanístico de viviendas de alquiler subvencionadas 
por el ayuntamiento, a: viviendas fpl de protec¬ 
ción oficial (en Esp), =» viviendas/pl económicas 
(en RPl); ~ fiat o house (BrE): apartamento or casa 
de alquiler subvencionados por el ayuntamiento, 
piso m or casa de protección oficial (en Esp); 
~ housing (BrE) viviendas de alquiler subvenciona¬ 
das por el ayuntamiento, «viviendas de protec¬ 
ción oficial (en Esp), «viviendas económicas (en 
RPl); ~ tenant (BrE) inquilino de una vivienda de 
alquiler subvencionada por el ayuntamiento, inqui¬ 
lino, -na m/de una vivienda de protección ofi¬ 
cial (en Esp), inquiüno, -na mf de una vivienda 
económica (en RPl) 

□ (Rellg) concilio m 

council 

Gran Bretaña está dividida, con fines admi¬ 

nistrativos, en áreas. Las más grandes son 

los condados (counties) y en Escocia, 

regiones (regions); ambos se dividen en 

districts. Los Parish Councils (Community 
Councils en Escocia y Gales) son las 

unidades más pequeñas de gobierno local. 

Todos son dirigidos por Councils que cuentan 

con poderes otorgados por el gobierno 

central. Están formados por representantes o 

councillors que son elegidos por los 

habitantes de la localidad. Sus 

responsabilidades incluyen la educación, los 

servicios sociales, la vivienda, el transporte, 

el medio ambiente, los servicios de la policía 

y de los bomberos, urbanismo, lugares de 

esparcimiento, bibliotecas y otros servicios 

locales. Se financian con el council tax y con 

fondos que reciben del gobierno central_^ 

councillor n (BrE)councilor 
councilman /'katmsolman/ n (pl -men 

/-man/) (AmE) concejal m 

Council of Europe n the el Consejo 
de Europa 

Council of Ministers n (EU) the ~ ~ ~ el 
Consejo de Ministros (de la Comunidad Euro¬ 
pea) 

council of war n consejo m de guerra 

councilor, (BrE) councillor /kaunsalar 
II 'kaonsala(r)/ n concejal, -jala mf 

council tax n (BrE) lu| contribución / urbana 
or municipal (basada en el valor de la propiedad y 
el número de personas que viven en ella) 

council tax 

En Gran Bretaña, impuesto que los habitan¬ 

tes de un inmueble deben pagar al council o 

municipalidad local. La cantidad que debe 

pagarse se calcula tomando como base el 

valor estimado de la vivienda, y el número de 

personas que viven en ella _^ 

councilwoman /'kaunsol,woman/ n (pl 
-women) (AmE) concejala/ 

COUnseP /'kaonsal/ n |T) |u c] (advice) (frmi or liter) 
consejo m; to hold/take ~ with sb asesorarse 
or aconsejarse con algn; iet’s hope that wiser 
~s may prevaii esperemos que impere el 
buen sentido; a ~ of perfection un ideal 
imposible; fo keep one’s own ~ reservarse la 
opinión [2> |cj (pl -V-) (no art) (Law) abogado, -da 
mf, ~ for the defense abogado defensor, abo¬ 
gada defensora m,f, ~ for the prosecution 
fiscal mf 

counsel^. (BrE) -II- vt [i> (frmi) aconsejar, reco¬ 
mendar'; to ~ sb to + INF aconsejarle a algn 
(lUE -H SUBJ [T> (Educ, Psych) orientar, asesorar 

■ counsel vt aconsejar; to ~ against -ing: he 
-^ed against taking iegai action aconsejó no 
entablar or que no se entablara demanda 

counseling. (BrE) counselling 
/'kaonsalit)/ n [u] (Educ. Psych) orientación/psi- 
copedagógica; academic ~ orientación / uni¬ 
versitaria; he’s having ~ for his drinking 
problem está en terapia por su alcoholismo; 
marriage guidance ~ terapia/matrimonial; 
(before n) ~ service servicio m personalizado 
de asesoramiento y ayuda; marriage ~ ser¬ 
vice servicio m de terapia de pareja 

counselor. (BrE) counsellor /kaunsalar 
II 'kaunsala(r)/ tt [i> (Educ, Psych) consejero, -ra 
mf, orientador, -dora m/[2> (AmE Law) abogado, 
-da mf 

COUnselor-at-law /.kaunsalarat'la:/ n (pl 
counselors-at-law) (AmE) abogado, -da mf 

COUnf /kaunt/ n 
□ [D (act of counting) recuento m, cómputo m; (of 

votes) escrutinio m, recuento m, cómputo m, 
conteo m (Andes, Ven); (in boxing) cuenta/, conteo 
m (Andes, Ven); to make o (colloq) do a of sth 
hacer’ un recuento de algo; at the last ~ en el 
último recuento; hold your breath for a ~ of 
five aguanta hasta cinco sin respirar; we’ll 
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begin on the ~ of four a los cuatro empeza¬ 
mos; to keep/lose ~ of sth llevar/perder* la 
cuenta de algo; I’ve lost ~ of the number of 
times I’ve told you ya ni sé cuántas veces te lo 
he dicho; fo be out for the ~ estar’ fuera de 
combate (total) total m; the final ~ (of votes) 
el recuento or cómputo final; the body ~ has 
risen to 40 el número total de víctimas ha 
ascendido a 40; sperm ~ cuenta / espermáti- 
ca 

Q (particular, point): to be found guilty on all '^s 
(Law) ser* declarado culpable de todos los 
cargos; they’re right on the first ~ en el 
primer punto tienen razón; it’s been praised/ 
criticized on severai ~s ha sido elogiado/cri¬ 
ticado por varios motivos or por varias razones; 
it aims to entertain and inform and it fails 
on both ~s se propone divertir e informar y 
no logra ninguno de los dos cometidos 

Q ►O p.1251 (rank) conde m; C~ Dracula el 
conde Drácula 

count^ vt 
(3 (enumerate, add up) contar’; to ~ the days/min¬ 

utes contar’ los días/los minutos: I’m ~ing 
the hours till he arrives no veo la hora de que 
llegue; you can ~ them on the fingers of one 
hand se pueden contar con los dedos de una 
mano 

DJ (include) contar’; there were six of them, not 
~ing the driver eran seis, sin contar al con¬ 
ductor; there’ii be fourteen of us, -^ing you 
and me seremos catorce, tú y yo incluidos 

Q (consider) considerar; to ~ oneself lucky/fortu- 
nate considerarse afortunado, darse’ por afor¬ 
tunado; to ~ sb among one’s friends contar’ 
a algn entre sus (or mis etc) ámigos 

■ count vi 

□ (enumerate) contar’; can’t you ~? ¿(es que) no 
sabes contar?; I ~ed (up) to ninety-two conté 
hasta noventa y dos; to ~ in tens contar’ de 
diez en diez; ~ing from Tuesday a partir del 
martes 

□ [T> (be valid) contar’; that doesn’t ~ eso no 
cuenta or no vale (matter) contar’; every 
minute ~s cada minuto cuenta; every penny 
~s muchos pocos hacen un mucho; he 
doesn’t have too many friends who ~ (of 

importance) no tiene muchos amigos de peso; 
(close) no tiene muchos amigos de verdad 

(Phrasal verbs) 

• count against 
□ |V ► prep ► o| peijudicar’; his age ~ed against 

him su edad fue un factor negativo or lo 
perjudicó 

Q |v ► o ► prep ► oj: don’t ~ it against her no se lo 

tengas en cuenta 
• count down |v ► adv); we’re ~ing down to 

Christmas aiready ya estamos contando los 
días que faltan para Navidad 

• count for [v ► prep ► o| contar’; your opinion 
~s for a great deal/won’t ~ for much tu opi¬ 
nión importa mucho/no va a contar mucho 

• count in |v ► o ► adv] incluir’; you can ~ me in 
cuenten conmigo, yo me apunto (fam), yo me 
anoto (CS fam) 

• count on [v *• prep •• o] [T) (rely on) (friend/help> 
contar" con; she’ll be late, you can ~ on it va 
a Uegar tarde, de eso puedes estar seguro or eso 
puedes darlo por descontado; f wouldn’t ~ on 
getting the job yo que tú no me confiaría en 
que te van a dar el trabajo; can I ~ on you to 
be discreet? ¿puedo corifiar en tu discreción?; 
we were '^ing on her for support contába¬ 
mos con que nos apoyaría (expect) esperar; 
we hadn’t '^ed on that happening no esperá¬ 
bamos que fuera a pasar eso 

• count out 
Q [v ► o ► adv]: on those terms, you can ~ me 

out si ésas son las condiciones, a mí no me 
incluyan or no cuenten conmigo; a revivai of 
the movement can’t be -^ed out no se puede 
descartar un resurgimiento del movimiento 

HJ [v ► o ► adv, V ► adv *• o] [T> <money/objects> contar’ 
(uno por uno) (boxer) contarle’ hasta out a; 
the beii rang before he couid be -^ed out la 
campana sonó antes de que terminara la 
cuenta or (Col) el conteo 

• count toward, (BrE) count towards [v *■ 
prep ► o] contar’ para; these marks ~ toward 

the finai grade estas notas cuentan or son 
tenidas en cuenta para la calificación final 

countability /,kaont3'bil0ti ]] .kaonta'bihtí/ n 
|u| hecho m de ser numerable or contable 

countable /'kaontabal/ adj [T> (Math) numera¬ 
ble [2> (Ling) (noun/use) numerable 

countback /'kauntbaek/ n [u]: forma de decidir 
un empate teniendo en cuenta la mejor puntuación 
en la última etapa de la competencia 

countdown /'kaontdaun/ n cuenta / atrás or 
regresiva, conteo m regresivo (Andes); to start/ 
begin the ~ empezar’/comenzar’ la cuenta 
atrás or regresiva; in the ~ to the Oiympic 
Games en los días que precedieron (or 
preceden etc) al inicio de los Juegos Olímpicos 

countenance'' /'kauntnans II 'kauntnans/ n 
□ [c] (face, expression) (liter) semblante m (liter), 

rostro m (liter); his -v, betrayed no sign of emo¬ 
tion su semblante no dejó ver or no acusó 
rastro alguno de emoción; to keep one’s ~ no 
perder" la compostura, guardar la calma; fo 
put sb out of desconcertar* a algn, hacerle’ 
perder la compostura a algn 

Q |u] (approval) (frmi): to give ~ to sth dar’ su (or mi 
etc) sanción a algo; your presence there wouid 
iend ~ to their aims tu presencia allí sería 
una aprobación tácita de sus objetivos 

countenance^ vt (frmi) (usu neg) (behavior/ 
idea) tolerar, aceptar 

counter'' /'katmtar || 'kauntafr)/ n 
□ [T>(in shop) mostradorm; (incafé)barraJ; (in bank, 

post office) ventanilla/, (in kitchen) (AmE) encimera 
/, perfume ~ mostrador de perfumería [2> (in 
phrases) over the counter: that drug is not 
avaiiabie over the ~ esa medicina no se 
puede comprar sin receta; (before n) over-the- 
counter (market) (Fin) extrabursátil; under the 
counter bajo mano; (before n) under-the- 
counter (literature) clandestino; (deal) bajo 
mano 

Q (Games) ficha/, we stiii have one iast bargain¬ 
ing ~ aún nos queda una carta que jugar or 
una última baza 

Q (counting apparatus) contador m 
C] [O (check) a TO sth: to act as a to sth 

contrarrestar algo, servir* de contrapeso a 
algo; they advance these findings as a to 
Freudian doctrine presentan estos descubri¬ 
mientos como una respuesta a la teoría ífeu- 
diana |^ (Games, Sport) contraataque m 

counter^ vt [T> (oppose) (deficiency/trend) con¬ 
trarrestar (in debate) (idea/statement) rebatir, 
refutar; to ~ that responder or repücar’ quE 

■ counter vi [i> (in debate) contraatacar’ 
[2> (Games, Sport) responder, contraatacar* 

counter^ adv ~ to sth: to run o go ~ to sth 
ser’ contrario a or oponerse’ a algo; this resuit 
ran ^ to ali our previous experience este 
resultado era contario a or se oponía a todas 
nuestras experiencias anteriores 

counter- /'kaontar || 'kaontafr)/ pr^contra- 

counteract /.kaonte'raekt/ vt contrarrestar 

counterargument /'kauntar.airgjamant 
II 'kaonta(r),a:gjamant/ n contraargumento m 

counterattack'' /'kauntara'taek/ n contraata¬ 
que m 

counterattack^ ví contraatacar’ 

counterbalance'' /'kaontar,baelans II 'kaun 
ta.bselans/ n contrapeso m; ~ TO sth/sb contra¬ 
peso A algo/algn 

counterbalance^ vt contrapesar, servir’ de 
contrapeso a 

COUnterblcf /'kaontarbid || 'kaontabid/ n 
contraoferta/(en subasta) 

COUnterbld^ vi hacer’ una contraoferta, 
pujar más alto, contraofertar (esp AmL) 

counterblast /'kaontarblaest || 'kaontablcnst/ 
n ~ (TO sth/sb) enérgica respuesta / (A algo/ 

_ algn) 

counterclaim /'kaontarkleim || 'kaon 
takleim/ n reconvención/, contrademanda/ 

counter clerk n (in post office) empleado, -da 
m,/, (in bank) (BrE) cajero, -ra mf 

count countersign 
counterclockwise /.kauntar'kloikwaiz II 

,kaonta'klnkwaiz/ adj/adv (AmE) en sentido con¬ 
trario a las agujas del reloj 

counterculture /’kaontar,kAltJar II 'kaon 
ta,kAltJa(r)/ n contracultura/ 

counterespionage /,kaontar'espiana:3/ n 
|u| contraespionaje m 

COUnterfelf /'kaontarfit II 'kaontañt/ n falsi¬ 
ficación / 

counterfeit^ vt (coins/banknotes) falsificar*; 
(enthusiasm/sympathy) fingir* 

counterfeit^ adj (coin/concem) falso 

counterfeiter /'kaontarñtar II 'kaon 
tafitafr)/ n falsificador, -dora mf 

counterfoil /'kaontarfail || 'kaontafail/ n talón 
m (AmL), matriz/(Esp) 

counterinflatlonary /.kaontarm'flei 
Janeri || .kaontarm'ñeijaiui/ adj antiinflacio¬ 
nario, antiinílacionista 

counterinsurgency /.kaontarmsan- 
djansi || ,kaontann's3;d3ansi/ n [u] contrainsur- 
gencia/ (before n) (tactics/forces/techniques) con¬ 
trainsurgente, de contrainsurgencia 

counterintelligence /’kaontarm'telad3ans 
II ,kaontarm'tehd3ans/ n [u] contraespionaje m 

counterintuitive /.kaontarmtuiativ l| 
,kaontarm'tju:itiv/ adj contraintuitivo 

countermand /'kaontarmaend || .kaonta 
'mamd/ vt contramandar; (Fin) (check) dar’ 
orden de no pagar; he ~ed the order dio la 
contraorden 

countermeasure /'kaontarme3ar II'kaon 
tame3a(r)/ n contramedida/ 

countermove /'kaontamnuv II 'kaontamurv/ 
n (in board games) contrajugada/ (countermeasure) 
contramedida/ 

counteroffer /'kaontar,afar || 'kaontar 
,nfa(r)/ n contraoferta/ 

counterorder /'kaontar,a:rdar || 'kaontafrj.a: 
da(r)/ n contraorden/ 

counterpane /'kaontarpem II 'kaontapem/ n 
(dated) cubrecama m 

counterpart /'kaontarpairt II 'kaontapcut/ n 
□ (person with equivaient rank) homólogo, -ga mf, the 

minister met his Spanish el ministro se 
reunió con su homólogo español; he com¬ 
pared British teenagers with their American 
~s comparó a los adolescentes británicos con 
los americanos; this iiterary genre has its 
~ in painting este género hterario tiene su 
equivalente en pintura 

□ (Law) duphcado m 

COUnter-plea /'kaontar,pli: II 'kaonta,pli;/ n 
(in criminai case) contestación/a la acusación: (in 
civil case) contestación / a la reconvención 

counterplot /'kaontarplort || 'kaontaplnt/ n 
contraconspiración/, contracomplot m 

counterpoint /'kaontarpamt |l 'kaontapomt/ 
n (u c] (Mus) contrapunto m 

counterpoise'' /'kaontarpaiz II 'kaontapaiz/ 
n (Mech Eng) contrapeso m; to be in ~ estar’ en 
equilibrio 

counterpoise^ vt (Mech Eng frmi) contrapesar, 
servir’ de contrapeso a 

counterproductive /,kaontarpra'dAktrv || 
,kaontapra'dAktrv/ adj contraproducente 

counterproposal /'kaontarpra,pauzal 
II ‘kauntapra.pauzal/ n contrapropuesta/ 

counterpunch /'kaontarpAntJ II 'kaun 
tapAntJ/ n contragolpe m 

Counter-Reformation /,kaont0r,ref0r 
'meijan ||,kaonta,refa'meiJan/ n the ~ la 
Contrarreforma 

counterrevolution /,kaont3r,reva'lu:j0n || 
,kaonta,reva'lu:Jan/ n contrarrevolución/ 

counterrevolutionary' /,kauntar,rev3’lu: 
Janari || ,kaont0,rev3'lu:Janari/ adj contrarre¬ 
volucionario 

counterrevolutionary^ n contrarrevolu¬ 
cionario, -ria mf 

countershaft /‘kaontarjaefl || 'kaontajctñ/ n 
transmisión / intermedia 

countersign'' /'kaontarsam II 'kaontasam/ vt 
(document/authorization) refrendar 



countersign course 

countersign^ n contraseña/ 

countersignature /'kaontarsignatjar 
II ’kaontasignatjair)/ n refrendo m, segunda 
firma/ 

countersink'' /'kaontarsirik II 'kaontasiijk/ n 
[T> (bit) avellanador m (2> (hole) avellanado m 

countersink^ vt (past -sank; past p -sunk) 
ID (hole) avellanar [2> (screw) encastar 

counterspy /'kauntarspai || 'katjntaspai/ n (pi 
-spies) contraespía mf 

countertenor /'kaontar,tenar || .kaunta 
'tena(r)/ n contralto m 

counterterrorism /'kaontar,terarizam 
II 'kaonta,terarizam/ n [u] contraterrorismo m; 
(before n) (coordinator/expert) en contraterroris¬ 
mo 

counterterrorist' /.kauntar'terarast || 
.kaonta'terarist/ adj contraterrorista 

counterterrorist^^ n contraterrorista mf 

countertop /'kaontartaip || 'kaontatnp/ n 
(AmE) encimera/ 

countervailing /'kaontar,veilit) II 'kaonta 
,veilir)/ adj (before n) (argument/tendency) com¬ 
pensatorio; (credit/duty) de compensación, 
compensatorio 

counterweight /'kaontarweit || 'kaontaweit/ 
n contrapeso m; ~ to sth/sb contrapeso a 
algo/algn 

countess /'kaontas || 'kaontes/ ►© p.1251 n 
condesa /, C~ Spencer la condesa de Spen¬ 
cer 

countinghouse /'kaonriphaus/ n (dated) con¬ 
taduría / 

countless /'kaontlas || 'kaontlis/ adj (stars/ 
hours) incontables, innumerables; I’ve told 
him ~ times se lo he dicho infinidad de 
veces 

count noun n sustantivo m numerable 

countrified /'kAntrifaid/ adj (area/atmosphere) 
rústico, rural 

country /'kAntri/ n (pi -tries) 
□ (cl [i> (nation) pais m [2> (people) pueblo m; to go 

to the ~ (BrE Pol) consultar al electorado, 
llamar or convocar* (a) elecciones D (native land) 

patria f, to fight for one’s ~ luchar por su (or 
mi etc) patria 

Q [o] (rural area) the ~ el campo; they live in the 
~ viven en el campo; across ~ a campo tra¬ 
viesa, a campo través; (before n) (life) rural; 
(people) del campo; (cottage) de campo; 
~ dweller habitante mf del campo; ~ lane 
camino m rural; ~ park parque m periurbano; 
~ road carretera / rural; ~ seat casa/solarie¬ 
ga; ~ town población / rural 

H [u| (region) terreno m, territorio m; unknown/ 
familiar ~ terreno desconocido/conocido; 
cattle-farming ~ región / ganadera; it’s good 
walking ~ es una zona buena para el excur¬ 
sionismo 

□ (u) (Mus) (música/) country m; to play/sing ~ 
tocar'/cantar (música) country 

country-and-western /,kAntrian'west0rn 
II ,kAntrian'west0n/ n [u| música / country, 
country (and western) m 

country bumpkin n pueblerino, -na mf. 
paleto, -ta m/(Esp & pey), pajuerano, -na m/(RPI 
fam & pey), huaso, -sa m/(chi fam o pey), montañe¬ 
ro, -ra mf (Col fam o pey) 

country club n club m de campo 

country cousin n pueblerino, -na mf 

country dance n (esp BrE) danza/folklórica 

country dancing n [u] (esp BrE) danzas Jpl 
folklóricas 

country house n casa/solariega 

countryman /'kAntriman/ n (pl -men /-man/) 

[í> (compatriot) (liter) compatriota m; fellow ~ 
compatriota m [2j (country dweller) campesino 

m 

country mile n (AmE colloq); to miss sth by a 
~ ~ errar* por mucho or por una legua, errar¬ 
le" feo (RPI fam) 

country music n [u) (música/) country m 

countryside /'kAntrisaid/ n lu| campiña /, 
campo m 

country store n (AmE) tienda/de pueblo (en 
la que se vende de todo) 

countrywide /,kAntri'waid/ adj/adv a escala 
nacional 

countrywoman /'kAntri,woman/ n (pl 
-women) [Tf (compatriot) (liter) compatriota f, 
fellow ~ compatriota/(Í> (country dweller) cam¬ 
pesina/ 

county'' /'kaunti/ n (pl -ties) [T> (in US) conda¬ 
do m; (before n) ~ line limite m del condado; 
~ seat cabeza/de partido [2> (in UK) condado 
m; (before n) ~ boundary límite m del condado; 
~ hall (in UK) edificio donde funciona la adminis¬ 
tración de un condado. Diputación / Provincial 
(Esp); ~ town capital/del condado 

county 

Región administrativa de Gran Bretaña que 
agrupa un número de distritos (districts). Los 
condados son las principales unidades 
administrativas de Gran Bretaña y muchos 
tienen demarcaciones que se remontan a 
muchos años atrás. Sin embargo, en las 
últimas décadas, éstas y sus nombres han 
cambiado mucho, y el término county a 
menudo ya no se usa. La mayoría de los 
estados en EEUU también están divididos en 
condados. Hay alrededor de 3.000 condados 
en EEUU__ 

county^ adj (BrE colloq) (accent/person) distingui¬ 
do, pijo (Esp fam), pituco (CS fam), popis (Méx 
fam) 

county council n (in UK); corporación de gobier¬ 
no a nivel de condado 

county court n [T> (in US) juzgado m comar¬ 
cal [l> (in UK) juzgado m comarcal (que conoce de 
causas de derecho civil) 

county cricket n |u| (in UK): cricket del nivel 
más alto que se juega entre los equipos profesionales 
de los condados 

coup /ku;/ n (pl ~s /ku:z/) 
□ (successful action) golpe m maestro; to pull off a 

~ dar* un golpe maestro 
□ ~ (d’état) (Pol) golpe m (de estado); to stage a 

~ dar* un golpe (de estado) 

coup de gráce /,ku;da'gra:s/ n (pl ~s ~ ~) 
golpe m de gracia; to deliver the ~ ~ ~ ases¬ 
tar el golpe de gracia 

coupé /'kuipei/, (AmE also) COUpe /ku:p/ n 
cupé m 

couple' /'kApal/ n 
□ [1> (two people) (-e sing opl vb) pareja/, a married 

~ un matrimonio; the happy ~ los recién 
casados, los novios [2> (pl ~) (in hunting) (BrE) 
pareja/de perros 

□ (two or small number): a ~ (of sth) (+ pl vb) un par 
(de algo); can you lend me a ~ of pounds? 
¿puedes prestarme un par de libras?; I think 
he’d had a ~ (colloq & euph) creo que tenía rmas 
copas de más (fam & euf); a ~ hundred books 
(AmE colloq) unos doscientos libros; a ~ hours 
(AmE colloq) unas dos horas 

couple^ vt (I> (connect) (cars) (Rail) enganchar; 
(circuits) conectar; (theories/events) asociar; to 

~ sth/sb WITH sth/sb asociar algo/a algn con 
algo/algn [2> (combine) (ofien pass) to ~ sth wrrH 

sth: the fall in demand, -^d with competition 

from abroad el descenso de la demanda, 
unido a la competencia extranjera 

■ couple vi (copulate) aparearse 

(Phrasal verb) 
• couple up [v 0 ► adv, v ► adv ► o| enganchar 

coupler /'kAplar II 'kApla(r)/ n [l> (Mech Eng) 
enganche m [2> (Electron) conectador m [5> (AmE 
Rail) enganche m 

couplet /'kAplat II 'kApht/ n pareado m, dístico 
m; in rhyming ~s en pareados 

coupling /'kAphi]/ n 
D [t] [if (Tech) acoplamiento m (2> (BrE Rail) 

enganche m 
□ lu| (copulation) apareamiento m 
H ¡u c) (combination, linking) combinación/ 

coupon /'ku;pa:n || 'kuipon/ n 
□ (Tf (voucher — for discount) vale m: (— in rationing) 

cupón m de racionamiento [2j (form — in adver¬ 
tisement) cupón m; (— for competition) boleto m; 
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football ~ (BrE) boleto m (de quinielas) 
□ (Fin) cupón m 

courage /'katnds || 'kAridj/ n |u] valor m, 
coraje m; he has/lacks the ~ to do it tiene/le 
falta valor or coraje para hacerlo; to have/lack 
the ~ of one’s convictions ser*/no ser* fiel a 
sus (or mis etc) convicciones; to lose (one’s) ~ 
acobardarse; he took ~ from her smile su 
sonrisa le dio ánimo; to pluck up (the) ~ (to + 
INF) armarse de valor or de coraje (para + inf); 
to screw up one’s ~ armarse de valor or de 
coraje; to take one’s ~ in both hands hacer* 
de tripas corazón (fam) 

courageous /ka'reidsas/ adj (person) valien¬ 
te, corajudo; (words) vahente; (art) valeroso, 
de valor or de valentía 

courageously /ka'reidsasli/ adv con valor or 
valentía 

courgette /kor'set || ka:'3et/ n |c u| (BrE) 
zucchini 

courier /'kuriar II 'kuria(r)/ n [Tf (guide) guía mf 
[2> (messenger) (BrE) mensajero, -ra mf, correo 
mf, rutero, -ra mf, (before n) ~ service servicio 
m de mensajero 

course' /kairs II ka:s/ n 
□ [T> (of river) curso m; (of road) recorrido m [2> (way 

of proceeding): the only ~ open to us el único 
camino que tenemos, nuestra única opción; 
your best is to say nothing lo mejor que 
puedes hacer es no decir nada [i> (progress) (no 
pl): in the normal ~ of events normalmente, 
en circunstancias normales; in due ~ a su 
debido tiempo; you’ll be informed in due ~ 
se le informará en su momento or cuando 
corresponda or a su debido tiempo; in the ~ of 
time con el tiempo; in o during the ~ of a few 
short weeks en el curso de unas pocas sema¬ 
nas; in the ~ of our conversation en el curso 
or transcurso de nuestra conversación; during 
the ~ of the interview durante (el transcurso 
de) la entrevista; it changed the ~ of history/ 
events cambió el curso de la historia/los acon¬ 
tecimientos; to interfere with the ~ of 
justice (Law) entorpecer* la acción de la justi¬ 
cia; to run 0 take its ~ seguir! su curso 

□ of course claro, desde luego, por supuesto; 
you know it, don’t you? — of ~! lo sabes, 
¿no? — ¡claro! or ¡desde luego! or ¡por supuesto!; 
of ~! why didn’t I think of that? ¡pero claro! 
¿cómo no se me ocurrió?; am I invited? — of 
~ you are! ¿estoy invitado? — ¡claro or desde 
luego or por supuesto or naturalmente que sí!; 
of ~ not claro que no; what do they want? — 
money, of ~! ¿qué quieren? — ¡pues qué van a 
querer! ¡dinero!; I’m not always right, of ~ 
claro que no siempre tengo razón; you know, 
of ~, his father’s dead ya sabrás que su padre 
murió; the lines are, of ~, from ‘Hamlet’ los 
versos son, claro está or naturalmente, de 
‘Hamlet’ 

Q (Avia!, Naut) rumbo m; true ~ rumbo verdadero; 
to plot a ~ (Aviat) trazar* el plan de vuelo; (Naut) 
trazar* la derrota; to set ~ for poner* rumbo 
a; the plane had gone off ~ el avión se había 
desviado de su rumbo; the project is on ~ for 
completion el proyecto va bien encaminado y 
se terminará en la fecha prevista; to change 
~ cambiar de rumbo; the party has changed 
~ el partido ha dado un nuevo rumbo or giro a 
su política 

□ [l> (Educ) curso m; a short ~ un cursillo; 
~ m/OH sth curso de/sobre algo: to take o (BrE 

also) do a ~ hacer* un curso; to go on a ~ ir* a 
hacer un curso; they are sending me on a -v- 
me van a enviar a hacer un curso; (before n) 
~ material material m de curso [U (Med): a 
~ of treatment un tratamiento; the doctor 
put me on a of antibiotics el doctor me 
recetó antibióticos; be sure to finish the ~ no 
deje de terminar la serie or el ciclo 

B (part of a meal) plato m; main ~ plato principal or 

fuerte or (Ven) central; as a o for the first ~ de 
primer plato, de entrada; a three-~ meal una 
comida de dos platos y postre 

B (Sport) (race~) hipódromo m, pista / (de carre¬ 
ras): (golf ~) campo m or (CS tb) cancha / (de 
golf); the race is over a ~ of three miles (el 
circuito de) la carrera tiene un recorrido de 
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tres millas: to last o stay the ~ (persist to the 

end) aguantar hasta el final; (lit: complete race) ter¬ 
minar la carrera 

H (of bricks) hilada / 
n (Naut) vela/mayor 

course^ vt (hunt) cazar' (con perros) 
m course vi (flow swiñiy) (liter): he felt the blood 

coursing through his veins sentía correr la 
sangre por sus venas (liter) 

COUrsebook /'ko:rsbuk II 'ko:sbuk/ n (BrE) 
libro m de curso 

courser /'kairsar || 'ko;s9(r)/ n (poet) corcel m 
(liter) 

courseware /'ko;rswer II 'ka:swe8(r)/ n [u] 

(Comput): software ideado para uso pedagógico 

coursework /'koirswairk II 'ko:sw3:k/ n [u] 
trabajos mpl de curso 

coursing /'ko:rsiio || 'ko:sii3/ n [u] caza f {con 
perros) 

COUrf /karrt || ko;t/ n 
□ (Law) [T> (tribunal) tribunal m; to appear in ~ 

comparecer" ante el tribunal or los tribunales; 
ril see you in ~! ¡te voy a demandar!; to go to 
~ acudir a los tribunales; to take sth to ~ 
llevar algo a los tribunales; to take sb to ~ 
demandar a algn, llevar a algn a juicio; in 
open ~ en audiencia pública; the ~ is 
adjourned se levanta la sesión; the ~ will rise 
pónganse de pie; to laugh sb/sth out of ~ 
reírse* de algn/algo; I’d be laughed out of ~ 
se reirían de mí; to rule sth out of'^ rechazar' 
algo de piano; (before n) ~ action acción/judi¬ 
cial; ~ case causa/, juicio m; ~ hearing vista 
/ ~ official funcionario, -ria mf del juzgado; 
~ order orden / judicial; ~ proceedings pro¬ 
ceso m [2^ out of court: to settle out of ~ 
transigir' extrajudiciahnente, llegar" a una 
transacción extrajudicial; (before n) an out- 
of-court settlement una transacción or un 
arreglo extrajudicial [3j (building) juzgado m 

Q QJ (of sovereign) corte / at ~ en la corte; the 
C~ of St James la Corona Británica; fo hold 

~ « sovereign » recibir a la corte; he was hold¬ 
ing ~ in the bar estaba en el pub rodeado de 
admiradores; to pay ~ fo sb (dated) rendirle" 
homenaje a algn; many young men paid ~ to 
her muchos jóvenes le hacían la corte; (before 
n) ~ circular boletín m de la Corte (palace) 
palacio m 

Q (Sport) cancha/(AmL), pista/(Esp); they’ve been 
on ~ for two hours llevan dos horas jugando; 
off ~ fuera de la cancha (AmL) or (Esp) de la 
pista 

[3 (courtyard) patio m 
H (BrE Clothing) zapato m (de) salón 

COUrt^ vt [T> (woo) <gir¡> (dated) cortejar (ant), 

hacerle' la corte a (ant); she was being ~ed by 
a young officer un joven oficial la cortejaba or 
le hacía la corte; the party is ~ing the youth 
vote el partido está tratando de ganarse el 
voto joven [2^ (seek) {danger¡fame!favor) 
buscar'; (disaster) exponerse' a; he’s ~ing 
death está tentando al destino 

■ court vi «couple)) (dated) estar' de novios, 
noviar (AmL fam), pololear (Chi fam); they’ve 
been ~ing for a year now llevan ya un año de 
relaciones or de noviazgo or (Chi fam) de 
pololeo 

court card n (BrE Games) figura/ 

courteous /‘kairtias II 'kaitlas/ adj (person/ 
behavior) cortés, educado, fino; (reply/letter) 
cortés 

courteously /'kairtiasll II 'kattiasli/ adv cor- 
tésmente, con cortesía 

courtesan /'korrtazan || 'ko;tizaen/ n (liter) cor¬ 
tesana / 

courtesy /'kairtasi II 'kartasi/ n (pl -sies) 
[1> [u| (politeness) cortesía / it is common ~ es 
de (simple) cortesía or de buena educación; you 
could have had the to inform us podría 
haber tenido la gentileza de avisamos; (before 
n) ~ cali o visit visita / de cortesía; (out of obli¬ 

gation) visita/de cumplido; ~ title tratamiento 
m de cortesía [2> |c] (greeting): they exchanged 
courtesies se saludaron con las cortesías de 
rigor [3> [c] (favor) atención /, gentileza /; by 
~ of por atención or gentileza de; (before n) 

~ bus autobús m de cortesía; ~ car coche/de 
cortesía; ~ card tarjeta/de cortesía; ~ coach 
autobús m de cortesía: ~ copy ejemplar m de 
obsequio 

courtesy light n (Auto) luz/interior 

courthouse /'ko:rthaus || 'koithaus/ n juzga¬ 
do m 

courtier /'ko:rtiar || 'ka:tia(r)/ n cortesano, -na 
m,f 

courtiy /'koirtli II 'ko:tli/ adJ -lier, -liest dis¬ 
tinguido, fino; ~ love (Lit) (el) amor cortés 

court-martiai'* //airt'marrjal || ,ko:t'ma;Jal/ 
n (pl courts-martial /'korrts-1| 'karts-/) conse¬ 
jo m de guerra 

court-martiai^ vt -I- or (BrE) -M- (soldier) for¬ 
marle consejo de guerra a; they’ll be ~ed se 
les formará consejo de guerra 

court of iaw n tribunal m (de justicia) 

courtroom /'ko:rtru:m, -rom ||'kortrurm, 
-rom/ n sala/(de un tribunal); (befare n) ~ drama 
(Cin, Theat, TV) obra cuya acción gira alrededor de 
un juicio 

courtship /'korrtjip || 'kortjip/ n 
Q (of people) noviazgo m 
□ (Zool) cortejo m; (befare n) ~ ritual parada / 

nupcial 

court shoe n (BrE) zapato m (de) salón 

court tennis n [u] (AmE): modalidad de tenis que 
se juega en frontón cerrado 

courtyard /'korrtjaird II 'kortjard/ n patio tn 

cousin /'kAzn/ n primo, -ma mf, first ~ primo 
hermano or camal, prima hermana or camal; 
second ~ primo segundo, prima segunda; 
first ~ once removed (child of one’s cousin) sobri¬ 
no segundo, sobrina segunda m,/ (cousin to one’s 

parents) tío segundo, tía segunda mf, our trans¬ 
atlantic ~s nuestros hermanos del otro lado 
del Atlántico; we’re kissing ~s to the 
McKays somos parientes lejanos de los 
McKays; fo be fírst ~ fo sth ser’ primo herma¬ 
no de algo, ser' muy parecido a algo 

couture /ku:'tur II ku:'tjoa(r)/ n (haute ~) alta 
costura /, (befare n) (collection/house) de alta 
costura 

couturier /km'turíar || kur'tjuariei/ n modisto 
m 

covalent /kau’veilant/ adj covalente 

covalent bond n enlace m covalente 

cove /kauv/ n [T> (Geog) cala /, caleta / [2> (BrE 
colloq & dated) tipo m (fam) 

coven /'kAvn/ n aquelarre m 

covenanf /'kAvanant/ n [l> (contract) pacto m, 
cláusula / [2j (financial agreement) (BrE) acuerdo 
para el pago de cantidades regulares de dinero a 
una organización benéfica [3> (Bib) alianza / 

covenant^ vt (Law): comprometerse a pagar fir¬ 
mando un covenanf 2 

Coventry /'kAvantri || 'knvantri/ n; fo send sb 

fo ~ hacerle* el vacío a algn 

cover’’ /'kAvar II 'kAva(r)/ n 
D lc| [T> (lid, casing) tapa/, cubíerta/[2> (over tennis 

court, vehicle) lona /, (for cushion, sofa, typewriter) 

fúnda /, (for book, notebook) forro m; (bed ~) 
cubrecama m, colcha / [5> covers pl (bed¬ 

clothes) the ~s las mantas, las cobijas (AmL), las 
frazadas (AmL) 

□ [c] [I> (of book) tapa /, cubierta / (of magazine) 

portada/, carátula/(Andes); (front ~) portada/ 
back ~ contraportada / hard/soft ~s tapas 
duras/blandas; to read sth from ~ to ~ leer' 
algo de cabo a rabo; (before n) ~ price precio m 
de venta al público (envelope, package): under 
separate ~ por separado; under plain ~ en 
sobre sin membrete 

B Uf [u] (shelter, protection); to take ~ guarecerse', 
ponerse' a cubierto; we took ~ from the rain 
in a barn nos guarecimos de la lluvia en un 
granero; to run for ~ correr a guarecerse or a 
ponerse a cubierto; under ~ of darkness o 
night al abrigo or amparo de la oscuridad or de 
la noche; to give sb ~ (Mil) cubrir' a algn; air 
~ (Mil) cobertura / aérea; to break ~ salir' al 

descubierto [T^ |u] (of vegetation): this plant pro¬ 

vides good ground ~ esta planta cubre rápi¬ 
damente el terreno [3> |c u] (front, pretense) 
tapadera /, pantalla / the bar served as a 

~ for illegal activities el bar servía de tapade¬ 
ra or de pantalla para negocios ilegales; to 

blow o break sb’s ~ desenmascarar a algn 
□ |u] (Fin) [T> (insurance) (BrE) cobertura /; the 

policy provides third-party ~ la póliza cubre 
contra terceros; to take out ~ against sth ase¬ 
gurarse contra algo [2> (in banking) garantía / 

Q [u| (reserve duty): volunteers provide for the 

firemen un cuerpo de voluntarios suple a los 
bomberos cuando es necesario 

Q [c] ~ (charge) (in restaurant) cubierto m; (in 

nightclub) (AmE) a: consumición / minima 

cover’* vt 
H [TJ (overlay) cubrir’; ivy ~s the wails la hiedra 

cubre las paredes; they ~ed the walls with 

slogans llenaron or cubrieron las paredes de 
pintadas; he ~ed himself with glory (liter) se 
cubrió de gloria; to be ~ed in sth estar’ 
cubierto de algo; she was ~ed in paint estaba 
cubierta de pintura; everything was ~ed in o 

with dust todo estaba cubierto or lleno de 
polvo (hole/saucepan) tapar [3> (cushion) 
ponerle' una fúnda a; (book) forrar; (sofa) tapi¬ 
zar', recubrir’ (passage/terrace) techar, 
cubrir’; ~ed market mercado m cubierto 

□ [T> (extend over) (area/fioor) cubrir'; (page) 
llenar [2> (travel, traverse) (distance) recorrer, 
cubrir'; we ~ed 200km a day recorrimos 
200km por día [3^ (operate over) (region/area) 
cubrir' 

Q [T> (deal with) (syllabus) cubrir"; (topic) tratar; 
(eventuality) contemplar; this case is not ~ed 

by existing legislation la legislación vigente 
no contempla este caso [2> (report on) (Journ) 

cubrir' (apply to) (Law): this legislation only 

~s large companies esta legislación sólo 
afecta or se aplica a las empresas grandes 

□ [l> (hide) tapar; she ~ed her ears/eyes se tapó 
los oídos/ojos; to ~ one’s head cubrirse' (la 
cabeza) (mask) (surprise/ignorance) disimu¬ 
lar; (blunder/mistake) ocultar, tapar (fam) 

B O (guard, protect) cubrir"; we have all the exits 
~ed tenemos todas las salidas cubiertas; I’ll 
keep you ~ed yo te cubro [2> (point gun at) 

apuntarle a; we’ve got you ~ed! ¡te tenemos 
encañonado!, ¡te estamos apuntando! 
[3> (Sport) (opponent) marcar’; (court/shot/base) 
cubrir' 

D (Fin) [T> (pay for, meet) (costs/expenses) cubrir’; 
(liabilities hacer' frente a; will $100 ~ it? 
¿alcanzará con 100 dólares? [2> (insurance) 

cubrir*, asegurar; the policy ~s you against 
all risks esta póliza lo cubre contra todo tipo 
de riesgos: to Foe ~ed against sth estar' asegu¬ 
rado contra algo 

□ (Games) |l> (stake) igualar l2> (card/jack) 
matar 

□ (Agr) ((bull/stallion)) cubrir* 
■ cover vi [!> (deputize) to ~ for sb sustituir" or 

supür a algn [2> (conceal truth) to ~ for sb encu¬ 
brir’ a algn 

■ V refl to ~ oneself cubrirse' las espaldas 

(Phrasal verbs) 
• cover in [v ► adv ► o, V ► o ► adv] ►cover over 

1 
• cover over |v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (roof) 

(passage/terrace) techar, cubrir" [2^ (conceal) 

tapar, cubrir' 
• cover up 
□ [V ► 0 ► adv, V ► adv o] [ij (cover completely) cubrir’, 

tapar [2> (conceal) (facts/truth) ocultar, tapar 
(fam); (mistake) disimular 

Q |v ► adv] (conceal error) disimular; (conceal truth) to 

~ up FOR sb encubrir’ a algn 

coverage /'kAVands/ n |u] (Journ) cobertura/ 
press/television/news ~ cobertura periodis- 
tica/televisiva/informativa; the wide ~ of 

these events la amplia cobertura de estos 
acontecimientos; there will be live ~ of the 

game el partido será transmitido or (Esp) 
retransmitido en directo 

cover-all /'kAvara;!/ adj (term/title) general 

cover-alls /'kAvaroilz/ pl n (AmE) overol m 
(AmL), mono m (de trabajo) (Esp) 
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-covered /.kAvard !| ,kAvad/ suffi snow~ 
cubierto de nieve; plastic^ revestido de plás¬ 
tico 

covered wagon n carromato m, carreta / 
(con toldo) 

cover girl n modelo/de portada 

covering /'kAvanri/ n: use it as a ~ for the 
floor úsalo para cubrir or tapar el suelo; a ~ of 
ash/dust una capa de ceniza/polvo 

covering letter n carta / adjunta; he 
enclosed a -v- with his résumé envió su 
currículum con una carta adjunta 

coverlet /'kAvarlat II 'kAvalit/ n cobertor m 

cover letter n (AmE) ►covering letter 
cover note n (BrE) certificado m provisional 

(de seguro), nota/de cobertura 

cover sheet n carátula/ fax ~ portada/ or 

carátula/de fax 

cover slip n cubreobjetos m 

cover story n [I> (in magazine) tema m de por¬ 
tada; (in newspaper) notida / de primera plana 
[I> (alibi) pantalla/, tapadera/ 

coverf /'kaovart || 'kAvat, 'kauvad/ adj encu¬ 
bierto 

covert* /'kAvart || 'kAvat/ n (BrE) espesura/ 

covertly /'kauvartll II 'kAvatli, 'kauvadli/ adv 
encubiertamente 

cover-up /'kAvacAp/ n; there has been a ~ ha 
habido una maniobra para encubrir el asunto; 
they are looking into the Ecesa -x, están 
investigando el encubrimiento de actividades 
illdtas en Ecesa 

covet /'kAvat/ vt (powerlprize¡possessUms> codi- 
dar; thou shait not thy neighbor’s wife no 
desearás or codidarás la mujer de tu prójimo 

coveted /'kAvatad II 'kAvabd/ odj codidado 

covetous /'kAvatas/ adj codidoso; he stole 
glances at the painting miraba el cuadro 

con ojos codidosos; to be ~ or sth (frmi) codi- 
dar algo 

covetously /'kAvatasU/ odv codidosamente, 
con codida 

covetousness /'kAvatasnas II 'kAvatasms/ n 
|u) codicia/ 

covey /'kAvi/ n (pl -eys) nidada / (de perdices, 
codornices o urogallos) 

coving /'kaovii)/ n [u] (Archil) comisa / cóncava 

COW'' /kao/ n [I> (Agr) vaca / till o until the ~s 
come home (colloq) hasta el día del juido final 
[D (female whale, elephant, seal) hembra / 
SJ (woman) (BrE colloq & pej): stupid ~! ¡imbécil! 
(fam); she's a nasty ~ es una arpia, es una 
yegua (CS fam) 

COW* vt intimidar; he wasn’t ~ed by their 
threats no se dejó acobardar or intimidar por 
sus amenazas; he was ~ed into going lo inti¬ 
midaron para que fuera; a ~ed look una 
mirada acobardada or atemorizada 

COWerd /‘kaoard || 'kaoad/ n cobarde mf 

COWerdice /'kauardas || 'kaoadis/ n |u| cobar¬ 
día /, an act of ~ un ado de cobardía, una 
cobardía 

cowardliness /'kauardlinas II 'kauadlinis/ n 
|u| cobardía/ 

cowardly /'kaoardli II 'kaoadll/ adj cobarde 

cowbell /'kaobel/ n cencerro m 

COWbird /'kaobaa-d || 'kaob3;d/ n tordo m 
negro 

cowboy /'kaoboi/ n [í> (in Western US) vaquero 
m; (in Wild West) vaquero m, cowboy m; to play 
~s and Indians jugar* a indios y vaqueros, 
jugar* a los cowboys (CS); (before n) (hat> de 
vaquero, de cowboy; ~ boots botas Jpl campe¬ 
ras or tejanas [2j (irresponsible person) (AmE colloq) 

salvaje mf (fam), gamberro, -rra mf (Esp fam) 

[2> (unscrupulous trader) (BrE colloq) pillo, -lia mf 
(fam), pirata mf (fam); (before rt) a ~ builder un 
pirata de la construcdón; don’t go there, it’s a 
~ outfit no vayas ahí, son una banda de pillos 
(fam) 

COW camp n (AmE) campamento m de 
vaqueros 

cowcatcher /'kao.kaetjar || ’kao.kaetjafr)/ n 
quitapiedras m 

cower /'kauar || 'kaoa(r)/ vi encogerse" (de 
miedo); they ~ed before the Tsar agacharon 
la cabeza ante el zar 

COW flop, COW flap n (AmE colloq) boñiga/ 
bosta/ 

cowgirl /'kaogaxl || 'kaogaJ/ n vaquera/ 

cowhand /'kaohaend/ n peón m (de campo) 

cowherd /'kaohaird || 'kaoh3:d/ n vaquero, -ra 

mf 
cowhide /'kauhaid/ n |c u) (leather) cuero m or 

(Esp tb) piel/de vaca 

cowl /kaol/ n 
□ [T> (monk's cloak) hábito m (con capucha), cogulla/ 

ll> (hood) capucha /, cogulla / [Jf ~ (neck) 
(Clothing) cuello m vuelto (desbocado) 

El (of chimney) sombrerete m 
cowlick /'kauhk/ n (AmE) remolino m 

cowling /'káuhi)/ n (Aviat) cubierta/de proa 

cowman /'kaoman/ n (pl -men /-man/) 
□ (in US) [Í> (ranch owner) ganadero m (ranch 

worker) vaquero m, peón m 
□ (dairyman) (BrE) encargado m de las vacas leche¬ 

ras 
CO-WOrker /.kao'waxkar || ,kao'w3:ka(r)/ n 

(AmE) (workmate) colega mf, compañero, -ra mf 
de trabajo; (collaborator) colaborador, -dora mf 

COW-parsIey /'kao.porrsll II 'kao,pa;sli/ n |u| 
perifollo m 

COWpat /'kaopaet/ n boñiga / bosta / (esp AmL) 
(de vaca) 

cowpoke /'kaupaok/ n (AmE colloq) vaquero m 

cowpox /'kaopccks || 'kaopnks/ n (u| vacuna/ 

cowpuncher /'kaopAntJar II 'kaopAntJalr)/ n 
(AmE colloq) vaquero m, cowboy m 

cowrie, cowry /'kauri/ n (pi -ríes) cauri m 

CO-write /.kao'rart/ vt ser* coautor de 

CO-writer /'kau,raitar || 'kao,rarta(r)/ n coau¬ 
tor, -tora mf 

cowshed /'kaojed/ rt establo m (de las vacas) 

cowslip /'kaoslrp/ n: variedad de prímula 

COW town n (AmE) [Tf (rural town) ciudad/gana¬ 
dera (unsophisticated town) pueblo m de mala 
muerte, pueblucho m 

cox'* /ka:ks || knks/ n timonel mf 

COX* vt/ví timonear 
coxcomb /'kcukskaom || 'knkskaom/ n (dandy) 

(arch) petimetre m (ant) 

coxswain /'ktuksan II 'knksan/ n (Naut) timonel 
m 

coy /kai/ odj coyer, coyest (shy) tímido; (eva¬ 
sive) evasivo; a little smile una sonrisita 
tímida y coqueta; let’s not be ~ about it no 
nos andemos con remilgos 

coyly /'kadi/ adv con (ctxjueta) timidez 

coyness /'komas || 'komis/ n |u| (coqueta) timi¬ 
dez/ 

coyote /kai'auti || koi'auti/ n (pl -otes or -ote) 
coyote m 

coypu /'koipu:/ n coipo m 
coziness, (BrE) cosiness /'kauzinas 

II 'kauzlms/ n |u| [U (of room) lo acogedor [I> (of 
conversation, relationship) intimidad/ 

COzy\ (BrE) cosy /'kaozi/ adj cozier, coziest 
[T> {room) acogedor; in her ~ bed en su cama 
cómoda y calentita [1> <cfuit> íntimo y agrada¬ 
ble [3> (convenient) (pej) ideal/arrangement/system) 
de lo más conveniente (pey) 

cozy*, (BrE) cosy n (pl -ies): egg ~ cubrehue- 
vos m; tea ~ cubreteteras m 

(Phrasal verb) 

• cozy up to: cozies, cozying, cozied |v - 
adv ► prep ► o| (AmE) adular, tratar de quedar 
bien con 

COZZie /'karzi || 'knzi/ n (BrE, Austral) ►cossie 
CPA n (in US) = Certified Pubiic Account¬ 

ant 
CPI n (in US) (= consumer price index) ipc 

m 

CpI (title) = Corporal 
CPO (title) = Chief Petty Officer 
CPR n |u| = cardiopulmonary resuscita¬ 

tion 
cps ID (Phys) (= cycles per second) cps 

[I> (Print) (= characters per second) cps 

CPU n (= central processing unit) UCP /, 
CPU/ 

Cr = Councillor [2> = credit 

crab^ /kraeb/ n 
□ Sf [c| (animal) cangrejo m, jaiba/(AmL); to catch 

a ~ (in rowing) fallar con el remo [?► |u] 
~ (meat) cangrejo m, jaiba / (AmL) 

□ crabs pl (pubic lice) (colloq) ladillas 
B |c| (in gymnastics): to do a — hacer* el puente 

crab* vf -bb- (colloq) rezongar* (fam), refunfuñar 
(fam) 

crab apple n [O (fruit) manzana / silvestre 
[2> (tree) manzano m silvestre 

crabbed /kraebd/ adj Ef (handwriting) apreta¬ 
do ID ►crabby 

crabby /'kraebi/ adj -bier, -blest (colloq) rezon¬ 
gón (fam), refunfuñón (fam) 

crack'' /kraek/ n 
□ |c|[D (in ice, wall, pavement) grieta/ (in glass, china) 

mjadura / to paper o paste over the ~s 
ponerle* parches al problema (or a la situación 
etc), tapar agujeros (fam) (1> (chink, slit) rendija / 

Q [c] (sound — of whip, twig) chasquido m; (— of rifle 
shot) estalhdo m; (— of thunder) estruendo m; (— of 
bones) crujido m; to give sb a fair ~ of the 
whip (BrE) darle* todas las oportunidades a 
algn 

B je] (blow) golpe m 
□ (instant): at the ~ of dawn al amanecer, al des¬ 

puntar el día (liter), al rayar el alba (liter) 
B (c] (attempt) (colloq) intento m; to have a ~ at sth 

intentar algo; have a ~ at solving the prob¬ 
lem intenta resolver el problema, prueba a ver 
si puedes resolver el problema 

B [cj (colloq) (wisecrack) comentario m scxrarrón; to 
make a ~ hacer* im comentario socarrón 

Blu| (drug) crack m 

crack* adj (brfore n) ishot/troops) de primera; 
he’s a ~ player es un jugador de primera, es 
un crack (AmL) 

crack* vt 
□ icup/^ass) rajar; iground/earth) agrietar, res¬ 

quebrajar, (sfctn) agrietar; he ~ed a rib se frac¬ 
turó una costilla 

El [I> (break open) <^> cascar*, romper*; (nut) 
cascar*, partir; isafe) forzar*; (drugs ring/spy 
ring) desmantelar, desartictilar; to ~ a book 
(AmE colloq) abrir* un libro; he scarcely ~ed a 
book before the exam apenas abrió un libro 
antes del examen; to ~ (open) a bottle (colloq) 
destapar or abrir* or descorcdiar una botella; to 
~ a smile sonreír*; he didn’t even ~ a smile 
ni siquiera sonrió [1^ (decipher, solve) (code) des¬ 
cifrar, dar* con; iproblem) resolver*; I’ve ~ed 
it! (colloq) ¡ya lo tengo! 

B (make cracking sound with) (whip) (hacer*) chas¬ 
quear or restallar; ifinger/knudde) hacer* crujir; 
► whip' 

□ (hit sharply) pegar*; I ~ed my head on o against 
the beam me di con la cabeza contra la viga 

B ijoke) (colloq) contar* 
B (Chem Eng) (petroleum) craquear 
■ crack vi 
□ [l> iicup/glass)) rajarse; iirock/plaster/paint/ 

skin)) agrietarse; his composure began to ~ 
empezó a perder la compostura [I> (make crack¬ 
ing sound) ((whip)) chasquear, restallar; abones/ 
twigs)) crujir ((voice)) quebrarse* [5^ (break 
down): she -^ed under the strain sufrió una 
crisis nerviosa a raíz de la tensión; something 
-^ed inside her and she began to sob no 
pudo contenerse más y se echó a llorar 

□ (be active, busy): to get ~ing (colloq) poneijse)* 
manos a la obra; you’d better get -^ing with 
that translation más vale que (te) pongas 
manos a la obra y hagas esa traducción (fam): 
come on, get ~ingl ¡vamos, muévete! (fam) 

(Phrasal verbs) 

• crack down [v >- adv| to -x, down on sb/sth 

tomar medidas enérgicas contra algn/algo 
• crack up 
□ |v ► adv| [I> (break down) (colloq) iiperson)) sufrir 

un ataque de nervios, sucrimbir a la presión 
[U (burst out laughing) (colkx)) soltar* una carcaja¬ 
da [3> ((ice)) agrietarse 

Q |v ► o ► adv| (colloq) (make laugh) matar de la risa 
(fam) 
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H |v ► 0 ► adv| (praise) (colloq) (usu pass): it isn’t aii it’s 

~ed up to be no es tan bueno como se dice or 
(fam) como lo pintan 

crackbrained /'krtekbremd/, (AmE also) 
crackbrain /-brem/ adj (colloq) (idea) des¬ 
cabellado; (person) chiflado (fam), chalado (fam), 
rayado (AmL fam) 

crack cocaine n (u| crack m 

crackdown /'kraekdaon/ n ~ (on sth/sb) 

ofensiva / or campaña / (contra algo/algn), 
medidas ¿)¡ enérgicas (contra algo/algn) 

cracked /kraekt/ adj [T> (¡mplglass) rajado; 
(rib) fracturado; (waU/ceüing) con grietas, res¬ 
quebrajado; dips) partido, agrietado; <sldn> 
agrietado (crazy) (colloq): a ~ idea una chi¬ 
fladura (fam); she’s compieteiy ~ está comple¬ 
tamente loca or (fam) chiflada [3> (voice) 
cascado 

cracker /'kraekar || 'kraekajr)/ n 
Q (biscuit) cracker /, galleta / (salada) 
Q t/ire~) petardo m [?> (BrE) sorpresa / (que 

estalla al abrirla) 
Q (good-looking person) (BrE colloq & dated) pimpollo m 

(fam), churro m (AmS fam) 
□ (Comput) cracker mf 

cracker-barrel /'kraekar,bmral II 'kraeka.bae 
ral/ adj (AmE) (humor/phíhsopher) sin sofistica¬ 
ciones 

crackerjack /'kraekardsaek || 'krskadsaek/ n 
(AmE colloq) as m (fam); he’s a ~ at hockey es un 
as jugando al hockey (fam); (before n) (person/ 
idea/car) fuera de serie (fam), de narices (Esp 
fam) 

crackers /'kraekarz || 'kraekaz/ adj (BrE colloq) 
(pred) (crazy) chiflado (fam); to be ~ estar* chi¬ 
flado (fam), estar* como una cabra (fam); she 

went ~ when she found out se puso furibun¬ 
da cuando se enteró (fam); I’m ~ about him 

estoy chiflada por él (fam) 

crackhead /'kraekhed/ n (si) adicto, -ta m,/ al 
crack 

crack house n: lugar donde se compra y vende 
crack 

cracking'' /'kraekni/ adj (colloq): at a ~ pace a 
toda pastilla (fam), a un ritmo endemoniado 
(fam): ~ good (as adv) super bueno (fam); see also 
crack^ vi B 

cracking^ n (Chem Eng) craqueo m 

crackle'' /’krsekal/ vi [T> ((fire)) crepitar, chis¬ 
porrotear; ((twigs/paper)) crujir; the line’s 

crackling a lot hay mucho ruido en la linea 
[2> (sparkle): this city ~s with excitement esta 
ciudad buUe de entusiasmo 

crackle^ n [u] (of twigs, paper) crujido m; the ~ of 

the fire el crepitar or el chisporroteo del fuego; 
the ~ of gunfire el traqueteo de los fusiles 

crackling /'kraekhi)/ n 
□ [u| (noise — of paper) crujido m; (— of fire) chispo¬ 

rroteo m 
O (Culin) [T> [u] (crisp pork rind) piel crujiente y tostada 

del cerdo osado [2> cracklings pí (AmE) chicha¬ 
rrones mpl 

crackiy /'krcekli/ adj (Une/signal), con interfe¬ 
rencia, con mucho ruido; (twigs/leaves/paper) 
crujiente; <fire> crepitante, chisporroteante 

crackpot /'kraekpmt || 'krtekppt/ n (colloq) chi¬ 
flado, -da m,/(fam), chalado, -da m/(fam); (before 
n) a ~ idea una idea descabellada 

crackup /'kraekAp/ n (colloq) [T> (collision) (AmE) 
choque m [2> (breakdown) colapso m, derrumbe 
m 

Cracow /'krmkao/ n Cracovia/ 

eradle'' /'kreidl/ n 
□ (for baby) cuna /, the ~ of civilization la cuna 

de la civilización; from the ~ desde la infancia 
or la cuna; from the ~ to the grave (durante) 
toda la vida; they took care of him from the 

~ to the grave se ocuparon de él durante toda 
su vida or desde que nació hasta que murió 

□ [l> (for telephone receiver) horquilla /, he 

replaced the receiver on its ~ colgó el auri¬ 
cular [2> (lor ship) calzo m [3> (on tall building, ship) 
andamio m colgante |4> (for mechanic) camilla / 

(Med) cabestrillo m 

cradle^ vt (baby/child) acunar, mecer*; (guitar/ 
wounded arm) sostener* contra el pecho 

cradle robber /'kreidl,rQ:bar II 'kreidl 
,rDba(r)/ n (AmE colloq) corruptor, -tora mf de 
menores (hum), asaltacunas mf (Méx fam), sardi¬ 
nero, -ra mf (Col fam) 

cradle-snatcher /'kreidl,snaBtJar II 'kreidl 
,sn$tj'a(r)/ n (BrE colloq) ► cradle robber 

cradlesong /'kreidlsotri || 'kreidlsor)/ n can¬ 
ción/de cuna, nana/ 

craft'' /kraeñ || kra-dt/ n 
n [TJ [u c] (trade) oficio m; (skill) arte m; he showed 

his ~ as an actor demostró tener mucho 
oficio como actor: (be/ore n) (exhibition) de arte- 
sania{s); ~ center o (BrE) centre centro m arte¬ 
sanal; ~ fair feria / artesanal or de artesanía 
[D crafts p! artesanía/, the local ~s la arte¬ 
sanía local; see also arf A2 

O |u] (guile, deceit) (liter) artimañas/)!; to do sth by 
~ hacer* algo con artimañas 

H |c| (pi ~) [Tf (Naut) embarcación / (Aerosp, 
Aviat) nave/ 

craft* vt trabajar; a well-~ed novel una novela 
escrita con oficio or bien construida; the carv¬ 
ing is beautifully ~ed la talla es de bella fac¬ 
tura or está bellamente trabajada 

craftily /'krasftali || 'kraiftili/ adv (smile) con 
picardía; (act) con astucia, astutamente 

craftiness /'kraeftinas || 'kraiftmis/ n |uj astu¬ 
cia/, picardía/ 

craftsman /'krmftsman II 'kradtsman/ n (pl 
-men /man/) artesano m, artífice m 

craftsmanship /'krmftsmanjip || 'kratfts 
manjip/ n [u] [l> (skill) destreza/ conocimiento 
m del oficio [2> (workmanship) trabajo m 

CraftSWOman /'kraefts,woman || 'krmfts 
,woman/ n (pl -women) artesana/ 

craftwork /'kraftwairk || 'kradtwaik/ n [u] 

[D (skill) artesanía/[2> (work produced) artesanía 
/, artesanías fpl (esp AmL) 

crafty /'kraefti II 'krmfti/ adj -tier, -tiest 
(person) astuto, zorro (fam), vivo (fam); (child) 
picaro, pillo; (methods/tactics) hábil, artero; 
he’s a ~ old fox es un viejo de lo más zorro 
(fam) 

crag /kraeg/ n peñasco m, risco m 

craggy /'kraegi/ adj -gier, -giest (rocks/moun- 
taíns) escarpado; he had a weather-beaten 
face tenía un rostro curtido y de facciones 
bien marcadas 

crake /kretk/ n rascón m, gallareta/ 

cram /kr®m/ -mm- vt [!> (stuff) meter; she 
-^med the money into her pockets se metió 
or se embutió el dinero en los bolsillos; I ~med 
all my things into a case metí or embutí todas 
mis cosas en una maleta; they ~med us all 
into one car nos metieron a todos apretujados 
en un coche: the room was ~med with 
people/books la habitación estaba abarrotada 
or atíborrada de gente/Hbros; you can’t 
~ three meetings into one morning no 
puedes tratar de asistir a tres reuniones en una 
mañana; to ~ oneself with food atiborrarse 
[2> (for exam) (fans/dates) memorizar*, empollar 
(Esp fam), zambutir(se) (Méx fam), tragaijse)* (RPI 
fam); (student) preparar intensivamente 

■ cram vi 
Q (for exam) memorizar*, empollar (Esp fam), zam¬ 

butir (Méx), tragar* (RPI fam), matearse (Chi fam), 

empacarse* (Col fam) 

[3 (get in) meterse; we all ~med into the room 
nos metimos todos en la habitación 

cram-full /'kraem'fol/ adj (theater/stadium) 
lleno de bote en bote; (carriage/bus) repleto, 
atiborrado de gente; (shelves/wardrobe/drawer) 
atiborrado 

crammer /'kraemer II 'kraema(r)/ n (school) (BrE 

colloq): academia donde se prepara intensivamente 
para exámenes oficiales 

cramp'' /krsemp/ n 
□ [u c| calambre m, rampa/(Esp); I’ve got (a) ~ in 

my leg se me ha acalambrado la pierna, me ha 
dado un calambre or (Esp tb) (una) rampa en la 
pierna; (stomach) ~s retorcijones or (Esp) 
retortijones en el estómago; I got writer’s ~ 
me empezó a doler la mano de tanto escribir 

□ |c) ~ (iron) (Const) grapa/ 

cramp* vt 
□ [l> (cram) apretujar (limit) (work/progress) 

entorpecer*; to ~ sb’s style cortarle los vuelos 
a algn 

Q (fasten with cramp) grapar, engrapar 

cramped /kraampt/ adj (handwriting) apreta¬ 
do; I’m ~ (for space) tengo poco sitio or lugar; 
they work in ~ conditions están muy estre¬ 
chos en el trabajo; we were a bit ~ in the car 
Íbamos algo apretujados or apretados en el 
coche 

crampon /'krmmpom II 'kraempnn/ n crampón 
m 

cranberry /'kraEn,beri || 'kraenbari/ n (pl 
-ríes) arándano m (rojo y agrio)', (bfore n) 
~ sauce salsa/de arándano 

crane'' /krem/ n 
Q (for lifting) grúa / 

Q (Zool) grulla/ 

crane* vt: to ~ one’s neck estirar el cuello 
■ crane vi estirarse; she ^d out of the window 

to see what was happening se asomó a la 
ventana y estiró el cueUo para ver qué pasaba 

crane driver n gruista mf 

cranefly /'kremflai/ n (pl -flies) típula/ 

crane operator n operador, -dora mf de 
grúa 

cranial /'kremlal/ adj craneal, craneano 

cranium /'kremiam/ n (pl -nia /-ma/) cráneo 
m 

crank'' /kraepk/ n 
□ (I> (Mech Eng) cigüeñal m [2> ~ (handie) (Auto) 

manivela / (de arranque) 
□ (colloq) [T> (eccentric) maniático, -ca mf, raro, -ra 

mf (bad-tempered person) (AmE) cascarrabias 
mf 

crank* vt (car) (hacer*) arrancar* con la mani¬ 
vela 

crankcase /'kraeqkkeis/ n cárter m (del 
cigüeñal) 

crankiness /'kraerikmas II 'kraeqkims/ n |u] 

(colloq) Uf (eccentricity) rareza / (bad temper) 

(AmE) mal genio m 

crankshaft /'kraenkjaft [I 'kraiDkJcuft/ n (eje 
m or árbol m del) cigüeñal m 

cranky /'krarjki/ adj -kier, -kiest (colloq) 
[l> (eccentric) (person) maniático, raro: (idea) 
estrafalario, raro (bad-tempered) (AmE) mal¬ 
humorado 

cranny /'krani/ n (pl -nies) ranura/ N-nook 
1 

crap'' /krap/ n [T> [u] (excrement) (vulg) mierda / 
(vulg) [c] (act) (vulg) cagada / (vulg); to take o 
(BrE) have a ~ cagar* (vulg) [Sj [u] (nonsense) (si) 
estupideces jpl, gihpolleces jpl (Esp fam o vulg), 

pendejadas Jpl (AmL exc CS fam), huevadas fpl 
(Andes, Ven vulg), boludeces Jpl (Col, RPI vulg); cut 
the ~! ¡déjate de joder! (fam), ¡déjate de chin¬ 
gar! (Méx vulg); he’s full of ~ es un mentiroso 
de mierda (vulg) [4> [u] (trash) (si) porquerías firl 
(fam), mierda/(vulg) 

crap* vi -pp- (vulg) cagar* (vulg) 

crap* adj (BrE si) (book/film/car) de mierda (vulg) 

crape /kreip/ n |u] ► crepe 
crap game n (AmE) »-craps 
crappy /'kraepi/ adj -pier, -piest (si) (book/ 

movie/actor) malo, de porquería (fam), de 
mierda (vulg); ifs ~ es ima porquería (fam), es 
una cagada (vulg) 

craps /krseps/ n (AmE) (-t sing vb) crap m (juego de 
azar que se juega con dos dados); to shoot ~ 
jugar* al crap 

crash'' /krsej/ n [T> (loud noise) estrépito m; she 
dropped the plates with a se le cayeron los 
platos con gran estrépito; there was a tre¬ 
mendous ~ of thunder se oyó un trueno 
espantoso; the ~ of the waves el romper de 
las olas [2> (collision, accident) accidente m, 
choque m; plane/car ~ accidente aéreo/de 
automóvil; we were in a ~ tuvimos un acci¬ 
dente, chocamos [3f (financial failure) crac m, 
crack m; the Wall Street ~ el crac(k) de Wall 
Street; a bank ~ la quiebra de un banco 

crash* vt 
□ [1> (smash): he ~ed the car tuvo un accidente 
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con el coche, chocó; to ~ sth into sth: he ~ed 
his car/bike into the car in front (iba en el 
coche/la moto y) chocó con el coche de delan¬ 
te [2> (make a noise) hacer" ruido con; she ~ed 

the cymbals together hizo sonar los platillos 
□ (colloq): to ~ a party colarse’ en una fiesta 

(fam) 
■ crash vi 
Q ll> (collide) to ~ (INTO sth) estrellarse or chocar’ 

(contra algo) [?► (make loud noise) «thunder» 
retumbar; the dishes ~ed to the floor los 
platos se cayeron al suelo estrepitosamente; 
the ceiling came ~ing down on them el 
techo se les derrumbó endma [D (Fin) 
«shares» caer" a pique, colapsar: Wall Street 
~ed in 1929 en 1929 hubo un crac(k) en la 
bolsa de Nueva York 

□ (spend the night) (colloq) quedarse a dormir; can I 
~ at your place? ¿puedo quedarme a dormir 
en tu casa?; we just --^ed out on the floor nos 
tiramos a dormir en el suelo 

Q (Comput) fallar 

crash^ odv; to go ~ into sth estrellarse estrepi¬ 
tosamente contra algo 

crash^ interj ipatapum! (fam) 

crash^ adj (before n) (programjcourse) intensivo; 
~ diet régimen m muy estricto 

crash barrier n barrera/de protección 

crash dive n sumersión/de emergencia 

crash-dive /'kraepdaiv/ vi [D {submarine) 
hacer’ una rápida inmersión de emergencia 
[1> (aircraft) caer* en picada or (Esp) en picado 

crash heimet n casco m (protector) 

crashing /'kraejir)/ adj (BrE colloq) (be/ore n): 
he’s/she’s a ~ bore es una verdadera lata 
(fam), es un plomo (fam) 

crash-land /'krasj'laend/ vt (aircraft) aterri¬ 
zar* de emergencia 

■ crash-land vi hacer* un aterrizaje forzoso or 
de emergencia 

crash-landing /'kraeplaendit)/ n aterrizaje m 
forzoso or de emergencia 

crash pad n 
□ (shock-absorbing material) material m amortigua¬ 

dor 
□ (place to sleep) (colloq) lugar m donde quedarse a 

dormir (sólo una noche) 

crash test n prueba / de choque or de 
impacto; (before n) ~ dummy muñeco que 
simula un cuerpo humano en una prueba de 
choque 

crash-test /'kraeptest/ vt: inspectors ~ed a 
production model los inspectores sometieron 
el modelo en serie a la prueba de choque or de 
impacto 

crass /kraes/ adj -er, -est [T> (stupid, coarse) 

(joke) burdo; (remark) grosero, de muy poco 
gusto (or tacto etc) (utter, extreme) (ignorance) 
craso, supino; (stupidity) extremo 

crate'* /kreit/ n [i> (container) cajón m (de emba¬ 
laje), jaula /, jaba / (Chi); a ~ of apples un 
cajón de manzanas (T^ (old plane, car) (si) cascajo 
m (fam), cacharro m (fam) 

Crate^ vt embalar 

crater /'krertar II 'kreitafr)/ n cráter m 

cravat /kra'vaet/ n pañuelo m de hombre m 

crave /kretv/ vt [1> (long for) (admiration/flattery) 
ansiar"; (affection) tener* ansias de \2^ (beg, 

implore) (frmi) (mercy/pardcmiindulgence) implo¬ 
rar; may I ~ your attention for a moment? 
¿puedo reclamar su atención un momento? 

■ crave vi to ~ for sth ((pregnant woman)) 
tener* antojo de algo; I was craving for a 
drink me moría de ganas de tomar algo; to 
~ for o after peace (liter) anhelar la paz (liter) 

craven /'krervsn/ adj (liter) cobarde 

cravenly /'krervanll/ odv (liter) cobardemente 

craving /'kreivii)/ n [u c] [T> (strong desire) ansias 
jpl. ansia fj, sed / (liter); a ~ after the truth 
ansias or (liter) sed de verdad [2> (in pregnancy) 

antojo m; she had a ~ for chocolate tenía 
antojo de comer chocolate 

craw /kro:/ n: fo stick in sb’s ~ (colloq) sacar* 
de quicio a algn, atragantársele a algn; her 
remarks really stick in my ~ sus comentarios 
realmente me sacan de quicio or se me 
atragantan 

crawfish /‘kroíij/ n (pl -fish or -fishes) 
► crayfish 

crawl'* /krod/ vi 
□ [1> (creep) arrastrarse; «baby» gatear, ir* a 

gatas; ((insect)) andar*; I ~ed to the phone 
and called for help me arrastré hasta el telé¬ 
fono y pedí ayruda; a spider ~ed up my leg 
una araña se me subió por la pierna; ►flesh 
Al (2> (go slowly) «traffic/train» avanzar* muy 
lentamente, ir’ a paso de tortuga (fam): time 
~ed by el tiempo pasaba muy lentamente 

□ (teem): the beach was ~ing with tourists la 
playa estaba-llena or plagada de turistas, la 
playa hervía de turistas 

Q (demean oneself) (colloq) arrastrarse, rebajarse; to 
~ To sb arrastrarse or rebajarse ante algn 

crawl* n 
□ (slow pace) (no pl): to go at a avanzar* muy 

lentamente, ir’ a paso de tortuga (fam) 
[3 (swimming stroke) crol m; to do the ~ nadar crol 

or (Esp) a crol or (Méx) de crol 

crawler /'krarlar |1 'krD:l0(r)/ n 
Q (person) (colloq) adulador, -dora mf, pelota m/(Esp 

fam), chupamedias m/(CS, Ven fam), lambiscón, 
-cona mf (Méx fam), lambón, -bona mf (Col fam) 

□ (BrE Auto) vehículo m lento; (before n) ~ lane 
carril m para vehículos lentos 

H (Compuf) buscador m araña or robótico 

crayfish /'krerfij/ n (pl -fish or -fishes) 
[T> (freshwater) ástaco m, cangrejo m de rio 
[2> (marine) langosta/(pequeña), cigala/ 

crayon'* /'kreimn II 'kreinn/ n [l> (pencil) lápiz m 
de color; a box of ~s una caja de lápices de 
colores; (wax ~) crayola®/, crayón m (Méx, RPI), 

lápiz m de cera (Chi); eye/lip ~ lápiz m de ojos/ 
labios [2> (drawing) dibujo hecho con lápices de colo¬ 
res o crayólas 

crayon* vt; dibujar o colorear con lápices de colores 
o crayólas 

(Phrasal verb) 

• crayon in |v ► o ► adv, v adv ► o| colorear 

craze /kreiz/ n (fashion) moda f, (fad) manía ft 
cocktails are the latest ~ los cócteles son el 
último grito or están de última moda; I had a 
~ for wearing only black me dio la mania de 
vestirme siempre de negro 

crazed /kreizd/ adj [T> (eyesiexpression) de loco: 
(person) enloquecido; to be ~ with hunger/ 
thirst estar* enloquecido de hambre/sed; 
fear-~ enloquecido de miedo; fever-~ deli¬ 
rante [2> (finish/glaze) agrietado, craquelé 
(RPI) 

crazily /'kreizali II 'kreizili/ adv |T> (madly) 

(laugh/drive) como (un) loco [D (crookedly) 

(lean) de manera peligrosa 

craziness /'kreizinas II 'kreizinis/ n |u| locura 

/ 

crazy'* /'kreizi/ adj -zier, -ziest 
□ [l> (mad, foolish) (person!actiom/idea) loto; that’s 

~ es una locura; to go ~ volverse* loco, enlo¬ 
quecerse*; the fans go ~ every time she 
walks on stage los fans se vuelven locos or se 
enloquecen cada vez que sale al escenario; 
don’t tell my mom, she’ll go no le cuentes 
a mamá, que se va a poner furiosa; to drive sb 
~ volver* loco a algn; like ~ como (un) loco 
\2f (very enthusiastic) (colloq) (pred) to be ~ about o 
(AmE) for o (AmE) over sb estar* loco por algn 
(fam); I’m not ~ about the idea la idea no me 
enloquece or no me vuelve loco: to be ~ for o 
OVER sb (AmE) estar* loco POR algn (lam) 

□ (crooked) peligroso; to lean at a angle incli¬ 
narse de modo peligroso 

crazy* n (pl -zies) (AmE si) chiflado, -da m/(fam), 
chalado, -da mf (fam) 

crazy bone n (AmE) hueso m del codo 

crazy paving n |u| (BrE): enlosado de diseño 
irregular 

crazy quilt n (AmE) colcha/de patchwork orde 
retazos, centón m; a ~ of fields tin mosaico 
de campos 

CRC n |u| = camera-ready copy 

creak'* /kri:k/ vi «door ¡hinges)) chirriar"; 
«bedsprings/floorboards)) crujir; «joints/boots)) 
crujir 

creak* n (of door, hinges) chirrido m; (of bedsprings, 

floorboards) crujido m: (of knees, joints) crujido m 

creaky /'kri:ki/ adj -kier, -kiest (door/hinges) 
que chirria, chirriante; (stairs) que cruje 

cream^ /krí:m/ n 
□ |u] (Culin) crema/(de leche), nata/(Esp): light o 

(BrE) single ~ crema líquida, nata líquida (Esp); 

heavy o (BrE) double ~ crema doble, doble 
crema (Méx), nata para montar (Esp); whipped 
~ crema batida, nata montada (Esp); ~ of 
mushroom soup crema / de champiñones: 
(before n) ~ slice milhojas m de crema or (Esp) 

de nata; ~ tea (in UK) té servido con scones, 
mermelada y crema batida; ~ sherry tipo de jerez 
dulce 

□ [c u] (lotion) crema/, face/night ~ crema para la 
cara/de noche; shoe ~ betún m, pomada/ (RPI) 

,or (Méx) grasa / or (Chi) pasta / de zapatos 
Q |u| (elite) the ~ la flor y nata, la crema; the ~ of 

society la flor y nata or la crema de la 
sociedad 

□ [uj ►© p.1074 (color) color m crema 

cream* ►© p.1074 adj color crema adj inv 

cream* vt 
O (Culin) (T> (butter/sugar i eggs) batir [2> <vege- 

tables/chicken) mezclar con crema o bechamel; ~ed 
rice arroz m con leche; ~ed potatoes puré m 
de papas or (Esp) patatas (D (skim) (milk) des¬ 
cremar, desnatar 

□ (defeat, smash) (AmE si) hacer* polvo or papilla 
(fam) 

H (vulg) (pants) mojarse; to ~ oneself (ejaculate) 

venirse* or (Esp) correrse or (AmS) acabar (arg) 

(Phrasal verb) 

• cream off [v ► o ► adv, v ► adv >■ o| (BrE colloq) 
(profits) llevarse, quedarse con; they ~ off the 
best young musicians se Ueyan a la flor y 
nata del talento musical joven 

cream cake n [I> [c uj (gateau) tarta / or (CS) 
torta / con crema or (Esp) con nata [2> |c| (indi¬ 

vidual) pastel m or bollo m de crema or (Esp) de 
nata, masa/de crema (RPI) 

cream cheese n |u| queso m crema (AmL), 

queso m para untar (Esp) 

cream cracker rr (BrE) galleta f (salada), crac¬ 
ker/, cream cracker/(Ur) 

creamer /'kri:mar || 'kri;ma(r)/ n 
□ [c] (machine) desnatadora / 
□ [cj (jug) (AmE) jarrita / para crema 
H [u] (powder) leche / en polvo 

creamery /'kritmari/ n (pl -ries) [Tf (factory) 

fábrica/de productos lácteos [2> (shop) leche¬ 
ría/, mantequería / 

creaminess /'kri:minas II 'krirmims/ n [u| 
cremosidad / 

cream of tartar n [u] crémor m tártaro 

cream puff n bollo m de crema or (Esp) nata 

cream soda n [u|; gaseosa con sabor a vainilla 

creamy /'krhmi/ adj -mier, -miest [T> (con¬ 

taining cream) (milk/sauce) con crema [2> (smooth) 

(consistency/lather) cremoso 

crease’ /krhs/ n 
O (in paper, clothes, skin) arruga/, (in trousers) raya ft 

pliegue m (Méx, Ven); to put ~s in o press ~s 
into 0 iron -^s into a pair of trousers plan¬ 
charle la raya or (Méx, Ven) el pliegue a un 
pantalón 

Q [u| (in cricket) línea / 

crease* vi «material/paper)) arrugarse* 
■ crease vt [T> (crumple) (clothes) arrugar"; you’ll 

~ your dress te vas a arrugar el vestido 
[2> (make a crease in) (paper) doblar, plegar"; his 
trousers are perfectly ~d tiene la raya de los 
pantalones muy bien planchada or (Méx, Ven) el 
pliegue de los pantalones muy bien 
planchado 
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(Phrasal verb) 

• crease up (BrE colloq) 

□ |v ► adv] (laugh uproariously) desternillarse or 
partirse de risa 

□ [v ► o ► adv] (make laugh) matar de la risa (fam) 

crease-resistant /'krirsn.zistant/ adj 
(fabric!shirt) inarrugable 

create /kri'eit/ vt [l) (bring into existence) (world! 
product) crear; to ~ jobs crear or generar 
empleo; he scored two goals and -^d three 

more marcó dos goles y posibilitó tres más 
[2> (cause) (problem!difficulties) crear, causar; 
(impression) producir", causar; to ~ a sensa¬ 

tion causar or hacer’ sensación; the aim is to 

confusion in the enemy ranks el objetivo 
es crear confusión en las filas enemigas 
[3> (invest) (peer!baronet) nombrar 

■ create vi (make a fuss) (BrE colloq) armar jaleo 
(fam) 

creation /krl'eijan/ n 
□ |u| (act) creación f, the C~ la Creación; where 

in ~ have you been? ¿dónde diablos has 
estado? (fam) 

13 |c] (thing created) creación/, she was wearing an 

Erika ~ llevaba un modelo or una creación de 
Erika 

creationism /kri'eijamzam/ n [u] creacionis¬ 
mo m 

creationist /kri'eijanast || kri'eijamst/ n 
creacionista mf 

creative /kri'eitrv/ adj (person!artist!cook) crea¬ 
tivo; ~ writing classes clases de creación lite¬ 
raria; she’s very good at ~ writing escribe or 
redacta muy bien 

creative accountancy, creative 
accounting n [u] (colloq) contabilidad / 
creativa 

creative arts pi n artes jp! creativas 

creatively /kri'eitivli/ adv de manera creati¬ 
va, creativamente 

creativity /.krhei'trvati/ n [u] creatividad/ 

creator /kri'ertar || kri'eita(r)/ n creador, -dora 
mf, the C~ (Relig) el Creador 

creature /'krhtjar jj 'krldjajr)/ n [T> (animate 

being) criatura/, all living ~s todas las criatu¬ 
ras vivientes; they’re friendly little ~s son 
unos animalitos muy simpáticos; sea ~ 
animal m marino; ~s from another planet 

seres mpl de otro planeta; {before n): she likes 

her ~ comforts le gustan las comodidades 
(person) ser m, criatura/, to be a of habit 

ser' un animal de costumbres |3> (tool, puppet) 

(liter & pej) títere m (creation) (liter) creación/ 

creche, créche /krej/ n 
Q [T> (children's home) (AmE) orfanato m, orfelinato 

m, orfanatorio m [2> (day nursery) (BrE) guardería 
/ (infantil) 

□ (crib) (AmE) nacimiento m, pesebre m, belén m 
(Esp) 

credence /'krhdiis/ n |u| (frmi); to give o lend 

~ to sth dar’ crédito a algo; that interpret¬ 

ation has never gained ~ esa interpretación 
nunca ha merecido crédito; letter of ~ cartas 
fpl credenciales 

credentials /kri'dentjalz II kridenjalz/ pl n 
(of ambassador) cartas Jpl credenciales; (references) 

referencias fpl; (identifying papers) documentos 
mpl (de identidad); to present one’s ~ presen¬ 
tar sus (or mis etc) cartas credenciales; she has 

excellent ~ (for a post) tiene excelentes refe¬ 
rencias; no one can question his as a revo¬ 

lutionary o his revolutionary ~ no se puede 
poner en duda su trayectoria como revolucio¬ 
nario 

credibility /.kreda'bilati/ n [u| credibilidad /, 
to lack o be lacking in ~ carecer’ de credibi¬ 
lidad 

credibility gap n |u] margen m de credibili¬ 
dad 

credibie /'kredabal/ adj (storyjversion) creíble; 
his characters are totally ~ sus personajes 
son absolutamente verosímiles; no ~ alterna¬ 

tive has been offered no han presentado una 
verdadera alternativa 

credibly /'kredabli/ adv de manera creíble 

credif /'kredat || 'kredit/ n 
□ (Fin) [T^ [u] (¡n store) crédito m; to give ~ vender 

a crédito; to buy sth on ~ comprar algo a cré¬ 
dito; unlimited/interest-free ~ crédito ilimi¬ 
tado/sin intereses; © sorry, no credit no se 
fía; (before n) ~ account (BrE) credicuenta /, 
cuenta f de or a crédito; ~ sales ventas fpl a 
crédito; © easy credit terms available facili¬ 
dades de pago |u| (¡n banking): if your 
account is in ~ ... si está en números negros 

si tiene fondos en su cuenta ...; to keep 
one’s account in ~ mantener’ un saldo positi¬ 
vo; you have $200 to your ~ tiene un saldo de 
200 dólares; (befare n) ~ balance saldo m posi¬ 
tivo; ~ limit límite m de crédito; ~ line línea/ 
de crédito; ~ memorandum o (BrE) note 
(between companies) nota / de crédito; (given by 

store) vale m de devolución; ~ rating califica¬ 
ción/crediticia |c] (on balance sheet) saldo m 
acreedor or a favor; (before n) ~ entry abono m, 
asiento m de abono; on the ~ side en el 
haber 

13 [u] (honor, recognition) mérito m; the police 
emerged with ~ la policía salió airosa; ~ for 

sth; for that, the must go to Bob en cuanto 
a eso, el mérito es de Bob; she deserves some 
~ for trying merece que se le reconozca el 
mérito de haberlo intentado; I got no ~ for it 
no me lo reconocieron; she always gets the 
~ es ella la que siempre se lleva los laureles; 
he’s brighter than I gave him for es más 
listo de lo que yo lo creía; Jim must take the 
~ for the excellent organization la excelente 
organización es obra de Jim; to take the 
~ away from sb quitarle or restarle méritos a 
algn; your children are a ~ to you te puedes 
enorgullecer de tus hijos, puedes estar orgu¬ 
lloso de tus hijos; it is to his ~ that he admit¬ 
ted his mistake habla mucho en su favor el 
hecho de que haya admitido su error; to her 
~, she’s very modest dicho sea en su honor, 
es muy modesta; the results do ~ to the 
school los resultados hablan muy bien del 
colegio or (le) hacen honor al colegio; the work 
would do to a professional hasta un profe¬ 
sional podría enorgullecerse del trabajo; 

where it’s due, she’s a good cook en 
honor a la verdad, hay que reconocer que 
cocina muy bien 

H [c| (Educ) [l> (for study) crédito m (unidad de valor 
de una asignatura dentro de un programa de estu¬ 
dios) [2> (grade) a; notable m 

□ [T> credits pl (CIn, TV, Video) créditos mpl, rótu¬ 
los mpl (de crédito) [2> (achievements) logros 
mpl 

Q [u] (belief) (liter) crédito m; to give ~ to sth dar’ 
crédito a algo 

credit* vt 
Q (sum!funds) to ~ sth TO sth abonar or ingresar 

algo EN algo; (accountjperson) to ~ sth/sb wi™ 
sth: $2,000 will be -^ed to your account, we 

will ~ your account with $2,000 abonaremos 
or ingresaremos 2.000 dólares en su cuenta 

□ |T> (ascribe to) to ~ sb with sth/-iNG: I’d ~ed 

you with more common sense te creía con 
más sentido común; please, ~ me with some 

intelligence reconóceme algo de inteligencia, 
por favor; they are ~ed with having invented 

the game se les atribuye la invención del 
juego; who would have ~ed her with being a 

diplomat? ¿quién hubiera creído que era 
diplomática? [2> (believe) creer’, dar’ crédito a; 
can you ~ it? ¿te lo puedes creer?, ¿no te 
parece increíble? 

creditable /'kredatabal || 'kreditabal/ adj 
encomíable, meritorio 

credit account n (BrE) »■ charge 
account 

credit agency n F-credit reference 
agency 

credit card n tarjeta/de crédito 

credit facilities pl n crédito m, facüidades 
jpl de pago 

creditor /'kredatar || 'kredita(r)/ n acreedor, 
-dora mf 

credit reference agency n agencia / 
calificadora de crédito 

credit squeeze n [u] restricciones jpl credi¬ 
ticias 

credit standing n |u] (reputación/de) sol¬ 
vencia/ (para conseguir la concesión de un crédito 

credit union n cooperativa/de crédito 

creditworthiness /'kredat.wairóínas II 'kre 
dit,w3:8inis/ n [u] capacidad / de pago, solven¬ 
cia/(para conseguir la concesión de un crédito) 

creditworthy /'kredat.wairSl II 'kredit,W3:5i/ 
adj con capacidad de pago, solvente (para que se 
le conceda un crédito) 

credo /'kreidao, 'kri:-/ n (pl -dos) [T> (system of 
beliefs) credo m (Relig) the C~ el Credo 

credulity /kri'dmlati II kri'djuilati/ n |u] credu¬ 
lidad/ 

credulous /'kredsalas || 'kredjulas/ adj crédu¬ 
lo 

creed /krhd/ n [T> Creed (Relig); the (Apos- 
tles’/Nicene) C~ el Credo (apostólico/de 
Nicea) (system of beliefs) credo m 

creek /krhk/ n [í> (stream) (AmE) arroyo m, ria¬ 
chuelo m: fo be up the ~ (BrE) estar’ mal, 
estar’ equivocado; the report is completely 
up the ~ el informe es un disparate; fo be up 

the ~ (colloq) o (vulg) up shit ~ (without a 

paddle) (in difficuity) estar’ en aprietos or en 
apuros, estar’jodido (vuig) (inlet) (BrE) cala/ 

creel /krhl/ rt nasa/ 

creep'* /kri;p/ (past & past p crept) vi 
□ (+ adv compl) [ij (crawl) arrastrarse; the fox 

crept under the fence el zorro pasó arrastrán¬ 
dose por debajo de la cerca; we crept along 
on all fours avanzamos a or en cuatro patas 
[2> (move stealthily): to ~ into/out of a room 
entrar en/salir’ de un cuarto sigilosamente; I 
crept past the doorway pasé sigilosamente 
por delante de la puerta; a note of suspicion 
crept into his voice se empezó a notar un ele¬ 
mento de sospecha en su voz; several mis¬ 
takes have crept in se han deslizado varios 
errores [Tf (move slowly); the water crept 
higher el agua iba subiendo poco a poco: 
prices continue to ~ up los precios siguen 
subiendo lentamente; despair crept over her 
la desesperación se file apoderando de ella; 
~ing inflation/unrest creciente inflación/ 
malestar [4^ (grow, spread) ((plantjvine)) trepar 

13 (ingratiate oneself) (BrE colloq) to ~ to sb adular a 
algn, hacerle’ la pelota a algn (Esp fam), hacer¬ 
le’ la pata a algn (Chi fam), chuparle las medias 
a algn (RPI fam); ►flesh A1 

(Phrasal veib) 
• creep up on [v ► adv prep ► o|: they crept up 

on him se le acercaron sigilosamente; old age 
~s up on you vas envejeciendo sin darte 
cuenta; the deadline’s ~ing up on us se nos 
está acabando el plazo 

creep* n 
Q (c] (colloq) [T> (unpleasant person) asqueroso, -sa mf 

(favor-seeking person) adulador, -dora m,/ 
pelota mf (Esp fam), chupamedias mf (CS, Ven 
fam), lambiscón, -cona m,f (Méx fam), lambón, 
-bona mf (Col fam) 

□ (BrE Auto) vehículo m lento; (before n) ~ lane 
carril m para vehículos lentos 

□ creeps pl (colloq): fo give sb the ~s ponerle’ 
los pelos de punta a algn (fam), darle’ escalo- 
fnos a algn 

creeper /'krhper || 'krúpaCr)/ n 
□ |T> (plant) planta / trepadora, enredadera / 

(bird) trepador m 
□ (Auto) camilla/ 

creepy /'krhpi/ adj -pier, -piest (colloq) 
[T> (story!film) escalofriante, espeluznante 
[2> (person) repulsivo, asqueroso 

creepy-crawly /,kri;pi'kro;ii/ n (pl -lies) 
(colloq) bicho m (fam) 

cremate /'krhmeit || krimeit/ vt incinerar, 
cremar 

cremation /kn'meijan/ n [c u] incineración/, 
cremación / 

crematorium /.krhma'toiriani II .krema'to: 
riam/ n (pl -riums or -ria /-ría/) crematorio m 

crematory /'krhmatairí || 'krematari/ n (pl 
-ries) crematorio m 



créme caramel crinkle 1110 

créme caramel /.krem'koirml || .krem.kaera 

'mel/ n flan m 
créme de la créme /.kremdalai'krem/ n 

the ~ ~ ~ ~ la flor y nata, la crema, la créme 
de la créme 

créme de menthe /.kremda’menB 11 'krem 
da'mnnS/ n |u] crema/de menta 

crenelated, (BrE) crenellated 
/'krenleitad || 'krenaleitid/ adj <waU/parapet) 
almenado, con almenas; <moUling/pattem> 
almenado 

crenelation, (BrE) crenellation /.krenl 
'eijan H .krena'leijan/ n almenas Jpl 

Creóle'* /'krkaol/ adj criollo 

Creóle^ n IT> |c) (person) criollo, -lia m/ [2> |u| 
creole (Ling) criollo m 

creosote'* /'krirasaot/ n [u] creosota/ 

creosote^ vt darle* una mano de creosota a 

crepe, crépe /kreip/ n 
□ [u| [1> (fabric) crep m, crépe m, crepé m, crespón 

m l2> (for mourning) brazalete m negro 
□ [u| ~ (rubber) crep m, trépe m, crepé m 
Q [c| (pancake) (Culin) crep m, crépe /, filloa /, pan¬ 

queque m (AmC, CS), crepa / (Méx) 

crepe de Chine /.kreipda/lm/ n |u| crep m 
de China, crépe m de Chine 

crepe paper n [u] papel m crepé or crep or 
crépe 

crept /krept/ past & post p of creep’ 
crepuscular /kra'pAskjalar || kn'pAskjula(r)/ 

adj (iiter) crepuscular 

crescendo /kra'Jendao II kn'Jendao/ n (pl 
-dos) ll> (Mus) crescendo m [2> (climax) punto m 
culminante 

crescent’ /'kresnt/ n 
Q (moon) creciente m; the C-~ la Media Luna 
0 [T> (shape) media luna/[I> (street) calle en forma 

de media luna 

crescent^ adj creciente; the ~ moon la luna 
creciente 

cress /kres/ n |u] [T> mastuerzo m [2> (wüter~) 
berro m 

crest /krest/ n 
O (T> (of skin) cresta f, (oí feathers) penacho m 

[2> (on helmet) cimera/ (of feathers) penacho m 
0 (in heraldry) emblema tn, divisa/ 
0 (of wave) cresta / (of mountain) cima / to be on o 

ride (on) the ~ oí a wave estar* en la cresta 
de la ola 

0 (Anat) cresta/ 

crested /'krestad II 'krestid/ adj 
□ (printed with crest) (notepaper) con emblema or 

escudo 
0 (Zool) con cresta 

crestfallen /‘krest,foilan/ adj alicaído 

cretaceous /kn'teijas/ adj [Tf (chaiky) cretá¬ 
ceo [2> Cretaceous (Geol) cretáceo; the 
C~ (period o age) el cretáceo 

Cretan /'kridn/ adj cretense 

Crete /krlfi/ n Creta / 

cretin /'krntn II 'kretm/ n [l> (stupid person) estú¬ 
pido, -da mf, imbécil mf, cretino, -na m,f 
[2> (Med) cretino, -na mf 

cretinism /'kridnizam II 'kretmizam/ n (u) cre¬ 
tinismo m 

cretinous /'kridnas II 'kretinas/ adj [Tf (Med) 
cretino (2> (stupid) imbécil 

cretonne /'kriitmn || kre'tnn/ n |u| cretona/ 

Creutzfeld-Jakob disease /.kraitsfeid 
‘jaekab || .kraitsfeld'jEeknb/ n enfermedad / de 
Creutzfeld-Jakob, ECJ/ 

crevasse /kra'vaes/ n grieta/(en un glaciar) 

crevice /'krevas II 'krevis/ n grieta/ 

crew’ /kru:/ n [T> (Aviat, Naut) tripulación/, (Raii) 
personal m; cabin/flight personal m de 
cabina/vuelo; ground ~ personal m de tierra; 
ten passengers and three were killed 
murieron diez pasajeros y tres miembros de la 
tripulación; (befare n) ~ member miembro mf 
de la tripulación, tripulante mf [2> (team) 
equipo m; film ~ (Cin) equipo m de rodaje or 
filmación; the stage (Theat) los tramoyistas; 
winning ~ (Sport) equipo m ganador [3> (gang, 
band) banda/, pandilla/ 

crew* vi: I’m ~ing for him formo parte de la 
tripulación de su yate 

■ crew vt iboat/aircraft) tripular 

crew* (arch) past of crow* vi 

crew cut n pelo m cortado al rape; to have a 

~ ~ Uevar el pelo cortado al rape; to get a 

~ ~ cortarse el pelo al rape 

crew neck n escote m redondo 

crib’ /krib/ n 
□ [c] [i> (chiid's bed) (AmE) cuna / [l> (Nativity scene) 

(BrE) nacimiento m, pesebre m, belén m (Esp) 

0 |c| (Agr) [1> (manger) pesebre m [2> (for storing grain) 

(AmE) granero m 

0 |c| (colloq) [T> (for cheating in exam) chuleta/or (Méx) 

acordeón m or (Coi, Per) comprimido m or (RPi) 

machete m or (Chi) torpedo m (fam) [2> (plagiarism) 

refrito m (fam), plagio m [l> (translation) traduc¬ 
ción/ 

0 |u| (Games) (cribbage) (BrE colloq) ►cribbage 
crib* -bb- vt (colloq) (.answer) copiar; to ~ sth 

FROM 0 (sl) OFF sth/sb: he -^bed whole para¬ 

graphs from the encyclop(a)edia copió 
párrafos enteros de la enciclopedia; she ~bed 

the answer from her classmate le copió la 
respuesta a su compañera 

■ crib vi copiar; she was caught ~bing from 

the book/her classmate la pillaron copiando 
del übro/copiándole a su compañera 

cribbage /'kribids/ n |u|: juego de naipes 

crib death n |u c] (AmE) muerte / de cuna, 
muerte / súbita (infantil) 

crick’ /krik/ n calambre m; I've got a ~ in my 

neck me ha dado torticolis 

crick* vt: to ~ one’s neck hacer* un mal movi¬ 
miento con el cuello 

cricket /'knkat II 'krikit/ n 
□ |c| (Zool) grillo m; fo be as chirpy!merry as a 

~ (colloq) estar* como unas Pascuas or como un 
cascabel 

0 |u| (game) (Sport) criquet m; that’s not ~ (BrE 

colloq) eso no es jugar limpio; (befare n) (baU/ 
match/bat) de criquet 

cricket 

El criquet se juega principalmente en Gran 

Bretaña y los países de la Commonwealth. Se 

juega en un campo de césped, entre dos 

equipos de once jugadores cada uno. Se 

emplean bates (bats) y una pelota de cuero. 

Cada equipo batea en una entrada (innings) 
para marcar carreras (runs). Los jugadores del 

equipo contrario (bowlers) lanzan (bowO la 

pelota al bateador y fildean (field), es decir 

interceptan la pelota, con el objetivo, si lo 

logran, de dejar al bateador fuera del juego 

(out) o que obtenga el menor número de 

carreras posibles. Hay dos bateadores (bats¬ 
men) a la vez en el campo, cada uno 

defendiendo un wicket, que son de tres palos 

verticales (stumps) que sostienen a su vez 

dos palos cortos (bails). Los wickets se 

encuentran uno frente al otro y están 

separados por una distancia de 22 yardas 

(20,1 mts. aproximadamente). Las carreras se 

marcan cuando los bateadores corren de un 

' wicket a otro_^ 

cricketer /'knkotar || 'knkitofr)/ n jugador, 
-dora mf de criquet 

cried /kraid/ past & past p o/cry* 
crikey /'kraiki/ ínterj (BrE colloq & dated) ¡caram¬ 

ba! (fam) 

crime /kraim/ n [T> (cj (wrongful act) delito m; 
(murder) crimen m; to commit a ~ cometer un 
delito; the scene of the -v, el lugar del delito/ 
crimen, la escena del crimen (period); a 

against humanity/nature un crimen contra 
la humanidad/contra natura; is it such a ~ to 

have an affair? ¿es que es un crimen tener 
una aventura?; it’s a ~ to waste such taient 

(colloq) es un crimen or un pecado desperdiciar 
un talento así [D |u| (criminal activity) delincuen¬ 
cia/, to punish/prevent ~ castigar*/prevenir* 
la dehncuencia; a life of ~ una vida de delin¬ 
cuencia; an increase in ~ un aumento de la 
delincuencia or criminalidad; organized ~ el 
crimen organizado; ~ doesn’t pay (set phrase) 

no hay crimen sin castigo (fr hecha); (be/ore n) 

(rate¡figures) de criminalidad; ~ fiction nove¬ 
las Jpl policíacas or policiales; statistics 
datos mpl estadísticos sobre la criminalidad, 
estadísticas jpl sobre criminalidad; ~ wave ola 
/ delictiva; ~ writer escritor, -tora mf de 
novela policíaca or policial 

Crimea /krai'múa/ n the ~ Crimea/ 

Crimean /krai'miran/ adj the ~ War la guerra 
de Crimea 

crimefighting /'kraimfaitiri/ n ju) lucha / 
contra la dehncuencia 

crime prevention n [u] prevención / de la 
delincuencia; (befare n) ~ officer agente de 
policía que asesora a los habitantes de una calle, 
barrio etc sobre la prevención de la delincuencia 

crime squad n brigada / de investigación 
criminal 

criminal’ /'knmanl II 'kriminl/ n delincuente 
mf, (serious offender) criminal mf 

criminal* adj [1> (of crime) (Law) (act) deüctivo: 
(case) criminal; (bankrupcy) fraudulento: 
(organization/mind) criminal; ~ code código m 
penal; ~ conviction condena f; ~ court juz¬ 
gado m en lo penal; ~ damage dehto m de 
daños; ~ intent intención / dolosa, dolo m 
penal (léc)~ law derecho m penal; ~ lawyer 
abogado, -da mf criminalista or penalista; 
~ negligence negligencia / criminal; 

offense delito m; to start ~ proceedings 
against sb iniciar proceso penal or 
enjuiciamiento contra algn [2> (shameful) (colloq) 

vergonzoso (fam) 

Criminal Investigation Department 
n (in UK) Brigada / de Investigación Criminal 

criminality /.knma'naalati || .krimi'naelati/ n 
[u] criminalidad/ 

criminalization /.knmanala'zeijan || 'krimi 
nalai'zeijan/ n criminalización / 

criminalize /'knmanalaiz II 'krimmalaiz/ vt 
criminaUzar* 

criminal justice n [u| justida/penal; (before 
n) ~ ~ system sistema m de justicia penal 

criminally /'knmanli II 'knmmali/ adv 
[T> (Law): they’re ~ liable se les puede impu¬ 
tar delito; an institution for the ~ insane una 
institución penitenciaria para deüncuentes 
psicóticos [2> (shamefully) vergonzosamente 

criminal record n antecedentes mpl pena¬ 
les, prontuario m (CS); to have a ~ tener* 
antecedentes penales or (CS tb) prontuario 

criminologist /,krima'na;lad3ast || .krimi 
'nnladsist/ n criminólogo, -ga mf 

criminology /,krima'na:lad3i || ,knmi 
'nnladsi/ n |u| criminología/ 

crimp’ /krimp/ vt (hair) rizar*, ondular (con 
tenacillas); (pastry) hacerle* un reborde a; 
(material) plisar 

crimp* n (in hair) rizo m, onda/ (in fabric) pliegue 
m; fo puf a ~ in sth (AmE colloq) obstacuhzar* or 
dificultar algo 

crimson’ /'knmzan/ R-O p.1074 n |u| carmesí 
m 

crimson* ►© p.1074 adj (rose/dress/lipstick) 
carmesí adj inv; to turn o flush ponerse* 
colorado or rojo 

crimson* vi (liter) ((face)) ruborizarse*; «sky» 
teñirse* de rojo (Iiter) 

eringe /krmds/ vi [T> (shrink, cower) «dog/ 
victim)) encogerse*; to ~ at sth: I ~d at his 
jokes sus chistes me hacían sentir vergüenza 
ajena or me hacían pensar ‘tierra trágame’; I 

at the thought of speaking in public me 
muero de vergüenza de sólo pensar en hablar 
en público [U (grovel) arrastrarse: his cringing 
behavior makes me sick su actitud servil or 
rastrera me da asco; to before sb arrastrarse 
ANTE algn 

cringe-making /‘krmd3,meikit)/ adj 
cringeworthy 

cringeworthy /‘krmdswarroi II ‘krmd3W3:ói/ 
adj (colloq) para morirse de vergüenza or (AmL exc 

CS) de pena 

crinkle’ /‘knrikal/ n arruga/ 



lili 

crinkle^ vt ~ (up) (paper/foil) arrugar’ 
■ crinkle vi ~ (up) «paper/foü/skin» arrugar¬ 

se" 

crínkIe-CUt /'knrikalkAt/ adj ondulado 

crinkly /'knijkli/ adj -klier, -kliest (.material! 
face) arrugado; (hair) rizado 

crinoline /'krinlan II 'krmalm/ n crinolina /, 
miriñaque m 

cripes /kraips/ interj (BrE colloq & dated) ¡cáspita! 
(fam & ant) 

cripple'' /'kripal/ n lisiado, -da mf, tullido, -da, 
m,f; an emotional ~ una persona tramnada or 
con traumas 

cripple^ vt (lame, disable): he was '■>,'(1 for life 
quedó lisiado de por vida; he’s ~d with arth¬ 
ritis la artritis lo tiene casi inmovilizado; a ~d 
arm un brazo tullido (make inactive, ineffective) 

(shiplpiane) inutilizar"; (industry) paralizar" 

crippling /'kripliri/ adj (costs/debts) agobiante; 
(losses i strike) de consecuencias catastróficas; 
(pain) atroz 

crisis /'kraisas || 'kraisis/ n (pl -ses /-si:z/) 
crisis f, an emotional/identity ~ una crisis 
emocional/de identidad; a state of ~ un 
estado de crisis; in time of ~ en época de 
crisis; she’s good in a ~ reacciona bien en los 
momentos difíciles; a ~ of confidence una 
crisis de confianza; (before n) ~ management 
gestión / de crisis; to reach ~ point hacer’ 
crisis 

crisp'* * /krisp/ adj -er, -est 
n [T> (brittle) (toast/bacon) crujiente, crocante (RPI) 

(fresh) (lettuce/sheets) fresco; (applejsnow) 
crujiente; a 20 dollar bll) un billete nueveci- 
to de 20 dólares; a ~ white shirt una camisa 
blanca recién planchada [3> (cold) (air) frió y 
vigorizante; a ~ winter morning una fría y 
despejada mañana de invierno 

□ [T> (brisk, concise) (manner) seco; (style) escueto 
(sharp) (photograph) nítido 

B {tigM) (curls) crespo, apretado 

crispé n (potato ~) (BrE) papa / or (Esp) patata / 
frita (de bolsa), papa/chip (Ur); to burn sth to a 

achicharrar algo 

crispé vt (bread) tostar’ ligeramente; (bacon) 
cocinar (hasta que esté crujiente) 

crispbread /'knspbred/ n: galleta delgada y 
crujiente, generalmente de centeno 

crisper /'knspar II 'krispa(r)/ n; cajón del refrige¬ 
rador donde se guarda la fruta y la verdura 

crisply /'krispli/ adv [T> (briskly) (say/walk) 
resueltamente (neatly) (starched/ironed) con 
esmero 

crispness /'knspnas II 'krispms/ n [u] 
□ [T> (of pastry, bacon) lo crujiente or (RPI tb) lo 

crocante [2> (ot vegetables, linen) frescura/[3> (of 

weather) fno m saludable 
□ [T> (of manner) lo resuelto or decidido [2> (of out¬ 

line, picture) nitidez/ 

crispy /'krispi/ adj -pier, -piest crujiente, cro¬ 
cante (RPI) 

crisscross'* /'knskrors || 'knskrns/ adj entre¬ 
cruzado 

crisscross^ vt entrecruzar" 

crisscross^ n entramado m 

crisscross’* adv en forma entrecruzada 

criterion /krai'tirian || krai'tiarian/ n (pl -ria 
/-ria/) criterio m 

critic /'kritik/ n [T> (Art, Theat, Lit) critico, <a mf, 
a literary/theater/music ~ un critico litera¬ 
rio/teatral/de música [2> (detractor) detractor, 
-tora ntf, he struck back at his ~s devolvió el 
golpe a sus detractores; ~s of the scheme los 
detractores del proyecto 

critica! /'kntikal/ adj 
Q [T> (censorious) (remarkjreport) critico; he 

watched us with a ~ eye nos observó con ojo 
critico; to be ~ of sth/sb criticar" algo/a algn; 
she’s terribly ~ of government policy critica 
duramente la poUtica del gobierno (journal¬ 

istic, academic) (analysisjtheorylwriting) critico: 
the film enjoyed a ~ success la película fue 
muy bien recibida por la crítica 

Q [T> (very serious) (condition/situation/shortage) cri¬ 
tico (decisive, crucial) (period/phase) crítico; 

(victoryidecisicm/resource) de importancia funda¬ 
mental [3> (Phys) (pressure/temperature/volume) 
crítico; ~ angle ángulo m crítico; to go ~ ini¬ 
ciar una reacción en cadena 

critica! care n (u] cuidados mpl críticos 

critically /‘kritikll/ adv 
□ [l> (seriously) (iU) gravemente [2> (crucially) fun¬ 

damentalmente; ~ important de importancia 
fundamental 

□ [T> (as a critic): analyze the poem ~ haga un 
análisis crítico del poema; she looked ~ at 

her reflection miró con ojo crítico la imagen 
que le devolvía el espejo (censoriously); she 

spoke rather ~ of him habló de él en tono de 
desaprobación or de crítica 

critica! mass n [uj masa/critica; to achieve 

~ ~ alcanzar* la masa critica 

critica! path n camino m critico 

critica! path analysis n [uj análisis m del 
camino crítico 

criticism /'kritasizam || 'kritisizem/ n [i> [c u] 
(censure) crítica/, constructive/unfavorable ~ 
crítica constructiva/desfavorable; my only 

~ is that it is too long mi única crítica es que 
es demasiado largo [u] (work of critic) crítica/ 
literary ~ crítica Uteraria 

criticize /'kntasaiz || 'kritisaiz/ vt [T> (censure) 
criticar"; they -^d us for not acting sooner 

nos criticaron por no haber actuado antes 
(evaluate) hacer* la crítica de 

critique /kn'túk/ rr crítica/ 

critter /'krrtar || 'krrtafr)/ n (AmE si) bicho m 
(fam) 

croak'* /kreok/ n (of frog) croar m, canto m; (of 
raven) graznido m; (of person) voz/ronca, grazni¬ 
do m 

croak^ vi 
D O ((frog)) croar; ((raven)) graznar [2> (utter) 

((person)) hablar con voz ronca 
Q (die) (si) estirar la pata (fam), diñarla (Esp fam), 

cantar para el camero (RPI fam) 
■ croak vt 
□ (utter) decir’ con voz ronca 
13 (kill) (si) liquidar (fam), cargarse’ (Esp, Méx arg) 

Croat /'krauaet/ n »■ Croatian^ 

Croatia /krau'eija/ n Croacia / 

Croatian'* /kreo'eijan/ adj croata 

Croatian^ n [l> [c] (person) croata mf [u| (lan¬ 
guage) croata m 

crochef* /krau'Jei II 'kraojei/ vt (shawljdress) 
tejer a crochet or a ganchillo 

■ crochet vi hacer" crochet or ganchillo, tejer a 
crochet 

crochet* n |u] crochet m, ganchillo m; (before n) 
(cushionishavÁ) tejido al crochet, de ganchillo; 
~ hook aguja / de crochet, ganchillo m, cro¬ 
chet m (Chi) 

crock /krcck II kmk/ n 
□ [r> (earthen vessel) vasija/de barro; ►gold* A2 

[2> crocks pl (crockery) (BrE colloq) vajilla / 
□ 1T> (nonsense) (AmE si): ain’t that a ~! (set phrase) 

¡qué estupidez! (fam) [2> (decrepit thing) antigualla 
/ (fam), cacharro m (fam); (decrepit person) (esp BrE 
colloq) vejestorio m (fam), carca m/(fam) 

crockery /'kraikari || 'krnkari/ n (u) vajüla /, 
loza/ 

crocodile /'krmkadail || 'krnkadail/ n 
□ [l> [c| (reptile) (Zool) cocodrilo m; (before n): (to 

shed o weep) ~ tears (derramar or llorar) 
lágrimas de cocodrilo [2j [u] (skin) cuero m or 
(Esp, Méx) piel/de cocodrilo 

O [c] (line) (BrE colloq) fila/(de dos en dos); to walk in 

a ~ caminar en fila (de dos en dos) 

crocodile clip n (BrE) pinza/de contacto 

crocus /'kraokas/ n (pl -cuses) azafrán tn de 
primavera 

Croesus /'krúsas/ n Creso; to be as rich as ~ 
ser’ un Creso 

croft /kroít II kmft/ n granja / pequeña (en 
Escocia) 

crofter /'krorftar || ‘kmftafr)/ n campesino, -na 
m/de un croft 

crinkle croquet 

crofting /krorñii) II kmftir)/ n [u| (BrE) explota¬ 
ción/agrícola mediante croft 

Crohn’s disease /kraonz/ n [u] enfermedad 
/ de Crohn 

croissant /krwa'som II 'krwasnq/ n croissant 
m, medialuna/(Arg), cachito m (Ven), cuemito m 
(Méx) 

crone /kreun/ n vieja/bruja 

crony /'krauni/ n (pl -nies) (colloq) compinche 
m/(fam), amigóte, -ta m/(fam) 

cronyism /'kraunltzam/ n [u] amiguismo m, 
compadrismo m, compadrazgo m 

crook* /kmk/ n 
Q (criminal) sinvergüenza mf, pillo, -lia m,f (fam) 

Q [if (of tho arm) parte interior del codo (of shep¬ 
herd) cayado m; (of bishop) báculo m 

crook* vt (finger/arm) doblar; he ~ed his 
finger at me me llamó arme hizo señas con el 
dedo: she’s only got to her (little) finger 
for him to come running no tiene más que 
mover un dedo para que él venga corriendo 

crook* adj -er, -est (Austral colloq) (ill, sick) 
(pred): to feel ~ sentirse" mal (bad) (food/ 
drink) malo [5> (angry): to go at o on sb 
ponerse* hecho basilisco or una furia con algn 
(fam) 

crooked /'krukad II 'krukid/ adj [T> (bent, twist¬ 

ed) (line/arms/legs) torcido, chueco (AmL); (back/ 
person) encorvado; (road/path) sinuoso, Ueno 
de curvas; the picture’s still ~ el cuadro toda¬ 
vía está torcido or (AmL tb) chueco; she gave me 
a ~ grin me hizo una mueca (dishonest) 

(colloq) (person/deal) deshonesto, chueco (Chi, 

Méx fam) 

crookedly /'krokadli || 'krukidli/ adv (hang) 
torcido; he smiled ~ sonrió torciendo la 
boca 

croon /kruin/ vi cantar con voz suave 
■ croon vt cantar suavemente 

crooner /'krumar II 'kru:na(r)/ n cantante 
melódico, -ca mf 

crop* /kroip II krnp/ n 
□ [T> (quantity of produce) cosecha/ to harvest a ~ 

cosechar; this rain will be good for the ~s 
esta Uuvia les vendrá bien a los cultivos 
[if (type of produce) cultivo m; (before n) ~ duster 
(aircraft) fumigador m (aéreo); (person) fumiga¬ 
dor, -dora mf, ~ dusting fumigado m; ~ rota¬ 
tion rotación / de cultivos; ~ spraying 
fumigación/de cultivos [if (batch) (colloq) tanda 
/ (fam); ttiis year’s ~ of students la tanda de 
estudiantes de este año 

□ (haircut) corte m de pelo muy corto; Eton ~ 
corte a la garqonne 

H [Tf (riding fusta /, fuete m (AmL exc CS) 

[2> (handle of whip) mango m de una fusta 
13 (of bird) buche m 

crop* -pp- vt 
□ (cut) (hair) cortar muy corto; (tail/ears) cortar; 

he had a lean face and -^ped hair tem'a el 
rostro enjuto y el pelo muy corto; ~ped 
jacket (BrE) chaqueta / corta; to ~ grass 
pastar, pacer* 

[3 [O (harvest) cosechar [2> (plant) cultivar 
■ crop vi (Agr) darse* 

(Phrasal verbs) 

• crop out [v ► adv] añorar 
• crop up [v ► adv] 

Q (Geol) aflorar 
13 (occur, present itself) (colloq) surgir"; if anything 

interesting ~s up si surge algo interesante; 
something must have ~ped up at work debe 
haber surgido algún problema en el trabajo; 
one phrase -«-s up again and again in the 
report hay una frase que se repite constante¬ 
mente en el informe 

cropper /'krmpar || 'kmpafr)/ n 
□ : fo come a ~ (colloq) (fall) darse’ or pegarse* un 

porrazo (fam); (suffer defeat, disaster) fracasar por 
completo 

□ (Agr) [l> (plant): a good ~ una planta de buen 
rendimiento; an eariy ~ una planta que da 
frutos temprano [2> (person) trabajador, -dora 
m/agrícola 

croquet /krau'kei II 'kraokei/ n [uj croquet m 
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croquette /krao'ket/ n (potato ~): rollito de 
puré de papa envuelto en pan rallado y fiito 

crosier /'kraosar || 'kr0üzia(r)/ n báculo m 

cross'* /kro:s 1| krus/ n 
Q [T> (Relig) cruz f. to make the sign of the ~ 

hacer’ la señal de la cruz; (cross oneself) persig¬ 
narse, santiguarse’, hacerse’ la señal de la 
cruz; papal/Latin/Greek ~ cruz papal/latína/ 
griega; to bear one’s ~ cargar’ con or Uevar su 
(oí nú etc) cruz; we all have our ~ to bear 
todos cargamos con or llevamos nuestra cruz 
ID (mark, sign) cruz /, to make a ~ hacer’ una 
cruz D (medal): the Iron C~ la Cruz de 
Hierro 

□ (hybrid) (Biol) cruce m, cruza / (AmL); a 
~ between anger and disbelief una mezcla 
de ira e incredulidad 

Q (Sport) [T> (in soccer) pase m cruzado D (m boxing) 
cruzado m, cross m: right/left ~ cruzado or 
cross de derecha/izquierda 

Q (Clothing): cut on the ~ cortado al bies or al 
sesgo 

cross* vt 
□ D (90 across) {road) cruzar’; {river/desert) 

cruzar’, atravesar’; it ~ed my/her/his mind 
that ... se me/le ocurrió que .... me/le pasó 
por la cabeza que ... D (lis across) {{bridge/ 
road/railway)) cruzar’, atravesar’ 

□ (put crosswise) {arms/legs) cruzar’; to ~ one’s 
eyes ponerse’ or (Méx tb) hacer’ bizco, poner’ 
los ojos bizcos; we have a ~ed line (Telec) se 
han cruzado las líneas, está ligado (Arg, Ven); to 

have one’s lines o wires ~ed (colloq): those 
two seem to have their lines -^ed parece que 
esos dos no hablan el mismo idioma; I think 
maybe we’ve got our wires -v-ed me parece 
que no hablamos de lo mismo 

H (pal line through): to ~ the t ponerle’ el palito a 
la t 

□ (BrE Fin) cruzar’; ~ed cheque cheque m cru¬ 
zado 

Q (crossbreed) {plants/breeds) cruzar’; to ~ sth 
WITH sth cruzar’ algo con algo 

Q (go against) {person) contrariar’; {plans) frustrar; 
she doesn’t like to be -^ed no le gusta que la 
contraríen; to be ~ed in love (liter) ser’ des¬ 
venturado en amores (liter) 

H (Sport) {ball) cruzar’, tirar cruzado 
■ cross vi [T> (walk across road) cruzar’; to ~ over 

(the road) cruzar’ (la calle); before ~ing look 
both ways antes de cruzar mire en ambos sen¬ 
tidos; shall we ~ over? ¿cruzamos? D (inter¬ 

sect) {{paths/roads)) cruzarse’ D (pass one 

another) {{letters)) cruzarse’ 
■ V reft to ~ oneself persignarse, santiguarse’, 

hacerse’ la señal de la cruz 

(Phrasal verbs) 

• cross off [v o ► adv, V ► adv ► o. V ► o prep ► o| 

{name/item) tachar; she ~ed it off the list lo 
tachó de la lista 

• cross out |v ► 0 ► adv, V ► adv 0] {name/item) 
tachar 

cross* adj -er, -est (esp BrE) enojado (esp AmL), 

enfadado (esp Esp); they’ve been married 50 
years and never a ^ word! llevan casados 50 
años y nunca se han levantado la voz; to get ~ 
enojarse (esp AmL), enfadarse (esp Esp); it makes 
me ~ me da rabia; I’m so ~ with myself for 
forgetting estoy furiosa conmigo misma por 
haberme olvidado: to be ~ about sth estar’ 
enojado or (esp Esp) enfadado por algo 

crossbar /'kraisbatr || ’kmsbaifr)/ n [T> (en 

bicycle) barra/D (of goal) larguero m, travesaño 
m, horizontal m (Andes) D (io pole vaulting, high 

jump) listón m 

crossbeam /'kro:sbi;m II 'krnsbirm/ n viga / 
transversal 

cross-bench /'krotsbentj II 'krnsbentj/ n (in 
UK) (usu pi): escaño ocupado por un diputado inde¬ 
pendiente 

cross-bencher /,kro:s'bentJar II ,krt)s 
'bentj9(r)/ n (BrE) diputado, -da mft indepen¬ 
diente 

crossbill /'krorsbil || 'kmsbd/ n piquitueito m 

crossbones /'kroisbaonz || 'krosbaonz/ pl n 
see skull 

cross-border /'kro:s,bo:rdar || 'krns,bo:da(r)/ 
adj (before n) {cooperation/trade) entre dos países 
fronterizos; {raid/fighting) fronterizo 

crossbow /'kroisbau || 'krnsbau/ n ballesta/ 

crossbred /'kroisbred II 'krnsbred/ adj cruza¬ 
do 

crossbreed'* /'kro:sbri:d II 'krnsbriid/ n cruce 
m, cruza/(AmL) 

crossbreed* vt (past & past p -bred) cruzar’ 

crossbreeding /'krois.briidnj || 'krns.bri: 
dir¡/ n [u] cruce m, cruza/(AmL) 

cross-Channel /'krois.tjaenl || .krns'tjaenl/ 
adj (before n) {ferry/traffic) que cruza el Canal de 
la Mancha; she completed a ~ swim cruzó el 
Canal de la Mancha a nado 

cross-check'* /'kroistjek || .krns'tjek/ vt 
{facts/references) verificar’ (consultando otras 
fiientes): to ~ sth against sth cotejar algo con 
algo 

■ cross-check vi hacer’ una comprobación or 
verificación; you’d better ~ más vale que lo 
compruebes ot verifiques 

cross-check* n comprobación/, verificación 
/ to do a (on sth) hacer’ una comprobación 
or verificación (de algo) 

cross-country'* /'kr3:s'kAntri II .krns'kAntri/ 
adj D (across countryside) {route/drive) campo a 
través, a campo traviesa, a campo través; 
{skiing) de fondo; ~ race cross m; ~ running 

cross m, campo m a través D (across a country) 

{tour/flight) de extremo a extremo del país 

cross-country* adv [T> (across countryside) 

{travel/drive) campo a través, a campo traviesa, 
a campo través D (across a country) {travel) a 
través del país 

cross-country* n |u| campo m a través, 
cross<ountry m 

cross-cultural /'kro:s'kAltJ'0ral || .kms 
kAltJaral/ adj intercultural, transcultural 

crosscurrent /'kro:s,k3;r3nt II 'krns.kArant/ 
n contracorriente/ 

cross-curricular /.kroiska'nkjalar II .krns 
ka'rikjülafr)/ adj (BrE) intercurricular, trans¬ 
cultural 

crosscut saw /'kraiskAt II 'krnskAt/ n sierra/ 
de través 

cross-dress /'krars'dres || .krns'dres/ vt prac¬ 
ticar’ el travestismo 

cross-dresser /.krois'dresar II .krns'dre 
sa(r)/ n transformista m/, travestí m/, travestí 
mf 

cross-dressing /’krots'dres ||,krns'dres/ n 
|u| transformismo m, travestismo m 

crosse /kro:s II krns/ n: especie de raqueta de 
mango largo que se usa para jugar al lacrosse 

cross-examination /.kratsig.zeema'neijan 
II .krnsig.zaemi'neijan/ n |c u| repreguntas Jpl, 
contrainterrogación / (Chi); under ~ durante 
las repreguntas or (Chi) la contrainterrogación 

cross-examine /,kra:sig'zaeman || .krnsig 
'zaamin/ vt {witness) repreguntar, contrainte¬ 
rrogar’ (Chi) 

cross-eyed /'krots.aid || .krns'aid/ adj bizco; 
to be ~ ser’ bizco; to go ~ ponerse’ bizco 

cross-fertilization /'krots.fairtla'zeijan || 
.kms.faitilai'zeijan/ n |u| fecundación / cruza¬ 
da 

cross-fertilize /.krois'fatrtlaiz II .kiDS'fa: 
tilaiz/ vt fecundar mediante fecundación cru¬ 
zada 

crossfire /'kroisfair II 'krDsfaia(r)/ n [u| fuego 
m cruzado; to be caught in the ~ (in argument) 

estar’ entre dos fuegos 

crosshatching /'kra:s,haetjir) II 'krns 
,hEetjir)/ n |u] sombreado m 

cross-head /'krarshed II 'krushed/ adj {screw) 
de estrella or cruz 

cross hoiding n participación/recíproca or 
cruzada 

cross infection n |u| infección/cruzada 

crossing /'kroisiri || 'krnsit)/ n 
□ (across sea) travesía /, cruce m (AmS) 
□ D (fot pedestrians) cruce m peatonal or de 

peatones, paso m de peatones (Esp); (before n) 

~ guard (AmE) persona que detiene el tráfico para 
permitir que los escolares atraviesen la calzada 
D (grade o (BrE) level ~) paso m a nivel, crucero 
m (Méx) [J> (at border) paso m fronterizo 
[D (crossroads) cruce m 

H (io church) crucero m 

cross-legged /’kra:s,legd II .kms'legd/ adv 
{sit) con las piernas cruzadas (en el suelo) 

crossly /'kraisli II 'krnsli/ adv: no, she said ~ 
—no —dijo enojada (esp AmL) or (esp Esp) 
enfadada 

crossover /'kratsaovar || 'kmsauvafr)/ n 
D |o| D (point of crossing) paso m D (on raiiroad) 

cruce m de vías 
□ |u) (Mus) crossover m 

cross ownership n [u] propiedad / cruza¬ 
da 

cross-party /'krais.parrti || 'krns,partí/ adj 
{support/negotiations) entre partidos, interpar- 
tidista 

crosspatch /'krarspaetj || 'krnspEetJ/ n (coiioq) 
cascarrabias m/(fam), gruñón, -ñoña mf 

crosspiece /'krarspirs || 'krnspirs/ n travesa¬ 
ño m 

cr,OSS-ply/'kraisplai || 'krnsplai/ adj {tire) con¬ 
vencional, de carcasa diagonal 

cross-pollination /,kra:s,pa:la'neijan || 
.kms.pnli'neijan/ n [u] polinización / cruzada 

cross-purposes /.krors'parrpasaz || .krns'pa: 
pasiz/ pl n: I think we’re/they’re at ~ creo que 
estamos/están hablando de cosas distintas; we 

seem to be talking at ~ esto parece un diálo¬ 
go de sordos 

cross-question /'krors'kwestjan || .krns 
'kwestjan/ vt interrogar’ 

cross-questioning /.krars'kwestjamr) II 
.krns'kwestjanii)/ n |u| interrogatorio m 

cross-refer /.kraisn'farr II ,krDsri'f3:(r)/ vt -rr- 
to ~ sb TO sth remitir a algn a algo; to ~ sth 

TO sth remitir de algo A algo 

cross-reference'* /'krats'refrans || .krns 
'refrans/ n remisión/ 

cross-reference* vt to ~ sth to sth remitir 
de algo A algo 

■ cross-reference vi to ~ to sth remitir a 
algo 

crossroads /'kraisraudz II 'krnsraodz/ n (pl 
-v.) cruce m, encrucijada/(liter); fo be at a o the 

~ estar’ en una encrucijada 

cross section, (BrE) cross-section 
/'krois'sekjan || .kms'sekjan/ n |c u| (Biol, Eng) 
sección /, corte m transversal; in ~ ~ en sec¬ 
ción, en corte transversal; they took a ~ ~ of 

society tomaron una muestra representativa 
de los distintos estratos sociales: a ~ ~ of 

opinion un amplio espectro de opinión 

cross-sell /'krais'sel || .krns'sel/ vt (past & past 
p sold) vender en forma cruzada, hacer’ venta 
cruzada de 

cross-stitch /'kra:sstitj || 'krnsstitj/ n [u c] 
punto m (de) cruz 

cross street n (AmE) caUe/que cruza 

cross-subsidize /,kr3:s'sAbsadaiz || .krns 
'SAbsidaiz/ vt hacer’ una subvención cruzada 
de, subsidiar en forma cruzada (AmL) 

cross-subsidy /.krais'sAbsadi || .kms'sAb 
sidi/ n subsidio m cruzado, perecuación / 

cross talk n |u| [T> (Telec) interferencia / 
D (repartee) (BrE) intercambio de comentarios ocu¬ 
rrentes 

crosstown /'kraistaun || 'kmstaun/ adj (AmE) 
que cruza or atraviesa la ciudad 

crosstrees /'kra:stri:z II 'krDstrúz/ pl n cruce¬ 
tas jpl 

cross-vote /'krais'vaot || .krns'vaut/ vi votar 
por otro partido, votar cruzado (AmL) 

cross-voting /.krais'vautit) II .krns'vautii)/ n 
|u] votación/por otro partido, votación/cruza¬ 
da (AmL) 

crosswalk /'kraiswaik || 'krnswaik/ n (AmE) 
cruce m peatonal or de peatones, paso m de 
peatones (Esp) 

crossways /'kroisweiz || 'kmsweiz/ adv 
crosswise 
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crosswind /'krDiswmd II 'krDswmd/ n viento 
m de través or costado 

crosswise /'kra:swaiz || 'krnswaiz/ adv trans¬ 
versalmente, en diagonal 

crossword (puzzle) /'krarswsird II 'krns 
W3;d/ n crucigrama/, palabrasJpl cruzadas (CS), 
puzzle m (Chi) 

crotch /kradj || krntj/ n [ij (Clothing) entrepier¬ 
na/[2j (genital area) entrepierna/ 

crotchet /'krcctjat II 'krntjit/ n 
Q (idiosyncrasy) (AmE): it/he has its/his little ~s! 

¡tiene sus mañas! 
[3 (BrE Mus) negra/ 

crotchety /'kradjati II 'krntjati/ adj (colloq) 
cascarrabias adj inv, malhumorado 

crotchiess /'kmitjlas || 'kmtjlis/ adj sin 
entrepierna 

crouch /krautj/ vi «person» agacharse, poner¬ 
se* en cuclillas; the cat ~ed, ready to pounce 
el gato se agazapó, listo para saltar; the child 
was ~ed in a corner el niño estaba agachado 
or en cuclillas en un rincón; to ~ down aga¬ 
charse 

croup /kru;p/ n 
□ [u] (Med) crup m 
□ ¡cj (Equ) grupa/, ancas jpl 

croupier /'kruiplar II 'kru:pia(r)/ n crupier m/, 
croupier mf 

crouton /'kru:ta:n || 'kruitnn/ n crutón m, picá¬ 
roste m (Esp) 

crow’ /krao/ n 
Q (Zool) cuervo m; as the ~ flies en línea recta; 

► eat vt A, stone^ 
□ (cry — of rooster) cacareo m; of baby) gorjeo m; 

(— of adult) alarido m, grito m 

crow* vi [T> (past crowed or (arch) crew; past p 
crowed) «cock» cacarear [2> «baby» goijear 
[U (boast, exult) alardear, pavonearse; to 
~ about/over sth alardear or jactarse db algo; 
it’s nothing to ~ about no es como para 
enorgullecerse 

■ crow vt (past & past p crowed) alardear; I told 
you so, he ~ed —te lo dije —alardeó 

crowbar /'kraobair || 'kr0uba:(r)/ n palanca/ 

crowd’ /kraod/ ti [l> (gathering of people) muche¬ 
dumbre/, multitud/, gentío m; a large ~ had 
gathered se había congregado una muche¬ 
dumbre or una gran multitud or un gentío; a 
~ of spectators una multitud de espectado¬ 
res; she pushed her way through the se 
abrió paso entre la muchedumbre or la 
multitud Orel gentío; the game is expected to 
attract a good ~ se espera que el partido 
atraiga mucho público; the accident drew a 
large ~ el accidente atrajo or congregó a 
muchos curiosos; the singer drew a large ~ 
el cantante atrajo mucho público; there was 
quite a ~ había mucha gente; ~s of shop¬ 
pers/tourists multitud de clientes/turistas; to 

pass in a (colloq) estar* pasable, pasar; (before 
n) ~ scene escena/multitudinaria; ~ trouble 
disturbios mpl del público [2) (masses, average 
folk) (pej): she isn’t just one of the ~ no es del 
montón; the show caters for the ~ el espec¬ 
táculo está pensado para el gran público; to go 

with o foiiow the ~ seguir* (a) la manada, 
dejarse arrastrar or llevar por,la corriente; fo 
stand out from ¡rise above the ~ destacar(se)* 
[3> (group, set) (colloq) gente / the ~ from the 
office la gente de la oficina; they are a nice ~ 
son gente simpática; I thought she was one 
of Jane’s ~ creí que era de la pandilla or del 
grupo de Jane (large number) (colloq) (no pl) 
montón m; I had a ~ of things on my mind 
tenía un montón de cosas en la cabeza 

crowd* vi aglomerarse; people ~ed outside la 
gente se aglomeró afuera; the fans ~ed 
around him los admiradores se aglomeraron a 
su alrededor; we opened the doors and they 
~ed into the hail abrimos las puertas y entra¬ 
ron en tropel a la sala 

■ crowd vt 
□ (fill) «people» (hall/entrance) Uenar, abarrotar; 

the characters that ~ the pages of the novel 
los personajes que pueblan las páginas de la 
novela; they must have ~ed over 50,000 
people into the stadium deben haber metido 

a más de 50.000 personas en el estadio; don’t 

try to ~ everything onto one page no trates 
de meter todo en una página; see also crowd¬ 
ed 

□ (put pressure on) (colloq) acosar, hostigar*; stop 

~ing me deja de acosarme or hostigarme 

(Phrasal verbs) 

• crowd in on |v ► adv ► prep ► o]: doubts ~ed in 
on her la invadieron las dudas; unhappy 

memories ~ed in on him tristes recuerdos 
acudieron en tropel a su memoria (liter); at 

times the city seems to ~ in on you a veces 
uno se siente oprimido or agobiado por la 
ciudad 

• crowd out [v ► o ► adv, v >■ adv ► o] (colloq) hacer* 
salir, desplazar*; we were ~ed out of the 

room había tanta gente que tuvimos que sahr 
de la habitación; they are ~ing the moder¬ 

ates out of the party están desplazando a los 
moderados del partido 

crowd control n |u] control m de multitu¬ 
des; (before n) ~ ~ barrier barrera / de control 
de multitudes 

crowded /'kraudad || 'kraodid/ adj (.street/ 
room/bus) abarrotado or atestado or lleno de 
gente; the beach gets very ~ la playa se llena 
de gente; it’s too ~ in here hay demasiada 
gente aquí; a very ~ schedule un calendario 
or un programa muy apretado; the cupboard 

is ~ with odds and ends el armario está ati¬ 
borrado or lleno de cosas; they live ~ together 

in one room viven amontonados or apiñados 
en un cuarto 

crowd-puller /'kraud,polar || 'kraud,pula(r)/ 
n (colloq) gran atracción / (espectáculo o persona 
que atrae mucho público) 

crowd safety n |u] seguridad/en las aglo¬ 
meraciones 

crowfoot /'kraofut/ n (pl ~S or ~) ranúnculo 
m 

crown’ /kratm/ n 
□ [T> [c] (of monarch) corona f, the last monarch 

to wear the ~ of Greece el último monarca 
en llevar la corona de Grecia; ~ of thorns 

corona / de espinas (Govt, Law) the C~ la 
corona 

□ [o] (top — of hill) dma/, (— of tree) copa/ (— of tooth) 

corona/, (— of head) coronilla/ (— of hat) copa/, 
(— of road) centro m 

B Ic] (Fin) corona/ 
□ ¡c] (culmination) (frmi) coronación/, cuhninacion/ 
□ [u] (Print) hoja de Í5 pulgadas por 20 

crown* vt 
□ (make monarch) coronar; she was ~ed emp¬ 

ress/May queen la coronaron emperatriz/ 
reina de la primavera; the ~ed heads of 

Europe los monarcas orlas testas coronadas de 
Europa 

□ [l> (surmount) coronar, rematar [2> (be culmination 

of) coronar; their efforts were ~ed with suc¬ 

cess sus esfuerzos se vieron coronados por el 
éxito; to it ali, I lost my wallet y para coro¬ 
narla, perdí la billetera 

Q (Dent) (tooth) poner* una corona en 
□ (in checkers): to ~ a piece hacer* dama, coronar 

(Méx, Ven) 
H (hit) (colloq) darle* un coscorrón a (fam) 

crown court n (in UK) juzgado m (que conoce de 
causas de derecho penal) 

crowning /'kraomr)/ adj (before n) (success/ 
achievement) supremo, mayor; her ~ glory is 

her thick, auburn hair una abundante cabe¬ 
llera castaña corona su belleza 

crown jewels pl n joyas jpl de la corona 

crown prince n principe m heredero 

crown princess n princesa/heredera 

crown roast n corona/(de cordero, cerdo etc) 

crow’s feet /krauz/ pl n patas jpl de gallo 

crow’s nest n cofa/ 

crozier n ►crosier 
CRT n (= cathode ray tube) TRC m 

crucial /'kmrjal/ adj (moment) crucial, decisi¬ 
vo, crítico; (role/issue) crucial, decisivo; he 

took over at a ~ time for the company se 
hizo cargo de la dirección en un momento cru¬ 
cial or decisivo or crítico para la compañía; the 

next game will be ~ for us el próximo parti¬ 
do es decisivo or es de crucial importancia para 
nosotros; it was ~ to the prosecution era de 
crucial importancia para la acusación; the 
-v. words are ‘not less than two months’ la 
expresión clave es ‘no menos de dos meses’; 
the correct ingredients are ~ es importantí¬ 
simo usar los ingredientes indicados 

crucially /'krtujali/ adv: it’s ~ important es 
de crucial importancia 

crucible /'kruisabal/ n crisol m 

crucifix /'krmsafiks || 'kru:sifiks/ n crucifijo 
m 

crucifixion /.kruisa'fikjan || .krursi'fikjan/ n 
|u o] crucifixión/ 

cruciform /'kru;safo;nn || 'kru:sifo:m/ adj 
cruciforme 

crucify /'krmsafai || 'kru:sifai/ (past & past p 
-fied) vt [O (execute) crucificar* [2^ (treat severely) 
(colloq): they were crucified in the press la 
prensa los destrozó; if my father found out, 
he’d ~ me si se enterara mi padre, me mata¬ 
ría; the other team crucified us los del otro 
equipo nos dieron una pahza (fam) 

crud /kTAd/ n [T> |u] (Impurities) porquería/(2> |u] 

(nonsense) (colloq) estupidez / (fam) [3^ [c] (person) 

(si) asqueroso, -sa m,f (fam) 

cruddy /'ktAdi/ adj -dier, -diest asqueroso 

crude’ /kru:d/ adj -der, -dest [T> (vulgar) (joke/ 
word/gesture) ordinario, grosero [l> (unsophisti¬ 

cated) (device/method) rudimentario, burdo 
[3j (containing impurities) (before n) (oil) crudo 

crude* n [u c] crudo m 

Crudeiy /'kru;dll/ adv [T> (vulgarly) (remark/joke/ 
gesture) groseramente; to put it ~ hablando en 
plata (fam) [2> (roughly) de un modo rudimenta¬ 
rio 

crudeness /'krurdnas II 'kruidms/ n [u] 

[T> (vulgarity) grosería/, ordinariez/!^ (primitive¬ 
ness) tosquedad/ 

crudites /'kruidatei || 'kruiditei/ pl n: verduras 
crudas que se sirven acompañadas de una salsa 

crudity /'krindatl/ n |u] ►crudeness 
cruel /'kru:al/ adj crueller, cruellest (person/ 

action/joke) cruel; (winter) crudo; (blow) duro; 
to be ~ TO sb ser* cruel con algn; to be ~ fo 
be kind hacer* sufrir a algn para hacerle un 
bien; now I realize they were only being ~ to 
be kind ahora me doy cuenta de que sólo lo 
hacían por mi (or su etc) bien 

cruelly /'kruiali/ adv cruelmente 

cruelty /'kruialtl/ n [u c] (pl -ties) crueldad / 
~ TO sb crueldad con algn; society for the 
prevention of ~ to animals sociedad / pro¬ 
tectora de animales 

cruelty-free /,kru;alti'fri:/ adj no probado or 
(AmL tb) testeado en arfimales 

cruet /'kru:at || 'krunt/ n [l> (Culin) vinagrera/ 
aceitera/, alcuza/(Chi): (before n) ~ stand vina¬ 
greras ¿1, convoy m (Esp), alcuzas fpl (Chi) 
[2> (Relig) vinajeras jpl 

cruise’ /kruiz/ vi 
□ [T> (Naut) «person/liner» hacer* un crucero, 

navegar*; ((fleet/warship)) navegar*, patrullar 
[2> ((police car)) patrullar [3> ((teenagers)) 
pasearse en coche 

□ [T> (travel at steady speed) ((plane)) volar*, des¬ 
plazarse*; ((car)) ir* (a una velocidad constante): 
we are now cruising at an altitude of 
30,000ft volamos or nos desplazamos ahora a 
una altitud de 30.000 pies [2j (Sport): Smith ~d 
home Smith llegó a la meta holgadamente; 
the team ~d to an easy victory el equipo 
logró cómodamente la victoria 

H (search for sex) (si) buscar* plan or (RPI) programa 
or (Chi) pinche (arg) 

■ cruise vt ((ship)) (waters/coastline) (Mil) patru¬ 
llar; (Leisure) navegar* por; ((police car)) (streets/ 
district) patrullar 

cruise* n crucero m; to go on a ~ hacer* un 
crucero; world ~ crucero alrededor del 
mundo; (before n) ~ ship transatlántico m 

cruise missile n misil m de crucero 

cruiser /'kruizar II 'kru;za(r)/ n [T> (warship) cru¬ 
cero m [2> (cabin ~) lancha/, barco m [3> (police 
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car) (AmE) (coche m) patrulla /, patrullero m 
(RPI), autopatrulla m (Chi) 

cruising altitude /'kruiziri/ n |u| altitud/de 
crucero 

cruising speed n veloddad/de crucero 

cruller /'krAlar II 'krAl9(r)/ n (in US) rosquilla/ 
crumb /krAm/ n 
D O |c| (of bread, cake) miga f; the sales figures 

offer a ~ of comfort las ditas de venta brin¬ 
dan algo de consuelo; I need every ~ of infor¬ 

mation I can get necesito toda la información 
que pueda obtener; ~s from the rich man’s 

table las migajas del banquete [I> |c| (worthless 

person) (si) mequetrefe m/(fam) 

□ crumbs pi (BrE colloq) (os interj) recórcholis 
(fam) 

crumble'* /'krAmbal/vi «cake I cheese f soil» des¬ 
menuzarse"; «wall» desmoronarse; «alliance/ 
demoaacy/resolve» desmoronarse, derrum¬ 
barse; many of our schools are crumbling 

muchas de nuestras escuelas se están viniendo 
abajo 

■ crumble vt (earth/cheese> desmenuzar"; 
(bread) desmigajar 

crumble^ n |c u|; postre de fruta cubierto de una 
mezcla de harina, mantequilla y azúcar 

crumbly /'krAmbli/ adj -blier, -bliest (cake/ 
bread) que se desmigaja; (cheese) que se des¬ 
menuza íadlmente 

crummy /'krAmi/ adj -mier, -miest (colloq) 

malo, horrible 

crump /kTAmp/ n (colloq) explosión/ 

crumpet /'krAmpat II 'kTAmpit/ n 
□ |c] (Culin) panecillo de levadura que se come tostado 
□ juj (women) (BrE si) tipas jpi (fam), tías jpl (Esp fam), 

minas jpl (CS fam) 

crumple /'krAmpal/ vt (paper/clothes) arrugar"; 
(metal) abollar; she ~d the sheet of paper 

into a ball hizo una bola estrujando la hoja de 
papel; to ~ sth up arrugar" algo 

■ crumple vi [U (become creased) ((fabric/shirt)) 
arrugarse" [2> (collapse) ((metal/juselage)) abo¬ 
llarse 

crumple zone n zona / de absorción de 
impado 

crunch'* /krantj/ vt SJ (eat noisily) (nut/celery/ 
apple) mascar", ronchar, ronzar" [2> (crush) 

aplastar {haciendo crujir); to ~ the gears hacer" 
chirriar los cambios; to ~ sth up triturar 
algo 

■ crunch vi [T> (eat noisily) mascar", ronchar, 
ronzar" [D (make grinding sound): our footsteps 

'«-ed on the snow/gravel nuestros pasos 
hadan crujir la nieve/grava 

crunch^ n 
Q (noise) crujido m 
□ (crisis): the ~ la hora de la verdad; when it 

comes to the ~ a la hora de la verdad; {before 
n) (colloq) (decision/factor/year) crucial 

crunchy /krAntli/ adj -chier, -chiest cru¬ 
jiente 

crupper /'krapar || 'krApa(r)/ n [I> (strap) bati¬ 
cola/, grupera/!^ (rump) grupa/, ancas jpl 

crusade* /krui'seid/ n [O (Hist) also Crusade 

cruzada/, campaña/l2> (campaign) cruzada f, a 

against/for sth una cruzada or campaña 
contra algo/a favor de algo 

crusade^ vi: to (against/for sth) hacer" una 
cruzada or campaña (contra algo/a favor de 
algo) 

crusader /krm'seidar || kru:'seida(r)/ n 
[!> (Hist) also Crusader cruzado m [2> (campaign¬ 

er) defensor, -sora mf, a ~ for social reform 

un paladín de la reforma sodal 

crush* /kTAj/ vt 
□ SJ (squash) (box/car/person/fingers) aplastar; 

(garlic) machacar"; (grapes) prensar, pisar; 
(dress/suit) arrugar"; we sat ~ed together in 

the back nos sentamos apretujados en la 
parte de atrás; she -^ed the berry between 

her fingers aplastó or estrujó la baya con los 
dedos; they managed to seven people into 

the car consiguieron meter apretujadas a siete 
personas en el coche; she ~ed everything 

into the case metió todo apretujado en la 
maleta (1> ~ (up) (pound, pulverize) (nuts/root/ 

stone) triturar; ~ed ice hielo m picado or (Méx) 
ffappé 

□ (subdue) (resistance/rebels/enemy) aplastar; he 
felt utterly ~ed se sintió completamente aba¬ 
tido; they succeeded in -^ing the biil logra¬ 
ron que no se aprobara el proyecto de ley; the 
government moved swiftly to -v, the rumor el 
gobierno actuó con rapidez para acallar el 
rumor 

■ crush vi «dress/suit)) arrugarse"; do you 
think we can all into the back? ¿crees que 
nos podemos apretujar todos en la parte de 
atrás? 

crush^ n 
□ (crowd) (no pl) aglomeración f. there was a ter¬ 

rible ~ at the bar había una aglomeración or 

un gentío horrible en el bar; three people 
were injured in the ~ tres personas resulta¬ 
ron heridas en el tumulto; it was a bit of a 
~ with eight people in the car con ocho per¬ 
sonas en el coche se estaba un poco apretado 

Q [c| (infatuation) (colloq) enamoramientom; to have 
a on sb estar" chiflado por algn (fam); ali the 
kids had a on Miss Spinetti todos los niños 
estaban chiflados por Miss Spinetti; it’s Just a 
schoolboy ~ sólo es un enamoramiento de 
adolescente 

Q |u c| (drink) (BrE): orange ~ naranjada /, lemon 
~ limonada/ 

crush barrier n valla / de protección or de 
contención 

crushing /'krAjii)/ adj (defeat) aplastante; 
(reply/contempt) apabullante 

crushproof /‘krAjpru:f/ adj inarrugable 

crust* /kTASt/ n |l> (of bread) corteza/, costra/, a 
~ of bread un mendrugo; without a ~ to eat 
sin qué comer; fo earn a o one’s ~ (colloq) 
ganarse el pan or (fam) los garbanzos [1> (of pie) 

tapa/de masa [í> (thin outer layer) costra/, corte¬ 
za/ the earth’s ~ la corteza terrestre; a ~ of 
ice una capa de hielo 

Crust^ vi formar (un) poso 

crustacean /krA'steiJan/ n crustáceo m 

crustiiy /'krAStali II 'krAStili/ adv malhumora¬ 
damente 

crusty /'kTAsti/ adj -tier, -tiest |T> (crispy) 

(bread/pastry) crujiente (2> (irascible) (person/ 
reply) malhumorado 

crutch /kTAtJ/ n 
Q [T> (walking aid) muleta / to be/walk on ~es 

andar" con muletas [2> (support) muleta/, apoyo 
tn 

□ (BrE) ►crotch 
crux /kTAks/ n (no pl) quid m; the ~ of the 

matter el quid de la cuestión 

cry* /krai/ n {pl cries) 
D |c| [U (exclamation) grito m; to give/let out a ~ 

dar"/soltar" un grito; there was a ~ of ‘man 
overboard!’ se oyó un grito de ‘¡hombre al 
agua!’; she heard cries for help oyó gritos de 
socorro; her suicide attempt was a ~ for 
help su intento de suicidio fue una llamada or 

un grito or (AmL tb) un llamado de socorro; to be 

a far ~ from sth ser" muy distinto de or a algo 
[2> (of Street vendor) pregón m; the cries of the 
newsboys los gritos de los vendedores de dia¬ 
rios [U (no pl) (cali — of seagull) chilhdo m, recla¬ 
mo m; (— of hounds) aullido m; fo be in full ~; 
the press were in fuil demanding his res¬ 
ignation la prensa pedía a gritos su dimisión 

Q (weep) (colloq) (no pl) llanto m; to have a ~ llorar, 
you’ll feel better after a good te sentirás 
mejor después de un buen llanto 

Q (slogan) lema m, slogan m 

cry^ cries, crying, cried vi 
Q (weep) llorar; to make sb ~ hacer" llorar a 

algn; we laughed till we cried nos reímos 
hasta que se nos saltaron las lágrimas; I could 
have cried for joy/with frustration hubiera 
llorado de alegría/frustración; to ~ for sb 
llorar por algn; I’ll give you something to 
~ about 0 for! ¡yo te voy a dar motivo para que 
llores! 

□ (cali) ((bird)) chillar; ((person)) gritar; they 
cried for help pidieron ayuda a gritos; for 

■^ing out loudi (colloq) ¡por el amor de Dios! 
■ cryvt 

□ (weep) llorar; he cried himself to sleep lloró 
hasta quedarse dormido 

□ (cali) gritar 

(Phrasal verbs) 
• cry down |v o » adv, v ► adv o| menospreciar, 

quitarle méritos a 
• cry off |v > adv| (esp BrE) echarse atrás; he had 

agreed to the interview, but cried off when 

... había aceptado que lo entrevistaran pero se 
echó atrás cuando ...; several of the guests 

cried off at the last minute a último momen¬ 
to varios de los invitados dijeron que no 
podían verur 

• cry out [v ► advj |T> (cali out) gritar; he cried 

out to them to come back les gritó que vol¬ 
vieran [2> (need) to ~ out for sth pedii' algo a 
gritos 

• cry up |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] ensalzar", exal¬ 
tar 

crybaby /'krai.beibi/ n {pl -babies) (colloq) 
llorón, -roña m/(fam), llorica mf (Esp fam), llore- 
tas mf (Col fam), chillón, -Ilona mf (Méx) 

crying /'krang/ adj {before n) (need/urgency) 
apremiante; it’s a ~ shame! es una verdadera 
pena or lástima; it would be a -v. shame to 

waste this food sería un crimen or un pecado 
desperdiciar esta comida 

cryobiology /,kraiaobai'a:lad3Í || .kraiaobai 
'nladsi/ n [u] críobiología / 

cryogenic /.kraia'dsemk/ adj criogenético 

cryogenics /.kraia'dsemks/ n {+ sing vb) crío- 
genia/, criogenética / 

cryosurgery /.kraiau'sairdsari II .kraiao'sa: 
dsari/ n [u] críocirugia/ 

crypt /knpt/ n cripta/ 

cryptanalysis /.knpta'naelasas II .knpta'nae 
hsis/ n |u) críptanálisis m 

cryptic /'kriptik/ adj (remark/reference) emg- 
mático, críptico; (crossword/clue) críptico 

cryptically /'kriptikli/ adv enigmáticamente, 
crípticamente 

crypto- /'kriptao/ pref cripto-; ~Communist 

críptocomunista 

cryptogram /'knptagraem/ n criptograma m 

cryptographer /krip'ta-'grafar II knp'tngra 
fa(r)/ n criptógrafo, -fa mf 

cryptographic /.kripta'graeftk/ adj cripto¬ 
gráfico 

cryptography /knp'ta:grafi II knp'tngrafi/ n 
|u) criptografía/ 

cryptology /knp'tmladsi II knp'tnladsi/ n |u| 
críptología / 

crystal* /'knstl/ n 
□ |c| (Chem) cristal m; bath ~s sales jpl de baño 
□ [T> [u| ~ (glass) cristal m [2> [c] (watch cover) 

cristal m or vidrio m {de reloj), nuca/(AmL) 

crystal^ adj (liter) {before n) (water/stream) cris¬ 
talino 

crystal ball n bola/de cristal 

crystal-clear /.knstl'klir || ,kristl'klia(r)/ adj 
(water) (liter) cristalino; (sound/image) nítido, 
claro; it is ~ that... está clarísimo que ..., está 
más claro que el agua que ...; the meaning is 

~ el significado es transparente or es obvio 

crystal gazer /'geizar || 'geiza(r)/ n adivino, 
-na mf {que usa una bola de cristal para predecir el 
futuro) 

crystal gazing /'geizit)/ n ¡u|: predicción del 
futuro mirando una bola de cristal 

crystalline /'kristalan II 'knstalam/ adj cris¬ 
talino 

crystallization /.kristala'zeijan II .knstalai 
'zeijan/ n [u| [I> (Chem, Geol) cristalización / 
(2> (taking shape) cristalización/ ~ into sth cris¬ 
talización EN algo 

crystallize /'kristalaiz/ vi [T> (Chem, Geol) cris¬ 
talizarse"; to ~ out cristalizar" [1> (take shape) 
«plan/idea/interest)) cristalizarse"; to ~ into 

sth cristalizarse" en algo 
■ crystallize vt Il> (Chem, Geol) cristalizar" 

[2> (give shape to) (idea/plan) materializar" 
[O (Culin) (Jruit) confitar, escarchar, abrillantar 
(RPI), cristalizar" (Méx) 

crystallography /.knsta'lmgrañ II .krista 
'Ingrafi/ n |u| cristalografía/ 
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CSA n [T> (in USA) = Confederate States of 
America [2> (in UK) = Child Support 
Agency 

CSE n [c u] (formerly, in UK) (= Certificate of 
Secondary Education) sx bachillerato m 
elemental (exámenes que se tomaban alrededor de 
los 16 años que en la actualidad se han reemplazado 
por GCSE) 

es gas /'sites/ n [u| gas m lacrimógeno 

CST (in US) = Central Standard Time 
CT n |T> (= computerized tomography) TC 
/ ID = Connecticut 

cu = cubic 
cub /kAb/ n D (young animal) cachorro m 

D (young person) (BrE dated) jovenzuelo, -la m,f, 
(befare n) ~ reporter periodista novato, -ta m,f 
D Cub (Scout) lobato m; he’s in the 
C~ Scouts o (BrE also) C~s pertenece a los 
lobatos; (before n) C~ master (BrE) jefe m de 
lobatos 

Cuba /'kjurba/ n Cuba/ 

Cuban'' /'kjurban/ adj cubano 

Cuban^ n cubano, -na mf 

cubbyhole /'kAbihaol/ n D (for storage) chiri¬ 
bitil m D (small room) chiribitil m, cuchitril m 

(pey) 

cube'* /kju:b/ n 
Q (solid, shape) cubo m; (of meat, cheese) dado m, 

cubito m; (of sugar) terrón m; (befare n) ~ sugar 
azúcar m en terrones 

□ (power of three) (Math) cubo m 

cube^ vt 
□ (cut into cubes) cortar en dados or cubitos 
O (Math) (number/quantity) elevar al cubo, cubi¬ 

car*; eight ~d ocho al cubo 

cube root n raíz/cúbica 

cubic /'kjuibik/ adj 
□ (of measure, shape) cúbico; ~ capacity volumen 

m; (of engine) cilindrada /, cubicaje m; ~ meas¬ 
ure medida/de capacidad 

13 k-O p.1904 (Math) (equation/expression) de 
tercer grado; ~ meter metro m cúbico 

cubicle /'kjurbikal/ n (in dormitory, toilets) cubícu¬ 
lo m; (booth) cabina/ (in store) probador m 

cubism, Cubism /'kjmbizam/ n [u| cubismo 
m 

cubistCubist /'kjmbast || 'kjmbist/ n cubis¬ 
ta mf 

cubist^. Cubist adj cubista 

cubit /'kjuibat II 'kjmbit/ n codo m 

cuboid'' /'kjmboid/ adj cuboide 

cuboid^ n cuboide m 

CUCkoid'' /'kAkaold/ n cornudo m; to make a 
~ of sb ponerle* los cuernos a algn 

cuckold^ vt ponerle* los cuernos a 

cuckoo'' /’kuiku: II 'kuku:/ n (pl cuckoos) 
D (bitá) cuco m, cucú m, cuclillo m; a ~ in the 
nest un usurpador D (cali) cucú m 

cuckoo^ adj (colloq) chiflado (fam), chalado (fam); 

(ideas) descabellado 

cuckoo ciock n reloj m de cuco or cucú 

cucumber /'kjmkAmbar || 'kju:kAmba(r)/ n 
[c u] pepino m; (asj cool as a ~ tan fresco or 
pancho (fam) 

cud /kAd/ n [uj: to chew the ~ (lit) ((cow)) 
rumiar; ((person)) rumiar el asunto 

cuddle'' /'kAdl/ vt abrazar*; he fell asleep cud¬ 
dling his teddy se durmió abrazado a su 
osito 

■ cuddle vi abrazarse*; they were kissing and 
cuddling on the sofa estaban amartelados en 
el sofá, se estaban haciendo arrumacos en el 
sofá (fam); to ~ up to sb acurrucarse* contra 
algn 

cuddle^ n abrazo m; come and give me a ~ 
ven a darme un abrazo; they were sitting on 
the sofa having a ~ se harían arrumacos sen¬ 
tados en el sofá; she just needs a ~ le hace 
falta que le hagan mimos or (Méx fam) que la 
apapachen 

cuddly /'kAdli/ adj -dlier, -dliest (baby/teddy) 
riquísimo, que da ganas de comérselo; (person) 
adorable; ~ toy muñeco m de peluche 

CSA »* cunningly 

CUdgeP /'kAdsal/ n garrote m, porra/ to take 

up the ~s on behalf of sb/sth romper* una 
lanza por algn/algo 

CUdgeP vt, (BrE) -ll- aporrear 

cue'' /kju:/ n 
□ D (Mus) entrada / (Theat) pie m; that’s your 

~ to show what you can do ése es el momen¬ 
to de demostrar de lo que eres capaz; to give 
sb her/his ~ darle* el pie a algn; to miss 
one’s ~ no salir* a escena en el momento 
debido; the police waiked in, right on la 
policía entró en el momento justo; to take 

one’s ~ from sb seguir* el ejemplo de algn; 
(be/ore n) (word/phrase) clave adj inv D (Psych) 
impulso m 

□ (in snooker, billiards) taco m; (before n) ~ baii bola/ 
blanca 

cue^ cues, cuing, cued vt 
□ (actor) darle* el pie a; (musician) darle* la entra¬ 

da a; ~ camera one! ¡cámara uno, acción! 
O (in snooker, billiards) (ball) embocar* 

(Phrasal verb) 

• cue in |v ► 0 ► adv, v >■ adv ► o| (musician) darle* 
entrada a; (actor) darle* el pie a 

cue card n letrero m apuntador 

cuff /kAf/ n 
□ D (of sleeve) puño m; (of pants) (AmE) vuelta/or 

(Chi) bastilla / or (Méx) valenciana / or (RPI) 
botamanga / D (in phrases) off the cuff (as 
adv): he spoke off the ~ habló improvisando; 
(os adj): an off-the-~ speech un discurso 
improvisado; on the cuff (AmE): he let me 
have the beer on the ~ me fió la cerveza 
D cuffs pl (hand'^s) (colloq) esposas fail, pulse¬ 
ras jpl (arg) 

O (blow — on face) cachete m, bofetón m, cachetada 
/(AmL); (— on head) coscorrón m, capón m (Esp); a 
~ on 0 (BrE) round the ear tm bofetón 

cuff vt (strike) darle* un cachete (or coscorrón etc) 
a 

cuffed /kAft/ adj (sleeves) con puño; (pants) 
(AmE) con vuelta or (Chi) con bastilla or (Méx) con 
valenciana or (RPI) con botamanga 

cuff link n gemelo m or (Col) mancorna/or (Chi) 
collera/or (Méx) mancuemilla or mancuerna/ 

cuirass /kwi'raes/ n coraza/ 

cuisine /kwi'zlm/ n |u c] cocina/ 

cul-de-sac /'kAldisaak/ n (pl culs-de-sac 
/kAlz-/ cul-de-sacs /-smks/) calle/sin sahda 
or (Col) ciega or (RPI) cortada; he feels he’s in a 
~ siente que está en un callejón sin salida 

culinary /'kAlanerl II 'kAhnari/ adj culinario 

culf /kAl/ vt D (seáis/lambs¡deer) sacrificar de 
forma selectiva D (flowers/fruit) escoger* 
D (facts/information) seleccionar 

CUlP n: matanza selectiva de animales 

cullender /'kAlandar II'kAlanda(r)/ n ►col¬ 
ander 

culminate /'kAhnaneit II 'kAlmmeit/ vi 
□ (reach peak) to ~ in sth culminar en algo 
O (Astron) culminar 
■ culminate vt (AmE) ser* la culminación de 
culmination /.kAlma'neiJan || .kAlmi'neiJ'an/ 

n [u] D (of events, efforts) culminación/, punto m 
culminante D (Astron) culminación / 

culottes /'kmlmts II kjm'lnts/ pl n falda/panta¬ 
lón, pollera / pantalón (CS, Per) 

culpability /,kAlpa'bil0tl/ n |u] (frmi) culpabili¬ 
dad/ 

culpable /'kAlpabal/ adj (frmi) (person) culpa¬ 
ble; (action) culposo; ~ homicide homicidio m 
sin premeditación; to hold sb ~ for sth consi¬ 
derar a algn culpable de algo 

culprit /'kAlprat II 'kAlprit/ n culpable mf, (Law) 
inculpado, -da mf 

cult /kAlt/ n D (belief, worship) culto m D (sect) 
secta / D (craze, obsessive interest) culto m; per¬ 
sonality ~ el culto a la personalidad; (befare n) 
~ figure ídolo m; ~ hero figura / de culto, 
ídolo m; ~ movie película/de culto 

cultivable /'kAltavabal || 'kAltivabal/ adj cul¬ 
tivable 

cultivate /'kAltavert || 'kAltrveit/ vt D (Agr, 
Hort) cultivar D (friendship/contacts/talent) cul¬ 
tivar; she ~d an air of indifference adoptaba 

un estudiado aire de indiferencia; he’s worth 
cultivating vale la pena cultivar su amistad or 
la relación con él 

cultivated /'kAltavertad || 'kAltrveitid/ adj 
D (Agr, Hort) (land/plant/variety) cultivado 
D (refined) cultivado 

cultivation /.kAlta'veiJan || ,kAÍti'veiJan/ n [u] 
D (Agr, Hort) cultivo m; to be under ~ estar* en 
cultivo D (of friendship, contacts) cultivo m 
D (refinement) refinanúento m, lo cultivado 

cultivator /'kAltaveitar || 'kAltiveita(r)/ n cul¬ 
tivadora / 

cultural /'kAltJaral/ adj cultural; our ~ heri¬ 
tage nuestro patrimonio cultural 

culturally /'kAltJareli/ adv desde un punto de 
vista cultural, culturalmente 

culture'' /'kAltJar II 'kAltJa(r)/ n 

□ [c u) (civilizaticn) cultura / (befare n) ~ clash 
choque m de culturas; ~ shock choque m cul¬ 
tural or de culturas 

□ lu] (intellectual activity) cultura/ a man of great ~ 
un hombre de gran cultura; a person of no ~ 
una persona totalmente inculta, una persona 
sin ninguna cultura 

Q [c u| (Bid) cultivo m; (befare n) ~ medium caldo 
m de cultivo 

13 [u] (Agr) (of plants) cultivo m; (of animals) cria/ 

culture^ vt cultivar 

cultured /'kAltJard II 'kAltJad/ adj D (intellec¬ 

tual) (person/mind) culto; (tastes) refinado, 
propio de una persona culta D (Agr, Biol) de 
cultivo; ~ pearls perlas jpl cultivadas or de 
cultivo 

culture vulture n (colloq & hum) devorador, 
-dora mf de cultura 

culvert /'kAlvart II 'kAlvat/ n D (drain) alcanta¬ 
rilla / D (Eloc) conducto m subterráneo 

CUm /kam/ prep: a study-~-library un estudio- 
biblioteca; my secretary-~-assistant mi 
secretaria y ayudante a la vez 

Cumb = Cumberland 
cumbersome /'kAmbarsam II 'kAmbasam/, 

cumbrous /'kAmbras/ adj (movements/gait) 
pesado y torpe; the box was ~ to carry la caja 
era voluminosa e incómoda de llevar; that’s a 
very -v, way of expressing it ésa es una 
manera muy torpe de expresarlo: ~ rules and 
regulations engorrosas normas y reglamen¬ 
tos 

cumin /'kAman || 'kAmm/ n |u] comino m 

Cum laude /kum'laoda II kAm'laudei/ adv 
(AmE) cum laude 

cummerbund /'kAmarbAnd II 'kAmabAnd/ n 

faja / (de smoking) 

cumquat /'kamkwait II 'kAmkwnt/ n (BrE) 

► kumquat 
cumulative /'kjurmjalativ || 'kjuimjulatrv/ adj 

acumulativo 

cumuiative voting n [u] voto m acumula¬ 
tivo 

cumuionimbus /,kju:mjalau'mmbas || ,kju: 
mjolao'nnnbas/ n (pl -bi /-bai/) cúmulonimbo 
m 

cumuius /'kjmmjalas || 'kjuimjulas/ n (pl -li 
/-lai/) cúmulo m 

cuneiform'' /kju'nüafarrm || 'kjunifo:m/ adj 
cuneiforme 

cuneiform^ n [u| escritura/cuneiforme 

cunnilingus /.kAm’hqgas/ n [u] cunnilingus 
m 

cunning' /'kAmri/ adj 
□ D (clever, sly) (viUain/trick/plan) astuto; (smüe) 

malicioso; you ~ devil! ¡qué astuto eres! 
D (ingenious) (device) ingenioso 

□ (cute, attractive) (AmE): a ~ guy un tipo guapo or 
(esp AmL) buen mozo; she’s real ~! ¡es guapísi¬ 
ma or (esp AmL) lindísima! 

cunning^ n |u] astucia/, low ~ zorrería/(fam) 

cunningiy /'kAniqll/ adv astutamente, con 
astucia 

cunt /kAnt/ n (vulg) D (female genitals) coño m 
(vulg), concha / (AmS vulg), chocho m (Esp vulg), 

chocha / (Col vulg), chucha / (ChI vulg), pucha / 
(Méx vulg) D (term of abuse — referring to woman) 



cup curricular 

hija/de puta (vulg): (— referring to man) (BrE) hijo 
m de puta (vulg) 

cup'' /kAp/ n 
□ (c| É) (container, contents) taza /, a ~ of tea/ 

coffee una taza de té/café; measuring ~ taza 
/ de medir; paper ~ vaso m de papel; fo be 

sb’s ~ of tea: he isn’t my ~ of tea no es 
santo de mi devoción; this might be more 

your ~ of tea quizás esto te guste más or esto 
sea más de tu gusto [I> (cupful) taza f, add one 

~ of flour/water añada una taza de harina/ 
agua [1> (goblet) copa fi to drink o drain the 

~ of bitterness (liter) apurar el cáliz or la copa 
de la amargura (liter); to be in one’s ~s estar' 
borracho 

(3 [u| (beverage) (esp BrE) ponche a base de vino 
H |c| (trophy) copa f, (before n) (competition/match) 

de copa; we watched the ~ final miramos la 
ñnal de copa; ~ tie (BrE) partido m de copa 

□ |c| [D (of bra) copa/g) (of jockstrap) (AmE) coqui¬ 
na / or (Méx) concha / [D (of flower) cáliz m 

cup^ vt -pp-: to ~ one’s hands (to drink) ahue¬ 
car' las manos; (to shout) hacer' bocina (con las 
manos); to hold sth ~ped in one’s hands sos¬ 
tener' algo entre las manos ahuecadas; she 

-^ped a hand to her ear se Uevó la mano a la 
oreja para oír mejor 

cupbearer /'kAp.berer II 'kAp,beara(r)/ n 
copero m, escanciador m 

cupboard /'kAbard II 'kAbad/ rt [T> (cabinet) 

armario m; (in dining room) aparador m [1> (full- 

length, built-in) (BrE) armario m or (AmL exc RPI) 

closet m or (RPI) placard m 

cupboard love n [u] (BrE) cariño m interesa¬ 
do 

cupcake /'kApkeik/ n 
□ (Culin) a;magdalena/ 
H (attractive woman) (AmE colloq) bombón m (fam) 

H (effeminate man) (AmE colloq) amariconado m (fam) 

cupful /'kApful/ n (pi cupfuls or cupsful 
/'kApsfol/) taza / 

Cupid /'kjmpad || 'kjmpid/ n Cupido 

cupidity /kjur'pidati/ n |u] (liter) codicia/ 

cupoia /'kjmpala/ n [!> (roof) cúpula /, (small) 

cupulino m [1> (turret) linterna / 

cuppa /'kApa/ n (BrE colloq) (taza/de) té m 

cupronickel /.kmprau'mkal || ,kju:pr0u 
'nikal/ n |u| cuproníquel m 

cur /karr || k3:(r)/ n (liter & dated) [T> (dog) (pej) 

perro m callejero [2} (despicable man) bellaco m 

curable /'kjurabal II 'kjoarabal/ adj curable, 
que tiene cura 

curasao /'kjorasau II .kjuara'sau/ n [uj curasao 
m 

curacy /'kjurasi II 'kjoarasi/ n |u c] (pi -cies) 
coadjutoría/ 

curare /kju'rarri/ n |u] curare m 

curate /'kjorat || 'kjuarat/ n coadjutor m; to be 

a ~’s egg, to be like the ~’s egg (BrE) tener' 
cosas buenas y malas 

curative'' /'kjuratrv II 'kjuarativ/ adj curativo 

curative^ n remedio m 

curator /kjo'reitar || kju3‘reita(r)/ n (of museum, 
art gallery) conservador, -dora m/, (of exhibition) 

comisario, -ria m/ 

curb'' /karrb || k3:b/ n 
□ (restraint) ~ (on sth) freno m (a algo); to put a 

~ on sth poner' freno or coto a algo; to keep a 

~ on sth dominar or refrenar algo 
□ (on bridle) barbada/, (before n) ~ bit freno m 

a curb, (BrE) kerb (in street) bordillo m (de la 
acera), borde m de la banqueta (Méx), cuneta / 
(Chi), sardinel m (Col), cordón m de la vereda 
(RPI) 

curb^ vt 
□ (control) (anger/excitement) dominar, refrenar; 

ispending/priceslimports) poner' freno a, frenar; 
© curb your dog (AmE) controle a su perro 

□ <horse) ponerle' la barbada a 

curb cut n (AmE) rampa / (en la acera or (Méx) 
banqueta or (CS, Per) vereda), rasante / de la 
acera (Esp), bajada / de cordón (RPI) 

curbside, (BrE) kerbside /'ksrrbsaid || 'ksrb 
said/ n ñlo m de la acera or (Méx) de la banqueta 
or (CS, Per) de la vereda 
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curbstone /'ksrrbstaun || 'katbstaon/ n, (BrE) 
kerbstone n piedra/del curb'' c 

curd /k3:rd || k3:d/ n |ul (I> (from milk) (often pi) 
cuajada / (before n) ~ cheese requesón m 
|2> (paste) (esp BrE): bean ~ tofu m, queso m de 
soya (AmL) or (Esp) soja; orange/lemon/lime ~ 
crema / de naranja/limón/hma 

curdie /'ksrrdl II 'kardl/ vi ID (go bat), separate) 
«mdklsauce)) cortarse (D (form curds) «milk)) 
cuajarse; a scream that made my blood ~ un 
grito que me heló la sangre 

■ curdle vt [TJ (cause to go bad, separate) (mük/may- 
onnaise) cortar [2> (cause to form curds) <milk) 
cuajar 

cure'' /kjor II 'kjoa(r)/ vt 
□ [T> (Med) curar; to ~ sb of sth <of illness/shyness/ 

anxiety) curar a algn de algo; <of habit/idea) qui¬ 
tarle algo A, algn [2> (remedy) (evil/problem) 
remediar, poner' remedio a 

□ II> (preserve) (meat/fish) curar [2> (rubber) vul¬ 
canizar' 

■ cure vi 
□ (effect a cure) curar 
□ «meat/fish/tobacco/hides)) curarse 

Cure^ TI [T> (remedy — for disease) cura /, (— for 

problem) remedio m; there’s no ~ for this con¬ 
dition esta enfermedad no tiene cura; to be 
beyond o past ~ no tener' curación/remedio 
[2> (course of treatment) cura/ to take p go on a 
~ tomar las aguas ¡3} (return to health) restableci¬ 
miento m, curación/ 

cure-all /'kjorod || 'kjoararl/ n (remedio m) 
curalotodo m, panacea / 

curettage /.kjora’tms 11 .kjuan'tms/ n (u) legra¬ 
do m, raspado m, raspaje m (CS) 

curfew /'kanfju; || 'ksdju;/ n [T> (restriction) 

toque m de queda; to be under (a) ~ estar' 
bajo toque de queda UJ (deadline) toque m de 
queda; they went out after ~ saheron des¬ 
pués del toque de queda 

Curia /'kjuria II 'kjoaria/ n (Relig) the ~ la 
Curia 

curio /'kjoriao || 'kjuariao/ n (pi -os) curiosidad 

/ 
curiosity /.kjori'msati || .kjoari'nsati/ n (pi 

-ties) 
O |u] (inquisitive interest) curiosidad /, I just asked 

out of ~ pregunté sólo por curiosidad; 
~ killed the cat por querer saber, la zorra 
perdió la cola 

Q |c] (novelty) curiosidad/ (before n) ~ shop tienda 
/ de curiosidades or de objetos curiosos; 
~ value valor m de pieza rara 

curious /'kjorias || 'kjuarias/ adj [T> (inquisitive) 
curioso; why do you ask? — oh, I’m just ~ 
¿por qué lo preguntas? — sólo por curiosidad: 
to be ~ to + INF tener' curiosidad por -f inf; 
I’m ~ to know what she thought tengo curio¬ 
sidad por saber qué le pareció [2> (strange) 
curioso, extraño; it’s ~ the way o it’s ~ how 
we always think alike es curioso como siem¬ 
pre pensamos de modo parecido 

curiously /'kjuriasli II 'kjoariasli/ adv [T> (with 
curiosity) con curiosidad [2> (strangely) curiosa¬ 
mente; ~ enough, we got on very well (indep) 
curiosamente or aunque parezca mentira, nos 
llevamos muy bien 

curiousness /'kjuriasnas II 'kjuariasms/ n [u] 
[l> (strangeness) lo curioso [1> (curiosity) curiosi¬ 
dad/ 

curium /'kjoriam || 'kjuariam/ n |u| curio m 

curi'' /k3:rl II k3d/ n [T> (of hair) rizo m, rulo m 
(CS), chino m (Méx); (ringlet) bucle m, tirabuzón m 
(2> (of lips) mueca / de desprecio [3> (of smoke) 
voluta / 

CUrP vt |T> (hair) rizar', encrespar (CS), enchi¬ 
nar (Méx), enrular (RPI) [2> (twist, bend): to 
~ one’s lip hacer' una mueca, torcer' el gesto; 
the snake ---ed itself around the branch la 
serpiente se enroscó or se enrolló alrededor de 
la rama; she -^ed herself into a ball se hizo 
un ovillo 

■ curl vi [i> «huir» rizarse', ensortijarse (liter), 

encresparse (CS), enchinarse (Méx), enrularse 
(RPI) [?► «paperjleaf¡edge)) ondularse, rizarse' 
11> (spiral) «path)) serpentear; «smoke)) 
formar or hacer" volutas, subir en espirales 

(Phrasal verb) 

• curl up |v ► adv| |T> (twist) «leaf/pages)) ondu¬ 
larse, rizarse'; the cat ~ed up in front of the 
fire el gato se hizo un ovillo frente a la chime¬ 
nea; to up in a chair with a good book 
acurrucarse' or repatingarse' or (Esp) 
repantigarse' en un sillón con un buen libro: I 
was so embarrassed, I just wanted to up 
and die (colloq) me dio tanta vergüenza que 
hubiera querido que la tierra me tragara 
[2> (rise) «smoke/steam)) subir en espirales, 
formar or hacer" volutas 

curler /'k3:rl3r II 'k3:la(r)/ n (for hair) rulo m, 
rulero m (RPI), marrón m (Col), chino m (Méx), 

tubo m (Chi, Méx); to have one’s ~s in, to be in 
~s tener' los rulos (or ruleros etc) puestos 

curlew /'katrlu: || 'kailju:/ n zarapito m 

curlicue /'katrhkju: |1 'kadikju:/ n (in handwriting) 

ñoritura / (in woodcarving) arabesco m 

curling /'kairhri II 'k3:lir)/ n |u] (Sport) airUng m; 
(before ti) ~ stone piedra / de curling 

curling irons, curling tongs pi n tenaci¬ 
llas Jpl (para rizar el pelo) 

curly /'k3:rli II 'k3:li/ adj -Her, -liest (hair) 
rizado, ensortijado (liter), crespo (CS), chino 
(Méx): (tail) enroscado; (writing/signature) con 
florituras 

curly-haired /.kairli'herd II .kadi'head/, 
curiy-headed /.ksrrlihedad || .kaili'hedid/ 
adj de pelo rizado 

curmudgeon /ksir'mAdsan || k3:'mAd3an/ n 
cascarrabias mf 

curmudgeonly /kstr'mAdsanli || kar'mA 
dsanli/ adj (manner) de viejo cascarrabias 

currant /‘ksrrant II 'kArant/ n 
Cl (dried dwarf grape) pasa/de Corinto 
□ (shrub, fruit) cualquier arbusto o fruto de la familia 

Ribes como la grosella 

currency /'ksiransi || 'kAransi/ n (p¡ -cies) 
□ (Fin) [T> |c u| (type of money) moneda/, ~ in circu¬ 

lation moneda / circulante or en circulación; 
foreign ~ moneda / extranjera, divisas Jpl; 
(before n) ~ converter convertidor m de divi¬ 
sas; ~ devaluation devaluación / de la 
moneda; ~ market mercado m cambiario or de 
cambios arde divisas; ~ unit unidad/moneta¬ 
ria [2> [u| (cash) efectivo m 

□ [u| (prevalence) difusión / to have ~ (as sth) 
tener" difusión (como algo); to gain ~ ((view/ 
fashion)) extenderse", ganar adeptos; to give 

to a rumor/belief confirmar un rumor/una 
creencia; to be in ~ estar' en circulación 

currenf /'ksrrant II ‘kArant/ adj 
□ (before n) [T> (existing) (situation/policy/prices) 

actual; (year/month) en curso [I> (most recent) 

(issue) último; (price list) actual 
□ [T> (vaiid) (license/membership) vigente [2> (pre- 

vaiiing) (opinion/practice) corriente, común, 
habitual [S> (up to date) (pred): to be/become ~ 
estar'/ponerse' al corriente oral día 

current* n 
□ Ic] [!> (flow of water, air) corriente /, against the 

~ contra la corriente; with the ~ en el sentido 
de la corriente [D (general trend) corriente/, to 
go with the ~ dejarse llevar por la corriente; 
to go against the ~ ir' contra la corriente 

Q |c u| (Elec) corriente /, to run off household ~ 
(AmE) funcionar con electricidad 

current account n (BrE) cuenta/corriente 

current affairs pi n sucesos mpl de actuah- 
dad; (before n) current-affairs program progra¬ 
ma m de actualidades 

current cost accounting n |u| contabili¬ 
dad/a costos or (Esp) costes corrientes 

current events pi n sucesos mpl or 
acontecimientos mpl de actualidad, la actuali¬ 
dad 

currently /'kairantli || ‘kArantli/ adv [T> (at 

present) actualmente [2> (commonly) comúnmen¬ 
te; as ~ thought como se suele ahora pensar; 
medicine, as practiced here la medicina 
como se practica actualmente aquí 

current regulator n regulador m de 
corriente 

curricular /ka’nkjalar || ka'rikjola(r)/ adj 
curricular 
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curriculum /ka'nkjalam |1 ka'nkjolam/ n (pi 

-lums or-la /-la/) [T> (range of courses) plan m de 
estudios [2> (for single course) programa m (de 
estudio), currículo m, curriculum m (AmL) 

curriculum vitae /'vi:tai/ n (pi curricula 
vitae) (BrE) curriculum m (vitae), historial m 
personal, hoja / de vida (Col) 

curry■* /'karri II 'kATi/ n (pi curries) [T> [c u] 
(dish) curry m; vegetable ~ cuny de verduras, 
verduras Jpl al curry [2) [u] ~ (powder) curry 
m; (before n) ~ sauce salsa/de cuny 

curry* -ries, -rying, -ried vt 
□ (Culin) preparar al curry; curried chicken polio 

m al curry 
13 |T> (dress) (leather) curtir (groom) (horse) 

almohazar”; ►favor'' Al 

currycomb /'kairtkaum II 'kArlkaom/ n aimo- 
haza/ 

curse'' /karrs II kais/ n [l> (evil spell) maldición/, 
to put a ~ on sb, to put sb under a ~ echarle 
una maldición a algn (oath) maldición /, 
palabrota / ~s! ¡maldición! [3> (burden) maldi¬ 
ción / this man is the ~ of my life! ¡este 
hombre es mi cruz!; the ~ of unemployment 
la lacra del desempleo [4j (menstruation) (colloq & 
euph) the ~ la regla 

curse* vt [TJ (put spell on) maldecir* (express 

annoyance at) (weather/luck) maldecir”; ~ her/ 
him! jmaldita/maldito sea!; ~ it! ¡maldición! 
[3> (swear at) insultar [4> (afflict) (usu pass) to be 
~d wn'H sth estar” aquejado de algo, padecer” 
DE algo 

■ curse vi maldecir”, soltar” palabrotas 

cursed /'kairsad || 'kaisid/ qdj maldito 

cursive'' /'kairsrv || 'karsiv/ adj cursivo 

cursive* n cursiva/ 

cursor /'kairsar || 'kaisajr)/ n [T> (Comput) cursor 
m; (befaré n) ~ key tecla/del or de cursor (on 
slide rule) cursor m 

cursorily /'kairsarali || 'karsarali/ adv somera¬ 
mente, por encima 

cursory /'k3;rs0ri II 'kaisari/ adj (glance) 
rápido; (description) somero; (interest) superfi¬ 
cial; (resemblance) hgero 

curst /k3:rst II k3:st/ adj (arch) ►cursed 

curt /kairt II kart/ adj cortante, seco; she was 
very ~ with me on the telephone estuvo muy 
cortante conmigo por teléfono 

curtail /karr'teil || kai'teil/ vt [!> (cut short) abre¬ 
viar, acortar (restrict) restringir”; (reduce) 
reducir” 

curtailment /karr'teilmant || ksr'teilmant/ n 
[u] [T> (cutting short) acortamiento m [2> (of free¬ 

dom) restricción / (of spending) reducción / 

curtain'' /'karrtn || 'kartn/ n [T> (at window) corti¬ 
na/a pair of ~s unas cortinas; to draw o 
open the ~s (des)correr or abrir” las cortinas; 
to pull o close o draw the ~s correr or cerrar” 
las cortinas; (before n) ~ hook gancho m (de 
cortina); ~ rail riel m (de cortina); ~ rod o 
pole barra / de cortina (2> (as screen) cortina / 
the Iron C~ la cortina de hierro (AmL), el telón 
de acero (Esp) [3> (Theat) telón m; the ~ rises/ 
falis sube or se levanta/baja or cae el telón; It’s 

~s for you/him (colloq) estás/festá acabado; to 

bring o ring down the ~ on sth (terminate) 

poner” punto final a algo; (in theater) suspender 
las representaciones de algo [4> (of rain) cortina 
/ (of fog) manto m; (of mystery, secrecy) halo m, 
velo m 

curtain* vt (window/house) poner” cortinas en 

(Phrasal verb) 
• curtain off [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (bed/alcove) 

separar con una cortina 

curtain cali n sahda/a escena oral escenario 
(para saludar), telón m (Méx); he took five ~ ~s 
salió cinco veces (al escenario) a saludar, tuvo 
cinco telones (Méx) 

curtaining /'kairtnii) || 'ksrtniri/ n [u| (BrE) tela 
/de cortinas 

curtain-raiser /'k3;rtn,reiz0r II 'kaitn.rei 
z0(r)/ n (Theat): pieza corta que precede a la repre¬ 
sentación principal; and that’s just the ~! Just 

see what happens next ¡y eso es sólo el aperi¬ 
tivo! espera a ver lo que viene después 

curtain wall n muro m or pared / de 
cerramiento 

curtly /'karrtli || 'kaitli/ adv de manera cortan¬ 
te 

curtness /'kairtnas || 'k3:tnis/ n |u] lo cortan¬ 
te 

curtsey'' n (pl -seys) (esp BrE) ►curtsy' 

curtsey* vi -seys, -seying, -seyed (BrE) 

► curtsy* 

curtsy'' /'k3:rtsl II 'k3;tsl/ n (pl -sies) reveren- 
cia/(que hacen las mujeres agachándose); to make 

o drop a to sb hacerle” una reverencia a 
algn 

curtsy* vi -sies, -sying, -sied hacer” una 
reverencia; to ~ to sb hacerle” una reverencia 
a algn 

curvaceous /kair'veijas II k3:'veij0s/ adj cur- 
viHneo, escultural 

curvature /'k3:rv0tjor || 'ksivatja/r)/ n |u| cur¬ 
vatura/ he suffers from ~ of the spine tiene 
desviación de columna 

curve'' /k3:rv || k3:v/ n [l> (bend) curva / to 

throw sb a (AmE) agarrar or (esp Esp) coger” a 
algn desprevenido (contour) curva / [3> (on 

graph) curva/ 

curve* vi [U ((surface)) estar” curvado or 
combado; it ~s outward está curvado hada 
afuera [2> ((river)) describir” una cmva; 
((ball)) describir” una curva, curvear (Méx); the 

path ~s down to the sea el sendero tuerce y 
baja hacia el mar 

curve ball n curva/ 

curved /ksirvd || kaivd/ adj curvo 

curvilinear /.karrve'lmiar || .ksrvt'lmiafr)/ adj 
curvilíneo 

curvy /'ksrrvi II 'ksrvi/ adj -vier, -viest (Une) 
curvo; (figure) curvilíneo; (road) con muchas 
curvas 

cushion' /'kojan/ n [T> (on chair) almohadón m, 
cojín m; (before n) ~ cover funda/de almoha¬ 
dón or cojín (padding) colchón m; a ~ of air 
un colchón de aire; a ~ against inflation una 
protección contra la inflación g) (in billiards, 

pool) baranda /, banda / 

cushion* vt S) (blow) amortiguar”, suavizar” 
O (protect) to ~ sth/sb against sth proteger” 
algo/a algn contra algo 

cushy /'kuji/ adj cushier, cushiest (colloq) 

cómodo, fácil; you’re onto a ~ number there 
(BrE) te has acomodado muy bien, te has 
encontrado un buen chollo (Esp fam) 

cusp /kAsp/ n [T> (Archit, Math) vértice m; (of cres¬ 

cent moon) cuerno m; (of tooth, leaf) cúspide / 
[2> (Astrol) cúspide / 

cuspidor /'kAspedoir || 'kAspido:(r)/ n (AmE) 

escupidera / 

cuss' /kAS/ n (colloq) [T> (curse) palabrota/ mala 
palabra/(esp AmL), taco m (Esp fam); not to give 

0 care a I don’t give o care a what they 
think me importa un cuerno or un comino lo 
que piensen (fam) [2> (person) tipo, -pa m,f (fam) 

CUSS* vt (colloq): she ~ed us for being iate nos 
puso de vuelta y media por llegar tarde (fam) 

■ CUSS vi despotricar” 

cussed /'kAsad II 'kASid/ adj (colloq) [T> (before n) 
(nuisance) maldito, puñetero (fam) [2> (perverse, 

obstinate) (person) difícil 

cussedness /'kAsadnas || 'kAsidnis/ n |u| 

(colloq): out of sheer ~ sólo para fastidiar 
(fam) 

CUSS word n (AmE colloq) palabrota /, mala 
palabra/(esp AmL), taco m (Esp fam) 

custard /'kAstard II 'kAStad/ n [u| [T> (sauce) 

(BrE) crema/ (cold, set) * natillas jpl; (bejbre n) 
~ powder polvo que se mezcla con leche para hacer 
crema o natillas l2>(egg~) especie de flan; (before 
n) ~ tart tarta/de crema 

custard appie n chirimoya/ 

custard pie n (in slapstick comedy) tarta / de 
crema 

custodiai /kA'staudial/ adj; ~ sentence pena 
/ de prisión; to be in ~ care ss estar” bajo la 

tutela del tribunal de menores 

custodian /kA'staudian/ n [T> (of museum, 

library) conservador, -dora m,/[2> (of morals) guar¬ 
dián, -diana m,/ custodio, -dia mf 

custody /'kAstadi/ n [u] 

□ (detention): to be in (police) ~ estar” detenido; 
to take sb into ~ detener” a algn 

13 [Ty (of child) custodia /, he was given ~ of the 
children le dieron or (frmi) le otorgaron la 
custodia de los niños [2> (safekeeping) (frmI) cus¬ 
todia /, cuidado m; in the ~ of sb, in sb’s ~ 
bajo custodia de algn, al cuidado de algn 

custom' /'kAstam/ n 
H [T> [c u] (convention, tradition) costumbre/, here it 

is the ~ to ... aquí se acostumbra ...; he broke 
with ~ rompió con la tradición; by ~ según la 
costumbre [?> |c] (habit) (frmi) costumbre / it 
was her ~ to travel alone tenia por costum¬ 
bre viajar sola 

□ |u) (patronage) (esp BrE): if they value our ~ si no 
nos quieren perder como Chentes; they’ve lost 
~ to the supermarket han perdido clientes or 
chentela por culpa del supermercado; I’ll take 
my ~ elsewhere dejaré de ser su cliente 

B customs pl [!> (organization, place) aduana / to 
go through ~s pasar por la aduana; (before n) 
~s clearance despacho m de aduana; ~s dec¬ 
laration declaración / de aduana; ~s duty 
derechos mpl de aduana; ~s inspector inspec¬ 
tor, -tora m,fde aduanas; ~s officer o officiai 
agente mf or oficial mf de aduanas, vista m/(de 
aduanas), aduanero, -ra m,/ ~s tariff arancel 
m, tarifa / arancelaria [2> (tax) derechos mpl 
arancelarios or de aduana 

custom* adj (before n) (esp AmE) (tailor) que tra¬ 
baja por encargo; (suit) a (la) medida; (car) 
(hecho) de encargo 

customarily /,kAst0'merali || 'kAstamarali/ 
adv habitualmente 

customary /'kAStamari/ adj [l> (traditional) tra- 
(hcional; it is not ~ for a wife to accompany 
her husband no se acostumbra or no es la 
costumbre que la mujer acompañe al marido 

(habitual) (time/route) habitual, acostumbra¬ 
do, de costumbre 

custom-built /.kAStsm'bilt/ adj hecho de 
encargo 

customer /'kAstamar || 'kAStania(r)/ n 
[T> (client) Chente, -ta m/ the ~ is always right 
(set phrase) el chente siempre tiene razón (fr 

hecha); (before n) ~ care atención / al chente; 
~ careline hnea / de atención al chente: 
~ profila perfil m de la chentela; ~ service 
department departamento tn de atención al 
chente; @ customer services información y 
reclamaciones [2> (fellow) (colloq) tipo, -pa mf 
(fam), tío, -tía mf (Esp fam) 

customhouse /'kAstamhaos/ n (AmE) aduana 

/ 
customize /'kAStamaiz/ vt (car/program) 

hacer” (or adaptar etc) según los requisitos del 
chente; a ~d service un servicio personah- 
zado 

custom-made /.kAStam'meid/ adj (furnish¬ 
ings/furniture) hecho de encargo; he has his 
shirts ~ se manda (a) hacer las camisas a la 
medida 

customs hall n sala/de aduanas 

customs house n aduana/ 

customs union n unión/aduanera 

cut' /kAt/ n 
Q [T> (wound) tajo m, corte m [2> (incision) corte m; 

to make a ~ in sth hacer” un corte en algo 
[3 [U (reduction); a wage ~ un recorte salarial; a 

tax ~ una reducción or rebaja en los 
impuestos; to make ~s in essential services 
hacer” recortes en los servicios esenciales; to 
take a ^ in salary aceptar un sueldo más bajo 
[2> (in text, film — deletion) corte m; (— deleted mater¬ 

ial) trozo m omitido [3} (power ~) apagón m 
B [l> (hair~) corte m de pelo; dry/wet ~ corte 

en seco/con el pelo mojado (of suit) corte m; 
to be a above sb/sth (colloq): he thinks him¬ 
self a ~ above the rest se cree superior a los 
demás; this hotel is a ~ above the Ambas¬ 
sador este hotel es de mayor categoría que el 
Ambassador 
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□ (of meat — type) corte m; (— piece) trozo m 
B (share) (colloq) tajada / (tarn), parte to Uke get 

one’s ~ of sth sacar" tajada de algo 
□ (blow — with knife) cuchillada/, (— whth rapier) esto¬ 

cada / (— with whip) latigazo m; ~ and thrust 
the ~ and thrust of politics el toma y daca de 
la vida política 

□ (AmE Print) plancha/ 

cut* (pres p cutting; post & past p cut) vt 
□ ¡T> twood/paper/wire/rope) cortan to ~ sth sb 

loose soltar" algo/a algn; to ~ sb’s throat 

degollar" a algn; they’re going to ~ me open 

and have a look me van a abrir para ver 
~ the top off it córtale la parte de arriba; they 

~ a path through the undergrowth abrieron 
un camino a través de la maleza; fo ~ rt fíne 
(colloq) calcular muy justo, dejar poco margen; 
see also short* A [2> (divide, slice up) cortar 
~ the bread into slices corte el pan en reba¬ 
nadas; to ~ sth in half in two cortar algo por 
la mitad/en dos [3> (prevent passage through) (Mil) 
iroad/raüroad/supply lines) cortar 

□ [T> (gash, wound) cortar, I my finger me corté 
el dedo; you'll ~ yourself! ¡te vas a cortar!; 
he’s so sharp he’ll ~ himself! (BrE) se pasa de 
listo (fam) [2> (cause pain) «remark/scom» 
herir" 

Q [T> (trim) ihair/naüs) cortar (grass/com) cortar, 
segar"; to get one’s hair ~ cortarse el pelo 
[2> (in dressmaking) (dress/trousers) cortar 
[3> (carve, shape) (glass¡stone) tallar his finely 

~ features sus dehcadas or (liter) bien 
cinceladas facciones [4> (make) they) hacer"; 
(hole) hacer"; <disc> (colloq) grabar 

□ (AmE) (check) extender" 
Q ¡T> (excavate) to ~ sth (ikto sth); a tunnel 

~ into the mountain un túnel excavado en la 
montaña; a pattern into the glass un 
diseño tallado en el cristal (mine) <coaI> 
extraer" 

Q (reduce) (levei/number) redudr"; (budget) recor¬ 
tar (priceirate) rebajar, reducir*; (educationlser- 
vicelworkjorce) hacer" recortes en; the journey 

time has been by half la duración del tra¬ 
yecto se ha reducido a la mitad 

□ 1T> (shorten) (text) acortar H) (remove) (scene) 
cortar [3> (film) (edit) editar ((censors)) hacer" 
cortes en 

(0 (grow): he’s -^ting his teeth le están saliendo 
los dientes, está cortando los dientes (RPI) 

n (cards) (deck) cortar 
D (intersect) (Math) cortar 
□ (colloq) [T^ (not attend): to ~ school hacer" 

novülos (fam), hacerse" la rata or la rabona (RPI 
fam), irse" de pinta (Méx fam), hacer" la cimarra 
(Chi fam), capar clase (Col fam) [1> (ignore); to 
~ sb dead dejar a algn con el saludo en la 
boca 

D (colloq) [l> (cease); ~ the sob story! ¡deja de 
quejarte!; ~ the wisecracks! ¡basta ya de 
bromas! [2> (switch off) (engtne/Iighis) apagar" 

C3 (adulterate) (colloq) to ~ sth wrra sth mezclar 
algo CON algo; (heroin/cocaine) cortar algo con 
algo 

■ cut vi 
Q [T> ((Icnife/scissors)) cortar; to ~ into sth: the 

rope ~ into her wrists la cuerda le estaba cor¬ 
tando pr lastimando las muñecas: ío ~ and run 
(cdkxi) largarse' (fam). ahuecar* el ala (fam), 
tomarse los vientos (RPI fam); fo ~ loose (colloq) 
(break free) romper" las ataduras; (lose restraint) 
(esp AmE); he loose with a string of insults 

se desató en una sarta de insultos, soltó una 
sarta de insultos [2) ((words)) herir"; her 

remarks deep sus palabras lo hirieron en lo 
más vivo [3> (be cuttable): it ~s easily se corta 
fácilmente 

□ (Cin, Rad): ~! |corte(n)l; ~ to the street la 
escena pasa a la caUe 

B (in cards) cortar 
□ (intersect) (Math) «lines» cortarse 

(Phrasal verbs) 

• cut across (v ► prep *• o| [i> (take short cut across) 
cortar por, tomar un atajo a través de [2> (cross 
boundaries of) trascender"; an issue which ~s 

across class barriers/party lines un tema 
que trasciende las divisiones sociales/la políti¬ 
ca de partidos 

• cut back 

□ (v»o"-adv,v»advo][I> (prune) (hedge/branches) 
podar, recortar [2> (reduce) tspending) recortar, 
reducir" 

□ jv "■ adv] [1> (make reductions) hacer" economías, 
constreñirse"; to ~ back on sth: we’ve had to 

~ back on investments hemos tenido que 
reducir las inversiones (Cin) to -v- back to 

sth volver* a algo 
• cut down 
□ Iv*o ► adv. v ► adv ► o] ¡T> (fell) (tree) cortar, talar 

(kH) matar he was ~ down in his prime 

(Her) su vida fue segada en flor (liter) (3> (reduce) 
(expenditure) reducir", recortar, tnmsumption) 
reducir", disminuir": (article) acortar 

B (v ► adv) (make reductions): cigarette? — no, 

thanks. I’m trying to ~ down ¿un cigarrillo? 
— no, gradas, estoy tratando de fumar menos: 
to -v- down ON sth: you should ~ down on 

carbohydrates debería redudr el consumo de 
hidratos de carbono 

• cut in 
□ [v ► adv) ¡1> (mterrupt) interrumpir, may I ~ in? 

(when dancing) ¿me permite? ¡2> (Auto) atravesar¬ 
se"; she ~ in in front of me se me atravesó, se 
me metió delante [3) to ~ in line (AmE) colarse 
(fam). saltarse or brincarse" la cola (Méx fam) 

□ |v - 0 ► advj (give share) (colloq) to ~ sb in on sth: 

she demanded to be ~ in on the deal exigió 
su parte, quiso sacar su tajada (fam) 

• cut off 
Qlv ► o >■ adv. V ► adv ► o| (sever) (branch) cortar, 

(limb) amputar, cortar to off sb’s head cor¬ 
tarle la cabeza a algn 

B [v o ► adv. V ► adv *• o| (interrupt, block) (suppiyi 
route) cortar to ~ off sb’s retreat cortarle la 
retirada a algn 

B |v o adv] [T> (separate, isolate) aislar"; to feel 

~ off sentirse* aislado; the town was ~ off 

for several days following the earthquake la 
ciudad quedó varios días sin comunicaciones 
después del terremoto [I> (intercept): to ~ sb 

off cortarle el paso a algn [1> (on telephone); we 

were ~ off se cortó la comunicación 
• cut out 
□ (VO ► adv, V adv o) (article/photograph) recor¬ 

tar I it out of the paper lo recorté del 
periódico 

B [v 0 ► adv, v ► adv ► o) [T) (dress/cookies) cortar 
[2> (exclude) (noise/need/cdcdhci/carbohydrates) 
eliminar, suprimir those trees out the 

light esos árboles quitan or tapan la luz: he 

~ me out of his will me excluyó de su testa¬ 
mento, me desheredó; you can ~ out the 

wisecracks 1 (colloq) ¡déjate de bromas!; ~ it 

out! (colloq) ¡basta ya!, ¡ya párale! (Méx); ► work’ 
A 

B (suit) to be ~ out FOR sth estar" hecho para 
algo; I’m not out for teaching o to be a 

teacher no estoy hecho para la enseñanza, no 
tengo madera de profesor they seem ~ out 

for each other parecen hechos el uno para el 
otro, son tal para cual 

B [v adv] [l> (stop working) «engine» pararse, 
calarse [l> (sviritch off) ((pumpfboüer)) apagarse" 

• cut through ]v prep ► o] [O (overcome) abrirse* 
camino por entre; you have to ~ through all 

the academic jargon to get to the heart of 

the matter hay que abrirse camino por entre 
tcxia esa jerga académica para llegar al meollo 
del asunto [2> (lake short cut) cortar camino por 

• cut up 
□ a> [v ► o adv. v *■ adv ► o] (vegetables/wood) 

cortar en pedazos [D (v - o adv] (injure) cortar, 
she was badly up se cortó toda, sufrió lesio¬ 
nes graves (frmi) 11> ]v ► o adv] (colloq) (driver): 
adelantar agresivamente volviendo al carril dema¬ 
siado cerca del coche adelantado [4> ]v ► o ► adv] 
(criticize) (AmE colloq) hablar pestes de (AmL fam), 
poner* verde (Esp fam) 

B (upset) (colloq): to be ~ up about sth estar’ dis¬ 
gustado por algo 

B ¡v adv]: to up rough (BrE colloq) ponerse’ 
agresivo or (fam) bravo, cabrearse (fam) 

cut* adj [T> (before n) (/owers) cortado; (glass) 
tallado (drunk) (BrE colloq) (pred) borracho, 
tomado (AmL fam) 

cut-and-dried /.kAtn'draid/ adj (pred cut 
and dried) (arrangements) preparado de ante¬ 
mano; (opinions) preconcebido; her election 

isn’t ~ ~ ~ no se puede dar por sentado que 
vaya a salir elegida 

cut and paste n ]u] (operación/de) cortar m 
y pegar 

cut-and-paste vt cortar y pegar 

cutaneous /kjo'temias ]] kjm'temias/ adj 
rmtáneo 

cutaway /'kAtawei/ adj (before n) (diagram/ 
model) con un corte transversal que dga ver el inte¬ 
rior de algo 

cutaway (coat) n chaqué m 

cutback /'kAtbrek/ n 
□ (reduction) recorte m, reducción/ 
B (flashback) ~ (ro sth) flashback m (a algo) 

cute /kjmt/ adj cúter, cutest 1I> (sweet) (baby/ 
face) mono (fam). cuco (fam), rico (CIS fam) 
[2> (attractive) (AmE): a ~ guy un tipo guapo or 
(esp AmL) buen mozo; she’s really ~I ¡es guapí¬ 
sima or (esp AmL) hndisima! [3> (clever) (AmE) 
(person) hsto. vivo (AmL fam) [5> (contrived) (AmE) 
afectado, efeciista 

cutesy /"kjiutsi/ adj -sier, -siest (AmE) cursi 

cut-glass /'kjvtgltes ]] .kAt'glms/ adj de cristal 
tallado 

cuticle /‘kju.-tikal/ n (Bol) cutícula / (of nails) 
cutícula/ 

CUtie /'kjinti/ n (esp AmE colkx]) (woman) bombón 
m (fam), churro m (AmS fam); she’s he’s a little 

(child) es una monada (fam) 

CUtie pie n (AmE colloq) monin. -nina mf (fam) 

cut-in /'kAt'm/ n inserto m. escena/insertada 

cutlass /'levtlas/ n alfanje m 

cutler /'kAtlar ]] 'k,\tla(r)/ n cuchillero m 

cutlery /'kAtlari/ n [u] (T) (implements) cubiertos 
mpl, cuberteria /. cuchilleria / (Chi) [2> (trade) 
cuchillería/ 

cutlet /'k^vtlat ]] 'kAtlrt/ n [l> (chop) chuleta / 
(pequeña) [l> (croquette) especie de croqueta 

cutline /'kAtlam/ n 
□ (caption) (AmE) leyenda/ 
B (in squash) línea/de saque 

cut loaf n pan m de molde en rebanadas 

cutoff /'kAtoí ]] 'k,\tDf/ n 
Q ~ (point) límite m: (be/bre n) ~ date fecha / 

límite Of tope 
B (Elec) corte m: (before n) (frequency/voltage) de 

corte: ~ switch conmutador m or interruptor 
m de corte, switch m de corte ( AmL) 

B (shortcut) (AmE) atajo m 
B cutoffs pi shorts mpl vaqueros 

cutout /'kiVtaut/ n 
□ (image, silhouette) recortable m, figura / para 

recortan (before n) (figure/model) recortable 
B (switch) fusible m, cortacircuitos m 

cutover /'kAtaovar ]] 'kAtaovafr)/ n transición 
/, cambio m 

cut-price /‘k,\t'prais/ adj (BrE) ►cut-rate 
cut-rate /’kAfreit/ adj (AmE) (goods/travel) a 

precio rebajado; (shop) de ocasión 

cutter /'kAtar ]] ’kAtafr)/ n 
□ (tool — for wire) tenazas jpl: (— for glass) diamante 

m, cortavidrios m; (— of plane) cmchilla/ 
B (worker) cortador, -dora mf 
B (Naut) [l> (sailing vessel) cúter m [2> (ship's boat) 

bote m [3> (of US coastguard) guardacostas m 

cutthroat'* /’kAteraut/ n [T> (murderer) (liter) 
degollador, -dora m/. asesino, -na mj 
[2> ~ (razor) (BrE) navaja/ 

cutthroat* adj (competition) feroz, salvaje 

cutting'* /'kAtiq/ n 
□ ¡c] [D (from newspaper) (BrE) recorte m [D (from 

plant) esqueje m, gajo m (RPI), pie m (Col), patíUa 
/(Chi) 

B |c] (for road, railway) (BrE) zanja / 
B [u] (Cin, Rad, TV) montaje m, edición/ 

cutting* adj [T) (before n) (tool/blade) cortante: 
the ~~ edge (lit; blade) el filo; at the ~ edge of 
technology a la vanguardia de la tecnología 
¡2> (cold) (wind) cortante ¡U (hurtful) tremarfc) 
hiriente 

cutting board n tabla/para cortar 

cutting-room /'kAtnjrmm, -rum/ n sala/de 
montaje or edición 
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cuttings library /'kAtiijz/ n archivo m de 
recortes de prensa 

CUttlebone /'kAÜbaon/ n [u| jibión m 

cuttlefish /'kAtlfiJ/ n (pi -fishes or-fish) jibia 
f, sepia/ 

cutwater /'kAtwadar II'kAtwo;ta(r)/ n [T> (of 
ship) tajamar m [2> (of bridge) espolón m 

cv n = curriculum vitae 
c.w.O. = cash with order 
cwt n = hundredweight 
cyan /'saian/ ►© p.1074 n (u| dan m 

cyanide /'saianaid/ n [u| danuro m 

cyberart /'saibar.curt II 'saibo(r),cct/ n [uj 
dber-arte tn 

cybercafé /'saibar.kaefei || 'saiba.kaefei/ n 
dbercafé m 

cybercitizen /'saibar.sitazan II 'saiba.sitizan/ 
n dberdudadano, -na tn/ 

cybercrime /'saibarkraim II 'saibakraim/ n 
dberdelito m, delito m informático 

cyberculture /'saibar.kAltJar II 'saiba 
,kAltJa(r)/ n [u] dbercultura/ 

cybernaut /'saibama.-t || 'saibanad/ n 
[ij (person who wears sensory devices) usuario, -ria 
de casco de realidad virtual (Internet user) 

dbemauta mf, intemauta mf 

cybernetics /.saibar'netiks II .satba'netiks/ n 
(+ sing vb) dbemética/ 

cyberphobia /.saibar'faubia II ,saiba'faobia/ 
n [u] dberfobia/ 

cyberpunk /'saibarpAi]k || 'saibapAtjk/ n 
Q [u| (science fiction) género m dberpunk 

Q [c] (writer) escritor, -tora m/dberpunk 

Q [cj (hacker) pirata mf informático, -ca 

cybersex /'saibarseks II 'saibaseks/ n [u] dber- 

sexo m 

cyberspace /'saibarspeis II 'saibaspeis/n [u] 
dberespado m 

cyberworld /'saibarwairld II 'saibawadd/ n 
dbermundo m 

cyclamate /'saiklameit II 'saiklameit, 'sik-/ n 
ddamato m 

cyclamen /'saiklaman II 'siklaman/ n dda- 
men m 

cycle'* /'saikal/ n 
□ [l> (process) ddo m; the menstrual/life ~ el 

ddo menstrual/de la vida; the trade o busi¬ 
ness ~ el ddo económico (of washing 
machine) programa m [3j (of songs, poems, plays) 
ddo m 

Q (Elec, Comput) dclo m 
Q (bicycle) bidcleta / {before n) ~ clips pinzas Jpl 

para dclista; ~ lane canil m para bidcletas; 
~ path via/para biddetas; ~ rack soporte m 
para estacionar or (Esp) aparcar (biddetas); 
~ shed estadonamiento tn or (Esp) 
aparcamiento m cubierto para bidcletas; 
~ shop tienda/de biddetas; ~ track (cyclists' 
road) via / para biddetas, ddovia / (AmL), bid- 
senda/(CS): (for competitions) velódromo m 

cycle^ Vi «person)) ir* en biddeta; I ~ to work 
voy al trabajo en bidcleta 

cycleway /'saikalwei/ n ruta / de ddoturis- 
mo 

cyclic /'saiklik/, cyclical /'saikhkal, 
'sikhkal/ adj ddico; ~ form (Mus) forma / 
dcUca 

cycling /'saikhi)/ n [u] dclismo m; to go ~ 
salir’ en bidcleta, ir* a andar en biddeta (AmL); 
{befare n) ~ holiday/vacation vacadones^l en 
biddeta; ~ shorts pantalones mpl de ddis- 
mo 

cyclist /'saiklast || 'saikbst/ n dclista mf 

cyclo-cross /'saiklaokrais || 'saiklaokros/ n 
[u) ddocToss m 

cyclohexane /.saiklao'heksem/ n (u| dclohe- 
xano m 

cyclometer /sai'klcumatar II sat'klnmitafr)/ n 
velocímetro m, cuentaquilómetros m 

cyclone /’saiklaon/ n [T> (storm) dclón m 
(low-pressure area) zona / de bajas presiones 

Cyclops /'saiklmps || 'saiklups/ n Cíclope 

cyclosporin /.saiklau'spDtran || .saiklau'spo; 
rm/ n ¡u| ddosporina/ 

cyclotron /'saiklatram || 'saiklatrun/ n cido- 
trón m 

cygnet /'signal || 'sigmt/ n polio m de dsne 

cylinder /'silandar II 'silmda(r)/ n 
□ (Math) cüindro m 
El SJ (of engine) cilindro m; a four-/six-~ engine 

un motor de cuatro/seis dlindros; firing on all 

~s «organization/person)) trabajando a todo 
vapor or a toda máquina; {before n) ~ block 

bloque m de dlindros; ~ head culata/ [2> (con¬ 
tainer — for liquid gas) tanque m or (Esp) bombona/ 
or (RPI) garrafa / or (Chi) balón m; (— for hot water) 
tanque m |3> (component — of gun) tambor m; (— 
of lock, printing press) rilindro m 

cylindrical /sa'hndnkal II si'lmdnkal/ adj 
dlindrico 

cymbal /'srmbal/ n platiUo m, dmbalo m; to 

play the ~s tocar" los platillos 

cynic /'smik/ n dnico, <a 

cynical /'smikal/ adj dnico 

cynically /'smikli/ adv cínicamente 

cynicism /'smasizam || 'simsizam/ n [u] cinis¬ 
mo m 

cypher n (esp BrE) ^ cipher 
cypress /'saipras/ n dprés m 

Cypriof /'sipriat/ n chipriota mf, Greek/Turk¬ 

ish ~ greco-/turco-diipriota mf 

Cypriot^ adj chipriota 

Cyprus /'saipras/ n Chipre/ 

Cyrillic /sa'rihk || si'rihk/ adj drflico 

cyst /sist/ n quiste m 

cystic fibrosis /.sistikfai'brausas || .sistikfai 
'braosis/ n |u] fibrosis / dstica or pancreática 

cystitis /si'staitas II si'staiüs/ n |u] dstitis/ 

cytogenetics /.sartaodsa'netiks/ n (-t sing vb) 
dtogenética/ 

cytology /sai'tudadsl II sai'tnladsi/ n [u] dtolo- 

gia/ 
cytoplasm /'saita,plffizam/ n dtoplasma m 

cytotoxic /.saitao'tmksik || .saitau'tnksik/ adj 
dtotóxico 

czar /zQir II za:(r)/ etc (esp AmE) ►tsar 
Czech'* /tjek/ adj checo 

Czech^ n |T> [c| (person) checo, <a mf [u] 
(language) checo m 

Czechoslovak /.tjeka'slaovaek/ adj/n (Hist) 
► Czechoslovakian*'^ 

Czechoslovakia /.tjekasla'voikia II .tjekasla 
'vaekia/ n (Hist) Checoslovaquia/ 

Czechoslovakian* /.tjekasla'voddan II 
.tjekasla'vffikian/ adj (Hist) checoslovaco 

Czechoslovakian^ n (Hist) checoslovaco, -ca 
mf 

Czech Republic n the la Républica 
Checa 



D, d /di:/ n [T> (letter) D, d/ [2> (Mus) re m; see also 
A A2 [1> (Educ) calificación en el sistema que va de 
A a F en orden decreciente [íj (AmE Pol) 

= Democrat 
d'' (in UK) (Hist) (= penny/pence) penique m 

d* (= died) m., fallecido en; Marcel Proust, b. 
1871 d. 1922 Marcel Proust (1871-1922) 

d’ = do; d’you go there often? ¿vas ahí a 
menudo? 

’d /d/ [D = had [2> = would [I> = did 
DA n (in US) = district attorney 
D/A adj (= digitai-to-anaiog) D/A 

dab'' /daeb/ n 
□ [T> (small amount — of cream, paint) toque m; (— of 

perfume) gota /, toque m; a ~ of mustard un 
poquito de mostaza (2> (pat): he gave his tie a 
~ with a damp cloth se frotó un poco la cor¬ 
bata con un trapo húmedo 

□ dabs pl (fingerprints) (BrE si) huellas Jpl digitales 
or dactilares 

H (fish) platija / 

dab'^ -bb- vt to sth wrtH sth: she -^bed the 
child’s eyes with her handkerchief le secó los 
ojos al niño con el pañuelo; ~ the stain with a 
damp cloth frote suavemente la mancha con 
un trapo húmedo; to ~ sth on sth: ~ a bit of 
glue on it ponle una gotita de pegamento: 
~ antiseptic on the cut dese unos toques de 
antiséptico en la herida: ~ the stain off with 
a wet sponge quite la mancha dándole ligeros 
toques con una esponja mojada 

■ dab vi to ~ AT sth dar* toquecitos A algo 

dabble /'daebal/ vt: we ^d our hands/feet in 
the river chapoteamos en el río 

■ dabble vi to -v/ in sth: to in poiitics/jour 
nalism tener* escarceos con la política/el 
periodismo; to on the stock exchange 
jugar* a la bolsa 

dabbler /'daeblar II 'daeblajr)/ n diletante m,f 

dabchick /'daabtjik/ n somorgujo m 

dab hand n (BrE colloq): to be a at sth 
tener* (buena) mano para algo, ser* un manilas 
para algo (Esp fam) 

DAC n (= digital-to-analog converter) DAC 
m 

dachshund /'dmksunt || 'daekshund/ n teckel 
mf, perro, -ira m,f salchicha (fam) 

Dacron® /'detkrmn || 'daekrnn, 'detkrun/ n [u] 

(AmE) Dacrón® m 

dactyl /'daektl II 'daektil/ n dactilico m 

dactylic /dsek’tihk/ odj dactilico 

dad /deed/ n [l> (father) (colloq) papá m (fam); (as 
form of address) papá [2> (old man) (BrE si) (as form 
of address) abuelo (fam) 

Dada /'da:da:/ n (u) dadá m, dadaísmo m; (before 
n) {poetry/movement) dadaista 

Dadaism /'da:da;izam || 'dardaizam/ n (u) 
dadaísmo m 

Dadaisf /'da;da:ast || 'dardaist/ n dadaista mf 

Dadaist^ adj dadaista 

daddy /'daedi/ n (used to or by children) papi m (fam); 

(as form of address) papi (fam); the ~ of them all 

(BrE colloq) (first example) el decano; (supreme 

example) el que se lleva la pahna (fam) 

daddy ionglegs /,daedi'la:qlegz II,daedi 
'Inijlegz/ n (p! ->- ~) (colloq) 

Q (harvestman) (AmE) segador m, falangio m 

H (cranefly) (BrE) típula/, tata Dios m (RPI fam) 

dado'' /'deidau/ n (pl -does or (BrE) -dos) (of wall) 

friso m; (of pgdestal) dado m 

dado^ vt dadoes, dadoing, dadoed (wail/ 
surface) ponerle* un friso a 

dado raii n moldura/(de adorno y protección de 
una pared) 

Daedalus /'dkdlas/ n Dédalo 

daff /daef/ n (BrE colloq) narciso m 

daffodil /'daefadil/ n narciso m 

daffy /'daefi/ adj -fier, -fiest (colloq) chiflado 
(fam), chalado (fam) 

daft /daeft II daít/ adj -er, -est (esp BrE colloq) 
[l> (silly, foolish) tonto, bobo (fam); that was a 
~ thing to do, Carol hiciste una tontería, 
Carol; he’s ~ in the head está chiflado (fam) 

(extremely fond) to be ~ about sb estar* loco 
FOR algn; he’s ~ about her está loco por ella; 
she’s ~ about golf la enloquece el golf 

Dagestan /'dmga.staen || .daegi'staen/ n Dages- 
tán m 

dagger /'daegar II ‘daegafr)/ n 
□ (weapon) daga /, puñal m; to be at ~s drawn 

with sb (BrE) estar* a matar con algn; to look 

~s at sb fulminar a algn con la mirada, lan¬ 
zarle* una mirada asesina a algn 

□ (Print) cruz / 

dago /'deigau/ n (pl dagos or dagoes) [T> (Ital¬ 

ian) (AmE si & offensive) italiano, -na mf, taño, -na 
mf (RPI fam, a veces pey), bachicha mf (CS fam) 

(BrE si & offensive) (Spaniard) español, -ñola mf, 
gallego, -ga m/(RPI fam & pey), coño, -ña m/(Chi 

fam & pey): (South American) sudamericano, -na mf, 
sudaca m/(Esp fam & pey) 

dahlia /'daelja II 'deilia/ n dalia/ 

Dáii /doil/ n the ~ la cámara baja del Parlamen¬ 
to de la Repúbhca de Irlanda 

daily'' /'deili/ adj (before n) (newspaper/prayers) 
diario; (walk/visit) diario, cotidiano; 
employed/paid on a basis contratado/ 
pagado por día(s); our ~ bread el pan nuestro 
de cada día 

daily^ adv a diario, diariamente 

daily^ n (pl -lies) 
Q (Journ) diario m, periódico m 
□ ~ (help) (BrE) asistenta /, mujer / de la hm- 

pieza 

The Daily Mail 

(^^ Newspapers 

The Daily Telegraph 

/ ►Newspapers_j 
dainties /'demtiz/ pl n (frmi) exquisiteces _^¡ 

daintiiy /'demtli || deintili/ adv con delicadeza, 
delicadamente, con finura 

daintiness /'demtinas II 'demtinis/ n |u] deli¬ 
cadeza/, finura/ 

dainty /'demti/ adj -tier, -tiest 
Q [T) (delicate) {flowers/vase) delicado; <lace) pri¬ 

moroso; (.appearance/manners/tastes) delicado, 
refinado; (physique) delicado [2> (affected) 
(appearance/manners/tastes) afectado, remilga¬ 
do. mehndroso [3> (choosy) (tastes) remilgado, 
meUndroso 

□ (delicious) (dish/morsel) exquisito 

daiquiri /'daikari, 'dae-/ n daiquiri m 

dairy /'deri || 'deari/ n (pl -ríes) [!> (on farm) 
lechería f, (before n) (product/produce) lácteo; 
(butter/cream) de granja; (cow/herd/industry) 
lechero; ~ farm granja / lechera, tambo m 
(RPI); ~ farmer ganadero, -ra m,f de vacuno 
lechero or de leche; ~ farming industria / 
láctea or de la leche [2> (shop) lechería /, (com¬ 
pany) central / lechera 

dairy ice cream n |c u| helado m de leche 

dairymaid /'derimeid || 'dearlmeid/ n ordeña¬ 
dora/, lechera/ 

dairyman /'deriman II 'deariman/ n (pl -men 
/-man/) ordeñador m, lechero m 

dais /'datas II 'deiis, 'datas/ n (pl daises) tarima 
f, (rostrum) estrado m 

daisy /'detzi/ n (pl -síes) [T> (wild) margaríta/de 
los prados, maya/ as fresh as a tan fresco 
como una lechuga; to be pushing up (the) 

daisies (colloq & hum) estar* criando malvas; 
(before n) ~ chain guirnalda / de margaritas 

(cultivated) margarita/ 

daisy-chain /'detzi,tjem/ vt enlazar* en 
cadena (tipo margarita) 

daisy wheei n margarita /, (before n) daisy- 

wheel printer impresora/de margarita 

Dalai Lama /.dselat 'la;ma/ n Dalai Lama m 

dale /detl/ n (liter) valle m 

dalliance /'daellans/ n |u| (liter) devaneo tn (liter), 
escarceos mpl, coqueteo m 

daliy /'daeli/ vi -lies, -lying, -lied (l> (waste 

time) perder* el tiempo; to ~ about entretener¬ 

se* [2> (flirt) to ~ WITH sb/sth coquetear con 

algn/algo 

Dalmatian /dsl'metjan/ n dálmata mf 

dam'* /daem/ n 
Q [l> (barrier) dique m, presa /, represa / (AmS) 

[2> (reservoir) embalse m. represa/(AmS) 
□ (Zool) madre/(de un animal) 

dam'^ vt -mm- (river/lake/vaüey) represar, cons¬ 
truir* una presa or (AmS) una represa en 

(Phrasal verb) 

• dam up |v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> ►dam^ 
[2> (restrain) (feelings) contener*, reprimir 

damage'' /'daemtds/ n 
H lu| (to object) daño m; (to reputation, cause) daño m, 

perjuicio m; storm/fire ~ daños ocasionados 
por una tormenta/un incendio; the bomb 

caused/did a lot of ~ la bomba causó grandes 
daños/hizo grandes estragos or destrozos; to 

make good the ~ reparar los daños causados; 
the ~ is done el daño ya está hecho; what’s 

the (si) ¿cuánto se debe? 
□ damages pl (Law) daños y perjuicios mpl 

damage^ vt [TJ (buUding/vehide) dañar; 
(health) perjudicar*, ser* perjudicial para; (vital 
organ) dañar; (reputation/cause) perjudicar*, 
dañar; smoking can seriously your health 

fumar perjudica seriamente la salud [2> dam¬ 
aged past p (stock) dañado, averiado; fire-/ 

rain-^d goods mercancías Jpl dañadas por un 
incendio/la lluvia 

damage assessment n |u c| evaluación/ 
de los daños 

damage limitation n |u| (be/ore n) 

~ ~ exercise (for accidents, fires) acción / para 
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minimizar los daños; (in public relations) opera¬ 
ción / de lavado de imagen 

damaging /'dseimdsii)/ adj (.criticism/admis¬ 
sion) peijudicial; to be ~ to sb/sth ser" perju¬ 
dicial PARA algn/algo 

Damascus /da'maeskas/ n Damasco m 

damask /'daemask/ n [u| damasco m; (before n) 
~ silk damasco m de seda; ~ tablecloth 
mantel m de damasco 

damask rose n rosa/de Jericó 

dame /derm/ n 
□ Dame (title in UK) Dame (título honorífico concedi¬ 

do a mujeres distinguidas con la Orden del Imperio 
Británico) 

□ (woman) (AmE si) tipa/(fam), tía/(Esp fam), mina/ 
(CS arg) 

Q (in pantomime) (BrE) papel de anciana representado 
por un hombre 

r Dame 

[ ►Knight 1 
damfool /'dasmfu:!/ n estúpido, -da mf 

dam-fool /'daem'fu:!/ adj estúpido 

dammit /'daemrt/ interj (coiloq) ¡caray! (fam & euf); 
as near as ~ (BrE colioq) poco más o menos; 
she’s 18, (or) as near as ~ tiene 18 años poco 
más o menos, tiene 18 años o por ahí anda 
(fam); he didn’t make it, but he got as near as 
~ no lo logró, pero por un pelo (fam) 

damn'* /daem/ vt 
□ [T> (Reiig) condenar (2> (condemn) condenar; he 

~ed himself by his actions sus propias accio¬ 
nes lo condenaron [Jf (doom to faiiure) (usu pass): 
the project was -^ed froiri the start el pro¬ 
yecto estaba condenado al fracaso desde un 
principio 

□ (colioq) (in interj phrases) (God) ~ it (all)! ¡caray! 
(fam & euf), ¡maldita sea! (fam); ~ it to hell! (AmE) 
¡por todos los demonios! (fam); ~ and blast! 
(BrE dated) ¡diantre! (fam & ant); she’s taken my 
key, ~ her! ¡la imbécil ésa se llevó mi llave! 
(fam); I’ll be o I’m ^ed if I know what he’s 
talking about no tengo ni idea de qué está 
hablando (fam); well. I’ll be ~ed! ¡vaya! (fam), 
¡mecachis! (fam & euf); I’ll be ~ed if he didn’t 
hit her! ¿y no va y le pega? (fam) 

damn^ n (colloq) (no pl): it’s not worth a ~ no 
vale nada, no vale un carajo (vulg); it doesn’t 
matter a ~ to her a ella le importa un bledo 
(fam) or (vulg) un carajo; not to give a I don’t 
give a ~ what they think me importa im 
bledo or un pito or un comino lo que piensen 
(fam), me importa un carajo lo que piensen 
(vulg), me vale madres lo que piensen (Méx 
vulg) 

damn^ interj (colloq) ¡caray! (fam & euf), ¡carajo! 
(vulg) 

damn’* adj (colloq) (before n) (as intensifier) conde¬ 
nado (fam), maldito (fam), pinche (Méx fam); it’s a 
~ nuisance! ¡es un latazo! (fam); they did ~ all 
(BrE) no hicieron absolutamente nada (fam), no 
hicieron nada de nada (fam), no hicieron un 
carajo (vulg); it’s a ~ shame es una verdadera 
lástima 

damn^ adv (colloq) (as intensifier): she’s ~ clever 
es de lo más inteligente, es super inteligente 
(fam); you know ~ well what I mean! ¡sabes de 
sobra lo que quiero decir! 

damnable /‘dremnabal/ adj (colloq & dated) 
deplorable 

damnably /'dasmnabli/ adv (colloq & dated) (as 
intensifier) terriblemente 

damnation* /daem'neijan/ n [u] condenación 

/ 
damnation^ interj (colloq & dated) ¡maldición!, 

¡caray! (fam & euf) 

damned* /daemd/ pl n the ~ los condenados 

damned^ adj [T> (condemned) (souls) condenado 
l2> ►damn” 

damned^ adv «-damn^ 
damnedest /'dtemdast || 'daemdist/ n (colloq): 

it was the ~ coincidence fue una coinciden¬ 
cia de lo más increíble; fo do one’s she did 
her ~ to stop it hizo todo lo que pudo or todo 
lo que estaba de su mano para impedirlo 

damning /'daemii)/ adj [í> (condemnatory) (evi- 
dence/facts) condenatorio [2> (critical) (review/ 
appraisal) critico 

Damocles /'daemakltz/ n Damocles 

damp* /dasmp/ adj -er, -est (air/clothing/house) 
húmedo; there are patches on the ceiling 
hay manchas de humedad en el techo; the 
house smells ~ la casa huele a humedad 

damp^ n [u] humedad/ 

damp^ vt 
□ [T> (check) (vibration) amortiguar* 

[2> ~ (down) (fire) sofocar" [3> (enthusiasm/ 
excitement) apagar", enfriar" 

□ (moisten) (ironing) humedecer", mojar 

damp course, damp-proof course 
/'daempprurf/ n membrana/aislante 

dampen /'daempan/ vt 
□ (moisten) humedecer", mojar 
O (discourage) (hopes) hacer* perder; (enthusiasm) 

hacer" perder, apagar"; to ~ sb’s spirits de¬ 
sanimar or desmoralizar’ or desalentar’ a algn 

dampener /'daempanar II 'dtempanafr)/ n; the 
news was a on the mood of the evening la 
noticia vino a aguar el ambiente de la tarde; it 
was the final on their hopes fue lo que 
finalmente les hizo perder las esperanzas 

damper /'daempar || 'dsempafr)/ n [T) (of piano) 
sordina f, to put a ~ on sth (colloq): the bad 
news put a -v/ on the celebrations/their 
hopes la mala noticia estropeó las fiestas/ les 
hizo perder esperanzas; if he turns up, it’ll put 
a ~ on the entire evening si aparece, nos 
amargará la noche or nos va a aguar la fiesta 
[2j (of chimney) regulador m de tiro 

damp-proof /'dsempprmf/ vt proteger* contra 
la humedad 

damp-proof course n »^damp course 

damsel /'daemzal/ n (arch or poet) damisela/(arc o 
liter), doncella/(arc o liter); a ~ in distress (hum) 
una señorita en apuros (hum) 

damson /'daemzan/ n [T> (fruit) ciruela/damas- 
cena [2> (tree) ciruelo m damasceno 

dance* /daens II dams/ n 
D [l> |c] (act) baile m; may I have this ~? ¿me 

concede este baile or esta pieza? (ant); to lead 
sb a merry ~ (BrE) darle* quebraderos de 
cabeza a algn [2> |o] (set of steps) baile m, danza 
fi the ~ of death la danza de la muerte [3^ |u] 
(art form) danza /, baile m; ~ class clase / de 
baile; ~ floor pista / de baile; ~ step paso m 
de bañe 

Q (occasion) baile m; (before n) (music) de baile, 
bailable 

dance^ ví 
□ [1> (to music) bailar; to ~ (in time) to the music 

bailar al compás de la música [2> (skip) dar* 
saltos; he was so happy, he was dancing (up 
and down) estaba que saltaba de alegría 

□ ((eyes/flames)) (liter) bailar, danzar* (liter); the 
flowers ~d in the breeze las flores se mecían 
con la brisa (liter) 

■ dance vt [T> (waltz/tango) bailar; they ~d the 
night away bailaron durante toda la noche 
[2|> (person) llevar bailando; ►attendance 2 

dancer /'denser || 'da:nsa(r)/ n bailarín, -riña 
mf 

dancing /'drensir) II 'da:nsn]/ n [u] baile m; he 
loves ~ le encanta bailar; her ~ is superb 
baila de maravilla: (before n) (instructor/lesson/ 
shoes) de baile; ~ partner compañero, -ra mf 
de baile, pareja mf de baile 

dandelion /'dasndalaian || 'dsendilaian/ n 
diente m de león 

dander /'daendar II 'd$nda(r)/ n: to get one’s 
~ up (colloq) perder* los estribos; to get sb’s 
~ up (colloq) hacerle* perder los estribos a 
algn 

dandie /'daendl/ vt (baby) mecer* (sobre las 
rodillas) 

dandruff /'daendrAf/ n [u| caspa / (before n) 
~ shampoo champú m anti-caspa 

dandy* /'daendi/ n dandi m, dandy m 

dandy^ adj -dier, -diest (AmE colloq) mono 
(fam), chulo (Esp fam) 

Dane /dem/ n danés, -nesa mf, dinamarqués, 
-quesa mf 

damaging >* dare 

danger /'demdsar II ’demdsafr)/ n [T> [u] peli¬ 
gro m; © danger peligro; there’s no ~ of that 
no hay peligro de que eso suceda; there’s no 
~ of him offering to pay (iro) no hay ningún 
pehgro de que se ofrezca a pagar (iró); her life 
was in ~ su vida estaba en pehgro oren riesgo; 
the doctor said he was out of ~ el médico 
dijo que estaba fuera de peUgro; to be in ~ of 
-ING correr peligro or riesgo de + inf; he’s in 
~ of losing it all corre pehgro or riesgo de 
perderlo todo; (before n) ~ point punto m de 
pehgro, momento m de peligro; ~ signal 
señal / de pehgro; ~ spot lugar m de pehgro; 
~ zone zona/de pehgro; to be on the ~ list 
encontrarse* en estado grave; to be off the 
~ list estar* fuera de pehgro [T) [c] (hazard) peh¬ 
gro m; the ~s of life at sea los pehgros de la 
vida en el mar; ~ to sb/sth pehgro para algn/ 
algo 

danger money n |u] (esp BrE) plus m or prima 
/ de pehgrosidad 

dangerous /'demdsaras/ adj peligroso; 
~ driving conducción / con imprudencia 
temeraria; he’s a ~ man to cross es pehgroso 
contrariarlo 

dangerously /'demdsarasli/ adv peligrosa¬ 
mente; to live ~ llevar una vida arriesgada; go 
on, live ~, have another drink! (hum) vamos, 
sé osada y tómate otro (hum); she came 
~ close to losing her life estuvo a un paso or 
a punto de morir 

dangle /'daerigl/ vt (deg/key)) colgar", pender 
■ dangle vt [1> (allow to hang loosely) (string/sus¬ 

pended object) hacer* oscilar [2> (hold out): he ~d 
the possibility of promotion in front of her 
quiso tentarla con la posibihdad de un ascen¬ 
so 

(Phrasal verb) 

• dangle after (AmE) [v ► prep >■ o| (colloq) andar* 
detrás de (fam) 

Daniel /'daenjal/ n Daniel 

Danish* /■deimj'/ adj danés, dinamarqués 

Danish^ n [T> [u] (language) danés m 
[2> ►Danish (pastry) 

Danish blue n |u]; tipo de queso azul 

Danish (pastry) n: bollo cubierto de azúcar 
glaseado 

dank /daerik/ adj (cave/air) frío y húmedo 

Danube /'déenjutb/ n the ~, the ~ River (AmE), 
the River ~ (BrE) el Danubio 

Danzig /'daentsig/ n (HIst) Dánzig 

dapper / daeper || 'daepafr)/ adj (man/appear- 
ance) atildado, pulcro 

dappied /'daepeld/ adj [T> (Equ) (horse/coat) 
rodado, pinto [1> (mottled) (color/appearance) 
moteado; (light/pattem) veteado 

dapple gray n ►o p.1074 caballo m tordo 
rodado, tordillo m, tordo m 

dapple-gray, (BrE) dapple-grey /daepi 
■grei/ adj (pred dapple gray) ►© p.1074 
tordo rodado, tordillo, tordo 

DAR n = Daughters of the American 
Revolution 

Dardanelles /,da:rdn'elz II ,da:d9'nelz/ pl n 
the ~ los Dardanelos 

dare* /der || dea(r)/ n reto m, desafío m; she did 
it on 0 (BrE) for a ~ lo hizo porque la retaron or 
la desafiaron 

dare* V mod atreverse a, animarse a, osar (liter); 
you ~ touch me and I’ll scream! ¡como te 
atrevas a tocarme, grito!; just you ~! ¡atrévete 
y verás!; how ~ you speak to me like that! 
¡cómo te atreves a hablarme así!, ¡cómo tienes 
la desfachatez or el tupé de hablarme así!; 
don’t you ~ go in there! ¡ni se te ocurra 
entrar ahí!; I didn’t ~ answer no me atreví or 
no me animé a contestar; I ~n’t tell her (esp 
BrE) no me atrevo or no me animo a decírselo; 
he ~ not answer (liter) no osa responder (liter); 
she’s very sorry! — I ~ say! está muy arre¬ 
pentida — ¡y bien puede estarlo!; I ~ say it’ll 
turn up ya aparecerá; I ~ say you’ve had 
enough estarás harto (, me imagino) 

■ daré vt 
□ (be so bold) to ~ to + inf atreverse or animarse a 

-I- INF, osar -I- INF (liter); I didn’t ~ to answer no 
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me atreví or no me animé a contestar, no osé 
responder (liter); you mean they ~d to publish 

that? ¡no me digas que tuvieron el valor de 
publicarlo! 

□ [1> (challenge) to ~ sb to + inf retar or desafiar’ 
a algn a + inf or a que + SUBJ; they ~d him to 

jump off the bridge lo desafiaron a tirarse or a 
que se tirara del puente; go on, dive in, I 

~ you! ¡anda, tírate! ¿a que no te atreves or a 
que no eres capaz?; she ~d him to prove that 

it was not so lo desafió a que probara que no 
era así [2> (liter) <wrath/fury> desafiar’ (liter) 

daredevil /'der.devl || 'dea.devl/ n corajudo, 
-da m/(fam); (before n) (feat/exploit} temerario 

daring'' /'denq || 'deanri/ adj [D (intrepid) 

(explorerlpilot/acrohat} osado, temerario; (plan/ 
exploit} audaz [D (provocative) (proposal/dress/ 
film} atrevido 

daring^ n |u| [O (courage) arrojo m, coraje m 
[U (boldness) audacia/ 

daringly /'dernjli || 'deanrili/ adv [T> (intrepidly) 

con arrojo or coraje [2> (provocatively) (speak/criti¬ 
cize} con osadía or audacia; (critical/radical} osa¬ 
damente; a ~ low-cut dress im vestido con 
un escote muy atrevido 

dark' /dmrk || dmk/ adj -er, -est 
□ (unlit) (room/night} oscuro; it’s getting ~ está 

oscureciendo, se está haciendo de noche; the 

~ side of the moon el lado oculto de la luna 
Q F-O p.1074[T> (in color) (eyes/bair/clothes} 

oscuro; (brown/blue} oscuro; ~ glasses lentes 
mpl negros or oscuros (AmL), gafas Jpl negras 
(Esp), anteojos mpl oscuros (esp AmL); ~ choc¬ 

olate chocolate m oscuro or sin leche [2> (in 

complexion) moreno; he’s/she’s very ~ es muy 
moreno / morena 

B [ij (evil, sinister) (liter) (deeds/threats} oscuro; 
there’s a side to his nature/his activities 

hay algo (de) siniestro en él/sus actividades 
[1> (somber, gloomy) (thoughts/mood} sombrío; in 

the ~ days of the war en los días aciagos de la 
guerra [l> (mysterious, obscure) (hint/aüusion} 
oscuro; in ~est ignorance en la más comple¬ 
ta ignorancia; the D~ Continent (dated) el con¬ 
tinente negro; in ~est Africa (dated) en lo más 
recóndito de Africa; fo keep sth ~ mantener’ 
algo en secreto 

E] (Ling) oscuro 

dark^ n |u] [T> (absence of light): the ~ la oscuri¬ 
dad; to sit in the ~ estar’ sentado en la oscuri¬ 
dad or en lo oscuro; I’m afraid of the ~ me da 
miedo la oscuridad; fo keep sb in the 

~ about sth ocultarle algo a algn; to be in the 

'V, about sb’s intentions estar’ a oscuras sobre 
las intenciones de algn; we’re working com¬ 

pletely In the ~ estamos trabajando a ciegas; 
to whistle in the ~ hacer’ ver que todo va 
bien [2> (nightfall): to wait until ~ esperar hasta 
que anochezca; don’t go out alone after ~ no 
saigas solo de noche 

Dark Ages pi n the ~ ~ la Alta Edad Media, la 
Edad de las tinieblas; ecology is still in the 

~ ~ todavía estamos en la prehistoria de la 
ecología 

darken /'da:rkan II 'da:kan/ vt [T> (make dark) 

(sky/room/color} oscurecer’; ►door 1 (2> (make 

somber) ensombrecer"; his last days were ~ed 

by the loss of his wife la pérdida de su esposa 
ensombreció sus últimos días 

■ darken vi [U (grow dark) ((room/color}} oscure¬ 
cerse’; ((sky}} oscurecerse’, nublarse (grow 

somber) ensombrecerse’ 

dark-eyed /'durrk'aid || ,da:k'aid/ adj de ojos 
oscuros 

dark horse n [T> (surprise victor) (AmE) ganador, 
-dora mf sorpresa [1> (unknown quantity) enigma 
m 

darkie n ►darky 

darkly /'darrkli || 'da:kli/ adv |3J (mysteriously) 

(hint} misteriosamente [2> (in dark color); trees 

outlined against the sky las oscuras silue¬ 
tas de los árboles perfiladas contra el cielo 

dark matter n [uj materia/oscura 

darkness /'dmrknas II 'daiknis/ n |u| O (of 

night, room) oscuridad /, the building was in 

complete o total ~ el edificio estaba total¬ 
mente a oscuras; in the ~ en la oscuridad or lo 

oscuro; when ~ falls al caer la noche (2^ (evil) 

tinieblas Jpl; the powers of ~ los poderes del 
mal 

darkroom /'da:rkru;m, -rom || 'dQ:kru:m, 
-rom/ n cuarto m oscuro 

dark-skinned /'da:rk'skmd II .dark'skind/ adj 
(person/race} de piel oscura 

darky /'dmrki || 'da:ki/ n (pi -kies) (BrE si & 
offensive) negro, -gra mf 

darling'' /'dmrhi) || 'daihri/ n [T> (beloved person): 

you’ll always be my ~ siempre serás mi 
amor; isn’t he/she a (little) ~! ¡qué monada or 
preciosidad!; be a ~ and fetch my paper sé 
bueno y tráeme el periódico; (as form of address) 
cariño [2^ (popular person) niño mimado, niña 
mimada mf, she was the ~ of the public era 
la niña mimada del público 

darling^ adj [1> (beloved) (before n) querido 
[2> (delightful) (dated) mono (fam); what a ~ little 

hat/dog! ¡qué sombrerito/perrito más mono! 
(fam) 

darn'' /da:m II da:n/ vt 
□ (mend) (hole/stocking} zurcir’ 
Q (colloq & euph) (in interj phrases) ~ it! ¡caray! (fam & 

euf); I’ll be ~ed if I’ll do it eso yo no lo hago ni 
que me maten; I’m ~ed if I know que me 
maten si lo sé 

darn'' n zurcido m 

darn® interj ¡caray! (fam & euf) 

darn^, darned /da:rnd || da;nd/ adj (colloq & 
euph) (os intensifier) maldito (fam); it’s a ~ nuis¬ 

ance es un maldito engorro (fam); I can’t see a 

~ thing no veo ni medio (fam) 

darn®, darned adv (colloq & euph) (as intensifier): 
he’s too ~ clever se pasa de fisto; he knows 

~ well I’m right sabe de sobra que tengo 
razón 

darnedest /'dmmdast || 'darndist/ adj (colloq & 
euph): it was the ~ thing! aquello fue rocam- 
bolesco, aquello fue la caraba or la repanocha 
(Esp fam) 

darning /'durmiij || 'da;nii)/ n [u] [I> (action) zur¬ 
cido m; (before n) (needle/thread} de zurcir 
[2> (things to be darned) ropa/para zurcir 

darf /dairt II da:t/ n 
D |c] [O (weapon) dardo m [2> (Games) dardo m 
Q (movement) (no pi) movimiento rápido: he made a 

~ for the gun se abalanzó sobre el arma; with 

a of its tongue, the lizard caught the fly la 
lagartija atrapó a la mosca de un lengüetazo 

B Ic| (Clothing) pinza/ 

dart® vi: to ~ into a room entrar como una 
flecha en una habitación; to ~ out of a room 

salir’ como una flecha de una habitación; he 

~ed behind a bush corrió a esconderse detrás 
de un arbusto; her eyes ~ed around the 

room recorrió la habitación rápidamente con 
la mirada 

■ dart vt dook/glance} lanzar’; the lizard ~ed 

out its tongue la lagartija disparó la lengua 

dartboard /'dQ:rtbD:rd II 'da;tbo;d/ n diana/ 

darts /da:rts || da:ts/ n (-t sing vb) dardos mpl; to 

play ~ jugar’ a los dardos 

Darwinism /'dmrwanizam |l 'da;wmiZ0m/ n [u] 
darvinismo m, darwinismo m 

dash' /daej/ n 
□ (sudden movement) (no pi): to make a ~ for 

safety/shelter correr a ponerse a salvo/a cobi¬ 
jarse; he made a ~ for freedom intentó esca¬ 
parse; everyone made a ~ for the exit todos 
se precipitaron hacia la salida; fo make a 
~ for It (colloq) salir’ a toda mecha (fam) 

B |c| (small amount) poquito m; a ~ of vinegar un 
poquito or unas gotas de vinagre; a ~ of 

pepper una pizca de pimienta; a ~ of milk un 
chorrito de leche; dark hair with a ~ of grey 

pelo m entrecano 
B [o] [ij (punctuation mark) guión m [2j (in Morse code) 

raya/ 
O lu| (spirit, nerve) brío m; to play/perform with ~ 

tocar’/actuar’ con brío; fo cut a ~ (BrE) seri el 
centro de todas las miradas, llamar la aten¬ 
ción, partir plaza (Méx) 

B |cl (Sport) carrera/(de poca distancia): the 100m 

~ los lOOm planos or (Esp) lisos or (RPI) llanos 
D (splash) (no pl) embate m 

B |c] (Auto colloq) tablero m (de mandos), salpicade¬ 
ro m (Esp) 

dash® vt 
□ [T> (hurl): she ^ed the plate to pieces hizo 

añicos or trizas el plato; the ship was ~ed 

against the rocks el barco se estrelló contra 
las rocas (1> (splash) echar; she ~ed her face 

with water to refresh herself se echó agua en 
la cara para refrescarse 

□ (disappoint) (hopes} (usu pass) defraudar, truncar’ 
(liter) 

B (mix): his hair was ~ed with grey tenia el pelo 
entrecano or salpicado de gris 

H (BrE dated) ►darn’ B 
■ dash vi 
□ (rush): I ~ed to the rescue me lancé al rescate; 

she ~ed out salió disparada; I’ll Just 

across the road for some milk voy en 
frente un minuto a comprar leche; to ~ Into/ 

across the room entrar en/atravesar’ la habi¬ 
tación como una exhalación; I can’t stay long, 

I must ~ (colloq) me voy corriendo, que tengo 
prisa or (AmL tb) que estoy apurada 

B (crash) «waves » romper’ 

(Phrasal verb) 

• dash off 
B [v - 0 ► adv, v adv ► o| (write hurriedly) (letter/essay} 

escribir* corriendo 
B [v - adv] (leave hastily) irse’ corriendo 

dashboard /'daejborrd II 'daejboid/ n tablero m 
de mandos, salpicadero m (Esp) 

dashed /daejt/ adj/adv (BrE dated) ►darn 

dashing /'daejit)/ adj [T> (lively, spirited) gallardo; 
a ~ young sergeant un sargento joven y 
gallardo (2> (smart) (hat/mustache} elegante; he 

looked very ~ in his uniform estaba muy ele¬ 
gante or apuesto con el uniforme 

dastardly /'daestardli II 'daestadli/ adj (liter or 
hum) (deed/act} ruin (liter) 

DAT /,di:ei'ti:/ n - digital audiotape 

data /'delta/ (pi of datum) 
□ (facts, information) (-r pl vb) datos mpl, información 
/ to collect/supply ~ on sb/sth recopilar/ 
suministrar información sobre algn/algo 

B (Comput) (-I- sing vb) datos mpl; a piece of ~ un 
dato; (before n) (file} de datos; ~ analysis anáfi¬ 
sis m de datos; ~ analyst analista m/de datos; 
~ bank banco m de datos; ~ bus bus nt de 
datos; ~ capture toma / de datos; ~ carrier 

portadora / de datos; ~ communication(s) 

comunicación / de datos; ~ corruption 

corrupción / de datos; ~ dictionary o direc¬ 

tory diccionario m de datos; ~ disk disco m de 
datos; ~ encryption cifrado m de datos; ~ 
entry entrada / de datos; ~ file archivo m de 
datos; ~ highway autopista / de datos; ~ 
input introducción / de datos; ~ item dato m 
elemental; ~ link enlace m de datos; ~ 
mining extracción/de datos; ~ network red/ 
de datos; ~ processor procesador m de datos; 
~ recovery recuperación / de datos; ~ 
retrieval rescate m de datos; ~ security segu¬ 
ridad/de datos; ~ set conjunto m de datos; ~ 
sheet hoja / de datos; ~ terminal terminal m 
de datos; ~ type tipo m de datos; ~ ware¬ 

house almacén m de datos; ~ warehousing 

almacenamiento tn de datos 

data acquisition n [uj adquisición / de 
datos; (befare n) ~ -x- system sistema m de 
adquisición de datos 

database' /'deitabeis/ n base/de datos 

database® vt almacenar en base de datos 

database management system n sis¬ 
tema m de gestión or (AmL tb) de manejo de 
bases de datos 

database system n sistema m de bases de 
datos 

data collection n |u| recogida / de datos; 
(before n) ~ ~ program programa m de recogi¬ 
da de datos 

dataglove /'deitagbvv/ n guante m de datos 

data management n |u| gestión/de datos; 
(before n) ~ ~ system/software sistema 
m/software m de gestión de datos 

data processing n ju] procesamiento m or 
proceso m de datos 
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ID Dates, Days, Months and Years 

The days of the week 
Spanish uses lower-case letters for the names 
of days: 

Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 

lunes 
martes 
miércoles 
jueves 
viernes 
sábado 
domingo 

The names of the days of the week are 
preceded by an article in spoken Spanish: 

the course starts on Monday 
= el curso empieza el lunes 

he works (on) Saturdays 
= trabaja los sábados 

Monday maming 
= el lunes por la mañana or la mañana del 

lunes 

The months of the year 
Spanish also uses lower-case letters for the 
names of months: 

January 
February 
March 
April 
May 
June 
July 
August 
September 
October 
November 
December 

in May 
= en mayo 

enero 
febrero 
marzo ^ 
abril 
mayo 
junio 
julio 
agosto 
septiembre or setiembre 
octubre 
noviembre 
diciembre 

in eariy March 
= a principios de marzo 

in mid-October 
= a mediados de octubre 

in late December 
= a fines ora finales de diciembre 

The names of the months can be preceded by el 
mes de-, 

I spent August in London 
= pasé el mes de agosto en Londres 

Years, decades and centuries 
1936 
= 1936 {mil novecientos treinta y seis) 

October 12th, 1942 
= el 12 octubre de 1942 {el doce de octubre de 

mil novecientos cuarenta y dos) 

in the spring of 1790/1890/1990 etc 
= en la primavera del 90 (noventa) 

the sorties 
= los sesenta or los años sesenta or la década de 

los sesenta 

Ordinal numbers are used for the first to the 
ninth centuries: 

the 4th century 
= el siglo cuarto 

For the 10th century, both cardinal and ordinal 
numbers are accepted: 

the 10th century 
= el siglo décimo or el siglo diez 

From the 11th century onward, cardinal numbers 
are used: 

the 21st century 
= el siglo vientiuno 

Dates 
Spanish uses cardinal numbers for the date: 

today is the 6th 
= hoy es seis 

In most other contexts, the article el is 
required: 

he died on the 10th of October 
= murió el 10 {diez) de octubre 

If the day of the week is mentioned, the article 
el is not repeated before the number: 

they met on Monday, August 4th 
= se reunieron el lunes 4 {cuatro) de agosto 

When the month is not mentioned, el día can 
precede the date: 

he arrives on the 20th 
= llega el veinte or el día veinte 

Floweverthe ordinal number is preferred for the 
first day of the month in Latin America, whereas 
the cardinal number is more commonly used in 
Spain: 

January 1st 
= 18 de enero {elprimero de enero) orí de 

enero {el uno de enero) 

Asking the date 
whafs the date? 
= ¿a cuánto estamos? or ¿a cómo estamos? 

it’s the 6th 
= estamos a 6 (seis) 

today is November 6th 
= hoy es 6 de noviembre 

data protection n [u] protecdón/de datos or 
de la inforaiadon; {before n) D~ P~ Act n Ley 
/ de Protecdón de Datos 

data storage n |u] almacenaniiento m de 
datos; (brfore n) ~ ~ device/system mecanis¬ 
mo m/sistema m de almacenamiento de datos; 
~ ~ disk/file disquete m/archivo m para alma¬ 
cenamiento de datos 

data structure n (Comput) [T> [u] (organization 

of data) estructura / de datos |2> jc] (coiiection of 

data) conjunto m de datos 

date'' /deit/ n 
p.1123 [cj (of appointment, battie) fecha f, 

what ~ is she arriving (on)? ¿en qué fecha 
llega?; what’s today’s ~?, what’s the 

~ today? ¿a qué fecha estamos?; at a iater ~ 

más tarde, en una fecha posterior; closing ~ 

fecha/límite, fecha/ tope; what are his ~s? 

(of birth and death) ¿en qué fechas nadó y murió?; 
to set o fix a ~ for sth fijar la fecha para algo; 
to ~ hasta la fecha, hasta el momento; see also 
out-of-date, up-to-date 

Q [u] (period of time) (frmi): a coin of Roman ~ una 
moneda de la época romana; a friendship of 

recent ~ una amistad redente 
Q [c] (coiioq) [T> (appointment) dta / Greg has a 

~ with Ana on Sunday Greg sale con Ana el 
domingo; she had a dinner that evening 

(esp AmE) la habían invitado a cenar esa noche 
ÍD (person) (esp AmE); he’s my regular ~ estoy 
sahendo con él [3> (booking): he’s playing three 

'^s in London this month va a actuar tres 
veces en Londres este mes 

□ |c] (fruit) dátil m 

date^ vt 
Q [T> (mark with date) (letter¡check) fechar; the 

letter was ~d April 13 la carta estaba fechada 

el 13 de Abril or tenía fecha del 13 de abril 
[2> (give date to) (remains/potteryIfossü) datar, 
determinar la antigüedad de 

□ (betray age) (coiioq): remembering that song 

really ~s you el que recuerdes esa canción 
demuestra tu edad 

Q (go out with) (esp AmE coiioq) sahr' con (fam); who’s 

she dating now? ¿con quién sale ahora? 
■ date vi 
Q (originate in) datar; it ~s from the 14th century 

data del siglo XIV; his title ~s back to the 

14th century los origines de su título se 
remontan al siglo XTV 

Q (become old-fashioned) pasar de moda 
Q (go on dates) (esp AmE coiioq): he/she started 

dating at 14 empezó a salir con chicas/chicos 
or (AmL tb) a noviar or (Chi fam) a pololear a los 14 
años 

dated /'dertad II 'deitid/ adj (fashionjword) anti¬ 
cuado; his plays are ~ sus obras han perdido 
actuahdad 

dateline' /'deitlam/ n 
□ (Journ) data / (línea de un texto periodístico en la 

que constan fecha y lugar de origen del mismo) 
□ ►Date Line 

dateline^ vt fechar 

Date Line n the (international) ~ ~ línea / 
del cambio de fecha 

date palm n palmera / datilera, palma / de 
dátiles 

date rape n violación / (cometida durante una 
dta) 

date stamp n [T> (instrument) fechador m 
[2> (date) fecha/ 

date-stamp /'deitstaemp/ vt (document/library 
book) fechar 

dating agency /'deitiij/ n agencia/matrimo¬ 
nial or de contactos 

dating service n agencia/de contactos 

dative'' /'dertiv/ adj dativo 

dative^ n dativo m; in the ~ en dativo 

datum /'deitam/ n (pl data) (frmi) dato m; see also 
data 

daub'' /do:b/ vt [1> (smear) to ~ sth wrtH sth 

(wall/canvas) embadurnar algo de algo; her 

clothes were -^ed with paint tenia la ropa 
embadurnada de pintura; to ~ sth on o over 

sth: she ~ed makeup on her face se emba¬ 
durnó la cara de maquillaje [2> (paint crudeiy) 
pintarrajear 

daub^ n [T> (painting) (pej) mamarracho m, chafa¬ 
rrinón m (Esp) [2> (smear) mancha / see also 
wattle A 

daughter /'do:tar 1| 'do;t9(r)/ n (female child) hija 
/ ~s of Eve hijas de Eva; a true ~ of France 

una digna hija de Francia; D-~s of the Ameri¬ 

can Revolution asociación de mujeres descendien¬ 
tes de combatientes de la guerra de la independencia 
norteamericana 

daughterboard /'do;tarb3:rd || 'dortabo-.d/ n 
placa / hija 

daughter-in-law /'dartarmlo:/ n (pl daugh- 
ters-in-law) nuera/ 

daunt /do;nt/ vt (usu pass) amilanar, intimidar, 
arredrar (liter); she felt ~ed by the danger se 
amilanó ante el peligro; nothing ~ed (liter): 
nothing -~ed, we carried on impertérritos or 
sin inmutamos, seguimos adelante 

daunting /'damtiq/ adj (prospect) desalentador, 
sobrecogedor; it’s a ~ task es una tarea de 
enormes proporciones 
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dauntless /'dorntlas II 'dointlis/ adj (liter) (sol¬ 
diers/hero) intrépido; (courage/spirit) a toda 
prueba 

davenport /'daevanporrt || 'd»vanpD;t/ n (AmE) 
sofá m (grande) 

David /'deivad || 'deivid/ n David 

Davy Jones’ Locker /'deivi,d3aunz/ n 
(colloq & dated) el fondo del mar 

Davy lamp /'deivi/ n lámpara/aflogistica orde 
Davy 

dawdle /'da:dl/ Vi entretenerse’; don’t ~ on 

the way there no te entretengas en el camino; 
to ~ OVER sth: she ~d over her meal comió 
con gran parsimonia 

dawdler /'dardlar II 'do:dla(r)/ n persona/lenta 
or (fam) cachazuda, lerdo, -da mf, we can’t wait 

any longer for the ~s no podemos esperar 
más a los rezagados 

dawn’ /da:n/ n 
□ |u c| (daybreak) amanecer m; as ~ breaks al 

rayar o romper el alba (liter), al amanecer; at ~ 
al amanecer, al alba (liter); from ~ till dusk de 
sol a sol, de la mañana a la noche; (be/ore n) 
<patrol/start) de madrugada 

□ |c| (beginning) albores mpl (liter), aurora / (liter); 

since the ^ of civilization desde los albores 
de la civilización; the ~ of hope el despertar 
de la esperanza 

dawn^ vi (liter) [I> ((day)) amanecer', clarear, 
alborear (liter); as day was ~ing al clarear or 
despuntar el día; the day ~ed bright and 

sunny el día amaneció luminoso y soleado; 
the day will when you regret this ya llega¬ 
rá el día en que te arrepientas [2> ((new agej 
civilization » alborear (liter), nacer' 

(Phrasal verb) 

• dawn on |v ► prep ► o|; it ~ed on me that ... 

caí en la cuenta de que ..., me cayó el veinte 
(Méx fam) or (Chi fam) la chaucha de que ... 

dawn chorus n the ~ ~ el trino de los pája¬ 
ros al amanecer 

dawn raid n [O (Mil) ataque militar de madruga¬ 
da (1> (Fin) compra repentina de las acciones de una 
compañía por una empresa tiburón 

day /dei/ P-UZS n 
D (unit of time) día m; I saw her two -^s ago la vi 

hace dos días; take the pills twice a tómese 
las pastillas dos veces al día; a three~^-old 

chick un pollito de tres días; three ~s out of 

port a tres días del puerto; he’s arriving in 

two -^s 0 in two ~s’ time Uega dentro de dos 
días; he’s forty if he’s a ~ tiene cuarenta años 
como poco; a nine -^s’ wonder, the case was 

a nine ~s’ wonder el interés en el caso duró 
lo que un suspiro; from ~ one desde el primer 
momento 

[]] (daylight hours) día m; the longest of the year 

el día más largo del año; all ~ todo el día; 
come on, we haven’t got all >^1 ¡vamos! ¡que 
no tenemos todo el día!; we traveled by ~ o 
during the ~ viajamos durante el or de día; we 

went to the beach for the ~ fuimos a pasar el 
día a la playa; ~ and night día y noche; 

happy A1, light’ A 
B [!!► (point in time) día m; what ~ is (it) today? 

¿qué día es hoy?; every ~ todos los días; every 

other ~ un día sí y un día no, día por medio 
(CS, Per); (on) the ~ they left el día que se 
fueron; the ~ before el día anterior; (on) the 

following al día siguiente; the before 

yesterday anteayer, antes de ayer; the ~ after 

tomorrow pasado mañana; the other ~ el 
otro día; with each that passes cada día 
que pasa; ~ after ~ día tras día; ~ by ~ día a 
día, de día en día; ~ in, ~ out todos los días; I 

listen to the same complaints in, out 

escucho las mismas quejas todos los santos 
días; from -v- to ~ de día en día, día a día; from 

one ~ to the next de un día para (el) otro; 
from that ~ on(ward) desde aquel día, a partir 
de aquel día; from this ~ on(ward) de hoy or 
de ahora en adelante; from that ~ forth (arch 

or liter) desde aquel día; it’s 12 years to the 

~ since we met hoy hace exactamente 12 
años que nos conocimos; to this ~, he can’t 

forgive her hasta el día de hoy, no se lo perdo¬ 
na; it’s not my/his ~ no es mi/su día; it’s 

Q'ust) been one of those ~s (colloq) ha sido un 
día de aquéllos or (Esp) de aquí te espero (fam); 

that’ll be the ~ (colloq & iro) cuando las ranas 
críen cola; did you have a good/bad ~? ¿te 
fue bien/mal hoy?; have a good o nice ~! (esp 
AmE) ¡que le vaya bien!; on a good ~ we can 

cover 20 miles cuando todo va bien podemos 
llegar a hacer 20 millas; what a ~! ¡vaya día!; 
as naked as the helshe was born como 
Dios lo/la trajo al mundo; af the end of the ~ 
a or en ñn de cuentas, al fin y al cabo; fo cali it 

a it was getting dark, so we decided to 

call it a ~ estaba oscureciendo, así que decidi¬ 
mos dejarlo para otro día (or hasta el día 
siguiente etc)', i clearly wasn’t getting any¬ 

where, so I called it a and left obviamente 
no estaba logrando nada, así que abandoné y 
me fui; to make a of it (spend whole day) que¬ 
darse todo el día; (make memorable): they have 

decided to make a of it, and travel first 

class han decidido que un día es un día y via¬ 
jarán en primera; fo make sb’s ~ (colloq) ale¬ 
grarle la vida a algn; fo save for a rainy ~ 

ahorrar para cuando lleguen las vacas flacas; 
another another doilar (AmE) la vida sigue 
su curso [2> (specified day, date) día m; it’s rent ~ 
es el día del alquiler; it’s her ~ for going to 

the bank hoy le toca ir al banco; D~ of Judg¬ 

ment, ~ of reckoning día del Juicio Final; 
their father will be back next Tuesday; 

that’ll be the of reckoning su padre llega el 
martes, entonces será el ajuste de cuentas 
¡3> (working day) jomada /, día m; we work an 

8-hour ~ nuestra jomada laboral es de ocho 
horas; she is paid by the ~ le pagan por 
dia(s); to take a ~ off (from) work tomarse un 
día Ubre 

G1 (indefinite time): any ~ (now) cualquier día de 
éstos; it’s not every ~ you get an opportun¬ 

ity like this una oportunidad así no se te pre¬ 
senta todos los días; one -v- un día; one 

~ we’ll be famous un or algún día seremos 
famosos; one of these ~s un día de éstos; 
some algún día; the will come when I’ll 

be vindicated llegará el día en el que se me 
haga justicia; any ~ (of the week) (colloq); 
caviar? I’d rather have a hamburger any 

¿caviar? prefiero mil veces una hamburguesa; 
he’s the better player any of the week es 
con mucho el mejor jugador 

B [T> (period of time) día m; up to the present ~ 
hasta el día de hoy; the happiest ~s of her 

life los días más feUces de su vida; in -~s gone 

by (liter) antaño (liter); in ~s to come (liter) en 
días venideros (liter), en el futuro; in ~s of old, 

in olden -^s (liter) antaño (liter); in the old -^s 

antiguamente; the good old ~s los viejos 
tiempos; in the -v-s of King Henry, in King 

Henry’s ~ en tiempos del rey Enrique, en la 
época del rey Enrique; in this ~ and age hoy 
(en) día, el día de hoy; in those ~s en aquellos 
tiempos, en aquella época; these ~s hoy (en) 
día; those were the ~s! ¡qué tiempos aqué¬ 
llos!; my dancing/singing ~s are over mis 
días de baílarín/cantante han quedado atrás; 
it’s early ~s yef (BrE) aún es pronto; fo have 

seen o known better ~s haber' visto tiempos 
mejores [2) (current period) the ~ el día; the 

burning issues of the ~ los temas candentes 
del día l3> (period of youth, success) (rto pi) día m; 

she was a beauty in her ~ en su día or en sus 
tiempos fue una belleza; your ~ will come ya 
te llegará el día; he was the leading politician 

of his ~ en su día fue el politico de mayor 
influencia; to have had one’s the steam 

engine has had its ~ la locomotora a vapor 
ha pasado a la historia [4^ days pi n (lifetime) 

días mpl: she ended her ~s in a seaside 

boarding house acabó sus días en una pen¬ 
sión de la costa; myjhis ~s are numbered 

tengo/tiene los días contados 
D (contest): the ~ is lost todo está perdido; fo 

carry o win the ~ prevalecer'; the moderates 

won the ~ prevalecieron los moderados; fo 

save the her quick thinking saved the 

su rapidez mental nos [or los ele) sacó del 
apuro 

□ days (as adv): to work ~s trabajar durante el 
día; I’m often out ~s (colloq) suelo estar fuera 
durante el día 

daybed /'deibed/ n [T> (for daytime rest) diván m 
cama [2> (sofa bed) (AmE) sofá-cama m 

day boy n (BrE) alumno m externo (de un colegio 
con internado) 

daybreak /'deibreik/ n [u| alba JJ: (lifer), amane¬ 
cer m; at al alba (liter), al amanecer 

day care n |u] (I> (for children) (AmE) servicio m 

de guardería infantil; (befare n) day-care 

center guardería / infantil [2> (for oid/disabled 

people) (BrE) atención prestada durante el día a 
ancianos, minusválidos etc 

day centre n (BrE) centro diurno para ancianos, 
minusválidos etc 

daydream’ /'deidrhm/ n ensueño m, ensoña¬ 
ción/, fantasía/ 

daydream^ vi soñar' despierto, fantasear; 
(have false hopes) hacerse’ ilusiones 

day girl n (BrE) alumna/extema (de un colegio 
con internado) 

day laborer. (BrE) day labourer n jornale¬ 
ro, -ra mf 

daylight /'deilait/ tj |u| [T> (daybreak) madrugada 
/, amanecer m; before ~ antes de que ama¬ 
nezca [2> (daytime): it is still ~ todavía es de 
día; in broad ~ a plena luz del día; (befare n) 
(attack/raid) diurno; ►robbery l3> (light of day) 

luz/(del día); we must bring this matter into 

the ~ debemos sacar este asunto a la luz; fo 

beat/scare the (living) -^s out of sb (colloq): 

his driving scares the living -^s out of me 

me da pánico or (fam) me pone los pelos de 
punta cómo maneja or (Esp) conduce; you 

frightened the living -^s out of me! ¡me 
pegaste un susto tremendo!; he nearly beat 

the (living) -^s out of the kid le dio tal pahza 
al niño que casi lo mata; fo see ~ (comprehend) 

ver' claro; (have end in sight) vislumbrar el final 

daylight hours pi n horas Jp! de luz (diurna 
or del día) 

daylight (saving) time n [u| (AmE) hora / 
de verano 

day nursery n guardería/infantil 

day-old /'dei'aold/ adj de un día 

day out n excursión / 

day pass n pase m diario 

day patient n paciente ambulatorio, -ria mf, 
paciente externo, -na mf 

day release n |u) (in UK): sistema que permite a 
un empleado ausentarse regularmente de su trabajo 
para seguir estudios relacionados con el mismo 

day return (ticket) n (BrE) boleto m or (Esp) 
billete m or (Col) tiquete m de ida y vuelta en el 
(mismo) día, boleto m de viaje redondo en el 
(mismo) día ( Méx) 

dayroom /'deirutm, -rom/ n: sala de estar comu¬ 
nal en hospitales, prisiones etc 

day school n colegio m (sin internado) 

day surgery n cirugía/ambulatoria, cirugía 
/ de alta precoz 

daytime /'deitaim/ n the ~ el día; in o during 

the ~ de día or durante el día; (befare n) 
~ flight vuelo m diurno 

daytime TV rt televisión/diurna 

day-to-day /.deita'dei/ adj (befare n) [I> (every¬ 

day) (occurrence/event) cotidiano, diario; (chores/ 
difficulties) de cada día [2^ (one day at a time) 
(existence) diario; to live on a ~ basis vivir al 
día 

day trip n excursión / de un día; to go on a 

~ ~ to the seaside ir’ a pasar el día a la 
playa 

day-tripper /'dei.tnpar || 'dei,trip9(r)/ n 
excursionista mf, dominguero, -ra mf (fam & 
pey) 

daywear /'deiwer || 'deiwea(r)/ n (u) ropa/de 
calle 

daywork /'deiW3:rk II 'deiW3:k/ |u] trabajo tn 
diurno 

daze’ /deiz/ n (no pi) aturdimiento m; to go 

about in a ~ estar’ en las nubes; it all hap¬ 

pened so quickly, I was in a complete 
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todo pasó tan rápido que quedé totalmente 
aturdido 

daze^ vt (usií pass) aturdir; he was ~d by the 

blow/by the news el golpe/la noticia lo dejó 
aturdido 

dazed /deizd/ adj aturdido 

dazzle'' /'daezal/ vt [TJ «iíght» deslumbrar, 
encandilar [2^ dbeautylwit» deslumbra! 

dazzle^ n [u] |T> (of lights, headlamps) resplandor 
m, brillo m (of publicity, fame) hechizo m 

dazzling /'dazht)/ adj [l> (bright) Üightiglarel 
sunshine) deslumbrante, resplandeciente, que 
encandila (impressive) (wealth/wit/good looks) 
deslumbrante, deslumbrador 

dazzlingly /'daezliqll/ adv (beautiful/clever) des¬ 
lumbrantemente, impresionantemente 

db, dB (= decibel) dB 

DBE n (¡n UK) = Dame of the British 
Empire 

DBMS n = database management 
system 

DC [T> (= direct current) CC [2> = District of 
Columbia 

DCC /,di:si:'si:/ n = digital compact cas¬ 
sette 

DCM (in UK) (Mil) = Distinguished Conduct 
Medal 

D-day /'di:dei/ n [T> (in World War II) dia m D (día 
del desembarco aliado en Normandía) [2> (important 

day) el día señalado 

DDS n = Doctor of Dental Surgery 
DDT n [u] DDT m 

DE = Delaware 
/ 

DEA n (= Drug Enforcement Administra¬ 
tion) DEA/ 

deacon /'diikan/ n diácono m 

deaconess /‘dirkanas || .diika'nes, 'dkkams/ n 
diaconisa / 

deactivate /dh'aektaveit II dii'aektiveit/ vi 
(bomb/switch) desactivar 

dead'' /ded/ adj 
□ (no longer alive) (person/animal/plant) muerto; 

he’s ~ está muerto; she has been ~ for 50 

years hace 50 años que murió; ~ body cadá¬ 
ver m, cuerpo m sin vida; he was ~ on arrival 

at the hospital cuando llegó al hospital ya 
había muerto, ingresó cadáver (Esp); to drop ~ 
caerse* muerto; drop ~! ¡vete al demonio or al 
diablo!; to shoot/strike sb ~ matar a algn a 
tiros/a golpes; © wanted, dead or alive se 
busca; vivo o muerto; more ~ than alive más 
muerta que viva; as ~ as a dodo o doornail 

requetemuerto (fam); ~ and buried: long after 

I’m ~ and buried mucho después de que esté 
muerto y enterrado or de que esté bajo tierra; 

and gone: all this will be yours when I’m 

~ and gone todo esto será tuyo cuando yo me 
muera; ~ men tell no tales los muertos no 
hablan; not to be seen o caught ~ (colloq); I 

wouldn’t be seen o caught in that hat yo 
no me pondría ese sombrero ni muerta or ni 
loca; ► body A3 

□ [I> (numb) (usu pred) dormido; my feet have 

gone ~ with the cold se me han dormido los 
pies del frío (unresponsive) to be ~ to sth 

ser* sordo a algo; she remained ~ to my 

pleas permaneció sorda a mis súplicas; he 

remained ~ to pity nada lo movía a compa¬ 
sión (liter) 

Q (very tired, ill) (colloq) muerto (fam); I’m absolutely 

~ ¡estoy muerto! (fam) 

□ [T> (obsolete) (language) muerto; (custom) en 
desuso; a ~ metaphor una metáfora lexicali- 
zada (2^ (past, finished with) (issue) pasado; the 

matter is ~ and buried el asunto ya está ente¬ 
rrado, a lo pasado, pisado [3> (in bar, restaurant) 

(colloq); is this glass/bottle ~? ¿ha terminado 
ya con el vaso/la botella? 

OI ¡I> (not functioning) (wire¡circuit) desconectado; 
(telephone) desconectado, cortado; (battery) 
descargado; the line suddenly went ~ de 
repente se cortó (la comunicación) (2> (not 

alight) (fire/coals¡match) apagado [3> (quiet, not 

busy) (town¡hotel¡party) muerto; the ~ season 

la temporada baja; in the ~ hours of the 

night a altas horas de la noche or de la 

madrugada (Fin) (capital/money) muerto, 
improductivo [|> (Sport) (bail) muerto 

H [l> (os intensifier): in ~ silence en un silencio 
absoluto or total; he collapsed in a ~ faint se 
desplomó totalmente inconsciente; to come 

to a ~ halt/stop parar en seco; she’s in 

~ earnest lo dice muy en serio; we’re in 

~ trouble if they catch us (BrE si) si nos aga¬ 
rran estamos fritos (fam), como nos cojan nos la 
cargamos (Esp fam) (exact): to be on a 

~ level with sth estar* exactamente al mismo 
nivel que algo 

dead^ adv 
□ [I> (exactly) justo; ~ on target justo en el 

blanco; she was ~ on time (esp BrE) llegó pun¬ 
tualísima (2> (directly) justo, directamente; 
~ ahead justo delante [3> (suddenly); to stop ~ 
parar en seco; he stopped the ball ~ paró la 
pelota en seco 

Q [ÍJ (absolutely) (colloq) (straight/level) completa¬ 
mente; ~ slow lentísimo; ~ drunk completa¬ 
mente borracho, como una cuba (fam); ~ tired 

muerto (de cansancio) (fam), cansadísimo; I’m 

~ broke estoy pelado (fam); you’re ~ right 

tienes toda la razón; you’re ~ wrong estás 
muy equivocado; to be ~ certain o sure estar* 
totalmente seguro; to be ~ beat estar* hecho 
polvo (fam) [2> (as intensifier) (si); it was ~ easy 

esmvo regalado or tirado (fam); I’m ~ bored 

estoy aburridísimo or muerto de aburrimiento 

dead^ n 
□ (-t pl vb) the ~ los muertos; to rise from the ~ 

resucitar de entre los muertos; they were 

screaming fit to wake the ~ chillaban a grito 
pelado (fam) 

Q (depth); in the o (BrE also) at ~ of night a altas 
horas de la noche or de la madrugada; in the 

~ of winter en lo más crudo del invierno 

dead-and-alive /.dedna'larv/ adj (BrE colloq) 

(place) de mala muerte (fam) 

deadbeat /‘dedbirt/ n (colloq) [T> (lazy person) 

vago, -ga mfi bueno, -na m,/para nada, flojo, -ja 
m,f (fam) [2> (scrounger) (AmE) aprovechado, -da 
mf, gorrón, -rrona m,f (Esp fam), aprovechados 
-dora m,f (CS fam) 

dead center, (BrE) dead centre n 

□ (exact center); in the ~ ~ justo en el centro 
0 (Mech Eng) punta/fija 

deaden /'dedn/ vt [T> (muffle) (shock/impact/ 
force) amortiguar; (noise/víbration) reducir* 
[2> (desensitize) (pain) atenuar*, aliviar; (nerve) 
insensibihzar*; (mind/faculties) entorpecer* 

dead end n |T> (street) callejón m sin salida 
[2> (situation) callejón m sin salida; to come to o 
reach a ~ ~ llegar* a un callejón sin salida or 
a un impasse 

dead-end /'ded'end/ adj [í> (without exit) (street/ 
road) sin salida, ciego (Andes, Ven) (without pro¬ 

spects) (colloq): a ~ job un trabajo sin porvenir or 
futuro 

deadeye /‘dedai/ n (AmE colloq) tirador con buena 
puntería, tirofijo fn/(Col fam) 

deadhead /'dedhed/ n (AmE colloq) pánfilo, -la 
m/(fam) 

dead-head /'dedhed/ vt (plant) quitarle las 
flores marchitas a 

dead heat n empate m 

dead letter n 
Q (Law) letra / muerta; to be a ~ ~ ser* letra 

muerta 
□ (undelivered letter) carta/no reclamada; (be/ore n) 

dead-letter office departamento m de cartas 
no reclamadas 

deadline /'dedlam/ n fecha / tope or límite, 
plazo m de entrega; to work to a ~ trabajar 
con miras a un plazo determinado; to set/ 

extend a ~ fijar/prorrogar* el plazo de entre¬ 
ga; to meet a ~ entregar* un trabajo dentro 
del plazo previsto; they always miss the ~s 

nunca entregan el trabajo a tiempo 

deadliness /'dedlinas || 'dedlims/ n [u]: a 

weapon of such could destroy mankind 

un arma tan mortífera podría acabar con la 
humanidad; the ~ of her aim su certera or 
infahble puntería 

deadlock'' /'dedlQ:k II 'dedlnk/ n 
□ (no pl) [!> (stalemate) punto m muerto, impasse 

m; to reach/end in (a) ~ llegar* a/acabar en 
un punto muerto or en un impasse; to break 

the ~ salir* del impasse O (in scoring) (AmE 

Sport) empate m 
□ |c| (lock) tipo de cerradura, candado m 

deadlock" vt (usu pass) (discussion) estancar*; 
the negotiations remained ~ed las negocia¬ 
ciones continuaban estancadas or en un 
impasse 

■ deadlock vi estancarse*, llegar* a un impasse 
or punto muerto 

deadly'' /'dedli/ adj -lier, -liest 
Q [T> (fatal) (disease/poíson/blow) mortal; (weapon) 

mortífero; (combat) a muerte (unerring) 

(aim) certero, infahble [3^ (as intensifier) (ser¬ 
iousness) enorme; (enemy/rival) a muerte; <sm> 
(Relig) capital; in ~ silence en un silencio 
sepulcral 

□ (dull, boring) (colloq) (play/book/party) funesto, 
aburridísimo 

deadly" adv (as intensifier) (duU/boring) terrible¬ 
mente; you must be Joking! — no, I’m ~ ser¬ 

ious lo dices en broma ¿no? — no, lo digo muy 
en serio 

deadly nightshade /'naitjeid/ n [c u| bella¬ 
dona/ 

dead man’s handle n freno m de seguri¬ 
dad 

dead march n marcha/fúnebre 

deadness /'dednas || 'dedms/ n [u] |T> (of color) 
lo apagado [2j (of eyes, expression) falta / de 
vida 

dead nettle n ortiga/muerta 

deadpan'' /’dedpaen/ adj (face¡expression) de 
póquer or (fam) de palo; (voice/delivery) delibera¬ 
damente inexpresivo; ~ humor tipo de humor 
caracterizado por la inexpresividad deliberada del 
humorista 

deadpan" adv de manera inexpresiva 

dead reckoning n |u] [T> (Naut) estimación/ 
[2> (guesswork) (colloq) cálculo m a ojo or (Col, CS 
fam) al ojo (de buen cubero) (fam) 

Dead Sea n the ~ ~ el Mar Muerto 

dead weight n (no pl) peso m muerto 

dead wood, (AmE also) deadwood 
/'dedwud/ n [u] 

□ (dead trees, branches) ramas jpl secas 
Q (useless people, material); to get rid of the 

~ ~ among the staff sacarse* de encima al 
personal inútil; there’s a lot of in that 

file hay mucha paja en ese archivo (fam) 

deaf ¡det/ adj [T> sordo; to be ~ in one ear 

(temporarily) estar* sordo de un oído; (permanently) 

ser* sordo de un oído; to go ~ quedarse sordo; 
he’s ~ and dumb es sordomudo [2> (unwilling to 

hear) to be ~ TO sth hacer* oídos sordos A algo; 
he was to her pleas/protests hizo oídos 
sordos a sus ruegos/protestas 

deaf pl n íne ~ los sordos; the ~ and dumb 

los sordomudos 

deaf-aid /'defeid/ n (BrE) audífono m 

deaf-blind /'def'blamd/ adj sordociego 

deafen /'defan/ vt ensordecer*; we were ~ed 

by the explosion la explosión nos ensordeció 
or nos dejó sordos 

deafening /'defami)/ adj (noise/crash/roar) 
ensordecedor; a ~ siience greeted the report 

el informe fue recibido con el más absoluto 
silencio 

deaf-mute /'defmjurt/ n sordomudo, -da mf 

deafness /'defnas || 'defms/ n |u| sordera/ 

deai'' /di:l/ n 
□ [T> (indicating amount): a great/good o fair ~ of 

sth: it makes a great/good o fair ~ of differ¬ 

ence cambia mucho/bastante las cosas; I’ve 

given the question a great of thought he 
reflexionado mucho sobre el asunto; we 

haven’t got a great ~ of money no tenemos 
mucho dinero; there’s not a great ~ I can do 

to heip no es demasiado lo que yo puedo 
hacer para ayudar; a ~ of sth (arch or dial): 

there’s a ~ of work to be done hay un 
montón de trabajo que hacer [2> a great/ 

good ~ (as adv): we’ve seen her a great ~ o 
we’ve seen a great ~ of her iateiy la hemos 
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visto mucho or muy a menudo últimamente; 
he’s a good smarter than he looks es bas¬ 
tante más inteligente de lo que parece; did 

you enjoy the party? — not a great ~ ¿te 
divertiste en la fiesta? — no demasiado 

Q |c| S) (agreement) trato m, acuerdo m; they 

shook hands on the ~ cerraron el trato con 
un apretón de manos; it’s a ~! ¡trato hecho!; 
the ~ is on se ha llegado a un acuerdo; to do 

0 make a ~ with sb Uegar* a un acuerdo con 
algn, hacer" or cerrar" un trato or hacer" un 
pacto con algn; what’s the ~? (AmE colloq) ¿qué 
pasa?; to make a big out of sth: I don’t 

want to make a big out of it, but I had to 

pay ... no quiero hacer un problema por esto, 
pero tuve que pagar ...; she made such a big 

~ out of choosing a hat hizo tantos aspavien¬ 
tos para elegir un sombrero; it’s no big ~ no 
es nada del otro mundo; big ~! (iro); so he’s 

taking you to a dance, big ~! así que te lleva 
a un baile ¡pues vaya or mira tú! (irá); a $5 

token of their gratitude, big '^! $5 como 
muestra de su gratitud ¡qué generosidad! (iró); I 

had to get up at six — big '^l me tuve que 
levantar a las seis — ¡qué horror! (iró) [2> (finan¬ 

cial arrangement) acuerdo m; a new ~ for the 

clothing industry un nuevo acuerdo salarial 
para la industria de la confección; she got a 

very good when she left the company 

llegó a un buen arreglo económico al dejar la 
compañía; he got a very good ~ out of the 

bank consiguió que el banco le ofreciera muy 
buenas condiciones; the New D~ política econó¬ 
mica aplicada entre 1933 y 1940 por la adminis¬ 
tración del presidente Roosevelt O (bargain); you’ll 

get a better if you shop around lo conse¬ 
guirás más barato si vas a otras tiendas 

B (treatment) trato m; the disabled deserve a 

better ~ los minusválidos merecen un mejor 
trato or algo mejor; the children had a very 

rough after their parents’ divorce los 
niños sufrieron mucho a raíz del divorcio de 
los padres; she’s had a raw in life la vida la 
ha tratado muy mal 

□ (Games) (no pi) reparto m (de las cartas); it’s 

my/your ~ me toca a mi/te toca a ti dar or 
repartir, doy ot reparto yo/das ot repartes tú 

B |c] (wood) (madera/de) pino m 

deal^ (past & past p dealt) vt 
□ (cards) dar", repartir; to ~ sb a good/bad 

hand darle" a algn una buena/mala mano; I 

was ~t three aces me tocaron tres ases 
Q to ~ sb/sth a blow asestarle un golpe a algn/ 

algo 
■ deal vi (Games) dar", repartir 

(Phrasal verbs) 

• deal in 
□ |v ► prep ► o] (Busn) (antiquesisecond-hand cars) 

dedicarse" a la compra y venta de, comerciar 
en; to ~ in securities operar en valores 
mobiliarios 

B [v ► o adv| (in card games): ~ me ini dame cartas 
a mí también 

• deal out [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (gifts/money) 
repartir, distribuir"; a judge who ~s out 

harsh sentences un juez que dicta sentencias 
muy duras: the punishment that was -^t out 

to them el castigo que se les aplicó or impuso 
• deal with |v ► prep ► o] 

□ [l> (do business with) (company) tener" relaciones 
comerciales con; the government won’t 

~ with terrorists el gobierno no negociará 
con los terroristas [2> (behave): to ~ fairly with 

sb tratar a algn con justicia, portarse bien con 
algn 

B [D (handle, tackle): the problem must be -^t 

with now hay que ocuparse del or hay que 
resolver el problema ahora mismo; I don’t 

know how to with this problem no sé qué 
hacer con or no sé cómo atacar este problema; 
they can with any kind of emergency 

saben qué hacer or saben cómo reaccionar en 
cualquier tipo de emergencia; this complaint 

has not been ~t with yet nadie se ha ocupado 
de or nadie ha atendido esta reclamación 
todavía; I know how to with him yo sé 
cómo tratarlo; I prefer to ~ with her yo pre¬ 
fiero tratar con ella; I always have to ~ with 

the awkward customer siempre me toca a mi 

lidiar con el cliente difícil; we’ll see how he 

~s with this class ya veremos cómo se las 
arregla con esta clase (be responsible for) ocu¬ 
parse or encargarse" de [l> (punish); your 

mother will ~ with you ya te las verás con tu 
madre; the judge ~t with her severely el juez 
fue severo con ella 

B (issue/matter) (discuss, treat) tratar, (have as subject) 

tratar de 

dealer /'dfilar || 'dhlafr)/ n 
Q [T> (trader) ~ (in sth): arms/drug ~ traficante 

mf de armas/drogas; a ~ in livestock un con¬ 
signatario or tratante de ganado; she’s a 

record/car ~ se dedica a la compra-venta de 
discos/coches; visit your local Ford/Hoovcr ~ 

visite a su concesionario Ford/representante 
Hoover más próximo; a ~ in stolen goods un 
reducidor (2> (Fin) corredor, -dora m/ de bolsa 
or de valores," foreign currency ~ agente mf de 
cambio 

B (Games): the ~ el que da or reparte las cartas 

dealership /'diilarjip || 'dirlajip/ n concesión 
/, representación/ 

dealing /'diihij/ n 
D QJ Itt) (business methods): the company has a 

reputation for honest/shady ~ la empresa 
tiene fama de honradez en los negocios/de 
hacer negocios turbios dealings pl (con¬ 

tacts, relations) relaciones Jpl, trato m; his ~s 

with the press sus relaciones or su trato con la 
prensa; I’ve never had ~s with her nunca he 
tratado con ella; my ~s with him are purely 

professional sólo trato con él por razones de 
trabajo; the company has -^s with the Far 

East la compañía tiene negocios con el Lejano 
Oriente 

B |o] [O (trafficking) tráfico m [í> (on stock exchange) 

(BrE) transacciones jpl; ~ was o ~s were sus¬ 

pended in the company’s shares se suspen¬ 
dió la cotización en bolsa de la compañía; in 

heavy ~ en medio de una fuerte actividad 

dealmaker /'dfilmeikar || 'dirlmeikafr)/ n 
agente mf 

dealt /delt/ past & post p of deaP 
dean /dim/ n 
Q (Relig) deán m 
B [!► (in university) decano, -na mf [2> (in college, 

secondary school) (AmE) docente a cargo del asesora- 
miento y de la disciplina de los estudiantes 

B (AmE) decano, -na mf 

dear'' /dir || dia(r)/ adj dearer /'dirar 
II 'diara(r)/, dearest /'dirast || 'dianst/ 

Q (loved) querido; a very ~ friend of mine un 
amigo mío muy querido; ~ (old) Jane, she’s 

such a help to me la buena de Jane, me ayuda 
tanto; that was when ~ Dr Wentworth was 

still alive eso pasó cuando todavía vivía el 
pobre or el buen Dr Wentworth: it was his 

~est wish/possession era su mayor deseo/su 
bien más preciado; to be ~ to sb; memories 

that are very ~ to him recuerdos que le son 
muy caros or que significan mucho para él; 
that bracelet was very ~ to her esa pulsera 
tenía gran valor (sentimental) para ella; a man 

~ to ail our hearts un hombre querido de or 
por todos; to hold sb ~ (frml) tener" a algn en 
mucha estima, tenerle" mucha estima a algn; I 

hold my reputation (very) ~ tengo en mucho 
mi reputación 

B (in direct address) |T> (in speech): my ~ Henry, you 

cannot be serious ¡pero Heniy! ¡qué dispara¬ 
te!; my Mrs Harper, I can assure you that 

... mi buena señora (Harper), le aseguro que 

...; my -x. girl/boy, how terrible for you! ¡pero 
qué horror, hija mía/hijo mío! [2> (in letter-writ¬ 

ing); D~ Mr Jones Estimado Sr. Jones; 
D~ Jimmy Estimado Jimmy; (more affectionate) 

Querido Jimmy; D~ Sir or Madam Estimado/a 
Señoija), Muy señor mío/señora mía; My 

~ Paul Mi querido Paul 
B (lovable) adorable; what a -x. little thing he is! 

¡pero qué ricura or monada (de niño)!, ¡qué 
niño más majo (Esp) or (AmL) más amoroso!; 
they have the ~est (iittie) house tienen una 
casita monísima; she’s a ~ girl es un encanto 
de chica, es una chica majísima (Esp) 

B (expensive) caro; was it very -x-? ¿te costó muy 
caro?; -x. money dinero m caro 

dear^ interj; oh ~! ¡ay!, ¡qué cosa!; -x., (oh) ~! 

¡vaya por Dios!; oh, -x- me, that’s terrible ay 

por Dios, eso sí que es terrible 

dear^ n 

□ (os form of address) 1T> (term of affection) querido, 

-da, cariño; not there, Sally, -x- allí no, Sally 

querida or cariño; John, my ~, bring me my 

slippers John, tesoro or corazón or (Esp tb) majo 

¿me traes las pantuflas?; my ~est querido mío 

(colloq: used by tradespeople): how many cof¬ 

fees was it, ~? ¿cuántos cafés me dijo?; 

sorry, ~, we’re sold out no, mire, no nos 

quedan 

B (nice person) (colloq); be a ~ and answer the 

door for me anda, sé bueno y abre la puerta; 
he’s/she’s such a ~ es un ángel or un cielo; 
(you) poor -x.! ¡pobre ángel!, ¡pobretáto!; the 

poor he’s got the flu el pobrecito tiene 
gripe 

dear* adv caro 

dearie /'diri || 'diari/ n (colloq) (T> (os form of 
address) (used esp by women) tesoro, corazón; 

what’s the matter, -x.? ¿qué te pasa, tesoro or 
mi vida? [2> -x. me! ¡ay, por Dios! 

Dear John letter n (colloq): carta que pone fin 
' a una relación 

dearly /'dirlí || 'diali/ adv 
Q (os intensifier): I love him ~ lo quiero mucho or 

de verdad; we would -x. love to see you again 

nos encantaría volverte a ver; I should ~ like 

to get my revenge ¡cómo me gustaría vengar¬ 
me!; ~ beloved (frml) amado (frml); (os form of 
address) (Relig) (amados) hermanos 

B (at gtsat cost) caro adj; victory was -x- won la 
victoria costó muy cara; he paid ~ for his 

generosity pagó cara su generosidad 

dearth /darrS II d3;6/ n 
□ (lack, short supply) (no pl) a ~ (of sth) escasez/{DE 

algo); in times of ~ en épocas de escasez; ~ of 
resources escasez / or penuria / de recursos; 
there is no -x. of suitable candidates no hay 
escasez de or no faltan candidatos idóneos 

B [u| (famine) (arch) carestía/(arc), hambruna/ 

death /dee/ n 

n |u c| (end of life) muerte /, fallecimiento m (frml); 
to die a natural -x, morir" de muerte natural; 
he died a peaceful -x. tuvo una buena muerte 
or una muerte tranquila; the fire caused sev¬ 

eral 'x.s el incendio causó varios muertos or 
cobró varias víctimas; the illness can result in 

-x. la enfermedad puede ser mortal; ~ by 

strangulation/drowning muerte por estran¬ 
gulación/inmersión; they were united in -x, 

(liter) la muerte los unió; ~ to the traitor! 

¡muerte al traidor!; to put sb to ~ ejecutar a 
algn; he was sentenced to -x-Zto -x. by hang¬ 

ing lo condenaron a muerte/a morir en la 
horca; he was stabbed/beaten to -x. lo mata¬ 
ron a puñaladas/golpes; to freeze/starve to ~ 
morirse" de frio/hambre; to bleed to ~ morir" 
desangrado: he drank himself to ~ el alcohol 
acabó con él or lo mató; to fight to the -x- 

luchar a muerte; a duel to the ~ un duelo a 
muerte; to ~ (os intensifier) (colloq): to be 

scared to ~ estar" muerto de miedo; they’re 

frightened to ^ of losing their jobs tienen un 
miedo espantoso de perder el trabajo; I was 

bored to ~ me aburrí como una ostra (fam); 
I’m sick to -x, of your complaining estoy hasta 
la coronilla de tus quejas (fam); his mother 

spoiled him to ~ la madre lo echó a perder 
con tanto mimo or lo malcrió de mala manera; 
I’m worried to ~ estoy preocupadísima; as 

pa/e as ~ bianco como un papel; you look as 

pale as ~ estás blanco como un papel; at -x-ls 

door a las puertas de la muerte; to be the -x. of 

sb acabar con algn; you’ll be the -x. of your 

poor mother vas a acabar con tu pobre madre, 
vas a matar a disgustos a tu pobre madre; to 

catch one’s ~ (of cold) agarrarse or (Esp) 
coger" una pulmonía doble; fo do sth to 

that play has been done to -x. esa obra está 
muy trillada; if they get hold of a good idea, 

they tend to do it to -x. si se les ocurre una 
buena idea, la repiten hasta la saciedad or 
hasta el cansancio; Richard II was done to 

~ in his prison cell (liter) a Ricardo 11 lo asesi¬ 
naron or le dieron muerte en su celda; to hang 
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on like grim ~ aferrarse con todas sus fuerzas; 
to look like (grim) ~ tener" la cara desencaja¬ 
da; you look like -v- warmed over o (BrE) up 

(hum) ¡tienes muy mala cara! 
Q (end) ñn m; that was the of my hopes/ambi¬ 

tions eso acabó con mis esperanzas/ 
ambiciones; it’s to small businesses para 
los negocios pequeños es la ruina 

deathbed /'deSbed/ n lecho m de muerte; to 

be on one’s ~ estar* en su lecho de muerte; 
(before n) (confession/marriage) in extremis, in 
artículo mortis 

death benefit n [u c| indemnización / por 
muerte or fallecimiento, compensación / por 
muerte or fallecimiento 

death blow n golpe m mortal; to deal o 

deliver a ~ ~ to sb/sth asestar or dar* un 
golpe mortal a algn/algo 

death camp n campo m de exterminación 

death cell n celda/de la muerte, celda/de 
los condenados a muerte 

death certificate n certihcado m or (Méx) 
acta /f de defunción 

death-dealing /'dee.dúhri/ adj (liter) mortífe¬ 
ro 

death-defying /'de0d3,faiii) y 'deedi,fam)/ 
adj que desafía a la muerte 

death duties pi n (BrE) impuesto m sobre 
sucesiones or a la herencia 

death knell n toque m de difuntos, doble m; 
television was the of the iocai movie 

house el advenimiento de la televisión presa¬ 
gió la desaparición de los dnes de barrio 

deathless /'deOlas || 'deOhs/ adj (liter) impere¬ 
cedero (liter), eterno, inmortal; his ~ prose (ira) 
su inmortal prosa (iré) 

deathlike /'deeiaik/ adj ►deathly' 
deathly' ■ /'de01i/ adj <silence) de muerte, 

mortal, sepulcral; (pallor) cadavérico 

deathly^ adv. she looked -v, white o pale 

estaba blanca como el or un papel, estaba 
lívida 

death masknmascarUla/ 

death-or-glory /,de0an-'gl3;ri II ,de0a:'gl3:ri/ 
adj temerario 

death penalty n the ~ ~ la pena de 
muerte 

death rattle n estertor m de la muerte 

death row n (no art) pabellón m de los conde¬ 
nados a muerte, corredor m de la muerte 

death sentence n condena/a (la pena de) 
muerte 

death’s head n (liter) calavera/ 

death squad n escuadrón m de la muerte 

death threat n amenaza/de muerte 

death throes pi n agonía/, the whale was in 

its ~ ~ la ballena agonizaba or daba los 
últimos estertores 

death toll n número m de víctimas (mortales) 
or de muertos 

death trap n; edificio, vehículo etc muy poco 
seguro 

death warrant n sentencia / de muerte; to 
sign one’s own ~ ~ firmar su (or mi etc) 

sentencia de muerte or propia sentencia 

death watch beetle /'de0wa:tj' || 'de0wDtf/ 
n carcoma / 

death wish n (no pi) (Psych) pulsión / de 
muerte 

deb /deb/ n (colloq) debutante / 

debacle, debacle /.dei'bmkal/ n desastre m, 
debacle/, descalabro m 

debag /db'bmg/ vt -gg- (BrE colloq & dated): he 

was ~ged le quitaron los pantalones, lo deja¬ 
ron en calzoncillos 

debar /dú'bon* || db'bcufr)/ vt -rr- (frmi) to ~ sb 

FROM sth; he’s been ->^red from attending the 

meetings se lo ha excluido de las reuniones; 
the fact that she didn’t have a degree -^red 

her from promotion el hecho de no tener un 
título imiversitario le impedía ascender; he 

was '^red from taking his final exam se le 
prohibió rendir el examen fínal; he was ~red 

from holding pubiic office fue inhabUitado 
para ocupar cargos púbhcos 

debark /dú’batrk ||di:'ba;k/ vt/ví ►disem¬ 
bark 

debarkation /.dñbair'keijan II ,di;ba;‘keij9n/ 
n [uj ►disembarkation 

debase /di'beis/ vt [/► (devalue) (ideal/principle) 
degradar, envilecer*; (language) corromper, 
viciar; the ~d standards of the time la deca¬ 
dencia de la época (demean) (person) degra¬ 
dar, rebajar; she refused to ~ herself by 

accepting bribes no quiso degradarse or 
rebajarse aceptando sobornos (3> (coinage) 
alterar 

debatable /di'beitabal/ adj discutible: that’s a 

~ point eso es (una cuestión) discutible 

debate' /di'beit/ n [T> |cj (public, parliamentary) 

debate m; the nuciear ~ la cuestión de la 
energía nuclear [2> [u| (discussion) debate m, dis¬ 
cusión/, the topic under was immigration 

el tema del debate or que se debatió fue la 
inmigración 

debate^ vt [/► (rpLestion/topic/motion) debatir, 
discutir [2> (weigh up, consider) (idea/possibility) 
darle* vueltas a, considerar; I ~d in my mind 

whether to accept or not estuve dehberando 
si aceptar o no; they’re stili debating who to 

send todavía están tratando de decidir a quién 
van a enviar 

debating /di'beitiij/ n [u] discusión/, (before n) 
~ society círculo m de debate y discusión 

debauch' /di'boitj/ vt (liter) pervertir*, 
corromper 

debauch^ n (liter) orgía f 

debauched /di'boitjt/ adj vicioso, hbertino 

debauchery /di'bottjari/ n [u] disipación /, 
übertinaje m; to lead a life of ~ llevar una 
vida disipada or disoluta 

debenture /di'bentjar II di'bentja(r)/ n 
[TJ ~ (bond) (Fin) obügación/, bono m, deben¬ 
ture m (Chi); (before n) ~ capitai capital m en 
obhgaciones; ~ hoider obhgacionista mf 

(customs voucher) certificado m de aduanas 

debilitate /di'bilateit || di'bihteit/ vt (often pass) 
debihtar 

debiiitating /di'büateitir) || di'bihteitiij/ adj 
(disease) debihtante; (climate/heat) extenuante; 
her ~ shyness su timidez enfermiza; the war 

had a effect on the economy la guerra 
debUitó la economía 

debiiity /di'bilati/ n [u] debihdad/ 

debit' /'debat || 'debit/ n débito m, cargo m; 
(before n) ~ baiance saldo m deudor; ~ card 

tarjeta/de cobro automático; ~ entry débito 
m, asiento m de cargo; ~ note nota / de cargo; 
on the ~ side en el debe, entre los aspectos 
negativos 

debit^ vt (Fin) debitar, cargar*; to ~ a sum 

against o to an account cargar* una suma a 
una cuenta, debitar una cantidad de una 
cuenta; they ~ed my account with the sum 

cargaron la suma a mi cuenta, debitaron la 
suma de mi cuenta; i was ~ed with $100 me 
cargaron or debitaron 100 dólares 

debonair /.deba'ner II ,deba'nea(r)/ adj (suave) 

elegante y desenvuelto; (courteous) cortés, 
afable; (of dashing appearance) bien plantado, 
gallardo (liter) 

debone /dü’baon/ vt (meat) deshuesar; (fish) 
quitarle las espinas a 

debouch /di'baotJ'/vi(frml) ((troops)) emerger*; 
((stream/road)) desembocar* 

debrief /dh'brkf/ vt; he was ~ed by his cap¬ 

tain, his captain ~ed him rindió informe or 
dio parte de su misión al capitán 

debriefing /dn'brúfir)/ n [u c): they were sent 

for ~ los llamaron para que rindiesen informe 
or diesen parte de su misión 

debris /da'brú II 'debri:, 'deibri:/ n [u] [T> (rubble) 

escombros mpb, (of plane, ship) restos mph (rubbish) 

desechos mpl; after the party they left me to 

clear up the ~ (hum) me tocó Hmpiar a mi los 
despojos de la tiesta (hum) (Geol) detritos 
mpl 

debt /det/ n (T> [u] (indebtedness) endeudamiento 
m; I’m $200 in ~ debo 200 dólares, tengo 

deathbed »* decapítate 
deudas por 200 dólares; i’m hopeiessiy in ~ 
estoy agobiado de deudas; i’m in ~ to my 

father for $2,000 le debo 2.000 dólares a mi 
padre; to be in sb’s ~ o in ~ to sb (frmi) estar¬ 
le* en deuda a algn, estar* en deuda con algn; 
this nation is forever in their '>,> o in to 

them esta nación les estará siempre en deuda 
or estará siempre en deuda con ellos; to get o 
run into ~ endeudarse, llenarse or cargarse* de 
deudas; to get/be out of ~ salir* de/no tener* 
deudas [2> |c] (money owing) deuda / foreign ~ 
deuda externa; a ~ of honor una deuda de 
honor; bad ~s deudas incobrables; to run up 

~s contraer* deudas, endeudarse; to repay a 

~ pagar* or saldar una deuda; I owe you a ~ I 

can never repay siempre estaré en deuda 
contigo 

debt burden n carga/de la deuda 

debt collector n cobrador, -dora mf de 
deudas or de morosos 

debt counseling, (BrE) debt counsel¬ 
ling n (u] asesoramiento m sobre la deuda 

debt financing n [u] financiación / de la 
deuda 

debt-free /'det’ffi:/ adj tibre de deudas 

debtor /‘detar II 'deta(r)/ n deudor, -dora m,f 

debt relief n [u] aüvio m de la carga de la 
deuda 

debt-ridden /'det,ridn/ adj cargado de 
deudas 

debug /dú'bAg/ vt -gg- 
Q (Comput) (program/system) depurar 
ÜJ (roomfbuüding) locaüzar* y retirar los micrófo¬ 

nos ocultos de 

debugger /dh'bAgar || dh'bAgafr)/ n programa 
m de depuración 

debunk /dh'b.Aijk/ vt (colloq) (claim/theory) 
demoler* (fam), desacreditar; (belief/person) de¬ 
sacreditar; (ridicule) ridicuhzar*; (expose) desen¬ 
mascarar 

debut', début /'deibju;, 'de-/ (pl -buts 
/-bjtuz/) n debut m; to make one’s ~ (on stage 
etc) debutar, hacer* su (or mi etc) debut; she 

made her in society iast year fue presenta¬ 
da en sociedad el año pasado; (before n) her 

~ movie la película en la que hizo su debut 

debut^ (pres p debuting /'deibjuii), 'de-/; past & 
past p debuted /’deibju:d, 'de-/) vi (AmE journ) 
debutar 

debut album n álbum m de debut, álbum m 
de presentación, primer álbum m 

debutante /'debjuitaint, 'dei-/ n debutante / 

Dec ►o p.1123 (=! December) die. 

deca- /'deka/ pref (before vowel dec-) deca- 

decade /'dekeid/ ►O p.1123 n década/ 

decadence /'dekadans/ n [u] decadencia /, i 

consider breakfast in bed the height of 

(hum) para mi desayunar' en la cama es el colmo 
del sibaritismo or hedonismo 

decadent /'dekadant/ adj decadente 

decaf , decaff /'diiktef/ n [u| (colloq) descafei- 
nado m 

decaffeinate /dh'kaefaneit II dh'kaefmeit/ vt 
descafeinar 

decaffeinated /dñ'kaafaneitad II dh'kaefi 
neitid/ adj (coffee/tea) descafeinado; (soft drink) 
sin cafeína 

decal /'dñkael/ n (AmE) calcomanía/ 

decalcify /dh'kaelsafai || dh'kaolsifai/ vt -fies, 
-fying, -fied descalcificar* 

decaliter, (BrE) decalitre /'dekaihtar 
II 'dekali:ta(r)/ n decahtro m 

Decalogue /'dekaloig II 'dekalng/ n the ~ el 
Decálogo, las Tablas de la Ley 

decameter, (BrE) decametre /dekami: 
ta(r)/ n decámetro m 

decamp /di'kaemp/ vi [T> (abscond) (hum) esfu¬ 
marse (fam), hacerse* humo (AmL fam) [2> (Mil 
frmi) levantar campamento 

decant /di'kaent/ vt (pour) (wine) decantar; 
(liquid/solution) (Chem) trasvasar 

decanter /di'kaentar II di'kaenta(r)/ n licorera 

f 
decapitate /di'kaepitert/ vt decapitar 
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decapitation /di.kaepi'teij’an/ n |u c| decapita¬ 

ción/ 

decathiete /di'kée61i;t/ n decatlonista mf, 
decatleta mf 

decathion /di'kaseiain, -Ian |1 di'kieOlDn, -Ian/ 
n decatlón m 

decay'* /di'kei/ vi 
□ [1> (rot) «Jhiit/foodstuffs/corpse)) descomponer¬ 

se', pudrirse'; «wood» pudrirse'; ((tooth)) 
cariarse, picarse'; ~ing matter materia / en 
descomposición [2^ (Nucí Phys) ((particle/iso¬ 
tope)) descomponerse', desintegrarse 

□ 1T> (become dilapidated) ((building/machine)) dete¬ 
riorarse; ~ing inner-city areas zonas jpl urba¬ 
nas en franco deterioro [2j (deteriorate) 

((empire/culture/civilization)) decaer', declinar 
■ decay vt (rot) (fruit/foodstufjs/corpse) descom¬ 

poner'; (wood) pudrir'; (tooth) cariar, picar' 

decayó n |u] 

□ ID (of organic matter) descomposición / [2> (Dent) 

caries / [3> (NucI Phys) descomposición / (radio¬ 
activa), desintegración/ 

□ [T> (of building, structure) deterioro m; the houses 

had fallen into ~ las casas estaban en un 
estado ruinoso [2j (ot culture, values) decadencia 

/ 
decease /di'sns/ n [uj (frmi) fallecimiento m 

(frmi), defunción/(frmi), deceso m (esp AmL frmi) 

deceased'* /di'sbst/ n (p¡ ~) (frmi) the ~ el 
difunto, la difunta; (pl) los diftmtos, las difun¬ 
tas (frmi) 

deceased^ adj (frmi) difunto; her ~ husband 

su difunto marido; William Jones, ~ el difun¬ 
to William Jones 

decedent /di'siidiit/ n (AmE) difunto, -ta mf 
(frmi), finado, -da m/(frml) 

deceit /di'sl;t/ n (u c| engaño m; she is full of ~ 
es muy falsa; he obtained the money by ~ se 
hizo con el dinero valiéndose de or mediante 
engaños 

deceitful /di'shtfal/ adj (person) falso, embus¬ 
tero; (action) engañoso 

deceitfuily /di’siitfall/ adv (behave/speak) con 
falsedad; he ~ claimed to have been given 

permission pretendía, faltando a la verdad, 
que le habian dado permiso 

deceitfulness /di'shtfalnas || di'shtfalms/ n 
[u] falsedad/, engaño m 

deceive /di'shv/ vt engañar; he was ~d by 

her story se dejó engañar por lo que le contó; 
I thought he loved me, but I was ^d creia 
que me quería pero estaba engañada; to ~ sb 

INTO -iNG engañar a algn para que + subj; she 

was -^d into handing over the money la 
engañaron para que entregara el dinero; they 

-^d him into believing that she was dead le 
hicieron creer que estaba muerta; she’s 

deceiving her husband engaña a su marido; 
to be -^d in sb: I have been -^d in you, Paul 

me has defraudado, Paul; if I’m not ~d in her, 

she’ll make a good leader si no me engaño or 
equivoco, será una buena Uder; to ~ oneself 

engañarse 
■ deceive vi: appearances can las aparien¬ 

cias engañan 

deceiver /di'si;var || di'si:v0(r)/ n impostor, 
-tora mf 

decelerate /di:'selareit/ vi (frml) ((car/train/ 
driver)) reducir' ot aminorar la velocidad, desa¬ 
celerar (frml); ((process/trend)) desacelerarse 
(frml), ralentizarse' 

■ decelerate vt (engine/vehicle) reducir' or 
aminorar la velocidad de, desacelerar (frml); 

(development/process) desacelerar (frml), ralenti¬ 
zar' 

deceleration /dh.sela'reijan/ n [u] desacele¬ 
ración /, ralentización / 

December /di'sembar || di'semba(r)/ 
p.1123 n diciembre m; see also January 

decency /'di:snsi/ n [T> |u| (of dress, conduct) 

decencia /, decoro m; an affront to human ~ 
una afrenta contra la dignidad humana [2> |u] 

(propriety) buena educación /, consideración fi 
it’s no more than common no es más que 
una cuestión de elemental (buena) educación; 
she didn’t even have the -v. to ask me ni 

siquiera tuvo la consideración de preguntarme 
[3> decencies pl (proper conduct) (frml) conven¬ 
ciones Jpl sociales; to observe the decencies 

guardar las formas 

decenniai /di'senial/ adj (frml) decenal 

decent /'dhsnt/ adj 
□ [1> (seemly, proper) (language/conduct/dress) 

decente, decoroso; are you ~? ¿estás presen¬ 
table?; he remarried after a ~ interval se 
volvió a casar después de que pasara un deco¬ 
roso periodo de tiempo; to do the ~ thing 

hacer' lo que corresponde or es correcto; he 

did the thing and married her (dated) hizo 
lo que debia y se casó con ella (respectable) 

decente; no ~ person would want to be seen 

there ninguna persona decente se dejaría ver 
por ahi 

□ [T> (acceptable) (housing/income) decente; a 

~ meal/suit una comida/un traje decente or 
como es debido; she has quite a ~ job tiene 
un trabajo bastante bueno (2) (fairly good) acep¬ 
table; she gave a ~ performance su actua¬ 
ción file aceptable 

H (kind, pleasant) amable; it’s very ~ of you to 

help out has sido muy amable en venir a 
ayudar; he’s a ~ (enough) fellow es (bastante) 
buena persona; he’s being very ~ about it all 

se está portando muy bien 

decently /'diisntli/ adv 
□ [T> (respectably) (dress/behave) decentemente, 

con decencia [Jf (reasonably): we couldn’t 

~ refuse hubiera sido descortés or una 
descortesía el no aceptar 

□ (acceptably) (perform/cook) bastante bien 
H (kindly) amablemente 

decentralization /di;,sentrala'zeijan |l di; 
.sentralai'zeijan/ n (u| descentralización/ 

decentralize /dh'sentralaiz/ vt (government/ 
industry) descentralizar' 

■ decentralize vi descentraüzarse' 

deception /di'sepjan/ n [u c) engaño m; to 

obtain sth by ~ obtener' algo mediante or 
vahándose de engaños; a gross ~ un burdo 
engaño 

deceptive /di'septiv/ adj (exteríor/manner) 
engañoso; (símplicíty/ease) engañoso, aparente; 
appearances can be ~ las apariencias enga¬ 
ñan 

deceptively /di'septivli/ adv: it’s simple/ 

easy es aparentemente simple/fácil; he looks 

~ young no es tan joven como parece 

deci- /'desi/pre/deci- 

decibel /'desabel || 'desibel/ n decibeho m, 
decibel m 

decide /di'said/ vt 
Q O ((person)) decidir; I can’t ~ which i prefer 

no puedo decidir cuál prefiero, no sé por cuál 
decidirme; you must what to do/when to 

act/where to go tú tienes que decidir qué vas 
a hacer/cuándo debes actuar/adónde vas a ir; 
have you ~d anything yet? ¿ya has decidido 
or resuelto algo?; I’ve -^d to learn karate he 
decidido or resuelto aprender karate; in the 

end she ~d (that) he was right al final deci¬ 
dió que él tenía razón; you can’t just ~ you 

want to leave school no puedes decidir asi 
como asi que quieres dejar el colegio [2> (per¬ 

suade) decidir; what finally ~d me was the 

price lo que me decidió or me hizo decidir fue 
• el precio; what ~d you to come? ¿qué te deci¬ 
dió a venir? 

□ (settle, determine) (question/issue) decidir; (out¬ 
come) determinar; it will ~ who wins the 

election decidirá quién gana las elecciones 
■ decide vi decidirse; it’s hard to ~ between 

the two es difícil decidirse por uno de los dos; 
to ~ iN FAVOR of/against sth/sb: we -^d in 

favor of the cheaper one nos decidimos por 
el más barato; the judge -^d in favor 

of/against the plaintiff el juez resolvió a 
favor/en contra del demandante; she ~d 

against buying it decidió no comprarlo 

(Phrasal verb) 
• decide on, decide upon |v ► prep ► o| (date/ 

venue) decidir; (candidate) decidirse por; she 

~d on the green one se decidió por el verde; 

in the end I -—d on painting it green final¬ 
mente decidí pintarlo de verde 

decided /di'saidad 11 di'saidid/ adj [l> (distinct) 
{before n) (improvement/advantage/preference) 
claro, marcado (determined) (person/charac¬ 
ter/tone) decidido 

decidedly /di'saidedli || di'saididli/ adv 
[T> (definitely) decididamente; it struck me as 

~ odd me pareció decididamente raro 
(determinedly) (speak/act) con decisión 

decider /di'saidar II di'saida(r)/ n (Sport) the ~ 
(match) el (partido de) desempate; (point, goal) el 
tanto (or el set etc] decisivo 

deciding /drsaidio/ adj (foaor/influence) decisi¬ 
vo; (set/point) decisivo; (match) de desempate 

deciduous /di'sidsuas || di'sidjuas/ adj (tree) 
de hoja caduca, caducifoho (téc); (forest) de 
árboles de hoja caduca, de caducifoUos (téc) 

decimaP /'desamal || 'desimal/ adj (number/ 
fraction/notation) decimal; (currency/coinage) 
decimal; accurate to three ~ places exacto 
hasta la tercera cifra decimal 

decimaP ►© p.1129 n decimal m 

decimalization /.desamala'zeijan || ,desi 
malai'zeijan/ n decimalización/, conversión / 
al sistema decimal 

decimalize /'desamalaiz II 'desimalaiz/ vt 
decimahzar', convertir' al sistema decimal 

decimal point ►© p.1129 n re coma f (deci¬ 
mal o de los decimales), punto m decimal 

decimate /'desameit || 'desimeit/ vt diezmar 

decimeter, (BrE) decimetre /'desi,mi:tar 
II 'desi,mi:ta(r)/ decímetro m 

decipher /di'saifar II di'saifa(r)/ vt descifrar 

decision /di'si3an/ n 
D [c] |T> (selection, choice) decisión f, it’s your es 

tu decisión; to make o (BrE also) take a 

tomar una decisión; to arrive at o reach a ~ 
llegar' a una decisión; ~s, ~sl (colloq) ¡qué difí¬ 
cil es decidirse!; (be/ore rt) it’s time! (colloq) ya 
es hora de decidir(se) ¡2> (verdict) decisión f, the 

director’s ~ is final la decisión del director es 
irrevocable (in boxing); on o by a por 
puntos, por decisión (AmL) 

[3 [u] (decisiveness) (frml) decisión/ 

decision-making /disi3an,meikii]/ rr |u] 
toma/de decisiones; she has an aptitude for 

~ tiene aptitud para tomar decisiones; (before 
rt) (body/process) decisorio 

decisive /disaisiv/ adj 
□ (conclusive) (battle/influence/factor) decisivo; ivic- 

tory) contundente 
[3 (purposeful) (person/personality) decidido, resuel¬ 

to; (leadership/answer) firme 

decisively /disaisrvli/ adv [T> (convincingly) 
(beat/win) contundentemente [2> (purposefully) 
(speak/act) con decisión 

decisiveness /disaisivnas || di'saisrvms/ n 

M 
□ (of experiment) lo decisivo; (of victory) contunden¬ 

cia/ 
□ (of person, character) decisión/, firmeza/ 

deck'* /dek/ n 
□ [T> (Naut) cubierta/ below ~(s) bajo cubierta; 

to go up on ~ sahr' a cubierta; to be on ~ 
(AmE) (in baseball) estar' esperando tumo, estar' 
en el circulo de espera; (ready, to hand) estar' a 
mano; to clear the -^(s): they were clearing 

the ~s for the rehearsal estaban despejando 
todo para el ensayo; let’s clear the ~s before 

we start the new project despejemos el 
camino antes de embarcamos en el nuevo pro¬ 
yecto; (before n) (cábin/cargo/games) de cubierta 
|y> (of stadium) (AmE) nivel m g) (sun ->-) terraza 
/ [4> (of bus) (BrE) piso m 

□ (ground) (si) the ~ el suelo; fo hit the (fall flat) 
caerse' al suelo; (get up) (AmE si & dated) levan¬ 
tarse 

Q (Audio) deck m (AmL), pletina / (Esp) 
□ [T> (AmE Games) ~ (of cards) baraja/, mazo m 

(esp AmL) g> (Comput) lote m, paquete m 

deck^ vt 
□ (adorn) to ~ sth (out) with sth engalanar or 

adornar algo con algo; to sth (out) in sth 

engalanar algo con algo; he was all -^ed out 
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E 
Decimals 

Decimals, Fractions and Percentages 

In most Spanish-speaking countries, a’comma 
indicates the decimal place; 

0.5 (point five) 
= 0,5 [cero coma cinco] 

12.76 (twelve point seven six) 
= 12,76 {doce coma setenta y seis) 

Some Latin American countries, however, use a 
point as in English: 

0.5 (point five) 
= 0.5 {cero punto cinco) 

12.76 (twelve point seven six) 
= 12.76 {doce punto setenta y seis) 

Fractions 

V2 = un medio 
1/3 = un tercio 
1/4 = un cuarto 
Vs = un quinto 
Ve = un sexto 
1/7 = un séptimo 

Vs = un octavo 
1/9 = un noveno 
Vio = un décimo 
Vb = dos tercios 
Vi = tres cuartos 

Any fraction smaller than a tenth is formed by 
adding the suffix -avo to the cardinal number: 

Vii= un onceavo V20 = un veinteavo 
Vi2= un doceavo Vio = un treintavo 
Vi6= siete V'io = un cuarentavo 

dieciseisavos 

But; 
Vioo = un centesimo Viooo = un milésimo 

The less common fractions are expressed as 
follows: 

3/52 = tres sobre cincuenta y dos 
V102 = siete sobre ciento dos 

When not used in a strictly mathematical 
context, fractions are expressed in a different 
way: 

half an apple 
= media manzana or la mitad de una manzana 

a third of the mixture 
= la tercera parte de la mezcla 

three quarters of the population 
= las tres cuartas de la población 

Percentages 
The article is used before a percentage in 
Spanish: 

10% of the population 
= el 10% {diez por ciento) de la población 

prices have gone up by 15% 
= los precios han subido un 15% {un quince 

por ciento) 

in his Sunday best iba muy endomingado, iba 
de punta en blanco 

Q (knock down) (AmE colloq) tumbar (fam) 

deckchair /'dektjer || 'dektjeafr)/ n silla/de 
playa, hamaca/(Esp), perezosa/(Col, Per), repo- 
sera/(RPI), perezoso m (Ur) 

-decker /'dekar II 'deka(r)/ suff. single~ <bus> 
de un (solo) piso; double/triple'^ (sandwich) de 
dos/tres pisos 

deckhand /'dekhaend/ n marinero m 

decking /'dekiri/ n |u] [I> (of ship) material m de 
cubierta [zj (material for floors, doors etc) tablones 
mpl [3> (embellishment) embellecimiento m 

deckie-edged /'dekl.edsd/ adj (paper) de 
barba 

deciaim /dikleim/ vi |T> (on stage) declamar 
[2j (to speak pompously) discursear 

■ declaim vt (verse I speech) declamar 

deciamation /.dekla'meijan/ n [!> [u] (art) 
declamación/[2> [c] (tirade) arenga/ 

deciamatory /di'klaemato:ri || di'klaematari/ 
adj declamatorio 

declarable /di'klerabal || di'klearabal/ adj 
(goods/income) declarable 

declaration /.dekla'reijan/ n 
□ (statement, announcement) declaración / a ~ of 

intent una declai'ación de intenciones; a cus¬ 

toms una declaración de aduanas; the ~ (of 

the poll) (BrE) la lectura del resultado (electo¬ 
ral); the D~ of Independence la Declaración 
de la Independencia; he made a ~ of his love 

for her le declaró su amor 
□ (Law) [T> (finding) pronunciamiento m (oficial) 

[2> (statement) declaración/ 
Q (in bridge) declaración/ 

declare /dikler || di'kleafr)/ vt 
□ [T> (state, announce) (intention) declarar; (opinion) 

manifestar'; the company ~d a dividend of 

3% (Busn) la compañía fijó un dividendo del 
3%; the government has ~d a state of emer¬ 

gency el gobierno ha declarado el estado de 
emergencia; to ~ war declarar la guerra; to 

~ war on 0 against sb/sth declararle la guerra 
a algn/algo, declarar la guerra contra algn/ 
algo: they ~d her (to be) the winner la decla¬ 
raron ganadora; the museum was officially 

~d open el museo fue inaugurado oficialmen¬ 
te; he ~d himself to her se le declaró, le 
declaró su amor; they ~d themselves 

against the plan se declararon or se 
pronunciaron en contra del plan [2> (Tax) 
(goods/income) declarar; nothing to ~ nada 
que declarar 

□ (in bridge) (trumps) declarar 
■ declare vi 
□ (AmE Pol) [l> (announce candidacy) anunciar su (or 

mi etc) candidatura [2> (take sides) to 

~ for/against sb/sth declararse or 
pronunciarse A favor/en contra de algn/ 
algo 

□ (os interj) (dated): well, I (do) ~! ¡válgame Dios! 
(ant) 

H (in bridge) declarar 

declared /di'klerd || di'klead/ adj (before n) 
(aim/purpose/motive) declarado; ~ candidate 

(Pol) candidato, -ta m/oficial 

declassify /dk'klaesafai || di:'kl$srfai/ vt 
-fies, -tying, -fied levantar el secreto oficial 
que rige sobre; the information has been 

declassified el público tiene ahora libre 
acceso a la información 

declension /di'klentjan II di'klenjan/ n [c u| 
(Ling) declinación/ 

declination /.dekla'neijan || .dekli'neijan/ n 
(Astron) declinación/ 

decline’' /di'klam/ n (no pl) [I> (decrease) des¬ 
censo m, disminución / a ~ in demand un 
descenso or una disminución en la demanda 

(downward trend) declive m, decadencia /, 
deterioro m; the D~ and Fali of the Roman 

Empire la decadencia y caída del Imperio 
Romano; to be in ~ estar’ en declive or en 
decadencia; student numbers are on the ~ el 
número de estudiantes está descendiendo; his 

prestige is on the ~ está perdiendo prestigio; 
interest in radio has been on the ~ since ... 

el interés por la radio ha ido disminuyendo 
desde ...; to fall into ~ entrar en decadencia; 
to go into a ~ entrar en decadencia; (Med) 
empezar’ a empeorar 

decline^ vi 
□ [T> (decrease) ((production/strength)) disminuir’, 

decrecer*; ((interest)) disminuir’, decaer’; to 

~ in importance perder' importancia; their 

shares have ~d in value sus acciones han dis¬ 
minuido de valor [2> (deteriorate) ((health/facul¬ 
ties)) deteriorarse; ((standard/quality)) decaer’; 
((industry/region)) decaer* [3> declining pres 
p (industry/region/standards) en declive, en 
decadencia; (empire) en decadencia; in his 

declining years en sus últimos años or (liter) en 
el ocaso de su vida; the graph shows a declin¬ 

ing trend el gráfico muestra una tendencia 
decreciente or a la baja 

□ (refuse): I invited him, but he -^d lo invité, pero 
rehusó or declinó mi invitación 

H (Ling) ((noun/adjective)) declinarse 

0 S) (slope down) (liter) descender* [2j ((sun/day)) 
(poet) declinar (liter) 

■ decline vt 
□ (refuse) (ojfer/invitation/drink) rehusar, declinar; 

he ~d to comment decünó hacer declaracio¬ 
nes 

Q (Ling) (noun/adjective) declinar 

declivity /di'klivati/ n (pl -ties) (frml) declive 
m 

declutch /dk'klAtJ/ vi desembragar’, sacar’ el 
clutch (Col, Méx) 

decode /dr.'keud/ vt (signal) descodificar’; 
(message) descifrar 

decoder /dk'kaodar II dk'kaodafr)/ n descodifi¬ 
cador m 

décolletage /dei.kaila'tais II ,deikt)Tta:3/ n 
escote m 

décolleté(e) /dei.karl'tei || dei'knltei/ adj 
(dress/blouse) escotado; she came to the ball 

~ vino al baile muy escotada 

decolonize /dk'kailanaiz || dk'knlanaiz/ vt 
descolonizar’ 

decommission /.dkka'mij'an/ vt [T> (take out 

of service) (ship) retirar del servicio a [2j (make 

safe, dismantle) (weapons/nuclear reactor) des¬ 
mantelar 

decompose /.dkkam'pauz/ vi [T> (rot) ((corpse/ 
waste)) descomponerse’, pudrirse’; a strong 

smell of decomposing fish un fuerte olor a 
pescado en descomposición [2j (Chem) ((com¬ 
pound)) descomponerse’ 

■ decompose vt (Biol, Chem, Phys) descompo¬ 
ner’ 

decomposition /.diikaimpa'zijan || .di: 
knmpa'zijan/ n |u] descomposición/ 

decompress /.dkkam'pres/ vt 
□ (diver) someter a descompresión 
□ (data) descomprimir* 
■ decompress vi 
□ ((diver)) someterse a descompresión 
0 (relax) (AmE colloq) ((person)) relajarse 

decompression /.dúkam'prej'an/ n [u] 
□ (Naut) descompresión / (before n) ~ chamber 

cámara/de descompresión; ~ sickness aero- 
embolismo m 

0 (expansion of compressed data) descompresión / 

decongestanf /.dkkan'dsestant/ adj des- 
congestionante, anticongestivo 

decongestant^ n (u c] descongestionante m, 
anticongestivo m 

deconstruct /.dirkan'strwkt/ vt 
□ (Lit, Phil) (text/concept/film) deconstruir’ 
O (dismantle) (system/organization) desmantelar 

deconstruction /.dkkan'strAkJ'an/ n |u c] 
deconstrucción/ 

decontaminate /.dkkan'temaneit II .dkkan 
'taemineit/ vt descontaminar 

decontamination /.diikan.taemB'neiJan || 
.dkkan.tffimi'neij'an/ n [u] descontaminación / 

decontrol /.dkkan'traol/ vt -II- (prices) desre¬ 
gularizar’, liberalizar’ 

decor, decor /deTkoir || 'deikD:(r)/ n [u o| 
|T> (furnishings) decoración / [2> (Theat) decorado 
m, escenografía / 

decorate /'dekareit/ vt 
O (T> (room/house) (with paint) pintar; (with wallpaper) 

empapelar [2> (hat/(Jhristmas tree) adornar, 
decorar (AmL); (cake) decorar 

0 (award medal to) (usu pass) to ~ sb (for sth) con¬ 
decorar a algn (for algo) 

■ decorate vt (paint) pintar; (hang wallpaper) 

empapelar 



decorating deep-fry 
decorating /'dekareitii)/ n [u|: he helped me 

with the ~ me ayndó a decorar la casa {or la 
habitación ele) 

decoration /.deka'reijan/ n 
Q QJ lu| (act, process) decoración/[!> |u| (ornamen¬ 

tation) decoración f, for ~ de adorno; the soap 

isn’t there for you know! el jabón no está 
allí de adorno ¿eh? [3> [c] (ornament) adorno m 

□ (u c| (Mil) condecoración / 

decorative /'dekarativ/ adj [T> (ornamental) 
<border/jrül> decorativo, ornamental, de 
adorno g) (Art) the arts las artes decorati¬ 
vas [3) (Const): the house is in good ~ order 

(BrE) el interior de la casa está en buen estado 

decorator /'dekareitar || 'dekareitaír)/ n (paint¬ 

er) pintor, -tora mf, (paperhanger) empapelador, 
-dora mf, (designer) decorador, -dora m/, interio- 
rista mf 

decorous /'dekaras/ adj (frmi) <conduct/dress) 
decoroso 

decorously /'dekarasll/ adv (frmi) (.behavej 
dress) decorosamente, con decoro 

decorum /di'karram/ n |u] decoro m; to 

behave with ~ comportarse con decoro 

decoy'' /'dkkoi/ n 
Q (lure, diversion) señuelo m; to act as a -v, hacer’ or 

servir’ de señuelo 
13 (In hunting) señuelo m, reclamo m 

decoy* /di'koi/ vt atraer* con señuelo 

decrease' /di'krhs, 'di:kri:s/ vi [l> (in quantity) 

«amount/numbers/output» disminuir’, decre¬ 
cer*; «prices)) bajar; «speed)) disminuir’ 
[2> (in degree, intensity) «quality)) disminuir’, 
bajar; «power/effectiveness)) disminuir*, decre¬ 
cer’; «interest)) disminuir*, decaer* 

■ decrease vt disminuir’, reducii*; we must 

our spending on armaments debemos dis- 
miniñr or reducir los gastos de armamento 

decrease* /'di:kri;s, di'krhs/ n |c u] disminu¬ 
ción /, descenso m; crime is on the ~ la delin¬ 
cuencia está disminuyendo 

decreasing /di'krhsiri/ adj decreciente; they 

have a chance of success sus posibilida¬ 
des de éxito son cada vez menores or van 
disminuyendo 

decreasingly /dikrhsirili/ adv: it is becom¬ 

ing effective as a deterrent como instru¬ 
mento de disuasión, es cada vez menos 
efectivo; he is ~ able to fend for himself cada 
vez le es más difídl valerse por sí mismo 

decree' /di'kri:/ n (T^ (command) decreto m; by 

royal ~ por real decreto; to issue a ~ pro¬ 
mulgar’ un decreto [2> (Law): ~ nisi/absolute 

sentencia/provisional/deñnitiva (en un juicio de 
divorcio) 

decree* vt [IJ (announce, command) (holiday/ 
amnesty) decretar; fate ~d that you and I 

should meet el destino quiso que nos conocié¬ 
ramos, estaba escrito que teníamos que cono¬ 
cemos [2> (esp AmE Law) (punishment) decretar 

decrepit /di'krepat II di'krepit/ adj [T> (dilapi¬ 

dated, worn-out) (bus/furniture) destartalado; 
(house) deteriorado, viejo y en mal estado 
g) (infirm) (person/animal) decrépito 

decrepitude /dr'krepatuid II di'krepitjmd/ n 
|u| (T) (dilapidation) deterioro m g> (infirmity) 

decrepitud / 

decriminalize /ditkrimmalaiz/ vt despenali¬ 
zar* 

decry /dikrai/ vt decríes, decrying, 
decried (condemn) condenar, censurar; (dispar¬ 

age) menospreciar 

decrypt /dítkrrpt/ vt g) (make intelligible) (mes¬ 
sage) descifrar, descodiñear* g> (Comput) 

(cryptogram) descifrar 

decryption /dh'knpjan/ n desciframiento tn, 
descodiñcación / 

dedicate /'dedikeit/ vt 
□ |T> (devote) to ~ sth TO sth/-iNG dedicar* algo A 

algo/-t INF; she ~d her life to the service of o 
to serving her country dedicó or consagró su 
vida al servicio de su país or a servir a su país 
g> (address as mark of respect) (poem/book) dedi¬ 
car’; to ~ sth TO sb dedicarle* algo A algn; I’d 

like to this song to my mother quisiera 
dedicar(le) esta canción a mi madre 

□ |T> (consecrate) (church/shrine/memorial) dedicar’ 
g> (declare open) (AmE) (building/fair) inaugurar 

dedicated /'dedikeitad II 'dedikeitid/ adj 
□ (musician/nurse/teacher) de gran dedicación, 

dedicado or entregado a su {or mi etc) trabajo; 
she’s a ~ mother es una madre entregada a 
sus hijos; to be ~ to sth estar* dedicado or 
entregado A algo; he was absolutely ~ to his 

work estaba completamente dedicado or 
entregado a su trabajo 

O (Comput) (before n) (word processor/terminal/hard¬ 
ware) dedicado 

dedication /.dedi'keijan/ n 
□ |ul (devotion) ~ (TO sth) dedicación / or entrega / 

(A algo) 
13 [U [u] (act of making tribute) dedicación / [2> [c] 

(written message) dedicatoria / 
B ¡oí [D (consecration) dedicación / g> (opening) 

(AmE) inauguración/ 

deduce /di'dms || di'dju:s/ vt (fact/conclusion) 
deducir*, inferir*; to ~ sth from sth deducir* or 
inferir* algo de algo; from this we can ~ that 

... de esto se deduce or se inhere que ... 

deduct /di'dAkt/ vt to ~ sth (FROM sth) dedu¬ 
cir* or descontar* algo (de algo); income tax is 

-^ed automatically el impuesto sobre la renta 
se deduce automáticamente 

deductible' /di'dAktabal/ adj deducible; 
(tax-~) desgravable 

deductible* n (AmE) franquicia/ 

deduction /drdAkJan/ n |u c| 
Q (subtraction) deducción /, descuento m; he gets 

$260 a week after ~s gana 260 dólares sema¬ 
nales netos 

13 (reasoning, conclusion) deducción / 

deductive /di'dAktiv/ adj (method/reasoning) 
deductivo 

deed' /di:d/ n 
D (action) hecho m; they were demanding ~s, 

not words exigían hechos y no palabras: good 

~s buenas acciones jpl, buenas obras Jpl: 
brave ~s actos mpl de valor, hazañas^! heroi¬ 
cas; to do one’s good ~ for the day hacer* la 
buena acción del día; he supported me in 

word and in ~ me apoyó de palabra y obra 
13 (Law) escritura/ the ~ o ~s to the house/land 

la escritura de la casa/del terreno: ~ of 

assignment/gift escritura de cesión/donación 

deed* vt (AmE) ceder, transferir’ 

deed poll n (BrE) escritura / unilateral; he 

changed his name by ~ ~ a; se cambió el 
apeUido oficialmente 

deejay /'dirdjei/ n (colloq) disc-jockey mf, pin¬ 
chadiscos m/(Esp fam) 

deem /dhm/ vt (frmi) considerar, juzgar*; to 

sb/sth (to be) sth: she was -^ed (to be) a 

good mother se consideró or se juzgó que era 
una buena madre; it was ~ed prudent to 

cióse off the area se consideró or se juzgó 
prudente acordonar la zona 

deep' /di:p/ adj -er, -est 
□ (U (ravine/weü) profundo, hondo; (gash/ 

wound) profundo; (dish) hondo; (pan) alto; the 

ditch is 6 ft ~ la zanja tiene 6 pies de pro¬ 
fundidad; the ~ waters of the river las pro¬ 
fundas aguas del río; a ~ piie carpet una 
alfombra de pelo largo; the ~ end of the pooi 

la parte (más) profunda or honda de la piscina; 
ankle-/knee-~ hasta los tobiUos/la rodilla; 
the water’s only ankle-~ el agua llega sólo 
hasta los tobillos; we’re waist-~ in work esta¬ 
mos con muchísimo trabajo; see also deep 
end [2) (horizontally) (shelf/wardrobe) profundo: 
the soldiers were standing 12 los soldados 
formaban columnas de 12 en fondo: the site 

is lOOft wide by 50ft ~ el terreno tiene 100 
pies de ancho por 50 de largo or de fondo 
[3> (broad) (border/edge) ancho 

13 (sigh/groan) profundo, hondo; take a 

~ breath respire hondo 
B [T> (low-pitched) (voice) profundo, grave; (note) 

grave ¡2) (dark) (color) intenso, subido; a ~er 

shade of red un rojo más intenso or subido; a 

~ tan un bronceado intenso 
□ (intense) (sleep/krve/interest) profundo; (look/ 

gaze) intenso, profundo; in ~ mourning de 
luto riguroso; it is with ~ regret that ... es 
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con gran or profundo pesar que ...; as the 

crisis grew ~er a medida que se agudizaba la 
crisis; there is ~ suspicion that ... existen 
grandes or graves sospechas de que ...; to be in 

~ trouble estar* en un serio apuro or (fam) en 
un buen lío; it left a ~ impression on me me 
causó una profunda impresión 

B O (intellectually) (thoughts/leaming) profundo 
(2> (enigmatic) (mystery/secret) profundo; you’re 

a ~ one (colloq) tú eres un enigma 

deep* adv -er, -est 
D SJ (of penetration); to dig ~ cavar hondo; they 

marched ~ into the jungle se internaron or 
adentraron en lo más profundo de la selva; he 

thrust his hands in(to) his pockets hundió 
las manos en los bolsillos; feelings run very 

~ among the population hay un sentir muy 
fuerte entre la población; he looked ~ into 

her eyes la miró fijamente a los ojos (2> (thor¬ 

oughly): to go ~/~er (into sth) ahondar/ahon¬ 
dar más (en algo), profundizar*/profundizar* 
más (en algo) 

□ [T> (situated far from edge): ~ in the forest en lo 
profundo del bosque; ~ in the subconscious 

mind en lo profundo del subconsciente; the 

roots of this trouble lie ~ las raíces de este 
problema son muy profundas; ~ down you 

know I’m right en el fondo sabes que tengo 
razón [2) (greatly involved) to be ~ in sth: we’re 

still ~ in debt todavía estamos muy endeuda¬ 
dos or tenemos muchísimas deudas; I found 

her ~ in her book la encontré absorta or 
ensimismada en su libro; you can’t back out 

now: you’re in this too ~ (colloq) ya no te 
puedes echar atrás: estás metido en esto hasta 
el cuello (fam) 

B (extensively): to drink ~ of sth (liter) embeberse 
de or en algo 

deep* n (liter) (no pl) [T> (sea) the ~ el piélago 
(liter); a monster from the ~ un monstruo de 
las profundidades (del mar) (liter) [2> (most 

intense part): in the ~ of winter en lo más crudo 
del invierno 

deep-dish /'di:p'dij'/ adj (before n) (AmE) 
□ (pie) de base profunda; (pizza) de base gruesa 
□ (colloq) [T> (extreme, excessive) extremo [2> (thor¬ 

ough) (knowledge/opinion) bien fundamentado 

deepen /'dirpan/ vt 
Q (canal/well) hacer’ más profundo or hondo 
□ [T> (knowledge/understanding) profundizar* or 

ahondar en; (sympathy/concem) aumentar; 
(friendship) estrechar (voice) hacer’ más 
grave [D (color) intensificar’ 

■ deepen vi 
Q ((gorge/river/water)) hacerse* or volverse* más 

hondo or profundo 
□ [I> ((sorrow/concem/love)) hacerse* más pro¬ 

fundo, aumentar; ((friendship)) estrecharse; 
(dnterest/mystery)) crecer*, aumentar; ((crisis)) 
acentuarse* ((voice)) hacerse* más profun¬ 
do or grave [3> ((color)) intensificarse*; «dark¬ 
ness » hacerse’ más profundo 

deep end n the ~ ~ (of swimming pool) la parte 
honda, lo hondo (fam); to go o Jump off the 

~ ~ (colloq) ponerse’ hecho una furia (fam), 

perder’ los estribos; to throw sb in (at) the 

~ ~ meter a algn de lleno en lo más dificil 

deepening /'di:panig/ adj (waters/darkness/ 
mystery) cada vez más profundo; (dismay/crisis) 
creciente, cada vez mayor 

deep-felt /'di:p'felt/ adj profundo; with 

~ sorrow con profundo pesar 

deep freeze n 
Q |c| (In shop, home) congelador m, freezer / (AmL) 

□ ¡u| (state) (ultra)congelación / the proposal is 

at present in ~ ~ la propuesta ha sido conge¬ 
lada por el momento; (befare n) deep-freeze 

compartment congelador m 

deep-freeze /'di:p'fri;z/ vt (past -froze; past p 
-frozen) (meat/vegetables) congelar; (commercial¬ 
ly) ultracongelar; a packet of deep-frozen cod 

un paquete de bacalao ultracongelado 

deep freezer n »-deep freeze A 
deep freezing n |u| congelación/ (commercial) 

ultracongelación / 

deep-fry / dhpfrai/ vt -fries, -frying, -fried 
freír’ (en abundante aceite) 
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deep fryer n freidora/ 

deeply /'diipii/ odv 
Q (sigh) profundamente; to breathe ~ respirar 

hondo: he cut ~ into the wood hizo un corte 
profundo en la madera 

□ (think/consider) a fondo; (grateful/concerned) 
profundamente; (interested) sumamente: I am 

indebted to her le debo muchísimo: I was 

offended by his remarks me sent! muy 
ofendida por sus comentarios 

deepness /'dúpnas || 'ditpms/ n [u) [l> (of hole, 

water) profundidad /, hondura / [2j (of person, 

remark) profundidad/[3j (of emotion) lo profundo 
[4f (of voice) profundidad / gravedad / [sj (of 

color, tan) intensidad / 

deep-rooted /'dúp'rudad || ,di;p'nctid/ adj 
(prejudice/beliep profundamente arraigado 

deep-sea /'dúp'su/ adj {before rt) (creature) de 
las profundidades (marinas); ~ creatures 

fauna / abisal; ~ diver buceador, -dora mf de 
profundidad: ~ diving buceo m de altura or en 
alta mar; ~ fishing pesca/de altura 

deep-seated /'dúp'sútad || .dirp'sútid/ odj 
(prejudice/convktion/tradition) profundamente 
arraigado; (probíem/grievance) de raíces pro¬ 
fundas 

deep-set /'dúp'set/ adj (eyes) hundido 

deep six n; to give sth the ~ ~ (AmE colloq) 

(letters/object) tirar algo, botar algo (AmL exc 

RPI): (proposal/idea) rechazar* algo 

Deep South n the ~ ~ el sureste de Estados 
Unidos, Carolina del Sur, Georgia, Alabama, Misisipí 
y Luisiana 

deep space n [u] espado rn interplanetario 

deep structure n |u c| (Ung) estructura / 
profunda 

deep-vein thrombosis /düpvem/ n 
trombosis/venosa profunda, TVP/ 

deepwater /'düpwaitar y 'dlipwodafr)/ adj de 
profundidad 

deer /dir || dia(r)/ n (pl ~) dervo m, venado m 

deerhound /'dirhaund II 'diahaond/ n deer¬ 
hound mf, lebrel m inglés 

deer park n reserva/de venados 

deerskin /'dirskm || 'diaskm/ n [c u) piel/de 
dervo 

deerstalker /'dn-.staikar || 'dia,sto;ka(r)/ n 
gorra/de cazador 

de-escalate /dt'eskaleit/ vt (bombing) deses¬ 
calar, redudr’; (crisis) desacelerar; to ~ the 

war frenar la escalada béUca, desescalar la 
guerra 

■ de-escalate vi ((violence)) disminuir*, redu¬ 
cirse*; ((situation)) mejorar 

de-escalation /di:,eska'leijan/ n (u cj deses¬ 
calada/ 

deface /di'feis/ vt (waU/poster¡notice) pintarra¬ 
jear; (make ugly) afear, desfigurar 

de facto /dei'faektao/ adj/adv (frmi) de facto 

defamation /,def9‘meij9n/ n [u] (frml) difama- 
dón/ to sue sb for ~ (of character) deman¬ 
dar a algn por difamadón 

defamatory /di'f®matoa-i || di'fematri/ adj 
(statementjaccusaticmiallegation) difiimatorio 

defame /di'fenn/ vt (frml) difamar; she tried to 

~ my character intentó difamarme 

defauif /di'faüt/ n [u| 

Q (omission) omisión/ (on payments) mora/ (faiiure to 

appear) incomparecenda/ (Law) rebeldía/ they 

accept no responsibility for any act or no 
aceptan responsabUidad por ningún acto u 
omisión; he won his case by ~ ganó el juido 
en rebeldía del demandado: she won by ~ 
(Sport) ganó por incomparecenda de su rival; 
she is in ~ on her mortgage (Fin) está en 
mora en los pagos de la hipoteca: {before n) 
~ interest interés m de mora 

13 (iack) falta / the system was chosen by ~ el 
sistema fue elegido a falta de una alternativa 
viable, la elecdón del sistema se impuso como 
única alternativa: he was elected by ~ fue 
elegido por ausenda de otros candidatos: in 

of directions from his superiors ... a falta 
de directivas de sus superiores ...; {brfore n) 
~ option (Comput) opción / por defecto 

deep fryer »* deferentially 
default^ vi [ij (Fin) no pagar*; to on sth no 

pagar* algo 1Í> (Law) estar* en rebeldía 
[3> (Sport) no presentarse, no comparecer* (frmi) 
[4> (Comput) to ~ to sth ir* por defecto a algo 

defaulter /dffoiltar || di'forltafr)/ n 
□ ID (Fin) moroso, -sa mf [1> (Law) rebelde mf 
□ (BrE Mii, Naut) rebelde mf 

defeaf /di'fld/ n [u c] [1> (by opponent) derrota/ 
after their ~ of the rebels tras derrotar a los 
rebeldes: to suffer (a) ~ sufrir una derrota; 
they suffered (a) -x. at the hands of the 

Turks fueron derrotados por los turcos; to 

accept o admit ~ darse* por vencido [2> (of 
motion, biii) (Adm, Govt) rechazo m; the motion 

suffered a ~ la moción fue rechazada [Jf (of 
hopes, pians) fracaso m 

defeat^ vt 
Q (opponent) derrotar, vencer* 
13 (hopes/plans) frustrar; we were ~ed in our 

attempt to climb Everest nuestro intento de 
escalar el Everest se vio frustrado: it was lack 

of funds that ~ed us fue la falta de fondos lo 
que nos hizo fracasar; to ~ one’s own ends/ 

purpose ir* en contra de sus (or mis ele) propios 
intereses; that would the object o purpose 

of the exercise eso iría en contra de lo que se 
pretende lograr 

Q (Adm, Govt) (opposition/govemment) derrotar; 
(bill/amendment/motion) rechazar* 

Q (baffle) (coiioq): it ~s me no alcanzo a com¬ 
prenderlo 

defeatism /di'flrtizam/ n [u] derrotismo m 

defeatist'* /di'ñdast || di'fidist/ odj (person/atti- 
tude) derrotista 

defeatist^ n derrotista mf 

defecate /'de&keit/ vf (frmi) defecar* (frmi) 

defecation /.defi'keijan/ n [u] (frmi) defecación 
/(frml) 

defecf /'dúfekt/ n defecto m; a speech/birth 

~ un defecto en el habla/de nacimiento; it’s a 

~ in her character es un defecto suyo or de su 
carácter; the plan has many ~s el plan tiene 
muchos defectos 

defect^ /di'fekt/ vi (Pol) desertar*, defeccionar 
(period); to from sth to sth; he -^ed from the 

USSR to the US desertó de la URSS para irse a 
los EEUU; their key man has ~ed to a rival 

team su mejor hombre se ha pasado a un 
equipo rival 

defection /di'fekjan/ n [u c| deserción / (Poi) 
defección / 

defective /di'fektrv/ adj 
Q (material/mechanism/hearing) defectuoso; he’s 

mentally ~ es (un) deficiente mental; your 

method must be -x. if it doesn’t work tu 
método tiene que tener algún defecto si no 
funciona 

□ (Ling) <verb> defectivo 

defector /di'fektar II di'fekta(r)/ n desertor, 
-tora mf 

defence n (BrE) defense 

defenceless adj (BrE) f defenseless 

defend /di'fend/ vt 
□ (physicaiiy) (country/territory) defender*; she 

knows how to ~ herself sabe defenderse; to 

~ sth/sb from/against sth/sb defender* algo/a 
algn DE algo/algn 

Q (verbaily) [I> (ideal/cause ¡person) defender*; she 

was quick to him sahó rápidamente a 
defenderlo or en su defensa; he said nothing 

to ~ himself no dijo nada en su defensa or 
para defenderse [2> (Educ) (thesis) defender* 

B (Law) defender*; she hired a lawyer to ~ her 

contrató a un abogado para que la defendiera 
□ (title/reputation) defender* 
■ defend vi 
□ (Law) actuar* por la defensa; Jones was ~ing 

and Smith prosecuting Jones actuaba por la 
defensa y Smith por la acusación 

□ (Sport): he’s better at ~ing juega mejor como 
defensa 

defendant /di'fendant/ n (Law) (in civii case) 
demandado, -da mf, (in criminal case) acusado, -da 

mf 

defender /di'fendar II di’fenda(r)/ n [T> (of 

cause, course of action, opinion) defensor, -sora mf 
(Sport) defensa mf 

defending /di'fendiri/ adj: the ~ champion el 
actual campeón (que defiende su título); ~ coun¬ 

sel (Law) abogado defensor, abogada defensora 
mf 

defense, (BrE) defence /di'fens, 'dúfens || di 
'fens/ n 

D [9] 1T> (Mil) defensa / Secretary of D~ (in US) 
Ministro, -tra mf or (Méx) Secretario, -na mf de 
Defensa; {before n) (spending) de defensa; 
Defence Minister (in UK) Ministro, -tra mf or 
(Méx) Secretario, -ria mfde Defensa [2> (on per¬ 
sonal level) defensa/ to come to sb’s ~ salir* or 
acudir en defensa de algn; the old man didn’t 

put up much of a against the muggers el 
anciano no opuso mucha resistencia a los 
asaltantes 

Q [t] [l> (protection) defensa /, protección / 
~ AGAINST sth defensa or protección contra 
algo [2^ (apologia) defensa/; a convincing ~ of 

his theories una convincente defensa de sus 
teorías 

B defenses pl (Mil, Med, Psych) defensas Jpl; the 

body’s ~s las defensas del organismo; to 

lower o drop one’s ~s bajar la guardia; I wore 

down his ~s conseguí que bajara la guardia 
B |c| (Law) defensa / the accused will conduct 

his own ~ el acusado se hará cargo de or 
llevará su propia defensa; ignorance of the 

law is no ~ la ignorancia de la ley no exime 
de su cumplimiento; the ~ la defensa; {before 
n) ~ counsel abogado defensor, abogada 
defensora m,/ ~ witness testigo mf de la 
defensa 

II 2^ [ti] (Sport) defensa / the team is strong on 

~ el equipo tiene una buena defensa (c] (in 
chess) defensa/ 

defenseless, (BrE) defenceless /di 

'fenslas || di'fenshs/ adj (person/country) inde¬ 
fenso 

defenselessness, (BrE) defenceless- 
ness /di'fenslasnas || di'fenshsnis/ n |u] inde¬ 
fensión / 

defense mechanism, (BrE) defence 
mechanism n (Physiol, Psych) mecanismo m 
de defensa 

defensible /di'fensabal/ adj [T> (Mil) (town/pos- 
ition) defendible (Tf (theory/action/conduct) 
defendible, justificable [3> (in US football) (play) 
que puede ser rechazado por la defensa 

defensive /di'fensrv/ adj (measures/weapon/ 
play/move) defensivo; there’s no need to be 0 

get so ~! ¡no hay por qué ponerse tan a la 
defensiva!; to be on the ~ (Mil, Psych) estar* a la 
defensiva 

defensively /di'fensivii/ adv 
□ (reply) a la defensiva; (behave/play) a la defensi¬ 

va, defensivamente 
□ (in the defense) {indep) defensivamente; ~ they’re 

very weak defensivamente son muy débiles 

defer /di'fair || di'faifr)/ vt -rr- [l> (postpone) (frml) 

(action/joumey/payment) diferir* (frml), aplazar*, 
postergar* (esp AmL); she ~red making a 

decision aplazó or (esp AmL) postergó la 
decisión [2> deferred past p (charges/taxation/ 
liabilities) (Fin) diferido; (shares) (Fin) de dividen¬ 
do diferido; (sentence) (Law) aplazado (AmE 

Mil): he was ~red on medical grounds/for 

two years le concedieron una prórroga por 
razones médicas/de dos años 

(Phrasal verb) 
• defer to |v ► prep ► o| (frml) deferir* a (frml); I 

~ to your experience defiero a su experiencia 
(frml), respeto su mejor experiencia 

deference /'defarans/ n [u] (frml) deferencia/ 
to treat sb with ~ tratar a algn con deferen¬ 
cia; out of ~ to sb/sth, in ~ to sb/sth por 
deferencia a algn/algo 

deferential /.defa'rentjal li ,defa'renjal/ adj 
(attitude/manner) deferente; to be ~ to sb ser* 
deferente (para) con algn 

deferentially /.defa'rentjali II ,defa'renXali/ 
adv deferentemente, con deferencia 



deferment degree 
deferment /di'f3;rm3nt || di'f3;m3nt/ n |u o| 

[T> (of decision, journey, payment) (frml) aplazamien¬ 
to m [2> (AmE Mil) prórroga / 

deferral /di'fairal/ n [u c] (frml) aplazamiento m 

deferred payment /di'faird || di'faid/ n 
pago m aplazado 

defiance /di'faians/ n [u|: an act of ~ un desa¬ 
fío. un acto de rebeldía; in ~ of danger/death 

(frml) desafiando el peligro/a la muerte; in ~ of 

her orders haciendo caso omiso de sus órde¬ 
nes, a despecho de sus órdenes; he acted in 

~ of the regulations no respetó el reglamen¬ 
to 

defiant /di'faiant/ adj <attitude/tone/answer) de¬ 
safiante; (person) rebelde 

defiantly /difaiantli/ adv con actitud desafian¬ 
te, insolentemente 

defibrillation /dh.fibra'leijan II di:,fibri 
'leíJan/ n |u] desfibrilación/ 

defibrillator /dh'fibraleitar || di:'fibrileita(r)/ 
n desfibrilador m 

deficiency /di'fijansl/ n (pl -cies) 
□ [c u) [Tf (Med) deficiencia Ji (before n) ~ disease 

enfermedad / carencial [2> (shortage) escasez /, 
déficit m 

□ [c] (shortcoming) deficiencia/ 

deficient /di'fij'ant/ adj (frml) (nutrition/supply/ 
vocabulary) deficiente, insuficiente; he felt he 

was somehow -v, as a husband sentía que de 
alguna manera fallaba como marido; he’s 

mentally ~ es deficiente mental; to be ~ IN 

sth carecer' de algo; foods ~ in vitamins ali¬ 
mentos mpl de bajo contenido vitamínico; a 

plan in imagination un plan carente de 
imaginación 

deficit /'defasit II 'defisit/ n [T^ (Fin) déficit m; to 

make up/show a ~ of $300 cubrir'/arrojar un 
déficit de 300 dólares; the budget ~ el déficit 
presupuestario [Tf (shortfall) déficit m 

(Games, Sport) diferencia/de goles (orpuntos 
etc) 

defile'' /di'fail/ vt [l> (Relig) (temple/sacred object) 
profanar [1> (taint) (liter) (mind/spirit) envilecer' 
(liter), corromper'; (memory) profanar; (reputa¬ 
tion) mancillar (liter); (woman) deshonrar (liter); 

(countryside/river) dañar 

defile'' /'dhfail/ n desfiladero m 

defilement /di'failmant/ n [u] [T> (Relig) (dese¬ 

cration) profanación / (liter) (of mind) envileci¬ 
miento m, corrupción/, (of memory) profanación 

/_ 
definable /di'famabal/ adj definible; murder 

is ~ as ... el asesinato se puede definir or es 
definible como ... 

define /di'fam/ vt 
□ [T> (state meaning of, describe) (word/situation/pos¬ 

ition) definir (2) (delimit) (powers/duties) delimi¬ 
tar [l> (characterize) distinguir' 

Q (outline) (usu pass] definir; it’s clearly ~d está 
claramente definido; the trees were sharply 

~d against the sky el contorno de los árboles 
se recortaba nítidamente contra el cielo 

definite /'defanat, 'defeat || 'defimt/ adj 
□ [T> (final) (no contp) (áate/price/offer) definitivo, 

en firme [2> (certain) seguro, confirmado; is it 

~ that they’re leaving? ¿es seguro or está 
confirmado que se van? [3j (firm, categorical) 

<tone> firme, terminante; she was very 

~ about wanting to come dijo categórica¬ 
mente que quería venir (A> (distinct) (no comp): 
it’s a ~ advantage es claramente una ventaja, 
es sin duda una ventaja; it’s a ~ possibility es 
bien posible, es sin duda una posibilidad 

□ »-o p.1825 (Ling): ~ article artículo m deter¬ 
minado or definido 

definitely /'defanatli, 'defeatli || 'definitli/ adv 
[Tf (without doubt): it’s ~ true/an improvement 

no hay duda de que es cierto/una mejora, es 
indudablemente cierto/una mejora; I’d ~ sup¬ 

port the party if asked si me lo pidieran, no 
dudaría en dar mi apoyo al partido; he ~ said 

we should meet here seguro que dijo que nos 
encontráramos aquí; she’s ~ smarter than he 

is es decididamente más inteligente que él; is 

she coming? — definitely ¿viene? — sí, 
seguro or segurísimo [2> (definitively) (arrange/ 
agree) definitivamente; let’s decide on a 

day vamos a fijar or decidir un día en forma 
definitiva [3> (firmly) (speak/say) terminante¬ 
mente, categóricamente: <art> con firmeza 

definiteness /'defonatnas, 'defeatnas 
II 'defmitnis/ n |u) firmeza/, seguridad/ 

definition /.defa'nijan || ,defi'nijan/ n 
□ |c u| [O (statement of meaning) definición/ what’s 

your ~ of good music? ¿tú qué entiendes por 
buena música?; by ~ por definición [2> (cat¬ 

egorization) definición/, delimitación/ 
D |u| [T> (focus): the plot lacked ~ la trama argu- 

mental no estaba bien definida; it gave her 

life ~ le dio dirección or sentido a su vida; 
blusher gives your cheekbones ~ el colorete 
realza los pómulos or da realce a los pómulos 
[2> (Cin, Phot, TV) nitidez/, definición/[Í> (Audio) 

nitidez/, claridad/l4> (Opt) definición/ 

definitive /di'fmativ || di'fmifiv/ adj (no comp) 
[Tf (final) (answer/verdict/victory) definitivo 
[2> (authoritative) (edition/bíography/study) de 
mayor autoridad; (performance) inmejorable, 
insuperable 

definitively /di'fmativli || di'fmitivli/ adv 
definitivamente 

deflate /di'fleit/ vt 
H [T> (balloon/tire) desinfiar [2> (humble): to ~ sb 

o sb’s ego bajarle los humos a algn [1> (depress) 

deprimir; I felt ~d me sentí por los suelos; the 

news ~d my spirits la noticia me deprimió or 
me abatió 

□ (Econ) (economy/currency) deflactar 
■ deflate vi ((balloon/tire)) desinflarse, deshin¬ 

charse (Esp) 

deflation /di'fleijan/ n [u| 
Q (Econ) deflación / 
□ (of balloon, tire) desinflamiento m 

deflationary /di'fleijaneri || di'fleijanari/ adj 
(Econ) (measures/policy) deflacionario, deflacio- 
nista 

deflect /di'flekt/ vt to ~ sth (FROM sth) (missile/ 
light/attention) desviar' algo (de algo); she tried 

to the conversation (away) from personal 

matters intentó desviar la conversación hacia 
temas que no fueran personales; she could 

not be ~ed from her aim nadie podia desviar¬ 
la de su propósito 

■ deflect vi ((rays/waves)) desviarse' 

deflection /di'flekjan/ n [u c| [T> (of ball, bullet) 
desviación / [1> (of pointer, needle) desviación / 
[3j (of light) (Opt, Phys) refracción / [4> (of particle) 

(Phys) deflexión/ 

deflector /di'flektar II di'flekta(r)/ n (Naut) 
deflector m 

defloration /.defla'reijan || ,di:flD:'reiJan/ n |u| 
(liter) desfloración/(liter) 

deflower /dirflaoar || di;'flao0(r)/ vt (liter) de¬ 
sflorar (liter), desvirgar' 

defog /dii'faig II di:'feg/vt -gg- (AmE) desempa¬ 
ñar 

defogger /dirfaigar || di:'foga(r)/r: (AmE) des- 
empañador m 

defoliant /dir'faoliant/ n [u c] defoliante m 

defoliate /dli'faolieit/ vt (tree/jungle) defoliar 

defoliation /di:,fauli'eijan/ rt |u| defoliación/ 

deforest /di:'fa:rast || dii'ferist/ vt deforestar 

deforestation /di:,fa:ra'steijan || .dhferi 
'steijan/ n (u| deforestación /, despoblación / 
forestal(Esp) 

deform /di'fairm II di'farm/ vt deformar 

deformation /,di:fa;r'meijan || ,di;fD:'meijan/ 
n |u c] deformación/ 

deformed /difoirmd || di'foimd/ adj (person/ 
limb) deforme; (mind) retorcido 

deformity /di'fa:rmati II di'foimati/ rt |u c| (pl 
-ties) [T> (disfigurement, malformation) deformidad 
/[U (of mind, character) deformación/ 

DEFRA /’defra/ n (no art) (in UK) = Department 
for Environment, Food and Rural 
Affairs 

defraud /di'frord/ vt (person) estafar; to ~ the 

state defraudar al estado; to ~ sb of sth esta¬ 
farle algo A algn 

defray /di'frei/ vt (frml) (cost/expense) sufragar' 
(frml), costear 

defrayal /di'fretal/ n |u| (frml) R-defrayment 
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defrayment /di'freimant/ n |u| (frml) abono m; 
the of expenses is your responsibility 

usted debe sufragar(se) (frml) or costearse los 
gastos 

defreeze /di:'fri:z/ vt descongelar 

defrock /di:'fra:k || dii'fmk/ vt (Relig): he was 

-~ed lo apartaron del sacerdocio 

defrost /diffrorst || dii'fmst/ vt [T> (food) des¬ 
congelar; (refrigerator) deshelar', descongelar 
[2> (AmE) (windshield) desempañar 

■ defrost vi «meat» descongelarse; ((refriger¬ 
ator)) deshelarse', descongelarse 

defroster /di:'frD;star || dl:'frc)sta(r)/ n [T> (of 
refrigerator) descongelante m O (AmE Auto) de- 
sempañador m 

deft /deft/ adj -er, -est (movement/manipulation) 
hábil, diestro; she’s very ~ with a needle es 
muy habilidosa con la aguja; to be ~ at sth/ 

-iNG ser" hábil para algo/-F inf 

deftly /'deftli/ adv hábilmente, con destreza 

deftness /'definas II 'definís/ n [u| habilidad/, 
destreza / 

defunct /di'fAgkt/ adj [!> (extinct) (idea/theory) 
caduco; (institution/party) desaparecido, extin- 

, to, fenecido (frml); the party is not yet ~ el 
partido tiene aún vida; a ~ law una ley que ha 
caído en desuso [2> (dead) (frml) difunto (frml) 

defuse /ditfjmz/ vt (bomb) desactivar; <situ- 
ation/atmosphere) distender'; (crisis/anger) 
calmar 

defy /di'fai/ vt defies, defying, defied 
□ [T) (disobey) (order/law/authority) desacatar, de¬ 

sobedecer" [1> (resist): to ~ categorization/ 

understanding/description ser' inclasifi¬ 
cable/incomprensible/indescriptible; the door 

defied all efforts to open it no hubo manera 
de abrir la puerta; to ~ all logic o reason no 
tener' ninguna lógica, ir" en contra de toda 
lógica [3> (ignore) (danger/death) desafiar"; hun¬ 

dreds of fans defied the pouring rain to wel¬ 

come them home a pesar de la lluvia 
torrencial, cientos de aficionados fueron a 
recibirlos 

□ (challenge) to ~ sb to + inf desafiar' a algn a 

QUE -F SUBJ 

degeneracy /di'dsenarasl/ n [u| (frml) degene¬ 
ración / 

degenerate'' /di'dsenareit/vi |1> ((standards/ 
morals/language)) degenerar; ((health)) deterio¬ 
rarse; to ~ INTO sth degenerar en algo; the 

argument -^d into a fight la discusión degene¬ 
ró en una pelea (Biol) degenerar 

degenerate^ /di'dsenarat/ adj degenerado 

degenerate'’ /di'dsenarat/ n (frml) degenera¬ 
do, -da mf 

degeneration /di,d3ena'reij"an/ n |u| 
[T> (deterioration) degeneración /, deterioro m 

(Med) (of tissue, organs) degeneración / 

degenerative /di'dsenarativ/ adj degenera¬ 
tivo 

degradabie /di'greidahal/ adj degradable 

degradation /.degra'deijan/ n [u] 
□ (debasement) degradación / they lived in ~ 

vivían en una situación degradante 
□ (Chem, Phys) degradación/ 

degrade /di'greid/ vt 
Q [T> (debase) degradar; she felt ~d se sentía 

degradada; to ~ oneself degradarse, rebajarse 
[2> (Mil) (officer/ojficial) degradar 

□ [T> (impair) (Tech) distorsionar [2> (decompose) 
degradar 

■ degrade vi degradarse 

degrading /di'greidig/ adj degradante 

degree /di'gri:/ n 
CJ (level, amount) grado m, nivel m; it’s a matter o 

question of ~ es cuestión de grados, depende 
de hasta que punto; our students are motiv¬ 

ated in o to varying ~s nuestros alumnos 
tienen distintos grados or niveles de 
motivación; a of realism cierto grado de 
realismo; there’s a of truth in what she 

says hay cierta verdad en lo que dice; to a 

certain o limited ~ hasta cierto punto; to a 

high ~ en alto grado; to the highest ~ en 
grado sumo; to such a ~ that ... hasta tal 
punto que ..., en or a tal grado que ...; he’s not 



1133 

in the slightest o least mean no es tacaño 
en absoluto; in no small ~ en gran medida; to 

a ~ (extremely) en grado sumo; (to some extent) 

hasta cierto punto 
0 (grade, step) grado m; first/third ~ burns que¬ 

maduras fpl de primer/tercer grado; first/ 

second ~ murder (in US) homicidio m en 
primer/segundo grado; ~ of kinship grado de 
parentesco; ~ of comparison (Ling) grado de 
comparación; by ~s gradualmente, paulatina¬ 
mente; see also third degree 

Q (Math, Geog, Meteo, Phys) grado m; it was 40 ~s 

in the shade hacia 40 grados a la sombra; 12 

~s of frost 0 below zero 12 grados bajo cero; 
this wine is 12 ~s proof este vino es de or 
tiene 12 grados 

□ (Educ) título m; first ~ hcenciatura f, a mas¬ 

ter’s ~ una maestría orun master; a PhD ~ un 
doctorado; an honorary ~ un título honoris 
causa: he has o (frmi) holds a in chemistry 

es hcenciado en química; I’m going to take a 

philosophy ~ voy a hacer la camera de filoso¬ 
fía, voy a licenciarme en filosofía; I took my 

~ last year acabé la camera or (AmL tb) me 
recibí el año pasado, obtuve la hcenciatura el 
año pasado; {before n) ~ ceremony ceremonia/ 
de hcenciatura; ~ certificate título m de 
licenciado; ~ course hcenciatura/ 

H (in society) (arch or liter) rango m, condición / 
social; of high ~ de alto rango; of low/humble 

~ de baja/humilde condición 

dehumanize /dh'hjmmanaiz/ vt (brutalize, make 

impersonal) deshumanizar* 

dehumanizing /dh'hjmmanaizit)/ adj des- 
humanizante 

dehumidify /.dhhjm'mid'afai || ,di:hju;'midi 
fai/ vt -fies, -fled deshumedecer* 

dehydrate /dir'haidreit/ vt {vegetableslrmík¡ 
skin) deshidratar 

■ dehydráte vi «sldn/person)) deshidratarse 

dehydrated /.dhhai'dreitad II ,di;hai'dreitid/ 
adj [TJ (Med) deshidratado; to become ~ des¬ 
hidratarse; let’s have a beer; I’m really ~ 
(colloq & hum) vamos a tomamos una cerveza, 
que estoy deshidratado (fam & hum) [2> {veg¬ 
etables) deshidratado; {milk) en polvo 

dehydration /.dhhai'dreijan/ n [u] deshidrata- 
ción/ 

deice /dh'ais/ vt deshelar* 

deicer /dh'aisar II ,di:'aisa(r)/ n [u] descongelan¬ 
te m 

deictic /'daiktik/ adj deíctico 

deification /,dl:afa'keijan || .dhtfi'keijan/ n |u| 
deificación / 

deify /'deiafai || 'deirfai/ vt -fies, -fying, -fied 
deificar* 

deign /dem/ w to ~ to + inf dignarse (a) -f inf; 
he didn’t ~ to reply no se dignó (a) contestar 

deism, Deism /'denzam/ n [u] deísmo m 

deist, Deist /'deiast || 'denst/ n deísta m/ 

deity /'deiati/ n (pl -ties) [í> (god) deidad/ the 

D~ Dios [2> (leading figure) (hum) dios, diosa mf 
(hum) 

déjá VU /,dei3a;'vu:/ n [u] déjá vu m; a sense of 

carne over me when I entered the 

house cuando entré en la casa tuve la sensa¬ 
ción de que ya había estado allí antes or tuve 
una sensación de déjá vu 

dejected /di'dsektad || di'djektid/ adj abatido, 
desalentado, con el ánimo por los suelos 

dejectedly /di'dsektadll || di'dsektidll/ adv 
con desahento or desánimo 

dejection /di'dsekjan/ n [u] abatimiento m, 
desánimo m 

de jure’ /.dli'dsuri || ,dei'd3oari/ adv de jure or 
iure, de derecho 

de jure* adj (befare n) de jure 

deka- /'deka/ pre/(AmE) ^-deca- 
dekko /'dekau/ tx (BrE si & dated) (no pl): to have o 

take a ~ (at sth/sb) echar(le) un vistazo (a 
algo/algn) (fam); let’s have a ~ ¿a ver? 

Del = Delaware 
delay’ /di'iei/ vt 
n [T> (make late, hold up) retrasar, demorar (esp 

AmL): this ~ed the start of the talks esto 

retrasó or (AmL tb) demoró el comienzo de las 
conversaciones; the train was ~ed at the sta¬ 
tion el tren se retrasó or (AmL tb) se demoró en 
la estación; his arrival was ~ed by 24 hours 
su llegada se retrasó 24 horas; I was ~ed by 
the traffic me retrasé or (AmL tb) me demoré 
por el tráfico; I don’t want to ~ you no quiero 
entretenerte [2> delaying pres p {action/tac¬ 
tics) dilatorio 

□ [T> (defer) {departure/decision/payment) retrasar, 
demorar (AmL); to ~ -ing; we ~ed signing the 

contract retrasamos or (AmL tb) demoramos la 
firma del contrato; 1 ~ed telling her the bad 

news pospuse el momento de darle la mala 
noticia [2> delayed past p {effect/reaction) 
retardado 

■ delay vi tardar, demorar (esp AmL); don’t ~, 

order now! no lo deje para mañana or (AmL tb) 
no demore: haga hoy mismo su pedido; 
there’s no point in -^ing any longer no tiene 
sentido esperar más tiempo 

delay* n 
D Ef [u] (waiting) tardanza / dilación /, demora / 

(esp AmL); without ~ sin tardanza or dilación, 
sin demora (esp AmL); and now, without fur¬ 

ther I shall read out the results y ahora, 
sin más preámbulos, pasaré a leer los resulta¬ 
dos [2> [o| (holdup) retraso m, demora/(esp AmL); 

an hour’s ~, a ~ of one hour un retraso Of (esp 
AmL) una demora de una hora, una hora de 
retraso or (esp AmL) de demora; ~s can be 

expected on major roads se puede esperar 
embotellamientos en las principales carrete¬ 
ras; what’s the ~? (colloq) ¿qué estamos espe¬ 
rando? 

Q |o] [TJ (extra time) (Law) aplazamiento m, prórroga 
/ [2} (interval) lapso m, intervalo m 

delayed action /dileid/ n [u) acción/retarda¬ 
da; (befare n) delayed-actíon bomb/mechan- 

ism bomba //mecanismo m de acción 
retardada 

delayering /dirleianri/ n [u] reducción / de 
niveles jerárquicos, reducción/de jerarquías 

delectable /di'lektabal/ adj [T> (delicious) 

{food/meal/taste) dehcioso, exquisito [2> (delight¬ 

ful) delicioso, encantador 

delectation /.dhlek'teijan/ n [u] (liter) deleite 
m, delectación / (frml); what do you have for 

our ~ tonight? ¿con qué nos vas a deleitar 
esta noche? 

delegate’ /'dehgeit/ vt [T> {duties/responsibil- 
ity/powers) to ~ sth (to sb) delegar* algo (en 
algn); she refuses to ~ responsibility to her 

assistants se niega a delegar responsabiUdad 
en sus ayudantes [2) (depute) to ~ sb to + inf 

delegar* a algn para que + subj 
■ delegate vf delegar* 

delegate* /'dehgat/ n 
□ (to meeting) delegado, -da m,f 
□ (in US) [1> (to party convention) delegado, -da m,/ 

[2> (in House of Representatives) representante de un 
territorio que aún no ha adquirido categoría de 
estado 

delegation /.deh'geijan/ n 
D [t] [Tf (deputation) delegación / (2> (in US) (Govt) 

grupo de representantes de un estado en el Congre¬ 
so 

0 [u] (act of delegating) delegación/, ~ of responsi¬ 

bility is an essential skill es esencial saber 
delegar responsabihdades 

delete /di'liit/ vt suprimir, eliminar; (by crossing 

out) tachar; ~ as applicable táchese lo que no 
corresponda 

delete key n tecla/de borrado 

deleterious /.dela'tirlas II ,deli'ti0ri9s/ adj 
(frml) nocivo, perjudicial; to be ~ to sth ser* 
nocivo or perjudicial para algo 

deletion /di'lhjan/ n |T> |u] (action) supresión/, 
ehminación / (befare n) ~ symbol o sign dele 
m, símbolo m de supresión [2> [c| (text deleted) 

supresión / [3> (record) disco in fuera de catálo¬ 

go 
deli /'deli/ n (colloq) ►delicatessen 

deliberate’ /di'hbarat, -brat/ adj 
□ (intentional) {act I attempt) deliberado, intenciona¬ 

do; I could tell it was ~ se veía que lo había 
hecho (of dicho etc) a propósito of adrede; it was 

dehumanize >* delighted 
a ~ insult lo dijo (or hizo etc) con (la) intención 
de insultar 

0 [T> (considered) reflexivo; she was very ~ in 

her choice of words eligió sus palabras con 
sumo cuidado [2^ (unhurried) {movement¡gesture! 
speech) pausado, lento 

deliberate* /di'hbarert/ vi (frml) to 

~ (about/on sth) dehberar (sobre algo) 
■ deliberate vt (frml) {matter/question) dehberar 

sobre; he ~d whether to go to Boston estuvo 
dehberando or pensando si ir o no a Boston 

deliberately /di'hbratii/ adv 
O (intentionally) adrede, a propósito, deliberada¬ 

mente; you did that ~ lo hiciste adrede or a 
propósito 

0 (unhurriedly) {move ¡gesture I speak) pausadamente, 
con parsimonia 

deliberation /di.liba'reijan/ n (frml) 
Q Ef 1^1 (consideration) deliberación/, after long ~ 

tras largas deliberaciones or una larga 
deUberación [2> deliberations pl (decision 

making) deliberaciones jpl 
0 [u] (unhurried manner) parsimonia/, calma/ 

deliberative /di'hbareitrv |] di'hbarativ/ adj 
deliberante, deüberativo 

delicacy /'dehkasi/ n (pl -cies) 
D [u] [Tj (fineness, intricacy) dehcadeza/, lo dehcado; 

(fragility) ffagihdad /, lo dehcado; the ~ of the 

negotiations lo dehcado de las negociaciones 
[2j (tact) dehcadeza / [Tj (subtleness) lo dehcado 

0 [c] (choice food) manjar m, exquisitez/ 

delicate /'dehkat/ adj 
O [Tj (fine, intricate) {lacejfeatures) dehcado; {work¬ 

manship) fino, esmerado (fragile, needing care) 

dehcado; a ~ child un niño dehcado (de 
salud); she is in ~ health está dehcada de 
salud 

0 [Tj (needing skill) {maneuver¡operaticm) dehcado 
¡2^ (needing tact) {situation!subject) dehcado 
[3> (tactful) {approachjtouch) dehcado, discreto 

0 (subtle) {shadejtaste) dehcado 

delicately /'delikatu/ adv 
□ {carvejpaint) con dehcadeza, dehcadamente; a 

~ balanced equilibrium un dehcado equili¬ 
brio 

0 {act¡behave¡treat) con dehcadeza 
0 {pattemed¡perfumed) dehcadamente 

delicatessen /,dehka'tesan/ n charcutería/, 
rotisería/(CS), salsamentaría / (Col), salchicho- 
nerIa/(Méx) 

delicious /di'hjas/ adj [T> (appetizing) {food! 
tastejsmell) dehcioso, exquisito, riquísimo; it 

tastes 0 it’s ~ está dehcioso or exquisito or 
riquísimo |2> (delightful) {breeze¡feeling) dehcio¬ 
so; she looked absolutely ~ estaba divina 

deliciously /di'hjasli/ adv [T> (appetizingly) 

deliciosamente [2> (delightfully) deliciosamente; 
he’s ~ funny/ironic tiene un humor dehcio- 
so/una ironía deliciosa 

delight’ /di'lait/ n [T> [u] (joy) placer m, deleite 
m; she could not conceal her ~ no podia disi¬ 
mular el placer que sentía; to take ~ in sth 

disfnitar or gozar* con algo; he takes great 

~ in teasing his sister disfritta or goza 
enormemente haciendo rabiar a su hermana, 
se deleita haciendo rabiar a su hermana; to my 

she won ganó, para gran alegría mía |2> [c] 
(source of joy) placer m; her happiness was a 

~ to see era un placer or una delicia verla tan 
feliz, daba gusto verla tan feliz 

delight* vt (make very happy) llenar de alegría; 
(give pleasure to) deleitar; his success ~ed 

them su éxito los llenó de alegría; the clown 

~ed the children el payaso hizo las delicias de 
or deleitó a los niños; music to ~ the ear 

mtisica que es un deleite or placer para el 
oído 

■ delight vi to ~ in -ing deleitarse + ger; he ~s 

in playing practical Jokes se deleita haciendo 
bromas, le encanta hacer bromas 

delighted /di'laitad || di'laitid/ adj {grín¡look) 
de alegría; his ~ parents sus contentísimos 
padres; to be I’m ~ (that) you can come 

me alegra mucho que puedas venir, estoy 
encantado de que puedas venir; I told him the 

news and he was ~ le di la noticia y se alegró 
muchísimo; to be ~ at sth: we were ~ at his 



delightedly demanding 
success/the news su éxito/la noticia nos 
causó una enorme alegría or nos llenó de 
alegría; to be ~ with sth/sb estar' encantado 
CON algo/algn; he was ~ with the toy/his 

teacher estaba encantado con el juguete/su 
profesor; to be ~ to + inf; I am ~ to hear it no 
sabes cuánto or cómo me alegro; we’ll be ~ to 

accept your invitation aceptamos encantados 
or con mucho gusto su invitación; I’d be ~ to 

help yo ayudaría encantado or con mucho 
gusto; will you come? — (I should be) ~ (to) 

¿vendrá? — con mucho gusto; ~ to meet you 

encantado de conocerlo, mucho gusto (en 
conocerlo) 

delightedly /di'laitadli || di'laitidli/ adv con 
gran alegría; yes, yes, he agreed ~ —sí, sí 
—dijo encantado 

delightful /di'laitfal/ adj (weather¡evening} 
muy agradable, dehcioso; (person) encantador; 
(dress) precioso; he’s such ~ company es 
encantador 

delightfully /di'laitfali/ adv (sing/paint) divi¬ 
namente, de maravilla; she’s ~ naive tiene 
una ingenuidad que es una dehda; it’s 

~ pretty es una preciosidad or (fam) una 
monada 

delimit /dii'hmat, di- || di'limit/ vt deHmitar 

delimitation /di,hma'teilan II di.limi'teijan/ 
n [u c] delimitación/ 

delineate /di'lmieit/ vt (frmi) [T> (draw) trazar", 
delinear [2> (describe) (plan/proposal) trazar', 
delinear; (problem/concept) definir; a writer 

who -^s his characters with great subtlety 

un escritor que dibuja sus personajes con gran 
sutileza [3> (outline) delinear, dibujar; the trees 

were clearly against the sky los árboles 
se recortaban or perfilaban nítidamente contra 
el cielo 

delineation /di.lml'eijan/ n |u c| (frml) 
[T> (drawing) trazado m [2> (description) descrip¬ 
ción/ 

delinquency /diiiqkwansi/ n |u| [1> (Law, 
Sociol) delincuencia / O (Fin) mora / (before n) 
~ charge recargo m de mora 

delinquent'* /di'liqkwant/ n delincuente mf 

delinquent^ adj 
Q (Sociol) (youth) delincuente; (activities) deücti- 

vo 
□ (Fin) (debtor/tax payer) moroso; (accounts) (AmE) 

de morosos 

delirious /di'hrias/ adj [T> (Med) delirante; to 

be ~ delirar, desvariar'; the fever made her 

~ la fiebre la hizo delirar or desvariar [2> (wildly 

excited, happy) (colloq) loco de alegría (fam); to 

become ~ with joy enloquecer' de alegría 

deliriously /di'liriasli/ adv [í> (toss/mutter) 
delirantemente [í> (colloq) locamente (fam); she 

was ~ happy estaba loca de alegría (fam) 

delirium /di'hriam/ n [u] [I> (Med) delirio m, 
desvarío m; she was in a state of ~ for sev¬ 

eral days estuvo dehrando or desvariando 
durante varios días (delusions) (colloq): to 

suffer from ~ dehrar, desvariar' 

delirium tremens /'triimanz, 'tremanz/ n 
delirium tremens m 

deliver /di'hvar II dilrva(r)/ vt 
El [T> (hand over) (goods/message) entregar'; his 

new car was -^ed yesterday ayer le entre¬ 
garon el coche nuevo; the bus ~s me to my 

doorstep el autobús me deja en mi misma 
puerta; to ~ (up/over) the fortress to the 

enemy entregarle' la fortaleza al enemigo; see 
also good^ C1 [1> (distribute) (mWc/mail/paper) 
repartir (a domicilio); we have our milk/paper 

~ed every day nos traen la leche/el periódico 
a casa todos los días 

Q (save) (liter) hbrar; to ~ sb from sth hbrar a algn 
DE algo; ~ US from evil líbranos del mal; Lord 

~ us! ¡Dios nos fibre! 
B [T> (administer) (blow/punch) propinar, asestar 

(issue) (ultimatum) dar"; (warning) hacer"; 
(speech) pronunciar; (lecture/sermon) dar"; 
(judgment) (Law) dictar, pronunciar, emitir 
(3^ (produce, provide): he promised much, but 

~ed little cumplió muy poco de lo mucho que 
había prometido; this treaty ~ed several 
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advantages este tratado trajo como conse¬ 
cuencia varías ventajas [4> (Sport) (bad) lanzar" 
[5> (in elections) (AmE) (state) ganar 

□ (Med): her husband -^ed the baby su marido 
la asistió or atendió en el parto; they ~ed the 

child with forceps sacaron al niño con fór¬ 
ceps; the queen was -^ed of a son/daughter 

(frml) la reina dio a luz (a) un hijo (varón)/una 
hija 

■ deliver vi 
H (Busn); we ~ free of charge hacemos repar- 

to(s) a donúcifio gratuitamente 
Q (produce the necessary) (colloq) cumplir, he’s full of 

big talk, but can he habla mucho, pero 
¿es capaz de cumplir?; he has not ~ed on any 
of his promises no ha cumplido ninguna de 
sus promesas 

■ V refl to ~ oneself of sth (express) (frml) expo¬ 
ner" or exprejar algo 

deliverance /dilrvarans/ n |u] (liter) liberación 

/ 
deliverer /di'hvarar II di'hvaraír)/ n (liter) liber¬ 

tador, -dora mf, salvador, -dora mf 

delivery /di'iivari/ n (pl -ríes) 
D Ef [ijI (3rí) entrega /, we guarantee speedy 

~ of orders garantizamos la pronta entrega 
de pedidos; how much do you charge for ■>-? 
¿cuánto cobran por el envío or transporte?; 
these crates are awaiting estas cajas están 
por entregar; to pay on ~ pagar' a la entrega 
or al recibo de la mercancía; cash on ~ entre¬ 
ga contra reembolso; to take ~ of sth recibir 
algo; when can you take of the package? 

¿cuándo puede recibir el paquete?; (before n) 
~ charges gastos mpl de envío or transporte; 
~ man repartidor m; ~ period plazo m de 
entrega; ~ service servicio m de reparto a 
domicilio; ~ truck o (BrE) van camioneta / or 
furgoneta / de los repartos [2> [c] (occasion) 
reparto m; is there a ~ on Saturdays? ¿hay 
reparto los sábados? [l> [c| (consignment) partida 
/, remesa/ 

□ [u| (freeing) (liter) liberación / 
B [cj (of baby) parto m, alumbramiento m (frml): 

(before n) ~ room sala/de partos 
0 (u| (manner of speaking) expresión / oral 
B (Sport) [T> [c] (throw) lanzamiento m [2> |u| 

(manner of throwing) (AmE) estilo m de lanzamien¬ 
to 

delivery note n (esp BrE) nota / de entrega, 
albarán m (de entrega) (Esp) 

dell /del/ n (poet) hondonada/ 

delouse /dirlaus/ vt despiojar 

Delphi /'defiai, 'delfl/ n Delfos m 

Delphic /'delfik/ adj [T> (Myth) délfico; the 

~ oracle el oráculo de Delfos [2> (ambiguous) 
(liter) ambiguo; a ~ utterance una ambigüe¬ 
dad 

delphinium /del'fmiam/ n (pl -iums or -ia 
/-ia/) delfinio m, espuela/de caballero 

delta /'delta/ n 
El (letter) delta / 
□ (Geog) delta m 

delta-WÍng(ed) /'delta'wiq(d)/ adj con alas 
(en) delta 

delude /dt'lmd/ vt engañar; he her with 

false promises la engañó con falsas prome¬ 
sas; to sb INTO -ing: they him into 

believing that he had talent le hicieron creer 
que tenía talento 

■ V reji to ~ oneself engañarse: don’t ~ your¬ 

self that she loves you no te hagas ilusiones 
or no te engañes pensando que te quiere, de¬ 
sengáñate: no te quiere 

deluded /di'lmdad II di'lmdid/ adj engañado; 
the poor ~ creature (hum) el pobre iluso/la 
pobre ilusa 

deluge'* /'deljmds/ n 
Q [T> (flood) inundación f, the D~ el diluvio (uni¬ 

versal) [U (downpour) diluvio m 
Q (of protests, questions, letters) aluvión m, avalancha 

/ 
deluge^ vt 
Q (overwhelm): they were -^d with protests/let¬ 

ters recibieron un aluvión de protestas/cartas; 
he was ~d with offers le llovieron las ofertas; 

we were ~d with questions nos abrumaron 
con preguntas 

□ (flood) inundar 

delusion /cli'lu:30n/ n 
D |c| O (mistaken idea) error m; (vain hope) falsa ilu¬ 

sión/, she clung to the ~ that... se aferraba a 
la vana ilusión de que ...; they’re laboring 

under the that they’re going to get com¬ 

pensation se creen que los van a indemiuzar 
(y están en un error) [?► (Psych) idea/delirante; 
he suffers from -v-s o the that he is Napo¬ 

leon se cree Napoleón; he has ~s of grand¬ 

eur tiene defirios de grandeza 
□ |u| (act of deluding) (frml) engaño m 

delusive /di'lmsiv/ adj (frml) (Illusory) ilusorio; 
(misleading) engañoso 

delusory /di'lmsari/ adj delusive 
deluxe'* /da'luks/ adj de lujo 

deluxe^ adv (travel/fly) en clase de lujo 

delve /delv/ Vi [l> (research) (liter) to ~ into sth 
ahondar en algo; to ~ into the past hurgar" 
en el pasado [2> (rummage) hurgar", escarbar 

Dem (in US) = Democrat 
demagnetize /dir'maegnataiz/ vt (Phys) desi¬ 

mantar 

demagog, (BrE) demagogue /demagarg 
II 'demagog/ n demagogo, -ga mf 

demagogic /.dema'goigik II .dema'gogik/ adj 
demagógico 

demagogue n ►demagog 
demagogy /'demagccgi II 'demagog!/, dema¬ 

goguery /'demagaigari || 'demagogarl/ n [u| 
demagogia / 

demand'* /di'maend II dr'mornd/ vt 
n «person» (call for, insist on) exigir"; (ask) pregun¬ 

tar; I ~ a fair trial exijo un jtñcio impardal; 
they’re -^ing immediate payment of the 
debt exigen el pago inmediato de la deuda; 
the unions are -^ing better conditions los 
sindicatos reclaman mejores condiciones; to 

money with menaces (Law) exigir' dinero 
con intimidación; what have I done? he ~ed 
—¿qué he hecho yo? —preguntó; to ~ to + inf 
exigir" -I- inf or que + subj; she ~ed to know 
the reason quiso saber el porqué, exigió que 
se le dijera por qué; to ~ sth OF sb exigirle' 
algo A algn; a great deal is -^ed of the stu¬ 
dents on this course en este curso se les 
exige mucho a los alumnos 

□ (necessitate, require) (dedication/perseverance) 
exigir", requerir"; this document ~s your 
immediate attention este documento requie¬ 
re su atención inmediata 

demand^ n 
□ [c] (claim) exigencia/ (Lab Reí, Pol) reivindicación 

/, reclamo m; (request) petición/, pedido m (AmL); 

to comply with sb’s ~s satisfacer" las exigen¬ 
cias de algn; the union’s wage -^s las reivindi¬ 
caciones salariales del sindicato; by popular ~ 
a petición or (AmL tb) pedido del público; the 
trial made enormous -^s on his health el 
juicio puso a prueba su salud; her work 
makes heavy o great -^s on her time el traba¬ 
jo le absorbe gran parte del tiempo; she did 
not feel equal to the -^s of the job no se 
sentía capaz de hacer frente a las exigencias 
del trabajo, no se sentía a la altura de lo que el 
trabajo exigía; abortion on ~ libre aborto m; 
contraception on libre acceso m a los anti¬ 
conceptivos; payable on ~ pagadero a la vista; 
(before n) (draft/deposit/note) a la vista; ~ feed¬ 
ing alimentación del bebé cuando éste la reclama, en 
lugar de a horas preestablecidas 

Q |u] (requirement) (Busn) demanda f, these shoes 
are much in ~ estos zapatos tienen gran 
demanda or se venden mucho; he’s in great 

as a magician es un mago muy solicitado or 
popular; (the) exceeds (the) supply la 
demanda es superior a or supera la oferta; 
there is (a) great for teachers hay una 
gran demanda de profesores: to create a 
~ for sth crear demanda de algo 

demand-driven /di,maend'dnvan II dr 
,ma:nd'dnvan/ adj orientado por la demanda 

demanding /dimaendiq II di'morndig/ adj 
(job) que exige mucho; (book/music) difícil; 
he’s a ~ teacher es un profesor exigente; 



1135 demand-led denial 
she’s a very ~ child es una niña que exige 
mucha atención; it’s physically ~ es agota¬ 
dor 

demand-led /di.maen'led II di,ma:nd'led/ adj 
determinado por la demanda 

demanning /dú'maemi)/ n (BrE) reducción / 
del personal 

demarcate /'dlanoirkeit || 'dúmoikeit/ vt (frmi) 
{frontier¡area¡\imit> demarcar'; (concept) deli¬ 
mitar 

demarcation /.diano-T'keiJan II .diana: 
‘keijan/ n [l> [u] (BrE Lab Reí) delinútadón / de 
atribuciones; (btfore n) ~ dispute conflicto m 
de atribuciones (u] (delimitation) demarcación 
f. (brfore n) ~ line linea/de demarcación [3> [c] 

(boundary) línea/de demarcación 

dematerialize /.drma'tirialaiz II .diimo'tia 
rialaiz/ vi desvanecerse' (en el aire) 

demean /di'mim/ vt (frmi) degradar; to ~ one¬ 

self rebajarse, degradarse; I refuse to 

myself by apologizing to him me niego a 
rebajarme a pedirle perdón 

demeaning /di'mflmi)/ adj degradante 

demeanor, (BrE) demeanour /dimimar 
II di'mima(r)/ n |u] (frmi) [T> (behavior) comporta¬ 
miento m, conducta/!^ (bearing) porte m 

demented /di'mentad II di'mentid/ adj 
[I> (insane) (person) demente; (screams/mutter- 
ings) enloquecido, de demente; to become ~ 

enloquecerse' [2> (very worried, irritated) (colloq) 

histérico (tarn); she was ~ with worry estaba 
histérica (de preocupación) (fam) 

dementedly /di'mentadli || di'mentidU/ adv 
demencialmente; he rushed around ~ corría 
como (un) loco de un lado para otro 

dementia /di'mentja || di'menja/ n [u] (Psych) 

demencia/ 

demerara (sugar) /.dema'ron-a || ,dema 
'reara/ n ju] (BrE) azúcar / morena, azúcar m 
moreno 

demerge /dü'matrds || dú'matds/ vt (BrE) 
escindir 

demerger /dk'ma-j'dsar || dn'maidsajr)/ n 
escisión/ 

demerit /dü'merat II di;'ment/ n [T> (fault) (frmi) 

demérito m (frmi); the merits and ~s of the 

plan los méritos y deméritos del plan [2^ (black 

mark) (AmE) sanción/ 

demi- /'demi/ pref [T) (half, half-size) semi- 
(partially) medio- 

demigod /'demigmd II 'demignd/ n semidiós 
m 

demijohn /'demidsom II 'demidsnn/ n dama¬ 
juana/ 

demilitarize /dk'milrtaraiz/ vt desmilitari¬ 
zar'; ~d zone zona / desmilitarizada 

demimonde /'demi,ma;nd II .demi'mnnd/ ti 
[T) (world of prostitutes) (euph) mujeres jpl de vida 
alegre or airada (euf) [2) (world of shady dealings) 

bajos fondos mpl 

demise'* /di'maiz/ n (no pl) 
O (frmi) [T) (death) (euph) fallecimiento m (frmi), 

deceso m (AmL frmi); upon his ~ tras su falleci¬ 
miento [2j (end) desaparición/ 

□ (Law) transferencia/en arrendamiento 

demise^ vt (Law) [1> (transfer by lease) transferir' 
en arrendamiento; the ~d premises el 
inmueble arrendado |2> (transfer by legacy) trans¬ 
mitir por sucesión 

demisemiquaver /.deml'semikwervar II 
,demi'semikweiv0(r)/ n (BrE) fiisa/ 

demist /db'mist/ vt (BrE) desempañar 

demister /dü'mistar || di:'mista(r)/ n (BrE) de- 
sempañador m 

demo /'demao/ n (pl demos) 
□ [1> (Mus) demostración/ (brfore n) ~ tape cinta 

/ de demostración (Marketing colloq) demos¬ 
tración / 

□ (protest) (BrE colloq) manifestación / 

demob'' /dfl'maib II dk'mnb/ vt -bb- (BrE) des¬ 
movilizar' 

demob^ n [u] (BrE) desmovilización/ 

demobilization /di.maubala'zeijan || dl:,mao 
bilai'zeijan/ n [u] desmovilización / 

demobilize /di'maubalaiz II dú'maobilaiz/ vt 
desmovilizar' 

democracy /di'matkrasl II di'mnkrasi/ n (pl 
-cíes) (Pol) [T) [u] (system) democracia / |c) 
(democratic state) democracia / we live in a 

vivimos en una democracia 

democrat /'demakraet/ n [T> (believer in democ¬ 
racy) demócrata mf [2> Democrat (in US) 
demócrata mf 

democratic /.dema'krtetik/ adj 
□ (Pol) [l> (country¡systemlelection) democrático 

[1> Democratic (in US) (candidate/convention/ 
campaign) demócrata 

Q (egalitarian) (organization/principles) democrático; 
(artfsports) popular 

democratically /.dema'kraetikli/ adv demo¬ 
cráticamente; to be ~ minded ser' democrá¬ 
tico 

democratization /di.ma;krat0'zeij0n II di 
.mokratai'zeijan/ n lu| democratización/ 

democratize /di'moikrataiz II di'mnkrataiz/ 
vt democratizar' 

demographer /di'maigrafar II di'mngrafafr)/ 
n demógrafo, -fa mf 

demographic /.dema'graafik/ adj demográfi¬ 
co 

demography /di'maigrafi || di'mngrafi/ n [u] 
demografía/ 

demolish /di'mathj || di'mnhj/ vt 
□ [T> (structure/building) demoler', derribar, 

echar abajo; bombs ~ed the street las 
bombas destruyeron la calle [2> (argument/ 
theory/myth) demoler*, echar por tierra 

□ (colloq) [T> (defeat) (opposition/opponent) hacer* 
polvo (fam) (eat up) zamparse (fam) 

demolition /.dema'hjan/ n |u c| (T> (of building) 

demolición /, derribo m (2> (of theory) demoli¬ 
ción /, destrucción /, (before n) he did a thor¬ 

ough job on the report (colloq) hizo pedazos 
or destrozó el informe (fam) 

demolition derby n (AmE): carrera de coches 
en la que se pretende dejar fuera de combate a los 
demás participantes 

demon /'dbman/ n 
□ ID (Myth) demonio m; the ~ drink el demonio 

de la bebida (naughty child) (colloq) demonio m 
(fam), diablo m (fam); he’s a little ~ es un diabli¬ 
llo (fam) 

Q [ij (colloq) (enthusiast) a ~ for sth: she’s a ~ for 

work/exercise es una bestia trabajando/ 
haciendo ejercicio (fam) (talented person) a 

~ AT sth: he’s a ~ at chess/golf es una Aera or 
un hacha jugando al ajedrez/golf (fam); (before 

n) (bowler/shot) endiabladamente bueno (fam) 

demoniacal /.dlnna'naiakal/ adj (laughter/ 
shrieks) diabólico, demoníaco; (activity) desen¬ 
frenado 

demonic /di'mamik II di'mnnik/ adj [!> (pos- 
session/powers/force) demoniaco [2) ►demon¬ 
iacal 

demonize /'dúmanaiz/ vt demonizar* 

demonstrable /di'mamstrabal II 'demon 
strabal, di'monstrebal/ adj demostrable 

demonstrably /di'mamstrabll II 'demon 
strabli, di'monstrabli/ adv (frmi): a ~ true/false 

statement una afirmación cuya verdad/false¬ 
dad es demostrable 

demonstrate /'demanstreit/ vt [T> (show) 
(need/ability/method) demostrar*; he ~d how 

to make mayonnaise demostró cómo se hace 
la mayonesa [2> (Marketing) (appliance/produü) 
hacer* una demostración de 

■ demonstrate vi 
Q (Pol) manifestarse*; to ~ in support of/against 

sth/sb manifestarse* en apoyo/en contra de 
algo/algn 

□ (Marketing) hacer* demostraciones 

demonstration /.deman'streijan/ n 
□ [T> (expression) muestra / demostración / 

\2^ (display) demostración/ (before n) (lecture) de 
prácticas; (model) de demostración 

□ (Pol) manifestación/ to go on a (BrE) asistir a 
una manifestación 

demonstrative /di'momstratrv II di'mnn 
strativ/ adj 

Q (exuberant, effusive) (person/personality) efusivo, 
expresivo, demostrativo (AmL) 

Q (logically conclusive) (frmi) (argument/exposition) 
concluyente; this case is ~ of his theory este 
caso demuestra su teoría 

H (pronoun/adjective) demostrativo 

demonstratively /di'mamstrativli || di'nmn 
strativll/ adv efusivamente 

demonstrator /'demanstreitar || 'deman 
streita(r)/ n 

□ (Pol) manifestante mf 
Q (Marketing) demostrador, -dora mf 
Q (BrE Educ) profesor, -sora mf de prácticas, ayu¬ 

dante mf or asistente mf del profesor/de la 
profesora 

demoralization /di.morrala'zeijan || di.mnra 
lai'zeijan/ n [u] desmoralización/ 

demoralize /di'morralaiz II di'mnralaiz/ vt 
desmoralizar* 

demoralizing /di'motralaizrt) || di'mnra 
laizig/ adj desmoralizante, desalentador 

demote /di'maot, 'dúmaot || dú'maut/ vt [l> (in 

organization) bajar de categoría; (Mil) degradar 
[2> (reduce importance of) to ~ sth to sth rebajar 
or relegar* algo a algo 

demotic /di'matük || di'mntik/ adj (frmi) 

[l> (popular) popular, del pueblo [2> (script) 
demótico 

demotion /di'maojan, di--/ n |u c] [I> (¡n organ¬ 

ization) descenso m de categoría; (Mil) degrada¬ 
ción / (2> (reduction in importance) relegamiento 
m 

demotivate /dk'maotiveit/ vt desmotivar 

demur'' /di'man- II di'matfr)/ vi -rr- (frmi) objetar; 
to ~ AT sth poner*(le) objeciones or reparos A 
algo 

demur^ n (frmi): without ~ sin poner objecio¬ 
nes or reparos 

demure /di'mjur || di'mjua(r)/ adj recatado 

demurely /di'miorll || di'mjuali/ adv recatada¬ 
mente, con recato 

demurrage /di'matnds || di'mAnds/ n [u] 

sobrestadía/ 

demystify /di"mistafai || dk'mistifai/ vt -fies, 
-tying, -tied desmitificar* 

den /den/ n [T> (lair) guarida/, cubü m; the lion’s 

~ la guarid? del león; a fox’s ~ una zorrera or 
raposera (of thieves) guarida / a ~ of (vice 

and) iniquity un antro de (vicio y) perdición 
[3> (room) (colloq) cuarto m de estar, leonera / 
(Esp fam); (for study, work) estudio m, gabinete m 
[4> (of Cub Scouts) (AmE) grupo m 

denationalization /dú.nsjMla'zeiJan || ,di: 
,naejnalai'zeij0n/ n [u] desnacionalización/ 

denationalize /dú'naejnalaiz/ vt desnaciona¬ 
lizar* 

denaturalize /di:'n®tj'ralaiz/ vt 
□ (make unnatural) desnaturalizar* 
□ (deprive of citizenship) cancelar or retirar la 

nacionalidad a 

denature /dit'neitjar |¡ di:'neitía(r)/ vt 
Q (spoil) (frmi) desvirtuar* 
□ (protein/álcohol) desnaturalizar* 

dendrochronology /.dendraukra'noiladsi 
II dendraukra'nnladsi/ n [u] dendrocronología 

f 
dendrology /den'droiladsi II den'dmladsi/ n 

[u| dendrografía/ 

denial /di'naial/ n 
Q |u c] (of accusation, fact): to issue a of sth des¬ 

mentir* algo; he issued a written ~ publicó 
un desmentido, dio un mentís or lo desmintió 
por escrito; his ~ was pointless as we had 



denier departure 

proof era absurdo que lo negara ya que tenía¬ 
mos pruebas 

□ |u c) (of request, rights) denegación/, a ~ of just¬ 

ice una denegación de justicia 
H |o c| (repudiation) negación/, rechazo m 
13 |u| (abstinence) renuncia/, abnegación/ 

denier /'denjar II'deni0(r)/ n denier m; 15 
~ stockings medias^! de 15 denier 

denigrate /'demgreit/ vt (frmi) [T> (character/ 
reputation/person) denigrar (effort/attempt) 
menospreciar 

denigration /.dem'greijan/ n |u] (frmi) 
[T> (besmirching) denigración / [2> (belittling) 
menosprecio tn 

denim /'denam || 'denim/ n 
□ |ul (Tex) tela / vaquera or de jeans, mezclilla / 

(Chi, Méx): (before n) (jacket/skírt) vaquero, tejano 
(Esp), de mezclilla (Chi, Méx) 

□ denims p! (colloq) [T> (jeans) vaqueros mp¡, 
jeans mpl, téjanos mpl, bluyines mpl (Andes), 
pantalones mpl de mezclilla (Méx) [2> (overalls) 
(AmE) pantalón m de peto, mono m, overol m 
(AmL) 

denizen /'denazan || 'denizan/ n [T> (inhabitant) 
(liter or hum) morador, -dora mf, habitante m/ 
the ~s of the forest los moradores del 
bosque; the local ~s los vecinos del lugar 
[2> (Biol) planta o animal que se ha aclimatado a un 
lugar 

Denmark /'denmairk II 'denmark/ n Dinamar¬ 
ca/ 

denominate /di'naimaneit II di'nnmineit/ vt 
(frmi) denominar 

denomination /di.ncuma'neijan II di.nnmi 
'neijan/ n 

□ (Relig) confesión/ 
Q S) (oí currency) valor m, denominación / (AmL); 

bilis in $10 and $20 -v-s billetes de 10 y 20 
dólares [2> (of system of measures) unidad / 

H (heading) (frmi) encabezamiento m, acápite m 
(AmL) 

denominationai /di,na:mi'neijnal II di.nnmi 
'neijanl/ adj confesional 

denominative /di'nmmanativ II di'nnmi 
nativ/ adj denominativo 

denominator /di'namianeitar || di'nnmi 
neita(r)/ n (Math) denominador m; see also 
iowest common denominator 

denotation /,di:nau'teijan/ n (frml) denotación 
/(frmI) 

denote /di'naot/ vt [T^ (frmi) (indicate) denotar 
(frmi), indicar* [2> (Ling) denotar 

denouement, dénouement /.demu: 
'ma:n || dei'nurmoin/ n desenlace m 

denounce /di'naons/ vt [T> (inform against) 
denunciar; they him to the police as a 

thief lo denunciaron a la pohcia por ladrón 
[2> (censure) (action/attitude) denunciar 

dense /dens/ adj denser, densest 
Q [U (closely spaced) (forest/jungle) espeso; (popu- 

lation/trajfic) denso; (crowd) compacto, apreta¬ 
do; columns of ~ print columnas de apretada 
letra impresa l2> (thick) lfog/mistlsmoke> denso, 
espeso; the air was ~ with smoke el aire 
estaba cargado de humo [3> (Phys) denso 

(complicated) (prose/article) denso 
O (stupid) (colloq) (person) biuro (fam), duro de 

entendederas (fam) 

densely /'densli/ adv 
Q (populated/forested) densamente; (packed) apre¬ 

tadamente 
□ (stupidly) (colloq) torpemente 

denseness /'densnas || 'densms/ n 
n (stupidity) (colloq) falta / de luces 
□ density A 
density /'densati/ n [u c] (p! -ties) 
D o (of population) densidad/!^ (of fog) lo espeso, 

densidad / [3> (Comput, Phys) densidad / (of 
style) lo denso 

□ (hum) denseness A 
denf /dent/ n [T> (depression — in metal) abolladu¬ 

ra/, abollón m; (— in wood) marca/ to make a 

~ in sth (in car, tin) hacerle* una abolladura a 
algo, abollar algo; (in wood) hacer* una marca 
en algo (reduction) (colloq); it’s made a big 

~ in our savings se ha llevado or se ha comido 

una buena parte de nuestros ahorros (fam) 

dent^ vt ID (metal) abollar; (wood) hacer* una 
marca en; he hit the safe with a hammer but 
hardly ~ed it golpeó la caja fuerte con un 
martillo pero como si nada (2> (popularity) 
afectar; (pride) hacer* mella en; to ~ sb’s con¬ 
fidence hacerle* perder confianza a algn 

■ dent vi ((metal» abollarse 

dental'' /'dentl/ adj [T> (Dent) (treatment/health/ 
hygienist) dental; (school) de odontología or (Chi 
tb) de dentística; a ~ appointment una cita or 
hora con el dentista; ~ assistant ayudante mf 
de dentista; ~ nurse auxiliar mf de odontolo¬ 
gía, enfermero, -ra dental; the ~ profession 
los dentistas or (frml) odontólogos; ~ reception¬ 
ist recepcionista mf de clínica dental; ~ tech¬ 
nician protésico, -ca mf dental, técnico mf 
dental [1> (Ling) dental 

dentaP n (Ung) dental/ 

dental floss n |u| hilo m or seda/dental 

dental surgeon n (frml) cirujano, -na mf 
dentista 

dentifrice /'dentafras || 'dentifris/ n dentífri¬ 
co m 

dentine /'dentim/ n [u] dentina/ 

dentist /'dentast || 'dentist/ n dentista mf, odon¬ 
tólogo, -ga mf (frml); to go to the ~(’s) ir* al 
dentista 

dentistry /'dentastri II 'dentistri/ n |u] odonto¬ 
logía/, dentística/(Chi), dentistería/(Ven) 

dentist’s chair n sillón m de dentista 

dentist’s surgery n ch'nica/dental 

dentition /den'tijan/ n [T^ (set of teeth) dentadu¬ 
ra/, milk ~ primera dentición/, dientes mpl de 
leche [2> (u¡ (teething process) dentición/ 

denture /'dentjar II 'dentja(r)/ n [T> (dental plate) 
(frml) prótesis / dental (frml) [2> dentures pl 
dentadura / postiza, caja / de dientes (Col), 
placa/(de dientes) (Chi); a set of ~s una denta¬ 
dura postiza 

denude /di'nuid || di'njuid/ vi |T> (Geog) (land/ 
surface) denudar [2> (strip) (liter) to ~ sth/sb or 

sth despojar algo/a algn de algo (liter) 

denunciation /di.nAnsi'eiJan/ n [u c] denun¬ 
cia/, a public of the impostor una denun¬ 
cia pública del impostor 

deny /di'nai/ vt denies, denying, denied 
n (accusation/fact) negar*; (rumors) desmentir*; 

even if you don’t like it, you can’t that ... 

aunque no te guste, no me negarás que ...; 
there’s no ~ing that ... es innegable or no se 
puede negar que ...; he denied (that) other 

people had been present negó que hubiera 
habido alguien más presente; I don’t ~ o I’m 

not ~lng that it’s costly, but ... no discuto or 
niego que sea caro, pero ...; to ~ -ing: she 

denied stealing o having stolen it negó 
haberlo robado 

□ (refuse) (request) denegar*; to ~ sb sth negarle* 
algo a algn; we were denied access to the 
files nos negaron el acceso a los archivos; a 
last-minute goal denied them victory un gol 
de última hora los privó de or les negó la 
victoria; justice has been denied us no se nos 
ha hecho justicia; she denied herself cigar¬ 
ettes during Lent se privó de fumar durante 
la Cuaresma; to oneself sacrificarse* 

H (disavow) (liter) (faith/country) renegar* de; Peter 
denied Christ three times Pedro negó a Jesús 
tres veces 

deodoranf /di.-'audarant/ n |c u] desodorante 
m: a roll-on/stick/aerosol ~ un desodorante 
de bola/de barra/en aerosol 

deodorant^ adj desodorante 

deodorize /dir'aodaraiz/ n desodorizar* 

deoxidize /di:'a:ksadaiz || dii'oksidaiz/ vt de¬ 
soxidar 

deoxygenate /di;'a:ksid3aneit II dú'oksi 
dsaneit/ vt desoxigenar 

dep = departs/departure 

depart /di'pmrt || di'pnrt/ vi 
□ (leave) [T> (Transp) salir*, partir (frml); the train/ 

plane will In 15 minutes el tren/avión 
saldrá or (frmi) efectuará su salida dentro de 15 
minutos [2> «person» (frml) partir (frml), salir*; 
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the day we ~ed for Venice el día que salimos 
para Venecia 

□ (deviate) (frmi) to ~ from sth apartarse de algo; 
his version -^s from the truth at several 

points su versión se aparta or se aleja de la 
verdad en varios puntos 

■ depart vt (liter): he -^ed these shores in 1932 
partió de or abandonó estas tierras en 1932 
(liter); she -^ed this life o world at the age of 

87 (euph) dejó de existir a los 87 años de edad 
(frml) 

departed'' /di'pmrtad || di'partid/ adj [T> (dead) 

(frml & euph) difunto (frml); our dear ~ mother 

nuestra difunta madre (frml), nuestra madre, 
que en paz descanse or que en gloria esté 
[1> (past) (liter) (happiness/joys/youth) perdido; 
remembering ~ glories recordando glorias 
pasadas 

departed" n (pl ~) (frmi & euph) the ~ el difun¬ 
to, la difunta; (pl) los difuntos, las difuntas 
(frmi) 

department /dipmrtmant II dipuitmant/ n 
Q (of shop, store) sección / [2> (of company, organ¬ 

ization) departamento m, sección/ 
Q [U (Govt) ministerio m, secretaría / (Méx); the 

' D~ of Education el Ministerio de Educación, 
la Secretaría de Educación (Méx); the D~ of 

Defense el Ministerio de Defensa, la Secreta¬ 
ría de Defensa (Méx); the D-^ of State, the 

State D~ (in US) el Departamento de Estado 
(norteamericano) (AmE Adm); the police/fire 

~ el cuerpo de polida/bomberos 
H (Educ) departamento m; the Latin/history ~ el 

departamento de latín/historia 
(3 (area of competence, responsibility) (colloq); cooking 

is my husband’s ~ la cocina es cosa de mi 
marido (fam), de cocinar se encarga mi marido; 
sewing? I’m not much good in that ¿coser? 
yo no soy muy buena en ese terreno 

Q (Adm, Geog) (in France etc) departamento m 

departmental /,di:pa:rt'mentl II ,di:pa:t 
'mentí/ adj departamental; the ~ head el jefe 
del departamento or de la sección; at (the) 

~ level a nivel departamental or de 
departamento 

departmentalize /.dúpairt'mentlaiz || .di; 
part'mentlaiz/ vt compaitúnentar 

Department for Culture, Media and 
Sport n (in UK) Ministerio m or (Méx) 

Secretaría / de Cultura, Medios de 
Comunicación y Deporte 

Department for Education and 
Skills n (in UK) Ministerio m or (Méx) 

Secretaria / de Educación y Empleo 

Department for Environment, Food 
and Rurai Affairs n (in UK) Ministerio m 
or (Méx) Secretaria / del Medioambiente 

Department for Internationai 
Deveiopment n (in UK) Ministerio m or 
(Méx) Secretaría / para el Desarrollo de otros 
países 

Department for Work and Pensions 
n (in UK) Ministerio m or (Méx) Secretaria / del 
Trabajo y Pensiones 

Department of Heaith and Human 
Services n (in US) Ministerio m or (Méx) 
Secretaria/de Sanidad y Servicios Sociales 

Department of Trade and Industry 
n (in UK) Ministerio m or (Méx) Secretaria / de 
Comercio e Industria 

department store n (grandes) almacenes 
mpl, tienda/de departamentos (Méx); there’s a 

~ ~ on the corner en la esquina hay unos 
grandes almacenes 

departure /di'pa;rtjar II di'pmtjafr)/ n 
□ [í> |u c] (Transp) salida /, partida / (frml); the 

arrivals and ~s board el panel de llegadas y 
salidas; our point of ~ was New York Nueva 
York fue nuestro punto de partida; the point 

of ~ for a whole new field of research el 
punto de partida de todo un nuevo campo de 
investigación; (before n) ~ gate/lounge puerta 
//sala/ de embarque; ~ time hora/de salida 
[2> [u| (of person) (frml) partida / (frml), ida / he 

was on the point of when the police 

arrived estaba a punto de irse or (frml) de partir 
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cuando llegó la policía; to take one’s ~ reti¬ 
rarse (frmi) 

Q (deviation) (no pl): a ~ from custom un cambio 
con respecto a lo acostumbrado or a lo 
habitual; a ~ from the norm una desviación 
de la norma; encouraging prívate enterprise 

is a new ~ for this government el estímulo 
de la empresa privada es una innovación en la 
política de este gobierno 

depend /di'pend/ vi 
Q Qí (tfily. bfi dependent) to ~ on sb/sth depender 

DE algn/algo; this town ~s on the tourist 

trade esta ciudad depende or vive del turismo; 
they ~ on him for their iiveiihood dependen 
de él para su sustento [2j (be determined by) to 

~ ON sth depender de algo; a good deal ~s 

on what happens tomorrow mucho depende 
de lo que pase mañana; it ali ~s (on) what 

you mean by free wili todo depende de lo que 
tú entiendas por libre albedrío; are you going 

to the cinema tonight — it ~s ¿vas a ir al cine 
esta noche? — depende 

□ (count on, be sure of) to on o upon sb/sth 

contar' con algn/algo; you can ~ on her sup¬ 

port puedes contar con su apoyo or con que te 
apoyará; some people just can’t be -^ed on 

no se puede contar con or confiar en ciertas 
personas; I’ll be there, (you can) ~ on it 

estaré ahí, cuenta con ello or tenlo por seguro; 
you can’t -v. on him to teli the truth no 
puedes estar seguro de que va a decir la 
verdad 

dependability /di.penda'bilatl/ n [u] (of person) 

formalidad /, seriedad /, (of car) confiabilidad /, 
fiabilidad / 

dependable /di'pendabaí/ adj (person) 
formal, digno de confianza; (ally¡workman) 
digno de confianza, con el que se puede 
contar; (car) confiable, fiable 

dependant, (AmE also) dependent /di 
pendant/ n: how many ~s does he have? 

¿cuántas personas tiene a su cargo?; your chil¬ 

dren and other ~s sus hijos y otras personas a 
su cargo or y otras cargas familiares 

dependence /di’pendans/ n [uj [T> (reliance) 

dependencia / (addiction) (Med) dependencia 
fi drug ~ drogodependencia / (frmi); his ~ on 

morphine su dependencia de la morfina 

dependency /di'pendansi/ n (pl -cíes) 
Q [c] (Govt) dependencia /, dominio m 
Q [u| (dependence) dependencia / 

dependency culture n cultura / de la 
dependencia or del asistenciahsmo 

dependenf /di'pendant/ adj [O (reliant) (pred) 
to be ~ ON sth/sb depender de algo/algn; 
they are ~ on drugs son drogodependientes 
(frmi) [2> (Soc Adm) (be/ore n): ~ relative carga/ 
familiar, familiar mf a su (or mi etc) cargo 
[3> (Govt) (usu before n) (territory) dependiente 

(Ling) (clause/construction) subordinado 
[5> (conditional) (pred) to be ~ oh sth depender 
DE algo; the quality of the crop is on the 

weather la calidad de la cosecha depende del 
tiempo 

dependent^ n (AmE) ►dependant 
depersonalize /dir'pairsnalaiz II dh'psisna 

laiz/ vt [l> (dehumanize) despersonalizar' 
[2> (generalize) (argument/criticism) quitarle las 
referencias personales a 

depict /di'pikt/ vt (frmi) [T> (portray) representar 
[Í> (describe) describir', pintar 

depiction /di'pikjan/ n [u c| (frmi) 

[O (representation) representación / [2^ (descrip¬ 

tion) descripción/ a vivid ~ of life in the eariy 

1900s una vivida descripción or estampa de la 
vida a principios de siglo 

depílate /'depaleit II 'depileit/ vt depilar 

depilatory'' /di'püatoiri || di'püatrl/ adj depi¬ 
latorio 

depilatory'' n |c u| (pl -ries) depilatorio m 

deplane /dii'plem/ vi (AmE) desembarcari, 
bajarse or (frmi) descender' del avión 

deplete /di‘pli:t/ vt [T> (reduce) (supplies¡stock! 
Jimds) reducir'; energy sources are being 

rapidly ~d las fuentes de energía se están ago¬ 
tando rápidamente; the regiment was greatly 

~d by desertion las deserciones diezmaron el 

regimiento; hunger and iack of sleep had ~d 

his strength el hambre y la falta de sueño lo 
habían debiütado or habían consumido sus 
fuerzas; I felt ~d me sentía agotado or sin 
fuerzas [2> (Med) drenar 

depleted uranium /di'piútad || di'plhhd/ n 
|u] uranio m empobrecido 

depletion /di'plüjan/ n |c u| (reduction) reduc¬ 
ción /, disminución / (exhaustion) agotamiento 
m 

deplorable /di'ploirabal/ adj [TV (disgraceful) 

(incident¡situation) deplorable, vergonzoso; it is 

~ that this is still allowed es deplorable or 
vergonzoso que esto se siga permitiendo 
[D (regrettable) (accident¡misfortune) lamentable 

deplorably /di'plairabU/ adv (disgracefully) 

deplorablemente, vergonzosamente; (regret¬ 

tably) lamentablemente 

deplore /di'plarr II di'pb:(r)/ vt (frmi) [í> (con¬ 

demn) (cruelty¡racism¡immorality) deplorar, con¬ 
denar; union officials -^d the management 

proposals los dirigentes sindicales cahficaron 
de deplorables las propuestas de la dirección 
[2> (regret) (death¡accident¡mi^ortune) deplorar, 
lamentar; they ^d the lack of candidates se 
lamentaron de la falta de candidatos 

deploy /diploi/ vt 
□ (position) (Mil) (forces¡missüe) desplegar' 
Q (distribute, use) (frmi) utilizar', hacer' uso de 
■ deploy vi (Mil) desplegarse' 

deployment /di'pbnnant/ n [u c] 
Q (Mil) desphegue m 
O (distribution, use) (frmi) utilización/ 

depolarize /dii'paularaiz/ vt despolarizar' 

depollticize /diipa'htasmz |1 dhpa'htisaiz/ vt 
despoütizar' 

deponent /di'paunant/ n 
□ ~ (verb) (Ling) (verbo m) deponente m 
□ (Law) deponente mf 

depopulate /dú'paipjaleit II dh'pnpjoleit/ vt 
(area!country) despoblar'; the region has 

become ~d la región se ha despoblado 

depopulation /di;,pa:pja'leijan || dt:,pDpju 
'leijan/ n [u] despoblación/ 

deport /di'poirt II di'pott/ vt (spy¡alien¡immi- 
grant) deportar 

■ v re/ (frml): to ~ oneself conducirse' (frmi), 

comportarse 

deportation /,di:po:r'teiJan || ,di;pa:'teilan/ n 
[u c| deportación/ 

deportation order n orden / de deporta¬ 
ción 

deportee /,di:p3:r'ti: II ,dinpo:‘tt¡ n deportado, 
-da mf 

deportment /di'pairtmant II di'portmant/ n |u] 
(frml) [D (carriage) porte m [2) (conduct) conducta 
/, comportamiento m 

depose /di'pauz/ vt 
Q (overthrow, unseat) (dictator¡ruler) deponer', 

derrocar'; (champion¡king) destronar 
□ (Law) declarar, deponer' (frml) 

deposlf /di'paizat II di'pnzit/ vt 
□ [T> (set down) (load¡packages) depositar, poner' 

[2> (Geol) (süt¡sediment) depositar 
□ [T> (leave) depositar; I ~ed the will with my 

lawyer dejé el testamento en manos de mi 
abogado; we ~ed the kids with their grand¬ 

mother (hum) le encajamos or enjaretamos los 
niños a la abuela (hum) |2> (money) depositar, 
ingresar (Esp); (in bank account) depositar, ingre¬ 
sar (Esp); you have to ~ half the amount now 

debe entregar ahora la mitad del dinero como 
depósito 

deposit^ n 
D [ij (payment into account) depósito m, ingreso m 

(Esp); he has $600 on ~ at the bank tiene 600 
dólares en ima cuenta de ahorro(s); (be/ore n) 
~ slip comprobante m or (RPI) boleta / de 
depósito, resguardo m de ingreso (Esp) [2> (down 

payment — on large amounts) depósito m, entrega/ 
inicial, entrada / (Esp), pie m (Chi); (— on small 

amounts) depósito m, señal/, seña/(RPI); a small 

~ secures any article se reserva cualquier 
artículo pagando un pequeño depósito or 
dejando una pequeña señal or (RPI) seña; he 

put down a ~ on the car hizo una entrega 

depend depress 
inicial para el coche, dio una entrada (Esp) or 
(Chi) un pie para el coche; a 10% ~, a ~ of 

10% un depósito del 10%; (on house, car etc) una 
entrega inicial del 10%, una entrada (Esp) or 
(Chi) un pie del 10% [3> (security) depósito m. 
fianza/, is there a on this bottle? ¿cobran 
el envase or (Esp, Méx) casco? [4> (in UK) (Govt) 
depósito que se paga para poder presentarse como 
candidato a diputado; to lose one’s ~ perder el 
depósito al no obtener el mínimo de votos estipula¬ 
do 

Q (accumulation — of silt, mud) depósito m; (— of dust, 
particles) capa / (— at bottom of wine bottle) posos 
mpl, heces jpl 

H (Min) (of gas) depósito m; (of gold, copper) yacimien¬ 
to m 

deposit account n (BrE) cuenta / de aho- 
rro(s) 

deposition /.depa'zijan/ n 
Q [c u] (Law) deposición/(frml), declaración/ 
□ [u] (Geog) sedimentación/ 
Q juj (of president, dictator) destitución/ (of king) des¬ 

tronamiento m 

depositor /di'purzatar || di'pDzita(r)/ n inver¬ 
sionista mf, ahorrista mf (RPI), ahorrante mf 
(Chi) 

depository /di'pa:zata;ri || di'ppzitri/ n (pl 
-ries) ►repository 1 

depository library n (in US): biblioteca que 
recibe las publicaciones oficiales del gobierno 

depot /'diqiau || 'depau/ n 
Q [í^ (storehouse) depósito m, almacén m ¡2} (Mil) 

depósito m 
□ (esp AmE) (bus station) terminal / or (Chi) m, esta¬ 

ción/de autobuses; (train station) estación/ 
H (esp BrE) (storage area) [T> (for buses) garage m (esp 

AmL), cochera / (Esp), depósito m (Chi) [2> (for 
trains) depósito m de locomotoras 

deprave /di'prerv/ vt (person¡mind) pervertir', 
depravar 

■ deprave vi pervertir', depravar 

depraved /di'prervd/ adj depravado 

depravity /di'praevati/ n (pl -ties) [T> [u] (qual¬ 
ity) depravación/ to lead a life of ~ llevar una 
vida depravada or de depravación [2> [c| (act) 
acto ra depravado 

deprecate /'depnkeit/ vt (frml) [T> (express dis¬ 
approval of) (action¡conduct) reprobar', criticar'; 
such enormous waste cannot be too strong¬ 

ly ~d un despilfarro de tales proporciones 
debe ser condenado de la forma más enérgica 
[2> (belittle) menospreciar, despreciar 

deprecating /'depnkeitiri/ adj (frml) [I> (dis¬ 
approving) (remark!glance) desaprobación, 
reprobatorio [2> (belittling) (smüe¡laugh) de des¬ 
precio 

deprecatíngly /'deprikeitmli/ adv (frml) 
[í> (disapprovingly) con desaprobación or 
reprobación de manera reprobatoria [2> (belit- 
tlingiy) con desprecio or menosprecio 

deprecation /.depn'keijan/ n [u] (frml) |T> (dis¬ 
approval) reprobación /, desaprobación / 
[Í> (beliftiement) menosprecio m, desprecio m 

deprecatory /'deprakatorri II 'deprakatfajrl, 
'deprakeit(0)ri/adj 

□ (disapproving) de desaprobación, reprobatorio 
□ (apologetic) de disculpa 

depreciate /di'prhjieit/ vt 
□ (Fin) (property¡assets) depreciar, amortizar' 
□ (disparage) (frml) (achievement¡ability) menospre¬ 

ciar 
■ deprecíate vi (Fin) ((assets!shares¡curreruy)) 

depreciarse 

depreciation /di,pri:ji'eij'an/ n |ul 
D (Fio) (¡n accounting) amortización / [2> (fall in 

value of a currency) depreciación / 
□ (disparagement) menosprecio m 

depredations /.depra'deijanz/ pl n (liter) (of 
war) depredaciones fpl (frml), expolios mpl (frml); 
the ~ of disease/age los estragos de la enfer¬ 
medad/la vejez 

depress /di'pres/ vt 
Q (sadden) deprimir, abatir; rainy days ~ me los 

días lluviosos me deprimen 
□ (press down) (frml) (handle¡lever) bajar; (button) 

pulsar (frml), apretar' 



depressant derogation 

Q (Econ) (market) deprimir; (prices/wages) redu¬ 
cir*. hacer* bajar 

□ (Physiol) tener* un efecto depresivo sobre 

depressanf /di'presant/ n |c u| (Pharm) depre¬ 
sivo m 

depressant^ adj (Pharm) depresivo 

depressed /di'prest/ adj 
□ (dejected) deprimido, abatido; she’s feeling a 

bit ~ anda un poco deprimida; to get/ 

become ~ deprimirse, dejarse abatir 
□ (Econ) (economy/market) deprimido, en crisis; 

(area) deprimido, de gran desempleo; 
prices have created a buyer’s market la 

caída de los precios ha creado un mercado que 
favorece al comprador 

Q (substandard) (AmE) (stock) de calidad inferior; his 

reading skills are ~ en lectura está por 
debajo de lo normal 

depressing /di'presii)/ adj deprimente 

depressingly /dipresigll/ adv: the crime 

rate is ~ high el índice de criminalidad ha 
alcanzado unos niveles deprimentes; it’s 

~ obvious that... resulta deprimente lo obvio 
que es que ... 

depression /di'prejan/ n 
D |u| (despondency) depresión /, abatimiento m; to 

suffer from ~ sufrir depresiones 
0 je] (¡n flat surface) depresión/ 
B ¡cj (Econ) depresión/, crisis/, the (Great) D~ la 

Gran Depresión 
□ [c] (Meteo) depresión/atmosférica, borrasca/ 

Great Depression 

La Gran Depresión fue la crisis económica 
que afectó a la mayoría de los países del 
mundo entre 1929 y el estallido de la Segun¬ 
da Guerra Mundial en 1939. Comenzó en 
EEUU con la caída en picada de los valores 
en la Bolsa de Nueva York el 29 de Octubre 
de 1929. Muchos bancos dejaron de cumplir 
sus obligaciones, muchos negocios quebra¬ 
ron y millones de personas se quedaron sin 
trabajo_^ 

depressive'' /dipresiv/ adj depresivo 

depressive^ n (person) depresivo, -va m/ 

depressurization /di:,prejara'zeijan || di; 
.prejarai'zeijan/ n despresurización/ 

depressurize /dir'prejaraiz/ vt despresuri¬ 
zar* 

deprivation /.depra'veijan || .depn'veijan/ n 
|tj [u c] (lack, loss) privación/ oxygen ~ falta/ 
de oxígeno [2> |u c] (hardship) privaciones Jpl, 
penurias Jpl; to suffer ~(s) pasar or sufrir 
privaciones or penurias [3> [uj (depriving) priva¬ 
ción/ 

deprive /di'praiv/ vt [T> (take away) to ~ sb/sth 

OF sth privar a algn/algo de algo [2> (keep from 
having) to sb/sth (of sth): the tree -^.s the 

house of light el árbol le quita luz a la casa; he 

was ~d of food lo hicieron pasar hambre; 
she was reluctant to 'v. her children no 
quería que sus hijos pasaran privaciones 

■ v re/ to ~ oneself of sth privarse de algo 

deprived /di'praivd/ adj (child) carenciado, 
desventajado; (region) carenciado; education¬ 

ally ~ children niños mpl con una educación 
deficitaria, niños con una educación en des¬ 
ventaja desde el punto de vista educativo; he 

had an emotionally childhood tuvo una 
niñez con grandes carencias afectivas 

deprogram, (BrE) deprogramme /di: 
'praogreem/ vt desprogramar 

dept (= department) Dpto. 

depth /dep0/ n 
□ [u c] UJ (of hole, water) profundidad /. at a ~ of 

200m a una profundidad de 200m; out of 

one’s when it comes to computers I’m 

out of my ~ estoy muy flojo en informática; I 

tried reading Hegel but soon got out of my 

~ traté de leer a Hegel pero pronto me perdí; 
don’t go out of your ~ (in water) no vayas 
donde no haces pie or no tocas fondo [2> (of 
shelf, cupboard) profundidad /, fondo m: (of hem) 
ancho m; the full ~ of the garden todo el 
largo del jardín [3> (of shot) (Sport) alcance m 
E) (Phot): ~ of field profundidad / de campo 

□ [u cj [T> (of emotion) profundidad / [2> (of know¬ 
ledge, understanding) profundidad / her criticism 

displays of thought su crítica revela un 
razonamiento muy profundo; to study sth in 

~ estudiar algo a fondo or en profundidad 
[3^ [uj (of voice) profundidad / (of sound) intensi¬ 
dad/ 

B depths pi [l> (deepest part): in the -^s of the 

ocean/forest en las profundidades del 
océano/la espesura del bosque; in the ~s of 

winter/night en lo más crudo del inviemo/lo 
más profundo de la noche; to plumb the ~s: 
to plumb the ocean ~s (liter) descender* a las 
profundidades del mar (liter) [2> (of misery, deprav¬ 
ity): even in the -^s of despair ... aún en lo 
más hondo de su desesperación ...; he has 

sunk to such ■v.s that... ha caído tan bajo que 
...; fo plumb the 'v.s: to plumb the -^s of des¬ 

pair (liter) himdirse en la desesperación 

depth charge n carga / de profundidad 

depth finder n sonda/de profundidad 

depth recorder n sonda / de profundidad 
con grabadora 

depth sounder /'saimdar || 'satjnda(r)/ n 
sonda / de profundidad 

deputation /.depja'teifan || ,depjo'teiJan/ n 
delegación/ comisión/ 

depute /di'pjmt/ vt to ~ sb TO sth encomen¬ 
darle* algo A algn, comisionar a algn para 
algo 

deputize /'depjataiz || 'depjotaiz/ vi to ~ for 
sb reemplazar* a algn, desempeñar las funcio¬ 
nes de algn; the chairman’s away, so I’m 
deputizing el presidente no está, así es que yo 
lo reemplazo 

■ deputize vt (AmE) [T> depute [1> (appoint as 
deputy) (Law) nombrar como segundo 

deputy /'depjati II 'depjoti/ n (p¡ -ties) 
□ [T> (second-in-command) segundo, -da m/ (substi¬ 

tute) suplente m/, reemplazo m/, (befare n) 
~ chair o chairman vicepresidente, -ta m/ 
~ director subdirector, -tora m/ director 
adjunto, directora adjunta mj; ~ head (BrE) 
subdirector, -tora m/[2> ~ (sheriff) (AmE Law) 
ayudante m/ del sheriff (3> (BrE Min) copatoz 
encargado de la seguridad en una mina 

□ (Govt) diputado, -da m/ to be elected as a 

ser* elegido diputado/diputada 

derail /di'reil/ vt [T> (train) hacer* descarrilar 
(Tf (upset) (plan/negotiations) desbaratar 

■ derail vi ((train)) descarrilarse 

derailleur /direilar y di'reila(r), da'reiljafr)/ n 
descarrilador m 

derailment /di'redmant/ n (c u| descarrila¬ 
miento m 

derange /di'remdj/ vt 
Q (make insane) (frml) hacer* perder el juicio a, 

volver* loco 
□ (disturb) (frml) (plan/operations) trastornar, (calm/ 

routine) perturbar (frml) 

deranged /di'remdsd/ adj trastornado, desqui¬ 
ciado; she has a notion that... le ha entra¬ 
do en la cabeza la locura de que ... 

derangement /di'remdgmant/ n (u| 
□ (insanity) locura/, perturbación/mental 
□ (disturbance) trastorno m (frml) 

derby /'dan-bi || 'datbl/ n (pl derbies) 
□ (Equ, Sport) the D~ (in UK) el Derby, el clásico de 

Epsom; the Irish/Kentucky D~ el Derby de 
Irlanda/Kentucky; a local ~ (in soccer) (BrE) 
enfrentamiento de dos equipos vecinos a nivel 
nacional 

□ (hat) (AmE) bombín m, hongo m, sombrero m 
(de) hongo 

derecognition /,di:rekag'nijan/ n [u| retiro 
m del reconocimiento 

derecognize /dfi'rekagnaiz/ vt retirar el 
reconocimiento de 

deregulate /dh'regjaleit || dir'regjoleit/ vt des¬ 
regular, liberalizar* 

deregulation /dh.regja'leijan II dh.regju 
'leijan/ n |u] desregulación/, Uberalización/ 

derelicf /'derahkt/ adj [T> (ruined) (building/ 
area) abandonado y en ruinas [2> (Law, Naut) 
(ship/vessel) abandonado, der(r)ehcto (frml) 
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derelict^ n 
H (vagrant) marginado, -da mf 
□ (Law, Naut) der(r)elicto m (frml) 
dereliction /.dera'hkj'an/ n (u| 
□ (of property, area) abandono m 
Q (neglect) (frml): ~ of duty negligencia / en el 

cumplimiento del deber 

deride /di'raid/ vt ridiculizar*, burlarse or 
reírse* de 

de rigueur /.darh'gatr II .darigarfr)/ adj (pred): 
to be ~ ~ ser* de rigor; lower hemlines are 

~ ~ this season esta temporada se imponen 
las faldas más largas 

deringern derringer 

derision /di'nsan/ n |u| escarnio m (frml), irri¬ 
sión/(frml), desdén m y burla/ he became an 

object of ~ se convirtió en el hazmerreír de 
todos or (frml) en un objeto de escarnio: to 

make sth/sb the o an object of ridiculizar* 
algo/a algn 

derisive /dt'raisiv/ adj (smile/laughter) burlón; 
(attitude/remark) desdeñoso y burlón; they 

were about o of my attempts at poetry se 
burlaron de mis intentos de hacer poesía 

derisively /di'raisivli/ adv burlonamente, con 
soma 

derisory /di'raizari/ adj (sum/offer) irrisorio 

derivation /.dera'veijan || .den'veijan/ n 

[Tf (u c| (Ling) (process) derivación/ (origin) origen 
m; the ^ of this word is uncertain el origen 
de esta palabra es incierto [2> [u c] (Math) (deduc¬ 
tion) deducción / (deriving) derivación / l3> [u] 
(obtaining) obtención / the ~ of diesel from 

crude oil la obtención del diesel a partir del 
crudo 

derivative'* /di'nvativ/ adj 
□ (unoriginal) (ncrvel/painting) carente de originali¬ 

dad; (plot/theme) manido, trillado; (artist/ 
writer) adocenado 

Q (derived) derivado 
B (Fin) derivado 

derivative^ n [T> (in industry) derivado m; pet¬ 

roleum ~s derivados mpl del petróleo [2> (Ling) 

(word) derivado m; (language) lengua / derivada 
[3> (Math) derivada/@> (Fin) derivado m, deriva¬ 
da/ 

derive /di'raiv/ vt to sth FROM sth: she -^s a 

deep serenity from her faith su fe le propor¬ 
ciona una gran serenidad; children can 

great enjoyment from the simplest things 

las cosas más simples pueden dar enorme 
placer a un niño; we can ~ little comfort 

from the fact that he didn’t spend every¬ 

thing que no se lo haya gastado tcxlo no es un 
gran consuelo; the revenues -^d from this 

activity los beneficios que se obtienen de esta 
actividad; the book -^s its prestige from the 

accuracy of its analysis el libro debe su pres¬ 
tigio a la rigurosidad de su análisis; penicillin 

is ~d from mold la penicilina se obtiene (a 
partir) del moho; the name is ~d from the 

Greek el nombre viene or deriva del griego 
■ derive vi 
□ (stem from) to ~ from sth ((attitude/problem)) 

provenir* de algo; ((idea)) tener* su origen en 
algo; the characters in the film from real 

life los personajes de la película están basados 
en seres reales 

□ (Ling) to ~ FROM sth « word/name » derivarse) 

DE algo 

dermatitis /.darrma'tartas || .darma'tartis/ n (u| 
dermatitis/ 

dermatologist /.damna'todadsast || .datma 
'tnladsist/ n dermatólogo, -ga mf 

dermatology /.darrma'tndadsi || .daana'tnla 
dji/ n [uj dermatología/ 

derogate /'derageit/ vi (frml) [T> (detract) to 

~ FROM sth quitarle méritos A algo; I don’t 

want to from the fine work you have done, 

but... no quiero quitarle méritos al magnifico 
trabajo que has hecho, pero ... (l> (deviate) to 

~ FROM sth desviarse* or apartarse de algo 
[I> (lessen) (frml) to ~ from sth (from rights/ 
authority) menoscabar or cercenar algo (frml) 

derogation /.dera'geijan/ n [u c| menoscabo 
m 
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derogatory /di'raigatoiri II di'rnggtri/ adj 
(remark/attitude} despectivo; <sense> peyorati¬ 
vo, despectivo; she is always very ~ about 

him siempre habla de él con desdén or 
desprecio 

derrick /'denk/ n [D (over oil well) torre/de per¬ 
foración, derrick m [2j ~ (crane) (Naut) grúa 

/ 
derriére /.deri'er || ,deri'e9(r)/ n (colloq, euph & 

hum) trasero m (fam & euf) 

derring-do /.derig'du;/ n |u| (arch or hum); deeds 

of ~ hazañas Jpl, proezas 

derringer, deringer /derandsar || derm 
d3a(r)/ n: pistola de cañón corto y gran calibre 

derv® /d3:rv II datv/ n [u] (BrE) ►diesel’ 2 
dervish /'dainnj II 'darvij/ n derviche mf, he 

was dancing like a -v. bailaba como un ende¬ 
moniado 

DES n (ín Ireland) = Department of Education 
and Skills 

desalinate /dh'saelaneit II dh'stelmeit/, 
desalinize /-naiz/ vt desalinizar*, desalar 

desalination /dh.saela'neijan || dh.saeh 
'neijan/, desalinization /-na'zeijan/ n (u| 
desalinización/, desalación/ (before n) ~ plant 

planta / desalinizadora 

descale /dú'skeil/ vt (BrE) quitarle el sarro a 

descaler /dh'skeilar II di;'skeila(r)/ n |u cj (BrE): 
producto para quitar el sarro 

descant /’deskaent/ n contrapunto m 

descend /di'send/ vi 
Q (move downwards) «plane/hiU/path» descender* 

(frmi), bajar 
13 [U (in importance) descender* (frmi) [2> des¬ 

cending presp descendente; -^ing scale (Mus) 
escala/diacrónica descendente; in ~ing order 

en orden decreciente or descendente; in ~ing 

order of importance en orden decreciente or 
descendente de importancia 

H (set in) «mist» descender* (frmi); «rain» caer*; 
«silenceIgloom» abatirse (liter) 

□ (stoop) to ~ TO sth/-iNG rebajarse A algo/-t inf; I 
wouldn’t ~ to lying no me rebajaría a mentir; 
don’t ~ to his level no te pongas a su nivel 

[3 O (be descended) to ~ from sb descender* de 
algn, ser* descendiente DE algn [l> (be inherited) 

«tradition/custom» provenir"; this ring has 

~ed through generations este anillo ha ido 
pasando de generación en generación; con¬ 

cepts which to us from the Greeks con¬ 
ceptos que nos vienen or que hemos heredado 
de los griegos 

■ descend vt descender* (frmi). bajar 

(Phrasal verb) 

• descend on, descend upon |v >- prep •- o| 
[T> (attack) lanzarse or caer* sobre; a plague 

~ed on the town una plaga se abatió sobre la 
ciudad (liter) (invade) invadir; the whole 

family will be ^ing on us at Christmas (hum) 
nos va a invadir or nos va a caer toda la famiha 
para Navidad (fam) 

descendant, (AmE also) descendent /di 
'sendant/ n descendiente m/ their ~s sus des¬ 
cendientes, su descendencia 

descended /di'sendad || di'sendid/ adf (pred) 
to be ~ FROM sb ser* desceniliente de algn, 
descender* de algn; she is ~ from Count 

Stopes es descendiente or desciende del conde 
Stopes; music ~ from medieval songs 

música que tiene su origen en canciones 
medievales 

descendant n (AmE) ►descendant 
descent /di'sent/ n 
□ |u c] [T> (by climbers, plane) descenso m, bajada / 

[2> (in terrain) pendiente /, bajada / it’s a very 

steep ~ es una pendiente or bajada muy 
empinada; the land makes a sharp ~ to the 

sea el terreno cae en una pendiente muy pro¬ 
nunciada hasta el mar 

O [o] (decline) caída/ 
B N (lineage) ascendencia/, she’s of noble ~ 

es de ascendencia noble, desciende de nobles 
[1> (transmission) transmisión/ 

□ |c] (raid) incursión / asalto m 

descramble /dh'skraembal/ vt descodificar* 

descrambler /dh'skraemblar II dt'skraem 
bla(r)/ n descodificador m 

describe /di'skraib/ vt 
Q (put into words) describir*; ~ it to o for me des¬ 

críbemelo; words cannot ~ her beauty es de 
una belleza indescriptible 

□ (characterize) to sb/sth (as sth): how would 

you ~ yourself? ¿cómo te definirías?; he ~s 

himself as a socialist se dice socialista, se 
define como socialista; I would ~ the book as 

dull and repetitive yo diría que es un libro 
soso y repetitivo 

B [!► (draw) (Math) trazar* [2> (move in shape of) (trmi) 

icurvejarc) describir* (frmi) 

description /di'sknpjan/ n 
Q [c] (of person, scene, event) descripción / I was 

able to identify the car from his ~ pude iden¬ 
tificar el coche gracias a su descripción; I 
know nobody answering that no conozco a 
nadie que responda a esa descripción 

Q [u| (technique) descripción/ powers of ~ talento 
m para describir; her beauty was beyond 

su belleza era indescriptible; the sensation 

defies ~ es una sensación difícil de describir 
B [c] (sort): of every of all ~s de todo tipo, de 

toda clase; we don’t have anything of that 

no tenemos nada de ese tipo or nada con esas 
características 

descriptive /di'sknptrv/ adj (passage/writing/ 
powers) descriptivo; (adjective) calificativo; we 

need a name for the product necesitamos 
un nombre que sugiera las características del 
producto 

descriptivism /di'skriptivizam/ n |u| des- 
críptivismo m 

descriptivist /di'sknptrvast || di'sknptivist/ 
n descriptivista mf 

descriptor /di'sknptar 11 di'skripta(r)/ n 
[T> (Ling) palabra / descriptiva [2> (Comput) des¬ 
criptor m 

descry /di'skrai/ vt -críes, -crying, -cried 
(liter) divisar 

desecrate /’desikrert/ vt (church/shrine) profa¬ 
nar; the landscape has been -^d by massive 

hotels enormes hoteles han profanado el pai¬ 
saje 

desecration /.desi'kreifan/ n |u c| profena- 
ción/ 

desegregate /dfi'segngeit/ vt eliminar la 
segregación racial de 

■ desegregate vi dejar de practicar la segrega¬ 
ción racial 

desegregation /di:,segn‘geijan/ n [u| abofi- 
ción/de la segregación racial 

deselect /.dhsa'lekt/ vt 
□ (BrE) (Member of Parliament) no reelegir* como 

candidato a diputado 
□ (Comput) (option/feature) deseleccionar 

deselection /.dhsa’lekjen/ n |u c| no reelec¬ 
ción/como candidato a diputado 

desensitize /dh'sensataiz II dn'sensitaiz/ vt 
to ~ sb TO sth insensibilizar* a algn A algo, 
hacer* a algn insensible A algo 

desert’ /'dezart II 'dezat/ n [D (Geog) desierto 
m; (before n) (re^mjclimate) desértico; (tribe/ 
sand) del desierto [2> (desolate place, state) desier¬ 
to m 

desert® /di'zairt || di'zafi/ vt [l> (frmi) (place) 
abandonar, huir* de (post/friend/family) 
abandonar; (cause ¡party/duty) desertar de 
|l> (fail) abandonar; his courage ~ed him su 
valor lo abandonó 

■ desert vi (Mil) desertar; they ~ed in droves to 

the rebels hubo una deserción masiva hacia el 
bando rebelde 

desert boots pi n: botas bajas de ante 

deserted /di'zandad II di'zaitid/ adj [D (deso¬ 

late) desierto; the place was ~ el lugar estaba 
desierto, no había un alma en el lugar; the 

~ streets las calles desiertas 11> (abandoned) 

(husband/wife) abandonado 

deserter /di'zanlar || di'z3:ta(r)/ n desertor, 
-tora mf 

desertification /di.zairtafa'keijan || di.zartifi 
'keifan/ n (u| desertización/ 

derogatory >* designate 

desertify /di'Z3:rtafai II di'zaitifai/ vt deserti- 
zar* 

desertion /di'zairjan || di'zaijan/ n |u] [T> (Mil) 
deserción /, (Pol) defección /12> (of family, place) 
abandono m [3^ (of cause, principies) deserción / 

desert island n isla/desierta 

desert rat n [1> (Zool) jerbo m [1> (BrE Hist, Mil) 
rata/del desierto 

deserts /di'zairts || di’zads/ pl n: to get one’s 

Just ~ recibir su (or tu ele) merecido 

deserve /di'zarrv II di'z3tv¡ vt [T> (success! 
praise/criticism) mereceijse)*; I think we ~ a 

drink creo que (nos) merecemos or nos hemos 
ganado una copa; they ~ each other son tal 
para cual; they got what they ~d se llevaron 
su merecido; to ~ to + inf merecer* -f inf; he 

~s to win/be punished merece ganar/ser cas¬ 
tigado or que lo castiguen [2^ (attention/investi¬ 
gation) merecer*, ser* digno de 

■ deserve vi: to ~ well/ill of sb (liter) merecer* 
el reconocimiento/la condena de algn; they 

~d better of us all merecían que los tratára¬ 
mos mejor 

deservedly /di'zatrvadli || di'zarvidli/ adv 
merecidamente 

deserving /di'zairviri || di'zannp/ adj 
[T> (cause/case) meritorio; many ~ students 

don’t get grants muchos estudiantes de 
mérito no reciben becas; the ~ poor los 
pobres dignos de ajruda [2^ (pred) to be ~ OF 

sth (frmi) ser* merecedor or digno DE algo 

deshabille /.desa'bhl || .deizm'bhl/ n [u| ►dis¬ 
habille 

desiccant /'desakant || 'desikant/ n secante 
m 

desiccated /'desikeitad II 'desikeitid/ adj 
seco; ~ coconut coco m rallado 

desiderátum /di,zida'r(ntam, di,SI-/ n (pl -ta 
/-ta/) (frml) desiderátum m (frmi) 

design’ /di'zam/ n 
Q (c u| [T> (of product, car, machine) diseño m; (drawing) 

diseño m, boceto m; the ~ of the course has 

many flaws el curso está muy mal estructura¬ 
do or planeado; (before n) ~ department depar¬ 
tamento m de diseño; ~ engineer ingeniero, 
-ra mf en diseño; a ~ fault un defecto de 
diseño; ~ patent patente/de diseño; it’s still 

at the ~ stage todavía lo están diseñando; 
~ studio estudio m de diseño; ~ technology 

tecnología / de diseño [2^ (pattern, decoration) 

diseño m, motivo m, dibujo m [3> (product, model) 

modelo n: 
□ [u] ID (Art) diseño m; to study ~ estudiar 

diseño [Í> (style) estilo m, líneas jpl 
B [i> W (plan) (liter) plan m; by ~ deliberadamen¬ 

te; more by accident than por casualidad 
más que porque se hubiera planeado 
[2> designs pl (intentions) propósitos mpl, desig¬ 
nios mpl (liter); to have ~s on sthjsb tener* los 
ojos puestos en algo/algn 

design® vt 
□ (devise) (house/garden) diseñar, proyedar; 

(dress i setj product) diseñar; (course/program) 
planear, estructurar 

□ designed past p [T> (created) diseñado; a 

well-~ed chair/machine una süla/máquina 
bien diseñada or de buen diseño; it’s ~ed to fit 

into a briefcase está diseñado para que quepa 
en un maletín; the scheme was ~ed for 

small businesses el plan había sido concebi¬ 
do or estaba pensado para la pequeña empresa 
[2> (meant); the dinner was -'-ed to coincide 

with your visit la cena estaba planeada para 
coincidir con su visita; a statement ~ed to 

reassure the public una declaración destina¬ 
da a tranquilizar al público 

designate’ /'dezigneit/ vt 
□ (name officially) nombrar, designar: they ~d me 

as their spokesman me nombraron portavoz 
del grupo; the area was ~d a national park 

la zona fue declarada parque nacional 
□ (call) (frml) designar; three points ~d A, B, C on 

the diagram tres puntos designados por A, B, 
C en el diagrama 

B (indicate) (frml) indicar* 

designate® /'dezigneit, -nat II 'dezignat/ adj 
(after n): the govemor/ambassador ~ quien 



designated driver destroy 

ha sido nombrado gobernador/embajador 

designated driver /'dezigneitad || 'dezig 
neitid/ n (AmE) conductor designado, conducto¬ 
ra designada m/, chofer designado, -da mj 
(AmL) {persona que sale en grupo y no bebe por tener 
que conducir) 

designated hitter /'dezigneitad || ‘dezig 
neitid/ n (AmE) bateador m designado 

designation /.dezig'neijan/ n 
□ O lu| (naming) designación / [2> [c] (name) (frml) 

denominación / (frmi), nombre m 
H [c u| (appointment) nombramiento m, designación 

/ _ 
designer /dizamar || dizama(r)/ n diseñador, 

-dora mf, a fashion/furniture ~ un diseñador 
de modas/muebles; great ~s like Dior los 
grandes modistas or diseñadores como Dior; 
set/stage ~ escenógrafo, -fa mf, an indus¬ 

trial/automotive ~ un diseñador industrial/ 
de automotores; {before n) (clothes/jeans> de 
diseño exclusivo; {furniture/pen) de diseño; she 

only wears ~ labels sólo usa ropa muy 
exclusiva 

designer drug n droga/de diseño 

designer stubbie n |u| barba/de tres dias 
(recortada) 

designing /di'zamn]/ adj maquinador, intri¬ 
gante 

desirability /di.zaira'bilati II di.zaiara'biliti/ n 

|ul 
□ (of action, idea) conveniencia / the ~ of mass 

tourism in the capital is questionable es 
cuestionable que la afluencia de turismo de 
masas a la capital sea de desear 

□ (of person) atractivo m 

desirabie /di'zairabal II di'zaiarabal/ odj 
[T> {property/location) atractivo; @ desirable 

residence for sale se vende residencia de alto 
standing or de gran categoría [2> (sexually) 
(woman/man) atractivo, deseable, apetecible 

(advisable, worthwhile) (outcome) deseable, con¬ 
veniente; (option) conveniente, aconsejable; it 
is most ~ that you should attend (frml) sería 
muy conveniente que asistiese; teaching 

experience is ~ se valorará experiencia 
docente 

desirably /di'zairabli || di'zaiarabli/ adv 
idealmente 

desire'* /di'zair || di'zai3(r)/ n 
□ |c) (wish) deseo m, anhelo m (liter); his greatest o 

heart’s ~ su mayor deseo or (liter) anhelo, su 
deseo ferviente; a ~ for sth deseos mpl de 
algo; a ~ TO + inf; he expressed a ~ to see 

his family dijo que tenía deseos de ver a su 
familia, dijo que deseaba ver a su familia; I 
have no real to go into business no me 
entusiasma la idea de dedicarme a los nego¬ 
cios 

□ lu| (lust) deseo m 

desire^ vt 
□ [T> (want) (happiness/success/approval) desear; it 

is to be ~d es de desear; his conduct leaves 

a great deal to be ~d su conducta deja 
mucho que desear [2> desired post p deseado; 
to have the ~d effect producir" el efecto 
deseado; cut the wood to the ~d length corte 
la madera a la medida deseada [l> (request) (frml) 

rogar* (frml), solicitar (frml); to ~ sb to + inf 

rogar(le)" a algn que + subj 
O (lust after) (person) desear 

desirous /di'zairas II di'zaiaras/ adj (frml) (pred) 
to be ~ TO + inf estar* deseoso de -f inf; to be 

~ of sth; we are ~ of your success le desea¬ 
mos éxito; to be ~ that; the committee is 

~ that you should attend es el deseo de la 
comisión que usted esté presente 

desist /di'zist, -sist/ VI (frml) [T> (cease) to 

~ (FROM sth/-iNG) desistir (de algo/-i- inf) 
[2> (abstain) to ~ (from sth/-iNG) abstenerse* (DE 
algo/-i- INF) 

desk /desk/ n [T> (table) escritorio m, mesa / de 
trabajo; (in school) pupitre m; (before n) (calendar/ 
lamp) de escritorio, de (sobre)mesa; a ~ job un 
trabajo de oficina [2j (service counter) mostrador 
m; information ~ (mostrador m de) informa¬ 
ción /, cash ~ caja/ reception ~ recepción/ 
[3> (Journ) sección/, the news/foreign/sports 

~ la sección de noticias/de noticias intemacio- 
nales/de información deportiva [5> (in orchestra) 
atril m 

deskbound /'deskbaond/ adj sedentario 

desk clerk n recepcionista mf 

desk diary n agenda/de escritorio, agenda/ 
de (sobre)mesa, agenda/de despacho 

deskill /dii'skil/ vt requerir* menos especiali- 
zación en 

desktop /'desktaip ¡¡ 'desktop/ adj (before n) 
(calculator/computer) de escritorio, de (sobre) 
mesa; ~ publishing autoedición /, edición / 
electrónica 

desolate* /'desalat/ adj 
□ [T> (deserted) (place/landscape) desierto, desola¬ 

do (barren) yermo (liter) 

□ [í> (inconsolable) (person) desconsolado, desola¬ 
do [2> (forlorn, forsaken) (outlook/existence) som¬ 
brío, lúgubre 

desolate^ /'desaleit/ vt (liter) 
□ (sadden) (usu pass) (person) desconsolar', deso¬ 

lar* 
□ (land/area) desolar*, devastar 

desolately /'desalatli/ adv desconsoladamen¬ 
te, tristemente 

desolation /.desa'leijan/ n [u| 
□ [T> (of landscape) desolación /, lo desierto 

[2> (devastation) desolación/, asolación/ 
□ (misery) desolación /, desconsuelo m 

despair'* /di'sper || di'spea(r)/ n |u] desespera¬ 
ción / she was in ~ estaba desesperada; the 

children drive me to ~ los niños me vuelven 
loca or me sacan de quicio; to be the ~ of sb: 

he was the ~ of his teachers volvía locos or 
sacaba de quicio a los maestros 

despair^ vi perder* las esperanzas, desesperar; 
don’t ~ no (te) desesperes, ¡ánimo!; to ~ of 

sth/-iNG; she -^ed of ever seeing her family 

again perdió las esperanzas de volver a ver a 
su familia; to ~ of sb; the doctors had ~ed 

of her los médicos habían perdido las esperan¬ 
zas de salvarla; honestly, I ~ of you! ¡franca¬ 
mente, eres un caso perdido! 

despairing /di'speriri || di'speanri/ adj (look/ 
cry) de desesperación; (attempt) desesperado; 
his ~ mother su desconsolada madre 

despairingiy /di'spengli || dfspeangli/ adv 
con desesperación, desesperadamente 

despatch /di'spaetj/ vt/n ►dispatch*’^ 

desperado /,despa'ra;dau/ n (pl -does or 
-dos) forajido, -da mf 

desperate /'desparat/ adj 
O [TJ (frantic, reckless) (person/attempt) desespera¬ 

do; to be ~ estar* desesperado; they’re get¬ 

ting ~ se están empezando a desesperar; 
these are ~ measures éstas son medidas 
tomadas en la desesperación or (fam) a la deses¬ 
perada; in a ~ struggle for survival tratando 
por todos los medios de sobrevivir, luchando 
con uñas y dientes por sobrevivir; I’m afraid 

he may do something -v- tengo miedo de que 
haga alguna locura [2> (in urgent need) (colloq); 
where’s the bathroom? I’m ~! ¿dónde está el 
baño? estoy que no (me) aguanto más (fam); 
~ FOR sth; she’s ~ for work está desesperada 
por conseguir trabajo; I’m ~ for a cup of tea 

estoy que me muero por una taza de té (fam); 
~ to + inf; I’m ~ to get home estoy que me 
muero por or no veo la hora de llegar a casa 
(fam) 

□ [I> (critical) (state/situation) grave, desesperado; 
(need) apremiante; ~ situations require 

~ remedies a grandes males, grandes reme¬ 
dios or soluciones; the house is in ~ need of 

repair la casa necesita arreglos urgentes; next 

week will do, it’s not that ~ (colloq) la semana 
que viene está bien, no corre tanta prisa or (AmL 
tb) no hay tanto apuro [2> (awful) (BrE colloq) 
terrible, pésimo 

desperately /'desparatli/ adv O (struggle/ 
try) desesperadamente |1> (need/require) 
urgentemente, con urgencia [J) (os intensifier): 
she’s ~ ill está gravemente enferma, está gra¬ 
vísima; it’s ~ urgent es sumamente or 
extremadamente urgente; I’m ~ tired/coid 

tengo un cansancio/frío terrible, estoy que me 
muero de cansancio/ffío (fam); we’re not 

~ busy (colloq) no estamos lo que se dice ocu- 
padísimos 

desperation /,despa'reijan/ n |u] desespera¬ 
ción/ in en la desesperación 

despicable /di'spikabl/ adj vil, despreciable, 
infame; you ~ liar! ¡vil mentiroso!; it’s utterly 

~ to treat a friend like that es una canallada 
tratar así a un amigo 

despicably /di'spikabli/ adv vilmente; he 

behaved ~ se portó como un canalla or de 
manera infame 

despise /di'spaiz/ vt (person) despreciar (pro¬ 
fundamente); $800 a week is not to be ~d 

800 dólares por semana no es una suma des¬ 
deñable 

despite /drspait/ prep a pesar de; he kept 

working ~ his illness o ~ being ill continuó 
trabajando a pesar de su enfermedad or a pesar 
de estar enfermo 

despoil /di'spail/ vt (liter) (village/city) saquear; 
to ~ sth/sb OF sth despojar algo/a algn de 
algo 

despondency /di'spamdansi || di'spnndansi/ 
n |u| desaliento m, abatimiento m 

despondent /di'spamdant II di'spondant/ adj 
' abatido, desanimado, descorazonado 

despondently /di'spamdantli || di'spnn 
dantli/ adv con desánimo or desaliento 

despot /'despa;t || 'despot/ n déspota mf 

despotic /de'spa;tik || de'spotik/ adj despóti¬ 
co 

despotism /'despatizam/ n |u| despotismo m 

des.res. /'dezrez/ n = desirable resi¬ 
dence 

dessert /di'zairt || di'zait/ n |c u] postre m; what 

are we having for ~? ¿qué hay de postre?, 
¿qué vamos a tomar de postre?; (before n) 
(plate/fork) de postre; ~ wine vino m de 
postre 

dessertspoon /di'zairtspum || di'zaitspum/ n 
cuchara / de postre 

dessertspoonful /di'zairtspmnful lldi'za: 
tspumful/ n (pl -spoonfuls or -spoonsful) 
(BrE) cucharada/de postre 

destabilize /dh'steibalaiz/ vt desestabilizar* 

destination /,desta'neij'an || ,desti'neijan/ n 
[l> (end of journey) destino m [?> (purpose) meta 

/ 
destine /'destan II 'destín/ vt (liter) (usu pass) 

destinar 

destined /'destand II 'destmd/ adj (pred) 
Q (fated) to be ~ to + inf estar* (pre)destinado A -f 

inf; they were ~ to meet again estaban (pre)- 
destinados a volverse a encontrar, estaba escri¬ 
to que se volverían a encontrar; the project 

was ~ never to get off the ground el pro¬ 
yecto estaba condenado a quedar en agua de 
borrajas; it was ~ to fail estaba condenado al 
fracaso 

Q [Tf (intended) destinado; food ~ for distribu¬ 

tion to the refugees alimentos destinados a 
ser distribuidos entre los refugiados [2) (bound, 

on way) con destino; cargo ~ for the West 

Indies carga con destino al Caribe 

destiny /'destani II 'destmi/ n [c u] (pl -nles) 
destino m, sino m (liter) 

destitute'* /'destatmt || 'destitjuit/ adj [T> (very 
poor) (person/family) indigente; she was left ~ 
quedó en la indigencia or miseria [2> (devoid) 
(frml) to be ~ of sth carecer* de algo (frml) 

destitute^ pl n the ~ los desposeídos 

destitution /,dest3'tu;j9n || ,desti'tju:Jan/ n (u] 
indigencia / miseria/ 

destock /di;'sta;k || dir'stnk/ vi (BrE) liquidar 
las existencias 

de-stress /dii'stres/ vi liberarse del estrés 

destroy /di'strai/ vt 
□ [I> (city/building/forest) destruir*; (book/docu- 

ment/evidence) destruir* [2> (undermine, ruin) 

(reputation/confidence/ftíendship) acabar con; 
(Ufe) arruinar, destrozar* [U (animal) sacrifi¬ 
car* (euf) [A> (annihilate) (army/population) ani¬ 
quilar 

□ (colloq) 1T> (defeat utterly) (person/team/opposition) 
aplastar, darle* una paliza a (fam) |Tf (disappoint) 
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(AmE) (usu pass) decepcionar; I was ~ed when I 
heard me llevé ima gran decepción cuando 
me enteré 

destroyer /di'stroier || di'stroialr)/ n destruc¬ 
tor m 

destrucf /di'strAkt/ vt destruir' 
■ destruct vi destruirse' 

destruct^ n (Aerosp, Mil) (auto)destrucción fi 
(before n) ~ button botón m de (auto)destruc- 
ción; (mechanism/system) de (auto)destrucción 

destruction /di'strAkJan/ n [u] 
□ (act, process) (T> (of city, books, documents, forest) des¬ 

trucción/[2>(of reputation, civilization) ruina/, des¬ 
trucción/[3> (slaughter) exterminación/ 

□ (cause of downfall) (frmi) ruina/, perdición/ alco¬ 

hol/gambling was his ~ el alcohol/juego fue 
su ruina or perdición 

Q (damage) destrucción /, estragos mpl, destrozos 
mpl 

destructive /distrAktiv/ adj S) (storm! 
weapon) destructor; (tendency) destructivo; 
(child) destrozón; the ~ force of the bomb la 
fuerza destructora de la bomba; chemicals 

which are ~ of the ozone layer (frmi) produc¬ 
tos químicos que destruyen la capa de ozono 

(criticism/comment) destructivo, negativo 

destructively /di'strAktrvll/ adv [l> (behave/ 
use) destructivamente, de manera destructiva 

(criticize/comment) destructivamente 

destructiveness /di’strAktivnas || di 
'strAktivnis/ n [u] [T> (of weapon) capacidad/des¬ 
tructora [2> (of child) tendencia / destructiva 
[3> (of attitude, criticism) carácter m destructivo or 
negativo 

desuetude /‘deswrtmd II di'sjmitjmd/ n |u] 

(frmi) desuso m; to fall o sink into ~ caer' en 
desuso 

desultorily /'desaltou-ali II ’dezaltarali/ adv 
[l> (walk/work/talk) sin entusiasmo, con des¬ 
gana or (esp AmL) desgano; she wandered 

~ from store to store deambuló por las tien¬ 
das sin propósito fijo [2j (rain/snow) intermi¬ 
tentemente 

desultory /'desaltoiri II 'dezaltari/ adj [T> (half¬ 
hearted) (effort/attempt) desganado; in a ~ fash¬ 

ion sin entusiasmo, con desgana or (esp AmL) 
desgano [2> (unsystematic) (approach) poco siste¬ 
mático or metódico 

detach /di'taetj/ vt [T> (separate) separar, quitar; 
(unstick) despegar'; to ~ sth (from sth): the 

headrest can be ~ed el apoyacabezas se 
puede desmontar or quitar; they became ~ed 

from the main group se separaron del grupo 
principal; to ~ oneself from sth distanciarse 
de algo [2> (assign) (Mil) destacar* 

detachable /di'taetjabal/ adj (cover) de quita 
y pon, de quitar y poner; (lining) desmonta¬ 
ble 

detached /ditaetjt/ adj 
□ (person I manner) (aloof) distante, indiferente; 

(objective) objetivo, imparcial 
□ [T> (BrE) (house/residence) no adosado (Med): 

~ retina desprendimiento m de retina 

detachment /di'tmtjmant/ n 
□ [u] (aloofness) distancia /, indiferencia /, (object¬ 

ivity) objetividad/, imparcialidad/, he watched 

the execution of the prisoners with ~ pre¬ 
senció impasible la ejecución de los prisione¬ 
ros 

13 [u] (act of detaching) (frmi) desprendimiento m 
Q [c| (Mil) destacamento m 

detail'* /di'teil, 'dirteil || 'dbted/ n 
□ [c] [D (particular) detalle m, pormenor m; iden¬ 

tical in every ~ idéntico hasta en el más 
mínimo detalle; he asked for further ~s 

pidió más información or información más 
detallada \2^ (embellishment) detalle m [3j (insig¬ 

nificant matter) minucia / detalle m (sin impor¬ 
tancia) [4> (Art) detalle m 

[3 [u] (minutiae) detalles mpí; he has an eye for ~ 
es muy detallista or minucioso or meticuloso; 
there’s no need to go into ~ no es necesario 
entrar en detalles or pormenores; he went into 

great ~ lo contó con todos los detalles or 

pormenores, lo contó con lujo de detalles or 

(fam) con pelos y señales; to describe/explain 

sth in ~ describir'/expUcar' algo detallada¬ 
mente or minuciosamente 

H (Mil) 1T> |c| (group) destacamento m, cuadrilla / 
[2j [u] (duty): to be on cleanup/latrine ~ estar' 
en la cuadrilla de aseo/letrinas 

detail^ vt 
□ (describe) (plan/similarities) exponer' en detalle, 

detallar 
13 (Mil) destacar'; to ~ sb to + inf destacar' a algn 

A or PARA -F INF; to ~ sb for/to sth: they were 

~ed for guard duty fueron destacados para 
hacer la guardia: he was -^ed to another unit 

lo destacaron or destinaron a otra unidad 

detailed /'dúteild/ adj (account/description) 
detallado, minucioso, pormenorizado; (examin¬ 
ation) minucioso, detenido; to give ~ consid¬ 

eration to sth considerar algo detenidamente 

detain /di'tem/ vt [T> (delay) (frmi): don’t let me 

~ you no quiero entretenerlo or demorarlo; I 

was ~ed by a customer me demoré con un 
cliente; it need not ~ us long no debiera 
tomamos mucho tiempo [2> (in custody) dete¬ 
ner* [3^ (in hospital) retener', hacer' quedar 
[4^ (Educ) dejar castigado, hacer' quedar des¬ 
pués de clase 

detainee /,dirt;eini:/ n detenido, -da m/ a pol¬ 

itical ~ un preso político 

detect /di'tekt/ vt [l) (notice, perceive) (object/sub¬ 
stance) detectar; they ~ed the presence of ... 

detectaron la presencia de ..., se advirtió la 
presencia de I ~ed a note of sarcasm in 

his voice noté cierto tonillo sarcástico en su 
voz [2> (discover) (crime/criminal) descubrir' 

detectable /di'tektabal/ adj perceptible, 
detectable 

detection /di'tekjan/ n [u| 
Q (of error) descubrimiento m; (of act, crime, criminal): 

they minimized the chances of ~ redujeron 
al mínimo las posibilidades de ser descubier¬ 
tos; she hoped that it would escape tenia 
la esperanza de que pasara desapercibido or 
inadvertido; (before n) ~ work investigaciones 
jpl, pesquisas fpl 

[3 (of substance, event) detección / 

detective /di'tektiv/ n (private) detective mf, (in 

police force) agente mf, oficial mf, (before n) 
~ agency o bureau agenda / de detectives; 
~ story novela / policíaca or policial; ~ work 

pesquisas jpl, investigadones jpl 

detective constable n (BrE) agente m/de 
polida 

detective inspector n (BrE) inspector, 
-tora m/de policía 

detector /di'tektar II di'tekta(r)/ n detector m; 
metal ~ detector m de metales; (be/ore n) 
~ van (BrE) camioneta que detecta a usuarios de TV 
que no han pagado la cuota anual del servicio 

detente /,dei'tamt/ n [u] (Pol) distensión/ 

detention /di'tentjan II di'tenjan/ n |u| 
Q (in custody) detendón / he spent three weeks 

in ~ estuvo detenido tres semanas; (before n) 
~ order orden / de arresto 

13 (Educ): to be in ~ estar' castigado; the teacher 

gave him ~ o (BrE also) a ~ el profesor lo dejó 
castigado después de clase 

detention camp n campo m de detenidos 

detention home, (BrE) detention 
centre n reformatorio m, coixecdonal m orf 
de menores 

deter /di'tair || di't3:(r)/ vt -rr- |I> (person) 
disuadir, hacer' disuadir; she was not ~red 

no desistió de su propósito; to ~ sb from sth/ 

-iNG disuadir a algn de algo/+ INF [2> (crime/ 
war) impedir' 

detergenf /di'tsirdsant || di'taidsant/ n |u c| 

(Chem) detergente m; (for clothes) detergente m, 
jabón m en polvo; (for dishes) lavavajiUas m, 
detergente m (CS) 

detergent^ adj detergente 

deteriorate /di'tiriareit || di'tiariareit/ vi 
« health/relationship/material» deteriorarse; 

- ((weather/work)) empeorar; to ~ into sth dege¬ 
nerar EN algo 

deterioration /di,tiria’reijan || di,tiaria'rei 
Jan/ n [u| deterioro m 

destroyer detour 

determinable /di'tairmanabal II di'taimina 
bal/ adj 

□ (quantity/extent) determinable 
□ (Law) (contract/agreement) resdndible 

determinant /di'tairmanant II di't3:mmant/ 
n 

Q (deciding factor) (frmi) factor m determinante 
□ (Math) determinante m 

determination /di,t3:rma'neijan II di,t3:mi 
'neijan/ n [u] 

Q (resoluteness) determinación/, resolución/ with 

an air of ~ con aire resuelto or decidido 
□ (definition) (frmi) determinación/ 

determine /di'tairman || di'ta.mm/ vt 
Q (ascertain) (position/cause/nature) establecer", 

determinar 
13 [O (influence) determinar, condicionar; deter¬ 

mining factor factor m determinante 
[2> (settle) decidir (mark) (boundary/edge/ 
limit) definir, demarcar' 

H (litfif) QJ (resolve) decidir; to ~ to + inf decidir -i- 

INF, tomar la determinación de -i- inf; he ~d 

to leave at once decidió or tomó la 
determinación de partir de inmediato 
[2> (cause to decide) decidir; that ~d me eso me 
decidió 

□ (terminate) (contract/agreement) rescindir 

(Phrasal verb) 

• determine on, determine upon ¡v >- prep - 

o| (frmi) decidirse por 

determined /di'tairmend II di'taimmd/ adj 
(mood/person) decidido, resuelto; we must 

make a ~ effort to prevent it debemos esfor¬ 
zamos al máximo para impedirlo, debemos 
poner todo nuestro empeño en impedirlo; to 

be ~ to + INF estar' decidido A + inf, estar' 
empeñado en + inf; he was ~ to achieve it 

estaba decidido a or empeñado en lograrlo; to 

be ~ THAT estar' resuelto or decidido a que + 
SUBJ; she’s that no one shall stop her está 
resuelta or decidida a que nadie se lo impida 

determinedly /di'tsnmandli || di'tamimdli/ 
adv [T> (doggedly) (awkward/stubborn) obstinada¬ 
mente, empecinadamente (with determination) 

(persevere) con determinación; (walk) con aire 
resuelto or decidido 

determiner /di'tairmanar II di't3;mm0(r)/ n 
determinante m 

determinism /di'tsirmamzam II di't3:mmi 
zam/ n [u| determinismo m 

deterrence /di'terans/ n |u| disuasión/ 

deterrenf /di'terant/ n; a burglar alarm may 

act as a ~ to thieves una alarma antírrobo 
puede servir para disuadir a los ladrones; the 

nuclear ~ las armas nucleares como elemen¬ 
to de disuasión or como fuerza disuasoria 

deterrent^ adj disuasivo, disuasorio 

detest /di'test/ vt detestar, odiar, aborrecer'; to 

~ -ING detestar or odiar + inf; I ~ ironing 

detesto or odio planchar 

detestable /di'testabal/ adj detestable, 
odioso, aborrecible 

detestably /di'testabli/ adv |T> (behave/aa) 
de manera detestable [2> (as intensifier) (arro- 
gant/rude) odiosamente, repugnantemente 

detestation /,di;tes'teij3n/ n [u| (frml) aversión 
/, odio m 

dethrone /diBraun, di:-/ vt destronar 

detonate /'detaneit/ vt (bomb/explosive) hacer' 
detonar 

■ detonate V! ((bomb/explosive)) detonar, explo¬ 
tar, estallar 

detonation /,deta'neij0n/ n [u c] explosión /, 
detonación / 

detonator /'detaneitar || 'detaneita(r)/ n deto¬ 
nador m 

detour'* /'dfitur || 'di;to0(r)/ n [l> (deviation) 
rodeo m, vuelta/ to make a ~ dar' un rodeo, 
desviarse' (AmE Transp) desvío m, desviación 

/ 
detour^ vi desviarse' 
■ detour vt (AmE) |T> (traffic) desviar' [2> (avoid): 

we had to the flooded intersection tuvi¬ 
mos que dar un rodeo or que desviamos para 
evitar el cruce inundado 
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detox /()i:‘ta;ks || dii'toks/ n ^detoxification 
1 

detoxicate /dk'ta.ksokeit |{ dir'tnksikeit/ vl 
detoxify 

detoxication /di:,ta:ksa'keij'9n || dk.toksi 
'keijon/ n ► detoxification 

detoxification /di: ,ta:ks3f3'keiX8n || di; 
.tnksifi'keijan/ n |u| |T) (of addict) desintoxica¬ 
ción/; {before n) <unit/center> de desintoxicación 
[2> (of substance) eliminación f de la toxicidad 

detoxify /di:'tu;ksafai || di.-'tnksifai/ vt -fies, 
-fying, -fied [T> <addict/akohoUc> desintoxi- 
car’ [2> <suhstance/materia¡) eliminar la toxici¬ 
dad de 

detract /di'traekt/ vi to from sth; I didn’t 

wish to -v/ from ímif achievement no quise 
quitarle méritos or restarle valor a su logro; it 
-^s from the beauty of the painting desmere¬ 
ce la belleza del cuadro 

detraction /di'tratkjan/ n |u| (frml) detracción/ 
(frml) 

detractor /di'tra'ktar II di'tra;kt3(r)/ n detrac¬ 
tor, -tora mj 

detrain /di;'trem/ vi desembarcarse* (de un 
tren) 

■ detrain vt droops) desembarcar*; {supplies) 
descargar* (de un tren) 

detriment /'detramant II 'detrimant/ n |u| (frml) 
detrimento m, perjuicio m; to the of sb/sth 

en detrimento or perjuicio de algn/algo; -v, to 

sth iteijuicio PARA algo; without ~ to his 

health sin perjuicio para su salud 

detrimental /.detra'ment) II .detri'mentl/ adj 
(frml) ~ (TO sb/sth) perjudicial (para algn/ 
algo) 

detritus /di'traitas/ n |u| (T> (debris) desechos 
mpl (2> (Geol) detrito m, detritus m 

de trop /da'trao/ udv: to be ~ estar* de más; 
I felt ~ ~ sentí que estaba de más alli 

deuce /du;s || dju:s/ n 
□ |u c| (in tennis) deuce m, cuarenta mpl iguales 
□ (Games) dos m 

Q (colloq & dated) (os intensifier): where/what the 

-v.... 7 ¿dónde/qué diantre or demontre(s) ... ? 
(fam & ant), ¿dónde/qué diablos ...7 (fam) 

deuced'' /du:st || dju:st/ adj (colloq & dated) con¬ 
denado (fam); what ~ bad luckf ¡qué condena¬ 
da suerte! (fam) 

deuced^ adv (colloq & dated) (os intensifier) ende¬ 
moniadamente 

Deuteronomy /,du:t3'ra:n3mi II .djmta'runs 
mi/ n el Deuteronomio 

deutschmark /'doitjmmrk || 'doitjmmk/ n 
marco m (alemán) 

devaluation /di:,vaelju'eiX3n/ n |u c| [i> (Fin) 
devaluación / (reduction in esteem) subvalora¬ 
ción / 

devalue /dit'vmlju:/ vt |T> (Fin) (currency) deva¬ 
luar* (penon/work) subvalorar 

devastate /'devasteit/ vt [T^ (lay waste) down/ 
country) devastar, asolar [2> (overwhelm) (oppos¬ 
ition/argument) aplastar, arrollar, demoler*; 
she was -^d by grief estaba deshecha de 
dolor, estaba desconsolada; I was -^d when I 
heard quedé deshecho or anonadado cuando 
me enteré 

devastating /'devasteitio/ adj [1> (overwhelm¬ 
ing) (punch/shock) devastador; the news was ~ 
la noticia fue un golpe tremendo [D (accuracy/ 
skill/logic) abnimador, apabullante; (reply/cri- 
tique/defeat) demoledor, aplastante; (beauty) 
irresistible 

devastatingly /’devasteitiqU/ adv (frank/ 
witty) tremendamente; (beautiful/funny) irresis¬ 
tiblemente; it was ~ clear estaba clarísimo; 
It’s ~ simple es de una simplicidad apabullan¬ 
te or abrumadora 

devastation /.deva'steijan/ n |u| devastación 
f. the ~ of war los estragos or la devastación de 
la guerra 

develop /develop/ vt 
□ [TJ (improve) desarrollar; (perfect) perfeccionar; 

(foster) fomentar, promover* [Í> (elaborate) 
(theory/plan) desarrollar, elaborar; (idea) de¬ 
sarrollar Ef (exploit) (resources) explotar; (land/ 

area) urbanizar* (expand) (business/range) 
ampliar* 

□ (devise) (drug/engine) crear; (method) idear, de¬ 
sarrollar 

H (acquire) (immumty/resístance) desarrollar, (dis¬ 
ease) contraer* (frml); he -^ed other symptoms 

empezó a presentar otros síntomas; the proto¬ 

type -v-ed several faults surgieron varios pro¬ 
blemas con el prototipo; he’s -^ed a taste for 

gin le ha tomado or(esp Esp) cogido el gusto a la 
ginebra; she -^ed an appreciation of classic¬ 

al music emptezó a apreciar la música clásica 
□ (Phot) (photograph/film) revelar 
■ develop vi 
□ QJ (gto»') ((person/body)) desarrollarse; ((indus¬ 

try)) desarrollarse; ((interest)) crecer*, aumen¬ 
tar [2> (evolve) to ~ wro sth convertirse* or 
transformarse en algo; their friendship ~ed 

into k>ve -su amistad se convirtió or se 
transformó en amor, to ~ from sth evolucio¬ 
nar a partir de algo [5> (Econ) «nation/region» 
desarrollarse, progresar (4> (unfold) ((plot/ 
novel)) desarrollarse 

O (appeal) ((problem/complication)) surgir*, apare¬ 
cer*; ((crisis» producirse* 

developed /di'velapt/ adj [T> (Econ, Pol) 
(Tuition/region) desarrollado [2> (refined) (palate/ 
sense of irony) exquisito, refinado 

developer /di'velapar || di'velapafr)/ n 
Q (c) (of land, property — company) promotora/inmo¬ 

biliaria; (— person) promotor inmobiliario, pro¬ 
motora inmobiliaria mf 

Q |u| (Phot) revelador m 
H (p| (Psych): a slow/late un individuo de de¬ 

sarrollo lento/tardío; I was a late ~ (hum) me 
espabilé tarde 

developing'' /di'velapiri/ adj (country) en vías 
de desarrollo 

developing^ n |u| revelado m 

developing bath n baño m de revelado 

developing world n the -v. ~ ios países en 
(vías de) desarrollo 

development /di'velapmant/ n 
□ |u| [T> (physical, mental) desarrollo m [2> (of argu¬ 

ment, idea, plot) desarrollo m; (of situation, events) 
desarrollo m, evolución/ 

□ |u| [T> (of drug, engine) creación / [2> (perfecting) 
perfeccionamiento m 

Q [u| [T> (of land, area) urbanización/ the area is 

ripe for ~ están dadas las condiciones para 
urbanizar la zona (of resources) explotación/ 
[3> (fostering) fomento m, promoción/ 

H |c| (housing ~) complejo m habitacional, frac¬ 
cionamiento m (Méx), urbanización / (Esp) 

li S) (Econ) desarrollo m [2> (evolution) desarro¬ 
llo m, evolución / 

D |c| O (happening, event) acontecimiento m, 
suceso m; we are awaiting further -v.s esta¬ 
mos a la espera de novedades or de nuevos 
acontecimientos, estamos esperando a ver qué 
pasa; there have been new -v.s las cosas han 
tomado un nuevo rumbo; there have been no 

new -v-s las cosas siguen como estaban, no ha 
sucedido nada nuevo [2> (advance) avance m, 
conquista / 

0 |c| (Mus) desarrollo m 

developmental /di.velap'mentl/ adj del de¬ 
sarrollo; ~ psychology/biology psicología 
//biología/del desarrollo 

development area n (in UK) área// or polo 
m de desarrollo (asistida por el gobierno) 

deviance /‘dírvíans/ n 
□ S> |u| (Psych) desviación / [2> |c| (idiosyncracy) 

anomalía / 
□ |c u| (deviation) desviación/ 

devianey /'dirviansi/ n (u c| ► deviance A 

deviant^ /'dirvíant/ adj (practices/conduct) des¬ 
viado, que se aparta de la norma; (person/per- 
sonality) anormal 

deviant^ n: individuo de conducta desviada 

deviate /'di.-vieit/ vi to ~ from sth (Jrom course) 
desviarse* de algo; (from truth/norm) apartarse 
DE algo 

deviation /.diivi'eijan/ n |u c| desviación/ 

deviationism /.dírvi'eijamzam/ n |u] desvia- 
cionismo m 

deviationisf /.duví'eijanast II .dirvi'eijamst/ 
n desviacionista mf 

deviationist^ adj desviacionista 

device /di'vms/ n 
□ (gadget, tool) artefacto m, dispositivo m, aparato 

m: (mechanism) dispositivo m. mecanismo m; 
explosive artefiicto m explosivo; nuclear 

arma/f nuclear 
O (stratagem) recurso m, estratagema/ a rhetoric¬ 

al ~ un recurso retórico: fo feave sb to her/ 

his own -^s dejar que algn se las arregle solo, 
abandonar a algn a sus propios recursos 

H (in heraldry) emblema m 

devir /'devl/ n 
□ [I> (Relig) diablo m, demonio m; the -x- el demo¬ 

nio, el diablo; go to the ~l (colloq & dated) ¡vete 
al diablo! (fam); the -v. finds work for idle 

hands (to do) el ocio es la madre de todos los 
vicios; the looks after his own mala hierba 
or bicho malo nunca muere; better the ~ you 

know (than the you don’t) más vale malo 
conocido que bueno por conocen speak o talk 

of the ~ ... hablando del rey de Roma y él que 
se asoma, hablando de Roma, el burro or el 
diablo se asoma; (the) -v, take the hindmost 

¡sálvese quién pueda!; to be (caught) between 

the and the deep blue sea estar* entre la 
espada y la pared (evil spirit) demonio m 

□ (colloq) (in intensifying phrases): it hurt like the ~ 

me dolió horriblemente; who/what/where 

the ~ ... ? ¿quién/qué/dónde demonios or 
diablos ...7 (fam); this is in a of a mess aquí 
hay un desorden de (los) mü demonios (fam); 
we had the ~ of a time nos las vimos negras 
(fam) 

Q [IJ (person, animal): you little -v,! (colloq: used to 
child) ¡eres vm diablillo!; they’ve been absolute 

-v-s this morning se han portado como diablos 
esta mañana; go on, be a have another 

one! (BrE) ¡anda, cómete otro, no seas tonto!; 
he’s a ~ for chocolates (colloq) lo enloquecen 
los bombones; poor ~! ¡pobre diablo!; he’s 

won again, the lucky ha, vuelto a ganar 
¡qué potra tiene! (fam), el suertudo ha vuelto a 
ganar (AmL) (troublesome thing): the lock is a 

real ~ la cerradura es maldita (fam); that con¬ 

certo is the very to play ese concierto es 
endemoniadamente difícil de tocar 

devil^ vt, (BrE) -II- 
Q (Culin) hacer* con picante y especias; ~ed eggs 

huevos duros con salsa picante 
Q (harass, worry) (AmE) fastidiar 

devilish'' /'devlij/ adj (dated) [l> (fiendish) (trick/ 
plot/stroke) diabólico [2> (extreme) (BrE colloq & 
dated) (heat/wind) infernal 

devilish^ adv (BrE dated) endemoniadamente 

devilishly /'devhjli/ adv [T> (BrE dated) (as inten¬ 
sifier) endemoniadamente [2> (wickedly) (lau^/ 
grin) con picardía 

devil-may-care /.devlmerker || .devlmei 
’keafr)/ adj (colloq) (before n) despreocupado 

devilment /'devlmant/ n [u| (dated) R-devilry 
1 

devilry /'devlri/ n (u| [T> (naughtiness): that child 

is full of ~ ese chico es un diablillo: out of 

(sheer) ~ por (pura) maldad; what (piece of) 

~ is she up to now? ¿en qué diabluras andará 
ahora? (witchcraft) brujería/ 

devil’s advocate n abogado m del diablo 

devil’s food cake n [c u| pastel m de cho¬ 
colate 

devils on horseback p¡ n [i) (AmE) ostras 
envueltas en bacon [2> (BrE) ciruelas pasas envuel¬ 
tas en bacon 

devious /'dfivias/ adj [T^ (underhand) (person) 
taimado, artero, zorro (fam); by ~ means con 
artimañas, con tejemanejes [2> (roundabout) 
(route/path) tortuoso, sinuoso 

deviously /'dúviasli/ adv arteramente 

deviousness /'dL-viasnas II 'dúvlasms/ n |uj 
artería /, zorrería / (fam) 
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devise /diVaiz/ vt 
Q (invent) (plan/method/systcm) idear, crear, conce¬ 

bir*; (machine/tool) inventar, it’s a gadget of 

his own devising es un aparato que él mismo 
inventó 

(3 (bequeath) (Law) to ~ sth to sb legar* algo A 
algn 

devoice /dir'vais/ vt (Ling) desonorizar* 

devoid /di'vaid/ adj (pred) (frmi) to be ~ of sth 

carecer* de algo; she is utteriy ~ of imagin¬ 

ation carece totalmente de imaginación; a 

speech ~ of content un discurso carente de 
contenido (frmi) 

devolution /.deva'lmjan || .dirva'luijan/ n |u| 
□ [l) (deiegation) delegación /, transferencia f 

[2> (BrE Govt) transferencia de competencias del 
gobierno central a un gobierno regional 

□ (Law) cesión/ 

devolution 

En el Reino Unido, el término devolution 
implica la transferencia de competencias del 
gobierno central tanto a las naciones 
históricas de Escocia y Gales y a la provincia 
de Irlanda del Norte, como a otras regiones 
periféricas del estado británico. Después de 
la victoria Laborista en las urnas en 1997, 
fueron inaugurados el Parlamento escocés 
(Scottish Parliament) y las Asambleas de 
Irlanda del Norte (Northern Ireland Assembly) 
y de Gales (Welsh Assembly)_^ 

devolutionism /.dúva’lmjamzam/ n |u| devo- 
lucionismo m 

devolutionist /.deva'lurjanast || .düva'ltu 
Jamst/ n devolucionista mf 

devolve /diVurlv || di'vnlv/ vi [T> (frmi) to ~ TO o 
(up)oN sb « duties/responsibüities » recaer* sobre 
or EN algn;- «authority/power» pasar A algn; his 

duties upon his deputy sus obligaciones 
recaen sobre oren su sustituto ID ((property» 
to TO o ON sb pasar a algn 

■ devolve vt (frmi) (power) delegar*, transferir*; 
(privüege/right) conceden to ~ authority to 

the regions dar* autonomía a las regiones 

devote /di'vaut/ vt to ~ sth TO sth/-iNG dedicar* 
algo A algo/-F INF; she ~d her life to helping 

the poor dedicó or consagró su vida a ayudar a 
los pobres; we are devoting 20% of the 

budget to the advertising campaign vamos a 
destinar un 20% del presupuesto a la campaña 
publicitaria; you should more attention to 

your children tendrías que prestarles más 
atención or que dedicarte más a los niños 

■ V to ~ oneself to sth/-iNG dedicarse* A 
algo/-F INF 

devoted /diVaotad II di'vairtid/ adj D (loving) 

(couple/famüy) unido; your ~ son, Charles tu 
hijo que te quiere. Charles; his ~ mother su 
abnegada madre; to be ~ TO sb sentir* devo¬ 
ción POR algn, tenerle* mucho cariño a algn 
D (dedicated) (before n) (follower/admirer) fer¬ 
viente, devoto; (service/friendship) leal 

devotedly /di'vaotadli || diVaotidli/ adv (love/ 
serve) con devoción; (attached/loyal) ferviente¬ 
mente 

devotee /.deva'tl:/ n D (Relig) devoto, -ta mj 
D (fan) adepto, -ta m/, partidario, -ria mf 

devotion /di'vaojan/ n 
□ |u| (love) devoción f, (loyalty) lealtad /, ~ to 

sb/sth: they showed great to their king 

demostraron gran devoción por/lealtad a su 
rey; her ~ to the cause su dedicación or 
entrega a la causa 

Q [u] (of money, time, space) dedicación / 
Q ¡cj (Relig) oración /, rezo m; to be at one’s ~s 

estar* rezando 

devotional /di'vaojnal II di'vaojanl/ adj piado¬ 
so, devoto 

devour /di'vaor II di'vaoa(r)/ vt D (nnf) devo¬ 
rar, she ~ed the book devoró el Ubro; he 

~ed her with his eyes la devoraba con los 
ojos D (destroy) (liter) devorar (liter), destruir* 
[3> (torment) (usu pass) devorar; I was ~ed by 

curiosity me devoraba la curiosidad; he was 

~ed by jealousy lo consumían los celos 

devouring /di'vaonr) || di'vaoanri/ adj (liter) 

(jealousy/hatred) devorador, (enthusiasm) vehe¬ 
mente 

devout /di'vaot/ adj D (Relig) devoto, piadoso; 
she is very ~ es muy devota or piadosa; she is 

a ~ Catholic es muy católica D (earnest) (frmi) 

(before n) (supporter) ferviente; it is my ~ wish 

that... es mi más sincero deseo que ... 

devoutiy /di'vautli/ adv (pray) con devoción; 
(hope) fervientemente 

dew /du:, dju: || dju;/ n [u] rocío m 

dewdrop /'du:dra:p, 'dju;-1| 'djutdmp/ n gota/ 
de rodo 

dewiap /'dutlasp, 'dju:-1| 'djiulaep/ n D (of cow, 
dog) (usu pl) papada/D (en person) perigallo m 

dewy /'duii, 'djuii || 'djuii/ adj dewier, 
dewiest D (grass/lawn) cubierto de rocío 
D (liter) (eyes) húmedo 

dewy-eyed /'dmiaid, 'djmi- || ,dju:i'aid/ adj 
D (innocent) ingenuo D (emotional) con los ojos 
húmedos 

dexter /'dekstar II 'dekstafr)/ adj (pred) diestro 

dexterity /dek'sterati/ n [uj D (manual) destre¬ 
za/, habihdad/, maña/D (sMII, judgment) habili¬ 
dad/ 

dexterous, dextrous /'dekstras/ adj (frmi) 

D (nimble, agile) (person/fingers/movement) dies¬ 
tro, hábil D (adroit) (pdlitician/move/interven- 
tion) hábU 

dexterousiy, dextrousiy / dekstrasli/ adj 
(move/work) con destreza or habihdad; (argue/ 
mediate) hábilmente 

dextrose /'dekstraos. -aoz/ n |u] dextrosa / 

dextrous adj ► dexterous 
dextrousiy odv ► dexterously 
DFC n (Mil) = Distinguished Flying Cross 
DfES n (in UK) = Department for Education 

and Skills 
diabetes /.data'bhthz/ n |u] diabetes/ 

diabetic'* /.daia'betik/ adj diabético; (jam/choc- 
oíate) para diabéticos 

diabetic^ n diabético, -ca mf 

diaboiic /.daia'bodik || .daia'bnhk/ adj 
D <arts) del demonio; (figure/vision) diabóhco 
D ^diabolical 1 

diabolical /.daia'bcdikal || .daia'bnhkal/ adj 
D (fiendish) (plan/machinations) diabóhco, satá¬ 
nico; (cruelty/grin) perverso, satánico D (very 

bad) (BrE colloq) (weather/food) espantoso, atroz 

diabolically /.daie'badikli II .daia'buhkli/ adv 
D (fiendishly) (laugh/ensnare) diabóhcamente, 
perversamente; (cleverjdiffcult) endemoniada¬ 
mente D (very badly) (BrE colloq); he sings ~ 
canta pésimo, canta que es un horror; it was 

~ boring fue espantosamente aburrido 

diachronic /,daia'kra.-nik || .daia'kmmk/ adj 
diacrónico 

diacritic /.daia'kritik/ n signo m diacrítico 

diadem /'daiadem/ n diadema/ 

diaeresis, diéresis (esp AmE) /dai'erasas 
II dai'iarisis/ n |c u| (pl -SOS /-shz/) diéresis /, 
crema f 

diagnose /'daiagnauz, .daiag'nauz/ vt D (Med) 
(íUness) diagnosticar*; the doctor ~d her as 

epileptic el médico le diagnosticó epilepsia; I 

was wrongly ~d no acertaron or se 
equivocaron con el diagnóstico D (cause/ 
fault) determinar, establecer* 

diagnosis /.daiag'naosas || .daiag'nausis/ n (pl 
-ses /-si:z/) D lc| (opinion, conclusion) diagnósti¬ 
co m; to make/give a ~ hacei*/dar* un diag¬ 
nóstico D Ib] (art, process) diagnosis / 

diagnostic /.daiag'nmstik || .daiag'nnstik/ adj 
(before n) diagnóstico 

diagonal* /dai'aeganl/ adj (Une) diagonal; 
(path) en diagonal 

diagonal^ n diagonal/, a skirt cut on the ~ 
una falda cortada al bies or al sesgo 

diagonally /dai'aeganli/ adv diagonalmente, 
en diagonal 

diagram* /'daiagraem/ n diagrama m, esquema 
m, gráñco m, gráfica /, to draw a ~ hacer* un 
diagrama (or un gráfico ele) 

diagram^ vt, (BrE) -mm- hacer* un diagrama 
de 

diagrammatic /.daiagra'maetik/ adj esque¬ 
mático, gráfico 

dial* /'dart II 'daial/ n 
H D (on clock, watch) esfera/D (on measuring instru¬ 

ment) cuadrante m D (of telephone) disco m 
D (on radio) dial tn 

Q (face) (BrE si & dated) jeta/(arg), cara/ 

diaP, (BrE) -II- vt D (Telec) marcar*, discar* (AmL); 

you can ~ New York direct se puede Uamar a 
Nueva York directamente, hay discado directo 
con Nueva York (AmL) D (AmE colloq) (station/ 
channel) sintonizar* 

■ dial vi (Telec) marcar*, discar* (AmL) 

(Phrasal verb) 

• dial out [v ► adv| hacer* hamadas al exterior 

dialect /'daialekt/ n dialecto m; to speak (in) 

~ hablar (en) dialecto; (bfore n) (atlas/geog¬ 
raphy) lingüístico; a ~ word un vocablo dia¬ 
lectal, un dialectahsmo 

dialectal /.daia'lektl/ adj dialectal 

dialectic /.daialektik/ n, dialectics /-tiks/ 
n (-F sing vb) dialéctica/ 

dialectical materialism /.daialektikal/ n 
|u) materiahsmo m dialéctico 

dialectologist /.daialek'todadsast )| .daialek 
'tnladsist/ n dialectólogo, -ga mf 

dialectology /,dai3lek'ta;l3d3i II .daialek 
'tnladji/ n [u] dialectología/ 

dial-in /'dail'm II 'dai3l,m/ adj 
□ (Comput) dial-up 
□ (Rad, TV) con hamadas en directo 

dialling code /'daihi) || 'daialiri/ n (BrE) prefi¬ 
jo m or (AmL tb) código m de acceso (telefónico) 

dialling tone n (BrE) ►dial tone 

dialogue, (AmE also) dialog /'daialaig 

II 'daialng/ n 
□ [c u) (conversation) (Lit) diálogo m 
D D [b] (communication) diálogo m; the president 

called for a resumption of --- el presidente 
pidió la reanudación del diálogo D [b] (discus¬ 

sion) debate m 

dialogue box, (AmE also) dialog box n 

cuadro m diálogo 

dial telephone n teléfono m de disco 

dial tone n tono m de marcar or (AmL) de 
discado 

dial-up /'cañ'Ap II 'dai3l,Ap/ adj de acceso tele¬ 
fónico or (AmL tb) conmutado, dial up (AmL) 

dialysis /dai'aelasss || daiaelasis/ n [u] diáhsis/ 
(b^ore n) ~ machine diahzador m 

diamanté /.dha'mamtei II .daia'maenti, .dha 
'mnntei/ n [u] estrás m, strass m 

diameter /dai'aematar || dai'aemitafr)/ n diá¬ 
metro m 

diametric /.daia'metnk/ adj diametral 

diametrically /.daia'metnkll/ adv diametral¬ 
mente; ~ opposed views opiniones Jpl diame¬ 
tralmente opuestas 

diamond /'daiamand/ n 
□ D [c u] (Min) diamante m; (cut) brillante m. dia¬ 

mante m; ~ cut ~ (BrE) duelo m de titanes; 
(brfore n) ~ ring aniho m or sortija / de 
briUantes or diamantes D (b) (precious person) 

joya/, alhaja/, he’s a ~ in the rough o (BrE) a 

rough ~ no es muy puhdo, pero tiene buenas 
cuahdades 

□ (shape) rombo m 
H (Games) D (Bard) diamante m D diamonds 

(suit) (+ sing or pl vb) diamantes mpl; ~s is a are 

trumps triunfan diamantes 
13 (in baseball) D (aiaa inside bases) diamante m, 

cuadro m D (entire field) campo m (de béisbol) 

diamond anniversary n (esp AmE) bodas 
Jpl de diamante 

diamondback /'daiamandbaek/ n D (snake) 
serpiente / de cascabel D (turtle) tortuga / 
(comestible) 

diamond-cutter /'daiamand,kAtar || 'data 
mand.kAtafr)/ n (cortador m de) diamante m 
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diamond jubilee n sextuagésimo aniversa¬ 
rio m, sesenta aniversario m 

diamond wedding n (BrE) bodas jpi de dia¬ 
mante 

Diana /dai'aena/ n Diana 

diaper'* /‘daipar II 'dai0p0(r)/ n (AmE) pañal m; 
(before n) ~ rash irritación / (en las nalgas de un 
bebé)', she has ~ rash está escaldada or (Méx) 
rozada 

diaper^ vt (AmE) ibaby) ponerle' un pañal a, 
empañalar (Méx) 

diaphanous /dai'aefanas/ adj diáfano, trans¬ 
parente 

diaphragm /'daiafréem/ n 
□ (Anal) diafragma m 
Q (contraceptive) diafragma m 
Q (in microphone, camera) diafragma m 

diarist /'daiarast || 'daiarist/ n cronista mf 

diarrhea, (BrE) diarrhoea /.daia'rna || .data 
'ria/ n [u] diarrea verbal ~ verborrea/, verbo¬ 
rragia/, diarrea/verbal (hum) 

diary /'daiari/ n (pl -ries) 
D [Í> (personai record) diario m; to keep o write a 

~ llevar or escribir' un diario [2j (BrE Journ) 
columna que comenta sucesos de actualidad 

□ (book for appointments) agenda / desk/pocket ~ 
agenda/de escritorio/bolsiUo; let me check in 

my ~ déjame consultar mi agenda 

Diaspora /dai'aespare/ n the ~ la diáspora 

diastole /dai'aestali/ n diástole/ 

diastolic /,dai9'stQ:lik || .daia'stolik/ adj dias- 
tóüco 

diatom /'daiatam || 'daiatam/ n diatomea/ 

diatonic /.daia'tamik || .daia'tnnik/ adj diató¬ 
nico 

diatribe /'daiatraib/ n diatriba/, invectiva/ 

dibber /'dibar II 'dib0(r)/ n plantador m 

dibble /'dibal/ n plantador m 

dibs /dibz/ pl n (AmE colloq: used by children): ~ on 

the window! ¡(me) pido la ventana! (leng infantil), 

¡la ventana para mí, canté primero! (RPI fam) 

dice'* /dais/ n (pl ->,-) dado m 

dice^ pl o/die^ a and o/dice* 
dice^ vt (meat/vegetables') cortar en dados or 

cubitos 
■ dice vi [l/j (BrE Games) jugar* a los dados 

[2> (risk); to ~ with death jugar' con la 
muerte 

dicey /'daisi/ adj dicier, diciest (colloq) (risky) 

arriesgado, riesgoso (AmL); (uncertain) dudoso, 
incierto 

dichotomy /dai'ka:tami || dai'kntami/ n dico¬ 
tomía/ 

dick* /dik/ n 
□ [1> (penis) (vulg) verga / (vulg), pija / (RPI vulg), 

polla / (Esp vulg), pico m (Chi vulg) (BrE) 

dickhead 
□ (detective) (AmE colloq & dated) poli mf (fam), poli¬ 

zonte r7i/(fam); private ~ detective privado, -da 
mf 

dick^ vt (AmE) [T> (vulg) (copulate with) joder (vulg), 
tirar(se) (vulg), coger' (Méx. RPI vulg), culear(se) 
(Chi vulg) [2> (cheat) (si) joder (vulg), timar (fam) 

dickens /'dikanz II 'dikmz/ n [T> (colloq & dated): 

where the ~ is it? ¿dónde diantre or 
demontre(s) está? (ant & fam), ¿dónde diablos 
está? (fam); what the ~! ¡qué diantre or 
demontre(s)! (ant & fam), ¡qué diablos! (fam) 

[2> (unruly child) (AmE colloq): he’s/she’s the ~ es 
el mismísimo demonio 

Dickensian /dtkenzian/ adj (character/style) 
dickensiano; (slum/squalor) de la época victo- 
liana 

dicker /'dikar II 'dika(r)/ vi (AmE colloq) regatear 

dickey* /'diki/ n (pl dickeys) 
□ (dress, shirt front) pechera / postiza 
□ (BrE) ~ (bow) ► bow tie 
dickey^ adj ►dicky*' 
dickhead /'dikhed/ n (vulg) huevón, -vona mf 

(Andes, Ven vulg), gilipollas mf (Esp fam o vulg), 

pelotudo, -da mf (AmS vulg), pendejo, -ja mf 
(AmL exc CS fam o vulg) 

dicky* /'diki/ n ►dickey* 

dicky^ adj (BrE colloq & dated): he’s got a ~ heart 

tiene problemas cardiacos; I’m feeling rather 

~ no me siento bien, estoy pachucho (Esp 
fam) 

dickybird /'dikib3:rd II 'dikib3:d/ n (colloq: used 

to and by children) pajarito m, pio-pio m (leng 

infantil); watch the ~l (BrE) ¡mira el pajarito! 

dicta /'dikta/ pl of dictum 
Dictaphone® /'diktafaon/ n dictáfono® m 

dictate* /'dikteit || dik'teit/ vt 
□ (read out) dictar; she ~d a letter to her sec¬ 

retary le dictó una carta a su secretaria 
Q (prescribe, lay down) «law» establecer', dictar; 

((prudence I common sense» dictar; they are in 

no position to ~ terms no están en posición 
de imponer condiciones; who’s he to ~ what 

I should do? ¿quién es él para darme órde¬ 
nes? 

■ dictate vi dictar 

(Phrasal verb ) 

• dictate to [v ► prep o| mandar, darle' órdenes 
a; I will not be ~d to a mi no me van a 
mandar 

dictate^ /'dikteit/ n mandato m; the ~s of 

fashion/conscience los dictados de la moda/ 
la conciencia 

dictation /dik’teifan/ n [l) |u] (Corresp) dictado 
m; she asked her secretary to take llamó 
a la secretaria para dictarle una carta (or un 
informe etc) [2> [c u) (Educ) dictado m; the 

teacher gave them a ~ la maestra les hizo un 
dictado 

dictator /'dikteitar || dik'teita(r)/ n ¡T> dicta¬ 
dor, -dora mf [2> (autocratic person) déspota mf, 
dictador, -dora m,f 

dictatorial /.dikta'tairial/ adj dictatorial 

dictatorially /.dikta'tairiali/ adv de manera 
dictatorial, dictatorialmente 

dictatorship /dik'teitarjip || dik'teitajip/ n 
|c u| dictadura /, the ~ of the proletariat la 
dictadura del proletariado 

diction /'dikjan/ n |u| 
Q (clarity of speech) dicción / she has very good/ 

poor ~ tiene muy buena/mala dicción 

0 (Lit) lenguaje m 

dictionary /'dikjaneri II 'dikjanri, 'dikianari/ 
n (pl -ríes) diccionario m 

dictum /'diktam/ n (pl -tums or -ta) [T> (pro¬ 

nouncement) sentencia / (maxim) máxima / 
[2> (Law) dictamen m 

did /did/ past o/do* 
didactic /dai'daektik, da- || dai'dsktik, di-/ adj 

[l> (Lit, Educ) (poetry/novel/method) didáctico 
[2> (pedantic) (manner/tone/tendency) pedante 

didactics /dardaektiks, da- || dai'dffiktiks, di-/ 
n (-t sing vb) didáctica/ 

diddle /'didl/ vt (colloq) estafar, timar (fam); they 

~d me over the change me engañaron or (fam) 

me timaron con el cambio; to ~ sb our of sth: 

he ~d me out of 50 dollars me sacó or me 
estafó 50 dólares 

diddly-squat /.didli'skwmt || .didli'skwot/ n 
|u] (AmE colloq): I don’t care ~ me importa un 
bledo or un pepino or un pimiento or (Méx) un 
cacahuate (fam) 

didn’t /'didnt/ = did not 
Dido /'daidau/ n Dido 

die* /dai/ dies, dying, died vi 
□ [Tj (stop living) morir"; (violently) matarse, morir'; 

he ~d of cancer (se) murió de cáncer; he ~d 

in the war murió en la guerra; he ~d in an 

accident murió or se mató en un accidente; he 

~d a happy man murió feliz (be overcome) 

(colloq) morirse"; to ~ of boredom/embarrass¬ 

ment morirse' de aburrimiento/vergüenza; to 

~ laughing morirse' de risa; I nearly ~d! casi 
me muero [1> (want very much) (colloq) to be 

dying for sth morirse' por algo; I was dying 

for a drink me moría de sed; to be dying to + 
INF morirse' por + inf, morirse" de ganas de + 
inf; she’s dying to meet you se muere por 
conocerte, se muere de ganas de conocerte 

□ [T> (cease to exist) ((love/hatred)) morir'; their 

memory will never ~ nunca los olvidaremos; 
his secret ~d with him se llevó el secreto a la 
tumba; the smile ~d on his lips se le borró la 

sonrisa de los labios; old habits ~ hard las 
viejas costumbres no se pierden fácilmente 
[2> (be extinguished) ((fire » extinguirse", apagar¬ 
se"; ((light)) extinguirse' [3> (stop functioning) 

((engine/motor)) apagarse', dejar de funcionar 
OI (colloq) (in baseball) quedarse embasado, ser' 

dejado en base 
■ die vt: to ~ a natural death morir" de muerte 

natural; to ~ a violent death tener' or sufrir 
una muerte violenta; fo ~ a death (BiE colloq) 
quedar en la nada; to a thousand deaths 

(colloq) pasarlas negras or moradas (fam), pasar 
las de Caín (fam) 

(Phrasal verbs) 

• die away [v ► adv| ((storm/wind)) amainar; 
((anger/indignation)) pasar; her voice ~d 

away su voz se fue apagando or (liter) 

extinguiendo 
• die back [v adv] ((plant/foliage)) morirse' 
• die down [v ► adv] ((fire/flames/noise)) irse" 

apagando or (liter) extinguiendo; ((storm/wind)) 
amainar; ((anger/excitement)) calmarse 

• die off (v ► adv] ir' muriendo 
• die out [v ► adv] ((family/race/species)) extin¬ 

guirse'; ((tradition/custom)) morir', caer" en 
desuso 

die^ n 
Q (pl dice /dais/) (Games) dado m; the ~ is cast 

la suerte está echada; to shoot o (BrE) play (at) 

dice jugar* a los dados; to load the dice 

cargar' los dados; as straight as a derecho 
hasta decir basta; no dice (AmE): can you lend 

me 500 bucks? — no dice! ¿me prestas 500 
dólares? — ¡ni hablar! or ¡ni lo sueñes!; I tried 

to fix it, but (it was) no dice traté de arre¬ 
glarlo, pero no hubo manera, traté de arreglar¬ 
lo, pero ni modo or no hubo caso (AmL) 

□ (pl dies /daiz/) (Tech) [T> (block) troquel m 
(mold) molde m 

dieback /'daibaek/ n |u| muerte / regresiva or 
descendente 

die-cast /'daikaest || 'daikmst/ vt (past & past p 
-cast) vaciar' 

die-casting /'dai.kaestii) j] 'dai,kQ:stii3/ n |u] 
vaciado m 

diehard /'daihaird || 'daiha:d/ n intransigente 
mf, (before n) (Republican/conservative) intransi¬ 
gente, acérrimo 

diéresis /dai'erasas || dai'iarisis/ n [c u] (pl -ses 

/-si:z/) (esp AmE) ► diaeresis 

diesel* /'dkzal/ n |T> [c] (vehicle) coche m (or 
camión m etc) diesel, diesel m, gasolero m (RPI) 
(2> |u] (fuel) diesel m, gasóleo m, gas-oil m, 
ACPM m (Col) 

diesel^ adj (befare n) diesel adj inv 

diesel-electric /,di:zala'lektrik II ,di;zali 
'lektrik/ adj dieseleléctrico 

diesel engine n motor m diesel or de 
gasóleo, motor m gasolero (RPI) 

diesel-engined /'dkzal,endsand II 'dkzal 
.endsind/ adj con or de motor diesel, con or de 
motor gasóleo, con or de motor gasolero (RPI) 

diesel-powered /'dkzal,paoard II 'dkzal 
,paoad/ adj (locomotive) diesel adj inv, a 
gas(-)oil 

diesel train n tren m diesel ota gasóleo, tren 
m gasolero (RPI) 

die-stamp /'daistaemp/ vt grabar 

diet* /'daiat/ n 
□ [U (special food) régimen m, dieta/ to be/go on 

a ~ estar'/ponerse' a régimen ora dieta; (befare 
n) (bread/Jam) de régimen, dietético; (cola/may- 
onnaise) hght adj inv [Jj (nourishment) alimenta¬ 
ción/, dieta/(alimenticia); they live on a of 

rice and fish se alimentan de arroz y pescado; 
a generation brought up on a of violence 

una generación que ha crecido sin ver otra 
cosa que violencia 

□ (Pol) dieta 

diet* vi hacer" régimen or dieta 

dietary /'daiateri II 'daiatri/ adj (laws/habits) 
alimenticio; (fiber) dietético 

dietetic /.daia'tetik/ adj (studies/research) dieté¬ 
tico; (drinks/chocolate/jam) (AmE) de régimen, 
dietético; ~ science dietética/ 

dietetics /.daia'tetiks/ n (+smgvb) dietética/ 
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dietician, dietitian /,dai3'tij'3n/ n dietista 
mf, experto, -ta m/en dietética 

differ /'difar II 'dif3(r)/ vi 
Q [T^ (be at variance) diferir"; how do they ~? ¿en 

qué difieren? (2j (be unlike) ser" distinto or 
diferente; to ~ from sb/sth diferenciarse or 
diferir" de algn/algo; she ~s from me in that 
she enjoys traveling nos diferenciamos en 
que or en lo que diferimos es en que a ella le 
gusta viajar 

[3 (disagree) discrepar, diferir" (frmi); I beg to ~ but 
... lamento discrepar (de su opinión) pero ...; 
to ~ WITH sb discrepar de algn 

difference /'difrans/ n 
□ [cu] [T) (dissimilarity) diferencia f, spot the ~ 

(puzzle) los 9 (or 7 etc) errores, encuentre las dife¬ 
rencias (AmL); to tell the ~ notar or ver" la 
diferencia; a holiday with a ~ unas vacacio¬ 
nes diferentes [2^ to make a/no ~; it could 
make a ~ in o (BrE) to the outcome podría 
influir en el resultado; it will make no ~ to 
you a ti no te va a afectar; does it make any 
~ to you if we go today? ¿te es or te da lo 
mismo si vamos hoy?; it makes a ~ having a 
computer las cosas son muy distintas con una 
computadora; would it make a great deal of 
~ in 0 (BrE) to the cost? ¿supondría una gran 
diferencia de precio?, ¿cambiaría mucho el 
precio?; what ~ does it make? — it makes 
all the ~ in the world ¿qué importa? — 
importa muchísimo; an extra $100 would 
make all the ~ con 100 dólares más, las cosas 
serían totalmente diferentes; it will cost you 
£5 or as near as makes no ~ te costará unas 
5 libras poco más o menos [3^ (change) dife¬ 
rencia/, the ~ in him since-he started slim¬ 
ming is amazing es increíble el cambio que 
ha dado or cómo ha cambiado desde que 
empezó a adelgazar (Math) diferencia/, the 

between six and two is four la diferencia 
entre seis y dos es cuatro; to split the ~ divi¬ 
dirse la diferencia (a partes iguales) 

□ [c] (disagreement) (often euph) diferencia/ they’ve 
had their ~s han tenido sus diferencias; to 
settle o resolve one’s ~s saldar or resolver" 
sus {or mis etc) diferencias; we put aside our 
~s olvidamos nuestras diferencias 

different /'difrant/ adj [T> (not the same) distin¬ 
to, diferente; they are quite ~ son muy dis¬ 
tintos or diferentes; she’s been a ~ person 
since the operation es otra desde que la ope¬ 
raron; ~ FROM o TO o (AmE also) than sth/sb dis¬ 
tinto or diferente de or a algo/algn (2> (unusual) 
diferente, original; how do you like it? — 
well, it’s I suppose ¿qué te parece? — pues 
.... es original ¿no? 

differential'' /.dtfa'rentjsl i| .dtfa'renjal/ adJ 
□ (Fin) <rate/tariff/rent) diferencial 
□ (Math) (equation/operator) diferencial; ~ calcu¬ 

lus cálculo m diferencial 

differential^ n 
□ (esp BrE Busn) diferencial m; price/wage ~s 

diferenciales de precios/salarios 
□ ~ (gear) (Auto) diferencial m 

differentiate /.drfa'rentj'ieit II .difa'renjieit/ 
vi 

□ (recognize distinction) distinguir"; I don’t 
~ between them yo no distingo entre ellos 

□ (Biol) «cells/tissue» experimentar un proceso 
de diferenciación, diferenciarse 

■ differentiate vt 
□ (distinguish) (frml) diferenciar, distinguir"; to 

~ sth FROM sth diferenciar or distinguir" algo 
DE algo 

□ (Math) {function/expression) diferenciar 

differentiation /.difs.rentji'eijsn II ,dif3,ren 
Ji'eiJan/ n [u] diferenciación/ 

differently /'difrantlí/ adv; they think ~ no 
piensan igual or del mismo modo, piensan de 
muy distinto modo or de manera muy 
diferente; I view things ~ yo veo las cosas de 
otra forma or otro modo; ~ abled discapacita¬ 
do 

difficult /'difikalt/ adj 
□ [I> (not easy) (task/problem) difícil; the ~ bit o 

part is ... lo difícil es la dificultad está en 
...; he’s finding it ~ to give up smoking le 
está resultando difícil dejar de fumar, le está 

dietician digital imaging 

costando dejar de fumar; it is ~ to know 

whom to believe es difícil saber a quién creer¬ 
le; we’ll make things very ~ for him le hare¬ 
mos la vida imposible; you’re a ~ man to get 

hold of! ¡mira que es difícil dar contigo! 
[2> (unfavorable) (times/circumstances/phase) difí¬ 
cil 

□ (awkward) (person/personality) difícü; he’s ~ to 

live with es difícil convivir con él; she’s just 

trying to be ~ lo único que quiere es causar 
problemas 

difficulty /'difikalti/ n (p! -ties) [l> [u] (of situ¬ 

ation, task) dificultad/, with/without ~ con/sin 
dificultad; I’m in a bit of ~ over the rent estoy 
pasando ciertas dificultades para pagar el 
alquiler; he has ~ (in) understanding Eng¬ 

lish tiene dificultad para entender el inglés; 
she had great ~ walking caminaba con 
mucha dificultad [2> [c] (problem) dificultad /, 
problema m; learning/language difficulties 

dificultades fpl or problemas mpl de 
aprendizaje/idioma; I haven’t met any diffi¬ 

culties no (me) he encontrado con ninguna 
dificultad; to be in/get into difficulties estar"/ 
meterse en dificultades or apuros; to make dif¬ 

ficulties crear problemas 

diffidence /'difadans II 'difidans/ n [u] falta/de 
seguridad en si mismo, retraimiento m 

diffident /'difadant || 'difidant/ adj (person) 
poco seguro de sí mismo; (smile) tímido 

diffidentiy /'difadantli II 'diñdantli/ adv (talk/ 
behave) con poca seguridad en sí mismo; 
(smile) tímidamente 

diffract /di'fr®kt/ vt difractar 
■ diffract vi difractarse 

diffraction /di'frskXan/ n |u] difracción /, 
(before n) ~ grating difractor m 

diffuse'' /di'fjurz/ vt (heat/particle) difundir, 
esparcir"; (light) tamizar", difuminar; (know- 
ledge/news) (frml) difundir 

■ diffuse vi ((heat/wave)) difundirse, esparcir¬ 
se"; ((news/customs)) (frml) difundirse 

diffuse'^ /di'fjurs/ adj [I> (Phys) (light/gas) 
difuso [2> (speaker/writer/style) difuso, poco 
preciso 

diffuseness /di'fjmsnas II di'fjursnis/ n [u] (pej) 
carácter m difuso 

diffuser /di'fjmzar || di'fju-.za(r)/ n difusor m 

diffusion /di'fjursan/ n [u] [T> (Phys) difusión / 
[2> (of knowledge, news) difusión/ 

dig'' /dig/ {pres p digging; past & past p dug) vt 
□ [!> (ground) cavar; I spent the day ~ging the 

garden me pasé el día cavando en el jardín 
[?> (hole/trench) (by hand) cavar; (by machine) exca¬ 
var [3> (turnips/potatoes) sacar"; (weeds) arran¬ 
car’ [4> (Archeol) (site/temple) excavar 

□ (jab, thrust) to ~ sth into sth clavar algo en algo; 
he dug his nails into me me clavó las uñas; to 
~ sb in the ribs darle" or (fam) pegarle" un 
codazo en las costillas a algn 

H (si & dated) [T> (like): do you ~ this place? ¿te 
gusta este lugar?, ¿te mola este sitio? (Esp arg), 

¿te pasa este lugar? (Méx arg) [2^ (understand) 

entender"; I don’t ~ him no lo entiendo, no sé 
de qué va (Esp fam) 

■ dig vi 
□ S) (excavate — by hand) cavar; (— by machine) exca¬ 

var; ((dog)) escarbar; they’re ~ging for oil 

están haciendo prospecciones de petróleo 
[2> (Arcbeol) hacer" excavaciones, excavar 

□ (search) buscar"; she dug in her pockets for 

her key buscó la Uave en los bolsillos; we 

hope you’ll ~ deep (in your pockets) espera¬ 
mos que contribuyan con generosidad; to 

~ for information tratar de obtener or (frml) 

recabar información 
H (understand) (si & dated) entender" 

(Phrasal verbs) 
• dig around [v ► adv] (colloq) revolver", escarbar 

(buscando algo) 
• dig in 
□ (v ► adv] [D (Mil) atrincherarse ¡2} (start eating) 

(colloq) atacar" (fam); ~ in! ¡al ataque! (fam), ¡ata¬ 
quen or (Esp) atacar! (fam) 

□ [v 0 ► adv, V ► adv ► o] [l> (fertilizer/compost) 
agregarle" a la tierra [2j (Mil): to be dug in 

estar’ atrincherado 

• dig into ]v ► prep ► o] (colloq) [IJ (start eating) 

atacar’ (fam) [2> (investigate) investigar’ 
(1> (resources/reserves) echar mano de; I was 

reluctant to ~ into my savings no quería 
tocar mis ahorros, no quería tener que echar 
mano de mis ahorros 

• dig out [v ► o ► adv, V ► adv ► o] [T> (remove) sacar' 

{de entre ¡os escombros, la nieve etc)', (from soil) de¬ 

senterrar' [2> (find) (colloq) sacar", desempolvar 

• dig over [v o ► adv, v *• adv ► o] (soil) remover", 
dar’ vuelta (CS); to ~ the garden over remo¬ 
ver’ or (CS) dar' vuelta la tierra en el jardín 

• dig up [v ► o ► adv, V ► adv ► o] |T) (vegetable 
patch/lawn) levantar; (weeds/tree/bulbs) arran¬ 
car’ [2> (body/treasure/pottery) desenterrar' 
[3> (facts/information) (colloq) sacar’ a la luz 

dig*n 
CS (Archeol) excavación /; to go on a ~ ir* de 

excavación 
□ (jab — with elbow) codazo m; (— with pin) pinchazo 

m; he gave him a ~ with his gun/umbrella le 
clavó la pistola/el paraguas; to give sb a in 

the ribs darle’ un codazo en las costillas a 
algn 

H (critical remark) (colloq) pulla /, (hint) indirecta /, to 

have a ~ at sb/sth meterse con algn/algo 
0 digs pl (lodgings) (BrE): to live in ~s vivir en una 

habitación alquilada, una pensión etc: he took me 

to his ~s me llevó a donde vivía 

digesf /dai'dsest, da- || dai'dsest, di-/ vt 
[T> (food) digerir’ [2> (assimilate mentally) (facts/ 
information) asimilar, digerir" (fam) [3> (summar¬ 

ize) (frml) compendiar 

digest^ /'daidsest/ n 
□ [T> (summary) compendio m [2> (journal) boletín 

m, revista/ 
□ (Law) hbro m de jurisprudencia; the D~ el 

Digesto 

digestible /dai'dsestabal, da- j] dai'dsestabal, 
di-/ adj [T> (Physiol) digerible; easily ~ fácil de 
digerir [2> (comprehensible) (facts/information) 
fácil de asimilar or (fam) digerir 

digestion /dai'dsestjan, da- || dai'dsestjan, 
di-/ n [u] digestión/ 

digestive'' /dai'dsestiv, da- ]] dai'dsestiv, di-/ 
adj digestivo; ~ juices jugos mpl gástricos; the 

~ system el aparato digestivo; ~ tract tracto 
m intestinal 

digestive^ n (BrE colloq) ►digestive biscuit 

digestive biscuit n (BrE) galleta/integral 

digger /'digar j] 'digafr)/ n (machine) excavadora 
/, (person) excavador, -dora m,f 

digging /'digiri/ n (often pl) (Min, Archeol) excava¬ 
ción/ 

digit /'didsat II 'did3it/ n 
□ (Math) dígito m (frml); a five-~ number un 

número de cinco cifras or (frml) dígitos 
□ (Anal) dedo m 

digital /'didsatl || 'didsitl/ adj 
□ (display/watch/recording) digital 
□ (relating to fingers) (frml) digital, dactilar 

digital access lock n [I> (card-operated) 

cerradura / accionada con tarjeta magnética 
[2> (with keypad) cerradura / con clave numéri¬ 
ca 

digital audiotape n Il> (tape) cinta/digital 
[2> (cassette) casete m or/digital 

digital camera n cámara / (fotográfica) 
digital 

digital cash n [u] dinero m electrónico or 
digital 

digital certifícate n certificado m digital or 
electrónico 

digital computer n computadora / or (Esp) 
ordenador m digital 

digital highway n autopista / or (AmL tb) 
carretera / digital 

digital image n imagen / digital; (before n) 
~ ~ processing procesamiento m or 
tratamiento m de imágenes digitales 

digital imaging /'imidsit)/ n ]u] producción/ 
de imágenes digitales; (before n) (technology) de 
producción de imágenes digitales 



digitalín ding-a-ling 
digitalin /.didsa'taelan || .didsi'teilm/ n digitali- 

na/ 

digitalis /.didsa'taelas || ,did3i‘teilis/ n digital/ 

digitalize /'did3at3laiz |{ 'did3it3laiz/ vt digita- 

lizar* 

digital lock n digital access lock 

digitally /'did3atli/ adv (recorded/encoded) digi¬ 
talmente 

digitally remastered /rnmsestard |{ri: 

'ma:stad/ adj remasterizado digitalmente 

digital remastering /riimsstant) ||ri: 
'marstani)/ n [u| remasterización/digital 

digital signature n fírma/digital 

digital television n [u c| [i> [c| (digital tv set) 

televisor m digital [2j [u| (system) televisión / 

digital 

digital to analog converter n converti¬ 
dor m or conversor m digital-analógico 

digital versatile disc n digital video 
disc 

digital video n vídeo m or (AmL) video m 

digital; {before n) ~ ~ camera videocámara / 

digital 

digital vídeo disc n videodisco m digital 

digitize /'did39taiz || 'didsitaiz/ vt digitalizar' 

digitizer /'did3rtaiz0r II 'did3itaizs(r)/ n digita- 

lizador m 

dignified /'dignafaid II 'digrufaid/ adj 

[T> (person¡reply) digno, circunspecto; isüencel 

attitude) digno; it’s not very ~ no es muy 

decoroso or elegante [2> (stately) (bearing) 

majestuoso, señorial 

dignify /'dignafai || 'dignifai/ vt -fies, -tying, 
-tied (T> (grace) digniñcar" [2> (make respectable) 
darle* categoría a; I would not that ques¬ 

tion with an answer esa pregunta no es digna 
de respuesta 

dignitary /'dignateri || 'dignitari/ n (pl -ríes) 
dignatario, -ría mf 

dignity /'dignati/ n |u| 

□ (dignified air) [T> (of person) dignidad f, to lose/ 
retain one’s ~ perder*/conservar la dignidad; 
to stand on one’s ~ mantener’ las distancias 
[2> (of occasion) solemnidad f, (of monument) 

sobriedad/ 
□ [T> (status, worth) dignidad /, categoría f, she 

considers it to be beneath her lo conside¬ 
ra una degradación [2> (rank, position) (frml) digni¬ 
dad / (frml) 

digraph /'daigrsef II 'daigrad/ n (Ling) digrafo 

m 

digress /dai'gres/ Vi: if I may for a moment 

si me permiten hacer un breve inciso or 

paréntesis; but I ~ pero estoy divagando, pero 
me estoy apartando del tema; to ~ from sth 

apartarse de algo 

digression /dai'grejan/ n |c u| digresión/, by 
way of (a) ~ a modo de inciso or paréntesis 

digressive /dai'gresiv/ adj (writer/speaker) 

que tiende a divagar; (account/speech) repleto 
de digresiones; ~ passage digresión/ 

digs /digz/ n (BrE) ^dig^ D 
dike /daik/ rt 
□ [T> (to keep out water) dique m [2> (causeway) terra¬ 

plén m (^ (ditch) acequia/ 

□ ^-dyke B 
diktat /dik'ta:t || 'diktaet/ n decreto m 

dilapidated /da'laepadeitad || di'laepideitid/ 
adj (building) ruinoso; (car) destartalado, des¬ 
vencijado 

dilapidation /da.laepa'deijan || di.lEBpi'deiJ'an/ 
n B) la] (dilapidated condition) (frml) deterioro m 

(frml); the house is in a state ofla casa está 
en estado ruinoso [1> (c| (BrE Law) (usu pl) suma 

cobrada a un inquilino por concepto de deterioro 

dilate /dai'leit/ vi 

H (widen) dilatarse 
Q (speak, write at length) (frml) to on o upon sth 

extenderse* sobre algo 
■ dilate vt dilatar 

dilated /dai'leitad || dai'leitid/ adj (usu pred) 

dilatado; his pupils were tenia las pupilas 
dilatadas 

dilation /dai'leijan/, dilatation /,daila 

'teijan/ n (u) dilatación / ~ and curettage 

(Med) dilatación y legrado or raspaje 

dilator /dai'leitar || dai'leita(r)/ n [l> (instrument. 

muscle) dilatador m [2> (drug) vasodilatador m 

dilatory /'dilatairi II 'dilatari/ adj (frml) [l> (caus¬ 

ing delay) düatorío; ~ tactics (maniobras /tl) 

dilatorias Jpl [2} (not prompt) (reply/response) 

tardío; to be ~ in doing sth tardar demasiado 

en hacer algo 

diido /'dildau/ n (pl -dos or -does) consolador 

m 

dilemma /da'lema, dar- || di'lema, dai-/ n 

dilema m; to place sb/to be in a poner* a 

algn/estar* en un dilema; I’m in a as to 

whether to go or not estoy en un dilema, no 

sé si ir o no 

dilettante /'dilatamt || .dih'tsnti/ n (pl -tes or 

-ti /-ti/) diletante m/ 

dilettantism /'dilatomtizam II .dih'taentizam/ 

n (u| diletantismo m 

diligence /'dilad33ns || 'dihd33ns/ n |u| diligen¬ 
cia/ 

diligent /'dilad3ant || 'dihd3ant/ adj [T> (hard¬ 

working) (worker) diligente, cumplidor; (student) 

aplicado, diligente (2> (thorough) (work/study) 

esmerado, concienzudo, hecho a conciencia; 

(search) minucioso, cuidadoso 

diligently /'dilad33ntli || 'dilid3antli/ adv con 

diligencia, diligentemente 

dill /dil/ n [u| (Culin) (herb) eneldo m 

ID ~ (pickle) (AmE) pepinillo m en vinagre al 

eneldo 

diliy /'dili/ n (pl -lies) (AmE colloq) [JJ (splendid 

thing, person) joya/(fam) (2> (useless thing) trasto m 

(inútil); (useless person) inútil m/, inservible m/ 

dilly-dally /'dili.daeli/ vi -dallies, -dallying, 

-dallied (colloq) [T> (dawdle) perder* el tiempo; 

he dilly-dallied over his work for hours 

estuvo horas perdiendo el tiempo sin hacer 

nada de trabajo; don’t ~ on the way no te 

entretengas (vacillate) titubear; I wish he’d 

stop -^ing! ¡ojalá tomara una decisión de una 

vez por todas! 

dilute'' /dai'luit 11 dai'ljint/ vt [T> (liquid/concen¬ 

trate) diluit* [2> (criticism) atenuar* 

dilute^ adj diluido 

dilution /dai'lmjan || dai'ljuijan/ n |u| [l> (of 

liquids) dilución / |2> (Fin) dilución /, debilita¬ 

miento m 

dim'' /dim/ adj -mm- 

□ [T> (dark) (room) oscuro, poco iluminado; (light) 

débU, tenue [2> (indistinct) (memory/shape) borro¬ 

so; (idea) vago; in the and distant past en 

el pasado remoto |3j (gloomy, hopeless) (pro¬ 

spects/future) nada halagüeño, nada promete¬ 

dor, ► view' C1 (a) (of eyesight) (pred): his 

eyesight is growing ~ cada vez ve peor, le 

está fallando la vista; eyes ~ with tears ojos 

nublados or empañados por las lágrimas 

□ (stupid) (colloq) corto (de luces) (fam), tonto (fam) 

dim^ -mm- vt 1T> (lights) atenuar*; to ~ one’s 

headlights (AmE) poner" las (luces) cortas or de 

cruce or (AmL tb) las (luces) bajas, bajar las luces 

[2> (eyesight) ir* debilitando; (memory) ir* 

borrando; (spirits) hacer* perder, empañar 

(liter); tears -^med her eyes las lágrimas le 

nublaron or le empañaron los ojos 

■ dim vi [JJ (lessen in brightness) «light» irse* ate¬ 

nuando [2^ ((memory)) irse* borrando; 

((sight)) irse* debiUtando 

(Phrasal verb) 

• dim out [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (AmE) ir* oscu¬ 

reciendo 

dime /daim/ n (AmE colloq); rrwneda de diez centa¬ 

vos; it’s not worth a ~ no vale nada, no vale 

un duro (Esp fam); this car can turn on a 

este coche es muy maniobrable or gira en muy 

poco espacio; to be a a dozen: they are a 

~ a dozen (very cheap) son baratísimos; (very 

common) los hay a patadas or a montones (fam) 

dime novel n (AmE dated) novelucha / (pey) 

dimension /de'mentjan, dai- || di'menjan, 

dai-/ n 
H (Math, Phys) dimensión/ 

Q dimensions pl (size, extent) dimensiones jpl; a 

problem of enormous -^s un problema de 

enormes dimensiones 
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B (aspect) dimensión / a whole new ■-,/ una 

dimensión totalmente nueva 

dime store n (AmE) tierula que vende artículos de 

bajo precio, x baratillo m 

diminish /dammij ||di'mmij/ vi [IJ ((cost/ 

number/arrwunt» disminuir*, reducirse*; 

((enthusiasm)) disminuir*, apagarse*; the cur¬ 
rency has -^ed in value la moneda ha dismi¬ 

nuido de valor or se ha depreciado 

[2j diminishing pres p (amount/speed/import- 

ance) cada vez menor; the law of -^ing 
returns (Econ) la ley de los rendimientos 

decrecientes 

■ diminish vt (size/cost) reducir*, disminuir*; 

(enthusiasm) disminuir*, apagar*; (hostility) 

aplacar* 

diminished /da'mmijt || di'mim/t/ adj (expect¬ 

ations) más limitado; (interval) (Mus) cüsminui- 

do; to plead responsibility alegar* una 

atenuante de responsabilidad 

diminishment /da'mmijmant II ch'mmij' 

mant/ n [u c] disminución/ 

diminuendo /da.mmju'endau || di.mmjo 

'endao/ n (pl -dos) diminuendo m 

diminution /.dima'nmjan || ,diminju:Jan/ n 

' |u c| (frml) disminución/ 

diminutive'' /da'mmjatrv || di'minjutrv/ adj 

Q (small) diminuto, minúsculo 

13 (Ling) diminutivo 

diminutive^ n (üng) diminutivo m 

dimly /'dimli/ adv (shine) débilmente; a ~ lit 

room una habitación poco iluminada or 

iluminada por una luz tenue; I could ~ make 

out ... podía entrever indistintamente ...; I 

~ recall it lo recuerdo vagamente 

dimmer /'dimar || 'dima(r)/ n potenciómetro 

m, dimmer m; (befare n) ~ switch (Elec) poten¬ 

ciómetro m. dimmer m; (AmE Auto) conmutador 

m de las luces 

dimness /'dmmas II 'dmmis/ n [u| 

□ (T> (of light) lo tenue; (of room) penumbra/[2> (of 

outline) lo borroso [3> (of prospects, future) lo som¬ 

brío, lo poco halagüeño 

O (stupidity) (colloq) cortedad/(fam) 

dimple'' /'dimpal/ n [ij (in cheeks, chin) hoyuelo 

m [2> (small hollow) hoyito rrt 

dimple^ vt (liter) (water) rizar*; a smile -^d his 
cheeks al sonreír se le dibujaron hoyuelos en 

las mejillas (liter) 

■ dimple vi: her cheeks — when she smiles se 

le hacen hoyuelos en las mejillas cuando 

sonríe 

dimpled /'dimpald/ adj (texture) poroso: 

(cheeks) con hoyruelos; his ~ face broke into a 
broad smile los hoyuelos de su cara se marca¬ 

ron con la amplia sonrisa 

dimwit /'dimwit/ n (colloq) tarado, -da (mental) 

mf (fam), imbécil mf 

dim-witted /'dim'witad || .dim'witid/ adj 

(colloq) tonto (fam), idiota 

din /dm/ n |u] (colloq) (no pl) (of conversation, voices) 

barullo m (fam), buUa / (fam); (of drill, traffic) 

estruendo m, ruido m 

dinar /(h'nccr, ‘dh- II ’dimoifr)/ n dinar m 

din-dins /'dmdmz/ n (used to or by children) comi- 

dita/, papa/(AmL leng infantil) 

dine /dam/ Vi (frml) cenar; to — on o off sth 
cenar algo; they ~d on venison last night 
ancxrhe cenaron venado 

(Phrasal verb) 

• dine out [v ► adv| cenar (a)fuera; to ~ out on 
sth: you’ll be dining out on that for years te 

va a dar tema de conversación para quién sabe 

cuántas ocasiones 

diner /'damar || 'dama(r)/ n 

□ (person) comensal mf 

□ [í> (restaurant) (AmE) cafetería / 11> ► dining 
car 

dinette /dai'net/ n [l> (area) zona / comedor 

[1> ~ (set) (AmE) juego m de comedor diario 

ding n (AmE colloq) abolladura / abollón m (fam) 

ding-a-ling /diqaho/ n 

Q (u| (sound) tilín, tilín m; to go hacer* tilín, 

tilín 
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□ [c] Z'dioalir)/ (stupid person) (AmE colloq) tonto, -ta 
m/ 

dingbat /'ditjbaet/ n (AmE, Austral colloq) 
Q (fool) tontonazo, -za mj (fam), pendejo, -ja (AmL 

exc CS fam), gili m/ (Esp tarn), gil rrt/ (CS fam), leso 
-sa mj (Chi fam) 

13 (eccentric) chiflado, -da (fam), pirado, -da mj {Esp, 
Méx fam) 

ding-dong'* /'ditjdair) || 'ditjdDt)/ n 
H [u] (sound) talán, talán m; to go ~ hacer' talán, 

talán 
Q |c] (quarrel) (BrE colloq) bronca/(fam), pelea/ 

ding-dong^ adj (colloq) (before n] (struggle I con¬ 
test} reñidísimo 

dinghy /'dipgi, 'dir)i/ rt (pi -ghies) [TK (sailing 
boat) bote m [2j (inflatable o rubber ~) bote m 
neumático [U ~ (cruiser) velero m de cruce¬ 
ro, yola/ 

dinginess /'dmdsinas || 'dmdsmis/ n [u] (of 
room, street) lo lúgubre, lo sombrío; (of curtains) lo 
descolorido, lo deslucido 

dingle /'diijgal/ n (liter) hondonada/frondosa y 
arbolada 

dingo /'diggau/ n (pl -goes) dingo m 

dingus /'diijgas/ n (pl -guses) (AmE, S Afr colloq) 
cuestión/(fam), coso m (AmS fam), chisme m (Esp, 
Méx fam), vaina / (Col, Per, Ven fam), chunche m 
(AmC fam), huarifaifa/(Chi fam) 

dingy /'dmdsi/ odj -gier, -giest (buMinglroom/ 
Street) lúgubre, sombrío, deprimente; (furnish¬ 
ings) deslucido; (dirty) sucio 

dining car l'dumml n coche m comedor, 
vagón m restaurante 

dining hall n refectorio m 

dining room n comedor m; (before n) dining¬ 

room tabie mesa/de comedor 

dining table n mesa/(de comedor) 

dinky /'digki/ adj -kier, -kiest QJ (AmE colloq) 
(town) de mala muerte (fam); a ~ apartment/ 

room un cuchitril (fam) [2> (cute) (BrE colloq) 
mono (fam), lindo (AmL), amoroso (esp AmL) 

dinner /'dmar || 'dma(r)/ n (u c] [T^ (in evening) 
cena /, comida / (AmL); to eat o have ~ cenar, 
comer (AmL): to sit down to ~ sentarse* a 
cenar; who’s cooking (the) ~ tonight? ¿quién 
hace hoy la cena?; they’ve asked us to ~ nos 
han invitado a cenar (a su casa); to go out to ~ 
sahr* a cenar fuera; (before n) ~ guest invitado, 
-da mf a cenar; ~ piate plato m Uano or (Méx) 
plano or (RPI tb) playo or (Chi) bajo (grande); 
~ service o set vajilla / [2> (formal) cena / (de 
gala) [3> (at midday) almuerzo m, comida / (esp 
Esp, Méx); to eat o have ~ almorzar*, comer 
(esp Esp, Méx); Sunday/Christmas ~ el almuer¬ 
zo or (esp Esp, Méx) la comida del domingo/de 
Navidad; my children have school -^s mis 
hijos se quedan a comer en el colegio; I hate 

school ~s odio la comida del colegio: he’s 

had more girlfriends than you’ve had hot -^s 

(colloq) ¡cambia de novia como de camisa!; 
(before n) ~ hour hora/del almuerzo or (esp Esp, 
Méx) de la comida; ~ money dinero m para el 
almuerzo or (esp Esp, Méx) para la comida 

dinner dance n cena / con baile, comida / 
bailable (esp AmL), cena-baile / (Méx) 

dinner jacket n (esp BrE) esmoquin m, smo¬ 
king m; (before n): is it a dinner-jacket affair/ 

occasion? ¿hay que ir de etiqueta? 

dinner lady n (BrE): encargada de supervisar las 
comidas en un colegio 

dinner party n cena/, comida/(AmL) 

dinner table n mesa / it’s bad manners to 

read at the ~ ~ leer en la mesa es de mala 
educación 

dinner theater n (AmE) sala/de espectáculos 
(con servicio de restaurante) 

dinosaur /'damaso:r || 'damaso:(r)/ n [I> (pre¬ 
historic creature) dinosaurio m [1> (outdated thing) 
pieza / de museo 

dint /dint/ n 
□ : by ~ of sth a fuerza de algo; he won it by 

~ of sheer hard work se lo ganó a fuerza de 
trabajar, se lo ganó a pulso 

□ (AmE) ►dent* 

dingbat »* direct 
diocesan /dai'ccsasan || dai'nsisan/ ad] dioce¬ 

sano 

diocese /'daiasas || 'daiasis/ n diócesis/ 

diode /'daiaod/ n diodo m 

dionysian /.daia'mzian/ adj (liter) dionisiaco 
(liter) 

Dionysus /.daia'naisas/ n Dionisos, Dionisio 

diopter, (BrE) dioptre /dai'a;ptar || dai 
'Dpt0(r)/ n dioptría/ 

diorama /.daia'raema || .daia'roima/ n 
[T) (museum display) diorama m [2^ (Art) diorama 
m 

dioxide /dai'arksaid || dai'nksaid/ n [c u] (Chem) 
dióxido m, bióxido m; carbon/sulphur ~ dió¬ 
xido or bióxido de carbono/azufre, anhídrido m 
carbónico/sulfuroso 

dioxin /dai'oiksen || dai'pksm/ n [u] dioxina/ 

dip* /dtp/ -pp- vt 
□ to ~ sth iN(To) sth meter algo en algo; (into 

liquid) mojar algo en algo; he -^ped his hand 

into the bag metió la mano en la bolsa; he 

-^ped his bread in the miik mojó el pan en la 
leche; ~ it in flour páselo por harina, enharí¬ 
nelo 

[3 (Agr) (sheep) desinfectar (haciendo pasar por un 
baño) 

H [ÍK (lower) (head) agachar, bajar; the ship ~ped 

its flag in salute el barco saludó con la bande¬ 
ra [2> (BrE Auto): to ~ one’s headlights poner* 
las (luces) cortas or de cruce or (AmL tb) las (luces) 
bajas, bajar las luces 

■ dip vi 
Q [U (decrease) ((sdlesiprices)) bajar [2> (move 

downward) ((aircraft/bird)) bajar en picada or 
(Esp) en picado, picarse* (Méx); the sun —ped 

below the horizon (liter) el sol desapareció or se 
escondió tras el horizonte [3^ (slope) ((land)) 
descender*, bajar 

Q (choose) (colloq: used by children) echar suertes (ol 
ritmo de una canción infantil) 

(Phrasal verb) 

• dip into [v ► prep ► o| [T> (reserves¡savings) 
echar mano de [2> (book/report) hojear, leer* 
por encima; (subject) estudiar superficialmen¬ 
te 

dip^ n 
Q (swim) (colloq) (no pl) chapuzón m (fam); to take a 

~ darse* un chapuzón (fam) 
Q (Agr) baño m desinfectante 
B [c| (depression, hollow) hondonada/ 
Q [cj O (in sales, production) caída /, descenso m 

[?► (magnetic ~) inclinación / (magnética) 
[l> (Geol) (angle of ■^) buzamiento m, ángulo m 
de inclinación 

B |u c] (Culin) salsa para acompañar los diferentes boca¬ 
ditos que se sirven con el aperitivo, en una fiesta 
etc 

B (scoop) (AmE) bola/ 

Dip Ed n (In UK) (= Diploma in Education) 
título de maestro o profesor 

diphtheria /difBiria || difeiarla/ n [u] difteria 

/ 
diphthong /'difeoir) || 'diíBoa/ n diptongo m 

diphthongize /'difBaiijaiz || 'drfBngaiz/ vi dip¬ 
tongarse* 

■ diphthongize vt diptongar* 

diplodOCUS /dip'la:dakas || dip'lndakas/ n (pl 
-cuses) diplococo m 

diploid /'diploid/ adj diploide 

diploma /da'plaoma || di'plauma/ it diploma m; 
to have o hold a ~ in sth ser* diplomado en 
algo 

diplomacy /da'plaomasi || di'plaomasi/ n [u] 
[T> (Govt) diplomacia/[2> (tact) diplomacia/ 

diplomat /'diplamaet/ n |D diplomático, -ca 
mfl, a career ~ un diplomático de carrera 
[1> (tactful person) persona/diplomática 

diplomatic /.dipla'maetik/ adj [D (Govt) (before 
n) diplomático; the ~ corps el cuerpo diplo¬ 
mático; ~ immunity inmunidad/diplomática; 
to break off ~ relations romper* las relacio¬ 
nes diplomáticas [I> (tactful) (person/approach) 
diplomático; she needs ~ handling hay que 
tratarla con diplomacia 

diplomatically /.dipla'mxtikll/ adv con 
diplomacia, diplomáticamente 

diplomatic bag n (BrE) ►diplomatic 
pouch 

diplomatic passport n pasaporte m 
diplomático 

diplomatic pouch n (AmE) valija / diplo¬ 
mática 

diplomatic service n servicio m diplo¬ 
mático 

diplomatist /da'plaomatast || di'plaomatist/ n 
persona/ diplomática 

dipole /'daipaol/ n [l> (Elec) dipolo m [2> (Rad, 
TV) ~ (antenna o (BrE) aerial) antena/dipo¬ 
lar 

dipper /'dtpar II 'dipa(r)/ n 
□ (Zool) tordo m de agua 
□ (ladle) (AmE) cucharón m, cazo m; the Big/Little 

D~ (Astron) la Osa Mayor/Menor 

dippy / dipi/ adj -pier, -piest (colloq) chiflado 
(fam) 

dipso /'dipsao/ n (colloq) borracho, -cha mf, 
curda mf (RPI fam) 

dipsomania /.dipsa'memia/ n |u| dipsomania 

/ 
dipsomaniac /.dipsa'memiaek/ n dipsómano, 

-na mj, dipsomaníaco, -ca mf 

dipstick /'dipstik/ n variUa / (medidora) del 
aceite 

dip switch n (BrE) conmutador m (de las 
luces) 

diptych /'diptik/ n díptico m 

dire /dair l| 'daia(r)/ adj direr /'dairar 
II 'daiara(r)/, direst /'dairast || 'daiarist/ 

Q [/► (news/fate/consequerwes) funesto, nefasto; to 

be in ~ straits estar* en una situación deses¬ 
perada [2j (very bad) (BrE colloq) espantoso (fam), 
atroz 

Q (ominous) (warning) serio, grave; he made 

->,/ predictions about the economy hizo pro¬ 
nósticos más que alarmantes sobre la econo¬ 
mía 

B (desperate) (need/misery) extremo 

direct* /da'rekt, dai-1| dai'rekt, di-/ odj 
Q [D (route/fli^t) directo; (contact) directo: 

(cause/consequence) directo; there is no ~ link 

between the two incidents los dos incidentes 
no están directamente relacionados; do not 

expose to ~ heat no exponer directamente al 
calor; it has no bearing on the result no 
afecta directamente al resultado; ~ dialing o 
(BrE) dialling (Telec) servicio m automático, dis- 
cado m directo or automático (AmL), marcado m 
automático (Méx); ~ taxation impuestos mpl 
directos, tributación / directa [2> (in genealogy) 
(line/ancestor) directo; he’s a ~ descendant of 

the duke desciende directamente del duque, 
desciende del duque por línea directa 
[3> (exact) (equivalent/quotation) exacto; he’s the 

opposite of his brother es diametralmente 
opuesto a sn hermano; to score a ~ hit dar* 
en el bianco |1> (Ling) (before n) (question/com¬ 
mand) en estilo directo; ~ discourse o (BrE) 
speech estilo m directo 

O (frank, straightforward) (person/manner) franco, 
directo; (question) directo; he wouldn’t give 

me a ~ answer no quiso darme una respuesta 
clara or concreta 

direct^ adv 
Q (wnte/phone) directamente; (go/travel) (BrE) 

directo, directamente; to dial ~ (Telec) marcar* 
or (AmL tb) discar* directamente el número 

B (straight) directamente; he carne ~ from the 

station/his meeting vino directamente desde 
la estación/de la reunión; ~ from Paris (Rad, 
TV) en directo desde París 

B (straightforwardly) (esp AmE colloq) directamente, 
sin rodeos; give it to me ~ dimelo directa¬ 
mente or sin rodeos 

direct^ vt 
D (give directions to) indicarle* el camino a; can 

you ~ me to the station? ¿me podría indicar 
el camino a la estación?, ¿me podría decir 
cómo se va a la estación? l2> (address) (letter/ 
parcel) mandar, dirigir* 

□ (aim) [T> (remark/comment) dirigir*; it was ~ed 

at us iba dirigido a nosotros [1> (energy/atten¬ 
tion) dirigir* [1> (steps/eyes/gaze) dirigir* 

B (play/orchestra/inquiry/traffic) dirigir* 



direct access disabled 

□ (order) (frmi) ordenar; to ~ sb to + inf ordenarle 
A algn QUE + suBj; 0 take as directed (Pharm) 
tómese según prescripción facultativa or (AmL 
tb) según indicación médica 

■ direct vi (Cin. Theat) dirigir' 

direct access n [u| acceso m directo 

direct action n (u| acción/directa 

direct biiiing n [u c) (AmE) débito m bancario 
or (Esp) domiciliación/de pagos; to pay by ~ ~ 
pagar' por débito bancario (AmL), domiciliar los 
pagos (Esp) 

direct cost n costo m or (Esp) coste m 
directo 

direct current n |u] corriente/continua 

direct debit n |u c| direct billing 

direct fire n |j] fuego m directo 

direct grant schooi n (in UK): colegio privado 
subvencionado por el Estado 

direct investment n ju c| inversión / 
directa 

direction /da'rekjan, dai- || dai'rekjan, di-/ n 
□ je] (course, compass point) dirección/, in that ~ en 

esa dirección; in a westeriy ~ en dirección 
oeste; in aii ~s en todas direcciones; sense of 

~ sentido m de (la) orientación; to change ~ 
cambiar de dirección; it’s a step in the right 

~ es un paso positivo; in the ~ of en dirección 
a 

Q [c] (tendency) dirección/ a token gesture in the 

~ of reconciiiation un gesto simbólico hacia 
la reconciliación 

Q [u| (purpose); her enthusiasm iacks no sabe 
canalizar or encauzar su entusiasmo; he Iacks 

~ no tiene un norte 
□ |u| (supervision) dirección/ under the ~ of bajo 

la dirección de; she is abie to work weii with 

the minimum of ~ es capaz de trabajar bien 
con el mínimo de instrucciones 

Q directions pl [T> (for route) ►© p.1148 indica¬ 
ciones Jpl; I had to ask for ~s tuve que pre¬ 
guntar el camino, tuve que pedir indicaciones 
or que me indicaran el camino [2> (for task, use, 
assembly) instrucciones fpl, indicaciones Jpl-, 
0 directions for use modo de empleo 

directional /da'rekfanl, dai- || dai'rekjanl, 
di-/ adj direccional; ~ antenna o (BrE) aeriai 

antena / dirigida 

direction finder n radiogoniómetro m 

directionless /da'rekjanlas, dai- || dai 
'rekjanlis, di-/ adj (youngpeople) sin rumbo, sin 
oriente; (policy) sin dirección, que no conduce 
a nada; (party/market) a la deriva, sin rumbo 
fijo 

directive /da'rektiv, dai- || dai'rektiv, di-/ n 
directriz/, directiva/(esp AmL) 

direct labor . (BrE) direct labour n |u| 
[T> (production workers) mano / de obra directa 
(U (workers contracted by employer) mano / de obra 
de contratación directa 

directly'' /da'rektli, dai- || dai'rektli, di-/ adv 
□ |T> (without stopping) (go/drive/Jly) directamente, 

directo [2> (without intermediaries) (report/deal) 

directamente; he’s ~ responsible es el res¬ 
ponsable directo; you’ll be answerable ~ to 

her tendrás que darle cuentas directamente a 
ella, ella será tu superior inmediato [Jf (exactly) 
(opposite/above) justo; they live ~ opposite to 

us viven justo enfrente de nosotros [5J (in 
genealogy) (related/descended) por línea directa 
[sj (Pol) (elected) en forma directa 

[3 (frankly, straightforwardly) (ask/refer to) directamen¬ 
te; (answer/speak) con franqueza 

H (now, at once) inmediatamente, ahora mismo; 
~ before/after inmediatamente antes/des¬ 
pués 

directly^ conj (esp BrE colloq) en cuanto; tell me 

~ he arrives avísame en cuanto llegue 

direct mail n |u| pubhcidad / por correo; 
(before n) direct-mail shot mailing m 

direct marketing n |u| marketing m direc¬ 
to 

direct method n (Educ, Ling) the ~ ~ el 
método directo 

directness /da'rektnas, dai-1| dai'rektnis, di-/ 
t l'^l E) (of character, manner, remark) franqueza / 
[2> (of aim, attack) lo directo 

direct object n (Ling) complemento m direc¬ 
to 

director /da'rektar, dai- || dai'rekta(r), di-/ n 
□ [T> (of company) directivo, -tiva m/, non-execu¬ 

tive ~ consejero, -ra m/ board of ~s consejo 
m de administración, junta / directiva; the 

financial/personnel ~ el director de finan- 
zas/de personal; see also managing director 
|2> (of department, project) director, -tora mf 

□ [T> (Cin, Theat) director, -tora mf [2> (esp AmE 
Mus) director, -tora mf 

directorate /da'rektarat, dai- || dai'rektarat. 
di-/ n 

Q (board of directors) (-i- singopl vb) dirección/, direc¬ 
tiva /, consejo m de administración, junta / 
directiva 

□ (esp BrE) directorship 

director general n director, -tora m/gene¬ 
ral; the ~ ~ for agriculture/information (EU) 
el director general de agricultura/informa¬ 
ción 

directorial /.darek'toirial, 'dai- || .dairek'to: 
rial, ,di-/ adj (techniques/tricks) de dirección; 
(experience) en dirección, como director; 
(debut) como director 

director’s chair n silla / de director (de 
cine] 

directorship /da'rektarjip, dai- || dai 
'rektajip, di-/ n [T) (post) dirección/, cargo m de 
director (time, work as director) dirección /, 
under his ~ bajo su dirección 

directory /da'rektari, dai- || dai'rektari, di-/ n 
(pl -ríes) [T> (telephone ~) guía/ telefónica or de 
teléfonos, directorio m telefónico (Col, Méx). 
listín m (de teléfonos) (Esp fam); (befare n) 
~ assistance o (BrE) enquiries servicio m de 
información telefónica, información / (de telé¬ 
fonos) [2> (index, yearbook) directorio m, guia /, a 

Street o (AmE) city ~ una guía de calles, un 
callejero 

direct rule n |u] administración/directa 

direct selling n |u] ventas Jpl directas 

dirge /darrds II d3:d3/ n canto m fúnebre 

dirndl /'d3:mdl II 'd3:ndl/ n falda/con peto 

dirt /dsrrt II d3:t/ n [u| 
CJ |T> (unclean substance) suciedad / mugre /; he 

looked at me as though I were ~ me miró 
con cara de asco; to treat sb like ~ tratar a 
algn como a un perro [2> (excrement) (euph); 
dog(’s)/cat(’s) ~ porquería / de perro/gato 
(euf), caca J'de perro/gato (fam) 

Q [l^ (scandal); they tried to get some ~ on the 

party intentaron ensuciar el nombre del parti¬ 
do; to dig up on o about sb sacarle' los 
trapos sucios a relucir or al sol a algn 
[2) (obscenity) (esp BrE colloq) inmundicia /; a 

novel with a bit of ~ in it una novela un poco 
verde or (Méx) colorada 

Q (earth, soil) (esp AmE) tierra / to hit the ~ (si) 
caerse' al suelo; (befare n] (road/track) de 
tierra 

dirt cheap adj (before n dirt-cheap) (colloq) 
baratísimo, regalado (fam), tirado (fam) 

dirt farmer n (AmE); agricultor que trabaja su 
propia tierra 

dirtily /'d3:rtli || 'dattili/ adv (laugh/lcer) lasciva¬ 
mente; <eat> sin modales 

dirty'' /'d3:rti II 'd3:ti/ adj -tier, -tiest 
□ [T> (soiled) sucio; (stained) manchado; my hands 

are ~ tengo las manos sucias; a ~ mark una 
mancha; to get ~ ensuciarse; the floor is ~ el 
suelo está sucio; the kitchen was dísgusting- 
iy ~ la cocina estaba sucísima or hecha un 
asco; he has very ~ habits es muy sucio, es 
muy guarro (Esp fam); don’t touch that, it’s ~ 
(colloq: said to children) no toques eso, que está 
sucio, no toques eso ¡caca! (fam); to get one's 

hands ~ ensuciarse or mancharse las manos 
(D (inclement) (colloq) (weather/night) asqueroso 
(fam), de perros (fam) 

□ [T> (obscene) (story/book) cochino (fam), guarro 
(Esp fam); (leer/grin) lascivo; (joke) verde ^(Méx) 
colorado; (magazine) pomo adj inv; to have a 
~ mind tener' una mente de cloaca; you’ve 
got a really ~ laugh! te ríes como un viejo 
verde (U (shameful) (job/work) sucio; (secret) 

' vergonzoso; ~ money dinero m sucio or negro; 
to do sb’s ~ work hacerle' el trabajo sucio a 
algn [3> (despicable) (colloq): he’s a -v. bastard 
(vulg) es un hijo de puta (vulg); he played a 
~ trick on me me jugó una mala pasada, me 
hizo una jugarreta, me hizo una guarrada (Esp 
fam); fo do the ~ on sb (BrE) jugarle' una mala 
pasada a algn; it’s a ~ shame (AmE) ¡qué mala 
pata! (fam) E) (unfair) (tactics) sucio; he’s a 
~ player juega sucio; ~ war guerra / sucia 

H (angry, accusing); a ~ look una mirada asesina 

dirty* dirties, dirtying, dirtied vt [T) (soil) 
ensuciar; to ~ one’s hands/clothes ensuciar¬ 
se las manos/la ropa |2> (besmirch) (reputation/ 
record) manchar 

■ dirty vi ensuciarse 

dirty* adv (colloq) 
□ [T> (unfairly) (fight/play) sucio [2> (indecently); to 

talk ~ decir' cochinadas or (Esp tb) guarradas 
(fam) 

Q (BrE si) (os intensifier): ~ great tremendo 

dirty-minded /.darti'mamdad || ,d3:ti 
'mamdid/ adj que tiene la mente sucia, que 
tiene una mente de cloaca 

dirty old man n (colloq) viejo m verde (fam) 

dirty pool n |u| (AmE si) juego m sucio 

dirty tricks pl n chanchullos mpl; (before n) 
~ ~ department departamento de actividades 
clandestinas 

dirty weekend n (BrE colloq); to go on a 
~ ~ with sb irse' de fin de semana con 
un/una amante 

dirty word n palabrota/, mala palabra/(AmL), 
taco m (Esp), garabato m (Chi); ‘failure’ is a 
~ ~ here aquí ‘fracaso’ es una palabra tabú or 
(AmL tb) una mala palabra 

dis'', diss /dis/ vt (AmE colloq): he ~es his par¬ 
ents all the time siempre les falta al or (CS) el 
respeto a sus padres 

dis* n |u| (AmE colloq) falta/de respeto 

disability /.disa'bilati/ n (pl -ties) 
□ (state |u|) invalidez/, discapacidad/, minusvalía 

/ (particular handicap |c|) problema m; she man¬ 
aged to overcome her ~ consiguió superar su 
problema; (before n) (pension/allowance) por 
invalidez 

O |c| (disqualification) (Law) incapacidad/(legal) 

disable /dis'eibal/ vt 
H [Tj ((illness/accident/injury)) dejar inválido (or 

lisiado or ciego etc)-, he was ~d during the war 
quedó inválido en la guerra [2> (machine/ 
weapon/device) (Mil) inutilizar' 

□ (Law) inhabilitar 

disabled'* /dis'eibald/ adj [T> (physically handi¬ 
capped) discapacitado, minusválido; a ~ sol¬ 
dier un inváhdo de guerra 
[Tf (ship/tank/machinery) (Mil) inutilizado 

disabled* pl n the ~ los discapacitados, los 
minusválidos 



1149 disabled access disc 
disabled access n [u] acceso m para dis- 

capacitados 

disabled driver n conductor, -tora m,f dis- 
capacitado, -da 

disablement /dis'eibalmant/ n |T> [u] (state) 
invalidez/, discapacidad/, minusvalía/[2> |u| 
(of machine, weapon, device) (Mii) inutilización/ 

disabuse /,disa'bju:z/ vt (frmi) desengañar; I’m 

sorry to have to ~ you siento tener que de¬ 
sengañarlo; to ~ sb OF sth: I tried to ~ him of 

the notion that... intenté sacarlo del error de 
que ... 

disadvantage'' /,disad'vaentid3 || ,disad'va; 
ntids/ n [T> |c] (hindrance, drawback) desventaja/, 
inconveniente m; to be at a estar' en des¬ 
ventaja; his age puts him at a ~ su edad lo 
pone en (una) situación de desventaja, su edad 
lo perjudica or no lo favorece; to show sb to 

~ o (BrE) at a ~ no favorecer" a algn; to sb’s/ 

sth’s to the ~ of sb/sth en perjuicio de 
algn/algo; they’re spreading rumors to his ~ 
están haciendo correr rumores que lo perjudi¬ 
can [u] (Sociol) carencias Jpl 

disadvantage^ vt ünterestsiperson) perjudi¬ 
car*; athietes from smaii countries are -^d 

los atletas de países pequeños están en des¬ 
ventaja or se ven perjudicados 

disadvantaged /,disad'vaentid3d ¡¡ ,disad 
'va:ntid3d/ adj <chüdren/area> desfavorecido, 
carenciado 

disadvantageous /dis,aedv£n'teid3as || dis 
,8edvan'teid3as/ adj desventajoso, desfavorable; 
in a ~ position en (una) situación de desventa¬ 
ja; to be ~ To sb/sth sei"* desventajoso or 
desfavorable para algn/algo 

disaffected /,disa'fektad II .disa'fektid/ adj 
desafecto; party members are becoming ~ el 
partido está perdiendo el apoyo de sus miem¬ 
bros 

disaffection /,disa'fekjan/ n [u] desafección/ 

disagree /.disa'gri;/ vi 
□ [T> (differ in opinion) to ~ (with sb/sth) no estar' 

de acuerdo (con algn/algo), disentir' or 
discrepar (de algn/algo) (frmi); no one ventured 

to ~ nadie se atrevió a mostrar su desacuerdo 
or disconformidad; i (must) ~ yo no estoy de 
acuerdo, yo disiento or discrepo (frmi) [2> (quar¬ 

rel) to ~ (WITH sb) discutir (CON algn) [3> (con¬ 

flict) «figures/reports/accounts» no coincidir, 
discrepar; to ~ with sth no coincidir con 
algo 

Q (cause discomfort) to ~ with sb sentarle' ot caerle' 
mal A algn; onions ~ with her las cebollas le 
sientan or le caen mal 

disagreeable /,disa'gri:abal/ adj (smell/ 
experience/weather) desagradable; (task/job) 
ingrato, desagradable; (person) desagradable 

disagreeably /.disa'grkabli/ adv (look/say) de 
mala manera, de manera desagradable; it was 

~ hot hacía un calor desagradable 

disagreement /.disa'grúmant/ n [l> [u] (differ¬ 

ence of opinion) desacuerdo m, disconformidad/ 
to express (one’s) ~ expresar su (or mi etc) 
desacuerdo or disconformidad; to be in 

~ (with sb/sth) estar' en desacuerdo (con 
algn/algo) (2) [c| (quarrel) discusión / [3> |u c] 
(disparity) discrepancia/ 

disallow /.disa'lau/ vt (frmi) (claim/evidence) 
(Law) rechazar', desestimar; (goal) anular 

disambiguate /,dis8em'bigjueit/ vt quitarle 
la ambigüedad a 

disappear /,dis0'pir || ,disa'pia(r)/ vi 
□ [l> (become invisible) desaparecer*; the ship ~ed 

over the horizon el barco desapareció or se 
perdió en el horizonte; she ~ed from sight 

desapareció, la perdi de vista; he kept ~ing 

into the bathroom every five minutes cada 
cinco minutos desaparecía y se metía en el 
baño; to make sth ~ hacer' desaparecer algo; 
► act^ C2 [2> (become lost) desaparecer'; to 

~ without (a) trace desaparecer' sin dejar 
rastro, esfumarse 

□ ((pain/problems)) desaparecer", irse'; ((worries/ 
fears)) desvanecerse' 

disappearance /,disa'pirans || .disa'piarans/ 
n desaparición / 

disappeared /disa'pird || ,disa'piad/p¡ n: the 

~ los desaparecidos 

disappoint /,diS0'paint/ vt [T> (let down) 
(person) decepcionar; I’m sorry to ~ you 

lamento decepcionarlo; the book ~ed me el 
libro me decepcionó [2> (fall short of) (hopes/ 
desires) defraudar; the town ~ed our expect¬ 

ations el pueblo nos decepcionó or nos 
defraudó; her ambitions were ~ed sus ambi¬ 
ciones se vieron defraudadas 

■ disappoint vi decepcionar, defraudar 

disappointed /,disa'p3mt0d 11 .disa'pomtid/ 
adj [l> (pred): to be ~ estar" desilusionado or 
decepcionado; to be ~ at -ing: she was ~ at 

losing the match se llevó una desilusión al 
perder el partido; I was ~ not to see you o at 

not seeing you me llevé una desilusión al no 
verte, sentí mucho no verte; to be ~ with sth; 

I’m ~ with the results los resultados me han 
decepcionado; to be ~ IN sth/sb: she was 

in iove tuvo un desengaño amoroso; I’m 

~ in you me has decepcionado or defraudado 
[2> (look/sigh) de desilusión; he returned a 

~ man volvió desilusionado or decepcionado or 
desengañado de todo 

disappointing /.disa'pomtiq/ adj decepcio¬ 
nante; the results were very ~ los resultados 
fueron muy decepcionantes; how ¡qué des¬ 
ilusión!; they finished a ~ fourth quedaron 
en cuarto lugar, lo cual fue muy decepcionan¬ 
te 

disappointingly /.disa'pamtigli/ adv (per¬ 
form/react) de manera decepcionante; it’s 

~ short/superficiai es tan corto/superficial 
que resulta decepcionante 

disappointment /,disa'p3mtm3nt/ n [T> |u] 
(emotion) desilusión/, decepción/, much to my 

our plans fell through para mi gran de¬ 
silusión, nos fallaron los planes; book now to 

avoid ~ para no llevarse desilusiones, haga 
ahora su reserva [2> |c| (letdown) decepción /. 
chasco m; the meal turned out to be a great 

la comida resultó decepcionante or fue un 
chasco; ~s in love desengaños mpl amorosos; 
their daughter’s a big to them su hija los 
ha decepcionado mucho 

disapproval /.disa'prutval/ n (u| 
□ (dislike) desaprobación /; to voice o express 

one’s ~ of sb/sth mostrar" or expresar su (or 
mi etc) desaprobación respecto de algn/algo; 
she frowned in ~ frunció el ceño con desa¬ 
probación; there were murmurs of ~ se 
oyeron murmullos de desaprobación 

□ (rejection) (AmE) (of bill) no aprobación /, (of grant) 

denegación/ 

disapprove /,dis3'pru:v/ vt; she wants to be 

a singer but her parents ~ quiere ser cantan¬ 
te pero a sus padres no les parece bien or (frmi) 

sus padres desaprueban la idea; to ~ OF sth/ 

sb: he ~s of smoking no le gusta or (frmi) 

desaprueba que se fume, está en contra del 
tabaco; she ~s of her son’s fiancée no tiene 
buen concepto de la novia de su hijo 

■ disapprove vt (AmE) (plan/expenditure) recha¬ 
zar", no aprobar' 

disapproving /,dis0'pru:vn]/ adj (tone/look) 
de reproche 

disapprovingly /,dis0'pru:vir¡li/ adv (frown/ 
glare) con desaprobación 

disarm /dis'atrm II dis'atm/ vt 
□ [l> (remove weapon from) (country/troops/assailant) 

desarmar [O (defuse, neutralize) (bomb/mine) de¬ 
sactivar; (opposition) desarmar; (criticism) des¬ 
baratar 

□ (win confidence of) desarmar; he was ~ed by her 

smile su sonrisa lo desarmó 
■ disarm vt de.sarmarse 

disarmament /dis'a.-rmamant II dis'a: 
mamant/ n (u| (Mil, Pol) desarme m; nuclear ~ 

desarme nuclear; (before n) (talks/treaty) sobre 
(el) desarme 

disarming /dis'a;rmiri II dis'armiri/ adj (smile/ 
manner) que desarma; I found her utterly ~ 
me pareció encantadora 

disarmingly /dis'a:rmirili II dis'a:mir|li/ adv; 
he smiled ~ at me me desarmó con su son¬ 
risa; she’s ~ frank es de una franqueza que 
desarma 

disarray /,dis3'rei/ n |ul (of political party) desor¬ 
ganización / (of thoughts) confusión / (of appear¬ 

ance) desaliño m; the troops were in ~ entre 
las tropas reinaba la confusión or el caos; a 

party in complete ~ un partido totalmente 
desorganizado; her papers/clothes were in 

total ~ sus papeles estaban completamente 
desordenados/su ropa estaba completamente 
desordenada 

disassemble /,diS0'sembal/ vt [T> desmon¬ 
tar, desarmar (esp AmL) disassembled 
past p (AmE) (fumiture/toy) que viene or se vende 
desmontado or (esp AmL) desarmado 

■ disassemble vi 
Q (come apart) desmontarse, desarmarse (esp AmL) 
□ (disperse) (AmE) ((crowd)) dispersarse; ((meet¬ 

ing)) disolverse" 

disassociate /,disa's3uj'ieit, -sieit/ vt ►dis¬ 
sociate 

disassociation /,disa,sauj'i'eij’0n, -si'eijan/ 
n |u] ►dissociation 

disaster /di'zaestar || di'za:sta(r)/ n 
□ [c| (flood, earthquake) catástrofe /, desastre m; 

(crash, sinking) siniestro m, desastre m; (before n) 
~ fund fondo m para los damnificados; 
~ movie película / de catástrofes; ~ relief 

ayuda/en caso de catástrofe or desastre 
□ |o| |T> (fiasco) desastre rrt; a catalog of ~s una 

serie de desastres or de calamidades [2> (hope¬ 
less person) (colloq) desastre m (fam) 

H |u) (misfortune): ~ struck ocurrió or se produjo 
una catástrofe; to be doomed to ~ estar" con¬ 
denado al fracaso; the talks ended in ~ las 
conversaciones acabaron en un fracaso total; 
the vacation ended in ~ las vacaciones acaba¬ 
ron de forma desastrosa 

disaster area n |T> (site of disaster) zona / 
siniestrada, zona/de desastre; to be declared 

a ~ ~ ser' declarado zona de desastre 
(colloq & hum) desastre m (fam & hum); my 

room is a real ~ ~ mi habitación está hecha 
un desastre (fam); he’s a walking ~ ~ es un 
verdadero desastre (fam) 

disastrous /di'zsestras II di'zarstras/ adj desas¬ 
troso, catastrófico; they took no precautions, 

with ~ consequences no tomaron precaucio¬ 
nes, lo cual tuvo consecuencias desastrosas or 
catastróficas; the result was ~ el resultado 
fue desastr oso or catastrófico 

disastrously /di'zKstrasli || di'zarstrasli/ adv 
desastrosamente 

disavow /.disa'vau/ vt (frmi) |l> (deny): he ~ed 

all knowledge of the matter negó tener cono¬ 
cimiento del asunto; she ~ed any connec¬ 

tion with the terrorists negó tener ninguna 
relación con los terroristas [2> (disown) (chil¬ 
dren/origins) renegar' de 

disavowal /,disa'vau0l/ n [u oj (frmi) desmenti¬ 
do m, mentís m (Esp) 

disband /disbeend/ vt (organization) disolver"; 
(army) licenciar 

■ disband vi ((organization)) disolverse"; 
((group/gathering)) desbandarse 

disbar /dis'ba:r || dis'ba:(r)/ vt -rr- (barrister/ 
attorney) inhabilitar para el ejercicio de la 
abogacía 

disbelief /,disb3'li:f || ,disbi'li:f/ n [u| increduli¬ 
dad /, she looked at me in ~ me miró incré¬ 
dula or sin dar crédito a lo que veía (or oía etc) 

disbelieve /,disba'li:v || ,disbi'li:v/ vt (frmI) 

(statement) no creer"; (person) no creerle' a 

disbelieving /.disba'lkvii] || .disbi'lkviri/ adj 
(before n) incrédulo; he looked at me in a 

~ manner me miró incrédulo 

disburse /dis'b3:rs II dis'bsTs/ vt (frmi) desem¬ 
bolsar 

disbursement /dis'bsirsmant II dis'b3:s 
mant/ n |u c] (frmi) [T> (payment) desembolso m 
[2> disbursements pi (expenses) gastos mpl 

disc /disk/ n 
Q (esp BrE) ►disk 
□ (parking ~) (BrE Transp) disco m (de estaciona- 



discard discouragement 
miento); {before n) ~ zone zona donde es obligato¬ 
rio el uso del disco de estacUmamiento, zona / azul 
(Esp) 

discard /dis'kmrd II dis'kazd/ vt 
□ [l> (dispose of) desechar, deshacerse* de 

iidea/belieP desechar; ijnends) desenten¬ 
derse* de [3> (shed) <skin/leaves) mudar (4> (take 
off) (clothing) desembarazarse* de 

Q (in card games) descartarse de 
■ discard vi (in card games) descartarse 

disc brake n freno m de disco 

discern /di'saim || di'sam/ vt (frmi) [ij (with 
senses) distinguir*, percibir [2> (mentally); to 

~ the truth discernir* cuál es la verdad (frmi); I 

~ed that he was lying me di cuenta de que 
mentía 

discernible /di'sarmabal II di'samabal/ adj 
(frmi) (likeness/difference/change) apredable, 
ostensible; (fault/drawback) perceptible; he did 

it for no ~ reason no está claro por qué lo 
hizo 

discerning /di'saimii) || di'samii)/ adj (reader/ 
customer/critic) exigente, con criterio; (palate/ 
taste) exigente, fino; (ear/eye) educado 

discernment /di'sarrmnant II di'sammant/ n 
[u| (frmi) criterio m, discernimiento m 

discharge'* /dis'tjQ;rd3 || dis'tjcuds/ vt 
□ [T> (release) (prisoner) liberar, poner* en fiber- 

tad; (patient) dar* de alta; (furor) dispensar; 
(bankrupt) rehabilitar, I ~d myself from hos¬ 

pital me di de alta yo mismo del hospital; he 

was ~d from the army fue dado de baja del 
ejército; to oneself from a responsibility 

(frmI) eximirse de ima responsabilidad (frmI) 
(dismiss) (frmi) despedir* 

13 (T^ (send out) (smoke/fumes) despedir*; (electri¬ 
city) descargar*; (sewage/waste) verter*; to 

~ pus supurar [2j (unload) (cargo) descargar*; 
(passenger) desembarcar* [3> (shoot) (voUey/ 
broadside) descargar*; (arrow) arrojar, lanzar* 

B [T> (duty/obligation) cumpür con [2> (debt) 
saldar, liquidar 

■ discharge vi [T^ ((river)) desembocar*, des¬ 
cargar* (téc) [2) ((wound/fistida)) supurar 
[3> ((battery)) descargarse* 

discharge^ /'distjmrds || 'distjaids/ n 
□ |T> |u c| (release — from army) baja ji (— from hospital) 

alta Jf; (— from prison) puesta/en libertad; con¬ 

ditional ~ (Law) libertad f condicional [2j |u| 
(dismissal) despido m 

□ [u c] [T> (Med) secreción f, (vaginal ~) flujo m 
(vaginal) (of toxic fumes, gases) emisión f, (of 
sewage, waste) vertido m |3> (Elec) descarga/ 

B |u| (of debt, liabilities) liquidación/, pago m; (of duty) 
(frmi) cumplimiento m 

disciple /di'saipal/ n |T> (Relig) discipulo, -la mj 
(adherent) seguidor, -dora mJ 

disciplinarian /.disapla'nerlan || .disiph'nea 
rian/ n: he is a strict ~ impone una disciplina 
férrea; he is a poor ~ no sabe mantener la 
disciplina 

disciplinary /'disaplanerl II .disi'phnari/ adj 
disciplinario 

disciplinary action n [I> |u| (process) medi¬ 
das fpl disciplinarias [2> [c] (measure) medida / 
disciplinaria 

discipline'* /'disaplan II 'disiphn/ n 
Q |u c| (rule) disciplina / getting up early is good 

~ levantarse temprano ayuda a disdpfinarse or 
es una buena autodiscipfina 

□ [u] (Educ, Sport) disciplina/ 

discipline^ vt 
Q [T> (control) (child/pupils) disciplinar; (errwtions) 

controlar, to a class imponer* la disciplina 
en clase (punish) (employee) sancionar, (pris¬ 
oner) castigar* 

Q (train) (body/mind) disciplinar 
■ V refl to ~ oneself to + inf imponerse* la dis¬ 

ciplina de + INF, obligarse* a -f inf 

disciplined /'disapland II 'disiplmd/ adj disci¬ 
plinado 

disc jockey n disc(-)jockey m/, pinchadiscos 
m/ (Esp fam) 

disclaim /dis'kleim/ vt 
Q (deny): he -^ed all responsibility for the acci¬ 

dent negó toda responsabilidad en el acciden¬ 
te; he -iL-ed ownership of the knife/any 

connection with him negó que el cuchillo 
fuera suyo/tener ninguna relación con él; she 

-v-ed all knowledge of his whereabouts negó 
conocer su paradero 

Q (Law) (property/trust) remmdar a 

disclaimer /dis'kleimar II dis'kleima(r)/ n 
(Law) descargo m de responsabilidad 

disclose /dis'klaoz/ vt revelar 

disclosure /dis'klau3ar || dis'klau33(r)/ n 
[T) |u| (act of disclosing) revelación / [^ [c| (reve¬ 
lation) revelación/ 

Discman® /'diskman/ n (pi -mans /-manz/) 
discman® m 

disco /'diskau/ n (pi -cos) [T> |c| (nightclub) dis¬ 
coteca /, disco / (fam) [2> (c| (party, dance) (BrE) 
baile m [u] ~ (music) música / disco; 
(be/ore n) (record/beat) de música disco (5> |u| 
(style of dancing) baile m disco or de discoteca 

disco dancing n |u| baile m de discoteca 

discography /dis'kccgrafi || dis'kngrañ/ n (pi 
-phies) discografia / 

discoid /'diskaid/, discoidal /dis'kaidl/ adj 
discoidal 

discolor, (BrE) discolour /dis'kAlar ||dis 
'kAla(r)/ vt (fade) decolorar; (stain) dejar amari¬ 
llento, manchar 

■ discolor vi (lose color) decolorarse; (become 
stained) volverse* amarillento 

discoloration /dis,kAla'reiJan/ n |u cj (fading) 
decoloración/, (stain) mancha/ 

discolour vt/vf (BrE) »^discolor 

discomfit /dis'kAmfat || dis'kAmfit/ vt (frmi) 
[Tf (disconcert) desconcertar*; I was ^ed to 

hear that ... me desconcertó enterarme de 
que ... [2j (hopes) fhistrar; (plarts) desbaratar 

discomfiture /dis'kAinfatJor II dis 
'kAnifitJa(r)/ n |u] (frmi) turbación / 

discomforf* /rhs'kAmfart || dis'kAmfat/ n 
[l> |u c| (lack of comfort) incomodidad /. (pain) 
molestia/ malestar m; he was told to expect 

some ~ after the operation le advirtieron 
que sentiría alguna(s) molestia(s) después de la 
operación; to be in tener* molestias [I> It) 
(emotional, mental) inquietud /, desasosiego m; 
much to my ~ para mi gran inquietud 

discomfort^ vt (esp AmE) molestar, incomo¬ 
dar 

discommode /.diska'maud/ vt (frmi) incomo¬ 
dar 

discomposure /,diskam'p3U3ar II ,diskam 
'P303a(r)/ n (u) (frmi) turbación/ 

disconcert /,diskan's3xt || ,diskan’s3:t/ vt 
desconcertar* 

disconcerting /,diskan's3xtii) || .diskan'ss: 
tiT¡/ adj desconcertante 

disconcertingly /,cLiskan's3:rtii)li || ,diskan 
'33.111)11/ odv (look/stare) de manera desconcer¬ 
tante; she’s ~ clever/shy su inteligencia/ 
timidez desconcierta or resulta desconcertante 

disconnect /,diska'nekt/ vt desconectar; I 

didn’t pay my bills, so I was ~ed me corta¬ 
ron el teléfono (or el gas efe) por no pagar 

■ disconnect vf (Comput) desconectar 

disconnected /,diska'nektad II .diska'nektid/ 
adj 

□ (incoherent) (rerrmrks/ideas/thoughts) inconexo, 
sin ilación 

□ (esp AmE Telec) (number/line) desconectado 

disconsolate /dis'kcmsalat II dis'knnsalat/ 
adj (person/look) desconsolado 

disconsolately /dis'komsalatli || dis'knnsa 
latll/ odv desconsoladamente, con desconsue¬ 
lo 

discontent /,diskan'tent/ n [T> |u| (dissatisfac¬ 
tion) descontento m discontents pi (griev¬ 
ances) (frmi) quejas jpl 

discontented /,disk3n'tentad II .diskan'ten 
tid/ adj descontento; to be with sth estar* 
descontento con algo 

discontentment /,disk3n'tentm3nt/ n |u| 
descontento m 

discontinuance /,diskan'tmju3ns/, dis¬ 
continuation /,diskan,tmju'etjan/ n |u| 
(frmi) suspensión/ 

discontinue /,diskan'tmju.7 vt 
H Uf (servke/production/payment) suspender 

(Busn) discontinuar*, descontinuar*; a ~d 

model un modelo que se ha discontinuado or 
descontinuado, un modelo que ya no se fabri¬ 
ca/vende; ~d merchandise mercancías jpl de 
fin de serie 

13 (action/suit) (Law) desistir de 

discontinuity /dis,kamtn'u;ati || dis,kDnti 
'njmati/ n |u c] (pl -ties) 

□ (lack of continuity) discontinuidad / 
13 |T> (break) (frmi) interrupción / [2> (Geol, Math) 

discontinuidad / 

discontinuous /,diskan'tmjuas/ adj [T> (line/ 
pattern) discontinuo (patchy, interrupted) con 
interrupciones 

discord /'diskaird || 'diskaid/ n 
Q |u| (disagreement, conflict) discordia/, it sowed the 

seeds of ~ in the family sembró or plantó la 
semilla de la discordia en la familia 

Q (Mus) [T> [u] (lack of harmony) discordancia/, diso¬ 
nancia/ [2> |c] (chord) acorde m disonante 

discordant /dis'ka;rdnt || dis'kaidnt/ adj 
(music/-note/opinicm/colors) discordante; (atmos¬ 
phere) de discordia; to strike a ~ note dar* la 

-nota discordante; to be with sth (frmi) dis¬ 
cordar* CON algo (frmi) 

discotheque /'diskatek/ n |c| disco 1,2 

discounf* /'diskaunt/ n descuento m; I got a 

10% ~ o a ~ of 10% me hicieron un 10% de 
descuento or un descuento del 10%; she gave 

me a on the sofa me hizo un descuento en 
el precio del sofá; cash ~ descuento por pago 
en efectivo or al contado: is there a trade ~? 
¿hacen descuentos al gremio?; at a the 

goods were sold off at a 'v. la mercancía se 
vendió con descuento or a precio reducido; 
these shares are at a to their issue price 

estas acciones se cotizan por debajo de su 
precio de emisión; good manners seem to be 

at a -x. these days (frmi) hoy en día ya no cuen¬ 
tan los buenos modales; (before n) (store/station¬ 
er) de saldos: (furniture/hardware) de saldo 

discount^ /'diskaont, chs'kaont || dis'kaont/ 
vt 

□ (Busn) [T> (amount) descontar*; I could ~ 10% 

for you pcxlría descontarle un 10% [2> (goods) 
rebajar [3> (price/debt) reducir*; at ~ed prices 

con descuento 
□ (Fin) (biU of exdwnge/promissory note) descontar* 
B (disregard) (possibility) descartar; (claim/criticism) 

pasar por alto, no tener* en cuenta; you can 

~ most of what she says no hay que tener en 
cuenta la mayor parte de lo que dice 

discount card n taijeta/de descuento 

discountenance /dis'kauntnans/ vt (frmi) 
Q (disown) (action/ccmduct) repudiar (frmi) 

□ (disconcert) (usu pass) desconcertar* 

discount house n 
Q (AmE) (store) tienda / de saldos, tienda / de des¬ 

cuentos 
13 (BrE) (Fin) banco m de descuento 

discount rate n (Fin) tasa/de descuento 

discourage /dis'k3;nd3 || dis'kAnd3/ vt 
[ij (depress) desalentar*, desanimar; to 

become ->-(1 desanimarse (deter) (crime/ 
speculation) poner* freno a; (burglar) ahuyen¬ 
tar, disuadir; his attitude -^-s initiative in his 

employees su actitud no fomenta or no 
estimula la iniciativa de sus empleados; she 

actively his advances rechazó sus insi¬ 
nuaciones, intentó que dejara de insinuársele: 
his character -x.d any attempt at friendship 

su carácter alejaba a todo el que intentaba 
trabar amistad con él; the state of the econ¬ 

omy ~s foreign investment el estado de la 
economía no ofrece alicientes al inversor 
extranjero; smoking is ~d in this office en 
esta oficina se quiere evitar que la gente fume 
[3> (dissuade) to sb from -ing: she -^d me 

from taking the exam trató de convencerme 
de que no me presentara al examen, intentó 
que desistiera de presentarme al examen 

discouragement /(hs'k3:rtd3mant || dis 
'kAnd3mant/ n 

□ (u| (dejection) desánimo m, desaliento m 
El [O [a| (dissuasion) (frmi): the reasons for my 
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~ of their relationship are ... las razones por 
las que me opongo a su relación son ... [1> [c] 
(deterrent) freno ra; (obstacle) impedimento m; a 

~ to violence un freno a la violencia 

discouraging /dis'kaindsiri || dis'kAnd3ii)/ 
odj (news/sight/result) desalentador, descorazo- 
nador; she was rather about my chances 

me desalentó or desanimó bastante en cuanto 
a mis posibilidades 

discourse'* /'diskarrs || 'diskors/ n 
□ (frmi) [T> |c| (dissertation) disertación/|2> [u] (talk) 

conversación / 
□ |u c| (Ling) discurso m; (b^ore n) ~ analysis aná¬ 

lisis m del discurso 

discourse^ /dis'kaa-s II dis'kots/ vi (frmI) to 

~ (up)ON sth disertar sobre algo 

discourteous /dis'ksrrtias II dis'kadias/ adj 
descortés 

discourteousiy /dis'ksirtiasli || dis'ksdlasli/ 
odv con descortesía, descortésmente 

discourtesy /dis'karrtasi II dis'ka.-tasi/ n |u c] 
(pi -sies) (frmi) descortesía/ 

discover /dis'kAvar II dis'kAva(r)/ vt [T> (find) 
(planet/element/cure/treasure) descubrir*; (error/ 
loss/fact) descubrir*, darse* cuenta de; I ~ed 

that I’d lost my passport descubrí que or me 
di cuenta de que había perdido el pasaporte 
[2> (find out) (reason/solution/culprit) descubrir*, 
hallar; it has been ~ed that ... se ha descu¬ 
bierto que ...; they ~ed her to be an excel¬ 

lent hostess descubrieron que era una 
excelente anfitriona (3> (talent/star) descu¬ 
brir* 

discoverer /dis’kAvarar ll.'dis'kAvarafr)/ n 
descubridor, -dora mf 

discovery /dis'kAvari/ n (pi -ries) 
□ [u| (in science, exploration) descubrimiento m 
□ [u c) (finding) descubrimiento m; she was 

shocked at the that her son was a drug 

addict se quedó anonadada al descubrir que 
su hijo era drogadicto; he hid for fear of ~ se 
escondió por miedo a que lo descubrieran; 
she’s Hollywood’s newest ~ es el último des¬ 
cubrimiento or la última revelación de 
Hollywood 

discredit'* /dis'kredat || dis'kredit/ vt [l> (show 
to be false) (theory) desacreditar; to be ~ed 

estar* desacreditado (damage reputation of) 
desacreditar, desprestigiar 

discredit^ n 
D |u| (disgrace) descrédito m; to bring sth/sb 

into ~ desacreditar or desprestigiar algo/a 
algn; to bring ~ on o upon sb/sth traer* el 
descrédito a algn/algo; to be/redound to the 

~ of sb/sth (frmi) ir*/redundar en descrédito de 
algn/algo [2j (object of disgrace) (no pi) to be a 

~ TO sb/sth ser* una vergüenza para algn/ 
algo 

E] [u| (doubt, disbelief): to throw o cast on sth 

poner* algo en tela de juicio 

discreditabie /chs'kredatabal || dis'kredi 
tabal/ adj (frmi) |l> (shameful) (conduct/action) des¬ 
honroso, vergonzoso (I) (damaging) (pred) to be 

~ TO sth/sb desprestigiar algo/a algn 

discreet /dis’krnt/ adj [T> (tactful) (personlcon- 
ductlinquiries) discreto; she maintained a 

~ silence mantuvo un discreto silencio; I fol¬ 

lowed at a distance seguí a una distancia 
prudencial [2> (restrained) (elegance/colors) dis¬ 
creto, sobrio 

discreetiy /dis'krútli/ adv discretamente, con 
discreción 

discrepancy /dis'krepansi/ n [c u) (p¡ -cíes) 
discrepancia / 

discrete /dis'krht/ adj [T> (separate, distinct) (frmi) 
(events I units) diferenciado [2> (Math) discreto 

discretion /dis'krejan/ n [u] 
□ (tact) discreción/ 
□ (judgment) criterio m; use your ~ usa tu criterio, 

haz lo que mejor te parezca; at the commit¬ 

tee’s ~ a criterio or a discreción de la 
comisión; they granted her the ~ to do what¬ 

ever she felt necessary le concedieron facul¬ 
tades discrecionales para hacer lo que 
considerara necesario; the age o years of ~ la 

madurez; ~ is the better part of valoría pru¬ 
dencia es la madre de la ciencia 

discretionary /dis'krejaneri II dis'krejanari, 
-anri/ adj 

Q (powers/authority) discrecional 
□ (BrE) (grant/award) discrecional 

discriminate /dis'knmaneit II (h'sknmmeit/ 
vi 

Q (act with prejudice) hacer* discriminaciones, dis¬ 
criminar; to ~ AGAINST sb discriminar a algn; 
to ~ IN FAVOR OF sb favorecer* a algn 

□ [D (distinguish) distinguir*, discriminar [2> (be 

discerning) discernir*, utilizar* el sentido critico 

discriminating /dis'kmnaneitiri II di 
'sknmmeitiri/ odj (discerning) (critic) exigente; 
(judgment) sagaz; (taste) refinado, edncado, 
que sabe distinguir; for the ~ customer/ 
palate para el cliente/paladar exigente or que 
sabe apreciar lo que es bueno; she watches 
anything on TV, she’s not very ~ ve cual¬ 
quier cosa que den por televisión, sin ningún 
criterio selectivo 

discrimination /chs,knm3'neij0n II di'skn 
mi'neijan/ n [u] 

H (unfair treatment) discriminación f, racial/sex ~ 
discriminación racial/sexual 

Q (discernment) criterio m, discernimiento m 

discriminatory /dis'knmanatorri II di'skn 
mmatari/ adj discriminatorio 

discursive /dis'kafsiv || dis'karsrv/ adj [T) (Lit) 

(style) fluido; (long-winded) prolijo [2> (in logic) 

discursivo 

discus /'diskas/ n (pl -cuses) [l> (object) disco 
m [2^ (event) the ~ el lanzamiento de disco 

discuss /dis'kAs/ vt [T> (talk about) (person) 
hablar de; (topic) hablar de, tratar; (debate) 

debatir; (plan/problem) discutir; we ~ed what 
to do next estuvimos deliberando sobre qué 
debíamos hacer a continuación [2> (examine) 

(opinion/statement) analizar* 

discussion /dis'kAjan/ n [c u| (of plan, problem) 

discusión /, debate m; after much ~ después 
de largas dehberaciones, después de mucho 
discutirlo; there has been no ~ of the moral 
aspects no se ha hablado de or no se han 
discutido los aspectos morales; it’s still under 
~ todavía se está discutiendo or estudiando; 
when does it come up for ~? ¿cuándo se va a 
discutir or tratar?; she suggested a topic for 
~ sugirió un tema para debatir; there will be 
-^s with other unions/the management 
habrá conversaciones con otros sindicatos/la 
patronal; (before n) ~ document documento m 
base or de consulta 

discussion group n coloquio m, grupo m 
de debate or discusión 

disdain'* /ths'dem/ n [uj desdén m 

disdain^ vt desdeñar; to ~ to + inf (frmi) no 
dignarse A + inf; she ~ed to speak to us no 
se dignó a dirigimos la palabra 

disdainful /dis'demfal/ adj (manner/tone) des¬ 
pectivo, desdeñoso; to be ~ toward o of sth 
despreciar or desdeñar algo; she’s very 

toward her colleagues se muestra desde¬ 
ñosa con sus colegas, trata a sus colegas con 
desdén 

disdainfully /dis'demfaU/ adv con desdén, 
desdeñosamente 

disease /di'znz/ n 
□ [c u] (Med) enfermedad/, dolencia/(frmi) 
□ [cj (vice) mal m, enfermedad / 

diseased /di'zúzd/ adj 
□ (Med) (organ/limb/tissue) afectado; (plant/ 

animal) enfermo 
□ (abnormal) (mind) enfermizo, morboso; (society) 

enfermo 

disembark /.disam'bairk II .disim'boik/ vi to 
~ (from sth) desembarcar* (de algo) 

■ disembark vt desembarcar* 

disembarkation /dis,embcur'keijan II dis 
.embm'keijan/ n [u] (of people) desembarco m; (of 
cargo) desembarque m 

disembodied /.disam'bmdid II .disna'bodid/ 
adj incorpóreo 

disembowel /.disam'baoal II ,disnn’baoal/ vt, 
(BrE) -II- destripar 

discouraging >* disgrace 
disempower /.disam'pauar II ,disim'paua(r)/ 

vt: they set out to the old ruling class se 
proponían quitarle el poder or dejar sin ptxler 
a la vieja clase dominate; the middle classes 

felt progressively ~ed la clase media sentía 
que se le había quitado cada vez más el 
poder 

disenchant /.disn'tjtent || .dism'tjomt/ vt (usu 
pass) desilusionar, desencantar; to be ~ed wrm 

sb/sth estar* desilusionado con or de algn/DE 
algo 

disenchantment /.disn'tjaentmant II ,dism 
‘tJcuntmant/ n |ul desencanto m, desilusión / 

disenfranchise /.disn'fraentjaiz || ,dism 
'fraentjaiz/ vt (person) privar del derecho al 
voto; (place) privar del derecho de representa¬ 
ción 

disengage /.disn'geids || ,dism'geid3/ vt 
Q [l) (extricate) to ~ sth (from sth) soltar* algo (de 

algo); he -^d his hand from hers se soltó de su 
mano; to oneself from a responsibility 

(frmi) eximirse de una responsabilidad (frmi) 

[2> (Mil) (troops/forces) retirar 
0 (Tech) (gears/mechanism) desconectar; to ~ the 

clutch desembragar*, soltar* el embrague 
■ disengage vi 
H (Tech) ((gears/mechanism)) desconectarse 
□ (Mil) retirarse; (Sport) ((boxers/fencers)) separar¬ 

se 

disengagement /.disn'geidsmant || ,dism 
'geidsmant/ n |u] 

□ (Tech) desconexión/ 
□ (Mil) retirada/ 

disentangle /.disn'taepgal || ,disin'taer)g0l/ vt 
[Tf (unravel) (rope/hair/wool) desenredar, desen¬ 
marañar [2> (separate): I tried to ~ myself from 

his grasp traté de que me soltara, traté de 
zafarme [3> (sort out) (problem) desenmarañar, 
esclarecer*; (mystery) esclarecer*, desentrañar 

disequilibrium /dis.úkwi'hbriam/ n |u| dese- 
quihbrio m 

disestablishment /.disa'sfrebhjmant/ n [uj 
separación / del Estado (de la Iglesia) 

disfavor, (BrE) disfavour /dis'feivar II dis 
■fervaCr)/ n [u| ,[T> (disapproval) (trmi) desaproba¬ 
ción / to view o look on sth with ~ desapro¬ 
bar* algo (frmi), no ver* algo con buenos ojos; to 

fall into ~ ((person)) caer* en desgracia; 
((custom)) caer* en desuso; to find ~ with sb 

encontrar* la oposición de algn [2> (disadvan¬ 

tage) (frmi): to be to sb’s ~ perjudicar* a algn 

disfigure /dis'figjar II dis'figa(r)/ vt (face/ 
person) desfigm-ar; (landscape/building) afear, 
estropear 

disfigurement /dis'ñgjarmant II dis'figa 
mant/ n [u] (of person) desfiguración/ (of scenery, 

building) afeamiento m 

disfranchise /dis'frmntjaiz/ vt 
H (AmE Busn) retirarle la franquicia a 
□ ►disenfranchise 

disgorge /dis'gorrds lldis'gords/ vt [D (spill); 

the bag burst, disgorging its contents onto 

the floor la bolsa se rompió y todo lo que 
había dentro se desparramó por el suelo; the 

river ~s its waters into the lake el rio vierte 
sus aguas en el lago [1> (regurgitate) devolver*, 
arrojar 

■ disgorge vi ((river)) desembocar* 

disgrace'* /dis'greis/ n (u c| |1> (shame) ver¬ 
güenza / there’s no ~ in being poor ser 
pobre no es ninguna vergüenza; it’s a ~ es 
una vergüenza, es un escándalo; his conduct 

broughton his family su conducta trajo la 
deshonra a la famiha; she was sent upstairs 

in ~ la mandaron arriba castigada; she spent 

several years in ~ pasó varios años en el 
oprobio or la ignominia [2> (sb, sth shameful) (no 

pl) vergüenza/, to be a ~ (to sb/sth) ser* una 
vergüenza (para algn/algo); a national ~ una 
vergüenza nacional 

disgrace^ vt [T> (bring shame on) (person/family/ 
school) deshonrar; I ~d myself by getting 

drunk hice un papelón emborrachándome 
(fam); the dog’s just ~d itself again el perro 
ya ha vuelto a hacer de las suyas; this weather 

would not the Bahamas este cfima no 
tiene nada que envidiarle al de las Bahamas 



disgraceful dislike 
[2> (destroy reputation of) (memy/politidan> desa¬ 
creditar 

disgraceful /dis'greisfal/ adj <conduct/per- 
formance/lies> vergonzoso; it’s ~ of him to 

treat her iike that es vergonzoso or es una 
vergüenza que la trate así 

disgracefully /dis'greisfali/ adv vergonzosa¬ 
mente 

disgruntled /dis'grAntld/ adj <chíld/k>ok/tcme) 
contrariado; (employee) descontento 

disguise'' /dis'gaiz/ vt [Tf (person) disfrazar'; 
(voice) cambiar; to ~ oneseif disfrazarse*; to 

oneself as sth disfrazarse’ de algo; ~d as a 

priest disfrazado de cura ¡2} (conceal) (mistake/ 
incompetence) ocultar; (disapproval/contempt/ 
pleasure) disimular; there is no disguising the 

fact that ... no se puede ocultar el hecho de 
que ... 

disguise^ n [T> (c u| disfraz m; in ~ disfrazado; 
in the ~ of a priest disfrazado de cura [Jf |u] 

(pretense) (liter) disimulo m 

disgust'' /dis'gAst/ vt darle’ asco a; you ~ me! 

¡me das asco!; the smell/taste ~s me el olor/ 
sabor me da asco or me repugna; I am ~ed by 

his disregard for others me indigna su falta 
de consideración con el prójimo 

disgust^ n [u] (revulsion) indignación j; (physical, 

stronger) asco m, repugnancia j; it filis me with 

~ me da asco, me repugna; ~ at sth; my ~ at 

their behavior surprised them les sorprendió 
que me indignara su comportamiento; much 

to my they ate it raw se lo comieron 
crudo, lo cual me dio un asco espantoso; I 

turned away, in ~ at the sight me volví, 
asqueado por aquel espectáculo; she stormed 

out of the meeting in ~ salió indignada or 
furiosa de la reunión 

disgusted /dis'gAstad II dis'gAstid/ adj indig¬ 
nado; (stronger) asqueado; ~ at o with sth/ 

sb/oneself; I was at their attitude me 
indignó su actitud; she’s ~ with him/herself 

está indignada or furiosa con él/furiosa consigo 
misma; I carne out absolutely salí de allí 
asqueado 

disgustedly /dis'gAStadll || dis'gAstidll/ adv 
con indignación; (stronger) con asco or 
repugnancia 

disgusting /dis'gAStig/ adj [T> (very bad) (smell/ 
taste/food) asqueroso, repugnante; how ~! 
¡qué asco!; your room is in a state tienes la 
habitación que da asco [Jf (causing outrage) <con- 

duct/attitude) vergonzoso; (joke) de mal gusto, 
asqueroso 

disgustingly /dis'gAstigli/ adv (as intensifier) 
(dirty) asquerosamente; he’s ~ rich (hum) está 
forrado (de dinero) (fam), está podrido en plata 
or Esp podrido de dinero (fam) 

dislf /dij/ n 
□ [D (plate) plato m; (serving ~) fuente / 

[2> (amount) plato m [3> dishes pl (crockery); to 

wash o do the ~es lavar los platos or (AmC, Méx 
tb) trastes 

□ (Culin) plato m; my favorite mi plato favori¬ 
to 

Q (Telec, TV) antena / parabólica 

dish'^ vt (thwart) (BrE colloq) echar por tierra 

(Phrasal verbs) 

• dish out |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o| [Tf (Culin) servir’ 
[2> (distribute) (colloq) (weapons/clothing) repartir; 
(advice) dar’; to ~ out criticism criticar’; to 

~ it out. he really knows how to ~ it out 

reparte golpes a diestra y siniestra or (Esp) a 
diestro y siniestro 

• dish up 
□ [V’ o ► adv, V ► adv ► o| [T> (Culin) servir’ [2> (pre¬ 

sent) (colloq) ofrecer’ 

Q |v ► adv| servir’ 

dishabille /,disa'bi;l/ n (hum): in (a state of) 

en paños menores (fam & hum), sin vestirse 

dish antenna, (BrE) dish aerial n antena/ 
parabólica 

disharmony /dis'hmrmani II dis'harmanl/ n 
(u| (frmi) discordia/ 

dishcloth /'dijkla;0 || 'dijklufl/ n [T> (for drying) 

paño m de cocina, repasador m (RPI), limpión m 
(Col) [2> (for washing) (BrE) ►dishrag 

dishearten /dis'harrtn || dis'hartn/ vt desani¬ 
mar, descorazonar, desalentar’: don’t be ~ed! 

¡ánimo, no te dejes abatir!, ¡no te desanimes! 

disheartening /dis'hmrtmr) || dis'hmtmr)/ 
adj descorazonados desalentador 

dished /dijt/ adj (AmE colloq & dated) moUdo (fam), 

hecho polvo (fam) 

disheveled, (BrE) dishevelled /di jevald/ 
adj (person) despeinado, desmelenado: (hair) 
despeinado, alborotado 

dish liquid n [u| (AmE) lavavajillas m, detergen¬ 
te m 

dishonest /dis'amast Hdis'nnist/ adj (person/ 
answer) deshonesto; (dealings/means) fraudu¬ 
lento, deshonesto 

dishonestly /dis'a:n0Stli II dis'unistli/ adv 
(act) deshonestamente, con deshonestidad; he 

dealt with his customers engañaba a los 
clientes 

dishonesty /dis'a-nasti || dis’Dnisti/ n [u| des¬ 
honestidad /, falta / de honradez; (of statement) 

falsedad /, (of dealings) fraudulencia / 

dishonor'', (BrE) dishonour /dis'amar II dis 
't)na(r)/ n [T> |u] (disgrace) deshonra/, deshonor 
m; to bring ~ on o upon sb/sth traer’ la des¬ 
honra a algn/algo [2> (cause of disgrace) (no pl) to 

be a ~ TO sb/sth ser’ una deshonra or un 
deshonor para algn/algo 

dishonor^, (BrE) dishonour vt 
□ (bring disgrace on) (family/nation/team) deshonrar 
□ (renege on) (agreement/treaty) no respetar; (prom¬ 

ise) no cumplir, faltar a; (check/letter of credit) 
devolver’, no pagar’; (debt) no pagar’ 

dishonorable, (BrE) dishonourable /dis 
'amsrabal || dis'nnarabal/ adj deshonroso 

dishonorably, (BrE) dishonourably /dis 
'atnarabli || dis'nnarabll/ adv de manera des¬ 
honrosa; to be ~ discharged ser’ dado de 
baja con deshonor 

dishpan /'dijpaen/ n (AmE) palangana / (para 
lavar los platos); (before n) ~ hands manos jp! de 
fregona 

dish rack n escurreplatos m, escurridor m 

dishrag /'difrceg/ n (AmE) trapo m, bayeta f 
fregón m (RPI) 

dishtowei /'dtj'taoal/ n dishcloth 1 

dishware /'dijwer || ’dijweafr)/ n |u] (AmE) 
vajilla/ 

dishwasher /'dij.woijer || 'dij.wnjafr)/ n 
[l> (machine) lavaplatos m, lavavajillas m; (before 
n) ~ detergent (detergente m para) lavavajillas 
m; ~ powder detergente m en polvo para lava¬ 
vajillas, lavavajillas m en polvo; ~ salt sal / 
para lavavajillas [2> (person) lavaplatos mf 

dishwasher-safe /.di/warjar'seif || ,dij 
wnja'seif/ adj que se puede lavar en el lavava¬ 
jillas 

dishwater /'dij,wa;tar II 'diJ,wo:ta(r)/ n |u] 

agua/t de fregar arde lavar los platos; it tastes 

like ~ (of soup) es un aguachirle; (of coffee) sabe 
a chicoria, tiene gusto a jugo de paraguas (CS) 
or (Méx) a té de calcetín (fam & hum) 

dishy /'diji/ adj dishier, dishiest (BrE colloq): 

he’s/she’s ~ está muy bueno/buena (fam), es 
un churro (AmS fam) 

disillusion /.disa'lmsan || ,dtsi'lu;3an/ vt de¬ 
silusionar; I don’t wish to ~ you, but ... no 
quisiera desilusionarte, pero ...; I became 

thoroughly ~ed with politics la política 
acabó desilusionándome por completo 

disillusionment /.disa'lursanmant || .disiTu; 
Sanmant/ n |u] desilusión/, there is increasing 

~ with their policies la gente está cada vez 
más desilusionada con sus políticas 

disincentive /.disn'sentiv || ,dism'sentiv/ n 
[u o| falta/de incentivos; a ~ to sth/sb: these 

inflation rates are a ~ to savers estas tasas 
de inflación no ofrecen incentivos al ahorrista 
or no fomentan el ahorro 

disinclination /.dismkla'neijan || .dismkli 
'neijan/ n |u| (frmi) (no pl): I felt a strong -v, to 

help him no me sentí nada inclinado a ayu¬ 
darle; they have a great ~ for change son 
reacios al cambio 
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disinclined /,disn'klamd II .dism'klamd/ adj 
(frmi) (pred) ~ to + inf: she was ~ to listen to 
him no se sentía inclinada a escucharlo; the 
heat made us feel to go out el calor nos 
quitaba las ganas de salir 

disinfect /.disn'fekt || .dism'fekt/ vt [T> (clean) 

(toilet/sink) desinfectar [2> (decontaminate) (room/ 
clothing) desinfectar 

disinfectant /,disn'fekt0nt || .dismfektant/ n 
[u c| desinfectante m 

disinflation /,disn'fleijan II .dism'fleij’an/ n |u| 
desinflación / 

disinformation /,dismf0r'meiJ'an II .dismfa 
'meijan/ n |u] desinformación/ 

disingenuous /,disn'd3enjuas || ,dism'd3en 
joas/ adj insincero, falso 

disingenuously /,disn‘d3enjuasli II ,dism 
'dsenjoasli/ adv de manera insincera, con fal¬ 
sedad 

disingenuousness /,disn'd3enjuasnas II 
.dism'dsenjoasnis/ n (u] insinceridad/, falsedad 

/. 
disinherit /.disn'herat II .dism'hent/ vt 

ID (heir) desheredar [2j (deprive) to ~ sb of o 

FROM sth despojar a algn de algo 

disinheritance /.dism'heratans II ,dism 
'heritans/ n [u] [T> (of heir) desheredamiento m 

(deprivation of rights) desposeimiento m 

disintegrate /dis'mtagreit || dis'mtigreit/ vi 
[T> (fragment) ((metal/rock)) desintegrarse, des¬ 
hacerse’ (fail apart) ((rocket)) desintegrarse 
[Jf (lose cohesion) ((empire/movement)) desinte¬ 
grarse gj (decay) (Nucí Phys) desintegrarse 

■ disintegrate vt [!> (rock/metal) desintegrar, 
deshacer’ D (rocket) desintegrar 

disintegration /dis.mta'greijan II dis.inti 
'greijan/ n desintegración/ 

disinter /.dism'tair II ,dism't3:(r)/ vt -rr- (frmi) 

[T> (corpse/body) desenterrar’, exhumar (frmi) 

[Jf (plan/idea) desenterrar’, desempolvar 

disinterest /dis'mtrast/ n |u| 

□ (indifference, apathy) desinterés m; it’s a matter of 
complete ~ to me es un asunto que no me 
interesa en absoluto 

□ (impartiality) neutralidad/, imparciahdad/ 

disinterested /dis'mtrastad || dis'mtrastid/ 
adj (decision/advice) imparcial; (action) desinte¬ 
resado 

disinterestedly /dis'mtrastadll || dis'm 
trastidli/ adv desinteresadamente 

disinvest /.dism'vest/ vi desinvertír’ 

disinvestment /.dism'vestmant/ n [u] desin¬ 
versión/ 

disjointed /dis'd3amtad || dis'dsamtid/ adj 
□ (incoherent) (speech/writing/account) inconexo, 

deshilvanado 
HJ (AmE Culin): ~ chicken poUo m despiezado or 

(AmL) en presas 

disjointedly /dis'dsomtadli || dis'd30mtidli/ 
adv de forma inconexa or deshilvanada 

disjunctive /dis'd3Ar)ktiv/ adj (Ling, Math, Phil) 

disyuntivo 

disk /disk/ n 

□ (flat, circular object) disco m 

□ D (Comput) disco m D (Audio) disco m; to cut a 

~ grabar un disco 
B (Anat) disco m 

disk drive n unidad/de disco 

diskette /dis'ket/ n disquete m 

disk operating system n sistema m ope¬ 
rativo de disco, DOS m 

disk space n [u| espacio m en disco 

dislikable /dis'laikabal/ adj desagradable 

dislike'' /dis'laik/ vt: I don’t ~ it, but I prefer 
jazz no me disgusta or no es que no me guste, 
pero prefiero el jazz; he ~d her intensely no 
la podía ver, le tenía verdadera aversión; to 
~ -ing: he -^s wearing a tie le desagrada or no 
le gusta llevar corbata 

dislike^ n D I>J| (emotion) (no pl): her ~ of par¬ 

ties el hecho de que no le gusten las fiestas; a 

~ OF sth/FOR sb; I have a strong ~ of dogs no 
me gustan nada los perros, (les) tengo aversión 
a los perros; to take a to sb tomarle anti¬ 
patía a algn; I took an instant ~ to her me 



dislocate displacement 

cayó mal inmediatamente, le tomé antipatía 
inmediatamente [2> |c] (sth disliked): fish is a 

particuiar ~ of mine le tengo mania al pesca¬ 
do: you’ii have to teii us aii your iikes and '^s 

tendrás que decirnos lo que te gusta y lo que 
no te gusta 

dislocate /'dislakeit/ yt 
□ (Med) <joint/limb) dislocarse* 
13 (disrupt) (traffic/economy) trastornar 
H (displace) (AmE) desplazar* 

dislocation /.disla'keijan/ n [u] 
Q (Med) dislocación/ 
□ (disruption) trastorno m 
B (displacement) (AmE) desplazamiento m 

dislodge /dis'lmds || dislnds/ vt [I> (shift, 

remove) sacar*; the wind ~d some tiies el 
viento causó que se soltaran varias tejas 
[2> (drive out) (person/enemy/party) desplazar*; to 

~ sb FROM sth desplazar* a algn de algo 

disloyal /dis'laial/ adj desleal; to be ~ to 
sb/sth ser* desleal con or a algn/A algo 

disloyally /dis'loiali/ adv con deslealtad 

disloyalty /dis'loialti/ n [u] ~ to sb/sth des¬ 
lealtad/con OÍA algn/A algo 

dismal /'dizmal/ adj [I> (gloomy) (place/tone) 
sombrío, deprimente, lúgubre; (person) taci¬ 
turno, triste [2> (very bad) (news/prophecy) funes¬ 
to; (future) muy negro; (weather) malísimo; 
(results ¡performance/conditions) pésimo; her 

attempts resulted in ~ failure sus intentos 
fracasaron estrepitosamente 

dismally /'dizmall/ adv |1> <cry> con desalien¬ 
to; (say) en tono sombrío [2> (play/perform) 
pésimamente; the day was ~ dull hacia un 
tiempo deprimente 

dismantle /dis'maentl/ vt 
Q [l> (take apart) (machinery) desmontar; (scaffold¬ 

ing) desmantelar, desmontar; (piece of furni¬ 
ture) desmontar, desarmar [1> (strip) (Tech) 
(ship/building/fort) desmantelar 

□ (organization/system) desmantelar 

dismast /dis'maest || dis'mnrst/ vt desarbolar 

dismay'' /dis'mei/ n [u] consternación / they 
looked at him in o with ~ lo miraron cons¬ 
ternados; much to my/his ~ para mi/su des¬ 
gracia 

dismay^ vt consternar; I was ~ed at her reac¬ 

tion su reacción me dejó consternado; we 

refused to be -^ed by these reverses no nos 
dejamos abatir por estos reveses 

dismember /dis'membar II dis'memba(r)/ vt 
[T> (disarticulate) (animal) descuartizar*; (corpse) 
desmembrar* (2> (split up) (group/organization) 
desmembrar*, desarticular 

dismiss /dts'mis/ vt 
□ [l> (employee) despedir*; (executive, minister) 

destituir*; he was ~ed from his job lo des¬ 
pidieron del trabajo; he was ~ed from ser¬ 

vice (Mil) fue dado de baja [2> (send away): she 

-^ed the class 15 minutes early dejó salir a 
su clase 15 minutos antes de la hora; class 

~ed! pueden retirarse 
□ [T> (reject) (possibíUty/suggestion) descartar, dese¬ 

char; he immediately ~ed the thought inme¬ 
diatamente descartó or desechó la idea; he 
^ed the idea as nonsensical desechó or 

descartó la idea calificándola de absurda 
[2> (refuse to countenance) (request/petition/claim) 
desestimar, rechazar* 

B (Law) (charge/appeal) desestimar; to ~ a case 

sobreseer una causa 
□ (Sport) (opponent) veneer* (con facilidad) 
m dismiss vi (Mil) retirarse; ~! (Mil) ¡rompan 

filas! 

dismissal /dis'misal/ n [u c) [T> (of employee) 
despido m; (of executive, minister) destitución / 
[2> (sending away) autorización / para retirarse 
[3> (of theory, request) rechazo m [4> (Law) desesti¬ 
mación / 

dismissive /dis'misiv/ adj (attitude/smile) des¬ 
deñoso; (tone) displicente; he’s so ~ of 

people tiene una actitud muy desdeñosa para 
con los demás; he was very ~ about his own 

success le daba muy poca importancia a su 
éxito; pay no attention to that, he said, with 

a ~ wave of his hand —no hagas caso de eso 

—dijo, quitándole importancia con un 
ademán 

dismount /dis'maunt/ vt desmontar; he 

helped her to ~ la ayudó a desmontar; to 

~ from a horse bajarse or apearse or 
desmontarse de un caballo 

■ dismount vt 
Q (engine/machine) desmontar 
Q (Equ) (usu pass) desmontar 

disobedience /.disa'bhdians/ n (u) desobe¬ 
diencia / 

disobedient /,disa'bi:dÍ0nt/ adj desobediente; 
to be ~ To sth/sb desobedecer* algo/a algn 

disobey /.disa'bei/ vt (parent/rule) desobede¬ 
cer* 

■ disobey vi desobedecer*; he dared to ~ osó 
desobedecer 

disobliging /.disa'blaidsnj/ adj (frmi) desaten¬ 
to, poco servicial 

disorder /dis'oirdar II dis'o:da(r)/ n 
□ [u] [í> (confusion) desorden m; the army retreat¬ 

ed in ~ el ejército s,e retiró a la desbandada 
[2> (unrest) desórdenes mpl, disturbios mpl 

□ [c] (Med) afección/(frml), problema m; a kidney 

~ un problema or (frml) una afección renal; 
mental ~s trastornos mpl mentales 

disordered /dis'arrdard II dis'ardad/ adj 
□ [T> (untidy, out of order) (papers/notes/thoughts) de¬ 

sordenado [2> (chaotic, disorganized) (lifestyle) de¬ 
sordenado 

□ (sick) (mind/brain) trastornado, enfermizo 

disorderly /dis'OTrdarll || dis'ardali/ adj 
[T> (untidy) (room/desk) desordenado [1> (unruly) 

(crowd) alborotado; (person) revoltoso 

disorderly conduct n [u] alteración / del 
orden público 

disorderly house n (brothel) prostíbulo m; 
(gaming house) casa / de juegos; they were 

charged with keeping a ~ ~ se les acusó de 
regentar un prostíbulo/llevar una casa de 
juegos 

disorganization /dis.orrgana'zeijan || dis,a; 
ganai'zeijan/ n [u] desorganización/ 

disorganize /dis'orrganaiz II dis'organaiz/ vt 
desorganizar* 

disorganized /dis'arrganaizd || dis'organaizd/ 
adj desorganizado 

disorient /dis'o:rient/ vt desorientar; to 

become ~ed desorientarse 

disorientate /dis'orrlanteit/ vt ►disorient 

disorientation /dis,3:rien'teij'an/ n [u] deso¬ 
rientación / 

disown /dis'aon/ vt [D (repudiate) (child/fríend/ 
country/allegiance) renegar* de, repudiar 
(2> (deny responsibility for) (intention/comment/sig¬ 
nature/opinion) no reconocer* como propio 

disparage /dis'psendj/ vt menospreciar 

disparagement /dis'pcendsmant/ n [u] 
menosprecio m 

disparaging /dis'pasradsiri/ adj (comment/atti¬ 
tude) desdeñoso, despreciativo; to be ~ about 

o OF sth/sb: she was very ~ about their 

efforts habló de sus intentos en tono desdeño¬ 
so or despreciativo 

disparagingly /dis'paeradsirili/ adv en tono 
desdeñoso or despreciativo 

disparate /dis'psrat, 'disparat || 'disparat/ adj 
(frml) [T> (varied) dispar [2> (distinct, separate) dis¬ 
tinto 

disparity /dis'pterati/ n [c u] s> (inequality) dis¬ 
paridad/[!> (difference) discrepancia/ 

dispassionate /dis'pffijanat/ adj (statement/ 
account/analysis) desapasionado, objetivo; <adju- 
dication) imparcial, ecuánime; (onlooker) 
imparcial; he remained ~ in the argument 

no se acaloró en la discusión; let’s try and be 

~ about it intentemos verlo de forma objeti¬ 

va 

dispassionateiy /dis'pffi/anatli/ adv sin 
~ apasionamiento 

dispatch'* /di'spaetj/ vt 
□ (send) (letter/goods/messenger) despachar, 

enviar* 
□ [!> (carry out) (frml) (task/duty) despachar H) (kill) 

(euph) (person/animal) despachar (euf) [3> (con¬ 
sume) (hum) (food/drink) despacharse (hum) 

dispatch'^ n 
Q |c] (message) despacho m; (Mil) parte m; to be 

mentioned in ~es (BrE) recibir una mención 
de honor 

13 [u] (sending) despacho m, envío m, expedición/ 
(before n) ~ note nota/de expedición, aviso m 
de envío 

B lu] (promptness) (frml) rapidez/ 

dispatch box n (BrE) valija / or cartera / 
ministerial; the minister spoke from the ~ ~ 
el ministro habló desde la tribuna 

dispatch case n portafolio(s) m 

dispatch rider n [1> (on horse) (Hist, Mil) emisa¬ 
rio m, correo m [2j (on motorcycle) (BrE) mensaje¬ 
ro, -ra m,/, rutero, -ra m,f 

dispel /di'spel/ vt -II- [1> (doubts/fear) disipar, 
hacer* desvanecer [2> (fog) disipar 

dispensable /di'spensabal/ adj prescindible 

dispensary /dispensar!/ n (pi -ries) [T> (in 
hospital, clinic) dispensario m, farmacia / [1> (in 
store) despacho m de recetas O (in school, factory) 

enfermería / 

dispensation /,dispan'seijan/ n 
□ [c] (regime, way of things) administración/ 
□ ¡c] [I> (exemption) exención/ he was granted a 

~ from military service lo declararon exento 
del servicio militar [2> (Relig) dispensa/ 

B [c] (sth granted by God, fate) bendición / a ~ of 
Providence una bendición de Dios 

□ [u] (of justice) administración / (of drugs) despa¬ 
cho tn 

dispense /di'spens/ vt 
D (grants/alms) dar*; (advice) ofrecer*, dar*; 

(criticism) hacer*; (favors) conceder* 
[2> ((machine)) (coffee/soap) expender 

□ (Pharm) (drugs/prescription) despachar, preparar 
B (administer) (justice) administrar 
□ (exempt) (frml) to ~ sb from sth dispensar or 

eximir a algn de algo; she was ~d from 
attending Mass se la dispensó or eximió de 
asistir a misa 

(Phrasal verb) 
• dispense with [v ► prep o] (do without) prescin¬ 

dir de; let’s ~ with formalities prescindamos 
de las formalidades 

dispenser /di'spensar II di'spenS0(r)/ n 
□ (device); a cash ~ un cajero automático; a 

soap ~ un dispositivo que suministra jabón 
□ (pharmacist) (BrE) farmacéutico, -ca mf 

dispersal /di'sparrsal || di'sparsal/ n [u] [í> (of 
crowd, troops) dispersión/[1> (of seeds, spores) dis¬ 
persión/[!> (distribution) distribución/ 

dispersant /dis'parrsnt II dis'parsnt/ n disper¬ 
sante m 

disperse /di'spatrs 11 dtspais/ vt [T> (scatter) 
(crowd/protesters) dispersar [2> (gloom/forebod¬ 
ing) disipar, hacer* desvanecer |l> (spread out, 
disseminate) (police/troops/forces) dispersar; 
(news/information) propagar*, divulgar*, dise¬ 
minar 

■ disperse vi dispersarse 

dispirit /di'spirat || di'spirit/ vt desanimar, de¬ 
salentar*, descorazonar 

dispirited /di'spiratad li di'spiritid/ adj 
(person) desanimado, alicaído, abatido; (expres¬ 
sion) de desaliento or abatimiento; to become 
~ desanimarse 

dispiritedly /di'spiratadli II di'spintidli/ adv 
con desaliento 

dispiriting /di'spiratip || di'spiritiri/ adj desa¬ 
lentador, descorazonador 

displace /dis'pleis/ vt [I> (Phys) (liquid/volume) 
desplazar* [2> (replace) (person/govemment/reli- 
gion) reemplazar* ID (force from home) (refugees/ 
workers) desplazar’ D (put out of place) (bone) 
dislocar*; (machine part) sacar* de su lugar 
D (Psych) (desire/energy) subhmar 

displaced person /dis'pleist/ n desplazado, 

-da mf 
displacement /dis'pleismant/ n D [u] 

(replacement) sustitución/, reemplazo m D [u c] 
(Naut) desplazamiento m; (Auto) cilindrada / 
D |u c] (Psych) sublimación / D [u] (of refugees) 

desplazamiento m 



display disrespectful 
display'' /dis'plei/ vt [T> (put on show) (exhibit) 

exponer': (data¡figures> (Compul) visualizar'; 
the shopkeeper 'v.ed his wares el tendero 
colocó los artículos en el escaparate {or la 
estantería etc); his work is ~ed in the 

museum sus obras están expuestas en el 
museo; the results will be -^ed on the bul¬ 

letin board los resultados aparecerán en el 
tablón de anuncios (flaunt) (finery/erudition) 
hacer' despliegue or gala de; (muscles) lucir', 
hacer* alarde de; the peacock ~ed its fea¬ 

thers el pavo real desplegó la cola [3> (Journ, 

Print) (headlines/captions) hacer' resaltar 
[4> (reveal) (anger/interest) demostrar', manifes¬ 
tar'; (feelings) exteriorizar', demostrar'; (ten- 
dendes/symptoms) presentar; (tact/sláU/courage) 
demostrar', dar' prueba de 

display^ n 
D [jj (exhibition) exposición /, muestra fi (show) 

show m; firework ~ fuegos mpl artificiales; to 

be on ~ ((painting/wares)) estar' expuesto; to 

put sth on ~ exponer' algo (arrangement): a 

~ of flowers un arreglo floral; a of books 

una exposición de hbros; {before n) ~ cabinet 

vitrina/, ~ case (in store) exhibidor m; (in home) 

vitrina / ~ stand expositor m; ~ window 

escaparate m, vitrina / (AmL), vidriera / (AmL) 

l3> (of feeling) exteriorización/, demostración/, 
(of courage, strength, knowledge) despUegue m; (of 

ignorance) demostración/, she gave a compe¬ 

tent ~ of horsemanship demostró que era 
una competente amazona; he made (a) great 

of his experience in those matters hizo 
gran alarde de su experiencia en ese campo: 
there’s no need to make such a of your 

affection! ¡no hace falta que seas tan efusivo! 
□ (Comput, Electron) display m, visuaUzador m; 

digital/analog ~ visualizador digital/analógi¬ 
co; {before n) (screen/panel) de visuaüzadón (de 
datos) 

H (Journ, Print) {brfore n) ~ advertising anuncios 
mpl destacados 

displease /dis'plliz/ vt (master/nvmarch) desa¬ 
gradar, contrariar*; to be ~d with sb estar* dis¬ 
gustado CON algn; to be ~d at sth: she was 

-^d at his offhand attitude su actitud descor¬ 
tés le molestó or desagradó; he was ~d at 

having to repeat himself le molestó tener que 
repetir lo que había dicho 

displeasing /dis'pllizii)/ adj desagradable; to 

be TO sb: this result/news was -x. to him el 
resultado/la noticia le desagradó or lo 
contrarió 

displeasure /dis'ple3ar || dis'plesafr)/ n (u| 
desagrado m; he incurred the king’s ~ contra¬ 
rió al rey 

disport /di'sp3;rt || di'sport/ v refl (frmi or hum); to 

~ oneself retozar' (liter o hum), divertirse' 

disposable /di'spauzabal/ adj 
Q (cup/razor/pen) desechable, de usar y tirar 
Q (Fin) (income) disponible 

disposal /di'spaozal/ n 
Q (removal, riddance): the problem of the of 

this kind of waste el problema de cómo des¬ 
hacerse de or de qué hacer con este tipo de 
residuos; arrangements were made for the 

~ of the body se hicieron arreglos para que el 
cadáver fuera inhumado (or trasladado al 
crematorio etc) [2> (Fin) enajenación / [3> (of 

bomb) desactivación/ 
□ (of troops) despliegue m 
H (power to use) disposición/, at sb’s ~ a disposi¬ 

ción de algn; I’m at your ~ estoy a su disposi¬ 
ción; to have sth at one’s ~ disponer* de 
algo, tener* algo a su (or mi efe) disposición; the 

means we have at our ~ ... los medios de que 
disponemos, los medios que tenemos a nues¬ 
tra disposición; to put sth/oneself at sb’s o 
the ~ of sb poner' algo/ponerse' a disposición 
de algn 

dispose /di'spauz/ vt (frmi) 
H (Incline) predisponer*; this does not ~ me to 

like her esto no me predispone a su favor 
□ [l> (arrange) disponer* (frmi), colocar' (deter¬ 

mine) chsponer', decidir 

(Phrasal verb) 

• dispose of |v ► prep ► o| 

□ S> (gel rid of) (refuse/evidetKe) deshacerse' de; 

(rival/opponent) deshacerse' de, liquidar (fam) 

[T^ (sell) (house/car/land) disponer' de, vender, 
enajenar (frmi) [3> (deal with) (problem/question/ 
objection) despachar 

□ (have use of) (frmI) (funds/resources) disponer* de 

disposed /di'spaozd/ adj {pred) |T> (inclined) to 

be ~ to INF estar' dispuesto A -i- inf; I’m not/I 

don’t feel ~ to help him no estoy dispuesta/ 
no me siento inclinada a ayudarlo; you can 

watch, if you feel so ~ puedes mirar si quie¬ 
res or si te interesa; to be favorably/unfavor¬ 

ably ~ to o toward sb estar' bien/mal 
dispuesto hacia algn (Hable) (frmi) to be ~ TO 
sth ser' propenso a algo, tener* propensión A 
algo 

disposition /,dispa'zijan/ n 
D ® 1^1 (personality) manera / or modo m de ser, 

temperamento m; he is of cheerful ~ es de 
temperameiito or de natural alegre (inclin¬ 

ation) (no pl) (frmi) ~ TO sth precfisposición / A 
algo; I felt no to punish him no me sentí 
incünado a castigarlo 

Q [u c| (arrangement) disposición /, to make one’s 

~s (Mil) dar' sus disposiciones or órdenes 
Q [u| (Law) enajenación /, to make ~ of one’s 

property (in a will) hacer' disposición or 
disponer* de sus {or mis etc) bienes 

□ h-disposal C 

dispossess /,dispa'zes/ vt (frmi) to -v, sb OF sth 

desposeer' or despojar a algn de algo (frmi); he 

was ~ed by Jones (Sport) jones le quitó la 
pelota 

dispossessed'* /,dispa'zest/ adj (frmi) que ha 
sido despojado de sus bienes {or tierras etc) 

dispossessed^ pl n (frmi) the los desposeí¬ 
dos (frmi) 

dispossession /.dispa'zejan/ n |u| (frmi) des¬ 
poseimiento m (frmi) 

disproportion /.dispra'pau'Jan || .dispra'pa: 
Jan/ n [u c] desproporción / to be in to o 
with sth estar* desproporcionado en relación 
con algo or con respecto a algo 

disproportionate /.dispra'pairjnat II .dispra 
'pa:j0nat/ adj (number/size) desproporcionado; 
the ~ size of his nose lo desproporcionado 
(del tamaño) de su nariz; a ~ amount of 

money is spent on advertising lo que se gasta 
en propaganda es desmesurado: to be ~ TO 
sth: the size of its head is to its body el 
tamaño de la cabeza es desproporcionado con 
relación al del cuerpo or con respecto al del 
cuerpo: the salary is to the risks involved 

el sueldo no guarda relación con los riesgos 
que comporta 

disproportionately /,dispra'p3;rjnaüi II 
.dispra’paijanatli/ odv desproporcionadamen¬ 
te 

disprove /dis'pru:v/ vt (claim/assertion/charge) 
desmentir*; (doctrine/theory) rebatir, refutar; to 

~ the existence of sth probar' que algo no 
existe 

disputable /di'spju:tabal/ adj discutible 

disputation /,dispja'teijan || ,dispju:'teijan/ n 
|u c| [T> (argument, controversy) (frmi) polémica / 

(2> (formal debate) debate m 

disputatious /.dispja'teijas || ,dispju:'teijas/ 
adj (frmi) (person) amigo de polémicas, chscniti- 
dor; (mood) discutidor 

dispute'' /di'spjmt/ n [T> [c] (controversy, clash) 

polémica/, controversia/, a border ~ un con¬ 
flicto fronterizo, un diferendo limítrofe (AmL) 

[2> |u| (debate) disensión/ (quarrel) disputa/ it is 

open to -v. whether he acted reasonably si 
actuó en forma razonable o no es discutible or 
se presta a discusión; the territory in o under 

~ el territorio en litigio; the matter is still in 

0 under ~ aún no se ha llegado a un acuerdo 
sobre el asunto; her superiority in this field is 

beyond (all) ~ su superioridad en este campo 
es indiscutible [|> |c| (Lab Reí) conflicto m (labo¬ 
ral): an industrial/a pay ~ un conflicto labo¬ 
ral/salarial; the union is in with 

management existe una situación de conflicto 
entre el sindicato y la patronal 

dispute^ vt 
H |l> (contest) discutir, cuestionar; I don’t ~ (the 

fact) that it was a mistake no discuto que fue 
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un error; it cannot be ^d that the idea is 

attractive no se puede negar or hay que 
reconocer que la idea resulta atrayente; I 

the idea that ... yo rechazo la idea de que 
... [2> (wM/decision) impugnar (argue) 

(point/question/subject) debatir, discutir [4> dis¬ 
puted past p (decision) discutido, polémico; 
(territory) en htigio 

Q [ij (fight for) (possession/victory/territory) (among 

many) disputarse: our team ^d the match till 

the end nuestro equipo luchó hasta el final 
[2> (resist) (entry/advance) hacer' frente a, 
resistir 

disqualification /dis.kwcclafa'keijan || dis 
,kwDlifi'keiJan/ n [T) |u c] (from exam, competition) 

descalificación /, (from office, service) inhabilita¬ 
ción /, a three-year ~ (from driving) (BrE) la 
inhabiütación para manejar or (Esp) conducir 
por tres años [2> [cj (sth that disqualifies) impedi¬ 
mento m 

disqualify /dis'kwmlafai II dis'kwnlifai/ vt 
-fies, -fying, -tied [T) (debar) (Sport) descalifi¬ 
car*; to sb (FROM sth): the team was dis¬ 

qualified from the contest el equipo quedó 
descahficado de la prueba; she was disquali¬ 

fied from taking the exam file inhabilitada 
para presentarse al examen (make ineligible); 

as a professional she was disqualified from 

entering the Oiympics el hecho de ser profe¬ 
sional le impedía participar en las Olimpíadas: 
a criminal record disqualifies you from jury 

service tener antecedentes penales inhabihta 
or hace no apto para ser miembro de un 
jurado 

disquief /dis'kwaiat/ n [u| (frmi) inquietud / 
intranquihdad/ desasosiego m 

disquiet^ vt (frmi) inquietar 

disquieting /dis'kwaiatiq/ adj (frmi) inquietan¬ 
te, intranquilizante 

disquisition /.diskwa'zijan || ,diskwi'zijan/ n 
(frmi) ~ (ON sth) disquisición/(sobre or acerca 
DE algo) (frmi) 

disregard'' /,disri'ga:rd II ,disri‘ga;d/ vt 
(danger/difficulty) ignorar, despreciar: (advice/ 
wishes) hacer* caso omiso de, no prestar aten¬ 
ción a; (feelings) no tomar or téner' en cuenta; 
please 'w. my son’s rudeness le pido que no 
tome or tenga en cuenta la grosería de mi hijo; 
they -w-ed his criminal past and gave him the 

Job no tuvieron en cuenta or en consideración 
sus antecedentes penales y le dieron el 
puesto 

disregard^ n [u] ~ for sth/sb indiferencia/ 
hacia algo/algn; with compiete for the 
danger/her own safety sin ni siqmera consi¬ 
derar el pehgro/su propia seguridad 

disrepair /,disri'per || ,disn'pea(r)/ n |u] mal 
estado m; it’s in considerable/grave --- está 
en bastante/muy mal estado, está bastante/ 
muy abandonado; the building had gone o 
(BrE) fallen into (a state of) ~ el edificio se 
había deteriorado 

disreputable /dis'repjatabal II dis'repjirtabal/ 
[if (shady) (person/firm) de dudosa reputa¬ 

ción, de mala fama; his appearance su mal 
aspecto, su mala pinta (fam) (seedy) (night¬ 
club/district) de mala fama [3f (discreditable) (con¬ 
duct/action) vergonzoso 

disreputably /dis'repjatabli II dis'repjutabli/ 
adv vergonzosamente 

disrepute /,disn'pju;t/ n [u] (frmi); to fall into 

~ caer' en descrédito; to bring sth into ~ de¬ 
sacreditar algo; he brought the family name 

into ~ deshonró or desacreditó el nombre de la 
famiha 

disrespeef /,disn'spekt/ n [u| ~ (FOR sth) 
falta / de respeto (hacia algo); I meant no ~ 
no file mi intención ofenderlo, no quise faltar¬ 
le al or (CS) el respeto; with ~ con poco respe¬ 
to, irreverentemente 

disrespect^ vt (AmE colloq) [Tf ((person)): 
don’t ~ your aunt no le faltes al or (CS) el 
respeto a tu tía [2f (law/rule) no respetar 

disrespectful /,disri'spektfal/ adj (person) 
irrespetuoso; (attitude) irreverente: to be ~ to 
o toward sb ser' irrespetuoso para con algn, 
faltarle al or (CS) el respeto a algn; he was 
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~ toward his elders fue irrespetuoso (para) 
con sus mayores, les faltó al or (CS) el respeto a 
sus mayores 

disrobe /dis'raob/ vi (remove robes) (frmi) despo¬ 
jarse de sus (or mis etc) vestiduras (frmi); (undress) 

(frmi or hum) despojarse de la ropa (frmi o hum), 

desvestirse" 
■ disrobe vt (frmi) [1> (undress) desvestir* 

[2> (unfrock) (AmE) (judge) destituir* (frmi) 

disrupt /dis'rApt/ vt (meeting/class) perturbar el 
desarrollo de; (¡rqffic/conimunicattons) crear 
problemas de, afectar a; (plans) desbaratar, 
trastocar*; (relations) afectar (a), deteriorar; the 
country was ~ed by the strike la huelga con¬ 
mocionó la vida del país 

disruption /dis'rApJan/ n |u c| trastorno m; 
TO sth; this caused serious to our 

schedules esto desbarató nuestro calendario 
de trabajo, esto ocasionó graves trastornos en 
nuestro calendario de trabajo; roadworks 
caused ~ to the traffic flow obras viales crea¬ 
ron problemas de tráfico 

disruptive /dis'rAptiv/ adj (influence) perjudi¬ 
cial, negativo; (factor) perturbador; all these 
interruptions are very ~ todas estas interrup¬ 
ciones perjudican el desarrollo normal de la 
clase (or del trabajo etc); he has a record of 
~ behavior siempre ha causado problemas de 
disciplina; a ~ pupil un aluiimo problema 

diss /dis/ vt ►dis’ 
dissatisfaction /dis.saetas'ftekjan || dis 

.saetis'faekjan/ n [u] descontento m, insatisfac¬ 
ción/ 

dissatisfied /dis'saetasfaid || dis'saetisfaid/ adj 
(customer) descontento, insatisfecho; to be 
~ WITH sth/sb estar* descontento or 
insatisfecho con algo/algn 

dissect /di'sekt/ vt [1> (cut up) (animallbody) 
disecar*,- diseccionar, hacer* la disección de 
[2> (analyze) (theory/hook) examinar or anahzar* 
minuciosamente, diseccionar 

dissection /di'sekjan/ n |u c] disección /, di¬ 
secación / 

dissembie /di'sembal/ vt (frmi) (truth/motive) 
ocultar; (emotions) disimular 

■ dissemble vi (frmi) fingir* 

disseminate /di'semaneit II di'semmert/ vt 
(frmi) (virus/spores) diseminar; (idea/information) 
difundir, diseminar, divulgar* 

dissemination /di.sema'neijan || di,semi 
'neijan/ n [u] (frml) diseminación/, difusión/ 

dissension /di'sentjan II di'senjan/ n |u c| 

disensión/(frml), desacuerdo m 

dissent^ /di'sent/ vi (frml) [!> to ~ (from sth) 
discrepar or (frml) disentir* (de algo) [2) dis¬ 
senting pres p (voice/member) discrepante 

dissent^ n [u] (frml) desacuerdo m, disconformi¬ 
dad / disenso m (frml); to express/voice one’s 
~ expresar/manifestar* su (or mi etc] 
desacuerdo or disconformidad; to spread ~ 
sembrar* la discordia; booked for ~ (Sport) 

amonestado por discutir con el árbitro 

dissenter /di'sentar II di'senta(r)/ n (frml) disi¬ 
dente mf, they were early ~S from papal 
authority fueron de los primeros en rebelarse 
contra la autoridad papal 

dissertation /.disar'teijsn j| .disa'teijan/ n 
[T> (Educ) (In US: for PhD) tesis / (doctoral); (In UK: 
for lower degree) tesis/, tesina/[2> (formal discourse) 

(frml) disertación/ 

disservice /dis'sarrvas II dis'sarvis/ n [u] (frml): 
to do sb a this report does him a ~ este 
informe no le hace justicia; my parents did 
me a great by educating me at home mis 
padres no me hicieron ningún favor educándo¬ 
me en casa; these strident advocates do 
their cause a ~ estos partidarios fanáticos 
perjudican la causa por la que luchan 

dissidence /'disadans II 'disidans/ n [u] (Pol) 
disidencia / 

dissidenf /'disadant II 'disidant/ n disidente 

dissident^ adj disidente 

dissimiiar /di'simalar II di'simila(r)/ adj dis¬ 
tinto, diferente; you could not find two more 
~ people no podrían ser más distintos or tener 

caracteres más dispares; to be ~ TO sth (usu 
neg] ser* distinto de or A algo; a hat not ~ to 
my own un sombrero similar al mío orno muy 
distinto del mío 

dissimilarity /.disimalterati II .disimi'lseratl/ 
n |u c] (pí -ties) diferencia/, disimilitud/(frml) 

dissimulate /di'simjaleit II di'simjoleit/ vt 
(liter) (feelings/intention) disimular, encubrir*, 
ocultar; (fact) ocultar, encubrir* 

■ dissimulate vi disimular 

dissipate /'disapert II 'disipeit/ vt 
□ (frml) [l> (squander) (wealth/inheritance) disipar, 

dilapidar; (energy/talents) desperdiciar 
[2> (dispel) (anxiety) disipar, hacer* desvanecer 

□ (Phys) (heat/electrical energy) difundir 
■ dissipate vi (frml) ((anger/doubts)) disiparse, 

desvanecerse* 

dissipated /'disapedad || 'disipertid/ adj disi¬ 
pado, disoluto 

dissipation /.disa'peijan || .disi'peijan/ n [u| 
Q (dissolute living) disipación /, hbertinaje m; a life 

of ~ una vida disipada 
□ (frml) ID (of fear, hope) disipación / D (of fortune) 

dilapidación /, derroche m; (of energy) desperdi¬ 
cio m 

dissociate /di'soujieit, -sieit/ vt 
□ D (separate) to ~ sth/sb (from sth) disociar 

algo/a algn (de algo) D (distance) to ~ oneself 
FROM sb/sth desvincularse de algn/algo 

O (Chem) disociar 

dissociation /di,saoji'eij0n, -si'eijan/ n [u| 
D (Chem, Psych) disociación / D (from opinion, 
act) desvinculación/ 

dissoluble /di'sndjabal || di'snljubal/ adj diso¬ 
luble 

dissolute /'disaluit/ adj disoluto 

dissolution /.disa'luijan/ n [u] 
Q D (of meeting, alliance, parliament) disolución/, (of 

empire) desintegración / D (Chem) disolución / 
□ (debauchery) disolución/ 

dissolvable /di'zorlvabal II di'znlvabal/ adj 
H (substance/stitches) soluble, disoluble 
Q (society/organization) disoluble 

dissolve'* /di'zoilv II di'znlv/ vt 
□ (in liquid) disolver* 
□ D (dismiss) (assembly/parliament) disolver* 

D (break up) (company/marriage) disolver* 
■ dissolve vf 
□ (in liquid) ((sugar/salt/pilD) disolverse* 
O D (vanish) (liter) desvanecerse*; to ~ into thin 

air desvanecerse* en el aire, esfumarse 
D (emotionally): to ~ into tears deshacerse* en 
lágrimas 

Q ((assembly/committee)) disolverse* 

dissolve^ n (Cin, Phot, TV) fundido m 

dissonance /'disanans/ n D [C u] (Mus) diso¬ 
nancia/D [a| (lack of agreement) discordancia / 

dissonant /'disanant/ adj D (discordant) 
(music/sounds/chord) disonante D (dissenting) 
(opinions/beliefs) discrepante D (clashing) 
(colors/characteristics) discordante 

dissuade /di sweid/ vt to ~ sb (from sth) 
disuadir a algn (de algo); she wouldn’t be ~d 
no hubo manera de disuadirla; he’s not easily 
~d no es fácil quitarle una idea de la cabeza; 
to sb FROM -ing: i managed to her from 
leaving logré convencerla de que no se fuera, 
logré que desistiera de la idea de irse 

dissuasion /di'sweisan/ n [u] disuasión /, no 
amount of ~ will stop him no habrá manera 
de disuadirlo 

dissuasive /di'sweisrv/ adj disuasorio, disua¬ 

sivo 
dissyllabic /,daisa'tebik, ,di- || .daisi'laebik, 

,di / adj ►disyllabic 

dissyllable / dai.silabai/ n ►disyllable 

distaff /'distaef II distad/ n rueca/ (before n) on 
the ~ side por línea materna, por parte de 
madre 

distance'* /distans/ n |c uj 
□ D (space between two points) distancia /, what’s 
■ the ~ between ... ? ¿qué distancia hay entre 

... ?; the posts are an equal ~ apart los 
postes son equidistantes or están todos a la 
misma distancia; stopping ~ (Auto) distancia/ 
de parada; within easy driving/walking ~ a 

poca distancia en coche/a pie; the fire could 

be seen from a of 12 miles el incendio se 
veía a una distancia de 12 millas; I can’t walk 

long ~s no puedo caminar mucho; it’s no 

~ at all o hardly any ~ from here está muy 
cerca or a dos pasos de aquí; the station is 

some o quite a o a fair -v. away la estación 
queda bastante lejos; it’s only a short ~ to 

the hotel el hotel queda muy cerca; they went 

part of the ~ together fueron juntos parte 
del camino; to be within striking ~ (of sth) 

estar* cerca (de algo) D (faraway point): in the 

(far) ~ en la distancia or lejanía, a lo lejos; I 

can’t read it at this ~ no lo puedo leer a esta 
distancia; at o from a ~ he looked like a 

young man de lejos parecía joven; to admire 

sb from a ~ admirar a algn de lejos D (in time) 

distancia / from a ~ of ten years the experi¬ 

ence seemed less important a diez años de 
distancia or después de diez años la 
experiencia no parecía tan importante 
D (between rivals, competitors) distancia / the 

between them has narrowed se ha acorta¬ 
do la distancia entre ellos 

□ (emotional) distanciamiento m; to keep one’s ~ 
(remaln aloof) guardar las distancias; (lit: keep away) 

no acercarse*: she kept her ~ from the 

others in class guardaba las distancias con el 
resto de la clase; keep your ~ or I’ll shoot! ¡no 
te (me) acerques o disparo!; to keep sb at a 

guardar las distancias con algn 
B (Sport) distancia /, she is champion at o over 

this ~ es la campeona de or en esta distancia; 
to go the ~: the fight went the ~ la pelea 
duró hasta el último round; she started the 

project enthusiastically, but I’m not sure if 

she’ll go the ~ empezó con mucho entusias¬ 
mo pero no sé si Uevará el proyecto a buen 
término; (before n] ~ runner corredor, -dora mf 
de fondo 

distance^ v refl to ~ oneself (from sb/sth) 

(emotionally) distanciarse (de algn/algo); (deny 
Involvement) desvincularse de algn/algo; he tried 

to himself from the whole business inten¬ 
tó desvincularse del asunto 

distance learning n [u| enseñanza/a dis¬ 
tancia 

distant /’distant/ adj 
□ D (in space) (spot/country) distante, lejano; I 

could hear the sound of bells oía campa¬ 
nas a lo lejos D (in time): in the ~ past/future 

en el pasado remoto/en un futuro lejano; in 

those ~ times en aquellos (lejanos) tiempos 
Q (pred) D (in space): cities 50 miles ~ (from 

each other) ciudades que distan 50 mUlas (la 
una de la otra) D (¡n time): in an age many 

years ~ from our own en una época muy dis¬ 
tante 01 alejada de la nuestra D (in content): the 

story was rather ~ from the truth/facts la 
historia distaba bastante de la verdad/los 
hechos 

B (relative) lejano; (resemblance/connection) 
remoto 

□ D (aloof) (person/manner) distante, frío 
D (absentminded) (expression/tone) ausente, ido 

distantly /'distanüí/ adv D (loosely); the two 

concepts are related los dos conceptos 
están vagamente relacionados or tienen alguna 
relación entre sí; we are ~ related somos 
parientes lejanos; a ~ remembered episode 

un incidente que recordaba (or recordaban etc] 
vagamente D (nod/greet) con frialdad 

distaste /dis'teist/ n [u] desagrado m; I view 

the prospect with extreme ~ la perspectiva 
me desagrada profundamente; he has a ~ for 

hard work le tiene aversión al trabajo 

distasteful /dis'teistfal/ adj D (unpleasant) 

(task/chore) desagradable; to be ~ to sb de¬ 
sagradarle or resultarle desagradable a algn 
D (offensive) (remark/book/picture) de mal 

gusto 

distemper* /dis'tempar II dis'tempafr)/ n [uj 
□ (Vet Sci) moquillo m, ¿stémper m (Chi) 
□ (paint) (BrE) pintura/al temple 

distemper^ vt (BrE) pintar al temple 

distend /di'stend/ vt dilatar, hinchar 
■ distend vi dilatarse, hincharse 



distension distrust 1156 

distension. (AmE also) distention /di 

'stentjan || di'stenjan/ n [u| dilatación/ 

distich /'distik/ n dístico m 

distill. (BrE) distil -II- /di'stil/ vt [T> (liquid/ 
herb/spirits) destilar; ~ed water agua fj: des¬ 
tilada; impurities were ~ed out se extrajeron 
las impurezas mediante un proceso de destila¬ 
ción 11> (informatton/ideas> extraer' 

distillation /.dista'leijan || .disti'leijan/ n 
□ [T> (u| (process) destilación / [2> |c] (product) des¬ 

tilado m 
Q |c] (of facts, experiences) síntesis / 

distiller /di'stilar II di'stila(r)/ n destilador, 
-dora mj 

distillery /di'stilarl/ n {pl -ríes) destilería/ 

distinct /di'stirikt/ adj 
El (shape/outline) definido, claro, nítido; (likeness) 

obvio, marcado; (improvement) decidido, mar¬ 
cado; (possibility) nada desdeñable; I had the 

feeling that he was hiding something 

tenia el convencimiento de que escondía algo; 
things have taken a ~ turn for the worse las 
cosas han empeorado decididamente 

□ [l> (different, separate) distinto, bien diferencia¬ 
do; to be FROM sth ser' distinto or diferente 
DE or A algo; these two issues are quite 

~ from each other se trata de dos asuntos or 
problemas totalmente distintos; the taste of 

gin is quite from that of vodka el sabor de 
la ginebra es muy distinto or diferente del or al 
del vodka, la ginebra y el vodka tienen sabores 
muy distintos; we are talking about English 

people as from British people nos referi¬ 
mos a los ingleses en particular y no a los bri¬ 
tánicos [2> (unmistakable) (pred) inconfundible 

distinction /di'stirjkJ'an/ n 
D [c] (difference) distinción /, you shouldn’t 

make a ~ between them no deberías hacer 
distinciones entre ellos; we must make o 
draw a between ... debemos distinguir 
entre ... [2^ [u] (act of differentiating) distinción/ 
without ~ of race or creed sin distinción de 
raza o credo 

Q |d| (merit, excellence): a writer of ~ un dis¬ 
tinguido or destacado escritor; a novel of ~ 
una destacada novela; a car/watch of ~ un 
coche/reloj de categoría; he served with se 
distinguió en el servicio |1> |u| (distinguished 

appearance) distinción /, he has an air of -v. 
tiene un aire distinguido or de distinción 
[1> |c u] (mark of recognition) honor m, distinción/ 
she has won in the field of genetics se ha 
distinguido en el campo de la genética [4> [u c| 

(BrE Educ) mención/especial 

distinctive /di'stiriktiv/ adj 
□ (easily identifiable) (marking/plumage) distintivo, 

característico; (gesture/laugh) personal, incon¬ 
fundible; (decor/dress) particular 

O (Ling): ~ feature rasgo m distintivo or 
pertinente 

distinctively /di'stiqktivll/ adv (dress/behave) 
de manera muy particular or personal; 
(dressed/furnished) con personalidad 

distinctly /di'stnjktli/ adv |T> (speak/enunci¬ 
ate) con claridad [2> (hear) perfectamente, cla¬ 
ramente; I ~ remember telling you me 
acuerdo perfectamente or muy bien de que te 
lo dije [3j (decidedly): she was ~ upset estaba 
claro que se había disgustado; that was 

~ rude of him fue una verdadera grosería de 
su parte; he sounded Scottish tenia un 
inconfundible acento escocés 

distinguish /di'stirigwij/ vt 
□ [ÍJ (differentiate) distinguir', diferenciar; to 

sth/sb FROM sth/sb distinguir' or diferenciar 
algo/a algn de algo/algn [2> distinguishing 
pres p (feature/mark) distintivo, característico 

□ (make out) distinguir' 
■ distinguish vi distinguir'; he can’t 

between green and blue no distingue 
entre el verde y el azul, no distingue el verde 
del azul 

■ v refl to oneself distinguirse', destacarse'; 
you didn’t exactly yourself (hum) la verdad 
es que te luciste (iró) 

distinguishable /di'stirigwijabal/ adj 
[T> (recognizable as different) to be ~ (from sth/ 

sb) distinguirse' (de algo/algn); the male is 

~ by its bright plumage el macho se distin¬ 
gue or se reconoce por el colorido del plumaje 
[2> (discernible): to be distinguirse'; the 

mountain was barely -v- through the fog la 
montaña apenas se distinguía en la niebla 

distinguished /di'stiggwijt/ adj distinguido; 
his grey hair makes him look el pelo 
canoso le da un aspecto distinguido 

distort /distoirt II distort/ vt [l> (deform) (metal/ 
object) deformar; his face was ~ed by o with 

anger/pain tenía el rostro crispado por la ira/ 
del dolor [2> (Opt) (image/reflection) deformar, 
distorsionar; a ~ing mirror un espejo defor¬ 
mante (3) (Electron) (signal/sound) distorsionar 
[A> (misrepresent) (facts/statement) tergiversar, 
distorsionar 

■ distort vi (Audio) distorsionar 

distortion /di'starrjan || di'storjan/ n [l> |u) (of 

metal, object) deformación / (of features) distor¬ 
sión / [2> [u] (Opt) deformación /, distorsión / 
[3^ [u] (Electron) distorsión/[4> |u c] (offsets, news) 

tergiversación/, distorsión/ a gross of the 

truth una total distorsión de la verdad 

distract /di'straekt/ vt [T) (divert) (person) dis¬ 
traer'; his attention was constantly being 

~ed by the noise el ruido lo distraía conti¬ 
nuamente; they began shouting to ~ the 

attention of the guards empezaron a gritar 
para distraer a los guardias or para distraer la 
atención de los guardias; to -v- sb from sth dis¬ 
traer' a algn de algo; don’t ~ him from his 

work no lo distraigas de su trabajo [2> (amuse) 

entretener', distraer' 

distracted /di'strsektod II di'straektid/ adj 
(person) trastornado; (look) enajenado; she 

was with grief/anxiety estaba trastornada 
por la pena/por la angustia 

distractedly /di'stréBktadli || di'straektidli/ 
odv como un loco; he paced to and fro ~ 
andaba como un loco de un lado para otro 

distracting /di'strasktir)/ adj que distrae; he 

found her presence very su presencia le 
impedía concentrarse or lo distraía 

distraction /di'straekjan/ n 
□ [T> [c u] (interruption) distracción/ the war was a 

from the country’s internal problems la 
guerra distrajo la atención de los problemas 
internos del país [2> [c] (entertainment) (frmi) 

entretenimiento m, distracción/diversión/ 
□ (u) [T> (distress) desconsuelo m [5> (madness): to 

drive sb to ~ sacar' a algn de quicio; to love 

sb to ~ estar' perdidamente enamorado de 
algn, estar' loco por algn 

distraint /di'stremt/ n |u| embargo m 

distraught /di'strort/ adj (voice/person) cons¬ 
ternado, angustiado; to be with grief/worry 

estar' consternado por el dolor/por la preocu¬ 
pación: she’s utterly ~ está deshecha or 
destrozada 

distress'* /di'stres/ n |u] 
□ [T> (mental) angustia / aflicción / her divorce 

caused her parents a great deal of su 
divorcio afligió mucho a sus padres; to my 

great ~ para gran disgusto mío; he was in 

great ~ sufría mucho [2> (physical): respira¬ 

tory ~ dificultades fpl respiratorias; he 

showed signs of ~ during the race tuvo sín¬ 
tomas de agotamiento durante la carrera 
[3> (financial) penuria / [5> (danger) in ~ en peli¬ 
gro; (before n) (call/signal) de socorro; ~ rocket 

cohete m de señales 
□ (AmE Law) embargo m; (before n) merchan¬ 

dise mercancía embargada en pago de una deuda 

distress^ vt 
□ (upset) afligir’; (grieve) consternar; please don’t 

-v- yourself por favor, no se aflija 
□ (wood/fumiture) envejecer' (para dar aspecto de 

antiguo) 

distress area n área/ / deprimida 

distressed /di'strest/ adj [D (upset) afligido; I 
was very ~ to hear about his death (frmi) la 
noticia de su muerte me dejó consternada or 
me afligió mucho [2> (poor) (euph): to be in 

circumstances pasar estrecheces; they are 

~ gentlefolk es gente bien venida a menos 

[3> (leather/wood) envejecido 

distressing /di'stresii)/ adj (news/circum- 
stance) penoso, angustiante; it was quite ~ to 

see him like that daba mucha pena verlo así, 
angustiaba verlo así 

distressingly /di'stresiqli/ adv penosamen¬ 
te 

distress sale n venta/forzosa 

distributary /di'stnbjateri II di'stribjutari/ n 
(pl -ríes) brazo m (de río), ramal m 

distribute /di'stnbjat, -bju:t || di'stribjurt/ vt 
[T> (hand out) (leaflets/food) distribuir’, repartir 
[2> (share out) (profits/dividends) repartir; (tasks/ 
responsibilities) distribuir’; they ~d the spoils 

amongst themselves se repartieron el botín 
[1> (supply) (Busn) (goods/films) distribuir' 

(spread out) distribuir’; the weight must be 

evenly -^d el peso debe estar bien distribuido 
[T> (locate) (usu pass) (-f adv compl) distribuir'; 
how are the figures -^d? ¿cómo se distribu¬ 
yen or están distribuidas las cifras?; the inci¬ 

dence of drug addiction is not -^d evenly 

throughout the country la drogadicción no 
tiene una distribución pareja en el país 

■ distribute vi (Busn): they for us in Japan 
son distribuidores nuestros en el Japón 

distribution /.distn'bjmjan/ n |u c| 
□ E) (of leaflets, money, food, chores) distribución /, 

reparto rrt; (of dividends) reparto m [2> (Busn) dis¬ 
tribución / (before n) ~ network red / de dis¬ 
tribuidores 

Q (range, spread) distribución/ 

distribution cost n costo m or (Esp) coste m 
de distribución 

distribution iist n lista/de distribución 

distribution rights pi n derechos mpl de 
distribución 

distributive'* /di'stribjativ II di'stribjotiv/ adj 
Q (Busn): the ~ trades el sector de (la) distribu¬ 

ción 
□ (Ling) distributivo 

distributive^ n distributivo m 

distributor /di'stnbjatar || di'stribjota(r)/ n 
□ (Busn) distribuidor m; (Cin) distribuidora/ 
□ (Auto, Elec) distribuidor m (del encendido), 

delco® m (Esp) 

distributor cap n tapa / del distribuidor or 
(Esp) del delco® 

distributorship /di'stnbjatarjip II di'stri 
bjotajip/ n contrato m de distribución 

distrief* /'distrikt/ n 
D (region) zona/, región/[2> (locality) barrio m; 

financial ~ distrito m financiero; red-light ~ 

zona / de tolerancia (AmL), zona / roja (AmL), 
barrio m chino (Esp); the Federal D-^ el dis¬ 
trito federal 

□ (Govt) (in US: of state, city) distrito m; congres¬ 

sional ~ distrito m or circunscripción / 
electoral 

district^ vt (AmE) dividir en distritos 

district attorney n (in us) fiscal mf del dis¬ 
trito 

district commissioner n (in UK): jefe de 
policía de un distrito 

district councii n (in UK): corporación de 
gobierno a nivel de área y que está por debajo de un 
county council 

district court n (in US) tribunal m de distri¬ 
to 

district nurse n (in UK): enfermero que tiene a su 
cuidado a los pacientes de un distrito 

District of Columbia - DC 

Es el distrito de la capital de EEUU, Washing¬ 
ton, que abarca toda su extensión y se sitúa 
en la ribera este del Río Potomac. Fue funda¬ 
do por el Congreso (Congress) en 1790. Es el 
lugar donde se ecuentran muchos de los 
edificios del gobierno 

distrusf* /dis'trASt/ vt desconfiar’ de, no 
fiarse' de 
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distrust^ n |ul desconfianza /, recelo m; he 
looked at them with ~ los miró con descon¬ 
fianza Of recelo; ~ of sth/sb falta/de confian¬ 
za EN algo/algn 

distrustful /dis'trAstfal/ adj (expression/person! 
nature) desconfiado, receloso; to be ~ of sb 
desconfiar* or recelar de algn; she was ~ of 
his motives desconfiaba de sus motivos 

distrustfully /dis'trAStfali/ adv con descon¬ 
fianza or recelo 

disturb /di'st3;rb || di'st3;b/ vt 
□ [T> (interrupt): the noise ~ed my concentra¬ 

tion el mido me hizo perder la concentración; 
the calm was ^ed by the arrival of the tour¬ 

ists la llegada de los turistas vino a perturbar 
la calma; my sleep was ~ed by the dog bark¬ 

ing los ladridos del perro me despertaron; he 

was arrested for ~ing the peace lo detuvie¬ 
ron por alterar el orden público; he whis¬ 

pered so as not to the sleeping child 

habló en voz baja para no despertar al niño; 
© do not disturb se mega no molestar 
[2> (inconvenience) molestar; I’m sorry to ~ you, . 

but ... perdone que lo moleste, pero ... 
[3> (burst in upon) (thief) sorprender 

□ (disarrange): she found that her papers had 

been ~ed notó que alguien había tocado sus 
papeles; nothing had been ~ed todo estaba 
en su lugar or sitio 

B (troubie) perturbar, inquietar, llenar de inquie¬ 
tud 

disturbance /di'starrbans II di'stsrbans/ n 
□ [u c] |T> (noisy disruption) alboroto m, tumulto m; 

to cause/create a ~ armar/provocar* un 
alboroto; the aircraft are a continual ~ los 
aviones son una molestia fonstante [U (inter¬ 

ruption) interrapción/ 
Q |u c) (of routine, order) alteración/ 
B [c| (riot) disturbio m; there have been several 

large-scale ~s in the capital se han registra¬ 
do varios disturbios de consideración en la 
capital 

disturbed /di'stsrrbd II di'stsrbd/ adj 
□ [T> (Psych) (person/mind) trastornado; a severe¬ 

ly ~ child un niño con graves trastornos or 
problemas emocionales; she is mentally/ 

emotionally ~ tiene problemas mentales/ 
emocionales [2> (perturbed) ipred): I was greatly 

~ to hear of his misfortune la noticia de su 
desgracia me impresionó or afectó muchísimo 

□ (restless) (sleep) agitado, inquieto; I had a 

~ night dormí muy mal 

disturbing /di'stsrrbiri II di'starbiri/ adj (news/ 
development) (worrying, upsetting) inquietante, per¬ 
turbador; (alarming) alarmante; I found the play 

deeply ~ la obra me afectó mucho; viewers 

may find some of the scenes ~ algunas esce¬ 
nas pueden herir la sensibilidad del especta¬ 
dor 

disturbingly /di'st3:rbiqli 11 di'starbnjli/ adv 
(honest/realistic/bad) inquietantemente; the 

situation is ~ familiar lo habitual de la situa¬ 
ción es inquietante or preocupante 

disulfide, (BrE) disulphide /dai'SAlfaid/ n 
|c u| bisulfito m 

disunite /,disju:'nait, ,dijju:'nait 1| ,disju;'nait/ 
vt desunir 

disunity /dis'jmnati, di/jurnati || dis'jmnati/ n 
[u] desunión/ 

disuse /dis'jurs, dij''ju;s 1| dis'jurs/ n [u| desuso 
m; to fall into ~ ((words/customs/laws)) caer’ 
en desuso; ((building/port)) dejar de utilizarse; 
the hinges have become stuck through ~ 

las bisagras están atascadas por el desuso 

disused /dis'jmzd, dipjmzd || dis'jmzd/ adj 
(factory/quarry) abandonado; (machinery) en 
desuso 

disyllabic /.daisa'lsbik II .daisi'lsebik/ adj 
bisílabo 

disyllable /dai'silabal/ n bisílabo m 

ditch'* /ditS/ n zanja / (al roadside) cuneta/, (for 

irrigation) acequia/; to the last to defend sth 

to the last ~ defender* algo encarnizadamen¬ 
te; the union will fight on to the last ~ el 
sindicato seguirá en la brecha hasta el final 

dltch^ vt 
□ [T> (abandon, get rid of) (colloq) (girlfriend/boyfriend) 

plantar (fam), botar (AmC, Chi fam); (object) des¬ 
hacerse* de, botar (AmL exc RPI), tirar (Esp, RPI); 
the robbers -^ed the getaway car los ladro¬ 
nes dejaron tirado el coche en el que huyeron 
[2> (plan/project) (colloq) abandonar, desechar 

(evade) (AmE si): to ~ the police escurrírsele 
a la policía, escaquearse de la policía 

□ (Aviat): to ~ a plane hacer* un amaraje or 
amarizaje or amerizaje (forzoso) 

■ ditch vi hacer* un amaraje or amarizaje or 
amerizaje (forzoso) 

ditching /'ditjno/ n [u| [T> (digging) excavación/ 
de zanjas [2^ (Aviat) amaraje m, amarizaje m, 
amerizaje m 

ditchwater /'drtJ'wD:t3r II 'ditj'wo:t0(r)/ n [u|: 
as dull as ~ sin ninguna gracia 

dlther'* /'dióar II 'diSa(r)/ vi (colloq) [T> (become 

agitated) (AmE) ponerse* muy nervioso [2> (be 

indecisive) titubear, vacilar; I was ~ing over 

whether to go or not no sabía si ir o no ir 

dither^ n (colloq) (no pi): he’s in a real ~ about 

the concert está (lo que se dice) neura con lo 
del concierto (fam); their unexpected arrival 

threw her into a ~ llegaron sin avisar y se 
puso muy nerviosa 

ditherer /'dióarar II ’diSarafr)/ n indeciso, -sa 
mf 

dithery /'diSari/ adj (colloq) indeciso 

ditto'* /'ditao/ adv (colloq): I’m fed up — ditto! 

estoy harto — ¡y yo ídem de ídem! (fam) 

dltto^ n Ipl -tos) ídem m; {before n) ~ marks 

comillas fpl 

ditty /'diti/ n ipl -ties): cancioncilla o poema 
simple 

ditz /dits/ n (AmE colloq) cabeza mf de chorlito 
(fam), despistado, -da mf 

ditzy /'ditsi/ adj (AmE colloq) con cabeza de chor¬ 
lito (fam), despistado 

diuretic'* /.daija'retik 1| ,daijo'retik/ n diurético 
m; tea acts as a ~ el té tiene efectos diuréti¬ 
cos 

diuretic^ adj diurético 

diurnal* /dai'3:rnl || dai'3:nl/ adj [T> (Biol) 
(animal/flower) diurno [2> (recurring daily) diario 

dIurnaP n diurno m 

diva /'dl:va/ n (pl -vas or (AmE also) -ve /-ver/) 
diva/ 

divan /di'vasn/ n [T> (sofa) diván m, canapé m 
[2> ~ (bed) cama/turca 

dive'* /daiv/ {past dived or (AmE also) dove; past 
p dived) vi 

□ [T> (from height) zambullirse*, tirarse (al agua), 
tirarse or echarse un clavado (AmL); she ~d 

into the water se zambulló, se tiró al agua 
[2> (undersurface) ((person/whale)) sumergirse*, 
zambullirse*; ((submarine)) sumergirse*; can 

you ~ down and pick it up? ¿te zambulles y 
lo recoges?; we’ll ~ to a depth of 100 feet 

bajaremos a 100 pies de profundidad; to ~ for 

pearls/treasure bucear buscando perlas/teso¬ 
ros; to go diving ir* a hacer submarinismo or a 
bucear [l> (swoop) ((plane/bird)) bajar en 
picada or (Esp) en picado 

Q [T) (lunge, move suddenly): he ~d for cover under 

the table se tiró or se metió debajo de la mesa 
para protegerse; he ~d to save the penalty se 
lanzó para salvar el penalty [2> (thrust hand): she 

~d into her pocket for a coin se metió la 
mano en el bolsillo buscando una moneda 
|3> (attack greedily) (colloq): they ~d for the food 

se lanzaron or se abalanzaron sobre la comida 
B (drop sharply) (Journ) ((currency/sales/population)) 

caer* en picada or (Esp) en picado, pegar* un 
bajón (fam) 

■ dive vt: she ~d her hand into her bag metió 
la mano en el bolso 

(Phrasal verb) 
• dive in |v > adv] (colloq) (into water) zambullirse*, 

tirarse al agua, tirarse or echarse un clavado 
(AmL); ~ in! (start eating) ¡al ataque! (fam), ¡ata¬ 
quen or (Esp) atacar! (fam); the best thing is to 

~ right in (into task) lo mejor es meterse de 
■ lleno or (fam) de cabeza en la tarea 

dlve*‘ n 
□ |T> (into water) zambullida /, clavado m (AmL); 

(Sport) salto m (de trampolín), clavado m (AmL) 

[2> (of submarine, whale) inmersión / [3> (swoop) 

descenso m en picada or (Esp) en picado 
Q (lunge, sudden movement) (colloq): he made a ~ for 

the gun se abalanzó sobre la pistola; we made 
a ~ for the nearest doorway nos precipita¬ 
mos hacia la salida más próxima; (full-length) 
~ (in soccer) estirada/, to take a ~ (in boxing) (si) 

hacer* tongo (fam), dejarse ganar 
B (disreputable club, bar) (colloq) antro m 

dlve^ /'divei/ pi o/diva 

dive-bomb /'daivba;m j] 'daivbnm/ vt bombar¬ 
dear en picada or (Esp) en picado 

diver /'daivar || 'daiva(r)/ n 
□ (Sport) [T> (competitor) saltador, -dora mf, clava- 

dista mf [2j (casual swimmer): the ~s kept 
splashing us continuamente nos salpicaban 
los que se tiraban al agua [3^ (deep-sea) sub¬ 
marinista mf, buzo mf, hombre-rana, mujer- 
rana m,f 

□ (Zool) colimbo m 

diverge /daWs-.rdz jjdai'vards/ vi [l> ((Unes/ 
paths)) separarse, divergir* (frmi); then our car¬ 
eers ~d luego nuestras carreras tomaron 
rumbos diferentes [2j ((opinions/explanations)) 
divergir*; to ~ from sth discrepar de algo 

divergence /da'vsirdsans || dai'v3:d30ns/ n [u] 
[T> (difference) divergencia / [2> (drawing apart) 

separación/, divergencia/ 

divergent /da'vsrrdsant II dai'v3:d3ant/ adj 
divergente 

divers /'daivarz || 'darvaz/ adj (arch) {before n) 
diversos 

diverse /dai'varrs ||dai'V3:s/ adj 1I> (varied) 

(interests/tastes) diversos, variados; plant life in 
the area is extremely ~ la vegetación en la 
zona es muy variada; a huge and ~ country 
un país enorme y lleno de contrastes [2j (unlike) 

(elements/origins/styles) diferentes, distintos 

diversification /da.vsrrsafa'keijan |¡ dai,v3; 
stfikeifan/ n [u] [T> (change, variety) variedad / 
[2> (Busn) diversificación/ 

diversified /da'vsrrsafaid || dai'varsifaid/ adj 
diversificado 

diversify /da'vsrrsafai || dai'v3;sifai/, -fies, 
-tying, -tied vt (approach/investment/products) 
diversificar* 

■ diversify vi (Busn) diversificarse*; to ~ into 
sth: they diversified into sportswear diversi¬ 
ficaron su producción introduciéndose en el 
mercado de ropa de deporte 

diversion /d9'v3:r30n II daiVaiJen/ n 
□ [T> [u| (of river) desviación / [I> (u] (of funds) mal¬ 

versación / [Í> [c] (BrE Transp) desvío m, desvia¬ 

ción/ 

□ [c] (distraction) (Mil) diversión /, divertimiento m 
estratégico; you create a ~ and I’ll make my 
escape tú los distraes mientras yo me escapo 

B [o u| (amusement) (frmi) diversión/, entretenimien¬ 
to m 

diversionary /d0'v3:r30neri || dai'vsrjanari/ 
adj (tactic/raid) de diversión or divertimiento; 
(remarle) para desviar or distraer la atención 

diversity /ds'varrsatí || dai'V3;sati/ n [T> [u] (var¬ 

iety) diversidad / ethnic/religious ~ diversi¬ 
dad étnica/religiosa [2) (large range) (no pi) 
diversidad / a wide ~ of opinion una gran 
diversidad de opiniones 

divert /da'V3:rt || dai'v3;t/ vt 
□ |T> (redirect) (stream/flow) desviar*; (traffic) (BrE) 

desviar*; I tried to ~ the conversation away 
from the topic intenté desviar la conversación 
hacia otro tema [2> (ward off) (blow/attack) 
eludir, esquivar 

□ [T> (distract) (attention/thoughts) distraer* 
[2> (amuse) (frmi) divertir*, entretener* 

diverting /da'vsirtiq || daivattiri/ adj (frml) 

ameno 

divest /dai'vest/ vt 
□ (deprive); to ~ sb/sth OF sth despojar a algn/ 

algo DE algo 
□ (sell off) (asset/operation/stake) deshacerse* de 

V refl to ~ oneself of sth deshacerse* de algo 

divestiture /datvestatfur 1| datvestitjalr)/ n 
(u] desinversión/ 
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divestment /dai'vestmant/ n |u c| [l> (selling) 
desinversión/[2) |c| (sale) venta/, enajenación 

í 
divide'* /da'vaid || di'vaid/ vt 
Q SJ (spill up) dividir; to ~ sth imto sth dividir 

algo BN algo (separate) to ~ sth from sth 

separar algo de algo [3> dividing pres p <wall¡ 
barrier} divisorio [4> (share) icakelnioney/work} 
repartir; they it between themselves se 
lo repartieron; I my time between England 

and Italy paso parte del tiempo en Inglaterra y 
parte en Italia 

□ [l> (cause te disagree) dividir [2> (cause te vote) (BrE 
Govt); they propose to the House on this 

issue proponen llevar el tema a votación en la 
Cámara 

Q (Math) dividir; to ~ 10 by 5 dividir 10 entre or 
por 5; 10 ~d by 5 is 2 10 dividido (entre or por) 
5 es (igual a) 2; can you ~ 3 into 7? ¿7 es 
divisible entre or por 3? 

■ divide vi 
□ [l> (fork) Uroad/river}} dividirse; the road ~s 

into two lanes el camino se bifurca or se divide 
en dos (split) {(group/partides/ceUs)} dividir¬ 
se; ~ and conquer divide y vencerás (3> (vote) 
(BrE Govt) votar; the House ~d la Cámara pro¬ 
cedió a la votación 

O (Math) dividir 

(Phrasal verbs ) 

• divide off (v ► o ► adv, V ► adv ► o| separar 
• divide up 
□ (VO ► adv, V ► adv ► o| dividir 
□ ¡v ► adv) Uroomlbooklpeople)} dividirse; we ~d 

up into two groups nos dividimos en dos 
grupos 

divide^ n [T> (Geog) (línea/) divisoria/de aguas; 
the Continental o Great D-'w, las montañas 
Rocosas or Rocañosas [2> (division) línea/diviso¬ 
ria; to cross the Great D~ (euph) emprender 
el último viaje (euf) 

divided /da'vaidad || di'vaidid/ adj [T^ (Bot) sec¬ 
cionado (opinion} dividido; the committee 

is sharply over this issue las opiniones al 
respecto están muy divididas en la comisión 

divided highway n (AmE) autovía/ carretera 
/ de doble calzada or carril 

divided skirt n falda / pantalón, poUera / 
pantalón (CS) 

dividend /’drvadend || 'dividend/ n [T> (Busn, 
Fin) dividendo m; fo pay ~s dar* dividendos, 
reportar beneficios g) (Math) dividendo m 

divider /da'vaidar || di'vaida(r)/ n [l> (screen) 
mampara / (¡n filing system) separador m 
[2> dividers pl (Math); (pair of) ~s compás m 
de puntas fijas 

dividing line /da'vaidm || divaidit)/ n línea/ 
divisoria; sometimes there is a very fine 

~ ~ between genius and madness a veces la 
línea que divide or separa la genialidad de la 
locura es muy tenue 

divination /.diva'neijan ¡| ,divi'neijan/ n |u] 
adivinación / 

divine'* /da'vam || di'vam/ adj 
n (brfore n) (providence/intervention/inspiration} 

divino; it was ~ justice fue un castigo de 
Dios; ~ liturgy liturgia / sagrada; ~ worship 

oficio m religioso 
Q (wonderful) (weather/music/dress) divino, precio¬ 

so; these oysters are ~ estas ostras son una 
delicia; you look simply o perfectly ~ ¡estás 
divina! 

divine^ vt [1> (discover, guess) (liter) (intentions/ 
truth} adivinar; (future) adivinar, vaticinar 
[2> (water/minerals) descubrir* (con una varita de 
zahori) 

divine^ n (liter) (priest) eclesiástico m; (theologian) 
teólogo m 

divinely /da'vamli II di'vamli/ adv 
Q (from God) (inspired/created) por Dios; he 

believes his sermons are inspired cree 
que sus sermones están inspirados por Dios or 
son de inspiración divina 

□ (wonderfully) (dance/sing/cook) como los dioses, 
divinamente, deliciosamente 

divine right n derecho m divino; the ~ of 

kings el derecho divino de los reyes 

diving /'daivn)/ n (u| [T> (from height) saltos mpl de 
trampolín, clavados mpl (AmL) [2j (under water) 
submarinismo m, buceo m 

diving belf n campana / de inmersión or de 
buzo 

diving board n trampolín m 

diving suit n escafandra/, traje m de buzo 

divining rod /da'vamiri II di'vaimr)/ n varita / 
de zahori 

divinity /da'vmati || di'vmati/ n (pl -ties) (frmi) 
Q [TJ |u c| (divine nature, being) divinidad / [u| 

(theology) teología/ 
[U [u] (fudge) (AmE) golosina hecha a base de 

azúcar, almíbar de maíz, clara de huevo etc 

divisible /da'vizabal || di'vizabal/ adj (pred) 
[T> (Math) divisible; 21 is ~ by 3 21 es divisible 
entre or por 3 (separable) to be (from sth); 

economic policy is not from social con¬ 

cerns la política económica no puede disociar¬ 
se de los intereses sociales, la política 
económica es indivisible de los intereses 
sociales 

division /da'vi3an || di'vi3an/ n 
Q [l> |u c| (distribution) reparto m, división /, the 

~ of labor (Econ) la división del trabajo [2j [cj 
(boundary) división/ religious /iinguistic/class 

~s divisiones religiosas/lingüísticas/de clase 
[3> lc| (parí) división/ 

□ |u] (disagreement) desacuerdo m 
Q ¡c] (department) división/, sección/, departamen¬ 

to m 
□ [c| (Mil) [T> (of troops) división/[2> (of ships, planes) 

división/ 
□ [c) (Sport) [T> (in boxing) categoría/[2> (in US: area) 

zona/[3> (in UK: by standard) división/, a team in 

the first ~ un equipo de primera división 
Q (u c| (Math) división / iong ~ división larga or 

desarrollada; (brfore n) ~ sign signo m de divi¬ 
sión or de dividir 

H [c] (BrE Govt) votación/ 
□ [u| (splitting — of particles, cells) división/ 

divisive /da'vaisrv || di'vaisiv/ adj divisivo 

divisor /da'vaizar || di'vaiza(r)/ n divisor m 

divorce'* /da'voa-s II di'vots/ n 
□ [c u| (Law) divorcio m; to get/obtain a ~ (from 

sb) conseguir*/obtener* el divorcio (de algn); 
he was granted a ~ le concedieron el divor¬ 
cio; ~ is on the increase el número de divor¬ 
cios está aumentando; (before n) 
~ proceedings trámites mpl de divorcio; the 

~ rate el número de divorcios; they’ll end up 

in the ~ courts van a terminar divorciándo¬ 
se 

O (c u| (separation) divordo m; the ~ between 

theory and practice el divordo entre la teoría 
y la práctica 

divorce^ vt 
Q (Law) (husband/wife) divorciarse de: to get ~d 

divordarse 
Q (separate) to ~ sth (from sth) divorciar algo (de 

algo) 
m divorce vi divorciarse 

divorcé /da,vD:r'sei || .drvot'sei/ n divordado m 

divorced /da'vorrst II di'vo;st/ adj [l> (Law) 
divordado: a ~ man un divordado; a 

~ woman una divordada; his parents are ~ 
sus padres están divordados [j> (detached) to 

be ~ FROM sth estar* divordado de algo 

divorcee /da.vou-'sei || ,divo:'sl:/ n divordado, 
-da mj 

divorcee /da.voa-'sei II .divat'si:/ n divordada/ 

divorce settlement n términos mpl del 
divordo 

divot /'drvat/ n tormo m, terrón m 

divulge /dai'VAlds/ vt (secret/plan/information) 
divulgar*: to ~ sth to sb revelarle algo a 
algn 

divvy’ /'divi/ n (pl -vies) (colloq) [T> (share) (AmE) 
tajada/(fam), parte/[^ (dividend) (BrE) dividen¬ 
do m 

divvy* vt -vies, -vying, -vied: ~ (up) (AmE 
colloq) repartir 

dixie /'diksi/ n 
□ |u] Dixie (colloq) (T) (AmE) los estados del sur en 

EEUU [2> (jazz) dixie m 

Q [cj (pot) (BrE dated: used by soldiers) perola / (ant), 

olla/ 

Dixie cup® /'diksi/ n (AmE) vaso m de papel 

Dixieland /'diksUtend/ n [u| (Mus colloq) dixie¬ 
land m 

DIY n |u| (BrE) (= do-it-yourseif) bricolaje m 

DIY’er, diy’ er /.ditai'waiar || ,di;ai'wai0(r)/ n 
aficionado, -da mJ al bricolaje 

dizzily /'dizali II 'dizili/ adv vertiginosamente 

dizziness /'dizlnas II 'dizims/ n |u| mareo m, 
vahído m; an attack o spell of ~ un mareo 

dizzy'* /'dizi/ adj -zier, -ziest [i> (giddy) (sen¬ 
sation) de mareo; I had a spell me dio un 
mareo; to feel ~ estar* mareado; it makes me 
~ just watching them sólo de mirarlos me 
mareo (causing dizziness) (speed) vertiginoso; 
(height) de vértigo; inflation continued at a 
~ rate la inflación continuaba a un ritmo ver¬ 
tiginoso [3> (silly, scatterbrained) (colloq) tarambana 
(fam) 

dizzy* vt -zies, -ziing, -zied marear 

DJ n [T> = disc jockey [2> (Clothing) (BrE colloq) 

= dinner jacket 

djinn /d3m/ n genio m 

D-Iock /'dir.lmk || 'dir.lnk/ n ►U-lock 

DMZ n (AmE) = demilitarized zone 

DNA n |u| (= deoxyribonucleic acid) ADN m, 
DNAm 

DNA fingerprint n muestra/de and 

DNA fingerprinting /'fiqgar.prmtii) || 'fii) 
ga.prmtii)/ n |u] análisis m de muestras de 
AND 

DNA profile n perfil m genético or de AND 

DNA profiling /'praofaihi)/ n [u] análisis m de 
muestras de AND 

Dnieper /'nnpar II 'dni:pa(r)/ n the ~ el Dnié¬ 
per 

Dniester /'nhstar || 'dni;sta(r)/ n the ~ el 
Dniéster 

DNS n (= domain-name system) DNS m 

do'* /dm, weak form do, da/ (3rd pers sing pres 
does; pres doing; past did; past p done) vt 

□ hacer*; something! ¡haz algo!; and do you 

know what she did? ¿y sabes lo que hizo?; 
they’ve done absolutely nothing no han 
hecho absolutamente nada; are you -v/ing 

anything this evening? ¿vas a hacer algo esta 
noche?; to have something/nothing to -v, 

tener* algo/no tener* nada que hacer; don’t 

~ anything I wouldn’t ~! (hum) ¡pórtate bien!; 
you did the right thing hiciste lo correcto; it 

was a silly thing to ~ fire una estupidez; it’s 

very much the thing to ~ es lo que hay que 
hacer or lo que se impone, es lo 'in’ (fam); now, 

would I ~ a thing like that? vamos ¿me crees 
capaz de una cosa asi?; don’t, whatever you 

~, forget to ... hagas lo que hagas, no te olvi¬ 
des de ...; what’s the weather ~ing? (coüoq) 
¿qué tal está el tiempo? (fam); what are your 

boots -^ing in here? ¿qué hacen aquí tus 
botas?; I don’t like what you’re up to — well, 

what are you going to ~ about it? no me 
gustan las cosas en que andas — ¿ah, no? ¿y 
qué vas a hacer al respecto?; what is she -^ing 

about getting a job? ¿qué está haciendo para 
conseguir trabajo?; after all I’ve done for 

them! ¡después de todo lo que he hecho por 
ellos!; what can I ~ for you, sir? (frmi) ¿en qué 
le puedo servir, caballero? (frmi); can I ~ any¬ 

thing to help? ¿puedo ayudar en algo?; he 

does a lot for charity participa mucho en 
obras de caridad; the things people for 

entertainment! ¡las cosas que hace la gente 
para divertirse!; what have you done to your 

hair? ¿qué te has hecho en el pelo?; what did 

you ~ to your sister? ¿qué le hiciste a tu her¬ 
mana?; that’s what having a lot of money 

does to you eso es lo que le pasa a la gente 
cuando tiene mucho dinero; what have I done 

to deserve this? ¿qué he hecho yo para mere¬ 
cer esto?; I don’t know what I’m going to 

~ with you! ¡no sé qué voy a hacer contigo!; 
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what have you been '^ing with yourself? 

¿qué has estado haciendo?; see also do with 
□ [i> (carry out) <job/task) hacer*; when are you 

going to get your homework done? ¿cuándo 
vas a hacer los deberes?; what do you want 

done? ¿qué quiere que haga?; tell me what 

needs ~ing dime qué hay que hacer; who 

does the cooking? ¿quién cocina?; let me 

~ the talking déjame hablar a mí; well done! 

¡muy bien! [2> <push-up/trick) hacer*; icross- 
word/sum) hacer*; you can ~ that in your 

head eso se puede hacer mentalmente; to ~ a 

Tarzan/Frank Sinatra (colloq & hum) hacer* 
como Tarzán/Frank Sinatra 

B (as job, function); what do you ~? — I’m in 

advertising ¿usted qué hace or a qué se 
dedica? — trabajo en pubhcidad; what does 

your father ~ for a living? ¿en qué trabaja tu 
padre?; what does the thyroid gland/this 

lever ~? ¿para qué sirve or qué función 
cumple la tiroides/esta palanca? 

Q (achieve, bring about); she’s done it: it’s a new 

world record lo ha logrado: es una nueva- 
marca mundial; one blow should ~ it con un 
golpe deberla ser suficiente; it was climbing 

those stairs that did it file por subir esa esca¬ 
lera; now you’ve done it! ¡ahora sí que la has 
hecho buena! (iró); he’s late again: that does 

it! vuelve a llegar tarde ¡esto ya es la gota que 
colma el vaso!; what is locking him up going 

to ~? ¿qué se gana con encerrarlo?; the anti¬ 

biotics aren’t -^ing anything los antibióticos 
no están surtiendo ningún efecto; his rude¬ 

ness did little to improve the situation su 
grosería no contribuyó a mejorar las cosas, 
que digamos; to ~ sth for sb/sth: that mus¬ 

tache really does something for him la 
verdad es que le queda muy bien el bigote; 
what has EC membership done for Greece? 

¿en qué ha beneficiado a Grecia ser miembro 
de la CE?; I followed his advice and look 

what it’s done for me seguí su consejo y mira 
cómo me ha ido or qué he conseguido; jazz 

doesn’t ~ anything for me el jazz no me 
atrae or no me dice nada 

B (attend to) (customer) atender*; I’ll ~ you next 

ahora la atiendo a usted 
B Oí (fix. arrange, repair): I have to ~ my nails me 

tengo que arreglar las uñas; she had her hair 

done se hizo peinar; who does your hair? 

¿quién te peina?, ¿a qué peluquería vas?; we 

had someone in to the kitchen hicimos 
pintar (or empapelar ele) la cocina; I can’t ~ the 

car myself yo no sé arreglar el coche [2> (clean) 

(dishes) lavar; (brass/windows) limpiar; I 

haven’t done my teeth yet todavía no me he 
lavado los dientes [3> (prepare) preparar; would 

you ~ the carrots? ¿me preparas (or pelas etc) 
las zanahorias?; they did the flowers for the 

wedding eUos hicieron los arreglos florales 
para la boda 

B (make, produce) |T> (meal) preparar, hacer* 
(2) (drawingltranslation/interview) hacer*; she’s 

done several films ha hecho varias películas; 
he doesn’t live concerts any more ya no 
da más conciertos en vivo 

Q (BrE) [í> (offer): do you ~ breakfasts? ¿sirven 
desayunos?; we ~ student reductions hace¬ 
mos descuentos a estudiantes; they ~ a set 

meal for £12 tienen un menú de 12 libras 
[2> (provide for) (colloq) atender* 

D (suffice for, suit): two shirts will ~ me con dos 
camisas me alcanza or tengo suficiente 

D (travel): the other car was ~ing 100 mph el 
otro coche iba a 100 millas por hora; the car 

has only done 4,000 miles el coche sólo tiene 
4.000 millas; this model does 45 miles per 

gallon este modelo da 45 millas por galón; we 

did 500 km in four hours hicimos 500 km en 
cuatro horas 

□ [T> (study) estudiar; we’re ~ing Balzac/the 

digestive system estamos estudiando Balzac/ 
el aparato digestivo [2> (visit) (colloq) (sights/ 
museum) visitar; they did three capitals in 

two days visitaron or (fam) se hicieron tres 
capitales en dos días; we did Europe last year 

el año pasado recorrimos Europa 
B (Theat) (I> (play role of) hacer* el papel de [2> (take 

part in) (play) actuar* en [3^ (perform at) (theater) 

(BrE) actuar* en [¥> (impersonate) imitar 
0 (colloq) (serve) [T> (in prison) cumphr; he’s ~ing 

eight years for armed robbery está cumphen- 
do ocho años por atraco a mano armada [2^ (in 

the army): I did six months in Panama estuve 
destinado seis meses en Panamá 

□ (BrE colloq) O (catch, prosecute) agarrar: they can 

~ you for possession te pueden agarrar (AmL) 

or (esp Esp) coger por posesión; he was done 

for speeding le encajaron una multa por 
exceso de velocidad (fam) (2> (cheat) estafar, 
timar; I’ve been done! ¡me han estafado or 
timado! [l> (beat up) darle* una pahza a; I’ll 

~ you! ¡te voy a dar una paliza! g) (rob) (bank/ 
house) robar 

□ (use) (si): to ~ drugs drogarse’, consumir 
drogas 

Q (colloq) [T> (finish) terminar; are o (esp BrE) have 

you done complaining? ¿has terminado de 
quejarte? [2j (exhaust) (BrE colloq) dejar hecho 
polvo (fam) 

■ do vi 
Q (act, behave) hacer*; ~ as you’re told! ¡haz lo 

que se te dice!; ~ as I say, not as I ~ haz lo 
que yo digo, pero no lo que yo hago; you did 

well to tell me hiciste bien en decírmelo; 
she’d ~ better to keep quiet sería mejor que 
se callara 

B (get along, manage): how are you ~ing? ¿qué tal 
estás or andas or te va?; how do you ~? (as 

greeting) mucho gusto, encantado; how ~? 
(colloq & dial) ¿qué tal?; mother and child are 

~ing well madre e hijo se encuentran muy 
bien; she’s -^ing well after her operation se 
está recuperando bien después de su opera¬ 
ción; how am I ~ing? — you’re ~ing fine! 

¿qué tal voy? — ¡vas muy bien!; how’s the 

bread/meat ~ing? ¿cómo va el pan/la carne?; 
azaleas don’t well here las azaleas no se 
dan bien aquí; how are we ~ing for time/ 

cash? ¿cómo or qué tal vamos or andamos de 
tiempo/dinero?; she did well/badly in her 

exams le ftie bien/mal en los exámenes; you 

did well to get into the finals llegar a las fina¬ 
les ya fue todo un logro; he’s done well for 

himself ha sabido abrirse camino; to ~ well/ 

badly out of sth sahr* bien/mal parado de 
algo 

B (go on, happen) (colloq) (in -ingform): what’s ~ing? 

¿qué pasa?, ¿qué hayr? (fam); there’s nothing 

-.-ing in town no pasa nada en el pueblo; 
couldn’t you lend me $20? — nothing ~ing! 

¿no me podrías prestar $20? — ¡ni hablar!; I 

asked her but ... nothing ~ing! se lo pedí, 
pero no hubo forma or (AmL tb) ni modo 

Q [!► (be suitable, acceptable): look, this simply will 

not ~! ¡mira, esto no puede ser!; it’s not ideal, 

but it’ll ~ no es lo ideal, pero sirve; will this 

suit ~? ¿te parece que este traje está bien?; 
I’m afraid I can’t manage it today — that’s 

OK, tomorrow will ~ fine! lo siento, pero hoy 
no puedo — no importa, mañana da igual; I’m 

not going to cook, bread and cheese will 

~ for them! no pienso cocinar, se tendrán que 
conformar con pan y queso; it doesn’t ~ to 

get emotional no hay que ponerse sentimen¬ 
tal [2> to ~ FOR 0 AS sth: this box will ~ for a 

table esta caja nos servirá de mesa; fruit will 

~ as dessert y de postre, ya nos arreglaremos 
con ñuta 

B (be enough) ser* suficiente, alcanzar*, estar* 
bien; one egg will ~ for me un huevo es sufi¬ 
ciente para mí, con un huevo me alcanza; 
that’ll -~! shut up! ¡basta! ¡cállate la boca! 

B (finish) (in post p) terminar; are o (BrE) have you 

done? ¿has terminado?; I’m not o (BrE) I 

haven’t done yet! no he terminado todavía 
■ do V aux 

.|. Where do is used as an auxiliary verb, 

the Spanish verb on its own translates 

both the auxiliary and the principal verbs; 

she didn’t come no vino; does he know? ¿lo 

sabe? 

Note that in spoken Spanish a question is 

indicated by intonation_^ 

(El verbo auxiliar do se usa para formar el negativo 
(Sense I A) y el interrogativo (Sense I B), para 
agregar énfasis (Sense 1 C) o para sustituir a un verbo 

usado anteriormente (Sense II)) 

(Sense I) 

D O (used to form negative): I ~ not o don’t know 
no sé; she does not o doesn’t want to no 
quiere; I did not o didn’t see her no la vi; 
don’t let’s fool ourselves no nos engañemos; 
oh, don’t let’s be arguing when ... (colloq) 
mira, no perdamos el tiempo chscutiendo 
cuando ...; @ do not touch! no tocar; but 
honey ... — don’t (you) ‘honey’ me! pero que¬ 
rida ... — ¡no me vengas con zalamerías! 
[2> (with inversion after negative adv): not once 
did he apologize no se disculpó ni siquiera 
una vez; not only does it cost more, it also ... 
no sólo cuesta más, sino que también ... 

O [T^ (used to form interrogative): does this belong 
to you? ¿esto es tuyo?; did I frighten you? ¿te 
asusté?; don’t you agree? ¿no estás de acuer¬ 
do?, ¿no te parece?; did I not warn you that... 
? ¿(acaso) no te advertí que ... ? [2> (in exclam¬ 
ations): doesn’t it make you sick! ¡dime si no 
es asqueante!; does that man get on my 
nerves! ¡cómo me saca de quicio ese hombre!; 
boy, you need a bath! ¡Dios mió! ¡qué falta 
te hace un baño! 

B O (emphasiáng): you ~ exaggerate! ¡cómo 
exageras!; you must admit, she did look ill 
tienes que reconocer que tenía mala cara; and 
yes, I did write that letter y sí, sí que escribí 
esa carta; when she did at iast arrive ... 
cuando por fin llegó ...; ~ be quiet! ¿te quie¬ 
res callar?; ~ piease help yourself sírvete por 
favor; she said she’d succeed and succeed 
she did dijo que triunfaría y lo cierto es que 
así fue (expressing alternatives); I haven’t 
decided, but if I accept... todavía no lo he 
decidido, pero si aceptara ... [1> (contradicting); 
since you didn’t ask me ... — but I did ask 
you! como no me lo pediste ... — ¡pero sí te lo 
pedí!; you don’t care what I think — but I 
~ care! a ti no te importa lo que pienso yo — 
¡pero claro que me importa! [gK (¡n wills, affidavits 
etc): I, Charles Brown, solemnly swear that 
... yo, Charles Brown, juro solemnemente que 

(Sense II) (elliptical use) 
Q : ~ you live here? — yes, I ~/no, I don’t 

¿vives aquí? — sí/no; did you suspect her at 
the time? — I did, yes ¿sospechaste de eUa en 
aquel momento? — pues sí; she wanted to 
come, but he didn’t ella quería venir, pero él 
no; you don’t have to stay, but she does tú 
no te tienes que quedar, pero eUa sí; tell Jim 
— wili V.! (colloq) dile a Jim — ¡se lo diré!; 
~ you like ice cream? — you bet I ~! ¿te 
gustan los helados? — ¡si me gustarán ... !; did 
you enjoy yourself? — did I ever! ¿te divertis¬ 
te? — ¡si me habré divertido ... !; she found it 
in your drawer — oh, did she? lo encontró en 
tu cajón — ¿ah, sí?; I love Mozart; don’t you? 
me encanta Mozart, ¿a tí no?; I don’t need a 
haircut — yes, you ~! no necesito cortarme el 
pelo — ¡cómo que no!; I didn’t say that! — 
you did! yo no dije eso — sí, señor (, lo dijiste); 
you cheated! — I didn’t! hiciste trampa — no, 
señor (, no hice trampa) or (fam) ¡qué va!; I won! 
— no, you didn’t! — did! — didn’t! ¡gané yo! — 
¡no! — ¡que si! — ¡que no!; she says she 
understands, but she doesn’t dice que com¬ 
prende, pero no es así; I don’t know why I 
dislike him: I just ~! no sé por qué me cae 
mal: simplemente porque sí or (AmL tb) porque 
sí nomás; I want to be rich: who doesn’t? 
quiero ser rico: ¿quién no?; I think I deserve 
more than the others — oh, you ~, ~ you? 
creo que me merezco más que los demás — 
¿ah, sí? ¡no me digas!; i expect they resent my 
presence as I theirs me unagino que a 
eUos les molesta mi presencia tanto como a mí 
la suya; I didn’t read that chapter — you 
ought to have done (BrE) no lei ese capítulo — 
deberías haberlo leído or hecho; will you write 
to her? — I may (weii) ~ ¿le vas a escribir? — 
posiblemente; I play the clarinet and so does 
she 0 she does too yo toco el clarinete y ella 
también; she doesn’t smoke and neither ~ I 
0 I don’t either (ella) no fuma y yo tampoco; I 
think it’s ridiculous — so ~ I me parece ri¬ 
dículo — a mí también; I don’t want to go — 
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nor 0 neither ~ I no quiero ir — yo tampoco: I 

love it — really? I don’t me encanta — ¿de 
veras?, a mí no; I don’t like her music — I ~ 
no me gusta su música — a mí sí 

[3 (in tag questions}: you know Bob, don’t you? 

conoces a Bob ¿no? or ¿verdad? or ¿no es cierto?; 
I told you, didn’t I? te lo dije ¿no? or ¿no es 
cierto?; that’s your trouble: you just don’t 

think, ~ you? eso es lo que pasa contigo ¡que 
no piensas! 

(Phrasal verbs) 
• do away with |v » adv ► prep "■ o] [TJ (abolish) 

(privilege/tax) abolir”, suprimir; (need) elimi¬ 
nar, acabar con [2> (kill) (colloq) eliminar, liqui¬ 
dar (fam); to ~ away with oneself suicidarse, 
matarse 

• do by |v adv compi ► prep o]: his concern to 

~ well by his son su preocupación por hacer 
todo lo posible por su hijo; she didn’t ~ badly 

by us (we treated her well) no se puede quejar de 
como la tratamos; (she treated us well) no nos 
trató mal; she feels hard done by siente que 
la han tratado injustamente; do as you would 
be done by trata a los demás como tú quisie¬ 
ras ser tratado 

• do down (v ► o ► adv, v ► adv *• o) (BrE) menos¬ 
preciar, hacer” de menos 

• do for |v ► prep >■ o] [T> (contrive) (usu in interrog): 
what did you ~ for money/food? ¿de dónde 
sacaste dinero/comida? [2> (cause collapse of) 

(BrE): that last hill did for me esa última 
cuesta acabó conmigo; the last attack nearly 

did for him el último ataque casi lo mata; to 

be done for (also AmE colloq): they’ve spotted 

us, we’re done for! ¡nos han visto, estamos 
perdidos!; we’ve been walking for hours. I’m 

absolutely done for! hemos caminado horas, 
estoy agotado or (fam) molido or (fam) hecho 
polvo [3^ (in house) (BrE): she does for us on 

Mondays viene a limpiar a casa los lunes 
• do in |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (colloq) [T> (kill) 

eliminar, liquidar (fam), cargarse” (Esp fam) 

[2> (tire out) agotar, reventar” (fam); to be done 

in estar” agotado or (fam) reventado or (fam) 

molido or (fam) hecho polvo [3> (injure, ruin) (BrE) 
(back/shoulder) hacerse” daño en, embromarse 
(AmS fam); (engine/shoe) estropear, arruinar (CS), 

cargarse* (Esp fam) 

• do out |v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T^ (clean out) (BrE) 

(room) hacer” una limpieza a fondo de |2> (dec¬ 

orate) (esp BrE): the bedroom was done out in 

pink el dormitorio estaba pintado 
de/empapelado en rosa 

• do out of [v ► 0 ► adv ► prep ► o] (colloq) quitar, 
birlar: he was done out of his share le quita¬ 
ron or le birlaron su parte 

• do over 

□ [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o| |T> (room/house) (redecorate) 

volver” a pintar/empapelar; (changing furnishings) 

decorar (beat up) (BrE si) darle” una paliza a, 
sacarle” la mugre a (AmL fam) 

Q [v ► o ► adv| (do again) (AmE) volver' a hacer 
• do up [v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (fasten) (coatj 

necklace/button) abrochar; (zipper) subir; ~ up 

your tie hazle el nudo de la corbata; ~ your 

shoes up átate or (AmL tb) amárrate (los 
cordones de) los zapatos, amárrate las agujetas 
(Méx) or (Per) los pasadores; she wears her hair 

done up lleva el pelo recogido [2> (wrap up) 

(parcel) envolver” [Í> (dress up) (colloq): she was 

all done up estaba muy elegante (A) (colloq) 
(house) arreglar (pintando, empapelando etc) 

• do with [v ► prep o) 

□ (benefit from) (with can, could): that door could 

~ with a coat of paint no le vendría mal una 
mano de pintura a esa puerta; you could 

~ with a change te hace falta or te vendría 
bien un cambio 

□ (expressing connection); to have/be sth to ~ with 

sth/sb: I don’t want to have anything to 

~ with this business yo no quiero tener nada 
que ver con este asunto; she wants to see 

you, it’s something to ~ with tomorrow’s 

meeting quiere hablar contigo, se trata de 
algo relacionado con la reunión de mañana; 
anything to ~ with trains interests him le 
interesa todo lo que tenga que ver or esté 
relacionado con trenes; what has that got to 

~ with it? ¿y eso qué tiene que ver?; what’s 

that (got) to ~ with you? ¿a ti qué te impor¬ 
ta?; it’s to ~ with your son se trata de su hijo; 
it’s nothing to ~ with you! no es nada que te 
concierna or que te importe a ti; if it were any¬ 

thing to ~ with me I’d si fuera por mí, yo 
...; I’ve had nothing to ~ with my family for 

years hace años que no tengo ningún contac¬ 
to con mi familia 

* do without |v •- adv] |v > prep >- oj: I don’t think 

we can without this machine no creo que 
podamos prescindir de or arreglamos sin esta 
máquina; you really think you could ~ with¬ 

out me? ¿de verdad piensas que no me necesi¬ 
tas?; you’ll just have to without, like 

everyone else te las tendrás que arreglar, 
como todos los demás; I can o could ~ with¬ 

out your interfering! ¡no necesito or no me 
hace falta que te vengas a entrometer!; her 

coming to stay is something I can with¬ 

out! ¡ni falta que me hace que ella se venga a 
quedar! 

do* /du:/ n (pl dos) 
□ [cj (party, gathering) (colloq) fiesta/, reunión/ 
[3 (state of affairs) (colloq) (no pl): it’s a poor ~ if we 

can’t even get fifty people sería realmente 
deprimente que no vinieran ni 50 personas; 
it’s a rum ~ (dated) ¡qué cosa más rara! (fam); 

fair ~s (BrE colloq): I don’t call that fair ~s 

para mi eso no es justicia; fair ~s all round a 
partes iguales para todos; (as inter]) ¡seamos 
justos! 

Q do’s and don’ts (rules) normas jpl; the ~’s and 

don’ts of foreign travel qué hacer y qué evitar 
cuando se viaja al extranjero 

do* /dau/ n (pl dos) (Mus) do m 

do. ditto 

DOA adj (AmE) (pred) = dead on arrival 

doable /'du;abal/ adj (pred): to be ~ ser” posi¬ 
ble de hacer; it’s not ~ in three weeks es 
imposible hacerlo en tres semanas 

DOB n (esp AmE) = date of birth 

Doberman /'daubarman II 'daobaman/ n 
doberman m 

doc /dark || dnk/ n 
□ (doctor) (colloq) doctor, -tora m,/ 
□ (In word processing) documento m 

docile /'daisal II 'dausail/ adj dócil, sumiso 

docilely /'daisalli II 'dausaiUi/ adv dócilmente 

docility /dai'silati, 'dau-1| dao'silati/ n |u| docili¬ 
dad/ 

dock'' /dark || duk/ n 
El (Naut) [ij |c] (wharf, quay) muelle m; (for cargo ships) 

dársena fi to be in ~|u] ((ship)) estar” en 
puerto; «car» (BrE colloq) estar” en reparacio¬ 
nes; (before n) (worker/strike) portuario 
[2> docks pl puerto m 

□ (Law) (no pl) the ~ el banquillo de los acusa¬ 
dos 

H [u] (Bot) acedera/ 

dock* vt 
□ [T> (dog’s tail/horse's tail) cortar [2> (wages) des¬ 

contar” dinero de 
□ [l> (Naut) (vessel/ship) fondear, atracar" 

[2> (Aerosp) acoplar 
■ dock vi ITJ (Naut) ((ship/vessel)) atracar”, fon¬ 

dear (Aerosp) acoplarse 

docker /'daikar II 'dnkafr)/ n (BrE) estibador, 
-dora mj, cargador, -dora m/ 

dockef /'darkat || 'dnkit/ n 
Q [T> (AmE Law) lista/de casos (agenda) orden 

m del día 
□ (BrE Busn) |T> (label) etiqueta/, rótulo m; (delivery 

note) resguardo m de entrega [2> (customs certifi¬ 

cate) certificado m de aduana 

docket* vt (BrE Busn) etiquetar, rotular 

docking /'darki» II 'dnkiq/ n |u| (Aerosp) acopla¬ 
miento m 

dockland /'darkltend || 'dnkland/ n (BrE) (ojien 
pl) zona / portuaria; in London’s ~(s) en la 
zona portuaria londinense 

dockyard /'da:kja:rd || 'dnkjard/ n (ojien pl) 
[l> (for merchant shipping) astillero m [2> (for navy) 
(BrE) astillero m naval, arsenal m (Esp) 

doctor'' /'darktar || ’dnktafr)/ *-0 p,1251 n 
□ (Med) médico, -ca m/, doctor, -tora m/, facultati¬ 

vo, -va m,f (frmi); you should see a/your ~ 

deberías ir a un/al médico; D~ Jones el 
doctor Jones; good morning, D-v. buenos días, 
doctor; which ~ are you under? (BrE) ¿qué 
doctor or médico te atiende?; Just what the 
~ ordered (colloq) justo lo que hace falta (fam) 

□ (Educ) doctor, -tora mf, D~ of Philosophy/Law 

doctor en filosofía/derecho 

doctor* vt 
□ (treat) (colloq) (person) tratar; (disease) curar, 

tratar 
□ (pej) [T> (food/drink) adulterar [2> (text/docu- 

ment) arreglar [3> (results/evidence) falsificar”, 
amañar 

H (neuter) (BrE euph) (cat/dog) operar (euf), castrar 

doctoral /'daiktaral || 'dnktaral/ adj (thesis/dis¬ 
sertation) doctoral; ~ candidate doctorando, 
-da tn/ 

doctor-assisted suicide / da:ktara,sis 
tad II 'dnktara.sistid/ n |u c| suicidio m asistido 
por un médico 

doctorate /'da;ktarat || 'dnktarat/ tt doctorado 
m; to get a/one’s ~ doctorarse; to do a 

hacer” un doctorado 

doctor’s note n (BrE) permiso m médico, 
baja/médica (Esp), licencia/médica (Rpl), inca- 
,pacidad / (Col, Méx) 

doctrinaire /,da;ktra'ner || ,dDktri'nea(r)/ adj 
doctrinario 

doctrinal /'darktranl || dnk'traml/ adj doctri¬ 
nal 

doctrine /'darktran || 'dnktrm/ n [T> [u] (prin¬ 
cipies, tenets) doctrina/, Christian ~ la doctrina 
cristiana [c] (Pol) doctrina/, the Monroe D-~ 

la doctrina Monroe 

docudrama /,da:kj3dra:m3 || 'dnkjüdrama/ 
n |c u| docudrama m 

documenf /'daikjamant || 'dnkjumant/ n 
documento m; are your ~s in order? ¿tiene 
los documentos or (fam) papeles en regla?, 
¿tiene la documentación en regla?; his diary is 

an interesting social ~ su diario constituye 
un interesante documento social 

document* /'datkjament || 'dukjument/ vt 
documentar 

documentary'' /.dmkja'mentari II .dnkjü 
'mentri/ adj documental 

documentary* n (pl -ríes) documental m 

documentation /.darkjamen'teijan || ,dD 
kjumen'teijan/ n [u] documentación/ 

document case n portadocumentos m 

docusoap, docu-soap /'da:kju:saup 
II 'dnkjursaup/ n (colloq) docuserie/, docu-soap 
m 

DOD n (in US) = Department of Defense 

dodder /'dardar || 'dDda(r)/ vi (colloq) [T> (totter) 
andar” tambaleándose or con paso inseguro 
[2> doddering pres p (pej) chocho (fam); you 

~ing old fool! ¡viejo estúpido! (fam) 

doddery /'dordari || 'dndari/ adj (colloq) temble¬ 
queante 

doddle /'dardl II 'dndl/ n (BrE): it’s a ~ está 
tirado (fam), es pan comido (fam), está regalado 
(Chi, Méx, Ven fam) 

dodge'' /daids || dnds/ vt [T> (blow) esquivar; 
(pursuer) eludir, sacudirse (fam) [2> (question) 
esquivar, soslayar; (problem/issue) soslayar, 
eludir; (wotic/duty/responsibility) eludir, rehuir”; 
(tax) evadir; we ~d paying our fare viajamos 
sin pagar; to ~ the draft (AmE) no acudir a la 
llamada a jilas 

■ dodge vi echarse a un lado, apartarse; she 

~d behind the car se escondió rápidamente 
detrás del coche 

dodge* n 
□ (trick) (colloq) treta/, truco m, artimaña/, that’s 

an old ~ ése es un truco muy viejo 
□ (sidestep) esquive m 

dodgem (car) /'dardsam || 'dudsam/ n (BrE 
colloq) coche m or (esp AmL) auto m de choque, 
carrito m chocón (Méx, Ven), autito m chocador 
(RPI), carro m loco (Andes) 

dodger /'dardsar II ’dndsaír)/ n: tax ~ evasor, 
-sora mjde impuestos; fare ~ persona que inten¬ 
ta viajar sin pagar en un medio de transporte 
público 
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dodgy /'da:d3i II 'dDdsi/ adj dodgier, dodgi¬ 
est (BrE colloq) [T> (unreliable, dubious); the brakes 
are a bit ~ los frenos no andan muy bien or 
(Esp arg) están un poco chungos; that páté 
looks a bit ~ ese paté tiene mala pinta (fam); 

he’s a ~ character no es un tipo de fiar (fam) 

[2> (tricky) peliagudo; (risky) arriesgado, riesgoso 
(AmL) 

dodo /'daudau/ n (pl dodos or dodoes) dodo 
m 

doe /dao/ n (of deer) hembra/de gamo, gama/, 
(of rabbit) coneja/, (of hare) hembra/de liebre 

DOE n (in US) = Department of Energy; (in 

UK) = Department of the Environment 
doe-eyed /'dao'aid/ adj de dulces y grandes 

ojos oscuros 

doer /'durar !| 'duiafr)/ n (colloq) O (active person) 

persona/emprendedora or dinámica (2> (person 

who does sth) hacedor, -dora m,/ a ~ of good 
works un buen samaritano 

does /dAZ, weak form daz/ 3rd pers sing pres of 
do"' 

doeskin /'daoskm/ n [T> ¡u| (leather) napa /, 
cabritilla/[2> [c] (skin — of deer) piel/de gamo; 
(— of sheep) piel / de oveja; (— of lamb) piel / de 
cordero 

doesn’t / dAznt/ = does not 
doff /da;f II dnf/ vt: to ~ one’s hat to sb quitarse 

el sombrero or descubrirse' ante algn 

dog’ /do;g |1 dng/ n 
□ [T> (Zool) perro, -rra m,f, (male canine) macho m; I 

wouldn’t do it to/wish it on a ^ no se lo 
haría/desearía a mi peor enemigo; it shouldn’t 

happen to a ~ no le debería pasar a nadie; a 

~’s breakfast (BrE) un desástre, un desaguisa¬ 
do; his desk always looks like a -^’s break¬ 

fast su mesa siempre está patas arriba (fam); a 

~’s Ufe una vida de perros; dressed o done 

up like a ~’s dinner (BrE) todo emperifollado 
(fam); it’s (a case of) ~ eaf ~ hay una compe¬ 
tencia brutal; like a ~ with two taiis (BrE) 
como (un) niño con zapatos nuevos; not to 

have o stand a ~’s chance no tener' ni la 
más remota posibilidad; fo go to the ~s venir¬ 
se' abajo; the country’s going to the ~s el 
pais se viene abajo; (o put on the ~ (AmE colloq) 
darse' tono, darse' pisto (Esp fam), mandarse 
la(s) parte(s) (CS fam); fo treat sb iike a ~ tratar 
a algn como a un perro; every ~ has its day a 
todos les llega su momento de gloria; give a 

~ a bad name (and hang it) (BrE) cria fama y 
échate a dormir or por un perro que maté, 
mataperros me llamaron; iet steeping ~s lie 

mejor no revolver el asunto, mejor es no 
meneallo (fam); you can’t teach an old ~ new 

tricks loro viejo no aprende a hablar; {before n) 
~ basket cesto m para el perro; ~ biscuit 

galleta / para perros; ~ food comida / para 
perros; ~ fox zorro m; ~ handler adiestrador, 
-dora mf de perros; ~ license Ucencia / para 
perro; ~ show exposición / canina; ~ wolf 

lobo m [2> dogs pl (races) (BrE colloq) the ~s las 
carreras de galgos 

□ (fellow) (colloq & dated) tipo m (fam); dull ~ tipo m 
aburrido (fam); gay ~ tipo m divertido (fam); 

lucky ~ tipo m con suerte (fam); sly ~ pillin m 
(fam) 

B (si & pej) [i> (ugly woman) cardo, m (fam), callo m 
(Esp fam), bagre m (AmS fam) (D (worthless thing) 

(AmE) bodrio m (fam), porquería / (fam) 

□ (clamp) grapa / 

dog^ vt -gg- [I> (trouble) {often pass) perseguir'; 
we’ve been '->^ged by bad luck from the 
beginning la mala suerte nos ha perseguido 
desde el principio; fo ~ it (AmE) escurrir el 
bulto (fam) |2> (follow closely) perseguir'; to 
~ sb’s footsteps o heels pisarle los talones a 
algn 

dogcart /'daigkarrt || 'dngkart/ n; carro de dos 
ruedas tirado por caballos 

dogcatcher /'doig.kaetjar II 'dDg,kaetía(r)/ n 
perrero, -ra mf 

dog collar n s> (for dog) collar m de perro 
[2> (clerical collar) (colloq or hum) alzacuello m, 
clergyman m 

dog days pl n the ~ ~ la canícula (liter) 

doge /daods/ n (Hist) dux m 

dog-ear’ /'do:gir || 'dDgia(r)/ n oreja/de burro 
(fam), esquina / doblada {de una página) 

dog-ear^ vt: marcar la página de un libro doblando 
una esquina 

dog-eared /'da;gird II 'dngiad/ adj con orejas 
de burro (fam), sobado y con las esquinas 
dobladas 

dog-end /'daigend II 'dngend/ n (BrE colloq) coli¬ 
lla /, pucho m (AmL fam) 

dogfight /'do;gfait II 'dngfait/ n [!> (Aviat) com¬ 
bate m aéreo [2> (between dogs) pelea/de perros 
[3> (rough fight) refriega/, reyerta/ 

dogfish /'dorgfij II 'dngfij/ n {pl -fish or-fishes) 
pintarroja/, cazón m, perro m marino 

dogged /'do:gad II 'dngid/ adj obstinado, empe¬ 
rrado (fam) 

doggedly /'dorgadli || 'dngidli/ adv obstinada¬ 
mente 

doggerel /'daigaral II 'dngaral/ n |u] ripios mpl 

doggie n ►doggy’ 

doggo /'do:gao || 'dngau/ adv: to He ~ (BrE colloq) 
quedarse escondido (sin hacer ruido) 

doggone’ /'da:gga;n || 'dngnn/ vt (AmE colloq & 
euph): ~ it, the car won’t start mecachis or me 
cacho en diez, el coche no quiere arrancar (fam 
& euf) 

doggone^ doggoned /datggarnd 
II 'dngnnd/ adj {superl doggondest) (AmE colloq 
& euph) (before n) dichoso (fam), condenado (fam), 
maldito (fam) 

doggoned doggoned adv (AmE coiioq & 
euph): you know ~ well that we can’t go sabes 
requetebién que no podemos ir (fam) 

doggy’ /'do:gi || ‘dngi/ n (pl -gies) (used to or by 
children) guau-guau m (leng infantil), perrito m 

doggy^ adj [I> (of, like a dog) perruno, de perro 
[2> (fond of dogs): I’m not a very ~ person no 
soy muy aficionado a or amante de los perros 

doggy bag n: bolsita que proporcionan en algunos 
restaurantes para llevarse las sobras a casa 

doggy paddle n [u] (used to or by children) ►dog 
paddle 

doggy-paddle /'dD:gl,paedl 11 'dngi,paedl/ vi 
► dog-paddle 

doghouse /'dorghaos || 'dnghaos/ n (AmE) casa/ 
or casilla / or (Esp) caseta / or (Chi) casucha / del 
perro, perrera / (Col); fo be in the ~ (also BrE 
colloq) haber' caído en desgracia 

dog in the manger n; don’t be a ~ ~ ~ ~ 
no seas como el perro del hortelano (que ni 
come ni deja comer); (before n) dog-in-the- 

manger attitude/approach actitud //enfoque 
m del perro del hortelano 

dog Latin n [u] latín m macarrónico, latinajo 
m 

dogleg /'dorgleg || 'dngleg/ n (in road) curva/pro¬ 
nunciada; (¡n pipe) codo m 

doglike /'dorglaik || 'dnglaik/ adj perruno, de 
perro 

dogma /'dotgma II 'dogma/ n (body of belief, tenet) 
dogma m 

dogmatic /daig'maetik || dog'mstik/ adj dog¬ 
mático 

dogmatically /dorg'maetikli II dog'mastikli/ 
adv dogmáticamente 

dogmatism /'dorgmatizam H 'dogmatizara/ n 
|u] dogmatismo m 

do-gooder /'dm.godar II ,du;'goda(r)/ n (pej) 
hacedor, -dora m,/de buenas obras (hum) 

dog paddle n [u] estilo m perro or perrito 

dog-paddle /'datg.paedl II 'dog,p£edl/ vi nadar 
a lo perro 

dog rose n |c u] escaramujo m, zarzaperruna/ 

dogsbody /'d3:gz,ba:di || 'dngz.bodi/ n (pl 
-bodies) (esp BrE colloq): I’m just the general 

~ around here yo aquí no soy más que el 
botones; I’m fed up with being his ~ estoy 
harta de ser su sirvienta 

dog sled n trineo m tirado por perros 

Dog Star n the ~ ~ Sirio m, la Canícula 

dog tag n [I> (MII) placa / de identificación 
[2> (for dog) placa / 

dog-tired /'dorgtaird || 'dngtaiad/ adj (pred) 
(colloq) muerto de cansancio, hecho polvo (fam) 

dog-tooth /'d3:gtu:9 || 'dngtmS/ adj (before n) 
(pattem/molding) (Archit) de diente de perro; 
(check/suit) (BrE Clothing) de pata de gallo, de 
pied de poule (CS) 

dog track n canódromo m, galgódromo m 
(Méx) 

dogwatch /'do:gw3:tj II 'dngwntj/ n turno m 
de guardia corto 

doh /dau/ n (Mus) do m 

DoH n (in UK) = Department of Health 

doily /'daili/ n (pi -lies) [T> (on plate) blonda / 

[2> (under plate, ornament) tapete m, pañito m, car¬ 
peta/(Col, CS) 

doing /'dunq/ n 
□ |u] (action): it was all his mother’s ~ fue todo 

cosa de su madre; it’ll take a bit/lot of ~ va a 
dar un poco de/mucho trabajo; that takes 

some ~ eso no es nada fácil, eso no es moco 
de pavo (fam); it was none of our ~ nosotros 
no tuvimos nada que ver 

□ doings pl (activities, events) actividades jpl 

do-it-yourself /.dmatfar'self || .duutjar'self/ n 
[u] bricolaje m; (before n) ~ enthusiast aficiona¬ 
do, -da mf al bricolaje, bricolero, -ra mf, 
~ shop tienda/de bricolaje 

doldrums /'dauldramz, 'da;l- || 'dnldraraz/ pl n 
the ~ (Geog) la zona de las calmas ecuatoriales; 
(Meteo) las calmas ecuatoriales; fo be in the ~ 
estar' de capa caída; we may come out of the 

economic ~ next year el próximo año 
podríamos salir del bache económico 

dole /daul/ n (BrE) the ~ el subsidio de desem¬ 
pleo, el paro (Esp), la cesantía (Chi); to be on 

the ~ estar' cobrando subsidio de desempleo 
or (Chi tb) de cesantía, estar' en el paro (Esp); to 

go on the ~ apuntarse para cobrar el subsidio 
de desempleo or (Esp tb) para cobrar el paro; 
(before n) (check/money) de la seguridad social, 
del paro (Esp); the ~ queue el número de de¬ 
sempleados or (Esp tb) de parados; to join the 

~ queue pasar a engrosar las filas del desem¬ 
pleo or (Esp tb) del paro 

(Phrasal verb) 

• dole out [v ► o ► adv, v >■ adv ► o] (distribute) </ood/ 
money) dar', repartir; to ~ out criticism criti¬ 
car', hacer' críticas 

doleful /'daulfal/ adj (face/look) compungido, 
triste: (sound I voice/music) plañidero, lúgubre 

dolefully /'daalfali/ adv (sigh) con pesar, acon- 
gojadamente (liter); (sing) plañideramente 

doll /dad l| dnl/ n 
□ (toy — resembling female) muñeca / (— resembling 

male) muñeco m; ~s’ clothes ropa / de 
muñeca; ~s’ hospital hospital m de muñecas 

□ [í> (pretty little girl) muñeca / (attractive woman) 

(AmE) muñeca / [Í> (pleasant person) (AmE colloq) 

encanto m (fam); you’re a real ~ eres un verda¬ 
dero encanto 

(Phrasal verb ) 

• doll up [v ► 0 ► adv] (colloq): to get (all) ~ed up 

0 to ~ oneself up emperifollarse (tarn), poner¬ 
se' de punta en blanco 

dollar /'da:lar || ’dnlafr)/ n dólar m; five 

us/Hong Kong/Australian ~s cinco dólares 
(estadounidenses)/de Hong Kong/austraUanos; 
~s fo doughnuts (AmE colloq): it’s ~s to 

doughnuts they’ll come te apuesto or juego lo 
que quieras (a) que vienen; fo be (as) sound 

as a ~ (AmE colloq) ((heart/engine)) funcionar or 
marchar como un reloj; ((person)) estar' 
(fuerte) como un toro; fo feei/iook like a mil- 

lion ^s: he made me feel like a million —s 

me hizo sentir en el séptimo cielo or a las mil 
maravillas; she looked like a million ~s 

estaba despampanante; top ~ (AmE colloq) el 
mejor precio (or sueldo etc): you can bet your 

bottom ~ (colloq) puedes estar seguro, te lo doy 
firmado (fam); (before n) ~ area zona/del dólar; 
~ (cost) averaging inversión periódica de una 
suma fija en valores o títulos; ~ bill billete m de 
un dólar; ~ bloc bloque m del dólar; ~ days 

(AmE) días en que los artículos de un negocio se 
venden por un dólar o por una cantidad fija de dóla¬ 
res; ~ sign signo m or símbolo m del dólar 

dollar diplomacy n |u| diplomada / del 

dólar 



dollarization doom 1162 

dollarization /.daasrg'zeijan || .doterai 
'zeijan/ n |u| dolarización / 

dollhouse /’da;lhaus || 'doUiaos/ (AmE) n casa/ 
de muñecas 

dollop /'da;lap || 'dulap/ n (colloq) (served with a 

spoon) cucharada/ (serving, measure) porción/ a 

hefty ~ of sarcasm una buena dosis de sar¬ 
casmo 

doll’s house n (BrE) casa/de muñecas 

dolly /'dculi II 'dnli/ n (pl -lies) 
□ (doll) (used to or by children) muñequita /, queca / 

(Esp leng infantil) 

□ [T> (mobile platform) (Tech) plataforma / rodante 
(2> (Cin, TV) dolly m; (before n) ~ shot travelling 
m (AmE Rail) locomotora pequeña 

dolly bird n (BrE colloq, pej & dated) bombón m 

(fam), ninfa/(fam) 

dolman sleeve /'daulman || ’dplman/ n 
manga / dolman 

dolmen /'daolman || 'dolman/ n dolmen m 

dolomite /'daolamait || 'dolamait/ n [u| dolomi¬ 
ta/ 

Dolomites /'daulamaits || 'dolamaits/ pl n the 

~ las Dolomitas 

dolorous /'daularas || 'dolaras/ adj (liter) lasti¬ 
mero, plañidero 

dolphin /'duilfan II 'dolfm/ n (pl ~s or~) delfín 
m 

dolphinarium /.dmlfa'neriam || ,dnlfi'nea 
nam/ n delfinario m 

dolt /dault/ n imbécil m/ 

domain /da'mem, dau-/ n 
Q (sphere of influence, activity) campo m, esfera /, 

statistics is outside my ~ la estadística no es 
mi campo; in the political/economic en el 
ámbito político/económico, en la esfera poUti- 
ca/económica; in the public ~ de(l) dominio 
público 

0 (Comput) dominio m; (before n) ~ name nombre 
m de dominio; ~ name system sistema m de 
nombres de dominio 

H (estate) (Hist) dominios mpl 
□ (Math) dominio m 

dome /daom/ n (Archit) cúpula/, the blue ~ of 

the sky (liter) la bóveda celeste (liter); the shiny 

~ of his bald head su calva reluciente 

domed /daomd/ adj [T> (dome-shaped) {foreheadj 
head} abombado [2> (Archit) (building) con 
cúpula; Iroqft abovedado 

Domesday Book /'dmmzdei/ n (the) el 
Domesday Book (registro catastral compilado en 
Inglaterra en el año 1086) 

domestic’ /da'mestik/ ddj 
□ [T> (of the home) (life I problems) doméstico; the 

~ chores las tareas domésticas; for 

~ reasons por motivos familiares; they live in 

~ bliss la felicidad de su hogar es perfecta; to 

be in ~ service trabajar en el servicio domés¬ 
tico; ~ appliance aparato m de uso doméstico; 
~ help ayuda/doméstica; ~ servant domésti¬ 
co, -ca m/, empleado doméstico, empleada 
doméstica m/ ~ staff personal m doméstico or 
de servicio, servidumbre / ~ violence violen¬ 
cia/ en el hogar (home-loving) casero, hogare¬ 
ño; he’s a very ~ sort of person le gusta la 
vida de hogar, es muy casero or hogareño 

□ (animal) doméstico 
Q (Econ, Pol) (affairs/policy/market) interno; (pro¬ 

duce) nacional; ~ news noticias/il nacionales; 
~ flight vuelo m nacional 

domestic^ n (frmi) doméstico, -ca mf, emplea¬ 
do doméstico, empleada doméstica mj 

domesticate /da'mestikeit/ vt (Bol, Zool) 

(animal/species) domesticar”; (make home-loving) 

(hum) (person) domesticar” (hum) 

domesticated /da'mestikeitad II da'mesti 
keitid/ adj 

Q (Bot, Zool) (animal/species) domesticado; (plant) 
aclimatado 

□ (of person) (predj (hum): she’s not very ~ no es 
una mujer muy de su casa; he’s thoroughly 

~ now ahora está totalmente domesticado 
(hum) 

domestication /d0,mesti'keij9n/ n (u) 
domesticación/ 

domesticity /,d0umes'tis0ti, ,dD:- II .domes 
'tiS0ti, d0ü-/ n [u] (frmi or hum) domesticidad / 

domestic science n |u| economía/domés¬ 
tica, hogar m (Esp) 

domiciie /'dmmasail || 'domisail/ n (trml) domi¬ 
cilio m (frml); ~ of origin/choice domicilio de 
origen/de elección; to have ~ in England 
estar” domiciliado en Inglaterra (frml) 

domiciled /'daimasaild || 'domisaild/ adj (frml) 

domicihado (frml) 

domiciliary /.dmma'silleri II .domi'sillari/ adj 
(frml) domiciliario (frml); (care) domiciliario 
(frml), a domiciho 

dominance /'dmmanans II 'dommans/ n |u| 

n [T> (supremacy) dominio m, dominación / 
[2> (predominance) predominio m, preponderan¬ 
cia/ 

□ (Biol, Ecol) dominación/ 

dominant’ /'dnrmanant || 'dominant/ adj 
□ [T> (more powerful) (nation/party/force/influence) 

dominante [2> (predominant) (crop/industry) pre¬ 
dominante, preponderante; (pattern/topic) 
dominante, preponderante 

Q (Biol, Ecol, Mus) dominante 

dominant^ n dominante/ 

dominate /'dmmaneit II 'dnmmeit/ vt domi¬ 
nar 

■ domínate vi [l> (have control) dominar [2> (pre¬ 

domínate) predominar; in these discussions 

the question of the economy el tema de 
la economía dominó las conversaciones; to 

~ (OVER sth) predominar (sobre algo) 

dominating /'dnimaneitiri II 'dnmmeitrr)/ adj 
dominante 

domination /.dmma'neijan || .dnmi'neijan/ n 
[u] dominación/ 

dominatrix /,da:ma'neitriks || .dnmi'neitriks/ 
n (pl -trices /-trashz || -trisitz/ or -trixes 

/-tnksaz || -triksiz/) [T> (dominating woman) mujer 
/dominante |2> (in sadomasochism) ama/j: 

domineer /.dcnma'mr II ,dt)mi'nia(r)/ vi avasa¬ 
llar; to ~ OVER sb ser” muy dominante con 
algn; he ~s over his wife es muy dominante 
con su mujer 

domineering /,da:ma'nirit) || .domi'nianr)/ 
adj dominante 

Dominica /.dmma'nhka, da'mmika/ n Domini¬ 
ca/ 

Dominican’ n 
□ /da'mmikan/ (Relig) dominico, -ca m,/, domini¬ 

co, -ca mf 
□ 1Í> /da'mimkan/ (from the Dominican Republic) 

dominicano, -na mf [2> /,da;ma'ni:kan, da 
'mmikan |1 .dnmi'niikan, da'mmikan/ (from 

Dominica) dominicano, -na mf 

Dominican^ adj 
□ (Relig) dominico, dominico; the order (la 

orden de) los Dominicos or los Dominicos 
Q O (froei the Dominican Republic) dominicano 

[2^ (from Dominica) dominicano 

Dominican Repubiic /da'mmikan/ n the 

~ ~ la Repúbhca Dominicana 

dominion /da'mmjan/ n [T> [u| (power) (liter) 
dominio m; to have o hold over sth/sb 

tener” or mantener” algo/a algn bajo dominio 
[2> lc| (Hist) dominio m 

domino /'datmanau || 'dnminau/ n (pl -noes) 

Q [T> (counter) fícha / de dominó; (before n) 
~ effect efecto m dominó dominoes (-t 
sing vb) dominó m 

Q (mask) dominó m 

don’ /da;n || don/ n (BrE) profesor universitario, 
profesora universitaria mf (esp en Oxford y 
Cambridge) 

don^ vt -nn- [l> (put on) (liter) ponerse” 
[2> (assume) (frml) asumir; I was forced to 

~ the role of critic me vi obligado a asumir el 
papel de crítico 

donate /'daoneit, dao'neit/ vt (money/blood/ 
organ) donar; (services) prestar desinteresada¬ 
mente 

donation /dao'neijan/ n [l> |c| (gift) donativo 
m, donación/ to make a ~ (to sth) hacer” una 
donación or un donativo (a algo) [2> |uj (act) 
donación / 

done’ /dAn/ past p of do’ 

done^ adj (no comp) 
Q (pred) [T> (finished) hecho; I must have this 

~ by five o’ciock tengo que tener esto hecho 
or terminado para las cinco; your camera’s 

you can come and collect it su cámara está 
hsta, la puede venir a recoger; when do you 

want it ~ by? ¿para cuándo lo quiere?; the 

day is ~ (liter) el día toca a su fín (liter); to have 

o be ~ with sb/sth haber” terminado or 
acabado con algn/algo; have o are you ~ with 

the iron? ¿has terminado con la plancha?; 
why don’t you tell the truth and have o be 

~ with it? ¿por qué no dices la verdad y acaba¬ 
mos de una vez?; thank goodness that’s 

~ with! ¡menos mal que ya hemos terminado 
con eso!; I’d like to get this over and with 

as quickly as possible quisiera quitar esto de 
en medio cuanto antes [Í> (cooked) cocido; the 

carrots ought to be by now las zanahorias 
ya deberían estar (cocidas) [3> (exhausted) ago¬ 
tado 

0 (accepted): don’t talk business, it’s not o not 

the ~ thing no hables de negocios, no está 
bien visto; it wasn’t ~ to call your col¬ 

leagues by their first names no se acostum¬ 
braba llamar a los colegas por el nombre de 
pila 

donc^ ínterj ¡trato hecho!, ¡vale! (Esp) 

dong /dotri II dni)/ n (si) verga f (vulg), polla/(Esp 
vulg), pija/(RPI vulg), pichula (Ch¡ vulg) 

dongle /'doirigl || 'dnrigl/ n dispositivo m de 
protección de software, dongle m 

donjon /'domdsan || 'dnndsan/ n torre / del 
homenaje 

Don Juan /,da:n'hwa:n || .dnn'dsman, 'hwoin/ 
n Don Juan; he’s a ~ ~ es un Don Juan 

donkey /'daiqkl || 'dnriki/ n (pl -keys) 
□ burro m, asno m; ~’s years (colloq) siglos mpl, 

la tira (de tiempo) (Esp fam); it’s ~’s year’s 

since I’ve seen her hace siglos que no la veo; 
(before n) ~ derby (BrE) carrera/de burros 

0 (stupid person) burro, -ira mf 

donkey Jacket n (BrE): chaquetón de trabajo con 
un refuerzo impermeable en los hombros 

donkey work n (colloq) trabajo m pesado: to 

do the ~ ~ hacer” el trabajo pesado 

donnish /'dmmj II 'dnnij/ adj (esp BrE) erudito, 
profesoral 

donnybrook /'dmnibruk || 'dnnibruk/ n (AmE) 
gresca/, barabúnda/ 

donor /'daunar || 'daona(r)/ n 
0 (Med) donante mf, a blood/kidney ~ un donan¬ 

te de sangre/riñón; (before n) ~ card tarjeta / 
de donante 

0 (to charity) donante mf 

Don Quixote /,da;n'kwiksat, ki'hauti || .don 
'kwiksaot, ki'haoti/ n Don Quijote 

don’t’ /daont/ = do not 

don’t* n ►do* c 

don’t-know /.daont'nao/ n: persona que no con¬ 
testa o responde que no sabe a una pregunta formu¬ 
lada en una encuesta 

donut /'daoiiAt/ n ►doughnut 

doodad /'durdmd/ n (AmE ooiioq) [T> (gadget) cosa 
/, cuestión/(fam), chisme m (Esp, Méx fam), coso 
m (AmS fam), vaina/(Col, Per, Ven fam) [2> (person) 

fulano, -na mf (fam) 

doodah /'du:da;/ n (BrE) [l> ►doodad (z): to 

go all of a ~ (colloq) ponerse” nerviosísimo 

doodle’ /'du:dl/ vi/vt garabatear, garrapatear 

doodle* n garabato m 

doodlebug /'durdIbAg/ n 
n (AmE Zool) larva / de hormiga león 
0 (AmE Min) variUa / de zahori 
B (BrE colloq) bomba/ volante (de la segunda guerra 

mundial) 

doo-doo /'du:du:/ n (colloq) caca/(fam) 

doofus /'duias/ n (AmE colloq) (pl -es) ganso, -sa 
mf (fam), baboso, -sa m/(AmL fam) 

doom’ /du:m/ vt [T> (fate) (usu pass) condenar; 
the project was ~ed from the start el pro¬ 
yecto estaba condenado al fracaso desde el 
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principio [2j doomed past p (man) condena- 
do, sentenciado: (enterprise) condenado al fra¬ 
caso: ~ed to die/fail predestinado or 
condenado a morir/fracasar: ~ed to oblivion/ 

failure predestinado or condenado al olvido/ 
fracaso 

doom^ n |u| [U (fate) sino m (liter): (death) muerte 
f, they knew they were going to their ~ 

sabían que la muerte los esperaba: the earth¬ 

quake sent many to their ~ muchos encon¬ 
traron la muerte en el terremoto: the day of 

~ (Relig) el día del Juicio Final [I> (ruin) fatali¬ 
dad f, the prophets of ~ los catastrofistas or 
agoreros 

doom-laden /’du:m,leidn/ adj fatídico 

doomsday /'dunnzdei/ n (arch) día m del Juicio 
Final: till ~ (colloq) hasta el día del Juicio final 
(fam): (before n) the ~ scenario lo más terrible 
que podría suceder, las circunstancias más 
catastróficas 

door /do:r II do:(r)/ n [I> puerta/, to open/close 

o shut the ~ abrir'/cerrar* la puerta: to slam 

the ~ dar* un portazo: to slam the ~ in sb’s 

face darle* a algn con la puerta en las narices: 
front/back ~ puerta principal or de la caUe/ 
trasera or de atrás: double ~s puerta de dos 
hojas: she was at the ~ estaba en la puerta: 
the meeting went on behind closed -^s la 
reunión se celebró a puerta(s) cerrada(s): the 

things peopie get up to behind ciosed -^s lo 
que hace la gente en la intimidad: © doors 

open at six entrada a partir de las seis: let me 

show you to the permítame que lo acompa¬ 
ñe hasta la salida or puerta: there’s someone 

at the ~ Uaman a la puerta: to answer the ~ 
abrir* la puerta: there’s the you answer it 

están Uamando, abre tú: to knock on o at sb’s 

~ llamar a la puerta de algn: don’t come 

knocking at my when it all goes wrong 

cuando todo salga mal no vengas a llamar a mi 
puerta: there are many young actors knock¬ 

ing at the ~ hay muchos actores jóvenes espe¬ 
rando una oportunidad: fo darken sb’s ~ 
poner* los pies en casa de algn: he told her to 

leave and never darken his again le dijo 
que se fuera y que no volviera a poner los pies 
en su casa: fo lay sth at sb’s ~ echarle la 
culpa de algo a algn: they put the blame at 

my ~ me echaron la culpa a mi: fo lie at sb’s 

responsibility for her death lies at your 

tú eres el responsable de su muerte: fo lock 

the barn affer the horse is stolen o (BrE) fo 

lock the stable ~ affer the horse has bolted 

tomar precauciones cuando ya es tarde or asno 
muerto, la cebada al rabo: fo show sb the ~ 
mostrarle* or enseñarle la puerta a algn, echar 
a algn: (before n) (handle/key) de la puerta: 
~ knob pomo m (de la puerta): ~ knocker 

aldaba /, llamador m (doorway, entrance) 

puerta /, entrada f, tickets are available at 

the ~ se pueden comprar las localidades en la 
puerta or a la entrada: by o through the back 

~ por la puerta trasera or de atrás: large num¬ 

bers of immigrants are entering the country 

through the back ~ muchos inmigrantes 
entran al país de foima ilegal br üegahnente 
[í> (room, building) puerta / to go from ~ to ~ 
ir* de puerta en puerta: he lives two ~s down 

vive dos casas más aUá, vive casa por medio 
(CS): next ~ (in next building) al lado: he lives 

next ~ to us/the shop vive al lado de (nues¬ 
tra) casa/de la tienda: this is next ~ to impos¬ 

sible esto raya en lo imposible: out of ~s: 

he’s not allowed out of -'-s in this weather 

no le permiten saHr con este tiempo: I like 

having breakfast out of ~s me gusta desayu¬ 
nar al aire Ubre S> (means of access) puerta f, a 
-w- to a better life ima puerta a un futuro 
mejor: the new rules will open the ~ to all 

kinds of abuse las nuevas reglas dejarán la 
puerta abierta a todo tipo de abuso: when one 

~ shuts, another opens donde una puerta se 
cierra, otra se abre 

doorbell /'do;rbel |1 'dQ;bel/ n timbre m 

do-or-die /'dmar'dai || ,du:a:'dai/ adj de vida o 
muerte 

doorframe /'dD:rfrenn II 'dodreim/ n marco m 
de la puerta 

doorjamb /'dairdsaem || 'do:d3aem/ n ►door¬ 

post 

doorkeeper /'do:r,ki:p0r || 'd3:,kl:pa(r)/ n 
►doorman 

doorman /'d3:rman II 'd3:man/ n (pl -men 

/-man/) portero m 

doormat /'d3;rm£et II ’d3:maet/ n felpudo m: 
I’m fed up with being a ~ estoy harta de que 
me pisoteen 

doorpost /'d3;rp3üst II 'do:p9ost/ n jamba/(de 
la puerta) 

doorsill /'dairsil || 'doisü/ n umbral m 

doorstep /'dairstep II 'daistep/ n 
□ umbral m: ene day he turned up on my un 

día apareció en mi puerta: on the/one’s a la 
vuelta de la esquina: a revolution right on 
their ~ una revolución muy cerca de sus fron¬ 
teras or en un país muy cercano 

□ (piece of bread) (BrE colloq) rebanada / gruesa de 
pan 

doorstop /'dorrstarp || 'dorstnp/ n [T> (wedge) 
cuña / (para mantener la puerta abierta) [5) (on 
floor, wall) tope m (de Ja puerta) 

door-to-door'* /.doa-ta'dorr || ,do:t0'd3:(r)/ adj 
(deliveryiservice) de puerta a puerta, a domici¬ 
lio: a ~ salesman un vendedor ambulante 
(que va de puerta a puerta) 

door-to-door* adv [T> (collecd/selD de puerta 
en puerta, de puerta a puerta 11> (of travel) de 
puerta a puerta: it takes me an hour ~ tardo 
una hora de puerta a puerta 

doorway /'darrwei II 'dorwei/ n [U (of room, build¬ 
ing) entrada/[2> (means of access) (frmi): the ~ to 
fulfillment la senda or el camino que lleva a la 
realización 

dopamine /'daopamñn/ n dopamina/ 

dope'' /daop/ n 
□ S) |u] (drugs) (si) droga/, pichicata/(CS, Per fam): 

(cannabis) hachís m, chocolate m (Esp arg): (before 
n) ~ dealer camello mf (fam) [2^ [u] (Sport) esti¬ 
mulante m, droga /. doping m 

Q [u] (information) (si) información f, so what’s the 
~ on Brian? ¿qué se sabe de Brian?, ¿qué hay 
de Brian? (fam) 

B [c] (stupid person) (colloq) imbécil mf tarugo mf 
(fam) 

El lu] [i> (varnish) (Aerosp) barniz m [2> (lubricant) 
lubricante m 

dope^ vt EJ (colloq) (person/racehorse) dopar 
(fam), drogar*: (food/drink) poner* droga en 
[2> (Elec) implantar, incrustar 

(Phrasal verbs) 

• dope out [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (AmE si) 
[T> (solve, understand) entender* [1> (devise) idear 

• dope up [v ► 0 ► adv| (colloq) dopar (fam) 

dopehead /'daophed/ n (AmE si) drogata m/(Esp 
arg), pichicatero, -ra mf (CS, Per fam), falopero, 
-ra m/(RPI arg), glifo, -fa m/(Méx fam) 

dope test n control m antidopaje or 
antidóping. prueba/antidopaje or antidóping 

dope-test /'daup'test/ vt: they ~ed the 
runner le hicieron un control or una prueba 
antidopaje or antidóping al corredor 

dopey, dopy / daopi/ adj dopier, dopiest 

(colloq) [1> (stupid) lelo (fam), bobo (fam) ¡2> (befud¬ 
dled) atontado, grogui (fam) 

Doric /'dorrik || 'dnrik/ adj dórico 

dork /do:rk || do:k/ n 
□ (stupid person) (colloq) ganso, -sa Ttx/(fam), baboso, 

-sa m/(AmL fam) 
□ (penis) (AmE vulg) verga / (vulg), pija / (RPI) vulg), 

polla/(Esp vulg), pico m (Chi vulg) 

dorm /d3:rm || dorm/ n (colloq) ►dormitory 

dormancy /'dairmansi II 'd3:m0nsi/ n (u] 
□ Q> (of animal, plant) letargo m H) (of volcano) 

estado m latente or de inactividad 
□ (of idea, emotion) (frmi) estado m latente 

dormant /'dorrmant || 'dormant/ adj 
□ [T> (animál/plant) aletargado [?► (volcano) 

inactivo 
P (frmi) (idea/emotion) latente: to lie ~ permane¬ 

cer* latente 
B (in heraldry) (pred) yacente 
dormer (window) /'dorrmer || ‘d3:ma(r)/ n 

buhardilla / 

doom »* doting 

dormice /'darrmais || 'dormais/ pl of dor¬ 
mouse 

dormitory /'darrmatorri || 'dormitari/ n (pl 
-ries) [T> (in school, hostel) dormitorio m: (before 
n) ~ town/suburb (BrE) ciudad//barrio m dor¬ 
mitorio [2> (students' residence) (AmE) residencia/ 
de estudiantes, colegio m mayor (Esp) 

Dormobile®, dormobiie /darrmabiri 
II 'dormabi:!/ n (BrE) cámper m 

dormouse /'darrmaos || 'doanaos/ n (pl -mice 
/-mats/) hrón m 

dorsai /'dorrsal || 'darsal/ adj dorsal 

DOS /da;s || dos/ n (= disc-operating 
system) DOS m 

dosage /'daosids/ n [o u| dosis /, © do not 

exceed the stated dosage no sobrepasar la 
dosis indicada: © dosage: one every three 

hours posologia: uno cada tres horas 

dose'* /daos/ n 
□ (of medication) dosis / © do not exceed the 

recommended ~ no sobrepasar la dosis reco¬ 
mendada: he’s fine in small ~s (hum) se lo 
puede aguantar en pequeñas dosis: like a ~ of 

sails (colloq) en menos que canta un gallo (fam), 
en un abrir y cerrar de ojos (fam) 

D O (portion, amount) (colloq): a bad ~ of flu una 
gripe or (Col, Méx) una gripa muy mala: a ~ of 

sea air will do you good un poco de aire de 
mar te va a hacer bien [2> (venereal Infection) 
(colloq) enfermedad/venérea 

dose^ vt: l’ve been dosing myseif with vita¬ 

min C he estado tomando vitamina C; I’m all 

~d up with painkillers me he tornado no sé 
cuántos analgésicos: all he does is ~ her up 

with antibiotics lo único que hace es recetarle 
antibióticos 

dosh /dQ:J II dnj/ n (BrE si) ►dough B 
doss' /dais II dns/ n (BrE colloq) (sth easy): it’s a ~ 

está tirado (fam), es pan comido (fam) 

dOSS^ vi (BrE colloq) 
Q (sleep) dormir*, apoUllar (RPI fam): can I 

~ (down) at your piace? ¿me puedo quedar (a 
dormir) en tu casa? 

□ (be lazy) haraganear, rascarse* (fam), flojear 
(fam) 

dosser /'daisar II 'dDsa(r)/ n (BrE colloq) 
[l> (tramp) vagabundo, -da m,/(l> (idler) vago, -ga 
mf, flojo, -ja m/(fam), manta rn/(Esp fam) 

dOSShOUSe /'darshaos || 'dnshaos/ n (BrE colloq) 
albergue m (para vagabundos o pobres) 

dossier /'do.-sjei || 'dDsia(r)/ n dossier m, expe¬ 
diente t.i: to keep a ~ on sb/sth llevar un 
dossier or un expediente sobre algn/algo 

dost /dAst/ (arch) 2nd pers sing pres of do' 
dot' /da;t II dnt/ n [D (spot) punto m: ~ ~ ~ 

puntos suspensivos: on the ~ en punto: the 

train ieft on the ~ of haif past two o at half 

past two on the ~ el tren salió a las dos y 
media en punto: the year ~ (BrE) el año de la 
polca or de la pera or de Maricastaña (fam), el 
año uno (RPI fam): since the year ~ hace (mil) 
años \D (in Morse code) punto m: ~ dash ~ 
punto raya punto 

dot* vt -tt- 
□ (add dot) puntuar* 

□ dotted past p [D (line) de puntos: to sign on 

the ~ted line flrmar sobre la línea de puntos: 
cut along the ~ted line corte por la línea 
punteada or de pimtos [2> (quaver/crotchet/ 
minim) con puntillo 

B (scatter, intersperse) (usupass) salpicar*: her family 

is -^ted about aii over Europe su famiha está 
desperdigada por toda Europa 

dotage /'dautids/ n |u] (frmi or hum): to be in 

one’s ~ estar* chocho (fam), chochear (fam) 

dot com, dot-com /'da:t 'karm || ,dDt 'knm/ 
n [l> (Internet site) sitio m web [2> (Internet com¬ 
pany) puntocom/, punto com/ (before n) ~ mii- 

lionaire millonario m puntocom or punto com: 
~ revolution revolución de las puntocom or 

punto com 

dote /daot/ vi to ~ ON sb adorar a algn 

doth /dA0/ (arch) 3rd pers sing pres of do’ 
doting /‘daotir)/ adj: his ~ mother su madre, 

que lo adora 
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dot matrix n matriz/de puntos: {before n) dot¬ 

matrix printer impresora / matricial 

dottiness /'da:tmas || 'dotinis/ n |u] (colloq) chi¬ 
fladura / 

dotty /'da;ti II 'dnti/ adj -tier, -tiest (colloq) 
(person) chiflado (fam); (idea) descabellado; 
she’s absolutely ~ about him está loca por 
él 

double'' /'dAbal/ adj 
Q [T> (twice as much) (amount/portion) doble; a 

~ brandy/vodka un coñac/vodka doble; she’s 

~ your age te dobla la edad; it’s ~ that es el 
doble de eso; we get ~ pay on Sundays los 
domingos nos pagan el doble or nos dan paga 
doble; a dip (AmE colloq) dos bolas or un doble 
de helado [2> (¡n pair) (consonant) doble; my 

number is ~ three seven ~ four eight (esp 
BrE) mi número es tres tres siete, cuatro cuatro 
ocho; it’s spelled with a ~ ‘t’ se escribe con 
dos tes; a ~ negative (Ling) una doble nega¬ 
ción; ~ bend curva/en S (read as: curva en ese); 
~ doors (with two leaves) puerta / de dos hojas; 
(two doors) doble puerta / a ~ six (Games) un 
seis doble or un doble seis; inflation reached 

~ figures o digits la inflación alcanzó/rebasó 
el 10% [3> (for two) (room) doble; (bed) de matri¬ 
monio, de dos plazas (AmL) (folded) doble; to 

fold sth ~ doblar algo por la mitad; he was 

bent ~ with the pain se retorcía del dolor 
□ [T> (dual) doble; a ~ purpose un doble propósi¬ 

to [2j (false): to lead a ~ life llevar una doble 
vida; to play a ~ game hacer' un doble 
juego 

double^ adv [T> (twice as much) (pay/earn/cost) el 
doble; she spends what she earns gasta el 
doble de lo que gana; I pay ~ the rent I did 

last year pago el doble de alquiler que el año 
pasado; ~ 7 is 14 el doble de 7 es 14 [2> (two 
together): to see ~ ver" doble 

double^ n 
□ [T> (hotel room) doble / [2> (of spirits) medida / 

doble 
Q (lookalike) doble mf 
B 0 (in bridge, dice, dominoes, darts) doble m; to 

throw a ~ sacar' un doble (2> (in billiards) doble¬ 
te m; (in baseball) doble m, doblete m [3> (Sport) 
(double win) doblete m [4j (in gambling): ~ or noth¬ 

ing 0 (BrE) quits (el) doble o nada 
H (two victories) (Sport) the ~ el doblete 
B (pace): at o on the ~ (Mil) a paso ligero; come 

here at the ~! ¡ven aquí inmediatamente! 

double'* vt 
□ [D (increase twofold) (eamings/profits) doblar, 

duplicar*; (efforts) redoblar; I’d ~ the amount 

of sugar yo le pondría el doble de azúcar; I’ll 

~ that offer yo ofrezco el doble [2> (Games) 
(stake/caU/bid) doblar 

□ (fold) (paper/doth) doblar por la mitad; (fist) 
(AmE) cerrar* 

B (Cin, Theat): she -v-s the parts of maid and prin¬ 

cess interpreta dos papeles; el de criada y el 
de princesa 

El (sail around) (headland/cape) doblar 
■ double vi 
n (increase twofold) ((price/amount)) duplicarse*, 

doblarse 
Q (have dual role): the table ~s as a desk la mesa 

también se usa como escritorio; somebody 

~d for him in the dangerous scenes alguien 
lo doblaba en las escenas peligrosas; the 

clarinetist ~s on saxophone el clarinetista 
también toca el saxofón 

B (in bridge, biiiiards) doblar 

(Phrasal verbs) 

• double back |v ► adv| ((person/vehicle/animal)) 
volver* sobre sus pasos; the path ~d back on 

itself el camino doblaba sobre sí mismo 
• double over |v ► adv] ((person)) double up 

a 

• double up [v ► adv] [TJ (bend, fold up) ((person)) 
doblarse en dos; to ~ up with laughter morir¬ 
se* or desternillarse de risa [2> (share) compartir 
la habitación (or cama etc) [3> (redouble) (AmE) 
doblar 

double act n: they do/are a ~ ~ son una 
pareja de humoristas, actúan en pareja 

double-action /,dAb0ra:kJ'an/ adj de doble 
acción 

double agent n doble agente mf 

double-barreled, (BrE) double-bar¬ 
relled /,dAbal'b8Er0ld/ adj 1T> (shotgun) de 
dos cañones [2> (BrE) (súmame) compuesto 

double bass /beis/ n contrabajo m 

double-bedded /.dAbal'bedad II ,dAb0rbedid/ 
adj (room) con cama de matrimonio, con cama 
de dos plazas (AmL) 

double bill n programa m doble 

double bind n (Psych) situación / de double 
bind; to be (caught) in a estar* en un 
dilema 

double-blind /.dAbal'blamd/ adj: ~ experi¬ 

ment experimento m de doble ciego 

double boiler n cacerola/para baño María; 
heat in a ~ ~ calentar* al baño María 

double-book /,dAbal‘buk/ vt (BrE): the room 
had been ~ed la habitación había sido reser¬ 
vada para dos personas distintas or por partida 
doble 

double booking n |u c| (BrE) reserva / por 
partida doble, doble reserva fi we have a 

~ ~ for the 27'" nos hemos comprometido 
con dos personas a la vez para el 27 

double-breasted /,dAbal'brestad ||,dAbal 
'brestid/ adj cruzado 

double check n: run a on that story 
asegúrate bien de la veracidad de esa historia; 
we run a ~ ~ on our cars nosotros revisamos 
los coches a conciencia 

double-check /.dAbal'tjek/ vi volver* a 
mirar, verificar* dos veces 

■ double-check vt (facts/information) volver* a 
revisar 

double chin n papada/ 

double click n doble clic m 

double-cllck /'dAbal'klik/ vt (icon/open/dose) 
hacer* doble che en, pinchar dos veces en 

■ double-click vi hacer* doble clic, pinchar dos 
veces; to ~ on sth hacer doble clic en algo, 
pinchar dos veces en algo 

double-clutch /,dAb0l'klAtJ'/ vi hacer* un 
doble embrague 

double cream n |u| (BrE) crema/doble, nata/ 
para montar (Esp), doble crema/(Méx) 

double cross n traición/ 

double-cross /.dAbal'krars || ,dAbal'krDs/ vt 
traicionar 

double date n: to go on a -v, ->,> salir* dos 
parejas juntas 

double-dealer /,dAbal'di;lar || ,dAb0rdi:la(r)/ 
n (colloq): he’s a ~ siempre (se) anda con dobles 
juegos (fam) 

double-dealing'* /.dAbal'dhht)/ n |u| doble 
juego m 

double-dealing^ adj (before n) maniobrero 

double-decker /.dAbal'dekar II .dAbal'de 
k0(r)/ n 

Q ~ (bus) (esp BrE) autobús m de dos pisos 
Q ~ (sandwich) sandwich m doble or de dos 

pisos 

double-declutch /,dAbaldi;'klAtJ/ vi 
double-clutch 

double-density /,dAbardensati 11 .dAbal 
'densiti/ adj [T> (Comput) (disk) de doble densi¬ 
dad (housing/household) ocupado por dos 
familias 

double-diglt /.dAbal'didsat || .dAbafdidsit/ 
adj (before n) (figure) de dos cifras; (inflation) de 
dos cifras, de más del 10% 

double Dutch n |u| 
n (gibberish) (colloq) chino m (fam); that’s ~ ~ to 

me para mi eso es chino (fam) 
□ (skipping game) (AmE) juego que consiste en saltar con 

dos cuerdas 

double-edged /.dAbal'edjd/ adj (with two cutting 
edges) (knife/blade) de doble filo; (with good and 
bad effects) (law/scheme) de doble filo; (with two 
meanings) (remark/comment) de doble sentido, 
con segundas 

double entendre /,du:bla:n'ta:ndra/ n doble 
sentido tn 

double-entry bookkeeping /dAbai 

'entri/ n |u| contabilidad/por partida doble 

double exposure n |c u| doble exposición/ 

double fault n (in tennis) doble falta/ to serve 

a ~ ~ cometer (una) doble falta 

double-fault /,dAbal'fo:lt/ vi cometer (una) 
doble falta 

double feature n programa m doble 

double-figure /.dAbal'figjar II ,dAb0l'figa(r)/ 
adj ^double-digit 

double first n (in UK) [Tf (degree); título universi¬ 
tario obtenido después de haber recibido en dos espe¬ 
cialidades la nota máxima de la escala de 
calificadones [2> (degree holder): persona que tiene 
un double first 

double-glaze /.dAbal'gleiz/ vt instalar doble 
ventana or doble acristalamiento en 

double-glazed /.dAbal'gleizd/ adj (window) 
con doble vidrio or (Esp) acristalamiento; 
(house) con doble ventanas 

double glazing n |u| doble ventana /, doble 
acristalamiento m 

double-header /.dAbal'hedar ¡¡ .dAbal'he 
d0(r)/ n (AmE): dos encuentros consecutivos entre los 
mismos equipos 

double indemnity n |u| doble indemniza¬ 
ción fi (before n) ~ ~ insurance seguro m con 
cobertura de doble indemnización 

double jeopardy n |u] (AmE Law) segundo pro¬ 
cesamiento por el mismo delito 

double-jointed /,dAb0l'd3Oint0d || .dabal 
'dsomtid/ adj (fingers) con articulaciones 
dobles; he’s ~ tiene articulaciones dobles 

double knitting n |u| lana/de hebra gruesa 

double knot n doble nudo m 

double-lock /.dAbal'ltuk || .dabarink/ vt 
cerrar* con doble llave; remember to ~ the 

door acuérdate de cerrar con doble llave or de 
darle dos vueltas a la llave 

double meaning n doble sentido m 

double-page spread /'dAb0rpeid3/ n 
doble página/ 

double-park /.dAbal'pmrk II .dAbal'paik/ vi 
estacionar(se) or aparcar* en doble fila 

double-parked /.dAbal'pmrkt || .dAbal'pmkt/ 
adj estacionado or aparcado en doble fila 

double parking n |u] estacionamiento m en 
doble fila 

double pneumonia n |u| pulmonía / or 
neumonía / doble 

double-quick'' /'dAbalkwik/ adj (colloq): in 

~ time volando (fam) 

double-quick^ adv (colloq) volando (fam) 

doubles /'dAbalz/ pl n dobles mpl; the 

women’s/men’s/mixed ~ los dobles femeni¬ 
nos or damas/masculinos or cabaUeros/mixtos; 
let’s play ~ juguemos (un partido de) dobles; 
(before n) (championship/partner/player) de 
dobles 

double saucepan n (BrE) ►double 

boiler 

double-space /.dAbal'spets/ vt mecanogra¬ 
fiar* a doble espacio 

double spacing n ¡u| doble espado m 

doublespeak /'dAbalspkk/ n |u| ►double- 

talk 

double spread n ►double-page spread 

double standard n; to apply o have -^s 

aphear* una ley para unos y otra para ottos 

double star n doble estrella/ 

double-stopping /.dAbal'starpiq II .dAbal 
'stnpiri/ n |u] doble cuerda/ 

doublet /'dAblat II 'dAbht/ n 
□ (Clothing) jubón m 

□ (Ling) doblete m 

double-take /'dAbalteik/ n; to do a reac¬ 
cionar (tardíamente) 

double-talk /'dAbaltark/ n [u| ambigüedades 

M 
doublethink /'dAbalBirik/ n [u|: aceptadón de 

prindpios contradictorios 

double time n ¡u| [T> (Busn) paga / doble; on 

Sundays we’re on ~ ~ los domingos nos dan 
paga doble or nos pagan el doble [2> (AmE Mil) 
paso m ligero 
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double-time /'dAbaltaim/ vi (AmE Mil) marchar 
a paso ligero 

double vision n [u] (Med) doble visión/, diplo' 
pía/ 

double whammy /'hwaemi || 'waemi/ n 
(colloq) doble palo (fam), doble revés m; we face 

the 'V, of deflation and tax increases nos 
enfrentamos al doble palo or revés, de la 
deflación y el aumento de los impuestos 

double yellow lines pi n (in UK) Uneas jpl 
amarillas dobles (at borde de la calzada que indi¬ 
can que está prohibido estacionar) 

doubly /'dAbli/ adv idifficult/dangerous/interest- 
ing) doblemente; now I’m ~ sure ahora estoy 
absolutamente seguro; make ~ sure you lock 

the door asegúrate bien de cerrar la puerta; 
it’s an awful road, ~ so when it’s raining es 
una carretera pésima y es dos veces peor 
cuando llueve; this soup is ~ nice with 

sherry esta sopa queda el doble de rica con 
jerez 

doubf /daut/ n [I> [u] (uncertainty) duda/, incerti- 
dumbre/ there is no room for ~ no hay lugar 
a duda, no cabe duda; I have no ~ whatso¬ 

ever that he will succeed no tengo la menor 
duda de que lo logrará; no ~ she will phone 

con seguridad que llama, seguro que flama; no 

~ you are tired after your trip seguramente or 
sin duda estarás cansado después del viaje; it’s 

a brilliant idea — no but ... es una idea 
genial — no lo dudo or no cabe duda or 
indudablemente, pero ...; she is, without (a) 

~, the best es, sin duda alguna or sin la menor 
duda or indudablemente, la mejor; he will 

without become famous no cabe duda de 
que or sin duda llegará a sfer famoso; I am in 

some ~ as to whether to employ him dudo si 
emplearlo o no; I am in no ~ about his intelli¬ 

gence no me cabe la menor duda de que es 
inteligente, no pongo en duda su inteligencia; 
his integrity is not in ~ su integridad no está 
en duda or en tela de juicio; beyond reason¬ 

able ~ (Law) más allá de toda duda fundada; 
the result is still in ~ aún se desconoce el 
resultado; there is some ~ about o as to his 

integrity existen ciertas dudas acerca de su 
integridad; when in ~ en caso de duda; if in 

~, don’t buy it/don’t go si estás en (la) duda, 
no lo compres/no vayas; to cast ~ on sth 

poner* algo en duda [c] (reservation) duda/ 1 
have my ~s tengo mis dudas; she began to 

have ~s about his fidelity empezó a dudar de 
su fidelidad 

doubt^ vt [1> <faa/truth> dudar de; do you 

~ my word? ¿dudas de mi palabra?; I ~ his 

story dudo que su historia sea verdad; 1 ~ed 

my own eyes no creía lo que veía, no daba 
crécüto a mis (propios) ojos; there was/could 

be no ~ing his enthusiasm no se podía dudar 
de su entusiasmo; I rather ~ her ability to 

stay the course dudo que sea capaz de seguir 
adelante |T> (consider unlikely) dudar; I very 

much ~ it lo dudo mucho; to ~ (that) o if o 
WHETHER dudar que (+ subj); I ~ that o if o 

whether she’ll come dudo que venga; I 

~ he’ll agree dudo que vaya a acceder 
■ doubt vi (Relig) dudar 

doubter /'dauter II 'da(jta(r)/ n escéptico, -ca 
m/ 

doubtful /'dautfal/ adj 
□ [T> (full of doubt) iexpression/tone) de indecisión or 

duda, dubitativo; he looked a bit ~ when I 

asked him to stay se mostró un tanto dudoso 
or indeciso cuando le pedí que se quedara; to 

be ~ ABOUT o AS TO sth; I am ~ as to its value 

tengo mis dudas acerca de su valor; I’m ~ if o 

whether it’s worth it dudo que valga la pena 
[2> (in doubt) dudoso; the outcome remains ~ 
el resultado sigue siendo dudoso or incierto; it 
is ~ THAT no es seguro que (-t subj); it is 

~ whether he’ll accept no es seguro que 
acepte 

□ (dubious) dudoso; a remark in ~ taste un 
comentario de dudoso gusto; a man of 

~ character un hombre de moral dudosa; the 

weather looks ~ parece que se va a descom¬ 
poner; that meat is a bit ~ (colloq) esa came 
no me inspira confianza 

doubtfully /'dautfali/ adv <say> sin convicción; 
(agree) con reserva; she looked ~ at the large 

pile of work miró con recelo el montón de 
trabajo 

doubting Thomas /,dautir)'taimas || ,dautiri 
'tnmas/ n escéptico, -ca m,/ he’s such a ~ ~ es 
como Santo Tomás; si no lo ve, no lo cree 

doubtless /'dautlas || 'dautlis/, doubtless¬ 
ly /-li/ adv sin duda, indudablemente 

douche'' /duij"/ n [T> (jet of liquid) irrigación / at 

ducha / vaginal [2> (syringe) irrigador m vagi¬ 
nal 

douche^ vt irrigar* 

dough /dau/ n |u| 
Q (Gulin) masa/ 

□ (money) (si) guita / (arg), lana / (AmL fam), plata / 
(AmS fam), pasta/(Esp fam) 

doughnut /'daunAt/ n donut m, rosquilla/ 

doughty /'daoti/ adj -tier, -tiest (liter or hum) 
aguerrido, valiente; his ~ deeds sus hazañas 

doughy /'daui/ adj [l> (Gulin) (consistency) pasto¬ 
so; (taste) a cmdo [2> (pasty) (complexion/face) 
pálido, blancuzco 

Douglas fir /'dAglas/ n abeto m Douglas, dou- 
glasia/ 

dour /daur, dur || dua(r)/ adj adusto; a ~ Scot 

un adusto escocés 

douse /daos/ vt (flames) sofocar*; (light/candle) 
apagar*; (person) empapar; he ~d himself 

with petrol se roció con gasolina 

dove'' /dAv/ n [l> (Zool) paloma/(2> (Pol) paloma 

/ 
dove^ /dauv/ (AmE) past of dive' 

dovecote /'dAvkait y 'dAvknt/, dovecot 
/-ka;t y -knt/ n palomar m 

dove gray ►© p.1074 n [u] gris m perla 

dove-gray, (BrE) dove-grey /dAvgrei/ 
► O p.'1074 adj Ipred dove gray) gris perla adj 
inv 

Dover sole /'daovar y ’dauvafr)/ n lenguado 
m 

dovetail' /'dAvteil/ n (1> (tenon) cola / de 
milano [2> ~ Uoint) (ensambladura/a) cola/ 
de milano 

dovetaiP vi to ~ (into/with sth) encajar 
(en/con algo) 

dowager/'dauadsar y 'dauadsafr)/ n [T> (widow) 
viuda de un noble; (before n) the ~ Duchess of 

Devon la duquesa viuda de Devon [2> (elderly 

lady) matrona / (de la alta sociedad) 

dowdy /'daudi/ adj -dier, -diest (woman) sin 
gracia, sin estilo; she wears ~ clothes se 
viste con poca gracia; the fabric is a bit ~ la 
tela es un poco aburrida 

dowel (pin) /'daual/ n (Tech) espiga/ 

Dow Jones Average 

También conocido como Dow jones Index 
(índice Dow Jones), es un índice que ■ 
expresado en puntos indica el precio relativo 

de las acciones en la Bolsa de Nueva York de 

cada día de transacciones. Se basa en el 

precio promedio de ciertas acciones 

seleccionadas. Se emplea para medir la 

fuerza del mercado bursátil de EEUU. Se dan 

cuatro índices, el más importante de los 

cuales es el Dow jones Industrial Average - 
DjIA (índice Dow Jones de Valores 

Industriales) que refleja la actividad de 30 

valores _ , 

Dow Jones (Index) /.dau'dsaunz/ n the 
~ ~ (~) el índice de Dow Jones 

down' /dacm/ adv_ 

I down often appears as the second 

/'\ element of certain verb structures in 

English [back down, clamp down, tone down, 
etc). For translations, see the relevant verb 

entry (back, clamp, tone, etc)_^ 

□ axin downward direction); I ran all the way ~ to 
the bottom corn hasta abajo; the path that 
goes ~ into the valley el sendero que baja 

hasta el valle; to help sb ~ ayudar a algn a 
bajar; don’t look ~! ¡no mires (hacia or para) 
abajo!; from the waist/neck ~ desde la cintu¬ 
ra/el cuello para abajo; jump ~! ¡salta!; he 

flopped ~ exhausted se dejó caer agotado; ~, 
boy! ¡abajo!; wind the window ~ baja la ven¬ 
tanilla; ~ with Smith/tyrannyl ¡abajo Smith/ 
la tiranía! (downstairs); can you come ~? 
¿puedes bajar?; run ~ and fetch the hammer 

baja rápido a buscarme el martfllo; we can 

walk ~ podemos bajar andando 
ÜJ [T> (of position) abajo; ~ in the basement/ 

valley abajo en el sótano/el valle; 500m/two 

floors ~ 500m/dos pisos más abajo; further 

~ on the same page más abajo en la misma 
página; ~ here/there aquí/allí (abajo); it was 

at the bottom of the rucksack estaba en el 
fondo de la mochila; the sun/moon is el 
sol/la luna se ha puesto; ~ under (colloq) en 
Australia [2> (downstairs); I’ll be ~ right away 

enseguida bajo [3j (lowered, pointing downward) 

bajado; with the blinds ~ con las persianas 
bajadas; face/head ~ boca abajo; I had my 

foot ~ on the accelerator tenia el pie en or 
estaba pisando el acelerador [a> (in position); the 

carpet isn’t ~ yet aún no han puesto or 
colocado la alfombra; I had newspaper ~ 
había puesto periódicos (en el suelo) (pros- 

trate); the champ is ~! ¡el campeón ha caído 
en la lona!; I was ~ with flu all last week 

estuve con gripe toda la semana pasada 
Q [T> (of numbers, volume, intensity); with the volume 

~ low con el volumen al mínimo; my tem¬ 

perature is ~ to 38°C la fiebre me ha bajado a 
38°C; attendance/circulation is ~ la asisten¬ 
cia/circulación ha bajado; sterling closed half 

a cent ~ al cierre la libra había bajado medio 
centavo; they were two goals ~ iban perdien¬ 
do por dos goles [2> (in league, table, hierarchy); 

still ~ at the bottom of the league todavía en 
el último lugar de la clasificación; from the 

president ~ desde el presidente para abajo 
□ ID (in, toward the south); to go/comé ~ south/to 

London ir*/venir* al sur/a Londres; people 

~ south/in Mexico la gente del sur/de México 
D (st. to another place) (esp BrE); ~ on the farm 

en la granja; he’s ~ at the bar está en el bar; 
I’m going ~ to Anne’s/the library voy a casa 
de Anne/a la biblioteca [l> (away from university, 

major city) (esp BrE); they’re sending a detective 

~ from Scotland Yard van a enviar un detec¬ 
tive de Scotland Yard; he went ~ from Oxford 

in 1967 terminó sus estudios en Oxford en 
1967, egresó de Oxford en 1967 (AmL) 

□ [T> (dismantled, removed); the Christmas decor¬ 

ations should be ~ by now ya deberían haber 
quitado las decoraciones de Navidad; the room 

looks bare with the pictures ~ la habitación 
queda desnuda sin los cuadros; once this wall 

is ~ una vez que hayan derribado esta pared; 
see also burn, cut, fall etc down [2) (out of 

action); the 'telephone lines are ~ las líneas de 
teléfono están cortadas; the system is 

~ again (Comput) otra vez el sistema no funcio¬ 
na [3> (deflated); one of your tires is ~ tienes 
un neumático desinflado 

□ (in writing); did you get ~ what she said? 

¿tomaste nota de lo que dijo?, ¿apuntaste or 

anotaste lo que dijo?; he’s ~ for tomorrow at 

ten está apuntado or anotado para mañana a 
las diez; she’s ~ as unemployed consta or 

figura como desempleada 
0 (in cash); he’s demanding $150 ~ exige un 

depósito de $150 
□ (hostile); to be ~ on sb (colloq); my teacher’s 

~ on me at the moment la maestra me tiene 
ojeriza, la maestra la ha agarrado conmigo 
(AmL fam) 

O down to [T> (as far as) hasta; from the roof 

~ to the foundations desde el tejado hasta los 
cimientos; right ~ to the present day hasta 
nuestros días [2> (reduced lo); when the liquid is 

~ to half its volume cuando el líquido se haya 
reducido a la mitad de su volumen; we’re ~ to 

our last tin of tomatoes nos queda sólo una 
lata de tomates [3> (dependent en) (BrE); it’s all 

~ to luck todo es cuestión de suerte [4> (to be 

done by); the rest is ~ to you el resto depende 
de ti; it’s ~ to the owner to take precautions 
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es responsabilidad del propietario tomar pre¬ 
cauciones 

down^ prep 
Q [T) (in downward direction): we ran the slope 

corrimos cuesta abajo; to come ~ the stairs 

bajar por la escalera; it fell ~ a hole se cayó 
por un agujero; to tip sth ~ the sink tirar algo 
por el fregadero; you’ve spilled wine ~ your 

shirt te has manchado la camisa de vino; she 

looked ~ the list recorrió la hsta con la 
mirada [2) (at lower level); halfway -v. the hill a 
mitad de camino ladera abajo; line 26, half¬ 

way ~ the page línea 26, hacia la mitad de la 
página 

□ [T> (along); we drove on the coast/the Mis¬ 

sissippi seguimos por la costa/a lo largo del 
Misisipi; as I strolled the street cuando 
paseaba por la calle [2> (further along): the 

library is just ~ the street la biblioteca está 
im poco más allá or más adelante; 15 miles 

~ the road a 15 millas siguiendo la carretera; 
there’s a butcher’s 100 yards the road hay 
una carnicería unas 100 yardas más adelante 
[3> (to, in) (BrE colloq); I’ve got to go ~ the 

shops tengo que ir de compras; I saw her 

~ the pub yesterday ayer la vi en el bar 
Q (through); ~ the ages/centuríes a través de los 

tiempos/los siglos 

down^ adj 
Q {before n) [ij (going downward); the ~ escalator 

la escalera mecánica de bajada or para bajar 
(2> (from London) (BrE); the ~ train el tren de 
Londres 

□ (depressed) (colloq) (pred) deprimido; to feel ~ 
andar* deprimido or (fam) con un bajón, estar* 
con la depre (fam) 

down^ Tt 
□ [iJ] ID (on bird) plumón m [2> (on face, body) vello 

m, pelusilla fi (on upper lip) bozo m, pelusilla / 
D (on plant, fruit) pelusa/ 

Q downs pi (esp BrE Geog) colmas Jpl 
Q (dislike): to have a -v. on sb (BrE colloq) tenerle* 

ojeriza a algn 
Ü] (c| (in US football) down m, oportunidad/ 

down^ vt 
H D (drink down) (drink) beberse or tomarse 

rápidamente; he -^,-ed it in one se lo bebió or se 
lo tomó de un trago [2> (knock down) (person/ 
opponent) tumbar, derribar [3> (shoot down) (air¬ 
craft) derribar, abatir g> (put down); to ~ tools 

dejar de trabajar 
Q (defeat) (AmE colloq) derrotar 

down-and-dirty /,daonan(d)'d3:rti II 
,daunan(d)'d3:ti/ adj (AmE colloq) [jJ (unprincipled) 

sudo y sin cuartel; a ~ war broke out 

between the two newspapers una guerra 
suda y sin cuartel estalló entre los dos periódi¬ 
cos [2> (tips) claro y diredo 

down and out adj (colloq) (pred); to be -v, 

estar* en la miseria 

down-and-out /'daonanaut/, (AmE also) 
down-and-outer /-ar || -a(r)/ n vagabun¬ 
do, -da m/ 

down-at-heel /,daonat‘hi:l/ adj (esp BrE) (pred 
down at heel) D (shabby poor) (person) desas¬ 
trado; (place) venido abajo or a menos; a 

~ cafe un café de mala muerte [2> (shoes/slip- 
pers) con el tacón or (CS, Per) el taco gastado 

downbeaf /'daonbi.-t/ n compás m acentua¬ 
do 

downboat^ adj [ij (gloomy) deprimente 
D (low-key) (mood/atmosphere/perforrruince) 
relajado 

downcast /'daonkaest || 'daonkaist/ adj 
D (dejected) (expression) alicaído, abatido 
[2> (directed downward); with ~ eyes con la 
mirada baja, mirando al suelo 

downdraft, (BrE) downdraught /'daon 
draíft II 'daondraift/ n corriente/descendente 

downer /'daonar || 'daona(r)/ n (si) [T> (barbitur¬ 

ate) sedante m, amansalocos m (fam & hum) 

D (depressing experience) {no pi) palo m (fam), 

experiencia/deprimente; to be on a estar* 
con la depre (fam) 

downfall /'daunfa:!/ n (of person) perdición /, 
ruina/ (of industry) derrumbamiento m; (of hopes, 

plans) desmoronamiento m; (of king, dictator) caída 

/ gambling was his ~ el juego fue su perdi¬ 
ción or ruina 

downgrade'' /'daongreid/ vt [T> (demote) 

(employee/hotel) bajar de categoría [2> (reduce) 

reducir*; we must not the importance of 

his contribution no debemos restar importan¬ 
cia a su aportación 

downgrade^ n (AmE) bajada/, a of 1 in 40 

una pendiente del 2,5%; to be on the ~ ir* 
cuesta abajo, ir* de mal en peor 

downhearted /,daon'ha;rtad II ,daon'ha:tid/ 
adj desanimado, desmoralizado; there’s no 

need to be ~! ¡no hay por qué desanimarse or 
desmoralizarse! 

downhill'* /daon'hil/ adv (walk/run) cuesta 
abajo; fo go ~ ir* cuesta abajo, ir* de mal en 
peor 

downhilP /-'daonhil/ adj 
□ D (downward) (path) cuesta abajo; a ~ slope 

una bajada, una pendiente (in skiing) (race/ 
racer) ¿e descenso contra-reloj 

Q (easy, pleasant) {pred): it’s all ~ from here de 
aquí en adelante todo va a marchar sobre 
ruedas or todo va a ser coser y cantar 

downhilP /'daonhil/ n (in skiing) the ~ el des¬ 
censo contra-reloj 

down-home /'daonhaom/ adj (AmE) |T> (enter- 
tainment/sound) sureño, del sur {de los EEUU) 

(cooking) casero; (appearance) rústico; 
(appeal) de las cosas sencillas 

Downing Street /'daoniri/ n Downing Street 
{calle de Londres donde se encuentra la residencia 
oficial del primer ministro británico) 

Downing Street 

Una calle del céntrico barrio londinense de 

Westminster. El número 10 es la residencia 

oficial del Primer Ministro y el número 11 la 

del Chancellor of the Exchequer (equivalente 

al cargo del Ministro de Economía y 

Hacienda). Los periodistas utilizan a menudo 

las expresiones Downing Street o Number 10 
para referirse al despacho del Primer Ministro 

down in the mouth adj alicaído 

download /'daunlaod/ vt (Comput) descargar*, 
trasvasar, basar 

downloadable /.daon'loodabal/ adj descar- 
gable, trasvasable 

downmarket' /'daon.mmrkat II .datm'mmkit/ 
adv: the paper has gone ~ el diario ha perdi¬ 
do categoría; (deliberately) el diario se dirige 
ahora a un sector más popular del público 

downmarket^ adj (newspaper) popular; 
(store) barato, que vende a un sector popular 
del mercado; (TV show) dirigido a las masas; a 

more ~ part of town un barrio más popular, 
un barrio de menos categoría 

down payment n cuota/or entrega/inicial, 
entrada / (Esp), pie m (Chi); to put 0 make a 

~ ~ on sth dar* la cuota or entrega inicial or 
(Esp tb) la entrada or (Chi tb) el pie para comprar 
algo 

downpipe /’daonpaip/ n (BrE) bajante m 

downplay /'daonplei II .daun'plei/ vt (import¬ 
ance) quitar; (story/rumor) quitar importancia 
a 

downpour /'daunpa:r || 'daonpo:(r)/ n aguace¬ 
ro m, chaparrón m 

downrighf / daunrait/ adj (lie/insolence) des¬ 
carado; (crook/liar/rogue) redomado, de tomo y 
lomo (fam); (madness) total y absoluto 

downright^ adv: it was dangerous! ¡fue 
peligrosísimo!; that’s ~ stupid ¡eso es una 
soberana estupidez!; he’s ~ mean es tacañísi¬ 
mo; he wasn’t so much impolite as ~ rude! 

¡no estuvo descortés sino de lo más grosero! 

downriver /'daun'rrvar || .daun'rrvajr)/ adv río 
abajo; two miles -n- from here a dos millas río 
abajo de aquí 

downscale /'daonskeil/ adj/adv k-down- 
markef’" 

downshiff /'daonjift/ n (AmE) 
□ (change to lower gear) cambio m a una velocidad 

inferior 
Q (reduction in tempo) ralentización / 

downshift^ vi (AmE) 

□ (change to lower gear) cambiar a una velocidad 
inferior 

[3 (slow down) ralentizar* 

downshifter /'daonjiftar II 'daonjiftair)/ n 
(AmE): persona que deja un trabajo estresante por 
otro más tranquilo 

downside /'daonsaid/ n inconveniente m, des¬ 
ventaja / on the it is more expensive 

tiene el inconveniente de ser más caro 

downsize /'daonsaiz/ vt (AmE) |T> (design) 
reducir* el tamaño de; (dimensions) reducir* 
[2> (staff/head-count) recortar, reducir* 

■ downsize vi hacer* recortes del personal, 
hacer* recortes en la planilla or (Esp) plantilla 

downsizing /'daonsaiznj/ n [u| (AmE) [T> (of 

design, dimensions) reducción / (of company) 

recortes mpl en el personal, recortes mpl en la 
planilla or (Esp) plantilla 

downspout /'daonspaot/ n (AmE) bajante m 

Down’s syndrome /daunz/ n |u) síndrome 
m de Down, mongolismo m (crit); {before n) 
(child) afectado por el síndrome de Down, 
mongólico (crit) 

downstage /'daun'steids/ adv en el frente del 
escenario, en el proscenio; ~ left/right en la 
parte izquierda/derecha del proscenio 

downstairs'' /'daonsterz II .daun'steaz/ adv 
abajo; the kitchen’s ~ la cocina está abajo or 
en el piso de abajo; he went ~ to open the 

door bajó a abrir la puerta; she ran ~ bajó 
corriendo (las escaleras); he fell ~ se cayó por 
las escaleras; she’ll be in a minute ensegui¬ 
da baja 

downstairs^ n planta/baja; {before n) (neigh- 
bor/toilet) (del piso) de abajo 

downstate'* /'daonsteit/ n (AmE) el sur del 
estado; {before n) ~ New York el sur del estado 
de Nueva York 

downstate^ /.daon'steit/ adv (AmE); she lives 

~ vive en el sur del estado 

downstream /,daim'stri:m/^ adv río abajo; 
the factory is ~ of the bridge la fábrica está 
más allá del puente, río abajo 

down time n |uj 
□ (of machines, computers) tiempo m inactivo or de 

inactividad, tiempo m muerto 
Q (AmE) (leisure) período m de descanso 

down-to-earth /.daonta'aire II ,daunta'3:9/ adj 
(pred down to earth) realista, práctico 

downtown'* /'daontaon/ n (u| (AmE) centro m 
{de la ciudad); {before n) ~ New York el centro 
de Nueva York; a ~ restaurant un restaurante 
céntrico or del centro 

downtown^ adv (AmE); to go ~ ir* al centro; 
to live ~ vivir en el centro 

downtrend /'daontrend/ n tendencia / a la 
baja 

downtrodden /'daun.trmdn II 'daon.tmdn/ 
adj (peasants/workers/minority) oprimido; the 

~ masses las masas oprimidas 

downturn /'daunt3;m || 'dauntsm/ n (Econ); the 

economy has taken a ~ la situación econó¬ 
mica ha empeorado or ha dado un bajón 

downward'* /'daunward II 'daonwad/ adj (dir- 
ection/pressure) hacia abajo; (movement/spiral) 
descendente; (tendency) (Fin) a la baja; the 

~ slide of the pound el descenso de la Ubra; a 

~ path un camino en bajada or cuesta abajo 

downward^ /'daonward II 'daunwad/, (esp BrE) 
downwards /-z/ adv (slope/roll/curve) hacia 
abajo; face ~ boca abajo; he revised his esti¬ 

mate ~ revisó su presupuesto a la baja 

downwardly /'daonwardli II 'daunwadli/ adv 
hacia abajo 

downwardly mobile adj de movilidad 
social descendente 

downwind /.daun'wmd/ adv en la dirección 
del viento; we live ~ of the factory donde 
vivimos, con el viento nos llegan los humos de 
la fábrica 
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downy /'daunl/ adj -nier, -niest {tenure!sur¬ 

face) sedoso, aterciopelado; (skin/peach) ater¬ 
ciopelado 

dowry /'daoari/ n (pi -ries) dote f 

dowse /dauz/ vi: to ~ for water buscar’ agua 
con una varilla de zahori 

■ dowse vt ► douse 

dowser /'dauzar || 'dauz3(r)/ n [T> ^dowsing 

rod [2> (person) zahori mf 

dowsing rod /'daozii)/ n varita/de zahori 

doyen /'doian/ n decano, -na mf 

doyenne /doi'en/ n decana/, gran dama/ 

doyley / daili/ n »-doily 

doz /dAz/ = dozen 

doze'* /dauz/ vi dormitar 

(Phrasal verb) 

• doze off [v ► adv] quedarse dormido, dormir¬ 
se* 

doze^ n (no pi) sueño m; to have a ~ echar una 
cabezada or un sueño 

dozen'' /'dAzn/ n{pl ^ or ~s) docena/, three ~ 
tres docenas; four dollars a o per ~ cuatro 
dólares la docena; eggs are sold by the ~ los 
huevos se venden por docena(s); we’ve been 

selling them by the ~ los hemos estado ven¬ 
diendo como pan caüente or como rosquillas; I 
got ~s of cards recibí montones de tarjetas 
(fam); I’ve told him ~s of times se lo he dicho 
miles de veces; to do one’s daily ~ (BrE dated) 

hacer* su (or mi etc) gimnasia diaria; baker’s/ 

devil’s ~ docena del fraile 

dozen^ adj docena / de; a ~/two ~ eggs una 
docena/dos docenas de huevos 

dozy /'daozi/ adj dozier, doziest [1> (sleepy) 

amodorrado, adormilado [2> (quiet) dormido; a 

~ village un pueblecito dormido [3> (stupid) 

(BrE oolloq) tonto, abombado (AmL fam) 

DP n [T> [u] = data processing [2> [c] (esp AmE) 

= displaced person 

DPhil /'dh'fil/ n (BrE) (= Doctor of Philoso¬ 

phy) ► PhD 

dpi /,di:pi:'ai/ (Comput) = dots per inch 

DPP n (in UK) (= Director of Public Prosecu¬ 

tions) ~ fiscal m/general del Estado 

Dr /'da;ktar || 'dDkta(r)/ (title) (= Doctor) Dr., 

Dra. 

drab /draeb/ adj [T> (dull) (clothing/decor/appear- 
ance) soso, sin gracia; a ~ green un verde apa¬ 
gado [2> (humdrum) (Ufe/occupation) gris, 
monótono 

drabness /'draebnas II 'draebnis/ n [uj |T> (of 

clothing, decor) falta/de gracia, lo soso |2> (of life) 
lo aburrido or monótono 

drachma /‘draekma/ n dracma/orm 

draconian /dra'kaunian/ adj draconiano 

draff /draeft || druift/ n 
□ [c] (BrE) draught (cold air) corriente/de aire; to 

feel the ~ (colloq) resentirse*, verse* afectado 
Q |c| (formulation) versión/ the first/final ~ of my 

speech la primera versión/la versión final de 
mi discurso; a rough ~ un borrador; he pre¬ 

sented the project in ~ (form) presentó el 
anteproyecto; (before n) (resolution/version) preli¬ 
minar; ~ bill anteproyecto m de ley; I 
checked the ~ contract revisé el borrador or 
la minuta del contrato 

B |c] (BrE) draught (Naut) calado m 
□ [u] (BrE) draught (haulage) tiro m; (before n) 

(horse/animal) de tiro 

Q (Fin) cheque tn or efecto m bancario 

Q (AmE) the ~ (Mil) el llamamiento or (AmL tb) 

Uamado a filas; (before n) ~ card cartilla/mili¬ 

tar; ~ deferral prórroga/del servicio miUtar; 

~ quota cupo m (de soldados) 

draft^ vt 
□ (formulate) (document/contract) redactar el borra¬ 

dor de; (speech) preparar; I’ve already ~ed 

the letter ya he redactado el borrador de la 
carta 

B (conscript) (AmE) reclutar, llamar a filas; her son 

was ~ed into the army su hijo fue Uamado a 

filas 

B (assign) designar 

draft dodgem (AmE) prófugo, -ga m,/, insumi¬ 
so m (Esp), remiso m (Andes) 

draftproof, (BrE) draughtproof / draeft 
pru:f II 'draiftprurf/ adj (doors/windows) hermé¬ 
tico 

draftproofing, (BrE) draughtproofing 
/'draeftpruifii) || 'dra:ftpru:fir)/ n [u) [T> (material) 

burlete m (process) instalación / de burle¬ 
tes 

draftsman, (BrE) draughtsman /'drcsfts 
man || 'drarftsman/ n (pi -men /-man/) 

□ (Law) persona que redacta un anteproyecto de ley 
□ [T> (Archil, Eng) dibujante mf, delineante mf 

¡2} (Art) dibujante mf 

draftsmanship, (BrE) draughtsman¬ 
ship n |ul (skill) dibujo m lineal; (quality) habiü- 
dad/como dibujante 

drafty, (BrE) draughty /'draefti || 'drmfti/ adj 
-tier, -tiest (room/corridor) con corrientes de 
aire; It’s a bit ~ hay corriente (de aire) 

drag' /draeg/ -gg- vt 
Q O (haul) arrastrar, Uevar a rastras; she ~ged 

herself over to the phone fue a rastras or fue 
arrastrándose hasta el teléfono; fo ~ sb’s 
neme o reputation through the mud o dirt 
cubrir* de fango or manchar el buen nombre 
de algn [2> (force) (colloq): I ~ged myself out of 

bed me forcé a salir de la cama; we had to 

~ the information out of him tuvimos que 
sacarle la información con tirabuzón (fam); 
how did I get -'-ged into this ridicuious 

pian? ¿cómo me dejé meter en un plan tan 
absurdo?; it’s hard to ~ him away from the 

teievision set cuesta sacarlo de enfrente del 
televisor; I could hardly bear to myself 

away no tenia ninguna gana de irme 
□ (allow to trail) (tail/garment/anchor) arrastrar; the 

dog was -^ging its broken ieg el perro iba 
arrastrando la pata rota; I don’t want to ~ the 

kids around with me ali day no quiero andar 
con los niños a cuestas todo el día; fo ~ one’s 
feet o heels (act slowly, unwillingly) dar(le)* largas 
al asunto; (lit: scuff along) andar* arrastrando los 
pies 

B (dredge) (river/lake) dragar* 
□ (Comput) ~ (and drop) arrastrar (y soltar) 
■ drag vt 
□ [D (trail) ((anchor)) garrar; ((coat)) arrastrar; 

her dress -^ged behind her el vestido le 
arrastraba por detrás [2> (lag) rezagarse* 

□ (go on slowly) ((work/conversation)) hacerse* 
pesado; ((film/play)) hacerse* largo; the meet¬ 

ing realiy ~ged la reunión se hizo eterna 
B (race cars) (AmE colloq) echarse un pique (fam) 

(Phrasal verbs) 
• drag down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [TJ (morally) 

arrastrar; he tries to ~ everyone down to his 

own ievei quiere arrastrar a los demás a su 
mismo nivel (physically) debilitar 

• drag in [v ► o ► adv, v ► adv ► o) (subject/topic) 
sacar* a colación 

• drag on [v >■ adv] alargarse* (interminablemente) 
• drag out |v ► o ► adv, v ► adv ► o] alargar* 
• drag up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [TJ (recall) sacar* 

a relucir; why ~ that up now? ¿qué sentido 
tiene sacar eso a relucir ahora? (bring up) (BrE 

hum) criar*; where were you ~ged up? ¿y tú 
dónde te criaste or dónde aprendiste esos 
modales? 

drag^ n 
□ (no pl) [T> (hindrance) a ~ on sb/sth: he’s been a 

~ on her all her life ha sido una carga para 
eUa toda su vida; it was a continual ~ on my 
time me quitaba or me robaba mucho tiempo; 
the war was a ~ on the country’s resources 
la guerra fue una sangría para los recursos del 
país (tiresome thing) (si) lata / (fam), plomo m 
(fam), coñazo m (Esp arg), camello m (Col fam); 

(tiresome person) plomo m (fam), pelmazo, -za mf 
(fam); what a ~1 ¡qué lata! (fam) 

□ [u] (resistant force) resistencia / al avance 
B [c] (on cigarette) (colloq) chupada /, pitada / (AmL), 

calada/(Esp) 
□ [u] (influence) (AmE si) palanca / (fam), enchufe m 

(Esp fam), cuña/(CS fam) 

B ¡uj (women's clothes); to wear ~ vestirse* de 
mujer; in ~ vestido de mujer; (before n) (act/ 
show) de travestís or transformistas; ~ artist 

drag (queen) /, transformista m; ~ queen drag 
(queen) / reinona/(Esp arg) 

Q [o] (dragnet) red/barredera 
H (street) (AmE si): the main ~ la calle principal 

drag lift n remonte m 

dragnet /'draegnet/ n 
Q (police operation) operación / or (AmL tb) operativo 

m policial de captura 
□ (large net) (Naut) red / barredera 

dragon /'draegan/ n 
□ (Myth) dragón m; fo chase the ~ (colloq) fumar 

heroína 
□ (fierce woman) (colloq) arpía / (fam) 

dragonfly /'drteganflai/ n (pl -flies) libélula/ 
cabalhto m del diablo, matapiojos m (Andes), 
alguacil m (RPI) 

dragon ladyn (AmE) mata-hari/(fam) 

dragoon'' /dra'gu:n/ n dragón m 

dragoon^ vt to ~ sb into -ing presionar a algn 
PARA QUE -t- SUBJ 

drag race n carrera/de dragsters 

dragster/'draegstar II 'drsegsta(r)/ n (car) drags¬ 
ter m, coche m trucado (para cubrir distancias 
cortas a gran velocidad) 

drain' /drem/ n 
□ (in garden, patio) [T> (pipe) sumidero m, resumide¬ 

ro m (AmL); the ~s (of town) el alcantarillado; (of 

building) las tuberías de desagüe [2> (grid) (BrE) 

sumidero m, resumidero m (AmL) [3> (Med) dre¬ 
naje m 

□ (in Street) (BrE) alcantarilla/ 
B (plughole) desagüe tn; that’s money down the ~ 

eso es tirar el dinero; 20 years’ research 
down the ~ veinte años de investigación tira¬ 
dos por la borda; fo laugh like a ~ (BrE) reírse* 
a mandíbula batiente 

□ (no pl) [í> (cause ot depletion) a ~ on sth: a ~ on 
the country’s resources una sangría para el 
país; his drinking was a constant on his 
wages gran parte del sueldo se le iba en 
bebida; the extra work is an enormous on 
my energy el trabajo extra me está agotando 

(outflow, loss) fuga/ 

drain^vt 
□ [T> (container/tank) vaciar*; (land/swamp) 

drenar, avenar; (blood) drenar; (sap/water) 
extraer*; to ~ the oil from the engine vaciar* 
el aceite del motor [2> (Culm) (vegetables/rice/ 
pasta) escurrir, colar* [3> (Med) (abscess/bladder) 
drenar [5> ((river/channel)) desaguar* 

□ (drink up) (glass/cup) vaciar*, apurar; (beer) 
apurar, beberse 

B (consume, exhaust) (resources/strength) agotar, con¬ 
sumir; too much work has ~ed his energy el 
excesivo trabajo ha consumido sus energías or 
lo ha agotado; the war is ~ing the nation of 
its resources la guerra está sangrando al 
país 

■ drain vi |T>(dry) ((dishes/cutlery/food)) escurrir- 
(se); leave the dishes to ~ deja que los platos 
(se) escurran (disappear): the blood o color 
~ed from her face se quedó lívida, perdió el 
color de la cara, palideció; all the strength 
seemed to ~ from my limbs los brazos y las 
piernas se me quedaron como sin fuerzas 
[3> (discharge) ((pipes/river)) desaguar* 

(Phrasal verbs) 

• drain away 

□ (v ► adv] [T> «liquid»: the bathwater takes 
ages to ~ away la bañera tarda mucho en 
vaciarse; the rain graduaiiy ~s away into the 
soil la lluvia se va filtrando en la tierra 
[2> ((strength/resources)) irse* agotando; her 
will to live ~ed away iba perdiendo las ganas 
de vivir 

□ [v o ► adv, v ► adv ► o] (liquid) escurrir 
• drain off 
□ [v ► adv] ((rainwater)) escurrirse 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] [T> (Culin) escurrir 

(Tech) extraer* 

drainage /'dremids/ n |u] [1> (of household waste) 

desagüe m (de aguas residuales); (of rainwater) 

canaüzación / (de agua de lluvia); (before n) 
~ system (red / de) alcantarillado m [2> (of 

fields, marshes) drenaje m, avenamiento m; 

(befare n) (ditch/channel) de drenaje or 
avenamiento [3^ (Med) drenaje m 
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draínboard l'árembxrd II 'dreinbaid/ n (AmE) 
escurridero m 

drained /dremd/ adj agotado, exhausto 

draining board /'dremiq/ n (BrE) escurridero 
m 

drainpipe /'drempaip/ n tubo m or caño m del 
desagüe, bajante f, (before n) ~ trousers (BrE) 
pantalones mpl pitillo 

drake /dreik/ n pato m (macho) 

Dralon® /'dreilam || 'dreilun/ n |u| (BrE) 
Dralón® m 

dram /draem/ n [T> (of Scotch, spirits) (esp Scot) 

copita / [I> (fluid measure) medida de capacidad 
equivalente a l,77cc S) (Pharm arch) unidad de peso 
equivalente a 3,88 gr en EEUU y a 1,77 gr en el 
RU 

drama /'drama/ n (pl -mas) 
□ (Theat) [I> |c] (play) obra / dramática, drama m 

[2> [u] (plays collectively) teatro m, drama m; (dra¬ 

matic art) arte m dramático: (as school subject) 

expresión / corporal; (before n) <school/stu- 
dent ¡teacher) de arte dramático; ~ critic critico 
mf teatral 

□ [T> [u] (excitement) dramatismo m; a movie full 

of the ~ of war una pelicula con todo el dra¬ 
matismo de la guerra [I> [c] (exciting event, story) 

(j'ourn): hijack ~ continues continúan los dra¬ 
máticos sucesos en tomo al secuestro 

drama-doc /'dra:mada:k || 'drarmaduk/ n [u c| 
docudrama m 

dramatic /dra'maetik/ üdj 
□ [i^ (Theat) (before n) dramático, teatral; the 

~ arts las artes dramáticas (exaggerated) 
(.pause¡entrance) dramático, histriónico; there’s 

no need to be so ~ about it no hay por qué 
hacer tanto teatro 

□ [í> (striking) (change¡improvement) espectacular, 
drástico; (increase) espectacular [2> (momentous) 
< events / development ¡announcement) dramático 

dramaticaily /dra'maetikli/ adv O (Theat) 

(effective¡moving) desde el punto de vista dra¬ 
mático [2> (exaggeratedly) (pause¡announce) dra¬ 
máticamente, de manera teatral or histriónica 
[3> (strikingly) (change/improve ¡increase) de 
manera espectacular; they are ~ different 

son radicalmente distintos 

dramatics /dra'm»tiks/ n 
□ (Theat) (+ sing vb): amateur ~ teatro m amateur 

or de aficionados 
□ (histrionics) (-t pl vb); his ~ are very wearing 

hace tanto teatro ores tan teatral que uno llega 
a cansarse 

dramatis personae /.draemataspar'sauni: 
II .draematispar'saunai/ pl n personajes mpl (de 
una obra teatral) 

dramatist /'draematast || 'draematist/ n drama¬ 
turgo, -ga mf 

dramatization /.draemata'zeijan || .draematai 
'zeijan/ n [u c| [I> (Theat) dramatización/, adap¬ 
tación f teatral [2> (exaggeration) dramatización 
/, exageración/ 

dramatize /'draemataiz/ vt 
□ (story/novel) (Theat) dramatizar”, hacer’ una 

adaptación teatral de; (Cin) llevar al cine 
□ (exaggerate) (situation/event) dramatizar”, exage¬ 

rar 
■ dramatize vi dramatizar” 

drank /draerjk/ past o/drink^ 

drape /dreip/ vt [í> (arrange): they ~d a flag 

over the tomb colocaron una bandera forman¬ 
do pliegues sobre la tumba; the dress was ~d 

in graceful folds el vestido tenía un elegante 
drapeado; she ^d herself over the sofa se 
tendió sobre el sofá; he ~d his legs over the 

arm of the chair se acomodó poniendo las 
piernas sobre el brazo del sillón [2> (cover) 

cubrir”; the furniture was ~d with sheets los 
muebles estaban cubiertos con sábanas 

draper /'dreipar || 'dreipafr)/ n (BrE dated) 
pañero, -ra mf (ant); a ~’s una pañería (ant), 
una mercería 

drapery /’dreipori/ n (pl -ríes) 
D (BrE) SJ (u) (merchandise) mercería / [c] (shop) 

mercería/, pañería/(ant) 

□ [u] (covering) (often pl) colgaduras fpU (clothing) 

ropajes mpl, paños mpl 

drapes /dreips/ pl n (AmE) cortinas fpl 

drastic /'drasstik/ adj [D (radical) (solution/meas¬ 
ure ¡punishment) drástico, radical [I> (striking) 
(change¡effect) radical, drástico, espectacular; 
(deterioration) grave 

drastically /'draestikli/ adv drásticamente 

drat /draet/ interj' (collog): ~ (it)l ¡caray! (fam); 
~ him! ¡maldito sea! (fam) 

dratted /’draetad || 'draetid/ adj (befare n) dicho¬ 
so (fam); ¿where are my ~ specs? dónde 
están mis dichosas gafas? 

draught /draeft II dra:ft/ n 
Q [u| (storage under pressure): beer on ~ cerveza/ de 

barril; (before n) (beer/cider) de barril 
ID [c] (liter) SJ (of water, beer) trago m; (of air) bocana¬ 

da/[1> (of drug): a ~ of poison un bebedizo; a 
sleeping ~ una pócima para dormir 

Q (BrE) ►draft’ A, c, o 

draughtboard /'draeftbo.-rd || 'dra;ftbo:d/ n 
(BrE) damero m, tablero m de damas 

draught excluder n (BrE) burlete m 

draughtproof /'draeftprutf II 'dra:ftpru:f/ adj 
► draftproof 

draughts /draefts II 'dra;fts/ n (BrE) (-•• sing vb) 
damas Jpl; to play ~ jugar” a las damas 

draughtsman /'draeftsman II 'drarftsman/ n 
(BrE) ►draftsman 

draughtsmanship /'draeftsmanjip || 'dra; 
ftsmanjip/ n (BrE) ►draftsmanship 

draughty /'draefti || 'drarfti/ adj ►drafty 

draw’ /dro:/ (past drew; past p drawn) vt 
□ [i> (move by pulling) (curtains¡drapes¡bolt) (open) 

descorrer; (shut) correr; (bow) tensar; I drew 
my belt tighter me apreté más el cinturón 
ID (in specified direction): ~ your chair up to the 
table acerca or arrima la süla a la mesa; he 
drew his cloak about him se envolvió bien en 
la capa; he drew her aside o to one side la 
llevó a un lado, la llevó aparte; her hair was 
~n back into a bun llevaba el pelo recogido 
en un moño D (pull along) (cart/sled) tirar de, 
arrastrar; the cart was ~n by a horse un 
caballo tiraba del carro 

□ (bring to specified state): the chairman drew the 
meeting to a close el presidente dio por ter¬ 
minada la reunión; it has been ~n to my 
attention that... se me ha señalado que ... 

B D (pulí out) (tooth¡cork) sacar”, extraer” (frml); 
(gun) desenfundar, sacar”; (sword¡dagger) des¬ 
envainar, sacar”; to ~ water (from a well) 
sacar” agua (de un pozo); he drew a $100 bill 
out of o from his wallet sacó un billete de 100 
dólares de su cartera D (cause to flow) sacar”; to 
~ blood sacar” sangre, hacer” sangrar; to 
~ breath respirar D (Games) (card/domino) 
sacar”, robar; she drew the winning number 
((participant)) sacó el número ganador; ((offi¬ 
cial)) extrajo el número ganador D (in contest, 
tournament): Italy has been -^n to play France 
a Italia le ha tocado en el sorteo jugar contra 
Francia 

□ D (Fin) (sdlary/pension) cobrar, percibir (frml); 
(check) girar, librar; to ~ money from o out of 
the bank retirar or sacar” dinero del banco 
D (derive) (strength) sacar”; the painting ~s its 
inspiration from nature el cuadro se inspira 
en la naturaleza; she drew comfort from the 
fact that ... se consoló pensando que ...; they 
were ~n from all sections of society prove¬ 
nían de todos los sectores sociales 

II (establish) (distinction/parallel/analogy) estable¬ 
cer”; he drew the conclusion that... llegó a or 
sacó la conclusión de que ...; there’s a lesson 
to be ~n from all this de todo esto podemos 
sacar una lección or aprender algo 

□ D (attract) (customers/crowd) atraer”; I was 
soon ~n into the argument pronto me vi 
envuelto en la discusión; may I ~ your atten¬ 
tion to the fact that... permítanme señalarles 
que ...; to ~ attention to oneself llamar la 
atención; to be ~n to/toward sb/sth sentirse” 
atraído por/hacía algn/algo D (elicit) (response) 
obtener”; (praise) conseguir”; (criticism/protest) 
provocar”, suscitar; (applause¡laughter) arran¬ 
car”; to ~ tears/a smile from sb hacer” llorar/ 
hacer” sonreír a algn; we finally drew the 

story out of him finalmente logramos sonsa¬ 
carle lo que había pasado; I asked him about 

it, but he wouldn’t be ~n se lo pregunté, pero 
se negó a decir nada 

□ D (sketch) (flower/picture) dibujar; (Une) 
trazar”; (plan/guidelines) trazar” D (describe) 

pintar; a well-~n character un personaje 
bien perfilado 

□ (BrE Games, Sport) (game/contest/race) empatar 

n (Naut): the ship ~s 25 feet of water el barco 
tiene un calado de 25 pies 

□ (disembowel) (fowl/criminal) destripar 

■ draw vi 

□ (move): to ~ close to o near (to) sth/sb acer¬ 
carse” a algo/algn; she drew close to him se le 
acercó, se acercó a él; to ~ to an end o a close 

terminar, finalizar” (frml); as the year ~s to an 

0 its end o to a close al finalizar or concluir el 
año; the train drew out of/into the station el 
tren salió de/entró en la estación; to ~ ahead 

of sb/sth adelantarse a algn/algo; to ~ level 

with sb/sth alcanzar” a algn/algo; the visiting 

team drew level after 15 minutes el equipo 
visitante empató en el minuto 15 

□ (Art) dibujar 
BíBrE Games, Sport) empatar; (In chess game) hacer” 

tablas; Arsenal drew with Spurs Arsenal 
empató con Spurs; they drew three all empa¬ 
taron a tres, empataron tres a tres 

□ (take in air) ((chimney¡cigar)) tirar; this pipe ~s 
well/badly esta pipa tira bien/mal 

(Phrasal verbs) 

• draw apart [v ► adv| alejarse, distanciarse 
• draw away |v ► adv] D (move off) to ~ away 

FROM sth alejarse de algo D (In competition, race) 

to ~ away from sb alejarse or distanciarse de 
algn, dejar atrás a algn D (recoil) to ~ away 

(FROM sb/sth) apartarse (de algn/algo) 
• draw back [v ► adv] D (retreat) retirarse 

D (from promise, undertaking) echarse atrás, vol¬ 
verse” atrás D (recoil) retroceder 

• draw down [v ► o ► adv, v adv ► o] (lower) (blind) 
bajar; his hat was ~n down over his ears lle¬ 
vaba el sombrero calado hasta las orejas 

• draw in 
□ [v ► o adv, V ► adv ► o] D (retract) (daws) escon¬ 

der, retraer” D (attract) atraer” D (into quarrel, 

war) involucrar; (into conversation) darle” participa¬ 
ción a 

O (v >• adv] D (arrive) ((train)) llegar” D ((days)) 

hacerse” más corto; the days o nights are 

~ing in los días se están haciendo más cortos, 
está anocheciendo más temprano 

• draw off 
□ [v ► o ► adv, V adv o] D (drain) (beer/sap) sacar”, 

extraer” (frml) D (withdraw) (troops) retirar 
D (divert) (pursuit ¡pursuers) confundir 
D (remove) (glove/stocking) quitarse 

□ |v ► adv] (withdraw) ((troops)) retirarse 
• draw on 
□ (v 0 •• adv, V ► adv ► o] (glove/stocking) ponerse” 
□ [v ► prep ► o] (make use of) (resources/reserves) recu¬ 

rrir a, hacer” uso de; she drew on her own 

experiences se inspiró en sus propias 
experiencias 

B |v *’ adv] (approach, advance): night is ^ing on está 
anocheciendo; time is ~ing on el tiempo 
sigue su marcha 

□ ¡V ► o ► adv] (entice) ((curiosity¡prospect)) acica¬ 
tear, espolear 

• draw out 
Q [v adv] D (depart) ((train)) salir” D (become 

longer) hacerse” más largo: the days are ~ing 
out los días se están haciendo más largos, está 
anocheciendo más tarde 

□ ]v o ► adv, V ► adv ► o] D (extend, prolong) alargar”, 
estirar D (extract, remove) (tooth/thom) sacar”, 
extraer” (frml); (wallet¡handkerchiep sacar”; (infor¬ 
mation) sacar”, sonsacar”; (confession) arrancar” 
D (withdraw) (money) sacar” 

B ]v *■ o ► adv (► prep ► o)] (persuade to talk): try to 

~ him out on that point trata de sacarle infor¬ 
mación sobre eso; he’s very shy: see if you 

can him out a little o if you can him out 

of himself es muy tímido, a ver si logras que 
se muestre un poco más comunicativo 

• draw together 
□ [v o ► adv, V ► adv ► o] reunir, juntar 
□ [v ► adv] unirse, acercarse” 



1169 draw dress 

• draw up 
□ [v ► adv] «car» detenerse', parar 
□ [v ► o ► adv, V ► adv >• o] [T> (prepare, draft) <contractl 

treaty) redactar, preparar; (list) hacer' 
(arrange in formation) (troops/competitors) ali¬ 

near, formar; several taxis were ~n up 

outside había varios taxis estacionados afuera 
[3> (bring near) (chair) acercar', arrimar 

Q [v ► o ► adv] (straighten oneseif): to ~ oneself up 

erguirse*; he drew himself up to his full 

height se irguió cuan alto era 

draw^ n 
□ (raffle) sorteo m; a prize ~ un sorteo de pre¬ 

mios; when will the ~ take place? (BrE) 
¿cuándo se efectuará el sorteo? 

□ (tie) (Games, Sport) empate m; the game ended 

in a ~ (Sport) el partido acabó en empate; (in 

chess) la partida acabó en tablas 
Q (attraction) (colloq) gancho m (fam), atracción/ 
□ (on cigarette, pipe) (AmE) chupada/, pitada/(AmL), 

calada/(Esp) 

Q (of handgun): he had o was the fastest ~ in 

Texas era el pistolero más rápido de Texas: to 

beat sb to the ~ sacar' or desenfundar (la 
pistola) antes que algn; fo be quick on the ~ 
(with gun) ser' rápido en desenfundar; (with quip, 

retort) pescarlas' al vuelo (fam) 

drawback /'droibaek/ n inconveniente m, des¬ 
ventaja/ 

drawbridge /'drorbnds/ n puente m levadizo 

drawcord /'droikorrd II'dro:ko:d/ n ►draw¬ 
string 

drawee /droi'l:/ n hbrado, -da m,/, girado, -da 
m/ 

drawer n 
□ /dro:r || 'dro:(r)/ (in furniture) cajón m, gaveta / 

(esp AmC, Méx); see also top drawer 
□ /'droier || 'dro;0(r)/ (of check) librador, -dora m/, 

girador, -dora m,f, © refer to drawer devolver' 
al Hbrador 

Q /’droiar || 'dro:a(r)/ (Art) dibujante mf 
□ drawers /droirz || dratz/ pi (Clothing) calzones 

mpl 

drawing /'dram]/ n [c u] (technique, sketch) dibujo 
m; pencil/ink ~ dibujo a lápiz/a tinta; to do o 
make a ~ of sb/sth hacet^ un dibujo de algn/ 
algo; (before n) ~ paper papel tn de dibujo; 
~ pen tiralíneas m 

drawing board n tablero m, mesa / de 
dibujo; back to the ~ ~/ ¡vuelta a empezar! 

drawing office n (BrE) oficina/técnica 

drawing pin n (BrE) ►thumbtack 
drawing room n sala/, salón m 

drawl'' /dro;!/ vt hablar arrastrando las pala¬ 
bras 

■ drawl vt decir' arrastrando las palabras 

drawl* n: acento caracterizado por la longitud de las 
vocales; a Southern ~ un acento sureño 

drawn'' /drom/ past p of draw'' 

drawn* odj 
□ (haggard) (features/face) demacrado 
J3 (Sport) (game/match) empatado 

drawn butter n [u] (AmE) mantequilla/clari¬ 
ficada derretida 

drawn-out /'drornaot/ adj larguísimo, inter¬ 
minable 

drawstring /'drorstni]/ n cordón m (del que se 
tira para cerrar algo); (before n) (bag/waist) frun¬ 
cido con un cordón o una cinta 

dray /drei/ n carro m fuerte 

dread'' /dred/ vt tenerle' terror or pavor a; I 
~ going to the dentist le tengo terror or pavor 
al dentista; i ~ to think what might have hap¬ 

pened no quiero ni pensar en lo que podría 
haber pasado, me horroriza pensar en lo que 
podría haber pasado; the ~ed moment finally 

came finalmente llegó el tan temido momen¬ 
to 

dread* n [u] terror m; ~ of sth: I have a ~ of 

spiders les tengo terror or horror a las arañas; 
he was o stood in ~ of his father su padre lo 
atemorizaba or aterraba, le tenía terror a su 
padre; we lived in constant ~ of discovery/ 

being deported vivíamos temiendo constante¬ 
mente que nos descubrieran/deportaran; to 

be filled with ~ estar' aterrorizado; my great¬ 
est ~ is dying of cancer lo que más me 
aterra es morir de cáncer 

dread* odj (liter) (before n) pavoroso, aterrador 

dreadful /‘dredfal/ adj (news/experience/wea¬ 
ther) espantoso, terrible, atroz; stop that 
~ racketl ¡deja de hacer ese ruido tan espan¬ 
toso!; how ~ for you! ¡qué horror! ¡pobrecito!; 
I feel about not having helped me siento 
muy mal por no haber ayudado; you look ~ 
tienes muy mala cara 

dreadfully /'dredfall/ adv (upset/late) terrible¬ 
mente, enormemente; (write/sing) espantosa¬ 
mente (mal), fatal (Esp fam); I’m ~ sorry lo 
siento muchísimo or en el ahna; it hurts ~ 
duele muchísimo 

dreadlocks /'dredluiks 1| 'dredlnks/ pl n: rizos 
al estilo de los rastafaris 

dreadnought /'drednort/ n acorazado m 

dream'' /drirm/ n 
□ [T> (while sleeping) sueño m; to have a ~ about 

sth/sb soñar' con algo/algn; a bad ~ una 
pesadilla; sweet ~s! ¡que duermas bien!, ¡que 
sueñes con los angelitos! (hum) [2> (daydream) 

sueño m, ensueño m; she felt as if she were in 
a ~ le parecía estar soñando (despierta); he 
goes around in a ~ vive en las nubes 

[3 (fantasy, ideal, aspiration) sueño m; her wildest ~s 
came true hasta sus sueños más imposibles se 
hicieron realidad; it was beyond my wildest 
~s ni en sueños lo hubiera imaginado; the 
house of your ~s la casa de sus sueños, su 
casa ideal; a ~ come true un sueño hecho rea¬ 
lidad; her fondest ~ el sueño de su vida, su 
mayor ilusión; i had ~s of being famous mi 
sueño (dorado) era hacerme famoso, soñaba 
con la fama or con hacerme famoso; The 
American D~ el sueño americano; (before n) 
~ world (imaginary) mundo m imaginario; (ideal) 

mundo m ideal; he lives in a ~ world vive de 
ilusiones, vive en las nubes; your ~ home la 
casa de sus sueños, su casa ideal; she’s 
everyone’s ~ giri es el tipo de chica con la 
que sueña todo el mundo 

Q (sth wonderful) (colloq) sueño m; the dress was an 
absolute ~ el vestido era un sueño, el vestido 
era de ensueño; it cleans like a ~ limpia de 
maravilla; he cooks like a ~ cocina de mara¬ 
villa; the whole thing went like a ~ todo salió 
a las mil maravillas 

dream* (past & past p dreamed or (BrE also) 

dreamt /dremt/) vi 
Q [l> (in sleep) soñar"; to ~ about o of sth/sb 

soñar' con algo/algn (daydream) soñar" (des¬ 
pierto), estar* en las nubes; stop ~ing! ¡baja 
de las nubes! 

□ [T> (imagine) to ~ of sth soñar' con algo; I ~ed 
of going to live in the country soñaba con 
irme a vivir al campo (2) (contemplate) (not) to 
~ OF sth/-lNG: I wouldn’t ~ of borrowing 
money ni se me ocurriría pedir dinero presta¬ 
do; would you do that? — I wouldn’t ~ of it! 
¿harías eso? — ¡ni pensarlo! or ¡de ninguna 
manera! or ¡ni en sueños! 

■ dream vt 
□ (in sleep) soñar'; I ~ed (that) I was drowning 

soñé que me ahogaba; to ~ a dream (liter) 
soñar', tener' un sueño 

□ (imagine) (usu neg) imaginarse; I never ~ed he’d 
be so rude nunca (me) imaginé que iba a ser 
tan grosero; she little ~ed that she would 
one day own that house lo que menos se ima¬ 
ginaba era que aquella casa llegaría a ser 
suya 

(Phrasal verbs) 

• dream away [v *■ o ► adv, v ► adv ► o] pasarse 
soñando; he ----ed away the hours se pasaba 
las horas soñando 

• dream up [v >■ o ► adv, v - adv *■ o] (plan) idear; I 
don’t know how he ~s up these notions no 
sé de dónde saca or cómo se le ocurren esas 

cosas 

“ dreamboat /'dri;mbaut/ n (colloq & dated) sueño 
m; (person) bombón m (fam & ant) 

dreamer /'drhmar || 'drírmaCr)/ n (daydreamer, 

idealist) soñador, -dora m,f, come on, hit the 
ball! ¡anda, no te quedes ahí dormido y dale a 

la pelota!; a band of ~s (pej) unos ilusos 

dreamily /'dri;mali || 'drhmlli/ adv (gaze) con 
ojos soñadores; (say) en tono soñador 

dreamland /'driimlaend/ n [u] 
H (sleep) sueño m 
□ (ideal world) mundo m de ensueño, mundo m 

ideal 

dreamless /'dríimlas || 'drhmhs/ adj (sleep) 
tranquilo 

dreamlike /'drhmlaik/ adj de ensueño, irreal 

dreamt /dremt/ (BrE) past & past p of dream* 
dreamy /drhmi/ adj -mier, -miest 

[T> (abstracted) (person) soñador, fantasioso; 
<gaze) distraído [2> (music) etéreo, sutil 

(wonderful) (colloq & dated) maravilloso 

drear /drir || 'dria(r)/ adj (liter) ►dreary 
drearily /'drirall || 'dnarill/ adv (say) sombría¬ 

mente; (dress) sin gracia; a ~ monotonous 

job un trabajo de una monotonia deprimente 

dreariness /'dnrinas 11 'dnorlms/ n [u] [l> (of 

surroundings) lo lóbrego or deprimente; (of weather) 

lo gris or deprimente (of routine) monotonia 

f 
dreary /'dnri || 'dneri/ adj -rier, -riest 

[T> (bleak, gloomy) (room/landscape) deprimente, 
lóbrego, sombrío; (weather) gris, deprimente 

(boring) (work/routine) monótono, aburrido, 
aburridor (AmL); she’s rather ~ company no 
es muy entretenida 

dredge^ /dreds/ vt 
n (river/channel) dragar' 
□ (Culin) [l> (cover completely) rebozar' |2> (cover top 

of) (BrE) espolvorear; ~ the cake with sugar 

espolvorear el pastel con azúcar 
■ dredge vi (in river, canal) dragar' 

(phrasal verb) 
• dredge up [v ► o ► adv, v adv ► o] [ij (raise) 

(mud/sand) dragar' [2> (recall) (story/scandal) 
desenterrar', sacar' a relucir 

dredge* n |T> (net) red / de arrastre 
[2) ►dredger A 

dredger /'dredsar II 'dred38(r)/ n 
□ [T> (machine) draga / [2> (vessel) dragador m, 

draga / 
□ (for sugar, flour) (BrE) espolvoreador m 

dregs /dregz/ pl n (sediment) posos mpl, cunchos 

mpl (Col), conchos mpl (Chi); there are only the 

~ left sólo quedan los restos; he drained the 

bottie to the ~ apuró la botella; the ~ of 

humanity/society la escoria de la humanidad/ 
sociedad 

drench /drentj/ vt (usu pass) [I> (soak) empapar; 
to get ~ed empaparse; I’m absolutely ~ed 

estoy empapado, estoy calado hasta los huesos 
[2> (Culin) macerar 

drenching' /'drentjiri/ n (no pl): to get a ~ 
empaparse 

drenching* adj torrencial 

Dresden /'drezdan/ n Dresde m; (before n) 
-achina porcelana / de Dresde 

dress' /dres/ n 
□ [c] (for woman, girl) vestido m; (before n) ~ length 

corte m de vestido 
□ |u] (clothing, style of dressing): the local ~ el traje 

típico del lugar; they arrived in formai ~ lle¬ 
garon vestidos de etiqueta; actors in period ~ 
actores con traje(s) de época; they adopted 

Western ~ adoptaron el modo de vestir or la 
vestimenta occidental; he took great care 

over his ~ se preocupaba mucho por su 
atuendo or su indumentaria; (before n) ~ code 

código m de vestir; she has good/no ~ sense 

tiene buen gusto/mal gusto para vestirse 

dress* vt 
□ [i> (put clothes on) vestir"; to get ~ed vestirse'; 

I’m not ~ed no estoy vestido; she wasn’t ~ed 

for the occasion no estaba vestida de forma 
adecuada para la ocasión; she was weii/badiy 

~ed iba bien/mal vestida; a smartiy ~ed 

woman una mujer elegantemente vestida; he 

was ~ed in white/rags/uniform iba (vestido) 
de blanco/con harapos/de uniforme; she was 

~ed in a kimono llevaba (puesto) un kimono 
(provide clothes for) vestir'; she’s ~ed by 

Baimain la viste Bahnain 
□ (Culin) 1T> (prepare) (chicken/fish) preparar; ~ed 
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crab cangrejo m preparado [2> (season) (salad> 
aliñar 

Q [D (Med) (wound) vendar [2> (skins) adobar, 
curtir; (stone) labrar 

□ (Agr, Hort) (field/topsoil) abonar 
Q (decorate) ((Thristmos tree) adornar, decorar; 

(shop window) arreglar, decorar 
□ (Mil) (company/troops) alinear 
■ dress vi 
□ [i> (put on, wear clothes) vestirse'; he always ~es 

in black siempre (se) viste de negro; she ~es 
very well (se) viste muy bien; to ~ to the 
right/left cargar' or (Méx) calzar’ a la derecha/ 
izquierda [D (dress formally): we don’t ~ for 
dinner no nos cambiamos para cenar 

□ (Mil) alinearse; ~ righti ¡vista a la derecha! 

(Phrasal verbs) 

• dress down 
Q [v ► 0 ► adv) (reprimand) (colloq) regañar, echarle 

una regañina a (fam), retar (CS), darle’ or pasarle 
un café a (RPI fam) 

□ [v ► adv] vestirse’ informalmente 
• dress up 
□ [v ► adv] |T> (dress smartly) ponerse' elegante; all 

'^ed up and no placa o (BrE) nowhere to go 

compuesta y sin novio, vestida y alborotada 
(Méx) [2^ (in fancy dress) disfrazarse’; to ~ up as 
sth disfrazarse’ de algo; I’m going to ~ up as 
a pirate me voy a disfrazar de pirata 

(3 ¡V o adv, V adv » o] [U (dress smartly) poner’ 
elegante [2> (in fancy dress) disfrazar’; to dress 
sb up AS sth disfrazar’ a algn de algo (3> (idea/ 
plan) disfrazar’; criticism ~ed up as advice 
críticas disfrazadas de consejos 

dressage /dre'sms |] 'dresars/ n [u] método de 
adiestramiento de caballos para que ejecuten ciertas 
maniobras 

dress circle n platea/alta, primer piso m 

dress-conscious /'dres.kamtjes |] 'dres 
,kDnJ'as/ adj preocupado por la ropa 

dress designer n modisto, -ta mf 

dress-down /'dres'daun/ n [u] ropa / infor¬ 
mal; (before n] (day) de ropa informal 

dresser /'dreser ]] 'dresa(r)/ n 
Q O (person): he’s a sloppy/stylish ~ (se) viste 

con mucho descuido/estüo [1> (Theat) ayudan¬ 
te, -ta m,f de camerino 

□ [U (in bedroom) (AmE) tocador m [2> (in kitchen) 

(BrE) aparador m 

dressing /'dresio/ n 
□ |c] (Med) apósito m, gasa/ (bandage) vendaje m 
□ |u] (putting on clothes): her arthritis made ~ dif¬ 

ficult le costaba vestirse a causa de la artritis 
B [u c] (Culin) 1T> (for salad) aliño m, aderezo m 

ll> (stuffing) (AmE) relleno m 
H [u c] (Agr, Hort) abono m 
B S> Ic] (Tex) apresto m [2> |u] (of leather) curtido 

m 

dressing-down /,dresir)'daun/ n (no pi) repri¬ 
menda/, rapapolvo m (Esp fam), reto m (CS fam) 

dressing gown n (woman's) bata/, salto fit de 
cama (CS); (man's) bata/, salto m de cama (CS). 
batin m (Esp); (of toweling) albornoz m, saUda/de 
baño 

dressing room n [i> (Theat) camerino m 
[2> (in house) vestidor m 

dressing table n tocador m 

dressmaker /'dres.meikar ]] 'dres,meika(r)/ n 
modista mf, (designer) modisto, -ta mf 

dressmaking /'dres.meikiri/ n |u] costura / 
(be/ore n) ~ course curso m de corte y confec¬ 
ción 

dress rehearsal n ensayo m general 

dress shirt n camisa/de etiqueta 

dress suit n traje m de etiqueta 

dress uniform n (u c] uniforme m de gala 

dressy /'dresi/ adj -sier, -siest (clothes/gar¬ 
ment) de vestir, elegante; she’s a very 
~ woman le gusta ir muy arreglada 

drew /dru;/ past o/draw'' 

dribble'' /'dribal/ vt 
□ (drool) babear; he ~s se le cae la baba, babea 
□ (Sport) driblar, driblear 
■ dribble vt 
□ : to -v- saliva babear: she was dribbling milk 

le chorreaba la leche por la boca; ~ melted 

chocolate over the cake decorar el pastel con 
chorritos de chocolate fundido 

□ (Sport); he -^d the ball past o around a defend¬ 

er dribló or dribleó or regateó a un defensa 

dribble^ n 
□ [if [u] (saliva) baba / [Tf [c] (of running liquid) cho- 

rrito m, hilo m; there’s only a ~ left queda 
sólo una gota or un poquito 

□ [uj (Sport) dribling m, regateo m 

dribs and drabs /.dnbzan'draebz/ pl n: in 

~ ~ ~ poquito a poco 

dried'' /draid/ past b past p of dry^ 
dried^ adj (figs/peas/flowers) seco; (fish) salado, 

seco; (milk/eggs) en polvo; ~ fruit(s) fruta(s) 
Jjpl) seca(s); ~ meat cecina/, charqui m (CS) 

dried-up /'draidAp/ adj (river bed/park) seco; 
(face/body) reseco 

drier /'draiarjj 'draiafr)/ n ►dryer 
driff /drift/ vi 
H íif (on water): moverse empujado por la corriente; 

the boat ~ed off course el barco se desvió de 
su rumbo; the logs/boats ^ed down the 

river los troncos/botes bajaban empujados por 
la corriente Üf (be adrift) ((boat/person)) ir’ a la 
deriva [Tf (in air) ((balloon/glider)) moverse empu¬ 
jado por el viento; the clouds ~ed away las 
nubes se fueron dispersando 

B (proceed aimlessly): he -^ed from job to job iba 
sin rumbo de un trabajo a otro; the firm is 

~ing inexorably toward ruin la compañía va 
camino de la ruina; the strikers began ~ing 

back to work los huelguistas empezaron a 
volver poco a poco al trabajo; the crowd 

began to ~ away la muchedumbre comenzó 
a dispersarse; the conversation began to la 
conversación empezó a irse por las ramas; to 

~ apart ((couple/friends)) distanciarse; I just 

~ed into marriage me dejé llevar por las cir¬ 
cunstancias y terminé casándome 

B (pile up) ((sand/snow)) amontonarse 
■ drift vt (snow/sand) amontonar 

(Phrasal verb) 

• drift off [v ► adv] quedarse dormido 

drift* n 
D [c] (of sand) montón m; (of snow) ventisquero m 
□ (meaning) (no pl) sentido m; I didn’t quite catch 

your ~ no entendí or capté muy bien lo que 
querias decir; if you get my ~ tú ya me 
entiendes 

B (movement): the ~ toward war la inexorable 
marcha hacia la guerra; the ~ from the land 

el éxodo rural; the ~ of public opinion el 
cambio en la opinión púbhca 

Q [u] [í> (Geol) terreno m de acarreo; see also con¬ 
tinental 1 [2> (Ling) evolución/ 

B [u] (deviation) desviación/ 

drifter /'dnftar || 'dnftaCr)/ n 
□ (person): he’s a ~ va dando tumbos por la vida, 

es un tiro al aire (CS fam) 
□ (boat) trainera /, (barco m) pesquero m 

drift ice n [u] hielo m flotante 

drift net n traína/, red/de fija arde posta 

driftwood /'driftwod/ n [u]; madera, tablas etc 
que flotan en el mar a la deriva o que arrastra el 
mar hasta la playa 

drill^ /dril/ n 
□ |c] [I> (tool) (electric o power ~) taladradora /, 

taladro m; (hand ~) taladro m (manual); (Dent) 

tomo m, fresa / [2> (Eng, Min) perforadora /, 
barreno m [I> (drill head) broca / (Dent) fresa/ 

□ ID |u] (Mil) instmcción /; rifle ~ instrucción 
con fusil [2> [c] (Educ) ejercicio m; spelling ~s 

ejercicios de ortografía g) ]u c] (rehearsal): fire 

~ simulacro m de incendio ]u] (correct pro¬ 

cedure) (BrE colloq): what’s the ~? ¿qué se hace?; 
I don’t know the ~ for making a claim no sé 
qué se hace or qué hay que hacer para 
presentar una reclamación 

B [c] (Agr) [1> (furrow) hilera/, surco m [1> (machine) 

sembradora/ 
□ [uj (Tex) dril m 

driil* vt 
□ ÍD (hole) hacer’, perforar [U (wood/metal) 

taladrar, perforar, barrenar [l> (Dent) (tooth) 
trabajar or hmpiar con la fresa 

Q [T> (Mil) (soldiers) instruir* [2> (child/pupil): she 

'^ed them in the use of the passive voice les 

hizo practicar la (voz) pasiva; to ~ sth into sb 
inculcarle’ algo a algn; it was ~ed into him 
that ... le habían inculcado que ... 

■ drill vi 
□ (Min) perforar, hacer’ perforaciones; to ~ for 

oil/water perforar en busca de petróleo/agua 
□ (Mil) ((soldiers)) entrenarse 

drill bit n broca/, barrena/, mecha/(Arg) 

drilling platform /'dnhq/ n plataforma/de 
perforación 

drilling rig n plataforma/de perforación 

drily /'draili/ adv secamente, con sequedad 

drink'' /dnrik/ n 
D [u] [U (any liquid) bebida/ food and ~ comida y 

bebida [1> (alcohol) bebida/, to drive sb/to take 
to ~ llevar a algn/darse’ a la bebida; it’s 
enough to drive you to ~l (hum) ¡te saca de 
quicio!; to be the worse for ~ estar’ bebido; 
(before n): he has a ~ problem (BrE) bebe 
demasiado 

B [c] SJ (amount drunk, served, sold): have a ~ of 
water/milk bebe or (esp AmL) toma un poco de 
agua/leche; I’m thirsty, may I have a ~? 
tengo sed ¿me das algo de beber or (esp AmL) 

para tomar?; would you like a hot ~? ¿quie- 
' res beber or (esp AmL) tomar algo cahente?; 
© cold drinks bebidas frescas; (before n) ~s 
dispenser o machine expendedor m automáti¬ 
co de bebidas, máquina / de bebidas [2> (alco¬ 

holic) copa/, trago m (fam); to have a ~ tomar 
una copa; the ~s are on me! ¡yo invito!; to go 
for a ~ saUr’ a tomar una copa, salir* a tomar 
algo; we’re invited for ~s nos han invitado a 
tomar algo ora tomar unas copas; (before n) ~s 
cabinet mueble-bar m; ~s party cóctel m 

B (sea) (si: used by pilots, seamen) the ~ el agua, el or 
la mar 

drink* (past drank; past p drunk) vt (beverage/ 
wine) beber, tomar (esp AmL); give me some¬ 
thing to ~ dame algo de beber or (esp AmL) para 
tomar; they drank the bar dry se lo bebieron 
or (esp AmL) tomaron todo; I’ll ~ your good 
health ¡a tu salud!; to ~ a toast to sb brindar 
por algn 

■ V refl to ~ oneself stupid ponerse’ como una 
cuba; he drank himself to death lo mató la 
bebida 

■ drink Vi 
□ (swallow) beber, tomar (esp AmL); to ~ from the 

bottle/out of a glass beber de la boteUa/en un 
vaso 

B [Tf (consume alcohol) beber, tomar (AmL); I don’t 
~ no bebo, no tomo (alcohol) (AmL); don’t 
~ and drive si tomas, no manejes (AmL), si 
bebes, no conduzcas (Esp); ~ing and driving 
(BrE) ►drunk driving [If (toast) to ~ to sb 
brindar por algn; let us ~ to our hostess 
brindemos por nuestra anfitriona; they drank 
to his health brindaron por su salud, bebieron 
a su salud; I’ll ~ to that! ¡brindo por que así 
sea! 

(Phrasal verbs) 

• drink in [v ► o ► adv, v ► adv ► o]: plants ~ in 
water through their roots las plantas absor¬ 
ben el agua a través de sus raíces; she drank in 
every word he said estaba pendiente de cada 
una de sus palabras; we drank in the fresh air 
respiramos el aire puro; I drank in the beauty 
of the scenery me empapé de la belleza del 
paisaje 

• drink up 
□ [v ► adv] bebérselo or (esp AmL) tomárselo todo, 

terminar su (or mi etc) copa (or leche etc) 
B (v ► o ► adv, V *• adv ► o] beberse, tomarse (esp 

AmL) 

drinkable /'dnqkabal/ adj (water) potable; a 
fairly ~ red un tinto bastante aceptable; this 
is not ~! ¡esto no se puede beber! 

drink-driver /'dririk'draivar ]| 'dririk 
'draiva(r)/ n (BrE) ►drunk-driver 

drink-driving /.drmk'draivii]/ n (BrE) 
► drunk driving 

drinker /'driqkar II 'drii)ka(r)/ n: he’s a heavy 
~ es un gran bebedor or un bebedor 
empedernido; she’s a moderate/a social/an 
occasional ~ bebe or (AmL tb) toma con 
moderación/sólo en compañía/de vez en 
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cuando; I’m a beer ~ myself yo prefiero la 
cerveza 

drinking /'dnqkiri/ n |u] [T> (of liquid); her 
broken jaw made ~ difficult le era muy difí¬ 
cil beber con la mandíbula rota; {before n) 
~ trough abrevadero m [2> (of alcohol): @ no 
drinking allowed on these premises se pro¬ 
híbe el consumo de bebidas alcohólicas; his 
~ is causing concern lo mucho que bebe 
está causando preocupación; I’ve given up ~ 
he dejado la bebida; (before n) ~ bout juerga ji 
~ companion compañero, -ra de borrachera; 
I’m not a ~ man no bebo or (AmL tb) no tomo 
mucho; ~ session borrachera f 

drinking chocoiate n [uj chocolate m en 
polvo 

drinking fountain n fuente/(de agua pota¬ 
ble), bebedero m (CS, Méx) 

drinking song n canción/de taberna 

drinking-up time /.driijkiri'Ap/ n [u] (in UK) 
tiempo m para acabar las bebidas (antes de 
cerrar un pub) 

drinking water n [u| uguaff potable 

drip'' /drip/ -pp- vi [l> (fall in drops); water was 
-^-ping from the ceiling el techo goteaba, 
caían gotas del techo; blood was ~ping from 
his nose le salía sangre de la nariz; beads of 
sweat were ~ping from her brow le caían 
gotas de sudor (let drops fall) «washing/hair» 
chorrear, gotear; «faucet/tap» gotear; hang it 
up and let it ~ cuélgalo y deja que (se) escu¬ 
rra; I’m -^ping with sweat estoy chorreando 
de sudor [jj (display lavishly) to ~ with sth: to 
~ with charm/venom rezumar encanto/ 
veneno; to ~ with medals/diamonds ir' car¬ 
gado de medallas/brillantes 

■ drip vt: the wound was -^ping blood salía 
sangre de la herida; you’re -^ping coffee 
down your shirt te estás manchando la camisa 
de café, te estás chorreando la camisa con el 
café (AmL) 

drip^ n 
□ [T> (sound, flow of rainwater, tap) (no pi) goteo m; the 

steady ~ of the rain el continuo gotear de 
la Uuvia [1> [c] (drop of liquid) gota J; place a tray 
under the roast to catch any ~s ponga una 
bandeja debajo del asado para recoger el jugo/ 
la grasa que pueda caer 

□ (Med) suero m, gota a gota m; he’s on a ~ le 
han puesto suero or el gota a gota 

H (ineffectual person) (colloq) soso, -sa mf (fam) 

drip-dry'* /'dripdrai/ adj (fabric/garment) de 
lava y pon, de lavar y poner, lavihsto® (RPI); 
© drip-dry no retorcer 

drip-dry^ vi -dries, -drying, -dried; hang it 
out to ~ cuélguelo mojado y déjelo escurrir 

drip-feed'' /'dnpfhd/ n (BrE) suero m, gota a 
gota m (Esp) 

drip-feed* vt (past & past p -fed) alimentar por 
vía intravenosa or con suero 

dripping'' /'dnpii)/ n [u] (BrE): grasa de carne 
asada que se suele untar en el pan 

dripping^ adj (colloq) empapado; (as intensifier): 
to be ~ wet estar’ chorreando or empapado; 
my hair’s still ~ wet todavía tengo el pelo 
chorreando or empapado 

drippy /'dripi/ adj -pier, -piest [I> (rainy) (AmE) 
(day/weather) lluvioso [2> (colloq) (person) soso 
(fam); (storyinovel) sensiblero, sentimentaloide 

drip tray n bandeja/para recoger el caldo 

drive'' /draiv/ (past drove; past p driven) vt 
□ (Transp) [l> (car/bus/train) manejar ar (Esp) 

conducir*; (racing carjpower boat) pilotar, pilo¬ 
tear; she ~s a Renault tiene un Renault; I ~ a 
taxi/truck soy taxista/camionero [2> (convey In 
vehicle) llevar en coche; she drove me home/ 
into town me llevó en coche a casa/al centro 

Q [T> (cause to move) (-l- adv compl): the wind drove 
the dust into our faces/the clouds away el 
viento nos echó el polvo en la cara/se llevó or 
barrió las nubes; I don’t want to ~ you away, 
but I’m expecting visitors no es que quiera 
echarte, pero estoy esperando visitas; the 
Indians were --^n off their land los indios 
fueron expulsados de sus tierras; they drove 
the enemy back across the river hicieron 
retroceder al enemigo al otro lado del río; the 

smoke drove them out of the house el humo 
los obligó a salir de la casa; the ship was ~n 
off course el barco perdió el rumbo; the 
shortage is driving prices higher la escasez 
está haciendo subir los precios (Sport) (ball) 
mandar, lanzar’ [3> (provide power for, operate) 
hacer’ funcionar, mover’ 

H [if (make penetrate) (nail) clavar; (stake) hincar’; 
he drove the nail through the plank atravesó 
la tabla con el clavo; to ~ sth into sth clavar/ 
hincar’ algo en algo [2> (open up) (tunnel/shaft) 
perforar, abrir’; the cavalry drove a passage 
through the enemy ranks la caballería abrió 
una brecha entre las filas enemigas 

13 [Tf (cause to become) volver’; imprisonment 
drove him insane la prisión lo volvió loco orlo 
llevó a la locura; he ~s me crazy o mad with 
his incessant chatter me saca de quicio con 
su constante cháchara; this pain is driving me 
crazy este dolor me está enloqueciendo; 
those blue eyes of yours really me wild! 
(colloq) ¡esos ojazos azules me vuelven loco ...! 
(fam); his attitude drove her to despair su acti¬ 
tud la desesperaba [2j (compel to act) to ~ sb to 
+ INF llevar or empujar a algn A + inf; we were 
~n to it by fear fue el miedo lo que nos llevó 
a hacerlo; she is ~n by ambition la impulsa or 
motiva la ambición [3> (overwork): he drove 
them mercilessly los hizo trabajar como 
esclavos; they ought to work without being 
~n deberían trabajar sin que se les tuviera que 
estar encima; she ~s herself far too hard se 
exige demasiado a sí misma 

■ drive vi [T> (in vehicle) manejar or (Esp) 
conducir*; can you ~? ¿sabes manejar or (Esp) 
conducir?; to ~ on the right/left manejar or 
(Esp) conducir’ por la derecha/izquierda; to 
~ at 50 km/h ir’ a 50 km/h; he was driving 
too fast iba demasiado deprisa; she ~s to 
work va a trabajar en coche; we drove 300 
miles/all night viajamos 300 millas/toda la 
noche; did you walk here? — no, I drove 
¿viniste a pie? — no, en coche; we’ll ~ back/ 
over tomorrow volveremos/iremos mañana 
(en el coche); they drove away in a cloud of 
dust su coche se alejó en medio de una nube 
de polvo; his new car ~s well su nuevo coche 
es muy fácil de manejar or (Esp) conducir 
[2> (dash) ((rain/vÁnd/dust)) azotar, barrer 
[3> (penetrate) ((point/tool)) penetrar; ((army)) 
penetrar, adentrarse 

(Phrasal verbs) 
• drive at [v ► prep ► o] (only in -ing form) querer’ 

decir, insinuar’; what are you driving at? 
¿qué quieres decir?, ¿qué (es lo que) estás 
insinuando? 

• drive home |v ► o ► adv, v ► adv ► o] (nail/bolt) 
remachar; (argument/lesson) hacer’ entender; 
you must ~ it home to him that... tienes que 
hacerle entender que ... 

• drive off 
□ [v ► adv| [T> ((car/driver)) irse’, partir (in golf) 

salir’ 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (repel) (attackers/dogs) 

ahuyentar 
• drive on 
□ [v ► o *• adv) (incite) empujar; ambition drove him 

on to ever greater efforts la ambición lo 
empujaba or llevaba a esforzarse cada vez 

más 
[3 [v ► adv] seguir’ (adelante); ~ on! ¡siga (adelan¬ 

te)! 
• drive out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (invaders) 

expulsar; the smoke will ~ them out el humo 
los va a hacer salir 

• drive up 
□ [v ► adv) ((vehicle/driver)) llegar’; a car drove up 

outside the embassy un coche llegó a or se 
detuvo frente a la embajada 

□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (cause to rise) (prices/ 
demand) hacer’ subir 

drive^ n 
iü [c] (in vehicle): to go for a ~ ir’ a dar un paseo or 

una vuelta en coche; his house is ten min¬ 
utes’ ~ away su casa está a diez minutos en 
coche; it’s a three-hour/300-mile es un 
viaje de tres horas/300 millas en coche; it’s a 
long ~ from here está a muchas horas de 
coche de aquí; the roads are good, so it’s an 

drinking driving 
easy ~ las carreteras son buenas así que se 
maneja or (Esp) se conduce sin problemas 

□ [c] [T> (leading to house) camino tn, avenida/(que 
lleva hasta una casa) (in front of house) entrada/ 
(para coches) [3) (in street names) calle / 

H [c] (stroke) (Sport) golpe m fiierte 
El (if [ijI (stiergy) empuje m, dinamismo m; she’s 

totally lacking in ~ no es nada emprendedo¬ 
ra, no tiene nada de empuje or dinamismo 
[2> |c] (compulsion) (Psych) impulso m, instinto m; 
the sex ~ el apetito sexual 

O [t| [Tf (organized effort) campaña / a sales/ 
export ~ una campaña de ventas/exporta- 
ción; a membership ~ una campaña para 
atraer socios [2> (attacking move) (Mil) ofensiva/, 
avanzada / [3> (in US football) ataque m 

Q (tournament) (BrE): a bridge/whist ~ un torneo 
de bridge/whist 

□ [Tf |u c] (propulsion system) transmisión/, propul¬ 
sión f, belt ~ transmisión / por correa [2> [u] 
(Auto): front-wheel/rear-wheel ~ tracción / 
delantera/trasera; four-wheel ~ tracción en 
las cuatro ruedas; right-/left-hand ~ con el 
volante a la derecha/a la izquierda; (before n) a 
four-wheel ~ vehicle un vehículo con trac¬ 
ción en las cuatro ruedas |3> |u| (automatic gear 
position) marcha /, drive m; to shift into ~ 
poner’ el coche en marcha or drive 

drive belt n correa/de transmisión 

drive-by shooting /'draiv'bai/ n (AmE): ase¬ 
sinato or disparos desde un vehículo en movimiento 

drive-in'' /'draivm/ adj (AmE): ~ bank autoban- 
co m 

drive-in* n (AmE) (cinema) autocine m, autocine- 
ma m (Méx); (restaurant) drive in m (restaurante que 
sirve a los clientes en el propio automóvil) 

drivel'' /‘dnval/ n [u] tontería/, estupidez/. I’ve 
never heard such ~ nunca he oído tanta ton¬ 
tería or tantas tonterías 

drivel* ví, (BrE) -II- decir’ tonterías 

driven /'drrvan/ past p of drive' 

•driven /.drivan/ sujf. steam ~ a or de vapor 

driver /'draivar y 'draiv9(r)/ n 
□ (of car, truck, bus) conductor, -ra mf, chofer m or 

(Esp) chófer mf, (of racing car) piloto mf, (of car¬ 
riage) cochero m; (of cart) carretero m; (of train) 
(BrE) maquinista mf cab ~ taxista mf ~s are 
asked to avoid this area se ruega a los auto- 
movihstas que eviten circular por esta zona; 
she’s a good ~ maneja or (Esp) conduce bien 

□ (in golf club) madera / número 1 

Q (Comput) driver m 

driver’s license n (AmE) licencia / or (Esp) 
permiso m de conducción; (less formally) carné m 
or permiso m (de conducir) (Esp), carné m (Chi) or 
(Ur) libreta / or (AmC, Méx, Ven) licencia / or (Col) 
pase m (de manejar), registro m (Arg), brevete tn 
(Per) 

driver’s seat n asiento m del conductor; to 
be in the ~ ~ estar’ al frente, llevar las rien¬ 
das 

driver’s test n (AmE) examen m de conducir, 
examen tn de manejar or de manejo (AmL) 

driveshaft /'draivjteft || 'draivjaift/ n árbol m 
de transmisión 

drive-through /‘draiv.eru;/ adj (AmE): ~ res¬ 
taurant drive-through m (restaurante donde se 
sirve al cliente en su coche); ~ car wash túnel m 
de lavado 

drive-up window /'drarv.Ap/ n (AmE): venta¬ 
nilla para hacer los pedidos en un drive- 
through 

driveway/'drarvwei/ n ► drive* B2 

driving' /'drarviri/ n [u] (Auto) conducción/(frml); 
I don’t think much of his ~ no me gusta 
mucho como maneja or (Esp) conduce; you 
must be tired after all that ~ debes estar can¬ 
sada después de tanto manejar or (Esp) 
conducir; I want someone to share the ~ 
quiero que alguien se turne conmigo para 
manejar or (Esp) conducir; he was charged 
with reckless ~ fue acusado de conducir con 
imprudencia temeraria; (before n) (gloves/shoes/ 
lesson) de manejar or (Esp) conducir; 
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~ instructor instructor, -tora mj de autoes- 
cuela 

driving^ adj [T> (rain) torrencial; <wind) azota- 
dor 1I> (dynamic): she’s the ~ force behind the 
whoie project es el alma-mater or la impulsora 
del proyecto; his ~ ambition was to get a 
seat on the board lo que lo impulsaba era la 
ambición de llegar a formar parte de la direc¬ 
tiva 

driving examiner n examinador práctico, 
examinadora práctica mf (en el proceso de olor- 
gación del carnet de conducir) 

driving licence n (BrE) ►driver’s license 

driving mirror n (BrE) (espejo m) retrovisor 
m 

driving range n: campo de golf diseñado para 
practicar tiros de salida 

driving school n autoescuela/, escuela/de 
conductores or de choferes (AmL), escuela f de 
manejo (Méx) 

driving seat n ►driver’s seat 

driving test n examen m de conducir, 
examen m de manejar (AmL) 

driving wheel n (Tech, Auto, Rail) rueda / 
motriz 

drizzle'' /'clrizal/ ►© p.1918 n llovizna/, garúa 
/(AmL) 

drizzle^ ►© p.1918 V impers lloviznar, garuar" 
(AmL) 

drizzly /'drizll/ ►© p.1918 adj {weather¡day) de 
llovizna; train) menudo, fino; it’s been 
~ since eariy this morning ha estado lloviz¬ 
nando desde esta mañana temprano 

droll /draul/ adj [í> (comic) gracioso, con chispa; 
oh yes, terribly ~ (iro) sí, muy chistoso or 
gracioso (iró) (quaint, curious) curioso; a 
~ iittie fellow un hombrecillo estrafalario 

dromedary /'drQ:maderi II 'drnmadari/ n (pl 
-ries) dromedario m 

drone' /draun/ n 
□ [el [í> (bee) zángano m [2> (parasite) zángano m 

(drudge) (AmE) esclavo, -va mf 
□ [u] [í> (sound — of bees) zumbido m; (— of traffic, 

aircraft) zumbido m, ruido m (U (monotonous 

speech, voice) cantinela/(fam), sonsonete m 

H[c] [T> (note, chord) bordón m [2j (of bagpipe) 
roncón m, bordón m 

□ |c| (Aviat, Mil) avión m teledirigido 

drone^ vi [í> «bee/engine/plañe» zumbar; a 
small plane ~d past una avioneta pasó zum¬ 
bando [2> «person» hablar con monotonía; 
she (on) for hours about Latin verbs 
siguió horas con la cantinela or la perorata de 
los verbos latinos (fam) 

drool'' /dru:l/ vi |T> «dog/baby» babear; we 
~ed at the sight of the cakes se nos hizo 
agua la boca or (Esp) la boca agua al ver los 
pasteles: saliva -^ed from its mouth babeaba, 
se le cala la baba [2> (gloat) to ~ over sth/sb: 
he ~s over you se le cae la baba por ti (fam) 

drooF n [u] (AmE) [l> (dribble) babas jipi, baba / 
[I> (drivel) (si) bobadas Jpl (fam), memeces^! (Esp 
fam) 

droop /dru:p/ vi [T> (sag, hang down) «jlowers» 
ponerse* mustio; her head ~ed onto my 
shoulder dejó caer su cabeza sobre mi 
hombro; his shoulders ~ed se encorvó; her 
eyelids began to ~ se le empezaron a cerrar 
los ojos [2> (flag) «spirits/courage)) flaquear, 
decaer"; ((person)) desfallecer", decaer"; I tend 
to ~ in the very hot weather me pongo 
mustio cuando hace mucho calor [U droop¬ 
ing pres p (head) gacho; (breasts) caído; 
(flower) mustio; we sang songs to revive our 
~ing spirits cantamos para levantamos el 
ánimo or la moral 

■ droop vt (head/wing) dejar caer, bajar; he 
~ed his shoulders se encorvó 

droopy /'dru;pi/ adj -pier, -piest (leaves/ 
jlowers) mustio; (mustache) que cuelga, colgón 

(Esp) 
drop'' /dra:p || drop/ n 
□ O (of liquid) gota / ~ by ~ gota a gota; down 

to the last ~ hasta la última gota; we haven’t 
had a ~ of rain for six weeks no ha caído una 

gota de agua en seis semanas; is it raining? — 
no. Just a few ~s ¿llueve? — no, sólo son 
cuatro gotas [I> (small amount) gota /; he hasn’t 
touched a ~ since the accident no ha proba¬ 
do el alcohol desde que tuvo el accidente; go 
on, have some — OK, just a ~ anda, bebe 
—bueno, una gotita; I take a ~ now and then 
tomo un traguito de vez en cuando; she’d had 
a ~ too much había bebido más de la cuenta; 
a in the ocean o bucket un grano de arena 
en el desierto, una insignificancia (I> drops 
pl (Med) gotas jph ear/nose ~s gotas para los 
oídos/la nariz; eye ~s colirio m [4> (in chan¬ 

delier) lágrima/, cairel m (RPI); she wore a dia¬ 
mond ~ in each ear llevaba unos pendientes 
de brillantes en forma de lágrima; acid ~s 
caramelos mpl ácidos; chocolate ~s pastillas 
jpl de chocolate 

□ ll> (fall) (no plj (in temperature) descenso m; (in volt¬ 

age) caída/, descenso m; (in prices) caída f, baja/, 
she had to take a in salary tuvo que acep¬ 
tar un sueldo más bajo; a ~ of 30% o a 30% 
~ in sales un descenso del 30% en las ventas; 
at the ~ of a hat en cualquier momento; he 
has to be ready to leave everything and go 
at the ~ of a hat tiene que estar siempre fisto 
para dejarlo todo y salir en cualquier momen¬ 
to or sin previo aviso; she could cook a 
superb meal at the -v. of a hat podia preparar 
una comida estupenda en un santiamén or en 
un abrir y cerrar de ojos [2> (difference in height) 

caída / a sudden ~ una caída abrupta; a 
sheer ~ onto the rocks una caída a plomo 
sobre las rocas 1I> (trapdoor) escotillón m 

Q O (of supplies) (Aviat) lanzamiento m; they were 
unable to make the ~ no pudieron llevar a 
cabo el lanzamiento, no pudieron lanzar los 
víveres (desde el avión, helicóptero etc] (U (para¬ 
chute jump) (BrE) lanzamiento m, salto m 

□ ÍU (letter box) (AmE) buzón m H) (collection point) 

(AmE) punto m de recogida [l> (used hy spies) (si) 

punto m de contacto 
II (advantage): to get the ~ on sb (colloq) (with gun) 

sacar* (la pistola) antes que algn; they had the 
on us estaban en una situación de ventaja 

con respecto a nosotros 

drop^ -pp- vt 
□ [l> (accidentally): l/you/he ~ped the cup se 

me/te/le cayó la taza; don’t ~ iti ¡que no se te 
caiga!; she stumbled and --^ped the tray tro¬ 
pezó y se le cayó la bandeja; he ~ped an easy 
catch perdió una pelota fácil; this is your big 
chance, so don’t the ball (AmE) es tu gran 
oportunidad, así que no vayas a meter la pata 
(fam); I’ve -^ped a stitch se me ha escapado un 
punto [1> (deliberately) (cup/vase) dejar caer, 
tirar; (bomb/supplies) lanzar"; to ~ sb by para¬ 
chute lanzar* a algn en paracaídas; ~ that 
guni ¡suelta ese revólver!; to ~ anchor echar 
anclas, anclar; to ~ a brick o (BrE) a danger 
meter la pata (fam); to ~ sb/sth iike a hot 
potato 0 brick no querer" saber nada más de 
algn/algo [l> (in tennis) (ball) colocar* (give 

birth to) (lamb/foal) parir 
Q (lower) (hem) alargar", bajar; (eyes/voice) bajar; 

(prices) bajar, reducir" 
Q [T> (set down) (passenger/cargo) dejar [1> (deliver) 

pasar a dejar; I can ~ them there on my way 
home puedo pasar por allí a dejarlos de 
camino a casa 

□ (send) (colloq) (note/postcard) mandar; ~ me a 
line a ver si me mandas or me escribes unas 
líneas 

13 (utter) (hint/remark) soltar", dejar caer; he’s 
always --^ping names siempre está mencio¬ 
nando gente importante; to let it ~ that ... 
(inadvertently) dejar escapar que (deliberately) 

dejar caer que ... 
□ (knock down) (colloq) derribar, tumbar (fam) 
0 [O (omit) (letter/syllable/word) omitir; she ~s 

her aitches o h’s se come las haches (fam), no 
aspira las haches; this verb -~s the ‘e’ when 
inflected este verbo pierde la ‘e’ al conjugarse; 
to ~ sth (FROM sth) (chapter/scene/article) supri¬ 
mir algo (de algo); to ~ sb from a team sacar" 
a algn de un equipo; if they ~ Bob, they’ll 
lose their best man si se deshacen de Bob, 
van a perder a su mejor jugador [2> (give up, 
abandon) (case) abandonar; (charges) retirar; 

(plan/idea) abandonar, renunciar a; (habit) 
dejar; (friend/associate) dejar de ver a; let’s 
~ the subject cambiemos de tema; ~ itl 
(colloq) ¡basta ya! (fam); just ~ everything and 
come déjalo todo y vente 

□ (lose) (game/match) perder"; he ^ped $100 on 
the deal (AmE) se le fueron or perdió 100 
dólares en el asunto 

■ drop vi 
□ íí) (fall) ((object)) caer(se)*; «plañe» bajar, des¬ 

cender"; the book/vase ~ped from her hand 
el libro/jarrón se le cayó de la mano; he -^ped 
to the ground se tiró or echó al suelo; he vault¬ 
ed the wall and -^ped (down) lightly onto 
the grass saltó el muro y se dejó caer suave¬ 
mente sobre el césped; to ~ out of sight per¬ 
derse* de vista, desaparecer" [2> (collapse) 

desplomarse; I -^ped into an armchair feel¬ 
ing exhausted me desplomé exhausto en un 
sillón; he kept running till he -^ped siguió 
corriendo hasta caer rendido; to be ready to 

estar* cayéndose; I was ^ping on my feet 
no me podía tener en pie; to ~ (down) dead 
caerse* muerto; ~ deadi (colloq) ¡vete al demo¬ 
nio! (fam) 

0 [í> (decrease) ((wind)) amainar; ((temperature)) 
bajar, descender"; ((prices)) bajar, experimen¬ 
tar un descenso (frml); ((voice)) bajar (2> (in 

height) ((terrain)) caer"; ((hemline)) alargarse" 
0 (lapse): he allowed the conversation to dejó 

que decayese la conversación; let the matter 
~ déjalo ya, no insistas; let it ~l I’m sick of 
hearing about it ¡basta de una vez! ya estoy 
harta de oír hablar de eso 

(phrasal verbs) 

• drop away [v ► adv| [T> ((ground)) caer"; the 
ground ~s away sharply el terreno cae 
abruptamente [2> ((support/interest)) dismi¬ 
nuir"; ((supporters)) desertar 

• drop back |v ► adv| rezagarse", quedarse atrás; 
she -^ped back to third place se rezagó, que¬ 
dando en el tercer puesto 

• drop behind 1T> [v adv] rezagarse", quedarse 
atrás [?!► [v ► prop ► o] (competitors/classmates) 
quedar atrás or rezagarse* con respecto a 

• drop by [T> [v ► adv] (colloq) pasar; why don’t 
you by for a cup of coffee some time? 
¿por qué no pasas un día a tomar un café? 
[2> [v ► prep o] pasar por; I have to ~ by the 
office tengo que pasar por la oficina 

• drop in [v ► adv] (colloq) pasar; I’ll ~ in some¬ 
time tomorrow pasaré mañana en algún 
momento; why don’t we ~ in and see her? 
¿por qué no pasamos a verla?; Mary had just 
~ped in for coffee acababa de llegar or (fam) 

caer Mary a tomar un café; to ~ in on sb pasar 
a ver a algn, caerle* a algn (fam) 

• drop into [v ► prep ► o] (colloq) pasar por 
• drop off 
Q [v ► adv] QJ (fall off) caerse* (fall asleep): to 

~ off (to sleep) dormirse", quedarse dormido 
[1> (decrease) ((sales/numbers)) disminuir* 

□ (v ► o adv] (person/goods) dejar; the taxi will 
~ you off at the corner el taxi te dejará en la 
esquina 

• drop out ]v ► adv] [I> (from school, college, course): 

she ~ped out (of school) abandonó los estu¬ 
dios; he’s ~ped out of the course ha dejado 
de asistir al curso 11} (during competition, race) 

abandonar; (before event): he -^ped out at the 
last moment en el último momento decidió 
que no se presentaría {or no tomaría parte etc)', 
to ~ out of politics abandonar or dejar la 
política S} (from society) marginarse, convertir¬ 
se" en un marginado 

• drop over ►drop round 
• drop round [v ► adv] (BrE colloq) pasar; I’ll 

~ round (to) her house pasaré por su casa 

dropcioth /'dra:pklo:0 1| 'drnpklnB/ n (AmE) 
cubierta/(para proteger muebles y suelos mientras 
se pinta) 

drop curtain n telón m 

drop-dead /'drmp'ded II 'drup'ded/ adj (colloq) 
(beauty/elegance) que es de morirse (fam), que te 
caes de espaldas (fam); he’s ~ gorgeous es 
para morirse de guapo (fam), es que te caes de 
espaldas de guapo (fam), está como un tren (Esp 
fam) 
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drop-down /'dra:p'daun ]| 'drDp.daun/ adj 
(before n) 

□ (unfolding) <bed/door) abatible 
□ (on toolbar) (menu) desplegable 

drop 903! n drop nt, patada f de bote-pronto 
(Esp) 

drop hammern martinete m (de forja), (mar¬ 
tillo m) pilón Ttt 

drop handlebars pi n manubrio m or (Esp) 
manillar m de bicicleta de carreras 

drop kick n (in rugby) botepronto m; (in wrestling) 

patada / voladora 

drop-leaf table /'draipllif || 'droplnf/ n mesa 
/de alas abatibles 

droplet /'draiplat || 'drpplit/ n gotita/ 

drop-off n /'dra:po:f |1 'dropof/ 
□ (decrease) disminución / 
QJ (AmE) (cliff) precipicio m 

drop-off point n [T> (for people) lugar m donde 
puede apearse (de autobús, coche etc) [2> (for 

goods) lugar m donde se dejan las mercancías 

dropout /'draipatrt || 'drnpaut/ n [T> (from society, 

group) marginado, -da m,f, they’re all ~s from 
big business es toda gente que ha abandona¬ 
do el mundo de los negocios (from education) 

alumno que no completa los estudios 

dropper /'drarpar || 'dropefr)/ n cuentagotas m, 
gotero m 

droppings /'drarpiijz II 'drnpiqz/ pl n (of bird, 

flies) excremento m (frmi), cagadas jpl (fam); (of 

horse, cow) boñigas Jpl, bosta /, caca / (fam); (of 

rabbit, sheep) cagarrutas jpl, caca/(fam) 

drop scone n (BrE): bollo hecho sobre una plancha 
caliente j 

drop shot n dejada f, to hit o make a ~ ~ 
hacer* una dejada 

dropsy/'draipsi II 'drnpsi/ n [uj hidropesía/ 

drop zone n (esp AmE) zona/de lanzamiento 

dross /dra:s || drns/ n [u) [T> (waste) basura / 

(Metall) escoria/ 

drought /dratrt/ n [c u) sequía/ 

drove'' /draov/ past of drive'' 
drove* n [T> (of animals) manada/ [2> droves pl 

(of people) hordas ¿1I, manadas jpl; they came in 
~s vino gente a montones (fam); they stayed 
away in ~s (hum) vinieron cuatro gatos (fam) 

drover /'draovar || 'drauva(r)/ n arriero m 

drown /draun/ vt 
□ [ij (person/animal) ahogar*; to be ~ed ahogar¬ 

se*, morir* ahogado [2> (submerge) (landscape/ 
fields) anegar*, cubrir*; (drink) (colloq) aguar*; 
(food) (colloq) ensopar (fam); ~ed valley vahe m 
sumergido 

□ ~ (out) (make inaudible) (noise/cries/screams) 
ahogar*; I turned up the radio to ~ (out) the 
traffic subí la radio para ahogar el ruido del 
tráfico 

■ drown vi |T| ahogarse*, morir* ahogado 
[2> drowning pres p: he tried to save the 
~ing man trató de salvar al hombre que se 
estaba ahogando; he’s a ~ing man es hombre 
muerto 

drowning /'draonir)/ n [c u|: to save sb from 
~ salvar a algn de morir ahogado; there were 
several -^s off this beach last summer hubo 
varios ahogados or se ahogaron varias personas 
en esta playa el verano pasado 

drowse /drauz/ vi dormitar; she sat drowsing 
in a chair estaba dormitando or adormilada en 
un sillón 

drowsiness /'drauzinas II 'draozinis/ n [u] 

somnolencia /, sopor m, modorra /, a feeling 
of ~ overcame him lo invadió el sopor or la 
modorra 

drowsy /'drauzi/ adj -sier, -siest [T> (sleepy) 

(person/look) somnoüento, adormilado; he was 
growing ~ se estaba amodorrando or 
adormilando, le estaba entrando sueño; wine 
makes me ~ el vino me da sueño or me 
amodorra (peaceful, inactive) (atmosphere/after¬ 
noon) somnoüento, perezoso 

drub /drAb/ vt -bb- aplastar, aniquilar 

drubbing /'drAbiri/ n: to give sb a ~ darle* 
una paliza a algn; they got a ~ at the last 
election les dieron una buena paliza en las 

últimas elecciones (fam), sufrieron una derrota 
aplastante en las últimas elecciones 

drudge'* /drAds/ n esclavo, -va m,/, bestia/de 
carga; she felt she was a household ~ sentía 
que no era más que una sirvienta or una 
fregona 

drudge* vi trabajar como un esclavo 

drudgery /'drAdsarl/ n [u]: this job is sheer ~ 
este trabajo es una pesadez; machines that 
take the ~ out of housework aparatos que 
aligeran la carga de las tareas domésticas 

drug'' /drAg/ n [T) (narcotic) droga/, estupefacien¬ 
te m (frml); hard/soft ~s drogas duras/blandas; 
to be on ~s drogarse*; I don’t do ~s (si) yo no 
me drogo; success became a ~ with her el 
éxito se convirtió en una droga para ella; a 
~ on the market un artículo del cual el mer¬ 
cado ya está saturado; (before n) ~ dealer trafi¬ 
cante mf de drogas; ~ dependence 
drogodependencia / (frml); ~ habit drogadic- 
ción / ~ pusher o peddler (colloq) camello mf 
(arg), conecte Tn/(Méx arg), jíbaro mf (Col, Ven arg); 

~ traffic tráfico m de drogas, narcotráfico m; 
~ trafficker traficante mf de drogas; traf¬ 
ficking tráfico m de drogas; ~ user consumi¬ 
dor, -dora m,f de drogas (medication) 

medicamento m, medicina/, fármaco m (frml); 

she is on o takes -^s for her heart está 
tomando or toma medicamentos para el 
corazón; they took him off that ~ and put 
him on another one le dejaron de dar ese 
medicamento y le empezaron a dar otro 

drug* vt -gg- [T> (person/animal) drogar* 
[2> drugged past p drogado; she was kept 
~ged to relieve the pain la mantenían droga¬ 
da para aUviarle el dolor; a -^ged sleep un 
sueño pesado [3> (add drugs to) (food/wine) adul¬ 
terar con drogas 

drug abuse n [u] consumo m de drogas or (frml) 

estupefacientes 

drug abuser n toxicómano, -na m,f 

drug addict n drogadicto, -ta m,f, toxicóma¬ 
no, -na ?n,/(frml) 

drug addiction n [u) drogadicción/, drogode¬ 
pendencia / toxicomanía / (frml) 

drug baron n capo, -pa m/de la droga 

drug bust n (colloq) redada/antidroga 

drug culture n [u c) subcultura/de la droga 

drug-free /'drAg'frl:/ adj (zone/place) libre de 
drogas, sin drogas; (blood donor) que no consu¬ 
me drogas 

druggist /'dcAgist/ n (AmE) farmacéutico, -ca 
mf 

drug raid n redada/antidroga 

drug rape n |u c]: violación en la que la víctima 
está bajo los efectos de alguna droga 

drug-reiated /'drAgri,leitad II 'drAgri,leitid/ 
adj [T> (Med) (side-effect/hazard) del medicamen¬ 
to (offense/charge/crime) relacionado con el 
tráfico de drogas 

drug ring n (AmE) red/de narcotráfico 

drug runner, drug smugglem trafican¬ 
te mf de drogas 

drug scene n mundo m de la droga 

drugs charges pl n cargos mpl relacionados 
con las drogas 

drugs offense, (BrE) drugs offence n 

delito m relacionado con las drogas 

drug squad. (BrE) drugs squad n brigada 
/ antidroga or de estupefacientes 

drugstore /'drAgstoir y ‘drAgsto:(r)/ n (AmE): 
establecimiento que vende medicamentos, cosméticos, 
periódicos y una gran variedad de artículos 

drugstore cowboy n (AmE colloq) cowboy m 
de tres al cuarto 

drug-taker /'drAg.teikar II 'drAg,teik0(r)/ n 
consumidor, -dora m,f de drogas 

drug-taking /'drAg.teikiri/ n [u] consumo m de 
- drogas 

drug test n control m antidóping 

druid, Druid /'druud/ n druida m 

druidic /drui'idik/ adj druida 

drop-down »* drunkenly 
drum'' /drAm/ n 
□ (Mus) [T> tambor m; to beat the ~ for sth 

anunciar or pregonar algo con bombos y 
platillos or (Esp) a bombo y platillo drums 
pl (in band) batería/, with Buddy Rich on ~s 
con Buddy Rich en (la) batería 

O O (container) bidón m (machine part) tambor 
m; a revolving ~ un tambor giratorio 
[3j (spool) tambor m 

Q (Auto) |T^ (brake ~) tambor m (del freno) 
[2> (brake) (colloq) freno m de tambor 

□ (Archil) tambor m 

drum* -mm- vt (table/floor) golpetear; to 
~ one’s fingers tamborilear con los dedos 

■ drum vi |1J (Mus) tocar* el tambor [2j (vibrate) 
((sound)) resonar* [3> (beat, tap) ((person)) dar* 
golpecitos, tamborilear; ((rain/hail/hooves)) 
repiquetear 

(Phrasal verbs) 
• drum into |v ► o prep - o|: to ~ sth into sb 0 

sb’s head hacerle* aprender algo a algn a 
fuerza de repetírselo or (fam) de machacárselo; 
she has had it -v.med into her that she 
mustn’t ... le han hecho aprender a fuerza de 
repetírselo or (fam) de machacárselo que no 
debe ... 

• drum out of [v ► o ► adv ► prep *• o] (of army/ 
school) expulsar de 

• drum up [v - adv ► o| (support) conseguir*, 
obtener*; she’s trying to ~ up enthusiasm 
for the scheme está tratando de despertar 
entusiasmo por el plan 

drumbeat /'drAmbút/ n son m del tambor 

drum brake n freno m de tambor 

drumhead /'drAmhed/ n parche m (del 
tambor) 

drumhead court-martial n consejo m de 
guerra (celebrado en el campo de batalla) 

drumkit /'drAmkit/ n batería/ 

drum major n [í> (AmE Mus) jefe m de la banda 
(BrE Mil) tambor m mayor 

drum majorette n bastonera/ 

drummer /'drAmar || 'drAmaCr)/ n (pop, jazz) 
batería mf, baterista mf (AmL); (military) tambor 
m; fo hear o move to o march to a different ~ 
(AmE) ir* contra la corriente 

drumroll /'drAmraul/ n redoble m de tambor 

drumstick /'drAmstik/ n 
□ (Mus) palillo m (de tambor), baqueta/ 
□ (Culin) muslo m, pata/ 

drunk'* /drAijk/ past p of drink^ 

drunk* adj [Ij (pred) (intoxicated) borracho; to be 
~ estar* bonacho; to get ~ on beer/wine 
emborracharse con cerveza/vino; I feei like 
getting ~ tonight esta noche quiero emborra¬ 
charme; we got him ~ lo emborrachamos; 
~ and incapable (Law) en estado de embria¬ 
guez e irresponsabilidad (frml); ~ and disor¬ 
derly (Law) en estado de embriaguez y 
alterando el orden púbUco (frml) [2> (elated) to 
be ~ WITH sth estar* ebrio or borracho de algo; 

with success/power/happiness ebrio or 
borracho de gloria/poder/alegria 

drunk* n ¡Tj (drunken person) borracho, -cha mf 
(habitual drunkard) borracho, -cha mf 

drunkard /'drAijkard || 'drAijkad/ n (frml & pej) 
borracho, -cha mf, beodo, -da mf (frml) 

drunk driver /,drAr|k'draivar II ,drAi)k 
'draiv3(r)/ n conductor bebido, conductora 
bebida mf 

drunk driving n (AmE) deüto m de conducir or 
(AmL tb) manejar bajo la influencia del alcohol; 
(before n) it was his second ~ ~ offense era 
la segunda vez que lo detenían por conducir or 
(AmL tb) manejar borracho 

drunken /'drAijken/ adj (before n) (pmon/mob) 
borracho: (orgy/brawl) de borrachos; ~ driver 
(BrE) conductor, -tora mf en estado de embria¬ 
guez (frml); in a ~ stupor en un sopor etílico 
(frml o hum) 

drunkenly /'drArikanli/ adv (walk) tambaleán¬ 
dose; (speak) arrastrando las palabras; the 
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blow made him reel ~ el golpe lo hizo tamba¬ 
learse como un borracho 

drunkenness /'drApkannas || 'drMjkaimis/ n 
[u| [r> (state) borrachera /, embriaguez / (frmi) 

[2> (alcoholism) alcoholismo m 

dry^ /drai/ adj drier, driest 
□ [T> (not wet) <ground/wood/washing) seco; she 

rubbed her hair with a towel se secó el 
pelo con una toalla; to wipe sth ~ secar' algo 
(con un paño); @ store in a cool, dry place 
guardar en lugar fresco y seco [2> (lacking natural 

moisture) <leaves/skin/hair/mouth> seco; <sobs> sin 
lágrimas; (cough) seco; my mouth was ~ with 
fear tenía la boca seca de miedo; I feel ~ after 
all that talking tengo la garganta seca de tanto 
hablar; a crust of ~ bread una corteza de pan 
duro; there wasn’t a ~ eye in the house (set 

phrase) no hubo quien no llorara [3> (dried-up) 

(well/river) seco; the cow has gone ~ la vaca 
no da más leche; his inspiration had run ~ se 
había secado la fuente de su inspiración, se 
habia agotado su inspiración l4> ►© p.1918 
(not rainy, not humid) <climate/weather/heat) seco; 
tomorrow will be ~ mañana no lloverá, 
mañana hará tiempo seco [§> (using no fluid) 

(cell) seco; he had a ~ shave se afeitó en seco; 
a piece of ~ bread una rebanada de pan sin 
mantequilla 

□ (prohibiting sale of alcohol) (state/county) seco, 
donde está prohibida la venta de bebidas 
alcohóücas 

H (not sweet) <wine/sherry> seco; (champagne) brut, 
seco 

□ O (ironic) (humor I wit ¡remark) mordaz, cáustico 
[2> (lacking warmth) (greeting/laugh/style) seco 

B (dull, boring) (lecture¡book) árido; just the 
-v/ facts, with no embellishment la verdad a 
secas, sin adornos 

dry^ dries, drying, dried vt [i> (with cloth, heat) 
(clothes/crockety) secar'; to ~ oneself secarse'; 
to ~ one’s eyes/tears secarse' or (liter) 

enjugarse' las lágrimas; @ dry on a flat sur¬ 
face no colgar, secar extendido sobre una 
superficie [2> (preserve) (fish/fruit/meat) secar' 

■ dry vi 
□ (become dry) ((washing/dishes/paint/concrete)) 

secarse'; you wash and I’ll ~ tú lavas y yo 
seco; I hung it out to ~ lo tendí para que se 
secara 

□ ^-dry up A3 

(Phrasal verbs) 

• dry off [v ► adv| secarse' 
• dry out 
Q [v ► adv] d) ((soil/clothes)) secarse' [2) (colloq) 

((alcoholic)) entrarse {de alcoholismo), hacerse' 
una cura de desinto)dcación 

Q [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (soil/clothes) secar' 
• dry up 
n [v ► adv) [l> ((stream/puddle¡pemd)) secarse' 

(completamente) [2> ((funds/resources/inspir- 
ation)) agotarse (1> (oolloq) ((actor)) quedarse 
en blanco [4j (shut up) (si); ~ upi ¡cierra el pico! 
(fam), ¡cállate la bocal (fam) [5> (dty dishes) (BrE) 
secar' los platos 

□ |v o ► adv, V ► adv o| [!> (well/stream) secar' 
(completamente) [2> (dishes) (BrE) secar' 

dry^ n: come into the ~ ven a cubierto, entra 

dryad /'draiad, -aed || 'draited/ n dríada/, dríade 

/ 

dry clean /'draikllm || ,drai'kli:n/ vt (clothes/ 
curtains) limpiar en seco; I had my coat 
~ ~ed mandé el abrigo a la tintorería or (Esp 
tb) al tinte; @ dry clean only limpiar en seco 

dry cleaner(’s) n tintorería /, tinte m (Esp); 
my coat is at the ~ ~’s tengo el abrigo en la 
tintorería or (Esp tb) en el tinte 

dry cleaning n |u| |T) (action) limpieza / en 
seco; @ dry cleaning recommended se reco¬ 
mienda la limpieza en seco [2> (clothes): I col¬ 
lected my ~ ~ recogí mi ropa de la tintorería 
or (Esp tb) del tinte 

dry dock n dique m seco; to be in ~ ~ estar' 
en dique seco 

dry-dock /'draida:k || .drai'dnk/ vi entrar en 
dique seco 

dryer /'draiar II 'draia(r)/ n (D (fot clothes — 
machine) secadora /; (— rack) tendedor tn, tende¬ 
dero m; (spin ~) secadora/(centrífuga); (tumble 
~) secadora / (de aire caliente) [2> ►hair¬ 
drier 

dry-eyed /'draiaid/ adv sereno, sin una lágri¬ 
ma 

dry fly n (pi flies) mosca / seca 

dry-fly fishing /'drai'flai/ n pesca / con 
mosca artificial 

dry goods pln\T} (clothing) (AmE) artículos mpl 
or prendas fpl de confección; (before n) 

~ ~ store tienda / de confecciones [D (gro¬ 

ceries) (BrE) comestibles mpl no perecederos 

dry ¡ce n |u| hielo m seco 

drying-up /.dram/Ap/ n (BrE): to do the ~ 
secar' los platos 

dryiy adv ►drily 
dry measure n |u c) medida / (de capacidad) 

para áridos 

dryness /'dramas II 'dramis/ n |u| 
□ (of ground, hair, skin, climate) sequedad/ 
Q (of wine, sherry) lo seco 
B (of manner) sequedad/ (of humor, wit) lo mordaz or 

cáustico 
□ (of subject, lecture) aridez / 

dry rot n (u|; putrefacción de la madera producida 
por un hongo 

dry run n simulacro m 

dry season n: the ~ ~ la estación seca 

dry shampoo n [u c| champú m seco 

dry shave n afeitado or (esp Méx) rasurado en 
seco 

dry-shave /'drai'Jeiv/ vi afeitarse en seco 

dry shaver n afeitadora/(eléctrica) en seco 

dry-ski slope /'drai'ski:/ n pista / de esquí 
artificial 

dry-stone wall /'draistaun/ n (BrE) ►dry 
wall 

dry wall n muro m de mamposteria sin mor¬ 
tero 

DSC n (In UK) (Mil) = Distinguished Service 
Cross 

DSM n (In UK) (Mil) = Distinguished Service 
Medal 

DSO n (In UK) (Mil) = Distinguished Service 
Order 

DT /,di:'ti:/ n [u| = data transmission 
DTI n (In UK) = Department of Trade and 

Industry 
DTs pi n (colloq) = delirium tremens 
DU n (= depleted uranium) UE m 

dual /'du:al II 'dju:9l/ adj (before n) |T> (double) 

(role/function/purpose) doble; (citizenship/nation¬ 
ality) doble; ~ personality doble personalidad 
/ [2> (joint) (ownership/interest) compartido 
[5> (Ling) (number/form) dual 

dual carriageway n (BrE) autovía/, carrete¬ 
ra/de doble calzada or carril 

dual-control /,du;slkan'traul || ,dju:alkan 
‘traul/ adj de doble mando or control; ~ car/ 
brakes coche m/ffenos mpl de doble mando or 
control; ~ steering doble dirección/ 

dual highway n (AmE) autovía/, carretera/ 
de doble calzada or carril 

duality /dm'aelati || dju:'aelati/ n [u c] (pl -ties) 
dualidad / 

duai-purpose /.duial'pairpas II ,dju:al'p3:pas/ 
adj (utensil) de doble uso; (cleaner) de doble 
acción; (furniture) de doble función or uso; 
(strategy) de doble fin 

duai-USe /,du:arju:s II ,dju:arju:s/ adj (AmE) de 
doble utilidad 

dub /dAb/ vt -bb- 
Q [T> (nickname) apodar [2> to ~ sb (a) knight 

armar a algn caballero 
Q [íf (Cin) (film) doblar; the movie was ~bed 

into French la película estaba doblada al fran¬ 
cés [2> (Audio) mezclar 

dubbin /'dAbm/ n |u] grasa/para el cuero 

dubbing /'dAbiq/ n |u| [1> (Cin) doblaje m 
[2> (Audio) mezcla / 

dubious /'durbias || 'djtubias/ adj [T> (question¬ 

able) (honor/achievement) dudoso, discutible; 

(past) turbio; (motives/person) sospechoso; I 
think that’s a compiiment no sé si eso se 
puede interpretar como un cumplido; he 
seems a rather ~ character to me no me 
parece una persona de fiar; a Joke in ~ taste 
una broma de dudoso gusto (2> (doubtful) to be 
~ (about sth/sb) tener' reservas or dudas 
(SOBRE or ACERCA DE algo/algn); I’m very/a 
little about the whole idea tengo grandes/ 
algunas reservas sobre el asunto 

dubiousiy /'dmbiasli II 'djuibiasli/ adv 
[l> (doubtfully) (look/say) con recelo or 
desconfianza [2> (suspiciously) (behave) sospe¬ 
chosamente 

ducal /'du:kal || 'dju:kal/ adj (frml) (palace) ducal; 
(rank) de duque 

duchess /'dAtJas || 'dAtfis/ ►© P.12S1 n 
duquesa /, the D~ of Argyll la Duquesa de 
Argyll 

duchy /'dAtJi/ n (pl duchies) ducado m; the 
D~ of Cornwall el Ducado de Comualles 

duck^ /dAk/ n 
D (c] pato m; (female) pata /, a dead ~ un 

asunto acabado; to play ~s and drakes 

hacer' cabrillas or (CS, Méx) patitos or (Col) pan y 

quesito (en el agua); fo play ~s and drakes 

with sth tirar algo por la ventana; fo take to 

sth like a^ to water, he took to skiing iike a 
~ to water empezó a esquiar como si lo 
hubiera hecho toda la vida; ►water’ A [2> [u] 

(Culin) pato m 
Q [U [el (fellow) (AmE colloq) tipo m (fam), tío m (Esp 

fam) 11) (as term of address) (BrE colloq) tesoro (fam), 

majo, -ja (Esp fam) 

B [D [a] (fabric) lona/[í> ducks pl (Clothing) pan¬ 
talones mpl de dril or lona 

□ [c] (in cricket) cero m; to be out for a ~ ser' eli¬ 
minado sin marcar ningún tanto 

duck^ vi (bow down) agacharse; (hide) esconderse; I 
~ed behind a piilar me escondí rápidamente 
detrás de una columna 

m duck vt 
Q (lower) (head) agachar, bajar 
B (submerge) hundir 
B (dodge) (question) eludir, esquivar; (responsibil¬ 

ity) evadir, eludir 

(Phrasal verb) 

• duck out [v ► adv| escabullirse'; to ~ out of 
sth escabullirse' de algo, eludir algo 

duck-billed platypus / dAkbild/ n ornito¬ 
rrinco m 

duckboard /'dAkba:rd II 'dAkbard/ n paso m de 
tablones, rejilla/de üstones 

duckie /'dAki/ n (BrE colloq) (os term of address) 
tesorito (fam) 

ducking /'dAktri/ n chapuzón m; to give sb a 
~ darle' un chapuzón a algn 

duckling /'dAkliri/ n [T^ |c] (Zool) patito m, 

anadón m [2> |u| (Culin) pato m (joven) 

duckpond /'dAkpamd II 'dAkpnnd/ n estanque 
m de patos 

ducks /dAks/ n (BrE colloq) ►duck’ B2 

duck soup n: to be (AmE si) ser' pan 

comido (fam), ser' un bollo (RPI fam) 

duckweed /'dAkwi;d/ n [u| lenteja/de agua 

duct /dAkt/ n 

□ (for ventilation, wiring, liquid, gas) conducto m 

B (Anat) conducto m 

B (Bot) tubo m 

ductile /'dAktl II 'dAktail/ adj [T> (Metall) dúctil 
[2j (easily influenced) (frml) dúctil (frml), dócil 

duct tape n [u] (AmE) cinta/adhesiva plateada 
(de sellado) 

dud’ /dAd/ n (colloq) 
Q O (useless thing) birria / (fam), porquería / (fam) 

(2) (useless person) calamidad /, inútil mf 
B (shell, bomb) bomba o granada que no estalla 
a duds pl (clothes) (si) trapos mpl (fam), pilchas/ti 

(CS arg) 

dud^ adj (colloq) [T> (useless, valueless) (note/coin) 
falso; (check) sin fondos; (watch/radio) malo, de 
porquería (Col, CS fam), chafa (Méx fam), berreta 
(RPI fam); a ~ battery una pila gastada or que 



1175 dude dumper (truck) 
no funciona (Mil) (shell/bomb) que no esta¬ 
lla 

dude /du:d II dju:d/ n (AmE) [T> (dandy) (colloq & 
dated) petimetre m (ant) (any male) (si) tipo m 
(fam), tío m (Esp fam) 

dude ranch n (in us) rancho de vacaciones 

dudgeon /'dAdsan/ n: in high ~ indignadísi¬ 
mo, lleno de indignación 

due'* /du; II dju:/ adj 
Q (pred) [T> (payable): the rent is now ~ hay que 

pagar el alquiler; the payment becomes o 
faiis ~ on the 5th hay que hacer efectivo el 
pago el día 5 [2> (owed): he is a pay 
increase le corresponde un aumento de 
sueldo; ~ to sb/sth: the respect ~ to one’s 
elders el respeto que se les debe a los mayo¬ 
res; the money ~ to them el dinero que se les 
debe or (frmi) se les adeuda; it’s all ~ to you 
todo gracias a ti, te lo debemos todo a ti; it 
was to a technical problem se debió a un 
problema técnico [3> due to (os prep) (crit) 

debido a; all flights were canceled to bad 
weather se cancelaron todos los vuelos debido 
al mal tiempo; she was absent ~ to illness 
faltó por enfermedad (scheduled); when is 
the next train/flight ~7 ¿cuándo llega el pró¬ 
ximo tren/vuelo?; the plane/train is ~ (in) at 
any moment el avión/tren ya está por llegar; 
when is the baby ~? ¿para cuándo espera or 
tiene fecha?, ¿cuándo sale de cuentas? (Esp); 
the movie/book is ~ out in August la peUcu- 
la/el libro saldrá en agosto; she’s back 
tomorrow vuelve mañana, su regreso está pre¬ 
visto para mañana; she is ~ for promotion le 
corresponde un ascenso; the meeting is ~ to 
take place at four la reunión está prevista 
para las cuatro 

□ (before n) [T> (proper) (consideration/regard) 
debido; without ~ cause sin causa justiñcada; 
according to ~ process of law en conformi¬ 
dad con el debido proceso; with all ~ respect 
con el debido respeto, con todo el respeto que 
se merece; in ~ course en su debido momen¬ 
to, a su debido tiempo (2) (deserved) (reward) 
merecido; all ~ credit to her hay que recono¬ 
cer su mérito 

due^ adv: the fort is west of the town el 
fuerte está justo or exactamente al oeste del 
pueblo; we headed ~ north nos dirigimos 
derecho hacia el norte 

due^ n 
Q : give him his he is efficient tienes que 

reconocer que es eficiente 
□ dues pl [T> (subscription) cuota f. I’ve paid my 

~s to the company yo a la compañía no le 
debo nada (Naut): port/anchorage ~s dere¬ 
chos mpl de puerto 

due date n [r> (Fin) fecha / de vencimiento 
(of birth): when’s your ~ ~? ¿para cuándo 

esperas or tienes fecha?, ¿cuándo sales de cuen¬ 
tas? (Esp) 

duel'* /'dural II 'dju:al/ n (T) (with pistols, swords) 

duelo m; to fight a ~ batirse en or a duelo; to 
challenge sb to a retar a algn a duelo 
[2> (contest) duelo m, contienda/ 

duel^ vi. (BrE) -II- to ~ (with sb) batirse en or 
(AmL tb) a duelo (con algn) 

duelist, (BrE) duellist /'duralast || 'djuralist/ n 

duelista mf 

duet /dur'et II djur'et/ n dúo m; to sing/play a ~ 
cantar/tocar* un dúo; a violin ~ un dúo de 
violin; a piano ~ una pieza para piano a 
cuatro manos 

duff /dAf/ adj (BrE colloq) (model/idea/film) malo, 
chafa (Méx fam) 

(Phrasal verb) 

• duff up (v ► 0 ► adv, V ► adv ► o| (BrE colloq) darle* 
una paliza a 

duff^ n (AmE si) trasero m (fam), culo m (fam: en 

algunas reglones vulg); get off your ~ and do 
some work vamos, muévete y trabaja un 
poco 

duffel /'dAfal/ n [u]: tela gruesa de lana 

duffel bag n talego m, tula / (Col), bolso m 
marinero (RPI) 

duffer /'dAÍar II 'dAf9(r)/ n (colloq) inútil mf, 
zoquete m/(lam), chambón, -bona m/(AmL fam) 

duffle /'dAfal/ n [T> |u| (Tex) ► duffel [D [c) 
~ (coat) trenca /, montgomeiy m (CS) 

dufus /'durfas/n ►doofus 

dug'' /dAg/ past & past p of dig'' 

dug^ n (udder) ubre/, (teat) mama/ 

dugout /'dAgaut/ n 
□ (Mil) refugio m subterráneo 
□ ~ (canoe) piragua / 
H (In baseball) dogaut m, caseta/ 

duke /du:k II dju:k/ n 
□ ►O P-125'1 (title) duque m; the D~ of Argyll el 

duque de Argyll 
□ dukes pl (fists) (si & dated) puños mpl 

dukedom /'du:kdam || 'dju:kdam/ n ducado m 

dulcet /'dAlsat II 'dAlsit/ adj (liter or iro) dulce; I 
could hear her ~ tones (iro) oía su dulce voz 

(irá) 

dulcimer /'dAlsamar II 'dAlsima(r)/ n dulcéme- 
le m 

duir /dAl/ adj 
□ [l> (not bright) (color) apagado; (light/glow) 

pálido; (eyes/complexion) sin brillo (not shiny) 

(finish) mate; (hair) sin brillo [3> ►© p.1918 
(overcast) (day/moming) gris, feo; it’s rather 
~ out today hoy está bastante nublado 

□ (boring) (speech) aburrido; (person) aburrido, 
soso (fam); a deadiy ~ evening una noche 
terriblemente aburrida 

Q [T> (of faculties) torpe, lerdo (listless) desani¬ 
mado [5> (Fin) fiojo [4> (not acute) (pain/ache) 
sordo [5> (muffled) (sound) sordo, amortiguado 
[6> (blunt) (edge/blade) romo, embotado 

dulP vt [T> (make less bright) (color¡metal/surface) 
quitar el brillo a, opacar* (make less sharp) 

(pain) aliviar, calmar; fsetises) entorpecer*, 
embotar; (edge/blade) embotar; he drank to 
~ his grief bebía para ahogar las penas 

■ dull vi [T> ((surface¡metal)) perder* briUo 
[2> ((memory¡senses)) embotarse, entorpecer¬ 
se* 

dullard /‘dAlard II 'dAlad/ n (arch or liter) zopenco, 
-ca m/(fam) 

dullness /'dAlnas II 'dAlnis/ n 
□ ID (of metal, color, hair, complexion) falta/de brillo, 

lo opaco [2^ (of senses, memory) embotamiento m 

(of weather) lo gris [4> (of pain) lo sordo 
□ [T> (tedium) lo aburrido; an evening of unre- 

iieved una tarde de total aburrimiento 
(2> (stupidity) estupidez / 

dullsville'' /'dAlzvil/ adj (AmE colloq) aburrido 

dullsville^ n (AmE colloq): this is ~! (place) ¡qué 
lugar más muerto!, ¡vaya muermo de sitio! (Esp 

fam); (condition) ¡qué aburrimiento!, ¡qué aburri¬ 
ción! (Col, Méx), ¡esto es un opio! (RPI fam) 

dully /'dAlli/ adv [T> (dimly) (glow/shine) débil¬ 
mente, pálidamente [2) (sound/ring) sorda¬ 
mente [3> (boringly) (talk/write) de manera 
aburrida |4> (listlessly) (answer/speak) sin 
ánimo 

duly /'du:li II 'djuili/ adv [T> (as expected, planned): 

permission was ~ granted el permiso fue 
concedido, como era de esperar; he ~ arrived 
at four llegó a las cuatro, como estaba previsto 
|2> (correctly, properly) debidamente; uniess it is 
~ stamped a menos que esté debidamente 
sellado; your comments have been ~ noted 
se ha tomado debida nota de sus observacio¬ 
nes 

dumb /dAHi/ adj 
□ [Tf (unable to speak) mudo; she’s deaf and es 

sordomuda; animals los animales (tem¬ 

porarily silent); to remain ~ permanecer* en 
silencio or callado; to be struck ~ quedarse 
mudo or sin habla, enmudecer* 

□ (stupid) (AmE colloq) tonto, bobo (fam); how ~ can 
you get?! ¿cómo puedes ser tan tonto or (fam) 

bobo?; that was a ~ thing to do/say ¡qué ton¬ 
tería haber hecho/dicho eso!; I can’t get the 
~ thing to work no logro hacer que funcione 
esta porquería (fam); to act ~ hacerse* el tonto 
or (fam) el bobo; she played the ~ blonde 
hacía el papel de la típica rubia tonta 

(Phrasal verb*) 

• dumb down |v ► adv >■ o, v ► o ► adv| bajar el 
nivel intelectual de 

dumb-ass /'dAm'aes/ adj (before n) (AmE colloq) 

tarado (fam), baboso (AmL fam); we’re ruled by 
~ politicians estamos gobernados por políti¬ 
cos tarados or (AmL tb) babosos (fam) 

dumbbell /'dAmbel/ n 
Q (weight) pesa /, mancuerna / 
Q (stupid person) (AmE colloq) estúpido, -da mf (fam), 

tarado, -da mf (fam) 

dumbfound /.dAm'faond/ vt (usu pass) anona¬ 
dar; we were ~ed at the news nos quedamos 
atónitos con la noticia, la noticia nos dejó 
añonados 

dumbhead /'dAmhed/ n (AmE colloq) cabeza mf 
hueca (fam) 

dumbo /'dAmbau/ n (pl -oes) (colloq) pavo, -va 
mf (fam,) leso, -sa m,/(Chi fam) 

dumbstruck /'dAmstrAk/ adj estupefacto; to 
be ~ quedarse estupefacto or mudo de 
asombro 

dumbwaiter /'dAm,weit0r || ,dAm'weita(r)/ n 
[T> (elevator) montaplatos m (table) mesita/ 
rodante 

dum-dum /'dAmdAm/ n (AmE colloq & dated) 

zopenco, <a mf (fam) 

dumdum (bullet) n bala/dum-dum 

dummy'' /'dAini/ n 
□ [D (in window display for dressmaker) maniquí m 

|2j (in tests, stunts) muñeco m; ventriloquist’s ~ 
muñeco de ventrílocuo (3> (in US football) domi 
m 

□ [T> (fake) imitación / [2> (PubI) maqueta / (in 

rugby, soccer) amago m de pase, finta /, he sold 
him a ~ lo engañó con un amago de pase, le 
hizo una finta 

H (Busn) testaferro m, hombre m de paja 
□ (for baby) (BrE) ► pacifier 
□ (fool) (colloq) bobo, -ba m,/(fam) 

Q (in bridge, whist) mano / del muerto; (player) 

muerto m 

dummy^ adj |T> (Imitation) (gun¡telephone) de 
juguete; a ~ package un paquete vacío 
[2> (Busn) (shareholder) que actúa como testafe¬ 
rro; a ~ firm una empresa fantasma 

dummy run n (BrE colloq) ensayo m, prueba /, 
we had o did a just to test the rescue 
apparatus hicimos un simulacro para poner a 
prueba el equipo de salvamento 

dump'' /dAmp/ n 
D [if (place for waste) vertedero m (de basura), 

basurero m, basural m (AmL), tiradero m (Méx), 

botadero m (de basura) (Andes) |2> (heap of waste) 

montón m de basura; to take a ~ (AmE colloq) 

hacer* caca (fam), hacer* del dos (Méx, Per fam) 

□ (temporary store) (Mil) depósito m; ammunition ~ 
depósito de armas; stores ~ intendencia/ 

Q (Comput) dump m, vuelco m or volcado m de 
memoria 

13 (unpleasant place) (colloq) lugar m de mala 
muerte 

Qj dumps pl (colloq): to be (down) In the ~s 
estar* or andar* con la depre (fam), estar* or 
andar* con el ánimo por el suelo 

dump^ vt 
□ 3f (get rid of) (waste/refuse) deshacerse* de, 

tirar, botar (AmL exc RPI) [2f (Busn): to ~ goods/ 
products inundar el mercado con mercancías/ 
productos a bajo precio [ff (boyfriend/girl- 
friend) (colloq) plantar (fam), botar (AmS exc RPI 

fam), largar* (RPI fam) 

□ [T> (set on ground) (load/sand/soil) descargar*, 
verter*; he ~ed the bags (down) beside the 
car plantó las maletas junto al coche (fam) 
¡2} (leave) (colloq) dejar; the taxi ~ed us (off) at 
the airport el taxi nos dejó en el aeropuerto; 
where can I ~ my things? ¿dónde puedo 
dejar or poner mis cosas? [ff (Comput) (data/ 
disks) volcar* 

■ dump vi (Comput) volcar* 

(Phrasal verb) 

• dump on [v ► prep *■ o|: to ~ on sb (AmE colloq) 
hablar pestes de algn (fam), poner* verde a algn 
(Esp lam) 

dumper (truck) /'dAmpar || 'dAmpa(r)/ n 

^-dump truck 



dumping Dutch cap 

dumping /'dAmpit]/ n [u] 
□ (of waste): 0 no dumping prohibido arrojar or 

tirar basura; the ~ of nuclear waste el verti¬ 
do de residuos nucleares 

□ (Busn) dumping m 

dumping ground n vertedero m, basurero 
m, basural m (AmL), tiradero m (Méx), botadero 
m (Andes) 

dumpling /'dAmplirt/ n E> (Culin) (savory) bola de 
masa que se come en sopas o guisos', apple ~ man¬ 
zana al homo, envuelta en masa [2> (small fat person) 

(colloq) gordito, -ta m/(fam) 

Dumpster® /'dAmpstar II 'dAmpst0(r)/ n (AmE) 

contenedor m (para escombros) 

dump truck n volquete m, dumper m (Esp), 

camión m de volteo (Méx), camión m volteador 
(RPI), volqueta/(Col) 

dumpy /'dAHipi/ adj -pier, -piest regordete 

dun’ /dAn/ n [T> ►© p.1074 [u] (color) pardo m 
[2> [c] (horse) caballo m pardo 

dun^ »-0 p.1074 adj pardo 

dun^ vt -nn- [I> to ~ sb for sth acosar or 
apremiar a algn para que pague algo [2> dun¬ 
ning pres p (letter/notice) en que se exige el 
pago de una deuda 

dunce /dAns/ n (pej) burro, -rra m,f 

dunce cap, (BrE) dunce’s cap n capirote 
m, orejas firl de burro 

dunderhead /'dAndarhed II 'dAndahed/ n 

tonto, -ta m,f de capirote 

dune /du:n II dju:n/ n duna/ 

dune buggy n (AmE) buggy m (vehículo de neu¬ 
máticos anchos para transitar por la arena) 

dung’ /dArt/ n [u] |I> (feces) boñiga /, bosta f 
[2> (manure) (esp BrE) estiércol m 

dung^ vt (BrE) <field/Jiowerbed) estercolar, abonar 
con estiércol 

dungarees /.dAriga'ritz/ pl n 1T> (workman's) 

overol m, mono m (Esp); (fashion) pantalón m de 
peto, peto m (Esp), mameluco m (CS) [2> (AmE) 

Oeans) vaqueros mpl, jeans mpl 

dungeon /'dAndsan/ n mazmorra /, calabozo 
m 

dungheap /'dAi]hi;p/, dunghill /-hil/ n 
estercolero m 

dunk /dAqk/ vt [T> (cake/bread/cracker) (re)mo- 
jar, sopear (Chi, Méx) ll> (immerse) sumergir’ 

dunno /da'nao/ (colloq): (I) ~ no sé, ni idea 
(fam) 

dunnock /'dAnak/ n acento m 

dúo /'duiao II 'djurau/ n (pl -os) [T> (two people) 

dúo m dJ (Mus) dúo m 

duodecimal /,du:ao'desamal || .djurao'desi 
mal/ adj duodecimal 

duodenal /,du:a'di:nl || ,dju:a'di:nl/ adj duode¬ 
nal 

duodenum /,du:a'di:nam || ,dju:a'di:nam/ n (pl 
-nums or-na /-na/) duodeno m 

DUP - Democratic Unionist Party 

[ ►Ulster Democratic Unionist Party_J 

dupe’ /du:p II dju:p/ vt engañar, embaucar’; to 

~ sb INTO -ING engañar or embaucar* a algn 
PARA QUE -r- SUBJ; she ~d him into buying it lo 
engañó orlo embaucó para que se lo comprara; 
I was into believing she loved me me 
embaucó or me engañó haciéndome creer que 
me quería 

dupe^ n inocentón, -tona m/, primo, -ma m,f 
(Esp fam); I realized I’d been the of a con 
man me di cuenta de que había sido víctima 
de un estafador 

duple time /'du:pal || 'djmpal/ n |u] doble 
tiempo m 

duplex’ /'durpleks || 'dju:pleks/ adj (frmi) 
dúplex 

duplex^ n (AmE) líJ ~ (apartment) dúplex m 
[2> ~ (house) casa de dos viviendas adosadas 

duplicate’ /'durpbkat || 'djurpbkat/ adj (before 
n): a copy un duplicado; a ~ key un dupli¬ 
cado or una copia de una llave; ~ invoice 
(double invoice) factura / por dupUcado; (copy) 
copia/(de la factura) 

duplicate^ /'du:plikat II 'djurplikat/ n duplica¬ 
do m, copia/ in ~ por duplicado 

duplicate^ /'dmpbkeit II 'dju:pbkeit/ vt 
[Í> (copy) (letter/document) hacer’ copias de 
[2> (repeat) (work/efforts) repetir’ (en forma inne¬ 
cesaria) 

duplicating machine /'durpiikeitii] || 'dju: 
pbkeitir)/ n mimeógrafo m, multicopista / 

duplication /.duipb'keijan |l .dju:pli'keij'an/ n 
|u] [I> (of document) copia /, duplicación / [2> (of 
effort, work) repetición / (innecesaria) 

duplicator /'du:plikeitar || 'dju:plikerta(r)/ n 
»-duplicating machine 

duplicitous /du'plisatas || dju:'pbsatas/ adj 
(frmi) artero 

duplicity /du'plisati II dju;'pbsati/ n [u| (frmi) 
duplicidad/ 

durability /.dora'bilati II .djoara'bilati/ n [u| 

[l> (of product, fabric) durabiüdad / [2> (of fame, 

reputation, popularity) permanencia/ 

durable /'dorabal II 'djuarabal/ adj [i> (hard- 

wearing) (fabric/clothing/shoes) durable [2> (Busn): 

~ goods bienes mpl (de consumo) duraderos 
[U (enduring) (peace/friendship/fame) duradero 

durables /'durabalz II 'djuarabalz/ pl n bienes 
mpl (de consumo) duraderos 

duration /du'reijan II djua'reijan/ n [u| dura¬ 
ción / these rooms will be locked for the 
~ of the conference estas habitaciones se 
mantendrán cerradas mientras dure la confe¬ 
rencia; for the ~ (Mil) mientras dure la guerra; 
if we can’t get the car started, we’ii be here 
for the ~ si el coche no arranca, vamos a estar 
aquí per sécula seculorum 

Dürer /'durar II 'djuara(r)/ n Durero 

duress /du'res II djua'res/ n [u]; under ~ bajo 
coacción 

Durex® /'djoreks || 'djuareks/ n 
□ [c] (condom) (BrE) preservativo m, condón m 
□ |u| (Austral) ►Scotch tape 
during /'dunq || 'djuani]/ prep [l> (throughout the 

course of) durante; you never see them ~ the 
day nunca se los ve durante el día or de día; 

his lifetime he was relatively unknown en 
vida no fue muy conocido [D (at some point in) 

durante; she’ll call ~ the week llamará 
durante la semana; it was ~ a visit to the Far 
East that he first met her la conoció durante 
or en una visita al Lejano Oriente 

durst /datrst II darst/ (arch) past o/dare^ 
dusk /dAsk/ n [u] anochecer m; at ~ al anoche¬ 

cer; his face was barely visible in the 
apenas si se le veía el rostro en la penumbra 

duskiness /'dAskinas II 'dAskinis/ n [u] (of com¬ 

plexion) lo moreno or oscuro 

dusky /'dAski/ adj -kier, -kiest [T) (dark- 

skinned) (liter or euph) (complexion) moreno; 
(person) moreno, de tez morena [1> (of hue) 

(pink/brown) oscuro 

dust’ /dASt/ n 
D [u] O (household) polvo m; the ~ of ages el 

polvo de (los) siglos; to gather -v- llenarse de or 
juntar polvo, empolvarse (Méx) [2> (on ground) 

polvo m, tierra/(AmL); fo bife tho ~ ((person)) 
morder’ el polvo; ((project/plan)) irse’ a pique; 
((car/refrigerator)) (hum) pasar a mejor vida 
(hum); to shake the ~ off one’s feet largarse’ 
hecho una fúria, mandarse mudar (Andes fam), 

mandarse a cambiar (Chi fam); fo throw ~ in 

sb’s eyes engatusar a algn [3> (in air) polvo m; 
the horses raised a cloud of los caballos 
levantaron una polvareda; as dry as ~ árido; 
all his books are as dry as todos sus hbros 
son muy áridos; not to see sb for ~ (colloq): 

mention work and you won’t see him for 
basta hablarle de trabajo para que ponga los 
pies en polvorosa; fo kick o raise up a 

~ about sth armar un lío por algo (fam); when 

the ~ has settied cuando haya pasado la 
tormenta 

□ luí (of gold, coal) polvo m 
H|ul (liter) polvo m; ~ to ashes to ashes 

polvo eres y en polvo te convertirás 
□ (dusting) (no pl): to give sth a ~ sacarle’ or 

limpiarle el polvo a algo 
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dust^ vt 
Q (remove dust from): to ~ the furniture quitarles el 

polvo a los muebles, sacudir los muebles (CS, 
Méx) 

O (sprinkle) to sth (with sth) espolvorear algo 
(con algo); I ~ed the cake with sugar o ~ed 
sugar over the cake espolvoreé el pastel con 
azúcar; she -^ed her feet with talcum 
powder se echó or se puso talco en los pies 

(Phrasal verbs) 

• dust down [v ► o ► adv] sacudirle el polvo a; to 
~ oneself down sacudirse el polvo 

♦ dust off [v ► 0 >■ adv, v adv ► o| [TJ (table/shelf) 
quitarle el polvo a, sacudir (CS, Méx); (dirt) 
quitar [2> (revive) desempolvar 

dustbag /'dAStbceg/ n bolsa/para aspiradora 

dustbin /'dAStbm, 'dAsbm/ n (BrE) cubo m or (CS) 

tacho m or (Méx) bote m or (Col) caneca / or (Ven) 

tobo m de la basura 

dustbin lid n (BrE) tapa / del cubo (or del 
tacho etc) de la basura 

dustbin liner n (BrE) bolsa/de basura 

dustbin man n (BrE) ►dustman 
dust bowl n: terreno semidesértico expuesto a la 

erosion causada por el viento 

dustcart /'dAstka:rt, 'dAskairt || 'dAstkait, 
dAska;t/ n (BrE) camión m de la basura 

dust cloth n (AmE) trapo m del polvo, trapo m 
de sacudir (CS, Méx), franela/(RPI), sacudidor m 
(Méx) 

dust cloud n [i> (dust in the air) nube/de polvo 
[2K (Astron) nube/de polvo 

dust cover n [T> (for furniture) funda/(para pro¬ 
teger del polvo) [2^ (hard cover) tapa/ (flexible cover) 

funda/O (dust jacket) sobrecubierta/ 

dust devil n remolino m de polvo, tolvanera 

/ 
duster /'dAstar II 'dASta(r)/ n 
□ (BrE) [i> (for blackboard) borrador m [2> ►dust 

cloth 
□ (Clothing) (housecoat) (AmE) guardapolvo m 

dusting /'dAStiri/ n [I> |u] (cleaning): the 
takes me half the morning quitar or 

limpiar el polvo or (CS, Méx tb) sacudir me toma 
media mañana l2> (sprinkling) (no pl): add a ~ of 
sugar espolvoree un poco de azúcar; a light 
~ of snow unos pocos copos de nieve 

dusting down n (no pl): to give sb a 
echarle un rapapolvo or una regañina or (Méx) 
una regañiza a algn (fam), retar a algn (CS), 
pasarle un café a algn (RPI fam) 

dust jacket n sobrecubierta/ 

dustman /'dAStman, 'dAsman/ n (pl -men 
/-man/) (BrE) basurero m 

dustpan /'dAstpasn, 'dAsp$n/ n pala/, recoge¬ 
dor m 

dust rag n ►dust cloth 
dustsheet /'dAstJht, 'dAsjht/ n (BrE) ►dust 

cover 1 
dust storm n tormenta/de polvo 

dustup Z'dAStAp/ n (colloq) pelea/ to have a ~ 
pelearse 

dusty /'dAsti/ adj -tier, -tiest E> (furniture) 
cubierto de polvo; (road/plain/town) polvorien¬ 
to; to get ~ llenarse de polvo, empolvarse 
ll> (of hue) grisáceo [1> (BrE colloq): to get a 
~ answer recibir una respuesta evasiva 

dusty pink ►© p.1074 n [u| rosa m viejo 

dusty-pink /'dAStipiqk/ ►© p.1074 adj (pred 
dusty pink) color rosa viejo adj inv 

Dutch’ /dAtJ/ adj holandés; fo go ~ pagar’ a 
escote (lam), pagar’ or ir’ a la americana (AmL), 

pagar’ or ir’ a la inglesa (Chi fam) 

Dutch^ n [i> |u] (language) holandés m [2> (people) 

(-F pl vb) the los holandeses 11> (wife): my old 
d~ (BrE dial & dated) mi media naranja (fam), la 
patrona (CS fam & hum), la parienta (Esp lam) 

[4> (trouble): to be in (AmE colloq) estar’ metido 
en un lío (fam) 

Dutch auction n: subasta en la que el precio se 
va bajando hasta encontrar un comprador 

Dutch barn n (esp BrE) cobertizo m 

Dutch cap n (BrE) diafragma m 
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Dutch courage n [u] (colloq): valentía o arrojo 

que se debe a la ingestión de una bebida alcohólica 

Dutch door n (AmE): puerta de dos paneles hori¬ 
zontales que se pueden abrir por separado 

Dutch elm n olmo m (híbrido) 

Dutch elm disease n |u] grafiosis f del 
olmo 

Dutchman /'dAtJ'man/ n (pl -men /-man/) 
holandés m; if that’s true then I’m a ~ (colloq) 
si eso es verdad, yo soy Napoleón or el Papa de 
Roma (fam) 

Dutch oven n (AmE); olla grande de hierro o 
barro 

Dutch treat n invitación/a escote (fam), invi¬ 
tación / a la americana (AmL) or (Chi tb) a la 
inglesa 

Dutch uncle n: to talk to sb like a ^ criti¬ 
car’ a algn con franqueza 

Dutchwoman /'dAtJ,woman/ n (pl -women) 
holandesa f 

dutiable /'dmtlabal || 'djuitiabal/ adj sujeto a ■ 
derechos arancelarios 

dutiful /'duitifal II 'djuitifal/ adj consciente de 
sus deberes 

dutifully /'dmtifall II 'dju:tifali/ adv dihgente- 
mente 

duty /'du:ti II ‘dju:ti/ n (pl duties) 
CJ [c u] (obligation) deber m, obligación f, to do 

one’s ~ (by sb) cumphr con su (otmi etc) deber 
or obligación (para con algn); it is the ~ of 
every citizen to vote votar es el deber or la 
obhgación de todo ciudadano; he did it out of 
a sense of ~ lo hizo porque le parecía que era 
su deber; she made it her ~ to ... se impuso 
la obhgación de i have a ~ to keep my 
partners informed es mi obhgación or mi 
deber mantener informados a mis socios; 
(before n) ~ caii o visit visita/de cumphdo 

D [u] [T> (service) servicio m; a speii of ~ abroad 
una temporada de servicio en el extranjero; to 
do night ~ hacer* el tumo nocturno; to do 
~ as sth hacer* las veces de algo, servir* de 
algo [2> (in phrases) off duty; to come/go off 
acabar el tumo or la guardia; to be off ~ 
«nurse/doctor)) no estar* de tumo or guardia; 
«policeman/fireman)) no estar* de servicio; on 
duty; to come/go on ~ empezar* el tumo orla 
guardia; he’s on ~ aii morning «nurse/ 
doctor)) está de turno or de guardia toda la 
mañana; «policeman/fireman)) está de servicio 
toda la mañana; (be/ore n) ~ chemist (BrE) far¬ 
macia/de guardia or de tumo; ~ officer oficial 
mf de servicio; ~ roster hsta / de guardias; 
~ soiicitor (BrE) abogado, -da mj de oficio 
[3> duties pl (responsibilities) (frmi) funciones Jpl, 
responsabilidades Jpl; when do you take up 
your duties? ¿cuándo asume usted sus funcio¬ 
nes?; to neglect one’s duties descuidar sus (or 
mis etc) responsabihdades 

Q [c u] (Tax) (often pl) impuesto m; to pay ~ on sth 
pagar* impuestos sobre algo; excise duties 
impuestos mpl internos or al consumo 

duty-bound /,du:ti'baund || .djurti'baond/ adj: 
to be ~ TO -t INF; I was ~ to accept estaba 
obhgado a aceptar 

duty-free'' /,du;ti'fri; || ,dju;ti'fri;/ adj fibre de 
impuestos 

duty-free* adv libre de impuestos, sin pagar 
impuestos 

duty-frees /,du:ti'fri;z II ,dju:tlfrl;z/ pl n (BrE 
colloq); artículos libres de impuestos 

duty-free shop n duty free m, tienda/libre 
de impuestos 

duty-paid /.dmtl'peid II ,dju;tl'peid/ adj (before 
n) con derechos pagados 

duvet /'durvei/ n (BrE) edredón m (nórdico); 
(before n) ~ cover funda/de edredón 

DVD n = digital video disc 
’d’ve /dav/ = would have 
DVI n (= digital video interactive) DVI m 

DVLA n (In UK) = Driver and Vehicle 
Licensing Agency 

DVLC n (formerly In UK) = Driver and Vehicle 
Licensing Centre 

DVM n = Doctor of Veterinary Medicine 
DVT n (= deep-vein thrombosis) TVP/ 

dwarf /dwo:rf II dwo:f/ n (pl ~s or dwarves 
/dwoirvz/) [T> (Myth) enano, -na m,f, (small person) 

enano, -na m,/ [j> (plant) (before n) (tree/species) 
enano [3> ~ (star) estrella/enana 

dwarf* vt (building) hacer* parecer pequeño; I 
felt ~ed by her brother al lado de su herma¬ 
no me sentía como un enano; her achieve¬ 
ments ~ those of her rivals sus logros 
echpsan los de sus rivales 

dweeb /dwl:b/ n (AmE colloq) memo, -ma m,f 
(fam), baboso, -sa mf (AmL fam) 

dwell /dwel/ (past 6 past p dwelt or dwelled) vi 
(liter) morar (liter), vivir 

(Phrasal verb) 
• dwell on |v ► prep ► o] [T> (concentrate on); try 

not to ~ on the past trata de no pensar dema¬ 
siado en el pasado; the documentary ~s 
excessively on the sordid side of her life el 
documental se detiene demasiado or hace 
demasiado hincapié en los aspectos sórdidos 
de su vida (Mus) (note) alargar* 

-dweller /.dwelar II ,dwel3(r)/ suff. city~s la 
gente que vive en la ciudad 

dwelling /'dwehq/ n [T> (habitation) (liter) morada 
/(liter) (house) (frml) vivienda/ 

dwelt /dwelt/ past & past p of dwell 
DWI n (In US) (Law) = driving while intoxi¬ 

cated 
dwindle /'dwmdl/ vi [l> «numbers/audiences/ 

population)) disminuir*, menguar*, reducirse*; 
to ~ away to nothing irse* reduciendo hasta 
quedar en la nada; to ~ in importance 
perder* importancia dwindling pres p: 
dwindling resources recursos mpl cada vez 
más limitados; dwindling numbers números 
mpl cada vez más reducidos 

dye'' /dai/ n [T> (for hair, shoes, fabric) tintura /, 
tinte m (color) color m 

dye* dyes, dyeing, dyed vt (hair/dress/shoes/ 
cloth) teñir*; he ~d the cloth red tiñó la tela 
de rojo; she ~s her hair blonde se tiñe el pelo 
de rubio 

■ dye vi ((cloth)): this fabric doesn’t well 
esta tela no se tiñe bien 

dyed-in-the-wool /.daidmOa'wul/ adj (before 
n) recalcitrante 

dyer /'daiar II 'daia(r)/ n tintorero, -ra mf 

dying'' /’dani]/ adj (before n) (person/animal) 
moribundo, agonizante; (race/breed) en vias de 
extinción; (flame/embers) mortecino (liter); 

(year/day) (liter) que se apaga (liter); (v/ords/ 
breath) último, postrero (liter); to my ~ day 
hasta el fin de mis días; it was her ~ wish 
that... file su último deseo que ...; a ~ art un 
arte que se está perdiendo 

dying* pl n the ~ los moribundos 

dyke /daik/ n 
□ ^-dike A 
□ (lesbian) (si & often pej) tortillera/(arg), volteada/ 

(Col, Méx fam & pey), arepera/(Col, Ven arg) 

dynamic'' /dai'naemik/ adj [T> (person/person¬ 
ality/economy) dinámico [2> (Phys) dinámico 

dynamic* n fuerza/motriz 

dynamics /dai’naemiks/ n 
□ (+ sing vb) (Phys) dinámica/ 
Q (-t pl vb) (forces for change) dinámica / 

dynamism /'damamizam/ n [u] dinamismo m 

dynamite’ /'damamait/ n [T> (explosive) dina¬ 
mita/[2j (source of trouble, scandal); these latest 
disclosures are political ~ estas nuevas reve¬ 
laciones son políticamente explosivas [3> (sb, 
sth wonderful) (colloq); his new record is really ~ 

su nuevo disco es realmente sensacional 

dynamite* vt dinamitar, volar* con dinamita 

dynamize /'damamaiz/ vt vitahzar* 

dynamo /'damamau/ n (pl -mos) dínamo m or 
dinamo m (AmL), dinamo/or dínamo/(Esp) 

dynamometer /,dama'ma:matar |¡ ,dama 
'mt)mita(r)/ n dinamómetro m 

dynastic /dai'naestik || dinaestik/ adj dinásti¬ 
co 

dynasty /'damasti || 'dmasti/ n (pl -ties) dinas¬ 
tía/ 

dyne /dam/ n dina / 

dysentery /'disnteri || 'disantri/ n |u) disente¬ 
ría/ 

dysfunction /dis'fAqkfan/ n [u c] disfunción/ 

dysfunctional /dis'fAqkJnal || dis'fAqkJ'anl/ 
adj disfrmcional 

dyslexia /dis'leksla/ n [u] dislexia/ 

dyslexic’ /dis'leksik/ adj disléxico 

dyslexic* n disléxico, -ca mf 

dyspepsia /dispepsia/ n |u] dispepsia/ 

dystrophy /'distrafi/ n [u] distrofia/ 



e E. e /!:/ n (letter) E, ef 

e- /i:/ pref ~catalog catálogo m electrónico; 
~text texto m electrónico 

E [I> (= east) E [2> (Mus) mi m; see also A A2 
[3> (Educ) a; deficiente m (calificación en la escala 
que va de A a F en orden decreciente) (5> (drug) (si) 
éxtasis m 

each'* /i:tj/ adj cada adj inv; ~ question is 
worth five points cada pregunta vale cinco 
puntos; ~ one is hand-painted cada uno de 
ellos está pintado a mano; ~ one of us/them 
cada uno de nosotros/ellos; ~ and every 
house in the neighborhood todas las casas del 
barrio, sin excepción or todas y cada una de las 
casas del barrio; I want ~ and every one of 
you to be present quiero que estén todos pre¬ 
sentes, quiero que estén presentes todos y 
cada uno de ustedes or todos sin excepción 

each^ pron 
Q [I> cada uno, cada una; examine the rings: 

~ represents a year’s growth observen los 
anillos; cada uno representa un año de creci¬ 
miento; we passed through several villages, 
^ more picturesque than the last pasamos 
por varios pueblecitos, a cuál más pintoresco; 
~ in turn stepped onto the stage uno por 
uno fueron subiendo al escenario; I’ll have a 
little of please sirveme un poco de cada 
uno, por favor [2> each of: ~ of them blamed 
the other se echaron la culpa mutuamente; 
the missiles, of which costs ... los misiles, 
cada uno de los cuales cuesta ..~ of us must 
do his duty cada uno de nosotros tiene que 
cumplir con su deber; he questioned ~ of 
them in turn les preguntó uno por uno 
[D (after n, pron): they ~ received a gift cada 
uno recibió un regalo; you have ~ been 
granted ... a cada uno de ustedes se le ha otor¬ 
gado ...; John and Bill ~ won a car John y Bill 
ganaron un coche cada uno 

Q each other: they hate other se odian; they 
are always criticizing other siempre se 
están criticando el uno al otro; (If more than two 

people) siempre se están criticando unos a 
otros; we give ~ other advice nos aconseja¬ 
mos mutuamente; their respect/contempt 
for ~ other su mutuo respeto/desprecio, el 
respeto/desprecio que sienten el uno por el 
otro 

each^ adv: we were paid $10 ~ nos pagaron 
10 dólares a cada uno; the apples are 20 
cents ~ las manzanas valen 20 centavos por 
pieza or cada una 

0ach-way /'irtj'wei/ adj: ~ bet apuesta / a 
colocado or (CS) a placé 

eager /'i:gar 11 'i;ga(r)/ adj: an ~ crowd was 
awaiting her una multitud impaciente la espe¬ 
raba: an ~ young reporter un joven y entu¬ 
siasta periodista; a mood of ~ anticipation 
un ambiente de ansiosa expectación; she’s 
~ to learn tiene muchos deseos or muchas 
ansias de aprender: to be ~ for sth: she is 
~ for power tiene muchas ansias or mucha 
ambición de poder; they were ~ for revenge/ 
love tenían sed de venganza/cariño; they 
waited, -v. for a glimpse of the star espera¬ 
ron, ansiosos por ver a la estrella un momen¬ 
to 

eager beaver n (colloq); to be an-ser' 

muy entusiasta y trabajador 

eagerly /'ligarli || 'iigali/ adv (accept¡agree) con 
entusiasmo; /await/look forward to) ansiosa¬ 
mente, con ansiedad e impaciencia; (listen/ 
read) con avidez 

eagerness /'hgarnas || 'figams/ n |u) entusias¬ 
mo m: the ~ with which they set about tack¬ 
ling the task el entusiasmo con que 
acometieron la tarea; ~ to + inf: his to 
please su deseo de agradar; in my ~ to get 
there, I ignored their warnings tenia tantas 
ganas de llegar allí, que no hice caso de sus 
advertencias 

eagle /'figai/ n 
Q (Zool) águila jj: 
□ (in golf) eagle m 

eagle eye n mirada f escrutadora, ojo m de 
lince; you have to keep an ~ ~ on those two 
no puedes quitarles los ojos de encima a esos 
dos, tienes que estar' ojo avizor con esos dos 

eagle-eyed /'ligafaid/ adj con ojos de lince 

eaglet /'figlat || 'fight/ n aguilucho m 

ear /ir || ia(r)/ n 
□ E> ►© p.1003 (Anal) (organ) oído m; (outer part) 

oreja f, he has big ~s tiene orejas grandes; 
the inner/middie/outer ~ el oído interno/ 
medio/extemo; ~, nose and throat depart¬ 
ment el departamento de otorrinolaringología 
or de oído, nariz y garganta; to grin from ~ to 
~ sonreír' de oreja a oreja; to listen with a 
sympathetic ~ escuchar con actitud com¬ 
prensiva; to listen with half an ~ escuchar a 
medias; her ~s must be burning le deben 
estar ardiendo las orejas or zumbando los 
oídos; to be all ~s ser' todo oídos; fo bend 

sb’s ~ (colloq) darle' la lata a algn (fam); fo be 

out on one’s (colloq): you’ll be out on your 
~ te van a poner de patitas en la calle (fam); fo 
be up to one’s ~s in debt/trouble/work 

estar' hasta aquí or hasta las orejas de deudas/ 
problemas/trabajo; fo be wet behind the ~s 
estar' verde, no tener' experiencia; fo come fo 
sb’s ~s llegar' a oídos de algn; fo fall down 

about o around one’s -^s: the house is falling 
down around our -^s la casa se nos está 
viniendo abajo or cayendo a pedazos; it 
brought their dreams crashing down about 
their ~s echó por tierra sus ilusiones; fo fall 

on deaf-^s caer' en oídos sordos; fo give sb a 

thick ~ (colloq) darle' una torta or un moquete 
a algn (fam); fo go in one ~ and out the other 

(colloq): I’ve told her a thousand times, but it 
just goes in one and out the other se lo he 
dicho mil veces, pero le entra por un oído y le 
sale por el otro; fo have/keep one’s ~ fo the 

ground mantenerse' atento; fo have sb’s ~ 
■ gozar' de la confianza de algn; fo lend an ~ fo 
sb prestarle atención a algn; to pin back 

one’s ~s; now pin back your ~s (colloq) escu¬ 
chen bien, paren la oreja (AmL fam); I’ll pin 
back his ~s for him! (AmE colloq) le voy a dar 
un buen tirón de orejas (fam); see pin back; fo 
prick up one’s ~s ((person)) aguzar' el oído, 
parar la(s) oreja(s) (AmL fam); (lit) ((dog/horse)) 
levantar or (AmL) parar las orejas; fo sef sb by 

the -^s: the will set the whole family by the 
~s el testamento sembró la discordia entre or 
enemistó a los miembros de la familia; fo sef 
sth on its (AmE) causar revuelo en algo, 
revolucionar algo; fo turn a deaf ~ fo sb/sth 

hacer' oídos sordos a algn/algo [2> (sense of 

hearing) oído m; pleasing to the ~ agradable al 
oído; to have a good for music/languages 

tener' oído para la música/los idiomas; to play 
an instrument/a piece by ~ tocar' un instru¬ 
mento/una pieza de oído; fo play it by 

what are you going to say? — I don’t know. 
I’ll just have to play It by ~ ¿qué vas a decir? 
— no sé, ya veré llegado el momento or sobre 
la marcha 

□ (of corn) espiga/ 

earache /‘ireik 11 'lareik/ n |u c| dolor m de 
,oído; I’ve had ~ o an ~ all morning llevo toda 
la mañana con dolor de oído, me ha dolido el 
oído toda la mañana 

eardrops /'irdraips 11 'ladrnps/ npl gotas jpl 
para los oídos 

eardrum /'trdrAm || 'ladram/ n tímpano m 

-eared /ird || lad/ suff: big~ de orejas grandes, 
orejudo (fam) 

earful /'irfol || 'lafol/ n (colloq) [Tf (scolding): if 
she’s late again, she’ll get an si llega tarde 
otra vez, me va a oír; my mother gave me an 
~ mi madre me echó un rapapolvo or (RPI) me 
cafeteó (fam) [2> (of news, gossip): I got an 
~ about her divorce me estuvo dando la lata 
con lo de su divorcio (fam) 

earhole /'irhaol || 'lahaul/ n agujero m de la 
oreja 

eari /airl || a:!/ n conde m 

earldom /'airldam II 'aildam/ n [T> (tifie) título m 
de conde (1> (land) condado m _ 

earlier /'airllar || '3;lia(r)/ adj/adv: comp of 
early 

earliness /'airlinas || 'aillnis/ n [u| lo tempra¬ 
no; I remarked on the of the starting time 
comenté lo temprano que empezaba; the ~ of 
spring la temprana llegada de la primavera 

earlobe /'irlaub || 'lalaob/ n lóbulo m de la 
oreja 

earlocks /’irlaiks || 'lalnks/ pl n aladares mpl 

early'' /'airli || '3;li/ adj -lier, -liest 
Q (before expected time): her ~ arrival took us by 

surprise su llegada anticipada or antes de 
tiempo nos tomó por sorpresa; I was ~ llegué 
temprano; we were 20 minutes ~ llegamos 
con 20 minutos de adelanto; the baby was a 
week ~ el niño se adelantó una semana; the 
bus was ~ el autobús pasó (or salió etc) antes 
de la hora; your report is ~ for once por una 
vez entregas el informe antes de tiempo; I was 

getting to work this morning esta mañana 
llegué al trabajo antes de la hora; to be ~ for 
sth: he was for his appointment llegó a la 
cita antes de la hora 

□ [i> (crop/variety) temprano, tempranero (Col) 

[2> (before normal time); I had an ~ breakfast 
desayuné temprano or (Esp tb) pronto; let’s 
have an ~ night acostémonos temprano; 
Easter is ~ this year (la) Pascua cae temprano 
este año; ~ retirement jubilación/anticipada; 
it sent him to an ~ grave lo mató antes de 
tiempo; an ~ death una muerte temprana or 
prematura [1> (first, far back in time): she was an 
~ advocate of the free market file una pio¬ 
nera en la defensa del mercado libre; ~ man 
el hombre primitivo; ~ music música / anti¬ 
gua; ~ reports from the area los primeros 
informes de la zona; his earliest memories 
sus primeros recuerdos; the earliest train we 
can catch el primer tren que podemos tomar; 
at an ~ stage en una etapa temprana; if 
detected in the ~ stages si se detecta en sus 
comienzos; at an earlier stage en una etapa 
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anterior; it’s too ~ to tell es demasiado 
pronto para saber (in morning): we’re 
~ risers somos madrugadores; you won’t find 
anyone up at this ~ hour no vas a encontrar a 
nadie levantado tan temprano or a estas horas; 
in the ~ hours of the morning en las prime¬ 
ras horas de la mañana, de madrugada; to get 
o (BrE also) make an ~ start salir* temprano; I 
went for an ~ swim me fui a nadar terüprano; 
I asked for an ~ morning call pedí que me 
despertaran por la mañana temprano 
[l> (toward beginning of period) {before n): in the 
~ afternoon a primeras horas de la tarde; in 
~ June a principios or a comienzos de junio; 
the ~ 20th century los comienzos del siglo 
XX; the E~ Middle Ages la Alta Edad Media; 
the ~ Church la iglesia de los primeros cristia¬ 
nos; in ~ childhood en la primera infancia; 
he spent his life in India pasó sus primeros 
años en la India; from an ~ age desde peque¬ 
ño, desde temprana edad (liter); he was in his 
~ twenties tenía poco más de veinte años; an 
~ goal un gol temprano or (Méx) tempranero; 
an ~ Picasso un Picasso de la primera época; 
E~ English (Arctiit) primera fase del gótico inglés; 
E~ American style (Archit) estilo m colonial 
americano 

Q(in near future) pronto; we should appreciate an 
~ reply agradeceríamos una pronta respuesta; 
an earlier date would be preferable una 
fecha más cercana sería preferible; at the 
earliest possible moment lo antes or lo más 
pronto posible; at your earliest convenience 
(Corresp) tan pronto como le sea posible, a la 
brevedad (frmi) 

early^ adv -lier, -liest 
Q (before expected time) tempraño; come ~ if you 

want to get a seat ven temprano si quieres 
conseguir asiento; the baby arrived two 
weeks ~ el niño se adelantó dos semanas; 
she was released earlier than expected la 
pusieron en libertad antes de lo esperado 

□ [T> (before usual time) temprano, pronto (Esp); we 
had dinner ~ cenamos temprano or (Esp tb) 

pronto [2> (in morning) temprano, pronto (Esp); I 
get up ~ every morning me levanto tempra¬ 
no or (Esp tb) pronto todas las mañanas 
¡3} (toward beginning of period); ~ in the morning 
por la mañana temprano; ~ in the afternoon/ 
evening por la tarde/noche temprano; ~ in 
the week/year a principios de semana/año; 
~ one Tuesday evening un martes a prime¬ 
ras horas de la noche; ~ (on) in her career al 
principio de su carrera; earlier that night 
antes or más temprano esa misma noche; book 
~ haga su reserva cuanto antes (long ago): it 
was known as as 200 BC ya se sabia en el 
año 200 A.C. 

H (soon) pronto; as ~ as possible lo más pronto 
posible, cuanto antes; we can’t come earlier 
than Friday no podemos venir antes del vier¬ 
nes; they won’t be here till nine at the earli¬ 
est por temprano que lleguen no estarán aquí 
antes de las nueve; when is the earliest you 
can start? ¿cuál es la primera fecha en la que 
podría empezar? 

early bird n (hum) madrugador, -dora m,f, 
pájaro m madrugador or mañanero (fam); see also 
bird A1 

early closing (day) n (in UK) día en que las 
tiendas cierran a mediodía 

early leaver /'lirvar || 'll:v3(r)/ n [1> (from 

school) alumno, -na mf que deja anticipadamen¬ 
te la escuela (from pension plan): persona que 
deja de cotizar en un plan de pensiones con ante¬ 
rioridad a la edad de jubilación 

early-warning /,3:rli'wo;rmr) || .srli'womii)/ 
adj de alerta avanzada or precoz 

earmark'' /'irmmrk || 'iama:k/ n marca/en la 
oreja 

earmark^ vt 
□ (money¡funds') destinar 
O D (animal) marcar* en la oreja [2> (page/docu- 

ment) marcar* 

earmuffs /'irmAfs 11 'lamAfs/ pl n orejeras Jpi 

earn /aim || am/ vt 
□ [T> (money/wages) ganar; you ~ very good 

money working on an oil rig se gana mucho 

dinero trabajando en una plataforma petrolífe¬ 
ra; ~ing capacity o power potencial m de 
ingresos [2> (interest) dar*, devengar* (frmi) 

□ (respect/gratitude) ganarse; you’ve ~ed a rest 
te has ganado un descanso; his conduct has 
-^ed him the disapproval of his colleagues 
su conducta le ha valido or con su conducta se 
ha ganado la desaprobación de sus colegas; he 
'^ed a degree in mechanical engineering 
(AmE) se licenció en ingeniería mecánica 

■ earn vi (esp BrE) trabajar, ganar dinero 

earned income /airnd || amd/ n ingresos mpl 
en concepto de salario or sueldo, ingresos mpl 
por trabajo personal (Esp) 

earned run n carrera/limpia 

earner /'airnar II '3:na(r)/ n [T> (person); salary 
~ asalariado, -da m,f, a wage ~ on less than 
$10,000 un trabajador que gana menos de 
$10.000; there’s only one (wage) ~ in the 
family en la familia hay sólo una persona que 
trabaja (source of income) (BrE colloq): you 
could be onto a nice little ^ there con eso te 
podrías sacar un buen dinerito (fam); those 
shirts turned out to be a wonderful hici¬ 
mos el agosto con esas camisas (fam) 

earnesf /'arrnast II 'arnist/ adj |T) (serious) 
(expression/look) serio; he’s terribly ~ se lo 
toma todo muy en serio [2) (sincere) (frmi) 
(effort/attempt) serio, concienzudo; (wish) fer¬ 
viente 

earnest^ n 
□ in ~ (not joking) en serio; (wholeheartedly) en 

serio, de verdad; (determined, sincere): she’s in 
~ about becoming a writer está seriamente 
decidida a hacerse escritora; I’m in deadly ~ 
lo digo muy en serio; work has begun in ~ el 
trabajo ha empezado en serio or de verdad 

□ [T> ~ (money) fianza / [2> (guarantee) (liter) 
prenda / (liter) 

earnestly /'airnastli 1| 'armstli/ adv [I> (speak/ 
look) con seriedad [2> (desire/believe) (frmI) de 
todo corazón 

earnestness /'arrnastnas II 'ainistnis/ n [u] 
[T> (of character) seriedad f, (of tone) gravedad / 

(of belief) sinceridad / (of desire) fervor m 

earnings /'Sirmriz || 'aminz/ pln\T} (of a person) 

ingresos mpl; my ~ are not enough to sup¬ 
port myself no gano lo suficiente para mante¬ 
nerme [2> (of a business) ganancias fpl, 
beneficios mpl, utilidades jpi (AmL) 

earnings-related /'a-.rmrjzn.leitad || ,3:nir)z 
ri'leitid/ adj (BrE) proporcional al sueldo 

earphone /'irfaon 11 'lafaon/ n audífono m 

earpiece /'irphs || 'lapfis/ n [l> (of phone) auri¬ 
cular m, tubo m (RPI) [2> (of glasses) patilla / 

earpiercing'' /'ir.pirsiri || 'la.pissii)/ adj estri¬ 
dente 

earpiercing^ n [u] perforación del lóbulo de la 
oreja 

earpiug /'irpUg || 'lapUg/ n tapón m para el 
oído 

earring /'irnp || ’lani]/ n pendiente m, zarcillo 
m, arete m (AmL), aro m (CS), caravana/(Ur) 

earshot /'irjQit || ’rajDt/ n: her mother was 
still within ~ su madre todavía estaba lo sufi¬ 
cientemente cerca como para oír; they moved 
out of ~ se alejaron y ya no pude {or pudo etc) 
oír más 

earspiitting /'ir.sphtiri || ’la.splitir)/ adj 
[T> (scream) estridente, que rompe los tímpa¬ 
nos [2> (noise/din/racket) ensordecedor 

ear stud n arete m or (Esp) pendiente m or (CS) 
arito m {en forma de bolita), tornillo m (Ur) 

earth' /3:r0 1| 3:6/ n 
□ [u] [D (Astron, Rellg) tierra / the ~ o E~ la 

Tierra; I’d follow you to the ends of the ~ te 
seguiría hasta el fin del mundo or (liter) los 
confines de la tierra; nothing on ~ would 
make me do it no lo haría por nada del 
mundo; you look like nothing on ~ with that 
new hairdo (colloq) ese peinado te queda espan¬ 
toso; fo cosf the ~ (BrE colloq) costar* un ojo de 
la cara (fam); fo promise the ~ prometer el oro 
y el moro [2> (os intensifier); why on ~ didn’t 
you warn me? ¿por qué diablos or demonios 

no me avisaste?; who on ~ would come visit¬ 
ing at this time? ¿a quién puede ocurrirsele 
venir de visita a estas horas? 

Q l'J] [I^ (Istid, the ground) tierra/, sea and sky 
tierra, mar y aire; to fall to ~ caer* a tierra; fo 
bring sb (back) down to ~ hacer* bajar de las 
nubes a algn; fo come down to ~ bajar de las 
nubes, poner* los pies sobre la tierra (solí) 
tierra/ {before n) (floor/wall) de tierra 

H [u] (BrE Elec) tierra / the machine needs an ~ 
la máquina necesita una toma de tierra; {before 
n) (cable/wire/terminal) (de toma) de tierra, a 
tierra (AmL) 

Q [c| (burrow, hole) madriguera / fo go to ~ 
((person)) esconderse; ((fox)) meterse en la 
madriguera; fo run sb/sth to ~ dar* con algn/ 
algo 

earth^ vt (BrE Elec) conectar a tierra; the appli¬ 
ance must be ~ed el aparato debe estar 
conectado a tierra or (AmL tb) debe hacer tierra 

(Phrasal verb) 

• earth up |v - o ► adv, v ► adv ► o] (BrE) acollar* 

earthbound /'3:r9baund II '3:0baund/ adj 
ES (dull) pedestre, prosaico 
□ (spacecraft/meteor) que se dirige {or se dirigía etc) 

a la Tierra 

earthen /'arrOan II '3:0an/ adj [l> (floor/embank¬ 
ment) de tierra [2> (pot/jug) de barro 

earthenware /'sirGanwer || '3:0anwea(r)/ n [u] 
[T> (material) barro m (cocido) [2> (dishes) vajilla/ 
de barro (cocido) 

earthiness /'airSinas || 'siOims/ n [u] (of humor) 
10 desenfadado, lo directo; she liked his ~ le 
gustaba su franca llaneza, le gustaba lo campe¬ 
chano que era 

earthling /'sirOlnj || '3:01ir)/ n terrícola mf 

earthly' /'sirSli || '3:011/ adj [1> (worldly) (life) 
terrenal, terreno; his ~ remains sus restos 
mortales; all her ~ possessions todo lo que 
poseía {or posee etc) en este mundo |2> (os inten¬ 
sifier) (colloq): it’s no ~ use asking her es inútil 
preguntarle; it makes no ~ sense for us both 
to go no tiene ningún sentido que vayamos los 
dos 

earthly^ n (BrE colloq) [T> (chance): you don’t 
have o stand an ~ against her no tienes ni la 
más remota posiblidad de ganarle [2> (Idea): I 
haven’t got an ~ no tengo ni la menor or ni la 
más remota idea 

earth mother n [T> (Myth) la madre naturale¬ 
za, re la pachamama (Andes) [2> (woman): she’s 
a real ~ ~ es la típica madraza 

earth mover n excavadora/ 

earth-moving equipment /'3:r0mu:vir) 
11 '3:9mu:vn3/ n maquinaria / excavadora 

earthquake /'3:r0kweik || '3:0kweik/ n terre¬ 
moto m, sismo m (AmL), seísmo m (Esp) 

earthquake-proof /'3:r0kweikpru:f 
II '3:0kweikpru:f/ adj a prueba de terremotos 

earth sciences pl n ciencias jpl de la tierra 

earthshaking /'3:r0,jeikiri || '3:0,jeikii)/, 
earth-shattering /-.j’^tanri/ adj (event/ 
news) que causa conmoción; ií was hardly an 
~ discovery no se puede decir que haya sido 
un descubrimiento trascendental or 
revolucionario 

earth tones pl n tonos mpl en la gama del 
marrón y beige 

earth tremor n temblor m de tierra 

earthward' /'3:r0w0rd || '3:0w0d/ adj hacia la 
tierra 

earthward^ esp BrE earthwards 
/'3:r0w3rdz || '3;0w0dz/ adv hacia la tierra 

earthwork /'3:r0w3:rk II '3:0w3:k/ n [T> [c] 
(bank) terraplén m [2> [u] (work) trabajos mpl de 
preparación del terreno 

earthworm /'3:r0w3:rm II ‘3;0w3:m/ n lombriz 
/(de tierra) 

earthy /’3:r0i || '3:01/ adj -thier, -thiest 
[T> (shade/tone) terroso; an ~ taste/smell un 
sabor/olor a tierra [2> (frank) (person) llano, 
campechano; (sensuality) primitivo; (humor) 
desenfadado, directo 

ear trumpet n trompetilla/ 
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earwax /'irwaeks II 'lawseks/ n (u) cerilla/, ceru¬ 
men m 

earwig /'irwig || 'lawig/ n tijereta/, cortapicos m 

ease'' /i;z/ n [u] 
□ (facility) facilidad / ~ of operation/reference 

facilidad de manejo/consulta; for ~ of access 
para facilitar el acceso; with ~ fácilmente, con 
facilidad; the graceful ~ with which he 
moved la gracia y soltura con que se movía 

□ [i> (freedom from constraint): I never feel at 
~ with her con ella nunca siento que me 
puedo relajar or nunca me siento a mis anchas; 
I feel more at in casual clothes me siento 
más cómodo or más a gusto vestido de sport; 
he knows how to put interviewees at their ~ 
sabe hacer relajar al entrevistado; to put/set 
sb’s mind at ~ tranquilizar" a algn [1> (Mil): 
(stand) at ~l ¡descansen!, ¡en descanso! 

B (leisure): he was used to a life of ~ estaba acos¬ 
tumbrado a la buena vida or a una vida 
desahogada; to take one’s ~ (liter) reposar 
(frml) 

ease^ vt 
□ [I> <patn> calmar, aliviar; (tension) hacer' dis¬ 

minuir, ahviar; (burden) aligerar; to ~ sb’s 
mind tranquilizar' a algn; he did it to ~ his 
conscience lo hizo para descargarse la con¬ 
ciencia; they ~d me of a couple of hundred 
dollars (hum) me aligeraron de unos doscientos 
dólares (hum) [2> (situation) paliar, mejorar; 
(transition) facilitar; a bridge would ~ the 
traffic flow un puente descongestionaria or 
haría más fluida la circulación del tráflco; to 
~ the way for sb allanarle el camino a algn 

□ O (rules¡restrictions) relajar [I> (belt/rope) 
aflojar 

B (move with care) (-t adv compl): they ~d him into 
the wheelchair lo sentaron con cuidado en la 
siUa de ruedas; he ~d on his jacket se puso la 
chaqueta con cuidado 

■ ease vi [i> ((pain)) aUviarse, calmarse; ((ten¬ 
sion)) disminuir", decrecer' ((interest rate/ 
prices)) disminuir", bajar [I^ ((restriction)) 
relajarse 

(Phrasal verbs) 

• ease off 
□ [v ► adv] [i> (become less severe) ((rain)) amainar; 

((fever)) bajar; ((pain)) aliviarse, calmarse; 
((pressure/traffic)) disminuir"; ((tension)) dis¬ 
minuir", decrecer"; things have ~d off a little 
at work las cosas se han calmado un poco en 
el trabajo [U (act more moderately): he’ll be dead 
before he’s forty if he doesn’t ~ off no va a 
llegar a los cuarenta si sigue trabajando así or si 
no se toma las cosas con más calma; ~ off, 
Jim; he’s only a youngster tranquilo Jim, no 
es más que un chico [I> ►ease up 2 

□ [v ► prep o] (colloq) [I> (be less severe with): ~ off 
the criticism a little no critiques tanto; ~ off 
him or you’ll break his arm! ¡déjalo ya, que le 
vas a romper el brazo! [2> (accelerator/brake) 
soltar", aflojarle a (fam) 

• ease up [v ► adv] O (relax): you ought to ~ up 
at your age a tu edad deberías tomarte las 
cosas con más calma; if we ~ up now, we’ll 
never get back on schedule si bajamos el 
ritmo ahora, nunca nos pondremos al día 
[2> (slow down) disminuir" la velocidad, amino¬ 
rar la marcha 

easel /'Irzal/ n caballete m 

easily /'lizali || 'irzili/ adv 
D [1^ (without difficulty) fácilmente, con facilidad; 

they won ~ ganaron fácilmente or con 
facilidad or (fam) fácil; it’s ~ done es fácil que 
suceda eso; the campsite is ~ accessible el 
camping es de fácil acceso; he’s ~ persuaded/ 
fooled es fácil de convencer/engañar; it’s 
~ obtainable se consigue sin problemas; driv¬ 
ing didn’t come ~ to me aprender a manejar 
or (Esp) conducir no me fue or no me resultó 
fácil; languages come to him tiene facili¬ 
dad para los idiomas (readily) (hreakjstainj 
cry) con facilidad; you gave up much too ~ te 
diste por vencido demasiado pronto Il> (move/ 
speak) con soltura 

□ [i> (by far) con mucho, fácil (fam), (de) lejos (AmL 

fam); he’s ~ the best es fácil or con mucho or 
(AmL) (de) lejos el mejor; there’s ~ enough for 

everybody hay de sobra para todos; ~ our 
worst year since 1976 con mucho nuestro 
peor año desde 1976 [2> (at least) por lo menos, 
fácil (fam), tranquilo (Méx fam); it must have 
cost ~ $100 debe de haber costado por lo 
menos $100 

B (very conceivably) perfectamente, fácilmente; it 
could ~ have been me podría haber sido yo 
perfectamente or fácilmente 

easiness /'hzmas |] 'irzims/ n ]u] [I> (of task) lo 
fácil, facilidad/[2> (of manner, movement) soltura 
/, naturalidad/ 

easing /'i:ziri/ n: the ~ of tension between 
the two countries el relajamiento de la ten¬ 
sión entre los dos países; the ~ of traffic con¬ 
gestion la descongestión del tráflco; the ~ of 
interest rates la reducción de las tasas or los 
tipos de interés 

easf /i:st/ n (u] 
D (point of the compass, direction) este m; the ~, 

the E~ el este, el Este; it lies to the ~ of the 
city está al este de la ciudad; the wind is blow¬ 
ing from 0 is in the ~ el viento sopla or viene 
del este or del Este; ~-north~ estenoreste m; 
~-south~ estesureste m [I> (region) the ~, the 
E~ el este; a town in the ~ of England una 
ciudad del este or en el este de Inglaterra 

□ the East (the Orient) (el) Oriente; (the Communist 

bloc) (Hist, Pol) el Este; (be/ore n) E~-West rela¬ 
tions las relaciones EsteOeste 

B East (in bridge) Este m 

east* adj (before n) este adj inv, oriental; 
~ winds vientos mpl del este; the ~ wing/ 
door el ala/la puerta este 

east* adv al este; the house faces ~ la casa da 
al or está orientada al este; we took the train 
~ tomamos el tren hacia el este oren dirección 
este; ~ of sth al este de algo; it is ~ of Dallas 
está al este de Dallas; back ~ (in US) en el este, 
en los estados del Este 

East Africa n Africa/ / Oriental or del Este 

eastbound /'irstbaund/ adj que va (or iba ele) 
en dirección este or hacia el este 

East End n (in UK) the ~ ~ (of London) barrio 
del este de Londres de tradición obrera 

Eastender /.hst'endsr |] ,i:st'enda(r)/ n (in UK) 
persona que vive o ha nacido en el East End 

Easter /'¡-.star || 'i:sta(r)/ n Pascua / (de Resu¬ 
rrección); (before n) ~ Bunny o Rabbit conejito 
m or conejo m de Pascua; ~ Day o Sunday (el) 
Domingo de Pascua or Resurrección; 
~ Monday (el) lunes de Pascua; the ~ vac¬ 
ation las vacaciones de Semana Santa; 
~ week Semana / Santa 

Easter egg n 
□ [T> (of chocolate) huevo m de Pascua [Zf (hard- 

boiled egg) huevo m duro, huevo m sancochado 
(Ven) 

□ (Comput) huevo m de Pascua (sorpresa inesperada 
oculta en un sitio web o en un programa de aplica¬ 
ción) 

Easter Island n la Isla de Pascua 

Easter lily n (AmE) azucena/blanca 

easterly'' /'listarli ]| 'iistali/ adj (wind) del este; 
in an ~ direction hacia el este or en dirección 
este 

easterly* n (pl -lies) viento m del este 

eastern /'irstam |] 'i:stan/ adj Uf (Geog) (be/ore 
n) oriental, este adj inv, the ~ areas of the 
country las zonas orientales or este del país; 
heavy rain over ~ England fuertes lluvias en 
or sobre el este de Inglaterra; the ~ states los 
estados del este; E~ Europe Europa Oriental 
or del Este [2f (oriental) (appearance¡custom) 
oriental 

Easterner, easterner /hstarnar 
II 'i:stana(r)/ n: nativo o habitante del este del país 
o de la región; I’m an ~ myself yo también soy 
del este 

easternmost /'bstarnmaost || 'hstanmaost/ 
adj (befare n) (town/island) más al este; the 
~ tip of the island el extremo este or oriental 
de la isla 

Eastern time n: hora oficial en la costa este de 
EEUU y de Australia 

east-facing /'listfeisiri/ adj que da al este 

East Indies pi n the ~ ~ las Indias Orienta¬ 

les 

East Timor /'ti:mo:r |] 'ti:m3;(r)/ n Timor m 

Oriental 

eastward'' /'hstward || 'hstwad/, east- 
wardiy /-U/ adj (befare n): in an ~ direction 
en dirección este, hacia el este 

eastward*. (BrE) eastwards /-z/ adv 
(travel¡tum) hacia el este; ~ of sth al este DE 
algo 

easy' /'i:zi/ adj -sier, -siest 
□ [l> (not difficult) (task/victory) fácil; it’s an 

~ problem to solve es un problema fácil de 
resolver; it’s as ~ as ABC es facilísimo or es 
un juego de niños; it’s within ~ reach of 
Washington está muy cerca de Washington; 
~ money dinero m fácil, plata / fácil or dulce 
(AmS fam); to take the ~ way out optar por el 
camino fácil; you aren’t making this very 
~ for me no me lo estás poniendo muy fácil, 
no me estás facihtando las cosas; that’s ~ for 
you to say se dice muy fácil, es fácil hablar; 
I’m ~ to please soy fácil de contentar; she’s 
~ to get along with es de trato fácil, es fácil 
llevarse bien con ella; © Spanish made easy 
Español sin esfuerzo [2> (target/victim) fácil; 
he was -v. game o (BrE) meat for a woman like 
her era fácil presa para una mujer como ella 
ll> (by a large margin): she was an ~ winner 
ganó sin problemas 

13 Ef (undemanding) (life) fácil, desahogado; at an 
~ pace sin prisas or con tranquilidad; 
~ terms (Busn) facilidades jpl de pago; to be 
~ on the eye/ear ser' agradable a la vista/al 
oído; our prices are on your pocket nues¬ 
tros precios le van bien a su bolsillo IZf (not 

painful): my throat feels much easier now me 
duele mucho menos la garganta ahora; my 
conscience is ~ tengo la conciencia tranqui¬ 
la [U (unconstrained) (movement/manners) natu¬ 
ral, no forzado; they chatted with 
~ familiarity charlaron con espontaneidad; 
we were on ~ terms with them estábamos en 
confianza con ellos 

B [Í> (lenient) (boss/marker) poco exigente or 
severo, indulgente, barco (Méx fam); to be ~ on 
sb ser' poco exigente or severo con algn, ser" 
indulgente con algn [2> (sexually available) (si) 

fácil; she’s es una chica fácil; a woman of 
~ virtue una mujer de vida airada (frml), una 
mujer ligera de cascos [l> (without strong opinion) 

(esp BrE colloq) (pred): I’m ~ me da igual or lo 
mismo 

D (Fin): copper prices are easier today hoy han 
cedido ligeramente los precios del cobre 

easy* adv 
□ (without difficulty): languages come ~ to him 

tiene facilidad para los idiomas; such skill 
doesn’t come ~ esa habilidad no se adquiere 
fácilmente or (AmL tb) así nomás; ~ come, ~ go 
así como viene se va 

13 ID (slowly, calmly) despacio, con calma; ~ now, 
don’t rush it despacito or con calma or 
tranquilo, no te apresures; ~ does it despacito 
(y buena letra), con calma y nos amanecemos 
(Méx); to take it/things ~ tomárselo/tomarse 
las cosas con calma; take it ~! there’s no 
need to get upset ¡cálmate! no es para poner¬ 
se así [2> (sparingly): go ~ on o with the sugar, 
we don’t have much left no te pases or (Méx) 
llévatela suave con el azúcar, que queda poco 
(fam); go ~ on the eye shadow que no se te 
vaya la mano con la sombra de ojos D (leni¬ 
ently): go on him, he didn’t mean to do it no 
seas muy duro con él, no lo hizo a propósito 

B (BrE Mil): stand ~! ¡descansen!, ¡en descanso! 

easy-care /'i:ziker || 'i:zikea(r)/ adj (BrE) 
(fabric/garment) que necesita poca plancha, es fácil 
de lavar etc 

easy chair n sillón m, poltrona/, butaca/ 

easygoing //izi'gauiri/ adj: she’s pretty ~ es 
una persona de trato fácil or sin 
complicaciones; he has an ~ attitude to life 
se toma la vida con calma or (fam) con soda; the 
new teacher is fairly ~ el profesor nuevo no 
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es muy exigente or (Méx fam) es bastante barco; 
when it comes to food, I’m pretty en 
cuanto a comida, no tengo remilgos sr soy fácil 
de complacer or (AmL tb) no soy mañoso 

easy listening n [u] música/de fácil escu¬ 
cha 

easy-peasy /.hzl'püzl/ adj (BrE colloq: used to or 

by children) super fácil (fam), regalado (Chi, Méx, 

Ven fam), chupado (Esp fam), chiche (AmC fam), 

botado (Andes fam) 

eat /i:t/ {past ate; past p eaten) vt 
□ (meal/vegetables) comer; I don’t ~ meat no 

como came; I won’t ~ you! (colloq) ¡no te voy a 
comer!; she ate her way through the whole 
cake acabó con or se comió todo el pastel; to 

~ humble pie o eat dirt o (AmE) crow morder* 
el polvo (fam), tragarse* el orgullo; to ~ sb 

aiive comerse vivo a algn 
□ (upset, bother) (si): what’s ~ing her? ¿a ésta qué 

le pica or qué bicho la picó? (fam) 

■ eat vi comer; to ~ in/out comer en 
casa/(a)fuera; we usually ~ at 7 o’clock sole- ' 
mos cenar a las siete; we ate off plastic 
plates comimos en platos de plástico; to 
~ Chinese/Greek comer comida china/ 
griega; drink and be merry (for tomorrow 

we die) a beber y a tragar (que el mundo se va 
a acabar) 

(Phrasal verbs) 

• eat away [v ► o ► adv, v adv ► o] |T> «rats/ 
mice)) roer*; «moths)) picar*, comerse; the ter¬ 
mites gradually away the inside of the 
tree las termitas carcomen poco a poco el inte¬ 
rior del árbol m « acid » corroer* 
ID «waves» desgastar 

• eat away at [v ► adv ► prep ► o] [T> « rats/mice)) 
roer*; «moths)) picar*, comerse; inflation is 
-^ing away at business confidence/at 
people’s savings la inflación está minando la 
confianza de los empresarios /se está comien¬ 
do los ahorros de la gente [2} « acid » corroer* 
D «sea)) desgastar 

• eat into [v ► prep ► o] [T> «acid/rust)) corroer* 
[2> iprofits/savings) comerse 

• eat up 
□ [v>o ► adv, V ► adv ► o] (finish) <meal/food) comerse; 

~ it all up now! ¡cómetelo todo!; she was 
~ing him up with her eyes se lo comía con 
los ojos 

□ [v *• adv| (finish meal) terminar (de comer) 
g [v ► adv o] (consume) <fuel/electricity) consumir, 

gastar; these big cars really up gas estos 
coches grandes sí que tragan gasolina (fam) 

□ [v ► o ► adv| (consume) «curiosityjambition)) con¬ 
sumir; she’s ~en up with envy la envidia la 
carcome, la consume la envidia; jealousy is 
-^ing him up lo consumen or (fam) se lo comen 
los celos 

eatable /'fitabal/ odj pasable, comible 

eat-by date /'htbai/ n (BrE) fecha/de caduci¬ 
dad 

eaten /‘i:tn/ past p of eat 

eater /'fitar || 'i:ta(r)/ n: I’m a big ~ como 
mucho; she’s a big ~ es muy comilona or 
comelona, come mucho; we’re big meat ~s 
comemos mucha carne, somos muy carnívo¬ 
ros (hum); I’m a fussy ~ soy muy maniático or 
remilgoso or (AmL tb) mañoso para comer 

eatery /'fitarl/ n (pi -ries) (AmE colloq) restau¬ 
rante m 

eating /'fitii)/ n [u| (el) comer; it is/makes very 
good ~ es muy sabroso; (before n) (apple) de 
mesa; ~ place sitio m para comer 

eating disorder n trastorno m alimentario, 
desorden rrt alimenticio or alimentario 

eating irons pi n (hum) cubiertos mpl 

eats /i:ts/ pi n (colloq) comida/, manduca/(fam), 
morfe m (CS arg) 

eau de Cologne /.aodaka'laun/ n [u| agua j/ 
de colonia, colonia/ 

eau-de-vie /.atsda'vl:/ n [c u] (pi eaux-de-vie 
Z'ao-/) aguardiente m 

eaves /i:vz/ pi n alero m 

eavesdrop /i:vzdra;p II 'iivzdrnp/ vf -pp-: to 
~ (ON sth/sb) escuchar (algo/a algn) a escon¬ 
didas 

eavesdropper /'i:vz,drQ:p0r H 'livz.drnpafr)/ 
n: persona que escucha las conversaciones de otros 

ebb'' /eb/ n reflujo m; the ~ and flow of the 
tide el flujo y reflujo (de la marea); the tide 
was on the ~ la marea estaba bajando; to be 
at a iow their fortunes were at a low ^ 
estaban de capa caída; relations between the 
two countries are at a low ~ las relaciones 
entre ambos países están en un punto bajo 

ebb^ vi |T> «tide)) bajar, retroceder; to ~ and 
flow fluir* y refluir*, ir* y venir* (dwindle) 
decaer*, disminuir* 

(Phrasal verb) 

• ebb away |v *- adv]: his life was -^ing away se 
consumía poco a poco; I felt my strength/ 
courage ~ing away sentí que me abandona¬ 
ban las fuerzas/que iba perdiendo el valor 

ebb tide n reflujo m 

EBCDIC n (k Extended Binary Coded 
Decimal Interchange Code) EBCDIC m 

EBD n = emotional and behavioral diffi¬ 
culties 

ebitda n (= earnings before interest, 
taxes, depreciation and amortization) 
ebitda m 

Ebonics /e'bQiniks |1 e'bnniks/ n (-t sing vb): 
variante del inglés hablada por la población negra 
norteamericana 

Ebonics 

Es una especie de inglés que hablan muchos 

afroamericanos. Su nombre oficial es African 
American Vernacular English (AAVE). En 1996 

en Oakland, California, fue reconocido como 

una lengua especial y fue aceptado en los 

trabajos escritos de los estudiantes. Lo 

mismo hicieron otros colegios, hasta que en 

1998 se abandonó esta práctica ante la 

insistencia en que los estudiantes hablaran 

el inglés estándar, con el fin de conseguir 

^ mejores empleos_^ 

ebony /'ebani/ n [i> (wood) ébano m (tree) 
ébano m [3> ►© p.1074 (color) color m (de) 
ébano; (before n) (hair/skin) negro como el 
ébano 

e-book /'i:,buk/ n libro m electrónico 

EBU n (= European Broadcasting Union) 
UER/ 

ebullience /i'buljans || i'bAljans, i'büljans/ n 
[u] (frmi) vivacidad/, efervescencia/ 

ebullient /i’buljant || i'bAljant, i'boljant/ adj 
(person) vivaz, efervescente, lleno de vida; he 
was in an ~ mood estaba efervescente 

e-business /'fi.biznas || 'k.bizms/ n [T> [u] 
(world of electronic commerce) e-business m, nego¬ 
cios mpl electrónicos [2> [c] (firm) e-business m 

ECn (= European Community) CEf 

e-cash /'i:,kssS/ n [u] dinero m electrónico 

ECB n (= European Central Bank) BCE m 

eccentric'* /ek'sentnk || ik'sentnk/ adj 
□ (clothes I manners) excéntrico, extravagante; 

(person) excéntrico 
[3 (Astron, Tech) excéntrico 

eccentric^ n excéntrico, -ca mf 

eccentrically /ek'sentrikll || ik'sentnkli/ 
adv 

□ (behave) de manera excéntrica or extravagante 
□ (spin) de manera excéntrica 

eccentricity /.eksen'tnsotl/ n (pi -ties) 
□ D [^l conduct) excentricidad/, extravagancia 
/ (of person) excentricidad / [2> |c] (idea, action) 

excentricidad/, extravagancia/ 
□ (c u] (Astron, Tech) excentricidad/ 

Ecclesiastes /I,kli:zi'ffisti;z/ n el Eclesiastés 

ecclesiastic /i.klfizi'aestik/, -ical /-ikal/ adj 
eclesiástico 

ECG n = electrocardiogram 

echelon /'ejolom || 'ejalon/ n 
□ |c u] (Mil) escalón m 
13 jc] echelons pi (levels): the upper ~s of the 

civil service los niveles más altos or las altas 
esferas del funcionariado (público); the top ~s 
of the armed forces los altos mandos de las 
fuerzas armadas; the higher ~s of society las 
capas más altas or los estratos más altos de la 
sociedad 

echinoderm /Tkamadarrm || Tkainadatm, 
'ekm-/ n equinodermo m 

echo'* l'ekaul n (pl -oes) (T^ (repeated sound) eco 
m; the ~ of footsteps el eco de pasos [2> (sym¬ 

pathetic response) eco m; to find ~ tener* or 
encontrar* eco 

echo* vi ((footsteps/voices)) hacer* eco, resonar*; 
to ~ WITH OTO sth: the room ~ed with oto the 
sound of laughter la sala resonaba or 
retumbaba con risas 

■ echovt [T> (repeat): the mountain ~ed (back) 
his shouts la montaña le devolvía el eco de 
sus gritos; do it now — now?, she ~ed hazlo 
ahora — ¿ahora? — repitió [2> (express agree¬ 

ment with) (opinion/criticism) hacerse* eco de 
D (recall): their style -^es (that of) Renais¬ 
sance artists su estilo tiene ecos renacentis¬ 
tas, su estilo recuerda el de los renacentistas 

echo chamber n cámara/de ecos 

echolocation /'ekaulafojkeijan/ n |u] ecolo- 
cación / 

echo sounder /'saundar || 'saonda(r)/ n 
sonda / acústica or por eco 

eclair /ei'kler, I'kler || ei'kleafr), i'klea(r)/ n: 
pastel individual relleno de crema, palo m de nata 
(Esp), bomba/(RPI) 

eclampsia /i'klaempsia/ n [u] eclampsia/ 

éclat /ei'kla:/ n esplendor m; the ~ of his 
debut el éxito clamoroso de su debut 

eciectic /e'klektik || Tklektik/ adj ecléctico 

eciecticism /e'klektasizam 1| Tklektisizam/ n 
[u] eclecticismo m 

eclipse'* /i'klips/ n [ij (Astron) eclipse m; total/ 
partial ~ eclipse total/parcial; the sun is in ~ 
el sol está eclipsado; the sun is going into ~ 
el sol está entrando en eclipse (of person. 

Institution) eclipse m; to be in ~ estar* eclipsa¬ 
do 

eclipse* vt |T> (Astron) eclipsar [2> (overshadow) 

eclipsar 

ecliptic'* adj eclíptico 

eciiptic* /Tkhptik/ n eclíptica/ 

eclogue /’ekla;g || 'eking/ n égloga/ 

ecocatastrophe /'hkaoka.taestrafi/ n [u c] 
catástrofe / ecológica, ecocatástrofe / 

ecoclimate /'i:kau,klamiat/ n ecochma m 

eco-conscious /'hkau.kamjas ^ || '1; 
kao.kDnJas/ adj ecológicamente concientizado 
or (Esp) concienciado 

eco-friendly /.hkao'frendli/ adj ecológico 

eco-label /'hkau.leibal/ n etiqueta / ecológica, 
eco(-)etiqueta/ 

eco-labeling, BrE eco-iabeiling /'fikau 
.leibalit)/ n [u] etiquetado m ecológico, 
eco(-)etiquetado m 

E. Coli /h'kaulai/ n |u] E. Coli / 

ecoiogical /.fika'laidsakal || ,i:ka'lDd3ikal/ adj 
ecológico 

ecoiogicaily /.kka'latdsikli || .kka'lndsikli/ 
adv ecológicamente; ~, the new factories will 
be a disaster (tndep) desde el punto de vista 
ecológico, or ecológicamente hablando, las 
nuevas fábricas serán un desastre 

ecologist /I'kailadsast || h'knladsist/ n |I> (stu¬ 

dent of ecology) ecólogo, -ga mf [2> (conservationist) 

ecologista mf 

ecoiogy /I'karladsl || ii'knladsl/ n [u] ecología/ 

ecology movement n movimiento m eco¬ 
logista 

e-commerce /i:'ka:mars II ii'knmais/ n 
comercio m electrónico, e-comercio m 
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econometrician /i.kamama'tnj’sn 
II i.konama’trij'an/ n especialista mf en econo- 
metna 

econometrics /i.kama'metnks II i.kona 
'metriks/ n (+ sing vb) econometria / 

economic /.eka'namik, ,l;k- || .iika'nDmik, 
,ek-/ adj |l> (development/growth/policy) econó¬ 
mico; key ~ indicators los indicadores econó¬ 
micos claves; ~ aid ayuda / económica; 
~ forecast previsiones Jpl económicas; 
~ geography geografía / económica; an 
~ miracle un milagro económico; ~ refugee 
inmigrante económico, -ca mf, ~ sanctions 
sanciones Jpl económicas; ~ warfare guerra / 
económica [2^ (profitable) (BrE) rentable; to 
charge an ~ rent cobrar un alquiler renta¬ 
ble 

economical /,eka'na:mikal, ,i:k- || ,i:ka 
'nnmikal, ,ek-/ adj (method/appliance/style) eco¬ 
nómico; this car is very ~ este coche es muy 
económico; he was being ~ with the truth 
estaba diciendo verdades a medias; try to be 
~ in your use of time trata de economizar 
tiempo 

economically /,eka'na:mikli, ,i:k- || ,i:k9 
'nnmikli, ,ek-/ adv [l> (sound/secure) económi¬ 
camente; the idea makes no sense {indep) 
económicamente hablando or desde el punto 
de vista económico, la idea no tiene sentido 
(l> (thriftily) <use) de manera económica; it is 
very ~ priced tiene un precio módico or muy 
económico 

economic history n [u c) historia / econó¬ 
mica 

economics /.eka'natmiks, ,i:k-1| .hka'nnmtks, 
,ek-/ n [T> (-t sing vb) economía f, political ~ 
economía política [2> (financial aspect) (-t pl vb) 
aspecto m económico 

economist /i'kamamast || i'knnamist/ n eco¬ 
nomista mf 

economize /i'karnamaiz || i'knnamaiz/ vi eco¬ 
nomizar”; to ON sth economizar* or ahorrar 
algo 

■ economize vt economizar”, ahorrar 

economy /I'kamami II i'knnami/ n (p¡ -mies) 
Q [c| S) (economic state of country) economía f, the 

is picking up la economía se está recupe¬ 
rando; the state of the ~ la situación econó¬ 
mica [2^ (economic system) economía f, a 

mixed/market ~ una economía mixta/de 
mercado 

□ [T> [c] (saving): to make economies ahorrar, 
hacer” economía(s); economies of scale eco¬ 
nomías^! de escala [2> |u] (thrift) economía/; a 
model noted for its fuel ~ un modelo que (se) 
destaca por su bajo consumo de gasolina; ~ of 
language/effort economía de lenguaje/ 
esfuerzo; (before n) (size) familiar; to fly 

class volar* en clase turista; we’re on an 
~ drive o (colloq) kick estamos tratando de aho¬ 
rrar; ~ pack envase m económico or familiar 

economy-class syndrome /ikatnami 
.klaes II t'knnami.klQrs/ n [u| síndrome m de la 
clase turista 

economy-size /i'kamami.saiz II i'knnami 
,saiz/, economy-sized /-,saizd || -,saizd/ 
adj (de) tamaño familiar, (de) tamaño econó¬ 
mico 

ecosphere /'iikaosfir || 'i:kaosfia(r)/ n eco- 
esfera / 

ecosystem /'iikao.sistam/ n ecosistema m 

ecoterrorism /'i:kao,terarizam/ |u| ecoterro- 
rismo m, terrorismo m ecológico 

ecotourism /'íikaofonzam || 'i:kao,toarizam, 
-to;r-/ n ecoturismo m, turismo m ecológico 

ecotourist /'hkao.torast || 'i:kau,tuarist, -,to:r-/ 
n ecoturista mf 

eco-warrior /'irkao.worrjar || 'i:kao,WDna(r)/ 
n activista ecológico, -ca mf, ecologista mf 
militante 

ecru /'eikru:/ ►© p.1074 n |u] color m crudo; 
(before n) color crudo adj inv: ~ lace encaje 
color crudo 

ecstasy /'ekstasi/ n |c u] (pl -síes) [T> (state) 
éxtasis m; he was in an ~ of joy se hallaba 

transportado de alegría; she was in ~ o (BrE 

also) ecstasies over Jane’s new baby estaba 
embelesada con el bebé de Jane; he goes into 

o (BrE also) ecstasies over her poetry se 
extasía cuando se pone a hablar de su poesía 
[2> (drug) éxtasis m 

ecstatic /ik'staetik/ adj <look/expression) exta- 
siado, extático; (applause) clamoroso, frenéti¬ 
co; the team was in an ~ mood el equipo 
estaba eufórico: she’s ~ about the new 
house está contentísima con la nueva casa 

ecstatically /ik'staetikli/ adv (applaud) con 
gran entusiasmo; he talked ~ about his trip 
hablaba extasiado de su viaje 

ECT n = electroconvulsive therapy 

ectomorph /'ektamo:rf || 'ektamoif/ n ecto- 
morfo, -fa mf. 

ectopic pregnancy /ek'ta:pik || ek'tupik/ n 
embarazo m ectópico or extrauterino 

ectoplasm /'ektaplaezam/ n [u] ectoplasma m 

ECU, ecu /'i:kju:/ n (pl ECUs or ecus) ecu m 

Ecuador /'ekwadorr || 'ekwada:(r)/ n Ecuador 
m 

Ecuadorean'' /.ekwa'dorrian/ adj ecuatoriano 

Ecuadorean^ n ecuatoriano, -na mf 

ecumenical /.ekja'memkal || ,i:kju:'memkal, 
,ekjo-/ adj ecuménico 

ecumenism /e'kjmmamzam || Ir'kju: 
mantzam/ n [u] ecumenismo m 

eczema /ig'zhma, 'ekzama || 'eksima/ n |u] 
eczema m 

ed /ed/ [T> = editor/edited by [2> (- edition) 
Ed. 

Edam /'i:daem/ n queso m de bola (holandés) 

eddy'' /'edi/ n (pl eddies) remolino m, torbe¬ 
llino m 

eddy^ vi eddies, eddying, eddied ((water)) 
formar remolinos; ((smoke/dust)) arremolinar¬ 
se 

edelweiss /'eidlvais/ n (pl ~) edelweiss m 

edema, (BrE) oedema /i'di;ma/ n (pl -mata 
/-mata/) (AmE) edema m 

Eden /’i:dn/ n Edén m; the Garden of ~ el 
Paraíso Terrenal, el (jardín del) Edén 

EDF n (= European Development Fund) 
FED m 

edge' /eds/ n 
D SJ [c] (cutting part) filo m; to put an ~ on sth 

afilar algo; companies on the leading of 
information technology compañías a la van¬ 
guardia de la informática; he’ll get the rough 
~ of my tongue (colloq) me va a oír, se las voy 
a cantar bien claras (fam); fo be on ~ estar” 
nervioso, tener” los nervios de punta or a flor 
de piel (fam); fo take the ~ off sth: her smile 
took the ~ off her critical remarks su sonrisa 
suavizó or hizo menos duras sus críticas; this 
will take the off your appetite esto te cal¬ 
mará un poco el hambre or (fam) te engañará el 
estómago [2> [u] (sharpness): his voice had a 
menacing ~ to it su voz tenía un tono amena¬ 
zante; the article lacks critical -v, el artículo 
no es lo suficientemente incisivo 

13 (advantage) ventaja /; it would give us the 
-v. over our competitors nos colocaría en una 
posición de ventaja con respecto a nuestros 
competidores; he has a definite ~ over his 
rivals tiene una clara ventaja sobre sus rivales; 
we no longer have the -x, in quality or price 
ya no tenemos la delantera ni en calidad ni en 
precio 

Q [o] [T^ (border, brink) (no pl) borde m, oriUa f at 
the water’s ~ a la orilla del agua; the car 
rolled over the ~ el coche se despeñó or se 
desbarrancó; it kept us on the -x, of our seats 
tilitheendnos tuvo en vilo or en tensión hasta 
el final [2) (of object): the cloth had frayed at 
the ~s el paño se había deshilachado en los 
bordes; I laid the planks -x, to -x- coloqué las 
tablas lado con lado; the coin landed on its ~ 
la moneda cayó de canto 

edge^ vt 
□ [T> (border): the collar was ~d with fur el 

cuello estaba ribeteado de piel; the paper was 
~d in black el papel tenía un borde negro; 
the palm trees that ^d the beach las palme¬ 
ras que bordeaban la playa [2> (lawn/grass) 
recortar los bordes de 

13 (move cautiously); he ^d his chair closer to hers 
fire acercando su silla a la de ella; I tried to 
~ her toward the door traté de llevarla poco a 
poco hacia la puerta; she -x.d her way along 
the ledge fue avanzando poco a poco por la 
comisa; I ^d my way along the packed cor¬ 
ridor me fui abriendo paso por el pasillo aba¬ 
rrotado de gente 

Q (sharpen) afilar; a voice -x,d with tear una voz 
que dejaba traslucir cierto temor 

□ (AmE) ►edge out 
■ edge vi (-v adv compl): to ~ forward/closer/ 

away ir” avanzando/acercándose/alejándose 
(poco a poco); the child ~d closer to his 
mother el niño se fue arrimando a su madre; 
they are edging toward an agreement poco a 
poco se están acercando a un acuerdo; the 
pound -x-d up half a cent against the dollar 
la libra logró subir medio centavo con respecto 
al dólar 

(Phrasal verb) 

• edge out (v ► o ► adv. v ► adv ► o] (rival/opponent) 
ganarle por mano a or (RPI) ganarle de mano a 
(Chi) or ganarle la mano a; they ~d the nation¬ 
alists out of second place lograron quitarles 
el segundo lugar a los nacionahstas 

edger /'edsar || 'edsafr)/ n cortabordes m 

edgeways /'ed3weiz/, (esp AmE) edgewise 
/'edswaiz/ adv de lado 

edgily /'ed3ali || 'ed3ili/ adv: bring it here, he 
said ~ —traémelo aquí —dijo con tensión en 
la voz 

edginess /'edsinas || 'ed3inis/ n [u| estado m de 
tensión nerviosa 

edging /'ed3iri/ n borde m; a steel ~ un borde 
de acero; the collar had an ~ of lace/ribbon 
el cuello tenía puntilla alrededpr/estaba ribe¬ 
teado con una cinta 

edging shears pl n tijeras Jpl bordeadoras de 
césped 

edgy /'edsi/ adj tenso, con los nervios de punta 
or a flor de piel (fam) 

EDI n = electronic data interchange 

edible /'edabal/ adj [T> (safe to eat) comestible 
[2> (eatable) pasable, comible 

edict /'i:dikt/ n [l> (Hist) edicto m [2> (order) 
mandato m, orden/ 

edification /.edafa'keijan || .edifi'keijan/ n [u] 
(frmi) edificación / del espíritu (frmi); here’s a 
copy of the boss’s memo for your -x, (iro) aquí 
tienes una copia del memorándum del jefe 
para que te instmyas (iró) 

edifice /'edafas || 'edifis/ n (frmi) edificio m 

edify /'edafai || 'edifai/ vt -fies, -fying, -fied 
(frmi) edificar” 

edifying /'edafani) II 'edifaiir)/ adj edificante 

Edinburgh /'edn,barra, -.barao || 'edm.bara, 
-,bra/ n Edimburgo m 

Edinburgh Festival 

Un festival internacional de tres semanas de 

música, teatro, danza etc., que se viene cele¬ 

brando cada agosto en Edimburgo desde 

1947. Muchos turistas vienen a ver las actua¬ 

ciones y los conciertos, incluida la gran canti¬ 

dad que no forma parte oficial del festival y 

que se conoce como Edinburgh Fringe. En la 

actualidad, éste se considera tan importante 

como el festival mismo por la originalidad y 

^ nivel de su contenido -_^ 

edif /'edat II 'edit/ vt 
□ [T> (correct) (manusíript/novel) corregir”, prepa¬ 

rar la edición de, editar [2> (cut) recortar, 
cortar, editar 

□ (movie¡tape) editar 
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B (manage) (.newspaperImagazine) dirigir* 

(Phrasal verb) 

• edit out [v ► 0 >■ adv, V ► adv ► o] suprimir, eli¬ 
minar 

edit^ n 
□ (PubI) [T> (correction) revision/[2> (cutting) recorte 

m 
□ (Audio, Cin, TV) edición/ 

editing /'edatip || 'editip/ n [u] 
Q (PubI) |l> (managing) redacción /, dirección / 

(correction) corrección/, revisión/, edición/, 
(before n) in the ~ stage en la etapa de revisión 
or de preparación de la edición [3> (cutting) 
recorte m 

□ (Cin, TV, Audio) edición/ 

edition /i'dijan/ n [T> (book) edición / a hard¬ 
back/paperback ~ una edición de pasta 
dura/blanda [2> (printing) edición/, a revised ~ 
una edición corregida [3> (of newspaper) edición 
/ the morning ~ la edición de la mañana 
¡4) (of print, etching) edición/ 

editor /'edatar || 'edita(r)/ n 
□ [l> (of text) corrector, -tora m,/(de estilo), redac¬ 

tor, -tora m/, editor, -tora m/ (of collected works, 
series) editor, -tora m,f [2> (of newspaper, magazine) 
director, -tora m,f, redactor, -tora m/responsa¬ 
ble; ~-in-chief redactor, -tora m,f jefe [3> (of 
movie, radio show) editor, -tora m/ 

Q (Comput) editor m 

editoriai^ /.eda'toirial || ,edi'to:rial/ adj 
[JJ (PubI) (assistant/director) de redacción; 
~ experience experiencia / de corrección or 
edición de textos [2> (Journ) (comment/decision/ 
freedom) editorial ^ 

editorial^ n editorial m 

editorialist /,eda'to:rl0l0st II ,edi'to;rlalist/ n 
editorialista mf 

editorialize /.eda'toirialaiz II ,edi'to:ri0laiz/ vi 
(AmE) editoriaUzar* 

editorially /.eda'toiriali II .edi'toiriali/ adv 
(indep) desde el punto de vista editorial 

editorial staff n {+ sing orpl vb) departamen¬ 
to m editorial 

editorship /'edatarjip || 'editajip/ n dirección 
/, under his ~ bajo su dirección 

edit suit n sala/de edición 

EDP n (= electronic data processing) PED 
m 

EDT (in US) = Eastern Daylight Time 

educable /'edsakabal II 'edjukabal/ adj educa- 
ble 

educate /'edsakeit II 'edjukeit/ vt [T> (teach, 
school) (child/pupil) educar"; she was ~d in 
France se educó en Francia (make aware) 
concientizar* or (Esp) concienciar [3> (cultivate) 
(ear/palate) educar* 

■ educate vi educar* 

educated /'edsekeitad II 'edjokertid/ adj 
(person/circles) culto; (ear/palate) educado; it 
was just an ~ guess file una conjetura hecha 
con cierta base; to make an ~ guess: making 
an ~ guess, I’d say that ... considerando la 
información de que disponemos, me atrevería 
a decir que ...; in ~ speech en el habla culta 

education /,ed3a'keij’an || .edjo'keij'an/ n 
□ (schooling, instruction) educación / primary/ 

higher ~ enseñanza/primaria/superior; their 
~ was interrupted by the war la guerra inte¬ 
rrumpió sus estudios or su educación; a lib- 
erai/technical ~ una formación 
Uberal/técnica; he didn’t have a university ~ 
no tuvo or (frmi) no cursó estudios 
universitarios; meeting so many different 
people was an ~ in itself conocer a tanta 
gente distinta fue muy instructivo de por sí; 
sex ~ educación sexual; health ~ clases/lí de 
higiene; (before n) (system/policy) educativo; 
~ authority (BrE) distrito escolar y autoridades 
correspondientes 

□ (academic subject) pedagogía/, (teoría/de la) edu¬ 
cación/ 

B (knowledge, culture) cultura/, a man of consider¬ 

able/little ~ un hombre muy/poco culto 

education 

En EEUU la educación primaria y secundaria 

es proporcionada gratis por el gobierno fede¬ 

ral nacional. Los niños empiezan formalmente 

el colegio a los cinco años, en un kindergar¬ 

ten. Éste conjuntamente con los próximos 

cinco o seis años de educación se conoce 

como elementary school. Le siguen ya sea 

dos años en un junior high school, o tres 

años en un middle school, y luego los 

últimos años de educación en un high 
school, hasta que se cumple 18 años. 

Después de esta edad la educación no es 

gratuita, aunque los gobiernos de cada 

estado subsidian la educación de las 

personas que viven en ellos. Alrededor del 

45% de los norteamericanos sigue alguna 

clase de educación después de la secundaria 

y más del 20% se gradúa de algún instituto o 

universidad. En el Reino Unido, el colegio es 

obligatorio para los niños entre las edades 

de cinco y dieciséis años. La educación 

primaria se obtiene en un infant school 
seguida de un primary school. Después de 

los 11 años se empieza la educación 

secundaria, normalmente en un comprehen¬ 
sive school. Un número más reducido asiste 

a los grammar schools selectivos. Después 

de los 16 años, algunos estudiantes dejan el 

colegio, otros prosiguen hacia la further edu¬ 
cation y otros continúan en el colegio para 

preparar los A levels. Si desean acceder a la 

educación superior, necesitan costearse tanto 

los gastos de su propio mantenimiento como 

los de matrícula, para lo cual un gran número 

solicita préstamos. La mayoría de los 

alumnos asiste a un colegio estatal y unos 

pocos a los independent schools, que son de 

.P^g°_ . 
educational /.edsa'keijnal II .edjo'keijanl/ 

adj [1> (establishment) docente, de enseñanza 
(^ (toy) educativo, instructivo; (method) peda¬ 
gógico [U (publisher) de übros de texto 

(instructive) instructivo 

educationalist /,ed30'keijnalast II .edju 
'keifnalist/ n pedagogo, -ga mf 

educationally /,ed3a'keij'nali II ,edjü 
'keijnali/ adv: such methods are ~ unsound 
tales métodos carecen de una sólida base peda¬ 
gógica; an ~ subnormal child un niño con 
dificultades de aprendizaje; an ~ deprived 
background un ambiente con grandes caren¬ 
cias educativas; it makes no sense (indep) 
desde un punto de vista pedagógico, no tiene 
sentido 

educational psychologist n psicólogo, 
-ga mf de la educación 

educational psychology n [u| psicología 
/ educativa or de la educación 

educationist /,ed33'keij’anast || ,edjü 
keijamst/ n educationalist 

educative /'ed3akeitiv II 'edjokativ/ adj edu¬ 
cativo 

educator /'ed3akeitar || 'edjukeita(r)/ n educa¬ 
dor, -dora mf 

edutainment /.edsa'tammant II ,edjü 
'temmant/ n |u]: programas educativos a través de 
juegos, edutainment m 

Edwardian'* /ed'worrdian || ed'wD:dlan/ adj 
eduardiano 

Edwardian^ n eduardiano, -na mf 

EEC n (= European Economic Commu¬ 
nity) CEE/ 

EEG n = electroencephaiogram 

eel /i:l/ n anguila /, as slippery as an ~ escu¬ 
rridizo como una anguila 

e’en /Im/ adv (poet & arch) ►even* 

e’er /er || 'eafr)/ adv (poet & arch) ►ever 

eerie /'iri || 'tari/ adj eerier, eeriest (atmos¬ 
phere/silence) extraño e inquietante; (glow/ 
house) fantasmagórico, misterioso; (cry) 
sobrecogedor, estremecedor; (resemblance/coin- 
cidence) misterioso; an ~ tale of ghosts una 
historia espeluznante de fantasmas 

eerily /'irali || 'larill/ adv de manera extraña e 
inquietante 

eff /ef/ vi: to ~ and blind (BrE si) decir* pala¬ 
brotas, soltar* tacos (Esp fam) 

efface /i'feis/ vt (frmi) borrar; to ~ sth from sth 
borrar algo de algo 

■ V refl to ~ oneself (frml) tratar de pasar inad¬ 
vertido 

effect* /i'fekt/ n 
Q [T^ (consequence) efecto m; to have the desired 

~ producir* el efecto deseado; to take ~ surtir 
efecto; did the treatment have any -^7 
¿surtió efecto el tratamiento?; she’s still feel¬ 
ing the ~s of her illness todavía se resiente 
de su enfermedad; the ~s of the recession 
los efectos or las consecuencias de la recesión; 
it has had a disastrous on exports ha 
tenido nefastas consecuencias para las expor¬ 
taciones; the warnings had no on him at 
all las advertencias no hicieron mella en él; 
this will have an ~ on prices esto afectará (a) 
los precios; it had the of increasing output 
tuvo como resultado un aumento de la pro¬ 
ducción; to be of littie/no ~ (frml) dar* poco/no 
dar* resultado; I spoke to her repeatedly 
about it but to no useful le hablé repetidas 
veces del tema pero sin ningún resultado or sin 
conseguir nada [2> in effect de hecho, real¬ 
mente [3^ (phenomenon) efecto m; the Doppler 

el efecto de Doppler 
Q (impression) impresión/, the overall ~ is one of 

absoiute chaos la impresión general es de un 
caos total; she wore red to great ~ causó sen¬ 
sación vestida de rojo; he only did it for ~ lo 
hizo sólo para llamar la atención 

B (appiicability, operation); to remain in ~ permane¬ 
cer* vigente or en vigor or en vigencia; to come 
into to take ~ entrar en vigor or en 
vigencia; with ~ from June 15, it will be com¬ 
pulsory a partir del 15 de junio será obligato¬ 
rio; I wish to cancel my subscription with 
immediate ~ quiero cancelar mi suscripción 
con efecto inmediato; to give ~ to sth (frml) 

hacer* efectivo algo; to put sth into ~ poner* 
en práctica algo 

B (meaning): a statement was issued to the 
that the talks had broken down (frml) se 

hizo público un comunicado en el que se daba 
a conocer la ruptura de las negociaciones; he 
disagreed and wrote me a letter to that 
(frml) no estaba de acuerdo y me escribió para 
manifestármelo; he said it wasn’t true, or 
words to (hat ~ dijo que no era verdad o algo 
de ese tenor 

B effects pi [I> (special ~s) (Cin, TV) efectos mpl 
especiales [2> (belongings) (frml) efectos mpl (frml); 
personal ~s efectos personales 

effect* Vt (frml) |T> (reconciliation/cure) lograr 
[2> (plan/escape) llevar a cabo (repairs) efec¬ 
tuar* (frml), hacer* |4> (payment/withdrawal) 
efectuar* (frml), hacer* 

effective /I'fektiv/ adj [T> (producing the desired 

result) (method/treatment) eficaz, efectivo; the 
~ life of sth la vida útil de algo [2> (striking) 

(design/contrast) de mucho or gran efecto; as a 
speaker, she’s extremely ~ tiene grandes 
dotes de oradora [3j (applicable) (pred): the new 
law becomes ~ as from December 15 la 
nueva ley entrará en vigor or en vigencia a 
partir del 15 de diciembre (real) (before n) 
(control/leader) efectivo, real; ~ demand 
demanda / efectiva 

effectively /ifektivll/ adv [l> (manage/spend) 
con eficacia, eficazmente; the cure worked 
extremely ~ el tratamiento surtió un efecto 
muy positivo or logró muy buenos resultados 
[2> (contrast/decorate) con mucho or gran 
efecto; (speak) convincentemente [3> (in effect) 
(indep) de hecho, realmente; ~, what he’s 
saying is that... de hecho, lo que está dicien¬ 
do es que ... 

effectiveness /i'fektrvnas || I'fektivms/ n |u] 

[T> (of plan) eficacia/ (of cure, treatment) eficacia/, 

efectividad / [2> (of color scheme, display) gran 

efecto m 

effectives /i'fektivz/ pl n efectivos mpl 



effectual eight ball 
effectual /ifektjual/ adj (frmi) [I> (effective) 

eficaz, efectivo [1> (agreement/document) 
válido 

effectually /ifekljuali/ adv (frmI) con eficacia, 
eficazmente 

effectuate /I'fektJ'ueit/ vt (frmi) llevar a cabo, 
efectuar' (frmi) 

effeminacy /a'femanasi || I'femmasi/ n |u] afe- 
minamiento m 

effeminate /afemanat II ifemmat/ adj afemi¬ 
nado 

effeminateiy /afemanatli II I'femmatli/ adv 
de manera afeminada 

effervesce /.efar'ves || ,efa'ves/ vi (Tf (bubble) 

estar' en efervescencia, burbujear; (begin to 

bubble) entrar en efervescencia [1> «person» 
estar' eufórico 

effervescence /.efar'vesans II .efa'vesans/ n 
(u| (of liquid, person) efervescencia/ 

effervescent /,efar'vesant II .efa'vesant/ adj 
[!> (Kquid/drink) efervescente [1> (personality) 
efervescente; to be ~ ((person)) estar' eufóri¬ 
co 

effete /ifnt/ adj QJ (manners/person) amanera¬ 
do, afectado [5) (civilization/institution) deca¬ 
dente 

efficacious /,efa'keijas || .eftkeijas/ adj (frmi) 
eficaz, efectivo 

efficacy /'efikasi/ n |u| (frml) eficacia/ 

efficiency /rfijansl/ n (pl -cíes) 
□ |u] [I> (of person, system) eficiencia / greater 

energy ~ un mejor aprovechamiento de la 
energia; (before n) (study/bonus) de rendimiento 
[1> (Mech Eng, Phys) rendimiento m 

□ [c| ~ (apartment) (AmE) apartamento m 
pequeño (gen amueblado) 

efficient /i'fijant/ adj (person/system) eficiente; 
(machine/engine) de buen rendimiento; the 
least ~ mines las minas menos rentables 

efficiently /i'fijantli/ adv eficientemente, de 
manera eficiente; they run more ~ on high- 
octane fuels se logra un mejor rendimiento 
utilizando combustibles de alto octanaje 

effigy /'efadsl || 'efidsi/ n (pl -gies) (statue) efigie 
/ (dummy) muñeco m, monigote m 

effing'' /'efiri/ adj (BrE si & euph) (befare n): this 
~ dog este perro de miércoles (fam & euf); it’s 
an ~ nuisance es una joda (AmL fam o vulg), es 
un coñazo (Esp fam) 

effing^ adv (BrE si & euph): don't be so ~ stub¬ 
born ¡no seas tan terco, caray! (fam & euf) 

efflorescence /.efla'resans/ n [u] [T> (Bot) flo¬ 
ración/[2> (flourishing State) (liter) florecimiento 
m; a period of artistic ~ un período de flore¬ 
cimiento artístico [1> (Chem) eflorescencia/ 

effluent /'efluant/ n 
□ |u cj (liquid waste) vertidos mpl; (sewage) aguas fpl 

residuales; radioactive ~ vertidos radioacti¬ 
vos 

□ le] (stream flowing from lake) (Geog) arroyo que desa¬ 
gua un lago 

effort /'efart || 'efat/ n 
n [l> [cu] (attempt) esfuerzo m; to make an ~ 

hacer' un esfuerzo, esforzarse'; she made a 
tremendous ~ to give up smoking hizo un 
gran esfuerzo or se esforzó mucho para dejar 
de fumar; please make an ^ to get here 
before ten por favor traten de or intenten 
llegar antes de las diez; repeated ~s were 
made to contact him se intentó repetidamen¬ 
te localizarlo; she made little/no to hide 
her displeasure hizo pocos esfuerzos/no hizo 
ningún esfuerzo por disimular su descontento; 
he simply makes no ~ el caso es que no se 
esfuerza en absoluto; she couldn’t even make 
the ~ to telephone ni siquiera se molestó en 
llamar m [u] (exertion, strain) esfuerzo m; he 
passed his exams without any aprobó sus 
exámenes sin ningún esfuerzo or sin 
esforzarse; they’ve put a lot of ~ into it han 
trabajado or se han esforzado mucho en ello; it 
took (a) considerable to keep quiet me 
resultó muy difícil callarme, tuve que hacer 
un gran esfuerzo para quedarme callada; it 
doesn’t take much o much of an ^ to say 
thank you no cuesta tanto decir gracias; it 

requires an enormous — of will exige una 
gran fuerza de voluntad; it’s an ~ for me 
climb the stairs me cuesta mucho (esfuerzo) 
subir la escalera; I’d like you to help me. If it’s 
not too much of an ~ (Iro) quisiera que me 
ayudaras, si no es mucho pedir (iró); it’s not 
worth the ~ no merece or vale la pena 

□ (if (no pl) (campaign, operation) campaña /; the 
war ~ campaña solidaria de la población civil 
durante una guerra [2> [c] (achievement): a liter- 
ary/an artistic ~ una obra or creación 
literaria/artística; what do you think of my 
iatest (colloq) ¿qué te parece mi última obra 
or creación?; for an amateur, that’s not a bad 
~ (colloq) para un aficionado, no está nada mal 
[Tf [c u] (Phys) esfuerzo m 

effortless /'efartlas || 'efaths/ adj (grace) natu¬ 
ral; (prose/style) fluido; an apparently 
~ movement un movimiento realizado sin 
esfuerzo aparente 

effortlessly /'efartlasli II 'efathsli/ adv (move/ 
accomplish) sin esfuerzo; (gracefully) con gracia or 
donaire 

effrontery /fñ-Antari/ n [u] (frml) desfachatez/, 
descaro m; how can she have the ~ to ask 
me for another loan? ¿cómo puede tener la 
desfachatez de pedirme otro préstamo? 

effusion /i'fju:3an/ tr [c u] [I> (outpouring) efusión 
/[2> (of blood, gas) efusión/ 

effusive /i'fjuisiv/ adj (person/manner/praise) 
efusivo; she was in her apologies pidió dis¬ 
culpas muy efusivamente 

effusively /i'fjmsivli/ adv efusivamente 

effusiveness /i'fjmsivnas || i'fju:sivnis/ n [u| 
efusividad / 

EFL n |u| (= English as a foreign language) 
inglés m para extranjeros 

EFT n = electronic funds transfer 

EFTA /'efta/ n (no art) (= European Free 
Trade Association) la EFTA 

EFTPOS /'eftpmz || 'eftpnz/ n = electronic 
funds transfer point of sale 

e.g., eg (for example) p, ej. orvg. ore.g.; (In speech) 

por ejemplo 

egad /tgaed/ interj (arch or hum) ¡pardiez! (arc) 

egalitarian'' /I.gtela'terian II Agaeli'tearian/ 
adj igualitario 

egalitarian^ n iguahtario, -ria m,f 

egalitarianism /i.gagla'teriamzam II i.gaeli 
'tearianizam/ n [u] igualitarismo m 

®99 /eg/ ti huevo m; a fried/boiled ~ un huevo 
frito or (Méx) estrellado/pasado por agua; 
scrambled ~s huevos revueltos or (Col) 

pericos; poached ~s huevos escalfados or (RPI) 
pochés; ~ beater n (Culin) batidor m; (helicopter) 

(AmE colloq) helicóptero m; ~ box n huevera /; 
~ donor n donante/de óvulos; a bad ~ (lit) un 
huevo podrido; (dishonest person) (colloq & dated) 

una mala persona; a good ~ (colloq & dated) un 
tipo bien (fam); he’s a good ~ es buena gente 
(AmL), es un tipo bien (fam); as sure as ~s is o 
are ~s (BrE) como que dos y dos son cuatro; fo 
have ~ on one’s face quedar mal; fo lay an 

~ ((hen/insect)) poner' un huevo; (make blunder) 

(colloq & dated) meter la pata (fam); fo put all 

one’s ~s in one baskef jugárselo' todo a una 
carta 

(Phrasal verb) 

• egg on [v *■ o ► adv, v *• adv ► o] incitar, azuzar'; 
to ~ sb on to + INF incitar a algn A -t inf, 
azuzar' a algn para quE -i- subj 

eggeup /'egkAp/ n huevera/ 

egg custard n |u c] natillas jpl; (thicker) crema/ 
pastelera; (baked) a; flan m (sin caramelo) 

egg flip n |u c| eggnog 

egg foo yong //urjoit) || ,fu:'jDi)/ n egg foo 
yong m 

egg fried rice n [u] arroz m ffito con huevo 

egghead /'eghed/ n (colloq) cerebro m (fam) 

eggnog /'egnmg II 'egnng/ n [u c| ponche m de 
huevo, rompón m or rompope m (AmC, Méx), 
candeal m (RPI), cola/de mono (Chi) 

eggplant /'egplcent II 'egplaint/ n [c u| (AmE) 
berenjena / 

egg roll n (AmE) rollito m (de) primavera 
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eggs Benedict /'benadikt/ pl n huevos mpl 
benedictinos 

eggshell /'egjel/ n [c u| cáscara / de huevo; 
(before n) (paint/finish) semimate; ~ china por¬ 
celana muy fina 

egg timer n [I> (with sand) reloj m de arena (de 
tres minutos) [2> (clockwork) avisador m 

egg white n |c u] clara/de huevo 

egg yolk n |c u] yema/de huevo 

egis /'i:d30s II 'i:d3is/ n (AmE) ►aegis 

eglantine /'eglantam/ n |c u| eglantina/ 

EGM n = extraordinary general meeting 

ego /'i;gau, 'egau/ n (pl egos) [T> (Psych) the ~ el 
yo, el ego [2> (self-regard) amor m propio, ego m; 
to damage sb’s ~ herir' a algn en su amor 
propio; to deflate sb’s ~ bajarle los humos a 
algn; to boost sb’s ~ ahmentar el ego de 
algn 

egocentric /.hgau'sentnk, ,eg-/ adj egocén¬ 
trico 

egocentricity /.hgaosen'tnsati, ,eg-/ n |u| 
egocentrismo m 

egoism /'hgauizam, 'eg-/ n [u] [Tf (selfishness) 
, egoísmo m [2> (Phil) egoísmo m O ►egotism 

1 

egoist /'hgauast, 'eg-/ n (selfish person) egoísta 
m/[2> ►egotist 1 

egoistic /.hgao'istik, ,eg-/, -tical /-tikal/ adj 
lU (selfish) egoísta [2> ► egotistic 1 

egomaniac /.ligau'memiaek/ n ególatra mf 

egotism /'hgatizam, 'eg-/ n |u] 1T> (exaggerated 
feeling of self-importance) egotismo m 
(1> ►egoism 1 

egotist /'hgatast, 'eg-/ n [l> (self-important person) 
egotista m/ [2f ► egoist 1 

egotistic /.i iga'tistik, ,ega-/, -tical /-tikal/ adj 
[T^ (self-important) egotista [jf ►egoistic 1 

ego trip n (colloq): her autobiography is 
simply an ~ ~ su autobiografía es un regodeo 
ególatra; charity work is nothing but a big 
~ ~ for her hace obras benéficas sólo para 
sentirse superior 

ego-trip /'úgautrip, 'eg-/ vi -pp- (colloq) 
li) : he’s '^ping again ya se le ha vuelto a 
subir el ego a la cabeza (fam) l2> ego-tripping 
pres p (pop star/speech) ególatra 

egregious /i'gri:d30s/ adj (frml) mayúsculo, 
atroz 

egress /'hgres/ n 
□ (way out) (frml) salida / 
□ (Astron) egresión/ 

egret /'i:gret II 'i:grit/ n garceta/ 

Egypt /'l:d3apt II 'i:d3ipt/ n Egipto m 

Egyptian'' /i'd3ipj'an/ adj egipcio 

Egyptian^ n egipcio, -cia mf 

Egyptoiogist /.hdsip'tatladsast || ,l:d3ip 
'tDlad3ist/ n egiptólogo, -ga mf 

Egyptoiogy /,i;d3ip'ta;lad3i II ,i:d3ip'tt>lad3i/ n 
egiptología/ 

eh /ei/ interj [Tf (expressing Interest): so you went 
to Paris, ~? así que fuiste a París ¿no?; so you 
want to marry my daughter, ~? así que se 
quiere casar con mi hija ¿eh? [1> (Inviting agree¬ 
ment) ¿eh?, ¿no?; it’s not bad, ~, this paelia? 
no está mal esta paella ¿eh? [Jf (inviting repetition) 
¿eh?, ¿qué?, ¿cómo? [4> (expressing incredulity) 
¿qué? 

EHO n = environmental health officer 

EIB n = European Investment Bank 

eiderdown /'aidardaon II 'aidadaon/ n [T> |c] 
. (on bed) edredón m [2> [u] (feathers) plumón m 

eider (duck) /'aidar || 'aida(r)/ n eider m 

eight’ /eit/ n IB ►© P-926, p.1503, p.1838 
(number) ocho m; fo have had one over the ~ 
(colloq) haber' bebido de más, estar' alegre (euf); 
see also four' [B (Sport) equipo m, ocho m 
(period) 

eight^ ►O p.926, p.1503, p.1838 adj ocho adj 
inv: see also four^ 

eight bail n (in pool) bola / negra (marcada con 
un ocho); to be behind the ~ ~ (AmE) estar' en 
un apuro 
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eighteen /ei'tkn/ ►O P-926, p.1503, p.1838 
odj/n dieciocho adj inv/m 

eighteenth'' /ei'time/ «-o p.1123, p.i504ocij 
decimoctavo; see also fifth'' 

eighteenth^ adv en decimoctavo lugar; see 
also fifth^ 

eighteenth^ ►O p.ii23, p.1129, p.i504 n 

[T> (Math) dieciochoavo m (part) dieciochoa- 
va parte / (3> (birthday): it’s her ~ today hoy 
cumple dieciocho años 

eightfold /'eitfaold/ adj/adv see -fold 

eighth'' /eite/ ►O p.1123, p.1504 adj octavo; 
see also fifth'' 

eighth'^ adv en octavo lugar; see also fifth^ 

eighth^ >-0 p.1123, p.1129, p.i504 n 
[T> (Math) octavo m (part) octava parte/ 

eighth note n (AmE) corchea/ 

eight hundred number n (AmE leiec) 
número de teléfono de llamada gratuita 

eightieth'' /'eitlae/ ►o p.1504 adj octagési- 
mo; see also fifth'' 

eightieth^ adv en octagésimo lugar; see also 
fifth" 

eightieth^ ►© p.1129, p.1504 n [T> (Math) 

ochentavo m [2> (part) ochentava or octagésima 
parte/ 

eightsome reel /'eitsam/ n: baile popular 
escocés para ocho bailarines 

eighty /'eiti/ ►O p.926, p.1503 adj/n ochenta 
adj inv/m; see also seventy 

Eire /'era || 'eara/ n Eire m, Irlanda/ 

eisteddfod /ai'steSvoid 11 atstedfad, 
ai'stedvnd, ai'stedfad/ n: festival gale's de música y 
poesía 

Eisteddfod 

Los eisteddfodau son festivales tradicionales 

en Gates de uno o dos días de duración, 

durante los cuales individuos y grupos en 

representación de aldeas, iglesias, colegios o 

condados rivales compiten entre sí en la 

composición e interpretación de poesía, 

prosa y piezas musicales. El primer 

eisteddfod a nivel nacional se celebró en el 

castillo de Aberteifi-Cardigan en el año 1176. 

Desde 1880 el National Eisteddfod of Wales 
que dura más de una semana viene 

celebrándose cada agosto en una localidad 

distinta de Gales. Todos los eventos se 

celebran en galés (Welsh)_^ 

either'' /'i:8or, 'aióar || 'ai88(r), 'i:59(r),/ conj 
► O p.1489_ 

I In the usual translation of either ... or, o 
/'\ ... o, o becomes u when it precedes a 

word beginning with o or ho_^ 

either ... or ... o ... o ...; you can have ~ tea 
or coffee puedes tomar (o) té o café; he can’t 
speak ~ Spanish or Italian no sabe hablar 
(ni) español ni italiano; she’s ~ incredibly 
naive or very stupid o (bien) es increíblemen' 
te ingenua o es estúpida; ~ your work 
improves or you’re fired! ¡o mejora tu trabajo 
o estás despedido! 

either'' adj [T> (one or the other): you can take 
~ route puedes tomar cualquiera de las dos 
rutas; the key wasn’t in ~ drawer la Have no 
estaba en ninguno de los dos cajones; we 
don’t need ~ one no necesitamos ninguno de 
los dos [2> (each): on ~ side of the path a 
ambos lados or a cada lado del camino; I have 
nothing in ~ box no tengo nada en ninguna 
de las dos cajas 

either^ ►O p.1489 pron (esp BrE) cualquiera; 
(with neg) ninguno, -na; (in questions) alguno, 
-na; ~ (one) would be suitable cualquiera (de 
los dos) servirla; take ~ of the two, but not 
both toma cualquiera de los dos, pero no 
ambos; I couldn’t wear ~ of those dresses 
no podría ponerme ninguno de esos vestidos; 
he doesn’t get on with ~ of his parents no se 
Ueva bien ni con su padre ni con su madre; 

does o (colloq) do ~ of you have children? 
¿alguno de ustedes (dos) tiene hijos? 

either” odv (with neg) [T> tampoco; she can’t 
cook and he can’t ~ ella no sabe cocinar y él 
tampoco; he’s not clever but he’s not stupid 
~ no es inteligente, pero tampoco es tonto 
[2) (moreover, at that): they found a campsite, 
and not such a bad one ~ encontraron un 
camping, y no tan malo, por cierto; and I 
don’t have to pay a penny ~ y ni siquiera 
tengo que pagar nada 

either-or /'aiSar.oir II 'aió9(r),a:(r)/ adj: it’s an 
~ situation es una situación en la que hay 
elegir, es una situación en la que se debe 
tomar una decisión 

ejaculate /I'dsakjaleit II i'd3$kjolert/ vi 
(Physiol) eyacular 

■ ejaculate vt 
□ (semen) eyacular 
□ (cry out) (frmi) exclamar 

ejaculation /I.dstekja'leijan || i.dstekju 
'leijan/ n 

□ |u c] (Physiol) eyaculación/ 
□ [c] (exclamation) (frmi) exclamación/ 

eject /i'dsekt/ vt [T> (customer/troublemaker) 
expulsar, echar (cassette/cartridge) expulsar 
[3> (liquid/gas) expeler 

■ eject vi [l> (Aviat) eyectarse [2> «cassette» 
saltar 

eject button n botón m de ejección 

ejection /I'dsekj’an/ n [u] [T> (of troublemaker) 
expulsión/[2> (by pilot) eyección/[3> (of cassette, 
cartridge) expulsión/ 

ejection seat. (BrE) ejector seat 
/I'dsekter |1 i'd3ekt0(r)/ n asiento m de eyec¬ 
ción 

eke out /i:k/ [v ► adv ► o, v ► o adv] |T> (make last) 
(resources/funds) estirar, hacer' alcanzar 
[2> (barely obtain): they ~ out a living from the 
land a duras penas se ganan la vida trabajando 
la tierra 

EKGn(AmE) ►ECG 

el /el/ n [u c] (AmE colloq) = elevated railroad 

elaborate'' /i'laebarat/ adj [T> (decoration/ 
design/hairstyle) complicado, intrincado, muy 
elaborado [2> (plan/arrangements) minucioso, 
detallado; in ~ detail con todo detalle, muy 
minuciosamente (meal) de mucho trabajo 
gj (joke/excuse) rebuscado 

elaborate^ /i'ltebareit/ vt (theory/plan) elabo¬ 
rar, idear 

■ elaborate vi dar’ (más) detalles, entrar en 
detalles or explicaciones; to ~ on o upon sth 
ampliar* algo, explicar' algo en mayor detalle 

elaborately /I'laebaratll/ adv [T> (bow/gesticu¬ 
late) exageradamente, ampulosamente 

(planned) minuciosamente, detalladamen¬ 
te ID (decorated) muy elaboradamente; 
(embroidered) primorosamente 

elaboration /I.laeba'reij’an/ n [u] [T> (of a theory, 
plan) elaboración/[2> (amplification): without any 
~s sin entrar en demasiados detalles innece¬ 
sarios 

élan /ei'larn/ n [u] (liter) ímpetu m, brío m, elán m 
(liter) 

elapse /i'l^ps/ vi transcurrir, pasar 

elapsed time /i'laepst/ n [u] tiempo m trans¬ 
currido 

elastane /i'laestem/ n [u] elastane m 

eiastic'' /i'lasstik/ n [T> [u] (Tex) elástico m [2> [c] 
(garter) (AmE) liga / [1> [c] (AmE) »-elastic 

band 

eiastic" adj [l> (waistband/garter) de elástico, 
elástico; (stocking) elastizado, elástico 

(fiber/properties) elástico |5> (rule/definition) 
elástico ® (demand/supply) elástico 

eiasticated /I'laestekeitad || i'laestikeitid/ adj 
(BrE) con elástico 

elastic band n (BrE) goma/(elástica), gomita 
/ (RPI), liga / (Méx), caucho m (Col), elástico m 
(Chi), banda/elástica (Ven) 

eighteen »* elect 
elasticity /.ilss'tisatl/ n [u] [i> (of fiber, sub¬ 

stance) elasticidad/!^ (°f fole, definition) flexibili¬ 
dad / elasticidad / [3> (of demand, supply) 

elasticidad/ 

elasticized /I'laestasaizd II I'laestisaizd/ adj 
(AmE) elastizado 

Elastopiast® /I'lsstaplaest/ n [u] vendaje m 
elástico adhesivo 

eiated /I'leitad /tleitid/ adj eufórico; to be ~ at 
sth estar* eufórico por algo; they were in (an) 
~ mood estaban eufóricos 

elation /I'leifan/ n [u] euforia/, júbilo m (liter) 

Eiba /'elba/ n (la isla de) Elba/ 

Eibe /elb/ n the ~ (River) el Elba 

eibow'' /'elbao/ n [T> pQ p.1003 (of person) codo 
m; don’t put your ~s on the table! no pongas 
los codos sobre la mesa; my sweater is going 
at the ~s se me están gastando los codos del 
suéter; to give sb the ~ (BrE colloq) deshacerse’ 
de algn [2j (on river, road) recodo m; (in pipe) codo 
m 

eibow" vt darle’ un codazo a; they were ~ing 
each other se daban codazos; I ~ed him in 
the face/stomach le di un codazo en la cara/ 
el estómago; they ~ed us out of the way nos 
apartaron a empujones; they ~ed their way 
through se abrieron paso (a codazos) 

eibow grease n [u] (colloq); put some 
~ ~ into it! ¡dale con más fuerza! (fam); this 
place needs a bit of ~ ~ lo que hace falta 
aquí es una buena limpieza 

elbow joint n 
□ (Anat) articulación / del codo 
□ (Tech) (in pipework) codo m; (joining moving parts) jun¬ 

tura / del codo 

eibow pad n [T> (Clothing) (for sleeves) codera / 
[2> (Sport) (for protection) codera/, protector m del 
codo 

elbow room n [u] espado m, sitio m, lugar m; 
stand back and give me some ~ ~ retírate 
para dejarme espacio or lugar or sitio 

elbow wrestling n |u] ►arm wrestling 

elder'' /'eldar II 'eld9(r)/ adj [l> (before n) 
(brother/sister) mayor; the ~ Miss Smith la 
mayor de las señoritas Smith; which of them 
is the ~? (as pron) ¿cuál es el/la mayor? 
[2> (parent, ancestor): Brueghel/Pliny the E~ 
Brueghel/PUnio el Viejo 

elder" n 
□ [T> (older person): she’s my ~ by two years me 

lleva dos años, es dos años mayor que yo; your 
~s and betters tus mayores (senior person): 
the village/tribal ~s los ancianos del pueblo/ 
de la tribu; an ~ of the literary world un 
patriarca del mundo literario [3> (Relig) miem¬ 
bro m del consejo 

□ (Bot) saúco m 

elderberry /’eldar,berl || 'eldabarl/ n (pl -ríes) 
[l> (berry) baya/del saúco [2> ~ (tree) saúco 
m 

elderly'' /'eldarli || 'eldali/ adj mayor, de edad, 
anciano; an ~ lady una señora mayor or de 
edad, una anciana; many of the residents are 
~ muchos de los residentes son mayores or 
ancianos or de edad 

elderly" pl n the ~ los ancianos 

elder statesman n veterano m de la políti¬ 
ca, respetada figura / de la política 

eldest /'eld9st II 'eldist/ adj (before n) (son/sister/ 
child) mayor: (member/employee) de más edad; 
the ~ (os pron) el/la mayor, el/la de más edad; 
my -v. helps me with the housework (colloq) el 
mayor or mi hijo mayor me ayuda en casa 

elecf /i'lekt/ vt 
□ (Adm, Govt) [l> elegir’; if ~ed, I promise to ... si 

salgo elegido, prometo ...; he was ~ed presi¬ 
dent lo eligieron or fue elegido presidente; to 
~ sb To sth elegir’ a algn para algo elect¬ 
ed past p (representative/govemment) elegido 
(por el pueblo) 

□ (choose) (frml) to ~ to + inf optar por + inf, deci¬ 
dir -t INP; they ~ed to stay in their own coun¬ 
try optaron por or decidieron quedarse en su 
propio país 
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elect^ adj {after n): the president ~ el presi¬ 

dente electo, la presidenta electa 

elect^ pl n the ~ los elegidos 

electable /rlektabal/ adj elegible 

election /i'lekjan/ n [I> [c) (event) elecciones 
Jpl; the presidential/gubernatorial ~(s) las 
elecciones presidenciales/para gobernador; 
the ~ for general secretary las elecciones 
para el cargo de secretario general; to call/ 
hold an ~ convocar'/celebrar elecciones; 
(before n) (campaign/speech) electoral; (day/ 
results) de las elecciones [2> [u] (act) elección/, 
the annual of representatives la elección 
anual de representantes 

elections 

En EEUU se celebran elecciones para ocupar 
el cargo de Presidente (President), para llenar 
ambas cámaras del Congreso (Congress) y 
cargos a nivel local y estatal. Los candidatos 
se presentan ya sea con el apoyo del Partido 
Republicano (Republican Party) o del Partido 
Demócrata (Democratic Party). El que desee 
presentarse como independiente, puede 
hacerlo elevando una petición con firmas que 
la apoyen. La campaña electoral es 
extremadamente costosa por lo que los 
candidatos adinerados poseen una gran 
ventaja. Las elecciones presidenciales se 
celebran cada cuatro años. A principios del 
año en que hay elecciones, los partidos 
preseleccionan a sus candidatos mediante 
una serie de primarias (Primary) celebradas 
en cada estado. La selección final de los 
candidatos para Presidente y Vicepresidente 
se efectúa en la convención o congreso que 
cada partido (party convention) celebra en los 
meses de julio y agosto. El Presidente es 
elegido en noviembre mediante el sistema de 
colegios electorales (Electoral Colleges). 
Menos del 50% de norteamericanos mayores 
de 18 años acude a votar en las elecciones 
presidenciales, y un porcentaje aún menor en 
otras elecciones. 

En el Reino Unido, las elecciones generales 
deben celebrarse por ley, cada cinco años. 
Sin embargo el Primer Ministro (Prime Minis¬ 
ter) puede convocar a elecciones anticipadas 
si parece que tiene buenas posibilidades de 
triunfar. Siempre tienen lugar un jueves. En el 
Reino Unido hay 659 circunscripciones 
electorales (constituencies), cada una de las 
cuales elige un parlamentario (MP). El 
sistema electoral que se aplica es el first- 
past-the-post system, es decir que se resulta 
elegido por mayoría relativa. El líder del 
partido que obtiene el mayor números de 
escaños, pasa a ser el Primer Ministro y 
forma el nuevo gobierno. Muchos se oponen 
a este sistema y sostienen que Gran Bretaña 
debería adoptar el de representación 
proporcional (proportional representation), 
como ya se ha hecho, con algunas 
modificaciones, para las elecciones del 
Parlamento Europeo y de las asambleas 

' descentralizadas (devolution)_^ 

electioneer /ijekja'mr || i,lekja'ma(r)/ vi 
hacer’ campaña or propaganda electoral 

electioneering /i.iekj’a'mnt) || i.lekja 
'marit)/ n |u] campaña / electoral; they won’t 
keep their promises, it’s just no van a 
cumplir, éstas son sólo promesas electoralis- 
tas 

elective'' /I’lektiv/ adj 
□ [l> (post/assembly) electivo [2> (powers/body) 

electoral 
□ (optional) (course/subject) optativo 

elective^ n optativa/ 

elector /I'lektar II I'lektafr)/ n 
Q (Govt) [D (voter) elector, -tora m,f [2> (member of 

electoral college) miembro mf de un colegio elec¬ 
toral, compromisario, -ria mf 

□ (Hist) elector m 

electoral /I'lektaral/ adj (usu before n) (system/ 
reform) electoral; ~ register o roll padrón m 
(AmL) or (Esp) censo m or (Chi, Ven) registro m or 
(Col) planilla/electoral 

electoral college n colegio m electoral 

Electoral College 

Es el sistema adoptado por los EEUU para 
elegir Presidente y Vicepresidente, mediante 
el cual los votantes de cada estado eligen a 
compromisarios (electors) que conforman los 
colegios electorales, los que a su vez se 
comprometen a votar por un determinado 
candidato. Todos los votos de un estado van 
a un candidato. Sólo 270 votos (electoral col¬ 
lege votes) se necesitan para obtener la 
victoria, todo lo cual significa que el 
Presidente puede ser elegido sin obtener la 
mayoría del voto popular_^ 

electorally /Tlektarali/ adv (damaging/advan¬ 
tageous) desde un punto de vista electoral; 
It would be disastrous (indep) en términos 
electorales, sería desastroso 

electorate /ilektarat/ n (-t- sing or pl vb) electo¬ 
rado m 

electric /iTektnk/ adj 
□ (current/motor/shaver) eléctrico; (fence) electri¬ 

ficado; (guitar/piano) eléctrico; is the heating 
gas or ¿la calefacción es eléctrica o a gas?; 
~ bill (AmE) ementa / or recibo m de la 
electricidad or (fam) de (la) luz; ~ circuit circui¬ 
to m eléctrico; ~ fire (BrE) estufa / eléctrica, 
calentador m eléctrico; ~ kettle hervidor m 
(de agua) eléctrico, pava / eléctrica (esp RPI). 
tetera/eléctrica (Andes), caldera/eléctrica (Ur); 
it has ~ windows tiene elevalunas eléctrico 

□ (performance/personality) electrizante; the 
atmosphere was ~ el ambiente era electri¬ 
zante or estaba cargado de electricidad 

electrical /i'lektnkal/ adj eléctrico; ~ failure 
falla/eléctrica ot(Esp) fallo m eléctrico; ~ tape 
cinta/aislante ot (RPI) aisladora, huincha/ais¬ 
ladora (Chi); ~ wiring instalación / eléctrica 

electrical engineer n técnico, -ca m/elec¬ 
tricista; (with university degree) ingeniero electro¬ 
técnico, ingeniera electrotécnica mf, 
ingeniero eléctrico, ingeniera eléctrica mf 

eiectricai engineering n [u] electrotecnia 
/, (at university) ingeniería/eléctrica 

eiectricaiiy /iTektrik(a)li/ adv eléctricamen¬ 
te, con electricidad; it’s ~ operated funciona 
eléctricamente or con electricidad; ~ charged 
clouds/particles nubes jpl/particulas Jpl car¬ 
gadas de electricidad 

eiectricai storm n tormenta/eléctrica 

electric blanket n manta / or (AmL exc CS) 
cobija/ of (CS) frazada/eléctrica 

electric biue ^-o p.1074 n |u| azul m eléc¬ 
trico 

electric-biue /I,lektrik'blu;/ ►© p.1074 adj 
(pred electric blue) azul eléctrico adj inv 

electric chair n silla/eléctrica 

electric eei n anguila/eléctrica 

electric eye n célula/fotoeléctrica 

eiectrician /.ilek'tnjan/ n electricista mf 

eiectricity /i.lek'tnsati/ n |u| 
Q (Phys) electricidad/, it runs on ~ funciona con 

ora (AmL) electricidad; is the ~ turned off/on? 
¿está desconectada/conectada la corriente?; 
(be/ore n) ~ bill (BrE) cuenta / or recibo m de la 
electricidad or (fam) de (la) luz; ~ supply sumi¬ 
nistro m eléctrico 

O (emotional excitement) electricidad / 

electric ray n torpedo m 

electrics /i'lektnks/ pl n (BrE) (of car, washing 
machine) sistema m eléctrico; (of house) instala¬ 
ción/eléctrica 

electric shock n |c u] descarga/eléctrica; I 
got an ~ ~ recibi or me dio una descarga 
eléctrica; (before n) ~ ~ treatment (tratamien¬ 
to m de) electrochoque m or electroshock m 

electric storm n (BrE) electrical storm 

electrification /i.lektrafa'keifan || i.lektrifi 
'keijan/ n |u| electrificación/ 

electrify /iTektrafai II iTektrifai/ vt -fies, 
-tying, -tied 

□ [D (wire/circuit) electrificar* (Rail) electrifi¬ 
car’ 

□ (excite, thrill) electrizar’ 

eiectrifying /iTektrafant) || I'lektnfaiit)/ adj 
electrizante 

eiectrocardiogram /i.lektrau ka:r 
diagraem || i,lektr9u'kQ;diagraBm/ n electrocar¬ 
diograma m 

eiectrocardiograph /i,lektrau'ka:r 
diagrmf || i,lektrau'ka:diagra:f/ n electrocardió¬ 
grafo m 

electrochemistry /i'lektrau.kemistri/ n |u| 
electroquimica / 

electroconvulsive /i.lektraukan'VAlsiv/ 
adj: ~ therapy terapia / de electroshock or 
electrochoque, electroshock m, electrochoque 
m 

electrocute /iTektrakju;t/ vt [O (accidentally) 
electrocutar; be carefull you’ll ~ yourselfl 
¡cuidado! ¡te vas a electrocutar! [1> (criminal) 
ejecutar en la silla eléctrica 

electrocution /i,lektra'kju:J'an/ n |u c| elec¬ 
trocución /, he was sentenced to death by ~ 
10 condenaron a (morir en) la silla eléctrica 

eiectrode /iTektraod/ n electrodo m 

eiectroencephaiogram /i.lektraum 
'sefalagrmm/ n electroencefalograma m 

eiectroencephaiograph /iiektraum 
'sefalagraef || i,lektraom'sefalagra:f/ n electro- 
encefalógrafo m 

eiectrolysis /i,lek'trQ:lasis II .ilek'trolasis/ n 
(uj electrólisis/ 

eiectrolyte /Tlektralait/ n [c uj electrolito m 

electrolyze /iTektralaiz/ vt electrolizar’ 

electromagnet /i.lektrao'maegnat 
11 i.lektrau'maegnit/ n electroimán m 

electromagnetic /i.lektraumaeg'netik/ adj 
electromagnético 

electromechanical /i.lektrauma'kaemkal 
II i.lektraumi'kaenikal/ adj electromecánico 

electrometer /i,lek'tra:matar II i.lek 
'trDmita(r)/ n electrómetro m 

electromotive force /i.lektrao'maotiv/ n 
|u] fuerza / electromotriz 

electron /Tlektra:n || iTektrun/ n electrón m 

electron beam n haz m de'electrones 

electron gun n cañón m de electrones 

electronic /i,lek'trQ:nik II ,ilek'trt>mk/ adj 
(circuit/equipment/music) electrónico; ~ data 
processing procesamiento m electrónico de 
datos; ~ fund transfer transferencia/electró¬ 
nica de fondos; ~ media medios mpl de comu¬ 
nicación electrónicos; ~ money dinero m 
electrónico; office oficina/computerizada o 
electrónica; ~ publishing edición / electróni¬ 
ca; ~ surveillance vigilancia / por medios 
electrónicos; ~ tag etiqueta / de control elec¬ 
trónico; ~ tagging (for merchandise) etiquetado 
m electrónico; (for people) monitoreo m electró¬ 
nico a distancia (mediante pulsera magnética o 
brazalete electrónico): (for animals, birds) marcación 
/ electrónica 

electronically /i,lek'tra:nikli II ,ilek 
'tronikll/ adv electrónicamente 

electronic cash n |u| dinero m electrónico 

electronic engineer n ingeniero electró¬ 
nico, ingeniera electrónica m/ 

electronic engineering n |u| ingeniería/ 
electrónica 

electronic eye n ojo m electrónico 

electronic maii n |u] correo m electrónico 

electronic organizer n agenda / electró¬ 
nica 

electronic pointer n puntero m electróni¬ 
co 

eiectronics /i,lek'tra:niks || .ilek'trnniks/ n 
[T> (subject) (-H sing vb) electrónica /, (before n) 
(industry) electrónico; (manufacturer) de pro¬ 
ductos electrónicos [2) (circuitry) (-r sing or pl vb) 
sistema m electrónico 

electron microscope n microscopio m 
electrónico 

electron volt n electronvoltio m 

electroplate /iTektrapleit/ vt (with silver) galva- 
noplatear, platear mediante electrólisis; (with 
gold) electrodorar, dorar mediante electrólisis 
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electroshock therapy /ilektrsujaik 

II I'lektrBojDk/ n [u] terapia/de electroshock or 
electrochoque, electroshock m, electrochoque 
m 

electrostatic /i,lektrau'st$tik/ adj (before n) 
electrostático 

electrotherapy /i.lektrao'Serapl/ n |u] elec¬ 
troterapia / 

elegance /'ehgans/ n [u] elegancia/ 

elegant /'eligant/ adj (person I clothes) elegante; 
you’re looking very ~ estás muy elegante 

elegantly /'ehgantli/ adv (dress/move/speak) 
con elegancia, elegantemente; an ~ propor¬ 
tioned apartment un apartamento de elegan¬ 
tes proporciones 

elegiac /.ela'dsaiak II ,eli'd3aiak/ odj [T) (Lit) 

elegiaco [2> (nostalgic) (liter) elegiaco (liter) 

elegiacs /.ela'dsaiaks II ,eli'd3aiaks/ pi n versos 
tnpl elegiacos 

elegy /'eladsi/ n (pi -gies) elegia/ 

element /'elamant II 'elimant/ n 
Q [l) (component part) elemento m; it may be an 

~ in her decision puede que haya sido un ele¬ 
mento or factor que influyera en su decisión; 
the ~ of surprise el factor sorpresa [2> (small 
amount); an ~ of chance/doubt/sarcasm algo 
de suerte/duda/sarcasmo; there’s an ~ of 
truth in what he says hay algo de verdad en 
lo que dice [3> (distinct group of people) elemento 
m, grupo m; lawless/extremist ~s in society 
elementos mpl rebeldes/extremistas de la 
sociedad elements pl (rudiments): the basic 
~s of self-defense los principios elementales 
de la defensa personal; we have the ~s of an 
agreement/a solution tenemos las bases de 
un acuerdo/una solución 

□ [l> (Chem) elemento m (2> (earth, air, fire, water) 

elemento m; the four ~s los cuatro elemen¬ 
tos 

Q elements pl (weather) (liter) the ~s los elemen¬ 
tos; to brave the ~s enfrentarse a (la furia de) 
los elementos 

Q (preferred environment) elemento m: politics/the 
outdoors is her natural ~ la politica/la vida al 
aire libre es lo suyo or es su elemento; to be in 
one’s ~ estar* en su (or mi etc) elemento, estar* 
como pez en el agua 

B (of kettle, heater) resistencia/ elemento m (CS) 
Q elements pl (Relig) the ~s las especies euca- 

rísticas or sacramentales 

elemental /.ela'mentl II ,eli'menty adj (usu 
before n) 

n (violent, primitive) (forces) de la naturaleza; (feel¬ 
ings/fears) primario 

□ (Chem) elemental 

elementary /,ela'inentari II ,eli'mentri/ adj 
[T> (arithmetic/exercises/course) elemental, 
básico; ~ education enseñanza / primaria; 
~ teacher (in US) maestro, -tra mfde enseñan¬ 
za primaria [2> (basic) (rules/principles/know¬ 
ledge) elemental, básico, fundamental; it 
would only be ~ good manners sería de ele¬ 
mental cortesía; my dear Watson (set 
phrase) elemental, mi querido Watson (fr hecha) 

elementary particle n partícula / ele¬ 
mental 

elementary school n (in us) escuela / (de 
enseñanza) primaria 

elementary school 

También grade school. En EEUU, un colegio 

de enseñanza primaria dirigido a niños de 

edades comprendidas entre seis y doce o 

^ trece años_^ 

elephant /'elafant II 'elifant/ n [T> elefante, -ta 
mf, a baby ~ una cría de elefante, un elefanti- 
to (fam); a bull ~ un elefante macho; a cow ~ 
un elefante hembra, una elefanta; she’s like 
an she never forgets tiene una memoria 
de elefante; to hunt ~ cazar* elefantes; to see 
pink ~s (colloq & dated) ver* doble (fam), ver’ dia¬ 
blos azules (Andes fam) [2> (in US) (Pol) the ~ sím¬ 
bolo del partido republicano de los EEUU 

elephantiasis /.elafan'taiasas || .elifan 
'taiasts/ n (u) elefantiasis / 

eiephantine /.ela'fentm || .elifaentam/ adj 
[T> (clumsy) (movements/step) torpe, de paqui¬ 
dermo, de elefante [2> (huge) mastodóntico 

elephant seal n elefante m marino 

elevate /'elaveit || 'ehveit/ vt [T> (promote) to 
~ sth/sb TO sth: to ~ sb to the peerage con¬ 
cederle a algn el título de lord/lady; the arch¬ 
bishop was ~d to cardinal el arzobispo fue 
elevado a la dignidad de cardenal; he’s been 
~d to the position of manager (hum) lo han 
ascendido a director [2> (improve, uplift) (frmi) 

(spirit) elevar; to ~ the mind ser* edificante 
[I> (raise) (load/platform) elevar (frmi), subir 

elevated'* /'elaveitad II 'eliveitid/ adj 
□ [T> (thoughts/language/style) elevado [2> (pos¬ 

ition/status) elevado 
□ (platform/highway) elevado 

elevated^ n |u c] (AmE colloq) elevated rail¬ 
road 

elevated railroad n [u c) (AmE) ferrocarril m 
elevado 

elevation /,ela'veijan II .elTveiJan/ n 
Q |u] (promotion) ascenso m; his ~ to the peerage 

surprised many people el hecho de que le 
concedieran el título de lord sorprendió a 
mucha gente 

□ [c| (angle) elevación/ the angle of ~ el ángulo 
de elevación 

H [c] [U (altitude) altura / altitud / at an ~ of 
400m above sea level a 400m de altura or de 
altitud sobre el nivel del mar (high place, hill) 

(frmi) elevación / (del terreno) 
□ [c| (scale drawing) alzado m; the front ~ of the 

house la fachada de la casa 
B |u] (of thought, style) lo elevado 
B (Relig) elevación / the ~ of the Host la eleva¬ 

ción del Santísimo Sacramento 

elevator /'elaveitar 11 'eliveitafr)/ n 
Q [T> (for passengers) (AmE) ascensor m, elevador m 

(Méx); to take the ~ tomar el ascensor or (Méx) 
el elevador [2> (for goods) elevador m, monta¬ 
cargas m 

Q (granary) elevador m de granos 
Q (Aviat) timón m de profundidad 

elevator shoes pl n zapatos mpl con plata¬ 
forma 

eleven'* /iTevan/ n 1T> ►© p.926, p.1503, 
p.1838 (number) once m [2) (in soccer, fieid hockey) 
equipo m, once m (period) 

eleven* ►© p.926, p.1503, p.1838 adj once 
adj inv 

eleven-plus /i.levan'plAs/ n (formerly, in UK) 

examen de ingreso para acceder a un grammar 
school 2 

elevenses /iTevanzaz II iTevanziz/ n [u] (BrE 
colloq) (-t sing or pl vb) tentempié de media mañana, 
medias nueves jpl (Col), almuerzo m (Esp, Méx) 

eleventh'* /TlevanS/ ►© p.1123, p.1504 adj 
undécimo; see also fifth’ 

eleventh* adv en undécimo lugar; see also 
fifth* 

eleventh* ►© p.ll23, p.ii29, p.i504 n 

[T> (Math) onceavo m [2> (part) onceava parte / 

eleventh hour n: at the ~ ~ en el or a 
último momento; (before n) eleventh-hour 
attempt intento m de última hora or de último 
momento 

elf /elf/ n (pl elves) geniecillo m, elfo m 

elfin /'elfan || 'elfin/ adj menudo y delicado 

Elgin Marbles /'elgm/ pl n the ~ ~ los már¬ 
moles del Partenón 

elicit /I'hsat II I'lisit/ vt (laughter/smile) provo¬ 
car*; to ~ sth (FROM sb) (explanation/informa¬ 
tion/reply) obtener* algo (de algn); the speech 
-^ed a hostile response from the audience 
el discurso provocó or suscitó una reacción 
hostil por parte del público 

elide /i'laid/ vt (vowel/ending) elidir 

eligibility /,el0d3a'bil0ti || ,elid3a'bilati/ n (u| 

[ÍJ (right, qualification): the rules governing 
~ for benefits el reglamento que establece los 

- requisitos necesarios para tener derecho a las 
prestaciones; they challenged his ~ to stand 
for election cuestionaron si reunía los requisi¬ 
tos para presentarse a las elecciones [2^ (suit¬ 

ability for job, rank) idoneidad / [l> (in US football) 

derecho a recibir un pose adelantado 

eligible /'el0d3ab3l || 'elid30bal/ adj [i> (appli¬ 
cant/candidate) que reúne los requisitos necesa¬ 
rios; to be ~ FOR sth: he’s ~ for a grant tiene 
derecho a solicitar una beca; retired employ¬ 
ees remain ~ for ... los empleados jubilados 
siguen teniendo derecho a ...; he’s now legal¬ 
ly ~ for US citizenship ahora cumple con or 
reúne los requisitos legales para solicitar la 
ciudadanía americana; ~ to + inf: you will 
become to join the club on reaching the 
age of 18 al cumplir 18 años podrás hacerte 
socio del club; employees are not ~ to enter 
the competition los empleados no pueden 
participar en el concurso [2> (suitable) idóneo; 
an ~ bachelor un buen partido; Hollywood’s 
most ~ bachelor el soltero más cotizado de 
Hollywood; to be ~ for sth: she’s eminently 
~ for promotion es firme candidata a un 
ascenso 

elimínate /i'limaneit || I'limmeit/ vt 
H [T> (problem/danger/need) eliminar; to ~ sth 

FROM sth eliminar algo de algo [2> (possibility/ 
altemative/suspect) descartar 

□ ¡T) (team/competitor) eliminar [2> (Math) elimi¬ 
nar [fj (Physiol) (waste/poiscms) eliminar 

H (kill) (euph) eliminar (euf) 

elimination /i.hma'neijan II i,limi‘neij'an/ n 

|ul 
D [Tf (getting rid of) eliminación/[2> (ruling out) des¬ 

carte m; by a process of ~ por (un proceso de) 
eliminación or descarte 

B O (Sport) eliminación /, (before n) (round/con¬ 
test) eliminatorio [2> (Math) eliminación / 
(1> (Physiol) eliminación/ 

eliminator /I'hmaneitar || I'limmeitafr)/ n 
(BrE) eliminatoria/ 

elision /i'li3an/ n [u c] (Ling) elisión/ 

elite’ /ei'li:t, I-/ n (-*- sing or pl vb) elite /, élite / 

elite* adj (before n) (group/team) selecto, de elite 
or élite 

elitism /ei'lntizam, i-/ n [u] elitismo m 

elitist’ /ei'lktast, I- II ei'liitist, i-/ adj elitista 

elitist* n elitista mf 

elixir /I'hksar || I'hksiafr)/ n elixir m 

Elizabethan /i,liza'bi:6an/ adj isabelino 

elk /elk/ n (pl ~s or~) [T> (European animal) alee m 
[2^ (American animal) uapiti m 

ellipse /flips/ n (Math) eüpse/ 

ellipsis /I'hpsas II I'lipsis/ n (pl -ses /-sl:z/) 
[1> |u c| (Ling) (omission) elipsis / [2> [c] (in punctu¬ 

ation) puntos mpl suspensivos 

ellipsoid /I'lipsoid/ n elipsoide m 

elliptical /fliptikal/ adj 
□ (Math) elíptico 
□ (style/answer/remark) elíptico 

Ellis Island 

Una pequeña isla en la bahía de Nueva York. 

Fue el lugar de entrada oficial a EEUU para la 

mayoría de los inmigrantes entre 1891 y 

1943. Alrededor de 20 millones de personas 

ingresaron por allí_^ 

elm /elm/ n [T> [c) (tree) olmo m [2> |u] (wood) 
(madera/de) olmo m 

elocution /.ela'kjmjan/ n [u] dicción /, elocu¬ 
ción/ 

elongate /l:'lo:r)geit II 'i:lDi]geit/ vt alargar* 

elongated /h'loiijgeitad || 'nlniigeitid/ adj 
alargado 

elongation /k.bnj'geijan || .klno'geijan/ n [u c| 
alargamiento m 

elope /i'laop/ vi fugarse* (con un amante, novio 
para casarse) 

elopement /rlaopmant/ n [uj fuga / (con un 
amante, novio para cosarse) 

eloquence /'elakwans/ n [u] elocuencia/ 

eloquent /'elakwant/ adj [1> (speaker/speech) 
elocuente [2> (proof/look) elocuente 

eloquently /'elakwantlí/ adv (speak/describe) 
con elocuencia, elocuentemente; she sighed 
~ suspiró de manera elocuente 

El Salvador /,el'saelvad0;r || ,el'sselv3do:(r)/ n 
El Salvador 
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else /els/ adv 
□ (after pron): all ~ todo lo demás; If all ~ falls si 

todo lo demás falla, como último recurso; was 
there anybody ~ there? ¿estaba alguien 
más?; anybody ~ would have just paid and 
left cualquier otra persona habría pagado y se 
habría ido; I never drink anything ~ nunca 
bebo otra cosa; I can’t think of anything ~ no 
se me ocurre nada más; will there be any¬ 
thing madam? ¿algo más or alguna otra 
cosa, señora?; anywhere ~ would be a come¬ 
down after Paris cualquier otro lugar sería un 
bajón tremendo después de París; is there 
anywhere ~ you might have left it? ¿podrías 
haberlo dejado en otro sitio?; why can’t you 
be like everybody ~? ¿por qué no puedes ser 
como los demás or como todo el mundo?; 
everybody knew the answer todos los 
demás sabían la respuesta; everything ~ todo 
lo demás; I’ve looked everywhere ~ he bus¬ 
cado en todos los demás sitios or en todas 
partes menos aquí/allí; there’s little ~ o not 
much ~ we can do no podemos hacer mucho 
más; nobody ~ o no one ~ nadie más; I have 
nothing ~ to say no tengo nada más que 
decir; they do nothing ~ besides watch tele¬ 
vision no hacen más que ver la televisión, 
aparte de ver la televisión, no hacen otra cosa; 
if nothing -v-, he keeps the children amused 
aunque no haga otra cosa, mantiene entreteni¬ 
dos a los niños; they have nowhere ~ to go 
no tienen ningún otro sitio or lugar adonde ir; 
somebody o someone ~ otro, otra persona; 
something ~ otra cosa; let’s go somewhere 
~ vamos a otro sitio or lugar or lado; whoever 
-v, you invite, you mustn’t forget Susan invi¬ 
tes a quien invites, no te vayas a olvidar de 
Susan 

□ (with interrog): what ~ did he say? ¿qué más 
dijo?; what ~ can you expect from her? ¿qué 
otra cosa se puede esperar de eUa?; when 
~ could you come? ¿qué otro día/a qué otra 
hora podrías venir?; who ~ knows? ¿quién 
más lo sabe?; who ~ but a mother would 
have done it? ¿quién sino una madre lo 
habría hecho?; why ~ do you think he lent 
you the money? ¿por qué otro motivo or por 
qué si no te crees que te prestó el dinero? 

B or else (os conj) si no, de lo contrarío; do 
something about it, or stop complaining 
haz algo, o si no or o de lo contrarío, deja de 
quejarte; do as I tell you or ~ ... I ¡haz lo que 
te digo o vas a ver or o ya verás!, ¡haz lo que te 
digo porque si no ... 1 

elsewhere /'elshwer ¡| 'elswea(r)/ adv: to 
go/look ~ ir" a/mirar en otro sitio or lugar; 
~ in the book en otra parte del libro; ~ in 
Europe en otras partes or otros lugares de 
Europa; sorry, my mind was ~ perdone, 
estaba distraído or no estaba prestando 
atención 

elucidate /I'lu:sadeit II i'lu:sideit/ vt ttheory/ 
point) dilucidar, aclarar; (mystery/inádent) 
esclarecer" 

■ elucidate vi: allow me to ~ permítame 
aclararlo 

elucidation /I,lu:s9'deij'an II iilmsideijan/ n 
[u| [T> (of text, theory) dilucidación /, aclaración f 
[2> (of mystery) esclarecimiento m 

elude /i:'lu:d II i‘lu:d/ vt <enemy/Joumalists/cred- 
itors) (avoid) eludir; (escape from) escaparse de; 
success ~d him el éxito le era esquivo; it ~s 
me o it ^s my comprehension how they get 
away with it no acierto a comprender cómo 
logran salirse con la suya; the title ~s me for 
the moment en este momento no puedo 
recordar el título; his style ~s categorization 
su estilo escapa a toda clasiñcación 

elusive /i:'lu;siv II i'lmsiv/ adj [í> ienemylprey) 
escurridizo, difícil de aprehender [1> (person- 
ality/person) esquivo S) igoal/agreement) difícil 
de alcanzar (memory) fugaz 

elusively /i:'lu:sivli || i'lu;sivli/ adv de manera 
esquiva 

elusiveness /i.-'lmsivnas || i'lmsivms/ n [u] 
[T> (of criminal, prey) lo escurridizo [l> (of happi¬ 
ness) lo esquivo; (of goal) lo difícil de alcanzar 

ll> (of memory) fugacidad/[l> (of concept, meaning) 

dificultad/ 

elver /'elvar || 'elvajr)/ n angula/ 

elves /elvz/ pi of elf 
Elysian Fields /I'hzian/ pi n the ~ ~ los 

Campos Elíseos 

Elysium /I'lizlam/ n (no ort) el Elíseo 

emaciated /I'meijieitad || I'meisieitid, 
I'meiji-/ adj (personianimal) escuálido; (body/ 
face) consumido, descamado 

emaciation /i.meiji'eijan II i.meisi'eijan, 
i.meiji-/ n |u| extrema delgadez /, escualidez / 

e-mair /'i;meil/ n [i> |u] (system) correo m elec¬ 
trónico, email m; to be on/have ~ tener" 
correo electrónico, tener" email; (before n) 
~ address dirección/de correo electrónico or 
de email [1> [c| (message) correo m electrónico, 
email m, emiUo m (fam) 

e-maiP vt [I> (message) enviar por correo elec¬ 
trónico, emailear (fam); I’ll ~ it to you te lo 
mandaré por correo electrónico, te lo emailea- 
ré (fam) [D (person): I’ll ~ him right away le 
mandaré un correo electrónico or un email or 
(hum) emilio enseguida, lo emailearé enseguida 
(fam) 

emanate /'emaneit/ vi to ~ FROM sth «gas/ 
light/sound)) emanar de algo; ((ideas/sugges¬ 
tions » provenir" or proceder de algo 

■ emanate vt (charm/hostility) emanar 

emanation /,em0'neijan/ n [í> (gas, light) (frmi) 

emanación / [I> (manifestation) (liter) efluvio m 
(liter) 

emancipate /tmaensapeit II i'maensipeit/ vt 
(frmi) to ~ sb (from sth) emancipar a algn (de 
algo) 

emancipated /I'maensapeitad II i'maen 
sipeitid/ adj |T> (Law frmi) emancipado; to 
become ~ emanciparse [2> (liberated, enlight¬ 

ened) (woman/husband) emancipado, liberado; 
(viewpoint/lifestyle) independiente y progresis¬ 
ta 

emancipation /i.mansa'peijan II i.maensi 
'peijan/ n [u] (frmi) emancipación /, female ~, 
the ~ of women la emancipación femenina or 
de la mujer; ~ from sth emancipación de 
algo 

emasculate /i'meeskjaleit II i'msskjüleit/ vt 
O (castrate) (frmi) castrar, emascular (frmi) 
[I> (movie/legislation) mutilar 

emasculation /i,maBskja'leij3n || i,maeskjo 
'leijan/ n |u] [I> (castration) (frmi) castración /, 
emasculación/(frml) [2> (of plan, language) mutila¬ 
ción/ 

embalm /im'batm/ vt embalsamar 

embalmer /im'bmmar II im'ba:ma(r)/ n 
embalsamados -dora mf 

embalming fluid /im'barmii)/ n |u] líquido m 
para or de embalsamar 

embankment /im'bsiDkmant/ n ID (for road, 

railroad) terraplén m [2j (as protection) muro m de 
contención 

embargo'' /im'bmrgao II im'bmgao/ n (pl 
-goes) [T> (trade sanctions) embargo m, prohibi¬ 
ción f, how effective was the against 
these products? ¿cuán efectiva fue la prohibi¬ 
ción de importar estos productos?; ~ on sth 
embargo or prohibición de algo; the arms ~, 
the ~ on the sale of arms el embargo de 
armas, la prohibición de venta de armas; a 
trade ~ un embargo comercial; to lay o place 
sth under an to lay o place o put an on 
sth imponer" un embargo sobre algo; to lift o 
raise o remove an ~ levantar un embargo 
Ef (prohibition) ~ on sth prohibición / de algo; 
to put an ~ on sth prohibir" algo [If (Journ): it 
carries an ~ until Monday no puede divulgar¬ 
se hasta el lunes 

embargo^ vt -goes, -going, -goed 
Ef (weapons/oil) imponer" un embargo sobre 
[If (news/story) retener", prohibir" la divulga¬ 
ción de 

embark /im'bmrk || im'ba;k/ vi Sf (on ship, 
plane) embarcar(se)" Ef (start) to ~ on o upon sth 
(on career/new life) emprender algo; (on adven- 
ture/undertaldng) embarcarse" en algo; I wish I 
had never -^ed on this course of action ojalá 

no me hubiese embarcado en esto 
■ embark vt (passengers/cargo) embarcar" 

embarkation /,emba;r'keij'an || ,emba: 
'keijan/ n |u| embarque m 

embarrass /im'baeras/ vt (husband/wife/ 
friend) hacerle" pasar vergüenza a, avergon¬ 
zar"; (politician/leader) poner" en una situación 
embarazosa; he takes pleasure in ~ing her 
in public disfruta avergonzándola delante de 
la gente; how could you -v, me like that 
¿cómo pudiste hacerme pasar esa vergüenza?, 
¿cómo pudiste ponerme en evidencia de esa 
manera?; I was ~ed by his generosity su 
generosidad me hizo sentir incómodo or 
violento 

embarrassed /im'baerast/ adj: an ~ silence 
un silencio violento or embarazoso; he gave 
an ~ cough soltó una tosecilla nerviosa; I’m 
~ me da vergüenza, me da pena (AmL exc CS), 
me da corte (Esp fam); to be ~ about -ing; she 
felt ~ about telling me le daba vergüenza or 
(AmL exc CS) pena or (Esp fam) corte contármelo 
(fam); to be ~ to + inf: i was ~ to ask =ny 
more questions me dio vergüenza or apuro 
seguir preguntando, me dio no sé qué or (Esp Ib) 

' me dio corte seguir preguntando (fam); to be 
financially ~ estar" pasando por un mal 
momento económico, tener" dificultades eco¬ 
nómicas 

embarrassing /im'bffirasiq/ adj (mistake/ 
experience/remark) embarazoso; (situation) 
embarazoso, violento; (attempt/performance) 
penoso, lamentable; I found the whole inci¬ 
dent acutely ~ todo el asunto me hizo sentir 
muy violento or incómodo; the revelations 
could be highly ~ for him las revelaciones 
podrían ponerlo en una situación muy emba¬ 
razosa; it was the most ~ moment of my 
whole life en mi vida había pasado tanta ver¬ 
güenza, fue el momento más penoso de mi 
vida (AmL exc CS); the singing was so bad it 
was ~ cantaban tan mal, que daba vergüenza 
ajena or (AmL exc CS) que daba pena ajena 

embarrassingly /im'baerasirili/ adv: she 
was ~ close to tears estaba a punto de llorar, 
lo cual era muy violento; an ~ inept perform¬ 
ance una actuación en verdad lamentable 

embarrassment /imbaerasmant/ n Qf [u c| 
(shame) bochorno m, vergüenza /, pena / (AmL 
exc CS): he suffered the of having to admit 
that ... sufrió el bochorno de tener que reco¬ 
nocer que ..., pasó la vergüenza de tener que 
reconocer que ...; to avoid ~, please do not 
ask for credit para evitar situaciones violentas 
or embarazosas, por favor no pida fiado Ef [u c] 
(cause of shame): this room/meal is an -^1 ¡esta 
pieza/comida es una vergüenza!; he’s an ~ to 
his friends les hace pasar vergüenza a sus 
amigos; financial ~ dificultades Jpl económi¬ 
cas [If [u] (overabundance) (no plj: with so many 
good candidates you have an -v. of riches 
con tantos buenos candidatos tienen más que 
de sobra para elegir 

embassy /'embasi/ n (pl -síes) embajada/ 

embattled /im'baetld/ adj Sf (dty/garrison) 
asediado; (army/troops) en combate Ef <dh- 
zens/politician) acuciado por problemas 

embed /im'bed/ -dd- vt Ef (¡n rock, wood) ente¬ 
rrar", incrustar; the incident is firmly ~ded in 
my memory el incidente está firmemente gra¬ 
bado en mi memoria; an idea ~ded in the 
public mind una idea muy arraigada entre la 
gente Ef (Ling) (douse) insertar 

■ V re/¡ to ~ itself Ef ((arrow/buüet)) incrustarse 
Ef ((idea/expectation)) arraigarse" 

embellish /im'belij/ vt Ef (design/garment) 
adornar Ef (story) adornar 

embellishment /im'behj’mant/ n [c u| 
Ef (decoration) adorno m; they are merely ~s 
tienen una función puramente ornamental 
Ef (Mus) fioritura / Ef (added detail) adorno m, 
aderezo m; the plain truth, without ~ la pura 
verdad, sin adornos or aderezos 

ember /'embar II'emba(r)/ n brasa/, ascua/, 
the dying ~s el rescoldo 

embezzle /im'bezal/ vt desfalcar", malversar 
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embezzlement /im'bezalmant/ n [u] desfalco 

m; ~ of funds malversación/de fondos 

embezzler /im'bezlar || im'bezla(r)/ n desfal- 
cador, -dora mf 

embitter /im'bitar II im'bitalr)/ vt (person) 
amargar'; (relations) agriar* 

embittered /im'bitard || im'bitad/ adj (atmos¬ 
phere) de rencor; (speech/retort) amargo,' lleno 
de amargura; an ~ old man un viejo amarga¬ 
do 

emblazon /im'bleizn/ vt {usu pass) (ij (display 

conspicuously) (name/logo/design) estampar; his 
private life was '^ed all over the papers deta¬ 
lles de su vida privada aparecieron a toda 
plana en los diarios [2> (in heraldry) (shield) bla¬ 
sonar; the cutlery is ~ed with the famiiy 
crest los cubiertos llevan grabado el escudo de 
la familia 

emblem /'emblam/ n emblema m, símbolo m 

emblematic /.embla'maetik/ adj emblemáti¬ 
co; the iion is traditionally of courage tra- 
dicionabnente el león es el símbolo or 
emblema del valor 

embodiment /im'baidimant II im'budimant/ 
n [T> [c] (personification, expression) encamación/, 
personificación/ |u| (inclusion) incorporación 

f 
embody /im'bmdi || im'budi/ vt -dies, -dying, 

-died ¡T> (personify) encarnar, personificar' 
(express) (thought/idea) plasmar, expresar 

[3J (include) incorporar 

embolden /im'bauldn/ vt (liter) envalentonar; 
~ed by success envalentonado por el éxito; 
to sb to -t INF; her glance -^ed him to 
approach her su mirada le dió ánimo or valor 
para acercársele 

embolism /'embalizam/ n emboba/ 

emboss /im'bais, im'bots || im'bns/ vt [T> (lea- 
ther/metal) repujar; (initials) grabar (en relieve) 
|2> embossed past p (stationery) con mem¬ 
brete en relieve; (wallpaper) estampado en 
relieve 

embrace'' /im'breis/ vt [T> (hug) abrazar*; I ran 
to ~ her corrí a estrecharla en or entre mis 
brazos or a abrazarla [2> (offer/opportunity/pro¬ 
posal) aceptar; (idea/principle) abrazar*; (life¬ 
style/religion) adoptar, abrazar* [3> (include) 

(range/elements) abarcar*, comprender; a coali¬ 
tion embracing members of six parties una 
coalición integrada por miembros de seis par¬ 
tidos políticos 

■ embracetd ((couple)) abrazarse* 

embrace^ n abrazo m; they held each other 
in a warm/fond/passionate ~ se estrecharon 
or se fundieron en un cáhdo/cariñoso/ 
apasionado abrazo 

embrasure /im'breisar || im'brei33(r)/ n 
[T> (recess) jamba / (de una ventana o puerta) 

(for gun) tronera / cañonera/ 

embrocation /.embra'keijan/ n [u c] linimen¬ 
to m, embrocación/(ant) 

embroider /im'broidar || im'broida(r)/ ■vt 
[T> (cloth/design/initials) bordar; ~ed in gold 
thread bordado con hilos de oro \2^ (story) 
adornar [3> embroidered past p (sheet/dress) 
bordado 

■ embroider vi bordar 

embroidery /im'broidari/ n |u c] (pl -ries) 
[T> (Tex) bordado m; (befare n) ~ frame bastidor 
m, tambor m de bordar [2> (imaginary details) fio¬ 
rituras fpl 

embroil /mi'broil/ vt to ~ sb iN sth envolver* or 
mezclar or embrollar a algn en algo; to 
be/become ~ed in a conflict/scandal estar*/ 
verse* envuelto or mezclado en un conflicto/ 
escándalo 

embroilment /im'broihnant/ n [u] (frml): his 
~ in such affairs el verse mezclado or 
envuelto en asuntos de ese tipo 

embryo /'embriau/ n (pl -os) [T> (Biol, Bot) 
embrión m \2^ (rudiments, beginnings) germen m, 
embrión m; at the ~ stage en estado 
embrionario 

embryologist /.embri'afladsast II ,embri 
'nladsist/ n embriólogo, -ga m,f 

embryology/.embríurladji II .embri'Dladsi/ n 
embriología / 

embryonic /,embri'Q:nik II .embri'nmk/ adj 
[T> (Biol) embrionario (plan/policy) en 
estado embrionario 

emcee'' /'em'sl;/ n (AmE colloq) (of program) pre¬ 
sentador, -dora mf, (of function) maestro, -tra mf 
de ceremonias 

emcee^. emcees, emceeing, emceed 
(AmE colloq) vt (event/fiinction/show) presentar 

■ emcee vi ser* el or hacer* de maestro de 
ceremonias 

emend /itmend || i'mend/ -vt (frml) enmendar*, 
corregir* 

emendation /,i:men'deij’an/ n [u c] (frml) 
enmienda / 

emerald /'emarald/ n |c u) [T> |c u| (gem) esme¬ 
ralda/ [?► N-O p.1074 [u] (color) verde m esme¬ 
ralda; (before n) verde esmeralda adj inv; her 
~ eyes sus ojos verde esmeralda; the E~ Isle 
la verde Erin or Irlanda 

emerald green f-o p.i074 n [u] verde m 
esmeralda 

emerald-green /,emar0ld'gri:n/ s-O p.1074 
adj (pred emerald green) verde esmeralda 
adj inv 

emerge /i'mairds || i'maids/ vi 
Q [l> (come out) salir*, aparecer*; te ~ from sth 

sahr* DE algo; he finally ~d from his room 
por fin sahó de su habitación; she ~d from 
obscurity in 1981 salió de la oscuridad en 
1981; they -^d clear winners of the contest 
resultaron los ganadores del concurso por un 
amplio margen (become evident, knovín) 

((problem)) surgir*, aparecer*; ((truth)) reve¬ 
larse; when the facts began to ~ cuando los 
hechos empezaron a sahr a la luz or (period) 

empezaron a trascender; his true character 
does not at all from this biography su ver¬ 
dadero carácter no se desprende or no surge 
para nada de esta biografía; she ~s as a very 
likable figure uno se forma una imagen de 
una persona muy agradable; it has now ~d 
that this was not true ahora se ha revelado or 
(period) ahora ha trascendido que esto no era 
cierto; it ~d from the interview that he 
already knew en la entrevista sahó a relucir or 
se reveló que ya lo sabía 

□ [T> (come into being, evolve) ((idea/system)) surgir*; 
no agreement has -^d from the discussions 
no ha surgido ningún acuerdo de las discusio¬ 
nes [2> emerging pres p (nation) emergente, 
joven; (industries) naciente, incipiente 

emergence /I'mairdsans |j I'maidsans/ n 
[1) (coming out) salida / aparición /, the ~ of 
these facts la revelación de estos hechos 

(of movement, trend) aparición /, surgimiento 
m 

emergency /i'matrdjansi || I'mardsansi/ n [c u] 
(pl -cíes) (serious situation) emergencia / it’s 
an ~ es una situación de emergencia; in an 
~ o in case of ~ en una emergencia or en caso 
de emergencia; (before n) (brake/services/meas¬ 
ures) de emergencia; ~ landing aterrizaje m 
forzoso; rations raciones fpl de reserva 

(Med) urgencia /, the ambulance rushed 
him to ~ la ambulancia lo hevó a urgencias or 
a la sala de guardia; (before n) (case/operation) de 
urgencia; ~ center o centre (BrE), servicio m 
de urgencias; ~ room (AmE) sala/de urgencias 
arde guardia; ~ ward pabellón m de urgencias 
[3j (Govt): a state of ~ was declared se decla¬ 
ró el estado de excepción; (before n) ~ powers 
poderes mpl extraordinarios 

emergency cord n cordón m de seguridad 

emergency exit n sahda/de emergencia 

emergency medical service n servicio 
m médico de urgencias 

emergency stop n parada/de emergencia 

emergent /I'ms'-rdsant || I'maidsant/ adj (usu 
before n) (nation) joven, emergente: (developing) 

en vías de desarrollo; (subculture/technology) 
'incipiente, emergente 

emeritus /I'meratas II i'mentes/ adj emérito; 
professor ~ o professor profesor emérito, 

profesora emérita mf 

emery /'emari/ n |u) esmeril m; (before n) 
~ board lima / de esmerü; ~ paper papel m 
de lija 

emetic'' /i'metik/ n vomitivo m, emético m 

emetic^ adj vomitivo, emético 

emf n = electromotive force 

Emf n = electromagnetic field(s) 

EMF n = European Monetary Fund Emf 

emigrant /'emagrant II 'emigrant/ n emigrante 
mf 

emigrate /'emagreit II 'emigreit/ vi emigrar 

emigration /.ema'greijan || .emi'greijan/ n [u 
c| emigración/ 

émigré /'emigrei/ n (falso -grée) exiliado, -da 
mf 

eminence /'enianans II 'emmans/ n 
Q |u| (fame) prestigio m, renombre m, eminencia 

/ 
Q ►© p.1251 |c] Eminence (title of cardinal) Emi¬ 

nencia; His E~ Cardinal Roncalli Su Eminen¬ 
cia el cardenal Roncalli; Your E~ Su or'Vuestra 
Eminencia 

Q [c) (hill) (frml) promontorio m 

éminence grise /,eimina:ns'gri:z II 
,eimmDns'gri;z/ n eminencia / gris 

eminent /'emanant II 'emmant/ adj [ij (famous, 
respected) (doctor/writer) eminente, ilustre; our 
~ guest nuestro ilustre invitado; she is ~ in 
the field of molecular biology es una eminen¬ 
cia or se destaca en el campo de la biología 
molecular [2> (Indisputable) (goodness/suitability) 
innegable 

eminent domain n (u] (AmE Law) derecho m a 
expropiar (por causa de utilidad pública) 

eminently /'emanantli II 'eminantli/ odv (os 
intensifier) sumamente 

emir /a'mir II e'mia(r)/ n emir m 

emirate /'emarat II 'emirat/ n emirato m 

emissary /'emaseri II 'emisari/ n (pl -ries) 
emisario, -ria mf 

emission /h'mijan II i'mijan/ n |u c] emisión/ 
nocturnal ~(s) polución/nocturna 

emission spectrum n espectro m de emi¬ 
sión 

emit /i:'mit II i'mit/ vt -tt- [T> (gas/smell/vapor) 
despedir* (2> (heat/light/radiation) emitir 
gj (sound/groan) emitir 

Emmy 

Los Emmies son el equivalente televisivo de 
los Academy Awards (Oscars), otorgados 
anualmente en Los Ángeles por la National 
Academy of Television Arts and Sciences a 
programas de televisión y sus realizadores en 
varias categorías_^ 

emollienf /i'marljant II i'ruDliant/ n |u c] emo- 
hente m 

emollient^ adj [i> (cream/lotion) emohente 
\2} (appeasing) concihatorio 

emoluments /i'morljamants II i'mnljumants/ 
pl n (frml) emolumentos mpl (frml), honorarios 
mpl 

emote /I'maut/ vi exteriorizar* los sentimientos 
or las emociones 

emoticon /i'mautakam || i'motikon/ n emoti- 
cono m 

emotion /tmaujan/ n [T> [c) (feeling) sentimien¬ 
to m; I was torn by conflicting ~s me debatía 
entre sentimientos contradictorios [u] 
(strength of feeling) emoción / her voice trem¬ 
bled with ~ la voz le temblaba de emoción; 
he said it with no apparent ~ lo dijo sin 
demostrar ninguna emoción; scenes of great 
~ escenas de gran emotividad 

emotional /I'maujanl/ adj [i> (disorder/block) 
emocional, afectivo; (involvement/link) afectivo 
(2> (sensitive) (person/nature) emotivo [3> (upset) 
emocionado; he came to me in a very 
~ state vino a verme muy emocionado or exal¬ 
tado; to get ~ emocionarse; it was a purely 
~ decision fue una decisión totalmente 



emotionalism emulate 1190 

impulsiva @> (moving) (speech/experience) emoti¬ 
vo, conmovedor 

emotionalism /rmaoj^nalizam/ n emotividad 
/, sentimentalismo m 

emotionality /i.maoJa'nEelati/ n |u] emotivi¬ 
dad/ 

emotionally /dmauínall/ adv [l> (Psych) 

(mature) emocionalmente; ~ deprived con 
carencias afectivas or emocionales: he’s still 
a child (indep) desde el punto de vista afectivo 
or emocional, todavía es un niño [2> (with emo¬ 

tion) (behave/react/speák) con gran emotividad; 
in an ~ charged atmosphere en un ambiente 
cargado de emotividad [3> (attached) senti¬ 
mentalmente; they were ~ involved tenían 
una relación sentimental 

emotionless /i'maujanlas II i'maoXanlis/ adj 
impasible 

emotive /i'maotiv/ adj emotivo, cargado de 
emotividad 

empanel /m'psenl/ vt, (BrE) -II- (committee) 
formar; to ~ a jury confeccionar la lista de un 
jurado; he was ~ed for the trial lo inscribie¬ 
ron para formar parte del jurado del caso 

empathetic /,empa'6etik/, empathic /em 
'pae0ik/ adj empático 

empathize /'empaSaiz/ vi to ~ wrrH sb esta¬ 
blecer* lazos de empatia con algn, identificar¬ 
se* CON algn 

empathy /'empaSi/ n [u| empatia / they’re in 
perfect ~ with each other están perfecta¬ 
mente compenetrados 

emperor /'emparar II 'empara(r)/ n emperador 
m 

emperor penguin n pingüino m emperador 
or real 

emphasis /'emfasas II 'emfasis/ n (pl -ses 
/-si;z/) 

□ [1> (intensity of expression) énfasis m; she repeat¬ 
ed her words for ~ repitió las palabras para 
darles mayor énfasis [1> (accentuation): the ~ is 
on the second syllable lleva el acento en la 
segunda sílaba, el acento recae en la segunda 
silaba; he put special on the word ‘never’ 
puso especial énfasis en or enfatizó la palabra 
‘nunca’ 

□ (importance, insistence): to lay o place o put ~ on 
sth hacer* hincapié or poner* énfasis en la 
importancia de algo; we lay particular ~ on 
punctuality hacemos especial hincapié en la 
puntualidad, concedemos particular importan¬ 
cia a la puntualidad; the ~ this year is on 
simplicity este año se pone el acento en la 
sencillez; the new policy reflects a change of 
~ la nueva política refleja un cambio en el 
orden de prioridades 

emphasize /'emfasaiz/ vt [l> (phrase/word) 
enfatizar*, poner* énfasis en [2> (fact/pointl 
warning) recalcar*, hacer* hincapié en, enfati¬ 
zar*: it cannot be too strongly ^d that... no 
puede repetirse bastante que [3> (highlight, 

bring out) (fault/value) poner* de relieve; (shape/ 
feature) resaltar, hacer* resaltar 

emphatic /im'faetik/ adj (gesture/tone) enérgi¬ 
co, enfático; (assertion/rejiisal) categórico; he 
was most ~ puso gran énfasis en ello; an 
~ ‘no’ un ‘no’ rotundo or categórico; she was 

about the need for further improvements 
hizo hincapié en la necesidad de nuevas 
mejoras 

emphatically /imTaetikli/ adv (say/declare) 
enérgicamente; (deny) categóricamente, 
rotundamente 

emphysema /.emfa'zhma, -'si:ma || .emfi'si: 
ma/ n |u| enfisema m 

empire'' /'empair II 'empai0(r)/ n [u c| imperio 
m; the Roman/British E~ el Imperio 
Romano/Británico; (befare n) ~ builder persona 
que trata de extender su e^era de influencia dentro 
de una organización; ~ building extensión de la 
e^era de influencia dentro de una organización por 
medio de un mayor control sobre secciones o depar¬ 
tamentos de la misma 

empire^. Empire adj [before n): ~ style estilo 
m imperio; ~ furniture muebles mpl estilo 
imperio 

empirical /em'pinkal, im-/ adj empírico 

empirically /em'pinkli. im-/ adv empírica¬ 
mente 

empiricism /em'pirasizam, im- || em'pin 
sizam, im-/ n lu| empirismo m 

emplacement /im'pleismant/ n emplaza¬ 
miento m; a gun ~ un emplazamiento de 
artillería 

employ'* /im'ploi/ vt [O (take on, hire) (person) 
contratar, emplear; we cannot ~ him without 
a work permit no podemos contratarlo si no 
tiene permiso de trabajo ¡zj (have working) 
emplear; the company ~s hundreds of work¬ 
ers la compañía emplea a or da empleo a 
cientos de trabajadores; he’s ~ed as a night- 
watchman trabaja de vigilante nocturno 
[3> (method/technique/tactics) emplear, valerse* 
de; his time would be better -«^ed studying 
emplearía mejor el tiempo estudiando 

employ^ n (frmi): to be in sb’s ~ o in the ~ of 
sb trabajar para algn; to take sb into one’s ~ 
contratar a algn 

employable /im'pbigbal/ adj: at my age you 
cease to be ~ a mi edad ya nadie te quiere 
emplear; a second language would make 
you more ~ si pudieras hablar otro idioma, 
tendrías más posibilidades de conseguir tra¬ 
bajo 

employe n (AmE) employee 

employed /im'pbid/ adj [T> (in work) empleado; 
~ spouses are not eligible los cónyuges asa¬ 
lariados or con empleo retribuido no tienen 
derecho; how long were you ~ with them? 
¿cuánto tiempo estuvo empleado or trabajó 
allí? [2> (busy) ocupado; to be ~ IN sth: they’ve 
been in preparations for the party all 
morning han estado toda la mañana ocupados 
con los preparativos de la fiesta; she’s cur¬ 
rently ~ in research en este momento se 
dedica a la investigación 

employee, (AmE aiso) employe /im.pbi'i;, 
im'pbii:/ n empleado, -da mj: she’s an ~ in an 
insurance company está empleada or trabaja 
en una compañía de seguros; management 
and -v/s reached an agreement la dirección y 
los trabajadores or empleados llegaron a un 
acuerdo; [before n) ~ buyout compra f de una 
compañía por parte de los empleados 

employer /im'pbiar || im'pbia(r)/ n |l> (man¬ 
ager, boss) empleador, -dora m,f, (of domestic worker 
etc) patrón, -trona mf, she’s a fair ~ es justa 
con sus empleados; unions and ~s los sindi¬ 
catos y la patronal or los empresarios [2> (busi¬ 
ness, organization): one of the biggest ~s in the 
country uno de los mayores empleadores del 
país, una de las empresas/uno de los organis¬ 
mos que más trabajadores tiene en el país; list 
your three most recent ~s indique las tres 
últimas empresas para las que ha trabajado; 
~’s contributions aportes mpl del empleador 
or de la empresa (AmL), cotizaciones Jpl por 
parte de la empresa (Esp) 

employment /im'pbimant/ n 
D [u] [iJ (work) trabajo m; he is not in regular ~ 

no tiene (un) trabajo fijo; to seek ~ buscar* 
empleo or trabajo; when would you be avail¬ 
able to take up ~? (esp BrE frml) ¿cuándo 
podría empezar a trabajar?; the conditions/ 
place of ~ las condiciones/el lugar de trabajo; 
[before n) ~ agency agencia / de trabajo or 
colocación [2> (availability of work) empleo m; full 
~ pleno empleo m; the Department of E~ (in 
UK) arel Ministerio/la Secretaría de Trabajo; 
[before n) (legislation) laboral; ~ opportunities 
oportunidades jpl de empleo; ~ statistics 
estadísticas jpl del desempleo [1> (hiring, taking 
on) contratación/ 

□ [u] (use) utilización/, empleo m 
Q [c] (pastime) (frml) pasatiempo m 

emporium /em'porriem || im'pairiam/ n [pl 
-riums or-ria /-ria/) emporio m (comercial) 

empower /im'paoar II im'pao3(r)/ vt [T> (author¬ 
ize) conferirle* or otorgarle* poderes a, empode- 
rar (AmL); she is -^ed to sign the contract on 
my behalf está autorizada a or para firmar el 
contrato en mi nombre (Pol, Sociol): to 

~ sb/oneself investir* de poder a algn/inves- 
tirse* de poder 

empowering /im'pauanri/ adj que atribuye or 
otorga poderes, empoderador (AmL) 

empowerment /im'paoarmant II im'paoa 
maní/ n (u| atribución / or otorgamiento m de 
poderes, empoderamiento (AmL) 

empress /'empras II 'empris/ n emperatriz/ 

emptiness /'emptinas II 'emptinis/ n (u) [l> (of 
landscape, region) desolación /, the vast ~ of 
space el inmenso vacío del espacio [2> (mean¬ 

inglessness) lo vacío, vacuidad / (frml); a feeling 
of ~ una sensación de vacío 

empty'* /'empti/ adj -tier, -tiest 
□ [1> (bottle/box/nest) vacío; (revolver) descarga¬ 

do; you can’t work on an stomach no se 
puede trabajar con el estómago vacío [2> (res- 
taurant/room/street) vacío; (seat/table/place) 
libre, desocupado; the office seems ~ since 
she left desde que se fue se nota un vado en la 
oficina; the Jails are now of political pris¬ 
oners en las cárceles ya no quedan presos 
políticos 

□ [T> (words/gesture) vacío, hueco, vacío de signi¬ 
ficado; (threat/promise) vano; (pleasures/pur- 

' suits) vano; it was an boast no fue más que 
una fanfarronada [2> (devoid of emotion, interest) 
(life) vacío; I have an ~ feeling inside tengo 
una sensación de vacío or me siento vacío; she 
felt ~ se sentía vacía 

empty^ -ties, -tying, -tied vt [i> (container/ 
tank/warehouse) vaciar*; he was told to ~ his 
pockets le ordenaron que vaciara los bolsillos; 
she emptied the saucepan over his head le 
vació la cacerola en la cabeza; to ~ sth of sth: 
the thieves emptied the house of its entire 
contents los ladrones vaciaron la casa or (fam) 
dejaron la casa limpia; first ~ your mind of all 
preconceptions primero olvida todas tus 
ideas preconcebidas [2j (eat or drink contents of) 
(cup/glass) vaciar*; (plate) dejar limpio [3> (take 
or pour out): he emptied the ash from his pipe 
into the ashtray vació la pipa en el cenicero; 
she emptied the water down the sink tiró el 
agua por el fregadero; she emptied the con¬ 
tents all over the floor vació la caja (or el bolso 
eto) en el suelo 

■ empty vi [1> ((room/street)) vaciarse*; ((bath/ 
tank)) vaciarse*; to ~ of sth: the streets emp¬ 
tied of people las calles se quedaron desiertas 
or se vaciaron [2> « river/stream » to ~ into sth 
desaguar* en algo, verter* sus aguas en algo 
(liter) 

(Phrasal verb) 

• empty out [v ► o ► adv, v adv o] [T> (bag/ 
drawer/pockets) vaciar* [2> (garbage) tirar, botar 
(AmL exc RPI); I emptied the dirty laundry out 
onto the floor vacié la canasta de la ropa sucia 
en el suelo; don’t ~ the water out no vacíes la 
bañera [or el lavabo etc) 

empty^ n [pl -ties) (colloq) (bottle) envase m 
(vacío), casco m (Esp, Méx); fo run on ~ (with little 

fuel) tener* el tanque vacío; (with little energy) 

estar* sin fuerzas 

empty-handed /,empti'haendad II,empti 
'h»ndid/ adv con las manos vacías 

empty-headed /.empti'hedad || ,empti 
'hedid/ adj: what an ~ creaturel ¡pero qué 
cabeza hueca! 

empty nester /'nestar || 'nesta(r)/ n (colloq): 
persona casada cuyos hijos han abandonado el 
hogar 

empyrean'* /.empai'rúan, 'empi-/ n (liter) the ~ 
el empíreo (liter) 

empyrean^ adj (liter) [usu before n) empíreo 
(liter) 

EMS n (= European Monetary System) 
SME m 

EMT n (AmE) = emergency medical tech¬ 
nician 

emu /'i;mju:/ n emú m 

EMU n (= European Monetary Union) UME 
/, UEM/ 

emulate /'emjaleit II ‘emjoleit/ vt |T> (person/ 
success) emular; he strove to ~ his father’s 
achievements se esforzó por emular los 
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logros de su padre (Comput) emular 

emulation /.emja'leijan || .emju'leijan/ n 
[T) [u] emulación j; in ~ of her father emu¬ 
lando a su padre [2> [u c] (Comput) emulación/, 
(be/ore n) (facility) de emulación 

emulsifier /i'mAlsafaiar II i'mAlsifaia(r)/ n |u c] 
emulsionante m, emulsivo m 

emulsify /i'mAlsafai II i'mAlsifai/ vt -fies, 
-tying, -tied emulsionar; an ~ing agent un 
emulsionante 

emulsion /i'mAlJan/ n |T> |u] ~ (paint) pintu¬ 
ra/al agua [2> |u] (Phot) emulsión / [3> [c u) 
(Chem) emulsión/ 

enable /in'eibal/ vt [T> (provide means for) to ~ sb 
to + INF permitir(le) a algn + inf; their gener¬ 
osity ~d us to make the trip nos fue posible 
hacer el viaje gracias a su generosidad, su 
generosidad nos permitió hacer el viaje 
[2> (make possible) posibilitar, permitir; new 
technology wiii better communications la 
nueva tecnología posibilitará or permitirá 
mejores comunicaciones [3j enabling pres p 
(legislation) habilitante; enabling act ley / de 
autorización; enabling technologies tecnolo¬ 
gías Jpl instrumentales 

enact /m'aekt/ vt 
0 (Govt, Law) <¡íiw> promulgar’; (bilí) aprobar’ 
D QJ (play oat) representar (perform) (frml) (play/ 

role) representar 

enactment /m'aektmant/ n [T> [o] (law) ley / 
[2> [u] (making a law) promulgación/ 

enamer /inaemal/ n |u] 
□ [T> (vitreous) esmalte m; {before n) ~ brooch 

prendedor m esmaltado ^or de esmalte; 
~ saucepan cacerola / esmaltada or (CS tb) 
enlozada ~ (paint) esmalte m [3> (nail 
polish) esmalte m de uñas 

13 (Dent) esmalte m 

enameP vt, (BrE) -II- (T> (brooch/pottery/sauce- 
pan) esmaltar [2> (woodwork/fiimiture) lacar’, 
esmaltar [3> (fingernails) pintar 

enameling, (BrE) enamelling /inaemahi)/ 
n [u] [T> (craft) esmaltado m l2> (finish) esmalte 
m, esmaltado m 

enameiware /inasmalwer || inaemalweeCr)/ 
n [u] vajilla/esmaltada or (CS tb) enlozada 

enamored, (BrE) enamoured /maemerd 
II m'aemad/ adj (frml) to be ~ of sb estar’ ena¬ 
morado or (frml o hum) prendado de algn; to be 

OF o WITH sth: you don’t seem greatly of 
0 with the plan/idea no pareces estar muy 
entusiasmado con el plan/la idea 

en bioc /.am'blmk || .on'blDk/ adv en bloque 

ene (= enclosed) anexo 

encamp /m'kaemp/ vi acampar 

encampment /m'kasmpmant/ n campamen¬ 
to m 

encapsulate /m’kaapsaleit II m'kmpsjüleit/ 
vt 

Q (story/problem) condensar, compendiar 
□ [T> (Pharm) (drug) encapsular |2> (surround) 

envolver’, rodear 

encase /m'keis/ vt revestir’, recubrir’; wires 
~d in rubber cables revestidos or recubiertos 
de goma 

encash /m'kaej/ vt (BrE frml) hacer’ efectivo 
(frml), cobrar 

encashment /m'kaejmant/ n [u] (BrE frml) 
cobro m 

encephalitis /m,sefalait9s II en,sefa'laitis, en 
,kef-/ n [u] encefalitis/ 

encephaiomyelitis /m,sefal0o,maia'lartas 
II en,sefalaü,maialaitis, en.kef-/ n encefalomie- 
litis/ 

enchant /m'tjaent II m'tjamt/ vt [Tf (delight, 
charm) cautivar; her performance ~ed the 
audience el público quedó encantado con su 
actuación, su actuación cautivó al púbhco 

(Occult) hechizar’, encantar 

enchanted /m'tjaentad II m'tjamtid/ adj 
[T> (under a spell) (forest/land/castle) encantado; 
some ~ evening una noche de embrujo 
[2> (delighted, pleased) ~ with/at sth encantado 
CON algo 

enchanter /m'tlEBntar || m'tjQ:nta(r)/ n mago, 
-ga mfi the ~ Merlin el mago Merlin, Merlin el 
encantador 

enchanting /mljaentiri || m'tjamtn)/ adj 
encantador 

enchantingiy /mljaentir)!! || m'tjmntnjll/ 
adv de un modo encantador, con mucho 
encanto 

enchantment /m'tjcentmant || m'tjamt 
mant/ n [l> [c u] (charm) encanto m, hechizo m 
(liter) [2> [u] (delight) embeleso m [3> [c] (spell) 
encantamiento m, hechizo m 

enchantress /m'tjaentras II m'tjamtris/ n 
[Tf (Occult) maga /, hechicera / [?> (seductive 
woman) mujer / hechicera or cautivadora 

encircie /m'sairkal II m'satkal/ vt [T> (camp/ 
house) rodear; (waist/wrist) ceñir’ [2> encirc¬ 
ling pres p (wall/fence) circundante; an 
encircling movement (Mil) una maniobra 
envolvente 

encirciement /m'sairkalmant llin'sa: 
kalmant/ n (c u] cerco m 

enciave /'enkleiv/ n (Geog) enclave m; a male 
in a profession dominated by women un 

coto masculino en una profesión donde domi¬ 
nan las mujeres 

endose /m'kiauz/ vt 
□ [T> (surround) encerrar’; (fence in) cercar’; a 

valley ~d by high mountains un valle circun¬ 
dado or rodeado de altas montañas 
[2> enclosed past p (area/space) cerrado; an 
~d order (Relig) una orden de clausura 

□ (in letter) adjuntar, acompañar; please find ~d 
a copy of the original order se adjunta or se 
acompaña copia del pedido original; I ~ a 
check for $500 adjtmto or acompaño un 
cheque por $500; some samples were ~d 
with the letter junto con la carta iban/venían 
unas muestras 

enclosure /m'klaosar II m'kl0O3a(r)/ n 
D [c] [Tf (enclosed space) recinto m; a fenced ~ un 

cercado [2> (for spectators) (BrE Sport) recinto m; a 
members’ ~ im recinto para socios; the stew¬ 
ards’ ~ recinto oñeial (reservado a invitados 
especiales) 

□ [u] (of land) cercamiento m 
Q [cj (thing enclosed) información, documentos etc 

anexos a una carta 

encode /m'kaod, en-/ vt codiñear’, cifrar 
■ encode vi cifrar mensajes 

encoder /m'kaodar, en- || in'kauda(r), en-/ n 
codificador m, codificadora / 

encoding /m'kaodir), en-1| in'kaodii), en-/ n |u] 
codificación/ 

encomium /en'kaomiam/ n (pl -miums or 
-mia /-mia/) (frml) encomio m (frml), elogio m 

encompass /m'kAmpas/ vt 
□ [T> (include) (frml) abarcar’, englobar [2> (sur- 

round) (liter) rodear, circundar 
□ (bring about) (liter) ocasionar (frml), provocar’ 

encore'* /'a:nko;r || 'Di)ko:(r)/ n bis m; to play/ 
sing an ~ tocar’/cantar un bis; (os interj) 
¡otra! 

encore^ vt pedir’ la repetición de 

encounter'* /m'kaontar II m'kaonta(r)/ vt 
[T) (be faced with) (danger/difficulty/opposition) 
encontrar’, encontrarse’ con (come across) 
tropezar’ or toparse con 

encounter^ n |T> (meeting) encuentro m; a 
chance ~ un encuentro casual or fortuito; 
casual sexual ~s relaciones/)! sexuales fuera 
de una pareja estable; his first ~ with the law 
su primer tropiezo con la ley; my first ~ with 
the works of Tennyson mi primera toma de 
contacto con la obra de Tennyson; {before n) 
~ group (Psych) grupo m de encuentro or 
relacional [2> (hostile) encuentro m, encontro¬ 
nazo m 

encourage /m'kainds || m'kAnds/ vt [D (give 

hope, courage to) animar, alentar’; we have been 
~d by the response so far la respuesta que 

■hemos recibido hasta el momento es muy 
alentadora [2> (give encouragement to) to ~ sb to 
■F inf: she ~d me to carry on/try again me 
alentó a seguir adelante/para que volviera a 
intentarlo; if you’re too lenient you simply 

~ them to misbehave si los consientes dema¬ 
siado les estás dando alas para que se porten 
mal; to sb IN sth: it >^11 me in the hope that 
their views might change me dio esperanzas 
de que cambiarían de opinión; don’t ~ him in 
bad habits no le fomentes las malas costum¬ 
bres [3> (industry/competition/laziness) fomen¬ 
tar; (growth) fomentar, estimular; (speculation) 
intensificar’ 

encouragement /m'kaindsmant || m 
'kATidsmant/ n [u c] [T) (heartening) ánimo m; 
cries of ~ gritos mpl de ánimo or aliento; his 
teachers gave him little ~ sus profesores no 
le dieron mucho ánimo [2> (stimulating): the 
~ of trade el fomento del comercio; she 
doesn’t need any ~ no (le) hace falta que la 
animen a hacerlo 

encouraging /m'kaindsn] || m'kAndsirt/ adj 
(news/progress) alentador, esperanzador: she’s 
always been very ~ siempre me (or nos etc) ha 
alentado mucho; you might sound a bit more 
~! jhay que ver qué ánimos me das! (iró) 

encouragingly /m'karndsiriii || m 
'kAridsiqli/ adv (perform/improve/rise) de un 
modo alentador or esperanzador; these fig¬ 
ures are ~ high estas cifras son bastante altas, 
lo cual resulta alentador 

encroach /m'kraotj/ vi to ~ on o upon sth (on 
land) invadir algo; (on rights) cercenar algo; I 
don’t wish to on your time no quisiera 
robarle tiempo 

encroachment /m'kraotjmant/ n [u c) (on 

land) invasión/ (on rights) cercenamiento m (frml); 

(on time) abuso m 

encrust /m'krASt/ vt recubrir’, encostrar; ~ed 
WITH sth; boots ~ed with mud botas Jpl con 
una costra de barro; a gown ~ed with jewels 
un traje incrustado or con incrustaciones de 
pedrería 

encrustation /.mkrAS'teiJan/ n [u c] (frml) 

costra / 

encrypt /m'knpt/ vt cifrar, codificar’ 

encryption /m'kripjan/ n [u] cifrado m, codifi¬ 
cación / 

encumber /m'kAmbar || in'kAmbafr)/ vt 

[l> (burden) cargar’; to be ~ed with sth (with 

debt/responsibility) estar’ cargado or agobiado de 
algo: she is -^ed with a large family tiene la 
carga de una familia numerosa [2^ (hamper) 

estorbar; (block) obstruir’ [3> (Law) (title/deeds) 
gravar; an estate -^ed with a large mortgage 
una finca gravada con una fuerte hipoteca 

encumbrance /m'kAmbrans/ n [T> (burden, 

hindrance) estorbo m; an ~ TO sb un estorbo 
PARA algn [2> (Law) gravamen m 

encyclical (letter) /en'sikhkal/ n encíclica 

f 
encyclopedia, (BrE also) encyclopaedia 

/m.saikla'phdia/ n enciclopedia/ a walking ~ 
(hum) una enciclopedia ambulante (hum) 

encyclopedic, (BrE also) encyclopaedic 
/m.saikla'phdik/ adj enciclopédico 

cod'* /end/ n 
H [T) (extremity — of rope, stick) extremo m, punta/, 

(— of nose) punta / (— of street) final m; at the 
other/far ~ of the garden al otro extremo/al 
fondo del jardín; from one ~ of the country 
to the other de punta a punta or de un 
extremo a otro del pais; at the top ~ of the 
market en el mercado de calidad; the top ~ of 
the range lo mejor de la gama; to stand sth 
on (its) ~ poner’ algo vertical, parar algo 
(AmL); that experience stood my previous 
ideas on ~ esa experiencia me rompió los 
esquemas; for weeks on ~ durante semanas y 
semanas, durante semanas enteras; we put 
the tables ~ to ~ juntamos las mesas por los 
extremos: it measured five feet (from) ~ to 
~ media cinco pies de un lado al otro or de 
punta a punta; I went ~ over ~ down the 
slope (AmE) caí rodando por la pendiente; not 

to know/be able to tell one ~ of sth from the 

other no tener’ ni idea de algo (fam); he 
doesn’t know one ~ of an engine from the 
other no tiene ni idea de motores (fam); to be 

at the ~ of one’s rope o (BrE) tether. I’m at 
the ~ of my rope ya no puedo más or ya no 
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aguanto más; to get o have one’s ~ away (BrE 
si) echarse un polvo (arg); to go off at the deep 

~ (coHoq) ponerse" como una fiera; fo make 

~s meet llegar' a fin de mes; {before n) the 
~ house la casa del final or la última casa; I’m 
always man when it comes to promotion 
(AmE) cuando se trata de ascensos siempre soy 
el último mono (fam); see also deep end 
[Zj (part, side) (colloq) parte / (fam); the adver¬ 
tising ~ of the business la parte de publici¬ 
dad del negocio; are there any problems at 
your ~? ¿hay algún problema por tu lado?; fo 
keep one’s ~ up (hold one’s own) defenderse"; 
(stay cheerful) (BrE) seguir' animado or con 
ánimos O (remaining part) final m, resto m; 
candle ~s cabos mpl de vela 

□ [I> (finish, close) fin m, final m; 0 the end fin; 
at/toward the of the summer a/hacia fina¬ 
les del verano, al/hacia el fin del verano; I’ve 
no money left at the of the month a fin de 
mes no me queda dinero; it will be ready by 
the ~ of the week estará listo para el fin de 
semana; she read it to the very ~ lo leyó 
hasta el fin or final; their food was at an ~ se 
les había acabado la comida; I’m at the ~ of 
my strength estoy al límite or al borde de mis 
fúerzas; just give him the money and let that 
be an ~ of 0 to it dale el dinero y que no se 
hable más; that was the ~ of the story ahí 
(se) acabó or terminó la historia; that’s the 
~ of that! ¡se acabó or sanseacabó! (fam); he 
stood her up once and that was the of 
him una vez la dejó plantada y ella no quiso 
saber más de él; we’ll never hear the ~ of this 
nunca nos va a dejar olvidar esto; in the ~ al 
final; to put an ~ to sth poner’ fin or poner’ 
punto final a algo; af the ~ of the day (finally) 
al fin y al cabo, a fin de cuentas, al final; (lit) al 
acabar or terminar el día [1> (death, destruction) 
final m, fin m; they met a violent ~ tuvieron 
un final or fin violento; to come to a sticky ~ 
(BrE) acabar or terminar mal; I was with him at 
the ~ estuve con él en sus últimos momentos; 
don’t cry, it’s not the ~ of the world no 
llores, no es la muerte de nadie or no es para 
tanto O (outcome) final m [1> (coiloq): he’s/it’s 
the ~ (awfui) es lo último, es el colmo, es de lo 
que no hay (fam); (funny) es divertidísimo, es la 
caraba orla repanocha (Esp fam), es un plato (CS 
fam); no ~ (BrE): there were no ~ of people 
there había la mar or la tira de gente (fam); we 
enjoyed ourselves no ~ nos divertimos a más 
no poder or hasta decir basta (fam) 

B (purpose) fin m; does the ~ justify the means? 
¿el fin justifica los medios?; an ~ in itself un 
fin en si mismo; to use sth for one’s own ~s 
usar algo para sus (or mis etc) propios fines; for 
political ~s con fines politicos; to this ~ (frmi) 
con or a este fin (frmI) 

□ |T> (in football, tennis, netball): to change ~s cam¬ 
biar de lado; at the Saints’ ~ en el área que 
defienden los Saints [I> (In US football) extremo 
m; defensive/tight ~ extremo defensivo/ 
cerrado 

end* vt [T> (stop) (argument/díscussion/fight) ter¬ 
minar, dar’ or poner’ fin a; (gossip/speculation) 
acabar or terminar con; he ~ed his own life 
puso fin a su vida [U (conclude) terminar, con¬ 
cluir’ (frml); how about a cup of coffee to 
~ the meal? ¿qué tal un café para terminar la 
comida?; the scene which ~s the movie la 
escena con (la) que acaba or termina la 
película; to ~ one’s days terminar sus días 

■ end vi acabar, terminar, concluir* (frml); the 
concert ~s at eleven el concierto acaba or 
termina a las once; his career/life ~ed tra¬ 
gically su carrera/vida terminó de un modo 
trágico: it will all ~ in tears va a acabar or 
terminar mal; a word ~ing in ‘x’ una palabra 
que termina con ‘x’; it always ~s with me 
apologizing al final siempre soy yo el que pide 
perdón 

(Phrasal verbs) 

• end off 
□ |vo ► adv, V ► adv ► o) (speech/article) poner’ fin 

a, concluir' (frml) 
ID |v ► adv] (finish) terminar, concluir* (frml) 
• end up [v ► adv] terminar, acabar; we ~ed up 

in Boston terminamos or acabamos en Boston; 

that boy will up in serious trouble ese 
chico va a terminar or acabar muy mal; I ~ed 
up doing it myself terminé or acabé 
haciéndolo yo mismo; who would have 
thought he would ~ up (as) President? 
¿quién hubiera pensado que iba a terminar or 

acabar siendo presidente? 

endanger /m'demdsar || m'demd3a(r)/ vt 
[I> (Ufe/chances/reputation) poner’ en peligro, 
hacer’ peligrar endangered past p (spe¬ 
cies/vÁldlife) en peligro or en vías de extinción 

endear /m'dir || m'dia(r)/ vt to ~ oneself to 
sb granjearse el cariño de algn; this ~ed her 
to everyone esto le granjeó el cariño de todos 
or la hizo muy querida; she doesn’t ~ herself 
to people no es una persona que se haga 
querer 

endearing /m'dinri || m'dianr)/ adj (smile/fea¬ 
ture) atractivo, simpático; (child/character) 
atractivo, atrayente 

endearment /m'dirmant || m'diamant/ n [c u| 
expresión/de cariño; he whispered ~s in her 
ear le susurraba ternezas al oído; terms/ 
words of ~ palabras Jpl cariñosas or de cariño 

endeavor\ (BrE) endeavour /m'devar || m 
'deva(r)/n (frml) [I> [c] (attempt) esfuerzo m, 
intento m; he made every ~ to help se esfor¬ 
zó al máximo por ayudar, intentó ayudar por 
todos los medios [2> |u] (striving) empeño m; a 
milestone in the field of human un hito en 
el campo del empeño humano 

endeavor*, (BrE) endeavour vt (frmi) to 
~ to + INF intentar por todos los medios + inf, 
esforzarse’ por + inf 

endemic /en'demik/ adj (disease/condition) 
endémico; social unrest is ~ in these areas 
el malestar social es endémico en estas zonas 

endgame /'endgeim/ n final m 

ending /'endm/ n QJ (conclusion) final m, desen¬ 
lace m; I prefer stories/films with happy ~s 
prefiero las historias/peUculas con final feliz or 
que acaban bien ll> (LIng) desinencia f termi¬ 
nación/; verb ~s desinencias verbales 

endive /'endaiv, -div/ n [O (AmE) endivia /, 
endibia/[2> (BrE) escarola/ 

endless /'endlas ]| 'endlis/ adj 
□ SJ (journey/meeting) interminable; (plain/ 

patience) sin límites, infinito; (resources) inago¬ 
table, sin límites; (chatter/complaining) 
continuo, incesante: the days seemed ~ to 
me los días se me hacían eternos or 
interminables [2^ (Innumerable) innumerable; 
~ attempts innumerables intentos mpl, (una) 
infinidad or un sinnúmero or un sinfín de 
intentos; the possibilities are ~ las posibili¬ 
dades son infinitas, hay (una) infinidad de 
posibüidades 

□ (Tech) (chain/belt/cable) sin fin adj inv 

endlessly /'endlasli 1| 'endlisli/ adv [T> (Infinite¬ 

ly): the plain/road stretched out -^ before us 
la llanura/carretera se extendía, interminable, 
ante nosotros [2> (Incessantly) (talk/chatter) cons¬ 
tantemente, incesantemente, sin parar; he 
goes on ~ about his wife no para de hablar 
de su mujer [D (time and time again) (try/argue) 
hasta la saciedad 

end matter n |u| adenda/ 

endocrine /'endakran II 'endakram, -krm/ adj 
endocrino 

end-of-term /'endav.tairm II .endav'taim/ adj 
(BrE) (before n) (examination/concert) de final de 
curso 

end-of-terrace /'endav.teras II .endav'teris/ 
adj (BrE) (before n): ~ house vivienda al final de 
una hilera de casas adosadas 

endomorph /'endamoirf II 'endaumoif/ n endo- 
morfo, -fa m,f 

endorse /m'doirs || m'dais/ vt 
D [!► (approve) (statement/decision) aprobar’, 

refrendar; I fully ~ that opinion estoy total¬ 
mente de acuerdo con esa opinión, comparto 
totalmente esa opinión [2> (Pol) refrendar: she 
has been ~d by the mayor ha obtenido el 
refrendo del alcalde [D (product) promocio- 
nar 

□ (sign) (check/bill) endosar 
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B (BrE Auto, Law) anotar los detalles de una infracción 
de tráfico en el permiso de conducir 

endorsement /m'da;rsmant II m'darsmant/ n 
|cu| 

D SJ (approval) aval m, aprobación / [2> (Pol) 
refrendo m [1> (Marketing) promoción/ 

□ (signature) endoso m 

B (on driving licence) (BrE) anotación / (de una infrac¬ 
ción de tráfico) 

endow /m'dao/ vt |T> (provide) (usu pass) ~ed 
WITH Sth dotado de algo; a very well ~ed girl/ 
boy (colloq & hum) una chica muy bien dotada/ 
un chico muy bien dotado (fam & hum) 

[2> (provide Income for) (college/school/hospital) 
dotar (de fondos) a 

endowment /m'daumant/ n 
□ [c u| (Fin) donación /, legado m; (befare n) 

~ insurance seguro-ahorro m; ~ mortgage 
(BrE) hipoteca/de inversión; ~ policy póliza/ 
de seguro total 

ID (attribute) (frml) atributo m (frml), dote/ 

endpaper /'end.peipar II 'end,peipa(r)/ n 
guarda / 

end product n producto m final 

end result n resultado m final 

end run n 
□ (In US football); carrera rodeando la línea de defensa 

del contrario para acercarse a su línea de gol 
Q (AmE) (evasive tactic) táctica/evasiva (para eludir a 

la oposición) 

endurable /m'durabal II m'djuarabal/ adj (usu 
neg) soportable, tolerable; the noise/pain was 
no longer ~ el ruido/dolor ya era insoportable 
or intolerable 

endurance /m'durans || m'djoarans/ n |u| 
(physical) resistencia /, aguante m; (mental) ente¬ 
reza /, fortaleza f, powers of ~ capacidad / de 
aguante; a feat of ~ una proeza de resisten¬ 
cia; beyond o past ~ intolerable; he made 
them suffer beyond ~ los hizo sufrir hasta 
que no podían más; (befare n) ~ test prueba/ 
de resistencia; ~ record récord m de resis¬ 
tencia 

endure /m'dur || m'djua(r)/ vt [l> (hardship/ 
pain) soportar, aguantar 11> (tolerate) soportar, 
tolerar; I will not ~ this treatment any 
longer no voy a seguir consintiendo or 
tolerando que se me trate así 

■ endure vi ((fame/friendship/memories)) perdu¬ 
rar; «system» sostenerse’ 

enduring /m'doriri || m'djuani)/ adj (fame/ 
memory) imperecedero, perdurable; (peace/ 
change) duradero 

end user n destinatario m final, usuario m 

endways /'endweiz/, (AmE also) endwise 
/-waiz/ adv [T> (with end forward) de canto, de lado 
[2> (end to end) a lo largo 

end zone /'endzaun/ n diagonal/ 

ENE (= east-northeast) EKE 

enema /'enama/ n enema m 

enemy /'enami/ n (pi -mies) [TJ (adversary) ene¬ 
migo, -ga m,/, they are deadly enemies son 
enemigos mortales or a muerte; try not to 
make an ~ of him trata de no echártelo 
encima como enemigo; I wouldn’t wish it on 
my worst ~ no se lo deseo a mi peor enemigo; 
she’s her own worst ~ su peor enemigo es 
ella misma [2> (opponent In war) (-F sing o pi vb) the 
~ el enemigo; the ~ was o were forced back 
el enemigo se vio obligado a retroceder; 
-^-occupied territory territorio m ocupado 
por el enemigo; (befare n) (action/forces/territory) 
enemigo 

energetic /.enar'dsetik II .ena’djetik/ adj 
[T> (full of energy) (person) lleno de energía; 
she’s an ~ worker trabaja con mucha ener¬ 
gía; i don’t feel very ~ right now ahora 
mismo no me siento con muchas energías 
lU (requiring energy) (exercise) enérgico; (vac- 
ation/day) muy activo; squash is too ~ for me 
el squash es demasiado duro or fuerte para mí 
[l> (forceful) (denial/protest) enérgico 

energetically /.enar'dsetikli || .ena'dsetikli/ 
adv [I> (work/dance) con energía Il> (argue/ 
deny) enérgicamente 
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energize /'enardsaiz II 'enadsaiz/ vt 
[T> (antenna/circuit) activar (spirít/wilU 
vigorizar*; (person) infundirle vigor a 

energy /'enardsi || 'enadsi/ n [u] 
H [T> (vitality) energía f, a woman of great intel¬ 

lectual ~ una mujer con un gran vigor inte¬ 
lectual; to work off surplus ~ quemar 
energías (power, effort) energías _^¡; to focus 
one’s ~ 0 energies on sth centrar todas mis 
(or sus etc) energías en algo; she devoted all 
her energies to getting him out of prison se 
entregó en cuerpo y alma a la tarea de sacarlo 
de la cárcel (3j (forcefulness) energía/ 

[3 (Phys) energía f, electrical/atomic ~ energía 
eléctrica/atómica; new sources of ~ nuevas 
fuentes de energía; (before n) (source/supply) de 
energía; ~ conservation conservación / de la 
energía; ~ consumption consumo m de ener¬ 
gía; ~ crisis crisis/energética 

energy audit n auditoría/energética 

energy-efficient /.enardsiifijant || .enadsii 
fijant/ adj energéticamente eficiente 

energy level n nivel m de energía, nivel m 
energético 

energy policy n [u c) política/energética 

energy-saving /'enard3i,seivir) || 'enadsi 
,servir)/ adj de ahorro energético 

enervate /'enarveit II 'enaveit/ vt (frml) debili¬ 
tar; ~d by the heat debilitado or agobiado por 
el calor 

enervating /'enarveitir) II 'enaveitir)/ adj (frml) 

debilitante 

en famille /.amfaB'mi: II ,mifffi'mi:/ adv en 
familia 

J 

enfant terrible /,a:nfa:nte'ri:bla 1| .miftinte 
'riibla/ n (pl enfants terribles /,a:nfa:nte'ri: 
bla II .Dnfimte'riibla/) enfant terrible mf 

enfeeble /m'fhbal/ vt (frml) (often pass) debili¬ 
tar 

enfeeblement /in'fubalmant/ n [u] (frml) debi¬ 
litamiento m 

enfold /m'faold/ vt (liter) envolver’; he ~ed her 
in his arms la envolvió en un abrazo (liter) 

enforce /m'foirs || m'fois/ vt [T> (law/regula- 
tion) hacer* respetar or cumplir or obedecer; 
(ceasefire) hacer" respetar; (claim/right) hacer* 
valer; to ~ one’s will imponer* su voluntad 
[2> enforced past p (leisure/silence) forzoso, 
impuesto 

enforceable /m'fairsabel || m'foisabal/ adj : 
the rule is not ~ no se puede cumplir la 
norma ejecutable 

enforcement /m'forrsmant II m'forsmant/ n 
[u|: they are responsible for the of the law 
son responsables de hacer cumphr or respetar 
la ley; (before n) ~ agencies (AmE) departamen¬ 
tos mpl de seguridad del estado; ~ officers 
(AmE) agentes mjpl de la ley 

enfranchise /m'frtentjaiz/ vt conceder el 
(derecho al) voto a 

enfranchisement /m'fraentjazmant II in 
frsentjaizmant/ n [u] concesión/del derecho al 
voto 

Eng. [i> = England [2> = English 

ENG n = electronic news-gathering 

engage /m'geids/ vt 
□ [T> (attention/interest) captar, atraer*; to ~ sb 

in conversation entablar or trabar 
conversación con algn (frml) (enemy) enta¬ 
blar combate con (frml) 

Q [T> (cog/wheel) engranar con (operate) (gear) 
engranar, meter (fam); to ~ the clutch embra¬ 
gar*, apretar* el embrague 

Q (hire) (staff/performer) contratar 
■ engage vt 
□ (take part) to ~ in sth: to ~ in politics dedi¬ 

carse* a la pohtica; to ~ in arguments entrar 
en discusiones 

□ ((cog/wheel)) engranar 
Q (Mil) entablar combate (frml) 

engagé /,a;nga:'3ei || nq'gffisei/ adj (pred) com¬ 
prometido 

engaged /m'geidsd/ adj 
□ (betrothed) prometido, comprometido (AmL); to 

be ~ TO sb estar* prometido a algn, estar* 

comprometido con algn (AmL); to become o 
get ~ prometerse, comprometerse (AmL); the 
~ couple los prometidos, los novios 

□ (pred) [T> (occupied) (frml) ocupado; I’m other¬ 
wise ~ tengo otro compromiso; ~ in o on: 
they are ~ in a new business venture tienen 
un nuevo negocio entre manos; the work we 
are ~ on at the moment el trabajo que nos 
ocupa en este momento [2> (BrE) (toilet) ocupa¬ 
do [3> (BrE Telec) ocupado, comunicando (Esp); 

the number is ~ está ocupado or (Esp) 

comunicando; the ~ tone o signal la señal de 
ocupado or (Esp) de comunicando 

H (committed) (pred) comprometido 

engagement /m'geidsmant/ n 
□ [c] (pledge) compromiso m; (period) noviazgo m; 

they have broken off their ~ han roto su 
compromiso; (before n) ~ party fiesta/de com¬ 
promiso or de petición de mano; ~ ring anillo 
m de compromiso or (Esp tb) de pedida 

D [l> [c] (appointment) compromiso m\ a prior o 

previous ~ un compromiso previo; public ~ 
compromiso oficial; I have a dinner ~ on 
Friday (frml) el viernes tengo una cena; (before 
n) ~ diary agenda/[2> [c u] (employment) contra¬ 
to m, empleo m 

Q [c] (battle) (frml) combate m 
□ [u] (Tech) engranaje m 

engaging /m'geidsiri/ adj (smile/personality) 
atractivo, encantador; (book/play) interesante; 
she’s very ~ es muy simpática 

engagingly /m'geidsmli/ adv (laugh/say) con 
mucha gracia, con mucho encanto; he’s 
~ modest es de una modestia que cae muy en 
gracia 

engender /m'dsendar || m'dsendalr)/ vt (frml) 

engendrar (frml) 

engine /'endsan II 'endsm/ n [T> (motor) motor 
m; the ship’s ~s las máquinas del barco; 
(before n) (block/bearing/mountíng) del motor; 
~ failure falla / mecánica or (Esp) fallo m 
mecánico; to have ~ trouble tener* proble¬ 
mas con el motor (locomotive) locomotora / 
máquina / [3) (siege ~) máquina / de guerra 

(instrument) (liter) instrumento m 

engine driver n (BrE) maquinista mf 

engineer'' /.endsa'mr || ,end3i'nia(r)/ n 
El [D (graduate) ingeniero, -ra mf ^ (in factory) 

(BrE) oficial, -cíala mf [3> (tor maintenance) (BrE) 

técnico mf, ingeniero, -ra mf (Méx) g} (Naut) 

maquinista mf naval; chief ~ jefe, -fa mf de 
máquinas (Mil) the E~s el cuerpo de inge¬ 
nieros 

□ (AmE Rail) maquinista mf 

engineer^ vt 
Q (contrive, bring about) (plan) urdir, tramar; (defeat/ 

downfall) fraguar*; she ~ed a truce between 
the two factions logró or consiguió una tregua 
entre las dos facciones; he ~ed the 
company’s recovery fue el artífice de la recu¬ 
peración de la empresa 

Q engineered past p: a beautifully ~ed 
bridge/road un puente/una carretera de mag¬ 
nífica ingeniería; genetically ~ed bacteria 
bacterias fpl creadas por ingeniería genética 

engineering /,end33'nirn3 || ,end3i'niarir)/ n 
[u] [T> (subject) ingeniería /; (before n) (research/ 
industry/works) de ingeniería [¿> (design and con¬ 

struction) ingeniería / an impressive piece of 
~ una magnífica obra de ingeniería 

engine house n (AmE) |l> (Rail) depósito m de 
locomotoras [2) (for fire engine) parque m de 
bomberos, cuartel tn de bomberos (RPI), bomba 
/(Chi) 

engineman /'end3anmaen II 'endsmman/ n (pl 
-men /-men/) (AmE dated) maquinista m 

engine room n (Naut) cuarto m or sala / de 
máquinas 

engine shed n (BrE Rail) »-engine house i 

England /'nogland/ n [JUnglaterra/ (befaren) 
(squad/team/player) (BrE) inglés (Great Britain) 

(crit) Inglaterra/(crit) 

r England 

[ ► United Kingdom J 

energize »* enjoy 
English'* /'irigliX/ adj [T> inglés [2> (British) (crit) 

inglés (crit) 

English'^ ” [if (language) inglés m; British/ 
American ~ inglés británico/americano; see 
also plain'' A1; (before n) (lesson/teacher) de 
inglés [2> (people) (-t pl vb) the ~ los ingleses 

English breakfast n desayuno m inglés (con 
huevos, salchichas, tocino, etc) 

English Heritage n (in UK): organismo que 
tiene como objetivo la conservación del patrimonio 
histórico y arquitectónico nacional y de los espacios 
naturales de especial interés 

English horn n como m inglés 

Englishman /'mghj’man/ n (pl -men /-man/) 
inglés m; an ~’s home is his castie frase que 
señala la importancia que el inglés atribuye a la pri¬ 
vacidad del hogar 

English-speaking /íqghj'.sphkii]/ adj de 
habla inglesa 

Englishwoman /Tijgh/wuman/ n (pl 
-women) inglesa/ 

engraft /m'graeft II in'gra:ft/ vt to ~ sth onto 
sth injertar algo en algo 

engrave /m'greiv/ vt (glass/metdl/design/name) 
grabar; to sth with sth: he had the bracelet 
~d with her name hizo grabar su nombre en 
la pulsera; to ~ sth on sth grabar algo en algo; 
the name -^d on the tombstone el nombre 
grabado en la lápida; the words were ~d on 
his memory tenía las palabras grabadas en la 
memoria 

engraver /m'greivar II m'greiv9(r)/ n graba¬ 
dor, -dora mf 

engraving /m'greiviq/ n 
n [u] (process, work) grabado m 
Q [c] (Print) [l> (block) plancha / (copy) grabado 

m 

engross /m'graus/ vt 
□ (hold attention) absorber*; to be ~ed in sth estar* 

absorto or enfrascado en algo 
□ (Law) pasar a or (AmL) en limpio 

engrossing /m'grausiri/ adj fascinante, apa¬ 
sionante 

engulf /m'gAlf/ vt ((flames/fire/waves)) envol¬ 
ver*; ((lava)) sepultar; ((feeling)) asaltar; war 
~ed the country el país se sumió en la 
guerra 

enhance /m'hmns || m'hains/ vt [Tf (beauty/ 
taste) realzar*, dar* realce a [2> (value) aumen¬ 
tar [3> (reputation/performance) mejorar 
[4> (capacity) amphar*, aumentar [5> (Comput) 

(image) procesal' 

enhanced /m'hsenst || m'hamst/ adj [T> (per¬ 
formance) mejorado [2> (Comput) (image) proce¬ 
sado 

enhancement /m'hasnsmant ||m'ha:ns 
mant/ n [u] [i> (of quality, performance) mejora / 

[2> (of flavor, beauty) realce m [3> (of value) aumen¬ 
to m [5> (of capacity) amphación/ 

enigma /I'mgma/ n (pl -mas) enigma m; she’s 
an ~ to me para mi, es un enigma 

enigmatic /,enig'maetik/ adj enigmático 

enigmatically /,enig'm£etikli/ adv enigmáti¬ 
camente 

enjambment /m'd3aembm0nt/, enjambe- 
ment /a:n'3a:mbama:n, m'd3aemmant/ n [u c| 
encabalgamiento m 

enjoin /m'd30in/ vt (frml) 
□ [T> (strongly urge) to ~ sth on sb encarecerle* 

algo a algn; to ~ sb to inf encarecerle* a algn 
que + SUBJ (2> (order, impose) imponer* 

□ (prohibit) (AmE Law) to ~ sb from -ing prohibirle* 
a algn que -t subj 

enjoy /m'dsoi/ vt 
□ (like): I ~ed the book me gustó mucho el übro, 

disfruté mucho el or del hbro; I ~ wine/music 
me gusta el vino/la música; I ~ed the party/ 
my time at college lo pasé bien en la fiesta/ 
universidad; just relax and ~ life relájate y 
disfruta (de) la vida; to ~ each moment to the 
full disfrutar al máximo de cada momento; 
you must meet Peter, I think you’ll ~ him 
(AmE) tienes que conocer a Peter, creo que te va 
a caer bien or te va a gustar; to ~ -ing: I ~ trav¬ 
eling/reading me gusta viajar/leer, disfruto 
viaj ando/leyendo 



enjoyable entail 
C3 (have, experience) disfrutar de, gozar" de; she ~s 

good health/a high standard of living disfru¬ 
ta or goza de buena salud/de un nivel de vida 
alto 

■ enjoy vi (on serving food) (AmE): ~! ¡que aprove¬ 
che! or ¡buen provecho! 

■ V refl to ~ oneself divertirse", pasarlo bien 

enjoyable /m'dsoiabal/ adj <day/meal/holiday) 
agradable, placentero (frml); it’s a very ~ book 
es un übro de lectura muy amena 

enjoyably /m'dsoiabli/ adv agradablemente 

enjoyment /m'dsoimant/ n 
□ |u c| (pleasure) placer m; I don’t do it for ~ no lo 

hago por placer; she gets a lot of ~ from o 
out of reading disfruta mucho leyendo, le 
encanta leer; it spoils your ~ te impide dis¬ 
frutarlo al máximo 

□ [u] (possession, use) (Law) goce m, disfrute m 

enlarge /m'lairds || m'lmds/ vt [T> (make bigger) 
<hole/area) agrandar; ipore/gland/heart) dilatar 
[2> (room/office) ampliar" [1> (membership) 
aumentar; the ~d edition la edición aumenta¬ 
da or ampliada E) (print/photograph) ampliar" 

■ enlarge vi 
□ (become larger) «cell)) agrandarse, aumentar de 

tamaño; «pore/vein» dilatarse 
□ (add detail) (frml) to ~ (on o upon sth) extenderse" 

(sobre algo); he had no time to upon the 
subject no tuvo tiempo para extenderse sobre 
el tema or para ampliar la información 

enlargement /miarrdsmant || m'lmdsmant/ 
n |T> |u] (of pore, gland, heart) dilatación/[2> [u] (of 

house) amphación/[3> [u| (of membership) aumen¬ 
to m [i> [u o| (Phot) ampliación/ 

enlarger /miatrdsar || m'lardsafr)/ n amplia¬ 
dora/ 

enlighten /m'laitn/ vt (people/population) ilus¬ 
trar (frml); (Relig) iluminar; would you care to 
~ me? ¿te importaría explicarme?; I tried to 
~ him as to the true state of affairs traté de 
explicarle cuál era realmente la situación 

enlightened /miaitnd/ adj (person/view) pro¬ 
gresista; (decision) inteligente; ~ despotism 
despotismo m ilustrado; in these ~ times o in 
this ~ age en esta época de progresos or 
adelantos; Buddha, the ~ one Buda, el ilu¬ 
minado 

enlightening /m'laitmi)/ adj esclarecedor, 
instructivo 

eniightenment /m'laitnmant/ n [u] 
[l> (explanation); I turned to her for ~ recurri a 
ella en busca de una explicación or de una 
aclaración [I> (liberalism) progresismo m, tole¬ 
rancia / [1> (Hist) the (Age of) E~ la Ilustra¬ 
ción, el Siglo de las Luces 

enlist /m'list/ vi alistarse; to ~ IN sth alistarse 
EN algo 

■ enlist vt [T> (soldiers/helpers/members) reclutar, 
alistar; (sailors) enrolar; to ~ sb in sth conse¬ 
guir" el apoyo de algn en algo [?► (support/aid) 
conseguir" 

enlisted man /m'hstad || m'hstid/ n (AmE) 
soldado m raso 

eniistment /m’hstmant/ n [u] [l> (Mil) alista¬ 
miento m, reclutamiento m [2> (of help) obten¬ 
ción/ 

enliven /m'laivan/ vt (conversation/person) 
animar; (room/place) darle" vida or alegría a, 
alegrar 

en masse /,a:n'maes II .nn'maes/ adv en masa or 
bloque 

enmesh /m'mej/ vt to be ~ed IN sth estar’ 
enredado en algo 

enmity /'enmati/ n [u c] (pl -ties) (frml) animad¬ 
versión/(frml), enemistad/ 

ennoble /i'naubal/ vt [T> (give title to) ennoble¬ 
cer" [1> (elevate) (frml) (person/character/mind) 
ennoblecer", enaltecer’ 

ennui /a:'nwi:/ n |u| (liter) hastío m 

enoiogist, (BrE) oenoiogist /i:'na:lad3ast 
II ii'nnladsist/ n enólogo, -ga m,f 

enoiogy, (BrE) oenology /h'nadadsi 
II i;‘nDl0d3i/ n enología/ 

enormity /i'no;rmati II i'normati/ n (pl -ties) 
D [o] (wickedness) enormidad / [2> |c| (crime) 

atrocidad/, barbaridad/ 

□ [u] (great size) enormidad/ 

enormous /i'no:rmas II i'normas/ adj (house/ 
garden/dog) enorme, inmenso; (strength/cour¬ 
age) enorme, descomunal; he has an 
~ appetite tiene un apetito voraz; an 
~ number of people una cantidad enorme de 
gente; it makes an ~ difference cambia enor¬ 
memente las cosas 

enormousiy /I'no:rm0sli y I'noimasli/ adv 
(enjoy/benefit) enormemente; he’s ~ fat/rich 
es gordísimo/riquísimo; I like him ~ me gusta 
muchísimo 

.|. enough Where the meaning ... 

ZA enough to ... is being translated, the 

translation uses the structure lo bastante or 

to suficiente ... como para ...; you aren’t 
eating enough (to stay healthy) no estás 

comiendo lo suficiente or lo bastante (como 

para mantenerte saludable)_^ 

enough'' /i'nAf/ adj bastante, suficiente; (pl) 
bastantes, suficientes; do we have 
~ glasses? ¿tenemos bastantes/suficientes 
vasos?, ¿tenemos vasos suficientes?; is there 
~ coffee left? ¿queda bastante or suficiente 
café?; I don’t have ~ money to buy it no me 
alcanza el dinero para comprarlo; I didn’t get 
~ sleep no dormí bastante or lo suficiente; 
that’s ~ noise! ¡basta de ruido!; you’ve made 
~ food to feed an army has hecho comida 
como para un batallón; there was more than 
~ food to go round había comida más que 
suficiente para todos; they had more than 
~ time tuvieron tiempo de sobra; there’ll be 
time ~ for talking later ya habrá tiempo sufi¬ 
ciente para hablar más adelante; I have 
reason ~ tengo motivos suficientes 

enough^ pron: do you need any more chairs? 
— no, I have ~ ¿necesitas más sillas? — no, 
tengo suficientes or bastantes; do you need 
any more paper? — no, I have ~ ¿necesitas 
más papel? — no, tengo suficiente or bastante; 
I’ll never go skiing again: one broken leg is 
~! no voy a esquiar nunca más, con una 
pierna rota me basta or me alcanza (y sobra); 
they don’t pay us ~ no nos pagan bastante or 
lo suficiente; that’s ~ for me, thank you (es) 
suficiente, gracias; you’ve had more than 
~ to drink ya has bebido más que suficiente; 
this cheese is delicious: I can’t eat of it 
este queso es tan rico que no me canso de 
comerlo; of this foolishness/idle chatteri 
¡basta de tonterías/de charla!; ~ is ~! ¡ya 
basta!; I’ve had ~! ¡ya estoy harto! 

enough^ adv 
H (sufficiently): you don’t go out ~ no sales lo sufi¬ 

ciente; make sure it’s big/heavy ~ asegúrate 
de que sea lo suficientemente grande/fuerte/ 
pesado; what’s good ~ for my father is good 
~ for me si está bien para mi padre, está bien 
para mí; that’s not good ~ eso no me vale; 
it’s difficult with one, let alone two ya es 
difícil con uno, cuanto más con dos; I was 
foolish to give him my phone number fui 
tan idiota, que le di el número de teléfono; 
their house is more than big for three 
people su casa basta y sobra para tres perso¬ 
nas; would you be kind to open the 
window? ¿sería tan amable de abrir la venta¬ 
na? 

13 [l> (as intensifier): you know well ~ what he 
wants sabes muy bien lo que quiere; the 
threat was plain ~ la amenaza file muy clara; 
curiously ~ curiosamente or aunque parezca 
curioso (quite, very): it’s natural ~ that he 
should want to see her es muy normal que la 
quiera ver; he seemed willing ~ to help pare¬ 
cía muy dispuesto a ayudar (D (tolerably, pass¬ 

ably): he’s interesting ~ to talk to para 
conversar es una persona bastante interesante; 
I like my job well ~ but ... mi trabajo me 
gusta pero ...; it’s a nice ~ city como ciudad 
no está mal 

en passant /,a:npae'sa:n || .nnpae'snn/ odv 
□ (in passing) (say/mention) de pasada 
□ (in chess) al paso 

enquire /m'kwair || m’kwaia(r)/ vt/vi 
^inquire 
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enquiring /m'kwainr) || m'kwaianri/ adj 
inquiring 

enquiringly /m’kwainrili || m'kwaianrili/ adv 
► inquiringly 

enquiry /'mkwairi, 'mkwari || in'kwaiari/ n 
► inquiry 

enrage /m'reid3/ vt enfurecer", encolerizar’ 

enraged /m'reid3d/ adj enfurecido; the 
~ animal el animal enfurecido; he was 
~ when he found out cuando se enteró se 
puso furioso or se enfureció 

enrapture /m'raeptjar II in'raptfafr)/ vt cauti¬ 
var, embelesar, arrobar (liter) 

enrich /m'ntj/ vt |T> (person/nation) enrique¬ 
cer* [Í> (language/culture/soil) enriquecer* 
[3> enriched past p (uranium/nuclear fuel) 
enriquecido; vitamin-~ed food alimentos mpl 
enriquecidos con vitaminas 

enrichment /m'ntj'mant/ n (u) [T> (of person, 

country) enriquecimiento m [2> (of language, cul¬ 

ture etc) enriquecimiento tn 

enroll, (BrE) enrol -II- /m'raul/ vi matricular¬ 
se, inscribirse"; they ~ed for a French course 
se matricularon or se inscribieron en un curso 
de francés; I ~ed in the drama club me hice 

' socia del club de teatro 
■ enroll vt [T> ((parents)) matricular, inscribir’ 

[2> ((organization)) inscribir"; the school is 
not -^ing any more students ya no aceptan 
más alumnos en la escuela; the club ~ed 20 
new members last year el año pasado 20 per¬ 
sonas se hicieron socias del club 

enrollment, (BrE) enrolment /mraui 
mant/ n [T> [u c] (enrolling) inscripción/, matrícu¬ 
la/ (befare n) (session) de inscripción; the ~ fee 
for the course la tasa de inscripción or la 
matrícula del curso [1> (number of members) 

número m de socios or afiliados 

en route /,Q:n'ru:t II ,Dn'ru:t/ adv por el cam¬ 
ino, de camino; we were ~ ~ to o for Cam¬ 
bridge íbamos camino a Cambridge 

ensconce /m'ska:ns Hm'sknns/ vt: I was 
comfortably -^d in a large armchair estaba 
cómodamente arrellanado or instalado en un 
gran sillón; he was -^d in the bar for most of 
the crossing pasó la mayor parte de la trave¬ 
sía instalado en el bar 

■ V refl to ~ oneself instalarse 

ensemble /a;n'sa:mbgl || nn’snmbal/ n 
□ (group of performers) conjunto m; a string/wind ~ 

un conjunto de cuerda(s)/de viento(s); a choral 
~ un grupo coral, una coral 

□ (Clothing) conjunto m 
B (whole) conjunto m; seen as an ~ visto en su 

conjunto, en conjunto 

enshrine /m'jram/ vt [T^ (preserve) consagrar; 
these principles are -^d in the treaty el trata¬ 
do consagra estos principios [2) (relic) conser¬ 
var; (memory) (liter), atesorar (liter) 

ensign /'ensam, 'ensn/ n 
□ (flag) enseña/, pabellón m 
□ (officer) [l> (in US navy) alférez mf [1> (in UK army) 

(Hist) abanderado m 

enslave /m'sleiv/ vt esclavizar’ 

enslavement /m'sleivmant/ n [u] esclaviza¬ 
ción/ 

ensnare /m'sner || m'sneafr)/ vt atrapar 

ensue /m'su: || m'sju:/ vi [T> (follow) seguir"; in 
the debate/struggle that -^d en el debate/el 
forcejeo que siguió or que tuvo lugar a 
continuación |2^ ensuing pres p: in the ensu¬ 
ing days en los días subsiguientes (frml), en los 
días que siguieron; in the ensuing fight en la 
pelea que tuvo lugar a continuación 

en suite /.am'swht || ,Dn'swi:t/ adj adjunto, en 
suite 

ensure /m/ur || m/uafr), m'Jo:(r)/ vt asegurar, 
garantizar": my recommendation will you 
an interview con mi recomendación tienes 
una entrevista asegurada; picase ~ that ... 
por favor asegúrese de que ... 

ENT n = ear, nose and throat 

entablature /m'taeblatjar II m'taeblatja(r)/ n 
entablamiento m 

entail /m'teil/ vt 
□ (risk) implicar", suponer", conllevar; (expense) 
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acarrear, implicar*, suponer*; taking the job 
~s our moving to Detroit aceptar el trabajo 
implica or significa que nos tenemos que 
trasladar a Detroit 

□ (Law) to ~ sth ON sb vincular algo a algn 

entangle /m'tasrjgal/ vt [T> (twist, catch) enre¬ 
dar; to become ~d in sth enredarse en algo; 
his feet got ~d in the net se le enredaron los 
pies en la red [2j (ir scheme, lie): to become ~d 
in sth verse* envuelto or involucrado en algo; 
don’t get ~d with them no te metas en enre¬ 
dos con ellos 

entanglement /m'tcerigalmsnt/ n |T> (c u| (in 
affair, trouble) enredo m; she tried to avoid any 
~ in his schemes trató de no verse envuelta 
en sus enredos or manejos; his ~s with 
women sus enredos (amorosos) con las muje¬ 
res [2> |c] (of barbed wire) alambrada/ 

entente /am'tamt || nn'tnnt/ n (no pl) entente/ 

enter'' /'entar II 'ent9(r)/ vt 
□ [ij <roomlhouse/country) entrar en, entrar a (esp 

AmL); the ship wiii ^ port at 6 o’clock el 
buque entrará a puerto or tomará puerto a las 
seis en punto; the sewage ~s the sea 
untreated las aguas residuales llegan al mar or 
van a dar al mar sin haber sido tratadas; it 
never ~ed my head ni se me ocurrió, ni se 
me pasó por la mente orla cabeza [2> (penetrate) 
entrar en 

Q (begin) (period/phase) entrar en; (jobicourse) 
comenzar*, iniciar (frmi); the strike is ~ing its 
third week la huelga está entrando en su ter¬ 
cera semana 

B S> (join) (army) alistarse en, entrar en; (firm/ 
organization) entrar en, incorporarse a; she 
~ed politics at an early age inició su carrera 
or andadura poHtica siendo aún muy joven; to 
~ the priesthood hacerse* sacerdote [2> (begin 
to take part in) (war/negotiations) entrar en; 
(market) introducirse* en; (debate/dispute) 
sumarse a [1> (student/candidate) presentar; 
she -^ed herseif/three students for the 
examination se presentó/presentó a tres estu¬ 
diantes al examen; 12 horses have been ~ed 
in the race se han inscrito 12 caballos para 
tomar parte en la carrera (race) inscribirse* 
(para tomar parte) en; are you going to ~ the 
competition? ¿te vas a presentar al concur¬ 
so? 

El [T> (record — in register) inscribir*; (— in ledger, book) 
anotar, dar* entrada a; to ~ one’s name on a 
list inscribirse* en una hsta; words are ~ed in 
alphabetical order se da entrada a las pala¬ 
bras por orden alfabético; she ~ed a cross 
against my name puso una cruz junto a mi 
nombre (Comput) (data) dar* entrada a, 
introducir* 

B [l> (Law); to ~ an appeai interponer* un recur¬ 
so de apelación, apelar; to ~ a writ of habeas 
corpus presentar un recurso de hábeas 
corpus; to ~ a plea of not guilty declararse 
inocente [2> (frml) (protest) elevar (frmi), formu¬ 
lar (frmi); (complaint) presentar 

■ enter vi 
O [l> (come, go in) entrar; ~! ¡adelante! or ¡pase! 

[D ((actor/character)) entrar; ~ Melissa entra 
Melissa; to ~ stage right salir* a escena or 
entrar en escena por la derecha 

□ to ~ (FOR sth) (for competition/race) inscribirse* 
(en algo); (for examination) presentarse (A 
algo) 

(Phrasal verb) 

• enter up |v ► o ► adv, v ► adv ► o) (BrE) (trans¬ 
action) anotar, registrar, dar* entrada a; 
(account/ledger) poner" al día 

enter* n (Comput) intro m 

enteric fever /en'tenk/ n [u] fiebre/entérica 
or tifoidea 

enteritis /.enta'raitas |1 ,enta'raitis/ n [u] enteri¬ 
tis/ 

enterovirus /'entarau.vairas/ n enterovirus 
m 

enterprise /'entarpraiz II 'entapraiz/ n 
□ [T> (c] (project) empresa / [2> [u] (initiative, daring) 

empuje m, iniciativa /, men of great ~ hom¬ 
bres de gran empuje or iniciativa; the spirit of 
~ el espíritu emprendedor 

El [Tf [c] (company) empresa/[2> (u| (business activity): 

free ~ la Ubre empresa; prívate ~ la iniciativa 
privada: (sector) el sector privado 

enterprise cuiture [u c] cultura/empresa¬ 
rial 

enterprise zone n zona/de fomento de la 
actividad empresarial 

enterprising /’entarpraizir) II 'entapraizii)/ 
adj (person) emprendedor, con iniciativa; 
(plan/venture) que demuestra iniciativa; it was 
very ~ of her to write to the chairman 
demostró mucha iniciativa al escribirle al 
presidente 

entertain /,ent9r'tem || ,ent3'tem/ vt 
□ (amuse) (audience) entretener*; to keep sb ~ed 

entretener* or tener* entretenido a algn; she 
went to ~ the troops fue a actuar ante las 
tropas 

□ (give hospitality to): we enjoy ~ing friends nos 
gusta recibir (a los amigos) en casa or invitar a 
los amigos; the minister ~ed the diplomats 
el ministro agasajó a los diplomáticos; we ~ed 
twenty people to dinner iast Saturday (BrE) 
el sábado pasado tuvimos veinte invitados a 
cenar; England will Spain at Wembiey 
(journ) Inglaterra se enfrentará a España en el 
estadio de 'Wembley 

H (frml) [I> (idea/suggestion) contemplar, conside¬ 
rar (doubt/suspicions) abrigar* (frml), alber¬ 
gar* (frml) 

■ entertain vi 
Q (provide entertainment) entretener* 
E] (have guests) recibir; they ~ a iot reciben 

mucho or a menudo 

entertainer /.enter'temar II ,ent9'tem9(r)/ n 
artista mf(del mundo del espectáculo); (presenter of 
program) (Rad, TV) animador, -dora m,f, he/she is 
a popuiar radio ~ es un/una popular artista 
de la radio 

entertaining'' /,ent0r'temn3 || ,ent0'temiri/ 
adj [T> (book/movie/anecdote) entretenido, 
ameno [2> (person) divertido 

entertaining* n: they do a lot of ~ reciben 
mucho or a menudo 

entertainingly /,ent0r'temirili || ,enta 
'temirili/ adv de un modo ameno 

entertainment /,ent0r'teinm9nt || ,ent0 

'temmant/ n 
□ [D [u| (amusement) entretenimiento m; 1 only 

play for my own ~ sólo toco para entretener¬ 
me; {before n) ~ guide guía / del ocio or del 
entretenimiento, guía / de entretención (Chi); 
~ industry industria / del ocio or del 
entretenimiento, mdustria/de la entretención 
(Chi); it doesn’t have much ~ value no es muy 
entretenido or ameno [2) [c) (show) espectáculo 
m; (at funfair) atracción/ 

□ [u] (hospitality): she devoted herself to the ~ of 
her guests se dedicó a atender a sus invitados; 
[before n) (allowance/expenses) de representa¬ 
ción 

enthrail, (BrE) enthrai /in'9ro:l/ vt -II- cauti¬ 
var, embelesar 

enthralling /m'9ro:ln3/ adj fascinante, apa¬ 
sionante 

enthrone /m'Braun/ vt (king/queen) entroni¬ 
zar*, exaltar al trono; (pope/bishop) ungir* 

enthuse /in'Buiz || m'9ju:z/ vt to ~ about/over 
sth mostrarse* muy entusiasmado con algo; 
they all ~d over the idea todos se mostraron 
muy entusiasmados con la idea; he ~d at 
iength about his job habló mucho y con gran 
entusiasmo de su trabajo 

■ enthuse vt (colloq) entusiasmar 

enthusiasm /m‘0u:ziffizam II in'9ju;zi8ez9m/ n 
|u c] entusiasmo m; I can’t work up any ~ for 
the idea no consigo entusiasmarme con la 
idea or que la idea me entusiasme 

enthusiast /in'9u:ziaBSt || in'9ju:zlaest/ n entu¬ 
siasta m/ 

enthusiastic /m,0u:zi'aestik II in,9ju:zi'®stik/ 
adj (admirer/support/welcome) entusiasta; you 
don’t sound very ~ about my idea no pare¬ 
ces muy entusiasmado con mi idea; did she 

'seem ~? ¿mostró algún entusiasmo?, ¿pare¬ 
ció estar entusiasmada? 

enthusiastically /m,eu:zi'£Bstikii || m,0ju:zi 
'aestikli/ adv (agree/clap/work) con entusiasmo; 

entangle »* entrance 
the piay was greeted ~ by the critics los crí¬ 
ticos acogieron la obra con entusiasmo 

entice /m tais/ vt atraer*; to ~ people Into the 
shops para atraer a la gente a las tiendas; she 
was ~d into marriage la engatusó para que se 
casara con él; they ~d him away with the 
offer of a higher saiary se lo llevaron prome¬ 
tiéndole un sueldo más alto; nothing could 
~ him (away) from his studies nada podría 
tentarlo a dejar sus estudios 

enticement /m'taismant/ n |T> [u] (act of 
enticing) incentivación / (2^ [c] (thing that entices) 
señuelo m, incentivo m 

enticing /m'taisiri/ adj tentador, apetecible, 
atractivo 

entire /m'tair || m'taiafr)/ adj [!> (whole) {before 
n) entero; an ~ year todo un año, un año 
entero; the viiiage went to the dance todo 
el pueblo or el pueblo entero fue al baile; the 
~ proceeds wiii go to charity lo recaudado se 
destinará íntegramente or en su totalidad a 
obras de caridad, todo lo recaudado será des¬ 
tinado a obras de caridad 12> {before n) (con¬ 
fidence) absoluto, total [3> (intact) ípred) intacto 

entireiy /m'tairll || m'taiali/ adv (different/cor¬ 
rect/wrong) totalmente, completamente; 
(change/rework/restore) completamente, total¬ 
mente; i agree ~ o i ~ agree estoy totalmen¬ 
te de acuerdo; I’m not ~ surprised no me 
sorprende del todo; it’s ~ up to you como tú 
quieras; he did it ~ for the money lo hizo 
únicamente por el dinero; it wasn’t ~ his 
fault no fue únicamente or exclusivamente 
culpa suya 

entirety /m'tairatl || m'taiarati/ n [u|: in its ~ 
íntegramente, en su totalidad 

entitle /m'taiti/ vt 
□ (give right) to ~ sb to sth darle* a algn derecho a 

algo; it ~s you to free admission te da dere¬ 
cho a entrar gratis; that doesn’t ~ him to be 
so rude eso no le da derecho a ser tan grosero; 
to be ~d TO sth tener* derecho a algo; to be 
~d to compensation tener" derecho a indem¬ 
nización; I think she’s ~d to a iittle respect 
me parece que se merece or que se le debe un 
poco de respeto 

□ (name) (frml) (book/painting/film) {often pass) titu¬ 
lar, poner* por titulo, darle* el titulo de; a 
poem ~d ‘Laura’ un poema titulado or que 
lleva por título ‘Laura’, un poema intitulado 
‘Laura’ (frml); he ~d it ‘X’ le puso por título ‘X’, 

le dio el titulo de ‘X’ 

entitlement ,/m'taithnant/ n [u c] ~ (To sth) 
derecho (a algo); {before n) (program) (AmE) de 
ayuda social 

entity /'entati/ n (p¡ -ties) entidad/, a iegai ~ 
una persona jurídica 

entomb /m'tmm/ vt (liter) sepultar 

entomoiogist /.enta'mailadsast || ,enta 
'muladsist/ r entomólogo, -ga mf 

entomology /,ent9'mQ:l3d3l || .ente'nmladsl/ 
n [u] entomología/ 

entourage /,Q:ntu'ra:3 || ,tintü'ra;3/ n séquito 
m 

entr’acte /'amtraekt II 'nntrsekt/ n intermedio 
m 

entrails /'entreilz/ pl n [T> (innards) entrañas Jp! 
[2> (Culin) (of mammal) visceras Jpl, asaduras jpl 
(Esp), achm-as Jpl (RPI); (of poultry) menudos mpl, 
menudencias Jpl (AmL) 

entrain /m'trem/ vt 
□ (soldiers/troops) embarcar* {en un tren) 
El (particles/droplets) arrastrar 
■ entrain vi (AmE) tomar or (esp Esp) coger* el 

tren 

entrance'' /'entrans/ n 
D o [o] (way in) entrada/ wait for me at the ~ to 

the building/park espérame en ota la entrada 
del edificio/parque; the tradesman’s ~ la 
entrada de servicio [2j [c] (foyer) hah m; {before 
n) ~ haii hall m, vestíbulo m 11> [u] (access) (frml) 

entrada /, to gain ~ entrar 
□ [u] (admission — to club, museum) entrada / (— to 

school, university) ingreso m; they were refused 
~ no se les permitió la entrada, se les negó la 
admisión; {before n) there is an ~ charge se 
cobra la entrada; ~ examination examen m 
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de ingreso; ~ fee (for entry) entrada j; (to join club) 
cuota/de ingreso or inscripción; (for exam, com¬ 
petition) cuota / or tasa / de inscripción; ~ form 
solicitud/de ingreso, forma/de ingreso (Méx); 
~ qualifications nota / minima de ingreso; 
~ requirements requisitos mpl de ingreso 

□ |c| [1> (act of entering) entrada/ to make one’s ~ 
hacer' su (or mi etc) entrada [?► (Theat) entrada / 
en escena 

entrance^ /intrsens || m'trams/ vt embelesar, 
extasiar' 

entrance wound n entry wound 

entrancing /m'transii) || m'tratnsii)/ adj fas¬ 
cinante 

entrant /'entrant/ n [T> (in competition) partici¬ 
pante m/, (for exam) candidato, -ta m/ [1> (to pro¬ 
fession, university): the number of ~s to the 
medical profession el número de nuevos 
médicos; university ~s los estudiantes que 
ingresan a la universidad 

entrap /m'traep/ vt -pp- 
□ (frmi or liter) [I> (trap) atrapar [1> (trick deceive) 

hacer' caer en la trampa 
□ (Law) incitar a la comisión de un delito 

entrapment /m'trspmant/ n |u| (Law) incita¬ 
ción/ por agentes de la ley a la comisión de un 
delito/ 

entreat /m'trht/ vt (liter) suplicar', rogar'; to 
~ sb to + INF suplicarle' or rogarle' a algn que 
-I- SUBJ; she ~ed him to have mercy le suplicó 
or rogó que tuviera misericordia 

entreaty /m'triiti/ n (pl -ties) (liter) súplica /, 
ruego m; he was deaf to her entreaties hizo 
oídos sordos a sus súplicas or ruegos 

entrecote (steak) /'amtrakaot || 'entre 
kaut/ n entrecot m 

entrée, entree /'atntrei || 'nntrei/ n 
□ [c] [l> (main dish) plato m fuerte or principal, 

segundo plato m [1) (first course) (BrE) entrada/, 
entrante m (Esp) 

Q (easy access) (no pl): he has an o the into the 
most influential circles tiene contactos en los 
círculos más influyentes; her wealth gives her 
(an) immediate ~ into their world su fortuna 
automáticamente le da acceso a su mundo 

entrench /in'lnentj/ vt E) (establish firmly) afian¬ 
zar', consolidar; he -^ed himself as chairman 
se aflanzó en su puesto de presidente [1> (Mil) 
atrincherarse 

entrenched /m’trentjt/ adj (position) afianza¬ 
do; deeply ~ prejudices prejuicios mpl muy 
arraigados 

entrenchment /m'trentjmant/ n 
□ lu| (of views, attitudes) afianzamiento m 
□ [cj (Mil) (act) atrincheramiento m; (system of 

trenches) trincheras Jpi 

entrepot, entrepot /'atntrapau 
II 'pntrapao/ n [O (warehouse) depósito m 
[2j) (port, town) centro m de almacenaje y dis¬ 
tribución 

entrepreneur /.atntrapra'nair || .nntrapra 
'n3;(r)/ n (Busn) empresario, -ria m,f 

entrepreneurial /,a:ntrapra'n3:rial II 
.nntrapra'natrial/ adj (usu before n) (spirit) 
emprendedor (en los negocios): (initiative) 
empresarial; (abilities/talents) para los nego¬ 
cios 

entropy /'entrapi/ n [u] entropía/ 

entrust /m'trAst/ vt to ~ sth TO sb encomen¬ 
darle' or confiarle' algo a algn; I ~ my son to 
your care te encomiendo a mi hijo, te confio 
el cuidado de mi hijo; he ~ed the task to an 
assistant le confió la tarea a un asistente; to 
~ sb WITH sth confiarle' algo a algn 

entry /'entri/ n (pl entries) 
Q O [c u] (coming, going in) entrada /, ~ into sth 

entrada en or (esp AmL) A algo; she made her 
~ by a side door hizo su entrada or entró por 
una puerta lateral; on into the military 
zone al entrar en la zona militar; point of ~ 
(of bullet) orificio m de entrada [2) |u] (into an 
organization) ~ into sth entrada/en or (esp AmL) A 
algo: our ~ into the Common Market nuestra 
entrada en el Mercado Común l3> |c| (Mus) 
entrada / 

□ |u] (access, admittance) entrada / acceso m; @ no 

entry (on door) prohibida la entrada; (on road sign) 
prohibido el paso; to refuse sb ~ negarle' la 
entrada or la admisión a algn; he gained ~ to 
the premises by force consiguió entrar al 
local por la fuerza; (before n) ~ pass pase m (de 
entrada) 

B|c u| [D (in accounts) entrada / asiento m [1> (in 
diary) anotación /, entrada / O (in dictionary — 
headword) entrada / (— article) artículo m 

□ lc| (In contest) O (person entered) participante mf, 
(thing entered): the winning ~ at the cattle 
show el ejemplar ganador de la exposición; 
there were 20 entries hubo 20 inscripciones 
[2> (field of entrants) número m de participantes; 
(be/ore n) ~ fee cuota/de inscripción; ~ form 
hoja/de inscripción; ~ requirements requisi¬ 
tos mpl de entrada 

[1 [c] (door, gate) (AmE) entrada/ 

entryism /'fentriizam/ n (u) (BrE) infiltracionis- 
mo m 

entry level n nivel m de acceso 

entry-level /'entrfleval/ adj 
□ S) (suitable for beginners) (computing/course) para 

principiantes [2> (basic) (computer) básico 
□ (AmE) (job/worker) de la categoría más baja 

entryphone /'entrifaon/ n (BrE) portero m 
eléctrico or (Esp) automático, interfón m (Méx), 
intercomunicador m (Ven) 

cntryway /'entriwei/ n (AmE) entrada/ © do 
not block entryway no obstruir el paso 

entry wound n orificio m de entrada 

entwine /m'twam/ vt (liter) [I> (twist together) 
entrelazar' [2> (twist around) ((plant)) enroscar¬ 
se' alrededor de 

■ entwine vi (liter) entrelazarse' (liter) 

E-number /'h.nAmbar II 'i:,nAmba(r)/ número 
m E (aditivo alimentario) 

enumerate /i'nmmareit II i'njmmareit/ vt 
enumerar 

enumeration /I,nu:ma'reij'an II i.njuima 
'reijan/ n [u c] enumeración/ 

enuncíate /i'nAnsieit/ vt (frmi) [U (pronounce) 
(syllable/word) articular [2> (state) (idea/theory) 
enunciar 

■ enunciate vi (frml) vocalizar' 

enunciation /i.nAnsi'eiJan/ n [u| (frml) (of syl¬ 
lable, word) articulación / the actor’s ~ was 
very clear la dicción del actor era muy clara 

envelop /m'velap/ vt [i> envolver'; ~ed in sth 
envuelto en algo; the city was ~ed in fog la 
ciudad estaba envuelta en niebla [2> envelop¬ 
ing pres p (mist/movement) envolvente 

envelope /'envalaup/ n O (for letter) sobre m; a 
sealed ~ un sobre cerrado or sellado [2> (cover¬ 
ing) envoltura/[l> (Blol) envoltura/ 

enviable /'enviabal/ adj envidiable 

envious /'envías/ adj (person) envidioso; 
(expression) (lleno) de envidia; I must say I’m 
~ la verdad es que te envidio; it makes me so 

when I think about it! ¡me da uha envidia 
pensarlo!; to be ~ of sth/sb envidiar algo/a 
algn; he was ^ of his brother’s good luck 
envidiaba la suerte de su hermano 

enviously /'enviasli/ adv con envidia, envi¬ 
diosamente 

environment /m'vairanmant 
II m'vaiaranmant/ n [i> (Ecol) the ~ el medio 
ambiente; the Department of the E~ (in UK) el 
Ministerio del Medio Ambiente, ss la Secreta- 

■ ría de Desarrollo Urbano y Ecología (en Me'x) 
[2> (surroundings): a hostile ~ for man un 
medio hostil al hombre; she’s studying rab¬ 
bits in their natural ~ estudia a los conejos en 
su entorno or hábitat natural; wild animals 
suffer in a zoo ~ los animales salvajes sufi'en 
en el ambiente de un zoológico; children 
need a stable home ~ los niños necesitan un 
hogar estable 

environmental /mvairanmentl 
II m.vaiaran'mentl/ adj [T> (Ecol) (factor) 
ambiental, medioambiental; (expert) en ecolo¬ 
gía, en medio ambiente; (damage) al medio 
ambiente, medioambiental; ~ education edu¬ 
cación / medioambiental or del medio 
ambiente, educación / ecológica; ~ groups 
grupos mpl ecologistas; the ~ impact el 

impacto medio ambiental or sobre el medio 
ambiente [D (of surroundings) (factor) ambiental; 
(influence) del ambiente of entorno or medio 

environmental audit n auditoria / 
medioambiental 

environmental health n |u| salud / 
medioambiental, salud / del medio ambiente 

Environmental Health Officer n: fun¬ 
cionario municipal encargado del control de sanidad 
de los alimentos y defensa del medio ambiente, con¬ 
cejal, -jala m,/de sanidad y de medio ambiente 
(Esp) 

environmentalism /m.vairan'menthzam 
II m.vaiaran'mentlizam/ n [u| ecologismo m 

environmentalist /m,vair0n'mentlast 
II m.vaiaran'mentalist/ n ecologista mf, (before 
n) (group/movement) ecologista 

environmentally /m,vairan'mentli 
II m.vaiaran'mentali/ adv: ~-friendly products 
productos mpl ecológicos, productos mpl que 
no dañan al medio ambiente; (indep) desde el 
punto de vista ecológico, en lo que concierne 
al medio ambiente 

Environmental Protection Agency n 
(in US); organismo para la protección del medio 

' ambiente, «Oficina de Protección del Medio 
Ambiente (en Esp) 

environs /m'vairanz II m'vaiaranz/ pl n alrede¬ 
dores mpl, entorno m 

envisage /m'viztds/ vt [T> (foresee) (problem/ 
delay) prever'; to -ing: we don’t ~ staying 
for long no tenemos pensado quedamos 
mucho tiempo [2> (imagine) imaginarse, conce¬ 
bir'; the novel '^s a post-holocaust situation 
la novela plantea una hipotética situación 
post-nuclear 

envision /m'visan/ vt (AmE) prever' 

envoy /'envoi/ n enviado, -da mf 

envy'' /'envi/ n [u] envidia / I was filled with 
~ at his success su éxito me Denó de envi¬ 
dia; eaten up with ~ carcomido or corroído 
por la envidia; her beauty excited the ~ of 
the other women las otras envidiaban su 
belleza; you’ll be the ~ of the whole school 
serás la envidia de toda la escuela 

envy* vt envies, envying, envied envidiar; i 
~ her le tengo or me da envidia, la envidio; to 
~ sb sth envidiarle algo a algn; I ~ you your 
good fortune te envidio la suerte que tienes; i 
don’t him the responsibiiity no le envidio 
la responsabilidad 

enzyme /'enzaim/ n enzima/ 

EOC n (in UK) = Equal Opportunities Com¬ 
mission 

eon /'i:a:n, 'i:an || 'imn, 'i;an/ n (Geol) eon m; 
many ~s ago (liter) hace millones de años 

EPn 
□ (Govt) (= European Parliament) pe m 
□ (Audio, Mús) (= extended play) (disco m) EP m 

EPA n (in US) = Environmental Protection 
Agency 

epaulette, (AmE also) epaulet /'epalet/ n 
[U (on dress uniform) charretera / [2> (on 
trenchcoat) trabilla/ 

epee, épée /'epei, 'eipei/ n espada / (de esgri¬ 
ma) 

ephemera /rfemara/ pl n: objetos coleccionables 
que no tienen valor intrínseco, como programas de 
teatro, entradas etc 

ephemeral /i'femaral/ adj [Tf (fame/pleasure) 
efímero, fugaz [2f (Biol) (flower) efímero; 
(insect) de vida efimera 

epic'* /’epik/ adj (usu before n) [Tf (poem/poetry/ 
film) épico Hy (achievement/struggle) colosal, de 
epopeya; it was an ~ journey el viaje fue toda 



1197 

una epopeya; on an ~ scale a oí en gran 
escala 

epic^ n |T> (poem) poema m épico [2> (film) super¬ 
producción f, (novel) epopeya / (momentous 
series of events) epopeya / 

epicene /'epaslm || 'episim/ adj [T> (Ling) epice¬ 
no (effeminate) (liter) afeminado 

epicenter. (BrE) epicentre /'epasentar 
II 'episenta(r)/ n [T> (Geol) epicentro m (of 
revolt) foco tn 

epicicloidal /.episai'klaidal/ adj epicicloide; 
~ gear assembly o gears engranaje m epici¬ 
cloide 

epicure /'epakjur || 'epikjua(r)/ n (frmi) sibarita 
mf 

epicurean /.epikju'rlian II ,epikjüa'ri:an/ adj 
[T> (frmi) (tastes/pkasures) (de) sibarita, epicúreo 
(frml) Epicurean (Phil) (philosophy/maxim) 
epicúreo 

epidemic'' /.epa'demik || ,epi'dennk/ n epide¬ 
mia/ 

epidemic^ adj epidémico; the crisis has 
reached ~ proportions la crisis afecta ya a 
toda la región {or el país etc) 

epidemiology /,epidi:mi'a:lad3i i| .epidirmi 
'nladsi/ n [u] epidemiología/ 

epidermis /.epa'darrmas || .epi'darmis/ n [u] 
epidermis / 

epidural /.epi'doral II ,epi'djoaral/ n anestesia/ 
epidural or peridural 

epiglottis /.epa'glartas || .epi'glntis/ n epiglotis 

/ 

epigram /'epagr®m II 'epigraem/ n (witty saying, 
poem) epigrama m 

epigrammatic /.epagra'maetik II .epigra 
'mastik/ adj epigramático 

epigraph /'epagr*f II 'epigraif/ n epígrafe m 

epilepsy /'epalepsi II 'epilepsi/ n |u| epilepsia/ 

epileptic'' /.epa'leptik || .epi'leptik/ adj (fit/ 
attack) epiléptico, de epilepsia; she’s ~ es 
epiléptica 

epileptic^ n epiléptico, -ca m/ 

epilogue, (AmE also) epilog /'epalo:g 
II 'epilng/ n [T> (Lit, Theat) epílogo m (of an 
incident, a story) epílogo m, final m 

epinephrine /,epa'nefran II e'pmafnn/ n (AmE) 
epinefrina / 

Epiphany /I'pifani/ n [T) (Relig) (event) the ~ la 
Epifanía (del Señor) [2> (festival) (no art) Epifanía 
/, el día de (la adoración de los) Reyes 

episcopal /i'piskapal/ adj (cope/office) episco¬ 
pal; the E~ Church (in Scotland and US) la Iglesia 
EpiscopaUana or Episcopal 

Episcopalian'' /i,piska'peillan/ adj episcopa- 
liano 

Episcopalian^ n miembro m de la Iglesia 
EpiscopaUana or Episcopal 

episiotomy /i,pi;zi'a:t0mi || i,pi:zi‘Dt9mi/ n 
episiotomia / 

episode /'epasand || 'episaud/ n [T> (of story, TV 
serial) episodio m, capítulo m |T> (event) episodio 
m; he denied the whole negó toda la histo¬ 
ria [3> (Lit) episodio m (Mus) pasaje m 

episodic /,ep0'sa:dik || ,epi'SDdik/ adj [T> (made 
up of episodes) en episodios (intermittent) epi¬ 
sódico 

epistaxis /,epa'staeksas || ,epi'staeksis/ n (frml) 
epistaxis/(frml) 

epistemology /i,pista'ma;lad3i II i,pista 
'mDlad3l/ n [u] epistemología/ 

epistle /i'pisal/ n (T) Epistle (Relig); the E~s 
las Epístolas; St Paul’s E~ to Timothy la epís¬ 
tola de San Pablo a Timoteo (letter) (hum) 
epístola/(hum) 

epistolary /i'pistaleri || I'pistalari/ adj (frml) 
epistolar (frml) 

epitaph /'epataef || 'epitarf/ n epitafio m 

epithelium /,epa'6i:li0m II ,epi'6i:li0m/ n epite¬ 
lio m 

epithet /'epaSet II 'epi0et/ n [i> (descriptive word, 

phrase) epíteto m; transferred ~ epíteto trans¬ 
ferido [2> (descriptive title) apelativo m, sobre¬ 
nombre m 

epitome /i'pitami/ n (embodiment) personifica¬ 
ción fi (typical example) arquetipo m; she is the 
~ of kindness es la bondad personificada orla 
personificación de la bondad; hers is the -v, of 
a healthy lifestyle la suya es el arquetipo de la 
vida sana; he is the ~ of a gentleman es el 
perfecto caballero 

epitomize /i'pitamaiz/ vt (good taste/laziness) 
ser* la personificación de; her situation ~s 
that of so many other women su situación 
tipifica la de tantas otras mujeres 

epoch /'epak II 'npnk/ n era/, época / the dis¬ 
covery marked a new ~ in medicine el des¬ 
cubrimiento marcó un hito en la historia de la 
medicina 

epochal /'epakal/ adj (frml) ►epoch-making 

epoch-making /'epak,nieikii) ||'Upok 
,meikiri/ adj {before n) (event/discovery) que hace 
época, que marca un hito 

eponymous /i'pamamas II i'pnnnnas/ adj 
epónimo 

EPOS /'i:pa:s 1| 'hpns/ (= electronic point of 
sale) terminal m punto de venta 

epoxy resin /iparksl Hi'pnksi/ n resina/ 
epoxidica 

eps n = earnings per share 

Epsom salts /'epsam/ pi n sulfato m de mag¬ 
nesia {usado como purgante) 

equable /'ekwabal/ adj [T> (character) sereno, 
ecuánime (temperature) estable; (climate) 
constante 

equably /'ekwabli/ adv con serenidad or 
ecuanimidad 

equal'' /'hkwal/ adj 
□ [D (in size, amount, ability) igual; we got an 

~ amount of money recibimos igual or 
idéntica or la misma cantidad de dinero; div¬ 
ided into two ~ groups divididos en dos 
grupos iguales; she passed all her exams 
with ~ ease aprobó todos los exámenes con 
igual or con la misma facihdad; that makes us 
~ ya estamos iguales; ~ to sth igual a algo; 
twelve inches is ~ to one foot doce pulgadas 
equivalen or son iguales a un pie; my salary is 
~ to his mi sueldo es igual al suyo; ~ (to 
sb/sth) IN sth; the windows are in size las 
ventanas son de igual tamaño or son iguales de 
tamaño; he’s ~ to his brother in ability tiene 
la misma capacidad que su hermano; all 
(other) things being ~ si no intervienen otros 
factores [2> (In privilege, status) igual; everyone is 
~ before the law todos somos iguales ante la 
ley; to be on an ~ footing o on ~ terms with 
sb estar* en igualdad de condiciones con algn 

(uniformly applicable) (distribution) equitativo, 
igualitario; ~ opportunities igualdad / de 
oportunidades; we are an ~ opportunities o 
opportunity employer practicamos una políti¬ 
ca de igualdad de oportunidades {sin distinción 
de raza, credo ni orientación sexual); ~ pay igual¬ 
dad / de retribución, igualdad / de salario or 
pago; ~ rights igualdad/de derechos; every¬ 
one has an ~ right to education todo el 
mundo tiene igual or el mismo derecho a la 
enseñanza m (contest) equilibrado 

[]J (capable, adequate) to sth: I don’t feel ~ to the 
situation no me siento a la altura de las cir¬ 
cunstancias; I don’t think he’s ~ to the task 
no lo creo capaz de hacerlo; they were pro¬ 
vided with funds ~ to their needs les conce¬ 
dieron fondos adecuados a sus necesidades 

equal^ n igual mf, my boss treats me as an ~ 
mi jefe me trata como a su igual or como a un 
igual or de igual a igual; I am her ~ in experi¬ 
ence and talent tengo tanta experiencia y 
talento como ella 

(Phrasal verb) 
• equal out (esp AmE colloq) ►even out 

equaP vt, (BrE) -il- 

□ (Math) ser* igual a; three times three ~s nine 

epic »* equine 
tres por tres son nueve or es igual a nueve; let 
X ~ 4 supongamos que x es igual a 4: no work 
~s no money si no trabajan, no cobran 

□ (record/time) igualar; no other tenor can 
~ him es un tenor sin igual, no hay tenor que 
lo iguale 

Equal Employment Opportunities Commis¬ 
sion - EEOC 

Un organismo del gobierno de EEUU (estable¬ 

cido en 1964) que investiga las prácticas dis¬ 

criminatorias en el trabajo. Se basa en leyes 

que prohíben los prejuicios por parte de la 

patronal, en razón de la raza de una persona, 

su sexo, edad, religión o país de origen 

equality /i'kwadati ||i'kwnlati/ n |u| igualdad 

f 

equalize /'hkwalaiz/ vt [T> (pressure/weight) 
igualar (incomes/opportunity) equiparar 

■ equalize vi (Sport) empatar, igualar el marca¬ 
dor 

equalizer /'hkwalaizar || 'l:kw0laiza(r)/ n 
□ (Sport) gol m de la igualada or del empate; to 

score the ~ marcar* el gol de la igualada or 
del empate 

13 (pistol) (AmE si) fusca/(arg), pistola/ 

equally /'hkwall/ adv 
□ [T> (in equal amounts) (divide/distribute) por igual, 

equitativamente (without bias) (treat/consider) 
de la misma manera or forma, (por) igual, 
equitativamente 

13 (to an equal degree) igualmente; they are 
~ valid/guilty son igualmente váüdos/culpa- 
bles; ~ easily/comfortably con igual or con la 
misma facilidad/comodidad; she is liked ~ by 
young and old gusta a los jóvenes y a los 
mayores por igual, gusta tanto a los jóvenes 
como a los mayores 

Q {indep) |T^ (Just as possibly); ~ (well) de igual 
modo [2^ (at the same time) {as linker) al mismo 
tiempo 

Equal Opportunities Commission n 
(in UK) Comisión / para la igualdad de oportu¬ 
nidades 

equai sign. (BrE) equais sign n igual m, 
signo m de igual 

equanimity /,ekwa'nimati/ n [u] (frml) ecuani¬ 
midad /, with ~ con ecuanimidad, serena¬ 
mente 

equate /I'kwert/ vt (compare) equiparar; (identify) 

identificar*; to ~ sth with sth equiparar/iden¬ 
tificar* algo CON algo 

■ equate vi to ~ with sth corresponder a algo; 
he -^s well with the popular concept of an 
absentminded professor corresponde muy 
bien a la idea que se tiene del profesor dis¬ 
traído 

equation /i'kwei3an/ n 
□ [c] (Math) ecaación/; a simple/quadratic/cubic 

~ una ecuación de primer/segundo/tercer 
grado 

□ [u] (identification) identificación/ 

equator /i'kweitar || I'kweita(r)/ n the ~ o E~ 
el ecuador; to cross the ~ o E~ cruzar* el 
ecuador or la línea del ecuador 

equatorial /,ekwa'to:ri9l/ adj ecuatorial 

equerry /'ekwarl/ n Ipl -ríes) secretario m pri¬ 
vado {de un rey o príncipe) 

equestrian'' /i'kwestrian/ adj (skills) ecuestre; 
(sports) hípico, ecuestre 

equestrian^ n (frml) (horseman) jinete m; (horse¬ 

woman) amazona / 

equestrianism /i'kwestrlamzam/ n |u] 

hípica/ (riding) equitación/ 

equidistant /.hkwa'distant || ,i:kvvi'dist9nt/ 
adj (points/towns) equidistante; to be ~ from 
sth equidistar or ser* equidistante de algo 

equilateral triangle /irkwalastaral 
II ,i:kwi'laetar0l/ n triángulo m equilátero 

equilibrium /,i:kwa'hbriam || ,i;kwi'hbriam/ n 
[u] (pl -riums or -ria /-ria/) [T) (balance) equili¬ 
brio m; to be in ~ estar* en equilibrio 

(poise) calma/ 

equine /'ekwam/ adj (frml) equino 
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equinox /'i:kwana:ks, 'ek- || 'irkwinoks, 'ek-/ n 

equinoccio m; the vernal/autumnal ~ el equi¬ 
noccio de primavera/otoño 

equip /I'kwip/ vt -pp- [T> (furnish, supply) (troops/ 
laboratory) equipar; a modern, well-~ped 
office una oficina moderna, bien equipada; to 
~ sth/sb WITH sth proveer* algo/a algn de 
algo; the ship was not -^ped with radar el 
barco no estaba provisto de or equipado con 
radar O (prepare, make capable) preparar; I was 
ill -^ped for such a task no estaba bien prepa¬ 
rado para una tarea así; to ~ sb to + inf prepa¬ 
rar a algn para -f inf; my training had not 
^ped me to handle such a situation mi 
entrenamiento no me había preparado para 
enfrentarme a una situación como ésa 

equipment /I'kwipmant/ n |u) |T> (apparatus) 

equipo m; office ~ mobiliario, máquinas y mate¬ 
rial de oficina: sports ~ artículos mpl deporti¬ 
vos (act of equipping) equipamiento m 

equitable /'ekwatabal II 'ekwitabal/ adj (frmi) 

equitativo 

equitably /'ekwatabli || 'ekwitabli/ adv (frmi) 
equitativamente 

equity /'ekwati/ n 
n [u] (fairness) (frmi) equidad/(frmi) 
□ (Busn, Fin) [T> [u| (shareholders' interest in company) 

patrimonio m neto; (before n) ~ capital capital 
m propio [2> [u| (residual worth) participación/en 
el capital [3> equities pi (shares) valores mpl 
de renta variable; (before n) the equities 
market el mercado de valores 

Q Equity (in UK) sindicato de actores 

equiv = equivaient 
equivalence /I'kwivalans/ n [u| equivalencia 

f 
equivalenf /I'kwivalant/ adj (1> (equal) (size/ 

value) equivalente; to be ~ to sth equivaler a 
algo; $100 US was roughly -v. to £50 sterling 
100 dólares americanos equivalían or eran 
equivalentes a unas 50 libras esterlinas; his 
request was to a demand su petición era 
poco menos que una exigencia; to be ~ to -ing 
equivaler A -i- inf; it is ~ to increasing our 
prices by 7% equivale a aumentar nuestros 
precios en un 7% [2> (corresponding) (position/ 
term) equivalente; to be ~ to sth ser* el equi¬ 
valente DE algo 

equivalent^ n equivalente m; there isn’t an 
exact English ^ for that word en inglés no 
hay (un) equivalente exacto de esa palabra 

equivocal /i'kwivakal/ adj [T> (ambiguous) 

(reply/result) equívoco, ambiguo; (attitude) 
ambiguo [2> (suspicious, questionable) (conduct) 
equívoco, sospechoso 

equivocally /i'kwivaklí/ adv |T) (ambiguously) 

(answer/speak) de modo equívoco or ambiguo 
(2> (questionably) (behave/act) sospechosamente, 
de modo equívoco 

equivocate /i'kwivakeit/ vi hablar con evasi¬ 
vas or subterfugio, usar equívocos 

equivocation /I,kwrv0‘keijan/ n [c u] evasiva 
/, subterfugio m 

er /3:r II 3:(r)/ inteig este, esto (Esp) 

ER n (AmE) = emergency room 
era /'ira, 'era || 'tara/ n era/, época/ the Napo¬ 

leonic ~ la era napoleónica; this would mark 
a new ~ in medicine esto haría época or 
marcaría un hito en la historia de la medicina; 
the Christian E~ la Era Cristiana 

ERA 
□ (in US) (Law) = Equal Rights Amendment 
□ (in baseball) = Earned Run Average 
eradicabie /I'raedakabal ¡I I'raedikabal/ adj 

erradicable, que se puede erradicar 

eradicate /i'raedakeit II i'r®dikeit/ vt (corrup¬ 
tion/disease) erradicar*; (uproot) desarraigar* 

eradication /i.raeda'keijan || i.rsdi'keijan/ n 
[u| erradicación/ 

erase /i'reis || i'reiz/ vt [T> (rub out) (pencil mark/ 
error) borrar; the teacher ~d the blackboard 
(AmE) la profesora borró el pizarrón ^ (Audio, 
Comput) borrar [3> (liter) (emotion) borrar (liter); 
she tried to -v, the dreadful scenes from her 
mind trató de borrar or apartar las terribles 
escenas de su pensamiento (liter) 

eraser /i'reisar || I'reiza(r)/ n goma / (de 
borrar); a blackboard ~ un borrador 

Erasmus /i'r®zmas/ n Erasmo 

erasure /i'reijar, iTeisar || i'reisafr)/ n [T> |u] 
(act of erasing) borrado m (2> lc| (erased letter, word) 

tachadura /, borrón m 

ere’ /er || ea(r)/ prep (arch or poet) antes de; 
~ long dentro de poco 

ere* conj (arch or poet) antes de que; I will die ~ I 
stoop so low antes la muerte que caer tan 
bajo (liter) 

erect’ /i'rekt/ adj 
□ (upright) (bearing/posture) erguido, derecho; with 

head ~ con la cabeza erguida or muy alta; 
with ears ~ con las orejas levantadas or tiesas 
or (AmL tb) paradas 

□ (Physiol) erecto 

erect* vt [t> (áltar/monument) erigir* (frml), 

levantar; (barricade/wall) levantar; they ~ed a 
monument to the fallen levantaron or (frml) 

erigieron un monumento a los caídos 
(2> (mast/scaffolding) levantar 11> (tent) armar, 
montar, levantar 

erectiie /i'rektl || I'rektail/ adj eréctil 

erection /i'rekjan/ n 
□ [T> [u] (of building, monument) construcción / (of 

barricade, scaffolding) levantamiento m; the ~ of 
tariff barriers la imposición de barreras aran¬ 
celarias [2> [c| (building) construcción/ 

13 [c] (Physiol) erección/ 

erg /3:rg II 3:g/ n ergio m 

ergo /'ergau || '3;gau/ conj (frml or hum) ergo (frml & 

hum) 

ergonomic /.sirga'naimik II ,3:ga'nDmik/ adj 
ergonómico 

ergonomicaiiy /,3:rga'na:mikli II ,3:ga 
'nnmikli/ adv siguiendo criterios ergonómicos 

ergonomics /.sirga'naaniks || ,3:ga'nDmiks/ n 
[T> (field of study) (-f sing vbj ergonomia / 

[2> (design) (-F pi vbj ergonomia/ 

Erin /'erm/ n (poet) Erin/(liter) (nombre dado a la 
isla de Irlanda) 

Eritrea /.era'treia || ,eri'treia/ n Eritrea/ 

ERM n = Exchange Rate Mechanism 
ermine /'airman || '3:mm/ n [u c| armiño m 

ERNIE /'3:rni || 'ami/ n (= Electronic 
Random Number Indicator Equipment) 
(in UK) computadora / (que selecciona los números 
premiados de los Premium Bonds) 

erode /I'raod/ vt [jj (wear away) ((water/wind/ 
waves)) erosionar; ((acid)) corroer* [2> (confi¬ 
dence/faith) minar, socavar; (standards) afectar 
a; (differences) limar; (freedom) menoscabar; 
wages have been -^d by inflation la inflación 
ha reducido el poder adquisitivo de los sala¬ 
rios; their position is being -^d by tough 
competition la fuerte competencia está debili¬ 
tando su posición 

■ erode vi [l> (dand/rock/coast)) erosionarse 
[2> ((faith/confidence)) debilitarse 

erogenous zone /I'rmdsanae || I'mdsanas/ n 
zona/erógena 

Eros /'erais || ‘tarns/ n Bros 

erosion /I'raosan/ n |u] [T> (wearing — by ice, wind, 

waves) erosión /, (— by acid) corrosión / soil ~ 
erosión del suelo; wind ~ erosión eólica [2> (of 

confidence, power, rights) menoscabo m, deterioro 
m 

erosive /I'rausiv/ adj (effect) (of water) erosivo; 

(of acid, rust) corrosivo 

erotic /I'raitik II I'rntik/ adj erótico 

erotica /I'raitika i| I'rntika/ n (-F sing or pi vb) 
(literature) literatura / erótica; (art) arte m eróti¬ 
co 

eroticism /I'raitasizam || I'rnttsizam/ n [u| ero¬ 
tismo m 

eroticize /I'raitasaiz II I'rntisaiz/ vt erotizar* 

erotomania /e.raita'memia || i.rntao'meinla/ 
n erotomania/ 

err /er || aifr)/ vi (frml) [T> (be mistaken) to ~ in 
sth/-iNG equivocarse* or errar* EN algo/AL + inf; 
I prefer to on the side of caution prefiero 
pecar de cauteloso or por exceso de precaución 
[2> (stray) incurrir en falta; to ~ from the path 

of righteousness apartarse del camino del 
bien; to ~ is human, to forgive divine (el) 
errar es humano, (el) perdonar, divino 

errand /'erand/ n [ÍJ (short mission) mandado m 
(esp AmL), recado m (Esp); I have to go on an 
~ 0 run an ~ for my mother tengo que hacer¬ 
le un mandado or (Esp) recado a mi madre; 
(before n) ~ boy mandadero m, chico tn de los 
mandados ot(Esp) recados [2> (task) (liter) misión 
/ an ~ of mercy una misión de caridad or 
auxilio 

errant /'erant/ adj (T> (liter) (child) descarriado; 
(husband) infiel [2> (wandering) errante 
[l> (inaccurate) (throw) errado 

errata /e'raita/ pl of erratum 
erratic /i'r»tik/ adj [T> (performance/work) des¬ 

igual, irregular; the stock market has been 
~ la bolsa ha sufrido muchos altibajos 
[D (person/moods) imprevisible \3) (course) 
errático [4> (respiration/pulse) irregular 

erratically /i'r®tikli/ adv [!> (inconsistently) de 
manera irregular [U (wander) sin rumbo fijo; 
(steer) erráticamente 

erratum /e'raitam/ n (pl -ta) errata f, © errata 
fe / de erratas 

erroneous /I'raonias/ adj erróneo 

erroneously /i'rauniasll/ adv erróneamente 

error /'erar II 'era(r)/ n [T> |c) (mistake) error m; a 
clerical/printing/spelling un error admi¬ 
nistrativo/de imprenta/ortográfico; to make 
an ~ cometer un error; a tactical ~ un error 
táctico [2> [u] (being wrong) error m; in ~ por 
equivocación, por error; to be in ~ estar* en 
un error; no allowance was made for stat¬ 
istical ~ no se tuvo en cuenta el margen de 
error; owing to human ~ debido a un error or 
(Esp tb) un fallo humano; to see the ~ of one’s 
ways darse* cuenta de que se ha actuado mal 

error message n (Comput) mensaje m de 
error 

ersatz /'ersaits II '3;z®ts, 'ea-/ adj (before n) (pej); 
~ fur imitación / piel, piel / sintética or 
artificial; ~ coffee sucedáneo m or sustituto m 
del café 

erstwhile’ /'sirsthwail || '3;stwail/adj (liter) 
(before n) (companions/foe) antiguo 

erstwhile* adv (liter) otrora (liter), antiguamen¬ 
te 

erudite /'erjadait II 'erodait/ adj (frml) erudito 

erudition /,erja'dijan || .ero'dijan/ n [u] (frml) 
erudición/ 

erupt /i'rApt/ vi [T> ((volcano/geyser)) entrar en 
erupción, hacer* erupción [2> ((water)) salir* 
or manar a chorros; the flames ~ed through 
the roof de repente empezaron a salir llamara¬ 
das por el tejado; suddenly the fire ~ed de 
pronto hubo una erupción de llamas (3> (break 

out) ((violence/fighting)) estallar; he ~ed with 
anger at the news estalló en cólera al oir la 
noticia; when she came on, the crowd -^ed 
cuando apareció en escena, la multitud estalló 
en aplausos (or vítores etc) [A> ((spot/rash)) 
salir*, aparecer* 

■ erupt vt (lava/water/flames) arrojar, escupir 

eruption /i'rApJan/ n [c u] [l> (of volcano) erup¬ 
ción/!^ (of violence) brote m; (of anger) estallido 
m; (of new force, party) irrupción/ [3> (of spots, rash) 

erupción / (cutánea), sarpulhdo m 

erysipelas /.era'sipalas II .en'sipilas/ n |u) eri¬ 
sipela/ 

erythema /,era'9i;ma II ,eri'0i;m3/ n eritema 
m 

erythrocyte /I'nBrasait || I'nOraosait/ n 
hematíe m, eritrocito m 

escalate /'eskaleit/ vi |T> ((fighting/violence/ 
dispute)) intensificarse*; to ~ into/to sth: the 
scuffles ~d into a riot las refriegas termina¬ 
ron en serios disturbios callejeros; pollution 
has --^d to disastrous levels la contaminación 
ha alcanzado niveles de extrema gravedad 
|2> ((costs/claims)) aumentar |3> escalating 
pres p (dispute/tension) creciente: escalating 
wages/prices sueldos/precios que van en 
escalada or en continuo aumento 

■ escalate vt |T> (fighting/tension) intensificar* 
ID (demands) aumentar 
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escalation /.eska'leijan/ n [u c] [T> (of war, vio¬ 

lence) escalada fi (of dispute) intensificación / 
[2) (of costs) aumento m, escalada f 

escalator /'eskaleitar || 'eskaleita(r)/ n escale¬ 
ra / mecánica 

escalator clause n (for cost increases) cláusu¬ 
la / de revisión de precios; (for wage increases) 

cláusula/de escala móvil 

escalope /'eskalaip II 'eskalnp/ n (BrE) escalope 
m, filete m; (breaded) milanesa/ 

escapade /'eskapeid/ n aventura/ 

escape'* /i'skeip/ vi 
□ [T> (fiee) escaparse; «prisoner» fugarse*, esca- 

par(se); to ~ from sth (from prison) fugarse" or 
escapar(se) de algo; (from cagejzoo) escaparse 
DE algo; (from danger!routine) escapar de algo; 
he was unable to ~ from her no pudo zafarse 
or librarse de ella; I’d love to ~ to some trop¬ 
ical island cómo me gustaría escapar(me) or 
huir a una isla tropical [2> escaped past p 
(animal) escapado; they are looking for an ~d 
convict están buscando a un preso que se ha 
fugado de la cárcel (3> ((airjgasjwater)) esca¬ 
parse 

0 (from accident, danger) salvarse; he ~d unscathed 
escapó or salió ileso; he ~d with a warning 
sólo recibió una reprimenda; she ~d with 
minor injuries sólo sufrió heridas leves 

■ escape vt 
□ (elude, get away from) (pursuer/police) escaparse or 

hbrarse de 
0 [T> (avoid) (capture) salvarse de. escapar a; 

(responsibilities/consequences) hbrarse de; they 
'^d punishment/prosecution se hbraron de 
ser castigados/juzgados; we narrowly ~d 
death nos salvamos de la muerte por muy 
poco, no morimos por muy poco; there’s no 
escaping the fact that ... no se puede negar 
(el hecho de) que .... no se puede menos que 
reconocer que ... [2j (be unnoticed by); that 
detail had -^d my notice se me había escapa¬ 
do ese detalle, ese detalle me había pasado 
inadvertido; nothing ~s his eagle eye es un 
hnce, no se le escapa nada; the name/word 
~s me se me ha ido el nombre/la palabra, no 
puedo recordar el nombre/la palabra [3> (slip 

out): a sigh ~d her dejó escapar un suspiro; a 
groan ~d his lips de sus labios escapó un 
quejido 

escape^ n [l> [c u] (from prison) fuga/, huida/ an 
attempted ~ rm intento de fuga; there is no 
~ from our creditors no tenemos ninguna 
posibiUdad de escapar a nuestros acreedores; 
to make one’s ~ escaparse; (before n) 
~ attempt intento m de fuga; the ~ plan was 
simple el plan para la fuga era sencillo; our 
~ route was blocked el camino por donde 
pensábamos fugamos estaba cortado [2> [c u] 
(from accident, danger); to have a narrow/miracu¬ 
lous ~ salvarse or escaparse por muy 
poco/milagrosamente; there’s no ~ no hay 
escapatoria posible; there seems to be no 
~ from suffering no parece que pueda uno 
escapar al sufrimiento [3j [c| (of gas, air, water) 

escape m, fuga / (befare n) (pipe/valve) de 
escape [c u] (from reality) evasión / [U [c u] 

(Comput): press ~ pulse la tecla de escape; 
(before n) (key/routine) de escape 

escape artist n escapista mf 

escape clause n cláusula / de escape or de 
evasión 

escapee /,iskei'pi:/ n fugitivo, -va mf 

escape hatch n escotilla/de salvamento 

escapement /i'skeipmant/ n escape m 

escape velocity n [u c] velocidad/de escape 
or de liberación 

escapism /i'skeipizam/ n [u] escapismo m 

escapisf /i'skeipast II i'skeipist/ n escapista 
mf 

escapist^ adj escapista 

escapologist /is.kei'padadsast || .eska 
'pnladsist/ n escapista mf 

escapology /is,kei'pa:lad3l II ,eska’pnlad3i/ n 
[u] arte m de la evasión 

escarpment /i‘ska;rpmant II i'skaipmant/ n 
escarpa/, escarpadura/ 

eschatological /,eskatl'a:d3ikal II ,eskata 
'lnd3ikal/ adj escatológico 

eschatology /,eska'ta:lad3i II ,eska'tDlad3Í/ n 
escatología / 

eschew /is'tju:/ vt (frml) evitar, abstenerse’ de 
(frmi) 

escorf /'eskairt || 'eskoit/ n 
□ [T> (accompanying group, guard) escolta/ armed ~ 

escolta armada; under police ~ escoltado por 
la policía, con escolta pohcial [2> (ships, planes) 

escolta / under naval ~ escoltado por la 
armada; (befare n) (vessel/carrier/fighter) de 
escolta 

0 |T> (companion) acompañante mf [2> (mala com¬ 

panion) (frml) acompañante m, caballero m 
|3> (hired companion — woman) señorita/de com¬ 
pañía; (— man) acompañante m; (before n) 
~ agency agencia/de acompañantes, agencia 
/ de edecanes (Méx) 

escort^ /i'skoirt II i'skort/ vt [l> (accompany) 

acompañar (for profedion) (politician/proces- 
sion/ship) escoltar [3> (conduct, guide): he ~ed 
them to their seats los acompañó or llevó a 
sus asientos; she -^ed me around the 
museum fue mi guía en mi visita al museo 
[4> (conduct forcibly) (prisoner/intruder) llevar, 
conducir* 

escritoire /'eskratwarr || ,eskri'twa:(r)/ n buró 
m, escritorio m 

escrow /'eskrau, e'skrao/ n [c u] fideicomiso m; 
to be in ~ estar* en depósito or bajo la custodia 
de un tercero 

escudo /i'sku:dao || e'skjmdao/ n (pl -dos) 
escudo m 

escutcheon /i'skAtJan/ n [l> (shield) blasón m 
(of lock) ~ (plate) escudete m 

ESE (= east southeast) ESE 

e-shopping /'h.Jaipiq ||'h.Jnpir)/ n compra/ 
electrónica, compra/por Internet 

Eskimo'* /'eskamao || 'eskimau/ adj esquimal 

Eskimo^ n (pl -mos) [T> [c] (person) esquimal mf 
[u] (Ling) (aleuto)esquimal m 

ESL n [u| (= English as a second language) 
inglés m como segundo idioma 

ESOL /'i:sa:l || 'hsnl/ n = English for 
speakers of other languages 

esophagus. (BrE) oesophagus /i'sa;fagas 
II Ir'snfagas/ n esófago m 

esoteric /,esa'terik || ,i:sa'terik, ,esa-/ adj eso¬ 
térico 

esp. = especially 
ESP n [u] = extrasensory perception 
espadrilie /.espa'dril/ n alpargata/ 

espalier /I'spteljar || I'spffilia(r)/ n (Hort) espal¬ 
dera/ 

especial /I’spejal/ adj (before n) especial, par¬ 
ticular 

especially /I'spejli/ adv [l> (particularly) (diffi- 
cult/satifying) especialmente, particularmente; 
I didn’t ~ like the book el hbro no me pareció 
nada especial; why did you choose that one 
~? ¿por qué escogió ése precisamente or en 
particular? [2> (above all, in particular) especial¬ 
mente; everyone was bored, ~ me estaba 
todo el mundo aburrido, sobre todo or 
especialmente or en especial yo; I bought it 
~ for him lo compré expresamente or 
especialmente para él 

Esperanto /.espa'rantao/ n [u] esperanto m 

espionage /'espiana:3/ n |u] espionaje m; 
industrial ~ espionaje industrial 

esplanade /'esplana;d, .espla'neid/ n paseo m 
marítimo, malecón m (AmL), costanera/(CS) 

espousal /i'spauzal/ n [u] (frml) ~ of sth adhe¬ 
sión/a algo (frml) 

espouse /i'spaoz/ vt apoyar, propugnar, 
defender* 

espresso /e'spresau/ n (pl -sos) café m 
exprés, expreso m (CS); (before n) ~ bar café tn 

(en el que se sirve café exprés) 

esprit de corps /i,spri:da'ko:r || e'spri:da 
'ka:(r)/ n [u] (frml or liter) espíritu m de compañe¬ 
rismo, esprit m de corps (period o liter) 

espy /i'spai/ vt espies, espying, espied (liter) 

atisbar (iiter) 

Esq (title) (esp BrE) = Esquire 
Esquire /I'skwair || i'skwaia(r)/ n (as title); Fred¬ 

erick Saunders, ~ Sr. Frederick Saunders, Sr 
Don Frederick Saunders (esp Esp) 

essay'* /'esei/ n 
□ [T> (literary composition) ensayo m [2> (academic 

composition) trabajo m, ensayo m; (ianguage exer¬ 

cise) composición/, redacción/ 
0 (attempt) (frmi) incursión/(frml) 

essay^ /e'sei/ vt (liter) (task) intentar realizar; 
(method) probar’ 

essayist /'eseiast II 'esenst/ n ensayista mf 

essence /'esns/ n 
D [iJ) (central feature, quality) esencia / in ~ en 

esencia; of the ~ de fundamental Importancia 
[2> (personification) personificación / he’s the 
very ~ of a diplomat es la diplomacia perso¬ 
nificada, es la personificación de la diploma¬ 
cia 

0 [c u] (Culin): vanilla ~ o ~ of vanilla esencia/de 
vainilla 

essentiaP /i'sentjal yi'senjal/ adj [l> (indis¬ 

pensable) esencial; the ~ thing lo esencial; to 
be ~ TO sth/sb ser* esencial or imprescindible 
PARA algo/algn; it is ~ for children to learn to 
share es esencial que los niños aprendan a 
compartir; she’s become ~ to me se me ha 
hecho imprescindible; © previous experi¬ 
ence essential imprescindible tener expe¬ 
riencia previa; it’s ~ reading es de lectura 
obligada [2> (fundamental) (quality/dijference) 
esencial, fundamental 

eSSentiaP n [T) (sth indispensable) imperativo 
m, elemento tn esencial; she brought only the 
bare ~s trajo sólo lo imprescindible; one of 
the ~s in this job is patience la paciencia es 
uno de los requisitos imprescindibles para este 
trabajo [2> essentials pl (fundamental features) 

puntos mpl esenciales or fundamentales 

essentially /isentjali || I'senjah/ adv 
|T> (basically) esencialmente, fundamentalmen¬ 
te; we’re ~ in agreement en lo fundamental 
or esencial estamos de acuerdo l2> (indep) en lo 
esencial, esencialmente 

essential oil n [c u] aceite m esencial 

est (= estimated) est. 

EST (in US) = Eastern Standard Time 
establish /i'stasbhj/ vt 
O [T> (colony/community/company) fundar; (dicta¬ 

torship/regime) instaurar, establecer"; (commit¬ 
tee/fund) instituir", crear; (bridgehead) 
establecer"; his father -^ed him in business 
su padre lo ayudó a establecerse en los nego¬ 
cios [2> (criteria/procedure) establecer"; to ~ a 
precedent sentar" (un) precedente; to ~ dip¬ 
lomatic relations establecer" relaciones diplo¬ 
máticas; the army was sent to ~ order se 
enviaron efectivos del ejército para imponer el 
orden 

0 [T> (cause people to accept): she saw it as a way 
of ~ing her authority lo veía como una 
manera de dejar sentado que era ella quien 
mandaba; he soon -^ed a reputation as a 
womanizer pronto se ganó la fama de ser un 
donjuán [2> (prove) (guüt/innocence) establecer", 
demostrar" [Í> (ascertain) (motive/fact/identity) 
establecer"; we’re trying to ~ where/what/ 
how ... estamos tratando de establecer or de 
determinar dónde/qué/cómo ... 

■ V refl to ~ oneself [T> (become successful, secure) 

establecerse"; he ~ed himself in the legal 
profession se hizo un nombre or se estableció 
en el mundo jurídico; he quickly ~ed himself 
as the office clown pronto se ganó la fama de 
ser el bufón de la oficina; she’s ~ed herself in 
our house se ha instalado en nuestra casa 
[2> «idea/tendency)) imponerse", arraigarse* 

established /i'staebhjt/ adj 
□ [T> (expert/company) de reconocido prestigio; 

(star) de renombre; (reputation) sólido; infla¬ 
tion is now as a permanent feature of the 
economy la infiación se ha convertido en un 
factor permanentemente presente en la eco¬ 
nomía l2> (customary, accepted) (practice) estable¬ 
cido; a long-~ tradition una tradición de 
mucho arraigo [3j (proven) </act> comprobado; 
it is now beyond all doubt that ... está 



establishment euphemistic 1200 

comprobado or se ha establecido ftiera de toda 
duda que ... 

□ <church/religion> oficial 

establishment /i'stseblij'mant/ n 
□ M [D (of colony, business) fundación f, (of regime) 

instauración /, establecimiento m; (of position, 

bridgehead) establecimiento m; (of committee) crea¬ 
ción / [2> (of criteria, relations) establecimiento m 

□ [c| (club, hotel, shop) establecimiento m; military 
~s instalaciones Jpl militares; research ~ 
centro m de investigación 

□ [D the Establishment (people who preserve the 

accepted order) la clase dirigente, el establish¬ 
ment; (before n) E~ attitudes/values las acti- 
tudes/los valores de la clase dirigente (ruling 

group): the literary las figuras consagradas 
del mundo literario; the medical ~ el esta¬ 
blishment dentro de la profesión médica 

estate /i'steit/ n 
□ [l> (land, property) finca /, propiedad f. (before n] 

~ management administración / de fincas 
(group of buildings): a private ~ un complejo 

habitacional, una urbanización (Esp), un frac¬ 
cionamiento (Méx); an industrial ~ (BrE) una 
zona or un parque or (Esp tb) un polígono 
industrial; (council) -v- (BrE) see council A2 

□ (Law) patrimonio m; (of deceased person) sucesión 

/ 
Q (political, social class) estado m; the three ~s los 

tres estados or estamentos; the first/second/ 
third ~ el primer/segundo/tercer estado; the 
fourth ~ (journ) la prensa 

□ (car) (BrE) ► station wagon 
estate agency n (BrE) [I> |c| (company) (agen¬ 

da f) inmobiliaria /, agencia / de la propiedad 
inmobiliaria [2^ |u] (profession) negocios mpl 
inmobiliarios 

estate agent n (BrE) agente mf inmobiliario 
or de la propiedad inmobiliaria, corredor, -dora 
mf de fincas (Esp), corredor, -dora mf de pro¬ 
piedades (Chi) 

estate duty n |u] (BrE) (Hist) impuesto m sobre 
sucesiones 

esteem'' /i'stfim/ n |u] estima /, aprecio m; I 
hold him in high ~ lo estimo or aprecio 
mucho, lo tengo en gran estima; to raise one¬ 
self in sb’s ~ ganarse la estima de algn; he’s 
gone down in my since that incident 
desde que pasó aquello no le tengo la misma 
estima 

esteem^ vt (frmi) [T> (regard highly) {person} tener' 
en gran estima (frmi). estimar, apreciar; (qual¬ 
ity) valorar, estimar (consider) estimar (frmi), 

considerar 

esteemed /i'stitmd/ adj (frml or hum) estimado 
(frmi) 

ester /'estar || 'esta(r)/ n áster m 

esthete /'es9i;t || 'i:sei;t/ etc see aesthete etc 

estimable /'estamabal II 'estimabal/ adj (frml) 

(worthy of regard) estimable (frml), digno de 
estima 

estimate'' /'estameit II 'estimelt/ vt [i> (calcu¬ 

late approximately) (price I number/age) calailar; to 
sth AT sth: the company -^s its losses at 7 

million la compañía calcula que ha sufrido 
pérdidas del orden de 7 millones; his estate 
has been -~d at $400 million se le calcula un 
patrimonio de 400 millones de dólares 
[2> estimated post p (cost/speed) aproximado; 
~d time of arrival hora de llegada previsto 
[3> (form judgment of) (outcome/ability) juzgar', 
valorar; what do you his chances to be? 
¿qué posibilidades crees que tiene? 

estimate^ /'esternal II 'estimet/ n [T> (rough cal¬ 

culation) cálculo m aproximado; at a rough ~ 
haciendo un cálculo aproximado; to make an 
~ hacer' un cálculo [2> (of costs) (Busn) presu¬ 
puesto m [3> (assessment) (frml) valoración/(frml), 

juicio m 

estimation /.esta'meijan || .esti'meijen/ n 
[T> lc| üudgment, opinion) juicio m, valoración/, in 
my ~ a mi juicio [2> [u] (esteem); to go 
up/down in sb's ~ ganarse/perder' la estima 
de algn 

Estonia /es'teonie/ n Estonia/ 

Estonian'' /es'teunien/ adj estonio 

Estonian^ n [i> [c| (person) estonio, -nia mf 
^ |u| (language) estonio m 

estrange /I'stremds/ vt [T> to ~ sb from 
sb/sth alejar or distanciar a algn de algn/algo; 
she is -^d from her husband vive or está 
separada de su marido [2> estranged past p: 
his ~d wife su mujer, de quien está separado; 
they’re ~d now ahora están separados 

estrangement /I'stremdsmant/ n (u c] aleja¬ 
miento m, distanciamiento m 

estrogen. (BrE) oestrogen /'estradsan 
II 'i-.stradsan/ n [u| estrógeno m 

estrus /'estras || 'i;stras/ n |ul celo tn, estro m 

estuary /'estjueri || 'estjoari/ n (pl -ríes) estua¬ 
rio m; (in Galicia) ría/ 

Estuary English 

Un tipo de inglés, criticado como feo y des¬ 
cuidado, que habla sobre todo la gente joven 
de Inglaterra. Mezcla la Received Pronunci¬ 
ation con el acento cockney. Se originó en el 
área alrededor del estuario del Río Támesis, 
pero se ha extendido ya a otras regiones 

ET n (in US) = Eastern time 
ETA n [T> (Basque separatist organization) /'eto/ ETA/ 

(Transp) = estimated time of arrival 
e-tailer /'i:,teilar II 'i:,teil0(r)/ n: comerciante 

minorista que realiza sus transacciones por Internet 

e-tailing /'i;,teiliq/ n |u| comercio m electróni¬ 
co minorista 

et al /et'ael/ (and others) et al. 

etc (= et cetera) etc. 

et cetera /it'setra/ adv etcétera 

etch /etj/ vt [T^ (Art, Print) (copper/glass) grabar; 
(design/outline) grabar (imprint strongly) (liter) 
(usu pass) grabar; the pain/incident is ~ed for¬ 
ever on my mind tengo el dolor/incidente gra¬ 
bado para siempre en la memoria 

etching /'etjiri/ n [T> |u] (process) grabado m 
|c| (picture, design) grabado m, aguafuerte m; 

come up and see my ~s (set phrase) s; sube a 
ver mi colección de sellos 

ETD n = estimated time of departure 
eternal /i'taiml || i'tatnl/ adj [T> (iasting forever) 

(life/salvation/damnation) eterno; a prayer for 
her ~ rest una oración por su eterno descan¬ 
so; the E~ City la Ciudad Eterna [2> (problem/ 
question) eterno, sempiterno [3> (colloq) 
(noise/complaints) constante 

eternally /I'tarrnli || I'tamali/ adv [i> (forever) 
(damned/true) para siempre, eternamente; we 
are ~ in your debt le quedamos eternamente 
agradecidos; ~ yours, Jessica (Corresp) siem¬ 
pre tuya, Jessica [2> (continually) (complain) per¬ 
manentemente, constantemente; 
(discontented/occupied) perpetuamente 

eternity /I'tairnati || I'tamati/ n (pl -ties) [I> |u| 
(time without end) eternidad / we shall meet 
again in ~ volveremos a encontramos en la 
otra vida [T^ (c| (long time) eternidad/ 

eternity ring n anillo m oraro m de brillantes 
(como símbolo de amor eterno) 

ethane /'e0em || 'i;eem/ n [u] etano m 

ethanol /'e0ano:l II 'eOannl/ n [u] etanol m 

ether /'i:09r || 'Í:03(r)/ n lu| 
□ (Chem) éter m 
□ (upper air) (liter) the ~ el éter (liter), las capas 

celestiales (liter) 

ethereal /i'0irial || I'0iarial/ adj (liter) etéreo 
(liter) 

ethic /'e6ik/ n ética/ the Protestant work ~ la 
ética protestante (en la cual el trabajo constituye 
un valor fundamental) 

ethical /'eOikal/ adj (question/dilemma/values) 
ético; (code/rules) de conducta 

ethical investment ti [u c] inversión / 
ética 

ethicaiiy /'eOikli/ adv éticamente 

ethics /'e0iks/ n 
a (Phil) (+ sing vb) ética / 
□ (+ pl vb) (morality) ética/ medical/professional 

~ ética/médica/profesional 

Ethiopia /,i;0i'aopia/ n Etiopía/ 

Ethiopian'' /,i:0i'aopian/ adj etíope 

Ethiopian^ n etiope mf 

ethnic /'eSmk/ adj [T> (concerning race) (origin/ 
group/makeup) étnico; an ~ minority una 
minoría étnica; the conflicts are ~ in origin 
los conflictos son de origen racial; ~ cleans¬ 
ing limpieza/étnica (belonging to racial minor¬ 
ity) (culture/art/vote) de las minorías étnicas; 
(restaurant) exótico; they were dressed in 
traditional ~ styles vestían a la manera típica 
de su país 

ethnically /'eSmkli/ adv [T> (similar/divided) 
étnicamente (indep) desde el punto de vista 
étnico 

ethnicity /e0'nisati/ n |u c| (pl -fies) (origin) 
origen m étnico; (identity) identidad / étnica 

ethnocentric /.eSnao'sentrik/ adj emocén- 
trico 

ethnographer /eO'nmgrafar II e0'nDgrafa(r)/ 
n etnógrafo, -fa mf 

ethnography /eO'nmgrafi II e0'nDgrafi/ n |u| 
etnografía / 

ethnoiogist /eB'nmladsast || ee'noladsist/ n 
etnólogo, -ga mf 

ethnology/e0'na:lad3i II e0'nDlad3Í/ n [ul etno¬ 
logía/ 

ethology /i:'6a;lad3i || i:'0Dlad3Í/ n [u| otología 

ethos /'i:0a;s || 'i;0Ds/ n: the middle class los 
valores y las actitudes de la clase media; the 
~ of free enterprise el espíritu de la libre 
empresa 

ethyP /'e9al II 'i;9ail, 'e0il/ adj etílico; the 
~ group/radical el grupo/radical etílico 

ethyP n |u| (AmE Auto) etilo m 

ethyl alcohol n |u| alcohol m etílico 

ethylene /'e0ali:n || 'eOilim/ n |ul etileno m 

etiolated /'ttialeitad II 'iitialeitid/ odj [1) (Bot) 
decolorado [2> (effete) (liter) (person/poetry) lán¬ 
guido (liter) 

etiological /,i:tia'la:d3ikal || ,i;tia'lDd3ikal/ adj 
(usu before n) (AmE) etiológico 

etiology /,i:ti'a:lad3i || ,l:ti't)lad3i/ n [u] (AmE) 
etiología / 

etiquette /'etiket/ n |u] |T> (in general) etiqueta 
/, protocolo m (in profession, activity): it is med- 
icai/professional ~ es de protocolo or es lo 
acostumbrado entre los médicos/en la 
profesión 

Etruscan'' /i'trAskan/ adj etmsco 

Etruscan'^ n [T> lu| (language) etmsco m |^ [c] 
(person) etmsco, -ca mf 

etymoiogical /,et0ma'lQ:d3ikal || .etima 
'lDd3ikal/ adj etimológico 

etymologist /,eta'ma;lad3ast || ,eti'mDlad3ist/ 
n etimólogo, -ga mf, etimologista mf 

etymology /,eta'ma:l0d3i II ,eü'mt)lad3i/ n [u c| 
(pl -gies) etimología/, folk o popular ~ etimo¬ 
logía popular 

EU n (= European Union) UEf 

eucalyptus /,ju;ka'liptas/ n (pl -tuses) [!> |c| 
(tree) eucalipto m |u] -w. (oil) (bálsamo m de) 
eucalipto m 

Eucharist /'jmkarast || 'juikarist/ n Eucaristía 

f 
Euclid /'juiklad II 'juiklid/ n Euclides 

Euciidean /jm'klidian/ adj euclídiano 

eugenic /ju:'d3enik/ adj eugenésíco 

eugenics /ju:'d3eniks/ n (-H sing vb) eugenesia 

/ 
eulogist /'ju;l0d3ast II 'ju:lad3ist/ n (AmE) pane¬ 

girista mf. persona / que lee el panegírico 

eulogistic /ju;la'd3istik/ adj laudatorio, 
encomioso 

euiogize /'ju;lad3aiz/ vt [T> (praise highly) elo¬ 
giar, ensalzar* (at funeral) (AmE) hacer* el 
panegírico de 

eulogy /'ju;lad3i/ n (pl -gies) [l> (praise) (liter) 
elogio m, loa/(liter) |2> (at funeral) (AmE) panegíri¬ 
co m 

eunuch /'ju:nak/ n eunuco tn 

euphemism /'jutfamizam/ n |c u| eufemismo 
m; ‘pass away’ is a for ‘die’ ‘pasar a mejor 
vida’ es un eufemismo de ‘morir’ 

euphemistic /,ju:fa'mistik/ adj eufemístico 
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euphemistically /,ju:fa'mistikll/ adv eufe- 
misticamente, de manera eufemístíca 

euphonious /ju;'f0uni9s/ adj eufónico 

euphonium /juffeuniam/ n (pi -s) bomban 
diño m 

euphony/'juJani/n |ij] eufonía/ 

euphoria /ju:'fo:ria/ n [u) euforia/ 

euphoric /ju:'fo:rik || jui'fonk/ adj eufórico 

Euphrates /ju:'freiti:z/ n the ~ el Éufrates 

Eurasia /ju'reisa, -Ja ||jua'rei3a, -Je/ n 
Eurasia / 

Eurasian /jo'reisan, -Jan || jna'reisan, -Jan/ adj 
eurasiátíco 

eureka /ju'ri:ka 11 jua'rnka/ interj ¡eureka!, 
¡bingo! 

eurhythmies /jui'nómiks/ n gimnasia / rít¬ 
mica 

Euripides /jo'npadkz/ n Euripides 

euro /'juran || 'juarau/ n euro m 

Euro- /'jurau || 'juarau/ pre/ euro-; ~summit 
cumbre / europea 

eurobond /'juraubamd II 'juaraubnnd/ n euro- 
bono m 

Eurocentric /jurau'sentnk || j'uarau'sentrik/ 
adj eurocéntrico 

Eurocentrism /jurau'sentrizam || juarau 
'sentrizam/ n [u| eurocentrismo m 

eurocheque /'jurautjek || 'juarautjek/ n 
eurocheque m 

Eurocommunism /jurau'kamjamzam || 
juarau'knmjunizam/ n [u] eurocomunismo m 

Eurocrat /'jurakraet || 'juaraukraet/ n eurócra- 
ta mf (burócrata de la CE) j 

Eurocurrency /'juraukaxansi II 'juarau 
kATansi/ n eurodivisas Jpl 

Eurodollar /'jurau,dadar || 'juarau,dtila(r)/ n 
eurodólar m 

Euro-election /Juraui'lekJan II ,juarau 
I'lekjan/ n elecciones fpl al Parlamento Euro¬ 
peo 

Euroland /'juraulaend || 'juaraulaend/ n Zona/ 
Euro, Eurolandia/ 

Euromarket /'juraumairk II 'juaraumaik/ n 
[D (for eurocurrencies) euromercado m [D> (single 

market) mercado m europeo, mercado m único 
europeo 

euro-MP /'jurauem,pi: || 'juarauem,pi:/ n euro¬ 
diputado, -da m/ 

Europe /'jurap || 'juarap/ n [T> (Geog) Europa/, 
Western/Eastern ~ Europa Occidental/Orien¬ 
tal; Central ~ Europa Central, Centroeuropa/ 
[2^ (the EC) (BrE) Europa/ 

European'' /Jura'pkan II juara'pian/ adj euro¬ 
peo 

European^ n [i> (Geog) europeo, -pea m,f 
[D (pro EC) (BrE) europeista mf 

European Central Bank n Banco m Cen¬ 
tral Europeo 

European Commission n Comisión / 
Europea, Comisión / de las Comunidades 
Europeas 

European Court of Human Rights n 
Tribunal m Europeo de Derechos Humanos 

European Court of Justice n Tribunal 
m de Justicia Europeo, Corte / de Justicia Euro¬ 
pea (AmL) 

European Cup n Copa/de Europa 

European Currency Unit n unidad / 
monetaria europea, ECU m 

European (Economic) Community n 
Comunidad / (Económica) Europea 

European Free Trade Association n 
(Hist) Asociación / Europea de Libre Comercio 

European Investment Bank n Banco m 
Europeo de Inversiones 

Europeanization /,jura,pl:ana'zeijan || 
jurauplianai'zeijan/ [u] europeización/ 

Europeanize /jura'phanaiz II Juara'piianaiz/ 
vt [T) (make European) europeizar’ [2> (integrate 

into the European Union) integrar en la Unión 
Europea 

European Monetary System n Sistema 
m Monetario Europeo 

euphemistically even 
European Monetary Union n Unión / 

Monetaria Europea 

European Parliament n Parlamento m 
Europeo 

European plan n (AmE): tarifa hotelera de habi¬ 
tación sin comidas 

European Standard n norma / europea, 
normativa / europea 

European Union n Unión/Europea 

Europhile'' /'jurafaü II 'juarafail/ adj europeis¬ 
ta 

Europhile^ n europeista mf 

Europhobe /'jurafaub II 'juarafaub/ n eurófo- 
bo, -ba mf 

Euroskeptic^, (BrE) Eurosceptic 
/'jurauskeptik || 'juarauskeptik/ adj euroescép- 
tico 

Euroskeptic^, (BrE) Eurosceptic n 
euroescéptico, -ca m,f 

Euroskepticism, (BrE) 
Euroscepticism /,jura(u)'skeptisizam || 
,juara(u)'skeptizam/ n [u| euroescepticismo m 

Eurospeak /'jurausphk || 'juarausphk/ n (u| 

(coiioq) jerga / comunitaria 

Eurostar® /'juraustax II 'ju0rausta:(r)/ n 
Eurostar® m 

Eurotunnel /'jurautAnl || 'juarautAnl/ n euro- 
túnel m 

Eurovision /'jurauvisan || 'juarauvisan/ n [u] 
Eurovisión/ (before n) (network/satellite) eurovi- 
sivo, de Eurovisión; the ~ Song Contest el 
Festival de Eurovisión 

Euro zone n zona/Euro 

Eurydice /ju'ndasi || ju'ndisl/ n Eurídice 

eurythmics /ju'nómiks 11 jua'nómiks/ n 
»-eurhythmies 

Eustachian tube /jm'steijan/ n trompa/de 
Eustaquio 

euthanasia /JurSa'neisa II juiSa'neizia/ n [u] 
eutanasia / 

evacuate /i'vaekjueit/ vt 
Q O (leave) (building/village) evacuar’, desalojar 

[2> (make people leave) (building/area) evacuar’, 
desalojar [T) (residents/population) evacuar’; 
they were to the countryside/from the 
area fueron evacuados al campo/de la zona 

Q (bowels) evacuar’ 

evacuation /I.vaekju'eijan/ n |u c| 
D (of building, residents) evacuación/, desalojo m 
□ (of bowels) evacuación/ 

evacuee /i,vaekju'l:/ n evacuado, -da mf 

evade /rveid/ vt (i) (arrest/enemylglance) 
eludir, evadir; (question/issue) eludir [2> (shirk, 
dodge) (obligation/responsibility) eludir, evadir; 
(regulations/military service) eludir; (taxes) 
evadir 

evaluate /ivaeljueit/ vt [Tf (ability/data/results) 
evaluar’ [2> (value) (AmE) (object/property) valo¬ 
rar, tasar, avaluar* (AmL) 

evaluation /i,vaelju'eij0n/ n |u c] [Tf (of data, 

results) evaluación / [l> (of monetary value) (AmE) 
tasación/, valoración/ 

evaluative /i'vaeljueitiv || I'vaeljuativ/ adj (frmi) 
(usu before n) de evaluación 

evanescence /,eva'nesns || ,l:va'nesns, ,ev-/ 
n [u] (liter) evanescencia/(liter), fugacidad/(liter) 

evanescent /.eva'nesnt || ,i;v0'nesnt, ,ev-/ adj 
(liter) evanescente (liter), fugaz (liter) 

evangelical /,l:v®n'd3elikal/ adj [D (Relig) 
evangélico; the E~ Church la Iglesia Evangéli¬ 
ca [I> (zealous) evangélico 

evangelism /I'vaendselizam/ n [u] evangelis- 
mo m 

evangelist /I'vsnd30last || I'vaendsalist/ n 
D [D (preacher) predicador, -dora mf[2} (member of 

an evangelical church) evangelista mf 
□ (Bib): the four E~s los cuatro evangelistas 

evangelize /I'vasnd3alaiz/ vi evangelizar’, 
predicar’ el Evangelio 

evaporate /i'v*pareit/ vi [í> (change into vapor) 

evaporarse [1> (disappear) ((hope/fear)) desvane¬ 
cerse’; ((support/opposition)) evaporarse, esfu¬ 
marse 

■ evaporate vt hacer’ evaporar, evaporar 

©vaporated milk /i'vaepareitad 
II i'vaepareitid/ n |u| leche /evaporada, leche/ 
condensada (sin azúcar) 

evaporation /i,vaEpa'reiJan/ n (u| [l> (Phys) 

evaporación/[D (of support, confidence) desapari¬ 
ción/, desvanecimiento m 

evasion /I'vei3an/ n [T> [u| (of responsibility) eva¬ 
sión / tax ~ evasión fiscal or de impuestos, 
fraude m fiscal [1> |c| (evasive act, trick) estratage¬ 
ma /; (evasive statement) evasiva / 

evasive /I'veisiv/ adj [i> (not direct, equivocal) 

(reply) evasivo; when pressed for details, 
they became ~ cuando les exigieron detalles, 
empezaron a contestar con evasivas 11> (avoid¬ 

ing): to take ~ action (Mil) realizar’, maniobras 
para eludir un ataque 

evasively /i'veisivli/ adv con evasivas 

evasiveness /i'veisivnas || i'veisivms/ n |u| 
carácter m evasivo 

eve /i:v/ n [£► (day, period before) (liter or journ) víspe¬ 
ra /; on the ~ of the battle la víspera de la 
batalla; on the ~ of the French Revolution en 
vísperas de la revolución Francesa ID (evening) 

(arch or poet) crepúsculo m (liter) 

Eve /i:v/ n Eva 

even' /'hvan/ adv 
□ D hasta, incluso; it’s warm there ~ in 

December alii hace calor hasta or incluso en 
diciembre; ~ a child could do it hasta un 
niño lo podría hacer; ~ now, five years later 
incluso ahora, cuando ya han pasado cinco 
años; it would be madness to attempt it 
intentarlo ya sería una locura D (with neg): he 
can’t ~ sew a button on no sabe ni pegar un 
botón; you’re not ~ trying ni siquiera lo estás 
intentando; don’t ~ think about it ¡ni se te 
ocurra! D (with comparative) aún, todavía; the 
next day was ~ colder al día siguiente hizo 
aún or todavía más frió [4> (introducing stronger 

expression) hasta, incluso; it’ll be difficult, 
~ dangerous será difícil, hasta or incluso 
peligroso 

□ (in phrases) even as: ~ as I speak en este 
mismo momento; ~ as he had predicted (liter) 

exactamente como había predicho; even if 
aunque (+ subj); we’ll do it ~ if it takes 
months lo haremos aunque lleve meses; ~ if I 
knew, I wouldn’t tell you aunque lo supiera, 
no te lo diría; even so aun así; he’s only 12 — 
yes, but ~ so ... tiene apenas 12 años — sí, 
pero aun así ...; even then aun así; I 
explain ed it twice, but -v. then they had dif¬ 
ficulty lo expliqué dos veces pero aun así 
tuvieron problemas; even though aun 
cuando, a pesar de que; she told him 

though I asked her not to se lo dijo aun 
cuando or a pesar de que le pedí que no lo 
hiciera; ~ though I don’t agree with you aun 
cuando or a pesar de que or aunque no estoy de 
acuerdo con usted 

even^ adj 
□ D (fíat, smooth) (ground/surface) plano; (coat of 

paint) uniforme; the floor isn’t ~ el suelo no 
está nivelado: plane the boards down to 
make them ~ cepilla las tablas para igualarlas 
D (regular, uniform) (color/lighting) uniforme, 
parejo (AmL); (features) regular; (work/progress) 
constante, regular; (breathing/motion) acompa¬ 
sado, regular; (temperature) constante D (calm) 

ecuánime; he kept his voice ~ no alteró la 
voz 

□ (equal) (distribution) equitativo, igual; an 
~ game un partido igualado or equilibrado or 
(AmL tb) parejo; after four rounds they’re ~ 
tras cuatro vueltas están or van igualados or 
empatados; he stands an ~ chance of win¬ 
ning tanto puede ganar como perder, tiene 
una posibiUdad entre dos de ganar; so now 
we’re ~ o so that makes us ~ así que esta¬ 
mos en paz or (AmL tb) a mano; to break ~ recu¬ 
perar los gastos, no tener’ ni pérdidas ni 
beneficios; ~ money, it’s ~ money they 
won’t turn up es muy probable que no apa¬ 
rezcan, hay un cincuenta por ciento de proba¬ 
bilidades de que no aparezcan; ~ Stephen(s} 
(colloq); we’re ~ Stephen(s) estamos en paz or 
(AmL tb) a mano; to get ~ with sb: he’s just 



even ► every 
itching for a chance to get ~ está buscando 
la oportunidad para desquitarse or vengarse; 
I’ll get ~ with her one day ya me las pagará 
algún día 

H (divisible by two) (number/page) par 

□ (exact in amount, number) exacto, justo; three 
dollars ~ tres dólares justos or exactos 

even^ vt 
□ (level) (surface) allanar, nivelar 
□ (make equal) (score) igualar; (contest/situation) 

equilibrar 

(Phrasal verbs) 

• even out 
□ Ivo ► adv, V adv ► o] (cancel out) (discrepancies/ 

imbalances) compensar, nivelar; if you pay for 
my ticket, then that will things out 
between us si me pagas la entrada, quedamos 
en paz or (AmL tb) a mano 

□ |v "■ adv] (cancel out) « variations/imbalances » com¬ 
pensarse, nivelarse 

• even up 
a (VO *■ adv, V ► adv ► o] (balance) (numbers/amounts) 

equilibrar; you pay for the taxi: that’ll 
~ things up tú paga el taxi y quedamos en paz 
or (AmL tb) a mano; he did it to ~ up the score 
lo hizo para desquitarse or vengarse 

□ [v ► adv] (repay) (AmE colloq) to ~ up with sb arre¬ 
glar cuentas con algn 

even^ n (arch & poet) crepúsculo m (liter) 

even-handed /,i;van'haendad II ,i;v0n'h8endid/ 
adj ecuánime, imparcial 

evening / hvnii]/ ►© p.l838 n 
H [I> noche/, (before dark) tarde/, at 10 in the ~ a 

las 10 de la noche; at 6 in the ~ a las 6 de la 
tarde; he came in the ~ (before dark) vino por la 
tarde, vino en la tarde (AmL), vino a la tarde or 
de tarde (RPI); (after dark) vino por la noche, vino 
de noche, vino en la noche (AmL); every Tues¬ 
day ~ todos los martes por la tarde/noche (or 
en la tarde etc); let’s have an ~ out tonight 
¿por qué no salimos esta noche?; good ~ (early 

on) buenas tardes; (later) buenas noches; (before 
n) ~ meal cena /, ~ paper periódico m de la 
tarde, vespertino m (period); ~ performance 
función/de tarde; the ~ star el lucero de la 
tarde, la estrella de Venus [2> (period of enfertain- 

ment) velada / (frmi), noche /; we felt like an 
~ of bridge teníamos ganas de pasar una 
noche jugando al bridge; one of their famous 
musical ~s una de sus famosas veladas musi¬ 
cales [5> (concluding period) (liter) crepúsculo m 

(liter) 

□ evenings (os adv) (before dark) por la tarde, en 
la tarde (AmL), a la tarde or de tarde (RPI); (after 

dark) por la noche, de noche, en la noche 
(AmL) 

evening class n clase / nocturna or 
vespertina 

evening dress n [i> |c] (for woman) traje m de 
noche [2> |u] (formal wear) traje m de etiqueta 

evenly /Irvanli/ adv 
Q [T> (spread) uniformemente; (progress) de 

manera or modo constante; (breathe/move) 
acompasadamente, regularmente [2> (calmly) 
(say/speak) sin alterarse 

□ (equally) (distribute/divide) equitativamente, en 
or a partes iguales; the two teams are 
~ matched los dos equipos están muy iguala¬ 
dos, son dos equipos muy parejos (AmL) 

evenness /'iivannas 11 'Irvannis/ n (u) [T> (of sur¬ 

face) lo nivelado or llano [2> (of breathing, pulse) 
regularidad/ID (of progress, movement) regulari¬ 
dad/D (of temper) serenidad/ 

evens /'hvanz/ adj (favorite/bet) que paga la 
misma cantidad que se apuesta 

evensong /'i:vanso:r) II 'hvansDti/ n [u| (BrE) 

oficio m de vísperas or de la tarde (en la iglesia 
anglicana) 

event /i'vent/ n 
Q D (happening, incident) acontecimiento m; ~s 

proved us right el desarrollo de los aconteci¬ 
mientos demostró que estábamos en lo cierto; 
the ~s of that night los acontecimientos or los 
sucesos de aquella noche; they were over¬ 
taken by ~s los acontecimientos les tomaron 
la delantera; in the normal course of -^s en 

circunstancias normales; theatrical ~ espec¬ 
táculo m teatral; a charitable ~ un espectácu¬ 
lo (or certamen etc) con fines benéficos; it was 
the sporting ~ of 1993 file el gran aconteci¬ 
miento or (AmL tb) evento deportivo de 1993 

D (Sport) prueba/ 
□ (in phrases) in the event: she was afraid he 

might be rude, but in the ~ ... tenia miedo de 
que se portara groseramente, pero llegado el 
momento ...; in the ~ it was the boss herself 
who answered the phone resultó ser la jefa 
misma quien contestó el teléfono; in the ~ of 
the reactor becoming overheated en caso de 
que el reactor se recalentara; in the ~ that 
your wife predeceases you (frmi) en el caso 
eventual or en el supuesto caso de que su 
mujer falleciera antes que usted; in that event 
(as linker) en ese caso; in any/either ~ en todo/ 
cualquier caso; at all events de cualquier 
modo; after the ~ a posteriori; it’s easy to be 
wise after the ~ es muy fácil hablar (or 
criticar etc) a posteriori 

even-tempered /.hvan'tempard || ,i:van 
'tempad/ adj ecuánime, sereno 

eventful /I'ventfal/ adj D (exciting) (journey) 
lleno de incidentes; this has been an ~ week 
han pasado muchas cosas esta semana, ésta ha 
sido una semana llena de acontecimientos; 
she had an ~ life tuvo una vida rica en expe¬ 
riencias D (momentous) (AmE) crucial 

eventide /'hvantaid/ n (poet) manto m de la 
noche (liter) 

eventing /i'ventiri/ n [u] (esp BrE) ►three-day 
eventing 

eventual /i'ventjual/ adj (before n) D (later, 
resulting): the ~ outcome was ... lo que suce¬ 
dió finalmente fue ...; his ~ death came as a 
relief to the family para la familia fue un 
alivio que finalmente le llegara la muerte; the 
reduction in services and closure of the 
hospital la reducción de los servicios y el pos¬ 
terior cierre del hospital; the ~ winners el 
equipo que acabó alzándose con la victoria 
D (possibly resulting) eventual 

eventuality /i,ventju'aelati/ n (pl -ties) even- 
tuahdad/ we must be prepared for every ~ 
debemos estar preparados para cualquier 
eventualidad 

eventually /i'ventjuali/ adv finalmente, al 
final; — people became used to the idea con 
el tiempo, la gente se acostumbró a la idea 

eventuate /i'ventjueit/ vi (frmI) D (result) to 
~ IN sth concluir* en algo D (come about) pro¬ 
ducirse*; to ~ FROM sth surgir* de algo 

ever /'evar II 'eva(r)/ ►© p.1489 odv 
Q D (at any time): have you ~ visited London? 

¿has estado en Londres (alguna vez)?; did you 
~ meet him? ¿llegaste a conocerlo?; will we 
~ get there? ¿llegaremos algún día?; don’t 
you ~ listen? ¿es que nunca escuchas?; do 
your neighbors ~ sleep? ¿tus vecinos nunca 
duermen?; they never ~ have a proper meal 
nunca, pero nunca, comen como es debido; 
nobody comes to see me nunca viene 
nadie a verme; we hardly ~ go out casi nunca 
sahmos; I seldom, if eat meat muy rara 
vez como carne; if you ~ need me. I’ll be 
here si (alguna vez) me necesitas, aquí estoy; 
he’s a fool if ~ there was one es un tonto 
como no hay otro, es tonto como él solo 
D (expressing incredulity, indignation): did you 
~ see such a thingl ¡habráse visto cosa igual!; 
well, did you ~! ¡pero bueno, habráse visto!; 
as if he’d do such a terrible thing! ¡como si 
fuera capaz de hacer semejante cosa! 

Q (after comp or superl): these are our worst 
~ results éstos son los peores resultados que 
hemos tenido hasta ahora or que hayamos 
tenido nunca; the situation is worse than ~ 
la situación está peor que nunca; now more 
than (before) we must exercise caution 
ahora más que nunca tenemos que actuar con 
cautela 

B (always, constantly) D (in phrases) as ever como 
siempre; they lived happiiy ~ after (in fairy 

tales) vivieron feUces y comieron perdices; ever 
since: — since we first saw her desde que la 
vimos por primera vez; I moved to Brighton 

20 years ago and I’ve lived here ->.■ since me 
mudé a Brighton hace 20 años y desde enton¬ 
ces vivo aquí; we’ve been friends ~ since 
then somos amigos desde entonces; for ever 
para siempre; for ~ and ~ por siempre jamás 
(liter); for ~ and ~, amen (Relig) por los siglos 
de los siglos, amén; for ~ and a day por siem¬ 
pre jamás (liter) D (before pres p or adj): the 
~ growing threat of war la creciente amena¬ 
za de la guerra; ~ worsening unemployment 
un problema de desempleo cada vez peor; 
-v. helpful, he offered to drive me there 
gentil como siempre, se ofreció a llevarme en 
coche; the danger is ~ present el pehgro está 
siempre presente; an -^-present danger un 
pehgro constante or siempre presente; his 
-^-expanding waistline su cada vez mayor cir¬ 
cunferencia D (with comp) cada vez; it has 
become more apparent se ha hecho cada 
vez más evidente; the situation is growing 
~ more dangerous la situación se vuelve cada 
vez or cada día más peligrosa D (liter) (always) 
siempre, eternamente (liter) 

□ (as intensifier) D (in wh- questions): when will 
you ~ learn? ¿cuándo vas a aprender?; why 
~ did you tell him? ¿por qué diablos se lo 
dijiste? (fam); what ~ can have happened? 
¿'qué podrá haber pasado?; who ~ would have 
guessed?, who would have guessed? 
¿quién lo hubiera imaginado? D (esp BrE 

colloq): thanks so o so much o such a 
lot muchísimas gracias; it’s ~ so cold in here 
hace muchísimo frió aquí; they’re ~ such a 
close family son una famiUa tan unida; he’s 
~ so fat es gordísimo; I ran as fast as ~ I 
could corrí tan rápido como pude D (certainly, 

without doubt) (colloq): can she ~ dance! ¡qué 
bien baila!; are you having fun? — am I ~l ¿te 
estás divirtiendo? — ¡y cómo! (fam) 

ever-changing /,evar'tjemd3iri || ,eva 
'tjemdsn)/ adj cambiante, en constante 
cambio 

evergreen'* /‘evargrim || 'evagrim/ adj 
D (tree/shrub) de hoja perenne; are acacias 
~? ¿las acacias son de hoja perenne? 
D (before n) (story/song) favorito; (entertainer) 
siempre joven; (subject of conversation) eterno, 
perenne 

evergreen^ n (plant) planta/de hoja perenne; 
(tree) árbol m de hoja perenne 

ever-increasing /.evarm'krhsir)/ adj (before 
n) (number/demand/population) creciente, cada 
vez mayor; (cost of living) creciente, cada vez 
más alto 

everlasting /,evar'laestiq 11 ,eva'la:stiri/ adj 
D (eternal) (peace/love/gratitude) eterno; (fame/ 
glory) imperecedero (liter); (snow/laws) eterno 
(liter); a promise of life ~ una promesa de vida 
eterna D (constant) (colloq) (complaints/propa¬ 
ganda) continuo, eterno D (lasting a long time) 

(BrE) duradero; ~ flower siempreviva/ 

everlastingly /.evariaestiqli II ,eva'la:stir)li/ 
D adv (patient) infinitamente D (complain) 
continuamente, perennemente 

evermore /,evar'mo:r II ,eva'mo:(r)/ adv (liter) 

eternamente (liter); for ~ por siempre jamás 
(liter) 

ever-present /,evar'prezant || ,eva'prezant/ 
adj siempre presente 

every /'evri/ adj 
d (each): ~ room was searched se registraron 

todas las habitaciones, se registró cada una de 
las habitaciones; ~ writer needs a good dic¬ 
tionary todo escritor necesita un buen diccio¬ 
nario; she wins ~ time siempre gana; 

day/minute is precious cada dia/minuto es 
precioso; she comes ~ month viene todos los 
meses; it was expensive, but worth penny 
salió caro, pero valió la pena; she’s written six 
novels and I’ve read ~ one ha escrito seis 
novelas y las he leído todas; they gave ~ one 
of their employees a watch le regalaron un 
reloj a cada uno de los empleados; ~ one of 
you todos y cada uno de ustedes; ~ single one 
of them was broken estaban todos rotos, sin 
excepción; they do it ~ time siempre hacen lo 
mismo; other boy in the class has one 
todos los demás niños de la clase tienen uno; 
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he pandered to her ~ whim le consentía 
todos los caprichos; hanging on her ~ word 
pendiente de cada cosa que decía; they watch 
your ~ move están continuamente vigilándo¬ 
te 

Q (indicating recurrence) cada; ~ ten miles cada diez 
millas; ~ three days. ~ third day cada tres 
días; he comes ~ other day viene un día sí, 
otro no or (CS, Per) viene día por, medio; 

other o second house has a garden una 
casa sí y otra no tiene jardín; leave ~ other 
page blank deja en blanco una página sí y 
otra no; ~ other person I spoke to casi toda 
la gente con quien hablé; ~ now and then o 
again de tanto en tanto; ~ once in a while 
alguna que otra vez, de vez en cuando; ~ so 
often cada tanto, de vez en cuando 

Q (very great, all possible): they have confidence 
in us confían plenamente or tienen plena 
confíanza en nosotros; I wished them ~ hap¬ 
piness les deseé toda la felicidad del mundo; 
we’ve ~ reason to doubt her word tenemos 
razones de peso or de sobra para dudar de su 
palabra; she made ~ effort to satisfy him 
hizo lo indecible or todo lo posible por 
satisfacerlo; there is ~ prospect of a recon¬ 
ciliation hay muchas posibilidades de que se 
reconcilien; you had ~ chance tuviste todo 
tipo de oportunidades 

everybody /'evrí.bmdí || 'evri.bndi/ pron 
todos; is ~ agreed? ¿están todos de acuerdo?, 
¿está todo el mundo de acuerdo?; is that ~? 
¿están todos?, ¿está todo el mundo?; ~ thinks 
they’re o he’s worse off than ~ else todos 
piensan que están peor que todos los demás; 

has his or her own particular way of 
doing things cada uno 4:iene su forma de 
hacer las cosas; ~ else had gone todos los 
demás se habían ido; ~ who o that was pres¬ 
ent todos los (que estaban) presentes; ~ in the 
hall stood up la sala entera se puso de pie; not 

gets an opportunity like this no todo el 
mundo tiene una oportunidad así 

everyday /'evridei/ adj (before n) (occurrence/ 
problems/activities) de todos los días, cotidiano; 
(suit/clothes) de diario; (story/characters) 
(común y) corriente; (expression) corriente, de 
todos los días; ~ life la vida diaria or cotidiana; 
items in ~ use cosas fpl or objetos mpl de uso 
diario or corriente 

Everyman /'evrimsen/ n hombre m de la calle, 
hombre m de a pie, hombre m cualquiera 

everyone / evriwAn/ pron ►everybody 
everyplace /'evripleis/ adv (AmE) ►every¬ 

where’ 
everything /’evrisir)/ pron todo; I’m always 

losing ~ siempre ando perdiéndolo todo; they 
sell from vegetables to paintbrushes 
venden de todo, desde verduras a brochas; 
~ else todo lo demás; ~ possible has been 
done se ha hecho todo lo posible; she’s ~ to 
me (ella) lo es todo para mí; money isn’t ~ el 
dinero no lo es todo 

everywhere’ /'evrihwer || ’evrlweaCr)/ adv; 
I’ve looked ~ for it lo he buscado por todas 
partes Of por todos lados; they go ~ by car van 
a todos lados or a todas partes en coche; 
~ along the coast por toda la costa; ~ you go 
you see poverty dondequiera que vas, ves 
pobreza 

everywhere^ pron: ~’s shut already ya está 
todo cerrado; ~ in the city was terribly 
crowded todos los bares (or hoteles etc) de la 
ciudad estaban abarrotados de gente; ~’s the 
same really en realidad en todas partes or en 
todos lados pasa lo mismo 

Everywoman /'evriwoman/ n mujer f de a 
pie, mujer/cualquiera 

evict /i'vikt/ vt [I> (tenant/squatter) desahuciar, 
desalojar [2> (demonstrators) desalojar 

eviction /i'vikfan/ n [u c] [T> (of tenant, squatter) 
desalojo m, desahucio m; (by force) lanzamiento 
m; (befare n) ~ notice apercibimiento tn de des¬ 
ahucio Of desalojo: ~ order orden/de desalojo 
[2> (of demonstrators) desalojo m 

evidence’ /'evadans II 'evidans/ n [u] 
Q (Law) [T> (proof) pruebas fpl: circumstantial ~ 

pruebas indirectas [2> (statements): the ~ for 
the defense/prosecution el descargo de la 
defensa/el capítulo de cargos; anything you 
say may be taken down and used in 
~ against you (BrE set phrase) cualquier cosa 
que diga podrá utilizarse como prueba en su 
contra; to give ~ for/against sb declarar or 
prestar declaración a favor/en contra de algn; 
to turn state’s ~ o (BrE) Queen’s/King’s ~ 
declarar como testigo de la acusación (con el 
propósito de obtener una reducción de la propia 
pena) [3> (objects) pruebas fpl: to destroy the ~ 
destruir' las pruebas; the revolver was pro¬ 
duced as ~ el revólver fue presentado como 
prueba 

□ [l> (grounds, supporting data) pruebas jpl: what is 
the ~ that God exists? ¿qué prueba(s) hay de 
que Dios exista?; some of the ~ suggests a 
conspiracy hay indicios que apuntan a una 
conspiración [2) (testimony) testimonio m; on 
the ~ of those present según (el testimonio or 
las declaraciones de) los que estuvieron 
presentes; the ~ of the senses el testimonio 
de los sentidos [1> (sign, indication) indicio tn, 

señal / the house showed of neglect la 
casa se veía descuidada; much in he isn’t 
much in ~ these days últimamente no se lo 
ve mucho; poverty is very much in ~ in rural 
areas la pobreza de las zonas rurales es 
manifiesta 

evidenCB^ vt evidenciar, demostrar* 

evident /'evadant || 'evidant/ adj evidente, 
manifiesto; she dresses with ~ care se nota 
que pone un gran cuidado en el vestir; it was 
all too ~ that he was lying era evidente or se 
notaba or estaba claro que estaba mintiendo 

evidently /'evadantli II 'evidantli/ adv 
[T> (embarrassed/unsuitable) claramente, obvia¬ 
mente; they had said they would support 
him aparentemente or según parece, habían 
dicho que lo apoyarían [f> (indep) aparente¬ 
mente, según parece; is she coming too? — 
evidently ¿ella también viene? — eso parece or 
según parece 

evil’ /'uval/ adj [l> (wicked) (demon/wizard) mal¬ 
vado, maligno; (deeds/thoughts/character) de 
gran maldad; (influence) maléfico, funesto; 
(plan/suggestion) diabólico, maléfico; an 
~ spirit un espíritu maligno or maléfico; an 
~ tongue una lengua viperina or malévola; 
~ spell maleficio m; an ~ killer un malvado 
asesino [2> (unpleasant) (smell) asqueroso; he 
has an ~ temper tiene muy mal genio; to put 
off the ~ day/hour retrasar or posponer* el 
dia/momento fatídico or funesto 

eviP n [I> [u] (sin, wrong-doing) mal m; there is no 
~ in her no tiene ninguna maldad; the strug¬ 
gle of good against ~ la lucha del bien y del 
mal l2> [c] (sth harmful) mal m; a necessary ~ 
un mal necesario; the lesser of two ~s el 
menor de dos males 

evil- /'irval/ pref: ~smelling hediondo; ~tem- 
pered con un humor de perros 

.evildoer /,l:val'du:ar || 'i;val,du:0(r)/ n malhe¬ 
chor, -chora m,f 

evildoing /.irval'dunri || 'nva/dunrj/ n (uj 
maldad / 

evii eye n the ~ ~ el mal de ojo; to put the 
~ ~ on sb echarle el or (RPI) hacerle* mal de 
ojo a algn 

evilly /'iivali/ adv malvadamente 

evil-minded /.úvaímaindad II .iivaímaindid/ 
adj malévolo 

evil-mindedness /.bvaímaindadnas II ,l:v0l 
'mamdidnis/ n [u] malevolencia / 

evil-smelling /'iival.smehq/ adj maloliente, 
fétido, hediondo 

evince /i'vms/ vt (frmi) [i> (desire/astonishment) 
mostrar*, manifestar* |I> (talent/qualities) dar* 
prueba de, poner* de manifiesto 

eviscerate /I'visareit/ vt (frmi) eviscerar (frmi) 

evocation /.hvau'keilan || .eva'keijan/ n (c u] 
evocación / 

everybody »* exalted 
evocative /I'va:kativ lli'vnkativ/ adj evoca¬ 

dor; to be ~ OF sth evocar* algo 

evoke /I'vaok/ vt [T^ (response/admiration/sym¬ 
pathy) provocar*, suscitar (frmi) [2> (memories/ 
associations) evocar* 

evolution /.evalmjan || ,i:va'lu:Jan/ n 
Q [u] (gradual change) evolución/ desarrollo m: the 

theory of ~ la teoría de la evolución (de las 
especies), el evolucionismo 

Q |c] (planned movement) (frmI) evolución / (frmI) 

evoiutionary /.evaimjaneri || .iivaimianari/ 
adj [i> (theory) evolucionista [í> (development/ 
process/path) evolutivo 

evolutionism /.evalurjamzam || ,i:vaiu: 
fanizam/ n [u] evolucionismo m 

evolve /I'vailv II I'vnlv/ vi [T> (Biol) evolucionar 
[2> ((idea/system)) evolucionar, desarrollarse 

■ evolve vt (system/theory) desarrollar 

ewe /ju;/ n oveja f (hembra) 

ewer /'ju:ar II 'ju:a(r)/ n aguamanil m 

ex /eks/ n (colloq) ex Tn/(fam); his/my ~ su/mi ex 
(fam) 

ex- /eks/ pref ex(-): ~-husband ex marido m, ex 
m (fam); ~wife ex(-)esposa 

exacerbate /ig'ztesarbeit II ig'zaesabeit/ vt 
exacerbar (frmi), agravar 

exact’ /ig'zEekt/ adj [l> (precise) (number/size/ 
time/date) exacto; 23, to be ~ 23, para ser 
exactos or 23, concretamente; this is the 
~ spot éste es el sitio exacto or el lugar 
preciso; those were her ~ words ésas fueron 
sus palabras textuales (accurate) (description/ 
definition) preciso; an ~ science una ciencia 
exacta; she has a very ~ memory for detail 
tiene muy buena memoria para los detalles 

exact^ adv: the ~ same dress/place (crit) (os 

intensifier) el mismísimo vestido/lugar 

exact^ vt [l> (obtain) (promise) arrancar*; the 
price they ~ed from us el precio que nos 
hicieron pagar; he ~ed his revenge se vengó 
[2> (demand) (allegiance) exigir* 

exacting /ig'ztektir)/ adj (work/job) que exige 
mucho; (supervisor/employer) exigente; .(stand¬ 
ards/conditions) riguroso 

exaction /ig'z^kjan/ n |c u] (frmi) exacción / 
(frml) 

exactitude /ig'zaektaturd || ig'zffiktitjmd/ n [u] 
(frml) exactitud/, precisión/ 

exactly /ig'zaektli/ adv (measure/calculate) exac¬ 
tamente, con precisión; she arrived at six- 
thirty ~ o at ~ six-thirty llegó a las seis y 
media ea punto; ~ how/where did you do it? 
¿cómo/dónde lo hizo exactamente?; he told 
me ~ the same story me dijo exactamente lo 
mismo; that’s ~ what I was going to say es 
precisamente or exactamente lo que iba a 
decir; they weren’t ~ pleased to see us (iro) 

no es que estuvieran precisamente encantados 
de vemos (iró); it needs a coat of paint — 
exactly! necesita una mano de pintura — 
¡exacto! or ¡así es! or ¡efectivamente!; so she’s a 
friend of yours? — not but ... ¿así que es 
amiga tuya? — lo que se dice amiga no, pero 

exactness /ig'zaektnas || ig'Zcektnis/ n [u| 

exactitud/, precisión/ 

exaggerate /ig'zasdsareit/ vt exagerar 
■ exaggerate vt [I> (overstate) exagerar 

[2> (emphasize) (effect/contrast) acentuar* 

exaggerated /ig'zaedsareitad II ig'zaedsa 
reitid/ adj [T> (overstated) (report) exagerado 
12> (gesture/effect) exagerado, desmesurado 

exaggeration /ig.zaedsa'reijan/ n (c u] 
[T> (overstatement) exageración/, it would be no 
~ to say that... no sería exagerado orno sería 
una exageración decir que ... [2> (overstating) 

exageración/ 

exalt /ig'zailt/ vt (frml) [D (elevate) exaltar (frml), 

elevar [I> (praise) ensalzar*, exaltar (frml) 

exaltation /.egzoil'teifan/ n [u| [D (great joy) 
(liter) júbilo m (liter) [2> (praising) ensalzamiento 
m, exaltación/ 

exalted /ig'zailtad II ig'zorltid/ adj 
□ (elevated) (position/person) elevado, exaltado 

(frml) 
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□ (rapturous) (liter) exaltado 

exam /ig'zsm/ n [jJ (Educ) examen m; (before n) 
I’ve got ~ nerves estoy nerviosa por el 
examen (Med) (AmE) reconocimiento rtt, 
examen m, revisación f ( RPI); a routine med¬ 
ical ~ un reconocimiento or examen médico 
de rutina, una revisación médica de rutina 
(RPL); for examples see examination A 

examination /ig.zaema'neijan ||ig,zaemi 
'neijan/ n 

□ (c| (frmi) (Educ) examen m; to take o (BrE also) sit 
an ~ dar' or hacer' or (CS) rendir' or(Méx) tomar 
un examen, examinarse (Esp); to pass an ~ 
aprobar' or pasar or (Ur tb) salvar un examen; to 
fail an ~ reprobar' or (Esp) suspender or (Ur) 
perder' un examen; a history ~ un examen 
de historia; (before n) ~ board tribunal m, 
comisión / examinadora (AmL) 

□ [c u| [T> (Inspection — of accounts) revisión /, 
inspección f, (— of building) inspección f, (— of 
passports) control m; (— by doctor) reconocimien¬ 
to m, examen m, revisación / (RPI) [2> (study, 
investigation) examen m; it requires close ~ 
requiere un examen riguroso or minucioso; on 
closer we discovered this mark ai exami¬ 
narlo más de cerca descubrimos esta marca 

Q |c u] (of witness) interrogatorio m 

examination paper n [T> (printed questions) 
hoja/de examen, examen m [2> (written answers) 
examen m 

examine /ig'zseman II ig'z$mm/ vt 
□ [l> (inspect) <accounts> inspeccionar, revisar; 

(baggage) registrar, revisar (AmL); (document/ 
dossier) examinar, estudiar (patient) reco¬ 
nocer', examinar, revisar (AmL); (eyes/teeth) 
examinar, revisar (AmL) (study, investigate) exa¬ 
minar, estudiar; we must ~ whether the 
benefits outweigh the disadvantages debe¬ 
mos considerar si los beneficios son mayores 
que las desventajas; to ~ sth/sb for sth: they 
~ the garment for flaws examinan la prenda 
en busca de imperfecciones; I ~d her face for 
signs of exhaustion busqué en su rostro seña¬ 
les de agotamiento 

Q O (Educ) (candidates/pupils) examinar; to ~ sb 
ON sth examinar a algn sobre or de algo; to 
~ sb IN sth (esp BrE) examinar a algn de algo 

(witness/accused) interrogar' 

examinee /ig,z8em0'ni; || ig,z£emini:/ n [D (at 
school, university) examinando, -da mf (frmi), 
alumno, -na mf (for professional exam) candi¬ 
dato, -ta mf, aspirante mf 

examiner /ig'z®manar || ig'zaemmafr)/ n exa¬ 
minador, -dora mf 

example /ig'zaempal || ig'za;mpal/ n 
□ (specimen, sample) ejemplo m; an ~ of her work 

una muestra de su trabajo; for ~ por ejemplo; 
he cited the ~ of Rooseveit puso a Roosevelt 
como ejemplo; he cited the of peniciiiin 
puso como ejemplo el caso de la penicilina 

□ 1T> (model) ejemplo m; to set sb an ~, to set 
an ~ for o (BrE also) to sb darle' (el) ejemplo a 
algn; to foiiow sb’s ~ seguir’ el ejemplo de 
algn; her courage is an ~ to us aii su valor es 
un ejemplo para todos nosotros (warning): to 
make an ~ of sb darle' un castigo ejemplar a 
algn: iet this be an to the rest of the ciass 
que esto le sirva de escarmiento al resto de la 
clase 

exasperate /ig'zasspareit/ vt exasperar, 
sacar' de quicio 

exasperated /ig'zaespareitad II ig'zaesp 
areitid/ adj exasperado; ~ with o at sb/sth 
exasperado con algn/algo; to get o become ~ 
exasperarse 

exasperating /ig'zaespareitii]/ adj (problem) 
exasperante; she can be so ~! ¡a veces lo saca 
a uno de quicio! 

exasperatingly /ig'zsespareitigli/ adv: he’s 
stubborn es tan tozudo que te exaspera or te 

saca de quicio 

exasperation /ig,zaBspa'reiJ'an/ n |u) exaspe¬ 
ración f, ieave me alone! she cried in 
—¡déjame en paz! —gritó exasperada 

excavate /'ekskaveit/ vt/vi excavar 

excavation /,eksk0'veijan/ n |u c| excavación 

/ 

excavator /'ekskaveitar || 'ekskaveita(r)/ n 
[l> (machine) excavadora/[2> (person) excavador, 
-dora mf 

exceed /ik'siid/ vt [T> (be greater than) exceder 
de, sobrepasar; not ~ing 30 days que no 
exceda los 30 días, que no exceda de 30 días 
[2> (go beyond) (limit/minimum) rebasar, sobrepa¬ 
sar; (expectations/fears/hopes) superar; (powers) 
(frmi) excederse en, abusar de 

exceedingly /ik'sirdigii/ adv (frmi) (os intensi- 
fier) sumamente, extremadamente; ~ difficult 
sumamente or extremadamente difícil, dificilí¬ 
simo; in ~ bad taste de pésimo gusto; it dis¬ 
tressed them to realize that ... los 
angustió sobremanera darse cuenta de que ... 

excel /ik'sel/ -II- vi to ~ at/in sth destacar’ en 
algo 

■ excel vt (frml) to ~ sb at/in sth superar or 
aventajar a algn EN algo; he ~led them all at 
swimming los-superó or aventajó a todos en 
natación 

■ V refl to ~ oneself lucirse' 

excellence /‘eksalans/ n [u] excelencia f, a 
wine of surpassing ~ un vino de excelente 
calidad 

Excellency /'eksalansi/ »-0 p.1251 n (pl 
-cíes): His/Her ~ Su Excelencia; (os form of 
address) (Your) ~ (Vuestra or Su) Excelencia 

excellent /'eksalant/ adj [T> (idea/person/work) 
excelente (Educ) sobresaliente [3> (as interj) 
¡estupendo!, ¡excelente! 

excellently /'eksalantll/ adv magníficamen¬ 
te. excelentemente 

excepf /ik'sept/ prep [T> (apart from): ~ (for) 
menos, excepto, salvo; everyone was invited 
~ (for) me todos estaban invitados menos or 
excepto or salvo yo; I’d do anything for you, 
~ give up my job haría cualquier cosa por ti, 
menos or excepto or salvo dejar mi trabajo; i 
hardly see her these days at work salvo or 
excepto en el trabajo, apenas la veo 
últimamente [2> ~ for (If it weren't for) si no 
fuera por; I’d tell you, ~ for the fact that... te 
lo diría, si no fuera por el hecho de que ... 

except^ conj [ij (unless) (arch) a menos que (■!■ 
subj) that o (colloq) ~ (if it weren't that) pero; 
I’d stay longer, (that) I have to be up early 
tomorrow me quedaría un rato más, pero or si 
no fuera porque mañana me tengo que 
levantar temprano 

except^ vt [T> (exclude) (frml) to ~ sth/sb from 
sth exceptuar’ algo/a algn DE algo (frml) 

[2> excepted past p (after n: as prep) excepto, 
con or a excepción de, exceptuando a; Fred 
-^ed, everyone seemed happy con or a 
excepción de Fred or exceptuando a Fred, todos 
parecían contentos 

excepting /ik'septm/ prep [T> (except) excepto, 
salvo, a excepción de [2> (excluding): there were 
five of us, ~ Mr Lane éramos cinco, sin contar 
al señor Lane or aparte del señor Lane; we 
must invite everyone, not ~ Sam tenemos 
que invitarlos a todos, incluso a Sam 

exception /ik'sepjan/ n 
D O [<^l (sth different, unusual) excepción f, the 

~ proves the rule la excepción confirma la 
regla [u c| (exclusion) excepción/; with the 
~ of sth/sb con or a excepción de algo/algn; 
without ~ sin excepción; to make an ~ 
hacer’ una excepción 

□ (offense): to take ~ to sth ofenderse por algo; I 
take ~ to that remark ese comentario me 
parece ofensivo 

exceptional /ik'sepjnal/ adj [T> (case/circum- 
stances) excepcional, extraordinario [2> (hard¬ 
ship/depravity) extremo; (skill/talent) 
excepcional [3> (performance/achievement) 
excepcional 

exceptionally /ik'sepjnali/ adv excepcional¬ 
mente 

excerpf /'eksarrpt || 'eksatpt/ n pasaje m 

excerpt^ /ek’s3;rpt II ek'saipt/ vt [i> (passage/ 
scene) escoger’ [2> (book/play) seleccionar pasa¬ 
jes de 

excess'* /ik'ses/ n 
□ [T> (immoderate degree) (no pl) exceso m; an ~ of 

caution/optimism un exceso de precaución/ 

optimismo |u| (immoderation) exceso m; to eat 
and drink to ~ comer y beber en exceso; to 
carry sth to ~ llevar algo a la exageración 
[3> excesses pl excesos mpl, desafueros mpl 

□ [u] (surplus) excedente m; in ~ of superior a, por 
encima de; a sum in ~ of $2,000 una suma 
superior a or por encima de los 2.000 dólares 

Q [c] (on Insurance policy) (BrE) franquicia/ 

excess^ /ik'ses, 'ekses/ adj: ~ weight exceso 
m de peso; trim the ~ fat off the meat quítele 
el exceso de grasa a la carne; ~ supply/ 
demand exceso de oferta/demanda; ~ profits 
exceso de beneficios 

excess baggage n [u| exceso m de equi¬ 
paje 

excess fare n (BrE) suplemento m (pagado en 
el transporte público) 

excessive /ik'sesiv/ adj [i> (price/charges) 
excesivo, abusivo [T^ (demands/pressure) exage¬ 
rado; (interest/ambition/praise) exagerado, des¬ 
mesurado 

excessively /ik'sesivli/ adv [T> (to excess) 
(worry/praise) en exceso, demasiado; <con- 
cemed/severe/optimistic) excesivamente, exage¬ 
radamente (extremely) (ugly/unhelpful) 
extremadamente 

excess postage n [uj (esp BrE) franqueo m 
suplementario, recargo m por franqueo insu¬ 
ficiente 

exchange'* /iks'tjemds/ n 
Q (ij |c u] (of Information, greetings, insults) intercam¬ 

bio m; (of prisoners) intercambio m, canje m; 
there was an ~ of shots hubo un tiroteo; 
@ no exchanges on sale goods no se cam¬ 
bian los artículos rebajados; a fair ~ un 
cambio justo or equitativo; in ~ for sth a 
cambio de algo; to give/take sth in ~ for sth 
dar’/tomar algo a cambio de algo; to gain/lose 
on o by the ~ salir' ganando/perdiendo con el 
cambio ¡2} [c] (of students) intercambio m; to do 
an ~ (BrE) hacer’ un intercambio; (before n) 
~ student estudiante que hace un intercambio 

|c] (dialogue) intercambio m de palabras; a 
heated un acalorado intercambio de pala¬ 
bras [4> |c| (Mil, Sport) contacto m; in the open¬ 
ing ~s en los contactos iniciales [5> [u] (of 
currency) cambio m; (before n) (booth/facilities) de 
cambio 

□ |c| (Telec) (telephone ~) central/telefónica 

exchange^ vt [i> (give in place of) to sth FOR 
sth cambiar algo por algo; can I this for a 
larger size? ¿puedo cambiar esto por una talla 
más grande?; where can we ~ dollars for 
pesos? ¿dónde podemos cambiar dólares a or 
(Esp) en pesos? [2> (priscmers) canjear, hacer’ 
un intercambio or canje de; (information/ 
addresses) intercambiar(se); (blows) darse’; 
(insults) intercambiar; we ~d a few words 
cruzamos unas palabras; they ~d words 
about it tuvieron una discusión al respecto: 
we -'.'d glances when we saw him arrive nos 
miramos cuando lo vimos llegar; to ~ sth with 
sb: I ~d seats with him cambié de asiento 
con él, le cambié el asiento; we ~d greetings 
with them nos saludamos; to ~ contracts (in 
UK) suscribir’ el contrato de compraventa 

exchangeable /iks'tj'emdsabal/ adj ~ (FOR o 
AGAINST sth) canjeable (por algo) 

exchange control n |u| (Fin) control m de 
divisas; (before n) (regulations) del control de 
divisas 

exchange rate n tipo m or tasa/de cambio, 
paridad / 

Exchange Rate Mechanism n mecanis¬ 
mo m de paridades or de cambio 

exchange value n |u] valor m de cambio 

Exchequer /'ekst/ekar II iks'tjek0(r)/ n (in UK) 
the el tesoro público, el erario púbhco; see 
also chancellor 1 

excise'* /ik'saiz/ vt (frml) [T> (Med) extirpar 
(^ (delete) suprimir, ehminar 

excise^ /'eksaiz/ n impuestos mpl internos; 
Customs and Excise (in UK) el servicio de 
aduanas 
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excise duty /'eksaiz/ n |u] impuesto m inter¬ 
no or de consumo 

exciseman /'eksaizmaen/ n (pi -men /-men/) 
(BrE) recaudador m de impuestos 

excision /Ik'sisan/ n (frmi) [I> [u] (Med) exti^a- 
cion/, excisión/(frmI) [2^ [a c] (deletion) elimina¬ 
ción/, supresión/ 

excitability /ik.saita'bilati/ n [u] excitabilidad 
/, nerviosismo m 

excitable /ik'saitabal/ adj excitable, nervioso 

excite /ik'sait/ vt 
□ [T> (make happy, enthusiastic) entusiasmar, excitar; 

(make impatient, boisterous) (children) excitar, albo¬ 
rotar; you mustn’t ~ yourself no debe agitar¬ 
se or excitarse [I> (sexually) excitar 

□ [i> (interest/admiration) despertar", suscitar; 
(envy) provocar"; (curiosity) despertar", provo¬ 
car" [1> (molecules/tissue) excitar 

excited /ik'saitad II ik'saitid/ adj 
□ O (happy, enthusiastic) (person) entusiasmado, 

excitado; (shouts) de excitación or entusiasmo; 
I’m so ~ about the trip estoy tan entusiasma¬ 
do con el viaje, el viaje me hace tanta ilusión 
(Esp); to get ~ entusiasmarse; don’t get too ~ 
no te entusiasmes demasiado, no te hagas 
demasiadas ilusiones [2> (nervous, worried) 

(person) excitado, agitado; (voicejgesture) vehe¬ 
mente, ansioso, nervioso; don’t get ~ no te 
agites, no te pongas nervioso [I> (impatient, bois¬ 

terous) (children) excitado, alborotado, revolu¬ 
cionado (sexually) excitado 

O (atom/molecule/state) excitado 

excitedly /ik'saitadli || Ik'saitidli/ adv (ges¬ 
ture/laugh/shout) con exitación; they were 
~ awaiting her arrival esperaban impacientes 
su Uegada 

excitement /ik'saitmant/ n |u| [T> (enthusiasm, 

happiness) excitación/, entusiasmo m; (agitation) 

agitación /, alboroto m; the news caused 
great in political circles la noticia causó 
gran conmoción en círculos políticos; the 
doctor advised me to avoid any el doctor 
me aconsejó que no me excitara [2> (sexual) 

excitación / 

exciting /Ik'saitii)/ adj [I> (thrilling) (events/ 
experience) emocionante; (film/book/story) apa¬ 
sionante, emocionante, excitante; (performer) 
fascinante; it’s not exactly an ~ prospect la 
perspectiva no me llena de entusiasmo, que 
digamos [I> (sexually) excitante 

excl'* prep (= excluding o exclusive of): $80, 
~ postage 80 dólares, franqueo no incluido 

excl^ odj (= exclusive): the rent is $100 ~ el 
alquiler es de 100 dólares, servicios aparte 

exclaim /ik'skleim/ vi exclamar; to ~ at sth 
(frmi) (indignantly) manifestar* su {or mi etc) 
indignación por algo; (admiringly) prorrumpir en 
exclamaciones de admiración ante algo (frmi) 

■ exciaim vt exclamar 

exclamation /.ekskla'meijan/ n exclamación 

/ 
exclamation point, (BrE) exclamation 

mark n signo m de admiración 

exclamatory /ik'sklaematorrl II ik'sklasmatri/ 
adj exclamativo 

exclude /ik'sklurd/ vt [i> (leave out) excluir"; if 
you the spelling mistakes, it’s a good 
piece of work exceptuando las faltas de orto¬ 
grafía, es un buen trabajo; we can ~ the pos¬ 
sibility of an invasion podemos descartar la 
posibilidad de una invasión; I felt ~d me pare¬ 
ció que me dejaban or (Esp) me daban de lado; 
to ~ sth/sb FROM sth excluir* algo/a algn de 
algo; we -~d her from the team la excluimos 
del equipo [2^ (debar) to ~ sb from sth: women 
were ~d from membership a las mujeres no 
se las admitía como socias; I was ~d from 
participating in the election no se me permi¬ 
tió participar en la elección (U (sunlight/air) 
no dejar entrar 

excluding /Ik'sklmdii)/ prep sin incluir, 
excluyendo 

exclusion /Ik'sklmsan/ n 3> [u] (omission) 

exclusión / she concentrated on tennis to 
the ~ of everything else se concentró exclu¬ 
sivamente en el tenis, se concentró en el tenis. 

excluyendo todo lo demás [2> |u| (debarment) 

exclusión f, (before n) ~ zone (Mil) zona / de 
exclusión [3> [o] (in contract, insurance policy) apar¬ 
tado m excluyeme; (before n) ~ clause claúsula 
/ excluyeme or de exoneración de culpa 

exclusion order n (in UK) orden / de exclu¬ 
sión 

exclusive'* /ik'sklu;siv/ adj 
D (rights/ovmership/privileges) exclusivo; (story/ 

interview) en exclusiva; for his ~ use para su 
uso exclusivo; to be to sth/sb: this style is 
~ to our store éste es un estilo exclusivo de 
nuestra tienda, este estilo es una exclusiva 
nuestra; a feature to the English language 
una característica peculiar del inglés; It is ~ to 
these islands se da exclusivamente en estas 
islas 

□ (of high society) (club/gathering) selecto, exclu¬ 
sivo 

Q (sole) único 
E] (excluding): the two proposals are mutually 

las dos propuestas se excluyen mutuamente; 
~ OF sth sin incluir algo, excluyendo algo; £25 

of postage and packing 25 libras sin 
incluir or excluyendo el franqueo y embalaje 

exclusive^ n [T> (Journ) exclusiva / [2> (special 
product) exclusiva /, modelo m (or producto etc) 
exclusivo 

exclusively /ik'sklmsivli/ adv exclusivamen¬ 
te, únicamente; ~ for members exclusiva¬ 
mente or únicamente para socios 

exclusivity /.eksklur'sivatl/ n [u] exclusividad 
/: (before n) clause cláusula / de exclusivi¬ 
dad 

excommunicate /.ekska'mjumakeit II 
.ekska'mjumikeit/ vt excomulgar* 

excommunication /.ekska.mjuma'keijan 
II ,eksk0,mju;ni'keiJ'0n/ n [u c] excomunión/ 

ex-con /'eks'karn ||'eks'knn/ n (colloq) ►ex- 
convict 

ex-convict /.eks'kamvikt || .eks'knnvikt/ n ex 
presidiario, -ria m,/, ex convicto, -ta mf (frmi) 

excoriate /ek'sko;rieit/ vt (frmi) [I> (book/per¬ 
formance/person) vilipendiar (frmi) [2> (remove skin 

of) excoriar (frmi) 

excrement /'ekskramant II 'ekskrimant/ n [u] 
(frmi) excremento m (frmi) 

excrescence /ik'skresns/ n (frmi) excrecen¬ 
cia/(frmi) 

excreta /ik'skrkts/ pi n (frmi) excrementos mpl 
(frmi) 

excrete /ik'skrkt/ vt (frmi) excretar (frmi) 

excretion /ik'skrlijan/ n (frmi) |T> [u] (act) 
excreción / (frmi) [2) [c| (sth excreted) excreción / 
(frmi) 

excretory /ik'skriitari/ adj excretor, excreto¬ 
rio 

excruciating /ik'skruijieitir)/ adj [I> (pain/ 
headache) atroz, insoportable, terrible 
[2> (awful) (boredom/embarrassment) espantoso, 
terrible 

excruciatingly /ik'skrur/leitirili/ adv 
[ij (agonizingly) terriblemente; It’s ~ painful es 
terriblemente doloroso, es dolorosísimo 
[2> (awfully) (boring/dull) espantosamente, terri¬ 
blemente; ~ funny para morirse de risa 

exculpate /'ekskAlpeit/ vt (frmi) (person) excul¬ 
par (frmi); to ~ sb/oneself from sth exculpar a 
algn/exculparse de algo (frmi) 

excursion /ik'skairsan || ik'skaijan/ n 
□ (outing) excursión/, to go on an ~ ir* de excur¬ 

sión; to make an ~ hacer" una excursión; 
(be/ore n) ~ ticket (for bus, train) boleto m or (Esp) 
billete m de excursión; (for by train) pasaje m or 
(Esp) billete m or (Max) boleto m de excursión 

□ (digression) ~ into sth incursión/bn algo 

excusabie /ik'skjurzabal/ odj perdonable, 
disculpable 

excuse'' /ik'skjurz/ vt 
□ [T> (forgive) (mistake/misconduct) disculpar, per¬ 

donar; please ~ the bad handwriting/long 
delay in replying disculpe or perdone la mala 

excise duty »* executive 
letra/la tardanza en contestar; my inter¬ 
rupting 0 -v/ me for interrupting, but... perdó¬ 
neme la interrupción, pero ..., perdone que le 
interrumpa, pero ~ mel (attracting attention) 

¡perdón!, ¡perdone (usted)! (frmi); (apologizing) 

perdón, perdóneme (or perdóname etc); ~ me, 
can I get past? (con) permiso, por favor, ¿me 
permite, por favor? [2> (justify) (conduct/rude¬ 
ness) excusar, justificar* 

□ (release from obligation) disculpar; they asked to 
be ~d pidieron que los disculparan; please 
may I be ~d? (used by schoolchildren) señorita (or 
profesor etc) ¿puedo ir al baño or (Esp) al 
servicio?; to ~ sb (from) sth dispensar or 
eximir a algn de algo 

■ V refl to ~ oneself [T^ (on leaving) excusarse; 
she ~d herself and left se excusó y se fue 
¡2> (offer excuse) excusarse, disculparse 

excuse** /ik'skjurs/ n [I> (justification) excusa /, 
there’s no ~ for rudeness la mala educación 
no tiene excusa; to offer an ~ disculparse, 
pedir’ disculpas, pedir* perdón; I refuse to 
make ~s for you any longer no pienso seguir 
tratando de justificarte [2> (pretext) excusa /, 
pretexto m; that’s just an ~ eso no es más que 
una excusa or un pretexto; a good ~ una 
buena excusa; a lame ~ una excusa poco con¬ 
vincente; to make ~s poner* excusas, buscar* 
pretextos; a birthday is a good ~ for a party 
un cumpleaños es una buena excusa para una 
fiesta; he’s a pathetic ~ for a man no merece 
llamarse hombre [3> excuses pl excusas jpl; 
to make one’s ~s excusarse 

excuse-me /ik'skjmzmi/ n baile m de la 
escoba 

ex-directory /.eksdai'rektari, -da- || .eksdai 
'rektari, -di-/ adj (BrE Telec) (number/subscriber) 
que no figura en la guía telefónica, privado 
(Méx); she went ~ pidió que su número no 
figurara en la guía 

exec /ig'zek/ n (colloq) ejecutivo, -va mf 

execrable /'eksikrabal/ adj (frmi) execrable 
(frmi), deplorable 

execrate /'eksakreit || 'eksikreit/ vt (frml) exe¬ 
crar (frmi), deplorar 

execration /.eksa'kreijan || .eksi'kreijan/ n 
(frml) execración/(frml), imprecación / (frml) 

executable file /'eksikjmtabal/ n archivo m 
ejecutable, fichero m ejecutable 

executant /ig'zekjatant || ig'zekjutant/ n (frml) 

ejecutante mf (frml) 

execute /'eksikjurt/ vt 
Q [l> (carry out) (plan) ejecutar, llevar a cabo; 

(duties) desempeñar, ejercer*; (orders) ejecutar, 
cumplir; (Comput) ejecutar [2> (perform) (turn/ 
movement/dance) ejecutar; (passage) (Mus) inter¬ 
pretar 

□ (put to death) (criminal/murderer) ejecutar 

B (Law) [I> (sign, seal) (legal document/contraa/will) 
cumplir con las formalidades de [2> (give effect 
to) (will) ejecutar 

execution /,eksikju;J'an/ n 
□ |u| (of order) ejecución /, cumplimiento m; (of 

plan) ejecución m; (of duties) desempeño m; to 
put sth into ~ Uevar algo a cabo 

Q [u c] (putting to death) ejecución/ 
B [u] (Law) O (signing) firma / l2> (implementation) 

cumplimiento m 

executioner /.eksi'kjmjnar II .eksikju: 
JanaCr)/ n verdugo m 

executive'' /ig'zekjativ II ig'zekjotiv/ adj 
□ (Adm, Busn) [Tf (managerial) (duties/position) ejecu¬ 

tivo; (editor/producer/director) ejecutivo; 
~ president presidente ejecutivo, presidenta 
ejecutiva mf, ~ secretary secretario ejecuti¬ 
vo, secretaria ejecutiva mf [2> (for executives) 

(washroom/suite/jet) para ejecutivos; an ~ car/ 
briefcase un coche/un maletín de ejecutivo 

□ (Govt) (powers/branch) ejecutivo; ~ privilege (in 
US) inmunidad de los miembros del ejecutivo 

executive^ n 
□ (manager) ejecutivo, -va mf 
B SJ (branch of government) the ~ el (poder) ejecuti¬ 

vo [I> (person) autoridad / suprema [3> (commit¬ 

tee) (esp BrE) comisión / directiva, comité m 

ejecutivo; the trade union ~ la ejecutiva del 
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sindicato; to be on the ~ formar parte del 
comité ejecutivo 

executive committee n comisión/direc¬ 
tiva, comité m ejecutivo 

executive officer n « segundo comandan¬ 
te m 

executive privilege 

El derecho del Presidente de EEUU de no 

revelar al Congreso (Congress) información 

oficial o que se está llevando a cabo alguna 

investigación especial. Suele basarse en 

motivos de interés público o de seguridad 

nacional. El Presidente Nixon intentó 

acogerse a este derecho durante el escándalo 

de Watergate_^ 

executive session n (AmE) sesión/a puerta 
cerrada 

executor /ig'zekjatar || ig'zekjota(r)/ n albacea 
m, testamentario m 

executrix /ig'zekjatnks || ig'zekjotnks/ n 
albacea /, testamentaria / 

exegesis /,eksa'd3i:sas || ,eksi'd3i:sis/ n [u c| (pl 
-ses /-si;z/) (frml) exégesis / (frmi) 

exemplar /ig'zemplatr, -piar || ig'zempla(r). 
-pla:(r)/ n modelo m, ejemplo m 

exemplary /ig'zemplari/ adj [T> (deserving imi¬ 
tation) (cmduct I courage) ejemplar; he was an 
~ student era un estudiante ejemplar (as a 
warning) (frml) (punishment/sentence) ejemplar 

exemplify /ig'zemplafai || ig'zemplifai/ vt 
-fies, -tying, -tied [I> (give example of) ejem¬ 
plificar", ilustrar (be example of) demostrar" 

exempf /ig zempt/ vt to ~ sb from sth eximir 
or exonerar a algn de algo 

exempt^ adj: to be ~ from sth estar* exento 
DE algo; to be ~ from -ing estar" eximido de -f 
inf; ~ from tax exento or Ubre de impuestos 

exemption /ig'zempjan/ n [l) |u c| from sth 
exención / or exoneración / de algo; we were 
granted ~ from paying nos eximieron de 
pagar ¡2} [c| (AmE) ►tax exemption 

exercise'' /'eksarsaiz II 'eksasaiz/ n 
Q [u] (physical) ejercicio m; swimming is good ~ 

nadar es un buen ejercicio; to take ~ hacer" 
ejercicio; you don’t take much/any ~ no 
haces mucho/ningún ejercicio; I play tennis 
for ~ juego al tenis para hacer ejercicio 

□ |c) |T> (drill) ejercicio m; to do an ~ hacer" un 
ejercicio; breathing/vocal ~s ejercicios respi¬ 
ratorios/vocales; {before n) ~ bicycle bicicleta/ 
estática or de ejercicio; ~ yard patio m de ejer¬ 
cicio (2> (set of questions) (Educ) ejercicio m 
[3> (Mil) ejercicios mpl, maniobras fpl; to go on 
~(s) ir* de maniobras 

Q |c] (undertaking): a public relations/cost-cutting 
~ una operación de relaciones púbUcas/recor- 
te de gastos; the object of the ^ is to reduce 
losses lo que se persigue con esto es reducir 
las pérdidas: the whole point of the is to 
show up the inadequacies of the system se 
trata precisamente de demostrar las fallas del 
sistema 

□ |u| (use — of rights, power) (frml) ejercicio m; (— of 
caution, patience) uso m; in the ~ of his author¬ 
ity en el ejercicio de su autoridad 

a exercises pl (ceremony) (AmE) ceremonia/ 

exercise^ vt 
D S) (give exercise to) (body) ejercitar; (dog) 

pasear; (horse) ejercitar, trabajar; (troops/ 
recruits) (hacer*) ejercitar [2) (preoccupy) (frml) 
(mind/conscience) preocupar, inquietar; to be 
much/greatly ~d by o about sth (liter) estar* 
muy/enormemente preocupado por algo 

□ [T> (use) (power/control/right) ejercer"; (patience/ 
tact) hacer* uso de; to ~ restraint obrar con 
moderación; to ~ great care proceder con 
sumo cuidado; the examiner will ~ his dis¬ 
cretion in such cases tales casos quedan a 
criterio del examinador [2> (exert) (influence/ 
action) ejercer* 

■ exercise vi hacer" ejercicio 

exercise book n cuaderno m 

exert /ig'zairt II ig'zait/ vt (pressure/influence/ 
authority) ejercer"; (force) emplear 

■ V refl to ~ oneself hacer* un (gran) esfuerzo; 

don’t ~ yourself! (iro) ¡cuidado, no te vayas a 
hemiar! (iró) 

exertion /ig'zairjan II ig'zaijan/ n [u| 
□ (effort) {often pl) esfuerzo m 
□ (of authority, influence) ejercicio m; (of force, strength) 

empleo m 

exeunt /'eksiont, -ant/ salen, mutis; ~ king 
and courtiers salen el rey y los cortesanos 

ex-gratia /.eks'greija/ adj (frml): an ~ pay¬ 
ment un pago discrecional 

exhalation /.eksha'leijan/ n [T> [u c] (exhaling) 
espiración / |c] (sth exhaled) (liter) exhalación 

/ 
exhale /eks'heil/ vt [T> (breathe out) (air/smoke) 

espirar, exhalar [2> (emit) (smoke/gas/vapor) 
exhalar (liter), despedir" 

■ exhale vi espirar; breathe in deeply and 
then ~ inspire profundamente y después 
espire 

exhaust'' /ig'zo:st/ n [T> |c| (pipe) tubo m or (RPI) 
caño m de escape, exhosto m (Col), mofle m 
(AmC) [2> |c| (system) escape m, exhosto m (Col) 
[3> [u] (fumes) gases mpl del tubo de escape; 
{before n) ~ emissions emisión / de gases; 
~ manifold colector m de escape; ~ pipe 
► exhaust’ 1 

exhaust^ vt 

□ (tire) agotar: to ~ oneself agotarse 
□ [T> (use up) (supplies/fimds/patience/strength) 

agotar (2> (cover thoroughly) (subject/topic) agotar 

exhausted /ig'zoistad || ig'zoistid/ adj agotado, 
exhausto; to be ~ estar" agotado or exhausto; 
you look ~ tienes cara de estar agotado 

exhaustible /ig'zoistabal/ adj limitado 

exhausting /ig'zoistit)/ adj agotador 

exhaustion /ig'zoistjan/ n |u| 
□ (tiredness) agotamiento m; to suffer from ~ 

sufrir de agotamiento 
□ (of supplies, energy) agotamiento m 

exhaustive /ig'zoistiv/ adj (frml) exhaustivo 

exhaustively /ig'zoistrvli/ adv exhaustiva¬ 
mente 

exhibit’ /ig'zibat II ig'zibit/ vt 
□ (goods/paintings) exponer" 
□ (frml) (skiU/dexterity) demostrar", poner" de 

manifiesto; (fear/courage) mostrar"; (symptoms) 
presentar; to ~ signs of interest dar* mues¬ 
tras de interés 

■ exhibit vi exponer* 

exhibit^ n [T^ (In gallery, museum) objeto en exposi¬ 
ción; the prize ~ la joya orla mejor pieza de la 
exposición; the museum houses several hun¬ 
dred ~s el museo alberga una colección de 
varios centenares de piezas (or obras etc): the 
paintings on ~ las pinturas expuestas; © do 
not touch the exhibits se ruega no tocar los 
objetos expuestos [2> (Law) documento u objeto 
que se exhibe en un juicio como prueba H) (exhib¬ 
ition) (AmE) exposición/ 

exhibition /.eksa'bijan || .eksi'bijan/ n |c u| 
Q (of paintings, goods) exposición / her work is on 

~ in this gallery sus obras están expuestas en 
esta galería; (be/ore n) ~ center o (BrE) centre 
centro m de exposiciones; ~ hall sala/or salón 
m de exposiciones 

□ (of trait, quality) muestra/ an ~ of bad manners/ 
courage una muestra de mala educación/ 
valor; to make an ~ of oneself dar* un 
espectáculo, hacer" el ridículo; {before n) 
~ match (Sport) partido m de exhibición 

exhibitionism /.eksa'bijamzam || ,eksi 
'bijanizam/ n |u| exhibicionismo m 

exhibitionist’ /.eksa'bijnast || .eksi'bijanist/ 
n exhibicionista m/ 

exhibitionist^ adj exhibicionista 

exhibitor /ig'zibatar || ig'zibita(r)/ n |T> (Art, 
Busn) expositor, -tora mf [2> (Cin) exhibidor, 
-dora m,f 

exhilarate /ig'zflareit/ vt [l> (make happy) 
llenar de júbilo; we were ~d by our success 
el éxito nos Uenó de júbilo [2> (stimulate) tonifi¬ 
car", estimular; the walk ~d us la caminata 
nos tonificó 

exhilarating /ig'zilareitiri/ adj (experience/ 
adventure) excitante; (climate/air) tonificante, 
estimulante 

exhilaration /ig.zila'reij'an/ n |u| (excitement) 
euforia /, excitación / (joy) júbilo tn; the news 
filled me with a sense of ~ me puse eufórico 
con la noticia 

exhort /ig'zoirt || ig'zo:t/ vt (frml) to ~ sb to + inf 
exhortar a algn a + inf, exhortar a algn a q,ue 
+ suBj; he ~ed the men to fight exhortó a los 
hombres a pelear or a que peleasen; they ~ed 
them to rebellion los incitaron a la rebehón 

exhortation /.egzair'teijan || ,egza;'teijan/ n [c 
u| (frml) exhortación/(frml) 

exhumation /.ekshjm'meijan/ n [c u] (frml) 
exhumación/ (frml) 

exhume /ig'zmm || eks'hjmm/ vt (frml) exhumar 
(frml), desenterrar* 

exigency /'eksadsansi II 'eksid3ensi/ n (frml) 
[l> exigencies pl (demands) exigencias fpl 
[2> [u c] (emergency) emergencia/ 

exigent /'eksad3ant || 'eksid3ant/ adj (frml) 
|T> (exacting) (parent/criteria) exigente 
[2> (urgent) (crisis) que exige acción inmediata; 
(situation) apremiante 

exiguous /ig'zigjuas II eg'zigjoas/ adj (frml) 
exiguo; their ~ resources sus exiguos recur¬ 
sos 

exile’ /'eksail/ n [T> [c] (person — voluntary) exilia¬ 
do, -da mf, exilado, -da mf {— expelled) deste¬ 
rrado, -da m,f, exiliado, -da mf exilado, -da mf 
[2> |u| (state) exilio m, destierro m; to be in ~ 
estar* exiliado or en el exilio; to go into ~ 
exiliarse, exilarse; to be sent into ~ ser* des¬ 
terrado or enviado al exüio; to die in ~ morir* 
en el exilio or en el destierro 

exile^ vt desterrar", exiliar, exilar 

exist /ig'zist/ vt 
□ (be real, actual) existir; to cease to ~ dejar de 

existir: to continue to ~ seguir* existiendo; 
that '^s only in your mind o imagination sólo 
son imaginaciones tuyas; a vacancy ~s for a 
journalist hay una plaza vacante de periodis¬ 
ta 

Q (survive) subsistir, vivir; I’m not living, just 
~ing yo no vivo, vegeto; to ~ on sth: we ~ed 
on bread and butter subsistíamos a base de 
pan y mantequilla; we can just about on 
my wages apenas subsistimos con mi sueldo 

existence /ig'zistans/ n 
□ [uj (being) existencia/, this is the only copy still 

in ~ éste es el único ejemplar existente; how 
long has the company been in -^7 ¿cuánto 
tiempo hace que se fundó la compañia?; to 
come into ~ ((republic/country)) nacer"; 
((organization/party)) crearse, fundarse; to go 
out of ~ dejar de existir, desaparecer* 

□ [c] (Ufe) vida /, existencia / what an ~! ¡qué 
vida! 

existent /ig'zistant/ adj (frml) existente 

existential /.egzis'tentjal II .egzis'tenjal/ adj 
existential 

existentialism /.egzis'tentjahzam || ,egzis 
'tenjahzam/ n |u] existencialismo m 

existentialist’ /.egzis'tentjalast || ,egzis 
'tenjalist/ adj existencialista 

existentialist^ n existencialista mf 

existing /ig'zistm/ adj existente, actual 

exit’ /'egzat || 'eksit/ n 
□ (way out — from building, aircraft, motorway) salida / 

the rear ~ la salida de atrás 
□ |c| (departure — from stage) salida /, mutis m; (— 

from room, building) salida / to make one’s 
salir", irse", retirarse; there was no means of 
~ no había por donde sahr; (before n) (visa/ 
permit) de salida; ~ point salida / ~ sign 
señal/de salida 

exit^ vt [T> (Theat) salir", hacer* mutis; ~ left 
saiga or sahr por la izquierda; ~ Hamlet sale 
Hamlet [2> (from room, building) salir* [l> ((tunnel/ 
shaft)) desembocar" (Comput) sahr" 

■ exit vt [T> (Theat) salir* de [?) (room/building) 
salir" de 

exit line n [T> (in acting) mutis m |2> (remark) 
salida/ 

exit poll n: encuesta que se efectúa a la salida de los 
lugares de votación; encuesta / en boca de urna 
(AmL), encuesta / de sahda (AmC, Méx) 

exit ramp (AmE) vía/de sahda 
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exit wound n oríñcio m de salida 

exocrine /'eksakran ¡| 'eksaukrain, -krin/ adj 
exocrino 

exodus /‘eksadas/ n (no pi) [T> (leaving) éxodo m 
[1> Exodus (Bib) Éxodo m 

ex officio /.eksafijiao/ adj (before n) ex oficio, 
en virtud del cargo 

exonerate /ig'zamareit II ig'zunareit/ vt (frmi) 

to ~ sb (FROM sth) exonerar a algn (de algo) 
(frmI); he was ~d from all blame file exonera¬ 
do de toda culpa (frmi) 

exoneration /ig.zama'reijan || ig.zuna'reijan/ 
n [u] (frmi) exoneración / (frmi) 

exorbitance /ig'zorrbatans II ig'zaibitans/ n [u] 
exorbitancia f 

exorbitant /ig'zorrbatant || ig'zaibitant/ adj 
(frmi) (price/fee/rent} exorbitante, desorbitado; 
(ambition/demands) excesivo, desorbitado 

exorcism /'eksorrsizam || 'eksaisizam/ n [u c) 
exorcismo m 

exorcist /'eksorrsast || 'eksoisist/ n exorcista 
mf 

exorcize /'eksarrsaiz || 'eksaisaiz/ vt |T> (Relig) 
exorcizar" [2^ (memory} borrar, conjurar 

exoskeieton /'eksao.skelatan/ n exoesquele- 
to m 

exotic'' /ig'zurtik || ig'zntik/ adj [T> (unusual) 
(food/place/person} exótico (But. Zool) exóti¬ 
co 

exotic^ n fior/exótica 

exotica /ig'ZQdika II ig'ZDtika/ pi n objetos mpl 
exóticos 

expand /ik'spaend/ vt ■' 
□ (enlarge) (metal} expandir, dilatar; (gas/fluid} 

expandir; (lungs} ensanchar, düatar; (chest} 
desarrollar; (company/trade} expandir, expan- 
sionar; (memory} (Comput) expandir; (awareness} 
aumentar; (horizons} ampliar", ensanchar; 
(influence/role} extender" 

□ (write in fuii) (story/summary} ampliar"; (formula/ 
equation} (Math) desarrollar; to ~ sth into sth; I 
~ed my notes into an article escribí un artí¬ 
culo ampliando mis notas, utilicé mis notas 
como base para un artículo 

■ expand vi 
□ [!> ((metal}} expandirse, dilatarse; ((gas}} 

expandirse; ((elastic/rubber band}} estirarse; 
((business}} expandirse, crecer"; ((market}} 
expandirse, extenderse"; to ~ into textiles/ 
overseas extenderse' al sector textil/extranje¬ 
ro [2> expanding pres p (suitcase} con fuelle; 
(file} de acordeón; (industry/market} en expan¬ 
sión 

Q (give further information) extenderse", explayarse; 
to ~ ON sth extenderse" sobre or en algo, 
explayarse en algo 

expanse /ik'sptens/ n [c u] extensión/; a large 
~ of land una gran extensión de terreno; the . 
vast ~ of his knowledge la enorme amplitud 
de sus conocimientos 

expansion /ik'spaentjan || ik'spaenjan/ n 
[T> [u| (in voiume, extent — of metal) expansión /, 
dilatación f, (— of gas) expansión fi (— of trade, 

market) expansión /; economic/industrial/ter¬ 
ritorial ~ expansión económica/industrial/ 
territorial; (before n) ~ board (Comput) placa/de 
expansión; ~ card (Comput) tarjeta/de expan¬ 
sión or de ampliación; ~ slot (Comput) ranura/ 
de expansión |2> [c] (of summary) ampliación f, 
(Math) desarrollo m 

expansionary /ik'spaentjaneri II ik'spaen 
jar)(a)ri/ adj expansionista 

expansionism /ik'spaentjamzam || ik'spaen 
Jamzam/ n [u] expansionismo m 

expansion tank n depósito m or tanque m de 
expansión 

expansive /ik'spaensiv/ adj 
□ (relaxed) (person/mood} expansivo, comunica¬ 

tivo 
[3 (Phys) (material/capacity} expansivo 

expansiveiy /ik'spcensrvli/ adv: to talk ~ 
explayarse 

expat /eks'paet/ n (BrE oolloq) expatriado, -da mf 

expatiate /ek'speijieit/ vi (frmi) extenderse", 
explayarse; to ~ ON o upon sth hablar extensa¬ 
mente SOBRE algo 

expatriate'' /eks'peitriet II eks'paetriat, -'peí-/ 
n expatriado, -da mf 

expatriate^ adj expatriado 

expect /ik'spekt/ vt 
Q (anticipate) esperar; I ~ed as much ya me lo 

esperaba; I hadn't been there before and I 
didn’t know quite what to ~ nunca había 
estado allí y no sabía bien con qué me iba a 
encontrar; as one might ~, as might be ~ed 
como era de esperar; is he coming tonight? 
— I ~ so ¿va a venir esta noche? — supongo 
que si; it’s not quite what I ~ed no es exacta¬ 
mente lo que yo esperaba; we’re not ~ing any 
trouble no creemos que vaya a haber proble¬ 
mas; I’ll do my best, but don’t ^ miracles 
haré lo que pueda, pero no esperes milagros; 
to ~ to + INF; she ~s to win the match espera 
ganar el partido; you can ~ to pay £20 a 
head calcule que le va a costar unas 20 libras 
por persona; to ~ sb/sth to + inf; don’t ~ me 
to change my mind no esperes que cambie de 
idea; I ~ed her to complain pensé or creí que 
iba a protestar; now at least we know what to 
~ ahora por lo menos sabemos a qué atener¬ 
nos 

[3 (imagine) suponer", imaginarse; I ~ (that) 
you’re tired supongo or me imagino que 
estarás cansado 

H (await) esperar; I’ll ~ you at eight te espero a 
las ocho; ~ me when you see me no me espe¬ 
res: si vengo, vengo; I’ve been ~ing you te 
estaba esperando; to be ~ing a baby/twins 
esperar un bebé/mellizos 

[3 (require) to sb to -f inf: I’m ^ed to do it with¬ 
out help (se supone que) lo tengo que hacer 
solo; I ~ you to be there espero que or cuento 
con que estés allí; he ~ed me to pay esperaba 
or pretendía que yo pagara; you can hardly be 
~ed to apologize no tienes por qué disculpar¬ 
te; what do you me to do about it? ¿qué 
quieres que haga yo?; to ~ sth (from sb): do 
they ~ payment/a tip (from us)? ¿tenemos 
que pagarles/dejarles propina?; that’s the 
least you’d ~ es lo menos que se puede espe¬ 
rar; to ~ sth OF sb esperar algo de algn; don’t 

too much of her: she’s only a child no 
esperes mucho de ella, es sólo una niña 

■ expect vi (colloq): she’s ~ing está esperando 
(familia), está en estado 

expectancy /ik'spektansi/ n [u| expectación/ 
a look/an air of ~ una mirada/un aire expec¬ 
tante or de expectación; life ~ esperanza / or 
expectativas fpl de vida 

expectant /ik'spektant/ adj [T> (air/crowd} 
expectante [2> (expecting a baby): ~ mother 
futura mamá / ~ parents o couple futuros 
padres mpl 

expectantly /ik'spektantli/ adv disten/watch} 
con expectación 

expectation /.ekspek'teijan/ n 
D [í> [u] (anticipation): in ~ of victory previendo la 

victoria; in the ~ of reforming him con la 
esperanza de reformarlo; to have every/little 
~ of sth tener" muchas/pocas esperanzas de 
algo; there was an atmosphere of great ~ 
había un ambiente de gran expectación |2> [u 

c] (preconceived idea) (often pl) expectativa / the 
plan succeeded beyond all --^(s) el éxito del 
plan superó con creces todas las expectativas; 
contrary to all ~s contrariamente a lo que se 
esperaba, contra todo pronóstico; the per¬ 
formance carne up to/fell short of our '^(s) 
la actuación estuvo/no estuvo a la altura de lo 
que esperábamos; the general ~ is that he’ll 
resign se cree que va a dimitir; she didn’t live 
up to her father’s ~s defraudó las esperanzas 
or expectativas de su padre: her bourgeois ~s 
sus aspiraciones burguesas 

13 expectations pl (of inheritance) expectativas fpl 
(de heredar); (of promotion) expectativas Jpl (de 
ascenso) 

expectorant /ek'spektarant/ n [u c] expecto¬ 
rante m 

expectorate /ek'spektareit/ Vi (frmi or euph) 
expectorar (frmi) 

exit wound expensive 
■ expectorate vt expectorar (frmi) 

expediency /ikspkdlansi/, expedience 
/-ans/ n |u] [T> (self-interest) conveniencia/, inte¬ 
rés m personal: his life was guided by the 
principle of ~ el oportunismo dirigia su vida 
[2> (advisability) (frmi) conveniencia/ 

expedienf /ik'spkdiant/ adj (frmi) (usu pred) 
conveniente, oportuno 

expedient^ n (frmi) recurso m, expediente m 
(frmi) 

expedite /'ekspadait/ vt (frmi) (process/aaion/ 
delivery} acelerar 

expedition /.ekspa'dijan/ n expedición / to 
go/set out on an ~ ir*/salir' de expedición; 
we went on a shopping ~ nos fuimos de 
expedición a las tiendas (hum), salimos de 
compras 

expeditionary force /.ekspadijaneri 
II .ekspa'dijanari/ n cuerpo m expedicionario 

expeditious /.ekspa'dijas/ adj (frmi) rápido, 
pronto; an ~ settlement of the dispute una 
rápida or pronta resolución del conflicto 

expel /ik'spel/ vt -II- [l> (force to leave) (person} 
expulsar; he was ~led from the party fue 
expulsado del partido [2> (remove) (air/liquid/ 
smoke} expulsar, expeler (frmi) 

expend /ik'spend/ vt (frmi) [T> (spend) to ~ sth 
ON sth/sb (money} gastar algo en algo/algn; 
I’ve -^ed a good deal of time on her/the pro¬ 
ject le he dedicado mucho tiempo a ella/al 
proyecto [2} (use up, exhaust) (resources/supplies} 
consumir, agotar 

expendable /ik'spendabal/ adj [T> (dispens¬ 
able) prescindible; he became ~ dejó de ser 
imprescindible; an ~ luxury un lujo del que 
se puede prescindir (not reusable) (supplies/ 
equipment} fungible 

expenditure /ik'spenditjar II ik'spenditjafr)/ 
n [u] [T> (spending) gasto m; reductions in 
public ~ reducciones en el gasto público; the 

of an additional five billion dollars un des¬ 
embolso adicional de cinco mil millones de 
dólares; the ~ of time on the project el 
tiempo dedicado al proyecto (amount) gastos 
mpl 

expense /ik'spens/ n 
□ [u] (cost, outlay) gasto m; it’s well worth the ~ 

vale la pena hacer el gasto; hang the ~1 (colloq) 
¡olvídate del dinero!; no ~ was spared no se 
reparó en gastos; I don’t want to go to the 
~ of buying it no quiero meterme en el gasto 
de comprarlo; we don’t want to put you to 
any ~ no queremos ocasionarte ningún gasto; 
at very little ~ por muy poco dinero; it was 
done at great/considerable se hizo gastan¬ 
do mucho dinero/una suma importante de 
dinero; at other people’s ~ a costa de los 
demás: I had the book published at my own 
~ la publicación del libro corrió por mi 
cuenta; I bought it at my own ~ lo compré 
con dinero de mi propio bolsillo; at the 
company’s ~ a cargo or a cuenta de la 
compañía; they had a good laugh at my ~ se 
partieron de risa a costa mia or a mi costa; at 
the ~ of sth/sb (with the loss of) a expensas de 
algo/algn; he became successful at the ~ of 
his ideals triunfó a expensas de sus ideales 

□ expenses pl (Busn) (Incidental costs) gastos mpl; 
to pay sb’s ~s pagar* los gastos de algn; all 
~s paid con todos los gastos pagados; enter¬ 
tainment/clothing ~s gastos de representa¬ 
ción/vestuario; $40 plus ~s 40 dólares más 
los gastos; to put sth on ~s cargar" algo a la 
cuenta de la compañía; the meal was on ~s 
la comida corrió a cargo de la compañía 

expense account n cuenta / de gastos de 
representación; (before n) expense-account 
lunch comida que corre a cargo de la compañía 

expensive /ik'spensiv/ adj (dress/Shop/dty} 
caro; those shoes must have been ~ esos 
zapatos deben de haber costado caros; an 
'^-looking watch un reloj con aspecto de (ser) 
caro; an ~ lifestyle un tren de vida muy alto; 
she has very ~ tastes tiene gustos muy 



expensively export 
caros: an error like that could prove ~ un 
error así podría costar or salir caro 

expensively /ik'spensivlí/ adv (dine¡live> sin 
reparar en gastos, por todo lo alto; (dress) con 
ropa muy cara 

expensiveness /ik'spensivnas || ik'spen 
sivnis/ n |u] lo caro 

experience'* /ik'spiríans || ik'spiarlans/ n 
□ |ul (knowledge gained) experiencia f. to know sth 

by o from ~ saber' algo por experiencia; I 
know from my own ~ lo sé por experiencia 
propia; I can only speak from my own ~ yo 
sólo puedo juzgar basándome en mi propia 
experiencia; a bitter ~ una amarga experien¬ 
cia; that hasn’t been my ése no ha sido mi 
caso; ~ of life experiencia de la vida; that 
week was the worst in her ~ aquélla fue la 
peor semana de su vida 

□ |u| (professional, practical) experiencia f, no previ¬ 
ous ~ required no se requiere experiencia 
previa; have you (had) any teaching ~? 
¿tiene experiencia docente or en la 
enseñanza?; ~ of computers an advantage 
se valorará experiencia en informática; work 
~ experiencia laboral 

Q |c] (sth experienced) experiencia f. a whole new 
~ for me una experiencia completamente 
nueva para mí; a religious/spiritual ~ una 
experiencia religiosa/espiritual; a real gastro¬ 
nomic ~ toda una aventura gastronómica 

experience^ vt 
□ (live through, undergo) (loss/setback/delays) sufrir; 

(diffimlty) tener", encontrarse" con; (change/ 
improvement) experimentar; to hardship 
pasar penurias 

[jj (feel) (pleasure/pain/relieP experimentar, sentir" 

experienced /ik'spirianst 1| ik'spiarianst/ adj 
(Busn) (secretary/chep con experiencia: (driver) 
experimentado; he ran an ~ eye over the 
horse miró el caballo con ojo experto; you’re 
not ~ enough for this job no tienes experien¬ 
cia suficiente para este trabajo; ~ ín sth con 
experiencia EN algo; they’re looking for 
people ~ in selling están buscando gente con 
experiencia en ventas 

experiential /ik.speri'enjal/ adj experiencial 

experimenf /ik'speramant II ik'sperimant/ n 
experimento m; an ~ in communal living un 
experimento de vida en or comunidad; as an 
~, by way of ~ como experimento; to learn 
by ~ aprender experimentando 

experiment^ vi to ~ on sth/sb experimentar 
or hacer' experimentos con algo/algn; to 
~ WITH sth experimentar or hacer' 
experimentos con algo 

experimental /ik.spera'mentl || ik.speri 
'mentí/ adj experimental; psychology psico¬ 
logía / experimental; in the ~ stages en la 
fase experimental 

experimentally /ik.spera'mentll ||ik,speri 
'mentll/ adv experimentalmente 

experimentation /ik.speraman'teijan II 
ik.sperimen'teijan/ n [u] experimentación/ 

experf /'ekspairt II 'ekspait/ n experto, -ta mf, 
a scientific/medical/fmancial ~ un experto 
en ciencia/medicina/finanzas; ~ at sth/-iNG 
experto en algo/-t inf; ~ on/in sth experto en 
algo; he’s an ~ on the subject es un experto 
or un perito en la materia; ask him, he’s the ~ 
pregúntale a él que es el experto; I’m no ~ no 
soy ningún experto 

expert^ adj (person/professional) experto; (evi¬ 
dence) (Law) pericial, de peritos; you’d better 
seek ~ advice te conviene asesorarte con un 
experto; ~ knowledge conocimientos mpl de 
experto; she’s an ~ gardener es una experta 
jardinera; ~ witness (Law) perito, -ta mf, ~ at 
sth/-iNG experto EN algo/-t- INF 

expertise'* /,eksp3:r'ti:z II ,eksp3:'ti:z/ n [u| 
pericia /, his marketing su pericia en el 
campo del marketing; you need a bank with 
~ necesita un banco competente 

expertise^, expertize /'ekspartaiz 
II 'ekspaitaiz/ vt expertizar" 

expertly /'ekspairtli II 'ekspaitli/ adv experta¬ 
mente; he cooks ~ es un experto cocinero 

expert system n (Comput) sistema m exper¬ 
to 

expiate /'ekspieit/ vt (liter) (sin/crime) expiar" 
(liter) 

expiation /.ekspi’etjen/ n |u| (liter) expiación / 
(liter): in ~ of his sins en expiación de sus 
pecados 

expiration /,ekspa'reij'an || ,ekspi'reijan/ n 
□ [u c] (Physiol) espiración/ 
□ iu| ► expiry 
expire /ik'spair || ik'spaia(r)/ vi 
□ (run out) ((visa/permit/passport/ticket)) caducar", 

vencer"; ((lease/contract)) vencer"; ((term of 
office/treaty)) finalizar" 

□ (die) (liter) expirar (liter) 
Q (Physiol) espirar 

expiry /ik'spáiri || ik'spaiari/ n |u| vencimiento 
m, caducidad/ (before n) ~ date fecha/de ven¬ 
cimiento or de caducidad 

explain /ik'splem/ vt [T> (make understandable) 

explicar"; to ~ sth to sb explicarle' algo A 
algn; she ~ed it to me me lo exphcó; she 
-^ed to us how it had happened/why she 
had done it nos exphcó cómo había pasado/ 
por qué lo había hecho (account for) (actions/ 
absence/disappearance) explicar"; how do you 
~ the fact that... ? ¿cómo explica el hecho de 
que ... ?; that ~s everything! eso lo exphca or 
aclara todo; I ~ed that I’d been delayed les 
expliqué que me había retrasado 

■ V refl to ~ oneself exphcarse"; please ~ your¬ 
self more clearly por favor exphquese más 
claramente; you’re late, ~ yourself! explique 
por qué llega tarde 

■ explain vi; will you ~? ¿me lo explicas?; if 
you’d just let me ~ al menos déjame que te 
explique; he’s got some ~ing to do nos debe 
una explicación 

(Phrasal verb) 
• explain away |v ► o adv, v ► adv ► o] (/art/ 

result) encontrar' una explicación convincente 
para; how are you going to ~ that away? 
¿cómo te las vas a arreglar para exphcar eso?, 
¿cómo vas a encontrar una explicación convin¬ 
cente para eso? 

explainable /ik'splemabal/ adj exphcable 

explanation /.ekspla'neijan/ n |c u] expUca- 
ción /, the ~ of the mystery la exphcación or 
aclaración del misterio; by way of ~ como 
explicación or aclaración; I demand an ~ exijo 
que se me dé una exphcación; what have you 
to say in ~ of your conduct? ¿qué nos puede 
decir para exphcar or justificar su 
comportamiento?; ~ for sth: she offered no 

for her absence no dio explicaciones por 
su ausencia; there must be an ~ for this esto 
tiene que tener una exphcación 

expianatory /ik'spltenatoiri || ik'splaenatri/ 
adj exphcativo 

expietive'* /'eksplativ || iks'plhtiv/ n 
[tj (exclamation) (frmi) improperio m, palabrota / 
(2j (Ling) palabra / expletiva 

expletive* adj expletivo 

explicabie /ik'sphkabal/ adj (frmi) exphcable 

explicate /'eksplakeit II 'eksphkeit/ vt (frmi) 

explicar" 

expiicit /ik'sphsat II ik'sphsit/ adj (instructions/ 
statement) explícito; (denial/refutation) categóri¬ 
co, rotundo; sexually ~ sexualmente 
explícito; she was quite on this point fue 
muy exphcita or categórica en cuanto a ese 
punto; he described it in ~ detail lo describió 
muy gráficamente 

explicitly /ik'sphsatli II ik'sphsitli/ adv (state/ 
indícate) exphcitamente; (deny/order/forbid) 
categóricamente 

explicitness /ik'sphsatnas || ik'splisitnis/ n 
carácter m explícito 

explode /ik'splaud/ vt 
□ [T> ((gunpowder/bomb)) estallar, hacer' explo¬ 

sión, explotar; ((vehicle » hacer' explosión; the 
whole situation could in your face te 
puede sahr el tiro por la culata (with emotion) 
explotar, estallar; he ~d with anger estalló de 
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rabia, montó en cólera; i iost my patience 
and ~d perdí la paciencia y exploté; I ~d with 
iaughter me eché a reír a carcajadas 

□ (increase suddenly) ((population/costs)) dispararse 

■ explode vt 
□ (bomb/dynamite) explosionar, hacer" explotar or 

estallar 
□ (discredit) (theory) rebatir, refutar; (rumor) des¬ 

mentir"; (myth) destruir' 

exploif* /ik'splDit/ vt [T> (use) explotar (use 
unfairly) (workers/women) explotar; (situation/ 
relationship) aprovecharse de, explotar 

exploit* /’eksploit/ n hazaña/, proeza/ 

expioitabie /ik'sploitabal/ adj explotable 

expioitation /.ekspbi'teijan/ n |u| (of resources, 
people) explotación/ 

exploitative /ik'sploitativ/ adj (person) explo¬ 
tador; (system/company) que explota 

exploiter /ik'splaitar II ik'sploita(r)/ n explota¬ 
dor, -dora mf 

exploration /.ekspla'reijan/ n 
□ [u c] [T> (of country, area, town) exploración /; a 

voyage of ~ un viaje de exploración; we set 
off on an ~ of the village salimos a explorar 
el pueblo [2> (of subject) estudio m, anáfisis m 

□ lu] (Med) exploración/ 

expioratory /ik'splo:rato:ri II ik'splnratari/ 
adj (voyage) de exploración; (talks/discussion) 
preliminar, preparatorio; (operation/surgery) 
exploratorio; (drilling) de sondeo or 
exploración 

explore /ik'spb:r II ik'spb:(r)/ vt 
□ [ij (travel through) (territory/town/jungle) explorar 

(investigate) (topic/problem/possibility) investi¬ 
gar", examinar 

□ (Med) explorar 
■ explore vt explorar; what’s over there? let’s 

go and ~ ¿qué hay alii? vamos a investigar 

explorer /ik'spbtrar || ik'spb:ra(r)/ n [i> (trav¬ 
eler) explorador, -dora mf [2) Explorer (in US) 
boy scout m (mayor de 14 años) 

explosion /Ik'spbosan/ n [T> (of bomb, gas) 
explosión/, estallido m; a loud ~ una fuerte 
explosión (of anger) estalhdo m, explosión / 

(increase): a population ~ una explosión 
demográfica; there has been a price ~ los 
precios se han disparado 

explosive'* /ik'splaosiv/ adj 
□ [T> (gas/mixture/change) explosivo; an 

~ device un artefacto explosivo (likely to 
erupt) (issue/situation) explosivo, dehcado; (com¬ 
bination) explosivo 

O Qi (volatile) (temper) explosivo [2> (dramatic) ful¬ 
minante 

explosive* n [c u) explosivo m 

expo /'ekspau/ n (= exposition) expo/ 

exponent /ik'spaonant/ n 
□ (of idea, theory) defensor, -sora mf, partidario, -ria 

mf, (of art style) exponente mf 
□ (Math) exponente m 

exponentiai /,ekspa'nentxal 1| .ekspa'nenjal/ 
adj exponencial 

exponentiaily /.ekspa'nentjali II ,ekspa 
'nenjali/ adv de manera exponencial 

export'* /ek'sporrt || ek'spoit/ vt 
□ (goods/commodities) exportar; oil-~ing coun¬ 

tries países mpl exportadores de petróleo 
□ (Comput) (data) exportar 

export* /'eksporrt || 'ekspo:t/ n [T> [c] (item export¬ 
ed) artículo m or producto m de exportación; 
invisible ~s exportaciones Jpl invisibles: ~s 
exceeded imports las exportaciones sobrepa¬ 
saron las importaciones |u] (act of exporting) 
exportación / for ~ only reservado para 
exportación; (befare n) ~ beer cerveza / de 
exportación; an drive una campaña de 
fomento a la exportación; ~ duties aranceles 
mpl de exportación; ~ earnings ingresos mpl 
por exportación; ~ finance financiación / de 
la exportación; ~ manager director, -tora mf 
de exportación, gerente mf de exportación; 
~ market mercado m de exportación; ~ sales 
exportaciones Jpl, ventas JÍpl de exportación; 
~ tax impuesto m sobre la exportación or a las 
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exportaciones; the ~ trade el comercio expor¬ 
tador or de exportación 

exportable /ek'spD:rtab3l II ek'spoitabal/ adj 
exportable 

exportation /,eksp3:r'teijan || .ekspoi'teijan/ 
n [u| exportación/ 

export credit n crédito m a la exportación 

export deficit n déficit m de exportación 

exporter /ek'spairtar || ek'sp3:t3(r)/ n exporta¬ 
dor, -dora m/ 

export license, (BrE) export licence n 
permiso m de exportación, licencia / de 
exportación 

export-oriented /,eksp3:rt'3:rient3d_ II 
,eksp3:t'3:rientid/, (BrE) export-orien- 
tated /,eksp3:rt'o;rienteitad || .eksport 
'arrienteitid/ adj dedicado a la exportación, 
orientado a la exportación 

export surpius n excedente m de exporta¬ 
ción 

expose /ik'spaoz/ vt 
□ [O inerve/wire/wound') exponer'; to ~ sth to 

sth exponer' algo A algo [D (subject) to ~ sth/ 
sb (TO sth) exponer' a algo/algn (A algo); the 
soldiers were -^d to danger los soldados se 
vieron expuestos al peligro; to ~ oneself to 
criticism/ridicule/danger exponerse' a las 
criticas/al ridículo/al peligro 

Q [Tf (secret¡scandal¡crime) poner' al descubierto, 
sacar' a la luz; (inefficiency/weaknesses) poner' 
en evidencia [2j (criminal/swindler) desenmas¬ 
carar 

B (Phot) exponer' 
□ (exhibit) (goods¡pictures) exponer' 
■ V rejl to ~ oneself hacer' exhibicionismo 

exposé /.ekspao'zei || ek'spauzei/ n S) (revela¬ 
tion) revelación/H) (exposition) exposición/ 

exposed /ik'spauzd/ adj [Tf (nerve/wire) 
expuesto; the parts of the machine las 
partes de la máquina que están al descubierto; 
~ beams vigas Jpl al descubierto or a la vista 
[2> (hillside¡plateau) expuesto, desprotegido 
[í> (Mil) (terrain¡flank) expuesto al fuego enemi¬ 
go; he’s in a very '■>- position está en una 
situación muy expuesta 

exposition /.ekspa'zijan/ n 
Q |u cj df (of facts) exposición / to give an ~ 

hacer' una exposición [D (Lit) presentación / 
(de los personajes o del argumento de una obra) 
[I> (Mus) exposición/ 

B [c] (exhibition) exposición/ 

expostulate /ik'spaistjaleit || ik'spnstjoleit/ 
vi (frmi) objetar, protestar, reconvenir'; to 
~ WITH sb about/on sth reconvenir' a algn 
SOBRE algo (frmi) 

■ expostulate vt (frmi) protestar 

expostulations /ik.spmstja'leij’anz || 
ik,spt)stjuieijanz/ pl n (frml) objeciones Jpl 

exposure /Ik'spausar || ik'spau3a(r)/ n 
□ [u] [l> (contad) ~ to sth exposición / a algo; 

~ to the weather exposición a las inclemen¬ 
cias del tiempo; he benefited from ~ to other 
cultures el contacto con otras culturas le 
resultó positivo; they’ve had minimal ~ to 
computers han tenido poquísima experiencia 
con computadoras [I) (to view); he objected to 
the ~ of so much bare flesh estaba en contra 
de que se exhibiera tanta desnudez; the ~ of 
earlier strata el descubrimiento de estratos 
anteriores; indecent ~ exhibicionismo m 
[l> (Med) congelación/; to be suffering from ~ 
tener' síntomas de congelación; to die from ~ 
morir' de fno 

D [u] df (unmasking): she was threatened with 
public ~ amenazaron con ponerla al descu¬ 
bierto; his as a drug dealer ruined his 
career su carrera se vio arruinada al revelarse 
que era un traficante de drogas df (publicity) 
pubhcidad /, he has not had the ~ he 
deserves no ha recibido la atención púbhca 
que merece 

B (Phot) dJ [c] (camera setting) exposición / [2> [c] 

(frame) fotografía /, exposición / double ~ 
doble exposición/, superimposición/ 

D (aspect) orientación/ a house with a southern 
~ una casa orientada al sur 

exposure meter n exposímetro m 

expound /ik'spaund/ vt (frml) exponer' 
■ expound vi (frml) hablar; to ~ at length on o 

about sth hablar largo y tendido sobre algo 

ex-president /'eks,presidant/ n ex presiden¬ 
te, -ta mf, ex presidente mf 

express'* /ik'spres/ vt 
□ df (in words) (view/surprise) expresar; words 

cannot ~ what I felt no puedo expresar con 
palabras lo que sentí [2> (without words) expresar: 
her face ~ed blank amazement su rostro 
expresó estupor [2> (Math) expresar 

□ (squeeze out) (frml) (juice) exprimir; (milk) ((nurs¬ 
ing mother)) sacarse' 

B (Post) (mail/package) mandar or enviar' por 
correo exprés or expreso 

■ V refl to ~ oneself expresarse 

express* ?t df ~ (train) expreso m, rápido m 
df ~ (bus o (BrE also) coach) directo m 

express* adj 
D (fast) df (train) expreso, rápido [1> (bus) 

directo 
Q (delivery/letter) exprés adj inv, urgente 
B (specific) (frml) (intention/wish) expreso, explícito 

express'^ adv por correo exprés or expreso 

The Express 

[ ►Newspapers_J 

expression /ik'sprejan/ n 
Q d) (of feelings) expresión/, to give ~ to sth dar' 

expresión a algo, expresar algo; to find ~ in 
sth expresarse a través de algo; freedom of ~ 
libertad/de expresión; as an ~ of our thanks 
como muestra de nuestro agradecimiento 
¡2} [c] (of face) expresión / his ~ altered le 
cambió la expresión or la cara, le mudó el sem¬ 
blante (liter) 

B [c] (Ling) expresión/; if you’ll pardon the ~ 
si me perdonan el lenguaje [1> (Math) expre¬ 
sión/ 

B [u] (feeling) expresión/, you need to get more 
~ into your voice tienes que darle más expre¬ 
sión a la voz 

expressionism /ik'sprejamzam/ n [u¡ expre¬ 
sionismo m 

expressionisf /ik'sprejanast II 

ik'sprejamst/ adj expresionista 

expressionist* n expresionista mf 

expressionless /ik'sprejanlas II 

ik'sprejanlis/ adj inexpresivo 

expressive /ik'spresiv/ adj expresivo; to be 
~ OF sth (frml) expresar algo 

expressiveness /ik'spresivnas || 
ik'spresivnis/ n [u] expresividad/ 

expressly /ik'spresli/ adv (frml) d^ (explicitly) 
(order¡request¡prohibit) expresamente, explíci¬ 
tamente [2> (especially) (make/use) expresamen¬ 
te, especialmente 

- expressway /ik'spreswei/ n (AmE) autopista/ 
(urban) vía/rápida 

expropriate /eks'praoprieit/ vt expropiar 

expropriation /eks.praupri'eij'an/ n [u c] 
expropiación / 

expulsion /ik'spAlJan/ n 
□ [u c] (from school, union, country) expulsión / he 

threatened him with ~ lo amenazó con 
expulsarlo; (before n) ~ order (in UK) orden/de 
expulsión 

B [u] (Tech) expulsión/ 

expunge /ik'spAnds/ vt (frml) suprimir, ehmi- 
nar 

expurgate /'ekspargeit II 'ekspageit/ vt expur¬ 
gar'; an ~d edition una edición expurgada 

exquisite /ek'skwizat || ek'skwizit/ adj 
(dress/meal) exquisito; (carving/brooch) de 

exquisita factura; (work/workmanship) intrinca¬ 
do; she looked ~ estaba belhsima BJ (taste/ 
manners) exquisito [3> (acute) (pain) 
intensísimo; (pleasure) infinito 

exquisitely /ek'skwizatli || ek'skwizitli/ adv 
B^ (superbly) (made) de manera exquisita, 

■ exquisitamente; (dressed) con un gusto exqui¬ 
sito [2> (as intensifier) (polite¡painful) sumamen¬ 
te; she was ~ courteous era de una cortesia 
exquisita 

exportable extension 

ex-service /,eks's3:rvas II ,eks'S3:vis/ adj (BrE) 

(personnel) retirado de las fuerzas armadas; 
(organizations/community) de antiguos miem¬ 
bros de las fuerzas armadas 

ex-serviceman /,eks's3:rvasman II ,eks's3: 
visman/ n (pl -men /-man/) soldado (or 
marinero etc) m retirado 

ex-servicewoman /.eks'sairvas.wttman II 
,eks's3:vis,woman/ n (pl -women) soldado (or 
marinero ete)/retirada 

ex-smoker /.eks'smaukar || ,eks'smaoka(r)/ n 
ex fumador, -dora mf 

ext (= extension) Ext., extensión / interno m 
(RPI), anexo m (ChI) 

extant /ek'stmnt/ adj (frml) existente 

extemporaneous /ek.stempa'remias/, 
extemporary /ik'stempareri II ik'stempa 
rari/ adj (frml) improvisado 

extempore'* /ik'stempari/ adv de manera 
improvisada 

extempore* adj improvisado 

extemporize /ik'stemparaiz/ vt/vi (frml) 

improvisar 

extend /ik'stend/ vt 
□ BJ (stretch out) (limbs/wings/telescope) extender'; 

(rope/wire) tender'; she ~ed her hand to 
greet him le tendió or extendió la mano para 
saludarlo BJ (lengthen) (road¡line¡visit) prolon¬ 
gar'; (lease¡contract) prorrogar'; the service 
has been -^ed to the suburbs el servicio se 
ha ampliado or extendido a los barrios de las 
afueras; the deadline has been ~ed se ha 
extendido or prorrogado el plazo O (enlarge) 

(house ¡room) ampliar'; (empire) extender'; 
(range¡scope¡influence) extender', ampliar'; to 
~ sth TO sth extender' algo A algo 

B (offer) (frml): to ~ an invitation to sb invitar a 
algn; (of written invitations) cursarle invitación a 
algn (frml); to ~ a warm welcome to sb darle' 
una calurosa bienvenida a algn; we are 
unable to further credit to you nos es 
imposible facilitarle or extenderle más crédito 

B (stretch mentally); this job does not -v, me este 
trabajo no me exige lo que podría rendir; we 
need exercises that will our pupils necesi¬ 
tamos ejercicios que exijan el máximo rendi¬ 
miento de nuestros alumnos 

■ extend vi B!^ (stretch) ((fence¡property¡Une)) 
extenderse'; ((Jurisdiction/influence)) extender¬ 
se'; their empire --^ed over the whole of the 
Mediterranean su imperio se extendía por 
todo el Mediterráneo, su imperio abarcaba 
todo el Mediterráneo B) (in time) ((talks/negoti¬ 
ations)) prolongarse'; his reign ~ed over 72 
years su reino se prolongó durante 72 años, su 
reino abarcó 72 años [3^ (become extended) 

(dadder/rod/antenna)) extenderse'; the tele¬ 
scope ~s to 10ft el telescopio se extiende 
hasta 10 pies de largo extending pres p 
(tdble/leg/ladder) extensible 

extended /ik'stendad II ik'stendid/ adj 
BJ (period/stay) prolongado, largo; (range) 
extenso; (version) ampliado, más extenso; the 
~ family el clan familiar, la familia extensa; 
~ forecast (AmE) pronóstico m a largo plazo 
BJ (stretched out) extendido; with arms ~ con 
los brazos extendidos 

extended play n (disco m) EP m 

extended-play /ik.stendad'plei || ik.stendid 
■plei/ adj (record) EP adj inv 

extension /ik'stentjan II ik'stenjan/ n 
□ B> [u] (of power, meaning) extensión/, ampliación 

/ by ~ por extensión BJ [u c] (lengthening — of 

line, road) prolongación / (— of period, visit) pro¬ 
longación/, extensión/ the ~ of the deadline 
la prórroga or extensión del plazo [U [c| 
(appendage): the brush seemed like an ~ of 
his hand el pincel parecía una prolongación 
de su mano; women were considered mere 
~s of their husbands se consideraba a las 
mujeres un mero apéndice de sus maridos 

B [c| (to building) ampliación/, they are having an 
~ built (to house) están haciendo ampliaciones; 
(to museum, hospital) están construyendo un 
anexo (or un nuevo pabelión etc) 

H[c) (Telec) E) (line) extensión /, interno m (RPI), 
anexo m (Chi); ~ 14, please con la extensión 
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14 por favor, con el interno (RPI) or (Chi) el 
anexo 14, por favor [2> (telephone) supletorio 
m 

□ |u] (Educ): university ~ extensión / universita¬ 
ria; {before n) (course/lectures) de extensión uni¬ 
versitaria 

Q (Comput) (for document) extensión / 

extension cable n extension cord 
extension cord, (BrE) extension lead 

n extensión /, alargador m, alargadera /, alar¬ 
gue m (RPI) 

extension ladder n escalera/extensible 

extensive /ik'stensiv/ adj [T> (arealestatel 
field) extenso; an ~ circle of friends un 
amplio círculo de amistades; ~ farming agri¬ 
cultura / extensiva [2> (knowledge) vasto, 
extenso, amplio; (experience¡coverage) amplio; 
(search/inquiries) exhaustivo [3> (damage! 
repairs) de consideración, importante, de 
envergadura; to make ~ use of sth hacer' 
abundante uso de algo 

extensively /ik'stensivli/ adv [T> (widely): he’s 
traveled ~ ha viajado por todas partes, ha via¬ 
jado mucho; this technique is used ~ esta 
técnica es de uso extendido [2> (thoroughly, at 

length) (researchjinvestigate) exhaustivamente; 
she has written on the subject ha escrito 
mucho sobre el tema; we covered the story 
~ dimos amplia cobertura al tema 

extensor (muscle) /tk'stensar || ik'sten 
sa(r)/ n (músculo m) extensor m 

extent /ik'stent/ n |u| 
□ (size, area) extensión f. it’s 200km^ in ~ es de 

200km^ de extensión; to its fullest ~ en toda 
su extensión 

O [D (tange, degree — of knowledge) amphtud/, vas¬ 
tedad /; (— of problem) alcance m; the ~ of the 
damage la importancia or el alcance de los 
daños; (in monetary terms) la cuantía de los daños; 
I then realized the full of his involvement 
entonces me di cuenta de hasta qué punto 
estaba involucrado [U (in phrases) to some 
extent, to a certain extent hasta cierto 
punto, en cierta medida; to a large extent en 
gran parte, en buena medida; to a greater/ 
lesser extent en mayor/menor medida, en 
mayor/menor grado; it irritated me to such 
an ~ that I left me molestó hasta tal punto 
que me fui; to the extent of: it hurt to the 
~ of making me cry me dolió tanto or hasta 
tal punto que me eché a llorar; I can’t go to 
the ~ of actually firing her no puedo llegar al 
extremo de despedirla; to that extent hasta 
ese punto; to what extent en qué medida, 
hasta qué punto; I don’t know to what ~ he’s 
involved no sé en qué medida or hasta qué 
punto está involucrado 

extenuate /ik'stenjueit/ vt (frml) (crime/fault) 
atenuar*; extenuating circumstances cir¬ 
cunstancias Jpl atenuantes, atentuantes mpl or 

M 
extenuation /ik.stenju'eij'an/ n |u] (frml); in ~ 

como atenuante 

exterior'' /ek'stirlar II ik'stiaria(r)/ adj 
[T> (external) (wall¡surface) exterior; (calm) exte¬ 
rior, aparente; ~ angle (Math) ángulo m exter¬ 
no [2j (Cin) (shot¡scene) de exteriores [D (for use 
outside) (paint¡plaster) para exteriores 

exterior* n [T) (of house, object) exterior m; to 
judge from her ~ a juzgar por su aspecto 
exterior or su apariencia [2> (Cin) exterior m; 

they shot the ~s in Spain filmaron los exte¬ 
riores en España [3> (Art) vista / exterior, exte¬ 
rior m; (landscape) paisaje m 

exteriorize /ek'stiriaraiz II ek'stiariaraiz/ vt 
(frml) [T> (Psych) exteriorizar' [2> (organ) extra¬ 
er' del cuerpo (durante una operación) 

exterminate /ik'starrmaneit II ik'starmmeit/ 
vt exterminar 

extermination /ik.starrma'neij'an || ik.starrai 
'neijan/ n |u] (of pests) exterminación/, (of people) 
exterminio m; (before n) ~ camp campo m de 
exterminio 

external /ek’starrnl II ik'starnl/ adj [T> (exterior) 

(appearance¡sign) externo, exterior; (wall) exte¬ 
rior: (wound!treatment) externo; © for exter¬ 
nal use only uso tópico, de uso externo 

[2> (aidfinfiuence) del exterior; (pressure¡evi¬ 
dence) externo; (accountant¡opinion) indepen¬ 
diente; to be ~ TO sth ser' ajeno A algo 
[3> (foreign) (ajfairs¡trade¡policy) exterior; (debt) 
externo É> (Educ) (examiner) de otra institu¬ 
ción académica; (student) Ubre 

externa! audit n [u c] auditoria/extema 

external examination n examen m 
externo 

externalize /ek'starmlaiz || ik'stamalaiz/ vt 
exteriorizar' 

externally /ek'st3;mli || Ik'st3;nali/ adv 
□ [T> (on the outside) exteriormente, por fuera; she 

examined the patient -v, hizo un reconoci¬ 
miento externo del paciente [2j (indep) en 
apariencia 

□ (by outside agency) (vetted/ven/ed> independien¬ 
temente, por un tercero; (examined) como 
alumno libre, por libre (Esp); a lot of our work 
is done ~ gran parte del trabajo lo mandamos 
a hacer fiiera 

externals /ek'st3;rnlz || Ik'st3;nlz/ pi n (of 

peopie) apariencias fpl\ (of things) aspecto m 
externo 

extinct /ik'stirjkt/ adj (animal¡species) extinto, 
desaparecido; (volcano) extinto, apagado; to 
become ~ extinguirse' 

extinction /ik'stiqkjan/ n lu| extinción/ 

extinguish /ik'stiqgwij/ vt [T> (fire) extin¬ 
guir'; (candle¡cigar) apagar' (T) (liter) (hope! 
memory) apagar' (liter); (passionflife) extinguir' 
(liter) [2> (debt) cancelar; (obligation) cumphr 
con 

extinguisher /ik'strrjgwiJ'ar II ik'stir) 
gwtjair)/ n [T> (fire -^) extinguidor m (AmL), 
extintor m (Esp) [2> (for candle) apagavelas m, 
apagador m 

extirpate /'ekstarpeit II 'ekstapeit/ vt (frml) 
extirpar 

extirpation /.ekstar'peijan || .eksta'peijan/ n 
[u] (frml) extirpación/ 

extol, (AmE also) extoll /ik'staul/ vt -II- (frml) 
encomiar (frml), ensalzar' (frml) 

extort /ik'storrt || ik'sto;t/ vt: to ~ money from 
sb extorsionar a algn; to ~ a confession/ 
promise from sb arrancarle' a algn or obtener' 
de algn una confesión/promesa 

extortion /ik'sto:rJ'an || ik'sto:J'an/ n [u] (Law) 
extorsión/ that’s sheer ~I ¡eso es un robo! 

extortionate /ik'sto:rjanat II ik'sto:J'anat/ adj 
(fee¡price) abusivo, exorbitante; (demand) exce¬ 
sivo, desmesurado 

extortioner /Ik'st3:rjanar II ik'sto;J"ana(r)/ n 
► extortionist 

extortionist /ik'starrjanast || ik'sto:Janist/ n 
extorsionados dora mf, extorsionista fTt/(AmL) 

extra'' /'ekstra/ adj [l> (additional) (before n) de 
más; do some ~ copies haz unas copias de 
más; we need ~ sheets/staff necesitamos 
más sábanas/personal; it costs an ~ $15 
cuesta 15 dólares más; we install it at no 
~ charge la instalación está incluida en el 
precio; they laid on three ~ flights organiza¬ 
ron tres vuelos adicionales; I’ve brought an 

pair of socks he traído un par de calcetines 
de más or de repuesto; ~ time (in soccer) pró¬ 
rroga/, tiempo m suplementario, tiempos mpl 
extra (Méx); they’re playing ~ time están 
jugando la prórroga [2> (especial) (before n) 
(care¡caution) especial; that little ~ some¬ 
thing ese algo especial [3> (subject to additional 

charge) (after n): a shower is $2 ~ con ducha 
cuesta dos dólares más; postage and pack¬ 
aging ~ gastos de envío no incluidos; the 
bread is ~ el pan no está incluido en el precio 
l4> (spare) (colloq): those copies are ~ esas 
copias sobran 

extra* adv [T> (as intensifier): ~ fine extrafino; 
~ long extralargo; I worked ~ hard trabajé 
más que nunca H) (more); to charge ~ for sth 
cobrar algo aparte; you have to pay a little 
~ for that para eso hay que pagar un poco 
más 

extra* n 
Q [O (additional payment, allowance) extra m; option¬ 

al ~s (Auto) equipamiento m opcional, extras 

mpl [2> (additional expense) extra m 
□ (Cin) extra mf 
H (Journ) número m extra; read all about 

it! ¡extra, extra! ¡últimas noticias! 

extracf /ik'straekt/ vt 
Q (toothjjuice) extraer'; (iron¡gold) extraer'; to 

~ sth FROM sth extraer' algo de algo 
□ |T> (obtain) (information) extraer', sacar'; to ~ a 

confession/promise from sb arrancarle' una 
confesión /promesa a algn, obtener' una con¬ 
fesión/promesa de algn [2> (passage¡quotation) 
extraer', sacar' ÍD (square root) extraer', 
sacar' 

extract* /'ekstraekt/ n 
□ |c| (excerpt) fragmento m, trozo m 
H ju c] (concentrate) extracto m; beef/yeast ~ 

extracto de came/levadura 
extraction /ik'strEekj'an/ n 
n [T^ |c u| (Dent) extracción / [2) |u] (of mineral, juice) 

extracción / 
□ |u| (ancestry) extracción/, of Polish ~ de extrac¬ 

ción polaca 

extractor /ik'streektar || ik'straektafr)/ n 
[T> (for juice) extractor m [2> (in laundry) centrifu¬ 
gadora/[l> (in gun) expulsor m 

extractor fan n (BrE) extractor m (de aire) 

extracurricular /.ekstraka'nkjalar II 
,ekstr0ka'rikjüla(r)/ adj extracurricular, extra¬ 
académico 

extraditable /'ekstradaitabal/ adj extradita¬ 
ble 

extradite /'ekstradait/ vt extraditar 

extradition /.ekstra'dijan/ n |u) extradición/ 
(before n) <order/treaty) de extradición 

extrajudicial /,ekstrad3u;’dij0Í/ adj extraju¬ 
dicial; ~ executions ejecuciones firl extraju¬ 
diciales 

extra-large /'ekstra'lmrds || 'ekstra'la:d3/ adj 
extra grande 

extramarital /,ekstra'mceratl II .ekstra 
'maeritl/ adj extramatrimonial, extraconyugal 

extramural /.ekstra'mjoral II .ekstra'mjuaral/ 
adj [D (athletics¡football game) entre equipos de 
distintos colegios [2> (Educ) (course) de exten¬ 
sión; (student) extemo, libre [2> (outside institu¬ 

tion) (AmE): ~ medical care asistencia sanitaria 
que se presta fiiera de la consulta, el hospital etc 

extraneous /ek'stremias/ adj (frml) [T> (unre¬ 

lated) (argument¡detail¡decoration) superfino; 
~ matter materia extraña; to be ~ to sth no 
tener' relación con algo, ser' extrínseco a algo 
(frml) [2> (influence¡origin) externo 

extranet /'ekstranet/ n extranet/ 

extraordinarily /ik,stro:rdn'erali II ik’stra; 
dnrali/ adv [l> (os intensifier) (kind¡handsome) 
extraordinariamente [2> (very strangely) e)(tra- 
ñamente 

extraordinary /ik'stro:rdnerl || Ik'str3:dnri/ 
adj 

□ [T> (exceptional) (beauty¡amount¡person) extraor¬ 
dinario; (stupidity¡dijficulty) extraordinario, 
asombroso; there’s nothing very ~ in that no 
tiene nada de extraordinario [2> (very odd) 
(sight¡appearance) insóhto; (incredible) increíble, 
insólito; it’s that the mistake wasn’t spot¬ 
ted es extraordinario or increíble que no se 
detectara el error; I find it ~ that no-one 
bothered to inform me me parece increíble or 
insólito que nadie se haya molestado en 
avisarme; how ~! ¡qué increíble! 

Q [O (frml Adm, Govt) (powers¡meeting) extraordina¬ 
rio [?► (in titles of persons) (after n) extraordinario; 
ambassador ~ embajador extraordinario, 
embajadora extraordinaria mf 

extrapolate /ik'straepaleit/ vt (frml) [l> (project) 

extrapolar 11> (Math) extrapolar 
■ extrapolate vi (frml) to ~ from sth hacer' una 

extrapolación de algo 

extrapolation /ik.strcepa'leijan/ Tt [c u| (frml) 
extrapolación / 

extrasensory /.ekstra'sensari/ adj extrasen¬ 
sorial; ~ perception percepción / extrasenso¬ 
rial 

extraterrestrial /,ekstrat3'restrlal/ adj (life) 
extraterrestre; (exploration) del espacio 
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extraterritorial /,ekstr3,ter0't3;rial II .ekstra 
,teri'to:rlal/ adj |T> (privilege/rights) de extrate¬ 
rritorialidad [U (limits/problem) extraterrito¬ 
rial 

extravagance /ik'straevagans/ n 
D [u] (lavishness, wastefulness) despilfarro m, 

derroche m; champagnel such ~! ¡champán! 
¡qué lujo! [2> |c| (luxury) lujo m: French per¬ 
fume is my One ~ el perfume francés es el 
único lujo que me permito 

□ [l> [u] (of gestures, dress) extravagancia/, (of claim, 

story) lo insólito [2j [c| (excess) (liter) exceso m 

extravagant /ik'straevagant/ adj [T> (lavish, 

wasteful) (person) derrochador, despilfarrador; 
(lifestyle) de lujo; it seems very ~ to have 
three cars parece un lujo excesivo tener tres 
coches; she paid an ~ price for it le costó un 
disparate; iet’s be ~ démonos el lujo 
[2> (claim/notions) insólito; (praise/compliments) 
exagerado, desmesurado; (behavior/dress/ges¬ 
ture) extravagante 

extravagantly /ik'straevagantli/ adv [T> (lav¬ 

ishly, wastefully) (Uve/celebrate) a lo grande; to 
spend ~ derrochar (el dinero); to use sth ~ 
despilfarrar or derrochar algo [2> (immoderately, 

wildly) (dress/behave) de manera extravagante; 
(praise/boast) exageradamente, desmesurada¬ 
mente 

extravaganza /ik.straeva'gaenza/ n [D (Cin, 
Theat) gran espectáculo m (realizado con alarde de 
color, fantasía y dinero); it was a pubiic reia- 
tions ~ fue un alarde publicitario por parte de 
la empresa (or la organización etc) [2> (lit, Mus) 
fantasía / 

extravehicular /.ekstravii'hikjalar II 
,ekstr0vi:'hikjala(r)/ adj extravehicular 

extravert /'ekstravairt II 'ekstrav3:t/ adj/n 
► extroverf'^ 

extreme'' /ik'striim/ adj [T> (very great) (poverty/ 
caution/urgency) extremo; (annoyance/reliefl 
enorme; (heat) extremado, intensísimo; with 
~ care con sumo cuidado; a matter of 
~ importance un asunto de suma importan¬ 
cia; an ~ case un caso extremo (2> (not moder¬ 

ate) (action/measure) extremo, extremado; 
(opinion) extremista; to be ~ in one’s views/ 
opinions ser' extremista, tener' ideas/opinio¬ 
nes extremistas; the ~ ieft/right (Pol) la 
extrema izquierda/derecha [J> (outermost) 

(before n): in the ~ north/south en la zona más 
septentrional/meridional; we’re at the ~ limit 
of our resources hemos llegado al límite de 
nuestros recursos 

extreme^ n extremo m; a country of ~s un 
país de extremos or de grandes contrastes; a 
man of ~s un hombre de extremos, un extre¬ 
mista; ~s of temperature temperaturas jpl 
extremas; to go from one ~ to the other ir' 
de un extremo al ora otro; there is no need to 
go to such ~s no hay por qué llegar a esos 
extremos; she carries things to ~s es una 
extremista or una exagerada; he was rude in 
the ~ fue sumamente grosero 

extremely /ik'striimli/ adv (os intensifier) 
sumamente; it’s ~ interesting/difficult/ 
important es interesantisimo/dificilisimo/ 
importantísimo, es sumamente 
interesante/difícil/importante; I’m ~ sorry lo 
siento muchísimo; they’re ~ unlikely to help 
us es muy poco probable que nos ayuden 

extreme sport n deporte m extremo or de 
alto riesgo 

extreme unction n [u] (Rellg) extremaunción 

/ 
extremism /ik'strhmizam/ n [u] extremismo 

m 

extremisf /ik'stri:m0St II ik'strhmist/ adj 
extremista 

extremist^ n extremista mf 

extremity /ik'stremati/ n (pl -ties) 
D 3^ [c] (farthest point) extremo m [2> extrem¬ 

ities pl (Anat) extremidades/rl 
□ [u c] (critical degree, situation) (frmi) extremo m; 

things had reached such an that ... las 
cosas habían llegado a tal extremo que ...; 
they were driven to the ~ of selling the 
house tuvieron que llegar al extremo de 

vender la casa; a study of human values in ~ 
un estudio de los valores humanos en situacio¬ 
nes extremas or situaciones límite; they 
helped me in my ~ (liter) me ayudaron cuando 
estaba realmente necesitado 

extricate /'ekstrakeit II 'ekstrikeit/ vt to 
~ sth/sb FROM sth sacar' algo/a algn de algo 
(con dificultad); they ~d the pilot from the 
wreckage sacaron al piloto de los restos del 
avión siniestrado; I ~d myself from her 
embrace/the party conseguí soltarme de su 
abrazo/escaparme de la fiesta 

extrinsic /ek'strmsik/ adj (frmi) extrínseco 
(frmi) 

extroverf /'ekstravarrt || 'ekstravart/ adj 
extrovertido 

extrovert* n extrovertido, -da mf 

extrude /ik'strurd/ vt extrudir 

extrusion /Ik'strurssn/ n [u c] extrusión/ 

exuberance /ig'zurbarans II ig'zjuibarans/ n 
[u] [T> (vigor, profuseness) exuberancia / [2> (high 
spirits) euforia/, exaltación/ 

exuberant /ig'zuibarant II ig'zjtubarant/ adj 
[T> (vigorous, profuse) (style/foliage) exuberante 
[2> (lively) (person/character) desbordante de 
vida y entusiasmo; she was in ~ high spirits 
estaba eufórica 

exude /ig'zu:d ||ig'zju;d/ vi ((resin)) rezumar; 
pus ~d from the sore la herida supuraba 

■ exude vt [T) (resin) exudar; to ~ pus supurar; 
to ~ sweat transpirar [2> (charm/confidence) 
emanar, irradiar 

exult /ig'zAlt/ vi (frml) exultar (frmi), regocijarse; 
to ~ IN sth regocijarse con algo 

exultant /ig'ZAltnt/ adj (frml) (person/crowd) 
jubiloso, exultante (de alegría) (frml); (cry/shout) 
de júbilo 

exultation /.egzAl'teiJan/ n [u] (frml) exultación 
/ (frml), júbilo m (liter) 

exurb /eks'arrb || eks'arb/ n (AmE): zona próspera 
en las afueras de una ciudad 

ex-works'* /'eks'wairks || 'eks'warks/ adj 
franco fábrica, de fábrica, ex fábrica (AmL) 

ex-works* adv en fábrica, franco fábrica 

eye'' /ai/ n 
□ 3) ►© p.1003, p.1074 (Anat) ojo m; he has 

blue/sad ~s tiene los ojos azules/tristes; to 
have good ~s tener' buena vista; to have 
sharp ~s tener' (una) vista de lince, tener’ ojo 
de águila; a glass ~ un ojo de vidrio or (Esp) de 
cristal; ~s front/right! ¡vista al frente/a la 
derecha!; as far as the ~ can/could see hasta 
donde alcanza/alcanzaba la vista; in the 
twinkling of an ~ en un abrir y cerrar de ojos; 
to give sb a black ~ ponerle' a algn el ojo 
morado or (Esp tb) a la funerala or (CS tb) en 
compota oren tinta (fam); visible to the naked 
~ que se puede ver a simple vista; do not look 
at the sun with the naked ~ no mire el sol 
sin protección; an ~ for an ~ (Bib) ojo por ojo; 
I can’t believe my ~s si no lo veo, no lo creo, 
no doy crédito a mis ojos; I couldn’t believe 
my ~s when I saw her me quedé helada orno 
daba crédito a mis ojos cuando la vi; fo be all 

~s mirar lleno de curiosidad; to be one In the 

~ for sb (esp BrE colloq): that was one in the 
~ for the competition con eso le dieron por 
las narices a la competencia (fam); fo be sb’s 

and ears: our reps are our -^s and ears 
in the market nuestros representantes son los 
que nos tienen al tanto de lo que pasa en el 
mercado; fo close o shut one’s ~s fo sth 

cerrar' los ojos a algo; fo cry one’s ~s out 

llorar a lágrima viva or a mares; fo feast one’s 

~s on sth regalarse la vista con algo, delei¬ 
tarse or recrearse mirando algo; fo go into sth 

with one’s ~s closed meterse en algo a 
ciegas; I went into it with my ~s wide open 
me metí sabiendo muy bien lo que hacía; fo 
have a roving ~ ser’ muy mujeriego; he has 
a roving ~ se le van los ojos detrás de las 
chicas, es muy mujeriego; fo have ~s in the 

back of one’s head tener" ojos en la nuca; fo 
keep one’s ~s open (to avoid danger, problems) 
andarse’ or ir* con cuidado; (looking for sth); keep 
your ~s open for a restaurant vete mirando 
or fíjate bien a ver si ves un restaurante; fo 

extraterritorial eye 
keep one’s ~s peeled o skinned (colloq) (to 

avoid danger, problems) andarse" or ir' con mucho 
ojo (fam); (looking for sth) estar(se)" ojo avizor (fam); 

fo make ~s at sb hacerle’ ojitos a algn; fo 
open sb’s ~s abrirle" los ojos a algn; to open 

sb’s ~s fo sth hacerle’ ver algo a algn; this 
opened my ~s to her true nature esto me 
hizo ver cómo era realmente; to see ~ fo 
~ with sb (usu with neg) estar’ de acuerdo con 
algn, coincidir (con algn); with one’s ~s shut 

o closed con los ojos cerrados; I can do it with 
my ~s closed lo puedo hacer con los ojos 
cerrados; fo be up to one’s eyes in sth estar' 
hasta aquí de algo (fam); I’m up to my ~s in 
work estoy agobiada or (fam) hasta aquí de 
trabajo; we’re up to our ~s in debt estamos 
cargados de deudas, debemos hasta la camisa 
(fam); (befare n) ~ contact: to make/avoid 
~ contact with sb mirar/evitar mirar a algn a 
los ojos; at ~ level a la altura de la vista; 
~ level oven homo m alto O (look, gaze) 

mirada /, his ~s turned toward her volvió la 
mirada or la vista hacia ella; under the watch¬ 
ful ~(s) of the teacher bajo la atenta mirada 
del profesor; to cast o run one’s ~ over sth 
recorrer algo con la vista; all ~s were on her 
todas las miradas estaban puestas en ella; 
before my very ~s ante mis propios ojos; and 
now, before your very ~s, ... y ahora, a la 
vista de todos, ...; to catch sb’s the carpet 
caught my ~ la alfombra me llamó la aten¬ 
ción; he caught my ~ at the party me fijé en 
él en la fiesta; nothing caught my in the 
store no vi nada que me llamara la atención 
en la tienda; I tried to catch his ~ intenté 
llamar su atención; can you catch his 
hazle una seña a ver si te ve; these colors 
really catch the ~ estos colores son verdade¬ 
ramente llamativos; to have one’s ~s on 
sb/sth no quitarle los ojos de encima a algn/ 
algo; in one’s ~s para él (or mí etc), a sus (or mis 
etc) ojos: in Mary’s ~s he’s perfect para Maiy 
or a ojos de Mary es perfecto. Maty lo encuen¬ 
tra perfecto; in the ~s of the Law ante la ley; 
to keep one’s -^(s) on sth/sb: keep your -^s 
on the road! ¡no apartes la vista de la carrete¬ 
ra!; keep your ~s on him no lo pierdas de 
vista; to look sb straight in the ~ mirar a 
algn directamente a los ojos; she won’t look 
me in the ~ no se atreve a mirarme a la cara; 
I was too ashamed to meet her -^s me daba 
vergüenza mirarla a los ojos or la cara; their 
~s met sus miradas se encontraron; he has 
~s only for her no tiene ojos más que para 
ella; he couldn’t take his ~s off her no podía 
quitarle los ojos de encima; I took my ~s off 
the case for a second and it was gone me 
distraje or me despisté un momento y la 
maleta voló; a story seen through a child’s 
~s una historia vista a través de los ojos de un 
niño; seen through her ~s ... tal como ella lo 
ve/veía .... desde su perspectiva ...; through 
Christian ~s desde una perspectiva cristiana; 
easy on the ~ (colloq) agradable a la vista; fo 
give sb the ~ o (dated) the glad ~ (colloq) hacer¬ 
le’ ojitos a algn (fam); fo hit sb in the ~ (be eye¬ 

catching) llamarle la atención a algn; (lit: strike) 

darle’ a algn en el ojo; fo keep an ~ on sth/sb 

vigilar or cuidar algo/a algn; keep an ~ on 
those two no pierdas de vista a esos dos, vigila 
a esos dos; fo lay o set o (colloq) clap ~s on 

sb/sth: from the moment I laid o set o (colloq) 

clapped ~s on it desde el primer momento 
que lo vi; I was 13 when I first set ~s on her 
tenia 13 años cuando la vi por primera vez; fo 
turn a blind ~ hacer' la vista gorda; to turn a 
blind ~ to sth hacer" la vista gorda frente a or 

ante algo O (attention): the ~s of the world 
will be on her todo el mundo tendrá la vista 
puesta en ella; the company has been in the 
public ~ a lot recently últimamente se ha 
hablado mucho de la compañía; to keep out 
of the public ~ mantenerse' alejado de la 
mirada del púbUco; fo have one’s ~ on 

sb/sth: she has her on a house in that 
street le ha echado el ojo a una casa de esa 
calle (fam); I’ve had my ~ on him for some 
time hace tiempo que lo vengo vigilando; with 
an ~ to sth con miras a algo; with an ~ to 
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selling it, they had the house painted hicie¬ 
ron pintar la casa con miras a venderla 

(ability to judge) ojo m; to have an ~ for 
design tener' ojo or idea para el diseño; he has 
an for the giris le gustan las chicas; to have 
a good ~ (in shooting) tener" buena puntería; (in 

tennis) tener' buen ojo; to have an ~ for detail 
ser" detallista 

(3 [T> (of needle) ojo m (of hurricane, storm) ojo m 

|T^ (in potato) ojo m 

eye* Vt (pres p eying or (BrE) eyeing) [T> (observe) 

mirar, observar; to ~ sb up and down mirar a 
algn de arriba abajo; to ~ sth suspiciously 
observar algo con sospecha [1> (ogle) mirar, 
pasarle revista a (fam), relojear (RPI fam) 

(Phrasal verb) 

• eye up [v o >■ adv, v ► adv ► o| (esp BrE colloq) 

(person/possibility) estudiar, considerar; he was 
~lng up the girls (BrE) estaba mirando or (RPI 

fam) relojeando a las chicas 

eyebalC /'aiboil/ n (Anat) globo m ocular; to 
meet to-^ with sb (colloq) enfrentarse cara a 
cara con algn; to be up to one’s ~s In sth 
estar' hasta aquí de algo (fam); I’m up to my ~s 
in work estoy agobiada or hasta aquí de 
trabajo; (before n) an eyeball-to-eyeball con¬ 
frontation un cara a cara 

eyeball* vt (AmE) mirar de arriba a abajo 

eye bank n banco m de ojos 

eyebath /'aibtee || 'aibcL-e/ n (BrE) ll> (cup) 

lavaojos m (procedure) baño m ocular or de 
ojos 

eyebrow /'aibrao/ n ceja/, to raise one’s ~s 
arquear or enarcar' las cejas; to raise one’s ~s 

at sth asombrarse ante algo; she never raised 
an ~ at the news ni se inmutó con la noticia; 
(before n) ~ pencil lápiz m de cejas; 
~ tweezers pinzas jpl de cejas 

eye-catching /'ai,k£0tj'iri/ adj llamativo, vis¬ 
toso 

eye cup n (AmE) lavaojos m 

-eyed /aid/ sujf. green~/large~/almond~ de 
ojos verdes/grandes/almendrados 

eyedrops /'aidrarps II 'aidrups/ pi n cohrio m, 
gotas fpl para los ojos 

eyeful /'aifol/ n: I got an ~ of dust se me llenó 
el ojo de polvo; quick, get an ~ of this (colloq) 

ven a ver esto, no te lo pierdas; he’s quite an 
~ (colloq) está para comérselo (fam) 

eyeglass /'aiglaes || 'aigla:s/ n [l> (monocle) 

monóculo m eyeglasses pl (AmE) gafas 
jpl, anteojos mpl (esp AmL), lentes mpl (esp AmL) 

eye hospital n clínica/oftalmológica, hospi¬ 
tal m oftalmológico 

eyelash /'ailaej/ n pestaña /, a pair of false 
~es unas pestañas postizas 

eyelet /'ailat H 'aiht/ n ojete m 

eyelid /'aihd/ n párpado m 

eyeliner /'ai.lamar || 'ai,lain3(r)/ n [u] delinea¬ 
dor m (de ojos) 

eye makeup n maquillaje m de ojos; (before n) 
~ ~ remover desmaquillante m or 
desmaquillador m de ojos 

eye-opener /'ai.aupnar || 'ai.aopna/r)/ n 
(colloq) 

n (sth startling) (no pl) revelación f, it was a real ~ 
me (or nos etc) hizo abrir los ojos 

□ (drink) (AmE) bebida alcohólica tomada al levantarse 

eyepatch /‘aipaetj/ n parche m; he wore an ~ 
llevaba un parche en el ojo 

eyepiece /'aipiis/ n ocular m 

eyeshade /'aijetd/ n visera/ 

eye shadow n [u c] sombra/de ojos 

eyesight /'aisait/ n [u] vista /; to have good/ 
poor ~ tener' buena/mala vista; my ~ is fail¬ 
ing mi vista ya no es lo que era 

eye socket n cuenca/, órbita/ 

eyesore /'aiso:r || 'aiso:(r)/ n monstruosidad/, 
adefesio m 

eyestrain /'aistrem/ n |u] fatiga/visual, vista/ 
cansada; too much reading causes leer 
mucho cansa la vista 

eye test n examen m de la vista 

eyetie /'aitai/ n (BrE si & offensive) itaUano, -na 
mf, bachicha m/(CS fam), tano, -na m/(RPI fam, a 
veces pey) 

eyetooth /'aitu:e/ n (pi -teeth /-'ti;0/) colmillo 
m; to give one’s eyeteeth for sth: I’d give my 
eyeteeth for that ring/to go no sé qué daría or 
daría cualquier cosa por ese anillo/por ir 

eyewash l'amo-f || 'aiwuj/ n |u] 
□ 'colirio m, solución/oftálmica 
□ (nonsense) (colloq): it’s a lot of ~ es un cuento 

chino (fam) 

eyewitness /'ai.witnas || 'ai.witms/ n testigo 
mf ocular or presencial 

eyrie /'airi, tari II 'atari, 'tari/ n ►aerie 
Ezekiel /i'zhkial/ n Ezequiel 

e-zine /'i:zi:n/ n revista/electrónica, e-zine/ 



F, f /ef/ n [I> (letter) F, f/(2> (Mus) fa m; see also A 
A2 l3> (grade) (Eduo) calificación que indica insufi¬ 
ciencia en un trabajo o examen 

r (Mus) = forte 
F [U (= female) de sexo femenino; 2nd f. to 

share house (BrE) se busca otra chica para 
compartir casa ^ (Ling) (= feminine) f 
[3> (= (and the) following) ss. 

F ►© p.798 (= Fahrenheit) F; 70°F 70°F 

fa lía :/ n (Mus) (in fixed system) fa m; (in movable 

system) cuarto grado de una escala mayor 

FA n [D (in UK) = Football Association 
[2> (BrE colloq) ► Fanny Adams 

fab /faeb/ adj (colloq & dated) fabuloso, bárbaro 
(fam) 

fable /'feibal/ n [c u] fábula/ 

fabled /feibald/ adj (liter or journ) legendario, 
fabuloso 

fabric /faebnk/ n ' 
D [u c] (Tex) tela /, tejido m, género m; the walls 

were covered in ~ las paredes estaban tapiza¬ 
das de tela or estaban enteladas 

D [u] [I> (of building) estructura / the upkeep of 
the ~ of the church el mantenimiento de la 
iglesia [2> (of society) estructura / 

fabricate /faebrikeit/ vt [T> (invent) istoryl 
excuse) mventar(se) |2> (manufacture) (Tech) fabri¬ 
car” 

fabrication /.faebn'keij'an/ n O |c u] (lie, inven¬ 

tion) invención /, mentira / this story is (a) 
compiete ~ esto es pura mentira [2> |u| (manu¬ 

facture) (Tech) fabricación/ 

fabric conditioner n [u c] suavizante m para 
la ropa 

fabulous /'faebjalas j| 'febjolas/ adj O (enor¬ 

mous) (sum/price) astronómico, exorbitante; 
(wealth) fabuloso [2> (wonderful) (colloq) magnífi¬ 
co, fabuloso; you look absolutely ~! ¡estás 
fantástica or fenomenal! [3j (imaginary) fabulo¬ 
so 

fabulously /Taebjalasli || faebjulasli/ adv (os 
intensfier) fabulosamente 

facade, fagade /fa'sutd/ n [D (Archit) fachada 
/ IZf (false appearance) fachada / 

face'* /feis/ n 
□ ►Op.1003 [c][D (of person, animal) cara/, rostro 

m; his ~ was badly scarred tenía la cara llena 
de cicatrices; she has a thin/oval ~ tiene la or 
una cara delgada/ovalada; her whole ~ lit up 
se le iluminó la cara or el rostro or el 
semblante; if your ~ doesn’t fit... si no le/les 
caes bien ...; ~ down(ward)/up(ward) boca 
abajo/arriba; l’m not just a pretty you 
know! (set phrase) no te creas que soy tan tonta; 
there were a few red ~s about it más de uno 
se puso colorado por eso. a más de uno se le 
cayó la cara de vergüenza por eso; I must put 
my ~ on D do my ~ (hum) tengo que maqui¬ 
llarme or pintarme; she put on a brave ~ for 
the funeral se mantuvo compuesta para el 
funeral; to feed o stuff one’s ~ (colloq) atibo¬ 
rrarse de comida, ponerse’ morado (Esp fam); to 
slap sb in the ~ darle* una bofetada or (AmL) 

cachetada a algn, cruzarle* la cara a algn; in 

the ~ ofsth: in the ~ of stiff opposition en 
medio de or ante una fuerte oposición; it’s 
hard to maintain standards in the of 
rising costs es difícil mantener los niveles de 
calidad con los costos en aumento; to blow up 

in sb’s ~ salir* mal; to fall flat on one’s ~ 

caerse* de bruces; (blunder) darse* de narices; to 
fly in the ~ of sth hacer* caso omiso de algo; 
to laugh on the other side of one’s you’ll 
laugh on the other side of your when 
you’re fired! ¡se te van a acabar las ganas de 
reír(te) cuando te despidan!; to sb’s ~ a or en 
la cara; I to!d him to his ~ se lo dije a or en la 
cara; to set one’s ~ against sbjsth oponerse* 
decididamente a algn/algo; fo show one’s ~ 
aparecer*; she never showed her ~ all even¬ 
ing no le vimos el pelo or no apareció en toda 
la noche; he’ll never dare show his here 
again no va a atreverse a aparecer por aquí; fo 
stare sb in the the book/solution was 
staring me in the ~ tenia el libro/la solución 
delante de las narices; ruin was staring him in 
the ~ estaba a un paso de la ruina; fo talk/ 

arguejshout until one/sb is blue in the ~ 

hablar/discutir/gritar hasta cansarse 
[2> (person): a new ~ una cara nueva; always 
the same (old) ~s! ¡siempre las mismas caras 
(conocidas)!; a familiar ~ una cara conocida; 
I’d know that ~ anywhere! esa cara la recono¬ 
cería en cualquier sitio; i know that ~ from 
somewhere me parece cara conocida; I never 
forget a ~ no se me borra una cara, nunca 
olvido una cara [U (expression) cara /; you 
should have seen her ~ tendrías que haber 
visto la cara que puso; a ~ as long as a fiddle 

cara larga; he had a as long as a fiddle 
andaba con cara larga; fo have a ~ like a 

funeral tener* cara de entierro or de velorio; fo 
keep a straight I could hardly keep a 
straight ~ casi no podia aguantarme (de) la 
risa; fo make o (BrE also) pull a ~ poner* mala 
cara; the children were making -^s at each 
other los niños se hacían muecas; she pulled 
a long ~ puso (la) cara larga; fo put a brave o 
bold on sth: she put a brave o bold on it 
(le) puso al mal tiempo buena cara; to put the 

best on sth: they decided to put the best 
~ on her misdemeanors le restaron impor¬ 
tancia a su mal comportamiento 

D [I> (appearance, nature) (no pi) fisonomía /; the 
changing ~ of America/society la cambiante 
fisonomía de América/la sociedad; on the ~ of 

it aparentemente [2> [c] (aspect) aspecto ?n; the 
many ~s of industry las muchas caras de la 
industria; socialism with a human ~ socia- 
hsmo de rostro humano [5> [u| (dignity): to lose 
~ desprestigiarse, quedar mal; to save ~ 
guardar las apariencias; loss of ~ desprestigio 
m S) [u] (insolence) (dated) to have the ~ to + inf 
tener* la desfachatez de -H inf 

B [c] (in geometry) cara/ 

□ [c] |T> (of coin, medal) cara / [2> (of clock, watch) 

esfera/, carátula/(Méx) [3^ (of building) fachada 

B [c] O (of mountainside, cliff) pared / [1> ►coal¬ 
face 

B (surface); the ~ of the moon la cara de la luna; 
fo disappear off the ~ of the earth desapare¬ 
cer* de la faz de la tierra 

face* vt 
Q (be opposite): she turned to ~ him/the wall se 

volvió hacia él/la pared; he was sitting facing 
the wall estaba sentado en frente de la pared; 
the children lined up facing each other los 
niños formaron dos filas frente a frente; the 
illustration facing page nine la ilustración 
que está frente a la página nueve; this wall ~s 
the square esta pared da a la plaza; the hotel 

~s the sea el hotel está frente al mar 
□ (confront) (opponent/rival/superior) enfrentarse a; 

the two teams will each other in June los 
dos equipos se enfrentarán en junio; I don’t 
know how I’ll ~ him when he finds out no sé 
cómo le podré dar la cara cuando se entere; to 
be ~d with sth estar* or verse* frente a orante 
algo; we are ^d with a serious problem esta¬ 
mos or nos vemos frente a or ante un grave 
problema, se nos plantea un grave problema; 
let’s ~ it, we have no alternative seamos rea¬ 
listas, no nos queda otra alternativa; they’re 
right, let’s ~ it tienen razón, hay que reco¬ 
nocerlo 

B [íf (be presented with) enfrentarse or hacer* frente 
a; I ~ that problem every day todos los días 
me encuentro con or me enfrento a un 
problema así; we ~ heavy increases next 
year el año que viene tendremos que hacer 
frente a fuertes gastos [2^ (contemplate willingly): I 
can’t going through all that again no 
podría volver a pasar por todo eso; I don’t 
think I could another bowl of rice creo que 
si me dan otro plato de arroz me muero; he 
couldn’t ~ a future without her no se sentía 
capaz de enfrentar el futuro sin ella [l> (lie 

ahead of): several problems ~ us se nos pre¬ 
sentan or se nos plantean varios problemas; 
defeat -^s us unless we act at once si no 
actuamos inmediatamente nos espera la 
derrota 

□ [U (Const) (wall/surface) recubrir*; the front of 
the house is ~d in/with stone el frente de la 
casa está recubierto de piedra |1> (Clothing) 

(sleeve/collar) forrar {por fuera): the cuffs were 
~d with velvet los puños eran de terciopelo 

■ face vt: the house -^s north(ward)/east- 
(ward) la casa está orientada or da al norte/ 
este; the balcony ~s out over the square el 
balcón da or mira a la plaza; she walked 
facing into the wind caminaba contra el 
viento; I was facing the other way miraba 
para el otro lado; about ~! ¡media vuelta!; 
right ~/!eft ~! ¡a la derecha/izquierda! 

(Phrasal verbs) 

• face about (BrE) 

□ [v ► adv| (turn) ((soldiers)) dar* media vuelta 
□ [v ► 0 ► adv] (cause to turn) (troops) mandar dar 

media vuelta a 
• face down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] hacerle* 

frente a 
• face out [v ► 0 ► adv, v adv ► o] afrontar, hacer* 

frente a 
• face up to [v "■ adv ► prep ► o| (reality/responsi¬ 

bility) afrontar, hacer* frente a, enfrentar; we 
have to ~ up to the fact that... tenemos que 
aceptar or reconocer que ... 

face card n (AmE) figura/ 

facecloth /Teisklo:6 II feiskluG/, (BrE also) 
face flannel n toallita / {para lavarse), 
fx manopla/ 

face cream n [u c] crema/para la cara 

-faced /feist/ suff. chubby~ de cara regordeta 

faceless /'feislas || 'feishs/ adj (pej) (bureaucrat) 
anónimo; (society) despersonalizado 

face lift n [Tf (operation) lifting m, estiramiento 
m (facial) [I> (reconditioning, renovation): the build¬ 
ing was given a ~ remozaron el edificio 

face-lift /'feishft/ vt remozar* 

face mask n [Tf (for diving) máscara / [2> (in US 
football — piece of equipment) barra/del casco; (— 



face-off fade 1214 

foul) barra / [3> (as beauty treatment) mascarilla / 
(de belleza) 

face-off /'feisorf II 'feiSDf/ n 
Q (in ice hockey) salida/, saque m 

O (showdown) (AmE) confrontación / 

face pack n mascarilla / {de belleza) 

face paint n [u] pintura/para la cara 

face powder n |u] polvos mpl para la cara 

facer /'feisar II 'feiS0(r)/ n (BrE colloq & dated) pro¬ 
blema m, dificultad/ 

face-saver /'feis.seivar || 'feis,seiva(r)/ n 
salida / para salvar la dignidad or para quedar 
bien 

face-saving /'feis.seivit)/ adj (before n) para 
guardar or cubrir las apariencias 

facet /'faesat || 'fassit/ n faceta/ 

facetious /fa'sirjas/ adj burlón, gracioso (iró); I 
was only being ~! lo decía en broma 

facetiously /fa'sirjasli/ adv (talk/write) en 
tono de burla 

face to face adv cara a cara, frente a frente; 
we finally came o met ~ ~ ~ finalmente nos 
encontramos cara a cara, finalmente estuvi¬ 
mos frente a frente; I’d rather discuss it 
~ ~ ~ preferiría discutirlo cara a cara or 
frente a frente; I found myself standing 
~ ~ ~ with my worst enemy de repente me 
encontré cara a cara or frente a frente con mi 
peor enemigo; we were brought ~ ~ ~ with 
reality tuvimos que enfrentamos a la reali¬ 
dad 

face-to-face /.feista'feis/ adj cara a cara, 
frente a frente 

face value n |u| (of money, bonds) valor m nomi¬ 
nal; fo take sthlsb af ~ I took what she 
said at ~ why shouid she lie? yo me creí 
lo que dijo; ¿por qué iba a mentir?; i’d be wary 
of taking him at ~ ~ yo no me fiaría de él 

faciaP /'feijal/ adj facial, de la cara; ~ hair 
vello m facial 

faciaP n limpieza/de cutis 

facile /'faesal || faesail/ adj superficial, simplis¬ 
ta 

facilitate /fa'silateit II fa'siliteit/ vt (frmi) facili¬ 
tar 

facilitator /fa'silateitar || fa'siliteita(r)/ n faci¬ 
litador, -dora mf 

facilities management gestión / de 
instalaciones y servicios 

facility /fa'silati/ n (pl -ties) 
D IcJ [I) (amenity): the village lacks certain basic 

facilities al pueblo le faltan ciertos servicios 
básicos; cooking faciiities in aii rooms se 
puede cocinar en todas las habitaciones; facil¬ 
ities for the disabled instalaciones fpl para 
minusválidos; sports facilities instalaciones 
fpl deportivas; the hotel has conference facil¬ 
ities el hotel dispone de sala(s) de conferencia 
[2> (Fin): credit faciiities crédito m, facilidades 
fpl de pago; overdraft faciiities autorización/ 
de girar en descubierto, crédito m en cuenta 
corriente [l> (feature) prestación / this com¬ 
puter offers a wide range of facilities esta 
computadora ofrece una amplia gama de 
prestaciones 

□ [c| (building, complex) (AmE) complejo m, centro m 
H ¡u] (ability, ease) (frml) facilidad/ 

facing /'feisii)/ n 
□ (Clothing) [T> |c u| (lining) entretela / [2> facings 

pl (of uniform) vueltas jpl, vistas Jpi 
Q [c u] (Const) revestimiento m 

-facing /'feisit)/ sujf. north/south-^ que da al 
norte/sur 

facsimile /faek'simali/ n [T> (copy) facsímil m, 
facsimile m; it’s/he’s a reasonable ~ (AmE) es 
una buena imitación; (before n) (.edition/copy) 
facsimilar (Telec) facsimil(e) m 

fact /faekt/ n 
Q |c| (sth true) hecho m; the ~ that she didn’t 

mention it el hecho de que no lo mencionara; 
the ■'w, of her coming here shows el (hecho 
de) que haya venido demuestra the ~ is 
that she is a great writer el hecho or lo cierto 
es que es una gran escritora; if it wasn’t for 
the ~ that he’s my son ... si no fuera porque 

es mi hijo ...; I know for a ~ that ... sé a 
ciencia cierta que ...; it’s a well-known ~ todo 
el mundo lo sabe; it cost $5,000 — is that a 
~? costó 5.000 dólares —¡no me diga!; our 
magazine gives you all the -^s and figures 
on sport en nuestra revista encontrará la 
información deportiva más completa; she got 
her ~s right/wrong su información era 
correcta/incorrecta; what are the ~s of the 
case? ¿qué se sabe en concreto sobre el caso?; 
I want hard ~s quiero datos concretos; the 
-v/S about Hollywood are as fascinating as 
the legends la verdad or realidad de 
Hollywood es tan fascinante como la leyenda; 
to face (the) ~s aceptar la realidad 

□ [T> |u) (truth, reality): this novel is based on ~ 
esta novela está basada en hechos reales; ~ or 
fiction? ¿realidad o ficción?; in ~ de hecho, en 
realidad; she wasn’t pleased; in she was 
extremely aiigry no le hizo mucha gracia; de 
hecho or en realidad se puso furiosa; as a 
matter of I do know her, as a matter of 
^ she’s one of my best friends si que la 
conozco, (de hecho) es muy amiga mía; I don’t 
suppose you have it — as a matter of I do 
me imagino que no lo tendrás — pues sí lo 
tengo; in point of ~ de hecho; the ~ of the 
matter is (that) ... el hecho es que ... [2> [c] 

(criminal event) (Law): before/after the ~ antes/ 
después de los hechos 

fact-based /'faektbeist/ adj basado en hechos 
reales 

factfinder /'frekt.famdar |¡ 'fskt,famda(r)/ n 
[T) (person) compilador, -dora mf de datos 
[1> (book) libro m de consulta 

fact-finding /'faekt,famdiq/ adj (before n) (mis¬ 
sion/delegation) de investigación, investigador 

faction /'faekjan/ n [T) [c] (group) facción/, war¬ 
ring ~s facciones antagónicas [2j (u) (strife) 
(frml) discusión/ 

factional /'faekjnal/ adj de/entre facciones 

factionalism /'fskjnahzam/ n [u] faccionalis- 
mo m 

factious /'faekjas/ adj (liter) (groups) faccioso; 
(debate/argument) contencioso 

factitious /faek’tijas/ adj (frml) artificial, facti¬ 
cio (frml) 

fact of life n 
□ (unpleasant truth) (triste or dura) realidad / (de la 

vida) 
□ (human sexuality) (euph): his father told him the 

~s ~ ~ su padre le explicó cómo se reprodu¬ 
cen los seres humanos 

factor'' /'fektar || 'f®kta(r)/ n 
ES (consideration, fact) factor m; the time ~ el factor 

tiempo; the nuclear/unemployment la 
cuestión nuclear/del desempleo 

Q] (Math) factor m; accidents have increased by 
a ~ of ten el número de accidentes se ha mul¬ 
tiplicado por diez 

B (for debts) factor, -tora mf 
□ (Biol) factor m 

factor* vt (Busn) hacer* factoring de 

(Phrasal verbs) 

• factor in [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (prices/costs) 
tener* or tomar en consideración, tener* en 
cuenta 

• factor out |v ► o ► adv, v ► adv ► o] (prices/costs) 
no tener* or tomar en consideración, no tener 
en cuenta 

factorial /faek'tatrial/ adj (before n): ~ six facto¬ 
rial m orf de seis 

factorization /,faektara'zeijan || ,faektarai 
'zeijan/ n |u| factoreo m, factorización /, des¬ 
composición /en factores 

factorize /'faektaraiz/ vt (Math) factorear, facto- 
rizar*, descomponer* en factores 

factory /'faektri, -tari/ n (pl -ries) (Busn) fábrica 
/, a bomb ~ (illegal) una fábrica clandestina de 
bombas; (before n) (inspector) industrial; 
~ prices (BrE) precios mpl de fábrica, precios 
mpl franco fábrica; ~ worker obrero, -ra mf(de 
fábrica) 

factory farm n (BrE) granja / de cria intensi¬ 
va 

factory farming n [u] (BrE) cría/intensiva 

factory floor n trabajadores mpl de la 
empresa 

factory gate n saüda/de la fábrica; (before n) 
factory-gate prices precios mpl de fábrica 

factory-made /faektrimeid, 'fasktari-/ adj 
manufacturado 

factory outlet n tienda/de fábrica 

factory ship n buque m factoría 

factory shop n tienda/de fábrica 

factory system n sistema m de producción 
industrial 

factotum /fask'tautam/ n (frml or hum) factótum 
m (frml o hum) 

fact sheet n hoja/informativa 

factual /'fasktlual/ adj (account/report) que se 
atiene a los hechos, objetivo; a ~ error un 
error de hecho 

factually /'frektjuali/ adv en cuanto a los 
hechos 

faculty /'faakalti/ n (pl -ties) 
El (sense, ability) facultad/, the ~ of sight/hearing 

jel sentido de) la vista/(d)el oído, las facultades 
visuales/auditivas; to be in (full) possession 
of one’s faculties estar* en (pleno) uso de sus 
(or mis etc) facultades; to have a ~ for sth/-iNG 
tener* aptitud or facilidad para algo/-t inf 

□ (Educ) [Tf (division of university, college) facultad /, 
the medical/arts ~ la facultad de Medicina/ 
Filosofía y Letras [2> (academic personnel) (AmE) 

cuerpo m docente, profesorado m (de una facul¬ 
tad etc) 

fad /faed/ n (trend) moda / pasajera; (personal) 

manía/, maña/(AmL) 

faddish /'fedij/, faddy /'faedi/ adj [i> (fussy, 

choosy) maniático, mañoso (AmL) [2> (too trendy) 

(AmE): those shoes are really ~ estos zapatos 
van a pasarse de moda rápido 

fade'' /feid/ vi 
H ((color/star)) apagarse*, perder* intensidad; 

((fabric/paper)) perder* color, desteñirse*; the 
light was beginning to ~ empezaba a oscure¬ 
cer or a irse la luz 

□ (T) (disappear) ((feeling/memories)) desvanecer¬ 
se*; ((strength/sight)) debilitarse; ((beauty)) 
marchitarse; ((interest/enthusiasm)) decaer*; 
((hope/optimism)) desvanecerse*; his smile ~d 
se le desvaneció la sonrisa; the novelty soon 
~d se pasó pronto la novedad [2^ (lose freshness, 

vigor) ((flcrwer/plant)) ajarse; she’s fading fast 
se está apagando or consumiendo rápidamente 
[3> (fall away) ((competitor/team)) decaer*, que¬ 
darse atrás, perder* terreno 

B If ((sound/signal/music)) debilitarse, perder¬ 
se*; the theme music ~s in poco a poco se 
empieza a oír el tema musical; to ~ out des¬ 
aparecer* Hf (Rad, TV) ((signal)) oscilar 
[íf (Auto) ((brakes/engine)) no responder 

□ (Cin, TV) ((image/scene/speech)) fundirse; the 
scene -^s to the same room twenty years 
later hay un fundido a la misma habitación 
veinte años después 

B (Sport) [T> (veer) «basebaü/golfbáU» desviarse*; 
~ to the left/right desviarse* a la izquierda/ 
derecha (in US football) retroceder 

■ fade vt 
El (make lose color) (fábric/clothes/fumishings) deste¬ 

ñir*. hacer* perder el color a; (color) apagar* 
13 (Cin, Rad, TV) fundir; ~ the applause into the 

next song funda los aplausos con or y la 
siguiente canción; she ~d the music down 
bajó gradualmente el volumen de la música 

(Phrasal verb) 

• fade away [v ► adv] (dove/grief)) irse* apagan¬ 
do; ((chances/hopes/memory)) desvanecerse*; 
the sound slowly ^d away el sonido se fue 
apagando poco a poco or gradualmente; he ~d 
away into obscurity fue cayendo poco a poco 
en el olvido; you must eat something or 
you’ll ~ away si no comes algo te vas a con¬ 
sumir 

fade* n 
□ [c] (Cin, Rad, TV) fundido m, disuelto m; slow ~ 

fundido m encadenado 
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13 [u) (brake ~) (Auto) frenos mpl con una gran 

resistencia a la fatiga, fading m 

faded /feidad || 'feidid/ adj <color> apagado, des¬ 
vaído; {fabric I jeans) que ha perdido el color, 
desteñido; {photographjwriting) descolorido, 
desvaído 

fade-in /feidm/ n fundido m, entrada/disuel- 
ta 

fade-out /'feidaut/ n fundido m, salida / 
disuelta 

faecal /'fnkal/ odj (BrE frmi) fecal; ~ matter 
materia / fecal (frmI) 

faeces /'fi:si:z/ pi n (BrE frmi) heces jpl (frmi), 
excrementos mpl (frmi) 

Faeroes /feraoz || 'fearaoz/, Faeroe 
Islands /'ferau II 'fearao/ pi n the ~ las Islas 
Feroe 

faff about, faff around /faef/ [v + adv] (BrE 

colloq) dar* vueltas (perdiendo el tiempo) 

fag’ /fteg/ n 
Q (male homosexual) (AmE si & pej) maricón m (fam & 

pey) 

Q (chore) (no pl) (BrE colloq): to be a ser’ una 
pesadez or una lata (fam), ser’ una joda (AmL) or 
(Esp) un coñazo (fam o vulg) 

H (cigarette) (BrE colloq) cigarrillo m, pitillo m (fam), 

pucho m (CS fam) 

□ (schoolboy) (BrE) alumno que está al servido de un 
alumno mayor 

fag^ -gg- vt (AmE si) dejar reventado or hecho 
polvo or (Col, CS tb) fundido (fam) 

■ fag vi (BrE) hocer trabajitos para un alumno 
mayor, novatear 

(Phrasal verb) 

• fag out (v ► o ► adv| (colloq) dejar reventado or 
hecho polvo or (Col, CS tb) fundido (fam); to 
~ oneself out reventarse’ (fam); to be ~ged 
out estar’ reventado or hecho polvo or (Col, CS 
tb) fundido (fam) 

fag end n (esp BrE colloq) [l> (of cigarette) colilla/ 
pucho m (CS fam) [2> (of conversation): don’t pick 
up ~ ~s no sabes de qué estamos hablando; 
she’s always picking up ~ ~s siempre está 
metiendo su cuchara sin saber de qué se está 
hablando (fam) [3> (remnant) restos mpl; the 
~ ~ of the day/game el final del día/partido 

fagged /faagd/ adj (colloq) (pred) [T> (bothered) 

(BrE): he couidn’t be to cook no quiso 
molestarse en cocinar; I can’t be ~ me da 
pereza [2> (exhausted): I’m ~ estoy reventado or 
hecho polvo or (Col, CS tb) fundido 

fagged out adj (BrE) ►fagged 2 
faggot /'faegat/ n 
□ (AmE also) fagot (bundle of sticks) (liter) haz m de 

leña 

□ (pej) [T> (male homosexual) (AmE si) maricón m (fam 

& pey) (woman) (BrE colloq): the silly old ~l ¡la 

muy estúpida! 

Q (meatball) (BrE) albóndiga/ 

faggoting, (AmE also) fagoting /taegatir)/ n 

[u] deshilado m, trabajo m de vainicas or (RPI) 
vainillas 

fah /fa;/ n (BrE Mus) ►fa 

Fahr. (= Fahrenheit) F 

Fahrenheit /faeranhait/ ►© p.798 adj Fah¬ 
renheit adj inv; 84 degrees ~ 84 grados Fah¬ 
renheit 

faience /fai'ams/ n [u] cerámica / vidriada y 
decorada 

faii’ /fell/ vi 
□ [T> (not do) to ~ to + inf: he ~ed to live up to 

our expectations no dio todo lo que se espera¬ 
ba de él; the engine '^ed to start first time el 
motor no arrancó de entrada; both teams 
~ed to score ninguno de los (dos) equipos 
marcó un gol; you ~ed to mention the cru¬ 
cial point no mencionaste el punto esencial; 
she ~ed to keep her word faltó a su palabra, 
no cumplió con su palabra; it never ~s to 
amaze me how many people ... nunca deja 
de sorprenderme or de asombrarme cuánta 
gente ...; I ~ to see what business it is of 
yours no veo por qué razón te tienes que 
meter [2> (not succeed) «marriage/business» fra¬ 
casar; «idea/plan» fallar, fracasar; she ~ed in 

her attempt to ... falló or fracasó en su intento 
de ...; he .^ed in his application for the post 
no consiguió que le dieran el puesto; this 
method never ~s este método no falla nunca; 
if all else ~s como último recurso, si no hay 
otra solución [3> failed past p (businessman/ 
actor/writer) fracasado [4> (be Inadequate, fall short) 
fallar; to ~ in one’s duty/obligations faltar a 
orno cumplir con su (ormi etc) deber/sus (ormis 
etc) obUgaciones 

□ [l> «brakes/battery/lights)) fallar [2> «crop/har¬ 
vest)) perderse’, malograrse [|> (weaken): my 
eyesight/memory is ~ing me está fallando la 
vista/memoria; the light was ~ing estaba 
oscureciendo [4> failing pres p; he could no 
longer read because of his '^ing eyesight la 
vista se le había deteriorado tanto que ya no 
podía leer; he retired because of ~ing health 
se retiró debido a problemas de salud 

Q (In exam, test) «student/applicant)) ser’ reproba¬ 
do (AmL), suspender (Esp) 

■ fail vt 
□ (Eduo) [T) (exam) no pasar, ser’ reprobado en 

(AmL), suspender (Esp), reprobar’ (Méx), perder’ 
(Col, Ur), salir’ mal en (ChI) (student/appli¬ 
cant) reprobar’ or (Esp) suspender 

□ (let down): his courage/memory ~ed him le 
faltó valor/le falló la memoria; he promised 
help but ~ed me in the end me prometió 
ajmdar pero al final me falló; you have ~ed 
him le has fallado, lo has decepcionado; words 
~ me! ¡no puedo creerlo!; in describing 
Mozart’s genius, words ~ me no encuentro 
palabras or me faltan las palabras para 
describir el genio de Mozart 

faiP n 
□ (in exam, test) (BrE) aplazado m or reprobado m or 

(Esp) suspenso m or (Arg) aplazo m 
□ ; without ~ sin falta 

failing’ /feihi)/ n defecto m 

failing* prep: ~ that, try with bleach si eso no 
resulta, prueba con lejía; ~ orders to the con¬ 
trary, they will embark tomorrow salvo que or 
a no ser que or a menos que haya una 
contraorden, se embarcarán mañana; ~ all 
else, they can stay here a falta de otra alter¬ 
nativa, se pueden quedar aquí 

fail-safe /'feilseif/ adj [l> (device/mechanism/dr- 
cuit) de seguridad (Infallible) (system/process/ 
machine) infalible, a toda prueba 

failure /'feiljar II Teilja(r)/ n 
D [If Iv] (of business, marriage, talks) fracaso m; the 

plan is doomed to end in el plan está con¬ 
denado al fracaso [2) [c] (unsuccessful thing, 
attempt) fracaso m; (insolvency) quiebra/, (before n) 
~ rate (Busn) proporción / de quiebras; (Educ) 
índice m de fracaso escolar [3f [c] (person) fraca¬ 
so m; I feel such a ~ me siento fracasado, soy 
un fracaso [íf [c u] (breakdown); engine ~ falla/ 
mecánica or (Esp) fallo m mecánico; power ~ 
apagón m, corte m de luz, corte m en el sumi¬ 
nistro eléctrico; structural ~ defecto m estruc¬ 
tural; crop ~ pérdida / de la cosecha; 
heart/kidney/respiratory ~ insuficiencia / 
cardíaca/renal/respiratoria; the progressive 
~ of her faculties el deterioro progresivo de 
sus facultades 

□ (expressing negation) ~ to + inf: ~ to carry out 
the instructions el incumplimiento de las 
órdenes; her ~ to understand ... el (hecho de) 
que no entendiera/entienda ...; they were 
criticized for their ~ to protect their clients’ 
interests se los criticó por no haber protegido 
los intereses de sus clientes 

fain /fem/ adv (arch or poet) de buen grado 

faint’ /femt/ adj -er, -est 
□ [i> (barely perceptible) (line/mark) apenas visible; 

(light/gleam/glow) débil, tenue; (noise/echo/ 
voice) apenas perceptible, débil; (smell/aroma/ 
breeze) ligero, leve Hf (slight) 
(hope/suspidon/smüe) ligero, leve; (recollection) 
vago; (resemblance) vago, ligero; what’s going 
on? — I haven’t the ~est (idea) (colloq) ¿qué 
pasa? — no tengo ni (la menor or la más 
mínima or la más remota) idea 

□ (weak) (pred): he was ~ with hunger estaba 

desfallecido de hambre; i feel ~ estoy marea¬ 
do 

faint* vt desmayarse; I nearly ~ed! por poco 
me desmayo, casi me da un síncope (fam) 

faint* n desmayo m; she collapsed in a dead 
cayó desvanecida, se desmayó 

faint-hearted’ /‘femt.hmrtad II ,femt'ha:tid/ 
adj (Icrver/leader) pusilánime, timorato; 
(attempt) tímido 

faint-hearted* pl n the ~ los pusilánimes 

fainting fit /'femtii)/ n desmayo m 

faintiy /'femtli/ adv [Tf (barely perceptibly) (see/ 
hear) apenas; (shine/sound/speak) débilmente; 
(smile/laugh) levemente, ligeramente; the 
drink tasted ~ bitter la bebida sabía ligera¬ 
mente amarga; it tasted ~ of aniseed tenia 
tin ligero sabor a anís (slightly) (interested/ 
amused/surprised) ligeramente; (amusing/sur- 
prising) algo; I felt ~ ridiculous me sentía algo 
or un poco ridículo; her face ~ resembles her 
grandfather’s de cara se parece un poco al 
abuelo, tiene un vago parecido al abuelo 

faintness /femtnas II 'femtnis/ n [u] [T> (of light) 
lo débil, lo tenue; (of sound) lo débil, lo bajo 
[2> (weakness): a feeling of ~ overcame him se 
sintió desfallecer, sintió or le dio un vahído 

fair’ /fer II fea(r)/ adj -er, -est 
H (just) (person/decision) justo, imparcial; (fight/ 

contest/election) limpio; she was never given a 
~ chance nunca le dieron una oportunidad 
como es debido; come on, now: ~’s ~ vamos, 
seamos justos or lo justo es justo; it’s not ~! 
¡no hay derecho!, ¡no es justo!; I feel it’s only 
~ to warn you me parece justo advertirte; by 
~ means or foul por las buenas o por las 
malas; ~ enough bueno, está bien; he’s come 
in for more than his share of criticism le 
ha tocado recibir muchas críticas; I’ve had my 
~ share of problems recently ya he tenido 
bastantes problemas últimamente; to be ~ on 
0 TO sb: it’s not to her to expect her to do it 
no es justo pretender que lo haga ella; that 
wouldn’t be on the others eso no sería 
justo (para) con los demás, esto afectaría injus¬ 
tamente a los demás; but to be ~ one has to 
recognize that ... pero en honor a la verdad 
uno tiene que reconocer que ...; be ~ (to him) 
no seas injusto (con él); ~ and square; he 
won ~ and square ganó en buena ley or con 
todas las de la ley; I hit him ~ and square on 
the nose le di de lleno en la nariz; all’s ~ in 

love and war en el amor y en la guerra todo 
vale 

O ►© p.1074[J> (blonde) (hair/person) rubio, 
güero (Méx), mono (Col), catire (Ven) [2> (of skin) 

(complexion/person) blanco 
B (beautiful) (liter) (maiden/lady) hermoso, bello; 

the ~ sex (hutr.) el sexo débil (hum); I made it 
with my own ~ hands (hum) lo hice con estas 
dos manitas, lo hice yo sólito 

□ Ef (quite good): we have a ~ chance of win¬ 
ning tenemos bastantes posibilidades de 
ganar; I don’t know for sure, but i can give 
you a ~ idea no estoy seguro pero te puedo 
dar una idea bastante aproximada; his work is 
~ su trabajo es pasable or aceptable; she made 
a attempt at the last question hizo un 
esfuerzo bastante razonable en la última pre¬ 
gunta; doctors say her condition is ~ los 
médicos opinan que su estado es satisfactorio; 
~ to middling (colloq & hum): how are you? — 
~ to middling ¿qué tal estás? — voy tirando or 
(Méx) ahí la llevo or (Col, Ven) ahí, llevándola (fam) 

[2> (considerable) (colloq) (before n) (number/ 
amount/speed) bueno; it’s still a ~ climb to the 
top todavía nos queda una buena subida hasta 
la cima; it’s a ~ journey hay un buen trecho 

B (Meteo) ►© p.1918 [i> (of weather): we’ll go if 
it’s ~ iremos si hace buen tiempo [U (favorable) 

(wind/tide) a favor; to be set ~ to win tener’ 
todas las de ganar 

fair* adv [í> (Impartially) (play/deal) limpio, limpia¬ 
mente (2> (quite) (colloq or dial) realmente 

fair* n 
H [í> (market) feria / county ~ feria / or 

exposición / rural (a nivel provincial) (2> (trade 
~) feria / or exposición / industrial/comercial, 
feria / de muestras (Esp); book ~ feria / del 
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libro [3> (bazaar) feria / (con fines benéficos}, 
kermes/(CS, Méx), bazar m (Col) 

□ (funfair) (BrE) feria/ 

fair copy n copia/en limpio; please make a 
~ ~ of this por favor pasa esto en or (Esp) a 
limpio 

fairground /'fergraond II 'feagraond/ n 
[l> (funfair) (BrE) feria/; (permanent) parque m de 
diversiones or (Esp) atracciones [I> fair¬ 
grounds pi (site of county, state fair) (AmE) recinto 
m ferial, real m (de la feria) 

fair-haired /fer'herd II .fea'head/ adj: she’s ~ 
(BrE) es rubia or (Méx) güera or (Coi) mona or (Ven) 

catira; the boss’s ~ boy (AmE colloq) el niño 
mimado or el favorito del jefe 

fairing /'fenri || feani]/ n (Auto, Aviat) carenado 
m 

fairly /'ferli || feali/ adv 
QÜustIy, honestly) <play> limpio; (judge/assess) con 

imparcialidad; (divide) equitativamente; 
(obtain) limpiamente, en buena lid or ley; the 
judge dealt ~ with him el juez fue justo con 
él, el juez lo trató con justicia; ~ and square¬ 

ly (hit) de lleno; she put the blame ~ and 
squarely on her husband le echó abiertamen¬ 
te la culpa al marido 

□ [T> (moderately) (large/small/old) bastante; I’m 
~ sure estoy casi segura [2> (really) (colloq) 
realmente 

fair-minded /’fer'mamdad II .fea'mamdid/ adj 
justo, Imparcial 

fairness /'femes || 'feams/ n [u] 
Q (impartiality) imparcialidad /, justicia /, in (all) 

~ to her, she did at least try (para ser justos 
con ella) hay que reconocer que por lo menos 
lo intentó; in all ~ sinceramente, francamen¬ 
te 

13 (of skin) blancura/ (of hair) lo rubio or (Méx) güero 
or (Col) mono or (Ven) catire 

Q (beauty) (arch) hermosura/ 

fair play n [u] juego m limpio 

fair-sized /‘fer'saizd II ,fea'saizd/ adj (before n) 
(portion) bastante grande; there was a ~ audi¬ 
ence había bastante público 

fair-skinned /'ferskmd || 'feaskmd/ adj de 
piel blanca 

fair-trade /'fer'treid || ,fea'treid/ vt (AmE Busn) 
establecer el precio mínimo de venta al público de un 
producto 

fair-trade agreement n (in us) convenio 
sobre los precios mínimos de venta al público 

fairway /‘ferwei || 'feawei/ n 
□ (in golf) calle /, fairway m 
□ (Naut) canal m navegable (de un puerto o río) 

fair-weather friend /'fer,we5ar || fea 
,weSa(r)/ n amigo, -ga m,/sólo cuando las cosas 
marchan bien or (CS) sólo en las buenas 

fairy /‘feri || 'fearl/ n (p¡ -ries) 
□ (Myth) hada ff 
□ (male homosexual) (colloq: pej & dated) mariquita m 

(fam & pey) 

fairy godmother n hada j/ madrina 

fairyland /'ferüaend || 'fearUaend/ n el país de 
las hadas 

fairy lights pi n (BrE) luces fpl or bombillas fpl 
de colores 

fairy story, fairy tale n [T> (Lit) cuento m 
de hadas (fabricated story) (pej) cuento m 
(chino) (pey) 

fairytale /'feriteil || ‘fearlteil/ adj (before n) 
(romance/wedding) de cuento; (princess) de 
cuento de hadas; (mansion) de ensueño, de 
película 

fait accompli /'feita,ka:m'pli: || .feita'knmpli; 
/ n (pl -^s ->-5) hecho m consumado; to pres¬ 
ent sb with a ~ ~ presentarle a algn un 
hecho consumado 

faith /fei0/ n 
Q |u] (trust) ~ (iN sb/sth) confianza f or fe f (en 

algn/algo); to have ~ in sb/sth tener' confian¬ 
za or fe en algn/algo, tenerle' a algn/algo con¬ 
fianza or fe; to put one’s ~ in sb/sth confiar' 
en algn/algo; fo act in good/bad ~ (Busn) 

actuar' de buena/mala fe; fo keep/break 

with sb: they promised to help and they 
kept ~ with me prometieron ayudarme y 

cumplieron con su palabra; in disclosing 
information to our rivals you broke ~ with 
the company has sido desleal con la compañía 
al dar a conocer información a la competen¬ 
cia 

□ (Relig) [i> |u] (belief) fe / |c| (religion) fe/, the 
Christian/Islamic ~ la fe cristiana/musulma¬ 
na 

faithfuP /'feiGfal/ adj 
□ (loyal) (friend/follower/dog) fiel; to be ~ TO sb 

serle' fiel A algn; to be ~ to one’s promise 
ser' fiel a su (or mi ele) promesa 

□ (accurate) (account/report/copy) fiel 

faithfuPp! n the ~ [ij (Relig) los fieles (loyal 
followers): the party ~ los incondicionales, los 
seguidores más fieles 

faithfully /'feiefali/ adv 
□ [ij (sincerely): I swear ~ juro por mi honor; I 

promised to come di mi palabra de que 
iría; yours ~ (esp BrE) (le saluda) atentamente 

(loyally) (follow/serve) fielmente [3> (regularly) 
(attend/visit) religiosamente 

□ (exactly) (record/translate/copy) fielmente 

faithfulness /'feiOfalnas II 'feiefalnis/ n [u] 
fidelidad / 

faith healer n curandero, -ra m/, santero, -ra 
mf 

faith heaiing n |u] curación a través de la oración 
y la fe 

faithieSS /'feiSlas II 'feiOhs/ adj (liter) [I) (disloyal) 
desleal (Relig) infiel 

faithlessness /'feidlasnas || feiGlisms/ n [u] 
(liter) [T> (disloyalty) deslealtad / [2> (Relig) falta / 
de fe 

fake'* /feik/ n |T> (object) falsificación/, imitación 
/, this passport is a ~ este pasaporte es falso; 
his limp was a ~ su cojera era una farsa; the 
whole story was a complete toda la histo¬ 
ria era puro cuento (person) farsante mf, 
impostor, -tora m,f [3> (AmE Sport) amago m. 
finta/ (in US football) engaño m 

fake* adj (jewel/document) falso; a ~ fur coat un 
abrigo de piel sintética 

fake* vt [T> (forge, contrive) (document/signature) 
falsificar'; (results/evidence) falsear, amañar; 
the kidnap was ~d el secuestro fue una farsa 

(AmE Sport) (shot/movement) amagar', fintar, 
fintear (AmL) (feign) (illness/injury/enthusiasm) 
fingir' 

■ fake vi [ij (pretend) fingir' [T^ (in US football) 
hacer' un engaño 

fakir /fa'kir || 'feikia(r)/ n faquir m 

faiafel /fa'laefal/ n falafel m 

falcon /‘faelkan || failkan/ n halcón m 

falconer/'faelkanar || 'faiDcanafr)/ n halconero, 
-ra mf 

falconry /'faelkanri || 'fo;lkanri/ n [u] cetrería/ 

Falklander /'failklandar II 'fo;lklanda(r)/, 
Falkland Islander /'farlkland/ n malvi 
nense mf 

Falkland Islands, Falklands 
/'fo:lklandz/ pl n the ~ ~ las (Islas) Malvinas 

fair /fail/ n 
□ 1<^) S} (foftible) caída / to take a ~ sufrir una 

caída, caerse'; I broke my leg in the ~ me 
rompí la pierna al caerme; (o head o (esp AmE) 
ride for a ~ ir' camino al desastre (in wrest¬ 
ling) caída / [3> (descent) caída / the tree broke 
my ~ el árbol frenó mi caída 

□ |c| (autumn) (AmE) otoño m 
Q [cj (decrease); a in sth: a in temperature 

un descenso de temperaturas or de la 
temperatura; a ~ in prices una bajada or caída 
de precios; a ~ in demand/output una dismi¬ 
nución or caída de la demanda/producción 

□ |c] [T> (loss of status) caída / the F~ (of Man) 
(Bib) la caída (de Adán) [2> (defeat, capture) caída 
/; the ~ of the dictator la caída del dictador 

Q |c| (of snow) nevada / (of rocks) desprendimiento 
m, derrumbe m 

Q falls pl (waterfall) cascada /, caída / de agua; 
(higher) catarata/ the Niagara F~s las catara¬ 
tas del Niágara 

fall* (past fell; pastp fallen) vi 
□ [T> (tumble) ((person/animal)) caerse'; I fell in 

the river me caí al rio; he fell into bed/a chair 

se dejó caer en la cama/en una silla; she fell 
into his arms se echó en sus brazos; to 
~ downstairs caerse' por la escalera; I fell out 
of bed last night anoche me caí de la cama; 
he fell to his knees cayó de rodillas; he fell 
back into the chair se echó hacia atrás en la 
silla; she fell under a bus/train la atropelló un 
autobús/tren; I fell over a piece of wood tro¬ 
pecé con un trozo de madera; the house is so 
small, we are ^ing over each other la casa es 
tan pequeña que estamos unos encima de 
otros; fo -v, foul of sb/sth: he fell foul of the 
law tuvo problemas con la ley; you’d better 
not ~ foul of her mejor no te la pongas en 
contra; the plan has '^en foul of the new 
rules on ... el plan se ha visto obstacuhzado 
por la nueva normativa sobre ...; to ~ over 
oneself to + inf desvivirse or (fam) matarse por 
+ INF g) (from height) caerse'; a tree has ~en 
across the road se ha caído un árbol en 
medio de la carretera; the knife fell from her 
hand el cuchillo se le cayó de la mano; tears 
fell from his eyes le caían lágrimas de los 
ojos; to let sth ~ dejar caer algo; to let ~ a 
comment/remark dejar caer un comentario/ 
una observación; he fell down the well se 
cayó al pozo; he fell off his horse se cayó del 
caballo IB ((dress/drapes)) (hang down) caer'; a 
stray lock of hair fell over her forehead un 
mechón le caía sobre la frente (descend) 

((night/rain)) caer'; a sudden hush fell over 
the crowd de repente se hizo el silencio entre 
la multitud; her eye fell on the book su 
mirada se detuvo en el Ubro 

□ (decrease) ((temperature)) bajar, descender' 
(frmi); ((price)) bajar, caer'; «wind» amainar; 
the barometer is ~ing el barómetro está 
bajando; sterling fell sharply against the 
dollar la libra esterlina sufrió un fuerte des¬ 
censo con respecto al dólar; to ~ in sb’s esti¬ 
mation o esteem caer' en la estima de algn; 
his face fell puso cara larga 

H(be captured, defeated) to ~ (to sb) ((city/country/ 
government)) caer' (en manos or en poder de 
algn); the capital has -^en to the rebels la 
capital ha caído en manos or en poder de los 
rebeldes 

□ [T> (pass into specified state); toill o (esp AmE) 
sick caer' or (Esp tb) ponerse' enfermo, enfer¬ 
marse (AmL); to ~ silent callarse, quedarse 
callado; to ~ vacant quedar libre; to ~ into 
decay irse' deteriorando; to ~ into disrepute 
desprestigiarse; to ~ into disuse caer' en 
desuso; she fell on hard times las cosas le 
empezaron a ir mal; to ~ into enemy hands 
caer' en poder or en manos del enemigo; to 
~ among thieves meterse en una cueva de 
ladrones; to ~ from o out of favor: that idea 
has -^en out of favor with educationalists 
esa idea ha perdido popularidad entre los 
pedagogos; she’s ~en from favor with his 
family ha caído en desgracia con su familia; to 
~ out of fashion pasarse de moda (enter): 
to ~ into a trance/coma entrar en trance/ 
coma; to ~ into a trap caer' en una trampa; 
she fell into a deep sleep se durmió profirn- 
damente; see also prey 2, victim 

□ g> (land): the stress ~s on the first syllable el 
acento cae or recae sobre la primera sílaba; 
Christmas ~s on a Thursday this year este 
año Navidad cae en (un) jueves; the burden 
will ~ on the poor los pobres serán los que 
sufrirán la carga; which heading does it 
~ under? ¿bajo qué acápite va?; it ~s within/ 
outside the boundaries cae dentro/fuera de 
los límites g> (into category): the problems 
~ into three categories los problemas se 
pueden clasificar en tres tipos diferentes 

Q (be slain) (frmi) caer' (frmi) 

(Phrasal verbs) 

• fall about, fall around |v ► adv] (laugh uproari¬ 

ously) (BrE colloq) morirse' de risa (fam); he had 
us all -^ing about (laughing) with his jokes 
nos terna a todos muertos de risa con sus chis¬ 
tes (fam) 

• fall apart [v ► adv] ((clothing)) deshacerse'; 
«System» venirse'abajo, desmoronarse; ((rela¬ 
tionship)) irse' a pique, fracasar; the vase fell 
apart in my hands el jarrón se me deshizo or 
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se me rompió en las manos; they’re letting 
the house ~ apart están dejando que la casa 
se venga abajo; he just fell apart after her 
death quedó deshecho cuando ella murió 

• fall away [v ► adv] [T> (slope down) ((ground» 
caer* en declive [Í> (break off) desprenderse 

[U (decline, decrease) ((attendance/production» 
decaer'; to ~ away sharply irse* a pique 

SJ (disappear) ((doubt/anxiety» disiparse, des¬ 

vanecerse' 

• fall back [v ► adv] [D (retreat) ((troops» reple¬ 
garse' l2> (lose position): the British runner has 
~en back el corredor británico ha perdido 
terreno or se ha quedado atrás; the share 
Index has ~en back several points el índice 
bursátil ha bajado varios enteros 

• fall back on |v ► adv >■ prep ► o] (help> recurrir 
a; (resources) echar mano de; she had her par¬ 
ents to ~ back on podia recurrir a sus padres; 
these savings will be something to back 
on in the future con estos ahorros tendré de 
qué echar mano en el futuro 

• fall behind [v ► adv] ]v ► prep ► o] rezagarse', 
quedarse atrás; he’s -^en behind the rest of 
the class se ha (quedado) rezagado con res¬ 
pecto al resto de la clase; to ~ behind with 
sth: we’d -^en behind with the payments nos 
habíamos atrasado en los pagos; I’m ~ing 
behind with the correspondence se me está 
acumulando correspondencia atrasada 

• fall down [v ► adv] [U (to the ground) ((person/ 
tree/picture» caerse*; ((house/wall» venirse’ 
abajo, derrumbarse; I tell down the stairs me 
caí por la escalera; he fell down on his knees 
and prayed se arrodilló y se puso a rezar 
[D (fall) ((plan» fracasar, fallar; where the 
book ~s down is in ... donde el libro falla es 
en to ~ down on sth (BrE) fallar en algo; I 
tend to ~ down on my biology donde snelo 
fallar or donde no estoy muy fuerte es en 
biología ■ 

• fall for (v ► prep ► o] O (be attracted to) (man/ 
woman) enamorarse de, quedar prendado de; 
Gus fell for Hilda in a big way Gus se enamo¬ 
ró de Hilda de verdad [2^ (be deceived by) (trick/ 
ruse) tragarse' (fam); surely you didn’t ~ for 
that old ployl ¡no te habrás tragado semejante 
cuento! (fam); the poor girl fell for it la pobre 
picó or se lo tragó (fam) 

• fall in [v adv] [if (tumble in) caerse' (a un pozo, 
al agua etc) [If (collapse) ((roof)) venirse* abajo, 
hundirse Sf (form ranks) (Mil) formar filas 

• fali in with [v ► adv ► prep ► o] Of (meet and join) 

juntarse con; she’s ~en in with rather a bad 
crowd anda en malas compañías [If (agree with) 

(plan/proposal) aceptar; I’m happy to ~ in with 
whatever you want to do yo estoy dispuesta a 
hacer lo que ustedes quieran 

• fall off ]v ► adv] Sf (tumble down from) ((cyclist/ 
rider)) caerse’ (de una bicicleta, un caballo etc) 
Sf (breakoff) ((button)) caerse’; ((handle/knob)) 
caerse', soltarse' Sf (become less) ((production/ 
interest/attendance)) decaer’ Sf (worsen) ((qual¬ 
ity/service)) empeorar, decaer'; to ~ off 
dramatically dar' or tener’ or (fam) pegar' un 
gran bajón 

• fall on [v ► prep ► o] Sf (attack) (enemy/victim) 
caer' sobre; he fell on the food as If he hadn’t 
eaten for a week se abalanzó sobre la comida 
como si hiciera una semana que no comía 
Sf k-fall to B2 

• fall out [v ► adv] Sf (drop out) ((hair/tooth» 
caerse’; it must have ~en out when you 
opened the bag se te debe (de) haber caído 
cuando abriste la bolsa Sf (break ranks) (Mil) 

romper' filas; ~ out! ¡rompan filas! Sf (quarrel) 

pelearse, reñir"; she had ~en out with her 
boyfriend se había peleado con su novio, 
había reñido con su novio Sf (happen) salir', 
resultar; if I had known how things would 
~ out si hubiera sabido cómo iban a salir or a 
resultar las cosas 

• fall over [v ► adv] ((person/lamp/stooD) caerse’; 
to over oneself/each other to do sth: they 
were -^ing over themselves to help se des¬ 
vivían por ayudar; they are ~ing over each 
other to get the contract están desesperados 
por conseguir el contrato 

• fall through ]v adv] (fail): the trip to Spain 

has ~en through el viaje a España ha queda¬ 
do en la nada; if the sale ~s through si no se 
concreta la venta 

• fall to 
n (v •• adv] (begin enthusiastically): the food arrived 

and we fell to with a will Uegó la comida y 
todos atacamos con ganas (fam); they all fell to 
and finished the work in an hour todos (se) 
pusieron manos a la obra y terminaron el tra¬ 
bajo en una hora 

□ [v prep ► o] [if (begin) to ~ to -ing ponerse" or 
empezar' a + inf; I fell to thinking about old 
times empecé or me puse a pensar en los 
viejos tiempos [If (be sb's responsibility) ((task/ 
duty)) corresponderle a: it ~s to me to see 
that ... me corresponde a mi asegurarme de 
que ...; the task fell to Mr Lennox le tocó orle 
correspondió al señor Lennox hacerlo 

• fall upon N^fall on 

fallacious /fa'leijas/ adj (frmi) [Tf (illogical) (rea- 
soning/logic/argtiment) erróneo, falaz df (mis¬ 
leading) (claim/statement/evidence) engañoso, 
falaz 

fallacy /'felasi/ n [c u] (pi -cies) falacia/ 

fallback /'failbaek/ n: I’ve always got my sec¬ 
retarial skills as a ^ siempre puedo trabajar 
como secretaria si fuera necesario; the fund 
will be a useful if profits are down este 
fondo nos servirá de colchón si bajan las 
ganancias; (befare n) we want a 5% increase, 
but 4% is our ~ position qneremos el 5% de 
aumento, pero podríamos llegar a transigir’ or 
(AmL) a transar por el 4% 

fallen'' /'foilan/ adj: ~ arches pies mpl pianos; 
a ~ woman (arch & euph) una mujer perdida (arc 
& euf) 

fallen^ past p o/falP 

fallen^ pi n the ~ los caídos 

fall 9^y n (colloq) cabeza / de turco, chivo m 
expiatorio or emisario; Jim was the ~ ~ Jim 
fue el que pagó el pato or los platos rotos (fam) 

fallibility /.faela'bilatl/ n [u] falibilidad/ 

fallible /'felabal/ adj falible; we are all ~ cual¬ 
quiera se puede equivocar, errar* es humano 

falling /'forhr)/ adj: the ~ price of tin la caída or 
baja en el precio del estaño; ~ demand led to 
... una demanda cada vez menor llevó a ...; 
© falling rocks desprendimiento de rocas 
(Esp), derrumbes (AmL) 

failing-off /.fodiq'oif || .foihrj'nf/ n ►falloff 
failing-out //oihrj'aot/ n (AmE) pelea/ they’ve 

had a ~ se han peleado 

falloff /'fo;lo:f II 'fodnf/ n (no pl) (in speed) dismi¬ 
nución /, reducción /, there has been a ~ in 
interest/demand ha decaído el interés/la 
demanda 

Fallopian tube /fa'lauplan/ n trompa / de 
Falopio 

faliout /'forlaut/ n QJ [u] (Nucí Phys) lluvia / or 
precipitación / radiactiva; (befare n) ~ shelter 
refugio m antinuclear or antiatómico [I> ]u c] 
(side effect) secuela/ 

fallow /'felau/ adj (land/field) en barbecho; to 
lie ~ estar' en barbecho 

fallow deer n gamo m 

false'* /foils/ adj 
□ [Tf (untrue) (statement/rumor/accusation) falso; 

he acquired the title under pretenses 
obtuvo el título por medios fraudulentos or con 
engaños; I’m here under o on ~ pretenses; I 
told them I was a club member estoy aquí de 
contrabando, les dije que era socia del club; to 
bear witness against sb (arch) levantar 
falso testimonio contra algn (are) [D (incorrect) 
(belief/idea) equivocado, erróneo; to put a 
~ interpretation on sth hacer’ una interpre¬ 
tación errónea de algo; to sing a ~ note dar’ 
una nota falsa; true or ~? ¿verdadero o falso?, 
¿verdad o mentira?; one ~ move and you’re 
dead! ¡un movimiento en falso y te mato!; a 
~ step un paso en falso Sf (misplaced) (mod¬ 
esty/pride) falso; a ~ sense of security una 

■falsa sensación de seguridad; to put sb in a 
~ position poner' a algn en una situación 
comprometida 

□ [Tf (not genuine) (eyelashes/fingemails/beard) pos¬ 

tizo; (pearls/passport/name) falso; ~ bottom 
doble fondo m; ~ ceiling cieloraso m suspen¬ 
dido [If (unnatural, forced) (smile/laugh) falso 

B (disloyal) (arch or liter) (friend/spouse) infiel 

false^ adv see play^ vt Sense I E, ring^ vi Cl 

false alarm n falsa alarma/ 

false arrest n [u o] arresto m üegal 

false dawn n inicio m prematuro 

false economy n [u c] falso ahorro m 

false friend n (Ling) falso amigo m 

false hem n dobladillo m falso 

falsehood /foilshud/ n (c u] (frmi) (lie, falseness) 

falsedad/ 

false imprisonment n [u] (Law) detención/ 
ilegal 

falsely /Toilsll/ adv Tf (wrongly) (accuse) falsa¬ 
mente; (interpret) mal; they believed, ~ (as it 
turned out), that she had betrayed them cre¬ 
yeron, equivocadamente, que los había traicio¬ 
nado Üf (deceitfully) (polite/humble) falsamente; 
(declare/smile) con falsedad 

false negative n falso negativo m 

falseness /‘foilsnas || foilsms/ n ]u] 
□ Sf (of statement, accusation, claim) falsedad/Tf (of 

idea, assumption, argument) inexactitud/ 
□ (of manner, smile) falsedad/, lo falso 
B (of friend, lover) (arch or liter) infidehdad/ 

false pregnancy n embarazo m psicológico 
or fantasma 

false rib n costilla/falsa 

false start n Sf (Sport) sahda/nula oren falso 
df (to career, speech) intento m falhdo 

false teeth pi n dentadura/postiza, caja/de 
dientes (Col), plancha/(Chi) 

falsetto'' /fail'setau/ n (pl -tos) falsete m 

falsetto^ adv en falsete 

falsies /'foilsiz/ pl n (colloq) rellenos mpl (para 
sostén) 

falsification /,f3:ls8f0‘keij'3n II ,fo:lsifi'keij0n/ 
n Sf [u] (of document, accounts) falsificación/df [c 

u] (misrepresentation) falseamiento m 

falsify /'foilsafai II 'foilsifai/ vt -fies, -fyjng, 
-fied Sf (document/accounts/evidence) falsificar' 
df (truth/situation) falsear 

falsity /'foilsatl/ n [u] ►falseness A, B 

falter /failtar II 'fo:lt9(r)/ vi Sf (speak hesitantly) 

((person)) titubear, balbucear; his voice ~ed 
se le entrecortó la voz df ((engine/heart)) 
fallar; ((business/economy» tambalearse; 
((enthusiasm/interest)) decaer’; ((courage/ 
resolve)) fiaquear Sf (move unsteadily) ((person)) 
tambalearse Ef faltering pres p (voice/words) 
titubeante; (step/movement/economy) tamba¬ 
leante 

fame /feim/ n [ii] fama / to rise to ~ hacerse' 
famoso; ~ and fortune fama y fortuna; 
Arthur C. Clarke of 200Í ~ Arthur C. Clarke, 
famoso por POOl 

famed /feimd/ adj célebre, afamado, famoso; to 
be ~ FOR sth ser* famoso por algo 

familial /fa'miljal II fa'milial/ adj (frmi) famihar 

familiar'* /fa'miljar II fa'mili3(r)/ adj 
□ (well-known) (sound/face) famihar, conocido; 

(excuse) consabido; he was a ~ sight around 
the bars of the district se lo solia ver por los 
bares de la zona; that face looks ~! esa cara 
me resulta familiar; the name sounds ~ el 
nombre me suena; these violent scenes are 
becoming ail too ~ nos estamos acostum¬ 
brando demasiado a estas escenas violentas; to 
be ~ TO sb serle' famihar a algn 

□ (having knowledge of) (pred) to be ~ with sth/sb 
estar’ familiarizado con algo/algn 

B Sf (informal) (tone) de famiharidad; (atmos¬ 
phere) familiar, informal df (too informal) que se 
toma demasiadas confianzas or libertades, con¬ 
fianzudo (esp AmL); don’t be so ~ no te tomes 
tantas confianzas or libertades, no seas tan con¬ 
fianzudo (esp AmL); don’t get too ~ with the 
students no les des demasiada confianza a los 
alumnos; he was too ~ with her and got his 
face slapped se propasó con ella y le cayó una 
bofetada 

familiar** n 
□ (Occult) espíritu conforma animal que supuestamen- 



familiarity fantasize 
te ayuda a magos y brujos 

□ familiars pi (close associates) (frml) allegados mpl 
(frmi) 

familiarity /fa.mill'aerati/ n (pi -ties) 
D |u| SJ (knowledge) ~ with sth: she claimed 

extensive with the method/problem dijo 
estar muy familiarizada con el método/proble¬ 
ma; with computers would be an asset se 
valorará la experiencia previa con computado¬ 
ras [2> (of person, book, landscape) familiaridad /; 
~ breeds contempt lo que se tiene no se 
aprecia 

□ (T> |u] (informality) confianza /; the ~ of their 
manner la confianza con que se {or la ele) 
trataban [2> |c u) (overintimacy) exceso m de con¬ 
fianza; I don’t tolerate such familiarities 
from subordinates no tolero que mis subordi¬ 
nados se tomen semejantes confianzas 

familiarization /f3,miljara'zeij’an II fa 
,miliarai'zeijan/ n |u| famiüarización f, {before 
n) (process/technique) de familiarización 

familiarize /fa'miljaraiz II fa'miliaraiz/ vt to 

~ sb/oneseif with sth familiarizar' a algn/ 
familiarizarse' con algo 

familiarly /fa'miljarli || fa'miliali/ odv |T> (usu¬ 
ally) comrinmente [2> (informally) ispeak/treat) sin 
ceremonias ¡3} (too intimately) con demasiada 
confianza, confianzudamente (esp AmL) 

family /'faemli, 'féemaU || faemüi, 'faemli/ n {pl 
-lies) 

Q [c u| |Tf (relatives) familia f, my son and his ~ 
mi hijo y su familia; the Smith ~ la familia 
Smith; a friend of the ~ un amigo de la fami¬ 
lia; he’s just like one of the ~ es como de la 
familia; they have ^ in California tienen 
parientes or familiares or famiha en California; 
immediate ~ parientes mpl cercanos; we are 
a very close ~ somos una familia muy unida; 
she’s madi — it runs in the ~ ¡está loca! — es 
cosa de familia or le viene de familia; she 
comes from a good ~ es de buena familia; 
her ~ goes back a long way es de una fami¬ 
lia muy antigua; keep it in the ~ que no salga 
de la familia; {before n) (doctor) de cabecera; 
(Bible) familiar; (business/gatheríng/car) fami¬ 
liar; (jewels/fortune) de la familia; this is a 
~ affair éste es un asunto de familia; the 
~ home la casa paterna; you can see the 
~ likeness se le ve el aire de familia; this is a 
~ show éste es un espectáculo para familias 
O (children) hijos mpl; to start a ~ tener' hijos; 
fo be in the ~ way (colloq & euph) estar' espe¬ 
rando (familia) or (euf) en estado 

E] (t] lU (group of people); the ~ of man la gran 
familia humana; the university ~ (AmE) la 
comunidad universitaria [2> (Biol) familia / 
[3) (set of related items, products) familia f, the 
violin ~ la familia del violin 

family allowance n [u] (BrE)»-child bene 
fit, see child 

family benefit n |u c): prestación por parte del 
Estado 0 los empleadores a los padres por cada hijo y 
a los tutores por cada menor a su cargo, «ayudas 
mpl familiares por hijos (en Esp), «asignación/ 
familiar (en CS) 

Family Division n (in UK) the ~ ~ sección del 
High Court que conoce de causas de derecho de 
familia 

family entertainment n |u] entreteni¬ 
miento m para la familia 

family friend n amigo, -ga m/de la familia 

family-friendiy /.faemli'frendli II ,fcemali 
'frendli/ adj pensado para familias 

family life n [u c] vida/familiar 

family man n padre m de familia 

family name n apellido m 

family planning n [u| planificación / fami¬ 
liar 

Famiiy Pianning Association n (in UK): 
organización benéfica de planificación familiar 

famiiy-pianning clinic /.faemli plsmq, 
'faemali(-) || ,f®mili'plaenir), 'faemli(-)/ n centro 
m de planificación familiar 

famiiy practice n (AmE) [I> [u| (general medi¬ 
cine) medicina / general [2> |c| (medical practice) 
consultorio m, consulta / 

famiiy room n 
□ (in house) sala / de estar 
□ (in hotel) habitación / familiar 

family-size(d) /'faemlisaiz(d) II 'faemali 
saiz(d)/ adj de tamaño farrúliar 

family tree n árbol m genealógico 

famine /'feman || faeram/ n [c u| hambruna/, 
hambre ff; there’s a of good novels this 
year hay una verdadera escasez de buenas 
novelas este año; {before n) ~ relief asistencia / 
a las victimas de la hambruna or del hambre 

famished /'ftemijt/ adj famélico, hambriento; 
I’m ~l (colloq) ¡estoy famélico or muerto de 
hambre! (fam) 

famous /'feimas/ adj famoso; a victory una 
victoria memorable; so where’s this ~ girl¬ 
friend of yours? ¿dónde está tu tan mentada 
novia? 

famOUSiy /'feimasll/ adv (BrE) a las rrñl maravi¬ 
llas, divinamente; they got on ~ se llevaron 
divinamente or a las mil maravillas 

fan'* /faen/ n 
Q [Tf (hand-heid) abanico m [2> (mechanical) ventila¬ 

dor m (3> (shape) abanico m 
0 (devotee); a Jazz ~ un aficionado al jazz, un 

entusiasta del jazz; a ~ of the Beaties, a 
Beatles ~ un fan or admirador de los Beatles; 
a soccer/an England ~ un hincha de fútbol/ 
Inglaterra; I’m his biggest ~ soy su más 
grande admiradora; (before n) ~ letter carta/ 
de un admirador or una admiradora, carta/de 
un fan oruna fan; ~ mail cartasJpl de admira¬ 
dores or de fans 

fan* -nn- vt 
O [l> (direct air at); to ~ sb/oneself abanicar' a 

algn/abanicarse' [2> (to blow on) « wind/breeze » 
soplar sobre, acariciar (liter) [3> (stimulate) (inter- 
est/passion/curiosity) avivar; fo ~ the fiames (of 
controversy, dispute) echar leña al fuego; (lit; of fire) 
avivar el fuego 

□ (in baseball) (hitter) ponchar; (pitch) abanicar' 
■ fan vi poncharse 

(Phrasal verb) 

• fan out 
□ |v advj ((searchers/police)) abrirse' en abanico 
□ (v ► o ► adv, V ► adv ► o] (cards) abrir' en abani¬ 

co 

fanatic'' /fa'nóetik/ n fanático, -ca m,f 

fanatic* adj fanatical 
fanatical /fa'naetikal/ adj (supporter/believer) 

fanático; (belief/loyalty/devotion) ciego 

fanatically /fa'naetikli/ adv fanáticamente; he 
is obsessed with religion su obsesión por 
la religión raya en el fanatismo 

fanaticism /fa'naetasizam || fa'naetisizam/ n |u| 
fanatismo m 

fan beit n correa / or (Méx) banda / del 
ventilador 

fanciabie /'faensiabal/ adj (colloq) apetecible, 
buenón (colloq) 

fancier /faenslar || 'faensiafr)/ n criador, -dora 
mf 

fancifui /'fsensifal/ adj |Tf (impractical) (idea/sug- 
gestion/plan) extravagante, descabellado 
|Tf (imaginative) imaginativo 

fan club n club m de fans or de admiradores 

fancy'* /faensi/ fancies, fancying, fancied 
vt (esp BrE) 

O (imagine) {in interj) just ~! ¡imaginate!; just 
~ thatl ¡pues mira tiíl; ~ spending all that 
money on a car! ¡qué barbaridad, gastar ese 
dineral en un coche!; ~ saying a thing like 
that! ¡cómo se te {or le etc) ocurre decir una cosa 
asi!; ~ meeting them here! ¡qué casualidad 
encontrarnos con ellos aquí!; ~ you being 
chosen! ¡quién iba a decir que te elegirían a 
tí!; ~ you believing that story! ¡nñra que 
creerte ese cuento! 

□ [T> (feel urge, desire for) (colloq) to ~ sth/-iNG; I 
really ~ an ice-cream ¡qué ganas de tomarme 
un helado!; do you going to see a movie? 
¿tienes ganas de or te gustaría or (esp Esp) te 
apetece ir al cine?; I rather ~ the idea la idea 
me atrae bastante; I wouldn’t ~ living there 
no me gustaría vivir allí [2> (be physically attracted 
to) (colloq) to ~ sb; I ~ her/him like mad me 
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gusta cantidad or (Méx) un chorro or (RPI) pilas or 
(Chi) montones (fam) [l> (rate highly); I don’t 
~ his chances no creo que tenga muchas 
posibilidades; this horse is fancied to win se 
cree que este caballo va a ganar 

Q (think, imagine) (frml) to (that): she fancied she 
saw his face in the crowd creyó ver su cara 
entre la multitud; I rather ~ that he’s got 
other plans in mind tengo la impresión de 
que sus planes son otros 

■ V refl to ~ oneself (colloq) ser' (un) creído; he 
fancies himself too much es muy creído, se 
lo tiene muy creído (Esp fam); to ~ oneself as 
sth: she quite fancies herself as a designer 
tiene veleidades de diseñadora; he fancies 
himseif as an actor se las da de actor 

fancy* adj -cier, -ciest [1> (elaborate) (hairdo/ 
pattem/stitching) elaborado; cut out the 

stuff and concentrate on scoring goals 
basta de fihgranas or fiorituras y a concentrarse 
en meter goles [1> (superior) (pej) (school/hotel) de 
campanillas; (car) lujoso; (ideas) extravagante, 
estrambótico; (price) exorbitante; they gave 
us some ~ foreign dish nos sirvieron un 
plato de ésos: it was all terribly ~ todo era 
super elegante or muy chic [5> (of foodstuffs) 

(AmE): US Grade F~ « extra, « de primera 
' cahdad 

fancy* n (pi -cies) 
Q [Tf (liking) (no pl): to take a ^ to sb: they took 

a real ~ to each other quedaron prendados el 
uno del otro; to take o catch sb’s the ring/ 
actor quite took o caught my el anillo/ 
actor me encantó or me dejó fascinada; fo 
tickle sb’s the idea rather tickled my la 
idea me resultó atractiva [2> |c] (whim) capricho 
m, antojo m; a passing ~ un capricho pasaje¬ 
ro; whenever the ~ takes me cuando se me 
antoja, cuando se me da la gana 

Q [c u] [Tf (unfounded idea) (liter) fantasía/ mere ~ 
pura fantasía [2j (imagination) imaginación /, 

fantasía/, he is prone to flights of ~ tiende a 
dejar volar la imaginación 

fancy dress n |u] (BrE) disfraz m; {before n) 
fancy-dress party/ball fiesta//baile m de dis¬ 
fraces 

fancy footwork n [u] [Tf (inalancing) juego m 
de pies de gran agilidad [2> (cleverness) (colloq) 

habilidad/ 

fancy-free /,f«nsi'fri:/ adj see footloose 
fancy goods pl n (Busn) artículos mpl para 

regalo 

fancy man n (colloq & pej) amiguito m (fam & 

pey), querido m (hum) 

fancy woman n (colloq & pej) [T> (lover) (esp BrE) 

amiguita / (fam & pey), querida / [2> (prostitute) 

(AmE) puta/(vulg) 

faneywork /faensiwsirk II 'fffinsiwsik/ n [u] 
bordado m 

fanfare /'f®nfer || 'ftenfea(r)/ n fanfarria /, it 
was announced with great lo anunciaron 
con bombos y platillos or (Esp) a bombo y 
platillo 

fang /feq/ n (of dog, wolf) colmillo m; (of snake) 

diente m; (of human) colmillo m, canino m 

fan heater n electroconvector m, ventilocon- 
vector m 

fanlight /'faenlait/ n [T> (decorative) montante m 

{en forma de abanico) [2> (small, top window) traga¬ 
luz m 

fanny /Tasni/ n (pl -nies) 
□ (buttocks) (AmE si) culo m (fam: en algunas regiones 

vulg), traste m (CS fam), poto m (Chi, Per fam) 

□ (female sexual organs) (BrE si) ► pussy 2 
Fanny Adams /.faeni'sedamz/ n (BrE si): sweet 

~ ~ nada, pero lo que es nada 

fanny pack n (AmE) riñonera/ 

fantail /'fenteil/ n [Tf (pigeon) paloma/colipava 
O (goidfish) variedad de carpa dorada 

fantasia /faen'teisa II fren'teizia/ n fantasía/ 

fantasist /'faentasast || 'fsentasist/ n [T> (person 

who fantasizes) fantasioso, -sa m,f [2> (writer of fan¬ 

tasies) escritor, -ra m,f de literatura fantástica 

fantasize / faentasaiz/ vi fantasear; to ~ about 
sth soñar' con algo 
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fantastic /fEen'taestik/ adj 
Q [Tf (wonderful) (colloq) (car/person/meal) fantásti¬ 

co, estupendo; ~! ¡fantástico!, ¡estupendo! 
[2> (enormous) (salary/reductions) fabuloso, fan¬ 
tástico 

13 |Tf (incredible, preposterous) (story/accusation) 
absurdo, increíble [2j (unrealistic) (plan/idea) 
descabellado [3> (bizarre, strange) (clothing/ 
appearance/dream) estrafalario; to trip the light 

~ (hum) bailar, mover' el esqueleto or (Méx) el 
tambo (fam & hum) 

fantastical /faen'tsestikal/ odj ►fantastic B 
fantastically /faen'taestikll/ adv (os intensifier] 

(cheap/lucky/old) increíblemente; (rich) fabulo¬ 
samente; prices have risen ~ los precios se 
han disparado; we all get on ~ (well) nos lle¬ 
vamos todos a las mil maravillas 

fantasy /'faentasi/ n (pl -síes) 
□ [T> [u] (unreality) fantasía/; (before n) ~ football/ 

baseball fútbol m/béisbol m virtual; he Uves 
in a ~ world vive en las nubes [2> [c] (daydream) 

sueño m 
□ [c u| (Lit) literatura/fantástica 

fanzine /'feenzún/ n fanzine m (revísta para 
fans) 

FAO'* n (international organization) (= Food and 
Agriculture Organization) FAOf 

FAO* (Corresp) = for the attention of 
FAQ n = frequently asked questions 
far’ /fa:r || fa;(r)/ adv 
Q (comp further or farther; superl furthest or 

farthest) [T> (in distance) lejos; is it ~ into 
town? ¿estamos lejos del centro?, ¿el centro 
queda lejos?; how ~ can you swim? ¿qué dis¬ 
tancia puedes hacer a nado?; how ~ are we 
from Houston? ¿qué distancia hay hasta Hous¬ 
ton?, ¿a qué distancia estamos de Houston?, 
¿qué tan lejos estamos de Houston? (AmL); it’s 
not ~ to go now ya falta or queda poco; we 
hadn’t gone when it started raining al 
ratito de saUr empezó a Hover; you won’t get 
~ without money sin dinero no llegarás muy 
lejos; I’ll race you as ~ as that tree te echo or 
(RPI) te juego una carrera hasta ese árbol; 

away in the distance a lo lejos; your name 
came quite ~ down the list tu nombre estaba 
hacia el final de la Usta; the line of people 
stretched into the distance la fila de gente 
se perdía a lo lejos; you could hear the noise 
from ~ off se podia oír el ruido desde muy 
lejos; he swam ~ out to sea se adentró 
nadando en el mar [2> (in progress): the plans 
are now quite ^ advanced los planes están 
ya muy avanzados; the situation has deteri¬ 
orated so ~ that... la situación se ha deterio¬ 
rado hasta tal punto, que ...; they’ve taken 
this stupid rivalry too ~ han llevado demasia¬ 
do lejos esta estúpida rivalidad; you don’t get 

these days without languages hoy en día 
sin idiomas no se llega a ninguna parte; that 
girl will go ~ esa chica va a llegar lejos; £20 
doesn’t go ~ these days hoy no se hace nada 
con 20 libras; you were too ~ gone to notice 
anything estabas demasiado ido para darte 
cuenta de nada [1> (in time): Christmas isn’t 
~ away o off now ya falta or queda poco para 
Navidad; I can’t remember that ~ back no 
recuerdo cosas tan lejanas; I haven’t planned 
that ~ ahead no he hecho planes tan a largo 
plazo; how in advance do you have to 
book? ¿con cuánta antelación hay que hacer 
la reserva?; we talked ~ into the night estuvi¬ 
mos hablando hasta altas horas de la noche 

(in extent, degree): will one packet go 
~ enough to feed six? ¿alcanzará or bastará 
con un paquete para seis personas?; the new 
legislation doesn’t go ~ enough la nueva 
legislación no tiene el alcance necesario; this 
has gone ~ enoughi esto ya pasa de castaño 
oscuro; how would you agree with that 
statement? ¿hasta qué punto está usted de 
acuerdo con esa afirmación?; i wouldn’t go so 
~ as to say that yo no diría tanto como eso; 
it’s a working relationship and that’s as 
~ as it goes es una relación de trabajo y nada 
más; how ~ are they prepared to go with 
their demands? ¿hasta dónde están dispues¬ 
tos a llegar con sus demandas?; she can’t be 

~ off 70 debe andar cerca de or alrededor de 
los 70; our estimates weren’t too ~ out no 
nos equivocamos mucho en los cálculos; his 
jokes went a bit too ~ se pasó un poco con 
esos chistes; ~ removed from the original 
idea muy alejado de la idea original 

[3 (very much): ~ superior/different muy supe¬ 
rior/distinto; ~ better/worse/more mucho 
mejor/peor/más; the advantages ~ out¬ 
weigh the disadvantages las ventajas supe¬ 
ran ampliamente or con mucho las 
desventajas; she ~ outshines the rest of the 
class deja al resto de la clase muy atrás; 
you’ve taken ~ too much te has servido 
demasiado 

Q (in phrases) as o so far as: as a so as I know 
que yo sepa; as o so as I’m concerned, she 
can do what she likes en lo que a mi respecta 
or por mí, que haga lo que quiera; she’ll help 
as o so ~ as she can ayudará en (todo) lo que 
pueda; by far: she’s better than the rest by ~ 
es muchísimo mejor que el resto; their team 
was by ~ the worst o the worst by ~ su 
equipo fue con mucho el peor, su equipo fue 
(de) lejos el peor (AmL fam); far and away; he’s 
~ and away the best player es sin lugar a 
dudas or con mucho el mejor jugador, es (de) 
lejos el mejor jugador (AmL fam); far and near o 
wide (liter): they searched and near o wide 
buscaron por todas partes; people came from 
~ and near o wide la gente venia de todas 
partes; far from; the matter is ~ from over el 
asunto no está terminado ni mucho menos or 
ni nada que se le parezca; it is ~ from satis¬ 
factory dista mucho de ser satisfactorio, no es 
satisfactorio ni mucho menos or ni nada que se 
le parezca; ~ from welcoming us, she was 
cold and distant lejos de damos la bienveni¬ 
da, se mostró fna y distante; I’m not joking: 
~ from iti no estoy bromeando ¡todo lo con¬ 
trario!; be it from me to interfere, but... no 
es que yo quiera entrometerme ni mucho 
menos, pero ...; so far: so ~, everything has 
gone according to plan hasta ahora or hasta 
este momento todo ha salido de acuerdo a lo 
planeado; we’ve already had two burglaries 
so ~ this week ya hemos tenido dos robos en 
lo que va de la semana; is the plan working? 
— yes, so ~, so good ¿funciona el plan? — 
por el momento, sí; you can only help so ~ 
uno puede aymdar sólo hasta cierto punto 

far^ adj [í> (distant) lejano; in the ~ distance a lo 
lejos; in a ~ country (liter) en un país lejano 
[2> (most distant) (befare n, no comp): at the ~ end 
of the room en el otro extremo de la habita¬ 
ción; on the ~ bank of the river al otro lado or 
en la otra orilla del río [3> (extreme) (before n, no 

comp): she’s on the ~ right of the party está 
en la extrema derecha del partido; she lives in 
the ~ north of the country vive en el extre¬ 
mo norte del país, vive bien al norte del país 

farad /'fterad/ n farad m, faradio m 

faraway /'fatrawei/ adj (befare n) [T> (distant) 

(lands/country/city) lejano, remoto [2> (dreamy) 

(look/smile/voice) ausente, perdido 

farce /fa:rs II fa:s/ n ll> [c u| (Lit, Theat) farsa / 
[2> (fiasco) (no pl) farsa / 

farcical /'fmrsikal II 'farsikal/ adj ridiculo, 
absurdo 

far-distant /'fair.distant II fai.distant/ adj 
[T> (in space) (hills/trees) lejano [2> (in time) (past/ 
future) remoto, lejano 

fare’ /fer || feajr)/ n 
□ [U [c] (cost of travel — by air) pasaje m or (Esp) 

billete m; (— by bus) boleto m or (esp Esp) billete 
m; how much o what is the ~ to Athens? 
¿cuánto cuesta el boleto or (Esp) el billete a 
Atenas?; what’s the taxi ~? ¿cuánto sale ir en 
taxi?; she’d lost her bus ~ había perdido el 
dinero para el autobús; taxi ~s are going up 
las tarifas de los taxis van a subir or aumentar; 
low ~s pasajes or (Esp) billetes baratos; you 
travel half ~ tú pagas medio pasaje (ot billete 
etc): © exact fare only no se da cambio [l> [c] 
(passenger) pasajero, -ra mf 

□ [u] (food and drink) comida /, platos mpl; the res¬ 
taurant serves traditional ~ el restaurante 
tiene una carta tradicional 

fare* vi (liter or journ): how did she ~ in her 
exams? ¿cómo le fue en los exámenes?; the 
poor have ~d badly under this government 
los pobres han salido mal parados bajo este 
gobierno; ~ thee well (arch) ve con DioS' (ant), 

que te vaya bien 

Far East n the ~ ~ el Lejano or Extremo 
Oriente 

fare-paying passenger /fer,pent) 
II 'fea.penij/ n pasajero, -ra mf con boleto or 
(Esp) billete 

fare stage n (BrE Transp) parada de autobus de 
cambio de zona 

farewell’ /fer'wel yfea'wel/ n despedida / to 
make one’s ~s despedirse'; to say ~ to 
sb/sth despedirse' de algn/algo, decirle' adiós 
a algn/algo; to bid sb a sad/fond ~ despedir¬ 
se' de algn con tristeza/cariño; (befare n) (party/ 
speech/letter) de despedida 

farewell* inter) (liter) vaya con Dios (ant), adiós 

fare zone n zona/de tarifa única or fija 

far-fetched /'farr'fetjt |1 .foi'fetjt/ adj exagera¬ 
do, rocambolesco 

far-flung /fatr'flAri || ,fa;'flAr)/ adj [T> (distant) 

(liter or journ) remoto, lejano ll> (widespread) 

extendido 

farm’ /fatrm ||fa;m/ n (small) granja / chacra/ 
(CS, Per); (large) hacienda /, cortijo m (Esp), 
rancho m (Méx), estancia/(RPI), fundo m (ChI); a 
dairy ~ un establecimiento de ganado leche¬ 
ro, un tambo (RPI); a fish ~ una piscifactoría; a 
mink ~ un criadero de visones; (befare n) 
(machinery/produce/worker) agrícola 

farm* vi ser' agricultor (or ganadero) 
■ farm vt (land) cultivar, labrar, trabajar; (cattle) 

criar' 

(Phrasal verb) 

• farm out [v ► o ► adv, v ► adv >■ o] [O (contract out, 

delegate) (work) encargar' (a terceros); they 
~ the work out to other firms encargan el 
trabajo a otras empresas, subcontratan a otras 
empresas para hacer el trabajo [2^ (children): 
they had to the children out to friends 
tenían que pedirle a algún amigo que les cui¬ 
dara a los niños 

farmer /'fairmar II 'fa;ma(r)/ n agricultor, -tora 
m,/ granjero, -ra mf, chacarero, -ra m,/(CS, Per); 

(owner of large farm) hacendado, -da mf, ranchero, 
-ra rn/(Méx), estanciero, -ra m,/(RPI), dueño, -ña 
mf de fundo (Chi); cattle ~ ganadero, -ra m,f 

farm gate n salida / de la granja; (befare n) 
farm-gate prices precios mpl de productor 

farmhand /'fairmhffind II 'fa:mh$nd/ n peón 
m or (Esp) mozo m de labranza 

farmhouse /Ta:rmhaus || 'fa:mhaos/ n: vivien¬ 
da del granjero, casa/de labranza, alquería/(en 
Esp), as casco tn de la estancia (en RPI); (befare n) 
(eider/cheese/loaf) de fabricación artesanal, de 
granja 

farming /'farrmiij || faimir)/ n [u] (of land) labran¬ 
za /, cultivo m; (of animals) crianza /, cría / 
mixed ~ agricultura / mixta; to go into ~ 
dedicarse' a la agricultura; (befare n) (commu¬ 
nity) agrícola; (methods) de labranza, de culti¬ 
vo 

farm laborer, (BrE) farm labourer n tra¬ 
bajador, -dora mf or obrero, -ra m,/or jornalero, 
-ra m/agrícola, peón m agrícola (esp AmL) 

farmland /fairmlaend II 'furmlaend/ n [u] tierras 
jpl de labranza 

farm management n [u] gestión/agrícola, 
administración / agrícola 

farmstead /'fa:rmsted II 'faimsted/ n; vivienda 
del granjero y edificios que la rodean, x casco m 
de la estancia (en RP!) 

farmwork /'fuirmwarrk || 'fa:mw3:k/ n enco¬ 
frado m 

farmyard /'fa:rmja:rd II 'formjaid/ n corral m; 
(before n) (animals) de corral 

Faroe Islands /'ferau || fearau/, Faroes 
/'feraoz || 'fearaoz/ pl n the ~ ~ las islas 
Feroe 

far-off /'fa;ra:f || 'fa:rDf/ adj (pred far off) (in 

space) remoto, lejano; (in time) distante 
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far-out /'fccr'aut/ adj (pred far out) (si & dated) 
[l> (unconventional) <dothes/people/ideas> extrava¬ 
gante (wonderful) genial, bárbaro (fam), de 
alucine (Esp arg) 

farrago /fa'rargau/ n [pi -goes) fárrago m 

far-reaching /'fa:r,ri:tjiri || .fafriitfii)/ adj de 
gran alcance, trascendental 

farrier /'feriar || 'feria(r)/ n (esp BrE) (blacksmith) 
herrador m, herrero m; (horse-doctor) veterina¬ 
rio, -ria mj de caballos 

farrow'' /'ferao/ vi parir (la cerda) 

farrow* n camada / or cría / de cerdos 

far-seeing /'fa:r,si:ii) || ,fa:'si:ir)/ adj ►far¬ 
sighted A 

far-sighted /'fatr.saitad II ,fa:'saitid/ adj 
Q (showing foresight) (person) con visión de futuro, 

clarividente; (decision/measures) con visión de 
futuro 

□ (AmE Med) hipermétrope 

far-sightedness /'fa:r'saitadnas II ,fa: 
'saitidnis/ n |u] 

Q (foresight) visión/de futuro 
□ (AmE Opt) hipermetropia/ 

fart’ /fa ;rt II fa:t/ n [Tf (gas) (vuig) pedo m (fam) 
(person) (si): a boring old un pesado de 

mierda (vuig) 

fart* vi (vuig) tirarse or echarse un pedo (fam), 
pedorrearse (fam) 

(Phrasal verb) 
• fart around, (esp BrE) fart about [v ► adv| (si) 

perder' el tiempo 

farther'' /'fa-xdar || 'fa;6a(r)/ adv ►further' A 
farther* adj ►far* 2 
farthest'' /'fairOast II 'fazdist/ adv: super! of far’ 

A 
farthest* adj: they went to the corner of 

the Earth in search of him fueron a los rinco¬ 
nes más apartados de la tierra en su búsqueda; 
the distance I have ever walked is 15 
miies la distancia más larga que he caminado 
es 15 millas, lo más que he caminado es 15 
millas: walk to the -w tree and wait camina 
hasta el árbol que está más lejos y espera 

farthing /'fmróiri || 'fa:5ir)/ n (formerly In UK) 
cuarto m de penique; not to havejbe worth a 
brass ~ (dated) no tener‘/no valer' un céntimo 
or un centavo; ►rub' vt 1 

fasces /'fesl:z/ n (+ sing vb) fasces Jpl 

fascia /'feija/ n (l> (board) (above shop) 
letrero m [Tf (between roof and wall) imposta / 
[3> (dashboard) (BrE) tablero m (de instrumen¬ 
tos), salpicadero m (Esp) 

fascicie /'fesikal/ n fascículo m 

fascinate /'fesneit || 'fesmeit/ vt fascinar 

fascinated /'fesneitad 11 'fesmeitid/ adj (usu 
pred) fascinado; with sth fascinado con algo; 
he was ~ with the toy el juguete lo tenía fas¬ 
cinado, estaba fascinado con el juguete 

fascinating /'fesneitiri || 'fesmeitii]/ adj fas¬ 
cinante 

fascinatingly /'fesneitirili || 'fesmeitirili/ 
adv (taJk/write/speak) de manera fascinante; (os 
íntensífier) she’s ~ beautiful es de una belleza 
fascinante 

fascination /.fesn'eij'an II .fesineijan/ n [u] 
[I) (ability to fascinate) fascinación / [2> (being fas¬ 
cinated) WITH sth fascinación / por algo; we 

watched/listened with o in ~ miramos/escu¬ 
chamos fascinados 

fascism /'fejizam/ n |u) fascismo m 

fascist' /'fefast II 'fsejist/ n fascista mf, facho, 
-cha m/ (AmL fam & pey), facha mf (Esp fam & pey) 

fascist* adj fascista, facho (AmL fam & pey), facha 
(Esp fam & pey) 

fashion' /'fejan/ n 
n [T> |c u) (vogue) moda /, the latest ~ in hats la 

última moda en sombreros; to be in estar' 
de moda; to be out of ~ estar' fuera de moda, 
estar' pasado de moda; to come into/go out 
of ponerse'/pasar de moda; he was spend¬ 
ing money like it was going out of gastaba 
dinero como si fuera agua; to set a ~ impo¬ 
ner' una moda; divorce seems to be all the 
~ at the moment parece que el divorcio está 

ahora muy de moda; a leader of ~ un árbitro 
de la moda [2> (c u| (Clothing) moda /, high ~ 
alta costura/, (before n) ~ accessories acceso¬ 
rios mpl; buyer comprador, -dora m,f de 
modas; ~ designer diseñador, -dora mJ de 
modas; ~ editor director, -tora mf de revista 
de modas; house casa/de modas; ~ maga¬ 
zine revista / de modas; ~ page sección / de 
modas (de un periódico); victim esclavo, -va 
m/de la moda 

□ [u] (custom) costumbre/, as was my ~ como era 
mi costumbre 

Q [u] (manner) manera /, modo m; he replied in 
typically witty ~ respondió con el ingenio 
que lo caracterizaba; in her own inimitable ~ 
como sólo ella puede hacerlo; in the French 
a la francesa; in this de esta manera; after 
the ~ of Cézanne al estilo de Cézarme; after 

a can you swim? — well, after a ~ ¿sabes 
nadar? — bueno, a nú manera or si se le puede 
llamar nadar ... 

fashion* vt (object) crear; (character) formar 

-fashion /'fejan/ suffi cowboy~ a la manera or 
al estilo de los vaqueros; Garbo~ a la manera 
or al estilo de la Garbo 

fashionable /'fejnabal/ adj (home¡clothes/ 
designs) a la moda, moderno; (cafelpeople/ideal 
resort) de moda 

fashionably /'fejnabli/ adv a la moda; 
they’re ~ dressed van vestidos a la moda 

fashion-conscious /'fejn.kornjas II 'fejn 
.knnjas/ adj pendiente de la moda, que sigue la 
moda; she’s very ~ está muy pendiente de la 
moda, sigue mucho la moda 

fashionista /.fejn'ista/ n (colloq) 
□ (designer) diseñador, dora mf de ropa de alta 

costura 
Q (consumer) consumidor, -dora mf de ropa de alta 

costura 

fashion model n modelo mf, maniquí mf 

fashion parade n (BrE) desñle m de modas or 
de modelos 

fashion plate n figurín m 

fashion show n desfile m de modas or de 
modelos 

fast' /fest II fa:st/ adj -er, -est 
□ [T> (speedy) (car¡runner¡pace) rápido, veloz; 

(ball/service) rápido; it’s her ~est time over 
this distance es su mejor tiempo en esta dis¬ 
tancia; train tren m rápido; she’s a 
~ driver/learner maneja or (Esp) conduce/ 
aprende muy rápido; to pull a one on sb 

(colloq) jugarle' una mala pasada a algn, hacer¬ 
le' una jugarreta a algn [2> (track/surface) 
rápido [3^ ipred): my watch is five minutes ~ 
mi reloj (se) adelanta cinco minutos, tengo el 
reloj cinco minutos adelantado gf (Phot) (film) 
sensible; (shutter) rápido 

□ (tight) (pred): he made ~ to the jetty amarró (el 
barco) al desembarcadero 

Q (permanent) (color) inalterable, sólido, que no 
destiñe 

□ (dissolute) (dated) libertino 

fast* adv 
D (quickly) (move¡work¡drive) rápidamente, 

rápido, deprisa; not so ~! ¡más despacio!; the 
day is approaching when ... se está acer¬ 
cando rápidamente el día en que ...; how 

were you going? ¿a qué velocidad ibas?; 
-v. and furious: the questions came and 
furious lo (or los etc) ametrallaron a preguntas; 
play has been and furious el partido ha 
sido rápido y dinámico [2) (ahead of schedule): 
it’s running six minutes ~ va seis minutos 
adelantado 

13 (firmly): to hold ~ to sth agarrarse fuerte a orde 
algo; he held ~ to the idea se aferró a la idea; 
stand ^ if they try to change your mind 
manténte firme si te quieren hacer cambiar de 
idea; the car was stuck in the mud el 
coche estaba atascado en el barro 

Q (soundly): to be ~ asleep estar' profundamente 
dormido 

fast* vi ayunar 

fast"' n aymno m; to break one’s interrumpir 
el ayuno 

fast- /fest II fa:st/ pref. ~growing de crecimien¬ 
to rápido; -^moving stock estoc m de mucha 
salida 

fast breeder (reactor) n (reactor m) 
reproductor m rápido 

fasten /'fesn || 'fa:sn/ vt 
□ [T> (attach) sujetar; (tie) atar; (stick) pegar'; to 

on a button/iabel pegar' un botón/una eti¬ 
queta (do up, close) (cose) cerrar'; <coat> abro¬ 
char; (laces) atar, amarrar (AmL exc RPI); ~ your 
belt abróchate el cinturón; the door/ 
window échale el cerrojo a la puerta/ventana 

(3 (fix) (eyes/gaze) clavar, fijar; to ~ the blame on 
sb echarle or endilgarle’ la culpa a algn 

■ fasten vi ((door¡case)) cerrar’; this belt won’t 
~ este cinturón no abrocha 

(Phrasal verbs) 
• fasten down |v adv ► o, v ► o ► adv] (hatch/ 

hood) asegurar, cerrar’ 
• fasten on, fasten onto [v prep ► o]: they 

-^ed onto the idea straight away enseguida 
entendieron la idea; he had -^ed on(to) poor 
Anna se le había pegado a la pobre Anna (fam); 
the press -^ed onto that one statement la 
prensa se centró exclusivamente en esa afir¬ 
mación: once he -^s on(to) a plan, there’s no 
changing his mind cuando se le mete un plan 
en la cabeza, no hay quien lo haga cambiar de 
opinión 

fastener /'fesnar || 'fa:sna(r)/, fastening 
/‘fesnii) II 'fa:sniri/ n cierre m 

fast food n [c u] comida/rápida 

fast-food restaurant /'festfurd |) 'fa:st 
fu:d/ n restaurante m de comida rápida 

fast-forward /'fest'forrward II ,fa:st'fa:w9d/ 
vt/vi avanzar’ 

fast forward (button) n botón m de 
avance rápido 

fastidious /fes'tidias/ adj (person) muy exi¬ 
gente; (too fussy) maniático, mañoso (AmL); 
chosen with care elegido con sumo cuida¬ 
do; ABOUT sth: I’m -x. about cleanliness soy 
muy exigente en lo que se refiere a la limpie¬ 
za 

fast-moving /'fest,mu:vir) || fa:st,mu:vn]/ adj 
|T) (quick-moving) de movimientos rápidos 
1^ (fast-selling) de venta rápida 

fastness /'festnas || 'farstnis/ n 
□ |c| (stronghold) (liter) refugio m 
□ [u] (of color, dye) inalterabilidad / 

fast-paced /'fest'peist || 'fa;st'peist/ adj (plot/ 
drama) de mucha acción; (Ufe¡lifestyle) acelera¬ 
do 

fast reactor n reactor m rápido 

fast-talk /'fest'to:k II 'fa;st'to:k/ vt (colloq) to 
-x. sb (INTO/OUT OF sth): she -x-ed him into 
buying it lo engatusó or lo embaucó para que 
lo comprara; he ~ed her out of her savings 
la engatusó or la embaucó y le sacó los 
ahoiTos 

fast-talking /'fest,to:kir) || 'fa:st,to:kir|/ adj 
(actor) que habla rápido; (part) donde se habla 
rápido; (salesman) (pej) que usa su labia para 
engatusar 

fast track n (u) vía / rápida; (before n) fast- 
track executive ejecutivo, -va mf que llegará 
lejos 

fast train n (tren m) rápido m 

fat' /fet/ adj -tt- 
□ [T> (obese) (person¡animal¡stomach) gordo; to 

get/grow ~ engordar; fo grow -x- on sth enri¬ 
quecerse’ con algo [2> (BrE) (pork/lamb) que 
tiene mucha grasa (J) (fattened) (cattle/pigs) de 
engorde [a> (thick) (book/cigar) grueso, gordo; a 
~ wad of dollar bills un grueso fajo de dóla¬ 
res 

□ [T> (lucrative) (contract/deal) lucrativo, jugoso 
(fam); the ~ years los años de las vacas gordas 

(large) (salary) muy alto; a ~ check un 
cheque por mucho dinero; they made a 
~ profit sacaron pingües ganancias, hicieron 
mucho dinero [3> (very little) (colloq & iro): a 
-x, chance you’ve got of winningi ¡muchas 
posibilidades tienes tú de ganar! (iró); a -x. lot 
of good that’ll do! ¡para lo que va a servir!; a 
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~ lot you know about it! ¡no tienes la más 
minima idea! 

fat* n [i> [u c] grasa animal/vegetable ~ grasa 
animal/vegetal; this cheese contains 30% ~ 
este queso contiene un 30% de materia grasa; 
a ~ free diet una dieta sin grasas; the ~ is in 
the fire se va a armar la gorda (fam),- la cosa 
está que arde (fam); ío chew the ~ (colloq) coto¬ 
rrear (fam), estar" de palique (Esp fam); fo Uve 
off the ~ of the iand (pej) vivir de (las) rentas 
[D [u] (on person) grasa f, to run to ~ echar 
carnes (fam) 

fatal /'feity adj [U (causing death) (acrídentlinjuryl 
illness} mortal; it is not known who fired the 
~ shot no se sabe quién disparó el tiro que le 
causó la muerte [2f (disastrous) (decision/mistake} 
fatídico, de funestas consecuencias; ~ TO sth: 
the delay was ~ to the project el retraso 
tuvo consecuencias funestas para el proyecto; 
it would be to assume that... sería funesto 
or tendría funestas consecuencias asumir que 
... [Tf (important) fatal; the ~ day/hour el día/la 
hora fatal 

fatalism /'feitlizam/ n [u] fatalismo m 

fatalist /'feitlast II 'feitlist/ n fatalista mf 

fatalistic /.feiti'istik/ adj fatalista 

fatality /fei'taelati || fa'taslati/ n (pl -ties) 
□ Icl (death) muerto m, víctima / mortal; there 

were no fatalities no hubo muertos, no hubo 
que lamentar víctimas mortales (period) 

□ [u| (inevitability) fatalidad/ 

fatally /'feitli II 'feitall/ adv (ül/wounded) mor- 
talmente, de muerte; they erred ~ in not 
checking the map cometieron un error de 
funestas consecuencias al no consultar el 
mapa 

fatback /'faBtbtek/ n (AmE) tocino m salado 

fat cat n (colloq) potentado, -da mf, (before n) fat- 
cat saiary sueldo m de potentados; fat-cat 
profits pingües beneficios mpl or ganancias Jp¡ 

fat COntGIlt n |u c] contenido m graso 

fate /feit/ n [T> |u] (destiny) destino m; I wonder 
what ~ has in store for us now me pregunto 
qué nos deparará el destino; ~ meant us to 
meet el destino quiso que nos conociéramos, 
estaba escrito que teníamos que conocemos; 
as ~ would have it como lo quiso el destino; 

tempt 1 [2> [c] (one's lot, end) suerte /, to 
decide sb’s ~ decidir la suerte que ha de 
correr algn; to leave/abandon sb to his/her 
~ dejar/abandonar a algn a su suerte; it was 
my ~ to have to talk to her tuvo que tocarme 
a mí hablar con ella; to meet one’s ~ (liter & 
euph) encontrar" la muerte; a ~ worse than 
death (hum): having to move to the country 
would be a ~ worse than death to me prefe¬ 
riría morirme or (fam) pegarme un tiro antes 
que tener que mudarme al campo [U Fates 
(Myth) the F~s las Parcas 

fated /'feitad II 'feitid/ adj [T> (destined) ~ to + inf 

(liter) predestinado A -i- inf; they were ~ to 
become lovers estaban predestinados a ser 
amantes; that was ~d to be his last night on 
earth estaba escrito que ésa sería su última 
noche en este mundo [2> (doomed) condenado 

fateful /'feitfal/ adj [D (momentous) <day/decision) 
fatídico, aciago, funesto; and so the ~ day 
arrived (hum) y llegó el día' fatídico (hum) 
(1> (prophetic) (words/remark) profético 

fat farm n (AmE colloq) clínica / de adelgaza¬ 
miento 

fat-free /'fet'fri;/ adj (food) sin grasa; (diet) sin 
grasas 

fathead /'frethed/ n (colloq) imbécil mf, estúpi¬ 
do, -da mf 

fatheaded /'faethedad II .faefhedid/ adj (colloq) 
imbécil, estúpido 

father'* /'fmSar II 'fa:60(r)/ n 
D [Tf (parent) padre m; handed down from ~ to 

son pasado de padre a hijo or de generación en 
generación; he’s been like a ~ to me ha sido 
como un padre para mí; his mother and ~ sus 
padres; (old) F~ Time el Tiempo; F~ Thames 
el Támesis; the ~ and mother of a row/head¬ 
ache (colloq) una pelea/un dolor de cabeza de 
padre y (muy) señor mío (fam); iike iike son 

de tal palo tal astilla, hijo de tigre ... (AmL) 
[2> fathers pl (forefathers) (liter) padres mpl, pro¬ 
genitores mpl (frmi); fo be gathered to one’s 
~s (dated & euph) ser’ Llamado por el Señor 
(euf) 

□ [T) (originator) padre m; the F~s (of the 
Church) los Padres de la Iglesia [2> (leader, eider) 
padre m; F~ of his/our country (AmE) Padre 
de la Patria 

B (Relig) [Tf Father (God) Padre m; in the name 
of the F~, the Son and the Holy Ghost en el 
nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo 
[2> (priest) padre m; F~ Brown el padre 
Brown 

father* vt 
□ S> (child) engendrar, tener" [2> (invent) (plan/ 

invention/movement) ser’ el creador de 
0 (foist) to ~ sth ON sb/sth atribuirle" algo a 

algn/algo 

Father Christmas n (BrE) Papá m Noel, 
viejo m Pascuero (Chi) 

father confessor n confesor m, director m 
espiritual 

father figure n figura/or imagen/ paterna 

fatherhood /'faiSarhud II 'fa:8ahud/ n [u] 
paternidad / 

father-in-law /'faiSarmlo;/ n (p! fathers- 
in-law) suegro m 

fatherland /'fuióarlsnd || 'fnSalaend/ n patria 

/ 
fatherless /'faiSarlas II 'faiSalis/ adj huérfano 

de padre, sin padre; to be ~ ser" huérfano de 
padre, no tener" padre 

fatherly /'farSarli II 'faiSali/ adj paternal; he 
gave him some ~ advice lo aconsejó como 
un padre 

Father’s Day n el día del Padre (en EEUU y GB 
el tercer domingo de junio) 

fathom'* /'faeOam/ n braza/ in 20 ~s of water 
0 water 20 ~s deep a 20 brazas de profundi¬ 
dad 

fathom* vt [T> ~ (out) (understand) entender", 
comprender [2j (Naut) sondar, sondear 

fatigue'* /fa'túg/ n 
□ |u] [D (tiredness, strain) fatiga /, cansancio m; 

physical/mental ~ fatiga ñsica/mental, can¬ 
sancio físico/mental [2> (Metall) fatiga/ 

□ [0] (Mil) [Tf (menial work) (usu pl) faena / fajina / 
(RPI); to be on ~s hacer" faenas, estar" de 
fajina (RPI); (before n) ~ dress ^62 
[2> fatigues pl (clothing) ropa / or uniforme m 
de faena or (RPI) de fajina or (Col) de fatiga 

fatigue* vt (Tf (tire) fatigar", cansar [2> (Metall) 
producir" la fatiga de 

fatiguing /fa'túgirj/ adj fatigoso 

fatless /'fastlas II 'fetlis/ adj sin grasa 

fatness /'faetnas || 'fetms/ n [u] 
□ E> (of person, animal) gordura/[íf (of wad, book) 

grosor m 
□ (of meat etc) grasa/ 

fatso /'ftetsau/ n (si) gordo, -da m,f, guatón, -tona 
m/(Chi, Per fam) 

fatstock /'faetstark || 'fetstuk/ n [u] (BrE) 
ganado m gordo 

fatten /'faetn/ vt [T> ~ (up) (make fatter) (animal) 
cebar, engordar; (person) (colloq & hum) engor¬ 
dar, cebar (fam & hum); she needs ~ing up a bit 
tiene que engordar un poco [2j (increase) (AmE 
colloq): to ~ the pot (in poker) engrosar or hacer" 
crecer el pozo; to ~ the take (in poker) subir la 
apuesta 

■ fatten vi « animal» engordar 

fattening /'feetniri/ adj que engorda; cakes 
are extremely ~ los pasteles engordan 
muchísimo or son muy engordantes 

fattiness /'faetinas || 'faetinis/ n [u] grasa/ 

fattism /'fsetizam/ n [uj discriminación/contra 
la gente obesa 

fatty’ /'fffitl/ adj -tier, -tiest [T) (containing fat) 
(food/substance) graso, grasoso (AmL) |2> (Physiol) 

-(tissue) adiposo 

fatty* n (pl -ties) (colloq) gordito, -ta m/(fam); (as 
form of address) gordi (fam), gordis (Méx fam) 

fatty acid n ácido m graso 

fat favor 

fatuity /fa'tuiati II fa'tjuiatl/ n [u c] (frmi) necedad 

/ 
fatuous /'fetjuas II 'fastjuas/ adj necio 

fatuously /'faetjuasli || 'fstjuasli/ adv necia¬ 
mente 

fatuousness /'faetjuasnas || 'ftetjuasms/ n [u] 
(frmi) necedad/ 

fatwa /'faetwa:/ n fatwa/ to issue a ~ against 
sb emitir or dictar una fatwa contra algn 

faucet /'foisat II 'fo;sit/ n (AmE) llave / or (Esp) 
grifo m or (RPI) canilla / or (Per) caño m or (AmC, 
Ven) chorro m or (AmC) paja/, to turn the ~ on/ 
off abrir’/cerrar’ la llave (or el grifo eic); to 
ieave the ~s running dejar las haves abiertas 
(or los grifos abiertos eld) 

fault’ /fa:lt/ n 
□ [u| (responsibility, blame) culpa / whose ~ is it? 

¿quién tiene la culpa?, ¿de quién es la culpa?; 
it’s your ~ tú tienes la culpa, la culpa es tuya; 
it’s not my ~ yo no tengo la culpa, no es culpa 
mía; to be at ~ ser" culpable; they were at 
~ in not reporting the theft hicieron or 
obraron mal al no denunciar el robo; my 
memory could be at ~ here en esto me 
podría estar fallando la memoria; they’re 
always finding ~ with me todo lo que hago 
les parece mal, siempre me están criticando 

□ [c] [I> (failing, flaw) defecto m, falta / for o in 
spite of all his ~s a pesar de todos sus defec¬ 
tos; she is generous to a ~ peca de excesiva¬ 
mente generosa, es generosa en extremo 
[2> (in machine) avería/ (in goods) defecto m, faUa 
/ there’s a ~ on the line hay una avería en la 
línea; a ~ in design un defecto oruna falla or 
(Esp tb) un faUo de diseño [Jf (error, misdeed) 
error m, falta/, there’s a ~ in the adding up 
hay un error en la adición 

B lo] (Geol) falla/ 

□ [o] (in tennis, show jumping) falta/ 

fault* vt (person/performance/argument) encon¬ 
trarle" defectos a; his behavior cannot be 
~ed su comportamiento es intachable or 
impecable 

faultfinder /'fo:lt,famdar II 'fo;lt,famda(r)/ n 
criticón, -ona mf, sacafaltas m/(Esp fam) 

faultfinding’ /'fo:lt,famdir)/ n [u]: I’m tired of 
his ~ estoy harta de que a todo le encuentre 
defectos 

fauitfinding* adj (before n) criticón (fam) 

faultily /'forltali II 'failtili/ adv de manera defec¬ 
tuosa, defectuosamente 

faultless /'foiltlas II 'fo:ltiis/ adj impecable, 
perfecto, sin tacha 

faultlessly /'failtlasll || 'foiltlisll/ adv impeca¬ 
blemente, perfectamente 

fault line n línea/de falla (geológica) 

fauity /'fo:ltl/ adj -tier, -tiest [T> (goods/brakes/ 
design) defectuoso; (machine/motor) defectuoso, 
que faUa; (workmanship) imperfecto [2> (gram¬ 
mar/logic/reasoning) incorrecto 

faun /fo:n/ n fauno m 

fauna /'fo:na/ n (pl -ñas or-nae /-ni;/) fauna/ 

Faust /faost/ n Fausto 

Faustian /'faustian/ adj de Fausto 

faux pas /'faa,pQ:/ n (p¡ ~ ~ /-z/) metedura/or 
(AmL tb) metida/de pata (fam); to make a ~ ~ 
meter la pata (fam), tirarse una plancha (Esp 
fam) 

fava bean /'fa:va/ n (AmE) haba/j: 

favor’, (BrE) favour /'feivar II 'feiva(r)/ n 
□ [u] [Tf (approval): the king’s ~ el favor del rey; 

to find ~ with sb (frmi) ser" bien recibido por 
algn, tener’ buena acogida por parte de algn 
(frmi); to gain/lose ~ ganar/perder" acepta¬ 
ción; to come back into ~ volver* a tener 
aceptación; he isn’t in ~ with the boss now 
ya no cuenta con el apoyo del jefe; he fell out 
of ~ with the party cayó en desgracia en el 
partido; to look with ~ on sth/sb (frmi) mirar 
algo/a algn con benevolencia; fo curry ~ with 
sb tratar de congraciarse con algn, tratar de 
ganarse el favor de algn [2> (partiality) favoritis¬ 
mo m; to show ~ to sb favorecer* a algn 

□ in ~ a favor; 66% in ~, 34% against 66% a 
favor, 34% en contra; to be/speak in ~ of sb o 
in sb’s ~ estar’/hablar a or en favor de algn; to 
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be/speak in ~ of sth/-iNG estar'/hablar a favor 
de algo/+ inf; she spoke in ~ of the candi¬ 
date habló a or en favor del candidato; I’m all 
in of a pay increase estoy totalmente a 
favor de un aumento de sueldo; they’re in 
~ of renewing the contract están a favor de 
renovar el contrato; the balance in your ~ is 
$5,000 el saldo a su favor es de 5.000 dólares; 
the judge found In the plaintiff’s el juez se 
pronunció a or en favor del demandante; the 
check was made out in his -^/in of the 
club el cheque fue extendido a su nombre/en 
nombre del club; the wind is In our ~ lleva¬ 
mos or tenemos el viento a nuestro favor 

H |c] (act of kindness) favor m; can I ask you a ~ o 
ask a ~ of you? ¿puedo pedirte un favor?; 
don’t expect any ~s from him no esperes 
favores de él; as a ~ (to sb) como un favor (a 
algn); to do sb a ~ hacerle* un favor a algn; 
just do me a and keep quiet haz(me) el 
favor de callarte; would you do me the ~ of 
moving your car? ¿me haría el favor de mover 
el coche?; do me a ~! (BrE) jhazme el favor!, 
¡déjate de historias! 

□ favors pi (sexual intimacy) (frml & euph) favores mpl 
(euf & hum) 

□ [i> (token) (Hist) favor m (arc), prenda / [2> (party 

gift) sorpresa /, regalito m [sj (on wedding cake) 
adorno m 

favor®, (BrE) favour vt 

□ [D (be in favor of) <plan/proposal/idea) estar* a 
favor de, ser* partidario de, apoyar; a spot 
~ed by anglers un lugar que goza de popula¬ 
ridad entre los pescadores [2> (be favorable to) 

favorecer* [3> (treat preferentially) favorecer*, 
tratar con favoritismo 14> favored past p: 
most ~ed nation nación / más favorecida; a 
secret known only to the o a -^ed few un 
secreto que sólo conoce una minoría selecta 

□ (oblige) (frml) to ~ sb with sth; he ~ed us with 
an interview nos honró concediéndonos una 
entrevista (iró), se dignó a concedemos una 
entrevista; will you ~ us with your pres¬ 
ence? ¿nos honraría con su presencia? 

Q (resemble) salir* a 

CJ (spare, treat gently) no forzar* 

favorable, (BrE) favourable /'feivrsbal/ adj 
1T> (positive) (report/assessment/answer) favorable 
[2> (advantageous) (.weather/wind) favorable; 
(deal/exchange rate) favorable, ventajoso; the 
deal was struck on terms very to us el 
trato se cerró en términos que nos eran muy 
favorables or ventajosos; economic condi¬ 
tions ~ to expansion condiciones económi¬ 
cas que favorecen la expansión, condiciones 
económicas propicias para la expansión 

favorably, (BrE) favourably /'feivrabli/ adv 
favorablemente; he spoke very ~ of her 
habló muy bien de ella; we were very 
~ impressed nos causó muy buena impre¬ 
sión; to be disposed/inclined to(ward) 
sb/sth estar* bien dispuesto hacia algn/algo 

favoriteV (BrE) favourite /'feivrat || feivnt/ 
adj (book/writer/color) preferido, favorito, predi¬ 
lecto; (daughter/son) predilecto, preferido 

favorite®, (BrE) favourite n 

□ [U (person, thing) preferido, -da m,f, favorito, -ta 
mf. she’s her father’s ~ es la preferida de su 
padre; he’s a great ~ with the public es uno 
de los grandes favoritos del púbhco; this 
song’s a great with our listeners esta can¬ 
ción es una de las favoritas de nuestros oyen¬ 
tes; that dress is a ~ of mine este vestido es 
uno de mis preferidos or favoritos; chocolate 
ice cream! my ~! ¡helado de chocolate! ¡lo 
que más me gusta! [2> (of teacher, ruler) favorito, 
-ta mf, (HIst) vaüdo m 

13 (Sport) favorito, -ta mf 

favorite son, (BrE) favourite son n 

[T) (local hero) hijo m predilecto [2> (AmE Pol) 

político apoyado por los delegados de su estado en la 
convención nacional que elige al candidato presi¬ 
dencial 

favoritism, (BrE) favouritism / feivratizam 
II 'feivritizam/ n [u| favoritismo m 

favourable adj (BrE) favorable 

favourite n/adj (BrE) ►favorite’'® 

fawn’ /farn/ n 
□ |c| (young deer) cervato m 
□ ►O p.1074 |u| (color) beige m, beis m (Esp); 

{before n) (sweater/coat) beige adj inv, beis adj inv 
(Esp) 

fawn® vi [T> (flatter) to ~ on sb ((person)) (pej) 
adular or lisonjear a algn; ((dog)) hacerle* fies¬ 
tas a algn [2> fawning pres p adulador 

fax’ /fseks/ n fax m, telefax m; to send sb a ~ 
mandarle or enviarle* un fax a algn; (be/ore n) 
~ machine/message fax m; ~ number 
número m de fax 

fax® Vi faxear; I’ll ~ it (through) to you se lo 
enviaré or mandaré por fax, se lo faxearé 

fay /fei/ n (poet) hada jj: 

fazo /feiz/ vt (usu neg) (colloq) perturbar, descon¬ 
certar*; he wasn’t at ail ~d by the question 
ni se inmutó cuando le hicieron la pregunta 

FBI n (In US) (= Federal Bureau of Investi¬ 
gation) FBI m 

FC n = Football Club 

FCA n (in UK) = Fellow of the Institute of 
Chartered Accountants 

FCC n (in US) = Federal Communications 
Commission 

FD n (in US) = Fire Department 

FDA n (In US) = Food and Drug Administra¬ 
tion 

FDA - Food and Drug Administration 

Un organismo del gobierno de EEUU que 

establece los niveles de calidad para los ali¬ 

mentos V las medicinas y verifica que se 

puedan ingerir sin peligro_^ 

FDIC n (in US) = Federal Deposit Insurance 
Corporation 

FE n |u] (in UK) = Further Education 

fealty /'fhaltl/ n (pi -ties) fidelidad /, lealtad /; 
to swear ~ to the king jurar fidelidad al rey 

fear’ /fir i| fiafr)/ n 
□ [u c| (apprehension) miedo m. temor m; she 

knows no no sabe lo que es el miedo; ~ of 
death/heights miedo a la muerte/las alturas; 
~ of falling/flying miedo de or a caerse/volar; 
her ~s proved to be unfounded sus temores 
resultaron ser infundados; plagued by 
doubt(s) and ~(s) lleno de dudas y temores; 
my worst ~s carne true pasó lo que más me 
temía; ~ for sb/sth: her ~ s for her children/ 
safety were understandable era comprensi¬ 
ble que tuviera miedo por sus hijos/su 
seguridad; ~s for the missing climbers are 
growing se teme cada vez más por la vida de 
los montañistas desaparecidos; to go o be in 
~ of sb/sth (frml) vivir atemorizado por algn/ 
algo; to go o be in of one’s life temer por su 
(or mi ele) vida; in ~ and trembling (liter) atemo¬ 
rizado, lleno de miedo; she wouldn’t touch it 
for ~ of breaking it no quería tocarlo por 
miedo or temor de or a romperlo; she refused 
for (that) she might be found out se negó 
por miedo a que la descubrieran; have no 
(arch or hum) pierde (or pierda etc] cuidado; with¬ 
out or favor (frml) con imparcialidad 

[3 ¡u| (risk, chance, likelihood): there’s little of me 
getting caught hay muy pocas posibilidades 
de que me agarren or (esp Esp) de que me cojan; 
there’s no of that happening no hay peli- 

■ gro de que eso ocurra; no ~! (os interj) (colloq): 

want to try parachuting? — no ~l ¿quieres 
probar a hacer paracaidismo? — ¡ni loco! or ¡ni 
muerto! 

Q (awe) temor m; the ~ of God el temor de Dios; 
fo put the ~ of God into sb asustar muchísi¬ 
mo a algn 

fear® vt 
□ [D (be afraid of, dread) (consequences/death/person) 

temer, tenerle* miedo a; to ~ the worst 
temer(se) lo peor; we ~ that she might be 
seriously hurt tememos que esté gravemente 
herida; he was ~ed dead se temía que 
hubiera muerto; you have/there is nothing to 
~ no tienes/no hay nada que temer [2> (think, 

suspect) to ~ (that) temerse que; I ~ we’ve 

lost our way (mucho) me temo que nos hemos 
perdido; it’s -^ed he may have been mur¬ 
dered se teme que lo hayan asesinado; I ~ so/ 
not me temo que sí/no 

13 (revere) (arch) (God) temer 
■ fear vi temer; never ~ no temas, pierde cui¬ 

dado; to ~ FOR sb/sth temer por algn/algo; he 
~s for his children/life teme por sus hijos/su 
vida 

fearful /'firfal || 'fiafal/ adj 
Q [i^ (frightening) (monster/apparition) aterrador 

(dreadful) (colloq) (cold/mess) espantoso, horri¬ 
ble; (liar) tremendo, terrible, de miedo (fam) 

13 (timid) (person) miedoso, temeroso; there’s no 
need to be he won’t eat you no seas mie¬ 
doso or no hay por qué tener miedo, no te va a 
comer; to be ~ of -ing temer + inf; ~ of caus¬ 
ing offense, she said nothing temiendo ofen¬ 
der, no dijo nada 

fearfully /'firfali || 'fiafali/ adv 
Q (extremely) terriblemente; it was ~ hot hacía un 

calor espantoso or terrible 
□ (in, with fear) con temor 

fearless /firlas || 'fialis/ adj intrépido, audaz; 
he is utterly ~ no le tiene miedo a nada; of 
sth: of the consequences sin temor a las 

' consecuencias 

fearlessly /'firlasll || fialisli/ adv sin temor or 
miedo 

fearlessness /'firlasnas || 'fiahsms/ n [u] 
audacia/, intrepidez/ 

fearsome /'firsam || fiasam/ adj [l> (terrifying) 

aterrador; he’s rather ~ es de temer (daunt¬ 
ing) (difficulty/task) tremendo 

fearsomely /'ftrsamli || 'fiasamli/ adv tre¬ 
mendamente 

feasibility /,fi:z0'bilati/ n [u] [T> (of a plan, sug¬ 
gestion) viabilidad/; the ~ of -ing la factibilidad 
or posiblidad de -f inf; (before n) ~ study estu¬ 
dio m de viabilidad (of a story, excuse) (crit) 
verosimilitud / 

feasible /'fiizabal/ adj [l> (practicable) (plan/pro¬ 
posal) viable; (possible) posible, factible; it’s 
quite ~ to alter the clause se podría perfecta¬ 
mente cambiar la cláusula jlikely) (crit) (story/ 
excuse) verosímil 

feasibly /'fiizabli/ adv [l> (reaiistically) de forma 
realista (piausibly) (crit) de forma verosímil 

feast’ /fi:st/ n 
Q [T) (banquet) banquete m, festín m [2j (abun¬ 

dance): a ~ of colors un derroche de color(es); 
a ~ of entertainment un sinfín de diversio¬ 
nes; it’s either ~ or famine no hay término 
medio, las cosas van de un extremo al otro 

□ (Relig) fiesta/, the F~ of Corpus Christi el día 
de Corpus (Christi) 

feast® vi festejar; to ~ on sth darse* un festín 
DE algo 

■ feast vt agasajar; to oneself on sth darse* 
un festín de algo; to ~ one’s eyes (on sth) 
regalarse los ojos or la vista (con algo) 

feast day n (Relig) (día m de) fiesta /, (día m) 
festivo m 

feat /fi:t/ n hazaña/, proeza / getting them to 
pay up was quite a ~ conseguir que pagaran 
fue toda una hazaña 

feather’ /feOar || ’feóafr)/ n (on bird) pluma/ (on 

arrow, dart) pluma/, a ~ in one’s cap un triunfo 
personal; as iight as a ligero or (esp AmL) 

liviano como una pluma; to ruffle sb’s -^s 
hacer* enojar or (esp Esp) enfadar a algn; fo 
show the white ~ (dated) mostrarse* cobarde; 
fo smooth sb’s (ruffled) ~s calmar a algn; 
you could have knocked me down o over 
with a ~ (colloq) casi me caigo de espaldas; 
(before n) ~ bed colchón m de plumas; ~ boa 
boa/ duster plumero m 

feather® vt 
□ [T> (arrcfw/dart) emplumar, ponerle* plumas a 

[1> feathered past p con plumas, empluma¬ 
do; our ~ed friends nuestras amigas las aves; 
► nest’ A 

□ (in rowing) (blade/oar) poner* horizontal 

featherbed /'feóarbed |] .feSa'bed/ vt/vi -dd- 
practicar o imponer featherbedding 
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featherbedding /feSsr.bedii) || .feOa'bediri/ 
n |u] práctica de limitar el rendimiento de los traba¬ 
jadores, duplicar el trabajo etc, a fin de evitar des¬ 
pidos o crear puestos de trabajo 

featherbrain /'feSarbrem || 'feSabrem/ n 
cabeza mf de chorlito (fam), cabeza mf hueca 
(fam) 

featherbrained /feSarbremd || 'feSabremd/ 
adj: she’s so ~ es tan cabeza de chorlito brtan 
cabeza hueca; a ~ idea una idea disparatada 

feather-light /feSar'lait || 'feSa'lait/ adj 
(fabric/pastry) muy ligero; (touch/kiss) muy 
suave 

featherweight /feOarweit || 'feSaweit/ n 
peso m pluma; (before n) ~ champion cam¬ 
peón, -peona mf de peso pluma 

feathery /'feSari/ adj -rier, -riest [Tf (wispy) 

como pluma [2^ (light, fluffy) (texture/pastry) muy 
Ugero or (esp AmL) Uviano 

feature'' /Thtjar || 'fl:tj'a(r)/ n 
D Bif (of face) rasgo m; ~s rasgos, facciones Jpl; 

deiicate ~s rasgos delicados, facciones delica¬ 
das; a smiie iit up his ~s una sonrisa le ilumi¬ 
nó el rostro [2j (of character, landscape, style) 

característica /, rasgo m (distintivo); the house 
has many original ~s la casa conserva 
muchos detalles arquitectónicos de época; his 
iegs are his best ~ lo mejor que tiene son las 
piernas; to make a ~ of sth destacar" algo, 
hacer” resaltar algo [3f (of machine, appliance, 

book) característica/ 
Q [Tf ~ (film) película/, fuii-iength ~ largome¬ 

traje m; main/second ~ película principal/ 
complementaria [2j (Journ) artículo m; his 
column was a regular in the paper su 
columna era uno de los artículos regulares del 
periódico [3> (Rad, TV) documental m 

B (Incentive to buy) (AmE) oferta/ 

feature^ vt 
Q [Tf (Journ); he was -^d in ‘The Globe’ recently 

‘The Globe’ publicó un artículo sobre él hace 
poco; the paper ^s an article on feminism el 
periódico trae un artículo sobre el feminismo; 
the State visit was -^d on the television 
news se destacó la visita de estado en las noti¬ 
cias de la televisión [2> (CIn): the film ~s her 
as ... en la película aparece en el papel de ...; 
featuring John Ball con la actuación de John 
BaU [3> (Busn) tener* en oferta 

Q [Tf (have as feature) ofrecer" [2^ (depict) mostrar" 
■ feature vi [1> (appear) figurar: to on a list 

figurar en una lista; rice ~s prominently in 
their diet el arroz ocupa un lugar importante 
en su alimentación; the problem does not 
~ in this report en este informe no se pone de 
relieve el problema [2> (CIn) aparecer", actuar" 

feature article n artículo m de fondo 

feature-length /'ffitjarleqe || fhtjaleqe/ adj 
[T> (CIn) de largometraje [2> (Journ) (article) 
especial 

featureless /'firtfarlas || 'flitjalis/ adj monó¬ 
tono, sin ninguna característica especial 

feature writer n articulista mf 

Feb ►o p.'ll23 (= February) feb 

febrile /Tebrail II 'flibrail/ adj (liter) febril 

February /'februerí || februari/ ►© p.1123 n 
febrero m; see also January 

fecal, (BrE) faecal /'fúkal/ adj (frmi) fecal; 
~ matter materia/fecal (frmi) 

feces, (BrE) faeces /'fi:sl:z/ pl n (frmi) heces Jpl 
(frmi), excrementos mpl (frmi) 

feckless /'feklas II 'fekhs/ adj (irresponsible) 

irresponsable; (lacking purpose) sin objetivos 

fecund /Tekand, 'fükand/ adj (liter) fecundo 

fecundity /ñ'kAndati/ n [u] (liter) fecundidad/ 

fed'' /fed/ past Erpastp of feed' 
fed^ n (AmE colloq) [T> feds pl (Law) the ~s los 

agentes del FBI u otro organismo estatal de los EEUU 
|2> the = Federal Reserve Board 

federal /'federal/ adj [T> (of a federation) (republic/ 
government) federal [2> (of central government) 

(taxes/law) nacional, federal [T) Federal (in US 
history) (troops/army) federal, nordista 

Federal /'fedaral/ n (in US history) federal mf, 
nordista mf 

featherbedding feeding ground 
Federal Bureau of Investigation n (in 

US) Oficina / Federal de Investigación, FBI m 

federalism /'fedarahzam/ n [u| federalismo m 

federalist' /'fedaralast II 'fedarahst/ adj fede¬ 
ralista, partidario del federalismo 

federalist^ n [1> (Pol) federalista m/[2> Fed¬ 
eralist (US history) federalista mf, federal mf, 
nordista mf 

federal officer n (AmE) funcionario, -ria mf 
(del gobierno) federal 

Federal Republic of Germany n the 
'‘X/ la República Federal de Alemania 

Federal Reserve Board n (in us) la junta 
de Gobernadores de la Reserva Federal 

Federal Resérve System 

También llamado the Fed, es la autoridad 

bancada estadounidense que desempeña las 

funciones de un banco central y que controla 

el volumen de la masa monetaria en circula¬ 

ción, poniendo a disposición de los bancos 

^ un sistema nacional de canje_^ 

Federal Trade Commission n (in us) 
Comisión/Federal de Comercio 

federate' /'fedareit/ vt federar 
■ federate vi federarse 

federate^ /‘fedarat/ adj federado 

federation /.feda'reijan/ n |Tf [c] (association) 

federación/[2^ [u| (joining) federación/ 

fedora /fi'doira/ n: sombrero ligero de fieltro con 
ala curva 

fed up adj (colloq) (iísu pred) [Tf (exasperated) 

~ ~ (WITH sb/sth/-iNG) harto (de algn/algo/-t 
INF); I’m ^ (with) hearing the same old 
excuses estoy harta de oír siempre las 
mismas excusas; to get ~ ~ hartarse [2^ (dis¬ 

pleased, despondent) (BrE): she didn’t win and 
she’s very ~ ~ about it no ganó y está muy 
disgustada; I’m (feeling) generally ~ ~ today 
hoy estoy algo deprimido or alicaído 

fee /fi:/ n 
D [Tf (payment — to doctor, lawyer, architect) honorarios 

mpl; (— to actor, singer) caché m, cachet m; what 
are your ~s? ¿cuáles son sus honorarios? 
(frmi), ¿cuánto cobra? [2j (charge) (often pl): on 
payment of a small ~ pagando una pequeña 
suma or cantidad, por una módica suma; 
entrance ~ (precio m de) entrada /, examin¬ 
ation ~(s) derecho(s) m(pl) de examen; mem¬ 
bership ~(s) cuota / (de socio); 
registration/course ~(s) matrícula/, inscrip¬ 
ción/ all his salary goes in school ~s todo 
el salario se le va en pagar el colegio 

□ (Law) (of land): ~ simple plena propiedad /, 
pleno dominio m 

féeb /fi:b/ n (AmE colloq) bobo, -ba m/(fam), zonso, 
-sa m,/(AmL fam) 

feeble /'ñ-.bal/ adj -bler /-blar || -bla(r)/, -blest 
/-blest/ (T) (weak) (cry/pulse/light) débil; by then 
he’d become very ~ ya para entonces estaba 
muy débil [2> (poor, inadequate) (joke) flojo, malo; 
(excuse) pobre, poco convincente 

feeble-minded /.firbeTmamded ll.fnbel 
'mamdid/ adj [T> (foolish) imbécil, tonto 
[2> (mentally deficient) (dated) débil mental 

feebleness /'fnbelnes || 'fírbelms/ n [u| [1> (of 

person, voice) debilidad/!^ (of excuse) lo flojo, lo 
poco convincente 

feebly /'fl:bli/ adv [T> (weakly) (smíle/speak) 
débilmente |l> (unconvincingly) (protest) sin 
energía 

feed' /fi:d/ (past & past p fed) vt 
□ [T> (give food to) dar* de comer a; has the dog 

been fed? ¿le han dado de comer al perro?; 
the bird had to be fed by hand había que 
darle de comer al pájaro con la mano; my little 
boy can ~ himself now mi niño ya sabe 
comer solo; the patient had to be fed intra¬ 
venously hubo que alimentar al paciente por 
vía intravenosa; @ do not feed the animals 
prohibido dar de comer a los animales; to 
~ sb ON sth darle* de comer algo a algn; what 
do you ~ your cat on? ¿qué le das de comer 
al gato? l2> (baby) (breastfeed, suckle) amaman¬ 
tar, darle* el pecho a, darle* de mamar a; (with a 
bottle) darle" el biberón or (CS, Per) la mamadera 

or (Col) el tetero a [Tf (provide food for) alimentar; 
there’s enough here to ~ an army! ¡con esto 
se puede dar de comer a un batallón!; parents 
with four hungry mouths to -v. padres con 
cuatro bocas que alimentar; this stew will 
~ ten con este guiso comen diez Ef (give as 
food) to ~ sth TO sb: we fed the leftovers to 
the dog le dimos las sobras al perro; he was 
fed a diet of bread and water lo tenían a pan 
y agua; ~ them to the lions! ¡a los leones! 

□ [T> (supply): two small streams ~ the river dos 
riachuelos vierten sus aguas en el río; to ~ the 
meter echarle más monedas al parquímetro; 
to ~ sth TO sth/sb pasarle algo A algo/algn; 
the spy was ^ing information to his contact 
el espía le pasaba información a su contacto; 
the signal is fed to the relay station la señal 
se transmite or se pasa a la repetidora: they 
had to ~ him his lines le tuvieron que apun¬ 
tar lo que tenía que decir; to ~ sth/sb with 

sth: it -^s the industry with raw material 
provee or alimenta a la industria de materia 
prima; blood ~s the brain cells with oxygen 
la sangre Ueva oxígeno a las neuronas; I fed 
him with his cue le apunté lo que tenía que 
decir; they were fed (with) false information 
les pasaron información falsa [2> (Insert, pass) 
to ~ sth INTO sth introducir" algo en algo; 
~ the card into the slot introduzca la taijeta 
en la ranura; to data into the computer 
introducir" datos en la computadora 

B (sustain) (imagination/curiosity/rumor) avivar; 
(hope/ego) alimentar; (fire) alimentar 

■ feed vi comer, alimentarse; to ~ on sth ali¬ 
mentarse DE algo, comer algo; they ~ mainly 
on fish se alimentan principalmente de pesca¬ 
do, el pescado es su principal sustento; fear 
~s on ignorance el miedo se ceba en la 
ignorancia 

(Phrasal verbs) 

• feed off (v ► prep ► o] [T^ (use as food) alimentar¬ 
se de [2j (prey on) cebarse en [3j (use as plate) 

comer en 
• feed up [v •• 0 ► adv, v ► adv ► o] (fatten) (BrE) 

(animal) engordar, cebar 

feed* n 
D [if [c] (act of feeding): it’s time for the baby’s ~ 

es bora de darle de comer al niño; give him 
three ~s a day (BrE) déle de comer tres veces 
al día [2> [uj (food) alimento m; (for cattle) pienso 
m; to be off one’s ~ (AmE si) estar* desganado 
or inapetente 

Q [c] (on machine) alimentador m 
B [cl (AmE Rad, TV) material m (de programación) 

feedback /'fl:dbaek/ n [u] [T> (reaction) reacción 
/ the company would welcome from staff 
on ... la compañía tendría interés en conocer 
la reacción del personal frente a ...; there was 
negative/positive from customers hubo 
una reacción or respuesta desfavorable/ 
favorable por parte de los cüentes [2> (Audio, 

Electron) retroaümentación / [3> (Psych) retroali- 
mentación / 

feedbag /'firdbaeg/ n (AmE) morral m; to put on 
the ~ (hum & dated) comer 

feeder /'fhdar || ’firdafr)/ n 
n [Tf (eater): he’s/it’s a good/heavy/slow ~ 

come bien/mucho/despacio [^ (animal for fatten¬ 

ing) (AmE) animal m de engorde or (Chi, Méx) de 
engorda 

□ [Tf (on machine) alimentador m; (before n) (pipe) 
de alimentación [2f (for livestock, chickens) come¬ 
dero m 

B (Rad. TV) alimentador m, línea / de alimenta¬ 
ción 

□ (link): this stream is a ~ flowing into the river 
este riachuelo es un afluente del rio; this is a 
~ to the main road esta carretera or este 
ramal desemboca en la carretera principal 

feed gauge n indicador tn de alimentación 

feeding bottle /'fhdir)/ n (BrE) biberón m, 
mamadera/(CS, Per), tetero m (Col, Ven), 

feeding frenzy n [T> (of sharks, piranhas) frené¬ 
tico festín m [2> (involving media) frenesí m de los 
medios de comunicación 

feeding ground n zona / de alimentación, 
lugar m de alimentación 
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feeding time n |c u| hora/de comer or de la 

comida 

feed pipe n tubo m alimentador 

feedstuff /'fi:dstAf/ n alimento m, pienso m 

feel’ /fi:l/ (past & past p felt) vi 
Q (physically) [ij «person» sentirse", encontrarse"; 

how do you ~ o how are you ~ing7 ¿cómo or 
qué tal te encuentras or te sientes?; I ~ ill/fine 
me encuentro or estoy or me siento mal/bien; 
you’ll ~ all the better for a hot bath ya verás 
cómo te sientes or te encuentras mucho mejor 
después de un baño caliente; to ~ hot/coid/ 
hungry/thlrsty tener" calor/frío/hambre/sed; 
he began to ~ hot/coId empezó a sentir 
calor/frio; to ~ tired estar" or encontrarse" or 
sentirse" cansado; I ~ as If o as though I’m 
going to faint siento como si me fuera a des¬ 
mayar; to ~ oneself. I wasn’t ~ing quite 
myself no me sentía del todo bien, no sé qué 
me pasó; we’ll discuss it again when you’re 
■^ing more yourself lo volveremos a hablar 
cuando estés mejor [2> «part of body»: my 
arm -~s stiff tengo el brazo entumecido; my 
eyes ~ itchy me pican los ojos; my legs felt 
like jelly me temblaban las piernas 

13 (emotionally, mentally, morally) sentirse"; to ~ sad/ 
nervous sentirse" or estar" triste/nervioso; she 
~s old se siente vieja; I don’t ~ any differ¬ 
ent/older no me siento diferente/más viejo; I 
~ (like) a complete idiot me siento como un 
perfecto imbécil; I felt (like) a new man/ 
woman after my vacation me sentí como 
nuevo/nueva después de mis vacaciones; I 
^ as if o as though o (colloq) like I’ve been 
away for ages tengo la sensación de haber 
estado fuera mil años, es como si hubiera 
estado fuera siglos; we ~ very pleased that 
she is back estamos muy contentos de que 
haya vuelto; ~ free to call at any time no 
deje de llamar cuando quiera; imagine how I 
felt! imagínate cómo me sentí; how do you 
~ about your parents’ divorce? ¿cómo has 
tomado el divorcio de tus padres?; how would 
you about Smith as president? ¿qué te 
parecería que Smith fuera el presidente?; it 
~s wonderful to be back es maravilloso estar 
de vuelta; if it ~s good, do it (colloq) si te gusta 
or (esp Esp) si te apetece, hazlo; I ~ bad about 
not having asked her me da no sé qué no 
haberla invitado; how does it ~?, what does 
it ~ like? ¿qué se siente? 

H(have opinion): I ~ that ... me parece que 
opino or creo que ...; it’s something I 
~ strongly about es algo que me parece muy 
importante; how do you about going to 
Rome this summer? ¿qué te parecería si fué¬ 
ramos a Roma este verano?; how do you 
~ about these changes? ¿qué opinas de or 
qué te parecen estos cambios?; I won’t ~ any 
differently no voy a cambiar de opinión or de 
parecer 

□ to feel like sth (to be In the mood for, fancy): I 
~ like a cup of tea me apetece una taza de té 
(esp Esp), tengo ganas de tomar una taza de té; 
to ~ like -ING tener" ganas DE -t INF; I ~ like 
watching TV tengo ganas de ver la televisión, 
me apetece ver la televisión (esp Esp); you’ll 

more like working when you’ve had a rest 
tendrás más ganas de trabajar cuando hayas 
descansado; come tomorrow if you like it 
ven mañana si tienes ganas or (esp Esp) si te 
apetece 

□ (seem, give impression of being): her skin felt very 
smooth tenia la piel muy suave al tacto; your 
hands ~ cold tienes las manos frías; the 
water ~s very chilly at first el agua parece 
muy fría al principio; it ~s coid outside hace 
frío afuera; it ~s like silk parece seda al tacto 
oral tocarlo; how does that ~? — it’s still too 
tight ¿cómo lo sientes? — todavía me queda 
apretado; the patient’s pulse felt normal el 
pulso del paciente parecía normal; it ~s as if o 
as though o (colloq) like it’s going to rain 
parece que fuera a llover or (fam) como que 
quiere llover; it ~s like rain parece que va a 
llover; it ~s like spring parece que estuviéra¬ 
mos en primavera 

□ (search, grope) to ~ for sth: he felt for the 
alarm clock buscó a tientas el despertador; he 

felt in his pocket for his lighter se llevó la 
mano al bolsillo buscando el mechero; she 
felt (about 0 around) in her bag for her keys 
rebuscó las Haves en el bolso 

■ feel vt 
□ (touch) (surface/body) tocar", palpar; ~ my fore¬ 

head; it’s burning tócame la frente: la tengo 
ardiendo; to ~ one’s way ir" a tientas; the 
blind man felt his way to the exit el ciego fue 
a tientas hasta la salida: they’re still ~ing 
their way toward a solution siguen tratando 
de encontrar una solución; I’m still ~ing my 
way around in the job todavía me estoy fami- 
Uarizando con el trabajo 

□ (perceive) (sensation/movement/force) sentir"; I 
couldn’t ~ my fingers no sentía los dedos; he 
felt the bed move sintió moverse la cama or 
que la cama se movía; I can ~ my heart 
beating siento como me late el corazón 

□ (experience) (ihdignation/shame) sentir": I felt the 
anger rise up in me sentí que me hervía la 
sangre; do you ~ anything for her? ¿sientes 
algo por ella? 

□ (be affected by) sentir"; old people ~ the cold 
more than we do los ancianos sienten más el 
frío que nosotros, a los ancianos el frío les 
afecta más que a nosotros; she really felt her 
mother’s death la muerte de su madre la 
afectó profundamente; the consequences 
will be felt for a long time to come las conse¬ 
cuencias se sentirán or se notarán durante 
mucho tiempo 

Q (consider) to ~ sb/sth to + inf: he felt himself 
to be a burden on his family se sentía una 
carga para su familia; I ~ it important to warn 
you creo or considero que es importante 
advertirte; it was felt necessary to introduce 
new legislation se creyó or se consideró 
necesario introducir nueva legislación; she 
-^s (that) the financial aspects are being 
neglected considera or cree que se están 
descuidando los aspectos financieros; she ~s 
very strongly that... está absolutamente con¬ 
vencida de que ...; it is felt by many that ... 
mucha gente considera que or es de la opinión 
de que ...; the exam was unfair — that’s just 
what I ~ el examen fue injusto — lo mismo 
pienso yo 

(phrasal verbs) 

• feel for |v ► prep o|: I felt for her when I 
heard me dio mucha lástima or pena cuando 
me enteré: I really for you, having to work 
for her ... de verdad te compadezco, tener que 
trabajar para ella ...; see also feel vi F 

• feel out [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (colloq) (person/ 
situation/opinion) tantear; I’ll ~ her out yo la 
tantearé, tantearé el terreno 

• feel up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (colloq) meterle 
mano a (fam), manosear, magrear (Esp fam) 

• feel up to |v adv ► prep ► o|: I don’t ~ up to 
going out this evening no me siento con 
ánimo como para sahr esta noche; it’ll be a 
while before she -^s up to work again va a 
pasar un tiempo antes de que se sienta con 
fuerzas como para trabajar 

feel* n (no pl) 
Q |IJ (sensation) sensación/, judging by the ~ of 

it... a juzgar por la sensación que da al tocarlo 
...; I love the ~ of the wind on my face me 
encanta sentir el viento en la cara; this cotton 
has a smooth ~ (to it) este algodón es muy 
suave al tacto or tiene un tacto muy suave 

• (act): to have a ~ of sth tocar" algo 
□ [r> (atmosphere, style — of house, room) ambiente 

m; try to render the ~ of the poem trata de 
transmitir el estilo del poema; this music has 
a baroque ~ to it esta música tiene un aire 
barroco |2> (instinct, sympathy) sensibilidad / to 
have a ~ for sth tener* sensibilidad para algo 
¡3> (familiarity); to get the ~ of sth acostum¬ 
brarse a algo, familiarizarse* con algo; she still 
has not got the of the keyboard todavía no 
se ha acostumbrado al teclado or no se ha 
familiarizado con el teclado 

feeler /'fhlar || 'fi;la(r)/ n [i> (Zool) (antenna) 

antena / (tentacle) tentáculo m [2> (tentative 

approach): to put out a ~ o ~s tantear el terre¬ 
no: I’ll put out my -^s and see what I can do 

voy a tantear el terreno para ver lo que puedo 
hacer 

feelgood /'firlgud/ adj (movie/experience) que 
hace sentir bien: the ~ factor la sensación de 
bienestar 

feeling^ /'fi:hri/ n 
Q EJ [^1 (physical sensitivity) sensibilidad/: I have no 

~ in my fingers no tengo sensibilidad en los 
dedos [c| (physical sensation) sensación /, a 
~ of tiredness/nausea una sensación de can¬ 
sancio/náusea 

El [IJ |u| (sincere emotion) sentimiento m; she 
played the piece with real interpretó la 
pieza con mucho sentimiento; once more, 
with ~ (hum) a ver, otra vez, pero con más 
entusiasmo |c| (emotional sensation) sensación 
/ a ~ of joy/isolation una sensación de ale¬ 
gría/aislamiento [JJ |u| (affection) (usu pi) senti¬ 
miento m; the only ~ I have for you is one of 
pity lo único que siento por ti or lo único que 
me inspiras es lástima [4> feelings pl (sensitiv¬ 

ity) sentimientos mpl: it appeals to man’s 
higher -^s apela a los sentimientos más eleva¬ 
dos del hombre; I won’t spare your ~s voy a 
serte franco, no voy a andar con rodeos: to 
hurt sb’s ~s herir* los sentimientos de algn; 

, don’t say that, you’ll hurt her -^s no digas 
eso, la vas a herir or le va a doler; no hard ~s: 
one of us had to win; no hard -^s, eh? uno de 
los dos tenía que ganar; no nos guardemos 
rencor ¿eh?; she had no hard -^s about him 
telling the boss no le guardaba rencor por 
habérselo contado al jefe 

H [ij [u c] (sentiment) sentir m; bad o ill ~ resenti¬ 
miento m |c u] (opinion) opinión/, what are 
your ~s on the matter? ¿tú que opinas del 
asunto? 

□ (no pl) [T> (sensitivity, appreciation): (to have) a 
~ for sth tener* sensibihdad para algo, saber" 
apreciar algo; you’ve no ~ for art no tienes 
sensibilidad para lo artístico, no sabes apreciar 
el arte [2> (intuition, impression) sensación /, 
impresión/; I’ve a that he knows already 
tengo or me da la sensación or la impresión de 
que ya lo sabe 

feeling* adj (usu before n) sensible, emotivo 

feelingly /'fuhijli/ adv con profunda emoción 

fee-paying /'fi:,peiir|/ adj (esp BrE) (student) 
que paga cuotas or (Méx) colegiatura; ~ school 
colegio m particular, colegio m de pago (Esp) 

feet /fi:t/ n: pl of foot’ 
feign /fem/ vt [T> (fake) (ignorance/enthusiasm) 

fingir", simular; he ~ed illness/death fingió 
estar enfermo/muerto, se hizo el enfermo/ 
muerto; he ~ed affection for her fingió que 
le tenía cariño (invent) (excuse/alibi) inven¬ 
tar, inventarse [3> feigned past p fingido 

feint’ /feint/ n 
□ [c] [T> (Sport) finta /; to make a ~ hacer" una 

finta, fintar, fintear (AmL) (Mil) amago m (de 
ataque, maniobra): to make a ~ amagar", 
hacer" un amago 

□ |u| (on paper); narrow ~ renglones mpl estre¬ 
chos; ~-ruled paper papel m rayado or 
pautado or con renglones 

feint* vi [T> (Sport) fintar, fintear (AmL) (Mil) 
amagar" 

feisty /'faisti/ adj -stier, -stiest (colloq) bata¬ 
llador 

feidspar /'feldspair II 'feldspQ:(r)/ n |u| feldes¬ 
pato m 

felicitations/fi,hs0'teij'enz II f3,hsi'teij'anz/p! 
n (frml or hum) congratulaciones fpl (frmi o hum), 

enhorabuena /, felicitaciones jpl 

felicitous /fi'lisatas II fa'lisitas/ adj (frml) opor¬ 
tuno, acertado, feliz 

felicitously /ffhsetesli II fa'hsitasli/ adv (frml) 
acertadamente 

felicity /fi'lisati II fa'hsati/ n (pl -ties) [u] 
(happiness) (liter) júbilo m (liter), dicha/, felicidad/ 
[2> |c u| (of style, expression) (frml) acierto m 

feline’ /'fi;lam/ adj [T> (Zool) felino; our 
~ friends nuestros amigos los gatos (cat¬ 

like) (stealth/grace/cunning) felino 

feline* ri felino m 

feil’ /fel/ past of fall^ 
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fell* vt 
Q [if (cut down) (tree/forest> talar [If (knock down) 

<person/boxer> derribar 
Q (in sewing) (seam) sobrecoser, sobrecargar* 

fell* adj (arch or iiter) maligno, cruel 

fell^ n (in Northern England) {usu plj páramo m alto 

fella, (AmE also) fellah /Tela/ n (collog) tipo rti 
(fann), tio m (Esp fam), cuate m (Méx fam), gallo m 

(Chi fam); hi, ~s ¿qué tal muchachos or (Esp tb) 

tíos or (Méx tb) cuates or (Chi tb) gallos? (fam) 

fellatio /feleijlao, fe'lartiao/ n [u] felación/ 

feller /Telar ]] Tela(r)/ n (oolloq) ►fella 

fellow^ /Telau/ n 
□ [if (man) tipo m (fam), hombre m, sujeto m; that 

~ in the green suit ese hombre or (fam) tipo de 
traje verde; a ciever ~ un tipo listo; he’s a 
real nice ~ (AmE) es un tipo realmente simpá¬ 
tico (fam); (os term of address): helio, oid ~ hola, 
viejo (fam); my dear ~ amigo mío, mi buen or 
querido amigo; now listen to me, young 
óigame bien, jovencito; give a ~ a chancel 
¡no me atosigues!, ¡con calma! Hf (boyfriend) 

(colloq) novio m, pololo m (Chi fam) 

□ (member — of college) miembro del cuerpo docente y 
de la junta rectora de una universidad: (— of learned 

society) miembro mf de número 
B (companion) (frmi) compañero, -ra mf, ~s in 

adversity compañeros en la adversidad oten el 
infortunio 

fellow* adj [before n): ~ student/worker com¬ 
pañero, -ra mfde estudios/trabajo; ~ sufferer 
compañero, -ra m,f en la desgracia or de 
infortunio; ~ citizen conciudadano, -na m,fi 
~ countryman compatriota mf. his ~ Demo- 
crats/Sociaiists sus correligionarios; he has 
no iove for his ~ men no'le tiene amor al 
prójimo 

fellow feeling n |u] camaradería/, compañe¬ 
rismo m 

fellowship /'felaojip/ n 
D [c] (Educ) [Tf (at university) título m de fellow’ B 

[Jf (endowment) beca/de investigación 
□ [u] [if (companionship) (liter) hermandad / (liter), 

compañerismo m [2f (Relig) comunión/ 
H[ul (fraternity, association) fraternidad/ 

fellow traveler, (BrE) fellow traveller n 

[Tf (on journey) compañero, -ra mf de viaje 
df (Pol) compañero, -ra mf de viaje, simpati¬ 
zante mf [del partido comunista) 

felon /Telan/ n (in US law) delincuente mf(que ha 
cometido un delito grave) 

felonious /fa'lsonias/ adj (arch or frmi) criminal 

feiony /Telan!/ n [c u] [pi -nies) (in US Law) delito 
m grave 

feispar /Telspmr II Telspa:(r)/ n feldespato m 

feit^ /felt/ n [u] [Tf (Tex) ñeltro m, pañolenci m 
(CS) df (Const) fieltro m 

feit* past & past p o/feeP 

feit pen, felt-tip (pen) /felttip/ n rotula¬ 
dor m, marcador m (AmL) 

female^ /Tnmeil/ adj 
□ Bf (Biol, Bot, Zool) (organ/hormone) femenino; a 

~ elephant/ant un elefante/una hormiga 
hembra, una hembra de elefante/hormiga 
df (of humans) (population/suffrage) femenino; 
(victim) del sexo femenino; (ward) de mujeres; 
~ heir heredera f, ~ prisoner presa /, prisio¬ 
nera / ~ graduates licenciadas fpl: that’s a 
typically ~ reaction (pej) ésa es una típica 
reacción femenina or de mujer 

El (Tech) (thread/socketIcoupling) hembra adj inv 

female* n 
□ (Bot, Zool) hembra/ 
□ (woman, girl) [Tf (in official reports) mujer fi a 

aged 32 una mujer de 32 años df (pej) 
mujer/ 

female condom n condón m femenino 

female impersonator n imitador m de 
mujeres 

feminine'' /Temanan || Temmin/ adj 
□ (of or like a woman) femenino; (hygiene/protection) 

(euph) íntimo (euf) 

D (Ling) (noun/suffix/article) femenino 

feminine* n [Tf [c] (noun etc) femenino m 
df (gender): (in) the ~ (en) el femenino 

femininity /.fema'nmatl || .femi'nmati/ n |u] 
femineidad/ feminidad/ 

feminism /Temanazam || Temmizam/ n |u] 
feminismo m 

feminisf /Temanast || 'feminist/ n feminista 
m/ 

feminist* adj feminista; the ~ movement el 
feminismo 

feminization /.femana'zeijan || ,femmai 
'zeifan/ n |u| feminización/ 

feminize /Temanaiz || 'femmaiz/ vt feminizar* 

femme fatale /.fsmfa'tael || ,faBmfae'ta:l/ n (pi 
~S ->-5 /-fa'taelz || -fae'tailz/) mujer/fatal 

femoral /'femaral/ adj femoral 

femur /'firmar || 'fi:ma(r)/ n (pi femurs or 
femora /Temara/) fémur m 

fen /fen/ n terreno m pantanoso, pantano m 

fence'' /fens/ n 
□ [Tf (barrier) cerca f, valla/ cerco m (AmL); wire ~ 

alambrada / alambrado m (AmL); to mend 
(one’s) ~s Umar asperezas, mejorar las rela¬ 
ciones; to sit on the ~ mirar los toros desde la 
barrera, nadar entre dos aguas, no definirse; 
it’s time you came down off the ~ ya va 
siendo hora de que te definas or de que dejes 
de mirar los toros desde la barrera d> (in show- 
jumping) valla/[3> (on machine) protector m 

B (receiver of stolen goods) (colloq) persona que comercia 
con objetos robados, reducidor, -dora mf (AmS), 

perista mf (Esp fam) 

fence* vt 
D (garden/field) cercar*, vallar; the field was ~d 

with wire el campo fue alambrado or cercado 
con alambre 

B (oolloq) (stolen goods) comerciar con, reducir* 
(AmS fam) 

■ fence vi 
B [Tf (Sport) practicar* la esgrima, hacer* esgri¬ 

ma; she ~s for her country representa a su 
país en esgrima Bf (be evasive in argument) con¬ 
testar con evasivas; (score points) contestar con 
respuestas incisivas 

B (deal in stolen goods) (colloq) comerciar con objetos 
robados 

(Phrasal verbs) 

• fence in [v ► adv ► o, v *• o ► adv] cercar*, vallar 
• fence off |v ► adv ► o, v o ► adv] separar con 

una cerca 

fencepost /'fenspaust/ n poste m 

fencer /'fensar II 'fensa(r)/ n esgrimista mf, 
esgrimidor, -dora mf 

fencing /'fensiij/ n [u] 
D Sf (Sport) esgrima/Bf (in argument, confrontation) 

evasivas Jpl 
B [If (material) materiales para cercos o vallas 

Bf (fence) cerca/ cerco m, valla/ wire ~ alam¬ 
brada / alambrado m (AmL) 

fend /fend/ Vi: to ~ for oneself valerse* por sí 
mismo, arreglárselas solo 

(Phrasal verb) 

• fend off [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (attack/enemy) 
rechazar*; (blow) esquivar, desviar*; (questions) 
eludir, esquivar 

fender /'fendar II 'fenda(r)/ n 
□ (around fireplace) guardafuegos m 
B Bf (on boat) defensa/Bf (on car) (AmE) guardaba¬ 

rros m or (Méx) salpicadera / or (Chi, Per) 

tapabarro(s) m Bf (on bicycle) guardabarros m or 
(Méx) salpicadera / or (Chi, Per) tapabarro(s) m 

Ef (on train, street car) quitapiedras m 

fender-bender /'fend3r,bend3r || 'fenda 
,benda(r)/ n (AmE colloq & hum) topetón m (fam), 

topetazo m (fam) 

fenestration /.fena'streijan/ n Bf (uj (Archit) 

cerramiento m Bf [c| (Med) fenestración / 

fennel /'fenl/ n [u] hinojo m 

fenugreek /'fenjagriik || 'fenjugrhk/ n [c] feno- 
greco m, alholva/ 

feral /'feral/ adj Bf (once domesticated) (pigeon/ 
cat) asilvestrado Bf (wild) (frmi) (child) salvaje 

fermenf /far'ment II fa'ment/ vt Bf (Chem, 

Culin) (hacer*) fermentar Bf (stir up) (trouble/ 
unrest) fomentar 

■ ferment vi ((wine/beer)) fermentar 

ferment* /'fairment/ n 
□ |u) (turmoil) agitación/ to be in ~ estar* agitado 

or conmocionado 
B Bf [u c] (substance) fermento m Bf [u] (process) 

fermentado m 

fermentation /,f3;rmen'teij'0n II ,f3:men 
'teijan/ n [u| fermentación/ 

fermium /'fermiiam II 'faimlam/ n fermio m 

fern /f3:rn II f3:n/ n |c u] helecho m; covered in 
~(s) cubierto de heléchos 

ferocious /fa'raojas/ adj Bf (savage, cruel) 

(animal) feroz, fiero; (appearance) feroz; a 
~ attack un ataque violento Bf (intense) (com¬ 
petition/criticism) feroz, despiadado; (argument) 
violento; (heat) atroz 

ferociously /fa'raujasli/ adv Bf (like a wild 

beast) (snarl/glare/tear) con ferocidad 
Bf (intensely) (quarrel) violentamente, feroz¬ 
mente; (resist) como una fiera, ferozmente; 
the sun beat down ~ el sol caía a plomo 

ferocity /fa'rarsatl || fa'rnsatl/, ferocious¬ 
ness /fa'raujasnas || fa'raujasnis/ n [u] 
Bf (savagery) ferocidad / Bf (intensity — of wind, 

sea) furia/ (— of temper, anger, debate) ferocidad/, 
violencia/ 

ferret' /'ferat || 'ferit/ n hurón m 

ferret* VI Bf (search) husmear, hurgar* 
Bf (Sport): to go ~ing huronear, cazar* con 
hurones 

(Phrasal verbs) 

• ferret around, ferret about [v ► adv| hus¬ 
mear, hurgar* 

• ferret out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (colloq) (secret) 
descubrir*; to ~ sth out of sb sonsacarle* algo 
a algn; I couldn’t ~ the truth out of him no le 
pude sonsacar la verdad 

ferric /'fenk/ adj férrico 

Ferris wheel /feras || fens/ n ►big wheel 
2 

ferroconcrete /,ferao'ka:nkri:t II .ferau 
'kunkriit/ n hormigón m armado 

ferromagnetic /.feraomseg'netik/ adj ferro- 
magnético 

ferrous /Teras/ odj ferroso 

ferrule /'feral || 'feru:l/ n regatón m, contera/ 

ferry'' /'feri/ n (pi -ries) (boat) transbordador m, 
ferry m; (smaller) balsa/, barca/ 

ferry* vt-ries, -rying, -tied Bf (by boat) llevar, 
transportar; to ~ sth/sb across o over a river 
llevar algo/a algn al otro lado de un rio Bf (by 
car, train plane) llevar, transportar; we ~ the 
children to and from school in the car lleva¬ 
mos a los niños al colegio y los vamos a buscar 
en coche Bf (deliver) (plane) entregar* 

ferryboat /'feribaut/ n ►ferry’ 

ferryman /'ierimsn/ (pl -men /-man/) n bar¬ 
quero m 

fertile /'fsrrtl || 'faitail/ adj Bf (fruitful) (soil/ 
valley) fértil; ~ ground for new ideas terreno 
fértil para nuevas ideas Bf (capable of reprodu¬ 

cing) (woman/animal/plant) fértil; (seed/egg) 
fecundado Bf (prolific) (animal/plant) fecundo 
Ef (inventive) (imagination) fértil, fecundo; he 
has a very ~ imagination (iro) tiene demasia¬ 
da imaginación; a ~ mind un ingenio fértil 

Fertile Crescent n: the ~ ~ la Media Luna 
de las tierras fértiles 

fertility /far'tilati || fa'tilati/ n [u] Bf (of woman, 

animal, plant) fertilidad /, (before n) (drug/clinic) 
(Med) para el tratamiento de la infertilidad; 
~ symbol (Myth) símbolo m de fertilidad Ef (of 

soil) fertilidad/Bf (of mind, imagination) fertilidad 
/, fecundidad/ 

fertility treatment n |u cj tratamiento m de 
fertilidad 

fertilization /.fairtla'zeijan || .faitilai'zeij'an/n 
[uj Bf (of egg) fecundación/Bf (of soil) fertiliza¬ 
ción/ 

fertilize /'fairtlaiz II 'faitilaiz/ vt Bf (Biol) (egg/ 
plant/cell) fecundar Bf (Agr, Hort) (field/soil/crop) 
abonar, fertilizar* 
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fertilizer /'fairtlaizsr II 'f3:tilaiZ0(r)/ n |u c| ferti¬ 
lizante m, abono m; chemical/organic ~ ferti¬ 
lizante or abono quimico/orgánico 

fervency /'fairvansi || 'faivansi/ n |u| (frmi) 
fervor m, ardor m 

fervent /'fairvant II 'faivant/ adj (prayer/plea) 
ferviente; (love/hope) ferviente; (desire) ardien¬ 
te, ferviente; (believer/patriot) ferviente, fervo¬ 
roso 

fervently /'f3;rvantli || taivantli/ adv (desire/ 
hope) fervientemente; (speak/plead) con fervor; 
she’s ~ committed to the cause trabaja con 
ardor or fervor por la causa 

fervor, (BrE) fervour /'fairvar II 'f3:va(r)/ n |u| 
fervor m, ardor m 

fest /fest/ n festival 

fester /Testar || Testa(r)/ vi [T> ((wound)) enco¬ 
narse; a ~ing sore una llaga purulenta 
(2> ((feeling)) enconarse; anger ~ed into a 
deep resentment la ira degeneró en un pro¬ 
fundo resentimiento 

festival /'festaval || 'festival/ n [l> (Relig) fiesta 
/, festividad / [2> (Cin, Mus, Theat) festival m; a 
pop ~ un festival de música pop [3> (celebra¬ 
tion) fiesta f, (before n) (atmosphere) festivo, de 
fiesta 

festive /'festiv/ adj festivo, alegre; the 
~ season (set phrase) las Navidades, las fiestas 
(de fin de año); we were in a ~ mood estába¬ 
mos muy alegres 

festivity /fes'tivati/ n [T> [c] (celebration) (usu pl) 
celebración /, festividad / [2> [u] (merriment) 

fiesta / 

festoon'* /fe'stum/ vt to ~ sth/sb (wnn sth) 
adornar or engalanar algo/a algn (con algo) 

festoon^ n [T> (garland) guirnalda / [2) (Archit, 
Art) festón m 

feta, fetta /'feta/ n |u| queso m feta 

fetal, (BrE also) foetal /'fiitl/ adj fetal; ~ dis¬ 
tress sufrimiento m fetal; in a/the ~ position 
en posición fetal 

fetch /fets/ vt 
H ID (bring) (person/thing) traer*, ir’ a buscar, ir* a 

por (Esp); me my cigarettes piease, -i,, my 
cigarettes for me please tráeme or ve a 
buscarme los cigarrillos, por favor or (Esp tb) ve 
a por mis cigarrillos, por favor; go and 
~ help! ¡ve a buscar ayuda!; ~ (it)! (to dog) 

¡busca, busca!; i ~ed the rug from the car fui 
al coche a buscar la manta or (Esp tb) a por la 
manta; she ^ed out a card from the bottom 
of her handbag sacó una tarjeta del fondo de 
su bolso; the noise -v^ed him out of his room/ 
down from the ioft el barullo lo hizo salir de 
su cuarto/bajar del desván; ~ that box down 
from upstairs trae esa caja de arriba, ve a 
buscar esa caja arriba; you'd better ~ the 
washing in va a ser mejor que entres la ropa 
D (collect) (person/thing) recoger*; they ~ed 
him from the station in the car lo recogieron 
de la estación or lo fueron a buscar a la 
estación en el coche 

Q (sell for) (colloq): the car ~ed $4,000 el coche se 
vendió en 4.000 dólares, sacaron 4.000 dólares 
por el coche; it’ll ~ a tidy sum sacarán una 
buena suma por él 

H (colloq) (deal): to sb a blow darle* or asestarle 
un golpe a algn; to sb a kick darle* una 
patada a algn 

□ (liter) D (otter) (sigh/groan) exhalar (liter) 

D (draw); to ~ a deep breath respirar hondo 
H (Naut) (mark/buoy) alcanzar*, arribar a 
■ fetch Vi 
□ : to ~ and carry ser* el recadero/la recadera or 

(AmL tb) el mandadero/la mandadera; I’m sick 
of ~ing and carrying for you estoy harta de 
ser tu recadero or (AmL tb) tu mandadero 

□ (Naut) ganar el barlovento 

(Phrasal verb) 

• fetch up (BrE colloq) |v adv] acabar, ir* a parar; 
you’ll ~ up in prison vas a acabar en la cárcel, 
vas a ir* a parar a la cárcel 

fetching /Tetjn]/ adj (smile) atractivo; (dress/ 
hat) sentador, que sienta bien (Esp); you look 
very ~ in that hat estás guapísima or muy 
atractiva con ese sombrero, ese sombrero te 
queda muy bien 

fete*, féte /feit/ n D (fund-raising event) (BrE) 
feria / (benéfica), kermesse / (CS, Méx), bazar m 
(Col) D (party) (AmE) fiesta/(en un jardín) 

fete*, féte vt (person) agasajar; (hook/work) 
celebrar 

fetid /'fetad II 'fetid/ adj (frmi) fétido 

fetish /'fetij/ n fetiche m; she has a ~ about 
cleanliness tiene la manía de la limpieza 

fetishism /Tetijizam/ n (u) fetichismo m 

fetishist /'fetijast II 'fetijist/ n fetichista mf 

fetlock /'fetlaik II 'fetlnk/ n (Equ) (protuberance) 

espolón m: (joint) menudillo m, tobillo m; (hair) 

cerneja/ 

fetter /'fetar || 'feta(r)/ vt (liter) (prisoner/slave) 
encadenar, ponerle* grillos a; he felt ~ed by 
convention se sentía prisionero de or coartado 
por los convencionalismos 

fetters /'fetarz II 'fetaz/ pl n (liter) grillos mpV, the 
~ of marriage las cadenas del matrimonio 

fettle /'fetl/ n: fo be in fine/good ~ estar* en 
(buena/plena) forma 

fettucine /.fetu'tjimi/ n (-t sing orpl vb) tallari¬ 
nes mpl finos 

fetus, (BrE) foetus /'fi:tas/ n feto m 

feud'* /fjuid/ n contienda/(frmi), enemistad/ 

feud* vt contender’ (frmi), pelear 

feudal /'fju:dl/ adj feudal 

feudalism /'fjuidlizam/ n |u] feudalismo m 

feudalistic /,fju:dl'istik/ odj (law/system) 
feudal 

feudal system n sistema m feudal 

feu duty /fju:/ n (Scot Law) impuesto m predial 

fever /Tirvar || 'fi:va(r)/ n 
□ (Med) D (o u| (temperature) fiebre/, calentura/ to 

have a high ~ tener* mucha fiebre or una 
fiebre muy alta; she has a ~ of 102 a; tiene 
39 de fiebre; to run a ~ tener* fiebre or 
calentura D |o| (disease): scarlet ~ escarlatina 
/; yellow ~ fieltre / amarilla 

13 (agitated state) (no pl): the town was in a ~ over 
the visit la ciudad estaba revolucionada con la 
visita; election/goid ~ fiebre / electoral/del 
oro; war ~ gripped the country el fervor 
bélico se había adueñado del país 

fever blister n (AmE) ►cold sore 
feverfew /'flivarfju: || 'fnvafju:/ n |u] matricaria 

/, botón m de plata (Esp), santa maria/(Méx) 

feverish /'flivanj/ adj 
□ (Med) con fiebre, afiebrado; to be ~ estar* afie¬ 

brado, tener* fiebre or calentura 
13 (frantic) (activity/excitement) febril 

feverishly /Titvanjli/ adv (work/rush) febril¬ 
mente 

feverishness /'fiivanj/ n [u] estado m febril 

fever pitch n; to beat'^'^ estar* al rojo vivo; 
excitement was running at ~ ~ la emoción 
era febril or estaba al rojo vivo; to rise to o 
reach ~ ~ llegar* al paroxismo 

few'* /fju;/ adj -er, -est D (no* many) pocos, -cas; 
~ people know about this lo sabe poca gente, 
lo saben pocos; she’s one of the ~ people 
who admire him es una de las pocas personas 
que lo admiran; the o what chances I had 
las pocas posibilidades que tenía; with very 
~ exceptions con muy pocas excepciones; 
some ~ trivial errors excepted exceptuando 
alguno que otro error sin importancia; there 
were far too ~ chairs había poquísimas sillas; 
six books too ~ were delivered entregaron 
seis libros de menos; every ~ days cada pocos 
días; the last days have been difficult 
estos últimos días han sido difíciles; there 
were -^er people than usual había menos 
gente que de costumbre; I had one card ~er 
than the others tenía una carta menos que los 
demás; ~er and ~er trains stop here cada 
vez paran menos trenes aquí; the ~est pos¬ 
sible alterations el menor número posible de 
cambios D 3 f^w (some): a people com¬ 
plained algunos se quejaron, hubo gente que 
se quejó; we’ll stay a ~ weeks longer nos 
vamos a quedar unas or algunas semanas más; 
I’ve been there a ~ times he estado allí unas 
cuantas veces; there are quite a ~ mistakes 
hay bastantes faltas; a good ~ managers 

have resigned han renunciado varios or unos 
cuantos directores 

few* pron -er, -est D (nal many) pocos, -cas; 
~ were willing to help pocos estaban dispues¬ 
tos a ayudar; the who did come refused to 
dance los pocos que vinieron no quisieron 
bailar; we have too ~ to go around no tene¬ 
mos suficientes para todos; only the ~ will 
appreciate these subtleties sólo una minoría 
apreciará estas sutilezas; the privileged ~ la 
minoría privilegiada; as ~ as 30% pass first 
time tan sólo un 30% aprueba a la primera; 
such exceptions are ^ (in number) esas 
excepciones son raras; ~er than 200 tickets 
have been sold se han vendido menos de 200 
entradas; attempt to escape and even -^er 
succeed muy pocos intentan escapar y son 
aún menos los que lo logran; she received no 
~er than ten presents recibió nada menos 
que diez regalos; ~ of his stories are true 
muy pocas de sus historias son ciertas; there 
are ~er of us/them than last time somos/son 
menos que la última vez; to be ~ and far 
between: good beaches are and far 
between las playas buenas son contadisimas, 
hay muy pocas playas buenas; his visits to her 
grew -^er and further between cada vez la 
visitaba menos D a (some): a ~ objected 
algunos se opusieron; all but a ~ casi todos; a 
good o quite a already know ya lo saben 
bastantes; there are still quite a left toda¬ 
vía quedan unos cuantos; there are hundreds 
of applicants, but no more than a are 
accepted se presentan cientos, pero aceptan 
sólo a unos pocos; not a ~ were taken aback 
by the news (frml) la noticia sorprendió a un 
buen número de personas; he’s had a ~ (too 
many) (colloq) se ha tomado unas cuantas; a 
~ of US complained algunos (de nosotros) nos 
quejamos; a good of the cases have been 
solved bastantes de los casos han sido resuel¬ 
tos; more than a of us are dissatisfied más 
de uno de nosotros está descontento; not a 
~ of them have criminal records (frml) un 
buen número de ellos tiene antecedentes 
penales 

fey /fei/ adj -er, -est (esp BrEJ D (clairvoyant) 

vidente D (whimsical) fantasioso 

fez /fez/ n fez m 

ff 
□ (= fortissimo) ff. 
□ (= and (those) following) y sig. 

FHA n (in US) = Federal Housing Adminis¬ 
tration 

FHSA n (in UK) = Family Health Services 
Authority 

flaneé /,fi:Q:n'sei, fir'amsei || fi'nnsei/ n prome¬ 
tido m, novio m 

fiancée /,fi:a;n'sei, fi'urnsei ||fi'Dnsei/ n pro¬ 
metida/, novia/ 

fiasco /fi'aeskau/ n (pl -eos or -coes) fracaso m, 
fiasco m 

fiat /'firaet, 'faiset/ n (frml) orden m (oficial), decre¬ 
to m; it was done upon the governor’s se 
hizo por orden del gobernador 

fib'* /fib/ n (colloq: usu used by and to children or 

playfully) mentirilla /, bola / (fam); to tell ~s 
decir* mentirillas or (lam) bolas 

fib* vf -bb- (colloq: usu used to and by children or 

playfully) mentir*, decir* mentirillas or (fam) 

bolas 

fibber /'fibar II 'fiba(r)/ n (colloq: usu used by and to 

children or playfully) mentirosillo, -11a mf, cuentis¬ 
ta mf, cuentero, -ra m/(Méx, RPI), mojonero, -ra 
m,f(Ven fam) 

fiber, (BrE) fibre /'faibar II 'faiba(r)/ n 

D D [c] (thread) fibra/D |c| (cloth) fitjra/(textil); 
man-made o synthetic ~ fibra sintética 

[3 D |cl (Anat) fibra/, muscle/nerve ~ fibra mus¬ 
cular/nerviosa; with every ~ of her being 
(liter) con todo su ser D 1^1 (firmness) fibra /, 
carácter m; he has no (moral) ~ no tiene fibra 
or carácter 

B |rr| D (Bot) fibra / wood ~ fibra de madera 
D (irr food) fibra / dietary ~ fibra / a high 
~ diet una dieta rica en fibra 



1227 fíberboard >> fiesta 
fiberboard, (BrE) fibreboard /'faibarbo:rd 

II faibaboid/ n |u| cartón m madera 

fiberglass, (BrE) fibreglass /'faibargiass 
II Taibaglais/ n (u] fibra/de vidrio 

fiber-optic, (BrE) fibre-optic /'faibar,a:ptik 
II .faibar'nptik/ adj de fibra óptica 

fiber optics, (BrE) fibreoptics n ¡u] (+ stng 
vb) transmisión/por fibra óptica 

fiber tip, (BrE) fibre tip n rotulador m, marca¬ 
dor m (AmL), plumón m (Chi) 

fibroid'* /'faibraid/ adj fibrilar 

fibroid^ n fibroma/ 

fibrositis /.faibra'saitas || .faibra'saitis/ n [u| 
fibrositis / 

fibrous /'faibras/ adj fibroso 

fibula /'fibjala II 'fibjüla/ n (pl -las ot-lae /-li:/) 
peroné m 

FICAn 
□ (¡n US) = Federal Insurance Contribution 

Act 
□ (in UK) = Fellow of the Institute of Char¬ 

tered Accountants 
fiche /&!/ n microficha/ 

fickle /'fikal/ adj (person) veleidoso, inconstan¬ 
te, voluble; the ~ finger of fate (AmE set phrase) 

el caprichoso dedo del destino 

fickleness /tikabias || fikalms/ ft [u] veleidad 
/, inconstancia / volubilidad /, the ~ of fash¬ 
ion los caprichos de la moda 

fiction /'fikian/ n [ij [u] (Lit) ficción/, narrativa 
/ a work of ~ una obra de ficción, una obra 
narrativa [1> [u c] (invention) ficción/ fact or ~? 
¿reahdad o ficción?; that’s pure ~ no es más 
que pura imaginación or ficción 

fictional /'fikjnsl/ adj ficticio, imaginario 

fictionalize /tikjnalaiz/ vt llevar a la ficción, 
novelar 

fictitious /fik'tijas/ adj [TJ (false) (namel 
address) ficticio, falso (imaginary) imaginario, 
ficticio 

fiddle'' /‘fidl/ n 
□ (violin) violín m; as fit as a rebosante de 

salud; he’s 78 and still as fit as a ~ tiene 78 
años y sigue rebosante de salud; fo play 
second ~ desempeñar un papel secundario; 
she grew up playing second to her sister 
creció a la sombra de or eclipsada por su 
hermana 

Q (cheat) (BrE colloq) chanchullo m (fam); a tax ~ 
una evasión fiscal, un chanchullo con los 
impuestos (fam); they’ve worked a ~ on their 
expenses han amañado los gastos (fam); she’s 
on the ~ está metida en un chanchullo (fam) 

H (tricky operation); it’s a ~ to get this in meter 
esto tiene sus vueltas or su intringuhs or (Méx) 
su chiste 

fiddle^ vt 
□ (falsify) (BrE colloq) (accounts) hacer" chanchullos 

con (fam); (result/election) amañar (fam); can you 
~ it so that it goes on expenses? ¿puedes 
arreglar las cosas para que figure como gastos 
de representación? 

13 (tune) tocar* 
■ fiddle vi 
□ (fidget): don’t ~! ¡deja eso!; to ~ with sth: stop 

fiddling with the typewriter! deja de jugar 
con or de toquetear la máquina de escribir; he 
~d nervously with his tie jugueteaba nervio¬ 
samente con la corbata 

□ (cheat) (BrE colloq) hacer* chanchullos (fam) 

Q (play the violin) tocar* el violín 

(Phrasal verb) 

• fiddle around, (BrE) fiddle about [v >- adv] 

Q (touch) to ~ around with sth (with pencil/ruler) 
juguetear con algo; I don’t want you fiddling 
around with my things no quiero que andes 
toqueteando mis cosas (fam) 

□ (do little jobs) hacer* un poco de esto y un poco 
de aquello 

fiddle-faddle /'fidl,fasdl/ n (colloq & dated) ton¬ 
terías Jpl 

fiddler /'ñdlar || fidlafr)/ n 
□ (violinist) viohnista mf 
Q (cheat) (BrE colloq) tramposo, -sa m/, chanchulle¬ 

ro, -ra mf (fam) 

fiddling'' /'fidhri/ adj (colloq) tonto (fam), trivial 

fiddling^ n [u] (BrE colloq) chanchullos mpl (fam) 

fiddly /'fidll/ adj -dlier, -dliest (BrE colloq) (task/ 
operation) complicado, difícil; (object/apparatus) 
comphcado or difícil de usar 

fidelity /fe'delati || fi'delatl/ n [u] 

□ (to cause, in marriage) fidehdad/ 

Q (accuracy) fidelidad/ 

fidgef /'fidsat || 'fidsit/ vi: stop ~ing ¡estáte 
quieto!; she ~ed (around) in her chair no se 
estaba quieta en la silla, se movía inquieta en 
la silla; to ~ with sth juguetear con algo 

fidget^ n [I> (person) persona / inquieta; don’t 
be such a ~ no seas tan inquieto [2> fidgets 
pl: to get the ~s ponerse* inquieto; the child 
opposite had the ~s el niño de enfrente no 
se estaba quieto un momento 

fidgety /'ñdsati || 'ñdsiti/ adj (person/mood) 
inquieto; to get ~ ponerse* inquieto 

fiduciary /fi'du-.Jari || ñ'djmjari/ adj fiducia¬ 
rio 

fie /fai/ interj (arch or hum): ~ upon you, sir ver¬ 
güenza debiera darle, señor 

fief /fiif/, fiefdom /'fhfdam/ n feudo m 

field' /fiild/ n 
□ (Agr) (for crops) campo m; (for grazing) campo m, 

prado m, potrero m (AmL); a ~ of corn/wheat 
un maizal/trigal; there are two ~s under 
oats and one fallow hay dos campos sembra¬ 
dos de avena y imo en barbecho; the flowers 
of the ~ las fiores del campo; ►pasture'' 2 

□ (Sport) ID (area of play) campo m, cancha/(AmL); 

football/baseball ~ campo or (AmL tb) cancha 
de fútbol or (AmC, Méx) futbol/béisbol; a true 
sportsman on and off the ~ todo un caba¬ 
llero dentro y fuera del terreno de juego; to 
take the ~ sahr* al campo or (AmL tb) a la 
cancha [2) (competitors) (-t- sing o pl vb): Brown 
was leading the ~ Brown iba a la cabeza de 
los participantes {or corredores etc). Brown lle¬ 
vaba la delantera; the whole ~ set off after 
the fox toda la partida sahó tras el zorro; our 
products lead the ~ nuestros productos son 
los lideres del mercado; there’s a strong ~ of 
applicants for the job hay una buena selec¬ 
ción de candidatos para el puesto; fo play the 
~ (colloq) tantear el terreno (fam) 

□ (Mil) also ~ of battle campo m de batalla; the 
~ of honor (liter) el campo del honor (liter) 

□ (of study, work) campo m; (of activities) esfera / 
she’s an expert in her ~ es una experta en su 
campo; my ~ is 20th century poetry mi espe¬ 
cialidad es la poesía del siglo XX; what ~ is he 
in? ¿cuál es su campo or especiahdad?; to be 
first in the ~ (Busn) ser* el líder del mercado 

H (of practical operations) campo m; workers in the 
~ personal m de campo or sobre el terreno; it 
has been tested in the ~ se ha probado sobre 
el terreno; {before n) (research/survey) de 
campo 

Q |T> (coal ~, Olí ~ etc) yacimiento m [2> (snow ~, 
ice ~) campo m 

□ (Opt, Phot, Phys) campo m; ~ of vision campo 
visual; ~ of fire ángulo m de tiro; ~ of force 
campo de fuerzas; electric/magnetic ~ 
campo eléctrico/magnético 

Q (Comput) campo m 
□ (in heraldry) campo m 

field^ vt 
□ [1> (Sport) (ball) fildear, interceptar y devolver* 

[1> (question/jibe) sortear 
□ |T> (Sport) (team) alinear [2> (candidates) pre¬ 

sentar 
■ field vi (in baseball, cricket) fildear, interceptar y 

devolver* la pelota 

field artillery n [u| artillería/de campaña 

field corn n (AmE) maíz m forrajero 

field day n (Mil) día m de maniobras; to have a 
~ ~: pickpockets had a ~ ~ los carteristas 
hicieron su agosto; the press have had a 
~ ~ with the scandal el escándalo ha sido un 
verdadero festín para la prensa 

fielder /'fhldar || Titldaír)/ n (in cricket, baseball) 

-fildeador, -dora mf 

field event n prueba/de atletismo 

field exercise n ejercicio m de campaña 

fieldfare /'flildfer || 'fl:ldfea(r)/ n tordella/ 

field glasses pl n gemelos mpl, prismáticos 
mpl, binoculares mpl, largavistas m 

field goal n [Tf (¡n basketball) canasta / {de dos 
puntos) [1> (in US football) gol m de campo 

field gun n cañón m de campaña 

field hockey n [u] (AmE) hockey m (sobre 
hierba) 

field hospital n hospital m de campaña 

field house n (AmE) [D (at sportsground) caseta/ 
{donde están los vestuarios y se guarda el equipo) 
[2> (hall for sports) complejo m deportivo 

fielding /'fnldiri/ n [u| fildeo m 

field kitchen n cocina/de campaña 

field marshal n mariscal m de campo 

fieldmouse /'fhldmaos/ n {pl -mice /-mats/) 
[Tf (in Europe) ratón m silvestre or de campo 
[2> (in US) campañol m 

field mushroom n champiñón m 

field officer n oficial m superior 

fieldsman /'fnldzman/ n (pl-men /-man/) (BrE) 

fildeador m {jugador que no batea) 

field sports pl n: la caza y la pesca 

field study n estudio m de campo 

field test n ►field trial 

field-test /'fl;ldtest/ vi probar* sobre el terre¬ 
no 

field trial n prueba/sobre el terreno 

field trip n viaje m de estudio 

fieldwork /fhldwatrk || 'flildwatk/ n 
□ M (research) trabajo m de campo 
□ [uj (Mil) obras Jp! de campaña 

fieldworker /'fi:ld,W3:rkar |] 'fi;ld,w3;ka(r)/ n 
(Archeol, Geog, Geol, Sociol) trabajador, -dora mf{or 
investigador, -dora m,f) de campo 

fiend /fund/ n 
□ [Tf (demon) demonio tn; the F~ (Relig) el Malig¬ 

no [2j (person) (journ or hum) desalmado, -da mf, 
sex ~ maníaco m sexual; that child is a littie 
~ ese niño es un diabhllo or un demonio 

□ [T> (fan) (colloq & hum): he’s a goif ~ es un fanáti¬ 
co del golf (2> (addict) (colloq & dated): drug o 
dope ~ drogadicto, -ta mf 

fiendish /flmdij'/ adj [Tf (wicked) (person/planj 
cruelty) diabóhco; to take a ~ deiight in sth 
regodearse or refocilarse con algo [2> (very dif¬ 

ficult) (colloq) (task/problem) endemoniado (fam), 

endiablado (fam) ll> (very bad, arduous) (colloq) 

(weather) endemoniado (fam), de perros (fam) 

fiendishly /'fundijli/ adv [Tf (cruel/wicked) dia¬ 
bólicamente (colloq) (clever/dijficult/hot) 
endemorúadamente (fam), endiabladamente 
(fam) 

fierce /ñrs ||fi9s/ adj fiercer, fiercest 
[I> (dog/lion) fiero, feroz; (glance/tone) feroz, 
furibundo; (temper) feroz, temible [2j (hatred/ 
love) intenso, violento; (fighting/battle) encarni¬ 
zado; (criticism/opposition/attack) violento, 
virulento; (defender/opponent) acérrimo; they 
are ~ enemies son enemigos encarnizados 
[D (storm) violento; (wind) fortísimo; the 
~ tropical Sun beat down el implacable sol 
del trópico caía a plomo 

fiercely /firsll || 'fiasll/ adv [T> (growl/scowl) 
con ferocidad, ferozmente [2> (fight/resist) con 
fiereza; (criticize) duramente, virulentamente; 
(competitive/independent) extremadamente: she 
was ~ protective of them los protegía con 
uñas y dientes [1> (bum/blow) violentamente; 
the sun shone ~ down el sol caía implaca¬ 
ble 

fierceness /'firsnas || 'fiasms/ n [u] [I> (of 

animal, person, look) fiereza /, ferocidad / l2> (of 

emotion) intensidad / (of fighting) lo encarnizado; 
(of competition, opposition) dureza/ (of criticism) viru¬ 
lencia /13> (of storm) violencia / the ~ of the 
arctic winter la dureza implacable del invier¬ 
no polar 

fiery /fairi || faiari/ odj-rier, -riest Uf (glow) 
ardiente; (red/orange) encendido; against the 
~ sunset contra el cielo teñido de rojo 
[2> (heat/sun) abrasador; (curry) muy picante or 
(Méx) picoso; (liquor) muy fuerte [1> (temper) 
exaltado; (person/speech) fogoso 

fiesta /fi'esta/ n (pl -tas) fiesta/ 
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FIFA /'fi:f0/ n (no art) la FIFA 

fife /faif/ n (Mil, Mus) pífano m 

fifteen' /fiftim/ n [!> ►© p.926, p.1503, 
p.1838 (number) quince m [2> (in rugby) equipo 
m 

fifteen^ adj »-0 p.926, p.1503, p.1838 quince 
adj inv 

fifteenth' /fif'ti:n6/ ►© p.1123, p.1504 adj 
decimoquinto; see also fifth' 

fifteenth^ odv en decimoquinto lugar; see also 
fifth" 

fifteenth^ n ►© p.1123, p.1129, p.1504 
[T> (Math) quinceavo m [2> (part) quinceava 
parte/ 

fifth' ffifS/ ►© P-1123, p.1504 adj 
D EJ quinto; you’re the ~ person to ask me 

that eres la quinta persona que me pregunta 
eso; Henry V (léase: Henry the RJth) Enrique V 
(read as: Enrique quinto); it’s his ~ birthday 
cumple cinco años; it’s their ~ wedding anni¬ 
versary cumplen cinco años de casados, es su 
quinto aniversario de boda; that’s the ~ time 
he’s done that es la quinta vez que hace eso; I 
was ~ on the iist yo era el quinto/la quinta de 
la lista; ~ part/share quinta parte/, quinto m 
[D (in seniority, standing) quinto 

[3 (elliptical use): Paradise Boy feii at the ~ Paradi¬ 
se Boy cayó en la quinta valla (or el quinto 
obstáculo etc); he’li be arriving on the ~ (of 
the month) llegará el (día) cinco; Uncle Ben is 
the ~ from the right el tío Ben es el quinto de 
derecha a izquierda; we’ll arrive (on) May ~ o 
(BrE) May the ~ llegaremos el cinco de mayo; 
the ~ of May el cinco de mayo 

fifth" adv [Tf (in position, time, order) en quinto 
lugar; Goodwill finished ~ Goodwill llegó el 
quinto or en quinto lugar [2> (with superl): the 

highest mountain in the world la montaña 
que ocupa el quinto lugar entre las más altas 
del mundo 

fifth" ►© p.1123, p.1129, p.1504 n 
Q [l> (Math) quinto m; three ~s tres quintos; one 

~ of ten is two un quinto or la quinta parte de 
diez es dos [2> (part) quinta parte /, quinto m 

|T> (Mus) quinta/[5> (measure) (AmE) medida equi¬ 
valente a 0,757 litros [5> (in competition): he fin¬ 
ished a disappointing ~ llegó en un 
deslucido quinto lugar or puesto 

O ~ (gear) (no art) quinta/ 

fifth column n (no pi) quinta columna/ 

fifth wheel n (colloq) rueda/de repuesto or(Esp 
tb) de recambio, llanta / de repuesto (Col) or 
(Méx) de refacción, auxihar/(RPI); to feel like a 
~ ~ sentirse' de más or (Esp fam) de carabina 

fiftieth' /'fiftiae/ »-© p.1504 adj quincuagési¬ 
mo; see also fifth' 

fiftieth" adv en quincuagésimo lugar; see also 
fifth" 

fiftieth" ►© p.1129, p.1504 n (T> (Math) cin¬ 
cuentavo m [2j (part) cincuentava or 
quincuagésima parte / 

fifty /'fifti/ ►© p.926, p.1503 adj/n cincuenta 
adj inv/m; see also seventy 

fifty-fifty' /,fifti'fifti/ adv (colloq) a medias; to 
go ~ with sb/on sth ir' a medias con algn/en 
algo; we split the takings ~ nos repartimos lo 
recaudado mitad y mitad or por partes iguales 

fifty-fifty" adj (colloq): a ~ chance un 50% de 
posibilidades; on a ~ basis a medias, por 
partes iguales 

fig /fig/ n 
Q higo m; it’s not worth a ~ no vale nada; I 

don’t care a ~! ¡me importa un bledo or un 
pepino or un comino! (fam); (be/ore n) ~ tree 
higuera / 

Q (colloq & dated) (finery): the judge entered in full 
~ el juez entró luciendo todas sus galas 

fig. = figure 
fight' /fait/ (past & past p fought) vi [T> « army/ 

country» luchar, combatir; «person» pelear, 
luchar; «animal» luchar; he fought in the 
First World War combatió or luchó en la 

primera guerra mundial; to ~ to the death 
pelear or luchar a muerte; to ~ against sb 
luchar (or combatir etc) contra algn; to 
~ AGAINST sth luchar contra algo; to ~ for 
sb/sth </or Ungí country ¡cause) luchar por algn/ 
algo; </or aim/policy) luchar por conseguir or 
lograr algo; he ~s for a living se gana la vida 
boxeando; she was ~ing for her life se deba¬ 
tía entre la vida y la muerte; he had to ~ for 
breath le costaba muchísimo respirar; to go 
down ~ing luchar hasta el final; to ~ shy of 
sthl-mo: he tends to ^ shy of emotional 
commitments tiende a eludir or evitar los 
compromisos afectivos; he always ~s shy of 
meeting the press siempre procura esquivar 
or eludir a los periodistas [2> (quarrel) to 
~ over/about sth «couple/brothers/friends» 
pelearse por algo [I> fighting pres p ttroops/ 
units) de combate; 2,000 ~ing men were sent 
to the front enviaron 2.000 combatientes or 
soldados al frente 

■ fight vt 
□ [T> (army/country) luchar or combatir contra; if 

you want it, you’ll have to ~ me for it si lo 
quieres vas a tener que vértelas conmigo; 
Frazier fought Ali for the world title (In boxing) 

Frazier peleó contra Ali or se enfrentó a Ali por 
el título mundial; to ~ one’s way abrirse’ 
camino or paso a la fuerza; I had to ~ my way 
into the hall tuve que abrirme camino or paso 
a la fuerza para entrar en la sala (oppose) 

<fire/disease) combatir; (measure/proposal) com¬ 
batir, oponerse" a, luchar contra; I want to go 
so don’t ~ me on this quiero ir, así que no te 
me opongas; we’ll ~ them all the way no les 
vamos a dar cuartel 

□ [T> (wage, conduct): to ~ a duel batirse en or a 
duelo; to ~ a battle librar una batalla; they 
fought a long war against the rebels lucha¬ 
ron contra los rebeldes or combatieron a los 
rebeldes durante largo tiempo [2> (contest) (elec¬ 
tion) presentarse a; we intend to ~ the case 
(Law) pensamos llevar el caso a los tribunales (or 
defendemos etc); to ~ a seat (BrE Pol) presen¬ 
tarse como candidato para conseguir un 
escaño 

(Phrasal verbs) 

• fight back 
□ [v ► adv| defenderse'; to ~ back against sb/sth 

luchar contra algn/algo 
□ (VO ► adv, V ► adv ► o| (suppress) (tears) contener': 

(anger) reprimir; she fought back the 
impulse to laugh trató de aguantar la risa 

• fight down (v ► o ► adv, v ► adv ► o] (suppress) 
(fear) veneer’; (anger) reprimir; (tears) conte¬ 
ner’ 

• fight off [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (attack/enemy) 
rechazar’; (cold) combatir; she struggled to 
~ off sleep trató de que no la venciera el 
sueño 

• fight on [v ► adv| seguir’ luchando 
• fight out |v - 0 - advj: they are now -^ing it 

out for second place ahora están compitien¬ 
do por el segundo puesto; you’ll have to ~ it 
out among yourselves tendrán que resolverlo 
or (frmi) dirimirlo entre ustedes 

fight" n 
Q |c] [T> (between persons) pelea f, (brawl) pelea /, 

riña/ (between armies, companies) lucha/ contien¬ 
da / to put up a good ~ ofrecer' or oponer’ 
resistencia; if you want a ~ then I’m ready si 
quieres pelea nr si quieres pelear, aquí estoy; 
I’ll give him a if he wants one le voy a 
hacer frente si me provoca; they’re looking 
for a ~ están buscando camorra ot bronca; in a 
fair ~ en buena lid |2> (boxing match) pelea /, 
combate m 

□ (c) |T> (struggle) lucha/, the ~ against poverty/ 
for freedom la lucha contra la pobreza/por la 
libertad; the ~ to survive la lucha por la 
supervivencia or para sobrevivir (quarrel) 

pelea /, pleito m (Méx); to pick a ~ with sb 
meterse con algn 

Q [u] (fighting spirit) espíritu m de lucha, combativi¬ 
dad / he was still full of ~ aún seguía con 
ganas de pelear; there’s no ~ left in him no le 
quedan ánimos para luchar 

fightback /'faitbaek/ n lucha/ 

fighter /'faitar II 'faita(r)/ n 
□ (person) luchador, -dora m,/ (boxer) boxeador m, 

púgil m, pugilista m; she’s a born ~ es una 
luchadora nata 

□ (plane) (Aviat, Mil) caza m, avión m de combate; 
(before n) ~ pilot piloto m de caza 

fighter-bomber /'fait9r,ba:m9r II 'falta 
,bDma(r)/ n cazabombardero tn 

fighting /'faitiq/ n |u| [l> (Mil) enfrentamientos 
mpl; (brawling) peleas Jpl [2> (arguing) peleas Jpl, 
pleitos mpl (Méx) (3> (boxing) (colloq) boxeo m 

fighting chance n: fo be in with o have a 
~ ~ tener’ posibilidades de ganar; fo give sb 
a ~ ~ darle’ a algn una oportunidad 

fighting cock n gallo m de pelea or (AmS) de 
riña 

fighting fit adj (pred) (colloq) en plena forma 

fighting spirit n |u c) espíritu m de lucha 

fighting strength n (Mil) capacidad/ofensi¬ 
va 

fighting talk n (BrE colloq): that’s ~ ~! ¡así se 
habla! 

fighting weight n peso m de pelea 

fig leaf n (Bot) hoja/de higuera; (Art) hoja/de 
parra 

figment /'figmant/ n: a ~ of the imagination 
(un) producto de la imaginación; that boy¬ 
friend is just a -v- of her imagination ese 
novio no existe más que en su imaginación or 
no es más que una fantasía 

figurative /'figjarativ || 'figarativ/ adj [T> (not 

literal) (meaning/language) figurado, metafórico 
[2> (Art) (painting/sculpture) figurativo 

figuratively /'ftgjarativli || 'figaratrvli/ adv 
[T> (not literally) (speak/write) de manera figurada 
or metafórica; I mean it ~ lo digo en sentido 
figurado; ~ speaking metafóricamente 
hablando (Art) (paint/sculpt) con or en un 
estilo figurativo 

figure' /'ftgjar || 'figa(r)/ n 
□ [Tf (digit) cifra/, guarismo tn (frmi), número m; a 

three-~ number un número de tres cifras; 
add together this column of -^s suma esta 
columna de números; inflation is now into 
double ~s la inflación pasa del 10%; her 
salary is well into six -^s gana bastante más 
de 100.000 (dólares) (amount, price) cifra/, I 
had a rather higher ~ in mind yo había pen¬ 
sado en una cifra or cantidad algo mayor; they 
were unable to put a on the number of 
wounded no pudieron dar el número exacto 
de heridos; I wouldn’t like to put a on it no 
quisiera darle una cifra exacta; she’s good at 
~s es buena para las matemáticas, se le dan 
bien los números; recent ~s show that ... 
estadísticas or datos recientes muestran 
que ... 

□ [!► (person) figura / a public ~ un personaje 
público; he’s looking for a mother ~ está bus¬ 
cando una figura materna; he’s become a 
~ of fun se ha convertido en un hazmerreír 

(human shape, outline) figura / he cuts an 
imposing ~ tiene mucha presencia; she’s a 
fine ~ of a woman es una mujer de buena 
planta (3> (body shape) figura/, tipo m; she’s got 
a very good ~ tiene una figura estupenda or 
un tipo estupendo; they sell clothes for the 
fuller ~ (euph) venden ropa en tallas or (RPI) 

talles grandes; to keep/lose/watch one’s ~ 
guardar/perder’/cuidar la Unea; she’s lost her 
~ ha perdido la línea, se le ha estropeado la 
figura 

Q (Art, Mus) figura / (Math) figura / (solid) cuerpo 
m 

□ (diagram, illustration) figura/ 

figure" vt 
□ (feature) figurar; his name doesn’t ~ on this 

list su nombre no figura en esta lista; to 
~ prominently destacarse’; this theme ~s 
largely in her work este tema ocupa un lugar 
prominente en su obra 

□ (make sense) (colloq): it just doesn’t ~ no me lo 
explico; they’re getting divorced — that ~sl 
se van a divorciar — ¡no me extraña nada! 

■ figure vt (reckon) (AmE colloq) figurarse, calcular; 
I ~ it’ll take us two hours me figuro que or 
digo yo or calculo que tardaremos dos horas; 
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she ~d it was her only chance calculó que 
era su única oportunidad 

CPhrasal verbs) 

• figure in [v ► adv ► o] (AmE) incluir* (en los cálcu¬ 
los), contar’ 

• figure on [v prep ► o] (AmE colloq) contar* con; 
to on -ing: she -^s on entering the Senate 
next time around piensa que la próxima vez 
saldrá elegida senadora; they hadn’t ~d on 
our finding their hideout no contaban con 
que encontraríamos su escondite, nunca pen¬ 
saron que encontraríamos su escondite 

• figure out |v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T^ (understand, 

work out) (person/action/idea) entender*; I think 
I’ve ~d out how it works me parece que he 
entendido cómo funciona; I can’t ~ out why 
he did it no entiendo orno me explico por qué 
lo hizo [2^ (calculate) (result) calcular; (problem) 
resolver* 

• figure up [v ► adv ► o] (AmE) sumar 

figure-conscious /'figjar.kamjas II 'ñga 
.knnjas/ adj preocupado por la figura 

figurehead /'ñgjarhed ¡I 'figahed/ n (Naut) mas¬ 
carón m de proa; he’s merely a ~ no es más 
que una figura decorativa 

figure-hugging /'figjar.hAgir) || 'ñga.hAgiri/ 
adj ceñido al cuerpo, ajustado al cuerpo 

figure of eight, (AmE also) figure eight n 

ocho m 

figure of speech n (Ling, Lit) figura/retórica; 
(metaphor) metáfora/; it’s just a ~ ~ ~ es (sólo) 
un decir or una forma de hablar 

figure-skate /'ñgjar.skeit II 'figa.skeit/ vi 
hacer* patinaje artístico / 

figure skating n [u] patinaje m artístico 

figurine /,figj0'ri:n II .figa'rhn/ n figura/, esta¬ 
tuilla/ 

Fiji /'fhdsi:/ n Fiji 

Fijian /fi:'d3Í:0n/ adj de (las islas) Fiji 

filament /'filamant/ n (Bot, Elec, Tex, Zool) fila¬ 
mento m 

filbert /'filbart II filbat/ n avellana/ 

filch /filt// vt (colloq) birlar (fam), afanar (arg) 

file’’ /fail/ n 
Q (tool) lima/ 
Q [Tf (folder) carpeta fi (box ~) clasificador m, 

archivador m; (for card Index) fichero m [2> (col¬ 

lection of documents) archivo m; (of a particular case) 

expediente m, dossier m; he discovered that 
they were keeping a ~ on him descubrió que 
lo tenían fichado; to put sth on ~ archivar 
algo; the information is all on ~ toda la infor¬ 
mación está archivada; that ~’s been closed 
for years ese caso se cerró hace ya muchos 
años [1> (Compul) archivo m, fichero m; (before n) 
(copy/extension/name) de archivo or fichero; 
~ server servidor m de archivos or ficheros 

B (line) fila/, in single o Indian ~ en fila india 

f¡le=*vt 
Q (sort) (letters/papers/index cards) archivar; ~ this 

under “pending” archiva esto en "pendiente"; 
~ these letters away archiva estas cartas 

O (submit) (application) presentar; (chargeslcom- 
plaint/tax return) presentar; to ^ a suit pre¬ 
sentar or entablar una demanda 

B (Journ) (story/copy) entregar* 
□ (Tech) (metal/bar/comer) limar; to ~ one’s nails 

hmarse las uñas 
■ file vi 
□ (walk In line) (+ adv compl): they ~d out of/into 

the room saheron de/entraron en la habita¬ 
ción en fila; the crowd ~d past the tomb la 
multitud desfiló ante la tumba 

O (Law); to ~ for divorce/damages presentar 
una demanda de divorcio/por daños y perjui¬ 
cios 

B ((secretary/clerk)) archivar 
□ (Tech); he ~d through the bars of his cell limó 

los barrotes de la celda 

file cabinet n (In US) archivador m, kárdex m, 
archivero m ( Méx) 

file card n (AmE) ficha/ 

file clerk n (AmE) administrativo, -va mf (encar¬ 
gado de archivar), archivero, -ra m,/ (ant) 

filet mignon /.fileimim'jaon II .filei'mhnjnn/ n 
(esp AmE) filete m, solomillo m (de ternera) (Esp), 
lomo m (AmS) 

filial /'filial/ adj (liter) fiUal 

filibuster'' /'filabAstar || 'fihbASta(r)/ vi practi¬ 
car* el obstruccionismo; ~ing tactics manio¬ 
bras Jpl dilatorias 

■ filibuster vt obstacuhzar* 

filibuster^ n; intervención parlamentaria hecha 
con el propósito de impedir que un asunto se someta 
a votación 

filigree /'filagri: II 'filigri:/ n |u] filigrana /, 
(befare n) (work/brooch) de fihgrana; (decoration) 
afiügranado 

filing /'failiri/ n; there’s a lot of ~ to do hay 
mucho que archivar 

filing cabinet n archivador m, kárdex m, 
archivero m (Méx) 

filing clerk n (BrE) »-file clerk 
filings /'faihqz/ pi n limaduras/tl; iron ~ lima¬ 

duras de hierro 

Filipino'' /,fila'pi;n0o || .fih'phnao/ adj fihpino 

Filipino'' n (pl -nos) filipino, -na m,f 

fiir /fil/ vt 
□ [I> (make full) to ~ sth (with sth) (bottle/glass/ 

room) llenar algo (de algo); (cake¡sandwich) 
rellenar algo (de algo); he ~ed the tank with 
water o he --wed the tank full of water llenó el 
tanque de agua; he ~ed her head full of non¬ 
sense le llenó la cabeza de tonterías; don’t 

the cup right up to the top no llenes la taza 
hasta el borde; the wind ~ed the sails el 
viento hinchaba las velas; he can still ~ a 
large concert hall todavía es capaz de llenar 
una sala de conciertos grande; cakes ~ed 
with cream pasteles rellenos de crema or (Esp) 
nata; ~ your lungs with air llénate los pulmo¬ 
nes de aire; a smoke-'^ed room una habita¬ 
ción llena de humo; gladness ~ed his heart o 
his heart was '^ed with gladness tenía el 
corazón lleno or (liter) henchido de alegría, su 
corazón rebosaba de alegría; the news ~ed us 
with anger la noticia nos llenó de ira; I was 
~ed with Jealousy me consumían los celos 

(space/area) ocupar, llenar; most of the 
seats were -^ed by the time the curtain rose 
cuando se levantó el telón, la mayor parte de 
los asientos estaban ocupados [3> (plug, stop) 
(hole/crack) rellenar, tapar; (tooth/cavity) 
empastar, tapar (Andes), emplomar (RPI), calzar* 
(Col); to ~ a pipe with tobacco cargar* una 
pipa (de tabaco); this book ~s a gap in the 
market este libro llena un hueco que había en 
el mercado 

B (fulfill) (need) satisfacer*; he doesn’t ~ the 
requirements no cumple con or no llena or no 
reúne los requisitos 

B (Busn) (vacancy) llenar; thank you for inquir¬ 
ing, but the Job’s aiready been ~ed gracias 
por interesarse pero ya hemos llenado la 
vacante or cubierto el puesto; is she the right 
person to ~ the post? ¿es ella la persona 
idónea para ocupar el puesto? 

■ fill vi ((sails)) hincharse; ((bath/basin/auditor- 
ium)) to ~ (WITH sth) llenarse (de algo); her 
eyes ~ed with tears se le llenaron los ojos de 
lágrimas; his heart ~ed with emotion lo 
embargó la emoción 

(Phrasal verbs) 

• fill in 
□ [v-o ► adv, V ► adv ► o][D (hole) rellenar [D (out¬ 

line) rellenar; each square was ~ed in in a 
different color cada cuadrado estaba pintado 
de un color diferente O (complete) (farm) relle¬ 
nar, llenar [I> (write in) (name/age) poner* 

□ [v *• o ► adv] (inform) (colloq) poner* al corriente; to 
~ sb in ON sth poner* a algn al corriente de 
algo; he will ~ you in on the political situ¬ 
ation él te pondrá al corriente de la situación 
política 

B|v ► adv ► o] (occupy): I ~ed in the morning writ¬ 
ing letters ocupé la mañana escribiendo 
cartas; we’ve got an hour to ~ in before the 
movie tenemos una hora antes de la peh'cula 

□ [v ► adv] (deputize) to ~ in for sb sustituir* or 

figure-conscious »* film 
reemplazar* a algn; I’m ~ing in while the 
secretary is away estoy de suplente de la 
secretaria mientras ella no está 

• fin out 
□ iv o ► adv, V ► adv >■ o] [T> (complete) (farm) relle¬ 

nar, llenar [2> (pad out) (article/story) rellenar 
□ (v ► adv] [Tf (become bulkier) ((person)) engordar; 

her face has ~ed out se le ha llenado la cara, 
tiene la cara más llenita l2> (swell) ((sail)) hin¬ 
charse 

* fill up 
□ |v ► o ► adv, V ► adv ► o] (make full) (bottle/bag) 

llenar; they give us bread to ~ us up nos dan 
pan para llenarnos; ~ her upl (Auto) ¡llénelo!, 
lleno, por favor; to ~ sth up with sth llenar 
algo DE algo 

□ (v ► adv] [T> (become full) ((hdll/street)) llenarse 
[2> (buy fuel) echar or poner* gasoUna, cargar* 
nafta (RPI) 

filPn 
□ to eat/drink one’s ~ of sth (liter) comer/ 

beber algo hasta saciarse; to have had one’s 
~ of sth haberse* hartado de algo; I’ve had 
my ~ of your whining me he hartado or estoy 
harto de tus quejas 

01 (u] (for filling holes) relleno m 

fill dirt n [u] (AmE) relleno m 

filler /'filar II 'fil0(r)/ n 
Q [u c] [l> (to add bulk) relleno m [2> (for cracks) masi¬ 

lla/ 
01 [c] [Tf (Journ) artículo m de relleno l2> (Rad, TV 

colloq) programa m de relleno 

filler cap n (BrE) tapa/del depósito de la gasoh- 
na or (RPI) del tanque de nafta 

fillef /'filat II 'fiht/ n 
Q [u c] (Culin) [U (of beef) filete m, solomillo m (Esp), 

lomo m (AmS); (of pork) lomo m; (befare n) a 
~ steak un filete, un solomillo de ternera 
(Esp), un bife de lomo (RPI) [2> (offish) filete m; a 
~ of sole un filete de lenguado 

O [c] (Clothing) cinta/ 

fillet^ vt (fish/meat) cortar en filetes 

fill-in /'fihn/ n (colloq) 
Q (substitute) suplente mf 
Q (report) (AmE) informe m; (summary) resumen m; 

I’ve had only a brief ~ sólo me lo han exphca- 
do en líneas generales 

filling'' /'fiiiri/ n 
□ Icj (Dent) empaste m, tapadura / (Chi, Méx), 

emplomadura/(RPI), calza/(Col) 
□ (u c] (Culin) relleno m 

filling^ adj: pasta’s very ~ la pasta llena 
mucho, la pasta es muy llenadora (CS) 

filling station n F-gas station 

fillip /'filap II 'fihp/ n (no pl) estímulo m; to give 
sth/sb a ~ estimular algo/a algn 

filly /'fili/ n (pl -lies) potra /, (under three years) 
potranca / 

film'' /film/ n 
□ [1> [c u] (Phot) pehcula/(fotográfica); a (roll of) 

~ un rollo or un carrete (de fotos), una pelícu¬ 
la; fast ~ pehcula rápida [2> [c] (movie) película 
/, fihn(e) m (period); who’s In the ~? ¿quién tra¬ 
baja or actúa en la pehcula?; she’s made a 
successful career in ~s ha hecho carrera en 
el cine; (befare n) (critic¡producer) cinematográ¬ 
fico or de cine; ~ buff cinéfilo, -la m,f, ~ crew 
equipo m de rodaje or filmación; ~ festival fes¬ 
tival m cinematográfico or de cine; the 
~ industry la industria cinematográfica; 
~ library cinemateca /, ~ music música / 
cinematográfica or de cine or de películas; 
~ premiére o premiere estreno m cinemato¬ 
gráfico, premiere m (period); ~ production pro¬ 
ducción / cinematográfica or de películas; 
~ rights derechos mpl de adaptación cinema¬ 
tográfica or de adaptación al cine; ~ script 
guión m (cinematográfico or de la pehcula); 
~ star estrella / de cine; ~ studio estudio m 
cinematográfico or de cine; ~ version versión/ 
cinematográfica [1> [u] (cinematic art) cine m 

□ ID [c] (thin covering) película/, a ~ of dust una 
pehcula or capa de polvo [2> |u] (wrap) film m or 
envoltura / transparente 

film" vt (scene¡event/activity) filmar; (novel/play/ 
story) llevar al cine 

■ film vi rodar*, filmar; ~ing starts tomorrow 
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el rodaje or la filmación empieza mañana; 
opera ~s badly la opera no se presta para ser 
llevada al cine 

(Phrasal verb) 

• film over (v ► adv| {(eyes'» nublarse, empañar¬ 
se; his eyes ~ed over se le nublaron or se le 
empañaron los ojos 

film clip n fragmento m, clip m 

film laboratory n laboratorio m cinemato¬ 
gráfico 

film noir /'film 'nwa:r || 'film 'nwa:(r)/ [T> [u] 
(genre) cine m negro [2> |c| (film) película / de 
cine negro 

film rating (US), film certificate (UK) 

Una calificación que se otorga a las películas 

y videos. Establece la clase de público auto¬ 

rizado para verlos. En EEUU, pueden tener 

seis calificaciones: G (general audiences) 
para todos los públicos; PG (parental guid¬ 
ance) es decir que los padres deciden si sus 

hijos pueden verlos; PH-13 (parental guid¬ 
ance for children under 13); R (restricted) es 

decir que los menores de 17 años sólo 

pueden verlos si están acompañados de uno 

de los padres o de su tutor; NC-17 (no 
children-17) que están prohibidos para 

menores de 17 años; X que sólo los pueden 

ver los mayores de 17 años. En Gran Bretaña 

las películas y los videos pueden tener 5 

calificaciones: U, para todo público; PG, 

pueden verlos los niños si están 

acompañados de un adulto; 12, sólo para 

mayores de 12 años; 15, sólo para mayores 

de 15 años; 18, sólo para mayores de 18 

.años_, 

filmstrip /'filmstrip/ n; película o serie defilminas 
para proyección fija 

filmy /'filmi/ adj -mier, -miest (fabric/garment) 
vaporoso; (¡ayer/membrane) pelicular 

Filofax® /'failafaeks/ n filofax® m 

filter'' /'filtar II 'filta(r)/ n 
d (Audio. Electron. Opt, Tech) filtro m; a coffee ~ un 

filtro para el or de café 
□ (BrE Transp) (in traffic lights) flecha/(que autoriza el 

giro a derecha o izquierda en algunos semáforos); 
(before n) ~ lane carril m de giro 

filter^ vt (oil/waterigas/airllight) filtrar; the 
system ~s out the dust el sistema elimina el 
polvo por un proceso de filtrado 

■ filter vi 

Q Uf (penetrate) ((liquid/gas/light/sound» filtrarse; 
light -^ed in through the shutters la luz se 
filtraba por entre las persianas; it took weeks 
for the news to ~ through to us pasaron 
semanas antes de que nos llegara la noticia 
[2> (move): guests were ~ing in/out los invita¬ 
dos iban llegando/yéndose poco a poco; the 
refugees -^ed back into the country los refu¬ 
giados fueron regresando poco a poco al país 

□ (BrE Transp): to ~ to the left/right girar or 
torcer* or doblar a la izquierda/derecha 

filter coffee n [u c| café m de filtro 

filter paper n |c u] papel m de filtro 

filter-tipped /.filtar'tipt || .ñlta'tipt/ adj con 
filtro 

filth /fil6/ n [u] 
H [l> (dirt) mugre/, roña/, to live in ~ vivir en la 

mugre or la inmundicia [2> (obscene language, lit¬ 
erature): I’ve never heard/seen such ~l ¡nunca 
he oido/visto una porquería or indecencia 
igual! 

□ (police) (BrE si) the ~ la policía, la bofia (Esp arg), 
la chota (Méx arg), la cana (RPI arg), los pacos (Chi 
fam) 

filthy'' /'fil9i/ adj -thier, -thiest |T> (dirty) 
mugriento, roñoso, guarrísimo (Esp fam), 
mugroso (Chi, Méx fam); the kitchen is ~ la 
cocina está mugrienta or roñosa, la cocina está 
asquerosa or hecha un asco (fam) (obscene) 
(books) indecente, guarro (Esp fam); (joke) verde 
or picante or (Méx) colorado; don’t use such 
~ languagel ¡no uses esas palabrotas!; he has 
a ~ mind tiene una mente de cloaca 
[3> (unpleasant) (BrE colloq) (day/weather/habit) 
asqueroso (fam); a ~ look una mirada asesina 

(fam); she’s in a ~ temper o mood está con un 
humor de perros (fam) 

filthy^ adv (colloq) (os intensifier); he’s ~ rich está 
forrado (de dinero) (fam), está podrido en plata 
or (Esp) podrido de dinero (fam); it’s ~ dirty está 
mugriento or roñoso, está asqueroso or hecho 
un asco (fam) 

filtrate /'ñltreit/ n |u c] líquido m filtrado 

filtration /firtreijan/ n |u| filtración/ 

fin /fin/ n (Aerosp, Sport, Tech, Zool) aleta /, (Auto) 

alerón m 

finagle /fi'neigal/ vt (AmE colloq) (deál/invitation) 
arreglárselas para conseguir (fam); he bluffed 
and -^d his way into the club con engaños se 
las arregló para que lo dejaran entrar en el 
club 

finaP /'fainl/ adj 
Q (last) (before'n) último; the ~ day/attempt el 

último día/intento; the ~ scene la última 
escena, la escena final; ~ exam examen m 
final; a demand for payment (Busn) un 
último aviso de pago; I’d like to make one 
~ point: ... por último quisiera señalar 
que ... 

□ (definitive) (result/score) final; and that’s my 
~ word on the subject y no se hable más del 
asunto; that’s my ~ offer es mi última oferta; 
you can’t go and that’s ~ no puedes ir y no 
hay más que hablar or (fam) y sanseacabó; the 
judges’ decision is ^ (frmi) la decisión del 
jurado es inapelable 

H (ultimate) (aim/destination) final; ~ cause (Phil) 

causa / final 

finaP n 
□ (Games, Sport) (often pi) final/ to go through to 

the ~s pasar a la{s) final(es) 
□ finals pi (Educ) exámenes mpl finales 
Q (edition) (Journ) última edición /, the late- 

night ~ la edición de última hora 

final demand n último aviso m de pago, 
última notificación / de pago 

finale /fa'naeli || fi'nmli/ n |T) (Mus) final m 
[2> (Theat) apoteosis / [T> (grand finish) apoteosis 
/, final m triunfal 

finalist /'famlast || 'famalist/ n (Games, Sport) 
finalista mf 

finality /fai'nslati/ n [u] (of decision) irrevocabili- 
dad / carácter m definitivo; out of the ques¬ 
tion, she said with ~ —ni pensarlo —dijo de 
modo tajante or terminante 

finalization /.famla'zeijan 1| .fainalai'zeijan/ n 
ultimación / 

finalize /'famlaiz II 'fainalaiz/ vt (arrangements/ 
plans) ultimar, concluir”; (date) fijar, concretar; 
nothing’s been ~d yet aún no se ha concreta¬ 
do nada 

finally /'famli || 'famall/ odv [T> (lastly) (indep) 
por último, para finalizar, finalmente (at 

last) (succeed/finish/arrive) por fin, finalmente; 
he’s ~ been arrested por fin lo han detenido, 
finalmente ha sido detenido 

finance'' /fa'naens, fai- || 'famaens, fai'naens/ n 
|T> |u] (banking, business) finanzas jpl; the world 
of high el mundo de las altas finanzas 
[D finances pl recursos mpl financieros, 
situación / financiera or económica; my ~s 
won’t run to a trip to Egypt el estado de mis 
finanzas no me da para ir a Egipto [3> |u| (fund¬ 

ing) financiación /, financiamiento rn (esp AmL); 
(before n) (department) de financiación; F~ Bill 
(Govt) proyecto m de ley presupuestaria 

finance^ vt (project/industry/expansion) finan¬ 
ciar; how are you going to ~ the trip? ¿cómo 
vas a financiar or a costearte el viaje?; I’m not 
going to ~ your drinking! ¡no pienso costear¬ 
te el vicio! 

finance company. (BrE also) finance 
house n compañia / de crédito comercial, 
(sociedad / or casa f) financiera / 

financial /fa'naentjal || fai'naenfal/ adj (system/ 
backing/success/risk) financiero; (crisis/difficul- 
ties/independence) económico; (news/page) 
(Journ) de economía, de negocios; ~ institution 
entidad/financiera; ~ management gestión/ 

financiera; a ~ wizard un mago de las finan¬ 
zas 

financially /fa'naentjali II fai'n®njali/ adv 
(sound/viable/involved) económicamente; 
~ independent económicamente indepen¬ 
diente; (speaking), it was a disaster (indep) 
desde el punto de vista económico or 
económicamente hablando, fue un desastre 

financia! planner n [T> (financial advisor) 
asesor financiero, asesora finaciera mf (in 
diary) planificador m financiero 

financial statement n estado m contable, 
estado m finadero 

The Financial Times 

Es el periódico de los negocios más impor¬ 

tante de Gran Bretaña. Se publica todos los 

días excepto los domingos. En su mayor 

parte contiene noticias relacionadas con 

empresas, acciones y valores. Se imprime en 

papel rosado 
\ ■ y 

Financial Times Indices 

Son listas que se publican diariamente en el 

Financial Times y que contienen los índices 

' de los precios de las acciones en la Bolsa de 

Valores de Londres (London Stock Exchange). 
Sirven para mostrar la tendencia general de 

los mercados financieros de Gran Bretaña. El 

más conocido es el FTSE 100 Share Index y 

se calcula tomando como base el valor de las 

acciones de las 100 empresas más grandes 

de Gran Bretaña 
\_ y 

financial year n (BrE) (of company, partnership) 
ejercicio m; (of government) año m fiscal; in the 
previous ~ ~ en el ejercicio/año fiscal ante¬ 
rior 

financier /.ftnan'sir || fai'naensia(r)/ n finan¬ 
ciero, -ra mf 

financing /fa'naensto || fai'naensii]/ n financia¬ 
ción/ 

finhack /'finbaek/ n rorcual m blanco 

finch /fintj/ n pinzón m 

find'' /famd/ (past & past p found) vt 
n (sth lost or hidden) encontrar”; look what I’ve 

foundl ¡mira lo que he encontrado!; I can’t 
~ it anywhere no lo encuentro por ninguna 
parte; to ~ one’s way. it’s difficult to ~ one’s 
way around this town es difícil orientarse or 
no perderse en esta ciudad; you’ll soon 

your way around the office/system en 
poco tiempo te familiarizarás con la oficina/el 
sistema: how did the cat manage to its 
way in here? ¿cómo se las habrá ingeniado or 
arreglado el gato para meterse aquí?; can you 
~ your way there by yourself? ¿sabes ir 
solo?; I’ll ~ my own way home/out no te 
molestes en acompañarme (a casa/a la 
puerta) 

□ (come across, come upon) encontrar”; I found the 
door wide open encontré la puerta abierta de 
par en par; I woke up to him gone cuando 
me desperté, me encontré con que se había 
ido; she found him in lo encontró en su casa 
(or en la oficina etc); there wasn’t a soul to be 
found no había un alma; I wanted to buy 
some cherries but there were none to be 
found quería comprar cerezas pero no había 
por ninguna parte; you do occasionally 
~ the odd exception de vez en cuando te 
encuentras (con) una excepción a la regla; I 
hope this letter ~s you well espero que al 
recibir esta carta te encuentres bien; this spe¬ 
cies is found all over Europe esta especie se 
encuentra en toda Europa 

H [if (ascertain, discover) (solution/cause/answer) 
encontrar”; she was found to be dead on 
arrival falleció antes de llegar al hospital, 
ingresó cadáver (Esp); he was found to have 
Aids descubrieron que tenía cl sida; I found 
(that) it was easier to do it this way descubrí 
que era más fácil hacerlo así; I think you’ll 
~ (that) I’m right ya verás como tengo razón; 
I think you’ll (that) it’s too far to walk mire 
que queda demasiado lejos como para ir a pie 
¿f (Law): to ~ sb guilty/not guilty declarar or 



1231 find finger 
hallar a algn culpable/inocente; how do you 
~ the accused? ¿cuál es su veredicto?; the 
tribunal found that ... el tribunal declaró or 
falló que ... 

13 (experience as) encontrar'; she ~s him 
attractive lo encuentra orle resulta orle parece 
atractivo; he found her a great comfort 
encontró or halló en ella un gran consuelo; he 
found her a bore le resultaba or le parecía 
aburridísima, la encontraba aburridísima; I 
~ it difficult to concentrate me es or me 
resulta difícil concentrarme; I ~ it easier to 
do it like this me es or me resulta más fácil 
hacerlo así; I ~ that hard to believe! ¡me 
cuesta creerlo!; I ~ it very strange that 
nobody turned up me parece muy raro que 
no haya venido nadie 

H [T) (obtain, acquire) (room/house/replacement) 
encontrar"; how can we ~ $20,000 by 
tomorrow? ¿cómo vamos a conseguir or de 
dónde vamos a sacar 20.000 dólares antes de 
mañana?; you’ll have to a better excuse te 
vas a tener que buscar una excusa mejor; I 
couldn’t ~ it in my heart to refuse no tuve el 
valor or no fui capaz de negarme; she still ~s 
(the) time to study todavía saca or encuentra 
tiempo para estudiar; to ~ happiness/God 
encontrar' la felicidad/a Dios; I found great 
pleasure in music la música me proporciona¬ 
ba un gran placer; she found in him a willing 
listener encontró en él a alguien dispuesto a 
escuchar (provide with) to ~ sb sth encon¬ 
trarle* algo A algn; he found us a room nos 
encontró una habitación 

Q (reach) (liter) (target/goal) alcanzar* 
■ V refl to ~ oneself [TJ (discover) (-t adv compl) 

encontrarse*; he found himself in a strange 
bedroom se encontró en una habitación 
desconocida; I now myself in a position to 
... ahora me encuentro en circunstancias de 
...; I found myself unable to answer their 
questions fui or me vi incapaz de responder a 
sus preguntas; I found myself trembling me 
di cuenta de que estaba temblando; if you’re 
not careful, you’ll yourself in trouble si no 
tienes cuidado te vas a ver en problemas 

(discover identity, vocation) encontrarse* a sí (or 
mí etc) mismo 

■ find vi (Law) to ~ for/against sb fallar a favor 
de/contra algn 

(Phrasal verb) 

• find out 
□ Ivo ► adv, V ► adv ► o] [T> (discover) (secret/truth) 

descubrir*; (address/name) (by making enquiries) 
averiguar*; they found out (that) he’d been 
cheating them se enteraron de que or 
descubrieron que los había estado engañando; 
he’s gone to out when the flight is due in 
ha ido a averiguar a qué hora llega el vuelo; 
^ out more by phoning our information ser¬ 
vice infórmese llamando a nuestro servicio de 
información; to ~ sth out from sb: we’re 
hoping to out more from Robert espera¬ 
mos enteramos de más por intermedio de 
Robert, esperamos que Robert nos dé más 
información [2> (detect) (usu pass): I was afraid 
of being found out tenia miedo de que me 
descubrieran; the conspiracy was soon 
found out pronto se descubrió el complot 

Q [v ► adv] [TJ (learn) enterarse; you’ll ~ out soon 
enough ya te enterarás; I didn’t ~ out till yes¬ 
terday no me enteré or no supe hasta ayer; to 
~ out ABOUT sth enterarse de algo; my par¬ 
ents found out about my missing school mis 
padres se enteraron de que or descubrieron 
que había faltado al colegio (make inquiries) 
averiguar*; you’ll have to ~ out for yourself 
tendrás que averiguarlo por tus propios 
medios; to out about sth: I phoned to 
^ out about flights to New York Uamé para 
preguntar or informarme sobre vuelos a Nueva 
York 

find^ n hallazgo m; to be a real ~ ser* todo un 
hallazgo 

finder /famdar || 'famda(r)/ n 
Q (of treasure) descubridor, -dora mj) will the ~ of 

this dog please return him to ... quien 
encuentre este perro por favor devuélvalo a 

...; ~s keepers: found it, it’s mine! ~s keep¬ 
ers! (losers weepers) yo me lo encontré, así 
que me lo quedo; ~’s fee (AmE) comisión/ 

Q (telescope) lente / rastreadora 

findings /'famdirjz/ pl n conclusiones fpl 

fine'' /fain/ adj finer, finest 
□ (usu before n) [T> (excellent, superior) ihouse/speech/ 

opportunity/worker/example) magnífico, exce¬ 
lente; (.crystal/china) fino; (wine/ingredients) de 
primera calidad, selecto; goods of the ~st 
quality artículos de la mejor calidad; the 
country’s ~st minds los cerebros más brillan¬ 
tes del país; ~ words, but will they do it? todo 
eso suena muy bien pero ¿lo harán?; a ~-look- 
ing man un hombre bien parecido; it’s a 
~ thing you’re doing es algo admirable lo que 
estás haciendo [?► (iro): we had a ~ time (of it) 
lo pasamos de bien ... (iró); a ~ friend you are! 
¡menudo or valiente amigo eres tú! (iró); you’ve 
picked a ~ time to tell me! ¡en buen momen¬ 
to me lo dices! (iró); you’re a ~ one to talk! 
¡mira quién habla! |3> (fair) (weather/day) 
bueno; I hope it stays o keeps ~ espero que 
siga haciendo buen tiempo; they say it’il be 
~ tomorrow dicen que mañana hará buen 
tiempo [4> (elegant) (manners/gentleman/lady) 
fino, refinado; she gives herself such ~ airs 
¡se da unos aires de grandeza! 

□ (colloq) ipred) |T> (In good health) muy bien; how 
are you? — (I’m) ~, thanks ¿qué tal estás? — 
muy bien, gracias [2> (OK, all right) bien; (perfect) 

perfecto; how was your day? — ~ ¿qué tal el 
día? — bien; this size is ~ for six este tamaño 
es perfecto para seis; more wine? — no 
thanks; I’m ~ ¿más vino? — no, gracias, tengo 
suficiente; that’s ~ by me por mí no hay pro¬ 
blema; he tried to make out everything was 
~ and dandy trató de dar la impresión de que 
todo marchaba a las mil maravillas 

Q [T> (thin) (hair/thread/fabric) fino, delgado 
[2) (sharp) (point/nib/blade) fino; sharpen the 
pencil to a ~ point afila bien el lápiz [3> (not 

coarse) (dust/rain/parUcles) fino; to cut it/things 
~ no dejarse ningún margen de tiempo; 
hasn’t she gone yet? she’s cutting it very ~! 
¿todavía no se ha ido? ¡no se está dejando 
ningún margen de tiempo! [4> (detailed, accurate) 

(engraving/embroidery/workmanship) fino, deli¬ 
cado; (adjustment) preciso 

□ [T> (subtle) (distinction/nuance) sutil; (judgment) 
certero; (balance) delicado; the ~r points of 
poetry are often lost In translation los mati¬ 
ces más sutiles de la poesía a menudo se pier¬ 
den en la traducción; there’s a very ~ line 
between eccentricity and madness la línea 
divisoria entre la excentricidad y la locura es 
muy tenue or sutil [2> (discriminating, refined): only 
the -^st of palates will appreciate ... sólo los 
paladares más refinados or delicados 
apreciarán ...; she has a ~ eye for detail es 
muy observadora y detallista 

Q (Min) (gold/silver) puro: this gold is 98% ~ este 
oro tiene una pureza del 98% 

fine^ adv (adequately) bien; (very well) muy bien; it 
works ~ funciona bien/muy bien; things are 
going ~ las cosas van bien/muy bien 

fine^ n multa/, she was given a ~ of $100 o a 
$100 ~ le pusieron una multa de 100 dólares 

fine** vt multar, ponerle* or aplicarle* una multa 
a; she was ~d for speeding la multaron or le 
pusieron or le aplicaron una multa por exceso 
de velocidad 

fine- /fam/ pref: -^tipped de punta fina 

fine art n [u c) arte m; the ~ ~s las bellas artes; 
to have (got) sth down to a he’s got 
making omelettes down to a ~ ~ se ha con¬ 
vertido en un experto en hacer tortillas; I can 
do it in an hour; I’ve got it down to a ~ ~ he 
desarrollado una técnica que me permite 
hacerlo en una hora 

finely /'famli/ adv [T> (In small pieces): to chop/ 
dice sth ~ picar'/cortar algo muy fino or 
menudo [2> (subtly) (adjust/tune) con precisión; 
~ wrought delicadamente trabajado [3> (ele¬ 

gantly) elegantemente 

fineness /'famnas II Tamms/ n |u] 
Q [T> (excellence) excelente calidad/ the ~ of this 

wine la excelente calidad de este vino (ele¬ 

gance) elegancia / refinamiento m 
O [T> (thinness, delicacy) lo fino (detail) lo delica¬ 

do; (accuracy) precisión / [|> (subtlety) sutileza / 
pureza/ 

fine print n (AmE) the ~ ~ la letra pequeña or 
menuda, la letra chica (AmL) 

finery /Tamari/ n [u|; in aH their ~, in their fuli 
~ con sus mejores galas 

finesse'* /fa'nes II fi'nes/ n 
D IijI [if (polish, refinement) finura/, refinamiento m 

(tact) diplomacia/(3> (cunning) astucia/ 
O |u| (AmE Sport): to put ~ on the ball darle* a la 

pelota con suavidad 
Q [c] (in bridge) impasse m 

finesse^ vt (AmE): she -^d her way to a seat 
on the board se las ingenió para lograr un 
puesto en la junta 

finest /'famast || 'famist/ pl n (AmE colloq): New 
York’s/the city’s ~ la fuerza pública de Nueva 
York/la ciudad 

fine-tooth(ed) comb /Tamtu:0(t)/ n peine 
m de dientes finos or púas finas; fo go over o 
through sth with a ~ ~ mirar algo con lupa 

fine-tune /.fam'tum || ,fam'tju:n/ vt (engine) 
ajustar, poner* a punto; (receiver) ajustar; 
(plan/idea) afinar, poner* a punto 

fine tuner n ajuste m 

fine tuning n |u] ajuste m 

finger'* /'firigar II Tirig3(r)/ n 
D p.1003 (of hand) dedo m; first o index ~ 

(dedo) índice m; middle ~ (dedo) corazón m or 
medio m; third o ring ~ (dedo) anular m; little 
o fourth ~ (dedo) meñique m; you can count 
on the -^s of one hand the number of times 
... se pueden contar con los dedos de una 
mano las veces ...; not to lift o raise a ~ no 
mover* un dedo; she never raised a ~ to help 
no movió ni un dedo para ayudar; fo be all ~s 
and thumbs (esp BrE) ser* torpe; I’m all ~s and 
thumbs today! ¡hoy estoy tan torpe!; fo burn 
one’s ~s o get one’s ~s burned pillarse los 
dedos; fo cross one’s -^s; I’!! keep my -^s 
crossed for you ojalá (que) tengas suerte; 
keep your ~s crossed for me! ¡reza por mí!, 
¡deséame suerte!; well, here goes: ~s 
crossed! bueno, ahí va ¡a ver si hay suerte!; fo 
give sb the ~ (AmE) hacer un gesto grosero levan¬ 
tando el dedo medio, a; hacerle* un corte de 
mangas a algn; fo have ain every pie estar* 
metido en todo; fo have o keep one’s ~ on 
the pulse estar* or mantenerse* al día; fo have 
sticky ~s tener* la mano larga; fo lay a on 
sb ponerle* a algn la mano encima; if you so 
much as iay a ~ on her ... si le Uegas a poner 
la mano encima ...; fo point the ~ at sb 
culpar a algn; to pull o get one’s ~ out (BrE si) 
(d)espabüarse (fam); it’s about time he pulled 
his ~ out ya es hora de que se (d)espabile; fo 
put one’s on sth: there’s something about 
him, I can’t quite put my ~ on it tiene algo, 
no sabría decir concretamente qué es; you’ve 
put your ~ on it has dado en el clavo; to put 
the on sb (si) delatar a algn; to put two ~s 
up at sb (BrE) hacer un gesto grosero levantando los 
dedos índice y medio, a hacerle* un corte de 
mangas a algn; fo slip through sb’s ~s esca¬ 
pársele a algn de las manos: he let it slip 
through his ~s dejó que se le escapara de las 
manos; fo snap one’s ~s chasquear or (Méx) 
tronar* los dedos; she only has to snap her 
~s and ... no tiene más que hacer así y ...; he 
snaps his ~s at convention pasa de las con¬ 
venciones; fo work one’s ~s fo the bone des¬ 
lomarse trabajando 

E] Ef (of glove) dedo m (as measure) (colloq) dedo 
m: give me two ~s of Scotch sírveme dos 
dedos de whisky [J> (of land) lengua/)^ (pointer 

on scale) (Tech) aguja/, fiel m [5> (Aviat) finger m, 

pasarela / telescópica 
Q (AmE si) soplón, -piona m,/(fam) 

finger*^ vt 
□ (handle) toquetear, tentalear (Méx) 
□ (Mus) [T> (play) tocar* [2> (number) (piece/note) 

marcar* la digitación de 
H (si) (inform on) acusar, delatar 



fingerboard fireboat 
fingerboard /figgarboird II 'firigabord/ n dia¬ 

pasón m 

finger bowl n lavafrutas m, aguamanil m 

-fingered /'figgard || 'firigad/ suff. nimble~/ 
slender~ de dedos ágiles/delgados 

finger food n |u] bocaditos mpl, botanas Jpl 
(Méx), pasapalos mpl (Ven) 

fingering /'firiganr)/ n [u| (Mus) digitación/ 

finger-licking /’figgar.likiri || Tigga.likir)/ adj 
(esp AmE) para chuparse los dedos (fam) 

fingermark /figgarmairk II 'figgamaik/ n 
marca/, huella/ 

fingernail /'figgarneil II 'fiqganeil/ n uña/ 

finger paint n pintura / (para pintar con los 
dedos) 

finger-paint /'figgarpemt II 'fiqgapemt/ vi 
pintar con los dedos 

fingerprinf /'firjgarpnnt II 'figgaprmt/ n 
huella / digital or dactilar, impresión / digital; 
to take sb's ~s tomarle las huellas digitales or 
dactilares or las impresiones digitales a algn 

fingerprint^ vt tomarle las huellas digitales or 
dactilares or las impresiones digitales a 

fingerstall /'figgarstod || 'figgasto:!/ n (BrE) 
dedil m 

fingertip /figgartip II 'figgatip/ n yema / del 
dedo; to have sth at one’s -^s, to know sth to 
one’s ~ saberse’ algo al dedillo 

finicky /'fmiki/ adj (colloq) ll> (choosy) remilga¬ 
do, melindroso, maniático, mañoso (AmL) 
[2> (overelaborate) (detail/embellishments) recarga¬ 
do 

finish^ /'finif/ vt 
Q [T> (complete) (task/meal/building) terminar, 

acabar; she -^s high school in two years’ 
time acabará or terminará el bachillerato 
dentro de dos años; we ~ school/work at 
four o’clock today hoy salimos a las cuatro; 
let her what she’s doing/saying déjala ter¬ 
minar or acabar lo que está haciendo/de 
hablar; to ~ -ing terminar or acabar de + inf; 
he hasn’t ^ed painting it yet todavía no ha 
terminado or acabado de pintarlo l2> (consume) 
<drink/loaf/rations> terminar, acabar; we’ve 
~ed our stock of coal se nos ha terminado or 
acabado el carbón 

Q [T> (create surface texture on) (cloth/porcelain) ter¬ 
minar; (wood) puHr [2> (add final touches to) 
(product/clothes) terminar, acabar 

B (destroy) (colloq) (person/career/projea) acabar 
con; the scandal -^ed him as a politician el 
escándalo acabó con su carrera política; the 
last few laps ~ed her las últimas vueltas aca¬ 
baron con ella 

■ finish vi 
□ (come to end) ((course/performance/work)) termi¬ 

nar, acabar; the reading -^ed with a poem by 
Keats el recital terminó con un poema de 
Keats; she -^ed by summarizing the main 
points again concluyó resumiendo de nuevo 
los puntos principales 

□ (complete activity) terminar, acabar; I’ve ~ed; 
may I leave the table? ya he terminado or 
acabado ¿me puedo levantar de la mesa?; if 
you’ve quite -^ed, may I get a word in? (Iro) si 
has acabado ya ¿me dejas meter baza? (Iró) 

B (Sport): to ~ first/second/last terminar en 
primer/segundo/último lugar; to ~ well/ 
badly acabar bien/mal 

(Phrasal verbs) 

• finish off 
□ (V- o ■■ adv, V ► adv ► o] Uf (complete) <task> termi¬ 

nar, acabar: let me just off this letter 
déjame terminar or acabar esta carta 
(2> (exhaust) dejar agotado or (fam) hecho polvo 
[3> (consume) (food/bottle) terminar, acabar 

□ [v ► o >• adv] (kill) matar, acabar con, liquidar (fam); 
that bout of flu nearly ~ed her off aquella 
gripe casi acaba con ella 

B [v *■ adv] (conclude) terminar, acabar, concluir* 
(frmi); I’d like to off by saying that... quisie¬ 
ra terminar or (frmi) concluir diciendo que ... 

• finish out [v ► 0 *• adv, v ► adv ► o] (AmE) com¬ 
pletar 

• finish up 
□ (V 0 adv, V ► adv ► o] (dinner/food/paint) termi¬ 

nar; ~ up your carrots termina las zanaho¬ 
rias, cómete todas las zanahorias 

□ (v ► adv] (end up, find oneself) acabar; we ~ed up 
in a village called Burfield acabamos en or 
fuimos a parar a un pueblo llamado Burfield; I 
knew he’d up crying yo sabía que iba a ter¬ 
minar or acabar llorando 

finish^ n 
□ (no pi) [D (end) fin m, final m; from start to ~ 

del principio al fin or al final; to be in at the ~ 
presenciar el final; to fight to the ~ luchar 
hasta el final or el fin; a fight to the una 
lucha a muerte (2> (of race) llegada / it was a 
very close ~ llegaron a la meta casi a la par 
[3> (ruin) the ~ el fin or el final, el golpe de 
gracia 

□ [l> [u] (refinement) refinamiento m |u| (appear¬ 
ance of quality) acabado m, terminación /, the 
cheaper models lack the of the expensive 
ones los modelos más económicos no tienen 
el acabado de los caros [3> (surface texture) (no pi) 
acabado m; a matt/gloss ~ un acabado mate/ 
brillante; with a rough ~ sin pulir 

finished /'fmijt/ adj 
□ (pred) [U (complete, achieved, over): to get sth ~ 

terminar or acabar algo; it’s all ~ between us 
todo se ha acabado entre nosotros; will you be 
~ in time? ¿terminarás or acabarás a tiempo?; 
to be ~ wrtH sth/sb: I’m ~ with youl tú y yo 
hemos acabado; I’m ~ with the scissors no 
necesito más la tijera; I’m ~ with smoking for 
ever he dejado de fumar para siempre 
[2> (used up): the food is ~ se ha terminado or 
acabado la comida [l> (ruined) (colloq) acabado; 
you’re as a musician como músico estás 
acabado (exhausted) (colloq) muerto (fam) 

□ [T> (article/product) terminado; ~ in mahog¬ 
any (stained) teñido de color caoba; (veneered) 
(en)chapado en caoba; these clothes are very 
badly ~ esta ropa está muy mal terminada or 
acabada [2> (performance/presentation) esmera¬ 
do, pulido; (appearance/manners) refinado 

finishing /fmijig/ n |u| (esp BrE Sport) actuación 

/ 
finishing line n (BrE) »^fmish line 

finishing school n: colegio privado para señori¬ 
tas donde se aprende a comportarse en sociedad 

finishing touch n toque m final; to add/put 
the ~ ~(es) to sth darle* los últimos toques a 
algo 

finish line, (BrE) finishing line n meta /, 
linea/de llegada 

finite /'famait/ adj 
□ (number/speed/distance) finito; our resources 

are ~ nuestros recursos son limitados; my 
patience is ~ mi paciencia tiene un límite 

E] (Ling) (verb/form) conjugado 

fink'* /figk/ tt (AmE si) |T> (contemptible person) 
mequetrefe mf (fam) [íf (informer) soplón, -piona 
m/(fam) [l> (strike breaker) (pej) rompehuelgas mf 
(pey), esquirol, -rola m/(Esp fam & pey), camero, 
-ra (RPI fam & pey) 

fink* vi (inform) (AmE si) to ~ on sb delatar a algn, 
ir* con el soplo or (Esp) dar el chivatazo sobre 
algn (fam) 

(Phrasal verb) 

• fink out [v ► adv] (AmE si) rajarse (arg), echarse 
atrás 

Finland /fmland/ n Finlandia/ 

Finn /fm/ n finlandés, -desa mf, finés, -nesa mf 

Finnish'' /'fmij/ adj finlandés, finés 

Finnish^ n [u] finlandés m 

fiord /fi'o:rd II fi‘o:d/ n fiordo m 

fir /fair II f3:(r)/ n [T> [cj (tree) abeto m; (before n) 
cone (BrE) piña / |u] (wood) abeto m 

fire' /fair II faia(r)/ n 
□ [Tf [u] fuego m; to be on ~ estar* en llamas, 

estar* ardiendo; to set sth on ~ o to set ~ to 
sth prenderle fuego a algo; to catch ~ pren¬ 
der fuego; «twigs» prender: and brim¬ 
stone el fuego eterno, los tormentos del 
infierno; a fire-and-brimstone sermon un 
sermón apocalíptico; fo fíght ~ with ~ pagar* 
con la misma moneda; to go through ~ and 
water hacerle* frente a todo: I’d go through 
~ and water for her sake por ella iría hasta el 
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fin del mundo; fo play with ~ jugar* con 
fuego; to set the world o (BrE also) the Thames 
on ~ comerse el mundo; he hopes to set the 
New York art world on ~ espera revolucionar 
el mundo artístico neoyorquino [2> [c] (outdoors) 
hoguera/, fogata/, wood/charcoal fuego m 
de leña/carbón (3> [c] (in hearth) fuego m, 
lumbre / (liter); a coal/log ~ un fiiego de 
carbón/leña; to lay/light the ~ preparar/ 
encender* el fuego: we must keep the home 
-^s burning tenemos que luchar por mante¬ 
ner la normalidad 

□ (c| (accident) incendio m; there was a ~ at the 
factory hubo un incendio en la fábrica; forest 
~ incendio forestal; the ~ was quickly 
brought under control lograron controlar las 
llamas rápidamente; (os intetj) ~I ¡fuego!; 
(befare n) curtain telón m contra incendios; 
this is a hazard (cause of fire) esto podría 
causar un incendio; (danger in a fire) esto seria un 
peligro en caso de un incendio; ~ prevention 
prevención / de incendios; ~ protection pro¬ 
tección/ contra incendios; regulations nor¬ 
mativa/contra incendios 

B [c] (heater) (BrE) estufa/, calentador m 
O |u] (passion) ardor m 
B ¡u¡ (of guns) fuego m; to open ~ on sb/sth abrir* 

fuego sobre algn/algo; to hold one’s ~ hacer* 
alto el fuego; a burst of ~ una ráfaga de dis¬ 
paros; to draw sb’s ~ distraer* la atención de 
algn; to exchange tirotearse; to come 
under ~ entrar en la línea de fuego; we were 
under ~ estaban disparando sobre nosotros; 
he Is under from both left and right está 
siendo atacado desde la derecha y desde la 
izquierda, es el blanco de las criticas tanto de 
la derecha como de la izquierda; fo hang 
we’d better hang ~ va a ser mejor que espere¬ 
mos; we are hanging over our expansion 
plans de momento hemos dejado en suspenso 
or de lado nuestros planes de expansión 

fire^ vt 
□ [T> (gun/shot/missile) disparar; (rocket) lanzar*; 

to ~ a gun at sb dispararle a algn; to ~ a 
shot at sb dispararle un tiro a algn [2> (direct): 
to ~ questions at sb hacerle* or lanzarle* 
preguntas a algn 

Q (dismiss) (colloq) echar, despedir*; she was ~d la 
echaron, la despidieron; you’re ~dl ¡queda 
usted despedido! 

B SJ (activate) (boiler/furnace) encender* [D (stimu¬ 
late) (imagination/enthusiasm) avivar; (passion) 
enardecer*, inflamar; to ~ sb with enthusi¬ 
asm llenar de entusiasmo a algn O (set fire to) 
(liter) prenderle* fuego a 

□ (pottery) cocer* 
■ fire vi 
□ (shoot) disparar, hacer* fuego; to ~ at sb/sth 

disparar contra algn/algo, dispararle a algn/ 
algo; to ~ ON sb disparar sobre algn; the 
police ~d on the demonstrators la policía 
disparó sobre los manifestantes; ready, aim o 
(BrE) take aim, ~l apunten ¡fuego! 

O ((engine)) encenderse* 

(Phrasal verbs) 

• fire away (v ► adv] (colloq) (usu in imperative): 
there are some questions I’d like to ask you 
— ~ away! quisiera hacerte unas preguntas — 
¡adelante! or (AmL tb) ¡pregunta nomás! 

• fire off [v *■ o •• adv, v ► adv » o] (blank/round) 
disparar; (questions) lanzar* 

• fire up ]v ► o adv, v adv ► o] infundirle entu¬ 
siasmo a; to get (all) ~d up entusiasmarse 

fire alarm n (apparatus) alarma / contra incen¬ 
dios: (signal) alarma/ 

fire-alarm /'faira,la;rm II 'fai9ra,la;m/ adj (AmE 
colloq) (fire) violento; (food) muy picante 

firearm /'fairutrm || 'faiararm/ n arma ff: de 
fuego 

fireball /'fairbo;! || 'faiabo:!/ n 
□ axin nuclear explosion) bola/de fuego [2> (Astron) 

bólido m 
□ (energetic person) (colloq): she’s a real ~ tiene un 

dinamismo increíble 

fire blanket n manta / apagafuegos, manta / 
ignífuga 

fireboat /'fairbaot II 'faiabaot/ n: barco equipado 
para combatir incendios 



1233 firebomb first 
firebomb'' /'fairbam II 'faiabom/ n bomba / 

incendiaria 

firebomb^ vt bombardear (con bombas incendia¬ 
rias) 

firebrand /'fairbraend II 'faiabrsnd/ n 
[T> (person) activista mf, agitador, -dora m,f 
[2> (flaming torch) tea/ 

firebreak /fairbreik || 'faiabreik/ n cortafue¬ 
gos m 

firebrick /'fairbnk II 'faiabrik/ n [c u] ladrillo m 
refractario 

fire brigade n (esp BrE) cuerpo m de bombe¬ 
ros; call the ~ ~! ¡llama a los bomberos! 

firebug /'fairbAg II 'faiabAg/ n (colloq) incendia¬ 
rio, -ria m/, piromano, -na m/ 

fire chief n (AmE) jefe, -fa m/de bomberos 

fireclay /'fairklei || 'faiaklei/ n [u] arcilla / 
refractaria, barro m refractario 

fire company n (AmE) equipo m or (Esp) retén 
m Of (Chi) compañía/de bomberos 

firecracker /'fair.kraekar II 'fai0,kraBk9(r)/ n 
|T> (firework) petardo m [2> (person) polvorita mf, 
she’s a real ~ es una polvorita or un barril de 
pólvora 

-fired /faird llfaiad/ sujf. oil~/coal~ heating 
calefacción / a gas-oil/carbón; gas-^ central 
heating calefacción / central a gas 

firedamp /'fairdaemp II faiadaemp/ n [u] grisú 
m 

fire department n (AmE) cuerpo m de bom¬ 
beros 

fire dog n morillo m 

fire door n puerta/contra incendios, puerta/ 
cortafuegos 

fire drill n simulacro m de incendio 

fire-eater /'fair,i:tar II 'faiar,i:ta(r)/ n [I> (in 

circus) tragafuegos m [2> (belligerent person) ogro 
m 

fire engine n (BrE) ►fire truck 
fire escape n escalera/de incendios 

fire exit n salida/de incendios 

fire extinguisher n extinguidor m (de 
incendios) (AmL), extintor m (Esp) 

firefight /fairfait || faiafait/ n (Mil) tiroteo m 

firefighter /'fair.faitar II 'faia,faita(r)/ n bom¬ 
bero mf, (not professional) persona que combate un 
incendio 

firefighting /'fair.faitirt || 'faia.faitiij/ n [u] 
tareas fpl de extinción [de un incendio); (before n) 
~ equipment equipo m contra incendios 

firefly /'fairflai II faiaflai/ n (glowworm) luciérna¬ 
ga/, bicho m de luz (RPI); (click beetle) cocuyo m 

fire guard n pantalla/(de chimenea) 

fire house n (AmE) ►fire station 
fire hydrant n boca/de incendios or (Esp) de 

riego, toma/de agua, hidrante m de incendios 
(AmC, Col), grifo m (Chi) 

fire irons pi n accesorios mpl para la chime¬ 
nea 

firelight /'fairlait || 'faialait/ n |u] luz / de la 
lumbre or del hogar 

firelighter /'fair.laitar II 'faia,laita(r)/ n: líquido 
0 pastilla útílizados para facilitar el encendido del 
fuego de leña o carbón 

fire line n (AmE) cortafuego(s) m(pl) 

fireman /'fairman II 'faiaman/ n (pl -men 
/-man/) 

Q (firefighter) bombero m 
□ (Rail) fogonero m 
H (AmE Mil) oficial m de máquinas 

fireman’s lift n: modo de llevar a alguien sobre 
un hombro, dejando libre el otro brazo 

fire marshal n [T> (chief of fire department) jefe, 
-fa de bomberos [2j (for evacuation procedures) 

encargado, -da m,/de la evacuación en caso de 
incendios 

fireplace /fairpleis || 'faiapleis/ n chimenea/, 
hogar m 

fireplug /fairpUg II 'faiaplAg/ n (AmE) ►fire 
hydrant 

firepower /'fair.pauar II 'faia,paua(r)/ n [u] 
potencia/de fuego 

fireproof /'fairprmf II 'faiapruif/ adj (material) 
ignífugo, incombustible; (dish) refractario 

fireproof vt ignifugar* 

fireproofing /'fair,pru:fn3 II 'faia,pru:fir)/ n |u] 
[T> (action) tratamiento m ignífugo [2> (material) 

material m ignífugo or incombustible 

fireraiser /fair.reizar II 'faia,reiz0(r)/ n (BrE) 

incendiario, -ria mf, pirómano, -na mf 

fire-resistant /'fairri,zistant || faiari.zistant/ 
adj incombustible, ignífugo 

fire-retardanf /'fairri,ta:rdant II 'faiari.ta; 
dant/ adj retardante de la llama, retardante m 
ingnífugo 

fire-retardant* n retardante m de la llama, 
retardante m ignífugo 

fire sale n liquidación/total por incendio 

fire screen n pantalla/(de chimenea) 

fire service n (servicio m de) bomberos mpl 

fire ship n brulote m 

fireside /'fairsaid II 'faiasaid/ n [u] hogar m; we 
sat by the ~ nos sentamos al calor del fuego, 
nos sentamos junto a la chimenea or junto al 
hogar; (before n) ~ chair sillón m; ~ chat 
charla/informal 

fire starter n (AmE); pastilla que facilita el encen¬ 
dido del fuego de leña o carbón 

fire station n estación / or (Esp) parque m or 
(RPI) cuartel m de bomberos, bomba/(Chi) 

fire tower n torre/de vigilancia (para prevenir 
incendios forestales) 

firetrap /'fairtraep || faiatraap/ n; edificio peligro¬ 
so en caso de incendio 

fire truck n (AmE) carro m or (Esp) coche m de 
bomberos, autobomba m (RPI), bomba/(Chi) 

firewall /'fairwo:l II 'faiawa:!/ n 
□ (In building) muro m cortafuego(s) 

□ (Comput) fire wall/ barrera de control de accesos 

fire warden n (AmE) encargado, -da m,f de la 
vigilancia contra incendios 

firewater /'fair,wa:tar II 'faia,wo:ta(r)/ n [u] 
(colloq & hum) aguardiente m 

firewood /fairwud || 'faiawud/ n [u| leña/ 

firework /'fairwairk II 'fai0W3:k/ n 
□ dispositivo m pirotécnico (frml); he threw a 

~ at me me tiró un buscapié (ot cohete etc); ~s 
fuegos mpl artificiales or de artificio; to watch 
the ~s mirar los fuegos artificiales or de 
artificio; (before n) ~(s) display fuegos mpl arti¬ 
ficiales or de artificio 

□ fireworks pl [1> (noisy scene) trifulca / (fam); 

there will be if her husband comes home 
drunk se va a armar la gorda si el marido 
vuelve borracho (fam) [2> (virtuosity) virtuosismo 
m 

firing /'fainri II Taiarirj/ n 
Q [u] (shots) disparos mpl 
Q [u c] (of pottery) cocción/ 

firing line n; to be on 0 (BrE) in the ~ ~ 
(exposed to criticism) estar’ expuesto a las críticas; 
(Mil) estar" en la hnea de combate or de fuego 

firing pin n percutor m 

firing squad n pelotón m de fusilamiento 

firkin /'fairkan || 'farkm/ n [T) (measure) (in UK) 9 
galones o 41,9 litros [2> (small barrel) barril m 

pequeño 

firm’ /f3 :rm || farm/ adj 
□ [l> (secure) (hold/grasp) firme; he has a 

~ handshake da la mano con fuerza (not 

yielding) (surface/muscles) firme; (mattress) duro; 
(foundation) sólido; a ~ basis for negoti¬ 
ations una base sólida para las negociaciones; 
the going is ~ el terreno está firme [3> (not 

declining) (currency/market) firme, fuerte; the 
dollar remained against other currencies 
el dólar se mantuvo frente a otras monedas 

□ [I> (steadfast) (friendship) sólido; (support) 
firme; she is ~ in her convictions se mantie¬ 
ne firme en sus convicciones; he is ~ favorite 
to win the race es el gran favorito de la carre¬ 
ra; to be ~ on an issue mantenerse* firme en 
una postura [2> (strict) estricto, firme; that 
child needs a ~ hand a ese niño le hace falta 
mano dura; to take a ~ line o stand on sth 
ponerse* firme sobre algo 

H (definite) (offer/date/contract) en firme 

firm^ n empresa / firma / compañía / a ~ of 
architects un estudio de arquitectos; a law ~ 
un bufete de abogados, un estudio jurídico 
(AmL) 

firm^ vt ~ (up) (muscles/stomach) endurecer* 
■ firm vi ((prices)) recuperarse 

(Phrasal verbs) 

• firm down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (soil) apiso¬ 
nar 

• firm up 
□ [V ► adv ► o] (fix) (price/date/deal) concretar, con¬ 

firmar 
H |v ► adv] (Fin) ((prices)) recuperarse 

firmament /'fairmamant II 'f3;mamant/ n (liter) 

firmamento m (liter) 

firmly /'fsirmli || 'faimli/ adv 
□ (securely) (hold/grasp) con firmeza, firmemente; 

(bolted/fixed/supported) firmemente 
□ [T> (steadfastly) (committed/convinced) firmemen¬ 

te; (deny/believe/support) firmemente, con fir¬ 
meza; we are ~ behind you on this tienes 
todo nuestro apoyo [2> (strictly) con firmeza 

firmware /fairmwer II farmweafr)/ n [u] firm¬ 
ware m 

first’ /f3:rst II f3:st/ adj ►O p.1123, p.1504 

.|. The usual translation of first, primero, 
ZiX becomes primer when it precedes a 

^ masculine singular noun_^ 

□ [T> (initial) primero; the ~ president of the 
USA el primer presidente de los EE UU; Henry 
I (léase: Henry the First) Enrique I (read as: Enrique 
primero); the ~ time I saw you la primera vez 
que te vi; the ~ three chapters los tres prime¬ 
ros capítulos; who’s going to be ~? ¿quién va 
a ser el primero?; our horse was ~ nuestro 
caballo llegó en primer lugar or el primero; 
~ things ~ primero lo más importante [2> (in 

seniority, standing) primero; the ~ eleven/fifteen 
(BrE) el equipo titular; ~ tenor tenor m princi¬ 
pal; ~ violins primeros violines mpl; she’s 
~ in line to the throne está primera or es la 
primera en la línea de sucesión al trono 

□ (elliptical use); he’ll be arriving on the ~ (of the 
month) llegará el primero or (Esp tb) el uno (del 
mes); he fell at the ~ cayó en la primera valla 
(or el primer obstáculo ete); he/she was the 
~ to arrive fue el primero/la primera en 
llegar; he carne in an easy ~ ganó fácilmen¬ 
te: the she knew about it was when ... la 
primera noticia que tuvo de ello fue 
cuando 

Q (in phrases) at first al principio; I didn’t recog¬ 
nize him at ~ al principio no lo reconocí; 
from the first desde el principio, desde el 
primer momento; from first to last de(l) prin¬ 
cipio a(l) fin 

first* adv 
□ [T> (ahead of others) primero; he hit me ~ el me 

pegó primero; he came ~ in the exam sacó la 
mejor nota en el examen; which comes 
your family or your career? ¿para ti qué está 
primero, tu familia o tu carrera?; I always put 
my children ~ para mi antes que nada or 
primero están mis hijos; the only way you’re 
leaving this prison is feet ~ de esta cárcel 
sólo saldrás con los pies por arpara delante (fam 

& euf); women and children ~ las mujeres y 
los niños primero; ladies ~ primero las 
damas; come, served: tickets will be 
available on a come, served basis se 
adjudicará(n) las entradas por riguroso orden 
de solicitud (or llegada etc); you should have 
come earlier, it’s ~ come, ~ served debería 
haber venido más temprano, el que llega pri¬ 
mero tiene prioridad [2^ (before other actions, 

events) primero, en primer lugar; ~, I want to 
thank everyone for coming en primer lugar or 
primero quiero agradecerles a todos que 
hayan venido; ~ off (AmE colloq) primero que 
nada, en primer lugar [3> (beforehand) antes, pri¬ 
mero [4> (for the first time) por primera vez; I 
~ saw her in May la vi por primera vez en 
mayo, la primera vez que la vi fue en mayo; 
when I ~ met him cuando lo conocí; when we 
~ learned that ... cuando nos enteramos de 
que ... (U (rather) antes; form a coalition? I’d 
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resign ~ ¿formar una coalición? ¡antes (que 
eso) renuncio! 

Q (in phrases) first and foremost ante todo; first 
and iast por encima de todo; first of aii en 
primer lugar, antes que nada 

first^ ►© p.1123, p.1504 n [I> ~ (gear) (Auto) 

(no urt) primera/[2> (original idea, accomplishment) 

primicia/, another ~ for Acme Corp otra pri¬ 
micia de Acme Corp (l> (BrE Educ) nota mds alta 
de la escala de calificaciones de un título universi¬ 
tario 

first aid n |u| primeros auxilios mpl: to give 
~ ~ prestar los primeros auxilios; [before n) 
first-aid kit botiquín m (de primeros auxilios); 
first-aid station o (BrE) post puesto m de pri¬ 
meros auxilios 

first aider /'eidar || 'eida(r)/ n encargado, -da 
m/de prestar los primeros auxilios 

first base n |u| (AmE Sport) primera base /. ini¬ 
cial /, not to reach o get to ~ ~ (colloq) que- 
dar(se) en agua de borrajas oren nada; our plan 
won’t even get to ~ ~ nuestro plan va a 
quedar en nada 

first baseman /'bersman/ n (pi -men /-man/) 
(AmE) primera base m. inicialista m 

first-born'* /'fairstba-.rn 1| 'f3;stbo:n/ adj (frmi) 

[before n) <child/son/daughter> primogénito 

first-born^ n (pi first born) (frmI) primogénito, 
-ta mj 

first class adv <travel/fly> en primera (clase) 

first-class /Tarrst'klaas |1 ,f3:st'kla:s/ adj [pred 
first class) 

□ (of highest grade) (hotel/ticket) de primera clase; 
(travel) en primera (clase); she has a 
~ degree (BrE) a; se recibió con la nota más 
alta [en AmL), a; sacó la carrera con matricula 
de honor (en Esp) 

□ [D (excellent) (performance/boolc/athlete) de pri¬ 
mera, de primer orden; (borejidiot) de marca 
mayor [1> (full-blown) [before n) (scandal/row/foul- 
up> de primera magnitud 

H (BrE Corresp); ~ mail correspondencia enviada a 
una tarifa superior, que garantiza una rápida 
entrega 

□ (AmE Mil) [after n): private ~ ~ cabo m primero; 
sergeant ~ ~ brigada m 

first cost n costo m or (Esp) coste m neto de 
producción, costo m or (Esp) costo m primario 

first-day cover /'fa-.rstdei || 'farstdei/ n sobre 
m del primer día 

first-division /,f3:rstdi'vi3an || .fsrstdi'visan/ 
adj [before n) 

□ (Govt) (civil servant/grades/salaries) de primera 
categoría 

□ (top-notch) de primer orden; the ~ nations of 
the worid las primeras potencias mundiales 

first edition n |u c| (issue, book) primera edición 
/, edición / príncipe 

first-ever /'f3:rst'evar II 'f3:st'eva(r)/ adj prime¬ 
ro; the ~ ascent of Everest la primera ascen¬ 
sión al Everest 

first foot (no pi) el primer visitante en Año Nuevo 

first-foot /'f3:rst'fut II 'fsist'fot/ vi; to go ~ing 
salir a visitar amigos en las primeras horas del Año 
nuevo 

m first-foot vt: to ~ sb ser* el primero en visitar 
a algn (en las primeras horas del Año nuevo) 

first form n (BrE Educ) primer año m [del colegio 
secundario), x sexto m de EGB [en Esp) 

first-former /'f3;rst,fo:rmar || 'f3:st,fa:ma(r)/ n 
(BrE) alumno, -na mf de primer año [del colegio 
secundario), a; alumno, -na m/de sexto de EGB 
(en Esp) 

first fruits pi n: the ~ ~ of our efforts los 
primeros frutos de nuestros esftierzos 

first grade n (AmE) primer año [de la escuela 
primaria), x primero m de EGB (en Esp) 

first grader n (AmE) alumno, -na m/de primer 
año [de la escuela primaria), ss alumno, -na mf 
de primero de EGB (en Esp) 

first-hand'* /'fsrrst'hasnd || ,f3;st'h»nd/ adj 
(news/report!information) de primera mano 

first-hand* adv directamente 

first lady n Üf (in US) (wife of president, governor) 

primera dama/[Í> (leading woman in her field) pri¬ 
mera dama / 

first language n primer idioma m 

first lieutenant n [I> (in US) teniente m. 
teniente primero (en RPl). teniente capitán (en 
Col) |2> (in UK) (Naut) teniente m de navio 

first light n madnigada /; at ~ ~ al alba, de 
madnigada 

firstly /'fairsüi II 'faistli/ adv [as Untar) en primer 
lugar, primeramente 

first mate n primer, -mera oficial mf, segun¬ 
do, -da de a bordo mf 

first name n nombre m de pila; [before n) to be 
on first-name terms (with sb) % tutearse or 
tratarse de tú con algn; we’ve known each 
other long enough to be on a first-name 
basis nos cpnocemos hace bastante tiempo 
como para tratamos de tú 

first night n noche/del estreno, estreno m 

first off adv (colloq) (as linker) primero, para 
empezar 

first offender n: persona declarada culpable de 
un delito por primera vez 

first officer n first mate 

first papers pi n (in US) solicitud inicial del trámi¬ 
te para obtener la ciudadanía estadounidense 

first-past-the-post /.fairst.paestóa'paost || 
,f3:st,pa:st00'paüst/ adj: ~ system sistema electo¬ 
ral en el que se resulta elegido por mayoría relati¬ 
va 

first person n: the -v, singular/plural la 
primera persona del singular/plural; a novel 
written in the ~ ~ una novela escrita en pri¬ 
mera persona 

first-rate /'f3:rst'reit II 'f3:st'reit/ adj (book/per- 
formance/athlete) de primera, de primer orden; 
(bore/idiot) de marca mayor 

first school n (in UK): escuela de primera ense¬ 
ñanza para niños de entre 5 y 9 años 

first strike n (no pl): to make a pre-emptive 
~ ~ atacar* primero [para destruir el arsenal 
nuclear enemigo) 

first-time /'fairst'taim || 'farst'taim/ adj [before 
n) i author/filmmaker) primerizo, novato; 
~ buyer persona que compra algo, gen una vivien¬ 
da, por primera vez; ~ callers to the radio sta¬ 
tion los que llaman por primera vez a la 
emisora 

first-timer /,f3:rst'taimar || ,f3:st'taim9(r)/ n 
primerizo, -za mf, novato, -ta mf 

firth /f3:r0 II f3:0/ n (in Scotland) estuario m 

fiscal /'fiskal/ adj (policy) fiscal; (restraint) 
monetario; in ~ 1987 (AmE) en el año fiscal de 
1987 

fiscal year n (AmE) año m fiscal 

Ash'* /fij/ n (pl fish orfishes) [T> |c| (Zool) pez m; 
like a out of water (in unusual situation) como 
gallina en corral ajeno (fam), como sapo de otro 
pozo (RPl fam); there are plenty more ~ in the 
sea hay mucho más donde elegir; fo be a big 
~ in a little pond ser* un pez gordo (en un 
lugar pequeño); to be a little ~ in a big pond 
(BrE) ser* uno de tantos; fo cry stinking ~ (BrE) 

echar tierra a or sobre algo; fo drink like a ~ 
beber como un cosaco (fam), chupar como una 
esponja (fam); fo have other ~ fo fry tener* 
cosas mejores or más importantes que hacer; 
fo swim like a ~ nadar como un pez; [before n) 
~ market mercado m de pescado; ~ pond 
estanque m; ~ tank (in home) pecera / (rectan¬ 
gular); (in aquarium) acuario m [u] (Culin) pesca¬ 
do m; white/smoked ~ pescado m 
blanco/ahumado; wet ~ (BrE) pescado m 
fresco; ~ and chips (esp BrE) pescado m frito 
con papas or (Esp) patatas fritas; neither 
flesh, nor fowl ni chicha ni limonada or 
limoná (fam); [before n) (soup/knife/course) de pes¬ 
cado; ~ kettle besuguera /. cacerola f [de forma 
alargada para cocer el pescado entero) [3> (person) 

(colloq): he’s a queer o odd ~ es un tipo raro; 
he’s rather a cold ~ es un tipo seco; that 
poor ~ (AmE) aquel pobre infeliz 

fish* vi [T) pescar*; to go ~ing ir* de pesca, ir* a 
pescar; to ~ for sth pescar* algo [2> (try to 

obtain) to ~ for sth (for compliments/information) 
andar* a la caza de algo (search) rebuscar*; 
to (around) in one’s pockets/bag rebus¬ 
car* en los bolsillos/la bolsa 

■ fish vt [T> (cod/mackerel) pescar*; this river is 
good for -^ing salmon éste es un buen río 
para la pesca del salmón [2> (river/lake) pescar* 
en 

(Phrasal verbs) 

• fish out |v ► o ► adv, v ► adv ► o) sacar*; to ~ sth 
out OF sth sacar* algo de algo; she ~ed a 
mirror out of the drawer sacó un espejo del 
cajón 

• fish up |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o|: I wonder where 
she ~ed it up jde dónde lo habrá sacado! 

fishbone /'fijbaon/ n espina / (de pez) 

fishcake /'ñfkeik/n X croqueta f (de pescado y 
papas) 

fisherman /'fijarman II 'fijaman/ n (pl -men 
/-man/) 1T> (professional) pescador, -dora mf 
[2> (amateur) pescador, -dora m,f 

fishery /'fijari/ n [pl -eries) 
□ ► fish farm 
□ fisheries pl |T> (industry) industria / pesquera, 

pesca/; the Ministry of Agriculture, Fisheries 
' and Food (in UK) el Ministerio de Agricultura, 
Pesca y Alimentación [2> (area) pesquería / 

fish-eye lens /fijar/ n (Phot) objetivo m de ojo 
de pez 

fishface /fijfeis/ n (colloq) besugo m, feo, fea 
mf (fam) 

fish farm n piscifactoría/ 

fish farming n |u| piscicultura/ 

fish finger n (BrE) ►fish stick 

fishhook /fijhük/ n anzuelo m 

fishing /fiJm/ n [u| [1> (professional) pesca /, 
[before n) (industry/port/vessel/fleet) pesquero; 
~ grounds zonas Jp! pesqueras, pesquerías jpl 
(CS, Per) [1> (amateur) pesca f, the ~’s better fur¬ 
ther downstream la pesca es mejor rio abajo; 
0 no fishing prohibido pescar; [before n) (club/ 
trip/season) de pesca; ~ tackle aparejos mpl de 
pesca; fo be on a expedition (search for infor¬ 

mation) (esp AmE) tantear el terreno; (Leisure) to 
go on a expedition ir* de pesca 

fishing boat n lancha/or barca/pesquera or 
de pesca, bote m pesquero or de pesca 

fishing license. (BrE) fishing licence, 
fishing permit n permiso m de pesca, 
licencia / de pesca 

fishing line n |c u| sedal m 

fishing net n red/de pesca 

fishing pole n (AmE) caña/de pescar 

fishing rod n caña/de pescar 

fishing village n pueblo m pesquero or de 
pescadores 

fish ladder n escala/de peces [en presas, casca¬ 
das etc) 

fish market n [Tf (retail) puestos mpl del pesca¬ 
do [2> (wholesale, at harbor) mercado m de pesca¬ 
do 

fish meal n |u| harina/de pescado 

fishmonger /'ftj.maiqgar II 'fiJ,mAriga(r)/ n 
(BrE) pescadero, -ra m/, at the ~(’s) en la pes¬ 
cadería 

fishnet /'fijnet/ n H) [c] (AmE) ►fishing net 
l2> [u| (Tex) red /; (before n) (stockings/tights) de 
malla gruesa or de red 

fish oil n |u c] aceite m de pescado 

fishpaste /'fijpeist/ n |u| (esp BrE) paté m de 
pescado 

fishplate /'fijpleit/ n eclisa/ 

fish restaurant n restaurante m de pesca¬ 
dos, restaurante m especializado en pescados 

fish seller n pescadero, -ra mf 

fish slice n (BrE) espumadera/ espátula/(para 
fritos) 

fish stick n (AmE) palito m de bacalao [or 
merluza ele) [trozo de pescado rebozado y frito) 

fish story n (AmE colloq) patraña / 
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fish supper n (Scot): comida consistente en pesca¬ 
do frito con papas fritas 

fishtail /'fijíeil/ vi (AmE) «.vehicle)) colear 

fishwife /'fij'waif/ n (pl -wives) (colloq & pej) ver¬ 
dulera/(fam & pey) 

fishy /'fij’i/ adj -fishier, -fishiest 
□ (offish) (smeU/taste) a pescado 
□ (suspicious) (colloq) (story/excuse/character) sospe¬ 

choso; that sounds ~ to me eso me huele mal 
or (Esp) me huele a chamusquina (fam), para mi 
que ahi hay gato encerrado (fam) 

fissile /'fisal II 'fisail/ adj (wood/crystals) físil 

fission /'fijan/ n [u] fisión/, molecular/atomic/ 
nuclear ~ fisión molecular/atómica/nuclear 

fissionable /'fijnabal/ adj fisionable 

fission bomb n bomba/atómica, bomba/de 
fisión (nuclear) 

fissure /'fijar 11 'fija(r)/ n (frml) [T> (in rock) fisura 
/ [2> (in organ) cisura / (in skin) grieta / (in anus) 

fisura/ 

fist /fist/ n puño m; to make a ~ o to clench 
one’s ~ cerrar* el puño; to shake one’s ~ at 
sb amenazar* a algn con el puño; she made a 
reasonable ~ of repairing the car (BrE) arre¬ 
gló el coche bastante bien 

fistfight /'fistfait/ n pelea f (a puñetazos) 

fistful /'fistful/ n puñado tn 

fistic /'fistik/ adj (AmE) pugilistico 

fisticuffs /'fistikAfs/ n [u] (dated) (-i sing o pi vb) 
puñetazos mpl (fam), tortazos mpl (fam) 

fif /fit/ adj -tt- 
Q (healthy) en forma, sano; to get/keep ~ poner- 

se*/mantenerse* en forma; to be ~ for sth: 
the soldiers were passed y- for duty los sol¬ 
dados fueron declarados aptos (para el servi¬ 
cio); I feel ~ for anything today hoy me 
siento capaz de cualquier cosa; to be ~ to + inf 
estar* en condiciones de + inf; the doctor 
declared him ~ to play/travel el médico esta¬ 
bleció que estaba en condiciones de jugar/ 
viajar 

[3 [D (suitable) (person/conduct) adecuado, apropia¬ 
do; to be ~ FOR sth/sb ser* apropiado or apto 
PAKA algo/algn; this book is not ~ for chil¬ 
dren este libro no es apto or apropiado para 
niños: this car is only for the scrapheap 
este coche es pura chatarra; a feast ~ for a 
king un banquete digno de reyes; ~ for 
human consumption apto para el consumo 
humano; to be ~ to + inf; this isn’t ~ to eat 
(harmful) esto no está en buenas condiciones; 
(unappetizing) esto está incomible; he’s not ~ to 
be a father no es digno de ser padre; you’re 
not ~ to be seen estás impresentable 
[2> (right, proper) (pred) to see ~ to + inf: he did 
not see ~ to reply to our letter ni se dignó 
contestar a nuestra carta; to think ~ to + inf 
estimar conveniente + inf, creer* apropiado -t 
inf; do as you think ~ haz lo que estimes 
conveniente or creas apropiado 

B (ready) to be ~ to + inf: I felt ~ to drop me 
sentía a punto de caer* agotada; we laughed 
~ to burst 0 bust nos tronchamos or 
desternillamos de risa; ►tie^ vt A2 

fit* -tt- vt 
Q [1^ (Clothing); the dress/hat -^s you perfectly 

el vestido/sombrero te queda perfecto; the 
jacket doesn’t ~ me la chaqueta no me 
queda bien [2> (be right size, shape for) (hole/ 
socket) encajar en; the key doesn’t ~ the lock 
la Have no encaja en la cerradura (correspond 

to): the reality doesn’t ~ your story tu histo¬ 
ria no concuerda or no se corresponde con la 
realidad; the punishment must the crime 
el castigo debe ser acorde con el delito 

Q (install) (esp BrE) (shelf/lock/handle) poner*, colo¬ 
car’; (glazing) instalar; (carpet) colocar*; 
(exhaust pipe/fanbelt) poner*, colocar*; he ~ted 
the glass into the window frame colocó el 
cristal en el marco de la ventana; I can’t 
~ this lid on no puedo colocar esta tapa; he 
~ted the two halves together unió or encajó 
las dos mitades; to ~ sth with sth equipar algo 
CON algo; a kitchen -^ed with the latest 
appliances una cocina equipada con los últi¬ 
mos electrodomésticos; the car is ~ted with 
leather upholstery el coche está tapizado en 

cuero; he’s been ~ted with a pacemaker le 
han colocado or puesto un marcapasos 

B [Tf (accommodate) to ~ sth into sth meter algo 
EN algo; we can’t ~ everybody into one 
small room no podemos meter a todo el 
mundo en una habitación pequeña [2> (adjust) 

to ~ sth TO sth adecuar* algo A algo; we must 
our policies to changed circumstances 

debemos adecuar nuestros procedimientos a 
las nuevas circunstancias [3> (make suitable) to 
~ sb FOR sth/-iNG capacitar a algn para algo/-i- 
inf; her experience ~s her for this job su 
experiencia la capacita or la hace idónea para 
este trabajo 

□ (Clothing) (dress/suit): the dressmaker will 
~ your dress la modista te probará el vestido; 
to ~ sb FOR sth tomarle medidas a algn para 
algo 

■ fit vi [IJ (Clothing): these shoes don’t ~ estos 
zapatos no me quedan bien; to make sth ~ 
ajustar algo; If the shoe o (BrE) cap ~s wear it 

al que le caiga or venga el sayo que se lo ponga 
(AmL), quien se pica ajos come (Esp) |2> (be right 

size, shape) ((lid/top)) ajustar; ((key/peg)) enca¬ 
jar; to make sth ~ hacer* aju.star/encajar algo 
[3> (correspond) ((facts/description)) encajar, cua¬ 
drar; those scruffy jeans don’t ~ with your 
smart image esos vaqueros asquerosos no van 
con tu imagen de hombre elegante; it all ~s 
todo encaja [4> (be attached) encajar 

(Phrasal verbs) 

• fit in 
n [v ► adv] lU (have enough room) caber* [2> (go) ir*; 

the battery ~s in there la pila va allí 
[3> (accord) ((detail/event)) concordar*, cuadrar; 
to ~ in WITH sth concordar* or cuadrar or 
corresponderse con algo; his theory ~s in 
with the statisticai evidence su teoría con¬ 
cuerda or cuadra or se corresponde con el 
resultado de la estadística [4> (belong): she 
doesn’t ~ in here esto no es para ella, ella no 
encaja aquí; I lived there for six years, but i 
never felt as if I ~ted in viví seis años allí 
pero nunca me sentí integrada; he didn’t ~ in 
with the rest of the team no encajó bien en el 
equipo, no congenió con el resto del equipo 
[U (adjust, conform to) to ~ in with sth: he’ll 
have to ~ in with our plans tendrá que amol¬ 
darse a nuestros planes 

Q [v ► o ► adv, V ► adv ► o] [TJ (find space for) acomodar 
[2j (fix in place) colocar* [3j (find time for): I can 
~ you in at ten o’ciock puedo atenderla or 
hacerle un hueco a las diez; she hoped to 
~ in some sightseeing esperaba tener un 
poco de tiempo para salir a conocer el lugar; i 
don’t know how you ~ it ail in no sé cómo te 
las arreglas para encontrar tiempo para todo 

• fit out |v ► o ► adv, V ► adv ► o] equipar; to ~ sb 
out WITH sth: we were ~ted out with every¬ 
thing we needed nos equiparon con or de todo 
lo necesario; they’ll ~ you out with a new uni¬ 
form lo proveerán de uniforme nuevo 

• fit up |v ► o ► adv, V ► adv ► o] [ij (equip) (BrE) to 

~ sb up WITH sth proveer* a algn de algo; to 

^ sth up AS sth: we can the garage up as 

a studio podemos acondicionar el garaje para 
usarlo como estudio [2> (aerial) (BrE) instalar 
[3> (frame, incriminate) (BrE si): I’ve been ~ted upi 

me han hecho aparecer como el culpable 

fit*n 

□ [T> (attack) ataque m; epileptic ~ ataque epi¬ 
léptico; fainting ~ síncope m; to give sb a ~ 
(colloq) darle* a algn un soponcio (fam); fo have o 
throw a ~ (colloq) darle* a algn un ataque Of un 
sincope (fam); I nearly had a ~ casi me da un 
ataque orun síncope (fam) (2> (short burst): a ~ of 
coughing un acceso de tos; a ~ of laughter 
un ataque de risa; a ~ of jealousy/rage un 
acceso or arrebato or arranque de celos/ira; by o 
in ~s and starts a los tropezones, a trancas y 
barrancas; fo have sb in ~s (colloq) hacer* par¬ 
tirse de risa a algn (fam); we were In ~s nos 
estábamos muriendo de risa 

□ (of size, shape) (no pi): my new jacket is a good/ 
bad ~ la chaqueta nueva me queda bien/mal; 
I prefer a looser ~ prefiero la ropa más holga¬ 
da; it’s a tight ~ (ciothes) es muy entallado; (in 

confined space) can we all get in? — it’ll be a 
tight ~ ¿cabemos todos? — vamos a estar muy 

físh supper »* fíx 
apretados; (in time) we can still make our 
plane, but it’ll be a tight ~ aún podemos aga¬ 
rrar or (esp Esp) coger el avión, pero va a ser con 
el tiempo justo 

fitful /'fitfal/ adj (bursts/progress/sunshine) inter¬ 
mitente, irregular; (sleep) irregular 

fitfully /'fitfali/ adv (sleep/work/proceed) de 
manera irregular 

fitment /'fitmant/ n [Tf (esp BrE Const) elemento 
del mobiliario o instalaciones [2> (fitting) accesorio 
m 

fitness /'fitnas II fitnis/ n [u| 
□ (heaithiness) salud/ (physical) ~ (buena) forma 

/ física, (buen) estado m físico; {before n) (test) 
de estado físico; ~ training entrenamiento m 

□ (suitabiiity) aptitud/, capacidad/ 

fitness test n prueba/de estado físico 

fitness walking n |u] caminata / para el 
mantenimiento del estado físico, caminata / 
aeróbica (AmL) 

fitted /'fitad II 'fitid/ adj 
Q [Tf (cupboard) empotrado; (shelves) hecho a 

medida; (sheet) ajustable, de cuatro picos, de 
cajón (Méx); ~ carpet (esp BrE) alfombra / de 
pared a pared, moqueta/(Esp), moquette/(RPI) 
I2> (kitchen) integral, con armarios empotra¬ 
dos [3> (Ciothing) (jacket/waist) entallado 

□ (suited, quaiified) (pred) to be ~ for sth estar* 
capacitado para algo: she is well ~ for this 
job está capacitada para este trabajo, reúne las 
cuahdades necesarias para este trabajo: to be 
~ to -F INF ser* el más adecuado para -f inf; I’m 
not really ~ to criticize en realidad yo no soy 
quién para criticar 

fitter /'fitar II 'fita(r)/ n 
Q (Ciothing) probador, -dora mf 
B (Tech) (mechanic — in garage) mecánico, -ca mf (— 

in car industry, shipbuilding) operario, -ria mf, (plumb¬ 
er) plomero, -ra mf (AmL), fontanero, -ra m,f 
(Esp), gásfiter m/(Chi), gasfitero, -ra m/(Per); (not 
specialized) (esp BrE) obrero, -ra m,f 

fitting'* /'fitiij/ adj (conclusion/testimony) adecua¬ 
do; (tribute) digno; it is ~ that he should be 
buried there lo que corresponde es que se lo 
entierre allí 

fitting* n 
□ (Clothing) [Tf (trying on) prueba/[2> (BrE) (size — of 

clothes) medida/ (— of shoe) horma/ 
□ [T> (accessory) accesorio m [2> fittings pi (esp 

BrE Const) accesorios mpl; electrical ~s instala¬ 
ciones Jpl eléctricas; bathroom ~s grifería/y 
accesorios mpl de baño 

fittingly /'fttiqli/ adv [T> (dress/behave) como es 
debido, adecuadamente [2> (indep) como 
corresponde 

fitting room n probador m 

five'* /faiv/ ►© p.926, p.1503, p.1838 n cinco 
m; see also four'* 

five* ►© p.S26, p.1503, p.1838 adj cinco adj 
inv; see also four* 

five-and-dime /.faivandaim/, five-and- 
ten /-'ten/ n (AmE) baratillo m 

five-a-side /.faiva'said/ n [u] (Sport) also ~ foot¬ 
ball (BrE) fútbol m sala, futbito m (Esp), micro- 
fútbol m (Arg), ftitbohto m (Chi, Col) 

five-figure /'faivfigjar II 'faivfiga(r)/ adj de 
cinco cifras; a ~ sum una cantidad de cinco 
cifras 

fivefold /'faivfauld/ adj/adv see -fold 

five-o’clock shadow /,faiva'kla:k || ,faiva 
'kink/ n (colloq) barba / crecida 

fiver /'faivar || 'faiva(r)/ n [T> ($5) (AmE si) cinco 
dólares mpl or (AmL fam) verdes mpl (£5) (BrE 
colloq) cinco libras jpl 

Five-Year Plan /'faiVjir || 'faiv'jia/ n plan m 
quinquenal 

fix'* /fiks/ vt 

(Sense I) 
Q [T> (secure) sujetar, asegurar; the planks were 

-^ed together with two screws las tablas 
estaban sujetas con dos tomillos; we ~ed the 
pole In the ground clavamos or fijamos el 
poste en el suelo; to ~ sth To sth sujetar algo 
A algo; ~ bayonets! (Mil) ¡calar bayonetas! 



fix flagpole 
l2> (implant): to ~ sth in one’s memory grabar 
algo en la memoria; you’ve just got it ~ed in 
your mind that she’s jealous se te ha metido 
en la cabeza que es celosa; the belief had 
been -^ed in him from an early age le habían 
inculcado la creencia desde temprana edad 
[3} (pin): to ~ the blame on sb/sth echarle or 
achacarle* la culpa a algn/algo 

□ [T> (direct steadily): he ~ed his gaze o eyes on 
her la miró fijamente; his eyes were ~ed on 
the road ahead tenia la mirada fija en la 
carretera; everybody’s attention was ~ed on 
her la atención de todos estaba fija or centrada 
en ella; all their hopes were ~ed on a truce 
habían cifrado todas sus esperanzas en una 
tregua [2> (look at): he ~ed her with a stony 
gaze clavó en ella una mirada glacial 

H [IJ (make permanent) (film/drawing/colors) fijar 
[2> (nitrogen) fijar 

(Serrsell) 

□ [T> (establish) (date/time/price) fijar; (details) 
concretar; her arrival has been ~ed at 3 pm 
su llegada está fijada para las 3 de la tarde 
[U (organize) arreglar; I’ve ~ed it so we’ll be in 
the same hotel lo he arreglado para que este¬ 
mos en el mismo hotel; how are you ~ed for 
next weekend? ¿qué planes tienes para el fin 
de semana? 

□ (repair) (colloq) (car/household appliance) arreglar; I 
must take this watch in to be -^ed tengo que 
llevar este reloj a arreglar 

Q (esp AmE) [T) (prepare) (colloq) preparar; I’ll ~ you 
some food te preparo algo de comer; what 
are you ~ing for dinner? ¿qué estás haciendo 
or preparando de cena? [2> (make presentable): to 
~ one’s hair arreglarse el pelo; we’ll go as 
soon as I’ve ~ed my face nos vamos en 
cuanto me pinte 

Q (si) SJ (deal with) arreglar (fam); I’ll soon ~ her! 
¡ya la voy a arreglar yo! (fam) (2> (kill) hquidar 
(fam) 

B (influence fraudulently) (colloq) (election/contest) 
amañar (fam), arreglar (fam); (jury) comprar 
(fam) 

B (determine position of) (Aviat, Naut) establecer" la 
posición de 

B (neuter) (AmE colloq & euph) capar, operar (fam & 
euf) 

■ fix vi (make plans, intend) (AmE); we’re ~ing to go 
fishing on Sunday estamos planeando ir de 
pesca el domingo; we’ve ~ed to meet them 
at one hemos quedado (en encontramos) con 
ellos a la una 

(Phrasal verbs) 

• fix on [v ► prep ► o) decidirse por 
• fix up 
□ [VO ► adv, V ► adv ► oj [O (provide for): I need 

somewhere to stay: can you ^ me up? nece¬ 
sito alojamiento ¿me lo puedes arreglar?; she 
~ed me up with a job me encontró or 
consiguió un trabajo; we are trying to get her 
~ed up (colloq) estamos tratando de conseguir¬ 
le un novio [2j (organize, arrange) (trip) organi¬ 
zar*; I’ll ~ things up with her lo arreglaré con 
ella [D (repair, restore) (house/room) (AmE) arre¬ 
glar 

□ [v ► adv] (make arrangements) (BrE colloq) arreglar; 
did you up with John about the tickets? 
¿arreglaste lo de las entradas con John? 

• fix upon >^fix on 

fix* n 
□ (predicament) (colloq): to be in a estar* en un 

aprieto or apuro; to get (oneself) into/out of a 
~ meterse en/salir* de un aprieto or apuro 

B (of drug) (si) dosis fi (shot) pinchazo m, chute m 
(Esp arg); to give oneself a ~ pincharse (fam); I 
need my daily of chocolate no puedo 
pasarme sin mi dosis diaria de chocolate 

B (Aviat, Naut) posición f, to get a ~ on sth 
((sailor I airman)) establecer* la posición de 
algo; we’re trying to get a ^ on the likely 
consequences estamos intentando estimar or 
calibrar las posibles consecuencias 

B (put-up job) (colloq) tongo m (fam), arreglo m (fam); 

for the fight, the ~ was on o in (AmE) en la 
pelea hubo tongo (fam), la pelea estaba arre¬ 
glada or amañada (fam) 

B (solution) arreglo m; there are no quick ~es for 

these problems estos problemas no se arre¬ 
glan así como así 

fixate /'ñkseit II fik'seit/ vt (point/object) fijar la 
atención en 

■ fixate vi to ~ ON sth/sb obsesionarse con 
algo/algn 

fixated /'ñkseitad || fik'seitid/ adj [T> (obsessed) 
to be ~ ON sth/sb tener* una fijación orestar* 
obsesionado con algo/algn [2> (Psych): ~ at o 
in the Oedipal stage con desarrollo detenido 
en la etapa edípica 

fixation /fik'seijan/ n 
□ [c] (obsession) obsesión /, fijación f; mother ~ 

fijación materna 
B [a] (of nitrogen) (Bot, Chem) fijación/ 

fixative /'fiksativ/ n [u c] df (adhesive) adhesivo 
m (varnish) (BrE) fijador m (T> (in perfume) fija¬ 
dor m 

fixed /fikst/ ddj 
□ [T> (unchanging) (price/rate/premium) fijo; (prin- 

ciples/position/view) rígido; a man of ~ ideas 
un hombre de ideas fijas; of no ~ abode (Law) 

sin domicilio fijo [2> (prearranged) (date/time) 
fijado; a ~-term contract un contrato a plazo 
fijo; a ~-price contract un contrato a tanto 
alzado 

B (steady, unmoving) (gaze/attention) fijo; (smile/ 
expression) petrificado 

B (provided with) (colloq): how are you ~ for 
money/time/food? ¿qué tal andas or estás de 
dinero/tiempo/comida? (fam); my husband left 
me comfortably ~ for money mi marido me 
dejó en posición acomodada 

fixed assets pi n activo m fijo 

fixed capital n capital m fijo or permanente 

fixed charge n cargo m fijo 

fixed costs pi n costos mpl or (Esp) costes mpl 
fijos 

fixed income n renta/fija 

fixed-interest /'ftkst'mtrast/ adj a interés 
fijo 

fixed iiability n [u] pasivo m fijo 

fixedly /fiksadll || fiksidli/ adv fijamente 

fixed-rate /'fikst'reit/ adj a una tasa de interés 
fija or (esp Esp) a tipo de interés fijo 

fixer /'fiksar II ‘fiksa(r)/ n 
□ [u c] (Phot) fijador m 
B [c] (person) (si) amañador, -dora m/, coyote mf 

(Méx fam) 

fixing bath /fiksiri/ n (baño m de) fijado m 

fixings /'fiksiqz/ pl n (AmE colloq) guarnición /, 
acompañamiento m 

fixity /'fiksati/ n [u] (frmi) fijeza/ 

fixture /'fikstjar II 'fikstja(r)/ n 
□ [T> (in building) elemento de la instalación, como los 

artefactos del baño, cocina etc [2> (permanent feature) 

parte / integrante; she’s become a perman¬ 
ent ~ here (hum) ya forma parte del mobiliario 
(hum) 

□ (BrE Sport) encuentro m; the concert became 
an annual ~ el concierto se convirtió en un 
acontecimiento anual; (before n) ~ list progra¬ 
ma m de encuentros 

fizz’ /ftz/ vi [T> (hiss) silbar [2> ((champagne/ 
cola)) burbujear, hacer* burbujas 

fizz* n 
□ [u) S) (of champagne, soda water) burbujeo m, efer¬ 

vescencia/[2> (liveliness) chispa/ 
B [c| (colloq) [T> (fizzy drink) refresco m; a gin ~ un 

■gin-fizz [2> (champagne) (BrE) champán m, cham¬ 
paña/ 

fizzle /'fizal/ vi [I> (make hissing sound) silbar 
H) (fail) (AmE) fracasar 

(Phrasal verb) 

• fizzle out [v ► adv] ((fire/firework)) apagarse*; 
((excitement/interest)) esfumarse, quedar en 
nada 

fizzy /'fizi/ adj -zier, -ziest gaseoso, efervescen¬ 
te, con gas; ~ water (colloq) agua fí mineral 
con gas 

fjord /ñ'Dtrd II fi'D:d/ n fiordo m 

FL, Fia = Florida 

flab /flmb/ n ]u| (colloq) gordura / (/o/a); to fight 
the ~ cuidar la línea 

1236 

flabbergasted /'fl£ebar,g£estad II 'flaeba.ga: 
stid/ adj estupefacto, atónito, pasmado (fam) 

flabby /'flaebi/ adj -bier, -biest 
□ (body/stomach) fofo, bofo (Méx fam); (muscle) 

flojo, blando; she’s very ~ está muy fofa 
B (prose/argument) endeble, flojo 

flaccid /'flaesad, 'fl®ksad || 'fléestd, 'flsksid/ odj 
(frmi) (muscles/flesh) fláccido; (will/regime) débil; 
(writing) flojo 

flack /flaek/ n [ÍJ ]c] (publicist) (AmE colloq) publi¬ 

cista m/[2> [u] ►flak 

flag’ /flaeg/ tt 

Q [Jf (of nation, movement, organization) bandera /, 
pabellón m (frmi); (pennant) banderín m; to 
salute o honor the ~ (in US) saludar (a) la ban¬ 
dera; to sail under the Panamanian ~ nave¬ 
gar* con bandera panameña or (frmi) con 
pabellón panameño; to go down with all ~s 
flying caer* con las botas puestas, luchar 
vahentemente hasta el final; to keep the 
~ flying (maintain traditions) mantener* las tradi¬ 
ciones de la patria; there’s one team left to 
keep the ~ flying queda un equipo defendien¬ 
do los colores nacionales; fo put the ~s out 
celebrar algo por todo lo alto; fo show o fiy the 

, ~ hacer* patria, dejar bien puesta la bandera; 
ril go along to show the ~ (colloq) iré para 
hacer acto de presencia [2> (as marker, signal) 

bandera/, to fly o wave the white ~ enarbolar 
la bandera blanca 

B (on map, chart) banderita / 
B (Comput) indicador m, bandera/ 
B (AmE) [T> (in taxi) bandera / [U (on mailbox) bande¬ 

rita metálica que indica que hay correo para reco¬ 
ger 

B (masthead) (Journ) cabecera/, nombre m 
B (Bot) lirio m 
B ~(stone) (on pavement) losa/, piedra/ 

flag* -gg- vi [T> ((person/animal)) desfallecer*, 
flaquear ]2> (dnterest/conversation/spirits)) 
decaer*; ((attendance)) disminuir*, bajar; their 
strength ~ged les fallaron or les flaquearon 
las fuerzas; the movement has begun to el 
movimiento ha empezado a perder vigor or 
fuerza [3> flagging pres p (enthusiasm/interest/ 
confidence) cada vez menor; he tried to revive 
their -v-ging spirits intentó levantarles el 
ánimo, intentó reanimarlos 

■ flag vt 
□ [T> (mark with flags) marcar* or señalar con 

banderas [2> (mark for special attention) marcar* 
[l> (Comput) señalar (con un indicador o una ban¬ 
dera) 

B(stop) ►flag down 

(Phrasal verb) 

• flag down (v ► o ► adv, v ► adv ► o] (car/motorist) 
parar (haciendo señas) 

flag day n [T> Flag Day (AmE) (el) Día de la 
Bandera [2> (BrE) dio en que se lleva a cabo una 
colecta callejera para una obra benéfica 

Flag Day 

Es el día de la bandera en EEUU, Se celebra 

el 14 de junio para conmemorar el día en 

1777 en que Stars And Stripes pasó a ser el 

emblema oficial del país_^ 

flagellant /'flaedsalant/ n flagelante mf 

flagellate /'flsedsaleit/ vt flagelar 

flagellation /.flaedsa'leijan/ n ]u] flagelación/ 

flageolet n 
□ /,Elaed39'let, -'leí/ (Mus) flageolet nt, flauta / 

dulce (de seis agujeros) 
B /'flaedsalei, -let/ (Culin) tipo de frijol de color verde 

claro 

flagman /'ñasgman/ n (pl -men /-man/) (AmE 

Transp) persona que con una bandera regula el tráfi¬ 
co en un tramo de carretera en obra 

flag of convenience n pabellón m or 
bandera/de conveniencia 

flag officer n: alto oficial de la marina 

flagon /'flaegan/ n [i> (large jug) jarra / [2) (large 
bottle) botellón m 

flagpole /'flaegpaul/ n asta fj: de (la) bandera, 
mástil m, astabandera m (Méx) 



1237 

flagrant /'fleigrant/ adj (error/injustice/disre¬ 
gard) flagrante; in ~ breach of the regula¬ 
tions en flagrante contravención del 
reglamento 

flagrantly /'fleigrantll/ adv de manera flagran¬ 
te, flagrantemente 

flagship /'flmgjip/ n [T> (Naut) buqué m insig¬ 
nia [2> (showpiece) producto m (or programa m 
etc) bandera; (before n) (store/product/publication) 
bandera adj inv 

flagstaff /'flasgstaef || 'flaegstaif/ n ^flagpole 

flagstone /'flaegsteun/ n losa/, piedra/ 

flag stop n (AmE) (for bus) parada/opcional orno 
obligatoria; (for train) apeadero m 

flair /fleil/ n mayal m 

flaiP vi: with legs ~ing sacudiendo or agitando 
las piernas; with arms ~ing con los brazos 
como aspas de molino; she ~ed about on the 
ice, unable to get up se debatía en el hielo sin 
conseguir levantarse 

■ flail vt [Tf (arms/legs) sacudir, agitar 
(grain/com) trillar (a mano) 

flair /fler II flea(r)/ n [T> (natural aptitude) (no pl): 
she has a for languages tiene facilidad 
para los idiomas; he showed a ^ for music at 
an early age desde muy pequeño demostró 
aptitudes musicales or talento musical; he has 
a ~ for knowing what to say on such occa¬ 
sions tiene el don de saber qué decir en este 
tipo de ocasiones; she has a ~ for business 
tiene olfato para los negocios [2> [u| (stylishness) 
estilo m; she dresses with ~ tiene estilo or 
arte para vestirse 

flak /flaek/ n |u] [TJ (Aviat, Mil)/fuego m antiaéreo 
[2> (criticism) críticas Jpl; to come in for o take a 
lot of ~ ser* muy criticado 

flake'' /fleik/ n 
□ (of snow, cereals) copo m; (of paint, rust) escama /, 

laminilla /, (of wood, bone) astilla / (of skin) 
escama/, pellejo m (lam); soap ~s jabón m en 
escamas 

□ (eccentric person) (AmE si & pej) bicho m raro (fam) 

flake^ vi 
□ ((paint/vamish/plaster)) descascarillarse, pelar¬ 

se, descascararse (AmL); ((fish» desmenuzarse*; 
((skin)) pelarse, escamarse 

Q (BrE colloq) (fall asleep) dormirse*; (pass out) 
perder* el conocimiento, desplomarse 

■ flake vt (Culin) (fish) desmenuzar*; ~d 
almonds almendras ^1 fileteadas 

(Phrasal verb) 

• flake out (BrE colloq) 
□ [v ► adv) (slump) desplomarse, caer* redondo or 

rendido 
□ (v -I- o -H adv) (exhaust) dejar deshecho or (fam) 

hecho polvo; we were absolutely ~d out 
estábamos deshechos 

flakey adj »■ flaky 

flak jacket, (AmE also) flak vest n chaleco m 
antibala(s); (Sport) chaleco m protector 

flaky, flakey / fleiki/ adj -kler, -klest 
O (piecrust) hojaldrado; ~ pastry masa tipo hojal¬ 

dre 
Q (eccentric) (AmE si & pej) raro 

flambé /'flsmbei II 'flnmbei/ vt flamear 

flamboyance /flaem'boians/ n [uj (of behavior) 
exuberancia /, extravagancia f, (of color, dress) 
vistosidad/, lo llamativo 

flamboyant /fltem'boiant/ adj [l> (dashing) 
(style/perscm) exuberante, extravagante; (ges¬ 
ture) ampuloso; (lifestyle) extravagante; he 
made his usual ~ entrance hizo su aparatosa 
entrada de costumbre (brilliant) (color/plum¬ 
age) vistoso; (hat/dress) Llamativo (Arohit) 
flamígero 

flame'' /üeim/ n [c u] [Tf Llama / to be in ~s 
estar* (envuelto) en llamas; to go up in ~s 
incendiarse; a wall of ~ una barrera de fuego 
Of llamas; to be shot down in ~s: he/his plan 
was shot down in ^s by his boss su jefe lo 
demolió/demolió su plan; the plane/pilot was 
shot down in ~s el avión/piloto cayó envuelto 
en llamas (passion) llama f, the ~(s) of 
love/jealousy la llama del amor/de los celos; 

he’s an old ~ of mine es un antiguo enamora¬ 
do mío 

flame^ ví |T> (blaze) ((light/jewel)) refulgir*; 
«fire » arder; her anger ~d (up) again as she 
reread the letter volvió a montar or a arder en 
cólera al releer la carta [2> (glow) ((sun)) encen¬ 
derse*, enrojecer*; her cheeks ~d with 
anger/embarrassment se le encendieron las 
mejillas de (la) ira/vergüenza 

flamenco /fla'meqkau/ n [u c) (pl -cos) flamen¬ 
co m; (before n) ~ dancer baflarin, -rina mfde 
flamenco, bailaor, -ora m,fi ~ music flamenco 
m, música / flamenca 

flameout /'fleimaot/ n [T> (of engine) pérdida / 
total de combustión (2> (failure) (AmE colloq) fra¬ 
caso m 

flameproof /'fleimpruif/ adj (gloves/fabric) 
ininflamable; (dish/casserole) resistente al 
fuego 

flame red ►© p.1074 n [u] rojo m fuego 

flame-red /'fleim'red/ ►O p.1074 adj (pred 
flame red) (dress/paint) rojo fuego adj inv 

flame-resistant /'fleimn.zistant/ adj ignífu¬ 

go 
flame retardant n [i> [u c] (chemical) ignífugo 

m (device, construction) barrera / contra las 
llamas 

flame-retardant /'fleimri.tairdsnt || 'fleimri 
,ta:d3nt/ adj de combustión lenta 

flamethrower /'fleim.erauar || 'fleim 
,8r0U0(r)/ n lanzallamas m 

flaming'' /’fleimii)/ adj 
□ [T> (logs/coals) llameante (brilliant) (red/ 

orange) encendido 
□ (furious) (quarrel/passion) violento; she was in a 

~ temper o rage estaba furibunda, estaba 
hecha una furia 

Q (BrE colloq) (as intensifier) maldito (fam), condena¬ 
do (fam); take the ~ cari ¡llévate el maldito or 
condenado coche! (fam); you ~ idiotl ¡pedazo 
de idiota! (fam); what a ~ cheek! ¡qué cara más 
dura! (fam) 

fiaming^ adv (BrE colloq) (os intensifier): it’s 
~ ridiculous! ¡qué ridiculez!; I was ~ mad 
estaba que trinaba (fam) 

fiamingo /fla'mirigau/ n (pl -gos or-goes) fla¬ 
menco m 

fiammabie /'flaemabal/ adj inflamable, flama- 
ble (Méx) 

fian /Asen/ n [c u] tarta/, kuchen m (Chi); (individual) 
tartaleta/, tarteleta/(RPI) 

Fianders /'flaendarz || 'flarndaz/ n Flandes m 

flange /flasnds/ n [T> (Rail) (on wheel) pestaña/ 
(on rail) cabeza/[2> (Const, Tech) (on pipe) reborde 
m; (on girder) ala j/ 

flanged /ñsendsd/ adj (wheel/rim) de pestaña; 
(joint/coupling) rebordeado 

flank' /ñxtjk/ n [T> (of animal) ijada/, ijar m; (of 

person) costado m; (before n) ~ steak (AmE) falda 
/ matambre m (RPI), malaya/(Chi), sobrebarri- 
ga/(Col) [2> (of hill) (liter) falda/(Tf (Mil) flanco m 
[4> (Sport) flanco m, ala Jf 

flank^ vt [T> (be at either side of) (often pass) flan¬ 
quear [2> (Mil) flanquear |3> flanking pres p 
(Mil) (movement/fire) de flanqueo 

flanker /'flaepkar II 'flaeqkaCr)/ n [T> (in US foot¬ 

ball) corredor m de bola (situado a un lado del 
mariscal de campo o corebac) |2> (in rugby) ala m 

flannel' /'flaenl/ n 
□ [T> |u] (fabric) franela / (before n) (shirt/night- 

gown) de franela [2> flannels pl (trousers) pan¬ 
talón m de franela; a pair of ~s unos 
pantalones de franela 

□ [o] (face ~) (BrE) toallita/(paro lavarse), x mano¬ 
pla/ 

H [u] (evasive talk) (BrE colloq) cuentos mpl; he gave 
me the usual ~ me salió con los cuentos de 
siempre (fam) 

flanneP vi -ll- (BrE colloq) meter paja (fam), payar 
(RPI fam), chamullar (Chi fam) 

flannelette /,flaenret || ,flaen3'let/ n [u] franela 
~/(de algodón), bombasí m (RPI) 

flap' /fl®p/ n 
□ [Tj (cover) tapa / (of pocket, envelope, dust jacket) 

solapa/ (of table) hoja/, (of jacket, coat) faldón m; 

flagrant flash 
(of tent) portezuela/ (ear ~) orejera/ a cat ~ 
una gatera [2> (Aviat) alerón m 

EJ (motion) aletazo m; the eagle flew off with a 
~ of its wings el águila echó a volar con un 
batir de alas, el águila echó a volar dando un 
aletazo; the ~ of the sails in the wind el batir 
or el golpeteo de las velas con el viento 

B (commotion, agitation) (colloq): to be in/get into a ~ 
estar*/ponerse* como loco (fam); there’s a big 
~ (on) at the office se ha armado tremendo 
lío en la oficina (fam) 

□ (Ling) flap m (el sonido como el de la r española en 
"pera") 

flap^ -pp- vi 
□ ((sail/curtain)) agitarse, sacudirse; ((flag)) 

ondear, agitarse; ((door/window/shutter)) dar* 
golpes, golpearse (AmL); the bird ^ped off el 
pájaro echó a volar batiendo las alas; her ears 
were -^ping (BrE colloq) tenía las antenas conec¬ 
tadas or (AmL tb) paradas (fam) 

□ (panic) (BrE colloq) agitarse, ponerse* como loco 
(fam); don’t ~! ¡tranquila, mujer! 

■ flap vt 
□ (wings) batir; (arms) agitar 
□ (Ling): a -^ped r una r simple (como la de la r 

española en "pera") 

flapjack /'flaepdjaBk/ n [T> (pancake) (esp AmE) 

crepe o panqueque más pequeño y grueso que los 
habituales (oatcake) (BrE) tipo de galleta dulce de 
avena 

flapper /'flaepar || 'flcep3(r)/ n chica/a la moda 
(en los años 20) 

fiare' /fler || flea/r)/ n 
□ [T> (signal, marker light) bengala/ (on runway, road) 

baliza/ safety ~s (AmE Auto) luces/jI de emer¬ 
gencia [2> (sudden light) destello m; (flame) llama¬ 
rada/[3> (solar ~) (Astron) erupción / solar 

EJ (Clothing): a jacket with a ~ una chaqueta con 
vuelo; a pair of ~s unos pantalones acampa¬ 
nados 

flare'' vi 
□ [T> ((candle/fire)) Llamear; ((torch/light)) bri¬ 

llar [?> (break out) ((conflict/violence)) estallar; 
her temper o anger ~d when ... explotó or 
montó en cólera or se encolerizó cuando ...; 
tempers ~d los ánimos se enardecieron 

□ ((skirt/trousers)) ensancharse 
■ flare vt (pipe/fitting) ensanchar; he ~d his 

nostrils angrily bufó or resopló enfadado 

(Phrasal verbs) 

• flare out ^flare up 3 
• flare up (v ► adv] [l> ((fire)) llamear; ((fight¬ 

ing/protests)) estallar [I> ((infection/disease)) 
recrudecer*, empeorar [Tj (lose temper) explotar, 
montar en cólera, saltar (fam); to ~ up at sb 
ponerse* furioso con algn 

flared /flerd || flead/ adj (skirt) con mucho 
vuelo, evasé (RPI); (wider) acampanado; (trou¬ 
sers) acampanado 

flarepath /'flerp®9 || fleapaiS/ n (Aviat) pista/ 
iluminada or balizada 

flare-up /'flerAp || 'flearAp/ n 
□ [T> (of violence) brote m, estallido m [2> (intensifi¬ 

cation) recrudecimiento m (clash) enfrenta- 
rrñento m; (quarrel) altercado m 

El (burst of fire) llamarada/ 

flash' /ílasS/ n 
□ [c] [Tf (of light) destello tn; (from gun, explosion) 

fogonazo m; a ~ of lightning un relámpago; 
the of her diamond ring el brillo or los 
destellos de su anillo de brillantes; a ~ /n the 
pan flor / de un día; his success turned out 
to be a in the pan su éxito resultó ser flor 
de un día; (as) quick as a como un rayo; in 
a it came to me in a ~ de repente lo vi 
claro; it was all over in a ~ todo pasó en un 
momento oren un abrir y cerrar de ojos; I’ll be 
back/l was out in a ~ vuelvo/salí volando 

(burst): a ~ of inspiration un ramalazo de 
inspiración; a ~ of hope un rayo de esperan¬ 
za; a ~ of understanding un fugaz momento 
de comprensión |3j (Phot) flash m; with built-in 
~ con flash integral 

□ [c] (news ~) avance m informativo, flash m 
B le] O (marking on horse) mancha / [2> (insignia) 

(BrE Mil) distintivo m 
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flash^ vt 
□ [T> (direct): they ~ed a light in my face me 

enfocaron la cara con una luz, me dieron con 
una luz en la cara; he ~ed his torch around 
the room (BrE) recorrió la habitación con la lin¬ 
terna; he used his mirror to a signal/mes¬ 
sage to the ship con el espejo le hizo una 
señal/mandó un mensaje al barco; to ~ one’s 
headKghts at sb hacerle* una señal con los 
faros a algn; the car behind was -'^ing me el 
coche de atrás me estaba haciendo señales con 
los faros; to sb a smile sonreírle a algn; she 
-^ed him a look of contempt le lanzó una 
mirada de desprecio l2> (communicate quickiy) 
<news/report/communique) transmitir rápida¬ 
mente; a message was -^ed on the televi¬ 
sion screen apareció un mensaje en pantalla 

□ [l> (show, dispiay) (money/wallet/card) mostrar*, 
enseñar (esp Esp); she loves ~ing her money 
around le encanta ir por ahí exhibiendo su 
dinero or haciendo ostentación de su dinero 
[2^ (expose onself to) (si): a man -^ed her in the 
park un hombre se le exhibió en el parque 

■ flash vi 
□ [l> (emitsudden light) ((light/star/gem/metal)) des¬ 

tellar, brillar; the lightning ~ed relampagueó, 
hubo un relámpago; her eyes ~ed Hke fire los 
ojos le relampagueaban or centelleaban 
[Í> (Auto) hacer* una señal con los faros 
[3> flashing pres p (sign/light) intermitente, 
que se enciende y se apaga; (eyes/smile) bri¬ 
llante 

□ (expose oneself) (si) exhibirse en púbhco 
B (move fast) (-t adv compl): a message ~ed 

across the screen un mensaje apareció 
fugazmente en la pantalla; it ~ed through my 
mind thatse me ocurrió de repente que ...; 
my life ~ed before me reviví toda mi vida en 
un instante; to ~ by o past ((train/car/person)) 
pasar como una bala or un rayo or un bóüdo; to 
~ by ((time/vacation)) pasar volando, volar* 

(Phrasal verb) 

• flash back (v ► adv] (Cin, Lit) retroceder, 
volver* 

flash^ adj 
□ (before n) [T> (sudden) (fire/storm) repentino; 

~ flood riada/[2> (very rapid) (drying/freezing) 
rápido; ~-fry steak bistec delgado para freír 
vuelta y vuelta 

□ (ostentatious) (BrE colloq) (car/ring) ostentoso, 

fardón (Esp fam) 

flashback /'flsejbaek/ n (Cin, Lit) flashback m, 
escena / retrospectiva, analepsis / (frml) 

flashbulb /'flteJbAlb/ n (Phot) lámpara / or 
bombilla/de flash 

flash card n tarjeta/(de ayuda pedagógica) 

flashcube /'flaej’kjmb/ n (Phot) cubo m (de) 
flash, flash m desechable 

flasher /'flaejar II 'El»Ja(r)/ n 
□ (Auto) [r> (indicator) (BrE colloq) intermitente m, 

direccional/(Col, Méx), señahzador m (de viraje) 
(Chi) [2> (headlight ~) conmutador m de los 
faros 

Q (man who exposes himself) (si) exhibicioiústa m 

flash-freeze /'flsjfriiz/ vt ultracongelar 

flash gun n flash m electrónico 

flashing /'flaejiri/ n |u| (Const) tapajuntas m 

flash lamp n lámpara/flash 

flashlight /'flaejlait/ n (AmE) linterna/ 

flash memory n |u| (Comput) memoria/flash 

flashover /‘flaejaovar || 'flaej'auvajr)/ n |u c] 
[T> (Elec) descarga/disruptiva (entre conductores) 
(2> (of fire) deflagración/, ignición/generahza- 
da 

flash photography n [u] fotografía / con 
flash 

flash point n [T> (Chem) punto m de inflama¬ 
ción (critical point) punto m álgido 

flashy /'flaeji/ adj -shier, -shiest (clothes/car/ 
ring) llamativo, ostentoso; (color) chillón; (in 
bad taste) charro (fam), hortera (Esp fam) 

flask /flaesk II fla:sk/ n (bottle) frasco m; (in labora¬ 

tory) matraz m, redoma/ (hip ~) petaca/, nal- 
guera/(Méx); (vacuum ~) (BrE) termo m 

flaf /flaet/ adj -tt- 
□ [T> (surface) piano; (countryside) llano; <nose> 

chato; ~ ground terreno m llano; they 
thought the earth was ~ creían que la tierra 
era plana; ~ feet pies mpl planos; houses 
with ~ roofs casas/)! con techos planos or con 
azoteas; I was on my back for two months 
(me) pasé dos meses en cama; I found him 
~ on the floor lo encontré tirado en el suelo; 
to fold sth ~ doblar bien algo; he laid the 
map down ~ on the table extendió el mapa 
sobre la mesa; the hurricane laid the whole 
town ~ el huracán arrasó la ciudad; I lay 
down ~ and tried to relax me tumbé or me 
tend! e intenté relajarme; he pressed 

against the wall as the police went by al 
pasar la policía se pegó bien a la pared; to 
leave sb ~ dejar a algn tirado; ►face’ A1 
[2> (heels/tray) bajo; (dish) llano, bajo (Chi), 
playo (RPI); ~ shoes zapatos mpl bajos, zapati¬ 
llas Jpl de piso (Méx); ~ cap o hat (BrE) gorra / 
(de lana con viiera) ll> (deflated) (ball) desinflado, 
ponchado (Méx); you have a ~ tire o (BrE) tyre 
tienes un neumático desinflado or una rueda 
desinflada or (Méx) una llanta ponchada; we 
had a ~ tire o (BrE) tyre on the way pincha¬ 
mos en el camino, se nos pinchó una rueda or 
un neumático en el camino, se nos ponchó 
una llanta en el camino (Méx); the ball/tire 
went ~ la pelota/rueda se desinfló or (Méx) se 
ponchó 

B [ij (lemonade/beer/champagne) sin efervescen¬ 
cia, sin gas [2) (battery) descargado; switch off 
or you’ll get a ~ battery apaga o se te va a 
descargar la batería 

B [If (bull, uninteresting) (conversation/party) soso 

(fam); (joke) sin gracia; <votce> monótono; 
things are rather at the office en la oficina 
todo anda un poco muerto; she felt a bit ~ 
estaba un tanto alicaída or baja de moral; fo 
fall ~ ((play/project)) fracasar*, no ser* bien 
recibido; the joke fell very ~ el chiste no hizo 
ni pizca de gracia [2) (sluggish) (pred): sales 
were ~ during the last quarter no hubo 
mucho movimiento en las ventas durante el 
último trimestre; trading was ~ hubo poca 
actividad [3f (without contrast) (picture/photo¬ 
graph) sin contraste 

□ (total, firm) (denial/rejection/refusal) rotundo, cate¬ 
górico, terminante; the answer was a no la 
respuesta fue un no rotundo; that’s ¡y no 
hay más que hablar!, ¡y sanseacabó! (fam), ¡y no 
hay vuelta de hoja! (fam); they’ve said they 
won’t do it and that’s ~ han dicho que no lo 
harán y no hay vuelta de hoja (fam) 

B (Mus) [if (referring to key) bemol; A ~ la m bemol 
[2> (too low); you’re ~ estás desafinando (por 
cantar or tocar demasiado bajo) 

B (fixed) (before n) (charge/rate/price) fijo, unifor¬ 
me 

□ (BrE Sport) (before n) (jockey/season) de carreras 
de caballos sin obstáculos; 200m ~ 200m 
planos or (Esp) lisos or (RPI) llanos 

□ (vowel) articulada con poca tensión muscular, carac¬ 
terística de ciertos dialectos regionales 

D (broke) (AmE colloq) (pred): to be ~ estar* pelado 
(fam) 

D (matte) (AmE) (paint/finish) mate 

flat* adv 
Q [if (categorically) (refuse/tum down) de piano, 

categóricamente; I told him ~ that I would 
not go le dije de piano or sin más que no iba a 
ir [2f (exactly); it took him two hours ~ tardó 
dos horas justas or exactas Hf (AmE colloq) (as 
intensifier) completamente; see also broke* 

Q (Mus) (sing/play) demasiado bajo 

flat* TI 

□ (apartment) (BrE) apartamento m, departamento 
m (AmL), piso m (Esp) 

O Sf (surface — of sword) cara / de la hoja; (— of 
hand) pahna/ you’ll get the ~ of my hand! ¡te 
vas a llevar una bofetada! [2f (level ground) llano 
Tn, terreno m llano 

B (Mus) bemol m 
□ (Theat) bastidor m 
B (esp BrE Sport) the ~ (racing) las carreras de caba¬ 

llos sin obstáculos; (season) temporada / hípica 
de carreras sin obstáculos 

B (puncture) pinchazo m; to get a ~ pinchar 
□ flats pi [If (low-lying ground) llano m; (sandbanks) 

bancos mpl de arena; mud ~s marismas fpl 

df (shoes) (esp AmE) zapatos mpl bajos, zapatos 
de taco bajo (CS), zapatos de piso (Méx) 

flat** vt (AmE Mus) bajar de tono 

flat-bed /'flaetbed/ n (AmE) camión m de plata¬ 
forma 

flat-bottomed /'flaet,bmtamd || 'flaet,bntamd/ 
adj de fondo plano 

flatcar /'flaetkair || 'flaetka:(r)/ n (AmE) vagón m 
abierto 

flat-chested /'flaet,tj3st0d || .flaet'tjestid/ adj: 
she’s very ~ no tiene nada de busto, es una 
tabla (fam) 

flat file n archivo m or fichero m plano 

flatfish /'flaetfij/ n (p! ~ or~es) pez m plano 

flatfoot /'flaetfut/ n (pl -foots or -feet /-fi:t/) (si 
& dated) pohzonte mf (fam), poUcia mf 

flat-footed /'flaet,fufad || ,flaet'futid/ adj 
[If (with flat feet): he’s ~ tiene (los) pies planos; 
fo catch sb ~ (colloq) agarrar or (Esp) coger* a 
algn desprevenido [2f (clumsy) (BrE colloq) torpe 

flatiron /'flaetaiarn || 'flmtaian/ n plancha/de 
hierro 

fiatiet /'flaetlat || 'flaetht/ n (BrE) apartamento m 
pequeño 

flatline'' /'flaetlam/ adj (colloq) muerto 

flatline* n 
Q (in fishing) palangre m 
Q (on heart, brain monitor) línea/plana 

flatline* vi (die) (colloq) morirse* 
■ flatline vt (AmE) (costs/expenditure) congelar 

flatly /'flaetli/ adv 
Q (utterly) (refuse/oppose/reject) de piano, rotunda¬ 

mente 
Q (dully) (say/reply) cansinamente 

flatmate /'flstmeit/ n (BrE) compañero, -ra m,f 
de apartamento or (Esp) de piso 

flatness /'flaetnas || 'flstms/ n [u] 
□ (of ground, countryside) lo llano; (of surface, object) lo 

piano 
□ [If (of photograph, painting) (pej) falta/de contraste 

[2f (of conversation, party) lo soso (fam); (of voice, 
tone) monotonia /; she felt a sense of ~ se 
sentía ahcaida or abatida 

B (of reply, refusal) lo rotundo 

flat out’ adj 
□ (colloq) (pred) [Tf (prostrate) tirado [2f (exhausted) 

(BrE); to be ~ ~ estar* hecho polvo (fam) 
□ (full-speed) (before n) (attempt/effort) frenético 
B (AmE) (denial/refusal) rotundo, categórico 

flat out* adv (at full speed) (colloq) a toda máquina; 
it does 120mph ~ ~ a toda máquina or (fam) a 
todo lo que da hace 120 millas por hora; we’ll 
have to go to get there on time ten¬ 
dremos que ir a toda máquina para llegar a 
tiempo (fam); to work ~ ~ trabajar a todo 
vapor or a toda máquina; to go ~ ~ for sth 
intentar algo por todos los medios 

flat-pack /'fltetpaek/ n paquete m plano; (before 
n) ~ furniture mueble m embalado en paquete 
plano 

flat race n (Equ) carrera/sin obstáculos 

flat racing n [u) (Equ) carreras Jpl sin obstácu¬ 
los 

flat-rate /'flaefreit/ adj (BrE) a una tasa de inte¬ 
rés fija or (esp Esp) a tipo de interés fijo 

flat screen n Qf (TV) pantalla / plana 
[2f (Comput) monitor m plano 

flat-screen /'flaet'skrim/ adj de pantalla 
plana 

flat season n (Equ) temporada / de carreras 
sin obstáculos 

flatten /'fl$tn/ vt df (make flat) (surface/metal) 
aplanar; (path/lawn) allanar, aplanar; (hat) 
achatar, aplastar; he -^ed himself against the 
wall se pegó bien a la pared [2f (knock down) 
(trees) tumbar, echar or tirar abajo; (city) arra¬ 
sar; he -^ed his opponent with a single blow 
tumbó a su contrincante de un solo golpe 
df (esp BrE Mus) bajar de tono 

■ flatten vi ((countryside/landscape)) allanarse, 
volverse* más llano; ((voice)) volverse* más 
monótono 

flatter /'Atetar II 'flEeta(r)/ vt [Tf (gratify) hala¬ 
gar*; she was -^ed by their invitation la 
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halagó que la invitaran, se sintió halagada por 
su invitación [2> (overpraise) adular [5> (show to 

advantage) favorecer*; the photo doesn’t ~ her 
no ha salido favorecida or bien en la foto; this 
dress ~s her figure este vestido la favorece, 
este vestido realza su figura; Rembrandt 
never ~ed his sitters Rembrandt nunca 
embellecía or ideahzaba a sus modelos 

■ V refl to ~ oneself [T> (like to think); I ~ myself 
on being a good singer me considero un 
buen cantante, considero que canto bien; they 

themselves that their deliveries always 
arrive on time se precian or se enorgullecen de 
cumplir siempre con la fecha de entrega 

(delude oneself): don’t yourself that 
you’re indispensable no te creas que eres 
imprescindible, no te hagas ilusiones: no eres 
imprescindible 

flatterer /'flaetarar II 'fl8etara(r)/ n adulador, 
-dora mf 

flattering /'flaetani)/ adj [T> (words¡speech) 
halagador, halagüeño; (sycophantic) adulador; 
it’s a ~ portrait of him es un retrato en el que 
sale mejor or más atractivo de lo que en 
reahdad es; the book wasn’t exactly about 
her el hbro no presentaba una imagen muy 
halagüeña de eUa que digamos; I find it ~ that 
you should have thought of me me siento 
halagado que hayan pensado en mí, para mí es 
un halago que hayan pensado en mí 
[2> (clothes¡hairstyle) favorecedor; blue is very 
~ for blondes el azul favorece a las rubias 

flattery /'flaetari/ n [u| halagos mpV, (sycophantic) 
adulación/; ~ will get you nowhere con hala¬ 
gos no vas a conseguir nada; imitation'' 1 

flat-top /'flffit,ta:p II 'flat,tup/ n corte m (de 
pelo) a lo cepillo or de cepillo 

flatulence /'flaetjalans II 'flaetjulans/ n [u] fla- 
tulencia/, gases mpl 

flatulent /'flaetjalant || 'Qaetjolant/ adj [T> (Med) 
flatulento [2> (speech¡prose¡style) rimbomban¬ 
te, ampuloso 

flatware /'flaetwer II 'flaetwea(r)/ n (AmE) cuber- 
teria/ 

flatworm /‘fltetwairm || 'flaetw3:m/ n gusano m 
platelminto 

flaunt /floint/ vt (money¡possessions) hacer* 
ostentación or alarde de; (knowledge) alardear 
de, hacer* alarde de; to ~ oneself exhibirse 

flautist /'floitast II 'floitist/ n (BrE) flautista mf 

flavor'', (BrE) flavour /'fleivar II 'flerva(r)/ n [c 
u] sabor m, gusto m; a strong/meaty ~ un 
sabor fuerte/a carne; chocolafe-~ con sabor 
or gusto a chocolate; ice cream in many ~s 
helados mpl de varios sabores; a novel with a 
romantic ~ una novela de sabor romántico; 
~ of the month (colloq) el hombre (orla película 
etc) del momento; (before n) ~ enhancer poten- 
dador m del sabor 

flavor*, (BrE) flavour vt (food¡drink) sazonar; 
I’ll ~ it with nutmeg le pondré nuez moscada 
para darle sabor, lo sazonaré con nuez mosca¬ 
da; the cake was -^ed with coffee el pastel 
era de café 

flavoring, (BrE) flavouring /'fleivani]/ n [c u] 
(Gulin) condimento m, sazón/, (in industry) aroma¬ 
tizante m; (essence) esencia/ natural/artificial 
~ aromatizante natural/artificial; almond/ 
peppermint ~ esencia de almendra/menta 

flavoriess, (BrE) flavouriess /ñeivsrias 
II 'fleivahs/ adj desabrido, insípido, soso 

flavorsome, (BrE) flavoursome 
/'fleivarsam || 'fleivasam/ adj con mucho 
sabor 

flaw ¡ño:¡ n [T> (in material, glass) defecto m, 
imperfección/, falla/, fallo m (Esp) [2> (in argu¬ 

ment) error m; (in character) defecto m 

flawed /flo:d/ adj (chinajglass) con imperfeccio¬ 
nes; (argument¡logic) viciado; the proposal is 
fundamentally ~ la propuesta falla por su 
base 

flawless /'flotlas II 'floilis/ adj (performancej 
logic ¡argument) impecable; (conduct) intacha¬ 
ble, impecable: (complexion¡features¡gem) 
perfecto; (plan) perfecto; she speaks 

~ German habla alemán perfectamente ora la 
perfección 

flawlessly /'florlasli || ‘floihsli/ adv impecable¬ 
mente, perfectamente 

flax /flteks/ n |u] (Bot, Tex) fino tn 

flaxen /'Aslcsan/ »-0 p.1074 adj (liter) blondo 
(liter), rubísimo; a -^-haired girl una chica 
rubísima 

flay /flei/ vt [T> (remove skin) desollar*, despellejar 
[2} (beat) (colloq): I’ll ~ him (alive) ¡lo voy a 
desollar vivo! (fam), ¡le voy a arrancar la piel a 
tiras! (fam) [3> (criticize); the critics really ~ed 
the movie los críticos hicieron trizas la pelí¬ 
cula 

flea /fli;/ n pulga/ fo send sb away o off with a 

~ in her¡his ear echar a algn con cajas des¬ 
templadas, mandar a algn a paseo (fam); he 
went off with a in his ear sahó con las 
orejas gachas; {before n) (collar¡powder) antipul- 
gas adj inv 

fleabag /'flhbaeg/ n (si) 
Q (cheap hotel) (AmE) hotel m de mala muerte 
□ (dirty person) (BrE) piojoso, -sa Tn/(fam & pey), pio¬ 

jento, -ta m,f (fam & pey) 

fleabite /'flhbait/ n [T> picadura / or (Méx) 
piquete m de pulga [2> (slight annoyance) nimie¬ 
dad/ 

flea-bitten /'flh.bitn/ adj [1> (catjdog) pulgo¬ 
so, pulguiento (CS) [2> (squalid) (colloq) (café¡ 
hotel) cochambroso (fam), de mala muerte; 
(garment) mugriento 

flea market n mercado m de las pulgas or (CS) 
de pulgas, rastro m (Esp) 

fleapit /'flhpit/ n (BrE colloq) (cinema) cine m de 
mala muerte; (theater) teatrucho m (fam) 

fleck'* /flek/ n (of dust) mota/ (of paint, mud) salpi¬ 
cadura /; the fabric was blue with a green 
~ 0 ~s of green la tela era azul moteada de 
verde or con motas verdes; a ~ of dandruff 
una partícula de caspa 

fleck* vt 11 ^ salpicar*; her skirt was -^ed with 
mud tenía la falda salpicada de barro; beige 
~ed with brown beige moteado de marrón 
[2> flecked past p (fabric¡yam) moteado, jas¬ 
peado 

fled /fled/ past B past p of flee 

fledged /fledsd/ adj plumado, con plumas; see 
also full-fledged A 

fledgling, fledgeiing /'fled3iiri/ n [l> (bird) 

polluelo m, volantón m (téc) [2j (person) novato, 
-ta mf, (before n) ~ poet novel poeta m; the 
~ republic la joven repúbhca; a ~ democ¬ 
racy una democracia en ciernes 

flee /fli;/ (past & past p fled) vi huir*, escapar, 
darse* a la fuga; to ~ from sb/sth huir* or 
escapar de algn/algo; to ~ to sth/sb; they fled 
to safety/shelter corrieron a ponerse a salvo/ 
a refugiarse; the little girl fled to her mother 
la niña corrió hacia su madre 

■ flee vt (place¡person¡danger) huir* de; to ~ the 
country huir* del país 

fleece'' /flhs/ n [T> |c u| (on sheep) lana/[2> [o u] 

(from sheep) vellón m; the jacket is lined with 
~ la chaqueta está forrada con corderito or 
(Esp) borreguillo; the Golden F~ el vellocino 
de oro [3> [c u] (artificial) corderito m or (Esp) 

borreguillo m sintético [4> [c] (Clothing) forro m 
polar 

fleece* vt 
□ (defraud) (colloq) (person) desplumar (fam), fajar 

(RPI fam) 

Q (shear) (sheep) esquilar, trasquilar 

fleecy /'fliisl/ adj -cier, -ciest [T> (jacket/ 
lining¡blanket) afelpado [2> (clouds) algodonoso, 
aborregado 

fleef /flirt/ n 
□ [T> (naval unit) flota/[2> (navy) armada/|3> (body 

of shipping) flota/, the merchant/whaling ~ la 
flota mercante/ballenera 

0 (Transp) parque m móvil, flota/ 

fleet* adj (liter) veloz, raudo (liter); ~ of foot de 
- pies ligeros (liter) 

fleet admiral n almirante mf 

fleet-footed /'flirt,fotad || .flirt'futid/ adj veloz, 
raudo (liter), de pies ligeros (iiter) 

fleeting /'fllrtii)/ adj (usu before n) (momentjinter- 
lude) fugaz, breve; we caught a ~ glimpse of 
the sea divisamos fugazmente el mar; happi¬ 
ness is ~ la felicidad es efímera 

fleetingly /'flirtirili/ adv fugazmente, 
momentáneamente 

Fleet street /flirt/ n (in UK) Heet Street (calle 
londinense donde solían tener sus oficinas muchos 
periódicos británicos) 

Fleming /'flemiri/ n flamenco, -ca mf 

Flemish'* /'flemij/ adj flamenco 

Flemish* n [T> [u] (language) flamenco m 
[2> (people) (-t pl vb) the ~ los flamencos 

flesh /flej/ n [u] 
Q [T> (human, animal) carne/ I like the outline, but 

you have to put some ~ on it me gusta el 
esquema, pero tienes que darle más cuerpo; in 
the ~ en persona, en carne y hueso; ~ and 

biood: a creature of ~ and blood un ser de 
carne y hueso; I’m only ~ and blood after all 
después de todo soy de carne y hueso or soy 
humano; it’s more than ~ and blood can 
stand o bear es más de lo que humanamente 
se puede aguantar; how can I do it? they’re 
my own ~ and blood! ¿cómo puedo hacerlo? 
¡son de mi propia sangre!; fo make sb’s 

~ creep o crawi ponerle* los pelos de punta or 
la piel de gallina a algn; fo press the ~ (colloq) 

h* por ahí estrechando manos; (before n) 
(wound) superficial; these are flesh-and- 
blood people we are talking about estamos 
hablando de gente de carne y hueso; a flesh- 
and-blood princess una princesa de verdad or 
de carne y hueso [2> (of fruit) pulpa/ 

□ (Relig) the ~ la carne; sins/pleasures of the ~ 
los pecados/los placeres de la carne; fo go the 

way of all ~ (euph) pasar a mejor vida (euf) 

(Phrasal verb) 

• flesh out [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o| (add detail to) 

(story¡argument) desarrollar; (character) darle* 
cuerpo a 

flesh-colored, (BrE) flesh-coloured 
/'fleJkAlard || 'fleJkAlad/ adj de color came 

flesh-eating /'flej,i:tir)/ adj carnívoro 

fleshly /'flejli/ adj (liter) carnal, de la came 

fleshpots /'flejparts || 'flejputs/ pl n (hum) 
antros mpl de perdición 

flesh wound n herida/superficial 

fleshy /'fleji/ adj -shier, -shiest [T> (arms¡ 
person) roUizo, gordo; with ~ cheeks mofletu¬ 
do U) (plant¡leaf¡stem) carnoso 

fleur-de-Irs, f!eur-de-lys /flarrdl'ir || fla; 
da'll;/ n (pl fleurs-de-lis or -lys) flor/de lis 

flew /flu;/ past o/fly* 
flex* /fleks/ vt (arm¡knees¡body) doblar, flexio- 

nar; to ~ one’s muscles (to warm up) hacer* 
ejercicios de calentamiento; (in body building) 

mostrar* or sacar* los músculos; the regime 
began to its military muscle el régimen 
empezó a mostrar su poderío mihtar 

flex* n |u c] (BrE) cable m (eléctrico) 

flexibility /.fleksa'bilati || ,fleksi'bil0ti/ n [u] 

[T> (of wire, material) flexibilidad / [2> (of arrange¬ 

ments, schedule, attitude) flexibilidad/ 

flexible /'fleksabal || 'fleksibal/ adj [T> (wire¡ 
metal¡plastic) flexible [2> (arrangements¡system¡ 
approach) flexible; to work ~ hours tener* 
horario flexible; you have to be more ~ 
tienes que ser más flexible 

flexor /'fleksar || 'fleksa(r)/ n ~ (muscle) 
(músculo m) flexor m 

flextime / flekstaim/, (BrE) flexitime 
/'fleksitaim/ n |u] horario m flexible; to be on o 
work ~ tener* horario flexible 

flexure /'flekjar II 'flekja(r)/ n [!> [u] (Anat, Geol) 
flexión/[2^ [c| (curve, bent part) flexión/ 

flibbertigibbet /.flibarti'dsibat || .flibati 
'd3ibit/ n (colloq & dated) cabeza m/hueca 

flick'* /flik/ vt [T> (strike lightly): the cow ~ed its 
side with its tail la vaca se dio un coletazo; 
she -^ed him across the face with her towel 
le dio con la toalla en la cara; she ~ed the 
light on/off le dio al interruptor; he ~ed over 
the pages pasó las páginas (rápidamente); to 
~ a duster round a room (colloq) pasarles un 
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trapo por encima a los muebles; to ~ one’s 
fingers chasquear los dedos [2> (remove): he 
~ed the ash off his lapel se sacudió la ceniza 
de la solapa; to ~ the hair out of one’s eyes 
apartarse or quitarse el pelo de los ojos; the 
bull '^ed the flies away with its tail el toro 
espantaba las moscas con el rabo; she ~ed a 
piece of bread at me me tiró or lanzó un 
crocito de pan 

■ flick vi: the lizard’s tongue -^ed in and out el 

lagarto sacaba y metía la lengua; she ~ed idly 
at the crumbs jugueteaba con las migas de 
pan 

(phrasal verb) 

• flick through |v >■ prep o| (book) hojear; 
(pages) pasar; (read superficially) leer" por 
encima 

flick^ n 
Q (of tail) coletazo m; (of wrist) giro m; a ~ of the 

reins and the cart moved off un tironcito or 
una sacudida a las riendas y el carro echó a 
andar; the horse moved off with a of its 
tail el caballo echó a andar sacudiendo la cola 
or dando un coletazo; she gave the furniture a 
quick with a duster les dio una pasada 
rápida a los muebles con el trapo; at the ~ of 
a switch con sólo tocar or apretar un botón 

□ (colloq & dated) [l> flicks pl the ~s el cine 

[2> (film) película/ 

flicker'* /'flikar II 'flika(r)/ vi [T> ((candielflame¡ 

TV picture)) parpadear; ((light)) parpadear, titi¬ 
lar; ((needle on dial)) oscilar; his eyelids ~ed 
parpadeó; a smile ~ed across her face 
esbozó una sonrisa; the shadows ~ed on the 
wall las sombras bañaban en la pared 
(2> flickering pres p (light) parpadeante, titi¬ 
lante: we watched the '>,-ing shadows/ 
flames mirábamos bailar las sombras/Uamas 

flicker*^ n 
□ [u c| [i> (of flame) parpadeo m; (of light) parpadeo 

m, titileo m; the ~ on the TV screen el parpa¬ 
deo de la imagen [2> (of eyelids) parpadeo tn; (of 

needle on dial) oscilación fi the ~ of a smile 
passed across her face esbozó una sonrisa; 
without a of recognition sin la más 
minima señal de reconocerlo [3j (faint sensation): 

a of encouragement/life una chispa de 
aliento/vida; a ~ of hope un rayo de espe¬ 
ranza 

□ (c| (Zool) carpintero m dorado 

flick knife n (BrE) navaja/automática, navaja/ 
de resorte (Méx) 

flier /'flaiar || 'flaia/r)/ n 
□ [T> (pilot) aviador, -dora m,f [2> (passenger): I’m 

not a good ~ no me gusta nada volar; see also 
highflier 

□ (colloq) (no pl) [T> (risky speculation) inversión / 
(arriesgada); to take o try a ~ arriesgarse” 
[1> (BrE) ►flying start [3> (leap) (BrE): he took 
a ~ across the stream tomó impulso y saltó 
el arroyo 

H (handbill) folleto m (publicitario), volante m 
(AmL) 

13 (AmE Transp dated) rápido m 

flight /flait/ n 
D [Tf [u| (of bird, aircraft) vuelo m; (of ball, projectile) 

trayectoria/, the history of ~ la historia de la 
aviación or de la navegación aérea; in ~ en 
vuelo, volando: the speaker was in fuil 
~ when ... el orador estaba en pleno discurso 
cuando ...; (before n) ~ feather (of wing) pluma/ 
remera; (of tail) pluma/timonera [2> [c] (air jour¬ 

ney) vuelo m; we had a good/bad ~ tuvimos 
un buen/mal vuelo; F~ YZ321 to/from Paris 
el vuelo YZ321 con destino a/procedente de 
París; (before n) ~ path ruta/ ~ plan plan m de 
vuelo; ~ recorder caja / negra; ~ simulator 
simulador m de vuelo [1> [c| (mental): it was just 
a ~ of fancy no fire más que una fantasía 

□ |c] (group — of birds) bandada/ (— of aircraft) escua¬ 
drilla /; he is in the top ~ of physicists está 
entre los físicos más destacados or 
prominentes 

B [c¡ (of stairs) tramo m 

□ |u] [l> (act of fleeing) huida / to put sb to ~ 
poner’ a algn en fuga, hacer’ huir a algn; to 
take ~ darse' a la fuga [2> (Fin) fuga/ the ~ of 

capital abroad la fuga de capitales al extran¬ 
jero 

B (on dart, arrow) aleta /, pluma / 

flight attendant n auxiliar mf de vuelo, 
sobrecargo mf 

flight bag n bolso/de mano 

flight control system n sistema m de con¬ 
trol aéreo 

flight crew n (-r sing or pl vb) tripulación / (de 
vuelo) 

flight deck rt [T> (on plane) cabina / de mando 
(on aircraft carrier) cubierta / de vuelo 

flight engineer n mecánico, -ca m,/de vuelo 
or de a bordo 

flightless /'flaitlas || 'flaitlis/ adj no volador 

flight lieutenant n (in UK) capitán, -tana mf 
de la Fuerza Aérea 

flight number n número m de vuelo 

flight test n vuelo m de prueba 

flight-test /'flaittest/ vt probar' en vuelo 

flighty /'flaiti/ adj -tier, -tiest (remark) frivolo, 
superficial; (girl) veleidoso, inconstante 

flimsily /'flimzali II 'flimzili/ adv con poca soli¬ 
dez 

flimsiness /'flimzinas II 'fhmzims/ n [u] |T> (of 

object, construction) lo endeble, la poca solidez 
[2> (of argument) lo poco sólido, lo endeble; (of 

excuse) lo pobre (3> (of dress, material) ligereza /, 
lo delgado or fino 

flimsy'* /'flimzi/ adj -sier, -siest |T> (material/ 
garment) ligerísimo, muy delgado or fino 
[2> (construction/object) endeble, poco sólido 
ID (excuse) pobre; (argument) poco sólido, 
endeble; (evidence) poco sólido 

flimsy* n (pl -síes) (BrE) [T> (sheet of paper) papel 
m de copia (copy) copia/ 

flinch /flmtj/ vi [U (wince) estremecerse’; she 
bore the pain without -^ing aguantó el dolor 
sin (re)chistar (2> (recoil) to ~ from -ing resistir¬ 
se a -t inf; to ~ FROM sth: he never ~ed from 
his duty nunca dejó de cumplir con su obliga¬ 
ción por desagradable que fúera 

fling'* /fill)/ (past & past p flung) vt [T> (throw vio¬ 

lently) (stick/ball/stone) lanzar’, tirar, arrojar, 
aventar’ (Col, Méx, Per): he flung the window 
open/shut abrió/cerró la ventana de un golpe; 
she flung a jacket around her shoulders se 
echó una chaqueta en los hombros; she likes 
to ~ her money about le gusta tirar or 
despilfarrar' el dinero; she flung the book 
aside apartó el libro; the chance of a lifetime 
and you ~ it away una oportunidad única y la 
tiras por la ventana or y la desperdicias; she 
flung back the curtains corrió or abrió las 
cortinas; he flung down a challenge to them 
les lanzó un reto: we flung ourselves (down) 
on the ground nos tiramos or echamos al 
suelo; she flung off her coat se quitó el abrigo 
rápidamente; he flung his arms around her 
neck le echó los brazos al cuello; the pro¬ 
testers were flung into a cell echaron a los 
manifestantes en una celda; she flung herself 
into the task se metió de lleno en la tarea; he 
flung himself down into an armchair se dejó 
caer en un sillón; she flung herself at the first 
man who came along se echó en brazos del 
primer hombre que se le cruzó en el camino 
[2> (glance/insult) lanzar’; she flung him a 
look of hatred le lanzó una mirada de odio; to 
~ sth in sb’s face (past/mistake) echarle algo 
,en cara a algn 

■ fling vi: she flung out of the house/room 
sahó furibunda de la casa/de la habitación 

(Phrasal verbs) 

• fling out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [ij (throw away) 

(object/possession) tirar, botar (AmS exc RPI) 
[2> (extend) (arms) abrir’, extender’ 

• fling up [v 0 ► adv, v ► adv ► o] [T> (throw upward) 

tirar or lanzar’ al aire, aventar’ (Col, Méx, Per) 

[2> (raise) (arms) levantar; she flung up her 
hands in horror se horrorizó 

fling* n 
H (colloq) [Tf (love affair) aventura / [2j (wild time) 

juerga / (fam); to have a ~ irse’ de juerga; he 
decided to have one last -v, before settling 
down decidió echarse una cana al aire antes 

de sentar cabeza (3> (try): to have a at sth 
intentar algo; we all had a at it todos lo 
intentamos 

□ (throw) lanzamiento m 
B (Highland ~) baile escocés 

flint /flint/ n [T> (u c| (Geol) sílex m, pedernal m; 
(piece of stone) pedernal m; (be/ore n) (ax/arrow¬ 
head) de sílex [2> [c] (implement) sílex m [I> |c] (for 
cigarette lighter) piedra/ 

flintlock /'flmtla:k || 'flmtlnk/ n [l> (lock) Have/ 
de chispa [2> (gun) fusil m or trabuco m de 
chispa 

flinty /'flmti/ adj |T> (rock) silíceo, de pedernal; 
(soil) silíceo [Tf (stare/reply) despiadado; 
(heart) duro como el pedernal, de piedra 

flip'* /flip/ -pp- vt tirar, aventar’ (Méx); I ~ped 
her a piece of chocolate le tiré un trozo de 
chocolate; we’ll ~ a coin to decide vamos a 
echarlo a cara o cruz or (Andes, Ven) a cara o sello 
or (Arg) a cara o ceca, vamos a echar un volado 
(Méx); to ~ one’s lid o top (si) perder’ los estri¬ 
bos (fam) 

■ flip vi (si) [T> ~ (out) (lose self-control) perder’ la 
chaveta (fam), ponerse’ majara (Esp arg) (rave, 

be enthusiastic) (dated) volverse’ loco 

(Phrasal verbs) 

• flip up 
Q [v o ► adv] ((lid/switch)) darle’ hacia arriba a 
[3 [v ► adv] levantarse 
• flip over 
□ [v ► 0 ► adv] (record/pancake/page) darle’ la 

■vuelta a, voltear (AmL exc CS), dar’ vuelta (CS) 
□ (v ► adv] ((car)) volcar’, volcarse’, voltearse 

(Méx), darse’ vuelta (CS) 
• flip through ]v ► prep ► o] hojear 

flip*n 
H (blow) golpecito m 
Q (somersault) salto m mortal, voltereta / (en el 

aire) 

fiip* adj -pp- (colloq) burlón 

flip”* interj (BrE colloq) ¡caray! (fam) 

flip chart n flip-chart/, rotafolios m 

flip-flop'* /'flipflatp II 'flipflnp/ n 
Q (noise) chancleteo m 
Q (in gymnastics) voltereta/hacia atrás 
B (reversal of policy) (AmE colloq) girotn or viraje m de 

180 grados; to do a ~ dar’ un giro or viraje de 
180 grados 

□ (Comput, Electron) flip-flop m 

B(BrE) ►thong 3 
flip-flop* vi -pp- 
□ (make noise) chancletear 
□ (in gymnastics) dar’ una voltereta hacia atrás 
B (reverse policy) (AmE colloq) dar’ un 'viraje de 180 

grados 

flippancy /'flipansi/ n ]u] (of remarks) poca serie¬ 
dad/, ligereza/ (of attitude) displicencia/ indife¬ 
rencia / 

flippant /'flipant/ adj (remark) frivolo, poco 
serio; (attitude) dispHcente, indiferente; he 
was very about his mother’s illness/ 
losing his job se tomaba la enfermedad de su 
madre/lo de perder el trabajo muy a la ligera 

flippantiy /'flipantli/ adv (talk) con ligereza; 
(behave) disphcentemente 

flipper /'flipar II 'flipa(r)/ n [ij (of seal, penguin) 

aleta / [2> (swimming aid) aleta / [3> (in pinball 

machine) flipper m 

flipping'* /’flipir)/ adj (BrE colloq) (before n) maldi¬ 
to (fam), condenado (fam); where’s the ~ key? 
¿dónde está la maldita or condenada llave? 
(fam); what’s the ~ matter now? ¿y ahora qué 
diablos pasa? (fam); ~ heck! ¡demonios! (fam) 

flipping* adv (BrE si) (as intensifier) condenada¬ 
mente 

flip side n the ~ ~ [T> (Audio) la cara B 
[2> (colloq) la otra cara de la moneda (fam) 

flip-top /'fliptatp II 'fliptop/ adj (before n) (table) 
(de hoja) abatible; ~ pack cajetilla/(de cigarri¬ 
llos) dura 

flirt'* /flatrt II flait/ vi to ~ (with sb) flirtear or 
coquetear (con algn); I’ve been ~ing with the 
idea of ... le he estado dando vueltas a la idea 
de . . she -^ed with the new left in the 30s 
coqueteó con la nueva izquierda en los años 
30 
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n: he/she is a terrible ~ le encanta flir¬ 
tear or coquetear 

flirtation /flair'teijan || flai'teijan/ n [T> [c] (rela¬ 

tionship) flirt m, devaneo m, ligue m (Esp fam); 

after a brief ~ with politics, she ... tras un 
breve coqueteo or devaneo con la política, ... 
[2> [u| (coquetry) flirteo m, coqueteo m 

flirtatious /flair'teijas || flar'teijas/ adj iglancel 
remark) insinuante: a ~ girl una chica coque¬ 
ta 

flirty /'flarrti || 'flaiti/ adj (colloq) coqueto, ligón 
(Esp fam) 

flif /flit/ vi -tt- «bird/butterfly/bat» revolotear; 
she -~ted from room to room iba y venía de 
una habitación a otra; he continually -~s from 
one topic to the next salta continuamente de 
un tema a otro; the idea/image ~ted through 
my mind la idea/imagen me pasó fugazmente 
por la cabeza 

flit* n (BrE): to do a (moonlight) ~ (colloq) largar¬ 
se' a la chita callando (fam), tomarse los vientos 
(RPI fam), mandarse a cambiar (Chi fam) 

flitch /flitj/ n pieza/ 

floaf /flaut/ vi 
□ [I> (on water) flotar; oil -^s on water el aceite 

flota en el agua; debris had -^ed up (to the 
surface) from the wreck habían salido a flote 
restos del naufragio; the logs ~ed down¬ 
stream los maderos bajaban flotando por el 
río; he taught me to ~ (on my back) me 
enseñó a hacer la plancha; the canoe ~ed 
away on the tide la marea se llevó la canoa 
[2> « cloud/smoke » flotar en el aire; a feather 
~ed past on the breeze una pluma pasó flo¬ 
tando en la brisa [3> (move lightly) «idea/image)) 
vagar'; I felt I was ~ing on air me sentí en el 
séptimo cielo or (como flotando) en las nubes 

□ (Fin) «currency» flotar 
■ float vt 
Q O <ship/boat> poner' or sacar' a flote [2> iraft! 

logs) llevar, arrastrar; the waves ~ed the sea¬ 
weed ashore las olas llevaron or arrastraron 
las algas hasta la orilla 

□ (Fin) [T> (establish); to ~ a company introducir' 
una compañía en Bolsa, lanzar' una compañía 
a Bolsa; a week after the company had been 
~ed ... una semana después de que la compa¬ 
ñía se cotizara por primera vez en bolsa ..., 
una semana después de que la compañía fuera 
lanzada a bolsa ... [2> (offer for sale) (shares¡stock/ 
bonds) emitir [3> (allow to fluctuate) (currency) 
dejar flotar 

B (circulate) (rumor) hacer' correr; (idea/proposal) 
presentar; a figure of $3m was ~ed se sugirió 
una cifra de 3 millones de dólares 

(Phrasal verb) 

• float around, (esp BrE) float about [v >- advj: 

have you seen my keys? they must be -^ing 
around somewhere ¿has visto mis Haves? 
deben andar por ahí; there’s a rumor ~ing 
around that... corre la voz de que ... 

float* n 
□ [T> (for fishing) flotador m [2> (in cistern, carburetor) 

flotador m, boya/[3> (raft, platform) plataforma/ 
(flotante) [if (for buoyancy) flotador m 

□ [if (io parade) carroza / carro nt alegórico (CS, 
Méx) [2> {milk ~) (BrE) furgoneta/(del reparto de 
leche) 

B (ready cash) caja/chica; (Busn, Fin) fondo m fijo; 
(to provide change): a of £20 20 libras en 
cambio or en monedas 

□ (AmE) refresco o batido con helado 
B (for plastering) liana/, fratás m, fratacho m (RPI) 

floater /'fleutar II ’flautafr)/ n 
H (AmE colloq) (employee) trabajador, -dora m,/ 

eventual 
Q (AmE) (multiple voter) votante m/múltiple 
B (undecided voter) (BrE) votante m/indeciso 
□ (drifter) (AmE colloq) vagabundo, -da m,f 
B (in eyeball) partícula/flotante 

B (insurance policy) (AmE) póliza/flotante 
0 (in fishing) flotador m 

floating /’flaotir)/ adj (before n) 
□ (dock/harbor/restaurant) flotante 
Q (Fin) Hf (currency/exchange rate) flotante 

gf (assets) circulante; (debt) flotante, a corto 
plazo; ~ capital activo m circulante 

B (population) flotante; (voter/vote) (BrE) indeciso; 
(kidney/rib) (Med) flotante; ~ (decimal) point 
punto m or coma / flotante 

flock'* /fla:k 11 fink/n 
□ [cj (+ sing or pi vb) [Tf (of sheep) rebaño m; (of 

birds) bandada /[If (of people) (often pi) tropel m, 
multitud f, they came in ~s vinieron en 
tropel or en masa [3f (Relig) feligreses mpl, grey 

f 
B [uj (wool, cotton — as stuffing) borra /; (— as decor¬ 

ation) flocado m; (before n) (mattress) de borra; 
~ (waii)paper papel pintado con relieve de ter¬ 
ciopelo 

flock* vi acudir (en gran número, en masa): every¬ 
one ~ed to hear the mayor todo el mundo 
acudió a escuchar al alcalde; people came 
~ing into town for the carnival muchísima 
gente vino or acudió a la ciudad para los 
carnavales; to together congregarse', reu¬ 
nirse; fans ~ed around their idol los fans 
rodearon a su ídolo; customers have been 
~ing in ha venido un gran número de clien¬ 
tes 

floe /ñau/ n témpano m de hielo 

flog /fla;g || flng/vt-gg- 
Q (beat) azotar; to sth to death (BrE colloq) repe¬ 

tir' algo hasta la saciedad 
□ (sell) (BrE si) vender 

flogging /'fla:giri II 'flngiri/ n (c uj: to give sb a 
azotar a algn; Islamic law prescribes ~ la 

ley islámica prescribe los azotes or la 
flagelación como castigo 

fioocf /flAd/ n 
Q gf (of water) (often pT) inundación /; (caused by 

river) inundación/, riada/, we had a ~ in the 
bathroom se nos inundó el cuarto de baño; 
the F~ (Bib) el Diluvio (Universal); the river 
was in el río estaba crecido; to be in full 
«river» estar' desbordado; ((speaker)) estar' 
en pleno discurso or (pey) en plena perorata; 
(before n) the ~ damage los daños causados 
por las inundaciones; the victims los dam¬ 
nificados por las inundaciones [2f ►flood 
tide [3> (of complaints, calls, letters) avalancha / 
diluvio m; (of words, light, energy) torrente m; (of 

people) avalancha / riada / she was in ~s of 
tears estaba hecha un mar de lágrimas 

Q (floodlight) reflector m, foco m 

flood* vt [Tf (fteld/town) inundar, anegar'; the 
kitchen was ~ed se inundó la cocina [2f (Auto) 

(engine) ahogar' Hf (overwhelm) inundar; we’ve 
been -^ed with applications nos han inunda¬ 
do de solicitudes, nos han llovido las solicitu¬ 
des; the stage was -^ed with light el 
escenario estaba inundado de luz; to ~ the 
market with imports (Busn) inundar or saturar 
el mercado de productos importados 

■ flood vi [if ((river/stream/sewers)) desbordar¬ 
se; «mine/basement)) inundarse; the bathtub/ 
washing machine is -^ing el agua se está 
saliendo de la bañera/lavadora [2f (Auto) aho¬ 
garse' Sf (+ adv compl) ((people/crowd)): the 
crowd -^ed out of/into the stadium la multi¬ 
tud sahó en tropel del estadio/entró en tropel 
al estadio; the news brought people -^ing 
into the streets la noticia hizo que la gente se 
echara or se lanzara a las calles; to ~ in «sun¬ 
shine/light» entrar a raudales; donations 
came -^ing in llovieron los donativos 
gf ((emotion)): sadness -^ed through him lo 
invadió or lo inundó la tristeza; relief -^ed 
through her sintió un gran alivio; memories 
came ~ing back los recuerdos se agolparon 
en su (or mi etc) memoria 

(Phrasal verb) 

• flood out 
□ [v ► adv] (pour out) ((water)) salir' a raudales; 

((people)) saHr' en tropel 
B [v ^ 0 ► adv, V ► adv ► o] [If (Inundate) (building) 

inundar gf (people): thousands have been 
-~ed out las inundaciones han obligado a 
miles de personas a evacuar sus casas 

floodgate /’flAdgeit/ n compuerta / esclusa / 
to open the ~s to sth abrirle' las puertas a 
algo 

flooding /'flAdm/ n |u] inundación/ 

flirt ► flop 
floodlighf /'flAdlait/ n [c uj reflector m, foco 

m; under -^s, by con luz artificial 

floodlight* vt (past & past p floodlit /’flAdlit/) 
[if iluminar (con reflectores o focos) gf floodlit 
past p (arena/building) iluminado; (game) que 
se juega con luz artificial 

floodlighting /'ÜAdlaitir)/ n [uj iluminación/ 
(con reflectores o focos) 

floodplain /'flAdplem/ n: tierras que quedan 
inundadas durante la crecida de un río 

flood tide n pleamar/ 

floodwail /'flAdwo:!/ n muro m de contención 

fioodwater /'flAd.woitar || ’flAd,wo:t3(r)/ n [u] 
(often pl) crecida/ 

floor'' /flair II flo:(r)/ n 
Q gf (of room, vehicle) suelo m, piso m (AmL); from 

~ to ceiling desde el suelo or (AmL tb) piso 
hasta el techo; to wipe up o (BrE) wipe the 

with sb hacer' trizas a algn gf (for dancing) 

pista/(de baile); to take the ~ salir' a bailar or 
a la pista gf (of ocean, valley, forest) fondo m 

B (storey) piso m: we live on the first/second 
(AmE) vivimos en la planta baja/el primer piso 
Of (Chi) en el primer/segundo piso; (BrE) vivimos 
en el primer/segundo piso or (ChI) en el 
segundo/tercer piso 

B the ~ gf (of debating chamber, parliament) el hemi¬ 
ciclo, la sala; to cross the cambiar de parti¬ 
do or bando; to gain/have the 
obtener'/tener' (el uso de) la palabra gf (audi¬ 
ence at debate) la asamblea, los asistentes; a 
question from the ~ una pregunta de la 
asamblea or de uno de los asistentes; to throw 
the meeting open to the dar' la palabra a 
los asistentes gf (of stock exchange) el parqué or 
parquet 

B (for wages, prices) (Econ) mínimo m; the price of 
coffee has faiien through the ~ el precio del 
café ha caído en picada or (Esp) picado 

floor* vt 
Q (Const): the room is ~ed with parquet el suelo 

de la habitación es de or está recubierto de 
parquet 

B gf (knock down) derribar, tirar al suelo gf (non- 

plus) (colloq) ((news/announcement)) dejar helado 
or de una pieza (fam); I was completely ~ed by 
their questions sus preguntas me dejaron sin 
saber qué decir 

B (push, force toward the floor) (AmE colloq) (accelerator) 
pisar or apretar a fondo 

floorboard /'flo:rbo:rd II 'floiboid/ n gf (Const) 
tabla / del suelo, duela / (Méx) gf (AmE Auto) 
suelo m, piso m (AmL); to have the accelerator 
down to the ~s tener' pisado el acelerador a 
fondo 

floorcloth /'flo:rklo:9 || 'floiklnS/ n trapero m 
(AmL), bayeta / (Esp), jerga / (Méx), trapo m de 
piso (RPI) 

floor exercise n (Sport) ejercido m de suelo 

flooring /'floini)/ n [u] revestimiento m para 
suelos 

floor lamp n lámpara/de pie 

floor leader n (AmE Pol) diputado o senador 
encargado de mantener la disciplina de partido 

floor-length /'floirlegB || 'floilegG/ adj (curtain) 
hasta el suelo; (dress) largo (hasta los pies) 

floor manager n gf (CIn, TV) regidor, -dora 
tti,/[2f (in department store) jefe, -fa m,/de planta 
gf (AmE Pol) secretario, -ria m,/ de organiza¬ 
ción 

floor plan n plano m, planta/ 

floor polish n [u| (esp BrE) abrillantador m para 
el suelo or (AmL tb) el piso 

floor polisher n enceradora/ 

floor show n espectáculo m (de cabaret) 

floor space n (u| espado m 

floorwalker /'flo:r,wo:kar [| 'flo:r,wo:ka(r)/ n 
jefe, -fa m,/de vendedores 

floor wax n [u] cera / para el suelo or (AmL tb) 

para el piso 

floozy, floozie /'fluizi/ n (pl -zies) (colloq & pe]) 

fulana/(fam) 

flop'* /flaip II flnp/ vi -pp- 
H gf (fall, move slackly) (-H adv compl): she -^ped 

down into a chair se dejó caer en un sillón; he 



1242 flop fluent 
-^ped down exhausted onto the bed se des¬ 
plomó en la cama muerto de cansancio; her 
head -^ped forward as she fell asleep dio 
una cabezada al quedarse dormida; the fish 
was ~ping about el pez daba coletazos 
[2> (sleep) (AmE colloq) dormir”, apolillar (RPI 
fam) 

□ (fail) (colloq) «play/film/show)) fracasar estrepi¬ 
tosamente 

flop^ n 
Q (sound, movement) (no pi] golpetazo m, golpe m 

seco 
□ (failure) (colloq) fracaso m 

flop^ adv. the book fell ~ on the floor el libro 
dio un golpetazo or golpe seco al caer al suelo; 
to go ~ «project/campaign» (colloq) fracasar, 
malograrse 

flophouse /'flmphaos || 'flnphaos/ n (AmE si) 
albergue m para vagabundos 

floppy'' /'flmpi II 'flop!/ adj <hat/bag> flexible, 
blando; <ears/taíl> caído; <doll> de trapo; <body> 
desmadejado 

floppy^ n (pl -pies) (colloq) floppy disk 
floppy disk n disquete m, floppy (disk) m, 

disco m flexible or blando 

flora /'floira/ n (Bot) flora/ 

floral /'florral/ adj <pattem/fabric/dress) floreado; 
a ~ print un estampado de flores; ~ tribute 
(frml) ofrenda/floral (frml), corona/de flores 

Florence /'florrans II 'flnrans/ n Florencia/ 

florentine /'fla;ranti:n || 'flnrantim/ n; galleta 
de frutos secos cubierta de chocolate 

Florentine /'flo:ranti:n II ‘flprantam/ adj flo¬ 
rentino 

floret /'florrat || 'flnrit/ n [T> (small flower) flósculo 
m (2> (of cauliflower) cabezuela /, cogollito m 

florid /'floirad II 'flprid/ adj [l> (red) (compkxioni 
cheeks) rubicundo [2> (ornate) (decoration/style) 
recargado; (language) florido 

Florida /'floirada || 'florida/ n Florida/ 

florin /'florran || 'florín/ n [l> (In UK) florín m 
(¡n Netherlands) (dated) florín m 

florist /'floirast II 'florist/ n (person) florista mf, is 
there a ~’s near here? ¿hay una floristería or 
(AmL tb) florería cerca de aquí? 

floss'* /flms II flos/ n |u] [T> (fibrous mass) pelusa/, 
cadarzo m [2> (for embroidery) hilo m de seda (de 
bordar) [3> (pretentious display) (AmE colloq) osten¬ 
tación/[5f (dental ~) hilo m or seda/dental 

floss^ vi limpiarse los dientes con hilo or seda 
dental 

■ floss vt limpiar con hilo or seda dental 

flossy /'flaisl II 'flosl/ adj -sier, -siest [1> (glam¬ 
orous) (AmE colloq) (decor¡outfit) vistoso, llamati¬ 
vo [2> (like floss) (substance/cloud) algodonoso 

flotation /flao'teijan/ n 
□ [c] (of company) salida/a Bolsa, admisión/a coti¬ 

zación en Bolsa; (of shares) emisión / 
Q |u| (Naut) flotación/ (before n) ~ bag/device flo¬ 

tador m; ~ collar (Aerosp) flotador m de la cáp¬ 
sula espacial 

flotilla /flau'tila II fla'tila/ n flotilla/ 

flotsam /'flaitsam || 'flotsam/ n [u] restos mpl 
flotantes (de un naufragio); -v- and jetsam (things) 
desechos mpl, restos mpl; the ~ and jetsam of 
the consumer society los marginados por la 
sociedad de consumo 

flounce'* /flaons/ vi (+ adv compl); to ~ in/out 
entrar/saür” indignado (or airado etc); to 
~ around the room moverse’ por la habita¬ 
ción haciendo aspa'vientos 

flounce*’ n 
Q (ruffle) volante m, volado m (RPI), vuelo m (Chi) 

Q (impatient movement) aspaviento m 

flounced /flaunst/ adj (skirt/petticoat) con or de 
volantes or (RPI) volados, con vuelos (Chi) 

flounder'* /'flaondar || 'flaonda(r)/ vi [T> (physic¬ 

ally); she was -^ing in the water luchaba por 
mantenerse a flote en el agua; it was funny to 
see him ~ around on the ice hacía gracia 
verlo tambalearse por el hielo; the oxen ~ed 
through the mud los bueyes avanzaban dando 
resbalones en el barro [2> ((speaker)) quedarse 
sin saber qué decir; he was ~ing after two 
questions a la tercera pregunta empezó a 

fallar or a perder pie; the economy is ~ing la 
economía está dando trompicones; he ~ed on 
in his execrabie Spanish siguió a trancas y 
barrancas en su espantoso español 

flounder^ n platija/ 

flour'* /flaur II 'flaoa(r)/ n [u] harina/ 

flour** vt enharinar 

flourish'* /'flairif II'flAriJ/ vi ((arts¡trade)) flo¬ 

recer”; ((business)) prosperar; ((plant)) darse” 
or crecer” bien; the children are -v-ing los 
niños están creciendo sanos y saludables 

■ flourish vt (stick/letter) blandir, agitar 

flourish^ n [T> (showy gesture) floreo m, fioritura 
/ with a ~ haciendo un floreo or una fioritura; 
with an elegant ~ con un gesto or ademán 
elegante [2> (embellishment) fioritura/ firulete m 

(AmL); (In signature) rúbrica/l3> (Mus) (fanfare) fan¬ 
farria/ (ornament) fioritura/ 

flourishing /'flairijiij || 'flAriJiq/ adj [l> (busi¬ 
ness) próspero, floreciente; she’s/they’re ~ 
está/están estupendamente, le/les va de mara¬ 
villa [2> (variety) (Bot) que da flores 

flour mill n molino m de harina 

floury /'flaori II 'flaoari/ adj [T> (flour-coated) 

(hands¡face/clothes) lleno de harina, enharina¬ 
do; (loaf/roll) cubierto de harina [2> (In texture) 

(potatoes) harinoso; the sauce tasted ~ la 
salsa sabía a harina 

flout /flaot/ vt desobedecer” or desacatar 
abiertamente 

flow'* /flau/ vi 
Q [Tf «liquid/electríc current» fluir”; «tide)) 

subir, crecer”; ((blood)) correr; (from wound) 

manar, salir”; the Seine ~s through Paris el 
Sena pasa por or atraviesa París; the river ~s 
into the sea el río desemboca or desagua en el 
mar; the current was ~ing strongly la 
corriente era muy fuerte; tears ~ed down 
her cheeks las lágrimas le corrían por las 
mejillas; Irish blood ^ed through his veins 
sangre irlandesa corría por sus venas [2j (run 

smoothly, continuously) ((traffic)) circular con flui¬ 
dez; ((music/words)) fluir”; the aim is to keep 
the traffic ~ing lo que se pretende es que el 
tráfico sea fluido or que circule con fluidez; 
work is ~ing (along) nicely el trabajo marcha 
muy bien; capital has been -^ing out of the 
industry at an alarming rate la industria se 
ha descapitalizado a un ritmo vertiginoso; the 
ideas that -^ed from her pen las ideas que 
manaban de su pluma (liter); complaints/con¬ 
gratulations have been --^ing in (nos) han llo¬ 
vido las quejas/fellcitaciones [l> (tall loosely) 

((hair/dress)) caer” 
□ (be plentiful) correr como agua; the wine was 

~ing when we arrived cuando llegamos el 
vino corría como agua; a land ~ing with milk 
and honey (Bib) una tierra que mana (en) leche 
y miel 

H (derive, follow) (frml) to ~ from sth derivarse de 

algo 
(Phrasal verb) 

• flow over |v ► adv| (extend) to ~ over (into sth) 

extenderse” (a algo) 

flow* n 
D [u] [T> (of liquid, current) flujo m, circulación /, to 

prevent the ~ of blood from a wound impe¬ 
dir” que mane or salga la sangre de una herida; 
rate of ~ caudal m; a free ~ of air is vital es 
indispensable una buena ventilación or que 
circule bien el aire [2> (of traffic) circulación/ (of 

information, knowledge) circulación /, the reces¬ 
sion halted the of capital la recesíón frenó 
el movimiento de capital; he was interrupted 
in full ~ lo interrumpieron en pleno discurso; 
it interrupted her ~ of thought interrumpió 
el hilo de sus ideas; to go with the ~ (colloq) 

dejarse arrastrar or llevar por la corriente; he 
just went with the ~ of the music se dejó 
llevar por la música 

□ [T> |c| (stream — of water, lava) corriente / (— of 

abuse) torrente m [2> |u| (menstrual) flujo m [3> [u] 

(of tide) flujo m, subida/ the ebb and ~ of the 
tide el flujo y reflujo (de la marea) 

H [uj (of narrative, music) fluidez /, (of material, fabric) 

caída / 

flow chart, flow diagram n organigrama 
m; (Comput) diagrama m de flujo, ordinograma 
m 

flower'* /flaor II 'flaoa(r)/ n 
O [o] [If (blossom) flor /; no ~s by request se 

mega no enviar ofrendas florales; to be in ~[u| 

estar” en flor; (before n) ~ arrangement arre¬ 
glo m floral; ~ power a; el poder de la paz y el 
amor; ~ shop floristería /, florería / (AmL) 
[2f (plant) flor/ (before n) ~ garden jardín m (de 
flores); ~ show exposición/de flores 

□ [u] (finest part) (liter): the -v- of the nation/army la 
flor y nata del país/ejército; he died in the 
~ of his youth murió en la flor de la edad or de 
la juventud or de la vida 

flower* vi [T> (Bot) florecer”, florear (Chi, Méx) 

[2> flowering pres p (plant/shrub/tree) que da 
flores; a summer-/spring-~ing plant una 
planta que florece en verano/primavera; ~ing 
maple abutilón m [3> (reach maturity) alcanzar” 
la plenitud (frml) 

flower arranging /a'remdsit)/ n [u] arreglos 
mpl florales 

flowerbed /'flaorbed II 'flaoabed/ n arriate m 
(Esp, Méx), parterre m (Esp), cantero m (Cu, RPI) 

flower child n (Hist) hippy mf 

flowered /flaord || 'ñauad/ adj floreado 

flower head n cabezuela/ 

flowering /'flauriij || 'flauarig/ n (u c| [If (of 

plant) floración / [2> (of culture, art) florecimiento 
m 

flowering cherry n cerezo m ornamental 

flower people pl n (Hist) hippies mpl 

flowerpot /'flaurpmt || 'flauapot/ n maceta /, 
tiesto m (Esp), macetero m (AmS) 

flowery /'flaori || 'flauari/ adj 
D (if (fabric/pattem/dress) floreado, de flores 

(2> (perfume¡scent) floral [3f (meadow/hillside) 
florido 

Q (style/prose/compliment) florido 

flowing /'flauii)/ adj Qf (beard/robe/hair) largo 
y suelto [2> (style/handwriting/movement) 
fluido 

fiowmeter /'flaomhtar II 'flaumi:ta(r)/ n medi¬ 
dor m de flujo 

flown /flaon/ past p o/fly* 

flowsheet /flaujirt/ n^flow chart 

fl oz F-O p.1036 = fluid ounce(s) 

flu /flu:/ n [u| gripe /, gripa / (Col, Méx); he’s got 
(the) ~ tiene gripe or (Col, Méx) gripa; (before n) 
(symptoms/epidemic) de gripe or (Col, Méx) gripa 

flub'* /flAb/ -bb- vt (AmE colloq) (stroke) fallar; 
(chance) echar a perder; I ~bed the exam la 
pifié en el examen (fam), troné el examen 
(Méx) 

■ flub vi (AmE colloq) meter la pata (fam), emba¬ 
rrarla (AmS fam) 

flub* n (AmE colloq) metedora/or (AmL tb) metida/ 
de pata (fam), embarrada/(AmS fam) 

fluctuate /'flAktJueit II 'flAktjoeit/ vi 
[T> ((price/temperature¡figure)) fluctuar”, osci¬ 
lar ((opinion/mood)) fluctuar”; she ~d 
between ... oscilaba entre ... 

fluctuation /.flAktju'eijan || .flAktju'eiJan/ n 
[T> |u| (variability) fluctuación/, oscilación/l2> [c| 

(variation) fluctuación/, variación/ 

flue /flu:/ n (of chimney) tiro m; (of stove, boiler) tiro 
m, salida / de humos 

fluency /'flmansi/ n [u| [T> (in speech, writing) flui¬ 
dez/, soltura/, she speaks French with great 
~ habla francés con mucha fluidez or soltura; 
~ in Basic/French is mandatory es impres¬ 
cindible poseer dominio de Basic/del francés 
df (in movement) soltura/, fluidez/ 

fluent /'flmant/ adj [l> (in languages): to be ~ in 
Itaiian hablar italiano con fluidez or soltura; 

Cobol programmers required se necesitan 
programadores con dominio de Cobol; she 
spoke in ~ Urdu habló con fluidez en urdu 
df (style/delivery) fluido; (speaker) desenvuelto 
[Tf (movement¡rhythm) fluido 



1243 

fluently /'fluiantli/ adv [l> (write/express oneseip 
con fluidez or soltura [2> (move/dance) con sol¬ 
tura Of fluidez 

fluey /'fluii:/ adj (BrE colloq) griposo (fam), agripa¬ 
do (Andes), engripado (CS) 

flufr /flAf/ n 
□ [u] [T> (from fabric, carpet) pelusa / [2> (down, fur) 

pelusa f, a bit of ~ (colloq & dated) un bombón 
(tarn) 

□ [c] (blunder) (colloq) pifia/(fam), pifiada/(fam) 

flufP vt 
□ (bungle) (colloq) (exam) pifiarla en (fam); (chance) 

echar a perder; she ~ed her lines se equivocó 
en su parlamento 

0 ~ (up) (feathers) ahuecar*; (cushion) mulhr* 

fluffy /'ÜAfi/ adj -fier, -fiest [T> (fabric/garment) 
suave y esponjoso; a ~ toy (BrE) un juguete de 
peluche [2> (feathers/fur/hair) suave y sedoso 
[l> (light, airy) (cake) esponjoso 

fluid’* /'Amad || 'flund/ n [u c] [T> (Phys, Tech) 
fluido m; hydraulic/brake ~ líquido m hidráu- 
hco/de frenos [2> (in body) líquido m, fluido m 
[3) (liquid nourishment) liquido m; he’s on ~s está 
tomando sólo líquidos 

fluid** adj 
□ [I> (substance/consistency) fluido [2> (movement/ 

style) fluido 
Q (not stable or fixed); our plans are still very 

aún no hemos concretado nuestros planes; the 
political situation is ~ la situación política es 
muy incierta 

Q (AmE Fin) (assets/capital) líquido, disponible 

fluidity /fluiTdatl/ n [u] 
□ (of paint, oii) fluidez / 
Q [Tf (of movements) fluidez / soltura / [2> (of situ¬ 

ation) incertidumbre / ' 

Q (AmE Fin) liquidez/ 

fluid ounce ►o p.1036 n (in US) unidad de 
capacidad; equivalente a 29,57 mililitros; (in UK) 
unidad de capacidad equivalente a 28,42 mililitros 

fluke /flurk/ n 
Q (stroke of luck) (colloq) chiripa/(fam), casualidad/ 

by a ~ de or por chiripa, por (una) casualidad 
(fam) 

El [T^ (of anchor) uña/[2j (of whale’s tail) aleta/ 

Q (flatworm) trematodo m 

fluky /'ñu:ki/ adj -kier, -kiest (colloq) [T> (shot/ 
hit) que acierta de or por chiripa; she had this 
totally ~ break tuvo una suerte loca (fam) 
¡2^ (weather/situation) variable 

flume /flu:m/ n tubo m 

flummox /'flAmaks/ vt (colloq) desconcertar*, 
dejar cortado (fam) 

flung /Aai]/ past & past p o/fling’* 

flunk /ñATjk/ vt (AmE colloq) (student) reprobar*, 
rajar (Andes fam), catear (Esp arg), tronar* (Méx 
fam), bochar (RPI fam), jalar (Per arg); I was ~ed 
In French o (BrE also) I ~ed French me repro¬ 
baron en francés, me rajaron (Andes fam) or (Esp 
arg) me catearon or (Méx fam) me tronaron or (RPI 
fam) me bocharon or (Per arg) me jalaron en 
francés 

■ flunk vi ~ (out) (colloq AmE) salir* reprobado or 
(Esp) suspendido 

flunkey /'flAijki/ n (p¡ -keys or -kies) [Tf (foot¬ 
man) (pej) lacayo m [1> (henchman) (pej) esbirro m 

(pey) 

flunky /'flAriki/ n ípl -kies) ►flunkey 
fluorescence /flo'resans || flue'resans, flo:-/ 

n [u] fluorescencia/ 

fluorescent /flu'resant II flua'resant, flo;-/ adj 
(substance/green/glow) fluorescente; ~ light o 
tube tubo m fluorescente, tubolux® m (RPI) 

fluoridation /,fl!jra'deiJ'8n II ,flü0ri'deij9n, 
,flo;-/ n [u] fluoración/, fluorización/ 

fiuoride /'ñuraid II 'fluaraid, 'fla:-/ n |c u] (Chem) 
fluoruro m; (Dent) flúor m; (before n) ~ tooth¬ 
paste dentífrico m con flúor 

fluorine /'flurhn || 'fluarim, 'flo:-/ n [u] flúor m 

fiuorocarbon /'flora,karrban || 'floarao.ka: 
ban/ n fluorocarbono m 

fiurried /‘flarrid II 'flArid/ adj (pred) nervioso, 
aturullado; to get ~ ponerse* nervioso, atu- 
rullarse 

fiurry /'flatri || 'flAri/ n (pl -ríes) 
□ (of snow, wind) ráfaga / (of rain) chaparrón m 

0 Q/f (sudden burst): a ~ of excitement ran 
through the crowd una oleada de emoción 
recorrió a la multitud; a ~ of proposals/ 
objections un aluvión de propuestas/objecio¬ 
nes; there was a ~ of trading at the close of 
business el parqué se animó al cierre; there 
was a ~ of activity when she arrived hubo 
mucho trajín cuando ella llegó [2> (agitated 

State): to be in a ponerse* nervioso, aturu- 
Uarse 

flush* /flAj-/ Tt 
□ [T> (blush): a ~ of anger brightened her 

cheeks se puso roja de ira; their words 
brought an embarrassed ~ to his cheeks 
sus palabras lo hicieron ruborizarse or 
sonrojarse (de vergüenza); the child had a 
feverish ~ el niño estaba colorado or rojo por 
la fiebre; the first pink ~ of dawn in the sky 
(liter) el primer arrebol del alba en el cielo (liter) 

[D (of anger, passion) arrebato m; in the first 
~ of success con la euforia del triunfo; in the 
first ~ of youth en la flor de la juventud; hot 
~es (BrE Med) sofocos mpl, bochornos mpl, calo¬ 
res mpl (RPi) 

0 |T> (toilet mechanism) cisterna / [2> (action): we 

gave the pipe a with some boiling water 
purgamos la cañería con agua caliente; give 
the toilet another ~ tira otra vez de la 
cadena, jálale (a la cadena) otra vez (AmL exc 
CS) 

0 (in cards) flor/ royal/straight ~ escalera/real/ 
de color 

flush^ vt 
□ a> : to ~ the toilet tirar de la cadena, jalarle 

(a la cadena) (AmL exc CS); to ~ sth down the 
toilet o away tirar algo al or echar algo por el 
water [2> ~ (out) (drain/pipe) purgar* 

0 (drive out) ~ (out) (person/criminal) hacer* salir; 
(game) (in hunting) levantar 

B (redden): the effort had ~ed his cheeks tenia 
las mejillas coloradas or estaba rojo por el 
esfuerzo: the evening sun -^ed the sky a 
delicate pink el sol del atardecer tiñó el cielo 
de un rosa pálido 

■ flush vi 
□ ((toilet)) funcionar; the toilet won’t ~ la cis¬ 

terna no funciona 
0 (blush) ((person/face)) (with anger) enrojecer*, 

ponerse* rojo; (with embarrassment) ruborizarse*, 
sonrojarse, ponerse* colorado; her cheeks 
~ed crimson sus mejillas se encendieron 

flush^ adj 
□ (level) (column/margin) alineado; a ~ door una 

puerta lisa; the table Is ^ with the cabinet la 
mesa está alineada con el armario; the mirror 
is fitted so as to be with the wall el espejo 
está empotrado para que no sobresalga de la 
pared; ~ against the wall pegado a la pared 

0 (having money) (colloq): to be ~ andar* bien de 
dinero 

flushed /flAjt/ adj (face/cheeks) colorado, rojo; 
~ with fever/anger rojo por la fiebre/de ira; 
~ with success/joy exaltado por el éxito/la 
alegría 

flush toilet n WC m, wáter m con cisterna 

fluster'* /'flAstar II 'flASta(r)/ vt poner* nervioso, 
aturullar; to get ~ed ponerse* nervioso, atu- 
rullarse 

fluster^ n (nopl): to be/get in a ~ estar'/poner- 
se* nervioso; he got in a terrible ~ se puso 
nerviosísimo; there was a terrible ~ in the 
office when ... hubo gran agitación or 
conmoción en la oficina cuando ... 

flute’* /flurt/ n 
Q (Mus) (instrument, organ stop) flauta/ 

0 (glass) copa/(larga) de champán 

flute^ vt [l> (make wavy) ondular [2> (pillar/ 
column) (Archit) estriar*, acanalar 

fluted /'flurtad II 'flurtid/ adj [T> (pillar/column) 
(Archil) estriado, acanalado l2> (border/edge) 
ondulado 

fluting /’flurtit)/ n [u| [!> (grooves) estrías jpl, aca¬ 
naladura / [2> (wavy edge) ondulación / 

flutist /'fluitast II 'fluitist/ n (AmE) flautista mf 

flutter* /'flAtar ll'flAta(r)/ vi S> ((bird/butter- 
fly)) revolotear; the bird ~ed away el pájaro 
se alejó aleteando [2> ((flag)) ondear, agitarse; 

fluently fly 
((foliage)) agitarse; the papers/leaves ~ed to 
the floor los papeles/las hojas cayeron revolo¬ 
teando al suelo [3> ((person)) dar* vueltas, ir* y 
venir*, revolotear [4> ((heart)) latir or palpitar 
con fuerza 

■ flutter vt (wings) batir, sacudir; (handkerchiep 
agitar; to ~ one’s eyelashes at sb hacerle* 
ojitos or caídas de ojo a algn 

flutter* n 
□ (of wings) (no pl} aleteo m, revoloteo m (de 

alas) 
0 (thrill) (no pl) revuelo m; her remarks caused a 

~ among the guests sus comentarios causa¬ 
ron un revuelo entre los invitados; there was 
a of excitement in the audience as the 
star came on hubo un revuelo entre el públi¬ 
co cuando apareció la estrella; I was (all) in a 
~ when I heard the news cuando oí la noticia 
me puse nerviosa; to put sb in a poner* ner¬ 
vioso a algn 

B (bet) (BrE colloq) (usu sing) pequeña apuesta / to 
have a ~ on the horses probar* suerte en las 
carreras (de caballos) 

0 [c] (Med) palpitación/ 
B [u] [T> (Aviat) vibración / [2> (Audio, Electron) osci¬ 

lación/ 

fluvial /'fluivial/ adj fluvial 

flux /ÜAks/ n [u| 

Q (constant change): to be in (a state of) ~ estar* 
en un estado de cambio, fluctuar* or cambiar 
continuamente 

0 (Metall) fúndente m 
B (Phys, Med) flujo m 

fiy* /flai/ n (pl flies) 
Q [Tf (insect) mosca/, he/she wouldn’t hurt a ~ 

es incapaz de matar una mosca; the ~ in the 

ointment el único problema, la única pega 
(Esp fam); there are no flies on her/him no 
tiene un pelo de tonta/tonto; to be a on the 

wall: I’d like to have been a on the wall 
when he told her me habría gustado estar allí 
or ver su reacción cuando se lo dijo; fo die/ 

drop like flies morir*/caer* como moscas 
[2> (in angling) mosca / (before n) ~ fisherman 
pescador m con mosca; ~ fishing pesca/con 
mosca 

0 (ball) (in baseball) (AmE) globo m, fly m; on 

the ~ (AmE) (hurriedly) a las carreras; (lit: without 
bouncing) por el aire 

B (on trousers) (often pl in BrE) bragueta/, marrueco 
m (Chi); your is o (BrE also) flies are undone 
llevas la bragueta abierta or desabrochada, 
tienes el marrueco abierto or desabrochado 
(Chi) 

0 (on lent) [l> (flap) puerta/[2> ~ (sheet) toldo m 
impermeable (de tienda de campaña) 

B flies pl (Theat) bambalinas jpl 

fIy* (3rd pers sing pres flies; pres p flying; past 
flew; past p flown) vi 

Q [T> ((bird/bee)) volar*; to ~ away/ln/out irse*/ 
entrar/salir' volando; the bird flew out of its 
cage el pájaro se escapó (volando) de la jaula 
[2> ((plane/pilot)) volar*; ((passenger)) ir* en 
avión; we are ~ing at 8,000m volamos a 
8.000m; we’ll be ~ing over Rome volaremos 
sobre or sobrevolaremos Roma; she’s learning 
to ~ está aprendiendo a volar or a pilotar 
aviones; I’m going to Boston — are you 
~ing? me voy a Boston — ¿vas en avión?; to 
~ in llegar* (en avión); the ambassador is 
~ing in tomorrow el embajador llegará 
mañana; we will be ~ing into Oriy aterrizare¬ 
mos en Orly; to ~ out salir* (en avión); he flew 
(out) from London this morning salió de Lon¬ 
dres en avión esta mañana; we ~ on to 
Denver tomorrow mañana volamos a or 
salimos en avión para Denver; the jets flew 
past In formation los jets pasaron volando en 
formación; a nice concept, but will It ~? 
(AmE colloq) una idea buena pero ¿funcionará?; 
to be '^ing high estar* volando alto; fo 
~ blind ir* a degas; (Aviat) volar* guiándose por 
los instrumentos [3> (float In air) ((flag)) ondear, 
flamear: with her hair/coat ~ing in the wind 
con el pelo/abrigo ondeando al viento 

0 |T> (rush) ((person)) correr, ir* (or salir* etc) 
volando; they went ~ing around the corner/ 
up the steps doblaron la esquina/subieron las 
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escaleras volando; I must ~! (colloq) ¡tengo que 
salir or irme volando!; to ~ to sb’s rescue/ 
side correr en auxilio/al lado de algn [2^ to 
~ AT sb lanzarse' sobre algn; the dog fie»/ at 
the intruder’s throat el perro se tiró or se 
lanzó al cuello del intruso; to ~ into a temper 
o rage ponerse' hecho una furia or un basilisco, 
montar en cólera [3> (move, be thrown) volar'; 
papers were '^ing in the wind había papeles 
volando por el aire; my hat flew off se me voló 
el sombrero; the ball/stone flew past me la 
pelota/piedra pasó volando por mi lado; the 
window flew open la ventana se abrió de 
golpe; the car flew up into the air el coche 
saltó por los aires; insults flew between them 
se lanzaron una sarta de insultos; I tripped 
and went ~ing tropecé y salí volando or 
disparado; it sent the poor cyclist ~ing el 
pobre cicUsta salió disparado por los aires; to 
let ~ at sb emprenderla or arremeter contra 
algn; he grabbed a bottle and let at her 
agarró una botella y arremetió or la emprendió 
contra ella; he let ~ with a stream of abuse 
soltó una sarta de insultos; fo make the fea¬ 

thers o fur o sparks ~ armar un gran lío (fam); 

and then the feathers really began to y 
entonces si que se armó la gorda or la de San 
Quintín (fam) [4> (pass quickly) «tíme» pasar 
volando, volar'; the days/weeks have just 
flown (by) los días/las semanas han pasado 
volando; how time flies! ¡cómo pasa el 
tiempo!, ¡el tiempo vuela or pasa volando! 
[U (flee) (arch) escapar, huir'; my lord! 
¡escapad, escapad mi señor! (are) 

H post & past p flied (in baseball) lanzar' un globo 
or un fly 

■ fiy vt 
Q [ÍJ (control) (plane/glider/balloon) pilotar; (kite) 

hacer' volar or encumbrar (Andes), remontar 
(RPI) [1> (carry) (cargo) transportar (en avión); he 
was flown to Dallas in a private jet lo lleva¬ 
ron a Dallas en avión privado; the wounded 
were flown out by helicopter los heridos 
fueron evacuados en helicóptero; they had 
the equipment flown in les mandaron el 
equipo por avión [3> (travel over) (distance) reco¬ 
rrer (en avión); they ~ this route daily tienen 
vuelos diarios en esta ruta; Blériot was the 
first man to ~ the Channel Blériot fue el 
primer piloto que cruzó el canal de la Mancha 
en avión (travel by) (airline) volar' con 
[I> (operate, use); we ~ 737s on that route esa 
ruta la cubren aviones 737; some business¬ 
men ~ private aircraft algunos hombres de 
negocios vuelan en avión privado 

□ (flag) izar', enarbolar; the ship was ~ing the 
Panamanian flag el barco llevaba bandera 
panameña or pabellón panameño 

fly^ adj [l> (AmE colloq) (stylish, fashionable) (person) 
en la onda (fam), enrollado (Esp fam); (clothes) a 
la moda, moderno [2> (BrE colloq) (crafty) vivo 
(fam), espabilado 

flyaway /'flaiawei/ adj suelto 

fly ball n (in baseball) fly m, globo m 

flyblown /'flaiblaon/ adj [T> (meat) lleno de 
huevos de mosca [2> (window/shelf/glass) ensu¬ 
ciado por las moscas (l> (shabby, old) (café/hotel) 
de mala muerte, pulgoso, pulguiento (CS) 

flyby /'flaibai/ n (AmE) [T> (Aerosp) acercamiento 
m (Aviat) desfile m aéreo 

fly-by-nighf /'flaibanait II 'flaibamait/ adj 
(dealer/firm) pirata, que no inspira confianza 

fly-by-night^ n pirata m (fam) 

fiy-by-wire /.flaibai'wair || ,flaibai'waia(r)/ n; 
sistema de control de vuelo por cables eléctricos 

flycatcher /'flai.kaetjar II 'flai,k£etj0(r)/ n 
papamoscaa m 

fiy-drive package /'flai'draiv/ n paquete m 
de vuelo y alquiler de vehículo incluido 

flyer /'flaiar II 'flaia(r)/ n ►flier 

fly front n pestaña/ 

fly half n medio m apertura 

flying'* /'flaiiri/ adj (before n) [!> (hurried); a 
~ visit una visita relámpago [2> (glass/debris) 
que vuela (por los aires); she took a ~ leap 
and crossed it tomó impulso y lo cruzó de un 
salto; a ~ tackle (Sport) un placaje en el aire 

flying^ n |u| [1> (as pilot) pilotaje m; the history 
of ~ la historia de la aviación; (before n) (time/ 
hours/lesson) de vuelo; (helmet/jacket) de piloto; 
~ club aeroclub m, club m de vuelo [2> (as 

passenger): I like/hate ~ me gusta/odio viajar 
en avión; fear of ~ miedo m a volar or a viajar 
en avión 

flying boat n hidroavión m 

flying bomb n bomba/volante 

flying buttress n arbotante m 

flying doctor n médico, -ca mf (que se desplaza 
en avión) 

flying fish n pez m volador 

flying fox n murciélago m (de Australasia), pani- 
que m 

flying officer n (in UK) oficial mf de vuelo 

flying picket n piquete m móvil or volante 

flying saucer n platillo m volador or (Esp) 
volante 

flying squad n (of UK police) brigada/móvil or 
volante 

flying squirrel n ardilla/voladora 

flying start n salida/lanzada; to get off to a 

~ ~ ((person/business)) empezar' con muy 
buen pie or con el pie derecho; ((athlete)) 
hacer' una buena salida, arrancar* bien 

flyleaf /'flailiif/ n (pl -leaves) guarda/ 

fiy-on-the-wail /.flaiamSa'wad II .flaronSe 
'wd;1/ adj (TV): en que las cámaras capturan fiel¬ 
mente la realidad con intervención mínima del 
director 

flyover /'flai.aover || 'flai,aova(r)/ n 
□ (BrE Transp) paso m elevado, paso m a desnivel 

(Méx) 
Q (AmE Aviat) desfile m aéreo 

flypaper /'flai.peipar II 'flai,peipa(r)/ n [u c] tira 
/matamoscas 

flypast /'flaipasst II 'flaipaist/ n (BrE) desfile m 
aéreo 

fiy-posting /'flai.paustn]/ n [u] (BrE) pegada/de 
carteles en lugares no autorizados 

flysheet /'flaijht/ n (BrE) toldo m impermeable 
(de una tienda de campaña) 

fiy-speck /'flaispek/ n (AmE) [I> (fly excrement) 
cagadita / de mosca (fam) [?> (tiny spot) (colloq) 
motita/(fam) 

fly spray n (u c] insecticida m (en aerosol) 

flyswat /'flaiswait II 'flaiswnt/, flyswatter 
/'flai,swa:tar || 'flai,swDta(r)/ n matamoscas m 

fiy-tipping /'flaitipiri/ n [ul (BrE): arrojo de 
escombros en lugares no autorizados 

flytrap /'flaitrasp/ n atrapamoscas m, dionea/ 

flyweight /'flaiweit/ n peso m mosca 

flywheel /'flaihwid ¡| 'flaiwi:!/ n volante m 

FM n (- frequency modulation) FM/ 

FMCG n = fast-moving consumer goods 

f-number /'ef.nAmbar II 'ef,nAmba(r)/ n 
número mf 

FO (in UK) = Foreign Office 

foaF /faul/ n (male) potro m, potrillo m; (female) 

potranca /, potra /, to be in o with ~ estar' 
preñada 

foaP vi parir 

foam'* /faom/ n [l> |uj (natural) espuma/[2> |u c) 

(detergent, chemical) espuma / contraceptive/ 
shaving ~ espuma espermicida/de afeitar; 
(before n) ~ bath espuma / de baño; ~ insu- 
iation espuma/aislante |3> [u] (padding) espuma 

f 

foam* vi ((sea/waves)) hacer' espuma; to ~ at 
the mouth ((animal)) echar espuma por la 
boca; she was ~ing at the mouth estaba que 
rabiaba 

foam rubber n [u| goma espuma / hule m 
espuma (Méx) 

foamy /’faumi/ adj -mier, -miest espumoso 

fob'* /fa;b II fnb/ n [T> (watchchain) leontina /, 
(before n) ~ watch reloj m de bolsillo 

l2> ~ (pocket) (Clothing) bolsilhto m del cha¬ 
leco 

(Phrasal verb) 

• fob off |v ► o ► adv) |T) (placate) to ~ sb off 
(with sth) engatusar a algn (con algo) |2> (dis¬ 
pose of) to ~ sth off ONTO sb encajarle or (AmL tb) 
enjaretarle algo a algn (fam); he ~bed the job 
onto me me encajó or (AmL tb) me enjaretó el 
trabajo a mi 

fob* (= free on board) f.a.b. 

focal /'faukal/ adj (before n) [T> (Opt) (length/ratio) 
focal [2> (issue/topic) central 

focal point n [l> (Opt) foco m [2> (center of atten¬ 
tion, activity) centro m, foco m 

foci /'faosai/ pl of focus* 

fo’c’sle /'fauksal/ n ►forecastle 

focus* /'faokas/ n (pl -cuses or foci /'faosai/) 
D [u] [if (Opt. Phot) foco m; to be in ~ estar' enfo¬ 

cado; to be out of ~ estar' desenfocado, estar' 
fuera de foco (AmL); to bring o get sth into ~ 
enfocar' algo; let’s get our intentions into ~ 
definamos or precisemos claramente nuestras 
intenciones; to come into ~ ((picture)) entrar 
en foco; my true feelings are gradually 
coming into ~ empiezo a ver con claridad lo 
que realmente siento; his life lacks ~ no 
tiene un norte en su vida [2> (attention) atención 
/, media ~ has been on ... la atención de la 
prensa se ha centrado en ... 

□ [c] [Tf (central point) centro m; to be the ~ of 
attention ser' el centro de atención; to 
become a ~ for resentment convertirse' en 
un foco de resentimiento [2> (of storm) centro 
m; (of earthquake) epicentro m [3> (of disease) foco 
m 

H [c] (Phys, Math) foco m 

focus* -S- or -SS- vt [T> (Opt, Phot) (camera/tele- 
scope) enfocar'; to ~ sth ON sth/sb; she ~ed 
her binoculars on the yacht enfocó el yate 
con los prismáticos [2> (concentrate) to ~ sth (on 
sth) (light/radiatíon) concentrar algo (en algo); 
I can’t ~ my mind on my work no me puedo 
concentrar en el trabajo; I ~ed attention on 
the economic problems centré la atención en 
los problemas económicos; alLeyes were ~ed 
on her todas las miradas estaban puestas en 
ella 

B focus vi [T> ((camera/instrument/eyes)) enfo¬ 
car*; to -w. ON sth/sb: his eyes were unable to 
~ on the small print no podia fijar la vista en 
la letra pequeña; the spotlight ~ed on the 
singer el reflector enfocó al cantante [2> ((lec¬ 
turer/chapter/attention)) to ~ ON sth/sb cen¬ 
trarse EN algo/algn 

focus group n grupo m de sondeo, focus 
group m 

fodder /'fnidar II 'fnda(r)/ n lu| forraje m, pienso 
m; it’s ~ for the critics es pasto para los críti¬ 
cos; see also cannon* 

foe /fau/ n (liter) enemigo, -ga mf 

foetal /'fi:tl/ adj (BrE) ►fetal 

foetus /'fiitas/ n (BrE) feto m 

fog* /fa;g Hfng/ n |u c] [l> ►© p.1918 (Meteo) 
niebla /, fo be in a ~; I’m still in a about 
what he meant sigo sin entender lo que quiso 
decir; since he was fired, he’s been walking 
around in a ~ (AmE) desde que lo despidieron 
anda como un zombi or como atontado 
[2> (Phot) velo m 

fog* -gg- vt (Tf (mist over) (mírror/glass/wíndow) 
empañar [2> (Phot) (film/print) velar 

B fog vi [i> ~ (up o over) ((glasses/mirror)) 
empañarse [2> ((print/film)) velarse 

fog bank n banco m de niebla 

fogbound /'foigbaund || 'fngbaund/ adj (air- 
port/road) afectado por la niebla; (plane/ferry) 
retenido a causa de la niebla 

fogey n (pl fogeys) ►fogy 

foggy /'fo:gi || 'fngi/ adj -gier, -giest 
[T> ►© p.1918 (day) de niebla; (weather) 
nebuloso; it’s ~ hay niebla [2> (confused) confu¬ 
so; not to have the foggiest (idea) no tener' 
ni la más remota or ni la más mínima idea 
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foghorn /'fo;gho:m || 'foghorn/ n sirena / (de 
niebla); to have a voice like a ~ tener* un 
vozarrón (fam) 

fog lamp (BrE), fog light n faro m antiniebla, 
exploradora/(Col) 

fog signal n señal/de niebla 

fogy /‘faogi/ n (pi fogies) (colloq & pej) 
□ (old person): an old ~ un/una carca (fam & pey), 

un/una carroza (Esp fam & pey) 

□ (young person) (hum): a young ~ un joven chapa¬ 
do a la antigua, un tío carroza (Esp fam) 

foible /'foibal/ n debiüdad/, flaqueza / (liter) 

foiP /foil/ n 
D [u] [T> (metal sheet) lámina / de metal [2> (Culin) 

(kitchen ~) papel m de aluminio or de plata, 
papel m Albal® (Esp) 

Q [c] (contrast) to be a for/to sth/sb: the per¬ 
fect ~ for pork el complemento ideal para la 
carne de cerdo; the black background was a 
good to their bright costumes el fondo 
negro hacía resaltar el brillante colorido de los 
trajes; they are the perfect for each other 
se complementan perfectamente 

H (Sport) [J> [c] (sword) florete m [2> [u] (event) esgri¬ 
ma/ 

foiP vt <plan/attempt> frustrar; ~ed again! (hum) 
¡otro intento frustrado! 

foist /foist/ vt to ~ sth (off) on CONTO sb (shoddy 
goods/responsibilityi endilgarle* algo a algn, 
encajarle or (AmL tb) enjaretarle algo a algn (fam); 
to ~ oneself on sb pegársele* a algn (fam) 

foicf /fauld/ vt 
ES [D (bend over) (paper/sheet) doblar; to ~ sth in 

half 0 in two doblar algo por la mitad [2j (bring 

together): the butterfly ~ed its wings la mari¬ 
posa plegó las alas; to ~ one’s arms cruzar* 
los brazos; (in idle, defiant attitude) cruzarse* de 
brazos; he sat there, arms ~ed estaba senta¬ 
do con los brazos cruzados; to ~ one’s hands 
juntar las manos; he ~ed her in his arms la 
estrechó entre sus brazos 

Cl (mix) (Culin) to ~ sth into sth incorporar algo a 
algo; the egg whites into the yolk mixture 
incorpore las claras a la mezcla de las yemas 
(con movimiento suave) 

■ fold vi 
ES [Tf ((chair/table» plegarse*; ((map/poster)) 

doblarse, plegarse* [2> folding pres p (chair/ 
table) plegable, abatible, de tijera, plegadizo 
(Méx); ~ing doors puertas ¿l plegables or 
plegadizas; ~ing money (AmE colloq) billetes 
mpl; ~ing ruler regla/de carpintero 

□ (fail, collapse) ((project/campaign)) venirse* abajo, 
fracasar; ((play)) bajar de cartel; ((business/ 
shop)) cerrar* (sus puertas), quebrar* 

(Phrasal verbs) 

• fold away 

□ [VO ► adv, V ► adv ► o] (clothes) doblar y guardar; 
(chairs) plegar* y guardar 

□ |v >- adv); the chairs away neatly when not 
in use las sillas se pueden plegar y guardar 
cómodamente cuando no se necesitan 

• fold back [v ► adv ► o, v ► o ► adv] (chair/door/ 
leap plegar* 

• fold down 

□ [VO ► adv, V ► adv ► o) (chair/seat) plegar* 

□ [v ► adv] «Seat» doblarse hacia adelante; 
((screen)) plegarse* 

• fold up 

□ [vo ► adv, V adv ► o] (sheet/newspaper) doblar; 
(chair/table) plegar* 

□ [v ► adv] [T> ((map)) doblarse, plegarse*; 
((chair)) plegarse* (cease trading) ((com¬ 
pany)) cerrar* (sus puertas), quebrar* 

fold* n 
□ [T> (crease) doblez m, phegue m |2> (pleat) phe- 

gue m [1> (Geol) pliegue m 

□ (sheep pen) redil m, aprisco m; fo return to the 
~ volver* al redil 

-fold /faold/ suff: his income increased five~ 
sus ingresos se multiplicaron por cinco or se 
quintuphcaron; there has been a two~/ 
four~ increase in prices los precios se han 
duplicado/cuadruplicado; the problem is 
three~ el problema tiene tres aspectos 

foldaway /'faaldawei/ adj (before n) plegable, 
plegadizo (Méx) 

foghorn »* foUow-through 
folder /'fauldar ]] 'fauldafr)/ n [T> (for paper docu¬ 

ments) carpeta / [2> (Comput) carpeta / 

foldout /'faoldaut/ n (AmE) n-gatefold 

foliage /'faullids/ n ]u] follaje m; (before n) a 
~ plant (AmE) una planta decorativa 

foliation /,faoli'eiJ’an/ n [u] 

□ [T> (Bot) fonación/[2> (Archit) follaje m 
□ (Print) foUación/ 

folio /'faollau/ n (pl folios) [l> (sheet) pUego m 
(numbered leaf) folio m [íj (volume) libro m en 

folio, infolio m 

folk /faok/ n 
□ [D also folks pl (people) (colloq) gente /, some 

~(s) are never satisfied hay gente que nunca 
se queda conforme; young/city ~(s) gente 
joven/de la ciudad; it was full of old ~(s) 
estaba lleno de viejos; you ~s ustedes, voso¬ 
tros (Esp); hi ~s! hola ¿qué tal? (fam) folks 
pl (esp AmE colloq) (relatives) familia f, (parents) 

padres mpl, viejos mpl (fam) 

□ (-F pl vb) [T> (specific group, profession): fisher ~ 
pescadores mpl; media ~ gente/de los medios 
de comunicación [2> -(Anthrop) pueblo m; (before 
n) (art/medicine/legend) popular; (dancing) folk¬ 
lórico, tradicional; ~ museum museo m de 
tradiciones locales 

H [u] (Mus) folk m 

folk club n club m de música folk 

folk hero n héroe m popular 

folklore /'fauklD:r || 'fauklaijr)/ n [u] folklore m; 
(befare n) (remedy/mediáne) popular 

folk music n [u] [T> (traditional) música / folkló¬ 
rica [2> (modern) música/folk 

folk musician n intérprete mf de música 
folk 

folk rock n [u] folk-rock m 

folk singer n [T> (traditional) cantante mf de 
música folklórica [2> (modern) cantante mf (de 
música) folk 

folk SOng n ]c u] [T> (traditional) canción/popu¬ 
lar or tradicional [2j (modern) canción/folk 

folk story, folk tale n cuento m popular, 
cuento m folklórico or del folklore 

folksy /'faoksi/ adj-sier, -siest (manner) cam¬ 
pechano, sencillo; (pej) de afectada sencillez; 
(outfit) de estilo campesino 

folkways /'faokweiz/ pl n (AmE) cultura / 
popular 

folk wisdom n ]u] sabiduría/popular 

follicle /'faihkal ]] 'fnlikal/ n (hair ~) folículo m 
(piloso) 

follow /'farlau || 'fnlau/ vt 
□ lif (go. oome after) seguir*; ~ that cabi ¡siga (a) 

ese taxi!; he me about o around wherever 
I go me sigue a todas partes; the King 
entered, ~ed by the Queen el rey entró, 
seguido por or de la reina; she ~ed him into/ 
out of the iibrary entró en/salió de la bibliote¬ 
ca tras él; she ~ed her sister into the 
business siguiéndole los pasos a su hermana, 
se metió en el negocio |2> (shadow, pursue) (sus- 
pect/prey) seguir*; 1 think we’re being ~ed me 
parece que nos siguen [3^ (succeed, happen after): 

July ~s June después de junio viene julio; 
Edward Vil -^ed Queen Victoria on the 
throne Eduardo Vil sucedió a la Reina Victoria 
en el trono; the lecture was ~ed by a dis¬ 
cussion después de la conferencia hubo un 
debate (repeat, improve on) (success/achieve¬ 
ment) igualar; now ~ that! ¡trata de estar a la 
altura de eso! 

□ [T> (keep to) (road/path) seguir* (por); (trail/foot¬ 
prints) seguir*; ~ your nose (colloq) sigue todo 
recto; the footpath ~s the river el camino 
sigue el curso del río [2> (obey) (instructions/ 
advice) seguir*; (order) cumphr; ~ your con¬ 
science/heart haz lo que te diga la 
conciencia/el corazón [3^ (conform to, imitate) 

(fashion) seguir*; ~ her example sigue su 
ejemplo, haz como ella; the translation ~s 
the original very closely la traducción es muy 
fiel al original (4) (engage in) (trade) trabajar 
en 

B [í> (pay close attention to) (movement/progress) 

seguir* de cerca; the deaf man ~ed my lips el 
sordo seguía atentamente el movimiento de 
mis labios; to ~ sth/sb with one’s eyes 
seguir* algo/a algn con la mirada l2> (take inter¬ 
est in) (events/news) mantenerse* al tanto de; 
<TV serial) seguir*; he ~s the horses es aficio¬ 
nado a la hípica; which team do you ~? ¿de 
qué equipo eres (hincha)? 

□ (understand) (argument/reasoning/speech) enten¬ 
der*; do you ~ me? ¿(me) entiendes? 

■ follow vi 
□ (come after): you go first, and I’ll ~ tú ve delan¬ 

te que yo te sigo; a news bulletin ~s in five 
minutes dentro de cinco minutos habrá un 
boletín de noticias; we’ll start with the soup, 
and have chicken to para empezar tomare¬ 
mos sopa y después pollo; I’m still hungry; is 
there anything to ~? me he quedado con 
hambre ¿hay algo más?; what ~s is a sum¬ 
mary of... a continuación hay (or se oirá etc) un 
resumen de ...; the winners were as ~s ... los 
ganadores fueron ...; the letter read as ~s ... 
la carta dice así ... 

Q (be logical consequence) deducirse*, seguirse*; that 
doesn’t ~ from our premise no se puede 
deducir eso de nuestra premisa, eso no se 
sigue de nuestra premisa; that doesn’t neces¬ 
sarily ~ una cosa no implica la otra; it ~s, 
therefore, that ... de lo que se deduce or se 
sigue que . . .; it doesn’t ~ that he’s stupid, 
just because he didn’t pass que no haya 
aprobado no quiere decir que sea tonto 

H (understand) entender*; he spoke slowly so that 
we could ~ habló lentamente para que enten¬ 
diéramos or para que lo pudiéramos seguir 

(Phrasal verbs) 

• follow on [v ► adv] to ~ on from sth: this ~s 
on from what we said yesterday esto tiene 
relación con lo que decíamos ayer 

• follow out [v ► adv ► o, V ► o ► adv] ►carry 
out 

• follow through 
□ [v ► o ► adv, V ► adv >- o] (pursue): they lack the 

finance to the program through no dispo¬ 
nen de recursos para seguir adelante con el 
programa; if you ~ that line of argument 
through ... con esa lógica ... 

Q [v ► adv] [!> (Sport) acompañar el golpe (plan, 
proposal) to ~ through on sth (AmE) continuar* 
or seguir* con algo 

• follow up [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (case) seguir*, 
darle* seguimiento a; Mr Simpson promised 
to ~ the matter up el señor Simpson me pro¬ 
metió que investigaría el asunto; I have an 
idea for an article that you may like to ^ up 
tengo una idea para un artículo que quizás 
quieras desarrollar 

follower /'fa:lso9r || 'fnlaoaCr)/ n [!> (adherent) 
seguidor, -dora m,f, Jung and his ~s Jung y 
sus discípulos Of seguidores; my son is an avid 
football ~ mi hijo es un apasionado del fútbol 
[2> (courtier, servant) (arch) vasallo, -Ha mf 

following’* /'failauiri || 'fnlaoit)/ adj (before n) 
□ (next, about to be mentioned) siguiente; (on) the 

~ day al día siguiente; the ~ pupils los 
siguientes alumnos 

□ (Naut) (wind) en popa 

following* n 
□ (followers) seguidores mpl; (admirers) admiradores 

mpl; he has a large ~ among the young tiene 
muchos seguidores entre los jóvenes 

Q (what, who comes next) the the ~ are to play 
in tomorrow’s game ... los siguientes jugarán 
en el partido de mañana ...; the letter said 
the ~ ... la carta decía lo siguiente ... 

follow-my-leader /.farlaumai'lhdsr II 
,fnl0t!mai'li:d9(r)/ n ]u] (BrE) ►follow-the- 
leader 

follow-on /'fa;l90,a;n ]| 'fDl90,Dn/ n (BrE) conti¬ 
nuación /, by way of a ~ para continuar 

follOW-the-leader /.fmlaoSa'liidar II ,fnl9u8a 
'li:da(r)/ n [u]: to play ~ jugar* a lo que haga el 
rey, jugar* a lo que hace la mano, hace la tras 
(Méx), jugar* al mono mayor (Chi) 

follow-through /'fa:lau,9ru: || 'fnlao.eru:/ n 
[T> (Sport) continuación / [2> (of action): there 
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was no ~ on my suggestions mis sugeren¬ 
cias no tuvieron eco 

foliow-up /'fa:l3ü,Ap || 'fnlau.Ap/ n [T> [c] 
(sequel) continuación f. he was urged to write 
a to his novei le instaron a escribir una con¬ 
tinuación de su novela; [before n) she sent a 
~ letter mandó una segunda [or tercera ele) 
carta [2> |u| (further treatment, action) seguimiento 
m; (before n) ~ care atención / postoperatoria 
(or durante la convalecencia etc); ~ study estu¬ 
dio m complementario 

folly /'fa:li II fnli/ n (pl -lies) 
n |u c| (foolishness, recklessness) locura f, it was 

sheer ~ fue una auténtica locura; an act of 
reckless ~ una temeridad absurda; the fol¬ 
lies of her youth las locuras or insensateces de 
su juventud 

□ (BrE Archit) capricho m 
B follies pl (revue) revista/ 

foment /fao'ment/ vt (frml) fomentar, instigar' a 

fomentation /.faumenteifan/ n [u] (frml) insti¬ 
gación/ 

fond /fa;nd || fnnd/ adj -er, -est 
□ (pred) ~ OF sb/sth/-iMG: she’s very ~ of Sue le 

tiene mucho cariño a Sue, quiere mucho a 
Sue; he was ~ of chocolate le gustaba el cho¬ 
colate; he’s a bit too ~ of criticizing other 
people es demasiado aficionado a criticar a los 
demás; to grow ~ of sb tomarle cariño a algn, 
encariñarse con algn 

□ (before n) [T> (loving) (gesture/look) cariñoso; they 
were locked in a ~ embrace estaban tierna¬ 
mente abrazados; with ~est regards con mi 
más sincero afecto (indulgent) (parent/hus¬ 
band) demasiado complaciente [3> (delusive, 
vain) (hope/illusion) vano 

fondant /farndent || 'fondant/ n fondant m 

fondle /'famdl II 'fnndl/ vt acariciar 

fondly /'fa;ndli || 'fnndli/ adv (T) (lovingly) (greet) 
cariñosamente; (remember) con cariño [2> (fool¬ 
ishly, vainly) (believe/imagine/assume) ingenua¬ 
mente 

fondness /'farndnas || 'ftmdnis/ n |u] (love) 
cariño m; (liking) afición/ ~ for sb/sth: their 

for one another was obvious era obvio el 
cariño que se tenian or cómo se querian; I’ve 
acquired a ~ for opera me he aficionado a la 
ópera 

fondue /fmn'du: || 'fondu:/ n |c u| fondue/ 

font /fa:nt || font/ n 
□ (baptismal) pila / bautismal 
□ (Print) fuente / 

food /fu:d/ n [T> [u| (in general) comida /, there 
isn’t enough ~ to go round no hay comida 
para todos; the ~’s not very good in this 
hotel la comida no es muy buena or no se 
come muy bien en este hotel; dog ~ comida / 
para perros; Britain imports much of its ~ 
Gran Bretaña importa gran parte de los au¬ 
mentos que consume; she can only take 
~ intravenously se la puede aUmentar sólo 
por vía intravenosa; we gave him some ~ le 
dimos algo de comer; to be off one’s ~ estar' 
desganado or inapetente; to go off one’s ~ 
perder' el apetito; that has put me right off 
my ~ me ha quitado las ganas de comer; ~ for 
thought, his father’s words gave him for 
thought las palabras de su padre lo hicieron 
reflexionar; (before n) (shortage/exports) de ali¬ 
mentos [2j |c| (specific kind) alimento m 

food additive n aditivo m ahmentario or 
alimenticio 

food chain n cadena/alimenticia or trófica 

food coloring, (BrE) coiouring n colorante 
m aUmenticio 

food counter n mostrador m de comida 

food hygiene n |u] higiene / de los alimen¬ 
tos 

foodie /'fu:di/ n (BrE colloq) gourmet mf, sibarita 
mf 

food parcei n paquete m de aümentos, 
paquete m de comida 

food poisoning n (u] intoxicación / (por ali¬ 
mentos) 

food processor n robot m de cocina, mul- 
tiusos m, procesador m de alimentos 

food science n |u c] ciencia / de la aumenta¬ 
ción y nutrición 

food stamp n (in US) vok canjeable por alimentos 
que se da a personas de bajos ingresos 

food stamps 

Son pequeños trozos de papel impreso que 
se pueden cambiar por comida en las tien¬ 
das. El gobierno de EEUU los reparte entre 
los desempleados y los indigentes_^ 

foodstuffs /'furdstAfs/ pl n productos mpl aü- 
menticios, comestibles mpl 

foody /'fu:di/ n (pl -dies) ► foodie 
fooP /fu:l/ n ■ 
□ [c] [T> (stupid person) idiota mf, tonto, -ta mf, 

what a stupid ~ he is! ¡qué idiota or imbécil 
es!; I was ~ enough to believe him fui tan 
tonto or idiota que le creí; to make a ~ of 
oneself hacer' el ridículo; to make sb look a 
~ dejar a algn en ridículo; she made herself 
look an utter o absolute hizo un ridículo 
espantoso; if you don’t believe me, then more 
~ you si no me crees, peor para ti; he's no o 
nobody’s ~ no tiene un pelo de tonto, nadie 
le toma el pelo; not to suffer ~s gladly tener' 
muy poca paciencia con las estupideces de la 
gente; fo act o play the ~ hacer' payasadas, 
hacer' el payaso (Esp); to Uve In a ~’s para¬ 
dise vivir engañado; fo send sb on a ~’s 
errand mandar a algn a dar un paseíto, 
mandar a algn a ver si llueve (AmL hum); a 
~ and his money are soon parted a los 
tontos no les dura el dinero; there’s no ~ like 
an old ~ no hay peor tonto que un viejo 
tonto; ~s rush in (where angeis fear to 
tread) el necio es atrevido y el sabio comedido 
[2> (jester) bufón m 

Q [o u] (esp BrE Culin) postre a base de puré de frutas y 
crema 

fool* vt engañar; who are you trying to ~? ¿a 
quién te crees que estás engañando?; you had 
me completely ~ed me tenías absolutamente 
convencida; to ~ sb into sth/-iNG; I ~ed him 
into thinking that ... le hice creer que ...; she 
was -^ed into giving us the key conseguimos 
engañarla para que nos diera la llave 

■ fool vi [I> ^-fool around [2> (joke) bromear; I 
was only ~ing estaba bromeando, lo dije (or 
hice ele) en broma 

(Phrasal verbs) 

• fool about (esp BrE) «-fool around 1 
• fool around |v ► adv] [T> (act foolishly) hacer' 

payasadas, hacer' el tonto (Esp), hacerse' guaje 
(Méx); children shouldn’t around with elec¬ 
tricity los niños no deben jugar con la elec¬ 
tricidad (be sexually involved): girls who 
~ around las chicas que andan con uno y con 
otro; he was ^ing around with other women 
tenía enredos or andaba con otras 

fooP adj (before n) (AmE) tonto 

foolery /'fuilari/ n [u|: stop your ~ and be 
sensible! ¡deja de hacer payasadas y compór¬ 
tate! 

foolhardiness /'fu:l,ha;rdinas || 'fu:l,ha:di 
nis/ n |u] imprudencia/, insensatez/ 

foolhardy /'fu:l,hQ:rdi II 'fu;l,ha;di/ adj impru¬ 
dente, insensato 

foolish /'fuilij/ adj [l> (silly, ridiculous) (person/ 
prank) tonto, idiota; (look/grin) de tonto or 
idiota; ~ remarks tonterías jpl; don’t be so ~! 
¡no seas tonto!; she was afraid of looking 
~ in front of her friends temía hacer el ridícu¬ 
lo delante de sus amigos; I felt very ~ me 
sentí como un idiota, me dio mucha vergüen¬ 
za (unwise) (decision/plan/risk) insensato, 
estúpido; it was ~ of me to accept the invi¬ 
tation cometí una estupidez al aceptar la invi¬ 
tación; I know it was ~ ya sé que fue una 
estupidez 

foolishly /’fu:lij’li/ adv tontamente, como un 
tonto/una tonta; I believed him como un 
tonto, le creí 

foolishness /'fu;liJn3S || 'fu;lij'nis/ n [u| insen¬ 
satez /, estupidez / let’s stop this ~ vamos a 
dejamos de tonterías 

fooiproof /'fu:lpru:f/ adj (idea/plan/method) 
infalible; (machine/controls) sencillo de mane¬ 
jar 

foolscap /'fu:lska0p/ n [u] pliego de aprox 43 x 35 
cm 

fool’s gold n [u| pirita/de hierro 

foot’ /fot/ n (pl feet) 
□ ►O p.1003 [c] (of person) pie m; (of animal) pata/, 

(on sewing machine) pie m; to be on one’s feet 
estar' de pie, estar' parado (AmL); it was a long 
time before she was on her feet again tardó 
mucho en recuperarse; they got the company 
back on its feet volvieron a levantar la com¬ 
pañía; to get 0 rise to one’s feet ponerse' de 
pie, levantarse, pararse (AmL); to keep one’s 
feet mantenerse' en pie; go home and put 
your feet up vete a casa a descansar; to sit/ 
kneel at sb’s feet sentarse'/arrodillarse a los 
pies de algn; he had never set in a church 
before nunca había pisado una iglesia or 
entrado en una iglesia antes; to go/come on 
~ ir'/venir' a pie or caminando or andando; a 
~ in the door : it’s a way of getting your ~ in 
the door es una manera de introducirte or de 
meterte en la empresa (or la profesión ele); 
once they have their -v. in the door, you can’t 
get rid of them si les abres la puerta, ya no te 
los sacas de encima; my ~/ (colloq): impossible 
my a child could have done iti ¡qué impo¬ 
sible ni que niño muerto or ni que ocho 
cuartos! ¡hasta un niño lo podría haber hecho! 
(fam); delicate condition my ~! ¡estado delica¬ 
do mi or tu abuela! (fam); not to put a ~ wrong 
no dar' un paso en falso, no cometer ni un 
error; the shoe’s o (BrE) boot’s on the other ~ 
se ha dado vuelta la tortilla; fo be able to 
think on one’s feet ser' capaz de pensar con 
rapidez; fo be dead o asleep on one’s feet no 
poder' tenerse en pie; fo be out on one’s feet 
no poder' tenerse en pie; fo be rushed o run 
off one’s feet estar' agobiado de trabajo; fo 
fall o land on one’s feet, she always seems 
to land on her feet siempre le sale todo redon¬ 
do; to find one’s feet it didn’t take him long 
to find his feet in his new school no tardó en 
habituarse a la nueva escuela; fo get cold feet 
(about sth): she got cold feet le entró miedo 
y se echó atrás; fo get off on the wrong ~ 
empezar' con el pie izquierdo or con mal pie; 
fo have a ~ in both camps nadar entre dos 
aguas; to have feet of clay (liter) tener' pies de 
barro; fo have itchy o itching feet ser' inquie¬ 
to; after too long in the same job I start to 
get itchy feet si estoy demasiado tiempo en el 
mismo trabajo me entran ganas de cambiar de 
aires; fo have one ~ in the grave (colloq) estar' 
con un pie en la sepultura; fo have one’s feet 
on the ground tener’ los pies sobre la tierra; I 
hope he keeps his feet on the ground now 
he’s been promoted espero que no se le suba 
el ascenso a la cabeza; fo put one’s best ~ for¬ 
ward (hurry) apretar’ el paso; (do one's best) esme¬ 
rarse para causar la mejor impresión; fo put 
one’s ~ down (be firm) imponerse', no ceder; 
(accelerate vehicle) (colloq) apretar' el acelerador, 
meterle (AmL fam); to put one’s ~ in it (colloq) 
meter la pata (fam); to put one’s ~ in one’s 
mouth (colloq) meter la pata (fam), cometer una 
gaffe; to stand on one’s own two feet valerse' 
por sí (or mí etc) mismo; fo sweep sb off her/ 
his feet: she was swept off her feet by an 
older man se enamoró perdidamente de un 
hombre mayor que ella; under sb’s feet the 
cat keeps getting under my feet el gato siem¬ 
pre me anda alrededor or siempre se me está 
atravesando; ►hand’ B 

□ (bottom, lower end) (no pl) pie tn; the ~ of the hill 
el pie de la montaña; at the ~ the page a pie 
de página; the ~ of the bed los pies de la 
cama 

B ►© p.1414 |c] (measure) (pl foot or feet) pie m; 
he is six ~ 0 feet tall mide seis pies 

□ |u] (infantry) (esp BrE dated) infantería / an army 
of 5000 ~ un ejército de 5.000 hombres a pie; 
(be/ore n) ~ soldier soldado mf de infantería or 
de a pie 



1247 foot ► for 
Q |c] (in poetry) pie m 

foot* vt: it’s always Paul who ~s the bill siem¬ 
pre es Paul quien paga; the company is ~ing 

the bill for all the expenses la compañía 
corre con or se hace cargo de todos los gastos; 
to ~ it ir* a pie or (fam) a pata 

footage /'fotids/ n [u] (length) medida, en pies, 
5K metraje m; (material) (Cin) secuencias fpl (fil¬ 
madas) 

foot-and-mouth (disease) /fotn'maoe/ 
n [u] fiebre/aftosa, glosopeda/ 

football /'fotbo:!/ n 
D |it] [T) {American ~) (AmE) fútbol m or (Méx) 

fútbol m americano O (soccer) (BrE) fútbol m or 
(Méx) fútbol m; (before n) ~ match partido m de 
fútbol of (Méx) fútbol; ~ player ^footballer 

0 [c] (ball) balón m or(esp AmL) pelota/de fútbol or 
(Méx) fútbol; a political ~ un tema muy 
maiüdo 

football 

Es el deporte más popular de Gran Bretaña. 

Por lo general los clubes del fútbol (o soccer) 

profesional representan a grandes ciudades, 

especialmente en el norte de Inglaterra. En 

1992, el fútbol fue reorganizado de manera 

que los 22 mejores equipos de Gales e Ingla¬ 

terra jueguen en la Premier League, mientras 

que el resto juegue en tres divisions. Al final 

de cada temporada, los mejores equipos de 

cada división son ascendidos (promoted) y 

los que están al último son relegados (rele¬ 
gated). La afición inglesa tiene muy mala 

fama en el extranjero_^ 

footballer /Totboilar II 'fotbo;l9(r)/ n (BrE) fut¬ 
bolista m/, jugador, -dora mfde fútbol or (AmC, 
Méx) fútbol 

football hooligan n hooligan mf, barra 
brava mf (CS) 

football hooliganism n [u] violencia / en 
los estadios (de fútbol), hooliganismo m 

footballing /'futbotlno/ adj (BrE) (before n) fút- 
bolístico 

football league n liga / de fútbol or (Méx) 
fútbol 

football pool n (AmE) apuesta / colectiva, 
polla/(AmL) 

football pools pl n (BrE) the ~ ~ juego de 
apuestas consistente en tratar de acertar los resulta¬ 
dos de los partidos de la liga de fútbol, xi el pro¬ 
nóstico deportivo (en Méx), m las quinielas (en 
Esp), K el prode (en Arg), x el totogol (en Col), 
ss la poUa-gol (en Chi), sí la polla (en Per) 

football season n (in soccer) temporada / de 
fútbol or (Méx) fútbol; (in US football) temporada/ 
de fútbol or (Méx) fútbol americano 

footbath /'fütbaeS II 'futburB/ n baño m de pies 

footboard /'fotborrd II 'fotbord/ n; the ~ of the 

bed los pies de la cama 

footbrake /'futbreik/ n [I> (Auto) freno m (de 
pie) (2> (on bicycle) freno m de pedal 

footbridge /'fntbnds/ n pasarela /, puente m 
peatonal 

-footed l'íutad II 'futid/ suff, big~ de pies/patas 
grandes; four~ de cuatro patas; light~ ligero 
de pies 

footer /'futar II 'füta(r)/ n [T> [c] (kick) patada/al 
balón, disparo m; to score with a left-/right-~ 

marcar’ con un disparo con la or de izquierda/ 
derecha [2> |u] also footy (game) (colloq) fútbol 
m, fútbol m (Méx); let’s play ~ juguemos un 
partidito or (Esp) partidillo or (Chi) una pichanga 
(fam) [3> [c] (Print) pie m de página 

footfall /'fütfo;!/ n 
□ (liter) (in walking) pisada / 
O (Marketing) afluencia/de público 

footfault /'futfoilt/ vi cometer una falta de pie 

foot fault n falta/de pie 

footgear /'fotgir || ’futgiafr)/ n (u) calzado m 

foothills /'futhilz/ pl n estribaciones ¿i¡ 

foothold /'futhauld/ n punto m de apoyo (para 
el pie); the climber lost his ~ al escalador se le 
fúe el pie; to get a ~ « climber» afirmar el pie 
en un punto de apoyo; to get o gain a ~ 
«ideology» prender', afianzarse*; it’s difficult 

to get 0 gain a ~ in the Japanese market es 
difícil introducirse en el mercado japonés; the 

greens gained a in the electoral system 

los verdes se hicieron con un espacio en el sis¬ 
tema electoral 

footing /'futir)/ n (no pl) 
d (balance) equilibrio m; to lose o miss one’s ~ 

resbalar, perder* el equilibrio; it was difficult 

to get much of a on the icy slope era difí¬ 
cil mantener el equilibrio en la cuesta helada; 
to gain a ~ see foothold 

□ [I> (basis); the company finances are on a 

shaky ~ la economía de la compañía no tiene 
una base sólida; to put sth on a regular 

regularizar* algo; on a war ~ en pie de guerra; 
on an emergency ~ en situación de emergen¬ 
cia; on an equal ~ en igualdad de condicio¬ 
nes, en situación equiparable [2> (relationship): 
to be on a friendly ~ with sb mantener* 
buenas relaciones con algn 

footle around, (BrE also) footle about 
/'frutal/ vi (colloq) perder* el tiempo 

. footlights /'futlaits/ pl n candilejas jp! 

footling /'furüiri/ adj (BrE pej) (befare n) baladi, 
insignificante 

footloose /'futluis/ adj libre y sin compromi¬ 
so; ~ and fancy-free libre como el viento 

footman /'futman/ n (pl -men /-man/) lacayo 
m 

footmark /'futmarrk || 'futmaik/ n pisada/ 

footnote /'futnaut/ n nota/a pie de página; he 

added, by way of a that ... añadió, como 
comentario al margen que ... 

footpad /'futp»d/ n asaltante m de caminos 

foot passenger n pasajero, -ra m,fde a pie or 
sin coche 

footpath /'futpaaB || 'fijtpaiB/ n [T> (path) sende¬ 
ro m [2> (pavement) (BrE) acera /, banqueta / 
(Méx), vereda/(CS, Per) 

footplate /'futpleit/ n (BrE) plataforma / del 
maquinista 

footpiateman /'futpleitman/ n (pl -men 
/-man/) (BrE) maquinista m 

footprint /'fütpnnt/ n [T) (of foot) huella / 
[2) (Comput) perfil tn, espacio m de utilización 

footpump /'futpAmp/ n bomba/de pie 

footrest /'futres!/ n apoyapiés m, reposapiés 
m 

footsie /'futsi/ n: they were playing under 

the table flirteaban jugueteando con los pies 
por debajo de la mesa 

Footsie® /'futsi/ n (¡n UK) índice m FTSE or 
Footsie 

footslog /'fütsluig II 'fütslng/ vi -gg- (colloq) ir* a 
marchas forzadas 

footsore /'futsoir || 'futso:(r)/ adj: to be ~ 
tener* los pies doloridos 

footstep /'futstep/ n paso m; to follow in sb’s 
~s seguirle* los pasos a algn 

footstool /'futstu:!/ n escabel m, banqueta/or 
(Méx) banquito m para los pies 

footway /'futwei/ n (BrE) (pavement) acera/, ban¬ 
queta/(Méx), andén m (AmC, Col), vereda/(CS, 
Per); (path) camino m, sendero m 

footwear /'futwer || 'fotwea(r)/ n [u] calzado 
m 

footweil /'futwel/ n espacio m para las pier¬ 
nas 

footwork /'futwairk || 'futwaik/ n [uj juego m de 
piernas or de pies; he evaded the question 

with some pretty fancy ~ esquivó la pregun¬ 
ta con gran habilidad 

footy /'foti/ n [u] (BrE colloq) ►footer B 

fop /fuip II fnp/ n (dated) petimetre m (ant), lechu¬ 
guino m (ant) 

foppish /'fuipij II 'fopij/ adj (dated) de petimetre 
(ant) 

for'' /fo:r II f3:(r), weak form far || fa(r)/ prep 

(Sense I) 

Q [T> (Intended for) para; it’s a present ~ my son 

ns un regalo para mi hijo; is there a letter 

~ me? ¿hay carta para mí?; the wine’s 

~ tomorrow el vino es para mañana; we 

saved some cake ~ you te guardamos un 

poco de pastel; she put it on one side ~ me 

me lo apartó; my love ~ her mi amor por ella; 
my feelings ~ her lo que siento por ella, mis 
sentimientos hacia ella; clothes ~ men/ 

women ropa de hombre/mujer; a table 

~ two, please una mesa para dos, por favor; 
is it ~ sale? ¿está en venta?, ¿se vende? [2j (on 

behalf of) por; I did it ~ you lo hice por ti; I’m 

very happy ~ them me alegro mucho por 
ellos; he plays ~ England es miembro de la 
selección inglesa; they are agents ~ Ford son 
concesionarios (de) Ford [3> (in favor of) a favor 
de; are you ~ or against? ¿estás a favor o en 
contra?; we’re ~ moving out nosotros vota¬ 
mos por irnos; to find ~ the defendant/plain¬ 

tiff faUar a favor del demandante/demandado; 
who’s ~ tennis? ¿quién quiere jugar tenis or 

(Esp, RPI) al tenis? 
□ (indicating purpose): what’s that ~? ¿para qué es 

eso?, ¿eso para qué sirve?; it’s ~ trimming 

hedges/peeling oranges es or sirve para 
recortar setos/pelar naranjas; it’s ~ decor¬ 

ation es de adorno; I run ~ fun yo corro por 
diversión; I ran ~ cover corrí a guarecerme; 
you have to work ~ your living tienes que 
trabajar para ganarte la vida; an operation 

~ a stomach ulcer una operación de úlcera 
de estómago; it’s ~ your own good! ¡es por tu 
(propio) bien!; to go a walk ir* a dar un 
paseo; to go out ~ a meal salir* a comer 
fuera; I’m not dressed ~ a party no estoy ves¬ 
tida como para una fiesta; I’ve come ~ my 

son vengo a buscar a mi hijo; she reached 

~ the knife trató de alcanzar el cuchillo; she 

examined him internal injuries lo recono¬ 
ció para ver si tenía heridas internas; fo be 

~ it (colloq): here comes Dad, we’re ~ it now! 

ahí viene papá ¡ahora sí que estamos listos or 

(Col tb) hechos or (CS tb) fritos! (fam); she’ll be 

~ it when teacher Finds out se va a llevar una 
buena cuando la maestra se entere (fam) 

B [T> (as): we’re having chicken ~ dinner 

vamos a cenar pollo, hay pollo para cenar; 
what’s ~ dessert? ¿qué hay de postre?; with 

only thin gloves ~ protection con unos guan¬ 
tes finos como toda protección; I’m sewing 

this ~ something to do estoy cosiendo esto 
por hacer algo; I can now see him ~ what he 

is ahora me doy cuenta de cómo es en realidad 
12> (representing): D ~ David D de David; S 

stands ~ Susan la S es de Susana; what’s 

(the) German ~ “ice cream”? ¿cómo se dice 
“helado" en alemán? [3> (instead of) por; you 

can’t sign ~ your wife no puedes firmar por 
tu mujer; could you call him ~ me? ¿podrías 
llamarlo tú?, ¿me harías el favor de llamarlo? 

Q (giving reason) por; ~ that reason por esa razón; 
the reason ~ doing it la razón por la cual se 
hizo (of se hace etc); we chose the house ~ its 

location elegimos la casa por su situación; I 

felt better ~ having spoken out me sentí 
mejor por haber dicho lo que pensaba; if it 

weren’t ~ Joe ... si no fuera por Joe ...; had it 

not been the traffic, we’d have been on 

time si no hubiera sido por el tráfico, habría¬ 
mos llegado a tiempo; ~ one thing it’s too 

costly and ~ another we don’t need it para 
empezar es muy caro y además no lo necesita¬ 
mos; you could hardly move the books 

everywhere casi no te podias mover de tantos 
libros que había por todos lados 

B llf (in exchange for) por; I bought/sold the book 

~ $10 compré/vendí el Hbro por 10 dólares; 
how much do you want the painting? 

¿cuánto quieres por el cuadro?; OK, my belt 

~ your hat bueno, te cambio el cinturón por 
el sombrero; not ~ anything in the world por 
nada del mundo; she left him ~ somebody 

else lo dejó por otro [2> (indicating proportion) 

por; ~ every one we find, there are 20 that 

get away por cada uno que encontramos, se 
nos escapan 20 

Q [!> (considering) para; she’s tall/small ~ her 

age es alta/baja para su edad; it’s not bad ~ a 

beginner no está mal para un principiante; 
all the money we make out of it, we might 

as well not bother para el dinero que saca¬ 
mos, ni vale la pena que nos molestemos 
[2> (as concerns) para; ~ her, it was a question 

f 



for force 1248 

in expressions of time 
There are various ways of translating for when 

it expresses completed periods of time; 

■ for is not translated; 

/ was/I worked in France for six months 
= estuve/trabajé seis meses en Francia 

■ for is translated by durante, in which case 

the word order in Spanish is often slightly 

different from that in English; 

/ worked as a teacher for five years 
= trabajé cinco años de profesor 

or trabajé de profesor durante cinco años 

he lived in Poland far hwenty years 
= vivió veinte años en Polonia 

or vivió en Polonia durante veinte años 

To translate for when it expresses the duration 

of events which began in the past and are still 

going on, Spanish uses; 

■ desde hace 

Where English uses the present perfect tense, 

Spanish uses the present tense; 

I’ve known him for years 
= lo conozco desde hace años 

Where English uses the pluperfect tense, 

Spanish uses desde hacía + the pluperfect 
tense: 

he had lived there for SO years 
= había vivido allí desde hacía 50 años 

In some contexts, it uses desde hacía + the 
imperfect tense: 

he had lived there for years 
= vivía allí desde hacía años 

■ (desde) hace ...que 

The pattern of tenses here is the same as with 

desde hace: 

he’s been studying for years 
= (desde) hace años que estudia 

(for) how long have you been waiting? 
= ¿cuánto tiempo hace que estás esperando? 

/ hadn’t had such a good meal for ages 
= desde hacía mucho que no comía tan bien 

■ the verb llevar 

Where English uses the present perfect tense, 

Spanish uses the present tense of llevar: 

I’ve been In Spain for two years 
= llevo dos años en España 

she hasn ’t seen him for months 
= lleva meses sin verlo 

Where English uses the pluperfect tense, 

Spanish uses the imperfect; 

she hadn’t seen him for months 
= llevaba meses sin verlo 

There are various ways of translating for when 

it expresses a period of time in the future; 

■ for is not translated; 

I’ll be away for a week 
= voy a estar fuera una semana 

■ the preposition por 

I’m going away for a couple of days 
= voy por un par de días 

how long are you going for? 
= ¿por cuánto tiempo vas? 

■ the preposition durante 

I’ll be away fora week 
= voy a estar fuera durante una semana 

For more examples and particular usages, see 

the entry fori 

of principle para ella, era cuestión de princi¬ 
pios; it’s too cold ~ me here aquí hace dema¬ 
siado frío para mí; I, ~ one, agree with you 
yo, sin ir más lejos, estoy de acuerdo contigo; 
that’s men ~ you! ¡todos los hombres son 
iguales! (expressing appropriateness): it’s not 
~ me to decide no me corresponde a mi deci¬ 
dir; it’s ~ them to make the first move son 
ellos los que tienen que dar el primer paso, les 
corresponde a ellos dar el primer paso; i 
decided that teaching was not me decidí 
que la enseñanza no era para mí 

H [T> (in spite of); ~ all her faults, she’s been 
very kind to us tendrá sus defectos, pero con 
nosotros ha sido muy buena; ~ all his talk he 
hasn’t achieved very much habla mucho, 
pero no ha logrado gran cosa [2> (with infinitive 
clause): it’s unusual me to forget a name es 
raro que se me olvide un nombre; ~ a minis¬ 
ter to use such language ... que un ministro 
use ese vocabulario ...; ~ this to work, we’ll 
need everyone’s co-operation para que esto 
salga bien, necesitaremos la cooperación de 
todos; is there time us to have a cup of 
coffee? ¿tenemos tiempo de tomar un café?; 
it’s difficult me to be here at nine me es or 
me resulta difícil llegar a las nueve; would it 
be possible you to advise us? ¿le sería 
posible asesorarnos?; there’s still time ~ you 
to apply todavía tienes tiempo de solicitarlo; 
what I want is -v. them/her/you to be happy 
lo que quiero es que sea/seas fehz 

[3 (in exclamations): oh, some peace and quiet 

¡qué (no) daría yo por un poco de paz y tran¬ 
quilidad! 

(Sense 11) 

□ (in the direction of) para; the plane/bus New 
York el avión/autobús para or de Nueva York; I 
leave ~ France tomorrow salgo para Francia 
mañana: the ship was bound Naples el 
barco se dirigía a Nápoles or iba rumbo a 
Nápoles 

□ [ÍJ ►© p.1248 (indicating duration): can’t you be 
quiet ~ five minutes? ¿no puedes estar cinco 
minutos callado?; he spoke ~ half an hour 
habló (durante) media hora; nobody spoke 
~ five minutes nadie habló durante cinco 
minutos; I’ve only been here ~ a day/year 
sólo llevo un día/año aquí, hace sólo un día/ 
año que estoy aquí; I’ll be away ~ a week voy 
a estar fuera una semana; how long are you 
going ~? ¿por cuánto tiempo vas?, ¿cuánto 
tiempo te vas a quedar?; that’s enough ~ now 
basta por ahora; we’ve enough food ~ six 
weeks tenemos comida sufíciente para seis 
semanas [2> (on the occasion of) para; he gave it 
to me ~ my birthday me lo regaló para or (Esp 
tb) por mi cumpleaños; we went to Tom’s 
~ Christmas para Navidad fuimos a casa de 
Tom, pasamos la Navidad en casa de Torn 
[3> (by, before) para; when do you want it ~? 
¿para cuándo lo quieres?; it has to be ready 
~ Tuesday tiene que estar listo para el 
martes 

B (indicating distance): we drove ~ 20 miles hici¬ 

mos 20 millas; we could see ~ miles se podia 

ver hasta muy lejos; ~ the first two miles 
there was no traffic las dos primeras millas 
no había tráfíco 

for* conj (liter) pues (liter), puesto que (frmi), 
porque 

forage'' /'foinds || 'fnnds/ n 
Q [u] (feed) forraje m 
□ [c] [T> (search): we had a in the cupboard for 

something to eat revolvimos or hurgamos en 
el armario para ver si encontrábamos algo de 
comer [2> (raid) (Mil) incursión/ 

forage* vi [Tf «animal» forrajear [2> (for sup¬ 

plies) to ~ FOR sth buscar* algo Uf (rummage) 

revolver*, hurgar* 

foray /'forrei II 'fnrei/ n [T> (raid) (Mil) incursión/ 
they made a into enemy territory hicieron 
una incursión en territorio enemigo 
[2> (exploratory involvement): after a brief ~ into 
politics después de una breve incursión en or 
un breve coqueteo con la política 

forbad(e) /far'baed, far'beid || fa'baed, fa'beid/ 
past qf forbid 

forbear'' /fo:r'ber II f3;'bea(r)/ vi (past forbore: 
past p forborne) (frmi) abstenerse*; to ~ to + 
INF abstenerse de -f inf; she wisely forbore to 
comment prudentemente, se abstuvo de 
hacer ningún comentario; to ~ -ing abstener¬ 
se* DE + INF 

forbear* /'fxrber || 'fo;bea(r)/ n (frmi) antepasa¬ 
do, -da m,f 

forbearance /fo:r'berans II fo:'bearans/ n [u] 

paciencia/, tolerancia/ 

forbearing /fatr'benri 11 foi'beariri/ adj pacien¬ 
te, tolerante 

forbid /far'bid || fa'bid/ vt (past forbad(e): post 
p forbidden) 

□ (not allow) prohibir*; taking photographs is 
strictly forbidden está terminantemente pro¬ 
hibido tomar fotografías; to ~ sb to + inf pro¬ 
hibirle* A algn + INF, prohibirle* A algn que + 

SUBJ; I’ve '^den them to use the car les he 
prohibido usar or que usen el coche; @ vis¬ 
itors are forbidden to light fires se prohíbe a 
los visitantes hacer fuego; to ~ sb sth prohi¬ 
birle* algo A algn 

□ (prevent) impedir*; modesty ~s me mention¬ 
ing it la modestia me impide mencionarlo; 
God/heaven ~! ¡Dios nos libre!; God/heaven 
~ that... Dios quiera que no ... 

forbidden'' /far'bidn II fa'bidn/ past p of 
forbid 

forbidden* adj (ground/territory) prohibido, 
vedado; (topic) tabú adj inv; this place is ~ to 
foreigners los extranjeros no pueden entrar 
aquí, este sitio les está vedado a los extranje¬ 
ros; the ~ fruit el fhito prohibido 

forbidding /far'bidiri Ufa'bidii)/ adj (person/ 
look) adusto, severo, que intimida; (landscape/ 
cliff) imponente; (task) de gran dificultad 

forbore /fo:r'bo:r || fo:'bo:(r)/ post o/forbear’ 

forborne /foir'boirn y fo;'bo;n/ post p of for¬ 
bear’ 

force’ /fours II fo:s/ n 
□ |u] [U (strength, violence) fuerza/, winds of hurri¬ 

cane ~ vientos de fuerza huracanada; a 
~ eight gaie vientos de fuerza ocho; he took 
the fuii ~ of the biow recibió toda la fuerza or 
el impacto del golpe; the police were out in ~ 
había una gran presencia policial; through 

of circumstances the pians had to be 
changed razones de fuerza mayor nos hicie¬ 
ron cambiar de planes; ~ of habit la fuerza de 
la costumbre: of numbers guaranteed 
their victory su superioridad numérica les 
garantizó la victoria; sheer ~ of numbers 
necessitated a change of venue el gran 
número de asistentes (or inscripciones etc) hizo 
necesario un cambio de local (2> (coercion) 
fuerza/, to take sth by ~ apoderarse de algo 
por la fuerza; to use/resort to ~ hacer* uso 
de/recurrir a la fuerza; by ~ of arms (liter) por 
la fuerza de las armas 

13 [T^ |c u] (Phys) fuerza /, the ~ of gravity la 
fuerza de (la) gravedad, la gravedad [2> |c] (influ¬ 

ential thing, person) fuerza/, social/political ~s 
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fuerzas sociales/políticas; the ~s of conser¬ 
vatism/liberalism/evil las fuerzas del conser¬ 
vadurismo/liberalismo/mal; he is a major 
~ in the Church es una figura de mucho peso 
en la Iglesia; she’s a ^ to be reckoned with 
no se puede menos que tenerla en cuenta; to 
join ~s with sb unirse a algn, hacer* causa 
común con algn 

H [u] (of argument, personality) fuerza/ 
□ [c] (group of people) fuerza/ the (armed) ~s las 

fuerzas armadas; the (police) ~ la policía; our 
saies ~ nuestro personal de ventas, nuestro 
equipo de vendedores 

0 [u] (validity) fuerza/ it has the ~ of iaw tiene 
fuerza de ley; to come into ~ entrar en vigor 
or vigencia; to be in ~ estar* en vigor or 
vigencia 

force* vt 
□ (compel) to ~ sb to + inf obligar* or forzar* a 

algn A + INF; I had to ~ myseif to eat tuve 
que obligarme a comer; to ~ sb into -ing: he 
~d her into accepting his terms la obligó or 
forzó a aceptar sus condiciones; they were ~d 
to seii/into seiiing se vieron obligados or 
forzados a vender; I am ~d to admit that ... 
me veo obligado a admitir que ... 

□ [D (bring about, obtain) (action!change) provocar*; 
to ~ a vote on sth hacer* que algo se someta a 
votación [2> (extort) to ~ sth out of o from sb; 
they had to the secret out of him o from 
him le tuvieron que arrancar el secreto a la 
fuerza 

0 (impose) to sth ON sb: the decision was '^d 
on us by events los acontecimientos nos obli¬ 
garon a tomar esa decisión; I didn’t want to 
take the money, but she ~d it on me yo no 
quería el dinero pero me obligó a aceptarlo; 
it’s been ~d on us by management la direc¬ 
ción nos lo ha impuesto; I don’t want to 
~ myseif on you if you’re busy no lo quiero 
molestar or (frmi) no quiero imponerle mi 
presencia si está ocupado 

0 [Tf (exert pressure, push, drive) (knob/handle) 
forzar*; if it won’t go in, don’t try to ~ it si no 
entra, no lo fuerces; to ~ a door open forzar* 
una puerta; she couid back her tears no 
ionger ya no podia contener el llanto; she 
was ^d out of the race by engine troubie se 
vio obligada a retirarse de la carrera por pro¬ 
blemas de motor; he ~d the iid off le sacó la 
tapa a la fuerza; to a biii through Congress 
hacer* que se apruebe un proyecto de ley; they 
~d their way in entraron por la fuerza 
l2> (break open) (door/lock) forzar*; to ~ an 
entry entrar por la fuerza 

0 (produce with difficulty): he ~d out a shaky iaugh 
soltó una risita forzada; he has to ~ the high 
notes tiene que forzar las notas altas; it’s for¬ 
cing it to caii him a genius calificarlo de 
genio es decir demasiado 

0 (speed up) (plant) acelerar el crecimiento de; to 
~ the pace forzar* la marcha 

(Phrasal verbs) 

• force down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (oblige to 

land) (aircraft/pilot) obligar* a aterrizar 
[2> (food) tragar* (a duras penas) [3) (prices) 
hacer* bajar 

• force up [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (prices) hacer* 
subir 

forced /fo:rst || foist/ adj 
H (before n) [T> (compulsory) (labor) forzado; (attend¬ 

ance) obligatorio [2> (due to necessity) (landing/ 
stopover) forzoso 

Q (unnatural, false) (smile/gesture) forzado 

forced entry n [u c] escalamiento m, allana¬ 
miento m de morada (Esp) 

forced march n marcha/forzada 

force-feed /'foirs'fiid || .fois'fiid/ vt (past & past 
p -fed) aUmentar por la fuerza 

forceful /'foirsfal II 'foisfal/ adj [T> (vigorous) 

(person) con carácter; (personality) fuerte; 
(speech/gesture) contundente; (manner) enérgi¬ 
co [2> (persuasive) (words/argument) convincen¬ 
te, contundente 

forcefully /'foirsfali || 'foisfali/ adv [!> (speak/ 
write) convincentemente [2> (act/respond) con 
energía 

forcefulness /'foirsfalnas II'foisfalnis/ n [u] 
II> (of personality) fuerza / [2> (of argument) con¬ 
tundencia/ 

force majeure /,fo:rsma:'33:r II ,fD:sm$ 
'33:(r)/ n [u] fuerza/mayor 

forcemeat /'foirsmlit || 'foismlit/ n [u] relleno 
m (de came) 

forceps /'fairsaps || 'foiseps/ pi n fórceps m; 
(before n) ~ delivery parto m con fórceps 

forcible /'foirsabal || 'foisabal/ adj [T> (using 

force) forzoso; entry (Law) allanamiento m de 
morada [2j (convincing) (argument/objection) con¬ 
tundente, convincente 

forcibly /'fairsabli || 'foisabli/ adv [T> (by force) 

(enter/detain) por la fuerza [2> (convincingly) 

(argue/reason) convincentemente 

ford'’ /foird II fo:d/ n vado m 

ford* vt vadear 

fore’’ /fair II foi(r)/ ni to come to the ~ «issue» 
saltar a primera plana; he came to the ~ in 
the twenties empezó a destacar(se) durante 
los años veinte; she’s always well to the ~ in 
any discussion of the subject siempre ocupa 
un lugar preponderante en cualquier debate 
sobre el tema 

fore* adj (befare n) de proa; the ~ part of the 
ship la proa del barco 

fore* interj ¡fore! 

forearm /'fairairm II 'fairaim/ n antebrazo m 

forebear /'foirber || Toibea/r)/ n (frmi) antepasa¬ 
do, -da mf 

forebode /foir'baud || foi'baud/ vt (liter) augurar, 
presagiar 

foreboding /foir'baudii) || foi'baudiri/ n [T> [u] 
(apprehension) aprensión / with a sense of ~ 
con aprensión, con mal presentimiento [U [c] 
(presentiment) premonición/ 

forebrain /'foirbrem || 'foibrem/ n cerebro m 
anterior 

forecasf /'foirkaest II 'faikaist/ n [T> (weather 
~) pronóstico m del tiempo, parte m meteoro¬ 
lógico [2^ (prediction) previsión/ a sales ~ una 
previsión de ventas 

forecast* vt (past & past p forecast or fore¬ 
casted) [T> (weather) pronosticar*; rain is 
~(ed) for the South se pronostican or se 
prevén lluvias en el sur [?► (result/trend) 
prever* 

forecaster /'fa;rk®star II 'foikaista/r)/ n 
ll> (weather ~) meteorólogo, -ga mf [2> (of 
future events) analista mf, vaticinador, -dora mf 

forecastle /'fauksal/ n castillo m de proa 

foreclose /foir'klauz || foi'klauz/ vt (loan/mort- 
gage) ejecutar 

■ foreclose vi to ~ (on sth) (on loan/mortgage) 
ejecutar algo 

foreclosure /fa:r'kl3039r II fo:'kl9U39(r)/ n eje¬ 
cución / 

forecourt /'foirkoirt || 'foikoit/ n 
□ (of garage, hotel) patio m delantero 
□ (Sport) the ~ el cuadro m de saque 

foredeck /foirdek || 'foidek/ n cubierta / de 
proa 

forefathers /'foir.fuióarz || 'fo:,fa:S9z/ pl n (liter) 
antepasados mpl 

forefinger /'fo;r,fir)g0r || 'fo:,fir|g9(r)/ n índice 
m 

forefoot /'foirfut II 'foifut/ n (pl -feet /-fld/) pata 
/delantera 

forefront /'foirfrAnt || 'foifrAnt/ ni in o at the 
~ of sth al frente de algo; (in the vanguard) a la 
vanguardia de algo; these matters have been 
at the ~ of our minds hemos tenido muy pre¬ 
sentes estos temas 

forego /foir'gao II foi'gau/ vt (3rd pers sing pres 
-goes; pres p -going; past -went; past p 
-gone) 

0 (precede) (frmi) preceder 
0 ►forgo 
foregoing'' /foir'gaoiq II 'faigaoiri/ adj (frmi) 

-(before n) precedente, anterior 

foregoing* n the ~ lo anterior 

foregone' /foir'gam Ufoi'gon/ past p of 
forego 

foregone* /'foirgum || faigun/ adj; the result 
was a ~ conclusion el resultado era de 
prever or (fam) estaba cantado 

foreground /'foirgraund II 'foigraond/ n the ~ 
el primer piano; in the ~ en primer piano 

forehand /'foirhaend II 'foihaend/ n golpe m de 
derecho; to play a ~ dar un golpe de dere¬ 
cho 

forehead /'foirhed || fond, 'foihad/ n frente/ 

foreign /'fairan, 'fai- II 'fnran/ adj 
Q lU (custom/country/language) extranjero; 

~ currency moneda / extranjera; ~ labor 
mano/de obra del exterior: he looks ~ tiene 
pinta de extranjero; I hear you’re off to 
~ parts me han dicho que te vas al extranje¬ 
ro; ~-born nacido en el extranjero [2> (policy/ 
trade/relations/aid) exterior; ~ debt deuda / 
externa 

0 (alien) to be ~ to sth/sb ser* ajeno A algo/algn; 
that’s ~ to her nature eso es ajeno a su carác¬ 
ter; the idea was completely ~ to him la idea 
le era completamente ajena 

0 (Med) (substance) extraño; a ~ body un cuerpo 
extraño 

foreign affairs pi n relaciones jpl or (Esp) 
asuntos mpl exteriores 

foreign agent n [T> (Med) agente m externo 
[2j (representative) representante mf en el 
extranjero 

foreign correspondent n corresponsal 
extranjero, -ra mf 

foreign debt n deuda/extema or exterior 

foreigner /'foirenar, 'ftu- II furana/r)/ n extran¬ 
jero, -ra mf 

foreign exchange n [u] divisas/)!; (before n) 
~ ~ dealer o broker agente mf or corredor, 
-dora mf de cambio; ~ ~ market mercado m 
de divisas; ~ ~ reserves reservas jpl de divi¬ 
sas 

Foreign Legion n the ~ ~ la Legión 
Extranjera 

foreign minister n ministro, -tra or (Méx) 
secretario, -ria m/de relaciones or (Esp) asuntos 
exteriores, canciller mf (AmS) 

foreign ministry n Ministerio m de Relacio- 
nesor (esp Esp) de Asuntos Exteriores, Secreta¬ 
ría/ de Relaciones Exteriores (Hon, Méx) 

Foreign Office n (in UK) the ~ ~ el Foreign 
Office, el ministerio de relaciones exteriores 
de Gran Bretaña 

foreign policy n [u c] política/exterior 

Foreign Secretary n (in UK) ►foreign 
minister 

foreign service n; the ~ ~ el servido exte¬ 
rior or diplomático 

foreknowledge /fair'nmhds || fo:'nt)hd3/ n 
[u] conocimiento m previo; to have ~ of sth 
tener* conocimiento previo de algo 

forelady /'foirleidl || foileidl/ n (pl -ladies) 
(AmE) capataz/, capataza/(AmL) 

foreleg /‘foirleg || foileg/ n pata/delantera 

forelock /foirlaik II 'foilnk/ n; to touch o tug 

one’s ~ to sb saludar a algn con una reve¬ 
rencia, inclinarse ante algn 

foreman /Toirman II 'foiman/ n (pl -men 
/-man/) 

□ (supervisor) capataz m 
0 (of Jury) presidente m del jurado 

foremast /'foirmaest II 'foimnist/ n trinquete 
m 

foremosf /'foirmaust II 'foimaust/ adj 
0 (preeminent) (figure/opponent) más importante or 

destacado; one of the ~ critics of his time 
uno de los críticos más importantes or 
destacados de su época; the welfare of her 
family was ~ in her mind el bienestar de su 
famiha era su mayor preocupación 

0 (first) primero 

foremost* adv en primer lugar 

forename /'foirneim || 'fomeim/ n nombre m 
(de pila) 

forensic /fa'rensik/ adj (before n) (expert) foren¬ 
se; ~ medicine medicina/legal orforense; the 
~ report el informe del (médico) forense 



forepaw form 

forepaw /'fa;rpo: || 'fo:po;/ n [l> (of dog, cat) pata 
/ delantera [2> (of lion, tiger) zarpa / delantera 

foreplay /'fa:rplei II 'farplei/ n [uj: estimulación 
erótica previa al acto sexual 

forequarters /’f3:r,kw3:rtarz II 'fa:,kw3;taz/ pi 
n cuartos mpl delanteros 

forerunner /'fo:r,rAnar II 'fo:,rAna(r)/ n precur¬ 
sor, -sora m/ 

foresee /fair's!: || fot’si:/ vt {past foresaw: past 
p foreseen) prever* 

foreseeable /fair'skabal || foi'sliabal/ adj pre¬ 
visible; in the ~ future en el futuro inmedia¬ 
to 

foreshadow /foir’Jaedao II foi'Jasdao/ vt prefi¬ 
gurar, anunciar 

foreshore /'fD:rX3:r || 'io:So:(r)l n: parte de la 
playa entre la pleamar y la bajamar 

foreshorten /foir'Joirtn || fDi'Jaitn/ vt escor¬ 
zar* 

foresight /'foirsait H'faisart/ n |u| previsión 
with totai lack of ~ con total imprevisión 

foresighted /fair'saitad II fai'sartrd/ adj previ¬ 
sor 

foreskin /Tairskm II 'foiskin/ n prepucio m 

forest /'fairast || 'fnrist/ n [u c| (wood) bosque m; 
(tropical) selva j; the Amazon ~ la selva amazó¬ 
nica; a ~ of chimneys una profusión de chi¬ 
meneas; (before n) forestal; ~ fire incendio m 
forestal 

forestall /fo ir'stoil II foi'sta;!/ vt [T^ (prevent) 
tattempt/accident/crime) prevenir*, impedir* 
[2> (preempt) (question/objection) adelantarse or 
anticiparse a 

forestation /.foira'steijan II ,fDn'steiJ’an/ n [u| 
forestación / 

forested /'foirastad II 'fnristid/ adj arbolado; 
densely ~ densamente arbolado 

forester /'fairastar || 'fprtsta(r)/ n (forestry expert) 
silvicultor, -tora m,/, (ranger) guarda m/forestal 

forest ranger n (esp AmE) guardabosque(s) 
mf 

forestry /'fairastri II 'fnnstri/ n |u] silvicultura 
/, ingeniería/forestal 

foretaste /'fairteist || 'faiterst/ n anticipo m 

foretell /fair'tel II fai'tel/ vt (past & past p fore¬ 
told) predecir*, pronosticar* 

forethought /'fo:r9a:t II 'faiSait/ n [u] previsión 
/, reflexión / previa 

forever /fa'revar || fa'reva(r)/ adv [T> (for all time): 
those days are gone ~ esos días no volverán; 
nothing lasts ~ nada dura eternamente; his 
name will live ~ in our memories su nombre 
vivirá siempre en nuestro recuerdo; Scotland 
~! ¡viva Escocia! [2> (a long lime); to take ~ 
tardar una eternidad or un siglo: we can’t wait 
here no podemos esperar aquí eternamente 
or per sécula seculórum [3> (continually) siempre, 
constantemente; I’m ~ having to remind him 
siempre tengo que estar recordándoselo, 
tengo que estar constantemente recordándo¬ 
selo 

forevermore /fa.revar'moir II fa,reva'ma:(r)/ 
adv (liter) por siempre jamás (liter) 

forewarn /fa:r'wo:rn II fa:'wa:n/ vt to ~ sb OF 
sth advertir* a algn de algo; ~et/ is fore¬ 

armed hombre prevenido vale por dos 

forewent post o/forego 

forewoman /'fair,woman II 'fai,woman/ n (pi 
-women) (BrE) 

□ (supervisor) capataz /, capataza / 
□ (of jury) presidenta f del jurado 

foreword /'fairwaird II 'faiwaid/ n prólogo m 

forfeif /'fairfat || 'faifit/ vt (property) perder* el 
derecho a; (rights/chance/respect/honor) perder*; 
(game) perder* 

forfeit* n [l> (penalty) multa/ to pay a ~ pagar* 
una multa; her marriage was the ^ she had 
to pay for her success el éxito le costó su 
matrimonio (2> (Games) prenda / [3> forfeits 
p! (Games): to play ~s jugar* a las prendas 

forfeit* adj (pred): his possessions were to 
the State (Law) (they were confiscated) le fueron 
confiscados los bienes; (they were iiable to be confis¬ 
cated) sus bienes quedaron a la disposición del 
estado; she knew that if she stayed abroad 
her job would be ~ sabia que quedarse en el 
extranjero le costaría el trabajo 

forfeiture /'f3;rfatjur II 'fa:fitXa(r)/ n [u| (loss) 
pérdida / (confiscation) confiscación m 

forgave /far'geiv II fa'geiv/ past o/forgive 

forge’ /fairds II faids/ vt 
□ |l> (Metall) forjar (create) (bond/alliance) 

forjar; (plan) fraguar* 
□ (counterfeit) (banknote/signature/painting) falsifi¬ 

car* 
■ forge vi: the tanks ~d on los tanques seguían 

avanzando; we’re just going to ~ on regard¬ 
less vamos a seguir adelante pase lo que pase; 
she ~d into the lead se colocó en cabeza 

(Phrasal verb) 

• forge ahead [v ► adv| [T) (surpass rivals) escalar 
posiciones; to ~ ahead of sb tomarle la delan¬ 
tera a algn [2> (make progress) seguir* adelante; 
they are forging ahead with plans to open a 
new factory siguen adelante con el proyecto 
de abrir una nueva fábrica 

forge* n |T> (smithy) forja/[2> (furnace) fragua/, 
forja / 

forger /'fatrdsar II 'fa;d30(r)/ n falsificador, -dora 
mf 

forgery /'fairdjari II 'faidjari/ n (pl-ries) [!> |u] 
(act) falsificación/li) [c] (object) falsificación/ 

forget /far'get || fa'get/ (pres p forgetting; past 
forgot; past p forgotten) vt 

Bl [l> (fail to remember) (name/fact/person) olvidarse 
de, olvidar; I hope I haven’t forgotten any¬ 
thing espero no haberme olvidado de nada or 
no haber olvidado nada or que no se me haya 
olvidado nada; I’ve forgotten what you said 
se me ha olvidado lo que dijiste, me he olvida¬ 
do de lo que dijiste; I was ~ting (that) you 
don’t speak German se me olvidaba que or me 
olvidaba de que no hablas alemán; it was a 
day never to be forgotten o a never-to-be- 
forgotten day fue un día inolvidable; I never 

a face nunca me olvido de una cara, nunca 
se me olvida una cara, soy buen fisonomista; I 
~ his name no recuerdo cómo se llama; have 
you forgotten your manners? ¿qué modales 
son ésos?; we mustn’t ~ those less fortunate 
than ourselves no debemos olvidar a or 
olvidarnos de quienes tienen menos que noso¬ 
tros; she forgot me in her will se olvidó de mí 
en su testamento; she never lets you ~ (that) 
her son is a professor está siempre recordán¬ 
dote que su hijo es catedrático; I’m your 
father and don’t you ~ it! ¡soy tu padre, que 
no se te olvide!; to ~ to + inf: don’t ~ to 
phone/write no te olvides de llamar/escribir, 
que no se te olvide llamar/escribir; surely you 
didn’t ~ to send her a card! ¡no te habrás 
olvidado de or no se te habrá olvidado 
mandarle una postal!; everyone received a 
gift, not -^ting the dog todos recibieron un 
regalo, el perro incluido [2> (puf out of one's mind) 
(person/disappointment/differences) olvidar, olvi¬ 
darse de; if my wife asks you, ~ I was here si 
mi mujer te pregunta, tú no me has visto; 
~ who told you this, but... yo no te he dicho 
nada ¿eh?, pero I owe you for the meal — 
~ it! te debo la comida — ¡deja, deja!; I’m 
sorry — ~ it! perdóname — no es nada or no 
te preocupes; if it’s money you want, (you 
can) ~ it! si es dinero lo que quieres, ya te 
puedes ir despidiendo de la idea; the play’s 
abysmal: you can ~ it! la obra es pésima, ni 
te molestes (en ir) forgotten pastp (land/ 
tribe/masterpiece) olvidado 

□ (leave by mistake) olvidarse de, olvidar; I forgot 
my passport me olvidé del pasaporte, olvidé or 
se me olvidó el pasaporte 

■ forget vi: where does she live? — I ~ 
¿dónde vive? — no me acuerdo or se me ha 
olvidado; to ~ about sth olvidarse or no 
acordarse* de algo; you’d forgotten about the 
meeting, hadn’t you? te habías olvidado or no 
te habías acordado de la reunión ¿no?; I’d 
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~ about it if I were you yo que tú lo olvidaría 
or me olvidaría de ello 

■ V refl to ~ oneself perder* el control 

forgetful /far'getfal || fa'getfal/ adj [T> (absent- 

minded) olvidadizo, desmemoriado [2> (neglectful) 

OF sth: he was becoming of his duties 
cada vez descuidaba más sus deberes 

forgetfulness /far'getfalnas || fa'getfalnis/ n 
[u| mala memoria /; she is inclined to ~ es 
muy olvidadiza 

forget-me-not /far'getmina:t || fa'getminot/ 
n nomeolvides/ 

forgettable /far'getabal II fa'getabal/ adj (pej) 
poco memorable; an instantly ~ film una 
película de las que inmediatamente se relegan 
al oMdo 

forgivable /far'givabal II fa'givabal/ adj per¬ 
donable 

forgive /far'grv II fa'gtv/ vt (past forgave: past p 
forgiven) (person/insult) perdonar; her per¬ 
dónala; he forgave her the wrong she’d done 
him le perdonó el mal que le había hecho; to 
~ sb FOR sth perdonarle algo a algn; I’ll never 

you for that remark/for what you did 
nunca te perdonaré lo que dijiste/hiciste; to 

sb FOR -ing: me for interrupting/asking 
but... perdona que interrumpa/pregunte pero 

~ me, but ... perdone or disculpe, pero ...; 
if you’ll my saying so, that’s quite untrue 
perdone usted, pero eso no es cierto; one 
could be -^n for thinking that... no seria dis¬ 
paratado deducir que ... 

forgiveness /far'givnas llfa'givnrs/ n |u| 
perdón m; to ask/beg sb’s ~ for sth pedirle*/ 
implorarle perdón a algn por algo 

forgiving /far'giviri II fa'giviri/ adj indulgente, 
comprensivo 

forgo /fair'gao ||fa:'gau/ vt (3rd pers sing pres 
-goes; pres p -going; past -went: past p 
-gone) (frmi) privarse de, renunciar a 

forgot /fair'gait || fa'gnt/ past 0/forget 

forgotten /fair'gmtn II fa'gntn/ past p of 
forget 

forint /'fairant || 'fnrint/ n (pi ->^s or~) florin m 
húngaro 

fork’ /fa;rk || faik/ n 
n E) (Culln) tenedor m [2> (for gardening) horca /, 

bieldo m, horqueta / 
□ [T> (in road, river) bifurcación/ to take the left/ 

right ~ tomar el desvio a la izquierda/derecha 
(In tree) horqueta / [3> (on bicycle) horquilla / 

fork* vi [Tf (split) ((branch/road/river)) bifurcar¬ 
se* [2> (turn): to ~ (to the) right/left desviarse* 
a la derecha/izquierda 

■ fork vt (food) levantar con el tenedor 

(Phrasal verb) 

• fork out |v ► adv ► o| (colloq) desembolsar, aflo¬ 
jar (fam): how much did you have to out for 
that? ¿cuánto te tuviste que gastar en eso?, 
¿cuánto tuviste que desembolsar or (tam) aflojar 
por eso? 

forked /fairkt || fa:kt/ adj (stick/branch) ahorqui¬ 
llado; (tongue) bífido; (lightning) en zigzag 

forklift (truck) /'fairkhft || 'faiklift/ n carreti¬ 
lla / elevadora (de horquilla) 

forlorn /far'lairn || fa'la:n/ adj [T> (wretched) 

(glance/smile/sigh) triste; (appearance) (of person) 

de tristeza y desamparo; (of house, place) de 
abandono (2> (desperate) (attempt/effort) deses¬ 
perado; in the ~ hope of ... con la vana espe¬ 
ranza de ... 

forlornly /far'lairnli llfa'lainli/ adv (T) (miser¬ 

ably) con tristeza [2> (half-heartedly) (try/hope) sin 
demasiado entusiasmo 

form’ /farrm || faim/ n 
ES |c u| [T) (shape) forma/ a monster in human ~ 

un monstruo con forma humana, to take ~ 
((object/idea)) tomar forma; the female ~ la 
figura femenina [2> (manner, guise) forma /, in 
tablet ~ en forma de tabletas; the invitation 
came in the ~ of a letter nos (or me etc) invitó 
por carta; the recipe requires fat in some 
~ or other algún tipo de grasa hay que usar en 
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Q Forms of address 

For ways of saying you, see separate box You* 
(►page 1950). 

Señor/señora/señorita 
Forms of address used with surnames are 

señor (for a man), señora (for a married or 

older woman), and señorita (for an unmarried 

woman): 

• buenos días, señor Gómez 

• pase por favor, señora Lozano 

• señorita Abreu, la esperan en recepción 

When talking about someone, these forms are 

preceded by the definite article and the first 

name may also be included: 

hará uso de la palabra el señor Antonio Gómez 

permítame presentarle a la señorita Lucía 

Jiménez 

Señorita is also used with the first name when 

talking to or about a teacher: 

• ¿puedo salir un momento, señorita Raquel? 

• me lo dijo la señorita Ana 

Señor, señora and señorita are also used 

without a name, for example, to address a 

stranger: 

• buenos días, señorita 

• pase, señora / 

• ¿esto es suyo, señor? 

In restaurants, stores, etc. they are heard more 

frequently than the English Sir, Madam, or 

Miss: 

• ¿la atienden, señora? 

• ¿me permite su abrigo, señor? 

The customer is sometimes addressed in the 

third person: 

• ¿qué desea la señora? 

• ¿qué va a beber el señor? 

Don/doña 
The forms don (for a man) and doña (for a 

woman) are used as a sign of respect, 

particularly to older people with a certain social 

status. They are commonly heard when 

addressing doctors, priests, teachers, etc. They 

are used with first names: 

• buenas tardes, Don Carlos 

• ¿cómo está. Doña Susana? 

When talking about someone the surname may 

also be included: 

• Don Carlos Valenzuela 

• Doña Susana Salvador 

Flowever, don and doña cannot be used with 

surnames only. 

Addressing people and 
referring to them by their 
professions or titles 
Titles like doctor, profesor, ingeniero, etc, and 

their feminine forms, are used with the surname: 

• doctora Bonino 

• ingeniero Soto 

Padre can be used with a priest’s surname or 

with his first name: 

• Padre Martin 

• Padre Garese 

Nuns are addressed by using hermana, madre 
or sor with their Christian name: 

• hermana Angélica 

Some titles, like doctor, profesor, padre, and 

hermana, are often heard without the surname: 

• ¿puedo salir, profesor? 

• ¿qué me recomienda, doctor? 

ingeniero, licenciado, and their feminine 

forms, are also used in this way, but mainly in 

certain Latin American countries: 

• a sus órdenes, licenciado 

• como usted diga, ingeniero 

To refer to someone by their profession or title 

requires the use of the definite article: 

• el príncipe Felipe 

• el doctor Tercedor 

• el catedrático Jiménez López 

As a mark of respect people can be referred to 

in the following way: 

• el señor doctor 

• la señora abogada 

• el señor alcalde 

la receta; adolescent rebellion can take 
many ~s la rebelión adolescente puede adop¬ 
tar diversas formas; what ~ should our pro¬ 
test take? ¿cómo deberíamos manifestar 
nuestra protesta? 

□ [I> (c u] (type, kind) tipo m; they require some 
~ of expianation necesitan algún tipo de 
explicación; other ~s of iife otras formas de 
vida; birds are a higher ~ of iife than insects 
las aves son ima especie superior a los insectos 
[1> [c] (Ling) forma / [3> [c u] (styie) forma fi 
~ and content forma y contenido or fondo 

[c u] (Phii) forma/ 
B [n| (fitness, ability) forma /, to be in good/ 

poor ~ «athlete» estar* en buena/baja forma 
or en buen/mal estado físico; he is off 
~ because of flu está en baja forma por la 
gripe; he’s on ~ tonight está en forma or en 
vena esta noche; to study (the) ~ (in 

horseracing, football pools) estudiar el panorama; 
on past ~ it seems unlikely that... conocien¬ 
do su historial, no parece probable que ... 
[2> (criminal record) (BrE si); to,have ~ tener* 
antecedentes 

□ [u| (etiquette); as a matter of ~ por educación or 
cortesía; to be bad/good ~ (esp BrE) ser* de 
mala/buena educación; what’s the ~? (BrE) 
¿cuál es el procedimiento a seguir? 

H [c] (document) formulario m, impreso m, forma / 
(Méx); to fill in o out a ~ rellenar or llenar un 
formulario or un impreso or (Méx tb) una forma 

□ |c] (benoh) (esp BrE) banco m 

□ je] (BrE Educ) (class) clase f, (year) curso m, año 
m 

□ ¡c] (hare’s shelter) madriguera / 
Q |cj (mold) molde m 
□ ¡0] (dummy) (AmE) maniquí m 

form* vt 
□ [T> (shape, mold) formar; (charaaer) formar, mol¬ 

dear; how do you ~ the future tense? ¿cómo 
se forma el futuro? [2> (take shape of) flirte/drde/ 

shape) formar 

□ (develop) (opinion/idea) formarse; (habit) adqui¬ 
rir* 

H (constitute) (basis/part) formar, constituir* 
□ (set up, establish) (committee/govemment/company) 

formar 
■ form Vi 
□ [T> (develop) «idea/plan/suspicion)) tomar 

forma; a scheme to make money ~ed in my 
head un plan para hacer dinero fue tomando 
forma en mi mente [2^ (be made) «ice/steam! 
fog)) formarse; ice ~s on water se forma 
hielo en el agua 

□ ~ (up) (take shape): to ~ into a line formar 
fila; we ~ed (up) into groups formamos 
varios grupos, nos dividimos en grupos 

formal /'fo:rm0l II foimal/ adj 
□ (ceremonial) (reception/dinner) formal; ~ dress 

traje m de etiqueta; they paid a ~ call on the 
new Ambassador hicieron una visita oficial or 
de protocolo al nuevo embajador 

□ (official, conventional) (letter/meeting/invitation) 
formal; (reprimand/request) formal; he hasn’t 
any ~ education no tiene formación acadé¬ 
mica 

Q [I> (stiff, not familiar) (manner/person) ceremonio¬ 
so; (style/language) formal [I> (regular, symmetric¬ 
al) (garden) de diseño formal 

□ (of form) (aspect/analysis) formal, de forma 

formaldehyde /fotr'maeldahaid ||fD:'m£el 
dihaid/ n [u] formaldehido m 

formalin /forrmalan || 'formalin/ n [u] formah- 
na/ 

formality /forr'maelatl || for'maelati/ n (pi 
-ties) 

□ [uj (formal quality) ceremonia/, formahdad/ 
Q [c] (convention) formalidad f it’s a mere ~ o 

merely o purely a ~ es simplemente una for¬ 
malidad or un formuHsmo 

formalize /'fotrmalaiz II 'formalaiz/ vt B> (make 
official) (agreement/plan/rules) formalizar*, dar* 
carácter oficial a [I> (introduce formality) (occasion/ 
event) dar* carácter formal a 

formaliy /'fo:rmali II 'foimali/ adv [I> (with cere¬ 
mony) ceremoniosamente [1> (officially) (invite/ 
request/reprimand) formalmente; he had not 
been ~ educated no había tenido una forma¬ 
ción académica 

formaf /Torrmmt || 'fo:maet/ n |c u] 
Q (Comput, Print) formato m; the book was pub¬ 

lished in paperback ~ el libro se publicó en 
rústica 

□ (style, arrangement) formato m, presentación /, a 
for the debate has not yet been decided 

aún no se ha decidido qué forma va a tener or 
cómo se va a estructurar el debate 

format* vt -tt- formatear; ~ted diskette dis¬ 
kette m formateado 

formation /forr'meij'an || fDr'meiJ'an/ n 
n [u] (forming) formación/ 
□ [u c] (formal pattern) formación/ to fly In ~ volar* 

en formación; in battle ~ en formación de 
combate 

B |c] (Geol, Ling) formación/ 

formative /'forrmativ II foimativ/ adj 
□ (process/years) de formación; (experience/influ¬ 

ence) formativo 
□ (Ling) formativo 

formatting /’fo:rni®tiri || 'formatir)/ n [u] for¬ 
mateo m 

former'* /'fornnar || 'fo:ma(r)/ adj 
□ (earlier, previous) (Prime Minister/champion) anti¬ 

guo; my ~ wife/husband mi ex-esposa/ 
ex-esposo; in ~ days o times antes, en otros 
tiempos, antiguamente; a ~ member of the 
team un antiguo miembro or un ex-miembro 
del equipo 

□ (first-mentioned) primero; the ~ case/probiem 
el primer caso/problema 

former* n the ~ el primero, la primera; (p¡) los 
primeros, las primeras 

formerly /'fotrinarli || 'fa:mali/ adv antes, ante¬ 
riormente; our -V. happy home nuestro otrora 
feliz hogar (liter) 
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Formica® /fair'maika || f3:‘maik3/ n [u| formi¬ 
ca®/, fórmica® /(AmS), cármica®/(Ur) 

formic acid /farrmik II 'faimik/ n |u| ácido m 
fórmico 

formidable /’farrmadabal, fair'midabal || 'fo: 
midabal, fo:'midabal/ adj (task/rock-face) impo¬ 
nente; (problem/obstacle} tremendo; (achieve¬ 
ment/courage} extraordinario, monumental, 
formidable; (opponent/enemy} temible; she’s a 
~ lady es una mujer que impone; she has a 
~ temper tiene un genio tremendo or 
impresionante 

formidably /'farrmadabli, fo:r'midabli || fo: 
midabli, fa:'midabli/ adv tremendamente 

formless /'fo:rmlas || 'formlis/ adj (liter) amorfo, 
informe 

formula /'foirmjala || 'famjula/ n {pl -las or(frml) 
-lae /-li:/) 

□ (Chem, Math, Phys) fórmula/ 

Q (recipe, plan) fórmula /, a sure ~ for success 
una receta infalible para tener éxito; {before n) 
(comedy/drama/painting) (AmE) sin originalidad, 
adocenado 

Q [T> (set procedure) fórmula/[2> (form of words) fór¬ 
mula/, a polite ~ una fórmula de cortesía 

H (motor racing) (before n) fórmula/ ~ one/four fór¬ 
mula uno^uatro 

H (for baby) preparado m para biberón or para 
lactantes 

formulaic /,fo:rmja'leiik || ,fo:mjü'leiik/ adj 
formulaico 

formulate /'foirmjaleit II 'formjüleit/ vt formu¬ 
lar 

formulation /.forrmja'leijan || .foimja'leifan/ 
n |c u| formulación / 

fornicate /'foirnakeit II 'farnikeit/ vi (frmi) forni¬ 
car* (frml) 

fornication /,fo:rna'keijan || ,fo:ni'keiJan/ n |u| 
(frml) fornicación/(frml) 

fornicator /'fotrnakeitar || 'fo:nikeita(r)/ n 
(frml) fornicador, -dora m,/(frml) 

for-profit /far'prurfat || fa'prufit/ adj comercial, 
con fines de lucro 

forsake /far'seik || fa'seik/ vt (past forsook; 
past p forsaken) (liter) [T> (abandon) abandonar 
[2> (relinquish) (pleasure/habits) renunciar a 

forsaken /far'seikan llfa'seikan/ adj abando¬ 
nado, desolado, desierto 

forsook /far'sük II fa'suk/ past 0/forsake 

forsooth /far'su:9 || fa'su:0/ interj (arch) en 
verdad 

forswear /foir'swer || fo:'swea(r)/ (past for¬ 
swore /fo:r'swo:r || fo:'sw3:(r)/; past p for¬ 
sworn /fa:r'sw3:rn H far'swarn/) (liter) vt 
(pleasure/claim) renunciar a 

■ V refl to ~ oneself perjurar, jurar en falso 

forsythia /far'siSia || fotsaiGla/ n [u] forsitia/ 

fort /fo:rt II fa:t/ n fuerte m; (small) fortín m; fo 
hold the will you hold the while I go to 
the bank? ¿te puedes hacer cargo or quedar de 
guardia mientras voy al banco? 

forte’ /'fo.-rtei II 'fo:tei/ n 
□ (strong point) fuerte m 

□ (Mus) forte m 

forte* adj forte 

forte* odv forte 

forth /fo;r0 || fo:0/ adv (liter) [T> (out); ~ he went 
to battle with his enemy marchó or salió a 
luchar con su enemigo; see also bring, go etc 
forth (2> (in time): from this day ~ de hoy or 
ahora en adelante; from that time ~ a partir 
de ese momento; and (so on and) so ~ etcéte¬ 
ra, etcétera 

forthcoming /fo:r0'kAmiri ||fo:0'kAmii), Tore 
kAmir)/ adj 

Q |T> (approaching) (usu before n) (event) próximo; 
his daughter’s ~ wedding la boda de su hija, 
que tendrá (ortendría etc] lugar pronto or dentro 
de poco tiempo l2> (about to appear) (article/ 
record) de próxima aparición; (film) a estrenar¬ 
se próximamente; ~ books ediciones en 
preparación 

□ (available) (pred): no explanation was ~ no 
dieron (or dio etc) ninguna explicación; there is 
no help ~ from that source por ese lado no 

cabe esperar ninguna ayruda 
H (open, helpful): he was not very ~ no estuvo 

muy comunicativo; she was not a ~ witness 
no fue de mucha ayuda como testigo 

forthright /'fo:r0rait II 'forOrait/ adj directo, 
franco 

forthwith /fo:r0'wi0 II fo:0'wi8/ adv (frml or liter) 
inmediatamente 

fortieth’ /'fo;rtia0 II'fo:tia0/ ►© p.1504 adj 
cuadragésimo; see also fifth’ 

fortieth* adv en cuadragésimo lugar; see also 
fifth* 

fortieth* ►© p.1129, p.1504 n [i> (Math) cua¬ 
rentavo m [2> (part) cuarentava or cuadragésima 
parte/ 

fortification //oirtafa'keijan || .fortifi'keijan/ 
n 

□ [c] (defensive works) (Mil) (often pi) fortificación/ 
□ [u] (act of fortifying) (Mil) fortificación/ I could do 

with a little ~ (hum) no me vendría mal un 
reconstituyente (hum) 

fortify /'foTitafai || 'fotifai/ vt -fies, -fying, 
-fied 

□ (Mil) (town/building) fortificar’ 
□ (strengthen) (person/determination) fortalecer*, 

fortificar*; (argument) reforzar*; she had a 
snack to ~ her comió algo para recuperar 
fuerzas 

a\D (wine) fortificar*, encabezar*; fortified 
wine vino m fortificado [2> (food/drink) enri¬ 
quecer*; fortified with vitamins enriquecido 
con vitaminas 

fortissimo’ /foir'tisimao II fot'tisimau/ adj/adv 
(Mus) fortissimo 

fortissimo* n (Mus) fortissimo tn 

fortitude /'fo:rtatu;d || 'fo:titju;d/ n [u] fortaleza 

f 
Fort Knox /nmks || nuks/ n: edificio que alberga 

las reservas de oro estadounidenses; their house is 
like ~ ~ su casa es una auténtica fortaleza 

fortnight /'fo:rtnait II 'fo:tnait/ n (esp BrE) 
quince días, dos semanas; (Busn) quincena /; 
Friday ~, a ~ on Friday en quince días a 
partir del viernes 

fortnightly’ /'fo:rtnaitli || 'faitnaitll/ adv (esp 
BrE) cada dos semanas, quincenalmente (frml) 

fortnightly* adj (esp BrE) quincenal 

fortnightly* n publicación/quincenal 

fortress /forrtras || 'faitris/ n fortaleza/ 

fortuitous /fo:r'tu:itas || fo:'tju:itas/ adj (occur¬ 
rence/encounter) fortuito, casual 

fortuitously /fairtuntasli || fa;'tju;itasli/ adv 
fortuitamente, por casuahdad 

fortuitousness /foir'tuntasnas || fai'tju: 
itasnis/, fortuity /fo:r'tu:ati || fafíjunti/ n [u] 
casualidad/ 

fortunate /'forrtjnat II 'fortfanat/ adj (occur¬ 
rence/coincidence) afortunado, feliz; he’s a 
~ person es una persona afortunada or con 
suerte; he was very ~ to find a job tuvo 
mucha suerte al encontrar trabajo; you are 

in having no financiai worries tienes 
suerte de no tener problemas económicos; it 
was ~ that he came fue una suerte que vinie¬ 
ra; how ~! ¡qué suerte! 

fortunateiy /'fairtjnaüi || foitjanatli/ adv 
(indep) afortunadamente, por suerte 

fortune /'fo:rtJan || 'fo;tJan, 'fo:t;u;n/ n 
□ [c] 1T> (money, prosperity) fortuna/, to marry a ~ 

casarse con algn de dinero; he ieft to seek his 
se fue a buscar fortuna H) (a lot of money) 

(colloq) (no pl) dineral m, platal m (AmS fam), 
pastón m (Esp fam) 

El O [c| (fate): I followed his ~(s) with interest 
seguí su trayectoria or sus peripecias con 
interés; to tell/read sb’s ~ decirle’/leerle la 
buenaventura a algn; the ~s of war las vicisi¬ 
tudes de la guerra [2> [u] (destiny) destino m, 
sino m (liter) 

Q |u) (luck): good ~ suerte/, fortuna/ it was my 
good ~ to ... tuve la suerte orla fortuna de ...; 
it was sheer good that we arrived at the 
same time fue pura suerte que llegáramos al 
mismo tiempo 

Fortune 500® n (In US): palmarás anual de las 
500 empresas con mayores beneficios en EEUU 

fortune cookie n (AmE) galletita china que con¬ 
tiene una predicción del porvenir 

fortune hunter n (oolloq & pej) cazafortunas 
mf 

fortune-teller /'fairtjan,telar II 'fafijan 
,tela(r), 'fo:tJu:n-/ n adivino, -na m,f 

fortune-telling /Tairtjan.tehi] II 'fottjan 
.teliq, -tjurn-/ n la adivinación del futuro 

forty ►© p.926, p.1503 /'fa:rti H'fo:!!/ adj/n 
cuarenta adj ínv/m; see also seventy 

forty-five /,f3:rti'faiv II ,fa:ti'faiv/ n [T> (Audio) 
disco m de 45 revoluciones, cuarenta y cinco m 
[2> (pistoi) (esp AmE) pistola/de calibre 45 [3> (in 
UK history): the Forty-five la rebelión jacobita 

forum /'farram/ n [T> (Hist) foro m |2> (platform for 
discussion) foro m 

forward’ /'fairward || 'faiwad/, (esp BrE) for¬ 
wards /-z/ adv [T> (toward the front) (bend/slope/ 
lean) hacia adelante; she rushed ~ to greet 
him corrió a saludarlo; let’s sit further ~ sen¬ 
témonos más adelante; a great ieap/step ~ 
un gran salto/paso (hacia) adelante; see also 
come forward, step forward [2> (Naut) /'fa: 
rard/ hacia la proa [3> (in time) (frmi) en adelan¬ 
te; from this day ~ desde hoy en adelante; see 
also bring, carry etc forward 

forward* adj 
Q (before n) [T> (in direction) (movement/motion) 

hacia adelante; ~ pass (Sport) pase m adelanta¬ 
do; to buy dollars ~ (Busn) comprar dólares a 
plazo or a término [2> (positions) (Mil) de van¬ 
guardia; ~ line (Sport) línea / delantera 
[3> (Naut) de proa 

□ (advance) (prices/buying) (Busn) a plazo, a térmi¬ 
no; ~ planning planificación/ 

H (assertive, pushy) atrevido, descarado; I don’t 
wish to appear but... no quisiera parecer 
atrevida, pero ... 

forward* vt 
□ [D (to a different address) (mail/baggage) enviar*, 

mandar; @ please forward hacer* seguir 
[Tf (send) (Busn) enviar, remitir: please ~ your 
price list le agradeceríamos nos enviara or 
remitiera su hsta de precios (frml) 

□ (advance) (frml) (plan/career/interests) promover* 

forward* rt delantero mf 

forwarder /'fairwardar II 'fa:wada(r)/ n agen¬ 
da / de transportes 

forwarding /'fairwardir) || 'fa:wadii)/ n [u] 
[T> (to a different address) envío m; (before n) 
~ address dirección/(a la cual ha de remitirse la 
correspondencia que se recibe para algn) [2> (freight 
~) transporte m or (AmL tb) flete m de 
mercancías 

forward-looking /'fo:rward,li!kir) II 'fo:wad 
.lükii]/ adj progresista, de amplias miras 

forwardness /'farrwardnas || 'farwadnis/ n |u] 
desparpajo m, atrevimiento m 

forward pass n [T> (in US football) pase m hacia 
adelante [2> (in rugby) pase m adelantado 

forward roll n voltereta / (hacia adelante), 
maroma/(Méx); to do a ~ ~ dar* una voltereta 
(hacia adelante) 

forwards /'fa:rwardz || 'farwadz/ adv ►for¬ 
ward’ 

forward slash n barra/(oblicua) 

forward-thinking /,fa:rward'0irikiri II ,fo: 
wad'Biqkii)/ adj progresista, innovador, con 
visión de futuro 

forwent /fair'went || fo;'went/ past of forgo 
fossil /'fa:sal || 'fusal/ n [l> (Geol) fósil m; (before 

n) (shell/leaf) fosihzado [2> (colloq) (sb outdated) 
vejestorio m (fam), fósil m (fam); (sth outdated) anti¬ 
gualla / (fam) 

fossil fuel n (c u] combustible m fósil 

fossilized /'fursalaizd || 'fnsalaizd/ adj 
a (Geol) fosihzado, fósil 
Q (views/attitude) anquilosado, fosihzado; <cus- 

toms/procedures) trasnochado, desfasado, fosih- 
zudo; a ~ form (Ling) un sintagma fosihzado or 
fósil 

foster’ /'farstar || 'fustajr)/ vt 
Q [T> (look alter) (child) (BrE) acoger en el hogar sin 

adoptarlo legalmente [2> (place In care of foster par¬ 
ents) colocar* con una familia de acogida 
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□ [i> (promote) (suspicion/talent) fomentar; <recon- 
ciliation/understanding) promover* [2> (retain) 
(hatred) alimentar; (respect) sentir*; (hope) 
abrigar* 

(Phrasal verb) 

• foster out [v ► o ► adv, v ► adv ► o) (BrE) colocar* 
con una familia de acogida 

foster* adj (child) sK adoptivo; ~ family familia 
/ de acogida 

foster care n [u]; acogida de un niño en un hogar 
sin adoptarlo legalmente 

foster home n casa/de acogida 

fostering /’faistanr) II 'fnstariri/, fosterage 
/'farstands || 'fnstarids/ n (BrE) acogimiento m 
familiar 

fought /fa;t/ past & pastp o/fighf 

foul'' /faul/ adj -er, -est 
□ (offensive) (smell) nauseabundo, fétido, hedion¬ 

do; (taste) repugnante, asqueroso, inmundo; 
(air) viciado; (water) infecto 

□ [T> (horrible) (esp BrE colloq) (person) asqueroso 
(fam); (weather) pésimo; I’ve got a ~ headache 
tengo un dolor de cabeza horroroso (fam); she 
was absolutely ~ to him estuvo repugnante 
con él; she’s in a ~ mood está de un humor 
de perros (fam); he has a ~ temper tiene un 
genio de mil demonios (fam) [2j (unfavourable) 
(weather) malo, de mil demonios (fam); it’s a 
~ night out hace una noche de perros (fam); 
~ wind viento m en contra; ~ weather gear 
impermeables mpl [3> (wicked) (liter) (deed/crime) 
vil (liter), abyecto 

B (obscene) (language/gesture) ordinario, grosero: 
to have a ~ mouth ser* muy mal hablado, 
decir* palabrotas, ser muy boca sucia (RPI fam) 

□ (Sport) H) (invalid) (shot/serve/ball) nulo [Í> (unfair) 
(Uow/punch) bajo, sucio: (kick) antirreglamen- 
tario 

B |T> (blocked) (drain/pipe/chimney) obstruido, 
atascado [Í> (entangled) (anchor/chain/rope) 
enredado 

foul* n falta / faul m or foul m (AmL) 

fouP Vt 
□ (pollute) (water/air) contaminar; © please do 

not allow your dog to foul the pavement (BrE) 
no deje que su perro ensucie la acera 

□ [1> (block) (drain/chimney) obstruir* [2> (entangle) 
(rope/chain/fishing line) enredar; seaweed has 
~ed the propeller las algas se han enredado 
en la hélice [l> (collide with) (Naut) chocar* 
contra 

B (Sport) cometer una falta or (AmL tb) un foul or 
faul contra, faulear (AmL) 

■ foul vt 

□ (Sport) cometer* faltas or (AmL tb) fauls or fouls, 
faulear (AmL) 

□ (become entangled) ((rope/line/chain)) enredarse 

(Phrasal verb) 

• foul up [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] 
□ [T> (spoil) (plan) estropear, arruinar (2> (bungle) 

(colloq) fastidiar (fam) 
□ |v ► adv] (bungle) (AmE colloq) meter la pata (lam) 

foul- /faul/ pref. ~smelling hediondo; -^tem¬ 
pered con un humor de perros (fam) 

foul-mouthed /'faul.maoSd II .faufmauSd/ adj 
malhablado, boca sucia (RPI fam) 

foulness /'faulnas || 'faulnis/ n [u] 
□ (of air) lo viciado; (of water) suciedad/, (of weather) 

inclemencia /, the of his temper su mal 
carácter 

□ (obscenity) grosería/, ordinariez/ 

foul play n [u] [I> (Law) actos mpl dehctivos; 
they suspect sospechan que se trata de 
una estafa (or un crimen etc) [2> (unfair action) (esp 
BrE Sport) juego m sucio 

foul-up /'faohvp/ n (colloq) desastre m, cagada / 
(vulg) 

found'' /faund/ past & past p o/find'' 

found* vt 
□ [T> (establish) (society/company) fundar 

founding pres p fundador; -^ing member 
(socio m) fundador, (sociajj fundadora (3> (con¬ 
struct) (town/settlement) fundar [4> (endow) (hos- 
pitál/school/church) fundar 

□ (base) to ~ sth ON sth fundar algo en algo; his 
suspicions were weii-/iii—>,-ed sus sospechas 

estaban bien fundadas/eran infundadas 
B (Metall, Tech) (metal/glass) fundir 

foundation /faun'deijon/ n 
D [T> [u] (establishing) fundación / [2> [c] (institution) 

fundación / (before n) scholar becario, -ria 
mf 

O [c] (often pl) |T> (Const) cimientos mpl; to lay the 
poner* or echar los cimientos [2> (groundwork, 

basis) fundamentos mpl, base / he laid the ~s 
of the venture’s success by carefui planning 
su cuidadosa planificación cimentó el éxito de 
la empresa; (before n) course curso m pre¬ 
paratorio 

B [o] (grounds) fundamento m; the suspicion is 
without la sospecha es infundada or carece 
de fundamento 

□ [cu] [Tf (cosmetic) base / de maquillaje 
(cream) (crema/) base/ 

B (base, first layer) [T> (of cosmetics) base/[2> (of paint¬ 

ing) base /, apresto m 
Q foundations pl (undergarments) (AmE) corsetería 

/ 
foundation course n (BrE) curso m prepa¬ 

ratorio 

foundation garment n (esp AmE) prenda / 
de corsetería 

foundation stone n piedra/fundamental 

founder'' /'faundar || 'faunda(r)/ n fundador, 
-dora mf, (before n) member (BrE) (socio m) 
fundador m, (socia/) fundadora/ 

founder* vi 
□ [1> (sink) ((ship)) hundirse, zozobrar, irse* a 

pique [i> (fail) ((plan/projea)) irse* a pique, 
zozobrar 

□ ((horse)) dar* un traspié 

founding father /Taundir)/ n fundador m; 
the F~ F~s (in US history) los fundadores de la 
nación americana (que redactaron la constitución 
en 1787) 

Founding Fathers - The Founding Fathers 

Aquellos norteamericanos que sentaron las 

bases del gobierno de EEUU en la Federal 
Constitution Convention en 1787, ocasión en 

que se redactó y firmó la Constitución (Con¬ 
stitution). Los más conocidos son George 

Washington, Thomas lefferson, Benjamin 

Franklin, Alexander Hamilton, John Adams y 

' James Madison_, 

foundling /'faundliri/ n (liter) expósito, -ta mf, 
(before) home (Hist) inclusa / 

foundry /'faundri/ n (pl -ries) fundición/ 

fount /faont/ n 
□ [1> (fountain) (poet) fuente / [2> (source) (liter) 

fuente /, manantial m (liter) 

□ (BrE Print) fundición/ 

fountain /'fauntn II 'fatmtm/ n 
□ [T> (ornamental) fuente /, the F~ of Youth la 

fuente de la juventud [í> (spray, jet) chorro m; a 
~ of water un surtidor [3^ (drinking '~) fuente 
/ bebedero m (CS, Méx) 

□ (source) (liter) manantial m (liter), fuente / 
B (AmE) «-soda fountain 

fountainhead /'faontnhed || 'faontmhed/ n 
[T> (of stream) manantial m |Í> (source) (liter) 

fuente / 

fountain pen n pluma/estilográfica, pluma/ 
fuente (AmL), estilográfica/, lapicera / fuente 

(CS) 

fOUr^ /fo:r llfo:(r)/ ►© P-926, p.1503, p.1838 n 
cuatro m; six from ten leaves ~ diez menos 
seis es igual a cuatro; three -^s are twelve tres 
por cuatro (son) doce; to count in ---s contar* 
de cuatro en cuatro; a five followed by two 
-^s un cinco seguido de dos cuatros; on page 

en la página cuatro; he’s nearly -v- tiene 
casi cuatro años; at the age of a los cuatro 
años (de edad); it’s nearly son casi las 
cuatro; they are sold in ~s los venden de a 
cuatro or (Esp) de cuatro en cuatro; the of 
us/them nosotros/ellos cuatro; there were 

of us/them éramos/eran cuatro; divide it 
into divídelo en cuatro; on all ~s en or a 
cuatro patas, a gatas 

four* ►© p.926, p.1503, p.1838 adj cuatro adj 
inv; it comes to ^ dollars exactly son cuatro 

dólares justos; one tablet times a day una 
pastilla cuatro veces al día 

four-by-four /,fa:rbai'fo:r || ,fo:bai'fo:(r)/ n 
(vehículo m) cuatro por cuatro m, vehículo m 
con tracción integral or en las cuatro ruedas 

four-color, (BrE) four-colour /forr.kAlar 
II 'fo;,kAla(r)/ adj (befare n) a cuatro colores 

four-cycle /'farr.saikal || 'foi.saikal/ adj (AmE) 
de cuatro tiempos 

four-door /'fa:rdo:r || 'fo:do:(r)/ adj (befare n) de 
cuatro puertas 

four-engined /forr.endsand II 'forr.endsmd/ 
adj cuatrimotor 

four-eyes /'foiraiz/ n (colloq) (-t sing vb) cuatro 
ojos Tn/(fam), anteojitos m/(fam) 

four-flusher /.foir'flAjar 11 ,fo:'flAja(r)/ n (AmE 
si) embustero, -ra m,f 

fourfold /'foirfauld || 'fodauld/ adj/adv see -fold 
four-handed /'forr'haendad || .for'hsndid/ adj 

(befare n) [T> (Mus) para cuatro manos [2) (in 
cards) para cuatro jugadores 

Four Hundred pl n (AmE) the la ñor y 
nata, la crema (fam) 

four-ln-hand /'f3:rm,haend/ n coche m tirado 
por cuatro caballos 

four-leaf clover /'fo:rii;f H 'fo:li:f/, four- 
leaved clover /-Ihvd/ n trébol m de cuatro 
hojas 

four-letter word /'fo:r,let3r || 'foi.leta/ n pala¬ 
brota/(fam), taco m (Esp fam) 

four-ply'' /'foirplai |] 'foiplai/ adj (befare n) (yarn) 
de cuatro hebras 

four-ply* n (yarn) lana //hilo m de cuatro 
hebras 

four-poster (bed) /,f3;r'paost9r || ,f3: 
'p0ost0(r)/ n: cama con cuatro columnas, gen con 
dosel 

fourscore /'foirskair II 'fa:sk3;(r)/ odj/n (arch) 
ochenta adj inv/m 

four-seater /.foir'shter || 'foi.shtafr)/ n coche 
m/avión m de cuatro plazas 

foursome /foirsam 11 'fo:s0m/ n [T> (group) 

grupo de cuatro personas; we used to go out a 
lot as a salíamos mucho los cuatro/las dos 
parejas [2> (in golf) foursome m l3> (in cards) 

juego para dos parejas 

foursquare'' /forr'skwer || ,fo:'skwea(r)/ adj 
[T> (square) (building/struaure) cuadrado 
[2> (firm) (approach/position/decision) firme, ine¬ 
quívoco [3> (forthright) (person/account) franco, 
sincero 

foursquare* adv [D (squarely) firmemente 
[2) (resolutely) decididamente 

four-stroke /'fotrstrauk II 'fo:straok/ adj (BrE) 

de cuatro tiempos 

fourteen /I'air'thn Ufottim/ ►© p.926, 
p.1S03, p.1838 adj/n catorce adj inv/m 

fourteenth'' /fotr'thne ||fo;'ti:ne/ ►© p.1123, 
p.1504 adj decimocuarto; see also fifth' 

fourteenth* adv en decimocuarto lugar; see 
also fifth* 

fourteenth* ►© p.ii23, p.ii29, p.i504 n 
[1> (Math) catorceavo m [Í> (part) catorceava 
parte/ 

fourth' /fotre I|f3:0/ ►© p.1123, p.1504 adj 
cuarto; see also fifth' 

fourth* adv [T> (in position, time, order) en cuarto 
lugar [2> (fourthly) en cuarto lugar; see also 
fifth* 

fourth* ►© p.1123, p.1129, p.1504 n 
Q [T) (part) cuarto m [Í> (Mus) cuarta/ 
□ (gear) (Auto) (no art) cuarta / 

fourth estate n the ~ el cuarto poder 

fourthly /'forren 11 'fo-.Oli/ adv (indep) en cuarto 
lugar 

four-way /'foir'wei || 'for'wei/ adj (before n) cuá¬ 
druple 

four-wheel drive /'fo:r,hwi:l y 'foi.wirl/ n ju] 
tracción / integral, tracción/a cuatro ruedas 

fowl /faul/ n (pl -^s or collect '^) 
□ [D [c] (farmyard bird) ave fj: (de corral) [2> [uj 

(meat) ave j/ 
□ (bird) (arch) ave j/; the ~ of the air (Bib) las aves 

del cielo 



fox frantic 1254 

fox'* /folks II foks/ n 
□ (animal) zorro m; he’s a sly old ~ es un viejo 

zorro; (before n) ~ cub cachorro m de zorro 
Q [D (ijI (fiJO zorro m; red/silver ~ zorro rojizo/ 

plateado; (before n) (jacket/collar) de zorro [¿> [c| 
(garment) zorros mpl 

fox* vt 
□ |T> (perplex) (colloq) confundir, dejar perplejo; 

the problem had him ^ed el problema lo 
tenía perplejo (trick) engañar 

□ (stain) (paper) manchar 
■ fox vi «paper» mancharse 

foxglove /'fa;ksglAv || fnksglAv/ n |c u) dedale¬ 
ra/, digital/ 

foxhole /'fa;kshaul || 'fnkshaol/ rt [T> (Zool) 
zorrera/, raposera/, madriguera/[2> (Mil) hoyo 
m para atrincherarse 

foxhound /'fa:kshaund || fnkshaond/ n perro 
m raposero 

fox hunt n (event) cacería/de zorros; (association) 

club m de caza del zorro 

fox-hunting /'fa;ks,hAntir) || 'fnks.hAntiri/ n [u] 
caza / del zorro; to go ~ ir' a cazar zorros 

fox terrier n fox terrier mf 

foxtrot /'fa;kstrQ;t || 'fnkstmt/ n foxtrot m 

foxy /'fa;ksi || fnksi/ adj foxier, foxiest 
H (iike fox) (smell) zorruno; (color) marrón rojizo 
□ (crafty) (person/play) astuto 
Q (sexy) (AmE colloq) sexy adj inv 

foyer /'foiei/ n (of theatre) foyer m, vestíbulo m; (of 

hotel) vestíbulo m 

FPA n (in UK) = Family Planning Associ¬ 
ation 

fps = feet per second 
Fr (titie) (Relig) (= Father) P. 

fracas /freikas, 'fraekas || 'fraeka:/ n (pi 
fracases or (BrE) fracas /-z/) (liter) altercado 
m 

fractaP /’fraekU/ adj fractal 

fractal* n fractal m 

fraction /'fraekjan/ n 
□ »o p.1129 (Math) fracción/, quebrado m 
□ (small amount) (no pi): a ~ of the budget una 

minima parte del presupuesto; we achieved 
the same results at a of the cost obtuvi¬ 
mos los mismos resultados por un porcentaje 
mínimo del costo; a ~ of a second un instan¬ 
te, una fracción de segundo; the car missed 
him by a ~ no faltó nada para que el coche le 
diera, el coche no le dio por un pelo (fam); his 
eyebrows lifted a ~ levantó ligeramente las 
cejas; the door opened a ~ la puerta se abrió 
hgeramente; a ~ higher/lower ligeramente 
superior/inferior 

Q (Chem) fracción/ 

fractional /'fraekjnal/ adj 
a (Math) fraccionario 
O (very small) (difference/amount) mínimo 
Q (Chem) (distillation/crystallization) fraccionario 

fractionally /'frskjnali/ adv levemente 

fractious /'fraskj’as/ adj [T> (irritable) (child) 
quisquilloso; (old man) cascarrabias adj inv 
(fam); (invalid) quejumbroso [2> (unruly) rebelde 

fractiousness /'frffikjasnas || 'fraekjasms/ n 
[u] (frmi) irritabilidad/ 

fracture'' /'frasktjar II Traektjair)/ n [T> (Med) 
fractura/[2> (crack) ñsura/ grieta/ 

fracture* vt 
O (Med) (bone/arm/shoulder) fracturar; she ~d her 

arm se fracturó el brazo 
□ (make laugh) (AmE si & dated) darle' muchísima 

risa a 
■ fracture vi [T> (Med) ((bone/arm/leg)) fractu¬ 

rarse (crack) agrietarse 

fragüe /'fraedsal II 'frffidsail/ adj [T> (easily 

broken) (objeU/china/glass) frágil; @ fragile, 
handle with care cuidado, frágil (easily des¬ 

troyed) (relationship/link/agreement) precario, 
frágil (3> (delicate) (person) débil; (health) delica¬ 
do, precario 

fragility /fra'dsilati/ n [u| [I> (of object, material) 

fragiUdad/[2> (of happiness, link) fragihdad/, pre¬ 
cariedad / (of person) debilidad / (of health) 

precariedad/, lo delicado 

fragmenf /'frmgmant/ n [T> (broken piece) frag¬ 
mento m, trozo m [2> (small part) fragmento m 

fragment* /'frsegment, fraeg'ment ||fraeg 
'ment/ vi ((glass/china/rock)) hacerse' añicos or 
pedazos, romperse'; ((society/group/political 
party)) fragmentarse 

■ fragment vt (glass/china/rock) hacer" añicos or 
pedazos; (society/political party) fragmentar 

fragmentary /'fraegmanteri II 'fraegmantari/ 
adj fragmentario, incompleto 

fragmentation /.fraegman'teijan/ n [u] [i> (of 

substance) fragmentación f, (before n) ~ bomb/ 
grenade bomba//granada / de fragmentación 

(of group) fragmentación/ 

fragmented /'fraegmentad II fraeg'mentid/ adj 
[l> (broken) hecho añicos or pedazos [2> (disjoint¬ 

ed, disunited) fragmentado; all we heard was a 
~ conversation todo lo que oímos fueron 
fragmentos de una conversación 

fragrance /'freigrans/ n [T> [c| (scent, smell) fra¬ 
gancia / aroma m [c| (perfume) perfume m, 
fragancia/[3> |u| (freshness) (liter) frescura/ 

fragrant /'freigrant/ adj fragante, aromático 

fraii /freil/ adj -er, -est [T> (physically delicate) 

(person) débil, delicado; (health) delicado 
(morally weak) (spirit/flesh/mortals) débü 

[3^ (fragile) (table/boat) precario, endeble; 
(petal) frágil (faint, unlikely) (hope/chance) 
vago, remoto 

fraiity /'freilti/ n (pl -ties) [T> |u| (of construction) 

precariedad/, endeblez/[T> [u| (of person) debiU- 
dad/ (of health) lo delicado |T) |u c| (of character) 

debilidad /, flaqueza f, human ~ la flaqueza 
humana 

frame'' /freim/ n 
□ [T> (structure — of building, ship, plane) armazón m or 

f, (— of oar, motorcycle) bastidor m; (— of bicycle) 

cuadro m, marco m (Chi, Col); (— of bed, door) bas¬ 
tidor m; (before n) ~ aerial antena/de cuadro; 
~ rucksack mochila/ or (Col, Ven) morral m de 
or con armazón [2> (edge — of picture) marco m; 
(— of window, door) marco m; (— of racket) armazón 
m or /, marco m; embroidery ~ bastidor m, 
tambor m (de bordar) frames pl (for spec¬ 

tacles) montura /, armazón m or f 
O (body) cuerpo m 
Q [T> (Cin) fotograma m; (Phot) fotografía/[?> (TV) 

cuadro m 
□ (Sport) IT> (unit of play — in snooker) set m, chico m 

(Col); (— in ten-pin bowling) juego m (wooden tri¬ 

angle for snooker) (BrE) triángulo m (winning 

places) (colloq); to be in the ~ estar" entre los 
contendientes 

Q (cold ~) (Hort) cama / 
□ (AmE) ►frame-up 
□ also Frame (Comput) marco m, frame m 

frame* vt 
D QJ (picture/photograph) enmarcar' [2> (face/ 

scene) enmarcar", encuadrar 
O (U (compose, draft) (plan/agreement/policy) for¬ 

mular, elaborar; (question/reply/excuse) formu¬ 
lar (mouth) (words) formar 

B (incriminate unjustly) (colloq); I was ~d me tendie¬ 
ron una trampa para incriminarme 

frame house n casa/de madera 

frame of mind n (pi ~s ~ ~) estado m de 
ánimo; to be in the right/wrong ~ ~ for 
sth estar"/no estar' de humor para algo; I got 
myself in the right ~ ~ ~ for the test me 
mentaUcé or me preparé mentalmente para el 
examen 

frame of reference n (pl .^s ~ ~) 
[D parámetros mpl, marco m de referencia 

(Math, Phys) sistema m de coordenadas 

framer /'freimar || 'freima(r)/ n (of laws, consti¬ 

tution) artiflce mf 

frame tent n (esp BrE) tienda / or (AmL tb) carpa 
m bungalow 

frame-up /'freimAp/ n (colloq) trampa / (para 
incriminar a alguien) 

framework /'freimw3;rk II 'freimwark/ n 
[T> (basis) marco m; they tried to create a 
~ for negotiations trataron de establecer un 
marco para las negociaciones; we have to 
operate within the ~ of the law debemos 
operar dentro del marco de la ley [2> (plan) 

esquema m; to draw up a for an essay ela¬ 
borar un esquema para un trabajo 
[3> ►frame of reference 1 |4> (Eng) arma¬ 
zón m orf 

franc /fraerik/ n franco m; French/Swiss/Bel- 
gian ~ franco francés/suizo/belga 

France /fraens II fra;ns/ n Francia/ 

franchise'' /'fraentjaiz/ n 
□ (Busn) [Tf [u c| (right — to operate retail outlet) fran¬ 

quicia /, licencia / (— to market product, service) 

concesión /, (— to operate cable TV) hcencia / 

[?> |c| (retail outlet) franquicia / tienda / bajo 

hcencia 

□ (Pol frmI) the ~ el derecho de or al voto, el 
sufragio 

franchise* vt (retail outlet) conceder en fran¬ 
quicia; (product/service) adjudicar' or dar' la 
concesión de 

franchisee /,fraentjai'zl;/ n franquiciado, -da 
m,f 

franchiser, franchisor /'fraentjaizar 
II ’fraent/aizaír)/ n franquiciador, -dora mf 

franchising /'fraentjaizii)/ n [u| concesión/de 
franquicias, franchising m 

Franciscan'' /frten'stskan/ n franciscano, -na 
mf 

Franciscan* adj franciscano 

Franco- /'frserikau/ pref franco-; -^German 
franco-alemán 

Francoism /'frsegkauizam/ n |u¡ franquismo 
m 

Francoisf /'fr®r)kauast || 'fraerikauist/ n fran¬ 
quista mf 

Francoisf* adj franquista 

francophile, Francophile / fraeokafail/ n 
francófilo, -la mf 

francophobe, Francophobe /'freerika 
faub/ n francófobo, -ba mf 

frangipane /’fraendsapem II 'fraendsipem/ n 
(Culin) crema o pastel con almendras 

frangipani /'frsendsa'paeni, -'pa;ni || ,fr£end3i 
'PQ;ni, -'paenl/ n (pl -ni or -nis) [i> |c u| fran- 
chipaniero m [2> |u| (scent) franchipán m 

frangíais. Frangíais /frmn'giei || 'froriglei/ 
n [u| (hum) franglés m (hum) 

frank'' /fraegk/ adj -er, -est [l> (honest, candid) 

(opinion/reply) sincero, franco; he was very 
~ with me fue muy sincero or franco conmigo; 
to be perfectly I don’t like it sinceramente 
or francamente or para serte franco, no me 
gusta (direct, outspoken) (discussion/approach) 
franco [3> (undisguised) (desire/dislike) manifies¬ 
to 

frank* vt [T^ (letter/parcel/envelope) franquear 
(postmark) (stamp/letter) matasellar, timbrar 

frank* n 
□ (AmE colloq) ►frankfurter 
Q (esp BrE Post) franqueo m 

Frank /fraegk/ n franco, -ca mf, the ~s los 
francos 

Frankfurt /'fraeqkfarrt || 'fraerikfart/ n ~ (am 
Main/an der Oder) Francfort (del Main or del 
Meno/del Oder) 

frankfurter /'fraer)k,f3;rtar (| 'fraer)k,f3:ta(r)/ n 
salchicha / de Frankfurt or de Viena, frankfur¬ 
ter m (Ur), vienesa / (Chi), salchicha / alemana 
(Ven) 

frankincense /'fraerikansens II 'frseijkmsens/ 
n |u| incienso m 

franking machine /'fraepkit)/ n (BrE) máqui¬ 
na / franqueadora, estampilladora / (AmL) 

Frankish /'fraepkij/ adj franco 

frankly /'frterikli/ adv [i> (honestly) (speak/ 
answer) francamente, con toda sinceridad or 
franqueza [2> (indep) francamente, sincera¬ 
mente, para serte (or serle etc) franco 

frankness /'fraeoknas || 'fraeijknis/ n ¡u| fran¬ 
queza / 

frantic /'fréentik/ adj [T> (very worried) desespera¬ 
do; they were ~ with worry estaban desespe¬ 
rados de la preocupación [2> (desperate) 

(effort/struggle/search) desesperado [3> (frenzied, 

hectic) (activity) frenético; to drive sb ~ poner" 
frenético a algn, sacar' de quicio a algn 
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frantically /fraentikli/ adv [T> <try/search) 
desesperadamente; (dash/run> frenéticamente 
[2> (os intensifier): I’m ~ busy estoy agobiado 
de trabajo 

frappé /frae'pei || 'frsepei/ adj (pred) frappé adj 
inv 

frat /frsBt/ n (AmE colloq) 
□ (building) a residencia / universitaria, «colegio 

m mayor (Esp) 
□ (student) «residente m de colegio mayor, 

«colegial m (Esp) 

fraternal /fra'tairiü 11 fra'tainl/ üdj [T> (friendly) 

(visit) de camaradería, cordial; (greeting) cor¬ 
dial [2> (of brothers) (¡ove) fraternal, fraterno; 
(jealousy) entre hermanos; ~ twins (Med) 

gemelos mpl bivitelinos or falsos 

fraternity /fra'tarmati II fra'tatnati/ n (pl 
-ties) 

□ [u] (virtue of brotherhood) fraternidad / 
□ [c] [D (Relig) hermandad /, cofradía / [2> (uni¬ 

versity club) asociación f estudiantil [3> (commu¬ 

nity); the criminal ~ el (mundo del) hampa; 
the legal ~ los abogados; the medical ~ los 
médicos; the teaching ~ el profesorado 

fraternity 

Una hermandad de varones en muchos esta¬ 

blecimientos de la enseñanza superior en 

EEUU. Por lo general, sus miembros viven 

juntos en una fraternity house. Cada fraternity 
lleva como nombre el de dos o tres letras 

griegas, como por ejemplo "Lambda Delta 

Chi". Hacen obras de caridad y a algunas de 

ellas les interesa el éxito académico. Han 

recibido críticas de elitistas y discriminato¬ 

rias, pero en la actualidad-Vuelven a tener 

aceptación ya que su sistema comunitario 

reduce el costo de la vida para los estudian¬ 

tes, en una época en que la educación es 

^ cada vez más cara. Ver tb sorority_^ 

fraternization /.fraetarno'zeijan II .fraetanai 
'zeijon/ n [u] confratemizadón/ 

fraternize /'fraetamaiz II 'fraetanaiz/ vi confra¬ 
ternizar’, fraternizar’; to ~ with the enemy 
confraternizar’ con el enemigo 

fratricide /'fraetrasaid || 'fraetrisaid/ n [T> (u c] 
(crime) fratricidio m |1> [c] (person) fratridda mf 

fraud /fro:d/ n 
□ [u c] (deception) fraude m, estafa by ~ fraudu¬ 

lentamente, por medios fraudulentos 
□ [c] Bif (person) farsante mf, impostor, -tora m,f 

(fraudulent thing) engaño m 

fraud squad n (+ sing or pl vb) (BrE) brigada / 
de delitos económicos, brigada m antifraude 

fraudster /'frordstor || 'fro;dsto(r)/ n autor, 
-tora m,f de fraude, defraudador, -dora mf 

fraudulence /'froidsalans || 'fro:djalans/ n |u] 
(frmi) fraudulencia/ 

fraudulent /frordsolont || 'fro:djnlant/ adj 
fraudulento 

fraught /froit/ adj [Tf (pred) to be ~ with sth: 

the operation was with danger la opera¬ 
ción fue muy pehgrosa; this pian is ~ with 

problems este plan está lleno or erizado de 
problemas; the atmosphere was ~ with ten¬ 

sion el ambiente estaba cargado de tensión 
[l> (tense) (situationi atmosphere/relationship) 
tirante, tenso 

fray'' /freí/ vi [i> «cloth/coUar/rope)) deshila- 
charse; «wire)) pelarse [D (become strained); 
tempers were ~ing la gente estaba perdiendo 
la paciencia, se estaban exaltando los ánimos; 
his nerves are beginning to ~ se está empe¬ 
zando a enervar 

■ fray vt [T> (rope/wire) desgastar; (cloth) (through 
use) desgastar, raer"; (deliberately) deshilachar 
[2> (nerves) crispar 

fray* n refriega / lucha / he’s ready for the ~ 
está listo para entrar en la refriega; she 
returned to the with renewed enthusiasm 
volvió al ataque con renovado entusiasmo; 
she joined the and gave a brilliant speech 
saüó a la palestra y pronunció un brillante dis¬ 
curso; I miss work, but I’m glad to be out of 
the ~ echo de menos el trabajo, pero me 
alegro de no estar en la brecha 

frayed /freíd/ adj [Tf (collar/cloth) deshilacha- 
do, raído; (rope/wire) desgastado, pelado; their 
policies are looking somewhat at the 
edges sus políticas ya están un poco ajadas 
(Tf (nerves) crispado; he looked very ~ when 
he came out of the meeting parecía muy 
tenso al salir de la reunión 

frazzle'' /'frcezal/ n (colloq) (no pl); to be burned 
to a ~ quedar carbonizado; I was worn to a ~ 
quedé reventada or hecha polvo (fam) 

frazzle* -vi (AmE colloq); in this kind of heat, 
tempers can easily ~ con este calor la gente 
anda muy irritable or con los nervios de 
punta 

frazzled /'fraszald/ adj (colloq) reventado (fam), 
hecho polvo (fam), rendido 

FRCS n (in UK) = Fellow of the Royal Col¬ 
lege of Surgeons 

freak'' /frhk/ n 
□ [T> (abnormal specimen) fenómeno m, ejemplar m 

anormal; (monster) monstruo m; circus ~ fenó¬ 
meno m de circo or de feria [2> (unnatural event) 

fenómeno m, hecho m insóhto [3> (peculiar 

person) (coiioq) bicho m raro (fam) 

Q (hippy) (si & dated) hippie mf 
B (fanatic) (coiioq); Jazz/tennis ~ fanático, -ca mf 

del jazz/tenis (fam) 

freak* adj (before n) (weather) inusitado; <hap- 
peninglresult/victory) inesperado, insóhto 

freak* vi (si & dated); she will ~ when I tell her 
le va a dar un ataque cuando se lo diga (fam) 

■ freak vt (si & dated) asustar 

(Phrasal verb) 

• freak out (si) 
□ (v ► adv] ñipar (arg), friquear(se) (Méx arg); she’ll 

~ out when I tell her le va a dar un ataque 
cuando se lo diga 

□ (v o ► adv] alucinar (fam), íriquear (Méx arg) 

freaking /frirkiij/ adj/adv (AmE si & euph) 
►frigging’* 

freakish /■frhkij'/ adj [T> (unpredictable, unusual) 

extraño, imprevisible [D (weird) extraño, raro, 
estrafalario 

freakout /'friikaot/ n (si & dated) juerga / (fam), 

desmadre m (fam) 

freak shown espectáculo m de fenómenos de 
feria or circo 

freaky /'frhki/ adj -kier, -kiest (si & dated) muy 
extraño, muy raro 

freckle /'frekal/ n peca / he has ~s tiene 
pecas, es pecoso 

freckled /'frekald/ adj [T> (skin/face) pecoso, 
heno de pecas [2> (surface/egg) moteado, con 
pintas or motas 

free'' /fri:/ adj freer /'frkar 1] 'fri;0(r)/, freest 
/'frhast II ‘frinst/ 

□ [1> (at liberty) (nsu pred) Ubre; to be ~ ser’ hbre; 

I am not ~ (to marry) no soy hbre; to set sb 
~ dejar or poner’ a algn en hbertad, soltar’ a 
algn; divorce set me ~ from a life of drudg¬ 
ery el divorcio me hberó de una vida de escla¬ 
vitud; to get ~ escaparse; to go ~; he went 

for years because of lack of witnesses 
durante años no se lo pudo inculpar por falta 
de testigos; they let him go ~ for lack of evi¬ 
dence lo dejaron en hbertad or lo soltaron por 
falta de pruebas; ~ to + inf; you’re ~ to do 
what you think best eres dueño or hbre de 
hacer lo que te parezca; you’re ~ to leave 
whenever you want puede irse cuando 
quiera, es hbre de irse cuando quiera; having 
a nanny leaves me ~ to go out more often el 
tener una niñera me permite salir más a 
menudo; please feel ~ to help yourself sírve¬ 
te con confianza, sírvete nomás (AmL); may I 
use the telephone? — feel ~! ¿puedo hacer 
una llamada? — ¡no faltaba másl or ¡por 
supuesto! [2> (country/people/press) libre; 
(translation/interpretation) hbre; the right of 
~ speech la hbertad de expresión; you’ve got 
a ~ choice in this matter tienes plena hber¬ 
tad en este asunto; I gave ~ rein to my 
imagination di rienda suelta a or dejé volar im 
imaginación; I had ~ access to the archive 
podia usar el archivo con toda hbertad 
[3> (loose) suelto; to come/work ~ soltarse’; 
he left/kept one end ~ dejó suelto/no ató 

frantically -free 
uno de los extremos; the boat floated ~ of 

the sandbank el bote se desencalló del banco 
de arena; to break ~ (escape) soltarse’; (break 

ties) liberarse 
□ (pred) [Tf (without, rid of) ~ from o of sth libre de 

algo; at last I was from pain/financial wor¬ 

ries por fin me vi libre del dolor/de las preocu¬ 
paciones económicas; the book is ~ from any 

political bias el hbro está hbre de todo sesgo 
pohtico; at last we’re ~ of her por fin nos 
hemos hbrado de eUa, por fin nos la hemos 
quitado de encima; ~ of o from additives/pre- 

servatives sin aditivos/conservantes; keep 

the mechanism of o from dirt/dust man¬ 
tenga hmpio/hbre de polvo el mecanismo 

(exempt): ~ of tax hbre de impuestos; ~ of 

charge gratis 
B (costing nothing) (ticket/food/sample/ojfer) gratis adj 

inv, gratuito; (schooling/health care/bus service) 
gratuito; you get a ~ gift with every pur¬ 

chase te regalan algo con cada compra; 
© admission free entrada gratuita or hbre; 
~ delivery IBusn) entrega m gratuita a domici- 
ho; ~ gift obsequio m (gratuito or gratis); 
~ pass pase m hbre; ~ on board (Busn) franco 
a bordo; you have ~ use of the pool puede 
usar la piscina sin pagar 

□ [T> (vacant) hbre, desocupado; is this table ~? 
¿está hbre esta mesa? [2> (unobstructed) (passage/ 
exit/view) hbre, despejado [3^ (not occupied) 

(time/hands) hbre; I have no ~ time at all no 
tengo ni un momento hbre, no tengo nada de 
tiempo hbre; are you ~ tomorrow? ¿estás 
hbre mañana?, ¿tienes algún compromiso 
mañana?; l’m not ~ this evening tengo un 
compromiso esta noche; keep this date ~ no 
te comprometas para esta fecha; Mrs Styles is 
~ to see you now la señora Styles lo puede 
atender ahora 

B 11^ (lavish) generoso; to be ~ with sth ser' 
generoso con algo; they were very ~ with 
the drink fueron muy generosos con la bebida; 
she’s too ~ with her advice reparte consejos 
a diestra y siniestra ot(Esp) a diestro y siniestro; 
to make with sth: they made with the 

wine while we were away se sirvieron vino a 
discreción mientras no estábamos; she makes 

~ with words like ‘idiot’ and ‘cretin’ usa y 
abusa de palabras como ‘idiota’ y ‘cretino’ 

(familiar) atrevido, confianzudo (esp AmL fam); 

he’s very ~ with his boss se toma muchas 
hbertades con su jefe 

free* odv [T> (without payment) (travel/repair/ser¬ 
vice) gratuitamente, gratis; you get one ~ o 
(colloq) for ~ with every packet con cada 
paquete te regalan uno or te dan uno gratis; I 
got in for ~ (colloq) entré gratis or sin pagar or 
de balde [2> (without restriction) (roam/wander/ 
run) a su (or mi etc) antojo 

free* vt 
□ [1> (liberate! (prisoner/hostage) poner’ or dejar en 

hbertad, soltar’; (animal) soltar’; (nation/ 
people/slave) liberar; to ~ sb from sth hberar a 
algn DE algo; he ~d the country from tyr¬ 

anny liberó al pais de la tiranía; she ~d her¬ 

self from her mother’s influence se hberó de 
la influencia de su madre; a credit card ~s 

you from financial worries when traveling 

una tarjeta de crédito le evita preocupaciones 
de dinero cuando está de viaje; to ~ sb to + inf 

permitirle A algn + inf; this ~s me to con¬ 

centrate on my work esto me permite con¬ 
centrarme en mi trabajo (relieve, rid) to 

~ sth OF sth: he promised to ~ the country 

of corruption prometió acabar or terminar con 
la corrupción en el país; they had ~d the 

road of all obstacles habían quitado or 
eliminado todos los obstáculos de la carretera 

□ [I> (untie, release) (bound person) soltar’, dejar 
hbre; (trapped person) rescatar l2> (loose, clear) 
(sth stuck or caught) desenganchar, soltar’ 

CPhrasal verb) 
• free up [v ► adv ► o] (AmE) (resources) hberar; 

(time) dejar hbre; (knot) deshacer’; (cords) des¬ 
enredar; (drain) desatascar’, destapar (AmL) 

-free /frl:/ suff: salt~ sin sal; trouble^ sin pro¬ 
blemas; tax~ hbre de impuestos; mainten- 
ance~ que no necesita mantenimiento; 
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nuclear'^ zone zona / desnuclearizada 

free agent n: you’re a ~ ~ eres muy libre or 
dueño de hacer lo que quieras 

free-and-easy /.frhan'hzi/ adj (pred free 
and easy) (tolerant) tolerante; (unworried) des¬ 
preocupado, desenfadado 

free association n |u| (Psych) asociación / 
libre 

freebase'* /'fri:beis/ n (u| (colloq) crack m (fam), 
pasta/base 

freebase^ vi fumar crack (fam), fumar pasta 
base 

freebie /'fritbi/ n (si) regalo m 

freebooter /'fri:,bu;tar II 'fri:,bu:t0(r)/ n 
[T> (arch) (pirate) ñlibustero m (are) [2> ►free¬ 
loader 

freeborn /'fri;bo:rn II 'fri;ba;n/ adj nacido 
libre 

free collective bargaining n |u] (BrE) 
negociación/colectiva (entre los trabajadores y la 
patronal) 

freedman /'frhdman/ n (pi -men /-man/) liber¬ 
to m 

freedom /'frhdam/ n 
□ [Tf [u c| (liberty) libertad / ~ of speech/reli- 

gion/the press libertad de expresión/culto(s)/ 
prensa; ~ of action/movement libertad de 
acción/movimientos; ~ of conscience liber¬ 
tad de conciencia [u| (independence, scope) 
libertad /, I like the ~ of having a car me 
gusta la libertad que te da (tener) un coche; 
journalists had complete editorial los 
periodistas tenían carta blanca en materia edi¬ 
torial; the ~ of her prose lo libre de su prosa 
[3^ |u| FROM sth: the plan guarantees 
~ from financial worries el plan le garantiza 
un futuro Hbre de preocupaciones económi¬ 
cas; its from side effects is unproven no se 
ha demostrado si tiene o no tiene efectos 
secundarios 

□ (T> [u] (frankness) libertad / desenvoltura / to 
speak with complete ~ hablar con toda or 
plena libertad [2> [u c] (familiarity) familiaridad/; 
he behaved with too much towards his 
superiors trataba a sus superiores con dema¬ 
siada famiharidad, se tomaba demasiadas 
libertades con sus superiores 

B |u| (rights of use or access): the of the seas la 
libertad de los mares; ~ of information libre 
acceso del ciudadano a la información contenida en 
los archivos gubernamentales; he was given the 
~ of the city le entregaron las llaves de la 
ciudad; they gave her the of their house 
pusieron la casa a su entera disposición 

Freedom of Information Act - FOIA 

En EEUU es la ley que permite el libre acceso 

a información que el gobierno posea sobre 

una persona u organización, lo que suele ser 

de gran utilidad para los periodistas. Para 

obtenerlo se debe presentar una solicitud en 

la que se especifiquen los documentos que 

se desean ver. Se excluyen algunos archivos 

e información relacionados con la seguridad 

nacional, la vida privada de los ciudadanos o 

que su revelación contravenga el secreto 

comercial 
V_ 

freedom fighter n guerrillero, -ra m,f 

free enterprise n |u] libre empresa/ 

free fall n (u c] caída/libre 

free-fall /'frh'fotl/ vi caer* en caída libre 

free flight n (u| (Aviat) vuelo m sin motor; (Dep) 
vuelo mlibre 

Freefone®, Freephone® /'frhfaun/ n [u] 
(BrE) llamada / gratuita 

free-for-all /'fri:far,o:l/ n gresca/, pelea/, the 
first day of the sales is a ~ el primer día de 
las rebajas es una auténtica batalla campal 

free-form /'frl;fo:rm II ‘fri:fo;m/ adj 1T> (unstruc¬ 
tured) (music/dance) de estructura libre, sin 
estmetura determinada (2> (irregular) irregular 

freehand /'friihaend/ adjjadv a mano alzada or 
libre 

free-handed /frh'haendad II ,fri:'haindid/ adj 
generoso, dadivoso 

free hit n golpe m franco, tiro m libre 

freehold’ /'fri;hauld/ adj (esp BrE): ~ property 

bien m raíz [que se compra o vende en plena propie¬ 
dad junto con el suelo sobre el que está edificado) 

freehold* n (esp BrE) plena propiedad / (de un 
bien raíz y del suelo); the company bought the 

~ la compañía adquirió la plena propiedad 

freeholder /'friihauldar || 'fri:hauld9(r)/ n 
(BrE) titular m/de la plena propiedad 

free house n (in UK) pub que no está vinculado a 
ninguna cervecería y por lo tanto puede vender cual¬ 
quier marca de cerveza 

free kick n (Sport) [T> (in soccer) tiro m libre; 
direct/indirect ~ ~ tiro m libre directo/indi¬ 
recto (in rugby) patada/Ubre 

freelance’ /'frirlaens || 'fri:la:ns/ adj por 
cuenta propia, freelance adj inv, por libre (Esp) 

freelance* adv por cuenta propia, freelance, 
por libre (Esp) 

freelance* n ►freelancer 

freelance'* vi trabajar por cuenta propia, tra¬ 
bajar freelance or (Esp tb) por Ubre 

freelancer /’fri:laensar II 'fri:la:nsa(r)/ n tra¬ 
bajador, -dora mj que trabaja por cuenta 
propia or (Esp tb) por Ubre, freelance mf 

free-living /'frii'livit)/ adj de vida Ubre 

freeload /'frl:l3ud/ vi (colloq) gorronear or 
gorrear orlRPI) garronear ot(Chi) bolsear (fam); to 

~ ON sb/sth vivir a costa de algn/algo 

freeloader /'friilaudar || 'fri;laud0(r)/ n (colloq) 
gorrón, -rrona mf or (AmL) gorrero, -ra mf or 
(RPI) garronero, -ra mf or (Chi) bolsero, -ra mf 
(fam) 

free love n |u] (dated) amor m Ubre 

freely /'fri:ll/ adv 
Q [TJ (without restriction) Ubremente; I traveled 

~ around the country viajé Ubremente or sin 
trabas or cortapisas por el país; the wheel 

should turn ~ on the axle la rueda debe girar 
libremente sobre su eje; the animals roam 

~ in the park los animales andan sueltos por 
el parque; the hooks slide along the rail 

los ganchos corren con facilidad a lo largo del 
riel [2> (openly) ispeaklwrítei con Ubertad or 
franqueza [3> (willingly) (sacrifice) voluntaria¬ 
mente; (offer) de buen grado; I ~ admit I’m 

jealous no tengo reparos en reconocer que 
estoy celoso 

□ [T> (generously) (spend/give/donate) a manos 
Uenas [2> (copiously) (flow/pour) profusamente, 
copiosamente 

B (loosely): to transiate/interpret/adapt ~ hacer* 

una traducción/interpretación/adaptación 
Ubre 

freeman /friiman/ n ipl -men /-man/) [T> (not 
slave) hombre m Ubre [2> (citizen) ciudadano m 
[D (of city) ciudadano m de honor 

free market n mercado m Ubre; (before n) 
free-market economy economía / de (Ubre) 
mercado 

free marketeer /.mmrka'tir || ,ma:ki'tia(r)/ 
n partidario, -ria mf de la economía de (Ubre) 
mercado 

Freemason /'frit.meisan || 'frU.meisan/ n 
masón m, francmasón m 

freemasonry /'frii.meisanri/ n [u] [l> Free¬ 
masonry masoneria /, francmasonería / 
[2> (shared attitudes) (con)fraternidad/, herman¬ 
dad/ 

free pardon n indulto m; to receive/grant a 

~ ~ recibir/conceder el indulto 

Freephone®, /'frirfaun/ n ►Freefone 

free port n puerto m franco or Ubre 

Freepost /'frirpaust/ n [u] (BrE) franqueo m 
pagado por el destinatario 

free radical n radical m Ubre 

free-range /'frirremds/ adj (chicken/eggs) de 
granja 

free safety n cierre m de la defensa 

freesheet /'frUJirt/ n (BrE) periódico m gratui¬ 
to 

free shot n tiro m Ubre 

freesia /'fri:zia, 'frUsa/ n (u c] fresia/ 

free spirit n (persona/de) espíritu m Ubre 

freestanding /'frii'staendti] || ,fri:'staendiri/ 
adj (cupboard/stove) no empotrado; (clothes 
rack/towel rail) de pie 

freestyle /'fri;stail/ n estilo m Ubre; the 100m 
~ los 100m Ubres or estilo Ubre; (before n) 
~ wrestling lucha/Ubre 

freethinker /'fri;'6irikar II ,fri:'6ir)ka(r)/ n 
Ubrepensador, -dora mf 

freethinking /'fri:'9ir)kii) || 'frU.eirikir)/ adj 
Ubrepensador 

free throw n tiro m Ubre 

free trade n |u| Ubre comercio m, Ubrecambio 
m; (before n) free-trade system/association 
sistema m/asociación/de Ubre comercio 

free verse n |u] verso m Ubre 

freeware /'fri:wer || 'frl:wea(r)/ n [u| software 
m gratuito 

freeway /'frUwei/ n |c u] (AmE) autopista / (sin 
peaje) 

freewheel’ /'frh'hwhl || ,fri;’wi:l/ vi: he ~ed 
down the hill (on bike) bajó la cuesta sin peda¬ 
lear; (in car) bajó la cuesta en punto muerto; he 
just ~s through life va rodando por la vida 

freewheel* n piñón m Ubre 

freewheeling /'frU'hwUhr) || ,fri:'wi:hr)/ adj 
(colloq) [Tf (adventurous, irresponsible) (AmE) irres¬ 
ponsable, alocado; a risky, ~ styie of piay un 
estilo de juego arriesgado y audaz [2> (carefree) 
(BrE) despreocupado 

free will n [u] [T> (Phil, Relig) libre albedrío m 
(volition): of one’s own ~ ~ por su (or mi etc) 

propia voluntad, (de) motu proprio 

free world, Free World n the ~ ~ el 
mundo Ubre 

freeze’ /fri:z/ (past froze; past p frozen) vi 
EJ [T) (turn to ice) helarse*, congelarse; to ~ solid o 

hard congelarse or helarse* (por completo or 
completamente) (ice up) ((pipe/lock/ground)) 
helarse*, congelarse; the windshield had 
frozen el parabrisas estaba cubierto de hielo 
[3> ((person)) helarse*, congelarse; to to 
death morir* congelado; I’m freezing! ¡estoy 
helado!, ¡me estoy muriendo de frío!; my 
biood froze se me heló la sangre en las 
venas 

□ [!> (stand still) quedarse inmóvil, paraUzarse*; 
l~l ¡alto or quieto ahí!; to ~ in one’s tracks 
quedarse inmóvil or paraUzado [Tf « smüe/grim¬ 
ace)) : the smile froze on her face se le heló la 
sonrisa en los labios; the remark/words froze 
on his lips se quedó con el comentario/la pala¬ 
bra en la boca 

B (Culin): some fruits don’t well algunas frutas 
no se prestan para ser congeladas 

■ freeze vt 
D ITf (turn to ice) (water/stream) helar*, congelar; 

she froze him with an icy stare lo fulminó 
con una mirada glacial; his story froze my 
blood su relato hizo que se me helara la 
sangre en las venas [2> (ice up) (pipe/mechanism) 
helar* 

□ [I> (preserve) (food/organ/embryo) congelar 
[2> (anesthetize) anestesiar 

B [D (block) (assets/account) congelar [2> (fix) 
(prices/incomes) congelar [3> (stop) (production/ 
development) suspender 

H (Cin, TV) (frame/shot) congelar 
■ freeze v impers ►© p.1918 helar*, haber* 

helada 

(Phrasal verbs) 

• freeze out [v ► o ► adv, v - adv ► o] (colloq) 
excluir*, dejar fuera 

• freeze over |v ► adv| helarse*, congelarse 
• freeze up [v adv| [T^ (get blocked) ((river/pipes/ 

lock)) helarse*, congelarse [2> (by fright, anxiety) 
quedarse paraUzado (or sin habla etc) [3> (become 
secretive) cerrarse* 

freeze* n 
Q (limitation, stoppage) congelación / a wage/price 

una congelación salarial/de precios; they 
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proposed a total on nuclear research pro¬ 
pusieron una suspensión total de las investiga¬ 
ciones nucleares 

□ (cold spell) helada/ 

freeze-dry /'frhz'drai || 'frúz'drai/ vt -dries, 
-drying, -dried [T> liofilizar* [2> freeze- 
dried past p üofilizado 

freeze-frame /'fri:z'freim || 'frhz/reim/ n 
congelado m de imagen 

freezer /'friizar || früzaír)/ n [T> (deep freeze) 

freezer m, congelador m [U (freezing compart¬ 

ment) congelador m 

freeze-up /'frúz'Ap/ n (AmE) período m de tem¬ 
peraturas bajo cero, ola/de grandes fríos 

freezing'' /'frlizir)/ ►© p.1918 adj (temperat¬ 
ures) bajo cero; (weather) con temperaturas 
bajo cero; (hands/feet) helado, congelado; 
~ fog niebla / helada; it’s ~ (cold) in here 
aquí hace un frío que pela (fam) 

freezing^ n |u| 
Q ~ (point) punto m de congelación; three 

degrees above/below ~ tres grados sobre/ 
bajo cero 

□ (process) congelación/ © suitable for freezing 
se puede congelar 

freight^ /freit/ n [T> [u] (goods transported) carga/, 
mercancías Jpl, mercaderías jp¡ [2> [uj (transporta¬ 

tion) transporte m, porte m, flete m (AmL); 
~ free franco de porte; ~ paid porte pagado; 
~ collect portes debidos, flete a cobrar (AmL); 
(before n) ~ charges gastos mpl de transporte, 
flete m (AmL) [I> [c] (train) (AmE colloq) tren m de 
carga 

freighf^ vt (esp AmE) enviar* or mandar como 
carga 

freightage / freitids/ n ►freight' 2 

freight agent n agenda / de transporte de 
mercanrías 

freight car n (AmE) vagón m de carga 

freighter /'freitar l| 'freitafr)/ n (Naut) buque m 
de carga, carguero m 

freight plane n avión m de carga 

freight terminal n terminal / (en algunas 
regiones m) de carga, terminal / de mercancías 
(Esp) 

freight train n tren m de carga 

freight yard n zona/de carga 

french /frentj/ vt (AmE) ►french-kiss 

French'* /frentj/ adj francés 

French^ n [Tf [u] (language) francés m [2> (people) 
(-t pl vb] the ~ los franceses 

French bean pl n (BrE) ►green bean 

French bread n [u] pan m francés 

French Canadian n francocanadíense m/, 
canadiense m/francófono 

French-Canadian /'frentjka'neidian/ odj 
francocanadíense 

French chalk n [u] jaboncillo m, jabón m or 
tiza/de sastre 

French doors pl n (AmE) ►French win¬ 
dows 

French dressing n [u] aliño para ensaladas a 
base de aceite, vinagre y mostaza; (AmE) aderezo 
(para ensaladas) a base de aceite, vinagre y tomate 

French fried potatoes pl n (frmi) 

► French fries 

French fries pl n papas Jpl or (Esp) patatas jpl 
fritas, papas Jpl a la francesa (Col, Méx) 

French Guiana /gu'sna || gai'asna, gi'arno/ n 
Guayana / (Francesa) 

French horn n trompa/(de pistones) 

frenchify /frentjafai II frentjifai/ vt -fies, 
-fying, -fied (hum, pej & dated) [T> afrancesar 
[2> frenchified past p (ways/manners) afran¬ 
cesado 

french-kiss /'frentj'kis/ vt/vi besar en la boca 
(con la lengua) 

French kiss n beso m en la boca (con la 
lengua) 

French leave n |u| (BrE); to take (from 

party) despedirse* a la francesa, irse* sin des¬ 
pedirse; (from work) ausentarse sin autorización 

French letter n (BrE colloq & dated) condón m, 
paracaídas m (fam), globo m (fam), goma / (Esp), 
forro m (RPI fam) 

French loaf n (esp BrE) barra / de pan (fran¬ 
cés), flauta/(CS) 

Frenchman /'frentjman/ n (pl -men /-man/) 
francés m 

french-polish /.frentj'parbj II ,frentj'pnlij/ vt 
barnizar* con muñeca or muñequiUa 

French polish n |u] barniz m copal or de 
muñeca 

French-speaking /'frentj,spi:kno/ adj de 
habla francesa, francoparlante 

French stick n (BrE) ►French loaf 
French toast n |u] [T> (fried) toiTÍja/0f(AmLtb) 

torreja/[2> (BrE) (¡n packets) tostada que se vende 
en paquetes, biscote m (Esp) 

French windows pl n puerta/ventana, cris¬ 
talera/(Esp) 

Frenchwoman /TrentJ,woman/ n (pl 
-women) francesa/ 

frenetic /fra'netik/ adj (activity) frenético; 
(attempt) desesperado; at a ~ pace a un ritmo 
frenético or vertiginoso 

frenetically /fra'netikli/ adv frenéticamente 

frenzied /'frenzld/ adj (usu before n) frenético, 
desenfrenado 

frenzy /frenzi/ n (no pl) frenesí m; he dashed 
about in a ~ iba de un lado a otro como histé¬ 
rico; a ~ of rage/despair un arrebato de 
furia/desesperación; a ~ of activity una acti¬ 
vidad febril; to work oneseif up into a ~ 
ponerse* frenético; the actor whipped the 
audience into a ~ el actor exaltó los ánimos 
del público 

frequency /'frirkwansl/ n (pl -cies) [D [u] (of 
visits, events) frecuencia / [2> [u c] (Phys, Rad, TV) 
frecuencia/, high/low ~ alta/baja frecuencia; 
(before n) ~ band (banda / de) frecuencia / 
~ modulation frecuencia/modulada [3> [u c] 
(in statistics) frecuencia/ 

frequenf /frkkwant/ adj (attempts/joumeys/ 
criticism) frecuente; (visitor) asiduo; this is 
quite a ~ occurrence esto sucede con bastan¬ 
te frecuencia 

frequent^ /frú'kwent/ vt frecuentar 

frequently /Trúkwantli/ adv con frecuencia, a 
menudo, frecuentemente 

fresco /'freskao/ n [c] (pl -eos or-coes) fresco 
m; painted in ~ pintado al fresco 

fresh'' /frej/ adj -er, -est 
□ [l> (not stale, frozen or canned) fresco; ~ veget¬ 

ables verduras frescas; the fish was caught 
~ this morning el pescado es fresco de esta 
mañana; we went out for a breath of ~ air 
salimos a tomar un poco de aire (fresco) 
[2> (untired, vigorous) (complexion/face/appearance) 
fresco, lozano; do it when you’re ~ hazlo 
cuando estés descansado or más fresco; she 
comes ~ to television ésta es su primera 
experiencia en televisión; it was still ~ in his 
memory o mind lo tenia fresco en la memoria 
[Tf (newly arrived, produced) (pred); ~ off the 
press/production line recién salido de la 
imprenta/la línea de montaje; ~ from school 
recién salido del colegio; ~ from the cow 
recién ordeñado; from the oven recién 
salido del homo, recién horneado 

□ (not salty): ~ water agua Jf dulce 
B [T> (new, clean) (clothes/linen) limpio; it needs a 

~ coat of paint necesita una nueva mano de 
pintura [¿f (new, additional) (supplies/stocks) 
nuevo; (initiative/evidence) nuevo; he made a 
~ attempt hizo un nuevo intento or otro 
intento, volvió a intentarlo; they took 
~ heart/courage from the news la noticia los 
reanimó/les dio nuevos ánimos; to make a 
~ start volver* a empezar, empezar* de 
nuevo 

□ E> (winds) fuerte [2> (cool) fresco; it feels a bit 
~ hace un poco de fresco 

B [1> (taking liberties) (colloq & dated) fresco; to get 
~ with sb propasarse con algn [2> (cheeky) 

freeze>dry »* friction 
(AmE) descarado, impertinente; a ~ remark 

una impertinencia, un comentario imperti¬ 
nente; she was ~ to her grandfather se inso¬ 
lentó con el abuelo 

fresh* adv: l’ve just baked them ~ los acabo 
de sacar del horno, están recién salidos del 
homo; ~ ground coffee café m recién molido; 
sorry, we’re ~ out of tomatoes (esp AmE colloq) 
lo siento, acabamos de vender los últimos 
tomates 

fresh- /freJ/ pre/recién; ~iaid/~baked recién 
puesto/homeado 

fresh-air fiend /.frej'er || .frej'eafr)/ n (hum) 
amante mf del aire Hbre 

freshen /'frejan/ vt [T> (refresh) refrescar* 
[2> (AmE) (top up) (drink): iet me ~ your drink 

dame que te sirvo (un poco) más 
■ freshen vi ((wind/breeze)) soplar más fuerte 

(Phrasal verb) 

• freshen up [T> |v ► adv] (wash) lavarse, arre¬ 
glarse [2> [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (refill glass): iet 

me ~ that up for you deja que te sirva otro 

fresher /'frejar II frejafr)/ n (BrE colloq: used by 

students) estudiante m/de primer año, mechón, 
-chona m,/(Chi fam), primíparo, -ra m,/(Col fam) 

fresh-faced /'frej'feist/ adj [T> (youthful) 

(graduate/youth) sin experiencia [2> (healthy) 

saludable, lozano 

freshly /'frejli/ adv recién; a ~ painted door 

una puerta recién pintada; ~ cut flowers 

flores recién cortadas 

freshman /'frejman/ n (pl -men /-man/) 
[í> (Educ) estudiante mf de primer año, 
mechón, -chona rn,/(Chi fam), primíparo, -ra m,f 
(Col fam) [2> (newcomer) (AmE) novato, -ta mf, 
(before n) (senator/quarterback/manager) novel, 
nuevo, bisoño 

freshness /'frejnas || 'frejms/ n [u| 
□ [T> (of food) frescura/[2> (of taste) frescor m 
□ (of complexion, face) lozanía/, frescura/ 
B (newness, spontaneity) frescura/ originalidad/ 
□ (coolness) frescor m, frescura/ 

freshwater /'freJ,wo:tar II 'freJ,wo:ta(r)/ adj 
(befare n) de agua dulce 

fref /fret/ vi -tt- [1> (worry) preocuparse, inquie¬ 
tarse [U (become restless, agitated) to ~ for 

sb/sth inquietarse por algn/algo; don’t ~! 
¡tranquilízate! 

fret* n 
□ (agitated state) (colloq) (no pl): to get/be in a 

~ (over/about sth) ponerse*/estar* neura (por 
algo) (fam) 

□ (Mus) traste m 

fretboard /'fretbo;rd II 'fretboid/ n diapasón m 
con trastes 

fretful /'fretfol/ adj [T> (querulous) (child/tone) 
quejoso, fastidioso [2> (anxious) (person) inquie¬ 
to, preocupado 

fretfully /'fretfali/ adv [T> (complain/moan) fas¬ 
tidiosamente [2> (look/gaze) con ansiedad 

fretfulness /fretfahias II 'fretfalnis/ n [u| 
inquietud/ (of baby) irritabilidad/ 

fretsaw /'fretso:/ n sierra/de calar 

fretwork /'fretwairk || 'fretwaik/ n [u] calado 

m 

Freudian /'froidian/ adj freudiano 

Freudian slip n lapsus m linguae 

FRG n (= Federal Republic of Germany) 
RFA/ 

Fri ►© p.1123 (= Friday) viern. 

friable /'fraiabal/ adj que se desmenuza fácil¬ 
mente, friable 

friar /'fraiar || 'fraia(r)/ n fraile m; F~ Tuck Fray 
Tuck; the Augustinian/Black/Grey/White 
F~s los agustinos/dominicos or dominicos 
/franciscanos/carmelitas 

friary /fraiarl/ n (pi -ries) monasterio m 

fricassee /'fnkasi:/ n |c u] fricasé m, frícandó 
m 

fricative'' /fnkativ/ n fricativa/ 

fricative* adj fricativo 

friction /'frikjan/ n |u] 
□ (Phys, Tech) rozamiento m, fricción / they tried 

to produce fire by ~ intentaron hacer fuego 



friction less frog 

frotando dos palos (or piedras eíe); (before n] 
(clutch) de fricción 

0 (discord) tirantez/, roces mpl; domestic ~ roces 
mpl or desavenencias Jpl familiares; that is 
bound to lead to ~ sin duda eso va a provocar 
tirantez or roces 

frictíoniess /fnkjanlas || TnkJ'anlis/ adj 
[T^ (movement/surface) sin fricción, sin rozamien¬ 
to (process¡economy) en armonía 

friction tape n [u| (AmE) cinta / aislante or 
aisladora 

Friday /'fraidei, -di/ ►© p.1123 n viernes m; 
giri ~ chica/para todo (en una oficina); see also 
Monday 

fridge /fnds/ n (colloq) refrigerador m, nevera /, 
frigorífico m (Esp), ffigo m (Esp fam), heladera/ 
(RPI), refrigeradora/(Col, Per) 

fridge-freezer /.fnds'frirzar || ,frid3'fri:za(r)/ 
n (BrE) refrigerador-congelador m, nevera-con¬ 
gelador/, combi m (Esp fam), refrigeradora-con¬ 
gelador (Col, Per), heladera-congelador/(Rpl) 

fried /fraid/ adj 
Q (Culin) frito; a ~ egg un huevo frito or (Méx) 

estrellado; ~ foods frituras jpl 
O (exhausted) (AmE colloq) hecho polvo (fam), reven¬ 

tado (fam), frito (fam) 

friend /frend/ n 
CJ [T) (close acquaintance) amigo, -ga m,f, a ~ of 

ours/my father(’s)/the family un amigo nues- 
tro/de mi padre/de la familia; she’s no ~ of 
mine amiga mía no es; he felt he was among 
~s se sentía entre amigos; they’re staying 
with ~s están en casa de unos amigos; her 
many ~s sus muchas amistades, sus muchos 
amigos; they’ve been ~s for years hace años 
que son amigos; they’re very close ~s son 
íntimos amigos; they’re the best of ~s again 
están de lo más amigos otra vez; I’m not ~s 
with you any morel (said by children) ya no juego 
or no me junto más contigo; he doesn’t make 
~s easily le cuesta hacer amigos; he soon 
made ~s with her/the other boys en poco 
tiempo se hizo amigo suyo/de los otros niños: 
they shook hands and made ~s se dieron la 
mano e hicieron las paces; to make a of sb 
ganarse la amistad de algn; we’re just good 
~s sólo somos amigos; with ~s like that, 
who needs enemies? (set phrase) con amigos 
así ¿quién necesita enemigos? (fr hecha); that’s 
what ~s are for para eso están los amigos; 
any ~ of yours is a of mine tus amigos son 
mis amigos; who goes there: ~ or foe? 
¿quién vive?; the dog is man’s best ~ (set 

phrase) el perro es el mejor amigo del hombre 
(fr hecha); my (right) honourable ~ (BrE) mi res¬ 
petable colega; a ~ in need Is a ~ indeed en 
las malas se conoce a los amigos [2> (supporter) 

amigo, -ga m,fi the F~s of Kingston Hospital 
la Asociación de Amigos del Hospital de Kings¬ 
ton [3> (lover) (euph) amigo, -ga m/(euf) 

□ (Relig) Friend cuáquero, -ra m,/, the Society of 
F~s la Sociedad de los Amigos 

friendless /'frenólas II 'frendlis/ adj sin 
amigos 

friendliness /'frendlmas || 'frendlmis/ n [u| 

simpatía/ 

friendly'' /'frendli/ adj -Her, -liest [T> (person/ 
pet) simpático: (place¡atmosphere) agradable; 
(welcome) cordial; I’ll give you some ~ advice 
te voy a dar un consejo de amigo; he gave her 
a ~ wave la saludó amablemente con la 
mano; there’s a ~ little café nearby hay un 
barcito cerca que es muy simpático or 
agradable; to be ~ to/with sb: he wasn’t very 
~ to her no estuvo demasiado simpático or 
amable con ella: she’s ~ with Tessa es amiga 
de Tessa; I’m quite ~ with him now ahora 
somos bastante amigos; to be on ~ terms 
with sb llevarse bien con algn; environmen¬ 
tally ~ products productos mpl inocuos para 
el medio ambiente [2> (good-natured) (argument/ 
rivalry/competition) amistoso, amigable; (game/ 
match) amistoso gf (of one's own side) 

(ship/aircraft/troops) amigo; ~ fire fuego 
amigo 

friendly^ n (pi -lies) (BrE) partido m amistoso 

friendly society n (BrE) mutualidad/, socie¬ 
dad / de socorros mutuos 

friendship /'frendjip/ n (u c| amistad/, he did 
it out of ~ for her lo hizo por la amistad que 
lo unía a ella; (before n) ~ bracelet pulsera/de 
la amistad 

frier /Tratar || 'fraiafr)/ n ►fryer 
Friesian /'frkgan/ n [T> ~ (cow) (BrE) vaca/ 

holandesa [2> ► Frisian^ 
frieze /frirz/ n (on building, wall) friso m; (on wall¬ 

paper) greca/, guarda/(de papel pintado) 

frig /frig/ vi (vulg): ~ about o around hacer* pen¬ 
dejadas or (Esp) gilipolleces (vulg), hacer hueva¬ 
das (Andes vulg), hacer* boludeces (RPI vulg) 

frigate /'fngat || 'fngit/ n fragata/ 

frigate bird n (ave m) fragata/ 

frigging'* /'frigiq/ adj (vulg) puto (vulg); I can’t 
get the ~ lid off no le puedo quitar la puta 
tapa (vulg) 

frigging^ adv (vulg): the play was awful la 
obra era una mierda (vulg); he’s so ~ stupid! 
¡es un imbécil de mierda! (vulg) 

fright /frait/ n 
D (if [uj (fear) miedo m, susto m; I nearly died of 

~ casi me muero de miedo or del susto; to 
take ~ at sth asustarse por algo [2> [c| (shock) 
susto m; to get a ~ darse* or pegarse* un susto; 
she had the ~ of her life se llevó un susto de 
muerte; to give sb a darle* or pegarle* un 
susto a algn; you gave me a terrible -^l ¡me 
diste or pegaste un susto tremendo!, ¡qué susto 
me diste! 

□ |c] (person, dress) (colloq) adefesio m (fam), espanta¬ 
jo m 

frighten /"fraitn/ vt [T> (scare) asustar [2> (intimi¬ 
date) asustar, amedrentar; to ~ sb into/out of 
-ing: it was an attempt to me into signing 
the contract fue un intento de asustarme para 
que firmara el contrato; he was ~ed out of 
pursuing the matter lo asustaron para que 
desistiera de seguir adelante con el asunto 

■ frighten vi asustarse 

(Phrasal verb) 

• frighten away, frighten off [v ► o ► adv, v ► 
adv ► o| espantar, ahuyentar 

frightened /'fraitnd/ adj (person/animal) asus¬ 
tado; to be ~ OF sb/sth tenerle* miedo a algn/ 
algo, temerle* A aign/algo (liter); he was ~ of 
his father/the dark le tem'a miedo or (liter) le 
temía a su padre/a la oscuridad; to be ~ of 
-iNG/to + inf: he was ~ of crossing the road le 
daba miedo cruzar la calle; I was ~ to tell him 
tenía miedo de decírselo, me daba miedo 
decírselo; to be ~ (that): she was ~ (that) 
she would miss her train tenia miedo de 
perder el tren; to be to death/out of one’s 
wits estar* muerto de miedo/temblando de 
miedo; don’t be ~ no tengas miedo, no te 
asustes 

frightener /fraitnar || 'fraitna(r)/ n; to put 
the ~s on sb (BrE colloq) meterle el miedo en el 
cuerpo a algn 

frightening /'fraitniri/ adj (experience/night¬ 
mare) espantoso; (stronger) aterrador; (increase/ 
delay) alarmante 

frighteningly /'fraitmrili/ adv (os intensifier) 
terriblemente; he’s ~ clever es inteligente 
que da miedo (fam), es terriblemente inteli¬ 
gente 

frightful /'fraitfsl/ adj 
□ (BrE colloq) [Tf (very unpleasant) (weather/person) 

horroroso, horrendo (os intensifier) (thirst/ 
mess) espantoso; it’s a ~ nuisance es un 
latazo (fam); she’s a ~ bore es aburridísima, es 
un plomo (fam) 

□ (horrific) aterrador 

frightfully /'fraitfall/ adv (BrE) (as intensifier) 
(nice/amusing/silly) terriblemente, tremenda¬ 
mente; I’m ~ sorry lo siento muchísimo or en 
el alma 

frigid /'fridsad II 'fridsid/ adj 
□ [T> (sexually) frígido [2> (unfriendly) (welcome/greet¬ 

ing/smile) frío, glacial 
□ (cold) (liter) gélido (liter), glacial 

frigidity /fn'dsidati/ n |ul [T> (sexual) frigidez / 
[2> (unfriendliness) frialdad/ 
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frill /fril/ n 
□ [T> (of fabric) volante m or (RPI) volado m or (Méx) 

olán m or (Chi) vuelo m [Tf (of paper) fleco m 
□ (colloq) [T> (pretension) floritura /; a ceremony 

with no ~s una ceremonia sencilla [2> (refine¬ 
ment) detalle m 

frilly /'frili/ adj -lier, -liest [T> (dress/petticoat) 
de volantes or (RPI) de volados or (Méx) de clanes 
or (Chi) de vuelos [gf (ornamented) (pej) (style) 
recargado; the bedroom was too for my 
taste el dormitorio me pareció muy rococó 

fringe'* /frmds/ n 
El [I> (on shawl, carpet, tablecloth) fleco m [2> (of trees, 

houses) hilera/ 
□ (of hair) (BrE) flequillo m, cerquillo m (AmL), fleco 

m (Méx), chasquilla/(Chi), capul m (Col), pollina/ 
(Ven) 

H (periphery) (often pi): on the ~(s) of the town en 
la periferia de la ciudad; to live on the ~(s) of 
society vivir al margen de la sociedad; the 
extremist ~ of the party el sector extremista 
del partido; (before n) (area/group) marginal; 
(music/medicine) alternativo; ~ theatre (BrE) 
teatro m alternativo or experimental 

□ (AmE) ►fringe benefit 
fringe* vt [1> (decorate with fringe) (scarf/rug) 

'ponerle* un fleco a (border) bordear; ~d 
with fur con una orla de piel 

fringe benefit n [Tf (Lab Rel) incentivo m, 
complemento m, extra m (incidental advan¬ 
tage) ventaja/adicional 

frippery /'fnpari/ n (pi -ríes) frnsleria/ 

Frisbee® /'fnzbi/ n Frisbee® m 

Frisco /'friskao/ n (AmE colloq) San Francisco m 

Frisian'* /'friisan/ adj frisón 

Frisian* n [T> |u] (language) frisón m [2> |c) 
(person) frisón, -sona m,f 

Frisian Islands pi n: the ~ ~ las islas Fri- 
sonas 

frisk /frisk/ vi retozar*, juguetear 
■ frisk vt cachear, registrar, catear (Méx) 

friskiness /'friskinas || 'fnskims/ n |u] vivaci¬ 
dad/ 

frisky /'fnski/ adj -kier, -kiest retozón, 
juguetón 

frisson /frii'saun || 'friison/ n escalofrío m 

fritter /'fritar || 'frita(r)/ n buñuelo m, friita/de 
sartén (Esp) 

(Phrasal verb) 

• fritter away (v ► o ► adv, v ► adv ► o] (money) 
malgastar, derrochar; (fortune) dilapidar; 
(time) desperdiciar; they ~ money away on 
wine and women derrochan or malgastan 
dinero en vino y mujeres 

fritz /frits/ n: to be on the ~ (AmE colloq & dated) 
estar* estropeado or (fam) caput 

frivolity /fri'vadati || fri'vnlati/ n (pl -ties) (pej) 
[l> |u) (lack of seriousness) frivolidad /, ligereza f 

[2> |c| (sth frivolous) frivolidad / 

frivolous /'fnvales/ adj (person/conduct/remark) 
frívolo; (detail/problem) nimio 

frivolously /'fnvalasli/ adv frívolamente 

frizz'* /friz/ vt (colloq) (hair) rizar* (con rizos muy 
apretados) 

m frizz vi (colloq) encresparse, ponerse* chino 
(Méx), ponerse* como mota (CS) 

frizz* n rizos mpl muy apretados 

frizziness /'fnzinas II 'frizinis/ n |u| lo crespo 

frizzle up /frizal/ 
□ [v ► adv] ((meat)) achicharrarse 
□ [v ► o ► adv] (meat) achicharrar 

frizzy /'frizi/ adj -zier, -ziest crespo, chino 
(Méx), como mota (CS) 

frOck /fra:k ||frDk/ n [T> (woman's) vestido m 
[2> (monk's) hábito m 

frock coat n levita/ 

frog /fro:g || frng/ n 
□ (Zool) rana / ~s’ legs ancas Jpl de rana; (to 

have) a ~ in the o one’s throat tener* carras¬ 
pera 

□ ('^ fastening) (Clothing) alamar m 
Q (Equ) ranilla/ 
0 (French person) (si & offensive) franchute mf (fam, a 

veces pey), gabacho, -cha m/(Chi, Esp fam & pey) 
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frogman /'froigman II 'frogman/ n ipl -men 
/■man/) hombre m rana, submarinista m 

frogmarch /fraigmmrtj II fmgmaitj/ vt (BrE); 
they ~ed him out/in lo hicieron salir/entrar 
por la fuerza (sujetándole los brazos) 

frogspawn /fro-.gspom || 'ffngspom/ n |u] (BrE) 
huevos mpl de rana 

frolic'' /'fra:hk || fmhk/ vi -ck- retozar*, 
juguetear 

frolic^ n: I know all about your little ~s estoy 
enterada de tus aventurillas; that’s enough 
fun and ~s! ;ya basta de juerga! (fam) 

from /frmm, weak form fram || from, weak form 
fram/ prep 

Q [I> (indicating starling point) desde; (indicating origin) 

de; ~ the beginning desde el principio; a call 
~ New York una llamada de Nueva York; the 
arrival of the flight ~ Madrid la llegada del 
vuelo procedente de Madrid; I’m ~ Texas soy 
de Texas; the bus leaves ~ the marketplace 
el autobús sale del mercado; ~ here you can 
see the river desde aquí se puede ver el río; ■ 
T-shirts ~ $15 camisetas desde or a partir de 
$15 l2> (indicating distance): 2cm ~ the edge a 
2cm del borde; 15km ~ the coast a 15km de 
la costa; we’re still three hours ~ Tulsa toda¬ 
vía faltan tres horas para llegar a Tulsa 

Q [l> (after): ~ today a partir de hoy, desde hoy; 
~ the moment we met/the age of 12 desde el 
momento en que nos conocimos/los 12 años; 
50 years/an hour ~ now dentro de 50 años/ 
una hora [2> (before); we are only minutes 
~ takeoff! ¡estamos a pocos minutos del des¬ 
pegue!; we’re still years ~ a cure van a pasar 
años antes de que se encuentre una cura 

Q (indicating source) de; a letter ~ my lawyer una 
carta de mi abogado; a friend ~ school un 
amigo del colegio; she drank straight ~ the 
bottle bebió directamente de la botella; I was 
surprised to hear that ~ her me sorprendió 
escuchar eso de boca de ella; that’s enough 
~ you! ¡basta!, ¡cállate!; you can tell him that 
~ me! ¡puedes decírselo de mi parte!; have 
you heard ~ her? ¿has tenido noticias suyas?; 
we heard ~ Sam that ... nos enteramos por 
Sam de que ...; a quotation ~ the Bible una 
cita (tomada) de la Biblia; a drawing ~ Ufe un 
dibujo del natural; the movie is adapted 
~ the novel by Horace Greenbaum la pelícu¬ 
la es una adaptación de la novela de Horace 
Greenbaum 

□ from ... to ... [T> (in place): they flew ~ New 
York to Lima volaron de Nueva York a Lima; 
they stretch Derbyshire to the borders of 
Scotland se extienden desde el condado de 
Derbyshire hasta el sur de Escocia; ~ house to 
house de casa en casa; ~ door to door de 
puerta en puerta [2> (in time): we work ~ nine 
to five trabajamos de nueve a cinco; I’ll be in 
Europe ~ June 20 to 29 voy a estar en Europa 
desde el 20 hasta el 29 de junio [3> (indicating 

source): with love, ~ Sue to Jane para Jane. 
Cariñosamente, Sue; ~ generation to gener¬ 
ation de generación en generación [4> (indicat¬ 

ing range): ~ $50 to $100 entre 50 y 100 

dólares; the shades range ~ deep blue to 
very pale yellow los colores van desde un azul 
oscuro hasta un amarillo muy claro 

□ [T> (as a result of) de; his eyes were red 
~ crying tenia los ojos rojos de tanto llorar; 
he suffers ~ insomnia sufre de insomnio; 
this comes -v, being careless with money 
esto es lo que pasa cuando no se tiene cuidado 
con el dinero [?► (on the basis of): ~ experi¬ 
ence/observation I would say that ... según 
mi experiencia/por lo que he visto, diría 
que ... 

□ [T> (out of, off) de; ~ the cupboard/shelf del 
armario/estante [2^ (Math): 5 ~ 10 is 5 10 

menos 5 es 5; if you take 5 ~ 10 si le restas 5 
a 10 

0 (with preps & advs): ~ above/below desde arriba/ 
abajo; blessings ~ above bendiciones del 
cielo; the lady ~ across the street la señora 
de enfrente; he crawled out ~ under the 
table saüó gateando de debajo de la mesa 

frond /framd || fmnd/ n (of fern) fronda/, (of palm 

etc) hoja/ 

frogman »* frown 

fronf /frAnt/ n 
D (of building) frente m, fachada /, (of dress) 

delantera/, the skirt fastens at the ~ la falda 
se abrocha por delante or (esp AmL) por adelante 
[U (forward part) frente m, parte / delantera or de 
delante or (esp AmL) de adelante; you sit in the 
~ tú siéntate delante or (esp AmL) adelante; he 
was called to the of the class lo hicieron 
pasar al frente de la clase; ~ and center (AmE 
Mil) ¡al frente! 

□ (in phrases) in front (as adv) delante, adelante 
(esp AmL); Midnight Orchid is out in ~ Mid¬ 
night Orchid va en cabeza or lleva la delantera; 
in front of sb/sth delante or (esp AmL) adelante 
de algn/algo; (facing) enfrente de algn/algo; he 
sat right in ~ of her se sentó delante or (esp 
AmL) adelante de ella; it’s right in ~ of your 
nose! ¡lo tienes delante de las narices!; we’ve 
got a big task in ~ of us tenemos una gran 
tarea por delante; out front: the people out ~ 
la gente de delante or (esp AmL) de adelante; she 
was out ~ from the start (AmE Sport) llevó la 
delantera or fue en cabeza desde el principio 

Q [T> (Mil) frente m; the Western ~ el frente occi¬ 
dental; they were attacked on all ~s los ata¬ 
caron por todos los frentes; progress was 
made on all ~s hubo avances en todos los 
frentes; there is good news on the job ~ hay 
noticias alentadoras en el plano laboral 
[2> (Pol) frente m; popular ~ frente popular 

□ [T> (outward show) fachada/ his friendliness is 
just a ~ su simpatía no es más que una facha¬ 
da [2> (for illegal activity) pantalla / (nominal 

leader) (AmE): he was just the ~ of the organ¬ 
ization era sólo la cabeza visible de la organi¬ 
zación 

B (Meteo) frente m; a cold/warm ~ un frente 
ffío/cálido 

B (overlooking sea) paseo m marítimo, malecón tn 
(AmL), rambla/(RPl) 

front* adj 
□ (at front) (seat/wheellleg) delantero, de delante or 

(esp AmL) de adelante; the ~ cover la portada; 
the ~ door la puerta de (la) caUe; the ~ yard o 
(BrE) garden el jardín del frente; a seat in the 
~ row, a ~-row seat un asiento en primera 
fila; see also front bench, front page etc 

□ (Ling) <vowcl> frontal 

front* vt 
□ (present, head) (campaign) dirigir*; (group) hde- 

rar; (show) presentar 
□ (Const) <wall> revestir*; (building) revestir* la 

fachada de 
■ front Vi 
□ (face) ((building/window/room)) dar* a; the room 

-^s south/onto the street la habitación da al 
sur or está orientada al sur/da a la calle 

B (act as cover) servir* de pantalla 

frontage /'frAntids/ n [D (fagade) fachada /, 

frente m [Í> (along street, river) frente m; a river 
~ un frente que da al río 

frontal /'frAntl/ adj 
□ (from, at front) (coUision/attack) frontal, de frente 
□ (Meteo) (system) frontal 

front bench n (BrE Govt) escaños ocupados por 
ministros del gobierno o jefes de la oposición 

frontbencher /.frAnt'bentJar || ,frAnt 
'bentja(r)/ n (BrE) diputado con cargo ministerial 
en el gobierno o en el gabinete fantasma 

frontbencher 

En el Parlamento Británico, un miembro del 

gabinete (Cabinet) o del gabinete a la sombra 

(Shadow Cabinet) que ocupa uno de los 

escaños situados en la primera fila (front 
bench) a ambos lados del Presidente (Speak¬ 
er), en la Cámara de los Comunes (House Of 
Commons) _^ 

front desk n (AmE) mostrador m de recepción 

front-end /’frAnt'end/ adj [D (in purchases) 
(charge/fee) inicial [U (Comput) (device/program) 
frontal, front-end adj inv 

frontier /frAn'tir || 'frAntia(r)/ n 
n [l> (between countries) frontera/, (before n) (guard/ 

zone) fronterizo; ~ post puesto m fronterizo 
[2> (in US history) the F~ la frontera (del oeste) 
(el límite de los territorios colonizados); (before n) 

the ~ spirit el espíritu pionero y emprende¬ 
dor de los hombres de la frontera; ~ law (AmE) 

la ley del oeste (americano) 
□ (of knowledge) frontera/ (befare n) ~ technology 

tecnología/aphcable a diversos campos 

frontiersman /frAn'tirzman || 'frAntiazman, 
frAn'tiozmon/ n (pl -men /-man/) hombre m de 
la frontera 

frontispiece /'frAntispús/ n frontispicio m 

front iine n [T> (Mil) primera línea/, (before n) 
(troops) de primera hnea [2^ (prominent position) 
primera línea/ 

front-loader /'frAnt'laodar || ,frAnfl0oda(r)/ n 
lavadora / de carga frontal 

front-loading /,frAnt'l0odiri/ adj de carga 
frontal 

front man n [TJ (for dubious activity) testaferro m 
[2j (TV) presentador m 

front matter n [u] preliminares mpl 

front page n (Joum) primera plana /, to hit o 
make the ~ ~ salir* en primera plana; hold 

the ~ ~! ¡paren las prensas!; (befare n) front¬ 

page news noticia de primera plana 

front room n salón m, living m (esp AmL) 

front-runner /'frAnt'rAnar || .frAnt'rAnafr)/ n 
[T) (¡n race) (Sport) puntero, -ra mf [2> (¡n contest): 

he emerged as the in the opinion polls 

surgió como el favorito en los sondeos de opi¬ 
nión; the company is a in cancer 

research la compañía es una de las que van 
en cabeza or a la vanguardia en investigación 
sobre cáncer 

front tooth n (pi ~ teeth) diente m delante¬ 
ro, (diente m) incisivo m (frmi) 

front-wheel drive /'frAnthwkl || 'frAntwi;!/ 
n [u] tracción/delantera 

frosh /fra;J HfrnJ/ n (pl ~) (AmE si & dated) 
► freshman 1 

frosf /froist II frnst/ ►© p.1918 n [T> [u c] (sub¬ 
zero temperature) helada /, four degrees of ~ 

(BrE) cuatro grados bajo cero [2> [u] (frozen dew) 
escarcha / 

frost* vt 
□ (Meteo) helar*; (plant) quemar 
□ (Culin) [!> (cake) (AmE) bañar (2> (cover with sugar) 

escarchar 

(Phrasal verb) 

• frost over, frost up [v ► adv] «window» 
helarse*, cubrirse* de escarcha 

frostbite /'ffoistbait || 'fmstbait/ n [u] congela¬ 
ción/ 

frostbitten /'frostbitn || 'fmstbitn/ adj 
[T> (Med) congelado [2> (Bot) quemado 

frosted glass /'frorstad || 'frnstid/ n |u] vidrio 
m or cristal m esmerilado 

frost-free /'frorstfri; y 'frnstfri:/ adj (refriger¬ 
ator) (con sistema) antiescarcha; (climate/ 
region) Mbre de heladas, sin heladas 

frostily /'frorstali y 'frnstili/ adv con frialdad 

frosting /'frarstiri II 'frDStiri/ n [u] 
□ (Culin) [I> (on cake) (AmE) baño m; ►cake'' A 

[2> (of sugar) (BrE) glaseado m 

Q (Tech) esmerilado m 

frosty /'froisti y 'frnsti/ adj -tier, -tiest 
[T> ►© p.1918 (Meteo) (weather/air) helado; 
(night) de helada [2> (unfriendly, cool) (manner/ 
reception) glacial, frió 

froth'' /fro:8 II frD0/ n |u] [D (foam) espuma / 
[l> (frivolity) banalidad / 

froth* vi ((liquid)) hacer* espuma; to ~ at the 

mouth echar espuma por la boca; (with anger) 
echar humo (fam), echar chispas (fam), bufar 

(fam) 

frothy /'froiei || 'fmei/ adj frothier, frothiest 
ID (liquid) espumoso II> (talk/writing) banal 

frown'' /fraon/ vi fruncir* el ceño or el 
entrecejo; to ~ at sb ponerle* cara de pocos 
amigos a algn, mirar a algn con el ceño frunci¬ 
do; to ~ AT sth torcer* el gesto por algo 

(Phrasal verb) 
• frown on, frown upon [v *■ prep ► o): that sort 

of thing is ~ed upon eso está muy mal visto; 
their relationship was ~ed on by her par¬ 

ents sus padres no veían la relación con 
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buenos ojos; her superiors ~ed on her 
methods sus métodos no contaban con la 
aprobación de sus superiores 

frown* n ceño m fruncido; she said, with a 
~ —dijo, frunciendo el ceño arel entrecejo; 
he wore a ~ (liter) tenía el ceño fruncido 

frowsy /'fraozl/ adj -sier, -siest |T> (shabby) 
(appeamnce/person/clothes) desastrado, desali¬ 
ñado [2> (musty) <air> viciado, cargado; a 
~ smell olor a encerrado 

frowzy /'fraozi/ adj -zier, -ziest ►frowsy 

froze /fraoz/ past of freeze’ 

frozen’ /'freuzn/ past p of freeze’ 

frozen* adj 
□ [T> (solid) (water/pipe/lock) congelado [2> (of 

region) helado [3> (extremely cold) (colloq); my feet 
are ~ tengo los pies helados or congelados; I 
was ~ stiff estaba congelado or como un 
témpano [5> (Culin) (vegetablesjmeaO congelado 
[I> (motionless): I stood there ~ (to the spot) 
with horror me quedé allí clavado, paralizado 
por el terror 

□ (Fin) [T> (fixed) (prices/incomes) congelado 
[2> (blocked) (capital/credits) bloqueado; 
~ assets activo m congelado 

frozen shoulder n |uj hombro m congelado, 
capsulitis / adhesiva or retráctil (téc) 

FRS n (in UK) = Fellow of the Royal Soci¬ 
ety 

fructose /'frAktaus, -taoz/ n [u] fructosa/ 

frugal /'fruigal/ adj frugal 

frugality /frui'gaelati/ n [u] frugaUdad/ 

frugally /'fruigali/ adv frugalmente, con fru¬ 
galidad 

fruit’ /fruit/ n 
Q [D |ul (collectively) fruta/, I don’t like ~ no me 

gusta la ñuta; different types of ~ distintas 
frutas, distintos tipos de fruta; a piece of ~ 
una (pieza de) fruta; dried ~ (BrE) fruta/seca; 
(before n) ~ bowl frutero m, frutera / (CS); 
~ grower fruticultor, -tora mf, ~ juice jugo m 
or (Esp) zumo m de frutas; ~ knife cuchillo m 
de fruta; ~ tree árbol m frutal [2> [cj (type — as 

food) fruta / (Bol) fruto m 
[3 [u c] (product) fruto m; the ~s of the earth los 

frutos de la tierra; the ~(s) of his labors/of 
two years’ research el fruto de su trabajo/de 
dos años de investigación; to bear ~ dar' (su) 
fruto 

Q (as form of address) (BrE colloq & dated): old ~ com¬ 
padre (fam) 

□ (homosexual) (esp AmE si & pej) maricón m (fam & 
pey), mariposa m (fam & pey), lilo m (Mex fam & 

pey) 

fruit* Vi dar' ñuto 

fruit bat n murciélago m frugívoro 

fruitcake /'fruitkeik/ n (u c| plum-cake m, 
ponqué m de frutas (Col), fruit cake m (Méx), 
budín m inglés (RPI); as nutty as a ^ (colloq & 
hum) más loco que una cabra (fam), chiflado 
(fam) 

fruit cocktail n [u c] [Tf (dish) ensalada / or 
macedonia/or cóctel m de frutas [2> (drink) (BrE) 
mezcla de jugos de fruta 

fruit cup n |u c] [T> (AmE) ►fruit cocktail 1 
[2> (drink) (BrE) s; sangría/ s; clerico m 

fruiterer /'fruitarar || 'fruitaraCr)/ n (BrE) the 
~’s la frutería 

fruit fly n mosca/de la fruta 

fruitful /'fruitfal/ adj provechoso, fructífero 

fruitfully /'fruitfali/ adv provechosamente, 
fructíferamente 

fruit gum n (BrE) caramelo m de goma, gomita 
/(Chi) 

fruition /fru'ijan/ n |u| (frmi): to bring sth to ~ 
llevar algo a buen término; their plan never 
came to o reached ~ su plan nunca cristahzó 
or se concretó 

fruitless /'fruitlos II 'fruiths/ adj infructuoso, 
inútil 

fruitlessly /'fru:tlasli II 'fru:thsli/ odv infruc¬ 
tuosamente, en vano, inútilmente 

fruit loaf n [c u) (BrE) pan m de frutas 

fruit machine n (BrE) máquina / tragamone- 
das or (Esp tb) tragaperras 

fruit salad n |u c] [Tf (AmE) ensalada de frutas, 
gen en gelatina [2> (BrE) ►fruit cocktail 1 

fruity /'fruiti/ adj -tier, -tiest 
□ (like fruit) (taste/smell) a fruta(s); (wine/bouquet) 

afrutado 
[3 (deep, rich) (voice/chuckle) sonoro 

H (BrE colloq) (language/story) picante (fam) 

□ (homosexual) (AmE si & pej) maricón (fam & pey), 

mariposa (fam & pey) 

frump /frAmp/ n (colloq) antigualla / (fam & pey) 

frumpish /’frAmpiJ'/ adj anticuado y sin 
gracia 

frumpy /'frAippi/ -pier, -piest ►frumpish 
frustrate /'frAstreit || frAS'treit/ vt [T> (thwart) 

(plan/desires/hopes) frustrar; I was ~d in my 

attempts to obtain justice mis intentos de 
lograr que se hiciera justicia se vieron frustra¬ 
dos [Tf (exasperate) frustrar 

frustrated /frAStreitad II frAs'treitid/ adj 
[T^ (thwarted) frustrado; critics are often 

~ writers muchos críticos son escritores frus¬ 
trados [2> (dissatisfied) descontento; (sexually) 

~ sexuahnente frustrado 

frustrating /'frAStreitii) || fi-AS'treitir)/ adj 
frustrante 

frustration /frAS'treiJan/ n [T> [u c] (vexation, 

anxiety) frustración / [2> [u] (of plans, hopes) frus¬ 
tración/[l> |c] (problem) contrariedad/ 

fry’ /frai/ vt fries, frying, fried [T> (cook) 

(meat/fish/vegetable/egg) freír' [2> (electrocute) 

(AmE si & dated) electrocutar 
. fry vi fretrse' 

(Phrasal verb) 

• fry up [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o) freír' 

fry* n (pi fries) 
□ [I> Ic] (cookout) (AmE) comida al aíre libre [2> fries 

pi (French fries) papas or (Esp) patatas fritas, 
papas Jpl a la francesa (Col, Méx) [3> [u c] (fried 
dish) plato frito 

□ [u| [Tf (-H pi vb) (Zool) alevines mpl, majuga/(Ur) 
[2> (people): don’t bother with the small go 

to the top no pierdas tiempo con los indios, 
vete derecho al jefe; they’re not interested in 

small ~ like us no les interesa la gente de 
poca monta como nosotros; the police are 

looking for bigger son peces más gordos los 
que busca la policía 

fryer /'fraiar II 'fraia(r)/ n [l> (pan) sartén /, 
sartén m or f (AmL); deep (fat) freidora / 
[2> (young chicken) (AmE) pollo m (joven y adecuado 
para freír) 

frying pan /'fraiiri/, (AmE also) fry pan n 
sartén/, sartén m or/(AmL); out of the ~ into 

the fire: he jumped out of the ~ ~ into the 

fire salió de Guatemala para meterse en Guate- 
peor (fam & hum) 

fry-up /'fraiAp/ n (BrE colloq) fritada/, fritanga/ 

ft = foot/feet 
Ft = Fort 
FTA n = Free Trade Agreement 
FTC n (in US) = Federal Trade Commission 
FT index /.efti:/ n (BrE) índice m FTSE 

FTP n (= file transfer protocol) FTP m 

FTSE 100-Share Index 

[ ►Financial Times Indices_J 
fuchsia /'fjmja/ n [T> [c u) (Bot) fucsia/, aljaba/ 

(RPI) [1> ►© p.1074 [u] (color) fticsia m; (before n) 
fucsia adj inv 

fuck’ /fAk/ vt (vulg) 

□ (copulate with) joder (vulg), tirarse (vulg), follarse 

(Esp vulg), coger' (Méx, RPI, Ven vulg) 

□ (in interj phrases) [T> (expressing annoyance): 

~ you! 0 you can get ~ed! ¡vete a la mierda! 

(vulg), ¡vete a la chingada! (Méx vulg), ¡andá a 

cagar! (RPI vulg); ~ this o (AmE also) this shit! ¡a 

la mierda con esto! (vulg), ¡que le den por culo! 

(Esp vulg) [2> (expressing surprise): me! ¡me cago 

en la mar! (vulg), ¡carajo! (vulg) 

Q (cheat) (AmE si) joder (vulg), chingar' (Méx vulg) 
■ fuck vi (vulg) joder (vulg), tirar (vulg), coger' (Méx, 

RPI, Ven vulg), follar (Esp vulg), cachar (Chi, Per 
vulg) 

(Phrasal verbs) 

• fuck around, (esp BrE) fuck about (vulg) 
□ [v ► adv| [T> (play the fool) joder (vulg), hacer' gili- 

polleces (Esp) or (Méx) mamadas (vulg) [2> (fiddle, 
tinker) joder (vulg) [I> ►screw around 

[3 (v ► 0 adv] (treat badly) (BrE) joder (vulg), chingar' 
(Méx vulg) 

• fuck off |v ► adv] (vulg): -v- off! ¡vete a la mierda! 
(vulg), ¡vete a tomar por (el) culo! (Esp vulg), ¡vete 
a la chingada! (Méx vulg), ¡andá a cagar! (RPI 
vulg) 

• fuck over (v ► o ► adv] (AmE si) tratar como a un 
perro (fam) 

• fuck up (vulg) 
□ |v ► o ► adv. V ► adv o] [T> (spoil) (plan/equipment) 

joder (vulg), chingar' (Méx vulg) [2> (bungle) cagar' 
(vulg) 

□ |v ► adv] (bungle) cagarla' (vulg); he -v-ed up again 
la cagó otra vez (vulg) 

fuck* n (vulg) 
□ [T> (act) polvo m (arg), cogida/(Méx. RPI, Ven vulg); 

to have a echar(se) un polvo (fam) 
'¡U (person): she/he’s a good ¡tiene un polvo 
...I (arg), coge rico (Méx, RPI, Ven vulg) 

□ (as intensifier) what/who/where the ...? 
¿qué/quién/dónde carajo or coño or (Méx) 
chingados ...? (vulg): okay, do it your way, 
what the ~! bueno, hazlo como quieras; ¡qué 
mierda importa! (vulg); do the scene again? 
what the -^1 (AmE) ¿repetir la escena? ¡me cago 
en la mar! (vulg); not to give a I don’t give a 
~ me importa un carajo (vulg), me vale madres 
(Méx vulg) 

fuck* interj (vulg) ¡carajo! (vulg), ¡coño! (vulg), ¡chin¬ 
gada! (Méx vulg) 

fuck-all /'fAk'oil/ n (BrE vulg): he knows 
about it no tiene ni puta idea (vulg), no sabe 

una chingada (Méx vulg); you’ve done ~! ¡no 
has hecho un carajo! (vulg) 

fucked /fAkt/ adj (BrE vulg) (pred) jodido (vulg), 
chingado (Méx vulg) 

fucker /'fAkar j] 'fAka(r)/ n (vulg) jT> (person) hijo, 
-ja mf de puta (vulg), cabrón, -brona mf (vulg); 
you lazy -~! ¡vago de mierda! (vulg); I feel sorry 
for the poor -v. me da pena el pobre cabrón 
(vulg) 1^ (thing): the won’t start! ¡el puto 
coche (or la puta moto ele) no quiere arrancar! 
(vulg) 

fucking’ /'fAkiri/ adj (vulg) (befare n): this car/ 
hammer este coche/martillo de mierda (vulg); 
you idiot! ¡idiota de mierda! (vulg), ¡gilipo- 
llas! (Esp vulg); hell/shit! ¡puta madre! (vulg), 
¡coño! (vulg), ¡carajo! (vulg) 

fucking* adv (vulg): it’s useless no sirve para 
un carajo (vulg); you’re too right! ¡si tendrás 
razón, coño or carajo! (vulg), ¡si tendrás razón 
chingada madre! (Méx vulg): the play’s -v, awful 
la obra es una mierda (vulg) 

fuck-up /'fAk'Ap/ n (vulg) [T> (disaster) cagada / 
(vulg) (incompetent person) (AmE) pendejo, -ja 
mf or (Esp) capullo, -lia mf or (CS) pelotudo, -da 
m/(fam) 

fuddled /'ÍAdld/ adj (mind/thoughts) confuso, 
embotado; to get ~ confundirse 

fuddy-duddy’ /'fAdi.dAdi/ adj (colloq) (no comp) 
anticuado, carca (fam), ruco (Méx fam) 

fuddy-duddy* n (pl -dies) (colloq) antigualla 
m/(lam), carca mf (fam), ruco, <a (Méx fam) 

fudge’ /fAd3/ n [u] (Culin) especie de caramelo de 
dulce de leche 

fudge* vt (colloq) [T> (falsify) (figures/accounts) 
amañar (concoct) (excuse/alibi) fabricar' 
|3> (evade) (issue) esquivar 

■ fudge vi (colloq): stop fudging and get to the 
point deja de dar rodeos y ve al grano; they 
tend to ~ on sensitive issues no se definen or 
se van por la tangente cuando se trata de 
asuntos deheados 

fudge* interj (colloq & euph) ¡caray! (fam & euf) 

fuel’ /'fjuial/ n [IJ [u c] (for heating, lighting) com¬ 
bustible m; (for engines) combustible m, carbu¬ 
rante m; to add to the flames o fire echar 
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leña al ñiego; (before n) ~ crisis crisis/energé¬ 
tica; ~ policy política/energética [2> [uj (stimu¬ 
lus) acicate m 

fuel*, (BrE) -II- vt 
El (provide fuel for) <ship/plane) abastecer' de com¬ 

bustible; (stove/furnace} alimentar 
□ (stimulate) (hope/passion} alimentar; (debate} 

avivar; (fear} exacerbar 
■ fuel vi repostar 

(Phrasal verb) 
• fuel up [v adv| (BrE) echar or (AmL tb) cargar" 

gasolina, cargar' nafta (RPI) 

fuel cap n tapa / del depósito or tanque de 
gasolina 

fuel-efficient /.fjutali'fijant/ adj que obtiene 
un mayor rendimiento del combustible 

fueling, (BrE) fueiling /'fjmahi]/ n [u]; it 
needed ~ necesitaba repostar; (before n) 
~ stop escala/técnica 

fuel injection n [u] inyección/ (be/ore n) fuel- 
injection engine motor de inyección 

fuel oil n [u] fuel m; fiiel-oü m 

fuel pump n bomba/de combustible 

fuel rod n barra/de combustible 

fug /fAg/ n (esp BrE colloq) (no pl) atmósfera / 
viciada 

fuggy /'fAgi/ adj -gier, -giest (esp BrE coiioq) 
(atmosphere} viciado; (room} con aire viciado 

fugitive'' /'fjuidsatrv II 'fjuidsitrv/ n fugitivo, -va 
m/ a ~ from justice (liter) un prófugo de la 
justicia 

fugitive* adj (before n] [l> (runaway) (slave/dissi¬ 
dent} fugitivo [2> (fleeting) (liter) (idea/memory/ 
sucess} fugaz (liter), efímero [3> (not fast) 
(dye/cólor} no sólido 

fugue /flu:g/ n fuga/ 

Fuji /'fu:d3Í/, Fujiyama /-jaima/ n Mount ~ 
el Fujiyama 

Fulbright Scholarships 

Las Becas Fulbright, otorgadas por el gobier¬ 

no de EEUU, permiten a individuos norteame¬ 

ricanos ir al extranjero y a ciudadanos de 

otros países viajar a EEUU para estudiar, 

enseñar y realizar investigaciones académi¬ 

cas. Más de 114 mil extranjeros y 61 mil 

estadounidenses han aprovechado la oportu¬ 

nidad que ofrece el Programa Fulbright desde 

su fundación por el senador Democrático 

^ William Fulbright en 1946_^ 

fulcrum /'folkram/ n (pl -crums or-era /-kra/) 
fulcro m 

fulfill, (BrE) fulfil /form/ -II- vt 

□ [1> (carry out) (duty} cumplir con; (task} llevar a 
cabo, realizar' [2> (obey) (order/command} cum¬ 
plir [3> (keep) (promise/contraa} cumplir 
[4> (serve) (need} satisfacer" [5> (meet) (condition/ 
requirements} satisfacer", Uenar; (norm} cumplir 
con 

□ (realize) (ambition} hacer' realidad; (potential} 
alcanzar' 

Q (make content) (person} satisfacer"; her job did 
not ~ her su trabajo no la satisfacía, no se 
sentía realizada con su trabajo 

■ V refl to ~ oneself realizarse' 

fulfilled /fol'ñld/ adj (usu pred) realizado; to 
feei ~ sentirse' realizado 

fulfilling /folfihr)/ adj (Ufe} pleno; I don’t find 
my work ~ mi trabajo no me satisface or no 
me hace sentirme realizado 

fulfiilment, (BrE) fulfilment /M'filmant/ n 
[u] [Tf (of duty, promise) cumplimiento m [2^ (real¬ 

ization) cumplimiento m; to bring sth to ~ 
llevar algo a cabo; this represented the ~ of 
one of her ambitions para eUa esto significa¬ 
ba la realización de una de sus ambiciones 
[l> (satisfaction); her family gave her a sense of 
~ su familia la hacía sentirse realizada 

fulF /M/ adj -er, -est 
□ [T> (filled) (container/vessel} Ueno; don’t speak 

with your mouth ~ no hables con la boca 
Uena; my heart was too ~ (liter) me embarga¬ 
ba la emoción (liter); ~ of sth Ueno de algo; it’s 
~ of holes está lleno de agujeros; a book 
crammed o packed of useful information 

un libro lleno de datos útiles; she’s ~ of fun 
es muy divertida; they were ~ of praise for 
your work elogiaron mucho tu trabajo; to be 

~ of it (AmE colloq & euph); don’t listen to him: 
he’s ~ of it no le hagas caso, dice puras tonte¬ 
rías Of sandeces [2> (crowded) (room/train} Ueno; 
(hotel} Ueno, completo; you’ve got a very 
~ day ahead of you tienes un día muy ocupa¬ 
do por delante [3> (well fed) Ueno; I’m ~ (up) 
estoy Ueno 

□ [T> (complete) (report/description} detaUado; 
(name/answer/medí} completo; to pay the 
~ price/amount pagar' el precio íntegro/la 
totaUdad de la suma; you have my ~ support 
tienes todo mi apoyo; in ~ control of his fac¬ 
ulties en plena posesión de sus facultades; in 
~ bloom en plena floración; in ~ uniform vis¬ 
tiendo el uniforme completo; to lead a very 
~ life Uevar una vida muy activa; a ~ week’s 
holiday una semana entera de vacaciones; 
~ sister/brother hermana/hermano camal; 
give details of previous illnesses haga una 
relación detallada de las enfermedades que 
haya tenido [2j (maximum): at ~ speed a toda 
velocidad; it took the ~ force of the impact 
recibió toda la fuerza del impacto; ~ employ¬ 
ment (Econ) pleno empleo m [1> (with all rights) 

(member} de pleno derecho 
H [T> (rounded) (figure} regordete, llenito (fam); 

clothes for the ~er figure (euph) taUas or (RPI) 
taUes grandes; ~ in the face de cara redonda 
|2> (Clothing) (skirt/sleeve} ampüo [1> (billowing) 

(sail/canvas} desplegado 
□ (deep, rich) (taste/aroma} pronunciado 
Q (absorbed) ~ of sth: they were ~ of the latest 

scandal no hacían más que hablar del último 
escándalo; to be ~ of oneself o of one’s own 

importance ser' muy engreído or (fam) creído, 
tenérselo muy creído (fam) 

full* adv 
□ (as intensifier) ~ well muy bien; I can see 

~ well that... me doy perfecta cuenta de que 
.. .; you know well that ... sabes perfecta¬ 
mente or muy bien que ... 

□ (directly): the sun shone ~ in my face el sol me 
daba de Ueno en la cara; I looked him ~ in the 
face lo miré directamente a la cara 

H (in phrases) full on: the car’s headlights were 
~ on el coche Uevaba las luces largas; the 
heating is ~ on la calefacción está al máximo 
or (fam) a tope; she met the problem ~ on le 
hizo frente al problema; full out a toda máqui¬ 
na; in full: write your name in ~ escriba su 
nombre completo; it will be paid in ~ será 
pagado en su totalidad; to the full al máximo; 
to enjoy life to the ~ disfrutar de la vida al 
máximo 

fullback /'fulbaak/ n (in US football) fulbac m/, 
corredor, -dora mfde poder; (in rugby) zaguero, 
-ra mf, (in soccer) defensa mf, zaguero, -ra 

full-blooded /'ful'blAdad II .fül'blAdid/ adj 
[1> (pure-bred) (stallion} de pura sangre; she’s a 
~ feminist es una feminista de pura cepa 
[2> (lusty) apasionado [3> (forceful) (argument/ 
prose/style} vehemente 

full-blown /'M'blaim/ adj (before n) (riot/scan¬ 
dal} verdadero, auténtico; a ~ artist un artista 
en toda la extensión de la palabra 

full-bodied /'M'baidid || .folbudld/ adj (taste/ 
aroma} intenso; (wine/port} con cuerpo 

full color, (BrE) full colour n [uj; in ~ ~ a 
todo color; (before n) full-color printing impre¬ 
sión a todo color 

fuli-cream milk /'forkri-m/ n [u] (BrE) leche/ 
entera 

full dress n [u| traje m de gala or etiqueta; 
(before n) full-dress uniform (Mil) uniforme de 
gala 

fuller’s earth /'fularz || 'Maz/ n [u] tierra/de 
batán 

full-fashioned /'forfelnd/ adj (AmE) con cos¬ 
tura menguada 

full-fledged /ful'fledsd/ adj (AmE) 
□ (with all feathers) (nestling/chick} capaz de volar 
Q (experienced) (lawyer/nurse} hecho y derecho; a 

~ democracy una democracia con todas las 

de la ley 

fuel fulsomely 

full-frontal /'fol'frAntl/ adj (before n): ~ nudity 
desnudo m integral 

full-grown /'fol'graun/ adj (before n) totalmen¬ 
te desarrollado, adulto 

full house n 
Q (Cin, Theat) lleno m 

Q [ÍJ (in poker) full m [2> (in bingo) cartón m 

full-length'* /'forier)0/ odj (portrait/photograph/ 
mirror} de cuerpo entero; (dress/skirt} largo; a 
~ feature film un largometraje 

full-length* adv. he lay ~ on the floor estaba 
tendido en el piso cuan largo era 

full moon n [c u] luna/llena 

fullness /'fuhias II 'fohiis/ n [u] 
□ [T> (being filled, crowded) lo lleno [1> (repletion) ple¬ 

nitud/ 
□ (completeness) lo completo; in the ~ of time con 

el tiempo; all will be revealed in the ~ of 
time ya Uegará el momento en que se revele 
todo, todo se revelará con el tiempo 

B E) (of figure, face) lo regordete, lo llenito (fam) 
[2> (of garment) lo amplio 

full-page /'ful'peids/ adj a toda página; a 
~ advert un anuncio a toda página 

full point n punto m 

full-scale /'fül'skeil/ adj 
□ (actual size) (model/drawing/plan} a escala natu¬ 

ral 
□ (major) (work} de envergadura, importante; 

(investigation} a fondo; (test) a escala real; 
(war) declarado 

full-size /'fDl'saiz/, full-sized /-d/ adj 
[T> (life-size) (model/drawing} de tamaño natural 
[2> (of adult size) (bicycle/bed} de adulto 

full stop n (BrE) punto tn; I won’t do it, ~ ~ no 
pienso hacerlo y punto or y se acabó; to come 

fo a ~ ~ (also AmE) estancarse", quedar parali¬ 
zado 

full term n [u| 
□ (allotted time): the government’s mandate is 

unlikely to last its ~ ~ es poco probable que 
el gobierno complete su mandato; the preg¬ 
nancy reached ~ ~ fue un embarazo a tér¬ 
mino 

□ (at universities) período m lectivo del cuatrimes¬ 
tre 

full time n (BrE Sport) final m del partido or del 
tiempo reglamentario 

full-time'* /'fbltaim/ adj (student/soldier} de 
tiempo completo; (employment/post} de jomada 
completa, de tiempo completo; it’s a ~ job 
looking after three children cuidar a tres 
niños es un trabajo de jomada completa or de 
dedicación exclusiva 

full-time* /'fol'taim/ adv a tiempo completo; 
to work ~ ~ trabajar a tiempo completo, tra¬ 
bajar una jomada completa 

fuli-timer /'fol'taimar || ,ful'tanna(r)/ n trabaja¬ 
dor, -dora mf de tiempo completo 

fuiiy /'full/ adv 
d [T> (completely): I don’t ~ understand no 

entiendo del todo, no acabo de entender; are 
you ~ satisfied? ¿estás totalmente satisfe¬ 
cho?; she’s not ~ convinced no está conven¬ 
cida del todo; she’s a ~ trained nurse es una 
enfermera diplomada; ~ comprehensive 
insurance (Fin) seguro contra todo riesgo 
[2> (in full) enteramente [1> (in detail) en detalle 

□ (at least) por lo menos, como poco 

fuiiy-fashioned /'ftjll'faejnd/ adj que se 
adapta al cuerpo 

fuliy-fiedged /'Mi'fledsd/ adj (BrE) ►full- 
fledged 

fuimar /fulmar II fülma(r)/ n fuhnar m 

fuiminate /fulmaneit II fühnmeit, TaI-/ vi (frmi) 
despotricar"; to ~ against sth despotricar' 
CONTRA algo 

fulmination /.fuhna'neijan || .fuhnineijan, 
,fAl-/ n [u c] (frmi) diatriba/ 

fuisome /fülsam/ adj (praise} empalagoso, exa¬ 
gerado; (manner/gratitude} excesivamente efu¬ 

sivo 

fulsomeiy /fulsamli/ adv empalagosamente, 
con exagerada efusión 



fulsomeness funny 

fuisomeness /'fulssmnss || 'fulssmms/ n |u| 
lo empalagoso or exagerado 

fumble'' /'fAmbal/ vi [ij (grope): he was fum¬ 
bling (around o about) in the dark buscaba 
algo a tientas y a ciegas en la oscuridad; she 
~d in her pockets revolvió or hurgó en sus 
bolsillos; to ~ FOR sth; she ~d for the key¬ 
hole buscó a tientas la cerradura; he ~d for 
the right words tartamudeó, tratando de 
encontrar las palabras adecuadas; to ~ wnH 
sth: she ~d with her buttons intentó torpe¬ 
mente abrocharse/desabrocharse [2> (¡n US foot¬ 

ball) fumblear 
■ fumble vt <ball> dejar caer; (in US football) fum¬ 

blear; to ~ one’s way: she ~d her way 
across the unlit room cruzó a tientas la 
oscura habitación 

fumble^ n (AmE colloq) metedura/de pata (fam); 
(in US football) fumble m 

fumbling /'fAinbhr)/ adj (usu before n) (apology) 
titubeante; (attempt/effort) torpe 

fume /f]u:m/ vi 
□ (smoke) (Chem) despedir* gases 
[i] (be angry) (colloq); she was absolutely fuming 

estaba que echaba humo or chispas or que 
bufaba (fam) 

fumes /fju;mz/ pl n gases mpi; to give off ~ 
despedir’ gases 

fumigate /'fjurmageit || 'fjuimigeit/ vt fumi¬ 
gar* 

fumigation /,fju:ma'geijan || .fjuimi'geijan/ n 
fumigación / 

fun'' /ÍAn/ n [u] diversión f, the ~ ended when 
... la diversión se acabó cuando ...; this is ~! 
¡qué divertido (es esto)!; to have ~ divertirse*, 
pasarlo or pasársela bien; what ~ we used to 
have! ¡qué bien nos la pasábamos!, ¡cómo nos 
divertíamos!; goodbye, have ~ adiós, que lo 
pases bien erque te diviertas; cooking can be 
great ~ cocinar puede ser de lo más divertido; 
it’s not much just sitting here no te creas 
que es muy divertido estar aquí sentado; it’s 
not my idea of ~ no es lo que yo entiendo por 
pasarlo or pasarla bien; it’s aii good, clean ~ 
es una diversión sana; he’s good ~ es muy 
divertido; to do sth for ~ o for the ~ of it 
hacer* algo por gusto; to do/say sth in ~ 
hacer’/decir* algo en broma; all the ~ of the 

fair todas las diversiones habidas y por haber; 
(iro) todo lo peor que te puedas imaginar; 

and games: we had some and games 
with the baby last night ayer pasamos una 
noche de perros con el bebé; we had some 
~ and games putting it together again fue 
toda una odisea volver a armarlo; like ~ (AmE); 

my best friend? like ~ he is ¿mi mejor 
amigo? ¡ni hablar! or ¡de eso nada!; fo make 

~ of sblsth reírse* de algn/algo; fo poke ~ at 

sbjsth burlarse de algn/algo 

fun^ adj [before n] (sport) divertido, entretenido; 
(party) (colloq) divertido, chévere (AmL exc CS 

fam), guay (Esp fam), piola (RPI fam), padre (Méx 

fam); he’s a ~ person es un tipo divertido; 
~ run maratón m or f popular (gen con fines 
benéficos) 

function^ /'fArikJan/ n 
Q [D (of tool, machine, organ) función f, to carry 

out/perform a ~ cumplir/desempeñar una 
función [2> (role, duty) función/; it’s not part of 
my ~ to do that eso no está dentro de mis 
funciones; that seems to be my in life ésa 
parece ser mi misión en la vida; it’s his only 
useful ~ es para lo único que sirve 

□ (reception, party) recepción /, reunión / social; 
(show) función fi (ceremony) acto m, ceremonia/; 
(be/ore n) ~ room salón m de alquiler para 
fiestas 

H (Math) función f, profit is a of saies las 
ganancias están en función de las ventas 

□ (Comput) función f, (before n) ~ key tecla / de 
función 

function* vi [ij (operate) ((machine/organ)) fun¬ 
cionar; the tribunal -^s through two sub¬ 
committees el tribunal desempeña sus 
funciones a través de dos subcomisiones 
[2> (serve) to ~ as sth ((objea/building)) hacer* 
(las veces) de algo; ((word)) cumplir la función 
DE algo 

functional /‘fAOkJnal || 'fAijkJanl/ adj[T> (func¬ 

tioning) (machine/weapon/part) en buen estado 
(de funcionamiento); (law/rule/principie) vigen¬ 
te (2) (practical) (furniture/design) funcional 
[3> (Med) (disease/disorder) funcional [4> (illiter¬ 
ate) funcional 

functionalism /'fAqkJnahzam || 'fAqkJan 

alizam/ n [u) fimeionahsmo m 

functionality /.fAqkJa'nEelati/ n |u| fimeiona- 

hdad/ 

functionary /'fAqkJ'aneri II 'fAtikJanari/ n (pl 
-ries) funcionario, -ria mf 

function word n palabra/funcional, palabra 
f vacía 

fund'* /fAnd/ n [l> (money reserve) fondo m; 

research/charitable ~ fondo para la investi¬ 
gación/de beneficencia; to set up o start a ~ 
crear un fondo (store, supply) caudal m, 

cúmulo m; an inexhaustible of patience/ 
wisdom un caudal or cúmulo inagotable de 
paciencia/sabiduría; an endless of jokes 
un arsenal or una colección inagotable de 
chistes [3> funds pl (resources, money) fondos 
mpl: government/public/party ~s fondos 
gubemamentales/públicos/del partido; to 
raise ~s recaudar or reunir* fondos; i’m a bit 
iow on -~s ando mal de fondos; to be in -v-s 
tener* fondos or dinero 

fund* vt [l> (finance) (research/organization) finan¬ 
ciar [2> (Fin) (debt) consolidar 

fundamental /.fAnda'mentl/ adJ [Tf (basic) 

(principle/error/concept) fundamental, básico; 
their needs are not being met no se les 
satisfacen las necesidades fundamentales or 
básicas; to be ~ to sth/-iNG ser* fundamental 
ot básico para algo/-F inf (essential) (skíU/con- 
stituent) esencial; a qualification in computer 
studies is a ~ requirement es requisito esen¬ 
cial or indispensable tener estudios de 
informática (3> (intrinsic, innate) (absurdity/truth) 
intrínseco; (optimism) innato 

fundamentalism /,fAnda'mentliZ3m/ n [u| 
integrismo m, fundamentalismo m 

fundamentalisf /.fAnda'mentlast II .fAnda 
'mentalist/ n integrista mf. fimdamentahsta 
mf 

fundamentalist* adj integrista, fimdamen- 
talista 

fundamentally /,fAnda'menüi/ adv [T^ (radic¬ 

ally) (different/unsuited/mistaken) fundamental¬ 
mente; the situation has changed la 
situación ha cambiado fundamentalmente or 
radicalmente; the issue was ~ important to 
our future el tema era de fundamental impor¬ 
tancia para nuestro futuro [2> (in essence) (cor¬ 
rect/accurate/justified) esencialmente, 
básicamente 

fundamental particle n partícula / ele¬ 
mental 

fundamentals /.fAnda'mentlz/ pl n (of a sub¬ 
ject, science) fundamentos mpl: we iearnt the 
~ of cooking at schooi aprendimos los rudi¬ 
mentos or las reglas básicas de cocina en el 
colegio 

funding /'fAndig/ n |u| (act) financiación/ finan- 
ciamiento m; (resources) fondos mpl, recursos 
mpl: their ~ comes from industry sus recur¬ 
sos or fondos provienen de la industria 

fund management n |u| gestión m de 
fondos, administración/de fondos 

fund manager n gestor, -tora m,/de fondos, 
administrador, -dora m/de fondos 

fund-raise /'fAndreiz/ ví recaudar fondos 

fund-raiser /'fAnd.reizar II 'fAnd,reiza(r)/ n 
[T> (person) recaudador, -dora mf de fondos 
[2> (event) función, comida etc para recaudar 
fondos 

fund-raising /'fAnd.reizrt) || ‘fAnd.reizii]/ n [u| 

recaudación/de fondos 

funeral /'fjurnaral/ n funerales mpl, funeral m; 
(burial) entierro m; that’s your (o his etc) ~ 
(colloq) allá tú (or él etc) (fam), con tu pan te lo 
comas (or se lo coma etc) (fam); (before n) (pyre/ 
customs) funerario; ~ march marcha / firne- 
bre; ~ procession cortejo m fúnebre; 
~ service funeral/, exequias/pl (frmi) 
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funeral director n (frmi) director, -tora m/de 
una funeraria or de pompas fúnebres; © Web¬ 
ster and Sons, Funeral Directors Funeraria 
Webster e Hijos, Webster e Hijos, Pompas 
Fúnebres, Cochería Webster e Hijos (RPI) 

funeral home n (AmE) funeraria /, casa / de 
pompas fúnebres 

funeral parlour n (BrE) ►funeral home 

funereal /f3u:'niríal || fjui'marial/ adj fúnebre 

funfair /'fAnfer II 'fAnfea(r)/ n (BrE) (traveling) 

feria f, (permanent) parque m de diversiones or 
(Esp) de atracciones 

fungal /'fAiigal/ adj de hongos; (Med) micótico 

fungi /'fAqgai/ pl o/fungus 

fungicidal /,fAnd3a'saidl II .fAndzi'saidl/ adj 
fungicida 

fungicide /'fAndsasaid II 'fAndsisaid/ n |u c] 

fungicida m 

fungus /'fAogas/ n (c u| (pl fungi) hongo m 

funicular (railway) /fjunikjalar ||fju 
'nikjola(r)/ n funicular m 

funk'' /fAqk/ n [u] 

□ (Mus) música / fúnk 
O jesp BrE colloq) [T> (fear) miedo m, mieditis/(fam), 

julepe m (AmS fam), canguelo m (Esp fam); fo be 
in a (blue) ~ over sth (BrE colloq) estar* muerto 
or (vulg) cagado de miedo por algo [2> (person) 

gallina mf (fam) 

funk* vt (esp BrE colloq & dated); we ~ed telling 
her the truth no le dijimos la verdad por 
miedo, se nos hizo decirle la verdad (ChI fam) 

funky /'fAqki/ adj -kier, -kiest (colloq) [T> (Mus) 

fimky adj inv [2> (stylish) (esp AmE) (person/party) 
en la onda (fam), enrollado (Esp fam); (style) ori¬ 
ginal 

fun-loving /'fAn.lAvig/ adj amante de las diver¬ 
siones, gozador (Chi), gozón (Col fam) 

funner /'fAnl/ n 
□ (for pouring) embudo m 

Q [Tf (on steamship, steam engine) (BrE) chimenea / 
(^ (ventilation shaft) (AmE) conducto m de venti¬ 
lación 

funnel* vt, (BrE) -ll- [!> (pour)'echar con un 
embudo; she ~ed the oil/sand into the 
bottle echó el aceite/la arena en la botella con 
un embudo (channel) (investment/resources) 
canalizar*; (efforts/eneras) encauzar*, canali¬ 
zar*; (imagination/enthusiasm) canalizar*; they 
'^ed the crowd through the main gates 
hicieron salir/entrar al gentío por la puerta 
principal 

funnily /'fAtüi || 'fAnüi/ adv (T) (strangely) (esp 

BrE) de modo extraño or raro ~ enough 
(indep) casualmente; ~ enough, I’ve just 
bought one pues da la casualidad de que 
acabo de comprar uno, pues casualmente 
acabo de comprar uno 

funny'' /'fAul/ adj -nier, -niest 
H (amusing) (joke) gracioso, cómico; (person) diver¬ 

tido, gracioso; it was so ~l ¡fue tan divertido 
or gracioso!; ~ antics monerías jpl: ~ faces 
morisquetas/jI; don’t get ~ with me! ¡conmi¬ 
go no te hagas el gracioso!; it’s not ~, you 
know! ¡te advierto que no me hace ninguna 
gracia! 

□ [T> (strange) raro, extraño; the ~ thing is that 
... lo extraño or curioso del caso es que ...; (it’s) 

(that) you should mention it es curioso que 
lo menciones; that’s ~! I could have sworn ... 
¡qué raro! hubiera jurado que ...; to taste/ 
smell ~ saber*/oler* raro; there’s something 
~ about all this hay algo raro en todo esto; 
there’s some business going on here aqui 
hay gato encerrado [2> (deceitful) (colloq): don’t 
try anything ~! nada de trucos ¿eh?; he’s up 
to something ~ algo se está tramando 

Q (colloq) ¡T^ (unwell): I felt a bit -v. on the journey 
me sentí medio mal or (Esp fam) chungo or (Col 

fam) maluco or (Chi fam) malón durante el viaje; 
the smell of paint made his stomach go el 
olor a pintura le revolvió el estómago 

(slightly mad) tocado (fam), rayado (AmS fam); 

he’s a bit ~ in the head está medio tocado 
(del ala) (fam) 
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funny* n (pi -nies) [T> funnies pi (comic strips) 
(AmE colloq) tiras Jp¡ cómicas, sección/de histo¬ 
rietas or (Chi, Col fam) de monitos [2> Üoke) (oolloq) 

chiste m 

funny* adv (colloq) raro (fam); he talks ~ habla 
raro (fam) 

funny bone n (colloq) hueso m del codo 

funny farm n (colloq & hum) loquero m (fam), 
casa/de orates 

funny ha-ha adj divertido, gracioso 

funny man n cómico m 

funny money n [u] (colloq) dinero m que no 
vale nada 

funny papers pi n (AmE) ►funny* 1 
fur’ /fair II f3:(r)/ n [T> [u| (of animal) (Zool) pelo m, 

pelaje m; (Clothing) piel /, ~-lined leather 
gloves guantes de cuero forrados de piel; fake 
o fun ~ piel/sintética; (before n) ~ coat abrigo 
m de piel or (Esp tb) de pieles [¿> [c] (pelt) piel / 
[5> [c] (garment) prenda / de piel or (Esp tb) de 
pieles [4> [u] (on tongue) saburra / I woke up 
with ~ on my tongue me desperté con la 
lengua sucia or pastosa [sj [u] (limescale) (esp BrE) 

sarro m 

fur* vt ~ (up) (BrE): hard water can ~ the 
pipes el agua dura hace que se forme sarro en 
las tuberías 

(Phrasal verb) 
• fur up [v ► adv| (BrE) cubrirse’ de sarro 

fur ball n bola/de pelo(s) 

furbish /'farrbij || 'faibij/ vt [T> (polish) limpiar 
[2> ^ (up) ►refurbish 

furious /'fjorias II 'fjuarias/ odj [T> (angry) furio¬ 
so; he was ~ with me estajja furioso conmigo; 
he has a ~ temper tiene muy mal genio, 
tiene un genio del demonio (fam); she’ll be ~ if 
we’re late se va a poner furiosa or se va a 
enfurecer si llegamos tarde (violent, intense) 

{struggle) feroz; (speed) vertiginoso; (storm) 
violento; (activity) febril, frenético 

furiousiy /‘fjoriasli II 'fjoariasli/ adv[T> (angrily) 

con furia, furiosamente (violently, intensely) 

(work/drive) frenéticamente 

furi /fairl II fad/ vt (sail/flag) recoger’ y plegar’; 
(umbrella) plegar’ 

furiong /'fairlair) II 'farlnr)/ ►© p.1414 n estadio 
m (medida de longitud equivalente a 201,2m)\ the 
final ~ la recta final 

furiough /'fairlau II 'fadao/ n [u c] (AmE) permiso 
m, hcencia/, on ~ de permiso, con Ucencia 

furnace /Taimas II 'faims/ n (in industry) homo 
m; (for heating) caldera /, it’s like a ~ in this 
room esta habitación es un homo 

furnish /'faimij || 'faimj/ vt 
Q [T> (house/room) amueblar, amoblar’ (AmL) 

[2> furnished past p (room/apartment) amue¬ 
blado, amoblado (AmL); the house is being let 
fully ~ed la casa se alquila con mobiUario 
completo 

Q (supply) (frmi) proporcionar; to ~ sb wnH sth 
(with information/details) proporcionarle or 
facüitarle algo a algn; (with food/weapons) pro¬ 
veer’ a algn de algo, suministrarle algo a algn; 
we '^ed them with the necessary informa¬ 
tion les proporcionamos or les faciUtamos la 
información necesaria 

furnishings /Taimijipz || Tamijiriz/pl n; mobi¬ 
liario, cortinas, alfombras, etc 

furniture /'fsimitjar || 'fsimtjafr)/ n |u| |T> (in 
home, office) muebles mpl, mobiliario m; a piece 
of ~ un mueble; we need to rearrange the ~ 
tenemos que cambiar los muebles de lugar; 
bedroom/garden/office ~ muebles or 
mobüiario de dormitorio/jardín/oficina; to 
be/become part of the ~ formar/pasar a 
formar parte del decorado; he’s worked in 
this office so long, he’s become part of the 
~ hace tanto tiempo que trabaja en la oficina, 
que ya forma parte del decorado; (before n) 
~ mover o (BrE) remover empresa/de mudan¬ 
zas; ~ polish cera/para muebles, lustramue- 
bles m (CS); ~ store o (BrE) shop mueblería /, 
~ van (BrE) camión m de mudanzas or (Col) de 
trasteos; ~ warehouse o (BrE) store depósito 
m de muebles, guardamuebles m, bodega / 

(Méx) [U (fittings); desk ~ artículos mpl de escri¬ 
torio; door ~ herrajes mpl 

furniture beetle n carcoma / de los mue¬ 
bles 

furor /'fjuroir II 'f¡ü0ro:(r)/, (BrE) furore /fju'ro: 
ri II ,f)ü3'ro:ri/ n |T> (sensation, craze) furor m; to 

cause a ~ hacer’ furor, causar sensación; the 

new star is causing a ~ la nueva estrella está 
haciendo furor or causando sensación 

(uproar) escándalo m; to cause a ~ provo¬ 
car’ un escándalo 

furred /fsird || fs-.á/ adj (tongue) sucio, pastoso; 
(pipe/kettle) (BrE) con sarro 

furrier /'fairiar II 'fAria(r)/ n peletero, -ra m,f 

furrow’ /'fairatí II 'fATao/ n 
□ (Agr) surco m; fo plough a lonely ~ andar’ or 

seguir’ el camino sohtario 
□ (wrinkle) surco m, arruga / 

furrow* vt 
□ (Agr) surcar’ 
□ (skin) surcar’ (liter); deep lines ~ed her fore¬ 

head profundas arrugas surcaban su frente 
(liter); she ~ed her brow in disapproval frun¬ 
ció el ceño en señal de desaprobación; with 

~ed brow con el ceño fruncido 

furry /'fairi/ adj -rier, -riest [T> (animal) 

peludo; (toy) de peluche; (covering/lining) afel¬ 
pado ►furred 

fur seal n oso m marino 

further’ /'fsiróar II 'f3:dd(r)/ adv 

a comp ofiar' A [l> (in distance): they live even 
~ away ellos viven aún más lejos; how much 
~ is it? ¿cuánto camino nos queda por hacer?; 
we went a little and carne to a bridge 
avanzamos un poco más or seguimos adelante 
y Uegamos a un puente; we’re getting 
~ away from the city all the time nos esta¬ 
mos alejando cada vez más de la ciudad; let’s 
sit a little ~ back sentémonos un poco más 
atrás; the last service station was nine miles 
~ back la última gasolinera estaba nueve 
millas atrás; you’ll need to push it ~ in ten¬ 
drás que meterlo más adentro; ~ on, there’s 
another set of traffic lights más adelante, 
hay otro semáforo; could you please move 
~ down the bus? ¿podrían hacer el favor de 
correrse hacia el fondo del autobús?; (you 
need) look no ~! ¡no busques más!; try and 
see ~ than your own interest trata de ver 
más allá de tu propio interés; what I say must 
go no ~ than these four walls lo que diga no 
debe sahr de estas cuatro paredes [2> (In pro¬ 
gress): the legislation should have gone ~ la 
legislación debería haber ido más lejos; we’re 

from an agreement than when we started 
estamos más lejos de llegar a un acuerdo que 
cuando empezamos; we’re no ~ ahead than 
we were last week no hemos avanzado nada 
desde la semana pasada; have you got any 
~ with that essay? ¿has adelantado ese traba¬ 
jo?; we can’t go any ~ until we receive their 
reply no podemos hacer nada más hasta que 
recibamos su respuesta [3^ (In time); we must 
look back even ~ tenemos que retroceder 
aún más en el tiempo; this vase dates back 
even ~ este jarrón es aún más antiguo or data 
de una época aún anterior (In extent, degree): 
I’ll look ~ into that possibility voy a estudiar 
esa posibilidad más a fondo; please consider 
the matter ~ por favor estudie el asunto más 
detenidamente; the situation is ~ compli¬ 
cated by her absence el hecho de que eUa no 
esté comphca aún más la situación 

□ further to (Corresp) (as prep): ~ to your letter of 
June 6, ... con relación a or en relación con su 
carta del 6 de junio, ... 

H (furthermore) (os linker] además 

further* adj más; have you any ~ questions? 

¿tienen más preguntas or alguna otra 
pregunta?; I have no ~ use for the car ya no 
necesito (más) el coche; please send me 

~ details le ruego (que) me envíe más infor¬ 
mación; I have nothing ~ to say no tengo 
nada que agregar; on ~ acquaintance, I 
began to like them al conocerlos un poco 
más, empezaron a gustarme: there’ll be a 

meeting next week habrá una nueva reu¬ 
nión or otra reunión la semana que viene; they 

funny fuse wire 

wasted a ~ three weeks perdieron otras tres 
semanas; until ~ notice hasta nuevo aviso 

further* vt (cause/aims) promover’, fomentar; 
(career/interests) favorecer’ 

furtherance /fairSarans II Taióarans/ n [u] 
(frmi) promoción f fomento m; in ~ of his 
claim en apoyo or respaldo de su demanda 

further education n [u] (BrE) programa de 
cursos de extensión cultural para adultos 

further education 

En Gran Bretaña, el término further education 

se utiliza normalmente para referirse a cual¬ 

quier tipo de enseñanza dirigida a personas 

que tengan más de 16 años, edad mínima en 

que se puede dejar la escolaridad obligatoria, 

y que no estén en la universidad, en cuyo 

caso se habla de higher education. Sin 

embargo, en los Estados Unidos, el término 

further education también se utiliza para refe¬ 

rirse a la educación universitaria 
\___y 

furthermore /Tairóarmoir II ,f3:óa'mo:(r)/ adv 
además; we need to consider his motives 
además, or es más, tenemos que considerar sus 
móviles 

furthermost /’fairóarinaust || 'faióamaost/ adj 
más lejano or distante 

furthest /TairSast || 'faióist/ adv superl o/far’ 
A 

furtive /Tairtrv || 'faitiv/ adj 1T> (stealthy) (move- 
ment/look) furtivo; (persona) solapado; she 
stole a ~ glance at the clock miró disimula¬ 
damente el reloj [2> (suspicious, shifty) (appear¬ 
ance) sospechoso; (manner) solapado 

furtively /'fsirtrvli || Taitrvli/ adv (creep/slink) 
sigilosamente, furtivamente; (peep/listen) a 
hurtadillas; he winked ~ at the girl con disi¬ 
mulo le guiñó el ojo a la niña 

furtiveness /Tairtivnas II Taitrvnis/ n |u] 
[T> (stealthiness, secretiveness) secreto m, sigilo m 

(shiftiness, suspiciousness) lo sospiechoso 

fury /'fjori II 'fjoarl/ n (pl furies) 
□ [T> [u el (rage) ira/, furia/ she was speechless 

with ~ estaba muda de ira or de rabia; she 
came home in a ~ volvió a casa furiosa or 

hecha una furia; to fly into a ~ montar en 
cólera, ponerse’ hecho una furia or una fiera; 
they worked/ran/struggled like ~ trabaja¬ 
ron/corrieron/lucharon como locos [2j [u] (vio¬ 
lence) furor m, ferocidad /, in the ~ of (the) 
battle en el fragor de la batalla 

□ Fury (Myth) Furia; the Furies las Furias 

furze /fairz II faiz/ n |u] tojo m, aulaga/ 

fuse’ /fjuiz/ n 
□ (Elec) fiisible m, plomo m (Esp), tapón m (CS); 

you’ll blow the ~ vas a hacer saltar el fusible 
or (CS tb) el tapón, vas a fundir el plomo (Esp); 
the ~s blew o went saltaron los fusibles or (CS) 
los tapones, se fundieron los plomos (Esp); fo 
blow a ~ ((person)) (hum) explotar (fam), esta¬ 
llar 

□ (for explosives) [T> (of powder) mecha /, (detonator) 
espoleta/[2> (wick) mecha/ fo have a short ~ 
tener pocas or malas pulgas, ser’ una polvori¬ 
lla 

fuse* vt 
Q (Elec) [l> (short-circuit) (BrE): to ~ the lights 

hacer’ saltar los fusibles or (CS tb) los tapones, 
fundir los plomos (Esp); you’re going to ~ the 
circuit vas a provocar un corto (circuito) 
[2> (equip with fuse) ponerle’ un fusible a 
[3> fused pastp (plug/apparatus) con fusible 

□ [1> (melt together) alear, fundir [2> (merge) fusio¬ 
nar; the fusing of several races la amalgama 
de varias razas 

■ fuse vf 
Q (BrE Elec) fundirse; the lights have ~d se han 

fundido los fusibles or (Esp tb) los plomos, han 
saltado los fusibles or (CS tb) los tapones 

□ [T> ((metals)) fundirse; ((atoms)) fusionarse 
(unite) fusionarse, amalgamarse 

fuse box n caja / de fusibles or (Esp tb) de 
plomos or (CS tb) de tapones 

fuselage /fjuizalais/ n fuselaje m 

fuse wire n (in UK) alambre m de fusible 
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fusilier /,fiu:z0'lir II ,fiu:za'li0(r)/ n (BrE) fusilero 
m 

fusillade /'fju:saleid || .fjuiza'leid/ n descarga/ 
cerrada or de fusilería 

fusion /'f]u:3an/ n |u c| [!> (Metall) fundición /, 
fusión / [2> (Nucí Phys) fusión / [l> (merger) 
fusión / 

fusion bomb n bomba/de fusión (nuclear) 

fuss'* /fAs/ n [u] alboroto m, escándalo m; there 
was a big when the increase was 
announced bubo un gran alboroto cuando 
anunciaron el aumento; ali this ~ over a iost 
dog! ¡tanto alboroto or escándalo por un perro 
perdido!; what’s aii the ~ about? ¿a qué 
viene tanto alboroto or escándalo?; it was a iot 
of ~ about nothing fue mucho ruido y pocas 
nueces, fue una tormenta en un vaso de agua; 
it was done with the minimum of se hizo 
con el mínimo de alboroto; to kick up a 

armar un lio or un escándalo, montar un 
número (Esp fam); fo make a ~ of o (AmE also) 
over sb mimar or consentir' a algn; she ioves 
being made a ~ of le encanta que la mimen or 
que la consientan; fo make o (AmE also) raise a 

~ hacer' un escándalo; don’t make such a 
it’s oniy a spider no hagas tanto escándalo or 
tantos aspavientos, es sólo una araña 

fuss^ vi [l) (be agitated, worry) preocuparse, 
inquietarse; don’t we’re going to be on 
time no te preocupes, vamos a llegar a tiempo; 
to ~ ABOUT 0 OVER sth preocuparse or 
inquietarse por or con algo [2> (fiddle) to ~ with 
sth: stop ~ing with your hair deja de toque¬ 
tearte el pelo; don’t ~ with the typewriter no 
juguetees con la máquina de escribir 

(phrasal verbs) 

• fuss around, fuss about [v >- adv] estar' de 
aquí para allá 

• fuss over |v ► prep ► o) (invalid/pet) mimar 

fussbudget /'fAS.bAdsit/ n (AmE) Il> (nag) 
rezongón, -gona m,f [2> (worrier) maniático, -ca 
m,f, mañoso, -sa m,f (Ami); don’t be such a ~ 
no te preocupes tanto por todo 

fussed /fASt/ adj ipred): to be/look ~ estar'/ 
parecer' nervioso y agitado; which do you 
prefer? — I’m not ~ (colloq) ¿cuál prefieres? — 
me da igual 

fussily /'fAsali II 'fAsili/ adv [T> (fastidiously) 
remilgadamente, melindrosamente [2> (elabor¬ 
ately) (jumished/dressed) de manera recargada 
[1> (busily, excitably) nerviosamente 

fussiness /’fAsinas II 'fAsinis/ n |u| [I> (fastidi¬ 

ousness) meticulosidad / [2> (eiaborateness) lo 
recargado [D (busyness, excitability) (BrE) nervio¬ 
sismo m 

fusspot /'fAspatt II 'fAspnt/ n (esp BrE) 

fussbudget 

fussy /'fAsi/ adj -sier, -siest [T> (fastidious) exi¬ 
gente, quisquilloso; they’re ~ eaters son muy 
maniáticos or (AmL tb) mañosos para comer, son 
unos tiquismiquis para la comida (fam); to be 
~ ABOUT sth ser' exigente or quisquilloso con 
algo; what would you like to drink? — i’m 
not ~ (colloq) ¿qué quieres tomar? — cualquier 
cosa or me da lo mismo [2> (elaborate) (detail/ 
pattern) recargado [SJ (movement) nervioso 

fustian /'fAStJan II 'fAStian/ n |u| [Tf (Tex) fustán 
m, bombasí m |2> (pomposity) (liter) rimbomban¬ 
cia/, prosopopeya/ 

fusty /'fASti/ adj [Tf (room) que huele a cerrado; 
(old clothes) que huele a húmedo [2> (old-fasb- 
ioned) (ideas/views) desfasado, trasnochado 

futile /'fjmtl II 'fjuitail/ adj (attempt/effort) inútil, 
vano; (suggestion/question) trivial, fútil; asking/ 
trying is ~ es en vano or es inútil preguntar/ 
intentarlo 

futility /fjo'tilati/ n |ul inutilidad/, lo inútil 

futen /'fu:ta:n || fuitnn/ n futón m 

future'* /'fjmtjar || 'fju:tja(r)/ n 
□ |u| (time ahead) the ~ el futuro; the technolo¬ 

gists/consumers of the ~ los tecnólogos/ 
consumidores del futuro; in the ~ en el 
futuro; in the near ~ en un futuro próximo; 
that is all still (very much) in the eso está 
todavía por verse; in the distant ~ en un 
futuro lejano; in the not too distant ~ en un 
futuro no muy lejano; in ~ de ahora en ade¬ 
lante 

□ |c u) (prospects) futuro m, porvenir m; a job/an 
industry with a ~ un trabajo/una industria 
con futuro; he has a bright ~ ahead of him 
tiene un brillante porvenir or futuro por 
delante; there is no ~ for me in this job no 
tengo futuro en este trabajo: who knows what 
the ~ has in store for us! ¡quién sabe qué nos 
depara el porvenir!; to build a ~ for oneself 
labrarse un porvenir; the ~ lies in energy 
conservation la clave del futuro está en la 
conservación de la energía 

B [u] (Ling) futuro m; in the ~ en (el) futuro 
□ futures pl (Fin) futuros mpl; ~s contract con¬ 

trato m de futuros; ~s market mercado m de 
futuros; ~s options opciones jpl de futuros; 

~s trader agente mf de futuros 

future^ adj (before n) [T> (husband/home) futuro; 
at some ~ time en un futuro [2> (Ling): the 
~ tense el futuro 

future-proof /'f3u:tjarpru:f || 'fjurtjaprmf/ adj 
con garantía de futuro 

futurism /fjuitjarizam/ n futurismo m 

futurisf* /'fju;tjarast || 'fjmtj’arist/ n futurista 
mf ^ 

futurist^ adj futurista 

futuristic /,fiu;tj'0'ristik/ adj futurista 

futurologist /.fjmtja'railadsast || ,fju:tja 
'rnladsist/ n futurólogo, -ga mf 

futurology /,fju;tja'ra:lad3i || ,fju;tJa'rDlad3Í/ 
n [u] fúmrología / 

fuze /Quiz/ n (AmE) ►fuse'* B1 
fuzz /fAz/ n 
□ |u] [no pl) [T> (fine hair) pelusa /, his chin was 

lightly covered with ~ una pelusiUa or un 
vello fino le cubría la barbilla [2> (frizzy hair) 
pelo m crespo or muy rizado 

□ (si) [1> [c] (policeman) polizonte, -ta m,/(fam), poli 
mf (fam), tira mf (Chi, Méx arg), cana mf (RPI arg), 
paco, -ca m/(Chi fam) [5> (police) {+ pl vb) the ~ la 
pasma (Esp arg), la tomba (Col fam), la tira (Méx 

'arg), la cana (RPI arg), los pacos (Chi fam) 

fuzzbox /fAzbaiks II 'fAzbnks/ n caja/de dis¬ 
torsión 

fuzzily /'fAzali II 'ÍAZili/ adv (see) de modo 
borroso; (hear) de modo confuso; (think/write) 
de modo confuso, sin claridad 

fuzziness /fAzinas || 'fAzims/ n |u] 
Q [Tf (downiness) vellosidad / (frizziness) lo 

rizado or crespo 
□ (of image) falta / de nitidez: (of sound) falta / de 

claridad 

fuzzy /'fAzi/ adj -zier, -ziest 
□ [T> (frizzy) (hair) muy rizado, crespo; (beard) 

enmarañado [2> (downy) (skin/cheek) velloso, 
velludo [3> (fluffy, furry) (AmE) (caterpülar/bear) 
peludo 

□ (blurred) (sound) confuso; (picture/outline) borro¬ 
so; she’s still feeling a bit todavía se siente 
un poco confusa or atontada 

B (Comput, Logic) difuso 

fwd (= forward): please ~ se ruega hacer 
llegar 

F-WOrd /'efwarrd || 'efward/ n (colloq); eufemismo 
de fuck miércoles (euf), joroba/(euf) 

FY n [T> (AmE) = fiscal year [2> (BrE) = finan¬ 
cial year 

FYI = for your information 



G, g /dsi:/ n [T> (letter) G, g/ [2> (Mus) sol m; see 
also A A2 

g ►© p.631 (= gram(s)) g., gr. 

G ll> (= gravity/gravities) G [2> ($1,000) (AmE 

si) mil dólares mpl [3> (in US) (Cin) (= general) 
apta para todo público or para todos los- 
púbücos 

GA, Ga = Georgia 

gab'* /gffib/ vi -bb- (colloq) charlar (fam), cotorrear 
(fam) 

gab* n [u c] (colloq): that’s all I ever 
hear! ¡bla, bla, bla! ¡es que no oigo otra cosa!; 
we’ve had some good ~s, Lou and I Lou y yo 
nos hemos echado nuestras buenas parrafadas 
(fam) 

gabardine, gaberdine /gsebardim 
II 'gaebadhn/ n [I> [u] (Tex) gabardina / [2> [o] 
(garment) gabardina / 

gabbie'' /'gtebal/ vi [T> «geese» graznar 
«person» (out of nervousness, fear etc) hablar 

atropelladamente or confusamente, farfullar; 
he -^d (on) about his operation for hours 
estuvo horas hablando de su operación; they 
~d away in Italian parlotearon en itahano 
(fam) 

■ gabble vt farfullar; they ~d (out) a quick 
explanation farfullaron una expücación apre¬ 
surada; don’t ~ your words no te comas las 
palabras 

gabbie* n [u] (Incomprehensible speech) galimatías 
m; (noise) barullo m; a ~ of voices un barullo 
de voces 

gabby /'gaebi/ adj -bier, -biest (colloq) charla¬ 
tán (fam) 

gaberdine n [u c) ►gabardine 

gable /'geibal/ n aguilón tn, gablete m, hastial 
m; (befare n) ~ roof tejado m o/’(AmL fb) techo m 
a or de dos aguas; ~ (end) hastial m 

gabied /'geibald/ adj con el tejado or (AmL tb) 

techo de or a dos aguas 

Gabon /gae'baun || ga'bnn/ n Gabón m 

gad'' /gaed/ vi -dd- (colloq): to ~ about o around 
callejear (fam), dar' vueltas por ahí (fam); 

they’re forever ~ding off to foreign parts 
(cada) dos por tres se van de viaje al extranje¬ 
ro 

gad* interj (arch or hum): (by) ~! ¡pardiezl (arc o 
hum) 

gadabout /'gaedabaut/ n (colloq) callejero, -ra 
mj 

gadfly /'gaedflai/ n (pi -flies) [T> (Zool) tábano m 
[2> (person) criticón, -cona m,/(fam) 

gadget /'gaedsat II 'gaedsit/ n (colloq) aparato m, 
artilugio m, chisme m (Esp fam) 

gadgetry /'gaedsatri || 'gaedsitri/ n [u| (colloq) 
aparatos mpl, artilugios mpl 

Gael /geil/ n: persona que habla gaélico 

Gaelic /'geihk/ n [u] gaéhco m 

Gaelic 

Así se denominan varias lenguas de origen 

celta habladas en distintas reglones de las 

Islas Británicas. El Scots Gaelic es hablado 

por unas 50.000 personas que viven en las 

Highlands y en las islas del oeste de ►' 

Escocia. En cuanto al Irish o Irish Gaelic, 

aunque casi 1,5 millones de personas afir¬ 

man dominarlo, se calcula que apenas la 

mitad lo habla diariamente. En la Isla autó¬ 

noma de Man, varios centenares de personas 

' hablan hoy el Manx Gaelic_^ 

Gaeiic coffee n [u c] (BrE) café m irlandés 

gaff /gaef/ n 
□ (In fishing) arpón m, garfio m; fo blow the ~ (BrE 

colloq) descubrir' el pastel (fam), levantar la 
fiebre or (RPI) la perdiz (fam); fo stand the ~ 
(AmE colloq) aguantar (mecha) (fam) 

□ (BrE colloq) (home) casa/, quefi/(Esp colloq) 

gaffe /gtef/ n gaffe / or m, metedura / or (AmL tb) 

metida / de pata (fam), plancha / (fam), pifia / 
(fam); to make o commit a ~ meter la pata 
(fam), pifiarla (fam), cometer una or un gaffe 

gaffer /'gaefar 1| 'g£efa(r)/ n 
□ (Cin, TV) electricista mf 
□ [l> (BrE colloq) (boss) patrón m, jefe m; (foreman) 

capataz m; you’re the ~ tú mandas [2> (old 

man) (colloq) vejete m (fam) 

gaffer tape n cinta/americana 

gag'* /gaeg/ n 
O [l> (for mouth) mordaza/ [2> (check, restraint) mor¬ 

daza/ to put a on sb amordazar' a algn 
□ (joke) (colloq) chiste m, gag m; he did it just for a 

~ lo hizo en chiste or en broma 

gag* -gg- vt 
□ [T> (person) amordazar' [2> (silence) silenciar, 

amordazar' 
□ (nauseate) (AmE) producirle' náuseas a 
■ gag vi hacer' arcadas; to ~ at sth sentir' náu¬ 

seas POR or ANTE algo; to ~ ON sth atragantarse 
CON algo 

gaga /'gaiga;/ adj (pred) [1> (senile) (colloq) chocho 
(fam), gagá (fam); to go ~ empezar' a chochear, 
volverse' gagá [2j (crazy) (colloq) chiflado (fam) 

gage /geids/ vt/n (AmE) ►gauge’’-* 

gaggle /'gaegal/ n [!> (of geese) bandada/ [2> (of 

people) grupo m, pandilla / 

gag rule n (AmE) norma que establece un límite de 
tiempo para un debate 

gaiety /'geiatí/ n (u) [T> (cheerfulness) alegría /, 
regocijo m [1> (of dress) colorido m, vistosidad/ 
(of colors) lo alegre 

gaily /'geili/ adv 
□ (cheerfully) (laugh/wave/dance) alegremente; she 

was ~ dressed Uevaba una ropa muy alegre 
□ (unconcernedly, blithely) (admitíconcede) como si tal 

(cosa); she went on doing it siguió hacién¬ 
dolo como si tal (cosa), siguió haciéndolo tan 
contenta or (fam) tan olímpica 

gain’’ /gem/ vt 
□ (acquire, achieve) (independence/control) conse¬ 

guir', obtener'; (experience/self-confidence) 
adquirir'; (recognition) obtener', ganarse; 
(friends) hacerse'; (qualifications/degree) (BrE) 

obtener'; he gradually ~ed her confidence/ 
respect poco a poco (se) fue ganando su con¬ 
fianza/respeto; I succeeded in ~ing their 
attention logré atraer or captar su atención; to 
~ access to a building lograr entrar a or 
obtener' acceso a un edificio; we’re not losing 
a daughter; we’re ~ing a son no perdemos 

~ una hija, ganamos un hijo; the ship ~ed port 
(Naut) el barco llegó or arribó a puerto; Smith 
had ~ed five yards over Jones Smith le 
habia sacado cinco yardas de ventaja a Jones; 

they ~ed the finals/the third round (AmE) 
pasaron a la final/a la tercera ronda; the 
offensive ~ed two miles (Mil) la ofensiva 
avanzó dos millas; there’s a lot to be ~ed 
from this esto ofrece muchas ventajas; the 
Democrats have -^ed 15 house seats from 
the Republicans los Demócratas han obteni¬ 
do 15 escaños que antes ocupaban los Repu¬ 
blicanos 

□ (increase) (strength/speed) ganar, cobrar; to 
~ weight aumentar de peso, engordar; the 
shares ~ed 5 points las acciones subieron 5 
enteros 

H (time) ganar; my watch is ~ing ten minutes a 
day mi reloj (se) adelanta diez minutos por 
día 

■ gain vi 
Q [T> (improve) to ~ in sth: the shares have ~ed 

in value las acciones han subido or aumentado 
de valor; she has ~ed enormously in pres¬ 
tige su prestigio ha aumentado enormemente; 
he’s ~ing in fitness su estado físico es cada 
vez mejor; she’s gradually ~ing in confi¬ 
dence poco a poco va adquiriendo confianza 
en sí misma |2> (benefit, profit) beneficiarse, 
sacar' provecho 

O |T> (go fast) ((clock/watch)) adelantar(se) 
[2> (move nearer) to on or upon sb/sth acortar 
las distancias con respecto a algn/algo 

gain* n 
□ [u c] (profit) (Busn) ganancia/, beneficio tn 
□ [cu] [T> (increase) aumento m; a ~ of 40% un 

aumento del 40%; weight ~ aumento tn de 
peso [2j (improvement): the ~ in efficiency el 
aumento de eficiencia; the ~ in time la econo¬ 
mía de tiempo; their loss is our ~ nosotros 
nos beneficiamos or salimos ganando con su 
pérdida 

Q [c] (Pol) triunfo m, victoria/ 

gainer /'gemar II 'geina(r)/ n: we’re all gainers 
if we adopt this plan salimos todos ganando or 
beneficiados si adoptamos este plan; the big¬ 
gest gainer was France la gran beneficiada 
fue Francia 

gainful /'gemfal/ adj retribuido, remunerado 

gainfully /'geinfali/ adv: to be ~ employed 
tener' un trabajo retribuido or remunerado; to 
be ~ occupied estar' haciendo algo útil 

gainsay /gem'sei/ vt (past & past p gainsaid 
/gem'seid, gem'sed/) (frmi) (usu neg) (argument/ 
assertion) refutar (frmi); there is no ~ing the 
fact that he lied es innegable que mintió; 
there is no ~ing her talent es innegable or 
indiscutible que tiene talento 

gait /geit/ n (no pl) modo m de andar; she had a 
curious ~ tenia un modo de andar curioso; he 
walked with an unsteady ~ caminaba con 
paso vacilante 

gaiters /'geitarz II 'geitaz/ pl n polainas jpl: a 
pair of ~ unas polainas 

gaP /gael/ n (colloq) chica /, muchacha / guys 
and ~s chicos y chicas 

gal* ►© p.1036 = gallon 
gala /'gaela, 'geila || 'ga;la, 'ga:la/ n [T> (festival) 

fiesta/ (before n) ~ performance (función/de) 
gala / [2> (swimming ~) (BrE) festival m de 
natación 

galactic /ga'laektik/ adj galáctico 

Galapagos Islands /ga'latpagas || ga'lse 
pagas/ pl n the ~ ~ las Islas Galápagos 

s 



1266 galaxy gaming 

galaxy /'gaelaksi/ n (pi -xies) [!> (Astron) galaxia 
/ [2> (of celebrities) constelación /, pléyade / 

gale /geil/ n [T^ ►© p.1918 (Meteo) (wind) venda¬ 
val m, viento m fuerte; (storm) temporal m, tor¬ 
menta f. a force nine ~ vientos de fuerza 
nueve; it’s blowing a ~ outside (coiloq) hay un 
viento afuera que te vuelas; (befare n) ~-force 
winds vientos mpl huracanados (con una veloci¬ 
dad de entre cincuenta y ciento dos kilómetros por 
hora); ~ warning aviso m de temporal [2> (out¬ 

burst) estallido m; ~s of laughter estallidos mpl 
de risa 

Galicia /galijia, ga'lisia/ n |T> (in Spain) Galicia 
/(2> (in Poland, Ukraine) GaUtzia/, Galicia/ 

Galician'' /ga'hjian, ga'lisian/ n [T> (person) 

gallego, -ga mf [2> (language) gallego m 

Galician^ adj gallego 

Galilee /'gaelali: || 'gaslili;/ n Galilea/; the Sea 
of ~ el lago Tiberiades, el mar de Galilea 

gair /gotl/ n 
D |u] (effrontery) (coiloq) to have the ~ to + inf 

tener' el descaro or la desfachatez de + inf 
(fam) 

Q |u| [T) (bitterness) (liter) hiel/(liter); the bitter ~ of 
defeat la amarga hiel de la deiTota (liter); she 
writes with a pen dipped in ~ lo que escribe 
destila hiel (liter) [2> (Physiol arch) hiel/, bilis/ 

Q |c] (Bot) agalla/ 

galP vt irritar, darle' rabia a; what ~s me is the 
way he never arrives on time lo que me irrita 
or me da rabia es que nunca llega a la hora 

galP (pl or ~s) n = gallon(s) 
gallanf adj [TJ /'gselant/ (brave) (liter) IwarriorI 

soldier) aguerrido (liter), gallardo (liter); (action/ 
deed) vahente; (steed) noble |1> /ga'laent/ 
(chivalrous) galante, cortés 

gallant^ /'gaelant, ga'lsent/ n (arch or hum) 

|T) (suitor) galán m (ant o hum) (1> (chivalrous man) 

galanteador m (ant o hum) 

gallantly /'gaelantli/ adv [!> (bravely) valerosa¬ 
mente, con gallardía [2> (graciously) galante¬ 
mente [3> (chivalrously) galantemente, 
cortésmente 

gallantry /'gaelantri/ n (pl -ries) [1> |u) (bravery) 

valor m, gallardía/(liter) (2> [u c] (chivalry) galan¬ 
tería/, cortesía/, (courting) galanteo m 

gall bladder /go:!/ n vesícula/(biliar) 

galleon /'g$lian/ n galeón m 

gallery /'gaelari/ n (pl -ries) 
□ (Art) [I> (museum) museo m (de Bellas Artes) 

[1> (commercial show case) galería/(de arte) 
□ (Archit) [T> (balcony) galería / (for press, spectators) 

tribuna/ (BrE Theat) galena/, gallinero m (fam); 

to play to the ~ actuar' para la galería [2> (col¬ 
onnade) galería/ 

Q (shooting ~) tiro m al bianco 
Q (Geog, Min) galería/ 
H (golf spectators) (AmE) público m 

galley /'gaeli/ n 
□ (kitchen) cocina/ 

□ (ship) galera/ 
Q ~ (proof) (Print) galerada/ 

galley kitchen n (BrE) cocina larga y estrecha 

galley slave n [T> (on ship) galeote m 
[2> (drudge) (hum) esclavo, -va mf 

Gallic /'gffilik/ adj (charm/wit) galo, (típicamen¬ 
te) francés 

Galiicism, gaiiicism /gaelasizam 
II 'gtBlisizam/ n |T> (word, phrase) gahcismo m 

[2> (custom) afrancesamiento m 

galiing /'go-.hrj/ adj mortificante 

galiium /'gaeliam/ n [u| galio m 

galiivant /'gaelavaent || 'gaelivaent/ vi dar' vuel¬ 
tas, callejear (fam) 

gaiion /'gaelan/ *-0 p.1036 n galón m (EEUU: 
3,78 litros, RU: 4,55 litros) 

gailop’* /'gaelap/ n galope m; to break into a ~ 
echarse a galopar; at a ~ al galope; at full ~ a 
galope tendido, a todo galope; the long 
~ exhausted the horse la larga galopada 
agotó al caballo; we went for a ~ salimos a 
galopar; we ate our meal at a (coiloq) comi¬ 
mos al galope or a todo galope 

gaiiop^ vi [I> (Equ) ((horse/rider)) galopar; we 
~ed across the field cruzamos el campo al 

galope [2> (rush): we ~ed through the prayers 
rezamos las oraciones a toda velocidad; public 
spending is -^ing out of controi el gasto 
público se está disparando or desbocando 

■ gallop vt (horse) hacer' galopar a 

galioping /'gaelapiri/ adj (before n) (inflation/ 
commercialism) galopante; ~ consumption 
(arch) tisis / galopante 

gailows /'gaelaoz/ n (pl ~) (-t sing opl vb) horca 
/, he was sent o sentenced to the ~ lo conde¬ 
naron a la horca 

gaiiows humor, (BrE) humour n |u| humor 
m negro 

gaiistone /'goilstaun/ n cálculo m biliar 

Gailup poli® /'gaelap/ n encuesta / Gallup, 
sondeo m Gallup 

gaiore /ga'loir || ga'la:(r)/ adj (after n) en abun¬ 
dancia; apples ~ muchísimas manzanas, 
manzanas eri abundancia; he has had oppor¬ 
tunities ~ ha tenido infinidad or un sinfín de 
oportunidades 

galosh /ga'loij || ga'lnj/ n chanclo m (de goma), 
galocha / 

galumph /ga’lAmf/ vi (colloq) moverse' con la 
gracia de un elefante (Iró) 

galvanization /.gaslvana'zeijan || .grelvanai 
'zeijan/ n galvanización/ 

gaivanize /'grelvanaiz/ vt 
□ SO (rouse) to ~ sb (into sth/-iNG) impulsar a 

algn (a algo /-t inf); her threats ~d him into 
action sus amenazas lo impulsaron a hacer 
algo SO (enthrall) electrizar' [3> galvanizing 
pres p (ejfect/performance) electrizante 

□ SO (Metall) galvanizar' SO galvanized past p 
(iron/steel) galvanizado 

galvanometer /.grelva'nQimatar II ,gae!va 
'nnmitafr)/ n galvanómetro m 

Gambia /'gaembia/ n (the) ~ Gambia/ 

gambit /'gaembat || 'gaembit/ n SO (stratagem) 
táctica / a conversational o opening una 
táctica para entablar conversación SO (¡n chess) 
gambito m 

gamble** /'gaambal/ vi SO (lay wager) jugar'; to 
~ ON sth: to on a horse apostarle' or 
jugarle' a un caballo; will he come? — I 
wouldn’t ~ on it ¿vendrá? — yo no me confia¬ 
ría SO (take risk) jugar'; to ~ on the Stock 
Exchange especular en la Bolsa, jugar' a la 
Bolsa; he’s gambling with peopie’s iives está 
jugando con la vida de otras personas; to ~ on 
sth: I ~d on her not being in decidí correr el 
riesgo de que no estuviera en casa 

■ gamble vt jugarse'; I’m prepared to ~ my 
reputation estoy dispuesto a jugarme la repu¬ 
tación 

(Phrasal verb) 

• gamble away |v ► adv o| perder' jugando 

gamble^n (nop!) SO (het) apuesta/SO (risk): to 
take a ~ arriesgarse'; marriage is a big ~ el 
matrimonio es una lotería or una tómbola; it’s 
something of a ~ es un poco arriesgado; the 
~ paid off valió la pena arriesgarse 

gambler /'gsemblar II 'gaembl9(r)/ n jugador, 
-dora m/ a compulsive ~ un jugador empe¬ 
dernido 

gambling /'gaembhri/ n |u| juego m; she dis¬ 
approves of all forms of ~ está en contra de 
todo tipo de juegos de azar; (before n) ~ debts 
deudas fpl de juego 

gambling den n garito m 

gambol, (BrE) -II- /'gaembal/ vi retozar' 

game'' /geim/ n 
□ (c] S> (amusement) juego m; ~s of chance and 

skill juegos de azar y habihdad or destreza; it’s 
all in the ~ todo es parte del juego; fo play 
the ~ jugar' limpio; fo play the ~ according 
to the rules seguir' las reglas del juego 
[2> (type of sport) deporte m; the fight ~ (AmE) el 
(deporte del) boxeo; tennis isn’t really my ~ 
el tenis no es mi fuerte [l> (way of playing): to be 
on one’s ~ estar' en forma; she’s off her ~ 
no está en forma, no está jugando tan bien 
como siempre; I played my normal ~ jugué 
como de costumbre 

O |c| [T> (complete match) (Sport) partido m; (in board 
games, cards) partida / to have a ~ of chess/ 

cards jugar' una partida de ajedrez/naipes 
(2> games pl (competition) juegos mpl; the 
Olympic G~s los Juegos Olímpicos, las Olim¬ 
píadas or Ohmpiadas; the school ~s los cam¬ 
peonatos del colegio [3j games (BrE Educ) (-i- 
síng vb) deportes mpl, ss educación / física; ~s 
master profesor m de deportes, ss profesor m 
de educación física; ~s mistress profesora / 
de deportes, ss profesora / de educación 
física 

H [c] (part — of tennis, squash match) juego m; (— of 
bridge rubber) manga / Smith leads by two -^s 
to one Smith gana por dos juegos a uno; they 
were one ~ all iban empatados or iguales a un 
juego 

□ [c] (equipment) juego m 

B [c| (underhand scheme, ploy) juego m; don’t play 
~s with me no me vengas con juegecitos; the 
~’s up se acabó el juego; what’s your ~? ¿qué 
es lo que pretendes?; I wonder what their ~ is 
me pregunto qué estarán tramando or qué se 
traerán entre manos; I know your little ~! ¡te 
conozco el jueguito!; fo be ahead of the ~ 
llevar la delantera; to beat sb at her/his own 

~ ganarle or vencer' a algn con sus propias 
armas; fo give the ~ away ((perstm)) descu¬ 
brir' el pastel (fam); she tried to deny it, but 
her blushes gave the ~ away trató de negar¬ 
lo, pero el sonrojarse la delató; fwo can play 

at that ~ donde las dan las toman 
□ (business, trade) (coiloq): I’m in the publishing/ 

antiques ~ estoy metido en el mundo edito¬ 
rial/en el negocio de las antigüedades; fo be 

on the ~ (BrE si) ser' prostituta, hacer' la calle 
(fam) 

0 [uj (in hunting) caza / big ~ caza mayor; fo be 

fair ~ ser' blanco legítimo; (before n) ~ birds 
aves fpl de caza; ~ fishing pesca/deportiva (de 
grandes especies) 

□ [u| (Culln) caza/ 

game^ adj (attempt/person) animoso; to be 
(FOR sth/to * INF): we’re going swimming, 

are you ~? vamos a nadar ¿te apuntas?; I’m 
~ if you are si tú te animas, yo también; she’s 
~ for anything se apunta a todo, es pierna 
para todo (RPI fam), va a todas las paradas (Chi 
fam); they could win if they were for a fight 
podn'an ganar si estuvieran dispuestos a 
luchar; I’m ~ to try anything once yo estoy 
dispuesto a probarlo todo 

Game Boy® n Game Boy® m 

gamecock /'geimkaik II 'geimknk/ n gallo m 
de pelea or (AmS) de riña 

gamekeeper /'geim.khpar || 'geim,ki;pa(r)/ n 
guardabosque(s) mf 

gamely /'geimli/ adv animosamente 

game park n reserva/natural 

game plan n [1> (Sport) plan m de juego 
[1> (long-term plan) estrategia/ 

gamer /’geimar II 'geima(r)/ n 
□ (player) jugador, ^ora mf 
O (enthusiast) (AmE) entusiasta mf 

games console n consola/de videojuegos 

game show n programa m concurso 

gamesmanship /'gennzmanjip/ n [u] (pej) 
arte de jugar astutamente; a clever piece of ~ 
un truco ingenioso 

games room n sala/de juegos 

games theory n (BrE) «-game theory 
gamete /'gaemht/ n gameto m 

game theory n (esp AmE) teoría/de juegos 

game warden n guardabosque(s) mf 

game-winner /'geimwmar || 'geimwma(r)/ n 
(AmE) gol m or tanto m de la victoria 

game-winning /'geimwimg/ adj (AmE) (before 
n) (goal/run) de la victoria 

gamey /'geimi/ adj ►gamy 
gamine /gae'mim/ n: chica con aspecto de mucha¬ 

chito; (before n) (features) de muchachito; (hair¬ 
style) a la garqon or garqonne 

gaming /'geimig/ n [u] juego m, juegos mpl de 
azar; (before n) ~ laws legislación/que rige los 
juegos de azar; ~ machine máquina / traga- 
monedas or (Esp tb) tragaperras; ~ table mesa/ 
de juego 
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gamma globulin /'gaema'glaibjalan || .gaema 
'glDbjülin/ n [u] gammaglobulina / 

gamma radiation n [u| radiación/gamma 

gamma ray n rayo m gamma 

gammon /'gsman/ n |ul (esp BrE) jamón m 
fresco 

gammy /'gaeml/ adj (BrE) (before n) (oolloq): ~ leg 
pata/coja (fam) 

gamut /'gaamat/ n gama/, espectro m; to run o 
range the ~ cubrir* toda la gama or el 
espectro 

gamy /'geimi/ adj (-mier, -miest) 
□ (Culin) <taste> fuerte 
□ (scandalous) (AmE) escabroso 

gander /'gtendar II 'gaendafr)/ n 
Q (Zool) ganso m (macho) 
□ (look) (si) (no pl) vistazo m, ojeada /, to have o 

take a ~ at sth echarle un vistazo or una 
ojeada a algo 

gang /gaeri/ n 
□ [!> (of criminals) banda/, pandilla/[2> (of youths) 

pandilla/[3> (of workmen) cuadrilla / [4} (of chil-. 
dren) pandilla/, panda/[5> (dique) (colloq) grupo 
m; the same old ~ running things el grupito 
de siempre dirigiendo el cotarro (fam) 

O (of tools) juego m 
Q (large number) (AmE colloq) montón m (fam), pila / 

(fam) 

(Phrasal verbs) 

• gang together [v ► adv] (join forces) apandillar¬ 
se; (gather) juntarse en pandillas 

• gang up [v ► adv] (unite in opposition) (colloq) to 
up AGAINST 0 ON sb: the kids in my class are 

~ing up on me los chicos de mi clase la tienen 
tomada conmigo (fam); the press seems to 
have ~ed up against them la prensa parece 
estar confabulada contra ellos 

gangbang /'gaeijbaei)/ n (si) violación de una 
mujer por varios individuos, capote m (Chi fam) 

Ganges /'gcendshz/ n the ~ el Ganges 

gangland /'gaeijlcend, -land/ n Qourn) hampa j/; 
(befare n) ~ boss capo m del hampa; ~ murder 
asesinato m del mundo del hampa 

gangling /'garight)/ adj larguirucho, desgarba¬ 
do 

ganglion /'g^gglian/ n (pl -glia /-glia/ or 
-glions) ganglio m 

gangiy /garqgli/ adj -glier, -gliest ►gan¬ 
gling 

gangplank /’gaegplaBrik/ n plancha/ 

gang rape n [u o] violación/en grupo, capote 
m (Chi fam) 

gang-rape /'g^greip/ vt violar en grupo, 
darle" un capote a (Chi fam) 

gangrene /'g^ggrim/ n [u] gangrena/ 

gangrenous /'gaeggrmas/ adj (wound/foot) 
gangrenoso; the injury turned ~ la herida se 
gangrenó 

gangsta /'gaegsta/ n 
□ [c] (AmE si) ►gangster 
□ ¡u] (Mus) also ~ rap gansta rap m 

gangster /'gatgstar II 'gaBgsta(r)/ n gángster 
mf 

gangsterish /'gaegstanj/ adj gangsteril 

gangsterism /'gaegstar || 'gsgstafr)/ n [u] 
gangsterismo m 

gangway /‘gsgwei/ n 
□ (walkway — on ship) pasarela f, (— on building site) 

pasarela/ ~! ¡abran paso! 
□ (between rows of seats) (BrE) pasillo m 

ganja /'gaendsa/ n [u] marihuana/ 

gannet /'g$nat 11 'gaemt/ n [T> (Zool) alcatraz m 
(person) tragón, -gona fn,/(fam) 

gantiet /'gorntlat II'gointlit/ n (AmE) ►gaunt¬ 
let 

gantry /'ga;ntri/ n (pl -tries) 
□ (Transp) castillete m de señalización 
□ (support — for crane) pórtico m, puente m; (— for 

space rocket) torre/de lanzamiento; (—for barrels) 
poíno m, combo m 

gaoi /dseil/ n/vt (esp BrE) ►jaiP’^ 
gaoler /‘djeilar II 'dseilafr)/ n (BrE) ►jailer 
gap /gaep/ n 
Q (space) espacio m; leave a ~ between the 

gamma globulin »* garishly 
desks deja un espacio entre los escritorios; 
leave a generous between the bulbs 
plante los bulbos bien espaciados, deje bastan¬ 
te espacio entre los bulbos; look out for a ~ In 
the traffic espera a que no pase nada; the 
light filtered In through a ~ la luz se filtraba 
por una rendija; a ~ in the hedge un claro or 
un hueco en el seto; she has a ~ between 
her front teeth tiene los dientes de adelante 
separados 

Q [TJ (in argument, knowledge) laguna / (in time) 

intervalo m, interrupción / in the ~s 
between mouthfuls entre bocado y bocado 
[T> (disparity) distancia /, brecha / the 

between supply and demand la distancia 
or la brecha entre la oferta y la demanda; to 
bridge the ~ salvar la distancia g) (void) vacio 
m; her death left a terrible ~ In my life su 
muerte dejó un terrible vacío en mi vida; to fill 
o plug a ~ in the market Uenar un vacío or un 
hueco en el mercado 

H (spark ~) (Auto, Elec) separación / entre los 
electrodos 

gape /geip/ vi 
ES «person» (react with astonishment) quedarse 

boquiabierto or con la boca abierta; (stare) mirar 
boquiabierto; don’t just stand there gaping 
no te quedes ahí con la boca abierta; to ~ at 

sth: she -^d in astonishment at the news se 
quedó boquiabierta al oír la noticia 

□ (be open) estar* abierto; the curtains ~d open 
las cortinas estaban abiertas 

gaping /'geipiri/ adj (wound/mouth') abierto; 
(chasm/hole) enorme 

gappy /'gaepi/ adj (-pier, -piest) (colloq) (teeth) 
separados; (text) con huecos; (hedge) con 
claros; (knowledge) con vacíos, incompleto 

gap-tOOthed /'gaep'tu:0t/ adj (with gaps between 

teeth) que tiene los dientes separados; (with miss¬ 

ing teeth) desdentado, a quien le faltan dientes 

gap year n (BrE) xaño m fibre (antes de entrar a 
la universidad) 

garage'' /go'rais || 'gaeraids, -ids/ n 
□ [c] (for parking) garaje m, garage m (esp AmL); bus 

~ terminal / or (Chi) m or estación / de 
autobuses 

□ [c] [T> (for repairs) taller m (mecánico), garaje m, 
garage m (esp AmL); (before n) ~ mechanic 
mecánico, -ca m/[2> (for fuel) (BrE) estación/de 
servicio 

Q [u] (Mus) (before n) ~ band/rock banda //rock m 
(de) garage 

garage" vt (car) dejar/meter en el garaje or (esp 

AmL) garage; (plane) dejar/meter en el hangar 

garage sale n: venta de objetos usados en casa de 
su propietario, venta / de garage (Méx), feria / 
americana (RPI), ventuta / (Col) 

garaging /'gaeradsiri II 'géeratdsit), -ridsit)/ n [u] 
plazas Jp¡ de garaje, cocheras jpl (Esp, Méx) 

garam masala /.gaerama'satla/ n |u] mezcla de 
especias utilizada en la cocina india 

garb /ga:rb || ga:b/ n [u| (liter or hum) atuendo m 
(liter o hum), vestimenta/ 

garbage /'gmrbids || 'gmbids/ n [u] [T) (AmE) 

(refuse) basura/ (before n); ~ chute vertedor m 
or (Ur) ducto m de la basura; ~ disposal unit 
triturador m de basura; ~ dump vertedero m 
(de basuras), basurero m, basural m (AmL) 

[T^ (worthless things) (coiioq): a load of old ~ un 
montón de cachivaches or de porquerías; this 
book is absolute ~ este libro es una auténtica 
porquería; they say she’s going, but that’s ~ 
dicen que se va, pero son puras estupideces or 
(RPi tb) macanas (fam) 

garbage bag n (AmE) bolsa/de la basura 

garbage can n (AmE) cubo m or (CS) tacho m or 
(Col) caneca / or (Cu) latón m or (Méx) bote m or 
(Ven) tobo m de la basura 

garbage collection n (AmE) lu| recogida / 
de basura 

garbageman /'gmrbidsméen y 'gmbidsmaen/ 
n (pl -men /-men/) (AmE) basurero m 

garbage sack n (AmE) bolsa/de la basura 

garbage truck n (AmE) camión m de la 
basura 

garbanzo (bean) /gorr'baenzao II gar'baen 
zau/ n (pl -zos) (AmE) garbanzo m 

garble /'gatrbal II 'gaibal/ vt [T> (distort) (mes¬ 
sage/instructions) tergiversar, embrollar 
|2> garbled past p (account/translation) confu¬ 
so, embrollado; (message) incomprensible, 
indescifrable 

garbology /gmr'barladsi II gat'boladsl/ n [u] 
basurología / 

garden'' /'gairdn || 'ga;dn/ n 
El [T) (for ornamental plants) jardín m; front/back ~ 

(esp BrE) jardín del frente/de atrás or del fondo; 
Kent is the ~ of England Kent es el vergel de 
Inglaterra; the G~ of Eden el Paraíso Terre¬ 
nal, el Qardín del) Edén; G~ of Remem¬ 
brance Jardín m del recuerdo. Parque m del 
recuerdo (AmL); rose ~ rosedal m, rosaleda / 
everything in the ~ is iovely o rosy (BrE) todo 
marcha a las mil maravillas; (before n) ~ chair 
siUa/de jardín; ~ city (BrE) ciudad / jardín; 
~ fork horca /, bieldo m, horqueta / (Chi); 
~ furniture muebles mpl de jardín; ~ hose 
manguera/para regar; ~ seat banco m otjMéx) 
banca / de jardín; ~ shears tijeras Jpl de 
jardín; ~ suburb (BrE) ciudad / jardín; 
~ waste desechos mpl de jardín (for veget¬ 
ables) huerta/, huerto m; (before n) ~ produce 
frutas jpl y verduras jpl de la huerta 

□ gardens pl (public, on private estate) jardines mpl, 
parque m; botanical ~s jardín m botánico 

gartSen" vi trabajar en el jardín, jardinear (Chi 
fam) 

garden apartment n (AmE) apartamento con 
jardín o terraza privados 

garden center, (BrE) garden centre n 
vivero m, centro m de jardinería, garden 
center m (Esp) 

gardener /'gmrdnar II 'ga:dna(r)/ n [T> (as job) 
jardinero, -ra m,/(2> (as hobby) amante m/de la 
jardinería; she is an enthusiastic ~ es una 
apasionada de la jardinería 

garden flat n (BrE) apartamento en el sótano o 
planta baja con jardín 

garden-fresh /'ga:rdnfrej II 'gaidnfrej/ adj 
(peas/vegetables) de la huerta 

gardenia /gmr'dfinja 11 ga:'di:nia/ n gardenia/ 
jazmín m (del Cabo) 

gardening /'gmrdnit) \\ 'gardnig/ n [uj jardine¬ 
ría/ (vegetable growing) horticultura/ there is a 
lot of ~ to do hay mucho que hacer en el 
jardín; he does the ~ él se encarga del 
jardín 

garden party n recepción/al aire libre 

garden path n sendero m (en un jardín); to 
lead sb up the ~ ~ engañar or embaucar* a 
algn 

garden-varlety /'ga:rdnva,raiati II ,ga;dnv0 

'raiati/ adj 
□ (found in gardens) de jardín 
[3 (ordinary, undistinguished) (AmE) (normal y) corrien¬ 

te, común y corriente or (AmL tb) silvestre 

gargantuan /gmr'gaentjuan II ga:'g®ntju0n/ 
adj (meal/appetite) pantagruélico; (problem) 
gigantesco, descomunal; (effort) titánico 

gargle'' /'garrgal II 'ga:gal/ vi hacer* gárgaras, 
gargarizar* 

gargle" n [1> (act) gárgaras/jI. gargarismos mpl 
[2> (liquid) gargarismo m 

gargoyle /'gairgoil y 'gmgoil/ n gárgola/ 

garish /'genj y 'geanj/ adj (color) chillón, estri¬ 
dente, charro (AmL fam); (garment) estridente, 
chabacano, charro (AmL fam); (makeup) exage¬ 
rado 

garishly /'genjli y 'geanjll/ adv (painted) con 
colores chillones or (AmL fam) charros; (decor¬ 
ated) con gusto chabacano, de manera charra 
(AmL fam) 



garland >> gather 
garland'' /'ga.-rland II 'gadsnd/ n guirnalda a 

~ of laurels una corona de laureles 

garland'' vt engalanar, enguirnaldar 

garlic /'ga:rlik || 'gailik/ n [u] ajo m; a clove of 
~ un diente de ajo; (before n) ~ bread pan m 
con mantequilla y ajo; ~ press triturador m 
de ajos; ~ salt sal/de ajo; ~ sausage salchi¬ 
chón m de ajo 

garlicky /'ga:rliki II 'ga:likl/ adj (taste/smell) a 
ajo; her breath was very ~ el aliento le olía a 
ajo 

garment /'ga;rmant II 'ga:m3nt/ n prenda/(de 
ropa); (before n) the ~ industry (AmE) la indus¬ 
tria de la confección or del vestido 

garner /'ga:rn0r II 'ga;na(r)/ vt <ideas¡informa- 
tion) recoger*; (praise/plaudits) cosechar 

garnet /'gatmat || 'gQ:nit/ n [u c| granate m 

garnish'* /'ga;mij’ II 'gntnij/ vt adornar, deco¬ 
rar; the fish comes -^ed with parsley/ 
cucumber slices el pescado viene decorado 
con perejil/viene con una guarnición de roda¬ 
jas de pepino 

garnish^ n |c u] adomo m, aderezo m; (more sub¬ 
stantial) guarnición f, with a ~ of fresh veget- 
abies con una guarnición de verduras frescas 

garnishee order /.gmrna'Ji: || ,ga:ni';i;/ n 
orden m de embargo 

Garonne /ga'rQ;n II gae'rnn/ n the ~ el 
Garona 

garret /'gasrat/ n buhardilla/ 

garrison'' /'gaarasan || 'gaerisan/ n [T> (place) 
plaza f, (before n) ~ town plaza / ftierte 
[2> (troops) guarnición/ 

garrison^ vt |T> (troops) acuartelar [2> (town/ 
city) guarnecer* 

garrote\ (BrE) garrotte /ga'rait Uga'rnt/ vt 
ejecutar con garrote, agarrotar 

garrote^, (BrE) garrotte n garrote m 

garrulity /ga'rutlati || gaa'rurhtl/ n |u] verborrea 
/, verborragia / 

garrulous /'gsralas/ adj charlatán, parlan¬ 
chín 

garrulousness /'gaeralasnas II 'gsralasnis/ n 
[u] garrulity 

garter /'garrtar II 'ga:ta(r)/ n 
□ [l> (around calf, thigh) liga/[2> (on belt, girdle) (AmE) 

liga/[3> (around arm) liga/ 
□ (in UK): the Order/a Knight of the G~ la orden 

de/un caballero de la orden de la Jarretera 

garter belt n (AmE) liguero m, portaligas m 
(CS) 

gsrter snake n culebra/de jaretas 

garter stitch n ¡u] punto m Santa Clara; knit 
5cm of ~ ~ teja 5cm todo al derecho or en 
punto Santa Clara 

gas'* /gaes/ n (pi gases or gasses) 
□ [u c] (Phys) gas m 
Q ¡>^1 Qj (fuel) gas m; the central heating runs on 

~ la calefacción central es de or a gas; to turn 
the ~ on/off/up/down encender*/apagar*/ 
subir/bajar el gas; natural ~ gas natural; bot¬ 
tled ~ gas de bombona or (RPI) de garrafa or 
(Méx) de tanque or (Chi) de balón; (before n) (ring/ 
stove/lighter/heater) de or a gas; ~ canister o 
cylinder bombona / or (RPI) garrafa / or (Méx) 

tanque m or (Chi) balón m de gas; ~ central 
heating calefacción / central a or de gas; 
~ fitter técnico m (del gas), ingeniero, -ra m,f 
(del gas) (Méx); ~ main tubería / or cañería / 
principal del gas; ~ poker atizador m de gas 
[2j (Mil) gas m [3> (anesthetic) gas m 

Q [u] (gasoline) (AmE) gasolina/, nafta/(RPI), benci¬ 
na / (Andes); fo step on the ~ (colloq) acelerar, 
meterle (AmL fam); (before n) ~ truck (AmE) 

camión m cisterna 
□ (u| (flatulence) (AmE) gases mpl, flatulencia / to 

pass ~ (euph) eliminar los gases (euf) 

B QJ |u| (idle comments) (colloq) cháchara/[2> (gossip 

session) (BrE) (no pi) (colloq & dated): to have a ~ 
chismear (fam), cotillear (Esp fam) 

B (sth fun, funny) (si & dated): to be a ser* muy 
divertido, ser* un plato (AmL fam) 

93S^ -ss- vt (Mil) gasear; (kill) asñxiar con gas; (in 

gas chamber) matar en cámara de gas; he put his 
head in the oven and -«-sed himseif se suici¬ 
dó metiendo la cabeza en el homo 

■ gas vi (colloq) cotorrear (fam) 

(Phrasal verb) 

• gas up (refuel) (AmE colloq) 
Q [v >■ adv] llenar el depósito or el tanque (de gasoli¬ 

na), cargar* nafta (RPI) 
□ (vo ► adv, V adv ► o|: to ~ up the car echarle 

gasolina al coche, cargar* nafta (RPI) 

gasbag /'gaesbaeg/ n (colloq) cotorra/(fam) 

gas chamber n cámara/de gas 

Gascon /'gaeskan/ adj gascón 

Gascony /'gaeskani/ n Gascuña/ 

gaseous /'gaesias/ adj gaseoso 

gas-fired /'gaes'faird || 'gaesfaiad/ adj a or de 
gas 

gas guzzler /'gAzler || 'gAzla(r)/ n (sl) esponja/ 
(fam) (coche que consume mucha gasolina) 

gash'* /gsej/ rj tajo m, corte m profundo 

gash" vt hacer* un tajo en, cortar (profundamen¬ 
te): I -^ed my hand on a piece of glass me 
hice un tajo en la mano con un vidrio 

gasify /'gaesafai || 'gtesifai/ vi gasificarse* 
■ gasify vt gasificar* 

gasket /'gteskat II 'gaeskit/ n junta/ fo blow a 
~ (get angry) (colloq) explotar (fam), ponerse* 
furioso; (lit: engine) reventar* una junta 

gaslight /'gaeslait/ n[I> [c] (light fitting) lámpara/ 
de gas [I> |uj (illumination) luz/de gas; to read by 
~ leer* a la luz de una lámpara de gas 

gasman /'gaesmaen/ n (pl -men /-men/) técnico 
m de la compañía del gas 

gas mask n máscara/antigás 

gas oil n [u] gas-oil m, gasóleo m 

gasoline /'gaesalhn/ n [u] (AmE) gasolina/, nafta 
/(RPI), bencina/(Andes) 

gasometer /gae'sa:matar || gce'st)mita(r)/ n 
gasómetro m 

gasp'* /gaesp || ga:sp/ vi QJ (inhale sharply) dar* un 
grito ahogado; he ~ed with amazement dio 
un grito ahogado de asombro; the cold/shock 
made me ~ el frio/la impresión me cortó la 
respiración [2> (pant) respirar entrecortada¬ 
mente, jadear; she was ~ing for breath respi¬ 
raba con dificultad; (agonizing) daba boqueadas 
[1> (want eagerly) (colloq) to be ~ing for sth 
morirse* por algo (fam); I was ~ing for a beer/ 
cigarette me moría por una cerveza/un ciga¬ 
rrillo 

■ gasp vt decir* jadeando; made it!, he ~ed 
—¡lo logré! —dijo jadeando; she ~ed (out) a 
few words dijo algo entrecortadamente 

gasp" n exclamación /, grito m (entrecortado o 
ahogado); to be at one’s last ~ (dying) estar* 
dando boqueadas; (exhausted) estar* hecho 
polvo (fam); the old heater’s at its last ~ la 
estufa vieja está en las últimas (fam); to the/ 
one’s last ~ hasta el último momento; they 
scored at the last ~ marcaron en el último 
momento 

gas pedal n acelerador m 

gas-permeable /.gtes'patrmiabal II .gses'pa; 
miabal/ adj (Opt) gas permeable, permeable al 
oxígeno 

gas-powered /'gaes.pauard II 'g8es,paoad/ adj 
a or de gas; ~ central heating calefacción/a or 
de gas 

gas pump n |c| (AmE) (in service station) surtidor 
m, bomba / bencinera (Chi); (in car) bomba / de 
combustible 

gas station n (AmE) estación / de servicio or 
(RPI tb) de nafta, gasolinera/, bomba/(Andes, Cu, 
Ven), bencinera/(Chi), grifo m (Per) 

gassy /'gaesl/ adj -sier, -siest (Culin) 
□ (flatulent) (AmE): lentils make me ~ las lentejas 

me producen gases 
Q (esp BrE) efervescente, con gas 

gas tank n (c) (AmE) depósito m or tanque m de 
gasolina or (RPI) de nafta or (Andes) de bencina 

gastric /'gaestnk/ adj gástrico; ~ fever fiebre/ 
tifoidea, fiebre / entérica; ~ juice jugo m gás¬ 
trico; ~ ulcer úlcera/gástrica or de estómago 

gastric fiu n |u] (BrE) afección/gastrointestinal 
vírica 
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gastritis /gae'straitas || gae'straitis/ n |u) gastri¬ 
tis/ 

gastro-enteric /,g6estrauen'terik/ adj gas- 
troentérico 

gastroenteritis /.gaestraoenta'raitas || .gees 
traoenta'raitis/ n |u| gastroenteritis/ 

gastroenteroiogy /,gcestraoenta'ra:lad3i || 
,gaEstraoenta'rDlad3l/ n gastroenterología / 

gastrointestinal /,g£estraum'testanl II .gaes 
traum'testml, -mtes'taml/ adj gastrointestinal; 
~ tract tracto m gastrointestinal 

gastronome /'gaestranaum/ n gastrónomo, 
-ma mf, gourmet mf 

gastronomic /,gaestra'na:mik || .gtestra'nu 
mik/ adj gastronómico 

gastronomy /gaes'trnrnami || gaes'tmnami/ n 
|u| gastronorm'a / 

gastropod /'g£Bstrapa:d || 'gaestrapnd/ n gaste- 
rópodo m 

gasworks /'gaeswairks || 'gaBsw3;ks/ n (pl ~) 
(-t sing o pl vb) fábrica / de gas 

gate'' /geit/ n 
□ H) (to garden) verja /, cancela / (Esp), portón m 

(CS); (lo field) portón m, tranquera / (AmL) [2> (lo 
castle, city) (usu pl) puerta/, portal m; the Pearly 
'G~s (liter orhum) las puertas del paraíso [l> (con¬ 
trolling admission) entrada/[4> (at airport) puerta/ 
(de embarque) [5/^ (of lock, sluice) compuerta/ 

□ (starting ~) (in horse racing) cajón m de salida; (in 
ski competitions) puerta/de salida 

H [D (attendance) público m, concurrencia/, entra¬ 
da /(Esp) [2> ~ (money) recaudación/ taqui¬ 
lla/ 

□ (Geog) paso m, puerto m 
B (Comput) puerta/ 

gate" vt (BrE) (usu pass): he was ~d for a week 
le prohibieron salir por una semana 

gáteau, gateau /'gaetao/ n |u c] (pl gateaux 
or gateaus /-z/) (BrE) pastel m, torta / (AmL). 
tarta/(Esp) 

gatecrash /’geitkraej/ vt (party¡match¡meet¬ 
ing) colarse* en 

■ gatecrash vi colarse* 

gatecrasher /'geit.kraejar II 'geit,kraeja(r)/ n 
colado, -da mf, paracaidista mf (AmL fam); he 
must be a ~ debe de haberse colado, debe de 
ser un colado, debe de ser un paracaidista (AmL 
fam) 

gatefold /'geitfauld/ n página/desplegable 

gatehouse /'geithaus/ n casa/del guarda or 
guardián; (in castle) torre/de entrada 

gatekeeper /'geit.khpar || ’geit,ki:pa(r)/ n 
guardián, -diana mf, guarda mf 

gateleg table /'geitleg/ n mesa / de alas 
abatióles 

gatepost /'geitpaost/ n poste m, pilar m (de una 
verja): between you, me and the ~ (esp BrE) 
entre tú y yo, que no salga de estas cuatro 
paredes 

gateway /'geitwei/ n 
□ [D (Archit) verja / portalón m [2> (means of 

access) puerta/; Bombay, ~ to India Bombay, 
puerta de entrada a la India; she saw this as 
the ~ to stardom pensó que esto le abriría las 
puertas al estrellato, pensó que esto sería su 
pasaporte al estreUato 

□ (Comput) puerta/, entrada/ 

gather'* /'gaeóar II 'gffióa/r)/vi ((crowd)) congre¬ 
garse*. reunirse*, juntarse; they ~ed round 
the table se reunieron or se agruparon en 
tomo a la mesa; the storm clouds were ~ing 
se avecinaba la tormenta 

■ gather vt 
□ [T> (amass) (flowers¡mushrooms) juntar, recoger*; 

(information) reunir*, juntar; (people) reunir*; 
to ~ dust juntar or acumular polvo; the type¬ 
writers are just ~ing dust las máquinas de 
escribir están ahí sin hacer nada [2> (marshal) 

(thoughts) ordenar, poner* en orden; (strength/ 
energy) juntar, hacer* acopio de [3> (gain grad¬ 

ually) (speed) ir* adquiriendo 
□ (conclude) deducir*; I ~ from what you’re 

saying that you don’t agree deduzco por or de 
lo que dices que no estás de acuerdo; you 
don’t agree, I ~ según parece no estás de 
acuerdo; I didn’t ~ much from the doctor el 
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médico no me dijo gran cosa; you will have 
~ed who he is by now ya te habrás dado 
cuenta de quién es; she’s left her job — so I ~ 
ha dejado el trabajo — así parece or eso tengo 
entendido 

Q [T> (wrap): she ~ed the shawl closer around 
her shoulders se envolvió mejor con el chal; 
he ~ed the blanket about himself se arropó 
con la manta (sweep): he ~ed the child 
into his arms tomó al niño en sus brazos 

□ (by sewing) fruncir’; a ~ed skirt una falda 
fruncida 

■ V refi (liter) to ~ oneself prepararse, disponer¬ 
se’ 

(Phrasal verbs) 

• gather in [v ► o ► adv, v ► adv ► o] recoger’ 
• gather up [v •• o ► adv, v ► adv ► o] recoger’; he 

~ed the toys up off the floor recogió los 
juguetes del suelo; she wore her hair ~ed up 
in a chignon llevaba el pelo recogido en un 
moño; she '^ed herself up to her full height 
se irguió cuan alta era 

gather^ n fruncido m, frunce m 

gathering'' /'gaeóanq/ n (meeting) reunión /, 
(people) concurrencia j; a family ~ una reunión 
familiar 

gathering^ adj {before n) (speed/intensity) cre¬ 
ciente, en aumento; the ~ storm la tormenta 
que se avecina {or avecinaba etc) 

GATT /gast/ n (Hist) (= General Agreement 
on Tariffs and Trade) GATT m 

gauche /gaoj/ adj (person/remark/gesture) 
torpe, falto de aplomo 

gaucho /'gantjau/ n {pl -chos) gaucho m 

gaudiness /'goidlnas || 'gordims/ n [u| vulgari¬ 
dad /, lo chabacano, lo charro (AmL fam) 

gaudy /'goidi/ adj (clothes/paintwork) chillón, 
charro (AmL fam); (scene/spectacle) chabacano; 
her dress was a ~ pink su vestido era de un 
rosa chillón 

gauge'', (AmE also) gage /geids/ vt [T> (estimate) 

(size/distance/amount) calcular [2> (udge, assess) 

(character) juzgar’, evaluar’; (possibilities/ejfects) 
evaluar’ [3> (measure) medir’ 

gauged (AmE also) gage n 

□ (instrument) indicador m; a pressure/tempera¬ 
ture/depth ~ un indicador de presión/tempe¬ 
ratura/profundidad; rain ~ pluviómetro m; 
wind ~ anemómetro m; oil/fuel ~ indicador 
(del nivel) del aceite/de la gasohna 

□ [T> (measurement) calibre m; (Tex) galga / 
(measure, indication) indicio m; an accurate 

~ of popular feeling un fiel indicio del sentir 
popular 

Q (Rali) (width of track) entrevia f ancho m de vía 
(Esp), trocha / (CS); narrow ~ vía / estrecha, 
trocha/angosta (CS) 

El (of shotgun) (AmE) calibre m 

Gaul /ga:l/ n [T> (region) Gaüa / [2> (person) galo, 

-la mf 

Gaullism /'gothzam/ n |u| gaulüsmo m 

Gauilist^ /'godast || 'godist/ n gaulhsta mf 

Gaullist^ adj gaulhsta 

gaunt /gomt/ adj [T) (person/face) descamado, 
delgado y adusto; (from illness, tiredness) demacra¬ 
do [2> (liter) (landscape) adusto (liter), desolado 

gauntlet /'gomtlat ]| 'gamtht/ n guante m (con el 
puño largo); (of suit of armor) guantelete m, mano¬ 
pla f, to pick up the ~ recoger’ el guante, 
aceptar el reto; to run the she had to run 
the ~ of press photographers tuvo que 
aguantar el acoso de los fotógrafos; to throw 

down the ~ arrojar el guante 

gauze /go;z/ n [u] [I> (Tex) gasa/|2> (Med) gasa/ 
(3> (fine mesh) malla/ 

gave /gerv/ past of give' 
gavel /'gaeval/ n mazo m or martillo m {usado por 

jueces, subastadores etc); ~-to-~ coverage (AmE) 

cobertura / informativa completa 

gavial /'geivial/ n gavial m 

gavotte /ga'vat || ga'vnt/ n gavota/ 

gawk /go:k/ vi (colloq) papar moscas (fam); don’t 
just stand there ~ing! ¡no te quedes ahí 
papando moscas!; to ~ at sth mirar algo 
boquiabierto or embobado (fam) 

gather gel 
gawky /'go:ki/ adj -kier, -kiest (adolescent/ 

movement) desgarbado; (socially) torpe, falto de 
aplomo 

gawp /go:p/ vi (BrE colloq) ►gawk 
gay'' /gei/ adj 
Q (homosexual) gay adj inv, homosexual; lesbians 

and ~ men lesbianas y gays, hombres y muje¬ 
res gay; ~ bar bar m gay, bar m del ambiente 
gay; the ~ community/scene la comunidad/ 
el ambiente gay 

El (dated) (merry) alegre 

gay^n gay mf homosexual mf 

gay-bashing /'geibaejiri/ n [u| ataque m a 
homosexuales 

Gaza Strip /'gmza/ n the ~ ~ (la franja or la 
faja or el corredor de) Gaza / 

gaze'' /geiz/ vi mirar {larga o fijamente); to ~ at 

sth/sb mirar algo/a algn; he ~d fondly/stern- 

ly at her la miró con cariño/severamente; she 

-^d absentmindedly out of the window/into 

space miraba distraída por la ventana/al 
vacío; he ~d intently into her eyes la miró 
fijamente a los ojos 

gaze^ n mirada f (larga o fija); he flinched under 
her contemptuous ~ se encogió ante su 
mirada despreciativa; as I looked up she met 
my ~ al levantar la vista mi mirada se cruzó 
con la suya 

gazebo /ga'zhbao/ n (pl -bos or -boes) glorieta 
/, cenador m 

gazelle /ga'zel/ n (pi ~s or ~) gacela/ 

gazette'' /ga'zet/ n [1> (in newspaper names) 

gaceta/[2> (official newsletter) (BrE) boletín m 

gazette^ vt <law> publicar en el Boletín Oficial del 
Estado 

gazetteer /.gaeza'tir II ,gaez9'tia(r)/ n índice m 
geográfico 

gazpacho /gaz'pmtjao II gaes'paetj’ao/ n [u c| 
gazpacho m 

gazump /ga'ZAmp/ vt/vi (BrE) vender un inmueble 
a un mejor postor rompiendo un ccrmpromiso previo 
de venta; they were ~ed se lo vendieron a 
alguien que ofreció más que ellos 

GB = Great Britain 
GBE = Knight or Dame Grand Cross of the 

British Empire 
GBH n [u] (BrE) = grievous bodiiy harm 
Gbyte /'dsiibait/ n (= gigabyte) Gbyte m 

GC n (in UK) = George Cross 
GCE n [c u) (formerly, in UK) (= Generai Certifi¬ 

cate of Education) » bachillerato m ele¬ 
mental (exámenes que se tomaban alrededor de los 
36 años que en la actualidad se han remplazado por 
GCSE) 

GCSE n [c u] (in UK) (= Generai Certificate of 
Secondary Education) ~ bachillerato m 
elemental (exámenes que se toman en diferentes 
asignaturas alrededor de los 36 años y que cons¬ 
tituyen la base para los A-ievei o sirven de 
certificado de estudios a quienes no acceden a la 
enseñanza superior) 

GCSE - General Certificate of Secondary 
Education 

Un examen sobre una materia en particular 

que tiene lugar, en Inglaterra, Gales e Irlanda 

del Norte, al final del quinto año de la ense¬ 

ñanza secundarla {secondary school). La 

mayoría lo hace en varias asignaturas. Los 

exámenes son corregidos por un tribunal 

independiente, ajeno al centro escolar. Los 

que deseen seguir estudiando para 

presentarse más tarde a los exámenes de A 
level, necesitan tener un cierto número de 

GCSEs. También se pueden presentar a una 

mezcla de GCSEs y de GNVQ_^ 

Gdansk /ga'damsk/ n Gdansk 

GDP n (= gross domestic product) PNB m, 
PBl m (RPI) 

GDR n (Hist) (= German Democratic Repub¬ 
lic) RDA/ 

gear'' /gir || 'giafr)/ n 
Q (Mech Eng) engranaje m; (Auto) marcha/, veloci¬ 

dad /, cambio m; to engage first/second ~ 
poner’ or meter (la) primera/segunda; to shift o 

(BrE) change ~ cambiar de marcha, cambiar 
de velocidad, hacer’ un cambio; production 
must move into a higher ^ to meet demand 
habrá que acelerar la producción para poder 
satisfacer la demanda; it’s in ~/out of ~ está 
engranado/en punto muerto; it jumped out of 
~ saltó la marcha or el cambio; our schedule 
was thrown out of ^ when she left se nos 
desbarató el plan de trabajo cuando ella se fue; 
(before n) ~ cable cable m del cambio (de 
marchas) 

Q Wl |T^ (equipment) equipo m; (tools) herramientas 
Jpl; (fishing ~) aparejo m de pesca; landing ~ 
tren m de aterrizaje (miscellaneous items) 
(colloq) cosas jpl, bártulos mpl (fam) 

Q [u| (Clothing colloq) ropa/, tennis/riding ~ ropa 
de tenis/de montar; she wears all the latest 
~ se viste al último grito (fam) 

gear^ vt [T> (orient) orientar; we are ~ing our 
business increasingly toward the export 
market estamos orientando nuestro negocio 
cada vez más hacia las exportaciones; (to be) 
-wed to/toward sth: designs -^ed to the 
younger generation diseños mpl para los más 
jóvenes; our policy is ~ed to o toward 
achieving this aim nuestra política está dirigi¬ 
da or encaminada a lograr este objetivo; the 
course is -^ed to suit their needs el curso ha 
sido planeado or está pensado teniendo en 
cuenta sus necesidades particulares (2^ (pre¬ 
pare) to ~ sth/sb FOR sth preparar algo/a algn 
PARA algo; they were ~ed for action estaban 
preparados or listos para entrar en acción 

(Phrasal verb) 

• gear up 
□ (v ► adv] (prepare) prepararse; they are ~ing up 

for a new offensive se están preparando para 
una nueva ofensiva 

□ |vo ► adv, V "■ adv ► o] preparar; to ~ oneself up 
for sth prepararse para algo 

gearbox /'girbmks ]| 'giabnks/ n (Auto) caja/de 
cambios or velocidades; (Mech Eng) caja / de 
engranajes 

gear change n (BrE) [T> (action) cambio m de 
marcha arde velocidad (2> ►gearshift 

gear lever n (BrE) ►gearshift 
gearshift /'girjift || 'giajift/ n (AmE) palanca/ 

de cambio or (Méx) de velocidades 

gear stick n (BrE) ►gearshift 
gear wheei n rueda / dentada, engranaje m, 

piñón m 

gecko /'gekau/ n (pl -os or -oes) geco m 

geddit /'gedit/ inter/ (colloq): ~? ¿entiendes?, 
¿agarras or captas or (Esp) coges la onda? (fam), 
¿lo pillas? (Esp fam), ¿las paras? (Chi, Per fam), 
¿cachai? (Chi fam) 

gee /dgi:/ ínter/ (AmE colloq): I never knew 
that ¡no me digas! yo no sabía; I’m sorry to 
hear that oye, lo siento; thanks! ¡pero ... 
gracias! 

gee-gee /'dshdgi/ n (BrE colloq: used by or to 
children) cabalhto m (fam), tro tro m (Esp leng 
infantil), hico hico m (RPI leng infantil) 

geek /gi:k/ n (AmE colloq) [I> (socially inept person) 
ganso, -sa (fam), pazguato, -ta mf (2> (obsessive 
enthusiast) obseso, -sa m,f, computer ~ obseso, 
-sa m,f de la informática 

geek speak n [u| jerga/técnica 

geese /gi;s/ pl of goose’ 
gee-string /'d3i:strii)/ n ►G-string 
gee up interj ¡arre! 

gee whiz interj (AmE colloq & dated) ¡recórchoHs! 
(fam & ant) 

gee-whiz /dsh'hwiz || dzh'wiz/ adj (AmE colloq) 
ingenuo 

geezer /'ghzar || 'gi:za(r)/ n [1> (old man) (AmE 
colloq) viejo m (fam), vejete m (fam), viejales m 
(Esp fam) [2> (man) (BrE si) tipo m (fam), tío m (Esp 
fam) 

Geiger counter /'gaigar || 'gaiga(r)/ n conta¬ 
dor m Geiger 

geisha (girl) /'geija/ n geisha/ 

ger /dsel/ n [u| gel m; hair ~ gel (para el pelo) 

geP Vi -II- [T> ((liquid)) geUficarse’ l2> (BrE) 
((plans)) cuajar 



gelatin Genghis Khan 

gelatin /'d3el0tn || 'dselatm/, gelatine /-'ti: 
n/ n |u| gelatina / 

gelatinous /d^a'laetnas || d3a'laetin3S/ adj 
gelatinoso 

gelcap® /'d3elkaep/ n (AmE) cápsula/ 

geid /geld/ vt castrar 

gelding /'geldii)/ n caballo m castrado 

geiignite /'d3elignait/ n [u] gelignita/ 

gem /d3em/ n [T> (stone) gema/ piedra/precio- 
sa/semipreciosa; O^wsl) joya / alhaja / 
[1> (person) (colloq) tesoro m (fam), joyita / (fam) 

[3> (wonderful example) joya/ his collection con¬ 
tains some real ~s en su colección hay verda¬ 
deras joyas; she came out with some real -^s 
dijo cosas de antología 

geminated /'d3em0neit3d II 'd3emineitid/ adj 
geminado 

Gemini /'d3emanai || 'd3emmai/ n [T> (sign) (no 
art) Géminis [I> [c] (person) Géminis or géminis 
mf, geminiano, -na m,/ see also Aquarius 

Geminian'' /,d3em3'nai3n II ,d3emi'nai3n/ n 
geminiano, -na mf 

Geminian^ adj geminiano, de los (de) Gémi¬ 
nis 

gemstone /'d3emst9un/ n piedra/semiprecio- 
sa/preciosa, gema / (en bruto) 

gen lá-¡enl n |u] (BrE colloq & dated) información / 
to give sb the ~ on sth poner’ a algn al 
corriente or al tanto de algo 

(Phrasal verb ) 

• gen up: -nn- (BrE colloq & dated) 

□ |v ► adv| (learn) to ~ up (about o on sth) infor¬ 
marse (SOBRE algo) 

El |v ► o ► adv] (inform) to ~ sb up about o on sth 
poner* a algn al corriente or al tanto de algo 

Gen (= General) Gral. 

gender /'d3end0r || 'd3end0(r)/ n [T> |u c| (Ling) 
género m [2> [u) (sex) sexo m; (before n) (role/ 
stereotype) sexual; (crisis) de identidad sexual; 
~ gap brecha / entre los géneros or del 
género 

gender-specific /,d3endarspa'sifik II 
,d3end3spa'sifik/ adj propio de cada género 

gene /d3i:n/ n gen m, gene m; he’s very stub¬ 
born — it’s in the ~s es muy tozudo — es de 
familia; (before n) ~ bank n banco m genético; 
~ map mapa m génico; ~ mapping cartogra¬ 
fía / genética, confección / del mapa genético; 
~ mutation mutación / genética; ~ pool n 
banco nt genético or de genes; ~ splicing aco¬ 
plamiento m de genes; ~ therapy terapia / 
génica 

genealogical /,d3i:nia'la:d3ikal II ,d3i:nia 
'lDd3ikal/ adj genealógico 

genealogically /,d3i:ni3'la;d3ikli || ,d3i:nia 
'lDd3ikli/ adv genealógicamente 

genealogical tree n árbol m genealógico 

genealogist /,d3Í:ni'ael3d30St II ,d3Í:nl'cEla 
d3ist/ n genealogista mf 

geneaiogy /,d3i:ni'sel3d3i/ n |u| [1> (subject) 

genealogía f¡t} (ancestry) genealogía/ 

gene pooi n banco m genético or de genes 

genera /'d3en3r0/ pl of genus 
generar /'d3enral/ adj 
Q [U (not detailed or specific) general; I get the 

~ picture me hago una idea (general); be 
more ~ no des tantos detalles; speaking in 
~ terms, you are right hablando en general or 
en líneas generales, tienes razón; he threw it 
in her ~ direction la lanzó aproximadamente 
en su dirección; it’s his ~ attitude I object to 
lo que me molesta es su actitud en general; a 
~ term un término genérico or general; in ~ 
en general; his work is good in ~ en general 
or por lo general or generalmente su trabajo es 
bueno; we discussed life in ~ hablamos de la 
vida en general [2^ (not specialized) (information) 
general; (clerk/laborer) no especiahzado; a 
guide book for the ~ reader una guía para el 
gran público; he’s been a ~ nuisance all 
morning se ha pasado la mañana molestando 

D |T> (applicable lo all, involving everyone) general; 
topics of ~ interest temas mpl de interés 
general; the ~ good el bien general or de 

todos [2j (widespread) generaUzado; there’s a 
~ tendency to ... existe una tendencia gene¬ 
ralizada a ...; the rain will become (more) ~ 
la lluvia irá generalizándose or extendiéndose 

Q (usual) general; in the ~ way o as a ~ rule we 
don’t allow it por lo general or por regla 
general no lo permitimos 

El (supreme) (manager/secretary) general; 
G~ Assembly Asamblea / General; ~ head¬ 
quarters cuartel m general 

Q (Med) (anesthesia/paralysis) general 

generaP n (Mil) general mf 

general anesthetic, (BrE) general 
anaesthetic n anestesia/general 

generai delivery n [u] (AmE) lista / de 
correos, poste / restante (AmL) 

generai election n elecciones Jpl generales 

generai hospitai n centro m hospitalario, 
hospital m (no especializado) 

generalissimo /,d3enra'liS3mau II ,d3enr0 
'hsimau/ n (pl -mos) generalísimo m 

generaiist /'d3enral3st || 'd3enr3hst/ n: perso¬ 
na de cultura general amplia 

generaiity /,d3en0'raBlati/ n (pl -ties) 
D [O |u| (unspecificness) generalidad / [2> [c] (unspe¬ 

cific matter, comment) generahdad / 
□ (majority) (frmi) the ~ la generalidad or mayoría 

generaiization /,d3enr3l3'zeij'an || ,d3enralai 
'zeijan/ n generalización/ 

generaiize /'d3enr3laiz/ vi generalizar" 
■ generalize vt generahzar’ 

generai knowiedge n [u| cultura/general; 
(be/ore n) general-knowledge question pre¬ 
gunta / de cultura general 

generaily /'d3enr3li/ adv [T> (usually, as a rule) 

generalmente, por lo general, en general 
H) (broadly) (indep) ~ (speaking) por lo gene¬ 
ral, en general, por regla general [|> (as a whole) 

en general; I meant people ~ me refería a la 
gente en general |4> (by everyone): it is ~ admit¬ 
ted that... en general se reconoce que ...; he’s 
~ admired es admirado por todos 

generai medicinen [u) medicina/general 

generai pardon n indulto m general 

general practise, (BrE) generai prac¬ 
tice n [T> |u] (speciality) medicina / general 
[2> [c] (clinic) consulta / or consultorio m de 
medicina general 

generai practitionem médico, -ca m/de 
medicina general 

general public n: the ~ ~ el público en 
general, el gran púbHco 

generai-purpose /,d3enral'p3;rp3s || ,d3en 
ral'paipas/ adj (tool/cloth) para todo uso; (dic¬ 
tionary) de uso general 

generaiship /'d3enraljip/ n [T) [u c| (office, 
period) (Mil) generalato m [|> |u| (skill) don m de 
mando 

general staff n estado m mayor 

general store n (AmE) tienda/(que vende todo 
tipo de artículos en una comunidad pequeña), alma¬ 
cén m (CS) 

general strike n huelga / general, paro m 
general (AmL) 

general studies n (-r- sing vb) (BrE) asignatura 
que cubre temas relacionados con las ciencias socia¬ 
les 

generate /'d3enareit/ vt [I> (heat/light) gene¬ 
rar; (power/gas/fumes) producir*, generar 
[2> (create) (hostility) provocar*, generar; (inter¬ 
est) generar, despertar*, suscitar; (jobs/revenue) 
generar 

generating station /■d3en3reitir)/ n 
power station 

generation /,d3ena'reijan/ n 
□ |c| [T> (people of similar age) generación / the 

postwar ~ la generación de la posguerra; the 
older ~ la gente de más edad; she belongs to 
a different ~ es de otra generación l2> (in fam¬ 
ilies) generación / second'/third--^ Ameri¬ 
cans estadounidenses de segunda/tercera 
generación [3> (type) generación / a new ~ of 
civil servants/politicians una nueva genera¬ 
ción de funcionarios/políticos; first-/ 
fifth-~ computers computadoras jpl or (Esp tb) 
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ordenadores mpl de primera/quinta 
generación [4> (length of time) generación / 

□ [u| (act of generating) generación/ 

generation gap n brecha/generacional 

generative /'d3en3reitiv || 'd3en3r3tiv/ adj 
[T> (Ling) generativo [2> (Biol) generativo 

generator /'d3en0reit0r || 'd3enareit0(r)/ n 
|T> (Elec) generador m, grupo m electrógeno 
[2> (AmE) (of bicycle, car) dínamo or dinamo m 
(AmL), dinamo or dínamo/(Esp) 

generic'* /d33’nerik/ adj [T> (name/characteris¬ 
tic/term) genérico [2> (drug/product) no de 
marca 

generic^ n producto m no de marca 

genericaiiy /d33'nerikli/ adv genéricamente 

generosity /,d3en3'rQ:sati 11 ,d3en0'rDsati/ n (u) 

generosidad /; ~ of spirit generosidad de 
espíritu 

generous /'d3enr3S, 'd3enaras/ adj 
D Ef (open-handed) (person) generoso, dadivoso, 

magnánimo; (contribution) generoso; he’s very 
~ to his children es muy generoso con sus 
hijos; he must have been in a mood! ¡debía 
sentirse de lo más generoso or dadivoso!; she’s 

' ~ to a fault peca de excesivamente generosa, 
es generosa en extremo; your gift was more 
than ~ tu regalo fue realmente espléndido; to 
be WITH sth: she is with her money es 
muy generosa or desprendida con el dinero; 
she’s very ~ with her criticism cuando se 
trata de criticar, no se queda corta; he wasn’t 
exactly ~ with the rum no fue precisamente 
espléndido con el ron; for a superb dessert, 
be ~ with the sherry si quiere un postre real¬ 
mente espléndido, no escatime el jerez; I have 
been too ~ with the salt me pasé con la sal, 
se me fue la mano con la sal l2> (gracious) 

(nature/person/spirit) generoso 
El (ample, large) (helping/amount) abundante, gene¬ 

roso; a ~ cup of flour una taza bien colmada 
de harina: a woman of proportions (euph) 

una mujer de generosas or amplias 
proporciones (euf) 

generously /'d3enrasli, 'd3enerasli/ adv 
[I> (open-handedly) generosamente, con genero¬ 
sidad; please give ~ por favor, sean generosos 
[2> (amply) (pay/reward) generosamente; butter 
it ~ úntalo con bastante mantequilla; a 
~ proportioned room una habitación de 
amplias proporciones; the book is ~ illus¬ 
trated el libro está profusamente ilustrado 
¡3} (graciously) con generosidad 

genesis /'dsenasas II 'd3enasis/ n (pl -ses /-si; 
z/) S) (origin) (frml) génesis / (frmi), origen m 
[ij (Bib) Genesis Génesis m 

genetic /d33'netik/ adj genético; ~ code 
código m genético; ~ manipulation manipula¬ 
ción/genética; ~ pollution contaminación/or 
polución / genética 

geneticaily /d33'netikli/ adv genéticamente; 
~ engineered/manipulated manipulado 
genéticamente; ~ modified transgénico, gené¬ 
ticamente modificado; ~ modified foods au¬ 
mentos mpl transgénicos 

genetic engineering n |u) ingeniería / 
genética 

genetic fingerprint n |c| huella/genética 

genetic fingerprinting n |u| identificación 
/ genética (técnica de identificación por medio del 
análisis del ADN) 

geneticist /d33'netas3St II d33'netisist/ n gene¬ 
tista mf, especialista m/en genética 

genetic profiie n perfil m genético 

genetic profiling n (u] elaboración / del 
perfil genético 

genetics /d3a'netiks/ n [T> (science) (-1- sing vb) 
genética / [2> (genetic features) (-t pl vb) caracte¬ 
rísticas Jpl genéticas 

Geneva /d33'ni:V3/ n Ginebra/ Lake ~ el Lago 
Lemán; (before n) the ~ Convention la Conven¬ 
ción de Ginebra 

Genghis Khan /'d3er)gas'ka:n II ‘gerjgis'kQin, 
'd3eggis-/ n Gengis Kan 
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genial /'d3i;nj3l || 'dsimial/ odj |l> (affable) 
ipersonimanner/mood) simpático, jovial; <wel- 
come/smüe) cordial, amistoso ^ (pleasant) {di¬ 
mate) agradable 

geniality /,d3i:ni'aelati/ n [u| simpatía/, joviaU- 
dad/, cordialidad/ 

genially /'d3i:njali || 'd3imiali/ adv {smile/greet/ 
say) cordialmente, de manera amistosa 

genie /'d3l:ni/ n genio m; the ~ of the lamp el 
genio de la lámpara 

genii /'d3i:niai/ pl qf genius C 

genital /'d3enatl II ’d3enitl/ adj genital; 
~ herpes herpes m genital; ~ wart verruga / 
genital 

genitalia /,d3ena'teilja II ,d3eni'teilia/ pl n (frmi) 
genitales mpl 

genitals /'dsenatlz || 'd3enitl2/ pl n genitales 
mpl 

genitive'* /'d3enatrv II 'dsenitiv/ adj genitivo; 
~ case caso m genitivo 

genitive^ n genitivo m 

genitourinary /.dsemtao'joraneri II ,d3emtai!' 
'juannarl/ adj genitourinario 

genitourinary tract /,d3enatao'juraneri II 
,d3emtau'jü0nnarl/ n tracto m genitourinario 

genius /'d3i;ni0s/ n 
□ [c] (pl geniuses) [D (dever person) genio m 

^ (powerful influence): an evil ~ una influencia 
maligna 

□ [u] [T> (brilliance) genialidad/, a man/work of ~ 
un hombre/una obra genial (gift); she has a 
~ for music tiene talento para la mtísica; he 
has a for saying the right thing tiene la 
habilidad or el don de decir lo apropiado en 
toda situación 

Q [c] [I> (pl genii) (spirit) genio m [2) (essential 
nature) (liter) genio m (liter), carácter m 

Genoa /'d3enaua/ n Génova/ 

genocide /'d3enasaid/ n [u] genocidio m 

genome /'d3i:naum/ n genoma ra 

genotype /'d3enataip/ n genotipo m 

genre /'3a:nra/ n [I> [cj (kind) género m (2) [u] 
~ (painting) pintura/de género 

gent /d^ent/ n (BrE colloq) caballero m; he’s a real 
~ es todo un caballero; ladies and ~s damas 
y caballeros; a ~’s umbrella/watch un para- 
guas/reloj de caballero arde hombre; @ Gents 
CabaDeros; where’s the G~s? ¿dónde está el 
baño or (Esp) el servicio de caballeros? 

genteel /d3en'ti:l/ adj refinado, elegante; they 
live in ~ poverty viven modesta pero digna¬ 
mente; i can’t stand her ~ euphemisms no 
soporto sus remilgados eufemismos or sus 
eufemismos cursis 

gentian /'d3entj0n || 'd3enjan/ n genciana/ 

gentian violet n [u| violeta/de genciana 

gentile /'d3entail/ n gentil m/ 

gentility /d3en'tilati/ n (pl -ties) [l> [u] (genteel- 
ness) refinamiento m, elegancia / [2> [c] (genteel 
convention) refinamiento m 

gentle /'dsentl/ adj gentler /'d3entlar 
II 'd3entla(r)/, gentlest /'d3entlast || 'd3entlist/ 

□ (moderate, not violent or harsh) {murmur) suave; 
{slope) poco empinado; {exercise) moderado; 
{heat/breeze) suave, Hgero; {shampoo) suave; 
{push/prod) ligero; {reminder/hint) discreto, 
diplomático; he’s a very ~ dog es un perro 
muy manso; be ~ with that vase ten cuidado 
con ese jarrón; a ~ tap un golpecito suave; 
the detergent that’s on your hands el 
detergente que cuida de sus manos; it is ~ on 
your stomach no hace daño al estómago 

□ (kindly, tender) {manner/face/person) dulce, delica¬ 
do; {caress/kiss/smile/voice) dulce, tierno; the 
~(r) sex (dated) el bello sexo (ant) 

H (noble) (arch) {family) hidalgo, de alcurnia; of 
~ birth bien nacido; ~ reader estimado 
lector 

gentlefolk /'d3entlfaok/, gentlefolks 
/-faoks/ pl n (arch or hum) gente / de buena 
familia 

gentleman /'d3entlman/ n (pl -men /-man/) 
□ [T> (man) caballero m, señor m; there’s a 

~ here to see you hay un caballero or un 
señor que desea verlo; iadies and gentiemen 

(os term of address) señoras y señores; 
© Gentiemen Caballeros (well-bred man) 
caballero m; he’s a perfect ~ es un perfecto 
caballero or es todo un caballero; a ~’s agree¬ 
ment un pacto de caballeros 

El If (with private means) señor m; he leads the life 
of a Ueva la vida de un señor (nobleman) 
(BrE arch) gentilhombre m 

gentleman farmer n hacendado m 

gentlemanly /'d3entlmanli/ adj {conduct/man¬ 
ners) caballeroso; {appearance/lifestyle) de 
señor, de caballero; he did the ~ thing and 
paid up se comportó como un caballero y 
saldó su deuda 

gentleman’s gentleman n (dated) ayuda 
m de cámara, valet m 

gentleness /'d3entlnas || 'd3enthus/ n |u| 
□ (of nature, disposition) dulzura / (of animal) manse¬ 

dumbre / 
O [Tf (in handling, touching) cuidado m, delicadeza/ 

(tenderness) ternura / the ~ of his kisses/ 
caresses la ternura de sus besos/caricias 

(of shampoo, detergent) suavidad / (3^ (of hint) 
sutileza/, lo diplomático 

gently /'d3entli/ adv [T> (not roughly or violently) 
{handle/set down) con cuidado, cuidadosamen¬ 
te; {tap/nudge) ligeramente, suavemente; 
{hint) con tacto or discreción; ~ (does it)! ¡(ten) 
cuidado!; cook ~ for 25 mins deje que se haga 
a fuego lento durante 25 minutos; deal 
~ with him no seas duro con él, sé comprensi¬ 
vo con él (tenderly) dulcemente, con dulzu¬ 
ra; (tactfully, kindly) con delicadeza 

gentrification /,d3entraf9'keij’an II ,d3entrifi 
'keijan/ n [u] aburguesamiento m 

gentrify /'d3entrafai II 'd3entrifai/ vt {suburb/ 
neighborhood) aburguesar 

gentry /'d3entri/ n (-t- sing o pl vb) alta burguesía 
/, pequeña nobleza/, the landed ~ la aristo¬ 
cracia terrateniente 

genuflect /'d3enjaflekt II 'd3enjuflekt/ vi 
hacer* una genuflexión 

genuflection, (BrE also) genuflexion / 
,d3enj0'flekXan || ,d3enjo'áekJan/ n [u c| genu¬ 
flexión/ 

genuine /'d3enjuan II 'd3enjüin/ adj [Tf {enthu- 
siasm/interest/amazement) sincero, genuino, ver¬ 
dadero; {inquiry/application) serio; she is a 
very ~ person es muy buena persona; 
© genuine callers only, please curiosos abs¬ 
tenerse; it was a ~ misunderstanding fue 
realmente un malentendido [2> {leather) legíti¬ 
mo, auténtico; {signature/antique) auténtico; a 
~ Goya un Goya auténtico; this caviar is the 
~ article éste es caviar auténtico or genuino or 
de verdad; my first encounter with a ~ Span¬ 
ish matador mi primer encuentro con un ver¬ 
dadero torero español 

genuinely /'d3enjuanli || 'd3enjumli/ adv 
[if (sincerely) sinceramente (really) realmen¬ 
te; he’s ~ sorry está realmente arrepentido, 
está arrepentido de veras or de verdad 

genuineness /'d3enjuannas II 'd3enjumnis/ n 
[uj [Tf (authenticity) autenticidad / (sincerity) 
sinceridad / 

genus /'d3i:nas/ n (pl genera or ~es) género 
m 

geo- /'d3iau/ prefgeo- 

geobiology /,d3iaobai'a:lad3i || ,d3iaübai't)la 
d3i/ n [u] geobiología/ 

geocentric /,d3Í9o'sentrik/ adj geocéntrico 

geochemical /,d3l9u'kemikal/ adj geoquími¬ 
co 

geochemistry /,d3Í3o'kemastri || ,d3iau'ke 
mistri/ n |u] geoquimica/ 

geodesic /,d3Í9(o)'di:sik, -'desik/ adj geodési¬ 
co 

geographer /d3i'a:gr9far II d3Í'Dgr9f3(r)/ n 
geógrafo, -fa m,/ 

geographical /,d3i9'graefik9l/, geo¬ 
graphic /-'grtefik/ adj geográfico 

geographically /,d3l9'gr8efikli/ adv: to 
divide ~ dividir geográficamente; a ~-based 

genial »* germ 

study un estudio desde el punto de vista geo¬ 
gráfico 

geographic information system n sis¬ 
tema m de información geográfica, SIG m 

geography /d3i'a:gr3fi || d3i't)gr3fi/ n |u] geo¬ 
grafía / I’m still not familiar with the ~ of 
the town todavía no me oriento bien en la 
ciudad 

geological /,d3Í9'lQ:d3ikal || ,d3Ía'lDd3ikal/ adj 
geológico; ~ map mapa jn geológico; 
~ survey estudio m geológico 

geologically /,d3Í9'la;d3ikli || ,d3ia'lDd3ikli/ 
adv: to divide ~ dividir geológicamente; a 
-^-based study un estudio desde el punto de 
vista geológico 

geologist /d3i'a:l9d3ast II d3Í'Dl3d3ist/ n geólo¬ 
go, -ga m,/ 

geology /d3i'a:l9d3i || d3Í'Dl9d3l/ n [u| geología 

f 
geometric /,d3ía metnk/, geometrical 

/■9l/ adj [Tf (Math) {mean/progression/series) geo¬ 
métrico [2f {shape/pattern) geométrico 

geometrically /,d3Í9'metrikli/ adv {perfect) 
geométricamente; {patterned) de forma geo¬ 
métrica 

geometry /dsl'armatri II d3Í'Dmatri/ n [u] geo¬ 
metría / 

geomorphic /,d3Ía'mo:rfik II ,d3Í9'maíik/ adj 
geomórfico 

geomorphological /,d3ía(u)m3:rf9'la:d3i 
kal II ,d3Í9(ü)mo:fa'lDd3ikal/ adj geomorfológi- 
co 

geomorphology /,d3ia(o)m3:r'fa;l0d3i II 
,d3Ía(ü)m3:'fDlad3Í/ n |u] geomorfología / 

geophysical /,d3Í3fizik9l/ adj geofísico 

geophysicist /,d3ia(o)'fiz0S0st || ,d3i9(o)Tizi 
sist/ n geofísico, -ca mj 

geophysics /,d3Í3'fiziks/ n {+singvh) geofísica 

/ 
geopolitical /,d3laapa'litik3l/ adj geopoh'tico 

geopolitics /,d3ia(u)'pa:latiks || ,d3Ía(o)'prili 
tiks/ n [Tf (-t sing or pl vb) (international relations) 
geopolítica/[2f i+singvb) (as specialism) geopolí¬ 
tica/ 

Geordie /'d33:rdi || 'd33;di/ n (BrE colloq) persona 
oriunda de Tyneside 

George /d33:rd3 || d33:d3/ n: by ~l (dated) ¡dian- 
tre! (ant) 

georgette /d33;r'd3et || d33:'d3et/ n [u| (crépe 
m) georgette m 

Georgia /'d33:rd39 || 'd33;d3a/ n [Tf (republic in 
the Caucasus) Georgia/[2f (US state) Georgia/ 

Georgian’ /'d33:rd3an II 'd33:d3an/ adj [Tf (of 
Georgia in the Caucasus) georgiano [2f (of Georgia in 
US) georgiano [3f (in architecture, UK history) geor¬ 
giano [4f {poetry) modernista (de principios del 
s. XX) 

Georgian^ n [Tf [c) (from the Caucasus) georgia¬ 
no, -na mf [If [u] (language) georgiano m 
[3f (from USA) georgiano, -na mf 

geoscience /'d3i9usai0ns/ n [u] geociencias 
Jpl, geociencia/ 

geostationary /,d3iau'steijaneri II ,d3l0o 
'steijanari/ adj geoestacionario 

geranium /d33'remi9m/ n [Tf (popular use) gera¬ 
nio m, malvón m (Méx, RPI) [If (technical use) 
geraniácea/ 

gerbil /'d33:rbal II 'd33:bil/ n jerbo m, gerbo m 

geriatric'* /,d3erl'aetrik/ adj [Tf (Med) {patient) 
anciano; {ward) de geriatria; ~ home hogar m 
de ancianos: ~ medicine geriatria / [If (hum) 
carcamal (fam); you’re 35? that’s positively ~l 
¿tienes 35? ¡qué vejestorio! (hum) 

geriatric^ n (hum) vejestorio m (fam), carcamal 
m (fam) 

geriatrician /,d3eri9'trij'0n/ n geriatra mf 
especialista m/en geriatria 

geriatrics /,d3eri'setriks/ n (-H sing vb) geriatria 

/ 
germ /d33:rm II d33:m/ n 
□ (Med) microbio m, germen m; I don’t want your 

~s! no me pases los microbios 
□ Hf (Biol, Bot) germen m [If (beginning): the ~ of 

an idea el germen de una idea 
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German'* /'d33:rm3n II 'd33:m9n/ adj alemán 

German^ n [l> [u| (language) alemán m [2> |c| 
(person) alemán, -mana m/ 

German Democratic Republic n (Hist) 
the ~ ~ ~ la República Democrática Alema¬ 
na 

germane /dsarr'mem II d33:'mem/ adj (frmi) to 
be ~ TO sth guardar relación con algo (frml) 

Germanic /d33;r'm$nik II d33:'maenik/ adj 
(tribes/foVdore) germánico; (features/tempera- 
ment> germano 

German measles n |ul (-t- sing vb) rubéola/, 
rubeola / 

German shepherd (dog) n pastor m or 
(CS) ovejero m alemán, perro m (de) policía, 
policial m (Chi) 

Germany /'d33:rm3ni || 'dsaimsni/ n Alemania 

/ 
germ cell n célula/germen 

germfree /'d33:rmfrl: II 'd33:mfri:/ adj libre de 
gérmenes 

germicidal /,d33:rma'saidl II ,d33:mi'saidl/ adj 
germicida 

germicide /'d33;nnasaid II 'd33:misaid/ n |u c| 
germicida m 

germinate /'d33;rm3neit || 'd33:mmeit/ vi 
«seed» germinar 

■ germinate vt <seed> hacer' germinar 

germination /,d33:rm3'neijan II ,d33;mi'nei 
Jan/ n [u| germinación/ 

germproof /'d33:rmpru:f II 'd33:mpru:f/ adj a 
prueba de gérmenes 

germ warfare n |u| guerra/bacteriológica 

gerontologist /,d3eran'ta:lad3ast || ,d3eran 
'tnladsist/ n gerontólogo, -ga m/ 

gerontology /,d3eran'tQ:lad3i II .dseran'tnla 
d3i/ n [u] gerontología/ 

gerrymander /'dseri.maendar II 'd3eri,maen 
da(r)/ vt [T> (Pol) (state/district) dividir injusta¬ 
mente (para beneficiar a un partido) [2> (manipu¬ 

late unfairly) manipular 

gerrymandering /'d3eri,m£endarir)/ n [u] 
manipulaciones^! (pey), maniobras/?! (pey) 

gerund /'dserand/ n gerundio m 

gerundive /d3a'randiv II d3a'rAndiv/ n gerun- 
divo m 

gesso /'d3esau/ n |u] yeso m 

gestalt, Gestalt /ga'stodt, ge'Jtmlt/ n Ges¬ 
talt fi, (before n) G~ therapy terapéutica / ges- 
táltica 

Gestapo /ge'sta:pao/ n the ~ la Gestapo 

géstate /'dsesteit || dse'steit/ vi [l> (Biol) estar' 
en periodo de gestación [2> (develop) (frml) 

«idea/project» gestarse (frml) 

gestation /dse'steijan/ n |u| [T> (Biol) gestación 
f, (before n) ~ period período m de gestación 
(1> (of thought, idea, plan) (frml) gestación / (frml) 

gesticulate /dse'stikjaleit || d3e'stikjuleit/ vi 
gesticular 

gesticulation /dse.stikja'leijan |1 d3e,stikjo 
'leiJan/ n [u c] gesticulación/ 

gesture* /'d3estjar II 'd3estja(r)/ n [D (of body) 
gesto m, ademán m; a rude ~ un gesto grose¬ 
ro: to make a of annoyance/impatience 
hacer' un gesto de irritación/de impaciencia 
[2> (token, expression) gesto m; a ~ of defiance 
un gesto desafiante; an empty/symbolic ~ un 
gesto vacío/simbólico; the card arrived late, 
but it was a nice ~ la tarjeta llegó tarde, pero 
fue todo un detalle; (before n) ~ politics políti¬ 
ca/gestual or del gesto 

gesture^ vi hacer' gestos; she ~d in my dir¬ 
ection me hizo señas; I ~d to them to be 
quiet les hice señas para que se callaran 

get* /get/ (pres p getting; past got; past p got or 
(AmE also) gotten) vt 

(Sense I) 

□ [i> (obtain) (money/information) conseguir', obte¬ 
ner'; (job/staff) conseguir'; <authorization/loan> 
conseguir', obtener'; (idea) sacar'; where did 
you ~ that beautiful rug? ¿dónde conseguiste 
or encontraste esa alfombra tan preciosa?; 
where did they ~ that compere? ¿de dónde 
sacaron a ese maestro de ceremonias?; these 

pears are as good as you’ll I’m afraid 
estas peras son de lo mejorcito que hay (fam); 
the public can’t enough of her el público 
no se cansa de ella; to ~ sth from sb/sth: we 

our information from official sources 
sacamos la información de fuentes oficiales; 
you may more up-to-date news from Ken 
Ken te podrá dar noticias más frescas [2> (buy) 
comprar; what can I ~ Torn for Christmas? 
¿qué le puedo comprar a Torn para Navidad?; 
you can them much cheaper in town los 
puedes comprar or conseguir más baratos en el 
centro: go out and ~ yourself a new suit ve y 
cómprate un traje nuevo; they sell like 
hotcakes; we can’t enough of them se 
venden como pan caliente, no hay estoc que 
alcance: to sth from sb/sth; I my bread 
from the local baker le compro el pan al 
panadero del barrio; I got this bread from 
Harrods este pan lo compré en Harrods 
U) (achieve, win) (prize/grade) sacar', obtener' 
(frml); (majority) obtener' (frml), conseguir'; he 
~s results consigue or logra lo que se 
propone; I got an A in physics saqué una A en 
física: you’re -^ting yourself quite a reputa¬ 
tion ¡te estás haciendo una fama ... !; a French 
company got the contract una compañía 
francesa consiguió el contrato, le dieron or le 
adjudicaron el contrato a una compañía 
francesa; he finally got the divorce finalmen¬ 
te le dieron el divorcio [4> (by calculation): what 
did you Tim? ¿a ti qué or cuánto te dio, 
Tim?; divide 27 by 3 and you ~ 9 si divides 27 
por 3 te dará 9; got iti ¡ya sé!; have you got 21 
across yet? ¿ya has sacado el 21 horizontal? 
IT) (on the telephone) (number/person) lograr 
comunicarse con; I got the wrong number me 
dio equivocado 

□ |T> (receive) (letter/message/reward/reprimand) 
recibir; I was -^ting signals from Jenny to be 
quiet Jenny me estaba haciendo señas para 
que me callara: I know what I’m -^ting for my 
birthday ya sé lo que me van a regalar para mi 
cumpleaños; do I a kiss, then? ¿entonces 
me das un beso?; she got 12 years for armed 
robbery le dieron or (fam) le cayeron 12 años 
por robo a mano armada; to ~ sth from sb: all 
I ever ~ from you is criticism lo único que 
haces es criticarme; she got a warm recep¬ 
tion from the audience el público le dio una 
cáhda bienvenida; he ~s the musical talent 
from his dad el talento musical lo ha hereda¬ 
do or le viene del padre; I don’t know where 
she ~s it from, it certainly isn’t from me no 
sé por qué es así, desde luego no ha salido a 
mi; I do all the work and she -^s all the 
credit yo hago todo el trabajo y ella se lleva la 
fama; I seldom ~ the chance rara vez se me 
presenta la oportunidad; the west coast ~s a 
lot of rain en la costa oeste llueve mucho; the 
kitchen doesn’t ~ much sun en la cocina no 
da mucho el sol |2> (Rad, TV) (station) captar, 
recibir, coger' (esp Esp fam), agarrar (CS fam) 

[3) (be paid) (salary/pay) ganar; how much 
were you -^ting in your old job? ¿cuánto 
ganabas en tu trabajo anterior?; if I do over¬ 
time I --w a bit more si hago horas extras saco 
un poco más; what o how much do you think 
I can ~ for the piano? ¿cuánto crees que 
puedo sacar or que me pueden dar por el 
piano? (5) (experience) (shock/surprise) llevarse; I 
got the impression that ... me dio la impre¬ 
sión de que .... I ~ the feeling that... tengo or 
me da la sensación de que ... 1T> (suffer): how 
did you that bump on your head/black 
eye? ¿cómo te hiciste ese chichón en la 
cabeza/te pusiste el ojo morado?; she got 
smoke in her eyes le entró humo en los ojos; 
she got a splinter in her finger se clavó una 
astilla en el dedo; he got the full force of the 
blast recibió todo el impacto de la explosión 

B (find, have) (colloq): you don’t -v. elephants in 
America en América no hay elefantes; you 
~ better weather on the south coast en la 
costa sur hace mejor tiempo; we ~ mainly 
students in here nuestros clientes (or 
visitantes eto) son mayormente estudiantes; I 

all sorts of people coming to see me 
viene a verme todo tipo de gente 

□ (letch) (hammer/scissors) traer', ir' a buscar; 
(doctor/plumber) llamar: go and ~ your father 
ve a llamar a tu padre; ~ your coat anda or 
vete a buscar tu abrigo; can you come and 
~ me in the car? ¿puedes venir a buscarme 
con el coche?; she got herself a cup of coffee 
se sirvió (or se hizo ele) una taza de café; shall I 
~ you a taxi? ¿te llam.o un taxi? 

H [T) (reach) alcanzar'; it’s too high up for me, 
can you ~ it? está demasiado alto para mí ¿tú 
lo puedes alcanzar or tú alcanzas? [2> (take hold 
of) agarrar, coger' (esp Esp); to ~ sb by the 
arm/leg agarrar pr(esp Esp) coger' a algn por el 
brazo/la pierna; the pain 'v.s me right here 
me duele justo aquí [5> (catch, trap) pillar (fam), 
agarrar (AmL), coger' (esp Esp): you’ve got me 
there, I haven’t a clue ¡ahi si que me pillaste 
or (AmL) me agarraste or (Esp) me cogiste! no 
tengo la menor idea (fam) |4> (assault, kill) (colloq): 
I swear I’ll ~ you! ¡te juro que me las vas a 
pagar! (fam): the sharks must have got him, 
poor devil se lo deben de haber comido los 
tiburones al pobre (fam); if smoking doesn’t 
~ you, pollution will si no te mata el tabaco, 
te liquida la contaminación (fam) 

Q (hit) (target/person) darle' a; to sb on o in the 
, arm/leg darle' a alguien en el brazo/la pierna; 

you’ll ~ yours (AmE si) ¡ya las vas a pagar! 
(fam) 

□ (contract) (cold/flu) agarrar, pescar' (fam), pillar 
(fam), coger' (esp Esp); she got chickenpox 
from her sister la hermana le contagió or (lam) 
le pegó la varicela 

□ (catch) (bus/train) tomar, coger' (Esp); she got a 
bus to Kingston (BrE) fue en autobús hasta 
Kingston 

n (prepare) (breakfast/dinner) preparar, hacer' 
□ (colloq) [T> (irritate) fastidiar; what ~s me is the 

way he said it lo que me fastidia or me da 
rabia es la forma en que lo dijo H) (arouse pity): 

it ~s you right there (set phrase) te conmueve, 
te da mucha lástima [Í> (puzzle): what ~s me 
is how ... lo que no entiendo es cómo ... 

□ [T> (understand) (colloq) entender'; I ~ it, you 
want me to tell them that ... ya entiendo or 
(fam) ya caigo, quieres que les diga que ...; oh, I 
~ you ah, ya (te) entiendo; don’t ~ me wrong 
no me malentiendas or malinterpretes; ~ it? 
¿entiendes?, ¿agarras or (Esp) coges la onda? 
(fam) [2> (hear, take note of) oír'; I didn’t quite 
~ that: could you repeat it? no oi or entendí 
bien ¿podrias repetir lo que dijiste?; I didn’t 
~ your name no entendí tu nombre; did you 
~ the number? ¿tomaste nota del número?; 
~ this, Frank’s a candidate (si) agárrate or (Chi) 

afírmate or (Col) téngase de atrás, Frank se 
presenta como candidato (fam) 

Q (answer) (colloq) (phone) contestar, atender', 
coger' (Esp); (door) abrir' 

C! (possess) to have got see have vt 

(Sense II) 

□ (bring, move, pul) (+ adv compl): we’ll ~ it there by 
two o’clock lo tendremos allí antes de las dos; 
don’t worry, we’ll ~ you to Rome somehow 
no te preocupes, encontraremos la manera de 
que llegues a Roma; just wait till I ~ you 
homel ¡ya vas a ver cuando lleguemos a casa!; 
to ~ sth downstairs/upstairs bajar/subir 
algo; when can you ~ the documents to us? 
¿cuándo nos puede hacer llegar los documen¬ 
tos?; where will it ~ us? ¿a dónde nos condu¬ 
ce?; fo ~ sb nowhere, not to ~ sb anywhere: 
this approach is -^ting us nowhere de esta 
manera no estamos logrando nada or (fam) no 
vamos a ninguna parte; flattery won’t ~ you 
anywhere with him no vas a sacar nada con or 
no te va a servir de nada halagarlo: see abo get 
across, get in, get out etc 

□ (cause to be) (+ adj compl): he got the children 
ready preparó a los niños; I can’t ~ the 
window open/shut no puedo abrir/cerrar la 
ventana; it’s hard to ~ these pans clean 
estas cacerolas son difíciles de limpiar; they 
got him drunk lo emborracharon; let me 
~ one thing clear (esp BrE) (make it clear) esto 
que quede bien claro: (receive clarification about it) a 
ver si entiendo bien esto; they got their feet 
wet/dirty se mojaron/se ensuciaron los pies 

B to ~ sb/sth + pp [l> (with action carried out by 
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subject): I’m going to the house tidied up 
voy a ordenar la casa; he says he’ll ~ that 
shelf put up this afternoon dice que va a colo¬ 
car ese estante esta tarde; we must ~ some 
work done tenemos que trabajar un poco; he 
got his arm broken se rompió el brazo; it’s 
about time they got themseives organized 
ya va siendo hora de que se organicen [2> (with 

action carried out by somebody else): he got the 
house painted/the carpets cieaned hizo 
pintar la casa/limpiar las alfombras; ~ your 
hair cutí ¡vete a cortar el pelo!; I must ~ this 
watch fixed tengo que llevar a or (AmL tb) 

mandar (a) arreglar este reloj; you’ii ~ me 
firedi ¡vas a hacer que me echen!; that won’t 
~ you promoted con eso no vas a lograr que 
te asciendan; I got that written into the con¬ 
tract les hice poner eso en el contrato 

□ (arrange, persuade, force) to ~ sb/sth to + inf: l’li 
~ him to heip you (order) le diré que te ayude; 
(ask) le pediré que te ayude; (persuade) lo con¬ 
venceré de que te ayude; she couid never 
~ him to understand no podría hacérselo, 
entender; you’ll never ~ them to agree to 
that no vas a lograr que acepten eso; can I 
~ you to sign this, please? ¿me firmaría esto, 
por favor?; ~ them to line up at the door que 
se pongan en fila en la puerta; he’s trying to 
~ the radio to work está tratando de hacer 
funcionar la radio 

B (cause to start) to ~ sb/sth -ing: it’s the sort of 
record that ~s everybody dancing es el tipo 
de disco que hace bailar a todo el mundo or 
que hace que todo el mundo baile; can you 
~ the pump working? ¿puedes poner la 
bomba en funcionamiento?, ¿puedes hacer 
funcionar la bomba?; her remark got me 
thinking su comentario me hizo pensar 

■ get vi 
□ (reach) (-t adv compi) llegar”; I got here yester¬ 

day llegué ayer; she got to Boston at 4 
o’ciock Uego a Boston a las cuatro; can you 
~ there by train? ¿se puede ir en tren?; how 
did that stain ~ there? ¿esa mancha de 
dónde salió?; can anyone remember where 
we’d got to? ¿alguien se acuerda de dónde 
habíamos quedado?; we got to o as far as 
page 21 llegamos hasta la página 21; I was 
just ~ting to that a eso iba; to ~ nowhere, 
not to ~ anywhere see nowhere'' A, any¬ 
where'' A2; to ~ somewhere: the results 
indicate they may be '^ting somewhere los 
resultados indican que van por buen camino; 
we’re ~ting somewhere at lasti ¡por fin esta¬ 
mos sacando algo en limpio!; fo ~ there: it’s 
not perfect, but we’re ~ting there perfecto 
no es, pero poco a poco ...; algebra was hard, 
but she got there in the end el álgebra le 
costó pero finalmente logró entenderla 

□ [T> (become): to ~ married casarse; to 
~ dressed vestirse"; to ~ used to sth acos¬ 
tumbrarse a algo; to ~ iost perderse”; ~ lost! 
(colloq) ¡vete a pasear oral diablo! (fam); your din¬ 
ner’s ~ting coid se te está enfriando la cena; 
he got very angry se puso furioso; they 
~ tired easiiy se cansan con facilidad; he got 
that way after his wife died se puso así 
cuando murió su mujer; to ~ tough ponerse” 
duro; iet’s ~ started empecemos, vamos a 
empezar [2) (be) (colloq): she ~s invited to lots 
of parties la invitan a muchas fiestas; one of 
their piayers got injured imo de sus jugadores 
se lesionó; the bike got stolen se robaron la 
bicicleta; you’ll have to wait tiil I ~ paid vas a 
tener que esperar hasta que cobre 

H to ~ to + INF [T> (come to) llegar” a -t- inf; he 
never thought he’d ~ to be president nunca 
pensó que llegaría a ser presidente; you’ll ~ to 
like it eventuaiiy vas a ver como termina por 
gustarte; I never reaily got to know him 
nunca llegué a conocerlo de verdad [2j'(liave 
opportunity to): as a dipiomat one ~s to meet 
many interesting peopie como diplomático 
uno tiene la oportunidad de conocer a mucha 
gente interesante; when do we ~ to open the 
presents? ¿cuándo podemos abrir los rega¬ 
los? 

□ (start) to ~ -ING empezar” a -i- inf, ponerse” a -i- 
inf; she got talking to them empezó or se 
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puso a hablar con ellos, entabló conversación 
con ellos; right, let’s ~ moving! bueno, ¡pon¬ 
gámonos en acción (or en marcha efe)!; to ~ to 
-ING (BrE colloq) ponerse* a -i- inf; then I got to 
thinking entonces me puse a pensar 

(Phrasal verbs) 

• get about [v ► adv] |v ► prep ► o] (BrE) F-get 
around Sense I A 

• get above [v prep ► o|: to ~ above oneself 
llenarse de ínfulas 

• get across 
□ Iv ► prep ► o] [v ► adv] (cross) (river) atravesar”, 

cruzar”; (road) cruzar”; we’ii have to swim, 
there’s no other way to across (to the 
other side) vamos a tener que nadar, no hay 
otra forma de cruzar al otro lado 

□ [v ► o ► adv] (bring, drive across) (passengers/supplies) 
cruzar” 

H ]v ► o adv, V ► adv ► o] (communicate) (meaning/ 
concept) hacer” entender 

□ ]v ► adv] (be understood) ((teacher/speaker)) hacer¬ 
se” entender; the point about handing work 
in on time seems to be ~ing across parece 
que van captando or van entendiendo que hay 
que entregar el trabajo a tiempo 

• get after ]v ► prep ► o] reñir”, regañar (esp AmL), 
retar (CS) 

• get ahead ]v ► adv] [1> (get in front) ((horse/ 
runner)) tomar la delantera; ((student/worker)) 
adelantar (2) (progress, succeed) progresar 

• get along (v ► adv] [T> (be on one's way): I must 
be ~ting along now me tengo que ir, tengo 
que ponerme en camino; ~ along with you! 
(off you go) (colloq) ¡vete (or váyanse efc)!; (you’re 

kidding) ¡anda (ya)! (fam), ¡dale! (fam) (2> (manage, 

cope): the firm couldn’t along without her 
la compañía no podría funcionar sin ella; we 
got along for years without a computer nos 
las arreglamos durante años sin computadora 
]T^ (progress) ((work/patient)) marchar, andar”; 
he’s ~ting along just fine at school le va 
muy bien en el colegio; to ~ along with sth: 
how are you '^ting along with the prepar¬ 
ations? ¿qué tal marchan los preparativos? 
[4> (be on good terms) to ~ along (with sb) lle¬ 
varse bien (con algn); we ~ along fine nos 
llevamos bien 

• get around 

(Sense 1) [v ► adv] [v ► prep ► o] 

□ [l> (walk, move about) ((invalid/old person)): she 
finds it hard to ~ around le cuesta caminar or 
andar; having a car enables her to around 
a lot better con el coche se puede desplazar or 
movilizar mucho mejor; it’s the best way to 
~ around the town es la mejor manera de 
desplazarse or trasladarse en la ciudad 
[2> (travel): you certainly ~ around in your job 
tu si que viajas con tu trabajo; how do you 
know that? — oh, I ~ around ¿cómo sabes 
eso? — soy un hombre/una mujer de mundo 
[3> (circulate): it soon got around that he was 
having an affair pronto corrió el rumor de 
que estaba teniendo una aventura; don’t let it 
~ around that ... que no se sepa que ... 

□ [T> (gather In circle): we can’t all ~ around this 
table no cabemos todos alrededor de esta 
mesa [2> (complete) (course/circuit) completar 

(Sense II) [v ► prep ► o] [ij (avoid, circumvent) (dif¬ 
ficulty/obstacle) sortear, evitar; (rule/law) eludir 
el cumplimiento de; there’s no ~ting around 
it; it was a terrible mistake hay que recono¬ 
cerlo or es un hecho insoslayable: fue un error 
garrafal [2> (persuade) (person) engatusar 

(Sense ni) [v ► o ► adv] [l> (cause to come, go) 

(plumber/police) llamar; I’ll ~ the boxes 
around to you this evening te haré llegar las 
cajas esta noche [2> (persuade, win over) conven¬ 
cer”; I managed to ~ her around to my point 
of view pude convencerla de que tenía razón 

(Sense IV ) |v ► adv] (come, go) ir”; ~ around to the 
hospital as quickly as possible vayan al hos¬ 
pital lo más pronto posible 

• get around to [v ► adv ► prep ► o]: I don’t know 
whether the doctor will ~ around to you this 
afternoon no sé si el doctor alcanzará a verlo 
or podrá verlo esta tarde; I meant to write to 
you, I just never got around to it tenia inten¬ 
ciones de escribirte pero nunca me llegó el 

momento; to ~ around to -ing: by the time 

they got around to teliing us, everybody 

knew aiready cuando por fin nos lo dijeron, 
todo el mundo ya lo sabía; we never got 

around to discussing the price nunca llega¬ 
mos a discutir el precio; I must ~ around to 

writing those ietters debo ponerme a escribir 
esas cartas 

• get at |v ► prep ► o] 

Q [T^ (gain access to): the screw/wire is very hard 

to ~ at es difícil llegar al tomillo/cable; don’t 

iet John ~ at the truffles! ¡no dejes que John 
se acerque a las trufas!; he can’t ~ at the 

money until he’s 18 no puede disponer del 
dinero or (fam) tocar el dinero hasta que cumpla 
18 años (2> (ascertain) (facts/truth) establecer” 

□ (l> (work on) ((rust/damp/woodworm)) atacar”; I 

can’t wait to at the new computer estoy 
deseando poder usar la computadora nueva; 
moths had got at the jacket las polillas 
habían picado la chaqueta [2^ (influence, bribe) 

(colloq) (witness/member of jury) comprar (fam) 

H (nag. criticize) (colloq): you’re always ~ting at 

him siempre te estás metiendo con él (fam), 

siempre (te) la estás agarrando con él (AmL fam); 

I’m not ~ting at you, I merely said ... no te 
estoy criticando, simplemente dije ...; she’s 

always .^ting at me to buy her a diamond 

ring me está siempre dando la lata para que le 
compre un anillo de brillantes (fam) 

O (hint at, mean) (colloq): what are you ~ting at? 

¿qué quieres decir? 
• get away 

(Sense I) |v ► adv] 

Q (escape) ((prisoner/suspect)) escaparse; don’t let 

him ~ away no dejes que se escape; to 

~ away from sth/sb escaparse de algo/algn; 

there’s no .^ting away from the fact that ... 

hay que reconocer or es un hecho insoslayable 
que ... 

□ (T> (leave) salir” [2> (go on vacation) irse” or salir” 
de vacaciones; to ~ away from it all alejarse 
del mundanal ruido 

H (expressing incredulity) (BrE colloq); ~ away (with 

you)! ¡dale! (fam), ¡anda (ya)! (esp Esp fam) 

(Sense II) |v ► o ► adv] [T^ (remove, take away): 

~ that dog away from my petunias! ¡quita or 
saca a ese perro de mis petunias!; anything to 

~ the children away from the television set 

cualquier cosa con tal de sacar a los niños de 
enfrente del televisor; we got the knife away 

from him le quitamos el cuchillo [2> (put away, 

conceal) guardar (3> (dispatch, send off) (message/ 
signal) enviar” 

• get away with [v adv ► prep ► o] 

□ (make off with) (money/jewels) llevarse, escaparse 
con 

□ [l> (go unpunished for): you won’t ~ away with 

this esto no va a quedar así; are you going to 

let him away with calling you a liar? ¿vas a 
dejar que te Uame mentiroso y se quede tan 
fresco?; don’t let them ~ away with it no 
dejes que se salgan con la suya; do you think I 

could away with wearing the dark blue 

dress? ¿te parece que pasaría si me pusiera el 
vestido azul oscuro?; you can ~ away with 

pink hair at your age a tu edad uno se puede 
permitir teñirse el pelo de rosa ¡2> (be let off 
with) escaparse or librarse con; he got away 

with a fine se escapó or se Ubró con sólo una 
multa 

• get back 
□ |v ► adv] ]!> (return) volver”, regresar; we were 

very late ~ting back to Tulsa volvimos or 
regresamos a Tulsa muy tarde; how are you 

-^ting back? ¿cómo vuelves or (AmL tb) te 
regresas?; OK, ~ back to work everybody 

bueno, todo el mundo a trabajar otra vez; to 

~ back to what I was saying, ... volviendo a 
lo que decía, ...; they’ve decided to ~ back 

together again se han reconciliado; he let the 

other runner ~ back in front dejó que el otro 
corredor se le volviera a adelantar (2^ (retreat, 

move behind): ~ back! ¡atrás!, ¡retrocedan!; 
~ back behind the barrier vuelvan a ponerse 
detrás de la barrera 

□ ]v ► o ► adv, V ► adv ► o] (regain possession of) (prop¬ 
erty/possessions) recuperar; (strength/health) 
recobrar, recuperar; we never got our money/ 

s 
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ball back nunca nos devolvieron el dinero/la 
pelota 

H |v ► 0 ► adv| [T> (return, redeliver) (book/borrowed 
item) devolver'; you must ~ it back to me 
before Friday me lo denes que devolver antes 
del viernes: can you the children back 
here by eleven? ¿puedes traer a los niños de 
vuelta antes de las once? [2^ (put back, replace): 

to ~ sth back in/out volver' a poner/a sacar 
algo: lift up the sofa so I can the carpet 
back under it levanta el sofá para que pueda 
volver a colocar la alfombra debajo 

• get back at |v ► adv ► prep ► o] vengarse' de, 
desquitarse con 

• get back to |v ► adv ► prep o]: I’ll ~ back to 
you when I have the details volveré a poner¬ 
me en contacto con usted (or lo llamaré eto) 
cuando tenga los detalles 

• get behind 
Q (v adv| (fall behind) to ~ behind (with sth) atra¬ 

sarse (CON algo): if you miss classes, you’ll 
~ behind si faltas a clase, te vas a atrasar 

O |v ► prep >• o) [TK (move to rear of) ponerse' detrás 
de [2> (lend support to) (campaign/project) apoyar, 
respaldar 

• get by 
Q |v ► adv| [TJ (manage) arreglárselas; we’re not 

well-off, but we ~ by no somos ricos pero nos 
las arreglamos or (fam) vamos tirando; to ~ by 
ON Sth arreglárselas con algo; she ~s by on 
just a few dollars a week se las arregla con 
unos pocos dólares a la semana; I ^ by on the 
French I learnt at school me las arreglo or me 
defiendo con el francés que aprendí en el 
colegio: I can ~ by on six hours sleep a night 
puedo pasar con seis horas de sueño al día; to 
~ by WITH sth arreglárselas con algo; we’ll 
have to ~ by with what we have in stock nos 
las tendremos que arreglar con lo que tene¬ 
mos en existencias [2> (pass muster) pasar, sal¬ 
varse; the movie ~s by because of some 
briiliant camerawork la película pasa or se 
salva gracias al brillante trabajo del 
camarógrafo [3> ► get past A 

□ |v ► prep ► o] ►get past B1,2 
Q ¡V ► 0 prep ► oj ► get past C 
• get down 
Q [v ► adv| 2) (descend) bajar; ~ down from there 

this minute! ¡bájate de allí inmediatamente!; 
may I ~ down (from the table)? (BrE) ¿me 
puedo levantar de la mesa? [2> (crouch) agachar¬ 
se: to ~ down on one’s knees arrodillarse, 
ponerse' de rodillas; ~ down, there’s an 
enemy patrol coming! ¡agáchate, se acerca 
una patrulla enemiga! [Í> (AmE colloq) (dance 

energetically) bailar como (un) loco 
Q [v ► o ► adv. V ► adv ► o| [T> (take, lift, bring down) 

bajar; would you -v' that case down from up 
there? ¿no me bajarías esa maleta de ahí 
arriba? [2> (write down) <message/detaik/number> 
anotar, tomar nota de; first ~ it down on 
paper, then we’ii discuss it primero ponlo 
por escrito y luego lo discutiremos 

Q [v ► o ► adv] ID (reduce) (costs/inflatíon) reducir'; 
(blood pressure) bajar; I got my weight down to 
under 100 ibs adelgacé hasta pesar menos de 
100 fibras D (depress) deprimir; this job/he 
reaiiy ~s me down este trabajo/él realmente 
me deprime or me deja el ánimo por los suelos 
[3} (swallow) (colloq) (food/drink/medicíne) tragar' 
D (tackle, bring down) tirar, tumbar [1> (drop) (BrE) 

(pants/knickers) bajarse 
□ [v ► prep "• o] (descend) (stairs) bajar; (ladder) 

bajarse de; (rope) bajar por 
• get down to [v ► adv *• prep ► o] (start work on) 

ponerse' a; it’s time you got down to writing 
those letters es hora de que te pongas a escri¬ 
bir esas cartas; let’s ~ down to business (let’s 

start working) pongamos manos a la obra; (let's get 

to the point) vayamos al grano; when you 
~ down to it, there’s iittle to choose 
between them si te pones a ver, no hay 
mucha diferencia entre ellos; ►tack’ Al 

• get in 
□ [v adv] |v ► prep *■ oj (enter) entrar; how did he 

~ in here? ¿cómo entró?; ~ in the car súbete 
al coche; I was just —ting in the bath justo 
me estaba metiendo en la bañera; the air/light 
~s in through this hole el aire/la luz entra 

por este agujero; the dust got in my eyes me 
entró tierra en los ojos 

Q [v ► adv] D (arrive) ((person/ship/train)) Llegar'; 

she had just got in from Israel acababa de 
llegar de Israel D (gain admission, be selected) 

entrar, ser' aceptado or admitido D (be elected) 

(Pol) ganar, resultar or salir' elegido D (inter¬ 

vene): I was about to ... but she got in first o 
before me yo estaba por ... pero ella se me 
adelantó; I got in quickly with a counter¬ 
proposal inmediatamente presenté una 
contrapropuesta 

H [v ► o ► adv] [v ► o >■ prep ► o] (put in) meter; (seed¬ 
lings/seeds) plantar; (advertisement) poner'; I 
can — one more pair of shoes in this 
suitcase puedo meter otro par de zapatos en 
esta maleta 

□ [v ► o ► adv] D (hand in) (essay) entregar'; (bid) 
presentar [2> (cause to be accepted, elected); I’d 
like to join, do you think you can — me in? 
me gustaría hacerme socio ¿te parece que me 
podrías hacer entrar?; 35% of the vote is not 
enough to — them in el 35% de los votos no es 
suficiente para que resulten elegidos 

Q ]v ► o ► adv, V ► adv ► o] D (bring in, collect up) 

(washing/tools/chairs) entrar; (crops/harvest) 
recoger' [2> (buy, obtain) (BrE) (wood/coal) aprovi¬ 
sionarse de; did you remember to — more 
candies in? ¿te acordaste de comprar or traer 
más velas? D (summon, call out) (doctor/plumber) 
llamar D (interpose) (blow/kick) dar'; (remark/ 
reference) hacer'; I couldn’t — a word in no me 
dejaron decir ni una palabra 

• get in on (colloq) 

□ |v » adv ► prep ► o] (take part, have share in) (business/ 
activity) meterse en; she always has to ~ in 
on everything siempre tiene que meterse en 
todo 

□ ]v ► o ► adv ► prep ► o] (involve): I want to ~ the 
marketing people in on the project from the 
start quiero darle participación en el proyecto 
a la gente de marketing desde el principio 

• get into 
□ [v ► prep ► o] D (enter) (house) entrar en or (AmL 

tb) a; (car) subir a; (hole/cranny) meterse en; 
she got into the front seat se sentó en el 
asiento delantero [I> (arrive at) (station/qffice) 
llegar' a D (be selected, elected) (college/club/Par¬ 
liament/profession) entrar en or (AmL tb) a [4> (put 

on) (coat/robe) ponerse'; I can’t ~ into this 
dress any more este vestido ya no me entra or 
no me cabe D (put oneself into): to — into a 
rage ponerse' furioso; to — into a mess 
meterse en un fio; we should never have got 
into this in the first place para empezar no 
deberíamos habernos metido en esto 
[6> (become accustomed to) (job/method) acostum¬ 
brarse a; (book/subject) meterse en [7> (affect): 

what’s got into her? ¿qué le pasa?, ¿qué 
mosca or bicho la ha picado? (fam); I don’t know 
what’s got into him lately no sé qué le pasa 
últimamente 

□ jv > o ► prep ► o] D (bring, take, put in) meter; I 
want to — Diana into the picture as well 
quiero que Diana también salga en la foto 
[2> (cause to be admitted, elected): she got me into 
the club consiguió que me aceptaran or 
admitieran en el club; the Hispanic vote got 
him into Congress salió elegido gracias al 
voto hispánico [I> (dress): ~ her into her 
uniform ponle el uniforme D (cause to experi¬ 

ence, undergo) meter; you got me into this tú 
me metiste en esto 

• get in with [v ► adv ► prep o] D (associate with) 

hacerse' amigo de; he got in with the wrong 
crowd empezó a andar en malas compañías 
D (ingratiate oneself with) congraciarse con; she 
tried to ~ in (good) with the boss trató de 
congraciarse con or de quedar bien con el jefe 

• get off 

Q ]v •• adv] ]v » prep ► o] D (alight, dismount) bajarse; 
to — off the train/horse/bicycle bajarse del 
tren/del caballo/de la bicicleta; we — off at 
Memphis nos bajamos en Memphis [2> (remove 

oneself from) (furniture) bajarse de; (flowerbed/ 
lawn) salir' de; ~ off (me)l ¡quítateme de 
encima!; ~ off my back! (colloq) ¡deja de 
fastidiarme!, ¡déjame en paz!; to tell sb where 
to — off (colloq) cantarle las cuarenta a algn 

(fam); this is where you — off! ¡se acabó, ya me 
tienes harto! (fam) D (finish) (work/school) salir' 
de; what time do you ~ off today? ¿a qué 
hora sales hoy? 

□ ]v •• adv] D (leave) ((person/letter)) salir' D (go 

to sleep) (BrE) dormirse' [3> (escape unpunished, 

unscathed): give me the names I want and i’ll 
make sure you — off dame los nombres que 
quiero y yo me encargo de que no te pase 
nada; to ~ off lightly o (AmE also) easy: if he 
only charged you $100 you got off lightly si 
sólo te cobró $100, te salió barato or tuviste 
suerte; I consider I got off lightly with just a 
broken collar bone creo que tuve suerte al 
romperme sólo la clavícula; to — off with sth: 
he got off with a fine se escapó con sólo una 
multa; how come she got off without 
paying? ¿cómo es posible que se haya librado 
or escapado or salvado de tener que pagar? 
D (experience orgasm) venirse' or (Esp) correrse or 
(CS) acabar (arg) 

H ]v ► prep ► o] D (get up from) (floor) levantarse de 
D (deviate from) (track/tourist routes) salir' or 
alejarse de; (point) desviarse' or irse' de; let’s 
~ off the subject cambiemos de tema; ~ off 
it! (AmE colloq) ¡basta ya! [3> (evade) (task/duty) 
Jibrarse or salvarse de; he got off making 
dinner se libró or salvó de (tener que) hacer la 
cena 

H ]v ► o adv] (v ► o ► prep ► o] D (remove) (lid/top/ 
stain) quitar; I can’t ~ the ring/my boots off 
no me puedo quitar or (AmL tb) sacar' el anillo/ 
las botas; ~ her off (me)! ¡quítamela de 
encima!; ~ your hands off me! ¡quítame las 
manos de encima!; we tried to ~ them off our 
land intentamos echarlos or sacarlos de 
nuestras tierras [2> (rescue) rescatar [3> (be 

granted): he’s —ting five days off (work) le van 
a dar cinco días fibres 

Q [v ► o •• adv] D (send, see off): we got the chil¬ 
dren off to school mandamos a los niños a la 
escuela; it’s time I got myself off to work es 
hora de que me vaya a trabajar D (to sleep) 

(BrE) (children) (hacer*) dormir' [3> (save from 

punishment) salvar 
H ]v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] D (dispatch) (package/ 

letter) mandar, despachar; (radio message/ 
signal) mandar D (fire) (shot/volley) disparar 

□ [v ► 0 *■ prep ► o] D (obtain from) (colloq): I got 
these playing cards off Peter estas cartas me 
las dio Peter; — his gun off him first quítale la 
pistola primero; I’m sure he got the idea off 
some famous writer estoy seguro de que sacó 
la idea de algún escritor famoso [2> (enable to be 

excused) Librar or salvar de [3> (cause to deviate 

from): try and — him off religion trata de que 
deje de hablar de religión, trata de que deje el 
tema de la religión (4> (wean from): they’re 
trying to — him off drugs están tratando de 
que deje la droga 

• get off on ]v ► adv ► prep ► o] (si): most women 
don’t — off on football a la mayoría de las 
mujeres no les entusiasma or no les enloquece 
el fútbol; he really —s off on putting people 
down disfruta de humillar a la gente 

• get off with ]v ► adv >■ prep ► o] (BrE colloq) ligar' 
con (fam), levantarse a (AmS fam) 

• get on 

(Sensei) [v ► adv] 

Q (move on, make progress) seguir' adelante; I can’t 
stand here talking, I must — on no puedo 
quedarme aquí de charla, tengo mucho que 
hacer; to — on to sth pasar A algo; let’s — on 
to the next item on the agenda pasemos al 
próximo punto del orden del día; see also get 
onto; to — on with sth: — on with what 
you’re doing sigue con lo que estás haciendo; I 
told you what to do, so — on with it! ya te 
dije lo que tienes que hacer ¡empieza de una 
vez!; shouldn’t you be —ting on with your 
homework? ¿no deberías estar haciendo los 
deberes?; clean the kitchen, that’ll do to be 
—ting on with (BrE) limpia la cocina, con eso 
ya tienes para empezar 

B D (fare): how’s Joe —ting on nowadays? 
¿qué tal anda Joe?; Mary’s —ting on very well 
at school a Mary le va muy bien en la escuela; 
how did he — on in the final/at the inter¬ 
view? ¿cómo le fue en el examen final/en la 
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entrevista?; how are you ~ting on with the 
project? ¿qué tal te va con el proyecto?, 
¿cómo marcha el proyecto?; we’re ~ting on 
very well without him nos arreglamos muy 
bien sin él [2> (succeed) tener' éxito; his one 
aim is to ~ on in life su única meta es tener 
éxito en la vida 

H (be friends, agree) to ~ on (with sb) llevarse bien 
(con algn); they ~ on very well (with each 
other 0 together) se llevan muy bien; he’s 
very difficult to ~ on with es muy difícil de 
tratar 

□ (in -ingform) |T> (in time): it’s ~ting on o time is 
~ting on se está haciendo tarde; it was ~ting 
on toward eight o’clock eran cerca de las 
ocho [2> (in age): she’s ~ting on (in years) está 
vieja, ya no es joven; he must be ~ting on a 
bit now ya debe (de) tener sus ahitos (fam); see 
also get on for 

(SenseII) [v ► adv] |v >■ prep >■ o| [TJ (ciimb on, board) 

subirse; to ~ on the bus/train subirse al auto¬ 
bús/tren; to ~ on a horse subirse a or 
montarse en un caballo; we got on at Mem- 
phis nos subimos en Memphis [2> (be appointed, 

elected to) resultar or salir' elegido; to ~ on a 
committee/board pasar a formar parte de una 
comisión/junta 

(Sense III) |v ► o ► adv] [v o prep ► o] jlj (place, fix 

on): ~ the top on it ponle la tapa; I want to 
another coat of varnish on (this wood) 

quiero darle otra mano de barniz (a esta 
madera) [2j (cause to be appointed, elected): they 
managed to ~ more women on lograron que 
salieran elegidas más mujeres 

(Sense IV) |v ► o adv] (put on) <dothes/coat/hatl 
shoes) ponerse'; ~ your coats on pónganse los 
abrigos; I can’t ~ it on no me entra or no me 
cabe 

• get on at |v ► adv *• prep ► o] (BrE) reñir', regañar 
(esp AmL), retar (CS) 

• get on for (v *• adv ► prep ► o] (approach) (BrE) (usu 
in -ingform): it’s ~ting on for six o’clock van a 
ser las seis; he must be ~ting on for 40 debe 
(de) andar rondando los 40, debe (de) andar 
cerca de los 40; it must be ~ting on for two 
years since ... debe (de) hacer casi dos años 
desde que ~ting on for 1,000 homes were 
destroyed cerca de 1.000 viviendas or casi 
1.000 viviendas fueron destruidas 

• get onto 

(Sense I) |v ► prep ► o| 

□ [T> (contact) {person/department) ponerse' en 
contacto con (start work on) (esp BrE) ocuparse 
or encargarse' de [fj (become aware of, begin to sus¬ 

pect) <racket/fraud) descubrir': we didn’t 
~ onto her until ... no empezamos a sospe¬ 
char de ella hasta que ...; I only got onto that 
idea when ... sólo se me ocurrió esa idea 
cuando ... [5^ (begin discussing) (subject) empe¬ 
zar' a hablar de 

□ [T> (mount, board) (table/bus/train) subirse a; 
(horse/bicycle) montarse en, subirse a [2> (be 

appointed, elected to) (board/committee) pasar a 
formar parte de 

(Sense n) [v ► o ► prep ► oj 

□ [l> (send to deal with): I’ll ~ some more people 
onto this Job pondré or mandaré más gente a 
trabajar en esto [2j (cause to start discussing); 

don’t ~ him onto morality! ¡no le des pie para 
que empiece a hablar de moral! [3^ (send to 

threaten, hit) (BrE colloq): I’ll ~ my big brother 
onto you le voy a decir a mi hermano mayor 
que te ajuste las cuentas 

□ [t> (place, fix on) (lid/top) poner' [2> (cause to be 

appointed, elected): she got him onto the com¬ 
mittee consiguió que pasara a ser miembro 
del comité 

• get out 

(Sensei) [v ► adv] 

□ ID (of car, bus, train) bajar(se); (of hole, trench) salir'; 
to ~ out of bed levantarse (de la cama) (of 

room, country) salir'; I have to ~ out of here 
tengo que salir de aqui; ~ out! ¡fuera (de aquí)! 
[3> (socially, for pleasure) salir'; Grandma doesn’t 
~ out much la abuela no sale mucho (give 

up, quit): I’m ~ting out of teaching voy a dejar 
la enseñanza; they got out just before prices 

get ► get 
went through the floor vendieron justo antes 

de que los precios cayeran en picada or (Esp) en 

picado; are they -^ting out of the German 
market? ¿van a abandonar el mercado 

alemán? 

□ [T> (escape) ((animal/prisoner)) escaparse l2> (be 
released, finish work) ((prisoner/worker)) salir'; 
what time do you ~ out? ¿a qué hora sales? 

H (become known) ((news/truth)) saberse', hacerse' 
público (frmi); if this ever ~s out si esto llega a 
saberse 

(Sense II) ¡v >• o adv, v >■ adv ► o] [ij (remove, extract) 

(cork/stopper/naü) sacar'; <stain> quitar, sacar' 
(esp AmL) (take out) (car/map/knife) sacar'; she 
got out her credit card sacó su tarjeta de cré¬ 
dito [3> (withdraw) (money) sacar' ]4> (borrow from 

library) (book/record) sacar' 

(Sense HI) [v ► o ► adv, v ► adv *• o] [T^ (publish, pro¬ 

duce, put on market) (book) publicar', sacar'; (prod¬ 
uct/new model) sacar', lanzar' [2> (utter) decir'; 
don’t stammer, boy: ~ it out! ¡no tartamu¬ 
dees, chico; dilo de una vez! 

(Sense IV) [v ► o ► ady] 

□ [T> (remove) (tenant) echar; ~ that dog out of 
here! ¡saquen (a) ese perro de aquí! [2> (release): 
they couldn’t ~ the driver out no pudieron 
hberar al conductor (que había quedado atrapa¬ 
do); my lawyer will ~ you out nai abogado 
hará que te suelten; I can’t ~ you out of this 
mess no te puedo sacar de este ho (3> (send off) 
(story/message) mandar, enviar' 

□ [T> (send for) (doctor/repairman) llamar 
[2> (Sport) (batsman/batter) sacar' del campo 

(Sense V ) (colloq) 

□ [V ► prep ► o] (leave by) sahr' por; I couldn’t ~ out 
the window/door no pude salir por la venta¬ 
na/la puerta 

□ |v ► o ► prep ► o] (take out by) sacar' por; you’ll 
never ~ the sofa out the door/window no 
podrás sacar el sofá por la puerta/la ventana 

• get out of 
□ [V ► adv ► prep o] [T> (avoid) (task/obligation/pun¬ 

ishment) hbrarse or salvarse de; he signed the 
contract so he can’t ~ out of it firmó el con¬ 
trato, así que no tiene escapatoria; to ~ out of 
-iNG librarse or salvarse de + inf; he got out of 
doing military service se libró or salvó de 
hacer el servicio mihtar; you promised and 
there’s no ~ting out of it lo prometiste y no 
te puedes echar atrás [2> (give up): you must 
~ out of that bad habit tienes que sacarte esa 
mala costumbre; I’d got(ten) out of the habit 
of setting my alarm clock había perdido la 
costumbre de poner el despertador; you soon 
~ out of the habit of ~ting up early uno 
enseguida se desacostumbra a or pierde la 
costumbre de levantarse temprano 

□ ]v ► o ► adv ► prep o] [T> (extract) (information/ 
truth) sonsacar', sacar'; the police couldn’t 
~ anything out of him la policía no pudo 
sacarle nada; we couldn’t ~ a word out of 
him no le pudimos sacar ni una palabra 

(derive, gain) (money/profit) sacar'; I didn’t 
~ much out of my lessons no saqué mucho 
con mis clases; he’ll ~ the most out of the 
course le sacará el mejor partido posible al 
curso; she tries to ~ the best out of her 
pupils se esfuerza por que sus alumnos den lo 
mejor de sí; but what do we ~ out of this 
deal? ¿pero nosotros qué ganamos con or qué 
sacamos de este negocio?; they ~ a lot of fun 
out of their toys se divierten mucho con sus 
juguetes 

• get over 
□ |v ► prep ► o] (cross) (river/chasm) cruzar'; (wall/ 

fence) pasar por encima de; (obstacle) superar; 
(hill/ridge) atravesar* 

Q (v ► adv] (come, go); ~ over here at once ven 

aquí enseguida; ~ over to John’s house ve(te) 

or (AmL tb) anda a casa de John 

H |v ► prep o] [ij (recover from) (loss/tragedy) supe¬ 
rar, consolarse' de; (illness/shock) reponerse' or 
recuperarse de; he’s very disappointed — 
he’ll ~ over it ha quedado muy decepcionado 
— ya se le pasará; she never really got over 
him nunca lo olvidó; she actually gave him 
the money! I can’t ~ over it! ¡fue y le prestó 
el dinero! ¡no lo puedo creer! or ¡no salgo de mi 

asombro! [2^ (overcome) (difficulty/problem) 
superar 

Q ]v o *• prep ► o] ]v ► o ► adv] (bring across): how are 
we going to ~ the supplies over the river? 
¿cómo vamos a pasar las provisiones al otro 
lado del río?; we helped him to ~ it over (the 
waii) le ayudamos a pasarlo al otro lado (del 
muro) 

Q ]v ► o •• adv] (cause to come, take): we must ~ them 
over for dinner one evening tenemos que 
decirles que vengan a cenar una noche; 

those documents over to Wall Street right 
away manda esos documentos a Wall Street 
enseguida; we should ~ her over for an inter¬ 
view deberíamos hacerla venñ a una entrevis¬ 
ta; to ~ sth over with: I’d like to ~ it over 
with as quickly as possible quisiera salir de 
eso or quitarme eso de encima lo más pronto 
posible 

Q ¡V ► o adv] (communicate); how can I ~ it over to 
him that ... ? ¿cómo puedo hacerle entender 
que ... ?; the actors fail to ~ this tension 
over los actores no logran comunicar or 
transmitir esta tensión 

• get past 
□ (v ► adv] (move past) pasar; I can’t ~ past no 

puedo pasar 
□ [V ► prep ’■ o] [T> (move past) (vehicle) pasar, ade¬ 

lantarse a [2> (pass undetected): how did this 
~ past the proofreader? ¿cómo se le pudo 
pasar esto al corrector de pruebas?; it won’t 
~ past the censors no va a pasar la censura 
l3> (get beyond) (obstacle) superar; (semifinals) 
pasar; he never got past fifth grade no pasó 
del qumto año; you should have got past the 
stage when ,.. deberías haber superado la 
etapa en que ... 

H ]v ► o *■ prep ► o]: to ~ sth past the censor 
conseguir' que algo pase la censura 

• get round (esp BrE) ►get around 
• get through 

(Sense I) [v ► prep ► o] ]v ► adv] [ij (pass through) 

(gap/hole) pasar por; it’s a swamp, the trac¬ 
tors will never ~ through es un pantano, los 
tractores no van a poder pasar (ordeal/dif¬ 
ficulties) superar; (period) pasar; once we’ve 
got through the winter ... una vez que haya¬ 
mos pasado el invierno ...; it was a very 
trying time, but we got through thanks to ... 
fue una etapa muy difícil, pero la superamos 
gracias a ... [I> (Sport) (heat/qualifying round) 
pasar; to ~ through to the finals pasar a las 
finales l4> (pass) (BrE) (examination/test) apro¬ 
bar', pasar; it was a tough exam but some¬ 
how she got through fue tm examen difícil 
pero de alguna manera aprobó or pasó 

(Sense n) ¡v ► adv] 

□ [1> (reach destination) ((supplies/reinforcements/ 
messenger)) llegar' a destino; ((news/report)) 
llegar' l2> (on the telephone) to ~ through (to 
sb/sth) comunicarse' (con algn/algo); he 
couldn’t ~ through to Tokyo no se pudo 
comunicar con Tokyo (3^ (make understand) to 
~ through (to sb): am I ~ting through to 
you? ¿me entiendes?, ¿me explico?; I can’t 
~ through to him no logro hacerme entender 
or comunicarme con él 

□ (finish) (AmE) terminar, acabar 

(Sense III) [v ► prep ► o] [T> (use up) (BrE) <money> 

gastarse; (materials) usar; he got through a 
pair of shoes in less than a month destrozó 
un par de zapatos en menos de un mes; she 
got through £100 just on table napkins se 
gastó 100 libras sólo en servilletas (2> (deal 
with): I’ve only got ten more pages to 
~ through me quedan sólo diez páginas por 
leer (or estudiar etc); I have to ~ through all 
these applications before 5 o’clock tengo 
que leer todas estas solicitudes antes de las 
cinco 

(Sense IV) ]v ► o ► adv] ]v ► o prep ► o] (bring through) 

pasar; to ~ sth through customs pasar algo 
por la aduana; they got the piano through the 
window pasaron el piano por la ventana; the 
teacher got them all through (BrE) gracias al 
profesor aprobaron todos, el profesor los sacó 
a todos adelante; it was his will power that 
got him through fue su fuerza de voluntad lo 

s 
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que lo salvó (or ayudó a superar la crisis etc) 

(Sense V) |v ► o ► adv| [T^ (send) (suppliesIconvoy/ 
message) hacer” llegar ¡2> (make understood) 

hacer” entender; I can’t ~ it through to him 
that ... no logro hacerle entender que to 
~ sth through one’s head o skull (colloq); 

can’t you ~ it through your thick head o 
skuii that ... ? ¿no puedes meterte en esa 
cabezota que ... ? (fam) 

• get to |v prep *• o| (annoy, upset): don’t iet their 
comments ~ to you no dejes que te afecten 
sus comentarios, no hagas caso de or no te 
aflijas por lo que dicen; her behavior’s reaiiy 
beginning to ~ to me su comportamiento me 
está empezando a molestar 

• get together 
□ (v ► advj [T> (meet) reunirse”; let’s all 

together for a drink sometime a ver 
cuándo nos reunimos or juntamos para tomar 
algo; they got together to discuss the prob¬ 
lem se reunieron para tratar el problema; to 
~ together wtTH sb reunirse” con algn [2> (join 

forces) «nations/unions)) unirse; why don’t we 
~ together to buy her a present? ¿por qué 
no le regalamos algo juntos? O (become couple, 

team) (colloq) juntarse 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o| (assemble) (people/docu¬ 

ments/money) reunir”; we’re ~ting a band 
together estamos formando un conjunto; 

your things together, we’re going junta or 
recoge tus cosas que nos vamos 

H (v ► o ► adv| [T> (reconcile) (people/couple) reconci¬ 
liar [2> (sort out, make effective) (colloq) (life) poner” 
en orden; if we could ~ our technique 
together ... si pudiéramos perfeccionar nues¬ 
tra técnica ...; they seem to have got them¬ 
selves together at last parece que por fin se 
han organizado; to ~ it together, as a jour¬ 
nalist, he never managed to ^ it together 
nunca llegó a ser un buen periodista; I can’t 

it together to organize the vacation no 
consigo organizarme para arreglar lo de las 
vacaciones 

• get up 
□ [v ► prep oj [v ► adv] (climb up) subir; to ~ up the 

stairs/a hill subir las escaleras/una cuesta; to 
~ up ON sth subir(se) a algo; she got up on 
the stage (se) subió al escenario 

□ (v ► adv| [T) (out of bed) levantarse; what time do 
you ~ up? ¿a qué hora te levantas? [2> (stand 

up) levantarse, ponerse” de pie, pararse (AmL); 

~ up off the floor! levántate del suelo 
[1> (mount) (Equ) montarse, subirse; he got up 
behind her se montó or se subió detrás de ella 
S) (become stronger) ((wind/storm)) levantarse; 
«sea» embravecerse” 

H |v ► o ► adv| [l> (out of bed) (children) levantar 
[2> (raise, lift) (person/carpet) levantar; ~ ’em up 
arriba las manos; to ~ it up (si): he can’t ~ it 
up no se le levanta (fam), no se le para (AmL fam) 

E) (erect, put up) (building) levantar; (tent) 
montar, armar; (scaffolding) poner”; (curtain) 
colgar”, poner” (I> (decorate) (hall/restaurant) 
decorar; I got myself up as a Spanish gran¬ 
dee me disfracé de grande de España; it’s just 
a stew got up as some fancy dish no es más 
que un guiso disfrazado de or con ínfulas de 
plato exótico; he got himself up in his full 
regalia se atavió con su traje de ceremonia 

□ |v ► o ► adv, V ► adv oj [l> (develop, arouse) (appe¬ 
tite/enthusiasm) despertar”; (speed) agarrar, 
coger” (esp Esp); she didn’t want to ~ their 
hopes up no quería esperanzarlos or que se 
hicieran ilusiones 11> (organize) (petition/appeal/ 
team) organizar” 

• get up to |v ► adv ► prep o| 
□ (reach): when he got up to them ... cuando se 

les acercó .we got up to page 161 llegamos 
hasta la página 161; he’s quite a good pianist 
but he’ll never ~ up to her standard es bas¬ 
tante buen pianista, pero nunca alcanzará su 
nivel 

□ (be involved in) (colloq) hacer”; to ~ up to mis¬ 
chief hacer" travesuras or de las suyas; what 
have you been ~ting up to lately? ¿qué has 
estado haciendo últimamente? 

get* n ►git’ 
getatable /geftetabel/ adj (pred) (colloq) 

[T> (easily accesible) accesible, a (la) mano 

[2> (bribable) sobornable, comprable (fam) 

getaway /'getawei/ n II> (quick departure) huida 
/, fuga/, to make one’s ~ escaparse, huir”; the 

thieves made a quick ~ los ladrones se 
dieron rápidamente a la fuga or huyeron 
rápidamente del lugar de los hechos; (before n) 
the ~ car el coche que usaron (or iban a usar 
etc) para la fuga [2^ (short vacation, break) (AmE) 

escapada/(fam) 1I> (in race) (AmE) salida/, arran¬ 
que m 

getout /'getaut/ n (colloq) excusa/, pretexto m; 
(before n) ~ clause cláusula/de escape 

get-rich-quick /,get,ritj'kwik/ adj (pej) 
(scheme) para hacerse rico rápidamente; (men- 
tality/ethos) de hacerse rico rápidamente 

get-together /'gettageóar II 'gett0ge8a(r)/ n 

(colloq) reunión /; we must have a (little) 

~ soon a ver si nos reunimos un día de éstos 

get-tough /'g'et'tAf/ adj (before n] de mano 
dura; a ~ policy on crime una política de 
mano dura contra el dehto 

getup /'getAp/ n (colloq) vestimenta/, atuendo m 

(frmi o hum), indumentaria/(frmi o hum) 

get-up-and-go /.getApan'gao/ n |u) (colloq) 

empuje tn, iniciativa/ 

get-weil card /.get'wel/ n; tarjeta para desear 
una pronta mejoría 

gewgaw /'gjmga:/ n (dated) baratija/ 

geyser /'gaizar || 'gi:za(r)/ n 
Q (Geog) géiser m 
Q (water heater) (BrE) calentador m de agua 

G-force /'d3Í;fo:rs || 'd3Í;fo:s/ n = force of 
gravity 

Ghana /'gama/ n Ghana/ 

Ghanaian’ /gm'neian/ adj ghanés 

Ghanaian* n ghanés, -nesa mf 

ghastly /'gastli || 'gatsüi/ adj [T> (very bad, awful) 

(colloq) (situation) espantoso, horrendo (fam); I 
can’t stand that ~ woman no soporto a esa 
mujer, es repugnante; you look ~ tienes muy 
mala cara [2> (horrible, hideous) (accident/tale/ 
crime/wound) horrible, espantoso [2> (deathly) 

(liter) (pallor) cadavérico, mortal; (light) espec¬ 
tral (liter) 

Ghent /gent/ n Gante m 

gherkin /'garrkan || 'garkm/ n pepinillo m 

ghetto /'getau/ n (pi -tos or -toes) |T> (Jewish 
area) gueto m |2> (slum area) gueto m [3> (enclave) 

gueto m; a cultural ~ un gueto cultural; (before 
n) they have a ~ mentality ellos mismos se 
marginan 

ghettoblaster /'getao,bl®star || 'getau.bla: 
sta(r)/ n (colloq) grabadora / portátil, gabacha / 
(Méx arg), loro m (Esp arg) 

ghettoization /.getaoai'zeij'an/ n [T> (into a 

place) guetización/[2> (socially) marginación/ 

ghettoize /'getauaiz/ vt [I> (into a place) segre¬ 
gar” en ghettos [2> (socially) marginar; they 

were ~d throughout the country vivían 
segregados en guetos a través del país 

ghost’ /gaust/ n 
D [T> (phantom) fantasma m, espíritu m; you look 

as if you’ve seen a ~! ¡parece que hubieras 
visto un fantasma!; fo iay the ~ of sth/sb (to 
rest) enterrar el recuerdo de algo/algn; the 

reconciliation with my father laid the of 

my unhappy childhood la reconciliación con 
mi padre me hbró de la sombra de mi des¬ 
graciada niñez; (before n) ~ story historia / de 
fantasmas; ~ ship buque m fantasma; ~ town 

pueblo m fantasma [2> (hint, trace): the ~ of a 

smile una sonrisa apenas esbozada, un amago 
de sonrisa: they do not have the o a of a 

chance no tienen ni la más remota posibili¬ 
dad [3> (soul) (arch) alma ff; to give up the ~ 
(colloq) pasar a mejor vida (fam), sonar” (CS fam); 

I think the TV’s given up the ~ (hum) creo que 
la tele se ha escodado (fam & hum), creo que la 
tele sonó (CS fam) 

□ (on TV, radar screen) fantasma m 

ghost* vt: to ~ sb’s speech/book escribir” el 
discurso/Ubro de algn; his autobiography 

was ~ed by a journalist un periodista le 
escribió la autobiografía 

ghostlike /'gaustlaik/ adj fantasmal 

ghostly /'gaostli/ adj -Her, -liest fantasmal, 
fantasmagórico 

ghost site n (Comput) sitio m fantasma 

ghost train n (BrE) tren m fantasma, tren m de 
la bruja (Esp) 

ghostwrite /'gaustrait/ vt (past -wrote, past p 
-written): he ~s footballers’ memoirs hace 
de negro literario escribiendo memorias de 
futbolistas; all her novels were ghostwritten 
todas sus novelas fueron escritas por un negro 
literario 

■ ghostwrite vi to ~ for sb hacer” de negro 
literario de algn 

ghostwriter /'gaust,raitar || 'gaust,raita(r)/ n 
negro, -gra m/(period) (persona que escribe un libro 
firmado por otro) 

ghoul /gu:l/ n [I> (person) morboso, -sa mf 
[2> (evil spirit) demonio m necrófago 

ghoulish /'guilij/ adj (person/tastes/interest) 
morboso; (laugh/smile) macabro 

ghoulishiy /'gmlijli/ adv morbosamente 

GHQ n = General Headquarters 

Gl’ adj (AmE Mil) (= government issue) (boots/ 
haircut) reglamentario 

Gl* n (US soldier) (colloq) soldado m estadouniden¬ 
se 

giant’ /'d3atant/ n [T) (physical) gigante, -ta mf, 
he was a of a man era un gigantón (fam) 

[2> (journ) (In Importance, Influence) gigante m; an 
intellectual una lumbrera; a literary ~ un 
coloso de la literatura; a publishing ~ un 
gigante del mundo editorial; a ~ of the auto¬ 
mobile industry (AmE) un gigante de la indus¬ 
tria automotriz 

giant* adj (before n) (object/building/organization) 
gigantesco; (animal/insect) gigante, gigantesco; 
(hole/stride) gigantesco, enorme; (profit/saving/ 
discount) enorme; © giant sale gran hquida- 
ción, gigantescas or colosales rebajas 

giant economy size n tamaño m gigante 

giantess /'d3aiantas II 'dsaiantes/ n giganta/ 

giantism /'d3aiantizam/ n |u| (esp AmE) 
► gigantism 

giant-killer /'d3aiant,kil0r II 'd3aiant,kila(r)/ n 
matagigantes m 

giant panda n panda m/gigante 

giant-sized /'dsaiantsaizd/, (BrE also) giant- 
size /'d3aiantsatz/ adj (packet/bottle) (de 
tamaño) gigante 

giant slaiom n slalom m gigante 

giant star n estrella/gigante 

giant tortoise n tortuga/gigante 

gibber /'d3ib0r || 'd3iba(r)/ vi farfullar, hablar 
atropelladamente: he was ~ing with rage tar¬ 
tamudeaba de la rabia; you ~ing idiotl ¡imbé¬ 
cil!; I was reduced to a ~ing wreck ya no 
sabia ni lo que decía 

gibberish /'d3ibarij/ n [uj: how am I expected 
to understand this ~? ¿cómo quieres que 
entienda este galimatías?; his mind has gone: 
he only speaks ~ está totalmente ido, dice 
cosas absolutamente incoherentes; to talk ~ 
decir” sandeces (fam) 

gibbet /'dsibat || 'dsibit/ n horca/ 

gibbon /'giban/ n gibón m 

gibe’ /d3aib/ n pulla/, burla/ 

gibe* vi to ~ AI sb/sth burlarse or mofarse de 
algn/algo 

gibiets /'d3iblats || 'dsibhts/ pl n menudillos 
mpl, menudos mpl, menudencias/)! (ChI, Méx) 

Gibraitar /dsa'brorltar II d3i'bro:lta(r)/ n 
Gibraltar m; the Rock/Strait(s) of ~ el Peñón/ 
el Estrecho de Gibraltar 

Gibraltarian /d3a,bro:rterian II ,d3ibro:l 
'tearian/ n gibraltareño, -ña m,f 

giddily /'gidali II 'gidili/ odv 
□ (dizzily) vertiginosamente 
□ (frivolously) (act/laugh) atolondradamente 

giddiness /'gidinas || 'gidinis/ n [uj 
□ (sensation) mareo m, vértigo m 
O (silliness) atolondramiento m 

giddy /'gidi/ adj -dier, -diest 
□ [l> (feeling/sensation) de mareo or aturdimiento; 
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he felt ~ se sentía mareado, la cabeza le daba 
vueltas; don’t look down, it’ll make you ~ no 
mires hacia abajo que te va a dar vértigo; all 
this talk is making me ~ tanta charla me está 
confundiendo [2j (causing dizziness) (speed) verti¬ 
ginoso; eventually I reached the heights 
of supervisor (iro) finalmente me vi encum¬ 
brado al puesto de supervisor (iré) 

□ (silly) (person) atolondrado, tarambana, alocado; 
oh, my ~ aunti (BrE colloq & dated) ¡Ángela 
María! (fam & ant) 

giddy up ínter) ¡arre! 

gift /gift/ n 
□ [í> (present) regalo m, obsequio m (frml); (Relig) 

ofrenda j; may I present you with a small ~? 
¿puedo hacerle un pequeño obsequio? (frml); 

your ~ could save a child’s life su donación 
podría salvar la vida de un niño; the perfect 

for the woman who has everything el 
regalo or (frml) el obsequio perfecto para la 
mujer que lo tiene todo; a free ~ in every 
packet (Busn) un obsequio en cada paquete; it 
was a ~ me lo regalaron, es un regalo; it’s a 
~ at that price a ese precio es una ganga otun 
regalo (fam); the exam was a ~ (colloq) el 
examen estaba regalado or tirado (fam); a 
~ from the gods un regalo del cielo; never 

look a ~ horse in the mouth a caballo regala¬ 
do no le mires el diente or no se le miran los 
dientes (power of bestowal) (frml): to be in the 
~ of sb estar* en manos de algn; the appoint¬ 
ment to this post is in the of the president 
le incumbe al presidente hacer este nombra¬ 
miento 

Q (talent) don m; her artistic ~s su talento artísti¬ 
co, sus dotes artísticas; to have a ~ for sth/- 
ing: she has a ~ for poetr/ tiene talento para 
la poesía; he has a ~ for making peopie 
laugh tiene el don de saber hacer reír a la 
gente; he has a ~ for saying the wrong thing 
(iro) tiene el don de la inoportunidad (iró); the 

~ of the gab o (AmE also) the ~ of gab (colloq) 
labia / (fam); he has the ~ of the gab tiene 
mucha labia (fam), tiene un pico de oro (fam) 

gift certificate n (AmE) vale m (canjeable por 
artículos en una tienda), cheque m regalo 

gift coupon n vale m or cupón m de regalo 

gifted /'giftad II 'giftid/ adj (person/scientist/play¬ 
wright) de talento, talentoso; a very ~ young 
woman una joven de gran talento; she is 
~ with patience tiene el don de la paciencia; 
~ children (Educ) niños mpl superdotados 

gift shop, (AmE also) gift store n tienda/de 
novedades or de artículos para regalo 

gift tax n impuesto m sobre donaciones 

gift token, gift voucher n (BrE) ►gift 
certificate 

gift wrap, gift wrapping n |u c] papel m 
para regalo 

gift-wrap /'giftrasp/ vt -pp- envolver* para 
regalo or (frml) obsequio 

gift-wrapped /'grft.raept/ adj envuelto para 
regalo 

gig'' /gig/ n 
□ (jazz, rock concert) (si) concierto m; to do o play a 

~ dar* un concierto 
Q (carriage) calesín m, calesa/ 

gig* vi -gg- dar* un concierto , 

gigabyte /'gigabait/ n gigabyte m 

gigafiop /'gigaflaip || 'gigaflnp/ n gigaflop tn 

gigantic /.dsai'gsntik/ adj (proportions/wave) 
gigantesco; (profit/success/appetite) enorme, 
colosal; (effort) titánico, enorme; tall? he’s ~! 
¿alto? ¡es un gigante! 

gigantism /.dsai'gaentizam/ n [u] gigantismo 
m 

gigawatt /'gigawait II 'gigawnt/ n gigavatio m 

giggie'* /'gigal/ vi reírse* tontamente 

giggie* n [1> [c] risita/ he gave a nervous ~ 
soltó una risita nerviosa; suppressed ~s risi¬ 
tas ahogadas; they got the ~s o had a fit of 
the ~s se atacaron de risa [2> (fun) (BrE colloq) 
(no pi): the office party was a real ~ la fiesta 
de la oficina estuvo muy divertida or fue todo 
un número; to do sth just for a ~ hacer* algo 
para reírse un rato or en plan de broma 

giggly /'gigli/ adj -glier, -gliest dado a reírse 
tontamente 

gigolo /'3igal0u/ n (pl -los) gigoló m 

gild /gild/ vt (picture frame/statue) dorar; ~ed 
youth (liter) dorada juventud (liter) 

gilding /'gildiri/ n |u] dorado m 

gilet /dsi'lei/ n (BrE) chaleco m 

gill n 
□ /d3il/ «-O p.1036 medida para líquidos equiva¬ 

lente a la cuarta parte de una pinta o 0,142 I 
□ /gil/ [U (Zool) agaUa/, branquia/; to go green 

about the ~s ponerse* (blanco) como un or el 
papel [2> (of mushroom) laminilla/ 

gillyflower /'gillflaor || 'gillflaaa(r)/ n clavel m 
silvestre 

gilt /gilt/ n 
Q [u] (finish) dorado m; to take the ~ off the gin¬ 

gerbread (BrE) quitarle la gracia a algo; (before 
n) (finish/frame) dorado 

□ gilts pl (Fin BrE) papel m del estado 

gilt-edged /'gilt'edsd/ adj 
□ (giided) (book/paper) de bordes dorados 
□ (Fin): a ~ investment una inversión de bajo 

riesgo; ~ securities (in US) valores mpl de 
primer orden or de primera clase; (in UK) papel 
m del estado 

gimcrack'' /'d3imkr8ek/ adj de pacotilla; a 
bracelet/ornament una baratija 

gimcrack* n baratija/ 

gimlet /'gimlat II 'gimlit/ n 
□ (tool) barrena /, (before n) she fixed him with a 

~ eye lo taladró con la mirada 
□ (cocktail) cóctel de ginebra o vodka con lima 

gimme /'gimi/ (si) = give me 

gimmick /'gimik/ n [T> (ingenious idea, device) 
truco m, ardid m; an advertising ~ un ardid 
publicitario; their latest sales ~ lo último 
que se ha inventado para vender más, su 
última treta para atraer compradores; the 
movie is full of ~s la película hace uso y 
abuso de recursos puramente efectistas 
[2> (catch, snag) (AmE) trampa/[3> ►gadget 

gimmickry /'gimikri/ n [u] (pej) trucos mpl, 
recursos mpl efectistas 

gimmicky /'gimiki/ adj efectista 

gin'’ /d3m/ n 
□ [u] (spirit) ginebra /, gín m; ~ and tonic gin 

tonic m; ~ and it (BrE) ginebra con vermut 
□ [c| (cotton ~) hmpiadora/de algodón 
B |cj ~ (trap) trampa/ 
□ [u] (AmE) ►gin rummy 

gin* vt -nn- (cotton) hmpiar 

ginger'' /'d3md30r || 'd3ind30(r)/ n 
□ [u] (Culin) jengibre m 
□ a) ►o p.1074 [u] (color) rojo m anaranjado 

[2> |c] (BrE colloq) (as form of address) pelirrojo, -ja 
(fam), colorín, -riña (Chi fam) 

ginger* ►© p.1074 adj (hair) color zanahoria; 
(cat) rojizo; he has ~ hair es pelirrojo, es colo¬ 
rín (Chi) 

(Phrasal verb) 
• ginger up [v ► o ► adv, v adv ► o] darle* vida a, 

animar 

ginger ale n [u c| ginger ale m, refresco m de 
jengibre 

ginger beern [u c] [T> (BrE) cerveza/de jengi¬ 
bre [2> (AmE) refresco m de jenjibre 

gingerbread /'d3md30rbred || ’d3md3abred/ n 
[u] (cake) pan m de jengibre: (cookie) galleta / de 
jengibre; (before n) ~ man galleta/de jengibre 
(en forma de monigote) 

ginger group n (BrE) grupo m de presión 

gingerly' /'d3md3arli l| 'd3ind3all/ adv (touch/ 
test/handle) con cuidado or cautela; he edged 
~ across the bridge cruzó el puente apenas 
atreviéndose a pisar 

gingerly* adj (manner/push/prod) dehcado, 
suave 

gingersnap /'d3md3arsn£ep II 'd3md3asnffip/, 
(BrE also) gingemut /-UAt/ n galleta / de 

_ jengibre 

ginger wine n [u c] vino m de jengibre 

gingery /'d3md3ari/ adj [T> (taste) a jengibre 
[2> ►© p.1074 (color) rojizo 

giddy up GIS 
gingham /'gnjam/ n [u| tela de algodón a cua¬ 

dros 

gingivitis /,d3md3a'vaitas || ,d3md3i'vaitis/ n 
[u] gingivitis/ 

gink /gir)k/ n (AmE colloq) imbécil mf, pendejo, -ja 
m,f (AmL exc CS fam), huevón, -vona m,f (Andes, 
Ven fam o vulg), gilipollas ín/(Esp fam o vuig) 

ginkgo /'gigkao/ n (pl -gos or-goes) ginkgo m 
(biloba) 

gin miil n (AmE colloq) antro m (fam), tugurio m 

ginormous /dsai'noirmas II dsai'normas/ adj 
(BrE colloq) monumental (fam), gigantesco 

gin rummy n [u| gín rummy m 

ginseng /'d3msei)/ n [u] ginseng m 

gippo /'d3ipaü/ n (pl -poes) (BrE colloq & pej) 
gitano, -na m,/ 

gippy tummy /'d3ipi/ n [u] (BrE colloq) diarrea/ 
del viajero, la venganza de Moctezuma (Méx 
hum) 

gipsy, Gipsy /'d3ipsi/ n ►gypsy 
giraffe /d30'r$f || dsi'raif, d3i'rffif/ n jirafa/ 

gird /garrd || gaid/ (past & past p girded or girt) 
vt (liter or arch) ceñir* (liter); a country girt by sea 
un pais rodeado por mar 

■ v refl to ~ oneseif up for sth/to + inf (liter or 
hum) prepararse para algo/-F inf 

girder /'garrdar || 'gaidafr)/ n viga/(de metal) 

girdie'' /'gairdl II 'gaidl/ n 
□ [l> (undergarment) faja / (2> (belt) cinturón m; a 

of corai reef encircies the isiand (liter) un 
cinturón de arrecifes de coral circunda la isla 
(liter) 

□ (Culin BrE) ►griddle 
girdle* vt (liter) rodear, circundar (liter) 

girl /garrí || ga:!/ n 
□ [T> (baby, child) niña/ nena/(esp RPI); don’t cry, 

you’re a big ~ now no Uores, ya eres (una 
niña) grande; stand up to him, you’re a big 
~ now (hum) hazle frente, ya eres grandecita 
(hum); ~s’ school colegio m de niñas; don’t 
ever do that again, my ~! no vuelvas a hacer 
eso ¿me oyes? [2> (young woman) chica/, mucha¬ 
cha / an English ~ una chica or muchacha 
inglesa 

□ [T> (daughter) hija/, niña/ my eidest/youngest 
~ mi hija mayor/menor; I have two little ~s 
tengo dos hijas or niñas pequeñas; the Jones 
~s las chicas or hijas de los Jones [2> (girlfriend, 
sweetheart) (colloq) novia / chica / [3> (friend, col¬ 
league) amiga/ she’s gone out with the ~s ha 
sahdo con las amigas; the ~s at the office las 
chicas de la oficina; (before n) ~ talk conversa¬ 
ciones fpl de mujeres [4^ (employee) chica /, 
muchacha/ checkout ~ cajera/ 

girl band n grupo m pop de chicas (compuesto 
por chicas adolescentes) 

girl Friday n secretaría/para todo 

girlfriend /'gairlfrend II 'gailfrend/ n [T> (of man) 
novia/[D (of woman) (esp AmE) amiga/ (in lesbian 
couple) compañera/ 

girl guide (BrE) ►girl scout 
girlhood /'gairlhud II 'gailhud/ n [u] (childhood) 

niñez/, infancia/, (youth) juventud/ 

girlie /'gairli II 'gaili/ adj (before n) (magazine) 
sólo para hombres; (movie/show) (AmE) de des¬ 
nudos, de destape (Esp) 

girlish /'garrhj || 'gaihj/ adj de niña; with 
~ naivety con la ingenuidad de una niña; his 
~ looks su aspecto afeminado 

girl power n [u] poder m de las chicas, girl 
power m 

girl scout n (AmE) guia/(de los scouts), explora¬ 
dora/ 

giro /'d3airao/ n (pl -ros) (in UK) (system) trans¬ 
ferencia/ giro m; bank ~ transferencia banca- 
ría; to pay by ~ hacer* una transferencia 
crediticia; (before n) ~ cheque cheque m; 
~ transfer giro m 

girt /gairt || gart/ past & past p of gird 
girth /gaire || ga-.e/ n 
□ [c u] (of person, object) circunferencia/ his ample 

~ (hum) su contorno voluminoso (hum) 
□ [c) (Equ) cincha/ 

GIS n (= geographic information system) 
SlGm 
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gismo /'gizmau/ n ►gizmo 

gist /d3ist/ n lo esencial, lo fundamental: that 
was the ~ of it eso fue fundamentalmente lo 
que se dijo (or se me explicó ele): just give me 
the ~ of it cuentamelo en líneas generales; to 
get the ~ of sth captar or comprender lo 
esencial or lo fundamental de algo, captar or 
comprender el quid de una cuestión; the ~ of 
what she was saying was ... en esencia lo 
que estaba diciendo era que .,. 

git^ /git/ n (BrE si) imbécil m; you stupid ~i 
¡imbécil de mierda! (vulg) 

git* vi (AmE colloq) (only in imperative] ¡largo (de 
aquí)! 

give’ /giv/ (past gave; past p given) vt 

(Sense I) 

ES [ij (hand) dar‘; ~ her/me/them a glass of 
water dale/dame/dales un vaso de agua; he 
gave her/me/them a glass of water le/me/les 
dio un vaso de agua; ~ her something to eat 
dale algo de comer; ~ the tickets to Jane, 
~ Jane the tickets dale las entradas a jane.; 
I’ve already ~n them to her ya se las he dado 
[2> (as gift) regalar, obsequiar (frmi); to sb a 
present hacerle* un regalo a algn, regalarle 
algo a algn; it was ~n to me for my birthday 
me lo regalaron para mi cumpleaños; I 
wouldn’t want it if she gave it to me no lo 
quiero ni regalado [1> (donate) <alms) dar"; 
(.blood/organ) dar", donar; they have ~n 
$100,000 for/toward a new music room han 
dado or donado $100.000/han contribuido con 
$100.000 para una nueva sala de música 
E> (dedicate, devote) (lave/affection) dar"; (atten¬ 
tion) prestar; she gave her life to the service 
of God dedicó su vida a servir al Señor, consa¬ 
gró su vida al servicio del Señor; I’ll ~ it some 
thought lo pensaré; please ~ serious con¬ 
sideration to our offer por favor considere 
seriamente nuestra oferta; I gave you the 
best years of my life te di or entregué los 
mejores años de mi vida; fo ~ it all one’s got 
dar* lo mejor de sí [!> (sacrifice) (Ufe) dar*, 
entregar* (administer, serve) (injection/sedative) 
dar*, administrar (frmi); what did they ~ you 
for dinner? ¿qué te dieron de cenar?, ¿qué te 
sirvieron de cena? [7> (proffer) (arm/hand) dar* 

□ [T> (supply, grant) (protection/shelter) dar*; (help/ 
hospitality) dar*, brindar; (idea) dar*; ~ her 
something to do dale algo que or para hacer; 
that should him something to think about 
eso debería darle en qué pensar; ~ me 
strength! ¡Señor, dame flierzas or paciencia!; 
~ me Florida /Tolstoy any time! yo me quedo 
con Florida/Tolstoy mil veces [2> (allow, concede) 

(opportunity/permission/advantage) dar*, conce¬ 
der (frmi); we can easily do the Job, -v-n time 
podemos hacer el trabajo fácilmente, si nos 
dan tiempo; ~n the choice, I’d ... si me 
dieran a elegir, yo ...; he’s a good worker. I’ll 

him that, but... es muy trabajador, hay que 
reconocerlo, pero ...; I’d ~ their marriage a 
year at the most le doy un año a su matrimo¬ 
nio. como mucho; the doctors only ~ him 
three months los médicos le dan sólo tres 
meses; it would take us 15 months, or 
take a week or two nos llevaría unos 15 
meses, semana más, semana menos 

B [T> (cause) (pleasure/joy/shock) dar*; (pain/cough) 
dar*; don’t ~ us your germs/coid! ¡no nos 
pegues tus microbios/tu resfriado! (fam) 
[1> (yield) (results) dar*; (warmth/light) dar*; 
(fruit/milk) dar* 

□ [D (award, allot) (title/degree) dar*, otorgar* (frmi), 

conferir* (frmi); (authority/right) dar*, otorgar* 
(frmi), conceder (frmi); (contract) dar*, adjudicar*; 
(mark) dar*, poner*; the referee has ~n a 
córner el árbitro ha señalado córner; the 
judge gave her five years el juez le dio cinco 
años or la condenó a cinco años [U (adjudge) 

(Sport): the ball was -^.n out by the linesman 
el juez de línea dijo que la pelota estaba fuera 
[3> (entrust) (task/responsibility) dar*, confiar*, 
encomendar*; he was ~n charge of 30 chil¬ 
dren pusieron a 30 niños a su cargo; she’s ~n 
me her car to fix me ha dejado el coche para 
que se lo arregle 

Q (pay, exchange) dar*; what will you ~ me for it? 
¿cuánto me das por él?; I’d ~ anything for a 
cigarette no sé qué daría por un cigarrillo; I’d 
~ a lot to see them happy ¡qué no daría por 
verlos felices! 

B (care) (colloq): not to a damn: I don’t a 
damn me importa un bledo or un comino or un 
pepino (fam) 

(Sense II) 

□ [ij (convey) (thanks/apologies/message/news) dar*; 
please my regards to your mother dale 
recuerdos or (AmL tb) cariños a tu madre; she 
gave me to understand that ... me dio a 
entender que ... [2> (state, reveal) (name/address/ 
information/details/explanation/answer) dar*; 
(opinion/advice/order) dar*; to ~ evidence pres¬ 
tar declaración, declarar; she gave a detailed 
description of the place describió el lugar 
detalladamente; the answers are -^n on page 
23 las soluciones están or vienen en la página 
23; the judge has --^n his verdict el juez ha 
dictado sentencia; they gave me no warning 
no me advirtieron, no me hicieron ninguna 
advertencia; she gave me her word me dio su 
palabra: don’t me all that stuff about ... 
(colloq) no me vengas con el cuento orla historia 
de que ... (fam) 

O (make sound, movement) (cry/jump/beating) dar*, 
pegar*; (laugh) soltar*; (kiss) dar*; he gave a 
sigh of relief suspiró ahviado: to sb a push/ 
kick darle* un empujón/una patada a algn; to 
~ sb a wink hacerle* una guiñada or un guiño 
a algn; go on, us a smile (colloq) a ver, una 
sonrisita (fam); he gave my hand a squeeze 
me apretó la mano; ~ your hands a good 
wash lávate bien las manos; I’ll ~ it a quick 
look le echaré una miradita; why not ~ it a 
fry? ¿pot qué no pruebas or no lo intentas?; to 

it to sb (colloq): she’ll really it to you 
when she finds out ¡la que te va a caer encima 
cuando se entere! (fam); ~ it to me straight 
dime la verdad, sé sincero conmigo; you silly 
old fool! — I’ll -v. you silly old fool! ¡viejo 
idiota! — ¡te voy a dar yo viejo idiota! (fam) 

B (show. Indícate) (speed/temperature) señalar, 
marcar*; to ~ the time dar* la hora; my watch 
~s the time as 7:37 mi reloj marca las 7:37, 
según mi reloj son las 7:37 

□ [l> (hold) (party/dinner) dar*, ofrecer* (frml) 
[2> (stage, perform) (recital/concert/lecture) dar*: 
(speech) decir*, pronunciar (frml); us a song! 
¡cántanos una canción! 

B O (Introducing sb) presentar; ladies and gentle¬ 
man, I ~ you tonight’s guest ... señoras y 
señores, les presento a nuestro invitado de 
esta noche ... [2j (In toast): I ~ you the Bride 
and Bridegroom brindemos por los novios, 
propongo un brindis por los novios 

■ give vi 
D QJ (yield under pressure) ((leather/plastic)) ceder, 

dar* de si; sooner or later something had to 
~ tarde o temprano algo tem'a que estallar; 
they won’t ~ an inch no cederán un ápice 
[D (break, give way): the planks simply gave 
under the weight las tablas se rompieron bajo 
el peso; my legs gave under me me fallaron or 
se me doblaron las piernas 

□ (be going on): what ~s? (si) ¿qué hay? (fam) 

B (AmE) [T> (give up) (colloq) darse* por vencido, ren¬ 
dirse*; I ~, what is the capital of Albania? 
me doy por vencida or me rindo ¿cuál es la 
capital de Albania? [2> (divulge Information) (si & 
dated) cantar (arg) 

□ (make gift) dar*; it is better to than to receive 
es mejor dar que recibir; to ~ to charity dar* 
dinero a organizaciones de caridad; please 
~ generously contribuyan generosamente 
por favor 

(Phrasal verbs) 

• give away (v ► o ► adv, v ► adv ► o| 

□ [D (free of charge) regalar, obsequiar (frml); it’s 
worthless, you can’t even ~ it away no vale 
nada, nadie lo va a querer ni regalado; at that 
price we’re practically giving them away! ¡a 
ese precio prácticamente los estamos regalan¬ 
do!; a first class opportunity and she simply 
gave it away! ¡una oportunidad de primera y 
la desperdició! [1> (present) (prizes) hacer* 

entrega de [3> (as handicap) (Sport) (usu in -ing 
forms): Sassy Lassy is giving away six 
pounds Sassy Lassy corre con un hándicap de 
seis libras 

Q [D (disclose) (secret/identity) revelar, descubrir*; 
the Secretary of State gave little away el 
Secretario de Estado no dijo mucho or fue muy 
circunspecto; I don’t think I’m giving any¬ 
thing away if I say that... no creo estar reve¬ 
lando nada que no debiera si digo que ... 
[2> (betray) delatar, vender (fam); don’t worry, I 
won’t ~ you away no te preocupes, no te voy 
a delatar or descubrir; her accent/clothes 
gave her away el acento/la ropa la delató or 
(fam) la vendió; to ~ oneself away delatarse, 
descubrirse*, venderse (fam) 

B (bride) entregar* en matrimonio; she was ~n 
away by her father « su padre fue el padrino 
de la boda 

• give back |v ► o adv, v ► adv ► o| (object/prop¬ 
erty/health/freedom) devolver*; she gave him 
back his ring, she gave him his ring back le 
devolvió el anillo 

• give in 
□ |v ► adv] (surrender, succumb) ceder: I ~ in, who 

was the actress? (in guessing games) me doy por 

.vencido or me rindo ¿quién era la actriz?; to 
~ in TO sth/sb: I gave in to temptation caí en 
la tentación: we will not in to terrorist 
threats no vamos a ceder frente a amenazas 
terroristas; she’ll insist, but don’t ~ in to her 
va a insistir, pero tú no cedas or (fam) no le 
aflojes; you’re always giving in to her siem¬ 
pre dejas que se salga con la suya 

Q (band in) (esp BrE) [v ► o ► adv, v adv ► o] (keys/ 
documents) entregar*; (notice) presentar; she 
decided to ~ in her notice decidió presentar 
su renuncia 

• give off [v ► adv ► o] (emit, produce) (smell) des¬ 
pedir*. soltar* (fam), largar* (RPI fam); (radiation) 
emitir: much heat is '^n off during the 
reaction durante la reacción se produce 
mucho calor 

• give onto [v ► prep ► o| (overlook, give access to) 

(esp BrE) ((window/door/entrance)) dar* a; it ~s 
onto the sea da al mar, tiene vista al mar 

• give out 
□ |V >■ 0 adv, V ► adv ► oj [ij (distribute) (objects/ 

leaflets) repartir, distribuir* [2> (make known) 

(news) anunciar, dar* a conocer; it was ~n out 
that ... se anunció or se dio a conocer que ... 

B [v ► adv ► o] [T> (let out) (cry/yell) dar*, pegar* 
[2> (emit) (heat) dar*; (signal) emitir 

B [v adv] [T> (become exhausted) ((strength/patience/ 
supplies)) agotarse, acabarse l2> (cease 

functioning) (colloq) ((engine)) pararse; my legs 
gave out me fallaron las piernas 

• give over 
ES [v ► 0 ► adv] [T> (devote) (usu pass) dedicar*; the 

rest of the afternoon was ~n over to ... el 
resto de la tarde se dedicó a ...; this part of 
the house is ~n over to ... esta parte de la 
casa está destinada a ... [2> (surrender) (liter): to 
~ oneself over to sth entregarse* a algo 

□ (v ► adv] (desist, refrain) (BrE dial): oh, ~ over! (stop 

misbehaving) ¡ya está bien!; (stop joking) ¡anda ya! 
(fam), ¡dale! (fam); ~ over moaning! ¡deja ya de 
quejarte! 

• give up 

(Sense I) ]v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

Q [D (renounce, cease from) (alcohol/gambling) dejar: 
(pleasures/title) renunciar a; (job/project) dejar, 
renunciar a; (principle/belief/fight) abandonar; 
(boyfriend/girlfriend) (colloq) dejar, romper* or 
terminar con; to ~ up hope perder* las espe¬ 
ranzas; to ~ up -ING dejar de + inf; I’ve ~n up 
smoking/taking those vitamins he dejado de 
ftimar/tomar esas vitaminas ]1> (relinquish, hand 

over) (territory/position) ceder, renunciar a; 
(ticket/keys) entregar*; to ~ up one’s seat to o 
for sb cederle or darle* el asiento a algn; busi¬ 
ness was so bad that we had to up the 
BMW el negocio iba tan mal que tuvimos que 
deshacemos del BMW 

B O (surrender): to ~ oneself up entregarse*; to 
~ sb up to the police entregar* a algn a la 
policía (disclose) revelar, desvelar, develar 
(AmL) 

B (devote, sacrifice) (time) dedicar* 
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(Sense 11) |v ► adv| [TJ (cease fighting, trying) «rebels/ 

terrorists» rendirse*; the campaign is in its 
sixth week, you can’t up now! estamos en 
la sexta semana de la campaña ¡no vas a aban¬ 
donar la lucha ahora!; all right, I ~ up, what's 
the answer? (in guessing games etc) está bien, me 
rindo or me doy por vencido ¿cual es la 
respuesta?; to ~ up on sb: I've ~n up on 
them, they’re hopeless yo con ellos no insisto 
más or no pierdo más tiempo, son un caso 
perdido; don’t you ~ up on me, Sarah, I’m 
counting on you no me vayas a fallar or (fam) 

dejar plantado, Sarah, cuento contigo; that 
goddam pick-up gave up on me in the 
middle of nowhere la maldita camioneta me 
dejó tirado en el medio del campo (fam) 

(stop doing sth) dejar 

(Sense ni) 
□ [v ► o adv] (abandon hope for): to ~ sb up for lost 

dar* a algn por desaparecido; where on earth 
have you been? we’d '-^n you up ¿dónde dia¬ 
blos has estado? ¡ya creíamos que no venías!; 
the doctors had -^n him up los médicos lo. 
habían desahuciado 

□ N^give over A 
give^ n [u| elasticidad j; this fabric doesn’t have 

much ~ in it esta tela no da mucho de sí 

give-and-take /,givan'teik/ n [u] concesiones 
Jpl mutuas, toma y daca m; there has to be 
some on both sides (in negotiations) ambas 
partes tienen que hacer concesiones, tiene que 
haber concesiones mutuas 

giveaway /'grvawei/ n 
Q (evidence); his reaction was a dead ~ su reac¬ 

ción lo delató; her accent is a real ~ el 
acento la delata or (fam) la vende 

□ [i> (free gift) regalo m; the aid program is noth¬ 
ing more than a giant ~ (pej) el programa de 
ayrudas no es más que un despilfarro sin senti¬ 
do; (before n) a ~ budget un presupuesto que 
beneficia al contribuyente (rebajando impuestos 
etc); at ~ prices a precio de regalo [2> (sth easily 

done, obtained); that last question was a la 
última pregunta estaba regalada or tirada (fam) 

given'* /'givan/ pastp of give' 

given* adj 
□ (specified) <amount/place/time> determinado, 

dado; at a ~ moment en un momento deter¬ 
minado or dado; at any ~ moment en cual¬ 
quier momento; where the ~ value of x is 6 
cuando x es iguai a 6 

□ (disposed) to be ~ to sth/-iNG ser* dado A algo/-i- 
INF 

given* prep 
□ (in view of) dado; ~ their good reputation ... 

dada su buena reputación ~ the circum¬ 
stances, we might make an exception dadas 
las circunstancias, podríamos hacer una 
excepción 

Q (os conj) ~ (that) [T^ (assuming it is the case) dado 
que [í> (since it is the case) dado que; ~ that 
you’re here ... dado que or ya que estás aquí 

given'^ n (Math) dato m conocido 

given name n (AmE) nombre m de pila 

giver /'giver II 'give(r)/ n (generous person) perso¬ 
na/generosa; she’s always been a ~ siempre 
ha sido una persona generosa; if you wish to 
return a present to the ~ ... si usted quiere 
devolver un obsequio a quien se lo ha regalado 
...; the Lord and ~ of life el Señor y Dador de 
vida 

give-way sign /'grv'wei/ n (BrE) señal / de 
ceda el paso 

-giving /,grvir)/ suff. energy~ que da energía; 
life~ vivificante 

gizmo /'gizmao/ n (pl -mos) (AmE colloq) aparati- 
to m (fam), cuestión / (fam) 

gizzard /'gizard II 'gizad/ n molleja/ 

GLA n = Greater London Authority 
glabrous /'gleibras/ adj [T> (stem/leaf) glabro, 

sin pelo [2> (smooth) (liter) (skin) glabro (liter) 

glacé /glae'sei || 'glaesei/ adj (before n) glaseado; 
~ fruits fruta(s) /(pl) confitada(s), fhita / abri¬ 
llantada (RPI), frutas jpl cristalizadas (Méx); 
~ icing baño m de azúcar glaseado 

glacial /'gleijal II 'gleijal, 'gleisial/ adj |T> (Geol) 
glacial (very cold) (wind/weathcr) glacial; 
(look/stare/indijference) glacial 

glaciation /,gleisi'eij0n/ n |u| glaciación/ 

glacier /'gleijar II 'glaesia(r), 'gleisie(r)/ n gla¬ 
ciar m 

glad /glaed/ adj -dd- [T> (happy, pleased) (pred) to 
be ~ (ABOUT sth) alegrarse de algo; oh good, 
I’m so ~ ¡qué bien! ¡cuánto me alegro!; to be 
~ (that) alegrarse de quE (-t subj); I’m ~ you 
like it me alegro de que te guste; I’m ~ you’ve 
told me me alegro de que me lo hayas dicho; 
to be ~ to + iNf: I’m so ~ to meet you encan¬ 
tado de conocerla/conocerlo, mucho gusto; 
would you give me a hand? — ~ to ¿me daría 
una mano? — con mucho gusto; I’m only too 
~ to help es un placer poder ser útil; you’ll be 
~ to hear that ... te alegrará saber que ... 
[2> (grateful) (pred) to be ~ of sth (BrE): I’d be 
very ~ of your help agradecería mucho tu 
ayuda; I was ~ of his advice agradecí que me 
hubiera aconsejado [3> (showing happiness) (before 
n) (smile/expression) de alegría or felicidad 
(4> (causing happiness) (liter) (before n) (occasion) 
fausto (liter), feliz; ~ tidings (arch or hum) buenas 
nuevas jpl (liter) 

gladden /'glaedn/ vt (liter) llenar de alegría or 
(liter) de gozo; to ~ sb’s heart levantarle el 
ánimo a algn; to see such faith ~s the heart 
(liter) reconforta ver tanta fe 

glade /gleid/ n (liter) claro m 

glad-hand /‘gladhaend/ vt: to ~ sb estrechar¬ 
le la mano a algn (para conquistar su voto) 

gladiator /'gltedieitar II 'glaedieitajr)/ n gladia¬ 
dor m 

gladiatorial /,glaBdi3't3;rial/ adj (contest) de 
gladiadores, gladiatorío; (politics/style) épico 

gladiolus /.glaedi'aolas/ n (pl -li /-lai/) gladiolo 
m, gladiola / (Méx) 

gladly /'gtedli/ adv con mucho gusto; we will 
~ refund your money con mucho gusto or 
(frmi) con el mayor agrado le devolveremos el 
dinero 

gladness /'gltednas || 'glaedms/ n [u] (liter) ale¬ 
gría/ gozo m (liter); ~ of heart/spirit corazón 
m/espíritu m alegre 

glad rags /'gladraegz/ pl n (colloq & hum): she 
put on her ~ ~ se puso sus mejores galas or 
trapos (hum), se puso de tiros largos (hum) 

glam'* /glaem/ adj (colloq) 
□ (glamorous) glamoroso, glamouroso 
□ (Mus) glam 

glam* n [u| 
□ (glamour) glamour m 
□ (Mus) ~ rock rock m glam 

glamor /'glaemar |¡ 'glaema(r)/ n (AmE) ► glam¬ 
our 

glamorize /'gtemaraiz/ vt <wor> exaltar; (job/ 
lifestyle) pintar de color de rosa; ~ your ward¬ 
robe! dé sofisticación a su guardarropa 

glamorous /'glasmaras/ adj (person/star) gla¬ 
moroso; (dress) glamoroso, seductor; (lifestyle) 
sofisticado; (job) rodeado de glamour; <occa- 
sion/party) elegante, sofisticado 

glamorously /'glaemarasli/ adv seductora¬ 
mente, con glamour 

glamour, (AmE also) glamor /'glasmar 
II 'glaBma(r)/ n [u| glamour m; (before n) (photo¬ 
graph) sexy; (sport/profession) rodeado de gla¬ 
mour 

glamour boy n guapo m (fam), carita m (Méx 
fam), churro m (AmS fam) 

glamour girl n guapa/(fam), belleza/, churro 
m (AmS fam) 

glance'* /glaens II glains/ n mirada/ at first ~ 
a primera vista; I could tell at a ~ that... con 
sólo echar un vistazo me di cuenta de que ...; 
without so much as a backward ~ sin siquie¬ 
ra volver la vista atrás; they exchanged fur¬ 
tive ~s se miraron disimuladamente; she 
shot o threw me a warning ~ me lanzó una 
mirada de advertencia; to take a ~ at sth 
echarle or darle* un vistazo a algo, echarle una 
ojeada a algo; he cast a quick ~ over the 
headiines les echó una rápida ojeada a los 
titulares 

glance* vi mirar; she —-d from the one to the 
other su mirada iba de uno a otro; to ~ at sth 
echarle una ojeada a algo, echarle or darle* un 
vistazo A algo; to ~ at sb echarle una mirada a 
algn; she ~d up from her book levantó la 
vista del libro por un momento; he ~d over 
his shoulder echó un vistazo por encima del 
hombro; would you mind just glancing over 
this report? ¿le darías un vistazo a este infor¬ 
me?; she ~d round miró hacia atrás; he ~d 
toward her/in her direction dirigió la mirada 
hacia ella/hacia donde ella estaba 

(phrasal verb) 

• glance off [v ► prep - o| rebotar en 

glancing /'glaensiri II 'glQ:nsiri/ adj (before n): to 
strike sth/sb a ~ blow pegarle* a algo/a algn 
de refilón 

gland /glaend/ n [T> (organ) glándula/[2> (lymph 
node) ganglio m; my ~s are swollen tengo los 
ganglios inflamados 

glandular /'glaendjalar || 'glaendjülaír)/ adj 
glandular 

glandular fever n [u] mononucleosis / 
(infecciosa) 

glare'* /gler || glea(r)/ n 
Q [c| (stare) mirada / (hostil, feroz, de odio etc): she 

shot him a ~ of anger/defiance le lanzó una 
mirada iracunda/desafiante 

13 [u] (light) resplandor m, luz/deslumbradora; the 
~ of publicity las luces or los focos de la 
publicidad 

glare* vi 
Q (stare) to ~ at sb fulminar a algn con la 

mirada 
□ (shine) ((headlights/spotlight)) brillar, relumbrar; 

the sun -^d (down) relentlessly el sol caía 
implacable 

■ glare vt; to ~ defiance/hate at sb lanzarle* 
miradas desafiantes/de odio a algn 

glaring /’glent) || 'glearnj/ adj [T) (dazzling) 
(light/sun) deslumbrante, cegador (flagrant) 
(before n) (error) maymsculo, que salta a la vista; 
(injustice/abuses) palmario, flagrante 

glaringly /'glengli || 'gleangli/ adv: it’s 
~ obvious salta a la vista 

glass /glass || glees/ n 
□ [u] [I> (material) vidrio m, cristal m (Esp); (crystal) 

cristal m; a pane of ~ un vidrio, un cristal 
(Esp); the burglars broke the ~ to get in los 
ladrones rompieron el vidrio or (Esp) el cristal 
para emrar; broken ~ vidrio roto, cristales 
rotos (Esp); to be grown under ~ (Hort) culti¬ 
varse en invernadero; (before n) (door/roop de 
vidrio, de cristal (Esp); a ~ case una vitrina; a 
~ eye un ojo de vidrio or (Esp) de cristal 
[2> (glassware) cristalería/ cristal m 

□ [c] (vessel) vaso m; (with stem) copa / a cham¬ 
pagne ~ una copa de champán; a ~ of cham¬ 
pagne una copa de champán; a set of crystal 
~es un juego de copas/vasos de cristal; 
please raise your ^es to our guest brinde¬ 
mos por nuestro invitado; she gets quite 
talkative when she’s had a ~ or two cuando 
se ha tomado unas copas le da por hablar 

Q glasses pl [1> (spectacles) gafas fpl, lentes mpl 
(esp AmL), anteojos mpl (esp AmL); he wears ~es 
Ueva gafas, usa lentes or anteojos (esp AmL) 

(field ~es) prismáticos mpl, largavistas m 
□ [t] [l> (magnifying ~) lupa/, lente/de aumento 

(arch) (telescope) anteojo m (aro) 
□ [c] (barometer): the ~ is rising/falling la presión 

(atmosférica or barométrica) está subiendo/ 
bajando 

□ (mirror) (dated) espejo m, cristal m (are) 

(phrasal verb) 

• glass in [v ► o ► adv, v - adv - o] acrístalar, 
cerrar* con vidrios or (Esp) cristales 

glassblower /'glaes.blauar |1 'gla:s,bl9ua(r)/ n 
soplador, -dora mf de vidrio 

glassblowing /'glaes,blauii) II 'gla:s,blaoir)/ n 
[u] soplado m del vidrio 

glass celling n techo m de cristal, tope m; to 
help women break through the ~ ~ of pro¬ 
motion ayudar a las mujeres a romper las 



glasscutter glorify 
barreras que Ies impiden continuar ascen¬ 
diendo 

glasscutter /'glaes.kAtar II 'gla:s,kAt9(r)/ n 
cortavidrios m 

glassed-in /'glsest'm || ‘gla:st‘m/ adj aventana- 
do (AmL), acristalado (Esp) 

glass fiber. (BrE) glass fibre n |u] fibra/de 
vidrio 

glassful /'glaesful || 'glaisful/ n vaso m; he was 
drinking Scotch by the ~ estaba bebiendo 
vasos llenos de whisky 

glasshouse /'glasshaus II 'gla:shaus/ n 
O (greenhouse) (BrE) invernadero m 
□ (BrE Mil si) the ~ el calabozo 

glassmaking /'glssmeikiri || 'glarsmeikiq/ n 
[u| fabricación/de vidrio 

glasspaper /'gises,peipar II 'gla;s,peipa(r)/ n 
(u] (BrE) papel m de vidrio 

giassware /'glteswer || 'glQ:swea(r)/ n ¡u| cris¬ 
talería/ 

glass wool n |u] lana/de vidrio 

glassworks /'glteswarrks || 'gla:sw3;ks/ n (p! 
~) {+ sing or pi vb) fábrica / de vidrio, cristale¬ 
ría/ 

glassy /'glaesi II 'gla:si/ adj [T> (like glass) vitreo 
[2> (dull, lifeless) (.eyesjstare) vidrioso 

glassy-eyed /'glasi'aid || .glaisi'aid/ adj con 
la mirada vidriosa; he looked on with ~ indif¬ 
ference miraba con total frialdad 

Glaswegian'' /glaz'wiidsan/ adj de Glasgow 

Glaswegian^ n: habitante o persona oriunda de 
Glasgow: he’s a ~ es de Glasgow 

glaucoma /glorkaoma/ n [u] glaucoma m 

glaucous /'glorkas/ adj [D (blue-green) (liter) 
glauco (liter) [2> <jruit/plum/grape) cubierto de 
una pelusilla verdosa 

glaze'' /gleiz/ n (c u) [T> (on pottery, brick, tiles) 
vidriado m (on fabric, leather, paper) glaseado m 
[l> (Culin) glaseado m 

glaze^ vt 
□ (fit with glass) (building) acristalar; to ~ a 

window/door ponerle" vidrio(s) or (Esp) 
cristal(es) a una ventana/puerta 

□ (make shiny, glossy) [T> (pottery/tiles/brick) vidriar 
[2> (Print, Tex) (fabric/leather/paper) glasear 
[3> (Culin) (fruit/carrots/ham/pastry) glasear 

■ glaze vi ~ (over) « eyes» vidriarse 

glazed /gletzd/ adj 
□ (fitted with glass) (window/door) con vidrio or (Esp) 

cristal 

□ [I> (Culin) (carrots/onions/fruit) glaseado 
[2> (Print, Tex) (cotton/paper) glaseado [l> (glassy¬ 
eyed) (look) vidrioso 

glazier /'gleisar II 'gleizia(r)/ n vidriero, -ra m,/, 
cristalero, -ra mf 

glazing /’gleizii)/ n |u] [T> (glass) vidrios mpl, 
cristales mpl (Esp) (2) (act, job) acristalamiento 
m, acristalación / 

GLC n (Hist) = Greater London Council 

gleam'' /glkm/ vi ((metal/blade/shoes)) relucir", 
brillar; ((eyes/hair)) brillar 

gleam^ n (on metal, water) reflejo m, brillo m; she 
had an amused ~ in her eye miraba con una 
chispa de picardía; it’s still just a ~ in his eye 
aún no es más que una idea que lo ilusiona 

gleaming /'gliimii)/ adj (metal/teeth) relucien¬ 
te, brillante; a ~ new car un coche flamante 

glean /gli:n/ vt [Tf (Agr) espigar" (2> (collect) 
(information/knowledge/facts) recoger", cose¬ 
char; to ~ sth FROM sth/sb: figures ~ed from 
the official year book cifras extraídas del 
anuario oficial; we can ~ some hope from 
what he told us lo que nos dijo es bastante 
esperanzador; I ~ed from her that ... de lo 
que dijo deduje que ... 

gleaner /'glimar || 'gli:na(r)/ n (Hist) espigador, 
-dora mf 

gleanings /'glnmriz/ pl n ¡T} (of harvest, crop) 
rebusca / [2> (of information) fragmentos mpl (de 
información), datos mpl 

glee /gli:/ n 
□ |u| (delight) regocijo m, júbilo m (liter); to laugh/ 

shout with ~ reirse'/gritar de alegría or con 
regocijo; he listened with great to their 
sorry tale se regodeaba al oír su triste histo¬ 
ria 

Q [c] (Mus) composición para tres o más voces sin 
acompañamiento 

glee club n (Mus) coral/ 

gleeful /'gliíal/ adj (laugh/shout) lleno de ale¬ 
gría or (liter) júbilo: privately, I was ~ at his 
misfortune en mi fuero interno me alegraba 
de su desgracia 

gleefully /'gliifali/ adv (laugh/shout) con rego¬ 
cijo, alegremente; he rubbed his hands ~ se 
frotó las manos regodeándose (con la idea) 

glen /glen/ n (in Scotland) cañada/ 

glib /glib/ adj -bb- (solution/generalization/explan¬ 
ation) simplista, fácil; (remark/answer) insus¬ 
tancial; (salesman/politician) con mucha labia; 
this probably sounds but ... te parecerá 
pura palabrería, pero ... 

glibly /'ghblí/ adv con mucha labia or pala¬ 
brería 

glibness /'glibnas II 'ghbnis/ n |u| labia/ 

glide'' /glaid/ vi 
□ (move smoothly) ((person/dancer/door)) deslizar¬ 

se"; the skater ~d over the ice el patinador se 
deslizaba sobre el hielo; the duchess ~d into 
the room la duquesa entró majestuosamente 
en la habitación: the waiters ^d among the 
tables los camareros se movían con fluidez 
por entre las mesas 

□ [T> ((bird/plane/glider)) planear ¡2) (pilot a glider) 

volar" sin motor 

glide^ n 
Q (movement — through air) planeo m; (— over ground, 

ice) deslizamiento m 
□ (AmE) [T> (metal stud) tope m de metal [2> (track for 

drawers, curtains, siiding doors) riel m 

B (Ling) ligadura/ 

glide path n pista/de aproximación 

glider /'glaidar || 'glaida(r)/ n 
□ (Aviat) [T> (plane) planeador m; [before n) ~ pilot 

piloto mf de planeador [2> (person) piloto mf de 
vuelo sin motor 

□ (swinging seat) (AmE) mecedora/ 

gliding /'glaidig/ n [u| vuelo m sin motor 

glimmer'' /'ghmar II 'glima(r)/ vi ((candles/fire¬ 
flies/lanterns)) brillar con luz trémula; the 
stream ~s in the moonlight la luz de la luna 
cabrillea en el arroyo (liter) 

glimmer^ n [D (of candle, light) luz / débil or 
tenue y trémula [2> (of understanding) atisbo m; 
there’s a ~ of hope hay un rayo or un rayito 
de esperanza 

glimmerings /'ghmarigz/ pl n: the ~ of an 
idea el germen de una idea, una idea inci¬ 
piente 

glimpse'' /glimps/ n: I caught a ~ of her 
thigh alcancé a verle el muslo; he got a fleet¬ 
ing ~ of her as she went in alcanzó a verla 
fugazmente cuando entraba; a ~ of life in 
rural England una visión de la vida en la Ingla¬ 
terra rural; she never allowed me a ~ of her 
feelings nunca ne dejó ni entrever sus senti¬ 
mientos 

glimpse^ vt alcanzar* a ver, vislumbrar 

glinf /glint/ vi destellar, brillar; her curls ~ed 
copper in the sunlight sus rizos tenían refle¬ 
jos cobrizos en el sol; his eyes ~ed when I 
showed him the money le brillaron or se le 
encendieron los ojos cuando le mostré el 
dinero 

glint" n [1> (gleam — of metal) destello m; (— of light) 

destello m, reflejo m; (— in eye) (no pl) chispa /, 
brillo m l2> glints pl (in hair) reflejos mpl 

giissando /gli'samdau II gli'saendau/ n (pl 
-dos of-di /-di/) ligadura/ 

glisten /'glisan/ vi ((raindrops/tear)) refulgir", 
brillar 

glister /'glistar II 'glista(r)/ vi (arch) refulgir* 

glitch /glitj/ n (esp AmE si) problema m técnico 
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glitter'' /'ghtar II 'glita(r)/ vi relumbrar, relu¬ 
cir", brillar, emitir destellos 

glitter" n [l> (sparkle) (no pl) destello m, brillo m 
[2> [u] (superficial brilliance) oropel m [3> |u] (decor¬ 

ation) purpurina /, brillantes mpl (Arg), brillanti¬ 
na/(Ur, Ven), brillo m (Chi) 

glitterati /,glita'ra:ti/ pl n famosos mpl 

glittering /'ghtanri/ adj ID (sparkling) (jewels) 
centelleante; (stars) parpadeante, titilante 
D (brilliant, showy) fastuoso, rutilante 

glittery /'glitari/ adj 
□ (full of glitter) reluciente, resplandeciente 
□ (lifestyle/atmosphere) lujoso 

glitz /gilts/ n |u| (AmE colloq) oropel m 

glitzy /'glitsi/ adj -zier, -ziest (AmE colloq) gla- 
moroso, deslumbrante 

gloaming /'glaumn:/ n |u| (liter) the ~ el ocaso 
(liter) 

gloat /glaot/ vi to ~ (over sth) regodearse or 
refocilarse (con algo); they ~ed over her fail¬ 
ure/suffering se regodeaban or se refocilaban 
con su fracaso/sufrimiento; he ~s over his 
success se deleita or se regodea con su éxito 

glob /gla:b || glnb/ n (AmE colloq) pegote m (fam) 

global /'glaubal/ adj D (worldwide) (warfare/prob¬ 
lem) a escala mundial, global; the ~ village la 
aldea mundial; ~ warming calentamiento m 
global or del planeta D (overall, comprehensive) 

(view/survey) global D (Comput) ~ search bús¬ 
queda/global 

globalism /'glaobalizam/ n |u] globalismo m 

globalization /.glaobala'zeijan || .glaubalai 
'zeijan/ n [u] globalización/ mundialización / 

globalize /'glaubalaiz/ vt globalizar", mundia- 
lizar* 

globally /'glaoball/ adv D (on a world scale) a 

escala mundial D (on an overall view) global¬ 
mente 

globe /glaub/ n 
□ D (world) the ~ el globo D (model) globo m 

terráqueo 

□ (lampshade) globo m; (goldfish bowl) pecera / (efé- 
rica) 

globe artichoke n alcachofa /, alcaucil m 
(esp RPI) 

globetrot /'glaubtrait || 'glaubtrnt/ vi -tt- 
trotar mundos, recorrer mundo 

globetrotter /'glaub.trmtar II 'glaub,trDta(r)/ 
n trotamundos mf 

globetrotting /'glaub.trartir) II 'glaob.trntir)/ 
n [u|: aren’t you tired of aii that ~? ¿no estás 
cansado de tanto trotar mundos? 

globular /'glaibjalar || 'glDbjula(r)/ adj globu¬ 
lar 

globule /'gla:bju:l || 'glnbju:!/ n glóbulo m 

globulin /'glaibjalan || 'glnbjuliri/ n globulina/ 

glockenspiel /'gla;kanspi;l, ,Xpi:l || 'glp 
kanspid, -jpl:!/ n carillón m 

gloom /gluim/ n [uj D (darkness) penumbra /, 
oscuridad/D (melancholy) melancolía/ ~ and 
doom (hum) pesimismo m; he is always full of 
~ and doom siempre lo ve todo negro 

gloomily /'glmmali II 'gluimili/ adv (sigh/stare) 
tristemente, con melancolía; (look forward/pre¬ 
dict) con pesimismo 

gloomy /'glu:mi/ adj -mier, -miest D (dark) 

(day) sombrío; (place) sombrío, lúgubre 
D (dismal) (atmosphere/person/look) lúgubre, 
fúnebre; (prospect) nada halagüeño; I’m feel¬ 
ing ~ today hoy estoy bajo de moral D (pes¬ 
simistic) (prediction/forecast) pesimista, negativo; 
she takes a ~ view of everything todo lo ve 
negro 

Gloria /'gloiria/ n Gloria m 

glorification /.gbirafa'keijan || ,glo;rifi'kei 
Jan/ n |u c] exaltación/, glorificación/ 

glorified /'glairafaid || 'gbirifaid/ adj (colloq & 
hum) [before n) con pretensiones (hum); a vichys- 
soise is just a ~ leek soup la vichyssoise no 
es más que una sopa de puerros con preten¬ 
siones 

glorify /'gbirafai || 'gbirifai/ vt -fies, -fying, 
-fied D (Relig) glorificar" D (person) ensal¬ 
zar", glorificar"; a film which glorifies war/ 
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violence una película que exalta la guerra/la 
violencia 

glorious /'gbirias/ adj [T> (wonderful) <sight/view/ 
weather) maravilloso, espléndido, soberbio; I 
had the ~ feeling that ... tuve la maravillosa 
sensación de que some ~ howlers (iro) 

unos errores garrafales or majrúsculos, unos 
errores de antología (iró) [2> (deserving glory) <vic- 
toryldeed) glorioso; we are gathered to honor 
the ~ dead nos hemos reunido para honrar a 
los caídos por la patria 

gloriously /'gloiriasli/ adv |T> (wonderfully) 

maravillosamente; everything came together 
~ at the end al final todo saüó divinamente or 
de maravilla [2> (with glory) (liter) con gloria (liter), 
gloriosamente (liter) (as intensifier) maravillo¬ 
samente, dehciosamente 

glory'' /'gloirl/ n (pi -ríes) [i> [u] (fame) gloria/, I 
mustn’t take all the everybody helped el 
mérito no es sólo mío, todos me ayudaron; 
she deserved more of the than she in fact 
received se merecía más honores de los que 
de hecho recibió; I'm entitled to bask in a 
little reflected ~ tengo derecho a disfrutar un 
poco del triunfo ajeno; fo cover oneself with 

o (BrE also) in ~ cubrirse* de gloria [2> [u c] 
(beauty, magnificence) esplendor m, gloria / its 
former ~ su antiguo esplendor, su antigua 
gloria; and there in all its ~ was our old 
Chevrolet y ahi estaba, en todo su esplendor, 
nuestro viejo Chevrolet; the ~ of the system 
is that ... lo espléndido or lo maravilloso del 
sistema está en que ... 11> [u] (praise) gloria / 
~ to God in the highest gloria a Dios en las 
alturas; ~ be! (os interj) (dated) ¡bendito sea (el 
Señor)! g) [u] (heaven) gloria/ fo be in one’s ~ 
estar* en la gloria 

glory* vi -ries, -rying, -ried: to ~ in sth/-iNG 
(be proud of) enorgullecerse* de algo; (in an 

unpleasant way) vanagloriarse de algo; (take pleas¬ 

ure in) disfrutar de algo; (in an unpleasant way) 

regodearse con algo; she gloried in her rival’s 
pain se regodeaba con el dolor de su rival 

glory hole n (BrE colloq & hum) trastero m, 
cuarto m de los trastos 

Glos = Gloucestershire 
gloss'* /glois II gins/ n 
D [T> [u] (shine) brillo m, lustre m; fo take the 

~ off sth quitarle la gracia a algo; (before n) 
~ finish acabado m brillante [2j |u| ~ (paint) 
(pintura/al or de) esmalte m [3> (attractive appear¬ 

ance, semblance) (no pi) barniz m; a ~ of respect¬ 
ability un barniz de respetabihdad; to put a 
~ on sth disimular algo 

□ [c| (explanatory note) glosa/ 

gloss* vt (worditext) glosar 

(Phrasal verb) 

• gloss over |v ► adv o] (make light of) quitarle 
importancia a, minimizar* la importancia de; 
(ignore) pasar por alto; (cover up) disimular 

glossary /'glaisari II 'glnsari/ n (pl -ries) glosa¬ 
rio m 

glossy'' /'gla:si || ‘glnsi/ adj -sier, -siest 
[1> (shiny) (coat of animal) brillante, lustroso; 
(hair) brillante, brilloso (AmL); (paintwork) 
esmaltado; (finish) brillante g) (on shiny paper) 

(photograph/print) brillante; (paper) satinado 

glossy* n (pl -sies) |1> ~ (magazine) revista 
/ ilustrada (impresa en papel satinado) 
l2> ~ (print) (Phot) copia / brillante 

glottal stop /'gla;ti || 'glntl/ n oclusión/gló- 
tica 

glottis /'glaitas || 'glotis/ n (pl -tises or -tides 
/-tadhz/) glotis / 

glove /glAv/ n guante m; a pair of ~s un par de 
guantes; the ~s are off se acabaron las con¬ 
templaciones; with the ~s off sin miramien¬ 
tos or contemplaciones; fo fit like a ~ quedar 
como un guante; the dress fits you like a ~ el 
vestido te queda como un guante; fo handle o 
treat sb with kid ~s tratar a algn con guantes 
de seda or (CS tb) con guante blanco 

glove box n (BrE) »-glove compartment 

glove compartment n guantera/ 

gloved /gUvd/ adj (hand) enguantado 

glove puppet n (BrE) títere m (de guante), poh- 
chinela m 

glow'' /glao/ VÍ [T> (shine) ((fire)) brillar, resplan¬ 
decer*; ((metal)) estar* al rojo vivo; to ~ with 
health rebosar (de) or irradiar salud [2> (show 
pleasure): to be -^ing with happiness estar* 
radiante de felicidad; his son’s success made 
him ~ with pride el éxito de su hijo lo llenaba 
de orgullo 

glow* n (no pl) [T> (light) brillo m, resplandor m; a 
pearly ~ un brillo perlado [2> (feeling): he felt 
a warm ~ of love/pride sintió una oleada de 
cariño/orgullo; brandy gives you a warm ~ el 
brandy da una agradable sensación de bienes¬ 
tar 

glower'' /'glauar || 'glauafr)/ vi tener* el ceño 
fruncido; to ~ at sb fulminar a algn con la 
mirada 

glower* n (no pl) ceño m fruncido; he looked at 
her with an angry ~ le dirigió una mirada 
fulminante 

glowing /'glauiri/ adj [!> (shining) (before n) (face/ 
cheeks) encendido; the ~ embers las brasas 
[2> (expressing praise) (account/report) elogioso, 
lleno de alabanzas; in ~ terms en términos 
elogiosos or (AmL tb) encomiosos; he paid her a 
~ tribute le rindió un caluroso homenaje 

glowingly /'glauiqH/ adv (recommend) con 
entusiasmo; (describe) elogiosamente 

glow-in-the-dark /'glaomaedarrk II 'glao 
inSadaik/ adj que brilla en la oscuridad 

glowworm /'glauwarrm || 'glauwarm/ n luciér¬ 
naga/, bicho m de luz (RPI) 

glucose /'glmkaus, -kauz/ n [u] (Biol, Chem) glu¬ 
cosa/ 

glue'' /glu;/ n [u c] goma/de pegar, pegamento 
m; to sniff ~ inhalar or (arg) esnifar 
pegamento; wood ~ cola / de carpintero; 
(before n) ~ pen lápiz m adhesivo, pegamento 
m tipo lápiz; ~ sniffer esnifador, -dora m,f or 
inhalador, -dora m/de pegamento; ~ sniffing 
inhalación / de pegamento or (Chl) de neoprén; 
~ stick barra / de pegamento, pegamento m 
en barra 

glue* vt glues, glueing, glued [I> (stick) 
pegar*; (in carpentry) encolar; fold the edges 
and ~ them down doblar los bordes y pegar¬ 
los; she ~d the pieces together pegó las 
piezas [2> (fix): keep your eyes ~d on the 
road no apartes la vista de la carretera; he 
was ~d to the television estaba pegado a la 
televisión 

glue earn |u] (colloq) otitis/serosa 

gluey /'glu:l/ adj pegajoso 

glug' /ghvg/ interj: (to go) ~ ~ (hacer*) gluglú 
(fam) 

glug* vi -gg- (colloq) hacer* gluglú (fam) 

glum /glAm/ adj -mm- (person/expression) cabiz¬ 
bajo, apesadumbrado; you look very ~ today 
hoy te veo muy tristona or apagada 

glumly /'gLunli/ adv con tristeza or pena; he 
shrugged his shoulders ~ se encogió de 
hombros con desánimo 

glur /glAt/ n superabundancia / during the 
current ~ en estos momentos de superabun¬ 
dancia; the oil ~ el exceso de oferta de 
petróleo 

glut* vt -tt- saturar; the market is being ~ted 
with apples el mercado se está saturando de 
manzanas; the child ~ted himself with o on 
chocolate el niño se atracó or se hartó de 
chocolate 

glutamate /'glmtameit/ n [u] [l> (salt of glutamic 

acid) glutamato m (colloq) ►monosodium 
glutamate 

gluten /'glmtn/ n [u] gluten m; a ~-free diet 
una dieta sin gluten 

gluteus /'glmtias/ n (pl glutei /'gluitiai/) 
glúteo m 

glutinous /'glmtnas || 'glmtmas/ adj glutinoso 

glutton /'glAtn/ n glotón, -tona m,/, to be a 

~ for punishment ser* un masoquista 

gluttonous /'gUtnas/ adj (person) glotón; 
(appetite) voraz, insaciable 

gluttonously /'glAtnasli/ adv con avidez or 
glotonería, ávidamente 

glorious >* go 
gluttony /'glAtni || 'glAtanl/ n [u] glotonería /, 

gula / (deadly sin) gula/ 

glycerin /'ghsaran II 'ghsarm/ n [u] glicerina/ 

glycerine /'ghsaran || 'ghsarim/ n [u] glicerina 

f 
glycerol /'ghsaro:! || 'ghsarnl/ n [u] glicerol m 

glycogen /'glaikadsen/ n ¡u] glucógeno m 

glyph /glif/ n [T> (hieroglyph) jeroglifico m 
O (carved groove) ghfo m [3^ (Comput) logotipo 
m, glyph m, ghfo m 

gm (= gram(s)) gr., g. 

GM adj = genetically modified 
G-man /'dskmaen/ n (pl -men /-men/) (AmE si) 

agente m del FBI 

GMB n (in UK) (= General and Municipal 
Boilermakers’ Union) sindicato general de 
trabajadores 

GMO n (= genetically modified organism) 
OGM m 

GMT (= Greenwich Mean Time) GMT 

gnarled /nairld ||na:ld/ adj <wood> nudoso, 
lleno de nudos; (tree) retorcido; (hands/fingers) 
nudoso 

gnash /nsj/ vt: to ~ one’s teeth hacer* rechi¬ 
nar los dientes; we left him ~ing his teeth 
with rage lo dejamos rechinando los dientes 
muerto de rabia 

gnat /naet/ n jején m; (general usage) mosquito m 

gnaw /no;/ vt ((animal)) roer*; the dog was 
~ing a bone el perro roía un hueso; he was 
~ed by doubts lo atormentaban las dudas 

■ gnaw vi to ~ at sth ((animal)) roer* algo; he 
~ed at his fingernails se comía las uñas; her 
conscience kept ~ing at her no dejaba de 
remorderle la conciencia 

gnawing /'norir)/ adj (pain) lacerante, persis¬ 
tente; (hunger) persistente; (douht/anxiety/ 
remorse) que atormenta, que corroe por 
dentro 

gneiss /nais/ n [u] gneis m 

gnocchi /'nauki, 'njau-, 'na:- || 'nnki, 'njn-/ pl n 
ñoquis mpl 

gnome /naom/ n (Myth) gnomo m; garden ~ 
enanito m; the ~s of Zurich (journ) los banque¬ 
ros suizos 

gnomic /‘naumik/ adj gnómico 

gnostic'' /'naistik II 'nnstik/ adj [T> (of know¬ 
ledge) gnóstico (of Gnosticism): G~ gnóstico 

Gnostic* n gnóstico, -ca m/ 

Gnosticism /'narstasizam || 'nnstisizam/ n [u] 
gnosticismo m 

GNP n (= gross national product) PNB m, 
FBI m (RPI), PIB m (esp Esp) 

gnu /nu;/ n (pl ~s or ~) ñu m 

GNVQ n (In UK) = General National Voca¬ 
tional Qualification 

GNVQ - General National Vocational Qualifi¬ 
cation 

Un examen sobre una materia en particular 

que tiene lugar en Inglaterra, Gales e Irlanda 

del Norte, al final del quinto año de la ense¬ 

ñanza secundaria (secondary school). Estos 

exámenes fueron introducidos en 1992, como 

una alternativa a los GCSEs, en un número 

de materias de orientación más práctica o 

vocacional. Tiene como objeto preparar a los 

alumnos para el mundo laboral_^ 

go'' /gau/ (3rd pers sing pres goes; past went; 
past p gone) vt 

(Sense I) 
Q [7^ (move, travel) ir*; there she ~es allá va; who 

~es there? (Mil) ¿quién va?; are you ~ing my 
way? ¿vas hacia el mismo sitio que yo?; we 
can discuss it as we podemos hablarlo en 
el camino; can’t you ~ any faster? ¿no 
puedes ir más rápido?; keep ~ing tiii you 
come to ... siga hasta llegar a ...; we were 
~ing at 80 mph íbamos a 80 millas por hora; 
the bus ~es to the airport el autobús va al 
aeropuerto; the clothes ~ around and 
around in the machine la ropa da vueltas y 
vueltas en la máquina; she knows where 
she’s ~ing sabe lo que quiere; where do we 
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~ from here? ¿y ahora qué hacemos? [2> (start 

moving, acting): ^ when the lights turn green 

avanza or (fam) dale cuando el semáforo se 
ponga verde; ready, (get) set, preparados 
or en sus marcas, listos ¡ya!; let’s ~! ¡vamos!; 
here ~es! ¡allá vamos (or voy elcjl; hold on 

tight and away o off we ~ agárrate fuerte que 
allá vamos; here we ~ with the first question 

aquí va la primera pregunta; here we 

again, what’s he complaining about this 

time? (colloq) otra vez con la misma historia ¿y 
ahora de qué se queja?; there you ~ (colloq) 

(handing sth over) toma or aquí tienes; (sth is ready) 

ya está or listo; don’t telling everybody 

(colloq) no vayas a contárselo a todo el mundo; 
~ fo o for it! (colloq) ¡manos a la obra! 

□ (past p gone/been) [T> (travel to) ir'; to ~ to 
France ir' a Francia; she’s gone to France se 
ha ido a Francia; she’s been to France ha 
estado en Francia; I have never been abroad 
no he estado nunca en el extranjero; where 
are you ~ing? ¿adonde vas?; where has she 
gone? ¿adonde se ha ido?; to ~ by car/bus/ 
plane ir' en coche/autobús/avión; to ~ on 
foot/horseback ir' a pie/a caballo; to ~ for a 
walk/drive ir' a dar un paseo/una vuelta en 
coche; the phone’s ringing — I’ll ~ está 
sonando el teléfono — voy yo; to ~ to the 
bank/office/dentist ir' al banco/a la oficina/al 
dentista; to ~ to + inf ir' A + inf; they’ve gone 
to see the exhibition (se) han ido a ver la 
exposición; they’ve been to see the exhib¬ 
ition han visitado la exposición, han estado en 
la exposición; to ~ and + inf ir' a + inf; ~ and 
see what she wants anda or vete a ver qué 
quiere; ~ fetch me the hammer (AmE) anda or 
vete a buscar el martillo [2> (attend) ir'; to ~ TO 

sth ir' A algo; to ~ to a lecture/concert/play 
ir' a una conferencia/a un concierto/al teatro; 
to ~ to work/school/church ir' a trabajar/a 
la escuela/a la iglesia; to ~ on a training 
course hacer' un curso de capacitación; to 
~ on a diet ponerse' a régimen; to ~ -ing ir' A 
+ INF; to ~ swimming/hunting ir' a nadar/ 
cazar [T> (visit toilet) (euph) ir' al baño oral lavabo 
(euf) 

B (attempt, make as if to) to ~ to + inf ir' A + inf; I 

went to open the door and ... fui a abrir la 
puerta y ... 

(Sense II) 

□ (leave, depart) «visitor» irse', marcharse (esp 

Esp); «bus/train» sahr'; I thought he’d never 

~ creí que no se iba a ir nunca; well, I must 

be ~ing bueno, me tengo que ir ya; the boss 

will be sorry to see you ~ el jefe va a lamen¬ 
tar que te vayas; what time does the bus ~? 
¿a qué hora sale el autobús? 

Q to let 0 (colloq) leave ~ soltar’; let ~l you’re 

hurting me! ¡suelta or suéltame, que me haces 
daño!; to let o (colloq) leave go of sth/sb soltar' 
algo/a algn; let ~ of my hand suéltame la 
mano; let ~ of me! ¡suéltame!, ¡déjame!; to let 
sth/sb let me ~ or I’ll scream! ¡suéltame o 
grito!; my parents wouldn’t let me -v. to the 

party mis padres no me dejaron ir a la fiesta; 
we’ll let it ~ this time por esta vez (que) pase, 
por esta vez lo pasaremos por alto; she’s 

really let the garden/her French ~ ha des¬ 
cuidado mucho el jardín/su francés, tiene el 
jardín/su francés muy abandonado; Davis 

Corp has iet its entire research department 

~ (euph) Davis Corp ha despedido a todo el 
departamento de investigación; he’s really let 

himself ~ since his wife died se ha abando¬ 
nado totalmente desde que murió su mujer; 
we all have to let (ourselves) once in a 

while a todo el mundo le hace bien soltarse la 
melena de vez en cuando (fam) 

B [í> (pass, elapse) «moment/time/days» pasar; 
the years of plenty have well and truly gone 

no cabe duda de que se ha acabado el tiempo 
de las vacas gordas; it’s just gone nine o’clock 

(BrE) son las nueve pasadas [2> (disappear) 

«headache/fear» pasarse or irse' (+ me/te/le etc); 
« energy/confidence/determination » desapare¬ 
cer’; has the pain gone? ¿se te (or le ele) ha 
pasado or ido el dolor?; where has respect for 

one’s elders gone? ¿dónde está el respeto a 
los mayores?; my briefcase has gone! ¡me ha 

desaparecido el maletín! [U «money/food » (be 

spent) irse'; (be used up) acabarse; what do you 
spend it ali on? — I don’t know, it just ~es 
¿en qué te lo gastas? — no sé, se (me) va como 
el agua; the money/cream has all gone se ha 
acabado el dinero/la crema; to ~ on sth: half 
his salary ~es on drink la mitad del sueldo se 
le va en bebida; $150 a week ~es on food 
150 dólares semanales se van en comida; all 
gonel (used to bables) ¡ya está! 

B [T^ (be disposed of): that sofa will have to nos 
vamos (or se van etc) a tener que deshacer de 
ese sofá: presumably this partition will 
supongo que esta mampara va a desaparecer; 
either the cats ~ or I ~ o se van los gatos o 
me voy yo; if she ~es I ~ si la echan a ella, yo 
también me voy; Smith must ~! ¡fuera Smith! 
[2> (be sold) venderse; the bread has all gone 
no queda pan, el pan se ha vendido todo; the 
painting went for £1,000 el cuadro se vendió 
en 1.000 libras; ~ing, ~ing, gone a la una, a 
las dos, vendido; sorry, but the room has 
gone lo siento pero la habitación ya está 
alquilada 

B [O (cease to function, wear out) «bulb/fuse» fundir¬ 
se; «thermostat/fan/exhaust» estropearse; her 
memory/eyesight is ~ing le está fallando or 
está perdiendo la memoria/la vista; the 
brakes went as we ... los frenos fallaron 
cuando ...; the brakes have gone los frenos 
no funcionan; my knee has gone again ando 
mal de la rodilla otra vez; my legs went (from 
under me) me fallaron las piernas; suddenly, 
the picture went de repente desapareció la 
imagen; these jeans are -^ing at the knees 
estos vaqueros tienen las rodillas gastadas 
lU (die) (colloq) pasar a mejor vida; we’ve all 
got to ~ sometime a todos nos llega la hora 

□ to go [T> (remaining): only two weeks to ~ till 
he comes sólo faltan dos semanas para que 
llegue; I still have 50 pages to ~ todavía me 
faltan or me quedan 50 páginas [2> (take away) 
(AmE) llevar; two burgers to ~ dos hambur¬ 
guesas para llevar 

(Sense III) 

□ [I> (lead) «path/road/track» ir’, Uevar 
[2> (extend, range) «road/railway line» ir’; it only 
~es as far as Croydon sólo va or llega hasta 
Croydon; to ~ from ... to ... «prices/ages/ 
period» ir' de ... a ... or desde ... hasta ...; the 
first volume ~es from A to K el primer tomo 
va or abarca de la A a la K; the belt won’t 
~ around my waist el cinturón no me da para 
la cintura 

□ [T> (have place) ir*; (fit) caber"; where does this 
chair ~? ¿dónde va esta silla?; the piano 
won’t ~ through the door el piano no va a 
pasar or caber por la puerta; see also go in, go 
into [2> (be divisible): 5 into 11 won’t o doesn’t 
~ 11 no es divisible por 5; 8 into 32 ~es 4 
(times) 32 entre 8 cabe a 4 

(Sense TV) 

□ [T^ (become): to ~ blind/deaf quedarse ciego/ 
sordo; to ~ crazy volverse* loco; to ~ mouldy 
(BrE) enmohecerse*; to ~ sour agriarse, poner¬ 
se* agrio; to ~ pale palidecer*, ponerse* 
pálido; her face went red se puso colorada; 
the bread’s gone hard el pan está duro; my 
sister has gone vegetarian/punk mi herma¬ 
na se ha hecho vegetariana/punk; everything 
suddeniy went quiet de repente se hizo un 
silencio total; the phone suddenly went dead 
de repente se cortó la comunicación; the city 
has gone Democratic la ciudad se ha volcado 
a los demócratas |2> (be, remain): to ~ barefoot/ 
naked/armed ir* or andar* descalzo/desnudo/ 
armado; they went hungry pasaron hambre; 
it’ll ~ unnoticed va a pasar desapercibido; it 
~es by the name of Surfax se conoce con el 
nombre de Surfax 

□ (turn out, proceed, progress) ir’; if everything ~es 
weii si todo va or marcha or sale bien; how are 
things ~ing? ¿cómo van or andan las cosas?; 
how did the interview ~? ¿qué tal estuvo la 
entrevista?, ¿cómo te (or le ele) fue en la 
entrevista?; how ~es it? (colloq) ¿qué tal? (fam); 
so it ~es así son las cosas 

B [D (be available) (only in -ing form)-. I’ll take any 
job that’s ~ing estoy dispuesto a aceptar el 

trabajo que sea or cualquier trabajo que me 
ofrezcan; is there any coffee ~ing? ¿hay 
café?; what wiii you have? — whatever’s 
~ing ¿qué quieres tomar? — lo que haya or lo 
que me ofrezcas; at the time it was the best 
treatment -^ing en ese momento era el mejor 
tratamiento que había [1> (be in general): it’s not 
expensive as dishwashers ~ no es caro, para 
lo que cuestan los lavavajiUas 

( Sense V) 

□ [l> (function, work) «heater/engine/clock» funcio¬ 
nar; the radio was -^ing fuii blast la radio 
estaba puesta a todo volumen; fo have a lot 
^Ing for one tener* muchos puntos a favor; to 
have sth '^Ing: he had something -^ing with 
one of his students tenia algo con una de sus 
alumnas: we’ve got a good thing -^ing here 
esto marcha muy bien [2> to get going: the 
car’s OK once it gets ~ing el coche marcha 
bien una vez que arranca; I find it hard to get 
~ing in the mornings me cuesta mucho 
entrar en acción por la mañana; once he gets 
-^ing on politics, there’s no stopping him 
cuando se pone a hablar de política, no hay 
quien lo pare; it’s late, we’d better get ~ing 
es tarde, más vale que nos vayamos; we tried 
to get a fire ~ing tratamos de hacer fuego; 
'we need some music to get the party -^ing 
hace falta un poco de música para animar la 
fiesta; to get sb '^ing-, all this stupid non¬ 
sense really gets me -^ing estas estupideces 
me sacan de quicio; a few jokes should get 
the audience ~ing con unos cuantos chistes, 
seguro que el público se anima; only a black 
coffee gets me ~ing in the morning yo nece¬ 
sito un café por la mañana para entrar en 
acción [3> to keep going (continue to function) 

aguantar; (not stop) seguir*; if we can keep 
-^ing until December, sales may pick up 
again si podemos aguantar hasta diciembre, 
puede ser que las ventas repunten; keep 
~ing, we’re nearly there sigue, que ya falta 
poco; to keep a project ~ing mantener* a 
flote un proyecto; I tried desperately to keep 
the conversation ~ing intenté por todos los 
medios que no decayera la conversación: it’s 
only your love that keeps me -^ing es tu 
amor lo que me da fuerzas para seguir (ade¬ 
lante) 

□ (continue, last out) seguir*; the noise was still 
~ing after four hours a las cuatro horas, toda¬ 
vía seguía el ruido; the club’s been ~ing for 
12 years now el club lleva 12 años funcionan¬ 
do; this strike’s already been ^ing for too 
long esta huelga ha durado ya demasiado; 
how long can you -v, before you need a 
break? ¿cuánto aguantas sin descansar?; we 
can ~ for weeks never seeing a soul pode¬ 
mos estar or pasar semanas enteras sin ver un 
alma; camels can for weeks without 
water los camellos pueden pasar or resistir 
semanas sin agua 

B [O (sound) «bell/siren» sonar* [2> (make sound, 

movement) hacer*; ducks ~ quack los patos 
hacen 'cuac, cuac’ 

Q [iJ (contribute) to ~ to + inf: everything that 
~es to make a good school todo lo que con¬ 
tribuye a que una escuela sea buena, todo lo 
que hace que una escuela sea buena; that just 
~es to prove my point eso confirma lo que yo 
decía or prueba que tengo razón; it just ~es to 
show: we can’t leave them on their own está 
visto que no los podemos dejar solos, esto 
demuestra que no los podemos dejar solos 
[1> (be used) to ~ toward sth/to + inf: all their 
savings are ~ing toward the trip van a gastar 
todos sus ahorros en el viaje; the money will 
~ to pay the workmen el dinero se usará para 
pagar a los obreros 

B (run, be worded) «poem/prayer/theorem» decir*; 
... as the old saying ~es ... como dice or reza 
el refrán; ... or so the story ~es ... o eso 
dicen; their argument ~es as follows ... ellos 
argumentan lo siguiente ...; how does the 
song ~? ¿cómo es la (letra/música de la) can¬ 
ción? 

B [U (be permitted): anything ~es todo vale, cual¬ 
quier cosa está bien [U (be necessarily obeyed, 
believed): what the boss says ~es lo que dice 
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el jefe, va a misa [3> (match, suit) pegar", ir"; that 
shirt and that tie don’t realiy ~ esa camisa 
no pega or no va or no queda bien con esa 
corbata; see also go together, go with 

□ (have turn) (Games) ir", jugar"; you ~ first tú vas 
or juegas primero, te toca a ti primero 

■ go vt 
□ [T> (cards) ir" con; l’il ~ two hearts voy con dos 

corazones (1> (bet) apostar" 
Q (say) (oolloq) decir"; that’s enough of that, he 

~es —ya está bueno —dice 
H to ~ it (oolloq) (work hard) darle" duro (tarn); (go 

fast) (BrE dated) pegarle" fiierte (fam) 
■ go V aux (only in -ingform) to be ~ing to + inf 

[T) (expressing intention) ir" A + inf; I’m ~ing to 
buy a new shirt me voy a comprar una camisa 
nueva; i was just ~ing to make some coffee 
iba a or estaba por hacer café; don’t deny it! — 
I wasn’t ~ing to ¡no lo niegues! — no pensaba 
hacerlo; we’ve been ~ing to buy a new car 
for years llevamos años diciendo que nos 
vamos a comprar un coche nuevo [2) (express¬ 
ing near future, prediction) ir" A + inf; I’m ~ing to 
be sick voy a devolver; this peace is not 
~ing to last esta paz no va a durar; there’s 
-^ing to be trouble when he finds out cuando 
se entere, se va a armar lío 

(Phrasal verbs) 

• go about 
□ [v ► adv] [T> F-go around Sense I A [2> (Naut) 

virar 
□ |v ► prep ► o| [T> (tackle, deal with) (task) acometer, 

emprender; you’ll be able to persuade them 

if you ~ about it the right way los vas a poder 
convencer si encaras las cosas bien; you’re 

-^ing about it the wrong way: lift this end 

first lo estás haciendo mah levanta esta punta 
primero; to ~ about -ing; how would you 

~ about solving this equation? ¿cómo harías 
para resolver esta ecuación? [2^ (occupy oneself 
with): to ~ about one’s business ocuparse de 
sus {or mis etc) cosas 

• go after [v prep ► o| [ij (pursue, chase) (crim- 
inal/prey) perseguir", dar" caza a [2> (compete for) 
(job/prize) tratar de conseguir, ir" a por (Esp) 

• go against [v ► prep ► o] (instructions/policy) 
(person) oponerse" a, ir" en contra de, ir" 
contra; if things ~ against his wishes si las 
cosas no salen como él quiere; the decision 
went against them la decisión les fue desfavo¬ 
rable or fue en su contra 

• go ahead [v *■ adv| |T> (proceed, begin) seguir" 
adelante; may I ask you a question? — 
~ ahead! ¿le puedo hacer una pregunta? — 
por supuesto or (AmL tb) pregunte nomás; to 
~ ahead with sth seguir" adelante con algo 
[2> (in race, contest) ponerse" en cabeza, tomar la 
delantera; Calypso Prince has Just gone 
ahead of the favorite Calypso Prince acaba de 
tomarle la delantera or acaba de adelantarse al 
favorito 

• go along [v ► adv) |T> (accompany, be present) ir"; 
I might ~ along if the weather’s nice puede 
ser que vaya, si hace buen tiempo [2> (proceed, 
progress) ir"; he whistled as he went along iba 
silbando; we were ~ing along at 100 kph 
íbamos a 100 km/h; the project/patient is 
~ing along quite nicely el proyecto/paciente 
va or marcha bastante bien; I usually make 
corrections as I ~ along normalmente hago 
correcciones sobre la marcha [3j (cooperate, 
acquiesce) to ~ along with sth/sb: the commit¬ 
tee has decided to along with Bobby’s 
proposal la comisión ha decidido secundar la 
propuesta de Bobby; I’ll ~ along with that 
estoy de acuerdo con eso; you shouidn’t Just 
~ along with everything he says no deberías 
decir amén a todo lo que él diga 

• go around, (BrE also) go round 

(Sensei) [v ► adv] 
O [T> (move, travel, be outdoors) andar"; we were 

advised to around in twos or threes nos 
aconsejaron que anduviéramos en grupos de a 
dos o tres; he went around to different pub- 
iishers fue a ver a varios editores; she ~es 
around in a Cadillac anda por ahí en un Cadi¬ 
llac; to ~ around with sb andar" CON algn; he 
->^es around with some funny characters 
anda con gente muy rara; to ~ around -ing ir" 

por ahi + ger; you can’t ~ around saying 
things like that! ¡no puedes ir por ahí dicien¬ 
do esas cosas! [2^ (circuíate) ((joke/rumor)) 
correr, circular; it’s a bug that’s ~ing around 
es un virus que anda (por ahí) [3> (be sufficient for 

everybody); there are enough forks to 
~ around hay tenedores (suñcientes) para 
todos; there aren’t enough to ~ round no 
alcanzan, no hay suñcientes; she added some 
water to it to make it ~ around le agregó 
agua para que diera or alcanzara para todos 

CJ (revolve) ((wheel/world)) dar" vueltas; I have this 
idea -^ing around in my head le estoy dando 
vueltas a esta idea 

H (''isit) if”; I’ll ~ around and see him iré a verlo; 
we went around to Arthur’s last night 
anoche fuimos a casa de Arthur 

(Sense II) [v ► prep ► o] 

□ [!> (turn) (comer) doblar, dar" la vuelta a, dar" 
vuelta (CS); (bend) tomar [2> (avoid, make detour) 

<obstacle) rodear, sortear 
□ (visit, move through) (country/dty) recorrer; in the 

afternoon we went around the castie por la 
tarde visitamos el castillo; to ~ around the 
world dar" la vuelta al mundo; he went 
around the house looking for defects reco¬ 
rrió la casa buscando defectos; he went 
around several companies trying to sell his 
idea fue a or recorrió varias compañías 
tratando de vender su idea 

• go at [v >■ prep >- o|: he went at it as if his life 
depended on it acometió la tarea como si le 
fuera la vida en eUo; we’ll Just have to keep 
-^ing at the problem until we find a solution 
tendremos que seguir dándole al problema 
hasta encontrar una solución; no, no, you’re 
~ing at it the wrong way ¡que no, así no es 
como hay que hacerlo! 

• go away [v ► adv] [TJ (depart, leave) irse"; tell 
them to ~ away diles que se vayan; I went 
away from the meeting feeiing disappointed 
me fui or salí decepcionada de la reunión; he 
went away with completely the wrong idea 
se fue con or se llevó una idea totalmente 
equivocada [2> (from home): they’ve gone away 
to Australia se han ido or (Esp tb) marchado a 
Australia; we didn’t ~ away iast year el año 
pasado no salimos or no fuimos a ningún lado 
de vacaciones; @ gone away (BrE) se escribe en 
el sobre de una carta que se devuelve al remitente, 
para indicar que el destinatario se ha mudado; a 
~ing-away party/present una ñesta/un 
regalo de despedida [3> (disappear, fade away) 

((smell)) irse"; ((pain)) pasarse or irse" (-F me/te/ 
le etc); my headache won’t ~ away no se me 
pasa or no se me va el dolor de cabeza; this 
probiem will not ~ away el problema no se 
va a resolver solo 

• go back (v ► adv] 

□ [IJ (return, go home) volver"; I had to ~ back for 
my umbrella tuve que volver or (AmL tb) 

regresarme a buscar el paraguas; I’d like to 
~ back to Germany sometime me gustaría 
volver a Alemania alguna vez; to ~ back to 
work volver" al trabajo; I shail never ~ back 
to that dentist! ¡no vuelvo nunca más a ese 
dentista!; she won’t ~ back to him no quiere 
volver con él; back! ¡vuelve atrás!, ¡retroce¬ 
de!; there’s no ~ing back now ya no se puede 
{or no nos podemos etc) volver atrás [2> (in lec¬ 

ture, discussion, text) volver"; to ~ back to what I 
was saying earlier ... volviendo a lo que decía 
antes ...; let’s ~ back and examine those 
ideas more ciosely volvamos atrás y exami¬ 
nemos más detenidamente esas ideas [3> (be 

returned): this dress’li have to ~ back voy {or 
vas etc) a tener que devolver ese vestido 

□ [1> (date, origínate) ((tradition/dynasty)) remon¬ 
tarse; it ~es back to the beginning of the 

century se remonta a principios de siglo; we 

~ back a iong way (colloq) nos conocemos 
desde hace mucho, lo nuestro viene de muy 
atrás [2> (return in time, revert) to ~ back to sth 

volver" A algo; we decided to ~ back to the 

oid system decidimos volver al sistema 
antiguo [l> ((docks)) atrasarse 

Q (extend back) extenderse"; the garden ~es back 
40 feet el jardín tiene 40 pies de largo 

• go back on |v ► adv ► prep ► o]: I am not ~ing 

back on my promise no voy a dejar de cum¬ 
plir mi promesa; you can’t ~ back on your 
word no puedes faltar a tu palabra 

• go before 
□ |v prep ► o] (appear before) (couri/committee) pre¬ 

sentarse ante 
13 [v ► adv] [v ► prep ► o] (happen, live previously) (liter): 

everything that had gone before todo lo que 
había sucedido antes: those who have gone 

before us aquellos que nos precedieron (liter) 
• go below (v ► adv] (Naut) bajar 
• go beyond |v >■ prep ► o] (line/boundary) ir" más 

allá de; I don’t think I can ~ beyond what Mr 
Brown has already said no creo que pueda 
añadir nada a lo que el señor Brown ha dicho 

ya 
• go by 
□ [v ► adv] [1> (move past) pasar (2> (elapse) «days/ 

years)) pasar, transcurrir (frmi); as time went 
by ... a medida que pasaba el tiempo ...; tales 
of days gone by cuentos de antaño (liter); in 
years gone by people used to ... antes or 
antiguamente la gente solía ...; we mustn’t let 
the occasion by without a celebration no 
podemos dejar pasar la ocasión sin celebrarlo 

13 |v "■ prep o] [TJ (act, judge in accordance with) 
(instinct) dejarse llevar por; (rules) seguir"; to 
~ by appearances juzgar" por las 
apariencias; they used to ~ by the position 
of the sun se guiaban por la posición del sol; I 
am Just ~ing by what I was toid yo simple¬ 
mente me atengo a lo que se me dijo; if previ¬ 
ous experience is anything to ~ by a juzgar 
por lo que ha sucedido en otras ocasiones 

(be wasted) (AmE): the opportunity went 
right by him perdió or dejó pasar la 
oportunidad 

• go down |v ► adv] 
□ [T> (descend) ((person)) bajar; ((sun)) ponerse"; 

((curtain)) (Theat) caer", bajar; ~ing down! (in 
elevator) ¡baja!; to ~ down on one’s knees/ 
hands and knees ponerse" de rodillas/a gatas; 
1 went down through the list recorrí la lista 
[2> (fall) ((boxer/horse)) caerse"; ((plane)) caer", 
estrellarse [3> (sink) ((ship)) hundirse 
[4> ((computer)) dejar de funcionar, descompo¬ 
nerse" (AmL) [5> (be defeated) to ~ down (to sb): 
Italy went down 2-1 to Uruguay Italia perdió 
2 a 1 frente a Uruguay; to ~ down fighting 
caer" luchando, morir" con las botas puestas 

□ [I> (decrease) «temperature/exchange rate» 
bajar; ((population/unemployment)) disminuir"; 
to ~ down in price bajar de precio; to 
~ down in vaiue/weight perder" valor/peso; 
to ~ down TO sth: I’m willing to ~ down to 
$500 estoy dispuesto a bajar hasta 500 dólares; 
I went down to 110 pounds adelgacé hasta 
pesar 110 libras; her voice went down to a 
whisper su voz se redujo a un susurro 
[2> (decline) ((standard/quality)) empeorar; the 
street has gone down la calle ha perdido 
categoría; she’s gone down in my estimation 
ha perdido or bajado mucho en mi estima; 
she’s gone down a lot since you last saw 
her ha empeorado {or envejecido etc) mucho 
desde la última vez que la viste [3> (abate, 
subside) ((wind/storm)) amainar; ((floods/ 
swelling)) bajar; his temperature’s gone down 
le ha bajado la fiebre; my knee has gone 
down la hinchazón de la rodilla me ha bajado 

(deflate) «tíre» perder" aire, desinflarse 
H (extend) to ~ down to sth; this road ~es down 

to the beach este camino baja a or hasta la 
playa; the skirt -'..es down to her ankles la 
falda le llega a los tobillos 

□ [T> (toward the south) ir" {hacia el sur); I’m ~ing 
down to Atlanta for a few days voy a ir a 
pasar unos dias a Atlanta [2> (to another place) 
(BrE) ir"; I’m ~ing down to the shops voy a las 
tiendas [1> (BrE) (from university — at end of term) 
volver" a casa para las vacaciones {desde Oxford 
0 Cambridge); {— after graduating) terminar la 
carrera, egresar (AmL) SJ (go to prison) (si): he 
went down for five years le cayeron cinco 
años (fam) 

Q (be swallowed): it Just won’t ~ down no me 
pasa, no lo puedo tragar; drink some water to 
help it ~ down toma un poco de agua para 
ayudar a pasarlo; a coffee would ~ down 
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nicely un café me caería de maravilla; a 
crumb has gone down the wrong way se me 
ha ido una miga por el otro camino [2> «pres- 
ent/propnsal/remarks»: how did the announce¬ 
ment ~ down? ¿qué tipo de acogida tuvo el 
anuncio?, ¿cómo recibieron el anuncio?; the 
jokes went down well with the audience al 
público le gustaron or le hicieron gracia los 
chistes; that won’t ~ down too well with your 
father eso no le va a caer muy bien a tu 
padre 

□ (be recorded, written); all these absences will 
~ down on your record va a quedar constan¬ 
cia de estas faltas en tu ficha; that must 

down as a wasted opportunity deberemos 
recordarlo como una oportunidad 
desperdiciada; to ~ down in history o in the 
history books as sb/sth pasar a la historia 
como algn/algo 

• go down on |v adv ► prep ► o| (vulg); chupárse¬ 
la a (vulg), mamársela a (vulg), hacerle" la miné a 
(vulg) 

• go down with |v ► adv prep ► o] (BrE): to 
~ down with flu caer" en cama con gripe; to 

down with food poisoning sufrir una 
intoxicación; to ~ down with hepatitis caer" 
enfermo de hepatitis 

• go for (v ► prep ► o| 

Q [T^ (head toward, reach for); when she gets home, 
she ~es straight for the gin en cuanto llega a 
casa, se va derechito a la ginebra; he went for 
the finish line as if seven devils were after 
him se lanzó a la meta or (Esp) a por la meta 
como si lo persiguieran los demonios; he went 
for his gun fue a echar mano de la pistola 
[2j (attack); ~ for him, boy! ¡ataca!, ¡a por él! 
(Esp), ¡chúmbale! (RPI), ¡ucha! (Col); he went for 
Bill se le echó encima a Bill; in his speech he 
really went for the Prime Minister en el dis¬ 
curso arremetió contra or le tiró a matar a la 
Primera Ministra; they went for each other 
with all sorts of accusations se lanzaron 
todo tipo de acusaciones 

□ [l> (aim at) ir" tras, ir" a por (Esp); he’s ~ing for 
gold va tras la medalla de oro, va a por la 
medalla de oro (Esp); ~ for it! ¡haz la tentativa!, 
¡a por ello! (Esp) [2> (like, prefer): I don’t really 
~ much for Chinese food a mi no me gusta 
mucho or no me entusiasma la comida china 
[I> (choose) decidirse or optar por; designers 
have gone for a romantic look this year los 
diseñadores apuestan por or se han decantado 
por un estilo romántico para este año 

Q (be applicable to): and that -^es for you too y eso 
va también por or para ti; this ~es for all of 
the halogens esto es válido para todos los 
halógenos 

• go forth [v ► adv| (liter or arch) QJ (stride onward): 

~ forth and preach the gospel id y predicad 
el evangeUo: to ~ forth into an uncertain 
future avanzar" hacia un futuro incierto [1> (be 

issued): a decree went forth se promulgó un 
decreto 

• go forward [v ► adv| [T^ (progress) «work/ 

negotiations» progresar, avanzar"; the winners 
~ forward to the final los ganadores pasan a 
la final [2^ (proceed, go ahead); the loan can now 
~ forward ahora se puede efectuar el 
préstamo; we are ^-^ing forward with con¬ 
struction work as planned vamos a poner en 
marcha las obras de acuerdo a lo planeado 
[3> (be proposed, passed on) «motion» ser" 
presentado; I allowed my name to ~ forward 
permit! que se me propusiera como 
candidate 

• go in |v ► adv) [T> (enter) entrar [2> (fit) «screw/ 
key» entrar; the big case will not ~ in la 
maleta grande no cabe [I> (be obscured) «sun/ 
moon» esconderse [4> (go to work) ir" a trabajar 
[5> (be learned, accepted) «idea/lesson/waming» 
entrar (en la cabeza) (6> (attack) (Mil) atacar"; the 
police went in to break up the 
demonstration la policía intervino para dis¬ 
persar a los manifestantes 

• go in for |v >■ adv ► prep ► o] [l> (enter) (race/ 
competition) participar en, tomar parte en; 
(exam/test) presentarse a [2> (take up, practice): is 
she ~ing in for arts or sciences? ¿va a estu¬ 
diar or ha elegido letras o ciencias?; he’d 

thought of -^ing in for teaching habia pensa¬ 
do dedicarse a la enseñanza; I’ve never gone 
in for sports much nunca he practicado 
mucho deporte; she ~es in for alternative 
medicine es partidaria de la medicina 
alternativa; more and more companies are 
~ing in for fidelity insurance cada vez más 
compañías están optando por el seguro de 
infidelidad; we don’t ~ in for that sort of 
thing in this establishment ese tipo de cosa 
no tiene cabida en nuestro establecimiento 

• go into [v ► prep o| 

□ [r> (enter) (room/building) entrar en, entrar a 
(AnnL) [2> (collide with) (car/wall) chocar" contra 
[3j (fit into) entrar en [4> (be divisible into): 5 into 
11 doesn’t ~ 11 no es divisible por 5 

Q [U (start, embark on) (phase/era) entrar en, empe¬ 
zar"; to ~ into an explanation ponerse" a dar 
explicaciones ll> (enter certain state) entrar en; to 
~ into a coma/a trance entrar en coma/en 
un trance; he went into hysterics/a fit le dio 
un ataque de histeria/un ataque; she went 
into a deep sleep se durmió profundamente, 
cayó en un profundo sueño [3^ (enter profession) 

(television/Parliament) entrar en; she wants to 
~ into publishing quiere meterse en el 
mundo editorial; to ~ into the Church entrar 
en religión, hacerse" sacerdote {or religioso etc) 

H [T> (discuss, explain) entrar en; to ~ into details 
entrar en detalles; I don’t want to ~ into that 
no quiero entrar en ese tema; in his article he 
~es into the reasons why ... en el articulo 
analiza las razones por las cuales ...; she 
refused to ~ into why she resigned se negó 
a explicar por qué habia dimitido [2> (investi¬ 

gate, analyze) (problem/evidence/motives) analizar", 
estudiar 

□ (be devoted to): after all the money/work that 
has gone into this! ¡después de todo el 
dinero/trabajo que se ha metido en esto!; so 
much time and energy ^es into keeping the 
place tidy lleva mucho tiempo y esfuerzo 
mantenerlo todo ordenado 

• go in with )v ► adv ► prep ► o): I’ll ~ in with you 
on Dad’s present voy a medias contigo en el 
regalo de papá 

• go off 
(Sensei) |v ► adv) 

D [T> (depart) irse", marcharse (esp Esp); to ~ off 

WITH sth llevarse algo; she’s gone off with my 

husband se ha largado con mi marido (fam) 

ll> (end work, duty) salir" [3> (leave stage, field of 

play) saUr* 
□ [I> (become sour, rotten) ((milk/meat/fish)) echarse 

a perder, pasarse ¡2> (decline in quality) (BrE) ((per¬ 
former/work)) empeorar; she used to be very 
pretty, but she’s gone off antes era muy 
bonita, pero se ha echado a perder or se ha 
puesto fea 

B [ij (make explosion) «bomb/firework» estallar; 
«gun» dispararse [2> (make noise) «alarm» 
sonar" 

□ (turn out) saUr"; the party went off very well la 
fiesta salió muy bien 

Q [D (stop operating) ((heating/lights)) apagarse" 
[2> (wear off) (BrE) pasarse (-t me/te/le etc); my 
headache’s gone off now se me ha pasado el 
dolor de cabeza 

□ [T> (enter certain state) to ~ off into sth: she 
went off into hysterics le dio un ataque de 
histeria; she went off into a trance entró en 
un trance; he went off into a long story 
about ... empezó a contar un largo cuento 
acerca de ... (2> (go to sleep) dormirse", quedar¬ 
se dormido 

(Sense 11) |v ► prep ► o) (lose liking for) (BrE): I’ve 
gone off beer ya no me gusta la cerveza, me 
ha dejado de gustar la cerveza; I’ve gone off 
him ya no me gusta, ya no me cae bien; I’ve 
gone off the idea ya no me atrae la idea; 
she’s gone off men completely no quiere 
saber nada de hombres 

• go on 
(Sense l) |v ► adv] 

□ E> (go further — without stopping) seguir"; (— after 

stopping) seguir", proseguir" (frmi); we’re ~ing 
on to Florence in the morning por la mañana 
seguiremos viaje hasta Florencia; I can’t ~ on. 

I’m too tired no puedo más, estoy muy cansa¬ 
do [2^ (go ahead): you ~ on, we’ll follow tú vete 
que nosotros ya iremos; he went on ahead to 
look for a hotel él fue antes or delante para 
buscar hotel 

□ (last, continue): the discussion went on for 
hours la discusión duró horas; the festival 
~es on until August 21st el festival dura or 

continúa hasta el 21 de agosto; the fight ~es 
on la lucha continúa; the meeting just went 
on and on la reunión se alargó interminable¬ 
mente; we can’t ~ on like this no podemos 
seguir asi; so it went on y así siguió la historia 
(fam); if you on like this, you’ll have no 
money left como sigas asi, te vas a quedar sin 
dinero; to ~ on -ing seguir" -i- ger; I went on 
reading until 11 o’clock seguí leyendo hasta 
las 11; I don’t want to on being exploited 
no quiero que me sigan explotando; to ~ on 
to + inf: he went on to become President 
llegó a ser presidente: she went on to explain 
why ... pasó a explicar por qué ...; to ~ on to 
sth: he may now on to even greater things 
puede que le esperen triunfos aún mayores; 
let US ~ on to victory sigamos hasta triunfar; 
I’ll on to that subject in my next lecture 
pasaré a tratar ese tema en mi próxima charla; 
to ~ on WITH sth seguir" con algo; ~ on with 
what you were doing sigan con lo que esta¬ 
ban haciendo; that’s enough to be -^ing on 
with (BrE) eso alcanza por el momento; ~ on! 
(encouraging, urging) ¡dale!, ¡vamos!, ¡venga! (Esp); 

(expressing surprise, incredulity) (colloq) ¡vamos!, 
¡dale!, ¡anda!, ¡venga ya! (Esp) 

B EJ (continue speaking) seguir", continuar", prose¬ 
guir" (frmi): furthermore, he went on, ... 
—además —continuó or siguió diciendo or (frmi) 

prosiguió ... [2> (talk irritatingly) (pej): she does 
~ on (BrE) ¡mira que habla ... !, ¡se pone de 
pesada ... !; he went on and on siguió dale que 
dale or (Esp tb) dale que te pego (fam); to ~ on 
ABOUT sth hablar de algo; what on earth is 
she ~ing on about? ¿de qué diablos está 
hablando?; she keeps ^ing on at me to get 
my hair cut me está siempre encima or 

siempre me está dando la lata para que me 
corte el pelo (fam) 

□ (happen): what’s ~ing on? ¿qué pasa?; there’s 
a war ~ing on hay guerra, están {or estamos 
etc) en guerra; the struggle that is ~ing on for 
the leadership of the party la lucha que está 
teniendo lugar por el liderazgo del partido; 
there’s an argument ~ing on next door en la 
casa de al lado están discutiendo; is there any¬ 
thing ~ing on between you two? ¿hay algo 
entre ustedes or (Esp) vosotros dos?; how long 
has this been ~ing on? ¿desde cuándo viene 
sucediendo esto?; there’s something fishy 
~ing on here aquí hay gato encerrado 

B S) (pass, elapse): the weather deteriorated as 
the morning went on el tiempo empeoró a 
medida que avanzaba la mañana [1> (progress) 

marchar; the work’s ~ing on well el trabajo 
marcha bien 

B [I> (onto stage) salir" a escena; (onto field of play) 

sahr" al campo [2> (lit, be placed): the lid won’t 
~ on no le puedo {or podemos etc) poner or 

colocar la tapa; the wheels ~ on last of all las 
ruedas se ponen or colocan al final; my gloves 
wouldn’t ~ on no me entraban los guantes 
[U (be switched on) encenderse", prenderse 
(AmL) 

(Sense II) |v ► prep ► o] 

Q (approach) ir"; he’s ~ing on 80 va para los 80; 

she’s 16 ~ing on 17 tiene 16 para 17, está por 
cumplir 17; it’s ~ing on 11 o’clock van a ser 
las 11, son casi las 11 

B (base inquiries on): we can only on what we 
know for certain sólo podemos basamos en or 

guiamos por lo que sabemos a ciencia cierta; 
all we have to -v. on is a phone number lo 
único que tenemos es un número de teléfono; 
we don’t have much to ~ on no tenemos 
muchos datos {or muchas pistas etc) en que 
basamos 

• go on for [v ► adv •- prep ► o) (approach) (BrE): 

she’s ~ing on for 65 tiene cerca de 65, anda 
por or ronda oranda rondando los 65; it’s ~ing 
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on for 11 o’clock van a ser las 11, son casi las 
11 

• go out [v adv| 
□ [T> (leave, exit) salir"; I went out for some fresh 

air salí a tomar el aire; nobody is to ~ out of 
the buiiding que nadie salga del edificio; 
some of the old spirit has gone out of him ha 
perdido un poco del empuje que tenía; to 
~ out hunting/shopping salir* de caza/de 
compras; they went out iooking for him salie¬ 
ron a buscarlo; let’s ~ out for a walk salga¬ 
mos a dar un paseo; to ~ out to work trabajar 
fuera; the doctor’s gone out on an urgent 
call el médico ha salido a hacer una visita 
urgente [2> (socially, for entertainment) salir"; I’m 
'^ing out to a concert tonight esta noche voy 
a un concierto; to ~ out for a meal sahr* a 
comer fuera o (as boyfriend, girlfriend) to ~ out 
(wn-H sb) sahr* (CON algn); how long have they 
been ~ing out (together)? ¿cuánto hace que 
salen (juntos)? 

□ (be issued, broadcast, distributed): invitations have 
gone out to several dignitaries se ha cursado 
invitación a varios dignatarios; a warrant has 
gone out for her arrest se ha ordenado su 
detención; the redundancy notices have 
gone out se han despachado las notificaciones 
de despido; this program is ~ing out live este 
programa se emite en directo 

H (be extinguished) «fire/rígarette» apagarse* 
□ (travel abroad) irse* {al extranjero) 
Q «tide» bajar 
Q [T> (be eliminated) ser* eUminado [2> (in card game) 

cerrar*, irse* 
□ [T> (become outmoded) «clothes/style/custom» 

pasar de moda (come to an end) terminar; the 
year/the week went out in spectacular style 
el año/la semana terminó de un modo espec¬ 
tacular 

• go out to [v ► adv ► prep ► o]: my heart ~es out 
to you (in sympathy) lo lamento muchísimo; 
(on sb's death) te acompaño en el sentimiento 

• go over 
(Sense I) [v ► prep ► o] 
□ [T> (inspect, check) (text/figures/work) revisar, 

examinar; (car) revisar; (house/premises) 
inspeccionar [2> (dust, clean): I’ll just ~ over 
the bedroom with a duster voy a darle una 
pasada or un repaso al dormitorio con un 
trapo 

□ (revise, review) [T> (notes/chapter) repasar; I’d like 
to over your essay with you quisiera que 
viéramos or anahzáramos tu trabajo juntos; I 
went over the incident in my mind repasé 
mentalmente el incidente; I don’t want to 
~ over all that again no quiero volver otra 
vez sobre eso [2> (draw, ink over) (outline/drawing) 
repasar 

CSerrsell) [v ► adv] 
Q [T> (make one’s way, travel) ir"; I went over to the 

window fui hasta la ventana, me acerqué a la 
ventana; she went over to Jack and took his 
hand se acercó a Jack y le tomó la mano; I’m 
~ing over to the States next week la semana 
que viene me voy a Estados Unidos; we went 
over by boat/plane fuimos en barco/avión 
[2> (Rad, TV) pasar; we’re ~ing over to our 
New York correspondent conectamos ahora 
con nuestro corresponsal en Nueva York 

[3 (change sides) pasarse; to ~ over to the other 
side/the enemy/the competition pasarse al 
otro bando/al enemigo/a la competencia; 
people are ~ing over to their way of think¬ 
ing la gente está adoptando su forma de 
pensar 

H (fiy overhead) «plañe» pasar 
EJ (be received); his Jokes didn’t ~ over well sus 

chistes no cayeron muy bien 
• go past [v ► adv] [v ► prep ► o] pasar; the bus 

went right past (me) without stopping el 
autobús pasó de largo; the 65 ~es right past 
our house el 65 pasa por la puerta de casa 

• go round (BrE) ^-go around 
• go through 

(Sense I) [v ► prep ► o] 
□ [T> (pass through) (process/stage) pasar por; the 

phase she’s ~ing through la etapa por la que 
está pasando or que está atravesando; he went 

through school without passing a single 
exam terminó el colegio sin aprobar ni un 
examen; the contract went through five dif¬ 
ferent drafts hubo cinco borradores distintos 
del contrato, el contrato pasó por cinco versio¬ 
nes diferentes [2> (undergo) (test/interview) 
pasar, ser* sometido a (frmi) [3> (perform): let’s 
~ through the procedure once more repita¬ 
mos otra vez todos los pasos del procedimien¬ 
to; we went through the funeral service 
without much conviction cumplimos con las 
formalidades del funeral sin mucha convic¬ 
ción 1^ (endure) (ordeal/hard times) pasar por; 
it’s something we all have to through es 
algo por lo que todos tenemos que pasar; I’ve 
gone through a great deal on your behalf lo 
he pasado muy mal por tu culpa 

□ [T> (search) (attic/drawers/suitcase) registrar, 
revisar (AmL); I’ve gone through all the files 
and I still can’t find it he buscado en todos los 
archivos y no lo puedo encontrar l2> ►go 
over Sense I B 

Q (consume, use up): she went through a month’s 
salary in two days se gastó or (fam) se liquidó 
el sueldo de un mes en dos días; he ~es 
through ten shirts a week ensucia diez cami¬ 
sas por semana; she can ~ through a pair of 
shoes in a month es capaz de acabar con or de 
destrozar un par de zapatos en un mes 

(Sense n) [v ► adv] 

□ [D (be carried out, approved) «changes/legislation)) 
ser* aprobado; when his divorce ~es through 
cuando obtenga el divorcio; the deal didn’t 
~ through el trato no se Uevó a cabo or no se 
concretó [D (Sport): to ~ through to the final/ 
next round pasar a la final/a la siguiente 
etapa; they need only to draw to through 
(BrE) con sólo empatar se clasifican 

Q (to office, surgery) (BrE) pasar 

Q (become threadbare): my sweater has gone 
through at the elbows tengo agujeros en los 
codos del suéter, el suéter se me ha gastado en 
los codos 

• go through with (v ► adv ► prep ► o] (threat) 
llevar a cabo, cumplir; (plans) llevar a cabo; we 
went through with it for appearances’ sake 
lo hicimos por el qué dirán 

• go to [v prep ► o] 

□ (see, consult) (police) ir* a; (courts) acudir a; I 
want to ~ to a specialist quiero ir a ver a un 
especialista; I’m ~ing to the manager about 
this yo voy a ir a hablar de esto con el gerente; 
to ~ to the people (Pol) consultar al electora¬ 
do; the program enables us to ~ to any file 
instantly este programa nos permite acceso 
inmediato a cualquier archivo 

13 (be awarded to) ser* para; ... and the prize ~es 
to.y el premio se lo lleva ...; I think the 
cup will be ~ing to France creo que Francia 
se va a llevar la copa 

B (incur): 1 don’t want you to ~ to too much 
trouble no quiero que te tomes tantas moles¬ 
tias; we went to great expense to give her a 
good send-off gastamos muchísimo para 
darle una buena despedida; they’ll ~ to any 
lengths to prevent publication harán todo lo 
que sea necesario para impedir que se publi¬ 
que 

• go together [v ► adv] 

□ [T> (be compatible) «colors/patterns» combinar, 
pegar* (fam); lamb and mint sauce ~ well 
together el cordero queda muy bien con salsa 
de menta; religion and the consumer society 
do not ~ together la religión no va con la 
sociedad de consumo [2> (be normally associated): 

love and marriage do not necessarily 
~ together el amor y el matrimonio no van 
siempre de la mano 

13 (be romantically attached) (colloq) salir* juntos 

• go under (v adv] [T> (submerge, sink) ((ship)) 
hundirse; ((submarine/diver» sumergirse* 
[2> (fail, go bankrupt) hundirse, irse* a pique 

• go up ]v ► adv] 

□ [T> (ascend) ((person)) subir; ((balloon/plane)) 
subir, ascender* (frmi); ((curtain)) (Theat) levan¬ 
tarse; we went up onto the roof subimos al 
tejado; ~ing up! (in elevator) ¡sube!; a cloud of 
dust went up se levantó una nube de polvo 
[2> (approach) to ~ up (to sb/sth) acercarse* (a 

algn/algo) [3> (toward the north) ir* [5> (to another 

place) (esp BrE) ir"; I’m ~ing up to London/ 
town voy a Londres/a la ciudad [5> (BrE) (to uni¬ 

versity — at beginning of term) ir* a la universidad; 
(— to begin studying) empezar* la carrera (en 
Oxford 0 Cambridge) 

□ [T> (increase) ((temperature/price/cost)) subir, 
aumentar; ((population/unemployment)) aumen¬ 
tar; eggs are ~ing up again vuelven a subir 
los huevos; to ~ up in price subir or aumentar 
de precio; to ~ up in value revalorizarse*, 
valorizarse"; to ~ up to sth subir a algo; I 
went up to 140 lbs engordé hasta llegar a 
pesar 140 libras [2> (improve) ((standard)) mejo¬ 
rar; she’s gone up in my estimation ha 
ganado en mi estima 

B (extend) to ~ up to sth: the socks ~ up to my 
knees los calcetines me llegan a las rodillas; 
the road only '^es up as far as Brigville la 
carretera va or Uega sólo hasta Brigville 

□ (T> (be built, erected); a church has gone up on 
that site se ha levantado una iglesia en aquel 
terreno [2> (be put up): a notice has gone up in 
the hall han puesto un anuncio en el haU 

B (burst into flames) prenderse fuego; (explode) esta¬ 
llar; to ~ up in flames incendiarse 

□ [I> (be switched on) ((lights)) encenderse*, pren¬ 
derse (AmL) [2> (be uttered) ((shout/chant)) alzar¬ 
se* (frmi) 

• go with (v ► prep ► o] 

□ [T> (be compatible with): this sauce ~es well 
with hamburgers esta salsa queda muy bien 
con hamburguesas, choose a tie to ~ with 
your shirt eHja una corbata que quede bien or 

que combine con su camisa ]2j (accompany, be 

associated with): the house ~es with the job la 
casa va con el puesto; this book should 
~ with the novels over there este libro debe¬ 
ría ir ahí con las novelas; the problems that 
~ with owning a car los problemas que trae 
tener coche; Christmas and all that ~es with 
it la Navidad y todo lo que conlleva 

Q (have attachment) (colloq) salir* con; he’s been 
~ing with her for quite a while now hace 
tiempo que sale con eUa 

• go without [l> [v ► prep ► o] (do without) pasar 
sin; see how long you can without a cigar¬ 
ette a ver cuánto tiempo puedes pasar or estar 
sin fumar; the prisoners are continuing to 
~ without eating los presos siguen sin comer; 
we can for weeks without seeing a soul 
podemos estar or pasar semanas sin ver a un 
afina [2> (v ► adv]: there’s no coffee left, you’ll 
just have to ~ without no queda café, así que 
tendrás que pasar or arreglártelas sin él; in 
order to feed her children she herself often 
went without para darles de comer a los niños 
a menudo pasaba privaciones [l> (v ► prep o] 

(pass without): this fact cannot ~ without rec¬ 
ognition no podemos (or pueden etc) dejar de 
reconocer este hecho 

go^ n (pi goes) 
□ [c] [I> (attempt): he emptied the bottle at o in 

one ~ vació la botella de un tirón or de una 
sentada (fam); she succeeded in lifting it at 
the third ~ consiguió levantarlo al tercer 
intento; the engine started (at the) first ~ el 
motor arrancó a la primera; ~ at sth/-iNG: it’s 
my first ~ at writing for radio es la primera 
vez que escribo para la radio; have a ~ prueba 
a ver, inténtalo; I want to have a ~ at learn¬ 
ing Arabic quiero intentar aprender árabe; 
here, let me have a ~ trae, déjame que 
pruebe yo; I had several ~es at persuading 
her to stay intenté varias veces convencerla 
de que se quedara; I’ve had a good ~ at the 
kitchen le he dado una buena pasada or un 
buen repaso a la cocina; it’s no ~ es imposi¬ 
ble; to give sth a ~ (BrE) intentar algo; to have 
a at sb (colloq): she had a ~ at me for not 
having told her se la agarró conmigo por no 
habérselo dicho (fam); we were itching to 
have a ~ at the enemy estábamos deseando 
enfrentamos con el enemigo; to make a of 
sth sacar* algo adelante; she’s making a ~ of 
the business está sacando adelante el negocio 
[2> (turn): whose ~ is it? ¿a quién le toca?; it’s 
my ~ me toca a mí; you have to miss two 
~es tienes que estar dos vueltas or tumos sin 

s 
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jugar [U (chance to use): can I have a ~ on your 
typewriter? ¿me dejas probar tu máquina de 
escribir? 

Q [u] (energy, drive) empuje m, dinamismo m; it was 
ali at the office as usuai aquello era de 
locos como siempre en la oficina (fam); (to be) 

on the I’ve been on the all morning no 
he parado en toda la mañana; he’s got three 
jobs on the ~ (BrE) está haciendo tres trabajos 
a la vez; to keep sb on the ~ tener” a algn en 
danza (fam) 

go® adj (pred): all systems ~ todo listo or luz 
verde para despegar 

goad'* /gaud/ vt (person) acosar; (animal) aguijo¬ 
near; to -V- sb HfTO sth/-iNG: they tried to ~ her 

into an argument la provocaron para que 
empezara a discutir; she was ~ed into doing 

it tanto la acosaron, que lo hizo 

(Phrasal verb) 

• goad on [v ► 0 ► adv| (incite) empujar, incitar 

goad® n (Agr) aguijada /, picana / (AmL); (for eie- 
phants) focino m 

go-ahead'' /'gauahed/ adj (colloq) (person) 
emprendedor, decidido, con empuje; (com¬ 
pany) dinámico; (attitude) emprendedor, deci¬ 
dido, positivo 

go-ahead® n: to give sb/sth the ~ darle” luz 
verde or el visto bueno a algn/algo; we got the 
~ for our plans dieron luz verde or el visto 
bueno a nuestros planes 

goal /gaul/ n 
□ (Sport) [T> (structure) portería /, arco m (AmL); to 

shoot at ~ tirar al arco (AmL) or (Esp) a puerta; 
to be in o play in o keep ~ jugar” de guarda¬ 
meta or de portero or (AmL tb) de arquero or (CS 

tb) de golero; (before n) ~ area área fj: chica or 
de portería or de meta; ~ kick saque tn de 
puerta or de portería or (CS) de valla; ~ line 
línea/de gol; ~ mouth boca/ de gol [2) (point) 

gol m; to score a ~ marcar” or meter or (AmL tb) 

anotar or anotarse un gol; (before n) ~ average 
gol m average, promedio m de goles; ~ scorer 
goleador, -dora m,/ 

□ [T> (aim) meta/, objetivo m; to reach o achieve 
one’s ~ lograr or alcanzar” su (or mi etc) 
objetivo; to set ~s for oneself proponerse” 
metas or objetivos; I set myself the ~ of fin¬ 
ishing the Job by Friday me propuse (como 
meta) acabar el trabajo para el viernes; ~-dir- 
ected activities actividades fpl dirigidas a la 
obtención de un fin [2> (destination) destino m, 
meta/ 

goalie /'gaoli/ n (colloq) ^goalkeeper 

goalkeeper /'gao/khpar || 'gaol,ki:pa(r)/ n 
portero, -ra m,f, guardameta m/, arquero, -ra 
m/ (AmL), golero, -ra mf (CS) 

goalless /'gaollas II 'gaoUis/ adj (game) sin 
goles; a ~ draw un empate a cero 

goalpost /'gaolpaust/ n poste m or palo m de la 
portería or (AmL tb) del arco; to move the ~s 
(BrE) (change rules) cambiar las reglas de juego; 
(change target) cambiar de planes 

goaltender /'gaol,tendar II 'gaül,tenda(r)/ n 
(AmE) goalkeeper 

goat /gaot/ n [T> |c] (Zool) cabra/ billy ~ macho 
m cabrío; nanny ~ cabra / ~’s milk/cheese 
leche //queso m de cabra; you silly old -~! 
(colloq) ¡pedazo de carcamal! (fam); to act o play 

the ~ (BrE) hacer” gansadas (fam); to get sb’s ~ 
exasperar or (fam) cabrear a algn, sacar” a algn 
de quicio (2^ |c| (lecher) (colloq): (old) ~ viejo m 

verde (fam) 1I> [u] (Culln) cabrito m [i> [c] (AmE) 

^scapegoat 

goatoe (beard) /gao'ti:/ n barbita/de chivo, 
perilla/, chiva/(AmL) 

goatherd /'gautharrd II 'gauth3;d/ n cabrero, -ra 
mf 

goatskin /'gaotskm/ n |u c] piel/de cabra; (as 
container) odre m 

goatsucker /'gaot,SAkar II 'gaot,SAk0(r)/ n 
chotacabras m 

gob /ga:b || gnb/ n 
□ (si) li> (lump) pegote m (fam) [2) gobs pi (large 

amount) (AmE): they have ~s of money tienen 
muchísima lana (AmL fam), tienen dinero a 
punta (de) pala (Esp fam) 

□ (sailor) (AmE si) marinero, -ra mf 
B (BrE si) [l> (mouth) bocaza/(fam), jeta/(AmL fam); 

shut your ~! ¡cállate la boca! (fam), ¡cierra el 
pico! (fam) (2> (spittle) escupitajo m (fam), escupo 
m (Chi fam) 

gobbet /'ga:bat || 'gnbit/ n (colloq) (chunk — of food) 

cacho m (fam), pedazo m; (— of poetry, prose) trozo 
m 

gobbie /'gaibal || 'gnbal/ vt (food/meal) engullir¬ 
se”, tragarse” (fam), zamparse (fam); he ~d it all 
in a few seconds se lo tragó or se lo zampó 
todo en unos pocos segundos 

■ gobble vi ((turkey)) gluglutear 

(phrasal verb) 

• gobble up [v ► o ► adv, v ► adv *• o| tragarse”, 
engullirse” 

gobbledegook, gobbiedygook /ga: 
baldigu:k || 'gobaldigmk/ n |u| (colloq & pej) jeri¬ 
gonza / 

gobbler /'ga:blar || 'gDbla(r)/ n (AmE colloq) pavo 
m, guajolote m (Méx), chompipe m (AmC) 

go-between /'gaobitwim/ n (intermediary) inter¬ 
mediario, -ría mf, mediador, -dora mf, (messen¬ 

ger) mensajero, -ra mf, (between lovers) alcahuete, 
-ta mf 

goblet /'garblat || 'gnblit/ n copa/ 

goblin /'garblan || 'gobhn/ n duende m travieso, 
trasgo m 

gobshite /'ga:bjait || 'gob/ait/ n (IrE vulg) imbé¬ 
cil mf, pendejo, -ja mf (AmL exc CS vulg), gihpo- 
llas mf (Esp vulg), huevón, -vona mf (Andes Ven 
vulg), pelotudo, -da m/(AmS vulg), boludo, -da mf 
(Col, RPI, Ven vulg) 

gobsmacked /'ga:bsmskt II 'gnbsmaekt/ adj 
(BrE si): I was ~ me quedé patidifuso or 
patitieso (fam) 

gobstopper /'ga:b,sta;par || 'gt)b,stt)pa(r)/ n 
(BrE) caramelo grande 

goby /'gaobi/ n (pi gobies or goby) gobio m 

go-by /'gaobai/ n: to give sb the ~ dejar a algn 
con el saludo en la boca; I saw her but she 
gave me the ~ (colloq) la vi pero me dejó con 
el saludo en la boca or (fam) se hizo la sueca 

go-cart /'gaukairt || 'gaukmt/ nk-go-kart 

god /ga:d || gnd/ n 
□ God [ij Dios m; G~ be with you (arch) vaya 

(usted) con Dios (ant); G~ biess (you) que Dios 
te bendiga; goodnight, G~ bless hasta 
mañana si Dios quiere; G~ rest his soul que 
en gloria esté, que Dios lo tenga en su gloria; 
as G~ is my witness ... Dios es testigo or 
pongo a Dios por testigo de que ...; G~ willing 
si Dios quiere. Dios mediante; he thinks he’s 
G~’s gift to women (colloq) se cree todo un 
don Juan (fam), se cree que las mujeres se 
mueren por él; 6~ helps those who o as help 
themselves a Dios rogando y con el mazo 
dando, ayúdate que Dios te ayudará (AmL) 

[2> (in ínter) phrases) G~! ¡Dios (santo)!; 
G~ Almighty! ¡bendito sea Dios!; G~, I was 
terrified! ¡Dios or Jesús, qué miedo pasé!; oh, 
G-~, / don’t know! ¡y yo qué sé!; by G~, I’ll 
make him do it! ¡como que me llamo Ana (or 
Carlos etc) que lo va a hacer!; dear G~! ¡Dios 
mío!; dear G-v., please let them be all right! 
Dios mio, que no les pase nada; good G~, is 
that the time? ¡uy Dios!, ¿ya es tan tarde?; my 
G~, he’s got a nerve! ¡Dios, qué cara tiene!; 
G~ knows I did my best! bien sabe Dios que 
hice todo lo que pude; what will you do next? 
— G~ knows! ¿y ahora qué vas a hacer? — ¡ni 
idea! or ¡(y) qué sé yo! or ¡sabe Dios!; G~ only 
knows what they’re doing in there! ¡quién 
sabe qué estarán haciendo ahí dentro!; I wish 
to G~ I hadn’t come ojalá no hubiera venido; 
I hope to G~ it never happens Dios quiera 
que nunca suceda; would to G~ that I had 
never met her (liter) ¡maldita sea la hora en que 
la conocí! 

□ (deity, idol) dios m; ye ~s! (hum & dated) ¡oh dioses! 
(ant o hum); now he’s boss, he’s become a 
little tin ~ ahora que es director se ha conver¬ 
tido en un pequeño dictador 

B gods pl (Theat BrE) the ~s el gallinero, la gale¬ 

ría, la gayola (Méx), el anfiteatro (Chi) 

God Save the Queen 

Es el himno nacional británico. No se sabe 

quién escribió la letra o compuso su música, 

pero en el siglo dieciocho ya era una canción 

tradicional 
\_ J 

godawful /ga:d'o:fal || god'orfal/ adj (colloq) 
espantoso, terrible 

godchild /'gaidtjaild || 'godtjaild/ n (pl -chil¬ 
dren) ahijado, -da mf 

goddam'*, goddamn /'gaidaem || 'gndaem/ 
adj (AmE si) (be/ore n) condenado (fam), maldito 
(fam); it’s no ~ fun maldita la gracia que me 
hace 

goddam® interj (AmE si) ¡maldición! (fam), 
¡carajo! (vulg), ¡caray! (fam & euf) 

goddamned /'gmdaemd II 'gndaemd/ adj 
goddam* 

goddaughter /'ga;d,dD:tar II 'gDd,do:ta(r)/ n 
ahijada / 

goddess /'gardas || 'gndis/ n [T> (Myth) diosa / 
[2> (woman) diosa/ 

godfather /'ga:d,fa;aar || 'gDd.faióaír)/ n 
, [D padrino m l2> (in Mafia) padrino m 

godfearing /'ga:d,firii) || 'gnd.fiani)/ adj teme¬ 
roso de Dios 

godforsaken /'ga.-dfar.seikan || 'gDdfa,seikan/ 
adj (colloq) (regicm/person/people) dejado de la 
mano de Dios; <totvn> de mala muerte (fam) 

god-given /'gQ:d,givan II 'gr)d,givan/ odj (right) 
divino 

godhead /'gardhed II 'godhed/ n [l> (God) (liter) 
the G~ el Altísimo [2^ |u| (divinity) (frmi) divini¬ 
dad/ 

godless /'gardlas || 'gndlis/ adj impío (frmi) 

godlike /'ga;dlaik || 'gndlaik/ adj [T> (attitude) 
endiosado; (indifference) olímpico [2> (majesty/ 
power) divino 

godliness /'gardlinas || 'gndlinis/ n [u] devo¬ 
ción/ piedad/ 

godiy /'gaidli II 'gndli/ adj -Her, -Nest piadoso, 
devoto, religioso 

godmother /'ga;d,mAÓar || 'gDd,mA5a(r)/ n 
madrina / 

godparent /'gQ:d,perant II 'gnd.pearant/ n 
(man) padrino m; (woman) madrina/ my -^s mis 
padrinos 

godsend /'gardsend || 'godsend/ n bendición/ 
(del cielo); the check was a ~ el cheque me 
(or nos etc) vino como caído del cielo 

god-sent /'gardsent || 'gndsent/ adj caído del 
cielo, que es un regalo del cielo 

godson /'gardSAn || 'gndSAn/ n ahijado m 

godspeed /'gard'sphd II ,gDd'spi:d/ interj (arch) 
¡que Dios te acompañe!; to wish sb ~ desearle 
buena fortuna a algn 

goer /'gaoar || 'gaua(r)/ n |I> (fast mover) (colloq): 
this horse/car is a lovely little ~ este caballo/ 
coche tira or (AmL exc CS) jala que da gusto (fam) 
l2> (good idea) (colloq) acierto m [3> (woman) (BrE 
si): she’s a real ~! es una calentona (fam) 

-goer /,gauar || ,gaua(r)/ suj/ operaos the 
world over los aficionados a or (CS tb) habitués 
de la ópera de todo el mundo; the restaurant 
was full of concert-^s el restaurante estaba 
Ueno de gente que venía del concierto/iba al 
concierto; see also moviegoer, theatergoer 

go-faster stripes /'gao.faestar II 'gau,fa: 
sta(r)/ pl n bandas Jpl decorativas laterales 

gofer /'gaufar || 'gaofa(r)/ n (AmE colloq) recadero, 
-ra mf mandadero, -ra mf (AmL), milusos mf 
(Méx fam) 

go-getter /'gao'getar II ,gau'geta(r)/ n (colloq): 
we need ambitious ~s for our firm necesita¬ 
mos gente ambiciosa y con empuje para nues¬ 
tra empresa; she’s a real ~ es de las que 
consiguen lo que se proponen 

go-getting /'gau'getir)/ adj (colloq) (person) con 
empuje, que consigue lo que se propone; (atti¬ 
tude) decidido; (company) dinámico 

goggie /'ga:gal II 'gngal/ vi [Tf (stare) (pej) to ~ at 

sth/sb mirar algo/a algn con los ojos desor¬ 
bitados; what are you goggling at? ¿qué 
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miras? [2> (show amazement) abrir" los ojos como 
platos 

goggle-box /‘gaigalbarks || 'gogalbcks/ n (BrE 
colloq) the ~ la caja tonta (fam), la tele (fam), la 
caja boba (AmL fam) 

goggle-eyed /'gaigaPaid || .gngal'aid/ adj 
(colloq) (person) de ojos saltones; they stood 
watching ~ se quedaron mirando con Ips ojos 
abiertos como platos (fam) 

goggles /'gmgalz || 'gngalz/ pl n (Sport) gafas 
or anteojos mpl (esp AmL) de esquí (or natación 
etc), goggles mpl (Méx); (for welders) gafas Jpl pro¬ 
tectoras, anteojos mpl protectores (esp AmL) 

go-go'' /'gaugao/ adj (colloq) (before n) 
□ (bar/dancer) (a) gogó 
□ (dynamic) (economy/plan) que promete rápidos 

beneficios 

go-go^ n [u] música/go-gó 

go-go dancer /'gaogao/ n (chica/a) gogó/ 

go-go dancing n [u] baile m a gogó; live 
every night actuación de gogós todas las 

noches 

going'' /'gaoii)/ n (no pl) 
□ O (of ground): the ~ is soft/good (Equ) la pista 

está blanda/en buen estado; once at the top, 
the ~ was easier una vez en la cima, la 
marcha fue más fácil [2> (circumstances, situation) 
situación f, if I were you, I’d buy it/ask him 
while the ~ is good yo que tú lo compraría/se 
lo pediría ahora, aprovechando el buen 
momento; when the ~ got rough cuando las 
cosas se pusieron difíciles or (fam) feas [3J (pro¬ 
gress); it’s slow ~ la cosa va despacio; that’s 
pretty good ~ no está nada mal; I found it 
was hard ~ keeping up with her me resulta¬ 
ba difícil seguirla; the novel/play was heavy 
~ la novela/obra era pesada 

□ (departure) partida/, marcha/ 

going^ adj (before n) [l> (in operation) en marcha; 
a ~ concern (Busn) un negocio or una empresa 
en marcha [2> (present, current): to pay above/ 
below the ~ rate pagar* por encima/debajo 
de lo normal; that’s the ~ rate es lo que se 
suele cobrar/pagar 

going-over /.gauiq'aovar II ,gauir)'auva(r)/ n (pl 
goings-over) [I> (examination, check) revisión/, 
the police gave the house a thorough la 
policía registró la casa de arriba a abajo; the 
doctor gave him a good ~ el doctor le hizo 
un buen chequeo [2> (cleaning) hmpieza/ (super- 
ficiai) pasada / (fam) [3> (beating up) (si) pahza /, 
repaso m (Esp fam) 

goings-on /.gauiqz'am II ,gauir|z'Dn/ pl n (colloq) 
[T> (dubious conduct) tejemanejes mpl (fam) 
[2> (happenings) sucesos mpl 

goiter, (BrE) goitre /'goitar || 'goita(r)/ n [u c] 
bocio m, coto m (Andes, Ven) 

go-kart /'gaokarrt 1| 'gaokart/ n (esp BrE) 
► kart' 

go-karting /'gaukatrtii] || 'gaukuttir)/ n |u| kar¬ 
ting m 

Goian Heights /'gaolum || 'gaul$n/ pl n the 
~ ~ los Altos del Golán 

goid'* /gaold/ n 
□ SJ [u] oro m; solid/pure/24-carat ~ oro 

macizo/puro/de 24 quilates; that woman is 
pure ~ esa mujer vale (su peso en) oro; as 
good as ~ buenísimo; they’ve been as good 
as ~ se han portado muy bien or como unos 
santos; the baby slept through it all as good 
as ~ el bebé durmió como un angelito sin 
enterarse de nada; to strike ~ dar" con una 
mina de oro; all that glitters o glisters is not 
~ no es oro todo lo que reluce, no todo lo que 
briUa es oro; (before n) (ringlingot/reserves) de 
oro; ~ bar hngote m or barra / de oro; the 
~ market el mercado del oro; ~ medal meda¬ 
lla / de oro; ~ medalist medallista mf de oro 
(2> [u] (money) (monedas fpl de) oro m; every¬ 
thing she touches turns to ~ todo lo que 
toca se convierte en oro; the crock o pot of 
~ at the end of the rainbow un imposible 
[l> [c u] (medai) (colioq) medalla / de oro; to go 
for ~ tratar de ganar la medalla de oro, ir* a 
por la de oro (Esp fam) 

□ ^-O p.1074 [u] (color) dorado m, color m (de) 
oro, oro m (liter) 

goid^ ►O p.1074 adj (dress) dorado; ~ paint 
purpurina / (dorada) 

goidbrick' /'gaoldbnk/ n (worthless object) (AmE 
colloq) timo m (fam), estafa / to sell sb a 
darle* gato por liebre a algn (fam), venderle un 
buzón a algn (RPI fam) 

goidbrick^ vt (swindle) (AmE colloq) timar (fam), 
estafar 

goiddigger /'gauld,dig0r || 'gauld.diga/r)/ n 
[T^ (woman) (colloq & pej) cazafortunas/(fam & pey) 

(Min) buscador, -dora m,f de oro 

gold dust n [u] oro m en polvo, oro m mohdo, 
polvo m de oro; to be like ~ (esp BrE) ser* 
dificilísimo de conseguir 

golden /'gauldan/ adj 
Q [T> (made of gold) (ring/crownlchalice) de oro; the 

G-^ Catf/Fleece el becerro/vellocino de oro 
[2> ►© p.1074 (in color) dorado 

Q [l> (happy, prosperous) (years/moments) dorado 
[2> (excellent): a ~ opportunity una excelente 
oportunidad 

golden age n [i> (Myth) the G~ A~ la Edad 
de Oro [2j (most flourishing period) época / dorada, 
edad / de oro; the G~ A~ of Spanish litera¬ 
ture el Siglo de Oro [3> (late middle age) (AmE) the 
~ ~ la madurez / 

golden boy n niño m mimado 

golden eagle n águila// real 

golden girl n (colloq) niña / mimada; 
Hollywood’s ~ ~ la niña mimada de Holly¬ 
wood 

golden handshake n (BrE) gratificación / 
(por fin de servicio) 

golden hello n (BrE colloq) prima/de contra¬ 
tación 

golden jubilee n cincuentenario m, cincuen¬ 
ta aniversario m 

golden mean n [T> (happy medium) (no pl) 
punto m medio [2> ► golden section 

golden oldie n (colloq & hum) viejo éxito m 

golden parachute n contrato m blindado 

golden retriever n golden retriever m 

golden rod n [u c] vara/de oro silvestre, soh- 
dago m 

golden rule n regia/de oro 

golden section n the ^ la sección 
áurea 

golden syrup n (BrE) miel / or melaza / de 
caña (usada en repostería) 

Golden Triangle n the ~ ~ el Triángulo 
Dorado or de Oro 

golden wedding (anniversary) n 
bodas jpl de oro 

goldfield /'gaoldfnld/ n yacimiento m de oro 

gold-fllled /'gauld'fild/ adj (AmE) chapado or 
enchapado or bañado en oro, dorado 

goldfinch /'gaoldfintj/ n (in Europe) jilguero m; 
(in North America) lugano m 

goldfish /'gaoldfij'/ n (pl -fish or-fishes) pece- 
cito m (rojo); (plural) peces mpl de colores 

goldfish bowl n pecera / (redonda); it’s like 
living in a ~ ~ es como vivir en una vitrina or 
(Esp) en un escaparate 

Goldilocks /'gauldilurks || 'gauldiluks/ n Rici- 
tos de Oro/ 

gold leaf n [u] oro m batido, pan m de oro; the 
frame was decorated with ^ ~ el marco 
estaba dorado a la hoja 

gold mine n [T> (Min) mina/de oro [2> (source 
of profit) (colloq) mina/(de oro) (fam) 

gold plate n [u] [T> (coating) baño m de oro 
[2> (tableware) vajilla/de oro 

gold-plated /'gauld'pleitad || .gaold'pleitid/ 
adj chapado or enchapado or bañado en oro 

gold rush n fiebre/del oro 

goldsmith /'gaoldsmiB/ n orfebre mf 

gold standard n the ~ ~ el patrón oro 

golf /ga:lf || golf/ n |u] golf m; to play ~ jugar* 
- golf (AmL exc RPI), jugar* al golf (Esp, RPI) 

golf bag n bolsa/de golf 

golf ball n [i> (Sport) pelota / de golf H) (on 
typewriter) (BrE) bola / or esfera / de impresión; 

(before n) golf-ball typewriter máquina / de 
escribir a bola 

golf cart n [T> (without motor) carrito m de golf 
[2> (motorized) buggie m 

golf club n [T> (stick) palo tn de golf; a set of 
~ ~s un juego de palos de golf (place) club 
m de golf 

golf course n campo m or (AmL tb) cancha / de 
golf 

golfer /'ga:lfar || 'gt)lf9(r)/ n golfista mf 

golfing /'ga:lfir) || 'gulfiri/ adj (before n) del 
(deporte del) golf; he made ~ history hizo 
historia en los anales del golf 

golf links n (pl ->.- ~) (+ sing or pl vb) campo m 
or (es. Ven tb) cancha / de golf (esp junto al mar) 

golf tournament n torneo m de golf 

golf umbrella n (for sun) sombrilla/de golf; 
(for rain) paraguas m de golf 

Goliath /ga'laiaO/ n Gohat 

golliwog /'ga:liwa:g || 'gnliwog/ n (BrE) muñe- 
quito negro de trapo 

golly'' /'ga:li || 'gnli/ intetj (colloq & dated) ¡caray! 
(fam & euf), ¡recórchohs! (fam & ant); she said she 
was going to do it, and by she did! dijo 
que lo haría ¡y vaya si lo hizo! 

golly^ n (BrE colloq: used by children) ►golliwog 
gonad /'gaonaed/ n gónada/ 

gondola /'gamdala || 'gundala/ n [T> (in Venice) 
góndola/[2> (of airship) cabina/ (of balloon) bar¬ 
quilla /, cesta / [3> (cable car) cabina / (de tele¬ 
férico) [4> ~ (car) (AmE Rail) batea/ 

gondolier /,ga;nda'hr |1 .gnnda'hajr)/ n gondo¬ 
lero, -ra mf 

gone'* /go:n II gnn/ pastp o/go’ 

gone^ adj (pred) 
□ [T> (not here): my briefcase is ~! ¡me ha des¬ 

aparecido la cartera!; how long has she been 
~? ¿cuánto hace que se fue?; by the time we 
get there, they’ll be ~ para cuando nosotros 
lleguemos, ya se habrán ido (past): those 
days are (long) ~ de eso hace ya mucho, ha 
llovido mucho desde entonces; ~ are the 
days when one could ... ya no se puede ... 
[3^ (used up): the money is all ~ se ha acabado 
el dinero, no queda nada de dinero |5f far 
gone: he was too far ~ for us to be able to 
revive him era ya demasiado tarde para poder 
salvarlo; the bearings are pretty far ~ los 
cojinetes están muy gastados or en muy mal 
estado; things are too far ~ to avoid a strike 
las cosas han llegado demasiado lejos, no se 
puede eritar la huelga; he was pretty far ~ 
(drunk) (colloq) había bebido bastante más de la 
cuenta 

□ [l> (pregnant) (colloq): she’s six months ~ está 
de seis meses (fam) [2^ (dead) (euph): I think he’s 
~ me parece que está muerto or que se ha 
muerto 

Q (fond of) (BrE colloq) to be ~ ON sth/sb: I’m not 
particularly ~ on golf a mí no me enloquece 
el golf; she’s completely ~ on him está loca or 

chiflada por él (fam) 

gone^ ►© p.1838 prep (BrE); they didn’t arrive 
till ~ five o’clock no llegaron hasta después 
de las cinco or hasta pasadas las cinco; it’s just 
~ five acaban de dar las cinco 

goner /'go:nar || 'gunafr)/ n (si): if you move, 
you’re a ~ si te mueves, eres hombre muerto 
(fam); the car’s a ~ el coche está en las últimas 
(fam) 

gong /gmri || gnri/ n 
n gong m 
□ (medal) (BrE si) medalla/, chatarra /(fam & pey) 

gonna /'gana II 'gnna/ (colloq) (= going to) see 
go' V aux 

gonorrhea, (BrE) gonorrhoea /.gama'rha 
II .guna'ria/ n [u] gonorrea / 

goo /gu:/ n [u] (colloq); the baby has got ~ all 
down his front el niño tiene toda la delantera 
pringada or (esp AmL) chorreada; all this 
~ came out of the pipe toda esta porquería 
salió del caño (fam); the film was romantic ~ 
la pehcula era de lo más sensiblera 

goober (pea) /'gmbar || 'gu:b0(r)/ n (AmE 
colloq) mam' m or (Esp) cacahuete m or (Méx) 
cacahuate m 
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good'' /god/ adj 

.L The usual translation of good, bueno, 
ZA becomes buen when it precedes a mas¬ 

culine singuiar noun 

{comp better: superl best) 
(Sense I) 

□ (food/quality/book/school) bueno; a ~ wine un 
buen vino, un vino bueno; a ~ year for Beau- 
jolais/films un buen año para el Beaujolais/el 
cine; the soup was really ~ la sopa estaba 
buenísima or riquísima; it smells ~ huele 
bien, tiene rico or buen olor (AmL); It looks ~ 
tiene buen aspecto; her French is very ~ 
habla muy bien (el) francés; my one ~ table¬ 
cloth el único mantel bueno que tengo: In 

condition en buen estado; this hotel is as 
~ as any you’ll find here este hotel es de los 
mejores que hay por aquí; nothing’s too for 
his little girl su hijita tiene que tener lo mejor 
de lo mejor, todo es poco para su hijita; fo 
come ~ (BrE colloq): our team carne ~ in the 
end al final nuestro equipo salió adelante; 
when will that boy come ~? ¿cuándo sentará 
cabeza ese chico?; fo make ~ tener’ éxito; 
he’s bound to make with his experience 
con la experiencia que tiene, seguro que 
tendrá éxito; fo make ~ sf/i: I made ~ the 
mistakes corregí los errores; he undertook to 
make the damage to the car se compro¬ 
metió a hacerse cargo de la reparación del 
coche; our losses were made ~ by the com¬ 
pany la compañía nos compensó las pérdidas; 
the plasterwork will all be made ~ el revo¬ 
que se dejará en condiciones; they made 

their threat/promise cumplieron (con) su 
amenaza/promesa; she can be trusted to 
make ~ (on) her offer podemos confiar en 
que haga efectiva su oferta; to make ~ one’s 
escape lograr huir 

□ (creditable) (work/progress/results) bueno; she 
consistently gets ~ marks in history siem¬ 
pre saca buenas notas en historia; they’ve 
made a very ~ start in the race han empeza¬ 
do muy bien la carrera; he got a very 
~ degree se recibió con muy buena nota 
(AmL), sacó muy buenas notas en la carrera 
(Esp); he carne a second llegó en un muy 
respetable segundo puesto; at least he had a 
~ try por lo menos lo intentó 

Q (opportune, favorable) <mommt/day/opportunity) 
bueno; is this a ~ time to phone? ¿es buena 
hora para llamar?; this is as a time as any 
es un momento tan bueno como cualquier 
otro; it’s a ~ chance for you to meet them es 
una buena ocasión para que los conozcas; it’s 
a ~ thing you remembered it menos mal que 
te acordaste; it’s a ~ job nobody was listen¬ 
ing (colloq) menos mal que nadie estaba escu¬ 
chando: it would be a -v/ thing to consult 
her/if she were consulted seria bueno or no 
estaría mal consultárselo/que la 
consultáramos; things are looking pretty 
~ right now (colloq) (en este momento) las 
cosas van muy bien; you’re looking ~ (AmE 
colloq) todo va trien 

□ (advantageous) (deal/terms/investment/position) 
bueno; I’ve had a very ~ offer me han hecho 
una oferta muy buena; at a very ~ price a 
muy buen precio; she’s a ~ person to have 
around es una persona que conviene tener 
cerca; a person to avoid una persona a la 
que hay que evitar 

B (useful, suitable) tadvice/suggestion/plan) bueno; 
it’s a ~ book for reference es una buena obra 
de consulta; burn it; that’s all it’s ~ for qué¬ 
malo, no sirve para otra cosa; it’s a ~ idea to 
let them know in advance convendría or no 
sería mala idea avisarles de antemano; 
~ ideal, ~ thinkingl ¡buena ideal; it seemed 
like a ~ idea at the time (set phrase) en aquel 
momento nos (or me etc) pareció una buena 
idea 

□ (pleasant) bueno; to be in a mood estar’ de 
buen humor; the things in life las cosas 
buenas de la vida; he loves the life le gusta 
la buena vida; we had ~ weather nos hizo 
buen tiempo; I hope you have a ~ time in 
London espero que te diviertas or que lo pases 

bien en Londres; did you have a flight? 
¿qué tal el vuelo?; a ~ time was had by all (set 
phrase) todos disfrutaron muchísimo; it’s ~ to 
be back home/to see you again ¡qué alegría 
estar otra vez en casa/volverte a ver!; it’s to 
feel the sand between your toes es un gusta¬ 
zo sentir la arena entre los dedos; it’s too ~ to 
be true es demasiado bueno para ser cierto: I 
thought it was too to be true ya decía yo 
que no podía ser verdad 

□ (healthy, wholesome) (díet/habit/exercise) bueno; he 
is in ~ health está bien de salud; I’m not feel¬ 
ing too ~ (colloq) no me siento or no me 
encuentro muy bien; spinach is ~ for you las 
espinacas son buenas para la salud or son muy 
sanas; all this sun can’t be for your health 
tanto sol no puede ser bueno para la salud; he 
drinks more than is ~ for him bebe demasia¬ 
do or más de la cuenta; she has been ~ for 
him ella le ha hecho mucho bien; marriage 
seems to be for her parece que el matrimo¬ 
nio le sienta bien 

□ (attractive): she’s got looks es muy bonita or 
guapa; she’s got a ~ figure tiene buena figura 
or buen tipo; she’s got ~ legs tiene buenas 
piernas; that dress looks so ~ on her ese ves¬ 
tido le queda orle sienta muy bien; the picture 
looks ~ on that wall el cuadro queda bien en 
esa pared 

D [O (in greetings): ~ afternoon buenas tardes; 
~ morning buenos días, buen día (RPI); say 
~ night to daddy dale las buenas noches a 
papá; she kissed me ~ night me dio un beso 
de buenas noches |2> (in inter) phrases) ~! now 
to the next question bien, pasemos ahora a la 
siguiente pregunta; ~ for you! bien hecho; 
~ God! ¡Dios mío!; ~ heavens! ¡Santo Cielo!; 
~ grief/gracious! ¡por favor!; very ~ sir/ 
madam (frmi) lo que mande el señor/la señora 
(frmi); very ma’am, l’l! have that report for 
you right away muy bien señora, ahora 
mismo le traigo el informe; that’s all, ser¬ 
geant — very ~, sirl (BrE) eso es todo sargen¬ 
to— ¡a sus órdenes mi teniente (or capitán etc)\ 
[3> (for emphasis) (colloq): I’ll do it when I’m 
~ and ready lo haré cuando me parezca; the 
water’s ~ and hot el agua está bien caliente; 
it’s ~ and strong es bien fuerte [4> as good 
as: it’s as ~ as new está como nuevo; you’ll 
soon feel as ~ as new pronto estarás or te 
sentirás como nuevo; he as ~ as admitted it 
prácticamente lo admitió; she as ~ as told 
him to go away le dijo poco más o menos que 
se fuera, prácticamente le dijo que se fuera 

(Sense II) 

n (skilled, competent) tdoctor/singer/sportsman) 
bueno; I’ve finished — ~ boy/giri! ya he ter¬ 
minado — ¡así me gusta! or ¡muy bien!; he’s 
not a ~ liar no sabe mentir; he’s no ~ in 
emergencies en situaciones de emergencia 
no sabe qué hacer: she’s/he’s ~ in bed es 
muy buena/bueno en la cama; she’s very ~ in 
the kitchen cocina muy bien; they’re better 
in defense than in attack son mejores en la 
defensa que en el ataque; she has a very 
~ ear/eye tiene muy buen oído/buena vista; 
to be AT sth/-iNG: to be at languages 
tener’ facilidad para los idiomas; he is very 
~ at sewing cose muy bien; I’m ~ at cross¬ 
words soy bueno para los crucigramas; he’s 
~ at putting his foot in it es un experto en 
meter la pata (fam); he is ~ on old coins sabe 
mucho sobre monedas antiguas; he is ~ with 
dogs/children tiene buena mano con or sabe 
cómo tratar a los perros/los niños; she is 
~ with her hands es muy habilidosa or 
mañosa; he’s very ~ around the house se da 
mucha maña para los arreglos de la casa 

Q (devoted, committed) iwife/husband¡parent/friend) 
bueno; a ~ Cathoiic/socialist un buen católi¬ 
co/socialista 

Q [T> (virtuous, upright) <man/woman) bueno; 
twelve ~ men and true doce hombres justos; 
the G~ Book la Santa Biblia [2> (weli-behaved) 

(child/dog) bueno; be ~ sé bueno, pórtate 
bien; be a boy and fetch me my pipe sé 
bueno y tráeme la pipa; don’t do it again, 
that’s o (BrE) there’s a ~ boyl y no lo vuelvas a 
hacer ¿eh?; ~ boy! ¡muy bien! 

□ (kind) bueno; to be ~ to sb: she was very ~ to 
me fue muy amable conmigo, se portó muy 
bien conmigo; the firm has been very ~ to 
me la empresa se ha portado muy bien conmi¬ 
go; it was very ~ of you to come muchas 
gracias por venir; how ~ of them to take so 
much trouble! ¡qué amabilidad de su parte, 
tomarse tantas molestias!; would you be so 
~ as to help me? ¿me haría el favor de ayu¬ 
darme?, ¿tendría la bondad de ayudarme? 
(frmi); your ~ lady (BrE dated or hum) su señora 
esposa; Including your ~ self incluyéndolo a 
usted; my ~ man/woman (dated) mi buen 
amigo/buena amiga; ~ old Pete el bueno de 
Pete 

B (decent, acceptable) bueno; manners buenos 
modales mpl; children from ~ homes don’t 
do such things los niños de buena familia no 
hacen esas cosas; to have a name/reputa- 
tion tener’ buen nombre/buena reputación; to 
make a ~ marriage casarse bien, hacer’ una 
buena boda (Esp); they have a ~ marriage son 
un matrimonio feliz; he simply isn’t 
~ enough for her (ella) se merece algo mejor 

B (sound) (customer/payer) bueno; my credit’s still 
~ todavía tengo crédito; he should be ~ for 
$50,000 debe poder llegar hasta 50,000 dóla¬ 
res; she’s ~ for twenty pounds seguro que te 
presta unas veinte libras; this ticket is ~ for 
another week este billete vale para una 
semana más; this car’s for a few years yet 
a este coche todavía le quedan unos cuantos 
años por delante; the ball is (Sport) la pelota 
es buena 

B (valid) (argument/excuse) bueno; it’s not 
~ enough to say you can’t do it no alcanza or 
no basta con decir que no puedes hacerlo; it’s 
simply not ~ enough! ¡esto no puede ser!, 
¡esto es intolerable!; without ~ reason sin dar 
una buena razón pruna razón de peso; that’s a 
~ question! ¡buena pregunta!; that’s a 
~ one! (ira) ¡ésa sí que es buena! (iró) 

(Sense III) 

□ (substantial, considerable) imeal/salary/distance) 
bueno; it’s a ~ way hay un buen trecho; she’s 
making ~ money está haciendo mucho 
dinero; there’s a ~ chance of rain tomorrow 
hay bastantes posibilidades de que llueva 
mañana; there were a ~ many o (BrE also) a 
~ few people there había bastante gente or 
un buen número de personas allí 

B (not less than): it’ll take a ~ hour va a llevar su 
buena hora or una hora larga; a ~ half of all 
the people Interviewed más de la mitad de 
los entrevistados; it’s a ~ mile from here 
queda a por lo menos una miUa or a una milla 
larga de aquí 

B (thorough, intense) irest/scolding) bueno; I’ll feel 
better when I’ve had a night’s sleep me 
sentiré mejor cuando haya dormido bien; I 
gave her a ~ talking-to le eché un buen 
sermón or un sermón de los buenos 

good^ n 
D O [n] (moral right) bien m; to do hacer’ el 

bien; the triumph of over evil el triunfo del 
bien (sobre el mal); there Is some ~ In every¬ 
one todos tenemos algo bueno; he may be 
rude but there is a lot of ~ in him puede que 
sea grosero pero tiene muchas otras cosas 
buenas; an influence for ~ una influencia 
beneficiosa; to be up to no ~ (colloq) estar’ tra¬ 
mando algo, traerse’ algo entre manos 
[2> (people) the ~ (-H pl vb) los buenos 

□ [u] [l> (benefit) bien m; for the common ~ por 
el bien común or de todos; for the ~ of sb/sth 
por el bien de algn/algo; it’s for your own ~ 
es por tu (propio) bien; for ~ or ill para bien o 
para mal; no will come of it nada bueno 
saldrá de ello; it’s all to the tanto mejor; it’s 
all to the ~ that he did marry her hizo bien 
casándose con ella; to do sb/sth ~ hacerle’ 
bien a algn/algo; lying won’t do you any ~ at 
all mentir no te llevará a ninguna parte, no 
ganarás or no sacarás nada con mentir; it did 
him a lot of ~ politically lo favoreció política¬ 
mente; much ~ may it do you! (iro) ¡para lo 
que te va a servir!; for all the ~ it has done 
me ... para lo que me ha servido ...; to be in 

~ with sb (colloq) estar’ a bien con algn 



1289 good gorgeous 

[2> (use): this knife is no ~ (at aii) éste cuchi¬ 
llo no sirve (para nada); is this any ~ to you? 
¿te sirve esto?; what’s the ~ of lying? ¿para 
qué or de qué sirve mentir?, ¿qué se gana or se 
saca con mentir?; are you any ~ at drawing? 
¿sabes dibujar?; I’m no ~ at looking after 
children yo no sirvo para cuidar niños; this 
book is no ~ este libro no vale nada [3> (in 
phrases) for good para siempre; for good and 
all de una vez por todas 

H goods pi [T> (merchandise) artículos mpl, mer¬ 
cancías jpl, mercaderías fpl (AmS); manufac¬ 
tured ~s productos mpl manufacturados, 
manufacturas fpV, knitted ~s artículos mpl or 
(Esp) géneros mpl de punto; stolen ~s artícu¬ 
los robados; to come up with o deliver the ~s 
(colloq) cumplir con lo prometido; the singer 
really delivered the ~s la cantante estuvo a 
la altura de lo que se esperaba de ella; to getj 

have the ~s on sb (AmE coiioq) obtener*/tener* 
pruebas contra algn; (before n) (train I wagon) 
(BrE) de carga; (depot) de mercancías, de mer¬ 
caderías (AmS) [2> (property) (frmi) bienes mpl; all 
his worldly ~s todas sus posesiones; ~s and 
chattels (BrE) bienes mpl muebles 

good^ adv 
Q (as intensifier): a ~ hard slap un bofetón bien 

dado, un buen bofetón; a ~ sharp knife un 
cuchillo bien afilado; it’s been a ~ long while 
since ... ha pasado su buen tiempo desde ...; 
you messed that up and proper, didn’t 
you? (BrE colloq) metiste bien la pata, ¿no? 
(fam) 

□ (AmE colloq) [I> (well) bien; did 1 do Pop? ¿lo 
hice bien, papá? [Í> (thoroughly) bien; go after 
that guy and fix him but ~ sigue a ese tipo y 
dale una lección bien dada (fam); now you 
listen to me, and you listen ~ ahora escú¬ 
chame, pero escúchame bien 

goodbye'*, (AmE also) goodby /gud'bai/ inter; 
¡adiós!, ¡chao! or ¡chau! (esp AmL) 

goodbye^ (AmE also) goodby n: to say ~ to 
sb decirle' adiós a algn; he bade/wished me 
~ (frmi) se despidió de mi; they waved us ~ 
nos hicieron adiós con la mano; they kissed 
me ~ me despidieron con un beso; to say 
one’s ~s despedirse'; to say o kiss ~ to sth 

decirle' adiós a algo, despedirse' de algo; you’ll 
have to say ~ to your promotion ya puedes ir 
diciéndole adiós al ascenso, ya puedes ir des¬ 
pidiéndote del ascenso; (before n) (gift/card) de 
despedida; ~ party (fiesta/de) despedida/ 

goodfella /'godfela/ n (AmE colloq) (gángster mjj 
mafioso, -sa m,/, gángster mf de la mafia 

good-for-nothing'* /'godfar.nABnj 11 'godfa 
,nA6ir)/ n inútil mf, calamidad/ 

good-for-nothing** adj que no sirve para 
nada, inútil 

Good Friday n Viernes m Santo 

good-humored, (BrE) good-humoured 
/'gud'hjurmard H ,gud'hju:mad/ adj (person) (per¬ 

manent characteristic) alegre, jovial, de buen carác¬ 
ter; (In good mood) de buen humor; (joke) sin 
mala intención; (pat) amistoso; (discussion) 
amistoso 

good-humoredly, (BrE) good- 
humouredly /'gud'hjmmardli 1| .gud'hju: 
madli/ adv (talk/smile) jovialmente; she took 
the joke ~ se tomó la broma de buen talante 
or con buen humor 

goodish /‘gudij/ adj (BrE colloq) [D (quite good) 

bastante bueno [2> (considerable); there was a 
~ number of replies hubo bastantes respues¬ 

tas 
good-looker /.gud'lokiri/ n (colloq) ►looker 
good-looking /'gud'lokii)/ adj [1> (of looks, 

appearance) (man) buen mozo (esp AmL), guapo 
(esp Esp), apuesto (liter); a ~ woman una mujer 
bonita or (esp Esp) guapa [l> (appealing) (oppor- 
tunity/ojfer) atractivo 

good-luck /'god'lAk/ adj: ~ charm amuleto m, 
talismán m (de la buena suerte) 

goodly /'gudli/ adj -lier, -liest (liter) [D (con¬ 

siderable) (amount/size) importante, considera¬ 
ble H) (handsome, pleasing) (youth) apuesto (liter) 

good-natured /'god'neitjard II ,gud'neitjad/ 
adj (as permanent characteristic) bueno, de natural 

bondadoso; he was remarkably about it se 
lo tomó muy bien 

good-naturedly /'god'neitj'ardli || ,god'nei 
tjadli/ adv: he Just smiled ~ at their teasing 
respondió a sus bromas sonriendo afablemen¬ 
te 

goodness /'gudnas II 'gudnis/ n [u] 
□ [T> (moral worth) bondad /, he did it out of the 

~ of his heart lo hizo de lo bondadoso or 
bueno que es [2> (of food) valor m nutritivo; 
canned food loses a lot of its los ahmen- 
tos enlatados pierden gran parte de su valor 
nutritivo 

□ (in interj phrases, as intensifier) (my) ~! ¡Dios 
(mío)!; ~ me/gracious! ¡Dios mío!, ¡válgame 
Dios!; how long will it take? — ~ (only) 
knows! ¿cuánto tiempo tardará? — ¡vaya usted 
a saber!; ~ knows, I only wanted to help Dios 
sabe que sólo quería ayudar; I hope to ~ he’ll 
be all right ojalá or Dios quiera que no le pase 
nada; surely to ~ you’re not going like that? 
¡válgame Dios! no irás a ir así ¿no?; ►sake'* 3, 
thank 3 

goodnight /god'nait/ n buenas noches jpl; 
(before n) ~ kiss beso m de las buenas noches 

Good Samaritan n buen samaritano, buena 
samaritana mf 

good-sized /gud'saizd/, good-size /'god 
'saiz/ adj grande, de buen tamaño; a ~ pile of 
work waiting to be done un buen montón de 
trabajo por hacer 

good-tempered /,gad'temp0rd || .gud'tem 
pad/ adj (person) de buen humor, afable; 
(debate/discussion) cordial 

good-time girl /'gudtaim/ n chica/de vida 
alegre 

goodwill /god'wil II gud'wil/ n [u] 
□ (benevolence) buena voluntad / withdrawal of 

~ (Lab Reí) « huelga / pasiva, s; huelga / de 
celo (en Esp), quita / de colaboración (RPI); 
(before n) (mission!gesture) conciliador 

□ (Busn, Fin) fondo m de comercio, llave/ (CS) 

goody* /'gudi/ n (pl -dies) (colloq) 
□ goodies pl (food) cosas Jpl ricas; she always 

came loaded with goodies siempre traía 
montones de cosas ricas para comer 

□ (hero) bueno, -na Tn/(fam); the goodies and the 
baddies los buenos y los malos 

goody^ interj (used esp by children) ¡viva! (fam), 

¡yupi! (fam) 

goody-goody'* /'godi,gudi/ n (pl goody- 
goodies) (colloq & pej) santito, -ta mf (fam y 
pey) 

goody-goody** adj (colloq & pej) (behavior) de 
santito (fam & pey), modéüco 

gooey /'gu:i/ adj gooier, gooiest (colloq) 
|T> (sticky) pegajoso [D (sentimental) empalagoso, 
sensiblero 

goof* /gu;f/ n (si) [T> (blunder) pifia/(fam), emba¬ 
rrada / (AmS fam); I made a ~ la pifié (fam), la 
embarré (AmS fam), la regué (Méx fam) [2> (idiot) 

memo, -ma m,/ (fam) 

gooP vi (si) pifiarla (fam), embarrarla (AmS fam), 

regarla' (Méx fam) 

(phrasal verbs) 

• goof around [v ► adv] (AmE colloq) gansear (fam), 
hacer' gansadas (fam) 

• goof off |v ► adv] (AmE colloq) holgazanear, flo¬ 
jear (fam), racanear (Esp fam), hacerse' buey (Méx 

fam), hacer' sebo (RPI fam) 

• goof up [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (AmE colloq) 
arruinar, fastidiar (Esp fam) 

goofball /'gu;fbo:l/ n (AmE si) [i> (barbiturate) 

somnífero m [2j (person) memo, -ma m,f (fam); 

(before n) (ideas¡suggestions) estúpido 

goof-off /'gu:fo:f || 'guifpf/ n (AmE colloq) hara¬ 
gán, -gana m,f flojo, -ja mf (fam), escaqueador, 
-dora m/(Esp fam), capeador, -dora mf (Chi fam) 

goof-up /'gmfAp/ n (AmE colloq) metedura / or 
(AmL) metida/de pata 

goofy /'gu:fi/ adj -fier, -fiest (si) 
.Q (AmE) [T> (stupid) (person) memo (fam), tontorrón 

(fam); (smüe) bobalicón (fam) [l> (stupefied) aton¬ 

tado 
□ (BrE) (teeth) de conejo (fam), salido 

goo-goo /'gu:gu:/ adj (AmE si) (eyesjlooks) de cor¬ 
dero degollado (fam) 

gook /gu:k/ n (AmE) 
O [cj (oriental) (si & offensive) asiático, -ca m,/, amari¬ 

llo, -lia mf 
□ (u) /guk/ (messy substance) (colloq) porquería / 

(fam) 

goolies /'gu:liz/ pl n (si) pelotas jpl (vulg), huevos 
mpl (vulg) 

goon /gu:n/ n (colloq) 
□ (silly person) memo, -ma m,f (fam), ganso, -sa m,f 

(fam) 
□ (thug) (AmE) matón m, guarura m (Méx); (befare n) 

the ~ squad (police) la policía, la pasma (Esp 
arg), la tomba (Col arg), la cana (RPI arg), la tira 
(Méx fam), los pacos (Chi fam) 

goop /gu:p/ n (AmE colloq) pegote m (fam) 

goose'* /gu:s/ n (pl geese) [I> [o] (Zool) oca / 
ganso m; to cook sb’s ~: that’s cooked his ~ 
eso le servirá de lección; to kill the ~ that 

lays the golden egg(s) matar la gallina de los 
huevos de oro [2> [u] (Culin) ganso m [l> [c] (silly 
girl) (colloq & dated) gansa/(fam) 

goose^ vt (si): to ~ sb tocarle' el trasero a algn 
(fam) 

gooseberry /'gu:s,beri || 'guzbari/ n (pl -ber¬ 
ries) 

□ (Bot) [T> (berry) grosella / espinosa, uva/espina 
[2> ~ (bush) grosellero m espinoso; I found 
him/her under a ~ bush (BrE euph or hum) lo/la 
trajo la cigüeña (euf o hum) 

□ (unwanted third person) (BrE colloq) carabina / (fam), 
chaperón, -roña m,f, violinista mf (Chi lam); to 
play ~ hacer' de carabina (fam), hacer' de cha- 
perón (Méx lam), tocar' el violín (Chi fam) 

goose bumps pl n (AmE colloq) ►goose 
pimples 

goose egg n (bump) (AmE colloq) chichón m 
(fam) 

goosefish /'gu:sfij/ n (AmE) rape m 

gooseflesh / gmsflej/ n ►goose pimples 

goose pimples pl n carne / de gallina; I 
broke o carne out in ~ ~ se me puso la carne 
de gallina, se me enchinó el cuero (Méx fam) 

goose step n the ~ ~ el paso de ganso 

goose-step /'gmsstep/ vi -pp- marchar a 
paso de ganso 

GOP (AmE colloq) (= Grand Old Party) Partido 
m Republicano 

gopher /'gaufar II 'gaufa(r)/ n 
□ (Zool) [D (rodent) taltuza/g) (ground squirrel) ardi¬ 

lla / de tierra l3> ~ (tortoise) tortuga / de 
tierra 

□ (AmE) ►gofer 
B (Comput) gopher m 

gorbiimey /go;r'blaimi || goi'blaiml/ interj (BrE 
si & dated) ¡mecachis! (fam & euf), ¡pucha! (esp AmL 
fam & euf); (os adj) (accent) de las clases populares, 
esp del este de Londres 

Gordian knot /'gorrdlan II 'go:dian/ n nudo m 
gordiano; fo cut the ~ ~ (liter) cortar el nudo 
gordiano 

Gordon Bennett /'gorrdn'benat II ,g3;dn'be 
net/ interj (BrE colloq): ~ ~! ¡caray! (fam) 

gore'* /go:r II go;(r)/ n 
Q [u| (blood) sangre f (derramada); they laid on the 

~ pretty thickiy in the final scene hicieron la 
escena final bastante sangrienta 

□ |c] (Clothing) godet m, pieza/ 

gore^ vt comear; the matador was severely 
~d el torero sufrió una grave cornada 

gorge'* /garrds II go:d3/ n 
□ (ravine) (Geog) desfiladero m, cañón m 
□ (throat) (arch) garganta f, to make sb’s ~ rise 

(liter) producirle' náuseas a algn 

gorge^ v refl to ~ oneself atiborrarse or (fam) 
atracarse' de comida; to ~ oneself on o wrTH 
sth atiborrarse or (fam) atracarse' de algo, 
comer algo hasta hartarse, pegarse' un atracón 
DE algo (fam) 

gorgeous /'goirdsas || 'gordsas/ adj [D (lovely) 
(colloq) (girl/film-star) precioso, guapísimo; 
(dressjoutfit) precioso, divino; (as form of 
address) hello, ~ ¡hola, preciosa or guapa! 



gorgeously grace 
(delightful) (colloq) (day/weather/trip> espléndi¬ 

do, estupendo, maravilloso [1> (splendid) (color/ 
fabric/sunset) magnifico 

gorgeously /'gaxdsasli || 'gD;d3asli/ adv 
[ij (wonderfully) (esp BrE) maravillosamente: a 
~ sunny day un día espléndido de sol 
[2j (sumptuously) (draped/hung/arrayed) magnífi¬ 
camente, suntuosamente 

gorgon /'goirgan || 'go;gan/ n [T> Gorgon (Myth) 

gorgona/[2> (fierce woman) arpía/ 

gorilla /ga'nla/ n [ij (Zool) gorila m [2> (in organ¬ 

ized crime) (AmE si) gorila m (fam), matón m, gua¬ 
rura m (Méx) 

gormless /'gorrmlas II 'gonnlis/ adj (BrE colloq) 

idiota, corto (de entendederas) (fam) 

gorse /go-.rs || go-.s/ n |u| aulaga/, tojo m 

gory /'go;ri/ adj gorier, goriest [í> (sensational, 

violent) (colloq) (scene¡ending) sangriento; I won’t 
go into all the ~ details no voy a entrar en 
detalles morbosos ¡2) (blood-stained) (liter) 

ensangrentado 

gosh /garj || gnj/ inter] (colloq) ¡caramba! 

goshawk /'ga:shD;k || 'gnshork/ n azor m 

gosling /’gaizliri II ’guzlit]/ n ansarino m [cría de 
la oca o ganso) 

go-siow /'gauslau/ n (BrE) huelga / pasiva, 
huelga/de celo (Esp), trabajo m a reglamento 
(CS) 

gospel /'garspal || 'gnspal/ n 
n [c] Gospel (Bib, Relig) |T> (in New Testament) evan¬ 

gelio m; the four G~s los cuatro evangelios; 
the G~ according to St Mark el evangelio 
según San Marcos [2> (reading) evangelio m 

O |I> (Christian teaching) (no pi) EvangeUo m; to 
preach/spread the ~ predicar'/difundir el 
Evangelio; (before n) (temple/minister) (in US) 

evangelista [2> |c] (doctrine) doctrina/, evangelio 
m |3j |u] ~ (truth) (colloq); he takes every¬ 
thing she says as ~ (truth) para él, todo lo 
que dice ella es santa palabra; it’s ~ (truth) es 
la pura verdad 

Q [u| ~ (music) (Mus) gospel m 

gossamer /'ga:sam9r II ’gDsamajr)/ n (u| (liter) 

telaraña/ (befaren) (wings/threads) tenue, sutil; 
the fabric was -^-light el tejido era hgero y 
vaporoso 

gossip'' /'gatsap || 'gnsip/ n [!> |u| (speculation, 

scandal) chismorreo m (fam), cotilleo m (Esp fam); 

she gave me all the latest ~ me puso al día 
con los chismes (fam); it’s just idle ~ sólo son 
habladurías; it gave rise to a lot of ~ in the 
office dio mucho que hablar en la oficina; an 
interesting piece of ~ un chisme interesante; 
(before n) ~ column crónica / de sociedad; 
~ columnist cronista tnf de sociedad [2> |c u] 
(chat): to have a ~ with sb chismorrear (fam) or 
(Esp tb) cotillear con algn [1> |c| (person) chismo¬ 
so, -sa m,/(fam), cotilla m/(Esp fam) 

gossip^ Vi |T> (chatter) chismorrear (fam), chis¬ 
mear (fam), cotillear (Esp fam) [2> (spread tales) 

contar’ chismes 

gossiping /'garsapig || 'gnsipiri/ n [u] chismo¬ 
rreo m (fam), cotilleo (Esp lam) 

gossipmonger /'gnsap.mmijgar II 'gnsip 
,mAr)ga(r)/ n chismoso, -sa mf (fam), cotilla mf 

gossipy /’ga:s0pi || 'gnsipi/ adj |T> (magazine) 
de chismografía (fam); a ~ letter una carta 
llena de chismes [2> (person) chismoso (fam) 

got /ga;t || gut/ 

□ past 6 past p of gef 
□ (crit) pres of have 

gotcha'* /'ga:tj'a || 'gntja/ inter] (colloq) ¡te pillé! 

gotcha^ n trampa / ardid m 

Goth /ga:0 || goB/ n godo, -da m,/ 

Gothic'' /'ga;9ik || 'gnGik/ adj 
□ (Archil, Lit) gótico 
□ (Hist) (language) gótico; (people) godo 
B (Print) (type/script) gótico; (sans serif) (AmE) sin 

patines 

Gothic^ n (u) 
□ (Archil) gótico m; English/lnternational G~ 

gótico inglés/internacional 
□ (Ling) gótico m 
B (AmE Cin, Lit, Theal) obra/gótica 
□ (Print) letra / gótica; (sans serif) (AmE) caracteres 

mpl sin patines 

gotta /'ga:ta II'gnta/ (si) (= have got to); I 
~ go me tengo que ir 

gotten /'ga:tn || 'gntn/ (AmE) pastp of gef 

gouache /gu'a:J'/ n |u c| (paint, technique, painting) 

gouache m, aguada/ 

gouge'* /gauds/ a [T> (tool) gubia / [2> (groove) 
boquete m 

gouge'^ vt 
Q (cut out) (channel/hole) abrir’, hacer’ 
B (person) (AmE) extorsionar 

(Phrasal verb) 

• gouge out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| sacar’, arran¬ 
car’; to ~ sb’s eyes out sacarle’ los ojos a 
algn; he -^d out a groove in the wood hizo 
una ranura en la madera 

goulash /'gu:la:j || 'guiltej/ n |u c| =£ estofado m 
(con pimentón, al estilo húngaro) 

gourd /gurd, go:rd || guad/ n [T> (as drinking vessel) 

calabaza seca empleada como vasija, mate m (AmS), 

jicara / (AmC, Col, Méx), guaje m (Méx) (2> (Bot) 

calabaza /, jícaro m (AmC, Col, Méx) 

gourmand /'gurmatnd II 'guamand/ n (frmi) 

[T> (heavy eater) glotón, -tona m,f [2> ►gour¬ 
met 

gourmet /'gurmei II 'guarne:/ n gourmet mf, 
gastrónomo, -ma m,f 

gout /gaut/ n |u] gota/ 

gouty /'gautl/ adj (person) gotoso; (limb/joint) 
afectado de gota 

gov /gAv/ n (BrE colloq) (as form of address) jefe, 
patrón 

Gov (US title) = Governor 

govern /'gavarn II 'gAvan/ vt 
□ [l> (rule, administer) gobernar’ [2> (determine) 

determinar; the laws ~ing trade practices 
las leyes que regulan la práctica comercial 
(1> (restrain) (liter) (temper/passion) dominar 
[5> governing pres p (party) de gobierno; 
(principle) rector; (passion) dominante; ~ing 
body organismo m rector; (of school) consejo m 
escolar 

□ (Ling) (case/mood) regir* 
■ govern vi gobernar’ 

governance /'gAvarnans II 'gAvanans/ n |u| 
(liter) gobierno m 

governess /'gAvarnas II 'gAvanis/ n institutriz 
/, gobernanta/ 

government /'gAvarnmant II 'gAvanmant/ n 
[T> |u| (permanent structure) gobierno m, estado m; 
~ owned estatal, del Estado, público; to be in 
~ (BrE) estar’ en el poder [2> [u c] (administration) 

gobierno m, régimen m; a military/democrat- 
ic ~ un gobierno or un régimen militar/ 
democrático; to form a ~ formar gobierno; 
the scandal caused the to fall o the fall of 
the ~ el escándalo provocó la caída del gobier¬ 
no; the G~ is o (BrE also) are determined to ... 
el Gobierno está decidido a ...; (before n) 
~ bonds bonos mpl del Estado; ~ department 
ministerio m or (Méx) secretaria/; ~ grant beca 
/del gobierno; ~ health warning advertencia/ 
sanitaria del Ministerio de Salud; ~ paper 
papel m del estado; ~ pension (AmE) pensión/ 
del estado; policy política/gubernamental; 
~ stock títulos mpl or valores mpl del Estado; 
~ surplus superávit m público 

governmental /.gAvam'mentl || ,gAV0n 
'mentí/ adj [T^ (of government) (system) de gobier¬ 
no [2> (by government) (interference/intervention) 
gubernamental, estatal 

Government House n (in British Common¬ 

wealth) la residencia del Gobernador 

government issue adj (esp AmE) (equipment/ 
supplies) de dotación estatal; (stock/bonds) del 
Estado, del Tesoro 

governor /'gAvanar II 'gAvana(r)/ n 
□ (of state, province, colony) gobernador, -dora mf 
□ (of institution); prison ~ (BrE) director, -tora mf(cle 

una cárcet); school ~ (BrE) miembro de un consejo 
escolar; a board of ~s un consejo directivo 

B (Mech Eng) regulador m 
Q (BrE colloq) (boss) jefe m, patrón m 

Governor General n [1> (in British Common¬ 

wealth) Gobernador, -dora mf General [2> (chief 

administrator) (BrE) director, -tora m/general 
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governorship /'gAvanarJip || 'gAvanaJip/ n 
[T> [c u] (office) cargo m de gobernador [2> |c| 
(period) período m como gobernador 

govt = government 
gown /gaun/ n 
D 3) (dress) vestido m; evening/wedding ~ traje 

m de fiesta/novia; baptismal o christening ~ 

faldón m bautismal [2> (mght~) (AmE) camisón 
m 

□ [T> (Educ, Law) toga/[2> (Med) bata/ 

GP n (= general practitioner) médico, -ca mf 
de medicina general; my/your/his ~ mi/tu/su 
médico de cabecera 

GP - General Practitioner 

Un médico generalista (también llamado 

family doctor), que trata a todo tipo de 

pacientes dentro de una localidad de Gran 

Bretaña. Es el equivalente al médico de fami¬ 

lia. En un consultorio (surgery) suelen 

atender varios médicos (group practica). Cada 

consultorio tiene financiación directa o 

_ indirecta del gobierno_^ 

GPO n [T> (in US) = Government Printing 

Office [2> (formerly, in UK) = Generai Post 

Office 

GPS n (= Giobai Positioning System) GPS 

m 

gr ►O p.63l (= gram(s)) gr., g. 

grab'' /graeb/ -bb- vt [l> (seize) (rope/hand) aga¬ 
rrar; (chance/opportunity) aprovechar; he -^bed 
me by the arm me agarró del brazo; she 
-^bed the money (away) from me me arreba¬ 
tó el dinero; the advertisement ~bed my 
attention el anuncio me llamó la atención; to 
~ the headlines saltar a los titulares 
ID (appropriate) (land) apropiarse de, apoderar¬ 
se de; (money) llevarse; I -^bed the window 
seat me agarré or (esp Esp) cogí el asiento de la 
ventanilla [3> (eat, take hurriedly) (colloq): I’ll Just 
~ a hamburger somewhere me comeré una 
hamburguesa en algún sitio por ahí; ~ a seat 
agárrate un asiento (AmL fam), coge asiento (Esp) 

|4> (appeal to) (colloq) «idea» atraer’; how does 
that ~ you? ¿qué te parece? 

■ grab vi; don’t wait your turfn no arrebates, 
espera que te toque a ti; to ~ at sth: she 
~bed at the rope trató de agarrar la cuerda; 
he ~bed at the chance no dejó escapar la 
oportunidad 

grab^ n 
H (snatch): to make a ~ for sth tratar de agarrar 

algo; I made a at her arm to stop her fall¬ 
ing quise agarrarla del brazo para que no se 
cayera; the cat made a ~ for the mouse el 
gato se abalanzó sobre el ratón; up for ~s 
(colloq); the Job is up for ~s el puesto está 
vacante or libre; her room is up for ~s su 
habitación ha quedado fibre or disponible 

□ (robbery) (AmE si) atraco m 

B (Mech Eng) pala/(de una excavadora) 

grab bag n (AmE) bolsa/de sorpresas 

grab bar n barra/de baño, agarradera/ 

grab handle n asaj)]:, agarradera/(AmL) 

grab rail n barra/(para agarrarse) 

grace'* /greis/ n 
□ [u| (elegance — of movement) gracia/, garbo m, gra¬ 

cilidad /(liter); (— of expression) elegancia/ (— of 

form) elegancia / armonía / 
Q O [u| (courtesy) cortesía /, gentileza /, you 

might at least have the -v. to say you’re 
sorry podrías por lo menos tener la cortesía or 
la gentileza de disculparte [2> [u| (good nature); 

to do sth with (a) good/bad ~ hacer’ algo de 
buen talante/a regañadientes; in good ~ (AmE) 
con la conciencia tranquila [3> [c] (good quality): 

her saving ~ is her sense of humor lo que la 
salva es que tiene sentido del humor; social 
~s modales mpl; she has no social ~s no 
sabe cómo comportarse, no tiene modales or 
roce; to be in sb’s good ~s estar’ en buenas 
relaciones con algn 

B [u] (Relig) [T> (mercy) gracia/ by the ~ of God ... 
gracias a Dios ...; there, but for the ~ of God, 
go I le podría pasar a cualquiera; to be in a 
state of ~ estar’ en estado de gracia; fo fall 
from ~ (lose favor) caer’ en desgracia; (Relig) 
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perder' la gracia divina [2> (prayer): to say ~ 
(before a meal) bendecir' la mesa; (after a meal) 

dar' las gracias por la comida 
H [u] (respite) gracia J; 16 days’ 16 days of ~ 

(BrE Law) 16 días de gracia 
Q p.1251 [c| (as title): his G'^ the Archbishop 

of York Su Eminencia el Arzobispo de York; 
their G'^s the Duke and Duchess Sus Exce¬ 
lencias, el duque y la duquesa; Your G~ (to 

duke etc) Excelencia; (to bishop) Ilustrisima 
□ [c] (Myth) the three G~s las tres Gracias 

grace^ vt (iiter) adornar; she ~d the event with 
her presence honró el acto con su presencia; 
how kind of you to us with your presence! 
(iro) ¡qué amabilidad la tuya en dignarte acom¬ 
pañamos! (iró) 

graceful /'greisfal/ adj [T> (of movement, shape) 
(dancer/antelope/movement) lleno de gracia, 
grácil (liter); (style/phrasing) elegante; she’s 
very ~ se mueve con mucha gracia or mucho 
garbo [I> (of conduct) (apology/retraction) digno 

gracefully /'greisfali/ adv [Tf (move/dance) 
con gracia or garbo, con gracilidad (liter) 

[D (surrender) con dignidad; (apologize) gen¬ 
tilmente 

gracefulness /'greisfalnas II 'greisfalnis/ n 
[u] If (of movement, gesture) gracia/, garbo m, gra- 
cihdad/(liter) [2> (of apology) gentileza/ 

graceless /'greislas || 'greishs/ adj I> (ill-man¬ 

nered) (person/manner) tosco, descortés [2> (inele¬ 

gant) desgarbado, poco elegante 

gracious'* /'greijas/ adj 
□ I> (smile/act/gesture) gentil, cortés; they were 

~ enough to apologize tuvieron la gentileza 
or la cortesía de pedir disculpas; by the ~ per¬ 
mission of Her Majesty (frmi) por la gracia de 
Su Majestad [2> (merciful) misericordioso 

□ (urbane) (surroundings/lifestyle) refinado, elegan¬ 
te 

gracious*^ interj: ~ (me)! ¡válgame Dios!; 
(good o goodness) ~! ¡Dios Santo! 

graciously /'greijasll/ adv 
□ I> (nod/smile/apologize) gentilmente [2> (gener¬ 

ously) (frmi): His Roya! Highness has ~ agreed 
to ... Su Alteza ha tenido la deferencia de acce¬ 
der a . . .; she has ~ accepted our invitation 
(iro) se ha dignado aceptar nuestra invitación 
(iró) 

□ <Iive> con elegancia 

graciousness /'greijasnas II 'greijasnis/ n [u] 

If (of people, actions) gentileza / If (of lifestyle, 

surroundings) refinamiento m, elegancia / 

grad /grted/ n (AmE colloq) ►graduate^ 

gradation /grei'deijan II gra'deijan/ n (frmI) 

If [c] (step, stage) gradación /, subtie ~s of 
meaning sutiles matices mpl de significado 
If [u] (modulation) (Art, Mus) gradación/ 

grade'* /greid/ n 
□ If (quality) cahdad / (degree, ievel); it divides 

hotels into four ~s divide a los hoteles en 
cuatro categorías; ~ A o ~ 1 tomatoes toma¬ 
tes mpl de la mejor calidad or de primera; ~ 3 
eggs (BrE) huevos mpl del tamaño número 3; 
G~ VI piano exam examen m de sexto (año) 
de piano If (in seniority) grado m (del escalafón); 
(Mil) rango m; administrative ~s escalafón m 
administrativo; salary ~s escala / salarial; 
time in ~ antigüedad/en en puesto; fo make 
the ~ (colloq): she’s talented enough to make 
the ~ tiene el talento necesario para triunfar 
(or para lograr lo que se propone etc) 

□ (Educ) If (class) (AmE) grado m, año m, curso tn 
If (in exam) nota /, cahficación /, to get good 
~s sacar' buenas notas 

H (gradient) (AmE) cuesta/ 

grade^ vt 
□ If (classify) (eggs/wool/fruit) clasificar* If (order 

in ascending scale) (exercise/questions) ordenar por 
grado de dificultad [Jf (mark) (AmE) (test/exer- 
cise) corregir' y calificar*; I’ve ~d her B le 
puse una B; he tends to ~ students up/down 
suele poner notas bastante altas/bajas 
[5f graded past p (produce/eggs) clasificado; 
(tests/exercises) (BrE) escalonados por grado de 
dificultad 

□ (make more level) (AmE) (surface/soil) nivelar 

grade crossing n (AmE) paso m a nivel, cru¬ 
cero m (Méx) 

grader /'greidar II 'greida(r)/ n 
H (student) (AmE): a sixth un alumno de sexto 

grado or año 
Q (Civil Eng) niveladora/ 

grade school n (AmE) escuela/primaria 

r grade school 1 
[ ►elementary school J 

gradient /'greidiant/ n If (slope) pendiente/, 
cuesta/, gradiente/(AmL); a ~ of 20% o of one 
in five una pendiente del 20% If (Math, Phys) 
gradiente m 

grading /'greidii)/ n If [c u] (classification) clasifi- 
cación/If [u] (AmE Educ) calificación/[3f (AmE 
Rail) grade crossing 

gradual /'graedsual/ adj (change/improvement/ 
increase) gradual, paulatino; (slope) no muy 
empinado 

gradually /'grsdsuali/ adv (change/decline/ 
improve) gradualmente, paulatinamente, poco 
a poco; (rise/slope) suavemente; you ~ get 
used to it uno se va acostumbrando poco a 
poco 

graduate'* /'grsedsueit/ vt 
D (Educ) If (from a college, university) obtener' el 

título, terminar la carrera, recibirse (AmL), gra¬ 
duarse'; (obtain bachelor’s degree) ücenciarse; she 
~d from Cambridge in 1974 se licenció en or 
(Esp) por la Universidad de Cambridge en 1974; 

he ~d in history se hcenció en historia 
If (from high school) (AmE) terminar el bachillera¬ 
to, recibirse de bachiller (AmL) 

□ (progress) to ~ (from sth) to sth pasar (de algo) 
A algo; they often ~ from marijuana to 
heroin a menudo pasan de la marihuana a la 
heroína 

■ graduate vt 
□ (AmE Educ) (student) conferirle* el título a 
□ If (flask/test tube) (frmi) graduar' If (payments/ 

contributions) escalonar 

graduate^ /'grsedsuat/ n If (from higher educa¬ 

tion) persona con título universitario; (with a bach¬ 

elor's degree) hcenciado, -da tn,/ a Harvard ~ un 
licenciado or (AmL tb) un egresado de Harvard; 
(before n) (course/student) de posgrado or 
postgrado; he was at ~ school (AmE) estaba 
haciendo un curso de posgrado If (from high 

school) (AmE) bachiller mf 

graduate school 

Especialmente en Estados Unidos, departa¬ 

mento de una universidad que ofrece cursos 

avanzados para los que quieren seguir estu¬ 

diando e investigando una vez que han obte¬ 

nido un título, normalmente después de 

^ realizar 3 ó 4 años de estudios universitarios 

graduated /'graedsueitad II 'graedsueitid/ adj 
If (progressive) (scale) graduado; (payments/con¬ 
tributions) escalonado If (calibrated) (flask/test 
tube) graduado 

graduation /,graed3u'eij9n/ n 
□ (Educ) If |u] (graduating) graduación /, he 

doesn’t know what he’s going to do after ~ 

no sabe qué va a hacer cuando acabe la carrera 
or (AmL tb) cuando se reciba If [u] (ceremony) gra¬ 
duación /, ceremonia / de graduación or de 
entrega de títulos; (from high school) (AmE) gradua¬ 
ción/(ceremonia celebrada al finalizar el bachillera¬ 
to en EEUU) 

□ (u| (progression) paso m 
H [c] (markings) líneas Jpl de graduación 

graffiti /gra'firti/ n (+ sing o pl vb) graffiti mpl; 
~ artist artista m/de graffiti 

graff* /graeft || gra:ft/ vt [Tf (Hort) injertar 
If (Med) injertar 

■ graft vi (work hard) (BrE colloq) reventarse* traba¬ 
jando (fam), currar (fam), camellar (Col fam), labu- 
rar como loco (RPI arg), chambearle duro (Méx 
fam) 

graft*^ n 
Q |c] (Hort, Med) injerto m 
Q [u] (bribery, corruption) (AmE colloq) chanchullos mpl 

(fam) 

B [u] (hard work) (BrE colloq); it’s been hard ~ ha 

grace grand 
sido mucho trabajo, ha habido que currar or 

(Col) camellar un montón (fam), hubo que 
chambearle duro (Méx fam), fue un laburo bár¬ 
baro (RPI arg) 

grafter /'gr$ftar || 'gra;ft8(r)/ n 
Q (AmE colloq) (crook) chanchullero, -ra mf (fam) 
Q (hard worker) (BrE colloq) persona / trabajadora; 

there are a lot of ~s in the team en el equipo 
hay muchos que se matan trabajando (fam) 

graham cracker /'greiam/ n (AmE) galleta/ 
integral. Granola®/(Esp) 

graham flour n [u| (AmE) harina/integral (no 
tamizada) 

grail /greil/ n (holy ~) Santo Grial m 

grain /grem/ n 
□ [c] If (of cereal, salt, sugar, sand) grano m; there’s 

not a ~ of truth in what he says no hay ni 
pizca de verdad en lo que dice; R-salt Al 
If (unit of weight) grano m 

□ [u] (Agr) grano m, cereal m; (before n) (harvest/ 
shortage/exports) de grano, de cereal 

B [o] (of wood — pattern) veta/, veteado m; (— texture) 

grano m; (— direction of fibers) hilo m; (— of leather) 

grano m, flor / (of fabric) hilo m; (Geol, Phot) 

grano m; against the ~ (in carpentry) contra el 
hilo; (contrary): it goes against the ~ for me to 
support them apoyarlos va en contra de mis 
principios: however much it goes against the 
~ we have to admit that ... por mucho que 
nos cueste tenemos que reconocer que ... 

grainy /'gremi/ adj -nier, -niest If (surface/ 
wood) veteado If (Phot) (photograph) en que se 
nota mucho el grano If (granular) (texture/ 
paper) granulado 

gram, (BrE also) gramme /graem/ f-O p.631 n 
gramo m 

gramma /'gr*mma, 'graemma:/ n (AmE colloq) 
abuelita / (fam), yaya/(fam), nana/(fam), nona / 
(RPI fam) 

grammar /'gr^mar |1 'graema(r)/ n If [u] (Ling) 
gramática / it’s good/bad ~ es gramatical¬ 
mente correcto/incorrecto; his ~ is appalling 
habla (or redacta etc) muy mal, comete muchas 
incorrecciones al hablar (or redactar etc); 

~ checker corrector m gramatical If [c] 
~ (book) gramática/ 

grammarian /gra'merian II gra'mearian/ n 
gramático, -ca mf 

grammar school n If (in us) ►elemen¬ 
tary school If (in UK: selective stale secondary 
school) 

grammar school 

En algunas áreas de Inglaterra y Gales, un 

tipo de colegio de enseñanza secundaria 

(secondary school) que admite a alumnos 

que han aprobado una prueba de aptitud. 

Desde 1965, estos colegios han sido 

reemplazados en su mayor parte por los com- 
prehensive schools_^ 

grammatical /gra'mffitikal/ adj If (of gram¬ 
mar) (rule/mistake) gramatical If (correct) (sen¬ 
tence/English) gramaticalmente correcto 

grammatically /gra'maetikll/ adv If (accur¬ 
ate/correct) gramaticalmente If (correctly) 
(speak/write) correctamente 

gramme /graem/ n (BrE) ►gram 
Grammy /'graemi/ n (pl ~s Of-mies) Grammy 

m 
gramophone /'graemafaon/ n (BrE dated) gra¬ 

mófono m (ant) 

gramps /gr®mps/ n (AmE colloq) abuelo m 

grampus /'graempas/ n (pl -puses) If (whale) 
orea/If (dolphin) delfín m 

gran /graen/ n (colloq) abuela/ 

granadilla /,graen0'dila/ n granadilla/, mara- 
cuyá m 

granary /'gremari, 'gras- || 'graenari/ n (pl 
-ries) If (storehouse) granero m If (grain-pro¬ 
ducing region) granero m 

Granary® adj (bread/flour) con grams de trigo 
malteado 

granary loaf n pan m de grano entero 

grand* /grsnd/ adj -er, -est 
□ If (impressive) (vista/spectacle/mansion) magnifi- 
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CO, espléndido; on a ~ scale en gran escala 
|2> (ostentatious) (gesture) grandilocuente; 
(entrance) triunfal; in the ~ manner a lo 
grande; they live in a ~ style viven a lo 
grande or por todo lo alto [1> (ambitious, lofty) 

(conception/vision) grandioso; (ideal) elevado 
[A> (overall) {before n, no comp) global; the ~ total 
el total [5> (In names, titles) gran 

B |T> (formal, ceremonial) (opening/banquet/occasion) 
solemne [2> (socially important) (sing) gran (delante 
del n); (pl) grandes {delante del n); a ~ lady una 
gran dama; they give themselves such 
~ airs se dan aires de grandeza 

H (very good) (colloq) (day/weather) espléndido, 
fabuloso; we had a ~ time lo pasamos divina¬ 
mente (fam) 

grand^ n 
□ (piano) piano m de cola; baby ~ piano m de 

media cola 
□ ipl grand) (1000 dollars, pounds) (si): he paid six 

~ for the car el coche le costó seis mil 

grandad /'grtendaed/ n abuelo m 

grand-aunt /'gréend'aent II 'graend'Qint/ n 
great-aunt 

Grand Canyon n the el Cañón del 
Colorado 

grandchild /'graentjaild/ n {pl -children) 
nieto, -ta mf 

granddad /'graendaed/ n abuelo m 

granddaddy /'green,dtedi/ n {pl -dies) 
[T> (grandfather) (colloq) abuelito m (fam) [2> (first 

example, exponent) (hum): the ~ of sth el padre de 
algo 

granddaughter /'green,dortar II 'green,do: 
ta(r)/ n nieta/ 

grand duchess n gran duquesa/ 

grand duchy n gran ducado m 

grand duke n gran duque m 

grandee /green'd!:/ n [T> (nobleman) grande m 
[2j (bigwig) (hum) pez m gordo (fam), gerifalte mf 

grandeur /'greendsar II 'greendsafr)/ n [u| gran¬ 
diosidad /, esplendor m; delusions of ~ deli¬ 
rios mpl de grandeza 

grandfather /'green,fmOar II 'green,fa;óa(r)/ n 
abuelo m 

grandfather clock n reloj m de pie 

grand finale n final m espectacular; as a ~ ~ 
como broche de oro 

grandiloquence /green'dilakwans/ n [u| (frml) 
grandilocuencia / 

grandiloquent /grasn'dilakwant/ adj (frml) 
grandilocuente 

grandiloquently /green'dilakwantll/ adv 
(frml) grandilocuentemente 

grandiose /'greendiaos/ adj [T> (pretentious) 
(claim/scheme/notion) fatuo, presuntuoso; 
(speech) altisonante, grandilocuente [2} (large- 
scale, impressive) grandioso, imponente 

grand jury n (in US) jurado m de acusación 
{jurado que decide si hay suficientes pruebas para 
procesar) 

grandly /'graendli/ adv [T> (impressively) (con¬ 
ceived/planned) grandiosamente [2> (self-import- 

antly, pompously) (walk/announce) 
presuntuosamente 

grandma /'graenma:/ n (colloq) abuela/ 

grandmaster /'grcend'maestar II ,graend'ma: 
sta(r)/ n gran maestro mf 

grandmother /'graen,mA6er II 'graen.mA 
5a(r)/ n abuela /; fo teach one’s ~ fo suck 

eggs (colloq): are you trying to teach your 
~ to suck eggs? ¿le estás queriendo enseñar 
a tu papá a ser hijo? (fam), ¡a mi me lo vas a 
decir! 

grand-nephew /,graend'nefju: II .graend'ne 
vju:/ n ► great-nephew 

grand-niece /'grsnd'nhs/ n ^-great-niece 
grand old man n patriarca m 

grand opera n [u| gran ópera/ 

grandpa /'graenpa:/ n abuelo m 

grandparent /'graBn,perant II 'grsen,pearant/ 
n abuelo, -la mf, my ~s mis abuelos 

grand piano n piano m de cola 

Grand Prix /,gra:n'prl: || ,grDn'pri:/ n (pl ~ ~ 
or (AmE also) ~S ~ /-z/) Grand Prix m, Gran 
Premio m 

grand slam n [I> (In bridge, golf, tennis) gran 
Siam m [2> (in baseball) ►grandslammer 

grandslammer /'grtend'sltemar II ,graend 
'slaema(r)/ n jonrón m con casa llena, jonrón m 
barrebases 

grandson /'graensAn/ n nieto m 

grandstand'' /'graenstaend/ n tribuna/ {before 
n) (tícket/seat) de tribuna; a ~ finish un final 
apoteósico; a ~ view una vista panorámica 

grandstand^ vi (AmE colloq) pavonearse (fam), 
fardar (Esp fam) 

grand tour n |T> (sightseeing trip) tour m 
[2> (Hist) viaje m de recorrido por Europa 

grand-uncle /,grtend'Ar|k3l/ n great- 
uncle 

grange /gremds/ n (BrE) vocablo usado en nom¬ 
bres de casas solariegas 

granite /'grsenat II 'grsnit/ n [u] granito m 

granny, grannie /grmni/ n {pl -nies) 
[l> (grandmother) abuelita / (fam) (2> (old woman) 
abuela / 

granny annexe n (BrE): dependencias para una 
persona mayor junto a la casa de unfamiliar 

granny flat n (BrE) apartamento m indepen¬ 
diente (en una casa de familia) 

granny knot n nudo m corredizo 

granola /gra'naola/ n [u] cereal para desayuno a 
base de avena 

granf /grasnt II grurnt/ vt 
□ |T> (desire/request/wish) conceder; God ~ him 

eternal peace (liter) Dios lo tenga en su gloria 
[2j (interview/asylum/right) conceder: he was 
~ed permission se le concedió permiso 
[3> (land/pension) otorgar", conceder 

B (admit) to ^ (sb) that: I that the plan is a 
good one reconozco que es un buen plan; he 
has talent, I’ll ~ you that tiene talento, eso 
no te lo discuto 

H granted past p [Tj (admittedly): ~ed, it’s very 
expensive, but ... de acuerdo, es muy caro, 
pero ...; ío take sth for ~et/ dar' algo por sen¬ 
tado or por descontado; don’t take her sup¬ 
port for ~ed no des por sentado or por 
descontado que te {or nos etc) va a apoyar; he 
realized he’d taken her for ^ed se dio cuenta 
de que no había sabido valorarla [2> (assuming): 

^ed that it all goes according to plan ... 
suponiendo que todo salga de acuerdo con lo 
previsto ...; -^ed his cooperation, success 
seems assured si contamos con su colabora¬ 
ción, el éxito está asegurado 

grant^ n [T> (subsidy — to body, individual) subven¬ 
ción /, subsidio m (AmL); (— to student) (esp BrE) 

beca / [2> (granting) concesión /, otorgamiento 
m 

grant-aided /'graent'eidad II 'grnmt'eidid/ adj 
subvencionado, subsidiado (AmL) 

grant-ln-aid /.grsentm'eid II ,gra:ntm'eid/ n (pl 
grants-in-aid) subvención /, subsidio m 
(AmL) 

grant-maintained /.grtentmem'temd II 
,gra;ntmem'teind/ adj (in UK) (school): financiado 
por la administración central y con plena autono¬ 
mía 

granular /'graenjalar || 'grasnjüla(r)/ adj 
[l> (grainy) (texture/surface) granular [2> (consist¬ 
ing of granules) (consistency) granular 

granulated /'grtenjaleitad II 'graenjüleitid/ adj 
(coffee) en gránulos; ~ sugar azúcar/granula¬ 
da, azúcar m granulado 

granule /'granju:!/ n gránulo m 

grape /greip/ n (fruit) uva/; a bunch of ~s un 
racimo de uvas; it’s sour ~s (set phrase) las uvas 
están verdes (fr hecha); {before n) ~ juice jugo m 
or (Esp) zumo m de uva, mosto m; the ~ har¬ 
vest la vendimia 

grapefruit /'greipfrmt/ n{pl'^ or~s) toronja 
/{AmL exc CS), pomelo m (CS, Esp) 

grape hyacinth n jacinto m en racimo 

grapeshot /'greipjmt || 'greipjnt/ n |u] metra¬ 
lla/; a whiff of ~ mano/dura 

grapevine /'greipvam/ n [T> (Agr, Bot) parra/ 
[2> (source of information) (colloq): I heard it on o 
through the ~ me lo dijo un pajarito (fam), lo 
escuché en radio macuto (Esp fam) 

graph /graef II gra:f/ n gráfico m, gráfica / to 
plot a ~ of the function y=x^ trazar" la curva 
de la función y=x^ 

grapheme /'graeffim/ n grafema m 

graphic’* /'grasfik/ adj 
O (vivid) (account/description) muy gráfico, vivido; 

in ~ detail con todo lujo de detalles 
B (Art) gráfico; ~ artist artista gráfico, -ca mf, the 

~ arts las artes gráficas; ~ design diseño m 
gráfico; ~ designer diseñador gráfico, diseña¬ 
dora gráfica m,f 

H lU (in writing, notation) (symbol/device) gráfico 
[2> (on a graph) (representation) gráfico; in 
~ form gráficamente 

graphic^ n gráfico m 

graphically /'gtsfikli/ odv 
□ (vividiy) (describe/demonstrate) gráficamente 
B (in notation, on a graph) (represent/show) gráfica¬ 

mente 

graphical user Interface n interfaz m or 
interface m gráfico de usuario, interfaz / or 
interface/gráfica de usuario 

graphic display, graphical display n 
visualización/de gráficos 

graphic equalizer n ecualizador m gráfico 

graphics /'graefiks/ pl n 
Q (graphic design) (-t pl vb) diseño m gráfico 
B (Comput) gráficos mpl; high-resolution ~ gráfi¬ 

cos de alta resolución 

graphics accelerator n acelerador m de 
gráficos; {before n) ~ ~ card tarjeta/acelerado¬ 
ra de gráficos 

graphics card n tarjeta/gráfica 

graphics tablet n tableta / gráfica or 
digitalizadora 

graphite /'grmfait/ n [u] grafito m 

graphologist /grffi'fmladsast II gra'fnladsist/ 
n grafólogo, -ga mf 

graphology /grae'fQ:lad3i II gra'fnladsi/ n gra- 
fologia / 

graph paper n [u] papel m milimetrado or 
(Méx) cuadriculado 

grapnel /'grsepnl/ n rezón m 

grapple'* /'graepl/ VÍ to ~ (WITH sb/sth) (physic¬ 

ally) forcejear (con algn/algo); (mentally) luchar or 
lidiar CON algo; to ~ with one’s conscience 

tener" escrúpulos de conciencia 

grapple^ n (physical) lucha/ (mental) batalla/ 

grappling hook, grappling Iron 
/'grteplit)/ n garfio m 

grasp'* /grtesp || grmsp/ vt 
□ [T> (seize) (object/person) agarrar; (opportunity/ 

offer) aprovechar (2> (hold tightly) tener" agarra¬ 
do 

B (understand) (idea/concept/distinction) captar; I 

hadn’t -^ed the fact that she was leaving no 
había caído en la cuenta de que se iba 

■ grasp vi [l> (reach out for) to ~ at sth tratar de 
agarrar algo [2) (take advantage of): to ~ at an 

opportunity aprovechar una oportunidad; to 

~ at an excuse valerse" de una excusa 

grasp^ n (no pl) 
D [if (9np): his on my arm tightened, he 

tightened his ~ on my arm me apretó más el 
brazo; she’s totally in his ~ la tiene totalmen¬ 
te en sus garras (reach) alcance m; victory is 
(with)in our ~ la victoria está a nuestro alcan¬ 
ce; beyond their ~ fuera de su alcance; the 
prize has eluded her ~ el premio se le ha ido 
de las manos 

B (understanding) comprensión/ (knowledge) conoci¬ 
mientos mpl: he has a poor of the problem 

no tiene una comprensión cabal del problema; 
she has a good ~ of the subject tiene cono¬ 
cimientos sólidos del tema 

grasping /'graespig II 'gruispn)/ adj avaricioso, 
codicioso 

grass'* /graes || grurs/ n 
□ E) |ul (as pasture) pasto m, zacate m (Méx); (lawn) 
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césped m, hierba/, pasto m (AmL), grama/(AmC, 
Ven); © please keep off the grass prohibido 
pisar el césped; to cut the ~ cortar el césped or 
la hierba or (AmL tb) el pasto or (AmC, Ven) la 
grama; to play on ~ (Sport) jugar’ sobre hierba 
or (AmL tb) sobre césped or pasto; to allow the 
~ to grow under one’s feet {usu neg) quedarse 
dormido; fo put o turn sb out to ~ (BrE hum) 
jubilar a algn; the ~ Is always greener on 
the other side nadie está contento con su 
suerte; {before n) ~ court cancha / de pasto 
(AmL), pista/de hierba (Esp); ~ cuttings recor¬ 
tes mpl de césped or (AmL) pasto m or (AmC, Ven) 
grama / ~ seed semilla/de gramíneas [2> [c 
u] (Bot) hierba / [3> [u] (dried) paja /, {before n) 
<hut/sidrt) de paja 

□ [u] (marijuana) (si) maría / (arg), hierba / (arg), 
monte m (AmC, Col, Ven arg), mota/(Méx arg) 

B [c] (informer) (BrE colloq) soplón, -piona mf (fam) 

grass^ vi (BrE colloq) soplar (fam), chivarse (Esp 
fam); to ~ ON sb delatar a algn 

■ grass vt (turf, plant with grass) plantar césped en; 
a ~ed area una extensión de césped 

grassbox /'gr»sba:ks || 'grursbnks/ n recoge¬ 
dor m de césped or (AmL) pasto m or (AmC, Ven) 
grama/ 

grass-green'' /'graes'grim II 'gra;s'gri:n/ adj 
verde hierba adj inv 

grass-green^ n verde m hierba 

grasshopper /'grces.haipar II 'gruís,hDpa(r)/ 
n saltamontes m 

grassland /'graeslaend || 'grursland/ n [c u] 
[T> (Geog) pradera/ [2> (Agr) pastos mpl, pastiza¬ 
les mpl 

grass rootspl n [1> (ordinary members) the ~ ~ 
las bases; (befare n) (.support!opinion) de las 
bases; at ~ ~ level a nivel de las bases 
[2> (source) raíz /, crime should be combated 
at the ~ ~ la delincuencia debería atacarse de 
raíz 

grass skiing n [u] esquí m sobre hierba or 
(AmL) pasto 

grass snake n culebra/ 

grass widow n [1> (wife with absent husband) 
(colloq & hum) viuda / (fam & hum); she’ll be a 
~ ~ for three months se va a quedar viuda 
tres meses (fam & hum) (divorced) (AmE colloq) 
divorciada/ (separated woman) separada/ 

grass widower n (AmE colloq) divorciado m; 
(separated man) separado m 

grassy /'grasi || 'gra;si/ adj -sier, -siest 
cubierto de hierba 

grate'' /greit/ vt 
□ (Culin) rallar; ~d cheese queso m rallado 
Q (scrape): she ~d her nails on the blackboard 

rascó la pizarra con las uñas 
■ grate vi [1> (irritate) ser’ crispante; to ~ on sth: 

his voice ~s on the ear su voz hace daño al 
oído; his laugh really ~s on my nerves su 
risa me crispa los nervios [2^ (make harsh noise) 
chirriar’; the chalk ~d against the black¬ 
board la tiza chirrió en la pizarra 

grate'^TT [I) (flreplace) chimenea/[2>(metal frame) 
rejilla / 

gratefui /'greitfal/ adj agradecido; (smüe/ 
glance) de gratitud or agradecimiento, agradeci¬ 
do; to be ~ (TO sb) (for sth/-iNG): I’m very 
~ to you for your advice le agradezco mucho 
sus consejos, le estoy muy agradecido por sus 
consejos; I’d be so ~ if you could do it te 
agradecería tanto que lo hicieras, te quedaría 
tan agradecida si lo hicieras; just be ~ for 
what you’ve gotl ¡da gracias (a Dios) por lo 
que tienes!; I should be ~ if you would send 
me ... (frmi) le agradecería (que) me enviara ... 
(frmi) 

gratefully /‘greitfali/ adv (accept/take) con gra¬ 
titud; all contributions will be ~ received 
agradecemos cualquier colaboración; he 
smiled ~ sonrió agradecido 

grater /'greitar II 'greita(r)/ n rallador m 

gratification /.graetafa'keijan || .grstifi'kei 
Jan/ n [u] gratiñcación /, satisfacción / to my 
immense ~ para mi gran satisfacción; I play 
the piano for my own ~ toco el piano por 
satisfacción personal or por placer 

gratified /'grastafaid || 'graetifaid/ adj to be 
gratified at o by sth estar’ satisfecho con algo; 
I was ~ to learn that... me produjo una gran 
satisfacción or me fue muy grato enterarme de 
que ... 

gratify /'graetafai || 'graetifai/ vt -fies, -tying, 
-tied [1> (fulfill) (whim/lust/aspiration) satisfacer’ 
[2> (give satisfaction) complacer’ 

gratifying /'grsetafanr) II ’graetifaiir)/ adj 
(sight/experience/feeling) grato; (task) gratifican¬ 
te, gratificador (AmL); it’s always ~ to know 
that ... siempre es grato saber que ... 

gratifyingly /'graetifanqli/ odv |T> (satisfactor¬ 
ily) the course is challenging to the stu¬ 
dents el curso representa un reto gratificante 
para los estudiantes; you can still find the 
wine at ~ affordable prices todavía se puede 
encontrar el vino a precios gratamante asequi¬ 
bles 1^ (pleasingly) (indep)" ~, the quality has 
not changed es grato comprobar que la cah- 
dad no ha cambiado 

grating'' /'greitno/ adj [T> (harsh) (noise/sound) 
chirriante l2> (irritating) crispante 

grating* n rejilla/ 

gratis /'graetas || 'grartis/ adv (frmi) gratis, gra¬ 
tuitamente 

gratitude /'graetatmd || 'graetitju:d/ n |u] grati¬ 
tud / agradecimiento m; to show/express 
one’s ~ demostrar’/expresar su (or mi etc) 
gratitud or agradecimiento; as a token of our 
~ en prueba or como muestra de nuestro 
agradecinoiento; that’s o there’s ~ tor you! 
(iro) ¡asi te lo agradecen!, ¡cría cuervos ...!; I felt 
a deep sense of toward her for her help 
me sentí enormemente agradecida por la 
ayuda que me había prestado 

gratuitous /gra'tu:3tas || gra'tjuiitas/ adj 
□ (pej) [T> (unnecessary) (remark/insult/violence) gra¬ 

tuito [I> (groundless) (conclusion!supposition) 
infundado 

□ (free) (frmi) (sample!estimate) gratuito 

gratuitously /gra'turatasli || gra'tjuritasll/ adv 
gratuitamente 

gratuity /gra'tmati II gra'tjuati/ n (pi -ties) 
(frmi) [T> (tip) propina /12> (payment for long service) 

(esp BrE) gratificación/ 

grave' /greiv/ adj graver, gravest 
□ [T> (serious, momentous) (consequences! error! 

danger) grave; of the ~st importance de la 
mayor gravedad; you do me a ~ injustice 
estás cometiendo una grave injusticia corunigo 
[2> (solemn) (voice!expression!manner) grave; he’s 
rather ~ es una persona más bien seria 

B /graiv/ (Ling) grave: a ~ accent un acento 
grave 

grave* n [T> tumba / sepultura / as quiet o 
silent as the ~ como una tumba; inside, the 
piace was like a ~ dentro había un silencio 
sepulcral; fo dig one’s own ~ cavarse su (ormi 
ele) propia tumba; fo turn in one’s ~; your 
father must be turning in his ~ si tu padre 
levantara la cabeza ... O (death) (liter): that’s a 
secret she’ll take to the ~ ése es un secreto 
que se llevará a la tumba; a voice from 
beyond the ~ una voz de ultratumba; Water¬ 
loo was the of Bonapartist hopes en 
Waterloo quedaron enterradas las esperanzas 
bonapartistas 

gravedigger /'greiv,digar || 'greiv,diga(r)/ n 

sepulturero, -ra m,f enterrador, -dora mf 

gravel'' /'gr®val/ n |u] [T> (stone chips — coarse) 

grava/ (— fine) gravilla/ (before n) ~ pit gravera 
/ [2> (Med) arenilla/ 

gravel* vt, (BrE) -II- [T> (path!surface) cubrir’ de 
grava/gravilla [2> graveled past p (path!road) 
de grava/gravilla 

gravelly /'graevali/ adj (beach) de grava; (soil) 
pedregoso: a voice una voz bronca or 
áspera 

gravely /'greivli/ adv [T> (seriously) gravemente; 
he was ~ ill estaba gravemente enfermo, 
estaba grave; you are ~ mistaken estás muy 
equivocado, cometes un grave error [2> (sol¬ 

emnly) con gravedad 

graven /'greivan/ adj (arch or liter) tallado, escul¬ 
pido; like a image como una estatua; the 

grass gray matter 
scene is ~ on my memory la escena se me ha 
quedado grabada en la memoria 

graveside /'grervsaid/ n; prayers were read 
at the ~ se leyeron oraciones junto a la 
tumba; friends gathered at the ~ los amigos 
se reunieron alrededor de su tumba 

gravestone /'greivstaun/ n lápida/ 

graveyard /'greivjmrd || 'greivjmd/ n [T> (burial 

ground) cementerio m, panteón m (Méx); an 
automobile/elephants’ ~ un cementerio de 
automóviles/elefantes; fo go to the ~ (euph & 

dated) pasar a mejor vida (euf) (place of failure): 

Hollywood was the ~ of his hopes en Holly¬ 
wood quedaron enterradas sus esperanzas 

graveyard shift n (AmE) tumo m de noche 

gravid /'graevad || 'graevid/ adj grávido 

gravitate /'graevateit II 'graeviteit/ vi (T> (be 

drawn) to ~ toward oto sth/sb: young people 
tend to ~ toward the big cities las grandes 
ciudades son un polo de atracción para los 
jóvenes: people of similar interests naturally 
~ toward each other uno tiende a acercarse a 
gente con intereses afines [2> (sink) to 
~ TOWARD o TO sth gravitar hacia algo 

gravitation /.graeva'teijan || ,graevi'teijan/ n 
(u) (Phys) gravitación/ the ~ of the rural popu¬ 
lation toward the cities la tendencia de la 
población rural a desplazarse hacia las ciuda¬ 
des 

gravitational /,graeva'teijanl || ,gr®vi 
'teijanl/ adj (pullffieldjforces) gravitacional; the 
~ constant la constante gravitacional 

gravity /'gr»vati/ n [u] 
H (Phys) gravedad/ the force of ~ la fuerza de la 

gravedad 
□ [T> (seriousness) gravedad / [2> (of person, expres¬ 

sion) gravedad/, circunspección/ 

gravity feed n [u c] alimentación/por grave¬ 
dad or sin bomba 

gravy /'greivi/ n [u] 
□ (Culin) salsa hecha con el jugo de la carne asada; 

(before n) ~ boat salsera / 
□ (extra gain) (AmE si) ganga / (fam), chollo m (Esp 

fam) 

gravy train n (colloq): to get on the ~ ~ apro¬ 
vechar la ocasión, aprovecharse del chollo (Esp 
fam), aprovechar la bolada (RPI fam) 

gray', (BrE) grey /grei/ adj -er, -est 
□ ►© p.1074[l> (suitjpaintjday) gris; (outlook! 

future) poco prometedor; the skies were ~ el 
cielo estaba gris [2> (beard) canoso, gris, cano 
(liter); a ~ hair una cana; she has ~ hair es 
canosa, tiene el pelo canoso, tiene canas; I was 
~ at 20 a los 20 años ya tenía el pelo canoso; 
she went ~ overnight le saheron canas or se 
quedó canosa de la noche a la mañana [3j (Equ) 
(horse) mcio, gris 

□ (duil) (Ufe!personality) gris 

gray*, (BrE) grey n [T> ►© p.i074 [u] (color) 

gris m; there were patches of ~ in his hair 
tenia mechones de canas [2> [c] (horse) (caballo 
m) mcio m 

gray area, (BrE) grey area n [i) (unclear, 

undefined area) zona/gris, terreno m poco defini¬ 
do [2> (in-between area) zona / intermedia 

graybeard, (BrE) greybeard /greibird 
II 'greibiad/ n (liter) anciano m 

gray eminence, (BrE) grey eminence n 
eminencia/gris 

gray-faced, (BrE) grey-faced /greifeist/ 
adj (person) de cara cenicienta; she was 
~ with grief tenia la cara cenicienta del dolor 
or de la pena 

gray-haired, (BrE) grey-haired / greiherd 
II .grei'head/ adj canoso 

graying, (BrE) greying /’greni]/ adj (hair! 
beard) canoso; (manjwoman) canoso 

grayish, (BrE) greyish /'grenj/ adj (hair) 
canoso: (skin) ceniciento, grisáceo; ~ blue 
azul grisáceo, gris azulado 

grayling /'greihri/ n (pi or '^sj tímalo m, 
timo m 

gray matter, (BrE) grey matter n [u] 

[T> (Anat) materia / gris g) (intelligence) (hum) 
materia/gris (hum), seso m (hum) 



gray mullet green card 
gray mullet, (BrE) grey mullet n lisa /, 

mújol m 

grayness. (BrE) greyness /'gremas 
II 'gremis/ n [u] [T> (of sky) lo gris; (of hair) lo 
canoso [2> (of personality, environment) lo gris 

gray squirrel, (BrE) grey squirrel n ardi¬ 
lla / gris 

graze'' /greiz/ vt 
□ |T> (cut, injure) <knee/elbow> rasguñarse, rasparse; 

the driver was only ~d el conductor sólo 
sufrió rasguños [2j (touch, brush) rozar'; the 
bullet ~d his arm la bala le rozó el brazo 

□ (Agr) [l> isheeplcattle) pastar, pastorear, apacen¬ 
tar' [2> (field/meadow> usar para pastoreo 

■ graze vi 
□ (Agr) «sheep/cattle» pastar, pacer' 
□ (brush harshly): the stone ~d against my skin la 

piedra me arañó la piel 

graze^ n rasguño m 

grazing /'greizig/ n |u] pastoreo m; (before n] 
<land/rights) de pastoreo 

grease'' /griis/ n |u| [1> (Mech Eng) grasaj; (before 
n) cup engrasador m de copa [2> (fat) grasa J; 
the fried eggs lay in a pool of los huevos 
fritos nadaban en grasa; (before n) <mark/stain> 
de grasa [3> (secreted by body) grasa / (hair oil) 
brillantina/, gomina/ 

grease^ vt [T> (lubricate) (machinery/hinge) 
engrasar (Culin) tdish/baking tray) (with butter) 
enmantequillar, untar con mantequilla, 
enmantecar' (RPI); (with oil) aceitar [I> (with hair 
oil): to ~ one’s hair echarse brillantina or 
gomina en el pelo: he wore his hair ^d back 
Uevaba el pelo peinado hacia atrás con brillan¬ 
tina or gomina 

greasebali /'grirsbo:!/ n (AmE si & pej): extranje¬ 
ro de origen mediterráneo o hispano 

grease gun n pistola/de engrase 

grease monkey n (colloq) ayudante mf de 
mecánico 

grease nipple n engrasador m 

greasepaint /'grhspemt/ n |u) maquillaje m 
teatral 

greaseproof /'gri:spru;f/ adj: ~ paper (BrE) 
papel m encerado or de cera or (Esp tb) 
parafinado or (RPI) (de) manteca or (ChI) (de) 
mantequilla 

greaser /'grúsar || 'grusafr)/ n [T> (biker) (si & 
dated) miembro de una pandilla de motociclistas 
[2> (Latin American) (AmE colloq & pej) latino, -na 
mf, ■K sudaca m/(Esp fam & pey) 

greasy /'grhsi/ adj -sier, -siest 
□ [I> (soiled) (hands) grasiento; (overalls) cubierto 

or lleno de grasa [2) (containing grease) (food) 
graso; (pej) grasiento (1> (secreting grease) (hair/ 
skin) graso, grasoso (esp AmL) 

□ (unctuous) (colloq) (person/smile) adulador 

greasy spoon n (colloq) figón m, freiduría / 
barata 

greaf /greit/ adj 
□ (be/ore n) [l> (large in size) (sing) gran (delante del 

n); (pi) grandes (delante del n); the G~ Lakes los 
Grandes Lagos [2> (number/quantity) (sing) gran 
(delante del n); (pl) grandes (delante del n); a 
~ many people muchísima gente; a ~ deal 
of criticism muchas críticas; the ~ majority 
la gran mayoría; to fall from a ~ height 
caerse' de muy alto; we discussed it in 
~ detail lo discutimos muy minuciosamente 
or punto por punto; she lived to a age vivió 
hasta una edad muy avanzada; on an even 
-^er scale incluso a mayor escala; there’s a 
dirty ~ hole in my sock (BrE colloq) tengo un 
agujerazo en el calcetín (fam) [3> (profound, 
intense) (affection/sorrow/attention/advantage) 
gran (delante del n): with ~ interest/care con 
gran interés/cuidado; ~ progress has been 
made se han hecho grandes progresos; ~er 
help is needed se necesita más ayuda 

□ (before n) [T> (important) (landowner/occasion/prob¬ 
lem) (sing) gran (delante del n); (pl) grandes (delan¬ 
te del n); the ~ houses of England las grandes 
mansiones de Inglaterra; the ~ American 

novel la gran novela americana: the G~ Fire 
of London el gran incendio de Londres; the 
G~ Powers las grandes potencias (outstand¬ 

ing) (man/woman/painter/athlete/author) gran 
(delante del n); (pl) grandes (delante del n); Cath¬ 
erine the G~ Catahna la Grande; she was 
destined for things estaba predestinada a 
llegar lejos [3> (genuine, real) (friend/rival) (sing) 
gran (delante del n); (pl) grandes (delante del n); 
it’s a ~ pity you can’t come es una verdadera 
lástima que no puedas venir; I’m In no 
~ hurry no tengo mucha prisa, no estoy muy 
apurado (AmL); you’re a ~ help! (colloq & iro) 

¡valiente ayruda la tuya! (Iró); she’s leaving — 
it’s no ~ loss se va — no se pierde mucho; 
she has a ~ eye for detail tiene muy buen 
ojo para los detalles; I’m a ~ fan of yours soy 
un gran admirador suyo; I’m a ~ believer in 
... soy un gran partidario de ...; she’s a ~ one 
for ginseng (colloq) es una fanática del ginseng; 
he’s a ^ one for starting arguments (colloq) 

¡es único para empezar discusiones!, para 
empezar discusiones es (como) mandado a 
hacer (CS fam); you ~ idiot! ¡pedazo de idiota! 
(fam) 

Q (excellent) (colloq) (goal/movie/meal) sensacional, 
fabuloso; we had a really ~ time lo pasamos 
fenomenal (fam); the ~ thing is that you don’t 
need to clean it lo mejor de todo es que no 
hay que limpiarlo; he’s a really ~ guy es un 
tipo or (Esp tb) tío sensacional (fam): he was just 
~ about it se lo tomó muy bien; to be ~ at 

sth: she’s ~ at chess juega estupendamente 
al ajedrez; he’s at mending things se da 
mucha maña para hacer arreglos; to be ~ on 
sth: he’s ~ on pop music sabe mucho de 
música pop; (as interj) (that’s) -^i ¡qué bien!, 
¡fenomenal!, ¡bárbaro! (fam) 

great^ n [TJ (outstanding person) (colloq) estrella /, 
grande mf [2> (Important people) (-t pl vb) the la 
gente importante, los grandes; the ~ and the 
good (BrE hum) las vacas sagradas (hum) 

great^ adv (esp AmE colloq) fenomenal (fam) 

great-aunt /'greit'aent II ,greit'a:nt/ n tía / 
abuela 

Great Barrier Reef n the ~ ~ ~ la Gran 
Barrera Corahna o de Coral, el Gran Arrecife 
Coralino 

Great Bear n the ~ ~ la Osa Mayor 

Great Britain n Gran Bretaña/ 

Great Britain 

Gran Bretaña es la más grande de la Islas 

Británicas (British Isles). Incluye a Inglaterra, 

Escocia y Gales. A menudo el término 

"Britain" se emplea erróneamente para hacer 

referencia al Reino Unido (United Kingdom) o 

^ a Inglaterra_^ 

great circle n círculo m máximo; (before n) 
~ sailing navegación / ortodrónica 

greatcoat /'greitkant/ n (esp BrE) sobretodo m 

Great Dane n gran danés m 

greater /'greitar II 'greita(r)/ adj [l> comp of 
greaf [2> (In place names) G~ London el gran 
Londres (Londres incluyendo la periferia) [3> (In 

animal and plant names) mayor 

greatest /'greitast || 'greitist/ adj (superl of 
great'): I’m the ~est! ¡soy el mejor!; with the 

of difficulty/ease con suma dificultad/una 
facilidad asombrosa; with the ~ of pieasure 
con el mayor gusto 

great-grandchild /'greit'grsntjaild/ n (pl 
-children) bisnieto, -ta mf, biznieto, -ta mf 

great-granddaughter /greit graendortar 
II ,greit'gr£en,do:t9(r)/ n bisnieta/, biznieta/ 

great-grandfather /'greit'grasn,fa:5er II 
,greit'graen,fa:5a(r)/ n bisabuelo m 

great-grandmother /'greit'graen.mAóar II 
,greit'graen,mA8a(r)/ n bisabuela/ 

great-grandparent /.greit'grasndperant II 
.greit'graendpearant/ n bisabuelo, -la mf 

great-grandson /'greit'graensAn/ n bisnieto 
m, biznieto m 
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greatly /'greitli/ adv (as intensifier) (admire/fear/ 
improve/increase) enormemente, mucho; 
~ concerned profundamente preocupado; 
she was ~ influenced by Eliot estuvo influi¬ 
da en gran medida por Ehot; the quality is 
~ superior la cahdad es muy superior 

great-nephew /'greit'nefju:/ n sobrino m 
nieto 

greatness /'greitnas || 'greitnis/ n |u| [T> (of 

person, achievement, occasion) grandeza / (of 

interest, difficulty, pleasure) enormidad/ 

great-niece /'greit'nhs/ n sobrina/nieta 

great tit n herrerillo m mayor 

great toe n dedo m gordo (del pie) 

great-uncle /'greit'Aqkal/ n tío m abuelo 

Great War n; the ~ ~ la Primera Guerra 
Mundial 

great white shark n gran tiburón bianco 
m 

grebe /grub/ n somorgujo m 

Grecian /'grujan/ adj griego 

Greece /grits/ n Grecia/ 

greed /gri:d/ n |u| [T> (for food) gula/, glotonería 
/, angurria / (CS) [2> (for power, money) codicia / 
avaricia / 

greedily /'grhdli || 'gritdili/ adv [l> <eat> con 
gula or glotonería (avariciously) con avaricia 

greedy /'gritdi/ adj -dier, -diest [T> (for food, 

drink) (person/animal) glotón, angurriento (CS); 

you ~ pig! ¡mira que eres glotón or (CS tb) 

angurriento! (for power, wealth) to be ~ for 

sth tener' ansias or estar' ávido de algo; 
~ speculators especuladores mpl rapaces 

greedy-guts /'gritdigAts/ n (BrE colloq: used esp 

by children) (no pl) tragón, -gona m,/ (fam), angu¬ 
rriento, -ta m,f (CS) 

Greek' /gri:k/ adj griego 

Greek* n [T> |u] (language) griego m; it’s all ~ to 
me (colloq) para mí es chino (fam) [2> |c] (person) 

griego, -ga m,f, beware of ~s bearing gifts 

ten cuidado, puede haber gato encerrado 

Greek-Cypriot' /’gritk'sipriat/ adj grecochi- 
priota 

Greek-Cypriot* n grecochipriota mf 

green' /gri:n/ adj -er, -est 
□ •>0 p,1074 (coat/car/paint/eyes/salad) verde; 

he was ~ with envy se moría de envidia; 
Paris is a very ~ city Paris es una ciudad muy 
verde; ~ spaces zonas Jpl or espacios mpl 
verdes; ~ vegetabies verdura(s) f(pl) de hoja; 
the ~ stuff (si) lana/(AmL fam), plata/(AmS fam), 
pasta / (Esp fam); to have a ~ thumb o (BrE) 
~ fingers tener' mano para las plantas 

□ [T| (unripe) (tomato/banana) verde [2f (not cured 

or dried) (timber) verde; ~ bacon (BrE) tocino m 
or (Esp) bacon m or (RPI) panceta / sin ahumar 

Q (colloq) (pred) [T> (inexperienced) verde (fam); he’s 
still but he’ll learn todavía está verde pero 
ya aprenderá (fam) (naive) ingenuo 

□ (Pol) (politics/revolution) verde, ecologista; the 
G-^ Party los verdes; the ~ vote el voto 
verde 

green* n 
□ •’O p.1074 [u| (color) verde m; the lights were 

at ~ el semáforo estaba (en) verde; there are 
large areas of ~ in the city en la ciudad hay 
amplias zonas verdes 

□ [c] [í> (in village, town) prado m comunal [2| (putt¬ 
ing ~) green m 

Q greens pl (vegetables) verdura / (de hoja verde); 
eat your ~s cómete la verdura 

□ [cj Green (Pol) verde mf, ecologista mf 

greenback /'gri:nbsek/ n (AmE colloq) dólar m, 
verde m (fam) 

green bean n habichuela / or (Esp) judía / 
verde or (Méx) ejote m or (RPI) chaucha / or (Chi) 

poroto m verde or (Ven) vainita / 

green belt n (esp BrE) zona/verde 

Green Beret n (in US) boina m verde 

green card n (T> (in US) permiso m de resi¬ 
dencia y trabajo l2> (in Europe) (Transp) carta / 
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Greetings and Introductions 

Hello o {colloq) hi. How are you? 
= hola, ¿qué tal (estas)? 

very well, thanks 
= muy bien, gracias 

fine thanks, and you? 
= muy bien, gracias ¿y tú? 

hi, how are things? o [AmE) whafs up? 
= hola ¿qué hay? 

not too bad 
= aquí ando, tirando 

Other possible replies: 

all righto OK, thanks 
= bien, gracias 

sa-so 
= más o menos 

the same as ever 
= igual que siempre or nada nuevo 

what have you been doing? 
= ¿qué has estado haciendo? 

what have you been up to? 
= ¿en qué has andado últimamente? 

how are things? o whafs up? 
= ¿qué cuentas (de nuevo)? 

Introductions 
j 

Jane, this is my brother Tim o Tim, this is Jane 
= Jane, te presento a mi hermano Tim 

Hello o ifam) hi. Nice to meet you 
= hola ¿qué tal? 

In a more formal situation 
John, I’d like you to meet Mr Rowland o I’d like 
to introduce you to Mr Rowland o meet Mr 
Rowland 
= John, le presento a Mr Rowland or permítame 

presentarle or que le presente a Mr Rowland 

How do you do? Pleased to meet you 
= ¿cómo está? encantado (de conocerlo) or 

mucho gusto 

General conversation on 
meeting people 
what’s your name? 
= ¿cómo te llamas/cómo se llama usted? 

John o I’m John 
= John 

where are you from? o where do you come 
from? 
= ¿de dónde eres/es usted? 

I’m from Newcastle/New Zealand 
= soy de Newcastie/Nueva Zelandia 

l’m Portuguese 
= soy portugués 

where do you Uve? 
= ¿dónde vives/vive? 

whatdoyoudo? 
= ¿qué haces/hace usted? or ¿en qué 

trabajas/trabaja? 

l’m a teacher/a student 
= soy profesor/estudiante 

l’m married/single 
= soy or (esp Esp) estoy casado/soltero 

do you have (any) children? 
= ¿tienes/tiene usted hijos? 

no, l don’t 
= no 

/ have three children, two boys and a girl 
= tengo tres hijos, dos niños y una niña 

verde {que asegura un vehículo para viajes al 
extranjero) 

green card 

En EEUU es un documento oficial que cual¬ 
quier persona que no sea ciudadana america¬ 
na debe obtener para tener el derecho a 
residir y trabajar en Estados Unidos. En el 
Reino Unido es un documento que el conduc¬ 
tor o dueño de un automóvil debe conseguir 
de la compañía de seguros al llevarlo al 
extranjero para que siga vigente la cobertura 

_ de la póliza__^ 

greenery /'grúnori/ n [u]: the lush ~ la exube¬ 
rante vegetación; she likes plenty of 
~ around the house le gusta tener la casa 
llena de plantas; I need some ~ to go with 
these flowers necesito un poco de verde para 
poner con estas flores 

green-eyed /'gri;n'ald/ adj <person/cat> de 
ojos verdes; the ~ monster los celos 

greenfield site /'grl:nñ:ld/ n: terreno en zona 
rural 

greenfinch /'grunfintj/ n verderón m 

greenfly /'grnnflai/ n (pl -flies or -fly) (BrE) 
[T> (insect) pulgón m [2> (infestation) (-t sing opl vb) 
pulgones mpl 

greengage /'grflngeids/ n [T> (fruit) ciruela f 
Claudia [2> (tree) ciruelo m Claudio 

greengrocer /'grnn.groosar II 'grl:n,grou 
sa(r)/ n (BrE) verdulero, -ra m,f, to go to the 
~(’s) ir' a la verdulería 

greenhorn /'gri:nho:m II 'gri;nho:n/ n (colloq) 
novato, -ta m/, pardillo, -lía mf (Esp fam) 

greenhouse /‘grimhaos/ n invernadero m; 
(before n) the ~ effect (Ecol) el efecto inverna¬ 
dero; ~ gas gas m invernadero 

greenish /'grnmj'/ ►© p.1074 adj verdoso; a 
~ blue un azul verdoso 

greenkeeper /'grlrnkirpar || 'grl;nki:pa(r)/ n 
cuidador, -dora m,f del campo (de golf) 

Greenland /'grnnland/ n Groenlandia/ 

green light n 
□ (traffic light) luz/verde 
□ (authorization) luz/verde, visto m bueno 

green-light /'grnn'lait/ vt (AmE) dar* luz verde 
a, dar' el visto bueno a; they ~ed our plans 
dieron luz verde or el visto bueno a nuestros 
planes 

greenmail /'grnnmeil/ n [u] táctica de comprar 
un gran lote de acciones de una empresa y amena¬ 
zarla con una OPA para lograr revenderle dichas 
acciones con una fuerte prima 

greenness /'grúnnas || 'grnnms/ n [u] 
□ [T> (of landscape, vegetation) verdor m [¿> (unripe¬ 

ness) lo verde 
□ (inexperience) (colloq) inexperiencia /, falta / de 

experiencia 

green onion n (AmE) cebolleta/, cebollino m, 
cebolla/de verdeo (RPI), cebollín m (Chi) 

green paper n (in UK) libro m verde (documento 
de consulta que precede a la elaboración de un libro 
blanco) 

Greenpeace /'grbnpns/ n (Ecol, Pol) Green¬ 
peace 

green pepper n [T> (spice) pimienta / verde 
[2^ (vegetable) see pepper'' B 

greenery grid 
greenstick fracture /'gri-nstik/ n fractura 

/de tallo verde 

greenstuff /'grlmstAf/ n [u] (AmE si) [T> (veget¬ 
ables) verdura/[2> (money) lana/(AmL fam), plata 
/ (AmS fam), pasta/(Esp fam) 

greensward /'grl;nswD;rd II 'gri;nswo:d/ n 
(poet) pradera/ 

greenway /'grlmwei/ n (AmE) zona/verde 

Greenwich Mean Time /gremds/ n [u] 
hora/de Greenwich 

Greenwich meridian n meridiano m de 
Greenwich 

greenwood /'grnnwud/ n (poet) floresta/(liter), 
bosque m 

greeny /'grlmi/ adj greenish 
greet /gri:t/ vt 
Q [T) (welcome, receive) (guest/client) recibir, darle' 

la bienvenida a; she ~ed me with the news 
that ... me recibió con la noticia de que ... 

(say helio to) (friend/acquaintance) saludar 
□ (react to) acoger", recibir; the proposal was 

~ed with enthusiasm la propuesta fue acogi¬ 
da or recibida con entusiasmo 

Q (meet); a delicious smeli -^ed my nostrils as I 
opened the door al abrir la puerta me llegó 
un olor delicioso; a horrible sight ~ed us un 
espectáculo horroroso se ofreció a nuestra 
vista; the sound of violins -^ed her ears oyó 
música de violines 

greeter /'grütar || 'gri:t9(r)/ n (in restaurant, hotel) 
relaciones m/públicas 

greeting /'grutiq/ n [1> ►© p.1295 (spoken) 
saludo m; (os interj) ~sl (arch or hum) ¡buenas! 
(fam) (message) (usu pl): she sends you her 
~s te manda saludos, me dio recuerdos para 
ti; © birthday/Christmas greetings feliz 
Cumpleaños/Navidad; ~s from London 
recuerdos mpl desde Londres; (before n) a ~ o 
(BrE also) ~s card/teiegram una tarjeta/un 
telegrama de felicitación 

gregarious /gn'gerias II gri'gearias/ adj 
[T> (person/personálity) sociable (Zool) 
(animal/ínstinct) gregario 

gregariousness /gn'geriasnas II gri'gea 
riasnis/ n [u] sociabilidad/ 

Gregorian /gn'gorrlan/ adj (before n) gregoria¬ 
no; ~ chant canto m gregoriano 

gremlin /'gremlm/ n (hum) duendecillo m, dia¬ 
blillo m; (the) '^s have been at the engine 
again este motor está endemoniado 

Grenada /gra'neida/ n Granada/ 

grenade /gra'neid/ n granada / (before n) 
~ launcher lanzagranadas m 

grenadier /,grena'dir II ,grena'dia(r)/ n grana¬ 
dero m 

grenadine /'grenadim/ n 
Q [u] (syrup) granadina/ 
□ [cj (blood orange) naranja / sanguina 

grew /gru;/ past of grow 
grey adj/n (BrE) ►gray’’^ 
greyhound /'greihaond/ n galgo tn; (before n) 

~ racing carreras jpl de galgos; ~ track canó¬ 
dromo m, galgódromo m (Méx) 

Greyhound bus 

Vehículo que pertenece a la mayor compañía 
de autobuses de los Estados Unidos (The 
Greyhound Unes Company). Circulan entre 
ciudades y grandes poblaciones a través de 
toda la geografía estadounidense y son muy 
usados por la gente ¡oven y los turistas, 
quienes a menudo recorren grandes 
distancias en ellos 

\_____/ 

grid /grid/ n 
□ (grating over opening) rejilla/ 
□ [l> (on map) (Geog) cuadriculado m; (before n) 

~ reference coordenadas fpl cartográficas 
[2> (pattern) cuadrícula/ 

B (network) (Elec esp BrE) red / the national ~ (in 
UK) la red de suministro de electricidad nacio¬ 
nal 

□ (electrode) (Electron) electrodo m 
Q (Sport) [T> (starting ~) parrilla / de salida 

[2> ►gridiron B 



grídder grit 

gridder /'gndar || 'grids(r)/ n (AmE) jugador, 
-dora mj de fútbol americano 

griddle /'gndl/ n plancha/ 

griddle cake n [T> (AmE) pancake 
[2> (BrE) »^drop scone 

gridiron /'gndaiarn || 'gridaian/ n 
□ (Culin) parrilla / 
□ (in US football) campo m, cancha/(AmL), emparri¬ 

llado m (Méx) 
Q (Theat) peine m 

gridlock /'gndluik II 'gridlnk/ n [u) (esp AmE) 
paralización / total del tráfico; the negoti¬ 
ations have now reached a state of ~ las 
negociaciones han llegado a un punto 
muerto 

gridlocked /'gndlmkt || 'gndlnkt/ odj 
□ (traffic/Street> colapsado 
□ (economy) estancado, paralizado; (negotiations) 

en impasse, en punto muerto, paralizado 

grief /gri:f/ n [u| [T> (sorrow) dolor m, profunda 
pena/; ío come to ~ ((plans)) irse' al traste 
(fam); ((vehicle)) sufrir un accidente; the rider 
came to ~ in the first round el jinete se vio 
en problemas en la primera vuelta; he’ll come 
to ~ one day va a acabar mal (in interj) 
good ~! Jesús!, ¡por Dios! 

grief-stricken /'grlif.stnkan/ adj (liter) 
(person) consternado (liter), acongojado (liter), 
desconsolado; (voice/expression) acongojado 
(liter), apesadumbrado 

grievance /'grlivans/ n [T> [c] (ground for com¬ 
plaint) motivo m de queja; he seemed to have a 
~ against his father parecía estar resentido 
con su padre por algo; to air one’s ~s que¬ 
jarse (2> [u] (injustice); to be filled with a sense 
of ~ sentirse’ agraviado, sentirse* víctima de 
una injusticia [3> |c| (Lab Reí) queja / formal; 
(before n) ~ procedure procedimiento m con¬ 
ciliatorio 

grieve /gri:v/ vi sufrir; to ~ FOR sb llorar a 
algn, llorar la muerte de algn; she ~d for her 
lost youth lloraba la pérdida de su juventud; 
to ~ OVER sth lamentar algo; to ~ over sb’s 
death llorar la muerte de algn: grieving 
crowds una muchedumbre acongojada (liter) 

■ grieve vt apenar, entristecer'; your attitude 
•~s me deeply tu actitud me duele or me 
entristece enormemente; it ~d him deeply to 
hear that ... se apenó mucho al enterarse de 
que .,,, le dolió mucho enterarse de que ... 

grievous /'griivas/ adj (liter) [T> (grave) (loss) 
doloroso; (disappointment) profundo; (mistake) 
grave; (wound/injury) de extrema gravedad; 
~ bodily harm (Law) lesiones Jpl (corporales) 
graves [2> (burdensome) (responsibility/expense) 
gravoso 

grievously /'grirvasll/ adv (liter) (disappoint) 
profundamente; (injure) de gravedad, grave¬ 
mente; to be ~ mistaken estar' en un grave 
error 

griffin /'grifan || 'grifm/ n grifo m 

griffon /'grifan/ n [i> (Myth) grifo m [2> (Zool) 
grifón m 

griir /gril/ vt 
n (BrE Culin) (in electric, gas grill) hacer' al grill; (over 

charcoal) hacer’ or asar a la parrilla or a las 
brasas; -~ed sardines sardinas fpl a la parrilla 
or a las brasas 

□ (interrogate) interrogar'; she really ~ed me 
about what had happened me acribilló a pre¬ 
guntas sobre lo que había pasado (fam) 

grilP n [T> (on stove) (esp BrE) grill m, gratinador m 
(on barbecue) parrilla /, meat cooked on a 

charcoal ~ carne / a las brasas or a la parrilla 
(dish): mixed ~ plato de came a la parrilla (p. 

ej. chuletas, hígado) con tomates y champiñones 
g> (restaurant) grill m 

grille /gnl/ n [T> (partition) reja /, enrejado m 
[2> (protective covering) (Tech) rejilla/ (Auto) calan¬ 
dra/, parrilla/ 

grilling /‘gnln)/ n (colloq) interrogatorio m; to 
give sb a ~ acribillar a algn a preguntas (fam), 
someter a algn a un interrogatorio; I got a 
good ~ from her me acribilló a preguntas 
(fam) 

grillpan /'gnlpasn/ n (BrE) bandeja/del grill 

grillroom /'gnlrmm, -rum/ n (BrE) grill m 

grim /gnm/ adj -mm- [D (stern) (person/expres¬ 
sion) adusto [2> (gloomy) (outlook/situation) 
nefasto, desalentador; (landscape) sombrío, 
lúgubre; (weather) deprimente; (truth) crudo; 
these are ~ times for industry corren tiem¬ 
pos muy negros para la industria; the ~ real¬ 
ity la cruda or dura realidad [3> (unyielding) 
(struggle) denodado; she carried on with 
~ determination siguió adelante, resuelta a 
no dejarse veneer; with a ~ smile sonriendo a 
pesar de todo [4> (sinister) (tale/joke) macabro 
[5> (below par) (colloq) (performance) penoso, 
desastroso; I feel pretty ~ me siento or me 
encuentro fatal (fam) 

grimace'' /'grimas, gn'meis/ n mueca / to 
make a ~ of pain/disgust hacer' una mueca 
de dolor/asco 

grimace^ vi hacer' una mueca 

grime /graim/ n |u| mugre/, suciedad/ 

grimly /'gnmli/ adv [T> (gravely) (speak) con gra¬ 
vedad, en tono grave; (laugh/smile) forzada¬ 
mente [2> (starkly) (obvious/clear) tristemente 

(resolutely) (struggle) denodadamente, con 
denuedo; he held ~ on to the rope se asió a la 
cuerda con todas sus fuerzas; she was 
^ determined to succeed estaba resuelta a 
lograrlo, costara lo que costara 

grimness /'gnmnas II 'grimnis/ n [u] [T> (stern¬ 
ness) adustez/, severidad/[2> (of situation, news) 
lo funesto; (of landscape) lo sombrío; (of weather) 
lo deprimente [J^ (sinister quality) lo siniestro 

grimy /'graimi/ adj -mier, -miest mugriento, 
sucio 

grin'' /gnn/ vi -nn- sonreír' (abiertamente o burlo¬ 
namente); he ~ned nervously at me me sonrió 
nervioso; she was ~ning from ear to ear son¬ 
reía de oreja a oreja; ío ~ and bear it aguan¬ 
tarse; we’ll just have to and bear it 
tendremos que aguantamos, habrá que 
aguantarse 

grin^ n sonrisa/ (mocking) sonrisa/burlona; and 
you can take o wipe that off your facet ¡y 
no te rías!; a horrible ~ una mueca espanto¬ 
sa 

grind'' /gramd/ (past & past p ground) vt 
[1> (pepper/wheat) moler'; (in mortar) moler', 
machacar', triturar; (meat) (AmE) moler' o/'(Esp, 
RPI) picar'; (crystals/ore) pulverizar' [2> (lens/ 
mirror) pulir; (knife/blade) afilar [3> (rub 
together): he ~s his teeth in his sleep le rechi¬ 
nan los dientes cuando duerme; to ~ sth into 

sth: he ground the cigarette end into the 
carpet inemstó or aplastó la colilla en la 
alfombra; to ~ the faces of the poor into the 
dust (liter) oprimir a los pobres 

■ grind vi 
n (move with friction) rechinar, chirriar': the wheels 

of bureaucracy ~ very slowly las cosas de 
palacio van despacio; the talks ground on for 
weeks las conversaciones continuaron a tran¬ 
cas y barrancas durante varias semanas; ío 

toa halt o standstill; the truck ground to a 
halt el camión se detuvo con gran chirrido de 
frenos; the negotiations have ground to a 
halt las negociaciones se han estancado, las 
negociaciones han llegado a un punto 
muerto 

□ (study hard) (colloq) estudiar mucho, darle' duro 
al estudio (esp AmL), empollar (Esp fam), tragar’ 
(RPI fam), matearse (Chi fam) 

(Phrasal verbs) 

• grind down |v ► o adv, v ► adv ► o) [T> (polish) 
pulir (2> (oppress) oprimir; don’t let them 
~ you down! ¡no te dejes avasallar! 

• grind out |v ► o ► adv, v ► adv ► o) (pej) tocar’ 
(mecánicamente) 

grind^ n [1> (drudgery) (colloq) (no pi) trabajo m 
pesado, rollo m (fam), paliza/(fam); back to the 
daily ¡de vuelta al yugo! [2> (over-conscientious 
worker) (AmE colloq): she’s the office ~ es la niña 
aplicada de la oficina (iró) 

grinder /'gramdar II 'grainda(r)/ n 
□ [T> (machine) molinillo m; a coffee ~ un moli¬ 

nillo de café [2> (person): a knife ~ un afila¬ 
dor 

□ (Dent) muela/ 
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grinding /'gramdig/ adj 
□ (before n); ~ noise chirrido m; to come to a 

~ halt o stop ((vehicle)) pararse or detenerse* 
con un chirrido; ((plan/negotiations)) estancar¬ 
se', llegar' a un punto muerto 

□ [T> (desperate): ~ poverty miseria / absoluta 
(strenuous) (AmE colloq) agotador; it was a 

~ race/exam la carrera/el examen me dejó 
molido or hecho polvo (fam) 

grindstone /'gramstaon, 'gramd-/ n [T> (Tech) 
muela /, piedra / de afilar; back to the ~! ¡de 
vuelta al yugo! [2> (millstone) muela/, piedra/or 
rueda/de molino 

gringo /'gnrigau/ n (pl -gos) (AmE pej) gringo, 
-gam/(pey) 

grip'' /grip/ n 
□ [T> (hold): he has a tight ~ agarra con fuerza; 

she held his arm in a strong lo tenia aga¬ 
rrado or asido fuertemente del brazo; he 
changed his ~ (Sport) cambió la forma en que 
tomaba or (esp Esp) cogía la raqueta (or el bate 
etc); ~ ON sth: keep a good ~ on the bar agá¬ 
rrate bien de la barra; he kept a firm ~ on 
expenses llevaba un rígido control de los 
gastos: she managed to get a on the 
match in the third set consiguió dominar el 
partido en el tercer set; he never got a ~ on 
the job no pudo con el trabajo; get a ~ on 
yourself! ¡contrólate!; he lost his ~ on the 
rope se le escapó la cuerda; he has lost his 
~ on reality ha perdido contacto con la reali¬ 
dad; she’s losing her on the situation está 
perdiendo el control de la situación; he tight¬ 
ened his ~ on my neck me apretó más el 
cuello; the company has tightened its ~ on 
the market la empresa se ha afianzado en su 
dominio del mercado; the region is in the 
~ of an epidemic una epidemia asóla la 
región; the country was in the of a gen¬ 
eral strike una huelga general paralizaba al 
pais; the blackmailer had me in his el 
chantajista me tenia en sus garras; to come/ 
get to ~s with sth; he soon got to ~s with 
the new system enseguida aprendió el nuevo 
sistema; 1 never managed to get to ~s with 
the subject nunca llegué a entender del todo 
el tema; she still hasn’t come’to ~s with the 
situation todavía no ha aceptado or asumido la 
situación [2> (of tires) adherencia/, agarre m 

□ (on handle) empuñadura / 
Q (hair ~) (BrE) horquilla /, pasador m (Méx), 

pinche m (Chi) 
□ (bag) (dated) bolsa/de viaje 

grip^ -pp- vt [i> (take hold of) (rope/rail/arm) aga¬ 
rrar; he ~ped her arm tightly la agarró fuer¬ 
temente del brazo [2> (have hold of) 
(rope/rail/arm) tener’ agarrado, sujetar 
[3> (adhere to); these tires ~ the road well 
estos neumáticos tienen buena adherencia or 
buen agarre [4j (overwhelm): he was -~ped by 
panic el pánico se apoderó de él, fue presa del 
pánico [?> (Interest): the play failed to ~ the 
audience la obra no captó el interés del 
público 

■ grip vi adherirse' 

gripe'' /graip/ n 
O (complaint) (colloq) queja/ 
□ gripes pl (stomach pain) retorcijones mpl or (Esp) 

retortijones mpl 

gripe^ vi (colloq) refunfuñar (fam), renegar' 
■ gripe vt (AmE colloq): it ~s me to see the way 

he eats me da asco verlo comer 

gripping /'gripiq/ adj apasionante 

grisly /'gnzli/ adj -tier, -iiest truculento, 
espeluznante 

grist /grist/ n |u| (obs) molienda/ fo be ~ to the 
mill; it’s all ~ to the mill todo ayuda, todo es 
útil 

gristle /'gnsal/ n |u| cartílago m 

gristly /'gnsli/ adj gristlier, gristliest con 
mucho cartílago 

grit' /grit/ n [u] 
□ [T> (dirt) polvo m; I got a piece of ~ in my eye 

se me metió una basurita (AmL) or (Esp) brizna 
en el ojo [2> (gravel) arenilla/[5> (for hens, cage 
birds) arena/ 

□ (courage) (colloq) agallas fpl (fam); she showed 
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true ~ demostró tener agallas (fam) 
H grits pl {hominy ~s) (AmE Culin) sémola / de 

maíz 

grit^* vt -tt- [T^ (BrE) (rood) echar arenilla en 
[2> tooth 1 

gritter /'gritar II 'grita(r)/ n (BrE): vehículo que 
suelta una mezcla de arenilla y sal en carreteras en 
época de heladas 

gritty /'griti/ adj -tier, -tiest 
□ (with grit in) (flour/powderi arenoso; itowel/mus- 

sels) lleno de arena 

□ [I> (resilient) iperformance/resistance) enérgico 
[2} (uncompromising) descamado 

grizzle /'gnzal/ Vi (esp BrE colloq) lloriquear 

(fam) 

grizzled /'gnzald/ adj entrecano 

grizzly /'gnzli/ n (pl -lies) (colloq) oso tn pardo 

grizzly bear n oso m pardo 

groan'' /graun/ Vi 

Q [ij (with pain, suffering) quejarse, gemir*; to 
~ with pain quejarse de dolor; we are ~ing 
under the burden of taxation estamos agobia¬ 
dos por la carga fiscal [2> (with dismay) grañir’ 
[D (creak) «door/timher)) crujir 

□ (grumble) (colloq) refunfuñar (fam), rezongar* 

groan^ n [TJ (of pain, suffering) quejido m, gemido 
m; to let out a ~ dejar escapar un quejido or 

gemido O (of dismay) gmñido m [3^ (creak) cm- 
jido m 

groat /graot/ n 
Q (Hist) (coin) moneda/de cuatro peniques 
Q groats pl: cereal, esp avena, molido grueso 

grocer /'graosar || 'graosa(r)/ n tendero, -ra m,/ 
almacenero, -ra mf (esp ¿S); the ~’s (BrE) la 
tienda de comestibles or de ultramarinos, la 
bodega (Cu, Per, Ven), la tienda de abarrotes 
(AmC, Andes, Méx), el almacén (esp CS) 

grocery /'graosarl/ n (pl -ries) [l> (shop) tienda 
/ de comestibles or de ultramarinos, bodega / 
(Cu, Per, Ven), tienda / de abarrotes (AmC, Andes, 

Méx), almacén m (esp CS) [2j groceries pl (pro¬ 

visions) comestibles mpl, provisiones _^1 

grog /graig || grog/ n [u] (BrE) grog m, ponche m 

groggily /'gra:gall II 'gmgili/ adv (colloq) como 
grogui (fam) 

groggy /'gra;gi II 'grngi/ adj -gier, -giest 
(colloq) iperson/feeling) grogui (fam) 

groin /groin/ n 
□ »o p.1003 (Anat) ingle/; she kneed him in 

the ~ le dio un rodillazo en la entrepierna 
Q (Archit) arista /, (befare n) ~ vault bóveda / de 

arista 
Q (AmE) (groyne) escollera / 

grommet /'graimat II 'grnmit/ n arandela/ 

groom'' /grmm/ vt [T> (dog) cepillar; (horse) 
cepillar, almohazar* [2j (make neat, attractive) (usu 
pass) arreglar; (excessively) acicalar; a well ~ed 
person una persona bien arreglada [3> (pre¬ 
pare) preparar; to ~ sb for stardom preparar a 
algn para el estréllalo 

groom^ n 
□ (Equ) mozo m de cuadra m 
□ (bride~) novio m; the bride and ~ los novios 

groove /gru;v/ n [T^ (in screw) muesca/, ranura 

/, (for sliding door) guía/, (for pulley) garganta/, hen¬ 
didura / (in column) estría / [2> (Audio) surco m; 

his ideas are still stuck in the same sigue 
estancado en las mismas ideas; in the 

when I get in the I can write 20 pages a 
day cuando estoy en vena puedo escribir hasta 
20 páginas por día; he’s back in the ~ está 
otra vez en plena forma 

groovy /'gru:vi/ adj -vier, -viest (si & dated) 

súper (fam), genial (fam), guay (Esp fam), chévere 
(AmL exc CS fam) 

grope'' /graop/ vi andar* a tientas; to ~ for sth 
buscar* algo a tientas; they were groping for o 
after a solution estaban dando palos de ciego, 
tratando de hallar una solución; to ~ around o 

about tantear 
■ grope vt [I> (person) (colloq) manosear, toque¬ 

tear, meterle mano a (fam), magrear (Esp fam) 

[2j fo ~ one’s way toward sth avanzar* a 
tientas hacia algo 

grit >* ground 

grope* n (colloq & hum): to have a ~ (BrE) toque¬ 
tearse, darse* el lote (Esp fam), echar un caldo 
(Méx fam) 

gropingly /'graopirili/ adv a tientas 

gross'' /graos/ adj 
□ (extreme, flagrant) (befare n) (disregard/injustice) fla¬ 

grante; (exaggeration) burdo; a ~ distortion of 
the facts una burda tergiversación de los 
hechos; ~ ignorance ignorancia / crasa or 
supina; ~ negligence (Law) culpa / grave; 
~ indecency (Law) ultraje m contra la moral 
pública 

□ (total) (weight/profit/income) bruto; I earn £400 
a week ~ gano 400 libras brutas por semana; 
~ domestic/national product (Econ) producto 
m intemo/nacional bruto 

Q [D (fat) obeso, gordísimo [2> (vulgar) (person) 
ordinario, grosero, basto; (language/joke) soez; 
(speaacle) burdo; did he do that? that’s ~! 
¿eso hizo? ¡qué asco! 

gross* vt ((worker/earner)) tener* una entrada 
bruta de; their profits ~ed 2 million tuvieron 
beneficios brutos 0f,(AmL tb) utilidades brutas de 
2 millones 

(Phrasal verbs) 

• gross out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (disgust) (AmE si) 

asquear, darle* asco a 
• gross up [v "■ 0 ► adv, v ► adv ► o] (BrE Fin): the 

yield is 5% which, '^ed up, gives 6.7% pro¬ 
duce un 5%, es decir, un 6,7% bruto orantes de 
las retenciones 

gross* n 
□ (pl ~) (144) gruesa/ doce docenas/)! 
□ (pl grosses) (gross profit) (AmE) ingresos mpl 

brutos 

grossly /'graosll/ adv [!> (extremely) (exagger¬ 
ated/unfair) terriblemente, extremadamente; 
she was ~ overcharged fue escandaloso lo 
que le cobraron; he’s ~ overweight está gor¬ 
dísimo or obeso [2j (crudely) (behave/act/speak) 
groseramente 

grossness /'grausnas || 'graosnis/ n [u] [T> (vul¬ 
garity) ordinariez / [2) (obesity) obesidad / 

gross-out /'graus,aiJt/ n (AmE colloq) [T> (person) 

asqueroso, -sa m/, guarro, -rra m,f (Esp fam) 

[2^ (situation) situación / repugnante 

grot /gruit II grot/ n 
□ [c] (person) (AmE colloq) cerdo, -da m,/(fam), chan¬ 

cho, -cha m,f (AmL fam) 

0 [u] (rubbish, dirt) (BrE) mugre /, suciedad / 
cochambre f or m (fam) 

grotesque'' /grau'tesk/ adj [T> (creature/ 
deformity/appearance) grotesco; it seems to us 
~ that ... nos parece atroz que ...; a ~ dis¬ 
tortion of the truth una burda tergiversación 
de la verdad |2> (Art) (art/style) grotesco 

grotesque* n 
Q (Art) (style) the ~ el grotesco 
Q (person) (liter) personaje m grotesco, esperpento 

m 

grotesquely /grao'teskli/ adv de forma gro¬ 
tesca; ~ ugly monstruoso; she was 
~ dressed iba hecha un esperpento; ~ ineffi¬ 
cient de una ineficiencia atroz 

grotto /'graitau || 'grntao/ n (pl -toes or -tos) 
[T> (cavern) (liter) gruta/[2> (artificial cave) gruta/ 
(artificial); seafood ~ (AmE) marisquería/ 

grotty /'gra;ti || 'grnti/ adj -tier, -tiest (BrE 

colloq) (place/street) de mala muerte (fam), cutre 
(Esp fam), rasca (CS fam), chafa (Méx fam); (meal) 
asqueroso (fam); I feel really ~ no me siento 
nada bien, estoy chungo (Esp fam) 

grouch'' /graot// n (colloq) [T> (complaint) queja/ 
protesta / to have a ~ about sth rezongar* 
por algo [2> (person) gruñón, -ñoña m,/(fam), cas¬ 
carrabias m/ (fam) 

grouch* vi (colloq) refunfuñar (fam), rezongar* 

grouchlness /'graut/inas II 'graot/inis/ n [u] 
(colloq) malas pulgas jpl 

grouchy /'graotji/ -chier, -chiest adj (colloq) 

(person) protestón (fam), cascarrabias (fam), 
, rezongón 

grouncf /graond/ n 
O [uj (land, terrain) terreno m; marshy ~ terreno 

pantanoso; high ~ terreno elevado; a patch of 
~ un área de terreno; fo be on dangerous o 

slippery ~ pisar terreno peligroso; fo be on 

one’s own ~ estar* en lo suyo; fo be on safe o 
firm o solid ~ pisar terreno firme; once he 
began talking about architecture, he was 
obviously on firmer ~ se notó que estaba más 
seguro de lo que decía cuando empezó a 
hablar de arquitectura; fo be sure of one’s ~ 
saber* qué terreno se pisa; fo change o shift 

one’s ~ cambiar de postura; fo fall on stony 

~ caer* en saco roto; fo gain/lose ~ ganar/ 
perder* terreno; the Republicans have man¬ 
aged to regain lost in previous elections 
los republicanos han logrado recuperar el 
terreno perdido en elecciones anteriores; the 
treatment is gaining in the medical world 
el tratamiento está ganando adeptos entre los 
médicos; fo give ~ (in argument) ceder terreno; 
(In battle) replegarse*, ceder terreno; fo make ~ 
(Sport) acortar distancias; fo stand/hold one’s 
~ (in argument) mantenerse* firme, no ceder 
terreno; (in battle) no ceder terreno 

□ grounds pl (premises) terreno m; (gardens) jardi¬ 
nes mpl, parque m 

B |u) (surface of the earth) suelo m; (soil) tierra/ we 
sat on the ~ nos sentamos en el suelo; the 
~ was too hard to dig la tierra estaba dema¬ 
siado dura para cavar; the eagle was soaring 
high above the ~ el águila volaba a gran 
altura; the rail link runs below ~ el enlace 
ferroviario es subterráneo; as soon as we got 
above ~ en cuanto salimos a la superficie; the 
ball ran along the ~ la pelota rodó por el 
suelo; to fall/drop to the ~ caer* al suelo; to 
crash to the ~ estrellarse contra el suelo; the 
house burned to the ~ la casa quedó reduci¬ 
da a cenizas; the village was razed to the 
el pueblo fue arrasado totalmente; the pilot 
was waiting for intructions from the ~ el 
piloto estaba a la espera de instrucciones de 
tierra; I wished the would open up and 
swallow me hubiera querido que la tierra me 
tragara, pensé ‘tierra, trágame’; from the 

~ up radicalmente; on the ~ (BrE) sobre el 
terreno; thick/thin on the ~ (BrE colloq): celeb¬ 
rities were thick on the at the premiére 
había muchos famosos en el estreno; orders 
have been very thin on the recently últi¬ 
mamente han escaseado mucho los pedidos or 
ha habido muy pocos pedidos; fo break new o 
fresh ~ abrir* nuevos caminos; fo cut the 

from under sb/sb’s feet: his evidence cut 
the from under the prosecuting lawyer’s 
feet sus declaraciones echaron por tierra el 
argumerito del fiscal; his sudden change of 
mind cut the ~ from under me su inesperado 
cambio de opinión echó por tierra todos mis 
planes; fogefoffthe~ ((plan/project)) llegar* 
a concretarse; it was a long time before the 
talks got off the ~ pasó mucho tiempo antes 
de que las conversaciones empezaran a enca¬ 
minarse; fo go to ~ (BrE) ((fugitive)) esconder¬ 
se; ((fax)) meterse en la madriguera; fo 
prepare the ~ for sth preparar el terreno 
para algo; fo run sb/sth to ~ dar* con algo/ 
algn; fo run o work oneself into the ~: you’re 
working yourself into the ~ te estás dejando 
el pellejo en el trabajo (fam); fo suit sb down 

to the ^ (colloq): she said she wasn’t going, 
which suited me down to the ~ dijo que no 
iba, lo cual me vino de perillas or de perlas 
(fam); that hat suits you down to the ~ ese 
sombrero te queda que ni pintado (fam); fo 
worship the ~ sb walks on besar la tierra que 
pisa algn; (before n) (conditions) del terreno; 
(personnel/support) de tierra; (attack) por tierra; 
~ frost helada / (con escarcha sobre el suelo); 
their ^ game is suspect sus pases bajos son 
bastante flojos 

□ [u] (matter, subject): it is impossible to cover all 
the ~ in two lectures es imposible desarrollar 
todos los aspectos del tema en dos conferen¬ 
cias; we covered a lot of in our discus¬ 
sions tratamos muchos puntos en nuestras 
conversaciones; we’re going over the same 
~ again estamos volviendo sobre lo mismo 

Q [c) (outdoor site): football ~ (BrE) campo m de 
fútbol, cancha / de fútbol (AmL); United has 
not been beaten on its own this season 
United no ha perdido en casa esta temporada; 
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recreation ~ parque m (donde se practican 
deportes); camping ~ zona / de acampada; 
testing o proving ~ campo m or terreno m de 
pruebas 

□ |u] (AmE Elec) tierra f; a connection to ~ una 
conexión a tierra; (befare nj {terminal/wire) de 
tierra 

0 [c] (background) fondo m; on a yellow ~ sobre 
fondo amarillo 

□ (justification) (usu pl) motivo m; ~s for concern 
motivos de preocupación; ~s for divorce 
causal m de divorcio; on legai/financiai ~s 
por motivos legales/económicos, por razones 
legales/económicas; on ~s of ill health por 
motivos de salud; there are ~s for thinking o 
believing he’s dead existen razones para 
pensar or creer que ha muerto; they refused 
to do it, on the ~s that... se negaron a hacer¬ 
lo, alegando or aduciendo que ... 

Q grounds pl (dregs): coffee ~s posos mpl de 
café 

ground^ vt 
□ (usu pass) |T> (base) <argument/theory) fundar, 

cimentar'; the events showed our fears to be 
weli ~ed los acontecimientos revelaron que 
nuestros temores eran fundados or justificados 
[2> (instruct) to ~ sb IN sth dar' a algn buenos 
conocimientos oruna buena base de algo; he is 
weii -~ed in German tiene una sólida base en 
alemán 

□ [1> (plane) retirar del servicio; all flights are 
~ed on account of fog debido a la niebla no 
despegará ningún vuelo; the captain wili be 
-^ed until after the investigation el capitán 
permanecerá apartado de su cargo hasta una 
vez finalizada la investigación (2> (child/teen- 
ager) (esp AmE colioq): I can’t go out tonight; 
I’m ~ed no puedo salir esta noche, estoy casti¬ 
gado or no me dejan 

B (Naut) (ship) hacer' encallar 
□ (Sport) (in US football, rugby) (ball) poner' en tierra; 

(in baseball) (ball) hacer' rodar; he ~ed the ball 
to short (stop) batéo un roletazo or (Ven) un 
rolling al short stop 

B (AmE Elec) conectar a tierra 
■ ground vi (Naut) encallar, varar 

ground^ past & past p 0/grind’ 

ground^ adj (coffee/pepper) molido; ~ beef 
(AmE) came/moUda or (Esp, RPI) picada; ~ rice 
(BrE) sémola/de arroz 

ground attack n ataque m a tierra; (before n) 
~ mission/aircraft misión //avión m de 
ataque a tierra 

ground bait n [uj camada/ 

ground ball n roletazo m, rola /, rolling m 
(Ven) 

ground bass n bajo m continuo 

groundbreaker /'graondbreikar 
II 'graündbreika(r)/ n pionero, -ra m/ 

ground-breaking /'graond.breikiri/ adj pio¬ 
nero, innovador 

groundcloth /'graondkloiB || 'graundklnB/, 
(BrE) groundsheet n (in camping) suelo m 
impermeable (de una tienda de campaña) 

ground control n |u] control m de tierra 

ground cover n [u| (Hort) plantas de poca altura 
utilizadas para cubrir una extensión de tierra; (Ecol) 
cubierta/ vegetal 

ground crew n [T> (Aerosp, Avlat) personal m 
de tierra [2> (AmE Sport) personal m de mante¬ 
nimiento 

grounder /'graundar II 'graonda(r)/ n 
ground ball 

ground floor n (BrE) the ~ ~ la planta baja, el 
primer piso m (Chi); to get in on the ~ ~ 
meterse en algo desde el principio; (befare n) a 
ground-floor apartment un apartamento or 
(Esp) piso de planta baja, un departamento en 
el primer piso (Chi) 

ground forces pl n ejército m de tierra 

ground glass rt |u| [T> (powdered) vidrio m or 
cristal m molido [2^ (frosted) (AmE) vidrio m or 
cristal m esmerilado 

groundhog /'graundhatg || 'graondhng/ n mar¬ 
mota / de América 

Groundhog Day 

En muchos lugares de EEUU, la gente está 

atenta a la aparición de la groundhog (mar¬ 

mota) el 2 de febrero o Groundhog Day. 
Según la tradición, la pequeña marmota sale 

de su madriguera en este día. después de su 

hibernación. Si hace sol y ve su propia 

sombra, el animal se asusta y regresa a su 

madriguera, por lo que habrá seis semanas 

más de tiempo invernal. Si no ve su sombra, 

indica que la primavera comenzará temprano ^ 

grounding /'graondit)/ n (nopl) base/, he gave 
her a thorough ~ in physics le dio una sólida 
base en física 

groundkeeper /'graond.knpar II 'graond.ki: 
pa(r)/ n encargado, -da mf(del mantenimiento del 
campo de juego) 

groundless /'graondlas II 'graondlis/ adj 
(fear/accusation/criticism) infundado 

ground level n [u]: at ~ ~ a ras del suelo; 
above ~ ~ sobre el nivel del suelo; below 
~ ~ bajo tierra 

groundnut /'graundnAt/ tt (BrE) maní m or (Esp) 

cacahuete m or (Méx) cacahuate m; ~ oil aceite 
m de maní (or cacahuete etc) 

ground plan n 
□ [T> (Archit) planta/, plano m de planta [2> (Theat) 

piano m escenográfico 
□ (basic plan) plan m de acción 

ground rent n [u c] (esp BrE) renta/por dere¬ 
cho de superficie (renta que se paga al propietario 
del terreno sobre el cual está construida una vivien¬ 
da) 

ground rule n 
□ (guiding principie) directriz/ 

□ (AmE Sport) regla/de terreno or de campo, regla 
/ local (Ven); (befare n) ~ ~ double doble m de 
terreno or de campo, doble m por regla (Ven) 

groundsel /'graonsal/ n [u] hierba/cana 

groundsheet /'graondjht/ n (BrE) 
groundcloth 

groundskeeper /'graundz,ki:par II 'graundz 
,ki;pa(r)/ n (AmE) encargado, -da mf (de un 
parque, cementerio, campo de deportes) 

groundsman /'graundzman/ n (pl -men 
/-man/) (BrE) encargado m (del mantenimiento del 
campo de juego) 

ground speed n velocidad/en tierra 

ground squirrel n: nombre genérico dado a 
varios roedores norteamericanos 

ground staff n (BrE) (-t sing opl vb) [T> (Sport) 
personal m de mantenimiento [2> (Aviat) perso¬ 
nal m de tierra 

ground state n |c u| estado m de reposo 

ground stroke n golpe m 

groundsweil /'graundswel/ n |T> (Moteo, Naut) 

mar/de fondo or de leva [2> (of opinion, interest) 

corriente/, oleada/ 

groundswoman /'graondz,woman/ n (pl 
-women) (BrE) encargada / (del mantenimiento 
del campo de juego) 

ground-to-air /.graondta'er || ,graondta'ea(r)/ 
adj (usu befare n) (missile/rocket/attack) tierra-aire 
adj inv 

ground-to-ground /.graondta'graond/ adj 
de tierra a tierra 

groundwater /'graondwartar || 'graondwa; 
ta(r)/ n [u] agua /j: subterránea, agua /f del 
subsuelo 

groundwork /'graondwatrk || 'graondwatk/ n 
|u] trabajo m preliminar or de base 

ground zero n 

□ (in atomic warfare) hipocentro m 

Q (Hist) (in New York) G~ Z~ zona/cero 
B (starting point) punto m de partida 

group’ /gru:p/ n 
□ (-1- sing 0 pl vb) |T> (of people) grupo m; in ~s of 

three en grupos de tres; to form a ~ (physically) 
agruparse; (found a group) formar un grupo or 
una asociación; a consumers’/women’s --w 
una asociación or agrupación de 
consumidores/mujeres; a feminist/gay ~ un 

colectivo or una agrupación feminista/gay; 
(befare n) (discussion/visit) en grupo; (portrait) 
de conjunto; ~ booking reserva / de grupo; 

dynamics (Psych) dinámica / de grupo; 
~ insurance seguro m colectivo; ~ photo foto 
/de grupo; ~ sex sexo m en grupo; ~ therapy 
terapia / grupal or de grupo [2> (Mus) grupo m, 
conjunto m; a pop/rock ~ un grupo pop/de 
rock 

□ (usu + sing vb) [D (of things) grupo m [2> (class, 
division) grupo m 

B [if (Busn) grupo m; (befare n) company cola¬ 
teral/[2> (Mil) grupo m 

□ (Chem) [Tf (of elements) grupo m [5> (radical) grupo 
m; an ethyl ~ un grupo etíhco 

B (Math) grupo m 

group^ vt agrupar; the students ~ed them¬ 
selves around the table los estudiantes se 
agruparon alrededor de la mesa; these cases 
can be ~ed together estos casos pueden 
ponerse en un mismo grupo 

■ group vi to ~ AROUND sth/sb agruparse or 
formar un grupo alrededor de or en torno a 
algo/algn 

group captain n (in RAF) coronel mf, comodo¬ 
ro mf (en Árg) 

groupie /'gnnpi/ n (colioq) grupi m/(arg) (fan que 
sigue a un cantante o grupo a todos sus conciertos 
etc) 

grouping /'grmpiri/ n [Tf [u c] (arrangement) colo¬ 
cación /, modo m de agrupar [2> |c| (association) 
agrupación/ 

group practice n: consultorio atendido por un 
grupo de médicos 

groupthlnk /'gru:p9ir|k/ n |u| (AmE) pensa¬ 
miento m grupal or de grupo 

groupware /'grmpwer II 'gru:pwea(r)/ n [u| 
aplicaciones jpl de trabajo en grupo, group- 
ware m 

group work n fu] [T> (in class) (BrE) trabajo m 
en grupo [2f (in therapy) trabajo m or terapia/de 
grupo 

grouse’ /graos/ n 
D if [c| (pl ~) (bird) urogallo m; red ~ urogallo 

de Escocia; black gallo m lira; (be/ore n) 
~ moor coto m de caza (donde sé caza el urogallo) 
[2f |u| (meat) urogallo m 

□ |c| (pl ~S) (complaint) (colioq) queja / to have a 
~ about sb/sth (esp BrE) quejarse de algn/ 
algo 

grouse^ vi (colloq) gruñir' (fam), refunfuñar (fam); 
to ~ ABOUT sb/sth quejarse de algn/algo 

grout’ /graot/ n [u] [Tf (in tiling, mosaics) lechada/ 
(2f (plaster) cemento m blanco 

grout^ vt (tiles) enlechar; (cracks) rellenar; (sur¬ 
face) enfoscar', enlucir' 

grove /grauv/ n (of trees) bosquecillo m, arboleda 
f, an olive ~ un olivar; an elm ~ un olmedo; 
an orange ~ un naranjal; the ~s of Aca¬ 
deme el mundo académico 

grovel’ /'gruival II 'grpval/ vi, (BrE) -II- humillar¬ 
se, postrarse, prosternarse; to ~ for mercy 
implorar piedad; to ~ before sb o at sb’s feet 
prosternarse ante algn or a los pies de algn; 
you’ll have to before he’ll give you a pay 
increase tendrás que arrastrarte a sus pies 
para que te dé un aumento 

groveP n (colloq); he’s in the boss’s office 
having a good ~ está en la oficina del jefe, 
pidiendo perdón de rodillas (fam); I’m very 
sorry, ~ (hum) mil perdones, su señoría 
(hum) 

grow /grao/ (past grew; past p grown) vi 
Q ((plant/crop/flower)) crecer'; «hatr/nail/hom» 

crecer'; heather -^s abundantly in Scotland 
el brezo crece or se da en abundancia en 
Escocia; the leaves don’t -v. until the spring 
las hojas no salen hasta la primavera; a cherry 
tree ~s in our garden tenemos un cerezo en 
el jardín 

El Sf (9et bigger, taller) ((person/animaD) crecer'; 
how you’ve ~nl ¡qué grande estás!, ¡cómo has 
crecido!; I’ve ~n (by) an inch. I’ve ~n an inch 
taiier he crecido una pulgada; pythons can 

(to) more than 20 feet long 0 to a length of 
more than 20 feet las pitones pueden llegar a 
medir más de seis metros de largo df (develop 
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spiritually, emotionally) madurar [3^ (expand, Increase) 

«city/company/institution)) crecer'; «quantity/ 
population» aumentar; «suspiríon/influence/opti¬ 
mism» crecer*, aumentar; club membership 
is still ~ing el número de socios del club sigue 
aumentando; invest with us and watch your 
money ~ invierta con nosotros y vea crecer su 
dinero; output/demand grew by 40% la pro¬ 
ducción/demanda aumentó en un 40%; the 
economy is ~ing again la economía vuelve a 
experimentar un período de crecimiento or 
expansión; his confidence grew as he 
became more experienced su confianza en sí 
mismo iba aumentando or creciendo a medida 
que adquiría experiencia; to ~ in popularity/ 
importance/intensity crecer' or aumentar en 
popularidad/importancia/intensidad 

Q [ij (become): to ~ tired cansarse; to ~ fatter 
engordar; to careless/contemptuous vol¬ 
verse' descuidado/desdeñoso; to ~ indifferent 
to sth volverse' indiferente or insensible a 
algo; to ~ dark oscurecerse*; (af dusk) oscure¬ 
cer', anochecer'; to ~ smaller hacerse' más 
pequeño; to ~ old envejecer', volverse' viejo; 
the signal grew fainter and fainter la señal se 
hacía cada vez más débil; she ~s more beau¬ 
tiful each day cada día que pasa está más 
guapa; the weather grew better/worse 
towards the end of the month el tiempo 
mejoró/empeoró hacia finales de mes; we’ve 
~n used to having a dishwasher nos hemos 
acostumbrado a tener lavavajillas; he ~s 
more like his father every day cada día que 
pasa se parece más a su padre [2j (get) to ~ to 
+ inf: she grew to love him llegó a quererlo, se 
fue enamorando de él; I grew to hate the rou¬ 
tine llegué a odiar aquella rutina; she’d grown 
to expect that of him se había acostumbrado 
a esperar eso de él 

■ grow vt 
□ [T> (cultivate) (flowers/plants/crops) cultivar [2> to 

~ a beard/mustache dejarse (crecer) la 
barba/el bigote; to ~ one’s hair/nails (long) 
dejarse crecer el pelo/las uñas; If deer lose 
their antlers they can new ones si un 
ciervo pierde sus astas le pueden sahr nuevas 

Q (Busn) (company) desarrollar 

(Phrasal verbs) 

• grow apart |v ► adv] ((friends)) distanciarse; 
((couple)): they were ~ing apart su relación 
se estaba enfriando 

• grow away from [v ► adv ► prep ► o] distanciar¬ 
se de 

• grow from |v ► prep ► o] ((idea)) surgir* de, 
nacer* de (liter) 

• grow into (v ► prep *• o] |T> (become) convertir¬ 
se* en (grow to fit): she will soon ~ into 
these dresses pronto podrá usar or le 
quedarán bien estos vestidos 

• grow on [v prep >■ o] (colloq): the song grew on 
me gradually la canción poco a poco me 
empezó a gustar; the kind of music that ~s 
on you el tipo de música que llega a gustar con 
el tiempo 

• grow out 
□ [v ► adv]: to wait till a perm ~s out esperar 

hasta que el pelo crezca y se pueda cortar la 
permanente 

Q [v ► o ► adv, V ► adv ► o|; to ~ a perm out dejarse 
crecer el pelo hasta poder cortarse la perma¬ 
nente 

• grow out of [v ► adv ► prep ► o] [T> (habit) 
perder', quitarse (con el tiempo o la edad): isn’t it 
about time you grew out of these tantrums? 
ya eres mayorcito para que te den estas rabie¬ 
tas ¿no?; it’s just a phase, she’ll ~ out of it 
son cosas de la edad, ya se le pasará 
[2> (clothes): she’s ~n out of those shoes 
already esos zapatos ya le quedan chicos or 
(Esp) le están pequeños [l> ((idea)) surgir' de, 
nacer' de (liter) 

• grow together [v ► adv] hacerse' más amigos, 
intimar; since his death, the children have 
~n closer together su muerte ha unido aún 
más a sus hijos or ha reforzado el vinculo entre 
sus hijos 

• grow up (v ► adv] [l> (spend childhood) criarse*; 

she grew up in New York se crió en Nueva 
York [2> (become adult) hacerse* mayor; when I 

~ up ... cuando sea grande or mayor ~ upl 
¡no seas infantil!; to ~ up into sth convertirse' 
EN algo, llegar' a ser algo; I want them to 
~ up into warm human beings quiero que se 
conviertan en or que lleguen a ser personas 
con calor humano; she grew up to become 
the first woman to ... llegó a ser la primera 
mujer que ... (3> (arise) ((friendship/custom/feel¬ 
ing)) surgir', nacer' (liter); their business has 
~n up out of nothing su negocio ha surgido 
de la nada; a small township grew up around 
the mine un pequeño poblado se desarrolló 
alrededor de la mina 

growbag /'granbaeg/ n (BrE) bolsa/de cultivo 

grower /'grauar II 'graoa(r)/ n 
ES (farmer) cultivador, -dora m,f, he’s a tulip ~ cul¬ 

tiva tuhpanes; vegetable ~ horticultor, -tora 
mf 

Q (plant): this strain is a slow/fast ~ esta varie¬ 
dad crece lentamente/rápidamente 

growing /’graoir)/ adj (befare n) [!> (increasing, 

expanding) (quantity) cada vez mayor, en aumen¬ 
to; (reputation) cada vez mayor; (influence) cre¬ 
ciente, cada vez mayor; ~ numbers of people 
un número cada vez mayor de personas; there 
was a mood of pessimism among farmers 
el pesimismo iba creciendo entre los agriculto¬ 
res; I have a ~ desire to give up my job cada 
vez tengo más ganas de dejar el trabajo 
[2> (child) en edad de crecimiento; you need a 
lot to eat; you’re a ~ boy tienes que comer 
mucho, estás creciendo [D (Agr, Hort) (plant/ 
stem/vegetable) que está creciendo 

growing pains pin (¡} (Physiol) dolores mpl 
del crecimiento [2> (initial problems) dificultades 
fpl iniciales 

growing season n periodo m de crecimien¬ 
to, periodo m vegetativo 

growl'' /graul/ vi [i> ((animal)) gruñir*; to ~ at 
sb gruñirle* A algn; the boss has been ~ing 
at me all day el jefe me ha estado gruñendo 
todo el día ÍD ((thunder)) (liter) bramar (liter) 

■ growl vt: he -^ed an apology masculló una 
disculpa; where have you been? he -^ed 
—¿dónde has estado? —gruñó 

growl^ n (of dog, person) gruñido m; (of bear) 

rugido m; (of thunder) (liter) bramido m (liter) 

grown' /graon/ past p of grow 

grown^ adf. he’s a ~ man now ya es un 
hombre hecho y derecho, ya es un adulto 
hecho y derecho; all our children are ~ now 
todos nuestros hijos ya son mayores; it was 
enough to make a -v. man cry (hum) era como 
para echarse a llorar; when the young are 
fully ~ (Zool) cuando las crias han alcanzado su 
pleno desarrollo 

grown-up' /'greonAp/ n persona / mayor; a 
party/movie for ~s una fiesta/película para 
mayores or para personas mayores 

grown-up^ adj [l> (adult) (son/daughter) mayor; 
a woman with a ~ family una mujer con los 
hijos mayores or crecidos [2> (mature) (colloq) 

(attitude) maduro, adulto; (child) maduro 

growth /grauS/ n 
D [u] O (of animals, plants, humans) crecimiento m 

(personal development) crecimiento m perso¬ 
nal 

□ [u c) [l> (of population, city) crecimiento m; (of quan¬ 

tity) aumento m [2> (Busn) (of industry, business) cre¬ 
cimiento m, desarrollo m, expansión j; (of profits, 

demand) aumento m; economic ~ crecimiento 
or desarrollo económico (l> (of influence, affection) 

aumento m; ~ In popularity/importance/ 
status aumento de popularidad/importancia/ 
prestigio 

Q [o] (what grows): prune away the dead 
branches to make way for the new pode 
las ramas secas para dejar crecer los brotes 
nuevos; severa! days’ ~ of beard una barba 
de varios días (2> ]c] (Med) bulto m, tumor m 

growth area n polo m de desarrollo; (of indus- 

- trial activity) sector m en expansión 

growth curve n curva/de crecimiento 

growth fund n fondo m común de inversión 
orientado al crecimiento 

growbag »* grumpily 

growth hormone n hormona / de creci¬ 
miento 

growth industry n industria/en crecimien¬ 
to or en expansión 

growth rate n [u c) [T> (of plants, animals) tasa/ 
de crecimiento ]1> (Econ) tasa / or índice m de 
crecimiento 

growth ring n aniUo m (anual) de crecimien¬ 
to 

groyne /grom/ n (BrE) escollera/ 

grub' /grAb/ n 
Q (c] (Zool) larva / 
O ¡ti] (food) (si) comida/, manduca/(Esp arg), morfe 

m (es arg); ~’s upl (BrE) ¡el rancho está servido! 
(fam), ¡a comer! 

grub^ vi -bb- escarbar; to ~ for sth escarbar en 
busca de algo 

(Phrasal verbs) 

• grub out ]v o ► adv, v ► adv ► o] arrancar' (de 
raíz) 

• grub up ¡v ► o >• adv, v ► adv ► o] (potatoes) sacar' 
(de la tierra): the dog had ~bed up a bone el 
perro había desenterrado un hueso 

grubbiness /'grAbinas II 'grAbinis/ n [u] lo 
mugriento 

grubby /'grAbi/ adj -bier, -biest [i> (dirty) 
(face/hands/child/clothes) mugriento, sucio; they 
couldn’t wait to get their little hands on 
the money (pej) estaban que se morían por 
echarle mano al dinero l2> (base, despicable) 
repugnante, asqueroso 

grubstake /'grAbsteik/ n (AmE) [T> (for prospect¬ 
or) víveres y utensilios entregados a un buscador de 
oro a cambio de una participación en sus ganancias 
[2> (for new business) préstamo concedido para esta¬ 
blecer un negocio a cambio de una participación en 
las ganancias 

Grub Street n (no art) (esp BrE colloq) el mundo 
de los escritores de poca monta; (befare n) a 
~ ~ hack un escritor de pacotilla (fam) 

grudge' /grAds/ n rencilla/, to bear sb a ~, to 
have o hold o bear a against sb tenerle* or 
guardarle rencor a algn; she bears me a ~ for 
having beaten her no me perdona que le haya 
ganado; don’t worry; I don’t bear ~s no te 
preocupes; no soy de los que guardan rencor; 
(befare n) a ~ fight un ajuste de cuentas; 
'■>- match partido m or enfrentamiento m entre 
rivales encarnizados 

grudge^ vt begrudge 

grudging /'grAdjiri/ adj (admission) hecho a 
regañadientes; (ways/attitude) mezquino, poco 
generoso; he is ~ in his praise le cuesta 
mucho hacer elogios 

grudgingiy /'grAdsigli/ adv de mala gana, a 
regañadientes 

gruei /'grmal/ n (u] gachas Jpl 

grueiing, (BrE) grueiling /'gm:3hr)/ adj 
(journey/examination) extenuante, agotador; 
(experience/ordeal) penoso, duro 

gruesome /'grmsam/ adj (sight/story/details) 
truculento, horripilante 

gruff /grAf/ adj -er, -est (voice) áspero, bronco; 
(manner/reply) brusco 

gruffly /'gruñí/ adv ásperamente, con brus¬ 
quedad 

grumble' /'grAmbal/ vi [T> (complain) refunfu¬ 
ñar (fam), rezongar'; can’t o shouldn’t o 
mustn’t ~ (colloq) no puedo quejarme; to 
~ ABOUT sth/sb quejarse de algo/algn 
[2> (rumble) ((thunder)) retumbar; my stom¬ 
ach’s grumbling las tripas me están haciendo 
ruido (fam) 

grumble^ n queja / there were a few ~s of 
discontent hubo algunas muestras de des¬ 
contento 

grumbler /'grAinblar || 'grAnibla(r)/ n rezon¬ 
gón, -gona m,f, gruñón, -ñoña mf 

grumbling /'grAmblno/ adj (voice) quejoso; 
(person) gruñón, refunfuñón 

grummet /'grAmat || 'grAmit/ n arandela/ 

grumpily /'grAmpali II 'grAmpill/ adv malhu¬ 
moradamente, de mal humor; how should I 
know? he snapped ~ —¡yo qué sé! —gruñó 
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grumpy /'grAmpi/ adj -pier, -piest (remark/ 
voice) malhumorado; he’s always ~ in the 
mornings siempre está gruñón or de mal 
humor por la mañana 

grunge /'grAnds/ n 
□ |u| (Mus) grunge m 
□ (grot) (AmE) mugre, suciedad; the hall is full of 

~ la entrada está llena de mugre 

grungy /'grAndsi/ adj -gier, -giest (AmE colloq) 
asqueroso 

gruníon /'grAnjan/ n pez m gruñón 

grunf /grAnt/ vi [i> «píg» gruñir” 
«person» gruñir", dar’ or lanzar” un 

gruñido; (with effort) resoplar 
■ grunt vt gruñir”; come here, —he grunted 

ven aqui —dijo gruñendo or gruñó 

grunt^ n [T) (of pig) gruñido m [2> (of person) gru¬ 
ñido m; (with effort) resoplido m 

Gruyére /grui'jer || 'gruyeafr)/ Gruyere; 
~ (cheese) (queso m) gruyére m 

gryphon /'grifan/ n grifo m <t 
GSM n (= Global System or Standard for 

Mobile) GSM m 

GSOH n = good sense of humor 
G-string /'dshstriq/ n 
□ (Mus) cuerda/de sol 
□ (Clothing) tanga/, sunga/(RPI) 

Gt (in place names) (BrE) = Great 

GT'' odj GT; ~ cars of the 1950s los GT or los 
grandes turismos de los cincuenta 

GT* n (Auto) (= gran turismo) GT m 

GTP adj GTi; a Peugeot ~ un Peugeot GTi 

GTP n (= gran turismo injection) GTi m 

guacamole /,gwa:ka'maoli/ n |u] guacamole 
m 

Guadeloupe /'gwa;dlu:p II ,gwQ:da'lu:p/ n 
Guadalupe / 

guan /gwam/ n guan m; crested ~ pavón m or 
guan m cornudo, pava / crestada 

guano /'gwarnau/ n |uj guano m 

guarantee'' /.gmran'ti:/ n 
Q [i> (on consumer goods) garantía /, these irons 

carry a six-month ~ estas planchas tienen 
una garantía de seis meses or están 
garantizadas por seis meses; to be under ~ 
estar' bajo or en garantía; manufacturer’s ~ 
garantía de fábrica [2> (assurance) garantía /, 
there’s no that he’ll come back no hay 
ninguna garantía de que vaya a volver; you 
have my personal -v, that the damage will be 
repaired le garantizo personalmente que los 
daños serán subsanados 

□ (Law) [T> (document) garantía / (article) garan¬ 
tía/, prenda/[3> (person) >-guarantor 

guarantee* vt 
□ [l> (Comm) garantizar”; to ~ sth against sth 

garantizar” algo contra algo; it was sup¬ 
posed to be ~d fireproof se suponía que 
tenía garantía de ser antíinflamable (Law) 

(debt/treaty) avalar, garantizar” 
Q (promise, assure of) garantizar”; can you ~ deliv¬ 

ery before the 16th? ¿me garantiza que me lo 
entregará antes del 16?; an extra $2 will 
~ you a seat por dos dólares más tiene el 
asiento asegurado; to ~ (that) garantizar* que, 
dar” seguridad de que; to ~ to -r inf: I can’t 
~ to have it finished by then no puedo garan¬ 
tizar que vaya a terminarlo para entonces 

guaranteed /,gsran'ti:d/ adj [T> (Busn) (price/ 
quality/quantity) garantizado (certain) garan¬ 
tizado, asegurado; their defeat is almost ~ 
tienen la derrota casi asegurada 

guarantor /.gseran'torr II ,gaeran'to:(r)/ n 
garante m/, fiador, -dora m/, garantía/(RPI); to 
stand ~ for sb avalar a algn, salir” garante or 
fiador de algn, salirle” de garantía a algn (RPI) 

guaranty / gaeranti/ n guarantee''* 

guard' /ga:rd || ga:á/ vt 
□ [í> (watch over) (building/vehicle/prisoner) vigilar, 

custodiar; (person/reputation) proteger”; (secret) 
guardar; the door is heavily ~ed tienen la 
entrada muy vigilada; I asked him to ~ the 
suitcases le pedí que vigilase las maletas; to 
~ sth/sb AGAINST sth/sb o FROM Sth proteger” 
algo/a algn de or contra algn/algo [2> (in chess, 

cards) (piece/position) cubrir”, defender”; (card) 
reservarse [I> (AmE Sport) marcar” 

□ (control) (tongue/temper) cuidar, controlar 

(Phrasal verb) 

• guard against |v prep ► o] (injury/temptation) 
evitar; (risks) protegerse” or precaverse contra; 
(infection) prevenir”, protegerse” or precaverse 
contra; we must ~ against that happening 
tenemos que impedir que ocurra eso, tenemos 
que cuidamos de que ocurra eso 

guard* n 
Q [T> |c] (sentry, soldier) guardia mfi the G~s (in UK) 

regimiento m de la Guardia Real; bank/secur- 
ity ~ guarda m/jurado/de seguridad; prison ~ 
(AmE) carcelero, -ra m/, oficial mf de prisiones 
(2> (squad) (no pl) guardia /, the changing of 
the ~ el Cambio or el relevo de la guardia; an 
honor ~D (BrE) a of honour una guardia de 
honor; the óld ~ la vieja guardia, la guardia 
vieja (RPI) ¡3} |cl (Sport) (in US football) defensa mfi 
(in basketball) escolta mf (IrE) (police officer) 

policía mf 
□ [u] (surveillance) guardia /; to be on ~ estar” de 

guardia; they stood ~ over the jewels monta¬ 
ron or hicieron (la) guardia en el recinto donde 
estaban las joyas; she ordered that an all- 
night be mounted outside the embassy 
ordenó que se montara guardia durante toda 
la noche frente a la embajada; (before n) ~ duty 
guardia/, posta/(AmC) 

B |u] (in boxing, fencing) guardia/, to take left/right 
cubrirse” con la izquierda/derecha; on ~! 

¡en guardia!; to be on/off (one’s) ~ estar” 
alerta or en guardia/estar* desprevenido; he 
caught me off (my) ~ me agarró or(Esp) cogió 
desprevenido, me tomó or (Esp) me cogió por 
sorpresa; his ~ was up/down estaba/no 
estaba en guardia; to lower o drop one’s ~ 
bajar la guardia 

□ [c] [T> (fire ~) guardallama(s) m [2> (on machin¬ 

ery) cubierta / (or dispositivo m etc) de seguridad 
(on sword) guarnición /, guardamano m; 

(around trigger) seguro m 
B [c] (precaution); a ~ against error/theft/infec¬ 

tion una protección contra los errores/el robo/ 
las infecciones; as a ~ against mistakes para 
prevenir errores 

Q [c] (BrE Rail) jefe, -fa m/de tren 

guard chain n cadena/de seguridad 

guard dog n perro m guardián 

guarded /'garrdad II 'gaidid/ adj (reply/admis- 
sion) cauteloso; (optimism) cauto, comedido 

guardedly /'gmrdadli || 'gmdidli/ adv (optimis¬ 
tic/confident) mesuradamente, cautamente; 
(comment/reply) cautelosamente, con cautela 

guardedness /'gmrdadnas II 'gaididnis/ n (u| 

cautela/, circunspección/ 

guardhouse /'gairdhaos II 'gmdhaus/ n 

(TJ (guards' quarters) cuartel m [2j (prison) cárcel/ 
militar 

guardian /'gmrdian II 'gaidian/ n [T> (of child) 
tutor, -tora mf [2^ (protector) ~ (of sth) defen¬ 
sor, -sora mf or custodio, -dia mf (de algo) 

r The Guardian 

[ >■ Newspapers J 
guardian ángel n ángel m de la guarda, 

ángel m custodio 

Guardian Angels 

Una organización formada por jóvenes en 

Estados Unidos y creada para proteger a la 

población de la delincuencia. Sus miembros 

llevan gorras rojas y camisas que tienen el 

eslogan "Dare to Care" (o sea "Atrévete a 

preocuparte por los demás"). Trabajan en 

^ colaboración con la policía y no van armados 

guardianship /'gmrdianjip || 'gmdianjip/ n 
ju] [T> (of child) tutela /, custodia / (of values, 

conscience) (frmi) custodia/(frmi) 

guardrail /'gairdreil II 'gmdreil/ n 
□ (in staircase) barandilla/, barandal m; (in roads etc) 

barrera / de seguridad or de protección 
□ (BrE Rail) contracarril m 

guardroom /'ga:rdru;m, -rom || 'ga:dru:m, 
-rom/ n [T> (for guards) cuarto m de guardia 

(for prisoners) calabozo m 

guardsman /'gmrdzman II 'gmdzman/ n (pl 
-men /-man/) [1> (¡n US) soldado m de la Guar¬ 
dia Nacional [2> (in UK) miembro m de la Guar¬ 
dia Real 

guard’s van n (BrE Rail) furgón m de cola 

Guatemala /,gwa:ta'ma:la/ n Guatemala/ 

Guatemalan' /,gwa:t3'mQ:lan/ adj guatemal¬ 
teco 

Guatemalan* n guatemalteco, <a mf 

guava /'gwaiva/ n |T> (fruit) guayaba /, (Andes) 
pacay m; (before n) ~ Jelly jalea / or (Méx) ate m 
de guayaba [2> ~ (tree) guayabo m, (Andes) 
pacay m 

gubernatorial /.guibama'toirial || ,gju:bana 
'torríal/ adj (candidate/election) a or para 
gobernador; (speech) del gobernador 

guck /gAk/ n [u] (AmE colloq) porquería / (fam) 

gudgeon /'gAdsan/ n [T> (Zool) gobio m 
(Tech) gorrón m 

Guernsey /'gairnzi || 'gamzi/ n (pl -seys) 
|1> (Geog) Guernesey m [t> also guernsey (cow) 
vaca / de Guernesey [3> guernsey (Clothing) 
suéter m de lana estilo marinero 

guerrilla, guerilla /ga'nla/ n guerrillero, -ra 
mf, (before n) (tactics/leader) guerrillero; 
~ group guerrilla/, war guerra/de guerri¬ 
llas; ~ warfare guerrilla/ 

guess' /ges/ n: you’re allowed three -^es 
tienes tres oportunidades de adivinar(lo); have 
a ~l ¡a ver si adivinas!; my ~ was almost cor¬ 
rect casi acierto con mis cálculos; it was just a 
wild ~ fue lo primero que se me vino a la 
cabeza; to make a lucky ~ acertar” or (Méx) 
atinar(le) por or de casuahdad; our best ~ is 
that it’ll take at least three months calcula¬ 
mos que llevará por lo menos tres meses; your 
~ is as good as mine quién sabe, vete tú a 
saber; what happens next is anybody’s 
vete tú a saber qué va a pasar 

guess* vt [T> (conjecture, estimate) (answer/total/ 
name) adivinar; ~ who she brought with her! 
¡adivina a quién se trajo!; ~ who! adivina 
quién soy, ¿a que no sabes quién soy?; ~ whatl 
¿sabes qué?; you’ll never ~ lAfhat he said no 
te puedes imaginar lo que dijo; I can ~ what’s 
going through your mind me imagino qué 
estarás pensando; I ~ed that he weighed 
about 150 pounds calculé que pesaría unas 
150 libras; we’re trying to ~ their next move 
estamos intentando adivinar qué harán ahora; 
I it to be about ten miles calculo or me 
imagino que serán unas diez millas; they’d 
already ^ed who was going to be appointed 
ya se imaginaban a quién iban a nombrar 
[2> (suppose) (esp AmE colloq) suponer”; I ~ so 
supongo (que sí), eso creo; I ~ not supongo 
que no; she can’t have got the message, I ~ 
no debe haber recibido el recado, digo yo 

■ guess vi: to ~ right acertar”, adivinar, atinar- 
(le) (Méx); to ~ wrong equivocarse”; how did 
you ~? ¿cómo adivinaste?, ¿cómo lo has adivi¬ 
nado? (Esp); she likes to keep them ~ing 
about her age le gusta hacerse la interesante 
sobre su edad; he kept people ~ing about his 
plans los tenía a todos en suspenso or en la 
incertidumbre acerca de sus planes; to ~ at 
sth: we can only at her motives sólo pode¬ 
mos hacer conjeturas sobre cuáles fueron sus 
motivos 

guessing game /'gesig/ n juego m de adivi¬ 
nanzas; to play ~ ~s jugar” a las adivinan¬ 
zas 

guesstimate' /'gestamat II 'gestimat/ n 
(colloq) presupuesto m or cálculo m aproximado; 
at a it’ll cost £100 haciendo un cálculo 
aproximado diría que costará unas 100 libras 

guesstimate* /'gestameit II 'gestimeit/ vt 
(colloq) calcular aproximadamente 

guesswork /'geswaxk || 'geswaik/ n [u] conje¬ 
turas Jpl: all this is pure ~ éstas no son más 
que conjeturas or suposiciones 

guest' /gest/ n 
□ |1> (visitor) invitado, -da mf. (staying overnight) 

invitado, -da mf. huésped mf, alojado, -da mf 
(Chi); we had ~s teníamos invitados, teníamos 
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visita(s); paying ~ pensionista mfi ~ of honor 
invitado de honor; {before n) ~ list lista / de 
invitados [2> (in restaurant, on journey etc) invitado, 
-da m,f, be my ~/: may I borrow your pen? — 
be my ~! ¿me prestas el bolígrafo? — ¡por 
supuesto! or ¡(no) faltaba or faltarla más! 

□ (in hotel) huésped mf, cliente, -ta mj 
Q (non-member) invitado, -da mj\ {before n) ~ night 

velada en que los socios de un club pueden llevar 
invitados; ~ speaker conferenciante invitado, 
-da m,/, orador invitado, oradora invitada mf 

□ (Rad, TV) invitado, -da mf, {before n) ~ appear¬ 
ance aparición/especial; ~ artist artista invi¬ 
tado, -da mf, ~ book libro m de huéspedes; 
~ star estrella / invitada 

9UGSt^ vi aparecer' como invitado; I’ve been 
invited to ~ on his show voy a aparecer como 
invitado en su show 

guesthouse /'gesthaus/ n [T> (Tourism) (in US) 
parador m; (in UK) casa/de huéspedes, pensión 
f [2^ (in US, attached to mansion) pabellón m de 
huéspedes 

guestimate n/vt guesstimate’''^ 

guestroom /'gestrmm, -rum/ n cuarto m de 
huéspedes or (Chi) de alojados 

guest worker n trabajador extranjero, traba¬ 
jadora extranjera mf 

guff /gAf/ n [u] (colloq) [T> (nonsense) tonterías fpl, 
paridas Jpl (Esp fam) l2> (insolent talk) (AmE) imper¬ 
tinencias jpl 

guffaw’' /gA'fa:/ n risotada f, carcajada f, he 
gave a loud ~ soltó una gran risotada or 
carcajada; the suggestion was received with 
~s of laughter la sugerencia fue recibida con 
risotadas 

guffaw^ vi reírse' a carcajadas, carcajearse 
(fam) 

GUI n (=.graphical user interface) IGU mf 

guidance /'gaidns/ n [u] orientación f, voca¬ 
tional/spiritual ~ orientación profesional/ 
espiritual; the child lacked parental el 
niño carecía de orientación por parte de los 
padres; he needs ~ necesita que lo orienten or 
lo aconsejen; she sought ~ from the parish 
priest le pidió consejo al párroco; {before n) 
~ counselor (AmE) orientador, -dora mf voca- 
cional 

guidance system n sistema m de teledi¬ 
rección 

guide’* /gaid/ n 
Q (person) [Tf (Tourism) guía mf [2j (adviser) conseje¬ 

ro, -ra m,f, spiritual ~ consejero espiritual; I 
let my daughter be my ~ me dejo guiar por 
mi hija 

□ Guide (BrE) exploradora/, guía/ 
Q (publication) (Tourism) guía/ a ~ to New 'Y'ork una 

guía de Nueva York; a ~ to healthy living 
cómo llevar una vida sana 

C] (indicator) guía/, to use o take sth as a ~ guiar¬ 
se' por algo; you can use the sun as a rough 
~ to your position te puedes guiar por el sol 
para tener una idea de dónde estás; I use the 
colors as a ~ los colores me sirven de guía; 
these figures are a good to profitability 
estas cifras dan una buena idea de la rentabi¬ 
lidad 

Q (groove, rail) riel m, guía/ 

guide^ vt [I> (tourist/stranger) guiar'; we were 
~d to the top nos guiaron or condujeron hasta 
la cima; a priest ~d them round the cath¬ 
edral un sacerdote les hizo de guía en la cate¬ 
dral, un sacerdote les mostró or (Esp) les enseñó 
la catedral [2> (help, advise) guiar', aconsejar, 
orientar; be ~d by your instinct déjate guiar 
por el instinto |3> (steer, manipulate) (-t adv compl): 

the rope through the steel rings pase la 
cuerda por los aros de acero; the captain ~d 
the ship between the rocks el capitán condu¬ 
jo or guió el barco por entre las rocas; he ~d 
the conversation away from personal mat¬ 
ters desvió la conversación apartándola de lo 
personal; he ~d the nation through the 
crisis el pais superó la crisis bajo su conduc¬ 
ción [4> guiding pres p: they need a guiding 
hand necesitan una mano que los guie; under 
the guiding hand of her father de la mano de 

su padre; guiding light norte m; guiding prin¬ 
ciple principio m rector 

guidebook /'gaidbuk/ n guía/ 

guided missile /'gaidad || 'gaidid/ n misil m 
teledirigido 

guide dog n perro m guía, perro m lazarillo 

guided tour n visita/guiada; we were given 
a ~ ~ of the ruins/the factory un guía nos 
llevó a ver las ruinas/la fábrica; they gave me 
a ~ ~ of their new house me mostraron or 
(Esp) me enseñaron su nueva casa de arriba a 
abajo 

guideline /'gaidlam/ n pauta /, directriz / to 
serve as a servir' de pauta; they lack clear 
~s on this matter carecen de pautas or 
directrices en esta materia; to lay down/issue 
~s establecer' pautas or directrices 

guild /gild/ n [T> (of workers) gremio m; (Hist) cor¬ 
poración/ the Screen Actors’ G~ (in US) el 
Sindicato de Actores de Cine [2> (club, society) 
asociación/, agrupación/ 

guilder/'gildar II 'gildafr)/ n ^gulden 

guildhall /'gildho:!/ n (in UK) antigua sede de uno 
o varios gremios que en la actualidad se utiliza como 
ayuntamiento en algunas ciudades 

guile /gail/ n [u| astucia / he acted without 
~ or deceit actuó sin malicia ni engaño 

guileless /'gaillas II 'gaiUis/ adj (liter) cándido, 
sin malicia 

guillemot /'gilamnit II 'gibmnt/ n arao m 

guillotine’* /'gilatm/ n 
D O (for executions) guillotina /; he was sen¬ 

tenced to the ~ lo condenaron a la guillotina 
[2> (for cutting paper) guillotina/ 

Q (BrE Govt) límite de tiempo que se impone a la etapa 
de debate de un proyecto de ley 

guillotine^ vt 
Q (person/paper) guillotinar 
Q (BrE) (bill/debate) poner' un límite de tiempo a 

guilt /gilt/ n [u] [Tf (biame) culpa/ (Law) culpabili¬ 
dad / [2j (Psych) culpa / (before n) ~ complex 
complejo m de culpa; ~ feelings sentimiento 
m de culpa or de culpabilidad; ~ trip remordi¬ 
mientos mpl 

guiltily /'giltali II 'giltili/ adv con aire de cul¬ 
pabilidad 

guiltless /'gútlas II 'giltlis/ adj (liter) inocente, 
libre de culpa; I am ~ of any crime no he 
cometido ningún delito 

guilty /'gilti/ adj -tier, -tiest [T> (Law) (no comp) 
culpable; how do you plead? — not ~ ¿cómo 
se declara? — inocente; he was the ~ party él 
era el culpable; to find sb ~/not ~ declarar a 
algn culpable/inocente; to be ~ OF sth ser' 
culpable de algo [2j (ashamed, remorseful) culpa¬ 
ble; to have a ~ conscience tener' remordi¬ 
mientos de conciencia, tener' la conciencia 
sucia; don’t feel ~ about that no te sientas 
culpable por eso; I feel ~ about not having 
warned her me siento culpable or me 
remuerde la conciencia por no habérselo 
advertido [3> (shameful) {before n) (secret/desires) 
vergonzoso 

guinea /'gini/ n guinea/ 

guinea fowl n (pi '>- ~) gallina / de Guinea, 
pintada / 

guinea pig n |T> (Zool) cobayo m, cobaya /, 
conejillo m de Indias, cuy m (AmS), cuye m (Chi), 
curí m (Col) [2> (person) conejillo m de Indias 

Guinevere /'gwmavir || 'gwimviafr)/ n (la 
reina) Ginebra 

guise /gaiz/ n: in the ~ of a monk/woman dis¬ 
frazado de monje/mujer; in many different 
~s de muchas formas distintas; in a new/dif¬ 
ferent ~ con aspecto nuevo/distinto; under 
the ~ of virtue bajo capa de virtud (liter) 

guitar /ga'tair || gi'ta:(r)/ n guitarra/ she plays 
- (the) classical ~ toca la guitarra clásica 

guitarist /ga'tmrast || gi'tmrist/ n guitarrista 
mf 

Gujarat, Gujerat /.gudsa'rmt/ n Gujarat m 

guest >' gun 

Gujarati’*, Gujerati /.gudja'ratti/ adj guja- 
rati 

Gujarati^ Gujerati n [I> [u] (language) guja- 
rati m, gujerati m [2> [c] (person) gujarati mf 

gulch /gAltj/ n barranco m 

gulden /'guldan/ n (pi ~) florin m (holandés), 
guilder m, gulden m 

gulf /gAlf/ n [I> (Geog) golfo m; the G~ of 
Mexico el Golfo de México; the Persian G~ el 
Golfo Pérsico; {before n) the G~ War la guerra 
del Golfo; G~ War syndrome síndrome m de 
la guerra del Golfo [2) (gap) abismo m; to 
bridge the ~ salvar el abismo, cerrar' la 
brecha 

Gulf States pi n the ~ ~ [D (in Middle East) los 
países del Golfo Pérsico or del Golfo [2> (in US) 
(AmE) los estados que bordean el Golfo de México 

Gulf Stream n the ~ ~ la corriente del 
Golfo 

guir /gAl/ n [I> (Zool) gaviota / [2> (dupe) (arch) 
papanatas m 

gulP vt (arch) embaucar', engañar 

gullet /'gAlat II 'gAlit/ n garganta / gaznate m 
(fam); ►stick^ vi B 

gulley / gAli/ n (pl -leys) ^gully 

gullibility /.gAla'bilati/ n [u] credulidad/ 

gullible /'gAlabal/ adj crédulo 

gully /'gAli/ n {pl -lies) [T> (small valley) barranco 
m [2> (channel) surco tn, cauce m 

gulp' /gAlp/ vi tragar" saliva 
■ gulpvt [T> ~ (down) (food) engullir'; (drink/ 

medicine) beberse or tomarse de un trago 
[2^ (say) soltar' (fam) 

(Phrasal verb) 

• gulp back (v ► adv ► o] tragarse' 

gulp*' n (of liquid) trago m; (of air) bocanada / he 
finished off the beer in one ~ se terminó la 
cerveza de un trago; they took in deep ~s of 
air aspiraron profundamente; he gave a ner¬ 
vous ~ tragó saliva nerviosamente 

gum'* /gAm/ n 
□ |c] (Anat) encía/ 

□ (u) {chewing ~) chicle m, goma / de mascar; to 
chew ~ mascar" or comer chicle 

H [If [u] (glue) (BrE) goma / de pegar [2> [u] (from 
plant) resina / [3f (gumtree) árbol m del caucho 

0 by ~! (BrE colloq) ¡caramba! 

gum^ vt -mm- pegar' 

(Phrasal verb) 

• gum up [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (colloq): his eyes 
were ~med up with sleep no podia abrir los 
ojos de las lagañas or légañas que tenía; to 
~ up the works jorobarlo todo (fam) 

gum arable n |uj goma/arábiga 

gumball /'gAmbo;!/ n (AmE) chicle m en forma 
de bola 

gumbo /'g^unbau/ n [u c] (pl -bos) sopa de quin- 
gombó, mariscos o carne y verduras 

gumboil /'gAmboil/ n flemón m 

gumboot /'gAmbuit/ n (BrE) bota / de goma or 
de agua 

gumdrop /'gAmdratp II 'gAtndrnp/ n pastilla/ 
de goma; goody(, goody) ~s! (colloq) ¡viva, 
viva! (fam), ¡yupi! (fam) 

gummed /gAmd/ adj (label/envelope) engoma¬ 
do 

gumption /'gAmpJan/ n [u] (colloq) [I> (common 
sense) sentido m común [2> (initiative, guts) aga¬ 
llas Jpl (fam) 

gumshieid /'gAmJ'hld/ n (BrE) protector m de 
dientes or de dentadura 

gumshoe /'gAmJu;/ n (colloq & dated) sabueso m, 
detective m privado 

gumtree /'gAmtri:/ n árbol m del caucho; to be 

up a ~ estar' en un aprieto, estar" metido en 
un lío (fam) 

gun’* /gAn/ n 
□ (pistol) pistola/ revólver m; (shotgun, rifle) escope¬ 

ta /, fusil m, rifle m; (artillery piece) cañón m; to 
draw o pull a on sb apuntar a algn con una 
pistola: to hold a ~ to sb’s head ponerle' a 
algn una pistola en la sien; to be under the ~ 
(AmE colloq) estar" muy apremiado; she’s under 
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the ~ to meet the deadline está muy apre¬ 
miada por entregar el trabajo dentro del plazo, 
le están apretando los tomillos para que entre¬ 
gue el trabajo dentro del plazo (fam); fo go 
great ~s (colloq) ir’ viento en popa or a las mil 
maravillas; to spike sb’s ~s (BrE) echar por 
tierra los planes de algn; fo stick to one’s ~s 
mantenerse' or seguir' en sus {or mis etc) treces, 
mantenerse’ firme 

□ [starting ~) pistola / (que da el disparo de salida); 
to Jump the ~ (act prematurely) adelantarse a los 
acontecimientos; (in athletics) salir’ en falso or 
antes de tiempo 

Q (person) pistolero, -ra mf. a hired ~ un pistole¬ 
ro a sueldo; the fastest ~ in the West el pisto¬ 
lero más rápido del Oeste 

□ (Tech) pistola/ 

gun^ vt -nn- (AmE colloq) Icar/engine) acelerar: 
they’re gaining on usl ~ this thing! ¡nos 
están alcanzando! ¡pisa a fondo! (fam) 

(Phrasal verbs) 

• gun down |v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (shoot) 

abatir a tiros; he was ~ned down (killed) lo 
mataron a tiros; (injured) lo tumbaron a tiros, lo 
balearon (AmL) |2> (in baseball) sacar’ del juego 

• gun for [v ► prep ► o| (colloq) (only in -ing form) 
andar’ a la caza de (fam); they are ~ning for 
him le andan a la caza (fam), se la tienen jurada 
(fam) 

gun barrel n cañón m de fusil 

gun battle n tiroteo m, balacera/(Amt) 

gunboat /'gAnbaut/ n (lancha f) cañonera / 

~ diplomacy diplomacia / de cañonera(s) 

gun carriage n cureña fi (used to carry coffin) 

armón m de artillería, cureña/ 

gun control n control m de armas 

gun control 

El control de armas es uno de los temas más 

polémicos de EEUU. Muchos son de la opi¬ 

nión que se debería prohibir su posesión por 

parte de ciudadanos comunes, debido al 

gran número de delitos violentos cometidos 

con ellas. Otros opinan que tal prohibición 

contravendría la Constitución, la que estable¬ 

ce el derecho a portar armas "right to bear 

arms". La National Rifle Association se ha 

opuesto a toda ley relacionada con el tema. 

Sin embargo en 1993, el congreso aprobó la 

"Brady Bill" que restringe la venta y uso de 

^ cierto tipo de armas_^ 

gundog /'gAndotg II 'gAudog/ n perro m de 
caza 

gunfíght /'gAUfait/ n tiroteo m, balacera / 
(AmL) 

gunfire /'gAitfair || 'gAnfaia(r)/ n [u) disparos 
mp!; (from heavy artillery) cañoneo m, cañonazos 
mpl 

gunge /gAnds/ n |u| (BrE colloq) porquería/(fam) 

(Phrasal verb) 

• gunge up [v >■ o ► adv, v ► adv ► o] (BrE colloq) 

ipipei atascar’, tapar (AmL); the saucepan’s all 
~d up la cacerola está que da asco (fam) 

gung-ho /gAtj'hau || gAtj'hau/ adj (colloq & pej) 

[l> (overenthusiastic) exaltado, fanático [2> Oingo- 

istlc) behcoso, jingoísta; his more ~ advisers 
sus asesores más behcosos or agresivos 

gunk /gAtjk/ n |u| (colloq) porquería/(fam) 

gun law n [1> |u| (lawlessness) la ley del revólver 
[2> je] (to control firearms) legislación para el control 
de armas 

gun license n licencia/de armas 

gunman /'gAtiman/ n ipl -men /-mon/) pistole¬ 
ro m, gatillero m (Méx); terrorist gunmen terro¬ 
ristas mpl armados 

gunmetal /'gAn.metl/ n |u| [T> (Metall) bronce m 

de cañón [2> ►© p.1074 (color) gris m plomo; 
{before n) (sLy) plomizo 

gunnel /'gAnl/ n gunwale 

gunner /'gAnor || 'gAnoír)/ n artillero, -ra mf, (¡n 

UK) soldado m de artillería 

gunnery /'gAnari/ n |u] artillería/ 

gunny /'gAni/ n (u| (AmE) arpillera/, yrute m 

gunplay /'gAnplei/ n |u| (AmE) tiroteo m, balace¬ 
ra/ (AmL) 

gunpoint /'gAnpomt/ n: at ~ a punta de pis¬ 
tola 

gunpowder /'gAn.paudar II 'gAn,paoda(r)/ n |ul 
pólvora / {before n) the G~ Plot la Conspira¬ 
ción de la Pólvora 

r Gunpowder Plot 

[ ►Bonfire Night J 
gunrunner /'gxn.rAnar II 'gAn,rAna(r)/ n trafi¬ 

cante mf de armas 

gunrunning /'gAn.rAmri/ n |u] tráfico m de 
armas 

gunshot /'gAnJad II 'gAnJot/ n disparo m, tiro 
m; within ~ a tiro, al alcance de los tiros; 
{before n) ~ wound herida/de bala 

gun-shy /'gAnJai/ adj <dog) que se asusta con 
el ruido de las escopetas 

gunslinger /'gAn,simar || 'gAn,shria(r)/ n pis¬ 
tolero, -ra mf 

gunsmith /'gAnsmiS/ n armero, -ra mf 

gunwale /'gAiü/ n borda / filled o full to the 
~s lleno hasta los topes 

guppy /'gApi/ n (p¡ -pies) lebistes m, guppy tn 

gurgle'' /'gairgal II 'g3:gal/ vi «water/brook» 
borbotar, gorgotear: «baby» gorjear 

gurgle^ n |T> (of water, liquid) borboteo m, gorgo¬ 
teo m [2> (of delight) gorjeo m [3> (from choking) 

grito m sofocado or ahogado 

Gurkha /'gurka II 'garka/ n gurkha mf, {before n) 
the ~ Regiment el regimiento de los gurkhas 
(en el ejército británico) 

guru /’guru:/ n gurú mf, guru mf 

gush'' /gAj/vilT^ «water/oil/blood» salir’a bor¬ 
botones or a chorros [2> (be effusive) (pej): she 
~ed with gratitude se deshizo en agradeci¬ 
mientos; they ~ed over the baby se deshicie¬ 
ron en elogios para con el bebé 

■ gush vt chorrear, derramar 

gush^ n [T> (of liquid) borbotón m, chorro m 

[2> (of emotion) efusión/ 

gushing /'gAjm/ adj (pej) demasiado efusivo 

gusset /'gAsat II 'gASit/ n 
Q [/► (extra layer) refuerzo m (for widening — 

square) cuadradillo m; (— triangular) cuchillo m 
Q (Const) escuadra/ 

gusf /gASt/ ►© p.1918 n ráfaga / racha/, a 
~ of wind una ráfaga de viento 

gust^ ►© p.1918 vi «wind» soplar 

gustatory /'gAStatoiri || 'gAstatari/ adj (before 
n) [T> (Physiol frmi) gustativo [2> (gastronomic) (liter) 

gastronómico 

gusto /'gAStau/ n [u| entusiasmo m 

gusty /'gAsti/ »^© p.l9l8 adj -tier, -tiest 
<wtnd> cacheado; (weather/dayi ventoso 

guf /QAt/ n [T> (c) (intestine) intestino m [2> [c| 

(beiiy) (colloq) barriga / (fam), panza/(fam), tripa/ 
(fam), guata / (Chi, Per fam); beer ~ barriga de 
bebedor, panza de pulquero (Méx fam); fo bust 
a ~ (laugh a lot) (AmE) desternillarse or 

troncharse or (Méx) doblarse de risa; (make great 

effort) (BrE) hemiarse (fam), echar los bofes (fam); 

(before n) (reaction) instintivo; it’s just a ~ feel¬ 
ing es algo visceral or instintivo [1> |u] (material) 

tripa / see also guts 

guf' vt -tt- [D (Culin) (fish) ümpiar, vaciar’; 
(chicken/rábbit) limpiar, destripar (2> (destroy 

inside of) destruir’ el interior de; fire ~ted the 
building el fuego destruyó el interior del edifi¬ 
cio; the builders -^ted the whole building los 
constructores dejaron sólo el esqueleto del edi¬ 
ficio [3> (scour for quotations) (text/book/article) 
entresacar’ citas de 

gutbucket /'gvtbAkat II 'gAtbAkit/ n 
□ (glutton) (BrE) glotón, -tona mf, tragón, -gona mf 

(fam) 

□ (Mus) (befare n) ~ blues blues m desgarrado 

gutless /'gAtlas || 'gAths/ adj (person) cobarde, 
sin agallas (fam); (betrayal/retreat) cobarde 

gut-rot /'gAt,ra:t || 'gAt.rnt/ n |u| (BrE colloq) 

Q (poor liquor) matarratas m (fam & hum) 

Q (stomach upset) cagalera/(vulg), descompostura/ 

(de estómago) (AmL), chorrillo m (Méx fam), chu¬ 
rrias fpl (Col fam) 

guts /gAts/ n 
□ (-t pl vb) (colloq) [T> (bowels) tripas jpl (fam); fo 

cough one's ~ up reventarse’ tosiendo; fo 
hate sb’s ~ no poder’ ver a algn, odiar a algn 
a muerte; they hate each other’s ~ no se 
pueden ver, se odian a muerte; fo have sb’s 
~ for garters (BrE) romperle’ la cabeza or las 
costillas a algn, sacarle’ las tripas a algn (fam); 

fo work o slog one’s ~ out echar los bofes 
(fam), deslomarse (trabajando) (fam) [2> (internal 

mechanism) tripas fpl (fam) 

13 (-t sing o pl vb) (courage) (colloq) agallas Jpl (fam); it 
takes ~ hay que tener agallas (fam); they’ve 
got ~ tienen agallas 

Q (glutton) (colloq & pej) tragón, -gona m,f (fam), 

glotón, -tona mf, angurriento, -ta m,f (CS) 

gutsy /'gAtsi/ adj -sier, -siest (colloq) 

[T> (person) con agallas (fam), agalludo (AmL fam) 

[2> (prose/rhythm) vigoroso, desenfadado 

gutta-percha /.gAta'parrtJa II .gAta'paitj'a/ n 
[u] gutapercha/ 

gutted /'gAtid/ adj (pred) (BrE si): to be/feel ~ 
estar’ destrozado or hecho pedazos 

gutter'' /'gAtar II ’gAta(r)/ n [T> (on roof) canaleta 
/, canalón m (Esp) [!> (in street) alcantarilla / 
[3> (lowest section of society) the ~ los bajos 
fondos, el arroyo, la cloaca; he rose from the 
~ tuvo orígenes muy humildes; the language 
of the ~ el lenguaje barriobajero or de los 
bajos fondos; ~ Journalism periodismo m sen- 
sacionahsta or amarillo or amarillista; (before n) 
the ~ press la prensa sensacionahsta or 
amarilla or amarilhsta 

gutter^ vf ((candle)) arder con luz parpadean¬ 
te 

guttering /'gAtann/ n |u] canaletas jpl, canalo¬ 
nes mpl (Esp) 

guttersnipe /'gAtarsnaip II 'gAtasnaip/ n 
(dated) granuja mf (ant) 

guttural /’gAtaral/ adj [T> (from the throat) (voice/ 
language) gutural (Ling) velar 

gutty /'gAti/ adj -tier, -tiest (AmE colloq) [T> (spir¬ 
ited) enérgico [2> (fat) barrigón (fam) [3> (flavor- 
some) (cheese) fuerte; (wine) robusto 

gut-wrenching /'gA/rentfig/ adj (colloq) 
devastador 

guv /gAv/ n (BrE si) (as form of address) jefe (fam), 
patrón (CS fam) 

guvnor /'gAvnar II 'gAvna(r)/ n governor D 
guv’nor /'gAvnar II 'gAvna(r)/ n (BrE colloq) 

governor D 
guy'' /gai/ rr (colloq) 

□ [T> (man) tipo m (fam), tío m (Esp fam), chavo m 

(Méx fam); he’s a nice ~ es un tipo simpático or 
(Esp) un tío majo or (Méx) un chavo padre (fam); a 
heiiuva ~ (AmE) un tipo fantástico (fam), un 
chavo pachísimo (Méx fam), un tío legal (Esp fam); 

my/her ~ (boyfriend) mi/su novio, mi/su chavo 
(Méx fam), mi/su pololo (Chi) [2> guys pl (people) 

(AmE) gente / say hi to ail the ~s at work 
saluda a toda la gente del trabajo; do you ~s 
want breakfast? ¿quieren or (Esp) queréis 
desayunar? 

13 (in UK) efigie de Guy Fawkes que se quema en una 
hoguera en conmemoración de la Conspiración de la 
Pólvora 

Q ^-guy rope 
guy* vt (dated) ridiculizar’, burlarse de 

Guyana /gai'aana/ n Guyana/ 

Guyanese /.gaia'niiz/ adj guyanés 

Guy Fawkes Night /'gaifoiks/ n (In UK) la 
noche del 5 de noviembre 

r Guy Fawkes Night 

[ ►Bonfire Night 

guy rope n [T> (on tent) cuerda/tensora, viento 
m [2j (for steadying load) cable m 

guzzle /'gAzal/ vt |T> (drink greedily) chupar (fam); 

this car ~s gas este coche traga gasoüna or 
(RPI) nafta or (Chi) bencina [2> (eat greedily) (BrE) 

engullirse’, tragarse’ 
■ guzzle vi [T> (drink) chupar (fam) (eat) (BrE) 

engullir’ 
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guzzler /'gAZlar II 'gAzla(r)/ n [I> (person) 

tragón, -gona m,/(fam) |2> (appliance): aparato que 
consume mucha energía; this car is a reai ~ este 
coche traga mucha gasoüna or ( RPL) nafta or 
(Chi) bencina 

GWR n = Great Western Railway 

gym /d3im/ n [I> [c] (gymnasium) gimnasio m 
[2> [u] (gymnastics) gimnasia / 

gymkhana /dsim'kama/ n (!► (Equ) gincana/ 
(competición ecuestre en la que caballas y jinetes 
demuestran sus habilidades en diversas pruebas) 
[2> (in motor racing) (AmE) competición automovilísti¬ 
ca que consta de varias pruebas 

gymnasium /d3im'neiziam/ n (pl -slums or 
-sia /-zia/) gimnasio m 

gymnast /'d3imnaest/ n gimnasta mf 

gymnastic /d3im'naestik/ adj gimnástico 

gymnastics /dsim'naestiks/ n [O (activity) (+ 
singvb) gimnasia/[2> (exercises) (+pl vb) gimna¬ 
sia f; verbal/mental ~ acrobacia / verbal/^ 
mental 

gym shoe n zapatilla/de gimnasia 

gymsiip /'dsimshp/ n (BrE) jumper m or (Esp) 
pichi m (de uniforme colegial) 

gynecological, (BrE) gynaecological 
/.gamaka'lurdsikel || .gamakaiudsikal/ adj 
(problem) ginecológico; (specialist) en ginecolo¬ 
gía; (ward) de ginecología 

gynecologist, (BrE) gynaecoiogist 
/,gama'ka;lad30st || .garna'knladsist/ n ginecó¬ 
logo, -ga mf 

gynecoiogy, (BrE) gynaecoiogy /.gama 
'ka:lad3i || ,gama'kDlad3Í/ n [u] ginecología/ 

gyp'' /d3ip/ n (colloq) 
Q [c| (swindle) estafa / timo m (fam), afano tn (RPI 

arg) 
Q [u| (pain, trouble) (BrE); my back’s been giving 

me ~ la espalda me ha estado fastidiando or 
jorobando (fam); my parents will give me ~ if 
I don’t tidy my room mis padres me echarán 
una bronca si no ordeno mi cuarto (fam) 

gyp* vt -pp- (colloq) estafar, timar, transar (Méx 
fam); to sb out of sth: they -^ped him out of 

guzzler gyroscope 

his savings le birlaron los ahorros (fam), lo 
embaucaron y le quitaron los ahorros, le tran¬ 
saron sus ahorros (Méx fam) 

gypsum /'d3ipsani/ n [u] yeso m 

gypsy, Gypsy /'dsipsi/ n (pl -síes) gitano, -na 
mf 

gypsy moth n lagarta/ 

gyrate /'dsaireit Hdsai'reit/ vi girar; gyrating 
wildly on the dance floor bailando desenfre¬ 
nadamente en la pista 

■ gyrate vt girar, hacer* girar 

gyration /dsai'reijan/ n [T> [c u] (rotation) giro m, 
rotación/HJ [c] (complex movement) viraje m 

gyro /'d3airau II 'dsaiarao/ n 
□ II> ^ gyrocompass [2> gyroscope 
O (sandwich) (AmE); sándwich de pan árabe con carne 

especiada y ensalada 

gyrocompass /'dsairau.kAmpas/ n brújula / 
giroscópica 

gyroscope /'dsairaskaup/ n giroscopio m, 
giróscopo m g 



H, h /eitj/ n H, h/ 

h. (= hour(s)) h. 

ha'* /ha:/ inteTj ¡ajá! 

ha* ►© p.1796 (= hectare) Ha. 

habdabs /'h*bdaebz/ pi n: to give sb the 
(screaming) ~ ponerle* los pelos de punta a 
algn; he got the (screaming) ~ se puso histé¬ 
rico (fam), le dio un ataque (fam) 

habeas corpus /,heibí3s'ka:rpas II ,heibi3s 
'kaipas/ n [u] babeas corpus m; to appiy for 
~ ~ presentar un recurso de hábeas corpus 

habeas corpus 

Un writ of habeas corpus es un mandato judi¬ 

cial mediante el cual toda persona detenida 

debe ser puesta a disposición de un tribunal 

a fin de obtener su libertad inmediata si se 

decide que ha sido detenida ilegalmente 

haberdasher /'haabar.dffijar || 'hteba.dae 
Jafr)/ n [i> (selling men's clothing etc) (AmE) dueño 
de una haberdashery 1 l2> (BrE) mercero, -ra 
m,f 

haberdashery /'hasbar.dffij'ari || 'hceba 
.daejari/ n (pi -ries) 

□ [c] [T> (clothes store) (AmE) tienda/de ropa y acce¬ 
sorios para caballeros [2> (store selling sewing 
materials etc) (BrE) mercería/ 

E] liJ] O (clothes) (AmE) ropa/y accesorios mpl para 
caballeros [2> (sewing materials) (BrE) (artículos 
mpl de) mercería / 

habit /'haebat || 'haebit/ n 
□ [i> |c| (usual piece of behavior) costumbre/, hábito 

m; (bad) vicio m, mala costumbre /, mal hábito 
m; to have revolting ~s tener* muy malos 
modales; eating ~s hábitos alimenticios: as 
was her ~ como tenía por costumbre; to fall 
into bad ~s adquirir* malas costumbres; to 
break o cure a ~ perder* or quitarse una 
(mala) costumbre; his ~ of always interrupt¬ 
ing su (mala) costumbre de interrumpir todo 
el tiempo; to be in the ~ of -ing acostumbrar 
+ INF, tener* por costumbre + inf; to make a 
~ of -ING adoptar la costumbre de + inf; don’t 
make a ~ of it que no se repita; to have a 
~ of -ING tener* la mania de -F inf; to get sb 
into the ~ of -ing acostumbrar a algn A + inf; 

to get oneself into the ~ of -ing acostumbrar¬ 
se a -f inf; to get sb/oneself out of the of 
-ING quitarle a algn/quitarse la costumbre de -f 
inf [2j |u| (customary behavior) costumbre/; force 
of ~ fuerza / de la costumbre; outofsheer-^ 
por pura costumbre ¡5) |u) (dependence on nico¬ 
tine, drugs): the ~ (colloq) el vicio; to break o kick 
the dejar el vicio; he now has a $100-a-day 

ahora el vicio le cuesta 100 dólares diarios; 
to be off the ~ (AmE colloq) haber* dejado la 
droga 

□ |c| (Clothing) hábito m; a monk’s/nun’s -v. un 
hábito de monje/monja 

habitable /'habatobal || 'hsbitabal/ adj habi¬ 
table 

habitat /'haebstaet || 'haebitaet/ n hábitat m 

habitation /.haebs'teijan || .haebi'teijan/ n 
[TJ |uj (occupancy) (frmi): unfit for human inha¬ 
bitable (2> [c] (dwelling) (liter) morada/(liter) [3> [c] 
(settlement) (Anthrop, Arched) asentamiento m 

habit-forming /'hcebat.forrmiri II 'haebit,fo; 
mir)/ adj (drug) que crea hábito or 
dependencia 

habitual /ha'ditjusl/ adj [T> (usual, customary) 

(smile/laugh/tact/arrogance) habitual, acostum¬ 
brado; with his ~ pessimism con su habitual 
or acostumbrado pesimismo, con su pesimis¬ 
mo de costumbre |T^ (compulsive) (liar/thief/ 
smoker/gambler) empedernido (3> (automatic) 

(pred); her attendance had become purely 
asistía sólo por costumbre or por rutina 

habitually /ha'bitjuali/ adv por lo general, 
habitualmente, normalmente; he ~ spent his 
Sundays working in the garden por lo gene¬ 
ral se pasaba los domingos trabajando en el 
jardín, solía pasarse los domingos trabajando 
en el jardín; she ~ arrives late suele llegar 
tarde 

habituate /ha'bitj'ueit/ vt [T> (accustom) to 
~ sb/oneself to sth/-iNG habituar* a algn/ 
habituarse* a algo/-F inf ¡2} habituating pres 
p (AmE) que crea hábito or dependencia 

habituation /ha.bitj'u'eij'an/ n (u| ~ (to sth) 
aclimatación / or adaptación / (a algo); (Med) 
habituación / (a algo) 

habitué /ha'bitjuei/ n (pi ~s) asiduo, -dua m/, 
habitué mf (CS); a o an ^ of chic cafés/the 
opera un habitué or asiduo de los cafés chic/de 
la ópera 

hacienda /,ha:si'end3, 'hae- || .hsesi'enda/ n 
(AmE) hacienda/ 

hack'' /haek/ vt 
n [ij (cut roughly) cortar a tajos, tajear (AmL); he 

was ~ed to death lo mataron a hachazos (or 
machetazos etc); to ~ sth to bits o pieces 
hacer* algo trizas, destrozar* algo; he ~ed off 
a large chunk of bread cortó un trozo grande 
de pan; they ~ed their way through the 
jungie se abrieron camino a machetazos a 
través de la jungla ^ (Sport) (in soccer) darle* 
una patada a; (in basketball) golpear en el brazo 

□ (cope with, tolerate) (colloq) aguantar (fam) 

H (Comput colloq) <system> piratear 
■ hack vi 
□ (cut roughly) hacer* tajos; to ~ at sth darle* 

(golpes) a algo, despedazar* algo 
13 (drive taxi) (AmE colloq) trabajar de taxista, curre- 

lar de taxista (Esp fam), ruletear (Méx fam) 

Qj (BrE Equ) pasear a caballo, cabalgar* 
□ [1> (cough) toser hacking pres p (cough) 

áspero, perruno (fam) 

(Phrasal verbs) 

• hack around [v *• adv| (fool around) vaguear, flo¬ 
jear (fam) 

• hack into |v ► prep *• o| (computer/server) conse¬ 
guir* entrar en, piratear, hackear (fam) 

hack* n 
□ [l> (blow — with ax) hachazo m; (— with machete) 

machetazo m [2> (Sport) (in soccer) patada /, (in 

basketball) manotazo m 
□ (pej orhum) (writer) escritorzuelo, -la m/(pey); (jour¬ 

nalist) gacetillero, -ra mj (pey); he was just 
another film ~ era otro directorcillo cualquie¬ 
ra; (before n) (writer) de pacotilla; (writing/work) 
de poca monta, pedestre; reporter reporte¬ 
ro, -ra mf de bajo calibre or de pacotilla 

Q (Epu) [i> (horse — for riding) caballo m de siUa; (— 
for hire) caballo m de alquiler [2> (worn-out horse) 

jaco m, jamelgo m (ride) (BrE) paseo m a 
caballo 

□ (AmE colloq) [T> (taxi driver) taxista mf, tachero, -ra 
mf (RPI fam), ruletero, -ra mf (Méx fam) [2> (taxi) 

taxi m, tacho m (RPI fam) 

hackberry /'haek,her! || 'haekbarl/ n (pi -ries) 
(tree) almez m, almezo m; (fruit) almeza/ 

hacker /'haekar II 'haeka(r)/ n (Comput colloq) 
pirata informático, -ca mf. hacker mf (fam) 

hackette /hae'ket/ n (pej & hum) gacetillera / 

(pey) 
hacking /'haekiq/ n (Comput colloq) piratería / 

informática 

hacking jacket n casaca/ 

háckies /'haekalz/ pi n (on dogs) pelo erizado del 
lomo; (on birds) coUar m; to have one’s ~ up 
((person)) estar*furioso; ((dog)) estar*erizado; 
what she said really got my up lo que dijo 
me puso furioso or me dio mucha rabia; her 
remark raised at the meeting su observa¬ 
ción cayó muy mal en la reunión; her/his 
~ rose se enfureció, se indignó 

hackney /'haekni/ n (p¡ -neys) 
D (Epu) [l) (horse for riding) caballo m de silla 

[2> (breed) jaca/ 

□ (cab) hackney carriage 2 

hackney carriage n [T> (horse-drawn) coche 
m de alquiler (taxi) (frmi) taxi m, coche m con 
taxímetro (frmi) 

hackneyed /'haeknid/ adj manido, trillado, 
gastado 

hacksaw /'haekso:/ n sierra / de arco (para 
metales} 

hackwork /'haekwairk || 'haekwatk/ n [u] (pej) 
periodismo m malo 

had /haed, weak form had, ad/ past & past p of 
have 

haddock /'h^dak/ n (pi ~) [T> |c] (Zool) eglefi- 
no m [u] (Gulin) abadejo m; smoked ~ aba¬ 
dejo ahumado 

Hades /'heidiiz/ n el Hades 

hadn’t /'haednt/ = had not 
haem- etc (BrE) ► hem- etc 

haft /haeft II ha:ft/ n (of ax, knife) mango m; (of 
sword) empuñadura/ 

hag /haeg/ n [T> (ugly old woman) bruja / arpía / 
(witch) (arch) fada / (arc), hechicera / 

haggard /'haegard II 'haegsd/ adj demacrado, 
ojeroso 

haggis /'h®gas || 'haegis/ n [c u] (pi -gis or 
-gises) plato escocés hecho con visceras de cordero 
y avena 

haggish /'h®gij/ adj feo, brujil 

haggie /'hmgel/ vi regatear; I’m not going to 
~ over a few dollars no voy a discutir por 
unos pocos dólares 

haggiing /'haeghri/ n regateo m; there was a 
lot of ~ over whom to invite se discutió 
mucho a quién había que invitar 

hagiography /.hagfaigrafi || .haegi'ngrafi/ n 
(pi -phies) [l> [u] (writing of saints' lives) hagio¬ 
grafía/[2> [o] (book) hagiografía/ 

hag-ridden /'hag.ndn/ adj angustiado, ator¬ 
mentado 

Hague /heig/ n The ~ La Haya 

hah /ha:/ interj ¡ajá! 

ha-ha /,ha:'ha:/ interj ¡ja, ja! 

Haifa /'haifa/ n Haifa 

haiku /'haiku:/ n haiku m, haikai m 

haii'' /heil/ n 
□ a) ►© p.1918 [u| (Meteo) granizo m, pedrisco 

m (no pi) (of bullets, insults) (no pi) lluvia/ 



1305 hail half 
□ [c] (call) (liter) salutación f (liter), saludo m; to be 

within ~ estar' al alcance de la voz 

haiP V impers ►© p.1918 (Meteo) granizar" 
■ hail vt 
Q (cali to) (.person} llamar; (ship> saludar; (taxi) 

hacerle* señas a; within ~ing distance al 
alcance de la voz 

Q (acclaim, welcome) (kíng/leader> aclamar; the dis¬ 
covery was '^ed as a major breakthrough el 
descubrimiento fue acogido como un impor¬ 
tantísimo avance; she’s been ~ed as the new 
Edith Piaf ha sido aclamada como la nueva 
Edith Piaf 

■ hail vi to ~ FROM «person» ser' de; I ~ from 
Kentucky soy de Kentucky; the ship, ~ing 
from Liverpool, ... el barco, con puerto en or 
procedente de Liverpool, ... 

(Phrasal verb) 

• hail down [v ► adv] «stones/insults/blows» 
Hover*; bricks and bottles '^ed down on 
them les llovieron ladrillos y botellas 

hail^ inter] (arch or poet): ~ Caesar! ¡Ave César!_ 
(arc); all ~! ¡salve! (arc); ~ Mary, full of grace 
Dios te salve Maria, llena eres de gracia 

hail-fellow-well-met / heilfelau.welmet/ 
adj jovial, campechano 

Hall Mary n Avemaria m; say three ~ ~s 
rece tres Avemarias 

hailstone /'heilstaim/ ►© p.1918 n granizo 
m, piedra/(de granizo) 

hailstorm /'heilstorrm || 'heilstorm/ 
► O p.1918 n granizada/ 

hair /her II hea(r)/ ►© p.1003, p.1074 n 
□ M (on human head) pelo m, cabello m (frmi o liter); 

to have short/brown ~ téner" el pelo corto/ 
castaño; a girl with long ~ una chica de pelo 
largo; a good head of ~ una buena cabellera, 
una buena mata de pelo; to have o get one’s 
~ cut cortarse el pelo; get your ~ cut ve a 
cortarte or a que te corten el pelo; to do one’s 
~ arreglarse el pelo, peinarse; to have one’s 
~ done peinarse (en la peluquería); who does 
your ¿quién te peina?, ¿a qué peluquería 
vas?; to lose one’s ~ perder' el pelo; he’s 
losing his ~ se le está cayendo el pelo, está 
perdiendo el pelo; his ~ is getting very thin 
se está quedando calvo; to have o wear one’s 
~ down/up llevar el pelo suelto/recogido; fo 
get in sb’s ~ (colloq) molestar a algn; fo getj 

keep out of sb’s ^ (colloq): take the kids and 
get them out of my ~ for a while llévate a los 
niños y así me los quitas de encima un rato; I 
wish he’d keep out of my ~ ¿por qué no me 
dejará en paz?; keep your ~ on! (BrE colloq) ¡no 
te sulfures! (fam); to let one’s ~ down (relax) 
soltarse* la melena (fam); (lit) soltarse* el pelo; 
go on, let your down, and come out for a 
drink! ¡vamos, suéltate la melena y vente a 
tomar una copa!; fo make sb’s ~ curl (colloq) 
ponerle* los pelos de punta a algn (fam); to 

make sb’s ~ stand on end (colloq) ponerle* los 
pelos de punta a algn (fam); fo tear one’s 

~ (out) (colloq) subirse por las paredes (fam); 
(before n) (gel(lacquerIoil) para el pelo; ! have a 
~ appointment tengo hora en la peluquería; 
~ cream crema/para el pelo; ~ curler riza- 
dor m de pelo, rulo m, bigudí m, culero m (RPI), 
marrón m (Col), chino m (Méx), ,tubo m (Chi, Méx); 
~ restorer loción / para la calvicie; ~ trans¬ 
plant transplante m capilar 

□ |u| [I> (on human body) vello m; a cream to 
remove unwanted ~ una crema para ehmi- 
nar el vello superfluo; (before n) ~ remover 
depilatorio m [2> (on animal, plant) pelo m 

Q [c] (single strand) pelo m; he arrived with not a 
~ out of place llegó impecable; a o the ~ of 
the dog (that bit you): feeling hung over? try 
a ~ of the dog ¿que tienes resaca? pues 
tómate otra que así se cura; not to harrp a 

~ of sb’s head no tocarle* un pelo a algn; if 
you harm a of her head. I’ll kill you como 
le toques un pelo, te mato; not to turn a ~ no 
inmutarse, quedarse como si nada or como si 
tal (fam); fo put ~s on sb’s chest (colloq & hum) 
dejar a algn como nuevo (fam); go on, drink it; 
it’ll put ~s on your chest anda, bébetelo; 
verás como te sientes como nuevo (fam); fo 
split ~s buscarle* tres or cinco pies al gato. 

hilar demasiado fino; see also hair’s breadth 
hairball /'herbo;l || 'heaba;!/ n bola/de pelo 

hair-band /'herbaand jj ‘heabaend/ n [I> (elastic) 
cinta /, huincha / (Bol, Chi, Per), balaca / (Col), 
banda/(Méx), vincha/(AmS) [2> (rigid) diadema/ 
cintillo m, vincha/(AmS) 

hairbreadth^ /'herbrede H'heabrede/ n 
F-hair’s breadth 

hairbreadth^ adj (before n): a ~ escape una 
escapada por los pelos or por un pelo (fam) 

hairbrush /'herbrAj || 'heabrAj/ n cepillo m 
(del pelo) 

haircare /'herker || ’heakeafr)/ n [u| cuidado m 

del pelo or (frml) or (liter) cabello; (before n) 
~ product producto m para el cuidado del 
pelo or (frml) or (liter) cabello 

hairclip /'herkhp || 'heaklip/ n (BrE) horquilla/ 
pinche m (Chi), pasador m (Méx) 

haircut /'herkAt || 'heakAt/ n [T> (trim) corte m 

de pelo; to have o get a ~ cortarse el pelo 
[2> (style) corte m de pelo, peinado m 

haircutter /'herkAtar II 'heakAta(r)/ n ►hair¬ 
dresser 

hairdo /'herdu: || 'headu;/ n (colloq) peinado m; 
to have a ~ peinarse (en la peluquería) 

hairdresser /'her.dresar II 'hea,dresa(r)/ n 
peluquero, -ra m,/ to go to the ~’s ir* a la 
peluquería 

hairdressing /'her.dresii) || 'hea,dresii)/ n [u] 
peluquería / 

hairdressing salon n peluquería/ 

hairdrier, hairdryer /herdraiar || hea 
,draia(r)/ n [Tf (hand-held) secador m or (Méx) 
secadora / (de mano) [2) (hood) secador m or 
(Méx) secadora/(de pie) 

-haired /'herd || 'head/ suff: long~/curly~ de 
pelo largo/rizado; red~ pelirrojo 

hair extension n extensión/de pelo Of (frml) 
0 (liter) cabello 

hairgrip /'hergnp II 'heagrip/ n (BrE) horquilla 
/, pinche m (Chi), pasador m (Méx) 

hairiness /'herinas || 'hearlms/ n [u] vellosidad 

/ 
hairless /'herías II 'heahs/ adj (head) sin pelo, 

calvo, pelón (AmC, Méx), pelado (CS); (body) sin 
vello; (beardless) lampiño 

hairline /'herlam II 'healam/ n 
□ (where hair begins) nacimiento m del pelo; he has 

a receding ~ tiene entradas 
□ (fine line) línea/delgada; (before n) a ~ fracture/ 

crack una pequeña fisura/grieta 

hairnet /'hernet II 'heanet/ n redecilla/ 

hairpiece /'herphs || 'heaphs/ n postizo m 

hairpin /'herpm II 'heapin/ n horquilla / (de 
moño); (befare n) ~ turn o curve (AmE) o (BrE) 
bend curva/muy cerrada 

hair-raising/'her.reiziq 11 'hea,reiziri/adj espe¬ 
luznante 

hair’s breadth, hairsbreadth 
/'herzbrede || 'heazbredd/ n (no pi): by a ~ ~ 
por un pelo (fam); he escaped by a ~ ~ se 
escapó por los pelos or por un pelo (fam), se 
Ubró de milagro; she was within a ~ ~ of 
winning the titie estaba a un paso de obtener 
el título; we came within a ~ ~ of crashing 
into the wall por un pelo no nos estrellamos 
contra la pared (fam) 

hair shirt n dUdo m 

hairsiide /'herslaid II 'heaslaid/ n (BrE) pasador 
m, hebilla/(Arg), broche m (Méx, Ur) 

hair space n (Print) espado m de pelo 

hair-splitting’ /'her.sphtii) || 'hea,splitir)/ n 
[u] sutilezas jpl 

hair-splitting^ adj (distinction) demasiado 
sutil; (approach) excesivamente minucioso; a 
~ argument una discusión sobre nimiedades 

hairspray /'hersprei || 'heasprei/ n laca/, fija¬ 
dor m (para el pelo) 

Hairspring /'herspriq || 'heasprno/ n espiral/ 
(de un reloj) 

hairstyle /'herstail || 'heastail/ n peinado m, 
corte m de pelo 

hairstylist /'her,stailast II 'hea,staihst/ n pelu¬ 
quero, -ra m,f, estilista mf, peinador, -dora m,/ 
(Méx) 

hair trigger n gatillo m 

hairy /'herí || 'head/ adj -rier, -riest 
□ [T> (legs/chest) peludo, velludo; (stem) velloso 

[U (texture/material) peludo, velloso 
□ (si) [T> (frightening, dangerous) (experience) espeluz¬ 

nante, horripilante; it was pretty ~ out there 
with no gun las pasé negras or (Esp tb fam) las 
pasé canutas allí fuera sin pistola (2> (frenetic) 

(AmE) febril 

Haiti /'heiti/ n Haití m 

Haitian’ /'heijan/ adj haitiano 

Haitian^ n haitiano, -na mf 

hake /heik/ n [c u| (pl ~) merluza/ 

halal /ha:'la:l/ adj (Culin) (meat) de animales fae¬ 
nados or (Esp) sacrificados según la ley 
musulmana 

halberd /'haelbard || 'haelbad/ n alabarda/ 

halcyon /'haelsian/ adj (poet) (befare n) (weather) 
paradisíaco (liter); in those ~ days en aquellos 
idílicos tiempos (liter) 

hale’ /heil/ adj (liter) saludable, robusto; ~ and 
hearty (fuerte) como un roble, con una salud 
de hierro 

hale^ vt (AmE) arrastrar; he was ~d into her 
office lo llevaron a rastras hasta su oficina 

half’ /hffif II ha:f/ n (pl halves) ►© p.1129 
□ (part) mitad / ~ of the sugar la mitad del 

azúcar; the upper ~ of the body la parte 
superior del cuerpo; to break/divide sth in ~ 
romper'/dividir algo por la mitad oren dos; it’s 
interesting to see how the other lives es 
interesante ver cómo viven los demás; fo do 

things by halves (colloq) hacer* las cosas a 
medias; fo go halves (colloq) pagar* a medias; 
we go halves on the rent pagamos el alquiler 
a medias; too ... by ~ (BrE colloq): she’s too 
clever by ~ se pasa de hsta (fam) [2} (Math) 

medio m [3j ►© p.1838 (elliptical use): an hour 
and a ~ una hora y media; I wear a 37 and a 
~ calzo (un) 37 y medio; you get time and a 
~ on Sundays te pagan el 50% más los domin¬ 
gos; it’s ~ past ten son las diez y media; the 
train leaves at ~ past el tren sale a y media; 
the ~-past train el tren de las y media;... and 

a (colloq): that was a party and a ~! ¡eso sí 
que fue una fiesta!; that’s a dog and a ~! 
¡menudo perrazo! (fam) 

□ (Sport) [I> (period) tiempo m; the first/second ~ 
el primer/segundo tiempo [2> (of pitch) campo 
m [3> (iraerval) (AmE) descanso m, medio tiempo 
m (AmL) 

H (of beer) (BrE colloq) media pinta/(de cerveza) 
Q (fare) (BrE): one and two halves un adulto y dos 

niños 
H (spouse) (colloq & hum): my/his better/other ~ 

mi/su media naranja (fam & hum) 

half^ ►© p.1129 pron la mitad; I only want ~ 
sólo quiero la mitad; ~ of that money is mine 
la mitad de ese dinero es mía; the ~ of It 

(colloq): you haven’t heard the ~ of it y eso no 
es nada 

halP ►© p.i 129 adj medio, -dia; he won ~ a 
million pounds ganó medio millón de libras; 
~ a pint of milk media pinta de leche; one 
and a ~ hours una hora y media; ~ the 
school knows about it already ya lo sabe 
medio colegio; ~ the amount has been 
raised already ya hemos recaudado la mitad 
del dinero; ~ my salary goes on the mort¬ 
gage la mitad del sueldo se me va en la hipo¬ 
teca; he’s ~ her age ella le dobla la edad; the 
planning is ~ the fun los preparativos son 
casi tan divertidos como la fiesta (or el viaje etc) 
en sí; she isn’t ~ the player/singer she used 
to be (colloq) no es ni con mucho la jugadora/ 
cantante que era, no es ni sombra de lo que 
era (fam); the shirt had ~ sleeves la camisa 
era de manga corta; she managed a ~ smile 
apenas logró esbozar una sonrisa; to have a 
~ share in sth tener* la mitad de algo 

half adv medio; the meat is ~ cooked la carne 
está medio cruda or a medio cocer; the work is 
only ~ done el trabajo está a medio hacer; 
she was ~ asleep estaba medio dormida or 
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semidormida; the door was ~ closed la 
puerta estaba entreabierta; I ~ expected to 
find him here en cierto modo esperaba encon¬ 
trármelo aquí; I was only ~ listening no 
estaba prestando mucha atención; she said it 
~ jokingly lo dijo medio en broma; ~ walk¬ 
ing, ~ running medio caminando, medio 
corriendo; ~ man, ~ horse mitad hombre, 
mitad caballo; she is ~ Italian, ~ Greek es 
hija de italianos y griegos; they are paid ~ as 
much as we are les pagan la mitad que a nos¬ 
otros; that will cost you as much again le 
costará un 50% más; the movie isn’t ~ as 
good as the book (colloq) la película no es ni la 
mitad de buena que el Ubro; not ~ (BrE colloq) 
(os intensifier}: he isn’t ~ clever es inteligentísi¬ 
mo; do you like it? — not ~l ¿te gusta? — no 
me gusta, me encanta; it isn’t ~ cold today 
hoy hace un frío de los demonios (fam) 

half- /haef II huí/ pref. ~starved medio muerto 
de hambre; -^glimpsed entrevisto; ~yearly 
reports informes mpl semestrales 

half-a-crown /.htefa'kraun || .hatfa'kraun/ n 
► half-crown 

half a dollar n (in US) (no pi) medio dólar m 

half a dozen n (no pi) |T> (six) media docena/, 
~ ~ ~ eggs media docena de huevos (2> (sev¬ 
eral): ~ ~ ~ reasons/countries unas cuantas 
razones/imos cuantos países 

half-and-half /.hasfan'haef || ,ha:fan'hai/ n |u| 
[T> (cream and milk) (AmE) mezcla de crema y leche 
[2> (beer and stout) (esp BrE) mezcla de cerveza rubia 
y negra 

half an hour ►© p.1838 n [u| media hora/ 

half-assed /'htefaest II .haí'Qist/ odj (AmE si) 
(person) papanatas (fam), chambón (AmL fam); 
(attempt) torpe 

halfback /'haefbaek || 'haifbsk/ n (in US football) 
half back m/, (in rugby) medio m 

half-baked /'haefbeikt II 'hatf'beikt/ adj (colloq) 
(plan! scheme ¡idea) mal concebido 

half-bottie /'hffifbaitl II 'hatfbutl/ n media 
(botella) / 

half-bound /'haefbaond || 'harfbaond/ adj (PubI) 
en media pasta 

half-breed'' /'haefbrhd II 'ha:fbri;d/ n 
[T> (animal) híbrido m, mestizo, -za m/ 
[2> (person) (pej) mestizo, -za mj 

half-breed^ adj [1> (animal) mestizo 
[2> (person) (pej) mestizo 

half brother n hermanastro m, medio herma¬ 
no m 

half-caste'' /'haefkaest || 'ha;£ka:st/ n (often 
offensive) mestizo, -za mf 

half-caste^ adj (often offensive) mestizo 

half-century /.hsefsentfari II .harf'sentjari/ n 
[T> (ffty years) medio siglo m [2> (in cricket) cin¬ 
cuenta tantos mpl 

half cock n: at ~ ~ (of gun) con el seguro 
echado; to go off at (BrE) saUr* mal, 
frustrarse 

half-cocked /'haefkaikt II .haif'kukt/ adj: to 

go off ~ (AmE) hacer* algo a la ligera 

half-cousin /'haefkAzn || 'hurfkAzn/ n primo 
segundo, prima segunda m,/ 

half-crown /.hsefkraun || ,ha:f'kraun/ n 
media corona / 

half-cup /'haefkAp || 'ha:fkAp/ adj (bra) de 
media copa or taza 

half-CUt /'hsf'kAt II ,ha:f'kAt/ adj (BrE colloq & 
dated) achispado (fam) 

half-day /'h®f'dei || 'haifdei/ n |u| media joma¬ 
da / (be/ore n) it’s ~ closing today (BrE) hoy 
cierran por la tarde; ~ holiday medio día m 
libre 

half-dead /'haefded || ,ha:f'ded/ adj (no comp) 
[T) (exhausted) (colloq) medio muerto (fam), hecho 
polvo (fam) (dying) medio muerto, más 
muerto que vivo (fam) 

half-dollar /,h£ef'da;lar || 'ha:f'dDla(r)/ n (in US) 
medio dólar m 

half-dozen'* /.haefdAzn II 'haif'dAzn/ n media 
docena / 

half-dozen^ adj: a ~ eggs media docena de 
huevos 

half-empty /.haefempti II ,ha:f'empty adj 
medio vacío 

half-fare /'haeffer II 'ha:f'fea(r)/ n (by air) medio 
pasaje m or (Esp) billete m or (Méx) boleto m; (by 
bus, train) medio boleto m or (esp Esp) billete m 

half-full /'haef'fül II 'hmf'ful/ adj (glass/bottle) 
medio lleno, mediado; (theater) lleno a 
medias 

half-gallon /,haBf'g8elan II 'haif'gaelan/ 
► O p.1036 n medio galón m (aproximadamente 
dos litros) 

half-hardy /'haefhairdi II ,ha:f’ha;di/ adj 
resistente 

halfhearted /'haefharrtad II ,ha:f'ha:tid/ adj 
(applause/welcome) poco entusiasta; she went 
about her work in rather a ^ way hacía su 
trabajo con bastante desgana or (AmL tb) 
desgano; he made a ~ effort to strike up a 
conversation hizo un intento desganado de 
entablar conversación; they seem very 
~ about the plan no parecen estar muy entu¬ 
siasmados con el plan 

halfheartedly /'haefhairtadli II ,ha:f'ha:tidli/ 
adv sin ganas, con poco entusiasmo 

halfheartedness /'haefhuirtadnas II ,ha:f 
'hartidnis/ n [u] falta/de entusiasmo, desgana/, 
desgano m (esp AmL) 

half-holiday /,haef’ha:l9dei || .harf'hulidei/ n 
(BrE) medio día m libre 

half-hour /'hasfaur II ,hQ:f'au0(r)/ ►© p.1838 
n [l> (30 minutes) media hora/ (befare n) (jour- 
ney/show) de media hora; it’s a good ~ walk 
queda a una media hora larga andando [2> (30 
minutes past hour): trains leave every hour on 
the ~ los trenes salen a y media cada hora 

half-hourly'' /'haefaorli II ,ha:f'au3li/ adj: 
there’s a ~ service hay un tren (or autobús etc) 
cada media hora; at ~ intervals cada media 
hora 

half-hourly^ adv cada media hora 

half-inch'' /.hmfmtj || .harfiqtj'/ n media pul¬ 
gada/ 

half-inch^ /.hsefintj || .haifintj/ vt (BrE coiioq) 
► pinch * B1 

haif-length /'haeflepO || .haiflerjO/ adj de 
medio cuerpo; a ~ portrait un retrato de 
medio cuerpo 

haif-iife /'haeflaif || 'harflaif/ n (Chem, NucI Phys) 
media vida/ 

haif-light /'haeflait || 'ha:flait/ n [u] penumbra 

f 
haif-marathon /'héef.maeraOarn, -6an || 'half 

.maeraOan/ n (BrE) carrera de 13.21 millas 

haif-mast /'haefmaest || ,ha:f'ma:st/ n (u): at ~ 
a media asta 

haif measures pi n medias tintas jpl; I want 
no ~ ~ no quiero medias tintas 

haif-moon /'haefmum || ,ha:f'mu:n/ n 
[T> (Astron) media luna / [2> (on fingernail) media 
luna/, lúnula/(frmi) 

half-naked /'haefneikad II ,ha:f'neikid/ adj 
[T> (figure/model) semidesnudo (insufficiently 

clothed) (colloq) medio desnudo, casi en cueros 
(fam) 

half nelson /.haefnelsan || ,ha;f'nelsan/ n 
llave / de cuello 

half note n (AmE) blanca/ 

half-open /'htefaupan || .harf'aopan/ adj 
entreabierto 

half pay n media paga/ 

halfpenny /'heipni/ n [T> (pl -pennies) (coin) 
medio penique m [2> (pi -pence /'heipans/j 
(value) medio penique m; fivepence ~ cinco 
peniques y medio; ► rub'' vt 1 

halfpennyworth /'hcefpeniwarrB II 'heipath/ 
n (p! ~) ► ha’p’orth 

half-pint /'hasfpamt || 'harfpamt/ n 
[T> ►© p.1036 (quantity) media pinta/[^ (small, 

insignificant person) (colloq & hum) enano, -na mf 
(fam) 

half price n |u| mitad / de precio; to get sth 
(at o for) ~ ~ conseguir" algo a mitad de 
precio; it’s ~ ~ está a mitad de precio; (before 

n) half-price rugs/furniture alfombras/mue¬ 
bles a mitad de precio 

half sister n hermanastra /, media hermana 

/ 
half-size'' /'haefsaiz || 'ha:fsaiz/ n |T> (intermedi¬ 

ate shoe size) medio número m, medio punto m 
(RPI) [2> (of woman's dress) (AmE) talla/or(RPI) talle 
m especial (para mujeres gruesas) 

half-size^, half-sized /-d/ adj (billiard table/ 
violin) de mitad de tamaño; (copy) reducido a 
la mitad 

half-staff /'hffifstaef II 'haifstaif/ n (AmE) ►half- 
mast 

half-step /'haefstep || 'haifstep/ n (AmE) semito¬ 
no m 

half term n (in UK) vacaciones jpl de mitad de 
trimestre; (before n) half-term holiday vacacio¬ 
nes Jpl de mitad de trimestre 

half-timbered /'haeftimbard II ,ha:f'timbad/ 
adj con entramado de madera 

half-time /'haeftaim || ,ha;f'tatm/ n [u| 

□ (Sport) (stage of game) descanso m, medio tiempo 
m (AmL); the score was 2-0 at ~ a mitad de 
tiempo iban 2 a 0; (before n) score marcador 
m del descanso or (AmL tb) del medio tiempo 

□ (Busn, Lab Rel) media jomada/ to be on ~ tra¬ 
bajar media jornada; they’ve been put on -~ 
les han reducido el horario a media jomada 

half-title /'haef.taitl || 'haif.taitl/ n [T> (title) titu¬ 
lillo m [2^ (page) portadilla/, falsa portada/ 

halftone /'haftaon II 'ha:ftaun/ tt [T> (intermedi¬ 

ate tone) media tinta/[^ (picture) fotograbado m 
a media tinta 

half-track /'haaftraek || 'harftraek/ n semiomga 
m 

half-truth /'haaftru:9 || 'haítrurG/ n [c u] verdad 
/a medias 

half volley n media volea/, semivolea/ 

half-way'* /'haefwei II harf'wei/ adv [l> (at, to mid 

point) a mitad de camino; we stopped ~ to 
have a rest paramos a mitad de camino para 
descansar; ~ between two points a mitad de 
camino entre dos puntos; it’s about 

between yellow and brown está entre el 
amarillo y el marrón; ~ down the path en 
medio del camino; ~ into the season en or a 
mitad de la temporada; he gave up through 
the course dejó el curso en or a la mitad; how 
far have you got? — I’m about through 
¿cuánto has hecho? — voy por la mitad; they 
were already up the street when we saw 
them ya iban por mitad de la calle cuando los 
vimos; you’re ~ therel ya llevas la mitad del 
camino recorrido; to go ~ to/toward sth: 
these concessions only go toward meet¬ 
ing their demands estas concesiones sólo 
satisfacen la mitad de sus reivindicaciones; it 
went to remedying their previous mis¬ 
takes remedió en parte sus errores anteriores; 
to go ~ with sb (support partly) estar* de acuerdo 
con algn en parte; (lit: accompany) acompañar a 
algn hasta la mitad del camino; fo meet sb ~ 
(compromise) llegar* a una solución intermedia or 
a un compromiso con algn; (lit: on journey) 

encontrarse* con algn a mitad de camino 
[2^ (reasonably) (colloq) (decent/sati^actory) 
medio, semi¬ 

half-way* adj (before n) (point) medio; the 
~ mark el punto medio, la mitad; to reach 
the ~ stage llegar* a la etapa intermedia; a 

stage between childhood and adulthood 
una etapa intermedia entre la niñez y la edad 
adulta 

halfway house /'haefwei || ,ha;f'wei/ n 
[!► (for drug addict, criminal, mental patient) centro m 
de reinserción social [2> (compromise, mid point) 

término m medio 

half-wit /'haefwit II 'haifwit/ n tonto, -ta mf, 
imbécil mf 

half-witted /'haefwitad || ,hu:f'witid/ adj 
(person) imbécil; (plan) estúpido 

half year n semestre m 

half-yearly'* /'haefjirli || .haifjiali/ adj 
semestral 

half-yearly* adv semestralmente, dos veces al 
año 
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half-year results /'hsefjir || 'haefjraCr)/ pi n 

resultados mpl del primer semestre, resultados 
mpl semestrales 

halibut /'hsBlabat 1| 'haelibat/ n [c j] (pi ~ of~s) 

bipogloso m, halibut m 

halitosis /.hsla'tausas || .haab'tausis/ n |u] haU- 
tosis / 

hall /ho:l/ n 
Q [ij (vestibule) vestíbulo m, hall m, entrada / 

[D (corridor) (AmE) pasillo m, corredor m 
Q [U (for gatherings) salón m; the village/school 

~ el salón (de actos) del pueblo/del colegio; 
the church ~ » el salón parroquial [2j (in 

castle, mansion) sala/ 
B (BrE) [I> (student residence) (often pi) residencia / 

universitaria or de estudiantes, colegio m 
mayor (Esp) [2> (coliege dining room) comedor m, 
casino m (Chi) 

□ (large country house) (BrE) casa/solariega 

hallelujah /.haels'luya 11 ,hffib'lu:ja/ interj ¡ale¬ 
luya! 

halliard /'haeljard H 'hseljad/ n driza/ 

hallmark'' /'hailmuirk II 'ha:lma;k/ n 
Q (on gold, silver, platinum) contraste m, sello m (de 

contraste) 
□ (distinguishing characteristic) distintivo m, sello m; 

the ~ of a gentleman el (sello) distintivo de 
un caballero; the ~ of quality el distintivo or el 
sello de cabdad; it bore all the '^s of a crime 
of passion tenia todas las características de un 
crimen pasional 

hallmark^ vt contrastar; is it ~ed? ¿tiene el 
sello de contraste? 

hallo /ha'lao/ interj ►hello''^ 
hall of fame n (pl ~s -«u' ~) [T^ also Hail of 

Fame (room, building) galena / de personajes 
famosos [2> (ranks of famous people): this feat wiii 
ensure her place in athietics’ ~ ~ ~ esta 
hazaña le garantiza un puesto entre las estre¬ 
llas or en los anales del atletismo 

hall of residence n (pl of residence) 
(BrE) ^-hall C1 

halloo'' /ha'lu;/ -loos, -looing, -looed vt 
(hounds) azuzar’ a 

■ halloo vi gritar (azuzando a los perros) 

halloo^ interj ¡sus! 

hallow /'hslau/ vt [Tf (Relig) santiñcar*, consa¬ 
grar; ~ed be Thy name santificado sea tu 
nombre; this expression has been -^ed by 
usage esta expresión ha sido consagrada por 
el uso [2> hallowed past p (before n) (institu¬ 
tion/tradition) sagrado; ~ed ground terreno m 
sagrado 

Halloween, Hallowe’en /.hselau'lm/ n 
víspera / del día de Todos los Santos 

Halloween 

El 31 de octubre (víspera del día de Todos 

los Santos), oportunidad en que se mezclaba 

la religión con antiguas creencias paganas. 

En las Islas Británicas precristianas se pensa¬ 

ba que era la ocasión en que las almas de 

los difuntos y otros poderes sobrenaturales 

se volvían activos. En la actualidad es el 

momento en que los niños tienen fiestas, se 

disfrazan de fantasmas, brujas etc., y llevan¬ 

do una calabaza hueca iluminada por dentro 

con una vela, van de casa en casa diciendo 

las palabras "trick or treat" lo que significa 

que harán una broma pesada a menos que 

se les dé "a treat", es decir caramelos, fruta 

' o dinero_^ 

hall porter n portero, -ra m,f 

hallstand /'hoilstaend/ n perchero m (con 
espejo) 

hallucinate /ha'lmsneit II hoTmsmeit/ vi alu¬ 
cinar 

haliucination /ha.lmsn'eijan || ha.lmsi 
'neijan/ n (Med, Psych) [Í> [c] (vision) alucinación 
/ to have ~s tener’ alucinaciones [2> [u] (state) 
alucinaciones Jpl 

haiiucinatory /haTmsnatoiri II haTmsmatri/ 
adj (State) de alucinación; (drug) alucinógeno 

hallucinogen /haTu;snad3an || ha'lmsma 
d3an/ n alucinógeno m 

haiiucinogenic'' /h0,lu;sna'd3enik ||ha,lu: 
sma'd3enik/ adj alucinógeno 

haiiucinogenic^ n alucinógeno m 

hailway / hoiiwei/ n ►hall A 

halo /‘heilao/ n (pl -los or -loes) [l> (Art, Relig) 
aureola/, halo m; your ~’s slipping (hum) estás 
perdiendo la aureola (hum) [2> (Astron, Opt) halo 
m [Tj (ring) (liter) halo m (liter); a ~ of golden 
hair un halo de cabellos dorados (liter) 

halogen /'haelad3an/ n halógeno m; (before n) 
(lamp/headlight) halógeno 

half /hodt/ n 
□ (stop): to come to a ~ pararse, detenerse’; the 

car carne to a sudden ~ el coche se detuvo 
de repente; to bring sth to a ~ parar or 
detener’ algo; to call a ~ to sth ponerle’ fin a 
algo; it’s time to call a ~ es hora de decir 
basta 

Q (BrE Rail) apeadero m 

half vi ((vehicle)) detenerse’ (frmi), parar; 
((person/troops)) detenerse’ (frmi); ~! (Mil) ¡alto! 

■ halt vt (vehicle/troops) detener’ (frmi); (process) 
atajar, detener’ (frmi); (work/production) inte¬ 
rrumpir 

halter /'hoiltar || 'ho;lta(r)/ n [!> (Equ) cabestro 
m, ronzal m [2> (noose) dogal m, soga/ 

halter-neck /'ha;ltarnek ¡I 'ho;ltanek/ n (gar¬ 
ment) vestido m (or traje m de baño etc) sin 
espalda; (before n) (dress/top) sin espalda 

halting /'harltiri/ adj (voice/speech) titubeante, 
vacilante; (through emotion) entrecortado 

haltingly /'hoiltiijll/ odv (speak/read) titubean¬ 
do: (through emotion) entrecortadamente, con voz 
entrecortada 

halt sign n (señal/de) stop m, señal/de alto 
(Méx), disco m or signo m pare (Chi) 

haive /haev II ha:v/ vt 
Q [T| (reduce by half) (expense/time/length) reducir’ 

a la mitad or en un 50%; (number) dividir por 
dos [D (divide into halves) partir por la mitad 

Q (in golf) (hole) empatar 
■ halve vi ((expenses/productivity)) reducirse’ a 

la mitad or en un 50% 

halvers /'hatvarz II 'haivaz/ pl n (AmE, Scot 
colloq): to go ~ on sth ir’ a medias en or con 
algo; we go on all the expenses vamos a 
medias en or con todos los gastos 

haives /haevz II haivz/ pl o/hair 
haiyard /'hteljard || 'haeljad/ n driza/ 

ham' /haem/ n 
Q (Culin) [Tf [u] (cured) jamón m (crudo), jamón m 

serrano (Esp); (cooked) jamón m (cocido), jamón 
m (de) York (Esp); ~ and eggs huevos mpl con 
jamón; fresh ~ (AmE) piema/de cerdo, pemil 

tn [If [o] ÜO'tif) jamón m 
□ hams pl (colloq) (thighs and buttocks) ancas jpl 

(fam); to squat on one’s ~s ponerse’ en cuch- 
Uas 

B [if |c] ~ (actor) (Theat) actor extravagantemente 
histriónico; (person given to exaggeration) comedian¬ 
te m/, pamplinero, -ra mf [I> [u] (overacting) his- 
trionismo m exagerado 

Q (radio ~) radioaficionado, -da mf 

ham^ -mm- vi sobreactuar’, actuar’ con exage¬ 
rado histrionismo 

(Phrasal verb) 

• ham up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (part/scene) 
interpretar sobreactuando; to ~ it up actuar" 
con afectación or amaneramiento 

Hamburg /'haembairg || 'haembarg/ n Hambur- 
go m 

hamburger /'hsmbairgar II 'haemb3:ga(r)/ n 
[T> [c] (patty of meat) hamburguesa ft (before n) 
~ chain cadena/de hamburgueserias; ~ joint 
(colloq) hamburgueseria / [D |u] (ground beef) 
(AmE) came/moUda or (Esp, RPI) picada 

ham-fisted /'haem'fistad || ,haem'fistid/, 
ham-handed /-'handad || -'handid/ adj 
(person) torpe, patoso (Esp fam); (action) desma¬ 
ñado, torpe 

Hamitic /ha'mrtik || ha'mitik/ adj camita, 
camitico 

hamlet /'hamlat II 'hamht/ n aldea ft caserío 
m, poblado m 

hammer' /'hamar || 'hama(r)/ n 
□ [I> (tool) martillo m; the ~ and sickle la hoz y 

el martillo; to go at it ~ and tongs (fight) 
luchar a brazo partido; (argue) discutir acalora¬ 
damente; (work) trabajar a toda máquina, darle’ 
duro (fam) [Ü (auctioneer's gavel) mazo m, marti¬ 
llo m; an important painting is to go under 
the ~ at next Tuesday’s sale el martes que 
viene se subastará or (AmS tb) se rematará un 
cuadro importante 

□ O (in piano) macillo m [2> (¡n gun) percusor m, 
percutor m [3> (in ear) martillo m 

B (Sport) martillo m; to throw the ~ lanzar’ el 
martillo; who won the ~? ¿quién ganó en 
martillo? 

□ (crushing opponent) (liter) azote m (liter) 

hammef vt [T> (nail) clavar (con un martillo); 
(metal) martillar, batir; she tried to ~ the 
rules into them intentó meterles las reglas en 
la cabeza [2> (hit); he ~ed the ball into the net 
clavó el balón en la red [3> (defeat) (colloq) darle’ 
una pahza a (fam); they were o got -^ed in 
their last game (colloq) les dieron una paliza en 
el último partido (fam) [4> (criticize) (novel/policy/ 
person) triturar, criticar’ [I> hammered past 
p: to get ~ed (BrE colloq) emborracharse 

■ hammer vi [D (strike) dar’ golpes; (with hammer) 
dar’ martillazos; to ~ ai sth golpear algo, 
darle’ golpes/martillazos a algo; to ~ on sth 
golpear algo; to ~ on the door golpear la 
puerta; the rain was ~ing on the roof la 
lluvia martilleaba or golpeteaba sobre el tejado 
[2> (throb): my heart was ~ing el corazón me 
latía con fuerza; my head was ~ing tenía la 
cabeza a punto de estallar 

(Phrasal verbs) 

• hammer home [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 
[D (nail) remachar [2> (point) recalcar’, 
machacar’ 

• hammer out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (U (make 
smooth) (metal/dent) alisar a martillazos 
[2> (compromise/deal) negociar (con mucho toma 
y daca) 

hammer-blow /'hsemarblau II 'hffimablau/ n 
mazazo m; (with hammer) martillazo m; the 
defeat was a -v. from which they never 
recovered la derrota fue un mazazo del que 
nunca se recuperaron 

hammer drill n (BrE) perforadora/de percu¬ 
sión, martillo m perforador 

hammerhead /'haemarhed II 'hffimahed/ n 
QJ (Const) cabeza/de martillo [2^ ~ (shark) 
pez m martillo 

hammering /'haemanr)/ n 
Q [u] (striking) golpeteo m, golpes mpl, martilleo m; 

(with hammer) martillazos mpl 
Q (cj [T> (colloq) (severe defeat) paliza / (fam); to give 

sb a darle’ una pahza a algn (fam); they took 
o got a ~ les dieron una pahza (fam) [2> (severe 
criticism) duras críticas fpl; it deserved the ~ it 
took o got from the press se merecía las duras 
críticas or (fam) el palo que le dio la prensa; to 
give sb a ~ criticar’ duramente or (fam) darle’ 
un palo a algn 

hammerlock /'haemarlaik II 'hffimalnk/ n 
(llave / de) candado m 

hammertoe /.haemar'tau II 'htematau/ n dedo 
m en martillo 

hammock /'htemak/ n hamaca ft hamaca / 
paraguaya (RPI); (Naut) coy m 

hamper' /'haempar || 'haempafr)/ vt dificultar; 
we were ^ed by a lack of information nues¬ 
tra tarea se vio obstacuhzada por la falta de 
información 

hamper^ n [T> (for food) cesta/, canasta/[2> (for 
laundry) cesto m or canasto m de la ropa 

hamster /'haemstar || 'haemstafr)/ n hámster 
m 

hamstring' /’haemstnr)/ n (of person) hgamen- 
to m de la corva; (of horse) tendón m del corve¬ 
jón or jarrete 

hamstring^ vt (past & past p -strung 
/'haemstrAi)/) [I> (render powerless) (usu pass): I 

was hamstrung: I couldn’t help them estaba 
atado de pies y manos: no podía ayudarlos; the 
project was hamstrung by lack of funds el 
proyecto se vio frustrado por falta de fondos 
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(horse) cortarle el tendón del corvejón or 
jarrete a 

hand'* /haend/ n 

□ -O p.1003 (Anal) mano j: I received it from 
the king’s own ~ lo recibí de manos del rey; 
you couldn’t see your in front of your face 
no se veía nada; to be good o clever with 
one’s ~s ser* hábil con las manos, ser* 
mañoso; with one’s own ~s con sus (otmis ele) 

propias manos; he killed it with his bare ~s 
lo mató a mano limpia; to give sb one’s ~ 
darle’ la mano a algn; they were holding ~s 
when they arrived llegaron tomados or 

agarrados or (esp Esp) cogidos de la mano; I 
need somebody to hold my ~ necesito que 
alguien me dé ánimos; I took Mary’s ~ in 
mine to take her across the road le di la 
mano a Mary para cruzar la calle; he took me 
by the ~ me tomó or agarró or (esp Esp) cogió de 
la mano; we were all on our ~s and knees, 
looking for the ring estábamos todos a gatas or 

en cuatro patas, buscando el anillo; he 
wouldn’t give it to me even if I went down on 
my ~s and knees no me lo daría ni aunque se 
lo pidiera de rodillas; to have/hold sth in 
one’s ~s tener'/llevar algo en la mano; to 
hold on with both ~s agarrarse or sujetarse 
con las dos manos; look, no ~sl mira ¡sin 
manos!; to hold out one’s ~ to sb tenderle* la 
mano a algn; to join ~s darse* la(s) mano(s); 
we join -^s with your people in deploring the 
events nos solidarizamos con vuestro pueblo 
al expresar nuestra repulsa; ~s offi ¡quita las 
manos de ahí!, ¡no toques!; ~s off those 
watercolors! ¡no me toques las acuarelas!; ~s 
off our schools! ¡dejen en paz nuestros cole¬ 
gios!; ~ on heart, I didn’t mean it de veras, no 
fue esa mi intención; can you put (your) ~ on 
(your) heart and say it isn’t true? ¿puedes 
decir que no es verdad con la mano en el cora¬ 
zón?; to put one’s ~ up o to raise one’s ~ 
levantar la mano; ~s up all those in favor 
que levanten la mano los que estén a favor; 
~s up or I’ll shootl ¡manos arriba or arriba las 
manos o disparo!; to raise one’s ~ to o 
against sb levantarle la mano a algn; my 
father never raised a ~ to me mi padre 
nunca me levantó la mano or nunca me puso la 
mano encima; from ~ to ~ de mano en 
mano; she climbed the rope ~ over ~ trepó 
palmo a pahno por la cuerda; they were fight¬ 
ing ~ to ~ luchaban cuerpo a cuerpo; a piece 
for four ~s (Mus) una pieza para cuatro manos; 
~-sewn o-stitched cosido a mano: ~-painted 
pintado a mano 

□ (in phrases) at hand: the day of the opening 
was at ~ se acercaba el día de la inaugura¬ 
ción, el día de la inauguración estaba próximo: 
help was at ~ la ayuda estaba en camino; to 
learn about sth at first ~ enterarse de algo 
directamente or personalmente, enterarse de 
algo de primera mano; to learn about sth at 
second/third ~ enterarse de algo a través de 
or por terceros; he heard of her marriage only 
at second ~ from her brother se enteró de 
que se había casado a través de or por su 
hermano: by hand: made/written by 
hecho/escrito a mano; it must be washed by 
~ hay que lavarlo a mano; he delivered the 
letter by ~ entregó la carta en mano or 

personalmente; © by hand (on envelope) en su 
mano, en mano (Esp), presente (CS); hand in 
hand de la mano, tomados or agarrados or (esp 
Esp) cogidos de la mano; poverty and disease 
go ~ in ~ la pobreza y la enfermedad van de 
la mano; in hand: glass/hat in ~ con el vaso/ 
sombrero en la mano, vaso/sombrero en 
mano; sword in ~ espada en mano oten ristre; 
cash in ~ (in accounting) efectivo m en caja; to 
pay cash in ~ pagar* en metálico or en 
efectivo: please concentrate on the task in 
~ concéntrate en lo que tienes entre manos; 
of the projects we have currently in -v- ... de 
los proyectos que tenemos entre manos ...; 
let’s get back to the matter in o (AmE also) at 
~ volvamos a lo que nos ocupa; I like to keep 
a few dollars in for unforeseen eventual¬ 
ities me gusta tener unos dólares disponibles 
or en reserva para cualquier imprevisto; we’ve 

still got a couple of hours in ~ before we go 
to the airport todavía nos queda un par de 
horas antes de ir al aeropuerto; to have sth 
(well) in ~ tener* algo controlado or bajo 
control; that boy needs taking in ~ a ese 
chico va a haber que apretarle las clavijas; on 
hand: we’re always on ^ when you need us 
si nos necesitas, aquí estamos; the police 
were on ~ la policía estaba cerca; it’s useful 
to have it on ~ es útil tenerlo a mano; out of 
hand: the boys get out of -v. when their 
father is away los chicos se descontrolan 
cuando el padre no está; the situation is get¬ 
ting out of ~ la situación se les (or nos etc) va de 
las manos; to reject sth out of ~ rechazar* 
algo de piano; to hand (BrE) (within reach) al 
alcance de la mano, a (la) mano; (available) dis¬ 
ponible; i don’t have your file to ~ no tengo 
su archivo a (la) mano; according to the infor¬ 
mation to ~ según la información disponible; 
I can’t find it now, but I’m sure it will come 
to ~ no lo encuentro en este momento, pero 
ya aparecerá: she grabbed the first thing that 
came to ~ agarró lo primero que encontró; 
~ in glove o (esp AmE) ~ and glove: they’re 
allegedly in glove with their competitors 
to fix prices se dice que se han puesto de 
acuerdo con la competencia para fijar los pre¬ 
cios; ~ over fist a manos llenas, a espuertas 
(esp Esp); herihis left ~ doesn’t know what 

her/his right ~ is doing borra con el codo lo 
que escribe con la mano; not to do a '^’s turn 

(colloq) no mover* un dedo (fam), no dar* golpe 
(Esp, Méx fam); to ask for/win sb’s ~ (in mar¬ 

riage) (frmi) pedir'/obtener* la mano de algn 
(en matrimonio); to beat sb/win ~s down 

ganarle a algn/ganar sin problemas or sin el 
menor esfuerzo; to bind sb ~ and foot atar or 

(AmL exc RPI) amarrar a algn de pies y manos; 
we’re bound ~ and foot estamos atados de 
pies y manos, tenemos las manos atadas; fo 
bite the ~ that feeds one ser* un desagradeci¬ 
do; talk about biting the that feeds you! 
¡cría cuervos ... !; fo dirty o sully one’s ~s: 
she wouldn’t dirty her ~s with typing no se 
rebajaría a hacer de mecanógrafa: se le caerían 
los anillos; he’s already dirtied his -^s with 
arms dealing ya se ha ensuciado las manos 
comerciando con armas; to force sb’s ~: 
events forced their ~ los acontecimientos los 
obligaron a actuar; I didn’t want to, but you 
forced my ~ no quería hacerlo, pero no me 
dejaste otra salida; to gain/have the upper ~: 
eventually she gained the upper over her 
rival finalmente se impuso a su rival; she’s 
always had the upper ^ in their relationship 
siempre ha dominado ella en su relación; fo 
get one’s -^s on sb/sth: just wait till I get my 
~s on him! ¡vas a ver cuando lo agarre!; she 
can’t wait to get her -^s on the new com¬ 
puter se muere por usar la computadora 
nueva; I’ve been trying to get my -^s on that 
book for ages hace años que ando tras ese 
libro; fo give sb/have a free ~ darle* a algn/ 
tener* carta blanca; fo give sb one’s ~ on sth: 

he gave me his on it and the bargain was 
sealed cerramos el trato con un apretón de 
manos; to give sb the glad ~ (AmE) saludar a 
algn efusivamente; fo go hat o (BrE) cap in 

(to sb): the next day, hat in I apolo¬ 
gized to the boss al día siguiente me tragué el 
orgullo y le pedí perdón al jefe; I can’t stand 
the way you have to go hat in ^ to her for 
the smallest request no soporto que hasta el 
menor favor se lo tengas que pedir de rodillas; 
we had to go to them hat in asking for 
more money mvimos que ir a mendigarles 
más dinero; fo grab o grasp o seize sth with 

both -^s: it was a wonderful opportunity and 
she grabbed it with both ~s era una oportu¬ 
nidad fantástica y no dejó que se le escapara 
de las manos; fo have one’s ~s full: she cer¬ 
tainly has her -^s full with seven children 
por cierto que tiene en qué entretenerse, con 
siete niños; at the moment we’ve got our ~s 
full with this order en este momento estamos 
ocupadísimos con este pedido; fo have one’s 

~s tied tener* las manos atadas or (AmL exc RPI) 
amarradas; my/his ~s are tied tengo/tiene las 

manos atadas or (AmL exc RPI) amarradas; fo 
have sb eating out of one’s ~ hacer* con algn 
lo que se quiere, manejar a algn a su (or mi ele) 
antojo; she had them eating out of her ~ 
hacía con ellos lo que quería, los manejaba a 
su antojo; fo keep one’s ~ in no perder* la 
práctica; fo know a place like the back of 

one’s ~ conocer* un sitio al dedillo or como la 
palma de la mano; she knows Paris like the 
back of her ~ (se) conoce Paris al dedillo or 
como la palma de la mano; to live (from) ~ to 

mouth vixir al día; fo put o dip one’s ~ In 

one’s pocket contribuir* con dinero; fo put o 
lay one’s ~(sj on sth dar* con algo; to sit on 

one’s ~s cruzarse* de brazos, estar* mano 
sobre mano; fo stay one’s/sb’s ~ (from sth) 

(liter): they begged him to stay his le roga¬ 
ron que se contuviera; she managed to stay 
his ~ from that dreadful act logró impedir 
que cometiera semejante barbaridad; fo try 

one’s ~ (at sth) probar* (a hacer algo); fo turn 

one’s fo sth: I’m willing to turn my to 
anything estoy dispuesto a hacer cualquier tipo 
de trabajo; he was a success in everything he 
turned his ~ to todo lo que se proponía (hacer) 
le salía bien; fo wait on sb ~ and foot hacerle* 
de sirviente/sirvienta a algn; fo wash one’s ~s 
of sth desentenderse* de algo, lavarse las 
manos de algo; many ~s make light work el 
trabajo compartido es más llevadero 

Q [l> (agency) mano f, the ~ of God/Fate la 
mano de Dios/del destino; to die by one’s 
own ~ (frml) quitarse la vida; to have a ~ in 
sth tener* parte en algo; the town had suf¬ 
fered at the -^s of invaders la ciudad había 
sufrido a manos de los invasores; that child 
needs a firm ~ ese niño necesita (una) mano 
firme; to rule with a heavy/iron ~ mandar/ 
gobernar* con mano dura/de hierro; with an 
open ~ con largueza or generosidad, generosa¬ 
mente [2> (assistance) (colloq): to give o lend sb a 
~ echarle or darle* una mano a algn; if we all 
lend a ~, it won’t take long si todos echamos 
una mano, lo haremos en un momento; do 
you need/want a ~ with that? ¿te echo or doy 
una mano con eso?; if you need a ~ si necesi¬ 
tas ayuda [3> hands pl (possession, control, oare): 

to change ~s cambiar de dueño or manos; a 
few doilars changed -^s and it was mine les 
di unos dólares y era mío; the contract is now 
in the ~s of the lawyer ahora el contrato está 
en manos del abogado; your future lies in 
your own ~s tú eres dueño de tu futuro, tu 
futuro depende de ti; can I leave the matter 
in your ~s? ¿puedo dejar el asunto en tus 
manos?; in private ~s en manos (de) 
particulares; in good/capable ~s en buenas 
manos; my life is in your ~s mi vida depende 
de ti; how did that vase come into your ^s? 
¿cómo llegó a tus manos ese jarrón?; he/it fell 
into the ~s of the enemy o into enemy ~s 
cayó en manos del enemigo; to put oneself in 
sb’s ~s ponerse* en manos de algn; to get 
sth/sb off one’s ~s (colloq) quitarse algo/a 
algn de encima (fam); he offered to take it off 
my ~s for $500 (colloq) me dijo que me daba 
500 dólares por él para quitármelo de encima; 
on sb’s -^s: she hates having the children 
on her ~s all day long detesta tener a los 
niños a su cuidado todo el día; I’ve enough on 
my -^s just now without that as well tengo 
ya bastante entre manos como para meterme 
también en eso; to have more time on one’s 
~s tener* más tiempo libre; we’ve got a prob¬ 
lem on our ~s tenemos or se nos presenta un 
problema; I think we may have a bestseller 
on our ~s creo que estamos frente a un posi¬ 
ble bestseller; out of sb’s ~s: the matter is 
out of my ~s el asunto no está en mis manos; 
the decision has been taken out of his -^s la 
decisión ya no está en sus manos; to play into 

sb’s -^s: the strikers are playing into the 
management’s ~s los huelguistas le están 
haciendo el juego or se lo están poniendo en 
bandeja a la patronal 

□ (side): on sb’s right/left ~ a la derecha/izquier¬ 
da de algn; on every ~ (frml) por todas partes; 
on the one ~ ... on the other (~) ... por un 
lado ... por otro (lado) ... 
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Q (Games) [ÍJ (set of cards) mano /, cartas Jpl; a 

good/poor ~ una buena/mala mano, buenas/ 
malas cartas; to overplay one’s ~ jugar* mal 
sus (or mis etc) cartas; to show o reveal one’s ~ 
mostrar* or enseñar las cartas, mostrar* el 
juego; to strengthen sb’s ~ afianzar* la posi¬ 
ción de algn; to throw In one’s ~ (to abandon a 

course of action, plan) tirar la toalla or esponja, 
claudicar*; (lit: in poker) abandonar (las apuestas), 
irse* al plato (Chi); to tip one’s ~ (AmE colloq) 

dejar ver sus (or mis etc) intenciones [2> (round of 

card game) mano / [1> (player) jugador, -dora m/ 
□ [T> (worker) obrero, -ra mf, (farm ~) peón m; 

they’re taking on new ~s están contratando 
más mano de obra or más trabajadores 
[2> (Naut) marinero m; the ~s gathered on the 
foredeck la marinería se congregó en la 
cubierta de proa; all ~s on deck ¡todos a 
cubierta!; the ship went down with all el 
barco se hundió con toda la tripulación a 
bordo [U (experienced person): an old ~ un 
veterano, una veterana: he’s an old ~ at 
negotiating tiene mucha experiencia en 
negociaciones 

0 (applause) (colloq) (no pl): a big ~ un gran 
aplauso; let’s have a really big ~ for ... un 
gran aplauso para ... 

□ (handwriting) (liter) letra f, she writes a neat/ 
clear ~ tiene buena letra/una letra muy clara; 
the letter was in her own ~ la carta era de su 
puño y letra 

D (on clock) manecilla /, aguja / the hour ~ la 
manecilla or la aguja de las horas, el puntero 
(Andes); the minute ~ el minutero, la maneci¬ 
lla orla aguja de los minutos; the second ~ el 
segundero, la manecilla or la aguja de los 
segundos ' 

□ (measurement) (Equ) palmo m 

hand^ vt to ~ sb sth, to ~ sth TO sb pasarle 
algo A algn; could you me that hammer, 
please? ¿me pasas ese martillo, por favor?; 
she -^ed the book to her father le pasó el 
libro a su padre; he was '^ed a stiff sentence 
(AmE) le impusieron una pena severa; Smith 
-^ed Jones an easy victory (BrE) Smith le 
regaló la victoria a Jones; to ~ It to sb: you 
have to it to her; she knows how to deal 
with them hay que reconocerlo or hay que 
sacarle el sombrero, sabe cómo manejarlos 

(Phrasal verbs) 

• hand around, (BrE also) hand round [v >- o •- 
adv, V >- adv >- oj: make some photocopies and 
~ them around haga unas fotocopias y repár¬ 
talas or distríbriyalas; he ~ed around a plate 
of cookies pasó un plato de galletas; could 
you ~ the cakes around? ¿podrías ofrecer los 
pasteles? 

• hand back [v ► o ► adv, v ► adv o] devolver*; 
the documents must be -^ed back to their 
owner los documentos deben ser devueltos or 
(frmi) restituidos a su dueño 

• hand down |v ► o ► adv, v ► adv o| [T> (pass 

down) (custom/hdrloom/story) transmitir; 
(clothes) pasar; a craft ~ed down from father 
to son un arte transmitido de padre a hijo; all 
my clothes were -^ed down to my sisters 
toda mi ropa pasaba a mis hermanas [2j (AmE 

Law): to ~ down a ruling pronunciarse, dictar 
sentencia 

• hand in |v o adv, v ► adv ► oJ (homeworkiform/ 
ticket) entregar*; to ~ in one’s resignation 
presentar su (or mi etc) dimisión or renuncia 

• hand off [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [!> (in US football) 

((quarterback)) (ball) ceder [2> (in rugby) (oppon¬ 
ent) rechazar* 

• hand on [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (skills/knowledge) 
transmitir, pasar; (object/photograph) pasar; 
~ it on to the person on your left pásaselo a 
la persona que esté a tu izquierda 

• hand out |v ► o ► adv, v adv >■ o] (distribute, give 

out) (leaflets/food) repartir, distribuir*; (advice) 
dar*; he ^ed out praise and punishment 
without fear or favor premiaba y castigaba sin 
favoritismos ni temor 

• hand over 
□ |v ►O' adv, V adv ► o] [l) (relinquish) (money/keys/ 

gun) entregar*; (prisoner) entregar* [2> (on tele¬ 

phone) to hand sb over to sb pasarle a algn 
CON algn; I’ll ~ you over to Ann te paso con 

Ann, te doy con Ann (RPI) [3> (transfer) (power/ 
responsibility) transferir*; control of the busi¬ 
ness was ~ed over to ... la dirección del 
negocio fue puesta en manos de ... 

0 [v >■ adv]: when he finally '^s over to his son 
cuando finalmente le ceda el puesto a su hijo; 
I’m ~ing over to my deputy for a week voy a 
dejar todo en manos de mi vice por una 
semana; I’ll now ~ over to our reporter in 
Boston vamos a escuchar ahora a nuestro 
corresponsal en Boston 

• hand round (BrE) ^-hand around 
• hand up (AmE Law) pronunciarse 

handbag'' /'handbag/ n [U (used by women) car¬ 
tera f or (Esp) bolso m or (Méx) bolsa / [2> (small 

suitcase) (AmE) maletín m 

handbag^ /'handbag/ vt (BrE colloq) obhgar* a 
bolsazos or (AmS) a carterazos (fam & euf) 

hand baggage, (BrE) hand luggage n [u] 
equipaje m de mano 

handball /'handbo:!/ n 
□ 3> [u] (game — in US) frontón m, pelota f, (— in 

Europe) balonmano m, handball m (AmL) [2> (ball 

— in US) pelota/de frontón; (— in Europe) pelota 
/de balonmano or (AmL tb) de handball 

Q [u] (in soccer) mano/ ~I ¡mano! 

handbell /'haendbel/ n campanilla/ 

handbill /'hsndbil/ n volante m, folleto m 

handbook /'hsendbok/ n manual m 

handbrake /'haendbreik/ n [T> (on bicycle) (AmE) 
freno m (de pastilla) [2> (BrE Auto) freno m de 
mano; to apply/release the ~ poner*/sacar* or 
soltar* el freno de mano 

hand-built /'haend'bilt/ adj (furniture) fabrica¬ 
do artesanalmente; (boat/home) construido 
artesanalmente 

h & C adj (= hot and cold): running water 
in all bedrooms agua caliente en todas las 
habitaciones 

handcar /'haendkair || 'haBndka:(r)/ n (AmE) 
vagoneta/, zorra/(RPI), volanda/(Chi) 

handcart /'hsndkairt II 'hasndkart/ n carreti¬ 
lla/ 

handclap /'haendklaep/ n palmada / to give 
sb a slow ~ darle* a algn palmas de tango 

handcraft'' /'haendkr®ft II 'hasndkra:ft/ vt (usu 
pass) hacer* a mano; ~ed products productos 
mpl artesanales 

handcraft^ n handicraft 
hand cream n crema / de manos or para las 

manos 

handcuff /'handkAf/ vt esposar, ponerle* 
esposas a 

handcuffs /'handkAfs/ pl n esposas Jpl; a pair 
of ~ unas esposas 

hand drier, hand dryer n secador m or 
secadora/de manos 

hand-eye coordination /hsendai/ n |u] 
coordinación / mano-ojo 

hand-feed /'haend'fkd/ vt (past & past p -fed) 
darle* de comer en la boca a 

handful /'handful/ n [T> (amount) puñado m; his 
hair was coming out by the ~ el pelo se le 
caía a mechones or manojos [2> (small number) (-t 
sing o pl vb) puñado m; only a ~ of people 
were there había poca gente, sólo había un 
puñado de personas [1> (troublesome person or 

people) (no pl): they are a real ~ ((children)) 
dan mucho trabajo, son muy traviesos; 
((adults)) son muy difíciles, son de armas 
tomar 

hand grenade n granada/(de mano) 

handgrip /'haendgnp/ n (of racket, bat etc) empu¬ 
ñadura /, (of bicycle) puño m 

handgun /'haendgAn/ n pistola / revólver m 

hand-held /'haend'held/ adj de mano 

handhold /'hsndhauld/ n: lugar de donde 
asirse 

hand-holding /'haendhauldig/ n [u] [Tf (holding 

of hands); they never went beyond ~ nunca 
fueron más allá de tomarse or (esp Esp) cogerse 
de la mano [2> (support) (colloq) empujoncito m 
(inicial) (fam), empujadita / (AmL fam) 

hand-hot /'haend'hmt || 'haend'hnt/ adj a la 
temperatura de la mano, caliente pero sin 
quemar 

handicap'* /'haendikaep/ n 
□ [T> (disability): physical ~ impedimento m 

físico; mental ~ retraso m mental [2> (disadvan¬ 

tage) desventaja/ 
□ (Sport) |T> (In golf, polo) hándicap m; (penalty) des¬ 

ventaja / to Win on ~ imponerse* en tiempo 
corregido |2> (event) hándicap m 

handicap^ vt -pp- 
□ (hamper) (person/chances) perjudicar*; they were 

very much -^ped by a lack of training la falta 
de capacitación los perjudicaba mucho or los 
colocaba en una situación de clara desventaja 

□ (Sport) [l> (person/horse) asignar un hándicap or 
una desventaja a [2> (AmE) (contestant) evaluar* 
las posibilidades de 

handicapped'' /'htendikaept/ adj disminuido, 
discapacitado, minusválido; mentally/physic¬ 
ally ~ disminuido or discapacitado or 
minusválido psíquico/físico; he’s visually ~ 
su visión es parcial 

handicapped^ pl n the ~ los disminuidos or 
discapacitados or minusváhdos 

handicapper /'haendikaeper 
II 'hffindikaepa(r)/ n [l> (in horse racing) persona 
que asigna los hándicaps a los caballos de carrera 
[2> (tipster) (AmE) pronosticados -dora mf 

handicraft /'hasndikr»ft II 'haendikraift/ n 
[I> [c u] (activity) artesanía/, trabajo m artesanal; 
(at school) trabajos mpl manuales [2> [c] (product) 

artesanía / an exhibition of local ~s una 
exposición de artesanías locales or artesanía 
local [3> |u] (skill) habilidad / manual 

handily /'haendall || 'handili/ adv 
□ (conveniently) (colloq) (placed/situated) convenien¬ 

temente 
□ (AmE) [T> (easily) con facilidad, fácilmente 

[2> (dexterously) con destreza 

handiness /'hsndmas || 'htendims/ n [u] 

[I> (usefulness, convenience) practicidad/ [2> (skill) 

habilidad / destreza / [3> (nearness) (BrE): we 
bought the house because of its for the 
station compramos la casa porque queda muy 
cerca de la estación 

handiwork /'haendiwatrk || 'handiwark/ n [u] 

[T> (craftsmanship) trabajo m; his superb ~ su 
estupendo trabajo, su maestría [2> (product) 

artesanías jpl, objetos mpl artesanales; the 
children’s was on display los trabajos 
manuales de los niños estaban expuestos 
[3> (doinn) (pej) obra/ it looks like Laura’s ~ to 
me a mi me parece obra de Laura 

handkerchief /'haBrjkartJaf, -tjhf II 'haep 
katfif, -tjii/ n (pl -chieves /-tj'kvz/ or -chiefs) 
pañuelo m: a cotton/paper ~ un pañuelo de 
algodón/papel; a garden the size of a pocket 
~ un jardín como un pañuelito 

hand-knit /'haend'mt/ n prenda / (de punto) 
hecha or (AmL) tejida a mano 

hand-knitted /'h^nd'mtad || .hand'ortid/ adj 
hecho a mano, tejido a mano (AmL) 

handle'' /'haendl/ n 
□ [!> (of cup, jug) asa/J; (of door) picaporte m; (knob) 

pomo m; (of drawer) tirador m, manija/ (of broom, 

knife, spade) mango m; (of bag, basket) asa ff; (of 

wheelbarrow, stretcher) brazo m; (of pump) manivela 
/; fo fly off the ~ perder* los estribos; to get a 
~ on sth encontrarle* el truco a algo, encon¬ 
trarle* la vuelta a algo (CS fam) [2> (colloq) (oppor¬ 

tunity) oportunidad/ (pretext) pretexto m, excusa 

/ 
□ [1> (title) (colloq): to have a ~ to one’s name 

tener* un título [1> (name) (si) nombre m 
Q (Comput) asidero m 

handle^ vt 
Q [T> (touch): please do not ~ the goods se 

ruega no tocar la mercancía; @ handle with 
care frágil; I’d ~ it more gently if I were you, 
it’s very delicate yo que tú lo trataría con más 
cuidado, es muy frágil; Smith ~d the ball (in 

soccer) Smith tocó la pelota con la mano 
|2> (manipulate, manage) (vehicle/weapon) manejar; 
he has no idea how to a saw no tiene ni 
idea de cómo se maneja or se usa una sierra; 
great care is needed in handling these 
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chemicals se debe tener mucho cuidado al 
manipular estos productos químicos; foo hot 
to the situation was too hot to ~ la situa¬ 
ción era demasiado difícil or peliaguda 

□ [r> (deal with) (people) tratar: (situation/affair) 
manejar; he has no idea how to ~ his staff 
no tiene ni idea de cómo tratar a sus emplea¬ 
dos; you have to ~ him right hay que saber 
tratarlo; he complained of being roughly ~d 
by the police se quejó de haber sido maltrata¬ 
do por la pohcía; to ~ philosophical con¬ 
cepts manejar conceptos filosóficos; he ~d 
the situation very well manejó or supo llevar 
muy bien la situación; you ~d the interview 
very well te desenvolviste muy bien en la 
entrevista; these decisions are best ~d by 
professionals estas decisiones es mejor dejár¬ 
selas a los expertos, de estas decisiones es 
mejor que se encarguen or que se hagan cargo 
los expertos; you keep quiet, I’ll ~ this tú no 
digas nada, yo me encargo de esto [2> (cope with 

emotionally) (colloq) (stress/tension) poder" sopor¬ 
tar; he can’t ~ the job no puede con el traba¬ 
jo; I can’t tell him the truth; he couldn’t it 
no puedo decirle la verdad; lo destrozaría 

Q [l> (be responsible for) (business/finanáal matters) 
encargarse’ or ocuparse de, llevar; the depart¬ 
ment handling your case el departamento 
que se encarga or se ocupa de su caso, el depar¬ 
tamento que lleva su caso [2> (do business in) 

(goods/commodities) comerciar con; they were 
accused of handling stolen goods se les 
acusó de comerciar con objetos robados; we 
don’t ~ their products no trabajamos sus pro¬ 
ductos [3> (process): the dockers refused to 
~ the cargo los estibadores se negaron a tocar 
el cargamento; the airport ~s 300 flights a 
day el aeropuerto tiene un tráfico de 300 
vuelos diarios; this port can ~ container traf¬ 
fic este puerto tiene la capacidad para recibir 
contenedores; the machine can ~ any thick¬ 
ness of material la máquina sirve para tela de 
cualquier grosor; computers can ~ vast 
amounts of data las computadoras pueden 
procesar enormes cantidades de datos; the 
body’s ability to certain foods is impaired 
la capacidad del organismo para asimilar or 
procesar ciertos alimentos se ve afectada; 
there’s too much work for two people to 
hay demasiado trabajo para dos personas 

■ handle vi responder; this car -^s well/rather 
awkwardly on bends este coche responde 
bien/no responde muy bien en las curvas 

■ V refl to ~ oneself desenvolverse" 

handlebar /'haendlbmr II 'haendlbmir)/ n (often 
pl) ~(s) manillar m, manubrio m (AmL) 

handlebar mustache n bigote m estilo 
Dalí 

handler /'haendlar II 'haendla(r)/ n [T> (animal 

trainer) persona que adiestra o está a cargo de ani¬ 
males [5> (¡n boxing) cuidador m [3> (Comput) 

manipulador m 

handiine /'héendlam/ n línea/ 

handling /'haendhti/ n [uj 

Q (treatment — of situation) manejo m; (— of subject) 

tratamiento m; the pólice ~ of the case la 
manera en que la policía llevó el caso 

□ [T> (hoiding, touching): it had become worn as a 
result of constant ~ se había gastado de 
tanto tocarlo/usarlo; this packaging will 
withstand any amount of ~ este tipo de 
embalaje resiste la maifipulación constante 
[D (Busn) porte m; ~ charge cargo m por 
manipulación or manejo de mercancías 
[5) (Aviat) handling m 

Q (Auto) manejo m 

handioom /'haendlu:m/ n telar m (manual) 

hand luggage n [uj (BrE) equipaje m de 
mano 

handmade /'haend'meid/ adj hecho a mano 

handmaiden /haend.meidn/, handmaid 
/'haendmeid/ n (T> (femaie servant) (arch) sierva/ 
[2> (accessory) (liter): Mathematics is the ~ of 
the Sciences las demás ciencias se valen de 
las matemáticas 

hand-me-down /'haendmidaon/ n: prenda 
usada o heredada', she was always dressed in 
her sister’s ~s siempre iba vestida con ropa 

heredada de su hermana 

handoff /'haendorf || 'haendof/ n [T> (in US football) 
transferencia / (de balón) [2> (in rugby) rechazo 
m 

hand-operated /'haend'atpareitad || .haend 
'npareitid/ adj manual 

handout /'haendaut/ n 
□ (of money, food) dádiva/, I don’t need -^s: I want 

a proper Job no quiero limosnas or dádivas, lo 
que quiero es un trabajo como Dios manda; 
there will be no -^s in this year’s budget no 
habrá dádivas or regalos en el presupuesto de 
este año 

□ [T> (advertising leaflet) folleto m (at lecture, in 
class) notas fpl (que se distribuyen a los asistentes] 

(press release) comunicado m de prensa 

handover /'haendatrvar || 'h$ndauva(r)/ n (BrE) 
entrega / 

handpick /'haend'pik/ vt [T> (select carefully) 
escoger" or seleccionar cuidadosamente 
[2> hand-picked past p (personnel/materials) 
cuidadosamente seleccionado; (fhiit) cosecha¬ 
do a mano 

handpump /'haendpamp/ n bomba/de mano 

hand puppet n marioneta/de mano, títere m 
de mano 

handrail /'haendreil/ n [T> (on stairs, slope) pasa¬ 
manos m (on bridge, ship) baranda/, barandi¬ 
lla/ 

hand-rear /'haend'nr II ,h®nd'ri0(r)/ vt criar’ 
como animal doméstico 

handsaw /'hasndsa:/ n serrucho m, sierra / 
(manual) 

handset /'haendset/ n auricular m, tubo m 
(RPI) 

hands-free /'haendz'fri;/ adj manos fibres adj 
inv 

handshake /'haendjeik/ n [T> (between people) 
apretón m de manos; see also golden hand¬ 
shake O (Comput) protocolo m de intercam¬ 
bio 

hand signal n [!> (Auto) seña / (hecha con la 
mano): to give a ~ ~ hacer" una seña con la 
mano (by referee, coach) (AmE) señal/ 

hands-off /'haendz'otf || 'haendz'nf/ adj (before 

n) 
□ (Pol) (approach/policy) de no intervención or 

interferencia 
□ [T> (instruction/experience) teórico (Comput) 

(operation/running) automático 

handsome /'hansam/ adj handsomer, 
handsomest 

□ [T> (attractive) <man> apuesto, bien parecido, 
buen mozo (AmL), guapo (esp Esp, Méx); she’s a 
~ woman es una mujer apuesta, es muy 
buena moza (AmL); the horse was a ~ speci¬ 
men el caballo era un magnífico ejemplar 

(impressive) (object/monument/binding) magní¬ 
fico. bello 

Q li^ (gesture) noble; ~ is as ~ does obras son 
amores, que no buenas razones (gíft/ojfer) 
generoso, espléndido; they won by a 
~ margin ganaron por un amplio margen; he 
got a return on his investment obtuvo un 
excelente beneficio de su inversión 

H (well rendered) (AmE) (performance) muy logrado 

handsomely /'haensamli/ adv 
□ (illustrated/bound/designed) magníficamente 
□ [T> (contribute) con generosidad or esplendidez; 

(win/lose) por un amplio margen; I profited 
~ from my modest investment obtuve un 
excelente beneficio de mi pequeña inversión 
[2j (graciously, nobly) noblemente 

Q (with skill) (AmE) hábilmente 

hands-on /'haendz'am || 'haendznn/ adj (before 
n) (T^ (instruction/experience) práctico 
[2> (Comput) (operation/running) manual 

handspring /'htendspriri/ n voltereta/, vuelta 
/de manos (Méx) 

handstand /'h»ndstaend/ n: to do a hacer" 
la vertical or (Esp) el pino, pararse de manos 
(AmL) 

hand-to-hand /.haendta'haend/ adj (be/ore n) 
(fighting/combat) cuerpo a cuerpo 

hand-to-mouth /.haendta'mauB/ adj pobre, 
precario 

hand-wash /'hmnd'woij 1| 'haendwnj/ vt lavar 
a mano 

handworked /'haendwarrkt || 'hmndwarkt/ adj 
hecho a mano 

hand-woven /'haend'wauvan/ adj tejido a 
mano 

handwriting /'haend,raitiri/ n [u] letra /, he 
has very poor ~ tiene muy mala letra; (before 
n) ~ analysis estudio m grafológico, anáfisis m 
de la letra 

handwritten /’haend,ntn/ adj manuscrito, 
escrito a mano 

handy /'haendi/ adj -dier, -diest (colloq) 

□ (pred) [T> (readily accessible) a mano; she always 
keeps a flashlight in case of power cuts 
siempre tiene una linterna a mano por si hay 
un corte de luz (conveniently situated) cerca, a 
mano; the shops are very ~ here las tiendas 
nos (or les etc) quedan muy a mano, las tiendas 
quedan muy cerca de aquí; to be ~ for sth 
estar’ or quedar cerca DE algo; you’re very 
~ for the airport, aren’t you? el aeropuerto 
te queda muy a mano or muy cerca ¿no? 

□ [T> (convenient) práctico; it’s quite ~ that he 
can’t come after all después de todo, nos 
viene bastante bien que no venga [2> (useful) 

útil, práctico; to come in ~ venir* muy bien; 
the money came in ~ el dinero le (or me etc) 
vino muy bien 

Q (cook/gardener) hábil, habilidoso; he’s pretty 
~ about the house es muy habilidoso or 
mañoso para los arreglos de la casa; he’s 
~ with his fists enseguida la emprende a 
puñetazos 

handyman /'haendimaen/ n (pl -men /-men/) 
hombre habilidoso para trabajos de carpintería, 
albañileria etc: we need a general necesita¬ 
mos alguien que se ocupe del mantenimiento 
en general; I’m not much of a ~ no me doy 
mucha maña para los trabajos y arreglos de la 
casa 

handywoman /'hmndlwoman/ n: mujer que se 
da mucha maña para los trabajos y arreglos de la 
casa, manitas / (fam) 

hang^ /hsetj/ vt 
□ (past & past p hung) [I> (suspend) (dress/coat/ 

picture/curtain) colgar"; (washing) tender"; the 
play was simply a peg on which to -v, her 
political message la obra no era más que un 
vehículo para su mensaje político; to ~ sth 
wnH sth: we hung the trees with Chinese 
lanterns adornamos or decoramos los árboles 
con farolillos; the streets were hung with 
flags las calles estaban adornadas con bande¬ 
ras [2) (put in position) (door/gate) colocar", 
montar; to ~ wallpaper empapelar [3> (Culin) 

(game) manir [4> to ~ one’s head bajar or 
inclinar la cabeza 

Q (turn) (AmE colloq) to ~ a left/right hacer* un 
giro a la izquierda/derecha 

B (Comput) colgar", dejar colgado 
□ (past & past p hanged or hung) |T) (kill) ahor¬ 

car", colgar"; he ~ed himself se ahorcó |2> (In 

Interj phrases) (esp BrE colloq & dated) ~ it! ¡caray! 
(fam & ant): I’ll be -^ed if I’m going to stand for 
any more nonsense from herl ¡no pienso 
aguantarle más tonterías!, ¡que me aspen si le 
aguanto otra tontería! (fam & ant) 

■ hang vi 
□ (past p hung) [!> (be suspended) colgar", pender 

(liter), estar* colgado; the picture had always 
hung there el cuadro siempre había estado 
(colgado) allí; your coat is -^ing in the hall tu 
abrigo está colgado en el vestíbulo; to ~ by/ 

from/on sth colgar’ de algo: it hung by an iron 
chain colgaba de una cadena de hierro; a 
splendid chandelier hung from the ceiling 
del techo colgaba una espléndida araña; it’s 
~ing on a peg cuelga de un gancho; it’s ~ing 
on the wall está colgado en la pared; they 
were -^ing on his every word estaban total¬ 
mente pendientes de lo que decía or de sus 
palabras; ~ /oose/ (esp AmE si) ¡tranquilo!; to 
~ tough on sth (AmE) mantenerse’ firme en 
algo; if he -^s tough they will eventually give 
in si se mantiene en sus trece, terminarán 
cediendo [2> (hover) ((fog/smoke)) flotar; 
((bird)) planear, cernerse"; to ~ over sth: the 
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mist hung over the marshes la bruma flotaba 
sobre las marismas; a question mark -^s over 
the future of the industry un interrogante se 
cierne sobre el futuro de la industria; i won’t 
be abie to enjoy myseif if i have that piece 
of work ~ing over me no me voy a poder 
divertir si tengo ese trabajo pendiente; the 
question hung in the air unanswered la pre¬ 
gunta quedó flotando en el aire [3> « clothing/ 
fabric)) caer*; that skirt ~s very weil esa falda 
tiene muy buena caída or cae muy bien 

Q (past & past p hanged or hung) (be executed); 
she thought he wouid for it creyó que lo 
mandarían a la horca or lo ahorcarían por ello; 
to go -v.; she can go for aii I care por mi, 
que se pudra or que se muera (fam) 

Q (Comput) quedarse colgado 

(Phrasal verbs) 

• hang about [v >- advj [T> hang around A 
[2) (stop, wait) (BrE colloq) (only in imperative): 

about: that can’t be righti ¡(espera) un 
momento! ¡no puede ser! 

• hang around (colloq) 

Q [v >- adv| (stay, wait Idly): there’s no point in -^ing 
around: they’re not coming back no vale la 
pena esperar, no van a volver; I hung around 
to see what would happen me quedé por ahí 
para ver qué pasaba; I’ve been ~ing around 
all day waiting for her to call he estado todo 
el día aquí plantado, esperando que me llame; 
he saw them '^ing around outside los vio 
merodeando or rondando por allí; he kept us 
~ing around for an hour nos tuvo esperando 
una hora; mostiy they just around on 
street corners pasan la mayor parte del 
tiempo en la calle, holgazaneando; I don’t iike 
the peopie you around with no me gusta la 
gente con la que andas; once he’s decided, 
he won’t ~ around una vez que se decida, no 
va a andar con vueltas (fam) 

E] [v >- prep >- oj: we hung around the town for a 
few days nos quedamos unos días dando vuel¬ 
tas por la ciudad; he’s aiways '^ing around 
the bar siempre anda rondando por el bar 

• hang back |v adv]: he went to the door, but 
the others hung back él se acercó a la puerta, 
pero los demás se quedaron atrás; she hung 
back, waiting for the best moment to speak 
se contuvo, esperando el mejor momento para 
hablar; he hung back from voicing his own 
opinion se abstuvo de expresar su opinión 

• hang in (colloq) seguir* adelante; the business 
was iosing money, but she hung in doggediy 
el negocio estaba perdiendo dinero, pero ella 
siguió adelante contra viento y marea; ~ in 
therel ¡(sigue) adelante!, ¡persevera! 

• hang on 
Q [v ► adv] [T) (wall) esperar; can you ~ on? I’il 

get a pencii (espera) un momentito, voy a 
buscar un lápiz; to keep sb ~ing on (suitor/ 
applicant/caller) hacer* esperar a algn; the end¬ 
ings are designed to keep you '^ing on untii 
the next episode los finales están pensados 
para tenerte en suspenso hasta el próximo epi¬ 
sodio; where’s the toilet? I can’t ~ on any 
longer ¿dónde está el baño? ¡ya no aguanto 
más! [2> (keep hold) to ~ on (to sth); ~ on tight 
or you’ll fall off agárrate fuerte, que si no te 
caes; he hung on to my arm and wouldn’t let 
go me tenia agarrada del brazo y no me solta¬ 
ba; she tried to take the toy away, but he 
hung on to it le quiso quitar el juguete pero se 
aferró a él; you ~ on to this end of the rope 
tú sostén esta punta de la cuerda [1> to ~ on 
TO sth (keep) (colloq): she only offered me $25 
for the pair, so I decided to ~ on to them me 
ofreció sólo $25 por los dos, así que decidí que¬ 
darme con elios; ~ on to the receipt conserva 
ot guarda el recibo; she hung on to her ideals 
in spite of everything se mantuvo fiel a sus 
ideales a pesar de todo [4> (maintain one's pos¬ 

ition): she hung on to win the race siguió ade¬ 
lante y ganó la carrera; if we can ~ on for 
another month, we’ll be over the worst of it 
si podemos aguantar or resistir otro mes, ya 
habrá pasado lo peor 

□ [V ► prep ► o] (depend on) ((outcome/decision)) 
depender de 

• hang out 

□ [V o ► adv, V >■ adv ► o] (washing) tender*, colgar*; 
(flag) poner* 

□ [v adv] [!> (dangle): with his shirt/tongue 
~ing out con la camisa/la lengua afuera; all 
the wires were ~ing out todos los cables esta¬ 
ban sueltos; let it all ~ out! (si & dated) ¡suéltate 
la melena! (fam) [2> (colloq) (live) vivir; (spend time) 

andar*; I don’t ~ out there a lot no ando 
mucho por aUí; to ~ out with sb andar* con 
algn [3> (pass time) (AmE si): what’ve you been 
up to? — just ~ing out ¿qué has estado 
haciendo? — nada, por ahí con los chicos (or 
mis amigos etc) 

• hang together (v ► adv]; the story/plan 
doesn’t ~ together al cuento/plan le falta 
coherencia; his statement just did not 
~ together su declaración era contradictoria 

• hang up 
Q [v ► adv] [D (put down receiver) colgar*, cortar (CS); 

to ~ up ON sb colgarle* or (CS tb) cortarle a 
algn; she hung up on me me colgó or (CS tb) 

me cortó (2> (Comput) desconectarse 
□ [v *• 0 ► adv, V ► adv ► o] (on hook, hanger) (coat) 

colgar*; to ~ up one’s boots o (AmE also) 

spikes/sneakers/skates retirarse 
• hang upon N-hang on B 
hang^ n (no pi) caída f, I don’t like the ~ of that 

dress no me gusta la caída que tiene or como 
cae ese vestido; not to give a ~ about sth 
(colloq): I don’t give a about the future (colloq 

& dated) me importa un bledo or un comino el 
futuro (fam); to get the ~ of sth (colloq) aga¬ 
rrarle la onda a algo (AmL fam), cogerle* el tran¬ 
quillo a algo (Esp fam), agarrarle or tomarle la 
mano a algo (CS fam); I used to ski well, but 
now I’ve lost the ~ (of it) antes esquiaba bien 
pero he perdido la práctica 

hangar'' /'haeriar II 'haer)a(r)/ n hangar m 

hangar^ vt guardar or meter en el hangar 

hangdog /'haei)do:g II 'haeridng/ adj (before n) 
(downcast) abatido; (ashamed) avergonzado 

hanger /'haegar II 'haeria(r)/ n (clothes or coat ~) 
percha/, gancho m (para la ropa) (AmL) 

hanger-on /'haer)ar,a;n || .haeiogar'nn/ n (pl 
hangers-on) (colloq & pej) parásito m, adlátere 
mf, with aii their hangers-on con todos sus 
adláteres, con toda su comitiva or todo su 
séquito 

hang-glide /'haeriglaid/ vi volar* con ala delta 
or (Méx) en deshzador 

hang glider n [Ij (device) ala j/ delta, deshza¬ 
dor m (Méx) [2^ (person) piloto mf de ala delta or 
(Méx) de deshzador 

hang gliding n [u] vuelo m con ala delta or 
(Méx) en deshzador 

hanging'' /'hseruvi/ n 
D QJ [iJ] (penalty) la horca, la pena de muerte en la 

horca; (before n) ~ matter; it’s scarceiy a 
~ matter apenas tiene importancia, en reah- 
dad no es muy importante; a ~ offense o (BrE) 
offence un dehto penado con la horca [2> [c] 

(execution) ejecución/(en la horca) 
□ [c] (drapery) (on wall) tapiz m; (over windows, doors) 

colgadura / 

hanging^ adj (before n) colgante, pendiente; 
~ bridge puente m colgante; I need more 
~ space necesito más espacio para colgar 
prendas 

hanging basket n: cesto colgante para plan¬ 
tas 

hanging committee n: jurado que selecciona 
las obras que se han de exponer 

hangman /'haeriman/ n (pl -men /-man/) [l> [c] 

(Law) verdugo m [2j (Games) (no pl) ahorcado m 

hangnail /'hserineil/ n padrastro m 

hangout /'hmrjaot/ n (colloq): a popuiar ~ with 
young and oid un sitio muy frecuentado por 
jóvenes y mayores; we went to all his usual 
~s fuimos a todos los sitios que soha fre¬ 
cuentar 

hangover /'hstjauvar || 'haeriauvafr)/ n 
P (from drinking) resaca/, cruda/(AmC, Méx fam), gua¬ 

yabo m (Col fam), ratón m (Ven fam) 

□ (survival) vestigio m, rehquia/, a ~ from earlier 
times un vestigio or una rehquia de tiempo 
pasados 

hang-up /'haeriAp/ n (colloq) complejo m, 
trauma m; she has so many ~s tiene tantos 
complejos or traumas 

hank /hterik/ n madeja/ 

hanker /'hmrjkar || 'hcEi)ka(r)/ vi to ~ after o 
FOR sth anhelar or ansiar* algo 

hankering /'hcepkant)/ n anhelo m, ansia j/; 
to have a ~ for sth/to + inf anhelar or ansiar* 
algo/-i- INF, tener* ansias de algo/-F inf 

hanky, hankie /'hseriki/ n (pl -kies) (colloq) 

pañuelo tn 

hanky-panky /,h®i)ki'paer)ki/ n [u] (colloq & 
hum) [i> (malpractice) tejemanejes mpl (fam) 

[2> (bad behavior) travesuras jpl [3> (sexual play) 

juegos mpl de manos 

Hannibal /'hmnabal ]| 'haenibal/ n Aníbal 

Hanover /'haenauvar ]| 'hsenatrva(r)/ n Han¬ 
nover 

Hanoverian'' /,h®na'virlan ]] .hmna'viarian/ 
adj de la casa de Hannover 

Hanoverian^ n the ~s la casa de Hannover 

hansom (cab) /'haensam/ n coche m de 
caballos 

Hants = Hampshire 

Hanukkah, Hanukah / hamaka/ n Januká, 
Hanukkah (fiesta judía de la dedicación del 
Templo) 

ha’penny /'heipni/ n (BrE) [I> (pl -pennies) 
halfpenny 1 [2> (pi -pence) n halfpenny 
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haphazard /hmp'hmzard |] hmp'haezad/ adj: 
they promote people in a very way ascien¬ 
den a la gente caprichosamente or al azar; his 
work is very ~ su trabajo es muy irregular; 
his approach is very ~ no es coherente en su 
enfoque 

haphazardly /haep'haezardli II hffip'haezadli/ 
adv (select/choose) caprichosamente, al azar; 
~ arranged dispuesto, sin orden ni concierto 

hapless /'hsplas |] 'haeplis/ adj (before n) (liter or 

journ) desafortunado, desventurado (liter) 

ha’p’orth /'heiparB || 'heipaS/ n (pl -<.') (BrE) 

(amount bought with halfpenny) medio penique m 
[2> (small amount) (colloq & dated) (no pl) pizca / 
(fam); it doesn’t make a ~ of difference no 
cambia ni pizca las cosas (fam) 

happen /'haspan/ vi 
ES D (occur) pasar, suceder, ocurrir, acaecer* (liter); 

what’s ~ed? ¿qué ha pasado or sucedido or 

ocurrido'’; don’t iet it ~ again que no vuelva a 
pasar or suceder or ocurrir; how did the acci¬ 
dent ~? ¿cómo ocurrió el accidente?; she 
acted as though nothing had -^ed hizo como 
si nada hubiera pasado; nothing ever ~s 
round here aquí nunca pasa nada; whatever 
~s, we’ll stand by you pase lo que pase, te 
apoyaremos; these things ~ son cosas que 
pasan; worse things ~ at sea (BrE set phrase) 

no es el fin del mundo, más se perdió en la 
guerra or (esp Esp) en Cuba; it’s aii ~ing here la 
movida es aquí; hi, what’s ~ing? (AmE colloq) 

hola ¿qué tal? ¿qué es de tu vida? (fam) 

[2> (befall, become of) to ~ TO sb pasarle A algn; a 
strange thing -^ed to me this morning esta 
mañana me pasó or sucedió or ocurrió una cosa 
extraña; why does everything ~ to me? ¿por 
qué tendrá que pasarme todo a mí?; if any¬ 
thing ~ed to me, you’d inherit everything si 
me pasara or me ocurriera algo, lo heredarías 
todo tú; he’s very iate; I hope nothing has 
~ed to him está tardando mucho, espero que 
no le haya pasado or ocurrido nada; what’s 
~ed to your ieg? ¿qué te ha pasado en la 
pierna?; whatever ~ed to ali those bands of 
the 60s? ¿qué habrá sido de todos aquellos 
grupos de los años 60? 

□ to ~ to + INF [I> (do, be by chance): she ~ed to 
be there dio la casuahdad de que estaba ahí; if 
you -v, to see her, give her my iove si por 
casuahdad la ves, dale recuerdos de mi parte; 
you don’t to know the time of the next 
train, do you? ¿usted no sabrá (por casualidad) 
a qué hora sale el próximo tren? [2> (do, be 

actually): who’s that fat guy over there? — he 
~s to be my brother ¿quién es ese gordo de 
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ahí? — pues da la casualidad de que es mi her¬ 
mano: it was a wonderful production; I just 
don’t ~ to like opera fue una puesta exce¬ 
lente; lo que pasa es que a mí no me gusta la 
ópera 

■ happen v impers: how does it -v. that he gets 
paid more than me? ¿cómo puede ser que 
gane or cómo es que gana más que yo?; it may 

that you’ll get a question like that in the 
examination puede ser que en el examen te 
toque una pregunta como ésa; it (just) so ~s 
that I know him da la casualidad de que lo 
conozco; as it -^s, I’m going that way myself 
da la casualidad de que yo también voy hacia 
allí; well, as it -^s, I already knew that pues 
para que sepas, yo ya lo sabía; as often seems 
to ~ como suele pasar or suceder or ocurrir 

(Phrasal verbs) 
• happen along |v ► adv] aparecer’ 
• happen on, happen upon [v > prep > oj 

(acquaintance) encontrarse’ or toparse con; 
(object) encontrarse’; we ~ed on a wonderful 
restaurant in the port descubrimos un restau¬ 
rante maravilloso en el puerto 

happening /'haepaniij/ n 
Q (occurrence) suceso m 

□ (Theat) happening m (espectáculo artístico improvi¬ 
sado en el que participa el público) 

happenstance /haepanstsns 
II 'haspanstans/ n |u cj (AmE) casuahdad j) by ~ 
por casuahdad 

happily /’haepali || 'htepili/ adv 
□ [T) (smile/laugh) alegremente; ... and they 

lived ~ ever after (set phrase) ... y vivieron feli¬ 
ces y comieron perdices (fr hecha); it all ended 
~ tuvo un final feliz; to be ~ married ser’ 
feliz en el matrimonio; they were playing 
quite ~ estaban jugando de lo más contentos 
or tranquilos [2> (willingly, gladly) (usu before vb) 
con mucho gusto; I’ll ~ look after the chil¬ 
dren yo te cuido a los niños encantada or con 
mucho gusto [3> (withcut demur) (usu before vb): 
he’ll quite eat six eggs for breakfast es 
muy capaz de comerse seis huevos en el des¬ 
ayuno: they’ll ~ pay vast sums for ... están 
dispuestos a pagar sumas exorbitantes por ...; 
I could ~ have strangled her la hubiera 
estrangulado de buena gana 

□ [T> (felicitously) (frmi or liter) (before vb) (chosenj 
expressed) acertadamente |2j (fortunately) (indep) 
por suerte, afortunadamente; ~, there is an 
easy way out por suerte or afortunadamente, 
hay una solución fácil 

happiness /'hapines II 'haepinis/ n [u] felici¬ 
dad /, dicha f the secret of el secreto de la 
felicidad; she had never known such 
nunca habia sido tan feliz or dichosa; I wish 
you every ~ que seas muy feliz; our ~ at the 
news nuestra alegría al enteramos 

happy /'htepi/ adj -pier, -piest 
□ (of people) |T> (joyful, content) (person/family/home) 

feliz; (smile) de felicidad, alegre; (disposition) 
alegre; she’s not ~ unless she has some¬ 
body to shout at si no tiene a quien gritarle, 
no está contenta; I hope you’ll both be very ~ 
que sean or (Esp) que seáis muy felices; to 
make sb ~ hacer’ feUz a algn; he is ~ in his 
work está contento con su trabajo; I’d be hap¬ 
pier if you weren’t going alone me quedaría 
más tranquilo si no fueras solo; he’ll promise 
them anything just to keep them con tal 
de tenerlos contentos, es capaz de prometerles 
cualquier cosa; as as a sandboy/as a lark/ 
as the day (is long)/as Larry (esp BrE) como 
unas pascuas, contentísimo (pleased) (pred): 
to be ~ alegrarse; we’re so ~ you’re back 
nos alegramos tanto or estamos tan contentos 
de que hayas vuelto; I’m so ~ for you me 
alegro mucho por ti, ¡cuánto me alegro!; he 
was very that you had found a job se 
alegró mucho de que hubieras encontrado tra¬ 
bajo; he was ~ to be back home estaba con¬ 
tento de estar de vuelta en casa; she’d be only 
too to help ella ayudaría encantada or con 
mucho gusto [3> (satisfied) (pred): to be ~ estar’ 
contento; she’s not entirely ~ with his work 
no está del todo contenta con su trabajo; some 
people are ~ with anything algunas personas 

se contentan con cualquier cosa [4> (tipsy) (BrE 

colloq) (pred): to be ~ estar’ alegre or (fam) 

achispado 
□ (of events) [T> (giving pleasure) (days/times/occasion) 

fehz; the happiest days of your life la época 
más feliz de la vida; the ~ event el feüz acon¬ 
tecimiento; ~ birthday feliz cumpleaños; 
H~ New Year Feliz Año Nuevo; many 
~ returns (of the day)! ¡felicidades! or ¡que 
cumplas muchos más! (2> (fortunate) (before rr) 

(coincidence) feliz; (position) privilegiado, afor¬ 
tunado [3> (felicitous) (frmi or liter) (remark/choice/ 
thought) afortunado, acertado 

happy-go-lucky /.haepigau'lAki/ adj des¬ 
preocupado 

happy hour n: horas durante las cuales se reduce 
el precio de las consumiciones en los bares 

happy hunting ground n [I> (Myth) paraíso 
m, tierra / prometida ¡2^ (ideal milieu) (colloq & 

hum) paraíso m 

hara-kiri /.haera'kiri/ n |u| haraquiri m; to 
commit ~ hacerse’ el haraquiri 

harangue'' /ha'raeri/ vt arengar’ 

harangue'^ n arenga/ 

harass /'haeras, ha'raes/ vt |T> (persistently annoy) 

acosar (Mil) hostigar’ 

harassed /'haerast, ha'raest/ adj nervioso, 
tenso, abrumado or agobiado por el trabajo (or 
los problemas ele) 

harassment /’haerasmant, ha'raes-/ n [u| 
[l> (pestering) acoso m; racial ~ hostilidad / 
racial; sexual ~ acoso m sexual; police ~ 
acoso m por parte de la policía (2) (Mil) hostiga¬ 
miento m 

harbinger /'ha:rband3ar II 'ha;bmd3a(r)/ n 
(liter) (thing) presagio m; (person) precursor rrt, 

heraldo m; they are ~s of a more prosperous 
future son precursores de un futuro más prós¬ 
pero, presagian or vaticinan un futuro más 
próspero; it’s a ~ of doom es un presagio 
funesto, es de mal agüero 

harbor'*, (BrE) harbour /'ha;rbar II 'ha:ba(r)/ 
n [T) (Naut) puerto m; (before n) ~ dues dere¬ 
chos mpl portuarios; ~ wall malecón m, espo¬ 
lón m [2> (safe place) refugio m 

harbor^. (BrE) harbour vt [T> (shelter) (fugitive) 
albergar’, dar’ refugio a [2> (contain, conceal) 

(animal/person) esconder; old rugs ~ a lot of 
dirt las alfombras viejas juntan mucha mugre 
[3> (hold in mind) (desire/suspicion) albergar’ (liter); 

(hopes) abrigar’ (liter); to ~ a grudge guardar 
rencor 

harbor master, (BrE) harbour master 
/'ha:rbar,m®st3r || 'ha;b9,ma:sta(r)/ n capitán 
m de puerto 

hard'' /hutrd || ha:d/ adj -er, -est 
H lU (firm, solid) (object/surface) duro; to set ~ 

endurecerse’; to freeze ~ helarse’; ~ court 
cancha / or (Esp tb) pista / (de tenis) dura 
I2> (forceful) (push/knock) fuerte 

□ [T> (difficult) (question/subject) difícil; (task) 
arduo; our prices are ~ to beat nuestros pre¬ 
cios son imbatibles; such documents are 
~ to come by esos documentos son difíciles 
de conseguir; he’s ~ to please es difícil de 
complacer, es exigente; you’ll have a ~ time o 
job explaining that to her te costará explicár¬ 
selo; it’s ~ for them to adapt les cuesta adap¬ 
tarse; I find that ~ to believe me cuesta 
creerlo; to learn sth the way aprender algo 
a base de cometer errores [2> (severe) (winter/ 
climate/judge/master) duro, severo; times are 
very ~ for small businessmen corren muy 
malos tiempos para los pequeños comercian¬ 
tes; he had a ~ time in the army lo pasó mal 
en el ejército; to give sb a time hacérselas’ 
pasar mal a algn; to be ~ ON sb/sth: don’t be 
too ~ on him no seas demasiado duro con él; 
it’s ~ on her to have to walk so far tener que 
ir tan lejos a pie es duro para ella; he’s ~ on 
his shoes no le duran nada los zapatos, des¬ 
troza los zapatos enseguida; ~ luck mala 
suerte: see also hard-luck story [3> (tough, cyn¬ 

ical) (person/attitude) duro, insensible 
Q [T> (concentrated, strenuous): we need to do some 

talking to sort this matter out tenemos 
que hablar muy seriamente para resolver este 
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asunto; to take a long look at sth analizar’ 
seriamente algo; children are very ~ work at 
that age los niños dan mucho trabajo a esa 
edad; it’s work getting him to do anything 
cuesta conseguir que haga algo (2> (energetic): 
he’s a worker/fighter es muy trabajador/ 
luchador; a ~ drinker un gran bebedor or (AmL 
tb) tomador 

[3 (definite) (evidence) concluyente; ~ news noti¬ 
cias / concretas 

01 (sharp, harsh) (outline/angle) pronunciado; (light/ 
voice) fuerte; (expression/features) duro 

Q [TJ (in strongest forms): ~ drugs drogas fpl duras; 
~ liquor bebidas ]pl (alcohólicas) ftiertes; a 
drop of the ~ stuff (colloq & hum) un traguito de 
algo fuerte; ~ porn porno m duro; ~ rock 
rock m duro (2> (Fin); ~ cash dinero m contan¬ 
te y sonante, efectivo m; ~ currency divisa/or 

moneda / fuerte [3j (water) duro S> (Ling) 

(sound/consonant) fuerte [!> (Phys) (radiation/ 
gamma ray/X ray) duro 

□ (Pol): the ~ left/right la izquierda/derecha 
dura 

hard^ adv -er, -est 
□ QJ (will' force) (pull/push) con fuerza; I hit her ~ 

le pegué fuerte; you have to slam the door ~ 
, tienes que dar un portazo fuerte; she kept her 
foot ~ down on the accelerator siguió pisan¬ 
do con fuerza el acelerador; I threw the ball 
as ^ as I could tiré la pelota con todas mis 
fuerzas (2) (strenuously) (work) mucho, duro, 
duramente; (run) mucho; I was ~ at work 
estaba concentrado en mi trabajo; he works 
his students very ~ hace trabajar mucho a 
sus alumnos, les exige mucho a sus alumnos; 
we’ve been saving ~ for the trip hemos 
estado ahorrando mucho or (fam) como locos 
para el viaje; no matter how ~ I try por más 
que me esfuerzo; I think you’re trying too ~ 
creo que te lo tienes que tomar con más 
calma; if you wish for it ~ enough, it will 
come true si lo deseas con todas tus fuerzas, 
se hará realidad; think before you decide 
piénsalo muy bien antes de decidir; I’d think 
very ~ before committing myself (me) lo 
pensaría dos veces antes de comprometerme; 
to be ~ put 0 (BrE also) pushed to * inf: you’d 
be -v. put (to it) to find a better doctor sería 
difícil encontrar un médico mejor; I’d be 
~ put to remember their names me pondrías 
en un aprieto si me preguntaras cómo se 
llaman [3> (intently) (listen) atentamente, con 
atención: we’ll have to look at their pro¬ 
posals tendremos que estudiar seriamente sus 
propuestas 

□ (heavily) (rain/snow) fuerte, mucho; (pant/ 
breathe) pesadamente; she’s been hitting the 
bottle pretty ~ (colloq) le ha estado dando duro 
al trago (fam) 

Q (severely): the southern states have been 
~est hit los estados del sur han sido los más 
afectados: her death hit him very ~ su 
muerte lo afectó muchísimo or fue un duro 
golpe para él; to take sth ~ tomarse algo muy 
mal; to be/feel done by. she thinks she 
has been o she feels ~ done by piensa que la 
han tratado injustamente 

□ [l> (in directions): ~ to port/starboard comple¬ 
tamente a babor/estribor; to turn ~ left girar 
or doblar* a la izquierda en un ángulo cerrado 
¡D (close): ~ by (arch) muy cerca de aquí 

hard-and-fast /,ha;rdn'faest II ,ha:dn'fa:st/ adj 
(no comp, usu befare n) absoluto, que se puede 
aplicar a rajatabla 

hardback /'hQ.Tdbffik || 'ha.-dbaek/ n [T) |c| 
(book) libro m de tapa dura or en cartoné [2> (uj 
(form of cover): in ~ con tapa dura, en cartoné 

hardbair /'ha-.rdbo:! II 'ha:dbo:l/ n |u| (AmE) 
béisbol m; to play ~ (colloq) ser’ implacable or 
despiadado (fam) 

hardball^ adj (AmE colloq) [T> (ruthless) despiada¬ 
do [2> (difficult) peliagudo (fam) 

hard-bitten /'ha.-rd'bitn || ,ha:d‘bitn/ adj endu¬ 
recido 

hardboard /'ha:rdbo:rd II 'ha:dbo:d/ n |u| 
cartón m madera 

hard-boiled /'hatrd'boild || ,ha:d'boild/ adj 
□ (egg) duro 
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O (unsentimental) endurecido 

hard candy n [u c] (AmE) barra/de caramelo 

hard copy n [u] impresión/ 

hard core n 
Q [u] (material) balasto m 
H (nucleus) (no plj núcleo m 

hard-core /'ha:rd'ko:r || ,ha:d'ko:(r)/ adj (activ¬ 
ist) incondicional; (rightist/kftist) a ultranza; 
(poverty/unemployment) crónico; ~ pornog¬ 
raphy pornografía / dura 

hardcover /'haird'kAvar ¡I ,hQ:d'kAV0(r)/ n 
»■ hardback 2 

hard disk n disco m duro 

hard-drinking /,ha:rd'drir)kir) II ,ha:d'drir) 
kii)/ odj aficionado al alcohol, gran bebedor de 
alcohol 

hard driven >^hard disk 
hard-earned /'ha:rd'3;rnd II ,ha:d'3:nd/ adj 

{usu before n) (cash) ganado con el sudor de la 
frente; <rest> bien merecido 

harden /'ha;rdn II 'ha:dn/ vt [l> (make hard) ■ 
endurecer*; (skin) endurecer”, curtir; (steel/ 
glass) templar [2> (make tough, unfeeling) (person) 
endurecer”; to ~ sb to sth acostumbrar a algn 
A algo; to ~ one’s heart: you must ~ your 
heart and tell him to go tienes que hacerte 
fuerte y decirle que se vaya [3> (confirm, stiffen) 

(resolve/attitude) afianzar”; recent events have 
~ed political divisions los últimos aconteci¬ 
mientos han hecho más pronunciadas las divi¬ 
siones políticas 

■ harden vi 
Q [l> (become hard, set) ((concrete/glue)) endurecer¬ 

se” (2> (become tough, unfeelipg) ((person/heart)) 
endurecerse”, insensibilizarse” [¥► (become rigid, 

cold) ((expression)) endurecerse” [3J (become 

inflexible, fixed) ((attitude)) volverse” inflexible; 
he ~ed in his resoive to ... se afianzó en su 
decisión de ... 

Q (Fin) [IJ (increase in value) ((prices/shares)) subir 
[2> (stabilize) ((market/prices)) consolidarse 

(Phrasal verb) 

• harden off [v ► o ► adv, v ► adv ► o) (Hort) acli¬ 
matar 

hardened /'hairdnd || 'hatdnd/ adj 
Q [l> (seasoned) (troops/veterans) curtido (en el 

combate); to be ~ to sth estar” acostumbrado 
or hecho a algo [2> (inveterate) {before n) (sinner/ 
drinker) empedernido; (criminal) habitual 

□ (Metall) (steel) templado 

hardener /'harrdnar II 'ha:dna(r)/ n endurece- 
dor m 

hardening /'harrdmq II 'hardnir)/ n [u] [l> (of 

material) endurecimiento m; ~ of the arteries 
endurecimiento de las arterias, arteriosclerosis 
/ [D (of attitude, position) radicalización f [1> (of 

prices, markets) consolidación/ 

hard-faced /'huird'feist 1| ,ha:d'feist/ adj (BrE 

colloq) caradura (fam) 

hard-fought /'ha:rd'fo:t II ,ha;d'f3;t/ adj muy 
reñido 

hard goods pi n (AmE) productos mpl no 
perecederos 

hard hat n [T> (Clothing, Const) casco m (con¬ 

struction worker) (AmE colloq) albañil m [3> (reaction¬ 

ary) (AmE colloq & pej) reaccionario, -ria mf (de 
close obrera) 

hard-hat /'harrdhaet H 'hardhaet/ adj (AmE) 

(before n) [T> (reactionary) (pej) (mentality/view/ 
union) reaccionario [1> (working class) (bar) de 
obreros; (attitude) de clase obrera [3> (Const): 

~ area zona / de casco obligatorio 

hard-headed /'harrd'hedsd II ,ha:d'hedid/ adj 
[T> (practical, realistic) práctico, realista [2> (stub¬ 

born) (AmE) testarudo, cabeza dura (fam), cabezo¬ 
ta (fam) 

hard-hearted /’harrd'hurrtad II ,hQ;d'ha;tid/ 
adj duro de corazón, despiadado 

hard-heartedness /'harrd'hairtsdnas 
II ,ha;d'ha;tidnis/ n [u| dureza/de corazón 

hard-hit /'harrd'hit || ,hQ:d'hit/ adj muy afecta¬ 
do 

hard-hitting /'haird'hitii) || ,ha:d'hitiri/ adj 
implacable, feroz 

hardihood /'hairdihod ¡I 'haidihud/ n (u] (liter) 
audacia/, intrepidez/(frmi) 

hardiness /'hairdinas II 'hardinis/ n [u] resis¬ 
tencia/, fortaleza/ 

hard iabor, (BrE) hard iaboum |u] trabajos 

mpl forzados; he was sentenced to four years 
at ~ ~ 0 (BrE) four years ~ ~ lo condenaron a 
cuatro años de trabajos forzados 

hard landing n aterrizaje m violento 

hard-line /'ha:rd‘lam II ,ha;d'lam/ adj de línea 
dura 

hard-liner /'harrd'lamar || ,ha:d'lama(r)/ n par¬ 
tidario, -ria m,f de la línea dura 

hard-luck story /'harrdlAk || ,ha:d’lAk/ n; he 
carne to me with another ~ ~ me vino con 
otra historia lacrimógena, me vino otra vez 
con el cuento de sus penurias 

hardly /'harrdli 11 'ha:dli/ odv [!> (scarcely): 
~ anyone/anything casi nadie/nada; they 
~ ever go there casi nunca van allí; ~ a day 
goes by without her paying us a visit casi no 
pasa un día en que no nos haga una visita; she 
couid ~ move her arm apenas podia mover el 
brazo, casi no podía mover el brazo; I could 
~ believe my eyes apenas podía dar crédito a 
mis ojos, casi no podía dar crédito a mis ojos; 
he ~ knew her apenas la conocía; it’s ~ ten 
minutes since you came in no hace ni diez 
minutos que entraste; ~ had she left when 
John arrived se acababa de ir cuando llegó 
John [2j (surely not): it’s ~ what you’d call a 
masterpiece no es precisamente una obra 
maestra; will they appoint him? — hardly! ¿le 
darán el cargo? — ¡me imagino que no!; I’m 

to blame for what happened mal me 
puedes culpar a mí de lo que pasó; I could 
~ say no no me podía negar; I need 
~ remind you that ... ni falta hace que les 
recuerde que ...; the news could ~ have 
come at a worse time la noticia no podia 
haber llegado en peor momento; that’s ~ sur¬ 
prising! ¡no es de extrañarse! 

hard measles n (AmE) »-measles 1 

hardness /'harrdnas II 'ha:dms/ n [u] 
El If (firmness) dureza / Hf (Min) dureza / [3> (of 

blow, slap) fuerza/ 
□ If (difficulty) dificultad /, lo difícil [2f (of winter, 

frost) rigor m; (of person, voice) dureza / ~ of 
heart dureza de corazón, insensibilidad/ 

Q (of water) dureza/ 

hard-nosed /'harrd'naozd II ,hQ:d'naozd/ adj 
If (tough-minded) duro [2f (stubborn) terco, 
cerril 

hard of hearing adj duro de oído, un poco 
sordo 

hard-on /'hurrdam || 'hardnn/ n (si): to have a 
~ tenerla” dura or (AmL tb) parada (arg), estar” 
empalmado (Esp arg) 

hard pad n |u] endurecimiento m (del cojinete) 
plantar 

hard palate n paladar m (duro) 

hard-pressed /'harrd'prest II ,ha:d'prest/ adj 
(pred hard pressed) (industry/nation/staff) en 
apuros; to be hard pressed to + inf verse” en 
apuros PARA + inf; you’d be hard pressed to 
get there by five o’clock te verías en apuros 
para estar allí antes de las cinco 

hard sauce n (AmE) mantequilla azucarada con 
coñac o ron 

hard science n [u] ciencia/exacta 

hard sell n (no pl): the ~ ~ la venta agresiva; 
to give sth the ~ ~ hacer” una promoción 
agresiva de algo; he really gave me the ~ ~ 
realmente me presionó para que comprara; 
(before n) ~ ~ approach táctica / de venta 
agresiva 

hardship /’hairdjip || 'haidjip/ n [u c]: they 
experienced o suffered great ~ pasaron 
muchos apuros or muchas dificultades or 
privaciones; the ~s of the voyage/their cap¬ 
tivity las penurias del viaje/de su cautiverio; 
cases of genuine financial ~ los casos de ver¬ 
dadera penuria (económica); surely it’s no 
great for you to pay him a visit no es 
mucho pedir que vayas a verlo, creo yo; (before 
n) ~ fund fondo m de solidaridad (para casos de 

hard candy harm 

gran penuria económica); ~ post cargo que se des¬ 
empeña en un lugar donde las condiciones de vida 
son difíciles 

hard shoulder n (BrE) arcén m, berma / 
(Andes), acotamiento m (Méx), banquina / (RPI), 
hombrillo m (Ven) 

hardstanding /haird'staendiri ||ha:d'st8en 
diu/ n [u] área/asfaltada para estacionar 

hardtack /'ha:rdt®k II 'haidtaek/ n [u] galletas 
Jpl (que formaban parte de las provisiones de un 
barco) 

hardtop /'hairdtaip || 'haidtnp/ n (AmE) If (car) 
coche m no descapotable [2f (roof) cubierta / 
dura (de un coche) 

hard up adj (colloq) (pred) If (short of money): to 
be ~ ~ estar” mal de dinero, estar” pelado 
(fam), estar” sin un duro (Esp fam), estar” pato (CS 

fam), estar* en la olla (Col fam) [2f (poorly provided) 

to be ~ ~ FOR sth andar” escaso DE algo; they 
were ~ ~ for ideas/volunteers andaban esca¬ 
sos de ideas/voluntarios 

hardware /'harrdwer II 'ha:dwe0(r)/ n [u] 
If (ironmongery) ferretería jj (before n) ~ dealer 
ferretero, -ra mf, ~ store ferretería/, mercería 
/(Chi) [2f (equipment, machinery) equipo m, maqui¬ 
naria/ military ~ armamento m [If (Comput) 

hardware m, soporte m físico, equipo m 

hard-wearing /'haird'wenr) || .haid'wearii)/ 
adj (BrE) resistente, duradero 

hard-wired /'haird'waird II ,ha:d'waiad/ adj 
integrado 

hard-won /'haird'wAn II ,ha;d'wAn/ adj ganado 
con esfuerzo 

hardwood /'hairdwod II 'hurdwüd/ n [u c] made¬ 
ra / dura or noble; ~ tree árbol m de madera 
dura or noble 

hard-working /'ha;rd'w3;rkii) II ,hQ;d'w3:kii3/ 
adj trabajador 

hardy /'hairdi || 'haidi/ adj -dier, -diest 
(person/animal) fuerte; (plant) resistente (o las 
heladas etc); ~ annual/perenniál planta / 
anual/vivaz or perenne resistente a las heladas; 
now we turn to that perennial of ... ahora 
pasamos a la vieja historia or el eterno 
problema de ... 

haré'* /her || hea(r)/ n liebre /; (as) mad as a 
March ~ más loco que una cabra; fo raise o 
start a ~ (BrE) irse” por las ramas; fo run with 
the ~ and hunt with the hounds (BrE) servir” 
a Dios y al diablo 

hare^ vi (BrE colloq): to ~ in/out/up/down 
entrar/sa'ir”/subir/bajar a la carrera or como 
un bólido (fam) 

harebell /'herbel || heabel/ n campánula/ 

harebrained /'herbremd || 'heabremd/ adj 
descabellado, disparatado 

harelip /'herhp II 'healip/ n labio m leporino 

harem /'hairam, 'heram |l 'ha:ri:m, hai'rhm/ n 
harén m 

haricot (bean) /'haenkau/ n frijol m or (Esp) 
alubia / or judía / or (CS) poroto m (de color 
bianco) 

hark /ha:rk || ha:k/ vi (listen) (only in imperative) 
If (poet) escuchar; ~! I hear a nightingale 
singing ¡escucha! oigo cantar un ruiseñor 
[2f (BrE iro): ~ who’s talking! ¡mira quién 
habla!; ~ at him! ¡habráse visto! 

(Phrasal verb ) 

• hark back [v ► adv| to back to sth: this 
custom -^s back to the 18th century esta 
costumbre tiene su origen en el siglo XVIll; 
their manifesto ->-s back to populist tradi¬ 
tions su plataforma evoca tradiciones populis¬ 
tas; he’s constantly ^ing back to those days 
siempre está rememorando aquellos tiempos 

harlequin /'hairlikwan II 'huihkwm/ n arle¬ 
quín m 

Harley Street /'hairli || 'haili/ n (in UK) Harley 
Street (calle de Londres donde se concentra el mayor 
número de consultas de médicos especialistas de 
prestigio) 

harlot /'hairlat || 'hailat/ n (liter) ramera/ 

harm'* /ha:rm ||ha;m/ n [u] daño m; to do ~ 
hacer” daño; the ~’s already been done el 
daño ya está hecho; warning her can’t do any 
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~ una advertencia no le vendrá mal or no le 
hará daño; to do more ~ than good hacer' 
más mal or daño que bien; don’t worry, there’s 
no ~ done no se preocupe, no es nada; to do 
~ to sb/sth hacerle’ daño a algn/algo; there’s 
no ~ in trying/asking con probar/pregun tar 
no se pierde nada; I can’t see any ~ in that 
no veo que eso tenga nada de malo; where’s/ 
what’s the ~ in that? ¿y qué tiene (eso) de 
malo?; not to come to any ~/to come to no 
~; he’il come to no no ~ wiii come to 
him, he won’t come to any ~ no le va a pasar 
nada; I didn’t mean him any ~ no quería 
hacerle daño; I meant no ~ by that remark 
no lo dije con mala intención; out of-^’s way 
a salvo; iet’s get the children out of ~’s way 
quitemos a los niños de en medio; keep o stay 
out of ~’s way until we’ve swept up the 
broken glass no se acerquen hasta que haya¬ 
mos barrido los vidrios or (Esp) cristales rotos 

harm^ vt (person/object) hacerle' daño a; (repu¬ 
tation/career) perjudicar’; it won’t ~ you to 
get up early for once no te va a hacer daño or 
(AmL tb) a hacer mal levantarte temprano una 
vez 

harmful /‘ha:rmf0l || 'ha:mfal/ adj (substance) 
nocivo; (influence) pernicioso, dañino; (effect) 
perjudicial; these rays may be ~ to the eye/ 
one’s health estos rayos pueden ser perjudi¬ 
ciales or dañinos para los ojos/la salud 

harmfulness /'ha:rmfalnas || 'haimfalnis/ n 
[u| (of substance) lo nocivo; (of influence) lo perni¬ 
cioso, lo dañino 

harmless /'ha:rml9s II 'haimlis/ adj 
[T> (animal/person) inofensivo; (substance) 
inocuo; he’s ~ enough no le hace daño a 
nadie [2> (innocent) (joke/suggestion/fun) inocen¬ 
te 

harmlessly /'hQ:rmlasli II 'ha:mhsli/ adv sin 
hacer or causar daño 

harmlessness /'huirmlasnas || 'haimhsms/ 
n |u| inocuidad/ 

harmonic'' /hair'mamik II hai'mDnik/ adj (usu 
before n) [l> (Mus) armónico [2> (Math) (mean/ 
progression/series) armónico 

harmonic^ n armónico m 

harmonica /ha:r'ma;nika || hui'mnnika/ n 
armónica/ 

harmonically /hmr'mamikli II harmnmkli/ 
adv armónicamente 

harmonics /hair'mamiks || hat'mnniks/ n (-t 
sing vb) armonía / 

harmonious /ha;r'maunias || hm'maunias/ 
adj [Tf (singing/pattem/colors) armonioso 
[2> (relationship) armonioso 

harmoniously /hmr'mauniasli II ha:'mau 
niasli/ adv [T> (sing/play/combine) armoniosa¬ 
mente [2> (without strife) en armonía 

harmonium /hatr'maoniam || hat'mauniam/ n 
armonio m 

harmonization /.hurrmana'zeijan || ,ha:ma 
nai'zeijan/ n (c u] [T> (Mus) armonización / 

[2> (of legislation, tariffs) armonización/, coordina¬ 
ción/ 

harmonize /'harrmanaiz || 'haimanaiz/ vi 
[T> (Mus) cantar en armonía [2> (be in accord) 

« colors/ideas » armonizar' 
■ harmonize vt |T> (Mus) (melody/tune) armoni¬ 

zar’ [2> (bring into accord) (poUcies/plans) armoni¬ 
zar’, poner’ en armonía 

harmony /'hmrmaní II 'ha:mani/n (pl -nies) 
[l> [u o) (Mus) armonía fi to sing/piay in ~ 
cantar/tocar’ en armonía [2> [u] (concord) armo¬ 
nía /; racial/social ~ armonía racial/socíal; 
they live together in perfect ~ viven juntos 
en perfecta armonía; to live in ~ with nature 
vivir en armonía con la naturaleza 

harness'* /'harmas II 'harms/ rt [Tf |c u| (for 

horse) arnés m, arreos mpl, jaeces mpl; to die in 
~ morir’ con las botas puestas or al pie del 
cañón; to get back in ~ volver’ al yugo, 
volver’ a la rutina; fo work in ~ trabajar en 
equipo; (before n) ~ racing carreras^! de troto¬ 
nes [2> |c) (straps — for baby) arnés m, correas^!; 
(— on parachute) arnés m [3> (c| (safety ~) arnés m 
de seguridad 

harness^ vt [1> (put harness on) (horse) enjae¬ 
zar’, ponerle’ los arreos or el arnés a; they ~ed 
the donkey to the cart engancharon el burro 
al carro [2> (utilize) (power/energy/resources) 
aprovechar, utilizar’ 

harp /ha:rp II harp/ n arpa/f 

(Phrasal verb) 

• harp on 
□ |v ► prep o| insistir sobre; I wish she’d stop 

■^ing on the subject ¿por qué no se dejará de 
insistir sobre el tema? 

□ [v >■ adv] (colloq) to ~ on about sth insistir sobre 
algo; don’t keep -^ing on about it! ¡no sigas 
con eso!, ¡déjate de insistir or (fam) de machacar 
sobre eso! 

harper /'hairpar II 'hQ:pa(r)/ n (poet) ►harpist 
harpist /'hairpast || 'harpist/ n arpista mf 

harpoon'' /harr'pum ||ha:'pu;n/ n arpón m; 
(be/ore n) ~ gun cañón m lanzaarpones 

harpoon^ vt arponear 

harpsichord /'ha:rpsika;rd || 'harpsikaid/ n 
clavicémbalo m 

harpy /'ha;rpi li 'ha;pi/ n (pl -pies) [T> (Myth) 
arpía / [2> (shrewish woman) arpía / 

harridan /'haeradn II 'hteridan/ n (liter) vieja / 
bruja 

harrier /'haeriar II 'haBria(r)/ n 
□ IB (dog) lebrel m [2> (bird) aguilucho m 
O (runner) corredor, -dora m,/ de cross 

harrow'' /'haerao/ n escarificador m, rastra/ 

harrow^ vt escarificar’ 

harrowing /'haeraoiri/ adj (tale) desgarrador; 
(experience) angustioso, terrible 

harry /'haeri/ vt -ries, -rying, -ried [B (raid) 
(enemy) hostilizar’ [B (pester, bother) hostigar’, 
acosar [3> harried past p (harassed) agobiado, 
atribulado 

harsh /ha:rj II ha:J/ adj [T> (punishment) duro, 
severo; (words/conditions) duro; don’t be too 
~ with him no seas demasiado duro con él; 
the ~ realities of life la cruel realidad (de la 
vida) B (light) crudo, fuerte; (climate) riguro¬ 
so; (contrast) violento: (color) chillón; (sound) 
discordante B (tough) (tone/texture) áspero 

harshiy /'hairílí || 'haijll/ adv B <judge/ 
punish/speak) severamente, con severidad or 
rigor or dureza B (starkly): it stood out 
-^ against the soft blue of the sky se recorta¬ 
ba en violento contraste con el pálido azul del 
cielo B (toughiy) con aspereza 

harshness /'hairjnas II 'ha:Jms/ n [u| 
B (severity — of treatment) severidad/, (— of words) 
dureza / (— of climate) rigor m, lo riguroso 
B (starkness) lo crudo B (roughness — of sound) 
estridencia / {— of texture) aspereza / 

hart /ha:rt || ha;t/ n (liter) venado m 

harum-scarum'' /.heram'skeram || .hearam 
'skearam/ adv alocadamente 

harum-scarum^ adj alocado 

harvesf /'hairvast II 'harvist/ n B [o u] (of grain) 
cosecha /, siega / (of fruit, vegetables) cosecha /, 
recolección /, (of grapes) vendimia / (of sugar 
cane) cosecha /, zafra / (esp AmL) B |o| (yield) 
cosecha / B (results) (no pl): to reap a ~ of 
hatred cosechar odios 

harvest^ vt (crop/wheat) cosechar; (grapes) 
vendimiar; (field) realizar’ la cosecha en 

harvester /'harrvastar II 'ha:vista(r)/ n 
. B (machine) cosechadora / B (person harvesting 

— grain) segador, -dora m,/, (— grapes) vendimia¬ 
dor, -dora mf, (— other fruit) recolector, -tora m/ 

harvest festival n (BrE) fiesta / de la cose¬ 
cha 

harvest home n (Hist) B (feast) cena para cele¬ 
brar elfin de la cosecha B (end of harvest) fin m de 
la cosecha 

harvest moon n luna/llena arde otoño 

harvest time n época/de la cosecha 

has /hsez, weak form haz, az/ 3rd pers sing pres of 
have 

has-been /'haezbm || 'haezbim/ n (colloq & pej) 
nombre m del pasado 

hash'' /hsef/ n 
□ Blue] (Culin) plato de came y verduras picadas y 

doradas; to settie sb’s ~ poner’ a algn en su 
lugar B lu] (mess) (colloq) lío m (fam); the car¬ 
penter made a complete of the Job el car¬ 
pintero hizo una verdadera chapuza; she 
made a ~ of her exam hizo muy mal el 
examen 

□ [u] (drug) (si) hachís m, chocolate m (Esp arg) 

hash^ vt numerar 

(Phrasal verbs) 

• hash out [v o *■ adv, v ► adv ► o] (AmE colloq) 

hablar de, discutir 
• hash over (v ► o >■ adv, v ► adv ► o| (AmE colloq): 

there’s no point -^ing over what happened 
no tiene sentido darle más vueltas al asunto 
(fam) 

• hash up |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (BrE colloq) 

B ►hash^ B (mess up): I completely ~ed 
up the third movement el tercer movimiento 
me salió muy mal, eché a perder el tercer 
movimiento B (review) (matter/events) darle’ 
vueltas a 

hash browns pl n (AmE colloq) papas y cebolla 
doradas en la sartén 

hash code n: número usado para codificar 
datos 

hash house n (AmE si) fonda/, taguara/(Ven) 

hashish /■haej'hj/ n [u] hachís m 

hash mark n 
□ (Print) símbolo similar al del sostenido musical, utili¬ 

zado delante de un número 
□ (service stripe) (AmE si) galón m 
Q (in US football) cada una de las marcas que señalan 

los límites de la banda central del campo de juego 

haslet /'haezlat || 'haezlit/ n |u] (in UK) fiambre 
hecho de asaduras de cerdo 

hasn’t /'hteznt/ = has not 
hasp /haesp II haisp/ n (for door) picaporte m; (for 

book cover, purse) cierre m, broche m 

Hassidic /ha'sidik, hae-/ adj hasidico 

hassle'* /'haesal/ n |c u] (colloq) lío m (fam), rollo m 
(fam); it’s too much (of a) ~ es mucho lío or 
rollo (fam), es mucha complicación; we had a 
lot of ~ with the customs tuvimos muchos 
problemas en la aduana; don’t give me any ~ 
no me fastidies, déjame en paz; legal ~s pro¬ 
blemas mpl or dificultades Jpl legales; it’s not 
worth the ~ no vale la pena 

hassle^ vt (colloq) fastidiar, jorobar (fam); she 
keeps hassling me to work harder me está 
todo el tiempo encima para que trabaje más 

hassock /'haesak/ n B (¡n church) cojín para 
arrodillarse B (footstool) (AmE) escabel m 

hast /haest, weak form (hjaest/ (arch) 2nd pers sing 
pres of have 

haste /heist/ n |u| prisa/, apuro m (AmL); in her/ 
their ~ to get away en su prisa por irse, en su 
apuro por irse (AmL); to do sth in ~ hacer’ algo 
apresuradamente; to make ~ darse’ prisa, 
apresurarse, apurarse (AmL); they acted with 
uncharacteristic ~ actuaron con una preste¬ 
za or prontitud desacostumbrada en ellos; 
more less speed o (AmE also) ~ makes 
waste vísteme despacio, que tengo prisa; 
marry in repent at leisure antes de que te 
cases, mira lo que haces 

hasten /'heisn/ vt (process) acelerar; (defeat/ 
death) adelantar 

■ hasten vi apresurarse, apurarse (AmL); I ~ed 
back to the house me apresuré a regresar a la 
casa; to ~ to + inf apresurarse a + inf; I paid 
for it myself, she ~ed to add —lo pagué yo 
—se apresuró a decir; not that I’ve got any¬ 
thing against her, I ~ to add no es que tenga 
nada contra ella, que conste 

hastily /'heistali II 'heistili/ odv B (quickly) 
(arranged/built/thought up) a toda prisa, apresu¬ 
radamente; they cleared away the mess 
arreglaron el desorden a toda prisa B (rashly) 
(speak/act) con precipitación, precipitadamen¬ 
te 

hastiness /'heistinas II 'heistinis/ n [u| 
B (quickness) prisa/B (rashness) precipitación 

/ 
hasty /'heisti/ adj -tier, -tiest B (quick) 

(glance/visit/meal) rápido; she made a ~ exit 
salió apresuradamente or a toda prisa B (rash) 
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(move/decision/judgment) precipitado; I think 
you’re being rather too ~ creo que te preci¬ 
pitas 

hat /hast/ n ll> (Clothing) sombrero m; to put 
on/to take off one’s ~ ponerse'/quitarse or 
(esp AmL) sacarse' el sombrero; hold o hang on 
to your (colloq) ¡agárrate! (fam); I’ll eat my ~ 
(colloq): if they finish before Friday, I’ll eat my 
~ si acaban antes del viernes, yo soy Napoleón 
(fam), si acaban antes del viernes, me como un 
chancho crudo (RPl fam); my (BrE dated) ¡cara¬ 
coles! (ant); (o be old ~ no ser' nada nuevo, no 
ser' ninguna novedad; fo hang one’s ~ (AmE 
colloq) tener' las cosas de uno; fo keep sth 
under one’s keep it under your ~ de esto 
no digas palabra or (fam) ni pío; fo pass the 
~ around pasar la gorra; fo pull sth out of the 
~ sacarse' algo de la manga; fo raise o take 
off one’s to sb: you have to take your 
~ off to her hay que quitarse el sombrero, hay 
que sacarle or quitarle el sombrero (AmL); he 
always takes his off to ladies siempre 
saluda a las señoras quitándose el sombrero,, 
siempre se descubre ante las damas (frmi); fo 
talk through one’s ~ hablar por hablar, 
hablar sin ton ni son; fo throw a toss one’s 
~ into the ring echarse al ruedo; ► ring’ B1 

(indicating role, capacity): he spoke wearing 
his politician’s ~ habló como político, habló 
en calidad de político 

hatband /'htetband/ n cinta/del sombrero 

hatbox /'hffitbaiks || 'haetbnks/ n sombrerera/ 

hatch’ /haetj/ vt 
□ ÍD '■V/ (out) (Zool) (egg) incubar: (chick) empo¬ 

llar [2> (devise) (pej) (plot/scheme) tramar, urdir 
□ (Art) (figure/drawing) sombíéar (con trazos finos) 
m hatch vf (out) ((chick)) salir' del cascarón, 

nacer'; have the eggs ~ed (out) yet? ¿han 
saUdo ya los poUuelos (or las crías etc) del 
cascarón? 

hatch^ n [T) (opening, cover) trampilla /, (Aviat, 
Naut) escotilla/ down the (colloq) ¡salud!; fo 
batten down the ~es prepararse para la tor¬ 
menta [2> (serving ~) pasaplatas m 
[l> ►hatchway 2 

hatchback /'haetjbéek/ n [l> (car) coche m con 
tres/cinco puertas, coche m con puerta trasera 
(U (door) puerta / trasera 

hatchcck /'haettjek/ adj (before n) (AmE); 
~ room guardarropa m; ~ girl (chica / del) 
guardarropa / 

hatchery /'haetjari/ n (pl -fies) criadero m 

hatchet /'h»tjat || 'haetjit/ n hacha/f, hachue- 
la / fo bury the ~ enterrar' el hacha de 
guerra, hacer' las paces 

hatchet face n cara/chupada 

hatchet'faced /'haetjatfeist || 'hsetjitfeist/ 
adj (person) de cara chupada 

hatchet job n (colloq) crítica/feroz 

hatchet man n (colloq) [T> (ruthless operator) per¬ 
sona contratada para ejecutar tareas o tomar deci¬ 
siones desagradables (hired killer) (AmE) sicario 
m, asesino m a sueldo 

hatching /'hsetjii]/ n (u| sombreado m (con 
trazos finos) 

hatchling /’haetilir)/ n polluelo m recién salido 
del cascarón 

hatchway /'haetiwei/ n [i> (opening, cover) 
trampilla / (Aviat, Naut) escotilla / [2> (passage) 
pasadizo m 

hate’ /heit/ vt [T> (loathe) odiar, aborrecer'; to 
~ sb FOR sth/-iNG odiar a algn por algo/-F inf 
[2> (greatly dislike) odiar, detestar; I really ~ it 
when she talks to me In that tone odio or 
detesto or no soporto que me hable en ese 
tono; I ~ people with loud voices no soporto 
a la gente que habla a gritos; to ~ -iNo/to + inf: 
I ~ ironing detesto or odio planchar; I 
~ having my hair cut detesto or odio que me 
corten el pelo; he ~s being touched no 
soporta que lo toquen; I ~ having to ask you 
to go, but ... siento mucho tener que pedirte 
que te vayas, pero ...; I ~ to disturb you, but 
... siento mucho tener que molestarte, pero 
..., perdona que te moleste, pero ... 

hate^ n [TJ |u] (hatred) ~ (for sb/sth) odio m (a or 
HACIA algn/A algo); (before n) he was subject 
to a ~ campaign fue víctima de una campaña 
orquestada contra él; ~ crime delito m de odio 
(delito grave motivado por la raza, orientación 
sexual etc de la persona agredida); she often 
received ~ mail a menudo recibía cartas 
llenas de insultos y amenazas [2> |c| (object of 

hatred): ironing is my pet ~ lo que más odio or 
detesto en el mundo es planchar 

hated /’heitad || 'heitid/ adj odiado, aborrecido 

hateful /'heitfal/ adj odioso, aborrecible; the 
very thought of it was ~ to him (liter) el mero 
hecho de pensar en ello le resultaba odioso 

hath /hae8/ (arch) 3rd pers sing pres of have 
hatieSS /'haetlas || 'hstlis/ adj sin sombrero 

hatpin /'haetpin/ n alfiler m de sombrero 

hatred /'heitrad II 'heitrid/ n [u] ~ (for o of 
sb/sth) odio m (a or hacia algn/A algo) 

hat shop n sombrerería/ 

hatstand /'haetstaend/ n colgador m para 
sombreros 

hatter /'haetar || 'hceta(r)/ n sombrerero, -ra m,/ 
it’s like a mad -^’s tea party in here esto es 
un manicomio or una casa de locos; fo be as 
mad as a ^ estar' como una cabra (fam) 

hat tree n (AmE) perchero m 

hat trick n: to score a ~ ~ marcar' tres goles 
(oí tantos etc) en un partido; a ~ ~ of wins tres 
victorias consecutivas; after her ~ ~ of vic¬ 
tories ... tras sus tres victorias consecutivas 

haughtily /'haitli || 'hoitili/ adv con altivez or 
altanería, altivamente, altaneramente 

haughtiness /'hoitmas || 'ho:tmis/ n altivez/, 
altanería / 

haughty /'ho:ti/ adj -tier, -tiest altivo, alta¬ 
nero 

haul’ /ho:l/ vt [l> (drag): the fishermen ~ed in 
their nets los pescadores cobraron or 
recogieron las redes; a tractor ~ed the car 
out of the ditch un tractor sacó el coche de la 
cuneta; they ~ed up/down the sail izaron/ 
arriaron la vela; he was -^ed along to all the 
parties by his wife su mujer lo arrastraba a 
todas las fiestas; she was -^ed out of bed at 
midnight la sacaron de la cama a medianoche 
[2> (Transp) transportar [3> (Naut) halar, cobrar 

■ haul Vi [i> (pull) to ~ (at/on sth) tirar (de algo), 
jalar (de algo) (AmL exo CS) ¡2) (Naut) ((wind)) 
soplar por la amura 

(Phrasal verbs) 

• haul off [v ► adv] (AmE colloq) armarse de valor 
• haul up [v 0 ► adv, v adv o] [ij (summon): I 

was -^ed up before the court me llevaron a 
juicio; she was -^ed up before her boss tuvo 
que ir a rendirle cuentas al jefe; he was ~ed 
up on a fraud charge le entablaron juicio por 
fraude [2> (reprimand) (BrE) llamarle la atención 
a; I -^ed him up about his manners a few 
times le llamé varias veces la atención sobre 
sus modales 

hauP n 
Q [T> (distance) (Transp) recorrido m, trayecto m; a 

long ~ (to success, victory) un camino largo y 
difícil; (lit: long journey) un trayecto largo; in o 
over the long/short ~ (AmE) a largo/corto 
plazo [2> (pulí) tirón m, jalón m (AmL exc CS) 

□ (catch — of fish) redada /; (— of stolen goods) botín 
m; she got a good of bargains/medals 
consiguió unas cuantas gangas/medallas 

haulage /'hoihds/ n [u] |1> (activity) transporte 
m; (before n) (company) de transportes; ~ con¬ 
tractor transportista mf [2> (charge) (gastos mpl 
de) transporte tn 

hauler /'ho:lar II 'ho:la(r)/, (BrE) haulier /'ho: 
Ijar II 'ho:li0(r)/ n [i> (person) transportista mf 
[2> (business) empresa / de transportes 

haunch /homtj/ n (usu pl) (of animal) anca j/; (of 

horse) grupa/, anca j/; (of person) cadera/, a ~ of 
venison una pierna de venado; to squat down 
on one’s ~es ponerse' en cuclillas 

haunt’ /ho:nt/ vt 3> ((ghost)) rondar; the 
ghost of a nun ~s the house el fantasma de 
una monja ronda la casa, la casa está habitada 
por el fantasma de una monja [2> ((memory/ 

idea» perseguir'; he was ~ed by the fear of 
death vivía obsesionado por el miedo a la 
muerte; that mistake came back to him 
pagó caro ese error [5> (frequent) frecuentar 

haunt^ n: this bar is his usual/favorite ~ éste 
es el bar al que va siempre/es su bar favorito or 
predilecto; we went to ail her old ~s fuimos a 
todos los sitios a los que solía ir or los sitios que 
frecuentaba; a favorite ~ of artists un lugar 
de encuentro de los artistas, un lugar donde se 
dan cita los artistas; it’s a ~ of thieves and 
pickpockets (liter) es una guarida de ladrones 

haunted /'horntad II 'haintid/ adj [!> (by ghosts) 

(house/room) embrujado ll> (look/expression) 
angustiado, obsesionado 

haunting /'homtii)/ adj evocador e inquietan¬ 
te 

hauntingly /'ha:ntir)li/ adv inquietantemente 

haute couture /.autkm'tur || ,aotku;'tjua(r)/ 
n (no pl) alta costura/ 

haute cuisine /.aotkwi'zkn/ n [u] alta cocina 

f 
hauteur /au'tair || ao't3:(r)/ n |u] (frmi) altivez/ 

Havana /ha'vaena/ n [T> (Geog) La Habana 
[2> [c] (cigar) habano m 

have /haev, weak forms hav, av/ (past & past p 
had) vt 

(Sense I) 

D IIJ (possess) tener'; we ~ o (esp BrE) we’ve got 
30 hectares tenemos 30 hectáreas; I didn’t 
~ o (esp BrE) hadn’t got any money no tenía 
dinero; do you ~ a car? — no, I don’t o (esp 
BrE) ~ you got a car? — no, i ~n’t ¿tienes 
coche? — no (, no tengo); ~ you a car/any 
children? — no, I ~n’t ¿tienes coche/hijos? — 
no (, no tengo); April has 30 days abril tiene 
30 días; I’ve a cousin in Boston tengo un 
primo en Boston [2^ (courage/patience/strength/ 
right) tener'; he had the sense to refuse tuvo 
el sentido común de negarse; you’ve no idea 
what I’ve been throughi ¡no tienes (ni) idea de 
or no te puedes imaginar las que he pasado! 
lU (feel, show) tener'; ~ some respect! ¡ten 
más respeto!; he hasn’t (got) any consider¬ 
ation for others no tiene ninguna considera¬ 
ción con los demás; she has a lot of pain tiene 
or siente mucho dolor; i’m beginning to 
~ doubts me están entrando dudas 

O (hold, have at one’s disposal) tener': look out, he’s 
got a gun! ¡cuidado! ¡tiene una pistola or está 
armado!; how much money do you -v. o (esp 
BrE) ~ you got on you? ¿cuánto dinero tienes 
or llevas encima?; I had him by the arm lo 
tenia agarrado del brazo; may I ~ a sheet of 
paper? ¿me das una hoja de papel?; that one 
doesn’t work: ~ this one (BrE) ése no funcio¬ 
na, toma éste; may I ~ your name? ¿me dice 
su nombre?; do you ~ o (esp BrE) ~ you got 
her address? ¿tienes su dirección?; ~ you got 
a light? ¿tienes fuego?; you’ve had long 
enough has tenido tiempo suficiente; I’ve got 
a surprise for you tengo una sorpresa para ti, 
te tengo una sorpresa; could I ~ your Sales 
Department, please? (on phone) ¿me comunica 
or (Esp tb) me pone or (CS tb) me da con el 
departamento de ventas, por favor?; I ~ iti, 
I’ve got It! ¡ya lo tengo!, ¡ya está, ya está!; all 
right; ~ it your own way! ¡está bien! ¡haz lo 
que quieras!; what ~ we here? ¿y esto?; to 
~ sth to + INF tener' algo que -i- inf; I’ve (got) 
a lot to do tengo mucho que hacer; you’ve 
(got) a lot to learn denes mucho que apren¬ 
der; I had nothing to wear that was suitable 
no tenia nada que ponerme que fuese apropia¬ 
do; I o I’ve got this photo to remind me 
tengo esta foto de recuerdo 

H O (receive) tener'; we had a letter from him 
iast week tuvimos or recibimos carta de él la 
semana pasada; ~ you had any news? ¿has 
tenido noticias?; he has all-party support 
cuenta con or tiene el apoyo de todos los 
partidos; could we ~ some silence, please? 
(hagan) silencio, por favor; could we ~ the 
next witness? que pase el siguiente testigo; I 
had it from someone who knows the people 
involved lo supe or me enteré por alguien que 
conoce a las personas implicadas; we ~ It on 
the best authority that ... sabemos de buena 
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fuente que ...; fo ~ had it (colloq): don’t let her 
catch you or you’ve had it que no te pille o 
estás arreglado (fam); I think your umbrella’s 
had it me parece que tu paraguas no da para 
más (fam): I’ve had it up to here with your 
complaining estoy hasta la coronilla or hasta 
las narices de tus quejas (fam); fo ~ it in for sb 
(colloq) tenerle* manía Of tirria a algn (fam); fo let 
sb ~ it (si) (attack — physically) darle* su merecido 
a algn, darle* a algn como en bolsa (RPI fam); (— 
verbally) cantarle las cuarenta a algn (fam). 

poner* a algn verde or a parir (Esp fam) 

[2> (obtain, gain) conseguir*; a room can be had 
for $30 se puede conseguir una habitación por 
30 dólares; they were the best/only seats to 
be had eran los mejores/únicos asientos que 
había; red or green, which will you ~? rojo o 
verde ¿cuál quieres?; I’ll ~ a kilo of tomatoes, 
please ¿me da or (Esp) me pone un kilo de 
tomates, por favor? 

□ (consume) (steak/spaghetti) comer, tomar (Esp); 

{champagne/beer) tomar; to ~ breakfast des- 
aymnar; to ~ dinner cenar, comer (AmL); to 
~ lunch almorzar* or (esp Esp, Méx) comer; to 
~ a cigarette fumarse un cigarrillo; ~ some 
more sauce sírvete más salsa; what are we 
having for dinner? ¿qué hay de cena?; I’ve 
had nothing to eat all day no he comido nada 
en todo el día; we had too much to drink 
bebimos or (AmL tb) tomamos demasiado; how 
do you ~ your coffee? ¿cómo tomas el café?; 
what will you ~? (In restaurant) ¿qué se van a 
servir?, ¿qué van a tomar? (Esp); I think I’ll 
~ the sole creo que voy a pedir or (Esp tb) a 
tomar el lenguado 

Q [T> (experience, undergo) {accident/meeting) tener*; 
we hada week in Rome estuvimos or pasamos 
una semana en Roma; they had a party to 
celebrate hicieron una fiesta para celebrarlo; 
the project has had a setback el proyecto ha 
sufrido un revés; did you ~ good weather? 
¿te (orles etc) hizo buen tiempo?; ~ a nice day! 
¡adiós! ¡que le (or te etc) vaya bien!; we had a 
very pleasant evening pasamos una noche 
muy agradable; he’s having Spanish lessons 
está tomando or le están dando clases de 
español, está dando clases de español (Esp); I 
had an injection me pusieron or me dieron 
una inyección; he had a heart transplant/an 
X ray le hicieron un trasplante de corazón/ 
una radiografía; she had a heart attack le dio 
un ataque al corazón or un infarto; they ~ it 
easy lo tienen (todo) muy fácil [2) (suffer from) 

{cancer/diabetes/flu) tener*; he’s got a head¬ 
ache/sore throat le duele la cabeza/la gargan¬ 
ta, tiene dolor de cabeza/garganta; you’ve got 
a cold estás resfriado 

Q (look after) tener*; they ~ visitors/guests 
tienen visita/huéspedes; we had a friend stay¬ 
ing with us teníamos a un amigo en casa; my 
mother offered to ~ the children mi madre 
se ofreció a cuidar a los niños 

0 (give birth to) {baby/twins) tener* 
□ (colloq) [T> (catch, get the better of): they almost 

had him, but he managed to escape casi lo 
agarran or atrapan, pero logró escaparse; I’ll 
~ them for that ya me las pagarán; the name 
of the actor? you ~ me there ¿el nombre del 
actor? ¡ahí si que me mataste! (fam) [2> (swindle) 

timar; (dupe) engañar; you’ve been hadi ¡te 
han timado or engañado!, ¡te han tomado el 
pelo! (fam); I had you there: you thought I was 
serious! te engañé, te creiste que lo decía en 
serio 

D (establish): rumor has it that ... corre el rumor 
de que ...; she was not in fact, as popular 
belief has it, an orphan no era en realidad 
huérfana, como se suele creer; as fate wouid 
~ it, she ... quiso la suerte que ella ... 

Q (sexually) poseer* (liter), acostarse* con 

(Sense II) 

Q (causative use): we’li ~ it clean in no time ense¬ 
guida lo limpiamos or lo dejamos limpio; he 
had them all laughing/in tears los hizo reír/ 
llorar a todos; you had me worried me tenías 
preocupado; we’l! soon ~ you out of here 
pronto te sacaremos de aqui; to ~ sb + inf: 
she had me retype it me lo hizo volver a 
pasar a máquina; I’ll ~ her call you back as 

soon as she arrives le diré or pediré que lo 
llame en cuanto llegue; what else would you 
~ them do? ¿qué más quieres que hagan?; I’ll 

you know, young man, that I ... para que 
sepa, jovencito, yo ...; to ~ sth + past p: he 
had a new palace built se hizo or (AmL tb) se 
mandó construir un nuevo palacio; you could 
~ it repaired podrías hacerlo arreglar or (AmL 
tb) mandarlo (a) arreglar; you’ve had your hair 
cut! jte has cortado el pelo!; ~ him seen by 
the doctor hazlo ver por el médico 

Q (Indicating what happens to sb): I people coming 
for dinner tonight esta noche tengo gente a 
cenar; to have sth + inf/-f past p: I’ve had 
three lambs die this week se me han muerto 
tres corderos esta semana; he had his bicycle 
stolen le robaron la bicicleta 

H O (allow, permit) (with neg) tolerar, consentir*; I 
won’t ~ it! ¡no lo consentiré or toleraré!; she 
refuses to --v. her prívate life discussed in 
public se niega a que discutan su vida privada 
en púbUco; I won’t ~ him interfering no 
pienso tolerar que se inmiscuya; we can’t 
~ her getting her hands dirty now, can we? 
¡cómo vamos a permitir que la señora se ensu¬ 
cie las manos! [í> (accept, believe) aceptar, creer’; 
we told her we’d seen him, but she just 
wouldn’t ~ it le dijimos que lo habíamos visto 
pero no lo quiso aceptar or creer 

□ (indicating state, position) tener*; she had her eyes 
closed tenia los ojos cerrados; I had the radio 
on tenia la radio puesta; you ~ o (BrE) you’ve 
got your belt twisted tienes el cinturón torci¬ 
do; what color shall we ~ the flowers? ¿de 
qué color ponemos (or compramos etc) las 
flores?; let’s ~ the sofa over here pongamos 
el sofá aquí 

■ have V aux 

(Sense I) 

□ (used to form perfect tenses) haber*; I ~/had seen 
her la he/habia visto; I ~/had just seen her la 
acabo/acababa de ver, recién la vi/la había 
visto (AmL); ~ you been waiting long? ¿hace 
mucho que esperas?, ¿llevas mucho rato espe¬ 
rando?; you have been busy ¡cómo has traba¬ 
jado!; she’d already gone when we arrived ya 
se había ido cuando llegamos; had I known 
that 0 if I’d known that ... si hubiera sabido 
que ..., de haber sabido que ...; when he had 
finished, she ... cuando terminó or (liter) 

cuando hubo terminado, ella ... 
□ [1> (in tags): you’ve been told, ~n’t you? te lo 

han dicho ¿no? or ¿no es cierto? or ¿no es 

verdad?; they ~ signed, ~n’t they? han fir¬ 
mado ¿no?; you ~n’t lost the key, ~ you? ¡no 
habrás perdido la llave ..,! [2> (elliptical use): you 
may ~ forgiven him, but I ~n’t puede que tú 
lo hayas perdonado, pero yo no; the clock has 
stopped — so it hasi el reloj se ha parado — 
¡es verdad! or ¡es cierto!; you’ve forgotten 
something — ~ I? te has olvidado de algo — 
¿SÍ?; I’ve told her — you ~n’t! se lo he dicho 
— ¡no! ¿en serio? 

(Sense II) 

□ (expressing obligation) ~ (got) to + inf tener* que 
+ inf; do you to go?, ~ you got to go? 
¿tienes que ir?; you don’t to come if you 
don’t want to no tienes que or no tienes por 
qué venir si no quieres; I ~ o I’ve got to admit 
that... tengo que reconocer que ...; you don’t 
~ to be an expert to realize that no hay que 
or no se necesita ser un experto para darse 
cuenta de eso; don’t go out unless you ~ to 
no saigas a menos que tengas que hacerlo; she 
always has to interfere siempre tiene que 
inmiscuirse 

□ (expressing certainty) ~ (got) to + inf tener* que + 

inf; someone has to o someone’s got to lose 
alguien tiene que perder; it had to happen 
tenia que ocurrir; you’ve got to be kiddingl 
¡lo dices en broma or en chiste! 

(Phrasal verbs) 

• have around [v ► o ► adv] (have at one's disposal): 

a useful gadget to ~ around un aparato útil 
de tener a mano; nice to ~ you around. Bill 
encantado de tenerte por aquí. Bill; she’s nice 
to ~ around su compañía es agradable 

• have at [v ► prep ► o| (attack) atacar*; ~ at you! 

(in fencing) (arch) ¡en guardia! 
• have away (BrE) see have off B2 
• have back 
El [v ► 0 ► adv, V *■ adv ► o| (receive back): can I ~ the 

ring back? ¿me devuelves el anillo? 

□ |v ► 0 ► adv| [I> {guests) (invite again) volver* a 
invitar; (reciprocate invitation): it’s time we had 
them back es hora de que les devolvamos la 
invitación ¡2)> (allow to return): I’d like to rejoin 
the party, if they’ll ~ me back me gustaría 
volver a ser miembro del partido, si me acep¬ 
tan; I still love her and I’d ~ her back todavía 
la quiero y la perdonaría si volviese 

• have down [v ► o ► adv] 

□ (dismantle, demolish) {scaffolding/shelves) quitar; 
{wall/building) tirar, echar abajo 

0 (AmE) (know by heart) {list/poem) saber* de 
memoria 

B (bring down) (esp BrE) {hox/book) bajar 

□ (invite) (esp BrE): I had my sister down from 
Scotland for a week mi hermana vino de 
Escocia a pasar una semana en casa 

• have in |v ► o ► adv| 

O (put in, install) instalar; they soon had the new 
boiler in enseguida instalaron la nueva calde¬ 
ra; fo ~ it in for sb tenerla* tomada con algn 

□ [D {interviewee) hacer* pasar {workmen): 
we ~ the decorators in at the moment esta¬ 
mos con los pintores en casa; I’ll have to 
~ the carpenter in voy a tener que llamar al 
carpintero [3> (guests) invitar; we had them in 
for a drink los invitamos a casa a tomar una 
copa; we are having people in tonight esta 
noche tenemos invitados 

• have off |v ► o ► adv] (v ► o ► prep ► o] 

Q (from work, school): we had a week off (from) 
school because of the strike estuvimos una 
semana sin clase por la huelga; I’m having 
two days off next week (BrE) me voy a tomar 
dos días libres la semana que viene 

□ (remove) (esp BrE) [T> {lid/paint) quitar; the wind 
nearly had our roof off el viento casi se llevó 
or nos arrancó el tejado; we soon had the old 
varnish off it enseguida le quitamos el barniz 
viejo [2> fo ~ it off 0 away (BrE si) echarse un 
polvo (arg); to ~ it off o away with sb tirarse a 
algn (arg), coger* con algn (Méx, RPI vulg) 

• have on 
□ [v ► 0 ► adv] |v ► 0 ► prep ► o] (put on) {cover/rooff 

colocar*, poner*; they soon had all the books 
on the shelves pronto colocaron todos los 
Ubros en los estantes 

Q |v o adv, V ► adv ► o] (be wearing) llevar or tener* 
puesto; what did she ~ on? ¿qué llevaba or 
tenía puesto?, ¿cómo iba vestida?; I had noth¬ 
ing on estaba desnudo; you ~ your sweater 
on backwards o (BrE) back to front llevas or 
tienes el suéter puesto al revés 

B N *■ o ► adv] (BrE) [O (have arranged) tener*; ~ you 
anything on this evening? ¿tienes or haces 
algo esta noche?, ¿tienes programa para esta 
noche? [2> (have In progress): the municipal gal¬ 
lery has an exhibition on en la galena muni¬ 
cipal hay una exposición; let’s see what they 
~ on at the Metro veamos qué dan or (Esp tb) 

qué echan or ponen en el Metro 
B (v ► o adv] (tease) (colloq): to ~ sb on tomarle el 

pelo a algn (fam); you’re having me on! ¡me 
estás tomando el pelo! (fam) 

• have out [v ► o ► adv] [T> (have removed): I’ve 
had a tooth out me han sacado una muela, 
me han hecho una extracción; she had her 
tonsils out la operaron de las amígdalas, le 
extirparon las amígdalas (frmi) [2> (discuss force¬ 
fully) to sth out (WITH sb): let’s this thing 
out here and now! ¡vamos a hablar claro de 
esto ahora mismo!; I’!l have to ~ it out with 
Mary about the phone bill voy a tener que 
hablar seriamente con Mary sobre la cuenta 
del teléfono 

• have over, (BrE also) have round [v >■ o ■■ 

adv] {guests) invitar; let’s ~ some friends over 
to celebrate invitemos a algunos amigos para 
celebrarlo; we had a few friends over last 
night anoche vinieron unos amigos 

• have up [v ► 0 ► adv] [!> (put up) {shelves) colo¬ 
car’; {flag) izar*; they had these houses up in 
six months levantaron estas casas en seis 
meses (bring before court) (BrE colloq) (often 
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pass): he was had up for speeding lo agarra¬ 
ron por exceso de velocidad (fam) (y tuvo que 

comparecer ante el juez) [3> (invite) (esp BrE): they 
had their cousins up from London for a 
week sus primos de Londres vinieron a pasar 
una semana en su casa 

haven /'hervan/ n [T> (refuge) refugio m; a ~ of 
tranquiiiity un remanso de paz [2> (port) (liter) 

puerto m 

have-nots /'hasv.narts || ,haBv'nDts/ p¡ n the ~ 
los pobres, los desposeídos; see also haves 

haven’t / haevant/ = have not 
haver /'heivar II 'heiva(r)/ vt [T> (dither) (BrE 

colloq): stop -^ing and make up your mind 
deja de darle vueltas (a la cosa) y decídete (fam) 
(2> (babble) (Soot) farfullar 

haversack /'haevarsask II 'haevasask/ n mochi¬ 
la /, morral m (Col) 

haves /h$vz/ pi n the ~ los ricos; the ~ and 
the have-nots los ricos y los pobres or los 
desposeídos 

havoc /'haevak/ n [uj: the accident caused 
el accidente creó gran confusión; the children 
created ~ los niños armaron un lío tremendo 
(fam); it wrought ~ among the enemy lines 
hizo estragos en las líneas enemigas; these 
last minute changes are wreaking with 
the schedules estos cambios de último 
momento nos están desbaratando el progra¬ 
ma; to play ~ with sth trastocar' or desbaratar 
algo 

haw /ho:/ vt ►hum ’ 

Hawaii /ha'wail;/ n Hawai m 

Hawaiian’ /ha'waian/ adj hawaiano 

Hawaiian^ n hawaiano, -na m,f 

hawk’ /hoik/ n [!> (Zool) halcón m; fo watch sb 
like a ~ no quitarle los ojos de encima a algn 
[2> (Pol) halcón m, partidario, -ria Tn,/de la línea 
dura 

hawk^ vt; he was -^ing his wares in the street 
voceaba or pregonaba sus mercancías por la 
calle; he ~ed his invention around New York 
recorrió toda Nueva York tratando de vender 
su invento 

■ hawk vi carraspear 

(Phrasal verb) 
• hawk up (v ► adv ► o] escupir, expectorar 

(frmi) 

hawker /‘hoiker || 'hoikafr)/ n (salesman) vende¬ 
dor, -dora m/ambulante; @ no hawkers (BrE) 
prohibida la venta ambulante 

hawk-eyed /'hoik,aid/ adj con ojos de lince or 

de águila, con vista de lince or de águila; the 
~ supervisor didn’t miss anything al Unce or 

al águila del supervisor no se le escapaba una 
(fam) 

hawkish /'hoikij/ adj de linea dura 

hawk-nosed /'hoiknauzd/ adj de nariz agui¬ 
leña 

hawser /'hoizar 1| 'ho;za(r)/ n cabo nt grueso, 
guindaleza / 

hawthorn /'hoieoirn 1| 'hoiOom/ n [c u] espino 
m 

hay /hei/ n [u] heno m; fo make ~ (gain advantage) 

(AmE) sacar” tajada; (lit) segar* y secar* el heno or 

los pastos; make ~ while the sun shines a la 
ocasión la pintan calva; ► hit’ vt A1 

haycock /'heikaik II 'heiknk/ n montón m de 
heno 

hay fever n [u] fiebre / del heno, polinosis /, 
alergia/al polen 

hayfield /'heifiild/ n henar m, campo m de 
heno 

hayfork /'heifairk II 'heifoik/ n horca/ 

hayloft /'heibift II ‘heilnft/ n pajar m 

haymaker /'hei.meikar II 'hei,meik9(r)/ n 
[T> (person) campesino, -na mf (que trabaja en la 

recogida del heno) [2> (punch) (si) directo m 

haymaking /'hei.meikiri/ n |u] siega / (y reco¬ 
lección/) del heno 

hayrack /'heirsek/ n comedero m, pesebre m 

hayrick /'heink/ n almiar m 

hayseed /'heisiid/ n 
□ [uJ (Agr) tamo m 

□ [c] (AmE si) ►yokel 
haystack /'heistaek/ n almiar m 

haywire /'heiwair || 'heiwaia(r)/ adj (colloq) 

(pred): everything’s ~ in the office at the 
moment en este momento hay un desbarajus¬ 
te total en la oficina (fam); to go ~ «person» 
perder* la chaveta (fam), volverse* loco; 
«machine» estropearse, descomponerse* (AmL 
fam); «plans» desbaratarse 

hazard’ /'haezard || 'hffizad/ n [T> (danger, risk) 

peligro m, riesgo m; a health ~ un riesgo para 
la salud; this is a fire ~ esto puede provocar or 
causar un incendio; we are at ~ (liter) corre¬ 
mos peligro [2f (in golf, showjumping) obstáculo 
m 

hazard^ vt [T> (frml) (remark/observation/ques¬ 
tion) aventurar, arriesgar*; I wouldn’t even 
~ a guess ni me atrevería a aventurar una 
respuesta [2^ (risk) (liter) arriesgar* 

hazard lights, (BrE also) hazard warn¬ 
ing lights pi n (Auto) luces Jpl de emergen¬ 
cia 

hazardous /'haezardas || 'hazadas/ adj peligro¬ 
so, arriesgado; ~ substances sustancias Jpl 
peligrosas; ~ waste residuos mpl peligrosos 

haze’ /heiz/ n (no pi) [l> (due to humidity) neblina/ 
bruma / (due to heat) calima / a ~ of dust/ 
smoke una nube de polvo/humo [2> (daze): I 
was/my mind was in a ~ estaba aturdido; in 
her drunken she didn’t see me estaba tan 
atontada por la borrachera que ni me vio 

haze^ vt (AmE) hacerle* novatadas or (RPI fam) 

cargadas a 

hazel /'heizal/ n [i> [c| (plant) avellano m [2> [u] 
(wood) (madera/de) avellano m [3> ►© p.1074 
(color) color m avellana; (before n) (eyes) color 
avellana adj inv 

hazelnut /'heizahiAt/ n avellana/ 

hazily /'heizall II 'heizili/ adv vagamente 

haziness /'heizinas II 'heizinis/ n [u] [T> (Meteo) 
nebulosidad /, lo neblinoso [2} (vagueness) 
vaguedad / 

hazing /’heizir)/ n [u] (AmE) novatadas Jpl, carga¬ 
das Jpl (RPI fam) 

hazy /'heizi/ odj hazier, haziest [T> (day) (due 

to humidity) neblinoso, brumoso; (due to heat) de 
calima; it’s a bit ~ today hoy hay algo de 
neblina/cahma/bruma [2^ (memory/idea/dis¬ 
tinction) vago, confuso; I’m a bit ~ about what 
happened no estoy muy seguro de lo que 
pasó, no sé muy bien qué pasó; the ~ outiine 
of the tower el perfil borroso de la torre 

H-bomb /'eitjbaim || 'eitjbum/ n bomba fñ or 
de hidrógeno 

HDD n (= hard disk drive) HDD m 

hdqrs = headquarters 
HDTV n = high-definition television 
he’ /hii, weak form 1/ pron 

.|. Although él is given as the main trans- 

/•\ lation of he, it is in practice used only 

for emphasis, or to avoid ambiguity: he went 
to the theater fue al teatro; she went to the 
theater, he went to the cinema ella fue al 

teatro y él fue al cine; he did it él lo hizo 

él; ~’s a painter/my brother es pintor/mi her¬ 
mano; ~ didn’t say it, I did no fue él quien lo 
dijo, sino yo; don’t ask me, ~’s the expert no 
me preguntes a ml, el experto es él; Ted Post? 
who’s ~? ¿Ted Post? ¿quién es Ted Post?; 
~ who hesitates (liter) quien vacüa ...; couid I 
speak to Steve, please? — this is ~ (AmE) 

¿podría hablar con Steve, por favor? — habla 
con él; I’m as tall as ~ is o (frml) as tall as ~ 
soy tan alto como él 

he^ n (colloq): it’s a ~ (of baby) es niño, es varón 
(esp AmL); (of animal) es macho 

head’ /hed/ ►© p.1003 n 
n (Anat) cabeza / to nod one’s ~ asentir* con la 

cabeza; to shake one’s ~ (meaning no) negar* 
con la cabeza; (meaning yes) (AmE) asentir* con la 
cabeza; my ^ aches/hurts me duele la 
cabeza; a fine ~ of hair una buena cabellera; 
to stand on one’s ~ pararse de cabeza (AmL), 

hacer* el pino (Esp); I fell asleep as soon as 
my ~ touched the pillow me quedé dormido 

en cuanto puse la cabeza en la almohada; from 
~ to foot o toe de pies a cabeza, de arriba (a) 
abajo; he’s a ~ taller than his brother le lleva 
or le saca una cabeza a su hermano; to win/ 
lose by a ~ (Equ) ganar/perder* por una 
cabeza; go and boil your (si & dated) ¡vete a 
freír espárragos! (fam); ~ over heels: she 
tripped and went over heels down the 
steps tropezó y cayó rodando escaleras abajo; 
to be ~ over heels in love estar* locamente or 
perdidamente enamorado; he fell ~ over 
heels in love with her se enamoró locamente 
or perdidamente de ella; ~s upi (AmE colloq) 

¡ojo! (fam), ¡cuidado!; ~s will roll van a rodar 
cabezas; on your/his (own) ~ be it la respon¬ 
sabilidad es tuya/suya, allá te las compongas/ 
se las componga (fam); they need their ~s 
knocked together (BrE) necesitan que les den 
una buena lección; fo bang one’s ~ against a 
(brick) wall darse* (con) la cabeza contra la 
pared, darse* (de) cabezazos contra la pared; fo 
be able to do sth standing on one’s poder* 
hacer algo con los ojos cerrados; fo bite o snap 
sb’s ~ off echarle una bronca a algn (fam); to 
bury one’s ~ in the sand hacer* como el aves¬ 
truz; fo get one’s ~ down (colloq) (work hard) 

ponerse* a trabajar en serio; (settle for sleep) (BrE) 

irse* a dormir; fo give ~ (vulg) mamarla (vulg), 

chuparla (vulg); fo give sb her/his ~ darle* 
rienda suelta a algn; to give a horse its ~ sol¬ 
tarle* las riendas a un caballo; fo go over sb’s 
~ (bypassing hierarchy) pasar por encima de algn; 
(exceeding comprehension): his lecture went 
straight over my ~ no entendí nada de su 
conferencia; my sarcasm went right over his 
~ no captó mi sarcasmo; the discussion was 
way above my ~ la discusión era muy com¬ 
plicada para mí; fo go to sb’s ~ subírsele a la 
cabeza a algn; the wine’s gone to my ~ se me 
ha subido el vino a la cabeza; the promotion’s 
gone right to her ~ el ascenso se le ha subido 
a la cabeza; fo hang one’s ~ bajar la cabeza; 
fo have a big o sweiied o (BrE) swoilen ~ ser* 
un creído, tenérselo* muy creído (Esp); don’t 
tell him or he’ll get a swelled o (BrE) swollen 
~ no se lo digas, que se le van a subir los 
humos a la cabeza; fo have one’s ~ in the 
ciouds tener* la cabeza llena de pájaros; fo 
hold one’s up o high o up high Lr* con la 
cabeza bien alta; with ~ held high con la 
cabeza bien alta; to keep one’s ~ above 
water mantenerse* a flote; fo keep one’s 
~ down (avoid attention) mantenerse* al margen; 
(work hard) no levantar la cabeza; (lit: keep head 

lowered) no levantar la cabeza; fo knock sth on 
the ~ (colloq) dar* al traste con algo; fo laugh 
one’s ~ off reírse* a mandíbula batiente, des¬ 
ternillarse de (la) risa; fo scream/shout one’s 
~ off gritar a voz en cuello; fo lay o put one’s 
~ on the block for sb jugarse* por algn; fo 
make ~ or tall o (AmE also) ~s or tails of sth: I 
can’t make ~ or tail of it para mi esto no 
tiene ni pies ni cabeza; can you make ~ or 
tail of these figures? ¿tú entiendes estas 
cifras?; I’ve never been able to make ~ or 
tail of her nunca he logrado entenderla; to 
rear one’s ugly racism/fascism reared its 
ugly ~ again volvió a aparecer el fantasma del 
racismo/fascismo; to stand/be ~ and shoul¬ 
ders above sb (be superior) darle* cien vueltas a 
algn, estar* muy por encima de algn; (lit: be 

taller): he is a good ~ and shoulders above 
his eider brother le lleva más de una cabeza a 
su hermano mayor; fo stand o turn sth on its 
~ darle* la vuelta a algo, poner* algo patas 
arriba (fam), dar* vuelta algo (CS); fo turn sb’s 
~: the sort of good looks that turn ~s el tipo 
de belleza que llama la atención or que hace 
que la gente se vuelva a mirar; a girl who’d 
turn any young man’s ~ una chica capaz de 
trastornar or de volver loco a cualquier joven; 
winning the competition turned her ~ el 
haber ganado el concurso se le subió a la 
cabeza; (before n) ~ injury/wound lesión 
//herida / en la cabeza 

□ (mind, brain) cabeza /, my ~ was reeling o 
spinning la cabeza me daba vueltas; I said the 
first thing that came into my ~ dije lo prime¬ 
ro que se me ocurrió or que me vino a la 
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cabeza; I've got all the figures in my tengo 
todos los datos en la cabeza: she added it up 
in her ~ hizo la suma mentalmente; don’t 
worry o bother your about that no te 
calientes la cabeza con eso, no le des más vuel¬ 
tas al asunto; he needs his examined está 
or anda mal de la cabeza; he has an old ~ on 
young shoulders es muy maduro para su 
edad; she has a good for business/figures 
tiene cabeza para los negocios/los números; 
I’ve no ~ for heights sufro de vértigo; I need 
to keep a clear for the interview tengo que 
estar despejado para la entrevista; use your ~l 
¡usa la cabeza!, ¡piensa un poco!; if we put our 
'^s together, we’ll be able to think of 
something si lo pensamos juntos, algo se nos 
ocurrirá; it never entered my ~ that ... ni se 
me pasó por la cabeza or jamás pensé que ...; 
to get sth into sb’s ~ meterle* algo en la 
cabeza a algn; he’s got it into his that... se 
le ha metido en la cabeza que ...; me, a Bud¬ 
dhist? what put that (idea) into your ¿yo 
budista? ¿de dónde sacaste eso?; she took it 
into her to become an actress se le antojó 
or se le metió en la cabeza que quería ser 
actriz; to be off one’s ~ (colloq) estar* chiflado 
(fam), estar* or andar* mal de la cabeza; to be 
out of one’s ~ (si) (on drugs) estar* flipado or 
volado or (Col) volando or (Méx) hasta atrás (arg); 
(drunk) estar* como una cuba (fam); to be soft o 
weak in the ~ estar* mal de la cabeza; are 
you soft in the ~ or something? ¿pero tú 
estás mal de la cabeza?, ¿pero a ti te falta un 
tomillo? (fam); to have one’s ~ screwed on 
(right 0 the right way) (colloq) tener* la cabeza 
bien puesta; to keep/iose one’s ~ mantener*/ 
perder* la calma; two ~s are better than one 
cuatro ojos ven más que dos 

Q [J> (of celery) cabeza f, (of nail, tack, pin) cabeza /, 
(of spear, arrow) punta f, (of hammer) cotillo m, 
cabeza^ (of cane, stick) puño m; (of pimple) punta/, 
cabeza/ (on beer) espuma/ (of river) cabecera/, a 
~ of lettuce una lechuga (top end — of bed, 
table) cabecera/ (— of page, letter) encabezamien¬ 
to m; (— of procession, line) cabeza/ at the ~ of 
the list encabezando la lista, a la cabeza de la 
lista; Napoleon was advancing at the 'v. of 
100,000 men Napoleón avanzaba a la cabeza 
de 100.000 hombres; he retired after 20 years 
at the ~ of the company se jubiló tras 20 
años al frente or a la cabeza de la compañía 

H [l> (chief) director, -tora mf, administrative/ 
executive ~ director administrativo/ 
ejecutivo; section ~ jefe, -fa m/ de sección; 
~ of state/government jefe de Estado/de 
Gobierno; the ~ of the household el jefe or el 
cabeza de familia; (before n) ~ buyer jefe, -fa 
m,/de compras; ~ coach (in US football) primer 
entrenador, primera entrenadora m/ ~ cook 
primer cocinero, primera cocinera mf, jefe, -fa 
mf de cocina; ~ girl/boy (BrE Educ) alumno elegi¬ 
do para representar al alumnado de un colegio; 
~ waiter maltre m, capitán m de meseros (Méx) 
[2> (~ teacher) (esp BrE) director, -tora m,f (de 
colegio) 

B O (person): $15 per ~ 15 dólares por cabeza or 
persona; $500 per ~ of (the) population 500 
dólares por habitante; to count ~s contar* 
cabezas [2> pl head (Agr): 700 ~ of cattle/ 
sheep 700 cabezas de ganado vacuno/ovino 

Q (crisis): to come to a hacer* crisis, llegar* a 
un punto crítico; she brought things to a 
~ by issuing an ultimatum llevó las cosas a 
un punto crítico al darles un ultimátum; his 
arrival brought the conflict to a ~ su llegada 
hizo estallar el conflicto 

0 [T> (height of water): you need a of 4ft for the 
shower el tanque de agua tiene que estar 4 
pies más alto que la ducha (pressure): a ~ of 
steam presión / de vapor 

El [T> (magnetic device) (Audio, Comput) cabeza/ cabe¬ 
zal m [2> (of drill) cabezal m [3> (cylinder ~) 
culata / 

□ [l> (heading) encabezamiento m; under separ¬ 
ate ~s bajo encabezamientos diferentes 
[2> (Journ) titular m 

□ (Geog) cabo m 
□ (Naut) [i> (bow) proa / (top of sail) grácil m 

lU (toilet) (also pl) letrinas Jpl 

D (addict) (si): acid/pot ~ enganchado, -da mf al 
ácido/a la hierba (fam), metelón, -lona mf de 
ácido/marihuana (Col arg) 

head^ vt 
n |T> (march/procession) encabezar*, ir* a la 

cabeza de; (list) encabezar*; with López still 
--^ing the field, the runners ... los corredores, 
con López todavía a la cabeza or en cabeza, ... 
12> (revolt) acaudillar, ser* el cabecilla de; 
(team) capitanear; (expedition/department) diri¬ 
gir*, estar* al frente de 

□ (direct) (-t adv compl) (vehicle/ship) dirigir*; per¬ 
haps you could me toward the nearest 
bank ¿me podría indicar dónde queda el 
banco más próximo?; which way are you 
~ed? ¿hacia or para dónde vas?; they’re ~ed 
for defeat van camino de la derrota 

Q (in soccer) (ball) cabecear 
□ [T) (page/chapter) encabezar* [2> headed past 

p (BrE) (notepaper) con membrete, membreta- 
do, membreteado (Andes) 

■ head vi: the car was -v/ing west el coche iba 
en dirección oeste; where are you ~ing? 
¿hacia or para dónde vas?; we were ~ing in 
the direction of Santiago íbamos camino de 
Santiago or con rumbo a Santiago, nos dirigía¬ 
mos a Santiago: I think we’re -^ing in the 
right direction creo que vamos bien encami¬ 
nados or por buen camino; it’s time we were 
~ing back ya va siendo hora de que volvamos 
or regresemos 

(Phrasal verbs) 

• head for [v ► prep ► o] [i> (go toward): the car 
was ~ing straight for me el coche venía dere¬ 
cho hacia mí; the ship was -^ing for Barce¬ 
lona el barco iba con rumbo a Barcelona; it’s 
getting late, let’s ~ for home se está hacien¬ 
do tarde, va a ser mejor que nos pongamos en 
camino a casa; he always -^s for the nearest 
bar siempre va derecho al bar más próximo; 
the audience was -^ing for the exit el públi¬ 
co se dirigía hacia la sahda [2> (be In danger of) 

(usti in -ingform): they are ~ing for bankrupt¬ 
cy van camino de la bancarrota; they’re ~ing 
for a confrontation with the police se están 
buscando im enfrentamiento con la policía; to 
be ~ed for sth ir* camino de algo 

• head off 
□ |v ► adv| (set out) salir* 

Q [v o ► adv, V ► adv ► o| |T> (get In front of) atajar, 
cortarle el paso a, interceptar (prevent, fore¬ 

stall) (criticism/threat) prevenir*; ~ him off if he 
tries to bring the subject up atájalo si trata 
de sacar el tema 

• head up [v adv ► o] (lead) dirigir*, estar* a la 
cabeza de 

headache /'hedeik/ n [l> «-O p.iooa (Med) 
dolor m de cabeza; I’ve got a ~ tengo dolor de 
cabeza, me duele la cabeza [2> (problem) (colloq) 
quebradero m de cabeza, dolor m de cabeza 

headband /'hedbaend/ n cinta / del pelo, 
vincha/(AmS), huincha/(Bol, Chi, Per) 

headbanging /'hedbaeqiq/ n [u| [T> (Mus) 
sacudidas Jpl de cabeza, headbanging m 
|2> (Med) sacudidas Jpl involuntarias de la 
cabeza 

headboard /'hedborrd || 'hedbord/ n cabecera 
f 

headbutt^ /'hedbAt/ n cabezazo m 

headbutt^ vt darle* un cabezazo a; he ~ed 
him and ran off le dio un cabezazo y salió 
corriendo 

head case n (BrE si) loco, -ca mf chiflado, -da 
mf (fam) 

head cheese n (AmE) queso m de cerdo or 
(RPI) de chancho or (Méx) de puerco or (Chi) de 
cabeza, cabeza/de cerdo o/'(Esp) de jabalí 

head cold n resinado m; I have a ~ ~ estoy 
resfriada y tengo la cabeza embotada 

head-count /'hedkaunt/ n recuento m (de 
personas) 

headdress /'heddres/ n tocado m 

-headed /'hedad || 'hedid/ sujf. two~ de dos 
cabezas; round-^ de cabeza redonda 

header /'hedar || 'heda(r)/ n 
□ (In soccer) cabezazo m 
0 (dIve, fall) (colloq): she took a --w, into the pooi se 
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tiró de cabeza a la piscina 
B ~ (tank) (Tech) depósito m de igualación or 

compensación 
□ (Const) tizón m 
B (in text) cabecera / 

headfirst /'hed'farrst || .hed'farst/ adv [T> (with 

head foremost) de cabeza; he fell ~ into the river 
se cayó de cabeza al río; he ran ~ into a tree 
se dio de cabeza contra un árbol [2> (over-hastily) 

precipitadamente 

headgear /'hedgir || 'hedgia(r)/ n |u|: they 
must wear the correct ~ deben llevar el som¬ 
brero (or casco or gorro ele) indicado 

headhunt /'hedhAnt/ vi: buscar ejecutivos o per¬ 
sonal especializado 

m headhunt vt ofrecerle* un puesto a; he was 
~ed by an advertising firm una empresa 
publicitaria le ofreció un puesto 

headhunter /'hed.hAntar || 'hed,hAnta(r)/ n 
[1> (Anthrop) cazador m de cabezas (Busn) 
cazatalentos m, cazador m de cabezas or de 
talentos; a firm of ~s una empresa especiali¬ 
zada en el reclutamiento de ejecutivos 

headhunting /'hed.hAntirt/ n |u| búsqueda de 
ejecutivos y persemal especializado 

headiness /‘hedinas II 'bedims/ n [u] (T> (of 
wine, scent) efecto m embriagador (of success, 
elation) lo embriagador 

heading /'hedirj/ n (title) encabezamiento m, 
título m, acápite m (AmL); (letterhead) membrete 
m 

headlamp /'hedltemp/ n faro m 

headland /‘hedland/ n cabo m 

headless /'hedías || 'hedlis/ adj (Jigure) sin 
cabeza; (organization) acéfalo 

headlight /'hedlait/ n faro m 

headline'* /'bedlam/ n titular m; to hit the -^s 
aparecer* en primera plana; to make ~s ser* 
noticia; the (news) ~s el resumen informati¬ 
vo or de noticias; (before n) ~ news noticia/de 
primera plana 

headline^ vt [TJ (report/article) titular 
[2> (riot/crash) destacar* [J) (top bill): the show 
~d Judy Garland Judy Garlafld encabezaba el 
reparto del espectáculo 

headliner /'hed.lamar II 'hed,lama(r)/ n (AmE) 
primera figura/ estrella/ 

headlining /'hedlamiri/ adj como cabeza de 
cartel 

headlock /'hedlark II 'hedlnk/ n Have / de 
cabeza 

headlong'* /'hedlorri || 'hedluo/ adv [T> (hastily) 

precipitadamente; she rushed ~ into it se 

lanzó precipitadamente a hacerlo |2> (with head 

foremost) de cabeza 

headlong** adj precipitado 

head louse n (pl lice) piojo m de cabeza 

headman /'hedmaen/ n (pl -men /-men/) caci¬ 
que m 

headmaster /'hed.maestar II ,hed'ma:sta(r)/ 
► O p.1251 n director m (de colegio) 

headmistress /'hed.mistras || .hed'mistns/ 
► © p.1251 n directora/(de colegio) 

head office n (oficina f) central / casa / 
matriz 

head-on'* /'hed'mn II .hed'nn/ adj (crash/colli¬ 
sion) frontal, de frente; they tried to avoid a 
~ ciash with the union intentaron evitar un 
choque frontal con el sindicato 

head-on^ adv (crash/collide) frontalmente, de 
frente: the union and the management 
ciashed ~ el sindicato y la dirección tuvieron 
un choque frontal 

headphones /'hedfaonz/ pl n auriculares mpl, 
cascos mpl 

headpiece /'hedpi:s/ n [ij (head decoration) 

prenda / de cabeza [2> (in book) viñeta / [3> (of 

bridle) cabezada /, cabezal m 

headquarters /'hed,kwo:rtarz II .hed'kwo: 
taz/ n (pl ^) (-t sing or pl vb) oficina / central; 
(Mil) cuartel m general; police ~ jefatura / de 
policía 
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headrest /'hedrest/ n reposacabezas m, apoya- 
cabezas m 

head restraint n reposacabezas m, apoyaca- 
bezas m 

headroom /'hedrurm, -rum/ n [u] altura f. is 
there enough ~ for the truck? ¿hay suficien¬ 
te altura para que pase el camión?; © (max) 
headroom 12ft 6in circulación prohibida a 
vehículos de altura superior a 12 pies 6 pulga¬ 
das; there’s not much ~ in the cave la cueva 
no es muy alta 

heads /hedz/ adv (on coin) cara ~ or taiis? 
¿cara o cruz?, ¿águila o sol? (Méx), ¿cara o sello? 
(Andes, Ven), ¿cara o ceca? (Arg); ~ I win, taiis 
you lose (hum) o gano yo o pierdes tú (hum) 

headscarf /'hedskairf || 'hedskaí/ n (pl 
-scarves) pañuelo m (de cabeza) 

headset /'hedset/ n auriculares mpl, cascos 
mpl 

headship /'hedjip/ n (BrE) dirección / (de un 
colegio); this is my first ~ éste es mi primer 
puesto de directoría) 

headshrinker /'hedj’nrjkar || 'hedj'rii)ka(r)/ n 
(AmE colloq) loquero, -ra Tn/(fam) 

headsquare /'hedskwer || hedskwealr)/ n 
(BrE) pañuelo m (de cabeza) 

headstand /'hedsttend/ n: to do a pararse 
de cabeza (AmL), hacer* el pino (Esp) 

head start n ventaja f, to have a ~ ~ (on/ 
over sb) llevar(le) ventaja (a algn); she let him 
have a ~ because he was out of condi¬ 
tion le dio ventaja porque no estaba en forma; 
(before n) ~ ~ program (in US) (Educ) programa 
de enseñanza preescolar para niños carenciados 

headstone /'hedstaon/ n lápida/ 

headstrong /'hedstrort) || 'hedstmq/ odj 
(person) empecinado, testarudo, obstinado; 
her ~ refusal to accept advice su empecina¬ 
miento en negarse a aceptar ningún consejo 

heads-up /‘hedz'Ap/ odj (AmE) (before n) despier¬ 
to, espabilado, despabilado 

headteacher /'hed,ti:tj9r || ,hed'ti:tj9(r)/ n 
(BrE) director, -tora mf (de colegio) 

head-to-head'' /'hedta'hed/ adj (AmE) cara a 
cara, frente a frente 

head-to-head^ odv (AmE) cara a cara, frente a 
frente; to go ~ enfrentarse 

head-up display /'hedAp/, (AmE) also 
heads-up display /'hedzAp/ n presenta¬ 
dor m frontal de datos 

headwaters /'hed,wo;tarz II 'hed,wo:t9z/ pl n 
cabecera/ 

headway /'hedwei/ n [u]; to make ~ hacer* 
progresos, avanzar*; to make ~ against the 
current avanzar* contra la corriente 

headwind /'hedwmd/ n viento m contrario or 
en contra; (Naut) viento m de proa 

headword /'hedw3:rd II 'hedwsid/ n vocablo m 
or palabra / cabeza de artículo, lema tn 

heady /’hedí/ adj -dier, -diest [I> (intoxicating) 

(scent) embriagador; (wine) que se sube a la 
cabeza [2> (pace) vertiginoso; these are 
~ days for the country el país vive momen¬ 
tos emocionantes 

heal /hbl/ vt [l> (wound/cut) curar; he tried to 
~ the rift within the party intentó cerrar la 
brecha que había en el partido [2> (person) 
(frmi) to ~ sb (of sth) curar a algn (db algo); 
she was -^ed of her illness sanó de su 
enfermedad 

■ heal vi ((wound/cut)) cicatrizar*, cerrarse* 

(Phrasal verbs) 

• heal over [v ► adv] ((wound/cut)) cicatrizar*, 
cerrarse*; ((rift)) cicatrizar* 

• heal up 
Q [v ► adv] « wound » cicatrizar’, cerrarse* 
Q ¡v ► o ► adv, V ► adv ► o] (wound/bum) cicatrizar* 

healer /'hlilar |] 'hi;l9(r)/ n curandero, -ra m,f, 
time is a 0 the great ~ el tiempo todo lo 
cura 

healing'* /'hi:lw/ adj (before n) (in conventional 

treatment) curativo; (in alternative treatment) sana¬ 
dor 

healing^ n (in conventional treatment) curación f, (in 

alternative treatment) sanación / 

health /hel0/ n [u] [T> (physical condition) salud/ 
to be in good/poor ~ estar* bien/mal de 
salud; he’s worried about his ~ está preocu¬ 
pado por su salud; on grounds of ill ~ por 
motivos de salud; it’s good/bad for your ~ es 
bueno/malo para la salud; the government’s 
policy on ~ la política sanitaria del gobierno; 
(before n) (reasons/problems) de salud; (policy/ser- 
vices) sanitario, de salud púbUca; (inspector/ 
regulations) de sanidad; ~ authority (in UK) 
autoridad/sanitaria; ~ education educación/ 
sanitaria; ~ hazard riesgo m or peligro m para 
la salud; ~ worker trabajador sanitario, traba¬ 
jadora sanitaria mf [2> (freedom from disease) 

salud/ to drink (to) sb’s ~ brindar por algn, 
beber a la salud de algn; your ~1 ¡salud!, ¡a tu 
(or vuestra etc) salud! 

Health and Safety Executive n (in UK) 

Departamento m de Sanidad y Seguridad en el 
Trabajo 

health care n |u] (Soc Adm) asistencia/sanita¬ 
ria or médica 

health centre n (BrE) centro nt médico or de 
salud 

health certificate n certificado m de buena 
salud 

health club n gimnasio m 

health farm n clínica/de adelgazamiento 

health food n |u c] alimentos mpl naturales; 
(before n) health-food shop tienda/de alimen¬ 
tos naturales, herbolario m 

healthful / heiefal/ adj *■ healthy A2 
health-giving /'helSgivu)/ adj (before n) que es 

beneficioso para la salud 

healthily /'helBalí ]| 'helBill/ odv de forma 
sana 

health Insurance n [u] seguro m de enfer¬ 
medad 

health resort n balneario m 

health service (in UK) ►National Health 
(Service) 

health spa n (AmE) club m de salud, spa m 
(AmL) 

health visitor n (in UK) enfermera de la Seguri¬ 
dad Social que hace visitas a domicilio para asesorar 
sobre el cuidado de niños en edad preescolar, ánda¬ 
nos etc 

health warning n advertencia/sanitaria 

healthy / heiei/ adj -thier, -thiest 
D O (ri good health) (person/animal) sano; (skin/ 

complexion) sano, saludable; he’s looking ~ 
tiene un aspecto saludable; she has a ~ appe¬ 
tite tiene buen apetito (promoting good health) 

(diet/living/environment/air) sano, saludable; it’s 
~ to swim nadar es sano or saludable 
[D (sound) (respect) sano; (discussion/debate) 
abierto y sin trabas 

□ [T> (sodety/democracy) que goza de buena 
salud; (economy/finances) próspero [2> (profit/ 
surplus) sustancial 

heap'* /hl:p/ n 
Q [Tf (pile) montón m, pila/ to fali o coliapse/lie 

in a ~ caer’/yacer* desplomado; at the 
bottom of the ~ (worst) de pésima calidad; (last) 
al final de la Usta [2> (car) (colloq) cacharro m 
(fam) 

□ (colloq) |1> (a lot); ~s o (AmE also) a ~ of sth mon¬ 
tones or un montón de algo (fam), pilas de algo 
(AmS lam) [2> (as intensifier): it’s ~s o (AmE) a 
~ better/bigger es muchísimo mejor/más 
grande or (fam) requetemejor/requetemás 
grande 

heap^ vt [1> (make pile) amontonar |2> (supply liber¬ 

ally): she -^ed food onto his plate o ~ed his 
piate with food le llenó el plato de comida; 
awards and recognition were -^ed upon her 
recibió multitud de galardones; to ~ praise 
on sb colmar a algn de alabanzas; to ~ biame 
on sb echarle todas las culpas a algn 
[3> heaping pres p (AmE Culin) (spoonful) colma¬ 
do [4> heaped post p (BrE Culin) (spoonful) col¬ 
mado 

Cbhrasal verb) 
• heap up (v ► 0 ► adv, v adv ► o] [i> (amass) 

(wealth/riches) acumular, amasar; you’re oniy 
-^ing up problems for yourseif lo que estás 

haciendo es buscarte un montón de problemas 
|2> (make into pile) amontonar, apilar 

hear /hir ]| hi9(r)/ (past & past p heard /haird 
]] hard/) vt 

Q (sound/explosion/music) oír*; sorry, I can’t ~ a 
word you’re saying perdona pero no te oigo 
bien; I ~d you go/going out te oí sahr/cuando 
salías; did I ~ somebody mention coffee? 
¿alguien habló de or mencionó café?; did you 
~ what I said? ¿oíste lo que dije?; stop iti do 
you ~? ¡basta! ¿me oyes?; now ~ this (AmE) 
presten atención; be quiet! I can’t ~ myself 
think (colloq) ¡silencio! no puedo pensar con 
tanto ruido; to ~ her (talk), you’d think ... 
cualquiera que la oyera creería que I must 
be ~ing things (colloq) debo de habérmelo 
imaginado; I’ve ~d it said that ... he oído 
decir que ...; he was ~d to say that ... se le 
oyó decir que let’s ~ it for the lucky win¬ 
ners/the President! (AmE colloq) ¡un aplauso 
para los afortunados ganadores/el presidente! 

Q (get lo know) oír*; I ~d it on the radio lo oí or me 
enteré por la radio; unless you ~ anything to 
the contrary. I’ll be there a menos que te 
avise, estaré allí; from what I ~, they are 
coming según parece, vendrán; I’ve ~d so 
much about you me han hablado tanto de ti, 
he oído hablar tanto de ti; one doesn’t 

much nowadays about ... hoy en día casi 
no se oye hablar de have you ~d the 
latest? ¿sabes la última?; l’ve ~d It all before 
ya conozco la historia; have you ~d the one 
about... ? ¿conoces el chiste de ... ?; I ~ that 
you are leaving he oído que or me he enterado 
de que te vas; he’s very ill, I ~ me han dicho 
que está muy enfermo; I did ~ from someone 
that ... alguien me dijo que ...; I haven’t yet 
~d whether I’ve got the job todavía no me 
han dicho si me dan el trabajo; fo ~ tell of 
sth: I have -^d tell of strange goings-on in 
that department he oído decir que en ese 
departamento pasan cosas muy raras 

Q (listen to) [T> (lecture/broadcast/views) escuchar, 
oír*; I ~ you (AmE) ya veo, ya te entiendo; Fr 
Rolfe wili be -^ing confessions today hoy 
confesará el padre Rolfe; to ~ mass oír’ misa; 
Lord, ~ our prayer Señor, escucha nuestra 
oración, escúchanos. Señor [1> (Law) (case) 
ver*; (charge) oír* 

■ hear vi 
Q (perceive) oír*; I couldn’t ~ for a while me 

quedé un rato sin poder oír; ~, ~I ¡eso, eso!, 
¡bien dicho! 

0 (get news) tener* noticias; to ~ about sth/sb: I 
~d about it through Doris me enteré por 
Doris; I ^d about the problems they were 
having me enteré de los problemas que 
tenían; have you ~d about Saily? te has ente¬ 
rado de lo de Sally?; to ~ from sb; I haven’t 
~d from them for months hace meses que no 
sé nada de ellos arque no tengo noticias suyas; 
we’re still waiting to ~ from the States 
seguimos esperando noticias de los Estados 
Unidos; you’ll be ~ing from us in a couple of 
weeks dentro de unas semanas nos pondre¬ 
mos en contacto con usted 

(Phrasal verbs) 

• hear of 
H |v ► prep ► o] [T> (encounter, come to know of): I’ve 

~d of him he oído hablar de él; never ~d of 
him! no tengo ni idea de quién es; if you ~ of 
anything interesting, let me know si te ente¬ 
ras de algo interesante, me lo dices; did you 
ever ~ of such a thing! ¡habráse visto cosa 
igual! [D (have news of) tener* noticias or saber* 
de; she hasn’t been ~d of since desde enton¬ 
ces que no se sabe or no se tiene noticias de 
ella; they were last ~d of in Laos la última 
vez que se tuvo noticias or se supo de ellos 
estaban en Laos |T^ (allow): I won’t ~ of itI ¡ni 
hablar!, ¡ni se te (or le etc) ocurra!; I offered to 
let her stay, but she wouldn’t ~ of it le dije 
que se podía quedar, pero no quiso aceptar; 
my father won’t ~ of us giving him any 
money mi padre se ruega rotundamente a que 
le demos dinero 

□ (VO ► prep ► o] (have news of): I’ve ~d nothing of 
them since they moved away no he sabido 
nada or no he tenido noticias de ellos desde 
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que se mudaron; we’ll be ~ing more of this 
talented young musician este joven y talento¬ 
so músico va a dar que hablar; that’s the first 
I’ve ~d of iti ¡no sabía nada!, ¡recién me 
entero! (AmL); I warn you: you haven’t ~d the 
last of thisi ¡te advierto que esto no va a 
quedar así! 

• hear out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| escuchar {hasta 
el final): I’ll explain if you’ll just ~ me out te lo 
explicaré si estás dispuesta a escucharme; we 
~d their tale out in siience escuchamos su 
relato en silencio 

hearing'' /'hmr) || 'hianri/ n 
Q (u| [D (sense) oído m; to have good/poor ~ 

tener* buen/mal oído; my ~ is getting worse 
cada vez oigo peor; (befare n) ~ difficulties 
problemas mpl auditivos arde audición (ear¬ 
shot): she wouldn’t dare say it in my ~ no se 
atrevería a decirlo en mi presencia or estando 
yo delante; he said it out of their ~ lo dijo 
donde ellos no podían oírlo 

□ |c] [I> (consideration) consideración/, atención/ 
to give sth/sb a ~ escuchar algo/a algn; she 
didn’t get a fair ~ no le permitieron expli¬ 
carse [2> (triai) vista/ the case never received 
a fair ~ el caso no recibió un juicio imparcial 
or justo (3> (session) sesión/ 

hearing^ adj: she is ~ su audición es normal, 
no es sorda 

hearing aid n audífono m 

hearing-impaired'' /.hinriim'perd || 
.hianqim'pead/ adj con dificultad de audición, 
parcialmente sordo 

hearing-impaired^ p! n: the ~ las personas 
con dificultades de audición or parcialmente 
sordas 

hearken /'ha:rkan II 'ha:kan/ vi (arch) to 
~ ((un)to sth/sb) escuchar algo/a algn 

hearsay /'hirsei || 'hiasei/ n (u| habladurías/j¡, 
rumores mpl; (befare n) ~ evidence testimonio 
m de oídas 

hearse /hairs || hais/ n coche m fúnebre; (horse- 
drawn) carroza / fúnebre 

heart /ha;rt II ha:t/ n 
Q ►© p.1003[T> (Anal) corazón m; the Sacred 

H~ (of Jesus) el Sagrado Corazón (de Jesús); 
cross my ~ (and hope to die)! ¡te lo juro!, 
¡que me muera ahora mismo si no es verdad!; 
really? cross your ~? ¿de verdad? ¿me lo 
juras?; (befare n) (disease} del corazón, cardíaco; 
(aperation) de(l) corazón; ~ complaint dolen¬ 
cia / or afección / cardíaca; ~ murmur soplo m 
en el corazón; ~ rate ritmo m cardíaco; 
~ transplant trasplante m de corazón 
ll> (nature): to have a good/kind ~ tener* 
buen corazón, ser* de buen corazón; to have a 
cold ~ ser* duro de corazón; to have a cruel 
~ no tener* corazón; herjhis ~ is in the right 
piece es de buen corazón, es una buena perso¬ 
na; fo have a ^ of goid tener* un corazón de 
oro, ser* todo corazón; fo have a of stone 
tener* el corazón de piedra, ser* duro de cora¬ 
zón; suffering had turned his ~ to stone los 
sufrimientos le habían endurecido el corazón 
(D (inmost feelings): his ~ rules his head se deja 
llevar por el corazón; at ~ en el fondo; to 
have sb’s interests at ~ preocuparse por 
algn; she was speaking from the ~ lo decía 
con el corazón (en la mano), le salía del cora¬ 
zón; in one’s ~ of ~s en lo más profúndo de 
su (or mi ele) corazón, en su (or mi etc) fuero 
interno; in his ~ he knew it was hopeiess en 
su fuero interno sabía que no había esperanza; 
fo cry one’s ~ out llorar a lágrima viva; fo 
eat one’s ~ out morirse* de envidia; he’s 
eating his ~ out se muere de envidia, se lo 
come la envidia; my singing’s improving all 
the time: Buck Stevens, eat your ~ outi (iro) 
cada vez canto mejor: ¡chúpate esa. Buck Ste¬ 
vens!; to open one’s ~ fo sb abrirle* el cora¬ 
zón a algn; fo take sth to ~ tomarse algo a 
pecho: fo wear one’s on one’s sleeve 
demostrar* sus (or mis etc) sentimientos 
(4> (memory): to learn/know sth by ~ apren- 
der/saber* algo de memoria 

□ [T> (compassion): to have ~ (colloq) tener* buen 
corazón; you’ve no ~! ¡no tienes corazón!; a 
company with ~ una empresa humana; have 

a ~! (colloq) ¡no seas malo! (fam), ¡ten compa¬ 
sión! (hum); to be all ~ ser* todo corazón; his 

bled for the refugees in their suffering 
(liter) el sufrimiento de los refugiados le partía 
el corazón; my ~ bleeds (for you) (iro) ¡qué 
pena me das! (iró); his ~ went out to the orph¬ 
ans le daban mucha lástima los huérfanos; fo 
find it in one’s ~ fo + inf: can you find it in 
your ~ to forgive me? ¿podrás perdonarme?; 
he couldn’t find it in his to tell them no fue 
capaz de decírselo [2> (love, affection): to be 
close 0 near o dear to sb’s ~ significar* 
mucho para algn; we talked about some¬ 
thing that’s near to his ~ hablamos de algo 
que significa mucho para él or (liter) que le es 
muy caro; fo break sb’s ~: it breaks my ~ to 
see her cry me parte el alma verla llorar; she 
broke the ~s of several local boys rompió 
muchos corazones entre los chicos de por 
aquí; you’re breaking my ~ (iro) ¡cómo sufres! 
(iró); to die of a broken ~ morirse* de pena; to 
lose one’s ~ to sb enamorarse de algn, entre¬ 
garle* el corazón a algn; fo take sb/sth to 
one’s ~ tomarle cariño a algn/algo; fo win 
sb’s ~ ganarse or conquistarse a algn; to win 
the ~s and minds of the people ganarse a la 
gente [3> (enthusiasm, inclination): after sb’s own 
~: he’s a man/writer after my own ~ es un 
hombre/escritor con el que me identifico; 
~ and soul en cuerpo y alma; she put her 
whole ~ and soul into the task se entregó en 
cuerpo y alma or de lleno a la tarea; mylherj 
his ~ wasn’t in it lo hacía sin ganas or sin 
poner entusiasmo; to one’s ~’s content: here 
you can eat/swim to your ~’s content aquí 
puedes comer/nadar todo lo que quieras, aquí 
puedes comer/nadar a discreción; fo sef one’s 
~ on sth: she’s set her ~ on being chosen 
for the team su mayor ilusión es que la elijan 
para formar parte del equipo; he has his 
~ set on a new bike lo que más quiere es una 
bicicleta nueva; with all one’s ~, with one’s 
whole ~ de todo corazón; with my whole ~ I 
wish him well le deseo de todo corazón que en 
todo le vaya bien 

Qj (courage, morale) ánimos mpl: with a heavy ~ I 
retraced my steps acongojado, volví sobre 
mis pasos; my ~ was light as I set off on the 
journey con el corazón alegre, me puse en 
camino; to put new o fresh ~ into sb dar* 
nuevos ánimos a algn; to lose ~ descorazo¬ 
narse, desanimarse; to take ~ animarse; my 
~ was In my boots tenia el ánimo por los 
suelos; my ~ was in my mouth tenía el cora¬ 
zón en un puño or en la boca, tenía el alma en 
vilo; my ~ was in my mouth as I opened the 
letter abrí la carta con el corazón en un puño; 
myjher ~ sank se me/le cayó el alma a los 
pies; not to have the ~ fo do sth: I didn’t 
have the ~ to tell him no tuve valor para 
decírselo, no tuve el valor de decírselo; fo be 
In good ~ tener* la moral muy alta; to do sb’s 
~ good alegrarle el corazón a algn; faint 
~ never won fair lady el mundo es de los 
audaces 

Q O (central part): the ~ of the city/country el 

corazón or centro de la ciudad/del pais; in the 
~ of the countryside en pleno campo; the 
~ of the fighting/battle lo más violento del 
combate/de la batalla; the ~ of the matter/ 
problem el meollo or el quid del asunto/de la 
cuestión; at the ~ of this dispute/conflict en 
el centro de esta disputa/este conflicto [2> (of 
cabbage, lettuce) cogollo m; (of apple) corazón m; 
artichoke ~s corazones mpl de alcachofas or 
(RPI) de alcauciles 

B (heart-shaped object) corazón m 

□ (Games) [T> (card) corazón m [2> hearts (suit) (-1- 
sing or pi vb) corazones mpl: ~s is 0 are trumps 
triunfan corazones; the ace of ~s el as de 
corazones 

heartache /'hairteik || 'haiteik/ n [u| pena / 
dolor m; after all the ~ they caused her des¬ 
pués de todo lo que la hicieron sufrir or de 
todos los disgustos que le dieron 

heart attack n ataque m al corazón, infarto 
m; he had o (frmi) suffered a -v- ~ tuvo or le dio 
or (frmi) sufrió un infarto; I nearly had a ~ ~ 
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(colloq) por poco me da un ataque or un infarto 
(fam) 

heartbeat /'hmrtbht || 'hartbht/ n latido m (del 
corazón); 80 ~s per minute 80 pulsaciones 
por minuto; he is just a ~ away from the 
Presidency está a un paso de la presidencia 

heartbreak /'hairtbreik || 'hnitbreik/ n S) |u| 
(grief) congoja /, sufrimiento m l2> [c| (cause of 
grief) desengaño m 

heartbreaker /'hmrt.breikar 11 'ha:t,brei 
ka(r)/ n (colloq) rompecorazones m/(fam) 

heartbreaking /'ha:rt,breikiri || 'ha:t 
.breikii)/ adj [T> (harrowing) (experience/sight/ 
news} desgarrador [2> (frustrating) (task/work} 
descorazonador 

heartbreakingly /'ha;rt,breikiqii || 'ha:t 
.breikiqli/ adv descorazonadoramente 

heartbroken /'hairt.braokan II 'ha:t,br9okan/ 
adj (look/sobs} desconsolado; she was ~ when 
he died su muerte la dejó destrozada or con el 
corazón destrozado; the child was ~ about 
losing his teddy bear el niño estaba inconso¬ 
lable por haber perdido su osito 

heartburn /'hairtbairn || 'hartbam/ n [uj ardor 
m de estómago, acidez / (de estómago) 

•hearted /'hairtad || 'hartid/ suff. big-^/good^ 
de gran/buen corazón 

hearten /'hairtn || 'ha:tn/ vt alentar*, animar; 
they were ~ed by the public’s response la 
respuesta del público los alentó or les dio 
ánimos 

heartening /'hairtnno || 'hartniri/ adj alenta¬ 
dor 

heart failure n |u| fallo m cardíaco 

heartfelt /'hairtfelt || 'hmtfelt/ adj sincero, sen¬ 
tido; my ~ sympathy mi más sentido 
pésame 

hearth /ha:r9 II ha:0/ n [ij (in home) chimenea/, 
hogar m; the cat was curled up on the ~ el 
gato se había hecho un ovillo frente a la chi¬ 
menea or al hogar; ~ and home casa y hogar; 
(be/ore n) ~ rug alfombra que se coloca delante de 
la chimenea [2> (Metall) crisol m 

heartily /'hairtli || 'haitili/ adv [T> (warmly) (con- 
gratulate/greet} efusivamente [2> (with enthusi¬ 

asm) (laugh/eat} con ganas (D (totally): I ~ agree 
estoy totalmente or completamente de 
acuerdo; I’m ~ sick of the whole thing (colloq) 

estoy hasta la coronilla or hasta las narices de 
todo el asunto (fam) 

heartland /'ha:rtl®nd || 'haitland/ n centro m; 
the invaders pressed on into the ~ los inva¬ 
sores siguieron avanzando hacia el interior 

heartless /'harrtlas II 'haitlis/ adj (person} sin 
corazón; (refusal} cruel 

heartlessness /'hairtlasnas || 'hmtlisnis/ n 
|u|: she accused her mother of ~ acusó a su 
madre de no tener corazón; the ~ of his 
action lo despiadado de su acción 

heart-lung /’hairflAt) || 'hait'lAi)/ adj (before n) 
(transplant} de corazón y pulmón; ~ machine 
bomba / corazón-pulmón 

heart-rending /'ha;rt,rendir) II 'ha:t,rendir)/ 
adj (cry/sobs} estremecedor, desgarrador; 
(plight/account} conmovedor 

heart-searching /'hairt.sarrtjii] || 'hait.sa: 
tjii)/ n [u] reflexión / his death caused me 
prolonged ~ su muerte me hizo reflexionar 
largamente 

heart-shaped /'hairtjeipt || 'haitjeipt/ adj 
(card/cake} con forma de corazón; (neckline/ 

face} en forma de corazón 

heartsick /'hairtsik || ‘haitsik/ adj abatido, 
muy afectado 

heart-stopping /'ha.-rt.staipir) || 'ha;t,stDpii]/ 

adj impresionante, de infarto (fam), cardiaco 
(Méx fam); it was a ~ final fire una final de 
infarto (fam), fue una final cardiaca (Méx fam) 

heartstrings /'hmrtstnqz || 'haitstnqz/ pi n: 
to pull 0 tug at sb’s ~ tocarle* la fibra sensible 
a algn 

heart surgeon n cardiocimjano, -na mf, 
cirujano cardíaco, cirujana cardíaca mf 

heart surgery n |u| cardiocimgia/, cirugía/ 
cardíaca 
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heartthrob /'ha;rt6ra;b || 'haitSrcb/ n (colloq) 
ídolo m 

heart-to-heart'' /'hairtto'hairt || ,hu:tt9'ha:t/ 
adj íntimo y franco 

heart-to-heart* n (colloq) charla / íntima; I 
had a with her about her problem habla¬ 
mos con franqueza de su problema 

heart-warming /'ha:rt,wo:rmir| II 'ha:t,wa: 
mil]/ adj alentador, reconfortante; it was ~ to 
see how pleased the child was daba gusto 
ver lo contento que estaba el niño 

hearty'* /'ha:rti || 'hmti/ adj -tier, -tiest 
□ [T> (boisterous) (person} campechano, bullangue¬ 

ro; (laughter) sonoro, desbordante [2> (warm, 
enthusiastic) (welcome) caluroso; they gave three 
~ cheers for the team con gran entusiasmo 
lanzaron tres hurras por el equipo; heartiest 
congratulations on your promotion mi más 
cordial enhorabuena or mis más calurosas 
felicitaciones por tu ascenso [3> (healthy) (appe¬ 
tite) bueno; John is a ~ eater John es de buen 
comer, John tiene buen diente 

□ [T> (vigorous) (shove/kick) fuerte; to take a 
~ dislike to sb/sth tomarle or(esp Esp) cogerle* 
antipatía a algn/algo [2> (substantial) (meal) 
abundante; (stewjsoup) sustancioso, suculento 

hearty* n (pi -ties) [T> (Naut arch) (as form of 
address): me hearties! ¡mis valientes! [2> (philis¬ 
tine) (BrE colloq) troglodita m (fam & hum) 

heat'* /hi:t/ n 
□ [u] [i> (warmth) calor m; the cat basked in the 

~ of the fire el gato disfrutaba del calor de la 
lumbre; in the ~ of the day cuando el sol 
aprieta, en las horas de más calor; if you can’t 
stand the get out of the kitchen si es 
demasiado para ti, quítate de en medio; (before 
n) ~ loss pérdida f de calor [2> (for cooking) 
fuego m; on/over/at a low ~ a fuego lento 
H) (heating) (colloq) calefacción/[i> (of curry, chili) 
lo picante or (Méx tb) lo picoso 

□ [u] (excitement, passion) calor m, acaloramiento m; 
he spoke with some ~ habló con cierto acalo¬ 
ramiento or con cierta vehemencia; I realize 
you said it in the ~ of the moment ya sé que 
lo dijiste en un momento de enojo (or exalta¬ 
ción etc); his article will generate more 
~ than light su artículo caldeará los ánimos 
pero no arrojará nueva luz sobre el tema; his 
intervention took the ~ out of the situation 
su intervención calmó los ánimos 

H [u] (pressure) (colloq); to put the ~ on sb apre¬ 
tarle* las clavijas a algn (fam); to take the ~ off 
sb darle* un respiro a algn; the ~ is off ya ha 
pasado lo peor (fam) 

□ [u] (estrus) celo m; to come into o (BrE) on ~ 
ponerse* en celo; to be in o (BrE) on ~ 
((animal)) estar* en celo; ((woman)) (si) estar* 
cahente (vulg) 

□ [u] (police) (AmE si) the ~ la poh (fam), la pasma 
(Esp arg), la tira (Méx arg), la cana (RPI arg), la 
tomba (Col arg), los pacos (Chi fam) 

Q [c] (Sport) (prueba/) ehminatoria/ 

heat* vt calentar*; (house) calefaccionar 
■ heat vi calentarse* 

(Phrasal verbs) 

• heat through 
H [v >■ adv] calentarse* 
□ [v ► 0 adv, V >■ adv ► o] calentar* 
• heat up 
□ [v - adv] ((food)) calentarse*; ((room/air)) calen¬ 

tarse*, caldearse; ((game)) animarse; ((argu¬ 
ment/discussion)) acalorarse; the atmosphere 
in the committee room was ~ing up se esta¬ 
ban caldeando los ánimos en la sala de juntas 

□ [vo ► adv, V ► adv o] (food) calentar*; (room) 
calentar*, caldear 

heated /'hirtad || 'hhtid/ adj [T> (warmed) (pool) 
climatizado; (seat/rear window) térmico 
[2> (impassioned) (argument/controversy) acalora¬ 
do; to get ~ acalorarse 

heatedly /'hirtadli || 'hhtidli/ adv (debate/dis¬ 
cuss) acaloradamente; (reply/expostulate) acalo¬ 
radamente, con indignación 

heater /'hirtar || 'hi;ta(r)/ n calentador m, cale¬ 
factor m, estufa /, night storage ~ acumula¬ 
dor m de calor; (water) ~ calentador m; the 

~ doesn’t work (in car) la calefacción no fun¬ 
ciona 

heat exchanger /iks'tjemdsar || iks 
'tJemdsaCr)/ n cambiador m or intercambiador 
m de calor 

heat exhaustion n [u] agotamiento producido 
por una excesiva exposición al calor 

heath /hi:6/ n [c u] [IJ (moorland) brezal m, monte 
m; (park) parque m (agreste) (plant) brezo m 

heat haze n calima/, caUna/ 

heathen'* /'hi:5an/ n [l> (pagan) pagano, -na mf 
[?► the ~ (-H pl vb) los infieles 

heathen* adj pagano 

heather /'heóar || 'he5a(r)/ n [u] brezo m 

heathland /'húBlaend || 'húSland/ n [u o] brezal 
m, monte m 

Heath Robinson /,hi;8'ra:bansan II ,hi:6 
'rnbmsan/ adj (BrE colloq) complicado y estram¬ 
bótico 

heating /'hktir)/ n [u] calefacción/ 

heating engineer n técnico, -ca mf en 
calefacción 

heating system n sistema m de calefac¬ 
ción 

heat lamp n lámpara/de calor 

heat-proof /'hi:tpru;f/ adj refractario 

heat pump n compresor m, bomba/ 

heat rash n [u c] sarpullido m (causado por el 
calor) 

heat-resistant /'hútn.zistant/ adj resistente 
al calor 

heat-seeking /'hl;t,si:kir)/ adj (missile/device) 
termodrrigido 

heat-sensitive /'hi:t,sens9tiv/ adj sensible al 
calor 

heat shield n escudo m térmico, coraza / 
térmica 

heatstroke /'hktstrauk/ n [u] insolación/ 

heat-treat /'hkt'trkt/ vt [T> (Med) tratar con 
calor [2> (Metall) tratar térmicamente 

heat treatment n [u] (Med, Metall) tratamiento 
m térmico 

heat wave n ola/de calor 

heave'* /hl;v/ vt 
Q [l> (move with effort); he ~d himself off the floor 

se levantó del suelo haciendo un gran esfuer¬ 
zo; we ~d the box onto the shelf con esfuer¬ 
zo logramos subir la caja al estante; I’ve been 
heaving bricks all day (colloq) he estado car¬ 
gando ladrillos todo el día [2j (throw) (colloq) 
tirar 

□ (utter): to ~ a sigh suspirar; he ~d a sigh of 
relief suspiró aliviado 

■ heave vi 
□ (pull) tirar, jalar (AmL exc CS); we ~d and ~d but 

couldn’t lift it hicimos mucha fuerza pero no 
lo pudimos levantar; ~! ¡dale!; to ~ at sth 
tirar de algo; to ~ on a rope/line tirar de una 
cuerda/un cable 

□ [T> (rise and fall): his chest ~d respiraba agita- 
damente; the ship ~d up and down in the 
swell el barco subía y bajaba con la marejada 
[2> heaving pres p (chest/bosom) palpitante; 
<sobs> convulsivo; (tar pit/molten lava) búhente; 
she fought her way through the heaving 
throng of people se abrió paso a través del 
hormiguero de gente 

B (retch) (colloq) hacer* arcadas 
□ (past and past p heaved or hove) (come) (Naut) 

((ship)) virar; the harbor hove into sight el 
puerto apareció ante nuestra vista 

(Phrasal verbs) 
• heave to (past & past p hove to) (v ► adv] (Naut) 

ponerse* al pairo or a la capa 
• heave up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (anchor) levar; 

(books/furniture) levantar con esfuerzo 

heave* n [T> (pull) tirón m, jalón m (AmL exc CS); 
(push) empujón m; (effort) esfuerzo m (para mover 
algo); give it another ~ empujen/tiren (or jalen 
etc) otra vez [2^ (nausea) (si) heaves pl the ~s 
náuseas jpl; it gives me the ~s me da ganas 
de vomitar, me hace hacer arcadas 

heave-ho'* /'hiiv'hau/ n; to give sth/sb the ~ 
rechazar* algo/ a algn; she gave him the ~ lo 
rechazó, le dio calabazas 

heartthrob heavily 
heave-ho* ínterj ¡ahora! 

heaven /'hevan/ n 
□ [T> (place) cielo m; Granny’s in ~/gone to ~ la 

abuelita está en el cielo/se ha ido al cielo; to 
be in seventh ~ estar* en el séptimo cielo; fo 
move ~ and earth remover* (el) cielo y (la) 
tierra, remover* Roma con Santiago; she 
moved and earth to get her children back 
removió (el) cielo y (la) tierra para que le devol¬ 
vieran a los niños (God) (arch) Dios m, el 
Cielo 

□ (sky) (usu pl) cielo m; the brightest star in the 
~s la estrella más brillante del cielo or (liter) del 
firmamento; the ~s opened empezó a Hover 
torrencialmente; to stink to high ~ (colloq) 
oler* que apesta (fam) 

B [in interj phrases, as intensifier) (good) ~s! ¡Dios 
mío!, ¡santo cielo!; did you vote for him? — 
(good) ~s, no! ¿votaste por él? — ¿estás loca?; 
thank ~ gracias a Dios; ~s to Betsy! (AmE 
hum) ¡cielo santo!; by ~! (liter) ¡por Dios!; how in 
~ did you do it? ¿cómo diantres lo hiciste? 
(fam); I hope to ~ they find her ¡Dios quiera 
que la encuentren!; they gave her the job, 
~ knows why le dieron el trabajo a ella, vete a 
saber porqué; things are bad enough, 

knows, without him getting involved sabe 
Dios que las cosas ya están bastante mal, para 
que encima vaya él y se meta; forbid B, 
name* A2, sake* 3 

Q (bliss) (colloq): how was your vacation? — it 
was ~ ¿qué tal las vacaciones? — divinas or 
sensacionales (fam); you didn’t expect mar¬ 
riage to be on earth, did you? no espera¬ 
bas que el matrimonio fuera un lecho de rosas 
¿no? 

heavenly /'hevanli/ adj [T> (Relig) celestial; 
H~ Father Padre m Celestial [Í> (Astron) celes¬ 
te; ~ bodies cuerpos mpl celestes [3> (superb) 
(colloq) divino (fam); we had a ~ time lo pasa¬ 
mos divino (fam) 

heaven-sent /'hevansent/ adj caído del cielo 

heavenward /'hevanward || 'hevanwad/, 
heavenwards /-z/ odv hacia el cielo orlas 
alturas; to raise one’s eyes ~ alzar* los ojos al 
cielo 

heavily /'hevall || 'hevili/ adv 
□ [1> (tread/move/fáíl) pesadamente; (push/press) 

con fuerza; a ~ laden truck un camión con 
una carga muy pesada; he was ~ built era cor¬ 
pulento or de aspecto fornido; a ~ fortified/ 
defended town una ciudad muy bien 
fortificad i/con muy buenas defensas 
[2> (loudly); to breathe ~ (with exertion) resoplar, 
jadear; (with passion) jadear l3> (thickly) (under¬ 
lined) con trazo grueso; the paint has been 
very ~ applied se ha aplicado una capa muy 
gruesa de pintura; she was ~ made-up iba 
muy maquillada 

□ [!> (copiously) (rain/snow) mucho [2> (immoderate¬ 
ly) (drink/smoke) en exceso, más de la cuenta 
(fam); (gamble) fuerte [3> (by a large margin) (out¬ 
weigh) con mucho; we were ~ outnumbered 
eran muchísimos más que nosotros; Rangers 
lost ~ to the Canadian team Rangers sufrió 
una derrota aplastante frente al equipo cana¬ 
diense; to be ~ in debt estar* muy endeudado, 
tener* muchas deudas 

B [l> (to a marked extent): a style ~ influenced by 
romanticism un estilo con marcada or 
profunda influencia romántica; they’re 
~ dependent o they depend on these 
imports dependen en alto grado de estas 
importaciones; his English is ~ accented 
habla inglés con un acento muy fuerte or con 
mucho acento; the management is ~ criti¬ 
cized in the report el informe critica dura¬ 
mente a la dirección; he’s ~ into Zen (si) le ha 
dado fuerte por el Zen (fam); pregnant en las 
últimas semanas del embarazo, en estado muy 
avanzado de gravidez (frmi) [2> (severely): cigar¬ 
ettes should be more ~ taxed los cigarrillos 
deberían Uevar impuestos más altos; all cor¬ 
respondence is ^ censored toda la corres¬ 
pondencia está muy censurada; the text has 
been ~ cut el texto ha sido acortado drástica¬ 
mente [3> (in large numbers or amounts): the insti¬ 
tution is ~ subsidized la institución recibe 
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cuantiosas or importantes subvenciones; she 
lost ~ at the gambling tables perdió mucho 
en las mesas de juego; we were forced to 
borrow to meet our commitments nos 
vimos obligados a contraer considerables 
deudas para hacer frente a nuestras obligacio¬ 
nes 

heaviness /'hevinas || 'hevims/ n |uj 
□ IB (of loads, vehicles, materials) peso m [2> (of fea¬ 

tures) lo poco delicado; (of build) lo corpulento 
(3 (oppressiveness) pesadez ~ of heart pesadum¬ 

bre / (liter), pesar m (liter) 

heavy'' /'hevi/ adj -vier, -viest 
□ B (weighty) <load/suitcase/weight) pesado; (sauce¬ 

pan) de fondo grueso; it’s very ~ es muy 
pesado, pesa mucho; the tree was ~ with 
fruit el árbol estaba cargado de fruta; her eye¬ 
lids were ~ with sleep se le cerraban los ojos 
de sueño; my legs felt ~ me pesaban las pier¬ 
nas; ~ goods vehicle vehículo m (de carga) de 
gran tonelaje; conditions were ~ underfoot 
el terreno estaba enlodado; ~ work trabajo m 
pesado; the steering on this car is rather 
este coche tiene la dirección muy dura 
B (tl'ick) (fabric/garment) grueso, pesado; a 
~ gold chain una cadena gruesa de oro; a pair 
of ~ boots un par de botas fuertes B (solid) 

(bread/cake/meal) pesado B (large-scale) {before 
n) (artttlery/machinery) pesado 

El B (ponderous) (tread/footstep/movement/faU) 
pesado; (thud/thump) sordo B (features) tosco, 
poco delicado; (eyelids) caído; (sarcasm/irony) 
poco sutil; a man of medium height and 
~ build un hombre fornido de estatura media¬ 
na; a ~ hint una indirecta muy directa (hum); 
he has rather a ~ touch es poco delicado 
B (Phys) {before n) (isotope/water) pesado 

B B (oppressive) (clouás/sky) pesado; (perfume) 
fiierte; a ~ silence un silencio violento or 
embarazoso; to be ~ with sth estar' cargado 
DE algo; an atmosphere with suspicion 
una atmósfera cargada de sospecha B (lotid) 
(sigh) profundo; ~ breathing (with exertion) reso¬ 
plidos mpl; (with passion) jadeos mpl; ~ breather 
(colloq) maníaco m telefónico B (dark) (shading) 
fuerte; in ~ type en negrita B (sad) triste, 
apesadumbrado (liter) B (earnest) (book/treat- 
ment) pesado, denso; it makes very ~ reading 
resulta muy pesado de leer; we got into a 
really argument about abortion nos enzar¬ 
zamos en una discusión muy seria sobre el 
aborto 

□ B (intense) (rain) fuerte; (traffic) denso; 
(expenditure) cuantioso; (crop) abundante; to 
be a ~ drinker/smoker beber/fumar mucho; 
he’s a sleeper tiene el sueño pesado, 
duerme muy profundamente; ~ sea mar / 
gruesa; attendance has been very ~ la asis¬ 
tencia ha sido muy numerosa; trading was 

on the stock exchange today hoy hubo 
mucho movimiento en la bolsa; demand for 
these products is ~ hay una gran demanda 
por estos productos; I’ve got a ~ cold tengo 
un resfriado muy fuerte, estoy muy resfriada; 
-v- emphasis is placed on the importance of 
training se hace gran hincapié en la importan¬ 
cia de la capacitación B (severe) (sentence/pen¬ 
alty) severo; (casualties) numeroso; (blow) 
duro, fuerte; ~ losses grandes or cuantiosas 
pérdidas; she paid a price for her arro¬ 
gance pagó cara su arrogancia B (demanding, 

onerous) (responsibility/task) pesado; (schedule) 
apretado; I’ve had a ~ day at work (colloq) he 
tenido un día de mucho trabajo; fo be ~ on 
sth: the children are very on their shoes 
los niños son muy destrozones de zapatos; this 
car is very ~ on oil este coche gasta mucho 
aceite B (difficult) (si): she has a pretty time 
las pasa moradas or negras (fam); things got 
kind of ~ las cosas se pusieron feas (fam) 

B (violent) (si) bruto; the ~ mob moved in 
entraron los matones 

heavy* adv: to iie/hang/weigh ~ on sb/sth 
(liter) pesar sobre algn/algo (liter); time hung 
~ on her hands las horas se le hacían eternas 
or muy largas; ientiis lie very ~ on your stom¬ 
ach las lentejas son muy pesadas or 
indigestas 

heavy* n {pi -vies) 
□ B (strong-arm man) matón m (fam), gorila m (fam) 

B (Theat) villano m, malo m (fam) 
□ (colloq) B (important person) peso m/pesado (fam) 

B (newspaper) (BrE) periódico m serio (fam) 

heavy cream n (AmE) crema / doble, nata / 
para montar (Esp), doble crema / (Méx) 

heavy-duty /.hevi'duití || ,hevi'dju:ti/ adj 
(material/sacks) muy resistente; (machine) para 
uso industrial; (clothing/overalls) de trabajo 

heavy-footed /.hevi'fotad || .hevi'fotid/ adj 
torpe 

heavy-handed /,hevi'h8endad || .hevi'haen 
did/ adj B (clumsy) torpe B (tactless. Inept) 
(action) torpe; (compliment/person) inepto, 
torpe 

heavy-handedly /.hevi'haendadli || ,hevi 
'h»ndidli/ adv 

□ (clumsily) torpemente 
□ (tactlessly) sin ningún tacto, sin ningún mira¬ 

miento 

heavy-hearted /,hevi'ha:rtad || .hevi'ha: 
rtid/ ttdj apesadumbrado, acongojado 

heavy industry n [u c] industria/pesada 

heavy metal n 
□ [c| (Chem) metal m pesado 
O [u] (Mus) heavy m (metal), rock m duro 

heavyweighf /'heviweit/ n (Sport) peso mf 
pesado; a poiitical/literary/industrial un 
peso pesado de la política/literatura/industria 

heavyweight* adj B (Sport) {before n) (boxer/ 
wrestler) de la categoría de los pesos pesados; 
(title) de los pesos pesados B (Tex) (cotton/ 
denim) grueso y resistente B (serious) (news¬ 
paper) serio 

Hebrew'' /'ht:bru:/ adj B (Licg) (script/text) 
(en) hebreo B (of tfie Israelites) hebreo 

Hebrew* n B [o] (language) hebreo m; {before n) 
~ scholar hebraísta m/B |c| (Israelite) hebreo, 
-brea mf 

Hebrides /'hebradirz || 'hebridiiz/ pl n the ~ 
las (islas) Hébridas 

heck /hek/ n (colloq & euph): ~l ¡caray! (fam & euf); 

what the ~l ¡qué diablos! (fam); no! (AmE) 

¡ni hablar!; to with waiting, I’m leaving 
¡qué esperar ni (que) niño muerto! yo me voy 
(fam); what/where/how the ~ ... 7 ¿qué/ 
dónde/cómo diablos .,. ? (fam); I’ve one ~ of a 
lot to do tengo un montón de cosas que hacer 
(fam); this is one of a time to call me ¡vaya 
horas de llamar!; she’s one of a girl es una 
chica fenomenal; like o the ~ he didi ¡y un 
cuerno que lo hizo! (fam); he did it on his own 
— did he ~! (BrE) lo hizo solo — ¡qué lo va a 
hacer solo! or ¡y un cuerno! (fam); i wish to 
~ they’d shut upl ¡por qué no se callarán de 
una puñetera vez! (fam) 

heckle /'hekl/ vt (speaker) interrumpir (con pre¬ 
guntas o comentarios molestos) 

■ heckle vi interrumpir (a un orador con pregun¬ 
tas o comentarios molestos) 

heckler /'heklar II 'hekla(r)/ n: persona que inte¬ 
rrumpe a un orador para molestar 

heckling /'heklit)/ n (u) interrupciones Jpl (a un 
orador) 

hectare /'hekter || 'hektea(r)/ ►© p.1796 n 
hectárea/ 

hectic /'hektik/ adj 
Q (day/week) ajetreado, agitado; (joumey/pace) 

agotador; (activity) frenético, febril; (trading) 
intenso; i’ve been in a rush aii day he 
andado todo el día como loca de aquí para allá 
(fam); things have been pretty at the office 
recently últimamente hemos estado agobia¬ 
dos de trabajo en la oñcina 

O (Med) (fever/flush) héctico, hético 

hector /'hektar || 'hekta(r)/ vt intimidar {de 
palabra) 

hectoring /'hektariri/ adj intimidante, autori¬ 
tario 

he’d /hi:d/ B = he had B = he would 

hedge'' /heds/ n 
□ seto m (verde or vivo); you look as if you’ve 

been dragged through a ~ backwards ¡qué 
pinta(s) traes! (fam), parece que vinieras de la 
guerra 

□ (safeguard) a ~ against sth una salvaguardia or 
cobertura contra algo; as a ~ against infla¬ 
tion como salvaguardia or cobertura contra la 
inflación 

hedge* vt B (fielá/garden) cercar" (con seto) 
B (fin) (investments) to ~ sth (against sth) 
cubrir' or proteger" algo (contra algo); ► bet’ 
2 

■ hedge vi B (evade the issue) dar" rodeos, tratar 
de escaparse por la tangente B (fin) (cover one¬ 
self) to ~ AGAINST sth cubrirse" or protegerse" 
CONTRA algo 

(Phrasal verbs) 

• hedge about |v ► o ► adv| (usu pass) to be ~d 
about WITH sth estar" erizado or plagado DE 
algo: it was about with iegai problems 
estaba erizado or plagado de problemas 
legales 

• hedge in |v ► o ► adv, v ► adv o] B (with hedge) 
cercar" {con seto) B (with restrictions, difficulties) 
{often pass): I felt -^d in by ruies and regula¬ 
tions me sentía muy limitado or constreñido or 
atado por toda la normativa 

hedgehog /'hedshoig |¡ 'hedshog/ n erizo m 

hedgehop /'hedshorp || 'hedshop/ vi -pp- 
' volar" a ras de tierra 

hedgerow /'hedsrau/ n |c u| {usu pl) seto m 
(verde or vivo) 

hedging /'hedjiij/ n [u| 
D B (plants) arbustos para setos B (Agr) el cuidado 

de los setos 
Q (evasion) evasivas jpl 

hedonism /'hkdnizam II 'hi:d0niz0m, 'he-/ n |u| 
hedonismo m 

hedonist /'hiidnost |¡ 'hi:d0mst, 'he-/ n hedo- 
nista mf 

hedonistic /.hiidn'istik || .hkdan'istik, ,he-/ 
adj hedonista 

heebie-jeebies /,hi:bi'd3l;biz/ pl n (colloq): it 
gives me the ~ me pone los pelos de punta or 
la carne de galhna, me da el canguelo (Esp 
fam) 

heed'' /hi;d/ n |u|: with no for his own safety 
sin considerar or tener en cuenta para nada su 
propia seguridad; to take ~ tener' cuidado; to 
take ~ of o pay ~ to sb prestarle atención or 
hacerle" caso a algn; you took no ~ of o paid 
no ~ to my advice hiciste caso omiso or no 
hiciste caso de mis consejos 

heed* vt (warning/advice) prestar atención a, 
hacer" caso de 

heedful /'hi:dfal/ adj (frmi): to be ~ of sth ser" 
or (ChI, Méx) estar" consciente de algo, tener" 
presente algo 

heedless /'hiidlas || 'hkdlis/ adj (frmi) B (dis¬ 
regarding) OF sth: ~ of the danger, the regi¬ 
ment ... haciendo caso omiso del peligro, el 
regimiento ... B (thoughtless) (be/ore n) incons¬ 
ciente, irresponsable 

heedlessly /'húdlasli || 'hkdhsli/ adv 
B (obliviously) sin prestar atención B (unthink¬ 
ingly) descuidadamente B (recklessly) irrespon¬ 
sablemente 

hee-haw'' /'hi:ho:/ n rebuzno m; to go ~ 
rebuznar 

hee-haw* vi rebuznar 

heel'' /hi:l/ n 
□ B (Anat) talón m; to be at sb’s ~s ir" detrás de 

algn; to turn on one’s ~ dar(se)" media vuelta; 
to be (dose/hard/hot) on the ~s of sb ir" 
pisándole los talones a algn; a second tremor 
followed hard on the -v-s of the first un 
segundo temblor siguió inmediatamente al 
primero; to be down at ~ (BrE) andar" desali¬ 
ñado or mal arreglado; a down-at- ~ old man 
un viejo desaliñado or con aspecto de venido a 
menos; to bring sb to ~ hacer" entrar en 
vereda a algn; to call sb to ~ llamar a algn al 
orden; ~(,boy)! (to dog) ¡ven aquí!; to cool o 
(BrE also) kick one’s ~s esperar con impacien¬ 
cia; where have you been? I’ve been cooling 
my ~s here for half an hour ¿dónde has 
estado? me has tenido aquí plantado or colgado 
media hora (fam); to dig one’s ~s in cerrarse" 
en banda; to take to one’s ~s salir" corriendo 
or (fam) pitando, poner" pies en polvorosa (fam); 
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fo tread on sb’s ~s (follow uncomfortably close) 
pisarle los talones a algn; (lit: step on) pisar a 
algn; ►drag’ vt B, pair’ A1 [2> (of shoe) tacón 
m, taco m (CS); high/low ~s tacones or (CS) 
tacos altos/bajos [3> (of hosiery) talón m 

□ (thick part): the ~ of one’s/the hand la base Orel 
pulpejo de la mano 

H (contemptible person) (colloq) canalla m 

heeP vt 
□ (shoes) ponerles* tacones or (CS) tacos nuevos a; 

(high-heeled shoes) ponerles* tapas or (ChI) 
tapillas a 

Q (rugby) (ball) talonar 

(Phrasal verb) 

• heel over |v ► adv] inclinarse; ((ship)) escorar 

heelbar /'hi:lba:r II 'hi:lba;(r)/ n (BrE) taller m 
de reparación de calzado en el acto 

heff /heft/ vt (AmE colloq) [!> (heave up) levantar 
(con esfuerzo) [2> (gauge weight of) sopesar, calcu¬ 
lar el peso de 

heft* n [u] (AmE colloq) peso m 

hefty /'hefti/ odj -tier, -tiest (colloq) [1> (large and 

heavy) (person) robusto, fornido, corpulento; 
(load/case) pesado; a ~ book un mamotreto 
(fam) [2> (strong) (blow/pull) fuerte; (person) 
fuerte; you need to be pretty ~ to lift it hay 
que ser muy fuerte or tener mucha fuerza para 
levantarlo O (substantial) (price/salary) alto; he 
had to pay a ~ fine tuvo que pagar tremenda 
or (RPI tb) bruta multa (fam); he gets a pretty 
~ return on these investments saca jugosos 
dividendos de estas inversiones 

Hegelian /hi'geilian/ odj hegehano 

hegemony /hi'dsemani, hi'gemani/ n [u] (frmi) 

hegemonía / '' 

heifer /'hefar II 'hefa(r)/ n vaquilla/, novilla/ 

heigh-ho /'hei'hau/ interj ¡en fin!, ¡vaya! 

height /hait/ n 
□ (Í> [u c] (tallness — of object) altura/, (— of person) 

estatura /, taha /, of average ~ de estatura or 
de talla mediana; what ~ are you? ¿cuánto 
mides?; she drew herself up to her full ~ se 
irguió cuan alta era [2> [c u] (above ground, sea 

level) altura /, to gain/lose ~ (Aviat) ganar/ 
perder* altura; at a ~ of 2,000m above sea 
level a una altura de 2.000m sobre el nivel del 
mar gf [u] (being tall) altura / ~ is a major 
advantage for a basketball player la altura or 
ser alto es una gran ventaja para un jugador de 
baloncesto 

□ (culmination, peak) (no pi): to be at the ~ of one’s 
power/fame estar* en la cima or en la cumbre 
or en la cúspide de su (or mi etc) poder/fama; 
when the battie/storm was at its ~ en plena 
batalla/tormenta; at the ~ of the recession/ 
season en el punto álgido de la recesión/de la 
temporada, en plena recesión/temporada; the 
~ of iuxury el colmo or (fam) el no va más del 
lujo; the ~ of fashion el último grito (de la 
moda); it’s the ~ of madness es el colmo de 
la locura 

Q heights pí [Tf (high ground) cerros mpl, cumbres 
Jpl [2> (high places, buildings) alturas Jpl; to be 
afraid of ~s sufrir de vértigo [3> (highest level): 

speculation rose to new o fresh '^s la espe¬ 
culación alcanzó nuevas cotas 

heighten /'haitn/ vt [Tf (intensify) (ejfect/impres- 
sion) destacar*, realzar*, acentuar*; (tension/ 
expectation/fear/suspense) aumentar, agudizar*; 
(admiration/respeU) aumentar [2> height¬ 
ened past p (understanding) mayor, más claro; 
we obtained a -^ed awareness of their prob¬ 
lems quedamos más concientizados or (Esp) 
concienciados de sus problemas 

■ heighten vi: a period of -^ing tension un 
periodo de creciente tensión or de tensión cada 
vez mayor 

heightening /'haitnit)/ n (no pl) aumento m; 
(of war) recrudecimiento m 

heinous /'hemas/ adj (frmi) atroz, abyecto 

heir /er II ea(r)/ n heredero, -ra mf, intellectual/ 
cultural ~ heredero intelectual/cultural; ~ xo 
sth heredero de algo; ~ to a fortune/a title 
heredero de una fortuna/un título; the ~ to 
the throne el heredero al trono; the ~ appar¬ 
ent el heredero forzoso; the ~ presumptive el 

presunto heredero (salvo que nazca otro en línea 
directa) 

heiress /'eras || 'eares/ n heredera/ 

heirioom /’erlmm II 'ealmm/ n reliquia /, 
family ~s rehquias de familia 

heisf /haist/ n (AmE colloq) golpe m (fam), atraco 
m; to pull a ~ dar* un golpe (fam) 

heist* vt (AmE colloq) [T> (steal) afanar (arg) 
[2> (rob) (place/person) atracar* 

heid /held/ past and past p of hold’ 

Heien of Troy /'helan/ n Helena de Troya 

heiicai /'hehkal/ adj hehcoidal 

heiicoidai /'helikoidl/ adj hehcoidal 

helicopter’ /'helakaiptar || 'hehkupta(r)/ n 
hehcóptero m; by ~ en hehcóptero; (before n) 
~ gunshlp hehcóptero m artillado; ~ landing 
pad pista / de aterrizaje para hehcópteros; 
~ rescue rescate m en hehcóptero; ~ shuttle 
conexión / aérea por hehcóptero 

helicopter* vi viajar en hehcóptero 
■ helicopter vt hevar en hehcóptero 

heiideck /'helidek/ n cubierta/para el aterri¬ 
zaje de hehcópteros 

heliograph /,hi:liagrsef II ,hi:liagra:f/ n 
[Tf (device) heliógrafo m Il> (message) hehogra- 
ma m 

heliotherapy /.hhliafoj'Berapi/ n [u] hehote- 
rapia / 

heliotrope /'hi;liatraup/ n [c u] hehotropo m 

heliotropic /.hhlia'traipik || .hhlia'trupik/ adj 
hehotrópico 

helipad /'helap^d ll 'helipted/ n pista/de ate¬ 
rrizaje para hehcópteros 

heliport /'helapoirt || 'hehpott/ n helipuerto m 

helium /'hiiliam/ n heho m 

helix /'hi:hks/ n (pl helixes or helices /'hela 
si:z II 'hi:lisi;z/) hélice/ 

hell /hel/ n 
Q [T> (Rellg) infierno m; to burn/roast in ~ arder/ 

asarse en el infierno; a cold day in it will 
be a cold day in before John writes to us 
John nos escribirá cuando las ranas crien pelos 
(fam); all ~ broke loose o out se armó la gorda 
or la de Dios es Cristo (fam); come ~ or high 

water, come or high water, the job has to 
be finished sea como sea or pase lo que pase 
hay que terminar el trabajo; she intended to 
marry him come ~ or high water pensaba 
casarse con él contra viento y marea; ~ for 

leather como alma que lleva el diablo (fam); 

just for the ~ of it sólo por divertirse*; there’ll 

be ~ fo pay (colloq) se va a armar la gorda or la 
de Dios es Cristo (fam); fo knock ~ o beat (the) 

~ out of sb sacudir a algn de lo hndo (fam), 

sacarle* la mugre a algn (AmL fam); fo play ~ o 
(BrE also) merry ~ with sth hacer* estragos en 
algo; to raise ~ o (BrE also) merry ~ (make 

trouble) armar un buen ho (fam), montar un 
número (fam); (have rowdy fun) (AmE) armar jarana 
(fam); fo scare the ~ out of sb: you scared 
the ~ out of me! ¡qué susto me pegaste!; his 
driving scares the ~ out of her le da pánico 
como maneja or (Esp) conduce; fo see sb in 

~ first I’ii see you/him in ~ first! ¡ni muerto! 
(fam); ~ hath no fury like a woman scorned 

no hay nada más de temer que una mujer des¬ 
pechada; the path o road o way to ~ is paved 

with good intentions de buenas intenciones 
está empedrado el camino del infierno [U (suf¬ 

fering, confusion): a living ~ un auténtico infier¬ 
no; three months of sheer ~ tres meses 
horrorosos; I went through ~ after his death 
sufrí muchísimo cuando murió; it was ~ on 
the streets because of the strike las calles 
eran un verdadero infierno por la huelga; fo 
give sb ~ (colloq): those children reaily give 
her ~ esos niños le hacen pasar las de Caín 
(fam); this tooth’s giving me ~ esta muela me 
está haciendo ver las estrellas (fam); he got 
~ from his wife for staying out iate su mujer 
le armó una buena por llegar tarde (fam); fo 
make sb’s Ufe ~ (colloq) hacerle* la vida impo¬ 
sible a algn; they made life ~ for the people 
next door les hacían la vida imposible a los 
vecinos de al lado; her life was ~ on earth 
with him con él, su vida era un calvario 

Q (colloq) (as intensifier): how the ~ do these 
pieces fit together? ¿cómo demonios or 
diablos encajan estas piezas? (fam); what the 
~! ¿y qué?; why the ~ didn’t you teii me? 
¿por qué diablos no me lo dijiste? (fam); I can 
do whatever the ~ I iike puedo hacer lo que 
me dé la real or santa gana (fam): he’s a o one 
~ of a guy es un tipo sensacional (fam); that’s 
one of a problem you’ve got there ahí 
tienes un problema de padre y señor mío (fam); 

that’s a of a price to pay for a coat es una 
barbaridad pagar eso por un abrigo; they’re 
(as) mean as ~ son de lo más tacaño que hay, 
son tacaños como ellos solos (fam); to run/fight 
iike ~ correr/pelear como un loco (fam); it 
hurts like ~ duele una barbaridad; like o the 
~ he will/can/did/has ¡y un cuerno! (fam); he 
can fix it — can he ~! (BrE) él lo puede arre¬ 
glar — ¡qué va a poder! or ¡y un cuerno! (fam); 

get the ~ out of here! ¡lárgate de aquí! (fam); 

my nerves are shot to ~ tengo los nervios 
hechos polvo (fam); I wish to ~ he’d shut up 
¡por qué no se callará de una puñetera vez! 
(fam) 

H (colloq) (in intetj phrases) go to ~! ¡vete al cuerno 
or al diablo! (fam), ¡vete a la mierda! (vulg); she 
told him to go to ~ lo mandó al cuerno or al 
diablo (lam) or (vulg) a la mierda; ~, that’s some 
carl (AmE) ¡caray, qué cochazo! (fam & euf); are 
you coming? — ~ no/yes! (AmE) ¿vas a venir? 
— ¡ni hablarl/iclaro que sí!; ~’s bells o (BrE) 

teeth! ¡madre nua!, ¡Angela María! (fam); oh ~! 
¡caray! (fam & euf), ¡carajo or coño or mierda! 
(vulg); to ~ with waiting: I’m off! ¡qué esperar 
ni (que) niño muerto! yo me voy (fam); oh, well, 
what the ~l bueno ¿qué importa? or ¿y qué? 
(fam) 

he’ll /hi:l/ [I> = he will [2> = he shall 

hellbent /'helbent/ adj empeñado; to be ~ on 
sth/-iNG estar* empeñado en algo/-H inf 

hellcat /'helkaet/ n fiera/, arpía/ 

hellebore /'helaboir || ’hehbaiCr)/ n eléboro m 

Hellespont /'helaspaint || 'helispunt/ n the ~ 
el Helesponto 

helifire /'helfair || 'helfaia(r)/ n [u] el fuego 
eterno or del infierno 

hellhole /'heUiaol/ n (colloq) lugar m horrible; 
we spent three weeks in a miles from the 
beach pasamos tres semanas en un pueblo de 
mala muerte lejísimos de la playa; the only 
bar was a dreadful ~ el único bar que había 
era un antro horrible 

hellion /'hñjan/ n (AmE si) demonio m (fam) 

hellish /'helij/ adj (colloq) (problem/difficulty) de 
mil demonios (fam); (experience) horroroso; the 
traffic is ~ in Rome el tráfico en Roma es 
infernal 

hellishly /'helijli/ adv (esp BrE colloq) (as intensi¬ 
fier) terriblemente, endemoniadamente; ~ dif¬ 
ficult terriblemente or endemoniadamente 
difícil, dificilísimo; it was ~ hot hacía un calor 
infernal 

hello’ /ha'lau/ interj (i> (greeling) ¡hola!; ~, 
stranger! ¡hola! ¿qué haces tú por aquí?; say 
~ to your parents for me (dales) saludos or 
recuerdos a tus padres [I> (answering the tele¬ 

phone) si, aló (AmS), diga or dígame (Esp), bueno 
(Méx), olá (RPI) ID (attracting attention) ¡oiga! 
15> (expressing surprise, puzzlement) (esp BrE) ¡pero 
bueno!; ~! what’s this doing on my desk? 
¿qué hace esto en mi escritorio? 

helio* n hola m 

heliraiser /'hel,reiz3r || 'hel,reiza(r)/ n (esp 
AmE colloq) camorrista mf 

Hell’s Angel n ángel tn del infierno 

helluva /'heleva/ n (esp AmE si) (= hell of a) see 
hell B 

helm /helm/ n 
H (Naut) timón m; to be at the ~ estar* al mando 

or al timón; (be in control) llevar las riendas; to 

take the ~ tomar el mando; (take charge) aga¬ 
rrar or (Esp) coger* las riendas 

□ (liter) ►helmet 2 

helmet /'hehnet || 'hehmt/ n [D (headgear) casco 
m [2> (armor) yelmo m 



helmsman henceforth 1324 

helmsman /'helmzman/ n (pi -men /-man/) 
timonel m 

helmswoman /'helmz.wnmon/ n (pi 
-women) timonel/ 

help'' /help/ vt 
□ [1> (assist) a3fudar; can I ~ you? (in shop) ¿qué 

desea?; apologizing now won't ~ you pedir 
perdón ahora no te va a servir de nada; so 
~ me God (frmi) y que Dios me asista (frmi); so 

me, if he doesn’t leave right now (colloq) si 
no se va ahora mismo, no respondo de mí; to 
~ sb (to) + INF ayudar a algn a + inf; I tried to 
~ her with her homework traté de ayudarla 
con los deberes; a man is ~ing police with 
their enquiries (BrE frmi & euph) la policía está 
interrogando a un sospechoso (2> (+ adv compl) 
ayudar A + inf; she ~ed the old lady across 
the road aj-udó a la anciana a cruzar la calle; 
my friends ^ed me through this crisis mis 
amigos me ayudaron a superar esta crisis; let 
me you down with your luggage déjame 
que te a5mde or (frmI) permítame que le ayude a 
bajar el equipaje; see also help out 

□ (avoid, prevent) (usu neg or interrog): I can’t ~ it no 
lo puedo remediar; I can’t ~ the way I iook si 
soy así ¿qué (le) voy a hacer?; they can’t 
~ being poor no tienen la culpa de ser 
pobres; don’t cough more than you can ~ 
trata de toser lo menos posible; one couldn’t 
-v, thinking that she was right uno no podia 
menos que pensar que ella tenía razón; are 
you going to visit them? — not if I can ~ it 
¿los vas a ir a ver? — sólo si no me puedo esca- 
par; can i ~ it if he’s aiways iate? ¿tengo yo 
la culpa de que llegue siempre tarde?; oh, 
well, it can’t be ~ed bueno, paciencia or ¿qué 
se le va a hacer? 

H (serve food, goods) to ~ sb to sth servirle* algo A 
algn; may I ~ you to some saiad? ¿le sirvo un 
poco de ensalada? 

■ help vi «person/remark» ayudar; «tool» 
servir”; I was only trying to ~! sólo quería 
ayudar; calling her a liar didn’t ~ much 
either llamarla mentirosa tampoco sirvió de 
mucho; I can’t afford much — it doesn’t 
matter, every little ~s no puedo dar mucho 
— no importa, todo cuenta or todo es una 
ayuda; It ~s to know you’re on our side sirve 
de mucho or es reconfortante saber que nos 
apoyas; to ~ to + inf ayudar a + inf 

■ V refl to ~ oneself 
□ (assist) ayudarse (a sí mismo); they don’t 

~ themselves by insulting their creditors no 
se hacen ningún favor insultando a sus acree¬ 
dores 

□ (resist impulse) controlarse; I can’t ~ myself 
sometimes a veces no me puedo controlar 

Q (take) to ~ oneself (to sth) servirse* algo; 
~ yourself to more vegetables sírvete más 
verduras; can I use your phone? — ~ your¬ 
self ¿puedo llamar por teléfono? — estás en tu 
casa; if you need any more enveiopes, just 
~ yourselves si necesitan más sobres, aquí/ 
allí están or (AmL tb) agárrenlos nomás; he ~ed 
himself to $10 from the till se agenció 10 
dólares de la caja (fam) 

(Phrasal verb) 

* help out 
□ [V o ► adv, V ► adv ► o| ayudar, darle* or echarle 

una mano a; we couldn’t afford it, but my 
parents ~ed us out no nos alcanzaba el 
dinero, pero mis padres nos ayudaron or nos 
dieron or echaron una mano 

□ [v ► adv] ayudar 

help* n 
Q lu] O (rescue) ayuda/ don’t panic: ~ is on the 

o its way calma, que ya vienen a ayudarnos; (os 
interj) ~l he’s drowning ¡socorro! or ¡auxilio! 
¡que se ahoga!; to go for ~ ir* a buscar ayuda, 
ir* a por ayuda (Esp); to send for ~ mandar a 
buscar ayuda; to call for ~ pedir* ayuda; to 
cry/shout for ~ pedir" ayuda a gritos; it’s 
beyond ~ ya no se puede hacer nada 
[U (assistance) ayuda/ thanks for your ~ with 
the dishes gracias por a5rudanne con los 
platos; was the book I lent you any -^? ¿te 
sirvió de algo el libro que te presté?; can I be 
of (any) ~ to you? ¿la/lo puedo ayudar (en 

algo)?; you’re a (fat) lot of ~ (ira) ¡qué manera 
de ayudar la tuya!; glad to have been of ~ me 
alegro de haber podido ayudar; with my 
mother’s ~ con la ayuda de mi madre; finan¬ 
cial ~ ayuda / económica; medical ~ asisten¬ 
cia / or atención / médica; there’s no ~ for it 
(but to + INF) no queda más remedio (que + 
inf); that’s a great ~l (iro) ¡pues vaya ayuda! 
(iró); (before n) (file/button> (Comput) de ayuda; 
~ menu menú m de ayuda 

O [u] (staff) personal m; (domestic) servicio m 
doméstico; I have no ~ no tengo asistenta or 
empleada 

help desk, helpdesk n /'helpdesk/ 
»-helpline 

helper /'helpar II 'helpafr)/ n ayudante, -ta m/ 
painter’s/electrician’s ~ (AmE) aprendiz, -diza 
m,/de pintor/electricista 

helpful /'helpfal/ odj [T> (obliging) (person/atti¬ 
tude) servicial, amable; thank you, you’ve 
been most ~ gracias, es usted muy amable; 
I’m sorry; I was only trying to be ~ lo siento, 
sólo quería ayudar [2> (useful) (.advice/explan¬ 
ation) útil; <medicine/treatment) eficaz; (arrange¬ 
ment/layout) práctico 

helpfully /'helpfali/ adv (ojfer/suggest) amable¬ 
mente; (arranged/designed) con (mucho) senti¬ 
do práctico 

helpfulness /'helpfalnas II 'helpfalnis/ n |u| 
[l> (obligingness) amabilidad / [2> (usefulness) uti¬ 
lidad/ 

helping /'helpip/ n porción/(esp AmL), ración/ 
(esp Esp); are there second -^s? ¿se puede 
repetir? 

helpless /'helplas || 'helplis/ adj [l> (incapaci¬ 
tated): the accident left him a ^ invalid el 
accidente lo dejó totalmente imposibilitado; 
to leave/render sb ~ dejar a algn sin recur¬ 
sos; I’m ~ without my glasses sin los anteo¬ 
jos no puedo hacer nada; ~ with laughter 
muerto de risa (fam); he’s ~ in a crisis en 
situaciones críticas es totalmente inútil or no 
sirve para nada [2> (defenseless) (prey/victim) 
indefenso; he looked so poor and ~ parecía 
tan pobre y desamparado oí desvalido; as ~ as 
a baby/kitten tan indefenso como un bebé/un 
gatito [3> (powerless) (look/expression) de impo¬ 
tencia; to be ~ to + INF ser* incapaz de -t inf 

helplessly /'helplasli || 'helphsli/ adv (look 
on/stand by) sin poder hacer nada; (struggle/try) 
en vano, inútilmente; (laugh/giggle) sin poder 
contenerse; he shrugged ~ se encogió de 
hombros en un gesto de impotencia 

helplessness /'helplasnas || 'helphsms/ n [u] 
(poweriessness) impotencia / (defenselessness) 
indefensión/ 

helpline /'helplam/ n línea / (telefónica) de 
a3ruda or de asistencia 

helpmate /'helpmeit/, helpmeet /'helpmi: 
t/ n [T> (wife): my ~ mi abnegada esposa (frmi o 
hum) [2> (helper) ayudante, -ta mf 

helter-skelter' /.heltar'skeltar II .helta 
'skelta(r)/ adv (run/rush) atropelladamente, a 
la desbandada 

helter-skelter* adj caótico 

helter-skelter* n (BrE) tobogán (en espiral) m 

hem'' /hem/ n dobladillo m, basta/(Chi); to take 
up/let down the ~ subir or meter/bajar or 
sacar* el dobladillo or (Chi tb) la basta; ~s are 
going up/coming down this year este año se 
llevarán las faldas más cortas/largas 

hem* interj «-ahem 

hem* -mm- vt (dress/curtain/sheet) hacerle* el 
dobladillo or (Chi tb) la basta a 

■ hem vi (clear throat) carraspear 

(Phrasal verb) 

• hem in [v ► o - adv, v ► adv ► o] encerrar*; enemy 
troops ~med them in las tropas enemigas los 
rodearon or encerraron; management was 
~med in by all kinds of regulations la direc¬ 
ción se veía constreñida or obstaculizada por 
todo tipo de normas 

he-man /'hi:m®n/ n (pl -men /-men/) (colloq) 
machote m (fam), super-macho m (fam) 

hematologist, (BrE) haematologist n 
hematólogo, -ga mf 

hematoiogy, (BrE) haematoiogy /,hi:ma 
'ta:lad3i || .hiima'tnladsi/ n |u] hematología/ 

hematoma, (BrE) haematoma /,hi;ma 
'taoma/ n (pl -mas or -mata /-mata/) hemato¬ 
ma m 

hemidemisemiquaver /.hemidemi'semi 
.kweivar || ,hemidemi'semi,kweiva(r)/ n (BrE) 
semifusa / 

hemipiegia /,hema'pli:d3ia II ,hemi'pli:d3ia/ n 
|u| hemiplejía/ hemiplejía/ 

hemiplegic'' /,hema'pli:d3ik II ,hemi'pli:d3ik/ 
adj hemipléjico 

hemipiegic* n hemipléjico, -ca mf 

hemisphere /'hemasfir || 'hemisfia(r)/ n 
[T> (Geog) hemisferio m; the northern/south- 
ern ~ el hemisferio norte/sur [2> (Anat) hemis¬ 
ferio m [3> (Math) semiesfera / 

hemispheric /,hema'sferik II ,hemi'sferik/, 
-icai /-ikal/ adj semiesférico 

hemiine /'hemlam/ n bajo m, ruedo m; ~s will 
rise again this year las faldas se van a volver a 
llevar más cortas este año 

hemlock /'hemlmk II 'hemlnk/ n [l> |c u] (Bot) 
cicuta/[2> |u] (poison) cicuta/ she writes with 
a pen dipped in ~ escribe con una pluma car- 

' gada de veneno or envenenada 

hemodialysis, (BrE) haemodialysis / 
.hiimaudai'aelasas || ,hi:maudai'aelisis/ n [u] diá¬ 
lisis / 

hemoglobin, (BrE) haemoglobin / hkma 
,glauban || ,hi:ma'glaubm/ n (u| hemoglobina/ 

hemophilia, (BrE) haemophiiia /,hl:ma 
'filia/ n [u] hemofilia/ 

hemophiliac', (BrE) haemophiliac /,hi: 
ma'filitek/ adj hemofllico 

hemophiiiac*, (BrE) haemophiliac n 
hemofílico, -ca mf 

hemorrhage', (BrE) haemorrhage 
/'hemarid3/ n [i> (Med) hemorragia/ a brain ~ 
una hemorragia cerebral [2> (loss) fuga / 
masiva; a staff ~ una deserción masiva de 
personal 

hemorrhage*, (BrE) haemorrhage vi 
[D ((patient)) tener* or (frmi) sufrir una 
hemorragia; ((wound/blood 'vessel)) sangrar 
mucho [D ((economy)) desangrarse 

hemorrhoid, (BrE) haemorrhoid 
/'hemaroid/ adj (befare n) (ointment/cream) para 
las hemorroides or almorranas; a ~ sufferer 
una persona que sufre de hemorroides or de 
almorranas 

hemorrhoids, (BrE) haemorrhoids 
/'hemaroidz/ pl n hemorroides fpl, almorranas 

Jvi 
hemp /hemp/ n |u] [T> (fiber) cáñamo m [2> (drug) 

marihuana/, cannabis m [3> (plant) cannabis m, 
cáñamo m índico or de la India 

hen /hen/ n [T> (chicken) gallina / [2) (female bird) 
hembra / (befare n) (pheasant/sparrow/bird) 
hembra adj inv 

henbane /'henbem/ n |l> |c u| (plant) beleño m 
[1> [u] (poison) hiosciamina/, beleño m 

henee /hens/ adv 
n [T> (that is the reason for) de ahí; ~ my surprise 

de ahí mi sorpresa, de ahí que me sorprendie¬ 
ra [2> (therefore) por lo tanto, por consiguiente; 
they have become cheaper, and afford¬ 
able to more people se han abaratado y por lo 
tanto or por consiguiente se han hecho 
asequibles para un mayor número de 
personas 

Q [T> (from now) (frmi): a few hours/years ~ 
dentro de algunas horas/algunos años; the 
property must be vacated 12 days el 
inmueble debe ser desocupado en 12 días a 
partir de hoy [2> (from here) (arch): get thee ~! 
¡fuera de aquí! 

henceforth /'hensfa:r01| hens'foiB/, hence¬ 
forward /-'foirward || -'fa:wad/ adv (liter): he 
vowed never to make the same mistake 
again juró que en lo sucesivo or de allí en 
adelante no volvería a cometer ese error; 
~ they shall be known as ... a partir de ahora 
or de ahora en adelante or en lo sucesivo se los 
conocerá como ... 
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Note that the points given below on the position 
of her as a direct and indirect object pronoun 
also apply to the other object pronouns me, 
you, him, it, us, them 

As a pronoun 
■ When used as a direct object pronoun, her is 
translated by la, and usually precedes the verb: 

I know/don’t know her 
= la conozco/no la conozco 

I’ve already seen her 
= ya la he visto 

In imperatives, her is translated by la, and is 
attached to the end of the verb; 

look other! 
= ¡mírala! (with tú) 

kill her! 
= ¡mátela! (with usted) 

In negative commands, however, la comes 
before the verb: 

don’t touch her! 
= ¡no la toques! 

■ When used as an indirect object pronoun, her 
is translated by le, and usually precedes the 
verb; a ella may be added to avoid ambiguity: 

/ gave her the book 
o I gave the book to her 
= le di el libro (a ella) 

Where a direct object pronoun is also used, her 
is translated by se to avoid two pronouns 
beginning with / appearing together. The order 
is se + direct object pronoun + verb: 

I said it to her 
= se lo dije (a ella) (and not le lo dije) 

In imperatives, her as indirect object is 
translated by le, and is attached to the end of 
the verb: 

buy her the book! 
= ¡cómprale el libro! 

Where a direct object pronoun is also used, her 
is translated byse. It is attached to the end of 
the verb, followed by the direct object pronoun: 

give it to her! 
= ¡dáselo (a ella)! 

In negative imperatives, the order is se + direct 
object pronoun + verb: 

don’t give it to her! 
= ¡no se lo desl 

With the infinitive 
When her as direct or indirect object follows an 
infinitive, the translation can always be attached 
to the infinitive. Note that, in some of the 
examples below, her can also be placed before 
the finite verb preceding the infinitive: 

/ want to see her 
= quiero verla or la quiero ver 

he wants to give her a book 
= quiere darle un libro 

orle quiero dar un libro 

we ought to explain it to her 
= deberíamos explicárselo 

or se lo deberíamos explicar 

With the gerund 
When her as direct or indirect object follows a 
gerund, the translation is attached to the gerund: 

he stood there staring at her 
= se quedó allí mirándola fijamente 

When used with continuous tenses, however, it 
may precede the auxiliary verb: 

why are you looking at her? 
= ¿por qué estás mirándola 

or la estás mirando? 

I’ve been talking with her about it for two hours 
= llevo dos horas hablándole del asunto 

Accentuation 
Note that the addition of a pronoun or pronouns 
to the end of an imperative, infinitive, or gerund 
does not alter the stress on the word to which it 
is added. An accent is therefore required if the 
stressed syllable is no longer in the penultimate 
position: 

search for her! 
= ¡búsquela! 

looking at 
= mirando 

looking other 
= mirándola 

to communicate 
= comunicar 

to communicate it to her 
= comunicárselo 

This applies to imperatives with vos with 
reverse effect; in the example below, the 
addition of the pronoun means that the stress 
now follows the usual pattern by falling on the 
penultimate syllable: 

look! 
= ¡mirá! 

look at her! 
= ¡mírala! 

The different forms of the imperative with 
pronoun are: 

look at her! 
= ¡mírala! (with tú - basic form mira) 
= ¡mirala! (with vos - basic form mirá) 
= ¡miradla! (with vosotros/vosotras - basic 

form mirad) 
= ¡mírela! (with usted - basic form mire) 
= ¡mírenla! (with ustedes - basic form miren) 

In the case of a single-syllable ‘root’ word, 
stress still falls on that word: 

to give 
= dar 

to give it to her 
= dárselo 

After prepositions and the verb 
‘to be’ 

The translation other after prepositions and to 
be is ella: 

he did it for her 
= lo hizo por ella 

it’s her 
= es ella 

As an adjective 
When translating her asan adjective, the 
translation su agrees in number with the noun 
which it modifies: 

her father/mother 
= su padre/madre 

her books/magazines 
= sus libros/revistas 

For her used with parts of the body, ►page 1003 

henchman /'hentjman/ n (p! -men /-man/) 
secuaz m, esbirro m 

hendecasyllabic /hen.dekasiTcebik/ adj 
endecasílabo 

hendecasyllable /hen,dek0'silab8l/ n ende¬ 
casílabo m 

henhouse /'henhaus/ n gallinero m 

henna’ /'hena/ n henna/ 

henna^ vt -nas, -naing, -naed: to ~ one’s 
hair ponerse* henna en el pelo 

hen night n: noche de juerga sólo para mujeres; 
(before wedding) despedida/de soltera 

hen party n [T> fiesta/de mujeres; (before wed¬ 

ding) despedida/de soltera [2> (group) grupo m 
de mujeres 

henpeck /'henpek/ vt (husband/man) dominar 

henpecked /'henpekt/ adj (colloq): a ~ hus¬ 
band un marido dominado por su mujer, un 
mandilón (Méx fam), un calzonazos (Esp lam) 

hep /hep/ adj -pp- (si & dated) ► hip^ 

hepatitis /.hepa'taitas || .hepa'taitis/ n [u] hepa¬ 
titis/, ~ A hepatitis/A; ~ B hepatitis/B; ~ C 
hepatitis / C 

heptagon /'heptagan/ n heptágono m 

her’ /h3:r, weak forms 3:r, har, ar || h3:(r), weak 
forms 3:(r), ha(r), a(r)/ ►© p.1325pron 

Q |T^ (as direct object) la; I can’t stand ~ no la 
soporto; cali ~ llámala [2> (as indirect object) le; 
(with direct object pronoun present) se; I wrote ~ a 
letter le escribí una carta; give ~ the book 
dale el libro; give it to ~ dáselo; I gave it to 
se lo di [3> (after preposition) eUa; with/for ~ con/ 
para ella; you’re older than ~ eres mayor que 
ella 

Q (emphatic use) ella; it’s ~ es ella; I don’t think 
that hat’s quite ~ me parece que ese som- 

~ brero no la favorece; who, ~? ¿quién, ella? 
Q (for herseif) (AmE coiloq or dial) se; she’d better get 

~ a new job es mejor que se busque otro 

trabajo 

her* ►© p.1325 adj (sing) su; (pl) sus; ~ son/ 
daughter su hijo/hija; ~ sons/daughters sus 
hijos/hijas; it’s fier house, not his es la casa de 
ella, no de él; she took ~ hat off se quitó el 
sombrero; she had ~ hair cut se cortó el 
pelo 

herald’ /'herald/ n [T) (Hist) heraldo m [2> (fore¬ 

runner) (liter) ~ (OF sth) precursor m or heraldo m 
(de algo) (liter) [3> (heraldic officer) rey m de armas, 
heraldo m 

herald* vt O (be first sign of) presagiar, anunciar 
(greet, haii) anunciar; the much-~ed age of 

office automation la tan anunciada era de la 
ofimática 

heraldic /he'raeldik/ adj heráldico 

heraldry /'heraldri/ n |u] heráldica/ 

herb /atrb, h3:rb l| h3:b/ n hierba/, yuyo m (Per, 
RPi); medicinal ~s hierbas medicinales; {before 
n) ~ garden herbario m; ~ pillow almohadón 
relleno de hierbas aromáticas; ~ tea infusión/(de 
hierbas), tisana/, agua j/ (AmC, Andes), té m de 
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yuyos (Per, RPI); ~ tobacco tabaco m de hier¬ 
bas 

herbaceous /arr'beij'as, h3:r-1| hai'beijes/ adj 
(plant/stem) herbáceo; ~ border (esp BrE) arria¬ 
te m or (CS) cantero m de plantas perennes 

herbal'' /'airbal, ’h3:r- || 'haibal/ adj (shampoo) 
de hierbas; ~ remedies remedios mpl a base 
de hierbas; ~ tea (esp BrE) infusión/(de hier¬ 
bas), tisana /, té m de jruyos (Per, RPI), agua fj: 
(AmC, Andes) 

herbal^ n herbario m 

herbalism /'arrbahzam || 'haibalizam/ n |u] fito- 
terapia /, tratamiento m con hierbas medici¬ 
nales 

herbalist /'arrbalast, 'hsrr- || 'h3:balist/ n her¬ 
borista mf, herbolario, -ría m/ 

herbicide /'srrbasaid II 'haibisaid/ n herbicida 

/ 
herbivore /'3:rbavo:r, 'h3:r- || 'h3;biv3;(r)/ n 

herbívoro m 

herbivorous /air'bivaras, h3:r- || h3:'bivaras/ 
adj herbívoro 

herculean /,h3:rkia'li:an II ,h3:kjo'li:an/ adj 
hercúleo 

Hercules /'h3:rkjali;z || 'h3;kjoli:z/ n Hércules; 
the Labors of ~ los trabajos de Hércules 

herd'' /haird ||h3:d/ n [T> (of cattle) manada/, 
vacada/, tropa/(CS); (of goats) rebaño m; (of pigs) 

piara /, manada / to ride ~ on sth/sb (AmE) 
cuidar de algo/algn, vigilar algo/a algn [5> (of 

wild animals) manada / {before n) the ~ instinct 
el instinto gregario [3> (of people) (pej) tropel m; 
the (common) ~ la masa, el vulgo; to follow 
the ~ seguir' a la masa or al rebaño 

herd^ vt [i) (animals) arrear, arriar (RPI) 
(people) arrear; the refugees were ~ed 

into trucks metieron a los refugiados en 
camiones como si fueran ganado 

■ herd vi E» «animals)) ir' en manada 
[2> ((people)) apiñarse 

herdsman /'h3:rdzman II 'haidzman/ n (pl 
-men /-man/) [T> (Agr) (of cattle) vaquero m, tro¬ 
pero m (CS); (of sheep) pastor m [2> the Herds¬ 
man (Astron) el Boyero 

here /hir || hia(r)/ adv 

.|. here, meaning present, is not always 
ZA translated: we’re all here estamos 
todos. But: she’s not here no está aquí_ 

□ ID (at, to this place) aquí, acá (esp AmL); (less pre¬ 

cise) acá; come ~l ¡ven aquí or (esp AmL) acá!; I 
left it right ~ lo dejé aquí mismo; the shops 
around ~ are expensive las tiendas de por 
aquí Of (esp AmL) de por acá son caras; Boston is 
200 miles from ~ Boston está a 200 miUas de 
aquí Of (esp AmL) de acá; It’s hot in ~ hace calor 
aquí; give it ~l (colloq) ¡dámelo!, ¡trae aquí or 
(esp AmL) trae acá! (fam); to be neither ~ nor 
there no venir' al caso; whether he intended 
to return it or not is neither nor there que 
pensara o no devolverlo no viene al caso; what 
you do is neither ~ nor there to me lo que tú 
puedas hacer me trae sin cuidado D (in 
phrases) here and now: do I have to decide 
~ and now? ¿tengo que decidir ahora mismo 
or en este mismo momento?; I can tell you 
~ and now that you’re mistaken te puedo ir 
diciendo desde ya que estás equivocado; the 
~ and now (this life) esta vida; (the present) el 
presente, el momento; here and there aquí y 
allá; outbreaks of rain are likely and there 
hay posibiUdad de lluvias dispersas; I’ve had 
odd jobs ~ and there he tenido algún que 
otro trabajo; here, there and everywhere por 
todas partes 

□ (calling attention to sth, sb): ~’s £20 toma 20 libras; 
~ you are, drink this toma, bébete esto; 
~ you are o ~ we are sir: your shoes aquí 
tiene los zapatos, señor; where did I put it? 
ah, ~ we arel ¿dónde lo puse? ¡ah, aquí está!; 
~’s what you should do esto es lo que debes 
hacer, he aquí lo que debes hacer (liter); wait! 
~’s the funniest part of iti ¡espera, que ahora 
viene lo más gracioso!; I didn’t go; ~’s why no 
fui; ya verás por qué or te voy a decir por qué; 
~ comes Philip/the bus aquí está Philip/el 
autobús; ask Emily ~ pregúntale aquí a 

Emily; ~ goes; wish me luckl ¡allá voy, deséa¬ 
me suerte!; ~ we go againi (expressing exasper¬ 

ation) ¡ya estamos or ya empezamos otra vez!; 
-^.’s to the bride and groom (proposing a toast) a 
la salud de los novios, brindemos por los 
novios 

H D (present): were you ~ last week? ¿viniste la 
semana pasada?; he isn’t ~ today hoy no está; 
Smith? — herel (in roll call) ¿Smith? — 
¡presente! D (arrived): they’re ~l ¡ya llegaron!, 
¡ya están aquí!; winter’ll be before long 
pronto llegará or empezará el invierno 
D (available): the material is to be used el 
material está para que lo usen; help yourself, 
that’s what it’s ~ for sírvete, para eso está 

O D (at this moment, point) entonces; ~ she 
hesitated entonces oren ese momento titubeó 
D (on this point): I’d like to say ~ that... sobre 
este punto, yo quisiera decir que ~ I 
disagree ahí no estoy de acuerdo; many opin¬ 
ions are possible ~ sobre esto caben diversas 
opiniones 

B (os intetj) ~, let me do it trae, deja que lo haga 
yo; ~, you, give us a hand (colloq) ¡oye tú, 
danos una mano!, ¡che (vos), danos una mano! 
(RPI) 

hereabouts /'hira.baots || 'hiarabauts/, 
hereabout /-'baut/ adv por aquí, por acá; 
here or ~ por aquí alrededor 

hereafter'' /hir'aeftar II hi0r'a:fta(r)/ adv (frmi: 

used esp In legal texts) (from now on) de aquí en ade¬ 
lante; (in the future) en el futuro, en lo sucesivo 

hereafter* n the ~ el más allá, la otra vida 

hereby /hir'bai || hia'bai/ adv (frmi) D (Law) (in 

will) por el presente testamento; I ~ pro¬ 
nounce you man and wife los declaro marido 
y mujer (frml); we, the undersigned, do 
~ renounce ... los abajo firmantes venimos 
en renunciar a ... (frml) D (Corresp) por la pre¬ 
sente (frml) 

hereditary /ha'redateri II hi'reditri/ adj (mon- 
archy/title/right) hereditario; (disease¡defea/con¬ 
dition) hereditario 

heredity /ha'redati II hi'redati/ n |u] herencia/ 

herein /hir'm || hiar'm/ adv (frml) aquí 

hereinafter /.hiran'aeftar II ,hiarin'Q:fta(r)/ 
adv (frml) de aquí en adelante, en lo sucesivo 

hereof /hir’arv II hiar'Dv/ adv (frml) del presente 
documento (frml) 

heresy /'herasi/ n |u c] (pl -síes) herejía/ 

heretic /'heratik/ n hereje mf 

hereticai /ha'retikal/ adj herético 

hereto /hir'tu: || hia'tu:/ adv (frml: used esp in legal 
texts) a esto; the documents appended los 
documentos adjuntos 

heretofore /'hirtafarr || ,hiatu:‘fa:(r)/ adv (frml) 

hasta ahora, hasta este momento 

hereunder /hir'Andar || hiar'Anda(r)/ adv (frml) 

D (below) a continuación, abajo D (¡n accord¬ 

ance with this document) por el presente documen¬ 
to (frml) 

hereupon /'hirapam II .hiara'pnn/ adv (frml) en 
ese momento 

herewith /hir'wie || hia'wió/ adv (Corresp) 

adjunto; we are sending you ~ a copy of ... 
adjunta nos es grato remitirles una copia de ... 
(frml) 

heritage /'heratids || 'hentids/ n (no pl) D (of 

nation, group) patrimonio m; our national/cul¬ 
tural ~ nuestro patrimonio nacional/cultural; 
(befare n) ~ centre (BrE) centro m para el estu¬ 
dio y la conservación del patrimonio cultural 
local D (of individual) herencia/ 

hermaphrodite^ /h3:r'm®fradait II ha: 
'masfradait/ n hermafrodita mf 

hermaphrodite*. hermaphroditic 
/harr.maefra'ditik || h3:,maefra'ditik/ adj herma- 
ÍTodita 

Hermes /'hatrmirz II 'h3:mi:z/ n Hermes 

hermetic /harr'metik || har'metik/ adj herméti¬ 
co; ~ sea! cierre m hermético 

hermeticaliy /h3:r'metikli || hat'metikli/ adv 
herméticamente 

hermit /’harrmat || 'harmit/ n ermitaño, -ña mf, 
eremita mf 

hermitage /'h3:rmatid3 || 'h3:mitid3/ n ermita 

/ 
hermit crab n ermitaño m, paguro m 

hernia /'h3:rnia II 'hatnia/ n hernia/ 

hero /'hi:rao || 'hiarao/ n (pl heroes) D (brave, 

admirable person) héroe m; they were given a 
~es’ welcome los recibieron como a héroes; 
a ~ of our time un héroe de nuestro tiempo; 
the ~ of the hour el protagonista del momen¬ 
to D (personal idol) héroe m, ídolo m D (of novel, 

film, play) protagonista m/D (sandwich) »'hero 
sandwich 

Herod /'herad/ n Herodes 

Herodotus /ha'raidatas || hi'rndatas/ n Hero- 
doto 

heroic /hi’rauik/ adj 
□ D (brave) (deed/rescue) heroico D (grand) (pro¬ 

portions/scale) colosal 
O (Lit, Myth) (verse/legends) heroico; the ~ age la 

edad heroica 

heroicaiiy /hi'raoikli/ adv D (bravely) heroica¬ 
mente D (grandly) colosalmente 

heroics /hi'raoiks/ p! n D (actions) actos mpl 
heroicos; don’t try any ~ no intentes hacer 
ninguna heroicidad D (speech) lenguaje m 

' melodramático 

heroin /'heraoin/ n |u] heroína / (befare n) 
~ addict heroinómano, -na mf, ~ addiction 
adicción/a la heroína; ~ user usuario, -ría mf 
or consumidor, -dora m/de heroína 

heroine /'heraum/ n D (brave, admirable woman) 

heroína/D (of aovel, play, film) protagonista/ 

heroism /'heraoizam/ n (u) heroísmo m 

heron /'heran/ n garza/(real) 

hero sandwich n (AmE): sándwich hecho con 
una barra entera de pan 

hero worship n |u| adoración / (de alguien a 
quien se tiene como ídolo) 

hero-worship /'hi;rao,w3:rXap || 'hiarao,w3: 
Jip/ vt, (BrE) -pp- (brother/sportsman/pop star) 
idolatrar 

hero-worshipper /'hi:rao,w3;rJapar 
II ’hiarao,w3:Jipa(r)/ n admirador, -dora m/de 
héroes or ídolos 

herpes /'h3:rpi:z II 'h3:pí:z/ n |u| herpes m, 
herpe/ 

herring /'hent)/ n |c u| (pi herrings or herring) 
arenque m; smoked/pickled/fried ~ arenque 
ahumado/en vinagre/ftito; see also red her¬ 
ring 

herringbone /'heriqbaon/ n 
□ (pattern) D (Archit) espina/de pez orde pescado 

D (Tex) espiga/, espiguilla/ (before n) a ~ pat¬ 
tern un diseño en espiga or en espiguilla; 
~ stitch punto m cruzado or de escapulario 

□ (in skiing) tijera f (manera de subir pendientes cami¬ 
nando con los esquís en V) 

herring guii n gaviota/argéntea 

hers /h3:rz II h3:z/ pron 

.|. The translation suyo reflects the gender 
ZA and number of the noun it is standing 
for; hers is translated by el suyo, la suya, los 
suyos, las suyas, depending on what is being 
referred to_^ 

(sing) suyo, -ya; (pl) suyos, -yas; all that is ~ 
todo eso es suyo orde ella; ~ is blue el suyo/la 
suya es azul, el/la de ella es azul; that habit of 
~ esa costumbre suya, esa costumbre que 
tiene; a friend of ~ un amigo suyo or de ella 

herself /har'self II ha'self/ pron D (reflexive): 

she behaved ~ se portó bien; she bought 
~ a hat se compró un sombrero; she only 
thinks of ~ sólo piensa en si misma; she was 
by ~ estaba sola; she did it by ~ lo hizo ella 
sola; she was talking to ~ estaba hablando 
sola; something’s not right, she thought to 
—pasa algo —pensó para si or para sus 
adentros D (emphatic use) ella misma; she told 
me so ~ me lo dijo eUa misma; here’s the 
woman ~ aquí está ella en persona D (normal 

self); she’s not ~ no es la de siempre 

Herts = Hertfordshire 
hertz /harrts || harts/ n (pl ~) hercio m 

he’s /hi:z/ D = he is D = he has 



1327 hesitancy hide-and-seek 
hesitancy /'hezatansi II 'hezitansi/ n |u] indeci¬ 

sión/, titubeo m 

hesitant /'hezatant || 'hezitant/ adj (speech) 
titubeante, vacilante; (manner) inseguro; 
(steps) vacilante; well, yes, I suppose so, 
came the ~ reply —bueno, supongo que sí 
—replicó titubeante; he appeared rather ~ se 
mostró algo indeciso; to be ~ about -ing: I’m 
~ about accepting the offer no me decido or 
no estoy totalmente decidida a aceptar la 
oferta 

hesitantly /'hezatantli II 'hezitantli/ adv: she 
moved ~ towards the door vacilante, se fue 
acercando a la puerta; I suppose so, she 
replied ~ —supongo —replicó, no muy con¬ 
vencida; the final movement begins ~ el 
último movimiento empieza con ciertas vaci¬ 
laciones 

hesitate /'hezateit II 'heziteit/ vi vacilar, titu¬ 
bear; try to speak slowly, but without hesi¬ 
tating trata de hablar despacio, pero sin 
vacilar or titubear; I ~d before going in dudé 
Of vacilé antes de entrar; I’d ~ before commit¬ 
ting myself, if I were you yo que tú lo pensa¬ 
ría dos veces antes de comprometerme; to 
~ to + INF dudar en -t inf; I ~ to ask such a 
personal question, but ... no sé si hacer una 
pregunta tan personal, pero ...; I ~ to criti¬ 
cize a colleague, but... no me gusta criticar a 
una colega, pero ...; if you have any prob¬ 
lems/questions, please don’t to ask si 
tienes algún problema/alguna duda, no dejes 
de preguntar; if you need more, don’t ~ to 
ask me si necesitas más, pídemelo con toda 
conflanza; if I thought he was wrong, i 
wouldn’t ~ to say so si créyera que está equi¬ 
vocado, no dudaría en decirlo; to ~ about/over 
sth/-iNG: they -^d for several days about 
buying the house estuvieron dudando varios 
días si comprar la casa; she’s still hesitating 
about accepting the job todavía no ha decidi¬ 
do si aceptar o no el trabajo; he ~d over the 
difficult words titubeaba con las palabras difí¬ 
ciles; he who ~s Is lost la ocasión la pintan 
calva 

hesitatingly /'hezateitiijli || 'heziteitUDli/ adv 
(speak) con titubeos; (move) vacilantemente 

hesitation /.heza'teijan |1 .hezi'teijan/ n [u c] 
vacilación /, she answered without the 
slightest ~ contestó sin titubear or sin la 
menor vacilación; I have no ~ in recom¬ 
mending him lo recomiendo sin reservas; she 
showed no in accepting the offer no 
vaciló or no dudó en aceptar la oferta 

hessian /'hejan || 'hesian/ n [u] arpillera/ 

hetero'* /'hetarau/ adj (si) hetero (arg), hetero¬ 
sexual 

hetero^ n {pi -os) (si) hetero mf (arg), heterose¬ 
xual mf 

heterodox /'hetaradaiks || 'hetaradnks/ adj 
(frmi) heterodoxo (frmi) 

heterodoxy /'hetaradmksl II 'hetaradnksl/ n 
[u] (frmi) heterodoxia/(frmi) 

heterogeneity /,hetaraud33'ni:ati II 
,hetaraud3i'ni;iti/ n [u] (frmi) heterogeneidad / 
(frmi) 

heterogeneous /.hetara'dsimias/ adj (frmi) 
(mixture/assembly/crowd) heterogéneo (frmi) 

heterograft /'hetaraugraeft || 'hetaraugrurft/ n 
heterotrasplante m 

heterosexism /.hetarau'seksizam/ n [u] pos¬ 
tura ideológica en contra de la homosexualidad 

heterosexual'* /.hetarau'sekjual/ adj hete¬ 
rosexual 

heterosexual^ n heterosexual mf 

heterosexuality /.hetarao.sekju'aelati/ n [u] 
heterosexuahdad / 

heterotransplant /.hetarau'traensplaent || 
,hetarau'traenspla:nt, tra:n-/ n heterotrasplante 
m 

het up /'het'Ap/ adj (colloq) (pred): she’s all ~ ~ 
está como loca (fam); to get (all) ~ ~ about/ 
over sth ponerse* como loco por algo (fam); it’s 
nothing to get so ~ ~ about! ¡no es para 
tanto! (fam) 

heuristic /hju'nstik 11 hjua'nstik/ adj heurís¬ 
tico 

heuristics /hju'nstiks || hjua'nstiks/ n (-t sing 
vb) heurística/ 

hew /hju:/ vt (past hewed; past p hewed or 
hewn /hjum/) (stone) (extract) extraer*; (fashion) 
labrar, taUar; (coal) extraer*; ~n from the 
living rock tallado en la roca viva; they ~ed a 
path through the undergrowth abrieron un 
sendero a través de la maleza 

■ hew vi (pastp hewed) (AmE) to ~ to sth ceñir¬ 
se* A algo; the union is still ~ing to its 
demands el sindicato mantiene sus exigen¬ 
cias 

hex'* /heks/ n (AmE) maleficio m; to put a ~ on 
sb hacerle* un maleficio a algn; to put a on 
sth echar una maldición sobre algo 

hex^ vt (AmE) (person) hacerle* un maleficio a; 
this project must have been ~ed debe haber 
caído una maldición sobre este proyecto 

hex^ adj [T> (Comput) hexadecimal [2> (hexagonal) 

(AmE) hexagonal; a ~-head bolt un tomillo de 
cabeza hexagonal 

hexadecimal'* /.heksa'desamal || ,heksa'desi 
mal/ adj hexadecimal 

hexadecimal^ n hexadecimal m 

hexagon /'heksagam || 'heksagan/ n hexágono 
m 

hexagonal /hek'saeganl/ adj hexagonal 

hexagram /‘heksagrmm/ n hexagrama/ 

hexameter /hek'saematar || hek'sffimita(r)/ n 
hexámetro m 

hey /hei/ interj [T> (calling attention) ¡ehl; ~, 
mister! can you tell us the time, please? ¡eh 
or oiga, señor! ¿nos puede decir la hora por 
favor? (expressing dismay, protest, indignation) 

¡oye!; ~, that’s enough! ¡oye (or oigan etc) basta 
ya!; (expressing surprise, appreciation); I’ve got a job 
— ~, that’s really greatl conseguí trabajo — 
¡pero qué bien!; I live near the university — 
~, we’re neighbors! vivo cerca de la universi¬ 
dad — ¡pues mira, somos vecinos! 

heyday /'heidei/ n apogeo m, auge m; the 
1930s and 40s were the of Hollywood los 
30 y los 40 fueron los años de apogeo or de 
auge de Hollywood, en los años 30 y 40 Holly¬ 
wood estaba en su apogeo oren su auge; in his 
~ en sus buenos tiempos; the ~ of American 
power and influence el auge or el apogeo del 
poder y la influencia americanos 

hey presto /hei'prestau/ interj (BrE) ¡fisto!, 
¡voilá!; say ‘abracadabra’ and -^I dices 
‘abracadabra’ y ¡sorpresa! 

Hezbollah /,hezba'la:/ n Hezbolá 

HF n (= high frequency) AFf 

HGV n (BrE) (= heavy goods vehicle) vehícu¬ 
lo m pesado 

HH rt = His/Her Highness 
H-hour /'eitjaor || 'eitjaua(r)/ n hora/H 

HHS n (in US) = Department of Health and 
Human Services 

hi /hai/ interj (colloq) hola (fam); say ~ to your 
folks for me dale recuerdos or saludos a tu 
familia de mi parte 

HI = Hawaii 
hiatus /hai'eitas/ n (pi -tuses) [l> (in conversation 

etc) (frmi) paréntesis m (frmi), pausa/[2> (Ling, Lit) 
hiato m 

hibernate /'haibarnert ll 'haibaneit/ vt hiber¬ 
nar, invernar 

hibernation /,haibar'neij'an || .haiba'neijan/ 
n |u] hibernación /, to go into ~ entrar en 
estado de hibernación; to be in ~ estar* en 
hibernación 

hibiscus /hi'biskas/ n ípl -cus or -cuses) 
hibisco m 

hic /hik/ interj ¡hip! 

hiccough /'hikAp/ n/vi ►hiccup*'^ 
hiccup'*, (BrE also) hiccough /'hikAp/ n 

[T> hipo m; to have (the) ~s tener* hipo; she 
got the ~s le dio hipo; she gave a loud 
~ and blushed scarlet soltó un hipo bien 
fuerte y se puso como la grana; an attack of 
~s un ataque de hipo [2) (brief interruption) difi¬ 
cultad/, tropiezo m; they view this failure as 

a mere ~ consideran que este fracaso es sólo 
un pequeño contratiempo; I don’t want any 
last-minute ~s! (BrE) ¡no quiero problemas de 
última hora! 

hiccup^ vt, (BrE also) -pp- hipar; if I drink too 
much, I start ~ing si bebo demasiado, me da 
or me entra hipo 

hick'* /hik/ rt (AmE colloq & pej) pueblerino, -na mf, 
paleto, -ta Tn/(Esp fam & pey), pajuerano, -na mf 
(RPI fam & pey) 

hick^ adj (AmE colloq & pej) [before n) pueblerino, 
paleto (Esp fam & pey), pajuerano (RPI fam & pey) 

hickey /'hiki/ n [pi -eys) (AmE colloq) [T> (love bite) 
chupón m (fam) (marca dejada por un beso) 
[2^ (pimple) grano rrt, espinilla/(AmL), pepa/(Ven 
fam) 

hickory /'hikari/ n (pl -ries) [1> (c] (tree) nogal 
m americano, caria/[2> [u| (wood) nogal m ame¬ 
ricano; ~-smoked ham jamón m ahumado 
(usando leña de nogal americano}; as tough as ~ 
(AmE) fuerte como un roble [3> [c] ~ (stick) 
palmeta/ 

hid /hid/ [T> past of hide’ l2> (arch) past p of 
hide’ 

hidden’ /'hidn/ adj (entrancelcamera/reserves) 
oculto; (cost) no aparente; © no hidden 
extras todo incluido 

hidden^pastp o/hide’ 
hide’ /haid/ (past hid /hid/; past p hidden) or 

(arch) hid) vt [T> (conceal, secrete) (object/person) 
esconder; he hid her in the bedroom la escon¬ 
dió en el dormitorio; to ~ sth from sb; she 
hid the money from the police escondió el 
dinero para que no lo encontrara la policía; to 

oneself esconderse; he hid himseif in the 
undergrowth se escondió en la maleza; I don’t 
know where she’s gone and hidden herself 
no sé dónde se ha metido [2> (keep secret) (emo¬ 
tions/thoughts) ocultar; to ~ one’s feelings 
ocultar sus (or mis etc) sentimientos; to ~ sth 
FROM sb ocultarle algo a algn; he hid his fears 
from his wife le ocultó sus temores a su 
mujer; don’t try and ~ it from me no intentes 
ocultármelo; I’ve got nothing to ~ no tengo 
nada que ocultar or esconder [3> (mask, screen) 
tapar; she hid her face in her hands and 
wept se tapó la cara con las manos y se echó a 
llorar; a line of tall trees hid the house from 
view 0 from sight una hilera de árboles altos 
no dejaba ver la casa 

■ hide vi esconderse; quick, let’s ~! rápido, 
escondámonos; to ~ behind sb/sth esconder¬ 
se detrás de algn/algo; where’ve you been 
hiding ail these weeks? ¿dónde has estado 
metido todas estas semanas?; to ~ from sb 
esconderse de algn; it was impossible to 
~ from his father’s wrath era imposible esca¬ 
par a la ira de su padre 

(Phrasal verbs) 

• hide away 
□ [v ► adv] esconderse 
□ [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] esconder; hidden away in 

the backstreets escondido en una calle apar¬ 
tada 

• hide out, (AmE also) hide up [v ► adv] (colloq) 
esconderse 

hide^ n 
□ [c j] [T> (of animal — raw) piel/ (— tanned) cuero m 

(of human) (hum) pellejo m (fam); he did that 
to save his own ~ lo hizo para salvar el pelle¬ 
jo or su propio pellejo (fam); he’s got a ~ like a 
rhinoceros tiene la piel más dura que un ele¬ 
fante; not to see ~ nor hair of sb (colloq) no 
verle* el pelo a algn (fam); I’ve not seen ~ nor 
hair of him since Tuesday no le he visto el 
pelo desde el martes; fo have sb’s ~ (colloq): if 
you let me down. I’ll have your ~! como me 
dejes colgado, pagarás con el pellejo (fam); fo 
tan sb’s ~ (colloq) curtir a algn a palos (fam); I’ll 
tan your ~ if you do that againi ¡como vuel¬ 
vas a hacer eso, te curto a palos! 

□ (c] (in bird-watching, hunting) (BrE) paranza/, puesto 
m 

hide-and-seek /.haidn'shk/, (AmE & Scot also) 
hide-and-go-seek /.haidngao'shk/ n [u]: 
to play ~ jugar* al escondite, jugar* a las 
escondidas (AmL) 



hideaway high-energy 

hideaway /'haidawei/ n [T> (hiding place) (AmE) 
escondite m, escondrijo m [2> (secluded spot) 

rincón m 

hidebound /'haidbaond/ adj (attitudeslperson/ 
institution) retrógrado; (conservatism) rígido; 
~ by tradition conservador por tradición; the 
academic painter is by convention el 
pintor académico está encorsetado por la con¬ 
vención 

hideous /'hidias/ adj [T> (face/grin¡monster/ 
sight) horroroso, horrible [2> (crime/acddent/ 
fate) espantoso [3> (color/clothes/fumiture) 
horrendo, espantoso; you look perfectly ~ in 
that dress ese vestido te queda horrendo or 
espantoso 

hideously /'hidiasli/ odv [1> (deformed/disfig¬ 
ured) horrorosamente; he grinned ~ hizo una 
mueca horrorosa [2> (as íntensifier) terrible¬ 
mente; it was ~ expensive era carísimo, era 
terriblemente caro; I was ~ embarrassed me 
dio una vergüenza horrible or espantosa 

hideout /'haidaut/ n guarida/ 

hidey-hole, hidy-hole /'haidihaui/ n (coiioq) 
escondite m, escondrijo m 

hiding /'haidiq/ TI 
□ |u| (concealment): to be in ~ (from sb) estar' 

escondido (de algn); to go into ~ (from sb) 
esconderse (de algn); to come out of ~ salir' 
de su (or mi etc) escondite; (before n) ~ place 
escondite m, escondrijo m 

□ [c] (beating) (colloq) paliza/, tunda/, to give sb a 
good ~ darle' a algn una buena paliza or 
tunda; the team got o took a terrible from 
the champions los campeones le dieron una 
paliza tremenda al equipo (fam); fo be on a 
~ fo nothing (BrE) llevar todas las de perder 
(fam); he’s on a to nothing if he thinks that 
... está arreglado or (Esp tb) apañado si cree 
que ... 

hierarchic /.haia'rmrkik II .haia'rmkik/, 
-chical /-kikal/ adj jerárquico 

hierarchically /,hai8'ra:rkikli || ,haia'ra: 
kikli/ adv jerárquicamente 

hierarchy /'haiara:rki II 'haiaraiki/ n (pi 
-chies) jerarquía / 

hieroglyph /'haiaraghf/ n jeroglífico m 

hieroglyphic /,haiara'glifik/ adj jeroglífico 

hieroglyphics /.haiara'glifiks/ pi n jeroglífi¬ 
cos mpl 

hi-fi /'hai'fai II 'haifai/ n [T> [u| (equipment) alta 

fidelidad / he’s got an impressive array of ~ 
tiene un impresionante equipo de alta fideli¬ 
dad; (before n) (enthusiast) de la alta fidelidad 
[O hl (set) equipo m de alta fidelidad, hi-fi m 

[3> |u| (recording quality) (dated) alta fidelidad f, 
(before n) (recording) en alta fidelidad 

higgledy-piggledy'' /.higaidi'pigaldi/ adv 
(colloq) sin orden ni concierto, de cualquier 
manera 

higgledy-piggledy^ adj (colloq) desordena¬ 
do 

high’ /hai/ adj -er, -est 
□ [T> (building/wall/mountain) alto; how ~ is it? 

¿qué altura tiene?; the tower is 40 m -v. la 
torre tiene 40 m de alto or de altura; a 12 ft 
~ wail un muro de 12 pies de alto or de altura; 
I’ve known him since he was this ~ lo conoz¬ 
co desde que era así (de pequeño) [2> (window/ 
balcony/ledge) alto; (plateau) elevado; at a 
~ altitude a gran altitud; to take a ~ dive 
zambullirse' or tirarse desde lo alto; the river 
is very ~ el rio está muy alto or crecido; this is 
the -^est the river has been since last 
spring es la máxima altura que ha alcanzado 
el río desde la primavera pasada; a ~ fore¬ 
head una frente amplia; ~ cheekbones 
pómulos mpl salientes [|> (in status) (office/rank/ 
officials) alto; I have it on the ~est authority 
lo sé de muy buena fuente or tinta; she moves 
in ~/the ~est circles se mueve en las altas 
esferas/los círculos más elevados; he has 
friends in ~ places tiene amigos muy bien 
situados; the ~ life la gran vida; ~ living la 
buena vida; ~ society la alta sociedad (4> (mor¬ 

ally, ethically) (ideals/principles/aims) elevado 
[5> (in pitch) (voice) agudo; (note) alto; the 

speech ended on a note el discurso termi¬ 
nó con una nota de optimismo 

13 [TJ (considerable, greater than usual) (number/score/ 
salary/interest rate) alto; (pressure/voltage/cur¬ 
rent) alto; (speed/velocity) alto; (wind) fuerte; 
(temperature/fever) alto; he has a very ~ color 
tiene un color muy subido; think of a number 
~er than five piensa en un número mayor 
que cinco; the ~ latitudes las altas latitudes; 
the temperature was in the eighties la 
temperatura rondaba los noventa grados; the 
death toll could rise as ~ as 20 el número de 
muertos podría elevarse a 20; unemployment 
is very ~ hay mucho desempleo; the ~ cost 
of giving in to terrorism el alto precio que se 
paga por ceder al terrorismo; to pay a ~ price 
for sth pagar' algo muy caro; they’ve paid a 
~ price for failure han pagado muy caro el 
fracaso; to play for ~ stakes apostar' fuerte; 
my hopes were ~ as I set out tenía grandes 
esperanzas al partir; Byzantine art finds its 
~est expression in ... el arte bizantino tiene 
su expresión más depurada en ...; to be IN 
sth ser' rico en algo; ~ in protein rico en pro¬ 
teínas [2> (good, favorable): to hold sb in 
~ esteem tener' a algn en gran or en mucha 
estima; he has a ~ regard for you tiene muy 
buen concepto de ti [3> (Games) (card/throw) 
alto 

Q [T> (Lit, Theat): ~ comedy comedia/de costum¬ 
bres or salón: a moment of drama/comedy 
un momento muy dramático/comiquísimo; a 
tale of ~ adventure una historia de grandes 
aventuras [2> (climactic) culminante; the 
~ point of the novel el punto culminante de 
la novela 

Q [Tf (happy, excited): she was in spirits estaba 
muy animada; we had a ~ old time (colloq) lo 
pasamos estupendamente [2> (intoxicated) (colloq) 

drogado, colocado (Esp fam); to be/get ~ on 
sth estar' drogado or (Esp tb) colocado/drogarse' 
or (Esp tb) colocarse' con algo (fam) 

H (of time, period): ~ noon mediodía m; in 
~ summer en pleno verano; ~ Gothic el 
gótico tardío; it was her best dress, worn 
only on ~ days and holidays era su mejor 
vestido, el que tenía reservado para las gran¬ 
des ocasiones 

Q (game) que huele fuerte; (meat) pasado 

high'* adv -er, -est 
Q 3^ </>’> alto; the tower loomed ~ over the 

town la torre se erguía or se alzaba por encima 
de la ciudad; the mountain towered above 
us la montaña se elevaba dominante sobre 
nosotros; they built ever ~er construían cada 
vez más alto; ~ in the sky en lo alto del cielo; 
~ overhead en las alturas; ~ up arriba, en lo 
alto; if you go a bit -^er up, you’ll get a better 
view si subes un poco más, tendrás mejor 
vista; the Bears are fairly in the league los 
Bears están entre los primeros de la liga; it’s 
pretty ~ (up) on the agenda es uno de los 
asuntos más importantes; to run ~ «river» 
estar' crecido; ((sea)) estar' embravecido; 
((feelings)) estar' exaltados; passions run ~ in 
this thrilling new saga las pasiones se desatan 
en esta nueva y emocionante saga; ~ and dry. 
to leave sb ~ and dry dejar a algn en la esta¬ 
cada, dejar a algn tirado (fam); there was the 
boat, ~ and dry on a sandbank alii estaba el 
bote, varado en un banco de arena; to soarch 
0 hunt 0 look ~ and low (for sth) remover' 
cielo y tierra (para encontrar algo) [í> (in status) 
alto; to aim ~ ((marksman)) apuntar alto; 
« ambitious person)) picar' alto; he’s risen ~ in 
his profession ha llegado alto en su profesión; 
fo fly ~ (be successful, happy) ir' viento en popa; 
(have high ambitions) picar' alto [3> (in pitch) (sing) 
alto 

[3 [T) (in amount, degree): how are you prepared 
to bid? ¿hasta cuánto estás dispuesto a pujar or 
ofrecer?; she stands ~ in my esteem o esti¬ 
mation la tengo en gran estima, la estimo 
mucho (in cards): to go ~ jugar' una carta 
alta; to lead ~ saUr' con una carta alta; to 
play ~ jugar' fuerte 

high^n 
Q !!► |c| (level) récord m; inflation reached a new 

~ la inflación alcanzó un nuevo récord [2> |u| 
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on high (in heaven) en las alturas; (high above) en 
lo alto; a new directive from on ~ (hum) una 
nueva directiva de arriba or de las altas esferas 
(hum) 

□ [c] (Meteo) [T> (anticyclone) zona / de altas presio¬ 
nes (high temperature) máxima/ 

Q [c] (euphoria) (colloq) (from drugs) viaje m (fam), colo- 
cón m (Esp fam), pasón m (Méx fam); I’m on a real 
~ at the moment las cosas me están yendo de 
maravilla 

□ [u] (top gear) (AmE Auto) directa/, in ~ en directa: 
to move into ~ meter la directa 

Q [c| (high school) (colloq) cole m (fam) (secundario) 

high- /hai/ pref. ^ceilinged/'^sided de techo 
alto/lados altos; -fincóme de altos ingresos; 
~protein de alto contenido proteínico, rico en 
proteínas; ^quality de alta calidad, de gran 
caüdad; -^speed (train) de alta velocidad; 
(film) de alta sensibilidad 

high altar n altar m mayor 

high-altitude /frai'aeltatmd II .hai'aeltitjmd/ 
adj (aircraft) de gran altura; (plant) de grandes 
alturas 

high-and-mighty /.haian'maiti/ adj (atti¬ 
tude/manner) altanero, arrogante; don’t try 
and act so ~ with me no vengas aquí dándote 
tantos aires, no vengas aquí haciéndote el gran 
señor conmigo 

highball'' /’haibo;!/ n [T> (drink) highball m, 
jaibol m (Méx) (whisky con soda) [2> (drinking glass) 
vaso m de whisky, vaso m de jaibol (Méx) 

highball^ vi (AmE colloq) ir' a toda máquina ora 
todo lo que da or a toda pastilla (fam) 

■ highball vt: fo ~ it salir' a toda máquina or a 
todo lo que da or a toda pastilla (fam) 

highbinder /'haibamdar II 'haibamda(r)/ n 
(AmE colloq) [T> (swindler) estafador, -dora mf, 
timador, -dora mf [2> (assassin) asesino, -na mf 

highborn /'haiborrn II 'haiborn/ adj de alta 
alcurnia 

highboy /'haiboi/ n (AmE) cómoda/alta 

highbrow'' /'haibrau/ adj (colloq) (tastes) de 
intelectual: (art/music) para intelectuales 

highbrow^ n (colloq) intelectual mf 

highchair /'haitjer || ‘haitjea(p)/ n silla/alta 
(para niño), trona/(Esp) 

High Church'' n: sector de la Iglesia Anglicana 
más cercano a la liturgia y ritos católicos 

High Church^ adj: relativo a la High 
Church'' 

high-class /'hai'klaes || ,hai'kla;s/ adj (restaur- 
ant/hotel/establishment) de lujo; (merchandise/ 
confectionery) de primera calidad; (area/ 
apartment) de categoría, de alto standing (Esp); 
(person) de clase alta; a ~ prostitute una pros¬ 
tituta de lujo 

high command n |u] alto mando m; the 
orders come direct from ~ ~ las órdenes 
vienen directamente de la cúpula or de los 
altos mandos 

High Commission, high commis¬ 
sion n [T^ (international) Alto Comisionado m, 
Alto Comisariado m [2> (embassy) embajada/(de 
un pais del Commonwealth en otro) 

High Commissioner, high commis¬ 
sioner n [I) (international) alto comisario, alta 
comisaria mf [2) (ambassador) embajador, -dora 
mf (de un país del Commonwealth en otro) 

High Court Tj (in England and Wales) una de las dos 
ramas del Tribunal Supremo, con competencia para 
conocer de causas civiles que excedan cierta cuantía 

high-definition /.haidefa'mjan || .haidefi'ni 
Jan/ adj de alta definición; ~ television tele¬ 
visión/de alta definición 

high-density /.hai'densati/ adj 
Q (Comput) (disk) de alta densidad 
□ (urban area) de alta densidad de población; 

~ housing area zona/de alta densidad habi- 
tacional 

high-dependency /.haidi'pendansi/ adj 
(before n) (BrE) de alta dependencia 

high diving n |u| saltos mpl desde grandes 
alturas 

high-energy /.hai'enardsi || .hai'enadsi/ adj 
(particle/physics/reaction) hiperenergético, de 
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alta energía; (snack) de alto contenido calórico, 
de alto valor energético; (music/record} vibran¬ 
te, lleno de energía 

higher /'haiar II 'hai8(r)/ adj |T> comp o/high"' 
[2j (befare n) (mammah/organs} superior; 
~ mathematics matemáticas jpl superiores; 
~ learning estudios mpl superiores . 

Higher n (in Scotland) Higher Grade 

higher court n alto tribunal m 

higher education n |u| enseñanza / supe¬ 
rior 

Higher Grade n (in Scotland) estudios de una 
asignatura a nivel de bachillerato superior 

higher-up /'haiarAp/ n (colloq) the ~s los de 

arriba (fam) 

high explosive n [c u] explosivo m de alta 
potencia 

highfalutin /.haifa'lmtm/, -ting /-tii)/ adj 
(colloq) pomposo, ampuloso, rimbombante; he 
carne back from university with a lot of 
~ notions in his head volvió de la universidad 
con la cabeza Uena de pájaros (fam) 

high-fiber, (BrE) high-fibre /haifaibar 
II 'hai'faibajr)/ adj con alto contenido en fibra 

high fidelity n [u] alta fidelidad f, (before n) 
high-fidelity equipment equipo m de alta 
fidelidad 

high finance n [u] altas finanzas fpl 

highflier, highflyer / haifiaiar || ,hai 
'flaia(r)/ n: he’s one of the Company’s/col¬ 
lege’s ~s es uno de los empleados/estudian¬ 
tes más prometedores or con más futuro de la 
compañía/del colegio; join the ~s at Acme 
Co únete a los triunfadores, trabaja con Acme 
Co; a political ~ un ambicioso y talentoso 
político 

highflown /'harflaon/ adj (language/rhetoric} 
altisonante, rimbombante 

highflying /'hai'flanri/ adj (usu befare n) <stu- 
dent/executive} muy prometedor, con gran 
futuro; (economy/industry} pujante 

high-frequency /'hai'frúkwansi/ adj de alta 
frecuencia 

high-grade /'haigreid/ adj de calidad supe¬ 
rior, de alta calidad 

high ground n zona/alta; to take the moral 
~ ~ tener” la autoridad moral 

high-handed /.hai'haendad II ,hai'hffindid/ adj 
arbitrario, prepotente 

high-handedly /'hai'hffindadli || ,hai 
'hffindidli/ adv arbitrariamente, prepotente¬ 
mente 

high-handedness /.hai'haendadnas II ,tiai 
'haendidms/ n prepotencia/, arbitrariedad/ 

high hat n (AmE colloq) esnob mf 

high-hat /'hai'hset/ adj (AmE colloq & pej) snob, 
esnob, pituco (CS fam), popoff (Méx fam) 

high-heeled /'hai'húld/ adj (shoes} de tacón or 
(CS) de taco alto 

high heels pi n zapatos mpl de tacón or (CS) de 
taco alto 

high-intensity /.haim'tensatl/ adj de alta 
intensidad 

high-interest /.hai'mtrast/ adj de interés 
alto 

high jinks pi n (colloq) francachela/(fam & ant), 
jarana/(fam) 

high jump n salto m de altura, salto m alto 
(AmL); to be for the ~ ~ (BrE colloq): you’ll be 
for the ^ if you don’t mend your ways te 
va a caer una buena, si no cambias de actitud 
(fam) 

Highland /'hailand/ adj (befare n) [Tf (In Scotland) 

(glen/clan} de las orlos Highlands, de las tierras 
altas de Escocia; ~ fling danza folklórica escocesa 
[2> highland (plateau/terrain/climate} de las 
tierras altas 

Highland dress n [uj: traje tradicional de las 
Highlands de Escocía 

highlander /'hailandar II hailandafr)/ n 
[l> Highlander (In Scotland) habitante o persona 
oriunda de las Highlands o las tierras altas de Esco¬ 
cia; (soldier) soldado del regimiento de las Highlands 
[1> (elsewhere) montañés, -ñesa mf 

Highlands /'hañandz/ p¡ n (In Scotland) the 
~ las or los Highlands, las tierras altas 
[2> highlands (uplands) tierras jpi altas, altipla¬ 
nicie/ 

high-level /'hai'leval/ adj [T> (talks/team/dele- 
gation} de alto nivel [2> (brídge/road} elevado 

(Comput) de alto nivel [4> (waste) de alta 
radiactividad; ~ language lenguaje m de alto 
nivel 

highlight^ /'haüait/ vt (past & past p -lighted) 
Q (call attention to) (problem/question} destacar”, 

poner” de relieve 
□ [T> (emphasize) (Art, Phot) realzar”, dar” realce a 

[2> to ~ one’s hair ponerse” or darse” reflejos 
(en el pelo), hacerse” claritos (RPI), hacerse” 
ra5dtos (en el pelo) (ChI), hacerse” luces (en el 
pelo) (Méx), hacerse” mechones (Col) [l> (text) 
marcar” con rotulador 

highlight^ n 
Q (most memorable part) lo más destacado; her per¬ 

formance was the of the evening su actua¬ 
ción fue el plato fuerte de la velada; edited ~s 
of the game un resumen de los momentos 
más interesantes del partido; he said a lot 
more: I’m Just giving you the -^s o (AmE also) 

hitting the ~s dijo mucho más, yo sólo te 
estoy contando lo más importante 

D (Art, Phot) toque m de luz [2> highlights pl 
(In hair) reflejos mpl, claritos mpl (RPI), rayitos 
mpl (ChI), luces jpl (Méx), mechones mpl (Col) 

highlighter /'hai.laitar || 'hai,laita(r)/ n [i> [u 
c] (makeup) sombra / clara de ojos [l> |c] (pen) 

rotulador m, marcador m (AmL) 

highly /'haili/ adv [T> (to a high degree): it’s 
~ probable/unlikely es muy/muy poco proba¬ 
ble; she’s a ~ intelligent child es una niña 
inteligentísima or sumamente inteügente; his 
methods are ~ unconventional sus métodos 
son muy poco ortodoxos: ~ dangerous peli¬ 
grosísimo, peügroso en extremo; ~ educated 
muy culto; our ~ trained/skilled workforce 
nuestra mano de obra altamente capacitada/ 
calificada; food that is too ~ spiced/sea¬ 
soned comida excesivamente condimen¬ 
tada/sazonada; she praised him ~ lo puso por 
las nubes; he’s esteemed/respected by his 
colieagues sus colegas lo tienen en gran 
estima/lo respetan mucho [2> (favorably): his 
boss speaks/thinks very ~ of him su jefe 
habla muy bien/tiene muy buena opinión de 
él; I can’t recommend her ~ enough la reco¬ 
miendo sin ninguna reserva; he carne to us 
~ recommended vino con excelentes reco¬ 
mendaciones [l> (at a high rate): a ~ paid job un 
trabajo muy bien pagado or remunerado [Aj (in 

a high position); a ~ piaced official un alto 
cargo, un funcionario importante 

highly-charged /.haili'tjatrdsd y .haili'tja: 
djd/ adj muy tenso, lleno de tensión 

highly-colored, (BrE) highly-coloured 
/‘haili'kAlard || .haili'kAlad/ adj [í> (sensational) 

(account} sensacionahsta [2> (biased) (version} 
parcial 

highly-strung /.haill'strAq/ adj (BrE) ►high- 
strung 

High Mass n |c u] misa/mayor 

high-minded /'hai'mamdad II .hai'maindid/ 
adj altruista 

high-necked /'hai'nekt/ adj de cuello alto 

Highness /'hamas II 'harms/ ►© p.1251 n: 
Her/His/Your (Royal) ~ Su Alteza (Real); 
Their Royal ~es Sus Altezas Reales 

high-octane /'hai'atktem II .hai'nktem/ adj de 
alto octanaje 

high-performance /.haipar'farrmans II 
,haipa'fo:mans/ adj de alto rendimiento 

high-pitched /'hai'pitjt/ adj (voice/sound/ 
shriek} agudo; (instrument} de tono agudo or 
alto 

high-powered /'hai'paoard II .hai'paaad/ adj 
[T> (powerful) (car/machine} muy potente, de 
gran potencia |1> (dynamic, forceful) (executive/ 
campaign} dinámico, enérgico; (job} de alto(s) 
vuelo(s); a ~ management team una directiva 
de gran empuje 

high-pressure /'hai'prejar || .halprejafr)/ 
adj (befare n) 

□ [T> (boiler/pump} de alta presión [2> (Meteo) 
(area/zone} de altas presiones 

13 ID (selling/salesmanship/tactics} agresivo; a 
~ salesman un vendedor agresivo [2^ (job} de 
mucho estrés 

high priest n sumo sacerdote m 

high priestess n suma sacerdotisa/ 

high-principled /'hai'pnnsapald/ adj 
(person} de (altos) principios; (stand/attitude} 
íntegro 

high-profile /'hai'praofail/ adj prominente 

high-ranking /'hai'r®i)kir)/ adj (officer} de 
alto rango; (official} alto, de alta jerarquía 

high relief n |u] alto reheve m; carved/sculpt- 
ed in ~ ~ tallado/esculpido en alto reheve 

high-resolution /'hai.reza'lmjan/ adj (before 
n) de alta resolución 

high rise n (esp AmE) torre/(de apartamentos or 
(Esp) pisos) 

high -rise /'hai'raiz/ adj (befare n) (building/ 
block} alto, de muchas plantas; (apartment} de 
una torre, de un edificio alto 

high-risk /'hai'nsk/ adj [I> (involving, causing risk) 

(business/project/investment} de alto riesgo; 
(occupation/tactics} expuesto, riesgoso (AmL) 

[2> (at risk) (category/patient} de alto riesgo 

highroad /'hairaod/ n carretera/ he was on 
the ~ to success iba camino del éxito 

high roiler n (AmE colloq) [I> (gambler) jugador 
empedernido, jugadora empedernida mf 
[2> (big spender) deirochón, -chona mf, she’s a 
~ ~ gasta dinero como si fuera agua (fam) 

high SChooi n (in us and Scotland) colegio m 
secundario mixto, a: instituto m (en Esp), 
x hceo m (en CS, Ven); (in England) colegio m 
secundario de niñas, a; instituto m (en Esp), 
a: liceo m (en CS, Ven); (befare n) a high-school 
romance (AmE) un noviazgo de adolescentes 

high seas pl n: the ~ ~ (el o la) alta mar; 
piracy on the ~ ~ la piratería en (el orla) alta 
mar 

high season n [u| temporada / alta; in (the) 
~ ~ durante la temporada alta, en temporada 
alta; (before n) high-season rates precios mpl 
de temporada alta 

high-security /.haisi'kjuratl || ,haisi 
'kjuarati/ adj de alta seguridad 

high-sided vehicie /'haisaidid/ n vehículo 
m de laterales altos 

high sign n (secret signal) (si) seña/ to give sb 
the ~ ~ darle” or hacerle” a algn la seña de que 
no hay moros en la costa (fam) 

high-sounding /'hai'saundrri/ adj altisonan¬ 
te, grandilocuente 

high-spirited /'hai'spiretad II .hai'spiritid/ 
adj lleno de vida, brioso 

high spot n [i> (main feature) punto m culmi¬ 
nante; the ~ ~ of the evening/his career el 
punto culminante de la velada/su carrera; the 
cultural ~ ~ of the tour el plato fuerte or el 
punto culminante del viaje desde el punto de 
vista cultural; fo hit the ~ ~s hacer” impacto 
(2> (exciting place) (AmE) atracción/ 

high Street n (BrE) [I> (in village, small town) caUe 
/ principal, calle / mayor (Esp) [2> (Econ): the 
~ ~ el comercio minorista; (before n) the high- 
street banks los grandes bancos (con muchas 
sucursales) 

high-strung /haistrAri/, (BrE) highly- 
strung /'haill'strAi)/ adj (person} nervioso; 
(dog/horse} muy excitable; he’s very ~ es muy 
nervioso, es un manojo de nervios 

high tabie n [u c| (BrE) en los comedores de las 
universidades, mesa donde comen los profesores y 
otras autoridades; we were invited to dine at 
~ ~ nos invitaron a que cenásemos con el 
claustro 



hightail hint 

hightail /'haiteil/ vt: ÍO ~ it (leave in a hurry) (AmE 
si) largarse* (fam), darse’ el bote (Esp arg), tomar¬ 
se los vientos (RPI fam), mandarse a cambiar 
(Andes fam); (hurry, speed) ir* or salir* como 
bólido(s) (fam) 

high tea n (BrE) comida entre merienda y cena que 
generalmente se toma acompañada de te' 

high tech /'hai'tek/ n |u| [T> (technology) alta tec¬ 
nología/[2> (design) high tech m 

high-tech /'hai'tek/ adj [T> (of technology) de alta 
tecnología; the ~ society/age/revolution la 
sociedad/era/revolución tecnológica l2> (of 

design) high tech adj inv 

high technology n |u| alta tecnología/ 

high-tension /'hai'tentjan II .hai'tenjan/ adj 
{before n) de alta tensión 

high-toned /'hattaund/ adj |T> (superior) 

(speech/ideas) elevado; (lecture/joumal) de tono 
elevado [2> (affectedly stylish) de buen tono 

high treason n |u| alta traición/ 

high-up /'haiAp/ n (esp AmE colloq) gerifalte mf, 
mandamás mf (fam), capo, -pa mf (fam) 

high-water mark /'hai'woitar || .hai'wa; 
t3(r)/ n [T> (of tide) línea/de pleamar [Í> (highest 

point) cénit m, apogeo m 

highway /'haiwei/ n [T> (main road) carretera/ 
[before n) (patrol/patrolman) (AmE) de carretera; 
~ maintenance (in UK) mantenimiento m de 
carreteras; [2> (public way) via / púbhca; the 
King’s ~ (in UK) (Hist) la calzada real; the ~s 
and byways (of region) las carreteras y los cami¬ 
nos; (of subject) los senderos y vericuetos 

Highway Code /'haiwei/ n (in UK) Código m 

de la Circulación 

highwayman /'haiweiman/ n (pi -men 
/-man/) salteador m de caminos, bandolero m 

highway robbery n [D (Hist) asalto m (en un 
camino), salteamiento m [2> (exorbitant price) robo 
m a mano armada 

high wire n cuerda / floja; (before n) a high- 
wire act un número en la cuerda floja, un 
número de equilibrismo; high-wire artiste 
equilibrista mf, funámbulo, -la m,f 

hijack'* /'haid3®k/ vt [Tj iaircraftivehicle) 
secuestrar; a large consignment of whisky 
~ed from a truck un gran cargamento de 
whisky robado de un camión l2> (ideas/pol¬ 
icies) apropiarse de 

hijack^ n secuestro m 

hijacker /'haidsmkar || 'haid3®ka(r)/ n secues¬ 
trador, -dora mf, (of planes) pirata aereo, -rea 
mf 

hijinks, hijinx /'hai,d3ir|ks/ n k-high jinks 

hike'* /haik/ n 
□ (long walk) caminata/ excursión/ we went on a 

20-mífe ~ hicimos una caminata or una 
excursión (a pie) de 20 millas; it’s a bit of a 
~ to the station hay un buen trecho hasta la 
estación; to take a ~ (AmE colloq): take a ~ 
vete a paseo (fam), vete a freír espárragos (fam). 

vete por un tubo (Méx fam), andá a pasear (RPI 

fam) 

Q (Increase) subida/ a price/pay ~ una subida de 
precios/sueldos; ~ in sth subida de algo 

hike^ vi (walk) ir* de caminata or de excursión 
■ hike vt iprices/wagesltaxes) subir 

(Phrasal verb) 

• hike up |v o ► adv, v adv ► o) (pull up) (AmE) 

(prices) subir, aumentar; (socks) subirse, levan¬ 
tarse: she ~d her skirt up se levantó or se 
subió or se remangó la falda 

hiker /'haikar || 'haikafr)/ n excursionista mf, 
caminante mf 

hiking /'haikm/ n excursionismo m; (before n) 
~ boot borceguí m; ~ magazine revista / de 
excursionismo 

hilarious /hi'lerias II hi'learias/ adj [Tj (funny) 

divertidísimo, comiquísimo [2> (merry, cheerful) 

(moodiatmosphere) animadísimo 

hilariously /hi'leriasli II hi'leariasli/ adv: 
~ funny increíblemente divertido, comiquísi¬ 
mo, para desternillarse de risa; the thing went 
~ wrong from the start fue de chiste lo mal 
que salió la cosa desde el principio (fam) 

hilarity /hi'laerati/ n [u] (frmi) hilaridad/ 

hill /hil/ n (low) coUna /, cerro m, collado m; 
(higher) montaña/, (slope, incline) cuesta/ a view 
of green, rolling ~s un panorama de verdes y 
ondulantes colinas; on a ~ (on the top) en (lo 
alto de) una colina; (on a slope) en una ladera; 
we walked up/down the ~ subimos/bajamos 
la colina (andando); to park on a ~ estacionar 
or (Esp) aparcar* en una cuesta; at the foot of 
the ~ al pie de la colina (or de la montaña etc): 
to head for the ~s ir* hacia or dirigirse* a los 
montes; to take to the ~s huir* or echarse al 
monte; up and down dale (BrE) cuesta 
arriba y cuesta abajo; as old as the ~s viejísi¬ 
mo, más viejo que Matusalén (fam), más viejo 
que andar a pie (CS fam); his grandfather/that 
Joke is as old as the -^s su abuelo/ese chiste 
es más viejo que Matusalén; not to amount to 
a ~ of beans (AmE) no valer* nada; to be over 
the ~ (colloq) estar* para el arrastre or (RPI) para 
el deje (fam); (before n) ~ country territorio m 
montañoso, región / montañosa; ~ people 
montañeses mpl; ~ start arranque m en 
cuesta; ~ town/station ciudad//estación/de 
montaña 

hillbilly /'hil.bili/ n (pi -lies) (AmE colloq) rústico, 
-ca mf, paleto, -ta m/(Esp fam & pay), pajuerano, 
-na m/(RPI fam & pey); (before n) ~ music música 
/ country 

hillfort /'hilforrt II 'hilfoit/ n poblado m fortifica¬ 
do (en un monte) 

hilliness /'hilmas II 'hilims/ n |u| carácter m 
accidentado or montañoso 

hillock /'hilak/ n |T> (small hill) loma / altozano 
m (mound of earth) montículo m 

hillside /'hilsaid/ n ladera/ they raced down 
the ~ bajaron corriendo (por) la ladera 

hilitop /'hiltaip II 'hiltnp/ n cima/ cumbre/ 

hillwaiker /'hil,wo:kar || 'hil,wo:ka(r)/ n sende- 
rista mf de montaña 

hiilwaiking /'hil,wo;kiri/ n [u] senderismo m 
de montaña 

hilly /'hili/ adj -lier, -liest (terrain/countryside) 
accidentado; (road/path) empinado 

hilt /hilt/ n empuñadura / puño m; (up) to the 
they were mortgaged up to the ~ estaban 

hipotecados hasta el cuello (fam); to back sb 
(up) to the ~ respaldar a algn incondicional¬ 
mente or pase lo que pase 

him /him, weak form im/ ►© p.1325 pron 
Q [Tj (as direct object) lo, le (Esp); I saw ~ lo or (Esp 

tb) le vi; call ~ llámalo, llámale (Esp) [2> (as 

indirect object) le; (with direct object pronoun present) 

se; I sent ~ a card le mandé una tarjeta; I 
sent it to ~ se la mandé; give ~ the book 
dale el hbro; give it to ~ dáselo [3> (after pre¬ 

position) él; near/in front of ~ cerca/delante de 
él; she’s older than ~ es mayor que él 

□ (emphatic use) él; it’s ~ es él; who, ~? ¿quién, 
él?; the hat wasn’t ~ el sombrero no lo favo¬ 
recía 

H (for himself) (AmE colloq or dial) se; he went and got 
~ a wife fue y se buscó una mujer 

Himalayan /.hima'leian/ adj himalayo 

Himalayas /.hima'leiaz/ pi n the ~ el Hima¬ 
laya 

himself /him'self/ pron [U (reflexive): he cut ~ 
se cortó; he only thinks of ~ sólo piensa en sí 
mismo; he was by ~ estaba solo; very 
strange, he thought to ~ —muy raro —pensó 
para sí or para sus adentros; he was talking to 
~ estaba hablando solo [2> (emphatic use) él 
mismo; he told me so ~ me lo dijo él mismo; 
here’s the man ~ aquí está él en persona 
ll> (normal self): he’s not ~ no es el de siem¬ 
pre 

hind* /hamd/ adj (before n, no comp) trasero; 
~ legs patas Jpl traseras 

hind=* n cierva/ 

hinder /'hmdar II 'hmd3(r)/ vt dificultar; the 
progress of the work was -v-ed by bad wea¬ 
ther el mal tiempo dificultó or entorpeció el 
progreso de las obras; I don’t intend to let this 
~ my promotion no pienso dejar que esto 
impida que me asciendan, no pienso permitir 
que esto sea un obstáculo para mi ascenso 

Hindi /'hmdi/ n [u| indi m, hindi m 
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hindmost /'hamdmaust/ adj (liter) posterior, 
postrero (liter) 

hindquarters /'hamd.kworrtarz II 'hamd 
,kwo:taz/ pl n cuartos mpl traseros 

hindrance /'hmdrans/ n [T> |c] (Impediment) 
estorbo m, obstáculo m; his past was a to 
him in his career su pasado fue un obstáculo 
or un lastre en su carrera profesional; he’s 
more of a than a help más que ayudar, 
estorba [2> ju] (act) (frmi) obstacuUzación/ (frmi) 

hindsight /'hamdsait/ n |u|; with (the benefit 
of) ~ a posteriori, en retrospectiva, con la 
sabiduría que da la experiencia 

Hindu* /'hindú:/ n hindú mf 

Hindu^ adj hindú 

Hinduism /'hmduiizam/ n [u] hinduismo m 

Hindustan /.hmdu'stam || ,hmdu'sta:n/ n el 
Indostán 

Hindustani* /.hmdu'stmni II .hindü'staml/ adj 
indostánico, indostanés 

Hindustani^ n [u| indostaní m, indostánico m 

hinge* /hmds/ n [T> (of door, window, gate) bisagra 
/, gozne m; (of box, lid) bisagra /; to take a door 
off its ~s sacar* una puerta de sus goznes 
[2> (of Shell) chamela/ (before n) ~ Joint chame¬ 
la/|3> (in philately) fijasellos m, bisagra/ 

hinge^ hinges, hinging, hinged vi to on 
sth (turn) girar sobre algo; (be fixed) ir* asegura¬ 
do con bisagras a algo; (depend) depender de 
algo; it all ~s on her decision todo depende 
de su decisión 

■ hinge vt to ~ sth on o to sth unir algo a algo 
con bisagras; the flaps are ~d to the wing of 
the aircraft los alerones están unidos por bisa¬ 
gras al ala del avión 

hinged /hmd3d/ adj (lid/cover/flapidoor) de or 
con bisagras 

hinny /'hmi/ n (pl -nies) muía f (cruce de caballo y 
burra) 

hint* /hint/ n 
Q [Tj (oblique reference) insinuación /, indirecta / 

(clue) pista / his actions gave no that he 
was contemplating suicide su comporta¬ 
miento no dio ningún indicio or no dejó 
entrever que estaba considerando suicidarse; 
he gave us no of what was coming no nos 
dio ninguna pauta or no nos hizo la más 
minima insinuación de lo que se avecinaba; a 
gentle/broad ~ una pequeña/clara indirecta; 
to drop a to sb lanzarle* una indirecta a 
algn; he hasn’t actually said so, but he 
keeps dropping ~s decirlo, no lo ha dicho 
pero está todo el día lanzando indirectas or 
insinuándolo; drop Joe a that the grass 
needs cutting insinúale a Joe que habría que 
cortar el césped; I might drop a to the boss 
in passing puede que se lo deje caer al jefe de 
pasada: those chocolates look very nice, 
~l (hum) ¡qué buena pinta tienen esos bombo¬ 
nes ..., ejem, ejem ...!; to take the ~ captar or 
(Esp tb) coger* la indirecta; I yawned, but he 
didn’t take the ~ bostecé, pero no se dio por 
aludido; OK, I can take a ~ está bien, ya 
entiendo or no me lo tienes que repetir 
[2j (trace): Just a ~ of bitterness un hgero 
dejo amargo; it’s white with Just a ~ of 
yellow es bianco con apenas un toque de ama¬ 
rillo; there was not the slightest of doubt 
in his voice no había ni el más ligero rastro de 
duda en su voz; there was more than a ~ of 
irony in what she said había algo más que un 
dejo de ironía en lo que dijo; there was a ~ of 
garlic/lemon in the dish el plato tenía un dejo 
or gusto a ajo/ümón 

□ (tip, advice) consejo m; ~s for travelers consejos 
para viajeros 

hint^ vt insinuar*, dar* a entender; he ~ed that 
it might be his last visit nos insinuó or nos dio 
a entender que quizás fuera su última visita 

■ hint vi lanzar* indirectas; to ~ at sth insinuar* 
or dar* a entender algo; for weeks they’ve 
been -^ing at changes to our work sched¬ 
ules llevan semanas insinuando or dando a 
entender que va a haber cambios en nuestros 
calendarios de trabajo; I cannot begin even to 

at the variety and richness of decoration 
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apenas puedo dar (una) vaga idea de la varie¬ 
dad y riqueza de la decoración 

hinterland /'hmtarlaend II 'hintalaend/ n inte¬ 
rior m 

hip'' /hip/ n 
□ ►© p.1003[T> cadera ji with one’s hands on 

one’s ~s con los brazos en jarras; to be 
broad/narrow in the ~(s) ser* ancho/estrecho 
de cadera(s); to shoot from the ~ (colloq) no 
tener* pelos en la lengua (fam); (lit: with pistol) dis¬ 
parar sin apuntar; (before n) {size/measurement} 
de caderas; ~ flask petaca/, botella/de bolsi¬ 
llo: ~ joint articulación / de la cadera; 
~ pocket bolsillo m trasero (del pantalón); fo 
be in sb’s ~ pocket (AmE); they are in the 
mayor’s ~ pocket el alcalde se los ha metido 
a todos en el bolsillo [2> Ooint) cadera / they 
fitted him with a plastic ~ le pusieron una 
cadera de plástico; (befare n) ~ repiacement 
implante m de una prótesis de cadera, arto- 
plastía/de cadera (téc) 

O (Bot) (usu pl) escaramujo tn; ~s and haws esca¬ 
ramujos y espinos 

hip^ interj: hooray o hurrah! ¡burra!, 
¡viva! 

hip^ adj -pp- (si & dated) ‘in’ adj inv (fam & ant), en la 
onda (fam); she’s reaiiy ~ to what’s going on 
está muy en la onda de lo que ocurre (fam) 

hipbath /'hipbffiS || 'hipba:0/ n (BrE) baño m de 
asiento 

hipbone /'hipbaun/ n hueso m de la cadera 

hip-huggers /'hip,hAgarz || 'hip.hAgaz/ pl n 
(AmE) pantalones mpl de tiro corto 

hipped /hipt/ adj (befare n) (AmE colloq): to be 
~ ON sth/sb tener* fijación con algo/algn 

hippie /'hipi/ n ►hippy’ 
hippo /'hipau/ n (pl -pos) (colloq) hipopótamo 

m 

Hippocratic oath /.hipa krmtik/ n the ~ ~ 
el juramento hipocrático or de Hipócrates 

hippodrome /'hipadraum/ n 
□ (Hist) hipódromo m 
□ (BrE Theat dated) teatro m de variedades 

hippopotamus /,hipa'pa:tamas || ,hipa 
'poternas/ n (pl -muses or -mi /-mai/) hipopó¬ 
tamo m 

hippy’, hippie /'hipi/ n (pl -pies) hippy mf, 
(befare n) (cult/gear/era) hippy 

hippy^ adj -pier, -piest (with prominent hips) (AmE) 
caderudo (fam) 

hipsters /'hipstarz II 'hipstaz/ pl n (BrE) panta¬ 
lones mpl de tiro corto 

hire’ /hair II 'haia(r)/ vt 
□ [T> {hall/boat/suit/harse) alquilar, arrendar* 

[2> (Busn, Lab Rel) (staff/persan) contratar; he 
has the power to and fire está autorizado 
para contratar y despedir personal [3> hired 
past p: ~d hand jornalero, -ra mf, ~d killer o 
assassin asesino, -na mf a sueldo, sicario, -ria 
mf 

□ ►hire out A 
(Phrasal verb) 

• hire out 
□ [VO adv, V ► adv ► o] (BrE) alquilar, arrendar*; 

they bikes out to tourists les alquilan bici¬ 
cletas a los turistas 

Q [v ► adv] (offer services) (AmE) to ~ out AS sth ofre¬ 
cerse* COMO algo 

hire* n [u] 
□ (of hall/boat/suit/horse) alquiler m, arriendo m; 

have you any bikes for ~? ¿alquilan or 
arriendan bicicletas?; @ for hire se alquila or 
se arrienda; (on taxis) fibre; on ~ alquilado; to 
let sth out on ~ (BrE) alquilar or arrendar* 
algo; (before n) (esp BrE) ~ car coche m de alqui¬ 
ler; ~ charge alquiler m, arriendo m; ~ ser¬ 
vices servicios mpl de alquiler 

□ (payment) alquiler m, arriendo m 
H (AmE) (new employee) recién contratado, -da mf 

hireling /'hairhi) || 'haiahri/ n (frmi & pej) merce¬ 
nario, -ria m,f, asalariado, -da mf 

hire purchase n |u| (BrE) plan m de financia¬ 
ción; we bought it on ~ ~ lo compramos a 
plazos or (esp AmC) en cuotas; (before n) hire-pur¬ 
chase agreement contrato m de compra a 

plazos or (esp AmC) en cuotas; hire-purchase 
payments plazos mpl 

Hiroshima /.hira'jhma, hi'rmjama ||hi 
'rnjima, ,hir3'ji:ma/ n Hiroshima/ 

hirsute /'hatrsmt || 'h3:sju:t/ adj (frmI) hirsuto 
(frmI) 

his’ /hiz, weak form iz/ adj 

.|. The translation su agrees in number 
ZsX with the noun which it modifies; his is 
translated by su, sus, according to what fol¬ 
lows: his father/mother su padre/madre; his 
books/magazines sus libros/revistas. For his 

^ used with parts of the body, ►Q p.1003 

(sing) su; (pl) sus; ~ son/daughter su hijo/hija; 
~ sons/daughters sus hijos/hijas; it’s his 
house, not hers es la casa de él, no la de ella; 
he broke ~ arm se rompió el brazo 

his* pron 

■L The translation suyo reflects the gender 
and number of the noun it is standing 

for; his is translated by el suyo, la suya, los 
suyos, las suyas, depending on what is being 

^ referred to_^ 

(sing) suyo, -ya; (pl) suyos, -yas; all that is ~ 
todo eso es suyo or de él; ~ is blue el suyo/la 
suya es azul, el/la de él es azul; it isn’t ~, but 
hers no es de él, sino de ella; © his and hers 
para él y para eUa; a friend of ~ un amigo 
suyo or de él; that habit of ~ esa costumbre 
suya, esa costumbre que tiene 

Hispanic’ /hi'sptemk/ adj {culture/people/ 
scholar) hispánico, hispano; {community/voter) 
(in US) hispano 

Hispanic* n (esp AmE) hispano, -na mf 

Hispanist /'hispanost II 'hispenist/ n hispanis¬ 
ta mf 

hiss’ /his/ vi {{snake» silbar; {{person/crowd)) 
silbar, sisear; «cat» bufar; {{machine/steam)) 
silbar; the audience ~ed and booed el públi¬ 
co le silbó y abucheó a la obra (oral jugador etc), 
el público armó una silba or (AmS) una 
silbatina 

■ hiss vt [T> decir* entre dientes; be quiet, she 
~ed —cállate —dijo entre dientes [2> {actor/ 
speaker/play) abuchear; everybody ~ed him 
todos lo abuchearon or le silbaron 

hiss* n (of snake) silbido m; (of cat) bufido m; (of 
steam, machine) silbido m; (of audience) silbido m 

hissing /'hisit)/ adj sibüante 

hissy fit /'hisi/ n (AmE colloq) rabieta/ 

histamine /'histamhn/ n [u c] histamina/ 

histogram /'histagrasm/ n histograma m 

historian /hi'storrian/ n historiador, -dora mf 

historie /hi'storrik || hi'stnrik/ adj 
□ [T> (momentous) {event/moment) memorable; an 

error of ~ proportions un error de los que 
hacen historia [2> (old) {house/building) históri¬ 
co ¡3} (orit) ►historical 

□ (Ling) {tense) histórico; the ~ present el pre¬ 
sente histórico 

historical /hi'stoinkal || hTstnnkal/ adj 
[T> (relating to past events, people) histórico; there 
is some evidence to believe that ... hay 
bases históricas para creer que ...; the great¬ 
est earthquake in ~ times el mayor terremo¬ 
to de la historia; a ~ novel una novela 
histórica [2> (factual, true) histórico; it’s a ~ fact 
that ... es un hecho histórico que ...; the 
~ Jesus Jesús, el personaje histórico; a 
~ reenactment of the battle una representa¬ 
ción históricamente fidedigna de la batalla 
[3> (related to history) {study/research/atlas) históri¬ 
co; the ~ method el método histórico (A> (crit) 

► historic A1, 2 

historically /hTstornkli II hTstnnkli/ adv his¬ 
tóricamente; (indep) desde el punto de vista 
histórico; ~, their value is enormous desde el 
punto de vista histórico, su valor es enorme; 

the summer has been a bad time for 
launching new models desde siempre, el 
verano ha sido una época mala para lanzar 
nuevos modelos 

historical materialism n [u| materiahsmo 
m histórico 

historiography /hi,st3:ri’a:grafi ||hi,stDri 
'ngrafi/ n [u] historiografía/ 

history /'histari/ n (pl -ries) 
D O [u| (march of events) historia / throughout ~ 

a lo largo de la historia; the lessons of ~ las 
lecciones de la historia, lo que enseña la histo¬ 
ria; the ~ of China/education la historia de la 
China/de la educación; the worst earthquake 
in ~ el peor terremoto de la historia; one of 
the biggest events in Wall Street/the 
country’s ~ uno de los mayores aconteci¬ 
mientos en la historia de WaU Street/del pals; 
a place in ~ un lugar en la historia; to go 
down in ~ pasar a la historia; to make ~ 
hacer* historia; this case made legal ~ este 
caso pasó a integrar los anales del derecho; ... 
and the rest is ~ y el resto ya es cosa sabida 
[2> [u] (subject) historia / economic/political/ 
military ~ historia económica/politica/mih- 
tar; ~ of art historia del arte [1> [c] (book, 

account) historia /, Shakespeare’s Histories 
dramas mpl históricos de Shakespeare 

Q [o| (record, background) historial m; personal/ 
family ~ historial personal/famihar; medical 
~ historial m clínico Of médico, historia/clíni¬ 
ca (AmL); there’s a of madness in that 
family ha habido casos de demencia en esa 
famiha; he has a ~ of heart trouble ha tenido 
problemas cardiacos en el pasado 

histrionic /.histri'mmk 1| .histri'nnik/ adj 
{behavior/gesture) histriónico 

histrionically /.histrTamikll || ,histri'nnikli/ 
adv histriónicamente 

histrionics /.histri'mmks || .histri'nniks/ pl n 
histrionismo m 

hit’ /hit/ (pres p hitting; past & past p hit) vt 
□ [Tf (deal blow to) {door/table) dar* un golpe en, 

golpear; {person) pegarle* a; she ~ him with 
her handbag le pegó or le dio un golpe con el 
bolso; he ~ her across the face le cruzó la 
cara; he ~ the table with his fist dio un puñe¬ 
tazo en la mesa; she ~ a marvelous back¬ 
hand hizo or dio un maravilloso revés; to ~ a 
man when he’s down pegarle* a algn en el 
suelo; to ~ sb where it hurts most darle* a 
algn donde más le duele; to ~ the brakes/ 
accelerator (colloq) darle* al freno/al acelera¬ 
dor (fam); (let’s) ~ iti (AmE) ¡dale!, ¡rápido!; ~ it, 
maní it’s nine thirty already! ¡apura, hombre, 
ya son las nueve y media!; to ~ sb for money/ 
a loan pegarle* un sablazo a algn (fam), tirarle 
la manga or pechar a algn (RPI fam); to ~ the 
road o the trail ponerse* en marcha; ~ the 
road, Jack, and don’t you ever come back 
vamos, andando, y no te aparezcas más por 
aqui or (Esp fam) carretera y manta, colega, y no 
vuelvas nunca; fo ~ the sack o the hay irse* al 
catre or al sobre ot (Esp tb) a la piltra (fam) 

[2> (strike) golpear; the hurricane ~ the town 
yesterday el huracán se desató sobre la ciudad 
ayer; passers-by were ~ by flying glass los 
transeúntes fueron alcanzados por trozos de 
cristal; the truck ~ a tree el camión chocó 
con or contra un árbol; the house was ~ by a 
bomb una bomba cayó sobre la casa; the 
bullet him in the leg la bala le dio or lo 
alcanzó en la pierna; I’ve been ~! ¡me han 
dado!; we destroyed their camp before they 
knew what had ~ them destruimos su cam¬ 
pamento antes de que pudieran reaccionar; 
that design -^s you in the eye as you walk in 
ese diseño es lo primero que salta a. la vista al 
entrar; you feel nothing for a while; then 
tiredness ~s you al principio no sientes nada, 
luego te entra el cansancio; to ~ one’s head/ 
arm on o against sth darse* un golpe en la 
cabeza/el brazo contra algo, darse* con la 
cabeza/el brazo contra algo; fo ~ the ceiling o 
the roof poner* el grito en el cielo 

□ [T> (strike accurately) {target) dar* en; her jibes 
had ~ their mark sus burlas habian dado en el 
blanco; you’ve ~ it exactly has dado justo en 
el clavo; he doesn’t seem to be ~ting the 
high notes properly parece que no llega bien 
a los agudos [2> (attack) {opponent/enemy) 
atacar*; the critics ~ the new play hard los 
críticos arremetieron contra la nueva obra; 
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thieves have many stores in the area 
(AmE) ha habido robos en muchas tiendas de la 
zona [3> (score) (Sport) anotarse, marcar"; to ~ a 
home run hacer" un cuadrangular or (AmL) un 
jonrón 

H (affect adversely) afectar (a); the strikes have 
~ production badiy las huelgas han afectado 
gravemente a la producción; the low-income 
groups are hardest ~ los grupos de bajos 
ingresos son los más afectados; think how it 
would ~ your family piensa qué golpe sería 
eso para tu familia 

□ [í> (meet with, run into) (difficulty/problem) toparse 
con [2) (reach) llegar" a, alcanzar"; the price of 
oil ~ $40 a barrel el precio del petróleo llegó 
a or alcanzó los 40 dólares por barril; the dollar 
~ a new high la cotización del dólar alcanzó 
un nuevo récord; we’re bound to ~ the main 
road sooner or later tarde o temprano tene¬ 
mos que salir a la carretera principal; to 
~ town (colloq) llegar" a la ciudad; to ~ the 
headlines salir" en primera plana; his record 
first -v, the charts two weeks ago su disco 
entró por primera vez en las listas hace dos 
semanas; to ~ the big time llegar" a la fama; 
this model will the market in 2005 este 
modelo se lanzará al mercado en 2005; a new 
craze has ~ the streets una nueva moda está 
haciendo furor en las calles 

01 (occur to): suddenly it me: why not ... ? de 
repente se me ocurrió: ¿por qué no ... ?; it 
suddenly -v. me where I’d seen him before 
de repente caí en la cuenta or me di cuenta de 
dónde lo había visto antes 

□ (murder) (si) liquidar (fam), cepillarse (Esp arg), 

limpiar (RPI arg) 

■ hit vi lU (deal blow) pegar", golpear; he ~s hard 
pega duro ot fuerte |2> (collide) chocar" [3> (strike 

target) hacer" impacto 

(Phrasal verbs) 

• hit back 
□ |v adv) devolver" el golpe; to ~ back at 

sb/sth; she ~ back at her critics arremetió 
contra sus detractores; they’ll ~ back if we 
start poaching their customers van a tomar 
represalias si empezamos a robarles clientes 

□ |v ► o ► adv) devolverle" el golpe a 
• hit off 
Q |v ► o ► adv): to ~ it off with sb congeniar con 

algn: Pete and Sue ~ it off immediately Pete 
y Sue enseguida congeniaron. Pete y Sue se 
cayeron bien desde el principio; I didn’t exact¬ 
ly ~ it off with his family a su familia no le caí 
muy bien, que digamos 

□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o) (mimic) imitar 

• hit on |v ► prep >• o) [T) (think of) <solution> dar" 
con; he ~ on the idea of ... se le ocurrió la 
idea de ... (2> (make sexual advances to) (AmE si) 

tratar de ligarse a (fam), tirarse un lance con 
(RPI fam), afanar (Per fam) |3> (ask for) (AmE si) to 
~ on sb FOR sth pedirle" or (fam) sablearle or (RPI 

arg) manguearle algo a algn 
• hit out [v ► adv] [T) (strike) to ~ out (at sth/sb) 

pegarle" (a algo/algn) [2> (attack verbally) to 
~ out AT 0 AGAINST sth/sb atacar" algo/a algn, 
arremeter contra algo/algn 

• hit up [v ► 0 » adv, V ► adv ► 0) (AmE colloq) ► hit 
on 3 

• hit upon F-hit on 1 

hit^ n 
Q [T> (blow, stroke) (Sport) golpe m [2> (in shooting) 

bianco m; (in archery) bianco m, diana fi (of artil¬ 

lery) impacto m 
□ (success) (colloq) éxito m; the Beatles’ Greatest 

H~s los Grandes Éxitos de los Beatles; the 
show/song was a big ~ el espectáculo/la can¬ 
ción fue un gran éxito or (fam) un exitazo; to 
score a ~ marcar" un gol (fam); he’s a big 
~ with the teenyboppers es muy popular 
entre los quinceañeros; you made a big 
~ with my mother le caíste muy bien a mi 
madre, mi madre quedó impactada contigo; 
(befare n) (song/record/shov/) de gran éxito 

Q (murder) (si) trabajo m (fam) 

□ (drugs) (AmE si) pico m (arg) 

01 (Comput) visita/ 

hit-and-miss /,hitan'mis/ adj (pred hit and 
miss) >-hit-or-miss 

hit-and-run /,hitan'rAn/ adj (before n) 
[D (driver) que se da a la fuga tras atropellar a 
algn; (accident) en que el conductor se da a la fuga 
[2> (raid/tactics) relámpago adj inv 

hitch'' /hits/ n 
□ (difficulty) complicación /, problema m, pega / 

(Esp fam); there’s been a slight ~ with the pro¬ 
gram ha surgido una pequeña complicación or 
un pequeño problema con el programa; a 
technical ~ un problema técnico; it went off 
without a ~ todo salió a pedir de boca (fam), 
todo marchó sobre ruedas 

El [IJ (jsrk) tirón m, jalón m (AmL exc CS); he gave 
his trousers a ~ (up) se subió los pantalones 
de un tirón; to have a ~ in one’s swing (AmE 
Sport) tener" el swing cortado (limp) (AmE) 
cojera /, renquera /, renguera / (AmL); to walk 
with a ~ cojear, renquear, renguear (AmL) 

B (knot) nudo m , 
Q (ride) (colloq): we got a ~ to Dover nos llevaron 

hasta Dover, nos dieron (un) aventón hasta 
Dover (Col, Méx fam) 

B (period of service) (AmE colloq): he did a three-year 
~ in the navy pasó tres años enganchado en 
la marina (fam) 

Q (fastening device) enganche m 

hitch^ vt 
□ (attach) to ~ sth TO sth enganchar algo A algo; 

to get ~ed (colloq) casarse, matrimoniarse (fam 

& hum) 

□ (move): he ~ed his chair nearer to the fire 
acercó or arrimó su silla al fuego 

B (thumb) (colloq): to ~ a ride o (BrE also) a lift 
hacer" dedo (fam), hacer" autostop, ir" de aven¬ 
tón (Méx fam), pedir" cola (Ven fam); he ~ed a 
ride on a truck lo recogió or le paró un 
camión; I ~ed my way to Paris fui a París a 
dedo or (Méx) de aventón or (Ven) en cola (fam) 

■ hitch vi N-hitchhike 

(Phrasal verb) 

• hitch up 
□ (v ► 0 ► adv, V ► adv ► 0) [T> (pull up) (trousers/ 

petticoat/shirt) remangarse", subirse, levantarse 
[2> (attach) (horses/cart) enganchar 

□ |v ► adv) (move up) (BrE colloq) correrse; up a bit 
and make room for me córrete un poquito 
para hacerme un lugar 

hitchhike /'hitjhaik/ vi hacer" autostop, 
hacer" dedo (fam), ir" de aventón (Méx fam), 

pedir" cola (Ven fam); we ~d to Rome fuimos a 
dedo or (Méx) de aventón or (Ven) en cola hasta 
Roma (fam) 

hitchhiker /'hitj.haikar )| 'hit|,haika(r)/ n 
autoestopista mf 

hitchhiking /'hiffhaikii)/ n (u) autostop m; 
I’ve never done ~ nunca he hecho autostop or 
(fam) dedo; nunca he ido de aventón (Col, Méx 
fam) 

hi-tech /'hai'tek/ adj ► high-tech 

hither /'hióar 1) 'hi5a(r)/ adv [T> (arch) aquí; 
what brings you ~? ¿qué te trae por aquí? 
[2> (in phrases) hither and thither de acá para 
allá; hither and yon aquí y allá; they came 
from ~ and yon llegaron de todas partes 

hitherto /'hióartu:, ,hióar'tu: || .hióa'tu:, 
'hióatu:/ adv (frmi) hasta ahora, hasta la fecha 

hit list n (colloq) [T> (murder list) lista/de senten¬ 
ciados |2> (blacklist) lista/negra 

hit man n (pl hit men) (colloq) [i> (assassin) ase¬ 
sino m a sueldo, sicario m [2> (ruthless man) 

hombre m duro 

hit-or-miss /.hitar'mis II ,hitD;'mis/ adj (pred 
hit or miss) (method/approach) poco científi¬ 
co, que deja mucho übrado al azar; choosing 
a school is a ~ affair la elección del colegio 
es una lotería; it’s all a bit ~ todo es un poco a 
la buena de Dios or (RPI tb) a la sanfasón (fam) 

hit parade n (Mus dated) hit parade m, lista/de 
éxitos 

hit squad n escuadrón m de asesinos, coman¬ 
do m de asesinos 

hitter /'hitar II 'hita(r)/ n (In baseball) bateador, 
-dora mf, toletero, -ra mf (AmL); (In US football) 

liniero, -ra m,f, he’s just a he’s got no 
finesse (In boxing) pega duro or (AmL tb) es 
poncheador, pero no tiene estilo 

Hittite /'hitait/ n hitita mf 

HIV n (= Human Immunodeficiency Virus) 
VIH tn, virus m del sida; he’s ~ (positive) es 
seropositivo, es portador del virus VIH or del 
virus del sida; ^-infected infectado de VIH; 
-^-negative VIH m negativo; (before n) ~ virus 
virus m VIH 

hive /haiv/ n 
n (Zool) [l> (home of bees) colmena / [2> (bee colony) 

enjambre m 
B (busy place): the workshop was a ^ of activity 

el taller bullía de actividad 

(Phrasal verb~) 

• hive off 
□ Iv 0 ► adv, V "■ adv ► o| (make separate) escindir; (sell 

off) vender, enajenar 
□ [v ► adv) (split away) (BrE) separarse 

hives /haivz/ n (Med) urticaria/ 

hiya /'haija/ intejj (si) ¡hola! 

Hizboilah /.hizba'la:/ n Hezbolá 

HM 1T> (title) (= Her/His Majesty) S.M.; 
~ Queen Elizabeth S.M. la reina Isabel [2> (in 
UK) (= Her/His Majesty’s): ~ Government 
el Gobierno de Su Majestad Británica 

HMG n (in UK) = Her or His Majesty’s Gov¬ 
ernment 

HMI n (in UK) (Educ) = Her/His Majesty’s 
Inspector 

hmm, hm /mm/ interj ¡urn! 

HMO n (in US) = health maintenance 
organization 

HMS (in UK) = Her/His Majesty’s Ship 

HNC n (in UK) = Higher Nationai Certifi¬ 
cate 

HND n (In UK) = Higher National Diploma 

ho /hao/ interj [T> (deep-voiced laughter): ~l Jo, 

jo! (indicating pleasant surprise) ¡ajajá! 

hoagie /'haogi/ n (pl -gies) (AmE): sándwich 
hecho de un trozo alargado de pan blando relleno de 
carne, queso y ensalada 

hoarcf /ho:rd 1) ho:d/ n: a ~ of treasure un 
tesoro escondido; I keep a secret ~ of choc¬ 
olate tengo una reserva secreta de chocolate; 
a miser’s/pirate’s ~ el tesoro escondido de un 
avaro/pirata; the squirrel lays in a ~ of nuts 
la ardilla almacena provisiones de frutos del 
bosque 

hoard^ vt acumular, juntar; (anticipating a shortage) 

acaparar; my father ^ed old magazines mi 
padre juntaba y guardaba revistas viejas; he 
~ed his savings in an old trunk escondía sus 
ahorros en un viejo baúl 

■ hoard vi acaparar; people have started -^ing 
la gente ha empezado a acaparar (provisio¬ 
nes) 

hoarder /'hoirdar || 'hoidafr)/ n acaparador, 
-dora m,f 

hoarding /'hairdii) || 'ho:diri/ n 
□ ¡u] (anticipating a shortage) acaparamiento m; ~ is 

characteristic of many species of rodents el 
acumular provisiones es característico de 
muchas especies de roedores 

□ |o] (BrE) [T> (screen) valla/ barda/(Méx) [2> (bill¬ 

board) valla / pubUcitaria, barda / de anuncios 
(Méx) 

hoarfrost /'ho:rfro:st || 'hoifrnst/ n |u] escarcha 
/ 

hoarse /hoirs || ho:s/ adj hoarser, hoarsest 
(voice/cry) ronco; you sound a bit ~ estás algo 
ronco, tienes la voz tomada; they shouted 
themselves ~ gritaron hasta enronquecer 

hoarsely /'hoirsli || 'hoisli/ adv (speak/whisper) 
con voz ronca; (from emotion) con voz quebrada 

hoarseness /'ho:rsnas || 'hoisms/ n [u] ron¬ 
quedad/, (Med) ronquera/ 

hoary /'hotri/ adj -rier, -riest [T) (very old) (joke/ 
myth) (hum) antediluviano (hum); (ruin) (liter) 

vetusto (liter) |2> (white-haired) (liter) (head) cano 
(liter), canoso 

hoax'* /hauks/ n (deception) engaño m; Joke) 

broma/; there was no bomb, the call was a 
~ no había tal bomba, fue todo un engaño; it’s 
not a there reaiiy is a firel ¡no es ninguna 
broma, de verdad hay un incendio!; the story 
turned out to be a la historia resultó ser 
una patraña 
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hoax^ vt engañar; we’ve been ~ed nos han 
engañado; we 'v.ed them into believing that 
it was a Picasso los embaucamos haciéndoles 
creer que era un Picasso 

hoax call n llamada / falsa (a un número de 
emergencia) 

hoaxer /'hauksar II ’haoksaCr)/ n embaucador, 
-dora mf, (practical Joker) bromista mf 

hob /ha:b ||hDb/ n [T> (beside open fire) placa/ 
[2> (of cooker) (BrE) hornillas jpl (AmL exc RPI), hor¬ 
nillos mpl (Esp), homallas fpl (RPI), platos mpl 
(Chi) 

hobble'' /'harbal || 'hnbal/ vi cojear, renquear, 
renguear (AmL) 

■ hobble vt [T> (horse) manear [2> (hinder) perju¬ 
dicar'; their army was ~d by the lack of sup¬ 
plies la falta de suministros perjudicó a or 
supuso un hándicap para su ejército 

hobble^' n 
Q (for horse) maniota / 
□ (limp) cojera/, renquera/, renguera/(AmL) 

hobbledehoy /'hurbaldihoi || 'hnbaldihoi/ n. 
(arch) patán m 

hobby /'hcubi II 'hnbi/ n (p¡ -bies) hobby m, 
pasatiempo m, afición /, she took up wood¬ 
work as a ~ empezó a hacer carpintería como 
hobby 

hobbyhorse /'hurbihorrs || 'hnblhors/ n 
□ (toy) caballito m (palo con cabeza de caballo) 
□ (favorite topic, obsession) caballo m de batalla, 

monotema m; she’s (off) on her ~ again ya 
empieza otra vez con la misma cantinela (fam) 

hobbyist /'ha;bÍ9St II 'hnbiist/ n; persona que 
tiene un hobby; a photographic ~ un aficiona¬ 
do a la fotografía ■' 

hobgoblin /'ha;b,ga;blan || ‘hnb.gnblm/ n 
duende m 

hobnail /'hmbneil || 'hnbneil/ n tachuela/ 

hobnailed /'ha;bneild II 'hnbneild/ adj (boots) 
con tachuelas 

hobnob /'ha:bna;b || 'hnbnnb/ vi -bb- to ~ with 
sb codearse con algn 

hobo /'haobau/ n (pl -bees or -bos) (AmE colloq) 
vagabundo, -da m,/, linyera mf (CS fam) 

Hobson’s choice /'hatbsanz II 'hnbsanz/ n; 
it’s ~ ~ no hay posibihdad de elegir 

hock'* /ha;k || hnk/ n 
D EJ [c| (Vet Sci) corvejón m, jarrete m [2> |c u] 

(Culin) codillo m (de Jamón) 
□ [u] (colloq) [I> (pawn); my watch is in ~ tengo el 

reloj empeñado; to get sth out of ~ desem¬ 
peñar algo; (before n) ~ shop casa / de empe¬ 
ños [1> (debt); I’m in ~ to the bank for $5,000 
le debo $5.000 al banco; we’ll soon be out of 
~ pronto nos habremos quitado las deudas de 
encima 13> (prison) (si) cárcel/, talego m (Esp arg), 

bote m (Méx fam), cana/(AmS arg) 

Q |u c] (wine) (BrE) hock m (vino blanco del Rhin) 

hock'‘ vt (pawn) (colloq) empeñar 

hockey /'ha:ki II 'hnki/ n [T> (ice ~) (AmE) 

hockey m sobre hielo; (before n) (game/player) 
de hockey sobre hielo; ~ puck disco m, puck 
m; ~ rink pista / or rink m de hockey sobre 
hielo [2> (played on grass) (BrE) hockey m (sobre 
hierba); (before n) ~ stick palo m or stick m de 
hockey 

hocus-pocus /.haokas'paokas/ n [u] 
ID (deception) (colloq) trampa/ (verbal) galimatías 
m D (as interj) abracadabra 

hod /ha;d || hnd/ n D (for bricks) capacho m (para 
acarrear ladrillos); (before n) ~ carrier peón m de 
albañil D (for coal) (esp BrE) cubo m del carbón 

hodgepodge /'hardspurds || 'hndspods/ n 
(AmE) batiburrillo m (fam), mezcolanza / (fam) 

hoe'' /hao/ n azada/, azadón m 

hoe^ vt azadonar, pasar la azada por 
■ hoe vi pasar la azada, azadonar 

hoedown /'haodaun/ n (AmE) D (social gather¬ 

ing); reunión social donde se baila danzas folklóricas 
[2> (square dance) cuadrilla/ 

hog'' /ho;g II hpg/ n 
□ (Agr, Zool) [T> (pig) (AmE) cerdo, -da mf, puerco, 

-ca mf, chancho, -cha mf (Andes, RPI); (before n) 
~ farmer criador, -dora m,/ de cerdos or 

porcinos D (castrated pig) (BrE) cerdo m castra¬ 
do 

Q (person) (colloq) tragón, -gona mf (fam), angu- 
rriento, -ta mf (CS fam); fo go the whole 
why don’t you go the whole and buy the 
hat as well? ya que estás ¿por qué no te com¬ 
pras también el sombrero?; let’s go the whole 
~ and have champagne mira, de perdidos, al 
río; pidamos champán; fo Uve high on o off 
the ~ (AmE colloq) vivir a todo tren (fam) 

hog^ vt -gg- (colloq) (limelight) acaparar; (discus¬ 
sion) monopolizar’; don’t ~ all the cherries 
no acapares las cerezas, no te comas todas las 
cerezas; he -^s the bathroom every morning 
acapara el cuarto de baño todas las mañanas 

hog cholera n |uj (AmE) fiebre/porcina 

Hogmanay /'ha;gmanei II 'hngmanei/ n (Scot) 

Nochevieja/, noche/de fin de año 

hogshead /'ho;gzhed II 'hngzhed/ n cuba /, 
tonel m 

hogtie /'ho:gtai || 'hngtai/ vt -ties, -tying, 
-tied (AmE) D (bind) atar de pies y manos 
D (render helpless) atar de pies y manos 

hogwash /'horgwo:/ II 'hngwnj/ n |u] (colloq) 
tonterías jpl, chorradas jpl (Esp fam), pendejadas 
Jpl (AmL exc CS fam), pavadas jpí (RPI fam), leseras 
Jpl (Chi fam) 

hog-wild /'ho;gwaild || 'hngwaild/ adj (AmE 

colloq); to go ~ (with great enthusiasm) volverse' 
loco (fam); (spend freely) echar or tirar or (Ven) 

botar la casa por la ventana (fam) 

hoick, hoik /hoik/ vt (BrE colloq) levantar (de un 
tirón) 

hoi polloi /.hoipa'loi/ n (hum) the ~ ~ el vulgo, 
la plebe 

hoisf /hoist/ vt 
□ (lift) levantar, alzar’; (sail) izar’; (Jiag) izar’, 

enarbolar; he -^ed the sack onto his shoul¬ 
der se echó el saco al hombro 

□ (drink) (AmE colloq); he had ~ed a few había 
estado empinando el codo (fam) 

hoist* n D (elevator) montacargas m; (crane, der¬ 

rick) grúa / (winch) tomo m, cabrestante m, 
cabria / D (action); to give sb a ~ aupar’ a 
algn; they gave me a ~ onto the wall me 
auparon or me subieron al muro 

hoity-toity /.hoiti'toiti/ adj estirado, engreído 

hoke /hauk/ vt (AmE colloq); to ~ it up actuar’ 
con afectación or amaneramiento 

hokey /'hauki/ adJ (AmE si) malo 

hokum /'haukam/ n (coiloq) D (nonsense) papa¬ 
rruchas/il (fam), pijotadas jp! (Esp fam) D (corny 

material) (AmE) recursos efectistas de tipo melodra¬ 
mático o cómico 

hold'' /hauld/ (past & past p held) vt 
Q D (clasp); ~ it with both hands sujétalo or (esp 

AmL) agárralo con las dos manos; she was 
~ing a newspaper tenia un periódico en la 
mano; ~ my hand to cross the road dame la 
mano para cmzar la calle; he was ~ing her 
hand la tenia agarrada or (esp Esp) cogida de la 
mano; they walked ~ing hands caminaban 
tomados or agarrados or (esp Esp) cogidos de la 
mano; he held her in his arms la abrazó; 
~ me tight abrázame fuerte; ► own’ D (grip) 

(Auto) agarrar, adherirse’ a; vehicles which 
~ the road well vehículos de buen agarre or 
que se agarran bien a la carretera 

□ D (support, bear) sostener’, aguantar; that rope 
is too thin to ~ me esa cuerda es demasiado 
delgada para sostenerme or aguantarme; to 
~ oneself erect mantenerse’ erguido D (have 

room for); the jug will ~ two liters la jarra tiene 
una capacidad de dos litros; the stadium ~s 
20,000 people el estadio tiene capacidad or 
cabida para 20.000 personas; will it ~ another 
one? ¿cabe otro más? [I> (contain) contener’; 
this report ~s the answers to your all ques¬ 
tions este informe contiene las respuestas a 
todas sus preguntas; fo ~ one’s liquor o (BrE) 

drink ser’ de buen beber, aguantar bien la 
bebida or (fam) el trago [5> (have in store) deparar; 
who knows what the future ~s quién sabe 
qué nos deparará el futuro; the prospect ~s 
no fear for me la perspectiva no me asusta 

H D (keep in position) sujetar, sostener’; ~ the 
ladder for me sujétame or sosténme la 

escalera; I held the stake while she ham¬ 
mered it in yo sujeté la estaca mientras ella la 
clavaba; raise your legs off the floor and 
~ them there levanta las piernas del suelo y 
manténlas levantadas D (maintain, keep constant) 

mantener*; can gold ~ its present value for 
much longer? ¿el oro podrá mantener su 
valor actual mucho más tiempo?; she held the 
lead throughout the race se mantuvo a la 
cabeza durante toda la carrera; if Labour ~s 
these seats si los laboristas retienen estos 
escaños or (RPI) estas bancas; ~ the line, 
please (Telec) no cuelgue or (CS tb) no corte, por 
favor; the note is held over four bars (Mus) la 
nota se sostiene durante cuatro compases 
[3> (engage) (attention/interest) mantener’; her 
performance held the audience spellbound 
su actuación mantuvo al público embelesado 

□ D (keep) (tickets/room) reservar, guardar; I will 
~ the money until ... yo me quedaré con el 
dinero hasta ...; ~ the letter until I tell you no 
despache la carta hasta que yo le diga; she 
asked her secretary to ^ all her calls le dijo 
a su secretaria que no le pasara ninguna llama¬ 
da D (detain, imprison); she is being held at the 
police station for questioning está detenida 
en la comisaria para ser interrogada; the wing 
where terrorists are held el ala donde tienen 
recluidos a los terroristas; he was held pris¬ 
oner in his own home lo tuvieron preso en su 
propia casa D (restrain) detener’; once she 
decides to do something, there’s no -^ing 
her una vez que decide hacer algo, no hay 
nada que la detenga; they were held to a 
draw sólo consiguieron un empate (4> (control); 

the rebels already held several towns los 
rebeldes ya ocupaban or habían tomado varias 
ciudades; the conservatives have always 
held the country areas los conservadores 
siempre han ganado en las zonas rurales 

II D (have) (passport I ticket/permit) tener’, estar’ 
en posesión de (frmi); (degree/shares/property) 
tener’; (record) ostentar, tener’; (post/position) 
tener’, ocupar; my lawyer ~s the deeds mi 
abogado tiene la escritura, la escritura está en 
poder de mi abogado; he ~s the view that... 
sostiene que or mantiene que .... es de la opi¬ 
nión de que ... D (consider) considerar; (main¬ 

tain) sostener’, mantener’; this is held to be 
the case se considera que es así; Kant held 
that... Kant sostenía or mantenía que ...; prin¬ 
ciples which he ~s dear principios que le 
son caros; to ~ sb in high esteem tener’ a 
algn en mucha or gran estima; to ~ sb respon¬ 
sible for sth responsabilizar’ a algn de algo 
(3> (conduct) (meeting/elections) celebrar, llevar a 
cabo, hacer’; (demonstration) hacer’; (party) 
dar*; it’s impossible to ~ a serious conver¬ 
sation with him es imposible mantener una 
conversación seria con él; interviews will be 
held in London las entrevistas tendrán lugar 
en Londres 

Q D (stop); ~ it! ¡espera!; ~ it right there or I’ll 
shoot! ¡quieto o disparo!; ~ your fire! ¡alto al 
fuego! D (omit) (AmE); I’ll have a hamburger, 
but ~ the mustard para mi una hamburgue¬ 
sa, pero sin mostaza 

■ hold vi 
□ (clasp, grip); ~ tight! ¡agárrate fuerte!; ~ tight 

for some amazing revelations! ¡prepárese 
para oír asombrosas revelaciones! 

□ D (stay firm) ((rope/door)) aguantar, resistir 
D (continue) ((weather)) seguir’ or continuar’ 
bueno, mantenerse’; share prices have held 
in spite of the trade deficit los precios de las 
acciones se han mantenido a pesar del déficit 
comercial; if our luck ~s si nos sigue acompa¬ 
ñando la suerte, si seguimos con suerte 

Q (be true) ((idea/analogy)) ser* válido; the same 
~s for most of his books lo mismo puede 
decirse de or es váhdo para la mayoría de sus 
libros; my promise still ~s good mi promesa 
sigue en pie; many old sayings still ~ true 
today muchos viejos refranes siguen teniendo 
vigencia or siguen siendo válidos hoy día 

□ (stop); ~ hard! (BrE liter) ¡un momento! 

(Phrasal verbs) 

• hold against [v >■ o ► prep ► o) tomar or tener’ 
en cuenta; (bear grudge) guardar rencor; but I 
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won’t ~ that against him no se lo voy a tomar 
or tener en cuenta; he heid it against me for 
years me guardó rencor por ello durante 
muchos años 

• hold back 
n[vo ► adv, V ► adv ► o| [ij (restrain) Icrowds/water/ 

tears) contener"; (laughter) contener", aguantar 
[2> (withhold, delay) (information) no revelar; (pay¬ 
ment) retrasar; I have a feeling he’s ~ing 
something back from me tengo la impresión 
de que me está ocultando algo; he held back 
his most controversial statements until the 
end of his speech se guardó las declaraciones 
más polémicas hasta el final del discurso 
[3> (impede progress of) frenar el avance de 

□ |v ► adv] |T> (restrain oneself) contenerse", frenar¬ 

se; to back FROM sth/-iNG: she held back 

from criticizing them too strongly se contuvo 

y no los criticó demasiado [1> (delay, withhold) to 

~ back ON sth (on payment/publication) retrasar 

or (esp AmL) postergar" algo; they may ~ back 

on signing the contract puede ser que retra¬ 

sen or (esp AmL) posterguen la firma del 

contrato 

• hold down |v ► o ► adv, v ► adv ► o] [!> (force, 

press down) (Ud/papers) sujetar [2> (job): he’s 
incapable of -^ing down any kind of job es 

incapaz de tener un trabajo y cumplir con él 
[3> (limit) (price/increase) moderar, contener"; 

that noise down! (AmE) ¡baja ese ruido! 

• hold forth |v ► advj; she can ~ forth at great 
length on o about any subject you choose es 
capaz de pontificar or de soltarte una larga 
perorata sobre cualquier tema que se te 
ocurra 

• hold in [v o ► adv, v ► adv ► o] [I> (stomach) 
meter [2> (restrain) (feelings) contener"; (laugh¬ 
ter) contener", aguantar; I couldn’t ~ myself 
in any longer no pude contenerme or 
aguantarme más [¥> (horse) frenar 

• hold off 
□ (VO ► adv, V ► adv ► o] [T> (resist) (attack.1 enemy) 

resistir, rechazar" [2> (defeat) (challenger/rival) 
derrotar (delay) (decision) aplazar", poster¬ 
gar" (esp AmL) 

O [v *■ adv] (T) (be delayed): if the rain ~s off si no 
empieza a llover, si la lluvia se aguanta (fam) 
(U (keep one's distance, show restraint): I’ve made 
my point, so I plan to off for a while yo ya 
he dicho lo que pensaba, así que ahora me voy 
a callar la boca; so far I’ve managed to off 
from saying anything to her por ahora he 
logrado aguantarme y no decirle nada 

• hold on 
□ |v ► adv] [T> (wait) esperar; where’s the toilet? I 

can’t ~ on any longer! ¿dónde está el baño? 
¡estoy que ya no aguanto más!; ~ on, I’ll try to 
put you through un momentito, voy a tratar 
de comunicarlo (maintain advantage): the Brit¬ 
ish runner held on to finish second el corre¬ 
dor británico mantuvo su ventaja y terminó en 
segundo lugar (3) (clasp, grip): ~ on tight agá¬ 
rrate fuerte; to ~ on to sth/sb agarrarse A or 
DB algo/algn; to on to a hope aferrarse a 
una esperanza; he held on to this belief 
siguió creyendo en esto, se mantuvo firme en 
esta creencia; can you ~ on to this for me for 
a minute? ¿me tienes esto un minuto? 
[5> (keep) to ~ on to sth (receipt) conservar or 
guardar algo; (job/sanity) conservar or no 
perder" algo 

Q [v ► 0 adv, V ► adv ► o] (fasten) sujetar 

• hold out 
□ Iv 0 adv, V ► adv ► o] (extend, proffer) (hands/arms) 

tender", alargar"; the child picked a flower 
and held it out to me el ruño arrancó una flor 
y me la ofreció 

□ |v *■ adv ► o] [Tf (offer) (prospect¡possibility) ofre¬ 
cer"; (hope) dar" [2j (represent) (usu pass) presen¬ 
tar [3> (have, retain) (hope) tener"; I don’t ~ out 
much hope of getting the contract no me 
hago muchas ilusiones or no tengo mucha 
esperanza de que me adjudiquen el contrato 

H (v •• adv] [T> (survive, last) ((person)) aguantar; 

((food/shoes)) durar [2> (resist, make a stand) 

((army/town)) resistir; the strikers are ~ing 
out for 5% los huelguistas se mantienen 

firmes en su reivindicación de un 5% de 

aumento: many staff are -^ing out against 

these changes muchos empleados se oponen 
a estos cambios [1> (withhold information) (esp AmE 

colloq): quit -^ing out and tell us what she 
said déjate de ocultamos las cosas y dinos qué 
dijo; after two days of questioning he’s still 
~ing out on them ya van dos días de inte¬ 
rrogatorios y todavía no ha cantado (fam) 

• hold over [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [!> (postpone) 

(meeting/decision/matter) aplazar", postergar" 
(esp AmL) (2> (extend) (AmE Cin, Theat): held over 
by popular demand continúa a petición or 
(AmL tb) a pedido del púbhco 

• hold to 
□ [vo ► prep ► o] (make abide by): come and stay 

with us one weekend — I’ll you to that! 
ven a pasar un fin de semana con nosotros — 
¡te tomo la palabra!; I’m going to ~ her to her 
promise la voy a obligar a cumplir su 
promesa, voy a exigir que cumpla su promesa; 
we must them to their original budget 
tenemos que exigir que se atengan a su presu¬ 
puesto original 

[]] [v >■ prep >■ o] (abide by); she held to her beliefs/ 
principles se mantuvo firme en sus creencias/ 
principios 

• hold together 
□ [v ► adv] ((arguments)) tener" lógica or solidez; 

((people)) mantenerse" unidos; his suit 
scarcely -^s together any more el traje se le 
está prácticamente cayendo a pedazos 

□ (v >■ o ► adv] (keep united) (family¡group) mantener" 
unido 

• hold up 
□ [V ► o ► adv, V ► adv ► o] [ij (raise) (hand¡trophy¡ 

banner) levantar; (head) mantener" erguido; 
she held the cloth up to the light puso la tela 
a contraluz [2> (support) (rooflwalls) sostener" 
(3> (delay) (person¡arrival) retrasar; (progress) 
entorpecer"; he was held up at the office algo 
lo detuvo or retuvo en la oficina (rob) atra¬ 
car", asaltar |¿> (expose, present): to ~ sth/sb up 
to ridicule poner" algo/a algn en ridiculo, ridi¬ 
culizar" algo/a algn; to ~ sth/sb up as an 
example/a model poner" algo/a algn como 
ejemplo/modelo 

El [v adv] [T) (remain high, strong): the dollar held 
up well against other currencies el dólar se 
mantuvo firme frente a otras monedas; I hope 
I can up under the pressure espero ser 
capaz de resistir or soportar la presión 
[D ((allegation¡theory¡argument)) resultar 
váUdo 

• hold with [v ► prep ► o] {usu neg) estar" de acuer¬ 
do con 

hold^ n 
D [‘^1 (QtiP' grasp): to catch o grab o take (of 

sth) agarrar (algo), coger" (algo) (esp Esp); (so as 
not to fall etc) agarrarse or asirse" (de or a algo); 
catch o grab of that end agarra or (esp Esp) 
coge esa punta; he grabbed of the rope se 
agarró or asió de or a la cuerda; to keep ~ of 
sth no soltar" algo; you keep ~ of him que no 
se te escape; he caught o seized ~ of her arm 
la agarró or (esp Esp) la cogió del brazo; to get 
~ of sb localizar" or (AmL tb) ubicar" a algn; 
where can we get ~ of him? ¿dónde pode¬ 
mos localizarlo or (AmL tb) ubicarlo?; she’s dif¬ 
ficult to get ~ of during the day es difícil dar 
con ella or localizarla or (AmL tb) ubicarla 
durante el día; to get ~ of sth (manage to get) 
conseguir" algo; he got ~ of the book/some 
tickets consiguió el libro/algunas entradas; 
where did you get of the idea that... ? ¿de 
dónde has sacado la idea de que ... ?; he had a 
firm ~ on the rope tenia la cuerda bien aga¬ 
rrada or sujeta; I can’t get a ~ on the screw 
no consigo agarrar el tomillo; after three 
matches the tire took ~ al tercer fósforo el 
fuego prendió; the flames had already taken 

el incendio se estaba extendiendo [2> (con¬ 
trol): to keep a firm ~ on sth mantener" algo 
bajo riguroso control; to get a ~ of o on one¬ 
self controlarse; she doesn’t have the same 

on an audience that she used to ya no 
mantiene el interés del público como antes; 
the they have over the members of the 
sect el dominio que ejercen sobre los miem¬ 
bros de la secta; she has a ~ over him (emotion¬ 
ally) él está embobado con ella (fam) [3> (TV): 

horizontal/vertical ~ control m de imagen 
horizontal/vertical 

D [o] [TJ (in wrestling, judo) llave jj no ~s barred (iit: 
in wrestling) lucha / fibre; it has to be a frank 
discussion, with no barred tiene que ser 
una discusión franca, sin ningún tipo de res¬ 
tricciones [1> (in mountaineering) asidero m 

B [c] (delay, pause) demora /; to be on ~ «negoti¬ 
ations)) estar" en compás de espera; ((project)) 
estar" aparcado or en suspenso; we’ll put that 
on ~ eso lo vamos a dejar en suspenso de 
momento; I’ve got Mr Brown on ~ el Sr 
Brown está esperando para hablar con usted; 
I’ll put you on till her line’s free no cuel¬ 
gue, en cuanto la línea esté libre le paso la 
llamada 

□ [c] (of ship, aircraft) bodega / 

holdall /‘hauldo:!/ n (BrE) (for travel) bolso m or (esp 

Esp) bolsa / de viaje, bolsón m (RPI); (for sports 

gear) bolsa/(de deportes) 

holder /'haoldar ]| 'haolda(r)/ n 
□ [I> (of permit, passport, job) titular mf, (of ticket) 

poseedor, -dora m,fi (of bonds etc) titular mf. tene¬ 
dor, -dora mf [2> (of title, cup) poseedor, -dora 
mf, he’s the current world record es el 
plusmarquista mundial, posee or ostenta el 
actual récord mundial 

Cl (for holding season ticket, bus pass etc) funda f. a 
cigarette ~ una boquilla; a plant pot ~ un 
macetero 

holding'* /'hauldiri/ n 
D 1^1 (Fin) [T> (of stocks); a majority/minority ~ 

una participación mayoritaria/minoritaria; 
she has substantial -^s in banking stocks 
tiene en cartera una buena cantidad de valores 
bancarios [2> >■ holding company [3> hold¬ 

ings pi (land) tierras ^I, propiedades jpl 
Q [u] (Sport) (in boxing) bloqueo m; (in US football) hol¬ 

ding tn, bloqueo m 

holding^ adj {before n) 
□ (operation¡tactic) dilatorio 
El (tank) de almacenamiento temporal 

holding company n holding m, sociedad/ 
de cartera 

holdout /'hauldaut/ n (AmE): three of them are 
still ~s tres de ellos se siguen negando, tres 
de ellos mantienen su negativa- 

holdover /'haold.auvar || 'haold.aovafr)/ n 
(AmE) [l> (relie) vestigio m, reliquia / [í> (Cin, 
Theat): The Maltese Falcon is a from last 
week "El halcón maltés" continúa en cartel 
desde la semana pasada 

holdup /'haoldAp/ n [T> (delay) demora/, retraso 
m; (in traffic) atasco m, embotellamiento m 

[D (armed robbery) atraco m 

hole'* /haol/ n 

□ [D (in belt, material, clothing) agujero m; (in ground) 

hoyo m, agujero m; (in road) bache m; (in wall) 

boquete m; (in defenses) brecha/ my socks are 
in ~s tengo los calcetines llenos de agujeros; 
to make a in sth hacer" un agujero en algo, 
agujerear algo; that made a in their sav¬ 
ings eso se llevó or se comió buena parte de 
sus ahorros; in the ~ (AmE): we’re $10,000 in 
the ~ to the bank le debemos 10.000 dólares 
al banco: I’m just going deeper and deeper 
in the ~ cada vez estoy más endeudado or más 
cargado de deudas; money just burns a ~ in 
his¡her pocket el dinero le quema las manos; 
to need sth iike a in the head: I need a 
visit from him like I need a in the head ¡lo 
único que me faltaba! ¡que él viniera a verme! 
[2> (in argument, proposal) punto m débil; to pick 
-^s in sth encontrarle" defectos or faltas a algo; 
he picked -^s in their plan/theory le encon¬ 
tró defectos a su plan/teoria |l> (of animal) 

madriguera / mouse ~ ratonera / 
□ (Sport) [l> (in golf) hoyo m; to play nine/eight¬ 

een ~s jugar" (un partido) a nueve/dieciocho 
hoyos [2> (in US football) hueco m 

B [D (unpleasant place) (colloq): this town is a real 
~! ¡qué pueblo de mala muerte! (fam); his 
room was a dirty ~ su cuarto era un cuchitril 
inmundo [2> (awkward situation) (colloq): to be in a 
~ estar" en un apuro or aprieto; to get sb out 
of a ~ sacar" a algn de un apuro or aprieto 

hole^ vt 
□ (in golf) (ball) embocar"; (putt¡shot) transformar; 



1335 hole-and-corner home 

he ~d the 15th in four hizo el hoyo 15 en 
cuatro golpes 

□ (ship) abrir" una brecha en 
■ hole vi (in golf); to ~ in one embocar" en un 

golpe, hacer" un hoyo en un golpe 

(Phrasal verbs) 

• hole out [v ► adv| embocar" 
• hole up (v ► adv] (colloq) esconderse, refugiarse; 

they spent the winter up in a seedy hotei 
pasaron el invierno escondidos en un hotel de 
mala muerte 

hole*and-COrner /,h3ul3n'ka:rn3r II ,h3ul3n 
'ko:n3(r)/ adj (BrE) (befare n) clandestino, secre¬ 
to; in a ~ fashion a hurtadillas, a escondidas 

hole in the heart n (Med) comunicación / 
interventricular congénita 

hole in the wall n 

Q (place) (colloq) cuchitril m; (before n] a hole- 
in-the-wall business un negocio de poca 
monta 

Q (ATM) (BrE colloq) cajero m automático 

holey /'hsuli/ adj (colloq) lleno de agujeros, agu¬ 
jereado, como un colador (fam) 

holiday'' /'hailadei || 'hnlidei/ n [T> (day) fiesta/, 
día m festivo, (día m) feriado m (AmL); Thursday 
is a ~ el jueves es fiesta or día festivo, el jueves 
es (día) feriado (AmL) [2> (period away from work) 

(esp BrE) (often pi) vacaciones jpl. Ucencia / (Col, 
Méx, RPI); I’m taking my ~(s) in June me voy a 
tomar las vacaciones en junio, voy a coger las 
vacaciones en junio (Esp), me voy a tomar la 
Ucencia en junio (Col, Méx, RPI); we usually go 
abroad for our ~(s) normalmente nos vamos 
de vacaciones al extranjero; to go on ~ o 
one’s ~s irse" de vacaciones; to be on ~ 
estar" de vacaciones; I spént my ~s abroad 
pasé mis vacaciones or (Méx tb) vacacioné en el 
extranjero; where do you spend your 
summer ~s? ¿dónde veraneas?; I really need 
a ~ me hacen falta unas vacaciones; it was 
good to have a -v, from the kids me vino muy 
bien descansar de los niños; paid ~(s), ~(s) 
with pay vacaciones pagadas or retribuidas. 
Ucencia or vacaciones con goce de sueldo (CS); 
how much ~ have you got left? ¿cuántos días 
de vacaciones te quedan?; (before n) (moodlfeel- 
inglspirit) festivo; (cottageItrip) de vacaciones; 
what’s your ~ entitlement? ¿cuántos días de 
vacaciones te corresponden?; ~ home casa / 
de veraneo or de campo; ~ resort centro m 
turístico, balneario m (AmL); the ~ season la 
temporada de vacaciones; (Christmas etc) las 
Navidades, las fiestas de fin de año (AmL); 

~ traffic tráfico m vacacional or de las 
vacaciones [3> (BrE Educ) (often pl) vacaciones 
jpl; during the (school) ~(s) durante las vaca¬ 
ciones (escolares) or (Chi tb) el feriado (escolar) 
[A> (BrE Busn, Fin): tax ~ tregua / fiscal, exone¬ 
ración/temporal de impuestos 

holiday^ vf (esp BrE) pasar las vacaciones, vaca- 
cionar (Méx); (in summer) veranear; we’re ~ing 
in Spain/at home this year este año pasare¬ 
mos las vacaciones en España/no saldremos 
fuera de vacaciones 

holidays 

En el inglés americano el término se aplica 

sólo a los días festivos. La importancia de 

cada uno de éstos determinará si se trabaja 

o no. Los principales día festivos federales 

son el día de Año Nuevo, Inauguration Day 
(20 de enero), el tercer lunes de enero 

(nacimiento de Martin Luther King Jr), el 

tercer lunes de febrero (President's Day o 

Washington’s birthday), el último lunes de 

mayo (Memorial Day), el 4 de julio (Inde¬ 
pendence Day o the Fourth of July), el primer 

tunes de septiembre (Labor Day), el segundo 

lunes de octubre (Columbus day o Discovery 
Day), el 11 de noviembre (Veterans’ Day), el 

cuarto jueves de noviembre (Thanksgiving) y 

el 25 de diciembre, día de Navidad_^ 

holiday camp n (BrE) colonia f de vacacio¬ 
nes 

holidaymaker /'ha;l0dei,meik3r II 'holidei 
,meik3(r)/ n (BrE) turista mf, (on summer holidays) 
veraneante mf 

holier-than-thou /.hsullaróan'óau II 
,h3t!UaSan'5au/ adj (attitude) de superioridad 
moral 

holiness /'haullnas || 'haolinis/ ►© p.1251 n 
[u] santidad/, His H~ the Pope su Santidad el 
Papa 

holistic /hau'hstik/ adj hohstico 

Holland /'ha:land || 'holand/ n Holanda/ 

hollandaise sauce /.hailan'deiz || .holán 
'deiz/ n [u c| salsa / holandesa 

holler^ /'hurlar || 'hola(r)/ (AmE colloq) vi gritar, 
chillar; if you need me, just ~ si me necesi¬ 
tas, pega un grito (fam) 

■ holler vt gritar 

holler^ n (AmE colloq) [T> (shout, cry) chillido m, 
grito m [2> (telephone call) telefonazo m (fam); to 
give sb a ~ pegarle" un telefonazo a algn 
(fam) 

hollow'' /'ha;lau || 'hnlau/ adj 
□ [T> (tree/tooth/wall) hueco; I feel a bit ~ tengo 

el estómago vacío; he must have a ~ leg o 
(BrE) ~ legs debe tener la solitaria, es un barril 
sin fondo [I> (sound) hueco; (voice) apagado, 
ahogado [3> (cheeksfeyes) hundido 

O [í> (success/tríumph) vacío (person) vacío, 
vacuo; (promises/threats) vano, falso; (words) 
hueco, vacío; his words had a ~ ring, his 
words rang ~ sus palabras sonaban falsas; 
she gave a ~ laugh soltó una risa sardónica; 
to beat sb all ~ o (BrE) beat sb ~ (colloq) darle" 
una paliza a algn (fam) 

(Phrasal verb) 
• hollow out [v ► 0 ► adv, V ► adv "■ o| vaciar", 

ahuecar" 

hollow^ n [T> (empty space) hueco m [2> (depres¬ 
sion) hoyo m, depresión/ the ~ of one’s hand 
el cuenco or (Méx) la cuenca de la mano [3> (dell, 
valley) hondonada/ 

hollow-cheeked /'ha:l30'tj'i:kt y ,hDlau'tJ'i; 
kt/ adj de mejillas hundidas 

hollow-eyed /,ha:lau'aid II .holao'aid/ adj de 
ojos hundidos, ojeroso 

hollowly /'huilauli II 'holsoli/ adv (laugh) sar¬ 
dónicamente; (ring) con eco 

hollowness /'hurlaunss || 'hnlaoms/ n [u] 
[T> (of cheeks) lo hundido; (of sound) lo hueco; 
the ~ in his voice betrayed his grief su voz 
empañada delataba su pena; its ~ makes it 
much lighter al ser hueco es mucho más 
hgero [2> (of promise) falsedad / (of success) 
vacuidad/ 

holly /'huili 11 'hnli/ n [T> [c] ~ (bush/tree) 
acebo m [1> [u] (foliage) acebo m; (before n) 
~ berry baya / de acebo 

hollyhock /'ha;liha:k || 'hnlihnk/ n malvarrosa 
/, malva/real or loca 

Hollywood 

Barrio de la ciudad de Los Ángeles (Califor¬ 

nia) donde se inauguró la industria cinemato¬ 

gráfica norteamericana en 1911. Desde 

entonces esta localidad apodada the dream 
factory (la fábrica de sueños) se ha 

convertido por antonomasia en la capital 

mundial del cine_^ 

holm oak /hsum/ n encina/ 

holocaust /'haolskorst, 'ho:- || 'hnlskoist/ n 
hecatombe /, desastre m; a/the nuclear ~ 
un/el holocausto nuclear; the H~ el Holo¬ 
causto 

hologram /'haolsgraem, 'ha:- || 'holsgraem/ n 
holograma m 

holograph /'haolagraef, 'ha;- || 'holagraif/ n 
testamento m (or hbro m etc) ológrafo 

holographic /.hsola'graeftk, 'ha:- || .hola 
'graefik/ adj holográfico 

holography /hao'largrafi || ha'lngrafi/ n [u] 
holografia/ 

hols /ha:lz 11 holz/ pl n (BrE colloq) vacaciones jpl 

Holstein /'haolsthn || 'hnlstam/ n (AmE) cabeza 
de ganado holandés o frisón; (cow) vaca / holan- 

. desa 
holster /'haolstar || 'haolstafr)/ n pistolera /, 

fiinda/de pistola (or revólver etc); she shot him 
before he could draw his gun from the ~ le 

disparó sin darle tiempo a desenfundar 

holy /'h3oli/ adj -lier, -Nest [1> (sacred, sanctified) 

(ground I place) sagrado, santo; (day) de precep¬ 
to, de guardar; (water) bendito; the H~ Bible 
la Sagrada or Santa Biblia; the H~ City la 
Ciudad Santa; the H~ Family la Sagrada Fami- 
ha; the H~ Father/Office el Santo Padre/ 
Oficio; the ~ oil los santos óleos; ~ orders 
órdenes jpl sagradas; to take ~ orders orde¬ 
narse sacerdote; to be in ~ orders ser" sacer¬ 
dote; the H~ Rood la Santa Cruz; the 
H~ Scripture las Sagradas Escrituras; 
H~ Week Semana Santa; a ~ war una guerra 
santa (person/life/virtue) santo [3> (colloq): 

they had a ~ horror of gambling el juego les 
parecía un sacrilegio; that child is a ~ terror 
ese niño es el mismísimo demonio (fam); 

~ cow o mackerel o Moses o smoke! ¡rayos y 
centellas!, ¡Dios bendito! 

Holy Communion n Santa or Sagrada 
Comunión / 

Holy Ghost n the ~ ~ el Espíritu Santo 

holy Joe n (BrE si & pej) [T> (chaplain, vicar) cura m 

(fam) [2> (religious person) beato, -ta m/(fam) 

Holy Land n the ~ ~ (la) Tierra Santa 

holy man n santo varón m 

holy of holies /'hsolirz/ n sanctasanctórum 
m 

Holy Roman Empire n the ~ ~ ~ el Sacro 
Imperio Romano 

Holy See n the ~ ~ la Santa Sede 

Holy Spirit n the ~ ~ el Espíritu Santo 

holy writ n |u] (Relig) las Sagradas Escrituras jpl; 
he took the Wall Street Journal as ~ ~ el 
Wall Street Journal era para él palabra santa 

homage /'haimids || 'hnmids/ n [u] [l> (tribute, 

sign of respect) (frml) homenaje m; to pay ~ to 
sb/sth rendir" homenaje a algn/algo [2> (fealty) 

(Hist) homenaje m 

hombre /'aimbrei II 'nmbrei/ n (AmE colloq) tipo 
m (fam), tío m (Esp fam) 

homburg /'ha:mb3:rg || 'hnmbaig/ n sombrero 
m de fieltro 

home'' /h3om/ n 
□ [u o] (of person) (T> (dwelling) casa /, she has a 

beautiful ~ (esp AmE) tiene una casa preciosa; 
to own one’s own ~ tener" casa propia; 
haven’t you got a to go to? ¿no te esperan 
en casa?; these pictures are brought to your 
~s by satellite estas imágenes llegan a sus 
hogares vía satéhte; marital ~ domicilio m 
conyugal; see also at home, home' C; (before 
n) ~ loan préstamo m or crédito m hipotecario 
or habitacional, crédito m vivienda ID (in wider 
sense): New York’s been my ~ since I was 12 
he vivido en Nueva York desde que tenía 12 
años; they made their ~ in Germany se esta¬ 
blecieron en Alemania, fijaron su residencia 
en Alemania (frml); my family’s ~ is in Cali¬ 
fornia mi familia vive en California; I still 
think of England as ~ para mi Inglaterra 
sigue siendo mi patria; those little touches 
that make a house a ~ esos pequeños deta¬ 
lles que convierten una casa en un hogar; 
~ sweet ~ hogar dulce hogar; there’s no 
place like ~ como en casa no se está en 
ningún sitio; to leave ~ irse" de casa; have 
you heard from ~? ¿te han escrito de tu casa 
(or país etc)7; he lived/worked away from ~ for 
a year vivió/trabajó fuera un año; not only in 
the Third World, but also much closer to ^ 
no sólo en el Tercer Mundo sino también 
mucho más cerca de nosotros; those remarks 
were uncomfortably close to ~ esos comen¬ 
tarios me (or le etc) tocaban muy de cerca; a 
~ away from ~ o (BrE) a ~ from ~ una segun¬ 
da casa; ~ is where the heart is el verdadero 
hogar está donde uno tiene a los suyos; ~ i's 
where he hangs his hat no tiene raíces en 
ningún sitio [3> (family environment) hogar m; she 
comes from a good ~ es de buena famiüa, se 
crió en un buen hogar; she made a ~ for her 
brothers fue como una madre para sus her¬ 
manos 

□ [c] O (oí object, group, institution): Spain is the 
~ of flamenco España es la tierra del flamen¬ 
co; the ~ of the microchip industry el centro 
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de la industria de los microchips; we’re look¬ 
ing for a permanent for the collection 
estamos buscando un lugar para albergar per¬ 
manentemente la colección; can you find a 
~ for these files somewhere? (colloq) a ver si 
encuentras dónde guardar estos archivos 
[2> (of animal, plant) (Bot, Zool) hábitat m; an owl 
had made its in the barn un búho se había 
instalado en el pajar 

H at home [T> (in house) en casa; I’ll be at ~ after 
six estaré en casa después de las seis; if any¬ 
body calls, I’m not at ~ si alguien llama, di 
que no estoy (en casa); Mrs Jones is at ~ on 
Tuesdays la sra Jones recibe los martes; she 
works and her husband stays at ella traba¬ 
ja y su marido se ocupa de la casa; he’s got 
problems at ~ tiene problemas familiares; 
what's that when it’s at '^? (colloq) ¿y eso con 
qué se come? (fam) [2> (at ease): sit down, make 
yourself at ~ siéntate y ponte cómodo, estás 
en tu casa; to feel at ~ with sb encontrarse* or 
sentirse" a gusto con algn; I don’t feel at 
~ with the new camera yet todavía no me he 
hecho a la nueva máquina fotográfica; she’s 
more at with an electric drill than a 
sewing machine está más en lo suyo con un 
taladro que con una máquina de coser; he’s 
entirely at ~ in Spanish habla español con 
total fluidez [3> (not abroad, in one's country): his 
popularity at ~ su popularidad en su pais; 
people eat later at ~ en mi pais se come más 
tarde; at ~ and abroad dentro y fiiera del 
pais, aquí y en el extranjero g) (on own ground) 

(Sport) en casa; to be/play at ~ jugar* en casa; 
Spain is at ~ to France España juega en casa 
contra Francia 

□ [c] (institution) (children's ~) centro m de acogida 
de menores, hogar m de niños; (old people’s ~) 
residencia/de ancianos; dogs’ ~ (BrE) perrera 
/, mental ~ manicomio m, (hospital m) psi¬ 
quiátrico m 

B (Sport) [TJ [u] (the finish) meta f, we’re not far 
from ~ now ya nos estamos acercando a la 
meta [2> [c] (in baseball) ►home plate 

(Phrasal verb) 

« home in |v >- adv] to in (on sth): the 
bombers -~d in on their targets los bombar¬ 
deros locahzaron or (AmL tb) ubicaron su 
objetivo y se dirigieron hacia él; she ~d in on 
his lack of experience hizo hincapié en su 
falta de experiencia; the conference ~d in on 
the issue of unemployment el congreso se 
centró en el problema del desempleo 

home^ adv 
Q [T> (where one lives) <come/arrive) a casa; it’s time 

to go ~ now ya es hora de irse (or irnos ele) a 
casa; I’ll be ~ at five estaré en casa a las cinco; 
he’s bringing her ~ la va a traer a casa; on the 
way ~ de camino a casa; to see sb ~ acompa¬ 
ñar a algn a casa; to send sb ~ mandar a algn 
a casa; I had to send for some dry clothes 
tuve que mandar buscar ropa seca a casa; I 
haven’t written ~ yet todavía no he escrito a 
(mi) casa; nothing to write ~ about nada del 
otro mundo or (fam) del otro jueves [2> (from 

abroad): we’ve already booked our passage 
ya hemos reservado nuestro pasaje de vuelta; 
to come ~ from abroad volver* del extranje¬ 
ro; Yankees/Reds go ~ yanquis/rojos fuera 
(de aquí), yanquis/rojos go home; the folks 
back ~ (AmE) la familia 

Q EJ (to the finish) (Sport): the first horse/runner ~ 
el primer caballo/corredor en llegar a la meta 
[D (successful): once they agree terms we’ll 
be more or less una vez que hayan acepta¬ 
do las condiciones, el trato es prácticamente 
un hecho; to be ~ free o (BrE) ~ and dry 
tener* la victoria asegurada 

B (to desired place): he knocked the staples 
~ with a hammer clavó las grapas en su sitio 
con un martillo: there was a clunk as the 
bolt went ~ se oyó un golpe sordo al encajar 
el cerrojo en su sitio; to get sth ~ to sb hacer¬ 
le* entender algo a algn; see also drive, strike 
etc home 

home^ adj (before n) [T> iaddress/telephone 
number) particular; (background/environment) 
familiar; (cooking/perm) casero; give me your 
~ number dame el teléfono de tu casa or tu 

teléfono particular; comforts comodidades 
Jpl: ~ delivery (of purchases) entrega/a domici¬ 
lio; the risk of a ~ delivery (Med) los riesgos 
de dar a luz en casa; two days’ ~ leave dos 
días de permiso; ~ visit (by doctor) (BrE) visita/a 
domicilio [2> (of origin): ~ country país m de 
origen; port (Naut) puerto m de matrícula; 
~ sales ventas Jpl nacionales or internas; 
~ State (In US) estado m natal or de procedencia 
[3> (not foreign) (affairs/market) nacional; how 
are things on the ~ front? ¿qué tal marcha 
todo en casa?; sales on the ~ front las ventas 
a nivel nacional; ~ waters aguas Jpl territoria¬ 
les [4> (Sport) (team) de casa, local; (game) en 
casa; the ~ crowd los seguidores del equipo 
local or de casa; to have ~ advantage jugar* 
en casa; on its ~ ground en su propio terreno; 
~ Win victoria/en casa 

home-bakefi /'heumbeikt/ adJ horneado en 
casa 

home banking n [u| banco m en casa, banca/ 
en casa 

home base n (AmE) [1> (Buso, Mil) base / de 
operaciones [2> (Sport) ►home plate [1> (main 

residence) lugar m de residencia 

home bird n (BrE colloq) ►homelover 
homebody /'haum,ba;di || 'haum.bodi/ n 

(colloq) ►homelover 
homeboy /'haumboi/ n (AmE si) compinche m 

(fam), cuate m (Méx fam) 

homebrew /'haumbru;/ adj (before n) (AmE 
colloq) casero, hechizo (Chi, Méx fam) 

homebuyer /'haumbaiar II 'haumbaiafr)/ n 
comprador, -dora mf de una vivienda 

home center, (BrE) home centre n 
centro m de bricolaje 

homecoming /’haom.kAmir)/ n [T> (return 

home) regreso m, vuelta / (a casa, a la patria etc) 
[2> (at school, college) (AmE) fiesta estudiantil al 
comienzo del año académico con asistencia de 
ex-alumnos 

homecoming 

Un acontecimiento que se celebra cada año 

en los establecimientos de enseñanza supe¬ 

rior en EEUU. Por lo general tiene lugar en el 

otoño cuando los antiguos alumnos regresan 

para participar en toda clase de actividades, 

entre las que se incluyen un homecoming 
gome de fútbol, un homecoming parade y el 

homecoming dance. También se elige a la 

' homecoming gueen_^ 

home Computer n computadora / domésti¬ 
ca, ordenador m doméstico (Esp) 

Home Counties pl n (in UK) the ~ ~ los con¬ 
dados de los alrededores de Londres 

home economics n (-t sing vb) economía / 
doméstica, hogar m (Esp) 

home entertainment n |u| entretenimien¬ 
to m en casa; ~ ~ center o (BrE) centre siste¬ 
ma de TV, video y sonido 

home fries pl n papas fpl or (Esp) patatas Jpl 
fritas 

homegiri /'haumg3:rl II 'haumga:!/ n (AmE 

colloq) compinche/(fam), cuata/(Méx fam) 

home-grown /'haum'graun/ adJ [T> (fruit/ 
vegetables) (from one's own garden) de la huerta 
propia; (not foreign) del país, local, nacional 
[2> (local, indigenous) (artist/politician) local 

Home Guard n (BrE) the la milicia local 
voluntaria durante la segunda guerra mundial 

home heip n (BrE) asistente, -ta m,f (que facilitan 
los servicios sociales a enfermos, ancianos etc para 
ayudarlos en las tareas domésticas) 

home improvements pl n reformas Jpl, 
mejoras Jpl (en la vivienda) 

homeiand /'haumlaend/ n [l> (country of origin) 

patria /, tierra / natal [2> (in South Africa) home¬ 
land m 

homeiess'' /'haumlas II 'haumlis/ adj sin 
hogar, sin techo 

homeiess^ pl n the ~ la gente sin hogar or sin 
techo 

homeiessness /’haumlasnas II 'haumlisnis/ 
n |u| (el problema de) la falta de vivienda; ~ is 

a major problem in this city la falta de vivien¬ 
da es un gran problema en esta ciudad, el 
número de personas sin hogar or sin techo 
constituye un gran problema en esta ciudad 

homeiike /'haomlaik/ adj (AmE) familiar, 
hogareño 

homeiover /'haum.htvar II 'haom,lAV0(r)/ n 
persona / hogareña or casera; he’s a real ~ es 
muy casero, es muy de su casa 

homeloving /'haum.lAvii)/ adj hogareño, 
casero 

homeiy /'haumli/ adj -lier, -liest [l> (meal/ 
food) casero; (atmosphere/room/fumishings) aco¬ 
gedor, hogareño; a ~ woman (BrE) una mujer 
muy de su casa Uf (plain, ugly) (AmE) feo 

home-made /'haummeid/ adj (cakes/jam) 
casero, hecho en casa; (clothes) hecho en casa 

home-maker /'haum.meikar II 'haum 
,meika(r)/ n (woman) ama/f de casa; he/she is 
the ~ él es el que/ella es la que se ocupa de la 
casa 

home movie n película/casera 

home office n (AmE) oficina/central 

Home Office n (in UK) the ~ ~ el Home 
Office, el Ministerio del Interior británico 

hómeopath, (BrE) homoeopath 
/'haumiapeeú/ n homeópata mf 

homeopathic, (BrE) homoeopathic 
/.haomia'paeGik/ adj homeopático 

homeopathy, (BrE) homoeopathy 
/,haumi'a:pa8i || .haumi'opaGi/ n [u] homeopatía 

/ 
home owner n propietario, -ria m,f (de una 

vivienda) 

home ownership n |uj: the increase in 
~ ~ el aumento del número de propietarios 
de viviendas; it is government policy to 
encourage ~ ~ es política gubernamental 
fomentar la compra de viviendas por particu¬ 
lares 

home page n (Comput) página/frontal, página 
/ inicial 

home plate n home m, base / del bateador, 
goma /, plato m, pentágono m (Méx) 

homer^ /'haomar || 'haoma(r)/' n (AmE colloq) 
► home run 

homer^ vi (AmE oolloq) pegar* un cuadrangular, 
jonronear (AmL) 

Homer /'haumar || 'hauma(r)/ n Homero; even 
~ nods nadie es perfecto 

homeroom /'haum,ru;m/ n (AmE Educ) clase/or 
aula J/ del curso; (before n) ~ teacher tutor, 
-tora mf de curso 

home rule n [u] autogobierno m 

home run n cuadrangular m, home run m, 
jonrón m (AmL) 

Home Secretary n (In UK) ministro, -tra mf 
del Interior 

home shopping n [u] compra/desde casa 

homesick /'haumsik/ adj: I am o feel ~ echo 
de menos or (AmL tb) extraño a mi famiha (or mi 
país etc) 

homesickness /'haomsiknas II 'haomsikms/ 
n |u] añoranza/, morriña/ 

homesite /'haumsait/ n (AmE & Austral) solar m 

homespun /'haurnspan/ adj [l> (down-to-earth) 
(philosophy) de andar por casa, popular; 
(wisdom) popular; (virtue/folks) sencillo 
tD (wool) hilado artesanalmente or a mano; 
~ cloth tejido m artesanal 

homestead /'haumsted/ n (AmE) [T> (building) 
casa/(en una granja, hacienda etc) [2> (HIst) terre¬ 
no cedido por el estado a los colonos con la condición 
de que lo trabajasen 

homesteader /'haumstedar II 'haumsteda(r)/ 
n (AmE) colono m 

home straight, home stretch n (Sport) 
recta / final or de llegada 

hometown /.haum'taon/ n ciudad//pueblo m 
natal; (before n) (AmE) he’s a real ~ boy es un 
chico sencillo 

home truth n (usu pl) verdad / (desagradable): 
to tell sb a few ~ ~s decirle* a algn unas 
cuantas verdades 
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home video n 
O |u] (video equipment) equipo m de video or (Esp) 

video 
□ [T> [u| (activity) grabación / casera de video or 

(Esp) video [2> [c] (device) cámara / de video or 
(Esp) video [1> [c] (recording) grabación/de video 
or (Esp) video 

homeward'' /'haumward II 'haumwad/ [T> (BrE 
also) homewards /-z/ adv Uravel/sail) de 
vuelta a casa [2> to be ~ bound ir* de camino 
or de vuelta a casa 

homeward^ adj (before n) ijoumey/road) de 
vuelta or de regreso 

homework /'haomwairk II 'haumwark/ n [u| 
deberes mpl, tarea f, I’ve given them three 
chapters to read for ~ les he mandado que se 
lean tres capítulos como deber(es); to do one’s 
~ (for school) hacer* los deberes, hacer’ la tarea; 
(for job, speech) prepararse, documentarse; it 
was obvious she hadn’t done her se 
notaba que no se había preparado or 
documentado bien 

homeworker /'haumwairkar II 'hauinwa: 
k3(r)/ n trabajador, -dora mf desde casa 

homeworking /'haomwarrkiri II 'haumwa: 
kit)/ n [u] trabajo m desde casa 

homey / haomi/ adj homier, homiest (AmE 
colloq) (atmosphere/place) hogareño, acogedor; 
(manner) campechano 

homicidal /,ha:ma'saidl || .hnmi'saidl/ adj (ten¬ 
dency) homicida; (rage) asesino; I feit ~ (colloq) 

me dieron ganas de matar a alguien 

homicide /'harmasaid || 'hnmisaid/ n [T> (u c) 

(crime, act) homicidio m; (before n) (investigation) 
de un homicidio; (trial) ppr homicidio [2> [c| 

(murderer) (frmi) homicida mf [3> [u] (police squad) 

(AmE colloq) homicidios m 

homily /'hurmali || 'hnmili/ n (pl -lies) [T> (Relig) 

homilía/, sermón m [2> (speech) sermón m 

homing /'hatmuri/ adj (before n] (instinct) de 
volver al hogar; (device/missüe) buscador; 
~ pigeon paloma / mensajera 

hominid /'harmamd || 'hommid/ n homínido 
m 

hominy /'harmani || 'htimim/ n [u] (AmE) maíz m 
descascarillado 

homo /'haumao/ n (pl -mos) (si, pe] & dated) 

marica m (fam & pey) 

homoeo- etc (BrE) ►horneo- etc 

homoerotic /,haumaui'ra:tik || .haomaui 
'rntik/ adj homoerótico 

homogeneity /,haomad3a'ni:ati II .hnmadsi 
nhiti/, homogeneousness /-'d3i: 
niasnas || -'d3i:niasnis/ n |u| homogeneidad/ 

homogeneous /.hauma'dsimias, ,hDm-/ adj 
homogéneo 

homogenize /hau'murdsanaiz i! ha'mndsa 
naiz/ vt homogeneizar* 

homograph /'haimagraef !| 'hnmagrarf/ n 
homógrafo m 

homologous /hau'mailagas || ha'mnlagas/ adj 
homólogo 

homonym /'hurmamm II 'hnmanim/ n homó¬ 
nimo m 

homophile /'haumafail || 'haumafail, 'hum-/ n 
[l> (supporter of gay rights) h'omóñlo, -la mf 
[2> (homosexual) (AmE) homosexual mf 

homophobe /'haumafaub || 'haomafaub, 
'hnm-/ n homófobo, -ba mf 

homophobia /.haumafaubia || .hauma'faubia, 
,hnm-/ n [u] homofobia/ 

homophobic /.hauma'faubik || .hauma'faubik, 
,hnm-/ adj homofóbico, antihomosexual 

homophone /‘ha:mafaun || 'hnmafaun/ n 
homófono m 

homosexual'' /.haoma'sekjual || .hauma'sek 
Jual, .hnm-/ adj homosexual 

homosexual^ n homosexual mf 

homosexuality /.haumasekju'aelati || ,hau 
masekju'aBlati, .hnm-/ n [u| homosexuahdad / 

hon /hQ:n II hnn/ n (colloq) (as form of address) 

cariño (fam), mijito, -ta (Amt fam) 

Hon /am II nn/ (in UK) = Honourable 

honcho'' /'hamtjau || 'huntjau/ n (pl ~s) (colloq) 

mandamás m/(fam), mero mero, mera mera mf 
(Méx fam) 

honcho^ vt (AmE) (pres -oes; pres p -ing; past 
-oed) ser* el mandamás de or en (fam), ser’ el 
mero mero de or en (Méx, fam) 

Honduran'' /ham'duran II hnn'djuaran/ adj 
hondureño 

Honduran^ n hondureño, -ña mf 

Honduras /ham'doras II hon'djuaras/ n Hon¬ 
duras / 

hone'' /hatm/ vt (blade/edge) afilar; (style/skill) 
afinar, poner* a punto 

hone^ n (whetstone) piedra/de afilar; (machine) afi¬ 
lador m 

honest /'amast II 'nnist/ adj [l> (trustworthy, 

upright) (person/action) honrado, honesto; (face) 
de persona honrada or honesta; to make an 
~ living ganarse la vida honradamente; to 
earn o turn an ~ dollar o buck o (BrE) penny 
(colloq) ganarse el pan honradamente; he made 
an ~ woman of her (hum) cumphó y se casó 
con ella (sincere] (appraisal) sincero, franco; 
(opinion/attempt) sincero; you’re not being 
~ with me no estás siendo sincero or franco 
conmigo; let’s be it was a disaster seamos 
sinceros or francos; fue un desastre; to be 
~ with you ... si quieres que te diga la verdad 
or que te sea sincero ...; be ~ sé sincero, di la 
verdad [3> (as interj) (colloq) de veras; I didn’t do 
it, ~! ¡de veras que no fui yo! 

honest broker n mediador, -dora mf 

honestly /'amastli II 'nnistli/ adv [T> (sincerely) 

(answer/say/think) sinceramente, francamente; 
I can ~ say (that) ... puedo decir con toda 
sinceridad que ...; I don’t know and I ~ don’t 
care no lo sé y la verdad es que no me importa 
[2> (indep) en serio, de verdad; I don’t mind, ~ 
en serio or de verdad (que) no me importa 
[3j (as interj) (expressing exasperation) ¡por favor!; 
oh, ~! let me do it! ¡por favor! anda, deja que 
lo hago yo [4> (legitimately) (act/eam) con honra¬ 
dez, honradamente 

honest to God interj (colloq): ~ ~ Dad, I 
haven’t seen him te lo juro, papá, no lo he 
visto; ~ ~ how can you believe that? 
pero por Dios ¿cómo puedes creerte eso? 

honest-to-God /,a:nastta'ga:d || .nmstta'gnd/, 
honest-to-goodness /-'gudnas || -'god 
nis/ adj (colloq) (before n) como es debido, como 
Dios manda 

honesty /'amastl || 'nmstl/ n [u] 
D [T^ (probity) honradez/, honestidad/, rectitud/ 

[2> (truthfulness) franqueza/, sinceridad/, in all 
~, one has to admit that... para ser sincero, 
hay que reconocer que ...; ~ is the best 
policy lo mejor es ser franco 

□ (Bot) lunaria/ 

honesty box n: caja donde se deposita el dinero 
por una compra cuando no hay nadie que lo recíba 

honey /'hAnl/ n (pl honeys) 
□ [u] miel / clear/thick ~ miel líquida/espesa; 

as sweet as ~ dulce como la miel 
□ [c] [T> (as form of address) (colloq) cariño (fam) 

(wonderful person, thing): he’s a ~ es un cielo or 
encanto; it’s a real ~ of a car es una maravilla 
de coche 

honeybee /'hAnibi;/ n abeja/ 

honeybun /hAnibAn/, honeybunch 
Z'hAnibAntj/ n (AmE) (as form of address) cariño 

(fam), mijito, -ta (AmL fam) 

honeycomb'' /'hAnikaum/ n [T> [c u] (Culin) 

panal m [2> [u] (Tech) panal m; (befare n) (pattern/ 
weave/cloth) (Tex) de nido de abeja 

honeycomb^ vt to be ~ed with sth: the rock 
was ~ed with passages el interior de la roca 
era un laberinto de pasadizos 

honeydew melon /'hAnidu; || 'hAnidju:/ n 

melón m (de pulpa verdosa muy dulce) 

honeyed /'hAnid/ adj (liter) meloso, mehfluo 
(liter) 

honeymoon'' /'hAnimum/ n [D (after wedding) 

luna/de miel; they’re going to Paris on o for 
their ~ se van a Paris de viaje de novios or de 
luna de nrnel; (before n) the ~ couple la pareja 
de recién casados; ~ suite suite / nupcial 

[1> (period of grace) luna / de miel; (before n) 
~ period luna de miel 

honeymoon^ vi pasar la luna de miel 

honeymooner /'hAnimumar || 'hAnlmu: 
na(r)/ n: the hotel was full of ~s el hotel 
estaba lleno de parejas de luna de miel 

honeysuckle /'hAni.SAkal/ n [c u| madreselva 

f 
Hong Kong /'ha;r),ka:r) || .hnrj'knt)/ n Hong- 

Kong m 

honk'' /ha;r)k || hnrik/ n (of goose) graznido m; (of 
car) bocinazo m 

honk^ vi (hoot) «goose» graznar; ((driver)) 
tocar* el claxon or la bocina, pitar 

■ honk vt: he '^ed his horn a couple of times 
tocó el claxon or la bocina or pitó un par de 
veces, pegó un par de bocinazos 

honky /'ho:r|ki II 'harjki/ n (pl -kies) (AmE si & pej) 

blanco, -ca mf 

honky-tonk /'ha:r|kita;r|k || 'hnqkitDqk/ n 
(AmE si) cafetín m (fam) 

honor', (BrE) honour /'amar II 'Dna(r)/ n 
D (u] [Ty (good name, reputation) honor m; peace 

with ~ una paz honrosa; a man of ~ un 
hombre de honor or de palabra; a point of ~ 
una cuestión de honor; you’re on your ~ to 
report it to the principal es tu obhgación 
moral comunicárselo al director; to be (in) 
~ bound to + INF estar* morahnente obUgado 
a -I- inf; scout’s o (BrE also) cub’s ~! ¡palabra de 
honor! [2> (chastity) (arch or hum) honra/ 

Q [c u] (privilege, mark of distinction) honor m; ladies 
and gentleman, it is a great for me ... 
señoras y señores, es para mi un gran honor 
...; he received the highest -^s his country 
could bestow recibió los más altos honores 
que otorgaba su país; with full military ~s 
con todos los honores militares; to have the 
~ to + INF o of -ING (frmi) tener* el honor de + 
INF (frmi); I have the ~ to inform you/of 
informing you that... tengo el honor de infor¬ 
marle que may I have the ~ (of this 
dance)? (frmi) ¿me concedería esta pieza? (frmi); 
to do sb the ~ of -ing (frmi) hacerle* or (frmi) 
concederle a algn el honor de + inf; he did me 
the ~ of receiving me me hizo or (frmi) me 
concedió el honor de recibirme; to do ~ to sb 
rendirle* los honores a algn; a reception in 
~ of the delegates una recepción en honor 
de or en homenaje a los delegados: in ~ of her 
visit para celebrar su visita; to do the ~s 
(colloq) hacer* los honores (frmi o hum) 

Q ►© p.1251 Honor (as tille) Your/His/Her H~ 
Su Señoría 

□ honors pl (Games) honores mpl-, ~s are even: 
after the first round ~s were approximately 
even al terminar el primer asalto iban bastan¬ 
te parejos; I think we can say that ~s are 
even creo que se puede decir que empataron 
(ot empatamos etc) 

Q honors pl O (special mention) (before n) ~s list 
(AmE) cuadro m de honor; to graduate with ~s 
licenciarse con matricula (de honor) or con 
honores ll> (course of study) (BrE): to do o take 
honours in French a; licenciarse en Filología 
francesa; (before n) honours graduate a; licen¬ 
ciado, -da mf, an honours degree una licen¬ 
ciatura; combined ~s titulación en dos 
especialidades 

honor^, (BrE) honour vt 
n (show respect) honrar; would you escort me in 

to dinner? — I’d be ~ed (to) ¿me acompaña 
al comedor? — será un honor para mí; I’m 
deeply -^ed to be chosen for this award me 
siento muy honrada de que se me haya conce¬ 
dido este premio: we are ~ed by your visit 
(frmi) nos sentimos honrados con su visita; he 
~ed US with his presence (frmi or iro) nos 
honró con su presencia (frmi o iré) 

□ [T> (keep to) (agreement/obligation) cumplir 
(con); I intend to ~ the contract tengo toda la 
intención de cumplir (con) el contrato; to 
~ one’s word cumplir con su (or mi éte) palabra 
(2> (Fin) (bill/debt) satisfacer* (frmi), pagar*; 
(check/draft) pagar*, aceptar; (credit card/signa- 
ture) aceptar 

honorable, (BrE) honourable /'amarabal 
II 'nnarabal/ adj 
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Q [I> (honest, respectable) (person/action) honorable; 
he did the ~ thing and resigned hizo lo que 
correspondía: dimitió; his intentions were ~ 
(set phrase) tenia intenciones honestas, venía 
con buenas intenciones [2> (creditable) (peace/ 
settlement) honroso; an ~ exception una hon¬ 
rosa excepción; an ~ mention una mención 
honorífica or (Chi) honrosa 

□ ►O p.1251 Honorable (in UK) tratamiento 
dado a representantes parlamentarios y a hijos de 
vizcondes, barones y condes 

honorably, (BrE) honourably /'mnarabli 
II 'nnarabli/ odv de manera honorable, con 
integridad 

honorarium /.nrna'reriam || ,Dna'reari9m/ n 
ipl -riums ot-ria /-ia/) honorarios mpl 

honorary /'arnareri || 'nnarari/ adj (secretary/ 
consul/degree/member) honorario; she was 
given an ~ doctorate le concedieron un doc¬ 
torado honoris causa 

honor guard n (AmE) guardia/de honor 

honour etc (BrE) >■ honor etc 

Honours List n (in UK): the Birthday/New 
Year ~ ~ lista de títulos honoríficos otorgados por 
el monarca el día de su cumpleaños oficial/el día de 
año nuevo 

Honours List 

Cada año, en junio, para el cumpleaños de la 

reina (Queen's Official Birthday) y para el día 

de Año Nuevo, se publica una lista con el 

nombre de las personas que se han 

distinguido por su labor, tanto a nivel 

nacional como local. Estas personas reciben 

una gran variedad de títulos honoríficos que 

van desde el de Lord o Lady (peerage), el de 

Sir (knighthoocí) hasta otros de menor 

importancia. También al final de cada 

legislatura antes de elecciones generales, el 

Primer Ministro propone una lista con los 

nombres de políticos para los Dissolution 
Honours. Los títulos son entregados por el 

^ monarca inglés en el Palacio de Buckingham 

Hons. /a:nz || onz/ n = honours degree 

hon sec n = honorary secretary 

hooch /hu:tj/ n |u| (AmE si) bebida alcohólica de 
mala calidad, en especial la destilada ilicítamente 

hood /hüd/ n 
□ [T> (on coat, jacket) capucha/[2> (pointed) capirote 

m: (oí monk) capucha /, capuchón m, capillo m 
[D (on ceremonial robes) muceta / (con capillo) 
E) (in falconry) capirote m, capillo m 

O [T> (on chimney, cooker) campana f, (on machine) 
cubierta/[2> (AmE Auto) capó m [3> (folding cover) 
(BrE) capota/ 

Q (gangster) (AmE si) matón, -tona mfi (fam) 
0 (oí cobra) sombrerete m 

hooded /'hodad II 'hüdid/ adj (person) encapu¬ 
chado; (garment) con capucha; ~ eyes ojos 
mpl de párpados caídos or (Chi tb) capotudos 

hoodlum /'hu:dlam/ n (AmE) matón, -tona mf 
(fam), gorila mf 

hoodoo /'hu:du:/ n (pl -does) (AmE) 
□ (colloq) [T> (spell, hex) maleficio m [1> (bad luck) 

mala suerte /, gafe m (Esp fam), yeta / (RPI fam), 
chuncho m (Chi fam) 

□ (Rellg) voodoo 

hoodwink /'hudwirik/ vt engañar; to ~ sb 
INTO -iNG engañar a algn para que -t subj; they 
~ed her into selling it la engañaron para que 
lo vendiera; they -^ed the guards into beiiev- 
ing that ... les hicieron creer a los guardas 
que ... 

hooey /’hu:i/ n |u| (colloq): that’s a load of ~l 
¡son puras tonterías!, ¡son puras macanas! (RPI 
fam) 

hoof /huf II hu:f/ n (pl hoofs or hooves) 
[O (Zool) (of horse) casco m, vaso m (RPI), pezuña 
/ (Mex); (of cow) pezuña / cattle on the ~ 
ganado m en pie [I> (person's foot) (colloq & hum) 
pata / (fam & hum), pezuña/(fam & hum) 

hoof vt: to ~ it (colloq) ir' a pata (fam) 

hoof-and-mouth disease /.hufan maue || 
,hu:fan'mau0/ n |u| (AmE) fiebre / aftosa, gloso¬ 
peda / (téc) 

hoofbeat /'hofbi:t || 'hu:fbi:t/ n: I heard ~s oi 
ruido de cascos 

hoofed /huft II hu:ft/ adj ungulado 

hoofer /'hofar II 'hu:fa(r)/ n (AmE colloq) bailarín, 
-riña mf 

hoo-ha /'hu:ha:/ n |c u] (colloq) alboroto m, jaleo 
m (fam), follón m (Esp lam); there was a great ~ 
se armó tremendo jaleo or (Esp tb) follón (fam) 

hook^ /hok/ n 
Q EJ gancho m; (for hanging clothes) percha /, 

gancho m; (for fishing) anzuelo m; to take the 
phone off the ~ descolgar' el teléfono; by 
~ or by crook sea como sea, por las buenas o 
por las malas; line and sinker. I swallowed 
the story line and sinker mordí or me 
tragué bien el anzuelo; it’s an old ruse, but 
they fell for it line and sinker es un truco 
muy viejo, pero cayeron como angehtos (fam); 

to get/let sb off the ~ sacar’/dejar salir a algn 
del atolladero: now he’s doing it, we’re off 
the ~ ahora que lo va a hacer él, nos libramos 
nosotros; he’s off the ~ se ha hbrado; to get 
one’s ~s into sb: she’s got her ~s into him 
lo tiene en sus garras; fo sling one’s (BrE si) 

largarse" (fam), pirarse or pirárselas (Esp arg), 

pintarse (Méx fam), tomárselas (RPI fam), enve¬ 
lárselas (Chi fam), pisarse (Col fam) [1> (Clothing) 

corchete m, ganchito m; ~s and eyes corche¬ 
tes (macho y hembra) 

O (Sport) [l> (in boxing) gancho m; a left/right ~ un 
gancho de izquierda/derecha H) (in golf) hook 
m 

hook^ vt 
Q (grasp, secure) enganchar; I got my coat ~ed on 

a nail se me enganchó el abrigo en un clavo; I 
~ed a ten-pounder pesqué or (esp Esp) cogí un 
pez de diez libras; she wants to (herself) a 
husband (colloq & hum) quiere pescar marido 
(fam & hum); she’s been trying to ~ him for 
years hace años que anda tras él or que trata 
de engancharlo; I ~ed my arm around his 
neck le rodeé el cuello con el brazo 

□ (Sport) [T> (ball) (in golf) golpear (hacia la izquier¬ 
da); (in rugby) talonar [2> (in boxing) enganchar, 
pegarle' un gancho a 

■ hook vi 
□ Ooin with hook): the dress -~s at the side el vesti¬ 

do se abrocha con corchetes or ganchitos al 
costado; the two sections together here 
las dos partes se enganchan aquí 

□ (be prostitute) (AmE si) hacer" la calle or (Esp tb) la 
carrera (fam), fichar (Méx fam), patinar (Chi fam), 
yirar (RPI arg) 

(Phrasal verb) 

• hook up 
□ Iv ► 0 ► adv, V adv ► o| 1T> (fasten) (dress/bra) 

abrochar; would you ~ me up? ¿me abro¬ 
chas? [2> (connect, link) enganchar; we ~ed up 
the trailer enganchamos el remolque; the two 
stations were ~ed up for the broadcast las 
dos estaciones de radio transmitieron en 
cadena 

□ |v ► adv] [l> (Rad, TV) conectarse, transmitir en 
cadena [2^ (become associated) (AmE) enganchar¬ 
se 

hookah / hoka/ n narguile m 

hook and ladder (truck) n (AmE) carro m 
or (Esp) coche m de bomberos, autobomba m 
(RPI), bomba/(Chi) 

hooked /hokt/ adj 
□ (hook-shaped) (beak) ganchudo; (nose) aguileño; 

(instrument) en forma de gancho 
□ (addicted) (colloq) to be on sth: he’s on 

video games está enviciado con los videojue¬ 
gos; he got ~ on heroin se enganchó al caba¬ 
llo (arg); she’s completely ~ on the idea está 
entusiasmadísima con la idea 

hooker /'hokar II 'hüka(r)/ n 
□ (prostitute) prostituta/, puta/(vulg) 
□ (in rugby) talonador, -dora mf 

hookey n ►hooky 

Hook of Holland n the ~ ~ el Hoek van 
Holland 

hook-up /'hukAp/ n 

□ (Rad, TV): a nationwide ~ una cadena nacio¬ 
nal; a satellite ~ una conexión vía satéUte 

Q (connection) (AmE) conexión/ 

hookworm /'hukwatrm II 'hükw3:m/ n [T) |c| 
(Zool) anquilostoma m [í) |u| ~ (disease) 
anquilostomiasis / 

hooky /'hüki/ n: fo play ~ (esp AmE colloq) faltar 
a clase, hacer" novillos or (Méx) irse" de pinta or 
(RPI) hacerse" la rata or la rabona or (Per) la vaca 
or (Chi) hacer' la cimarra or (Col) capar clase or 
(Ven) jubilarse (fam) 

hooligan /'hu:ligan/ n vándalo, -la m,/ gambe¬ 
rro, -ira m,/(Esp), barra brava mf(CS) 

hooliganism /'hu:liganizam/ n |u| vandalismo 
m, gamberrismo m (Esp) 

hoop /hu:p/ n 
Q [T) (circular band) aro m; fo go through the ~(sj 

vérselas' negras; fo put sb through the -'^(s) 

hacérselas' pasar negras a algn (fam) [2) (toy) 
aro m 

□ [i> (in croquet) arco m [2) (in basketball) aro m 

hoop-la /'hu:pla:/ n [u] 
□ (ballyhoo) (AmE colloq): they launched their new 

product with a tremendous amount of 
lanzaron su nuevo producto con bombos y pla- 
'tillos or (Esp) a bombo y platillo 

□ (BrE Games) juego m de los aros 

hoopoe /'hu:pu:/ n abubilla/ 

hooray'' /hu'rei/ interj ¡burra!; ~, we’ve woni 
¡burra orviva, hemos ganado!; ~ for Mr Smithl 
¡un hurra por or (Méx) una porra al señor 
Smith!; hip hip ~I ¡hip, hip, hurra! 

hooray^ n hurra m, porra/(Méx) 

hooray Henry /'henri/ n (pl Henries or 
Henrys) (BrE) niño m bien, niño m pijo (Esp 
fam), niño m popoff (Méx fam), pituco m (CS fam) 

hoosegow /'hutsgau/ n (AmE si) cárcel/, cana/ 
(AmS arg), trena / (Esp arg), tanque m (Méx arg), 
gayola/(RPI arg), capacha/(Chi fam), guaconda/ 
(Col fam) 

hoof /hurt/ n O (of owl) grito m, ululato m; (of 
train) silbido m, pitido m [2> (shout): ~s of 
laughter risotadas Jpl, carcajadas Jpl; ~s of 
derision abucheo m; not to give o care a ~ o 
two ~s (colloq): I don’t give a about it me 
importa un rábano or un comino or un pito or 
un pepino (fam); to be a (colloq) ser" para des¬ 
ternillarse (de risa) or morirse de risa, ser" un 
plato (AmS) or (Méx) un relajo (fam) 

hoot* vi s> « owl» ulular; «train » pitar, silbar; 
((car/driver)) tocar' el claxon orla bocina, pitar 
[2> (laugh) morirse" or matarse de (la) risa, des¬ 
ternillarse (de risa) |1> (mock) rechiflar; the 
crowd ~ed at the speaker la multitud abu¬ 
cheó al orador 

■ hoot vt [l> (BrE Auto) (motorist) tocarle" la 
bocina or el claxon a, pitarle a; to ~ the horn 
tocar" el claxon or la bocina [2> (deride) (per¬ 
former/speaker) abuchear 

hootch /hu:tj/ n |u] ►hooch 

hooter /'hurtar || 'hu:ta(r)/ n (BrE) 
D [T> (siren, whistle) sirena / [2> (horn) claxon m, 

bocina / 
□ (nose) (colloq & hum) napias Jpl (fam), naso m (RPI 

fam) 

□ hooters pl (woman's breasts) (AmE vulg) tetas jpl 
(fam or vulg), melones mpl (arg) 

hooved /hurvd/ adj ► hoofed 

hoover /'hu:var || 'hu:va(r)/ vt (BrE) (carpet/ 
room) pasar la aspiradora por, pasar el aspira¬ 
dor por, aspirar (AmL) 

■ hoover vi pasar la aspiradora or el aspirador, 
aspirar (AmL) 

Hoover®, hoover /'hu:var jj 'hu:va(r)/ n (BrE) 
aspiradora / aspirador m 

hooves /huvz II hu:vz/ pl o/hoof 

hop' /ha:p II hnp/ n 
□ |í> (leap — of person) salto mala pata coja or con 

un solo pie, brinco m de cojito (Méx); (— of rabbit) 
salto m, brinco m; (— of bird) saltito m; it’s only 
a skip and a jump from here está a un 
paso de aquí; the skip o step and Jump el 
triple salto; fo catch sb on the ~ (BrE colloq) 
pillar or (esp Esp) coger" a algn desprevenido or 
descuidado; to keep sb on the ~ (BrE colloq) 
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tener* a algn muy atareado or ocupado 
[2^ (Avíat): it’s only a short from London to 
Paris es un vuelo muy corto de Londres a 
París 

Q (dance) (colloq) baile m, bailongo m (fam) 
H (Bot, Culin) {usu plj lúpulo rn; the flavor of ~s el 

sabor del lúpulo 

hop^ -pp- vi [T> «frog/rabbit» brincar*, saltar; 
«bird» dar* saltitos «person/child» saltara 
la pata coja or con un solo pie, brincar* de 
cojito (Méx) [3> (move quickly) (colloq): I’ll ~ along 
to the supermarket to get some bread voy 
corriendo or en una escapada al supermercado 
a comprar pan; the article '^ped (about) 
from one subject to another el articulo salta¬ 
ba de un tema al otro; ~ in, I’ll take you to 
the station súbete, que te llevo a la estación; 

in a taxi, it’s too far to walk tómate un 
taxi, es demasiado lejos para ir a pie; to ~ into 
bed with anyone acostarse* con cualquiera; 
you stay in the car. I’ll out and get a news¬ 
paper quédate en el coche, (que) yo me bajo 
un momento a comprar el periódico; to ~ out 
of bed bajarse de la cama (de un salto); to 
~ off/on a plane/train/bus bajarse/tomarse 
de un avión/tren/autobús 

■ hop vt 
Q (AmE colloq) (flight/train) tomar, pillar (fam) 

□ (jump over) {ditch/stream) saltar, cruzar* de un 
salto; to ~ it (BrE colloq) largarse* (fam), tomárse¬ 
las (RPI fam), pintarse (Méx fam), envelárselas (Chi 
fam) 

hope'' /haup/ n [í> |u c] (expectation) esperanza/, 
to be full of estar* lleno de esperanzas or de 
ilusión; my is that she’ll change her mind 
espero que cambie de opinión; the doctor told 
us she was beyond ~ el médico nos dijo que 
lo suyo no tenia cura; don’t get your ~s up 
too much no te hagas demasiadas ilusiones; to 
give up ~ perder* la(s) esperanza(s); we have 
high -^s of him/his getting a gold medal 
tenemos muchas esperanzas de que obtenga 
una medalla de oro; she held out the ~ of 
promotion le {or nos etc) dio esperanzas de que 
lo (or nos etc) ascenderían; I don’t hold out 
much ~ of (our) winning no me hago muchas 
ilusiones or no tengo muchas esperanzas de 
que vayamos a ganar; she did it in the ~ of a 
reward lo hizo con la esperanza de obtener 
una recompensa; he lived in (the) ~ of 
returning to his native land vivía con la espe¬ 
ranza de que algún día volvería a su tierra; she 
hasn’t done it yet, but we live in ~ (hum) toda¬ 
vía no lo ha hecho, pero no hemos perdido las 
esperanzas (hum); to build up o raise one’s ~s 
hacerse* or forjarse ilusiones; I don’t want to 
raise false ~s no quiero crear falsas expecta¬ 
tivas; she’s pinning all her -^s on getting the 
scholarship ha cifrado todas sus esperanzas 
en conseguir la beca; I had set my ~s on get¬ 
ting the prize me había hecho ilusiones de lle¬ 
varme el premio [2> |u c] (chance) esperanza/ 
there’s little of a positive outcome hay 
pocas esperanzas or posibihdades de que el 
resultado sea positivo; we haven’t got a ~ in 
hell (colloq) no tenemos ni la más remota posi- 
bihdad; not a ~I (colloq) ¡ni lo sueñes!; some 
~! (iro) ¡sí, espérate sentado! (fam & iré) [3> [c] 

(person, thing) esperanza/ he’s my last/only ~ 
es mi última/única esperanza; she’s the great 
white ~ of the democrats (hum) es la gran 
esperanza de los demócratas 

hope^ vi esperar; I ~ so/not espero que sí/que 
no; to ~ FOR sth: they ~d for a better life for 
their children tenían esperanzas de que sus 
hijos tuvieran una vida mejor; we’re hoping 
for good weather while we’re on vacation 
esperamos tener buen tiempo durante las 
vacaciones; are you going to do some work, 
or would that be too much to ~ (for)? ¿vas a 
trabajar un poco o eso sería mucho pedir?; to 
~ for the best esperar que la suerte me (or nos 
etc) acompañe; her method is to throw every¬ 
thing into the pot and for the best su 
método es echarlo todo en la olla y que sea lo 
que Dios quiera 

■ hope vt to ~ (that) esperar tyjE (-t subj); I 
~ (that) you are well espero que te encuen¬ 
tres bien; this is for you, I ~ you like it esto es 

hop horribly 

para ti, espero que te guste; I was hoping 
(that) you’d say that esperaba que dijeras eso; 
to ~ against hope that... esperar contra todo 
pronóstico que to ~ to + inf esperar + inf; 
I ~ 0 I’m hoping to go in May espero poder ir 
en mayo; what do you to gain by that? ¿y 
qué esperas ganar con eso? 

hope chest n (AmE) baúl m or arcón m del 
ajuar 

hoped-for /'hauptfair || 'hauptfo;(r)/ adj (before 
n) (result/event) esperado, ansiado 

hopefur /'haupfal/ adj [l> (person) esperanza¬ 
do, optimista; don’t be/get too ~ no te hagas 
demasiadas ilusiones; I don’t feel at all 
~ about our future no me siento nada opti¬ 
mista con respecto a nuestro futuro; to be 
~ oF -iNG tener* esperanzas de -i- inf [2) (promis¬ 

ing) (sign/response/prospect) esperanzador, pro- 
metedor 

hopeful^ n aspirante mf. candidato, -ta m,/ 
young ~s jóvenes aspirantes 

hopefully /'haupfali/ adv [ij (in hopeful way): the 
dog looked at its master el perro miró 
expectante a su dueño; can you pay me in 
dollars? she asked ~ —¿puedes pagarme en 
dólares? —preguntó esperanzada 12> (indep) 
(crit): Jim will have remembered es de 
esperar que Jim se haya acordado; when do 
you leave? — ~, on Friday ¿cuándo te vas? — 
el viernes, espero or si Dios quiere; methods 
which, will speed up production métodos 
que, se espera, aceleren la producción 

hopeless /'heuplas II 'hauphs/ adj 
□ [í> (allowing no hope) (situation) desesperado; 

<love) sin esperanzas, imposible; (task) imposi¬ 
ble; it’s a ~ case es un caso perdido; (Med) no 
tiene cura, está desahuciado; he’s a ~ case 
((pupil)) no tiene remedio; ((patient)) está des¬ 
ahuciado [2> (inveterate) (drunk) empedernido; 
(spendthrijt/liar/gambler) incurable, incorregi¬ 
ble; (idiot) rematado, redomado 

[3 (incompetent, inadequate) (colloq): you’re ~! give 
me the scissors ¡eres un inútil! dame esas 
tijeras; as an interviewer, she’s absolutely ~ 
como entrevistadora, es una nulidad; the train 
service on this line is ~ el servicio de trenes 
en esta linea es desastroso or es un desastre; to 
be ~ AT sth ser* negado para algo; I’m ~ at 
languages soy negada para los idiomas 

Q (despairing) (cry) de desesperación; (mood) abati¬ 
do, desesperanzado 

hopelessly /'haoplasli || 'hauplisli/ adv 
[t> (irredeemably) (as intensifier): they were 
~ lost estaban totalmente or completamente 
perdidos; he was ~ in love estaba perdida¬ 
mente enamorado; he’s ~ lazy es un auténti¬ 
co vago or un vago incorregible (without hope) 

sin esperanzas 

hopelessness /'hauplasnas II 'hauplisnis/ n 
[u) [T> (of situation) lo desesperado (despair) 

desesperanza / 

hopper /'ha:par || 'hDpa(r)/ n tolva / (of furnace) 

tragante m 

hopping /'huipiri || hopit)/ adj: to be ~ mad 

(colloq) estar* fúrioso; she’s ~ mad está furiosa, 
está que echa chispas or que trina (fam) 

hopsack /'haipsffik II 'hnpsask/ n [u) (BrE) arpi¬ 
llera/ tela/de saco or de costal 

hopscotch /'ha:pska:tj || 'hnpskntj/ n [uj: to 
play ~ jugar* al tejo or (Méx) al avión or (RPI) a la 
rayuela or (Col) a la golosa or (Chi) al luche 

Horace /'horras || 'huns/ n Horacio 

horde /ho:rd ||ho;d/ n [T> (of people, tourists) 

(colloq) multitud / horda / there were ~s of 
people había miles de personas, había une 
multitud (de personas) [2> (of insects, locusts) 

plaga/[3> (Hist) horda/ 

horehound /'hoirhaund II 'horhaund/ n |c u) 
marrubio m 

horizon /ha'raizan/ n [T> (Geog) the ~ el hori¬ 
zonte; any Job offers on the ~? ¿tienes algún 
trabajo en perspectiva? [2) horizons pl (scope, 

opportunities) horizontes mpl; it will open up 
new ~s va a abrir nuevos horizontes or nuevas 
perspectivas; her ~s are very narrow tiene 
muy pocas inquietudes; I’m taking this 
course to broaden my '-'-s hago este curso 

para ampliar mis horizontes 

horizontar /.hoira'zamtl II .hnri'znntl/ adj 
[T> (plane/Une/surface) horizontal [2> (parallel) 

~ TO sth paralelo A algo [3> (on same level) 

horizontal 

horizontal^ n horizontal / 

horizontally /,ho:r9'za:ntll II .hDri'zDntll/ adv 
horizontalmente 

hormonal /hair'maunl II hDi'matml/ adj hor¬ 
monal 

hormone /'harrmaon || 'hormaon/ n hormona/, 
(before n) (injection) de hormonas; ~ replace¬ 
ment therapy terapia / hormonal sustitutiva; 
(secretion) hormonal; ~ therapy terapia/hor¬ 
monal; ~ treatment tratamiento m hormonal 
or con hormonas 

horn /harm || ho:n/ n 
Q (Zool) [Tf [c u] (of animal) cuerno m, asta j/, cacho 

m (AmS), guampa / (CS); the ~ of plenty el 
cuerno de la abundancia; on the ~s of a 
dilemma entre la espada y la pared; she’s 
caught on the -v-s of a dilemma está entre la 
espada y la pared; his questions put me on 
the ~s of a dilemma sus preguntas me pusie¬ 
ron entre la espada y la pared; fo lock ~s with 
sb (come into conflict) chocar* con algn, tener* un 
encontronazo con algn (fam); (before n) (button/ 
handle) de asta, de guampa (CS) [2> [c] (of snail) 

cuerno m; fo draw in one’s ~s (become cautious) 

recoger* velas; (economize) apretarse* el cintu¬ 
rón (fam) 

□ |o] (Mus) [T> (wind instrument) cuerno m; a hunting 
~ un cuerno or un como or una trompa de 
caza; post ~ cometa / (del cartero) [2> (French 
~) trompa / [3> (in jazz) (si) cualquier instrumento 
metálico de viento 

B [0] (Auto) claxon tn, bocina / (Naut) sirena/ 
□ [c] (drinking vessel) cuerno m, cacho m (AmS), 

guampa / (CS) 

(phrasal verb) 
• horn in |v ► adv (► prep ► 0)] (colloq) meterse; she 

always -^s in on any successful deals we do 
cuando los negocios nos salen bien, ella siem¬ 
pre quiere sacar tajada (fam) 

hornbeam /'ho:rnbi:m II 'ha:nbl:m/ n carpe m 

hornbill /'haimbil II 'hainbil/ n bucero m 

horned /ho:rnd ||ho;nd/ adj astado, con cuer¬ 
nos, con cachos (AmS), guampudo (CS) 

hornet /'hoirnat II 'ha;nit/ n avispón m; fo stir 
up a ~’s nest armar mucho revuelo, alborotar 
el avispero or el gallinero (AmS fam) 

hornpipe /'harmpaip II 'hainpaip/ n: baile de 
marineros 

horn-rimmed /'hoirnnmd || 'hamnmd/ adj 
(spectacles) (con montura) de carey or de 
concha 

hornswoggle /'ha:rn,swa;gal || 'ho:n,swDgal/ 
vt (colloq) embaucar*, engatusar (fam) 

horny /'hoirnl || 'ho:ni/ adj -nier, -niest 
□ (hard) (hand) calloso 

□ (sexually excited) (si) caliente (fam), cachondo (Esp, 

Méx fam) 

horology /ha'railadsi II ha'ruladsi/ n [u] horolo¬ 
gia m 

horoscope /'hoiraskaup || 'huraskaop/ n 
horóscopo m 

horrendous /ha'rendas/ adj [T> (horrifying) 
(crime/account) horrendo, horroroso [2> (dread¬ 
ful) (colloq) (price/mistake) terrible 

horrendously /ha'rendasll/ adv (colloq) (as 
intensifier) (difficult/expensive) terriblemente; it 
was ~ hot in there hacía un calor terrible or 
espantoso ahí dentro 

horrible /'hoirabal II 'hnribal/ adj [T> (causing 

horror) (crime/disease/sight) horrible, horroroso 
(very unpleasant, nasty) horrible, horroroso, 

espantoso; I’ve a ~ feeling we didn’t invite 
the Smiths tengo la horrible sensación de que 
nos olvidamos de invitar a los Smith; Mummy, 
Peter’s being ~ to me mamá, Peter es muy 
malo conmigo 

horribly /'hairabli II 'hnribli/ adv [T> (horrifyingly) 

de una forma or manera horrible [2j (very 

unpleasantly) horriblemente, muy mal [3> (colloq) 
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(05 intensifier) Uate/rude/embarrassed) terrible¬ 
mente 

horrid /'horrad || 'hnrid/ adj [i> (esp BrE colloq) 
{weather/taste) horroroso [2^ (horrifying) (liter) 

horrible 

horrific /hor'rifik II ho'rifik/ adj horroroso, 
espantoso 

horrifically /hor'nftkli || ha'nfikll/ odv horro¬ 
rosamente 

horrified /'horrafaid II 'hnrifaid/ adj (gasp/ 
scream) de horror; he gave me a ~ look me 
miró horrorizado 

horrify /'horrafai || 'hnrifai/ vt -fies, -fying, 
-fied horrorizar*; she was horrified to find 
out that ... se horrorizó al enterarse de que 

horrifying /'horrafanrt || 'hnrifaiiri/ adj horro¬ 
roso, horrendo, horripilante 

horrifyingly /'horrafainjli II 'hnrifainoli/ adv 
horriblemente; (os intensifier) terriblemente, 
tremendamente 

horror /'ho;rar || 'hnrafr)/ n 
Q [if [u] (emotion) horror m; I cried out in ~ grité 

horrorizada; to have a ~ of sth/-(NG: he has a 
~ of spiders les tiene horror or terror a las 
arañas; I have a ~ of being alone me aterra or 
me da pavor estar sola; {before n) imovie/story) 
de terror; everyone has a ~ story to tell 
about ... todo el mundo ha tenido alguna 
mala experiencia con ... [l> |c] (experience, 

event); the ~s of nuclear warfare los horrores 
de la guerra atómica; ten die in gas blast ~ 
(journ) diez muertos en una explosión de gas; 

of -^s, you’ll actually have to do some 
worki (iro) ¡qué horror! ¡hasta vas a tener que 
trabajar! (iró) [3> [c| (person, thing) (coiloq) mons¬ 
truo m; that child’s a little ~! ¡ese niño es un 
diablillo! (fam) 

□ horrors pl (colloq): spiders give me the -~s las 
arañas me ponen los pelos de punta (fam) 

horror-stricken /'ho:r3r,strikan || 'hnra 
,strikan/ adj ► horror-struck 

horror-struck /'ho:rarstrAk II 'hnrastrAk/. adj 
horrorizado 

hors de combat /,3;rdakaum'ba: || ,3:de 
'knmba:/ adj (pred) fuera de combate 

hors d’oeuvre /3:r'd3;rv || 3;'d3;vra/ n (pl 
hors d’oeuvres /-'d3:rv || ■'d3:vra/) (appetizer) 

entremés m, botana/(Méx); (first course) entrada 
/, primer plato m, entrante m (Esp) 

horse /ho;rs II ho:s/ n 
n [c] (Zool) caballo m; to ride a ~ montar a caba¬ 

llo, andar* a caballo (CS, Méx); he lost a lot of 
money on the ~s perdió mucho dinero en las 
carreras de caballos; from the ~’s mouth 

(colloq): I want to hear it straight from the -^’s 
mouth quiero que me lo diga él mismo/ella 
misma; his/her high when he gets on his 
high ~ ... cuando se pone a pontificar ...; 
you’d better get down off your high ~ va a 
ser mejor que bajes el gallo (fam); hold your 

~s (colloq) ¡un momentito!; -^s for courses 

(BrE colloq) a cada cual, lo suyo; / could eat a ~ 
tengo un hambre canina, me comería una 
vaca entera; fo back the wrong ~ hacer* una 
mala elección; to be a of another o a differ¬ 

ent color ser* harina de otro costal; to beat o 
(BrE) flog a dead (colloq): talking to them 
about cutting expenditure is a case of beat¬ 
ing a dead ~ hablarles de reducir gastos es 
como arar en el mar or como machacar en 
hierro frió; asking him to contribute is like 
beating a dead ~ pedirle que colabore es 
pedirle peras al olmo; fo change ~s in mid¬ 

stream cambiar de parecer (or de política etc) a 
mitad de camino; fo drive a ~ and cart 

through sth arrasar con algo; fo eaf like a ~ 
comer como un sabañón or como una lima 
(nueva); wild ~s: wild -^.s wouldn’t make me 
go back to that job por nada del mundo vol¬ 
vería a ese trabajo; wild ~s couldn’t keep me 
away no me lo perderia por nada del mundo; 
you can lead o take a to water but you 

can’t make it drink puedes darle un consejo a 
alguien, pero no puedes obligarlo a que lo siga; 
(before n) ~ blanket gualdrapa/, manta/para 

caballo, jerga/(RPI); ~ riding (BrE) equitación 

/ 
□ [c] (vaulting-block) potro m, caballo m (Méx) 
H (cavalry) (+ pl vb) caballería f, light ~ caballería 

ligera 
□ [u| (heroin) (si) caballo m (arg) 

(Phrasal verb ) 

• horse around |v ► adv| (colloq) hacer* barullo, 
alborotar, armar relajo (AmL fam) 

horse artillery n [u| artillería/montada 

horseback /'horrsbaek II 'ho:sbcek/ n: on ~ a 
caballo; (before n) ~ riding (AmE) equitación f, 
to go ~ riding (AmE) salir* a cabalgar, salir* a 
montar or (CS, Méx tb) a andar a caballo 

horse bean n (AmE) haba/ 

horsebox /'harrsbarks || 'horsbnks/ n (BrE) 
► horsecar 2 

horse brass n:jaez de latón de los ameses de las 
caballerías 

horse breeder n criador, -dora mf de caba¬ 
llos 

horsecar /'horrskmr II 'h3:ska:(r)/ n (AmE) 
[T> (drawn by horses) tranvía tirado por caballos 
[2f (for transporting horses) remolque m or trailer m 
(para transportar caballos) 

horse chestnut n [Tf ~ ~ (tree) castaño 
m de Indias [2> (fruit) castaña / de Indias 

horse dealer n tratante mf de caballos, 
comerciante mf de caballos 

horse-drawn /'hotrsdrorn II 'h3:sdr3:n/ adj 
tirado por caballos 

horsefeathers /'ho;rs,fe8arz II 'ho:s,fe58z/ pl 
n (AmE) tonterías_^¡, bobadas^! (fam); (as interj) 
¡qué tontería!, ¡qué bobada! (fam) 

horseflesh /'horrsflej || 'horsAeJ/ n [u] 
[Tf (meat) came/de caballo Hf (horses) caballos 
mpV. I’m a pretty good judge of entiendo 
bastante de caballos 

horsefly /'ho:rsflai II 'h3:s0ai/ n (pl -flies) 
tábano m 

horsehair /'ho.-rsher || 'harshesfr)/ n [u] crin/ 

horse latitudes pl n zonas fpl de calmas 
subtropicales 

horse laugh n risotada/, carcajada/ 

horseman /'harrsman II 'horsman/ n (pl -men 
/-man/) jinete m 

horsemanship /'hotrsmanj'ip || 'ho;smanjip/ 
n |u| habilidad / en el manejo del caballo 

horsemeat /'harrsmht II 'h3:smi:t/ n |u] carne/ 
de caballo 

horse opera n |c u) (AmE colloq) película / del 
oeste, western m 

horseplay /'hatrsplei || 'harsplei/ n |u| jugueteo 
m 

horsepower /'hD;rspaoar II 'h3:spa!ja(r)/ n [u| 
caballo m (de fuerza); a 90-~ engine/car un 
motor/coche de 90 caballos (de fuerza) 

horse racing n |u] carreras jpl de caballos, 
hípica / 

horseradish /'ho:rs,raBdiJ II 'h3:s,raedij/ n [c u] 
rábano m picante 

horse’s ass n (AmE si) idiota mf, gilipollas mf 
(Esp arg), pendejo, -ja mf (AmL exc CS fam), 
huevón, -vona mf (Andes, Ven arg), boludo, -da 
mf (Col, RPI arg) 

horse sense n [u] (colloq) sentido m común, 
tino m 

horseshit /’horrsjit || 'horsjit/ n (u) (AmE si) 
»■ bullshit’ 

horseshoe /'ha:rsju; II 'ho:sJu:/ n [D herradu¬ 
ra f. (before n) <magnet/bend) en forma de herra¬ 
dura; (arch) de herradura [2> horseshoes pl 
(in US) juego m de la herradura 

horse show n concurso m hípico 

horse trading n |u] (colloq) toma y daca m, tira 
y afloja m (AmL) 

horsewhip’ /'harrshwtp II 'ho:swip/ n látigo 
m, fuete m (AmL exc CS) 

horsewhip^ vt -pp- darle* latigazos a, darle* 
fuetazos a (AmL exc CS) 

horsewoman /'h3:rs,wiim9n || 'h3;s,woman/ 
n (pl -women) amazona / she’s a good ~ es 
una buena amazona 

horsy, horsey /'h3:rsi || 'ho-.sl/ adj -sier, 
-siest [T> (fond of horses) aficionado a los caba¬ 
llos [2> (resembling horse) (face) caballuno, de 
caballo 

horticultural /.hDrrta'kAltJaral || ,h3:ti'kAl 
tJaral/ adj hortícola, de horticultura 

horticulture /'ho;rta,kAltJar || 'h3:ti,kAltJa(r)/ 
n |u| horticultura/ 

hosanna’ /hau'zaena/ n hosanna m 

hosanna^ interj hosanna 

hose’ /haoz/ n 
□ [c u| (pipe) manguera/, manga/ (Auto) manguito 

m; a fire ~ una manguera contra incendios 
□ (Clothing) (-t pl vb) [T> (socks) (dated) calcetines 

mpl, medias Jpl (AmL); a pair of gentlemen’s 
un par de calcetines de caballero [1> (tights) 

(Hist, Theat) calzas Jpl, malla / ¡3> (AmE) 

pantyhose 

hose^ vt [T> (water) (lawn/plants) regar* (con man¬ 
guera) [2> (wash) (car) lavar (con manguera) 

(Phrasal verb) 

• hose down (v ► o adv, v ► adv o] lavar (con 
manguera) 

hosepipe /'hauzpaip/ n (esp BrE) manguera /, 
(before n) ~ ban prohibición/de usar mangue¬ 
ras (durante una sequía) 

hosiery /‘haosari II 'haoziari/ n |u| (frmi) calcete¬ 
ría/, medias Jpl 

hosp (= hospital) Hosp., Htal. 

hospice /'hatspas || 'hnspis/ n [T> (for the dying) 
residencia para enfermos desahuciados [1> (for trav¬ 
elers) (Hist) hospicio m, hospedería/ 

hospitable /ha:'spitabal || hn'spitabal/ adj 
(person) hospitalario; (atmosphere) acogedor; to 
be ~ TO sb ser* hospitalario con algn 

hospitably /hm'spitabli II hn'spitabli/ atív de 
manera hospitalaria, con hospitahdad 

hospital /'ha:spitl II 'hnspttl/ n hospital m, 
nosocomio m (frml); to be in the ~ o (BrE) in ~ 
estar* en el hospital, estar* hospitalizado, 
estar* internado (CS, Méx); he’s going to have 
to go into the ~ o (BrE) into ~-lo van a tener 
que ingresar, se va a tener que hospitalizar or 
(CS, Méx tb) internar; (befare n) (treatment/service) 
hospitalario; administration administra¬ 
ción / hospitalaria; ~ doctor médico mf de 
hospital; ~ management dirección / hospita¬ 
laria; nurse enfermera / de hospital; 
~ porter camillero m 

hospitality /.hmspa'taelati || .hnspi'taelatl/ n |u| 
hospitalidad / (befare n) (suite/lounge) (BrE) de 
recepción; ~ area zona/VIP; the ~ commit¬ 
tee el comité de recepción; ~ industry indus¬ 
tria / hotelera, hostelería /, hotelería / (AmL); 
~ tent carpa/de recepción o de VIPs 

hospitaiization /.hmspitla'zeijan || .hns 
pitalai'zeijan/ n [u c| hospitalización/, ingreso 
m, internación/(CS, Méx) 

hospitaiize /'hmspitlaiz II 'hnspitlaiz/ vt hos¬ 
pitalizar*, ingresar, internar (CS, Méx) 

hospitai ship n buque m hospital 

host’ /haost/ n 
Q df (person dispensing hospitality) anfitrión, -triona 

mf, I’m playing to a group of exchange 
students tonight esta noche recibo a un 
grupo de estudiantes extranjeros; Barcelona 
played ~ to the Olympic Games Barcelona 
fue la sede de las Olimpíadas; the ~ for this 
year’s tennis tournament will be Danvers 
High School el campeonato de tenis se cele¬ 
brará este año en Danvers High School; (befare 
n) (country/govemment) anfitrión [2> (Rad, TV) 
presentador, -dora mf 

O Sf (of parasite) huésped m; (befare n) ~ animal/ 
organism animal/organismo huésped or 
receptor [2> (of transplant) (Med) leceptor, -tora 
mf 

B [l> (multitude) gran cantidad/, a whole ~ of dif¬ 
ficulties gran cantidad de dificultades, muchí¬ 
simas dificultades [2j (army) (liter) huestes fpl; 
Lord of H~s Señor m de los Ejércitos 

□ the Host (Rellg) la (Sagrada) Hostia or Forma, la 
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Eucaristía; to receive the H~ recibir la Euca¬ 
ristía, comulgar* 

host^ vt [T^ (be the venue for): Washington will 
once again be ~ing the conference Wa¬ 
shington volverá a ser la sede de la conferen¬ 
cia, la conferencia volverá a celebrarse en 
Washington (2> (Rad, TV) (show/game/quiz) pre¬ 
sentar [3> (party¡function) ofrecer* 

hostage /'ha:stid3 11 'hnstids/ n rehén m; to 
take/hold sb ~ tomar/tener* a algn como 
rehén 

hostel'* /'haistl II 'hnstl/ n [T> (youth ~) alber¬ 
gue m juvenil or de juventud [2> (for students) 

(BrE) residencia j; (for the homeless, for battered wives 

etc) hogar m 

hosteP vi, (BrE) -II- {only in -ing form): to go 
~ing ir* de vacaciones alojándose en alber¬ 
gues juveniles 

hostelry /'hnistlri || 'hnstalri/ n (pl -ríes) (arch 

Of hum) posada/(arc), mesón m 

hostess /'haostas 1| 'haostes/ n [T> (in private cap¬ 

acity) anfitriona / [i> (air ~) (esp BrE) ►stew¬ 
ardess 2 [I> (at exhibitions, fairs) azafata/[4> (in 

nightclub) cabaretera /, chica / de alterne (Esp), 

copera/(AmS) [i> (on TV show) (presenter) presen¬ 
tadora/ (assistant) azafata/ 

hostile /'hQ;stl II 'hnstail/ adj [T> (person/atmos¬ 
phere ¡manner) hostil; to be ~ to sth ser* hostil 
A algo; to be ~ TO 0 toward sb ser* hostil con 
or HACIA algn [2> (troops/territory) hostil; 
~ witness (Law) testigo que declara en contra de la 
parte que lo presenta [3> (Busn) (takeover bid) 
hostil 

hostility /har'stilati |1 hns'tilitl/ n 
Q [u] (unfriendliness, opposition)^, ~ (to o toward 

sb/sth) hostihdad / (hacia algn/algo) 
DI hostilities pl (Mil frmi) hostilidades/pl (frmi); the 

end of hostilities el cese de las hostilidades; 
hostilities broke out comenzaron las hostili¬ 
dades 

hostler /'hmslar, 'a:s- || 'Dsla(r)/ n ►ostler 

hot /halt II hot/ adj -tt- 
□ ID ►O p.1918 (food/water) caliente; (weather/ 

day) caluroso; (climate) cáhdo; a ~ country un 
pais caluroso; don’t touch it, it’s ~ no lo 
toques, está caliente; it’s ~ today/in here 
hoy/aqui hace calor; I’m/he’s ~ tengo/tiene 
calor; to get ~ ((oven/iron/radiator)) calentar¬ 
se*; I/she got very ~ me/le dio mucho calor; 
am I getting ~? (in chiidren's games) ¿cahente o 
frío?; the metal was red ~ el metal estaba al 
rojo vivo; under the ~ sun al rayo del sol; to 
get/be all ~ and bothered about sth (BrE) sul- 
fiirarse/estar* sulfurado por algo; to go ~ and 
cold all over; I went and cold all over se 
me puso la came de gallina, me dieron escalo¬ 
fríos; to have a ~ temper tener* mal genio, 
tener* un carácter explosivo; ►blow^ vi A1 
[2> (spicy) (curry/sauce) picante, picoso (Méx) 

□ [l> (intense) (contest) muy reñido; there is 
speculation about the outcome se está 

especulando mucho acerca del resultado; 
things started getting on lap 25 la cosa se 
empezó a animar en la vuelta número 25 (fam) 

¡2} (dangerous) (colloq) peligroso; to make things 
~ for sb hacerle* la vida muy difícil a algn; 
the situation was too to handle la situa¬ 
ción entrañaba demasiados riesgos or era 
demasiado comprometedora '[3> (eager) (colloq) 
~ FOR sth: a public ~ for the latest novelty 
un público ávido de novedades; he was ~ on o 

for her estaba loco por eha (fam) 

H O (fresh) (news/scent) reciente, fresco; news 
~ off the press una noticia de último 
momento [2> (current) (story/issue) de plena 
actualidad [3> (popular, in demand) (product) de 
gran aceptación; (play/movie) taquillero; one 
of Hollywood’s ~test stars una de las estre¬ 
llas más cotizadas de Hollywood 

□ (colloq) [T> (expert) (card-player¡lawyer) hábil; to 
be ~ at/on sth: she’s pretty ~ at physics es 
un hacha or es muy buena en física; he’s 
pretty ~ on current affairs está muy al tanto 
en temas de actualidad; I’m not too ~ on the 
subject no sé mucho del tema [2> (keen) to be 
~ ON sth: she’s ~ on punctuality le da mucha 
importancia a la puntuahdad [1> (satisfactory) 
{pred, with neg): how are things? — not so ~ 

¿qué tal? — regular or más o menos; she’s not 
feeling too ~ no se encuentra muy bien 

B (stolen) (si) robado, afanado (arg), mangado (arg) 

Q (in gambling): the ~ favorite el gran favorito; a 
~tip un soplo 

□ (radioactive) (si) (debris/waste) radiactivo 

(Phrasal verb) 

• hot up: -tt- (esp BrE colloq) 

□ [v ► adv] (become more vigorous) ((competition/ 
battle)) ponerse* reñido; ((pace)) acelerarse; 
((party)) animarse 

□ |v ► o ► adv, V ► adv ► o) (make more vigorous) intensi- 
ñcar*; the police are -^ting up their search la 
policía está intensificando la búsqueda 

hot air n [u] palabrería/; it’s just ~ ~ es pura 
palabrería, es puro bla bla bla (AmS fam) 

hot-air balloon /'hnit'er || .hnt'ea/ n globo m 
de aire caüente 

hotbed /'haitbed || 'hntbed/ n [T> (of crime, unrest) 
semillero m, caldo m de cultivo, hervidero tn 
[2> (Hort) semillero m 

hot-blooded /'hatt'bUdad II .hnt'blAdid/ adj 
apasionado, ardiente 

hot button n (AmE colloq) punto m caliente 

hotchpotch /'hait/pa:!/ || 'hntjpntj/ n (BrE) 
►hodgepodge 

hot cross bun n: bollo de pasas marcado con 
una cruz, que tradicionalmente se come el Viernes 
Santo 

hot-desking n práctica de compartir los escrito¬ 
rios de una oficina en lugar de asignarlos en forma 
individual o permanente 

hotdog /'hartdoig || 'hntdng/ vi -gg- (AmE colloq) 
|T> (show off) fanfarronear (fam) [2> (perform acro¬ 
batics) hacer’ acrobacias 

hot dog n [T> (Culin) perro m or perrito m 
caliente, pancho m (RPI) [2> (show-off) (AmE 

colloq) fanfarrón, -rrona m,f (fam) [3> (os interjj 
(AmE si): ~ ~! ¡caray! (fam & euf) 

hotel /hao'tel/ n hotel m; (before n) the ~ indus¬ 
try la industria hotelera; ~ manager director, 
-tora m/or gerente m/de hotel; ~ receptionist 
recepcionista m/de hotel; ~ room habitación/ 
de hotel; ~ staff personal m de un hotel; 
~ work trabajo m de hotelería or en la 
industria hotelera 

hotelier /hau'teljar || hao'telia(r)/ n hotelero, 
-ra m,f 

hotelkeeper /hau'telkh'par || hau'telkhpaCr)/ 
n hotelero, -ra m,f 

hot flush, (AmE also) hot flash n sofoco m, 
bochorno m, vaporada/(fam), calor m (RPI fam); 
she keeps getting ~ ~es le dan sofocos (or 
bochornos etc) 

hotfoof /'haitfut II 'hntfut/ adv a toda prisa, 
rápidamente 

hotfoot*^ vi (colloq) ir* volando or corriendo; I 
~ed downtown me fui volando or corriendo al 
centro 

■ hotfoot vt: to ~ it (colloq) ir* volando or 
corriendo 

hot gospeler, (BrE) hot gospeller / ga; 
spalar |i 'gnspalaCr)/ n predicador exaltado, 
predicadora exaltada mf 

hothead /'haithed II 'hnthed/ n exaltado, -da 
m,f 

hotheaded /'ha:f heded II ,hDt'hedid/ adj exal¬ 
tado 

hothouse /‘harthaus || 'hnthaos/ n invernade¬ 
ro m; (before n) (plant/flowers) de invernadero; 
(atmosphere) enrarecido 

hot key n (Comput) tecla/caliente 

hot Une n [T) (Pol) teléfono m rojo [2> (for public) 
línea/directa 

hot link n (Comput) [T> (connection) enlace m 
activo [1> (hypertext link) enlace m de hipertexto 

hotly /'hartli II 'hntli/ adv (dispute¡deny) con 
vehemencia; (debated) acaloradamente; the 
~ contested race la reñidísima carrera; she 
finished first, ~ pursued by Klotz llegó en 
primer lugar, seguida muy de cerca por Klotz; 
to blush ~ ponerse* muy rojo or colorado 

hot money n [u| (Fin) dinero m caliente 

hot pants pl n minishorts mpl, hot pants mpl 

hot pepper n |u c) (AmE) pimiento m picante, 
ají m picante (AmS), chile m (Méx) 

hotplate /'hartpleit || 'hntpleit/ n |l> (for cooking) 

placa/, hornillo m (Esp), hornilla/(AmL exc CS), 

hornalla/ (RPI), plato m (Chi) [2^ (for keeping food 

warm) cahentaplatos m 

hotpot /'hadpait || 'hntpnt/ n [u c] estofado m, 
guiso m 

hot potato n (coiioq) asunto m candente; 
► drop^ vt A2 

hot rod n (colloq) coche m arreglado or trucado 

hots /harts II hnts/ pl n (si): to have the ~ forsb: 
she’s really got the ~ for Joe está loca por 
Joe (fam) 

hot seat n [Tf (dlffcult position) (colloq): to be in 
the ~ ~ estar* en la línea de fuego [2> (electric 

chair) (AmE si) silla / eléctrica 

hotshot /'hart/art || 'hntjnt/ n personaje m; 
(before n) (scientist) célebre; a ~ golfer un as 
del golf 

hot spot n (colloq) [1> (Pol) punto m conflictivo 
[2> (night club) club m nocturno; to hit the Paris 
~ ~s disfhitar de la vida nocturna de París 

hot spring n fuente/termal; an area famous 
for its ~ ~s una zona famosa por sus termas 
or fuentes termales 

hot stuff n [u] (colloq): it’s ~ ~ (very good) es 
sensacional or fantástico; (controversia!) es contro¬ 
vertido or polémico; he’s really ~ ~ (physically) 

está muy bien (fam), está buenísimo (fam), está 
como un tren or como un camión (fam) 

hot-tempered /'hait'tempard II .hnt'tempod/ 
adj irascible 

Hottentot /'ha:tnta:t j| 'hntntnt/ n hotentote 
mf 

hot tub n (AmE) jacuzzi m 

hot-water bottle /'ha:t'wo:tar II .hnfwo: 
ta(r)/ n bolsa/de agua cahente 

hot-wire /'ha:twair || 'hntwai9(r)/ vt (AmE) (car) 
hacerle* el puente a 

hound'* /haund/ n [i> (hunting dog) perro m de 
caza, sabueso m; a pack of ~s una jauría; to 
ride to o follow the ~s cazar* con jauría 
[2> (any dog) (hum) chucho m (fam), pichicho m 
(RPI fam) 

hound^ vt acosar; he is being ~ed by the 
press está siendo perseguido y acosado por la 
prensa; he was ~ed from the city lo persi¬ 
guieron hasta hacerlo abandonar la ciudad 

(Phrasal verbs) 
• hound down [v ► o *■ adv, v ► adv ► o] darle* caza 

a 
• hound out [v *■ o ► adv, v ► adv ► o|: over the 

years all his enemies were -^ed out con el 
tiempo se deshizo de todos sus enemigos; she 
was ~ed out of office tanto la acosaron, que 
tuvo que dejar el cargo 

hound’s-tooth (check) /'hatmdztu:9/ n [u] 
pata/de gallo, pied de poule m (CS) 

hour /aur II ao0(r)/ ►© p.1838 n 
□ [1> (60 minutes) hora /, a quarter/three quar¬ 

ters of an ~ un cuarto/tres cuartos de hora; 
an and a half, one and a half -^s una hora 
y media; 24 ~s a day las 24 horas del día; it’s 
two ~s’ walk/drive from here está a dos 
horas (de aquí) a pie/en coche; 30 miles per ~ 
30 millas por hora; to be paid by the ~ cobrar 
por horas; I earn $30 an ~ gano 30 dólares 
por hora [2> (time of day) hora /, the clock 
struck the ~ el reloj dio la hora; on the ~ a la 
hora en punto; at twenty past the ~ a (las) y 
veinte; at 1600 ~s a las 16:00 horas; (at) any 
~ of the day or night a cualquier hora del día 
o de la noche; why do you cali me at this 
(late/ungodly) ~? ¿por qué me llamas a estas 
horas (intempestivas)?; to be up till all ~s 
estar* levantado hasta las tantas (fam); in the 
early ~s of yesterday morning ayer de 
madrugada, en la madrugada de ayer; in the 
small ~s a altas horas (de la noche); in the 
wee small ~s (of the morning) en las prime¬ 
ras horas de la madrugada [3> (particular moment) 

momento m; her/his/their finest ~ su mejor 
momento; in my ~ of need they all deserted 
me todos me abandonaron cuando más los 
necesitaba; the man/question of the ~ el 



hourglass >> house surgeon 

hombre/el tema del momento; the darkest 

is 0 comes just before the dawn las cosas 
suelen empeorar antes de mejorar 

Q hours pi [ij (long time) horas jpl; it’ll take ~s 
llevará horas; we waited for ~s and ~s espe¬ 
ramos horas y horas; they arrived ~s late lle¬ 
garon con horas de retraso [2^ (fixed period); 
during office/business ~s en horas de ofici¬ 
na/trabajo; what ~s do you work? ¿qué hora¬ 
rio tienes?; what ~s are you open? ¿qué 
horario tienen?, ¿cuál es su horario de aten¬ 
ción al publico?; doctors work long ~s los 
médicos tienen un día de trabajo muy largo; to 
work after ~s trabajar después de hora; to 
keep late/irregular ~s llevar una vida noc¬ 
támbula/desordenada 

hourglass /'aorglaes || 'auaglms/ n reloj m de 
arena; (before n) ~ figure cuerpo m de guitarra 
or de ánfora 

hourí /'hori/ n (pl -ris) hurí/ 

hour-long /'aorb.-t) || ’aualot)/ adj (before n) de 
una hora de duración 

hourly'' /'aurli || 'auali/ adj [T> <rate/wage> por 
hora; the buses run at intervals, there’s 
an ~ bus service hay un autobús pOr hora 
[2> (continual) (liter) constante 

hourly^ adv [T> (every hour) (run/broadcast) cada 
hora [1> (all the time) a cada momento [1> (at any 

time) (liter) (expect) en cualquier momento 
|4> (by the hour) (pay/charge) por hora(s) 

house'* /haos/ n (pl houses /'haozaz/) 
□ (1> (dwelling) casa f, I won’t have that dog in 

the ~ no quiero a ese perro en casa; come 
around to my ~ at six ven a (mi) casa a las 
seis; the party’s at my ~ la fiesta es en (mi) 
casa; the man/lady of the ~ el hombre/la 
señora de la casa; he’s useless around the 
es un inútil para la casa; the ~ of God la casa 
del Señor; a ~ divided cualquier nación u organi¬ 
zación con divisiones internas; to move ~ (BrE) 

mudarse (de casa), cambiarse de casa; to play 
~ jugar' a las casitas; a ~ of cards un castillo 
de naipes; as safe as ~s (BrE) totalmente 
seguro; it’s as safe as ~s es totalmente 
seguro, no tiene el menor peligro; fo clean ~ 
(AmE) (restore order) poner' la casa en orden, 
hacer' una hmpieza; (lit: spring-clean) hacer' 
(una) limpieza general; fo eaf sb out ofand 

home dejarle la despensa vacía a algn; fo get 

along like a ~ afíre o (BrE) on fire (colloq) (be 

very friendly) hacer' buenas migas, llevarse muy 
bien; (make good progress): we’re getting on like 
a ~ afire todo marcha sobre ruedas or viento 
en popa; to keep ~ ocuparse de or llevar la 
casa; fo keep open ~ tener' la puerta siempre 
abierta; it’s always open ~ at the Browns’ la 
casa de los Brown siempre está abierta a todo 
el mundo; fo put one’s (own) ~ in order 

poner' sus (or mis etc) asuntos en orden, orde¬ 
nar sus (or mis etc) asuntos; fo set up ~ poner' 
casa; (before n) ~ buyer comprador, -dora mf 
de una vivienda or casa; ~ magazine revista / 
de la empresa; ~ owner propietario, -ria mf, 
dueño, -ña mf de una casa; ~ painter pintor, 
-tora mf de casas; ~ prices el precio de la 
vivienda (2> (household) casa j; you’ll wake the 
whole ~ vas a despertar a toda la casa [I> (dyn¬ 

asty) casa /, familia f, the H~ of Windsor la 
casa de Windsor 

Q O (Govt) Cámara f, the lower/upper ~ la 
cámara baja/alta; the H~ of Representatives 
(in US) la Cámara de Representantes or de 
Diputados: the H~ of Commons/of Lords (in 

UK) la Cámara de los Comunes/de los Lores; 
the H~s of Parliament (in UK) el Parlamento 
[2> (in debate) asamblea/ 

B ID (Busn) casa f empresa /, finance ~ (casa f) 
financiera /, publishing ~ editorial / a soft¬ 
ware ~ una empresa de software; drinks are 
on the ~ invita la casa; we get that done out 
of ~ eso se hace fuera; the in-~ workers el 
personal (regular); (before n) the ~ style el 
estilo de la editorial (otel periódico etc); ~ wine 
vino m de la casa; ~ white/red vino m blanco/ 
tinto de la casa [D (brothel) (AmE) casa / de 
citas 

□ (Theat) [D (auditorium) sala f. © house full no 
quedan locahdades, agotadas las localidades; 

fo bring the down (colloq): that scene 
brought the ~ down el teatro casi se viene 
abajo con los aplausos que siguieron a esa 
escena (D (audience) público m [3> (performance) 

función f, the second starts at eight la 
segunda función empieza a las ocho 

01 [D (Educ): cada uno de los grupos en que se dividen 
los alumnos de algunos colegios con fines competiti¬ 
vos etc ID (monastery) (Relig) monasterio m 

B (Astrol) casa/celeste 

House of Commons 

La Cámara de los Comunes es la cámara baja 

del Parlamento británico o Houses of Parlia¬ 
ment. Los parlamentarios elegidos para 

reunirse aquí se denominan MPs o Members 
of Parliament 

\___/ 

house'^ /haoz/ vt [D (accommodate) (person/ 
family) alojar,- darle' alojamiento a [D (contain) 

(qffice/museum) albergar' ID (store) almacenar 

house^ /haos/ fnterj (BrE) ¡cartón! (AmL), ¡bingo! 
(Esp) 

House of Lords 

La Cámara de los Lores es la cámara alta del 

Parlamento británico. Su función es discutir y 

posteriormente aprobar o sugerir cambios a 

la legislación que haya sido aprobada en la 

Cámara de los Comunes (House of Com¬ 
mons). Es también el último tribunal de 

apelación. Sus miembros son nombrados en 

su mayoría, y hasta 1999 un número de los 

cargos eran hereditarios. Se han propuesto 

unas medidas de reforma según las cuales 

un porcentaje de los lores serían elegidos 

' directamente por el pueblo_ 

house agent n (BrE) agente mf inmobiliario 

house arrest n arresto m domiciliario; to be 
under ~ ~ encontrarse' bajo arresto domici¬ 
liario 

houseboat /'haosbaot/ n casa / flotante 

housebound /'haosbaund/ adj: young chil¬ 
dren make you more or less ~ los niños 
pequeños te atan mucho a la casa; illness kept 
me ~ for weeks no pude salir de casa durante 
semanas a causa de una enfermedad 

houseboy /'haosboi/ n criado m, sirviente m 

housebreak /'haosbreik/ vt (AmE) (pet) 
educar" 

■ housebreak vi entrar a casas a robar 

housebreaker /'haos,breikar || 'haus.brei 
k9(r)/ n ladrón, -drona mf (que desvalija vivien¬ 
das) 

housebroken /'haus.braukan/ adj (AmE) <pet> 
enseñado 

Houses of Parliament 

Son las dos cámaras del Parlamento británi¬ 

co, la Cámara de los Comunes (House of 
Commons) y la Cámara de los Lores (House 
of Lords). El Palacio de Westminster (Palace 
of Westminster), que es el grupo de edificios 

situados en el centro de Londres donde se 

reúnen los miembros de las dos cámaras. 

también se conoce con este nombre 
v_____/ 

house call n visita/a domicilio 

houseclean /'hausklim/ vi limpiar la casa 

housecleaning /'haus.klhmt)/ n |u c] hmpie¬ 
za / general 

housecoat /'hauskaut/ n bata/(de cosa), batón 
m de entrecasa (RPI) 

House of Representatives 

La Cámara de Representantes es la cámara 

baja del Congreso (Congress) de Estados 

Unidos. Está formada por 435 representantes 

(Representatives) que son elegidos cada dos 

años. Cada estado de EEUU tiene un número 

de representantes proporcional a su 

población. Esta cámara es la encargada de 

introducir nueva legislación, por lo que toda 

' nueva ley debe ser aprobada por ella_^ 

housofsther /'haos,fa:5ar || 'haüs,fa:5a(r)/ n 
(BrE) supervisor de una residencia de delincuentes 
juveniles, huérfanos etc 
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housefly /'hausflai/ n (pl -flies) mosca / 
común or doméstica 

houseful /'hausful/ n casa/llena 

houseguest /'hausgest/ n huésped mf, invita¬ 
do, -da m,f 

household /'haushauld/ n casa f, the whole 
~ was there estaban todos los de la casa; ~s 
with more than one wage earner las famihas 
or (frmi) los hogares donde trabajan dos o más 
personas; the staff of the Royal H~ (in UK) el 
personal de la Casa Real; (before n) the H~ Cav¬ 
alry (in UK) la Caballería Real; the ~ chores las 
tareas domésticas or de la casa; ~ effects con¬ 
tenido m de la casa; ~ expenses gastos mpl de 
la casa; ~ goods artículos mpl del hogar; 
~ insurance seguro tn del hogar; ~ linen ropa 
/blanca; a ~ name un nombre muy conocido; 
~ pet animal m doméstico 

householder /'haus.hauldar || 'haos.haol 
da(r)/ n dueño, -ña mfde casa 

house-hunt /'haoshAnt/ vi (usu in -ing form) 
buscar' casa (para comprar o alquilar); we’re 
~ing estamos buscando casa 

house-hunter /'haus.hAntar II 'haos.hAn 
ta(r)/ n; persona que busca una casa para comprar 
0 alquilar 

househusband /'haus.hAzband/ n (hum) 

hombre que se ocupa de la casa mientras su mujer 
sale a trabajar, amo m de casa (hum) 

housekeep /'haoskiip/ vi llevar la casa 

housekeeper /'haus.kirpar || 'haos,ki:pa(r)/ n 
(woman) ama// de llaves; (in hotel) gobernanta/, 
(man) encargado m de la casa; she’s a good ~ 
es muy buena administradora 

housekeeping /'haos.khpiij/ n |u| D (running 

of home) gobierno m de la casa D ~ (money) 
dinero m (para los gastos) de la casa D (Comput) 

tareas fpl de reorganización de los ficheros 

house lights pi n (Theat, Cin) luces Jpl de la 
sala 

housemaid /'haosmeid/ n criada/, mucama/ 
(AmL) 

housemaid’s knee n |u] bursitis / (de rodi¬ 
lla) 

houseman /'haosman/ n (pl -men /-man/) (BrE 
Med) interno, -na m,f 

house martin n avión m común 

housemaster /'haus.maestar II 'haos.ma: 
sta(r)/ n (in UK) D profesor encargado de un 
house* E1 D profesor encargado de una resi¬ 
dencia en un colegio 

housemate /'hausmeit/ n compañero, -ra m,f 
de piso 

housemistress /‘haus.mistras || 'haus.mis 
tris/ n (in UK) D profesora encargada de un 
house* E1 D profesora encargada de una resi¬ 
dencia en algún colegio 

housemother /'haus.mAÓar || 'haus,mAóa(r)/ 
n; supervisara de una residencia femenina de estu¬ 
diantes o de jóvenes con problemas 

houseparent /'haos.perant II 'haos.pearant/ n 
(esp BrE) supervisor de una residencia de delincuen¬ 
tes juveniles, huérfanos etc 

house party n D (event) reunión social de varios 
días en una casa de campo D (group) grupo de 
personas que acuden a una house party 1 

house physician n médico, -ca m/residen¬ 
te 

houseplant /'haosplsnt || 'haosplamt/ n 
planta/de interior 

house-proud /'hauspraod/ adj muy meticulo¬ 
so (en la limpieza y el arreglo de la casa) 

houseroom /'haosruim, -rom/ n |u] (BrE) sitio 
m or espacio m (en casa); I wouldn’t give him/it 
~ no lo tendría en casa por nada 

house-sit /'haossit/ vi (ptres p -sitting; past & 
past p -sat /-s®t/) cuidar una casa (en ausencia 
de los dueños) 

house-sitter /'haos,sitar II 'haüs,sita(r)/ n cui¬ 
dador, -dora mf de una casa (en ausencia de los 
dueños) 

house sparrow n gorrión m 

house surgeon n (BrE) cirujano, -na mf 
residente 



1343 house-to-house huddled 
house-to-house /.hausta'haus/ adj (.inquir¬ 

ies/search) puerta a puerta 

house trailer n (AmE) casa / rodante (AmL), 
roulotte/(Esp) 

house-train /'haostrem/ vt (BrE) (pet) 
educar’ 

house-trained /'haustremd/ adj (B'rE) ense¬ 
ñado 

housewarming (party) /haus.wa.rmir) 
II 'haos.waimit)/ n: Jiesta de inauguración de una 
casa 

housewife /'hauswaif/ n (pi -wives) ama fj. 
de casa 

housework /'haoswairk II 'haosw3;k/ n |u) 
tareas_^¡ domésticas, trabajo m de la casa, que¬ 
haceres mpl domésticos; to do the ~ hacer* las 
tareas domésticas; he doesn’t do any ~ no 
hace nada en la casa 

housing /'hauziQ/ n 
□ [u] [í> (dwellings) viviendas jpl', {before n) poor 

~ conditions viviendas inadecuadas; 
~ market mercado m inmobiliario; ~ short¬ 
age escasez / de viviendas (provision of 

houses): the government’s policy on ~ la polí¬ 
tica del gobierno en cuanto al problema de la 
vivienda; the ~ of refugees in these camps 
el alojamiento de refugiados en estos campa¬ 
mentos 

El ID (cover) caja/protectora (hole) abertura 
/, hueco m 

housing association n (in UK) asociación que 
construye o renueva viviendas para alquilarías a pre¬ 
cios módicos 

housing benefit n [u] (in UK) subsidio m de 
alquiler (de vivienda) 

housing development n (AmE) complejo 
m habitacional, urbanización/(Esp), fracciona¬ 
miento m (Méx) 

housing estate n (BrE) [l> (council estate) urba¬ 
nización de viviendas de alquiler subvencionadas 
por el ayuntamiento [2> ^housing develop¬ 
ment 

housing project n (in US) complejo m de 
viviendas subvencionadas 

HOV n (AmE) = high occupancy vehicle 
hove ¡hamI past & past p of heave' vi D 
hovel /'hAval, 'ha;-1| 'hnval/ n casucha/, tugurio 

m, rancho m (RPi) 

hover /'hAvar, 'ha:-1| 'hDva(r)/ vi [T> (in air) «heli¬ 
copter» sostenerse* en el aire (sin avanzar), 
mantenerse* inmóvil en el aire; «bird» cer¬ 
nerse*; to ~ OVER o ABOVE sth/sb «hawk/ 
threat» cernerse* sobre algo/algn (linger, be 

poised) rondar; the temperature ~ed around 
20° la temperatura rondaba los 20°; her sec¬ 
retary was -^ing at her elbow su secretario le 
andaba alrededor; a smile/question ~ed on 
her lips sus labios esbozaron una sonrisa/una 
pregunta; they were ~ing on the brink of dis¬ 
aster estaban casi al borde del desastre [3> (be 

undecided) dudar, vacüar, estar* indeciso 

(Phrasal verb) 

• hover about, hover around 
13 |v adv] (linger) rondar, revolotear (fam) 
□ |v ► prep ► o] (wait at) rondar 

hovercraft /'hAvarkrsft, 'ha;-1| 'hnvakrorft/ n 
(pi -craft or -crafts) aerodeslizador m 

hover port /'hAvarpoirt, 'ha:-1| 'hDvapo:t/ n ter¬ 
minal/de aerodeshzadores 

how' /hau/ adv 
n (in questions, indirect questions) cómo; ~ do you 

know that/do it? ¿cómo lo sabes/haces?; 
~ will you vote? ¿a or por quién vas a votar?; 
you owe me $20 — ~’s that? me debes $20 — 
¿cómo es eso?; ~ are you? ¿cómo estás?; ~’s 
your leg? ¿cómo andas de la pierna?; ~’s the 
new job? ¿cómo marcha el nuevo trabajo?; 
~’s your French? ¿qué tal es tu francés?; 
~ do I look? ¿cómo or qué tal estoy?; ~ would 
Monday suit you? ¿te viene bien el lunes?; 
here comes the bus: ~’s that for timing? 
aquí viene el autobús ¡qué bien calculado!; it 
turned out she knew my cousin: ~’s that for 
a coincidence? resultó que conocía a mi 
prima ¡qué casuahdad! ¿no?; i asked him ~ he 
knew le pregunté cómo lo sabía; ~ she puts 

up with him i don’t knowl ¡yo no sé cómo lo 
aguanta!; that depends on she reacts eso 
depende de cómo reaccione 

DJ (with adjs, advs) [Tf (in questions, indirect questions): 
wide is it? ¿cuánto mide or tiene de ancho?, 

¿qué tan ancho es? (AmL exc CS); ~ heavy is it? 
¿cuánto pesa?; ~ iong do you want it? ¿de 
qué largo lo quieres?, ¿cómo lo quieres de 
largo?, ¿qué tan largo lo quieres? (AmL exc CS); 
~ high can you jump? ¿hasta dónde puedes 
saltar?; i’li be seeing him soon — soon is 
soon? lo veré pronto — ¿qué quiere decir 
pronto?; ~ often/reguiarly do you meet? 
¿con qué frecuencia/regularidad se reúnen?; 
~ bad is the damage? ¿de qué gravedad son 
los daños?, ¿qué tan graves son los daños? (AmL 

exc CS); ~ old are you? ¿cuántos años tienes?; 
~ good a cook are you? ¿qué tal eres como 
cocinero?, ¿qué tan buen cocinero eres? (AmL 

exc CS); that depends on enthusiastic you 
are eso depende del entusiasmo que tengas or 

(liter) de cuán entusiasmado estés; that shows 
just ~ little they understand eso demuestra 
lo poco que comprenden; I can’t tell you 
~ grateful I ami ¡no puedo decirte lo agradeci¬ 
do que estoy or (liter) cuán agradecido estoy!; i 
know ~ important it is yo sé lo importante 
que es or (iiter) cuán importante es (ir exclam¬ 
ations) qué; ~ strange/rudel ¡qué raro/grose¬ 
ro!: ~ we laughed! ¡cómo nos reímos!; 
~ right you are! ¡cuánta razón tienes! 

H (in phrases) how about o (coiioq) how’s about 
sth; ~ about a drink? ¿nos tomamos una 
copa?; Thursday’s no good; about Friday? 
el jueves no puede ser ¿qué te parece el vier¬ 
nes?; John’s too busy — ~ about Rita? John 
está muy ocupado — ¿y Rita?; I’d love to go; 
~ about you? me encantaría ir ¿y a ti?; 10 out 
of 10! ~ about that? 10 sobre 10 ¿qué te 
parece?; how come (coiioq): ~ come the 
door’s locked? ¿cómo es que la puerta está 
cerrada con llave?; the bar’s shut — ~ come? 
el bar está cerrado — ¿pero cómo? or ¿cómo es 
eso?; and how! (colloq) ¡y cómo!; was he 
drunk? — and ~! ¿estaba borracho? — ¡y 
cómo! or (Esp tb) ¡y tanto! 

how* n: the ~ and (the) why of it el cómo y el 
porqué 

how* interj ¡jau! 

howdah /'hauda/ n: siüa, generalmente con dosel, 
para montar elefantes 

how-do-you-do /.haodjo'du:/, how-d’ye- 
do /-di-/ n (colloq & dated) ho m (fam), jaleo m 
(fam) 

howdy /'haüdi/ interj (AmE colloq & dial) ¡hola! 

however' /hao'evar II hau'eva(r)/ adv 
□ (as linker) sin embargo, no obstante (frmi); this 

is not, the best method éste no es, sin 
embargo o/'(frml) no obstante, el mejor método; 
it’s an odd system; ~, it seems to work es 
un sistema extraño; sin embargo or (frmi) no 
obstante, parece funcionar 

13 (used before adj or adv) (no matter how): ~ hard she 
tried ... por más que trataba ...; locks, 
~ strong, can be broken las cerraduras, por 
fuertes que sean, se pueden romper; ~ badly 
cooked. It was food and we were starving 
por mal hecha que estuviera, era comida y 
estábamos muertos de hambre 

Q (interrog) cómo; ~ did you manage that? 
¿cómo te las arreglaste para conseguir eso? 

however* conj: arrange the furniture ~ you 
like pon los muebles como quieras; ~ she 
dresses, she always looks good se vista 
como se vista, siempre está bien; it’s been a 
disaster, ~ you look at It ha sido un desastre, 
lo mires por donde lo mires 

howitzer /'haoatsar || 'haititsa(r)/ n obús m 

howl' /haül/ vi [T> «dog/wolf)) aullar*; 
«person» dar* alaridos; «wind/gale» aullar*, 
bramar; when his hat fell off, I just ~ed 
(with laughter) cuando se le cayó el sombrero, 
estallé de risa; to ~ at sb gritarle A algn; she 
-^ed at me to leave her alone me gritó que la 
dejara en paz (weep noisily) (colloq) berrear 
(fam) [3> (BrE) «loudspeaker» emitir pitidos 

■ howl vt bramar, gritar 

(Phrasal verb) 
• howl down |v o ► adv, v ► adv ► o] hacer* callar 

a gritos 

howl* n [T> [c| (of dog, wolf) aullido m; (of person) 
alarido m, aulHdo m; (of baby) berrido m; a ~ of 
pain/protest un alarido de dolor/de protesta; 
~s of laughter carcajadas Jpl, risotadas Jpl 
|¿> |u c] (BrE Audio, Electron) pitido m [3> [c] (some¬ 
thing hilarious) (AmE colloq): it really was a ~ fue 
para morirse de risa (fam), fue un plato (AmL) or 
(Méx) un relajo (fam); me work for $10 an 
hour? that’s a ~ ¿trabajar yo por 10 dólares la 
hora? ¡no me hagas reír! 

howler /'haular || 'haulafr)/ n 
n (mistake) (colloq) barbaridad /, disparate m, error 

m garrafal 
Q ~ (monkey) mono m aullador 

howling /'hauhij/ adj (before n) 
□ (gale/storm) huracanado; a ~ wilderness un 

paraje inhóspito 
□ (colloq) (as intensifier): it was a ~ success tuvo 

un éxito clamoroso; ~ error error m garrafal 

howsoever /,haas0ü'ev0r II ,haDS3U'ev0(r)/ 
adv (frmi; used esp in iegal documents) comoquiera 
que (-1- subj); the clause, it be interpreted, 
... la cláusula, como quiera que se interprete or 
se interprete como se interprete, ... 

how-to /'hautu:/ adj (before n) de or con 
información práctica 

hoy /hot/ interj (BrE) ¡eh! 

hoyden /'hotdn/ n (?e] & dated) marimacho m 

(pey) 
hp (= horsepower) CV, HP 

HP n [u| (BrE) (= hire purchase): to buy sth on 
~ comprar algo a plazos 

HQ n = headquarters 

hr ►O p.1838 (= hour) h. 

HR n (in US) = House of Representatives 
HRH (title) (= Her/His Royal Highness) 

SA.R. 

hrs n (= hours) h. 

HRT n = hormone replacement therapy 
ht = height 
HTML n [u| (Comput) (= hypertext markup 

language) HTML m 

HTTP n (= Hypertext Transport or Trans¬ 
fer Protocol) HTTP m 

Huang Ho, Hwang Ho /,hwa:i]'haa || 
.hwaeri'hao/ n the ~ ~ (River) el Rio Amarillo 
or Hoang-Ho 

hub /'hAb/ n [T> (of wheel) cubo m (focal point) 
centro m; the ~ of the universe el centro del 
universo 

hubbub /'liAbAb/ n (no pi) alboroto m, barullo 
m 

hubby /'hAbi/ n (pi -bies) (coiioq) maridito m 
(fam) 

hub cap n tapacubos m, taza/(RPI) 

hubris /'hju:br0s || 'hjmbris/ n [u] (liter) orgullo 
m desmedido 

huckleberry /'hAkal.beri || 'hAkalbarl/ n (pi 
-ries) arándano m, ráspano m 

huckster /'hAkstsr || 'hAksta(r)/ n [T> (sales¬ 
man, promoter) (pej) charlatán, -tana m,f, merca¬ 
chifle mf [2> (ad writer) (AmE coiioq & pej) 
publicitario, -ria mf [3> (hawker) (dated) buhone¬ 
ro, -ra mf (ant), vendedor, -dora m/ambulante 

HUD /hAd/ n (in US) = Department of Hous¬ 
ing and Urban Development 

huddle' /'hAdl/ vi [T> ~ (up) (crowd together) api¬ 
ñarse; she ~d against her mother se arrimó a 
su madre [2> ~ (up) (curl up) acurrucarse* 
[3> (in US football) hacer* un timbac or un jol 

(Phrasal verb) 
• huddle together [v ► adv] apiñarse 

huddle* n [T> (tight group) grupo m, corrillo m 
(consultation) corrillo m: (in US footbali) timbac 

m, jol m; to go into a ~ (with sb) hacer* grupo 
aparte (con algn) (para discutir algo) 

huddled /'hAdld/ adj (pred) (crowded together) 
amontonado, apiñado; (curied up) acurrucado; 
they lay ~ together for warmth se habían 
acurrucado todos juntos para darse calor 



hue hunch 1344 

hue /hju;/ n (liter) [T> (color) color m [2> (shade) 

tono m [3> (political leaning) color m, tendencia/ 

hue and cry n (no pi) revuelo m; to raise a 
~ ~ ~ levantar un revuelo 

-hued /hju:d/ suff (liter): violet-^ de tono violeta 

huff /hAf/ n (no pi): to be in a estar' enfu¬ 
rruñado, estar' de morros (Esp fam), estar' con 
mufa (RPI fam); to get in o go into a ~ enfu¬ 
rruñarse; to take the ~ enojarse (esp AmL), 

enfadarse (esp Esp) 

huff Vi; to ~ and puff (wheeze, pant) jadear, reso¬ 
plar; (bluster) vociferar 

huffily /'hAfali II 'hAfili/ adv de mal humor 

huffy /'hAfi/ adj -tier, -fiest [l> (indignant) enfti- 
rruñado; to get ~ (about sth) enfurruñarse 
(por algo); no need to get ~ about it! ¡no es 
para ponerse asi! [2> (touchy) susceptible, quis¬ 
quilloso 

hug'' /hAg/ vt -gg- [1> (person/doll/cushion) abra¬ 
zar'; I ~ged my knees to my chest me apreté 
las rodillas contra el pecho; to ~ oneself feh- 
citarse, congratularse [2> (keep close to) ir' 
pegado a; the boat ~ged the shore el barco 
avanzaba pegado a la costa [3> (cling to) (liter): I 
~ged the thought to myself me guardé el 
pensamiento 

hug^ n abrazo m; to give sb a abrazar' or 
darle' un abrazo a algn 

huge /'hjurds/ adj (building/person) enorme, 
inmenso, gigantesco; (sum) astronómico, 
enorme; (response) tremendo; it was a ~ suc¬ 
cess file un exitazo (fam) 

hugely /'hjuidsli/ adv [T> (os intensifier) (agree¬ 
able/successful) tremendamente, enormemente; 
he seems to be enjoying himself ~ parece 
estar divirtiéndose en grande [2> (by large 

amount) (increased/expanded) enormemente 
[3> (massively) (liter) en toda su inmensidad (liter) 

Huguenot /'hjmganait, -nao || 'hjuiganau/ n 
hugonote mf, (before n) hugonote 

huh /hA/ interj (expressing surprise) ¿qué?; (expressing 

disbelief, derision) ¡ja!, si, si (in inquiry) ¿eh? 

hula /'hu:la/ n hula-hula m 

hula hoop, (AmE also) Hula-Hoop® /hu; 
lahuip/ n hula-hoop m 

hula-hula /,hu:la'hu:la/ n hula-hula m 

hulk /hAlk/ n [T> (body of ship) casco m [2> (worn- 
out ship) (pej) carraca/, barco m viejo [D (wreck) 
restos mpl {de un buque siniestrado) (large man) 
mole /, gigantón m 

hulking /'hAlkm/ adj (before n) (colloq) grandote 
(fam), descomunal; (os adv) a ~ great brute una 
bestia de hombre (fam) 

hulf /hAl/ n 
□ (of ship, plane, tank) casco m 

□ [D (of peas, beans) vaina / [2> (of strawberries) 

cabito m, caliculo m [3> (of cereals) cáscara /, 
cascarilla / 

hulf vt (peas/beans) pelar, quitarles la vaina a; 
(strawberries) quitarles el cabito a 

hullabaloo /'hAlabalu;/ n |u| (colloq) [Tf (noise) 
barullo m [2> (fuss) jaleo m (fam), escándalo m; 
to raise a ~ armar un escándalo, armar un 
follón (Esp fam) 

hullo /ha'lau II hA'lau/ (esp BrE) ►helio' 

hum' /hAm/ -mm- vi 
□ ((person)) tararear (con la boca cerrada): ((bee)) 

zumbar; ((wire/spinning top)) zumbar; to ~ 
and ha(w) (BrE colloq) vacilar; he ~med and 
ha’ed for a while estuvo un rato que sí, que 
no, que esto, que lo otro... 

□ (be active, vibrant) (colloq) ir' viento en popa (fam); 

to make things ~ animar la cosa (fam); the 
place is -^ming with activity el sitio bulle de 
actividad 

□ (stink) (BrE colloq) oler' mal, apestar (fam), cantar 
(Esp fam) 

■ hum vt (tune/melody) tararear (con la boca 
cerrada) 

hum^ n [T^ (no pl) (of bees, machinery) zumbido m; 
the ~ of distant traffic/voices in the next 
room el murmullo del tráñco lejano/de voces 
en la habitación contigua [2> |u| (Audio) (inter¬ 

ference) zumbido m, interferencia/ 

human' /'hjurman/ adj (body/mind/voice) 
humano; the ~ race la raza humana; to form 

a ~ chain formar una cadena humana; to use 
sb as a shield usar a algn de escudo; I’m 
only ~ (todos) somos humanos; it’s only ~ to 
want what you can’t have es natural y 
humano desear lo que no se puede tener; 
what she lacks is the touch lo que le falta 
es calor humano 

human^ n ser m humano 

human being n [D ser m humano [2> (in value 
judgments) persona/; she’s a wonderful ~ ~ es 
una persona estupenda or una gran persona 

humane /hju;'mem/ adj (person/treatment/ 
values) humanitario, humano; the ~ society 
la sociedad benéfica or humanitaria 

humanely /hju;'memli/ adv humanitariamen¬ 
te, de manera humanitaria 

human engineering n [u¡ ►ergonomics 
human-factors engineering / hjmman 

■faektarz/ n [u] (AmE) ►ergonomics 
human geography n |u) geografía / 

humana 

human interest n |u] interés m humano 

humanism /'hju:manizam/ n (u| humanismo 
m 

humanist' /'hju:manast || 'hjuimanist/, 
humanistic /'hjmma'mstik/ adj humanis¬ 
ta 

humanist^ n humanista mf 

humanitarian' /hjm.masna'terian || hju; 
.maeni’tearian/ adj (principles/aims) humanita¬ 
rio 

humanitarian^ n humanitario, -ria mj 

humanities /hju;'mcenatiz/ n [D (+ P¡ vb) the 
~ las humanidades, las artes y las letras 
[2j (discipline) (-t sing vb) humanidades jpl; (before 
n) (student/course) de humanidades 

humanity /hju:'maen0ti/ n humanidad fi 
crimes against ~ crímenes mpl contra la 
humanidad 

humanize /’hjmmanaiz/ vt humanizar' 

humankind /'hju.-mankamd II .hjurman 
'kamd/ n [u] (liter) el género humano (frml o liter) 

humanly /'hjuimanll/ adv humanamente; 
everything ~ possible todo lo humanamente 
posible 

human naturen |u] naturaleza/humana; we 
all do it, it’s ~ ~ todos lo hacemos, así es la 
naturaleza humana 

humanoid' /'hjutmanaid/ adj humanoide 

humanoid'^ n humanoide mf 

human relations pl n relaciones Jpl huma¬ 
nas 

human resources pl n recursos mpl huma¬ 
nos; (before n) ~ ~ manager director, -tora mf 
or gerente mf de recursos humanos 

human rights pl n derechos mpl humanos; 
(before n) ~ ~ activist activista mf por los dere¬ 
chos humanos, activista mf pro derechos 
humanos; ~ ~ campaign campaña / por los 
derechos humanos; ~ ~ campaigner defen¬ 
sor, -sora mf de los derechos humanos; 
~ ~ organization organización/de (los) dere¬ 
chos humanos 

humble' /'hambal/ adj [Tf (lowly, unpretentious) 

(origins/cottage/folk) humilde, modesto; he 
worked as a ■>„ office clerk era un humilde 
empleado de oficina [2^ (meek, unassuming) 

(person) modesto, humilde; in my ~ opinion 
en mi modesta or humilde opinión; your 
~ servant (at end of letter) (frml & dated) su seguro 
servidor (frml & ant); (in speech) (liter or hum) un ser- 
vidor/una servidora (ant & hum) |3> (deferential) 

(apology/request) humilde; ►eat vt A 
humble^ vt [O (make humble) (person) darle' una 

lección de humildad a; he must ~ himself 
before God debe acercarse a Dios con humil¬ 
dad; a humbling experience una lección de 
humildad [Tf (humiliate) humillar 

humbly /'hAmbli/ adv [Tf (with humility) humilde¬ 
mente, con humildad [2> (modestly, unpretentious¬ 

ly) modestamente, humildemente; she was 
~ born era de humilde cuna (liter) 

humbug' /'hAmbag/ n 
□ O [u] (nonsense) patrañas Jpl, paparruchas Jpl 

(fam) [2> |c] (person) farsante mf, embaucador, 
-dora m/ 

0 [c| (sweet) (BrE) caramelo de menta a rayas blancas y 
negras 

humbug^ vt -gg- embaucar', camelar (fam) 

humdinger /'hAm'diriar || .hAm'diriafr)/ n 
(colloq) maravilla/, portento m 

humdrum /'hAmdrAm/ adj monótono, rutina¬ 
rio, aburrido 

humerus /'hjurmaras/ n (pl -meri /-marai/) 
húmero m 

humid /'hjuimad || 'hjurmid/ ►© p.1918 adj 
(air/day/weather) húmedo; it’s very ~ today 
hoy está muy húmedo or hay mucha 
humedad 

humidifier /hjut’midafaiar || hju:'midifaia(r)/ 
n humectador m, humidificador m 

humidify /hju:'midafai || hjui'midifai/ vt -fies, 
-fying, -fied humedecer', humectar 

humidity /hjur'midati/ n [u| humedad/ 

humiliate /hjur'milieit/ vt humillar 

humiliating /hjur'milieitii]/ adj humillante 

humiliation /hju;,mili'eijan/ n humillación/ 

humility /hjm'milati/ n [u| humildad/ 

hummingbird /'hAmiijbarrd || 'hAmigbatd/ n 
colibri m, picaflor m 

hummock /'hAmak/ n montículo m 

hummous, hummus /'humas/ n |uj puré de 
garbanzos al estilo griego 

humungous, humungous /hjutmArigas/ 

adj (colloq) enorme, monumental (fam) 

humor', (BrE) humour /'hjmmar II'hju: 

ma(r)/ n 
□ [u] (comic quality) humor m; I can’t see the ~ in 

it no le veo la gracia; sense of ~ sentido m del 
humor; black ~ humor negro 

□ (mood) (no pl) humor m, talante m; in a good/ 
bad o an ill ~ de buen/mal humor or talante; 
out of ~ (dated) de mal humor 

Q [o] (Hist, Physiol) humor m 

humor^, (BrE) humour vt seguirle' la corrien¬ 
te a; they were -^ing us to try to keep us 
quiet nos seguían la corriente para que nos 
calláramos (or no protestáramos etc) 

humorist /'hjurmarast || 'hjutmarist/ n humo¬ 
rista mf 

humorless, (BrE) humourless /hju: 
marlas || 'hju;malis/ adj (person/manner) sin 
sentido del humor, sin gracia; (smile) forzado 

humorous /'hju;maras/ adj (novel/play/speech) 
humorístico; (situation) divertido, cómico, gra¬ 
cioso; the remark was not intended to be -v, 
el comentario no pretendía ser gracioso 

humorously /'hju:marasli/ adv humorística¬ 
mente, con humor 

humour n/vt (BrE) ►humor''^ 

hump' /hAmp/ n [Tf (of camel) joroba/, giba/ (of 
person) joroba/ chepa/(Esp) [2> (in ground) mon¬ 
tículo m: (to be) over the -v-: we’re over the ~ 
ya ha pasado lo peor [3> (bad mood) (BrE colloq): 
fo get the ~ enfurruñarse; fo have the ~ 
estar' de mal humor (fam), estar' con mufa (RPI 
fam) 

hump^ vt 
□ (hunch) (back) encorvar 
□ ~ (about) (carry) (BrE colloq) cargar', acarrear 
B (have sex with) (si) tirarse (arg), coger' (Méx, RPI 

vulg) 
■ hump vi (si) joder (vulg), foliar (Esp vulg), coger' 

(Méx, RPI, Ven vulg) 

humpback /hAmpbaek/, humpbacked 
/■baekt/ adj (person) jorobado; (bridge) (BrE) 
peraltado 

humph /hampf/ interj (expressing disbelief) pal; 

(expressing disgruntlement) ¡hombre! 

humungous /hjm'mArigas/ adj ►humon- 
gous 

humus /'hju:mas/ n [u] humus m, mantillo m 

Hun /tiAii/ n [T> (Hist) huno, -na mf: Attila the ~ 
Atila (2> (Germans collectively) (pej & dated) the ~ 
los alemanes 

hunch' /hAntJ/ vt (back/shoulders) encorvar 
■ hunch vi encorvarse 
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hunch^ n 
□ (intuitive feeiing) (colloq) presentimiento m, pálpito 

m; to have a ~ that... tener* el presentimien¬ 
to de que I have a ~ that... tengo el pre¬ 
sentimiento de que me late que ... (Méx 
fam), me palpita que ... (RPI fam), me tinca que 
... (Chi fam); it’s only a but ... sólo es una 
corazonada, pero ...; I decided to follow o 
play my ~ decidí dejarme llevar por la intui¬ 
ción; on a ~ (AmE) en or por una corazonada 

[3 (hump) joroba/, chepa/(Esp) 

hunchback /'hAnt/bak/ n [1> (person) joroba¬ 
do, -da m/[2> (hump) joroba/, chepa/(Esp fam) 

hunchbacked /'hAntJbaekt/ adj jorobado 

hundred /'hAndrad/ ►O p.926, p.1503 n cien 
m; a/one ~ cien; ajane ~ and one ciento 
uno; two ~ doscientos; five ~ quinientos; five 
~ pages quinientas páginas; twelve ~ mil 
doscientos; fifteen ~ mil quinientos; fifteen 
~ pages mil quinientas páginas; in (the year) 
fifteen ~ en el (año) mil quinientos; she lived 
in the seventeen ~s vivió en el siglo XVIll; 
ten ~s are a thousand diez centenas son un 
millar; they are sold by the 0 in "V-S SC 
venden de a cien or (Esp) de cien en cien; ~s of 
thousands/millions cientos de miles/millo¬ 
nes; a/one ~ thousand/million cien mil/ 
millones; I’ve told you that story ~s of times 
te he contado ese cuento cientos de veces; he’s 
nearly ajane ~ tiene casi cien años; we 
number over ajane ~ somos más de cien; 
there were ajane ~ of us éramos cien; I’ve 
got a ~ and one things to do tengo cientos or 
miles de cosas que hacer 

hundredfold /'hAndradfauld/ adjjadv see 
-fold / 

hundred-percenter /.hAndradpar'sentar II 
,hAndr0dpa'senta(r)/ n (AmE) nadonalista acérri¬ 
mo 

hundreds and thousands pi n gragea / 
(multicolor) 

hundredth'' /'hAndrade/ ►© p.1504 adj cen- 
tésimo; see also fifth'* 

hundredth'^ adv en centesimo lugar; see also 
fifth** 

hundredth^ ►© p.1129, p.1504 n [T) (Math) 
centésimo m [2> (part) centésima parte/ 

hundredweight /'hAndradweit/ ►© p.631 n 
(pi ~) unidad de peso equivalente a 45,36kg. en 
EEUU y a 50,80kg. en RU 

hung /hAt)/ past & past p o/hang* 

Hungarian'' /hAij'gerian II hAp'gearian/ adj 
húngaro 

Hungarian^ n [1> [u] (language) húngaro m 
[c] (person) húngaro, -ra m/ 

Hungary /'hAqgari/ n Hungría/ 

hunger'* /'hApgar || 'hApgaCr)/ n [T> [u] (physical) 
hambre /; to die of ~ morirse* de hambre 
[2> (strong desire) (no pi): he had a ~ for learn¬ 
ing tenia ansias or sed de aprender 

hunger^ vi [l> (crave) to ~ for 0 (liter) after sth 
estar* sediento de algo (liter) [2> (be hungry) (arch) 
estar* hambriento, tener* hambre 

hunger strike n huelga / de hambre; to 
be/go on (a) ~ ~ estar* haciendo/hacer* 
huelga de hambre 

hunger striker n huelguista m/de hambre 

hung jury n: jurado que se disuelve al no ponerse 
de acuerdo sus miembros 

hung over adj con resaca, con guayabo (Coi 
fam), con cruda (AmC, Méx fam), con ratón (Ven 
fam); to be tener* resaca (or guayabo etc) 

hung parliament n; parlamento en el cuál 
ningún partido tiene la mayoría absoluta 

hungrily /'hAograll l| 'hArignli/ adv ávidamen¬ 
te 

hungry /'hAtigrl/ adj -grier, -griest ipersonj 
animal) hambriento; to be ~ tener* hambre; it 
makes you ~ te da hambre, te abre el apetito; 
how ~ are you? ¿tienes mucha hambre?; if I 
get I’ll have a pear si me da hambre, me 
comeré una pera; to go ~ pasar hambre; if 
you don’t like liver, you’ll have to go ~ si no 
te gusta el hígado, te quedas sin comer; 
power-/land-~ ansioso de poder/tierras; to be 

~ FOR sth estar* ávido de algo 

hung up adj (si) 
□ (Psych) (pred) to be ~ ~ about sth/sb/-iNG: 

she’s really ~ ~ about men tiene un trauma 
con los hombres, tiene un mal rollo con los 
hombres (Esp fam); he’s very ~ ~ about his 
lack of education tiene un gran complejo por 
no haber tenido estudios; to be ~ ~ on sb 
estar* chiflado por algn (fam) 

□ (AmE Auto) (pred): to be ~ ~ estar* en un atasco; 
we got ~ ~ on the interstate nos metimos 
en un atasco en la carretera nacional 

hunk jhATjkj n |T> (chunk) trozo m, pedazo m; a 
~ of bread/meat/cheese un trozo de pan/ 
came/queso [2> (man) (colloq) monumento m, 
cachas m (Esp fam), churro m (AmS fam); who’s 
that gorgeous ~ (of a man)? ¿quién es ese 
monumento (de hombre)? (fam); he’s quite a ~ 
está buenísimo (fam), está como un tren or 
como un camión (fam), está muy cachas (Esp 
fam) 

hunker down /'hAtjkar || 'hArika(r)/ [v ► adv) 
(AmE) agacharse 

hunkers /'hApkarz || 'hApkaz/ pl n (colloq): on 
one’s ~ en cuclillas 

hunky /'hApki/ adj -kier, -kiest (colloq) 

□ (attractive) buenón (fam) 
□ (robust) macizo (fam) 

hunky-dory /,hAriki'do:ri/ adj (colloq): 
everything’s ~ todo marcha sobre ruedas ora 
las mil maravillas 

hunf jhMitj vt 
D [T> igamejfox) cazar* (go hunting in) (parkj 

e.state> ir* de caza or de cacería en, cazar* en 
[3> (use in hunting) (horse) usar para ir de caza 

□ [T> (search for) buscar* [2> (drive away) to ~ sb/ 
sth from/off/out of sth echar or expulsar a 
algn/algo de algo; they were ~ed out of 
existence fueron exterminados 

■ hunt vi [1> (pursue game) to ~ (for sth) cazar* 
(algo); to go ~ing ir* de caza or de cacería 
[2> (search) buscar*; to ~ (for sth) buscar* 
(algo); I ~ed in my pockets for the key rebus¬ 
qué en los bolsillos tratando de encontrar la 
llave 

(Phrasal verbs) 
• hunt down |v o ► adv, v ► adv ► o) (animalj 

fugitive) darle* caza a 
• hunt out |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] buscar* 

• hunt up [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] buscar* 

hunt^ n 
□ [T> (chase) caza/ cacería/, to go on a tiger ~ 

ir* a cazar tigres [2> (hunters) partida / de caza, 
cacería / 

[]J (search) búsqueda/ I’ll have a ~ for the book 
at home (colloq) voy a buscar en casa a ver si 
encuentro el libro; to be on the ~ for sth 
(colloq) andar* a la caza de algo; the ~ is on for 
new candidates está en marcha or ya ha 
empezado la búsqueda de nuevos candidatos; 
to be in the ~ for sth andar* a la caza de algo; 
they’re out of the ~ now han quedado fuera 
de combate 

hunt ball n (in UK) baile ofrecido a los miembros de 
una partida de caza 

hunted /'hAntad II 'hAntid/ adj (look) atormen¬ 
tado; (animal) (at bay) acorralado; (pursued) per¬ 
seguido 

hunter /'hAntar II 'hAntafr)/ n 
D O (person) cazador, -dora m,/(2) (Equ) caballo m 

de caza 
□ (watob) reloj m de bolsillo (con tapa metálica) 

hunter-gatherer /.hAntar'gaeóarar II ,hAnta 
'gffióarafr)/ n cazador-recolector m 

hunting /'hAntiij/ n [u] 
□ (Sport) caza/, cacería/ (befare n) (boots) de caza; 

~ knife navaja/; the ~ season la temporada 
de caza 

(3 (Eieotron) pendoleo m 

hunting ground n [1> (for hunters) tierras Jpl 
de caza, cazadero m [2^ (for collectors, researchers); 

- Street markets are a good ~ ~ for antiques 
los mercados callejeros son un buen lugar para 
buscar antigüedades 

hunting horn n cuerno m de caza 

hunch »* hurry 

hunting pink n [u]: they were all dressed in 
~ ~ todos tenían puestas las chaquetas rojas 
de caza 

huntress /'hAntras II 'hAntris/ n (liter) cazadora 

f 
Hunts = Huntingdonshire 
huntsman /'hAntsman/ n (pl -men /-man/) 

cazador m 

hunt-the-slipper /.hAntóa'shpar II .hAntóa 
'slipafr)/, hunt-the-thimbie /-'Bimbal/ n 
(BrE) juego m del zurriago escondido otdel ‘frío, 
cahente’ 

hup jhapj interj ¡arriba!; two, three, four! un, 
dos, tres, cuatro 

hurdle'* /'hairdl II 'hsidl/ n [T> (Sport) (obstacle) 

obstáculo m, valla/ (before n) ~ race carrera/ 
de vallas; see also hurdles [2> (Agr) valla / 
[3> (problem) obstáculo m; fo falí at the first ~ 
(fail at outset) caer* a la primera (vuelta) (fam), no 
pasar la primera prueba; (lit: in race) caer* en el 
primer obstáculo 

hurdle^ vt saltar, salvar 

hurdler /'harrdlar || ’haidlafr)/ n (person) corre¬ 
dor, -dora mf de vallas 

hurdles /'hairdlz II 'hardlz/ n (-t sing vb) vallas 
jpl; the 100 meters ~ los 100 metros vallas 

hurdy-gurdy /.hairdi'gairdi II ,h3:di'g3;di/ n (pl 
-dies) organülo m 

hurl /h3:rl II h3:l/ vt [l> (throw) (stonejspear) tirar, 
arrojar, lanzar*; he ~ed a brick at the police¬ 
man le tiró un ladrillo al pohcía; we were 
'^ed to the ground by the explosion la explo¬ 
sión nos tiró Of nos arrojó al suelo [2> (shout): to 
~ abuse at sb soltarle* una sarta de insultos a 
algn 

■ V refl to ~ oneself tirarse, arrojarse, lanzarse*; 
she ~ed herself over the precipice se tiró or 
se arrojó por el precipicio; they ~ed them¬ 
selves on the pickpocket se lanzaron or se 
abalanzaron sobre el carterista; she ~ed her¬ 
self into his arms se lanzó en sus brazos 

hurler /'hamlar || 'hailaCr)/ n (AmE colloq) lanza¬ 
dor, -dora m,f. pitcher mf 

hurling /'hairht) || 'hstliri/, hurley /'hsirli 
II 'h3;ll/ n [u] (Sport) juego tradicional irlandés simi¬ 
lar al hockey 

hurly-burly /.hsrrli'bsirll II 'h3;li,b3:li/ n [u] 
bullicio m, alboroto m 

hurrah jhu'raij, hurray /hu'rei/ interjjn 
► hooray*’^ 

hurricane /'hsirakem || 'hArikan, -kem/ n 
huracán m 

hurricane lamp n farol m 

hurried /'hsrrld || 'hArld/ adj [T) (hasty) (foot- 
stepsjmovements) rápido, apresurado; (decisicm) 
precipitado; a ~ conversation over the 
phone una brevísima conversación telefónica; 
we had a meal and then rushed out comi¬ 
mos rápidamente or (fam) a las carreras y nos 
fuimos volando (2^ (slapdash, careless) (workj 
scrawl) hecho deprisa, hecho a las carreras 
(fam) 

hurriediy /'hacridll || 'hAridll/ adv apresurada¬ 
mente, rápidamente, a las carreras (fam); she 
~ gathered up her things and left recogió 
apresuradamente or rápidamente sus cosas y se 
fúe; she left ~ se fue muy de prisa or (AmL tb) 

muy apurada; the report had been ~ cob¬ 
bled together habían preparado el informe a 
las carreras (fam); a decision taken too ~ una 
decisión tomada con demasiada precipitación 

hurry'* /'hacri || 'hAri/ n (no pl): in all the ~, I 
forgot my umbrella con la prisa or (AmL) con el 
apuro, se me olvidó el paraguas; in a ~; I’m in 
a ~ tengo prisa, estoy apurada (AmL); they left 
in a ~ salieron a todo correr, salieron apura¬ 
dos (AmL); he obviously wrote it in a ~ es 
obvio que lo escribió a las carreras (fam); a 
young woman in a ~ una chica con ganas de 
llegar lejos; I won’t go back there in a ~ (esp 
BrE colloq) no pienso volver a poner los pies allí; 
he won’t try that again in a ~ (esp BrE colloq) 
no le va a quedar ni pizca de ganas de volver a 
hacerlo (fam); I won’t forget that in a ~ (esp BrE 
colloq) a mi eso no se me olvida así como así or 

(AmL tb) así nomás; to be in a ~ to + inf tener* 
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prisa or (AmL tb) apuro por + inf; in her ~ to 
finish the work ... con las prisas or (AmL tb) con 
el apuro por terminar el trabajo to be in a 
~ FOR sth: are you in a ~ for the copies? ¿te 
corren prisa las copias?, ¿tienes apuro por las 
copias? (AmL); what’s the ~? ¿qué prisa ot (AmL 
tb) qué apuro hay? 

hurry* -ríes, -rying, -ried vi [D (make haste) 
darse* prisa, apurarse (AmL); there’s no need 
to ~ no hay prisa, no hay apuro (AmL); do ~I 
¡date prisa!, ¡apúrate! (AmL); we had to ~ over 
our meat tuvimos que comer a toda prisa or 
(fam) a las carreras [2> (move hastily) (+ adv compl): 
I hurried to correct the false impression 
they’d received me apresuré a corregir la idea 
falsa que se habían hecho; she hurried after 
him with his umbrella corrió tras él para 
devolverle el paraguas; he hurried in/out 
entró/salió corriendo; we hurried downstairs 
bajamos corriendo; home, it’s getting dark 
vete corriendo a casa, que se está haciendo de 
noche; I hurried to the window corrí a la 
ventana 

■ hurry vt [T> (person) meterle prisa a, apurar 
(AmL); stop ~ing me no me metas prisa, no 
me apures (AmL); she just won’t be hurried 
con ella no hay prisas or (AmL tb) apuros que 
valgan; he was hurried from the courtroom/ 
to a waiting car se lo llevaron rápidamente or 
a toda prisa de la sala/a un coche que estaba 
esperando; extra police were hurried to the 
scene inmediatamente mandaron refuerzos 
al lugar de los hechos; to ~ sb into sth: I was 
hurried into that decision me hicieron tomar 
esa decisión precipitadamente; they were hur¬ 
ried into signing los apremiaron para que fir¬ 
maran Í2> (work) hacer* apresuradamente, 
hacer* a las carreras (fam); we had to ~ our 
meal tuvimos que comer de prisa or (fam) a las 
carreras, tuvimos que comer apurados (AmL) 

(Phrasal verbs) 

• hurry along 
n (v ► adv] ir* de prisa, apresurarse, apurarse 

(AmL); ~ along now! ¡vamos, rápido or date 
prisa or corre!, ¡vamos, apúrate! (AmL) 

Q ¡V o •• adv, V ► adv ► o] (person) meterle prisa a, 
apurar (AmL); (projea/tosk) hacer* de prisa, 
apurar (AmL) 

• hurry away, hurry off 
□ [v ► adv] alejarse rápidamente or corriendo 
Q (v ► o ► adv, V ► adv ► o] alejar rápidamente 
• hurry on »■ hurry along 
• hurry up 
n [v adv] darse* prisa, apresurarse, apurarse 

(AmL) 
□ |v o ► adv, V ► adv ► o] (person) meterle prisa a, 

apurar (AmL); (work) acelerar, apurar (AmL) 

hurf /hairt II h3;t/ ►© p.1003 {past & past p 
hurt) vt 

□ [T> (cause pain): you’re ~ing her/me! ¡le/me 
estás haciendo daño!, ¡la/me estás lastimando! 
(esp AmL); my foot is ~ing me me duele el pie; 
my feet are ~ing me me duelen los pies 
[I> (injure): I ~ my ankle me hice daño en el 
tobillo, me lastimé el tobillo (esp AmL); 50 ~ in 
rail crash 50 heridos en accidente ferroviario; 
to ~ oneself, to get ~ hacerse* daño, lasti¬ 
marse (esp AmL); be careful! you’ü ~ yourse!f 
ten cuidado, te vas a hacer daño or (esp AmL) te 
vas a lastimar; I’m not badly ~ no me he 
hecho mucho daño: 50 passengers were 
badly ~ 50 pasajeros resultaron gravemente 
heridos; nobody got ~ a nadie le pasó nada 

□ (if (distress emotionally): I’ve been ~ too often 
me han hecho sufrir demasiadas veces; you’re 
bound to get ~ te van a hacer sufrir, termina¬ 
rás sufriendo; their remarks ~ me deeply lo 
que dijeron me dolió or me lastimó mucho; 
this is going to ~ me much more than it is 
going to ~ you (set phrase) esto me va a doler 
mucho más a mí que a ti; I’m sorry if I’ve 
~ your feelings siento haberte ofendido; he 
didn’t want to ~ anybody’s feelings no 
quería herir susceptibilidades, no quería ofen¬ 
der a nadie (affect adversely) perjudicar*; it 
won’t ~ him to have to cook his own break¬ 
fast no se va a morir por tener que prepararse 
el desayuno; hard work never ~ anyone tra¬ 
bajar duro nunca le hizo daño or mal a nadie 

■ hurt vi 
Q (be source of pain) doler*; my leg/head ~s me 

duele la piema/la cabeza; where does it ~7 
¿dónde le duele?; it ~s when I move it me 
duele cuando lo muevo; do your shoes ~? ¿te 
hacen daño los zapatos?; this won’t ~ a bit no 
te va a doler nada; we’ll hit them where it -^s 
most les vamos a dar donde más les duele; the 
truth sometimes ~s a veces la verdad duele; 
it -v-s to have to admit it, but I was in the 
wrong me cuesta admitirlo, pero estaba equi¬ 
vocado 

O (have adverse effects): shall we try again? it can’t 
~ ¿lo volvemos a intentar? no tenemos nada 
que perder; go on! one more glass won’t 
anda, no pasa nada si te tomas otra copa; it 
won’t to postpone it for a while no pasa 
nada si lo dejamos por el momento; it 
wouldn’t to water the plants occasional¬ 
ly! (iro) un po'co de agua de vez en cuando no 
les vendría mal a las plantas (iré) 

B (colloq) 1T> (feel pain): I was ~ing all over me 
dolía todo; he was still ~ing after the 
divorce (AnnE) todavía estaba resentido por lo 
del divorcio; she was still -^ing for him seguía 
echándolo de menos [2> (suffer adverse effects) 
(AmE): to be ~ing estar* pasándola or 
pasándolo mal (fam) 

hurt* n (u) [I> (emotional) dolor m, pena/[2> (phys¬ 
ical) (esp used to or by children); where’s the ~? 
¿dónde te has hecho pupa or (Méx) coco or (CS) 
nana or (Col) ayayay? (leng infantil) 

hurt* adj [T> (physically) (fingerifoot) lastimado; 
she was badly ~ resultó gravemente herida, 
resultó malherida [2> (emotionally) (feelings/ 
pride) herido; (tone/expression) dolido: to feel/ 
be ~ sentirse*/estar* dolido 

hurtful /'hatrtfal || 'hartfal/ adj hiriente 

hurtle /'harrtl |i'hartl/ vi (-t adv compl): to 
~ along/by o past ir*/pasar volando or a toda 
velocidad; she ~d by in a sports car pasó 
volando or a toda velocidad en un deportivo; 
the boulder ~d down the mountain la roca se 
precipitó montaña abajo; it sent them hurt¬ 
ling through the air los lanzó volando por el 
aire 

husbancf /'hAzband/ n marido m, esposo m; 
they are ~ and wife están casados, son 
marido y mujer 

husband* vt (frml) (resources) administrar; 
(strength) dosificar* 

husbandry /'hAzbandrí/ n [u] [U (Agr) agricul¬ 
tura f, mixed/subsistence ~ agricultura 
mbcta/de subsistencia; animal ~ cria/de ani¬ 
males [2> (thrifty management) buena administra¬ 
ción/ 

hush'* /haj/ n (no pl) silencio m; a ~ fell over 
the gathering se hizo silencio en la reunión 

hush* vt (quieten) hacer* callar; (calm down) 
calmar; ~! someone’s coming! ¡shh! or 
¡chitón! ¡viene alguien! 

■ hush vi callarse 

(Phrasal verb) 

* hush up 
□ |v ► 0 "■ adv, V ► adv ► o] (scandal/story) acallar, 

echar tierra sobre, correr un velo sobre 
□ (v ► adv] (be quiet) (AmE colloq) callarse; just ~ up 

about her, will you? déjate de hablar de ella 
¿quieres? 

hushed /ha/t/ adj (before n) (atmosphere/crowd) 
silencioso; in ~ tones en voz muy baja, en 
murmullos 

hush-hush / hA/haj/ adj (colloq) super secreto 
(fam) 

hush money n [u| (si) unto m de rana (arg), 
(dinero con que se compra el silencio de alguien) 

hush puppy n (AmE) torta de maíz frita 

husk'' /hAsk/ n (of wheat, rice) cáscara f, cascarilla 
/, cascabillo m; (of maize) díala / or (Esp) farfolla 

f 

husk* vt (wheat/rice) descascarillar, descascarar; 
(maize) quitarle la chala or (Esp) farfolla a 

huskily /'hAskali II 'hAskili/ adv con voz ronca 

huskiness /'hAskinas || 'hAskims/ n [u] lo 
ronco 

husky'' /'hAski/ adj -kier, -kiest 
Q (hoarse) ronco 

Q (brawny) (colloq) grandote (fam), fornido 

husky* n (pl -kies) husky m/, perro, -rra mf 
esquimal 

hussar /ha'zarr || ho'za:(r)/ n húsar m 

hussy /'hAsi/ n (pl -síes) (dated or hum) fresca / 
(fam); you brazen ~! ¡qué desfachatada! 

hustings /'hAStiriz/ pl n the ~ (Hist) la tribuna 
orla palestra de la campaña electoral; (campaign) 
la campaña electoral 

hustle' /’hASal/ vt 
□ [O (move hurriedly) (-F odv compl): she was ~d 

into the car la metieron en el coche a empujo¬ 
nes; he was ~d away by his bodyguards sus 
guardaespaldas se lo llevaron precipitadamen¬ 
te; we’re trying to ~ the work along estamos 
intentando sacar adelante el trabajo lo más 
rápido posible; the deal/new bill was ~d 
through la operación se cerró/el nuevo pro¬ 
yecto de ley se aprobó apresuradamente 
[2> (pressure) apremiar, meterle prisa a, apurar 
(AmL); to ~ sb into sth/-iNG empujar a algn a 
algo/-F INF; they tried to ~ me into (making) 
a decision trataron de empujarme a tomar 
una decisión 

HjAmE colloq) [T^ (obtain aggressively) hacerse* con; 
to ~ sth OUT OF sb sacarle* algo a algn; to ~ sb 
FOR sth: he -~d them for cigarettes les dio la 
lata para que le dieran cigarrillos (fam) 
[2> (hawk, sell) vender 

■ hustle vi 
□ [T> (move quickly) darse* prisa, apurarse (AmL) 

[l> (jostle) empujar 
□ (AmE) [T> (work energetically) (colloq) trabajar (muy) 

duro, reventarse* (fam), darle* al callo (Esp fam). 
sobarse el lomo (Méx fam) [1> (swindle) (si) hacer* 
chanchullos (fam), chanchullear (fam) [1> (solicit) 
(si) ((prostitute)) hacer* la calle or (Esp tb) la 
carrera (fam), talonear (Méx fam), patinar (Chi 
fam), yirar (RPI arg) 

hustle* n 
□ |u] [T> (hurry) ajetreo m; the ~ and bustle of 

the big city el ajetreo y bullicio de la gran 
ciudad lU (energy, initiative) (AmE) empuje m. 
garra / (fam) 

O [c] (trick, swindle) (AmE colloq) chanchullo m (fam) 

hustler /'liAslar || 'hASlafr)/ n (AmE) ll> (hard 
worker) (colloq) persona/trabajadora; he’s a real 
~ es muy trabajador or tenaz [2> (swindler) (si) 
estafador, -dora mf ll> (prostitute) (si) puto, -ta 
m/(vulg) 

hut /hAt/ n SJ (cabin) cabaña fi (of mud, straw) 
choza /; mountain ~ refugio m de montaña 
Ü) (Mil) barracón m [3> (hovel) casucha/ 

hutch /'hAtJ/ n [T> (rabbit ~) conejera / 
[2> (house, room) cuchitril m 

Hwang Ho n ► Huang Ho 

hwy (AmE) = highway 

hyacinth /'haiasme/ n jacinto m 

hyaena /hai'ima/ n ► hyena 

hybrid'' /'haibrad || 'haibrid/ n híbrido m 

hybrid* adj (speáes/system) híbrido; ~ circuit 
(Electron) circuito m híbrido or mixto 

hybridization /haibrada'zeijan || .haibridai 
'zeijan/ n ¡u] hibridación/ 

hybridize /'haibradaiz II 'haibridaiz/ vt hibri- 
dar, hibridizar* 

■ hybridize vi hibridarse, hibridizarse* 

hydra /'haidra/ n [l> (Myth) the H~ la Hidra; the 
~ of corruption la hidra multicéfala de la 
corrupción |Í> (Zool) hidra/ 

hydra-headed /.haidra'hedad II,haidra 
'hedid/ adj multicéfalo; ~ monster hidra / de 
(las) siete cabezas 

hydrangea /hai'dremdsa/ n hortensia/ 

hydrant /'haidrant/ n boca/de riego, toma/de 
agua, hidrante m (AmC, Col); (fire ~) boca / de 
incendios or (Esp) de riego, toma f de agua, 
hidrante m de incendios (AmC, Col), grifo m 
(Chi) 

hydrate' /'haidreit/ n [u c] hidrato m 

hydrate* vt [D hidratar [2> hydrated past p 
hidratado 

hydraulic /hai'droihk II hai'drodik, hai'drnlik/ 
adj (Eng) (press/brake/suspensión) hidráulico; 
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~ engineer ingeniero hidráulico, ingeniera 
hidráulica m/ 

hydraulics /hai'droihks II hai'dr3;hks, hai 
'drnliks/ n (T) (+singvb} hidráuhca/[2> (hydraul¬ 

ic system) (colloq) (-H pl vb) sistema m hidráulico 

hydro /'haidrau/ n (pl hydros) (colloq) 
□ |o| (establishment) (BrE) balneario m, baños mpl 
Q ¡u] (power) energía/hidroeléctrica 

hydro- /'haidrau/ pre/hidro- 

hydrobiology /,haidraubai'a:lad3i || ,hai 
draobai'nladsi/ n |u] hidrobiología/ 

hydrocarbon /'haidrau,kmrban || ,ha!dr3'ka: 
ban/ n [u c] hidrocarburo m 

hydrocephalus /.haidrau'sefalas || ,haidra 
'sefalas, -'kefalas/ n |u| hidrocefalia/ 

hydrochloric acid /.haidra'klaink II ,haidra 
'klairik, -klnrik/ n [u] ácido m clorhídrico 

hydroelectric /.haidraui'lektrik/ adj hidro¬ 
eléctrico; ~ power energía / hidroeléctrica; a 
~ power station una central hidroeléctrica 

hydroelectricity /.haidraoilek'tnsati/ n [u] 
hidroelectricidad / 

hydrofoil /'haidrafoil/ n [T> (vessel) aüscafo m, 
acuaplano m, hidrodeshzador m [2> (fin) hidro- 
ala m 

hydrogen /'haidradsan/ n [u] hidrógeno m; 
(before n) ~ bomb bomba / de hidrógeno; 
~ ion hidrogenión m, ión m (de) hidrógeno; 
~ peroxide agua j/ oxigenada, peróxido m de 
hidrógeno; ~ suiphide/cyanide ácido m sulf¬ 
hídrico / cianhídrico 

hydrogenate /hai'draidsaneit II hai'drn 
dsaneit/ vt hidrogenar 

hydrography /hai'draigra/i II hai'dmgrafi/ n 
[u] hidrografía/ 

hydrological /.haidra'laidsikal II .haidra 
'Indsikal/ adj hidrológico 

hydrology /hai'drmladsi II hai'dmladsi/ n [u| 
hidrología / 

hydrolysis /hai'drailasas || hai'drnhsis/ n (u c] 
(pl -ses /-si:z/) hidróüsis / 

hydrolyze, (BrE) hydrolyse /'haidralaiz/ vt 
hidrohzar' 

hydrometer /hai'draimatar II hai'drnmita(r)/ 
n hidrómetro m 

hydropathy /hai'draipaBi II hai'drnpaBi/ n |u] 
hidropatía / 

hydrophobia /.haidra'faubia/ n [u] [T> (fear of 

water) hidrofobia/!^ (rabies) (arch) hidrofobia/, 
rabia / 

hydrophobic /.haidra'faubik/ adj 
□ (Chem) hidrófobo, hidrofóbico 
□ [T> (Psych) hidrófobo (rabid) (arch) hidrófobo, 

rabioso 

hydroplane'* /'haidraplem/ n (Naut) [T> (boat) 

hidroplano m (seaplane) (AmE) hidroavión m 

[3> (on submarine) timón m 

hydroplane^ vi »■ aquaplane* 
hydroponics /.haidra'pamiks || .haidra'pn 

niks/ n (Bot) (-t sing vb) hidroponía f cultivo m 
hidropónico 

hydropower /'haidraupauar || 'haidrau 
paua(r)/ n [u| energía / hidroeléctrica, hidro¬ 
electricidad/ 

hydrotherapy /,haidra(u)'8erapi/ n (u| hidro¬ 
terapia / 

hydroxide /hai'draiksaid || hai'drnksaid/ n |u 
c] hidróxido m 

hyena /hai'hna/ n hiena /, laughing o spotted 
~ hiena manchada; to laugh like a ~ reírse” 
como una hiena or una cacatúa 

hygiene /'haidjlm/ n [u] [T> (cleanliness) higiene 
/, personal ~ higiene personal [2> (Med) higie¬ 
ne/ 

hygienic /hai'dsimik/ adj higiénico 

hygienically /hai'dsimikli/ adv higiénica¬ 
mente 

hygienist /hai'dsiinast II hai'dzimist/ n higie¬ 
nista mf 

hygrometer /hai'graimatar II hai'grDmit3(r)/ 
n higrómetro m 

hymen /'haiman/ n himen m 

hymn'* /him/ n [T> (Rellg) cántico m, himno m 
1^ (paean) himno m, canto m 

hymn* vt (liter) encomiar (liter), loar (liter) 

hymnal /'himnal/ n cantoral m, himnario m 

hymnbook /'himbuk/ n cantoral m, himnario 
m 

hype'* /haip/ n (colloq) [T> [u] (publicity): despite all 
the (media) the film was not a success a 
pesar de todo el despliegue or bombo 
pubhcitario, la película no tuvo éxito; there’s 
been a lot of over o about vitamin pills se 
han exagerado mucho las virtudes de las vita¬ 
minas [2> |c] (thing promoted): this play/exhib¬ 
ition is ~ of the month in New York este mes 
en Nueva York no se habla más que de esta 
obra/exposición 

hype* vt (colloq) promocionar con bombos y pla¬ 
tillos or (Esp) a bombo y platillo; the film was 
much ~d in advance la película estuvo prece¬ 
dida de una gran campaña publicitaria 

hyper- /'haipar II 'haipa(r)/pre/hiper- 

hyperactive /.haipar'aektiv/ adj (child/thy- 
roid) hiperactivo; (imagination) desbordante 

hyperbaric /.haipar'bmnk/ adj hiperbárico; 
~ oxygenation oxigenación hiperbárica 

hyperbaton /hai'patrbatam II hai'paibatnn/ n 
hipérbaton m 

hyperbola /hai'patrbala || hai'patbala/ n (pl 
-las) hipérbola/ 

hyperbole /hai'pairbali II hai'paiball/ n |u c| 
hipérbole / 

hyperbolic /,haipar'ba:lik || .haipa'bnhk/ adj 
hiperbóhco 

hypercorrection /.haiparka'rekjan II ,hai 
paka'rekfan/ n [u c] ultracorrección/ 

hypercriticai /.haipar'kritikal II .haipa 
'kritikal/ adj hipercrítico, uitracrítico 

hypergiycemia /,haiparglai'si:mla II ,hai 
paglai'siimia/ n [u| hiperglucemia / 

hyper-inflation /.haipann'fleijan/ n [u| 
hiperinflación/ 

hyperinteiiigent /,haiparm'telad3ant II 
,haiparin'telid3ant/ adj super intehgente 

hyperkinesia /.haiparki'nhzia II ,haipaki'ni: 
zia/ n hipercinesis /, hiperquinesis / 

hyperkinetic /.haiparka'netik II .haipaki 
'netik/ adj hiperquinético 

hyperlink'* /'haiparhqk II 'haipaliqk/ n hiper¬ 
enlace m 

hyperiink* vt hiperenlazar” 

hypermarket /'haipar,mmrkat II 'haipa,ma: 
kit/ n (BrE) hipermercado m 

hypermedia /'haiparmiidia II 'haipamhdia/ n 
(u] hipermedia/ 

hypernym /'haiparnim II 'haipanim/ n hiperó- 
nimo m 

hypersensitive /,haipar'sensativ II ,haipa 
'sensitiv/ adj hipersensible, ultrasensible 

hypersonic /,haip0r'sa:nik II ,haipa'snnik/ adj 
hipersónico 

hypertension /,haipar'tentJ'0n II ,haipa'ten 
Jan/ n |u| hipertensión/ 

hypertext /'haipartekst II 'haipatekst/ n hiper- 
texto m 

hypertrophy'* /hai'pairtrafi || hai'paitrafl/ n [u 
c] (pl -phies) hipertrofía/ 

hypertrophy* vi -phies, -phying, -phied 
hipertrofíarse 

hyperventilate /,haipar'ventleit II,haipa 
'ventileit/ vi hiperventilarse; I think I’m going 
to ~l (colloq) ¡creo que me va a dar un sopon¬ 
cio! (fam) 

hyperventilation /.haiparventl'eijan II ,hai 
paventi'leijan/ n |u| hiperventilación / 

hyphen /'haifan/ n guión m 

hyphenate /'haifaneit/ vt [T> escribir* or unir 
con (un) guión [2> hyphenated past p (word) 
con guión 

hydraulics »* Hz 
hyphenated American /haifaneitad 

II 'haifaneitid/ n (AmE colloq); ciudadano de que se 
considera mitad norteamericano y mitad de otro 
origen 

hypnosis /hip'nausas || hip'nausis/ n (u] hipno¬ 
sis / under ~ hipnotizado, en estado de hip¬ 
nosis 

hypnotic'* /hip'naitik Hhip'nntik/ adj (sugges- 
tion/state) hipnótico; (voice/eyes/rhythm) hipno¬ 
tizador, hipnotizante 

hypnotic* n [c u| hipnótico m 

hypnotism /'hipnatizam/ n [u] hipnotismo m 

hypnotist /'hipnatast || 'hipnatist/ n hipnotiza¬ 
dor, -dora mf 

hypnotize /'hipnataiz/ vt hipnotizar” 

hypoaiiergenic /,haipau,aeler'd3enik || ,hai 
P0u,asla'd3enik/ adj hipoalérgeno 

hypochondria /.haipa'kaindria || ,haipa'kDn 
¿ría/ n (u] hipocondría/ 

hypochondriac'* /,haip3'ka:ndríaek || ,haipa 
'knndrltek/ n hipocondriaco, -ca mf 

hypochondriac* adj hipocondriaco 

hypocrisy /hi'paikrasi II hi'pnkrasi/ n [u c] (pl 
-síes) hipocresía/ 

hypocrite /'hipaknt/ n hipócrita mf 

hypocritical /.hipa'kritikal/ adj hipócrita 

hypocritically /,hipa'kritikli/ adv con hipo¬ 
cresía, hipócritamente 

hypodermic'* /,haip3'd3:rmik II ,haipa'd3; 
mik/ adj hipodérmico 

hypodermic* n (aguja/) hipodérmica/ 

hypogiycemia /,haip3uglai'si:mia/ n |u| 
hipoglucemia / 

hyponym /'haipamm/ n hipónimo m 

hypotenuse /hai'pmtnms, -nu:z || hai 
'pntanjuiz, -nju;s/ n hipotenusa / the square 
on the ~ el cuadrado construido sobre la 
hipotenusa 

hypothermia /,haip3'93:rmia II ,haip3'03;mla/ 
n [u| hipotermia/ 

hypothesis /harpaiSasas II hai'pD03sis/ n (pl 
-ses /-si:z/) hipótesis / 

hypothesize /hai'parBasaiz || hai'pD00saiz/ vi 
hacer” hipótesis 

■ hypothesize vt plantear como hipótesis 

hypothefiicai /,haipa'0etikal/ adj hipotético 

hypotheticaily /,haipa'0etikli/ adv hipotéti¬ 
camente 

hysterectomy /,hista'rekt3mi/ n (pl -mies) 
histerectomía / she had a ~ le hicieron una 
histerectomía 

hysteria /hi'stiria || hi'stiaria/ n |u| histerismo 
m, histeria/, mass ~ histeria colectiva 

hystericai /hi'stenkal/ adj [T> (Psych) histéri¬ 
co [2> (uncontrolled) (fans/crowd) histérico; he 
had a ~ outburst le dio un ataque de histeria, 
se puso histérico; she broke into a fit of 
~ laughter empezó a reírse histéricamente 
[3> (very funny) (colloq) para morirse or 
desternillarse de (la) risa, tronchante (Esp fam) 

hystericaiiy /hi'stenkli/ odv (laugh/weep) 
histéricamente; it was ~ funny (colloq) era 
para morirse or desternillarse de (la) risa, era 
tronchante (Esp fam) 

hysterics /hi'stenks/ pl n [T> (nervous agitation) 

histeria/, histerismo m; a fit of ~ un ataque de 
histeria; to go into ~ ponerse” histérico; he 
nearly had ~ por poco le da un ataque or se 
pone histérico; she was almost in ~ estaba 
como loca [1> (laughter) (colloq) ataque m de risa; 
just looking at him sent us into ~ sólo con 
verlo, nos dio un ataque de risa; Jim had us in 
~ Jim nos hizo morir or destemillar de (la) risa, 
nos hizo troncharos (Esp fam) 

Hz (= hertz) Hz. 



I, i /ai/ n if. to dot the i’s and cross the t’s 

dar" los últimos toques 

I /ai/ pron 

.|. Although yo is given as the main trans- 

lation of I, it is in practice used only for 

emphasis, orto avoid ambiguity; / went to 
the theater fui al teatro; / ivas singing, he 
was playing the piano yo cantaba y él tocaba 

el piano; I did it yo lo hice 

yo; it is I (frmi) soy yo; you know as weii as I do 
that... sabes tan bien como yo que ...; I iive in 
London vivo en Londres 

lA = lowa 
IAEA n (= International Atomic Energy 

Agency) OIEA/ 

iambic /ai'aembik/ adj yámbico; ~ pentam¬ 
eter pentámetro m yámbico 

iambics /ai'cembiks/ pi n yambos mpl 

ib /ib/ adv ib. 

IBA n (in UK) = Independent Broadcasting 
Authority 

Iberia /ai'biria II ai'biaria/ n Iberia/ 

Iberian /ai'birlan || ai'biarian/ adj ibérico; the 
~ peninsula la peninsula ibérica 

ibex /'aibeks/ n (pi or ~es) cabra / montés, 
íbice m 

ibid /'ibid/ adv ibid, 

ibidem /'ibidem/ adv ibidem 

ibis /'aibis/ n (pi or ~es) ibis m 

IBM n (= International Business 
Machines) IBM/ 

ibuprofen /.aibjut’preufen/ n |u| ibuprofeno m 

Icarus /'ikeres/ n ícaro 

ice'* /ais/ n 
□ (uj (frozen water) hielo m; at 0°C water turns to 

~ a 0°C el agua se transforma en hielo; the 
lakes and ponds turned to ~ se helaron los 
lagos y estanques; her feet turned to ~ se le 
helaron or congelaron los pies; your hands are 
like ~! ¡tienes las manos heladas!; she has a 
heart of ~ tiene el corazón como un témpano 
de hielo; it’s as cold as ~ in here aquí hace 
un frío que te congelas; on ~; to put sth on ~ 
dejar algo en suspenso, aparcar* algo (Esp); the 
plans have been put on ~ until next year los 
planes han quedado en suspenso or han sido 
aparcados hasta el año que viene; I’m keeping 
that money on ~ just in case (AmE) voy a 
dejar ese dinero en reserva por si acaso; that 
score put the game on ~ for the Tigers (AmE) 

con ese tanto los Tigers se aseguraron la victo¬ 
ria; to be o skate o walk o tread on thin 

estar’ en or andar* por or pisar terreno 
peligroso or resbaladizo; fo break the ~ (over¬ 

come reserve) romper* el hielo; (make a start) (AmE) 

dar* los primeros pasos; to cut no it cuts 
no ~ with me me deja frío, me deja tal cual; 
the proposal cut no ~ la propuesta cayó en el 
vacío; (before nj (crystal/cave) de hielo 

□ [c u| [!> (sherbet) (AmE) sorbete m, helado m de 
agua (CS), nieve / (Méx) [l> (ice cream) (BrE) 
helado m 

H [u| (diamonds) (si & dated) pedruscos mpl (fam), bri¬ 
llantes mpl 

ice* vt 

□ (drink) enfriar*; (by adding ice cubes) ponerle* 
hielo a 

□ (cake) bañar (con fondant) 
H (victory) (AmE colloq) asegurar 

□ (puck) lanzar* hasta el otro extremo de la 
pista 

(Phrasal verb) 

• ice over, ice up |v ► adv] (esp BrE) « river ¡lake » 
helarse*, congelarse; ((window/surface)) helar¬ 
se*, escarcharse 

ice age n (periodo m de) glaciación f, the 
1-^ A~ la edad de hielo, la época glaciar 

ice ax, (BrE) ice axe n piolet m, piqueta/ 

ice bag n ^-ice pack a 

ice beer n |u] ice beer / (variedad de cerveza de 
alta graduación elaborada a temperaturas bajo 
cero) 

iceberg /'aisbairg II 'aisbatg/ n iceberg m 

iceberg lettuce n |c u] lechuga/repollada 

ice blue n azul m claro 

ice-blue /'aisblu:/ adj azul claro adj inv 

icebound /'aisbaund/ adj bloqueado por el 
hielo 

icebox /'aisbaiks || 'aisbnks/ n [r> (refrigerator) 

(AmE colloq & dated) refrigerador m, nevera /, 
heladera / (RPI) [í> (freezing compartment) (BrE) 

congelador m 

icebreaker /'ais.breikar || 'ais.breikafr)/ n 
[T> (ship) rompehielos m [2> (on bridge) (AmE) 
rompehielos m [U (at party, gathering); someone 
mentioned baseball, that was the ~ alguien 
mencionó el béisbol y así se rompió el hielo 

ice bucket n balde m or (Esp) cubo m del hielo, 
hielera/(AmL) 

ice cap n casquete m glaciar or de hielo; the 
polar ~ ~ el casquete polar 

ice-coid /'ais'kaold/ adj helado 

ice cream n [u c] helado m; (before n) ice¬ 
cream parlor heladería/, ice-cream soda ice 
cream soda m (refresco efervescente mezclado con 
helado)' ice-cream sundae copa/de helado 

ice-cream van /'ais'krhm/ n furgoneta/de 
los helados 

ice cube n cubito m de hielo 

iced /aist/ adj 
□ (chilled) (melon/tea) helado 
Q (covered in icing) (bun) glaseado; (cake) con baño 

de fondant 

ice dance, ice dancing n [u] baile m 
sobre hielo 

ice field n banca/or campo m de hielo, banqui- 
sa/ 

ice floe n témpano m de hielo 

ice fog n |u c| (AmE) niebla / helada 

ice hockey n |u| hockey m sobre hielo 

Iceland /'aisland/ n Islandia/ 

Icelander /'aislandar II 'aislanda(r)/ n islan¬ 
dés, -desa m,f 

Icelandic'' /ais’laendik/ adj islandés 

Icelandic^ n (u| islandés m 

ice lolly n (BrE) paleta/helada or (Esp) polo m or 
(RPI) palito m helado or (CS) chupete m helado 

ice machine n máquina/de hielo 

ice maiden n (colloq) dama/de hielo 

iceman /'aismsen/ n (pl -men) (AmE) vendedor 
m de hielo 

ice milk n [u c) (AmE) helado hecho con leche des¬ 
cremada 

ice pack n 
□ (for body) bolsa/de hielo 

□ (Geog) banco m de témpanos 

ice pick n punzón m {para romper hielo) 

ice point n punto m de congelación 

ice rink n (BrE) pista / de (patinaje sobre) 
hielo 

ice sheet n capa/de hielo 

ice shelf n plataforma/de hielo 

ice skate n patín m de cuchilla 

ice-skate /'aisskeit/ vi patinar sobre hielo; 
let’s go ice-skating vamos a patinar (sobre 
hielo) 

ice skater n patinador, -dora m/ 

ice skating n |u| patinaje m sobre hielo 

ice storm n tormenta/de hielo 

ice tray n cubitera /, hielera / (AmL), cubeta / 
(RPI) 

ice water n [u| agua helada; he must have 
~ in his veins debe de tener sangre de 

horchata 

icicle /'aisikal/ n carámbano m (de hielo) 

icily /'aisali II 'aisili/ adv glacialmente, con 
mucha frialdad 

iciness /'aisinas || 'aisinis/ n (u| [l> (of person, 
stare, reception) frialdad/ lo glacial [2> (of weather, 
temperature) lo helado or glacial 

icing /'aisiq/ n (u| 
□ (Culin) |T> (hard) glaseado m, fondant m [2> (soft) 

(BrE) baño m; chocolate baño m de choco¬ 
late 

□ (formation of ice) formación/de hielo 

icing sugar n [u| (BrE) azúcar m or/glas(é) or 
(RPI) impalpable or (Chi) flor or (Col) en polvo 

ick /ik/ n [u| (AmE colloq) cochambre m (fam), por¬ 
quería/, roña/ 

icky /'iki/ adj ickier, ickiest (colloq) (sticky, 
messy) pringoso (fam), pegajoso [2> (repulsive) 
asqueroso, repugnante [1> (sickly sweet) empala¬ 
goso, hostigoso (Andes) 

icon /'aikam || 'aiknn/ n (Art, Comput, Ling, Reiig) 
icono m, icono m 

iconic /ai'kamik || ai'knnik/ adj icónico 

iconify /ai'kamafai || ai'knnifai/ vt -fies, 
-fying, -fied (Comput) iconizar* 

iconize /'aikanaiz/ vt (Comput) iconizar* 

iconoclasm /ai'kama.klaezam || ai 
'konaklaezam/ n |u| iconoclastia/, iconoclasia/ 

iconoclast /ai'kamaklaest || ai'knnaklaest/ n 
iconoclasta mf 

iconoclastic /ai,ka:ne'kl£estik || ai.knna 
'klaestik/ adj iconoclasta 

iconography /,aika'na:gr9fi || .aika'nngrafi/ n 
[u] iconografía/ 

ictus /'iktas/ n (pl ^ or -tuses) 
□ (Ling, Lit) ictus m 
Q (Med) ictus m 

ICU n (= intensive care unit) UCl /, UVl / 
(Esp), en m (Ur), Lrn/(Chi) 

icy /'aisi/ adj icier, iciest [I> (very cold) (wind/ 
rain) helado, glacial, géUdo (liter); (feet/hands) 
helado; (os adv) ~ cold helado ll> (unfriendly) 
(stare/reception) glacial [Jf (ice-covered) (roads/ 
ground) cubierto de hielo 

id /id/ n the ~ el ello, el id 

ID |T> = identification [2> = Idaho 
ID card n carné or carnet m de identidad, 

cédula / de identidad (AmL), identificación / 
(Méx) 



1349 IDE idle 
IDE n (= Integrated Drive Electronics) IDE 

m 

idea /ai'di:0 II ai'dia/ n 
□ [T> (plan, suggestion) idea f, I have an ~ tengo 

una idea; then I had an ~ entonces se me ocu¬ 
rrió una idea; John came up with a much 
better ~ a John se le ocurrió una idea mucho 
mejor; she hit on the of doing it iike this se 
le ocurrió hacerlo así; what a good ~! ¡qué 
buena idea!; it’s a good to oii the hinges 
reguiariy conviene engrasar las bisagras con 
regularidad; that’s not a bad ~ no es mala 
idea; it seemed like a good ~ at the time en 
aquel momento pareció una buena idea; it 
might not be a bad ~ to leave now no sería 
mala idea que nos fuéramos ya; you and your 
bright ~s! (iro) ¡tú y tus brillantes ideas! (iró); it 
wasn’t my ~ no file idea mía; gift ~s for 
Christmas ideas para regalos de Navidad; I 
don’t think much of the ~ of your going 
alone la idea de que vayas solo no me hace 
mucha gracia; I like the ~ of going to a Chi¬ 
nese restaurant me gusta la idea de ir a un 
restaurante chino (purpose, principle) idea f, 
the whole -v. of the operation was to attract 
publicity habían hecho la operación con la 
idea de atraer publicidad; that’s the general 
~ de eso se trata; I think I get the (general) ~ 
creo que ya entiendo; you get the ~ don’t 
you? entiendes ¿no?; what’s the big ~? (colloq) 

¿pero qué es esto? 
□ [Í> (concept, mental image) idea fi I find the ~ of 

eating snails revolting sólo la idea de comer 
caracoles me da asco; my ~ of Ireland la idea 
que yo tengo or me hago de Irlanda; that’s not 
my ~ of fun/of a party eso no es lo que yo 
entiendo por diversión/por una fiesta; the 
very ~! ¡a quién se le ocurre! (understanding) 

idea/, for a clearer ~ consult this book para 
hacerse .or tener una idea más clara, consulte 
este libro; can you give me some ~ of what 
happened at the meeting? ¿me puedes dar 
una idea de lo que pasó en la reunión?; I’ve 
got a rough ~ of what you mean ya me hago 
una idea aproximada de lo que quieres decir; 
have you any of the damage you’ve 
caused? ¿tú tienes idea emoción del daño que 
has hecho?; you have no ~ what I went 
through no te puedes imaginar lo que pasé; 
where is he? — (I’ve) no ~! ¿dónde está? — 
(no tengo) ni idea; I haven’t the slightest o 
foggiest what you’re talking about no 
tengo (ni) la menor or (ni) la más remota or (ni) 
la más mínima idea de qué estás hablando; 
she has no ~ how to handle people no tiene 
idea de cómo tratar a la gente (impression, 

belief) idea / I had an ~ you might not stay 
there very long me daba la impresión or tenia 
la idea de que no te quedarías aUi mucho 
tiempo; whatever gave you that ~? ¿de 
dónde sacaste esa idea?; I don’t know where 
she got the I was Belgian (colloq) no sé de 
dónde sacó (la idea de) que yo era belga (fam); 

to get the wrong ~ (colloq); don’t get the 
wrong ~ no me malinterpretes, a ver si me 
entiendes; you’ve got the wrong ~ has enten¬ 
dido mal; once he gets an ~ into his head 
cuando se le mete una idea en la cabeza; to 
get ~s (colloq) (get one's hopes up) hacerse' ilusio¬ 
nes; (become arrogant): OK, you won, but don’t 
start getting ~s de acuerdo, ganaste, pero 
que no se te suba a la cabeza; he has big ~s 
about becoming a star (colloq) está convencido 
de que se va a convertir en una estrella; to put 
~s in o into sb’s head, to give sb ~s meterle 
ideas en la cabeza a algn 

Q (view) idea / opinión / to have old-fashioned 
~s ser' de or tener' ideas or opiniones 
anticuadas 

□ (Mus) tema m 

ideal'* /ai'diral/ aáj (situation/system) ideal; in an 
~ world en un mundo ideal or utópico; that 
would be ~ for me para mí eso sería ideal 

ideal^ n [T> [u] (idea of perfection) ideal m [2> [c] 

(principie) ideal m 

idealism /ai'dlralizam/ n [u] idealismo m 

idealist /ai'diralast || ai'dhalist/ n idealista m/ 

ideaiistic /ai.dha'hstik || ,aidla'hstik/ adj 
idealista 

idealize /ai'dr.alaiz/ vt idealizar'; an ~d view 
of sth una imagen idealizada de algo 

ideally /ai'dúali/ adv [T> {located/piacedl 
equipped) inmejorablemente; they are 
~ suited to each other están hechos el uno 
para el otro or forman una pareja ideal 

{indep) no one would have to do it/we 
should leave at 7 lo ideal sería que nadie 
tuviera que hacerlo/que saliéramos a las 7 

idée fixe /.üdei'fhks/ n (pl ~s ~s /,i:dei'fi:ks/) 
idea/fija 

identical /ai'dentikal/ adj [T> (exactly alike) idén¬ 
tico; these vases are/look ~ estos jarrones 
son/parecen idénticos; ~ twins gemelos mpl 
univiteUnos (téc), gemelos mpl (AmL), gemelos 
mpl idénticos (Esp); to be ~ to o with sth ser' 
idéntico A algo [2> (same) (colloq) mismísimo; 
it’s the ~ brooch I lost last week es el mismí¬ 
simo prendedor que perdí la semana pasada 

identically /ai'dentikli/ adv (dressed/fumished) 
de idéntico modo, idénticamente; they’re 
~ priced tienen exactamente el mismo 
precio 

identifiable /ai'dentafaiabal || ai'dentifaiabal/ 
adj identificable 

identification /ai.dentafa'keijan || ai.dentifi 
'keijan/ n 

□ [T> (act of Identifying) identificación /, a sample 
has been sent to the lab for ~ se ha enviado 
una muestra al laboratorio para su identifica¬ 
ción [2> (evidence of Identity): have you got any 
other ~? ¿tiene algún otro documento que 
acredite su identidad?; {before n) ~ bracelet 
brazalete m de identificación; ~ papers/docu¬ 
ments papeles mpl/documentos mpl de 
identificación, documentación /, ~ tag (AmE 

frmi) placa / de identidad 
□ (empathy, association) ~ with sb/sth identifica¬ 

ción / CON algn/algo; he felt a close ~ with 
the main character sentía una gran identifica¬ 
ción con el protagonista, se sentía muy identi¬ 
ficado con el protagonista; the ~ of 
happiness with material wealth la identifica¬ 
ción de la felicidad con la riqueza material 

Identification parade n (BrE) rueda / de 
presos or de sospechosos or de reconocimiento 
or de identificación 

identifier /ai'dentifaiar || ai'dentrfaia(r)/ n 
Q (device) identificador m 
□ (person) identificador, -dora mf 
Q (with organization) simpatizante mf 

identify /ai'dentafai || aidentrfai/ -fies, 
-fying, -fied vt 

□ [l> (person/ship/speríes) identificar*; (body) 
identificar', reconocer'; he was identified as 
a member of the gang se lo identificó como 
miembro de la banda (ascertain) identificar'; 
they failed to ~ the problem no lograron 
identificar el problema 

13 (associate, equate) identificar' 
■ V refl [Tf (reveal identity) to ~ oneself identifi¬ 

carse* [2> (link) to ~ oneself with sth/sb aso¬ 
ciarse CON algo/algn 

■ identify vi to ~ with sb/sth identificarse' con 
algn/algo; the heroine must be someone our 
readers can ~ with la heroína debe ser una 
persona con la que nuestras lectoras se puedan 
identificar 

Identikit® /ai’dentakit || ai'dentikit/ n [u]; 
~ picture Identikit® m, retrato m hablado 
(AmS) or (Méx) reconstruido or (Esp) robot 

identity /ai'dentati/ n {pl -ties) 
□ [u c] [T> (name) identidad / to prove one’s ~ 

demostrar' su identidad; you’ll need some 
proof of ~ necesitará algún documento que 
acredite su identidad; it was a case of mis¬ 
taken ~ fue un caso de identificación equivo¬ 
cada; {before n) ~ bracelet esclava / ~ card 
carné m or (AmL tb) cédula/de identidad; ~ disc 
(BrE) placa / de identificación [2> (character) 

identidad / to lose one’s ~ perder' la identi¬ 
dad; personal/national/sexual identidad 
personal/nacional/sexual; (before n) ~ crisis 
crisis / de identidad 

□ [u] (Math, Phil) identidad/ an ~ of interests una 

identidad or coincidencia de intereses 

identity parade n (BrE) ►identification 
parade 

ideogram /idlagraem/, ideograph 
/'idiagr$f || 'idiagrarf/ n ideograma m 

ideological /.aidia'lmdsikal || .aidia'lndsikal/ 
adj ideológico 

ideologically /,aidi0'la:d3ikli II ,aidia'lD 
d3ikli/ adv ideológicamente 

ideologist /,aidi'a:lad3ast || ,aidi'nl0d3ist/ n 
ideólogo, -ga mf 

ideologue /'aidialarg || 'aidialng/ n (pej) ideólo¬ 
go, -ga mf 

ideology /,aidi'a:lad3i || ,aidl'Dl0d3Í/ n [u c] {pl 
-gies) ideología/ 

Ides /aidz/ pl n the ~ los idus, los idos 

idiocy /'idiasi/ n [u c) {pl -cies) idiotez/ imbeci¬ 
lidad / 

idiolect /'idialekt/ n idiolecto m 

idiom /'idiairi./ n 
□ |c| (expression) modismo m, giro m (idiomático), 

expresión / idiomática, idiotismo m 

[3 [u c] [Tf (language) lenguaje m; the characters 
use a working-class ~ los personajes 
emplean el lenguaje de la clase trabajadora; 
the local ~ el habla del lugar [2> (style) (Art, 
Mus) lenguaje m, estilo m 

idiomatic /.idia'maetik/ adj idiomático; 
~ expression ►idiom A 

idiomatically /,idia'maEtikli/ adv usando 
giros idiomáticos, idiomáticamente 

idiosyncrasy /,idia'sir|kr3sl/ n [c u] (pl -sies) 
idiosincrasia / he has his little idiosyncra¬ 
sies tiene sus pequeñas manías or rarezas 

idiosyncratic /,idi0Sii)'kréetik/ adj idiosin¬ 
crásico 

idiot /'idiat/ n [T> (foolish person) idiota mf, imbé¬ 
cil mf, you stupid ~, look what you’ve done! 
¡idiota or imbécil! ¡mira lo que has hecho!; 
(before n) (grin/laugh) de idiota; my ~ brother 
el idiota de mi hermano [2> (Med) idiota mf 

idiot board n (TV) (colloq) tablero m apuntador, 
autocue® m 

idiot box n (AmE colloq) caja/tonta 

idiotic /,idi'a;tik || ,idi'Dtik/ adj idiota; it was an 
~ thing to say fue una idiotez decir eso 

idiotically /,idi'a;tikli II ,idi'Dtikli/ adv estúpi¬ 
damente; they’re behaving ~ se comportan 
estúpidamente or como idiotas 

idiot light n (AmE colloq) luz/de aviso 

idiot-proof /'idiatpruí/ adj a prueba de tontos 
or idiotas 

idle'* /'aidl/ adj idler /'aidlar || 'aidla(r)/, idlest 
/'aidlast II 'aidlist/ 

El |T> (not In use or employment); to be ~ ((worker)) 
no tener' trabajo, estar' sin hacer nada; 
((machine)) no funcionar, estar' parado; ((fac¬ 
tory)) estar' parado: the closure has made 
hundreds of workers ~ el cierre ha dejado 
sin trabajo a cientos de obreros; why have a 
car and let it stand ~ in the garage? ¿para 
qué tienes coche si no lo sacas del garaje?; 
don’t let your money lie ~ no deje ocioso su 
dinero, no deje dormir su dinero (unoccu¬ 

pied) (hours/moment) de ocio; she’s never ~ 
nunca está ociosa or sin hacer nada; the ~ rich 
los que viven de las rentas 

□ (lazy) (person) holgazán, haragán, flojo (fam) 
H (1> (frivolous): it’s just ~ chatter no es más que 

cháchara (fam); ~ pleasures frivolidades/j1; it 
was ~ curiosity era pura curiosidad; to waste 
time on ~ speculation perder" el tiempo en 
conjeturas inútiles; it would be ~ to imagine 
that ... (frml) sería ocioso imaginar que ... (frmi) 

[2> (empty, groundless) (promise/threat) vano; it 
was an ~ boast no fhe más que una fanfa¬ 
rronada (fam) 

idle^ vi |í> (be lazy) holgazanear, haraganear, flo¬ 
jear (fam) [Í> (Auto) ((engine)) andar' or marchar 
al ralentí; the engine is idling far too quickly 
el motor está demasiado acelerado 

■ idle vt (AmE) (workers) dejar sin trabajo, dejar 
en el paro (Esp) 



idleness ill-considered 1350 

(Phrasal verb) 

• idle away (v ► adv ► o]: they ~d away the 
hours chatting pasaban las horas muertas 
charlando 

idleness /’aidlnas II 'aidlnis/ n |u| 
□ [T> (inactivity — involuntary) inactividad /, desocu¬ 

pación/; (— reprehensible) ociosidad/, ocio m; (— 
pleasant) ocio m, descanso m; enforced ~ inac¬ 
tividad forzosa l2> (laziness) holgazanería /, 
haraganería/, flojera/(fam) 

O (of conversation) lo insustancial; (of speculation) 

lo inútil [2> (of hopes, fears) lo infundado; (of 

promise, threat) lo vano 

idler /'aidlar || 'aidla(r)/ n haragán, -gana m/. 
vago, -ga m/(fam), flojo, -ja m/(fam) 

idling speed n veloddad/de ralenti 

idly /'aidli/ adv [T> (without occupation, lazily) ociosa¬ 
mente; to stand ~ by quedarse cruzado de 
brazos [2> (unconcernedly) despreocupadamente 
[l> (unconsciously) sin darse cuenta, inadvertida¬ 
mente [í> (speculate/gossip) por pasar el rato 

idol /'aidl/ n [1> (carved image) ídolo m [2> (person) 

ídolo m; a rock/movie ~ un ídolo del rock/del 
cine 

idolater /ai’dailatar || ai'dnlatajr)/ n idólatra 
mf 

idolatrous /ai'darlatras || ai'dnlatras/ adj (frmi) 

idólatra 

idolatry /ai'darlatri || ai'dnlatri/ n [u] [T> (Relig) 

idolatría/[2> (excessive admiration) idolatría/ 

idolize /'aidlaiz II 'aidalaiz/ vt idolatrar 

l’d’ve /'aidav/ = I would have 

idyll /'aidl II 'idil/ n idiho m 

idyllic /ai'dihk II i'dilik/ adj idílico 

idyilically /ai'dilikli ||i'dflikli/ adv idílica¬ 
mente 

i.e. /'ai'i;/ (that is) (in writing) i.e.; (in speech) esto es, a 

saber 

if /rf/ con] 
D E) ►© p.1350 si; ~ you’re good, I’ll read 

you a story si te portas bien, te leeré un 
cuento; let me know ~ you hear anything si 
oyes algo, dímelo; ~ I had it, I wouid give it to 
you si lo tuviera, te lo daría; I’d help you ~ I 
could te ayudaría si pudiera; he would have 
come ~ he’d known habría or hubiera venido 
si hubiera sabido; ~ treated with care si se lo 
trata con cuidado; ~ I were you, I wouldn’t do 
it it yo en tu lugar or yo que tú, no lo haría; a 
misnomer ~ ever there was one un nombre 
inapropiado, donde los haya [2) if not: they 
were undernourished, not (yet) actually 
starving estaban desnutridos, si bien no se 
estaban muriendo de inanición; she was very 
offhand, ~ not downright rude estuvo muy 
brusca, por no decir verdaderamente grosera 
[3> if nothing else aunque no sea más que eso 
[4^ if only: only she could have seen himi 
¡si lo pudiera haber visto!; I’d like to talk to 
them, ~ only for a minute me gustaría hablar 
con ellos, aunque sólo fuera un minuto [1> if 
so (os linker) si es así, de ser así 

Q (whether) sí; they asked ~ he had left pregun¬ 
taron si se había ido; she doesn’t care ~ you 
win or lose no le importa que pierdas o 
ganes 

Q (though) aunque, si bien; it’s a good plot, ~ a 
complicated one es un buen argumento, 
aunque compücado or si bien es complicado 

Q [O (iu requests); you’ll all follow me, please 
síganme, por favor or ¿quieren seguirme, por 
favor?; shall I put the tray here? — ~ you 
would ¿pongo aquí la bandeja? — se lo agrade¬ 
cería; I’m sitting there, ~ you don’t mind ése 
es mi asiento, si no te importa E) (indicating 

surprise) (with neg): weli, ~ it isn’t Mike Britton! 
¡pero si es Mike Britton!; ~ that doesn’t beat 
everything! ¡eso si que bate todos los 
récords! 

if n; if the venture succeeds, and it’s a big ~, 
then ... si la empresa tiene éxito, que no es 
decir poco or lo cual está por verse, entonces 
...; a lot of ~s and buts muchas condiciones y 
salvedades 

If' 

The usual Spanish translation for//is s/ 

■ The English conditional pattern if + present 
simple, future tense Is translated In Spanish 
by si + present tense, future tense: 

if I see him I’ll tell him 
= si lo veo, se lo diré 

■ The English conditional pattern if + past 
simple + would + Infinitive Is translated in 
Spanish by si + imperfect subjunctive, 
conditional tense: 

if I had a lot of money I would buy a new car 
= si tuviera mucho dinero, me compraría un 

coche nuevo 

■ The English conditional pattern //+ 
pluperfect tense, would + have + past 
participle Is translated In Spanish bys/ + 
pluperfect subjunctive, habría or hubiera + 
past participle: 

if I had got up earlier, i wouldn’t have missed 
the train 
= si me hubiera despertado más temprano, 

no habría perdido el tren or no hubiera 
perdido el tren 

There are other ways of translating the 
English into Spanish. However, all have 
limited usage and cannot always be 
substituted for the above conditional 
constructions: 

if i were you, i wouldn’t go 
= yo que tú oryo en tu lugar, no iría 

■ with de + infinitive: 

if i had known, i would have come earlier 
= de haberlo sabido, habría or hubiera 

venido antes 

■ with the gerund; 

if you push it like that you’ll break it 
= empujándolo así lo vas a romper 

iffy /'ifi/ adj iffier, iffiest (colloq) [l> (uncertain) 
dudoso, incierto [2> (dubious, suspect) <person/cus- 
tomer> sospechoso, que da mala espina (fam) 

igloo /Tglu:/ n iglú m 

igneous /Tgnias/ adj ígneo 

ignite /ig’nait/ vt prenderle fuego a, inflamar 
(Jrml) 

■ ignite vi «fuel/paper/wood» prenderse fuego, 
inflamarse (frmi) 

ignition /ig'mjan/ n [T> ¡u] (act) encendido m, 
ignición / (frmi); (before n) ~ key llave/de con¬ 
tacto or (AmL tb) del arranque; ~ system siste¬ 
ma m de encendido E) (mechanism) (Auto) 
encendido m; to turn on o (BrE also) switch on 
the ~ darle* al contacto or (AmL tb) al 
arranque 

ignoble /ig'naubal/ adj (frmi) innoble 

ignominious /.igna'mmias/ adj (frmI) ignomi¬ 
nioso (frml) 

ignominiously /.igna'mmiasli/ adv (frmi) 
ignominiosamente (frmi) 

ignominy /'ignammi/ n |u c] (pi -nies) (frmi) 
ignominia / (frmi), oprobio m (frmi) 

ignoramus /.igna'reimas/ n (hum) ignorante 
mf. inculto, -ta mj, analfabeto, -ta m/(fam) 

ignorance /'ignarans/ n [u] ignorancia/, ~ of 

sth ignorancia de algo; ~ of the law is no 
defense la ignorancia or el desconocimiento 
de la ley no exime de su cumplimiento; I was 
kept in ~ of the contents of the will me ocul¬ 
taron el contenido del testamento: he acted in 
~ of the enemy’s intentions actuó descono¬ 
ciendo or ignorando las intenciones del 
enemigo; ~ is bliss ojos que no ven (corazón 
que no siente) 

ignorant /Tgnarant/ adj Ef (lacking knowledge) 

ignorante; I am very ~ in matters of eti¬ 
quette soy muy ignorante en cuestiones de 
etiqueta; I’m totally ~ about politics no 
tengo ni idea or no sé nada de política; to be 
~ OF sth ignorar or desconocer* algo Ef (rude) 
(BrE colloq) maleducado 

ignorantly /Tgnarantll/ adv ignorantemente, 
con ignorancia 

ignore /ig’noir || ig'no:(r)/ vt Ef (not take notice of) 

iplealwaming) desoír*, hacer* caso omiso de; 
he chose to ~ the remark prefirió ignorar or 
pasar por alto el comentario; we can’t ~ the 
fact that ... no podemos dejar de tener en 
cuenta el hecho de que ... E> (snub) (person) 
ignorar; she’s been ignoring me all evening 
me ha estado ignorando toda la noche; he 
keeps teasing me — just ~ him no para de 
molestarme — no le hagas caso or haz como si 
no lo oyeras 

iguana /i'gwama/ n iguana/, garrobo m (AmC) 

IKBS n = intelligent knowledge-based 

system 

ikon /'aikam || 'aiknn/ n ^icon 

IL = Illinois 

Iliad /Tliad/ n the ~ La Iliada 

Ilium /'iliam/ n Ilión m 

ilk /ilk/ n E) (type, sort) tipo m, clase/, people of 
that ~ la gente de ese tipo or esa clase or (pey) 

esa calaña or ralea Ef (place) (Scot) of that 
Macleod of that ~ Macleod, del lugar homó¬ 
nimo 

ill'' /il/ adj 
□ s> -er, -est (unwell) enfermo, malo (Esp, Méx 

fam); she’s ~ está enferma; she’s ~ with mea¬ 
sles tiene sarampión; he looked ~ tenia mala 
cara; fish makes me ~ el pescado me sienta 
mal; the strain is making me ~ la tensión me 
está afectando; I felt really ~ after eating it 
me sentí muy mal después de comerlo; to be 
taken ~ ponerse* enfermo, enfermarse (AmL); 

to fall ~ enfermar, caer* enfermo E) (nauseous, 

sick) (euph): to be ~ devolver*, vomitar 
□ (bad) (before n): ~ effects efectos mpl negativos 

or adversos; his ~ health su mala salud; 
~ humor o (BrE) humour malhumor m; what 
~ luckl ¡qué mala suerte!; a bird of ~ omen 
un pájaro de mal agüero; a house/woman of 
~ repute (euph) una casa/una mujer de mala 
reputación (euf) 

ill* adv (no comp) E> (hardly): I can ~ afford to 
buy a new car mal puedo yo permitirme com¬ 
prar un coche nuevo; we can ~ afford to let 
such an opportunity slip realmente no pode¬ 
mos dejar pasar semejante oportunidad 
E^ (badly) (frml) mal; to speak/think ~ of sb 
hablar/pensar* mal de algn; it bodes ~ for the 
future es de mal agüero 

ilP n mal m; the social afflicting our coun* 
try los males sociales que aquejan a nuestro 
país 

ill. = illustrated/illustration(s) 

ill- /il/ pref mal; -^defined/informed mal defini¬ 
do/informado; -..disciplined indisciphnado; 
he was wearing an .^fitting jacket llevaba 
una chaqueta que le quedaba mal 

III = Illinois 

I’ll /ail/ = I will, I shall 

ill-advised /.Ilad’vaizd/ adj (action/statement/ 
policy) desacertado; you would be ~ to go no 
sería aconsejable que fueras 

ill-assorted /,ila'so:rt9d || .ila'saitid/ adj (col- 
lection/crowd/bunch) heterogéneo, variopinto 

ill at ease /,ilat'i:z/ adj (pred) E) (uncomfortable) 

incómodo; everyone felt ~ ~ ~ with her/in 
her presence todo el mundo se sentía incó¬ 
modo con ella/en su presencia E> (anxious) 

inquieto; the longer they waited, the more 
~ ~ ~ they became cuanto más esperaban, 
más se inquietaban 

ill-behaved /.ilbi'heivd/ adj (child) maleduca¬ 
do; (animal) revoltoso, travieso 

iil-bred /'iTbred/ adj sin educación, maleduca¬ 
do 

ill-considered /.ilkan'sidard II .ilkan'sidad/ 
adj poco meditado 
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ill-disposed /'ildis'psuzd/ adj to be toward 
sb estar' predispuesto EN contra de algn; to 
be ~ TO sth: she’s known to be ~ to any 
changes se sabe que está poco dispuesta a 
aceptar cambios; I’m ~ to help them me 
siento poco dispuesto a ayudarlos 

illegal /i'lúgal/ adj [T> (unlawful) (aetlimportl 
entry) ilegal; I’ve done nothing ~ no he hecho 
nada ilegal or nada (que esté) prohibido; 
~ immigrant o (AmE also) aiien inmigrante mf 
ilegal; ~ substance sustancia f prohibida or 
ilegal; to make sth ~ prohibir' algo (AmE 

Sport) antirreglamentario; ~ procedure jugada 
/ antirreglamentaria 

illegality /.ili'gslati/ n [u] ilegalidad/ 

illegally /i'lhgall/ adv [l> (unlawfully) ilegalmen¬ 
te (AmE Sport) antirreglamentariamente 

illegibility /i.ledsa'bilati/ n |u] ilegibilidad/ 

illegible /i'ledsabal/ adj ilegible 

illegibly /I'ledsabli/ adv de modo ilegible 

illegitimacy /.ilrdsitamasi || ili'djitmiasi/ n 
[u] |T> (of child) ilegitimidad / [Í> (of claim) (frmi) 

ilegitimidad/[3> (Illogicality) (frmi) invalidez/ 

illegitimate /.Ih'dsitamat || .Ili'dsitimat/ adj 
[T> {person) ilegítimo (frmi) (claim/act) ilegí¬ 
timo [3> (contrary to logic) (frml) inválido 

ill-equipped /.ih'kwipt/ adj <dassroom/troops) 
mal equipado; they were ~ to face the Arctic 
winter estaban mal equipados para enfrentar 
el invierno ártico; their education ieft them 
~ for life la educación que recibieron no los 
preparó para la vida 

ill-fated /Tl'feitad II ,irfeitid/ adj infortunado, 
desventurado, malhadado (liter) 

ill-favored, (BrE) ill-favoúred / iifeivard || 
.il'feivad/ adj (arch or liter) poco agraciado, mal 
parecido 

ill feeling n resentimiento m, rencor m 

ill-founded /'il'fatmdad II .il'faondid/ adj 
(belief/suspiáon) infundado; (rumor) sin base, 
infundado 

Ml-gotten /'il'gmtn II .il'gptn/ adj: ~ gains 
dinero tn mal habido 

ill-humored, (BrE) ill-humoured /il'hju: 
mard || .il'hjuimad/ adj (frml) malhumorado 

illiberal /i'libaral/ adj [T> (narrow-minded) (frml) 

(attitude/views) intransigente, intolerante 
(mean) (liter) mezquino 

illicit /i'lisat II i'lisit/ adj [T> (¡Ilegal) (trading/deal) 
ilícito [2> (frowned upon) (relationship/love affair) 
ilícito 

illicitly /I'hsatli II I'lisitli/ adv ilícitamente 

illiteracy /I'htarasi/ n [u] analfabetismo m 

illiterate'' /I'htarat/ adj [!> (unable to read or write) 

analfabeto [2> (ignorant): musically/scientific¬ 
ally ~ lego en música/en materia científica; 
technologically managers directores sin 
conocimientos de tecnología l3> (linguistically 

incompetent) (person) ignorante, analfabeto; 
(letter) lleno de faltas 

illiterate^ n analfabeto, -ta m,/ 

ill-judged /.il'dsAdsd/ adj poco prudente, poco 
sensato 

ill-mannered /Tl'maenard II .il'mcenad/ adj 
maleducado, descortés; he’s so ~ no tiene 
modales or educación, es tan' maleducado; it 
was very ~ of her fue muy descortés de su 
parte 

ill-matched /.il'maetjt/ adj incompatible 

ill-natured /'ilneit/ard II ,il'neitjad/ adj 
(person) de mal carácter, desagradable; 
(remark) malintencionado, malicioso 

illness /’linas II 'ilnis/ ►O p.1003 n [u c] enfer¬ 
medad/, dolencia/(frml); they’ve had a lot of 
~ in that famiiy en esa familia han tenido 
muchas enfermedades; ~ prevented him 
attending the ceremony no pudo asistir a la 
ceremonia por estar enfermo or por razones de 
salud 

ill-nourished /.ilnarrift II .irnAriJt/ adj mal- 
nutrido 

illogical /i'la:d3ikal || i'lndsikal/ adj ilógico 

illogicality /I.lardsa'kselatl || .ilndsi'kaelati/ n 
[u c] (pl -ties) falta/de lógica 

Mlogically /I'lardsikll || I'lndsikll/ adv de modo 
ilógico, ilógicamente 

ill-omened /'il'aomand/ adj (liter) aciago (liter), 
malaventurado (liter) 

ill-prepared /.ilpn'perd || .Ilpn'peod/ adj mal 
preparado 

ill-sorted /'il 'SDirtad II ,il'so:tid/ adj (AmE) ►ill- 
assorted 

ill-starred /'il'starrd || ,il'sta:d/ adj (liter) malha¬ 
dado (liter), desventurado (liter) 

ill-suited /iil'suitod II .il'suitid/ adj poco indica¬ 
do; he’s clearly ~ to o for the job es clara¬ 
mente una persona poco indicada para el 
puesto; they were ~ to o for each other no 
estaban hechos el uno para el otro 

ill-tempered /'Il'tempard || .il'tempad/ odj 
(person/remark) malhumorado; the hot wea¬ 
ther made him very ~ el calor lo ponía de 
muy mal humor 

ill-timed /'irtaimd/ adj inoportuno, intempes¬ 
tivo 

ill-treat /'irtrht/ vt maltratar 

ill-treatment /'il'trhtmant/ n [u] malos tratos 
mpl, maltrato m; the article describes the 
~ of refugees el articulo describe los malos 
tratos or el maltrato de que son víctimas los 
refugiados; to suffer ~ ser' víctima de or 
recibir malos tratos 

illuminate /i'luimsneit || i'lmmmeit/ vt 
□ (room/street/roadsign) iluminar 
□ (Art) (manuscript) iluminar, miniar; ~d initial 

letra / historiada or miniada 
Q |1> (problem/dijficulties/issue) esclarecer', diluci¬ 

dar (person) (about a subject) explicarle' a 

illuminating /I'lmmaneitiri II i'lu:mmeitiq/ 
adj esclarecedor 

illumination /i.luima'neijan || i.lmmi'neijan/ 
n 

D [ijI (ligWing) iluminación / (2> illumin¬ 
ations pl (decorative lighting) (BrE) luces ^1 

□ [c uj (Art) iluminación/, miniado m 
H [u] (elucidation) esclarecimiento m 

ill-used /'il'juizd/ adj (liter) maltratado 

illusion /I'lursan/ n [l> [c u] (false appearance): to 
give 0 create an ~ of sth dar' la impresión de 
algo: (Art) crear la ilusión de algo; the mirrors 
gave the ^ that the room was larger los 
espejos daban la impresión de que la habita¬ 
ción era más grande; an optical ~ una ilusión 
óptica; a master of disguise and ~ un maes¬ 
tro del disfraz y el ilusionismo [2> [c] (false idea) 
ilusión /, I have no ~s o I’m under no ~s 
about that no me hago ilusiones al respecto; 
she’s under the ~ that they’ll pay for it se 
cree que or se hace ilusiones de que ellos lo van 
a pagar; I was under the ~ that he lived here 
tenia la impresión de que vivía aquí 

llluslonary /I'lursaneri II i'lu:3anari/ adj iluso¬ 
rio 

Illusionist /i'lu:3anast || i'lu:30mst/ n ilusionis¬ 
ta mf, prestidigitador, -dora mf 

Illusory /i'lmsari/ adj (frml) ilusorio 

Illustrate /Tlastreit/ vt 
□ [!> (book/story/magaáne) ilustrar [2> illus¬ 

trated past p (book/edition) ilustrado; (lecture) 
ilustrado con diapositivas (or proyecciones efe); 
lavishly ~d profusamente ilustrado 

□ [í> (explain by examples) ilustrar; this example 
~s how serious the problem is este ejemplo 
ilustra la gravedad del problema (show) 
poner' de manifiesto, demostrar' 

■ illustrate vi (Art) ilustrar 

Illustration /.ila'streifan/ n 
□ [í> 1=1 (picture) ilustración/[2> [u] (technique) ilus¬ 

tración/ 
□ [T> [c] (example) ejemplo m [2> [u] (exemplification) 

ilustración f by way of ~ a modo de ejem¬ 

plo 

Illustrative /i'lastrativ, 'il0- II 'ilastratrv/ adj 
[T> (pictorial) (material) de ilustración [2> (serving 
to exemplify) (example/case) ilustrativo; this is 
~ of their attitude esto pone de manifiesto or 
demuestra su actitud 

¡U-disposed imagine 
Illustrator /'Ilastreitar || ’ilastreitafr)/ n ilus¬ 

trador, -dora m,f 

Illustrious /I'lAstrias/ adj (liter) (person/family) 
ilustre, insigne (frml); (deeds) glorioso 

III will n [u] [T> (hostility) inquina/, animadver¬ 
sión / [?► (spite) rencor m; 1 bear no 
~ ~ toward her no le guardo rencor 

ILO Tx (= International Labor Organization) 

on/ 
I’m /aim/ = I am 

Image'' /'imids/ n 
D [c] [l> (picture) imagen/, {before n) ~ processing 

procesamiento m de imagen; ~ processor 
procesador m de imágenes (mental picture) 

imagen / the most peopie have of the 
French la imagen que la mayoría de la gente 
tiene de los franceses; I had a sudden ~ of 
you leaving de repente te vi yéndote 

Q [u] (public persona) imagen/, to change one’s ~ 
cambiar de imagen; corporate ~ imagen cor¬ 
porativa or de empresa; brand ~ imagen de 
marca; [before, n) ~ builder o maker creador, 
-dora mf de imagen; ~ building creación/de 
imagen; (before nj: ~ consultant asesor, -sora 
mfde imagen 

Q (no pl) [T> (likeness) imagen/ God created man 
in his own ~ Dios creó al hombre a su imagen 
y semejanza; fo be the spitting ~ o spit and 

~ of sb ser' la viva imagen or el vivo retrato de 
algn, ser' idéntico a algn (embodiment) viva 
imagen /, personificación / they looked the 
~ of happiness eran la viva imagen de la 
felicidad 

□ (c] (Lit) imagen/ 

Q [c] (statue) imagen/ 

Image^ vt 
Q (make image of) representar 
□ (form mental image of) hacerse' una imagen 

mental de 

Image-consclous /'imid3,kQ:nJ’as || 'imid3 
.knnjas/ adj preocupado por la imagen 

Image control n |u] control m de la imagen 

Image converter n convertidor m de 
imagen 

Image Intensifler n intensificador m de 
imagen 

Imager /'rmid3ar II ’imidsafr)/ n sensor m de 
imágenes 

Imagery /'imidsari/ n [u] imaginería/, imáge¬ 
nes/)! 

Imagesetter /'mnd3setar II ’imidssetaCr)/ n 
(Comput) fotocomponedora/, imagesetter m 

Imaginable /I'mffid3anabal II i'maed3inabal/ 
adj imaginable; it was scarcely ~ that they 
would surrender era prácticamente inimagi¬ 
nable que fueran a rendirse; he’s the laziest 
person ~ es la persona más perezosa que se 
pueda imaginar 

Imaginary /I'mffid30nerl || I'maedsmarl/ adj 
[1> (person/place/danger) imaginario [2> (Math) 

(number/part) imaginario 

Imagination /I.maedsa'neij'an || i.maedsi'nei 
Jan/ n [T> [u c] (faculty) imaginación / what a 
wonderful ~ this child has! ¡qué imaginación 
Of fantasía tiene este niño!; you’re letting your 
~ run away with you te estás dejando llevar 
por la imaginación; it’s only your ~ son imagi¬ 
naciones or figuraciones tuyas; the product 
failed to capture the public ~ el producto no 
atrajo orno despertó el interés del público; the 
book fired his ~ el libro dio vuelo a su imagi¬ 
nación; the photo leaves nothing to the ~ 
(hum) la foto no deja nada librado a la imagina¬ 
ción; by no stretch of the ~ ni remotamente; 
what were they doing? — use your ~! ¿qué 
estaban haciendo? — pues, imagínatelo [2> [u] 
(inventiveness) inventiva / imaginación/, idea/ 

Imaginative /I'maedsanativ II i'msd3mativ/ 
adj (person/solution) imaginativo; she’s very ~ 
tiene mucha imaginación, es muy imaginati¬ 
va 

Imaginatively /I'mtedsanativli || I'm» 
dsmativll/ adv con imaginación, de forma 
imaginativa 

imagine /I'maedsan II I'm8ed3m/ vt |T) (picture to 
oneself) (scene/setting) imaginarse; it’s difficult 



imago immovable 
to ~ anything worse es difícil imaginar(se) 
algo peor; two weeks in Hawaii, ~l dos sema¬ 
nas en Hawai ¿te (lo) imaginas? ot ¡imagínate!; I 
can’t ^ not having a car no me puedo imagi¬ 
nar sin coche; I can just ~ her saying that ya 
me la imagino diciendo eso; (just) ~> leaving 
the poor chiid aionel ¡figúrate or imagínate! 
¡dejar al pobre niño solo!; you can ~ how I 
feit! ¡te imaginarás cómo me sentí!; you can’t 
~ how ill I wasi no te puedes imaginar lo 
enferma que estuve; we can’t begin to ~ no 
nos hacemos ni la más remota idea [2> (fancy, 
mistakenly suppose); you’re imagining things son 
imaginaciones or figuraciones tuyas; he ~d he 
was Napoleon se creía que era Napoleón; she 
keeps imagining that she’s being followed 
se imagina que la siguen; don’t for one 
moment that you’ll get away with this no 
te vayas a creer que esto va a qüedar así 
l3> (assume, believe) imaginarse, figurarse; I 
~ so supongo or me imagino or me figuro que 
sí; I ~ she’s very tired me imagino or me 
figuro que estará muy cansada 

¡mago /i meigau/ n (p! imagoes or imagines 
/i'maEg0ni:z || i'méed3ini:z/) imago m 

imam /rmaim,/ n imán m 

imbalance /im'btelans/ n [c u] desequilibrio 
m 

imbecile /'imbasal II 'tmbasi;!/ n [T> (fool) imbé¬ 
cil mf, you ~l ¡imbécil!; (befare n) (action/ 
remark) estúpido [2> (dated Med) imbécil mf 

imbecility /.imba'sileti/ n (u| [T> (foolishness) 
(frmi) imbecilidad/(D (dated Med) imbecilidad/ 

imbed /im'bed/ -dd-vt/v reft (AmE) embed 
imbibe /im'baib/ vt (frmi) [ij (drink) beber, inge¬ 

rir' (frml) [2> (knowledge/information) imbuirse' 
de (frml), empaparse de 

■ imbibe vi (hum) beber 

imbroglio /im'braoljao II im'braollao/ n (frml) 

embrollo m. enredo m 

imbue /im'bju:/ vt (frml) to ~ sb with sth 
imbuir' a algn de algo (frml); words ~d with 
religious fervor palabras empapadas de fervor 
religioso 

IMFn (= International Monetary Fund) FMl 
m 

imitate /'imatert || 'imiteit/ vt [T> (copy) (person/ 
mannerism) imitar; (trying to be funny) imitar, 
remedar [2j (resemble) imitar 

imitation'* /.ima'teij'an || .imiteifan/ n [l> [u] 

(copying) imitación /, to learn by ~ aprender 
imitando or por imitación; in ~ of sth/sb (frml) 

a imitación de algo/algn (frml); ~ is the sin- 

cerest form of flattery el mejor halago es que 
lo imiten a uno [2> |c] (Impersonation) imitación/ 
to do ~s hacer' imitaciones 1I> [c| (copy) imita¬ 
ción /, beware of ~s tenga cuidado con las 
imitaciones 

imitation^ adj (gold/pearis) de imitación; 
(flower/snow) artificial; ~ fur piel / falsa; 
~ jewelry o (BrE) jewellery bisutería/, ~ lea¬ 
ther imitación / cuero or (Méx, Esp) piel; an 
~ mink coat un abrigo imitación visón, un 
abrigo de visón sintético 

imitative /'imateitiv II 'imitativ/ adj [I> (behav- 
ior/style) imitativo; to be ~ OF sth (frml) imitar 
algo [1> (Ling) (word/origin) onomatopéyico 

imitator /tmateitar || 'imiteita(r)/ n imitador, 
-dora mf 

immaculate /i'maekjalat II i'maekjülat/ adj 
[D (clean, tidy) (clothes/room) impecable, inma¬ 
culado; she looked ~ estaba impecable 
[2> (flawless) (performance/taste) impecable; (con¬ 
duct) impecable, intachable 

Immaculate Conception n the ~ ~ la 
Inmaculada Concepción 

immaculately /tmaekjalatli || rmtekjolatli/ 
adv [D (dressed) impecablemente, de punta en 
blanco; (clean) inmaculadamente [2> (behave) 
impecablemente, intachablemente 

immanence /'imanans/ n [u| inmanencia/ 

immanent /'imanant/ adj inmanente 

immaterial /.ima'tirial || .ima'tiarial/ adj 
□ 1T> (unimportant) irrelevante; that’s ~ eso es 

irrelevante, eso no importa or no tiene 
importancia; it’s ~ to them whether we win 

or not a ellos les trae sin cuidado or a ellos ni 
les va ni les viene si ganamos o no [2j (Law) 

(evidence/issue) no pertinente 
Q (intangible) (frml) (being/reality) inmaterial 

immature /,ima'tor || ,ima'tjua(r)/ odj [T> (not 
fully developed) (tree/animal) joven; (Jmit) verde, 
inmaduro; an ~ science una ciencia en cier¬ 
nes [2j (childish) (person/attitude) inmaduro 

immaturely /.ima'turli || .ima'tjuali/ adv de 
manera inmadura, con inmadurez 

immaturity /,ima'turati || ,im0'tjuarati/ n |u] 
[TJ (lack of development) inmadurez / O (childish¬ 

ness) inmadurez/, falta/de madurez 

immeasurable /I'mesarabal/ adj [D (dis¬ 
tance/amount) inconmensurable, inmenso 
[2> (harm/benefit) incalculable 

immeasurably /I'mesarabll/ adv [I> (alter/ 
increase) enormemente (2) (greater/easier) 
infinitamente 

immediacy /I'mi.-diasi/ n |u| [1> (directness) 

inmediatez / [2> (urgency) lo apremiante or 
urgente 

immediate /i'mi;diat/ adj 
□ 1T> (instant, prompt) (reply/decision/attention) 

inmediato; ~ delivery entrega / inmediata; to 
take ~ action actuar' inmediatamente; these 
tablets afford ~ relief estas tabletas propor¬ 
cionan un alivio instantáneo or inmediato; the 
law will take ~ effect la ley entrará en vigor 
inmediatamente [2> (aim/problem/need) urgen¬ 
te, apremiante, perentorio; of more ~ con¬ 
cern to me is my own future a mi me 
preocupa más mi propio futuro 

Q (befare n) (close); in the ~ future en el futuro 
inmediato; in the ~ vicinity en las inmedia¬ 
ciones, en los alrededores; my ~ superior mi 
superior inmediato or directo; my ~ family 
mis familiares más cercanos 

Q [i> (frml) (befare n) (cause/consequence/knowledge) 
inmediato, directo [2> (style) directo; (feel) de 
inmediatez 

immediately /i'mi:diatli/ adv 
Q [U (at once) inmediatamente, de inmediato; it’s 

not ~ obvious no resulta obvio a primera 
vista [2j (os conj) (BrE) en cuanto; I’ll send you a 
cheque ~ the goods arrive le mandaré un 
cheque en cuanto llegue la mercancía; ~ I 
said it, I realized what I had done en cuanto 
lo dije, me di cuenta de que lo que había 
hecho 

□ [1> (referring to time, space, rank) (before/after) 
inmediatamente; my room is ~ above yours 
mi habitación está exactamente or justo 
encima de la tuya; the person ~ above him at 
work su superior inmediato en el trabajo 
[2> (directly) (BrE) directamente 

immemorial /,ima'mo:rial/ adj (liter) inmemo¬ 
rial (liter); from o since time ~ desde tiempos 
inmemoriales 

immense /i'mens/ adj (object/próblem/dijfer- 
ence) inmenso, enorme; (person) enorme; 
these trees grow to an ~ height estos árbo¬ 
les crecen hasta alcanzar una altura descomu¬ 
nal; I had the good fortune of seeing him 
tuve la inmensa or enorme fortuna de verlo; 
this could do damage to our cause esto 
podría hacer un daño incalculable a nuestra 
causa 

immensely /tmensli/ adv [T> (enjoy/like) 
enormemente [2> (popular/powerful) inmensa¬ 
mente, enormemente; an ~ valuable experi¬ 
ence una experiencia valiosísima or 
enormemente valiosa; it was ~ helpful fue de 
muchísima ayuda 

immensity /i'mensati/ n [u| inmensidad/ 

immerse /Vms-.rs || i'mais/ vt [T> (submerge) to 
~ sth/sb (iN sth) sumergir' algo/a algn (en 
algo) [2> (Relig) bautizar' por inmersión 
[3> (absorb, involve) to be ~d in sth estar' sumido 
or absorto or enfrascado en algo 

■ V refl to ~ oneself in sth; he ~d himself in his 
work se metió de lleno or se sumergió en su 
trabajo; I try to ~ myself totally in the part 
intento meterme a fondo en el personaje 
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immersion /I'm3;r3an || I'm3:jan/ n 
□ (n] (D (in liquid) (frml) inmersión/ [2> (in work, activ¬ 

ity) absorción/, enfrascamiento m; (before n) the 
(total) ~ method el método de inmersión 
(total) 

□ |c¡ (heater) (BrE colloq) immersion heater 

immersion heater n calentador m eléctrico 
(de agua), termo m (Chi), termofón m (RPI) 

immigrant /'imagrant || tmigrant/ n inmi¬ 
grante mf, (befare n) (worker/population) inmi¬ 
grante; (family/community/area) de inmig¬ 
rantes 

immigrate /'imagreit || tmigreit/ vi inmigrar 

immigration /,ima'greij'0n || .imi'greijan/ n 

[T> |u| inmigración /, (be/ore n); (regulations/ 
quota) de inmigración; (officer) de inmigra¬ 
ción, de migración; ~ authorities/laws 
autoridades fpl/leyes fpl de inmigración 
[2> ~ (control) (at border, airport) (no art) (con¬ 
trol m de) inmigración / or migración/ 

imminence /'imanans || 'immans/ n [u] inmi¬ 
nencia / 

imminent /'imanant II 'immant/ adj inminen¬ 
te 

iltiminently /'imanantli II 'immantli/ adv 
inminentemente, de manera inminente 

immobiie /i'maubal II i'maobail/ adj [í> (motion¬ 

less) inmóvil (2> (unable to walk) inmovilizado 

immobilism /I'maubilizam/ n (u) inmovihsmo 
m 

immobility /,ima'bilati/ n (u| inmovilidad/ 

immobilization /i.maobala'zeij'an || i.mau 
bilai'zeijan/ n inmovilización/ 

immobilize /fmaubalaiz II I'maobilaiz/ vt 
[I> (vehicle/capital) inmovilizar' [2> (limb/ 
patient) inmovilizar' 

immobilizer /fmaubalaiz II I'maubilaiz/ n 
inmobilizador m 

immoderate /fmaidarat || I'mndarat/ adj 
ID (quantity/demands/appetite) desmedido, des¬ 
mesurado, inmoderado H) (views) radical, 
extremista 

immoderately /I'mmdaratli || I'mudaratli/ 
adv [T> (curious/eager) exageradamente, excesi¬ 
vamente [D (eat/spend) en exceso, sin 
medida 

immodest /I'mmdast Hi'mndist/ adj |T> (con¬ 
ceited) (claim/boast) presuntuoso, inmodesto 
[2> (Indecent) (behavior/suggestion) impúdico, 
inmodesto; (dress) poco recatado 

immodestly /fmaidastli || fmndistli/ adv 
[U (conceitedly) (claim/boast) con presunción, 
con inmodestia (indecently) (behave) impúdi¬ 
camente, inmodestamente; (dress) sin recato 

immodesty /fmmdasti || fmndisti/ n |u] 

[I> (conceit) falta / de modestia, inmodestia /, 
presunción / [2> (indecency) impudicia /, falta / 
de pudor, inmodestia/ 

immolate / imaleit/ vt inmolar 

immolation /.ima'leijan/ n inmolación/ 

immoral /fmoiral || I'mnral/ adj inmoral; to 
live off ~ earnings (trmi) vivir del proxenetis¬ 
mo or lenocinio 

immorality /.imai'raelati II ,ima'raelati/ n [u| 
inmoralidad/ 

immorally /i'moirali || I'mnrali/ adv de modo 
inmoral 

immortal* /fmoirtl ||i'ma:tl/ adj [D (being/ 
soul) inmortal [2) (fame/memory/words) inmor¬ 
tal, imperecedero; the ~ Elvis Presley el 
inmortal Elvis Presley 

immortal^ n inmortal mf 

immortality /,ima;r'taelati || ,ima;'taelati/ n |u| 
inmortalidad/ 

immortalize /fmoirtlaiz || fmoitlaiz/ vt 
inmortalizar' 

immovable /fmuivabal/ adj [i> (obstacle/ 
object) inamovible [2^ (faith/conviction) inque¬ 
brantable; he remained ~ se mantuvo 
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inflexible [3j (Law) <property/asset> inmueble 

immune /imjum/ adj 
□ [T> (not susceptible) to be ~ to sth ser’ inmune A 

algo; he was ~ to her charms era inmune a 
sus encantos; I’ve had measles, so I’m ~ ya 
he tenido el sarampión, así que estoy inmuni¬ 
zado; she was ~ to persuasion nada logró 
persuadirla; she’s not ~ to doubt no está libre 
de que la asalte la duda [2> {before n) {system/ 
response) inmunológico; ~ deficiency inmu- 
nodeficienda ji ~ serum suero m inmune 

□ (exempt) ~ from sth; ~ from taxation con 
inmunidad fiscal; diplomats are ~ from pros¬ 
ecution los diplomáticos gozan de inmunidad; 
none of us is ~ from the effects of the 
recession a todos nos afecta la recesión 

immunity /I'mjuinati/ n [j] [l> (Med) inmuni- 
dad/[2> (exemption); diplomatic ~ inmunidad/ 
diplomática; to claim diplomatic ~ alegar' 
inmunidad diplomática; parliamentary ~ 
inmunidad / parlamentaria; he was offered 

from prosecution provided that he 
cooperated le ofrecieron no seguirle proceso ' 
si cooperaba 

immunization /.imjana'zeijan i| .imjunai 
'zeijan/ n [u c| inmunización/, {before n) ~ cam¬ 
paign campaña / de inmunización or 
vacunación; ~ certificate certificado m de 
vacuna 

immunize /'imjanaiz II 'imjtmaiz/ vt inmuni¬ 
zar*; to ~ sb AGAINST sth inmunizar* a algn 
CONTRA algo 

immunodeficiency /i.mjumaodi'fijansi || 
.imiuinaodiTifansi/ n [u] inmunodeficiencia/ 

immunodeficient /.nfijanaudi'fijant || 
.imjunaüdi'fijant/ adj inmunodeficiente 

immunodepressant /.imjanaodi'presant II 
.imjonaodi'presant/ n inmunodepresor m 

immunogenetics /.imjanaudsa'netiks II 
.imjunaodsa'netiks/ n (-t sing vb) inmunogené- 
úcaf 

immunological /.imjana'laidsakal || .imjona 
'Indsikal/ adj inmunológico, del sistema 
inmunológico 

immunologist /.Imja'nadadsast || .imju'nti 
ladsist/ n inmunólogo, -ga mf 

immunology /.imja'nadadsi II .imjo'nnladsi/ 
n [u] inmunología/ 

immunostimulant'' /i.mjmnao'stimjalant 
II i.mjurnau'stimjolant/ adj inmunoestimulan- 
te 

immunostimulant^ n inmunoestimulante 
m 

immunosuppressant /i.mjumeusa'pre 
sant/ n inmunosupresor m 

immunosuppression /i.mjumausapre 
Jan/ n [u] inmunosupresión / 

immunosuppressive^ /i,mju:nausa'pre 
siv/ adj inmunosupresivo, inmunosupresor 

immunosuppressive^ /i.mjumaosapre 
siv/ n inmunosupresor m 

immunotherapy /i.mjumau'eerapi/ n [u] 
inmunoterapia/ 

immure /i'mjur ||i'mjoa(r)/ vt (frmi) encerrar*, 
enclaustrar (liter) 

immutability /i,mju:ta'biliti/ n [u] inmutabili¬ 
dad/ 

immutable /i'mjuitabal/ adj (frml) inmutable 

immutably /i'mjurtabll/ adv (frml) de manera 
inmutable 

imp /imp/ n [T> (mischievous child) diablillo m (fam), 
pillín, -Hiña mf (fam) [2> (demon) diablillo m 

impacf /Tmp$kt/ n [u c] [l> (in collision) impacto 
m; it exploded on ~ estalló al hacer impacto 
[2> (effect) impacto m; what will the environ¬ 
mental ~ of these measures be? ¿qué 
impacto tendrán estas medidas sobre el medio 
ambiente?; the movie had a major ~ on 
public opinion la película impactó a ortuvo un 
gran impacto sobre la opinión pública; this 
will have little ~ on the budget deficit esto 

hará muy poca mella en el déficit presupues¬ 
tario 

impact^ /im'paekt/ vt chocar* contra 
■ impact vi [T> (strike) hacer* impacto; to 

~ AGAINST o ON sth chocar* CONTRA or hacer’ 
impacto CON algo (affect) to ~ on sth tener* 
un impacto sobre algo 

impacted /im'paektad || im'paektid/ adj (tooth) 
impactado 

impair /im'per II im'pea(r)/ vt (hearing/sight/ 
memory) afectar, dañar; (health) afectar, perju¬ 
dicar*; (efficiency) afectar, reducir*; (beauty/ 
happiness) empañar; ~ed vision/hearing pro¬ 
blemas mpl de vista/audición 

impairment /im'permant II im'peamant/ n [u 
c] (physical, mental) discapacidad/ visual ~ pro¬ 
blemas Jpl de vista; speech ~ impedimento m 
del habla; I foresee no further ~s to her pro¬ 
gress no veo más impedimentos para su pro¬ 
greso 

impala /im'parla/ n {pl ~s o ~) impala m 

impale /im'peil/ vt to ~ sth/sb on sth (on a 
sword/spear) atravesar* algo/a algn con algo; 
she fell and was ^d on the railings cayó y la 
reja le atravesó el cuerpo; to ~ sb on a stake 
empalar a algn 

impalpable /im'paslpabal/ adj [T> (intangible) 

impalpable [2> (hard to understand) (distinction/ 
nuance) sumamente sutil 

impanel /im'paenl/ vt, (BrE) -II- >-empanel 

impart /im'pairt II im'pait/ vt (frml) [T> <news> 
comunicar*; (knowledge) impartir, transmitir; 
(secret) divulgar* [2> (feeling/quality) conferir* 
(frml), dar*; (motion) transmitir 

impartial /im'pairjal II im'patjal/ adj impar¬ 
cial 

impartiality /im,pa;rji'ael0tl II im,pQ:Ji'$l0ti/ 
n [u] imparcialidad/ 

impartially /im'parrjali II im'paijell/ adv con 
imparcialidad, imparciahnente 

impassable /im'paesabal II im'paisabsl/ adj 
(river/barrier) infranqueable; (road) intransita¬ 
ble 

impasse /'impses || '®mpa:s/ n impasse m, 
punto m muerto; to be at o in an ~ estar* en 
un impasse oren punto muerto; to reach an ~ 
Uegar* a un impasse or a un punto muerto 

impassioned /im'ptejand/ adj apasionado, 
vehemente 

impassive /im'pssiv/ adj impasible, imper¬ 
turbable 

impassively /im'paesivli/ adv sin inmutarse 

impassiveness /im'pajsrvnas II im'pte 
sivnis/, impassivity /.impae'sivati/ n [u] 
impasibilidad/, imperturbabilidad/ 

impatience /im'peijans/ n [u] [T> (eagerness) 
impaciencia /, ansiedad / (irritation) impa¬ 
ciencia/ falta/de paciencia 

impatient /im'peijant/ adj [l> (unwilling to wait) 

{usu pred) impaciente; don’t be so ~ no seas 
tan impaciente; she will be ~ for her lunch 
estará impaciente por comer [2> (irritable) 

(person) impaciente; (gesture/voice) de impa¬ 
ciencia; she’s very with the children no 
tiene nada de paciencia con los niños, es muy 
impaciente con los niños; to get ~ with sb 
perder* la paciencia con algn, impacientarse 
con algn; she’s very ~ of incompetence (frml) 

no tolera la incompetencia 

impatiently /im'peijantli/ adv (wait/pace) con 
impaciencia, impacientemente; (dismiss/ 
silence/refuse) con impaciencia 

impeach /im'phtj/ vt 
□ (Law) acusar a un alto cargo de delitos cometidos en 

el desempeño de sus junciones 
□ (discredit) (testimony/motives) impugnar, poner* 

en tela de juicio; (witness) tachar 

impeachable /im'phtjabal/ adj procesable 

impeachment /im'phtjmant/ n; acusación for' 
mulada contra un alto cargo por delitos cometidos 

immune »* imperfectly 

en el desempeño de sus junciones 

impeachment 

En EEUU es el procedimiento por el cual se 

acusa a una persona que ocupa un alto cargo 

público, incluso el de Presidente, por delitos 

cometidos en el desempeño de sus funciones 

y como resultado podría obligársele a dejar el 

cargo. El presidente Richard Nixon dimitió en 

1974 después de que el House judiciary 
Committee diera lugar a la acusación, en 

relación al escándalo Watergate. Solamente 

dos presidentes han sido oficialmente 

acusados. El primero, Andrew Johnson en 

1868, permaneció como Presidente después 

de que por un voto el Senado lo decidiera 

así. El segundo, Bill Clinton en 1999 aunque 

posteriormente fue declarado inocente_^ 

impeccable /im'pekabal/ adj impecable; his 
French was ~ hablaba un francés impecable 

impeccably /im'pekabli/ adv impecablemen¬ 
te; ~ dressed impecablemente vestido; an 
~-behaved child un niño muy bien educado, 
un niño que se comporta (orse comportaba etc) 
impecablemente 

impecunious /.impi'kjumlas/ adj (liter or hum) 
sin peculio (liter o hum), pobretón (fam & hum) 

impede /im'phd/ vt (progress/communications) 
dificultar, obstaculizar*; (movement) dificultar, 
impedir*; to ~ the flow of traffic obstruir* el 
tráfico 

impediment /im'pedamant II im'pedimant/ n 
[t> (hindrance) impedimento m; ~ to sth impe¬ 
dimento PARA algo; lawful ~ impedimento m 

(physical defect) defecto m; a speech ~ un 
defecto del habla 

impedimenta /im.peda'menta II im.pedi 
'menta/ pl n (hum) impedimenta/(hum), carga/ 

impel /im'pel/ vt -II- [1> (oblige) (frml) impeler 
(frml); fear ~led me to agree el miedo me 
impelió a aceptar (frml) (push, move) impeler 

impending /im'pendii]/ adj {before n) inmi¬ 
nente 

impenetrability /im.penatra'bilatl/ n [u¡ 
impenetrabilidad / 

impenetrable /im'penatrabal/ adj 
[t> (jungle/defenses/darkness) impenetrable 
[2> (expression) enigmático, inescrutable 
[3> (language/subject) incomprensible, impene¬ 
trable, abstruso |5> (incorrigible) incorregible 

impenitence /im'penatans II im'penitans/ n 
[u] impel dtencia/ 

impenitent /im'penatant II im'pemtant/ adj 
impenitente; despite everything, he remains 
~ a pesar de todo, no se arrepiente 

imperative'' /im'perativ/ adj 
□ [t> (essential) imprescindible, fundamental; it is 

~ that the work be completed by Friday es 
imprescindible que el trabajo esté listo para el 
viernes [2> (need) imperioso, imperativo 

(authoritative) (frml) imperioso, imperativo 
□ (Ling) (mood) imperativo; (sentence) en impera¬ 

tivo 

imperative^ n 
Q (Ling) imperativo m; a verb in the ~ un verbo 

en (el) imperativo 
Q (compelling need) imperativo m; an economic/a 

moral ~ un imperativo económico/moral 

imperceptibie /.impar'septabal II .impa'sep 
tabal/ adj imperceptible 

imperceptibiy /.impar'septabli II .impa'sep 
tabli/ adv imperceptiblemente 

imperceptive /.impar'septiv || .impa'septiv/ 
adj poco perspicaz 

imperfecf /im'pairñkt II im'paíikt/ adj 
□ (flawed) imperfecto; these goods are slightly 

estos artículos tienen algún pequeño 
defecto 

□ (Ling) imperfecto 

imperfect^ n imperfecto m 

imperfection /.impar'fekjan II .impa'fekjan/ 
n [c u] imperfección / 

imperfectly /im'parrfiktli II im'parfiktli/ adv 
de forma or manera imperfecta 



imperial impose 

imperial /im'pirial || im'piarial/ adj 
□ also Imperial (of empire) {before n) imperial, del 

imperio; l~ Rome la Roma Imperial 
□ (liter) <pomp/bearing) majestuoso, señorial 
B also Imperial (measures/weights) del antiguo siste¬ 

ma británico 

imperialism /im'pirlalizam II im'piarializam/ 
n |u] imperialismo m; cultural/economic ~ 
imperialismo cultural/económico 

imperialisf /im'pirlalast II im'piarialist/ adj 
imperialista 

imperialist^ n imperialista mf 

imperialistic /im.piria'listik || m.piaria'lis 
tik/ adj imperialista 

imperil /im'peral || im’peril, im'peral/ vt, (BrE) 

-II- poner* en peligro, hacer* peligrar 

imperious /im'pirias II im'piarias/ adj impe¬ 
rioso 

imperiously /im'pirlasli || im'piariasli/ adv 
imperiosamente 

imperishable /im'penjabal/ adj [l> (.goods) 
no perecedero; (rubber) que no se deteriora 
[2j (liter) (fame/truth) imperecedero (liter) 

impermanence /im'patrmanans II im’pa: 
manans/ n |u| (frmi) lo transitorio, lo efímero 

impermanent /im'patrmanant II im'patma 
nant/ adj (frmi) pasajero, efímero 

impermeable /im'patrmlabal II im'pa; 
miabal/ adj impermeable; to be ~ ro sth ser* 
impermeable a algo 

impersonal /im'patrsnal II im'paisanl/ adj 
[ij (atmosphere/building/manner) impersonal 
H) (Ling) impersonal 

impersonality /im,p3:rsn'aelati II im.patsa 
'n»lati/ n [u| impersonalidad/ 

impersonally /im'patrsnali || im'patsanali/ 
adv [l> (treat/speak) de manera impersonal 
[I> (Ling) en la forma impersonal 

impersonate /im'patrsaneit II im'paisaneit/ vt 
[í> (pretend to be) hacerse* pasar por l2> (mimic) 

imitar, remedar, impersonar (Méx) 

impersonation /im.patrsa'neijan || im,paisa 
'neijan/ n |u c) [ij (with intent to deceive) suplanta¬ 
ción /de identidad H) (mimicry) imitación/ 

impersonator /im'patrsaneitar || im'patsa 
neit0(r)/ n imitador, -dora mf, impersonador, 
-dora mf (Méx) 

impertinence /im'patrtnans II im'pattinans/ 
n |u c] impertinencia/ 

impertinent /im'pairtnant II im'partmant/ adj 
impertinente; don’t be ~l ¡no seas imperti¬ 
nente! 

impertinently /im'parrtnantli II im'patti 
nantli/ adv con impertinencia, impertinente¬ 
mente 

imperturbable /.impar'tarrbabal || .impa'ta; 
babal/ adj imperturbable 

impervious /im'patrvias II im'paivias/ adj 
O (impenetrable) (rock/material) impermeable, 
no poroso |1> (unaffected) to be ~ to sth (to 
criticism/doubt) ser* impermeable or inmune a 
algo; he’s ~ to reason no se le puede hacer 
entrar en razón 

impetigo /.impa'thgau || .impi'taigao/ n [u] 
impétigo m 

impetuosity /im.petju'atsati II im.petjü'Dsiti/ 
n [u] impetuosidad/ 

impetuous /im'petjuas/ adj (person) impetuo¬ 
so, impulsivo; (action/decision) impulsivo, pre¬ 
cipitado 

impetuously /im'petjuasli/ adv de manera 
impetuosa or impulsiva 

impetuousness /im'petjuasnas II im’pe 
tjuasnis/ n [u] impetuosidad/ 

Ímpetus /impatas || impitas/ n [u| [I> (stimulus, 

boost) ímpetu m, impulso m [2> (momentum) 

ímpetu m 

impiety /im'paiati/ n (pl -ties) [l> [u] (lack of 

piety) impiedad/(2> |c| (impious act) maldad/ 

impinge /im'pmds/ vi [T> to ~ on o UPON sth 
(affect) incidir en algo, afectar (a) algo; (encroach 

on) vulnerar algo; to ~ on sb’s rights/privacy/ 
freedom vulnerar los derechos/la intimidad/la 
libertad de algn [D (dight/particles)) to ~ on o 

UPON Sth incidir en algo 

impious /'impías/ adj impío 

impish /'impif/ adj picaro, pícamelo (fam) 

impishly /'impijll/ adv picaramente, con 
picardía 

impishness /'impijnas || 'impijms/ n [u| 
picardía / 

implacable /im'plmkabal/ adj implacable 

implacably /im'plsekabli/ adv implacable¬ 
mente 

implanf /im'plaent || im'plamt/ vt [T> (idea/ 
ideal) inculcar* (1> (embryo/pacemaker/hair) 
implantar 

■ implant vi ((embryo)) implantarse 

implant^ /'implaent || 'implatnt/ n implante m 

implantation /.implaen'teijan || .implatn 
'teijan/ n |u] [T> (of idea — in mind) inculcación/, 
(— in society) implantación / [2> (Med) implanta¬ 
ción/ 

implausibie /im'pbtzabal/ adj inverosímil, 
poco convincente 

implausibly /im'platzabli/ adv de manera 
inverosímil 

implemenf /'implament II 'impliment/ vt 
tmplementar, poner* en práctica, ejecutar 

implement^ /'implamant II 'imphmant/ n 
instmmento m, implemento m (AmL); cooking 
~s utensihos mpl de cocina 

implementation /.implamen'teijan II ,im 
phmen'teijan/ n [u| implementación/, puesta/ 
en práctica, ejecución/ 

implicate /'implakeit || 'imphkeit/ vt impli¬ 
car*, involucrar; they are ~d in the murder 
están implicados or involucrados en el 
asesinato 

implication /.impla'keijan || .imph'keijan/ n 
Q |c u] (consequence, significance) consecuencia/, 

repercusión / implicación /, implicancia / 
(AmL); to have/carry ~s for sth/sb tener*/ 
traer* consecuencias para algo/algn [2> (mean¬ 

ing) insinuación / by he’s blaming us 
indirectamente or implícitamente nos está 
acusando [1> (Math, Phil) implicación / conse¬ 
cuencia/ 

□ [u| (involvement) implicación/ 

implicit /im'plisat II im'phsit/ adj [I> (threat/ 
assumption) implícito, tácito H) (confidence/ 
trust) incondicional, total, absoluto 

implicitly /im'phsatli II im'plisitli/ adv [T> (by 
implication) (suggest) implícitamente, tácitamen¬ 
te [D (trust/believe) incondicionalmente, sin 
reservas 

implode /im'plaod/ vi implosionar 

implore /im'platr II im'pl3:(r)/ vt (help/mercy) 
implorar; don’t go, I ~ you no te vayas, te lo 
suplico; to ~ sb to + inf suplicarle* a algn que 
■r SUBJ; she ~d me to let her stay me suplicó 
que la dejara quedarse 

imploring /im'pbtnri/ adj (before n) imploran¬ 
te, suplicante 

imploringly /im'pbinrjli/ adv (say/ask) en 
tono de súpüca; to look ~ mirar con ojos 
suplicantes, implorar con la mirada 

implosion /im'pbusan/ n implosión/ 

impiosive /im'pbusiv/ adj implosivo 

imply /im'plai/ vt implies, implying, 
implied 

□ (suggest, hint) dar* a entender, insinuar*; he 
didn’t say that, but he did ~ it no dijo eso, 
pero lo dio a entender or lo insinuó; silence 
implies consent el que calla otorga; what are 
you ~ing? ¿qué insinúas?, ¿qué quieres 
decir?; implied warranty (AmE) garantía / 
implícita 

13 (involve) impUcar*, suponer* 

impolite /.impa'latt/ adj (person/remark) mal- 
educado, descortés; (behavior) descortés 

impolitely /.impa'laitli/ adv con descortesía 

impoliteness /.impa'laitnas II .impa'laitnis/ n 
|u] mala educación/, falta/de educación, des¬ 
cortesía / 

impolitic /im'puibtik ||im'pDhtik/ adj (frmi) 

poco politico 

imponderable'* /im'pamdarabal || im'pun 
darabal/ n (frml) imponderable m 

imponderable^ adj (frml) imponderable 

import'* /'impoirt II 'import/ n 
□ (Busn) [T> [u| (act) importación/, (before n) (levy/ 

quota/surcharge) de importación; ~ ban prohi¬ 
bición/de la importación; ~ duties derechos 
mpl de importación; ~ surplus excedente m 
de importación; ~ tax impuesto m a la impor¬ 
tación [2j ¡c] (article): a foreign ~ un artículo 
de importación; a new Japanese ~ un artícu¬ 
lo (or coche etc) nuevo importado del Japón; the 
rise in ~s el aumento de las importaciones 

□ |u) (significance) (frml) importancia /, trascenden¬ 
cia / matters of great ~ asuntos mpl de suma 
importancia or de gran trascendencia; she 
does not realize the full ~ of her decision no 
se da cuenta del verdadero alcance de su deci¬ 
sión, no se da cuenta cabal de lo que imphca 
su decisión 

import^ /im'poirt II im'poit/ vt [T) (commodity/ 
goods/idea) importar [2> imported past p 
(goods) importado, de importación; (word/fash- 
ion) importado (Comput) (data) importar 

importance /im'porrtns || im'partns/ n [u] 
, [r> (significance) importancia/ to be of great/of 
the utmost ~ ser* de suma/de la mayor 
importancia; it’s of no ~ no tiene (ninguna) 
importancia, carece de importancia (frml); to 
attach ~ to sth concederle or darle* 
importancia a algo [2) (influence, standing) impor¬ 
tancia /; a position of great ~ un puesto muy 
importante; she’s so full of her own ~ se da 
una importancia or unos aires ..., tiene unas 
ínfulas ... 

important /im'poirtnt || im'po:tnt/ adj 
[I> (event/document) importante; which is 
more ~ to you, happiness or success? ¿qué 
es más importante para ti, la fehcidad o el 
éxito?; these services are ~ to the commu¬ 
nity estos servicios tienen gran importancia 
para la comunidad; the most ~ thing is that 
you eat well lo más importante es que comas 
bien [2) (person/personage/position) importante; 
he’s just trying to look ~ está tratando de 
darse importancia 

importantly /im'poirtntll || im'poitntli/ adv 
[T> (indep) and, more ~, it costs half as much 
y, lo que es más importante, cuesta la mitad 
[D (self-importantly) dándose importancia 

importation /,impo:r'teiJan || .impoi'teijan/ n 
[í> |u] (of commodity) importación / [I> [u c| (of 

word, idea) importación/ 

importer /im'poirtar II im'po;t0(r)/ n importa¬ 
dor, -dora mf 

import-export /'impo:rt'ekspD:rt || ,impo:t 
'ekspoit/ adj (before n) (merchant/trade) de 
importación y exportación 

importúnate /im'pairtjanat || im'po:tJunat/ 
adj (frml) (requests/demands) importuno; (suitor) 
pertinaz, insistente 

importune /.impar'tum II ,imp3:'tju:n/ vt 
[T> (harass) (frml) importunar, asediar [2> (BrE 
Law) abordar con fines deshonestos 

■ importune vi (BrE Law) ejercer* la prostitu¬ 
ción 

importunity /.impar'tumati II .impoi'tjmnati/ 
n |u] (frml) importunidad/ 

impose /im'pauz/ vt 
□ (restriction/punishment/condition) imponer*; the 

judge ~d the maximum sentence el juez 
aplicó la pena máxima; she ~d her will on 
them les impuso su voluntad; I won’t ~ my 
presence on you any further no lo importu¬ 
no más con mi presencia 

□ (Print) imponer* 
■ V refl to ~ oneself on sb: if I may ~ myself on 

you for a few more days si puedo abusar de 
su amabihdad quedándome unos días más, si 
es tan amable de aguantarme unos dias más 

■ impose vi molestar; I don’t wish to ~, but ... 
no quisiera molestar, pero ...; to ~ on o upon 
sb: I think I’ve '^d on him enough already 
me parece que ya lo he molestado or 
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importunado bastante; to ~ on sb’s géneros- 
ity/goodwill/hospitality abusar de la genero¬ 
sidad/buena voluntad/hospitalidad de algn 

imposing /im'pauzir)/ adj imponente, impre¬ 
sionante 

imposition /.rmpa'zijan/ n 
□ [Í> [u] (enforcement) imposición / [2> [c] (taking 

unfair advantage) abuso m; I hope you don’t think 
it an ~ espero que no sea una molestia or que 
no lo considere un abuso; it reaily was an 
~ on her hospitality la verdad es que fue 
abusar de su hospitalidad 

□ (Print) imposición/ 

impossibiiity /im,pa:sa'bil9ti || rm.pnsa 
'bilati/ n [u] imposibilidad fi it’s a physical ~ 
es físicamente imposible 

impossible'' /im'puisabal II im'ppsabal/ adj 
[Í> <task/pb/request) imposible; she’s making 
~ demands on you te está exigiendo lo impo¬ 
sible; it’s ~ for him/us/me to arrive by noon 
le/nos/me es imposible llegar a mediodía; it’s 

for two people to use the machine at the 
same time es imposible que dos personas uti¬ 
licen la máquina al mismo tiempo [2> (intoler¬ 

able) (position/situation) intolerable; to make 
life ~ for sb hacerle* la vida imposible a algn 
[5> (child/person} tremendo, increíble 

impossible^ n: to ask/do/attempt the 
pedir'/hacer'/intentar lo imposible 

impossibly /im'paisabli || im'pnsabli/ adv (dif¬ 
ficult) extremadamente, increíblemente; (lazy/ 
slow/expensive) increíblemente 

impostor, imposter /impmstar || im 
'pnsta(r)/ n impostor, -tora m,f 

impotence /'impatans/ n [u] [T> (powerlessness) 

impotencia/[2> (sexual) impotencia/ 

impotent /'impatant/ adj [l> (powerless) impo¬ 
tente H) (sexually) impotente 

impound /im'paimd/ vt [T> (possessions/assets) 
incautar, incautarse de [2> (vehicle) Uevar al 
depósito municipal; <stray dogs) Uevar a la 
perrera municipal 

impoverish /im'pnivanj II im'pnvarij/ vt 
[T> (materially, intellectually) empobrecer* [2> (soil/ 
land) empobrecer* 

impoverished /im'patvarijt 11 im'pnvanjt/ 
adj [T> (financially) (student/family/community) 
empobrecido; an ~ aristocrat un aristócrata 
venido a menos [2> (spiritually, intellectually) empo¬ 
brecido [l> (soil/land/diet) pobre 

impoverishment /im'patvanjmant II im 
'povanfmant/ n |u| empobrecimiento m 

impracticability /Im,pr8ektika'bilati/ n [u| 

impracticabilidad/, lo impracticable 

impracticable /im'prrektikabal/ adj imprac¬ 
ticable, imposible de Uevar a cabo 

impractical /im'praektikal/ adj [T> (plan/idea/ 
suggestion) poco práctico; to be ~ no ser* prác¬ 
tico H) (person) poco práctico, falto de sentido 
práctico 

impracticality /im,pr»kti'kaelati/ n |u] [T> (of 

plan) lo poco práctico [2j (of person) falta / de 
sentido práctico 

imprecation /,impri'keijan/ n (frmi) impreca¬ 
ción/(frml) 

imprecise /,impri'sais/ adj impreciso 

imprecisely /.impn'saislí/ adv con impreci¬ 
sión 

imprecision /,impri'si3an/, imprecise- 
ness /,impri'saisnas || .impri'saisnis/ n |u| 
imprecisión/, falta/de precisión 

impregnable /im'pregnabal/ adj [i> (ram¬ 
part/fortress) inexpugnable, impenetrable; 
(harrier/organization) impenetrable [2^ (unassail¬ 

able) (argument) irrebatible, irrefutable; the 
champion is now in an ~ position el cam¬ 
peón está ahora en una posición invulnerable 

impregnate /im'pregneit II 'impregneit/ vt 
□ (saturate) to ~ sth wrtH sth impregnar algo con 

or DE algo 
□ (make pregnant) (frml) fecundar 

impregnation /,impreg'neij'0n/ n [u] 
□ (saturation) impregnación/ 
□ (fertilization) (frml) fecundación/ 

impresario /,impra'sa;rlaü || ,impri'sa:riao/ n 
(pl -os) [1^ (producer) empresario, -ria m/teatral 
[2> (manager) director, -tora mf 

impress' /im'pres/ vt 
H (make impression on): to ~ sb favorably/unfavor¬ 

ably causarle (una) buena/mala impresión a 
algn; we were ~ed by your work tu trabajo 
nos causó muy buena impresión; he oniy did 
it to ~ her lo hizo sólo para impactarla or para 
dejarla admirada; my excuse did not ~ them 
mi excusa no los convenció 

Q (emphasize) to ~ sth ON o upon sb recalcarle* 
algo a algn; they -^ed upon us that it could 
be dangerous nos recalcaron (el hecho de) 
que podía ser peUgroso; my father ~ed upon 
me the importance of work mi padre me 
inculcó la importancia del trabajo 

Q (on paper, in wax) imprimir*, estampar 
■ impress vi impresionar, impactar; he does it 

to ~ lo hace para impresionar or impactar; as 
an actress she fails to como actriz no 
llama la atención 

• impress^ /'impres/ n (liter) impronta/(liter) 

impression /im'prejan/ n 
Q [T> (idea, image) impresión fi my ~s of France 

las impresiones que tengo de Francia; first ~s 
las primeras impresiones; it’s my ~ that she 
doesn’t want to go tengo or me da la 
impresión de que no quiere ir; this sketch is 
to give you an of what the house will iook 
iike este croquis es para que se haga una idea 
de cómo será la casa; to give sb the ~ that... 
darle* a algn la impresión de que I get the 
~ that he wants us to leave tengo or me da la 
impresión de que quiere que nos vayamos; 
sorry, I obviously had the wrong ^ about 
you lo siento, está visto que me había formado 
una opinión equivocada de ti; to be under the 
~ (that) ... creer* or pensar* que ..., tener* la 
impresión de que ... [2> (effect) impresión/ to 
make o create a good/bad ~ on sb causarle 
or producirle* a algn una buena/mala 
impresión; the mirrors give the room the 
~ of depth los espejos le dan (una sensación 
de) profundidad a la habitación; it made no 
~ at all on the stain no surtió ningún efecto 
en la mancha; we were beginning to make 
some ~ on their defense estábamos empe¬ 
zando a hacer mella en su defensa; she cer¬ 
tainly made an ~I ¡no hay duda de que causó 
impacto! 

□ [T> (Imprint) impresión /, huella / to leave an 
~ in/on sth dejar una impresión or huella en 
algo [2> (PubI) impresión / second ~ reimpre¬ 
sión/[3> (Dent) impresión/, molde m 

Q (Impersonation) imitación / 

impressionable /im'prejnabal llim'pre 
Janabal/ adj [I> (easily influenced) influenciable; 
they’re at that ~ age están en esa edad en la 
que son muy influenciables (easily frightened, 

upset) impresionable 

impressionism /im/rejamzam/ n [u] impre¬ 
sionismo tn 

impressionisf /im'prejanast || im'pre 
Janist/ n [T> (Art) impresionista m/[2> (imperson¬ 

ator) imitador, -dora mf 

impressionist^ adj impresionista 

impressionistic /im,preja'nistik/ adj 
[T> (subjective) (view/story) impresionista [2> (Art) 
impresionista 

impressive /im'presiv/ adj |1> (admirable) 

(record/work) admirable, digno de admiración; 
an 78 out of 79 students passed the exam 
78 de los 79 estudiantes aprobaron el examen, 
lo cual es admirable; she’s a very ~ speaker 
es una excelente oradora; an ~ number of 
top-class athletes un número nada desdeña¬ 
ble de atletas de primera fila [1> (imposing) 

(building/ceremony) imponente, impresionante 

impressively /rm'presivli/ adv [1> (perform/ 
cope) admirablemente; in an ~ short time en 
un tiempo extraordinariamente corto 
[2> (imposingly) imponentemente 

imprimatur /,impra'ma:tor || ,impri'meita(r), - 
'ma:t0(r)/ n [D (Pu^l, Relig) imprimátur m 
|2> (approval) (frml) visto bueno m 

imposing >* improve 

imprinf /'imprint/ n 
H [T> (physical) marca fi huella / to leave an 

~ on/in sth dejar una marca or huella en algo 
[D (intellectual, spiritual) huella/, marca/ impron¬ 
ta/(liter) 

□ (PubI): a children’s ~ (company) una editorial 
infantil; (series of books) una colección infantil; 
it is published under the Axis se publica 
bajo el sello (editorial) de Axis 

imprint^ /im'prmt/ vt [T> (physically) imprimir* 
[|> (on mind) grabar; her last words were ~ed 
on my memory sus últimas palabras (se) me 
quedaron grabadas en la memoria 

imprison /im'pnzan/ vt [T> (Law) encarcelar, 
meter en la cárcel [2> (lock up) (dog/child) ence¬ 
rrar*; she felt ~ed in the city se sentía apri¬ 
sionada en la ciudad 

imprisonment /im'pnzanmant/ n [u] (act) 
encarcelamiento m; (state) prisión fi, they pro¬ 
tested against his ~ protestaron en contra de 
su encarcelamiento; ten years’ ~ diez años de 
prisión; a term of ~ un período de prisión; he 
was sentenced to life ~ fue condenado a 
cadena perpetua 

improbability /im,pra:ba'bilati || im.prnba 
'bilati/ n (pl -ties) [1> [uj (unlikeliness) improbabi- 
hdad/, lo poco probable [2> [u c] (implausibillty) 

inverosimihtud / 

improbable /im'praibabal y im'pmbabal/ adj 
[í> (unlikely) improbable, poco probable; it is 
highly ~ that they will survive es muy impro¬ 
bable or poco probable que sobrevivan 
[2> (Implausible) (story/name) inverosímil 

impromptu' /im'praimptu II im'prnmptju:/ 
adj (performance/speech) improvisado; (com¬ 
ment) espontáneo 

impromptu^ adv (perform) de improviso, sin 
preparación; (say) espontáneamente 

impromptu^ n impromptu m, improvisación 

f 
improper /im'prnipar II im'prDpa(r)/ adj 
n [i> (unseemly) (behavior) indecoroso, incorrecto; 

it was considered for a woman to dress 
this way no estaba bien visto que una mujer 
vistiera así [2> (Indecent) (suggestion/language) 
indecoroso; (proposal) deshonesto 

□ (Incorrect) (frml) (use) indebido; (term) incorrecto, 
erróneo 

improperly /im'prarparll II im'prnpall/ adv 
(used/applied) indebidamente, incorrectamen¬ 
te; (dressed) incorrectamente 

impropriety /,impra'praiatl/ n (pl -ties) [!> [c| 
(breach of decorum) incorrección/ he committed 
a gross ~ cometió una grave falta [2> [u| (qual¬ 

ity) falta/de decoro, incorrección/13> [u] (incor¬ 

rectness) (frml) impropiedad/ 

improve /im'prmv/ vt |T> (design/results/prod¬ 
uct) mejorar; (chances) aumentar; I want to 
~ my German quiero mejorar mi alemán; 
that new hairstyle has ~d her looks ese 
nuevo peinado la favorece mucho; it ~s your 
chances of promotion aumenta tus posibih- 
dades de ascenso, te da más posibilidades de 
ascenso; to ~ one’s mind cultivarse, culturi- 
zarse* (hum) [2> (property/premises) hacer* mejo¬ 
ras en 

■ improve vi ((situation/weather/work)) mejorar; 
((chances)) aumentar: his health has ~d su 
salud ha mejorado, ha mejorado de salud; 
things can only ~ las cosas no pueden sino 
mejorar; let’s hope the weather ~s espere¬ 
mos que mejore el tiempo; she’s ~d since 
she’s been living on her own ha mejorado or 
está mejor desde que vive sola; her work has 
~d beyond all recognition su trabajo ha 
mejorado increíblemente; he ~s on acquaint¬ 
ance cae mejor a medida que uno lo va cono¬ 
ciendo; to ~ with age/use mejorar con el 
tiempo/uso; this cake ~s with keeping este 
pastel mejora si se lo guarda un tiempo 

■ V refi to ~ oneself superarse 

(Phrasal verb) 
• improve on, improve upon [v ► prep ► o| 

(result/record) mejorar, superar; (work) mejo¬ 
rar; if you can ~ on his offer si puede ofrecer 
más que él; it would be hard to ~ upon his 



improvement in 

translation su traducción es difícil de mejorar, 
sería difícil mejorar su traducción; a perform¬ 
ance that cannot be ~d on una actuación 
inmejorable 

improvement /im'pru;vmant/ n |u c] [l> (in 

design, situation) mejora f, (in health) mejoría /; 
you’re getting better, but there’s still plenty 
of room for ~ has mejorado pero todavía 
puedes mejorar mucho más; if you comb your 
hair, it will be a big ~ estarás mucho mejor si 
te peinas; to be an ~ on sth ser' mejor que or 
superior a algo; his new girlfriend is a def¬ 
inite ~ on the previous one no cabe duda de 
que su nueva novia es mucho mejor que or 
muy superior a la anterior; her time is an 
~ on the world record su tiempo mejora el 
récord mundial; an attempt at self-~ un 
intento de superarse como persona 
[2j improvements pl mejoras jp!; to make 
~s hacer* mejoras 

improvement grant n subvención/para la 
realización de mejoras 

improver /im'pru:vsr II im'pru:v9(r)/ n 
Q (in learning, sport); classes for beginners and 

~s clases para principiantes y aquellos con un 
poco de experiencia 

□ (food additive) mejorante m 

improvidence /im'praivadans II im'prn 
vidans/ n [u] (frmi) imprevisión f 

improvident /im'pra;vadant || im'pruvidant/ 
adj (frmI) (person) imprevisor; (action/Ufestyle) 
falto de previsión 

improving /im'pru:vir)/ adj (before n] instructi¬ 
vo 

improvisation /,!mprava'zeijan || .impravai 
'zeijan/ n [u c] improvisación/ 

improvise /'impravaiz/ Vi improvisar 
■ improvise vt improvisar; an ~d speech un 

discurso improvisado 

imprudence /im'prmdns/ n |u| (frmi) impru¬ 
dencia/ 

imprudent /im'pru:dnt/ adj (frmi) imprudente 

imprudently /im'pru:dntli/ adv (frmi) impru¬ 
dentemente, con imprudencia 

impudence /'impjadans II 'impjodans/ n |u] 
insolencia/, descaro m, impudencia/(frmi) 

impudent /'impjadant II 'impjudant/ adj inso¬ 
lente, descarado; an ~ remark una insolencia 
/ 

impudently /'impjadantli II 'impjudantli/ adv 
con insolencia or descaro, insolentemente 

impugn /im'pjutn/ vt (frmi) (honesty¡reputationI 
integrity) poner* en duda oren entredicho; (evi¬ 
dence ¡statement) impugnar (frmi) 

impulse /'impAls/ n [I> (urge) impulso m; my 
first ~ was to stop her mi primer impulso 
fue pararla; acting on (an) ~ llevado por un 
impulso; on ~, I ran after her sin pensarlo, 
sah' corriendo tras ella; I had a sudden, wild 
~ to start shouting de repente me entraron 
unas ganas locas de ponerme a gritar; (befare n) 
it was an ~ buy lo compré en un impulso, fue 
una compra impulsiva; ~ buying compras jpl 
impulsivas [2) (Impetus, force) impulso m; elec- 
trical/nerve ~ impulso eléctrico/nervioso 

impulsion /im'pAlJan/ n |u c] impulsión/ 

impulsive /im'pAlsiv/ adj impulsivo; I’ve 
always been ~ siempre he sido impulsivo or 
me he dejado llevar por mis impulsos 

impulsively /im'pAlsivlí/ adv impulsivamen¬ 
te 

impulsiveness /im'pAlsivnas || im'pAlsiv 
nis/ n |u) impulsividad/ 

impunity /im'pju:nati/ (frmi) n |uj impunidad / 
with ~ con impunidad, impunemente 

impure /'im'pjur || im'pjua(r)/ adj [T> (water¡ 
air) impuro, contaminado [2> (thought¡act) 
impuro [U (adulterated) (mineral¡drug) impuro, 
con impurezas 

impurity /im'pjuratí II im'pjuarati/ n (u c) (pl 
-ties) impureza/ 
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imputation /.impja'teij'an || ,impju:'teijan/ n 
(frrrl) QJ (u] (attribution) imputación/(frml), atribu¬ 
ción/[2> |o| (accusation) imputación/ (frmi) 

impute /im'pju:t/ vt (frnnl) to ~ sth TO sth/sb 
imputarle algo a algo/algn (frmi), atribuirle* 
algo A algo/algn 

in’* ¡m¡ prep 
□ [í> (indicating place, location) en; ~ the drawer/ 

kitchen en el cajón/en la cocina; ~ Detroit/ 
Japan en Detroit/en (el) Japón; our friends 
~ Detroit nuestros amigos de Detroit; he’s 
~ a meeting está en una reunión, está reuni¬ 
do; I’ve got something ~ my eye tengo algo 
en el ojo; who’s that ~ the photo? ¿quién es 
ése de la foto?; ~ here/there aquí/allí dentro 
or (esp AmL) adentro; ~ life/business en la 
vida/los negocios; to go out/lie ~ the sun 
salir*/tumbarse al sol; ~ the rain bajo la 
lluvia; you can’t go out ~ this weather no 
puedes salir con este tiempo; he was sitting 
~ the dark/shade estaba sentado en la oscuri¬ 
dad or en lo oscuro/a or en la sombra; ~ the 
moonlight a la luz de la luna [2> (with superl) 
de; the highest mountain ~ Italy la montaña 
más alta de Italia; the best restaurant ~ town 
el mejor restaurante de la ciudad; the worst 
storm ~ living memory la peor tormenta que 
se recuerda 

□ (indicating movement); he went ~ the shop entró 
en la tienda; they jumped ~ the pool se tira¬ 
ron a la piscina, se echaron a la alberca (Méx); 
come ~ here ven aquí dentro or (esp AmL) 
adentro; go ~ there entra ahí 

B 2) (during); come ~ the afternoon/morning 
ven por la tarde/por la mañana, ven en la 
tarde/en la mañana (AmL), ven a la tarde or de 
tarde/a la mañana or de mañana (RPI); at four 
o’clock ~ the morning/afternoon a las 
cuatro de la mañana/tarde; ~ spring/ 
January/1924 en primavera/enero/1924; 
never ~ my life nunca en mi vida; I haven’t 
seen her ~ years hace años que no la veo; 
~ old age en la vejez; ~ her old age she 
became more tolerant de vieja se volvió más 
tolerante; he’s ~ his forties tiene cuarenta y 
tantos [2^ (at the end of) dentro de; ~ two 
months o two months’ time dentro de dos 
meses; I’ll be back ~ a minute vuelvo dentro 
de un minuto or en un minuto; she’s going 
~ two weeks se va dentro de dos semanas 
[D (in the space of) en; she did it ~ three hours 
lo hizo en tres horas 

B [i^ (indicating manner) en; ~ a low voice en voz 
baja; ~ dollars en dólares; ~ French en fran¬ 
cés; they sat ~ a circle se sentaron en un 
círculo; ~ rows/groups en fílas/grupos; 
~ twos de dos en dos, de a dos (AmL); to break 
sth ~ two partir algo en dos; cut it ~ half 
córtalo por la mitad; they came ~ their thou¬ 
sands vinieron miles y miles; to work 
~ wood trabajar con madera; to paint ~ oils 
pintar al óleo; ~ bronze/silk de or en bronce/ 
seda; write ~ ink/pencil escriba con tinta/ 
lápiz; sonata ~ A minor sonata en la menor 
[2^ (wearing); he turned up a suit apareció de 
traje; the woman ~ the yellow hat la mujer 
del sombrero amarillo; she was all ~ green 
iba toda de verde; I look terrible ~ this esto 
me queda horrible; are you going ~ that 
dress? ¿vas a ir con ese vestido? 

B (indicating circumstances, stale); sickness and 
~ health en la salud y en la enfermedad; 
~ danger/a terrible state en peligro/muy 
mal estado; the company is ~ difficulties/ 
debt la empresa está pasando dificultades/está 
endeudada; to be --v- a good mood estar* de 
buen humor; they gazed ~ admiration/dis¬ 
belief miraban admirados/incrédulos; he’s 
~ pain está dolorido; they live luxury viven 
en la opulencia 

B (indicating occupation, membership, participation) en; 
he’s ~ insurance/advertising trabaja en 
seguros/publicidad; I was ~ the army estuve 
en el ejército; are you ~ this scene? ¿actúas 
or sales en esta escena?; we’re all ~ this 
together estamos todos metidos en esto 

B (indicating personal characteristics); it’s not ~ his 
nature o character to bear a grudge no es de 
las personas que guardan rencor; that’s rare 

~ a man of his age eso es poco común en un 
hombre de su edad; it’s not ~ her to be 
deceitful es incapaz de engañar a la gente; I 
never thought she had it her to get that 
far nunca creí que iba a ser capaz de llegar tan 
lejos 

□ (in respect of, as regards); it’s 20cm ~ width mide 
or tiene 20cm de ancho; they are eight 
~ number son ocho; low ~ calories bajo en 
calorías; she’s deaf ~ one ear es sorda de un 
oído; they are very similar ~ character 
tienen un carácter muy parecido; ~ itself de 
por si; which is cheaper? — there’s not 
much ~ it ¿cuál es más barato? — no hay 
mucha diferencia; what’s ~ it for me? ¿y yo 
qué gano or saco? 

D (indicating ratio); one ~ four uno de cada cuatro; 
she’s a girl ~ a million es única, como ella no 
hay otra 

D S) (+ gerund): ~ so doing, they set a prece¬ 
dent al hacerlo, sentaron precedente [2^ in 
that (os conj): the case is unusual that... el 
caso es poco común en el sentido de que or por 
el hecho de que ... 

¡n^ adv 
/ —--——^ 

.|. in often appears as the second element 
zlti of certain verb structures in English 
(close in, hand in, stand in, etc). For transla¬ 
tions, see the relevant verb entry (close, 

' hand, stand, etc)_^ 

□ SK inside); is the cat ~? ¿el gato está dentro or 
(esp AmL) adentro?; ~ you go! ¡entra!; he was 
~ and out in a flash entró y salió como un 
rayo; she’s ~ for theft está en la cárcel por 
robo [2> (at home, work); is Lisa ~? ¿está Lisa?; 
there was nobody ~ no había nadie; Mr 
Strauch isn’t ~ today hoy no está or no ha 
venido el señor Strauch; Jane’s never 
~ before nine Jane nunca llega antes de las 
nueve 

B [T^ (in position); she had her curlers/teeth 
llevaba or tenia los rulos/dientes puestos; the 
clutch has to be fully ~ hay que meter el 
embrague hasta el fondo [2) (at destination): the 
train isn’t ~ yet el tren no ha llegado todavía; 
application forms must be '--.by October 5 
las solicitudes deben entregarse antes del 5 de 
octubre; the harvest is already ya se ha 
recogido la cosecha [I> (available, in stock): is the 
book I ordered ~ yet? ¿ha llegado ya el libro 
que encargué? l4> (in power) en el poder; they’re 
back están nuevamente en el poder, han 
vuelto a ganar las elecciones 

B (involved): we were ~ on the planning stage 
participamos en la planificación; we’re doing 
the bank job tonight: are you or not? 
(colloq) esta noche asaltamos el banco ¿te apun¬ 
tas o no? (fam); to be ~ for sth: you’re --v. for a 
thrashing! ¡la paliza que te espera arque te vas 
a llevar!; you’re ~ for it now! ¡ahora sí que te 
va a caer una buena!; you don’t know what 
you’re ~ for! ¡no sabes la que te espera! (fam); 

it looks like we’re for some rain parece 
que va a llover; you’re for a big surprise te 
vas a llevar una buena sorpresa; I’m for the 
100m me he apuntado a los 100 metros; to be 
— on sth: I wanted to be on the deal 
queria tener parte en el trato; she was ~ on it 
from the start lo supo or estuvo al tanto desde 
el principio; to be with sb: he’s with a 
really bad crowd anda en muy malas compa¬ 
ñías; he’s (well) ~ with the boss es muy 
amigo del jefe; see also get in with 

B (in time) más tarde; three weeks ~ tres sema¬ 
nas más tarde 

in* adj 
□ [I> (fashionable) (colloq) (no comp): black is this 

season el negro está de moda or es lo que se 
lleva esta temporada: jazz was the ~ thing el 
jazz era lo que estaba de moda or (fam) era lo in; 
the place el lugar de moda, el lugar in (fam) 

[2> (exclusive, private) (befare n): an joke un 
chiste para iniciados; the ~ crowd el grupito 

B (pred) (in tennis, badminton, etc): the ball was la 
pelota fue buena or cayó dentro or (esp AmL) 

adentro 

in^n 

Q (access to) (AmE colloq) (no pl): to have an with 
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sb tener’ palanca or (Esp) enchufe con algn 
(fam) 

□ ins pl [T> : the ~s and cuts (of sth) los por¬ 
menores (de algo) [2j (people in office) (AmE): the 
~s los que están en el poder 

in® ►© p.1414 {pl in Of ins) = inch(es) 
IN = Indiana 
inability /.ma'bilati/ n [u] incapacidad j) ~ to + 

INF incapacidad para + inf; her ~ to deal with 
people su incapacidad para tratar con la 
gente 

in absentia /.maeb'sentja II .mffib'sentla/ adv 
(frml) in absentia (frml) 

inaccessibility /.maksesa'bilati/ n [u] inac¬ 
cesibilidad / 

inaccessibie /.mak'sesabal/ adj inaccesible 

inaccuracy /m'^kjarasi/ n {pl -cies) [D [“] 
(of information, instrument) inexactitud/[2> [c| (error) 
error m; I noticed several inaccuracies noté 
varios errores [3> [u) (of shot, aim) imprecisión / 

inaccurate /m'aekjarat/ adj [T> (statement/ 
translation/estimate) inexacto, erróneo; I was 
wildiy ~ in my guess me equivoqué total¬ 
mente al tratar de adivinarlo; these scaies 
are very ~ esta balanza no es nada precisa 
[2> (aim/shot) impreciso 

inaccurately /m'skiaratli/ adv con inexacti¬ 
tud, incorrectamente 

inaction /m'aekjan/ n |u] inactividad /, inac¬ 
ción/ 

inactivate /m'sktaveit II m'ffiktrveit/ vt inac¬ 
tivar 

inactive /m'aektiv/ adj inactivo 

inactivity /.maek'tivati/ n [u] inactividad/ 

inadequacy /m'aedikwasí/ n (pl -cies) [I> [u] 
(of resources, measures) insuficiencia /, lo inade¬ 
cuado [2> [u] (of person) ineptitud /, incompe¬ 
tencia/[3> [c] (weakness) deficiencia/ 

inadequate /m'aedikwat/ adj [T> (resources/ 
measures/supply) insuficiente, inadecuado; the 
sum set aside was ~ la suma que se había 
destinado era insuficiente or inadecuada 

(person) inepto, incompetente; she felt ~ 
(for a particular task) se sentía inepta or 
incompetente; (in general) sentía que no estaba a 
la altura de las circunstancias 

inadequately /m'aedikwatli/ adv: he was 
~ trained no había sido preparado adecuada¬ 
mente; their motives have been ~ expiained 
sus motivos no han sido adecuadamente 
explicados 

inadmissible /.mad'misabal/ adj (conduct/sug¬ 
gestion) inadmisible; it is ~ as evidence es 
inadmisible como prueba 

inadvertent /,inad'v3:rtnt II ,inad‘v3:tnt/ adj 
(insult/omission) involuntario; she had made 
an ~ admission of guiit había admitido invo¬ 
luntariamente or (frml) inadvertidamente su 
culpabilidad 

inadvertently /.mad'vairtntli || .mad'vsitntli/ 
adv sin querer, sin darse {or darme etc) cuenta, 
inadvertidamente (frml) 

inadvisability /,in3d,vaiz0'bilati/ n [u] lo des¬ 
aconsejable, lo poco aconsejable or 
recomendable 

inadvisable /,mad'vaiz9bal/ adj desaconseja¬ 
ble, poco aconsejable or recomendable 

inalienable /m'eillanabal/ adj inalienable 

inane /i'nem/ adj (suggestion/person) estúpido, 
idiota, inane (frml); an ~ laugh una risa de 
estúpido or de idiota 

inanely /i'nemli/ adv como un estúpido 

inanimate /m'aenamat II m'aemmat/ adj inani¬ 
mado; an ~ object un objeto inanimado; she 
lay ~ on the ground (liter) yacía exánime en el 
suelo (liter) 

inanity /I'nsenati/ n (pi -ties) O [u] (stupidity) 
estupidez/, inanidad/(frml) [2> [c] (stupid remark) 
sandez/, estupidez/ 

inapplicable /m'splikabal, .ina'plikabal/ adj 
inaplicable, no aplicable; © delete where 
inapplicable táchese lo que no corresponda; 
to be ~ TO sth ser' inaplicable A algo 

inapposite /m'aepazit/ adj (frml) fuera de lugar, 
no pertinente 

inappropriate /.ma'praopriat/ adj (action/ 
measure/dress) inadecuado, poco apropiado; 
(moment) inoportuno; it wouid be ~ for you 
to suggest it no te corresponde a ti sugerirlo, 
no estaría bien que tú lo sugirieras; a totaiiy 
~ repiy una respuesta totalmente fuera de 
lugar 

inappropriately /.ma'praupriatli/ adv de 
manera poco adecuada or apropiada; they 
were dressed for the winter/occasion no 
iban adecuadamente vestidos para el invierno/ 
la ocasión 

inappropriateness /.ma'preupriatnas II 
,ma'praupriatnis/ n [u] (of dress, gift) lo inadecua¬ 
do, lo poco apropiado; (of moment, timing) lo ino¬ 
portuno 

inapt /in'spt/ adj (frml) poco apto or idóneo 

inaptitude /m'asptatmd || m'aeptitjuid/ n [u] 

[l> (unfitness) falta / de idoneidad [2> (unskillful- 

ness) inaptitud/ falta/de aptitud 

inarticulate /,ma:r'tikjal0t || ,ma:'tikjolat/ 
adj 

□ (in speech) (babbling/grunt) inarticulado; (person) 
con dificultad para expresarse; she was 
~ with rage no podía hablar de lo furiosa que 
estaba 

□ (Zool) inarticulado 

inarticulately /.mmr'tikjalatli II ,mQ: 
'tikjolatli/ adv (speak) con dificultad para 
expresarse, sin fluidez; (grunt) inarticulada¬ 
mente 

inasmuch as /.maz'mAtJ'az/ conj (frml) 
|T> (since, seeing that) ya que, puesto que, dado 
que ►insofar as 

inattention /.ma'tentjan II .ma’tenjan/ n [u] 
[I> (lack of attention) falta / de atención, distrac¬ 
ción /, ~ To sth falta de atención a algo 
[2> (neglect) desinterés m; her husband’s ~ el 
desinterés de su marido 

inattentive /.ma'tentiv/ adj [!> (pupil/listener) 
distraído, poco atento, desatento; to be ~ to 
sth/sb no prestar atención a algo/algn; he’s 
~ to detall no se fija en orno presta atención a 
los detalles [2> (husband/wife) poco atento; to 
be ^ TO sb: she was to her own children 
no prestaba la debida atención a sus propios 
hijos, descuidaba a sus propios hijos 

inattentively /.ma'tentivli/ adv distraída¬ 
mente, sin prestar or poner atención 

inaudible /m'oidabal/ adj inaudible; the 
music was ~ la música era inaudible or no se 
podía oír 

inaudibly /m'aidabli/ adv de forma inaudible 

inaugural'' /m'oigjaral II I'noigjural/ adj 
[T> (speech/lecture) inaugural, de apertura; 
(flight/meeting) inaugural [2> (of official) (speech) 
de toma de posesión; (ceremony) de investidu¬ 
ra 

inaugural^ n [T> (speech) discurso m inaugural; 
(in US) discurso m (presidencial) de investidura 
or de toma de posesión [2> (ceremony) (AmE) 

toma/de posesión, investidura / 

inaugurate /m'oigjareit 11 I'noigjureit/ vt 
[T> (begin) inaugurar [2> (open) (building/exhib¬ 
ition) inaugurar [i> (frml) (president/official) 
investir*; to be ---d president ser* investido 
como presidente 

inauguration /m.oigja'reijan II i,no:gju 
'reijan/ n [l> (investiture) investidura/, toma/de 
posesión; (be/ore n) (speech/ceremony/hall) de 
investidura or toma de posesión; l~ Day (in US) 
día de la toma de posesión del presidente de los 
EEUU l2> (opening) inauguración /, {before n) 
(ceremony/address) inaugural 

Inauguration Day 

En EEUU, el día en que el nuevo Presidente 
asume oficialmente el poder. La ceremonia 
de investidura siempre tiene lugar el 20 de 
enero, en Washington PC_^ 

inauspicious /,mo;'spiJ'as/ adj (circumstances) 
desfavorable, adverso; (time/moment/start) 
poco propicio 

inauspiciously /,ino:'spiJasli/ adv de forma 
poco propicia 

ín »* incendiary 

inbetween /,mbi'twi:n/ adj {before n) (stage/ 
State) intermedio 

inboard'* /'mbotrd || 'mboid/ adj dentro de 
borda 

inboard^ adv a bordo 

inboard® n [T> (engine) motor m interior 
[2> (boat) barco m con motor dentro de borda 

inborn /m'botrn II in'boin/ adj innato, connatu¬ 
ral 

inbound /'mbaund/ adj: flights were 
delayed los vuelos estaban llegando con retra¬ 
so; ~ passengers los pasajeros que llegaban 
{or llegan etc) 

inbox /'mba:ks || 'inbuks/ n 
□ (AmE) ►in-tray 
□ (Comput) bandeja/de entrada 

inbred /m'bred/ adj 
□ <soda¡ group) endogámico 
[3 (innate) (style/good taste/manners) innato 

inbreeding /'m.brúdiri/ n [u] endogamia/ 

inbuilt /m'bilt II m'bilt/ adj (system/program) 
incorporado; (inequalities/discrimination/limita¬ 
tions) consustancial, inherente; (feeling/charac¬ 
teristic) (of person) innato 

inc/ adj [T> (= included) incl. [2> (= inclu¬ 
sive) incl. 

inc.® prep = including 
Inc /ink/ (AmE) = Incorporated 
Inca'* /'irika/ adj incaico, inca 

Inca® n inca mf 

incalculable /m'k^lkjalabal II in'kael 
kjulabal/ adj incalculable 

in camera /m'kaemara/ adv a puerta(s) cerra- 
da(s) 

incandescence /,mk0n'desns || ,ink$n 
'desns/ n [u] incandescencia/ 

incandescent /,mkan'desnt II ,ink®n'desnt/ 
adj incandescente 

incantation /.inkaen'teijan/ n ensalmo m, 
conjuro m 

incapability /m.keipa'bilatl/ n |u] incapacidad 

/ 
incapable /m'keipabal/ adj (pred) [l> (not able) 

to be ~ OF -iNG ser’ incapaz de -t inf; he is 
^ of taking a simple decision es incapaz de 
tomar una simple decisión; she is ~ of jeal¬ 
ousy/generosity es incapaz de sentir celos/ 
obrar con generosidad (helpless) inútil, 
incapaz; I’m not totally ~ no soy totalmente 
inútil or incapaz [3> (not susceptible) ~ OF sth 
(frml): this problem seems ~ of solution este 
problema parece ser insoluble (frml); the pro¬ 
ject is ~ of completion el proyecto no puede 
llevarse a término (frml) 

incapacitate /.mka'paesateit II .mka'pffi 
siteit/ vt [T> (disable) incapacitar; to be ~d 
estar’ incapacitado or impedido [2> (Law) inha¬ 
bilitar, incapacitar 

incapacity /.mka'paesatl/ n [u] (T> (inability) 

incapacidad/[2> (Law) incapacidad/ 

incapacity benefit n [u] (in UK) susbsidio m 
por incapacidad 

in-car /'m'ka:r || 'm'ka:(r)/ adj (before n): the 
best in ~ entertainment lo mejor en equipos 
de música para su coche 

incarcerate /m'kairsarait II m'kuisareit/ vt 
encarcelar 

incarceration /m.kuirsa'reijan II in,ka:sa 
'reiJan/ n encarcelación / 

incarnate'' /m'kairnat II in'kuinat/. adj (liter) 

(usu pred) encamado; she is the devil ~ es el 
demonio encamado or personificado; the Word 
l~ el 'Verbo encarnado or hecho carne 

incarnate® /m'kairneit, 'mka:r- || 'mkaineit, 
mka:-/ vt (liter) encamar 

incarnation /,mka:r'neij3n II ,mkQ;'neiJan/ n 
[T> (u c] (Relig, Myth) encamación/[2> [c] (embodi¬ 
ment) encarnación/, personificación/ 

incautious /m'kaijas/ adj impmdente 

incautiously /m'koijasli/ adv impmdente- 
mente 

incendiary'* /m'sendieri || m'sendiari/ adj 
(bomb/shell) incendiario; (speech/statement) 
incendiario 



incendiary incoming 

incendiary^ n (pi -ries) [D (bomb) bomba / 
incendiaria [2> (arsonist) (frml) pirómano, -na m/, 
incendiario, -ria mf 

incense'* /'msens/ n |u] incienso m; (before n) 
~ burner incensario m 

incense^ /m'sens/ vt indignar, darle’ rabia a; 
she was so by it that... se indignó tanto or 
le dio tanta rabia que ... 

incentive /m'sentiv/ n [c u| incentivo m, ali¬ 
ciente m, estímulo m; they need to be given 
an ~ necesitan que se les dé un incentivo (or 
aliciente etc), hay que incentivarlos; a cash ~ 
una bonificación, un incentivo en efectivo or 
en metálico; he had no ~ to diet no tenía 
ningún aliciente or incentivo para hacer 
régimen; (before n) ~ bonus prima/de incenti- 
vación; ~ scheme plan m de incentivos 

incentivize /m'sentivaiz/ vt incentivar 

inception /m'sepjan/ n (frml) inicio m, comien¬ 
zo m 

incessant /m'sesnt/ adj (noíse/raín> incesante; 
(effort) ininterrumpido, constante 

incessantly /m'sesntli/ adv sin cesar, ince¬ 
santemente 

incest /'msest/ n |u| incesto m 

incestuous /m'sestjuas II m'sestjuas/ adj 
incestuoso 

inch* /mtj/ ►© p.1414 n pulgada/(2,54 centíme¬ 
tros)', two ~es of rain/snow dos pulgadas or 
(fam) cuatro dedos de lluvia/nieve; his strength 
makes up for his lack of ~es lo que no tiene 
en estatura lo compensa en fuerza; I need to 
lose a few ~es around the waist tengo que 
adelgazar un poco de cintura; I was within an 
~ of getting that job estuve a un paso oren un 
tris de que me dieran el trabajo; I’ve searched 
every ~ of the house he buscado hasta en el 
último rincón de la casa; he looked every 

the English aristocrat de pies a cabeza 
parecía el típico aristócrata inglés; she 
wouldn’t budge o give an ~ no cedió en lo 
más mínimo, no cedió ni un ápice or 
milímetro; give them an and they’ll take a 

mile les das la mano y te toman or (esp Esp) te 
cogen el brazo 

inch^ vi moverse’ lentamente or paso a paso; to 
~ forward avanzar’ lentamente or paso a paso; 
to ~ out sahr’ poco a poco 

■ inch vt: to ~ one’s way avanzar’ lentamente; 
we are -^ing our way toward a solution esta¬ 
mos avanzando lentamente hacia una solu¬ 
ción 

inchoate /m'kaoat II m'kaoeit, -at/ adj (frml) 
(idea/view) embrionario, a medio formar; 
(desire¡feeling,) incipiente, naciente 

incidence /'msadans II 'msidans/ n (u) 
□ (frequency) índice m; the high/low ~ of deaths 

among ... el alto/bajo índice de muertes 
entre ... 

□ (Opt, Phys) incidencia f, the angle of ~ el 
ángulo de incidencia 

incident /'msadant || 'msidant/ n [T> (event) 
incidente tn, episodio m; the day passed with¬ 
out ~ el día transcurrió sin incidentes |1> (dis¬ 
turbance) (journ) incidente m; there were several 
bloody ~s hubo varios hechos de sangre; 
(before n) ~ room (BrE) centro m de investiga¬ 
ciones 

incidental /.msa'dentl II .msi'denü/ adj 
[l> (accompanying) (consequence/effect) secunda¬ 
rio; (advantage¡benefit) adicional; (expenses) 
imprevisto; ~ music música f incidental or de 
acompañamiento; ~ to sth; these duties are 
~ to the Job son responsabihdades que con¬ 
lleva el trabajo, son responsabilidades inhe¬ 
rentes al trabajo; the dangers ~ to the plan 
los riesgos que conlleva or acarrea el plan 
[2j (minor) incidental, de menor importancia 
[3> (accidental) casual, fortuito 

incidentally /.msa'dentli || .msi'dentli/ adv 
□ (indep) a propósito, por cierto 
□ (casually) por casualidad, casualmente 

incidentals /,msa'dentlz || .msi'dentlz/ pl n 
imprevistos mpl, contingencias jpl (frml) 

incinerate /m'smareit/ vt incinerar 

incinerator /m'smareitar || m'smareita(r)/ n 
incinerador m 

incipient /m'sipiant/ adj (disease¡baldness) inci¬ 
piente; (tension¡friendship) incipiente, naciente 

incise /m'saiz/ vt |T> (wood¡metal¡design) 
grabar, burilar (2> (Med) practicar’ una incisión 
en 

incision /m'sisan/ n |c u] incisión/ 

incisive /m'saisiv/ adj (person¡mind) incisivo, 
penetrante; (remarle) incisivo, mordaz; (voice) 
agudo 

incisively /m'saisivli/ adv (remark) con agu¬ 
deza; (criticize) mordazmente; the party must 
formulate its proposals more el partido 
debe ser más incisivo a la hora de formular sus 
propuestas 

incisiveness /m'saisrvnas II m'saisrvnis/ n 
|u] (of analysis) lo incisivo, lo penetrante; (of criti¬ 
cism) lo mordaz 

incisor /m'saizar || m'saiza(r)/ n incisivo m 

incite /in'sait/ vt [T> (hatred¡violence) instigar’ 
a, incitar a [2^ (person) to sb to sth/+ inf 
instigar’ or incitar a algn a algo/-H inf; he ~d 
the crowds to violence instigó or incitó a las 
multitudes a la violencia 

incitement /m'saitmant/ n |u c] (to sth) 
instigación / or incitación / (a algo) 

incivility /.msaVilati II .msi'vilatl/ n [u c] (pl 
-ties) (frml) descortesía/, falta/de cortesía 

ineP prep (= including o inclusive of): 
~ postage franqueo incluido 

incP adj (= inclusive) íncl.; rent: £120 p.w. 
alquiler: £120 por semana, todo incluido; 
12th-16th Aug. ~ (BrE) del 12 al 16 de ago. 
incl. 

inclemency /m'klemansi/ n [u] (frml) incle¬ 
mencia / 

inclement /m'klemant/ adj (frml) inclemente 

inclination /.mkla'neijan || .mkli'neijan/ n |u 

c] 
Q |T> (leaning) tendencia /, inclinación f, he has 

homosexual ~s tiene tendencias or 
inclinaciones homosexuales; ~ to sth tenden¬ 
cia A algo; he has an ~ to stoutness tiene 
tendencia or propensión a engordar [2> (desire): 
my own Is to Ignore them totally yo me 
inchno por no hacerles ningún caso; to have 
an/no to -f inf tener’/no tener’ deseos or 
ganas de -t inf; I have neither the time nor 
the ~ to see you no tengo ni tiempo ni deseos 
or ganas de verte; she shows no ~ to relin¬ 
quish her post no da muestras de querer dejar 
su puesto; to follow one’s own ~(s) dejarse 
llevar por su instinto 

0 1T> (of head) inchnación/[2) (tilt) inclinación/ 

incline* /m'klam/ vt (frml) [T> (dispose) to ~ sb 
to + INF predisponer’ a algn a -f inf; this ~d us 
to fear the worst esto nos predispuso a espe¬ 
rar lo peor [2> (bend, lower) (head) inclinar, bajar 
11> (slope) inchnar 

■ incline vi (frml) to ~ to o toward sth: she --ws 
to o toward the opposite view se inchna a 
pensar lo contrario 

incline^ /'mklam/ n (frml) pendiente/ 

inclined /m'klamd/ adj [T> (disposed) ~ to + inf: 
I’m rather ~ to agree yo me inclino a pensar 
lo mismo, yo creo que estoy de acuerdo; she’s 
~ to be irritable in the morning tiende a estar 
de mal humor por la mañana; wool is ~ to 
shrink if you wash it without care la lana 
tiende a encoger si no la lavas con cuidado; I 
don’t feel ~ to help her no me siento muy 
dispuesto a ayudarla; to be artistically ~ 
tener’ inclinaciones artísticas; to be math¬ 
ematically/scientifically ~ tener’ aptitudes 
para las matemáticas/la ciencia; come along, 
if you feel so ~ vente si tienes ganas; anyone 
who feels so can ... cualquier persona que 
así lo desee, puede ...; there are many inter¬ 
esting art courses, if you’re that way ~ hay 
muchos cursos de arte interesantes, si te inte¬ 
resa ese tipo de cosa [2> (slanting) (plane) inch- 
nado 

include /m'kluid/ vt [Ij (contain as part) incluir*; 
her duties ~ looking after the animals sus 
obligaciones incluyen el cuidar de los anima¬ 
les; does the rent heating costs? ¿el alqui¬ 
ler incluye or en el alquiler están incluidos los 
gastos de calefacción? [2> (put in) incluir’; (with 
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letter) adjuntar, incluir’; did you ~ Michael on 
your list? ¿incluiste a Michael en tu Usta?; I’ll 
~ a note with your letter adjuntaré or incluiré 
una nota con tu carta; if she’s ~d, you can 
count me out si ella va, conmigo no cuentes; 
we’re all ~d in the invitation estamos todos 
invitados [3) (count in) incluir’; service isn’t 
~d el servicio no está incluido; I want every¬ 
one to help, you ~d quiero que me ayuden 
todos, usted incluido or incluso usted; there 
were six, if you ~ the baby eran seis, contan¬ 
do al bebé 

including /m'klmdir)/ prep: he wants to see 
us all, ~ you quiere vemos a todos, incluyén¬ 
dote a tí; the introduction, the book runs 
to 300 pages incluyendo or contando la 
introducción, el Ubro tiene 300 páginas; 
there’ll be seven of us, ~ you and me inclu¬ 
yéndonos a nosotros dos, seremos siete en 
total: up to and page 25/21 st May hasta la 
página 25/el 21 de mayo inclusive; they all 
liked it, Paul a todos les gustó, incluso or 
hasta a Paul; the bill came to £20 -v. service 
la cuenta ascendió a 20 libras, servicio incluido 
or incluyendo el servicio; not ~ insurance sin 
incluir el seguro 

inclusion /m'klmsan/ n [u] inclusión/ 

inclusive /m'kluisiv/ adj [í> (price¡charge) 
global, todo incluido; to be ~ of sth incluir’ 
algo; that’s of transport eso incluye el 
transporte; all prices are ~ of VAT todos los 
precios son con el IVA incluido [2> (including 

dates, figures mentioned) (BrE) (after n) inclusive; 
from the 23rd to the 27th ~ del 23 al 27, 
ambos inclusive 

inclusivity /m'klmsivli/ n [u] inclusividad/ 

incognito* /,inka:g'ni:t3u || ,mkDg'ni:tau/ adv 
de incógnito 

incognito^ adj de incógnito; she didn’t long 
remain ~ no permaneció en el anonimato 
mucho tiempo 

incoherence /,mk90'hirans || ,mkau'hiar0ns/ 
n [u] (of ideas) incoherencia /, falta / de cohe¬ 
rencia or ilación; (of organization) falta / de cohe¬ 
rencia interna 

incoherent /,mkao'hirant |[ .mkao'hiarant/ 
adj (statement¡ramblings) incoherente; (argu¬ 
ment ¡style) falto de coherencia or ilación, inco¬ 
herente 

incoherently /.mkau'hirantli II ,mkaü 
'hiarantli/ adv (speakjramble) incoherentemen¬ 
te, con incoherencia; (argue¡vmte) incoheren¬ 
temente, sin ilación; (v/orded¡expressed) de 
manera incoherente 

incombustible /,mkam'bAstabal/ adj incom¬ 
bustible 

income /'mkAm/ n |u c] ingresos mpl; (unearned) 

rentas Jpl, ingresos mpl; I Uve within my ~ 
vivo de acuerdo con mis ingresos: they’re 
living beyond their ~ gastan más de lo que 
ganan, Uevan un tren de vida que no se 
pueden costear; taxable ~ renta / gravable or 
imponible; annual ~ ingresos anuales; an 
important source of ~ una importante 
fílente de ingresos; (before n) ~ bracket banda 
/ salarial; lower/upper ~ groups gmpos mpl 
de altos/bajos ingresos; ~ level nivel m de 
ingresos 

income and expenditure account n 
cuenta / de ingresos y gastos 

incomes poiicy n (In UK) política/de rentas 

income support n [u] (in UK) subsidio otorgado 
a personas de bajos ingresos 

income support 

Ayuda monetaria que el gobierno británico 
proporciona a las personas de bajos ingre¬ 
sos. Sólo tienen derecho a ella las personas 
que no han pagado suficientes cuotas al 
National Insurance como para recibir el 
jobseeker’s allowance_ 

income tax n |u] impuesto m sobre or a la 
renta, impuesto m a los réditos (Arg) 

income tax return n «-tax return 

incoming /'m.kAmnj/ adj (before n) [T> (inbound): 

the area has been closed to ~ traffic no se 
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permite la entrada de vehículos a la zona; 
delays are reported in all services todos 
los servicios están llegando con retraso; the 
~ tide la marea [que sube); ~ mail is sorted 
downstairs la correspondencia que se recibe 
se clasifica abajo; the secretary takes all 
~ calls la secretaria atiende todas las llama¬ 
das; @ incoming calls only sólo recibe llama¬ 
das; © no incoming calls sólo llamadas al 
exterior [2> (about to take office) (president/admin- 
istration/prinápaU entrante 

incommensurate /.mka'mensarat, -enja- || 
.mko'menj'arat, -ensja-/ adj (frmi) insuficiente, 
inadecuado; to be ~ with sth no guardar rela¬ 
ción CON algo 

incommodious /.mka’maudias/ adj (frml) 
incómodo 

incommunicable /.mka'mjmmkabal/ adj 
(frml) inexpresable, incomunicable 

incommunicado /,mka,mju;na'ka:dau || 
,mka,mju;ni'ka:dat!/ adj (pred): to be ~ estar* 
incomunicado; she was held ~ la mantuvie¬ 
ron incomunicada 

in-company /m'kAmpani/ adj dentro de la 
empresa 

incomparabie /m'ka;mp0rab0l || m'knm 
P0r0b0l/ adj [l> (matchless) (liter) (skiB/beauty/stu- 
pidity) incomparable, sin par, sin igual 

(totally different) (frml) (pred) to be ~ with sth/ 
sb no poderse” comparar or no tener* 
comparación con algo/algn 

incomparabiy /m'karmparabli II m'knm 
parabli/ adv incomparablemente 

incompatibility /.mkampaeta'bilati/ n [u] 

[T> (Med, Pharm, Psych) incompatibilidad f 
[T> (Comput, Video) incompatibilidad/ 

incompatible /.mkam'paetabal/ adj [T> (per- 
sonalities/lifestyles/aims) incompatible; to be 
~ WITH sth ser* incompatible con algo; these 
tariffs are with existing trade agreements 
estas tarifas son incompatibles con los acuer¬ 
dos comerciales vigentes [2> (Med, Pharm) 

(tissue/blood) incompatible [3) (Comput, Video) 

incompatible 

incompetence /m'kmmpatans II m'knm 
pitans/ n [uj [T> (ineptitude) incompetencia / 
ineptitud / [í> (Law) ~ (to + inf) incapacidad / 
(para -i- INF) 

incompetenf /m'kaimpetant II m'knm 
pitsnt/ adj [O (inept) (teacher¡leader/speaker) 
incompetente, inepto; (work) deficiente; 
(attempt) ineficaz [2> (disqualified) (Law) incapaz; 
to be ~ to + INF ser* incapaz para + INF, no 
tener* capacidad para -i- inf 

incompetent^ n incompetente mf 

incompetently /m'kaimpatantll II m'knm 
prtantli/ odv de modo incompetente 

incomplete /.mkam'plüt/ adj [l> (with sth or sb 

missing) (set/collection) incompleto; the meal 
would be ~ without dessert no sería una 
comida completa sin un postre [2> (unfinished) 

inacabado, inconcluso, sin terminar; to be left 
~ quedar inconcluso or inacabado or sin 
terminar [3> (in US football) (pass) incompleto 

incompletely /.mkam'plntu/ üdv (under¬ 
stood/expressed) de manera or de forma 
incompleta 

incompleteness /.mkam'plktnas || ,mk0m 
'plntnis/ n [u] lo incompleto; there’s a sense 
of ~ If we don’t round off the service with a 
hymn parece que faltara algo si no termina¬ 
mos el oficio con un cántico 

incomprehensible /mkarmpn'hensabal 
II in.kDmpn'hensabal/ adj incomprensible; to 
be ~ TO sb ser* incomprensible para algn 

incomprehensibly /mkaimprihensabll 
II in,kDmprihensabli/ adv de manera incom¬ 
prensible, incomprensiblemente; (indep) 
incomprensiblemente 

incomprehension /m.kaimpn'hentj'an II in 
.kmnpri'henj'an/ n [u] incomprensión/, falta/ 
de comprensión 

inconceivable /,inkan'si:vab0l/ adj inconce¬ 
bible 

inconclusive /.mkan'kluisiv/ adj (result/evi¬ 
dence/finding^) no concluyente, inconcluyente; 

the discussion was ~ la discusión no fue 
fructífera 

inconclusively /,mkan'klu;sivli/ adv sin 
llegar a un resultado or a una conclusión 

inconciusiveness /.mkan'klmsivnas II 
,inkan'klu:sivnis/ n lu| carácter m inconcluyen- 
te (frml) 

incongruity /.mkam'gnnatl || ,mkDri'gru:ati/ 
n [u c] (pi -ties) incongruencia/ 

incongruous /m'kaiogruas II m'knrtgroas/ 
adj (behavior/remark) fuera de lugar, inapropia¬ 
do; (appearance) extraño, raro 

incongruously /m'kuirigruasli 11 in'kni] 
gruasli/ adv inapropiadamente, de manera 
incongruente 

incongruousness /m'kaiggrussnss II in 
'korigroesnis/ n [u] incongruencia/ 

inconsequence /m'kamsakwens II in'knn 
sikwens/ n [u| N-inconsequentiality 

inconsequential /m.kamsa'kwentjal || m 
.knnsi'kwenjal/, inconsequent /m'ka: 
ns0kwent || m'knnsikwant/ adj [!> (unimportant) 

(affair/remark/idea) intrascendente, sin impor¬ 
tancia (illogical) (frml) (reasoning/argument) iló¬ 
gico, incoherente 

inconsequentiality /in,ka:nsa,kwentXi 
'aelati || in.knnsi.kwenj'i'aslatl/ n [u] [l> (insignifi¬ 

cance) intrascendencia/, futilidad / (illogical¬ 
ity) (frml) incoherencia/, falta/de lógica 

inconsequentially /m,ka:nsa'kwentjali 
II m.knnsi'kwenjaii/, inconsequently /in 
'karnsakwentli || in'knnsikwantli/ adv (frml) 

(remark/argue/reason) de modo ilógico, inco¬ 
herentemente 

inconsiderable /,inkan'sidarabal/ odj (frml) 
(usu neg): their not ~ wealth su nada despre¬ 
ciable or desdeñable fortuna; he inherited a 
not ~ sum heredó una suma nada desprecia¬ 
ble or desdeñable 

inconsiderate /.mkan'sidarat/ adj (person/ 
attitude/comment) desconsiderado; it was very 
~ of her file una gran falta de consideración 
de su parte; to be ~ of sb/sth no tener* consi¬ 
deración PARA CON algn/algo 

inconsiderately /,mkan'sidaratli/ adv des¬ 
consideradamente 

inconsistency /.mkan'sistansl/ n [u c] (pl 
-cíes) [T^ (variance, contradiction) falta / de cohe¬ 
rencia, contradicción / (unevenness) imper¬ 
fección/, anomalía/ 

inconsistent /.mkan'sistant/ adj [T> (contra¬ 

dictory) (statement/account) contradictorio, inco¬ 
herente; (action) contradictorio, incon¬ 
secuente; to be ~ WITH sth no concordar* con 
algo; (with principles/ideas) no compadecerse* 
CON algo [2> (irregular, changeable) (person/atti¬ 
tude) inconsecuente, inconstante; (perform¬ 
ance) desigual 

inconsistently /.inkan'sistantll/ adv |l> (con¬ 

tradictorily) (argue/reason) contradictoriamente, 
sin coherencia (unevenly) (perform/work) de 
manera irregular 

inconsolable /.inkan'saulabal/ adj inconso¬ 
lable 

inconsolably /.mkan'saulabli/ adv inconso¬ 
lablemente 

inconspicuous /.mkan'spikjuas/ adj 
(person/object) que no llama la atención, que 
pasa desapercibido or inadvertido; (gesture) dis¬ 
creto, que no llama la atención; he tried to 
make himself ~ trató de pasar desapercibido 
or inadvertido 

inconspicuously /.mkan'spikjuasll/ odv 
discretamente, sin llamar la atención 

inconstancy /m'kamstansi II m'knnstansi/ n 
|u o¡ (pl -cíes) (liter) inconstancia/ 

inconstant /m'kamstant || in'knnstant/ adj 
(lover/friend/passion) inconstante 

incontestable /.mkan'testabal/ adj incontes¬ 
table, indiscutible 

incontestably /.mkan'testabli/ adv incontes¬ 
tablemente, indiscutiblemente 

incontinence /m'karntnans II m'knntmans/ 
n [u] 

□ (Med) incontinencia/ 

□ [T> (lack of restraint) (liter) falta / de moderación 
(licentiousness) (arch & euph) incontinencia/ 

incontinent /m'kamtnant II m'knntmant/ odj 
□ (Med) incontinente 
□ [T> (unrestrained) (liter) inmoderado, exagerado 

(licentious) (arch & euph) incontinente 

incontinently /m'karntnentli II m'knnti 
nantli/ adv (liter) precipitadamente, atropella¬ 
damente 

incontrovertible /m,ka;ntra'v3:rtab3l || 
.mknntra'vaitabal/ adj (frml) incontrovertible, 
indisputable 

incontrovertibly /In,ka:ntra'v3:rtabll || 
,inkt)ntra'v3:t3bli/ adv (frml) incontrovertible¬ 
mente, de manera indisputable 

inconvenience'* /.mkan'vúnians/ n [1> [u] 

(unsuitability, troublesomeness) inconveniencia /, 
incomodidad / (2> [u] (trouble) molestias jpl, 
inconvenientes mpl; I’m afraid I put them to 
great ~ me temo que les causé muchas moles¬ 
tias or muchos inconvenientes [|> [c] (drawback, 

nuisance) inconveniente m, desventaja / not 
having a telephone is a great no tener 
teléfono es un gran inconveniente or una gran 
desventaja 

inconvenience^ vt causarle molestias a; I 
hope that the change in plan won’t you 
espero que el cambio de planes no le cause 
molestias; I don’t want them to ~ them¬ 
selves on my account no quiero que se 
molesten por mí 

inconvenient /.mkan'vúnlant/ adj (moment) 
poco conveniente, inconveniente, inoportuno; 
(position) poco práctico; I hope it’s not too 
~ for you espero que no le cause muchos 
inconvenientes or muchas molestias; would it 
be ~ for me to come tomorrow? ¿le resulta¬ 
ría inconveniente que viniera mañana?, ¿le 
vendría mal que viniera mañana? 

inconveniently /.mkan'vnnlantli/ adv 
(arranged/timed) inoportunamenté; the house 
is located, far from the main road la casa 
está muy mal situada, lejos de la carretera 
principal 

inconvertible /,mk3n'v3:rtab3l II .inkan'vs: 
tabal/ odj (currency/banknote) inconvertible 

incorporate /m'koirpareit II m'korpareit/ vt 
□ [T> (take in) (idea/plan) incorporar; to ~ sth into 

sth incorporar algo A algo; to ~ sth with sth 
amalgamar algo con algo [2> (include, contain) 

incluir*, comprender; Great Britain ~s Eng¬ 
land, Scotland and Wales Gran Bretaña inclu¬ 
ye or comprende Inglaterra, Escocia y Gales 

□ (Busn, Law) (business/enterprise) constituir* (en 
sociedad); a company ~d in the State of New 
Jersey una compañía constituida en el estado 
de Nueva Jersey 

incorporation /m.kairpa'reijan || m,ka:pa 
'reijan/ n [u] 

□ [T> (integration) incorporación / [2> (inclusion) 

incorporación / 
□ (Busn, Law) constitución/en sociedad 

incorporeal /,mko:r'po:rtal |1 ,mko:'po:rial/ 
odj (liter) incorpóreo (liter) 

incorrect /.mka'rekt/ adj (answer/translation/ 
spelling) incorrecto; (statement/belief/assessment) 
equivocado, erróneo; it would be ~ to say 
that ... sería erróneo decir que ...; that is ~ 
eso no es cierto 

incorrectly /.mka'rektll/ adv (spell/calculate/ 
copy) incorrectamente; the letter had been 
addressed ~ la carta tenia la dirección equi¬ 
vocada 

incorrigible /m'kairadsabal II in'knridsabal/ 
adj (liar/laziness) incorregible; (romantic/opti¬ 
mist) incorregible, sin remedio 

incorrigibly /m'kairadsabli II in'knridsabli/ 
adv (idle/untidy) incorregiblemente; (romantic/ 
optimistic) incorregiblemente 

incorruptibility /.mkarApta'bilati/ n [u] 
|T> (integrity) incorruptibilidad/(frml), integridad 
/ [2> (indestructibility) incorruptibilidad / (frml) 

incorruptible /.mka'rAptabal/ adj incorrup¬ 
tible 



increase indelicate 
increase'* /m‘kri:s/vi «mmber/size» aumen¬ 

tar; «prices» aumentar, subir; «influence/ 
popularity» crecer*, aumentar; «trade/ 
output/production» aumentar, incrementarse 
(frmi); «wealth/knowledge/pcwer/crime)> aumen¬ 
tar; «pain/love/joy)) aumentar; «temperature/ 
pressure)) aumentar, subir; «speed/rate)) 
aumentar; «wind/rain)) arreciar; to ~ in sth: 
to ~ in size/weight aumentar de tamaño/ 
peso; to in number/popularity/importance 
crecer* en número/popularidad/importancia; 
to ~ in iength alargarse*, extenderse*; to ~ in 
vaiue aumentar de valor, revalorizarse* 

■ increase vt (.number/size) aumentar; (prices) 
aumentar, subir; (trade/output) aumentar, 
incrementar (frmI); (wealth/knowledge) aumen¬ 
tar, acrecentar*; (noise/dijflculty/pain/joy) au¬ 
mentar; we are increasing our efforts to find 
them estamos multiplicando or redoblando 
nuestros esfiierzos para encontrarlos; it wili 
~ your chances te dará más posibilidades; 
with ~d efficiency con mayor eficiencia; his 
-^d popularity is due in part to ... su mayor 
popularidad se debe en parte a ... 

increase^ /'mkrits/ n [u c] [I> aumento m, 
incremento m (frmi); a rent/price ~ un aumen¬ 
to del alquiler/precio; an ~ of 30% in the 
number of applicants un aumento del 30% en 
el número de candidatos; to be on the ~ 
estar* en aumento, ir* en aumento; drug¬ 
taking is still on the el consumo de drogas 
sigue en aumento [D (rise in pay) aumento m 

increasing /m'kritsii)/ adj {before n) (amount/ 
number) creciente, cada vez mayor; (criticism/ 
interest/pressure) creciente; in ~ numbers en 
número cada vez mayor 

increasingly /m'krnsirili/ odv; ~ difficult/ 
dangerous cada vez más diflcil/peligroso; it is 
becoming clear that the plan will not 
work resulta cada vez más claro que el plan no 
va a funcionar; I’ve become ~ aware of the 
importance of... he adquirido una conciencia 
cada vez mayor de la importancia de ...; we 
have come ~ to rely on them dependemos 
cada vez más de ellos 

incredible /m'kredabal/ adj [T> (not believable, 

extraordinary) (story/excuse/coincidence) increíble; 
it was that nobody was killed file increíble 
que nadie resultara muerto; ~ though it may 
seem aunque parezca increíble, aunque 
parezca mentira ¡2) (wonderful) (colloq) increíble 
[3> (terrible) (colloq) increíble 

incredibly /m'kredablí/ adv [T> (colloq) (as 
intensifier) (rich/weird/brave) increíblemente 
[2^ {indep) aunque parezca increíble, aunque 
parezca mentira 

incredulity /.mkri'duilati II .mkri'djutlati/ n 
|u] incredulidad/ 

incredulous /m'kredsalas || m'kredjulas/ adj 
(expression/stare) de incredulidad; we were ~ 
no lo creimos 

incredulously /m'kredsalasli || m'kre 
djülasli/ adv con incredulidad 

increment /'mkramant/ n [T> (in salary) incre¬ 
mento m (salarial) (frmi), aumento m (de sueldo) 
[2> (Math) incremento m 

incremental /.iqkra'mentl/ adj (usu before n); 
the ~ date la fecha del aumento; a pay scale 
with eleven ~ points una escala salarial de 
once niveles; ~ scale escala con incrementos 
automáticos periódicos 

incriminate /m'knmaneit II m'krimmeit/ vt 
incriminar (frmi) 

incriminating /m'krimaneitir) II m'kri 
mineitiri/ adj (evidence/statement/document) 
comprometedor; (Law) incriminatorio (frml) 

incrust /in'krAst/ vt ►encrust 
incrustation /.mhrAsteiJan/ n ►encrust¬ 

ation 
incubate /'irjkjabeit II 'irjkjübeit/ vt [T> (Zool) 

(eggs) incubar [2> (embryo/bacteria/disease) 
incubar 

■ incubate vi ((bird)) empollar; ((egg/embryo/ 
bacteria)) incubarse; it takes 14 days to ~ 
tiene un período de incubación de 14 días 

incubation /.iqkja'beijan II .itjkjü'beiJ'an/ n |u| 
[T> (of egg, embryo, bacteria) incubación / [2> (of 

disease) incubación f, {before n) ~ period perío¬ 
do m de incubación 

incubator/'irjkjabeitar || 'ir)kjübeita(r)/ n (Biol, 
Med, Zool) incubadora/ 

incubus /'ujkjabas || 'irjkjobas/ n (pl -buses or 

-bi /-bal/) [T> (Myth) íncubo m [2> (difficulty) pesa¬ 
dilla/ 

incúlcate /'mkAlkeit/ vt (frml) to ~ sth in(to) 
sb, to ~ sb WITH sth inculcarle* algo a algn, 
inculcar* algo en algn 

inculcation /.inkArkeifan/ n [u] (frml) inculca¬ 

ción / (frml) 

incumbency /m'kAmbansi/ n |c u] {pl -des) 
[T> (holding of office) mandato m; the built-in 
advantages of ~ las ventajas que conlleva 
estar en el poder (2> (Relig) beneficio m (ecle¬ 
siástico) 

incumbenf /m'kAmbant/ adj 
□ (obligatory) (frml)'to be ~ on o upon sb incumbirle 

A algn; they felt it on them to support this 
cause sintieron que les correspondía or que 
debían apoyar esta causa 

□ (Adm, Pol, Relig) {before n) (chairman) en ejercicio; 
the ~ priest el titular del beneficio (eclesiás¬ 
tico) 

incumbent^ n [1> (officeholder) titular mf del 
cargo [2> (Relig) titular mf del beneficio (ecle¬ 
siástico) 

incur /m’karr || m'k3:(r)/ vt -rr- (frml) (anger/cen- 
sure) provocar*, incurrir en (frml); (risk) correr; 
(penalty/disadvantage) acarrear; (damage/loss/ 
injury) sufrir; (debt/liability) contraer*; (expense) 
incurrir en (frml) 

incurable /m'kjurabal II m'kjüarabal/ adj 
ÍD (illness) incurable m (habit) incorregible; 
(optimist/romantic) incorregible, empedernido, 
sin remedio 

incurably /m'kjurabli II m'kjuarabli/ adv 
[D (Med); to be ~ ill tener* una enfermedad 
incurable [2> (incorrigibly); she’s ~ selfish es 

una egoísta incorregible or empedernida or sin 
remedio 

incurious /m'kjurias || m'kjuarias/ adj (liter) 
indiferente 

incursion /m'karrsan || m'karjan/ n (c u] incur¬ 
sión/, to make ~s into sth hacer* incursiones 
en algo 

Ind [i> (Pol) = Independent [2> = Indiana 
indebted /m'detad II in'detid/ adj [!> (owing 

gratitude) to be ~ to sb (for sth) estar* en 
deuda con algn (por algo); I am ~ to you for 
all you have done estoy en deuda contigo por 
todo lo que has hecho, te estoy or te quedo 
muy agradecido por todo lo que has hecho; he 
is greatly ~ to Renoir le debe mucho a Renoir 
(2j (owing money) endeudado, empeñado 

indebtedness /m'detadnas II m'detidnis/ n 
|u| [T> (debt) ~ To sb deuda / (para) con algn 
[2> (Fin) endeudamiento m; ~ to sb endeuda¬ 
miento CON algn 

indecency /m'dirsnsi/ n |u| indecencia / 
gross ~ (Law) ultraje m contra la moral públi¬ 
ca 

indecent /m'di:snt/ adj 1T> (obscene) (language/ 
gesture) indecente [1> (unseemly) indecoroso 

indecent assault n [c u| abusos mpl desho¬ 
nestos 

indecent exposure n |u] (delito m de) exhi¬ 
bicionismo m 

indecently /m'dirsntli/ adv |T) (obscenely) 

indecentemente (2j (to an unseemly degree) des¬ 
vergonzadamente 

indecipherable /.mdi'saifarabal/ adj indes¬ 
cifrable 

indecision /,mdi'si3an/ n [u] indecisión/ irre¬ 
solución/(frml) 

indecisive /.mdi'saisiv/ adj [T> (hesitant) inde¬ 
ciso, irresoluto (frml) [2> (Inconclusive) (result/out¬ 
come) no decisivo, no concluyente 

indecisively /.mdi'saisivli/ adv [1> (hesitantly) 

con indecisión; he stood there ~ se quedó allí 
vacilante [D (inconclusively) de manera no decisi¬ 
va or no concluyente 

indecisiveness /.mdi'saisivnas || ,mdi 
'saisivnis/ n [u| indecisión/, falta/de decisión, 
irresolución / (frml) 
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indeclinable /.mdi'klamabal/ adj indechna- 
ble 

indecorous /m'dekaras/ adj (frml) (remark/ 
behavior) indecoroso; it was most ~ of him to 
broach the subject fue una falta de dehcade- 
za de su parte sacar el tema 

indecorously /m'dekarasli/ adv (frml) indeco¬ 
rosamente 

indeed'* /m'dhd/ adv 
Q [ij (os intensifier): thank you very much ~ 

muchísimas gracias; she was very late ~ 
llegó tardísimo; he’s painted it very well ~ lo 
ha pintado realmente or verdaderamente bien 
(2> (emphatic): this is ~ a great privilege éste 
es un auténtico or verdadero privilegio; this is 
~ bad news esto sí que es una mala noticia; 
what a lovely eveningi — yes ~l ¡que noche 
más agradable! — ¡ya lo creo! or ¡sí, por cierto! 
[l> (In response to question): do you like cham¬ 
pagne? — ~ I do 0 I do ~ ¿te gusta el cham¬ 
pán? — ¡si me gustará ... ! or sí, mucho; are 
you Miss Hunt? — ~ I am ¿es usted la señori¬ 
ta Hunt? — en efecto otasí es; I believe we’ve 
met before — we have, a couple of years 
ago creo que nos conocemos — en efecto ot así 
es, nos conocimos hace un par de años; shall 
we go? — why not ~? ¿vamos? — pues ¿por 
qué no? 

□ [I> (in fact): I checked, and the wheel was 
~ loose fiii a ver y comprobé que, en efecto, 
la rueda estaba suelta; most of the staff, and 

most of the managers, were involved la 
mayor parte del personal, e incluso or inclusive 
de la directiva, estaba implicada [2) (indicating 

possibility): I may return one day puede ser 
que algún día vuelva; if ~ he is right si es que 
tiene razón: this may be the case, but ... 
quizás sea así orno digo que no sea así, pero ... 
[f> (what is more) (os linker): the situation hasn’t 
improved; ~ it has worsened la situación no 
ha mejorado; es más: ha empeorado; a rare, 
~ unique, example un ejemplo, ya no poco 
común, sino único 

B (in response to statement): she says she’s fat — 
fat ~! dice que está gorda — sí, ya, gordísima; 
(iro) he says he can do it better — does he 
~? dice que él lo puede hacer njejor — ¡no me 
digas!; I hear she’s getting married — (is 
she) ~? he oído que se casa — ¿de veras? or 
¡no me digas! 

indeed^ ínterj ¡ya lo creo!; she’s a lovely girl — 
indeedi es una chica encantadora — ¡ya lo 
creo! 

indefatigable /.mdifsetigabal/ adj (frml) infa¬ 
tigable, incansable 

indefatigabiy /.mdi'faetigabli/ odv (frml) infa¬ 
tigablemente 

indefensibie /.mdi'fensabal/ adj (rudeness/ 
remark) inexcusable, indefendiltle; (view) 
insostenible, indefendible 

indefensibly /.mdi'fensibli/ adv indefendi¬ 
blemente 

indefinable /.mdi'famabal/ adj indefinible 

indefinably /.mdi'famabli/ adv indefinible¬ 
mente, de modo indefinible 

indefinite /m'defanat II in'defmat/ adj 
□ [T> (with no fixed limit) (usu before n) (amount/ 

number/period) indefinido, indeterminado; he 
was granted leave of absence se le conce¬ 
dió pemúso or (AmL tb) licencia por tiempo 
indeterminado (1> (vague) (outline) indefinido 

□ ►© p.909 (Ling) (article/pronoun) indefinido 

indefinitely /m'defanatli II m'definatli/ adv 
indefinidamente 

indelible /m'delabal/ adj (stain/marker) indele¬ 
ble, imborrable; (ink) indeleble; (impression/ 
memory) indeleble, imborrable 

indelibly /m'delabli/ adv indeleblemente (frml); 
the incident was stamped on her memory 
el incidente se le quedó grabado para siempre 
en la memoria 

indelicacy /m'delakasi || m'dehkasl/ n [u c] {pl 
-cíes) falta/de delicadeza 

indelicate /m'delakat II m'delikat/ adj 
[T> (vulgar) (behavior/remark) indelicado, descor¬ 
tés; it is ~ to act like that actuar así es indeli¬ 
cado or de mala educación [2> (tactless) 
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<action/remark> indiscreto, falto de tacto 

indemnify /m'demnafai II m'demntfai/ vt 
-fies, -fying, -fied [T> (insure) to sb (against 
sth) asegurar a algn (contra algo) [2> (compen¬ 

sate) to ~ sb (FOR sth) indemnizar' a algn (por 

or DE algo) 

indemnity /m'demnatl/ n (pl -ties) ■ 
D (Fin) [T> [uj (insurance) ~ (against sth) indemni¬ 

dad/(contra algo) [2> [c] (compensation) ~ (for 
sth) indemnización / (por algo) 

□ [u] (exemption) inmunidad/ 

indent'* /m'dent/ vt [Tf (set in) (line/paragraph) 
sangrar [2> (notch) (surface/edge) marcar', dejar 
marcas en; an ~ed coast line un litoral recor¬ 
tado or accidentado 

■ indent vi (BrE Busn) to ~ for sth encargar* 
algo 

indent^ /'indent/ n pedido m, orden / de 
compra 

indentation /,mden'teiXan/ n 
Q [c] [1^ (along edge, border) mella /, (in coastline) 

entrante m orf, entrada / (dent) hendidura / 
13 (Print) [T> [u] (act of indenting) sangría/[2^ [c) (blank 

space) espacio m 

indenture'* /m'dentj'ar II m'dentXa(r)/ n 
|T> (deed) contrato m solemne [2> indentures 
pl (of apprenticeship) contrato m de aprendizaje 

indenture^ vt: to be ~d «apprentice» estar 
ligado a un maestro por un contrato de aprendizaje; 
«servant/worker» estar obligado a trabajar para 
algn por un determinado período de tiempo 

independence /.mdi'pendans/ n [u] [T> (of 

person, group) independencia / [IJ (of country) 

independencia /, to gain o win ~ obtener' la 
independencia, independizarse' 

Independence Day n día m de la inde¬ 
pendencia 

independenf* /.mdi'pendant/ adj 
D [if (person/thinker) independiente; (income) 

independiente, propio, personal; a person of 
~ means una persona que dispone de rentas; 
I aiso did some reading también leí por 
cuenta propia; ~ of sb/sth independiente de 
algn/algo [2> (Pol) (state/country) independien¬ 
te: Senegai became ~ in 1960 Senegal 
obtuvo la independencia or se independizó en 
1960 

□ [T> (not part of larger group) (company/newspaper/ 
candidate) independiente [2f (not state-run) (BrE) 

(school) particular, privado; <sertor> privado; 
(television/radio) privado [3f (disinterested) 

(inquiry I survey) independiente; (witness/obser¬ 
ver) imparcial, independiente 

Q (separate, unrelated) independiente; by ~ routes 
por distintos caminos; to be ~ of sth ser' 
independiente de algo; ~ clause (Ling) oración 
/independiente; ~ suspension (Auto) suspen¬ 
sión / independiente; ~ variable (Math) varia¬ 
ble / independiente 

independent^ n 
□ (Pol) [T> (candidate) (candidato, -ta m,f] indepen¬ 

diente mf (voter) (AmE) votante no afiliado a un 
partido mayoritario 

□ (company) (Busn) compañía / independiente 

r The Independent 1 
[ ^Newspapers 

r The Independent on Sunday 

[ ^Sunday papers ■ J 
independently /,mdi'pendantll/ adv 
□ (without outside help): is she capabie of working 

the problem out ~? ¿puede resolver el pro¬ 
blema sola or por si misma?; we shall proceed 
with our plan ~ if they won’t help continua¬ 
remos con el plan por nuestra cuenta si no 
quieren colaborar; ~ OF sb: try to make up 
your mind ~ of anyone eise trata de decidir 

por ti misma or independientemente de lo que 
digan los demás 

□ [T> (separately) por separado; they ~ reached 
the same conclusion llegaron a la misma 
conclusión por separado or cada uno por su 
lado [2> (by disinterested party) (assessed/investi¬ 
gated) independientemente; we decided to 
have the ring ~ valued decidimos hacer tasar 
el anillo por un tercero 

independent school 

Un colegio de Gran Bretaña que no recibe 
dinero alguno del estado y se autofinancia 
mediante el pago de cuotas por parte de los 
padres. Los Public Schools y los Preparatory 

^ Schools están dentro de esta categoría_^ 

in-depth /'m'depS/ adj (before n) a fondo, en 
profundidad, exhaustivo 

indescribable /.mdi'skraibabal/ adj indes¬ 
criptible, inenarrable (liter); (os intensifier) (mess/ 
confusion/beauty/sadness) indescriptible, incre¬ 
íble 

indescribably /.mdi'skraibabli/ odv indes¬ 
criptiblemente 

indestructible /.mdi'strAktabal/ adj indes¬ 
tructible 

indeterminable /.mdi'tarrmanabal II .indi'ta; 
mmabal/ adj indeterminable 

indeterminacy /.mdi'tairmanasi II .mdi'ta; 
minas!/ n [u] (frmi) indeterminación/ 

indeterminate /.mdi'tsrrmanat II .mdi'ta; 
mmat/ adj indeterminado 

Índex’* /'mdeks/ n 
□ (pl indexes) [T> (in book, journal) índice m 

[2> (list) lista/; the l~ (Relig) el índice; (before n) 
~ card ficha / 

□ (pl indexes o indices) [T> (numerical scale) 

(Econ, Fin) índice m; the retail price ~ el índice 
de precios al consumo; the Dow Jones ~ el 
índice de Dow Jones; (before n) ~ number 
índice m (number, ratio) índice m; refractive 
~ índice de refracción [3> (indication, sign) (frml) 

~ OF sth señal / or índice m de algo 
Q (pl indices) (Math) índice m 

index*^ vt 
ES (PubI) [T> (provide with index) (book/joumal) poner¬ 

le' un índice a [2> (enter in index) (name) incluir' 
en un índice; it is ~ed under ‘Crimea’ apare¬ 
ce or está clasificado bajo ‘Crimea’ 

13 (Econ, Fin) (prices/costs/wages) indexar, indiciar; 
to ~ pensions to inflation indexar or indiciar 
las pensiones a la inflación 

indexation /.mdek'seijen/ n [u] (Econ, Fin) inde- 
xacion/, indiciación/ 

index finger n (dedo m) índice m 

index fund n fondo m indexado 

index-linked /.indeks'hrjkt/ adj (esp BrE) inde¬ 
xado, indiciado 

index-iinking /.mdeks'lipkii)/ n |u] (esp BrE) 
indexación /, indiciación / 

India /'india/ n la India 

india ink, india ink n [u] tinta/china 

Indian'* /'mdlan/ adj 
□ (of India) indio, hindú (crit) 
□ (of America) indígena, indio 

Indian^ n 
□ [T> [c] (person from India) indio, -dia mf, hindú mf 

(crit) |i> [c u] (food, meal) (BrE colloq) comida/india 
or (crit) hindú 

□ [c] (American ~) indígena mf, indio, -dia mf 

Indian fiie n (BrE): in ~ ~ en fila india 

Indian giver n (ArnE) niño que regala algoy luego 
quiere que se lo devuelvan 

Indian ink, indian ink n [u] (esp BrE) 

India ink 
Indian Ocean n the ~ ~ el (Océano) índico 

Indian summer n (in northern hemisphere) 

» veranillo m de San Martín or de San Miguel; 
(in southern hemisphere) x veranillo m de San 
Juan; her sixties were an ~ ~ la felicidad le 
llegó a los sesenta años; the Edwardian 
period was the of British imperiai 
power la época eduardiana fue el epOogo del 
auge del imperio británico 

Indian lArrestiing n [u] ►arm wrestling 

indemnify »* indigenous 
India rubber n caucho m, hule m (Méx) 

indicate /'mdakeit || 'mdikeit/ vt 
□ [l> (point out) (object/direction) señalar, indicar'; 

to ~ sth TO sb señalarle algo A algn [2> (Auto) 
indicar', señalizar' [3> (mark) (often pass) seña¬ 
lar; is it ~d on the map? ¿está señalado en el 
mapa? (register) ((instrument/scale)) indicar' 

□ [Tf (show) (change/condition) ser' indicio or señal 
de; there’s nothing to --w, whether they 
approve or not no hay nada que indique si les 
parece bien o no [2f (state) señalar 

Q (require) (usu pass): immediate surgery is -^d lo 
indicado es operar de inmediato; a change in 
tactics is ~d, I feei creo que se impone un 
cambio de táctica 

■ indicate vi (BrE Auto) indicar', señaüzar', 
poner' el intermitente or (Col, Méx) las 
direccionales or (Chi) el señahzador 

indication /.mde'keijan || .mdi'keijan/ n [T> [c 
u] (sign, hint) indicio m; we were given no ~ of 
what was going to happen no se nos dio 
ningún indicio or ninguna pauta de lo que iba a 
ocurrir; there is every ~ that ... todo parece 
indicar que ..., todo parece apuntar a que ...; 
the footprints give us some of the ani¬ 
mal’s size las huellas nos dan una idea del 
tamaño del animal [2> [c] (Med) indicación/ 

indicative'* /m'dikativ/ adj 
El (revealing) (frml) to be ~ of sth ser' indicio DE 

algo, revelar algo 
O (Ling) (mood/form) indicativo 

indicative^ n (Ling) the ~ el indicativo 

indicator /'mdakeitar || 'indikeita(r)/ n 
El [c] [Tf (pointer) indicador m [2^ (instrument) indica¬ 

dor m 
□ [c] (Auto) intermitente m, direccional/ (Col, Méx), 

señalizador m (de viraje) (Chi) 
Q [c| (sign) indicador m; leading economic ~s los 

indicadores económicos básicos 
13 [c u| (Chem) indicador m 

indices /'mdashz II 'mdishz/ pl o/índex’ B,C 

indict /m'dait/ vt [T> (Law) acusar; to ~ sb for 
sth acusar a algn de algo [2> (criticize) (frml) cen¬ 
surar, condenar 

indictabie /m'daitabal/ adj (Law) tipificado 
como dehto 

indictment /m'daitmant/ n 
El (Law) [T> [c u] (charge) acusación fi to bring an 

~ against sb formular cargos contra algn 
|¿> [c] (document) acusación f, the ~ was read 
out to the accused se le leyeron los cargos al 
acusado 

13 [c] (criticism): the report contained a damning 
~ of his management el informe censuraba or 
criticaba duramente su gestión; the 
unemployment figures are a harsh of 
their economic policies las cifras de desem¬ 
pleo constituyen una elocuente crítica de su 
política económica 

indie’ /'indi/ adj (Mus) (colloq): ~ band/music 
grupo m/música/indie 

indie^ n |T> (Mus) indie tn [2> (Cin) productora/ 
independiente 

indifference /m'difrans/ n [u] ~ (to/toward 
sb/sth) indiferencia / (ante/hacla algn/algo); 
it’s a matter of complete ~ to me me es 
totalmente indiferente, no me importa en lo 
más mínimo 

indifferent /m'difrant/ adj 
□ (uninterested) indiferente; ~ TO sth/sb: he is 

quite ~ to that sort of thing ese tipo de cosa 
le es or le resulta totalmente indiferente; she 
seemed when she was told the news no 
pareció inmutarse cuando le dieron la noticia 

13 (mediocre) (performer) mediocre, del montón 
(fam); the acting was at best at worst 
indescribable la actuación tuvo momentos 
mediocres y otros francamente nefastos; with 
~ success con poco éxito; good, bad or ~? 
¿bueno, malo o regular? 

indifferentiy /m'difrantli/ adv 
El [Tf (without interest) con indiferencia [2> (without 

preference) indistintamente 
□ (poorly) más o menos 

indigence /'mdidsans/ n (u) (liter) indigencia/ 

indigenous /m'didsanas/ adj (population/lan- 
guage/culture) indígena, autóctono; (species) 



indigent indulgent 
autóctono; ~ to sth: this tree/animal isn’t 
~ to Australia este árbol/animal no pertenece 
a la flora/fauna de Australia 

indigent /indidsant/ odj (liter) indigente; 
~ patient (AmE) paciente con derecho a recibir 
atención médica gratuita 

indigestible /.mdai'dsestabal, .inda- || ,mdi 
'dsestabal/ adj [I> (Physiol) (impossible to digest) no 
digerible; (hard to digest) indigesto, difícil de 
digerir [I> (book/stylei pesado, árido, difícil de 
digerir 

indigestion /.mdai'dsestjan, ,mda- || ,indi 
'dsestjan/ n [u] indigestión f. an attack of ~ 
una indigestión; onions give me ~ las cebo¬ 
llas me resultan indigestas or me producen 
indigestión; (before n) ~ tablet pastilla / or 
comprimido m para la indigestión 

indignant /m'dignant/ adj indignado; to be ~ 
estar’ indignado; ~ at sth/-iNG: he was ~ at 
the suggestion la sugerencia lo indignó; they 
felt at receiving such a small reward se 
indignaron al recibir tan mezquina recompen¬ 
sa; don’t look so ~l ¡no pongas esa cara de 
indignación! 

indignantly /m'dignantli/ adv isaylprotest) 
con indignación; she rose ~ to her feet se 
puso de pie indignada 

indignation /.mdig'neijan/ n [u] indignación/; 
~ AT Sth indignación ante algo; he expressed 
his ~ at this suggestion expresó su indigna¬ 
ción or se mostró muy indignado ante esta 
sugerencia 

indignity /m'dignati/ n [u c) (pl -ties) humilla¬ 
ción /, indignidad f, (inflicted by others) humilla¬ 
ción /, vejación / 

indigo /Tndigau/ ►© p.1074 n |u| índigo m, añil 
m; (before n) (ink/sea> color añil adj inv, azul añil 
adj inv; ~ blue (azul m) indigo m or añil tti 

indirect /.mda'rekt, .indai- || .mdirekt, ,mdai-/ 
adj 

Q [T> (circuitous, roundabout) (route/method) indirec¬ 
to (veiled) (threat/criticism) indirecto, velado 
[l> (secondary) (result/benefit) indirecto 

□ (Ling) (statement/question) indirecto; ~ dis¬ 
course 0 (BrE) speech estilo m indirecto 

B (Fin) (costs/expenses/taxes) indirecto 

indirect lighting n [u] iluminación / indi¬ 
recta 

indirectly /.mda'rektli, .indai- || .mdi'rektli, 
,mdai-/ adv [T> (circuitously) indirectamente 
[2> (obliquely) (insult/criticize/refér) indirectamen¬ 
te; he answered very ~ contestó evasivamen¬ 
te or con evasivas m (as side effect) 
indirectamente 

indirectness /.mda'réktnas, ,mdai- || ,mdi 
'rektnis, ,mdai-/ n |u] carácter m indirecto; the 
~ of her accusation lo velado or indirecto de 
su acusación 

indirect rule n (u) gobierno m indirecto 

indiscernible /,mdi's3;rnabal II .mdi'sa; 
nabal/ adj imperceptible; ~ to the human eye 
imperceptible a simple vista 

indiscipline /m'disaphn II m'disiplm/ n |u] 
(frmi) indisciplina/, falta/de disciplina 

indiscreet /.mdis'kriñ/ adj indiscreto; it was 
extremely ~ of you to tell him cometiste una 
gran indiscreción al decírselo 

indiscreetly /.mdis'krlrtll/ adv indiscreta¬ 
mente 

indiscreetness /,mdis'kri;tnas II .mdis'kri; 
tnis/ n |u| indiscreción/, falta/de discreción 

indiscretion /.mdis'krejan/ n [T> [c] (indiscreet 

act, remark) indiscreción / [D |u| ► indiscreet- 
ness 

indiscriminate /.mdis'knmanat II .indis 
'krimmat/ adj [TJ (attacks/killings) indiscrimi¬ 
nado |1> (uncritical) (viewing/reading) hecho sin 
criterio or discernimiento 

indiscriminately /.mdis'knmanaüi II .indis 
'kriminatli/ adv [I> (not selectively) sin discrimi¬ 
nación [2> (uncritically) sin criterio or 
discernimiento 

indispensable /.mdis'pensabal/ adj indis¬ 
pensable, imprescindible; to be ~ to sb/sth 
ser’ indispensable or imprescindible para algn/ 
algo 

indisposed /.mdis'paozd/ adj (frmi) (pred) 
[I> (ill); to be ~ estar’ or encontrarse’ 
indispuesto (frml) [1> (disinclined) ~ to + inf: I 
feel very ~ to help them no me siento nada 
dispuesto a ayudarlos 

indisposition /.mdispa'zijan/ n |u cj (frml) 
indisposición / (frml); a minor ~ una Ugera 
indisposición (frml) 

indisputable /.mdi'spjmtabal/ adj (evidence/ 
proqfi irrefutable; (leader/winner) indiscutible, 
indiscutido; it is ~ that ... es indiscutible or 
incuestionable or indisputable que ... 

indisputably /.mdi'spjmtabll/ adv (prove) 
irrefutablemente; they are ~ among the best 
no cabe ninguna duda de que están entre los 
mejores, están indiscutiblemente entre los 
mejores 

indissoluble /.mdi'smljabal || .indi'snljubal/ 
adj (frml) indisoluble 

indistinct /.mdis'tnjkt/ adj (sound/shape) poco 
defínido, indistinto; (speech) poco claro; her 
voice was very ~ apenas se la oía; my recol¬ 
lection of the event is rather ~ tengo un 
recuerdo vago or poco preciso de lo que 
ocurrió 

indistinctly /.mdis'tiriktli/ adv (speak/mutter) 
ininteligiblemente; (remember) vagamente; 
(see/discem) con poca claridad or nitidez 

indistinguishable /.mdis'tirigwijabal/ adj 
~ (from sth) indistinguible (de algo); the two 
products are quite ~ es imposible distinguir 
un producto del otro 

individuaP /.mda'vidsual II .mdi'vidjoal/ adj 
□ (before n) (no comp) [I> (for one person) (portion/ 

helping) individual; (tuition/attention) personal; 
(event/competition) individual [2> (single, separ¬ 

ate); each ~ child cada niño (por separado), 
cada uno de los niños; you can purchase the 
whole set or ~ items se puede comprar el 
juego o cada pieza por separado; organiza¬ 
tions or ~ citizens organizaciones o ciudada¬ 
nos particulares (1> (particular, personal) (style) 
personal, propio; (choice) particular; each 
case will be judged on its merits cada caso 
se juzgará según sus propios méritos; it can 
be adapted to suit needs puede adaptarse 
según las necesidades de cada uno (or de cada 
caso ele) 

□ (original, distinctive) personal, original 

IndividuaP n [T> (single person, animal) individuo 
m; i am speaking as a private hablo a 
título personal [2> (person) (colloq) individuo, 
-dua m,/, tipo, -pa m,/(fam) 

individualism /.mda'vidsuahzam || .mdi'vi 
djualizam/ n [u] individualismo m 

individualist /.mdavidsualast || .mdi'vi 
djualist/ n individualista mf 

individualistic /.mdavidsua'listik II ,mdi 
'vidjualistik/ adj individualista 

individuality /.mdavidsu'aelati || ,indi,vidjo 
'aelati/ n |u] individuahdad/ 

individualize /.mda'vidsualaiz II .mdi'vi 
djualaiz/ vt individuahzar’ 

individually /.mda'vidsuali || .mdi'vidjoali/ 
adv [T> (separately) por separado, individual¬ 
mente [2> (for an Individual); an -^-structured 
course un curso estructurado según las nece¬ 
sidades de cada individuo 

indivisible /.mda'vizabal || .mdi'vizabal/ adj 
indivisible 

Indo-China /.mdao'tjama/ n Indochina/ 

indoctrinate /m'da;ktraneit || m'dnktrmeit/ 
vt adoctrinar; she’s been thoroughly -^d (pej) 
está totalmente aleccionada, le han hecho un 
lavado de cerebro; to sb with o in sth adoc¬ 
trinar a algn en algo; to sth into sb inculcar¬ 
le’ algo A algn 

indoctrination /m.dmktra'neij'an || m.dnktri 
'neijan/ n (u| adoctrinamiento m 

Indo-European'' /,mdao,jura'pi:an || .indao 
,jüara'pi;an/ adj indoeuropeo 

Indo-European^ n |u| indoeuropeo m 

indolence /'mdalans/ n |u] (frml) indolencia/ 

indolent /'mdalant/ adj (frml) indolente 

indomitable /m'dmmatabal || m'dnmitabal/ 
adj (frml) indómito (liter), indomable 
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Indonesia /.mda'nhsa II ,mda'ni;zia/ n Indone¬ 
sia/ 

Indonesian'' /,mda'ni:.-5an II ,mda'ni;zian/ adj 
indonesio 

Indonesian^ n O [c] (person) indonesio, -sia 
ntfíl} |u] (language) indonesio m 

indoor /'mda;r || 'mda;(r)/ adj (before n) (clothes/ 
shoes) para estar en casa; (plants) de interio- 
r(es); (swimming pool/tennis court) cubierto, 
techado; you need to use a flash for shots 
hay que usar el flash para fotos en interiores; 
I’d prefer an job preferiría un trabajo que 
no fuera al aire libre; antenna o (BrE) aerial 
antena / interior; games deportes mpl bajo 
techo; soccer fútbol m sala 

indoors /m'do;rz || m'do;z/ adv dentro, adentro 
(esp AmL); we were told to stay nos dijeron 
que nos quedáramos (a)dentro or en casa; let’s 
go entremos; her ~ (BrE colloq) mi media 
naranja (fam), la patrona (CS fam & hum), la 
parienta (Esp fam) 

indubitabie /m'dmbatabal || m'djuibitabal/ 
adj (frml) indudable, indiscutible 

indubitabiy /in'du;batabli || m'dju;bitabll/ 
adv (frml) indudablemente, indiscutiblemente 

induce /m'dms || m'djms/ vt 
□ (persuade, cause) to sb to + inf inducir* a algn 

A -F INF; whatever -v-d him to change his 
mind? ¿qué lo habrá inducido or llevado a 
cambiar de opinión?; even fine weather 
failed to him outdoors ni siquiera el buen 
tiempo lo animó a salir 

□ (cause) (frml) (merriment/anger) provocar*, pro¬ 
ducir’ 

B (Med) [T> (hypnosis/sleep) inducir’, provocar' 
[1> (labor) provocar’, inducir’; they had to 

her (BrE colloq) le tuvieron que provocar el 
parto 

□ (Elec) (current) inducir’ 

inducement /m'duismant || m'djuismant/ n 
□ [c u| (Incentive) incentivo m, aliciente m 

13 ¡u| (Med) inducción/ 

induct /in'dAkt/ vt to sb (as sth): he was 
~ed as governor fue investido (como) gober¬ 
nador: 50,000 were -^ed (into the army) 
(AmE) fueron reclutados 50.000 'soldados 

inductance /in'dAktans/ n [u| inductancia/ 

inductee /.mdAk'tl;/ n (AmE) recluta mf, cons¬ 
cripto, -ta rri/(AmL) 

induction /m'dAkJan/ n (u) 
□ |l> (introduction) (into sth) iniciación / (en 

algo); (before n) (course/training/period) introduc¬ 
torio [2> (Relig) instalación / como párroco; his 

into the parish su instalación como párroco 
[l> (AmE Mil) reclutamiento m, conscripción / 
(AmL) 

□ (Med) [T> (of labor) inducción / [2> (of hypnosis, 

sleep) inducción/, provocación/ 
B (Elec) inducción / (before n) (relay/motor/coil) de 

inducción; loop bucle m de inducción 

indulge /m'dAldj/ vt (child) consentir’, mimar; 
(desire/appetite) satisfacer’; they her every 
whim le consienten todos los caprichos; it 
doesn’t hurt to oneseif every now and 
again es bueno darse algún gusto de vez en 
cuando 

■ indulge vi to ~ in sth permitirse algo; she 
-^s in the occasional glass of sherry de vez 
en cuando se permite una copita de jerez; a 
cigarette? — no, thank you, I don’t ¿un 
cigarrillo? — no, gracias, no tengo ese vicio 

indulgence /m'dAldsans/ n 
D [c| (extravagance, luxury): an occasional cigar 

is my only un puro de vez en cuando es el 
único lujo que me permito 1I> (u| (partaking); 

too much in anything is bad es malo 
abusar de cualquier placer 

□ [u] [l> (satisfaction) complacencia / [2> (tolerance) 

indulgencia /, she showed great toward 
her grandson mimaba or consentía mucho a 
su nieto, era muy complaciente con su nieto 

B [c u| (Rellg) indulgencia/ 

indulgent /m'dAld33nt/ adj (person/attitude/ 
smile) indulgente; to be toward o with sb 
ser’ indulgente con algn; you shouldn’t be so 

with them no deberías consentirlos tanto or 
ser tan indulgente con ellos 
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indulgently /m'dAldsantli/ adv indulgente¬ 

mente 

Indus /'indas/ n the ~ el Indo 

industrial /m'dAstrial/ adj [T> <arealtown) 
industrial; (production/development/capacity) 
industrial; (architecture/design/engineering) 
industrial; (espionage) industrial; ~ waste resi¬ 
duos mpl industriales (alcohol) industrial; 
(diamond) natural, industrial [3> (Lab Rel); 
~ accident accidente m laboral or de trabajo; 
~ dispute conflicto m laboral; ~ injury lesión 
/ laboral; ~ psychologist psicólogo, -ga m/ 
industrial; ~ rehabilitation rehabilitación / 
industrial; ~ union sindicato m industrial; 
~ unrest agitación / entre los trabajadores 

industrial action n |u] (Lab Rel BrE frml) huelga 
0 cualquier otra medida de presión ejercida en un 
conflicto laboral 

industrial archeology n [u] arqueología / 
industrial 

industrial estate n (BrE) zona / industrial, 
polígono m industrial (Esp) 

industrialist /m'dAstrialast || in'dAstrialist/ n 

industrial mf 

industrialization /in.dAstriala'zeiJan || in 
.dAStrialai'zeiJan/ n [u] industrialización/ 

industrialize /m'dAstrialaiz/ vi industriali¬ 
zarse*; ~d countries países mpl industrializa¬ 
dos 

■ industrialize vt industrializar* 

industrially /m'dAstriali/ adv industrialmen¬ 
te; the picture is not so gloomy (indep) 
desde el punto de vista de la industria or en el 
terreno industrial el panorama es más 
alentador 

industrial park n (AmE) zona / industrial, 
polígono m industrial (Esp) 

industrial relations pl n relaciones fpl 
laborales; (before n) (legislation) laboral; (corres¬ 
pondent) de asuntos laborales 

Industrial Revolution n the la Revo 
lución Industrial 

industrial-strength /in'dAstriai'streQe/ adj 
[T> (solvent/cleaner/abrasive) para uso industrial 
[2^ (deodorant/soap) superpotente 

industrial tribunal n (¡n UK) tribunal m labo¬ 
ral, magistratura / del trabajo 

industrious /m'dAStrias/ adj (worker) trabaja¬ 
dor, laborioso, diligente; (student) aplicado, 
diligente; <ej/orts> diligente, empeñoso 

industriously /m'dAStrlasli/ odv con diligen¬ 
cia or aplicación 

industriousness /m'dAStriasnas II in'dAS 
triasnis/ n [u] diligencia/, laboriosidad/, aplica¬ 
ción/ 

industry /'mdastrl/ n (pl -tries) 
Q SJ [iJ] (in general) industria f, heavy/light ~ 

industria pesada/ligera; she used to be a 
teacher but now she works in era maestra 
pero ahora trabaja en el sector empresarial; 
how will react to these proposals? ¿cuál 
va a ser la reacción de los empresarios frente a 
estas propuestas? [c] (particular branch) indus¬ 
tria/ the steel/textile ~ la industria siderúr¬ 
gica/textil; the construction ~ la (industria 
de la) construcción; the tourist ~ el turismo; 
a whole has grown up around healthy 
living la preocupación por la salud ha dado 
lugar a toda un área de actividad comercial 

Q [u] (hard work) (frml) laboriosidad / diligencia / 
aplicación / 

industry-wide /'mdastriwaid/ adj sectorial, 
en todo el sector (de la industria) 

inebriated /m'iibrieitad II m'irbrieitid/ adj 
(frml) (person) beodo (frml), ebrio (frml); (state) de 
embriaguez (frml) 

inebriation /m.úbri'eij'an/ n [u] (frml) embria¬ 
guez / (frml) 

inedible /m'edabal/ adj [T> (impossible to eat) no 
comestible (unpalatable) incomible 

ineducable /m'edsakabal II m'edjokabal/ adj 
que no se puede educar 

ineffable /m'efabal/ adj (liter) inenarrable (liter), 

inefable (liter), indescriptible 

ineffably /m'efabll/ adv (liter); ~ profound/ 
beautiful de una profundidad/belleza indes¬ 
criptible or (liter) inefable 

ineffective /,ma'fektiv || .mi'fektiv/ odj (meas¬ 
ure/response) ineficaz; (attempt) infructuoso, 
que no da resultado orno surte efecto; (person) 
incompetente, ineficiente; as a teacher she 
was totally ~ como profesora era absoluta¬ 
mente incompetente 

ineffectiveiy /.ma'fektivli || .mrfektivli/ adv 
(protest/struggle) infructuosamente 

ineffectiveness /.ma'fektivnos || .mi'fek 
tivnis/ n [u| (of measure, system) ineficacia / (of 
attempt) lo infructuoso, lo vano; (of person) 

incompetencia/ 

ineffectuai /.ma'fektjual II ,mi'fektXual/ adj 
(person) inútil, incapaz; (action/response) inútil 

inefficacious /m,efa'keij0s II .mefi'keijas/ 
adj (frml) ineficaz 

inefficiency /.ma'fij'ansl || .mifijansi/ n |u] 
[T> (of method, machinery) ineficiencia/, falta/de 
eficiencia [2> (of persons) ineficiencia /, incom¬ 
petencia/ 

inefficient /.ma'fijant II ,ini'fijant/ adj 
[l> (machine/method) ineficiente, poco eficien¬ 
te; they made use of their resources no 
supieron aprovechar al máximo sus recursos, 
utilizaron sus recursos de manera poco efi¬ 
ciente [2> (person/worker) ineficiente, incom¬ 
petente 

inefficientiy /,ma'fij'antli || ,mi'fij’3ntli/ adv 
de manera ineficiente 

ineiastic /.ma'laestik || .mi'laestik/ adj 
[T> (Phys) inelástico [2> (Econ) (demand/supply) 
inelástico |3> (rigid, uncompromising) (frml) (policy/ 
approach) poco flexible, rígido 

inelegance /m'ehgans/ n [u] falta/de elegan¬ 
cia, poca elegancia/, inelegancia/ 

inelegant /m'ehgant/ adj poco elegante, ine¬ 
legante 

inelegantly /m'ehgantli/ adv con poca ele¬ 
gancia, sin elegancia, de manera poco elegan¬ 
te 

ineligibility /m.eladsa'bilati || m.elidsa'bilati/ 
n [u] ~ (FOR sth/to + INF) inelegibilidad / (para 
algo/-t INF) 

ineligibie /m'eladsabal II m'elidsabal/ adj 
[T> (usu pred) (candidate) inelegible; I applied 
for a rebate, but I was ~ solicité un descuen¬ 
to pero no me correspondía or no reunía las 
condiciones exigidas; I’m ~ for a pension no 
reúno las condiciones exigidas para que me 
den una pensión, no tengo derecho a una pen¬ 
sión; she was ~ to vote no tenía derecho a 
votar [2> (In US football) (receiver) inelegible 

ineiuctable /,mi'lAkt0bal/ adj (liter) inelucta¬ 
ble (liter) 

inept /i'nept/ adj (person) inepto, incapaz, 
inútil; (conduct/remark/comment) torpe 

ineptitude /i'neptatmd II i'neptitjmd/ n [u] 
ineptitud/, inepcia/(frml) 

ineptness /i'neptnas II i'neptnis/ n |u] 
[1> ► ineptitude [2> (of remark, comment) torpe¬ 
za/ 

inequality /.mi'kwuilati || .im'kwnlati/ n (pl 
-ties) 

□ [u c] (disparity) desigualdad/, ~ of opportunity/ 
between the sexes desigualdad de oportuni¬ 
dades/entre los sexos 

□ [c] (Math) desigualdad/ 

inequitabie /m'ekwatabal II i'nekwitabal/ adj 
(frml) injusto, no equitativo 

inequity /m'ekwati/ n [c u] (pl -ties) (frml) injus¬ 
ticia/ 

ineradicabie /,mi'raBdikabal/ adj (frml) (dis¬ 
ease/prejudice) imposible de erradicar; 
(memory/feeling) indeleble, imborrable 

inert /i'narrt || i'na:/ adj [T> (Chem) inerte; the 
~ gases los gases inertes (immobile) (frml) 

(usu pred) inerte (frml) 

inertia /i'nairja II i'naija/ n |u| [Tf (inactivity) 

apatía/, inercia/[2> (Phys) inercia/ 

inertia-reel /i'nairja'rid || i,n3:J’a'rl:l/ adj 
(before n): ~ seatbelt cinturón m de seguridad 
retráctil 

inertia seliing n |u] (BrE) venta/por inercia 

inescapable /.ma'skeipebal II .mi'skeipabal/ 
adj (necessity/responsibility) ineludible; (fate) 
inexorable; (outcome/consequences) inevitable; 
the ~ fact is that... lo que no se puede igno¬ 
rar es que .,. 

inescapably /,m3'skeipabli || .mi'skeipablí/ 
odv ineludiblemente; it’s ~ true that ... es 
incuestionable que ..., es indiscutiblemente 
cierto que ... 

inessentiaP /.ma'sentjal II .im'senjal/ adj no 
esencial, innecesario, superfino 

inessentiaP n cosa/innecesaria or superfina 

inestimable /m'estamabal II m'estimabal/ adj 
(frml) (value/worth) inestimable, inapreciable; 
(service) inestimable, inapreciable, invalorable 
(AmL); (damage) incalculable 

inevitable'' /m'evatabal II m'evitabal/ adj 
[T> (certain, unavoidable) (result/outcome) inevita¬ 
ble; all this points to one conclusion 
todo esto apunta indefectiblemente or 
inevitablemente a una conclusión [2> (predict¬ 

able) consabido, indefectible 

inevitable'^ n the ~ lo inevitable 

inevitably /m'evatabll II m'evitabli/ adv 
[T> (unavoidably) inevitablemente, forzosamen¬ 
te; they will have to pay (indep) inevita¬ 
blemente or forzosamente van a tener que 
pagar [2) (invariably) indefectiblemente 

inexact /,mig'z8ekt/ adj inexacto 

inexactiy /.mig'zaektli/ adv sin exactitud, de 
modo inexacto 

inexcusable /.imk'skjmzabal/ adj imperdo¬ 
nable, inexcusable 

inexcusably /.mik'skjmzabli/ adv (behave) de 
modo imperdonable or inexcusable: he was 
~ absent from lectures faltó injustificada¬ 
mente a las clases 

inexhaustible /,mig'zo:stabal/ adj [3> (copi¬ 
ous) (funds/supply/patience/imagination) inagota¬ 
ble [2> (with stamina) (usu pred) (athlete/hiker) 
incansable, infatigable 

inexorable /m'eksarabal/ adj inexorable 

inexorably /m'eksarabli/ adv inexorable¬ 
mente 

inexpensive /.mik'spensiv/ adj económico, 
barato 

inexpensively /,mik'spensivli/ adv económi¬ 
camente; they can still be bought ~ at auc¬ 
tions aún se pueden comprar a precios 
razonables en subastas 

inexperience /,mik'spirians || ,mik'spia 
rians/ n [u¡ inexperiencia /, falta / de expe¬ 
riencia 

inexperienced /,mik'spiri3nst || ,mik 
'spiarlanst/ adj (nurse/pilot) sin experiencia; 
(swimmer/driver) inexperto, novato; to be ~ at 
o IN sth no tener* experiencia en algo; I’m still 
rather ~ at this sort of thing todavía no 
tengo mucha experiencia en este tipo de 
cosas; he’s very ~ in o at programming tiene 
muy poca experiencia de or en programación 

inexpert /m'ekspsirt li m'ekspait/ adj inexper¬ 
to, poco hábil; his ~ attempt at ... su torpe 
intento de ... 

inexpertly /m'ekspairtli || m'ekspaitli/ adv 
con poca pericia or habilidad 

inexplicable /,mik'sphkabal/ adj inexplica¬ 
ble 

inexplicably /.mik'splikabll/ adv de forma 
inexplicable, inexplicablemente; he felt 
~ sad/happy sentía una tristeza/alegría inex¬ 
plicable 

inexpressible /.mik'spresabal/ adj (joy/ 
sorrow) inexpresable, inefable (liter); (yearning/ 
desire/beauty) inexpresable, indescriptible 

inexpressive /,mik'spresiv/ adj inexpresivo 

inextinguishabie /,mik'stn]gwij’abal/ adj 
inextinguible 
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inextricable /.mik'strikabgl/ adj inextrica¬ 
ble 

inextricably /.mik'stnkabli/ adv inextrica¬ 
blemente 

infallibility /m.faela’bilati/ n [u| infalibilidad/, 
papal the ~ of the Pope la infalibilidad 
del Papa 

infallible /mfaslabal/ adj [Tf (never failing) 
(person/method/remedy) infalible [í> (inevitable) 
(habit/tendency) indefectible 

infallibly /m'faelabli/ odv [Tf (never failing) infali¬ 
blemente [2f (inevitably) indefectiblemente 

infamous /'infamas/ adj [!> (notorious) (charac¬ 
ter/crime) de triste fama, de infausta memoria 
(liter) [2> (shameful) (deed/conduct) infame 

infamy /'mfamí/ n |c u] (pl -mies) (frmi) infamia 

_ / 
infancy /'mfansi/ n |u| 
□ (babyhood) primera infancia /, from earliest ~ 

desde su más tierna infancia; this branch of 
science is still in its esta rama de la ciencia 
está aún en pañales or en mantillas 

□ (Law) minoría/de edad 

infant /'infant/ n 
n [Tf (baby) bebé m, niño, -ña mf. while still an 

~ cuando era un bebé; the Holy l~ el niño 
Jesús; (before n) ~ mortality mortalidad/infan¬ 
til [2> (BrE Educ) niño, -ña m,f (entre cinco y siete 
años de edad); (befare n) ~ school (in UK) escuela 
para niños de entre cinco y siete años de edad 

□ (Law) menor mf (de edad) 

infant school 

Un colegio de Gran Bretaña que ofrece los 
tres primeros años de educación formal. A 
menudo forma parte de un primary school, 
que conjuntamente con el junior school 
cubren la educación del niño hasta los 11 

.años_, 

infanta /m'faenta/ n infanta/ 

infante /m'fmnti/ n infante m 

infanticide /m'faentasaid || m'fsntisaid/ n 
[Í> |u c] (child killing) infanticidio m [2> [c| (person) 
infanticida mf 

infantile /'mfantail/ adj [l> (childish) (behavior/ 
humor) pueril, infantil [2> (of childhood) (befare n) 
infantil 

infantilism /m'fasntlizam, 'mían- || m'fsn 
tilizam/ n [u] infantilismo m 

infantry /'mfantri/ n [u| (+ sing orpl vb) infante¬ 
ría/ 

infantryman /'mfantriman/ n (pl -men 
/-man/) soldado m de infantería, infante m 

infatuated /m'fstjueitad || m'faetjueitid/ adj 
to be ~ WITH sb estar* encaprichado con or (Esp 
tb) DE algn; he became ~ with her se encapri¬ 
chó con or (Esp tb) de ella 

infatuation /in.fastju'eijan II m.faetju'eijan/ n 
[u c| encaprichamiento m; it’s just ~ es sólo un 
encaprichamiento or un capricho pasajero 

infect /m'fekt/ vt 
□ (Med) O (cause disease in) (wound/cut) infectar; 

(person/animal) contagiar; your cold is ~ing 
everybody in the office estás contagiándole el 
resfriado a toda la oficina; don’t get too close, 
you might ~ the baby no te acerques, que 
puedes contagiar al bebé; the wound was/ 
became ~ed la herida estaba infectada/se 
infectó; to ~ sb with sth contagiarle algo a 
algn; she ^ed her sisters with chickenpox 
les contagió la varicela a sus hermanas; he 
was ~ed with hepatitis contrajo hepatitis 
(frml); they ~ed rats with the virus inocularon 
el virus a algunas ratas [2> (contaminate) conta¬ 
minar 

□ (spread emotion); his cheerfulness -^ed every¬ 
one around him les contagiaba su alegría a 
todos los que lo rodeaban, su alegría era conta¬ 
giosa; everyone was ~ed with o by the carni¬ 
val mood todos se habían contagiado de la 
alegría del carnaval, a todos se les había conta¬ 
giado la alegría del carnaval 

infection /m'fekjan/ n [ij [c] (disease) infección 
/, a throat ~ una infección de garganta; to 
have an ~ tener’ una infección (1> [u| (of 
wound) infección/, (of person) contagio m; there’s 

a risk of ~ hay cierto riesgo de contagio 

infectious /m'fekjas/ adj [Tf (Med) (disease) 
infeccioso, contagioso; is she still ~? ¿aún es 
contagioso lo que tiene? (2) (laughter/gaiety/ 
enthusiasm) contagioso; (rhythm) pegadizo, 
pegajoso (AmL exc RPI) 

infectiousness /m'fekjasnas II in'fekjasnis/ 
n |u| [T> (of disease) contagiosidad/[I> (of laughter, 
enthusiasm) lo contagioso 

infelicitous /.mfi'hsatas || .infi'hsitas/ adj 
(frml) poco feüz, desacertado, desafortunado 

infer /m’fstr || m'faifr)/ vt -rr- [T> (deduce) to 
~ sth (FROM sth) inferir* or deducir* or colegir* 
algo (de algo) [I> (imply) (crit) insinuar* 

inference /'mfarans/ n [c u| deducción /, con¬ 
clusión /, inferencia / (frml); to draw an ~ 
hacer* una deducción; to draw an ~ from sth 
sacar* una conclusión de algo; by ~ we can 
conclude that... por deducción podemos con¬ 
cluir que ... 

inferior'' /mfirlar II m'fiaria(r)/ adj 
□ (no comp) [T> (of lower quality) (product) (de cah- 

dad) inferior; (workmanship) inferior; of very 
quality de ínfima cahdad; she makes me 

feel ~ me hace sentir inferior; ~ to sth/sb 
inferior A algo/algn [2> (subordinate) (rank/ 
status) inferior 

□ (lower) inferior 

inferior^ n |c] inferior mf 

inferiority /in,firi'o:r9ti || m,fiari'Dr9ti/ n |u] 
inferioridad/, ~ to sth/sb inferioridad frente 
A or CON RESPECTO A algo/algn; (before n) 

complex complejo m de inferioridad 

infernal /m'fatml || m'fainl/ adj 
□ (damned) (colloq & dated) (din/row) infernal, de 

(los) mil demonios (fam); (machine) infernal 
□ (liter) S) (of hell) infernal, de los infiernos 

[?► (diabolical) satánico 

inferno /m'faimau II in'fatnau/ n (pl -noes) 
[i> (fire) (journ): the building was a blazing el 
edificio estaba totalmente envuelto en llamas 
or ardía como una hoguera [D (hell) (liter) averno 
m (liter), infierno m 

infertile /m'f3:rtl || m'fartail/ adj (land/soil) 
estéril, infecundo, yermo (liter); (woman/man/ 
animal) estéril 

infertility /.mfar'tileti II .infa'tilati/ n [u] (Agr) 
infecundidad / (Biol) esterilidad /, (befare n) 
~ clinic clínica / (para el tratamiento) de la 
esterihdad; ~ treatment tratamiento m contra 
la esterihdad 

infest /infest/ vt infestar; to be -~ed with sth 
estar* infestado or plagado de algo 

infestation /.mfes'teijan/ n [u c) plaga/, infes¬ 
tación / 

infidel /'mfadl II 'mfidal/ n (Hist, Relig) infiel mf 

infidelity /.mfa'delatl II .mfi'delati/ n (u c] (pl 
-ties) [T> (adultery) infidelidad / [í> (disloyalty) 

(TO sth/sb) deslealtad/(para con algo/algn) 
[Jf (inaccurate representation) falta/de fidelidad 

infield /'mfiild/ n [u] 
Q (in baseball) [T> (area) cuadro m [2> (players) (-i- sing 

o pl vb) cuadro m 
O (of racetrack) (AmE) área interior de una pista o cir¬ 

cuito de carreras 

infielder /'m,fl;ldar II 'm,fi:lda(r)/ n jugador, 
-dora m/de cuadro, infílder mf 

ínfighter /'m.faitar || 'm,faita(r)/ n luchador, 
-dora mf 

infighting /'m.faitiri/ n [u| [í> (in organization) 
Ipchas Jpl internas or (frml) intestinas [2> (in 
boxing) combate m cerrado 

infiltrate /mfiltreit, 'mfil- || 'mfiltreit/ vt 
[T> (penetrate) (group/territory) infiltrarse en; 
the intelligence service had been -^d by 
political extremists un grupo de extremistas 
se había infiltrado en el servicio de inteUgen- 
cia [1> (insert) to ~ sb (into sth): they had ~d 
agents into our organization sus agentes se 
habían infiltrado en nuestra organización 

infiltration /.mfirtreijan/ n |u| infiltración/ 

infiltrator /mfiltreitar, 'mfil- || 'mfiltreita(r)/ 
n infiltrado, -da mf 

infinite'* /'mfanat || 'mfmat/ adj [i> (limitless) 
infinito [2> (great, extreme) (patience/sadness) infi¬ 
nito; she took ~ pains over the meal puso el 

mayor de los esmeros en preparar la comida 

infinite^ n the ~ el infinito 

infinitely /'mfanatli II 'mfmatli/ adv 
Q (extremely) (superior/inferior/prferáble) infinita¬ 

mente; I’m ~ grateful to you le estoy infinita¬ 
mente agradecido; he was ~ patient tuvo una 
paciencia infinita 

□ (endlessly) infinitamente 

infinitesimal /,mfma'tesiml II .mfmi'tesiml/ 
adj lU (very small) (quantity/difference) infinitesi¬ 
mal, mínimo [1> (Math) infinitesimal 

infinitive /m'fmativ/ n infinitivo m 

infinitude /m'fmatu:d II m'fmitjurd/ n [u] (liter) 
infinitud/(liter) 

infinity /m'fmati/ n [Tf [u] (Math) infinito m; to 
~ hasta el infinito; the lines meet at ~ las 
líneas se cortan en el infinito [1> [u] (endless 
space) infinito m [1> (vast number, quantity) (liter) (no 
pl) infinidad/ 

infirm /m'farrm || m'farm/ adj (weak) endeble, 
enfermizo; (ill) enfermo; the old and ~ los 
ancianos y enfermos 

infirmary /m'farrmari II in'farmari/ n (pl -ríes) 
[l> (hospital) (used in titles) hospital m [2> (medical 
room) enfermería/ 

infirmity /m'fairmati II m'faimati/ n |c u] (pl 
-ties) dolencia / (frml), padecimiento m; the 
usual infirmities of oid age los achaques pro¬ 
pios de la vejez; her ~ prevented her from 
walking very far su estado de debihdad le 
impedía ir demasiado lejos; mental ~ trastor¬ 
no m mental 

infix'* /'mfiks/ n infijo m 

infix^ /m'fiks/ vt insertar, intercalar 

inflame /m'fleim/ vt [Tf (stir up) (person/anger/ 
passion) encender*, inflamar (liter); (situaticm) 
exacerbar; the crowd was -v-d by his speech 
su discurso enardeció a la multitud [2> (Med) 
inflamar 

inflamed /m'fleimd/ adj inflamado; to 
become ~ inflamarse 

inflammable /m'flaemabal/ adj (substance/ 
material) inflamable; (situation) explosivo 

inflammation /,mfla'meijan/ n |u c] inflama¬ 
ción/ 

inflammatory /m'fl$mato:ri || m'flaematri/ 
adj [T> (arousing anger) (speech/remark/writing) 
incendiario, que exalta or (liter) inflama los 
ánimos [2> (Med) inflamatorio 

inflatable'* /m'fleitabal/ adj inflable, hincha- 
ble (Esp) 

inflatable^ n: bote, juguete etc inflable 

Ínflate /m'fleit/ vt [Tf (with air, gas) (dinghy/ 
airbed/balloon) inflar, hinchar (Esp) [2> (increase) 
(figures/prices/economy) inflar; (reputation) exa¬ 
gerar; to ~ someone’s ego ahmentarle el ego 
a algn 

■ inflate vi ((balloon/dinghy)) inflarse, hincharse 
(Esp) 

inflated /m'fleitad II m'fleitid/ adj [l> (with air, 
gas) inflado, hinchado (Esp) [2> (exaggerated) (fig¬ 
ures/sums/prices) inflado; (reputation) exagera¬ 
do; she has an sense of her own 
importance se cree muy importante [I> (pom¬ 
pous) (style/language) ampuloso, rimbombante 

inflation /m'fleijan/ n [u] inflación/ ~ is run¬ 
ning at 20 per cent hay una inflación del 20%, 
la inflación alcanza el 20% 

inflationary /m'fleij'aneri II m'fleij'anri/ adj 
inflacionario, inflacionista; ~ spiral espiral / 
inflacionaria or inflacionista 

inflation-proof /m'fleijanpru:f/ odj resisten¬ 
te a la inflación 

inflect /in'flekt/ vt [T^ (Ling) (verb) conjugar*; 
(noun) dechnar; a highly ~ed language una 
lengua flexiva or que hace gran uso de la 
flexión o accidencia [2> (vary pitch of) modular 

■ inflect vi (Ling) tomar desinencias; in English, 
adjectives do not en inglés los adjetivos 
son invariables (en cuanto a género y 
número) 

inflection /m'flekjan/ n [u c| [D (Ling) flexión/, 
inflexión /, (ending) desinencia /, inflexión / 
[2> (intonation) entonación/, inflexión/(l> (Math) 
inflexión / 
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inflexibility /in,fleks0'bil9ti || in,fleksi'bilati/ 
n [u| [T> (of person, attitude, system, rule) inflexibili- 
dad f, the ~ of his resolve su absoluta deter¬ 
minación [2^ (of material) rigidez / 

inflexible /m'fleksabal || m'fleskibal/ adj 
[T> (personality/attitude/regulations) inflexible 

(substance/material) rígido 

inflict /m'flikt/ vt (pain/damage) causar, ocasio¬ 
nar, inferir’ (frml); (punishment) imponer*, apli¬ 
car*, infligir*; to ~ sth on sb/sth: the 
suffering which he -^ed on his family el 
sufrimiento que le causó or ocasionó or (frml) 

infirió a su familia; he would never forgive 
the indignities ~ed on him nunca perdonaría 
las vejaciones de las que había sido objeto or 
que le habían infligido; we didn’t expect to 

such an overwhelming defeat on them no 
esperábamos infligirles una derrota tan aplas¬ 
tante; heavy penalties were -^ed on them se 
les aplicaron or se les impusieron penas 
severas; she ~ed her company on us nos 
impuso su presencia, se nos pegó (fam) 

infliction /m'fliklan/ n [u] (of burden, penalty) 

imposición f, the ~ of pain el causar dolor 

in-flight /'mflait/ adj (services) de a bordo; 
(refueling) en vuelo 

inflow /ínflau/ n [c u] [ij (of water, alr) entrada jj 
(before n) ~ hatch toma/de agua/aire; ~ pipe 
tubería/de entrada (of money, imports) afluen¬ 
cia/, entrada/ 

influence'* /ínñuens/ n [T> [c u] (effect) ~ (ON 
sb/sth) influencia / (sobre algn/algo); he had 
a great ~ on the outcome tuvo gran influen¬ 
cia sobre el resultado, influyó mucho en el 
resultado; to be under the ~ of sb/sth estar* 
bajo la influencia de álgn/algo; he was 
already under the ~ (colloq) ya estaba borra¬ 
cho |o] (power) ~ (over/on sb/sth) influencia 
/ (sobre algn/algo); people of power and ~ 
personas con poder e influencia, personas 
poderosas e influyentes; he has that’s how 
he got the job tiene influencia(s), por eso le 
dieron el puesto; to exert ~ over o on sth ejer¬ 
cer* influencia sobre algo; to have ~ over 
sb/sth tener* influencia or (frml) ascendiente 
sobre algn/algo; she used her ~ with the 
committee to get him elected se valió de su 
influencia en la comisión para que lo eligieran 
[3> [c] (source of effect): my mother was the 
single greatest ~ in my life mi madre fue la 
persona que ejerció mayor influencia or cuya 
influencia fue la más marcada en mi vida; 
she’s a good/bad ~ on him ejerce buena/ 
mala influencia sobre él; I hope they will be 
an ~ for (the) good espero que influyan para 
bien or que ejerzan una influencia positiva 

influence^ vt (person/dedsion) influir* en, 
influenciar; his style is ~d by Van Gogh su 
estilo está influenciado or influido por (el de) 
Van Gogh 

influential /,mflu'entj3l || .influ'enjal/ adj 
(writer/thinker/position) influyente; this ~ 
weekly was established in 1978 este influ¬ 
yente or prestigioso semanario fue fundado en 
1978; she has very ~ friends tiene amigos muy 
influyentes; he is very ~ in government 
circles es muy influyente or tiene mucha 
influencia en círculos gubernamentales; she 
was in persuading him to accept influyó 
para que aceptara 

influenza /,mflu'enza/ n [u] (Med) gripe / or 
influenza/Of (Col, Méx) gripa/ 

influx /'inflAks/ n [u c] (of people) afluencia f, (of 

goods) entrada/, (of Ideas) llegada/ 

info /'mfau/ n [u] (colloq) información/ 

infomercial /,mf0U'm3:rJal II ,mf0u'm3:j'al/ n 
infomercial m, publirreportaje m 

inform /mfonm II m'foim/ vt 
n (advise) informar; (by letter) informar, notificar*; 

somebody ~ed the police alguien informó a 
la policía, alguien le pasó el dato a la policía 
(CS faro); to keep sb ~ed mantener* a algn 
informado or al corriente; he must be ~ed at 
once hay que avisarle or informarle 
inmediatamente; we were not merely enter¬ 
tained but ~ed no fue sólo entretenido sino 
que también instructivo; to ~ sb of/about sth: 

inflexibility ingenuously 
we’ve not yet been ~ed of any change of 
plan todavía no se nos ha informado de 
ningún cambio de plan, todavía no se nos ha 
comunicado ningún cambio de plan; its aim is 
to people about o of the dangers of pol¬ 
lution tiene por objeto informar (al público) 
sobre los pehgros de la contaminación; to 
~ sb THAT informarle a algn que; I’m reliably 
~ed that ... me informan de buena fuente 
que ... 

□ (permeate, shape) (frml) informar (frml) 
■ inform vi to ~ on o against sb delatar or 

denunciar a algn 

informal /mfoirmal II m'fomal/ adj [í> (casual) 
(party/atmosphere) informal; we’re very ~ in 
this office en esta oficina el ambiente es muy 
informal; they speak to their superiors in an 
~ manner tratan a sus superiores sin ceremo¬ 
nias (not official) (meeting/agreement) infor¬ 
mal (Ling) (register/expression) coloquial, 
famihar 

informality /,mfo:r'mael0ti II ,mfo;'mael0ti/ n 
[u| falta/de ceremonia, informalidad/ 

informally /m'forrmali II m'foimali/ odv 
[T> (casually) (talk) de manera informal, sin 
ceremonias; (dress) de manera informal 
[2> (unofficially) (meet/consult/discuss) informal¬ 
mente 

informant /mfoirmant ||m'fo:mant/ n 
[T> (source) informante mf, informador, -dora 
m,f [2> (Ling, Psych, Sociol) informante mf 

informatics /,rafar'ni®tiks || ,mfa'mffitiks/ n 
(-t sing vb) informática / 

information /,mfar'meij0n II ,infa'meijan/ n 

(u| 
D li^ (facts, news) información / a piece of ~ un 

dato; they gave us a little/a lot of nos 
dieron or nos facilitaron un poco de/mucha 
información; for more/further ~ write to ... 
para más/mayor información diríjase a ...; 
~ ABOUT o ON sth/sb información / ACERCA de 
or SOBRE algo/algn; we have very little 

about o on this company/him tenemos 
muy poca información acerca de or sobre la 
compañía/él; we have no ~ as to his where¬ 
abouts desconocemos su paradero; for your ~ 
para su información, a título informativo (frml); 
for your i do not read other people’s let¬ 
ters para que te enteres, yo no tengo por cos¬ 
tumbre leer la correspondencia ajena; (befare n) 
~ bureau oficina/de información; ~ center o 
(BrE) centre centro m de información; ~ desk 
información/, Mr Jones, please come to the 
~ desk se ruega al Sr Jones presentarse en 
información; ~ network red / informativa; 
~ office oficina / de información; ~ pack 
material m informativo [2> (AmE Telec) informa¬ 
ción /, servicio m de información telefónica 

□ (Comput) información/ (befare n) ~ processing 
tratamiento m de la información; ~ retrieval 
recuperación / de la información or de datos; 
~ revolution revolución / de la información; 
~ science informática/ ~ scientist informá¬ 
tico mf, ~ superhighway superautopista / or 
(AmL) supercarretera / de la información; 
~ system sistema m de información; 
~ theory teoría/de la información; ~ trans¬ 
fer transferencia / de información 

informational /.mfar'meij'anl II .mfa'mei 
Jsnl/ adj informativo 

information exchange n 
□ [uj (process) intercambio m de información 
□ [cj (Comput) intercambio m de datos electróni¬ 

cos 
information technology n informática/ 

informative /m'foirmativ || m'fo-.mativ/ adj 
(article/lecture) instructivo, informativo; (guide¬ 
book) lleno de información, informativo; our 
guide was very ~ nuestro guía nos proporcio¬ 
nó mucha información; the communiqué/ 
minister was not very ~ el com¬ 
unicado/ministro no fue muy revelador 

informatively /mfoirmativli || m'foimativli/ 
adv informativamente; ~ useful notes notas 
informativamente útiles; it was not very 
~ presented no fue presentado de una 
manera informativa; he added that she 
would also be coming agregó, a modo de 

información, que ella también vendría 

informed /m'foirmd Hm'foimd/ adj (observer/ 
source/critic) bien informado; (criticism/ 
approach) bien fundado; ~ opinion has it that 
... los entendidos opinan que ...; it’s an 
~ guess se trata de una conjetura hecha 
sobre cierta base or con cierto fundamento 

Informer/m'fo:rmar II mT3;ma(r)/ n informan¬ 
te m/ (police) ~ informante m/(de la policía) 

infotainment /.mfao'temmant/ n [u]: la infor¬ 
mación concebida como espectáculo, infotainment 
m 

infotech /'infautek/ n [u] informática / (befare 
n) ~ age era / informática; ~ sector sector tn 
informático 

infraction /mfraekjan/ n [c u] (frml) infracción 
/, contravención/, transgresión/ 

infra dig /.mfra'dig/ adj (colloq & dated) (pred): he 
thinks it’s ~ ~ to eat there cree que se rebaja 
si va a comer aUí 

infrared /.mfra'red/ adj infrarrojo 

infrasonic /,mfra'so:nik || ,mfra'sDnik/ adj 
infrasónico 

infrasound /'mfrasaund/ n [u| infrasonido m 

infrastructure /ínfra,strAktJ'ar II infra 
,strAktJa(r)/ n infraestructura/ 

infrequency /mfrhkwansi/ n [u] poca fre¬ 
cuencia/, infrecuencia/ 

infrequent /m'frükwant/ adj poco frecuente, 
infrecuente; not ~ nada infrecuente, nada 
raro 

infrequently /mfrirkwantli/ adv rara vez, 
raramente 

infringe /mfrmds/ vt (contract) no cumplir 
(con), incumplir; (treaty/rule) infringir*, trans¬ 
gredir*, violar 

■ infringe vi to ~ on o upon sth (on rights/priv- 
acy/air space) violar algo 

infringement /m'frmdsmant/ n |c u] [T> (of 

law) contravención /, violación / (of contract) 

incumplimiento m; (Sport) falta / they admit¬ 
ted ~ of copyright reconocieron no haber res¬ 
petado los derechos de autor (of rights) 

violación / 

infuriate /m'fjurieit || m'fjuaríeit/ vt enfure¬ 
cer*, poner* furioso; his comments ~d me 
sus comentarios me enfurecieron or me 
pusieron furioso 

infuriating /m'fjorieitiri || m'fjuarieitir)/ adj 
exasperante, irritante; he’s ~ es exasperante, 
saca de quicio; she has an ~ habit of inter¬ 
rupting tiene la exasperante or la irritante 
costumbre de interrumpir 

infuriatingly /m'fjurieitirili || inTjuarieitiijli/ 
odv: ~ slow de una lentitud exasperante or que 
lo saca a uno de quicio 

infuse /m'fjmz/ vt [l> (Culln) (tea/herb) hacer* 
una infusión de (instill) (liter) to ~ sb with 
sth, to ~ sth INTO sb infundirle algo a algn; 
she ~d them with new hope, she ~d new 
hope into them les infundió nuevas esperan¬ 
zas, renovó sus esperanzas 

■ infuse vi (Culln): let the tea bag for three 
minutes deje la bolsita de té en infusión 
durante tres minutos 

infusion /mfjuisan/ n |c u] 
Q (extract) infusión / (drink) infusión / tisana /, 

agua/f (AmC, Andes), té m de yuyos (Per, RPI) 
□ (of money, new life) inyección/ 

ingenious /m’dsltnjas || m'dshnias/ adj inge¬ 
nioso 

ingeniously /m'dzimjasli || m'dsitniasli/ odv 
ingeniosamente, con ingenio or inventiva 

ingenue, ingénue/'sndsanu: || ,aen3ei'nju:/ 
n ingenua/ 

ingenuity /,md30'nu:ati II ,md33'nju:0ti/ n [u] 
(of person) ingenio m, inventiva/, ingeniosidad/ 
(of gadget, tool, idea) lo ingenioso 

ingenuous /m'dsenjuas/ adj [T> (naive) inge¬ 
nuo (frank, open) cándido, franco 

ingenuously /m'dsenjuasli/ adv [l> (naively) 

ingenuamente [2> (frankly) cándidamente, con 
candidez 



ingenuousness inkling 

ingenuousness /in'd3enJuasn3S ¡I in'd3en 
juasnis/ n [u| [T) (naivety) ingenuidad/[2> (frank¬ 
ness) candidez /, candor m 

ingest /in'd3est/ vt (frmi) ingerir” (frml) 

ingestion /m'dsestjan/ n ¡u| (frmI) ingestión / 
(frml) 

inglenook firepiace /'iqgalnuk/ n (BrE) chi¬ 
menea grande de las casas antiguas, con espacio 
para sentarse a ambos lados del Juego 

ingiorious /m'glotrias/ adj (liter) ignominioso, 
deshonroso 

ingot /'irjgat/ n lingote m 

ingrained /'mgremd || m'gremd/ adj 
[l> (belief/habit/prejudice) arraigado; an ~ dis- 
like/dístrust of foreigners una antípatía/des- 
confianza arraigada or inveterada hacia los 
extranjeros; to be deeply ~ estar” profunda¬ 
mente arraigado [2> (dirt) incrustado 

ingrate /'mgrert/ n (frml or hum) desagradecido, 
-da mf, ingrato, -ta mf 

ingratiate /m'greijleit/ v rejl to ~ oneself 
(WITH sb) congraciarse (con algn) 

ingratiating /m'greijieitir)/ adj (person/look/ 
manner) halagador, obsequioso; she gave an 
~ little curtsey hizo una pequeña reverencia 
obsequiosa 

ingratitude /m'graetatuid II in'grastitju:d/ n (u) 
ingratitud/ 

ingredient /m'grhdiant/ n [D (Culin) ingre¬ 
diente m; the ~s of o for this dish los ingre¬ 
dientes de or para este plato [2> (Pharm) 

componente m; active ~ componente activo 
[3> (element) elemento m; the main ~s of her 
character los principales elementos de su 
carácter; an essential of o for happiness 
un ingrediente or elemento esencial para ser 
feliz 

ingress /'mgres/ n |u| (frml) acceso m 

in-group /'mgru:p/ n (colloq) camarilla /, capi- 
lUta/(fam) 

ingrowing /'m.grauiri/ adj (BrE) (toenail) que 
crece hacia adentro, encamado 

ingrown /'mgraon/ adj [T> (Med): ~ toenail 
uñero m, uña / encamada, uña / enterrada 
(Méx) [2> (inward-looking) (pej): the industry had 
become ~ la industria se había anquilosado or 
se había quedado estancada 

inhabit /m'haebat || m'haebit/ vt (region/town/ 
building) habitar (frml), vivir en; this house has 
not been ~ed for some time hace tiempo 
que esta casa está deshabitada; the city is ~ed 
by more than eight million people la ciudad 
tiene más de ocho millones de habitantes 

inhabitable /m'hffibatabal II m'heebitabal/ adj 
habitable 

inhabitant /m'haebatant || in'hasbitant/ n 
habitante mf 

inhabited /m'hasbatad || m'h®bitid/ adj habi¬ 
tado; is the island ~? ¿está habitada la isla? 

inhalant /m'heilant/ n inhalante m 

inhalation /.mha'leijan/ n [T> |u] (breathing In) 

inhalación/[2> [c u] (Med) inhalación/ 

inhale /m'heil/ vt inhalar, aspirar 
■ inhale vi aspirar; (when smoking) tragarse” el 

humo 

inhaler /m'heilar || in'heila(r)/ n inhalador m 

inharmonious /.mhair'maunias || ,mha: 
'maunias/ adj (frml) (colors/surroundings) falto or 
carente de armonía; (sounds) disonante, inar¬ 
mónico (frml) 

inhere /m'hir || m'hia(r)/ vi (frml) to ~ in sth 
ser” inherente a algo 

inherent /m'hirant, -'her- || m'hiarant, -'her-/ 
adj (feature/quality) inherente; to be ~ in sth 
ser” inherente a algo; contradictions ~ in the 
system contradicciones/9I inherentes al siste¬ 
ma; with all its ~ difficulties con todas las 
dificultades que conlleva 

inherently /m'hirantli, m'her- || m'hiarantli, 
m'her-/ adv intrínsecamente 

inherit /m'herat || m'herit/ vt to ~ sth (from 
sb/sth) heredar algo (de algn/algo); from their 
father they -^ed nothing but debts de su 
padre no heredaron más que deudas 

■ inherit vi heredar 

inheritance /m'heratans II m'heritans/ n 
[T> |c| (sth Inherited) herencia/, to come into an 

heredar; an ^ from the previous regime 
una herencia or un legado del régimen anterior 
[2> |u| (act) sucesión/ she acquired the prop¬ 
erty by ~ adquirió la propiedad por sucesión; 
(before n] ~ tax impuesto m sucesorio or sobre 
sucesiones, impuesto m a la herencia 

inherited /m'heratad II m'heritid/ adj hereda¬ 
do 

inheritor /m'heratar || iriheritafr)/ n herede¬ 
ro, -ra mf 

inhibit /m'hibat || in'hibit/ vt (frml) [T) (hold back) 
(person) inhibir, cohibir”; (attempt) inhibir; to 

sb FROM -ING impedirle” a algn -t inf; her 
shyness ~ed her from saying more su timi¬ 
dez le impidió decir nada más l2> (arrest) 

(growth/reaction) inhibir 

inhibited /m'hibatad II m'hibitid/ adj inhibido, 
cohibido 

inhibition /.ma'difan || .mhi'bij'an/ n [T> |u c| 
(Psych) inhibición/ to lose/get rid of one’s ~s 
perder” las inhibiciones; he has no -^s about 
discussing his personal problems habla de 
sus problemas personales sin ninguna inhibi¬ 
ción [2> [u] (Blol, Chem) inhibición/ 

in-home /'inhaum/ adj (befare n) a domicilio 

inhospitable /.mhai'spitabal II .mhn'spitabal/ 
adj (person) poco hospitalario; (climate/region/ 
environment) inhóspito 

inhospitably /.mhai'spitablí II .mhn'spitabli/ 
odv poco hospitalariamente, con poca hospi¬ 
talidad 

in-house'' /'inhaus/ adj (training) en la empre¬ 
sa (or organización etc)-, (staff) interno 

in-house^ /m'haus/ adv en la empresa (or 
organización etc) 

inhuman /m'hjurman/ adj inhumano 

inhumane /.mhjm'mem/ adj (treatment) inhu¬ 
mano; (person) cruel 

inhumanity /.mhjui'maenati/ n (pl -ties) 
[O [u| (cruelty) crueldad/, inhumanidad/ man’s 
~ to man la crueldad del hombre para con el 
hombre [2> [c| (cruel act) atrocidad /; a catalog 
of inhumanities una serie de atrocidades 

inimical /I'mmikal/ adj (frml) [l> (harmful) to be 
~ TO sth ser" adverso or desfavorable a algo 
[2> (hostile) to be (to sb/sth) ser” hostil (a 
algn/algo) 

inimitable /i'mmatabal II i'nimitabal/ adj ini¬ 
mitable; in her own ~ way en su característi¬ 
co e inimitable estilo 

inimitably /i'mmitabal/ adv inimitablemente, 
de manera inimitable 

iniquitous /i'mkwatas/ adj inicuo (frml), injus¬ 
to; it’s the prices they charge these days 
es una barbaridad lo que cobran hoy en día 

iniquity /i'mkwati/ n (pl -ties) (frml) [T> (u| (wick¬ 

edness) iniquidad/(frml) |c| (wicked act) iniqui¬ 
dad/(frml) 

initiar /i'nijal/ adj (shock/response) inicial; 
(vowel/consonant) inicial; in the -v, stages en la 
etapa inicial, al principio; my ~ reaction mi 
primera reacción; ~ ietter letra / inicial 

initiaP n inicial / my ~s mis iniciales 

initiaP vt, (BrE) -II- (memo/document) inicialar, 
ponerle” las iniciales a 

initialize /I'mjalaiz/ vt (Comput) iniciahzar” 

initially /I'nifali/ adv inicialmente, al princi¬ 
pio 

initiate'' /i'nijieit/ vt 
□ (start) (frml) (talks) iniciar (frml), dar” comienzo a 

(frml), entablar; (reform/plan) poner” en 
marcha; (fashion/new concept) introducir”; to 
~ proceedings against sb entablarle juicio a 
algn 

□ (admit, introduce) to ~ sb (into sth) iniciar a algn 
(EN algo) 

initiate^ /i'mjlat/ n iniciado, -da mf 

initiation /i.mji'eijan/ n 
Q |c u] (admission) ~ (into sth) iniciación / (en 

algo); (be/ore n) ~ ceremony ceremonia / ini- 
ciática or de iniciación 

□ ¡u| (of plan, talks) inicio m (frml), comienzo m 
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initiative /i'mjativ/ n (T> [u| (independence of 
mind) iniciativa/ she’s got ~ tiene iniciativa; 
on one’s own ~ por iniciativa propia, (de) 
motu proprio l2> |u| (power to initiate) iniciativa/ 
to take the ~ tomar la iniciativa [3> jc) (move, 
measure) iniciativa/ 

initiator /I'mjieitar || I'nijieita(r)/ n iniciador, 
-dora mf 

inject /in'd3ekt/ vt [T> (Med) (drug) inyectar; to 
~ sth INTO sth inyectar algo en algo; he ~ed it 
into the muscie lo inyectó en el músculo; to 
~ sb WITH Sth inyectar(le) algo a algn; he was 
~ed with insuiin se le inyectó insulina [2> to 

sth (into sth) (fuel) inyectar algo (en algo) 
|3> to ~ sth (INTO sth) (capital/resources) inyec¬ 
tarle algo (a algo); to ~ life into the team 
inyectar(le) vida al equipo 

injectabie /m'dgektabal/ adj inyectable 

injection /m'd3eklan/ n [D |c u| (Med) inyec¬ 
ción / to give sb an ~ ponerle” or darle” una 
inyección a algn; she had an ~ of insuiin le 
pusieron or le dieron una inyección de insulina 
(1> [u] (fuel ->-) inyección / de combustible 
[1> (c| (of capital, energy) inyección/ 

injector /m'dsektar || m'd3ekt9(r)/ n inyector 
m 

in-joke /'ind390k/ n: it’s an ~ es un chiste 
entre nosotros/ellos 

injudicious /,md3u'dij9s/ adj (frml) impruden¬ 
te 

injunction /m'dsArikJ'an/ n [T> (Law) manda¬ 
miento m judicial; to seek/obtain an 
~ against sb solicitar/obtener” un manda¬ 
miento judicial en contra de algn |2> (order) 
(frml) orden / 

injure /'mdsar II 'md3a(r)/ vt [T> r-O p.1003 
(person) herir”, lesionar (frml); (pride/feelings) 
herir”, lastimar; (interests/reputation/prospects) 
(frml) dañar; she --^d her knee se lesionó la 
rodilla (frml); he was slightly/seriously -^d in 
the accident resultó levemente/gravemente 
herido en el accidente g) injured past p: she 
gave me an ~d look me miró con expresión 
ofendida; with an air of ~d innocence con un 
aire de inocencia herida; I am the ~d party 
soy yo quien sufrió el agravio - 

injured /'md39rd || 'md39d/ pl n the ~ los 
heridos 

injurious /m'd3orÍ9S II m'd3U9rÍ9s/ adj (frml) 
perjudicial; to be ~ To sth ser” perjudicial 
PARA algo; it’s ~ to one’s health es perjudicial 
para la salud 

injury /'mdsari/ n [c u] (pl -ríes) herida / to 
receive/sustain an ~ recibir/sufrir una 
herida; injuries to the hands and face heri¬ 
das en manos y cara; to do oneself an ~ 
hacerse” daño, lastimarse; internal/head injur¬ 
ies heridas internas/en la cabeza; an ~ to sb’s 
pride/reputation un agravio al orguUo/a la 
reputación de algn; (before n) ~ time (BrE Sport) 
tiempo m de descuento 

injustice /m'dsAstas II m'dsAStis/ n [u 0] injusti¬ 
cia/, to do sb an cometer una injusticia con 
algn, ser” injusto con algn 

ink'' /rqk/ n [u c| |T> (for writing) tinta / please 
write in ~ se ruega escribir con tinta; (before n) 
~ bottie/eraser frasco m/goma / de tinta; a 
pen and ~ sketch un bosquejo a pluma y a 
tinta l2> (Zool) tinta/ (be/ore n) sac bolsa/de 
tinta 

ink^ vt (roller/plate) entintar 

(Phrasal verbs) 

• ink in [v o ► adv, v ► adv ► o] repasar con tinta 
• ink out (v *■ o ► adv, V »■ adv ► o| 
□ (text/word) borrar or tachar con tinta 
Q (AmE colloq) (contract/document) echar una firmi- 

ta en (fam) 

inkbiot /'njkblait || 'iqkblnt/ n mancha / de 
tinta; (before n) test test m de Rorschach or de 
las manchas de tinta 

ink-jet printer /'ir|kd3et/ n impresora / de 
chorro de tinta 

inkiing /'mkliri/ n |u|: l had an ~ something 
had gone wrong tuve el presentimiento or (CS, 
Per tb) el pálpito de que algo había salido mal; 
we were given an ~ of the purpose of the 
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meeting nos insinuaron cuál era el motivo de 
la reunión; they probably had little ~ of 
what was about to happen probablemente ni 
se imaginaron lo que iba a suceder 

inkpad /'nokpaed/ n tampon m, almohadilla/ 

inkpot /'ii]kpa;t II 'ipkpnt/ n tintero tn 

inkstain /'ipkstem/ n mancha/de tinta 

inkstand /'ipkstaend/ n escribanía/ 

inkweil /'ipkwel/ n tintero m [empotrado en un 
escritorio) 

inky /'iriki/ ttdj inkier, inkiest |T> ifingersipen) 
manchado de tinta m (darkness) (liter) impene¬ 
trable; (blue) oscuro 

INLA n = Irish National Liberation Army 
inlaid'* /'m'leid/ past &past p o/inlay^ 
inlaid^ adj (design) de marquetería or taracea; 

(box/üd) con incrustaciones; ~ work marque¬ 
tería/, taracea/ 

inland'* /'inland/ adj (before n) [T> (town) del 
interior; (seo) interior; (navigation) fluvial; 
~ waterways canales mpl y ríos mpl [2> (domes¬ 

tic) (esp BrE) (telephone service ¡postal rates) nacio¬ 
nal; (trade) interior; ~ bill (Fin) letra/interior 

inland^ /m'lasnd/ adv tierra adentro 

Inland Revenue /'mland/ n (in UK) the 
s; Hacienda, a; la Dirección General Impositi¬ 
va (en RPlj, x Impuestos Internos (en Chi) 

in-laws /'mlo:z/ pl n (coiioq) (spouse's parents) sue¬ 
gros mpl; (spouse’s family) parientes mpl políti¬ 
cos 

inlay'* /’mlei/ n [I> [u c] (of wood, metal, ivory) 
incrustación/[2> [c] (Dent) empaste m, tapadura 
/(Chi, Méx), emplomadura/(RPi), calza/(Coi) 

inlay^ /m'lei/ vt (past & pastfj inlaid) to ~ sth 
WITH sth hacer" incrustaciones de algo en algo, 
taracear algo con algo; the wood had been 
inlaid with mother-of-pearl la madera tenía 
incrustaciones de nácar, la madera había sido 
taraceada con nácar 

inlet /'mlat/ n 
□ (in coastiine) ensenada /, entrada / (of river, sea) 

brazo m 
□ (Mech Eng) entrada/ air/oil/water ~ entrada de 

aire/petróleo/agua; (befare n) (valve/pipe) de 
admisión 

in-line skate /’m'lam/ n patín m de en línea 

in-line skating n [u] patinaje m sobre patines 
en línea 

inmate /‘mmeit/ n (of asylum) interno, -na m,/ (of 

prison) preso, -sa m,fi (of hospitai) paciente hospi- 
tahzado, -da mf 

inmost /'inmaost/ adj ► innermost 
inn /m/ n [T> (tavern) taberna/[2> (hotei) hostal m, 

hostería/ (Hist) posada/ 

innards /'mardz || 'madz/ pl n tripas jpl (fam) 

innate /i'neit/ adj innato 

innately /i'neitli/ adv (superior/inferior) de 
manera innata; to be ~ attracted to sth sen¬ 
tirse" atraído de manera innata or por 
naturaleza hacia algo 

inner'* /'mar || 'ma(r)/ adj (befare n, no camp) 
[T> (roomilayeripart) interior; ~ Cabinet gabi¬ 
nete m interno (miembros del gabinete ministerial 
que toman las decisiones); the ~ circle that 
advises the President el circulo de asesores 
más allegados al presidente; the ~ city la zona 
del centro urbano habitada por familias de escasos 
ingresos, caracterizada por problemas sociales etc; 
the ~ ear el oído interno [2> (of person) (life) 
interior; (thoughts) intimo; ~ self fuero m 
interno; the ~ man (hum) el estómago 

inner^ n (¡n archery) anillo m (que rodea la diana) 

inner-city /.inar'siti || .ma'siti/ adj (schools/ 
problems) de las zonas urbanas deprimidas 

innermost /'marmaost II 'mamaust/ adj 
[T> (part/chamber) más recóndito [2> (thoughts/ 
feelings/secrets) más íntimo; in her ~ being en 
su fuero interno, en lo más recóndito de su ser 
(liter) 

inner sole n »-insole 
inner tube n cámara/ 

inning /'mitj/ n (in baseball) entrada/, manga/ 

innings /'miriz/ n (pl ~) (in cricket) entrada/ 
tumo m de lanzamiento; she had a good ~ 

(colloq) vivió sus buenos años 

innit /'imt/ (BrE colloq) = isn’t it 
innkeeper /‘in,ki:par || 'm,ki:pa(r)/ n posade¬ 

ro, -ra m,f, ventero, -ra mf 

innocence /‘masans/ n [u| [T> (lack of guilt) ino¬ 
cencia /, to feign ~ fingir" inocencia (frmi), 
hacerse" el inocente [2> (naivety) inocencia/ to 
lose one’s ~ perder" la inocencia; in all ~ con 
toda la inocencia del mundo, con toda ino¬ 
cencia 

innocenf* /'masant/ adj [T> (not guilty) inocente; 
to be ~ OF sth ser" inocente de algo [2> (naive) 
inocente, ingenuo |1> (not malicious) (remark/ 
game/mistake) inocente |Í> (devoid) (liter) (pred) to 
be ~ OF sth ser" ajeno a algo; he is ~ of all 
guile es ajeno a toda malicia 

innocent^ n (liter) inocente mf, an ~ abroad 
un inocentón; the Massacre of the l~s la 
matanza de los inocentes 

innocently /'masantli/ adv inocentemente, 
con inocencia 

innocuous /i'nmkjuas II t'nnkjoas/ adj (drug) 
inocuo; (person/comment) inofensivo 

innocuously /i'nukjuasli || i'nnkjuasli/ adv 
de manera inocua, inocuamente 

innovate /'maveit/ vi innovar 

innovation /.ma'veijan/ n |c u] innovación /, 
novedad / 

innovative /'maveitiv || 'mavativ/ adj innova¬ 
dor 

innovator /'maveitar II 'maveita(r)/ n innova¬ 
dor, -dora mf 

innovatory /'mavatoiri || ,ma'veitari/ adj 
F- innovative 

innuendo /.mju'endao/ n [c u] (pl -dos or 
-does) indirecta/, insinuación/, the article is 
fuil of ~s el artículo hace muchas insinuacio¬ 
nes; she’s aiways making ^s about my 
father siempre está lanzando indirectas or 
haciendo insinuaciones sobre mi padre 

innumerable /i'nutmarabal II i'njuimarabal/ 
adj innumerable; on ~ occasions en irmume- 
rables ocasiones, en infinidad de ocasiones 

innumeracy /i'nurmarasi II i'njumarasi/ n [u] 
(BrE)/alta de nociones elementales de aritmética 

innumerate /i'numarat || I'njuimarat/ adj 
(BrE) incapaz de realizar cálculos aritméticos ele¬ 
mentales 

inoculate /i'nukjaleit || I'nnkjuleit/ vt to ~ sb 
(AGAINST sth) inocular a algn (contra algo); to 
~ sb WITH sth inocularle algo A algn 

inoculation /i,na:kja'leijan || i.nnkjo'leijan/ n 
[c u] inoculación/ 

inoffensive /,ma'fensiv/ adj inofensivo 

inoperable /m'nrparabal |j m'nparabal/ adj 
[l> (Med) (cancer/cataract) inoperable 
[2> (unworkable) (plan) inoperable, inviable 

inoperative /m'niparativ II in'nparativ/ adj 
(law/regulation) inoperante 

inopportune /m,a;par'tu:n || in'npatjun/ adj 
(time/remark/request) inoportuno; this has 
come at an ~ moment esto ha llegado en un 
momento inoportuno or en un mal momento 

inopportunely /m,a:par'tu;nll || m'npatju: 
nli/ adv (speak) inoportunamente, a destiem¬ 
po; (arrive) en un mal momento, en un 
momento inoportuno 

inordinate /i'no;rdnat II in'Didinat/ adj: an 
~ amount of money una cantidad exorbitante 
de dinero; his ~ love of money su desmedido 
or desmesurado amor por el dinero; they are 
making ~ demands lo que piden es excesivo 

inordinately /tnoirdnatli || m'oidmatli/ adv 
desmesuradamente, excesivamente 

inorganic /,mo:r'gaenik || .moi'gtenik/ adj inor¬ 
gánico; ~ chemistry química / inorgánica 

inpatient /'mpeijant/ n paciente hospitaliza¬ 
do, -da m,f 

inpuf* /'mpot/ n 
□ [u c] [T> (of resources) aportación/, aporte m (esp 

AmL); a iarge financial ~ una gran aportación 
financiera [2> (contribution) aportación /, aporte 
m (esp AmL) 

□ [u c] (Comput) entrada/ (befare n) (unit/data/state- 
ment) de entrada 

inkpad inrush 

B (Elec) [T> [u c] (of power) entrada/[2> [o] (terminal, 

jack) entrada/ 

input^ vt (pres p inputting; past & past p input 
or inputted) (data/signal) entrar 

input-output device /.mpufantpot/ n dis¬ 
positivo m de entrada-salida 

inquest /'mkwest/ n [1> (Law) investigación /, 
pesquisa/judicial; coroner’s ~ investigación lle¬ 
vada a cabo por un coroner: to hold an ~ on 
sth llevar a cabo una investigación sobre algo 
[1> (investigation) (journ) pesquisa / indagación/ 

inquire, (BrE) enquire /m'kwair ||m 
'kwaia(r)/ vt preguntar, inquirir" (frmi); she ~d 
what the matter was/how to get to the cath¬ 
edral preguntó qué pasaba/cómo se llegaba a 
la catedral; to ~ sth from o (BrE) OF sb (frmi) 

preguntarle algo A algn 
■ inquire vi preguntar, informarse; ~ at the 

reception desk pregunte or infórmese en 
recepción; © inquire within infórmese aquí; 
to ~ ABOUT sth informarse or preguntar 
ACERCA DE 0: SOBRE algo; I’m inquiring about 
the job advertised in The Globe llamo para 
informarme arpara preguntar sobre el trabajo 
que anuncian en The Globe; to ~ after sb/sth 
(frmi) preguntar por algn/algo; she ~d after 
your health preguntó or se interesó por tu 
salud; to ~ into sth investigar’ algo; to ~ for 
sb preguntar por algn; someone was inquir¬ 
ing for you alguien preguntó por ti 

inquiring, (BrE) enquiring /m'kwaint) || m 
'kwaiarir)/ adj (befare n) (nature/mind) curioso, 
inquieto; (look/expression) inquisitivo, interro¬ 
gante 

inquiringly, (BrE) enquiringly ¡m 
'kwairirjli || m'kwaiaririli/ adv inquisitivamen¬ 
te 

inquiry, (BrE) enquiry /m'kwairi, 'mkwari 
II in'kwaiari/ n (pl -ríes) [1> (question): we made 
inquiries about o into his past hicimos averi¬ 
guaciones or indagaciones sobre- su pasado; 
they made inquiries about prices pidieron or 
sohcitaron información sobre precios; all 
inquiries to ... para cualquier inforrhación 
dirigirse a ...; (up)on ~ we were told that... 
al preguntar or al sohcitar información se nos 
dijo que ...; a man is helping police with 
their inquiries (BrE) la pohcia está interrogan¬ 
do a un sospechoso; (before n) ~ desk informa¬ 
ción /, ~ office oficina / de información 
[2> (investigation) investigación / committee of 
~ comisión / investigadora; to hold an ~ 
Uevar a cabo una investigación 

inquisition /,mkwa'zijan || .mkwi'zijan/ n 
|T> (severe questioning) interrogatorio m, inquisi¬ 
ción / [2> the l~ la Inquisición; the Spanish 
l~ la (Santa) Inquisición, el Santo Oficio 

inquisitive /m'kwizativ/ adj (mind/look) inqui¬ 
sitivo, inquisidor; (person/aninwl) muy curioso; 
don’t be so ~ no seas tan curioso or (fam) 
preguntón 

inquisitively /m'kwizativll/ adv con mucha 
curiosidad 

inquisitiveness /m'kwizativnas ||m'kwi 
zativnis/ n [u] curiosidad/exagerada 

inquisitor /m'kwizatar || m'kwmta(r)/ n 
[i> (Rellg) inquisidor m [2> (questioner) interroga¬ 
dor, -dora mf 

inquisitorial /m,kwiza'ta:rlal 11 m.kwizi'ta: 
rial/ adj [T> (manner/tone) inquisitorial 

(Law) (procedure) acusatorio 

inquorate /m'kwo:rat, -eit/ adj (pred); the 
meeting was ~ no hubo quorum en la reu¬ 
nión 

inroads /'mraadz/ pl n: to make ~ into sth: 
we are making into the Japanese market 
estamos haciendo avances en el mercado japo¬ 
nés; this made substantial ~ into her sav¬ 
ings esto le comió buena parte de los ahorros; 
this new law will make further into our 
rights esta nueva ley limitará or cercenará aún 
más nuestros derechos; our troops made 
~ into enemy territory nuestras tropas se 
adentraron en territorio enemigo 

inrush /'idtaS/ n (of alr) ráfaga/ (of water) tromba 
/, (of people) afluencia/, avalancha/ 
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INS n (in US) = Immigration and Naturaliza¬ 
tion Service 

insalubrious /.mse'luibrias/ adj (frmi) [T> (cli¬ 
mate/housing) insalubre, malsano [2> (disreput¬ 

able) (bar/district) poco recomendable 

insane'' /m'sem/ adj [T> (mad) demente, loco; 
they drive you ~ te enloquecen, te sacan de 
quicio [2> (foolish) insensato; it’s an ~ idea es 
una locura, es una idea descabellada; you 
must be ~ tú debes (de) estar loco, tú debes 
(de) estar chiflado or tocado (fam) 

insane^ pl n the ~ los enfermos mentales; 
(before n] ~ asylum (AmE) manicomio m 

insanely /m'semli/ adv <act/laugh) como un 
loco; he’s/she’s ~ jealous está loco/loca de 
celos 

insanitary /m'saenateri II m'saemtari/ adj 
(conditions/dwellings) malsano, insalubre 

insanity /m'saenati/ n [u] [T> (madness) demen¬ 
cia / [2) (foolishness) locura f, insensatez / 

insatiability /m,seija'bilati/ n [u] insaciabili- 
dad/ 

insatiable /m'seijabal/ adj insaciable 

inscribe /m'skraib/ vt 
□ [T> (engrave) to ~ sth (on sth) (.words/letters) 

inscribir' algo (en algo); (design) grabar algo 
(EN algo); to ~ sth (with sth) (locket/headstone) 
grabar algo (con algo) [2> (fix, impress) (usu pass) 
grabar [5> (book) dedicar’ 

□ (Math) inscribir' 

inscription /m'sknpjan/ n [l> (on monument, 

coin) inscripción/[2> (in book) dedicatoria/ 

inscrutability /in.skruda'bilati/ n |u] herme¬ 
tismo m, impenetrabilidad /, inescrutabihdad 

_ / 
inscrutable /m'skrurtabal/ adj inescrutable 

inseam /mshm/, inseam measure¬ 
ment n (AmE) entrepierna / 

insect /'msekt/ n insecto m; (before n) ~ bite 
picadura/de insecto; ~ repellent repelente m 
contra insectos; ~ spray repelente m en 
espray 

insecticide /m'sektasaid || m'sektisaid/ n |c u) 
insecticida m 

insectivorous /,insek'tivaras/ adj insectívo¬ 
ro 

insecure /.msi'kjur || ,insi'kjua(r)/ adj 
[í> (unsafe, exposed) inseguro [2> (not firmly fixed) 

(lock/hinge) poco seguro (3> (not confident) inse¬ 
guro 

insecurely /.msi'kjorli || ,insi'kjoali/ adv de 
manera poco segura 

insecurity /,msrkjurcrtl || .msi'kjuarati/ n (pl 
-ties) [T> (u c] (of person) inseguridad / [l> |u] (of 

situation) inseguridad/ 

inseminate /m'semaneit II m'semineit/ vt 
inseminar 

insemination /in,sema'neij'an || in,semi 
'neijan/ n |u c] inseminación/ 

insensate /m'senseit/ adj (iiter) (anger/rage) 
ciego, desmedido 

insensible /m'sensabal/ adj (frmI) 
□ |T> (unconscious) inconsciente, sin conocimiento 

[2> (without sensation) insensible 
13 {pred) [l> (unaffected) to be ~ TO sth ser' insensi¬ 

ble A algo [2> (indifferent) to be ~ to sth: she is 
quite ~ to his distress su angustia le es total¬ 
mente indiferente [1> (unaware) to be ~ OF sth: 
I am not ~ of the risks involved soy conscien¬ 
te de or no ignoro los riesgos que acarrea 

insensitive /m'sensativ/ adj [l> (emotionally) 

(person) insensible; (behavior) falto de sensibili¬ 
dad; to be ~ TO sth ser' insensible a algo; he 
is quite ~ to beauty es totalmente insensible 
a la belleza [2> (physically) to be ~ to sth ser’ 
insensible a algo; she is amazingly to the 
cold es sorprendentemente insensible al frío; 
to be ~ to light ser' insensible a la luz 

insensitively /m'sensativli/ adv con falta de 
sensibilidad 

insensitivity /m.sensa'trvati/ n |u| [T> (emo¬ 

tional) falta/de sensibilidad; ~ to sth (to suffer¬ 
ing/problems) falta / de sensibilidad ante algo; 
her ~ to art/music su falta de sensibilidad 

para el arte/la música [2> (physical) ~ TO sth 
insensibilidad/A algo 

inseparable /m'seprabal/ adj [1>, (compan- 
ions/friends/issues) inseparable; to be ~ from 
sb/sth ser' inseparable de algn/algo [2> (Ling) 
inseparable 

inseparably /m'seprabli/ adv inseparable¬ 
mente 

insert■' /m'sairt II in'sait/ vt (coin/token) introdu¬ 
cir’, meter; (zipper) poner'; (panel) añadir; 
(word/paragraph/chapter) insertar; (advertise¬ 
ment) insertar, poner’ 

insert^ /'msairt II Tns3:t/ n [I> (printed material) 

encarte m, encaje m [2> (Clothing) añadido m 

insertion /m'ssirjan II m'ssijan/ n [T>(u c] (act) 

introducción /, inserción / [2> [c| (of advertise¬ 

ment) inserción/ 

in-service /tn'sairvas || Tn.sarvis/ adj: ~ train¬ 
ing cursos de capacitación o de perfeccionamiento 
para el personal de una empresa u organización 

insef /'inset/ n [T> (in map, photograph) recuadro 
m (dentro de una ilustración o un mapa mayor) 
[2> (page, pages) encarte m, encaje m 

[3) (Clothing) añadido m 

inset^ /in'set/ vt (presp insetting; past Bpastp 
inset) AmE also insetted [T> (map/illustration) 
insertar (dentro de un mapa o una ilustración 
mayor) [2) (page/advertisement) encartar 
[3> (Clothing) añadir 

inshore'* /'mjoir || 'inXo:(r)/ adj costero 

inshore^ adv hacia la costa 

inside'' /m'said, 'msaid/ n 
Q [D (interior part) interior m; from the ~ out 

desde el interior hacia afuera; the ~ of the 
house is in very good repair el interior de la 
casa está muy bien, la casa está muy bien por 
dentro; the door had been locked from the 
~ habian cerrado la puerta con Have por 
dentro [2^ (inner side, surface) parte/de dentro or 
(esp AmL) de adentro; the Jacket’s padded on 
the ~ la chaqueta es acolchada por dentro 
[3> (of racetrack) parte más cercana al centro; (of 

road): he tried to pass me on the ~ me quiso 
adelantar por la derecha; (in UK etc) me quiso 
adelantar por la izquierda [4^ (of organization): 

we’ve got a man on the ~ tenemos a alguien 
infiltrado 

□ insides pl (internal organs) (colloq) tripas Jpl (fam) 
Q inside out adv: you’ve got your socks on 

~ out llevas los calcetines del or al revés; no, 
you’ve got the whole thing ^ outi ¡que no, es 
al revés!; to know sth ~ and out o (BrE) ~ out 
(colloq) saberse’ algo al dedillo or al revés y al 
derecho; to turn sth ~ out I turned the 
house ~ out looking for it revolví toda la casa 
buscándolo; he turned the bag ~ out volvió 
la bolsa del revés, dio vuelta la bolsa (CS) 

inside^ prep 
Q [IJ (within) dentro de; ~ the building dentro del 

edificio, en el interior del edificio (frmi); an 
actor must get ~ a character’s skin el actor 
debe compenetrarse con el personaje [2> (into); 
he followed her ~ the bar la siguió al interior 
or hasta dentro del bar 

13 (colloq) (in expressions of time): we did the journey 
~ 3 hours hicimos el viaje en menos de 3 
horas; she finished 2 seconds (of) the pre¬ 
vious record batió el récord anterior por 2 
segundos 

inside^ adv [T> (within) dentro, adentro (esp AmL); 

what’s ~? (.qué hay dentro or (esp AmL) 

adentro?; ~ and out por dentro y por friera, 
por adentro y por afuera (esp AmL); I had a 
strange feeling ~ sentí una cosa por dentro; 
deep down ~ I know that... en el fondo yo sé 
que en mi fuero interno yo sé que ... 
[Í> (indoors) dentro, adentro (esp AmL); come ~ 
entra, pasa [l> (in prison) (colloq) entre rejas (fam), 

a la sombra (fam) 

inside^ adj (before n) [T^ (pages) interior; 
(pocket) interior, de dentro, de adentro (esp 
AmL); what’s your ~ leg measurement? 
¿cuánto tiene or mide de entrepierna? [2> the 
-- lane (Auto) el carril de la derecha; (in UK etc) el 
carril de la izquierda; (Sport) la calle número 
uno [I> (from within group) (information) de 
dentro, de adentro (esp AmL); police think the 

robbery was an ~ job la pohcia cree que 
alguien de la empresa (or casa etc) está 
implicado en el robo; the ~ story on the 
latest Royal scandal la verdad sobre el último 
escándalo de la casa real 

insider /m'saidar || m'saida(r)/ n: persona que 
pertenece a una organización determinada o que 
tiene acceso a información confidencial; (before n) 
~ dealing o trading (Fin) abuso m de informa¬ 
ción privilegiada 

insidious /m'sidias/ adj insidioso 

insidiousiy /m'sidiasli/ adv insidiosamente 

insight /'msait/ n [T> |u] (perceptiveness) perspica¬ 
cia/, she has great ~ es muy perspicaz [5> [cj 
(comprehension) into sth; to gain an — into 
sth llegar’ a comprender bien algo; this gave 
me an into the workings of the system 
esto me permitió comprender mejor cómo 
funcionaba el sistema 

insightfui /'msaitfal/ adj perspicaz 

insignia /m'signia/ n (pl or~s) insignia/ 

insignificance /.msig'mfikans/ n [u] insigni¬ 
ficancia /, to pale into ~ beside sth ser’ 
nimio or insignificante en comparación con 
algo 

insignificant /,msig'nifikant/ adj (person/ 
amount) insignificante; (detail) nimio, insigni¬ 
ficante, sin importancia; it’s ~ who gave the 
instructions no importa or no tiene ninguna 
importancia quién haya dado las instruccio¬ 
nes 

insincere /.msm'sir || ,msm'si9(r)/ adj (offer) 
poco sincero; (person/smile) falso, poco since¬ 
ro 

insincereiy /.msm'sirli || .msm'siali/ adv con 
poca sinceridad 

insincerity /.msm'seratl/ n [u| falta/de sin¬ 
ceridad 

insinuate /m'smjueit/ vt insinuar’ 
■ V refl to ~ oneself into sth introducirse’ en 

algo; to oneself into somebody’s good 
graces tratar de ganarse el favor de algn, 
tratar de congraciarse con algn 

insinuating /m'smjueitir)/ adj insinuante 

insinuation /m,smju'eijan/ n fc u| insinuación 
/, he accused us by ~ nos acusó con insinua¬ 
ciones, nos acusó por medio de insinuaciones 

insipid /m'sipad || m'sipid/ adj (food/drink) insi- 
pido, insulso, desabrido, soso (fam); (person/ 
film/novel) insulso, soso (fam) 

insist /m'sist/ vt [T) (demand, require) to ~ (that) 
insistir EN QUE (-F suBj); she ~ed that a 
doctor be called insistió en que se llamara a 
un médico [2> (assert, maintain) to ~ (that) insis¬ 
tir EN que; she -^s (that) she had nothing to 
do with it insiste en que no tuvo nada que ver 
con el asunto 

■ insist vi insistir; after you — no, after you, I 
~ usted primero — no, primero usted, no fal¬ 
taba más 

(Phrasal verb) 

• insist on, insist upon [v ► prep ► o] [i> (be 

adamant about) to ~ on -ing insistir en -i- inf/en 
QUE -I- suBj; she -^ed on paying/my going 
with her insistió or se empeñó en pagar/en que 
yo fuera con ella; I ~ on seeing the manager 
exijo ver al director, insisto en que quiero ver 
al director; if you ~ on playing that music, 
I’m leaving si te empeñas en seguir tocando 
esa música, yo me voy; I ~ed on this point in 
my speech insistí sobre or hice hincapié en 
este punto en mi charla [2> (assert, maintain): he 
^s on his innocence/the impartiality of his 
report insiste en que es inocente/en que su 
informe es imparcial 

insistence /m'sistans/ n [u] insistencia/ ~ on 
sth/THAT ... insistencia en algo/EN que ...; his 

on opening the mail himself su insistencia 
en abrir él mismo la correspondencia; the 
union’s ~ that she be reinstated la insisten¬ 
cia del sindicato en que fuera reincorporada; 
his that he had acted in good faith su 
insistencia en que habia actuado de buena fe; 
she took time off only at her doctor’s ~ se 
tomó tiempo libre sólo porque el médico le 
insistió 
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insistent /m'sistent/ adj [T> (persistent) insisten¬ 
te; the salesman was very ~ el vendedor 
insistió mucho; to be ~ that insistir en que; 
she was most that you should visit her/ 
that she hadn’t done it insistió mucho en que 
la visitaras/en que no lo había hecho 
[2> (urgent, pressing) {need} apremiante - 

insistently /m'sistantli/ adv insistenternente, 
con insistencia 

in situ /m'saitu: Hm'sitju:/ adv (frmi) in situ 
(frmi) 

insofar as /.msa'fmr II ,ms9'fa:(r)/ conj (frmi) en 
la medida en que; ~ ~ her other commit¬ 
ments wouid aiiow en la medida en que sus 
otros compromisos le permitían, dentro de lo 
que le permitían sus otros compromisos 

insole /'insanl/ n [T> (loose sole) plantilla / 
[2^ (part of shoe) plantilla/ 

insolence /'msalans/ n [u] insolencia/ 

insolent /'msalant/ adj insolente 

insolently /'msalantli/ adv insolentemente, 
con insolencia 

insolubility /m.sadja'bilati || m.snljo'bilati/ n 
|u] [T> (of substance) insolubiUdad/[2> (of problem, 

mystery) insolubihdad/ 

insoluble /m'sndjabal || m'snljubal/ adj 
[T> (Chem) insoluble [1> (equation/problem/mys¬ 
tery) insoluble, sin solución 

insolvency /m'smlvansi II m'snlvansi/ n [u c] 
(pi -cies) insolvencia/ 

insolvent /m'smlvant II m'snlvant/ adj insol¬ 
vente 

insomnia /m'saimnia II m'snmnia/ n [u] insom¬ 
nio m; to suffer from ~ sufrir de or padecer* 
insomnio 

insomniac /m'sa:mni*k || m'snmnieek/ n 
insonme mf, persona/que suite de insomnio 

insouciance /m'smsians/ n |u] indiferencia/, 
despreocupación / 

inspect /m'spekt/ vt [T> (look closely at) <cor/ 
camera) revisar, examinar; (examine officially) 

(school/restaurant) inspeccionar; (equipment) 
inspeccionar, revisar; to ~ sth for sth; we 
~ed their hair for lice les revisamos el pelo 
para ver si tenían piojos; ~ the documents 
for any discrepancies revisen los documen¬ 
tos para comprobar si hay alguna discrepancia 
[2> (troops) pasar revista a 

inspection /m'spekjan/ n [c u] [Tf (official exam¬ 

ination) inspección / [2> (of troops) revista / 
[3> (scrutiny) examen m, revisión f, pitch ~ 
inspección / del terreno de juego; on close ~ 
en un examen minucioso, al examinarlo 
minuciosamente; (before n) ~ chamber regis¬ 
tro m; ~ copy ejemplar m de muestra; ~ pit 
(Auto) F-pit ■'D1 

inspector /m'spektar || m'spekta(r)/ n 
[T^ (appointed official) inspector, -tora mf, (of 

school, factory, restaurant) inspector, -tora m,/, 

(ticket ~) (BrE) inspector, -tora m,f, revisor, -sora 
m/(Esp); l~ of Taxes (in UK) inspector, -tora m,f 
de Hacienda (or de la Dirección General 
Impositiva etc] [2> (police officer) inspector, -tora 
m/(de policía) 

inspectorate /m'spektarat/ n cuerpo m de 
inspectores, inspección/ 

inspiration /,mspaTeiJan/ n ' 
D |ul (for artistic creation) inspiración/, source of 

~ fuente / de inspiración; my ~ is drawn 
mostly from the classics me inspiro sobre 
todo en los autores clásicos [2j (encouragement, 

example) (no pi): her bravery was a constant 
~ to her family su valor file una constante 
fuente de inspiración para su famiha; he was 
the ~ behind her success fue el inspirador 
de su éxito; his hard work is an ~ to us su 
tesón nos sirve de estímulo [i> [c] (wonderful idea) 

idea/genial, inspiración/, I’ve just had an ~! 
jse me acaba de ocurrir una idea genial! 

□ [u] (Physiol) inspiración/, aspiración/ 

inspirational /.inspaTeiJnal II ,mspa'rei;anl/ 
adj inspirador 

inspire /m'spair II m'spaia(r)/ vt 
Q (arouse) (love/confidence) inspirar; (fear/ 

respect) inspirar, infundir; (hope/courage) infun¬ 
dir; to ~ sb WITH sth: the news ~d us with 

new hope la noticia nos infundió nuevas espe¬ 
ranzas; she doesn’t me with confidence 
no me inspira confianza (influence, encourage) 

estimular; to ~ sb to sth: it ~d us to 
renewed efforts nos sirvió de estímulo or de 
acicate para redoblar nuestros esfuerzos; what 
~d you to do that? ¿qué te llevó or movió a 
hacer eso? [5> (give inspiration for) (music/writing/ 
painting) inspirar; this song was ~d by some¬ 
thing that happened to me esta canción está 
inspirada en algo que me sucedió; a work 
clearly ~d by Renaissance art una obra de 
inspiración claramente renacentista; the Bible 
is said to be divinely ~d se dice que la Bibha 
fue escrita por inspiración divina 

O (Physiol) (air/oxygen) inspirar, aspirar 
■ inspire vi (Physiol) inspirar, aspirar 

inspired /m'spaird II m'spaiad/ adj inspirado; I 
don’t feel very ~ today hoy no estoy muy 
inspirada; it was casting to give her that 
role fue una inspiración elegirla para ese 
papel; the orchids were an choice las 
orquídeas fueron todo un acierto; I wasn’t 
sure; it was Just an guess o idea no estaba 
segura, fue sólo una inspiración; he played 
like a man ~ tocó como por inspiración 
divina 

-inspired /m'spaird/ sujf. a Communist-^- 
coup un golpe de inspiración comunista 

inspiring /m'spainri II m'spaiarii)/ adj 
(example/story/leader) inspirador, que sirve de 
inspiración; an ~ act of heroism un acto de 
heroísmo ejemplar; the new students are not 
a very ~ bunch los nuevos estudiantes no son 
muy brillantes que digamos 

inst.'' /mst/ n = institute, institution 
inst.^ adj = instant 
instability /,msta'bilatl/ n [u] [T> (of situation) 

inestabilidad /, economic/political ~ inesta¬ 
bilidad económica/política [2> (of person) ines- 
tabihdad/, emotional/mental ~ inestabiüdad 
emocional/mental 

install, insta! /m'stoil/ vt -II- [T> (fit) <equip- 
ment/machinery/telephone) instalar; the new 
regime has -^ed a system of strict state 
control el nuevo régimen ha instaurado un 
estricto sistema de control estatal [2> (put in 

office): the judge was -^ed in office with great 
ceremony el juez tomó posesión de su cargo 
con gran ceremonia; once the new manager 
is ~ed una vez que asuma el nuevo gerente; 
Napoleon -^ed his brother as King of Spain 
Napoleón colocó or instaló a su hermano en el 
trono de España [1> (settle) instalar; he ~ed 
himself in front of the television se instaló or 
(fam) se plantó delante del televisor [í> (Comput) 

(program) instalar 

installation /,msta'leij0n/ n 
Q [u c] [T> (of equipment, machinery, telephone etc) insta¬ 

lación / [2> (of official) investidura / 
□ [c] (equipment) instalación /, an electrical/a 

heating ~ una instalación eléctrica/de cale¬ 
facción 

B [c] (complex) instalación/militar 

installation program n programa m de 
instalación 

installer /m'stailar II m'stodafr)/ n 
Q (Comput) instalador m 
□ (person) instalador, -dora m,f 

installment, (BrE) instalment /m'sta: 
Imant/ n 

□ (payment) plazo m, cuota/(esp AmL); monthly ~s 
mensualidades Jpl, plazos mpl mensuales, 
cuotas fpl mensuales (esp AmL); to pay in o by 
~s pagar* a plazos, pagar* en cuotas (esp AmL); 

to buy sth on ~ (AmE colloq) comprar algo a 
plazos, comprar algo en cuotas (esp AmL) 

□ (part — of publication) entrega/, fascículo m; (— of 

TV, radio serial) episodio m, capítulo m; the novel 
carne out in ~s publicaron la novela por 
entregas; the first ~ of the History of the 
World el primer fascículo de la Historia del 
Mundo 

installment credit n [u] crédito m a plazos 

installment plan n (AmE) plan m de finan¬ 
ciación; to buy sth on an ~ ~ comprar algo a 
plazos, comprar algo en cuotas (esp AmL) 

insistent »* instigation 

instance'* /'mstans/ n 
El [ij (example) ejemplo m; to cite (but) a few ~s 

por citar algún ejemplo; for ~ por ejemplo 
[2> (case) caso m; in this ~ en este caso, en esta 
ocasión; in the first ~ en primer lugar; a 
court of first ~ (in UK) (Law) un tribunal de pri¬ 
mera instancia 

Q (request): at the ~ of sb, at sb’s ~ (frmi) a 
instancias or a petición de algn 

instance^ vt (frmI) [T> (exemplify) (usu pass) to be 
~d by quedar demostrado por (mention as 
example) citar or mencionar (como ejemplo) 

instant* /instant/ adj 
□ [T> (immediate) (success/results) instantáneo, 

inmediato; (reliefi instantáneo, en el acto; she 
took an dislike to him le cayó mal desde el 
primer momento; ~ death muerte / instantá¬ 
nea or en el acto; an ~ reply una respuesta 
inmediata; ~ pictures instantáneas fpl: 
~ credit crédito m inmediato or instantáneo; 
~ gratification gratificación / or satisfacción 
inmediata [2> (Culin) (coffee/mashed potatoes) 
instantáneo 

0 (BrE Corresp frmi) (after n): in your letter of the 
S’" ~ en su carta del 5 del corriente or (Esp tb) 

de los corrientes (frmi), en su carta del 5 pre¬ 
sente (Chi, Méx frmi) 

instant^ n [T> (precise moment) instante m; come 
here this ~! ¡ven aquí en este mismo instante 
or ahora mismo!; at that (very) ~ en ese 
(mismo) instante or momento; (os conj) the 
--w (that) the bell rang, everyone rushed out 
en cuanto sonó el timbre or no bien sonó el 
timbre, todos salieron precipitadamente; let 
me know the ~ he arrives avíseme en cuanto 
llegue orno bien llegue [2j (short time) momento 
m, instante m; in an ~ en un momento or 
instante; for an ~ I thought it was him por un 
instante pensé que era él; not an ~ too soon 
justo a tiempo 

instantaneous /.mstan'temias/ adj instantá¬ 
neo; don’t expect their reaction to be no 
esperes que reaccionen al instante or 
enseguida 

instantaneously /,mstan'temiasli/ adv 
instantáneamente, al instante 

instantly /'mstantli/ adv al instante, en el 
acto, instantáneamente 

instant replay n [c u] repetición / (de la 
jugada); the situation is an of last 
month lo que está pasando es un calco or una 
repetición de lo que pasó el mes pasado 

instead / usted/ adv [T> : I couldn’t go, so 
she went ~ no pude ir, así que fue ella (en vez 
de mi or en mi lugar); forget about cooking, 
let’s go out to dinner ~ no te preocupes por 
cocinar, vayamos a cenar fuera; I’d run out of 
pasta, so I used rice ~ me había quedado sin 
pasta, así que usé arroz; don’t worry, I’ll have 
tea ~ no se preocupe, deme té entonces; I 
thought I was going to be early: I was 
half an hour late creí que llegaría temprano; 
en cambio, Uegué media hora tarde; he knew 
he should leave but ~ he lingered sabía que 
debía irse; sin embargo, permanecía allí 
[2> instead of (os prep) en vez de, en lugar de; 
~ of going by train, she chose to fly en vez 
de ir en tren, prefirió el avión; ~ of beer he 
drank wine en vez de cerveza se tomó un 
vino; she volunteered to go ~ of me se ofre¬ 
ció para ir en mi lugar 

instep /'mstep/ n [T> (of foot — arch) arco m (del 
pie); (— upper surface) empeine m [2> (of shoe) 

empeine m 

instigate /'mstageil II 'msfigert/ vt [1> (provoke) 

(rebellion/mutiny) instigar* a, incitar a, provo¬ 
car*; the riots were '>-d by a small number of 
extremists unos pocos extremistas fueron los 
instigadores or incitadores de la revuelta 
(2> (Initiate) (scheme) promover* 

instigation /.msta'geijan |l .msti'geijpn/ n [u| 
instigación/, incitación/ they had concealed 
the information at his ~/at their brother’s ~ 
instigados por él/por instigación de su herma¬ 
no, habían ocultado la información; it was 
carried out at the director’s ~ se llevó a cabo 
a instancias del director 
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instigator /'mstageitar || 'instigeit3(r)/ n insti¬ 
gador, -dora m,f, incitador, -dora m,f 

instiil, instii /in stil/ vt -II-: to -v. sth in/into 
sb ihabitlidealattitude) inculcarle' algo A algn; 
(courage/fear) infundirle algo a algn 

instinct /'instigkt/ n |c u] instinto m; maternal/ 
business ~ instinto maternal/para los nego¬ 
cios; the ~ for survival el instinto de 
conservación or de supervivencia; by ~ por 
instinto, instintivamente; my first ~ was to 
escape mi primera reacción fue escapar; all 
his ^s told him to remain silent su intuición 
le decía que era mejor callarse 

instinctive /m'stirjktiv/ adj instintivo 

instinctively /m'stmktivli/ adv instintiva¬ 
mente, por instinto 

instinctual /m'stigktj’ual II m'stiqktjoal/ adj 
(frmi) instintivo 

institute'* /'mstatu:t || 'mstitju:t/ vt (frnnl) 

[T> (initiate) (search/inquiry) iniciar; (proceedings/ 
action) (Law) entablar, iniciar [1> (estabiish) (post/ 
committee/rule) instituir’; (service/system) esta¬ 
blecer' 

institute^ n instituto m 

institution /,msta'tu:Xan || ,msti'tju:Jan/ n 
□ [c] (estabiished practice, procedure) institución/, the 

country’s democratic ~s las instituciones 
democráticas del pais; baseball is an -i,. in the 
US el béisbol es toda una institución en los 
Estados Unidos; after twenty years she’d 
become an ~ in the office (hum) con 20 años 
en la oficina, era toda una institución 

□ [c] [T> (organization) organismo m, institución /, 
(buiiding) institución /, establecimiento m; the 
financial ~s las instituciones or entidades 
financieras [2^ (hospital, asylum, home) estableci¬ 
miento sanitario, penitenciario o de asistencia social: 
she was frightened of ending up in an 
temía terminar en un manicomio (or asilo etc) 

B |u] (frmi) [T> (initiation) iniciación / (establish¬ 

ment) institución /, establecimiento m 

institutional /,msta'tu:Jnal || .msti'tjmXanl/ 
fldj (reform) institucional, de las instituciones; 
~ investor inversor tal como un fondo de pensio¬ 
nes, compañía de seguros etc; ~ food comida de 
hospital, colegio etc 

institutionalization /,insta,tu;Xn9lai‘zeiJan 
II ,msti,tju;j'analai'zeij0n/ n |u| institucionaliza- 
ción/ 

institutionalize /,msta'tu;J'nalaiz || ,msti'tju; 
Janalaiz/ vt 

□ (make an institution) institucionalizar' 
□ (put in an institution) internar (en un establecimiento 

sanitario, penitenciario o de asistencia social) 

institutionalized /.msta’tutjnalaizd II ,msti 
'tjurjanalaizd/ adj 

□ (formally established) institucionalizado 
□ |T> (in institution) (patient/prisoner) internado 

[2} (affected by life in institution) (BrE) marcado or 
afectado por la estancia en un establecimiento 
sanitario, penitenciario o de asistencia social 

in-store /'insto;r II 'msta:(r)/ adj (befare n) 
dentro de una tienda 

instruct /in'strAkt/ vt 
□ (command) to ~ sb to + inf ordenar a algn que -i- 

SUBJ; I -^ed the children to go home ordené a 
los niños que se fueran a casa; I’ve been ~ed 
to take you there tengo instrucciones de lle¬ 
varla allí 

□ (Law) [T> (jury) instruir’ (sobre ciertos aspectos 
legales) [2> (solicitor/barrister) (esp BrE) darle’ 
instrucciones a 

B (ftml) 2} (teach) to ~ sb iN sth enseñarle algo a 
algn, instruir’ a algn en algo; she was ~ed in 
the catechism by Father Smith el padre 
Smith le enseñó el catecismo; we were ~ed in 
the use of the machine se nos instruyó en el 
manejo de la máquina [2> (inform) informar; I 
have been ~ed by my legal advisers that ... 
mis asesores legales me han informado que 

instruction /m'strAkjan/ n 
□ [c] 5> (direction) instrucción /; @ instructions 

(for use) instrucciones, modo de empleo; 
(befare n) (manual/book/leaflet) de instrucciones 
[2> (order) instrucción /, orden / I gave clear 
~s that... di órdenes or instrucciones precisas 

de que ...; they left ~s for their meal to be 
ready at six o’clock dejaron instrucciones de 
que la comida estuviera lista para las seis; they 
were acting on the ^s of the chief of police 
cumplían órdenes del jefe de pohcía; I am 
under -^s to be back by eight tengo órdenes 
or orden de estar de vuelta a las ocho 
[3> (Comput) instrucción / [4> instructions pl 
(BrE Law) instrucciones jpl 

Q |uj (teaching, training) (frmi) ~ (in sth) instrucción/ 
(en algo); they are given ~ in martial arts se 
les instruye en las artes marciales; Religious 
l~ (Educ) enseñanza / reUgiosa; (as subject) reli¬ 
gión/ 

instructive /in'strAktiv/ adj instructivo 

instructor /m’strAktar || in’strAkta(r)/ n 
ID (teacher) (Mil) instructor, -tora mf, swimming 
~ profesor, -sora mf de natación; ski(ing) ~ 
instructor, -tora mf or monitor, -tora mf de 

esquí [2> (in US colleges) profesor, -sora mf 
auxiliar 

instrument /'mstramant II 'mstrumant/ n 
□ (musical ~) instrumento m (musical) 
□ D (piece of equipment) instrumento m; a blunt ~ 

un instrumento contundente; they are in 
desperate need of surgical ~s necesitan 
instrumental quirúrgico urgentemente 
[l> instruments pl (Aviat) instrumentos mpl, 
mandos mpl; (Auto) instrumentación /, instru¬ 
mentos mpl; to fly/land on ~s volar’/aterri- 
zar’ por instrumentos [l> (means, tool) 

instrumento m; she was merely an ~ of fate 
file un mero instrumento del destino 

B (document) (Law) instrumento m 

instrumental'* /,mstra'mentl II .mstru'mentl/ 
adj 

□ (serving as a means) to be ~ in sth jugar’ un 
papel decisivo en algo; he was ~ in setting 
up the organization jugó un papel decisivo en 
la fundación de la organización; his medi¬ 
ation was in bringing the two sides 
together su mediación jugó un papel decisivo 
en lograr el acercamiento de ambas partes 

□ (Mus) instrumental 
B (Tech) (navigation) por instrumentos 

instrumental^ n pieza/instrumental 

instrumentalist /.mstra'mentlast II,rastro 
'mentlist/ n instrumentista mf 

instrumentation /,mstraman'teij'an II ,m 
stromen'teijan/ n |u] 

□ (Mus) instrumentación / 
0 (Aviat, Naut) instrumentos mpl 

instrument panel n (Auto) tablero m de 
mandos, salpicadero m (Esp); (Aviat) tablero m de 
mandos or de instrumentos 

insubordinate /,msa'bo;rdnat II .insa'bo: 
dmat/ adj (frmi) insubordinado 

insubordination /,msabo;rdn'eiXan || ,msa 
bo:di'neiXan/ n |u] insubordinación/ 

insubstantial /.msab'staentjal || ,msab 
'staenjal/ adj D (flimsy, meager) (structure/object) 
frágil, poco sólido; (essay) insustancial; she 
was wearing a rather ~ dress (hum) el vestido 
que tenía puesto era bastante revelador; an 
~ meal una comida poco nutritiva D (not con¬ 

vincing, incomplete) (evidence/argument) inconsis¬ 
tente, poco sólido D (unreal) (liter) 

(image/figure/apparition) incorpóreo (liter); 

(hope/fear) imaginario 

insufferable /m'SAfrabal/ adj (frmi) (arrogance/ 
rudeness/pride) insufrible, intolerable; (heat/ 
humidity/noise) insoportable; (person) insu¬ 
frible, insoportable, inaguantable; he is an 
~ bore es un pesado inaguantable or 
insoportable 

insufferably /m'SAfrabli/ adv (rude/arrogant) 
intolerablemente; (hot/congested) insoportable¬ 
mente; he is ~ conceited es un creído inso¬ 
portable or inaguantable 

insufficiency /,msa'fiXansi/ n (pl -cies) D |c 

uj (insufficient amount) (frmi) insuficiencia / D lu| 

(Med) insuficiencia /, cardiac/renal ~ insufi¬ 
ciencia cardíaca/renal 

insufficient /,msa'fiXant/ adj insuficiente 

insufficientiy /,msa'fijantli/ adv insuficien¬ 
temente; she was ~ prepared no estaba lo 
suficientemente bien preparada; they are 

~ funded no tienen financiamiento suficien¬ 
te 

insular /'msalar II 'msjüla(r)/ adj D (narrow, 

parochial) (mentality/environment) cerrado; 
(person) estrecho de miras, cerrado; the stu¬ 
dents had formed into little cliques los 
estudiantes habían formado grupitos cerrados 
[2> (Geog) (climate) insular; (people) isleño, de 
las islas 

insularity /,msa'laerati || ,msju'laerati/ n (u| 
(frmi): the ~ of their outlook su estrechez de 
miras 

insulate /'msaleit || 'msjoleit/ vt 
□ D (Const) (building/loft) aislar’ D (Elec) (wires/ 

apparatus) aislar’ [I) insulating pres p (foam/ 
felt) aislante 

Q (protect) to ~ sth/sb from sb/sth proteger’ 
algo/a algn de algn/algo 

insulating tape /'msaleitiri || 'insjuleitiij/ n 
(u| (BrE) cinta/aislante or aisladora 

insulation /,msa'leijan || ,msju'leijan/ n |u| 
Q (Const) D (against heat loss) aislamiento m (térmi¬ 

co); (soundproofing) aislamiento m acústico; (Elec) 

aislamiento m D (material) (material m) aislante 
m 

Q (from danger, reality) protección / 

insulator /'msaleitar || 'msjuleita(r)/ n 
D (material) (material m) aislante m D (device) 

aislador m 

insulin /'insalan || 'insjulm/ n |u| insuhna / 
(before n) ~ coma coma m diabético; ~ shock 
choque m or shock m insulinico; ~ treatment 
tratamiento m insulinico 

insulin dependency n |u| insulinodepen- 
dencia / 

insulin-dependent /,msalandi'pendant 
II Tnsjulindi'pendant/ adj insulinodependiente; 
~ diabetes diabetes / insulinodependiente 

insulf* /m'sAlt/ vt insultar, injuriar (frmi); I felt 
~ed by his attitude su actitud me ofendió 

insult^ /'msAlt/ n insulto m, injuria / (frmi); an 
~ TO sb/sth un insulto A algn/algo; the pay 
offer is an ~ la oferta salarial es un insulto; 
an ~ to our intelligence un insulto or (frmi) 

una afrenta a nuestra intehgencia; her 
absence was a calculated ~ su ausencia fue 
una ofensa intencionada; to add ~ to injury 

por si fuera poco, para coronarla (fam) 

insulting /m'SAltii)/ adj (remarks/offer) insul¬ 
tante, ofensivo; he was extremely ~ lo que 
dijo fue muy insultante 

insultingly /m'sAltiqll/ adv (reply/gesture) 
ofensivamente, de modo insultante; their 
offer was ~ low su oferta era tan baja, que 
era un insulto 

insuperability /m,su;para'bilati/ n (u| (frml) 
insuperabilidad / 

insuperable /m'surparabal/ adj (frml) insupe¬ 
rable 

insuperably /m'su;parabli/ adv (frml) (be/ore 
adj); ~ difficult extremadamente difícil, de 
una dificultad insuperable 

insupportable /,msa'pa:rtabal || ,msa'po;ta 
bal/ adj (frml) insoportable 

insurable /m'Jurabal || m'Juarabal, in'Jaira 
bal/ adj asegurable 

insurance /m/urans || m/uarans, m'Joirans/ 
n 

□ |u| (Fin) seguro m; he works in ~ trabaja en el 
ramo de los seguros; medical/fire ~ seguro 
médico/de or contra incendios; to take out ~ 
hacerse’ or contratar un seguro; (before n) 
~ agent/broker agente mf de seguros; ~ cer¬ 
tificate póhza / de seguros; ~ claim reclama¬ 
ción / al seguro; ~ company compañía / de 
seguros, (compañía jj aseguradora /; ~ pre¬ 
mium prima/de seguro 

□ (precaution) (nopl) prevención/ I take vitamin C 
as an ~ against colds tomo vitamina C como 
prevención contra los catarros or para prevenir 
los catarros 

insurance policy n D (Fin) póliza/de segu¬ 
ros D (precaution) medida / preventiva; I 
bought it as an -V. lo compré como medida 
preventiva or por si acaso 
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insurance stamp n (BrE): sello de cotización de 
la seguridad social 

insure /m'J'ur || m'j09(r), m'So:{r)l vt 
□ (Fin) asegurar; he ~d his life for $500,000 se 

hizo un seguro de vida de 500.000 dólares; I’m 
~d to drive any car con mi seguro puedo 
manejar or (Esp) conducir cualquier coche; the 
sum ~d la cantidad asegurada; to ~ sth/sb 
AGAINST sth asegurar algo/a algn contra algo; 
you must yourself/your home against fire 
tienes que asegurarte/asegurar la casa contra 
incendios; we’re ~d against all risks estamos 
asegurados contra todo riesgo 

□ (AmE) ►ensure 
insured /m'j’urd ¡| m'J’uad, m'J'3:d/ n (pl ~) (Fin) 

the ~ el asegurado, la asegurada; (pl) los asegu¬ 
rados, las aseguradas 

insurer /m'Jorar II in'Jü9ra(r), m'Xo:r9(r)/ n 
(company) compañía / de seguros, (compañía f) 
aseguradora f, (person) asegurador, -dora mf 

insurgency /m'sarrdsansl II m's3:d39nsl/ n [u 
c] (pl -cíes) (frmi) sublevación/ 

insurgenf /m'ssirdsant II m's3;d3ant/ adj (frml) 
insurgente (frml), sublevado 

insurgent^ n (frmi) insurgente mf (frml), insu¬ 
rrecto, -ta m,f (frmi), sublevado, -da m,/ 

insurmountabiiity /,ms3r.maunt9'bii9ti || 
.msamaonta'bilati/ n [u] (frmi) insuperabilidad / 
(frmi) 

insurmountable /.msar'mauntabsl II ,ms3 
'maontabal/ adj (frmi) (dijficulty/problem) insalva¬ 
ble, insuperable; (harrier) infranqueable 

insurrection /,ms3'rekj9n/ n [c u] (frml) insu¬ 
rrección / (frml) 

insurrectionary /.msa'rekXanerl || ,ms9 
'rekjanari/ adj insurrecto (frml), sedicioso 

insurrectionist /.msa'rekjanast || .insa'rek 
Jenist/ n (frml) insurrecto, -ta Tn,/(frml), sedicio¬ 
so, -sa mf 

intact /m'taekt/ adj (usu pred) intacto; to 
be/remain ~ estar'/seguir* intacto; he’s kept 
his dignity ~ ha mantenido intacta su digni¬ 
dad 

intake /'mteik/ n 
□ (of water, air) entrada/ (of calories, protein) consumo 

m; a sharp ~ of breath una inhalación 
brusca 

□ (Tech) (pipe, vent) toma/(de aire, agua etc) 
B (of trainees, students) (BrE) (-1- sing o pl vb): an ~ of 

600 una matricula de 600; this year’s ~ are 
very bright los que entraron este año son muy 
buenos 

intangible'* /m'taendsabal II m'taendsibal/ adj 
intangible; ~ assets (Fin) activo m intangible, 
activos mpl inmateriales 

intangible^ n imponderable m 

integer /Tntid3ar || Tntid39(r)/ n (número m) 
entero m 

integral'* /'mtigral/ adj 
□ [I> (part/feature) integral, esencial; an 

~ whoie un todo integral; to be ~ to sth ser* 
esencial a algo [2> (built-in) (memory/keyboard/ 
microphone) incorporado 

□ (Math) [1> (pertaining to integers) (number) entero 
[2> (pertaining to integration) (equation/calculus) 
integral 

integral* n integral/ 

integrally /'mtigrali/ adv (involved/situated) 
íntegramente, totalmente; (function) integral¬ 
mente 

integrate /'mtegreit || 'mtigreit/ vt 
Q [T) (combine) integrar; to ~ sb/sth into/with 

sth; the new buildings have been success¬ 
fully ~d with the old se ha logrado integrar 
con éxito los nuevos edificios con los antiguos; 
to the handicapped into the community 
hacer" que los minusválidos se integren en la 
sociedad [2) (desegregate) (school/club) eliminar 
la segregación de 

□ (Math) (function) integrar 
■ integrate vi [1> (become combined) ((parts/unit)) 

integrarse, combinarse (para formar un todo); 
((immigrants/minorities)) integrarse; to ~ 
into/with sth integrarse en/con algo 
[2> (become desegregated) eliminar la segregación 
de su (or nuestro etc) seno 

integrated /'mtagreitad II Tntigreitid/ adj 
[T> (forming a whole) (system/network) integrado 
[2> (not separate) (component/feature) incorpora¬ 
do, integrado [U (nonsegregated) no segregacio- 
nista, integrado [4> (well-balanced) (person/ 
personality) equilibrado 

integrated circuit n circuito m integrado 

integrated services digital net¬ 
work n red / digital de servicios integrados, 
RDSl/ 

integration /.mta'greijan II ,mti'greijan/ n |u] 
□ [T> (incorporation) ~ in o into sth integración/en 

algo [2> (unification) unificación / [3> (desegrega¬ 
tion) integración/ 

O (Math) integración/ 

integrity /m'tegrati/ n [u] |T> (honesty) integri¬ 
dad/[2> (wholeness) integridad/ 

integument /m'tegjamant II m'tegjomant/ n 
(frml) tegumento m (frml) 

intellect /'mtlekt || 'mtalekt/ n [T> (faculty) inte¬ 
lecto m, inteligencia/; powers of ~ capacidad 
/ intelectual [f> (person) inteligencia /, cerebro 
m 

intellectual'* /,mt9TektXual/ adj (process/ 
power/person) intelectual; the work makes 
few ~ demands on her el trabajo le exige 
poco intelectualmente 

intellectual* n intelectual mf 

intellectualize, intellectualise /.mte 
Tektjualaiz/ vt intelectuaHzar* 

intellectually /.mta'lektjuali/ adv (grasp/ 
understand) por medio de la inteligencia, inte¬ 
lectivamente (frml); (before adj) (curious/exciting) 
intelectualmente 

intellectual property n |u] (taw) propiedad 
/intelectual 

intelligence /m'tel9d3ans || m'telid39ns/ n 
□ S) [u] (mental capacity) inteligencia / use your 

~I ¡utiliza la inteligencia!, ¡piensa un poco!; 
(before n) ~ test prueba / or test m de 
inteligencia [2> [c] (intelligent being) ser m inteli¬ 
gente 

□ [u] (Govt, Mil) |T> (information) inteligencia/, infor¬ 
mación/ (before n) ~ agent agente mf de inteli¬ 
gencia, agente secreto, -ta mf, the ~ 
community (frml) los agentes de los servicios 
de inteligencia, los agentes secretos |2> (depart¬ 

ment) servicio m de información or de 
inteligencia 

intelligence quotient n coeficiente m or 
cociente m intelectual or de inteligencia 

intelligent /m'teledsant y m'telid3ant/ adj 
□ [T> (clever) (child/dog/suggestion) inteligente; the 

thing to do would be to wait lo Inteligente 
seria esperar; make an ~ guess piensa un 
poco y trata de adivinar (2> (with mental faculties) 

(being/life-form) inteligente 
□ (Comput) (copier/terminal) inteligente 

intelligent agent n (Comput) agente m inte¬ 
ligente 

intelligently /m'teladsantli |] m'telid39ntli/ 
adv inteligentemente, con inteligencia 

intelligentsia /m,tela'd3entsia ||m,teh 
'd3entsia/ n (+ sing orpl vb) the ~ la intelectua¬ 
lidad, la inteligencia 

intelligibility /m,tel9d3a'bilati II m,telid3a 
'bilati/ n [u] (frml) inteligibilidad/(frml) 

intelligible /m'teladsabal || m'telid3ab9l/ adj 
inteügible, comprensible; her handwriting is 
barely ~ su letra apenas se puede entender 

intelligibly /m'teladsabli II m'telid3abll/ adv 
de modo inteligible or comprensible 

intemperance /m'temparans/ n [u] (frml) 

[1> (Insobriety) (euph) ebriedad / (frml), exceso m 
en la bebida (euf) [Í> (immoderation) intemperan¬ 
cia/(frml) 

intemperate /m'temperat/ adj [D (unre¬ 

strained) (anger/joy) desaforado, inmoderado; an 
~ outburst un desafuero, un exabrupto 
[2> (addicted to drink) (euph) inmoderado (en la 
bebida) [I> (severe) (climate) inclemente, rigu¬ 
roso 

intend /m'tend/ vt: no insult was ~ed no fue 
mi intención ofender; to ~ -ing o to ~ to + inf 
pensar* + inf; I don’t know what he ~s doing 

insurance stamp »* intent 
0 to do no sé qué piensa hacer; what do you 
~ doing about it? ¿qué piensas hacer al res¬ 
pecto?; do it theni — I fully ~ to! ¡pues hazlo! 
— ¡vaya que si lo haré!; I to go abroad next 
year pienso viajar al extranjero el año que 
viene, tengo intenciones de viajar al extranje¬ 
ro el año que viene; to ~ sb/sth to + inf 
querer* q,ue algn/algo -t SUBJ; I ~ my son to 
go to my old school quiero que mi hijo vaya a 
mi antiguo colegio; I ~ed the remark to be a 
joke lo dije en broma; to ~ sth for sb: the 
present was ~ed for you el regalo era para ti; 
the sarcasm was ~ed for him el sarcasmo 
iba dirigido a él; to ~ that: I ~ed that there 
should be enough for everybody mi inten¬ 
ción era que alcanzara para todos 

intended* /m'tendad II m'tendid/ adj [T> (calcu¬ 
lated) (irony/slight) intencionado, deliberado 
[1> (sought) (response/effect) deseado, buscado; it 
didn’t reach the ~ recipient no llegó a quien 
iba dirigido 

intended* n (colloq & dated); my/your ~ (flaneé) 

mi/tu futuro (fam); (fiancée) mi/tu futura (fam) 

intense /m'tens/ adj 
Q (great) (pain/cold/activity) intenso; (gratitude) 

profundo; an ~ blue/green un azul/verde 
intenso or vivo; to my ~ relief para mi gran 
alivio 

□ [T> (earnest) (youth) vehemente, apasionado; 
she’s terribly ~ se lo toma todo tan en serio 
[2j (emotionally taxing) (AmE) duro 

intensely /m'tensli/ adv [T> (as intensifier) 
(moving/grateful) profundamente, sumamente; 
it annoys me ~ me molesta en grado sumo; I 
dislike him ~ siento una profunda antipatía 
hacia él; it’s ~ boring es sumamente aburrido, 
es aburridísimo [2) (earnestly) apasionadamen¬ 
te 

intensification /m,tensafa'keijan ||m,ten 
sifi'keijan/ n [u] 

□ (of search, activity) intensificación/ (of fighting, prob¬ 

lems) recrudecimiento m 
□ (Phot) refuerzo m 

intensifier /m'tensafaiar || m'tensifaia(r)/ n 
Q (Ling) palabra/enfática, intensificador m, inten¬ 

sivo m 
Q (Phot) reforzador m 

intensify /m'tensafai II m'tensifai/ -fies, 
-tying, -fled vt |T> (increase) (search/campaign) 
intensificar*; (efforts) redoblar, intensificar*; 
(pain/anxiety) agudizar*, intensificar* [2> (Phot) 

(film/plate/image) reforzar* 
■ intensify vi ((pain)) agudizarse*, hacerse* 

más intenso; ((search)) intensificarse*; ((fight¬ 
ing)) recrudecer* 

intensity /m'tenseti/ n [u] [l> (of sensation, color) 

intensidad / (of emotion) intensidad /, fuerza / 
[2> (Phys) intensidad/[Í> (Phot) refuerzo m 

intensive* /m'tensiv/ adj [I> (concentrated) 

(study/preparation) intensivo; (course/training) 
intensivo; (farming) intensivo; (fire/shelling) 
intensivo; they made an ~ search of the 
building registraron el edificio detenidamente 
[2> (Ling) intensivo [3> (Phys) (property/measure¬ 
ment) intensivo 

intensive* n (AmE) ►intensifier A 
-intensive /m'tensiv/ sujfi sufijo que forma parte 

de palabras como capitai-intensive, labor- 
intensive etc 

intensive care n [u| cuidados mpl intensivos, 
terapia/intensiva (Méx, RPI); he was in for 
a week estuvo en cuidados intensivos or (Méx, 

RPI) en terapia intensiva una semana; (before n) 
~ ~ unit unidad / de cuidados intensivos or 
(Esp tb) de vigilancia intensiva or (Arg, Méx) de 
terapia intensiva or (Chi) de tratamiento 
intensivo, centro m de tratamiento intensivo 
(Ur) 

intensively /m'tensivli/ adv (study) detenida¬ 
mente, profundamente; (farm/bombard) de 
manera intensiva 

intent* /m'tent/ adj [D (determined) (pred) to be 
~ ON sth/-iNG estar* decidido or resuelto a -f 
inf; she was on success o on succeeding 
estaba decidida or resuelta a triunfar, se había 
propuesto triunfar [2) (attentive, concentrated) 
(expression) de viva atención, concentrado; 
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<!ook/stare> penetrante, fijo; to be ~ on sth 
estar’ abstraído or concentrado en algo 

intent^ n |u c| propósito m, intención j; a dec¬ 
laration/letter of ~ una declaración/carta de 
intenciones; with evil/good ~ (frmi) con 
malos/buenos propósitos, con malas/buenas 
intenciones; with ~ to + inf (frml) con el objeto 
or el propósito de + inf (frml); to all ~s and 

purposes a efectos prácticos 

intention /m'tenjan/ n [I> (u c| (aim, purpose) 

intención/, propósito m; voting ~s (BrE) inten¬ 
ción de voto; it was not my ~ to cause 
trouble no fire mi intención ocasionar proble¬ 
mas; I have every ~ of going tengo la firme 
intención de ir; I don’t have the slightest 
~ of telling her no tengo la menor intención 
de decírselo; I have no of writing to them 
no tengo intenciones de escribirles, no pienso 
escribirles; I did it with the best (of) -^s lo 
hice con la mejor intención (del mundo); if I 
offended you, it was quite without (frml) si 
la ofendí, fue sin querer or sin intención; his 
~s are strictly honorable (dated or hum) viene 
con buenas intenciones (ant o hum) [2> (u) (Law) 

intencionalidad / 

intentional /m'tenjnal/ adj (destruction) 
intencional, deliberado; (insult]cruelty) delibe¬ 
rado; I’m sorry, it wasn’t ~ lo siento, fue sin 
querer or no fue adrede; ~ foul (Sport) falta / 
intencionada 

intentionally /m'tentjnali || m'tenjnali/ adv 
(dolchangelsay) adrede, a propósito; (cruel/ 
funny) intencionadamente; we didn’t do it ~ 
no lo hicimos queriendo or adrede or a 
propósito 

intently /m'tentli/ adv (listen) atentamente; he 
was staring ~ at them tenía la mirada fija en 
ellos, los miraba de hito en hito (liter) 

inter /m'tarr || m't3:(r)/ vt -rr- (frml or liter) inhu¬ 
mar (frml), sepultar (frml), enterrar* 

Inter- /'mtar II 'inta(r)/ pref inter-; -^union 
intersindical 

interact /.mtar'sekt/ vi ((people¡organizations/ 
social forces)) relacionarse, interactuar"; 
((forces/particles/fields)) interactuar*; to ~ with 
sth/sb relacionarse con algo/algn 

interaction /.mtar'askj'an/ n |u c] interacción 
/, interrelación/ 

interactive /.mtar'aektiv/ adj [T> (forces/ 
effects) interactivo [I> (Comput, TV, Video) interac¬ 
tivo; ~ television televisión / interactiva 

interactive learning n [u] aprendizaje m 
interactivo 

interactively /.mtar'aektivli/ adv [D (with 

each other) (combine/junction) interactivamente 
[IJ (Comput, TV, Video) (operate/run) interactiva¬ 
mente 

interactivity /.mtaraek'tivati/ n [u] interacti¬ 
vidad/ 

inter alia /.mtar'eilia/ adv (frml) entre otras 
cosas 

interbank /.mtar'bEerik II .mta'bmrjk/ adj 
interbancario 

interbreed /.mtar'brird II ,mta'bri:d/ (past & 
past p -bred /-'bred/) vi [ij (between groups, indi¬ 

viduals) cruzarse’ [2j (within group) reproducirse’ 
entre sí (dentro de un grupo cerrado) 

m interbreed vt cruzar’ 

intercalate /m'tarrkaleit II m'tarkaleit/ vt (frml) 
E) (day/month/rest) intercalar [2> (information) 
intercalar 

intercede /,mtar'si:d || .mta'sird/ vi interce¬ 
der; to ~ WITH sb FOR 0 ON BEHALF OF sb interce¬ 
der ANTE algn POR or en favor de algn 

intercept'' /.mtar'sept II .mta'sept/ vt |T> (mes¬ 
sage/missile/attack) interceptar; (pass/shot) 
(Sport) interceptar; they were ~ed before they 
reached the building les cerraron el paso 
antes de llegar al edificio [2> (Math) cortar 

intercept^ /'mtarsept || 'mtasept/ n [T> (Mil) 
interceptación /, intercepción / [2> (AmE Sport) 

corte m, intercepción/[D (AmE Teleo): they put 
an ~ on my telephone line intervinieron mi 
linea telefónica; the ~s were used as evi¬ 
dence las grabaciones de las llamadas se 
usaron como prueba 

interception /.mtar'sepjan II ,inta'sepjan/ n 
[T> |u c| (catching in transit) interceptación/, inter¬ 
cepción / [2> [c| (Sport) (in rugby, soccer) corte m, 
intercepción / (in US football) intercepción / 

interceptor /.mtar'septar II ,mta'septa(r)/ n 
interceptor m, interceptador m 

intercession /.mtar'sejan II .mta'sejan/ n [u 

c] (frml) intercesión / ~ with sb for o on behalf 
OF sb intercesión ante algn por or en favor de 
algn 

intercessor /.mtar'sesar || ,mta'sesa(r)/ n 
intercesor, -sora mf 

interchange'* /.mtar'tjemds || .mta'tjemds/ 
vt intercambiar 

interchange^ /'mtartjemds || 'mtatjernds/ n 
□ [u c| (exchange) intercambio m, cambio m 
□ [c] (on road system) enlace m, intercambiador m 

(Esp) 

interchangeable /.mtar'tjemdsabal || ,mta 
tjeindsabal/ adj intercambiable; to be ~ with 
sth ser’ intercambiable con algo 

interchangeably /.mtar'tj'emdsabll || ,mta 
't jemdsabli/ adv de manera intercambiable 

intercity'* /.mtar'siti || .mta'siti/ adj (esp BrE) 

(train/coach) rápido interurbano 

intercity** n (pl -cities) (BrE) interurbano m, 
intercity m (Esp) 

intercollegiate /.mtarka'lhdsat, -d3iat II 
,mt0k0‘ll:d33t, -d3Í0t/ adj interuniversitario 

intercom /'mtarkaim || 'mtaknm/ n [l> (on 

plane, ship, in office) interfono m, intercomunica- 
dor m [2^ (at building entrance) (AmE) portero m 

eléctrico or (Esp) automático, interfón m (Méx), 

intercomunicador m (Ven) 

intercommunicate /.mtarka'mjumakeit II 
.mtaka'mjurnikeit/ vi [1> ((people/computers)) 
comunicarse’ [2> « rooms/suites » comunicar¬ 
se’ 

intercommunication /.mtarkamjuma 
'keijan || .mtakamjurni'keij'an/ n [u] intercomu¬ 
nicación/ 

intercommunion /.mtarka'mjmnjan II ,mta 
ka'mju;nian/ n [u] intercomunión/ 

inter-company /'mtar'kAmpani || .mta 
'kAmpani/ adj intersocietario 

interconnect /.mtarka'nekt || .mtaka'nekt/ vt 
(U (link) (usu pass): to be ~ed estar’ conectados 
entre sí or interrelacionados [2> (Comput, Elec, 

Teleo) (circuits/speakers) interconectar 
■ interconnect vi E> (link up) to ~ (with sth) 

interrelacionarse (con algo); a network of 
~ing circuits una red de circuitos conectados 
entre sí [l> (AmE Transp) to ~ (with sth) conec¬ 
tar or enlazar’ (con algo) 

interconnecting /'mtarkanektii) || 'mta 
kanektiri/ adj (cable/circuits) interconectado; 
(rooms/timnels) que se comunican entre sí 

interconnection /.mtarka'nekjan II .mtaka 
'nekjan/ n [I> [u c] interconexión/, conexión/ 
[2> [c] (AmE Transp) conexión/, enlace m 

intercontinental /.mtar.karntn'entl II,mta 
.knnti'nentl/ adj intercontinental 

intercourse /'mtarkorrs II 'mtakars/ n [u| 
[I> (sexual) coito m (frml), acto m sexual; to have 
~ with sb tener’ relaciones sexuales con algn; 
anal ~ coito anal [2> (liter & dated) (social) trato m 

social; (commercial) relaciones jpl comerciales 

intercuf* /,mt3r'kAt || .mta'kAt/ vt (presp-cut¬ 
ting; past & past p -cut) (scene/shot) intercalar 

intercut^ /'mtarkAt y 'mtakAt/ n (AmE) corte 
m 

interdenominational /.mtardi.nmma 
'neijnal || .intadi.nDmt'neijanl/ adj interconfe¬ 
sional 

interdepartmental /.mtardn.parrfmentl II 
,mta,di;part'mentl/ adj interdepartamental 

interdependence /.mtardi'pendans || 
.mtadi'pendans/ n |u] interdependencia/ 

interdependent /.mtardi'pendant II .mtadi 
'pendant/ adj interdependiente 

interdicf* /'mtardikt II 'mtadikt/ n [I> (Law) 
interdicto m [2> (Relig) interdicto m, entredicho 

m; to lay o place an ~ on sth/sb poner’ algo/a 
algn en entredicho 

interdict^ /.mtar'dikt || .mta'dikt/ vt 
□ (Law, Relig) to ~ sb from sth prohibirle’ algo a 

algn 
□ (Mil) (communications/transport) inhabihtar, des¬ 

truir’ (mediante un bombardeo sistemático) 

interdiction /.mtar'dikjan || .mta'dikjan/ n 
□ [c| interdict* 
□ [u| (Law, Relig) interdicción/ 
B (Mil) inhabihtación /, destrucción / (mediante un 

bombardeo sistemático) 

interdisciplinary /.mtar'disaplaneri II ,mta 
.disi'plmarl/ adj interdisdphnario 

interest* /'mtrast/ n 
D [O |u] (felt by person) interés m; her ideas 

aroused my ~ sus ideas despertaron or 

suscitaron mi interés; ~ in sb/sth/-iNG interés 
EN algn/algo/-F inf; I have no ~ in getting to 
know them no tengo ningún interés en cono¬ 
cerlos, no me interesa conocerlos; to lose ~ 
perder’ interés; to show (an) ~ demostrar’ 
interés, mostrarse’ interesado; to take (an) 
~ IN sth/sb interesarse por algo/algn; he took 
no further ~ in the matter dejó de interesarse 
por el asunto; I’m doing it out of ~ lo hago 
porque me interesa [2> (c| (hobby) interés m; his 
only ~ seems to be drinking parece que su 
único interés es la bebida 

Q |uj (possessed by object) interés m; the plot lacks 
~ al argumento le falta interés; I thought this 
article might be of ~ to you me pareció que 
este artículo podría interesarle or podría serle 
de interés; is this of any ~ to you? ¿esto te 
interesa?; it’s of little ~ to me who did it no 
me interesa demasiado or no tengo mucho 
interés en saber quién lo hizo; it’s a matter of 
pubiic ~ es un asunto de interés público 

B [c] [i> (stake) participación /, intereses mpl: to 
have an ~ in sth (Busn) tener’ intereses or 
participación en algo; he has a number of 
business ~s abroad tiene varios negocios en 
el extranjero; I have to declare an ~ tengo 
que declarar que soy parte interesada; I have a 
personal in seeing that justice is done 
tengo motivos personates para asegurarme de 
que se haga justicia; she acquired a substan¬ 
tial ~ in the company adquirió una parte con¬ 
siderable de las acciones de la empresa; to 
hold a controlling ~ (Fin) tener’ participación 
mayoritaria; British -^s are being looked 
after by the Italian embassy la embajada ita¬ 
liana se ocupa de los intereses británicos 
11> (advantage) (often pl) interés m; to serve the 
~s of the ruling classes servir’ a los intereses 
de las clases gobernantes; a conflict of ~(s) 
un conflicto de intereses; you’ve got to look 
after your own ~(s) tienes que velar por tus 
propios intereses; to act in sb’s ~(s) actuar’ 
en beneficio de algn; it’s in your own ~(s) to 
be early te conviene llegar temprano, por tu 
propio interés deberías llegar temprano; it 
was not in our ~(s) to intervene no nos con¬ 
venía intervenir; in the ~s of easing inter- 
nationai tension con el fin de relajar la 
tensión internacional; to be against the 
public ~ ir’ en perjuicio del interés público 
(3^ interests pl (lobby) intereses mpl; vested 
~s intereses creados; special ~s intereses de 
determinados grupos 

B (u] (Fin) interés m; simple/compound ~ interés 
simple/compuesto; to earn/charge ~ of o at 
five per cent (per annum) percibir/cobrar un 
interés del cinco por ciento (al año); this bond 
bears five per cent ~ este bono da or (frml) 
devenga un interés del cinco por ciento; to 
repay sth/sb o to pay sth/sb back with he 
repaid my affection with ~ me devolvió con 
creces el cariño que le había dado; they’ll pay 
me back with ~l ¡me las van a pagar con 
creces!; (before n) ~ charges cargos mpl por 
concepto de intereses; low-~/~-free loans 
préstamos mpl a bajo interés/sin interés; 
~ payments abonos mpl or pagos mpl de 
intereses; ~ rate tasa / or (esp Esp) tipo m de 
interés 

intsrost^ vt interesar; it ~s me a great deal 
me interesa mucho; can I ~ you in a raffle 
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ticket? ¿le puedo ofrecer un número de rifa? 

interest-bearing /'mtrest.beni] || 'mtrest 
.bearii)/ adj que devenga intereses 

interested /'mtrastad || intrastid/ adj 
Q interesado; they seem very ~ parecen estar 

muy interesados; would you be ~? ¿le intere¬ 
saría?; sorry, I’m not ~ lo siento, no me inte¬ 
resa orno tengo interés; anyone ~ should see 
Miss Bush los interesados deben hablar con la 
señorita Bush; I’m going for a drink; anyone 
~? voy a tomar algo ¿alguien se apunta? (fam); 
to be IN sb/sth/-iNG: I am in astronomy 
me interesa la astronomía; the company is 

in acquiring new premises la compañía 
está interesada en adquirir nuevos locales; are 
you ~ in our old TV? ¿te interesa nuestro tele¬ 
visor viejo?; it’s very hard getting the chil¬ 
dren ~ in grammar es muy difícil conseguir 
que los niños se interesen por la gramática; to 
be ~ to + inf: I’d be ~ to hear what they did 
me interesaría saber qué hicieron; I was ~ to 
note that ... noté or constaté con interés que 

□ (concerned): ~ party parte / interesada 

interest-free /'mtrest,fri;/ adj/adv sin inte¬ 
reses 

interest group n grupo m de intereses; spe¬ 
cial ~ ~s grupos con intereses especiales 

interesting /'mtrastiri/ adj {feature ¡fact! 
theoryjperson) interesante; it’s ~ to note that 
... resulta interesante notar que ... 

interestingly /'intrastigli/ adv [T) <ta¡k/ 
write) de manera interesante (indep) 

enough, his reaction was one of pride 
curiosamente, su reacción/ue de orgullo; she 
was, enough, only 19 at the time tenia a la 
sazón tan solo 19 años, lo cual no deja de ser 
interesante 

interface'' /'mtarfeis || 'mtafeis/ n 
O [l> (Comput) interface / or m, interfaz f or m, 

interfase / of m [2> (interaction) interrelación/ 
□ [T> (Phys) punto m or superficie / de contacto 

(point of contact) punto m de contacto 

interface^ vi [T> (Comput) to ~ wi™ sth funcio¬ 
nar en conjunto con algo |2> (interact) to ~ with 
sb relacionarse or conectar con algn 

■ interface vt conectar (mediante una interfaz); 
to ~ sth WITH sth conectar algo con or a algo 

interfacing /'mtar.feisiij || 'mta.feisiri/ n [u c| 
entretela / 

interfere /.mtar'ñr || ,mt0'fia(r)/ vi 
Q(get invoived) to ~ (in sth) entrometerse or 

inmiscuirse* or interferir* (en algo); she start¬ 
ed interfering, as usual empezó a entrome¬ 
terse, como de costumbre; the minister didn’t 
~ la nfinistra no se inmiscuyó or no interfirió 

□ [1> (disrupt) to ~ WITH sth afectar (a) algo; as 
long as it doesn’t with your studies mien¬ 
tras no afecte (a) tus estudios; don’t ~ with me 
when I’m working (AmE) no me estorbes 
cuando estoy trabajando (tamper) to ~ with 
sth tocar* algo; the lock had clearly been ~d 
with era obvio que alguien había tocado or (fam) 

andado con la cerradirra l3> (Rad, Telec) to 
~ WITH sth interferir* algo 

H (Sport) [l> (in US footbaii) to ~ with sb hacerle* 
interferencia a algn (¡n races) to ~ with sb 
obstaculizar* a algn 

□ (molest) (BrE euph) to ~ with sb abusar de algn 

Interference /.mtar'firans ]| .mta'fiarans/ n 
[u] [T) (interfering) intromisión/, injerencia/, the 
noise was a considerable ~ el ruido era una 
molestia considerable [2> (Phys, Rad, Telec) inter¬ 
ferencia / [3> (Sport) interferencia / [5> (Ling) 

interferencia/ 

interfering /,mtar'firii) || .mta'fianri/ adj 
entrometido, importuno; she’s an ~ old hag 
(colloq) es una vieja entrometida (fam) 

interferon /,mtar‘fira:n II .mta'fiaran/ n [u] 
interferón m 

intergalactic /,mtarga'l»ktik || ,mtaga 
'Iffiktik/ adj intergaláctico 

intergovernmental /.mtar.gAvam'mentl || 
,mta,gAvan'mentl/ adj intergubernamental 

interim'' /'mtaram II 'mtarim/ adj (before n) 
{measure I solution) provisional, provisorio (AmS); 

{head/chairman) interino; ~ accounts interi¬ 
nos mpl, estados mpl financieros a fecha inter¬ 
media; ~ dividend (Fin) dividendo m a cuenta; 
an ~ payment un pago a cuenta; an ~ period 
un período intermedio 

interim^ n: in o during the ~ en el interin or 
ínterin, mientras tanto 

interior'' /m'tiriar II m'tiari9(r)/ n 
□ 1T> (of building) interior m [2> (Art) (escena / or 

cuadro m de) interior m [!> (Cin) interior m 
□ [l> (Geog) the ~ el interior [!> (Govt) the Minis¬ 

try/Department of the l~ el Ministerio/ 
Departamento del Interior 

Q (of physical bodies) (frmi) interior m 

interior^ adj 
□ [T> (inside) <walk> interior [2> (mental) {worldl 

life) interior 
□ (inland) del interior 

interior angle n ángulo m intemo 

interior decoration n |u] |T> (of house) deco¬ 
ración / (profession) interiorismo m, decora¬ 
ción/(de interiores) 

interior decorator n |i> (painter) pintor, 
-tora m,/ (designer) interiorista m/, decorador, 
-dora rn,/(de interiores) 

interior design n [u] interiorismo m 

interior designer n interiorista mf 

interior-sprung /m.tiriar'sprAr) II m,tiana 
'sprAri/ adj (BrE) de muelles or resortes 

interject /,mtar'd3ekt || ,mt9'd3ekt/ vt (cry) 

lanzar*; {remark) agregar*, hacer*; not neces¬ 
sarily, he ~ed — no necesariamente — inter¬ 
puso or terció; I’d just like to ~ a comment 
quisiera agregar or hacer un pequeño 
comentario 

interjection /,mt3r'd3ekj3n II ,mt3'd3ekj3n/ 
n [TJ (Ling) interjección / (exciamation) excla¬ 
mación / 

interlace /.mtar'leis || ,mt3'leis/ vt [T> (inter¬ 

weave) entrelazar* (intersperse) intercalar 
■ interlace vi entrelazarse* 

interlard /.mtsr'latrd II ,mt3'la:d/ vt (frmi & pej) 
to ~ sth WITH sth salpicar* algo de algo 

interleave /,mt3r'li:v || ,mt3'li;v/ vt intercalar; 
to a book with plates, to plates into a 
book intercalar láminas en un libro or entre 
las hojas de un libro 

interlibrary loan /.mtar'laibrerl || ,mta 
'laibrari/ n |u o] préstamo m interbibliotecario 

interline /,mtar'lam II ,mta'lam/ vt [T> (Ciothing) 

ponerle* entretela a [Í> (Lit, Print): to ~ the text 
with commentaries intercalar comentarios 
en un texto 

interlinear /.mtar'lmiar II ,mt3'hnia(r)/ adj 
(Lit, Print) interlineal 

interlining /'mt3r,lamii] || 'mtslamii]/ n (c u] 
entretela/ 

interlink /,mtar'hr|k II ,mt3'lii)k/ vt {arms) 
entrelazar*; {factors/relationships) interrelacio¬ 
nar 

■ interlink vi entrelazarse* 

interlock'' /,mt0r'la:k II ,inta'lDk/ vi [!> (join) 

entrelazarse*, trabarse g) « cogs» engranar 

interlock^ /'mtarla:k || 'mtalnk/ n (Tex) inter¬ 
lock m; (before n) {knit/underwear) de interlock 

interlocutor /.mtar'lmkjatar || ,mta'lt)kju 
ta(r)/ n (frmi or hum) interlocutor, -tora mf (frmi) 

interloper /'mtar,laopar II 'mta,laop3(r)/ n 

intmso, -sa mf 

interlude /'mtarluid || 'mt3lu:d/ n 
□ (intervening period) intervalo m, paréntesis m 
□ [1> (Theat) (intermission) entreacto m, intermedio 

m (Mus) interludio m 

intermarriage /,mt3r'inaBrid3 || .mta'mae 
rid3/ n [u] [T> (between groups) matrimonio m 
mixto [5> (within group) matrimonio m endogá- 
mico 

intermarry /.mtar'maeri II ,mt3'inéeri/ vi 
-ríes, -rying, -rled [T> (between groups) casarse 
(con gente de otros grupos raciales etc) [2> (within 
group) casarse entre sí 

intermediary'' /.mtar'midlerl || .mta'mi; 
diari/ n (pl -ríes) (frmi) intermediario, -ria mf 

intermediary'^ adj (frmi) [T> {agent/role) inter¬ 
mediario [2> {state/phase/position) intermedio 

intermediate /,mtar‘mi:dlat II ,mta'ml:diat/ 
adj {point/stage/step) intermedio; {size/weight/ 
level) medio, intermedio; {halt/stopover) inter¬ 
medio; {course) de nivel medio or intermedio; 
~-range weapon arma j/ de alcance interme¬ 
dio; ~ technology tecnología/media; ~ host 
(Zooi) huésped m intermediario 

intermediate school n |c u] (in us) 
S> escuela donde se cursa el primer ciclo de la ense¬ 
ñanza secundaria II> escuela donde se cursa segun¬ 
do cicla de la enseñanza primaria 

interment /m'ta.Tmant || m'tarmant/ n [u c| 

(frmi) sepeho m (frmi), entierro m 

intermezzo /.mtar'metsau II ,mta'mets3o/ n 
(pl -zos or -zl /-si;/) intermezzo m 

interminable /m'tsrrmanabal II m'tarmma 
bal/ adj interminable; the opera seemed ~ la 
opera me pareció interminable or eterna 

interminably /m'tairmanabli II in'tarmmabli/ 
adv interminablemente 

intermingle /,mt3r'mn3g3l || ,mta'mii]g3l/ vi 
mezclarse, entremezclarse 

■ intermingle vt mezclar, entremezclar 

intermission /.mtar'mijan II ,mta'mij'an/ n 
[T> |c] (Cin, Mus, Theat) intermedio m, intervalo m 

[c u| (iet-up) (frnnl) tregua / interrupción / 

intermittent /,mtar'mitnt || ,mt3'mit3nt/ adj 
intermitente; ~ contact/current (Eiec) contac¬ 
to m/corriente m intermitente; ~ fever (Med) 

fiebre / intermitente or recurrente 

intermittently /.mtar'mitntli ||,mta'mi 
tantli/ adv {attend) sin regularidad; ~ sunny 
con períodos de sol, soleado a ratos 

intermix /,mt3r'miks II ,mta'miks/ vt entre¬ 
mezclar 

intermolecular /.mtarma'lekjalar || ,intama 
'lekjula(r)/ adj intermolecular 

intern'' /m'taim || m'tam/ vt recluir*, confinar 
■ Intern vi /'mtaim/ (AmE) [T> (Med) hacer* las 

prácticas, ser* interno (Educ) hacer* las 
prácticas 

intern^ /'mtaim || 'mtam/ n (AmE) [l> (Med) 

interno, -na mf (in career development); persona 
joven titulada que trabaja bajo supervisión a fin de 
adquirir experiencia profesional 

internal /m'taiml || m'tarnl/ adj 
Q [T> (in physical object) {wall/structure) interno; 

{organ/injuries/examination) interno; @ not for 
internal use para uso externo [2> (mental) 

interno 
□ [T> (within organization) {document/mail/dispute/ 

inquiry) interno; ~ audit auditoría / interna; 
~ examiner examinador interno, examinado¬ 
ra interna mf [2> (within country) {affairs/trade) 
interno [l> (Lit) interno, intrínseco; ~ rhyme 
rima / interna 

internal angle n ángulo m interno 

internal clock n |T) (sense of time) reloj m 
interno (Biol) reloj m biológico or interno 

internal-combustion engine /m,t3: 
rnlkam'bAstjan || in.tainlkam'bAStj'an/ n motor 
m de combustión interna 

internalization /m,t3:ml3'zeij0n || m.ta: 
nalai'zeijan/ n [u] (Psych) interiorización/ 

internalize /m'taimlaiz || m'tamalaiz/ vt 
[1> (Psych) {guilt/confiict) interiorizar* [2> (Ling) 

{rule) asimilar 

internally /m'taimli || m't3:nall/ adv [l> (Med, 

Pharm, Physiol) {digest/secrete/bleed) infernamen¬ 
te; © not to be taken internally para uso 
externo (Adm, Busn) {distribute/review) 
dentro de la organización; {finance) con recur¬ 
sos propios 

internal market n 
□ single market 
□ (in UK) mercado m interior 

Internal Revenue Service n (in us) the 
~ ~ JB Hacienda, a; la Dirección General 

Impositiva (en RPl), « Impuestos Internos (en 
Chi) 

international'' /.intarinaejiial II .mta'nmjanl/ 
adj internacional; ~ crime/language delito 
m/idioma m internacional 
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international^ n (Sport) [T> (event) partido m 
internacional (player) internacional mf 

International Brigade n the las Bri¬ 
gadas Internacionales 

International Court of Justice n the 
~ ~ ~ ~ la Corte or el Tribunal Internacional 
de Justicia 

international dateline n the ^ la linea 
(de cambio) de fecha 

Internationale /.mtarntej'a'nad II .mtanaeja 
'na:l/ n the ~ la Internacional 

The International Herald Tribune 

[ ►Newspapers_J 
internationalism /.mtar'ntejiializam II ,inta 

'naefnalizam/ n |u| internacionalismo m 

internationalist /.mtar'naejnalast II ,mta 
'naejnalist/ n intemacionalista mf 

internationalize /.mtar'naejnalaiz II ,mta 
'naejnalaiz/ vt internacionalizar' 

international law n |u| derecho m interna¬ 
cional 

internationally /.mtar'nsjnali || .mta'naej 
nal!/ adv ¡T> (expand/trade) internacionalmen¬ 
te (famous/known) mundialmente 

International Monetary Fund n the 
~ ~ ~ el Fondo Monetario Internacional 

international money order n giro m 
postal internacional 

international reply coupon n cupón m 
de respuesta internacional 

internecine /.mtar'nhsam II ,mta'ni:sam/ odj 
[usu before nj (frmi) (T> (within group) (war/stnfe) 
intestino (frmi) (mutually destructive) (war) de 
destrucción or aniquilación recíproca; an 
~ carnage una matanza sangrienta 

internee /m.tair'ni: || ,mt3:'ni:/ n interno, -na 
m,f 

Internet, internet /'mtarnet || 'mtanet/ n |u| 
the ~ (el or la) Internet; accessible via the ~ 
accesible por ora través de Internet; to be con¬ 
nected to o on the ~ estar' conectado a Inter¬ 
net; to buy/find sth on the ~ comprar/ 
encontrar' algo en Internet; (before n) (access) a 
Internet; (auction/search) en Internet; (account/ 
address/user) de Internet; ~ banking banca / 
por Internet; ~ business cibemegocio m; ~ 
conferencing ciberconferencia/, conferencia/ 
por Internet; ~ marketplace cibermercado m; 
~ phone teléfono m de Internet; ~ pornog¬ 
raphy pomograpfía/por Internet; ~ protocol 
protocolo m Internet; ~ shopper cibercom- 
prador, -dora mf, comprador, -dora mf de or 
por Internet; ~ shopping compras/ti de otpor 
Internet; ~ user cibemauta mf. usuario, -ría 
mf de Internet 

Internet 

Algunos sitios Web en inglés: 
CNN Interactive http://www.cnn.com; 
BBC http://www.bbc.co.uk; 
New York Times http://www.nytimes.com; 
The Times http://www.the-times.co.uk; 

^ Museum of Modern Art http://www.moma.org _ 

Internet café n cibercafé m, café m Inter¬ 
net 

Internet service provider /pra vaidar || 
pr9'vaida(r)/ n proveedor m de servicios Inter¬ 
net 

internist /'mtairnast, m'tarrnast || m'tarnist/ n 
(AmE) internista mf, especialista m/en medicina 
interna 

internment /In't3:rnmant II m't3:nmant/ n [u| 
intemamiento m; (before nj ~ camp campo m 
de intemamiento 

internship /Tnt3;rnJ’ip ||'mt3:nXip/ n |c u| 
(AmE) [IJ (Med) internado m (in career develop¬ 

ment) trabajo m como intern^ 2 

interpersonal /.mtar'parrsnal II ,inta'p3:sanl/ 
adj interpersonal 

interplanetary /.mtar'plaenaterl II ,mta 
'plaemtri/ adj interplanetario 

interplay /'mtarplei || 'mtaplei/ n [u] interac¬ 
ción/ 

Interpol /'mtarpaul || 'intapnl/ n Interpol/ 

interpolate /m'tairpaleit II m't3:paleit/ vt 
Q (material/phrase/comment) interpolar; the text 

is heavily -^d with later additions el texto 
presenta un gran número de interpolaciones 
posteriores 

□ (Math) interpolar 

interpolation /m.tsrrpa'leijan || m,t3:p9 
'leijan/ n 

□ |u) (insertion) interpolación/ 
Q [u c) (Math) interpolación/ 

Ínter pose /.mtar'psoz || .mta'pauz/ vt |T) (in 

speech) (question/suggestion/objection) intermm- 
pir con; (comment/remark) interponer' (frmi); 
that’s nonsense!, he '^d suddenly —¡qué 
tontería! —exclamó interrumpiendo; she ~d 
a note of caution introdujo una nota de caute¬ 
la [2> (insert) (frmi) (barrier/protective layer) 
interponer' 

■ interpose vi (frmi) interponerse' 

interpret /m'tairprat II m'tsiprit/ vt [1> (under¬ 

stand) (sign/actíon/remark) interpretar; how are 
we to ~ this? ¿cómo debemos interpretar 
esto?; it can be ~ed in two ways se puede 
interpretar de dos maneras [2> (explain) (dream/ 
novel/statistics) interpretar [3> (role/song/poem) 
interpretar 

■ interpret vi (Ling) (translate) traducir' (oralmen¬ 
te), interpretar; (work as interpreter) hacer' de or 
trabajar como intérprete; to ~ from Japan¬ 
ese into Engiish traducir' del japonés al 
inglés 

interpretation /m.ts.Tpra’teiJan || In,t3:pri 
'teijan/ n [c u] 

□ [1> (explanation) interpretación/ I did not know 
what to put 0 piace on his words no supe 
muy bien cómo interpretar sus palabras; it’s 
open to a number of different ~s se puede 
interpretar de muchas maneras; it’s ail a 
question of ~ depende de cómo se interprete; 
according to this ~ de acuerdo con or a esta 
interpretación [2> (Mus, Theat) interpretación/ 

□ (translation) (Ling) interpretación / my friend 
was abie to provide an ~ mi amigo pudo 
hacer de intérprete; simuitaneous/consecu- 
tive ~ interpretación simultánea/consecutiva 

interpretative /m'tsirprateitiv || m'tapn 
tatty/ adj interpretive 

interpreter /m'tairpratar II in't3:prita(r)/ n 
Q (Ling) intérprete mf 
□ [T> (Mus, Theat) intérprete m/(2> (expositor) intér¬ 

prete mf 
B (Comput) intérprete m 

interpreting /m'tsrrpratir) II m'tsipritii]/ n |u| 
interpretación / 

interpretive /m'tarrprativ II m'taipritiv/ adj 
(faculties/procedure/analysis) interpretativo; (lan¬ 
guage) (Comput) interpretado 

interprovincial /.intarpra'vmtjal II .intapra 
'vmjal/ adj interprovincial 

interracial /.mtar'reijal II ,mta'reiXal/ adj 
(tension/society) interracial; (marriage) mixto 

interregnum /,mta'regnam/ n (pi -nums or 
-na /-na/j interregno m 

interrelate /.mtan'leit/ vi interrelacionarse; 
they ~ with each other están interrelaciona¬ 
dos, se relacionan entre sí 

interrelated /.mtan'leitad || ,intari'leitid/ adj 
[T> (phenomena/faaors/events) ínterrelacionado, 
relacionado entre sí (families/species/com¬ 
panies) relacionado entre sí 

interrelation /,mtari'leiXan/, interrela¬ 
tionship /-Xip/ n |c u| ínterrelacíón/ 

interrogate /m'terageit/ vt 
□ (question) (criminal/suspea/spy) interrogar', 

someter a un interrogatorio 
□ (Comput, Telec) (computer/database) interrogar' a 

interrogation /m.tera'geiXan/ n [u c| 
□ (questioning) interrogatorio m; he died under ~ 

murió durante el interrogatorio; (be/ore n) 
(methods/techniques) de interrogación; (room) 
de interrogatorios 

□ (Comput, Telec) interrogación/ 

interrogation mark n interrogation 
point 

interrogation point n (AmE frmi) signo m de 
interrogación 

interrogative /,mta'ra:gativ II .mta'rngativ/ 
adj interrogativo 

interrogatively /,mta'ra:gativli II .mta’rn 
gativli/ adv (look) con aire interrogativo; (say) 
en tono interrogativo 

interrogator /m'terageitar || m'terageita(r)/ 
n interrogador, -dora m,f 

interrogatory /,mtaTa;gato:rl II ,mta'rDgatri/ 
adj interrogative 

interrupt /,mta'rApt/ vt |T> (by speaking) (discus¬ 
sion/person) interrumpir; I’m sorry to ~ you 
perdone que lo interrumpa; but ... , he ~ed 
—pero ... —interrumpió [2> (stop) (communica- 
tion/flow) interrumpir 

■ interrupt vi interrumpir; if you’ll excuse my 
~mg si me perdona la interrupción 

interruption /.mtaTApXan/ n [c u) interrup¬ 
ción /, without further ~ sin más interrup¬ 
ciones 

intersect /.mtar'sekt II .mta'sekt/ vi 
Q (cross) «roads/paths » cruzarse' 
□ (.Math) [T> (dines/curves/figures)) cortarse, inter¬ 

secarse' (frmi) [2> «sets» formar intersección; 
~ing sets conjuntos mpl en intersección 

■ intersect vt [T> (road/path) cruzar' [2> (line/ 
curve/figure) cottar 

intersection /,mtar'sekXan II ,mta'sekXan/ n 
[T> (Transp) cruce m, intersección / (frmi) 
[2> (Geog, Math) intersección/ 

intersession /,intar'seXan II ,mta'seXan/ n 
(AmE) período de vacaciones entre trimestres o cursos 
académicos, receso m (Col) 

intersperse /,mtar'sp3:rs II ,inta'sp3:s/ vt 
intercalar; to ~ sth with sth: he ~d the lec¬ 
ture with amusing anecdotes intercaló anéc¬ 
dotas graciosas en su charla; she ~s tragedy 
with moments of high comedy intercala en 
lo trágico momentos de gran comicidad, inter¬ 
cala lo trágico con momentos de gran comici¬ 
dad; there were pictures ~d in the text había 
fotografías intercaladas en el texto 

interstate /,mtar'steit || ,mta'Steit/ adj (usu 
before n) (rivalry/communications/commerce) 
entre estados, interestatal 

interstate (highway) /'mtarsteit || Tnta 
steit/ n (AmE) carretera/interestatal, » carrete¬ 
ra/nacional 

Interstate (highway) 

En Estados Unidos, una ruta nacional de 
larga distancia que cruza de un estado a 
otro. Están señalizadas con un símbolo rojo y 
azul que lleva la letra T seguida del número 
de la ruta. Las que van de norte a sur tienen 
números impares y las que van de este a 
oeste tienen números pares. Cada calzada 
tiene cuatro carriles 

V_ _y 
interstellar /.mtar'stelar || ,mta'stela(r)/ adj 

(usu before n) interestelar, intersideral 

interstice /m'tairstas II m't3:stis/ n (pl -stices 
/-stashz/) (frmi) intersticio m (frmi) 

intertwine /,mtar'twam II ,mta'twam/ vi 
((fingers/plants)) entrelazarse'; ((paths/des- 
tinies)) entrecruzarse' 

■ intertwine vt (fingers) entrelazar'; with 
flowers ~d in her hair con flores entretejidas 
en el pelo; our future is irrevocably -^d with 
that of... nuestro futuro está irrevocablemen¬ 
te ligado a ... 

interurban /.mtar'airban II ,mtar'3:ban/ adj 
interurbano 

interval /'mtarval II 'mtaval/ n 
Q [T) (time) intervalo m; iucid ~s intervalos de 

lucidez; at regular/irregular ~s a intervalos 
regulares/irregulares; at ~s of 20 minutes, at 
20-minute ~s a intervalos de 20 minutos; the 
~(s) between their visits grew longer cada 
vez espaciaban más sus visitas; bright/sunny 
~s (Meteo) intervalos soleados/de sol [2> (dis¬ 

tance) intervalo m, espacio m; at regular ~s 
along the road a intervalos or espacios 
regulares a lo largo de la carretera; at ~s of 15 



1375 intervene intra 
yards, at 15-yard ~s a intervalos de 15 
yardas 

Q (pause) (BrE Cin, Mus) intermedio m; (BrE Theat) 
entreacto m, intermedio m; (Sport) descanso m, 
medio tiempo m, entretiempo m (Chi); the 
scores were level at the ~ el marcador 
estaba igualado al terminar el primer tiempo 

Q (Mus) intervalo m 

intervene /,int9r'vi;n || ,int9'vi:n/ vi [T>' (inter¬ 

pose oneself) «gmemment I intermediary)) interve¬ 
nir'; he -^d with the authorities on our 
behalf intervino or (frnni) intercedió ante las 
autoridades en nuestro favor |2> (interrupt) 

«fate)) interponerse*, intervenir'; «event» 
sobrevenir*; he was about to continue, but 
the bell ~d iba a continuar, pero sonó la cam¬ 
pana [3> (eiapse) pasar, transcurrir; one year 
~d before we met again pasó or transcurrió 
un año antes de que nos volviéramos a ver 

intervening pres p: what happened in 
the intervening period? ¿qué pasó en el Ínte¬ 
rin Of ínterin?; in the intervening chapters en 
los capítulos intermedios 

intervention /.mtar'ventj'an |] .mta'venjan/ n 
[l> [u] (interposal) intervención f, armed/mili- 
tary ~ intervención armada/militar l2> |u] 
(Econ) intervención f, {before n) ~ price (EU) 

precio m de intervención, precio m mínimo 
garantizado [|> [c] (in debate, discussion) interven¬ 
ción/ 

interventionism /.mtarVentJamzam II ,mta 
'venjanizam/ n |u] intervencionismo m 

interventionist'' /.mtar'ventjanast || ,mta 
'venjanist/ n intervencionista mf 

interventionist^ adj intervencionista 

interview'' /'mtarvju: II 'mtóvju;/ n [T> (for job, 

university place) entrevista f, he was called for 
an ~ 0 (BrE also) for ~ lo citaron para una 
entrevista [2> (with politician, entertainer) entrevista 
f interviú f, to give o grant an ~ dar* or 
conceder una entrevista ¡3} (in market research) 

entrevista / [4> (with authorities) (Soc Adm) entre¬ 
vista/, (BrE Law) interrogatorio m 

interview* vt [1> <candidate/applicant/singer) 
entrevistar; 20% of the electorate has 
already been ~ed el 20% del electorado ya ha 
sido encuestado [2> (BrE Law) interrogar* 

■ interview vi [I> (conduct interview): they’re 
~ing next Friday las entrevistas tendrán lugar 
el próximo viernes; she ~s for the radio hace 
entrevistas para la radio [2> «interviewee)): 
she doesn’t ~ very well no causa muy buena 
impresión cuando es entrevistada 

interviewee /,mtarvju:!: II ,mtavju:!:/ n 
entrevistado, -da mf, candidato, -ta mf 

interviewer /'intar,vju:ar II 'mt9,vju:9(r)/ n 
entrevistador, -dora mf 

intervocalic /.mtarvao'kaehk || .mtavao 
'kffihk/ adj intervocáheo 

interwar /'mtar'wo:r II ,mt9'wD:(r)/ adj {before 
n) (years/period/fashions) de entreguerras 

interweave /,mt9r'wi:v || ,int9'wi:v/ (past 
-wove or -weaved; past p -woven or 
-weaved) vt O (threads/yams) entretejer; the 

leitmotiv is cunningly interwoven into the 

text el leitmotiv aparece acertadamente entre¬ 
tejido en el texto [2> interwoven past p 
(threads) entretejido; their liv^s were inter¬ 

woven sus vidas estaban inextricablemente 
unidas 

■ interweave vi [T> (Tex) entretejerse [2> (mix) 

((paths)) entrecruzarse* 

intestate /m'testeit/ adj (estate/succession) 
intestado, abintestato (frmi); to die ~ morir* 
intestado or (frmi) abintestato 

intestinai /m'testanl II m'testmi, ,mtes'tainl/ 
adj intestinal; he has ~ fortitude (AmE euph & 
hum) tiene agallas (fam) 

intestine /m'testan II m'testm/ n {often pl) 
intestino m; the smail/large ~ el intestino 
delgado/grueso 

intimacy /'mtamasi II 'mtimasi/ n {pl -cies) 

Q lu| S) (cióse friendship) intimidad /, to be on 
terms of ~ with sb tener* intimidad con algn 
[2> (sexual relations) (frmi & euph) relaciones jpl ínti¬ 
mas (euf) [3> (of atmosphere) intimidad / in the 
~ of one’s own home en la intimidad de su {or 

mi ele) hogar [4> (of knowledge): her ~ with the 
details of the report su familiaridad con los 
detalles del informe; I was surprised at the 

of his acquaintance with the subject me 
sorprendió lo impuesto que estaba en el tema 

□ intimacies pl intimidades Jpl; (physical) arru¬ 
macos mpl 

intimate'' /'mtamat II ‘mtimat/ adj 
H [T> (friendship/friend) íntimo; (talk/discussion) 

de carácter íntimo or privado; in ~ collabor¬ 
ation en estrecha or íntima colaboración; to be 
~ WITH sb tener' intimidad con algn 
[D (sexual) (frmi) (relationship) íntimo; to be 
~ WITH sb tener* relaciones íntimas con algn 
[l> (atmosphere/restaurant/party) íntimo 

□ {usu befare n) [T> (private) (secret¡emotions¡details! 
confessions) íntimo [2> (concerning private parts) 

(euph) (protection¡deodorant) íntimo (euf); 

~ apparei (AmE) prendas _/)! íntimas 
Q [I> (close) (link!association) estrecho, íntimo 

[2> (detailed) (knowledge) profundo; to be ~ with 
sth estar* famiharizado con algo, estar* inte¬ 
riorizado DE algo (CS frmi) 

intimate* /'mtameit ll 'mtimeit/ vt to ~ sth to 
sb insinuarle* algo a algn, darle* a entender 
algo A algn; she ~d to us that ... nos dio a 
entender of nos insinuó que ...; he ~d that he 
would retire in May dio a entender or insinuó 
que se jubilaría en mayo 

intimate* /'mtamat II 'mtimat/ n (frmi) amigo 
íntimo, amiga íntima m/ they are ~s son 
(amigas) íntimas 

intimateiy /'mtamatli || 'mtimatli/ adv 
D SJ (familiarly) (whisper¡chat) con familiaridad or 

intimidad; I’m not acquainted with them 
no tengo mucha intimidad con ellos (sexu¬ 

ally) (frmi & euph) de modo intimo 
Q [TJ (closely) (associated¡linked) íntimamente, 

estrechamente; he is ~ involved in the cam¬ 
paign está muy metido en la campaña [2j (in 

detail) (know) a fondo, en profundidad; I’m not 
acquainted with the problem no conozco a 

fondo el problema, no estoy muy familiariza¬ 
do con el problema, no estoy muy interioriza¬ 
do del problema (CS frmi) 

intimation /.mta'meijan || .mti'meijan/ n (sign) 

indicio m, indicación/ (inkling) presentimiento 
m; we had no of what was about to 
happen nada nos hizo prever lo que ocurriría 

intimidate /m'timadeit II m'timideit/ vt inti¬ 
midar; don’t be ~d by her manner no te dejes 
intimidar por su actitud; we felt ~d In his 
presence su presencia nos intimidaba or nos 
cohibía 

intimidating /m'timadeitiri II m'tmudeitii)/ 
adj intimidante, amedrentador 

intimidation /m.tima'deij'an || m,timi'deiXan/ 
n [u] intimidación/ 

intimidatory /m,tim9'deito:ri II m,timi 
'deitari/ adj intimidatorio 

into /'mtu, before consonant 'mt0/ prep 

.|. into often appears as the second elem- 

ZA ent of certain verb structures in English 

{break into, look into, settle into, etc). For 

translations, see the relevant verb entry 

{break, look, settle, etc). 

into is used in the structure verb + sb + into 
+ -ING {to coax sb into doing, to provoke sb 
into doing, etc). For translations of these 

structures see the appropriate verb {coax, 
provoke, etc)_^ 

□ [T> (indicating motion, direction): to get ~ bed 
meterse en la cama; to walk ~ a building 
entrar en or (esp AmL) a un edificio; to translate 
sth ~ Spanish traducir* algo al español; we 
drove ~ town fuimos a la ciudad en coche; 
they helped him ~ the chair lo ayudaron a 
sentarse en el sillón; she sat staring ~ space 
estaba sentada mirando al vacío; she dived 
~ the pool se tiró a la piscina, se echó a la 
alberca (Méx); I dropped a coin ~ the water 
dejé caer una moneda en el agua; the cat shot 
up ~ the air el gato sahó volando por los aires; 
pour the milk ~ a bowl pon or echa la leche 
en un bol; the dog sank its teeth ~ my leg el 
perro me clavó los dientes en la pierna; a jour¬ 
ney ~ the future un viaje al futuro 

[2> (against): she walked ~ a tree se dio contra 
un árbol; he drove ~ the other car chocó con 
el otro coche [3> (Math): 3 ~ 15 goes o is 5 15 
dividido (por) 3 or entre 3 es 5 

E] (in time, distance): ten minutes the game a los 
diez minutos de empezar el partido; they 
talked far ~ the night hablaron hasta bien 
entrada la noche; they penetrated deep 
~ the jungle entraron en el corazón de la 
selva: the project is well its third year el 
proyecto ya está bien adentrado en su tercer 
año 

B (indicating result of action): we split ~ two groups 
nos dividimos en dos grupos; roll the dough 
~ a ball haga una bola con la masa; the snow¬ 
man had melted a puddle el muñeco de 
nieve había quedado convertido en un charco; 
the colors had merged a muddy gray los 
colores se habían mezclado y había quedado 
un gris sucio; don’t let it boil ~ a mush no 
dejes que hierva hasta convertirse en puré 

Q (involved in) (colloq) to besth/-iNG: she’s 60’s 
music le gusta or (fam) le ha dado por la música 
de los años sesenta; she’s really o heavily 
~ jazz le ha dado fuerte por el jazz (fam); he’s 
~ some funny things anda metido en unas 
ondas raras or en unos rollos raros (fam); 

they’re drugs se drogan; at two, children 
are ~ everything a los dos años, los niños son 
muy inquietos 

B (indebted to) (colloq) to be ~ sb for sth deberle 
algo a algn; he’s ~ me for $60 me debe 60 
dólares 

intolerable /m'ta:l0r0b9l \\ m'tnl0rab0l/ adj 
intolerable, insufrible; that’s ~! ¡eso es intole¬ 
rable or no se puede tolerar! 

intolerably /m'ta:larabli II in'tnlarabli/ adv 
[TJ (badly) (behave) de manera intolerable 
[2^ {as íntensifier): he is ~ arrogant es un arro¬ 
gante insoportable or insufrible; it’s ~ hot 
hace un calor insoportable 

intolerance /m'tQ:larans II in'tnlarans/ n [u] 
Q (toward people, ideas) intolerancia /, intransigen¬ 

cia / racial/religious ~ intolerancia racial/ 
religiosa 

□ (Biol, Med) intolerancia/ ~ of anesthetics into¬ 
lerancia a la anestesia 

intolerant /m'ta:larant || m'tnlarant/ adj 
H (person¡attitude) intolerante, intransigente; to 

be ~ OF sb ser* intolerante or intransigente 
CON algn; to be ~ of sth no tolerar algo 

B (Biol, Med); the patient was of o to penicillin 
el paciente tenía intolerancia a la penicilina 

intolerantly /m‘ta:larantli II m'tnlarantli/ adv 
de forma intolerante, con intolerancia 

intonation /.mta'neijan/ n [u c] (Ling, Mus) ento¬ 
nación/ 

intone /m'taun/ vt [1> (psálm¡Gloria) entonar 
[2> (list¡names) recitar 

in toto /in'trutao/ adv (frmi): two million ~ ~ 
un total de dos millones, dos millones en total; 
they accepted the plan ~ ~ aceptaron el 
plan en su totaUdad 

intoxicant /m'ta:ksikant || m'tnksikant/ n [c u] 
(frmi) (alcohol) bebida/alcohólica; (drug) estupefa¬ 
ciente m 

intoxicate /m'tarksakeit || m'tnksikeit/ vt 
(frmi) [D (disorient, elate) ((alcohol!drugs)) obnubi¬ 
lar (frmi); ((success¡beauty)) embriagar* (liter) 

|2> (poison) (Med) intoxicar* 

intoxicated /m'turksakeitad || m'tnksikeitid/ 
adj (frmi) [!> (by alcohol) (vagrant!driver) en 
estado de embriaguez (frmi), en estado de 
intemperancia (Chi frmi) [ÍJ ~ wíth sth (with 
joy¡success) ebrio de algo (liter) 

intoxicating /m'ta:ksakeitir) || m'tnksikeitir)/ 
adj (frmi) (substance) estupefaciente; (success! 
experience) embriagador (liter); ~ liquor bebida/ 
alcohólica 

intoxication /m.turksa'keij’an || m.tnksi'kei 
jan/ n [u] (frmi) 

□ [T> (by alcohol) embriaguez/(frmi), intoxicación/ 
etíhca (frmi), intemperancia / (Chi frmi) [2> (by 
beauty, experience) embriaguez / (liter), éxtasis m 

El (poisoning) (Med) intoxicación/ 

intra- /'mtra/ pre/intra- 



intra-community invalidation 
intra-community /.mtraka'mjumati/ adj 

(trade/market> intracomunitario 

intractabie /m'traektabal/ adj (frmi) [l> (tem¬ 
perament) obstinado; (child) incorregible; she’s 
completely ~ on that point en ese punto es 
completamente intransigente [2> (problem/ 
dilemma) inextricable (frml), insoluble [3> (Med) 
de difícil cura 

intraday /'mtradei/ adj intradía; (befare n) 
~ trading operaciones Jpl de intradía or del 
mismo día 

intramural /.mtra'mjural II .mtra'mjoaral/ adj 
|T> (internal to institution) (frml) interno (2> (AmE 

Educ) (sports/athletics) dentro de la universidad, 
intramuros adj inv (Méx) 

intramurals /.mtra'mjoralz II .intra'mjoaralz/ 
pl n (AmE) campeonatos mpl dentro de la uni¬ 
versidad, intramuros mpl (Méx) 

intramuscular /.mtra'mAskjalar II ,mtr9 
'mAskjül9(r)/ adj intramuscular 

Intranet, intranet /'intranet/ n intranet /, 
intranet / 

intransigence /m'trmnsadsans II m'trten 
sidsans/ n [u| intransigencia / 

intransigent /m'traensadsant II m'trasn 
sidsant/ adj intransigente 

intransigentiy /m'trasnsadsantli II m 
'traensidsantli/ odv intransigentemente 

intransitive /m'traensativ/ adj (Ling, Math, Phil) 
intransitivo 

intransitively /m'traensativli/ adv intransiti¬ 
vamente 

intrapreneur /.mtrapra'nair II .intrapra'na: 
(r)/ n empresario interno, empresaria interna 
mj 

intrauterine device /.mtra'jurtaran || 
,mtra'ju:taram/ n dispositivo m intrauterino; 
(in the shape of a coil) espiral/ 

intravenous /.mtra'virnas/ adj (injection) 
intravenoso, endovenoso; (feeding) por vía 
intravenosa or endovenosa; ~ drip suero m or 
(Esp tb) gota a gota m intravenoso 

intravenously /.mtra'vimasli/ adv (inject/ 
administer/feed) por vía intravenosa or 
endovenosa 

in-tray /'mtrei/ n bandeja / de entrada or de 
asuntos pendientes; I assure you it’s at the 
top of my ~ le aseguro que lo tengo muy pre¬ 
sente or que es lo primero que haré 

intrepid /m'trepad || m'trepid/ adj intrépido 

intrepidly /m'trepadli II in'trepidll/ odv intré¬ 
pidamente 

intricacy /'mtnkasi/ n [T> [u| (of pattern, embroi¬ 
dery) lo intrincado, complejidad / [2> intrica¬ 

cies pl (complexities) complejidades jpl 

intricate /'mtnkat/ adj complicado, intrinca¬ 
do 

intricately /'mtnkatli/ adv intrincadamente; 
~ designed de intrincado diseño 

intrigue'' /'mtri:g/ n |T> (u c] (machinations) intri¬ 
ga /, a master of ~ un maestro de la intriga 
[2> [c] (flirtation, love affair) (liter oreuph) aventura/ 

intrigue^ /m'triig/ vt intrigar*; we were -~d to 
know how he had done it nos tenia intrigados 
cómo lo había hecho, teníamos gran curiosi¬ 
dad por saber cómo lo había hecho 

■ intrigue vt intrigar* 

intriguing /m'triigitj/ adj (problem/concept/ 
text) intrigante; (possibility/suggestion) fascinan¬ 
te; (beauty/smile/person) interesante, enig¬ 
mático; it is ~ to specuiate on what might 
have been es interesante especular sobre lo 
que podría haber sido 

intriguingly /m'trhgirili/ adv: an complex 
problem un problema intrigante por lo com¬ 
plejo, un problema de una complejidad intri¬ 
gante; they both gave the same reply 
(indep) ambos dieron la misma respuesta, lo 
cual era intrigante 

intrinsic /m'trmzik/ adj intrínseco; ~ to sth 
(frml): selfishness is ~ to his nature el egoís¬ 
mo le es connatural (frml); it is ~ to the suc¬ 
cess of the plan that ... para que el plan 
tenga éxito es esencial que ... 

intrinsically /m'trmzikli/ adv intrínseca¬ 
mente 

intro /'intrau/ n (pl intros) [T> (to pop song) pri¬ 
meras notas fpl [2> (colloq) (to book, lecture) intro¬ 
ducción/, (to performer) presentación/ 

introduce /,intra'du:s II ,intra'dju:s/ vt 
□ [T> (acquaint) presentar; I don’t think we’ve 

been ~d no creo tener el gusto de conocerlo, 
me parece que no nos han presentado; allow 
me to ~ myself/my mother (frml) permitame 
que me presente/le presente a mi madre; to 
~ sb TO sb presentarle a algn a algn; he ~d 
John to her le presentó a John; he -^d her to 
John se la presentó a John [1> (initiate) to ~ sb 
TO sth introducir* a algn a algo, iniciar a algn 
EN algo; he -^d me to the classics él me 
introdujo a or me inició en la lectura de los 
clásicos O (present) (speaker/performer/program) 
presentar; (rneeting/lecture/arücle) iniciar 

□ [l> (bring in) (subject/topic/notion) introducir*; 
(suggestion) hacer*, presentar [2> (bring in for first 
time) (innovation/custom/practice) introducir*; 
(product) lanzar*, sacar*; introducing Juan 
Romero as Don Félix presentando por prime¬ 
ra vez (en pantalla) a Juan Romero en el papel 
de Don Félix; tobacco was -^d (in)to Europe 
in the 16th century el tabaco se introdujo en 
Europa en el siglo XVI [I> (Govt) (legislation/tax) 
introducir*; (bill) presentar 

Q (insert) (frml) to ~ sth into sth introducir* algo 
EN algo 

introduction /,mtra’dAkJan/ n 
□ »o p.1295 [u c] [T> (to person) presentación/ 

l’il make the ~s yo haré las presentaciones; I 
was given an ~ to the manager me dieron 
una carta de presentación para el director 
[2> (to activity, experience) ~ to sth introducción / 
A algo; it was a good to the subject fue 
una buena introducción al tema; that was my 
~ to France ésa fue mi primera toma de con¬ 
tacto con Francia; her to these mysteries 
su iniciación en estos misterios [3> (of speaker, 

performer) presentación/ Dr Smith, who needs 
no ~ from me ... el doctor Smith, que no 
necesita (de) ninguna presentación .., 

□ [u] [T> (bringing in): the ~ of another color el 
añadido de otro color; after his ~ in Act I, he 
does not reappear until the end después de 
su presentación en el primer acto, no vuelve a 
aparecer hasta el final [2> (of species, innovation, 

practice) introducción/[3> (of legislation, tax) intro¬ 
ducción / (of bill) presentación/ 

Q (u) (insertion, entry) (frml) introducción/ 
□ |c| [I> (to meeting, lecture) presentación / [2> (in 

book) introducción/[3> (Mus) introducción/ 
□ (c) (elementary instruction) introducción /, inicia¬ 

ción / l~ to Physics Introducción or 
Iniciación a la física 

introduction agency n agencia / de con¬ 
tactos 

introductory /.intra'dAktari/ adj [T> (prefatory, 
opening) (notes/remarks/clarifications) prehminar; 
(lecture/chapter) de introducción; (offer/dis¬ 
count) (Busn) de lanzamiento [2> (elementary) 
(course/lesson) de introducción, de iniciación 

introit /'mtrait/ n introito m 

introspection /,intra'spekXan/ n (u) intros¬ 
pección / 

introspective /,mtra'spektiv/ adj introspec¬ 
tivo 

introversion /,mtra'v3:r3an II ,mtra'v3:Jan/ n 
(u| introversión / 

introvert /'intrav3:rt II 'mtrav3;t/ n introverti¬ 
do, -da mf 

introverted /'mtravsirtad || 'mtravsitid/ adj 
introvertido 

intrude /m'trmd/ vi 
□ (disturb) importunar, molestar; (interfere) inmis¬ 

cuirse*, meterse; I hope I’m not intruding no 
quisiera importunar or molestar; I wouldn’t 
dream of intruding where I’m not wanted 
nunca se me ocurriría meterme or 
inmiscuirme donde no me llaman; the noise 
~d even into the furthest recesses of the 
house el ruido penetraba or se infiltraba hasta 
el último rincón de la casa; to ~ on sb impor¬ 
tunar or molestar a algn; to ~ on sth: I didn’t 
want to ~ on her grief no quise importunarla 

en su dolor; to ~ on sb’s privacy inmiscuirse* 
or meterse en la vida privada de algn 

0 (Geol) ((rock/magma)) penetrar 
■ intrude vt 
Q (frml or liter) to sth on sb (problems) importu¬ 

nar a algn con algo; excuse me for intruding 
a pessimistic note into the discussion dis¬ 
cúlpenme por introducir una nota de pesimis¬ 
mo en la discusión 

0 (Geol) hacer* penetrar 

intruder /m'tru:dar II in'tru:da(r)/ n intruso, 
-sa mfi I felt like an ~ me sentí como una 
intrusa; (before n) ~ alarm alarma / contra 
intrusos 

intrusion /m'truisan/ n [u c| 
□ (unwelcome entry) intrusión/ (— in private life) intro¬ 

misión /, intrusión/, please forgive my ~ per¬ 
done que lo importune; the article was an 
~ on her privacy el artículo era una intromi¬ 
sión or intrusión en su vida privada 

0 (Geol) intrusión/ 

intrusive /m'tru:siv/ adj 
Q [T> (noise/smell) molesto [2> (questioning/report¬ 

er) impertinente, indiscreto; (neighbor) entro¬ 
metido 

0 (Geol) intrusivo 
O'(Ling) (sound/consonant) de apoyo 

intrusiveness /m'trursivnas II m'truisivnis/ 
n [u| (of questioning, journalism) (pej) impertinencia 
/, indiscreción/ (of noise, smell) lo molesto 

intuit /m'tuiat II m'tju:it/ vt intuir* 

intuition /,intu;'ijan || ,mtju;'ijan/ n [T> |u c| 
(irrational feeling) intuición / I had an ~ about 
the outcome intuí lo que iba a pasar; don’t 
rely on your ~ no confíes en la intuición; 
female o women’s ~ intuición femenina 
[2> [u] (understanding) (frml) intuición/ 

intuitive /in'turativ || in'tjuntiv/ adj (person/ 
knowledge) intuitivo; an ~ feeling una intui¬ 
ción; she had an ~ dislike of him le tenía una 
antipatía instintiva 

intuitively /m'tuiativli || m'tjuntrvli/ adv 
intuitivamente, por intuición 

inuit /'muit II 'mjuit/ n (pl ~ or ~s) 1T> [cj 

(person) esquimal mf [2> [u] (Ling) esquimal m 

inundate /'mAndeit/ vt [O (overwhelm) inundar; 
to ~ sb WITH sth inundar a algn de algo; we 
have been ~d with visitors/presents nos 
hemos visto inundados de visitantes/regalos, 
hemos recibido un aluvión de visitantes/rega¬ 
los [2> (flood) (frml) inundar 

inundation /,mAn'deiJan/ n (frml) [D [u c| (flood¬ 

ing) inundación / [2> (u| (heavy rain) diluvio m 

inure /i'nor || i'njoa(r)/ vt (frml) to ~ sb to sth 
habituar* a algn a algo; she had become ~d 
to their insults se había hecho inmune or se 
había habituado a sus insultos 

in Utero adj/adv in útero 

in vacuo /m'vaekjuao/ odv (frml) aisladamente, 
de modo aislado 

invade /m'veid/ vt |T^ (Mil) invadir (overrun) 
(room/environment) invadir; to ~ sb’s privacy 
invadir la intimidad de algn [!> (Biol, Med) 
invadir 

■ invade vi (Mil) invadir 

invader /m'veidar II m'veida(r)/ n invasor, 
-sora mf 

invalid'' /m'vaelad || m'vtehd/ adj (assumption/ 
conclusion) inváhdo; (application/contract/vAU) 
inválido, no váhdo; ~ in law sin validez legal, 
sin valor ante la ley 

invalid^ /'invalid II 'mvalhd, 'invalid/ n inváli¬ 
do, -da mf. (before n) (diet/food) para enfermos; 

car coche m para minusválido; my 
~ mother mi madre inválida 

(Phrasal verbs) 

• invalid home [v ► o ► adv] (BrE) dar* de baja 
(por invalidez); he was ~ed home to France 
file repatriado a Francia 

• invalid out [v ► o ► adv| (BrE) dar" de baja (por 
invalidez) 

invalidate /m'vaeladeit II m'vaehdeit/ vt (frml) 

(argument/wiU/contract) invalidar 

invalidation /m.vaela'deijan || in,vaeh'deijan/ 
n |u] (frml) (of argument, will, contract) invalidación/ 
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Invalidity /,mva'lidati/ n [u] (frml) 
□ (of conclusion, will, contract) invalidez /, falta f de 

validez 
□ (disablement. Illness) invalidez fi [before n) 

l~ Benefit (BrE) prestaciones^! por invalidez; 
~ pension pensión/de invalidez 

invaluable /m'vaeljuabal/ adj inapreciable, 
inestimable, invalorable (AmL) 

invariable /m'veriabal II m'veariabal/ adj 
[T> (custom/practice) invariable; (pessimism/ 
grin) eterno, constante; his response was an 
~ ‘no’ respondía siempre or invariablemente 
con un ‘no’ [2> (Math) invariable 

invariably /m'veriabli || m'veariabli/ adv (dif¬ 
ferent/correct) invariablemente, siempre; the 
result is ~ the same el resultado es siempre 
or invariablemente el mismo; he is ~ cheerful 
siempre está alegre; he ~ disappears when 
there’s work to be done siempre que hay algo 
que hacer, desaparece 

invasion /m'veisan/ n [T> (Mil) invasión fi 
(before n) (plans/strategy) de invasión [2> (of tour¬ 

ists, relatives) invasión/, a gross ~ of my priv¬ 
acy/rights una violación de mi intimidad/mis 
derechos [3> (Biol) invasión/ 

invasive /m'veisiv/ adj (Med) [l> (treatment/ 
method) invasivo [2> (cancer) invasivo 

invective /m'vektiv/ n |u c] [l> (abuse) invecti¬ 
vas Jpl (frml), improperios mpl [2> (condemnation) 

invectiva/(frml) 

inveigh /m'vei/ vi (frml or hum) to ~ against sth/ 
sb arremeter contra algo/algn 

inveigle /m'veigal/ vt (frml) inducir* (mediante 
engaño); he managed to her away from her 
mother la indujo a apartarse de su madre; she 
'-‘-d him into compliance o into complying lo 
persuadió con engaños or lo engatusó para que 
accediera 

invent /m'vent/ vt inventar; she’s ~ing the 
whole story (se) lo está inventando todo 

invention /m'ventjan II m'venjan/ n 
□ [T> [c] (device, machine) invento m [2> |u| (devising) 

invención/ 
□ |T> [u] (imagination): (powers of) ~ inventiva/, a 

masterpiece of ~ una obra maestra de la 
invención or de la imaginación [2> [u cj (fabri¬ 

cation) (frml) invención/ 
Q [c] (Mus) invención/ 

inventive /mVentiv/ adj [l> (original) ingenioso, 
lleno de inventiva; she is very ~ o has an 
~ mind tiene mucha inventiva or imaginación; 
you’ll have to be ~ tendrás que usar tu inven¬ 
tiva or imaginación [2> (relating to invention) (frml) 
(before n): ~ skills/faculties inventiva/ 

inventively /m'ventivli/ adv con inventiva, 
con imaginación 

inventiveness /m'ventivnas || m'ventivms/ 
n [u] inventiva/, ingenio m 

inventor /inventar II m'venta(r)/ n inventor, 
-tora mf 

inventory'' /'mvantoirl || 'mvantri/ n (pl 
-fies) 

□ (Busn) [1> [c] (list) inventario m; to draw up an 
~ of sth hacer* (un) inventario de algo [2> [u] 

(stocktaking) inventario m; @ closed for inven¬ 
tory (AmE) cerrado por inventario [1> |c] (stock) 

existencias Jpl, estoc m, stock m; (before n) (con¬ 
trol) de existencias 

O [o] (Educ, Psych) cuestionario m 

inventory^ vt -ries, -rying, -ried hacer* (un) 
inventario de, inventariar 

inverse'' /mVairs, 'mvairs || m'vars, 'mvais/ adj 
(usu before n) [T) (opposite, reversed) inverso; in 
~ order o sequence a la inversa, en orden 
inverso; in ~ proportion/relation to sth en 
proporción/relación inversa a algo; pressure 
and volume are in ~ proportion la presión y 
el volumen son inversamente proporcionales 
[2> (Math) (operation/element) inverso: ~ func¬ 
tion función / inversa 

inverse'^ n (no pl) the ~ (Math) el inverso; the 
~ is also true lo inverso también es cierto 

inversely /'mvarrsli || mVarsli/ adv inversa¬ 
mente, a la inversa; volume varíes ~ with 
pressure el volumen varía inversamente a la 
presión or en relación inversamente 

proporcional a la presión 
inversion /m'V3:r3an II m'va-Jan/ n 
□ [u c| [T> (reversal) inversión/!^ (Ling, Mus) inver¬ 

sión/ 

□ |u] (Psych dated) inversión / (sexual) (ant) 

invert'' /m'varrt || m'vart/ vt [T> (turn upside down, 

reverse) invertir* [2> inverted past p: ~ed 
snob persona que desdeña las convenciones y actitu¬ 
des de su nivel social e intenta identificarse con un 
grupo social inferior; ~ed sugar sacarosa/ 

invert^ /'mv3:rt || 'mv3:t/ n (dated) invertido, -da 
m/(ant) 

invertebrate'' /m'vairtabrat II m'v3:tibrat/ n 
invertebrado, -da mf 

invertebrate^ adj invertebrado 

inverted commas /m'vairtad || m'vaitid/ pl 
n (BrE) comillas/)!; to open/close ~ ~ abrir*/ 
cerrar* comillas; in ~ ~ entre comillas 

inverter /m'vairtar || In'v3:ta(r)/ n (Elec, Comput) 

inversor m 

invest /m'vest/ vt 
□ to ~ sth (iN sth) (money/capital/time) invertir* 

algo (en algo); I’ve ~ed the best years of my 
life in it he invertido en eUo or le he dedicado 
los mejores años de mi vida; you’ll have to 
~ in a new pair of shoes (hum) te vas a tener 
que comprar unos zapatos; everybody’s 
hopes were -^ed in the conference las espe¬ 
ranzas de todos estaban puestas or se cifraban 
en la conferencia 

13 (endow) (frml) to ~ sth with sth conferirle* or 
otorgarle* algo A algo (frml); her presence ~ed 
the occasion with particular significance su 
presencia le confirió or le otorgó un significado 
especial a la ocasión (frml) 

Q (frml) [I> (empower) to ~ sb with sth investir* a 
algn DE Of CON algo (frml); the President is ~ed 
with special powers el presidente está inves¬ 
tido de Of con poderes especiales [2> (put In office) 

investir* (frml); they ~ed him as mayor lo 
invistieron alcalde 

□ (besiege) (Mil arch) sitiar 

■ invest vi to ~ (iN sth) invertir* (en algo); to 
~ in a child’s education invertir* en la educa¬ 
ción de un niño 

investigate /m'vestageit II in'vestigeit/ vt 
[T> (inquire into, examine) (críme/murder/cause) 
investigar*; < character/background/suspect) 
hacer* indagaciones or averiguaciones sobre; 
(complaint/claim/possibüity) estudiar, examinar 
[2> (do research on) hacer* una investigación 
sobre, investigar* 

■ investigate vi investigar*; she went down¬ 
stairs to ~ bajó a ver qué pasaba or a 
investigar; the teacher promised to ~ el pro¬ 
fesor aseguró que haría averiguaciones 

investigation /m.vesta'geijan || m,vesti 
'geijan/ n [u c] [T> (detailed examination) estudio m; 
upon closer ~ tras un examen más detenido 

(official) investigación/ her claim is under 
~ se está estudiando su petición; she is under 
~ by the police la policía está haciendo averi¬ 
guaciones sobre ella [3> (scientific) investigación 
/; he was hospitalized for further lo hospi¬ 
talizaron para hacerle más pruebas 

investigative /m’vestageitiv II m'vestigativ/ 
adj (usu before n) investigador; (surgery/oper¬ 
ation) (BrE) exploratorio; ~ journalism perio¬ 
dismo m de investigación 

investigator /m'vestageitar || m'vesti 
geita(r)/ n [l> (private ~) investigador privado, 
investigadora privada mf, detective mf [2^ (offi¬ 
cial) inspector, -tora mf 

investiture /m'vestetjor II m'vestitjafr)/ n [u 

c] (act, ceremony) investidura/ 

investment /investment/ n 
□ [D [u c] (Fin) inversión/, to encourage public/ 

private ~ promover* la inversión púbHca/pri- 
vada; (before n) ~ analyst/consultant analista 
Tn//asesor, -sora m,f de inversiones; ~ bank 
banco m de negocios; ~ bond bono m de inver¬ 
sión; ~ grant subvención / para la inversión; 
~ income rendimientos mpl del capital mobi¬ 
liario; ~ portfolio cartera/de valores; ~ trust 
sociedad / de inversión mobiliaria, fondo m de 
inversión |2> [u] (of time) inversión / he had 
made a big emotional in the relationship 

invalidity invite 
había puesto mucho en la relación [3> [c] (bene¬ 

ficial purchase) inversión/ 
□ [u c] (investiture) investidura/ 

investor /mVestar II m'veste(r)/ n inversor, 
-sora m/ inversionista mf 

inveterate /mVetarat/ adj (frml) (usu before n) 
[T> (thief/gamUer/liar) empedernido [2> (loath¬ 
ing/distaste/hostility) inveterado 

invidious /m'vidias/ adj (frml) [l> (task/role) 
ingrato, odioso [2> (comparison) injusto 

invigilate /mvidsaleit || mVidsileit/ (BrE) vi 
vigilar or supervisar un examen 

■ invigilate vt (examination) vigilar, supervisar 

invigilation /m.vidsa'leijan |¡ m.vidsi'leijan/ 
n (BrE) vigilancia / or supervisión / de un 
examen 

invigilator /m'vidseleitar II m'vid3ileit0(r)/ n 
(BrE) encargado de vigilar or supervisar un examen 

invigorate /m'vigareit/ vt ((breeze/shower/exer¬ 
cise)) vigorizar*, tonificar*; to ~ the campaign 
darle* nuevo ímpetu a la campaña; I felt ~d 
after my swim después de nadar me sentí 
lleno de energía 

invigorating /inVigareitm/ adj (weather/ 
walk) vigorizante, tonificante; (environment/ 
change) estimulante 

invincibility /m.vmsa'bilati/ n [u] invencibili¬ 
dad/ 

invincible /m'vmsabal/ odj [l> (unbeatable) 

(army/foe) invencible; (lead) insalvable, insu¬ 
perable [2> (resolute) (spirit/resolve) inquebran¬ 
table 

inviolability /m.vaiala'bilati/ n [u| inviolabili¬ 
dad/ 

inviolable /m'vaialabal/ adj inviolable 

inviolate /m'vaialat/ adj (frml) (purity) inmacu¬ 
lado; (maiden) sin mancillar (liter); (integrity/ 
reputation) sin mácula (liter); (bond) inviolado 

invisibility /m,viza'bilati/ n [u| invisibilidad/ 

invisible /m'vizabal/ adj [l> (unseen) invisible; 
it’s ~ to the naked eye es invisible a simple 
vista; from the road the church is ~ desde la 
carretera no se ve la iglesia; I felt as though I 
were ~ era como si no estuviera ahí or como si 
no existiera; ~ ink tinta / invisible or 
simpática; ~ thread/mending hilo m/zurcido 
m invisible [2> (Econ, Fin) (eamings/exports) 
invisible 

invisibles /m'vizabalz/ pl n (Econ) partidas jpl 
invisibles 

invisibly /m'vizabli/ adv sin ser visto 

invitation /.mvafeifan || .mvi'leijan/ n [T> |c u] 

(act of inviting) invitación/ to accept/decline an 
~ aceptar/no aceptar una invitación; thank 
you for your kind ~ muchas gracias por su 
amable invitación; at the ~ of invitado por, 
por invitación de; by ~ only entrada por invi¬ 
tación; I have an open o a standing ~ to go 
and see them me han invitado a que vaya a 
verlos cuando quiera [2> [o] (letter, card) invita¬ 
ción / [1> |c) (encouragement — to sth bad) incita¬ 
ción fi (— to sth good) invitación / his 
comments were an open to trouble sus 
comentarios fueron toda una provocación 

invitational /.mva'teijnal II .mvi'teijanl/ adj 
(AmE) (ball/banquet/toumament) al que sólo puede 
asistirse por invitación 

invite'' /m'vait/ vt 
□ to ~ sb (TO sth) invitar a algn (a algo); have 

you been ~d to their house? ¿te han invitado 
a su casa?; I’ve ~d her to o for dinner la he 
invitado a cenar; he was ~d for interview lo 
citaron para una entrevista; to ~ sb over for 
dinner invitar a algn a cenar (en casa); to ~ sb 
in/out invitar a algn a pasar/a saür; to ~ sb to 
+ tNF invitar a algn A -t inf or a clue -t subj; they 
~d him to (attend) the meeting lo invitaron 
(a asistir or a que asistiera) a la reunión 

□ [í> (request politely) to ~ sb to + inf invitar a algn 
A -H INF or A quE + subj; he was ~d to take a 
seat lo invitaron a sentarse or a que se sentara 
[2> (call for) (frml); he ~d questions from the 
audience invitó al público a que formulara 
preguntas; to ~ tenders for a new airport 
llamar a un concurso or llamar a licitación para 
la construcción de un nuevo aeropuerto; 



invite irk 1378 

applications are for ... queda abierto el 
plazo para la presentación de solicitudes para 

B (encourage): you’re inviting trouble te estás bus¬ 
cando problemas; it ~s people to draw the 
wrong conclusions se presta a que la gente 
saque conclusiones erróneas; his work ~s 
comparison with the classics su obra sugiere 
comparaciones con los clásicos; it ~s doubts 
about her suitability for the post hace dudar 
sobre su idoneidad para el puesto 

invite^ /'mvait/ n (colloq) invitación/ 

inviting /m'vaitu]/ adj (prospect/idea/offer> 
atractivo, atrayente; (smile) incitante; that 
cake looks ~ ese pastel tiene un aspecto muy 
apetitoso or tentador 

invitingly /in'vattirjli/ adv: she smiled ~ 
sonrió de una manera incitante; the water 
looked ~ cool el agua fresca invitaba a 
bañarse 

in vitro'' /.m'viitrao/ adj in vitro adj inv; 
~ ~ fertilization fecundación / in vitro 

in vitro* adv in vitro 

invocation /.mva'keijan/ n (c u] invocación/ 

invoice'* /'mvois/ n factura/ 

invoice* vt [ij (send invoice) to ~ sb (for sth) 
pasarle a algn factura (por algo); please ~ us 
hagan el favor de pasamos (la) factura |2> (list 
on invoice) (goods/items) facturar 

■ invoice vi (Busn) facturar, hacer* facturas; the 
invoicing department el departamento de 
facturación 

invoke /m'vaok/ vt 
H [J> (use as authority) (prindple/precedent) invocar’ 

[2> (call into use) (rule/law) invocar*, acogerse* a 
□ (call up) (devil/spirits) invocar*, conjurar 

involuntarily /m,va:lan'terali || m'vnlantrali/ 
adv involuntariamente, de manera involunta¬ 
ria; I let it slip out quite ~ se me escapó sin 
querer 

involuntary /m'va:lanteri || m'vnlantri/ adj 
involuntario; ~ manslaughter cuasidelito m 
de homicidio 

involuted /,mva'lu;tad || 'mva.lurtid/ adj (frmi) 
(plot/plan/style) comphcado, enrevesado; 
(design/decoration) intrincado 

involve /m'vQilv II in'vnlv/ vt 
□ [T> (entail, comprise) suponer*; how much work/ 

time would it ~? ¿cuánto trabajo/tiempo 
supondría?; this change wili a iot of extra 
work este cambio va a significar or suponer 
mucho trabajo extra; what exactly does your 
work ~? ¿en qué consiste exactamente tu tra¬ 
bajo?; what’s ~d here is a matter of prin¬ 
cipie se trata de una cuestión de principios; 
whenever there’s money ~d siempre que 
hay dinero de por medio (affect, concern); 

where nationai security is ~d ... cuando se 
trata de la seguridad nacional ...; don’t you 
realize it’s my reputation that’s -^d here? 
¿no te das cuenta de que es mi reputación lo 
que está en juego? 

Q to ~ sb iN sth/-iNG (Implícate) imphcar* or 
involucrar a algn en algo; (allow to participate) 

darle* participación a algn en algo; they tried 
to ~ her in the scandai trataron de implicarla 
or involucrarla en el escándalo; we try to ~ as 
many people as possible in decision making 
tratamos de darle participación al mayor 
número de gente posible en la toma de deci¬ 
siones; he doesn’t -v. himself in the day- 
to-day running of the business no toma 
parte en la gestión diaria del negocio; don’t 
try to ~ me in your problems/schemes no 
intentes mezclarme en tus problemas/planes 

B involved past p (T) to be/get ~d in sth (impli¬ 

cated. associated); 1 was -^d in an accident last 
year el año pasado me vi envuelto en un acci¬ 
dente; whenever there’s an argument in the 
family, he has to get ~d siempre que hay una 
pelea en la famiha, él tiene que meterse; sev¬ 
eral high-ranking officials were ~d in the 
affair había varios oficiales de alto rango 
implicados en el asunto; to be/get ~d with 
sb/sth: the people you’re ~d with la gente 
con la que andas metido or mezclado; how did 
you get ~d with people like them? ¿cómo te 

mezclaste con gente de esa calaña? [í> to be 
-^d IN sth (engrossed) estar* absorto or 
enfrascado en algo; (busy) estar* ocupado con 
algo; to be/get ~d with sb/sth estar* dedica¬ 
do/dedicarse* A algn/algo; he’s very ~d with 
his new show at the moment en este momen¬ 
to está muy dedicado a or muy ocupado con su 
nuevo espectáculo (T> (emotionaily) to be/get 
^d wtTH sb: she’s -^d with a married man 
tiene una relación con un hombre casado, 
tiene un enredo con un hombre casado (fam); 

she doesn’t want to get too ^d with him no 
quiere llegar a una relación muy seria con él 

involved /m'va:lvd || m'vnlvd/ adj enrevesado, 
complicado 

involvement /m'va:lvmant II m'vnlvmant/ n 
[u o) [l> n (entanglement) participación f, that 
confirmed the extent of his in the affair 
eso confirmó su grado de participación or lo 
imphcado que estaba en el asunto; they deny 
any ~ in terrorist attacks niegan estar impli¬ 
cados en ningún ataque terrorista (2> (relation¬ 

ship) relación / (sentimental), enredo m (fam); I 
disapprove of your with him tu relación 
con él no me parece nada bien 

involving /m'vmlviri II m’VDlvit)/ adj apasio¬ 
nante 

invulnerability /m.vAlnara'bilati/ n [u] invul¬ 
nerabilidad/ ~ To sth invulnerabilidad a algo; 

to insult/criticism invulnerabilidad a los 
insultos/las críticas 

invulnerable /m'VAlnarabal/ adj invulnera¬ 
ble; (fortifications) inexpugnable; to be ~ to 
sth/sb ser* invulnerable a algo/algn 

inward* /’mward II 'mwad/ adj [T> (toward inside) 

(curve) hacia adentro; the ~ mail la correspon¬ 
dencia que llega or que se recibe [2> (private, 

mental) (torment/serenity) interior; what she 
said moved me to ~ laughter lo que dijo hizo 
que me riera para mis adentros or en mi fuero 
interno 

inward*, (BrE also) inwards adv [1> (toward 

Inside) (move/bend) hacia adentro; (travel) hacia 
el interior; © goods inward entrada/de mer¬ 
cancías [2> (toward mind, spirit): meditation 
involves looking ~ la meditación exige 
introspección 

inward-looking /inward.lukit) || 'mwed 
,lukii)/ adj (person/personality) encerrado en si 
mismo, introvertido; we should try to 
become less ~ deberíamos mirarnos menos 
el ombligo 

inwardly /'mwardli || inwadli/ adv (agonize/ 
gloat) por dentro; he smiled ~ sonrió para sus 
adentros or en su fuero interno; he was a 
beaten man interiormente, estaba acabado 

inwards /'mwardz II inwadz/ adv (BrE) 
► inward* 

in-your-face /'mjarfeis || 'mjafeis/ adj agresi¬ 
vamente descaraodo 

I/O /'ai'ao/ adj (= input/output) (before n) 
(device/error) de entrada-sahda, de E/S 

lOC n (= International Olympic Commit¬ 
tee) C.0.1. m 

iodide /'aiadaid/ n yoduro m 

iodine /'aiadam || 'aiaditn/ n yodo m, tintura/ 
de yodo 

iodized /'aiadaizd/ adj yodado 

iodoform /,ai'a:daf3:rm || .afodafaim/ n yodo- 
formo m 

lOM = Isle of Man 

ion /'atan, 'aia:n || 'atan/ n ión m 

Ionian /ai'aonian/ adj jónico; the ~ Sea el mar 
Jónico; the ~ Islands las islas Jónicas 

ionic /ai'amik || ai'nnik/ adj 
Q also Ionic (Archit, Lit) jónico 
□ (Chem) iónico 

ionization /.aiana'zeijan || .aianai'zeijan/ n |u| 
ionización / 

ionize /'aianaiz/ vi ionizarse* 
■ ionize vt ionizar* 

ionizer /'aianaizar || 'aianaiza(r)/ n ionizador 
m 

ionosphere /.ai'amasfir || ,ai'Dnasfia(r)/ n the 
~ la ionosfera 

iota /ai’airta/ n (usu with neg) pizca /, ápice m; 
there’s not an ~ of truth in it no hay ni un 
ápice de verdad en ello 

lOU n (= I owe you) pagaré m 

low = Isle of Wight 
IPA n (Ling) (= International Phonetic 

Alphabet) AFl m 

IPO n {= initial public offering) OPl/ 

ipso facto /.ipsaii'faektao || .ipsao'fsektao/ adv 
(frmI) ipso facto 

IQ n (= intelligence quotient) Cl m; (In speech) 
coeficiente m intelectual or de inteligencia, 
cociente m intelectual or de inteligencia 

IRA n [T> (= Irish Republican Army) IRA m 
[2> /'aira/ (in US) = Individual Retirement 
Account 

Iran /i'ra:n, I'raen/ n Irán m 

Iranian* /I'remian/ adj iraní 

Iranian* n iraní mf 

Iraq /i'ra;k, I'raek/ n Irak m 

Iraqi* /i'ra:ki, I'rteki/ adj iraquí 

Iraqi* n iraquí mf 

irascibiiity /i.rasss'bilati/ n |u| irascibilidad/ 

irascibie /I'rassebal/ adj irascible 

irascibiy /I'raesabli/ adv de manera irascible 

irate /ai'reit/ adj airado, furioso 

irately /ai'reitli/ adv airadamente, con ira 

ire /air II 'ai3(r)/ n [u] (liter) ira/ cólera/ 

Ireiand /'airland II 'aialand/ n [T> (the island) 
Irlanda/[2> (the Republic) Irlanda/, (el) Eire 

iridescence /.ira'desns || .in'desns/ n |uj (liter) 
irisación/, iridiscencia/ 

iridescent /.ira'desnt || .in'desnt/ adj (liter) iri¬ 
sado, iridiscente 

iridium /I'ndiam/ n iridio m 

iris /'airas || 'aiaris/ n 
□ (Bot) lirio m 
□ (Anat) iris m 

Irish* /‘ainj II 'aiarij/ adj |l> (of the island) irlan¬ 
dés; the ~ Sea el Mar de Irlanda [2> (of the 
Republic) irlandés; ~ Republic Repúbhca / de 
Irlanda 

Irish* n Uf (people) (-t pi vb) the ~ los irlandeses 
¡2} [u] (language) irlandés m 

Irish American n norteamericano, -na mf 
de origen irlandés 

Irish-American /.ainja'menkan || .aianja 
'merikan/ adj norteamericano de origen irlan¬ 
dés 

Irish coffee n |u c| café m irlandés 

Irishman /'ainjman II 'aiarijman/ n (pi -men 
/-man/) irlandés m 

Irish setter n setter m irlandés 

Irish stew n |u c| guiso de came y verduras 

Irish terrier n terrier irlandés, -sa mf 

Irish whiskey n whisky m or güisqui m 
irlandés 

Irish wolfhound n lebrel m irlandés 

Irishwoman /'ainj.wuman II 'aiariJ,woman/ 
n (pi -women) irlandesa/ 

irk /3:rk II 3:k/ vt fastidiar, irritar 
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irksome /'airkssm II '3;ks0m/ adj fastidioso, 
irritante 

iron'' /'aiarn 1| 'aran/ n 
D [u] O (metal) hierro m, fierro m (AmL); any old 

~7 (BrE) jchatarrero!; he has a will of ~ tiene 
una (fuerza de) voluntad férrea or de hierro; a 
man/woman of ~ un hombre/una mujer de 
hierro; as hard as ~ (duro) como el acero; my 
muscles are as hard as ~ tengo músculos de 
acero; the ground will be as hard as after 
all this frost la tierra va a estar como piedra 
después de esta helada; to strike while the 

is hot there’s nothing iike striking whiie 
the ~’s hot lo mejor es actuar de inmediato, 
lo mejor es sobre el pucho, la escupida (RPI 
fam); (before n) the 1~ Age la Edad de Hierro; 
the l~ Lady la Dama de Hierro; ~ ore mine¬ 
ral m de hierro [I> (in food) hierro m 

□ (for clothes) plancha f steam ~ plancha de 
vapor 

B [í> (branding ~) hierro m de marcar; fo have 

several/too many ~s in the fire tener* varias/ 
demasiadas cosas entre manos; don’t worry 
about him, he has m.any other ~s in the fire 
no te preocupes por él, tiene muchos otros 
anzuelos echados or muchas otras redes 
tendidas [2) (golf club) hierro m; a seven ~ un 
hierro siete [3> (gun) (AmE si) pistola /, pusca / 
(Esp arg) 

13 irons pl (fetters) grilletes mpl, grillos mpl 

iron^ adj [T> (made of iron) <bar/bridge/railing) de 
hierro [2> (strong) (before n) (constitution) de 
hierro, fuerte como un roble; (wíü/resolve) 
férreo, de hierro 

iron^ vt (clothes/sheets) planchar 
■ iron vi ((person)) planchar; ((fabric)): this 

shirt doesn’t ~ very easiiy esta camisa no es 
muy fácil de planchar 

(Phrasal verb) 

• iron out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (problems) 
resolver*; (difficulties) allanar, ehminar 
I2> (crease) planchar, quitar 

ironclad /'aiamklasd || 'aian.klaed/ adj acora¬ 
zado 

Iron Cross n cruz/de hierro 

Iron Curtain n the ~ ~ la cortina de hierro 
(AmL), el telón de acero (Esp) 

iron gray, (BrE) iron grey p.i074 n [u] 

gris m acero 

iron-gray, (BrE) iron-grey /aiarngrei || 
.aian'grei/ ►© p.1074 adj (slry/sea) gris acero 
adj inv; (hair) entrecano 

ironic /ai'ramik l| ai'rnnik/, ironical /ai'ra: 
nikal II ai'rnmkal/ adj irónico; it is ~ that ... 
resulta irónico que ... (+ subj) 

ironically /ai'ramikli II ai'rnmkli/ adv iróni¬ 
camente 

ironing /'aiamiri II 'aianiri/ n [u] [i> (act): to do 
the ~ planchar; i’d better get on with the ~ 
más vale que siga planchando or con el 
planchado [Í> (Ironed clothes) ropa / planchada; 
(clothes to be Ironed) ropa/para planchar; he had 
folded and put away the ~ había doblado y 
guardado la ropa planchada; there’s a large 
pile of ~ to be done hay un montón de ropa 
para planchar 

ironing board n tabla / or (Méx) burro m de 
planchar 

iron lung n pulmón m de acero 

iron maiden n dama/de hierro 

ironmonger /'aram,ma:r)gar || 'aran 
,mAr)ga(r)/ n (BrE) ferretero, -ra mf, at the ~’s 
en la ferretería 

ironmongery /'aiam.maiqgarl II 'aran 
,mAi]garl/ n (pl -ríes) (BrE) [T> [u] (goods) artícu¬ 
los mpl de ferretería [1> |c] (shop) ferretería / 

iron-on /'aiam'um II ,aian't)n/ adj (patch/motif) 
que se fija con la plancha 

iron oxide n [u c| óxido m de hierro 

¡ron rations pl n (BrE) raciones Jpl de campa¬ 
ña 

ironware /'aiarnwer II 'aianwea(r)/ n |u| 
[T> objetos mpl de hierro [2> (AmE Culln) utensi- 
hos mpl de cocina 

iron-willed /'ararn'wrld || .aian'wild/ adj 
(person) con una voluntad férrea or de hierro 

ironwork /'aiarnwsrrk || 'aianwark/ n (u] (part of 
structure) obra/de hierro; (on chest, cask) herrajes 
mpl 

ironworks /'aiarnwarrks || 'aianwaiks/ n (pl ~) 
(+ sing or pl vb) fundición/ 

irony /'airani/ n (c u] (pl -nies) ironía/ the ~ of 
it is that... lo irónico del asunto es que ...; by 
an ~ of fate por ironías del destino; that’s 
one of life’s little ironies esa es una de las 
pequeñas ironías de la vida; he spoke with 
heavy/bitter ~ habló en un tono cargado de 
ironía/con amarga ironía 

irradiate /i'reidieit/ vt irradiar; (tumor¡cáncer) 
radiar, irradiar; (food) irradiar 

irradiation /i.reidi'eijan/ n [u] irradiación /, 
radiación / 

irrational /i'raejnal II I'cEefanl/ adj irracional 

irrationality /I.rsej’a'naelati/ n [u] irracionali¬ 
dad/ 

irrationally /i'rffij'nali || i'raejanali/ adv de un 
modo irracional, irracionalmente 

irreconcilable /.irekan'sailabal/ adj (prin¬ 
cipies/beliefs/rivals) irreconcihable; to be ~ with 
sth ser* incompatible con algo; that point of 
view is with your socialist principles ese 
punto de vista es incompatible con tus princi¬ 
pios sociahstas 

irreconcilably /.irekan'sailabli/ adv irre- 
concihablemente 

irrecoverable /.m'kAvarabal/ adj (frmi) irre¬ 
cuperable 

irredeemable /.in'diimabal/ adj 
D 3^ (loss/damage¡error) irremediable, irrepara¬ 

ble [2> (Relig) (sinner/soul) irredimible 
□ (Fin) (bond/debenture) no amortizable 

irredeemably /.in'diimabli/ adv irremedia¬ 
blemente, irreparablemente 

irreducible /.m'dmsabal II ,iri'dju;sabal/ adj 
irreducible 

irrefutable /I'refjatabal, .tri'fju:-/ adj irrefuta¬ 
ble 

irrefutably /I'refjatabll, .irifju:-/ adv irrefuta¬ 
blemente, de modo irrefutable 

irregardless /.in'gairdlas || ,iri'ga;dlis/ adv 
(AmE orit) ►regardless 

irregular'* /I'regjalar II i‘regjola(r)/ adj 
□ [l> (in shape, positioning) (outline/surface/pattem) 

irregular [D (in time) (intervals/pulse) irregular; 
to keep ~ hours tener* un horario irregular; 
I’ve been a bit ~ lately (euph) no he ido muy 
bien de vientre últimamente 

□ (contrary to rules) inadmisible, contrario a las 
normas; this is highly ~ esto es totalmente 
inadmisible; it would be most ~ for me to 
discuss a client with you estaría totalmente 
fuera de lugar que yo hablara de un cUente 
con usted 

B (Ling) (verb/ending/plural) irregular 
□ (Mil) (troops) irregular 
B (substandard) (AmE) (goods/stock/dishes) defectuo¬ 

so 

irregular^ n 
□ (Mil) soldado m irregular; the ~s las tropas 

irregulares 
□ irregulars pl (AmE Busn) artículos mpl defec¬ 

tuosos 

irregularity /i,regja'laerati II I,regjü'laerati/ n 
[u c] (pl -ties) 

□ Il> (in shape, positioning) irregularidad / [1> (in 
time) irregularidad / (of bowel movements) estreñi¬ 
miento m 

□ (of action) lo inadmisible; several irregularities 
varias contravenciones de las normas 

B (Ling) irregularidad/ 

irregularly /i'regjalarli II iregjülali/ adv 
□ [T> (in shape, positioning) irregularmente [D (in 

time) con irregularidad 
0 (in unacceptable manner) (behave) irregularmente 
B (Ling) (decline/conjugate) irregularmente 

irrelevance /irelavans/ n [u c] irrelevancia / 
the to the topic of much of the lecture lo 
poco que gran parte de la conferencia tuvo 
que ver con el tema; the project is now a 
costly ~ el proyecto se ha convertido en algo 
costoso y sin sentido 

¡rksome >* irrígate 

irrelevancy /irelavansi/ n [u c] (pl -des) (frmi) 
► irrelevance 

irrelevant /i'relavant/ adj (fact/detaü) irrele¬ 
vante, Intrascendente; that’s ~ eso no viene al 
caso, eso es irrelevante; the size of the build¬ 
ing is quite ~ el tamaño del edificio no tiene 
ninguna importancia or no viene al caso; 
whether I agree or not seems to be mi 
opinión parece no contar para nada; to be 
~ TO sth no tener* relación or no tener* que 
ver CON algo; to be ~ to sb serle* indiferente 
A algn 

irrelevantly /i'relavantli/ adv sin venir al 
caso 

irreligious /.in'hdsas/ adj (frml) irreligioso 
(frml) 

irremediable /.in'miidiabal/ adj (frml) irre¬ 
mediable 

irremediably /.in'mhdiabli/ odv (frml) irre¬ 
mediablemente 

irreparable /I'reprabal/ adj irreparable 

irreparably /I'reprabli/ adv irreparablemen¬ 
te 

irreplaceable /.in'pleisabal/ adj irreempla¬ 
zable, insustituible 

irrepressible /.m'presabal/ adj (smile/laugh- 
ter) incontenible; (urge/desire/anger) irreprimi¬ 
ble, incontenible; (person) indomable, 
irrefrenable 

irreproachable /.in'praotj'abal/ adj irrepro¬ 
chable, intachable 

irreproachably /.in'prautjabli/ adv irrepro¬ 
chablemente, de manera irreprochable or 
intachable 

irresistible /.in'zistabal/ adj irresistible 

irresistibly /.in'zistabli/ adv irresistiblemen¬ 
te, de manera irresistible 

irresolute /i'rezalu:t/ adj (frml) (person/conduct) 
irresoluto (frml), indeciso 

irresolutely /I'rezaluitli/ adv (frml) (waver/hesi- 
tate) de manera indecisa; well ..., he said ~ 
bien .... —dijo vacilando 

irresoluteness /i'rezalmtnas II i'rezalu: 
tnis/, irresolution /i'reza'lurjan/ n [u] (frml) 

irresolución / (frml) 

irrespective /.in'spektrv/ adv [l> ~ of sth: 
~ of what you say independientemente de lo 
que usted diga, sin tener en cuenta lo que 
usted diga; ~ of age or sex sin distinción de 
edad o sexo [2> (BrE colloq) igual; he did it ~ lo 
hizo igual or sin importarle 

irrespectively adv ►irrespective 2 

irresponsibility /,in,spa;nsa'bilatl II ,iri 
.spnnsa'bilati/ n |u] irresponsabihdad/, falta / 
de responsabihdad 

irresponsible /.in'spamsabal II .iri'spnn 
sabal/ adj i'responsable 

irresponsibly /.in'spamsabli || ,iri 
'spnnsabli/ adv de modo irresponsable, irres¬ 
ponsablemente 

irretrievable /.in'trlivabal/ adj (frml) irrecupe¬ 
rable; (loss/damage) irreparable 

irretrievably /.in'trhvabll/ adv (frml) irrepara¬ 
blemente, irremediablemente 

irreverence /i'revrans, I'revarans/ n |u] irre¬ 
verencia/, falta/de respeto 

irreverent /i'revrant, I'revarant/ adj irreve¬ 
rente, irrespetuoso; he poked ~ fun at his 
superiors ridiculizaba irrespetuosamente a 
sus superiores 

irreverently /i'revranüi, I'revarantli/ adv 
irrespetuosamente, con irreverencia 

irreversible /,iri'v3:rsabal || .in'vaisabal/ adj 
(decision/sentence) irrevocable; (process/decline/ 
event) irreversible 

irreversibly /,iri'v3:rsabll || ,iri'v3:sabli/ odv 
irreversiblemente 

irrevocable /i'revakabal/ adj irrevocable 

irrevocably /i'revakabli/ adv irrevocable¬ 
mente 

irrigate /'irageit || 'ingeit/vt [D (Agr) irrigar*, 
regar* [D (Med) irrigar* 
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irrigation /.ira'geijan II .iri'geijan/ n |u| 
[D (Agr) irrigación/, riego m; (before n) ~ chan¬ 
nel acequia/[2> (Med) irrigación/ 

irritability /.irata'bilati II .irita'bilati/ n |u] irri¬ 
tabilidad/ nervous ~ irritabilidad nerviosa 

irritable /'iratabal II 'iritabal/ adj 
O (bad-tempered) (person/mood) irritable, quisqui¬ 

lloso; (reply/tone of voice) irritado 
□ (sensitive) (skin/scalp) sensible 

irritably /'iratabli || 'intabli/ adv de mal talan¬ 
te, con irritación 

irritanf /'iratant II 'iritant/ n [!> (Med) agente 
m irritante [l> (person, thing) fastidio m, molestia 

_ / 
irritant^ odj irritante 

irritate /'irateit || 'inteit/ vt 
□ (annoy) irritar, molestar; the constant buzzing 

~d me beyond endurance el zumbido cons¬ 
tante me sacaba de quicio or de las casillas 

□ (make sore) <skin/scalp/membrane) irritar 

irritated /'irateitad || 'inteitid/ adj [I> (annoyed) 
(look/frown) de impaciencia, de irritación; to 
be ~ WITH o AT sth/wiTH sb estar* irritado por 
algo/coN algn [2> (sore) (skín/hands/eyes) irrita¬ 
do 

irritating /'irateitii) || Tnteitig/ adj 
□ (annoying) (personlremark/noise/cheet^lness) irri¬ 

tante, molesto 
□ (causing soreness) (substance/agent) irritante 

irritatingly /'ireteitirili || 'inteitirili/ adv 
(grumble/giggle) de un modo irritante; (smug/ 
cheerful) insufriblemente; I had mislaid it 
(índep) para mi fastidio, no sabía dónde lo 
había puesto 

irritation /.ira'teijan II .iri'teijsn/ n 
□ [u c] (annoyance) irritación/ her unreliability is 

a constant (source of) ~ su falta de formali¬ 
dad es motivo de constante irritación; his 
rudeness is an ~ su grosería es irritante; one 
of life’s minor ~s uno de los pequeños incon¬ 
venientes de la vida 

□ [u] (soreness) irritación/ 

IRS n (in US) = Internal Revenue Service 
is /iz/ 3rd pers sing pres of be 
Is = island(s) o isie(s) 
IS n (= information system) SI m 

ISA n (in UK) = Individual Savings Account 
Isaac /'aizak/ n Isaac 

Isaiah /ai'zeia II at'zaia/ n Isaías 

ISBN n (= International Standard Book 
Number) ISBN m 

ISDN n (= Integrated Services Digital Net¬ 
work) RDSI/ 

-ish /ij/ ►O p.1074 sujf. bigg^/iong'-'x más 
bien grande/largo; green~ verdoso; eight-^/ 
tenn~ a eso de las ocho/diez; she’s thirty~ 
debe tener unos treinta años; he has 
left~ tendencies es de ideas más bien de 
izquierda or (fam & hum) rojillas 

isinglass /'aiznglaes || 'aiziqglms/ n [u| cola/de 
pescado 

Isis /'aisas II 'aisis/ n Isis 

Islam /'izlmm, iz'larm/ n |u| el Islam 

Islamic /iz'laemik, iz'laimik/ adj islámico; the 
~ faith la fe islámica or musulmana, el isla¬ 
mismo 

Isiamisf /iz'laemast || iz'lcemist/ adj islamista 

Islamist^ n islamista mf 

island /'ailand/ n 
□ (Geog) isla/ an ~ of sanity in the midst of the 

urban chaos un remanso en medio del caos 
urbano; {before n) ~ communities tend to be 
conservative las comunidades insulares tien¬ 
den a ser conservadoras; he was welcomed 
by the ~ community los isleños le dieron la 
bienvenida 

□ (in road) isla/ 

islander /'ailandar II 'ailanda(r)/ n isleño, -ña 
mf 

island-hop /'ailand,ha;p || 'ailand,hDp/ vi 
viajar de isla en isla 

island-hopping /'ailand,hmpir) II 'ailand 
,hDpn)/ n [u] viaje m de isla en isla 

isle /ail/ n [T> (poet) isla /, ínsula / (liter) |2> (in 
place names); the l~ of Wight la Isla de Wight 

Isles of Scilly /,ailzav'sili/ pl n the ~ ~ ~ 
las islas Scilly or Sorlingas 

islet /'ailat II 'ailit/ n islote m 

ism /'izam/ n (pej) ismo m (pey) 

-ism /,izam/ suj/[T) (Med, Phil, Pol) -ismo; femin~ 
feminismo m [2> (Ling) -ismo; Britic~ expre¬ 
sión/(or vocablo m ele) del inglés británico 

isn’t /'iznt/ = is not 
ISO n (= International Standards Organ¬ 

ization) ISO/ 

isobar /'aisabmr || 'aisaba:(r)/ n isóbara/ 

isoiate /'aisaleit/ vt 
□ (keep apart) to sth/sb (from sth/sb) aislar* 

algo/a algn (de algo/algn) 
Q [if (pick out, separate) (cause/problem) aislar*; to 

~ sth FROM sth separar or desligar* algo de 
algo; the act cannot be -^d from its conse¬ 
quences el acto no se puede desligar de sus 
consecuencias [2> (in technical senses) (virus/sub- 
stance/circuit) aislar* 

isolated /'aisaleitad || 'aisaleitid/ adj [Tf (cutoff, 

remote) (place) aislado; he leads a very life 
lleva una vida muy solitaria; he felt complete¬ 
ly ~ in his grief se sentía totalmente aislado 
en su dolor (2f (infrequent) (incident/case) aisla¬ 
do 

isolation /.aisa'leijan/ n [u] 
□ [Tf (State) aislamiento m; socíal/economic ~ 

aislamiento social/económico; in ~ (from sth) 
aislado (de algo); in splendid ~ totalmente ais¬ 
lado; the events should not be studied in 
los acontecimientos no se deberían estudiar 
aisladamente or fuera de su contexto [2> (Med) 

aislamiento m; to keep sb in ~ mantener* a 
algn aislado; (before n) (ward/hospital) de infec¬ 
ciosos 

□ [T> (separation, identification) identificación/[2> (of 

virus, substance) aislamiento m 

isolationism /.aisa'leijamzam/ n [u| aislacio¬ 
nismo m 

isolationist’ /.aisa'leijanest || .aisa'leijenist/ 
n aislacionista mf 

isolationist^ adj aislacionista 

isomer /'aisamar || 'aisamafr)/ n isómero m 

isometric /,aisa'metrik/ adj [Tf (Math) isomé- 
trico [2> (Sport) isométrico 

isometrics /.aisa'metnks/ n (+ sing or pl vb) 
isometria / 

isosceles /,ai'sa:sali:z || ai'snsaliiz/ adj isósce¬ 
les 

isotherm /'aisaGarrm || 'aisa03:m/ n isoterma/ 

isotonic /.aisa'tarnik || ,aisa'tDnik/ adj isotóni- 
co 

isotope /'aisataup/ n isótopo m 

ISP Ti (= Internet service provider) ISP m 

l-spy /'ai'spai/ n |u] (BrE) veo-veo m 

Israel /'izreial/ n Israel m; the Children of ~ el 
pueblo de Israel 

Israeli’ /iz'reill/ adj israelí 

Israeli^ n israelí mf 

Israelite /'izrialait, 'izra-/ n (Hist) israelita mf 

issue’ /'iju; II 'ijju:, isju:/ n 
□ |c] (subject discussed) tema m, cuestión /, asunto 

m; she was trying to evade the ~ estaba tra¬ 
tando de escaparse por la tangente, estaba tra¬ 
tando de eludir or soslayar el problema; to 
face the ~ enfrentarse al or afrontar el 
problema; let’s not cloud o confuse o fog the 
~ no nos vayamos por la tangente, no des¬ 
viemos la atención del verdadero problema; 
we are campaigning on the ~s nuestra cam¬ 
paña se centra en los problemas que hay que 
resolver; at ~; the matter at ~ is ... de lo que 
se trata es de ...; his probity is/is not at ~ su 
probidad está/no está en tela de juicio; they 
had been at ~ over the matter for months 
llevaban meses discutiendo el asunto; to Join 

~ with sb enfrentarse con algn; fo make an 

~ of sth: she has made a feminist ~ of it lo 
ha convertido en una cuestión feminista; I 
don’t want to make an of it but ... no 
quiero insistir demasiado sobre el tema pero 
..., no quiero exagerar la importancia del 
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asunto pero ...; fo take ~ with sb/sth discre¬ 
par or disentir* de or con algn/en or de algo; I 
feel I must take with you on that point 
creo que debo discrepar de or con usted en ese 
punto (frml) 

□ (íf [u] (of documents) expedición / (of library books) 

préstamo m; (of tickets) venta /, expedición / (of 

supplies) reparto m; the date/place/office of ~ 
la fecha/el lugar/la oficina de expedición; his 
trousers were regulation ~ sus pantalones 
eran los reglamentarios [2> |u c| (of stamps, 

shares, bank notes) emisión /, {before n) -v. price 
tipo m de emisión [3> |c| (of newspaper, magazine) 

número m; July ~ now on sale el número de 
julio ahora a la venta 

HO [u c) (emergence) (frml) flujo m; a copious 
~ of water/blood/pus un copioso flujo de 
agua/sangre/pus O (outcome, result) (no pl) des¬ 
enlace m; the ~ is still in doubt el desenlace 
es aún dudoso; to force the ~ presionar {para 
que se tome una decisión); I’m sorry to force the 

but I must have an answer today siento 
tener que presionar, pero necesito la respuesta 
para hoy 

E] (progeny) (frml) {+ sing or pl vb) descendencia/ he 
died without ~ murió sin descendencia 

is,sue^ vt [T> (give out) (statement/report) hacer* 
público; (instructions) dar*; (tickets/visas) expe¬ 
dir*; (library books) prestar; (banknotes/currency/ 
stamps/shares) emitir; (writ/summons) dictar, 
expedir*; to ~ sth to sb, to ~ sb with sth; the 
teacher ^d library cards to the pupils el pro¬ 
fesor distribuyó tarjetas de lector entre los 
alumnos; we can you with the necessary 
documents le podemos proporcionar or 
suministrar los documentos necesarios 
[1> issuing presp (house/bank) emisor 

■ issue vi (frml) 

□ (result) to ~ FROM sth derivar(se) or surgir* de 
algo (frml) 

Q (emerge) salir*; ((liquid)) fluir*, manar 

Isth = isthmus 

isthmus /'ismas/ n {pl -muses) 
□ (Geog) istmo m; the l~ of Corinth el istmo de 

Corinto 
O (Anat) istmo m 

it /it/ ►© p.1325 pron 
□ (replacing noun — as direct object) lo, la (— as indirect 

object) le; (— as subject, after prep) gen not translated; 
~’s enormous es enorme; there’s nothing 
behind/on top of ~ no hay nada detrás/ 
encima; don’t sign ~ no lo/la firmes; sign ~ 
fírmalo/ñrmala; I gave ~ another coat of 
paint le di otra mano de pintura; stop ~I ¡ya 
está bien!, ¡basta!; i don’t understand ~ no lo 
entiendo; ~’s ail lies son todas mentiras; 
damn/blast ~l ¡maldita sea! (fam) 

Q (introducing person, thing, event): who is ~? ¿quién 
es?; ~’s me soy yo; ~’s Bill es Bill; ~ was you, 
wasn’t ~7 fuiste tú ¿no?; what is ~ you want 
me to do? ¿qué es lo que quieres que haga?; 
while you’re at ~ ya que estás (en ello); don’t 
worry, I’ll see to ~ no te preocupes, yo me 
encargo (de ello); ~’s his attitude that i don’t 
like su actitud es lo que no me gusta; ~ was a 
dress, not a blouse she bought fue un vesti¬ 
do, no una blusa lo que compró; a little higher 
up ... that’s ~I un poco más arriba ... ¡ahí 
está! or ¡eso es!; one more and that’s ~ uno 
más y ya está or se acabó; he’s very ambitious 
— that’s just ~l es muy ambicioso — ¡precisa¬ 
mente ahí está el problema!; that’s ~, then 
bueno, ya está 

B (In Impersonal constructions): -'-’s good to see you 
da gusto verte; ~’s raining/snowing está llo¬ 
viendo/nevando; ~’s hot/cold hace calor/fno; 
~’s two o’clock son las dos; how long Is 
~ since we met? ¿cuánto hace que nos cono¬ 
cimos?; ~’s been five years since I saw you 
hace cinco años que no te veo; ~ would 
appear so así or eso parece; ~ says here that 
... aquí dice que ...; ~ is known/said/ 
believed that... se sabe/dice/cree que ... 

H (in children's games): you’re ~ tú (la) paras, la 

quedás vos (Ur) 

IT n |u| = information technology 

Italian’ /I'tsljan/ adj itaUano 
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Italian^ n [T> [c| (person) italiano, -na m/ (2> [u| 
(language) italiano m 

Italianate /I'taeljaneit/. Italianesque 
/I'taeljan'esk/ adj italiano 

italic /I'taelik/ adj: ~ type (letra/) cursiva/or 

bastardilla/ 

italicize /I'taelasarz || I'taelisaiz/ vt poner* en 
cursiva or en bastardilla 

italics /i'taeliks/ pi n (letra f) cursiva / or 
bastardilla / 

Italy /'itll II 'itali/ n Italia /, the toe of ~ la 
punta de la bota 

itch'' /itj/ vi 
□ [T> «scalp/toe» picar* (-t meltejle etc): my nose 

~es me pica la nariz; my/her eyes ~ me/le 
pican los ojos; I ~ all over me pica todo el 
cuerpo [2> (be impatient, eager) (colloq) to be ~ing 
to inf/for sth: he was -^ing to tell her 
estaba que se moría por decírselo (fam); she is 
~ing for a chance to appear on TV se muere 
or (Esp tb) se pirra por salir en la tele (fam) 

□ «wool/underwear» (cause irritation) picar*, hacer* 
picar 

■ itch vt: this is ~ing me esto me pica, esto me 
hace picar 

itch^ n [T> (irritation) picor m, picazón/, comezón 
/ [2> (desire) ansia //; he felt the ~ for travel 
tenia el gusanillo de los viajes (fam); the seven- 
year ~ la comezón del séptimo año, la crisis 
de los siete años 

itching /'itJuj/ n |u oj F-itch^ 1 
itching powder n [u] polvos mpl pica-pica 

itchy /'itji/ adj itchier, itchiest [T> (feeling irri¬ 

tation): I’ve got an ~ nose/scalp me pica la 
nariz/la cabeza (causing irritation) (garment/ 
material) que pica 

it’d /'itad/ [D = it had [2> = it wouid 
-ite /ait/ suff [l> (supporter, follower) -ista [2> (native): 

her friends are all Hampstead'^s sus amigos 
son todos de Hampstead; see also Canaanite, 
Israelite 

item /'aitam/ n [l> (article) (Busn) artículo m; (in 
collection) pieza/, (on agenda) punto m; I would 
like to order ~s 47 and 68 desearía encargar 
or pedir los artículos 47 y 68; many ~s at half 
price muchos artículos a mitad de precio; 
there were a large number of '—s on the 

Italian »* Ivy League 

agenda había gran cantidad de puntos a tratar 
en el orden del día; ~s of clothing prendas jpl 
de vestir; ~s of furniture muebles mpl: 
allergy to particular food ~s alergia/a deter¬ 
minados alimentos; fo be an ~ (BrE colloq) ser* 
una pareja [2^ (in newspaper) artículo m; (in show) 
número m; news ~ noticia/ 

itemization /.aitama'zeijan || .aitamai'zeijan/ 
n [u c]: please provide an of this bill (Busn) 
le rogamos nos proporcione un desglose de 
esta factura; they requested an of my 
expenses me pidieron que detallara los 
gastos 

itemize /'aitamaiz/ vt (break down) detallar, des¬ 
glosar; (list) hacer* una hsta de, enumerar 

iterate /'Itareit/ vt [T> (repeat) (frmi) iterar (frmi), 

repetir* (Comput) (process/step) iterar, repe¬ 
tir* 

iteration /,ita'reij3n/ n [u c] [T> (repetition) itera- 
ción/(frml), repetición/ [2> (Comput) iteración/, 
repetición/ 

iterative /'itarativ/ odj (Comput, Ling) iterativo 

itinerant /.ai'tmarant/ adj (frmi) (worker/judge) 
itinerante (frmi); (salesman/musician) ambulante 

itinerary /,ai'tmareri II ai'tmararl/ n (pl -ries) 
itinerario m 

-itis /'altas II 'artis/ suj/(Med) -itis; a bad attack 
of election~ (hum) eleccionitís / aguda (hum) 

it’ll /'itl/ = it will 
its /its/ adj 

.|, The translation su agrees in number 

/•\ with the noun which it modifies; its is 

translated by su, sus, according to what fol¬ 

lows; its snout/head su hocico/cabeza; its 
probtems/difpculties sus problemas/dificulta- 

(sing) su; (pl) sus; it has ~ problems tiene sus 
problemas; it’s lost ~ handle se le ha caído el 
asa 

it’s /its/ [T> = it is |2> = it has 
itself /it'self/ pron [T> (reflexive): it has earned 

~ a reputation se ha hecho fama; another 
problem presented ~ se presentó otro pro¬ 
blema [2> (emphatic use): the document does 
not of constitute a contract el documento 
por sí mismo no constimye un contrato; the 

town ~ is small la ciudad en sí or la ciudad 
propiamente dicha es pequeña; he’s kindness 
~ es la bondad personificada 

itty-bitty /'iti'biti/, (BrE) itsy-bitsy /'itsi 
'bitsi/ adj (colloq) chiquitíto, chiquitín, peque- 
ñito 

ITV n (in UK) (no art) = Independent Televi¬ 
sion 

ITV - Independent Television 

Un grupo de compañías de televisión comer¬ 

cial que ofrecen programaciones diferentes 

para quince regiones distintas del Reino 

Unido. Cada una incluye sus propios progra¬ 

mas y noticias, aunque también efectúan 

muchas transmisiones en común. A diferencia 

de la BBC, transmiten publicidad. Ver tb Tele¬ 
vision _^ 

lU n (= international unit) Ul/ 

lUD n (= intrauterine (contraceptive) 
device) DIU tn 

IV adj (esp AmE) = intravenous 

I’ve /aiv/ = I have 
IVF n (= in vitro fertilization) FTV/ 

Ivory"' /'aivari/ n (pl -ries) [T> (material) marfil m; 
she collects ~ colecciona objetos de marfil; 
fo tickle the ivories (si & dated) tocar* el piano 
[2> ►© p.1074 (color) (color m) marfil m 

Ivory* ►© p.1074 adj (paint/table) de color 
maifil; (skin) marfil adj inv 

Ivory Coast n the la Costa de Marfil 

Ivory tower n torre / de marfil 

Ivy /'aivi/ n |u] hiedra/ 

Ivy League n (AmE) the ~ ~ grupo de ocho 
universidades prestigiosas de EEUU 

Ivy League 

El grupo de universidades más antiguas y 

más respetadas de EEUU, situadas en el 

noreste del país. Son; Harvard, Yale, Colum¬ 

bia University, Cornell University, Dartmouth 

College, Brown University, Princeton University 

y la University of Pennsylvania. El término 

proviene de la hiedra que crece en los anti¬ 

guos edificios de las universidades 
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jab'' /dsffib/ -bb- vt: I ^bed myself with the 
needle me pinché con la aguja, me piqué con 
la aguja (Méx); she -^bed her elbow into his 
ribs le dió un codazo en las costillas; you 
nearly ^bed my eye out! ¡por poco me sacas 
un ojo!; she '^bed her finger at the mistakes 
señaló los errores con el dedo 

■ jab vi to AT sth: he '^bed at my arm with 
his finger me dio en el brazo con el dedo; she 
~bed at the food with her fork pinchaba la 
comida con el tenedor 

jab^ n [i> (prick) pinchazo m, piquete m (Méx); 

(blow) golpe m; (with elbow) codazo m [5> (in boxing) 

corto m, jab m (esp AmL) (injection) (BrE colloq) 

inyección fi I’ve had my ~ me han puesto or 
dado la inyección 

jabber'' /'djaeber || ’dsaebair)/ vi farfullar; to 
~ away parlotear; they were ~ing away in 
German estaban parloteando en alemán; she 
~ed (away) so fast we couldn’t understand 
a word hablaba tan deprisa que no entendi¬ 
mos una palabra 

■ jabber vt farfullar; she -^ed something 
about being followed no sé qué farfulló de 
que la seguían 

jabber^, jabbering /'dsaebanri/ n [u] parlo¬ 
teo m 

jack /dsask/ n 
Q (lifting device) gato m 

□ (socket) enchufe m hembra 
B [T> (in French pack of cards) jota/, valet m; (in Span¬ 

ish pack) sota / g) (Games) s: taba / [I> (in bowls) 

bohche m 

H Jack: ~ and the Beanstalk Jack y las habi¬ 
chuelas mágicas; ~ the Ripper Jack el destri- 
pador; I’m all right, ~! (BrE set phrase: colloq) 
mientras yo esté bien ..., allá se pudran los 
demás (fam); before you can say Robinson 
(BrE) en un abrir y cerrar de ojos, en menos (de 
lo) que canta un gallo; (before n) ~ Frost helada 

f_ 

(Phrasal verbs) 

• Jack in [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (BrE colloq) (Job/ 
studies) dejar, plantar (fam), mandar al diablo 
(fam) 

• jack up |v ► o ► adv, v ► adv ► ol[D <cor) levantar 
(con el gato) [2> (increase) (colloq) (.pñce/rent) 
subir, aumentar 

jackal /'dsmkal/ n chacal m 

Jack-and-Jill party n (AmE): despedida de 
soltero conjunta para la novia y el novio 

jackass /'dsaekaes/ n [T> (Zool) asno m, burro m 
[2> (fool) (colloq) zopenco, <a mf (fam) 

jackboot /'d3ffikbu:t/ n bota / alta; under the 
Nazi ~ bajo el yugo nazi 

jackdaw /'dséekdo;/ n grajilla/ 

jacket /'dsaekat || 'dsaekit/ n 
O (Clothing) chaqueta/ (sports ~) americana/, saco 

m (sport) (AmL) 
□ [T> (of book) sobrecubierta / camisa / [2> (of 

record) (AmE) funda/, carátula/[!> (for documents) 

(AmE) carpeta/ 
B (of potato) (BrE): potatoes in their ^s, pota¬ 

toes papas/il asadas (con la cáscara) (AmL), pata¬ 
tas JjjI asadas (con la piel) (Esp) 

Q (of boiler, engine) funda / 

jackhammer /'dsaek.hmmar II 'dscEk.hse 
m0(r)/ n martillo m neumático 

jack-in-the-box /'dsaekanóabarks || 'dstek 
mOabuks/ n caja / de sorpresas (con muñeco a 
resorte) 

jackknife'' /'dateknaif/ n (pl -knives) 
Q (knife) navaja/ 
□ ~ (dive) salto m de carpa 

jackknife^ vi «truck» plegarse* 

jack of all trades /.dstekav'orltreidz/ n (pl 
~s hombre m or mujer / orquesta, 
manitas m/(Esp, Méx lam); he’s a ~ ~ ~ and 
master of none (set phrase) sabe un poco de 
todo y mucho de nada 

jack-o’-lantern /'dsaeka.laBntarn || 'dsaeka 
.laentan/ n: lámpara hecha con una calabaza 
ahuecada 

jack plug n (esp BrE) enchufe m macho 

jackpot /'d3£Ekpa:t || 'd3£EkpDt/ n (in bingo, lottery, 

poker) bote m, pozo m; fo hit the ~ (do very well) 

hacer* su (or mi etc) agosto, sacarse* la lotería; 
(win highest prize) sacarse* la lotería or (fam) el 
gordo 

jackrabbit /'d3aek,rasbat || 'd3£ek,raEbit/ n: tipo 
de liebre de Norteamérica 

jacks /dsaeks/ n (-H sing vb): to play ~ k jugar* a 
la taba 

jackstraws /'dsaekstrotz/ n (+ sing vb) palitos 
mpl chinos 

Jacob /'dseikab/ n Jacob; ~’s ladder la escala 
de Jacob 

Jacobean /,d3aska'bi:an/ adj jacobeo; during 
the ~ period durante el reinado de Jacobo 1, 
durante la época jacobea 

Jacobin'' /'dsaekabm/ n jacobino, -na mf 

Jacobin^ adj jacobino 

Jacuzzi®, jacuzzi /d3a'ku:zi/ n Jacuzzi® m 

jade /dseid/ n 
□ |u] [T> (Min) jade rtt (2> ►© p.1074 (color) verde 

m jade; (befare n) verde jade adj inv 
□ [c] (arch & pej) [T> (horse) jamelgo m (hum), rocín m 

(are) [2> (woman) mujerzuela / 

jaded /'d3eidad II 'dseidid/ adj (person) hastiado, 
harto; to tempt even the most ~ palate para 
tentar hasta a los que ya están hartos de todo; 
their performance had a -v, air about it le 
faltó entusiasmo a su interpretación, su inter¬ 
pretación dejó traslucir su cansancio 

jade-green /'d3eid'gri:n/ »-0 p.1074 adj (pred 
jade green) verde jade adj inv 

jag /d3seg/ n (AmE colloq) 
□ (binge) curda/(fam), mona/(fam), trompa/(Esp 

fam) 

□ (ol emotion — crying) llorera/(fam), lloradera/(AmL 
fam); (— laughing) ataque m de risa 

B (Scot colloq) A-jab^ 1, 3 

jagged /'d3asgad II 'dsaagid/ adj (edgejcut) irre¬ 
gular; (rock!cliff) recortado, con picos 

jaguar /'d3aBgwa:r || 'd3£egjua(r)/ n (Zool) jaguar 
m 

jaiP /d3eil/ rr cárcel/, prisión/ she’s in ~ está 
presa oren la cárcel; he went to ~ lo metieron 
preso; (befare n) ~ sentence pena/de prisión 

jaiP vt encarcelar; he was ~ed for life lo conde¬ 
naron a cadena perpetua; she was ~ed for 
theft la metieron presa por robo 

jailbait /'dseilbeit/ n |u] chica menor de edad, con 
quien constituye delito tener relaciones sexuales 

jailbird /'d3eilb3;rd || 'd3eilb3:d/ n (colloq) delin¬ 
cuente m/habitual 

jailbreak /'dseilbreik/ n (joum) fuga / (de la 
cárcel) 

jailer, jailor /'dseilar || dseilafr)/ n carcelero, 
-ra mf 

jailhouse /'d3eilhaus/ n (AmE) cárcel/ 

Jakarta /d3a'ka:rta || dsa'katta/ n Yakarta/ 

jalopy /d33'la:pi II dsa'lnpi/ n (pl -píes) (colloq) 
cacharro m (fam), carcacha / (Andes, Méx fam), 
cachila/(Ur fam) 

jam'' /dsasm/ n 
□ |u c| (Culin) mermelada /, dulce m (RPI); rasp¬ 

berry ~ mermelada or (RPI tb) dulce de 
frambuesas; ~ tomorrow (BrE): we see this 
promise of a pay rise as ~ tomorrow eso del 
aumento de sueldo no son más que promesas 
y promesas; ~ tomorrow, ~ the next day, but 
never ~ today! ¡siempre mañana, mañana!; 
(before n) ~ tart tartaleta / or tarteleta / de 
mermelada 

□ |c| (difficult situation) (colloq) aprieto m; to be in a 
estar* en un aprieto or en apuros; to get into a 
~ meterse en un lío (fam) 

B lc| O (traffic ~) atasco m, embotellamiento m 
[2> (crowd): a great ~ of people un gentío 
[3> (blockage) obstrucción/ 

jam^ -mm- vt 
D [O (cram) to ~ sth into sth meter algo en algo; 

I ~med my things into the suitcase metí or 
embutí todas mis cosas en la maleta; the four 
of them ~med themselves into the back of 
the car los cuatro se metieron apretujándose 
en el asiento de atrás [2> (congest, block) (road/ 
room) atestar; -^med with people atestado de 
gente; the switchboard was -^med with calls 
la centrahta estaba saturada de llamadas 

□ [T> (make stick, wedge firmly): he -^med his foot in 
the door metió el pie entre la puerta y el 
marco; the car was -^med in between two 
trucks el coche estaba atascado entre dos 
camiones; he ~med his hat on tighter se 
encasquetó bien el sombrero: see also jam on 

(crush): she ---med her thumb in the door 
se apretó or (fam) se pilló el dedo en la puerta 
[Tj (push hard, suddenly): he -^med his foot 
down on the brake dio un frenazo en seco 

B (^ad) interferir* 
■ jam vi [i> (cram) to ~ into sth meterse en algo; 

we all ~med into the car nos apretujamos 
todos en el coche, nos metimos todos en el 
coche como sardina en lata (fam) g> (become 
stuck) ((brakes)) bloquearse; ((machine)) tran¬ 
carse*; ((switch/lock)) trabarse, trancarse*; 
((drawer)) atascarse*; ((gun)) encasquillarse 

(Phrasal verb) 

• jam on [v ► o ► adv, v ► adv - o): to ~ on the 
brakes dar* un frenazo, frenar en seco; see also 
jam vt B1 

Jamaica /d3a'meika/ n Jamaica/ 

Jamaican'' /dsa'meikan/ adj jamaicano 

Jamaican^ n jamaicano, -na mf 

jamb /d3aem/ n jamba/ 

jamboree /,d3aemb9'ri:/ n [I> (of Scouts) con¬ 
greso m (de exploradores) g) (party) juerga / 
(fam) 

jam jar n (BrE) tarro m or bote m para 
mermelada 

jammy /'dsaemi/ adj (BrE colloq) [T> (lucky) afortu¬ 
nado, suertudo (AmL fam); you ~ so-and-sol 
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¡qué suerte or (fam) potra tienes! (1> (sticky) 
pegajoso 

jam-packed /'d3®m'psekt/ adj (colloq) (contain¬ 
er) repleto, hasta el tope or los topes; (room! 
bus> repleto, atestado (de gente); the trunk 
was ~ with books el baúl estaba hasta el tope 
or los topes de libros, el baúl estaba atiborrado 
de libros 

jam session n; sesión de un grupo de músicos de 
jazz o rock que se reúnen para improvisar 

Jan ►o p.1123 (= January) en. 

Jangle'* /'dsaerigal/ vt hacer" sonar 
■ jangle vi hacer" ruido (metálico), sonar"; it sets 

my nerves jangiing me pone los nervios de 
punta, me crispa los nervios 

Jangle^ n [c uj sonido m (metálico) 

jangly /'dsaeijgll/ adj discordante, discorde 

janitor /'dsaenatar || 'd3aenit3(r)/ n conserje m, 
portero m 

January /'ds^njueri || 'd3aenjo0ri/ ►© p.1123 
n enero m; ~ 24 24 de enero; on the first of ~ 
el primero or (Esp tb) el uno de enero; in ~ en 
enero; eariy in ~, in eariy ~ a principios or a 
primeros de enero; in the middle of ~ a 
mediados de enero; at the end of ~ a fines or a 
finales de enero; every ~ cada enero, todos 
los eneros; he left last ~ se fue en enero 
pasado, se fue el pasado enero; next ~ el pró¬ 
ximo enero or el enero que viene; there are 31 
days in ~ enero tiene 31 días; (before n) (sales/ 
day) de enero 

Janus /'dseinas/ n Jano 

Janus-faced /'d3einas,feist/ adj de dos caras, 
hipócrita 

Jap /d3sep/ n (colloq & offensive) japonés, -nesa mf, 
japo mf (fam & pey) 

Japan /dsa'paen/ n Japón m 

Japanese'* /.dsaepa'nnz/ adj japonés, nipón 

Japanese^ n (pl ~) [I> [u] (language) japonés m 
[Í> |c] (person) japonés, -nesa mf, nipón, -pona 
mf 

jape /d3eip/ n (dated) broma/ 

japónica /dsa'pmmka || dsa'pnmka/ n [c u] nís¬ 
pero m del Japón 

jar'* /d3a:r || d3a:(r)/ n 
□ [T> (container) tarro m, bote tn [2> (drink) (BrE 

colloq): we had a couple of ~s nos tomamos 
un par de cervezas or (Esp tb) un par de cañas 

□ (jolt) sacudida/ 

jar* -rr- vi [T> (clash) desentonar l2> (irritate) ener¬ 
var; her laugh ~s on my nerves su risa me 
crispa los nervios ll> (grate) chirriar"; (vibrate) 

vibrar; to ~ against sth rozar" algo (producien¬ 
do un sonido discordante) 

m jar vt sacudir 

jardiniere /,d3a:rdn'ir II ,3Q:di'nje9(r)/ n 
[T> (Hort) jardinera/(Í> (Culin) guarnición/, jar¬ 
dinera/ 

jarful /'d3a:rfül || ^30^0!/ n tarro m or bote m 
lleno; a ~ of water un tarro or bote (lleno) de 
agua 

jargon /'d3a:rgan || 'd3u:g3n/ n [u] jerga/ 

jargon-ridden /'d3a;rgan,ridn II 'd3a;gan 
,ridn/ adj lleno or plagado de jerga 

jarring /'d3a:rii)/ adj (sound) discordante; 
~ colors colores que desentonan; a ~ note 
una nota discordante 

jasmine /'d3sezman II 'd3aBzmm/ n [c u) jazmín 
m; (before n) ~ tea té m de jazmín 

Jason /'d3eisan/ n Jasón 

jasper /'d3aBspar II 'd3aespa(r)/ n |u] jaspe m 

jaundice /'d33;ndas II 'd3a:ndis/ n [u] ictericia/ 

jaundiced /'d3o:ndast II 'd3a:ndist/ adj 
□ (Med) (skin/baby) ictérico; he was ~ tenía icte¬ 

ricia 
Q (view/opinion) negativo; to look at sth with a 

~ eye ver" algo con cierta dosis de cinismo 

jaunt /d3a;nt/ n excursión/ to go for o on a ~ 
salir" de excursión 

jauntily /'d30:ntli II 'd33;ntili/ adv (wave/whistle) 
airosamente, con desenfado or desenvoltura; 
(walk) con garbo or gracia 

jauntiness /'d33;ntinas II 'd3a:ntinis/ n |u] 
garbo m 

jam-packed jerk 

jaunty /'d33:nti/ adj -tier, -tiest (usu before n) 
(air) garboso, desenfadado, desenvuelto; 
(tune) alegre; <tie> vistoso, desenfadado 

Java /'d3a:va/ n Java/ 

Javan /'d3a:van/ adj javanés 

Javanese'* /,d3a;va'ni:z/ adj javanés 

Javanese* n (p! ~) [í> [c] (person) javanés, 
-nesa mf [2> [u] (language) javanés m 

javelin /'d3aevlan || 'd3a9vhn/ n [T> (missile) jaba¬ 
lina / [2> (event) lanzamiento m de la jabalina; 
(before n) ~ champion campeón, -peona m,/del 
lanzamiento de jabalina 

javtf* /d33:/ n 
□ p.1003|T> mandibula/ (esp of animal) quija¬ 

da / the lower/upper ~ el maxilar inferior/ 
superior; his ~ dropped se quedó 
boquiabierto [2> jaws pl fauces Jpl; the ~s of 
death las garras de la muerte; to pluck o 
snatch victory from the >^5 of defeat ganar 
cuando todo parece estar perdido [3> (of tool) 
mordaza / 

□ (chat) (colloq & dated) (no pl): to have a ~ darle" a 
la sinhueso (fam), cotorrear (fam); we had a 
~ about old times estuvimos hablando de los 
viejos tiempos 

jaw* vi (colloq & dated) |T> (talk) (pej) darle" a la 
sinhueso (fam), cotorrear (fam) [U (chat) charlar 
(fam) 

jawbone /'d33:baon/ n mandíbula /, maxilar 
m 

jawbreaker /'d33:,breikar || 'd33;,breika(r)/ n 
(colloq) [í> (sth hard to pronounce) trabalenguas m 
(fam) [2> (candy) caramelo duro 

jaw-dropping /'d33:,dra:piri II 'd33;,drt)pii3/ 
adj (colloq) para quedarse con la boca abierta 
(fam), alucinante (Esp fam), abismante (Andes) 

jay /d3ei/ n arrendajo m 

jaybird /'d3eib3:rd || 'd3eib3:d/ n (AmE) arrenda¬ 
jo m; as naked as a (colloq & dated) como Dios 
lo (or la etc) trajo al mundo 

jaywalk /'d3eiw3:k/ vi cruzar" la calzada 
imprudentemente 

jaywalker /'d3ei,wo;k0r II 'd3ei,w3:ka(r)/ n 
peatón m imprudente 

jaywalking /'d3ei,W3:kir|/ n [uj; she was fined 
for ~ la multaron por cruzar la calzada con 
riesgo de provocar un accidente 

jazz /d3aez/ n [u] 
□ (Mus) jazz m; (before n) (singer/band) de jazz 
□ (colloq & dated) (exaggerated talk) palabrería /, ... 

and all that ~ y todo eso, y toda esa historia 
(fam), y todo ese rollo (fam) 

(Phrasal verb) 

• jazz up (v ► o ► adv, V ► adv o] (colloq) [D (music) 
tocar" con ritmo sincopado [2^ (room/decor) 
alegrar, darle" vida a; a ~ed up version of the 
classic una versión popular del clásico 

jazz 

Un género musical caracterizado por la sínco¬ 

pa y la improvisación, que tiene su origen en 

la música negra de Nueva Orleans de las pos¬ 

trimerías del siglo XIX, Desde entonces no ha 

dejado de evolucionar, desarrollando estilos 

sucesivos como son el Chicago jazz de los 

años 20 (Louis Armstrong), el swing (Benny 

Goodman), el estilo orquestral de las big 

bands (Duke Ellington), el bop (Dizzy Gilles¬ 

pie, Charlie Parker, Lester Young), el cool jazz 

(Miles Davis, Stan Getz), el free jazz Oohn 

Coltrane), la jazz rock fusion (Weather Report) 

0 la experimentación ecléctica con estilos del 

pasado practicado por Wynton Marsalis_^ 

jazzy /'dgaezi/ adj jazzier, jazziest 
□ (flashy) (colloq) llamativo; (in bad taste) chabacano; 

in ~ colors de colores chillones 
□ (Mus) (rhythm) de jazz; (arrangement/version) 

con ritmo de jazz 

JCB® /.dgei.sk'bi:/ n (BrE) excavadora/JCB 

J-cloth® /'d3ei,kl3;0 || 'dgei.klne/ n trapo m de 
cocina desechable 

jen (BrE) = junction 
jet = junction 
jealous /'d3elas/ adj 
□ [T> (fearing rivalry) (husband/lover) celoso; to get 

~ ponerse* celoso; he does it to make you ~ 
lo hace para que te pongas celosa; in a ~ rage 
en un arrebato de celos; to be ~ OF sb estar" 
celoso DE algn, tener* celos de algn (U (envious) 
(person/nature) envidioso; don’t you feei 
~ when you see ... ? ¿no te da envidia ver 
...?; you’re oniy ~! ¡lo que tienes es envidia!; 
to be ~ OF sth envidiar algo; to be ~ of sb 
tenerle" envidia a algn 

□ (protective) to be ~ of sth ser* celoso de algo 

jealously /'d3elasli/ adv 
n [TJ (enviousiy) con envidia (possessively); he 

^ insisted she stop seeing her girifriends 
insistió, por celos, en que dejara de ver a sus 
amigas 

0 (protectively) celosamente; a ~ guarded secret 
un secreto celosamente guardado 

jealousy /'d3el8SÍ/ n (pl -síes) [1> |u] (fear of 
rivalry) celos mpl [2> [u c] (envy) envidia/ 

jeans /d3i;nz/ pl n vaqueros mpl, jeans mpl, téja¬ 
nos mpl, bluyines mpl (Andes), pantalones mpl 
de mezclilla (Méx); a pair of ~ unos (pantalo¬ 
nes) vaqueros, unos jeans, unos téjanos, unos 
bluyines (Andes), unos pantalones de mezclilla 
(Méx) 

Jedda(h) /'d3eda/ n Jeddah 

Jeep®, jeep /d3i;p/ n jeep® m 

jeepers /'dgiiparz || 'd3i;paz/ interj (AmE colloq & 
dated) ¡cáspita! (fam), Jesús! (fam) 

jeer* /d3ir || 'd3ia(r)/ vi (boo) abuchear; (mock) 
burlarse, mofarse; as he rose to speak, the 
crowd began to ~ cuando se levantó para 
hablar, el público lo abucheó; the world may 
~ now, but in time ... ahora todo el mundo se 
lo toma a risa, pero algún día ...; to ~ at sth/ 
sb burlarse or mofarse de algo/algn; ((crowd)) 
abuchear algo/a algn 

jeer* n burla/ 

jeez /d3i:z/ interj (AmE colloq) ¡caray! (fam). Jo! (Esp 
fam) 

Jehovah /d3a'hauva/ n Jehová m 

Jehovah’s Witness n testigo m/de jehová 

jejune /d3i'd3u;n/ adj (liter) [T> (insipid) (style/ 
essay) huero (liter), vacuo (liter) [1> (naive) (criti¬ 
cism/views) cándido, ingenuo 

jell /dgel/ vi ► gel* 

jellabah /'d3elaba/ n chilaba/ 

jellied /'d3elld/ adj (eels) en gelatina; ~ con¬ 
sommé gelatina/de consomé 

Jell-O® /'d3el0u/ n [u] (AmE) gelatina/(con sabor 
a frutas) 

jelly /'d3eli' n ju c] (pl -lies) 
□ (Culin) S> (clear jam) jalea/1I> (savory) gelatina/, 

aspic tn [3> (as dessert) (BrE) gelatina/ 
□ (gelatinous substance) gelatina/ my legs felt like 

~ sentía que me temblaban las piernas 

jelly baby n (BrE) caramelo m de goma (con 
forma de bebé) 

jelly bean r caramelo m de goma (conforma de 
riñón) 

jellyfish /'d3elifij/ n (pl -fish or -fishes) 
medusa/, aguamar m, malagua/(Per), aguaviva 
/(RPI), aguamala/(Col, Cu, Méx) 

jelly-like /'d3eli,laik/ adj gelatinoso 

jelly mold, (BrE) jelly mould n molde m 
para jalea or gelatina 

jelly roll n (AmE) brazo m de gitano or (Andes) de 
reina, arrollado m (dulce) (RPI) 

jemmy /'dgemi/ n/vt (BrE) ►jimmy*’* 

jeopardize /'d3epardaiz II 'dsepadaiz/ vt 
poner* en peligro, hacer* peligrar, arriesgar* 

jeopardy /'d3epardi II 'd3ep3di/ n (u); in ~ en 
peligro; to put o place sth in ~ poner* algo en 
peligro, arriesgar* or hacer" peligrar algo 

jeremiad /,d3era'inaiad/ n (liter) jeremiada/ 

Jeremiah /,d3era'maia/ n Jeremías 

Jericho /'d3erikau/ n Jericó m 

jerk* /d33:rk |1 d33:k/ vi; the train ~ed to a stop 
el tren se detuvo con una sacudida; he started 
to ~ about on the dance floor empezó a sacu¬ 
dirse en la pista; she ~ed awake se despertó 
sobresaltada; the rope -*.,ed taut la cuerda se 
tensó de un tirón 

■ Jerk vt: he ~ed the purse out of her hand le 
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arrebató el monedero de la mano, le quitó el 
monedero de la mano de un tirón; the impact 
~ed him forward el impacto lo propulsó 
hacia adelante; she ~ed open the door abrió 
la puerta bruscamente 

(Phrasal verbs) 

• jerk around [v ► o ► adv] (AmE colloq) timar, tra- 
calear (Méx, Ven fam) 

• jerk off (vulg) (v •• adv| (v ► o ► adv]; to ~ off o to 
~ oneself off hacerse' la or una paja (vulg), 

correrse la or una paja (Chi, Per vulg), hacerse' 
una chaqueta (Méx vulg), hacerse' la mañuela 
(Ven vulg) 

jerk* n 
D (tug) tirón m [2> (sudden movement) sacudida J; 

she awoke with a ~ se despertó sobresaltada; 
with a ~ of the head sacudiendo la cabeza 

Q (contemptible person) (colloq) estúpido, -da m,f, 
memo, -ma m/(fam), pendejo, -ja m/(AmL exc CS 

fam), gilipollas mf (Esp fam), huevón, -vona m,f 
(Andes, Ven fam) 

jerkily /'d33:rkali II 'd33:kili/ adv <move) dando 
sacudidas; (.speak) entrecortadamente 

jerkin /'d33;rkan || ’d33:km/ n [!> (sleeveless 
jacket) chaqueta/sin mangas [1> (Hist) jubón m 

jerk-off /'d33:rk,o:f || 'd33:k,Df/ n ►jerk* B 

jerkwater /'d33:rk,wo:tar II 'd33:k,wo:ta(r)/ adj 
(AmE colloq) (before nj de mala muerte (fam) 

jerky' /'d33:rki || 'd33:ki/ adj -kier, -kiest 
□ (not smooth) (speech) entrecortado; he walked 

with short, ~ strides caminaba dando salti- 
tos; it was a ~ ride fuimos (or fueron etc) dando 
botes por el camino 

Q (contemptible) (AmE colloq) estúpido, memo (fam), 

pendejo (AmL exc CS fam), gilipollas (Esp fam), 

huevón (Andes, Ven fam) 

jerky* n (u) (AmE) cecina / tasajo m, charqui m 
(AmS) 

Jerome /d30'raum/ n (St) ~ (San) Jerónimo 

Jerry /'dseri/ n (pi -ries) (BrE si & dated) tudesco, 
-ca m,f (fam), alemán, -mana mf 

jerry-building /'dseri.bildit)/ n [u] construc¬ 
ción/de mala calidad 

jerry-built /'d3eribilt/ adj mal construido, 
construido por chapuceros 

jerry can n bidón m 

jersey /'dsarzl || 'dsaizi/ n (pl -seys) 
□ ID |c] (sports shirt) camiseta /12> [u] (Tex) jersey 

m, tejido m de punto; a wool ~ dress un vesti¬ 
do de jersey or (Esp) de punto de lana [D |c) 

(BrE) ►sweater 
□ [1> Jersey (la isla de) Jersey |1> also Jersey 

(cattle) raza de ganado vacuno Jersey 

Jerusalem /d3a'ru:salam/ n Jerusalén m 

Jerusalem artichoke n aguatnrma /, 
pataca/ 

jesf /dsest/ n (arch) broma/, chanza/(arc); in ~ 
en broma; ►word' B 

jest* vi bromear 

jester /'dsestar II ’d3esta(r)/ n bufón m 

Jesuit /'d3e3uat II 'dsezjuit/ n jesuíta m 

Jesús /'d3i:zas/ n 1T> (Relig) Jesús; the baby ~ el 
niño Jesús; ~ Christ Jesucristo [2> (os interj) 
(colloq) ~ (Christ)l ¡por Dios!; it’s cold! ¡por 
Dios que hace frío!; ~ wept! (BrE) ¡por amor de 
Dios! 

Jesús freak n (colloq) cristiano fanático 

jet' /d3et/ n 
D (cj (Aviat) [Tf ~ (engine) motor m a reacción, 

reactor m; (before n) (airliner) con motor a reac¬ 
ción, a chorro (ant); ~ fighter caza m (con motor 
a reacción) [2> (plane) avión m (con motor a reac¬ 
ción), avión m a chorro (ant) 

□ [c] [Í> (of water, air, gas) chorro m [2> (nozzle) sur¬ 
tidor m 

B|u| ►O p.1074 (Min) azabache m; (color) azaba¬ 
che m 

jet* vi -tt- 
□ (fiy) (colloq) volar'; she’s always -^ting off to 

conferences se pasa la vida viajando en avión 
para asistir a congresos 

□ (spurt) sahr' disparado 

jet black ►© p.1074 n (u] negro m azabache 

jet-black /■d3et'blaBk/ ►© p.1074 adj (pred jet 
black) negro azabache adj inv 

jet lag n |u| jet lag m, desfase m horario (sufrido 
tras un largo viaje en avión) 

jet-lagged /'dsetlsegd/ adj: to be ~ tener' jet 
lag 

jetliner /'d3etlam0r II 'd3etlaina(r)/ n reactor m 
de pasajeros 

jet-propelled /,d3etpr9'peld/ adj a reacción 
de propulsión a chorro (ant) 

jet propulsion n (u| propulsión/a chorro 

jetsam /'dsetsam/ n (u| echazón / see also flot¬ 
sam 

jet set n the ~ ~ el jet set (AmL), la jet set 
(Esp) 

jet-setter /'dset.setar II 'd3et,seta(r)/ n jetset- 
ter mf, miembro mf del jet set or (Esp) de la jet 
set 

jet-setting /'dset.setig/ adj del jet set (AmL), de 
la jet set (Esp) 

jet ski n moto/acuática 

jet-ski /'d3et,ski:/ vf practicar' motociclismo 
acuático 

jet-skiing /'d3et,ski:n]/ n [u] motociclismo m 
acuático 

jet stream n 
□ (Mateo) jet stream/, corriente/de chorro 
□ (from angina) chorro m de gases 

jettison /'d3etasan || 'd3etisan/ vt [Tj (throw over¬ 
board) (cargo/ballast) (Naut) echar por la borda, 
echar al mar; (Aviat) deshacerse' de, arrogar' 
[2> (get rid of) (garbage/belongings/leader) desha¬ 
cerse' de; (principles) echar por la borda 

jetty /'dseti/ n (pl -ties) [T> (for ianding) embarca¬ 
dero m, malecón m (breakwater) espigón m, 
malecón m 

Jew /d3u:/ n judío, -día m,/ 

jewel /'d3u;al/ n [T> (gem) piedra/preciosa; San 
Francisco, the ~ in America’s crown San 
Francisco, la perla de América (2> (piece of jew¬ 
elry) alhaja/, joya/ the Crown J~s las joyas de 
la Corona; (before n) ~ box o case joyero m, 
alhajero m (AmL) [3> (in watch) rubí m [4> (sb, sth 
wonderful) joya / she’s a real ~ es una joya; a 
~ of a church una iglesia que es una joya 

jeweler, (BrE) jeweller /'d3u:alar ||'d3U: 
ala(r)/ n joyero, -ra m,/ a ~’s (shop) una joye¬ 
ría; (before n) ~’s rouge colcótar m 

jewelry, (BrE) jewellery /'d3u:airi/ n [u] 
alhajas/)!, joyas fpl\ a piece of ~ una alhaja or 
joya; (befare n) ~ box joyero m, alhajero m 
(AmL) 

Jewish /'d3u:iX/ adj judío 

Jewry /'d3u:ri/ n |u] [l> (Jews) judíos mpl 
[D (area of town) (Hist) judería/(D (religion) judais¬ 
mo m 

jew’s harp n birimbao m 

Jezebel /'d3ezabel/ n Jezabel; she’s a real ~ es 
una mala pécora or (liter) una Jezabel 

jib' /d3ib/ n 
□ (sail) foque m; the cut ofsb’s ~ (colloq) la pinta 

de algn (fam); I don’t like the cut of his ~ no 
me gusta su pinta (fam); (before n) ~ boom bota¬ 
lón m de foque 

□ (of crane) brazo m 

jib* vi -bb- [T^ (balk) to --v, at sth resistirse a algo; 
he '>.'bed at the price they were asking se 
resistía or se rehusaba a pagar lo que pedían 
11> (Equ) plantarse, rehusar' 

jibe' /d3aib/ n pulla/, burla/ 

jibe* vi 

□ to ~ AT sb/sth burlarse or mofarse de algn/ 
algo 

□ (agree) (AmE colloq) to ~ (wnH sth) cuadrar (con 
algo) 

Jidda /'d3ida/ n Jeddah 

jiff/d3if/, jiffy /'d3ifi/ n (colloq) (no pl) segundo m; 
wait o hang on a espera un segundo; she 
did it in a lo hizo en un segundo or (fam) en 
un santiamén or en menos (de lo) que canta un 
gallo 

Jíffy bag® /'dsifi/ n sobre m acolchado 

jig’ /d3ig/ n 
□ (dance) giga/ 
El (Tech) plantilla / de guia 

jig* vi -gg-: they were -^ging around to the 
music brincaban al son de la música; the 
vibration made it ~ up and down se sacudía 
con la vibración 

jigger' /'d3igar II 'd3iga(r)/ n 
□ (measure) medida de 42 ml para bebidas alcohóli¬ 

cas 
□ (tool, gadget) (AmE) cosa/, chisme m (Esp, Méx fam), 

chunche m (AmC, Méx fam), vaina / (Col, Per, Ven 

fam), COSO m (Bol, Col, RPI fam) 

jigger* vi (AmE) to ~ with sth manipular algo 
■ jigger vt [1> (adjust) reorganizar' [I> (fake) 

amañar 

jiggered /'d3igard || 'd3igad/ adj (colloq) (pred) 
□ (dated) (in interj phrases) well. I’ll be ~! ¡caram¬ 

ba! (fam) 

□ (tired out) (BrE): to be ~ estar' reventado or 
molido or hecho polvo (fam) 

jiggery-pokery /.dsigari'paukarl/ n [u| (BrE 

colloq & dated) chanchullos mpl (fam), tejemanejes 
mpl (fam) 

jiggle /'d3igal/ vt mover', sacudir 

jigsaw /'d3igso:/ n 
Q ~ (puzzle) rompecabezas m, puzzle m 
□ (saw) sierra jfde vaivén, sierra/de puñal 

jihad /d3t'haed/ n yihad m orf, jihad m orf, guerra 
'/ santa islámica 

jilt /d3ilt/ vt dejar plantado, plantar (fam) 

jim-crow /'d3im'krao/ adj (AmE) racista 

jim-dandy /'dsim'daendi/ adj (AmE colloq & dated) 

fabuloso (fam), fetén (Esp fam & ant), padre (Méx 

fam) 

jim-jams /'d3imd38emz/ pl n (BrE) 

□ to give sb the ~ (colloq): it gives me the 
~ just thinking about it se me ponen los 
pelos de punta sólo de pensarlo 

□ (pyjamas) (colloq) pijama m or/(AmL), piyama m or 
/(AmL) 

jimmy' /'dsimi/, (BrE) jemmy /'dsemi/ n (pl 
-mies) palanqueta/ 

jimmy*, (BrE) jemmy vt -mies, -mying, 
-mied abrir' con palanqueta 

jingle' /'d3irigal/ n 
Q (sound) (no pl) tintineo m; (of harness bells) casca¬ 

beleo m, tintineo m 
□ [c] (Marketing) jingle m (pubhcitario) 

jingle* vi tintinear; it’s kept the cash regis¬ 
ters Jingling ha hecho que las registradoras no 
paren de sonar 

■ jingle vt hacer' sonar 

jingo /’d3ii)gau/ n: by ~l (colloq & dated) ¡recór- 
cholis! (fam), ¡pardiez! (are) 

jingoism /'d3irigaoizam/ n (u) patriotería/, jin¬ 
goísmo m 

jingoistic /,d3iqgaoTstik/ adj patriotero, jin¬ 
goísta 

jink /d3ir)k/ vi desviarse' 

jinks /d3ir|ks/ pl n ►high jinks 
jinx' /dsiriks/ n: there’s a on this project a 

este proyecto le han echado una maldición, 
este proyecto está gafado (Esp fam); I think I 
must be a creo que traigo mala suerte or 
(Esp fam) que soy or tengo gafe or (RPI fam) que 
soy un yetatore or (Chl fam) que soy un 
chuncho 

jinx* vt traer' mala suerte a, gafar (Esp fam), 

enyetar (RPI fam) 

jitterbug' /'d3itarbAg || 'dsitabAg/ n: baile muy 
movido 

jitterbug* vi -gg- bailar el jitterbug' 
jitters /'dsitarz II 'dsitaz/ pl n (colloq) nervios mpl; 

he got the ~ se puso nervioso, le dio el tem¬ 
bleque (fam), le entró el canguelo (Esp fam); 

first-night ~ los nervios del estreno 

jittery /'dsitarl/ adj nervioso; she got ~ se 
puso nerviosa, le dio el tembleque (fam), le 
entró el canguelo (Esp fam) 

jiujitsu /d3u:'jitsu:/ n ►jujitsu 
jive' /d3aiv/ n [u] 
Q (dance): baile de los años 40 y 50 con música de jazz 

o rock 
□ (also Jive talk) (AmE colloq) pamphnas fpl (fam), 

chorradas fpl (fam), pendejadas fpl (AmL exc CS 

fam), pavadas¿I or macanas/>! (RPL fam), leseras 
fpl (Chl fam) 



1385 

jive* vi; bailar el jive'' 

Jnr (BrE) (= Junior) (h), Jr.; Roger Smith Jnr 
Roger Smith (h), Roger Smith Jr. 

Joan of Arc /.dsaunsv'airk 1| .dsaonav'mk/ n 
Juana de Arco 

job'* /d3Q:b II d3nb/ n 
□ [T> (occupation, post) trabajo m, empleo m; to 

have a teaching/publishing o a in 
teaching/publishing trabajar en la enseñan¬ 
za/en una editorial; she’s got a ~ as a hair¬ 
dresser trabaja de peluquera; she has found 
a vacation ~ ha encontrado un trabajo para 
las vacaciones; my ~ involves a iot of travel¬ 
ing en mi trabajo or puesto tengo que viajar 
mucho; he hasn’t had a ~ since 1990 no ha 
trabajado desde 1990, no tiene trabajo desde 
1990; what sort of would you like to have 
0 do when you grow up? ¿en qué te gustaría 
trabajar cuando seas mayor?; if you’re late 
once more, you’ll be out of a ~ como vuelvas 
a llegar tarde, te quedas sin trabajo; I’m 
between ~s at the moment (euph) actualmen¬ 
te estoy sin trabajo; she really knows her o 
the ~ es una experta en su campo (or su oficio 
etc): is he the right person for the ~? ¿es la 
persona idónea para el puesto?; to create new 
~s crear nuevos puestos de trabajo, crear 
empleo; ~s for the boys (BrE colloq) amiguismo 
m, enchufismo m (Esp), cuatachismo m (Méx); 
on the ~; I never drink on the ~ yo nunca 
bebo cuando estoy trabajando; on-the-~ train¬ 
ing cursos de capacitación en el trabajo; after 
three weeks on the ~ ... tras tres semanas de 
trabajo ...; if the nightwatchman hadn’t been 
on the ~ ... (AmE colloq) si el sereno no hubiera 
estado atento or (Esp fam) al lóro ...; there was 
a couple on the in the back of the car (BrE 

si) había una pareja dándole duro or (Esp) dale 
que te pego en el asiento trasero (fam); fo fallí 

lie down on the they fell down on the 
no cumplieron; you’ve been lying down on 
the ~ no te has estado esforzando; (before n) 
(application/interview) para un puesto de traba¬ 
jo; ~ creation creación f de empleo or de 
puestos de trabajo; ~ creation scheme pro¬ 
grama m de creación de puestos de trabajo; 
~ evaluation evaluación / de un trabajo; 
~ losses pérdida f de puestos de trabajo; 
~ offer oferta / de trabajo; ~ opportunity 
oportunidad/laboral or de trabajo; ~ rotation 
rotación/de trabajos; you get a lot of ~ satis¬ 
faction doing this este trabajo es muy gratifi¬ 
cante, este trabajo proporciona gran 
satisfacción profesional; ~ security seguridad 
/ en el puesto; ~ title nombre m del puesto; 
~ vacancy (puesto m) vacante/[2> (duty, respon¬ 

sibility); it’s your ~ to make the tea tú eres el 
encargado de hacer el té; it’s the leader’s ~ to 
ensure party unity al líder le corresponde 
velar por la unidad del partido; 1 had the 
unpleasant of breaking the news to them 
me tocó la desagradable misión de darles la 
noticia; I’m only doing my ~ sólo cumplo con 
mi deber 

Q [T^ (task, piece of work) trabajo m; this is a ~ for 
a builder éste es un trabajo para un albañil; 
let’s get on with the ~ vamos a ponemos a 
trabajar en serio; concentrate on the ~ in 
hand concéntrate en la tarea que tenemos 
entre manos; she’s had a nose ~ (colloq) se ha 
operado la nariz, se ha hecho la cimgía estéti¬ 
ca en la nariz; a repair ~ (Auto) una repara¬ 
ción; you’re doing a fine ~ lo estás haciendo 
muy bien; he did an excellent ~ on my car 
me arregló el coche muy bien; he’s doing a 
good ~ of handling the crisis está llevando 
bien la crisis; he made quite a good ~ of the 
shelves colocó (or arregló etc) los estantes 
bastante bien; she made a bad ~ of her pre¬ 
sentation hizo mal la presentación; a good ~ 
(colloq) menos mal; what a good ~ I brought 
my umbrellal ¡menos mal que traje el para¬ 
guas!; to be Just the (BrE colloq) ser* lo ideal, 
ser* justo lo que hace falta; a gin and tonic 
would be just the ~ un gin tonic me vendría 
de maravilla (fam); fo do a ~ on sth/sb (si) 
liquidar algo/a algn, cargarse* algo/a algn (Esp 
fam); fo give sthjsb up as a bad ~ dejar algo/a 

algn por imposible; to make the best of a bad 

~ apechugar* y hacer* lo que se pueda; if a 

~'s worth doing, it’s worth doing well si vale 
la pena hacerlo, vale la pena hacerlo bien 
[2> (Comput) trabajo m; (be/ore n) ~ queue (cola 
/ de) trabajos mpl pendientes [3> (difficult task) 

(colloq); it’s always a to reach him siempre 
cuesta mucho or resulta difícil ponerse en 
contacto con él; it’s quite a o some ~ cooking 
for 50 people hacer comida para 50 personas 
no es moco de pavo (fam); I had a terrible 
~ getting that nail out me dio mucho trabajo 
sacar ese clavo, sudé tinta para sacar ese clavo 
(fam); we had a ~ to hear nos las vimos negras 
para oír (fam) 

Q (crime) (si) golpe m: to do o pull a ~ dar* un 
golpe; after the ~ they did on him, his own 
mother wouldn’t have recognized him tal y 
como lo dejaron, ni su madre lo hubiera 
reconocido 

□ (thing) (si) cuestión / (fam), chisme m (Esp, Méx 
fam), vaina / (Col, Per, Ven fam), coso m (CS fam); 

one of those electric chrome ~s uno de esos 
asuntos or chismes eléctricos de cromo (fam); I 
like the little red with the feather me 
gusta el (sombrero or modelito etc) rojo con la 
pluma 

□ (BrE used by or to children); to do a big/little ~ 
hacer* caca/pis (fam) 

job* vi -bb- [T> (work casually) trabajar esporádica¬ 
mente, hacer* changas (RPI) or (Chi) pololos (fam) 

(as middleman) trabajar de intermediario 
[3> jobbing pres p eventual, temporal; ~bing 
printer impresor m de material publicitario 

Job /dsaub/ n Job; ~’s comforter persona que 
intentando consolar empeora la situación 

job action n |u] (AmE) movilización/(de traba¬ 
jadores) 

job analysis n [u c] análisis m de puestos de 
trabajo 

job analyst n analista m/ de puestos de tra¬ 
bajo 

jobber /'dsnrbar || 'd3Dba(r)/ n [T> (casual worker) 

trabajador, -dora mf eventual [2> (wholesale 

dealer) intermediario, -ria m,f 

jobbery /'d3a;bari || 'd3Dbarl/ n [uj corrupción/, 
chanchullos mpl (fam) 

jobbing'* /'d3a;bir| || 'dsnbii)/ adj (before n) 
eventual 

jobbing* n trabajo m eventual 

Jobcentre /'d3a;b,sentar |1 'd3Db,senta(r)/ n (in 

UK) agencia / de colocaciones, oficina / or bolsa 
/ de empleo 

Jobcentre 

Una oficina que proporciona diversos servi¬ 
cios a los desempleados, tales como anun¬ 
ciar las vacantes de empleo que se producen 
en un área determinada y concertar entrevis¬ 
tas con los que ofrecen trabajo. Estas ofici¬ 
nas se encuentran en casi todas las 
poblaciones británicas y están dirigidas por 
el Employment Service del estado_^ 

job description n descripción/del puesto 

jobholder /'d3a;b,haold0r |1 'd3nb,h9olda(r)/ n 
(AmE) trabajador, -dora mf 

job-hunt /'d3a;bhAnt |1 'd3DbhAnt/ vi (usu in -ing 
form) buscar* trabajo; to go ~ing salir* a 
buscar trabajo 

job-hunter /'d3a;b,hAnt0r || 'd3Db,hAnta(r)/ n 
persona/que busca trabajo or empleo 

job-hunting /'dsarb.hAntna II 'd3nb,hAntir)/ n 
[u] búsqueda/de trabajo or empleo 

jobless'* /’d3a;blas || 'd3Dblis/ adj (journ) desem¬ 
pleado, sin trabajo, en paro (Esp), cesante (Chi) 

jobless* pl n (journ) the ~ los desempleados or 
desocupados, los parados (Esp), los cesantes 
(Chi); (before n) the ~ total el nivel de desem- 

- pleo or desocupación, el número total de des¬ 
empleados or (Esp tb) de parados or (Chi) de 
cesantes 

job lot n lote m 

jive ► jog 

jobseeker /'dsmbshksr || 'd3t)bsi;k9(r)/ n (BrE) 
persona/que busca trabajo 

jobseeker’s allowance 

La ayuda monetaria que el gobierno británico 
proporciona a los desempleados. Para recibir¬ 
la, no se debe tener algún impedimento para 
trabajar y hay que probar que se está inten¬ 
tando encontrar trabajo. También se debe 
haber cotizado al National Insurance 
V___y 

job-Share'* /'d3a;b,Jer II 'd3Db,Jea(r)/ n puesto 
m de trabajo compartido 

job-share* vi compartir el puesto de trabajo 

job sharing n |u] sistema en el cual dos personas 
comparten un puesto de trabajo 

jobsheet /'d3a;bji;t || 'd3DbJi;t/ n hoja/de con¬ 
trol del trabajo 

jobsworth /'d3a;bzw3;r9 || 'd3Dbzw3;0/ n (BrE 
colloq); funcionario muy oficioso y apegado a ¡os 
reglas 

jock /d3a;k 1| dsnk/ n 
H (colloq) [Tj (athlete, sportsman) (AmE) deportista m 

[2> ^-jockstrap 
□ n also Jock (Scotsman) (BrE si & often offensive) esco¬ 

cés m 
Q (disc jockey) (AmE colloq) disjockey mf, pinchadis¬ 

cos mf (Esp fam) 
□ ( AmE colloq) (pilot) piloto mf, (astronaut) astronauta 

mf 

jockey* /'d3Q;ki |1 'd3Dki/ n (pl ~s) jockey mf, 
jinete mf 

jockey* vi to ~ for sth; they are all ~mg for 
the post están todos compitiendo por or 
disputándose el puesto; with her retirement 
coming up, many editors are -^ing for pos¬ 
ition al acercarse su jubilación, muchos redac¬ 
tores están tratando de colocarse or (AmL tb) de 
ubicarse 

■ jockey vt to sb INTO/OUT OF sth; we ~ed 
them into a position where they had to 
accept los acorralamos de tal forma que tuvie¬ 
ron que aceptar; he was ~ed out of the chair¬ 
manship lograron quitarle la presidencia a 
base de maniobras 

jockey cap n gorra/de jockey 

Jockey shorts® /'d3a;ki || 'd3nki/ pl n (AmE) 
calzoncillos mpl, calzones mpl (Méx), interiores 
mpl (Col, Ven) 

jockstrap /'d3a;kstr8ep || 'd3Dkstraep/ n sus¬ 
pensorio m, suspensor m (Per, RPI) 

jocose /,d3au'k9us, d3a- |1 d3a'k9us/ adj (liter) 

jocoso 

jocular /'d3a;kjal9r || 'd3tikiul3(r)/ adj jocoso; 
he was embarrassingly ~ daban vergüenza 
ajena sus esfuerzos por resultar divertido or 
jocoso 

jocund /'d3a;k3nd || 'd3tik9nd/ adj (arch or poet) 
jocundo (liter) 

jodhpurs /'d3a;dp9rz || 'd3Ddp9z/ pl n pantalo¬ 
nes mpl de montar, breeches mpl (Col, RPI) 

Joe /d33u/ n Pepe; an average ~ (AmE colloq) un 
hombre cualquiera; ~ Public (BrE colloq) el 
hombre de la caUe, el ciudadano medio or de a 
pie; ~ Bloggs o (BrE) Blow (colloq) Perico el de 
los palotes (fam) 

jog* /d3a;g || d3Dg/ -gg- vt; she ~ged his elbow 
just as ... le dio en el codo justo cuando .,.; 
stop ~ging the tablel ¡deja de mover or 
sacudir la mesa!; he ~ged the cup out of my 
hand me empujó y me hizo tirar la taza; to 
~ sb’s memory refrescarle* la memoria a 
algn 

■ jog vi 
□ [D (run) correr [D (Leisure) hacer* footing or 

jogging, correr, trotar; to go ~ging salir* a 
hacer footing or jogging, salir* a correr or a 
trotar [3> (progress slowly); to ~ along ir* avan¬ 
zando sin prisas or (AmL tb) sin apuro 

□ (jolt, jerk); the bicycle ~ged along the road la 
bicicleta iba dando tumbos por el camino; the 
needle -^ged out of its groove la aguja saltó 
del surco 

jog* n 
□ (no pl) [T> (Leisure); to go for a ~ salir* a correr 

or a trotar or a hacer* footing or jogging 



jogger jollity 

[2> (pace) trote m; she set off at a ~ salió tro¬ 
tando or al trote 

□ (nudge): she gave his arm a ~ le sacudió el 
brazo, le dio en el brazo; the film gave his 
memory a ~ la película le refrescó la memo¬ 
ria 

B (in direction) (AmE): the road makes a to the 
left el camino de pronto tuerce a la izquierda 

jogger /'dsargar || 'd3Dga(r)/ n: persona que hace 
footing; we passed a couple of ~s pasamos a 
dos que iban corriendo or trotando or haciendo 
footing or jogging 

jogging /'dsargiq II 'dsngii]/ n |u] footing m, jog¬ 
ging m; I’ve taken up ~ he empezado a correr 
ora trotar ora hacer footing or jogging; (be/ore n) 
~ shoes zapatillas fpl de deporte or para 
correr; ~ suit equipo m, chandal m (Esp), buzo 
m (Chi, Per), jogging m (RPI) 

joggle /'dsargal || ‘dsogal/ vt sacudir; don’t 
~ me when I’m writing no me muevas 
cuando estoy escribiendo 

■ joggle vi sacudirse 

jog trot n; he set off at a ~ ~ salió al trote or 
trotando 

jog-trot /'d3a:g,trait || 'd3Dg,trDt/ vi -tt- ir* tro¬ 
tando, trotar (CS) 

john /d3a;n || d3Dn/ n 
Q (toilet) (AmE colloq) baño m, retrete m, meadero m 

(fam & hum), váter m (Esp fam) 

□ (prostitute's client) (AmE si) putero m (fam), putañe¬ 
ro m (fam) 

B John; ~ the Baptist/Evangelist San Juan 
Bautista/Evangelista; ~ 6,31 (San) Juan 6,31; 
~ Bull personificación de todo lo inglés; ~ Doe 
(AmE) (Law) persona / inidentiñcada; (colloq) el 
típico americano, el americano medio; ~ Q 
Public (AmE) el hombre de la calle, el ciudada¬ 
no medio or de a pie 

John Dory /.dsam'doiri II .dsnn'doiri/ n pez m 
de San Pedro 

johnny /'d3a:nl II 'd3Dni/ n (pl -nies) (BrE) 

|T> (condom) (colloq & dated) globo m (fam), paracaí¬ 
das m (fam), goma / (Esp fam), forro m (RPI fam) 

ID also Johnny (man, boy) (colloq) tipo m (fam) 

Johnny-come-lateiy /,d3a;nikAm'leitli || 
,d3t)nikAm'leitli/ n {pl Johnny-come- 
latelies or Johnnies-come-lately) D (late- 

comer) dormido m (fam), tren m de última hora 
(fam) D (upstart) recién llegado m, advenedizo 
m, trepa m (Esp fam) 

Johnny-on-the-spot /,d3a:nian80'spa:t || 
,d3DnÍDn89'spDt/ n; if anything goes wrong, 
Bill is ~ si surge cualquier problema, aUí está 
siempre Bill para arreglarlo; he’s no ~ nunca 
está cuando uno lo necesita 

joie de vivre /,3wa:d9'virv(r) II ,3wa:d9'vi:vr9/ 
n |u] alegría/de vivir, vitalidad/ 

join'' /d3om/ vt 
□ (fasten, link) iropeslwiresi unir; (put together) 

(tables) juntar; to -v. two things together unir 
dos cosas; I -^ed an extra length onto the 
hosepipe le añadí or le agregué un trozo a la 
manguera; a canal ~ing the Rhine and the 
Danube un canal que une el Rin con el Danu¬ 
bio; to ~ hands agarrarse or tomarse or (esp 

Esp) cogerse' de la mano 
Q [Tj (meet, keep company with); we’re going for a 

drink, won’t o will you ~ us? vamos a tomar 
algo ¿nos acompañas?; Charles is ~ing us 
after he’s finished work Charles vendrá 
cuando salga del trabajo; you go ahead. I’ll 
~ you later ustedes vayan que ya iré yo luego; 
may I ~ you? ¿le importa si me siento aquí?; 
won’t o will you ~ us for dinner? ¿por qué no 
cenan con nosotros?; ~ us next week at the 
same time for ... (Rad, TV) los esperamos la 
semana que viene a la misma hora para ... 
D (associate oneself with); I’d like you all to 
~ me in a toast to ... quiero proponer un 
brindis por ..., propongo que brindemos todos 
por ...; my husband -~s me in wishing you a 
speedy recovery (frml) tanto mi marido como 
yo le deseamos una pronta recuperación; we 
invite you to ~ us in condemning this 
attack los invitamos a adherirse a nuestra 
repulsa de este atentado 

B D (become part of) (procession/demonstration) 

unirse a, sumarse a; they have ~ed the ranks 
of the unemployed se han sumado a las filas 
del desempleo, han pasado a engrosar las filas 
del desempleo; I ~ed the line me puse en la 
cola; I ~ed the course in November empecé 
el curso en noviembre, me uní al grupo en 
noviembre D (become member of) (club/society) 
hacerse' socio de; (party/union) afiliarse a; 
(army) alistarse en; (firm) entrar en or (AmL tb) 

entrar a, incorporarse a; he ~ed our staff in 
July pasó a formar parte de nuestro personal 
en julio, se incorporó a la empresa (or 
organización ele) en julio 

□ [T> (merge with); the path ~s the road a mile 
further on el camino empalma con la carrete¬ 
ra una milla más adelante; this river eventu¬ 
ally ~s the Thames este río desemboca en or 
confluye con el Támesis; where the wall ~s 
the roof en la unión de la pared con el techo 
D (get onto): we ~ the autobahn south of 
Frankfurt entramos en la autopista al sur de 
Frankfurt; he ~ed his ship at Boston se unió 
a la tripulación en Boston 

■ Join vi 
□ to ~ (together) |T> (become connected) ((parts/ 

components)) unirse D (unite) ((institutions/ 
groups)) unirse; to ~ with sb in -ing: they 
~ with me in congratulating you se unen a 
mis felicitaciones, se hacen partícipes de mi 
enhorabuena (frml) 

□ (merge) ((streams)) confluir'; ((roads)) empal¬ 
mar, unirse 

B (become member) hacerse' socio 

(Phrasal verbs) 

* Join in 
□ (v adv| participar, tomar parte; when we get 

to the chorus I’d like you all to ~ in cuando 
lleguemos al estribillo, quiero que todo el 
mundo cante 

□ |v ► adv o] (celebrations) participar or tomar 
parte en; she doesn’t ~ in anything we do no 
participa or no toma parte en nada de lo que 
hacemos 

• Join up 
Q [v ► adv| [l> (enlist) alistarse, enrolarse D (come 

together) ((people)) juntarse, reunirse'; ((roads)) 
empalmar, unirse [3> (fit together) ((pieces/ 
parts)) encajar D (loam up) ((people/organiza¬ 
tions)) unirse 

□ [V 0 adv, V ► adv ► o] (letters) unir, juntar; ~ up 
the dots une los puntos 

join^ n juntura/, unión/ 

joined-up /,d3omd'Ap/ adj (BrE) [l> (writing); 
~ writing letra / cursiva or corrida (manuscrita) 
D (government) coordinado; (legislation) cohe¬ 
rente 

joiner /'d3Dm9r || 'd33m9(r)/ n carpintero, -ra 
m/ (de obra) 

joinery /'d39mari/ n (u) [l> (trade) carpintería / 
(de obra) D (work) carpintería / (de obra) 

joinf /d3omt/ n 
□ (Anat) articulación f, his shoulder was out of 

~ tenia el hombro dislocado; the blow put 
her elbow out of ~ se le dislocó el codo con el 
golpe; ►nose' A 

□ (Const) [T> (point of joining) unión/, junta/ (in wood¬ 

work) ensambladura /, unión /, junta / D (part 

that joins) empalme m, conexión /, empate m 
(Col) 

B (Culin); a ~ of lamb/pork un trozo de cordero/ 
cerdo (para asar); the Sunday ~ el asado del 
domingo 

□ (place) (colloq); this is a crummy ~ esto es un 
antro or un tugurio de mala muerte (fam); don’t 
wreck the ~! ¡no hagan destrozos!, ¡no me 
tiren la casa (or el bar ele) abajo!; nice ~ you’ve 
got here no está mal tu casa (or apartamento 
ele) 

B (of marijuana) (colloq) porro m (arg), churro m (AmC 
fam), canuto m (Esp arg), toque m (Méx arg), vari¬ 
llo m (Coi arg), pito m (Chi arg) 

□ the ~ (prison) (AmE colloq) la cárcel, la chirona/ 
(Esp fam), el bote (Méx, Ven fam), la cana (AmS fam), 

la guandoca (Col fam) 

joint^ adJ (before n) |T> (aaion/decision/initiative) 
conjunto; they are ~ heirs son coherederos; 
~ first prize primer premio compartido; it 
was a ~ effort fue un trabajo de equipo or 
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realizado en conjunto; they came ~ second 
llegaron juntos en segundo lugar; ~ author 
coautor, -tora mf; ~ committee comisión / 
mixta; ~ interest coparticipación/; ~ owner 
copropietario, -ría mfi ~ ownership copropie¬ 
dad/; ~ partner co-socio, -cia m,/D (combined); 

the ~ influence of heredity and environ¬ 
ment la influencia del medio ambiente con¬ 
juntamente con or sumada a la de la herencia; 
our ~ resources amount to ... en conjunto 
disponemos de ... 

joint^ vt 
□ (chicken) cortar en trozos or (esp AmL) en presas; 

(lamb) descuartizar' 
□ (boards/pipes) ensamblar 

joint account n cuenta/conjunta 

jointly /’dsomtli/ adv (declde/act) conjuntamen¬ 
te; to be ^ and severally liable for ... ser' 
individual y colectivamente responsables de 
.... ser' solidaria y mancomunadamente res¬ 
ponsables de ... 

joint stock company n sociedad / por 
acciones 

joint venture n empresa / conjunta, joint 
venture m 

joist /d3Dist/ n viga/, vigueta/ 

jojoba /hao'hauba/ n jojoba / (before n) (sham¬ 
poo/conditioner) de jojoba 

joke' /d3auk/ n 
□ (verbal) chiste m; (directed at sb) broma/, to tell o 

crack a ~ contar' un chiste; they made end¬ 
less ~s about my new hairstyle no paraban 
de reírse de or de tomarme el pelo por mi 
nuevo peinado; I can’t see the ~ no le veo la 
gracia, no veo qué tiene de gracioso; he can’t 
take a ~ no se le puede hacer or no sabe 
aceptar una broma; we chatted and had a 
few ~s together charlamos y nos reímos un 
rato; I didn’t mean it, it was only a -v. no lo 
dije en serio, era sólo una broma or iba en 
broma; it’s beyond a ~ se pasa de castaño 
oscuro; it’s no ~ maldita la gracia que tiene 
(fam); the ~’s on her/me/them le/me/les salió 
el tiro por la culata (fam) 

□ D (praaical ~) broma /, to play a on sb 
hacerle' or gastarle una broma a algn; is that 
your idea of a ~? ¿a ti te parece gracioso eso?; 
we did it for a ~ lo hicimos para reímos 
D (novelty item) (BrE) artículo m de broma, pega 
/(Col); (before n) (mustache) de pega, de mentira; 
~ shop tienda / de artículos de broma 

B (contemptible person, thing); as a teacher he’s just 
a ~ como profesor es un desastre; that inter¬ 
view was a ~ esa entrevista fue una farsa; 
their offer is just a ~ su oferta da risa 

joke^ vi bromear, vacilar; don’t ~ about reli¬ 
gion with him con él no bromees or no hagas 
bromas sobre religión; lend you money? you 
must be o have to be jokingl ¿prestarte 
dinero? ¡tú debes estar loco! or ¡ni loco que 
estuviera!; I was only Joking, of course it’s 
not true era un chiste or lo dije en broma, 
claro que no es cierto 

joker /'d3aok9r || 'd3auk9(r)/ n 
□ (cards) comodín m; the ~ in the deck o (BrE) 

pack la gran incógnita 
□ D (prankster) bromista mf, who was the 

~ who put salt in my coffee? ¿quién fue el 
gracioso que le puso sal a mi café? (iré) D (con¬ 

temptible person) (colloq) tipo, -pa mf (fam); I’m 
going to give that ~ a piece of my mind le 
voy a decir cuatro verdades a ese tipo (fam) 

jokey /'d3aoki/ adj ►Joky 

joking' /'d3aokii]/ adj (remark/reference) jocoso; 
I’m not in a mood no estoy (de humor) para 
bromas 

joking^ n bromas jpl; (all) ~ apart o aside 
bromas aparte, fuera de bromas 

jokingly /'d3aokn3li/ adv en broma; she meant 
it ~ lo dijo de or en broma 

joky /'d30üki/ adj Jokier, Jokiest (remark) 
jocoso; he has a very ~ attitude se lo toma 
todo a or en broma 

jollification /,d3a:lifa'keijan || ,d3Dlifi'keiJan/ 
n (hum) (often pl) jolgorio m (fam) 

jollity /'d3a;latl || 'd3Dliti/ n [u] (attitude) joviahdad 
/ (merriment) regocijo m 
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jolly' /'dsaili II 'dsDli/ adj -lier, -liest [Tj (merry) 
(person) jovial, alegre; (laugh/tune) alegre; he 
was in a mood estaba muy contento or 
alegre, estaba de muy buen talante (U (pleas¬ 
ant) (BrE colloq & dated): we got together and it 
was all very ~ nos reunimos y lo pasamos 
muy bien; the ~ old school (dated) el viejo y 
querido colegio 

Jolly* odv (BrE colloq) (os intensifier): it’s a ~ good 
thing I came menos mal que vine; you were 
~ luckyl ¡qué suerte tuviste!; you'll do as 
you’re ~ well toldl ¡tú harás lo que se te diga 
y sanseacabó! (fam); I’ve finished — ~ goodi ya 
he terminado — ¡muy bien! or ¡estupendo!; it’s 
~ difficult es dificilísimo, es superdiñcil (fam) 

jolly* vt -lies, -lying, -lied (colloq): I had to 
~ him into going tuve que insistir para que se 
animara a ir; to ~ sb along animar a algn 

Jolly Roger /.dsndi'rmdsar || ,d3Dli'rDd30(r)/ n 
bandera / pirata; to hoist the ~ ~ hacerse' 
pirata 

jolf /dsaolt/ vi: the cart ~ed along the path el 
carro iba traqueteando or dando tumbos por el 
camino; the train ~ed, and I spilled my 
coffee el tren dio or pegó una sacudida y se me 
derramó el café 

■ jolt vt |T> Oar): the sudden stop -^ed me out 
of my seat el frenazo repentino me hizo sahr 
disparado del asiento; she ~ed his arm le 
movió el brazo [2j (shock): I was ~ed by the 
sight ver aquello me sobresaltó; this ~ed him 
out of his inertia esto lo sacudió, sacándolo de 
su inercia; the report ~ed them into action 
el informe hizo que se dispusieran a actuar de 
inmediato 

jolt* n [T> (jar) sacudida j; she awoke with a ~ 
se despertó sobresaltada; share prices have 
come down with a this week las acciones 
han dado un bajón esta semana [2> (shock): her 
death gave me quite a ~ su muerte me dejó 
impresionado or fue un golpe para mí; the 
news brought her back to earth with a -v. la 
noticia la hizo volver a la realidad de un 
golpe 

Jonah /'d30ona/ n Jonás 

Joneses /'d30onz0Z || 'd39unziz/ pl n see keep 
up Sense I C1 

jonquil /'d3a:r)kwil || 'd3Dr)kwil/ n junquillo m 

Jordan /'dsoirdn || 'dsoidn/ n [Tj (country) Jorda¬ 
nia/[2> the ~, the ~ River (AmE), the River ~ 
(BrE) el Jordán 

Jordanian' /dsarr'demian || d3o:'demi0n/ adj 
jordano 

Jordanian* n jordano, -na m,f 

Joseph /'d30uzaf II 'd30uztf/ n José 

josh /d3a:i || dsvj/ vt (colloq) tomarle el pelo a 

Joshua /'d3a:J'ua || 'd3njua/ n Josué 

joss stick /d3a;s II d3ns/ n varilla/de incienso, 
pebete m 

jostie /'dsmsal II 'dsDsal/ vt empujar; people 
~d one another la gente se empujaba or se 
daba empujones or empellones; he was ~d by 
protestors as he left al sahr fue zarandeado 
por unos manifestantes 

■ Jostle vi: people were jostling trying to get 
out la gente se empujaba tratando de salir; to 

FOR sth: hundreds of customers jostling 
for service cientos de clientes peleando por 
ser atendidos; the number of students jost¬ 
ling for a few places el número de estudian¬ 
tes que se disputan unos pocos lugares; 
among the problems jostling for my atten¬ 
tion ... entre los problemas que reclaman or se 
disputan mi atención ... 

jot /d3a:t II d3t)t/ n {no pl, tisú with neg): he hasn’t 
a ~ of sense no tiene ni pizca or ni un ápice 
de sentido común; it makes not a o one ~ of 
difference da exactamente igual; it hasn’t 
been altered by a single ~ or tittle no se ha 
cambiado ni un ápice; not to give o care a 
I don’t give a ~ for his criticism sus críticas 
me traen sin cuidado or (fam) me importan un 
bledo or un comino 

(Phrasal verb) 
• jot down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (address/notesl 

message) apuntar or anotar (rápidamente) 

jolly judgment 

jotter /'dsartar || 'd3Dta(r)/ n (BrE) bloc m 

jotting /’dsmtit) II 'dsDtiri/ n apunte m, nota/ 

joule /d3u:l/ n juho m 

jounce /dsaons/ Vi ir* dando tumbos 
■ jounce vt sacudir, zangolotear 

journal /'dsairnl II 'd33:nl/ n 
□ (periodical) revista /, pubiicación /, (newspaper) 

periódico m 
□ [l> (diary) (frmi) diario m; to keep a ~ Uevar un 

diario [íj (Govt, Law) actas jpl [3) (Naut) diario m 
de navegación 

H (Busn) libro m diario 

journalese /.dsaiml'hz || .dsama'lhz/ n |u] (pej) 
jerga/periodística (pey) 

journalism /'dsairnlizam || 'd33:nahz0m/ n [uj 
[Tj (profession) periodismo m [2> (writing): the 
article was a fine piece of ~ el artículo era 
periodismo de primera ciase; a paper noted 
for the high standard of its un diario de 
reconocida cahdad periodística 

journalist /'d33:rrü3st II 'd33:nalist/ n periodis¬ 
ta mf 

journalistic /,d33:rnl'istik II ,d33:na'hstik/ adj 
periodístico 

journey' || 'dssrni/ n (pl -neys) viaje 
m; an air/a rail ~ un viaje en avión/tren; it’s a 
three-hour ~ by car en coche se tardan tres 
horas; a 20-mile ~, a ~ of 20 miles un viaje or 
trayecto de 20 millas; the outward ~ el viaje 
de ida, la ida; the return ~ el viaje de vueita or 
de regreso, la vuelta, el regreso; to go on o 
make a ~ hacer" un viaje; they set off on a 
~ around the world se frieron a dar la vuelta 
al mundo; we’ll eat on the ~ comeremos por 
el camino; I pass it on my ~ to work paso por 
aUí de camino al trabajo; we usually break 
our in York when going to Edinburgh nor¬ 
malmente paramos en York de camino a Edim¬ 
burgo; our ~’s end is San Francisco nuestro 
destino es San Francisco 

journey* vi (liter) viajar 

journeyman /'d33:rnim3n || 'd33:niman/ n (pl 
-men /-man/) [l> (worker) oficial m l2> (competent 
person) buen trabajador tn 

journo /'dsatrnao || 'dsainau/ n (pl -noes) (colloq) 
gacetillero, -ra (fam), plumilla/(Esp fam) 

joust' /d3aost/ vi competir' en una justa, 
justar 

joust* n justa/ 

jousting /'dsaustiri/ n [u] justas^! 

Jove /dsatrv/ n Júpiter; by ~! (BrE dated) ¡diantrel 
(ant) 

jovial /'d3aovial/ adj jovial 

joviality /,d3aüvl'aelati/ n [u| jovialidad/ 

jovially /'d3aoviall/ adv jovialmente 

jowls /d3aolz/ pl n (sometimes sing) parte inferior 
de los carrillos, que a veces cuelga de la mandíbula, 
charchas fpl (CÜi fam) 

joy /dsoi/ n 
□ [1> [u] (emotion) alegría/, dicha/, júbilo m (liter); 

to my great ~ para mi gran alegría; to jump 
for ~ saltar de alegría [2> [c u] (source of pleas¬ 
ure): the children are a great ~ to them los 
niños son una gran alegría para ellos; she’s a 
~ to teach es un verdadero placer or da gusto 
tenerla como alumna; that’s the ~ of it eso es 
lo bueno que tiene; I wish you ~ of it (iro) que 
lo disfrutes; one of the ~s of being an 
explorer uno de los placeres de ser explora¬ 
dor; to be full of the ~s of Spring estar' como 
unas pascuas 

13 |u) (success) (BrE colloq): any ~? ¿hubo suerte?; 
you’ll get no ~ from o out of them no vas a 
conseguir nada con ellos 

joyful /'dsorfal/ odj (occasion/event) feliz; (dance/ 
news) alegre; the ~ parents los felices or 
dichosos padres, los jubilosos padres (liter) 

joyfully /'d30ifali/ adv alegremente, con rego¬ 
cijo 

joyless /'d30ilas II 'd30ilis/ adj (occasion) falto 
de alegría; (existence) sombrío, triste 

joyous /'d30i3s/ adj (expression) de dicha, de 
júbiio (liter); (occasion) feliz 

joyride /'dsoiraid/ n (D (Leisure): let’s go out 
for a ~ vamos a dar una vuelta en coche; a 

business trip is no ~ los viajes de negocios no 
son ninguna diversión [2> (in stolen car): they 
took the car for a ~ robaron el coche para 
dar una vuelta 

joyrider /'d3Oi,raid0r II 'd30i,raida(r)/ n: joven 
que roba un coche para dar una vuelta y abando¬ 
narlo 

joyriding /'d30i,raidir)/ n [u] actividad delictiva 
del joyrider 

joystick /'d3Distik/ n [Tj (Aviat) palanca / de 
mando [2> (Electron, Comput) mando m, joystick 
m 

JP n = Justice of the Peace 
Jr (esp AmE) (= Junior) (h), Jr. 

jubilant /'d3u;balant || 'dsmbilant/ adj (expres¬ 
sion/shout) de júbilo (liter), alborozado (liter); 

(speech) exultante (liter); they were ~ at their 
win estaban radiantes de alegría con la victo¬ 
ria; his enemies were at his downfall sus 
enemigos se regocijaron con su caída 

jubilation /.dsmba'leijan || ,d3u:bi'leijan/ n [u] 
júbilo m (liter) 

jubilee /'d3u:bali: || 'dsuibili:/ n: the silver/ 
golden ~ el vigésimo quinto or veinticinco or 
quincuagésimo or cincuenta aniversario 

Judaea n »■ Judea 
Judaeo-Christian adj (BrE) F-Judeo- 

Christian 
Judaic /d3u:'denk/ adj judaico 

Judaism /'d3u;d3izam || 'dsuideiizam/ n [u] 
judaismo m 

Judas /'d3u;d0S/ n [T> ~ (Iscariot) /is'kaeriat/ 
Judas (Iscariote) [2> (traitor) judas m 

judder' /‘dsAdar II 'd3Ada(r)/ vi (BrE colloq) trepi¬ 
dar, retemblar; the car ~ed to a halt el coche 
se paró con una sacudida 

judder* n (BrE) sacudida /, to give a ~ dar' or 
(fam) pegar' una sacudida 

Judea, Judaea /dsm'dha/ n Judea/ 

Judeo-Christian, (BrE) Judaeo-Chrls- 
tlan /d3u:,dei3u'kristjan, d3u;'di:3o-/ adj 
judeocristiano 

judge' /d3Ad3/ n 
□ [D ►© p.1251 (Law) juez mf, juez, jueza m,f, 

magistrado, -da m,f, (the book of) J~s el Libro 
de los Jueces [2> (of competition) juez mf, miem¬ 
bro m/del jurado; the ~s’ decision is final la 
decisión del jurado es irrevocable [3> (Sport) 

juez mf 
Q (appraiser): he’s a good ~ of character es muy 

buen psicólogo, tiene buen ojo para la gente; 
she’s an excellent ~ of wines entiende 
mucho de vinos; it sounds fine to me, but I’m 
no ~ a mi me parece bien, pero yo no soy un 
experto; let me be the ~ of that eso lo decidi¬ 
ré yo 

judge* vt 
□ [T> (Law) (case/person) juzgar' [2> (contest) ser' 

el juez de; he will ~ the competition él adju¬ 
dicará los premios del certamen, él será el juez 
del certamen 

□ [T> (estimate) (size/weight/speed) calcular; I ~d 
her to be about 35 le calculaba unos 35 años; 
she had ~d the moment to act very cleverly 
había elegido muy bien el momento de actuar 
[2> (assess) (situation/position) evaluar'; (person) 
juzgar': (quality/advantages) valorar; I’ll be the 
one to ~ who gets the job yo seré quien 
decida or juzgue a quién se le da el trabajo; 
you’ll be -^d solely on o by your exam results 
se le juzgará exclusivamente sobre la base de 
los resultados del examen; (as) ~d by a juzgar 
por [I> (deem) juzgar', considerar; I ~d it (to 
be) unwise to say too much juzgué or 
consideré imprudente hablar demasiado 

B (censure, condemn) juzgar'; don’t ~ her too 
harshly no seas demasiado severo con eUa, no 
ia juzgues con demasiada severidad 

■ judge vi [Tf (decide) juzgar'; you shouldn’t 
~ by appearances no deberías juzgar or 
dejarte Uevar por las apariencias; judging by a 
juzgar por: to ^ for oneself juzgar' por sí (or 
mí ele) mismo [2j (pass judgment) dictar senten¬ 
cia 

judgment, judgement /'d3Ad3mant/ n 
□ (u c] [D (Law) fallo m, sentencia / (in arbitration) 



judgmental jump rope 

fallo m, laudo m; to pass ~ on sth/sb juzgar" 
algo/a algn; to sit in ~ over sb enjuiciar a 
algn [2> (Relig) castigo m de Dios: the Last J~ 
el Juicio Final; the Day of J~ el dia del Juicio 
Final 

Q (T> |u c| (estimation) cálculo m |u c] (view) opi¬ 
nión J: I did not have enough information to 
form a ~ no tenia suficiente información 
como para formarme una opinión; what’s 
your ~ on this? ¿tú qué opinas de esto?; my 
~ is that... yo opino orjuzgo que ...; I reserve 
~ on that sobre eso todavía no puedo dar una 
opinión; in my ~ a mi juicio 

Q (u) (sense, discernment): a person of ~ una perso¬ 
na de criterio; an error of ~ una equivoca¬ 
ción, un desacierto; I ient him the money 
against my better ~ le presté el dinero 
sabiendo que era un error 

judgmental, Judgemental /dsAds'mentl/ 
adj (attitude/assessment) sentencioso; I don’t 
want to seem but... yo no quiero erigirme 
en juez pero ... 

Judgment Day, Judgement Day 
/'dsAdsmant/ n día m del Juicio Final 

judicial /d3u;'diXal/ adj judicial 

judicial review n (Law) a> |u| (in US) recur¬ 
so m de inconstitucionalidad [!> [c| control de la 
legalidad de una sentencia judicial o un acto admi¬ 
nistrativo 

judicial separation n |c u| (in UK) separa¬ 
ción /judicial 

judiciary /dsui'dijieri II dsur'dijiari/ n (Law) 

[T> (judges) judicatura / [2> (arm of government) 

poder m judicial [3> (legal system) sistema m 
jurídico 

judicious /d3u:'dijas/ adj idecision/choice) acer¬ 
tado, sensato; (critic/historian) de criterio 

judiciously /d3u:'dijasli/ adv (choose¡decide) 
con criterio; (remark/mention) diplomática¬ 
mente 

judo /'d3u:d0u/ n [u] judo m; {before n) (classiclub) 
de judo; ~ expert judoka mf 

jug’ /d3Ag/ n 
□ (large) jarra/ (for milk, cream) jarrita/ 
O (prison) (si): he’s in (the) ~ está a la sombra 

(fam), está en chirona (Esp) or (Méx) en el tambo 
or (AmS) en (la) cana (arg) 

jug* vt -gg- 
□ (Culin) cocer* 
Q (prosecute and imprison) (AmE colloq) procesar y 

poner* entre rejas (fam), procesar y encañar or 
(Esp) enchironar (fam), procesar y meter en el 
bote (Méx, Ven fam) 

jug-eared /'dsAg.ird || 'd3Ag,iad/ adj (colloq) ore¬ 
judo (fam), orejón (fam) . 

jugged hare /d3Agd/ n [u c| estofado m de 
liebre 

juggernaut /'d3Ag9rno:t || 'd3Ag3no:t/ n 
[D (moving force) gigante m [D (heavy vehicle) (BrE) 

camión m grande 

juggle /'d3Agal/ vi [T> (with objects) hacer* mala- 
barismos, hacer* juegos malabares arde manos 
[2> (experiment) probar*, jugar* 

■ juggle vt [ij (balls/plates) hacer* malabaris- 
mos or juegos malabares con; to ~ the 
demands of work and family hacer* malaba- 
rismos para compatibilizar las responsabilida¬ 
des del trabajo con las del hogar; I’m going to 
have to ~ my timetable voy a tener que reor¬ 
ganizar mis actividades [2> (manipulate) (facts/ 
statistics) amañar 

juggler /'d3Agl0r || 'd3Agla(r)/ n malabarista mf 

juggling /'d3Aglir)/ n |u] malabarismos mpl, 
juegos mpl malabares or de manos; it took a bit 
of ~ to make the figures fit hubo que hacer 
malabarismos para que cuadrasen las cifras 

jug kettle n hervidor m (de agua) eléctrico (en 
forma de jarra con tapa) 

Jugoslavia /,ju:gau'sla:via, ,jurga-/ etc 
»-Yugoslavia etc 

jugular /'d3Agj0lar || 'd3Agjula(r)/ n (vena f) 
yugular/ fo go for the ~ tirar a matar 

juice’ /d3u;s/ n 
□ [u c] [TJ (from fruit, meat) jugo m; (fruit drink) jugo m, 

zumo m (esp Esp); it cooks in its own ~s se 

cuece en su propio jugo; ►stew^ vi [2> (Physiol) 

jugo m; gastric ~ jugo m gástrico 
13 [u| (si) [I> (liquid fuel) combustible m [2> (electricity) 

luz/(fam) [3> (vitality) (AmE) vida/ she’s still full 
of ~ sigue tan llena de vida E) (ateohol) (AmE) 
bebida / he’s hitting the ~ again le está 
dando a la bebida otra vez (fam) 

juice^ vt (lemon/orange) exprimir 

juice box n cartón m de jugo or (esp Esp) 
zumo 

juiced-up /'d3U:st'Ap/ adj (AmE colloq) borracho, 
cocido (fam), jincho (Col fam), ahogado (Méx fam), 
en curda (RPI fam) 

juice extractor n (BrE) »-juicer 
juicehead /'Juished/ n (AmE si) borrachín, 

-china mf (fam) 

juicer /'d3u:sar || 'd3u;sa(r)/ n exprimidor m 
(gen eléctrico), juguera/(CS) 

juiciness /'d3u;sinas || 'd3u:sinis/ n [u] (T) (of 
orange, steak) jugosidad/, lo jugoso [2> (colloq) (of 
role, contract, profit) lo jugoso (fam) [3> (colloq) (of 
gossip, scandal) lo sabroso or picante (fam) 

juicy /'d3u:sl/ adj -cier, -ciest [1> (Culin) 
(orange/steak) jugoso [1> (rewarding, profitable) 
(colloq) (part/role) jugoso (fam); (fee) suculento 
(fam), jugoso (fam) [2> (racy) (colloq) (gossip/scan- 
dal/details) sabroso (fam), picante (fam) 

jujitsu /d3u;'d3itsu:/ n (u| jiujitsu m 

jukebox /'d3u:kba:ks || 'd3u:kbnks/ n máquina 
/de discos, rocola/(AmL) 

Jui »-0 p.1123 (= July) jul. 

julep /'d3u:lap || 'd3u;lip/ n (Pharm) julepe m; 
mint ~ cóctel de coñac o whisky con menta 

Julian /'d3u:llan/ adj (befare n) (calendar) julia¬ 
no 

Juiius Caesar /,d3u:ll3S'si:zar II ,d3u:lias'si: 
za(r)/ n Juho César 

July /d3o'lai/ ►© p.1123 n julio m; see also 
January 

jumble’ /'d3Ambal/ vt (up) (cards/pieces) 
mezclar; the clothes were ail -^d up in the 
drawer la ropa estaba toda revuelta en el 
cajón, la ropa estaba toda hecha un revoltijo 
en el cajón; the instructions had got(ten) --^^d 
(up) in her mind se había hecho un embrollo 
or un lío con las instrucciones 

jumble^ n [U (no pl) (of clothes, papers) revoltijo 
m; (of facts, data) embrollo m, confitsión /, mez¬ 
colanza / [2> [u| (items for sale) (BrE) cosas fpl 
usadas; have you got any to get rid of? 
¿tiene algo que quiera donar para un mercadi- 
llo de beneficencia? 

jumble sale n (BrE) mercadUlo de beneficencia 
donde se venden artículos de segunda mano 

jumbo /'d3Ambaü/ adj (before n) (packet/size) 
gigante 

jumbo (jet) n jumbo m 

jump’ /d3Amp/ vi 
Q lU (leap) saltar; he ~ed from the second floor 

saltó del or desde el segundo piso; she ~ed 
across the ditch cruzó la zanja de un salto; he 
managed to ~ back just in time logró echar¬ 
se atrás de un salto justo a tiempo; the water 
is lovely, ~ in el agua está deliciosa, tírate; the 
horse ~ed over the gate el caballo saltó la 
verja; the children were ~ing up and down 
on the bed los niños saltaban or brincaban 
sobre la cama; to ~ for joy dar* saltos or saltar 
or brincar* de alegría; did he ~ or was he 
pushed? (set phrase) ¿renunció o lo renuncia¬ 
ron? (hum); we don’t know which way they’re 
going to ~ no se sabe qué van a decidir or (fam) 
para qué lado van a agarrar [2) (move quickly): he 
~ed up from his seat se levantó (del asiento) 
de un salto; I ~ed out of bed me levanté (de la 
cama) de un salto; I’m not going to ~ into 
bed with the first guy I meet (colioq) no me 
voy a acostar con el primer tipo que conozca 
(fam); ~ in, I’ll give you a lift súbete que te 
llevo; I’ll ~ off here me bajo aquí; to ~ at sth: 
she ~ed at the offer aceptó la oferta al vuelo; 
they’ll ~ at the chance no van a dejar pasar 
la oportunidad; to ~ on sb/sth abalanzarse* 
SOBRE algn/algo; her critics ~ed on this 
remark sus críticos se cebaron en esta afirma¬ 
ción; to ~ to one’s feet ponerse* de pie or (AmL 
tb) pararse de un salto; to ~ to attention (Mil) 
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cuadrarse, ponerse* firme; ~ to iti ¡hazlo 
inmediatamente! 

□ [T> (change, skip) saltar, pasar; to ~ from one 
subject to another saltar or pasar de un tema 
al otro; the action ~s forward la acción da un 
salto adelante en el tiempo [I> (increase, advance 

suddenly) subir de un golpe; he/it ~ed to the 
top of the charts saltó a los primeros lugares 
de las listas 

B Q> Üerk) saltar [2) (in alarm) sobresaltarse; you 
made me ~! ¡qué susto me diste! 

□ (be lively) (colloq): the party’s really --wing la 
fiesta está muy movida (fam) 

■ jump vt 
□ [I> (leap over) (stream/hurdle) saltar, brincar* 

(Méx); (counter/piece) (Games) comerse; to 
~ rope (AmE) saltar a la cuerda or (Esp tb) a la 
comba or (Col) (al) lazo or (Chi) al cordel, brincar* 
la reata (Méx) [2> (cause to leap) hacer* saltar; he 
~s an Arab horse salta con un caballo árabe 

□ [I> (spring out of) (rails/traclcs) salirse* de [2> (dis¬ 

regard) saltarse; they ^ed a whole paragraph 
se saltaron or (RPI) se saltearon todo un párrafo; 
to ~ the lights saltarse el semáforo, pasar el 
semáforo en rojo, pasarse el alto (Méx); to 
~ the line o (BrE) queue colarse* 

B (run away) (colloq): to ~ bail huir* estando en 
' libertad bajo fianza; to ~ ship desertar 
□ (ambush, attack) (colloq) asaltar, atacar* 
B (AmE colloq) [T> (catch) (bus/plane) agarrar (fam) or 

(esp Esp) coger* [2> (without paying fare): he ~ed 
the train se subió al tren sin pagar 

(Phrasal verbs) 

• Jump around [v ► adv] brincar*, dar* brincos or 
saltos; stop -^ing around ¡estate quieto! 

• jump down [v ► adv) bajarse de un salto 
• jump off [v adv] [T> (in showjumping) desem¬ 

patar [2> (get started) (AmE) arrancar* 
• jump out [v ► adv] [l> (from plane) tirarse 

[2> (from car) bajarse [l> (be striking) llamar or 
atraer* la atención 

jump^ n 
□ HE (leap) salto m; it’s a big ~ from that 

window es un buen salto el que hay que dar 
desde esa ventana; she gave a little ~ for joy 
dio un saltito de alegría; I sat up with a ~ me 
incorporé sobresaltado; go (and) take a run¬ 

ning (colloq) ¡vete a freír espárragos! (fam); fo 
bejstay one ahead: this way, you’ll be one 
~ ahead of the competition de esta manera 
le llevarás la delantera a la competencia; she 
was always one ahead of her classmates 
siempre estaba adelantada con respecto de sus 
compañeros; she tried to stay one ahead 
of her pupils trataba de mantenerse un paso 
adelante de sus alumnos (U (fence) valla/, obs¬ 
táculo m 

□ [l> (sudden transition) salto m [2> (increase, advance) 

aumento m 

jumpcut /'d3AmpkAt/ n (Cin, TV) salto m 

jumped-up /'d3Ampt'Ap/ adj (BrE) (be/ore n): 
he’s nothing but a ~ clerki no es más que un 
empleadito con ínfulas 

jumper /'d3Ampar || 'd3Ampa(r)/ n E> (dress) 
(AmE) jumper m orf (AmL), pichi m (Esp) [I> (BrE) 
^sweater [Tj (horse) caballo m de saltos 
E) (athlete) (colloq) saltador, -dora mf 

jumper cables pl n (AmE) cables mpl de 
arranque 

jumping bean /'d3Ampir)/ n fríjol m saltarín 

jumping jack n [D (firework) buscapiés m, 
vieja / (Chi) [2> (toy) muñeco m (que se mueve 
tirando de un hilo) 

jumping-off place, jumping-off 
point /,d3Ampiq'o;f || ,d3Ampiri'Df/ n base/or 
centro m de operaciones 

jump jet n avión m de despegue vertical 

jump leads pi n (BrE) «-jumper cables 

jump-off /'d3AmpD:f || 'd3AmpDf/ n (in showjump¬ 
ing) recorrido m de desempate 

jump rope n (AmE) cuerda / or (Méx) reata / or 
(Col) lazo m or (Chi) cordel m de saltar, comba / 
(Esp); to play (at) ~ ~ saltar a la cuerda or (Esp 

tb) a la comba or (Col) (al) lazo or (Chi) al cordel, 
brincar* la reata (Méx) 
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jump-start /'d3Ampsta;rt || 'dsAmpstait/ vt: 
hacer arrancar un coche ya sea empujándolo o 
haciendo un puente 

jump suit n mono m, enterito m (RPI) 

jumpy /'d3Ampi/ adj -pier, -piest nervioso, 
saltón (Ancles) 

Jun »-0 p.1123 (= June) jun. 

junction /'dsAokJan/ n [T> (meeting point — of 

roads, rails) cruce m, empalme m, entronque m 

(Méx); (— of rivers) confluencia/; turn left at the 
of Route 21 and Route 30 doble a la 

izquierda en el cruce or la intersección de las 
rutas 21 y 30; leave the motorway at ~ 13 
(BrE) deje la autopista en la salida número 13 

(Eleo) empalme m [3> üoifiing) (ftml) unión/ 

junction box n caja/de empalme 

juncture /'dsAOlttJ'ar || 'd3Ar|ktJa(r)/ n coyun¬ 
tura /, at this ~ en este momento, en esta 
coyuntura 

June /d3u:n/ ►O p.1123 n junio m; see also 
January 

Jungian /'jupian/ adj jungiano 

jungie /'dsApgal/ n [c u] 
□ [i> (Geog) selva/, jungla/ the law of the ~ la 

ley de la selva (?) (confusion, tangle) maraña /, 
laberinto m [3> (hostile place) jungla / concrete 
~ la jungla de(l) asfalto 

□ [u] also ~ music jungle m, música/jungle 

jungle fever rt [u] flebre/selvática 

jungle fowl n (pi ~) faisán m asiático 

jungle gym n; estructura de barras para juegos 
infantiles ' 

jungle juice n [u] (colloq) matarratas m (fam & 
hum) 

jungle warfare n |u] guerra / en la selva; 
(before n) ~ ~ operations operaciones Jpl de 
guerra en la selva; ~ ~ school centro m de 
entrenamiento para operaciones de guerra en 
la selva 

junior^ /'d3u:nj3r || 'd3u:nia(r)/ adj 
□ [I> (lower in rank) (official) subalterno; (position) 

de subalterno; ~ doctor médico mf residente; 
~ management subdirección/ ~ minister (in 

UK) SK subsecretario, -ria m,f, ~ partner socio 
comanditario, socia comanditaria m/ ~ sen¬ 
ator (in US) senador de más reciente elección en un 
estado; to be ~ to sb ser" subalterno de algn, 
estar" por debajo de algn [2> (younger) más 
joven; fashion for the ~ miss moda/para las 
jovencitas; James D. Clark J~ (AmE) James D. 
Clark, hijo ot junior; to be ~ to sb ser" menor 
or más joven que algn; he is ~ to her by two 
years es dos años menor que ella 

13 (before n) [T> (for younger people) (fashion/size) para 
jóvenes; (competition/team) juvenil, junior adj 
inv [2> (AmE Educ) (student) de tercer año 

junior^ n 
D O (younger person): which is the ~ (of the 

two)? ¿quién de los/las dos es el/la menor?; he 
is two years my ~, he is my by two years 
tiene dos años menos que yo, es dos años 
menor que yo, le llevo dos años (person of 

lower rank) subalterno, -na mf [3> (in UK) (Law) 

abogado habilitado para alegar ante un tribunal 
superior, que está por debajo del Queen’s Coun¬ 
sel en jerarquía 

□ Junior (son) (AmE) término usado para referirse o 
dirigirse a un hijo 

Q |l> (Educ) (in US) estudiante de tercer año de colegio 
secundario o universidad; (in UK) alumno de prima' 
ria o de los primeros años de secundaria [2^ (Sport) 

juvenil mf, junior mf 

junior college n (in US) establecimiento universi¬ 
tario donde se estudian los dos primeros años de la 
carrera 

junior high (school) n (in us) colegio en el que 
se imparten los dos o tres primeros años de la ense¬ 
ñanza secundaria 

r junior high school 

[ education J 

junior school n (in UK) escuela / primaria 
(para niños de 7 a 17 años) 

junior school 

Un colegio estatal de Gran Bretaña para 

niños de entre 7 y 11 años _^ 

juniper /'dsumapar || 'd3u:nipa(r)/ n (bush) 
enebro m; (berry) enebrina/ 

junk^ /d3Ar)k/ n 
Q 1^1 [D (discarded items) trastos mpl (viejos), cachi¬ 

vaches mpl; (before n) ~ e-mail correo m elec¬ 
trónico basura, email m basura; ~ room 
(cuarto m) trastero m, cuarto m de los chéche¬ 
res (Col), pieza / de los cachureos (Chi fam); 

~ shop tienda / de viejo or de cosas usadas 
[2> (worthless stuff) (colloq) basura / (fam), porque¬ 
ría/(fam); (before n) ~ bonds bonos mpl basura; 
~ jewelry o (BrE) jewellery bisutería/, quinca¬ 
lla / (pey); ~ mail propaganda / que se recibe 
por correo (heroin) (si) caballo m (arg), heroí¬ 
na/ 

□ [c| (boat) junco m 

junk^ vt (colloq) tirar or (AmL exc RPI) botar a la 
basura 

junket /'d3Ar)k9t || 'dsApkit/ n 
□ [u c| (Culin) (leche/) cuajada/ 

□ [t] (I> (festivity) fiesta / [2) (trip) (AmE colloq) viaje- 

cito m pagado (fam) 

junketing /’dsAiikatir) 11 ■d3Ar|kitir)/ n (u) (some¬ 
times pl) [T> (partying) juerga / (fam), parranda / 
(fam) g) (traveling) (AmE colloq) viajecitos mpl 
pagados (fam) 

junk food n [u| comida/basura, porquerías jpl 
(fam), alimento m chatarra (Méx) 

junk heap n basurero m, vertedero m 

junkie /'dsAtiki/ n (colloq) yonqui m/(fam), droga- 
dicto, -ta m,f, pichicatero, -ra (CS, Per fam); I’m a 
soap opera ~ soy adicto a las telenovelas 

junkman /'dsApkmffin/ n (pl -men /-men/) 
(AmE) ropavejero m, trapero m, botellero m 
(AmL) 

junkyard /'d3Ar|kja:rd II 'd3Ar|kja;d/ n depósito 
m de chatarra, deshuesadero m (Méx) 

Juno /'d3u:nau/ n Juno 

Junoesque /.dsutnau'esk/ adj (liter) escultural 

junta /'hunts II 'dsAnta/ n junta/militar 

Jupiter /"dsuipatar || 'd3u:pita(r)/ n Júpiter m 

Jura /'d3ura II ’d3uara/ n the ~ el Jura 

Jurassic /dsu'rmsik II dsua'raesik/ n jurásico 
m 

juridical /d3U'ridikal |1 dsua'ridikal/ adj jurídi¬ 
co 

jurisdiction /.dsuras'dikjan || .dsuaris'dik 
Jan/ n |u c] jurisdicción /, competencia / to 
have ~ (over sth) tener" jurisdicción (sobre 
algo); to fall within federal/state/municipal 
~ estar" dentro de la jurisdicción nacional/ 
estatal/municipal; it’s within/outside my ~ 
está dentro/fuera de mi competencia; a con¬ 
flict of ~s un conflicto de competencias 

jurisprudence /.dsuras'prmdns II ,d3uaris 
'pruidns/ n (u] jurisprudencia/ 

jurist /'d3urast || 'd3uanst/ n [T> (expert) jurista 
mf [2> Oudge) (AmE) magistrado, -da mf 

juror /'d3urar || 'd3uara(r)/ n jurado mf, miem¬ 
bro mf de un jurado 

jury /'dsuri II 'd3uari/ n (pl -ríes) [T> (Law) jurado 
m; trial by ~ juicio m ante jurado; to serve/sit 
on a ~ ser" miembro de un jurado; the ~ is 
out el jurado está deliberando; (before n) to do 
~ duty o (BrE also) service ser" miembro de un 
jurado [2> (for contest) jurado m 

jury box n tribuna/del jurado 

jury-fixing /'d3uri,fiksii) |1 'dsurl.fiksit)/ n [u] 
soborno m de un jurado, compra / de un 

jurado (fam) 
juryman /'d3urim8en II 'dsuarimsen/ n (pl 

-men /-men/) jurado m, miembro m de un 

jurado 
just’ /d3Ast/ adj [!> (lawldecisioniperson) justo; 

we must be -n,- to o toward them debemos ser 
justos con ellos; our cause is ~ nuestra causa 
es justa [2> (trae, accurate) (account/ 
representation) que se ajusta a la realidad 

jump-start just 
just^ adv 
□ ID (¡n recent past): I’ve remembered that ... 

me acabo de acordar de que ...; she’s ~ left se 
acaba de ir, recién se fue (AmL); she’d only 
~ finished acababa de terminar, recién había 
terminado (AmL); © just married recién casa¬ 
dos; go and brush your teeth — I have o 
(AmE also) did ve a lavarte los dientes — me los 
acabo de lavar or (AmL tb) recién me los lavé; 
~ recently I’ve begun to notice that ... últi¬ 
mamente he empezado a darme cuenta de que 
... [2> (now, at the moment): she’s ~ on her way 
está en camino, ya va para aUí (or viene para 
aquí etc); I was ~ about to leave when he 
called estaba a punto de sahr cuando Uamó; I 
was ~ about to say that eso es justo lo que yo 
iba a decir 

□ [T> (barely) justo; I arrived ~ in time llegué 
justo a tiempo; it’s only ~ over the recom¬ 
mended minimum está apenas por encima del 
mínimo recomendado; I missed him no lo 
vi por poco or por apenas unos minutos (a 
little): ~ above the knee justo or apenas encima 
de la rodilla; I waited outside the shop 
esperé en la puerta de la tienda; I had a cali 
from him ~ before i left justo antes de salir 
recibí una llamada suya 

H [Í> (only) sólo; I’ll be with you in ~ a moment 
enseguida or en un segundo estoy con usted; 
she ~ does it to annoy me lo hace sólo para 
fastidiarme, lo hace por fastidiarme nomás 
(AmL); there’s one left queda sólo uno, 
queda uno nomás (AmL); ~ a moment, you’re 
confusing two issues there un momento: 
estás confundiendo dos problemas distintos; 

an hour of your time would be enough con 
sólo una hora de tu tiempo alcanzaría; 1 went 
there once fui sólo una vez; she was 
~ three when her father died tenia apenas or 
sólo tres años cuando murió su padre; wouid 
you like some more? — a little, please 
¿quieres más? — bueno, un poquito; ~ occa¬ 
sionally you can find a realiy good bargain 
muy de vez en cuando se encuentra una verda¬ 
dera ganga [2> (simply): I ~ stopped by to say 
hello pasé para saludarte; don’t be scared: 
it’s ~ the wind no te asustes: no es más que el 
viento or (AmL tb) es el viento nomás; that’s 
~ gossip no son más que chismes, son puros 
chismes (fam); they’re ~ friends no son más 
que amigos, sólo son amigos; I ~ need some¬ 
one to talk to necesito hablar con alguien; if 
you’d ~ wait a moment si me hace el favor de 
esperar un momento; don’t worry about her, 
she’s ~ jealous no te preocupes por ella, lo 
que pasa es que está celosa; it’s ~ one of 
those things son cosas que pasan; ~ because 
he’s famous doesn’t mean he can be rude 
(colloq) el hecho de que sea famoso no le da 
derecho a ser grosero; ~ follow the instruc¬ 
tions on the packet simplemente siga las 
instrucciones impresas en el paquete; I’ll 
~ have to pack up and go no me queda otro 
remedio que hacer la maleta e irme; I’m 
~ lucky, I guess es simplemente cuestión de 
suerte, yo creo; he’ll ~ make things worse lo 
único que hará será empeorar las cosas; I’ll 
take a spare, ~ in case Llevaré uno de 
repuesto, por si acaso or (fam) por si las 
moscas 

13 [T^ (exactly, precisely): it’s ~ what I wanted es 
justo or precisamente or exactamente lo que 
quería; the temperature was ~ right la tem¬ 
peratura era la perfecta; she looks ~ like her 
mother at that age es exactamente igual a su 
madre cuando tenía su edad; isn’t that ~ typ¬ 
ical of him? ¿no es típico de él?; we made it to 
school ~ as the bell rang llegamos al colegio 
justo cuando sonaba la campana or en el 
preciso momento en que sonaba la campana; I 
can’t worry about that ~ now en este 
momento no puedo estar preocupándome por 
eso; ~ my luckl ¡me tenía que pasar a mí! 
[2) (equally): the desserts were ~ as good as 
the rest of the meal los postres estuvieron tan 
buenos como el resto de la comida; it’s ~ as 
well you’re leaving menos mal que te vas; 
she’s ~ as pleased as can be about the 



justice juxtaposition 
result está de lo más contenta con el 
resultado 

[1 [T> (emphatic use): I ~ can’t understand it sim¬ 
plemente no lo entiendo; I ~ adore 
champagne a mí me encanta el champán; I’m 
feeling ~ fine now ahora me siento muy bien; 
~ leave it here déjelo aquí, déjelo aquí nomás 
(AmL); regret it? don’t I ~! ¿que si me arre¬ 
piento? ¡si me arrepentiré ... !; ~ thinki we 
could get rich ¡tú imagínate! podríamos 
hacemos ricos; ~ you wait, you little rascall 
¡ya vas a ver, bandido!; I can ~ imagine it me 
lo imagino perfectamente; they were ~ plain 
scared estaban francamente aterrados; there 
are ~ no jobs simplemente no hay trabajo; 
there’s ~ nothing in the shops no hay nada, 
pero nada, en las tiendas |í> (in commands, 

threats): ~ do as you’re toldl ¡haz lo que se te 
dice y sanseacabó!; ~ go away, will you? 
mira, vete, hazme el favor; ~ you darel ¡tú 
atrévete!, ¡atrévete nomás! (AmL) (J) (in polite 
request): ~ wait here, please espere aquí, por 
favor 

□ [T> (giving explanation): it’s ~ that... lo que pasa 
es que ... (indicating possibility): it may 
~ happen podría suceder; you could ~ be in 
for a surprise podrías llevarte una sorpresa 

Q just about: I’ve '>./ about finished now casi he 
terminado, prácticamente he terminado; I 
think we can ~ about manage it creo que 
puede ser que lo logremos; did you get 
enough to eat? — ~ about ¿te dieron bastan¬ 
te de comer? — más o menos; I’m ~ about 
sick of you! ¡ya estoy harto de ti! 

justice /'dsAStas II 'd3Astis/ n 
□ lu| (fairness) justicia fi he said, with ~, that... 

dijo, con justa razón, que ...; there’s no ~l ¡no 
es justo!, ¡es una injusticia!; to do sb/sth ~: 
the portrait hardly does her ~ el retrato no 

le hace justicia or no la favorece; they haven’t 
done the topic ~ el tema no está tratado 
como se merece; to do him ~, I must admit 
that.., para ser justos (con él), tengo que reco¬ 
nocer que ...; he couldn't do to the meal 
no pudo hacerle honor a la comida; she didn’t 
do herself ~ in the exam no rindió a la altura 
de su capacidad en el examen 

□ (Law) justicia j; court of ~ tribunal m de justi¬ 
cia; ~ was done se hizo justicia; in the end he 
was brought to ~ finalmente pagó sus 
culpas 

Q (cj (Judge) juez mf, juez, jueza m/, magistrado, 
-da mj 

Justice of the Peace n {pi 
juez m/de paz, juez, jueza m/de paz 

justifiable /'dsAStafaiabal || 'dsAstifaiabal/ adj 
justificable; ~ homicide (Law) homicidio m 

justificado 

justifiably /'dsAStafaiabli || 'dsAStifaiabli/ adv 
justificadamente, con razón; she claimed, 
quite ~, that... {indep) afirmó, con toda razón, 
que ... 

justification /.dsAstafa'keiJan || .dsAstifi'kei 
Jan/ n [u| 

n (reason) justificación / there is no ~ for his 
rudeness su grosería no tiene justificación; 
nothing can be said in ~ of her actions no se 
puede alegar nada en su defensa; in ~ she 
said that... como justificación dijo que ... 

O (Print) justificación/ 

justified /'dsAStafaid || 'dsAStifaid/ adj 
Q (reasonable) justificado; to be ~ in sth/-iNG: she 

is ~ in her concern tiene motivos (justifica¬ 
dos) para estar preocupada, su preocupación 
está justificada; was he ~ in taking that 
step? ¿tuvo motivos para dar ese paso?, ¿tuvo 
razón en dar ese paso? 
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□ (text/setting) justificado 

justify /'dsAstafai II 'dsAstifai/ vt -fies, -fying, 
-fied 

n (action/effort/expense) justificar'; to ~ sth/one- 
self To sb justificar' algo/justificarse' ante or 
CON algn; you don’t have to ~ yourself to me 
no tienes que justificarte conmigo, no tienes 
por qué darme explicaciones 

□ (text/lmes) justificar' 

just-in-time /.dsAstm'taim/ adj (befare n) 
(Busn): justo a tiempo 

justly /'dsAsÜi/ adv con razón, justamente 

justness /'dsAstnas II 'dsAstnis/ n |u] (of decision) 

justicia/, (of suspicion) lo justificado; (of cause) lo 
justo, justicia / 

jut /d3At/ vi -tt- O (stick out) sobresalir" jut¬ 
ting pres p <jaw/chin) prominente, sahente; 
irockiclijp que sobresale, saliente 

(Phrasal verb) 

• jut out [v ► adv| sobresalir"; a spit of land 
~ting out into the sea una lengua de tierra 
que se adentra en el mar 

jute /d3u:t/ n [u] yute m 

Jutland /'d3Atland/ n Jutlandia/ 

juvenile^ /'d3u;vanail/ adj [T> (Law) (be/ore n) 
' (court) de menores; (deünquent/delinquency) 
juvenil [2> (childish) (pej) infantil [3> (publishing/ 
literature) (AmE) infantil y juvenil (Theat): 
~ lead galán m joven 

juvenile^ n [T> (Law) menor mf (2> (Theat) actor 
que hace papeles de joven 

juvenilia /,d3u;v0'nilia II ,d3u:va'nilia/ pl n 
obras jpl de juventud 

juxtapose /'d3Akstapaoz || ,d3Aksta'paaz/ vt 
yuxtaponer" 

juxtaposition /,d3Akstapa'ziJan/ n [u c] yuxta¬ 
posición / 



K, k /kei/ n K, k/ 

K [i> (Comput) (= kilobyte) K [2> (a thousand 

pounds) mil libras Jpl (esterlinas); £30k 30.000 
libras (esterlinas) [3> (= Kelvin) K 

kaffeeklatsch /'kaifiklaitj || 'kaefeiklsetj/ n 
(AmE) tertuHa/ 

Kafkaesque /.kaifka'esk || .kaefka'esk/ adj 
Kafkiano 

kaftan n ►caftan 
kagoule n ►cagoule 
kail n ►kale 
kaiser /'kaizar II 'kaiz0(r)/ n [T> (Hist) káiser m 

~ (roll) (AmE) panecillo m con semillas de 
amapola 

kale /keil/ n [u] col/rizada 

kaleidoscope /ka'laidaskaup/ n caleidosco¬ 
pio m 

kaieidoscopic /ka.laida'skaipik || ka,laida 
'skopik/ adj caleidoscópico 

kamikaze /,ka:mi'ka:zi II ,kaemi'ka:zi/ n kami¬ 
kaze m; (before n) <pilot/plane/mission) kamika¬ 
ze; (driver) (hum) suicida 

Kampuchea /,kaempa'tji:a/ n Kampuchea/ 

kangaroo /.kaeriga'ru:/ n (pi -roos) canguro 
m 

kangaroo court n: tribunal irregular y arbi¬ 
trario 

Kans = Kansas 
kaoiin /'keialm/ n (u) caolín m 

kapok /'keipaik || 'keippk/ n |ul capoc m 

kaput /ka'put/ adj (colloq) (pred): to be ~ estar' 
kaput (fam); the business went ~ el negocio 
se fue al traste or al hoyo (tam) 

karaoke /.kaeri'aokl/ n karaoke m; ~ bar (bar 
m de) karaoke m; ~ club (club m de) karaoke 
m; ~ machine (máquina/de) karaoke m 

karat n (AmE) ►carat 1 
karate /ka'ruiti/ n |u] kárate m, karate m (AmL); 

(before n) ~ expert karateka m/, ~ chop golpe 
m de kárate or (AmL tb) de karate 

karma /'kQ:rma II 'koima/ n [u] karma m 

karf /ka:rt || ka:t/ n kart m 

kart^ vi: to go ~ing ir' a hacer karting 

karting /'katrtii) || 'ka:tii)/ n |u] karting m 

Kashmir /'kasjmir II k8ej'mia(r)/ n Cachemira 

/ 
katydid /‘keitidid/ n saltamontes m 

kayak /'kaiaek/ n kayak m 

Kazakh'* /ka'zaik || 'kaez®k, 'ka'z®k/ odj 
kazajo 

Kazakh** n [T) [c] (person) kasajo, ja m,/ [2) [u] 

(language) kasajo m 

Kazakhstan /,ka:za;k'sta;n || .kaezak'sturn, 
-stasn/ n Kazajstán tn, Kazakistán m 

kb (= kilobase) Kb m, kb m 

KBn 
□ ako Kb (= kilobyte(s)) Kb, KB 
□ (in UK) = King’s Bench 
KBE n (in UK) = Knight of the British 

Empire 
Kbyte /'keibait/ (= Kilobyte(s)) Kb, KB 

KC n (in UK) (= King’s Counsel) título conferido a 
ciertos abogados de prestigio 

kcal (= kilocalorie(s)) kcal 

kebab, kebob /'kaba:b || ki'baeb/ n kebab m, 
pincho ra, brocheta / (Esp, Méx), brochette / 

(RPI), anticucho m (Bol, Chi, Per) 

kedgeree /'kedsarl;/ n [u] plato de arroz con pes¬ 
cado y huevos duros 

keei /ki;l/ n quiUa/ on an even to keep sth 
on an even ~ mantener' la estabilidad de 
algo; to get sth back on an even ~ restable¬ 
cer' el equilibrio de algo; the economy is now 
on an even ~ la economía se ha estabilizado 

(Phrasal verb) 
• keel over [v ► adv] |T> (capsize) «ship)) volcar- 

(se)' ID (collapse) (colloq) «person» caer' redon¬ 
do (fam), desplomarse 

keeiboat /'kirlbaut/ n D (yacht) yate m (de 
quilla sin orza) D (freight boat) barcaza/de río 

keelhaul /'ki;Dio;l/ vt pasar por la quilla 

keen'* /kl;n/ adj -er, -est 
□ (enthusiastic) (photographer/supporter) entusiasta; 

(student) aplicado, que muestra mucho inte¬ 
rés; to be ~ to + inf: he was ~ to start work 
tenia muchas ganas de empezar a trabajar; 
she wasn't ~ to commit herself se mostró 
reacia a comprometerse, no quería comprome¬ 
terse; they are very ~ to hear from people 
with similar interests tendrían sumo interés 
en establecer contacto con personas que 
tengan intereses afines; she’s terribiy ~ that 
he shouid take part tiene mucho interés en 
que él participe; to be ~ ON sth/-lNG (BrE): I’m 
~ on travel/golf me encanta viajar/el golf; he 
didn’t seem too on the idea no parecía gus¬ 
tarle mucho la idea, no parecía estar muy 
entusiasmado con la idea; they’re ~ on join¬ 
ing the club tienen muchas ganas de hacerse 
socios del club; to be ~ on sb (BrE): she’s very 
~ on him le gusta muchísimo; I’m not too 
~ on their sister su hermana no me cae muy 
bien 

Q D (sharp) (blade/edge) afilado, filoso (AmL), 

filudo (Chi, Per); (breeze/wind) cortante 
D (acute) (hearing) muy fino; (sight) agudo, 
muy bueno; (wit/intelligence) agudo; a ~ sense 
of smell un agudo sentido del olfato; she has 
a ~ eye for business tiene mucha visión or 
(fam) mucho ojo para los negocios; we need 
somebody with a ~ eye for detail necesita¬ 
mos una persona observadora y detallista; a 

understanding of the problem una com¬ 
prensión cabal del problema; ~ observers of 
the political scene perspicaces observadores 
de la escena política D (intense, strong) (competi¬ 
tion) muy reñido; (interest/desire) vivo; he has 
a ~ appetite tiene muy buen apetito [1> (com¬ 

petitive) (BrE) (prices) competitivo 
Q (very good) (AmE si & dated) genial, chévere (Am exc 

CS), fetén (Esp arg) 

keen* vi (dated) lamentar 

keenly /'ki:nli/ adv D (intensely, acutely) (feel/ 
regret) profundamente; she felt the insult ~ 
el insulto la hirió en lo más vivo; a ~ felt 
sorrow un profundo pesar; a ~ contested 
match un partido muy reñido; they were 
~ aware of the danger eran muy conscientes 
del peligro que corrían D (enthusiastically) (sup¬ 
port) vivamente, con entusiasmo; they began 
~ enough, but ... empezaron con mucho 
entusiasmo, pero ... D (penetratingly) minucio¬ 
samente; she examined the manuscript ~ 
examinó el manuscrito minuciosamente 

keenness /'kirnnas ]| 'kt:nms/ n |u| D (enthusi¬ 

asm, eagerness) entusiasmo m; her ~ to meet 
them was obvious era obvio que estaba 

deseando conocerlos D (oí l<cife, blade) (liter) lo 
afilado; (of wind) lo cortante D (of sight, hearing, 
mind, wit) agudeza/D (fr'T'l) (of pleasure, suffering, 
remorse) intensidad/ (of competition) lo reñido 

keep'* /ki;p/ n 
□ (living) sustento m, manutención / I pay them 

something toward her ~ contribuyo con algo 
para su manutención; he helped in the 
kitchen to earn his ~ aymdaba en la cocina a 
cambio de comida y techo; for ~s: he gave it 
to me for ~s me lo regaló; if they win the cup 
again, it’s theirs for ~s si vuelven a ganar la 
copa, se la quedan para siempre 

O (in castle, fortress) torre/del homenaje 

keep* (past & past p kept) vt 
□ D (not throw away) (receipt/ticket) guardar, con¬ 

servar; (not give back) quedarse con; (not lose) con¬ 
servar; is this oid pan worth ~ing? ¿vale la 
pena guardar este cacharro?; ~ the change 
quédese (con) el cambio; he can’t ~ a Job es 
incapaz de mantener or conservar un trabajo; 
you can ~ the book puedes quedarte (con) el 
hbro; ~ it, I don’t need it quédate con él or 
quédatelo, no lo necesito; he kept his mental 
faculties to the end conservó sus facultades 
mentales hasta el final; she’s kept her looks 
se ha conservado bien, no ha perdido su atrac¬ 
tivo; you can ~ your lousy job! (colloq) ¡se 
puede guardar su porquería de trabajo!; can 
you ~ the number in your head? ¿puedes 
retener el número? D (l°ok after, reserve) to 
~ sth (for sb) guardar(le) algo (a algn); couid 
you ~ my place for a moment? ¿me podrías 
guardar el sitio un momento?; they kept his 
job for him le guardaron el puesto 

□ D (store, put customarily) guardar; where do you 
~ the coffee? ¿dónde guardas or tienes el 
café?; 6 keep in a cool place conservar en 
lugar fresco D (have available) tener'; I like to 
~ a first-aid kit in the car me gusta tener un 
botiquín en el coche D (stock) (BrE) tener', 
vender; we ~ severa! kinds of tea tenemos or 
vendemos varios tipos de té 

H D (reserve for future use) guardar, dejar; ~ some 
for iater guarda or deja algo para después 
D (preserve) conservar 

CJ D (f’3''® °ne's household) (servants) tener' 

D (raise) (pigs/chickens/bees) criar' D (manage, 

run) (stall/shop/guesthouse) tener' 

B D (provide for, support) (family) mantener'; he 
~s a mistress mantiene a una amante; can 
you --w. her in the manner o style to which she 
is accustomed? (set phrase) ¿puedes darle la 
vida a la que está acostumbrada?; it costs me 
a fortune to ~ them in ciothes me cuesta 
una fortuna vestirlos; I hardly make enough 
to ~ myseif in cigarettes apenas si saco para 
mis cigarrillos D (protect) (arch) guardar (ant) 

D (maintain): she ~s a diary escribe or lleva tm 
diario; I’ve kept a note o record of everything 
he tornado nota de todo, lo tengo todo anota¬ 
do 

Q D (cause to remain, continue) mantener'; I kept 
dinner hot for him le mantuve la cena calien¬ 
te; try and ~ it clean/tidy trata de mantener¬ 
lo limpio/ordenado; ~ her informed 
manténla al tanto; the noise kept me awake 
el ruido no me dejó dormir; ~ him awake 
manténlo despierto, no dejes que se duerma; 
to ~ sb/sth -ing: to ~ sb guessing tener' a 
algn en ascuas; ~ your letters coming sigan 
enviando cartas; he kept the engine running 
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mantuvo el motor en marcha; I’m sorry to 
have kept you waiting siento haberlo hecho 
esperar or haberlo tenido esperando; try and 
~ him talking procura que siga hablando 

(detain); don’t iet me ~ you no te quiero 
entretener; what kept you? ¿por qué tardas¬ 
te?, ¿qué te retuvo?; she was kept in hospital 
la dejaron ingresada or (CS, Méx tb) internada; 
they kept me at the police station for hours 
me tuvieron horas en la comisaría; the teach¬ 
er kept me after school la maestra me hizo 
quedar después de clase or me dejó castigado 

0 (adhere to, fulfil) <promise/vow> cumplir; he kept 
his word cumplió su palabra, no faltó a su 
palabra; she didn’t ~ the appointment faltó a 
la cita, no acudió a la cita (liter) 

□ (observe, celebrate) celebrar; (Relig) guardar 
■ keep vi 
□ (remain) mantenerse*: to ~ fit mantenerse* en 

forma or en buen estado físico; to ~ awake 
mantenerse* despierto, no dormirse*; can’t 
you ~ quiet? ¿no te puedes estar callado?; 
~ stiil! ¡estáte quieto! or ¡quédate quieto!; it’s 
important to ~ calm es importante mantener 
la calma; calm! ¡tranquilo!; he kept silent 
no dijo nada, guardó silencio (liter); it will 
~ fresh for several days se mantiene fresco 
unos cuantos días 

□ [T> (continue) seguir*; ~ on this road siga por 
esta carretera; ~ left/ríght siga por la izquier¬ 
da/derecha; to ~ -ING seguir* -t ger; ~ talking/ 
running sigue hablando/corriendo; you have 
to ~ trying tienes que seguir intentándolo; 
we should have just kept going deberíamos 
haber seguido (adelante) [2> (repeatedly): she 
-^s hitting me siempre me está pegando, no 
deja de pegarme; he ~s interfering está conti¬ 
nuamente entrometiéndose, no deja de entro¬ 
meterse; I ~ thinking it’s Tuesday today me 
ha dado por pensar que hoy es martes; I ~ for¬ 
getting to bring it nunca me acuerdo or 
siempre me olvido de traerlo 

B Sí «food» conservarse (fresco); it won’t ~ in 
this heat no se va a conservar (fresco) or se va a 
echar a perder con este calor; this cake will 
~ for several months este pastel se conserva 
or se puede guardar muchos meses [!> «newsj 
matter» esperar; I have something to tell you 
— will it ~ till later? tengo algo que decirte — 
¿puede esperar a más tarde? [3> (be in certain 

slate of health) (colloq): how are you ~ing? ¿qué 
tal estás? (fam); I hope she’s ~ing well espero 
que siga or esté or ande bien 

(phrasal verbs) 

• keep ahead |v ► adv] conservar la delantera; 
to ~ ahead of sb/sth mantenerse* por 
DELANTE DE algn/algo 

• keep at 
Q [v ► prep ► o] (persevere with): to ~ at it seguir* 

dándole (fam); you’ll soon finish if you at it 
si le sigues dando, acabarás pronto (fam); ~ at 
her until she agrees to come sigue insistién- 
dole hasta que acceda a venir; you have to 
~ at them to get them to do anything hay 
que estarles encima para que hagan algo 

O Iv o ► prep o] (force to work): I kept them (hard) 
at it all day los tuve trabajando de firme todo 
el día, no los dejé levantar cabeza en todo el 
día 

• keep away 
□ |v ► adv| to ~ away (from sb/sth): when he’s 

here she just can’t ~ away cuando él está 
aquí eUa siempre anda alrededor; ~ away 
from mel ¡no te me acerques!; ~ away from 
the fire ¡no se acerquen al fuego!; I’ll ~ away 
from them In future evitaré tener nada que 
ver con ellos en (el) futuro; ~ away from my 
familyl ¡deja en paz a mi famiUa!; she can’t 
~ away from the casino tiene que ir al 
casino, es superior a ella 

Q |v ► o ► adv] to ~ sb away from sb/sth: you’d 
better ~ her away from me más vale que no 
dejes que se me acerque; ~ those chocolates 
away from himi ¡quítale esos bombones de 
delante!, ¡no dejes esos bombones a su alcan¬ 
ce!; eat oranges to those winter colds 
away coma naranjas para mantener a raya 
esos resfriados de invierno; I kept him away 

from school no lo mandé al colegio; I’m ~ing 
you away from your work te estoy interrum¬ 
piendo el trabajo 

• keep back 
(Sense l) |v ► advj: ~ back! ¡atrás!; to ~ back 

FROM sth: well back from the edge manten¬ 
te bien alejado del borde 

(Sense 11) |v o ► adv, v ► adv ► o] 

D Si (prevent from advancing) <crowdlenemyl 
floodwaters) contener*; to ~ sb/sth back from 
sth: they tried to demonstrators back 
from the gates quisieron impedir que los 
manifestantes llegaran a las puertas [¿> (sup¬ 

press) (tears/sobs) contener* 
□ [Tí (not reveal) (information/facts) ocultar; don’t 

~ anything back no te guardes or caUes nada; 
to ~ sth back from sb ocultarle algo a algn; 
the truth has been kept back from the 
public le ban ocultado or escamoteado la 
verdad a la opinión pública [2> (withhold) {per¬ 
centage) retener*; (profits) guardarse, quedarse 
con 

H [v ► o ► adv] [Tí (detain) (BrE) retener*; he kept 
the whole class back after school dejó a 
toda la clase castigada (slow down): these 
methods the brighter children back estos 
métodos frenan el progreso de los niños más 
capaces 

• keep down 
Q ¡V ► adv] (not show oneself) no levantarse; ~ downl 

¡no te levantes!, ¡quédate agachado {or sentado 
efc)! 

□ [v ► o ► adv] [Tí (not raise): ~ your head/voice 
down no levantes la cabeza/la voz; ~ the 
noise down, I’m trying to sleep no hagan 
tanto ruido, estoy intentando dormir; you 
can’t ~ a good man down la gente de valía 
siempre sale adelante [2Í (not vomit) retener*; I 

can’t ~ anything down lo devuelvo or vomito 
todo, no retengo nada [lí (BrE Educ): he was 
kept down a year lo hicieron repetir el año 

H [v *• o ► adv, V adv ► o] [Tí (not allow to increase): 

they’ve kept prices ~ no han subido los 
precios, han mantenido los precios (al mismo 
nivel); how can I ~ my weight down? ¿cómo 
puedo mantener el peso?, ¿qué puedo hacer 
para no engordar?; we have to ~ expenses 
down no podemos permitir que aumenten los 
gastos [2Í (control) (weeds) contener* 

» keep from 
(Sense l) [v ► o ► prep ► o] 

Q (restrain, prevent) to ~ sb from sth: I don’t want 
to ~ you from your work no quiero distraerte 
de or interrumpir tu trabajo; to ~ sb from -ing: 
try to him from working too hard/spend¬ 
ing all his money intenta que no trabaje 
demasiado/que no se gaste todo el dinero; 
nothing can ~ you from trying nada te 
impide intentarlo; I managed to ~ myself 
from laughing pude aguantar la risa; she 
could hardly herself from nodding off 
apenas podía mantenerse despierta 

13 (not reveal) ocultar; he kept vital information 
from us nos ocultó información vital; I want 
you to ~ this from your brother no quiero 
que le digas nada de esto a tu hermano 

(Sense II) [v ► prep ► o] (refrain) to ~ from -ing: I 
could hardly ~ from crying/laughing apenas 
si pude contener las lágrimas/aguantar la risa 

• keep in 
□ ív ► o ► adv, v ► adv ► o] [Tí (detain): the teacher 

kept me in after school el maestro me hizo 
quedar después de clase or me dejó castigado; 
my mother kept me in mi madre no me dejó 
salir; he was kept in for observation lo deja¬ 
ron ingresado or (CS, Méx tb) internado en 
observación [2Í (anger/feelings) contener*; 
~ your tummy ini (colloq) ¡entra esa panza! 
(fam) 

Q [Tí ]v ► adv] (stay alight) ((fire)) mantenerse* 
encendido, no apagarse* [v ► o ► adv] (fire) 
mantener* encendido 

• keep in with ]v ► adv ► prep ► o] (colloq): you 
have to ~ in with the teacher/boss hay que 
estar en buenas relaciones con el profesor/el 
jefe 

• keep off 

Q ]v adv] (stay away): © keep off prohibido el 
paso; the rain kept off no llovió 

□ ]v prep ► o] [Ji (stay away from): © keep off the 
grass prohibido pisar el césped; ~ off my 
property! ¡no pisen mi propiedad! [^ (abstain 

from) (cigarettes/alcohol) evitar, no tocar* (fam) 

[Tí (avoid) (subject) evitar, no tocar*; I should 
off religion/politics while she’s here 

mientras esté ella, mejor no hables de reli¬ 
gión/política 

H [v ► o ► prep *■ o] [Tí (cause to stay away from): 

~ your hands off me! ¡quítame las manos de 
encima!; he couldn’t ~ his eyes off her no le 
podia quitar los ojos de encima [2) (cause to 

abstain from): him off milk products for a 
month no le dé productos lácteos por un mes 
[Tí (cause to avoid): ~ her off the subject no la 
dejes hablar del tema; try to ~ the conver¬ 
sation off the subject of money procura que 
no se toque el tema del dinero 

D|v* 0 ► adv, V ► adv ► o] (cause to stay away): the 
smell ~s the mosquitoes off el olor repele a 
los mosquitos; she carried a parasol to ~ off 
the sun llevaba una sombrilla para protegerse 
del sol 

> keep on 
□ [v ► adv] [Tí (continue) seguir*; ~ on like this and 

you’ll be in trouble como sigas así, vas a tener 
problemas; ~ straight on siga (todo) recto or 

derecho; we kept on until nightfall seguimos 
hasta el anochecer; to ~ on -ing seguir* -r ger; 
you have to ~ on trying tienes que seguir 
intentándolo [Tí (repeatedly): the dogs kept on 
barking all night los perros no dejaron de 
ladrar en toda la noche; I ~ on forgetting to 
tell him siempre me olvido or nunca me 
acuerdo de decírselo; she kept on interrupt¬ 
ing him lo interrumpía constantemente, no 
dejaba de interrumpirlo [Tí (talk incessantly) to 

on (about sth/sb): she -^s on about her 
grandson no hace más que or no para de 
hablar de su nieto: they kept on and on until I 
had to give in siguieron machacando or 

siguieron dale que dale hasta que tuve que 
ceder (fam) g) (nag) to ~ on (at sb): don’t ~ on 
all the time! ¡no estés constantemente rezon¬ 
gando!; she ~s on at me about my weight 
me está siempre encima con que estoy muy 
gordo 

□ Ivo adv V ► adv » o] (continue to empioy) (staff/ 
cook) no despedir* 

0 [v ► o ► adv] [Tí (continue to wear): ~ your coat on 
no te quites el abrigo, déjate el abrigo puesto 
[Tí (not get rid of) (BrE): we decided to ~ the flat 
on after all después de todo, decidimos no des¬ 
hacemos del apartamento 

• keep out 
□ [v ► adv] (not enter) to ~ out (of sth): © keep out 

prohibido el paso, prohibida la entrada; ~ out 
of the kitchen no entres en la cocina 

Q ]v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (prevent from entering, exciude): 
a roof to ~ the rain out un techo para prote¬ 
gerse de la lluvia; close the curtains to ~ the 
sun out corre las cortinas para que no entre el 
sol: to sb/sth out (of sth): the public must 
be kept out of the area no debe permitirse la 
entrada del público a este sector; they want to 
~ me out of the team no quieren que entre 
en el equipo 

• keep out of 
□ ív ► adv ► prep o] [Tí (stay away from): please 

~ out of mischief por favor, pórtate bien; 
~ out of my lifel ¡no te metas en mi vida!; 
~ out of my sighti ¡no te quiero ver!; to ~ out 
of sb’s way (not bother) no molestar a algn; 
(avoid) rehuir* a algn, evitar encontrarse con 
algn [Tí (avoid exposure to) (danger/harm) no 
exponerse* a; you should ~ out of the sun no 
deberías ponerte al sol [Tí (not get involved) no 
meterse en; you ~ out of this! ¡no te metas 
(en esto)! 

□ ]v ► 0 adv ► prep ► o] [TÍ (cause to stay away); ~ the 

children out of my way quítame a los niños 
de en medio; a hat will the sun out of your 
eyes un sombrero te protegerá los ojos del sol 
[Tí (not expose to): try to ~ yourself out of 
danger procura mantenerte fuera de pehgro or 

no exponerte al peligro; he wants his name 
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kept out of the papers no quiere que su 
nombre salga en los periódicos [3> (not involve): 

try to your personal feelings out of the 
discussion trata de mantener tus sentimien¬ 
tos al margen de la discusión; please ~ father 
out of this matter por favor no metas or no 
involucres a papá en este asunto 

• keep to 
□ [V ► prep *■ o] SJ (adhere to, fulfil) (arrangement/ 

plan) ceñirse’ a; (promise) cumplir [2j (not devi¬ 

ate from) (path/main road) seguir* por; (script) 
ceñirse’ a; please ~ to the point le ruego que 
se ciña al asunto de que se trata (frmi), por favor 
no te vayas por las ramas [1> (stay in); ~ to the 
right (Auto) mantenga su derecha; he kept to 
his room all day no salió de su habitación en 
todo el día; ~ to your side of the bed quédate 
de tu lado de la cama 

□ [v ► o ► prep ► o] O (cause to adhere to): I’ll ~ you 
to your promise haré que cumplas tu prome¬ 
sa; I’ll pay next time — I’ll you to thatl la 
próxima vez pago yo — ¡te tomo la palabra! 
Ü) (not divulge): to ~ sth to oneself guardarse 
algo; she kept it to herself se lo guardó, no le 
dijo nada a nadie 

H [v ► prep ► o| [v ► 0 *■ prep ► o|; to ~ (oneself) to 
oneself ser’ muy reservado 

• keep together 
□ [v ► adv] [T> ((search party/group)) no separarse 

(1> ((orchestra/oarsmen)) tr’al unisono 
□ [v ► 0 ► adv] (papers/objects) mantener* juntos 
• keep under [v ► o ► adv] (population) mante¬ 

ner’ sometido or subyugado; (feelings/anger) 
reprimir, contener’; the drug kept him under 
for several hours el fármaco lo tuvo incons¬ 
ciente varias horas 

• keep up 
(SenseI) [y ► adv] 

□ [T> (not fall or sink) ((building/tent)) mantenerse’ 
en pie [2) (remain at present level) «output/prices/ 
wages)) mantenerse’; ((morale)) mantenerse’ 
alto 

□ (not stop) ((rain/noise)) seguir’, continuar’; to 
~ up wrxH sth seguir’ or continuar’ con algo; 
you must up with your studies debes conti¬ 
nuar con tus estudios 

B |l> (maintain pace, remain level) to ~ up (with 
sb/sth): she walked so fast I couldn’t ~ up 
caminaba tan rápido que yo no podía seguirla 
or seguirle el ritmo; he’s finding it difficult to 
~ up in class le está resultando difícil mante¬ 
nerse al nivel de la clase; incomes didn’t ~ up 
with prices los ingresos no se mantuvieron a 
la par de los precios or se quedaron atrás con 
respecto a los precios; I couldn’t ~ up with 
their discussion no podía seguir su discusión; 
to ~ up with the Joneses no ser menos que 
los demás arque el vecino [2> (remain informed) to 
~ up WITH sth mantenerse’ al tanto or al 
corriente de algo; I like to ~ up with the 
latest news me gusta mantenerme al tanto or 
al corriente de lo que está ocurriendo; to ~ up 
with the times mantenerse’ al día 

□ (maintain contact) to ~ up (with sb) seguir’ en 
contacto (con algn) 

(Sense II) [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

Q (maintain at present level) mantener’; to ~ prices 
up mantener’ los precios altos; you’ve got to 
~ your strength up tienes que mantenerte 
fuerte 

□ (continue, not stop) (payments) mantenerse’ al día 
con; (friendship/correspondence) mantener’, 
seguir’ con; you should ~ up your French 
deberías seguir con el francés; ~ up the good 
work sigue así, muy bien 

B (maintain) (house) mantener’ 

(Sense m) [v ► o ► adv] 

Q (prevent from falling down) (trousers/socks) sujetar 
□ (prevent from sleeping): I hope we’re not ~ing you 

up espero que no te estemos quitando el 
sueño; my cough/the baby kept me up all 
night la tos/el niño me tuvo toda la noche en 

vela 

keeper /'khpar || 'kl:pa(r)/ n [D (in zoo) guarda 
mf, cuidador, -dora mf, (in museum) (BrE) conser¬ 
vador, -dora mf, Igame'^) guarda m [2> (Sport) 
► goalkeeper 

keep-fit /'ki:p'fit/ n [u] (BrE) gimnasia/(de man¬ 
tenimiento); (before n) (exercises) de manteni¬ 
miento; (dosses) de gimnasia 

keeping /'klipii)/ n [T> (conformity); in ~ with 
(with law/tradition) en conformidad con; his 
light-hearted remarks were totally out of ^ 
sus joviales comentarios estuvieron totalmen¬ 
te fuera de lugar; a building out of with its 
surroundings un edificio que desentona or no 
armoniza con su entorno Ü} [u] (trust, care): to 
leave sth/sb in sb’s ~ dejar algo/a algn al cui¬ 
dado de algn 

keepnet /'khpnet/ n salabardo m, redeña/ 

keBpsake /'kiipseik/ n recuerdo m 

keester /'klrstar ]] 'ki:st9(r)/ n (AmE colloq) 
► keister 

keg /keg/ n barril m 

keg beer n cerveza / de barril a presión 

keister /'khstar, 'kai- |] 'kiistafr), 'kai-/, 
keester n (AmE colloq) trasero m (fam); to be 

knocked on one’s ~ (colloq) quedar boquia¬ 
bierto or (fam) pasmado 

kelp /kelp/ n [u] kelp m (tipo de alga) 

kelvin /'kelvm/ n kelvin m 

ken'' /ken/ n |u]: that is completely beyond my 
~ eso me resulta totalmente incomprensible 

ken* vt -nn- (BrE dial) (fact) saber’; (person) 
conocer’ 

kennel /'kenl/ n (Tf (AmE) (for boarding) residen¬ 
cia/canina, hotel m de perros; (for breeding) cria¬ 
dero m de perros H) (hut) (BrE) casa/or caseta/ 
or casilla / del perro 

kennels /'kenlz/ n (pi ->-) (BrE) (-1- sing vb) 
► kennel 1 

Kenya /'kenja, 'ki:-/ n Kenia/ 

Kenyan'' /'kenjan, 'kl;-/ adj keniano, keniata 
(crit) 

Kenyan* n keniano, -na mf, keniata mf (crit) 

kept^ /kept/ past & past p of keep* 

kept* adj: ~ woman mantenida /, ~ man 
gigolo m 

keratin /'keratn || 'keratin/ n [u] queratina/ 

kerb /karrb || 'kaib/ (BrE) ►curb' C 

kerb-crawl /'kaib.krail II 'kaib.kra:!/ vf (BrE): 
buscar prostitutas conduciendo lentamente un coche 

kerb-crawler /'k3;rb,kro:lar II 'k3;b,kro;la(r)/ 
n (BrE) conductor que busca una prostituta 

kerb-crawling /’k3:rb,kro;hri II 'k3:b,kro;lii]/ 
n |u] (BrE): búsqueda de una prostituta conduciendo 
lentamente un coche 

kerb drill n (BrE): precauciones que se enseñan a los 
niños para cruzar una calle sin peligro 

kerbside /'k3:rbsaid II 'k3;bsaid/ n (BrE) 

► curbside 

kerbstone /'ksrrbstatsn II 'k3;bstaun/ n (BrE) 
► curbstone 

kerchief /'karrtjaf II 'k3;tjif/ n (pl -chiefs or 
-chleves /-tjhvz/) pañoleta/, pañuelo m 

kerfuffle /kar'fAfal yka'fAfal/ n [u] (BrE colloq) 

escándalo m, jaleo m (fam), follón m (Esp fam) 

kernel /'kairnl || 'kaml/ n (of nut, fruit) almendra/ 
(of corn, wheat) grano m; the ~ of the matter el 
meollo de la cuestión; there is a ~ of truth in 
his claim hay una pizca de verdad en lo que 
dice 

kerosene, kerosine /'kerasim/ n |u] quero¬ 
seno m, kerosene tn; (before n) ~ lamp lámpara 
/de queroseno or kerosene 

kestrel /'kestral/ n cernícalo m 

ketch /ketj/ n queche m 

ketchup /'ketjap || 'ketjAp/ n (uj salsa / de 
tomate, ketchup m, catsup m 

kettle /'ketl/ n 3> (for boiling water) pava/, tetera 
/(Andes, Méx), caldera/(Bol, Ur); to put the ~ on 
poner’ agua a hervir (fish ~) besuguera / 
(recipiente alargado para cocer pescado): that’s a 

different ~ of fish eso es harina de otro 
costal; ►watch* vt B1 

kettledrum /'ketldrAm/ n timbal m 

key' /ki:/ n (pl ~s) 
Q ID (for lock) llave / (on can) llave /, abridor m; 

I’ve lost my house/car ~s he perdido las 
llaves de casa/del coche; turn the ~ twice 

keeper »* kibitz 

dale dos vueltas a la Have; (before n) ~ card 
tarjeta/llavero; ~ holder administrador, -dora 
mf de haves; ~ ring llavero m [2> (for clock, 

mechanical toy) llave/[l> (switch) have/, interrup¬ 
tor m; (for transmitting coded signals) manipulador 
m Sf (peg, wedge) cuña/ 

□ [D (to puzzle, code etc) clave/[2> (to map) exphca- 
ción/de los signos convencionales [If (answers) 

soluciones Jpl, respuestas jpl 
B (crucial element) clave / patience is the ~ la 

paciencia es el factor clave or la clave 
□ (of typewriter, piano) tecla / (of wind instrument) Have 

/ 
B (tonality) (Mus) tono m, tonahdad/, in the ~ of D 

minor en (tono de) re menor; to be in/off ~ 
estar’/no estar’ en el tono; to go off ~ desen¬ 
tonar, desafinar, salirse* del tono; to play/sing 
in ~ tocar’/cantar en el tono; (before n) ~ sig¬ 
nature armadura/ 

B (Bot) sámara/ 

key* adj (man/woman) clave adj inv; (factor/ques' 
tion) clave adj inv, fundamental; the ~ jobs los 
puestos clave 

key* vt 
□ (attune) to ~ sth TO sth adaptar or adecuar’ algo 

A algo 

□ (Const) (surface) estriar’ (para una mejor adhesion 
de baldosas, azulejos etc) 

(Phrasal verbs) 

• key in [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (text/data) teclear, 
grabar 

• key up [v *• 0 ► adv, v ► adv ► o]: he was all ~ed 
up about the interview/seeing her again 
estaba nervioso por la entrevista/la perspecti¬ 
va de volverla a ver; the cast is all ~ed up for 
opening night la compañía está anímicamen¬ 
te Hsta para el estreno 

keyboard' /'khboird ]] 'khbaid/ n teclado m; 
with Jill Ivory on ~s con Jih Ivory al teclado; 
(before n) (instrument) de teclado; ~ operator 
operador, -dora mf techsta mf, ~ player tecHs- 
ta mf, tecladista mf (Méx); ~ skills habilidad / 
para teclear 

keyboard* vt teclear, entrar 

keyboarder /'khbarrdar II 'ki:bo;da(r)/ n ope¬ 
rador, -dora mf techsta mf 

keyboarding /'kl;bo:rdir) || 'klibaidiri/ n [u] 
tecleado m, tecleo m 

keyhole /'klihaul/ n ojo m de la cerradura 

keyhole saw n sierra/de pelo 

keyhole surgery n [u] dmgia/no invasiva 

keying /'kl:ir)/ n |u] tecleado m, tecleo m 

keynote /'ki;naot/ n S) (central idea) tónica / 
(before n) ~ speech o address discurso en el que 
se intenta establecer la tónica de un congreso o 
asamblea: ~ speaker orador que pronuncia un 
~ speech [2) (Mus) tónica/ 

keypad /'ki:paed/ n (Comput, Telec, TV) teclado m 
numérico 

keypunch' /'kiipAntf/ n perforadora/manual 

or de teclado 

keypunch* vt teclear, entrar 

keystone /'kiistaon/ n Ef (Arohlt) dovela /, 
sillar m de clave 2) (central principie) piedra / 
angular 

keystroke /'khstrauk/ n pulsación/ 

keyword /'khwaird ]] 'kl;w3:d/ n palabra / 
clave 

kg ►O p-631 (= kilo(s) o kilogram(s)) Kg. 

KGB (Hist) KGB/ 

khaki' /'kaeki II 'ka:ki/ n [u] [T> /'kaaki/ 
► O p.1074 (color) caqui m, kaki m [2> (fabric) 

caqui m [3> khakis pl (trousers) (AmE) pantalo¬ 
nes mpl caqui orde soldado; he was still in ~s 
when we met todavía era soldado cuando nos 
conocimos 

khaki* ►© p.1074 adj caqui or kaki adj inv 

Khartoum /karr'tmm || ka:'tu:m/ n Jartum m 

khmer /ka'mer II kmea(r)/ n jemer mf khmer 
mf, the K~ Rouge los jemeres rojo? 

kHz (= kilohertz) KHz. 

kibbutz /ki'buts/ n (pl -butzim /-btrtsmi/) kib¬ 
butz m 

kibitz /'kibats II 'kibits/ vi (AmE colloq) Ef (look on 

at cards) entrometerse (en un juego de cartas) 
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(2> (meddle) meter las nances (fam) [3> (chat) cha¬ 
charear (tarn), cotorrear (fam) 

kibitzer /'kibatsar || 'kibitsa(r)/ n (AmE colloq) 

[I> (onlooker at cards): persona que se entromete en 
un juego de cartas [1> (meddler) entrometido, -da 
mj. metomentodo mf (fam), metiche m/ (AmL 

fam), metete mf (Andes fam), meterete, -ta m, / 
(RPI fam) [3> (chatterer) chacharero, -ra mf (fam), 

cotorra/(fam) 

kibosh /ka'ba;J || 'kaibnj/ n: fo puf the ~ on 

sth (colloq) dar* al traste con algo (fam) 

kick'' /kik/ n 
D |c| O (by person) patada /, puntapié m; (by horse) 

coz /, she gave the door a ~ le dio or le pegó 
una patada a la puerta; what she needs is a 
~ up the backside (colloq) lo que necesita es 
una patada en el trasero (fam) [2> (In swimming) 

patada / [3^ (of gun) coz /, culatazo m, patada / 
O (colloq) [T> [c] (thrill, excitement) placer m; he 

seems to get a out of making her cry 
parece que se deleitara haciéndola llorar; they 
broke the fence just for ~s rompieron la 
valla nada más que por divertirse; he gets his 
-^s from driving like a maniac manejar or 
(Esp) conducir como un loco es como una 
droga para él [D [u] (stimulating effect): this cock¬ 
tail has a real ~ to it este cóctel es explosivo, 
este cóctel pega fuerte (fam) [U |c] (fad, phase): 

I’m on a health food at the moment ahora 
me ha dado por los alimentos dietéticos 

kick'^ vi [ij «person» dar* patadas, patalear; 
«swimmer» patalear; «horse» cocear, dar* 
coces; to ~ and scream gritar y patalear; they 
had to drag him there -^ing and screaming 
tuvieron que llevarlo hasta allí a rastras 
[2> «dancer» levantar una pierna [3> «gun» 
dar* una coz or un culatazo or una patada 
14> «runner» acelerar, picar* (Chi) 

■ kick vt 
□ <büll> patear, darle* una patada or un pimtapié 

a; she ~ed him in the shins le pegó una 
patada en la espinilla; he -^ed the boxes out 
of the way quitó las cajas de en medio de una 
patada; he ~ed the door open/shut abrió/ 
cerró la puerta de una patada; he was ~ed by 
a horse le dio una coz un caballo; she ~ed 
the bedclothes off se destapó pataleando; fo 
~ oneself darse* con la cabeza contra la 
pared, darse* de patadas; fo ~ sb upstairs 

ascender* a algn para quitárselo de en medio; 
fo ~ sb when he’s/she’s down pegarle* a 
algn en el suelo 

□ (stop) (colloq) (habit) dejar; (heroin) desengan¬ 
charse de; I used to smoke, but I’ve finally 
~ed it antes fumaba pero he logrado quitar¬ 
me el vicho 

(Phrasal verbs) 

• kick about (BrE) ^kick around 

• kick against [v ► prep ► o| (rules/authority) 
rebelarse contra 

• kick around (colloq) 

Q [v ► 0 ► adv] [T^ (treat badly) maltratar, tratar a las 
patadas (fam) [2> (idea/suggestion) estudiar 
[1> to ~ a ball around pelotear 

□ [v ► prep *■ o] [T> (be present) andar* por; he’s still 
~ing around London, isn’t he? todavía anda 
por Londres, ¿no? [2^ (wander aimlessly) deambu¬ 
lar or andar* dando vueltas por 

Q ¡V >- advj (be present): this umbrella’s been -^ing 
around for months hace meses que este para¬ 
guas anda (dando vueltas) por aquí 

• kick back [v ► adv] (AmE colloq) tranquilizarse*, 
calmarse 

• kick down |v ► o ► adv, v adv ► o] (door) echar 
abajo or derribar (o patadas) 

• kick in 

□ |v ► o adv, V ► adv ► o] (door) echar abajo or 
derribar (a patadas); I’ll ~ your teeth in! ¡te voy 
a hacer tragar los dientes! (fam) 

□ |v ► adv] (contribute money) (AmE colloq) contribuir*, 
poner* 

• kick off 

□ [v ► adv] [l> (In football): they ~ off at three el 
partido empieza a las tres [2> (begin) (colloq) 

((person/meeting)) empezar* 
Q |v ► adv ► o) (begin) (discussion) iniciar, empezar*; 

(show) abrir* 
• kick out (of) (v » 0 ► adv (► prep ► o)] echar; his 

parents have ~ed him out sus padres lo han 
echado de casa or (fam) lo han puesto de patitas 
en la calle; she was -^ed out of college la 
expulsaron de la universidad; he got ~ed out 
of the bar lo echaron or lo sacaron del bar a 
patadas (fam) 

• kick up 
O [VO ► adv, V ► adv ► o] (raise) (leaves/dust) levan¬ 

tar 
□ |v ► adv ► o]: to up a fuss o stink armar una 

bronca (fam), montar un número or un cirio (Esp 

fam); to up a din o row armar un escándalo 

kickabout /'kikabaut/ n peloteo m, pichanga/ 
(Chi) 

kick-ass /'kik,aes/ adj (before n) (AmE colloq) 
(person) gaUito (fam), chulo (Esp fam); (action) de 
gallito or (Esp) chulo (fam) 

kickback /'kikbaek/ n soborno m, mordida / 
(Méx fam), coima / (CS, Per fam) 

kickboxer /'kikbarksar || 'kikbnksafr)/ n 
luchador, -dora m/de kickboxing 

kickboxing /'kikba:ksiri || 'kikbnksiri/ n [u] 

kickboxing m 

kicker /'kikar II 'kik0(r)/ n 
□ (Sport) pateador, -dora mf 
□ (AmE colloq) [T> (surprise): the news was a real ~ 

la noticia nos dejó helados (or me dejó helado 
etc) [2^ (added inducement): the -v, was the low 
price they were asking lo que nos atraía era 
lo poco que pedían |3j (catch, drawback) trampa 
/, problema m, pega/(Esp fam) 

kickoff /'kiko:f II 'kiknf/ n [l> (Sport) saque m or 
puntapié m inicial, patada / de inicio; what 
time is the ~? ¿a qué hora empieza el parti¬ 
do? [2> (start) (colloq) puesta / en marcha; for a 

~ para empezar 

kickstand /'kikst»nd/ n pie m de apoyo 

kickstarf /'kikstairt II 'kikstart/ vt (engine) 
arrancar* (con el pedal de arranque); (process) 
darle* el puntapié inicial a; to ~ the economy 
darle* impulso a la reactivación de la econo¬ 
mía 

kickstart^ n pedal m or palanca/de arranque 

kick turn n cambio m brusco de dirección 

kid'' /kid/ n 
□ [cj (colloq) [T> (child) niño, -ña mf, chaval, -vala 

mf (Esp, Méx fam), chavalo, -vala mf (AmC fam), 

escuincle, <la (Méx fam), pibe, -ba mf (RPI fam), 

cabro, -bra mf (Chi fam), botija mf (Ur fam); 

they’ve got two ~s tienen dos hijos (or 
chavales etc); I loved swimming as a de 
pequeño or (AmL tb) cuando era chico me 
encantaba nadar; to be o ~’s stuff (easy) 

estar* tirado (fam), ser* un juego de niños; (lit; for 

children) ser* cosa de niños; (befare n) my 
~ brother mi hermano menor or pequeño or 
(AmL) chico [2> (young person) chico, -ca mf 

□ |c) (goat) cabrito, -ta mf, choto, -ta mf [2> |u) 

(leather) cabritilla /, ► glove 

kid^ -dd- vi (colloq) bromear; don’t get Upset, I 
was only -^ding no te pongas así, estaba bro¬ 
meando or era en broma; he was 92, no 
~ding! ¡tenía 92 años, te lo juro!; I’ve won the 
lottery — no --wdingl ¡me ha tocado la lotería! 
— ¡no me digas! 

■ kid vt [T^ (tease) to ~ sb (about sth) tomarle el 
pelo a algn (con algo); he’s just -^ding you on 
0 along o (AmE also) around te está tomando el 
pelo [2> (deceive) engañar; who do you think 
you’re ~ding? ¿a quién te crees que estás 
engañando?; you can’t ~ me it was just an 
oversight a mi no me vas a hacer creer que se 
te pasó por alto; you’re -^ding yourself if... te 
engañas si ...; don’t ~ yourselfl ¡no te hagas 
ilusiones!; stop -^.-ding yourselfl ¡desengáña¬ 
te!, ¡abre los ojos! 

kiddie, kiddy /'kidi/ n (pi -dies) (colloq) ► kid’ 
A1 

kiddo /'kidao/ n (pi -dos or -does) (form of 

address) (colloq) amigo, tío (Esp fam), mano (Méx 

fam),che (RPI fam), gallo (Chi fam) 

kidnap’ /'kidnaep/ vt -pp- or (AmE also) -p- 
secuestrar, raptar 

kidnap^ n secuestro m, rapto m 

kidnapper, (AmE also) kidnaper /'kidnaepar 
II 'kidnaepa(r)/ n secuestrador, ^ora mf, raptor, 
-tora mf 

kidnapping, (AmE also) kidnaping /kid 
naepit)/ n secuestro m, rapto m 

kidney /'kidni/ n (pi -neys) [T> ►© p.ioo3 
(Anat) riñón m; (before n) (disease/failure) renal; 
~ dialysis diálisis / (renal), hemodiálisis f, 
~ donor donante mf de riñón; ~ machine 
riñón m artificial; ~ stone cálculo m renal; 
~ transplant transplante m de riñón [2> (Culln) 
riñón m [3> (type) (frmi & dated): to be of the 
same/a different ~ estar*/no estar’ cortado 
por el mismo patrón 

kidney bean n frijol m or (Esp) judía / or (CS) 
poroto m (conforma de riñón) 

kidney dish n (Med) riñonera / (arg), batea / 
riñonera 

kidney-shaped /'kidni.Jeipt/ adj que tiene 
forma de riñón 

kike /kaik/ n (AmE si & offensive) judío, -día mf, 
moishe mf (RPI fam & pey) 

kill’ /kil/ vt 
Q (cause death of) (person/animal) matar, dar* 

muerte a (frml); you’ll get yourself ~ed te van 
a matar; he ~ed himself se suicidó; you’ll 
'■«- yourself driving like that te vas a matar 
manejando or (Esp) conduciendo de esa 
manera; he was ~ed by the rebels lo mata¬ 
ron los rebeldes, file muerto por los rebeldes 
(frml); she was ~ed in a car crash se mató or 
murió en un accidente de coche; nine people 
were ~ed in the fire nueve personas resulta¬ 
ron muertas en el incendio; he was ~ed in 
the war murió en la guerra; the disease ~s 
thousands every year la enfermedad se cobra 
miles de víctimas anualmente; it was drink 
that ~ed him la bebida acabó con él; I’ll 
~ him if he wakes me upl ¡como me despier¬ 
te lo mato or (Esp) me lo cargo! (fam) 

Q [I> (destroy) (hopes/enthusiasm) acabar con; her 
arrival -^ed the conversation stone dead 
con su llegada se cortó la conversación en seco 
[1> (quash) (colloq) (rumors) acabar con; the 
opposition failed to ~ the bill la oposición no 
logró estrangular el proyecto de ley [3> (spoil) 

(flavor/taste) estropear [4> (deaden) (pain) 
calmar [1> (use up): I went for a walk to ~ time 
fui a dar un paseo para matar el tiempo; I had 
an hour to ~ tenia una hora sin nada que 
hacer 

Q (colloq) (T> (cause discomfort) matar (fam); my feet/ 
shoes are ~ing me los pies/zapatos me están 
matando (fam) [2) (tire out, exhaust) matar (fam); 

all this work is ~ing me tanto trabajo me está 
matando (fam); don’t ~ yourseifi (iro) ¡cuidado, 
no te vayas a herniar! (iré) |1> (amuse, shock): 

their jokes ~ me me muero or (AmL tb) me 
mato de risa con sus chistes; what ~ed me 
was the callous way he said it lo que me 
mató file la brutalidad con la que lo dijo 

□ (switch off) (colloq) (engine/lights) apagar* 
B (consume) (colloq): we '^ed a bottle of brandy 

nos liquidamos una botella de coñac (fam) 

D lU (In tennis, squash) (baü) matar |T^ (in soccer) 

(ball) parar, matar 
0 (Comput) abortar 
■ kill vi matar; she was dressed to ~ se había 

vestido para matar or para dejar a todos 
boquiabiertos (fam) 

(Phrasal verb) 

• kill off [v» o adv, V ► adv ► o] matar, acabar con; 
the surviving members of the tribe were 
~ed off by this disease esta enfermedad 
mató a or acabó con los sobrevivientes de la 
tribu; they were -s.-ed off by the invaders 
fueron exterminados por los invasores; acid 
rain is ~ing off these forests la lluvia ácida 
está acabando con or está destruyendo estas 
selvas 

kilP n [TJ [c] (act): the lion closed in for the ~ el 
león se aprestó a caer sobre su presa; he went 
in for the ~ entró a matar; to be in at the ~ 
estar* presente en el momento culminante 
[U [u] (animal, animals killed) presa/ 

killer /'kilar II 'kila(r)/ n (person) asesino, -na mf, 
the disease is a major ~ es una de las enfer¬ 
medades que ocasionan más muertes; the 
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exam was a real ~ (colloq) el examen fue 
mortal or matador (fam); the comedy was a ~ 
la comedia fue para morirse de (la) risa (fam); 

her comment was a real conversation ^ fue 
un comentario de los que acaban con cual¬ 
quier conversación; (before n) (shark) asesino; 
(disease) mortal; the ~ instinct el instinto ase¬ 
sino; an executive with the ~ instinct un eje¬ 
cutivo agresivo 

killer bee n abeja/asesina 

killer whale n orea/ 

killing'' /‘kill!)/ n [c u] (of person) asesinato m; (of 
animal) matanza /, to avoid the ~ of civilians 
para evitar que murieran civiles, para evitar la 
muerte de civiles; the barbarie ~ of innocent 
people la sanguinaria matanza de inocentes; 
to make a ~ hacer' un gran negocio, forrarse 
(fam) 

killing^ adj (oolloq) O (exhausting) (schedule/pace) 
matador (fam) ^ (funny) (esp BrE dated) (joke/ 
remark) chistosísimo, graciosísimo, para morir¬ 
se de (la) risa (fam) 

killing fieid n campo m de la muerte 

kiliingly /'kihtjli/ odv (funny) tremendamente; 
(expensive) terriblemente 

kiiijoy /'kildsoi/ n aguafiestas m/ 

kiln /kiln/ n homo m 

kilo /'kidai!/ ►© p.631 n (pl -los) kilo m 

kilo- /'kilao/ pre/kilo- 

kilobase /'kilabeis/ n kilobase m 

kilobit /'kilabit/ n kilobit m 

kiiobyte /'kilabait/ n kilobyte m, kiloocteto m 

kiiocaiorie /'kila.kaelari/ n küocaloría/ 

kiiogram, (BrE also) kiiogramme 
/'kilagraem/ ►© p.631 n kilogramo m 

kilohertz /'kilaharrts || 'kilaharts/ n (pl ~) kilo- 
hercio m 

kilojoule /'kilad3u:l/ n kilojuho m 

kiloliter /'kilahtar || 'kilalita(r)/, (BrE) kilo¬ 
litre n kilolitro m 

kiiometer, (BrE) kilometre /'kilamhtar || ki 
'lDmita(r), 'kilami:ta(r)/ ►© p.1414 n kilóme¬ 
tro m 

kiloton /'kilatan/ ►© p.631 n kilotón m 

kilowatt /'kilawart || 'kilawnt/ n kilovatio m 

kilowatt-hour /.kilawart'anr ||,kilawnt 
'aua(r)/ n kilovatio-hora m 

kilt /kilt/ n falda/or (CS) pollera/escocesa 

kilter /'kñtar II 'kilta(r)/ n: to be out of ~ 
((radio!car)) estar’ estropeado; the strike has 
thrown our production out of ~ la huelga nos 
ha desbaratado la producción 

kimono /ka'maonao || ki'maimao/ n (pl -nos) 
kimono m, quimono m 

kin /km/ n [T> (-t pi vb) familiares mpl, parientes 
mpl [2> (-t sing 0 pl vb): to be no ~ to sb no 
tener' parentesco con algn, no estar’ emparen¬ 
tado con algn 

kind'' /kamd/ n 
□ (sort, type) [!> (of things) tipo m, clase /; of all ~s 

de todo tipo, de toda clase; what ~ of house 
is it? ¿qué tipo de casa es?; I like the ~ with 
walnuts In me gustan las/los que tienen 
nueces; it wasn’t his ~ of book no era el tipo 
de hbro que le gusta; the usual ~ of thing lo 
de siempre; and all that ~ of thing y todo eso; 
what ~ of talk is that? ¿qué forma de hablar 
es esa?; he has a business of some ~ tiene 
un negocio de algo; buy her chocolates or 
something of that ~ cómprale bombones o 
algo por el estilo; i didn’t say anything of the 
~ yo no dije nada semejante; it was your fault 
— nothing of the ~l file culpa tuya — ¡en 
absoluto! or ¡nada de eso! (of people) clase /, 
tipo tn; she’s not that ~ of girl no es de ésas; 
I can’t stand that ~ of person o (crit) those 
~ of people no aguanto a ese tipo de gente; 
what ~ of a fool do you take me for? ¿tú te 
crees que soy tonta?; what ~ of (a) person Is 
she? ¿qué tipo de persona es?, ¿cómo es?; 
what ~ of a father are you? ¿qué clase de 
padre eres?; she’s the ~ of person who 
knows what she wants es de las que saben lo 
que quieren; they’re not really our ~ of 
people no son gente como uno; he didn’t 

even apologize — his never do ni siquiera 
se disculpó — los de su calaña nunca lo 
hacen 

Q (sth approximating to) especie /, she was over¬ 
come by a ~ of yearning la invadió una espe¬ 
cie de añoranza; i had a ~ of (a) feeling he’d 
be there presentía or (Chi, Méx fam) me latía or 
(RPI) me palpitaba que iba a estar allí 

H (in phrases) in kind: payment in ~ pago m en 
especie; it’s a difference in degree, not in ~ 
es una diferencia cuantitativa y no cualitativa; 
he repaid their insoience in ~ les pagó su 
insolencia con la misma moneda; he repaid 
their generosity in ~ correspondió a su gene¬ 
rosidad de la misma manera; kind of (colloq): 
he seemed ~ of stupid parecía como tonto 
(fam); I ~ of thought he wouid no sé por qué, 
pero pensé que lo haría; is she pretty? — 
~ of, I suppose ¿es bonita? — no está mal, 
digo yo; it was of interesting to watch how 
they did it fue bastante interesante ver cómo 
lo hacían; of a kind: they served a meai, of a 
~ sirvieron una especie de comida, si se le 
puede llamar así; three of a ~ (Games) tres del 
mismo palo; they’re two of a ~ son tal para 
cual 

kind^ adj -er, -est (offer¡gesture) amable; he’s 
very ~ es muy buena persona; what a 
~ thought! ¡qué amabilidad!; she has a 
~ heart tiene buen corazón; to be ~ to sb; 
she’s always been to me siempre ha sido 
muy amable conmigo or se ha portado muy 
bien conmigo; life has been ~ to him la vida 
lo ha tratado bien; it’s very ~ to your skin no 
daña la piel; it was ~ of you to heip muchas 
gracias por su ayuda or ha sido usted muy 
amable; he was ~ enough to drive me to the 
station tuvo la gentileza de llevarme a la esta¬ 
ción; would you be ~ enough to o (frml) so 
~ as to accompany me? ¿tendría la amabili¬ 
dad de acompañarme? 

kindergarten /'kmd9r,ga;rtn || 'kinds,ga:tn/ 
n jardín m de infancia, kindergarten m, jardín 
m infantil (Chi), jardín m de infantes (RPI) 

kind-hearted /'kamd.hairtad II .kamd'haitid/ 
adj (person) de buen corazón, bondadoso; (act) 
bondadoso; he’s very ~ tiene muy buen 
corazón 

kindie /‘kmdl/ vt (fire) encender’, prender; 
(interest) despertar’; (passion) encender 

■ kindle vi ((wood/twigs)) prender, encenderse’; 
((enthusiasm/desire)) encenderse’, despertar’ 

kindiiness /'kamdlinas II 'kamdlinis/ n [u] 
bondad/ 

kindling /'kindlio/ n |u| [í> (wood) astillas fpl 
para encender el fuego [2> (of Interest, passion) 

despertar m 

kindly' /'kamdll/ adv 
□ [T> (generously) amablemente; they ~ invited 

me to join them tuvieron la gentileza de invi¬ 
tarme a ir con ellos l2> (adding polite emphasis) 

(frml): passengers are ~ requested to ... se 

ruega a los pasajeros tengan la amabilidad de 
... ¡3> (expressing annoyance. Impatience): ~ explain 
to me how ... tenga la bondad de explicarme 
cómo ...; ~ keep your opinions to yourself si 
no te importa, preferiría que te guardaras tu 
opinión 

□ (favorably): they didn’t take ~ to my sugges 
tion no recibieron demasiado bien mi sugeren¬ 
cia; she doesn’t take ~ to being 
contradicted no le hace ninguna gracia que la 
contradigan: not to look on sth no ver’ algo 
con buenos ojos 

kindly^ adj -lier, -liest bondadoso; she gave 
him a ~ iook lo miró comprensiva 

kindness /'kamdnas II 'kamdnis/ n [l> [u] (qual¬ 
ity) ~ (TO 0 TOWARD sb) amabilidad / para con 
algn; his ~ to o toward us su amabilidad para 
con nosotros; she did it out of the of her 
heart lo hizo de buena or generosa que es; to 

kill sb with ~ abrumar a algn con atenciones 
[2> [o] (act) favor m, detalle m; we are grateful 
for their many ~es les estamos agradecidos 
por sus muchos favores or detalles; it was a 
~ not to teil him the truth fue piadoso no 
decirle la verdad; i thought i was doing him a 
~ creí que le hacía un favor 

kindred' /'kmdrad II 'kindrid/ adj (before n) 
[r> (related) (liter) (languages/tribes) de la misma 
familia [2> (similar) similar, análogo, del mismo 
tipo; he and i are spirits somos almas 
gemelas 

kindred^ pl n familiares mpl 

kinetic /ka'netik || ki'netik/ adj cinético; 
~ energy energía / cinética; ~ art arte m 
cinético 

kinetics /ka'netiks || ki'netiks/ n (-t- sing vb) 
cinética / 

kinfolk /'kmfauk/ pl n parientes mpl 

king /kiq/ n 
□ »o p.1251 (ruler) rey m; Christ the K~ Cristo 

Rey; the Book of K~s (Blb) el Libro de los 
Reyes; to iive like a ~ vivir como un rey; the 
~ of beasts el rey de los animales or de la 
selva; the ~ of jazz el rey del jazz; a ~’s 
ransom un dineral; the ~ of the castle el 
amo y señor 

□ (In cards, chess) rey m; (In checkers) dama/ 

kingbolt /'kigbaolt/ n pivote m de dirección, 
eje m de mangueta 

king cobra n cobra/real 

kingcup /'kigkAp/ n botón m de oro 

kingdom /'kiqdam/ n reino m; the K~ of 
Heaven el reino de los cielos; the plant/ 
animal ~ el reino vegetal/animal; till o until 
~ come hasta el día del juicio final; to blow 
sth to ~ come hacer’ saltar algo en pedaci- 
tos 

kingfisher /'kiri,fijar || 'kir),fija(r)/ n martin m 
pescador 

kingly /'kirilí/ adj (gift) regio, digno de un rey; 
(bearing) majestuoso 

kingmaker /'kig.meikar II 'kii),meika(r)/ n; 
persona de gran influencia 

king penguin n pingüino m real or rey 

kingpin /'kiqpm/ n 
□ (AmE) kingbolt 

□ [T> (In bowling) bolo m or (Méx) pino m central 
[2> (person) cerebro m 

kingship /'kiqjip/ n |u| realeza/ 

king-size /'kiqsaiz/, king-sized /-saizd/ adj 
(cigarette) extralargo; (bed) de matrimonio 
(extragrande); (hangover¡problem) (colloq) desco¬ 
munal (fam), mayúsculo 

kink' /kiqk/ n O (In rope, wire) vuelta/, curva/ 
(In hair) onda/[2> (cramp) (AmE): I’ve got a ~ in 
my neck tengo torticoUs, tengo el cuello duro 
[3> (flaw) problema m; to Iron out the ~s elimi¬ 
nar los problemas (eccentricity) mania / 
[l> (sexual) vicio m 

kink^ Vi ((rope¡wire)) enroscarse* 

kinky /'kiijki/ adj -kier, -kiest (colloq) algo per- 
vertidillo (fam) 

kinsfolk /'kmzfauk/ pl n ►kinfolk 

kinship /'kmjip/ n |u] (blood relationship) parentes¬ 
co m; (similarity) similitud/ 

kinsman /‘kmzman/ n (pl -men /-man/) fami¬ 
liar m, pariente m 

kinswoman /'kmz.wuman/ n (pl -women) 

familiar/ 

kiosk /'ki:a;sk || 'khnsk/ n [I> (stall) quiosco m 
[1> (telephone ~) (BrE) cabina / (telefónica) 

kip' /kip/ n (BrE colloq) (sleep) (no pl): to have a 
echarse un sueño or una siestecita or siestita 
(fam), apolillar un rato (RPI fam); let me get 
some ~ déjame dormir un rato 

kip* vi -pp- (BrE colloq) dormir’, apolillar (RPI fam); 

to ~ down acostarse’ a dormir 

kipper /'kipar || 'kipa(r)/ n arenque m salado y 
ahumado 

kipper tie n corbata/ancha multicolor 

Kirghizia /kir'gfizja II .kia'gizia/, 
Kirghizstan /,kirgiz'sta;n II ,kiagiz'sta:n/ n 
Kirguizistán m 

kirk /kairk || kaik/ n (Scot) iglesia /, the K~ 
(colloq) la iglesia presbiteriana escocesa 

kirsch /kirj II 'kiaj/ n [u] kirsch m 

kiss' /kis/ vt [T> (with lips) (person) besar; she 
~ed me on the lips me dió un beso or me besó 
en los labios or en la boca; they ~ed (each 
other) se besaron, se dieron un beso; to ~ sb 
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goodbye/goodnight darle’ un beso de despe¬ 
dida/de buenas noches a algn [2> (touch lightly) 
rozar' 

■ kiss vi besarse; to ~ and make up hacer’ las 
paces; I’m not the kind to ~ and tell yo no soy 
de los que dan el beso de Judas 

(Phrasal verbs) 

• kiss off (v ► o ► adv| AmE colloq) [!> <person> 
echar (del trabajo), botar (del trabajo) (AmL exc 
RPI fam) (relationship) romper’ 

• kiss up to [v ► adv ► prep ► o| (AmE colloq) 
«-suck up to 

kiss^ n [T> (with lips) beso m; to give sb a 
darle’ un beso a algn; she blew ~es to the 
audience tiró besos al público; love and ~es 
(Corresp) besos y abrazos; she gave him the 
~ of life le hizo (la) respiración artificial or 
boca a boca; ~ of death golpe m de gracia 

(light touch) roce m 

kissagram /'kisagraem/ n »^kissograin 

kiss-and-tell /,kiS3n(d)'tel/ adj (Journ) (book/ 
story): en que el autor revela su vida íntima con una 
celebridad 

kiss curi n (BrE) caracol m, rizo m 

kisser /'kisar II 'kisa(r)/ n (si) (face) jeta/(fam); 
(mouth) jeta/(AmL fam), morro m (Esp fam) 

kiss-off /'kis,o:f II 'kis.nf/ n (AmE colloq); to give 
sb the ~ [T> (from job) echar a algn (del trabajo), 
botar a algn (del trabajo) (AmL exc RPI fam) [2> (in 
relationships) plantar a algn (fam). botar a algn 
(AmC, Chi fam) 

kissogram /‘kisagr®m/ n (BrE) besograma m 

kit /kit/ n 
Q l<^l O (set of items); first-aid ~ botiquín m de 

primeros auxilios; sewing ~ costurero m; tool 
~ caja/de herramientas; travel ~ neceser m 
de viajes [2> (parts for assembly) kit m; a model 
car ~ un coche para armar; (before n) it comes 
in ~ form venden el kit or las partes (y uno lo 
arma) 

□ (u) [T> (equipment) equipo m; fishing ~ equipo 
de pesca [2> (personal effects, gear) cosas Jpl; (Mil) 
petate m [5^ (Clothing) (esp BrE) ropa / combat 
~ traje m de campaña; gym ~ (Sport) equipo m 
de gimnasia 

(Phrasal verb) 

• kit out, kit up; -tt- |v o ► adv, v ► adv ► o] (BrE) 
equipar; to ~ oneself out for a skiing holiday 
equiparse para unas vacaciones en una esta¬ 
ción de esquí; she was ~ted out in tennis 
gear llevaba puesto un equipo de tenis; this 
shop can ^ you out with the necessary 
equipment esta tienda puede equiparlo con lo 
necesario or suministrarle el equipo necesario; 
the room is -'-ted out as a gymnasium la 
habitación está habilitada como gimnasio 

kitbag /'kitbaeg/ n (BrE) bolsa / (Mil) petate m 

kit car n coche m que se vende en kit (y uno lo 
arma) 

kitchen /'kitjan || 'kitjm/ n cocina / (befare n) 
~ foil papel m de aluminio, papel m albal® 
(Esp); ~ paper papel m de cocina, toalla/nova 
(Chi); ~ roll rollo m de papel de cocina, rollo m 
de toalla nova (Chi); ~ unit módulo m de 
cocina; ~ waste desechos mpl de cocina 

kitchen cabinet n [T> (cupboard) armario m 
de cocina [2> (Pol) camarilla/ 

kitchen-diner /.kitjan'damar II ,kitjm'dai 
najr)/ n cocina<omedor/ 

kitchenette /.kitja'net || .kitjrnet/ n kitche¬ 
nette/, cocineta/(Méx) 

kitchen garden n huerto m 

kitchen sink n fregadero m or (Andes) 
lavaplatos m or (RPI) pileta /, he took every¬ 
thing but the ~ ~ (hum) se fue con la casa a 
cuestas, cargó hasta con el perico (Méx fam); 
(before n) kitchen-sink drama obra/de realis¬ 
mo social 

kitchenware /'kitjanwer ||'kitjmwea(r)/ n 
[u| artículos mpl de cocina 

kite'' /kart/ n 
□ (toy) cometa / or (RPI tb) barrilete m or (AmC, Cu, 

Méx) papalote m or (Ven) papagayo m or (Chi) 
volantín m; go fly a (AmE colloq) ¡vete a freír 
espárragosi (fam); to be as high as a (colloq) 
estar* totalmente colocado or volado (fam). 

estar’ hasta atrás (Méx fam); to fiy a (test reac¬ 
tion) tantear el terreno; (lit) hacer’ volar una 
cometa, volar’ un papalote (AmC, Cu, Méx) or 
(Ven) un papagayo, encumbrar una cometa (Col) 
or (Chi) un volantín, remontar un barrilete 
(RPI) 

□ (bird) milano m 

kite* vt (AmE); to ~ a check presentar un 
cheque sin fondos 

Kitemark® /'kaitmarrk || 'kaitmark/ n (in UK): 
sello de control de calidad en forma de cometa 

kith /ki6/ n: ~ and kin (frml) (-t sing or pl vb) fami¬ 
liares y amigos 

kitsch /kitj/ n |u| kitsch m; (befare n) (ornaments/ 
decor/story) kitsch adj inv 

kitschy /'kitji/ adj (colloq) kitsch 

kitten /'kitn/ n garito, -ta m/ fo have ~s 
(colloq): we were having wondering where 
you’d got to estábamos como locos, sin saber 
dónde estabas; I nearly had ~s when I real¬ 
ized ... casi me da un ataque cuando me di 
cuenta de que ... 

kittenish /'kitnij/ adj travieso, juguetón; a 
~ woman una coquetuela 

kittiwake /'kitiweik/ n gaviota/tridácrida 

kitty /'kiti/ n (pl -ties) 
□ [T> (cards) banca /, bote m |2> (money) (colloq) 

bote m, fondo m común; we’ve nothing in the 
~ estamos sin fondos 

Q (cat) (colloq) minino m (fam) 

kitty-corner /'kiti,ko;rnar II 'kiti.koinajr)/, 
kitty-cornered /-d/ adj (AmE) ►diag¬ 
onal' 

Kiwanis /ki'warms/ n (in US) organización con 
fines filantrópicos que engloba a clubes de profesio¬ 
nales y de hombres de negocios 

kiwi /'ki;wi:/ n [T> (Zool) kiwi m K~ (New 
Zealander) (colloq) neozelandés, -desa mf 
[3> ~ (fruit) kiwi m 

KKK n (In US) = Ku Klux Klan 

Klansman /'klaenzman/ n (pl -men /-man/) (in 
US) miembro m del Ku Klux Klan 

klatch /klaetj/ n (AmE) ► coffee klatsch 

klaxon /'klmksan/ n sirena/ 

Kleenex®, kleenex /'klimeks/ n (pl 
kleenex® m, pañuelo m de papel 

kleptomania /.klepta'memia/ n |u] cleptoma¬ 
nía/ 

kleptomaniac /.klepta'memiaek/ n cleptó- 
mano, -na mf 

klutz /klAts/ n (AmE colloq) torpe mf ganso, -sa 
mf (fam), patoso, -sa m/(Esp fam) 

klutzy /'klAtsí/ üdj -zier -ziest (AmE colloq) 
torpe, ganso (fam), patoso (Esp fam) 

km k-O p.1414 (= kilometer(s) o (BrE) kilo- 
metre(s)) Km. 

kmh, km/h (= kilometer(s) o (BrE) kilo- 
metre(s) per hour) Km/h 

knack /naek/ n: there’s a to making 
omelettes hacer tortillas tiene su truco or (Méx) 
su chiste; I’ll never get the ~ of thisi ¡nunca 
le voy a agarrar la onda (AmL fam) or (Esp) coger 
el tranquillo a esto!; he has the ~ of explain¬ 
ing things simply tiene el don de saber expli¬ 
carse con sencillez; he has a o the ~ of 
disappearing when he’s needed siempre se 
las arregla para desaparecer cuando uno lo 
necesita; she has a ~ of o for getting into 
trouble tiene una habilidad especial para 
meterse en h'os 

knacker'' /'nmkar ll'naeka(r)/ n (BrE) [T> (of 
horses) matarife m de caballos; it’s for the ~’s 
yard está para la basura [2) (of ships) desguaza¬ 
dos -dora mf 

knacker* vt (BrE colloq) [T) (exhaust) dejar hecho 
polvo (fam) [2> (ruin) hacer’ polvo (fam), cargarse’ 
(Esp fam), hacer’ bolsa (RPI fam) 

knackered /'naekard || 'naekad/ adj (pred) (BrE 
colloq) hecho polvo (fam), reventado (fam); I’m ~ 
estoy hecho polvo or reventado (fam) 

knapsack /'naepstek/ n mochila /, morral m 
(Col) 

knave /neiv/ n [T> (rogue) (arch) truhán m (ant), 
bellaco m (aro) [2) (in cards) jota/ (in Spanish pack) 
sota/ 

knead /ni:d/ vt [TJ (Culln) amasar, trabajar, 
sobar; (clay) trabajar [2> (muscles/shoulders) 
masajear 

knee'' /ni;/ ►o p.1003 n [i> (Anal) rodilla / I 
felt weak at the ~s se me aflojaron las pier¬ 
nas; to be on one’s ~s estar’ arrodillado, 
estar’ de rodillas or (liter) de hinojos; he fell on 
his ~s in front of the king cayó de rodillas or 
(liter) se postró de hinojos ante el rey; to go o 
get down on one’s ~s ponerse’ de rodillas, 
arrodillarse; (down) on your ~sl ¡de rodillas!, 
¡arrodíllate!; I’m not going down on my -^s to 
him no se lo voy a pedir de rodillas; my/his ~s 
were knocking (colloq) me/le temblaban las 
piernas; fo bow o bend the ~ to sb doblar la 
cerviz ante algn; on bended ~(s) de rodillas, 
de hinojos (liter); fo bring sb to his/her ~s 
doblegar’ or humillar a algn; to bring sth to its 
-^s: the strike brought the country to its -^s 
la huelga llevó el país al borde del desastre; 
(before n) ~ bend flexión / de piernas; ~ joint 
articulación/de la rodilla [2> (Clothing) rodilla/ 
my trousers have gone at the ~ se me han 
roto los pantalones en la rodilla [3> (kick) (colloq) 
(no pl) rodillazo m; he gave him a ~ in the 
back le pegó un rodillazo en la espalda 

knee* vt darle’ or pegarle’ un rodillazo a; he ~d 
me in the groin me dio un rodillazo en la 
ingle 

knee boot n bota/de caña alta 

knee breeches pl n (Hist) calzones mpl; (for 
riding) pantalones mpl de montar de media 
caña 

kneecap' /'ni:kaap/ n rótula/ 

kneecap* vt -pp- dispararle a las rodillas a 

kneecapping /'ni:kaepii)/ n 
□ [u| (method of punishment); forma de castigo que con¬ 

siste en dispararle a alguien a las rodillas 
□ [c| (act) disparo m en las rodillas 

knee-deep /'ni:'di:p/ adj (pred): the mud is ~ 
el barro llega hasta la{s) rodilla(s); to be ~ in 

sth: the basement is ~ in water en el sótano 
el agua llega hasta las rodillas; they were ~ in 
mud estaban con el barro hasta las rodillas 

knee-high /'nh'hai/ adj (sock) largo; the 
weeds are ~ la maleza llega hasta las rodillas; 
when he was just '■»' to a grasshopper (colloq) 
cuando era apenas un renacuajo (fam) 

knee jerk /'niidsairk || 'nUdsa-.k/ n reflejo m 
rotular; (before n) knee-jerk reaction acto m 
reflejo, reacción/visceral or instintiva 

kneei /ni:l/ vi (past & past p kneeled or knelt) 
(get down on one's knees) arrodillarse, ponerse’ de 
rodillas; (be on one's knees) estar’ arrodillado or 
de rodillas; she was ~ing at the foot of the 
altar estaba arrodillada or de rodillas al pie del 
altar; to ~ down arrodillarse, ponerse’ de 
rodillas 

knee-length /'nú'leriO/ adj (sock) largo; (skirt) 
hasta la rodilla; ~ boots botas Jpl altas or de 
caña alta 

kneepad /'ni:paed/ n rodillera / 

kneesock /'nl:sa;k || 'nhsnk/ n calcetín m 
largo, media / hasta la rodilla (AmL), calceta / 
(Chi, Méx) 

knees-up /'núzAp/ n (BrE colloq) fiesta/, fiestoca 
/ (Chi fam), fiestichola / (RPI fam); we had a ~ 
estuvimos de farra or de jarana (fam) 

kncii /nel/ n doble m, toque m de difuntos; to 
sound the ~ for sth firmar la sentencia de 
muerte de algo; it was the death ~ of the 
party fue la sentencia de muerte para el par¬ 
tido 

knelt /nelt/ past & past p of kneel 

knew /nu: II nju:/ past o/know 

knickerbockers /'mkar.barkarz II 'mka.bn 
kaz/ pl n pantalones mpl bombachos; (for golf) 
pantalones mpl de golf 

knickers /'mkarz || 'mkaz/ pl n 
□ (AmE) ►knickerbockers 
□ (BrE) (undergarmenl) calzones mpl (AmS), bragas/il 

(Esp), pantaletas/)! (AmC, Ven), bombacha/(RPI); 
~ to youl (colloq) ¡vete al diablo! (fam); fo get 
one’s ~ in a twist (colloq) ponerse’ nervioso 
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knickknack /'mknaek/ n chuchería/, adorni- 
to m 

knife'' /naif/ n (pi knives) cuchillo m; (penknife) 

navaja/, cortaplumas m orfi (dagger) puñal m; 
he can’t use a ~ and fork no sabe usar los 
cubiertos; the Night of the Long Knives (Hist) 
la Noche de los Cuchillos Largos; it cuts 

through steel like a ~ through butter corta 
el acero como si fuera mantequilla; the knives 

are out for him/her (BrE colloq) se la tienen 
jurada; to get one’s ~ into sb (colloq) ensañar¬ 
se con algn, atacar* a algn; she’s certainly got 
her ~ into him no cabe duda de que se ha 
ensañado con él; to turn o twist the ~ (in the 

wound) hurgar* en la herida; under the ~ 
(Med) en la mesa de operaciones; the project 
came under the ~ dieron el tijeretazo al pro¬ 
yecto; you could have cut the air o atmos¬ 

phere with a ~ se respiraba la tensión en el 
ambiente; (before n) ~ block bloque m (de 
madera) para poner los cuchillos; ~ fight 
pelea / con navajas (or cuchillos etc); ~ sharp¬ 
ener afilador m (de cuchillos) 

knife^ vt acuchillar 

knife edge n filo m (de cuchillo, navaja etc); to 

be o rest o be balanced on a pender de 
un hilo; (before n) knife-edge crease raya / 
bien marcada (de los pantalones) 

knife grinder n [Tf (person) afilador, -dora mf 
[2> (implement) afilador m 

knife-point /'naifpomt/ n: at ~ amenazando 
con un cuchillo 

knife rest n; soporte para apoyar los cubiertos en 
la mesa 

knifing /'naifm/ n ataque m con cuchillo (or 
navaja etc) 

knighf /nait/ n [I> (Hist) caballero m; a ~ in 
shining armor (dream man) un príncipe azul; 
he’s no in shining armor: he’s heiping us 
because it suits him no lo hace por amor al 
arte, nos está ayudando porque le conviene 
[D (holder of title) sir m [í> (in chess) caballo m 

knight^^ vt [1> (confer title upon) conceder el título 
de sir a [2> (Hist) armar caballero 

Knight 

En Gran Bretaña, Sir (knight) es un título 

honorífico no hereditario (knighthood), que el 

monarca inglés otorga a un varón por 

servicios prestados a la nación. Este título 

"Sir" se antepone al primer nombre y la 

esposa de la persona que lo recibe pasa a 

llamarse "Lady". El título equivalente para 

una mujer es dame_^ 

knight errant n (pi ~s ~) caballero m 
andante 

knighthood /'naithod/ n [D (title) título m de 
sir; to receive a ~ recibir el título de sir 
[2> (Hist) ser* armado caballero 

knit /nit/ ípres p knitting; past & past p knitted 

or knit) vt 
□ [i> (sweater) (by hand) hacer*, tejer; (with machine) 

tejer, tricotar (Esp); ~ one, purl one uno (al) 
derecho, uno (al) revés; ~ two together tejer 
or (Esp) coger* dos puntos juntos; she can 
~ you up a scarf in a day te puede hacer or 
tejer una bufanda en un día [2^ knitted o 
(AmE esp) knit past p (jodcet/cuflí) de punto, 
tejido 

□ [1> ~ (together) (join, unite) (bones) soldar*; 

they are a tightly ~ family son or es una 
famiha muy unida [2f to ~ one’s brows frun¬ 
cir* el ceño 

■ knit Vi [I> (by hand) tejer, hacer* punto or 
calceta (Esp); (with machine) tejer, tricotar (Esp) 
[2> ~ (together) (join) «bones» soldarse* 
[3> his brows ~ted in a frown frunció el 
ceño 

knitting /'nitio/ n [u] [D (piece of work) tejido tn, 
punto m (Esp); where did I put my ~? ¿dónde 
habré dejado el tejido or el punto (Esp)? 
[1> (activity); I really enjoy ~ me encanta tejer, 
me encanta hacer* punto or calceta (Esp); (befare 
n) (wool/yam) de or para tejer; ~ pattern 
patrón m (de un suéter u otra prenda de punto), 
instrucciones jpl de tejido 

knitting machine n máquina/de tejer, tri¬ 
cotosa/(Esp) 

knitting needie n aguja/de tejer or (Esp) de 
hacer punto, palillo m (Chi) 

knitwear /'mtwer || 'nitwea(r)/ n |u| artículos 
mpl or (Esp) géneros mpl de punto 

knives /naivz/ pl of knife’ 

knob /na:b 1| nnb/ n [Tf (on door) pomo m, perilla 
/ (AmL); (on drawer) tirador m, perilla / (AmL); (on 

walking stick) puño m; (on bedstead) perilla /, (on 

radio, TV) botón m; the same to you with 
(brass) ~s on! (BrE colloq) ¡y tú másl (fam) 

[1> (lump) bulto m; (on tree trunk) nudo m [3> (small 

piece) (esp BrE): a ~ of butter un trocito or una 
nuez de mantequilla 

knobbiy /'nnibll || 'nnbll/ adj -Her, -liest (tree/ 
fingers) nudoso; (knees) huesudo 

knobby /'nuibl y ‘nnbl/ adj -bier, -biest 

► knobbly 

knock’ /na;k || nnk/ n 
□ (sound) golpe m; (in engine) golpeteo m, cascabe¬ 

leo m (AmL); I heard a ~ at the door oí que 
llamaron or (AmL tb) tocaron a la puerta; he 
gave a couple of -^s before entering Uamó or 
(AmL tb) tocó (a la puerta) un par de veces antes 
de entrar; give me a ~ when you’re ready da 
un golpe en la puerta cuando estés üsto 

□ (blow) golpe m; I got a ~ on the head me di un 
golpe en la cabeza 

Q (colloq) [l> (setback) golpe m; he has taken a lot 
of ~s in his time le han dado or ha recibido 
muchos golpes en la vida; the company has 
taken some bad ~s recently la compañía ha 
tenido serios reveses últimamente; the school 
of hard ~s (set phrase) la escuela de la vida 
|T> (criticism) crítica /, palo m (fam); she’s taken 
a lot of ~s from the critics los críticos la han 
vapuleado mucho or (fam) le han dado muchos 
palos 

knock^ vt 
□ (strike, push): to ~ one’s head/knee on/against 

sth darse* (un golpe) en la cabeza/rodilla con/ 
contra algo; she ~ed my elbow me dio (un 
golpe) en el codo; to ~ a nail into the wall/a 
peg into the ground clavar un clavo en la 
pared/una estaca en la tierra; ~ the nail in a 
bit further clava or mete el clavo un poco más; 
she ~ed the vase off the shelf tiró el jarrón 
de la repisa; to ~ sb to the ground tirar a algn 
al suelo, tumbar a algn; he was ~ed to the 
ground by the blast/blow la explosión/el 
golpe lo tiró al suelo or lo tumbó; to ~ the 
bottom out of a box desfondar una caja; she 
-^ed the glass out of his hand le hizo caer el 
vaso de la mano; to ~ holes in sth agujerear 
algo, hacer* agujeros en algo; they ~ed a 
large hole in the wall hicieron un gran boque¬ 
te en la pared; the two rooms were ~ed into 
one tiraron la pared (abajo) para unir las dos 
habitaciones; the blow ~ed her unconscious 
el golpe la dejó inconsciente; to ~ sb dead 
(coiloq) dejar boquiabierto a algn; his perform¬ 
ance ~ed them dead su actuación los dejó 
boquiabiertos; to ~ sb sideways (colloq) dejar 
a algn de una pieza; I was ~ed sideways me 
quedé de una pieza 

□ (criticize) (colloq) criticar*, hablar mal de 
■ knock vi [T> (on door) llamar, golpear (AmL), 

tocar* (AmL); she went in without ~ing entró 
sin llamar or (AmL tb) golpear or tocar; to ~ on o 

at the door llamar or (AmL tb) golpear or tocar* a 
la puerta [I> (oollide) to ~ against/into sb/sth 
darse* or chocar* contra algn/algo; I almost 
~ed into her por poco choqué con ella 
ll> ((engine)) golpetear, cascabelear (AmL) 

(Phrasal verbs) 

• knock about, knock around (colloq) 

□ [v ► 0 ► adv| [D (beat) pegarle* a; her husband 
used to ~ her about su marido la maltrataba 
or le pegaba; he got '''-■ed about in his cell le 
daban palizas en la celda [2> (batter) (furniture) 

maltratar 
□ [v ► adv] [v ► prep ► o] [í> (be present): I used to 

~ around with him a lot antes andaba or salía 
mucho con él; he spends his time ~ing 
about the bars se pasa el dia deambulando 
por los bares [D (travel) viajar; she spent two 
years ~ing around South America pasó dos 

años viajando or dando vueltas por Sudaméri- 
ca 

• knock back (colloq) 
□ |V0 ► adv, V ► adv ► o] (drink) beberse, tomarse; 

he ~ed it back in one gulp se lo bebió or se lo 
tomó de un trago; they were ~ing back the 
wine like nobody’s business estaban dándole 
al vino como si fuera agua (fam) 

□ [v >• 0 ► adv] (cost) costar*, salir*; how much did 
that ~ you back? ¿cuánto te costó or te 
sahó? 

• knock down |v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

□ [T> (cause to fall) (door/fence) tirar abajo; (obs¬ 
tacle) derribar; he ~ed him down in the 
second round lo derribó en el segundo asalto; 
he ran into her and -^ed her down chocó con 
ella y la hizo caer orla tiró al suelo [2> ((vehicle/ 
driver)) (pedestrian) atropellar [3> (demolish) 

(building/slums) echar abajo, derribar, derrum¬ 
bar; (wall) tirar (abajo) (dismantle) (machin¬ 
ery) desmontar, desarmar 

O (colloq) O (reduce) (price/charge) rebajar; we 
~ed her down to £150 (esp BrE) conseguimos 
que nos rebajara el precio a 150 Ubras [1> (at 

auction): it was ~ed down at £60 se subastó or 

(AmL tb) se remató en 60 hbras; in the end it 
was -^ed down to Mr Smith finalmente se lo 
adjudicaron al señor Smith 

• knock off 
n [v *• adv] [v ► prep ► o] (stop work) (colloq): when do 

you ~ off (work)? ¿a qué hora sales del traba¬ 
jo?, ¿hasta qué hora trabajas?; let’s ~ off for 
lunch vamos a parar para comer 

Q [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (stop) (colloq) dejar de; why 
don’t you ~ off criticizing me? ¿por qué no 
dejas de criticarme?; ~ it off, will you! ¡déjala 
ya! (fam), ¡córtala de una vez! (Chi fam), ¡termina- 
la de una vez! (RPI fam), ¡párale ya! (Méx fam) 

H [v ► o *■ adv, V ► adv ► o] [v ► o > prep ► o] (deduct, 

eliminate) (colloq) rebajar; I’ll ~ off 25% for you 
le rebajo el 25%, le hago un descuento del 25%; 

we’ve ~ed £10 off the price hemos rebajado 
el precio en diez Ubras; the strike ~ed 12 
points off the Dow Jones index el índice de 
Dow Jones bajó 12 enteros como consecuencia 
de la huelga 

H [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [IJ (do quickly, easily) (colloq); 

he ~s off four novels a year se escribe cuatro 
novelas por año (fam), se manda cuatro novelas 
por año (CS fam) [2> (steal) (si) robar, mangar* 
(fam), volarse* (Méx fam) |3> (kill) (si) Uquidar (fam), 

darle* el pasaporte a (fam) l4> (have sex with) (BrE 

si) echarse un polvo con (arg), tirarse (vulg), 

cogerse* (Méx, RPI, Ven vulg) [1> (make illegal copy of) 

reproducir* or copiar ilegalmente [6> (burgle) 

(AmE colloq) entrar a robar en 
• knock on [v ► adv] (get old) (BrE colloq): he must 

be ~ing on a bit! ¡ya debe de tener sus años!; 
she was ^^ing on a bit by then para esa época 
ya tenía sus años or (fam) ya no era ninguna 
nena 

• knock out 
□ [VO ► adv, v ► adv ► o] [1> (make unconscious) dejar 

sin sentido, hacer* perder el conocimiento, 
noquear; she hit her head and ~ed herself 
out se dio un golpe en la cabeza y perdió el 
conocimiento; he was ~ed out in the fourth 
round lo dejó K.O. or lo noqueó en el cuarto 
asalto l2> (destroy, damage) (colloq) (target/instal¬ 
lations) destruir* [l> (shock, overwhelm) (colloq): 

the news -^ed everybody out la noticia los 
dejó a todos anonadados; we were ~ed out by 
their generosity su generosidad nos dejó pas¬ 
mados (fam); that song reaily ~s me out! ¡esa 
canción me enloquece! (fam) (exhaust) (colloq) 

dejar hecho polvo or para el arrastre or (AmL) de 

cama (fam) 
□ |v o ► adv, V ► adv ► o] [i> (remove by hitting) (con¬ 

tents) vaciar*; several teeth were ~ed out 
perdió varios dientes; to ~ one’s pipe out 
vaciar* la pipa l2> (of competition, tournament) eU- 
minar; they were ~ed out in the third round 
quedaron eUminados or fuera en la tercera 

vuelta 
• knock over [v ► o ► adv, v ► adv o] [T> (cause to 

fall) tirar [2> ((vehicle/driver)) (pedestrian) atro¬ 

pellar 
• knock together ►knock up Al 
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• knock up 

□ |v ► 0 ► adv, V adv ► o] (colloq) [ij (assemble 
hurriedly) (meal/snack) improvisar, hacer*: he 
^ed up these shelves in a couple of hours 
hizo esta estantería en un par de horas 
[2> (rouse, waken) (BrE) despertar’, llamar 

□ |v o ► adv] [T> (exhaust) (AmE colloq) dejar hecho 
polvo or para el arrastre or (AmL) de cama (fam) 

[D (make pregnant) (si) dejar embarazada, hacer¬ 
le* un hijo a (fam) 

H (v ► adv] (in tennis, squash) (BrE) pelotear 

□ |v •• adv ► o] (in cricket) (colloq): they ~ed up a 
good score hicieron un buen tanteo 

knockabouf /'naikabaut || 'nokebaot/ aáj 
(before n) bullicioso; a ~ comedy una astraca¬ 
nada 

knockabout^ n 
□ (Naut) pequeño velero m 
□ (BrE Sport colloq): to have a ~ pelotear 

knockdown'' /'narkdaon || 'nnkdaon/ adj 
(before n) [T> (reduced): at a price a precio de 
ganga [Í> (in boxing) (blow) demoledor, fiilmi- 
nante [3> (fiimiture) desmontable, desarma- 
ble 

knockdown^ n (in boxing) caída/ 

knocker /'narkar || 'nDka(r)/ n 
□ (on door) aldaba/, llamador m 
O knockers pi (si) melones mpl (fam), tetas fpl 

(fam) 

knock-for-knock agreement /'nark far 
'na:k ¡| ,nDk fa 'nnk/ n (BrE): acuerdo entre asegu¬ 
radoras de coches mediante el cual cada una indem¬ 
niza a su respectivo asegurado en caso de accidente 

knocking'' /'narkig II 'nnkir)/ n [i> (noise) (nop!) 
golpes mpl; there was (a) ioud ~ se oyeron 
(unos) golpes muy fuertes |2> |u| (Auto) golpeteo 
m, cascabeleo m (AmL) [3> [u] (criticism) (colloq) 
palos mpl (fam); they’ve come in for a lot of 
~ lately últimamente les han dado muchos 
palos (fam) 

knocking^ adj (colloq): ~ ad/copy anuncio 
m/publicidad / que desacredita a la competen¬ 
cia 

knocking-off time /,na:kir)'o:f II ,nt)kir)'Df/ n 
(colloq) hora/de salida 

knocking shop n (BrE si & dated) burdel m, 
quilombo m (RPI arg) 

knock-knee /'nark'nl; || ,nDk'ni:/ n (u) genus 
valgo m (téc); to have ~s ser’ patizambo 

knock-kneed /'na:k'ni:d || ,nDk'ni:d/ adj 
patizambo 

knockoff /'na;ko:f || 'nnknf/ n (AmE si) imita¬ 
ción/ 

knock-on /'nmk’am || ,nDk'Dn/ adj: ~ effect 
repercusiones _§)!; it will have a effect on 
the iocai economy repercutirá or tendrá 
repercusiones en la economía local; they were 
afraid of the ~ effects of the plant closure 
temían la reacción en cadena que podría 
seguir al cierre de la planta 

knockout' /'na;kaot || 'nnkaut/ n [l> (in boxing) 

nocaut m, K.O. m (read as: nocaut or (Espj cao); to 
Win by a ganar por nocaut or por K.O. 

[I> (person, thing) (colloq): he/she’s a ~ está 
super bien; the show was a ~ el espectáculo 
fue un exitazo (fam) 

knockout^ adj [T^ Iblow/punch) demoledor, 
fulminante [ÍJ < competition) eliminatorío 
O (very good) (colloq) sensacional, formidable 

knockout drops pi n (si & dated) somnífero 
m 

knock-up /'na:kAp || 'nnkAp/ n (in tennis) (BrE) 

peloteo m 

knoll /naol/ n loma/, montículo m 

knot' /na:t || nnt/ n 
□ [T> (in string, tie, hair) nudo m; to tie/untie a ~ 

hacer’/deshacer* un nudo; to put o tie a in 
one’s handkerchief hacer* un nudo en el 
pañuelo (para no olvidarse de algo); pull the 
~ tight aprieta bien el nudo; I can’t get the 
~s out of my hair no logro desenredarme el 
pelo; the marriage ~ el lazo or vinculo 
matrimonial; 1 had a in my stomach tenia 
un nudo en el estómago; to tie sb up in ~s 
enredar or liar* a algn; to tie the ~ (colloq) 

casarse; when are you tying the ~? ¿para 

cuándo es el casorio? (fam) [2> (in muscles) 
nódulo m [U (in wood, tree) nudo m (cluster) 
puñado m; a ~ of people un puñado de per¬ 
sonas 

Q (measure of speed) nudo m; at a rate of (BrE 
colloq) a toda mecha (fam) 

knot^ -tt- vt (rope/thread) hacer* un nudo en; to 
~ two things together anudar dos cosas 

■ knot vi hacerse* un nudo 

knotted /'nartad || 'notid/ adj nudoso, lleno de 
nudos; get ~/ (BrE colloq) ¡vete a que te zurzan! 
(fam) 

knotty /'na;ti II 'npti/ adj -tier, -tiest [T> (prob¬ 
lem) enredado, espinoso [2> (wood) nudoso; 
the planks were so ~ that ... las planchas 
tenían tantos nudos que ... 

know' /nao/ (past knew; past p known) vt 
□ [T> (have knowledge of, be aware of) saber*; I don’t 

~ his name/how old he is no sé cómo se 
llama/cuántos años tiene; do you ~ the 
words of the song? ¿sabes la letra de la can¬ 
ción?; to ~ sth ABOUT sth saber* algo de algo; 
what do you ~ about that? ¿tú qué sabes de 
eso?; not to ~ the first thing about sth no 
saber* nada or no tener* ni idea de algo; he’s 
clever/wrong and he ~s it es listo/está equi¬ 
vocado y lo sabe; his wife ~s it su mujer lo 
sabe or está enterada; 1 knew iti you’ve 
changed your mindi ¡ya sabía yo que ibas a 
cambiar de idea!; 1 didn’t (that) you had a 
brother! no sabía que tenías un hermano; I 
~ you’re upset but... ya sé que estás disgusta¬ 
do pero ...; how was I to ~ that ... ? ¿cómo 
iba yo a saber que ... ?; I should have ~n this 
would happen tenia que haber(me) imaginado 
que iba a pasar esto; I don’t ~ that I agree/ 
that I’ll be able to come no sé si estoy de 
acuerdo/si podré ir; I’ll have you ~ that... has 
de saber que .... para que sepas, ...; you ~ as 
well as I do that ... sabes tan bien como yo 
que ...; I don’t ~ how to put this, but... no sé 
cómo decirlo, pero ...; I don’t ~ what you 
mean no sé qué quieres decir; you ~ what 
he’s like ya sabes cómo es (él), ya lo conoces; 
before 1 knew where 1 was, it was ten 
o’clock cuando quise darme cuenta or (RPI tb) 
cuando quise acordar, eran las diez; it is well 
~n that... todo el mundo sabe que ...; it’s not 
widely ~n that she also paints poca gente or 
no todo el mundo sabe que también pinta; it 
soon became ~n that ... pronto se supo que 
...; to be ~n to + inf: he’s -«-n to be danger¬ 
ous/opposed to the idea se sabe que es peli¬ 
groso/que se opone a la idea; 1 ~ her to be a 
reliable person/a liar me consta que es de 
fiar/una mentirosa; we knew him for a 
devout man (frmi) lo temamos por un hombre 
devoto; 1 ~ that for a fact me consta que es 
así; to ~ to + INF (colloq): he does ~ to turn off 
the gas, doesn’t he? sabe que tiene que des¬ 
conectar el gas ¿no?; she ~s not to disturb us 
sabe (muy bien) que no tiene que molestamos; 
to let sb ~ sth decirle* algo a algn, hacerle* 
saber or comunicarle* algo a algn (frml); (warn) 
avisarle algo a algn; let me ~ how much it’s 
going to cost dime cuánto va a costar; iet me 
~ when you’re going to arrive avísame 
cuándo vas a llegar; let me your decision 
hágame saber or comuniqueme su decisión 
(frml); he let it be ~n that ... dio a entender 
que ...; to make sth -~n to sb hacerle* saber 
algo a algn; he made it ~n to us that ... nos 
hizo saber que ...; without our ~ing it sin 
saberlo nosotros, sin que lo supiéramos; 
there’s no ~ing what he might do quién sabe 
qué hará; do you ~ what! ¿sabes qué?; 1 
~ what: let’s go skating! ¡tengo una idea: 
vayamos a patinar!; well, what do you ~I ¡qué 
te parece!, ¡pues mira tú!; maybe she forgot; 
what o how do 1 ~l ¡(y) yo qué sé, quizá se 
haya olvidado!; he’s not very patient — don’t 
I ~ it! no tiene mucha paciencia — ¡si lo sabré 
yo!; wouldn’t you ~ it: it’s starting to rain! 
¡no te digo, se ha puesto a llover!; not to 
~ which way o where to turn no saber* qué 
hacer; to ~ sth backwards; she ~s her part 
backwards (and forwards) se sabe el papel al 
dedillo oral revés y al derecho or (CS tb) de atrás 
para adelante [2]^ (have practical understanding of) 

(French/shorthand) saber* (3> (have skill, ability) to 
~ how to + INF saber* -t inf; he doesn’t ~ how 
to swim no sabe nadar 

□ [í> (be acquainted with) (person/place) conocer'; 1 

her from coilege/from somewhere la 
conozco de la universidad/de algún sitio; 
we’ve ~n each other for years hace años que 
nos conocemos; how well do you ~ her? ¿la 
conoces mucho or bien?; I only ~ her by name 
la conozco or (AmL tb) la ubico sólo de nombre; 
it’s not what you ~, it’s who you ~ that is 
important lo que importa no es lo que sabes 
sino a quién conoces; 1 thought you’d forgot¬ 
ten — you ~ me better than that! pensé que 
te habías olvidado — ¿pero no me conoces? or 
¡sabes que sería incapaz!; you ~ me/him: ever 
the optimist ya me/lo conoces: siempre tan 
optimista; if 1 ~ her, she won’t even be up 
yet conociéndola, seguro que ni siquiera se ha 
levantado; do you ~ France at all? ¿conoces 
Francia?; to get to sb: how did they get to 
~ each other? ¿cómo se conocieron?; I got to 
~ him better/quite well llegué a conocerlo 
mejor/bastante bien; to get to ~ sth (subject/ 
job) familiarizarse* con algo; I’m still getting 
to ~ the area todavía no conozco bien la 
?ona; to make oneself ~n to sb darse* a 
conocer a algn; we knew her as Mrs Balfour/ 
the little old lady next door para nosotros era 
la Sra Balfour/la viejita de al lado (1> (have per¬ 

sonal experience of): he has ->-0 poverty/success 
ha conocido la pobreza/el éxito; he ~s no 
fear no sabe lo que es or no conoce el miedo; 
you don’t ~ what it is to be hungry (tú) no 
sabes lo que es tener hambre [l> (be restricted by) 

(liter) tener*; her ambition ~s no limits su 
ambición no tiene límites [5> (Bib arch) (sexually) 

conocer* (arc) 

B [T> (recognize, identify) reconocer*; I’d ~ that 
voice anywhere reconocería esa voz en cual¬ 
quier parte; would you ~ him? ¿lo reconoce¬ 
rías?; would you ~ the street? ¿reconocerías 
la calle?; she -^s a good thing when she sees 
one sabe lo que es bueno; to ~ sth/sb by sth 
reconocer* algo/a algn por algo (2) (distinguish) 

to ~ sth/sb FROM sth/sb distinguir* algo/a 
algn DE algo/algn; I don’t ~ one from the 
other no los distingo, no distingo al uno del 
otro 

□ (see, experience) (only in perfect tenses); I’ve never 
~n her (to) lose her temper nunca la he visto 
perder los estribos; this has been ~n to 
happen before esto ya ha ocurrido otras 
veces; I have been ~n to read a book occa¬ 
sionally, you know algún hbro leo de vez en 
cuando, aunque te parezca mentira 

■ know vi saber*; what happened? — nobody 
~s ¿qué pasó? — no se sabe; how do you ~? 
¿cómo lo sabes?; when will you ~? ¿cuándo lo 
sabrás?; 1 can’t accept, as he well ~s sabe 
muy bien que no puedo aceptar; I won’t 
argue: you ~ best no voy a discutir: tú sabrás; 
I ~! ¡ya sé!, ¡tengo una idea!; I ought to ~! ¡si 
lo sabré yo!; let me --v- as soon as he arrives 
avísame en cuanto llegue; when will they let 
us -~? ¿cuándo nos lo dirán or (frml) nos lo 
comunicarán?; you could have let me ~! ¡me 
lo podrías haber dicho!; I don’t think so: I 
~ so no es que lo crea, es que lo sé or me 
consta; you never ~ nunca se sabe; 1 needed 
help, but they didn’t want to ~ necesitaba 
ayuda, pero ellos... ¡si te he visto no me acuer¬ 
do!; the government didn’t want to el 
gobierno se desentendió completamente or no 
quiso saber nada; I’m not stupid, you ~! oye, 
que no soy tonto ¿eh? or ¿sabes?; you’ll have to 
work harder, you ~ vas a tener que trabajar 
más ¿eh?; you ~, if I had the choice. I’d quit 
tomorrow ¿sabes qué? or ¿sabes una cosa? si 
pudiera, me iba mañana mismo; it’s not fair, 
you ~, they should have told us no hay dere¬ 
cho, la verdad, debieron habérnoslo dicho; to 
~ ABOUT sth/sb; he ~s about computers sabe 
or entiende de computadoras; I didn’t about 
the strike no estaba enterado or no sabía de lo 
de la huelga; we about your little escap¬ 
ade! ¡estamos enterados de tu aventuríta!; I 
wish we’d ~n about it earlier ojalá nos hubié¬ 
ramos enterado antes, ojalá lo hubiéramos 
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sabido antes; can I invite him? — I don’t 
~ about that, we’ll have to see ¿lo puedo 
invitar? — no sé, veremos; to get to ~ about 
sth enterarse de algo; did you ~ about John? 
¿sabías lo de John?, ¿estabas enterado de lo de 
John?; I don’t ~ about you, but I’m hungry yo 
no sé tú, pero yo tengo hambre; to ~ OF sth/ 
sb: she knew of their activities tenia conoci¬ 
miento or estaba enterada de sus actividades; 
not that I ~ of que yo sepa, no; do you ~ of a 
good carpenter? ¿conoces a or sabes de algún 
carpintero bueno?; I don’t actually ~ her, I 
~ of her no la conozco personalmente, sólo de 
oídas 

know* n: to be in the know estar" enterado; 
those in the ~ say that... los enterados dicen 
que ... 

knowable /'nauabal/ adj conocible 

know-all /'nauoil/ n (BrE) >■ know-it-all 

knowhow /'naohau/ n |u| know-how m, pericia 
/, conocimientos mpl y experiencia 

knowing /'naoit)/ odj <smile> de complicidad; 
she gave me a ~ look me miró dándome a 
entender que ya lo sabía 

knowingly /'naoiqli/ adv [l> (smile/nod) de 
manera cómplice (2> (deliberately) (hurt/líe> a 
sabiendas; she had ~ received stolen goods 
había recibido objetos robados a sabiendas 

know-it-all /‘naoitoil/ n (colloq) sabelotodo mf 
(fam), sabihondo, -da ín,/(fam) 

knowledge /'naihds H 'nnlids/ n [u] 
Q (awareness) conocimiento m; I had no ~ of 

their activities no estaba enterado or (frmi) no 
tenía conocimiento de sus actividades; do you 
have any ~ of his whereabouts? ¿conoce su 
paradero?; it has come to my ~ that ... ha 
Uegado a mi conocimiento que ... (frmi), me he 
enterado de que ...; to (the best of) my ~, 
she’s still in Paris que yo sepa, sigue en París; 
to the best of my ~ and belief a mi leal saber 
y entender; has he changed his mind? — not 
to my ~ ¿ha cambiado de opinión? — que yo 
sepa, no; there are, to my certain ~, at least 
four of them sé con seguridad or me consta 
que son por lo menos cuatro; she did it in the 
~ that... lo hizo sabiendo que ora sabiendas 
de que ...; he acted in full ~ of the conse¬ 
quences actuó con plena conciencia dé las 
consecuencias; permission was granted with¬ 
out my ~ el permiso fue otorgado sin que yo 
lo supiera; it is common ~ that ... todo el 
mundo sabe que ... 

□ (facts known) saber m; (by particular person) conoci¬ 
mientos mpl; the pursuit of ~ la búsqueda del 
saber; my ~ of Spanish/the law is very limit¬ 
ed mis conocimientos de español/de la ley son 
muy limitados; he has a working ~ of French 
se defiende bastante bien en francés; he has a 
thorough ~ of the subject conoce el tema a 
fondo 

knowledgeable /'nmlidsabal 11 'nnlidsabal/ 
odj (person) (about current affairs) informado; (about 

given subject) entendido; (in general) culto; he’s 
very ~ about wine/politics sabe mucho de or 
está muy impuesto en tema de vinos/política 

knowledgeably /'nudidsabll H 'nnhdsabli/ 
adv inteügentemente, con conocimiento 

known'* InaunI past p of know 

known* odj (fact) conocido, sabido; the 
~ world el mundo conocido; a little-~, artist 
un artista poco conocido; her last ~ address 
la última dirección que se le conoce; to be 

~ AS sth (have reputation) tener* fama de algo; (be 
called): he likes to be as Alex le gusta que lo 
llamen Alex; you’ll need what’s ~ as an affi¬ 
davit vas a necesitar lo que se conoce como or 
lo que llaman tm afidávit; better ~ as ... más 
conocido como ...; before she became 3S 

an author antes de que se hiciera famosa 
como escritora; to be ~ to sb: she is ~ to the 
police la policía la tiene fichada; that wasn’t 
~ to me at the time en aquel momento no lo 
sabía or no estaba enterada; he’s ~ to his 
friends as Bozo sus amigos lo llaman Bozo; 
for reasons best ~ to herself por motivos 
que ella conocerá; to be ~ for sth: he’s ~ for 
his wit/leftwing views se le conoce por su 
chispa/sus opiniones de izquierda; he’s better 
~ for his work in films se le conoce mejor por 
su trabajo cinematográfico 

know-not /'nao.nmt j 'nao.nnt/ n (colloq) 
know-nothing 

know-nothing /'n0u,nA0iri/ n (colloq) ignoran¬ 
te mf, analfabeto, -ta mf (fam) 

knuckle /'iiAkal/ n [l> (finger joint) nudillo m; fo 
be near the ~ (BrE colloq) pasarse de castaño 
oscuro (fam); ío give sb a rap o to rap sb on o 
(esp BrE) over the ~s (rebuke) llamarle la aten¬ 
ción a algn, echarle un rapapolvo a algn (Esp 
fam), darle" un café a algn (RPI fam); (lit: hit) darle" 
en los nudillos a algn (of pork) codillo m; (of 

veal) morcillo m, jarrete m [3> knuckles (AmE) 

brass knuckles 

(Phrasal verbs) 

• knuckle down [v ► adv] ponerse* a trabajar en 
serio; to ~ down to sth: you’d better ~ down 
to some hard work va a ser mejor que te 
pongas a trabajar en serio 

• knuckle under [v ► adv] ceder", pasar por el 
aro; to ~ under to sth: she finally ~d under 
to the pressure/our demands finalmente 
cedió a la presión/accedió a lo que exigíamos 

knucklebone /'nAkalbaun/ n (of pork) hueso m 
de codillo; (of veal) hueso m de caña 

knuckleduster /'nAkal,dAStar H 'nAkal,dAS 

ta(r)/ n (BrE) brass knuckles 

knucklehead /'nAkalhed/ n (colloq) cabeza mf 
de chorlito (fam) 

knuckle joint n [T> (Anat) articulación / del 
dedo (Tech) articulación/ 

knurl /nairl 11 na:!/ n cordoncillo m 

knurled /nairld II naild/ adj estriado, acordo¬ 
nado 

KC /'kei'ao/ n (in boxing) (colloq) K.O. tn; (read as: 
nocaut 0 (Espj cao) 

KO* vt KO’s, KO’ing, KO’d (colloq) noquear 
(fam), dejar fuera de combate 

koala /kau'Qila/ n ~ (bear) koala m 

Koblenz /'kaoblents/ n Coblenza/ 

kohlrabi /kaul'rarbl/ n (u c] {pi -bis) colinabo 

m 

kook /ku:k/ n (AmE colloq) chiflado, -da mf (fam), 

majareta m/(Esp fam) 

kooky /'ku:ki/ adj -kier, -kiest (AmE colloq) 

(person) chiflado (fam), majareta (Esp fam); (hair¬ 
style) estrambótico 

kopeck, kopek /'kaupek/ n copec(k) m, 
kopek m 

Koran /ka'ram/ n the ~ el Corán 

Korea /ka'rha/ n Corea/, North/South ~ Corea 
del Norte/Sur 

Korean'* /ka'riian/ adj coreano 

Korean* n [T> [c] (person) coreano, -na mf, 
North ~ norcoreano, -na m,f. South ~ surco- 
reano, -na mf [2> [u] (language) coreano m 

koruna /km'ruma || kn'rurna/ n corona/(che¬ 
coslovaca) 

kosher /'kaojar II 'kaufa(r)/ adj [T> (food/butch- 
er) kosher adj inv [2> (genuine, legitimate) (colloq) 

legítimo, legal (fam) 

Kosovan'* /'ka:savan || 'knsavan/, Kosovar 
/'ka:savQ:r || 'kDsava:(r)/ adj kosovar 

Kosovan*, Kosovar n kosovar 

Kosovo /'kaisavao || 'knsavau/ n Kosovo tn 

Kotex® /'kauteks/ n (AmE) compresa/, toalla/ 
higiénica 

kowtow /kau'tau/ vi: tocar el suelo con ¡afrente en 
señal de respeto; (be servile) to ~ TO sb doblar la 
cerviz or doblegarse" ante algn, rendirle* plei¬ 
tesía A algn 

kph (= kilometers o (BrE) kilometres per 
hour) Km/h. 

Krakow /'krurkau || 'kraekao/ n Cracovia/ 

kraut /kraut/ n (si & offensive) alemán, -mana 
mf 

Kremlin /'kremlan || 'kremhn/ n the ~ el 
Kremlin 

krill /kril/ n (pi ~) krtU m, camarón m antárti- 
co 

krona /'krauna/ n (pi -nor /-nar || -na(r)/) 
corona / (sueca) 

krone /'krauna/ n (pi -ner /-nar || -na(r)/) 
corona/(donesa o noruega) 

krugerrand /‘kru:garraend |1 'kru;gar®nd/ n 
krugerrand m 

krypton /'kriptam II 'kripttm/ n [u] criptón m 

KS = Kansas 

kudos /'ku:da:s || 'kjuidns/ n [u] prestigio tn 

Ku Klux Klan /'ku-.'klAks'klasn/ n (in US) the 
~ ~ ~ el Ku Klux Klan 

Ku Klux Klan - KKK 

Una organización secreta en EEUU, que se 

opone a la igualdad de derechos para los- 

afroamericanos (African-Americans). Se 

estableció en 1866, después de la abolición 

de la esclavitud. Declarada ilegal en 1871, 

resurgió en 1915, ampliando sus ataques 

para incluir también a los judíos, católicos y 

extranjeros. Durante los años 60 se opuso 

violentamente a la campaña por la igualdad 

de los derechos civiles de los 

afroamericanos. En la actualidad tiene poca 

influencia. Los miembros del KKK se visten 

con túnicas largas de color blanco y 

capuchones altos terminados en punta que 

les ocultan la cara_ 

kumquat /'kAmkwmt || 'kAmkwot/ n naranjita 
/china, kumquat m, quineto m 

kung fu /'kAtjfu:/ n [u] kung fu m 

Kurd /k3:rd || k3:d/ n kurdo, -da mf 

Kurdish'* /'kairdif II 'k3:dij/ adj kurdo 

Kurdish* n (Ung) kurdo m 

Kurdistan /.karda'stain, ,karda'st»n || .katda 
'sta:n, .ksida'staen/ n Kurdistán m 

Kuwait /ka'weit || ku'weit/ n Kuwait m 

Kuwaltr /ka'weiti || ku'weiti/ adj kuwaití 

Kuwaití* n kuwaití mf 

kV, kv n (= kilovolt(s)j kV 

KY, Ky = Kentucky 



L, I /el/ n L, If 

I ►O p.1036 (= liter(s) or(BrE) litre(s)j 1. 

L [T> (BrE Auto) @ L (= learner) L (conductor en 
aprendizaje) [2> (Clothing) (= large) G (talla 
grande) 

la /la;/ n la m 

La = Louisiana 

LA [1> = Los Angeies [2> = Louisiana 

lab /lasb/ n (colloq) laboratorio m; science/lan¬ 
guage ~ laboratorio de ciencias/idiomas; 
(before n) ~ coat bata/blanca; ~ technician/ 
tests técnico m//pruebas Jpl de laboratorio 

Lab 
□ = Labrador 
□ (in UK) (Pol) = Labour 

labeP /'leibel/ n 
□ [T> (on bottle, file) etiqueta/, rótulo m; (on clothing, 

luggage) etiqueta/, marbete m; sticky ~ etique¬ 
ta autoadhesiva, rótulo autoadhesivo; address 
~ etiqueta con la dirección O (brand name) 

marca/[3> (record company) sello m discográfico 
E> (Comput) etiqueta/ 

(3 (epithet) etiqueta/ 

labeP vt, (BrE) -II- 1T> <bottle/file> etiquetar, rotu¬ 
lar, ponerle' una etiqueta a; (luggage) ponerle' 
una etiqueta a; all his shirts were ~ed todas 
sus camisas tenían una etiqueta con su 
nombre: I opened the drawer -^ed ‘samples’ 
abrí el cajón con la etiqueta que decía ‘mues¬ 
tras’: every box must be clearly -^ed cada 
caja debe llevar una etiqueta que indique cla¬ 
ramente su contenido [2> (categorize) to ~ sth/ 
sb (as) sth catalogar' or calificar' or etiquetar 
algo/a algn de algo 

labeling, (BrE) labelling /'leibliq/ n ¡u| eti¬ 
quetado m, etiquetaje m 

labia /'leibia/ pl n labios mp¡ 

labiar /'leibial/ adj (Anat, Ling) labial 

labial^ n (Ling) labial/ 

labiodental /.leibiau'dentl/ adj labiodental 

labiodental^ n labiodental/ 

labor'', (BrE) labour /'leibar II 'leibaCr)/ n 
□ |u] (Econ, Lab Reí) [T> (productive work) trabajo m: 

the division of ~ la división del trabajo: to 
withdraw one’s ~ ir' a la huelga; Depart¬ 
ment of L~ (in US) Ministerio m de Trabajo, 
Secretaría/de Trabajo (Méx); (before n) (dispute/ 
laws) laboral; ~ costs costo m or (Esp tb) coste 
m de la mano de obra; ~ force trabajadores 
mpl, mano/de obra; ~ leader (in US) b'der mfor 
dirigente mf sindical; the ~ market el merca¬ 
do de trabajo; the ~ movement el movimien¬ 
to obrero; ~ relations relaciones^! laborales; 
~ supply oferta/de mano de obra [2> (workers) 

mano / de obra; cheap ~ mano de obra 
barata; organized ~ sindicalización/, sindica¬ 
ción / (esp Esp) 

□ Labour (in UK) (Pol) (no art, + sing or pl vb) los 
laboristas, el Partido Laborista; she voted L~ 
votó a or por los laboristas; (before n) (candidate/ 
policy) laborista 

H [D |ti c] (effort) esfuerzos mpl, trabajo m; the 
fruits of their ~s los frutos de sus esfuerzos or 
de su trabajo [2> |c| (task) labor/, tarea/; a ~ of 
love una labor realizada con amor; the ~s of 
Hercules los trabajos de Hércules 

□ |u| (Med) parto m; a difficult ~ un parto difícil; 

to be in ~ estar' de parto or en trabajo de 
parto; to go into ~ entrar en trabajo de parto; 
(before n) ~ pains dolores mpl or contracciones 
fpl del parto; ~ ward sala/de partos 

labor^, (BrE) labour vt: to -- a point insistir 
excesivamente sobre un punto; he did rather 
~ the subject se extendió farragosamente 
sobre el tema 

■ labor vi 
□ [T> (toil) trabajar; to ~ for a cause luchar or 

trabajar por una causa; to ~ at sth trabajar 
incansablemente en algo [2> (work as laborer) 
(only in -ing form): he got a job ~ing/a ~ing 
job consiguió un trabajo de peón 

□ (struggle) ((engine)) ahogarse'; ((ship)) bambo¬ 
learse; he ~ed up the hill subió trabajosamen¬ 
te or penosamente la cuesta; he was ~ing 
under the misapprehension o delusion that 
... se engañaba pensando que ..., se creía 
que ... 

laboratory /'laebaratoiri II la'bnratrl/ n (pl 
-ríes) laboratorio m; (before n) ~ animals ani¬ 
males mpl de laboratorio; ~ assistant auxiliar 
mf de laboratorio; ~ equipment equipo m de 
laboratorio; ~ experiment experimento m de 
laboratorio; ~ technician técnico, -ca mj de 
laboratorio; ~ test prueba / de laboratorio 

labor camp, (BrE) labour camp n campo 
m de trabajos forzados 

Labor Day, (BrE) Labour Day /'leibar 
II 'leibafr)/ n Día m del Trabajo or de los 
trabajadores 

Labor Day 

El Día del Trabajo es un día festivo de carác¬ 

ter nacional en EEUU, celebrado el primer 

lunes de septiembre en honor a los trabaja¬ 

dores 
V—_  / 

labored, (BrE) laboured /'leibard || Teibad/ 
adj [T> (breathing) dificultoso, fatigoso 
[2> (metaphor/joke) forzado, torpe 

laborer, (BrE) labourer /leibarar 
II 'leibarofr)/ n peón m; (in construction industry) 

peón m de albañil; farm ~ peón m, trabajador 
m agrícola; day ~ jornalero, -ra m,f, bracero, 
-ra mf 

labor-intensive, (BrE) labour-inten¬ 
sive /.leibarm'tensiv/ adj que requiere mu¬ 
cha mano de obra 

iaborious /la'botrias/ adj (task/process) laborio¬ 
so; (style/prose) farragoso, poco fluido; in 
~ detail con excesivo detalle 

iaboriously /la'barriasll/ adv (assemble/sew) 
laboriosamente; (explain/write) farragosamen¬ 
te, trabajosamente; he struggled up the 
slope subió trabajosamente or penosamente la 
cuesta, subió la cuesta con dificultad 

iaborsaving, (BrE) iabour-saving / leibar 
.seiviri II Teiba.seivir)/ adj (before n) que ahorra 
trabajo 

iabor union n (AmE) sindicato m 

iabour etc (BrE) ► labor ele 

Labour Exchange n (in UK) (dated) oficina / 
de empleo, bolsa/de trabajo 

Labourite /'leibarait/ n (in UK) laborista mf 

Labour Party n (in UK) Partido m Laborista 

Labour Party 

El Partido Laborista es uno de los tres princi¬ 
pales partidos poiíticos de Gran Bretaña. 
Accedió por primera vez al poder en 1924 
con el objetivo de representar los intereses 
de los trabajadores y sindicatos. En las últi¬ 
mas décadas, ha abandonado su postura de 
izquierda en puntos tales como la propiedad 

, pública de la industria y los servicios, y hoy 
en día sus líderes prefieren denominarlo New 
Labour 
V_2 

labrador /Taebradorr || 'laebr9do:(r)/ n labrador 
m 

laburnum /la'batrnam || la'barnam/ n laburno 
m 

labyrinth /TaebarmB/ n laberinto m 

labyrinthine /.lasba'rmBain/ adj laberíntico 
lace'' /lets/ n 
□ [u] |T> (fabric) encaje m; (as border) puntilla /, 

(before n) (handkerchief/curtains) de encaje 
g> (on uniform) (Mil) galón m 

□ (c| [T> (shoe~) cordón m (de zapato), agujeta / 
(Méx), pasador m (Per); your ~s are undone 
tienes los cordones de los zapatos desatados or 
(AmL exc RPI) desamarrados, tienes las agujetas 
desamarradas (Méx) or (Per) los pasadores 
desamarrados (cord) cordón m 

lace^ vt 
Q [O (shoes/boots) acordonar, ponerles' los cor¬ 

dones or (Méx) las agujetas or (Per) los pasadores 
a [2> (thread) pasar; ~ the cord through the 
holes pase el cordón por los agujeros 

□ [I> (fortify, spice) to ~ sth with sth: he ~d my 
drink with vodka me echó un chorro de vodka 
en la bebida; the dessert was ---d with 
liqueur el postre estaba rociado de heor; a 
story ~d with wit and irony una historia con 
una buena dosis de chispa e ironía (mark, 
streak) (usu pass) to be ~d with sth estar' sur¬ 
cado DE algo 

■ lace vi (up) atarse, amarrarse (AmL exc RPI) 

(Phrasal verb) 

• lace into [v ► prep ► oj (colloq) [1> (physically) 
emprenderla a golpes con, arremeter contra 
[2> (verbally) arremeter contra 

lacemaker /'leismeikar || Teismeika(r)/ tt 
encajero, -ra mf 

lacemaking /'leismeikiri/ n [u] labor / de 
encaje 

lacerate /Taesareit/ vt (flesh) lacerar; (feelings) 
herir', lacerar (liter) 

laceration /.laesa'reijan/ n laceración/, desga¬ 
rro m 

lace-up'' /'leisAp/ adj (before n) (shoe) acordo¬ 
nado 

lace-up^ n (BrE) (shoe) zapato m acordonado; 
(boot) bota / acordonada 

lachrymal /'Itekrimal/ adj lacrimal 

lachrymose /'laeknmaos/ adj (liter) [l> (tearful) 
(person/complaint/tone) lloroso [2) (sentimental) 
(pej) lacrimógeno (pey) 

lack'' /laek/ n ~ oF sth falta / or (frmi) carencia / 
DE algo; ~ of resources falta or (frmi) carencia 
de recursos; ~ of sleep falta de sueño; there’s 
no ~ of interest, but... no es que no haya or 
que falte interés, pero ..., no es que haya falta 
de interés, pero ...; for ~ of anything better 
to do a falta de algo mejor que hacer; it won’t 
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be for ~ of trying no será porque no lo haya 
intentado 

lack^ vt no tener’, carecer* de (frml); it ~s ori- 
ginaiity le falta orno tiene originalidad, carece 
de originalidad (frml); she ~s confidence no 
tiene confianza en sí misma, carece de con¬ 
fianza en sí misma (frml); he doesn’t ~ enthu¬ 
siasm entusiasmo no le falta; he ~s a sense 
of purpose no tiene rumbo en la vida.; what 
she -^s in intelligence she makes up for in 
enthusiasm lo que no tiene de inteligente, lo 
tiene de entusiasta 

■ lack vi (liter) to for sth: they for nothing 
no les falta nada, no carecen de nada (frml) 

lackadaisical /,l£k8'deizikal/ adj (lacking vital¬ 

ity) apático, displicente; (lazy) indolente, perezo¬ 
so; she’s very ~ about her work es muy 
displicente con respecto a su trabajo, se toma 
el trabajo con mucha despreocupación 

lackey /'laekl/ n (pl -eys) [l> (footman) (Hist) 

lacayo m [2> (servile follower) lacayo, -ya mf, sir¬ 
viente, -ta mj 

lacking /'Isekiri/ adj ipred) |l> (absent); the 
necessary resources are ~ faltan los recur¬ 
sos necesarios, se carece de los recursos nece¬ 
sarios (frml); a sense of responsibility is sadly 
~ among the staff lamentablemente hay 
falta de responsabilidad entre el personal; 
what I found -v. in her article was ... lo que 
eché en falta en su artículo fue ... [2> (deficient) 

to be ~ IN sth no tener* algo, carecer* de algo 
(frml); he is completely ~ in tact no tiene 
nada de tacto, carece del más mínimo tacto 
(frml); she’s never ~ in suggestions siempre 
tiene algo que sugerir 

lackluster, (BrE) lacklustre /'l£k,Ustar 
II 'l8ek,lASta(r)/ adj 1I> (mefciiocre) (performance/ 
campaign) deslucido; (candidate) mediocre 
[2> (dull) (eyes) apagado, sin brillo; (hair) opaco, 
sin brillo 

laconic /la'komik II la'knmk/ adj lacónico 

laconically /la'kuimkli || la'knmkli/ adv lacó¬ 
nicamente 

lacquer'' /'Iskar || 'lffika(r)/ n [u c] [í> (varnish) 

laca / O (for nails) esmalte m de uñas l3> {hair 
~) laca f or fijador m (para el pelo) 

lacquer^ vt (wood/surface) laquear, lacar*; to 
~ one’s nails pintarse las uñas; to ~ one’s 
hair ponerse* laca or fijador en el pelo 

lacquered /'laskard || laekad/ adj laqueado, 
lacado 

lacrimal /'l®krimal/ adj ►lachrymal 

lacrosse /la'krois 11 la'krus/ n [u] lacrosse m 

lactate /'laekteit || laek'teit/ vi producir* leche 

lactation /laek'teijan/ n [u] lactancia/ 

iactic acid /'Isktik/ n [u] ácido m láctico 

iacto-ovo-vegetarian'* /.isktau,aovan 
,ved3a'terian || .laektau,aovan,vedsi'tearian/ n 
ovo-lacto-vegetariano, -na mj 

Iacto-ovo-vegetarian* adj ovo-lacto- 

vegetariano 

iactose /'laaktans/ n [u| lactosa/ 

lacto-vegetarian /.laktauvedsa'terian y ,lak 
taovedsi'tearian/ n lacto-vegetariano, -na m,f 

iacuna /la'kuma || la'kjuma/ n (pl -ñas or-nae 
/-ni:/) (frml) laguna/ 

iacy /'leisi/ adj (made of lace) de encaje; (like lace) 

como de encaje 

iad /leed/ n Il> (boy) muchacho m, chico m, 
chaval m (Esp fam), pibe m (RPI fam), chavo m 
(Méx, Ven fam), chavalo m (AmC, Méx fam), cabro m 
(Chi fam); when I was a ~ cuando yo era peque¬ 
ño or (esp AmL) chico; now look here, my ~ 
mire, jovencito [2j (fellow) (BrE colloq) chico m, 
muchacho m, cuate m (Méx fam), gaUo m (Chi 

fam); the ~s played very well los chicos or 
muchachos jugaron muy bien; come on, ~s! 
¡vamos, chicos or muchachos!; he’s one of the 
~s es muy buen compinche (fam); he goes out 
with the ~s on Fridays los viernes sale con 
los amigotes (fam); he’s a bit of a ~ le gustan 
las faldas 

ladder'* /'laedar II laedafr)/ n 
□ (Const) escalera/(de mano); aerial o (BrE) turn¬ 

table ~ escalera/giratoria 

□ [T> (scale); the social ~ la escala social; the 
promotion ~ el escalafón; you have to start 
at the bottom of the ~ hay que empezar 
desde abajo; another step up the ~ to fame 
otro peldaño en la escalera hacia la fama 
[2> (BrE Sport) liga/ 

B (In stocking, tights) (BrE) carrera/ 

ladder* (BrE) vt: to ~ one’s stockings hacerse* 
una carrera en las medias 

■ ladder vi: my tights have '^ed se me ha 
hecho una carrera en las medias 

ladderproof /'laedarprmf 1| 'laedaprmf/ adj 
(BrE) indesmallable, indemallable (CS) 

laddie /'Itedi/ n (BrE colloq) ►Iad 1 
laddish /'laedij/ adj (BrE colloq) machista 

laden /'leidn/ adj ~ WITH sth cargado de algo; 
he was ~ with parcels iba cargado de paque¬ 
tes; the table was ~ with food la mesa estaba 
repleta de comida; words ~ with menace 
palabras cargadas de amenaza; the train was 
fully ~ el tren iba hasta los topes; a 
moisture-~ atmosphere una atmósfera car¬ 
gada de humedad; {before n) ~ weight peso m 
bruto 

ladette /Ise'det/ n (BrE colloq) marimacho mf 
(fam) 

la-di-da /,la;di'da:/ adj (colloq) distinguido, afec¬ 
tado, repipi (Esp fam), pituco (CS, Per fam), popoff 
(Méx fam); a very ~ accent un acento de lo más 
distinguido {or repipi etc) 

ladies'* /'leidiz/ pl o/lady 

iadies* n (BrE) ►ladies’ room 
iadies’ fingers pi n (vegetable) quimbombó m, 

quingombó m 

ladies’ man n donjuán m; he’s a bit of a ~ ~ 
le gustan las faldas 

ladies’ room n (AmE) baño m or lavabo m or 
servicio m de señoras; @ Ladies (Room) Seño¬ 
ras, Damas 

iading /leidir)/ n [c u] (load) carga/, cargamento 
m; (act) carga/ 

iadie'* /ieidl/ n cucharón m, cazo m 

iadie* vt <soup> servir* (con cucharón) 

(Phrasal verb) 

• ladle out (v ► o ► adv, v ► adv ► o] (soup/stew) 
servir* {con cucharón); (advice¡criticism) prodi¬ 
gar*, repartir a diestra y siniestra or (Esp) a 
diestro y siniestro 

iady /'leidi/ n (pl Iadies) 
D [T> (woman) señora/, dama/(frml); a ~’s watch 

un reloj de mujer or de señora; Iadies and 
gentlemen señoras y señores, damas y caba¬ 
lleros; the ~ of the house la señora de la casa; 
Iadies first! ¡primero las damas or señoras!; 
Iadies’ night velada/en que asisten las damas 
or señoras; don’t you speak to me like that, 
young ~! ¡no me hable así jovencita or 
señorita!; an old ~ una señora mayor; {before 
n) she wants to see a ~ doctor quiere que la 
atienda una doctora or médica or mujer; he 
was seen dining with a ~ friend lo vieron 
cenando en compañía femenina; ~ mayoress 
(BrE) alcaldesa / [2> (refined woman) señora /, 
dama /she was a real -v- era toda una señora 
or dama; she’s quite the young ~ está hecha 
toda una señorita [3> (AmE colloq) (as form of 
address) señora (appreciative use) mujer / 
she’s a very dynamic ~ es una mujer muy 
dinámica 

DI ►O p.fZSI (noblewoman or wife of a knight) lady/, 
L~ Spencer Lady Spencer 

B (wife) (frml & dated) señora /, esposa / (be/ore n) 
give my regards to your ~ wife (BrE) salude 
de mi parte a su señora esposa (frml) 

□ (Relig) Our L~ Nuestra Señora 

lady beetle n (AmE) ►ladybug 

ladybird /'leidibaird II 'leidibaid/ n (BrE) 
► ladybug 

ladybug /'leidibAg/ n (AmE) mariquita/, petaca 
/(Col), chinita/(Chi), San Antonio m (Ur), vaca/ 
de San Antón (Arg) 

Lady chapel n capilla/de la Virgen 

ladyfinger /'leidi,fir|gar || ieidi.fmgaCr)/ n 
plantilla / or (Esp) soletilla / or (Arg) vainilla / or 
(Chi) galleta/de champaña 

lady-in-waiting /'leidlm'weitit)/ n (pi 
ladies-in-waiting) dama/de honor 

iady-kilier /'leidi.kilar || ’leidi.kilafr)/ n (colloq) 
donjuán m (fam), castigador m (Esp fam) 

ladylike /'leidllaik/ adj fino, elegante, propio 
de una dama 

ladylove /'leidilAv/ n (dated or hum) bien amada/ 
(liter 0 hum) 

ladyship /'leidifip/ ►© p.1251 n; Her/Your 
L~ la señora 

LAFTA /'laefta/ n (= Latin American Free 

Trade Association) ALALC/ 

lag'* /lasg/ n 
Q (interval) lapso m, intervalo m; (delay) retraso m, 

demora / 
□ (BrE colloq): an old ~ un veterano de la cárcel 

lag* -gg- vi quedarse atrás, rezagarse’; to 
~ behind: don’t ~ behind no se queden atrás, 
no se rezaguen; a smaii group was ~ging 
behind the others un pequeño grupo iba a la 
zaga de los demás; we stiii ~ behind in car 
production aún estamos a la zaga en produc¬ 
ción automovilística; wages were ~ging 
behind inflation los salarios iban a la zaga de 
la inflación 

■ lag vt (pipes/cylinder) calorifugar*, revestir* 
con aislantes 

lager /'largar || 'lQ;ga(r)/ n [u c] cerveza/(rubia); 
{before n) ~ lout (BrE) vándalo m, gamberro m 
de htrona (Esp) 

laggard /'laagard II 'laegad/ n (liter) rezagado, -da 
mf 

lagging /'laegiri/ n [u] aislamiento m, revesti¬ 
miento m 

lagoon /la'gurn/ n laguna/ 

lah /1q;/ n (BrE) la m 

lah-di-dah adj ►la-di-da 

laid /leid/ past b past p of lay* 

laid-back /'leid'baek/ adj (colloq) (person/atti- 
tilde) tranquilo y relajado, despreocupado; 
(atmosphere) relajado; (music) relajante; she is 
very ~ in her approach to work se toma el 
trabajo con mucha tranquilidad 

lain /lein/ pastp of lie* Sense n 

lair /ler II lea(r)/ n guarida/ 

laird /lerd II lead/ n (Scot) terrateniente m 

laissez-faire, laisser-faire /,leisei'fer 
II ,leisei'fea(r)/ n [u] laissez faire m, hberahsmo 
m (económico); (be/ore n) (economics) hberahsta; 
(attitude) liberal 

laity /'leiati/ n (+ sing or pl vb): the ~ los laicos, 
el laicado 

lake /leik/ n lago m; milk/wine ~ (BrE EU) exce¬ 
dentes mpl de leche/vino; go (and) jump In a 

(colloq) ¡vete a freír espárragos! (fam) 

Lake District n the ~ ~ el Lake District 
{región de lagos al noroeste de Inglaterra) 

lakeside /'leiksaid/ n; by the ~ a orillas del 
lago; {before n) (cottage) a orillas de un lago, 
ribereño 

la-la-land /'la:la:la3nd/ n |u] (AmE colloq) {no art) 
□ (Los Angeles) Los Angeles; (Hollywood) Hollywood 

m 
O (dream world) mundo m de ensueño, mundo m 

ideal; he lives in ~ vive en las nubes 

lam /laem/ n (AmE): fo go on the ~ Qourn) darse* 
a la fuga, escaparse; he’s still on the ~ sigue 
fugitivo; to take it on the ~ darse* a la fuga, 
escaparse 

(Phrasal verb) 

• lam into: -mm- [v ► prep ► o] (BrE colloq) ►lace 

into 

lama /'larma/ n lama m 

lamb'' /laem/ n II> [c] (young sheep) cordero m; 
(over one year old) borrego m; he just stood there 
like a ~ se quedó allí como atontado: she 
took it like a ~ se lo tomó muy mansamente; 
the L~ of God (Relig) el Cordero de Dios; like a 
~ to the slaughter como cordero que Uevan 
al matadero [2> (u] (Culln) cordero m; (before n) 
~ chop chuleta / de cordero ll> [c] (as term of 
endearment): be a ~ and ... sé bueno y ...; the 
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poor ~’s exhausted el pobrecito está rendi¬ 
do 

lamb^ vi «ewe» parir 

lambast /ism'btest/, lambaste /-'beist/ vt 
(opponent/plan/show) arremeter contra 

lambent /'Ismbant/ adj (liter) que brilla con luz 
tenue 

lambing /’laemit)/ n |u] parición/(de las ovejas), 
(época m del) nacimiento m de los corderos 

lambskin /'laemskm/ n (u c| borreguillo m, cor- 
derito m (AmL); (befare n) (gloves/lining) de borre¬ 
guillo, de corderito (AmL) 

lamb’s lettuce n canónigos mpl 

lambswool /'laemzwul/ n [u] lana/de cordero, 
lambswool m 

lame’ /leim/ adj 
□ [D (in fool, leg) cojo, rengo (AmL), renco (Col, RPI); 

to be ~ in one leg cojear or renquear or (AmL lb) 
renguear de una pierna; to go ~ quedarse 
cojo (or renco ele) [I> (stiff) (shoulder) agarrota¬ 
do 

□ (weak) (excuse) pobre, malo 

lame^ vt Hsiar, dejar lisiado; she was ~d for 
life quedó lisiada de por vida 

lamé /lai'mei II 'la:mei/ n |u] lamé m; gold/silver 
~ lamé dorado/plateado 

lame duck n fracaso m, caso m perdido; (before 
n) a lame-duck company una compañía sin 
futuro; a lame-duck official un funcionario 
sin ningún poder, un cero a la izquierda (fam); 
a lame-duck president un presidente que no ha 
sido reelegido, en los últimos meses de su mandato 

lamely /'leimli/ adv (argue/say) (unconvincingly) 

de manera poco convincente; (without conviction) 

sin convicción 

lameness /'leimnas || 'leimms/ n |u] [I> (dis¬ 
ability) cojera /, renquera / renguera / (AmL) 
[I> (of excuse) pobreza/, lo poco convincente 

lament’ /la'ment/ n [l> (expression of sorrow) 

lamento m [2> (Lit) elegía/ 

lament^ vt [T> (deplore) (misfortune/failure/ 
absence) lamentar; it is to be ~ed that ... es 
lamentable or es de lamentar que ... (-H subj) 
[I> (mourn) (liter) (death/loss) llorar; (past) llorar 
por; she was ~ing her beloved father lloraba 
la muerte de su querido padre 

■ lament vi (liter) llorar; to ~ over sth llorar 
algo 

lamentable /'Isementabal/ adj lamentable, 
deplorable 

lamentably /'laemantabll/ adv (perform/faíl) 
de manera lamentable; he is ~ unaware of 
the problem tiene una lamentable falta de 
conciencia del problema 

lamentation /jaeman'teijan/ n [u] lamenta¬ 
ción /, lamento m 

laminate’ /Isemanat II 'laeminat/ n [c u| lami¬ 
nado m 

laminate^ /'Isemaneit || 'Itemmeit/ vt laminar 

laminated /'laemaneitad || 'laemmeitid/ adj 
(plastic) laminado; (glass) inastillable; ~ wood 
madera / contrachapada; (document/page) 
plastificado 

lamp /Isemp/ n [U (table, standard etc) lámpara /, 
electric/gas/oii ~ lámpara eléctrica/de gas/ 
de aceite; miner’s ~ linterna / de minero; 
(before n) (BrE) ~ bracket aplique m, apliqué m; 
~ holder portalámparas / [2> ^-bulb B1 

[1> (Auto) luz/ see also fog lamp, street lamp 

etc 

lampblack /'Immpblaek/ n |u| negro m de 
humo 

lamplight /'laemplait/ n [u] (of table lamp) luz/de 
(la) lámpara; (of streetlamp) luz / de(l) farol or de 
(la) farola 

iampiighter /'laemp.laitar || 'léemp.lartafr)/ n 
farolero m 

lampoon’ /l®m'pu:n/ n sátira/ 

lampoon^ vt satirizar* 

lamppost /'laemppaust/ n farol m, farola/ 

lamprey /'laampri/ n (pi -preys) lamprea/ 

lampshade /'laempjeid/ n pantalla / (de lám¬ 
para) 

LAN n (= local area network) LAN / 

Lancastrian’ /Iseq'kaestrian/ adj de Lanca¬ 
shire 

Lancastrian^ n: habitante 0 persona oriunda de 
Lancashire 

iance’ /laens II la:ns/ n [T> (weapon) lanza / 
l2> (Med) lanceta / 

lance^ vt (Med) sajar, abrir* con lanceta 

lance corporal n soldado m de primera 
clase 

Lancelot /'laensalait || 'lamsalnt/ n Lanzarote, 
Lancelote 

lancer /'laensar || 'la:nsa(r)/ n lancero m 

lancet /'Isnsat || 'la:nsit/ n [T> (Med) lanceta / 
[2> ~ (window) ventana/ojival 

Lañes = Lancashire 
land’ /laend/ n 
D [u| |T> (Geog) tierra / ~ reclaimed from the 

sea tierra ganada al mar; over ~ and sea por 
tierra y por mar; we sighted ~ divisamos or 
avistamos tierra; on dry ~ en tierra firme; 
~ hol ¡tierra a la vista!; to know the lie o lay of 
the ~ saber* qué terreno se pisa; to see how 
the ~ lies tantear el terreno; (o spy out the ~ 
reconocer* el terreno; (before n) (animal/ 
defenses) de tierra, terrestre; ~ breeze brisa/ 
de tierra; ~ forces fuerzas jpl terrestres or de 
tierra; ~ reclamation reclamación/de tierras 
[2> (ground, property) tierra/ this is my ~ éstas 
son mis tierras, ésta es mi propiedad; a plot of 
~ un terreno, una parcela; (before n) ~ agent 
administrador, -dora m/de fincas ~ manage¬ 
ment administración / de fincas; ~ office (In 

US) «registro m de la propiedad estatal; 
~ registry registro m catastral, catastro m; 
~ reform reforma/agraria; ~ tax impuesto m 
or contribución/territorial; ~ use uso m de la 
tierra (3^ (Agr) the ~ la tierra; to live off/work 
on the ~ vivir de/trabajar la tierra; to return 
to the ~ volver* al campo; the exodus from 
the ~ el éxodo rural 

□ Ic] (country, realm) (liter) pais m. nación / (kingdom) 

reino m; throughout the ~ en todo el pais (or 
reino etc)', in the ~ of make-believe en el 
mundo de la fantasia; the ~ of milk and 
honey el paraíso terrenal; to be in the ~ of 
Nod estar* dormido, estar* haciendo nana or 
(RPI) nono or (Chi) tuto (leng infantil); to be in the 
~ of the living (hum) estar* vivito y coleando 
(hum) 

land^ Vi 
□ (U (Aerosp, Avial) ((aircraft/spaceship/pilot)) ate¬ 

rrizar*; (on the moon) alunizar*; (on water) acuati¬ 
zar*; (on sea) amarizar*, amerizar*, amarar; in a 
few minutes we shall be ing at ... airport 
en breves momentos tomaremos or tocaremos 
tierra en el aeropuerto de ... l2> (fall) caer*; it 
~ed on its side cayó de lado; the ball ~ed in 
the pond la pelota cayó en el estanque; to 
~ badly/heavily caer* mal/pesadamente; I 
didn’t mean to ~ on you like this (colloq) no 
quería caerte así, de improviso or (AmL tb) de 
paracaidista (fam) 

Q (arrive, end up) (colloq) ir* a parar (fam); it probably 
~ed in the bin probablemente haya ido a 
parar a la basura (fam) 

B (Naut) «ship» atracar*; «traveler/troops» des¬ 
embarcar* 

■ land vt 
□ [T> (from sea) (passengers/troops) desembarcar*; 

(cargo) descargar* [2) (from air) (plane) hacer* 
aterrizar; (troops) desembarcar*; (supplies) des¬ 
cargar* 

□ [I> (in fishing) (fish) sacar* del agua [2> (win, 

obtain) (contract) conseguir*; (job/husband) con¬ 
seguir*, pescar* (fam) [3> (strike home) (colloq) 

(punch) asestar, zampar (fam), encajar (fam); 

(goal) colocar*, meter 
B (burden) (colloq) to ~ sb with sth/sb, to ~ sth/sb 

ON sb endilgarle* or encajarle algo/a algn a 
algn (fam); I got ~ed with the bill me endilga¬ 
ron or me encajaron la cuenta (fam), me hicie¬ 
ron cargar con el muerto (fam); he got ~ed 
with the kids le endilgaron or le encajaron a 
los niños (fam); I have ^ed myself with a lot 

of problems me he metido en un montón de 
problemas; he’s been ~ed on us for the 
weekend nos lo han endilgado or encajado a 
nosotros para el fin de semana (fam) 

□ (cause to end up) (colloq) to sb in sth: that ven¬ 
ture finally ~ed her in prison con aquel nego¬ 
cio fue a parar a la cárcel (fam); to 
~ sb/oneself in trouble/a mess meter a 
algn/meterse en problemas/en un lío (fam); he 
is sure to ~ himself in debt seguro que termi¬ 
na endeudado; now you’ve ~ed me in iti 
¡ahora sí que me has metido en una buena! 
(fam) 

(Phrasal verb) 

• land up |v ► adv) (colloq): to ~ up in jail ir* a 

parar a la cárcel (fam); to ~ up in trouble ter¬ 
minar mal; we finally ^ed up in Boston al 
final fuimos a dar a Boston 

Land of my Fathers (Hen Wlad Fy Nhadau) 

( Es el himno nacional del País de Gales_J 

landau /'laendau || 'laendo;/ n landó m 

land bank n 
□ (land) terreno m urbanizable 
□ (institution) caja/rural 

landed /'laendad || 'laendid/ odj (before n): the 
~ gentry los terratenientes, la aristocracia 
rural; a ~ gentleman un hacendado; ~ prop¬ 
erty bienes mpl raíces 

landfall /'laendfo:!/ n: to make ~ avistar or 
divisar tierra; our next ~ was the Norwegian 
coast luego avistamos or divisamos la costa 
noruega 

landfill /'Isendfil/ n |c u) entierro de residuos; 
(before n) ~ site vertedero m or (Andes tb) 
botadero m (de basuras) 

landholder /'Itendhaoldar II 'laendhaulda(r)/ n 
terrateniente mf 

landing /'laendiq/ n 
□ QJ |u c] (Aerosp, Aviat) aterrizaje m; (on water) 

acuatizaje m; (on sea) amarizaje m, amerizaje m; 
(on moon) alunizaje m; to make a good/bad ~ 
hacer* un buen/mal aterrizaje; forced/emer¬ 
gency ~ aterrizaje forzoso/de emergencia; 
(before n) (field/light/procedure) de aterrizaje; 
~ gear tren m de aterrizaje; ~ strip pista/de 
aterrizaje; ~ wheels ruedas fpl de aterrizaje 
[U [c] (Mil, Naut) desembarco m, desembarque 
m; (before n) ~ craft lancha / de desembarco 
[3> [u] (of cargo) descarga/ (of troops) desembarco 
m; (before n) ~ net salabardo m 

□ [c| (on staircase) rellano m, descansillo m, descan¬ 
so m (Col, CS) 

B [cj landing stage 
landing card n taijeta/de desembarque 

landing party n equipo m de reconocimien¬ 
to 

landing stage n embarcadero m, desembar¬ 
cadero m 

landlady /'laBnd,leidi/ n (pi -dies) [T> (of rented 

dwelling) casera /, dueña /, arrendadora / my ~ 
nfi casera, la dueña de nai casa (or apartamento 
etc) l2> (of small hotel) dueña/, patrona/[l> (BrE) 

(of pub — owner) dueña /, patrona / (— manager) 

encargada/ 

landless /'laendlas || ‘laendlis/ adj sin tierra 

landlocked /'laendlaikt II 'laendlnkt/ adj sin 
salida al mar, mediterráneo, sin htoral 

landlord /'laendloird || 'laendlotd/ n [T> (of landed 

estate) terrateniente m, hacendado m ID (of 

rented dwelling) casero m, dueño m, arrendador 
m; my ~ mi casero, el dueño de mi casa (or 
apanamento etc) D (BrE) (of pub — owner) dueño 
m, patrón m; (— manager) encargado m 

landlubber /’laend,lAbar II 'laend.lAbafr)/ n 
marinero m de agua dulce 

landmark /'Itendmmrk II 'laendmark/ n 
D (well-known feature): one of London’s most 
famous ~s uno de los monumentos (or 
edificios etc) más famosos de Londres; use the 
tower as a if you get lost utilice la torre 
como punto de referencia si se pierde D (his¬ 

torie building) monumento m histórico D (mile¬ 

stone) mojón m; (event) hito m; the promotion 
was a in his career el ascenso marcó un 
hito en su carrera; (before n) (discovery/decision) 
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que marca (of marcó ele) un hito (histórico); one 
of the country's ~ painters (AmE) un pintor 
cuya obra hizo (or ha hecho etc) época 

landlYiass /'laendmaes/ n masa/continental 

land mine n mina/(de tierra) 

landowner /'laend.aonar || 'lsend,apna(r)/ n 
terrateniente m/, hacendado, -da m/ 

landowning /'laendaomri/ n (be/ore n) terrate¬ 
niente, de terratenientes 

iandscape'' /'lasndskeip/ n [T> [u] (natural scene) 

paisaje m; her victory has changed the polit¬ 
ical ~ su victoria ha cambiado el panorama 
poUtico [2> [c] (Art, Phot) paisaje m; {before n) 
~ architect arquitecto, -ta tn/ paisajista; 
~ architecture arquitectura / paisajista; 
~ gardener jardinero, -ra mf paisajista; 
~ gardening paisajismo m; ~ painter paisa¬ 
jista m/, ~ painting (genre) paisajismo m; (pic¬ 

ture) paisaje m 

landscape^ vt (garden) diseñar; (pmblic space) 
ajardinar 

landscape^ adj/adv en formato horizontal or 
apaisado 

landscape format n [u] [T> (Art, Phot) forma¬ 
to m apaisado [2> (in word processing) formato m 
horizontal or apaisado 

landslide /'laendslaid/ n [T> (Geog) derrumba¬ 
miento m or derrumbe m or desprendimiento m 
de tierras [2> (Poi) victoria / aplastante or 
arrolladora; {before n) (majority) aplastante, 
abrumador; (victory) aplastante, arrollador 

landslip /'laendslip/ n (BrEj landslide 1 

landward'* /'laendward ||;iaendw0d/ adj: we 
sailed in a ~ direction navegamos en direc¬ 
ción a tierra; on the ~ side of the dunes en la 
cara de las dunas que mira hacia tierra 

landward^ (BrE also) landwards /-z/ adv en 
dirección a tierra 

lane /lem/ n 
□ (in countryside) camino m, sendero tn; (alleyway) 

callejón m 
□ (Transp) [I> (for road traffic) carril m or (Chi) pista/or 

(RPI) senda / bus/bicycle ~ carril m de auto¬ 
buses/bicicletas; to change ~s cambiar de 
carril (or de pista etc); a three-~ highway una 
autopista de tres carriles (or pistas etc); traffic is 
reduced to a single ~ se circula por un solo 
carril (or pista etc); to Uve in the fast ~ (colloq) 

vivir a toda máquina, vivir a tope (Esp fam); 

{before n) ~ closure carril cerrado (or pista 
cerrada etc); ~ discipline disciplina / de carril 
(orpista etc); ~ markings líneas^! divisorias de 
carriles (or pistas etc) (2> (for ships) ruta f, sea/ 
shipping ~ ruta marítima/de navegación 
[3> (for aircraft) pasillo m or corredor m aéreo, via 
f aérea. 

Q (Sport) [T> (in athietics) carril tn (AmL), calle/(Esp) 

(2> (in bowling) pista/ 

language /'iserigwids/ n 
□ [c u] (speech, means of communication) lenguaje m; 

the ~ of gesture el lenguaje gestual or de los 
gestos; {before n) ~ acquisition adquisición / 
del lenguaje 

□ [u] (style, terminology) lenguaje m; scientific/ 
poetic/high-flown ~ lenguaje cientíñeo/poé- 
tico/elevado; natural ~ (Comput) lenguaje 
natural; bad ~ palabrotas fpl, malas palabras 
fpl (esp AmL); I’ve never heard him use such 
~ before nunca le había oído decir tales pala¬ 
brotas; watch o mind your ~! ¡no digas pala¬ 
brotas!; ~! ¡esa boca ... ! 

B [c] B> (particular tongue) idioma m, lengua/ she’s 
fluent in five ~s habla cinco idiomas con flui¬ 
dez; the English ~ la lengua inglesa, el 
idioma inglés; first ~ (native tongue) lengua 
materna; (Educ) primera lengua extranjera; 
second ~ segunda lengua, segundo idioma; 
{before n) ~ barrier barrera / idiomática or del 
idioma; ~ course curso m de idiomas; 
~ degree hcenciatura/en filología or idiomas; 
~ lab (coliog), ~ laboratory laboratorio m de 
idiomas; school escuela / de idiomas; 
~ skills aptitudes jpl lingüísticas; ~ student 
estudiante m/de icüomas; ~ studies estudios 
mpl de idiomas; ~ teacher profesor, -sora mf 

de idiomas; ~ teaching enseñanza / de idio¬ 
mas [2> (Comput) lenguaje tn 

language engineering n [uj ingeniería / 
lingüística 

ianguid /lasijgwad || 'laetjgwid/ adj lánguido 

languidiy /'laeqgwadli || 'lasqgwidli/ adv lán¬ 
guidamente 

ianguish /'terigwij'/ vi (liter) languidecer", con¬ 
sumirse; (in prison) pudrirse"; the information is 
~ing in a drawer la información está archiva¬ 
da en un cajón; to ~ for sth suspirar por algo 
(liter); he ~ed for her love suspiraba por su 
amor (liter); the ^ing tones of the flute el tono 
lánguido de la flauta; she gave a -^ing sigh 
suspiró lánguidamente 

languor /'laeqgar l| 'laeriga(r)/ n [u] languidez/ 

languorous /'laerjgeras/ adj (movement) lán¬ 
guido; (heat) aletargante, bochornoso 

languorously /'laeqgarasll/ adv lánguida¬ 
mente 

lank /laer)k/ adj (hair) lacio; (figure) desgarbado, 
larguirucho (fam) 

lanky /'laeqki/ adj -kier, -kiest desgarbado, 
larguirucho (fam) 

lanolin, lanolina /'laenlan || laenalm/ n [u] 
lanohna / 

lantern /'laentarn II 'Iffintan/ n 
□ (lamp) faroltn 
□ (Archil) linterna/ 

lantern-jawed /.laentam'dsaid II .Iffintan 
'd3o:d/ adj de cara larga 

lanyard /'laenjard II 'laenjad/ n [T) (Naut) acolla¬ 
dor m [2> (cord) cordón m 

Laos /laos, 'leíaos || laos, 'lews/ n Laos m 

lap'* /l®p/ n 
□ (of body) falda /, regazo m (liter); he sat on his 

father’s ~ se sentó en la falda oren las rodillas 
de su padre; he dropped the problem in my ~ 
me pasó el problema, me endilgó el problema 
(fam); in the ~ of iuxury en un lujo asiático; 
we spent a week in the ~ of iuxury pasamos 
una semana a cuerpo de rey or en un lujo 
asiático; fo be in the ~ of the gods; their fate 
is in the ~ of the gods su destino queda hbra- 
do al azar; we’ve done all we could, now it’s 
in the ~ of the gods hemos hecho todo lo que 
podíamos, ahora Dios dirá or que sea lo que 
Dios quiera; fo faii o drop into sb’s ~ caerle" 
como llovido del cielo a algn; it won’t fall into 
your ~ no te va a caer como llovido del cielo 

□ [Í> (Sport) vuelta/ ~ of honor vuelta de honor 
[2j (stage) etapa/ the first ~ of the journey la 
primera etapa del viaje 

H (of wave) chapaleteo m, chapaleo m 

lap^ -pp- vt 
Q (Sport) (opponent) sacarle’ una vuelta de ventaja 

a 
□ (water/milk) beber a lengüetazos 
Q (splash against) (shore/bank) lamer (liter), besar 

(liter) 

■ lap vi 
□ (Sport) dar’ la vuelta 
Q (splash) chapalear; to ~ against sth lamer or 

besar algo (liter) 

(Phrasal verb) 

• lap up [v *■ 0 ► adv, V ► adv ► o| [ij (drink) (milk/ 
water) beber a lengüetazos [2> (relish) deleitarse 
or regodearse con; he told the most obscene 
jokes and the audience ~ped it all up contó 
los chistes más obscenos y el público se deleitó 
or se regodeó con ellos 

laparoscopy /,laepa'ra:sk8pi || .léepa'rnskapi/ 
n laparoscopia / 

laparotomy /,lcepa'ra:tami || .laepa'rntamí/ n 
laparotomía/ 

lapdog /'laepdoig || 'laepdng/ n perrito m falde¬ 

ro 
lapel /la'pel/ n solapa / {before n) (badge/micro- 

phone) de solapa 

lapidary* /'laepiderl II 'laspidari/ n lapidario, 

-ria mf 
-lapidary^ adj (liter) [T> (precise, terse) (style) lapi¬ 

dario ¡D (art) lapidario 
lapis lazuii /,laepas'laezali || .laepis'lszjoli/ n 

[u] [1> (Min) lapislázuh m [2> ►© p.1074 (color) 

landmass large 
azul m ultramarino or (de) ultramar 

Lapland /'laeplaend/ n Laponia/ 

Laplander /'teplaendar II 'l£epl$nda(r)/ n 
lapón, -pona mf 

Lapp* /laep/ adj lapón 

Lapp* n [T> [c] (person) lapón, -pona mf [2> |uj 
(language) lapón m 

lapse* /Iffips/ n 
□ [T> (fault, error) lapsus m, falla/, fallo m (Esp); a 

security ~ una falla or (Esp) un fallo or 
descuido en el sistema de seguridad; a ~ of 
concentration una falta de concentración, un 
descuido; to have a ~ of memory tener* una 
falla or (Esp) un fallo de memoria, tener* un 
lapsus (de memoria); an astonishing ~ of 
taste una sorprendente falta de gusto [2> (slip, 
decline) ~ from sth: it was her one ~ from the 
straight and narrow fiie su único desliz, fue la 
única vez que se apartó del buen camino; a 
~ from grace una caída en desgracia; ~ into 
sth; her sudden into silence surprised me 
su repentino silencio me sorprendió; the 
ending is spoiled by a into sentimentality 
el final se resiente por caer en lo sentimental 

□ (interval) lapso m, periodo m; a considerable 
~ of time un considerable lapso de tiempo; 
there was a in the conversation se hizo un 
silencio en la conversación 

Q (expiry) caducidad / the ~ of the contract la 
caducidad del contrato 

lapse* vi 
□ (fall, slip): standards have ~d el nivel ha decaí¬ 

do; to ~ FROM sth: she ~d from her custom¬ 
ary courteousness dejó de lado su cortesía 
habitual; the Kingdom has ~d from its 
former glory (liter) el Reino ha perdido su anti¬ 
gua gloria; to ~ into sth: he ~d into silence 
se calló, se quedó callado; to ~ into bad 
habits adquirir* malos hábitos; to ~ into 
unconsciousness perder* el conocimiento; 
she '^d into French/the local dialect empezó 
a hablar en ffancés/el dialecto local; a ~d 
Catholic un católico que ha dejado de practi¬ 
car 

El [T> (cease) ((project/plan)) cancelarse; ((custom/ 
practice)) perderse", caer* en desuso; ((friend' 
ship)) enfriarse"; his concentration ~d se 
desconcentró, perdió la concentración 
[2> (expire) ((policy/membership/contract)) cadu¬ 
car", vencer* 

H (pass): several hours had ~d habían transcu¬ 
rrido varias horas 

laptop* /'IseptQip II 'laeptnp/ adj {before n) portá¬ 
til, laptop 

laptop* n (~ computer) laptop mf or (Espj tn 

lapwing /'Ispwii)/ n avefría j/ 

larcenous /'lairsanas II 'laisanas/ adj (in US) de 
robo 

larceny /'larrsaní II 'larsaní/ n |u] (in US) robo m; 
petty ~ hurto m 

larch /la:ríj' II laitj/ n alerce tn 

lard* /la:rd || la:d/ n [u] manteca/or (RPI) grasa/ 
de cerdo; he’s a tub o lump of ~ (colloq) es una 
bola de grasa (fam) 

lard* vt [I> (Culin) (meat) mechar; (pan) untar or 
engrasar con manteca or (RPI) grasa de cerdo 
[2> (intersperse) to ~ sth with sth salpicar* algo 
DE algo; her conversation was ~ed with 
anecdotes su conversación estuvo salpicada 
de anécdotas 

larder /'Inirdar II 'la;da(r)/ n despensa/ alacena 
/, repostería / (Per) 

larding needle /'lairdiri l| 'laidiri/ n aguja / 
de mechar 

lardy-eake /'la;rdlkeik II 'laidlkeik/ n |c u] 
(BrE) tipo de pan dulce hecho con manteca de cerdo 

large* /la:rd5 II la:d5/ adj _ 

.|. The usual translation of targe, grande, 
/•\ becomes gran when it precedes a sin- 
gular noun _ , 

larger, largest 
□ [1> (in size) (area/room) grande; a ~ garden un 

jardín grande, un gran jardín; he’s a ~ man es 
un hombre corpulento or (fam) grandote; she 
has a ~ nose tiene la nariz grande; try on a 
~r size pruébate una talla or (RPI) un talle más 
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grande; ~ print letra / or tipo m grande [2> (in 

number, amount) (family¡crowd) grande, numero¬ 
so; a ~ proportion of my income gran parte or 
una buena parte de mis ingresos; he drew a 
~ audience atrajo (a) una gran cantidad de 
piíblico; the -^st coliection of stamps in the 
worid la mayor colección de sellos del 
mundo 

□ (in scope) (issue/question/view) amplio 

large^ rt 

□ at large [T> (at liberty): to be at ~ ((murderer/ 
tiger)) andar' suelto [2> (as a whole) en general; 
the public at ~ el priblico en general; it will 
benefit society at ~ beneficiará a la sociedad 
en general [3> (in US): representative at ~ 
representante de todo un estado o distrito en el Con¬ 
greso o Senado de los EEUU l4> (in detaii) (frmi) 

exhaustivamente, en profundidad 
Q (size) (Ciothing) talla / or (RPI) talle m grande 

largely /'lairdsli || 'lardsli/ adv [T> (for the most 

part) en gran or en buena parte; his success is 
~ due to my efforts su éxito se debe en gran 
oren buena parte a mis esfuerzos; a ~ middle- 
class audience un público mayoritariamente 
oren su mayoría de clase media [2> (prominently): 

it figures ~ in his works ocupa un lugar des¬ 
tacado en su obra 

largeness /'luirdsnas || laidsms/ n |u| lo 
grande; the or smallness of the deficit lo 
grande o pequeño que sea el déficit 

large-scale /'la;rd3skeil ¡| 'lQ;d3skeil/ adj 
{before n) [T> (map/model) a escala grande 

(search/inquiry) en or a gran escala 

largesse, (AmE also) largess /la;r'd3es 
II la:'3es/ n (u) |T> (generosity) generosidad/, lar¬ 
gueza/, esplendidez/(2) (gifts) obsequios mpl 

largish /'la:rd3il || 'la:d3iX/ adj (esp BrE colloq) 

bastante or más bien grande, grandecito (fam) 

largo'' /'Imrgau || 'la:gau/ adj/adv largo 

largo^ rt largo m 

lariat /'laeriat/ n [T> (lasso) lazo m [2> (tether) 
ronzal m, cabestro m 

lark /la:rk || la:k/ n 
□ (Zool) alondra f, to be up o rise with the ~ 

levantarse al cantar el gallo, levantarse de 
madrugada; ► happy A1 

0 (BrE colloq) [T^ (bit of fun) (no pi): what a ~ ¡qué 
divertido!, ¡qué plato! (AmL fam), ¡qué cachon¬ 
deo! (Esp fam), ¡qué relajo! (Méx fam); they think 
that’s a great ~ se creen que eso es de lo más 
divertido; to do sth for a ~ hacer' algo por 
divertirse or de broma [2> (activity): I’m too old 
for this ~ yo ya no estoy para estos trotes 
(fam); I’m fed up with this camping ~ estoy 
harto de toda esta historia del camping (fam); 

biow o stuff this for a ~/ (si) ¡ya estoy harto or 
hasta la coronilla de esto! (fam) 

(Phrasal verb) 

• lark about, lark around |v ► adv] (colloq) 

hacer' el tonto, payasear (AmL fam) 

larkspur /'la:rksp3:r || ’la:ksp3;(r)/ n espuela/ 
de caballero 

Larry /'laeri/ n: to be as happy as ~ (colloq) 

estar' más contento que unas pascuas, estar' 
como unas castañuelas 

larva /'larrva || 'la:v3/ n ípl -vae /-vi:/) larva/ 

larval /'larrval || 'la:val/ adj (stage) larvario, 
larval; a ~ eel una larva de anguila 

laryngeal /la'rmd3i:0l/ adj laríngeo 

laryngitis /,lser3n'd3aitas || ,l8erm'd3aitis/ n [u| 

laringitis / 

larynx /'lasnrjks/ n ípl larynxes or larynges 

/l3'rmd3i:s/) laringe/ 

lasagna, lasagne /la'zmnja Ula'saenje, 
l3'za:nj3/ n [u c] lasaña/ 

lascivious /la'sivias/ adj lascivo 

lasciviously /la'sivissli/ adv lascivamente 

lasciviousness /la'siviasnas II la'srviasnis/ 
n |u] lascivia/ 

laser /'leizsr || 'leiZ3(r)/ n láser m; (be/ore n) 
~ beam rayo m láser; ~ gun pistola / de 
(rayos) láser; ~ pointer puntero m láser; 
~ printer impresora/láser; ~ scanning lectu¬ 
ra / por lector óptico láser; ~ show espectácu¬ 
lo m con láser; ~ surgery cirugía / con láser; 

~ treatment tratamiento m con láser 

laser disc n disco m láser, láser disc m 

laser-guided /'leizar.gaidad II 'leiza.gaidid/ 
adj guiado or dirigido por láser 

lash'' /laej/ n 
□ (eye~) pestaña / 
□ [T> (whip) látigo m; (thong) tralla / (2) (stroke — of 

whip) latigazo m, azote m; (— of tail) coletazo m; 
they felt the ~ of his tongue sintieron la mor¬ 
dacidad de su lengua 

lash'^ vt 

□ [T> (whip) (person) azotar, darle' latigazos a; 
(horse) fustigar' (beat against) azotar; the 
waves ~ed the shore las olas azotaban la 
playa [5) (thrash); the whale ~ed its tail la 
ballena daba coletazos or batía la cola 

0 (bind) to ~ sth to sth amarrar or atar algo a 
algo; they ~ed him to a post lo amarraron or 
lo ataron a un poste; to ~ sth down amarrar or 
atar algo; (Naut) amarrar or trincar' algo 

■ lash vi [l> (with whip) to ~ at sth/sb azotar 
algo/a algn li> (thrash) to ~ against sth azotar 
algo 

(Phrasal verb) 

• lash out [v ► adv (► prep ► o)j 
□ (physically, verbally) atacar'; to ~ out at/against sb 

(physically) emprenderla a golpes (or patadas etc) 
CON algn, arremeter contra algn; (verbally) 

arremeter contra algn 
0 (spend freely) (BrE colloq) to ~ out (on sth): we 

decided to out and buy a decent camera 
decidimos tirar la casa por la ventana y com¬ 
pramos una cámara decente (fam); I had ~ed 
out on a new dress había gastado un montón 
en comprarme un vestido nuevo (fam) 

lashing /'l®Jnj/ n 
O [c u] (whipping) azotaina / latigazos mpl, azotes 

mpl; he was given a terrible ~ le dieron una 
azotaina terrible; the ~ of the sea/wind el 
azote de las olas/del viento 

0 [c] (ropa) cuerda/, (Naut) amarre m, trinca/ 
0 lashings pl (plenty) (BrE colloq) montones mpl 

(fam); with ~s of cream con montones de 
crema or (Esp) de nata (fam) 

lass /laes/, lassie /'laesi/ n (liter or dial) chica /, 
muchacha / zagala / (liter & arc); (os form of 
address) nena 

iassitude /'laesaturd || 'Imsitjurd/ n |u] (liter) lasi¬ 
tud/(liter) 

lasso'' /’laesau, lae'su: || lae'su:/ n (pl -sos or 
-sees) lazo m 

lasso^ vt lassoes, lassoing, lassoed echar¬ 
le el lazo a, enlazar' (Col, RPI), lazar' (Méx), 
lacear (Chi) 

lasf /laest II lQ;st/ adj 
D |T> (in series) (chapter/lap) último; the second 

to ~ door, the ~ door but one la penúltima 
puerta; the ~ Thursday of every month el 
último jueves de cada mes; this is the ~ time 
I’m going to tell you! ¡es la última vez que te 
lo digo!; for the ~ time: stop talking! por 
última vez: ¡cállate!; I do it thing at night es 
lo último que hago antes de acostarme; her 
first and ~ performance su primera y última 
actuación; to be ~ (in race, on arrival) ser' el 
último (en llegar), llegar' el último or (CS) 
llegar' último; she is ~ on the list es la última 
de la lista; to be ~ to + inf ser' el último en -t 
INF; why am I always the person to be 
told? ¿por qué tengo que ser siempre la 
última en enterarme?; I was the ~ one to 
leave fui el último en salir; ~ one in is a 
rotten egg! ¡el último (en tirarse etc) es un 
gallina! (fam) [2> (final, ultimate) (chance/day) 
último; the ~ date for applications el último 
día or la fecha tope para presentar las 
solicitudes; don’t leave everything to the 
~ minute no dejes todo para el último 
momento; at the very ~ minute o moment en 
el último momento, a última hora; his 
~ words sus últimas palabras; the ~ rites o 
sacraments la extremaunción; the ~ thing in 
evening wear lo último en trajes de noche 
[3> (only remaining) último; I’m down to my 
~ few dollars sólo me quedan unos pocos 
dólares; she’s our ~ hope es nuestra última 
esperanza; down to the ~ detail hasta el 

último detalle; every ~ man/penny counts 
cuenta hasta el último hombre/centavo; to the 
~ man hasta el último hombre 

0 (previous, most recent) (before n): ~ Tuesday el 
martes pasado; she died a year ago 
~ Sunday el domingo pasado hizo un año que 
murió; this time ~ week la semana pasada a 
estas horas; for the ~ 10 hours/years durante 
las últimas diez horas/los últimos diez años; in 
my ~ letter en mi última carta; ~ time I flew, 
I was sick la última vez que volé, me mareé 

0 (least likely or suitable): that was the thing I 
expected to hear from you es lo que menos 
me esperaba que me dijeras; it’s the ~ thing 
I’d do! ¡no se me ocurriría hacer eso!; 
► laugh^ vi, leg' A, straw 2 etc 

last^ pron 
□ [T> (in series, sequence) último, -ma mf, it’s not 

the first time and it won’t be the ~ no es la 
primera vez ni será la última; the ~ to + inf el 
último EN INF; he was the ~ to arrive fue el 
último en llegar; the ~ I remember lo último 
que recuerdo; that was the I ever heard of 
her eso fue lo último que supe de ella; we 
haven’t heard the ~ of him/it nos va a seguir 
dando guerra, ya verás; you haven’t heard the 

of this! ¡esto no va a quedar así!; if I lose. I’ll 
never hear the ~ of it si pierdo, siempre me 
lo van a estar recordando; to breathe one’s ~ 
(liter) exhalar el último suspiro or el postrer 
suspiro or aliento (liter) [2> (only remaining) the 
~ OF sth: the ~ of the Hollywood greats/its 
kind el último de los grandes de Hollyrwood/de 
su clase; that’s the ~ of the jam esa es toda la 
mermelada que queda; I’ve used up the ~ of 
my leave ya me he tornado or (esp Esp) ya he 
cogido los últimos días de vacaciones que me 
quedaban (in phrases) (liter) at the ~ al final; 
I was with him at the ~ lo acompañé en sus 
últimas horas; to o until the ~ hasta el último 
momento, hasta el final 

0 (preceding one): I went the week before ~ fiii la 
semana antepasada; the night before ~ antes 
de anoche, anteanoche, antenoche (AmL); at 
the meeting before ~ en la penúltima reu¬ 
nión; a string of jokes, each funnier than the 
~ una serie de chistes, cada cují más diverti¬ 
do; each hill seemed steeper than the 
cada colina parecía más empinada que la ante¬ 
rior; but this/these ~ ... pero este último/ 
estos últimos ,.. 

last^ adv 
O [T> (at the end): I went in/arrived ~ fui el 

último en entrar/llegar or que entró/llegó, 
entré/llegué el último, entré/llegué último 
(CS); our team carne o finished ~ nuestro 
equipo quedó en último lugar or (CS tb) terminó 
último (finally, in conclusion): ~ of all por 
último, lo último (de todo); and ~ but not 
least y por último, pero no por eso menos 
importante [3> (in phrases) at last por fin, al 
fin; you’re here at ~! ¡por fin or al fin has 
llegado!; alone at ~l ¡por fin oral fin solos!; at 
long ~ por fin, finalmente 

0 (most recently): she was ~ seen a year ago hace 
un año que se la vio por última vez, la última 
vez que se la vio fue hace un año; when did 
you ~ see him o see him ~? ¿cuándo fue la 
última vez que lo viste?; we ~ visited London 
in 1980 la última vez que visitamos Londres 
fue en 1980 

last* n (for shoemaking) horma/ 

last^ vi 
D [T^ (continue) durar; I hope this weather/our 

luck ~s espero que este tiempo dure/que nos 
dure la suerte; it ~ed (for) three hours duró 
tres horas; it was fun while it ~ed fue diverti¬ 
do mientras duró; this weather is too good to 
~ este tiempo es tan bueno que no puede 
durar [2) (endure, survive) durar; he wouldn’t 
~ five minutes in the army no aguantaría or 
no duraría ni cinco minutos en el ejército 

0 (be sufficient) durar; there is enough to -v. until 
Friday hay suficiente para que dure or alcance 
hasta el viernes; the cake won’t ~ long with 
him around estando él, el pastel no va a durar 
mucho; to make sth ~ hacer' durar algo 

0 (remain usable) durar; it’s built o made to ~ está 
hecho para durar; it will ~ (for) a lifetime 
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durará toda la vida; plastic ones ~ longer los 
de plástico duran más or son más duraderos 

■ last vt durar; we have enough fuel to ^ us 
for months/until March el combustible que 
tenemos nos durará meses/hasta marzo 

(Phrasal verb) 

• last out [v ► adv] 

□ (survive, endure) «person» aguantar, resistir; he 
is unlikely to ~ out the night no creo que 
pase de esta noche 

□ (be sufficient) «supplies/food» alcanzar” 

last-ditch /laest'ditj II laist'ditj'/ adj [before n) 
desesperado; a ~ attempt un intento deses¬ 
perado 

last-gasp /'laest'gusp II ,lQ;st'ga:sp/ adj (before 
n) (colloq) (penalty/goal) de último momento; 
(effort) de última hora 

last hurrah n (AmE) último hurra m; it was 
the ~ ~ of the old order era el último hurra 
or el último coletazo del viejo orden 

lasting /'laestii] || laistir)/ adj (solution/peace) 
duradero, perdurable; to my ~ shame para 
mi eterna vergüenza; there is iittle of ~ value 
in her work hay muy pocas cosas perdurables 
en su obra 

lastly /isestll II 'iQ’.stli/ adv (as linker) por último, 
finalmente 

last-mentioned /'Isestmentjand II 'la;st 
menjand/ adj mencionado al último; let’s take 
the ~ item on the agenda first empecemos 
primero por el punto de la agenda menciona¬ 
do al último 

iast-minute /.lasst'mmat II ,la:st'mmit/ adj 
(before n) de última hora 

iast-number redial /iasst.nAmbar || 'ia:st 
,nAmba(r)/ n rellamada / al último número 
(marcado) 

last post n (BrE Mil) the ~ ~ el toque de 
silencio 

lat (= latitude) lat. 

latch'* /laetj/ n pasador m, pestillo m; (on lock) 
seguro m; the door is on the ~ la puerta no 
está cerrada con llave 

latch^ vt; the door is ~ed la puerta está con 
pestillo or con el pasador echado 

(Phrasal verbs) 
• latch on [v ► adv (► prep ► o)] (understand) (colloq) 

agarrar or (Esp) coger” la onda; to ~ on to sth 
entender” or captar algo; (realize) darse” cuenta 
DE algo 

• latch onto [v ► prep ► o] (colloq) 

□ [l> (get hold of, catch) agarrarse de [2> (obtain) 

(AmE) hacerse” con, conseguir” [3> (attach oneself 

to) pegarse” a (fam); he ~ed onto our group se 
pegó a nuestro grupo (fam), se nos pegó (fam); 

she finally -^ed onto a rich widower al fin 
atrapó or (fam) pescó a un viudo rico 

Q (perceive, seize on): she ~ed onto the idea very 
quickly enseguida captó la idea; they soon 
-^ed onto the advantages offered by the 
scheme pronto se dieron cuenta de las venta¬ 
jas que ofrecía el plan; he ~es onto the 
slightest error you make no te deja pasar ni 
el más mínimo error 

latchkey /'laetiki:/ n llave / de (la) casa; (before 
n) ~ child niño cuyos padres trabajan y está solo en 
casa al regresar del colegio 

late^ /leit/ adj later, latest 
□ (after correct, scheduled time): she apologized for 

the ~ start of the show pidió disculpas por el 
retraso con el que comenzó el espectáculo; the 
~ arrival/departure of the train el retraso en 
la llegada/salida del tren; ~ applications will 
not be accepted no se aceptarán las soUcitu- 
des que lleguen fuera de plazo or con retraso; 
to be I’m sorry I’m ~ perdón por llegar 
tarde; I was ~ (in) getting there llegué tarde; 
you’re five minutes ~I ¡llegas cinco minutos 
tarde!; the baby was two weeks ~ el niño 
nació con dos semanas de retraso; the train 
was/wili be one hour ~ el tren llegó/llegará 
con una hora de retraso; the train was 
already one hour el tren ya llevaba una 
hora de retraso; to make sth/sb she made 
me ~ for my class me hizo llegar tarde a 

clase; the accident made the train ~ el acci¬ 
dente hizo que el tren se retrasara; to be 

for/with sth: you’ll be ^ for work/the train 
vas a llegar tarde al trabajo/perder el tren; I’m 
~ with the rent estoy atrasado con el alquiler; 
you’re rather with your apologies es un 
poco tarde para pedir disculpas 

□ [T> (after usual lime): i had a ~ breakfast de¬ 
sayuné tarde; spring is ~ this year la prima¬ 
vera se ha atrasado este año; Easter is ~ this 
year (la) Pascua cae tarde este año; @ late 
opening Thursdays tiil 8 pm jueves abierto 
hasta las 8 de la noche [2> (chrysanthemums/ 
potatoes) tardío; ~ developer o (AmE also) 

bloomer (Hort) planta/de flor tardía; he was a 
~ developer (physically) se desarrolló tarde; 
(intellectually) maduró tarde 

B [O (far on in time): hurry up, it’s ~ date prisa or 
(AmL tb) apúrate, que es tarde; it’s we’d 
better go to bed ya es tarde; mejor nos acosta¬ 
mos; is it that ~ aiready? ¿ya es tan tarde?; 
it’s getting ~ se está haciendo tarde; would 
Thursday be too ~ for you? ¿te parecería 
muy tarde el jueves?; it’s too ~ to say you’re 
sorry now ya es demasiado tarde para pedir 
perdón; it’s a iittle ~ in the day o (AmE also) in 
the game to change your mind es un poco 
tarde para cambiar de idea; 45 is ~ for a 
woman to have a baby a los 45 años ya se es 
bastante mayor para tener un niño [2> (be/ore 
n) (shift/bus) último; the ~ film la película de 
la noche or (CS) de trasnoche; Fridays, ~ show 
(Cin) los viernes, sesión de medianoche or (CS) 
de trasnoche; at this ~ hour a estas horas; to 
keep ~ hours trasnochar; at this ~ stage a 
estas alturas; it was a ~ marriage fue un 
matrimonio tardío, se casaron ya mayores; 
VBM was a ~ entrant into the computer 
field VBM entró tarde en el campo de la infor¬ 
mática; they scored a ~ equalizer marcaron 
el tanto del empate en los últimos minutos del 
partido; we got there ~ morning/afternoon 
llegamos tarde por la mañana/al final de la 
tarde or (AmL tb) de tardecita; in ~ Aprii/ 
summer a finales or fines de abril/del verano; 
the ~ 1950s el final de la década del cincuen¬ 
ta; the ~ Middie Ages la baja Edad Media; 
she must be in her ~ forties tendrá cerca de 
cincuenta años, tendrá cuarenta años largos 
(fam); ~ Picasso el Picasso de la última época; 
L~ Gothic gótico m tardío 

□ (before n) [T> (deceased) difunto (frml); my 
~ father mi difunto padre (frml) [IJ (former) 

antiguo 

late^ adv later, latest 

□ (after correct, scheduled time) (arrive/leave/answer) 
tarde; the trains are running 20 minutes ~ 
los trenes Llevan 20 minutos de retraso; better 
~ than never más vale tarde que ntmca 

□ [T> (after usual time) (work/sleep) hasta tarde; 
(mature/bloom) tarde, más tarde de lo normal; 
i’ll be home ~ today hoy llegaré tarde (a 
casa); the shops close ~ on Thursdays las 
tiendas cierran tarde los jueves (2> (far on In time) 

tarde; he married ~ se casó mayor or tarde; 
don’t leave it too ~ no lo dejes para muy 
tarde; the show doesn’t start till ~ el espectá¬ 
culo empieza tarde; we stayed up ~ nos que¬ 
damos levantados hasta tarde; ~ at night 
tarde por la noche, bien entrada la noche; 
~ into the night hasta muy entrada la noche 
[3> (toward end of period); ~ in the morning/ 
afternoon a última hora de la mañana/tarde; 
~ in the week a finales de la semana; it was 
not until ~ in the century/in her career that 
... no fue sino hacia finales de siglo/los últi¬ 
mos años de su carrera que ... 

B [T> (recently): as ~ as the thirteenth century/ 
the 1950s aún en el siglo trece/los años 50 
(2^ of late últimamente, en los últimos tiem¬ 
pos [1> (formerly) (frml or hum): Hubert Harvey, 
~ of Wilton Street, Chelsea Hubert Harvey, 
domiciliado antiguamente en Wilton Street, 
Chelsea 

latecomer /leit.kAmar II 'leit,kAma(r)/ n: ~s 
will have to sit at the back los que lleguen 
tarde tendrán que sentarse atrás; he was a 
~ to classical music su interés por la música 
clásica se despertó tardíamente 

late edition n última edición/ 

lateen sail /la'tirn/ n vela/latina 

late-lamented /.leitla'mentad II ,leitl0'men 
tid/ adj (frml) llorado 

lately /'leitli/ adv últimamente, recientemente; 
(up) until o till ~ hasta hace poco; it’s only 
~ that I’ve noticed it no lo había notado hasta 
hace poco 

latency /'leitnsí/ n [u] latencia/ 

lateness /'leitnas || 'leitms/ n [u] [T> (of arrival) 

retraso m, tardanza /, continual ~ retrasos 
constantes; (of employee, pupil) continuas llegadas 
tarde [2> (being late at night): I rang him despite 
the ~ of the hour lo llamé a pesar de lo tarde 
que era or de lo avanzado de la hora 

late-night /'leit'nait/ adj (befare n) (pharmacy) 
que está abierta por la noche; (show/perform¬ 
ance) de medianoche or (CS) de trasnoche 

iatent /'leitnt/ adj (talent/hostility) latente; 
(period) (Med) de latencia; (infection) latente, en 
latencia; ~ heat (Phys) calor m latente 

later'' /'leitar II 'leita(r)/ adj (comp of late’) 
(meeting/edition) posterior, ulterior (frml); we 
caught a ~ train tomamos un tren posterior; 
her -w- books are not as good los libros que 
escribió después or sus libros posteriores no 
son tan buenos; keep it for ~ use guárdalo 
para (usarlo) más adelante; we’ll discuss it at 
a ~ date lo discutiremos más adelante 

later^ adv (comp o/late^) después, más tarde; 15 
minutes/a week ~ 15 minutos/una semana 
después or más tarde; I got up ~ than usual 
me levanté más tarde que de costumbre; sev¬ 
eral glasses of brandy ~ ... después de varías 
copas de coñac ~ that day/night más tarde 
ot posteriormente ese día/esa noche; ~ I real¬ 
ized that ... después or posteriormente me di 
cuenta de que ...; applications must be in not 
0 no ~ than May 14 las solicitudes deben pre¬ 
sentarse a más tardar el 14 de mayo; bring it 
not o no ~ than Friday tráelo el viernes a más 
tardar; ~ on más tarde, después; his partner, 

to become his brother-in-law su socio, que 
después or posteriormente se convertiría en su 
cuñado; see you ~! ¡hasta luego!, ¡hasta 
ahora! 

lateral /'Itetaral/ adj lateral; ~ thinking pensa¬ 
miento m lateral 

laterally /'lastaralí/ adv lateralmente, por los 
lados 

latesf /'leitast II 'leitist/ adj [l> (superl o/late’) 
último; the ~ train we can catch el último 
tren que podemos tomar [2> (most up to date) 
(before n) último; the ~ figures show ... las 
últimas cifras or las cifras más recientes 
muestran ...; the ~ fashion la última moda; 
the ~ navigational system lo último en siste¬ 
mas de navegación, el sistema de navegación 
más moderno; this is the ~ in a series of 
similar incidents éste es el más reciente en 
una serie de incidentes similares 

latest^ n 
□ [T> (most recent news, development): have you 

heard the ~ on ... ? ¿has oído lo último que se 
cuenta de ... ?; the ~ is that... lo último que 
se sabe es que ... (most up to date) the ~ in 
sth lo último orlo más actual en algo; the ~ in 
printers lo último en impresoras 

□ [1> (sth said, done) la última (fam); did you hear 
Paul’s ~? ¿oíste la última de Paul?; do you 
want to hear the ~? ¿te cuento la última? 
(fam) [2> (boyfriend or girlfriend) (colloq) última con¬ 
quista/ 

B (furthest on In time) (as pron): when is the ~ I can 
let you know? ¿para cuándo tengo que darte 
una respuesta?; by the fifteenth at the (very) 
~ a más tardar (para) el quince; it is 17"’ cen¬ 
tury at the ~ no es posterior al siglo XVII 

latex /'leiteks/ n [u] látex m; (before n) (foam/ 
mold) de látex 

lath /lae0 II la:0/ n listón m; a ~ and plaster wall 
una pared de listones y yeso 

lathe /lei8/ n torno m; ~-turned wood madera 
/torneada 

lather’ /'l»8ar || 'lQ;8a(r)/ n (no pi) [D (from soap) 
espuma /, work the shampoo into a ~ apli¬ 
que el champú y frote or masajee hasta que 
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haga espuma (2> (sweat) sudor m; the horses 
were in a ~ los caballos estaban cubiertos or 
empapados de sudor; fo be in a ~ (about sth) 
(colloq) echar humo por las orejas (por algo) 
(fam); to get into a ~ (about sth) (colloq) poner¬ 
se’ histérico (por algo) (fam) 

lather^ vt (.face¡hair/body) enjabonar 
■ lather vt ((soap/detergent)) hacer’espuma 

Latin'* /'laetn || 'isetin/ adj |T> (LIng) latino 
[2> (temperament/peoples) latino; ~ lover latín 
lover m 

Latin^ n [T> [u] (language) latín m; classical/ 
vulgar ~ latín clásico/vulgar [2> |cj (person) 
latino, -na m/ 

Latín America n América / Latina, Latinoa¬ 
mérica/, Hispanoamérica/, Iberoamérica/ 

Latín American'* adj latinoamericano, his¬ 
panoamericano, iberoamericano 

Latín American^ n latinoamericano, -na m/, 
hispanoamericano, -na mf 

Latinist /'laetnast || 'laetmist/ n latinista mf 

iatinize /'laetnaiz || 'léetmaiz/ vt latinizar’ 

Latino'* /Ise'titnau/ adj (AmE) latinoamericano 
{residente en EEUU) 

Latino^ n (pl -nos) (AmE) latinoamericano, -na 
mf (residente en EEUU) 

Latin Quarter n the el Barrio Latino 

iatish'* /'leitij/ adj: after a ~ breakfast des¬ 
pués de desayunar más bien tarde; it looks 
~ 17*" century parece de fines or finales del 
siglo XVII 

iatish^ adv más bien tarde 

iatitude /'IaBtatu;d || 'Iaetitju:d/ n 1T> |c u) (Geog) 
latitud/, at a of 30°N a 30° de latitud norte; 
15° of ~ 15° de latitud; in these ~s en estas 
latitudes [1> [u] (freedom lo choose) libertad / fle¬ 
xibilidad / such ~ leads to indiscipline tanta 
Ubertad or (frmi) tal laxitud conduce a la 
indisciplina 

latitudinal /.lasta'turdnal || .laeti'tjurdmal/ adj 
latitudinal 

latrine /la'trhn/ Tt letrina/ 

latte /'la:tei, 'laetei/ n café m con leche 

latter'* /'laetar || 'lasta(r)/ n (p! ~) the ~ éste, 
-ta; (pl) éstos, -tas 

latter^ adj (before n) [ÍJ (second of two) segundo, 
último [t) (later, last): in the ~ part of the 
season/week hacia el final de la temporada/ 
semana; the ~ half of the film/talk la segunda 
mitad or parte de la película/charla; in his 
~ years (frmi) en sus últimos años 

latter-day /'latardei || 'laetadei/ adj (before n) 
actual, de nuestros días 

Latter-day Saint /'laetardei ||'laetadei/ n 
mormon, -mona mf, the Church of Jesus 
Christ of the ~ ~s la Iglesia de Jesucristo de 
los Santos de los Últimos Días 

latterly /'laetarli || 'laetali/ adv últimamente, en 
los últimos tiempos 

lattice /'laetas || 'lastis/ n [IJ (Archit, Const) entra¬ 
mado m, enrejado m; (befare n) ~ window celo¬ 
sía /[2> (Phys) retícula/ 

latticed /'laetast II 'laetist/ adj de celosía 

latticework /'laetaswairk || 'laetiswaik/ n |u| 
celosía / iron ~ enrejado m 

Latvia /'laatvia/ n Letonia/ 

Latvian'* /'laetvian/ adj letón 

Latvian* n |T) [c| (person) letón, -tona m/[2> |u) 
(language) letón m 

laud* /laid/ n (arch) alabanza/, loaf (liter) 

laud* vt (liter) alabar, loar (liter) 

laudable /'lordabal/ adj (frmI) loable, plausible, 
laudable (frmi) 

laudanum /'lardnam/ n [u] láudano m 

laudatory /'la;data:rl || 'loidatari/ adj (frmi) lau¬ 
datorio (frmi), elogioso 

laugh* /laef II la:f/ n |T> (act, sound) risa / (loud) 
carcajada / risotada / I recognized his ~ 
reconocí su risa; she gave a nervous ~ se rió 
nerviosamente, soltó una risa nerviosa; she 
has a horrible ~ tiene una manera horrible 
de reírse; don’t worry, she said with a little ~ 
—no te preocupes —dijo con una risita; to 

have a ~ (about/at sth) reírse’ (de algo); I 
could do with a good ~ (colloq) no me vendría 
mal reírme un rato; give us a (colloq) haznos 
reír; the book is full of ~s el libro es muy 
divertido, te ríes muchísimo con el übro; to 
raise a ~ hacer’ reír; those meetings are a 
~ a minute (iro) esas reuniones son divertidísi¬ 
mas (lió); the ~ is on me/you/him me/te/le 
salió el tiro por la culata; to have the iast 
I’ll have the last you’ll see ya verás tú, 
quien ríe (el) último ríe mejor (, y ésa voy a ser 
yo) [2> (joke, fun) (colloq): it will be a será 
divertido, va a ser un plato (AmL fam), va a ser 
un relajo (Méx); she’s a good ~ es muy diverti¬ 
da; to do/say sth for a ~ hacer’/decir’ algo 
por divertirse, hacer’/decir’ algo de cachondeo 
(Esp) or (Méx) de puro relajo (fam); she told you 
she was too busy? that’s a ~l ¿te dijo que 
tenía mucho que hacer? ¡no me hagas reír! 

laugh* vi reir(se)’; I couldn’t stop ~ing no 
podía parar de reír(me); she ~ed out loud/to 
herself se rió a carcajadas/para sus adentros; 
to burst out ~ing soltar’ una carcajada, echar¬ 
se a reír, largar’ la risa (RPI fam); I ~ed till I 
cried lloré de la risa, se me saltaron las lágri¬ 
mas de tanto reírme; I nearly died ~ing casi 
me muero de (la) risa; to make sb ~ hacer’ 
reír a algn; don’t make me ~I ¡no me hagas 
reír!; you have to ~ (or else you’d cry) lo 
mejor es tomárselo a risa, porque si no ...; it’s 
all very well for you to ~ (tú) ríete si quieres; 
to ~ ABOUT sth reírse’ de algo; there’s nothing 
to ~ about no sé de qué te ríes, no tiene nin¬ 
guna gracia; to ~ at sb/sth reírse’ de algn/ 
algo; don’t ~ at me no te rías de mí; once 
you’ve got a work permit, you’re ~ing (BrE 
colloq) una vez que tengas el permiso de traba¬ 
jo, el resto es coser y cantar (fam), una vez que 
tengas el permiso de trabajo, estás del or al 
otro lado (fam); to ~ on the other side of 
one’s face 0 (AmE also) out of the other side of 
one’s mouth (colloq): she’ll be ^ing on the 
other side of her face when he finds out se le 
van a quitar las ganas de reírse cuando él se 
entere: he who ~s iast ~s best o (BrE) long¬ 
est quien ríe or el que ríe (el) último, ríe 
mejor 

■ laugh vt: they were ~ed off the stage se 
rieron tanto de ellos, que tuvieron que salir 
del escenario; fo ~ oneself sick o silly (colloq) 
reírse’ a más no poder or hasta decir basta (fam), 
desternillarse or morirse’ de (la) risa (fam); you 
don’t say!, he ~ed —¡no me digas! —dijo 
riendo 

(Phrasal verb) 

• laugh off |v ► o ► adv, v ► adv ► o] tomar a 
broma, reírse’ de 

Isughable /'Imfabal || 'laifabal/ adj de risa, risi¬ 
ble, ridículo 

laughably /'laefabll || 'larfabli/ adv irrisoria¬ 
mente, ridiculamente; the grant we receive 
is ~ inadequate la subvención que nos dan es 
irrisoria or de risa 

laughing* /'Isefit) || 'laiñr)/ adj (eyes) risueño, 
alegre; I’m not in a mood no estoy para 
risas or de humor; this is no ~ matter no es 
motivo de risa, no es para tomarlo a risa 

laughing* n risas Jpl; (loud) carcajadas jpl, riso¬ 
tadas fpl 

iaughing gas n |u] gas m hilarante 

laughingly /'IsefiqU || 'Imfiqll/ adv. you’re 
getting fat, she said ~ —estás engordando 
—dijo riendo or riéndose; this is what he 
~ calls leadership ¡y a esto él lo llama lide¬ 
razgo! 

laughingstock /'laefiqstaik ||'laifirjstnk/ n 
hazmerreír m; I’ll be the ~ of the town seré el 
hazmerreír de la ciudad; to make a ~ of one¬ 
self ponerse* or quedar en ridículo; he made a 
~ of his opponent dejó or puso a su 
contrincante en ridículo 

laugh lines npl arrugas Jpl de la risa 

iaughter /'laeftar II 'lQ:ft3(r)/ n |u] risas/il; (loud) 
carcajadas jpl, risotadas jjil; he roared with ~ 
se rió a carcajadas; amid ~ he announced the 
result of the draw anunció el resultado del 
sorteo en medio de las risas de la gente; I was 

helpless with ~ no podia parar de reírme; 
tears of ~ lágrimas jpl de risa; ~ is the best 

medicine la risa es el mejor remedio; (before n) 
~ lines arrugas/il de gesto 

launch* /lamtj/ vt 
□ [l> (Naut) (new vessel) botar; (lifeboat) echar al 

agua; the ship was ~ed by the princess la 
princesa fue la madrina en la botadura del 
buque (2^ (Aerosp, Mil) (satellite/missile) lanzar’ 
[3> (throw) lanzar’ 

□ [T> (introduce) (product/service) lanzar’; (secur¬ 
ities) emitir; (play/hook) lanzar’ l2> (initiate) 
(campaign/idea) lanzar’; (company) ftmdar; 
(attack) emprender, lanzar’; her speech ~ed 
a public debate su discurso desencadenó or 
suscitó un debate público [3> (give a start to) 
lanzar’; he ~ed her on her film career la 
lanzó en su carrera cinematográfica; once 
he’s --«^ed on that topic, there’s no stopping 
him cuando empieza a hablar de ese tema, no 
hay quien lo pare 

(Phrasal verbs) 

• launch into 

Q [v ► prep ► o]: to ~ into a tirade against sth 
ponerse’ a despotricar contra algo, arremeter 
contra algo; she '^■'ed into a lengthy account 
of her adventures se puso a contar sus aven¬ 
turas con lujo de detalles; she ~ed into an 
abstruse analysis of ... se embarcó en or 
emprendió un abstruso análisis de ... 

□ [v ► o ► prep ► o) (involve oneself): to ~ oneself into 
a task/one’s work entregarse’ a una tarea/al 
trabajo 

• launch out [v ► adv| lanzarse’; she decided to 
~ out on her own decidió lanzarse por su 
cuenta 

launch* n 
Q (Naut) [/► (motorboat) lancha/(a motor), motora/ 

[2> (on warship) lancha/ 
El (of new vessel) botadura / (of lifeboat) lanza¬ 

miento m (al agua) (of rocket, missile) lanza¬ 
miento m: (before n) ~ site lugar m or 
emplazamiento m de lanzamiento; ~ vehicle 
plataforma / lanzamisiles 

Q (of product, project, campaign) lanzamiento m; (of 
shares, stocks) emisión/ (of company) fundación/ 
(before n) (date/party) de lanzamiento 

launcher /'lorntjar II 'lo:ntX0(r)/ n lanzador m; 
(rocket ~) lanzacohetes m; (missile ~) lanzamisi¬ 
les m; (grenade ~) lanzagranadas m 

launching /'lomtjii)/ n [i> launch* b 
[2> launch* c 

launching pad, iaunchpad / lomtjpsd/ 
n |T> (Aerosp) rampa / or plataforma / de 
lanzamiento (2> (for ideas, career) trampolín m, 
plataforma/ the project is not off the ~ el 
proyecto aún no ha despegado 

iaunder /'lomdar || 'loinda/r)/ vt [T> (wash and 
iron) (frmi) lavar y planchar [2> (money) blan¬ 
quear, lavar (AmL) 

■ launder vt: it ~s beautifully queda muy bien 
cuando se lava y se plancha 

Launderette®, launderette /.lomdaret 
II lom'dret/ n lavandería/automática 

laundress /’laindras II 'lamdris/ n lavandera/ 

Laundromat®, laundromat /lomdra 
maet/ n (AmE) lavandería/automática 

laundry /'loindri/ n (pl -dries) [D |c| (commer¬ 
cial) lavandería/, lavadero m (RPI); (in home) lava¬ 
dero m; (befare n) (mark/van) de la lavandería 
[2> |u| (dirty clothes) ropa / sucia or para lavar; 
(washed clothes) ropa/limpia or lavada: to do the 
(dirty) ~ lavar la ropa (sucia), hacer’ la colada 
(Esp); I’ve put it in the (dirty) ~ lo he puesto 
con la ropa sucia; the (clean) ~ is in the 
drawer la ropa hmpia or lavada está en el 
cajón; (before n) ~ basket canasto m or cesto m 
de la ropa sucia 

laundryman /'lamdriman/ n (pl -men /-man/) 
empleado m de la lavandería 

laureate /'lairiat/ n [T> (prizewinner) galardona¬ 
do, -da mf, Nobel ~ premio mf Nobel 
[1> ^-poet laureate 

laurel /'loiral || 'Inral/ n [ij (Bot) laurel m; (befare 
n) ~ wreath corona / de laureles [2> laurels 

pl (glory) laureles mpl; fo look to one’s ~s no 
dormirse’ sobre sus (or mis etc) laureles; fo rest 
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on one’s ~s dormirse* sobre sus {or mis etc) 
laureles 

lav /léev/ n (BrE colloq & dated) retrete m (ant) 

lava /'la:v3/ n [u] lava/ 

lava flow n corriente/de lava 

lava lamp n lámpara/de lava 

lavatorial /.Iffiva'toirial/ adj (BrE) (humor) esca- 
tológico, marrón 

lavatory /'laevatoiri II 'Irevatri, -tari/ n (pi 
-ríes) [T> (room in house) (cuarto m de) baño m, 
váter m (Esp fam) (2> (public) (often pi) baños mpl, 
servicios mpl (Esp); (before n) ~ attendant 
encargado, ia m/de los baños or (Esp) servicios 
[3> (receptacle) taza/, inodoro m, wáter m, váter 
m (Esp fam); (before n) ~ bowl o pan taza / del 
wáter; ~ paper papel m higiénico or (Chi tb) 

confort; ~ seat asiento m del wáter 

lavender /'laevandar II 'lasvanda(r)/ n [u] 
[1> (Bot) lavanda /, espliego m; (before n) (bag] 
sachet) de lavanda or espliego; ~ bush mata/ or 
planta/de lavanda or espliego; ~ water (agua 
J/ de) lavanda / [^ ►© p.1074 (color) azul m 
lavanda; (before n) (dress/paint) azul lavanda adj 
inv 

lavish'' /'Iffivij/ adj [T> (generous, extravagant) 

(person) espléndido, generoso; (lifestyle) de 
derroche or despilfarro; he was very ~ with 
the champagne fue muy espléndido or 

generoso con el champán; she was ~ in o 

with her praise fue pródiga en elogios, no 
escatimó elogios (large, sumptuous) (helping) 
generoso, abundante; (gift) espléndido, gene¬ 
roso; (party/meal) magnífico, espléndido; (cos¬ 
tumes/production) fastuoso; the ~ splendor of 
the banqueting hall el lujoso esplendor de la 
sala de banquetes 

lavish^ vt to ~ sth ON o UPON sb prodigar(le)* 
algo A algn, no escatimar(le) algo A algn; she 
~es attention upon the children se desvive 
por los niños 

lavishly /'laevrjll/ fldv [T> (in large measure) (give) 
con esplendidez or generosidad; he praised 
her ~ la colmó de elogios; he’s ~ endowed 
with talent está dotado de gran talento 
(2) (sumptuously) (decorated/illustrated/produced) 
magníficamente 

lavishness /'laevifnas II 'Iffivijms/ n [u] 
[T> (abundance) esplendidez / (sumptuousness) 
fastuosidad / 

law /lo;/ n 
□ [If ['=] (™le, regulation) ley/ to pass a ~ aprobar* 

una ley; navigation ~s leyes de navegación, 
legislación / naviera; there ought to be a 
~ against it! ¡debería estar prohibido por ley!; 
he’s! she’s a ~ unto himself I herself hace lo 
que le da la gana; his bookkeeping is a 
~ unto itself su sistema de contabilidad lo 
entiende sólo él [2> [u] (collectively): the ~ la ley; 
to break the ~ violar or contravenir* or 

infringir* la ley; to enforce the ~ imponer* or 

hacer* respetar la ley; it is against the ~ to 
take them out of the country es ilegal or está 
prohibido por (la) ley sacarlos del país; to stay 
within the ~ actuar* dentro de la ley; to oper¬ 
ate within/outside the ~ operar dentro/fuera 
de la ley; no one is above the ~ nadie está 
por encima de la ley; in accordance with the 
~ en conformidad con la ley, de acuerdo a or 

con la ley; permitted by ~ permitido por la 
ley; required by ~ exigido por (la) ley, obliga¬ 
torio; under French ~ según la ley or la 
legislación francesa; these proposals 
became ~ in 1987 estas propuestas se hicie¬ 
ron ley en 1987; his word is ~ in this house 
en esta casa su palabra es ley; to lay down the 

~ dar* órdenes; she’s already laying down 
the ~ ya está dando órdenes; fo take the 

~ into one’s own hands tomarse la justicia 
por su (or mi etc) propia mano [3> [u] (as field, 

discipline) derecho m; (profession) abogacía / to 
study ~ estudiar derecho or abogacía; to prac¬ 
tice ~ ejercer* la abogacía; private/inter- 
national ~ derecho privado/intemacional; to 
enter the ~ (BrE) hacerse* abogado; (before n) 
~ office (AmE) bufete m, despacho m de aboga¬ 
dos; ~ school facultad / de Derecho; ~ stu¬ 
dent estudiante mf de derecho 

E] [ijI [Tf (litigation): to go to ~ (BrE) recurrir a los 
tribunales or a la justicia; to take a case to ~ 
(BrE) llevar un caso ante los tribunales; a court 
of ~ un tribunal de justicia; an officer of the 
~ (frmi) un agente de la ley; (before n) the 
~ reports s:la jurisprudencia (police) the 
~ (colloq) la policía; I’ll have the ~ on you! 
(colloq) ¡voy a llamar a la policial; she’s been in 
trouble with the ~ before ya ha tenido pro¬ 
blemas con la autoridad or con la ley 

Q [c u] (code of conduct): ~s of etiquette normas/j! 
or reglas fpl de etiqueta; the ~s of rugby el 
reglamento del rugby; Mosaic/Koranic ~ 
(Relig) la ley de Moisés or mosaica/del Corán 

□ [c] (scientific principle) ley/, the ~s of nature las 
leyes de la naturaleza; the ~ of gravity la ley 
de la gravedad 

law-abiding /'laia.baidiq/ adj respetuoso de la 
ley 

iaw and order n [u] (-i- sing o pi vb) el orden 
público 

iawbreaker /'lor.breikar II 'l3:,breik0(r)/ n 
infractor, -tora m,/ortransgresor, -sora m/de la 
ley 

law centre n (in UK) centro m de asesoría 
jurídica 

law court n (esp BrE) tribunal m (de justicia) 

law enforcement n [u| la imposición del cum¬ 
plimiento de la ley. (before n): law-enforcement 
agency cuerpo encargado de imponer el cumpli¬ 
miento de la ley; law-enforcement officer 
agente mf de policía 

lawful /'lo:fal/ adj (ruler/heir) legítimo; (con¬ 
tract) válido, legal; (conduct/action) lícito; will 
you take this woman to be your wedded 
wife? ¿acepta a esta mujer como legítima 
esposa? 

lawfully /'loifali/ adv legalmente 

lawgiver /'lo:,givar II 'lD:,giva(r)/ n legislador, 
-dora m,f 

lawless /'lailas II 'b:hs/ adj (mob/crowd) des¬ 
mandado, descontrolado; (region) anárquico, 
donde no rige la ley 

lawlessness /'lo:lasnas II 'iDihsnis/ n [u] des¬ 
orden m, anarquía/ 

lawmaker /'l3:,meikar II 'l3:,meika(r)/ n legis¬ 
lador, -dora mf 

lawman /dormán/ n (pl -men /-man/) (AmE 
colloq) agente m del orden 

lawn /lo;n/ n 
□ |c] (Hort) césped m, pasto m (AmL), grama/(AmC, 

Ven); surrounded by sweeping ~s rodeado de 
grandes extensiones de césped (or de pasto etc) 

13 |u] (Tex) batista/ 

lawn chair n (AmE) silla/plegable 

iawn edger n cortabordes mpl 

iawnmower /'lo:n,mauar II 'lo:n,maü9(r)/ n 
máquina / de cortar el césped or (AmL tb) el 
pasto, cortadora/de césped D/-(AmL tb) de pasto, 
cortacésped m (Esp), cortagrama m (AmC, Ven) 

iawn tennis n [u] tenis m (sobre hierba) 

Law Society n (¡n UK) the ~ ~ el Colegio de 
Abogados de Inglaterra y Gales 

iawsuit /'l3;su:t/ n juicio m, pleito m; to bring 
a ~ against sb demandar a algn, llevar a algn 
a juicio, entablar una demanda contra algn 

iawyer /forjar || 'lo:ja(r)/ n abogado, -da m,/ the 
matter is in the hands of my ~ el asunto está 
en manos de mi abogado 

iax /Imks/ adj (not strict) (discipline/supervision) 
poco estricto; (morals/standards) laxo, relajado; 
he’s been very ~ lateiy over his homework 
últimamente ha estado muy descuidado con 

los deberes 
iaxative /'Imksativ/ n [c u] laxante m; (before n) 

(effect) laxante 
laxity /iaeksatl/, laxncss /'laeksnas || 'laeks 

nis/ n íu| |T> (of morals) relajación/, relajamiento 
m; (of rules) falta / de rigor, lo poco estricto 

(attitude — of student) falta/de aplicación; (— 
of worker) negligencia/, falta/de diligencia 

lay’’ /leí/ past o/ lie* Sense n 
iay* (past & past p laid) vt 
□ (put, place) poner*; he laid his head on the 

pillow puso la cabeza en la almohada; ~ him 

lav »* lay 
on his back ponlo or tiéndelo boca arriba; 
~ the cloth fiat on the table extiende la tela 
sobre la mesa; he laid a blanket over the 
sleeping child cubrió al niño dormido con 
una manta 

13 (arrange, put down in position) (bricks) poner*, colo¬ 
car*; (cable/pipes) tender*, instalar; (carpet) 
poner*, colocar*; (mines) sembrar*; they laid 
the floor with tiles/carpet embaldosaron/ 
alfombraron or (Esp) enmoquetaron el suelo; 
the gardens are laid to grass (BrE) los jardi¬ 
nes están cubiertos de césped 

Q (prepare) (fire) preparar; (trap/ambush) tender*; 
(plans) hacer*; to ~ the tabie for dinner 
poner* la mesa para la cena 

[3 (present, put forward): to ~ a complaint against 
sb formular or presentar una queja contra 
algn; to ~ a case before sb exponer* un caso 
ante algn; charge' Al, claim' B 

Q (cause to settle): to ~ a rumor (to rest) acallar 
un rumor 

Q (cause to be): one blow laid him flat on his 
back de un golpe quedó tendido de espaldas 
en el suelo; the blow laid his head open el 
golpe le partió la cabeza; her statements laid 
her open to criticism sus declaraciones la 
dejaron expuesta a críticas; it laid her under 
an obligation la puso en un compromiso; to 

sb low. the punch laid him low el golpe lo 
dejó fuera de combate or lo tumbó; he was 
laid low by the flu estuvo postrado con la 
gripe or (Col, Méx) con la gripa 

0 (Zool): to ~ eggs ((bird/reptile)) poner* huevos; 
((fish/insects)) desovar* 

□ (bet/wager) hacer*; (money) apostar*; I’ll ~ you 
$10 on it te apuesto 10 dólares (a) que es así; 
I’ll ~ (that) he doesn’t come back (arch or dial) 
te apuesto (a) que no vuelve; ► odds A 

Q (locate) (frmI) (usu pass) (scene) situar* 
Q (to have sex with) (si) tirarse a (arg), foUarse a (Esp 

vulg), coger* (Méx, RPI vulg); he/she wants to get 
laid quiere echarse un polvo (arg) 

■ lay vi 
□ ((hen)) poner* huevos 
Q (crit) ► lie* Sense 11 

(Phrasal verbs) 
• lay about [v ► prep ► o]: to ~ about sb 

emprenderla a golpes con algn; he laid about 
him with his fists empezó a dar puñetazos a 
diestra y siniestra or (Esp) a diestro y siniestro 

• lay aside [v ► o ► adv, v >■ adv ► o] [T^ (put down) 

(book/knitting) dejar a un lado, apartar [2> (give 

up) (pretense/differences) olvidar, dejar de lado 
[Í> (save) (money) ahorrar, guardar; (food) guar¬ 
dar, apartar; they had some money laid aside 
tenían un dinero ahorrado 

• lay by »■ lay aside 3 
• lay down |v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T^ (put down) 

(tools/weapons) dejar (a un lado); (burden/ 
responsibilities) librarse or desembarazarse* de; 
she laid herself down on the sand se tumbó 
en la arena- ►arm' D1, life A [2) (prescribe, fix) 
(guidelines/procedure) establecer*, determinar; 
their religion ~s down a strict code of con¬ 
duct su religión impone un estricto código de 
conducta; it is laid down in the constitution/ 
rulebook that ... la constitución/el reglamen¬ 
to establece que ...; ►law A2 [3^ (wine) 
guardar en la bodega (keel) (Naut) empezar* 
a construir 

• lay for [v ► prep - o] (AmE si): the boss has been 
~ing for me for months hace meses que el 
jefe la tiene tomada conmigo (fam) 

• lay in [v ► o - adv, v ► adv - o) (food/water) aprovi¬ 
sionarse de, proveerse* de, comprar (para guar¬ 
dar); we’ve laid in supplies for a month 
tenemos provisiones para un mes 

• lay into [v ► prep ► o] (colloq) [T> (attack) empren¬ 
derla a golpes con, arremeter contra: (verbally) 

arremeter contra; they laid into their food 
with gusto empezaron a comer con ganas, ata¬ 
caron or (Méx tb) le entraron con ganas (fam) 

(scold) regañar, retar (CS); she really laid 
into me se ensañó conmigo 

• lay off 
□ [v ► adv ► o, V o ► adv] (AmE) despedir*: (BrE) 

suspender temporalmente por falta de trabajo 
□ [v ► adv] |v ► prep ► o] (colloq) [l> (stop pestering): just 

~ off, will you? ¡basta ya!, ¡terminala de una 
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vez! (RPI fam); ~ off me/herl ¡déjame/déjala en 
paz! [2> (give up) dejar; you should ~ off gam¬ 
bling/the drink deberías dejar el juego/la 
bebida (3j (avoid): ~ off politics with him con 
él no toques el tema de la política 

• lay on 

(Sense 1) (v ► adv ► o, v o ► adv] 
□ [T> (arrange, provide) (transport) hacerse’ cargo 

de, proporcionar; (entertainment) ofrecer', 
brindar; food and drink was iaid on by the 
company la compañía se hizo cargo de la 
comida y la bebida [2> (water!gas¡electriáty) 
(BrE) conectar 

□ (apply) (coat of paint) dar’, aplicar’; fo ~ it on 
thick cargar’ las tintas, exagerar: the special 
effects were laid on with a trowei se les fue 
la mano or (fam & iró) se pasaron un pelo con los 
efectos especiales 

(Sense II) [v ► o ► prep ► o| [l> (impose) (bürdenifine) 
imponer’; to ~ the blame on sb echarle la 
culpa a algn, culpar a algn; see also stress' B1, 

emphasis B (give, burden with) (AmE colloq): 
I’ve got a sermon to ~ on both of them esos 
dos me van a oír (fam); I’m sorry to have to 
~ all this on you siento tener que preocuparte 
con todo esto 

• lay out [v ► o >■ adv, v adv o] 
□ 1T> (park/garden) diseñar; (town) hacer’ el tra¬ 

zado de; (objects) disponer’, arreglar (Print) 
(page) diseñar, componer’, hacer’ la maqueta- 
ción de [3> (points/arguments) plantear, expo¬ 
ner’ 

□ (spend) gastar, desembolsar; (invest) invertir’ 
B (knock unconscious) dejar sin sentido; (in boxing) 

dejar KO or fuera de combate, noquear 
□ (D (dead body) amortajar [2^ (clothes) prepa¬ 

rar, disponer’ 
• lay over [v ► adv] (AmE) quedarse; (for one night) 

hacer’ noche; we laid over a couple of days 
in Paris nos quedamos un par de días en 
París 

• lay to (v ► adv] (Naut) ponerse’ al pairo or a la 
capa 

• lay up 

□ (v ► o adv, V ► adv 0] (render inactive) {often pass) 
(boat/car) guardar {por una temporada); I was 
laid up with flu for two weeks la gripe or (Col, 
Méx) la gripa me tuvo dos semanas en cama or 
fuera de circulación 

□ |v ► adv ► o] (store up) (supplies) almacenar, guar¬ 
dar; to ~ up trouble for oneself buscarse’ or 
crearse problemas 

lay® adj {before n) [T) (secular) (Relig) (organization/ 
education) laico; ~ brother lego m; ~ sister 
lega f, ~ preacher predicador, -dora mf seglar 
[2> (not expert): the ~ reader el lector lego or 
profano en la materia, el lector no especiali¬ 
zado 

lay*n 
H (si): he’s/she’s a good ~ es muy bueno/buena 

en la cama (fam) 
□ (arch) [T> (poem) lay m (arc), trova f [2> (song, 

melody) balada j; ^-land' Al 

layabout /ieiabaut/ n (BrE colloq) haragán, 
-gana mf, vago, -ga mf flojo, -ja mf (fam) 

layaway /'leiawei/ n [u] (AmE): to have sth put 
on ~ dejar algo reservado mediante el pago de 
un depósito; © layaway available se apartan 
or se reservan artículos mediante el pago de un 
pequeño depósito 

lay-by /'leibai/ n (BrE) área ft de reposo 

layer' /'leiar jj ieia(r)/ n 
□ (of dust, paint, snow) capa/; (of rock, sediment) capa/, 

estrato m; her hair was cut in ~s llevaba el 
pelo cortado en í)r(Esp) a capas or (RPI) rebajado; 
the novel has several ~s of meaning la 
novela tiene varías lecturas or 
interpretaciones; {before n) -v, cake pastel m 
relleno 

□ [T> (hen) (gallina f) ponedora / [í) (Hort) acodo 
m 

layer® vt 
□ (arrange in layers): I had my hair ~ed me corté el 

pelo en or (Esp) a capas, me rebajé el pelo (RPi); 
~ the pasta and the sauce in a dish ponga la 
pasta y la salsa en capas en una fuente 

□ (Hort) acodar 

layette /lei'et/ n ajuar m de bebé, canastilla/ 

lay figure n maniquí m 

layman /'leiman/ n (pl -men /-man/) [T> (non¬ 
expert): a book written for the ~ un libro diri¬ 
gido al gran público, un libro dirigido al lector 
lego or profano en la materia; which, in ~’s 
terms, means ... lo que significa, en lenguaje 
más accesible, ... (2> (Relig) seglar mf, laico, <a 
mf 

layoff /'leiod' II 'leinf/ n [l> (act) (AmE) despido m; 
(BrE) suspensión temporal por falta de trabajo 

(period) período m de desempleo, paro m 
(Esp), cesantía/(Chi) 

layout /'leiaot/ n [T> (of house) distribución f, (of 

town, garden) trazado m, plan m; the ~ of the 
room la forma en que están dispuestos los 
muebles en la habitación; (of empty room) la 
forma de la habitación; the car has a very 
clear instrument ~ el coche tiene un tablero 
muy bien diseñado; © new road layout 
ahead (BrE) atención: nuevo sistema de circu¬ 
lación; a model train ~ un circuito de tren 
eléctrico m (in magazine, newspaper) diseño m, 
maquetación/ we’ve tried various ~s for the 
cover hemos probado varios diseños para la 
portada; {before n) ~ artist maquetador, -dora 
m,f diagramador, -dora mf (3> (diagram) diagra¬ 
ma m (4> (property, residence) (AmE colloq) propie¬ 
dad f (y sus instalaciones) 

layover /'leí,aovar II 'lei,0uva(r)/ n (AmE) parada 
/, alto m; (Aviat) escala/ 

layperson /'leipairsn || 'leiparsn/ n {pl -^s or 
laypeople) |T> (Relig) seglar mf, laico, <a mf 
[2^ (non-professional): another reference book 
for the ~ otra obra de consulta dirigida al 
gran público, otra obra de consulta dirigida al 
lector lego or profano en la materia; it pro¬ 
vides information in ~’s terms proporciona 
información en un lenguaje accesible 

layup /'leiAp/ n [l> (of person) período m de inac¬ 
tividad; (of vehicle) período m fuera de circula¬ 
ción (in basketball) gancho m 

Lazarus /'lazaras/ n Lázaro 

Isze /leiz/ vi haraganear, holgazanear, flojear 
(fam), perecear (Col fam); the cat was lazing in 
the sun el gato estaba tumbado al sol; I spent 
Sunday lazing around the house me pasé el 
domingo en casa haraganeando {or 
holgazaneando etc) 

lazily /'leizali II 'leizili/ adv perezosamente; 
they spent the day basking in the sun¬ 
shine se pasaron el día tumbados perezosa¬ 
mente al sol or tumbados al sol sin hacer 
nada 

laziness /'leizinas II 'leizinis/ n [u| pereza/, flo¬ 
jera/(fam) 

iazy /'leizi/ adj lazier, laziest (person/áay/ 
stroll) perezoso, holgazán, flojo (fam); I’m in a 
~ mood ando sin ganas de hacer nada, tengo 
una flojera (fam); we spent a ~ weekend on 
the beach pasamos un fin de semana en la 
playa sin hacer nada; to have a ~ eye (Med) 
tener’ un ojo perezoso 

lazybones /'leizibaunz/ n {pl ->.-) (colloq) hara¬ 
gán, -gana mf, vago, -ga m,/(lam), flojonazo, -za 
mf (Chi, Méx fam), flacón, -cuna mf (RPI fam) 

Iszy Susan /'su:zan/ n (esp AmE) bandeja / 
giratoria 

Ib = pound(s) 

LBO n = leveraged buyout 

le [i> (Print) = lower case l2> ► loe cit 

LCD n [í> = liquid crystal display [2> (Math) 

= lowest common denominator 

L-dopa /'el'daopa/ n [u] L-dopa /, dopamina / 
levógira 

L-driver/'el,draivar || 'el,draiva(r)/ n (BrE) perso¬ 
na que está aprendiendo a conducir 

lea /li:/ n (poet) prado m, pradera/ 

LEA n (in UK) = Local Education Authority 

leach /li:tj/ vt filtrar 
■ leach Vi filtrarse 

lead' n 

(Sensei) /led/ 

□ [u| (metal) plomo m; don’t move or I’ll fill you 
full of ~l ¡quieto o te acribillo a balazos or te 
lleno el cuerpo de plomo!; as heavy as my 
feet felt as heavy as ~ los pies me pesaban 
como (un) plomo; fo get the out (of one’s 
pants) (AmE colloq) ponerse’ a trabajar duro; 
{before n) ~ crystal cristal m {que contiene óxido 
de plomo y es muy preciado); ~ paint pintura / 
con plomo; ~ pipe tubería / or cañería de 
plomo; ~ poisoning intoxicación/por plomo; 
(chronic disease) saturnismo m; ~ soldier solda- 
dito m de plomo 

□ [T> [c] (Naut) sonda /, escandallo m; fo swing 
the ~ (BrE) poner’ excusas para no trabajar 
[2> [c u] (for fishing) plomo m 

B [c u| (in pencil) mina/, fo put ~ in sb’s pencii (si) 
ser’ un afrodisíaco; {before n) ~ pencil lápiz m 
(de mina) 

□ leads pl (in window, for roof) emplomado m 

(Sense II) /ii;d/ 

□ (in competition) (no pl); to be in/hold the ~ ir’/ 
seguir’ a la cabeza or en cabeza, llevar/conser¬ 
var la delantera; to move into the to take 
the ~ ponerse’ a la cabeza or en cabeza, tomar 
la delantera; Acme has taken the ~ from 
Chipco in the car market Acme ha pasado a 
ocupar el primer lugar, desplazando a Chipco, 
en el mercado del automóvil; she has a ~ of 
20 meters/points over her nearest rival le 
lleva 20 metros/puntos de ventaja a su rival 
más cercano 

□ (example, leadership) (no pl) ejemplo m; to give a 
~ dar’ (el) ejemplo; to follow o take sb’s ~ 
seguir’ el ejemplo de algn; you should take 
their ~ and resign debería seguir su ejemplo 
y dimitir; if you don’t know what to do, just 
foliow my ~ si no sabe qué hacer, haga lo 
mismo que yo; they took the -s- in expelling 
foreign companies tomaron la iniciativa en 
expulsar a las compañías extranjeras 

B [t] (clue) pista /, to investigate/follow up a 
investigar’/seguir’ una pista 

□ |c] S> (for dog) (BrE) correa /, trailla /, put the 
dog on its ~ ponle la correa or la trailla al 
perro; © dogs must be kept on a lead at all 
times prohibido dejar a los perros sueltos 
[2> (Elec) cable m 

B [c] [T> (main role) papel m principal; the male/ 
female ~ (role) el papel principal masculino/ 
femenino; (person) el primer actor/la primera 
actriz; to play the ~ hacer’ el papel principal, 
ser’ el/la protagonista [2> (Mus) (no pl) solista 
mf, to sing/play (the) ~ ser" la voz/el músico 
solista; {before n) (guitar/singer) principal 

Q (cj (Journ) [T> also ~ story artículo m principal 

(opening paragraph) (AmE) introducción/(de un 

artículo de prensa); {before n) (paragraph) inicial 

0 (cards) {no pl): it was her ~ salía ella, ella era 
mano; her ~ was the three of hearts salió 
con el tres de corazones 

lead® /li;d/ (past & past p led) vt 
□ [1> (guide, conduct) (person/animal) llevar, guiar’; 

he led her across the field la guió or condujo 
a través del campo; he led his troops into 
battle inició el ataque al frente de sus tropas; 
he led her onto the dance floor la llevó hasta 
la pista; to ~ sb to sth/sb conducir’ or llevar a 
algn A algo/ANTE algn; she led the party to 
victory condujo el partido a la victoria; the 
path led them to a clearing el sendero los 
condujo or los llevó a un claro; they were led 
to safety by firemen los bomberos los pusie¬ 
ron a salvo; ~ us to your masteri ¡condúcenos 
ante tu amo!; to ~ sb aside/to one side llevar 
a algn aparte/a un lado; to ~ sb away/off lle¬ 
varse a algn; he was led away by police se lo 
llevó la policía; ~ the wayl ¡ve tú delante or 
(esp AmL) adelante! (to a particular state, course of 

action): to ~ sb into temptation hacer’ caer a 
algn en la tentación; to ~ sb to sth/+ inf: this 
led me to the conclusion that... esto me hizo 
llegar a la conclusión de que ...; you led me to 
thisl ¡tú me metiste en esto!; whatever led 
you to resign? ¿qué te llevó a dimitir?; I was 
led to believe that ... me dieron a entender 
que ... [3> (influence, induce) <witness) insinuarle’ 
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la respuesta a; he’s easily led se deja llevar 
fácilmente 

Q (head, have charge of) (discussion) conducir'; 
(orchestra) (conduct) (AmE) dirigir"; (play first violin 

in) (BrE) ser' el primer violin de; the expedition 
was led by a famous anthropologist la expe¬ 
dición iba al mando de un famoso antropólo¬ 
go; she ~s a star-studded cast encabeza un 
elenco estelar; he led the congregation in 
prayer oró junto a los fieles; the chairman led 
the applause el presidente inició los aplau¬ 
sos 

Q [l> (be at front of) (parade/attack) encabezar", ir" 
al frente de; his mother led the mourners su 
madre encabezaba el cortejo fúnebre [2> (in 
race, competition) (opponent) aventajar; they led 
the opposing team by ten points aventajaban 
al equipo contrario por diez puntos, le lleva¬ 
ban diez puntos de ventaja al equipo contra¬ 
rio; to ~ the field (Sport) ir" en cabeza or a la 
cabeza, llevar la delantera; she led the rest of 
the class by a long way aventajaba con 
mucho al resto de la clase, iba muy por delan¬ 
te del resto de la clase; they ~ the world in 
this kind of technology son los líderes mun¬ 
diales en este tipo de tecnología 

□ (Ufe) llevar; to ~ a quiet/very active life 
llevar or tener" una vida tranquila/muy activa 

B (play) (trumps/hearts) salir" con 
■ lead vi 
□ to ~ TO sth ((road/path/steps)) llevar or 

conducir" or dar" a algo; ((door)) dar" a algo; 
the alley led to a little courtyard el callejón 
llevaba or conducía a un pequeño patio; this 
discussion isn’t ~ing anywhere esta discu¬ 
sión no conduce a nada; six streets ~ off the 
square de la plaza salen sqis calles 

□ ID (be, act as leader): you we’ll follow ve 
delante or (esp AmL) adelante, que te seguimos; 
the man '^s in ballroom dancing en los bailes 
de salón es el hombre quien lleva a su pareja 
D (in race, competition) ((competitor)) ir" a la 
cabeza, puntear (AmL); they are ~ing by three 
goals van ganando por tres goles; the Repub¬ 
licans are ~ing in the polls los repubücanos 
van a la cabeza en or encabezan las encuestas 

B D (Journ): ‘The Times’ ~s with the budget 
deficit ‘The Times’ dedica su artículo de fondo 
al déficit presupuestario D (¡n cards) salir", ser" 
mano; to ~ with three aces salir" coñ tres 
ases; North to ~ (ir bridge) el norte es mano 
D (in boxing) atacar"; he led with his right 
atacó con la derecha 

(Phrasal verbs) 
• lead in with [v ► adv ► prep ► o] comenzar' or 

empezar" con 
• lead off 

□ [V ► adv ► prep ► o) to ~ off with sth empezar' or 
comenzar' con algo 

B [v ► adv ► o] empezar", comenzar"; the minister 
led off the session with ... el ministro abrió 
la sesión con ...; see also lead^ vi A 

• lead on 

□ [v ► adv]: ~ on! ¡adelante! (¡te seguimos!) 
Q [v o ► adv] (raise false hopes) engañar; they were 

led on with promises of high wages los enga¬ 
ñaron or los engatusaron con promesas de 
sueldos altos; she’s been ~ing him on for 
years hace años que lo tiene agarrado de las 
narices dándole esperanzas (fam) 

• lead to (v ► prep ► o] (result in) llevar or conducir" 
a; such irresponsibility can only ~ to dis¬ 
aster semejante irresponsabilidad sólo puede 
conducir al desastre; one thing led to another 
and ... una cosa Uevó a la otra y ..., de una 
cosa se pasó a la otra y ... 

• lead up to [v ► adv ► prep ► o] D (precede) prece¬ 
der a; the events ~ing up to the crisis los 
acontecimientos que precedieron a la crisis 
D (prepare): he was obviously ~ing up to 
something era obvio que estaba preparando el 
terreno para algo, era obvio que algo se propo¬ 
nía; what’s all this ~ing up to? ¿qué te propo¬ 
nes {or se proponen etc) con todo esto? 

leaded /Tedad II Tedid/ adj D (window) emplo¬ 
mado D (fuel) con plomo 

leaden /Tedn/ adj (liter) D (sky/sea) plomizo 
D (limbs) pesado; (spirit/heart) triste, som¬ 

brío 

leader /Thdar || Túdafr)/ n 
□ D (of group, movement, political party) hder m/, diri¬ 

gente mfi (of expedition) jefe, -fa mf, (of gang) cabe¬ 
cilla mf, jefe, -fa m,fi the ~s of the demo were 
... la manifestación iba encabezada por ...; the 
country’s political and spiritual -^s las auto¬ 
ridades políticas y rehgiosas del país; the 
union ~s los dirigentes del sindicato; the ~s 
of the rebellion los cabecillas de la rebelión; 
the L~ of the Opposition (in UK) el hder de la 
oposición; the party lacks a strong ~ el parti¬ 
do carece de un líder fuerte; ~ for the 
defence (BrE Law) abogado, -da m/principal de 
la defensa ~ of the pack (person) cabecilla mf 
de la banda; (animal) cabeza / de la manada; 
~ of the orchestra (conductor) (AmE) director, 
-tora m,f (de orquesta); (first violin) (BrE) primer 
vioUn mf, concertino m D (in race, competition) 

primero, -ra m,fi (¡n league) líder m, puntero m; 
she couldn’t keep up with the -^s no podia 
mantenerse al ritmo de los que iban en 
cabeza; the Nationals are the ~s los Naciona¬ 
les van a la cabeza oren cabeza; a ~ of fashion 
un árbitro de la moda; this product is the 
world/market ~ este producto es el líder 
mundial/del mercado 

B (BrE Journ) editorial m; (be/ore n) ~ writer edito- 
riaUsta mf 

B (on tape, film) porción en blanco 

leader board n marcador m (en el que se 
anotan la puntuación y los nombres de los que van a 
la cabeza de la competencia) 

leadership /lúdarjip || Tiidajip/ n D [u] (di¬ 

rection, control — of party) liderazgo m, dirección/, 
jefatura / (— of country) conducción / a 
research team under the ~ of Professor 
Sharp un equipo de investigación bajo la 
dirección del profesor Sharp D [u] (quality) 

autoridad/, dotes jpl de mando or de liderazgo; 
this country needs strong ~ este país necesi¬ 
ta una mano fuerte; (before n) ~ qualities 
dotes jpl de mando or de liderazgo D (leaders) 

(+ sing o pl vb) dirigentes mpl, directiva/ 

lead-free /Ted'frí:/ adj sin plomo 

lead-in /'lúdm/ n (u c] ~ (to sth) introducción/ 
(A algo) 

leading'' /Túdiri/ adj (before n) D (principal) 

(expert/scientist/playwright) destacado, impor¬ 
tante; (brand/company) líder adj inv, puntero; 
she played a ~ role In ... tuvo un papel des¬ 
tacado en ...; she was a ~ figure in the move¬ 
ment fire una de las grandes figuras del 
movimiento, fue una de las figuras principales 
del movimiento; available at ~ record stores 
en venta en las principales casas de música; 
the country is the world’s ~ oil-producer es 
el pais líder or puntero en la producción de 
petróleo; ~ lady (Cin) protagonista/ (Theat) pri¬ 
mera actriz / ~ man (Cin) protagonista m; 

(Theat) primer actor m D (¡n front) (runner/horse/ 
driver) que va a la cabeza or en cabeza, punte¬ 

ro 

leading^ /Tediq/ n (u] plomería/ 

leading article /Tirdiri/ n D (main story) 

(AmE) artículo m de fondo (gen en primera plana) 
D (editorial) (BrE) editorial m 

leading edge /Ti;dir)/ n D (Aviat) borde m 
anterior (del ala) D (forefront): they are work¬ 
ing at the of pharmaceutical research 
están trabajando en la punta de lanza or en la 
vanguardia de la investigación farmacológica; 
(before n) leading-edge technology tecnología 
/de avanzada or de vanguardia 

leading light /Túdir)/ n estrella/ 

leading question /Túdiri/ n: pregunta que 
sugiere la respuesta que se quiere obtener 

lead-off /'li:da:f || Tirdnf/ adj (AmE) (in baseball) 

(position/batter) primero en tumo, primero al 
bate; ~ runner primer, -mera mf relevo 

lead time /li:d/ n D (before delivery) plazo m de 
entrega; excessive -^s demoras jpl excesi¬ 
vas en las entregas D (before completion, produc¬ 

tion) período m de gestación 

-lead-up /TúdAp/ n ~ (TO sth): campaigning is 
intensifying in the ~ to the election la cam¬ 
paña se está intensificando a medida que se 
aproximan las elecciones 

lear /lid/ n (pl leaves) 
Q [c] (of plant, tree) hoja / the trees are not in 

~ yet los árboles no tienen hojas todavía; the 
oak is coming into ~ el roble está echando 
hojas, al roble le están saliendo hojas; to 
shake o tremble like a ~ temblar" como una 
hoja; (before n) ~ bud yema/ ~ spinach hojas 
Jpl de espinaca (sin picar) 

B |c] (page, sheet) hoja /; to take a ~ out of sb’s 
book seguir' el ejemplo de algn; to turn (over) 
a new ~ reformarse, hacer' borrón y cuenta 
nueva 

B [c] (of table) ala ff; (of door, shutter) hoja / 

leaP vi (AmE) echar hojas 

(Phrasal verb) 

• leaf through [v ► prep ► o] (catalog/magazine) 
hojear 

leaf green /Thfgrlm/ n verde m manzana; 
leaf-green adj verde hoja adj inv 

leaf insect n insecto m hoja 

leafless /Tliflas || Tldlis/ adj sin hojas, pelado 

leaf let'* /Tlrflat || Thflrt/ n 
H (Print) folleto m; (Pol) panfleto tn; promotional 

~ folleto de propaganda, prospecto m 
B (Bot) folíolo m 

leaflet^ -t- or -tt- vi repartir folletos/panfletos 
■ leaflet vt (area) repartir folletos/panfletos en; 

they ~ed the whole town repartieron folle¬ 
tos/panfletos por toda la ciudad 

leaf mold n [u] 
Q (compost) mantillo m (abono procedente de la des¬ 

composición de hojas) 
B (on leaf) (Bot) hongo m (que ataca las hojas) 

leaf spot n ]u] mancha / foliar; (before n) 
~ ~ disease enfermedad / de manchas folia¬ 
res 

leaf tobacco n ¡u] hoja/de tabaco 

leafy /Ihfl/ adj -fier, -fiest (boughs) frondoso; 
(lane) arbolado; the ~ suburbs north of the 
city los barrios residenciales del norte de la 
ciudad 

league /li:g/ n 
□ (alliance, association) liga /, asociación /, federa¬ 

ción / the L~ of Nations (Hist) la Sociedad de 
Naciones; to be in ~ (with sb) estar" aliado or 
confabulado (con algn); the whole world was 
in ~ against me todo el mundo se había 
aliado or confabulado contra mí or en mi 
contra 

□ D (Sport) liga/, our team is seventh in the ~ 
nuestro equipo va séptimo en la clasificación or 
en la Hga; (before n) (champion/game) de hga; 
~ stand ng (AmE) posición/en la Hga D (level, 

category); the company wants to stay in the 
big ~s la empresa quiere mantenerse en pri¬ 
mera división or (Méx) en las ligas mayores; not 
to be in the same ~ as sb/sth no estar" a la 
misma altura or al mismo nivel que algn/ algo; 
they’re in a different ~ no tienen ni punto de 
comparación; to be out of one’s sorry, I’m 
out of my ~ perdón, pero esto es demasiado 
difícil para mí; small-time criminals out of 
their ~ ladronzuelos mpl que se meten a hacer 
fechorías demasiado complicadas 

B (measure of distance) legua / 

league table n (BrE) tabla/de clasificación or 
de posiciones, clasificación / 

leak'' /li;k/ vi D ((bucket/tank)) gotear, perder" 
(RPI), salirse' (Chi, Méx); ((shoes/tent)) dejar pasar 
el agua; ((tap)) gotear; the pipe ~s la cañería 
pierde agua (or aire etc), hay un escape en la 
cañería; the roof is ~ing hay una gotera/hay 
goteras en el techo, entra agua por el tejado; 
this pen ~s esta pluma pierde tinta 
D (escape) ((liquid)) escaparse, salirse"; water 
had ~ed through the ceiling había entrado 
agua por el techo 

■ leak vt D (liquid/gas) perder", botar (AmL exc 
RPI); the car was ~ing oil el coche perdía 
aceite D (information) filtrar; the report was 
~ed to the press filtraron el informe a la 
prensa 

(Phrasal verb) 

• leak out (v ► adv] ((news)) filtrarse 

leak^ n 
O D (in bucket, boat, pipe) agujero m; (in roof) gotera 
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/, the boat sprang a ~ el bote empezó a hacer 
agua [l> (escaping liquid, gas) escape m, fuga /; a 
gas ~ un escape de gas [3> (of information) fil¬ 
tración / 

□ (act of urinating) (si) (no pi); to take o (BrE also) have 
a ~ hacer* pis (fam), mear (vulg) 

leakage /llikids/ n |c u) escape m, fuga/ 

leakproof /'li:kpru:f/ adj (seal/hattery> a 
prueba de filtraciones; <container/bag) hermé¬ 
tico 

leaky /■n-.ki/ adj -kier, -kiest [i> (container) 
agujereado; a ~ pen una pluma que pierde 
tinta, una pluma que pierde (RPI) or (Chi) que se 
sale; we’ve got a ~ roof tenemos goteras (en 
el techo) [2> (security) fácil de violar 

lean'' /li:n/ (past & past p leaned or (BrE also) 
leant /lent/) vi [D (bend, incline): the tower ~s 
to the left la torre está inclinada hacia la 
izquierda; she ~ed back in her chair se echó 
hacia atrás or se reclinó en la silla; to ~ for¬ 
ward inchnarse hacia adelante; don’t ~ out of 
the window no te asomes por la ventana; 
^ backward^ 1 (support oneself) apoyarse; 
to ~ AGAINST sth apoyarse contra algo; he 
was ~ing (up) against a wall estaba apoyado 
or se apoyaba contra la pared; she ~ed with 
her full weight against the door se echó 
sobre la puerta con todo su peso; to ~ on sth/ 
sb apoyarse en algo/algn; she ~ed on the 
desk se apoyó en el escritorio |1> (tend, incline) 

to to/toward sth: the party -^s to the left 
el partido es de tendencia izquierdista; they 
appear to be ~ing toward a more concili¬ 
atory approach parecería que se inclinan por 
un enfoque más conciliador 

■ lean vt to ~ sth against sth/sb apoyar algo 
CONTRA algo/algn; she ~ed her back against 
the wail apoyó la espalda or se apoyó contra la 
pared 

(Phrasal verbs) 

• lean across 
□ (v ► adv| inchnarse (hacia adelante) 
□ |v ► prep ► oj inclinarse sobre 
• lean down [v ► adv] inchnarse 
• lean over 
□ (v adv| inchnarse (hacia adelante) 
□ |v ► o ► prep] inchnar 
• lean on [v ► prep ► o] (colloq) (TJ (put pressure on) 

presionar, ejercer* presión sobre; to ~ on sb 
to + INF presionar a algn para cíue -i- subj; they 
~t on him to withdraw his statement lo pre¬ 
sionaron para que se retractara de su declara¬ 
ción l2> (depend on) apoyarse en 

lean^ adj [TJ (person/build) delgado, enjuto; 
(animal) flaco; ~ mixture (of fuel and air) mezcla 
/con una alta proporción de aire; a ~er, more 
efficient company una compañía más eficien¬ 
te con menos personal; a ~ prose style una 
prosa escueta [2j (meat) magro, sin grasa 
[3> (poor) (winter) malo; (harvest) malo, pobre; 
the ~ years that followed the war los años de 
escasez or de vacas flacas que siguieron a la 
guerra 

lean^ n 
□ |u] (meat) magro m 
□ (cj (slope) (nopl) inclinación/ 

leaning'' /'li:mi)/ n (usu pl) inclinación /, her 
political ~s sus inclinaciones or tendencias Jpl 
políticas; her musical ~s su inchnación por la 
música; I felt a o,- toward the stage from an 
early age desde pequeño sentí inchnación por 
el teatro 

leaning^ adj inclinado; the L~ Tower of Pisa 
la torre inchnada de Pisa 

leanness /'Ihimas || lirnms/ n |u] [T> (of person, 

animal) delgadez / [2^ (of meat) lo magro, la poca 
grasa; the consumer looks for flavor and ~ 
lo que el consumidor quiere es sabor y poca 
grasa 

leant /lent/ (BrE) past & past p of lean' 
lean-to /'Ihntu:/ n (pl -tos) cobeitizo m (adosado 

a la casa) 

leap' /li:p/ (past 6 past p leaped or (BrE also) 
leapt /lept/) vi [1> Offp) «personlanirrud)) 
saltar, brincar*; she -v-ed over the barrier 
saltó por encima de la barrera; he ~ed aside 
se echó a un lado de un salto; the dog ~ed at 

his throat el perro le saltó or (esp Méx) le brincó 
al cuello; I saw her ~ off the bus la vi bajarse 
del autobús de un salto; the children were 
-^ing up and down with excitement los niños 
brincaban or daban brincos de alegría; my 
heart -^ed at the news (liter) el corazón me dio 
un brinco al recibir la noticia; he ~ed out of 
bed se levantó (de la cama) de un salto or (esp 

Méx) de un brinco; two men ~ed out at him 
dos hombres se le echaron encima or se 
abalanzaron sobre él; you can’t miss it, it ~s 
out at you no puedes dejar de verlo, salta a la 
vista; the headline ~ed out at me los titula¬ 
res inmediatamente atrajeron mi atención; 
she ^ed up/down the stairs two at a time 
subió/bajó las escaleras saltando de dos en dos; 
he ~ed up and started shouting se levantó or 
se puso de pie de un salto or (esp Méx) de un 
brinco y empezó a gritar; to ~ to sb’s assist¬ 
ance correr a ayudar a algn; Jan ~ed to his 
defense Jan saltó en su defensa or a 
defenderlo; to ~ at sth (at an opportunity/an 
ojfer/a chance) no dejar pasar algo; to ~ ON 
sb/sth: they ~ed on him se le echaron 
encima, se abalanzaron sobre él; his critics 
~ed on this mistake sus detractores se lanza¬ 
ron sobre este error con ensañamiento 
[2> (change, skip) saltar; the book/author ~s 
from one topic to another el libro/autor salta 
de un tema a otro [3^ (increase suddenly) saltar; 
inflation ~ed from 2% to 9% la inflación saltó 
de un 2% a un 9%; they --L-ed to third place in 
the league saltaron al tercer puesto de la 
liga 

■ leap vt (fence/stream) saltar 

leap^ n [l> (jump) salto m, brinco m; a great 
~ forward for industry un gran salto adelante 
para la industria; a mental ~ un salto mental; 
a ~ i/i the dark un salto al vacío; by ~s and 
bounds a pasos agigantados [D (in prices etc) 

subida/ 

leapfrog' /'li:pfro:g II 'lirpfrng/ n [uj: to play ~ 
saltar al potro, jugar* a la pídola, brincar* al 
burro (Méx), jugar* al rango (RPI) 

leapfrog^ -gg- ví saltar; John -^ged over his 
brother John saltó por encima de su hermano; 
she -^ged into second place saltó al segundo 
lugar 

■ leapfrog vt: she ^ged her less ambitious 
colleagues dejó atrás a sus colegas menos 
ambiciosos 

leapt /lept/ (BrE) past & past p of leap’ 

leap year n año m bisiesto 

learn /l3:m || l3:n/ (past & past p learned or (BrE 
also) learnt) vt 

□ [1> (gain knowledge of) aprender; to ~ English/ 
the guitar aprender inglés/(a tocar la) guita¬ 
rra; what did you ~ in school today? ¿qué 
aprendiste hoy en el colegio?; you can ~ a lot 
from watching him se puede aprender mucho 
mirándolo; to ~ to + inf aprender a -t inf; he’s 
~ing to read está aprendiendo a leer; I ~ed 
to keep my mouth shut aprendí a callarme; 
I’ve ~ed that from experience eso me lo ha 
enseñado la experiencia, eso lo he aprendido 
por propia experiencia; you’ll have to ~ to 
live with it vas a tener que acostumbrarte; she 
quickly ~ed what to do pronto aprendió lo 
que había que hacer; he soon ~ed what was 
what (colloq) enseguida se dio cuenta de cómo 
eran las cosas; you’ve got a lot to ~ (about 
life) tienes mucho que aprender todavía 
[I> (memorize) aprender de memoria [I> learn¬ 

ed past p (response) aprendido 
□ (become informed about) (details) enterarse de; we 

~ed that she’d already left nos enteramos de 
que ya se había ido, supimos que ya se había 
ido; they finally ~ed where/how he died 
finalmente se enteraron de dónde/de cómo 
murió 

B (teach) (crit): that’ll ~ himi ¡para que aprenda!, 
¡así aprenderá! 

■ learn vi 

□ (gain knowledge) aprender; I’ve ~ed from my 
mistakes he aprendido de mis errores; will he 
ever -~? ¡cuándo aprenderá!; it’s never too 
late to ~ nunca es tarde para aprender 

O (become informed) to ~ about o of sth (more frmi) 

enterarse or saber* de algo; I ~ed about her 
promotion from a friend me enteré or supe de 
su ascenso por un amigo 

learned /'larrnad II 'l3;nid/ adj (scholar) docto, 
sabio, erudito; (allusion/work) erudito; it 
appeared in a Journal salió en una publica¬ 
ción especializada; she belongs to various 
~ bodies es miembro de varias agrupaciones 
académicas; my ~ colleague (BrE frmi) mi dis¬ 
tinguido colega 

learned society n sociedad/erudita 

learner /'larrnar II 'l3:na(r)/ n: he’s a quick o 
fast ~ aprende con mucha rapidez; he’s a 
slow ~ tiene dificultades de aprendizaje; lan¬ 
guage ~s find that... los que aprenden idio¬ 
mas se encuentran con que ...; (before n) 
~ driver (esp BrE) persona que está aprendiendo a 
conducir 

learning /'l3;rmri || 'larniri/ n (u| [!> (knowledge) 

saber m, conocimientos mpl; (education) educa¬ 
ción /, the ~ of generations el saber or los 
conocimientos de generaciones; he had 
always set great store by ~ siempre le había 
dado mucha importancia a la educación; a 
man of ~ un erudito [2) (act) aprendizaje m; 
(befare n) ~ curve curva / de aprendizaje; 

--v- difficulties dificultades fpl or problemas mpl 
de aprendizaje; ~ disability discapacidad/de 
aprendizaje; ~ process proceso m de aprendi¬ 
zaje; ~ resources center o (BrE) centre centro 
m de material didáctico 

learnt /l3;rnt || l3:nt/ (BrE) past & post p of 
learn 

lease' /li:s/ n contrato m de arrendamiento; 
(of real estate) a; usufhicto m; to give sb/sth a 
new 0 fresh ~ on life o (BrE) ~ of life: the 
operation has given him a new ~ on life ha 
revivido con la operación; the news gave us a 
fresh ~ on life la noticia nos devolvió las espe¬ 
ranzas; the works have given the hotel a new 
~ of life el hotel ha quedado como nuevo con 
los arreglos 

lease^ vt [T> (out) (grant use of) arrendar*, 
dar* en arriendo; (real estate) dar* en usufhicto 
(2> (hold under lease) arrendar*, tomar en arrien- 
do; (real estate) tener* el usufructo de 

(Phrasal verb) 

• lease back [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (equipment/ 
property) retroarrendar* 

leaseback /'lirsbtek/ n cesión-arrendamiento 
/, retroarriendo m 

leasehold /'lirshauld/ n |u cj arrendamiento 
m 

leaseholder /'li;s,hauldar || 'Ihs.haoldafr)/ n 
arrendatario, -ría mf 

leash /li;J/ n correa/, trailla/, to keep sb on a 
~ mantener* or tener* a algn a raya; to strain 
at the ~ (be impatient) morirse* de impaciencia; 
(iit) «dog» tirar de la correa, jalar la trailla or 
correa (AmL exc CS) 

leasing /'li:sir)/ n |u| (Fin) leasing m, arrenda¬ 
miento m con opción de compra 

least' /li:st/ adj 
□ (superl of little’ Sense 11): she has the 

~ money es quien menos dinero tiene 
O [l> (smallest, slightest) más mínimo; the ~ little 

thing would upset him se disgustaba por la 
más mínima cosa or por lo más mínimo; I 
haven’t the ~ idea where she is no tengo ni 
la más mínima idea de dónde está; without 
the ~ difficulty sin la menor dificultad; I’m 
not the ~ bit interested no me interesa en lo 
más mínimo; that’s the '■v. of my worries eso 
es lo que menos me preocupa, eso es lo de 
menos [2^ (lowest, humblest) (liter) más humilde 

least^ pron 
D (superl of little^): to say the ~ por no decir 

más; it’s the ~ I can do es lo menos que 
puedo hacer; it’s the ~ I’m willing to accept 
es el precio mínimo que estoy dispuesto a 
aceptar 

□ (in adv phrases) at least por lo menos, como 
mínimo; there were 100 people there at -v. 
había por lo menos or como mínimo unas 100 
personas; you might at ~ make an effort al 
menos or por lo menos podrías hacer un 
esfuerzo; he can’t afford it; at ~ that’s what 
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he says no puede permitírselo; al menos eso 
es lo que dice; in the least en lo más mínimo; 
she didn’t seem in the ^ concerned about it 
no parecía preocuparle en lo más mínimo; am 
I disturbing you? — not in the ~ ¿te molesto? 
— en lo más mínimo or en absoluto 

least^ adv 
□ (superl of little^): ~ of all you tú menos que 

nadie; when you ~ expect it cuando menos 
te lo esperas 

O (be/ore adj, adv) menos; John is the ~ intelli¬ 
gent John es el menos inteligente; the 
~ expensive of the three el menos caro de 
los tres 

leastways /'iiistweiz/, leastwise /-waiz/ 
adv (colloq) por lo menos, al menos 

leather /'ledar 11 leSaCr)/ n [T> [u] (material) cuero 
m, piel/(Esp, Méx); real ~ cuero legítimo, piel 
legítima (Esp); {before n) ~ goods artículos mpl 
de cuero or (Esp, Méx tb) de piel; ~ jacket cha¬ 
queta/de cuero Of(Méx, Esp tb) piel, cazadora/ 
de piel or de cuero (Esp) [2j [c| (chamois) (BrE) 
gamuza / [3> leathers pl ropa / de cuero or 
(Esp, Méx tb) de piel 

leather-bound /'leóarbaund II iedabaond/ 
adj encuadernado en cuero 

Leatherette® /,le0a'ret/ n [u| cuero m sintéti¬ 
co, piel/sintética (Esp, Méx) 

leatherjacket /‘leeardsaekat II ieSadsaekit/ n 
(BrE) (Zool) larva/de la típula 

leatherneck /'leSamek || 'leSanek/ n (AmE si) 
marine m (soldado de la infantería de marina 
estadounidense) 

leatherwear /'leóarwer || ieaawea(r)/ n [u] 
ropa / de cuero or (Méx, Esp tb) piel 

leathery /'leSari/ adj (skin) curtido, áspero; 
(steak) correoso, duro como suela de zapatos 
(fam) 

leave'' /ii:v/ n 
□ [u c] (authorized absence) permiso m, licencia/(esp 

AmL); (Mil) licencia /, permiso m; he asked for 
one year’s ~ of absence pidió un año de per¬ 
miso or (esp AmL) de licencia or (Esp) de 
excedencia; maternity/paternity ~ permiso 
(or licencia etc) por matemidad/paternidad; to 
take a week’s ~ tomarse una semana de per¬ 
miso or (esp AmL) de licencia; to be/go on ~ 
estar'/salir* de permiso or (esp AmL) de licencia 

O [uj (permission) (frmi) permiso m; she begged 
~ to speak pidió la palabra, pidió licencia or la 
venia para hablar (frmi); without so much as a 
by your ~ (colloq) sin ni siquiera pedir permi¬ 
so 

H [u] (departure) (frml): to take ~ of sb despedirse' 
de algn; have you taken ~ of your senses? 
¿te has vuelto loco? 

leave^ (past & past p left) vt 
D [i^ (90 3way from): she ~s home/the office at 6 

sale de casa/la oñcina a las 6; what time did 
you ~ their house? ¿a qué hora te fuiste or 
(esp Esp) te marchaste de su casa?; the plane 
left Rome at 10 el avión salió de Roma a las 
10; I left her reading a book la dejé leyendo 
un libro; may I ~ the table? ¿puedo levantar¬ 
me de la mesa?; may I ~ the room? (euph) 

¿puedo ir al baño?; what are you going to do 
when you ~ school? ¿qué vas a hacer cuando 
termines el colegio?; he left school at 16 dejó 
or abandonó los estudios a los 16 años; she left 
home at the age of 17 se fue de casa a los 17 
años; she’s left that address ya no vive ahí; 
he never left her side no se apartó de su lado 
en ningún momento; the train left the rails el 
tren descarriló [1> (withdraw from) (profession/ 
organization/politics) dejar; to ~ sth for sth 
dejar algo for algo 

Q (abandon) (wife/family) dejar; she left her hus¬ 
band for another man dejó a su marido por 
otro (hombre); I left the car and continued on 
foot dejé el coche y continué a pie; he was 
left for dead lo dieron por muerto; they left 
him to die in the desert lo abandonaron a su 
suerte en el desierto 

Q [T> (deposit in specified place) dejar; I’m sure I left 
it on the table estoy segura de que lo dejé 
sobre la mesa; she left the child with her 
mother dejó al niño con su madre; ~ your key 
at reception deje la llave en recepción 

[2> (leave behind for sb) dejar; would you like to 
~ a message? ¿quiere dejar un recado?; to 
~ sth FOR sb dejarle algo a algn; I left a note 
for him le dejé una nota; I left my card with 
his secretary le dejé mi tarjeta a su secretaria 
[3> (not take) dejar (forget) olvidarse de, dejar, 
dejarse (fam); I left my money at home! ¡dejé el 
dinero en casa! [5j (not eat) (food) dejar; if you 
don’t like it, ~ it si no te gusta, déjalo 

H [IJ (allow, cause to remain) dejar; ~ it in the oven 
a little longer déjalo en el horno un poco más; 
you left the phone off the hook dejaste el 
teléfono descolgado; please ~ the window 
open/door closed por favor dejen la ventana 
abierta/la puerta cerrada; she ~s her things 
all over the place deja or va dejando sus cosas 
por todas partes; he left me waiting there for 
an hour me tuvo ahí una hora esperando; she 
left her meal untouched no probó la comida; 
they left the work half finished dejaron el tra¬ 
bajo a medio hacer; some things are better 
left unsaid es mejor callar or no decir ciertas 
cosas; let’s ~ it at that for now dejémoslo así 
por ahora; where did we ~ things last time 
we talked? ¿en qué quedamos la última vez 
que hablamos? [2^ (cause fo be, have) dejar; it left 
me/I was left with nothing to do me dejó/me 
quedé sin nada que hacer 

Q [T> (have as aftereffect) (stain/scar) dejar; she left 
a bad impression on him le causó (una) mala 
impresión; the hurricane left a trail of devas¬ 
tation el huracán dejó la mayor desolación a 
su paso [2> (as evidence, sign) dejar 

Q [T> (not attend to, postpone) dejar; ~ the dishes 
for later deja los platos para más tarde [2> (not 
disturb or interfere) dejar; ~ me alone/in peace! 
¡déjame tranquilo/en paz!; I was about to 
start cooking — I’ll ~ you to it, then iba a 
ponerme a cocinar — bueno, pues te dejo; I 
didn’t want to interfere, so I left them to it 
no quise meterme, así que dejé que se las arre¬ 
glaran or se las compusieran solos; I’ll ~ you to 
your book te dejo con tu libro; to ~ sth/sb to 
+ INF dejar algo/a algn + INF or que + subj; 
~ her to finish on her own déjala terminar or 

que termine sola; ►alone' A2 
□ [T> (entrust) to ~ sth to sb/sth: I always ~ the 

driving to someone else siempre dejo que 
otro maneje or (Esp) conduzca; ~ it to me! 
¡déjalo por mi cuenta!; I’l! ~ it up to you to 
choose the color te dejo a ti la elección del 
color, el color corre por tu cuenta; now it is 
left to them to take the lead ahora les toca a 
ellos tomar la iniciativa; we must ~ nothing 
to chance no debemos dejar nada (librado) al 
azar [2> (allow, cause sb to do) dejar; the teacher 
left us with a lot to do el profesor nos dejó 
mucho trabajo; he left us with all the clean¬ 
ing to do nos dejó toda la Limpieza a nosotros; 
to ~ sb to + INF dejar que algn + subj; he left 
his secretary to make the arrangements 
dejó que su secretaria hiciera los preparativos 

□ |T> (Math): 6 from 10 ~s 4 si a 10 le quitamos 
6, quedan 4 [2> (after deduction, elimination): that 
only ~s you and me con eso sólo quedamos 
tú y yo; there’s only me left at home en casa 
sólo quedo yo; to be left quedar; there isn’t 
much food/money/time left no queda mucha 
comida/mucho dinero/mucho tiempo; how 
much money/time do I/we have left? 
¿cuánto dinero/tiempo me/nos queda?; fo 
~ much/a lot to be desired dejar mucho/bas¬ 
tante que desear [3> (make available) dejar; ~ a 
space deja un espacio; ~ some cake for me 
déjame un poco de pastel; I was left with only 
$200 me quedaron sólo 200 dólares; you 
~ me no alternative but to resign no me deja 
otra alternativa que dimitir; there’s nothing 
left for it but to give in no queda más remedio 

que ceder 
□ [T> (bequeath) to ~ sth TO sb/sth (money/ 

property) dejar(le) algo A algn/algo (after 
bereavement) dejar; he ~s a wife and two sons 
deja esposa y dos hijos 

■ leave vi irse', marcharse (esp Esp); we’ll 
~ when the rain stops nos iremos cuando 
pare de llover; the train/plane ~s at 5 
o’clock el tren/avión sale a las 5 en punto; to 
~ FOR sth salir' para algo; he’s already left for 

the airport ya ha salido para el aeropuerto 

(Phrasal verbs) 

• leave aside [v ► 0 ► adv, v adv ► 0] dejar de 
lado; leaving aside for the moment the ques¬ 
tion of ... dejando de lado de momento la 
cuestión de ... 

• leave behind (v ► 0 ► adv, v ► adv o| [T> (not take 

or bring) dejar [?> (forget) olvidarse de, dejarse 
[3> (abandon) (worries/cares) dejar atrás; (pass) 
(suburbs/valley) dejar atrás; I’ve left all that 
behind (me) todo eso ya es cosa del pasado, ya 
he superado todo eso (In race, at school) 
(opponent/classmate) dejar atrás; slow learners 
get left behind los niños con problemas de 
aprendizaje se quedan atrás or rezagados 

• leave in [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (sentence/scene) 
no omitir 

• leave off 
□ [v ► adv] [v prep ► 0] (discontinue) dejar; I just 

carried on where she had left off lo que hice 
file continuar con su trabajo; this book con¬ 
tinues where the last one left off este libro 
retoma el hilo del anterior; where did we 
~ off last time? ¿dónde quedamos la última 
vez?; ~ off! (colloq) ¡basta ya!; we left off work 
at four dejamos or interrumpimos el trabajo a 
las cuatro; to ~ off -ing dejar or parar de -r- inf; 
he never left off nagging all day no dejó or 
paró de rezongar en todo el día 

□ |v ► o ► prep ► 0] (not Include) no incluir'; his name 
was left off the list no se incluyó su nombre 
en la lista 

H |v ► o ► adv] [T> (not switch on) (light) dejar apaga¬ 
do [2> (not wear) (sweater/vest) no ponerse' 

• leave on |v ► 0 ► adv, v ► adv ► 0] [T> <light/ 
machine/television) dejar encendido or (AmL tb) 

prendido (keep wearing) no quitarse; I left my 
coat on no me quité el abrigo, me quedé con 
el abrigo puesto 

• leave out 
□ [VO ► adv, V ► adv 0] [v ► 0 ■■ adv (► prep ► 0)] 

[TJ (omit) omitir; she left out all reference to 
her mother omitió toda alusión a su madre; it 
won’t taste right if you ~ out the garlic no va 
a quedar bien si no le pones ajo [2> (exclude) 

excluir', no incluir'; he was left out of her 
will lo excluyó de su testamento; she feels 
left out se siente excluida [3> (not involve) to 
~ sb out OF sth no meter a algn en algo; 
~ her/Mary out of this! ¡no la metas/no metas 
a Maty en esto! 

□ [v *• 0 ► adv] [T> (leave outside) dejar fuera or (esp 

AmL) afuera [2> (not put away) (clothes/toys) no 
guardar [3> (leave available) dejar preparado; I’ve 
left som Í work out for him le he dejado traba¬ 
jo preparado 

• leave over [v *• 0 ► adv, v ► adv *■ 0] (usu pass): 
tomorrow we can eat what’s left over 
mañana podemos comer lo que sobre or quede; 
~ a bit of cloth over for the pocket deja or 
guarda un trozo de tela para el bolsillo; we 
have some fireworks left over from last year 
tenemos or nos quedaron algunos fuegos 
artificiales del año pasado; she’s like some¬ 
thing left over from the sixties es como una 
reliquia or un fósil de los años sesenta (hum) 

leaven'' /'levan/, leavening /'levniri/ n 
[T> [u] (Culin) levadura / H) (enlivening element) 

(liter) (no pl): a ~ of wit una chispa or un toque 
de ingenio 

leaven^ vt (dough) leudar; her speech was 
~ed with lively anecdotes aligeró su discurso 
con anécdotas divertidas 

leaves /li:vz/ pl of lear 

leave-taking /'Inv.teikiri/ n despedida/ 

ieaving /'liiviri/ adj (before n) (present) de des¬ 
pedida; ~ party despedida / 

Lebanese'' /,leb0'ni:z/ adj libanés 

Lebanese^ n (pl ~) libanés, -nesa m,f 

Lebanon /'lebannm II 'lebanan/ n (el) Líbano; 
the ~ (BrE dated) (el) Líbano 

lech'' /lets/ n (colloq) libidinoso m, lujurioso m 

lech^ Vi (colloq): to ~ after sb andar' detrás de or 
tras algn (fam) 

lecher /'letjar ]] 'letjafr)/ n Hbidinoso m; you 
old ~l ¡viejo verde! 

lecherous /'letjaras/ adj libidinoso, lascivo 



lechery legend 
lechery /'letjari/ n |u| lascivia/ 

lecithin /'lesaGan || 'lesiGin/ n |u| lecitina/ 

iectern /'lektam {| 'lektain/ n atril m; (in church) 
facistol m 

lecture' /'lektjar ||'lektjafr)/ n QJ (public 
address) conferencia / (more informal) charla /, 
(Educ) clase/, to give a ~ dar‘ una conferencia; 
(before nj ~ hall sala/de conferencias; ~ notes 
(Educ) apuntes mpl (de clase); (for public address) 
notas jpl: ~ theater auditorio m, aulaff magna 
[2> (talking-to) sermón m 

lecture^ vi (Educ) dar* clase, dictar clase (AmL 
frmi), hacer* clase (Chi); to ~ ON sth/TO sb dar* 
una conferencia/clase sobre algo/A algn; to 
~ iN sth dar* or (Chi) hacer* clases de algo, 
dictar clases de algo (AmL frmi) (en la universi¬ 
dad) 

■ lecture vt (scold, reprove) sermonear, darle* un 
sermón a 

lecturer /'lektjarar || 'lektjara(r)/ n [T> (speak¬ 
er) conferenciante mf, conferencista mf (AmL) 
[2> (esp BrE Educ) profesor universitario, profe¬ 
sora universitaria mf, profesor, -sora mf de 
universidad; he is a -v- in French es profesor 
de francés or enseña francés en la universidad 

lectureship /'lektjarjip II'lektxajip/ n (esp 
BrE) puesto m de profesor universitario 

led /led/ past & past p of lead^ 
-led /led/ suff: UN~ encabezado por la ONU; 

demand/supply'^ regido por la demanda/ 
oferta 

LED n (= light-emitting diode) LED m 

ledge /leds/ n [l> (on wall) comisa / (window ~) 

(exterior) alféizar m or antepecho m (de la 
ventana); (interior) repisa/(de la ventana) [1> (on 
cliff) saliente m orf\3^ (underwater ridge) arrecife 
m 

ledger /'ledsar || 'ledsafr)/ n libro m de conta¬ 
bilidad 

ledger line n (Mus) línea/auxiliar 

lee /li;/ n 
□ |u] (Naut) sotavento m; in the ~ of the building 

al abrigo del edificio; (before n) (.side/shore/tide) 
de sotavento 

Q lees pl (sediment) posos mpl 

leech' /li:tj/ n [l> (Zool) sanguijuela/ to cling o 
stick to sb like a ~ pegársele* a algn como 
una lapa (fam) [2> (person) (colloq) sanguijuela / 
(tarn) 

leech^ vi (colloq) to ON 0 UPON sb chuparle la 
sangre a algn (fam); to -x- on o upon sth aprove¬ 
charse DE algo 

leek /li:k/ n puerro m 

leer' /hr || lia(r)/ vi lanzar* una mirada lasciva; 
to ~ AT sb lanzarle* una mirada lasciva a algn; 
a ~ing grin una sonrisa lasciva 

leer* n mirada / lasciva 

leery /'hri || liari/ adj -rier, -riest receloso; to 
be ~ OF sb/sth: I’m very ~ of them/their 
intentions desconfío or recelo de ellos/de sus 
intenciones; he’s ~ of taking sides in the 
issue se cuida mucho de tomar partido en el 
asunto 

leeward' /'lúward || 'Ikwad/ n (u] sotavento m; 
to ~ a sotavento 

leeward* adj de sotavento 

Leeward Islands /'lúward || ‘lirwad/ pl n 
the ~ ~ [ij (in West Indies) grupo de islas en la 
parte septentrional de las Antillas Menores [2> (in 
Pacific) las Islas de Sotavento 

leeway /’lúwei/ n |u] [1> (margin of freedom): I am 
allowed a lot of ~ me dan mucha libertad de 
acción; he leaves at 4 — that doesn’t give us 
much ~ sale a las 4 — eso no nos da mucho 
margen; there is some ~ in the budget el 
presupuesto tiene un margen de flexibilidad 
[2^ (Avia!, Naut) deriva/ 

left' /left/ past & past p of leave* 
left*n 
□ [T> (left side) izquierda/ on the ~ a la izquier¬ 

da; it’s the one on the ~ es el/la de la izquier¬ 
da; to drive on the ~ manejar or (esp Esp) 
conducir* por la izquierda; keep (to the) ~ 
mantenga su izquierda; on o to the ~ of the 
president a la izquierda del presidente; on o 

to my/your ~ a mi/tu izquierda; from ~ to 
right de izquierda a derecha [2> (left turn): take 
the next ~ tome or (esp Esp) coja la próxima a 
la izquierda; to make o (BrE) take a ~ girar or 
torcer* or doblar a la izquierda [3) (In boxing — 
hand) izquierda /, (— blow) golpe m de izquierda, 
izquierdazo m 

O (Pol) the ~ la izquierda 

left* adj [T> (before n) (side/ear/shoe) izquierdo; 
take the next ~ turn tome or (esp Esp) coja la 
próxima calle (or el próximo desvío etc) a la 
izquierda |2> (Pol) izquierdista, de izquierda or 
(Esp) izquierdas 

left*' pO p.1148 adv <tum/look) a or hacia la 
izquierda; right! right! (Mil) ¡izquierda, 
derecha! ¡izquierda, derecha!; ~ and right o 
(BrE) right and centre (colloq): he was hit¬ 
ting out ~ and right repartía golpes a diestra 
y siniestra or(Esp) a diestro y siniestro (fam); she 
spends money ~ and right gasta dinero a 
manos llenas or (fam) a troche y moche 

left-click /'left'klik/ vi hacer* clic or (fam) 

cliquear con el botón izquierdo or primario del 
ratón, 

left field n (in baseball) [TJ (area) jardín m 
izquierdo; to be (out) in ~ ~ (AmE) «person » 
estar* or vivir en las nubes; to come from o out 

of ~ ~ no venir* a cuento; his sudden rage 
came out of ~ ~ de repente se enfureció sin 
venir a cuento [2> (position): to play ~ ~ jugar* 
de jardinero izquierdo 

left-footed /'left'fotad II .left'fütid/ adj (person) 
zurdo; (kick) con el pie izquierdo 

left-hand /'lefthaend/ adj (before n) (column/ 
gatepost) de la izquierda; in the bottom 
~ córner en el ángulo inferior izquierdo; the 
school is on the ~ side el colegio está a mano 
izquierda; on the ~ side of the road/page a 
la izquierda de la carretera/página; the car 
has ~ drive el coche tiene el volante a la 
izquierda 

left-handed /'left'haendad II .left'haendid/ adj 
(person) zurdo; (stroke) con la (mano) izquier¬ 
da; (scissors/tool) para zurdos; a ~ compliment 
un cumplido a medias 

left-hander /'leffhaendar II ,left'h8enda(r)/ n 
[D (person) zurdo, -da mf [2> (blow) izquierdazo 
m 

leftie /'lefti/ n ► lefty 

leftist' /'leftast II 'leftist/ n izquierdista mf 

leftist* adj izquierdista 

left-iuggage iocker /.leffUgids/ n (BrE) 
(casilla/de la) consigna/automática; (Iocker m 
de la) consigna automática (AmL) 

ieft-luggage (office) /.leffUgids/ n (BrE) 
consigna/ 

ieftover' /'left,aovar || 'left,aova(r)/ adj (befare 
n) sobrante; keep the ~ cakes guarda los pas¬ 
teles que sobren or que queden 

leftover* n [T> leftovers pl sobras Jpl, restos 
mpl [2) (throw back) vestigio m 

leftward' /'leftward II 'leftwad/ adj hacia la 
izquierda 

leftward*, (BrE also) leftwards /-z/ adv 
hacia or a la izquierda 

left wing n 
□ (Pol) (-H sing orpl vb): the ~ ~ la izquierda, el ala 

izquierda 
□ (Sport) [í> (area) banda / or ala fj izquierda 

(position): to play ~ ~ jugar* en la banda or 
el ala izquierda 

ieft-wing /'left'wii)/ adj de izquierda or (Esp) 
izquierdas, izquierdista 

left-winger /'left'wnjar || ,left'wir)a(r)/ n 
5> (Pol) izquierdista m/[2> (Sport) extremo mf or 
alero mf izquierdo 

iefty /'lefti/ n (pl -ties) (colloq) [I> (Pol) rojillo, -lia 
mf [2> (left-handed person) (AmE) zurdo, -da mf 

leg' /leg/ n 
□ ►© p.1003 (Anal) (of person) pierna / (of animal, 

bird) pata / break a ~! (set phrase: colloq & hum) 

¡(buena) suerte!; he/she can taik the hind -^s 
off a donkeyi (colloq) habla como una cotorra or 
(hasta) por los codos (fam); not to have a to 

stand on (colloq) llevar todas las de perder; 
shake a (colloq) ¡muévete! (fam), apúrate 
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(AmL); show a (BrE colloq) ¡a levantarse!, 
¡vamos, arriba! (fam); fo be on one’s/its iast 
~s (colloq) estar* en las últimas (fam): fo get a o 
one’s ~ over (BrE si) echarse un polvo (arg); fo 
get on one’s hind ~s (to stand up) (colloq) poner¬ 
se* de pie, pararse (AmL); (to go into a rage) (AmE) 

ponerse* bravo (fam); to puli sb’s ~ (colloq) 

tomarle el pelo a algn (fam); to stretch one’s 
~s estirar las piernas; fo walk one’s ~s off 
(colloq) matarse caminando or (esp Esp) andando 
(fam); (before n) (muscle) de la pierna; (injury) en 
la pierna; ~ irons grilletes mpl, (Med) aparato m 
ortopédico (para la pierna) 

□ [T> (Culin) (of lamb, pork) pierna /, pemil m; (of 

chicken) pata /, muslo m [2> (Clothing) pierna / 
(measurement) entrepierna/l3> (of chair, table) pata 

f 
H (stage — of competition, race) manga/, vuelta/ (— of 

journey) etapa / I ran the second ~ of the 
relay corrí el segundo relevo 

l©9* -gg- vt: to ~ it (colioq) (go on foot) ir* a pata 
(fam); (run) ir* corriendo; (escape) tomarse las de 
Villadiego (fam), poner* pies en polvorosa (fam) 

legacy /'legasi/ n (pl -cies) Il> (Law) legado m; 
the cupboard is a from the previous 
tenant al armario lo heredamos del inquilino 

'anterior [2> (of artist, government) legado m 

legal /'Ikgal/ adj 
Q [T> (allowed) legal; (tackle/move) reglamentario 

[2> (founded upon law) (contract/requirement/con¬ 
straint/rights) legal; he is the ~ owner es el 
legítimo propietario; the contract is ~ and 
binding el contrato tiene validez legal y es 
obligatorio para las partes; she was below the 
~ age no tenia la edad establecida por la ley; 
they decided to make their relationship 
decidieron legalizar sus relaciones 

□ (relating to legal system, profession) (before n) (system/ 
adviser/problem) jurídico, legal; (department) 
jurídico; ~ costs costas jpl; the ~ profession 
(lawyers) los abogados, los letrados (frmi); (profes¬ 

sional activity) la abogacía; she entered the 
~ profession se hizo abogada; she has start¬ 
ed ~ proceedings against them ha procedi¬ 
do (judicialmente) en contra de ellos, les ha 
entablado pleito; to seek ~ advice consultar 
a un abogado, asesorarse con un abogado: we 
will be forced to take ~ action nos veremos 
obligados a poner el asunto en manos de nues- 
tro(s) abogado(s) 

legal aid n |u| (in UK) ayuda económica del gobier¬ 
no a un particular para costear gastos legales, 
« beneficio m de pobreza (en Esp), a; privilegio 
m de pobreza (en Chi) 

legal clinic n (AmE) consultorio m legal or 
jurídico 

l693l eagle n (colloq) lince m de las leyes 
(fam) 

legalese /.lúga'lúz/ n |u] (colloq & pej) jerigonza/ 
orjerga/legal or de los abogados 

l©93l holiday n (AmE) día m festivo oficial, 
feriado m oficial (esp AmL) 

legaiistic /,li:ga'listik/ adj legalista 

legality /lú'gaelati/ n |u] legalidad/ 

legalization /.Ikgala'zeijan II .lúgalai'zeijan/ 
n |u| [!> (of document) legalización/[2> (of political 

party) legalización/ (of act) despenalización/ 

l©93lÍZ6 /'lirgalaiz/ vt [T) (document) legalizar* 
(2> (political party) legalizar*; (act) despenali¬ 
zar*; to a drug despenalizar* el uso de una 
droga 

legaliy /'liigall/ adv legalmente; this contract 
is ~ binding este contrato obliga legalmente; 

you have no right to the money (indep) 
desde un punto de vista legal, no tiene dere¬ 
cho al dinero 

legal separation n separación/judicial 

legal tender n |u| moneda/de curso legal 

legate /'legat/ n legado m 

legatee /.lega'ti:/ n legatario, -ria mf 

l©9©^ÍOFI /li'geijan/ n (diplomats, building) legación 
/ 

legend /'ledsand/ n 
□ [D |C u) (story) leyenda / [2> |c| (person) mito m, 

leyenda / she’s a living ~ es un auténtico 
mito oruna auténtica leyenda; she was a ~ in 
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her own lifetime (set phrase) ya en vida era un 
mito or una leyenda 

□ [c] [í> (inscription) leyenda / [2> (on map) signos 
mpl convencionales; (on chart) clave/ 

legendary /'ledsanderi || ledsandri/ adj 
legendario 

legerdemain /.ledsarda'mem II ,led3ada 
'mein/ n |u] juegos mpl de manos, prestidigita- 
ción/ 

-legged /'legad || 'legid/ suff: long~ (person) de 
piernas largas; (animal) de patas largas; 
cross~ con las piernas cruzadas; a six 
~ insect un insecto de seis patas; see also 
bow-legged, bandy-legged etc 

leggings /'legnjz/ pi n [T> (pants, trousers) leg¬ 
gings mpl, leotardos mpl, mallas jpl, calzas Jpl 
(RPI); (for babies) pelele m; waterproof ~ panta¬ 
lones mpl impermeables [2> (for iower leg) polai¬ 
nas Jpl 

leggy /'legi/ adj -gier, -giest S) (long-legged) 

(boy/girl) de piernas largas, zanquilargo (fam); 
(foal) de patas largas; a ~ blonde (colloq) una 
rubia con piernas preciosas [2j (plant) dema¬ 
siado alto y delgado 

legibility /.ledsa'bileti/ n [u] legibilidad/ 

iegibie /'ledsabal/ adj legible 

legibly /'ledsabll/ adv de manera legible 

legion'' /'lúdsan/ n [T> (in ancient Rome) legión / 
(large number) legión / [3> the American/ 

Royal British L~ la legión estadounidense/britá¬ 
nica de ex-combatientes 

iegion^ adj (frmi) (pred): the problems are ~ los 

problemas son innumerables; her admirers 
are ~ tiene legiones de admiradores 

iegionary /'lúdsaneri || 'lúdjanari/ n (pl -ríes) 
legionario m 

legionnaire /,li:d33'ner H ,li:d3a'nea(r)/ n 
legionario m 

Legionnaires’ disease n [u] enfermedad/ 
del legionario, legionella / 

legislate /'ledsasleit II 'ledsisleit/ vt legislar; to 
~ ON sth legislar sobre algo 

legislation /.ledsas'leijan II ,led3is'leij'3n/ n [u] 
[T> (laws) legislación / under existing ~ de 
acuerdo a or conforme a la legislación vigente; 
a new piece of ~ una nueva ley (or un nuevo 
proyecto de ley etc); to bring in o introduce ~ 

introducir" legislación or leyes; the ~ on 
industrial relations la legislación (en materia) 
laboral [2> (act) legislación/ 

legislative /’ledsasleitiv II 'ledsislativ/ adj 
[before n) legislativo; ~ action acción/legislati¬ 
va; ~ body cuerpo m legislativo 

legisiator /'ledsasleitar || 'led3isleita(r)/ n 
legislador, -dora mf 

iegisiature /'ledsisleitjar || 'led3isleitja(r)/ n 
asamblea / legislativa 

legit /li'd3it/ adj (colloq) legal; he’s ~ es de fiar, 
es un tío legal (Esp fam) 

legitimacy /Itdsitamasl || li'dsitimasi/ n [u| 

|T> (of government, act, birth) legitimidad / [l> (of 

excuse, demand, complaint) lo legítimo, validez/ 

legitimate'' /li'dsitamat || li'd3itimat/ adj 
[l> (lawful) (govemment/authority/claim) legíti¬ 
mo; (business) legal; (tackle/move) reglamenta¬ 
rio; ~ child hijo legítimo, hija legítima mf 
ID (reasonable) (excuse/complaint/interest) legíti¬ 

mo, justificado 

legitimate'^ /h'dsitameit || li’d3itimeit/ vt 
*■ legitimize 

legitimately /Ii'd3itam3tli ||li'd3itimatli/ adv 
|T> (lawfully) legítimamente [Í> (reasonably); he 
says, ~ in my opinion, that ... dice, y en mi 
opinión con razón, que ...; one might ~ ask 
oneself ... cabría preguntarse ... 

legitimation /h.djita'meijan II li,d3iti'mei 
Jan/, iegitimization /Itdsitama'zeijan || li 
'dsitimai'zeijan/ n [u] legitimación/ 

legitimize /li'dsitamaiz || h'dsitimaiz/ vt 
[T> (make lawful) legitimar [2) (justify) justificar", 

legitimar 
legless /'leglas II 'leglis/ adj [I> (without legs — of 

person) sin piernas; (— of animal) sin patas 
[2> (drunk) (BrE colloq) (pred): to be ~ estar" 
borracho or (fam) como una cuba 

legman /'legman/ n (pl -men /-men/) 
[l> (reporter) reportero m [2> (assistant) asistente 
m 

leg-of-mutton /.legav'mAtn/ adj: ~ sleeve 
manga / de jamón (manga abullonada y ceñida 
desde el codo al puño) 

leg-pull /'legpol/ n (colloq) tomadura / de pelo 
(fam), tomada/de pelo (AmL fam) 

leg room /'legruim, -rum/ n (u) espacio m para 
las piernas 

legume /'legjmm/ n legumbre/ 

leguminous /h'gjmmanas || li'gjmmmas/ adj: 
~ plant (planta/) leguminosa/ 

leg up /'legAp/ n (colloq) (no pl): to give sb a ~ ~ 
(Into saddle, over wall) ayudar a algn a subirse; (In 
career, problem) echarle una mano a algn, tirarle 
un cable a algn (fam); an economic ~ ~ un 
impulso económico 

legwarmers /'leg.woirmarz II 'leg,wo:m0z/ pl 
n calientapiemas mpl, calentadores mpl (Esp) 

legwork /'legwarrk || 'legwark/ n [u) (colloq): to 
do the ~ hacer" el trabajo preliminar or de 
campo; it took a lot of ~ before I found any¬ 
thing tuve que andar de arriba para abajo 
antes de encontrar algo 

lei /leí/ pl o/leu 

Leics = Leicestershire 

leisure /'li-.sar || 'le39(r)/ n |u]: people now¬ 
adays have more ~ actualmente la gente dis¬ 
pone de or tiene más tiempo fibre; to live o 
lead a life of ~ Uevar una vida de ocio; to 
have the ~ to + inf disponer" de tiempo para 
+ inf; now i’m a gentieman/lady of ~ (hum) 
ahora me doy la gran vida; read it at your ~ 
léalo cuando le venga bien; (before n) (activity) 
de tiempo libre; ~ center (AmE) centro m 
recreativo; ~ centre (BrE) centro m deportivo, 
polideportivo m; ~ industry industria / del 
ocio or entretenimiento; ~ pursuits pasatiem¬ 
pos mpl; ~ time tiempo m libre, ratos mpl 
libres; ~ wear ropa/deportiva 

leisured /'liisard || 'lesad/ adj [T> (having ample 
leisure) (society) del ocio or entretenimiento; the 
~ classes las clases privilegiadas or 
acomodadas [2> (leisurely) sin prisa, pausado 

leisurely /'liisarll || 'lesall/ adj lento, pausado; 
at a ~ pace sin prisas 

leitmotif, leitmotiv /'lait,mairti;f/ n leitmo¬ 
tiv m, tema m principal 

lemming /'lemin/ n lemming m (roedor del 
norte de Europa); they walked right into the 
trap like ~s cayeron en la trampa uno tras 
otro 

iemon /'lemán/ n 
□ [T> |c u) (fruit) limón m, limón m francés (Méx, 

Ven); (before n) (peel/juice/soufflé) de limón; 
~ drop caramelo m de limón; ~ squash limo¬ 
nada/ natural (concentrada); ~ squeezer (BrE) 
exprimidor m (de limones), exprimelimones 
m; ~ tea té m con limón [1> [c| ~ (tree) limo¬ 
nero m [3> ►© p.1074 (u] (color) amarillo m 
limón; (before n) amarillo ümón adj inv 

□ [cj (colloq) [D (dud, failure) porquería / (fam) 

(fool) (BrE) idiota mf, don’t just stand there 
like a ~l ¡no te quedes ahí como un idiota! 

lemonade /.lema'neid/ n |c u| [T> (with fresh 
lemons) limonada/[2> (fizzy drink) (BrE) (bebida/) 
gaseosa / 

lemon balm n [u] melisa/, toronjil m 

lemon cheese, Iemon curd n [u] crema/ 
de limón (en conserva) 

Iemon grass n [u] limoncillo m 

Iemon sole n ju] tipo de platija similar al len¬ 

guado 
Iemon verbena n [u] (hierba f) luisa/, cedrón 

m 
lemony /'lemanl/ adj (flavor) a limón 

Iemon yellow ►© p.1074 n |u] amarillo m 
limón 

lemon-yellow /.leman'jelau/ ►© p.1074 adj 
(pred Iemon yellow) amarillo limón adj inv 

lemur /'liimar II 'll;ma(r)/ n lémur m 

lend /lend/ (past & past p lent) vt [T> (loan) pres¬ 
tar, dejar (Esp); the library also ~s records la 
biblioteca también presta discos or (Esp tb) deja 

legendary lengthy 
discos en préstamo; I lent her a coat le presté 
or (Esp tb) le dejé un abrigo; to ~ sth to sb 
prestarle algo A algn [2> (give) to ~ sth to sth 
darle" algo A algo; this ~s an air of mystery 
to the scene esto le da un aire de misterio a la 
escena 

■ V refl to ~ oneself/itself to sth prestarse A 
algo; it ~s itself to abuse se presta a abusos 

(Phrasal verb) 

• lend out [v o ► adv, v ► adv ► o] prestar, dejar 
(Esp fam); to ~ sth out to sb prestarle or (Esp tb) 

dejarle algo A algn 

lender /'lendar II 'lendafr)/ n (institution) entidad/ 
crediticia; (person) prestamista mf 

lending library /'lendig/ n bibüoteca/públi- 
ca (en la que se permite sacar libros en préstamo) 

iending rate n tipo m or tasa / de interés (en 
préstamos) 

length /lepe/ n 
□ lu] [D ►© p.1414 (of line, surface) longitud f 

largo m; (of sleeve, coat) largo m; the curtains 
are the wrong ~ las cortinas son demasiado 
largas/cortas; two pieces of equal othe same 
~ dos pedazos de igual longitud or del mismo 
largo; the hallway is 5m in ~ el pasillo mide 
or tiene 5 metros de largo; the cable runs the 
~ of the street el cable va todo a lo largo de la 
calle; he traveled the -v. and breadth of the 
country viajó a lo largo y (a lo) ancho del pals; 
the beach is polluted along its entire la 
playa está contaminada en toda su extensión; 
the road was lined with policemen along its 
entire ~ había policías todo a lo largo de la 
carretera; to go to great/any/enormous ~s: 
he went to great -^s to send me the money 
hizo todo lo posible para enviarme el dinero; 
he’d go to any -^s to get what he wants es 
capaz de hacer cualquier cosa con tal de obte¬ 
ner lo que se propone; she went to enormous 
~s to help us se desvivió por ayudamos; he 
even went to the ~(s) of hiring a private 
detective llegó al extremo de contratar a un 
detective privado; to measure one’s ~ (hum); 

he measured his ~ on the floor cayó al suelo 
cuan largo era [2> (of book, list) extensión/ 

□ |u] [I> (duration): after a considerable ~ of 
time después de mucho tiempo; I like visiting 
New York, but I wouldn’t want to live there 
for any ~ of time me gusta visitar Nueva 
York, pero no me gustaría quedarme allí a 
vivir; the ~ of the show la duración del espec¬ 
táculo, lo que dura el espectáculo; the ~ of his 
absence lo prolongado de su ausencia; in a 
speech of great ~ en un largo or extenso 
discurso; he slept throughout the ~ of the 
sermon durmió durante todo el sermón; ~ of 
service antigüedad / (en el trabajo) [2j (of vowel) 

(Ling) longitua/[D at length (finally) finalmen¬ 
te, por fin; (for a long time) extensamente, por 
extenso; (in detaii) detenidamente, con deteni¬ 
miento; te talk at ~ hablar largo y tendido 

Q ¡c] (section — of wood, pipe) trozo m; (— of river, road) 
tramo m, parte/, to cut sth into equal/short 
~s cortar algo en trozos iguales/cortos; a ~ of 
cloth un corte de tela, una tela; a dress ~ im 
corte de vestido 

□ |c] (Sport) [l> (in swimming) largo m; I swam o did 
12 ~s nadé or (me) hice 12 largos [2> (in horse, 

dog racing) cuerpo m; (in rowing) largo m 

lengthen /'leriBan/ vt (skirt/novel) alargar"; 
(line/speech/visit) alargar", prolongar"; he ~ed 
his stride alargó el paso; a ~ing line una cola 
cada vez más larga 

■ lengthen vi ((day/shadow)) alargarse"; the 
odds have ~ed las probabilidades han dismi¬ 

nuido 

lengthily /'leqBall || 'leofiili/ odv (talk/write) 
largamente, extensamente 

length mark n (Ling) (signo m de) longitud/ 

lengthwise'' /'leijewaiz/, (esp BrE) length¬ 
ways /-weiz/ adv (lay/put) a lo largo, longi¬ 
tudinalmente 

lengthwise^, (esp BrE) lengthways adj 
(measurement/cut) a lo largo, longitudinal 

lengthy /'leriGi/ adj -thier -thiest [D (long) 

largo, prolongado [í> (tedious) largo y pesado 
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Length/Lpngitud 

Conversion/Conversion 
Miles to kilometers Millas a kilómetros 
Divide by 5 and multiply by 8 Dividir por 5 y multiplicar por 8 

Kilometers to miles Kilómetros a millas 
Divide by 8 and multiply by 5 Dividir por 8 y multiplicar por 5 

Metric system US/U K system 
Sistema métrico Sistema estadounidense y británico 

10 millimeters = 1 centimeter = 0.394 inch 
10 milímetros = 1 centímetro 

10 centimeters = 1 decimeter = 3.94 inches 
10 centímetros = 1 decímetro 

100 centimeters = 1 meter = 39.4 inches/ 
100 centímetros = 1 metro 1.094 yards 

10 meters = 1 dekametei = 10.94 yards 
10 metros = 1 decámetro 

1,000 meters = 1 kilometer = 0.6214 mile 
1.000 metros = 1 kilómetro = Vs mile 

US/UK system Metric system 
Sistema estadaunidense y británico Sistema métrico 

1 inch = 25.4 mm 
1 pulgada 

12 inches = 1 foot = 30.48 cm 
= 1 pie 

3 feet = 1 yard = 0.914 m 
= 1 yarda 

220 yards = 1 furlong = 201.17 m 
= 1 estadio 

8 furlongs = 1 mile = 1.609 km 
= 1 milla 

1,760 yards = 1 mile = 1.609 km 
= 1 milla 

leniency /'limiensi/, lenience /'limians/ n 
(u| ~ (to 0 TOWARD sb) indulgencia f or (frmi) 
lenidad / (con or hacia algn) 

ienient /'limlant/ adj (attitude/view) indulgen¬ 
te; (sentence) poco severo; to be ~ to o toward 
0 WITH sb ser' indulgente or benévolo con 
algn 

ienientiy /lliniantli/ adv con indulgencia, con 
lenidad (frmI) 

Leningrad /'lenmgraed/ n (Hist) Leningrado 

Leninisf /'lenanast || 'leninist/ n leninista mf 

Leninist^ adj leninista 

iens llenzi n {pi lenses) [!> (Opt) lente/[2> (for 
magnifying) lupa / O (in spectacles) cristal m 
S) contact lens g) (Phot) lente fi (com¬ 
pound) objetivo m; {before n) <cap) del objetivo; 
~ aperture (apertura / del) diafragma m; 
~ hood parasol m [1> (Anat) cristalino m 

ient /lent/ past & past p of lend 

Lent /lent/ n Cuaresma/ 

Lenten /'lentan/ adj cuaresmal; ~ food comida 
/ cuaresmal or de cuaresma 

ientii /'lent!/ n lenteja/, (before n) ~ soup sopa/ 
de lentejas 

ientivirus /'lentivairas/ n Ientivirus m, virus m 
lento 

Leo /'lliau/ n (pl -os) [T> (constellation) (no art) Leo 
[2> je] (person) Leo or leo m/ see also Aquarius 

leonine /'ILanam/ adj (liter) leonino 

leopard /'lepard II lepad/ n leopardo m; a 
~ cannot change its spots la cabra siempre 
tira al monte, al que nace barrigón es al ñudo 
que lo fajen (RPI), quien nace chicharra muere 
cantando (Chi) 

leopardskin /lepardskm || lepadskm/ adj 
(coat/boots) de (piel de) leopardo 

leotard /li:ata:rd || lí:ata;d/ n malla/ 

leper /lepar || lepa(r)/ n (Med) leproso, -sa mf, 
he’s a social ~ lo tratan como a un paria; 

(before n) ~ colony leprosería / or (CS) 
leprosario m 

lepidoptera /.lepa'darptara || .lepi'dnptara/ pl 
n lepidópteros mpl 

leprechaun /leprako:n/ n duende m {que, 
según la leyenda irlandesa, tiene un tesoro escondi¬ 
do) 

leprosy /leprasi/ n [u] lepra/ 

leprous /lepras/ adj leproso 

lesbian’' /lezbian/ n lesbiana/ 

lesbian^ adj lesbiano, lésbico 

Issbianism /lezbianizam/ n (u| lesbianismo 
m 

iesbo /lezbau/ n (pl -boes) (colloq) tortillera / 
(fam), arepera/(Col, Ven fam) 

iése-majesté /Ihz'maedsasti, || leiz 
'maesastei/, iese-majesty /Ihz'maedsasti/ 
n [u| lesa majestad/ 

iesion /li:3an/ n lesión / 

less'' /les/ adj (comp of little' Sense n) menos; 
~ sugar menos azúcar; ~ and ~ money cada 
vez menos dinero; of ~ importance de menor 
importancia; no a person than the Queen 
nada menos que la Reina, ni más ni menos 
que la Reina, la mismísima Reina; St James 
the L~ Santiago el Menor 

iess* pron (comp of little^) menos; he earns 
~ than you gana menos que tú; a sum of 
~ than $1,000 una suma inferior a los 1.000 
dólares 

iess^ adv (comp qf little^) menos; his last play is 
~ amusing su última obra es menos divertida 
orno es tan divertida; I see them ~ often than 
I'd like los veo menos de lo que me gustaría; I 
see them ~ and ~ los veo cada vez menos; 
the situation is no ~ serious than it was la 
situación sigue siendo tan grave como antes; I 
was none the ~ grateful for it no por ello te 
(or se ele) lo agradecí menos; the ~ valuable of 
the two paintings el menos valioso de los dos 

cuadros; the ~ you practise, the more dif¬ 
ficult it becomes cuanto menos practicas, 
más difícil te resulta 

less^ prep menos; it’s $156 ~ 10% sale 156 
dólares menos el 10% 

-less /las II lis/ suff sin; hat~ sin sombrero; 
head~ sin cabeza 

lessee /le'si:/ n arrendatario, -taría mf 

lessen /'lesn/ vt <pam> aliviar, atenuar*; (cost/ 
risk) reducir*, disminuir* 

■ lessen vi ((noise» disminuir’; «pain» aliviar¬ 
se; «interest/excitement» decrecer*, menguar* 

lessening /'lesniri/ n (no pl) disminución /, 
reducción / 

lesser /'lesar II 'les0(r)/ adj (before n) 
|T> (amount/talent/artist) menor; to a ~ extent 
o degree en menor grado; a ~ man than him 
would have given up the struggle un hombre 
de menos valía hubiera abandonado la lucha; 
we ~ mortals (hum) los simples mortales como 
nosotros (hum); ►evil^ 2 [2> (Geog, Zool) (in 
names) menor; the L~ Antilles las Antillas 
menores 

lesser-known /.lesar'naun II .lesa'naun/ adj 
menos conocido 

ie'sson /'lesn/ n 
□ (Educ) |1> (class, period) clase / ~s start at nine 

o’clock las clases empiezan a las nueve; a 
French/piano ~ una clase de francés/de 
piano; to give ~s in sth dar* or (Chi) hacer* 
clases de algo; to take ~s in sth tomar clases 
de algo, dar* clases de algo (Esp); (before n) 
~ plan esquema m de la lección [Í> (in textbook) 
lección / ~ three covers the past tense la 
tercera lección trata del pretérito 

13 (from experience) lección / there is a to be 
drawn from this podemos aprender mucho de 
esto, esto debería servimos de lección; to 
learn one’s ~ aprender la lección, escarmen¬ 
tar*; she needs to be taught a ~ hay que 
darle una lección; that’ll teach you a ~l ¡que 
te sirva de lección or de escarmiento!; it was a 
~ to us all fue una lección para todos 

B (Relig) lectura / to read the ~ leer* la lectura 

lessor /le'sair || le'so:(r)/ n arrendador, -dora 
mf 

lest /lest/ conj (liter) [T> (to prevent) no sea que (■*■ 
subj)', hide, ~ they discover you escóndete, no 
sea que or no vaya a ser que te descubran; 
~ we forget para que no olvidemos [2> (in 

case): he be a spy por si acaso fuera un 
espia; we fear ~ she discover our secret 
tememos que vaya a descubrir nuestro secre¬ 
to 

lef /let/ n 
□ (in tennis) let m, red / 
□ (lease) (BrE) contrato m de arrendamiento m; I 

can’t get a ~ for my house no logro alquilar 
or arrendar mi casa; they specialize in holiday 
~s se especializan en el alquiler or el 
arrendamiento de residencias de vacaciones 

B (impediment) (frmi): without ~ or hindrance sin 
impedimento ni obstáculo 

let* (pres p letting; past & past p let) vt 
□ (no pass) (T> (allow to) dejar; to ~ sb/sth + inf: 

~ the water run deja correr el agua; she ~s 
them do what they like los deja hacer lo que 
quieren; ~ her speak déjala hablar; he ~ his 
hair grow se dejó crecer el pelo; ~ me help 
you deja que te ayude; don’t ~ the fire go out 
no dejes apagar el fuego, no dejes que se 
apague el fuego; don’t ~ me keep you no te 
quiero entretener; ~ me see ¿a ver?, deja or 
déjame ver; her pride won’t ~ her admit she 
made a mistake su orgullo no le permite 
reconocer que cometió un error; you 
shouldn’t ~ her talk to you like that no debe¬ 
rías permitir que te hable así; don’t ~ me 
catch you here again! ¡que no te vuelva a 
pescar por aquí!; ► be Sense 11 Al, drop^ vt E, 

vi C [2> (cause lo, make) to ~ sb/sth + inf: ~ me 
have your answer tomorrow! dame la res¬ 
puesta or contéstame mañana; ~ me know if 
there are any problems avísame si hay algún 
problema; he ~ it be known that ... hizo 
saber que ...; don’t ~ it be known that...! que 
no se sepa que ..., que nadie se entere de que 
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don’t clean it: ~ him do it! no lo limpies, 

deja que lo haga él 
□ |l> (+ adv comply, to ~ sth/sb by o past dejar 

pasar algo/a algn; they stood aside and 
~ him by o past se apartaron para dejarlo 
pasar; ~ me through! I’m a doctor déjenme 
pasar, soy médico; she won’t ~ the dog in the 
house no deja que el perro entre en la casa; 
she herseif into the house abrió la puerta 
y entró en la casa; they weren’t ~ on board 
the ship no los dejaron or no les permitieron 
subir a bordo; see also let in, off, out [2> (Med): 
to ~ sb’s biood hacerle* una sangría a algn 

Q [Used to form 1st pers pi imperative] [T> (in sugges¬ 

tions): ~’s go vamos, vámonos; ~’s ask Chris 
vamos a preguntarle a Chris, preguntémosle a 
Chris; ~’s play dominoes! — yes, ~’s ¿por 
qué no jugamos al dominó? — ¡buena idea!; 
don’t ~’s o ~’s not argue no discutamos 
[2> (in requests, proposais, commands): if we were 
to seii it for, ~’s o ~ us say $500 si lo vendié¬ 
ramos por, un suponer or digamos, $500; ~’s 
be honesti ¡vamos a decir la verdad!, ¡seamos 
honestos!; ~’s be quite clear about this que 
esto quede bien claro; ~ us pray (frmi) 

oremos 
El [Used to form 3rd pers imperative, gen translated by 

QUE + suBj in Spanish] [TJ (in commands): ~ the 
show begin que empiece el espectáculo; 
~ that be a lesson to you que te sirva de lec¬ 
ción; never ~ it be said that... que no se diga 
que ~ there be light (Bib) hágase la luz 
[5> (expressing defiance, warning, threat): ~ them 
think what they like! ¡que piensen lo que 
quieran!; just ~ her/them tryl ¡que se atreva/ 
atrevan! [¥► (in suppositions): ~ x equal 4 supon¬ 
gamos que X es igual a 4 ' 

B (rent) (esp BrE) alquilar; to ~ sth TO sb alquilarle 
algo A algn; © to let se alquila 

■ let vi (esp BrE) «room/office» alquilarse 

(Phrasal verbs) 

• let down 

(Sense l) [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

□ [l> (iower) <rope/bucket) bajar; to ~ sb down 
gently suavizarle' el golpe a algn; she’d fallen 
in iove with someone eise, but she did her 
best to ~ him down gently se había enamora¬ 
do de otro, pero hizo lo posible por suavizarle 
el golpe or por no herirlo demasiado; ^-hair A 
[2> (lengthen) <hem¡skírt> alargar* [3> (deflate) 

<tire/balloon) desinflar 
□ (disappoint) fallar, defraudar; I’m counting on 

you to give the talk: you’re not going to 
~ me down, are you? cuento con que tú vas a 
dar la charla: no me vas a fallar ¿no?; you’re 
'i.'ting your parents down by giving up your 
studies si dejas los estudios vas a decepcionar 
or defraudar a tus padres; the refugees feel 
they’ve been ~ down by the international 
community los refugiados sienten que la 
comunidad internacional les ha vuelto la 
espalda; George ~ us ail down by getting 
drunk George se emborrachó y nos hizo 
quedar mal a todos; he always ~s the side 
down siempre nos (or los efe) hace quedar mal; 
her spelling ~s her down su ortograña no le 
hace justicia a su trabajo 

(Sense II) [v ► adv| (slow up) (AmE colloq) aflojar (fam), 

aminorar la marcha 
• let in [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

□ [T> (allow to enter) dejar entrar; (open the door for) 

abrirle* la puerta a, hacer* pasar; don’t ~ the 
cat in! ¡no dejes entrar al gato!; the doctor 
himself ~ us in el mismo doctor nos abrió la 
puerta or nos hizo pasar; here’s the key, 
~ yourself in aquí tienes la llave, abre y entra; 
fo ~ oneself/sb in for sth: she doesn’t know 
what she’s ~ting herseif in for ¡no sabe en lo 
que se está metiendo!; she ~ me in for a iot of 
trouble me metió en tremendo lío (fam); fo 
~ sb in on sth: I’ll ~ you in on a secret te voy 
a contar or confiar un secreto; she never ~s 
me in on her important deals siempre me 
deja al margen de los tratos importantes 
[2> (allow to penetrate) (light/air) dejar entrar; 
<damp) dejar pasar; see also let^ B1 

□ (release) (clutch) soltar* 
• let into [v ► o ► prep ► o] 1T> (insert into) (Const) 

empotrar [2> (initiate into); to sb into a secret 
contarle* or confiarle* un secreto a algn 

• let off 

(Serrsel) 

Q [T^ [v ► 0 ► adv] (not punish, forgive) perdonar; he 
was ~ off lightly se escapó con un castigo 
bien leve; to ~ sb off with sth: she was ~ off 
with a reprimand sólo le hicieron ima amo¬ 
nestación, se escapó con sólo una amonesta¬ 
ción [2> [v >■ o ► adv] [v ► o ► prep ► o] (exempt, excuse 

from) perdonar; we were ~ off our homework 
nos perdonaron los deberes, nos libramos de 
tener que hacer deberes; I’ll ~ you off the 80 
cents te perdono los 80 centavos 

Q [v ► o ► adv] (allow to go) dejar salir; she them 
off early los dejó saür temprano 

(Sense II) [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

Q (allow to get off) (passenger) dejar bajar 
Q (fire, explode) (fireworks) hacer* estallar; (rocket/ 

cracker) tirar; (salvo) disparar, tirar; (rifle) dis¬ 
parar 

B (rent) (BrE) (room/office) alquilar; they ~ it off to 
students se lo alquilan a estudiantes 

(Sense III) [v ► adv] (break wind) (BrE si) tirarse un 
pedo (fam) 

• let on 

H |v ► adv] [v ► adv *■ o] [T> (reveal): we’re planning a 
surprise party, don’t ~ on! estamos planean¬ 
do una fiesta sorpresa, no digas nada or no 
levantes la fiebre or (RPI) la perdiz; to ~ on 
ABOUT sth (TO sb): you mustn’t on about 
this to Jim no le vayas a decir nada de esto a 
Jim; to ~ on (that): don’t ~ on (that) you 
know me! no digas que me conoces, que no se 
enteren de que me conoces [2j (pretend); he 
~ on that he didn’t care hizo como si no le 
importara, fingió que no le importaba 

B [v *• o ► adv, V ► adv ► o] (passenger) dejar subir 
• let out 

(Sense l) |v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

□ (reveal, disclose) (details/secret) revelar; she inad¬ 
vertently ~ out the fact that ... se le escapó 
sin darse cuenta que ... 

Q (release) eximir; this clause ~s the seller out 
of any obligation to ... esta cláusula exime al 
vendedor de toda obligación de ... 

B (rent out) (esp BrE) (house/room/equipment) alqui¬ 
lar 

□ (make wider) (slárt/dress) ensanchar, agrandar; to 
~ a seam out soltarle* a una costura 

(Sense ü) [v ► o ► adv, v adv ► o] [v o adv (► prep 

► o)] [T> (allow to leave) dejar salir; ~ me out of 
here! ¡ábreme!, ¡déjame salir de aquí!; who 
~ the canary out? ¿quién soltó al canario?; 
he’s hoping to be out of prison soon 
espera que lo dejen salir de la cárcel or que lo 
suelten pronto; I’ll ~ myself out no me acom¬ 
pañes, salgo solo; we mustn’t ~ the paintings 
out of the country no debemos permitir que 
los cuadros salgan del país l2> (allow to get out — 
from bus) dejar bajar; (— from taxi) dejar; would 
you ~ me out by the library? ¿me deja en la 
biblioteca? [3> (allow to escape) (water/smoke) 
dejar saür; you’re ~ting the heat out estás 
dejando salir or escapar el calor; ~ your breath 
out slowly exhale lentamente; someone 
~ the air out of my tires alguien me desinfló 

los neumáticos 

(/Sense ni) 
□ [v ► adv ► o] (utter) (scream/yell) soltar*, pegar*; 

(guffaw) soltar* 
B [v *■ adv] (be dismissed) (AmE colloq) ((school)) ter¬ 

minar 
• let up [v "■ adv] [l> (diminish, slacken) ((wind/ 

storm)) amainar; ((pressure/work)) disminuir*, 
aflojar (fam); the rain is beginning to ~ up 
está lloviendo menos, está escampando 
[^ (relax efforts): rescuers worked for 24 hours 
without ting up los equipos de rescate traba¬ 
jaron 24 horas sin parar; you can’t afford to 
~ up now! no puedes aflojar el ritmo or dejarte 
estar justo ahora [D (stop) (colloq) (usu with neg) 
parar; the dog barked all night without 
-^ting up el perro ladró toda la noche sin 
parar [4j (relent) to ~ up (on sb): she won’t 
~ up until she gets what she wants no va a 
aflojar hasta conseguir lo que quiere; he’d do 

better if the teacher ~ up on him a bit traba¬ 
jaría mejor si el maestro no estuviera constan¬ 
temente encima de él 

letdown /'letdaun/ n decepción/, chasco m; it 
was a ~ fue una decepción or un chasco 

lethal /'ll:6al/ adj (blow/substance/dose) mortal, 
letal; (weapon) mortífero; his rum punch is ~ 
(hum) su ponche de ron es explosivo (hum); your 
driving is ~ eres un peligro público al volan¬ 
te 

lethargic /la'9a;rd3ik II li'0a:d3ik/ adj (mood/ 
movement) aletargado; (response) sin energía, 
apático; hot weather makes me very ~ el 
calor me aletarga 

lethargy /'Iee0rd3i || 'Ie0ad3i/ n [u] aletarga- 
miento m, letargo m 

let-off /'leta;f || 'letnf/ n (BrE colloq) escapada/ 

let-out /'letaut/ n (BrE colloq) escape m, escapato¬ 
ria/, (before n) ~ clause cláusula/resolutoria 

Letraset® /'letraset/ n ]u] Letraset® m 

let’s /lets/ (= let us) see ►let^ C 

letter’ /'letar II 'leta(r)/ n 
□ (written message) carta/; his ~s have just been 

pubiished su epistolario acaba de publicarse; 
~ of introduction carta / de recomendación; 
~ of advice carta/de aviso; ~ of credit carta 
/de crédito; ~ of intent carta/de intenciones; 
(before n) ~ rack portacartas m; I’m not much 
of a ~ writer no soy muy buen corresponsal; 
~ writing is quite an art escribir cartas es 
todo un arte 

B Üf (of alphabet) letra/ a two-/eight-ietter word 
una palabra de dos/ocho letras: she’s the only 
one in the family with -^s after her name es 
la única de la familia que tiene título (académi¬ 
co u honorífico cuya abreviatura suele usarse tras el 
nombre): the ~ of the law la letra de la ley; ío 
the ~ al pie de la letra [2> letters pl (literature) 

(frmi); a man of ~s un literato, un escritor, un 
hombre de letras; a woman of ~s una litera¬ 
ta, una escritora, una mujer de letras 

letter* vt [T> (print) (card/invitation) grabar, 
estampar (con letras) [2> (designate by letter): the 
rows are ~ed A through G las filas van por 
letras de la A a la G 

letter bomb n carta/bomba 

letter box n buzón m 

letter carrier n (AmE) cartero, -ra mf 

lettered /'letard y letad/ adj (frmi) culto, 
instruido 

letterhead /'letarhed II 'letahed/ n [l> [c] (head¬ 

ing) membrete m [2> ]u] (paper) papel m con 
membrete 

lettering /letani]/ n ]u] [1> (words) caracteres 
mpl [2) (technique) rotulación/ 

letter opener n abrecartas m 

letter-perfect /,let0r'p3:rfikt || ,leta'p3-Jikt/ 
adj (AmE) (document/speech) impecable, perfec¬ 
to 

letterpress /'letarpres II 'letapres/ n ]u] tipo¬ 
grafía /, impresión / tipográfica; (before n) 
(method/printing) tipográfico 

letting /'letiri/ n (BrE) [T> ]c| (property let) casa/(or 
habitación/efc) en alquiler or (esp AmL) arriendo 
[2> [u c] (act, instance) alquiler m, arriendo m (esp 

AmL) 

lettuce /'letas II 'letis/ n ]u c] lechuga/ to buy a 
~ 0 (esp AmE) a head of ~ comprar una 
lechuga 

let-up /'letAp/ n interrupción/, pausa/ there’s 
no sign of any ~ in demand no parece que 
vaya a disminuir la demanda; the bells rang 
all day with no ~ las campanas repicaron 
todo el día sin cesar or sin interrupción 

leu /leiu:/ n (pl lei) leu m 

leucocyte /'luikasait/ n (BrE) ► leukocyte 
leukemia, (esp BrE) ieukaemia /im kitmia/ 

n ]u] leucemia/ 

leukocyte /'luikasait/ n leucocito m ' 

lev /lev/ n lev m 

Levant /h'vaent/ n (dated) the ~ el Levante 

Levantine /'levantain yirvaentam, 'levan-/ 
adj (dated) del Levante 
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levee /'levi/ n 
□ [T> (embankment) (Agr) dique m [2> (landing stage) 

(AmE) atracadero m 

□ (reception) recepción / 

level'* /'leval/ n 
□ [T> (height) nivel m; above/below the ~ of the 

window por encima/debajo del nivel de la 
ventana; water ~ nivel del agua; at eye/ 
shoulder ~ a la altura de los ojos/hombros; 
his window is on a with ours su ventana 
está al mismo nivel que la nuestra; on the ~ 
(honest) (colloq); is it all on the ~? ¿es un asunto 
limpio?; he’s definitely on the ~ estoy seguro 
de que es un tipo derecho (fam) or (Esp arg) legal 
or (RPI fam) bien l2> (degree, amount) nivel m; pol¬ 
lution has reached alarming -^s la contami¬ 
nación ha alcanzado niveles or cotas 
alarmantes; a high ~ of literacy un alto nivel 
or índice de alfabetización 

□ (rank) nivel m; at ministerial/cabinet ~ a nivel 
ministerial/de gabinete; a top-~ meeting una 
reunión de or a alto nivel; at national/region¬ 
al/local ~ a nivel nacional/regional/local; to 
be on a ~ with sb/sth estar’ a la par de ora la 
altura de algn/algo; this latest scandal is on 
a -v- with ... este último escándalo es equipara¬ 
ble a or comparable con they’re both on 
the same ~ están al mismo nivel; how could 
you sink to such a ~? ¿cómo pudiste haber 
caído tan bajo? 

H [T> (of building) (Archil) nivel m (in mine) galería 

f 
□ (device) nivel m 

leveP adj 
□ (ground/surface) plano, llano; that picture’s 

not ~ ese cuadro no está derecho; a ~ table- 
spoonful of flour una cucharada rasa de 
harina; to do o try one’s ~ best hacer’ todo lo 
posible 

Q [O (al same height) to be ~ (with sth) estar’ al 
nivel or a ras (de algo) |2> (abreast, equal): the 
two teams were ~ at half-time al medio 
tiempo los dos equipos iban or estaban 
empatados; as far as ability goes they’re 
en cuanto a capacidad están al mismo nivel or 
(esp AmL) están parejos; average earnings 
have kept ~ with inflation el salario medio 
ha ido subiendo a la par de la inflación; to 
draw ~ with sb (in a race) ponerse’ hombro 
con hombro con algn, alcanzar’ a algn 

Q (1) (constant) estable [2> (unemotional, calm) (voice/ 
tone) desapasionado; to keep a ~ head no 
perder’ la cabeza; a ~ head is vital in busi¬ 
ness la sensatez es esencial en los negocios 

leveP, (BrE) -N- vt 
□ [l> (make flat) (ground/surface) nivelar, aplanar, 

allanar, emparejar [2> (raze, flatten) (building/ 
town) arrasar 

□ (make equal) igualar; social ~ing nivelación / 
social 

Q (direct) to ~ sth at sb/sth (weapon) apuntarle a 
algn CON algo; you can’t ~ that criticism at 
me no me puedes acusar de eso 

■ level vi (be honest) (colloq) to ~ with sb ser’ 
franco or sincero con algn 

(Phrasal verbs) 

• level down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (BrE) nivelar 

(reduciendo al nivel más bajo) 
• level off 

□ [v ► adv] [T> ((aircraft)) nivelarse, enderezarse’ 
[1> ((prices/growth/inflation)) estabilizarse’ 

Q [v 0 ► adv, V ► adv ► o] (surface/board) nivelar, 
emparejar 

• level out [v ► adv] ► level off A 

• level up [v ► 0 ► adv, v ► adv oj [i> (make level) 

igualar, nivelar (BrE Educ, Sociol) nivelar (ele¬ 
vando al nivel más alto) 

level crossing n (BrE) paso m a nivel, crucero 
m (Méx) 

leveler, (BrE) leveller/‘levalar || 'levala(r)/ n: 
death is a great la muerte nos toca a todos, 
pobres y ricos; war is a great ~ en una situa¬ 
ción de guerra todo el mundo está en pie de 
igualdad 

level-headed /,lev0l'hed0d || .leval'hedid/ adj 
(person/temperament) equilibrado, sensato; 
(decision/answer) sensato 

leveling-off, (BrE) levelling-off /.levaliq 
'a:f II ,levahr)'Df/ n nivelación/ 

levelly /'levalli/ adv con ecuanimidad, desapa¬ 
sionadamente 

level-peg /,leval'peg/ vi -gg- (BrE) (usu in -ing 
form): the two teams are -^ging los dos equi¬ 
pos están or van empatados or igualados 

lever'* /'levar II 'li:va(r)/ n ll> (for prising, lifting) 

palanca / (on machine) palanca / 

lever* vt (-t adv comply, to ~ sth open abrir’ algo 
haciendo palanca 

leverage /'levands || 'li:vand3/ n |u] 
□ [T> (Phys) apalancamiento m; hold it at the end 

for better ~ sujétalo de la punta para que 
haga palanca mejor (influence) influencia /, 
palanca / (fam) 

□ (Fin) apalancamiento m 

leveraged buyout /'levandsd || 'Ihvandsd/ 
n compra / .apalancada or con financiación 
ajena 

leveret /'levarat II 'levant/ n lebrato m 

leviathan /li'vaiaBan/ n [T> (giant) (liter) gigante 
m; (before n) (organization) gigantesco; (enter¬ 
prise) titánico also Leviathan (Bib) leviatán 
m 

levitate /'levateit II 'leviteit/ vi levitar 
■ levitate vt hacer’ levitar 

ievitation /,leva'teijan || .levi'teijan/ n |u] levi- 
tación/ 

Leviticus /h'vitikas/ n el Levitico 

levity /'levatl/ n |u] (frml) ligereza/, frivolidad/ 

ievy'* /'levi/ vt levies, levying, levied 
Q IT) (tax/duty) (impose) imponer’; (collect) recau¬ 

dar: to sth ON sth: the government intends 
to a new tax on imports el gobierno tiene 
la intención de gravar las importaciones con 
un nuevo impuesto [2) (fee/charge) cobrar 
[3) (fine) imponer’; (damages) exigir’ 

0 (troops/army) reclutar 

levy* n (pl levies) 
D [D (u| (raising of tax, contributions): the ~ of duty 

on these articles el gravamen impuesto a 
estos artículos; the strike was funded by a 
~ on all members la huelga se financió 
mediante el cobro de una cuota a todos los 
miembros (c) (tax) impuesto m, gravamen 
m 

□ (Mil) 1T> [u| (raising of troops) reclutamiento m, leva 
/ (c) (troops) tropas Jpl 

lewd /lu:d II lju:d/ adj -er, -est (comment/sugges¬ 
tion) lascivo; (look/thought) lascivo, lujurioso; 
(joke/song) subido de tono, verde (fam), colora¬ 
do (Méx fam) 

lewdly /'luidli II 'Ijutdli/ adv (wink/remark) las¬ 
civamente 

lewdness /'lu:dnas II 'Ijuidnis/ n |u] lascivia/ 

lexeme /'leksi;m/ n lexema m 

lexica /'leksaka || 'leksika/ pl n lexicon 

lexical /'leksikal/ adj léxico; ~ gap vacío m en 
el léxico 

lexicographer /,leksa'ka:grafar || ,leksi'kt) 
grafa(r)/ n lexicógrafo, -fa mf 

lexicographic /.leksika'graefik/, -ical 
/-ikal/ adj lexicográfico 

lexicography /.leksa'katgrafi II .leksi'kn 
graft/ n [u| lexicografía/ 

lexicologist /,leksa'ka;lad3ast || .leksi'knla 
d3ist/ n lexicólogo, -ga mf 

lexicology /,lRksa'ka:lad3Í || .leksi'knladsi/ n 
|u] lexicología/ 

lexicon /'leksaka;n || 'leksikan/ n (pl -cons or 
-ca /-k0/) [T) (book) léxico m, lexicón m 
l2> (vocabulary) (frml) léxico m [3> (texis) léxico m 

lexis /'leksas || 'leksts/ n (pl lexes /'leksiiz/) 
léxico m 

LGV n (BrE) = large goods vehicle 

LHD n lu| = left-hand drive 

liability /,laia'bilati/ n (pl -ties) 
□ (u| |T> (responsibility) responsabilidad /, to deny/ 

admit ~ for sth negar’/admitir ser responsa¬ 
ble de algo; (before n) ~ Insurance seguro m 
contra terceros [2> |u| (eiigibiiity): tax -v. pasivo m 
exigible en concepto de impuestos; ~ for sth: 
his for military service su obligación de 

prestar servicio militar [3> (proneness) ~ to sth/ 
to -F INF propensión/a algo/-t INF 

□ liabilities pl (debt) (Fin) pasivo m; current 
liabilities pasivo circulante; fixed o long-term 
liabilities deudas Jpl a largo plazo; we are 
unable to meet our liabilities no podemos 
hacer frente a nuestras obligaciones 

H (drawback, disadvantage) handicap m; she’s a 
positive ~ for the team es un verdadero 
lastre or handicap para el equipo; the car 
turned out to be a el coche terminó dándo¬ 
nos más problemas que otra cosa 

liable /'laiabal/ adj (pred) 
□ [1> (responsible) reponsable; to be -w for sth ser’ 

responsable de algo, responder de algo; to 
hold sb ~ responsabilizar’ a algn, considerar a 
algn responsable [2> (subject) to be ~ for/to 
sth: you’re not ~ for military service estás 
exento de or no te corresponde prestar servicio 
militar; any income is for tax cualquier 
ingreso es gravable or está sujeto a impuestos; 
~ to alteration without notice sujeto a cam¬ 
bios sin previo aviso; you will be to a 15% 
surcharge le pueden hacer un recargo del 
15% 

Q IT) to be ~ to -F inf: I’m ~ to forget puede or 
es probable que me olvide; the earlier model 
was -v, to overheat el modelo anterior tenia 
tendencia a recalentarse [2) (susceptible) to be 
~ TO sth ser’ propenso a algo, tener’ propen¬ 
sión A algo 

liaise /li'eiz/ vi to (WITH sb): she will -v. with 
the team in Madrid actuará de enlace or nexo 
con el equipo de Madrid; the departments 
will ~ closely los departamentos mantendrán 
un estrecho contacto 

liaison /li'eizam || li'eizn, -zon/ n 
□ [D (u] (coordination) enlace m, contacto m, coor¬ 

dinación fi (before n) ~ officer oficial m de 
enlace |c] (person, official) enlace m, contacto 
m 

□ |c] (affair) (liter) affaire m, relación / 
B [u c] (Ling) enlace m, ligazón/ 

liana /li'mna/ n (c u] (Bot) liana/ 

liar /'laiar || ’laia(r)/ n mentiroso, -sa mf embus¬ 
tero, -ra mf 

lib /hb/ n [u| (colloq & journ) liberación/ 

Lib /lib/ (in UK) = Liberal 

libation /lai'beijan/ n (liter) libación/(liter) 

libber /’libar || 'liba(r)/ n (colloq & journ): 

women’s/gay/animai ~ defensor, -sora m/de 
los derechos de la mujer/de los homosexuales/ 
de los animales 

liber /'laibal/ n |u c) difamación/, calumnia/ to 
sue (sb) for ~ demandar (a algn) por difama¬ 
ción/calumnia; to publish a ~ publicar’ un 
libelo; (before n) (suit/action) por difamación/ 
calumnia; laws leyes Jpl contra la difama¬ 
ción, leyes Jpl antiübelo 

libel* vt, (BrE) -II- ID (Law) difamar D (damage 

reputation) calumniar, injuriar 

libelous, (BrE) libellous /'laibalas/ adj 
D (Law) (article/remark) difamatorio D (insult¬ 

ing) (accusation/charge) calumnioso, injurioso 

liberar /'libaral/ adj 
□ D (tolerant) (ideas/views/attitude) liberal; (inter¬ 

pretation/translation) libre D Liberal (Pol) 

(manifesto/candidate) del Partido Liberal; the 
L~ Party el Partido Liberal 

□ D (generous) (sponsor/backer) generoso; you’ve 
been rather ~ with the pepper se te ha ido 
un poco la mano con la pimienta D (plentiful) 

(supply/portion) abundante, generoso 
B (non-technical) (education/studies) humanista 

liberal* n D (progressive thinker) liberal mf 
H) Liberal (party member) liberal mf 

Liberal Democratic Party 

Al Partido Demócrata Liberal también se lo 
conoce informalmente como los Lib Dems. Es 
el tercer partido en importancia en Gran Bre¬ 
taña. Se formó en 1988 mediante la unión 
del Partido Liberal (Liberal Party) y el Partido 
Socialdemócrata (Social Democratic Party) 
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liberal arts pi n the ~ ~ las humanidades, 
las artes liberales; {before n) (esp AmE) (college) 
de humanidades 

liberalism /'hbarahzam/ n [u] liberalismo m 

liberalization /.hbarala'zeijan || .hbarslai 
'zeijan/ n [u c] liberahzacion/ 

liberalize /'hbaralaiz/ vt liberalizar" . 

liberally /'hbarali/ adv [T> (generously) (give/com- 
pliment) generosamente; (apply/spread) 
abundantemente, generosamente [2> (not strict¬ 

ly) (translate/interpret) libremente 

liberate /'hbareit/ vt 
□ [T> (set free) (frmi) (prisoner/hostage) poner’ or 

dejar en libertad, liberar [2> (people/nation) 
liberar, libertar; (woman) liberar 

Q (Chem) liberar 
■ liberate vi liberar; a liberating experience 

una experiencia liberadora 

liberated /'hbareitad II 'hbareitid/ adj libera¬ 
do 

liberation /.liba'reijan/ n [u] [I> (of prisoner, 

nation) (frmI) liberación / [2> (emancipation) libera¬ 
ción f, women’s/gay ~ la liberación de la 
mujer/de los homosexuales; (before n) ~ move¬ 
ment movüniento m de liberación; ~ theo¬ 
logy teología / de la liberación [I> (Chem) 

liberación/ 

liberator /'hbareitar || 'libareit3(r)/ n liberta¬ 
dor, -dora mf 

Liberia /lai'biria II lai'biaria/ n Liberia/ 

Liberian'' /lai'birian II lai'biarian/ adj liberia- 
no 

Liberian^ n liberiano, -na mf 

libertarían'' /.hbar'terian II .liba'tearian/ n 
[l> (Poi) libertario, -ría mf¡^ (Phil, Relig) persona 
que cree en el líbre albedrío 

libertarían^ adj (Pol) libertario 

libertarianism /.hbar'teriamzam II ,liba'tea 
riamzam/ n [u] libertarismo m, Ubertarianismo 
m 

libertine /'hbartim II 'libatnn/ n [l> (womanizer) 

libertino m (2> (freethinker) librepensador, -dora 
mf 

liberty /'hbarti || 'hbati/ n (p¡ -ties) 
□ [I> [a] (freedom) libertad/ to deprive sb of (her/ 

his) ~ privar a algn de su libertad; to be at ~ 
estar" libre or en libertad; to set sb at ~ 
poner’ or dejar a algn en libertad, liberar a 
algn; to be at ~ to + inf (frmi); I’m not at ~ to 
tell you no se lo puedo decir; you’re not at 
~ to alter the text no tienes autorización para 
cambiar el texto [2> [c| (right) libertad / 

DJ [c] (presumptuous action) (esp BrE): what a ~! ¡qué 
descaro or atrevimiento!; to take the ~ of -ing 
tomarse la libertad de + inf, permitirse t- inf 
(frml); to take liberties with sb tomarse liberta¬ 
des or confianzas con algn; she wasn’t the 
sort of girl to let anyone take liberties with 
her no era el tipo de chica con quien uno se 
puede propasar; you’re taking a ~ using his 
first name te estás tomando demasiadas con¬ 
fianzas al llamarlo por su nombre 

Q [c] (leave) (AmE Naut) licencia/, permiso m 

libidinous /la'bidnas || h'bidmas/ adj (frml) 

libidinoso 

iibido /la'bndau || li'bi;dau/ n (Psych) libido /, 
libido / 

Libra /'ll:bra, 'laibra || 'li:bra/ n Q> (constellation) 
(fto art) Libra [2> [c] (person) Libra or libra mf, see 
also Aquarius 

Libran'' /'Inbran, 'laibran || 'Inbran/ n Libra or 
libra mf 

Libran'' adj: a ~ trait una característica de los 

(de) Libra 
iibrarian /lai'brerian II lai'brearian/ n bibliote¬ 

cario, -ria mf 
iibrarianship /lai'brerianjip II lai'brea 

rianjip/ n |u] bibUoteconomía/, bibliotecologia 

/ 
iibrary /'laibreri II 'laibrari/ n (p¡ -ríes) 

[T> (room, building) biblioteca /, public/town ~ 
biblioteca pública/municipal; (before n) ~ book 
libro m de la biblioteca; ~ card o ticket (BrE) 

tarjeta / or (Méx) credencial / de lector; ~ edi¬ 
tion edición especial para bibliotecas; ~ paste 

(AmE) cola / blanca [2^ (collection — of books) 

biblioteca/, (— of pictures) archivo m fotográfico; 
(— of films) filmoteca / (— of records) discoteca / 
(— of newspapers) hemeroteca / a ~ of pro¬ 
grams (Comput) una colección de programas; 
(befare n) ~ pictures (TV) imágenes jpl de 
archivo 

Library of Congress 

La biblioteca nacional de EEUU, situada en 
Washington DC. Fundada por el Congreso 
(Congress), alberga más de 80 millones de 

^ libros y otros objetos en 470 idiomas_^ 

library school n escuela / de bibliotecono- 
mia 

library science n [u| (esp AmE) bibliotecono- 
mía/, bibliotecologia/ 

librettist /la'bretast || h'bretist/ n libretista mf 

libretto /la'bretau || li'bretao/ n (pl -tos or -ti 
/-ti:/) Hbreto m 

Libya /'hbia/ n Libia/ 

Libyan'' /'hbian/ adj libio 

Libyan^ n Hbio, -bia mf 

lice /lais/ pl o/louse 1 
license'', (BrE) licence /'laisns/ n 
D [ti O (permit) permiso m, licencia / fishing/ 

hunting ~ permiso de pesca/caza; import/ 
export ~ permiso de importa¬ 
ción/exportación; liquor ~ permiso para 
vender bebidas alcohólicas; they were mar¬ 
ried by special ~ (in UK) se casaron con una 
licencia especial; to manufacture sth under 
~ fabricar’ algo bajo Licencia; pilot’s ~ licen¬ 
cia de piloto, brevet m (CS); it’s a ~ to print 
money es una mina de oro; (befare n) ~ agree¬ 
ment licencia/, ~ fee (in UK) (TV) cantidad que se 
paga por tener un televisor; ~ holder (BrE) titular 
de un permiso o licencia; ~ number (AmE Auto) 
número m de matrícula or (CS) de patente; 
~ plate matrícula / (AmL), placa /, patente / 
(CS), chapa/(RPI) [2> ►driver’s license 

□ [u] [T> (freedom): the editor permitted himself 
considerable ~ el editor se tomó bastantes 
libertades; poetic/dramatic/artistic ~ licen¬ 
cia / poética/dramática/artística [2> (excessive 
freedom) (frml) libertinaje m 

license^ /iaisns/ vt autorizar", otorgarle’ un 
permiso or una licencia a; this taxi is ~d to 
carry up to four passengers este taxi está 
autorizado para transportar hasta cuatro 
pasajeros 

licensed /laisnst/ adj (practitioner) autorizado 
para ejercer; (premises/restaurant) (BrE) autori¬ 
zado para vender bebidas alcohólicas; ~ trade 

negocios mpl autorizados para vender bebidas 
alcohólicas que se consumen en el local; 
~ victualler (BrE frml) persona encargada de un 
establecimiento que expende bebidas alcohólicas 

licensee /.laisn'si;/ n [D (holder of licence) titular 
de un permiso o Ucencia [1> (publican) (BrE) persona 
ál frente de un pub 

licensing /Taisnsii)/ adj (befare n) ~ hours 

(BrE); horas durante las que ciertos establecimientos 
están autorizados para la venta y el consumo de 
bebidas alcohólicas en el local; ~ laws (BrE) legisla¬ 
ción que regula la venta de bebidas alcohólicas 

licensing laws 

Las leyes que controlan la venta y el consu¬ 
mo de alcohol en Gran Bretaña, en pubs, 
tiendas, supermercados y off-licences. Esta¬ 
blecen dónde se puede vender, cuándo y a 
quién. Generalmente, los pubs sólo pueden 
vender bebidas alcohólicas entre las lla.m. y 
las llp.m. En EEUU hay leyes locales acerca 
de la venta y consumo del alcohol. Existen 
algunas ciudades secas (dry), donde está 
prohibida la venta de bebidas alcohólicas 

licentiate /lai'sentjiat II lai'senjiat/ n 
[T> (person) licenciado, -da m,f [2> (qualification) 

licenciatura / 

licentious /lai'sentjas || lai'senjas/ adj licen¬ 

cioso 
iicentiousness /lai'sentjasnas ||lai'sen 

Jasms/ n [u] libertinaje m 

lichee /'lartji || 'htji, lai'tjl/ n lichi m 

lichen /'laikan, 'litjan/ n [u c] liquen m 

iich gate n ► lych gate 

licit /'lisat II 'hsit/ adj (frml) lícito 

lick' /hk/ vt 
□ (spoon/ice-cream) lamer; (stamp) mojar con 

saliva, pasarle la lengua a; the dog ~ed the 
dish clean el perro lamió el plato hasta dejar¬ 
lo limpio; the cat ~ed the cream off the 
cake el gato le quitó la crema al pastel a len- 
güetazos; I ~ed my finger me humedecí el 
dedo con saliva 

O (colloq) (defeat) barrer con, darle’ una paliza a 
(fam); question three had me ~ed no pude 
con la pregunta número tres; there were 
problems, but we’ve got them '^ed now 
había problemas, pero ya los tenemos resuel¬ 
tos 

■ lick vi to ~ AT sth lamer algo 

(Phrasal verbs) 

• lick up [v ► o ► adv, V ► adv ► o] lamer 
• iick up to [v ► prep ► o) ►suck up to 

iick* n 
□ [T> (cl (act) lamida/, lengüetazo m; we gave it a 

~ and a promise (colloq) lo limpiamos muy 
por encima or (fam & hum) por donde ve la 
suegra [2) (application, coat) (colloq) (no pl): to give 
sth a ~ of paint/varnish darle’ una mano de 
pintura/bamiz a algo 

O (speed) (colloq) (no pl): she went past at a hell of 
a ~ pasó a toda mecha (fam) 

H licks pl (blows) (AmE) golpes mpl; he got in 
some good ~s, too él también asestó sus 
buenos golpes 

lickety-split /,likati'splrt/ adv (AmE colloq) 
[T> (full speed) a todo lo que da (fam), a todo gas 
(fam) [2> (right away) en menos de lo que canta 
un gallo 

licking /'liktr)/ n (colloq) [T> (defeat) paliza/(fam) 
[2> (thrashing) paliza/, tunda/, his father gave 
him a good ~ el padre le dio una buena 
paliza 

licorice, (BrE) liquorice /'hkanj, 'hkans/ n 
[u] [l> (sweets) caramelos mpl de regaliz or 
orozuz [Í> (plant) regaliz /, orozuz m 

lid /lid/ n 
Q (of container) tapa /, put a on it, wiii youi 

(colloq) ¡cállate la boca!, ¡cierra el pico! (fam); to 
fiip one’s ~ (colloq) (go mad) perder’ la chaveta 
(fam); (become angry) poner’ el grito en el cielo 
(fam); to keep the ~ on sth mantener’ algo 
tapado; fo put the (tin) ~ on sth (BrE colloq) (be 
final blow) ser’ la gota que colma el vaso; (put a 
stop to) acabar con algo; fo take o iift o biow the 
~ off sth destapar algo 

Q (eye ~) párpado m 

lido /'li:deu/ n (pl -dos) [D (pool) (BrE) piscina/ or 
(RPI tb) pileta / or (Méx) alberca / (al aire libre) 
O (water-sports complex) (BrE) centro m de depor¬ 
tes acuáticos [3> (beach resort) centro m turístico 
costero, balneario m (AmS) 

lie'' /lai/ n 
Q (untruth) mentira/, that’s a ~! ¡(eso es) mentira!; 

to teil ~s decir’ mentiras, mentir"; to live a ~ 
vivir una mentira; fo catch sb in a ~ (AmE) 
pescar’ a algn en una mentira; to give the 
~ to sth desmentir’ algo 

□ O (in golf) posición/[2> ►land'' A1 

lie" vi 

(Serrsel) (3rd pers sing pres lies; pres p lying; past 
& past p lied) (tell untruths) mentir’; to ~ about 
sth mentir’ acerca de algo; to ~ to sb men¬ 
tirle’ A algn; the camera never ~s la cámara 
nunca miente; fo one’s way out of/into sth 
salir’ de un problema/conseguir’ algo a base 

de mentiras 

(Sense II) (3rd pers sing pres lies; pres p lying; 

past lay; post p lain) 

□ [1> (lie down) echarse, acostarse", tenderse", 
tumbarse [2> (be in lying position) estar’ tendido, 
yacer’ (liter); he was lying flat on his back 
estaba tendido or acostado de espaldas; his 
body lay in the coffin el cadáver yacía en el 
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ataúd (liter): he often ~s in bed until noon con 
frecuencia se queda en la cama hasta el medio¬ 
día; ~ still! ¡quédate quieto!; she lay motion¬ 
less on the floor estaba tendida en el suelo sin 
moverse; I lay awake for hours estuve horas 
sin poder dormir; she lay in a coma for three 
days estuvo tres días en coma; to ~ with sb 
(arch) acostarse’ or (arc) yacer' con algn; fo 
~ low tratar de pasar inadvertido [3> (be buried) 
yacer’ (liter), estar’ sepultado (frmi); © here lies 
John Smith aquí yacen los restos de John 
Smith 

Q (be) «object» estar’; the papers lay where he 
had left them los papeles estaban donde los 
había dejado; the snow lay two feet deep la 
nieve tenía dos pies de espesor; the book lay 
open at page 304 el libro estaba abierto en la 
página 304; the tomb lay undisturbed for 
centuries pasaron siglos antes de que se diera 
con la tumba; it ~s heavy on your stomach 
cae pesado (al estómago); the factory still lay 
idle la fábrica seguía parada; the ship lay at 
anchor el barco estaba fondeado or anclado; 
will the snow ~? (BrE) ¿cuajará la nieve? 

H [!!► (be located) «buüding/city» encontrarse’, 
estar’ (situado or ubicado); Versailles ~s 18 
km west of París Versalles se encuentra or está 
a 18 kms al oeste de París; a group of islands 
lying off the west coast un conjunto de islas 
situadas cerca de la costa occidental [2) (stretch) 
extenderse’; the vast ocean lay before them 
(liter) el inmenso océano se extendía ante ellos 
(liter) 

□ «problem/difference» radicar’, estribar, estar’; 
«ar\swer» estar’; where do your sympathies 
~? ¿con quién simpatizas?; the truth ~s 
somewhere in between la verdad está en 
algún punto intermedio; it’s hard to see 
where the problem ~s es difícil ver en qué 
estriba or radica el problema; victory lay 
within his grasp tenía la victoria al alcance de 
la mano; a new life lay before them una 
nueva vida se abría ante ellos; what ~s 
behind her cool exterior? ¿qué hay detrás de 
su fría apariencia? 

(Phrasal verbs) 

• lie about (BrE) ^-lie around 

• lie ahead |v ► adv] to ~ ahead (of sb/sth): 
miles of desert/days of waiting lay ahead of 
us teníamos por delante millas de desierto/ 
días y días de espera; who knows what may 
~ ahead? ¡quién sabe qué nos depara el 
futuro!; your whole life ~s ahead of you 
tienes toda la vida por delante 

• lie around [v ► adv| [ij (be scattered) (usu ín -ing 
form] estar’ tirado, estar’ botado (AmL exc RPI); 
to leave things lying around dejar las cosas 
tiradas or (AmL exc RPI) botadas (por ahí) [2> (be 
idle) estar’ tumbado or echado sin hacer nada 

• lie back [v ► adv) recostarse’; ~ back and 
relax recuéstate y relájate 

• lie down [v ► adv] [T> (adopt lying position) echar¬ 
se, acostarse’, tenderse", tumbarse; I’m going 
to ~ down for a while voy a echarme or 
recostarme un rato [D (be lying) estar’ echado or 
acostado or tendido or tumbado; to take sth 
lying down: I won’t take this treatment lying 
down no voy a permitir que me traten así sin 
protestar or pelear 

• lie in |v *■ adv] [T) (sleep late) (BrE) dormir’ hasta 
tarde, levantarse tarde [í> (arch) «pregnant 
woman » estar’ de parto 

• lie over |v ► adv) esperar, ser’ pospuesto 
• lie to [v ► adv] (Naut) estar’ al pairo or a la capa 
• lie up ]v ► adv] [T> (hide) «criminal/guerrilla» 

esconderse, ocultarse Í2> (stay in bed) quedarse 
en cama, guardar cama 

lie detector n detector m de mentiras 

lie-detector test /'laidi.tektar ||'iaidi 
,tekta(r)/ n prueba/del detector de mentiras 

iie-down /'lai'daun/ n (BrE colloq) (nopl): to have 
a ~ echarse or recostarse’ un rato (a 
descansar) 

liege /ihds/ n 
□ (lord) señor m feudal; {as form of address) my ~ 

(arch) mi señor 
□ (vassal) vasallo, -11a mf 

liegeman /'Ihdsman/ n (pi -men /-man/) vasa¬ 
llo, -11a mf 

lie-in /'lai'm/ n (BrE colloq): to have a ~ quedarse 
en la cama, no levantarse hasta tarde 

lien /li:n, 'li:an/ n (Law) (right) derecho m de reten¬ 
ción: to put a ~ on sth embargar’ algo 

lieu /lu; ]| Iju:/ n (frmi); in ~ of en lugar de, en 
vez de; you don’t get paid overtime, you get 
time off in ~ no te pagan horas extra, te dan 
horas/dias Hbres a cambio 

lieutenancy /lu:'tenansi || leftenansi/ n (pi 
-cies) tenientazgo m 

iieutenant /Im'tenant I] lef tenant/ n [D (in 

navy) teniente m/de navio, teniente m/primero 
(en Chi) l2> (in other services) teniente mf 
(1> (deputy, assistant) lugarteniente mf 

iieutenant coionei n teniente m/coronel 

iieutenant commander n capitán, -tana 
m/de corbeta 

lieutenant general n teniente m/general 

lieutenant governor n [1> (in Canada) vice¬ 
gobernador, -dora mf [D (in US) lugarteniente 
mf del gobernador 

life /laif/ n (pi lives) 
□ |c u] (existence) vida/ I spend my whole ~ pick¬ 

ing up after you me paso la vida recogiendo lo 
que dejas tirado; never in my ~ have I been 
so embarrassed en la vida había pasado tanta 
vergüenza; it will last you for ~ te durará toda 
la vida; maimed for ~ lisiado de por vida; a 
post held for ~ un cargo vitalicio; I’d like to 
live here for the rest of my ~ me gustaría 
vivir aquí el resto de mis días; he carne to 
politics early in ~ empezó su carrera política 
en su juventud; in later -v, she entered a con¬ 
vent más tarde or más adelante se hizo monja; 
at my time of ~ a mi edad, con la edad que 
tengo; he began as a car salesman 
empezó vendiendo coches; eternal o everlast¬ 
ing ~ la vida eterna; departed this ~ May 17 
1988 (frmi) dejó de existir el 17 de mayo de 
1988 (frmi); the man/woman in your ~ el 
hombre/la mujer de tu vida; to have the time 
of one’s ~ divertirse’ como nunca or(fam) de lo 
lindo; ~’s been unkind to him la vida lo ha 
tratado mal; to live --v/ to the full vivir la vida 
al máximo; to see ~ ver’ mundo; you can bet 
your ~ we’ll be latel (colloq) ¡te apuesto lo que 
quieras a que llegamos tarde!; they laid down 
their lives for their country dieron su vida 
por la patria; to lose one’s ~ perder’ la vida; 
no lives were lost no hubo muertos or 
víctimas mortales, nadie perdió la vida; there 
was appalling loss of ~ hubo muchísimas 
víctimas mortales, hubo muchísimos muertos; 
to risk one’s ~ arriesgar’ la vida; to save sb’s 
~ salvarle la vida a algn; to take sb’s ~ (frml) 

darle’ muerte a algn (frml); to take one’s (own) 
~ (frml) quitarse la vida (frml); a matter of 

~ and death una cuestión de vida o muerte; a 
-^-and-death decision una decisión de vida o 
muerte; as large as ~ en carne y hueso; he 

couldn’t darn a sock to save his ~ no seria 
capaz de zurcir un calcetín ni aun si le fuera la 
vida en ello; larger than the characters 
are all larger than ~ todos los personajes son 
creaciones que desbordan la reahdad; he was 
a larger-than-^ character/Australian era un 
personaje exuberante/un australiano caricatu¬ 
resco; not for the ~ of one: I can’t remember 
for the ~ of me no me puedo acordar por 
nada del mundo; not on your ¡ni muerto!; 
the power of ~ and death: critics hold the 
power of ~ and death over a production los 
criticos tienen el poder de levantar o hundir 
una obra; to cling/hold on for dear -x- aferrar¬ 
se/agarrarse desesperadamente; fo fíght/run 

for one’s they had to run for their lives 
tuvieron que correr como alma que lleva el 
diablo; run for your lives! ¡sálvese quien 
pueda!; he was fighting for (his) ~ in a 
London hospital se debatía entre la vida y la 
muerte en un hospital de Londres; fo frighten 

o scare the ~ out of sb darle’ or pegarle’ un 
susto mortal a algn: (to have) the shock of 

one’s ~ (llevarse) el susto de su (or mi ele) vida; 
she gave the performance of her ~ actuó 
como nunca; to risk ~ and limb arriesgar’ la 

vida; to take one’s ~ in one’s hands jugarse’ 
la vida; ~ begins at 40 la vida comienza a los 
40; (before n) tmember/pension/president) vitali¬ 
cio; ~ insurance policy póliza / de seguro de 
vida; ~ force fuerza / vital; ~ imprisonment 
cadena / perpetua; ~ sentence condena / a 
perpetuidad or a cadena perpetua; my ~ story 
la historia de mi vida 

□ |u] [T> (vital force) vida/ it brings the history of 
this period to ~ hace cobrar vida a este perio¬ 
do de la historia; to bring sb back to ~ resuci¬ 
tar a algn; a shower brings me back to ~ una 
ducha me deja como nuevo or me revive; to 
come to-x, «party» animarse; «puppet/doll» 
cobrar vida (vitality) vida /, vitalidad /, the 
measures injected new x, into the economy 
las medidas revitalizaron la economía; there’s 
~ in the old dog yet (hum) tengo (or tiene) 
mucho espíritu a pesar de los años; fo be the 
~ o (esp BrE) the ~ and soul of the party ser’ 
el alma de la fíesta 

Q [u] (lifestyle) vida / we lead a quiet ~ llevamos 
una vida tranquila; married ~ la vida de 
casado; he’s too fond of the good ~ es dema¬ 
siado aficionado a la buena vida; the high ~ la 
vida mundana; this is the ~ (for me)! ¡esto sí 
que es vida!; oh, anything for a quiet ~ mira, 
lo que sea, con tal de que me dejen (or dejes etc) 
en paz; get a ~! (colloq & usu pej) ¡vive la vida!; 
fo Uve the ~ of Riley darse’ la gran vida, vivir 
a cuerpo de rey; (before n) -x coach orientador, 
-dora mf, -x event acontecimiento tn vital or de 
la vida; ~ membership miembro vitalicio, <ia 
mf 

□ (u) (living things) vida / animal/plant -x vida 
animal/vegetal 

H [u] (duration — of battery) duración / vida / (— of 

agreement) vigencia /, the useful -x of a 
machine la vida útil de una máquina 

□ ¡u] (imprisonment) (colloq) cadena / perpetua; he 
got -x lo condenaron a cadena perpetua 

B |u] (Art): to paint/draw from ~ pintar/dibujar 
del natural; (before n) (drawing) del natural; 
(before n) -x class clase / (de dibujo or pintura 
etc) con modelo vivo 

n [c] (biography) vida/ 

life-and-death /,laifan(d)'de9/ adj de vida o 
muerte; a -x struggle lucha a vida o muerte 

life assurance n [u] (BrE) »-life Insurance 

life belt n (BrE) salvavidas m 

lifeblood /iaifblAd/ n [uj [ÍJ (mainstay) parte / 
vital, alma / (life) (liter): his ~ was draining 
away su vida se apagaba (liter) 

lifeboat /iaifbaut/ n [T^ (on ship) bote tn salvavi¬ 
das [D (shore-based) lancha / de salvamento; 
(befare n) (crew/station) de salvamento maríti¬ 
mo 

lifeboatman /'laifbaotmsen/ n (pl -men 
/-men/) tripulante m/de lancha de salvamento; 
the lifeboatmen were decorated for their 
bravery los tripulantes de las lancha de salva¬ 
mento fueron condecorados por su valentía 

life buoy n salvavidas m, guindola/(téc) 

life cycle n ciclo tn vital 

life-enhancing /iaifm.hcensiq |] 'laifm.hatn 
sir)/ üdj enriquecedor; -x drug fármaco m que 
mejora or favorece la caHdad de vida; -x experi¬ 
ences experiencias Jpl enriquecedoras or 
valiosas 

life expectancy n esperanza / or 
expectativas Jpl de vida 

lifs-form /'laiffoirm |] 'laiffo:m/ n ser m vivo, 
criatura/, (in science fiction) ser m 

life-giving /'laif.givi^/ adj (liter or journ) 
(warmth) vivificador (liter); (rains) que da vida 

lifeguard /'laifgatrd ]] 'larfgatd/ n salvavidas 
tn/, socorrista mf bañero, -ra tn,/(RPI) 

life history n vida / he began to tell me his 
-x empezó a contarme (la historia de) su vida 

life insurance n seguro m de vida; (before n) 
(company) de seguros de vida; (policy) de 
seguro de vida 

life jacket n chaleco tn salvavidas 

lifeless /'laiflas ]| 'laiflis/ adj [l> (listless) 
(appearance/prose) anodino, sin vida; (hair/ 
painting) sin vida; (eyes) apagado, sin vida; 
(debate/party) poco animado [2> <body> (dead) 
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sin vida, inánime (frmi), exánime (liter); (uncon¬ 

scious) inerte O (deserted) (liter) (planet/desert) 
donde no hay (or no había etc) vida, sin vida 

lifelike /'larilaik/ adj (character) muy real, vero¬ 
símil; (waxwork) que parece vivo, verosímil; 
(situation) verosímil 

lifeline /'larflam/ n (rope) cuerda/de salvamen¬ 
to; the bank threw them a ~ el banco les 
tendió una mano; it was their ~ to civiiiza- 
tion era su único medio de contacto con la 
civilización 

lifelong /'larflo;i] || 'larflnr)/ adj (before n): he is 
a ~ friend es un amigo de toda la vida; she 
had been a --w/ member of the party había 
sido miembro del partido durante toda su 
vida; a ~ commitment to the cause toda una 
vida entregada a la causa 

life preserver /pri'z3;rv0r H pri'z3:v3(r)/ n 
(AmE) [D ► life buoy [2> ► life jacket 

lifer /'larfsr || 'laif9(r)/ n (colloq) condenado, -da 
m,/a cadena perpetua 

life raft n balsa/salvavidas 

life ring n (AmE) salvavidas m 

iifesaver /'laif.seivar II 'laif,seiv9(r)/ n 
[T> lifeguard [2> (from bad situation) salvación 
/, that was /you were a ~ fue/fuiste mi sal¬ 
vación 

life-saving’' /'laif,servir)/ n (u) socorrismo m 

life-saving^ adj (before n) (drug/operation/ 
device) que salva vidas; (mission) de socorro 

life sciences pi n ciencias^! biológicas 

life-size /'laif'saiz/, life-sized /-d/ adj (de) 
tamaño natural 

lifeskills /'laifskilz/ pi n: formación de tipo prác¬ 
tico que capacita para desenvolverse en la vida 
diaria 

life span n (of living creature) vida fi (of project) 

duración /; (of equipment) vida / útil 

lifestyle /'larfstail/ n estilo m de vida, tren m 
de vida; (before n) ~ drugs fármacos mpl orien¬ 
tados a cambiar el estilo de vida; ~ magazine 
revista/de estilo; ~ products objetos mpl de 
estilo 

life-support system /'laifsa,p9;rt || 'laifsa 
,po;t/ n (Aerosp) equipo m de mantenimiento de 
vida; (Med) máquina / corazón-puhnón; the 
patient is on a ~ ~ el paciente está conectado 
a una máquina que mantiene sus constantes 
vitales 

life-threatening /‘iaif,8retnir)/ adj con 
riesgo de muerte, muy grave 

lifetime /laiftaim/ n vida / once in a ~ una 
vez en la vida; the opportunity of a ~ la opor¬ 
tunidad de su (or mi etc) vida; it won’t happen 
in my ~ no lo verán mis ojos, no sucederá 
mientras yo viva; a ~’s experience toda una 
vida de experiencia; it wiii give you a ~’s ser¬ 
vice le durará toda la vida; the work of a ~ o 
a ~’s work el trabajo de toda una vida; we 
waited for what seemed a ~ estuvimos espe¬ 
rando una eternidad; the ~ of a machine la 
vida útil de una máquina; in the ~ of this par¬ 
liament durante la presente legislatura; (before 
n) (appointment) vitalicio; a once- 
in-a-~ chance una oportunidad única (en la 
vida) or irrepetible; ~ guarantee garantía / 
para toda la vida 

life vest It (AmE) chaleco m salvavidas 

lifework /'laifwairk || 'laifwaik/, life’s work 
It trabajo m de toda una vida 

lift’ /hft/ n 
Q [T) [u c] (boost) impulso m; the news gave her a 

big ~ la noticia le levantó mucho la moral or el 
ánimo; this salad needs something to give it 
a ~ a esta ensalada le hace falta algo que le dé 
un poco de gracia [2> |u] (Aviat) fuerza / pro¬ 
pulsora, propulsión/ 

Q [c] (ride): can I give you a ~? ¿qiúeres que te 
lleve or (Per fam) te jale?, ¿quieres que te dé un 
aventón (Méx) or (Col fam) una palomita?; we got 
a as far as Cambridge nos llevaron en 
coche hasta Cambridge, nos dieron (un) aven¬ 
tón (Méx) or (Col fam) una palomita hasta 
Cambridge 

B [c] (elevator) (BrE) ascensor m; she took the ~ 

subió/bajó en el ascensor; (before n) ~ attend¬ 
ant ascensorista mf, ~ shaft hueco m del 
ascensor 

lift* vt 
Q [Tf (raise) (weight/box/lid) levantar; (eyes/head) 

levantar; she ~ed her veil se levantó el velo; 
shall I your suitcase down for you? ¿quie¬ 
res que te baje la maleta?; I ~ed the child into 
his chair subí al niño a la silla; to ~ sb out of 
her/his depression/poverty sacar’ a algn de 
la depresión/pobreza; he ~ed his game in the 
third set mejoró el juego en el tercer set; 
~ the lid off quita or saca la tapa; to have 
one’s face ~ed hacerse' un lifting, estirarse 
la piel (de la cara) [2> (plants/crops) recoger" 

□ (end) (ban/blückade/siege) levantar 
B [í> (take, remove) (usu pass) sacar"; a sentence 

~ed out of context una frase sacada de su 
contexto [2> (plagiarize) (colloq) to ~ sth (from 
sth) (idea/sentence) copiar or plagiar algo (de 
algo) [3> (steal) (colloq) birlar (fam) 

■ lift vi [T^ (rise) ((curtain)) levantarse, alzarse’; 
((drawbridge)) levantarse, abrirse’; the seat 
~s (up) el asiento se levanta; to ~ into the air 
((aircraft/balloon/kite)) elevarse en el aire 
[2> (clear) ((mist)) disiparse; ((headache)) des¬ 
aparecer’, irse’; ((gloom)) disiparse, desapare¬ 
cer’; the clouds have ~ed se han disipado las 
nubes, el cielo se ha despejado 

(Phrasal verbs) 
• lift off [v ► adv] ((rocket/spacecraft)) despegar’ 
• lift up [v ► 0 ► adv, V adv ► o] (lid/flap) levantar; 

(person/arm) levantar, alzar’; ~ me up so I 
can see álzame or levántame para que pueda 
ver; ~ up your hearts arriba los corazones 

lift-off /'hftaif II 'liftnf/ n (Aerosp) despegue m; 
we have ~ hemos completado el despegue 

ligament /'ligamant/ n Ugamento m; a torn ~ 
una rotura de ligamentos, un esguince con 
rotura de ligamento 

ligature /'ligatjor || 'hgatja/r)/ n (Med, Mus) liga¬ 
dura/ 

ligger /ligar || liga(r)/ (colloq) ►freeloader 

light’ /lait/ n 
Q [u| luz / a ray of ~ un rayo de luz; ~ and 

shade luz y sombra; (Art) claroscuro m; arti¬ 
ficial/natural ~ luz artificial/natural; by the 
~ of the moon/a candle a la luz de la luna/ 
una vela; you shouldn’t read in this ~ no 
deberías leer con esta luz; hold it up to the ~ 
ponlo al trasluz or a contraluz; you’re stand¬ 
ing in my ~ me tapas or me quitas la luz, me 
haces sombra; bring it into the ~ tráelo a la 
luz; while the ~ lasts mientras haya luz; in o 
by the cold of day it didn’t seem such a 
good idea al pensarlo mejor or en frío, no 
parecía tan buena idea; at first ~ al clarear (el 
día), con las primeras luces; let there be ~ 
(Bib) hágase la luz; (fo be) the ~ of sb’s Ufe 

(ser’) la niña de los ojos de algn; to bring sth 

to ~ sacar’ algo a la luz; fo come to ~ saUr’ a 
la luz; fo hide one’s ~ under a bushei ser’ 
modesto; fo see the ~ abrir’ los ojos, com¬ 
prender las cosas; (Relíg) ver’ la luz; to see 

(the) ~ af the end of the tunnei vislumbrar el 
fin de sus (or mis etc) problemas, ir’ saliendo del 
túnel; fo see the ~ (of day) ver’ la luz (del 
día); he first saw the ~ of day in April, 1769 
nació or vino al mundo en el mes de abril de 
1769; fo throw o cast o shed ~ on sth arrojar 
luz sobre algo; (befare n) ~ meter fotómetro m: 
~ waves ondas J^l luminosas 

□ [c] 3> (source of light) luz f, (lamp) lámpara /; to 
turn the ~ off apagar’ la luz; to turn the ~ on 
encender’ or (AmL tb) prender or (Esp tb) dar’ la 
luz; shine the ~ over here enfoca or alumbra 
aquí; ~s out! ¡apaguen las luces!; ~s! (Cin, 
Theat) ¡luces!; she wanted to see her name in 
~s quería ver su nombre en las marquesinas 
or en letras de neón; the bright ~s of the big 
city las luces de la gran ciudad; landing/navi¬ 
gation ~s luces fpl de aterrizaje/navegación; 
warning ~ señal / luminosa; to go out iike a 

~ (colloq) (become unconscious) caer(se)’ redondo; 
(fall asleep) dormirse’ como un tronco, caer’ 
como piedra (AmL fam); (befare n) ~ switch inte¬ 
rruptor m [2> (of car, bicycle) luz /; dip your ~s 
pon las cortas or (Chi) las bajas; brake ~s luces 

lifelike light 
de frenado [3> (traffic ~) semáforo m; don’t 
shoot/jump the ~s no te saltes el semáforo, 
no te comas la luz roja (fam); the ~s were 
against us nos tocaron los semáforos en 
contra or en rojo [4> (in lighthouse) faro m 

B (aspect) (no pl): to see sth/sb in a good/bad 
~ ver’ algo/a algn con buenos/malos ojos; I 
suddenly saw her in a new ~ de pronto la vi 
con otros ojos; seen in this ~ visto así; this 
puts matters in a new this sheds a new 
~ on matters esto cambia la perspectiva or el 
panorama; it didn’t show him in a very good/ 
flattering ~ no daba una imagen demasiado 
buena/favorable de él [2^ in the ~ of o (AmE 

also) in ~ of (os prep) a la luz de, en vista de 
B [c] (for igniting): have you got a ~? ¿tienes 

fuego?; to put a o set ~ to sth prender fuego a 
algo; to strike a ~ encender’ un fósforo or 
(Esp) una cerilla or (AmC, Méx tb) un cerillo 

B lights pl [1> (windows) (Archit) (sometimes sing) 
luces Jp! [2> (Culin) pulmón m [3> (beliefs) (dated): 

by/according to sb’s ~s a/según su (or mi etc) 
entender 

D [^1 (low-calorie beer) (AmE) cerveza / light or de 
bajo contenido calórico [2> [c] (cigarette) cigarri¬ 
llo m light or de bajo contenido en alquitrán 
[3> [u| (light ale) (BrE colloq) cerveza / rubia 

light* adj -er, -est 

(Sense I) 
□ [T> (not heavy) (load/fabric) ligero, liviano (esp 

AmL); (voice) suave; it’s ~er than the other 
one pesa menos que el otro, es más ligero or 
(esp AmL) üviano que el otro; the film was ~ on 
laughs la película tenía poco de divertida; 
with a ~ tone en tono desenfadado; with a 
~ heart tranquilo [I> (Culin) (meal/breákfast) 
ligero, liviano (esp AmL); (pastry/cake) ligero, 
liviano (esp AmL); (cola/beer) (AmE) light adj inv; 
(menu) de bajo contenido calórico; ~ ale cer¬ 
veza / rubia [3> (Mil) (cavalry/infantry/artillery) 
ligero 

□ [l> (Meteo) (breeze/wind) suave; ~ rain llovizna 
/ a covering of snow una fina capa de 
nieve [2> (sparse): traffic is ~ at this time a 
esta hora hay poco tráfico; trading was ~ (Fin) 

hubo poca actividad en la Bolsa; the losses 
were fairly ~ las pérdidas fueron de poca con¬ 
sideración or de poca monta [1> (not strenuous) 

(work/duties) ligero, liviano (esp AmL) [¥► (not 

severe) (sentence) leve 
B (not serious) (music/comedy/reading) Hgero; a pro¬ 

gram of ~ entertainment un programa de 
variedades; fo make ~ of sth quitarle or 
restarle importancia a algo 

(Sense II) [i> p.1074 (pale) (green/brown) 
claro [2> (bright); it gets ~ very early these 
days ahora amanece or aclara muy temprano; 
it’s already ~ ya es de día, ya está claro; white 
paint makes a room look ~er la pintura 
blanca le da más luz a una habitación 

light* adv: to travel ~ viajar con el mínimo de 
equipaje 

light'* vt 
□ (past & past p lighted or lit) (set alight) (fire/lamp/ 

heater/cigarette) encender’, prender 
□ (past & past p lit) (illuminate) (room/scene) ilumi¬ 

nar; a dimly/brightly lit street una calle poco/ 
muy iluminada; she lit the way for him with a 
flashlight le alumbró el camino con una lin¬ 
terna 

■ light vi (past & past p lighted or lit) ((wood/ 
fire/match/ágarette)) encenderse’, prender 

(Phrasal verbs) 
• light into (past & past p lit) [v ► prep ► o] (AmE 

colloq) arremeter contra 
• light on {past & past p lit) (v ► prep ► o] (colloq) 

dar’ con 
• light out (past & past p lit) |v ► adv] (AmE colloq) 

largarse’ (fam), mandarse a cambiar (Andes) or 
(RPI) a mudar (fam) 

• light up (past & past p lit) 
□ [v ► adv| [1> « eyes/face » iluminarse; his face lit 

up se le iluminó la cara [2j (smoke): he settled 
back in his chair and lit up se arrellanó en el 
sillón y encendió or prendió un cigarrillo (or su 

pipa etc) 
□ [v ► o ► adv, v ► adv ■■ o| [1> (face) iluminar [2> (Illu¬ 

minate) iluminar; the streets were all lit up las 
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Like^ 

The transitive verb to like is most commonly 
translated using the intransitive verb gustar 
+ an indirect personal pronoun: 

I like wine 
= me gusta el vino 

we like the house 
= nos gusta la casa 

/ like apples 
= me gustan las manzanas 

we like apples 
= nos gustan las manzanas 

If the full indirect object is mentioned, the 
indirect object pronoun must still be 
included: 

wy father doesn’t like traveling 
= a mi padre no le gusta viajar 

The translation of do you like it?\s simply zfe 
gusta? 

For more examples and particular usages, 
see the entry like' 

V---. 

calles estaban todas iluminadas [3> icigar/pipe) 
encender*, prender 

• light upon ►light on 

light aircraft n (p! ~ avioneta/ 

light box n caja/de luz 

light buibn ►bulb bi 

light-colored, (BrE) light-coloured /'lait 
.kAlard || 'lait.kAlad/ ►© p.1074 adj (de color) 
claro 

light cream n (AmE) crema / liquida, nata / 
líquida (Esp) 

light-emitting diode / laitú mitiri/ n diodo 
m electroluminiscente 

lighten / laitn/ vt 
□ (make less heavy) <load/workload> aligerar; (suit- 

case) quitarle peso a, aligerar (de peso); (debt) 
reducir”; (responsibility/conscience) descargar”; to 
~ the tone of a speech darle” un tono menos 
grave a un discurso; beat the mixture well to 
~ it bata bien la mezcla para que quede 
esponjosa 

□ [T> (make brighter) (room) dar” más luz a; (sky) 
iluminar [2> (make paler) (color/hair) aclarar 

Q (liter) (cares) aliviar; (heart) alegrar 
■ lighten vi 
□ (become less heavy) ((load/weight)) hacerse” más 

ligero or (esp AmL) liviano, aligerarse 
□ (become brighter) ((sky)) despejarse; ((face)) ilu¬ 

minarse; ((atmosphere)) relajarse 
■ lighten v impers (BrE Meteo) aclarar, clarear 

lighter /Tartar II Taita(r)/ n 
D EJ (cigarette ~) encendedor m, mechero m 

(Esp); (befare n) ~ fuel (gas) gas m para encende¬ 
dores; (fluid) líquido m para encendedores 
[I> (for gas stove) encendedor m 

□ (barge) gabarra/, barcaza/ 

lighter socket n enchufe m del encendedor 
or (Esp) mechero 

lighter-than-air /.laitarSan'er II .laitaóan 
'ea(r)/ adj más Hgero que el aire; (before n) 
~ flight vuelo m aerostático; ~ craft dirigible 
m, zepelín m 

light-fingered /Tait'firigard || .laifñrigad/ adj 
(colloq): to be ~ tener” (la) mano larga or las 
manos largas (fam), ser” largo de uñas (fam) 

light fitting n (esp BrE) instalación para la coloca¬ 
ción de un tubo fluorescente, una bombilla etc 

light-headed /Tait'hedad || .lait'hedid/ adj 
(dizzy) mareado; (excited) exaltado; (confused) atur¬ 
dido; (frivolous) frívolo 

light-hearted /Taifhmrtad || .lait'hmtid/ adj 
(book/account) alegre, desenfadado; she was in 
a ~ mood estaba de buen humor 

iight-heartediy /.lait'harrtadli || .lait'hartid 
11/ odv alegremente 

light heavyweight n (in boxing, wrestling) peso 

m semipesado 

lighthouse /Taithaos/ n faro m; (before n) 
~ keeper torrero, -ra mf, farero, -ra mf, guar- 
dafaro m/(CS) 

light industry n |u| industria/ligera 

lighting /Taitir)/ n [u] [1> (illumination) iiumina- 
cidn/, (on streets) alumbrado m: (Theat) ilumina¬ 
ción / indirect ~ luz / indirecta; electric ~ 
iluminación eléctrica; (before n) (department/ 
counter) de lámparas; ~ effects efectos mpl 
luminosos, juegos mpl de luces; ~ engineer 
técnico mf en iluminación, luminotécnico, -ca 
ft/ IZf (of fko. cigarette) encendido m 

lighting-up time /.laitiq'Ap/ n (BrE) (for street) 
hora de encendido del alumbrado público; (for car) 
hora del atardecer en que se hace obligatorio el uso 
de faros 

lightly /Taitli/ adv 
□ ID (touch) suavemente; <snow> ligeramente; 

<eat> poco; ~ dressed ligero de ropa; he 
tapped him ~ on the shoulder le dio un gol- 
pecito en el hombro; she brushed ~ against 
me as she passed me rozó al pasar; I sleep 
very ~ tengo el sueño muy ligero or (esp AmL) 
hviano; we touched ~ on the subject toca¬ 
mos el tema superficialmente or por encima 
[2> (Cuiin) (grill/beat) ligeramente [3> (Mil) 
(armed/equipped) ligeramente 

□ [1> (not gravely): he spoke ~ of his problems 
habló de sus problemas quitándoles importan¬ 
cia or sin darles mucha importancia; she 
wears her erudition ~ hace poco alarde de su 
erudición [2> (frivolously) (dismiss/undertake) a la 
ligera |3> (not severely): they were let off ~ los 
trataron con indulgencia; they got off very 
~ with a small fine se libraron con sólo una 
pequeña multa 

lightness /Taitnas II Taitms/ n (u| 
□ [D (of fabric) ligereza /, lo liviano (esp AmL); (of 

steering) suavidad / (of cake) lo ligero or (esp AmL) 
Hviano; she plays the piano with great ~ of 
touch toca el piano con gran deHcadeza or 
sutileza [2> (of traffic) lo fluido [3) (of task) senci¬ 
llez / (of punishment) levedad f lo poco severo 
ID (of answer, attitude) ligereza / 

□ [l> (brightness) claridad / luminosidad / D (of 
color) lo claro 

lightning'' /Taitmri/ n |u]: a bolt o flash of ~ 
un relámpago; a streak of ~ un rayo; he was 
struck by ~ le cayó or lo alcanzó un rayo; 
(killed) cayó fulminado por un rayo; as quick as 
~ como un rayo; like greased ~ como un 
relámpago, como una centella; ~ never 
strikes twice (in the same place) tales cosas 
sólo pasan una vez; (before n) ~ conductor o 
rod pararrayos m 

lightning^ adj (attack/raid/strike) relámpago 
adj inv; ~ visit visita / relámpago; with 
~ speed como un rayo 

lightning bug n (AmE) luciérnaga/, bicho m 
de luz (RPI) 

light pen n lápiz m óptico or fotosensible 

lightship /TaitTip/ n buque m faro 

light-skinned /Tait'skmd/ adj de piel clara 

light therapy n [uj terapia/lumínica 

lightweighf /Taitweit/ adj [T> (coat/tent/ 
metal) ligero, Hviano (esp AmL), poco pesado 
UJ (insufficiently serious) (book/writer/performance) 
de poco peso, superficial 

lightweight^ n [TJ (in boxing, wrestling) peso m 
ligero; (before n) (champion) de (los) peso(s) Hge- 
ro(s) g) (minor figure) persona / de poco peso; a 
literary ~ un escritor de poco peso or de poca 
monta 

light year n (Astron) año m luz; it’s 4 ~ ~s 
from Earth está a 4 años luz de la tierra 

lignite /Tignait/ n [u] lignito m 

likable /Taikabal/ adj (person/personality) agra¬ 
dable, simpático; (face) agradable 

like'' /laik/ vt 
□ ►© p.1420 (enjoy, be fond of) I/we ~ tennis 

me/nos gusta el tenis; l/we ~ apples me/nos 
gustan las manzanas; my sister doesn’t 
~ cats a mi hermana no le gustan los gatos; 
did you ~ the film? ¿te gustó la peHcula?; I 

~ you me gustas; she ~s him, but she 
doesn’t love him le resulta simpático pero no 
lo quiere; she ~s them tall le gustan (los 
hombres) altos; I’m not ~d here aquí no se 
me quiere; I ~ that one better me gusta más 
ése, prefiero ése: I -n,- that one best el que más 
me gusta es ése; how do you ~ your egg? 
¿cómo quieres el huevo?; I ~ my meat rare 
me gusta la carne poco hecha; how do you 
~ my dress? ¿qué te parece mi vestido?, ¿te 
gusta mi vestido?; how do you ~ that? he 
didn’t even say thanks! ¡habráse visto! or ¡qué 
te parece! no dio ni las gracias; how would 
you ~ an ice-cream? ¿quieres or (Esp tb) te 
apetece un helado?; how would you ~ it if 
someone did that to you? ¿a que no te gusta¬ 
ría ora. que no te haría gracia que te lo hicieran 
a ti?; orchids ~ a damp climate las orquídeas 
prefieren un clima húmedo; I don’t ~ the 
look of him no me gusta su aspecto or (fam) la 
pinta que tiene; we didn’t ~ the look of the 
place no nos gustó el aspecto del lugar; I don’t 
~ it (one little bit) esto no me gusta nada; I 
~ it! (joke) ¡muy bueno!; (suggestion) ¡buena 
idea!; he wouldn’t have -^d it if he had lost 
no le hubiera hecho ninguna gracia perder; I 
~ that! (iro) ¡muy bonito! (iró), ¡habráse visto!; I 
~ his nervel (iro) ¡qué cara tiene!; help your¬ 
self to as much as you ~ o all you sirvete 
todo lo que quieras or (Esp tb) lo que te 
apetezca; do as o what you ~ haz lo que quie¬ 
ras or lo que te parezca; to ~ -iNo/to + inf: I 
~ dancing me gusta bailar; she ~s to have 
breakfast before eight le gusta desayunar 
antes de las ocho; I ~ to think I speak French 
quite well yo creo que hablo bastante bien el 
francés; I ~ to think of myself as fair-minded 
me considero una persona justa; I’d ~ to think 
he didn’t do it on purpose quiero creer que 
no lo hizo a propósito; she didn’t ~ to ask 
her parents for money no quiso pedirles 
dinero a sus padres; I don’t ~ to mention it, 
but... no quiero (tener que) decirtelo pero ...; 
to sb -iNG/to + inf; she ~s everybody run¬ 
ning around after her le gusta que todo el 
mundo ande alrededor de ella; we ~ him to 
write to us every so often nos gusta que nos 
escríba de vez en cuando 

O (in requests, wishes) querer”; we would Just ~ to 
say how grateful we are queríamos decirle lo 
agradecidos que estamos; would you ~ a cup 
of tea/me to help you? ¿quieres una taza de 
té/que te ayude?; I should ~ you to have it 
querría or me gustaría que te lo quedaras; I’d 
~ two melons, please (me da) dos melones, 
por favor 

■ like vi querer”: if you ~ si quieres, si te 
parece; Just as you ~, sir como usted diga, 
señor 

like^ n 
Q (sth liked): her/his ~s and dislikes sus prefe¬ 

rencias or gustos, lo que le gusta y no le gusta 
□ (similar thing, person) the Judges, lawyers and 

the ~ jueces, abogados y (otra) gente or (otras) 
personas por el estilo; I’ve never seen/heard 
the ~ (of this) nunca he visto/oido cosa igual; 
I doubt we shall ever see its/her ~ again 
dudo que volvamos a ver otro/otra igual; he 
doesn’t mix with the ~s of me/us (colloq) no 
se codea con gente como yo/nosotros 

iike^ adj (dated or frmi) parecido, similar; I’m glad 
we’re of ~ mind on this issue me alegro de 
que estemos de acuerdo or pensemos igual 
sobre este asunto; people of minds gente / 
con ideas afines; ►pea 

like” prep 
□ [D (similar to) como; he was ~ a father to me 

file como un padre para mí; I want a hat 
~ this one quiero un sombrero como éste; I 
heard a noise ~ (that of) a woman crying 
me pareció oír a una mujer llorando; there 
was a sound ~ a distant explosion se oyó 
como una explosión a lo lejos; she’s very 
~ her mother se parece mucho or es muy 
parecida a su madre; that photo isn’t ~ you at 
alii estás completamente distinta en esa foto; 
she said she was 40, but 50’s more ~ it dijo 
que tenía 40, pero más bien serían 50; try this 
one — now, that’s more ~ iti prueba con éste 
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— ah, esto ya es otra cosa; come on, stop 
cryingl blow your nose) that’s more it! 
vamos, para de llorar, suénate la nariz ¡ahí 
está! or ¡así me gusta!; what’s the food ~ at 
the hotel? ¿cómo or (fam) qué tal es la comida 
en el hotel?; what’s she as a teacher? 
¿cómo or (fam) qué tal es como profesora?; you 
know what she’s ~ in the mornings! ya sabes 
cómo es por las mañanas; she’s always 
~ that siempre es así; her name’s something 
~ Georgina or Edwina se llama algo así como 
Georgina o Edwina; it cost £20, or something 
~ that costó 20 libras o algo así oro algo por el 
estilo; I’ve never known anything ~ iti 
¡nunca he visto cosa igual!; there’s nothing 
~ a nice cup of tea! no hay como una buena 
taza de té [2> (typical of): that’s not ~ her: she’s 
normally so punctual es muy raro en ella 
porque suele ser muy puntual; it’s not ~ him 
to forget ¡qué raro que se le haya olvidado!; 
it’s just ~ you to think of food ¡típico! or 
¡cuándo no! ¡tú pensando en comida! [3^ (as 
well as) como, al igual que; he, ~ all his broth¬ 
ers, became a sailor él, al igual que or como 
todos sus hermanos, se hizo marinero 

□ [1> (indicating manner): ~ this/that así; hold it 
~ this ¡agárralo así!; don’t talk to me ~ thatl 
¡no me hables así! [1> (in same way as) como; 
don’t treat me ~ a child! no me trates como a 
un niño; I love you ~ my own son te quiero 
como si fueras mi hijo [l> (in typical manner) 
como; ~ the gentleman he was, he opened 
the door for me como buen caballero, me 
abrió la puerta 

Q (such as, for example) como; sports ~ swimming 
and badminton deportes como la natación y 
el badminton; don’t do anything silly, ~ run¬ 
ning away no vayas a hacer una tontería, 
como escaparte por ejemplo; let’s do it soon, 
~ tomorrow (colloq) hagámoslo pronto, 
mañana, por ejemplo 

like® conj (crit) |I> (as if): she looks ~ she knows 
what she’s doing parece que or da la 
impresión de que sabe lo que hace; they 
stared at him ~ he was crazy se quedaron 
mirándolo como si estuviera loco; it sounds 
~ they’ve already arrived por lo que se oye, 
parece que ya han Uegado (2> (as, in same way) 
como; you don’t know him ~ 1 do tú no lo 
conoces como yo 

like® adv [i> (likely); as ~ as not, she won’t 
come lo más probable es que no venga 
[2> (nearly): this film is nothing ~ as good as 
the first esta película no es tan buena como la 
primera ni mucho menos; if it’s anything 
~ as cold today ... como haga el mismo frío 
hoy ...; have you finished? — nothing ~ ¿has 
terminado? — ni mucho menos or nada de eso 
or (RPI fam) ni miras; champagne? sparkling 
wine, more ~! ¿champán? ¡dirás más bien 
vino espumante! 

like^ inter] (BrE colloq): I was only trying to be 
friendly, ~ yo sólo quería ser amable; it was 
Christmas, ~, so we wanted to have some 
fun era Navidad ¿no? y queríamos divertimos 

-like /laik/ sujf. prison~ parecido a or como una 
prisión; snake~ <appearance) (como) de ser¬ 
piente; {movement) serpenteante 

likeable adj likable 

likelihood /laiklihud/ n [u] probabilidad /, 
posibihdad/, is there any ~ of her changing 
her mind? ¿hay alguna posibiUdad or 
probabiUdad de que cambie de opinión?; there 
is no ~ of that happening no hay ninguna 
probabüidad or posibihdad de que eso suceda; 
there is little/every ~ that she’ll agree es 
poco/muy probable que acepte; in all ~ it will 
be finished by then lo más probable es que 
esté terminado para entonces, con toda proba- 
bihdad estará terminado para entonces; what 
is the ~ of a spring election? ¿qué posibilida¬ 
des hay de que haya elecciones en primavera?, 
¿cuán probable es que haya elecciones en pri¬ 

mavera? (frml) 

likely’’ /'laikli/ adj -lier, -liest [D (probable) 
{outcomeImnner) probable; she’s a ~ choice 
tiene muchas posibihdades de que la ehjan; I 
prepared for the most ~ questions preparé 

las preguntas que era más probable que me 
hicieran; rain is ~ es posible or probable que 
llueva; it’s more than ~ that she’s out lo más 
seguro es que no esté; how ~ is it that they’ll 
come? ¿qué probabihdades hay de que 
vengan?; a ~ story! (Iro) ¡cuéntame otra! (iró), 
¡no me digas! (iró); to be ~ to + inf; it is ~ to 
be a tough match lo más probable es que sea 
un partido difícil; are you ~ to be in tomor¬ 
row? ¿estarás en casa mañana?; they’re not 
very ~ to agree no es muy probable que acep¬ 
ten [2> (promising): she’s the most ~ applicant 
es la candidata con más posibihdades; here’s a 
'^■looking customer aquí viene un posible 
cliente; this is a place to find a telephone 
aquí tiene que haber un teléfono 

likely^ adv: most ~ she’ll forget lo más proba¬ 
ble es que se olvide; as ~ as not it’ll be 
closed lo más probable es que esté cerrado; 
maybe she’s gone out — quite '-../more than 
~ quizás haya saüdo — es lo más probable/ 
con seguridad; not ~! (colloq) ¡ni hablar! (fam) 

like-minded /'laik'mamdad y .laik'mamdid/ 
adj de ideas afines; a group of ~ people un 
grupo de personas de ideas afines: I miss 
working with ~ people echo de menos (el) 
trabajar con gente de mi mismo parecer 

liken /'laikan/ vt to ~ sth/sb to sth/sb compa¬ 
rar algo/a algn con or a algo/algn 

likeness /'laiknas II 'laiknis/ n [l> [u c] (resem¬ 
blance) parecido m, semejanza/, there is a cer¬ 
tain ~ between them tienen un cierto 
parecido or una cierta semejanza; a family ~ 
un aire de famiha [2> [c] (referring to a portrait); it’s 
a good ~ es un buen retrato; this isn’t a good 
~ of you ésta no pareces tú; to draw/take 
sb’s ~ (liter) hacerle’ un retrato a algn 

likewise /'laikwaiz/ adv [T> (in the same way) asi¬ 
mismo, de la misma manera |2> (the same): to 
do ~ hacer* lo mismo, hacer* otro tanto; 
pleased to meet you — ~ encantado de cono¬ 
cerlo — lo mismo digo 

liking /’laikit)/ n 2) (fondness) ~ (for sth) afi¬ 
ción / (a algo); my ~ for sweets mi afición a 
los dulces; she’s always had a ~ for reading 
siempre ha sido aficionada a la lectura, siem¬ 
pre le ha gustado leer; to take a ~ to sb 
tomarle or (esp Esp) cogerle* simpatía a algn; to 
take a ~ to sth tomarle or (esp Esp) cogerle* el 
gusto a algo [2> (satisfaction) gusto m; to be to 
sb’s ~ ser* del gusto or del agrado de algn; it’s 
too sweet for my ~ es demasiado dulce para 
mi gusto; I’m sorry the meal wasn’t to your 
~ siento que la comida no haya sido de su 
agrado 

lilac /'lailak/ n [1> ~ (bush) fila/, lilo m; (before 
n) ~ flower hla/[2> ►© p.1074 (color) Ula m; 
(before n) fila adj inv 

Lilliputian /,hl9'pju:j0n II .hh'pjmjan/ adj 
|T> (Lit) hhputiense [2> (small) (liter) minúsculo 

Lilo®, lilo /'lailau/ n (pl tilos) (BrE) colchoneta/ 
inflable or (Esp) hinchable 

lilt /hit/ n (of song, tune) cadencia/, to speak with 
a ~ hablar con un tono cantarín or musical 

lilting /iiltiri/ adj <votce> cantarín, musical; 
{melody) cadencioso 

lily /'lili/ n (pl lilies) (Bot) üüácea/, (white ~) azu¬ 
cena /, lirio m blanco; to paint o gild the ~ 
rizar* el rizo 

lily-livered /'lili,hvard || 'hli,livad/ adj pusilá¬ 

nime 
lily-of-the-valley /,liiiava0'vaeli/ n (pl iiiies- 

of-the-vaiiey) lirio m de los valles, muguete 

m 
lily-white /'hlüiwait || 'hliwait/ adj (pred iiiy 

white) [T> ►© p.1074 (in color) blanco como la 
nieve or como una azucena ll> (pure) (pej) 
{ideals) puro; her ~ son el santo de su hijo 

(iró) 
lima bean /'laima y 'Ihma/ n frijol m or (CS) 

poroto m blanco or (Esp) judía / blanca 

limb /lim/ n [T> (Anat) miembro m, extremidad/ 
many passengers broke -^s in the crash 
muchos pasajeros se fracturaron un brazo o 
una pierna en el accidente; he lost a ~ in the 
war perdió un brazo/una pierna en la guerra; 
to tear sb ~ from ~ despedazar* a algn [2> (of 

tree) rama/(principal), brazo m; to be (left) out 
on a ~ quedarse en la estacada; fo go out on a 
~ aventurarse 

limber /'hmbar y 'hmba(r)/ adj {fingers) ágil; 
(wood) flexible 

(Phrasal verb) 

• limber up [v ► adv] {{sportsman)) hacer* ejerci¬ 
cios de calentamiento, calentarse* 

limbless /'hmlas y 'hmlis/ adj {person) mutila¬ 
do; {tree) sin ramas 

limbo /'limbau/ n 
□ Limbo (Relig) Hmbo m; fo be in ~ estar* a la 

expectativa or a la espera 
□ (dance) limbo m 

lime’’ /laim/ n 
□ |u] (calcium oxide) cal/ 
□ [l> |c) (fruit) hma / [2> [c] (tree) hmero m. Urna / 

(3> ►© p.1074 (color) verde m lima; (before n) 
verde lima adj inv 

Q [c] (linden) (BrE) tilo m 
□ [u] (bird~) liga f (cola vegetal) 

lime^ vt 
Q (Agr) {land/soiD abonar con cal 
□ 5> {branch) untar con üga [2> {bird) cazar’ 

con liga 

lime green ►© p.1074 n [u] verde m hma 

lime-green /'laim'grim/ ►© p.1074 adj (pred 
lime green) verde hma adj inv 

limekiln /'laimkihi/ n homo m de cal 

limelight /'laimlait/ n (Theat) foco m (de luz de 
calcio): to be in the -v. estar* en primer plano, 
ser* el centro de atención; she stole the ~ 
acaparó la atención del público, se robó la peU- 
cula (or la obra etc); he has kept out of the pol¬ 
itical ~ se ha mantenido apartado del 
candelero pohtico; to hog the ~ (colloq) acapa¬ 
rar la atención de todo el mundo 

limerick /'hmarik/ n: poema humorístico de anco 
versos 

limerick 

Un poema corto, de cinco líneas, generalmen¬ 
te de contenido humorístico. Sus dos prime¬ 
ras líneas riman con la última y la tercera con 
la cuarta. Son muy populares en Gran Breta¬ 
ña y suelen ser bastante groseros. El siguien¬ 
te es un ejemplo de limerick: There was an 
old man of Peru Who dreamt he was eating 
his shoe. He awoke in the night With a terri- 
ble fright And found it was perfectly true! 

limescale /'laimskeil/ n [u| sarro m 

limestone /'laimstaon/ n [u] (piedra/) caUza/ 

limey /'larmi/ n (pl limeys or limies) (AmE si & 
often offensive) inglés, -glesa mf 

limif /'limat y 'limit/ n 
□ [T> (boundary) límite m; outside the city ~s 

fuera de los límites de la ciudad; fo be off ~s 
(AmE) estar* en zona prohibida; tweive-mile/ 
six-müe ~ hmite m de las doce/seis millas 
[2> (furthest extent): she pushes herself to the 
~ se esfuerza al máximo; that would be 
stretching our resources to the ~ eso signifi¬ 
caría estirar nuestros recursos al máximo; 
they stretched my patience to the ~ real¬ 
mente pusieron a prueba mi paciencia; he 
reached the -^s of human endurance llegó al 
límite de lo que un ser humano puede resistir 
[3> (colloq) (ín tnterj phrases) you’re/that’s the ~! 
¡eres/es el colmo! (fam) 

□ (restriction, maximum) límite m; her ambition 
knows no ~s su ambición no tiene límites; 
what’s the (speed) ~? ¿cuál es la velocidad 
máxima or el límite de velocidad?; no thanks, 
two’s my ~ no gracias, nunca bebo más de 
dos; within ~s dentro de ciertos límites; to 
put a ~ on sth poner* un límite a algo; a ~ of 
six months un plazo máximo de seis meses; 
don’t drive if you are over the ~ no manejes 
or (Esp) conduzcas si has bebido demasiado 

H (Math) límite m 
limit^ vt {possibility/extent/number) Hmitar; 

{imports) restringir*; they ~ed me to one 
drink a week me pusieron como límite una 
copa por semana; to ~ oneself to sth/-iNG 
limitarse a algo/-t inf; her experience is ~ed 
to ... su experiencia se limita a ... 
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limitation /.lims’teijan II .limi'teij’an/ n 
□ [u c| (restriction) limitación /, restricción f. arms 

~ limitación de armamentos 
Q [ij limitations pi (weaknesses) (sometimes sing) 

limitaciones Jpl; I know my ~s soy consciente 
de mis limitaciones; to have one’s ~s tener' 
sus (or mis etc) limitaciones [2> [c| (handicap) des¬ 
ventaja/ 

limited /'limatad || 'limitid/ adj [T> (.number/ 
space) limitado, restringido; (knowledge/experi¬ 
ence/scope) limitado; he understands only to a 
~ extent/degree lo entiende sólo hasta cierto 
punto/en cierta medida; ~ edition edición / 
limitada or numerada; my time is so l’ii be 
brief no dispongo de mucho tiempo, asi que 
seré breve; he’s a bit ~ as an actor como 
actor es algo limitado; this law is very ~ in its 
appiication esta ley tiene una aplicación muy 
limitada [2> (AmE Transp) (express/train/bus) 
semi-directo [j> (Bjsn) (liability) limitado; 
~ (liability) company sociedad/de responsa¬ 
bilidad limitada; ~ partner socio m comandi¬ 
tario; ~ partnership sociedad / comanditaria 
or en comandita; public ~ company (BrE) 

sociedad / anónima 

limiter /'limitar II 'limita(r)/ n 
□ (Electron) hmitador m de amplitud 
□ also speed ~ (Aut) limitador tn de velocidad 

limiting /‘hmatig II 'limitiq/ adj restrictivo; a 
~ factor un factor restrictivo 

limitless /'limatlas || 'limitlis/ adj üimitado, 
sin límites 

limo /'limao/ n (colloq) limusina/ 

limousine /'limazhn, ,lima'zi:n/ n limusina/ 

limp'* /hmp/ vi cojear, renquear, renguear (AmL); 
((ship)) moverse' or avanzar' con dificultad 

limp^ n cojera / renquera / renguera / (AmL); 

she walks with a ~ cojea or renquea or (AmL tb) 

renguea; he has a bad ~ tiene una cojera (or 

renquera etc) muy pronunciada 

iimp^ adj [ij (handshake) flojo; (lettuce) mustio; 
(hair) lacio y sin vida; (flesh/skin) flácido, flácci¬ 
do; let yourself go ~ relaja los músculos; she 
felt tired and ~ se sentía cansada y sin fuerzas 
[2> (PubI) (binding) de tapa blanda or flexible 

limpet /’limpat II 'limpit/ n lapa / he clings o 

sticks to me like a ~ se me pega como una 
lapa (fam) 

limpet mine n mina/magnética 

limpid /'limpad II 'limpid/ adj (liter) límpido 

limply /'limpli/ adv (lean/lie) sin fuerzas; I don’t 
feei like doing much, she said ~ —no tengo 
ganas de hacer mucho — dijo lánguidamente 

limp-wristed /'hmp'rlstad II .limp'ristid/ adj 
(pej) (man) afeminado, amariconado (pey); 

(response) poco enérgico 

limy /'laimi/ adj limier, limiest calizo 

linchpin /'ImtJ'pm/ n |T> (vital factor) eje m 
[2> (on tractor) pezonera / 

Lines = Lincolnshire 
linden /'lindan/ n (AmE) tilo m 

line'' /lam/ n 
□ [c] ¡T> (mark, trace) línea /, raya / (Math) recta / 

can you walk a straight ~? ¿puedes caminar 
en línea recta?; to draw a ~ trazar' una línea; 
to put o draw a ~ through sth tachar algo; to 
sign on the dotted ~ firmar en la linea pun¬ 
teada or de puntos; to be on the ~ (colloq) estar' 
en peligro, peligrar; fo /ay it on the ~ (colloq) 
no andarse' con rodeos; I’m going to lay it on 
the ~ with you ... no me voy a andar con 
rodeos ..., te lo voy a decir claramente ...; to 

lay 0 put sth on the ~ (colloq) jugarse' algo; I 
laid my life on the ~ for you! ¡me jugué la 
vida por tí!; (before n) ~ drawing dibujo m 
lineal [2> (on face, palm) línea/ (wrinkle) arruga/ 
O (of cocaine) raya / línea / 

□ [T> |c| (boundary, border) linea/ the county/state 
~ (AmE) (la línea de) la frontera del condado/ 
estado; to cross o pass the L~ cruzar' el 
Ecuador or la línea ecuatorial; the dividing ~ 
la línea divisoria; there’s a fine ~ between 
bluntness and rudeness de la franqueza a la 
mala educación hay sólo un paso; to draw the 

^ (at sth): I don’t mind untidiness, but I 

draw the ~ at this no me importa el desor¬ 
den, pero esto es intolerable or esto ya es 
demasiado; one has to draw the ^ some¬ 
where en algún momento hay que decir basta; 
fo tread o walk a thin o fíne ~ andar' or 
caminar en la cuerda floja [2> |c] (Sport) línea/ 
starting linea de salida; twenty-two meter 
~ ( in rugby) línea / de los veintidós metros; 
(before n) ~ judge/fault juez m//falta/de línea; 
he disputed the ~ cali protestó contra la 
decisión del juez de línea (c u| (contour) línea 
/ the clean ~s of the new design la pureza 
de líneas del nuevo diseño 

H 1T> |c u] (cable, rope) cuerda/ (clothes o washing ~) 
cuerda (de tender la ropa); (fishing ~) sedal m; 
power ~ cable m eléctrico [2) |c| (Telec) línea/ 
the -^s are down no hay linea; there’s a cali 
for you on ~ one tiene una llamada en la 
línea uno; it’s your father on the ~ su padre 
al teléfono, lo llama su padre; there’s some 
interference on the ~ hay interferencia en la 
línea; hold the ~, please no cuelgue or (CS tb) 
no corte, por favor; it’s a very bad ~ se oye 
muy mal; we have a direct to the police 
station tenemos línea directa con la comisa¬ 
ría 

□ [c] (Transp) [T> (company, service) línea / shipping 
~ línea de transportes marítimos, (compañía 
Jj naviera/|2> (Rail) línea / (track) (BrE) vía/ 

Q (u c] [l> (path, direction) línea/ ~ of fire línea de 
fuego; ~ of retreat línea de retirada; supply 
~s líneas de suministro; it was right in my 
~ of vision me obstruía la visual; resist¬ 
ance [2> (attitude, policy) postura /, línea / to 
take a firm/hard (with sb/on sth) adoptar 
una postura or línea firme/dura (con algn/con 
respecto a algo); the official ~ is that ... la 
postura or línea oficial es que ...; she takes the 
~ that... su actitud es que ...; the party ~ la 
línea del partido; fo toe o (AmE also) hew the ~ 
acatar la disciplina l3> (method, style): ~ of 
Inquiry línea / de investigación; ~ of argu¬ 
ment argumento m; I was thinking of some¬ 
thing along the ~s of ... pensaba en algo del 
tipo de or por el estilo de ...; we’re thinking 
along similar ~s pensamos de la misma 
manera; on American ~s a la manera ameri¬ 
cana 

□ M [!> (row) fila/, hilera / (queue) (AmE) cola / a 
~ of cars una fila or hilera de coches; police 
stood in a -v. blocking the street un cordón 
de policías bloqueó la calle; they formed a o 
fell into ~ behind their teacher se pusieron 
en fila detrás del profesor; the soldiers fell 
into ~ los soldados se alinearon; to wait in ~ 
(AmE) hacer' cola; to get in ~ (AmE) ponerse' 
en la cola; to cut in ~ (AmE) colarse' (fam), brin¬ 
carse' or saltarse la cola (Méx fam); all/some- 
where along the she’s had bad luck all 
along the ~ ha tenido mala suerte desde el 
principio; we must have made a mistake 
somewhere along the ~ debemos de haber 
cometido un error en algún momento; down 
the these changes will affect everyone 
(right) down the ~ estos cambios afectarán a 
todos, del primero al último; In with sth: 
wages haven’t risen in ~ with inflation los 
sueldos no han aumentado a la par de la infla¬ 
ción; the new measures are in with gov¬ 
ernment policy las nuevas medidas siguen la 
línea de la política del gobierno; in ~ with 
other manufacturers, we have .,. como otros 
fabricantes or al igual que otros fabricantes, 
hemos out of that remark was out of 
~ ese comentario estuvo fuera de lugar; their 
ideas were out of ~ with mine sus ideas no 
coincidían con las mías; to step out of ~ mos¬ 
trar' disconformidad, desobedecer'; fo bring 
sbjsth into he needs to be brought into 
~ hay que llamarlo al orden or (fam) meterlo en 
vereda; the province was brought into 

with the rest of the country la situación de 
la provincia se equiparó a la del resto del país; 
fo fall injinto they had to fall in with 
company policy tuvieron que aceptar or 
acatar la política de la compañía; that’s their 
policy and they expect us to fall into esa 
es su política y esperan que la acatemos or que 
actuemos conforme a ella; fo keep sb in ~ 

tener' a algn a raya; see also on line [2> (suc¬ 
cession): the title passes through the female 
~ el título se transmite por línea materna; his 
~ goes back to ... su Unaje se remonta hasta 

he’s the latest in a long of radical lead¬ 
ers es el último de una larga serie de dirigen¬ 
tes radicales; he’s next in ~ to the throne es 
el siguiente en la línea de sucesión al trono; 
he’s in ~ for the post es candidato al puesto; 
a long ~ of disasters una larga serie de 
desastres 

H (production ~) cadena/orlínea/de producción; 
(before n) (production) en cadena or línea 

Q [c] (Mil) línea/ behind enemy ~s tras las líneas 
enemigas; to hold the ~ defender' las lineas 
de combate or el frente; he is trying to hold 
the ~ against further cuts está tratando de 
impedir que sigan haciendo recortes; the 
battle -^s have been drawn estamos (or están 
etc) en pie de guerra 

D [1^ 1<^I (°f text) linea/ renglón m; (of poem) verso 
m; the best ~ in the movie la mejor frase de 
la película; new ~ (when dictating) punto y 
aparte; fo give sba on sth (colloq) darle' una 
pista de algo a algn; fo read between the ~s 
leer' entre lineas; fo shoot a ~ (BrE si) presu- 

, mir, darse' bombo, hociconear (Méx fam), man¬ 
darse la(s) parte(s) (CS fam); fo spin o feed o 
give sb asoltarle' or contarle' una bola or un 
rollo a algn (fam); don’t give me that ~l ¡no 
me vengas con historias or cuentos! (fam) 
[2) lines pi (Theat): to learn one’s ~s apren¬ 
derse el papel; he forgot his ~s se olvidó de lo 
que le tocaba decir [3> lines pl (BrE Educ) casti¬ 
go en que el alumno debe escribir áerta frase repeti¬ 
das veces (note) lineas Jpl; drop her a ~ 
escríbele unas líneas, mándale una nota; just a 
~ to let you know that ... unas líneas para 
decirte que .,. 

D [c] SJ (atea of activity): what ~ are you in? ¿a 
qué te dedicas?; in my ~ of business en mi 
trabajo or profesión; opera isn’t really my ~ la 
ópera no es lo mío [2> (of merchandise) línea/ he 
has a nice ~ in mother-in-law jokes tiene un 
buen surtido or repertorio de chistes de 
suegras 

line^vt 
□ [T> (skirt/box) forrar; ~ the dish with pastry 

forre el molde con masa [2> (form lining along) 
cubrir'; books -^d the walls, the walls were 
-~d with books las paredes estaban cubiertas 
de libros; © take before meals to line the 
stomach tómese antes de las comidas para 
revestir las paredes estomacales 

□ (mark with lines) (paper) rayar; old age had ~d 
her face la edad le había surcado el rostro de 
arrugas (liter) 

Q (border); the avenue is ~d with trees la aveni¬ 
da está bordeada or flanqueada de árboles; 
crowds ~d the route cientos de personas 
estaban alineadas a ambos lados del camino 

(phrasal verbs) 

• line up 
Q [v ► adv| (form line, row) ponerse' en fila, formar 

fila; (queue up) (AmE) hacer' cola; they -^d up 
behind the teacher se pusieron en or 
formaron fila detrás del maestro; the party 
~d up behind the leader el partido cerró filas 
en torno a su líder 

□ |v o ► adv, V ► adv ► o) [T> (form into line) (soldiers/ 
prisoners) poner' en fila (arrange): we’ve a 
busy program ~d up for you le tenemos pre¬ 
parada una apretada agenda; we do not have 
anyone ~d up for the job yet aún no tenemos 
a nadie en vista para el trabajo; have you got 
anything ~d up for the weekend? ¿tienes 
algo planeado para el fin de semana? [5) (align) 
alinear 

• line up with |v ► adv ► prep ► o] alinearse con 

lineage n [uj 
□ /'Imiids/ (descent) linaje m 
□ /'lamids/ (Journ) número m de líneas 

lineal /'Imial/ adj (descent) en línea directa; 
(ancestor) directo 

lineaments /'Imiamants/ pl n (arch & liter) 
[T> (facial features) facciones Jpl [2> (characteristics) 
peculiaridades Jfl 
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ÜnGSr /'linlar |1 'lini8(r)/ adj (path¡motion¡narra¬ 
tive) lineal; (approach) directo; ~ equation 
ecuación / lineal; ~ measure medida/de lon¬ 
gitud; ~ programming (Comput) programación 
/ lineal 

line break n salto m de linea 

lined /lamd/ adj [T) (paper) con renglones or 
(Chi) reglones [í> (jacket¡boots¡curtains) forrado; 
to be ~ (WITH sth) estar* forrado (de algo) 
[3} (Tech) revestido (face¡skin) arrugado; bis 
face was deeply ~ tenía la cara surcada de 
arrugas (liter) 

-lined /lamd/ suffi fur~/silk~ (Clothing) forrado 
de piel/seda; copper~/steel~ revestido de 
cobre/acero; half~ (Clothing) con medio forro 

line dancing n tipo de baile folclórico en el que 
los participantes se colocan uno al lado del otro for¬ 
mando líneas para seguir una determinada coreo¬ 
grafía 

linefeed /'lamflid/ n |u| [T> (in printing) avance m 
de línea (Comput) nueva/línea 

line fishing M pesca/con sedal 

line judge n (Sport) juez mf de línea 

lineman /'lamman/ TI ipl -men /-man/) [T> (in 

US football); defensive/offensive ~ cualquier 
jugador de la línea defensiva¡ofensiva (AmE 

Telec) técnico encargado del tendido y mantenimien¬ 
to de cables telefónicos o eléctricos 

line management n [u| dirección/de bnea, 
gerencia / de línea; ~ ~ position cargo m de 
gerente de línea 

line manager n gerente m/de línea, jefe, -fa 
m/de línea 

linen /'imán II 'Imm/ n [u] t 
□ [T> (cloth) hilo m, lino m [2> (yarn) hilo m. Uno m; 

(before n) ~ basket canasto m or cesto m de la 
ropa sucia; ~ paper papel m (de) tela; ~ suit 
traje m de Uno or hilo 

13 (bed ~) ropa/blanca or de cama; (table ~) man¬ 
telerías jpl; fo wash one’s dirty ~ in pubiic 

sacar* los trapos (sucios) a relucir, sacar* los 
trapitos al sol (AmL); (before n) ~ closet o (BrE) 
cupboard armario m de la ropa blanca 

iineout /Tamaot/ n (in rugby) saque m de banda 

line printer n ímpresora/de Uneas 

liner /Tamar || 'lama(r)/ n 
□ [c] (ship) buque m (de pasaje or pasajeros); (ocean 

~) transatlántico m 
□ [u c| (eye~) deUneador m (de ojos) 
B [‘^1 SJ (lining) forro m; (dust)bin ~ (BrE) bolsa/ 

para la basura (^ (record sleeve) (AmE) funda/ 

linesman /Tamzman/ n (pl -men /-man/) 
□ (Sport) juez m de línea; (in soccer) juez m de 

línea, Unier m 
□ (BrE) ►lineman 2 

lineup /'lamAp/ n [T> (Sport) aUneación / the 
present ~ of the commission la manera 
como está integrada la comisión actualmente; 
the band’s original ~ la integración original 
del grupo; a fantastic ~ of some of our best 
actors un deslumbrante reparto que incluye a 
algunos de nuestros mejores actores [2> (of sus¬ 
pects) (AmE) rueda / de presos or de 
identificación or de sospechosos or de 
reconocimiento [3> (alignment) aUneación/ 

ling /hr)/ n [1> [u] (heather) (Bot) brezo m [2>(u c) (pl 
or ->^s) (Zool) abadejo m 

linger /'hqgar II Tii)ga(r)/ vi [T) (delay leaving) 

quedarse or entretenerse* (un rato); he ~ed in 
the corridor se quedó or se entretuvo un rato 
en el pasiUo [IJ ~ (on) (remain) ((aftertaste¡ 
smell)) persistir; ((tradition)) perdurar, sobrevi¬ 
vir; his memory ^s on aún se lo recuerda, su 
recuerdo sigue vivo; she ~ed (on) in a coma 
for months su coma se prolongó durante 
varios meses [3> lingering pres p (doubts¡ 
memory) persistente, que no desaparece; 
(embrace¡look) prolongado; (illness) largo, pro¬ 
longado gj (take one’s time) to ~ on/over sth: to 

on a subject detenerse* largo rato en un 
tema, extenderse* largamente sobre un tema; 
he ~ed on the phrase pronunció la frase muy 
lentamente; her eyes ~ed on the child no 
apartaba la vista del niño, se quedó largo rato 
mirando al niño; they ~ed over their coffee 

se entretuvieron tomando el café; (after meal) 

alargaron la sobremesa 

lingerie //amsa'rei, -ri II 'laensarl/ n lu| lencería 
/, ropa / interior femenina 

lingo /'hqgau/ n (pl -goes) (colloq) |i> (language) 

idioma m (jargon) jerga/ jerigonza/(fam) 

lingua franca /'hggwa'frffipka/ n (pl ^ ^s) 

lingua / franca 

lingual /'hrigwal/ adj lingual 

linguist /'hrigwast || 'Imgwist/ n [I> (language 

speaker); she’s quite a ~ (learns languages easily) 

tiene facihdad para los idiomas; (knows several 

languages) habla bien varios idiomas (expert in 

linguistics) lingüista m/[3> (student) (BrE) estudian¬ 
te mf de filología or lenguas 

linguistic /liq'gwistik/ adj (competence¡handi- 
cap¡research) hngüístico; (journal) de lingüísti¬ 
ca 

linguistically /hg'gwistikli/ adv desde el 
punto de vista lingüístico 

linguistician /.hrigwa'stijan 11 .hrigwi'stij'an/ 
n lingüista mf 

linguistics /hp'gwistiks/ n |u] (-t sing vb) lin¬ 
güística/ 

liniment /Tmamant/ n |u c] linimento m 

lining /'lamn:/ n (of clothes, suitcase) forro m; (of 

brakes) forro m, guarnición/ (Tech) revestimien¬ 
to m; stomach ~ paredes ¿I estomacales or del 
estómago 

link'' /hr)k/ n 
H [Tf (in chain) eslabón m; the missing ~ (Anthrop) 

el eslabón perdido; the weak ~ el punto débil; 
the missing ~ fell into place descubrimos la 
pieza que faltaba para completar el rompeca¬ 
bezas (cujf ~) gemelo m or (Col) mancorna/ 
or (Chi) collera / or (Méx) mancuernilla / or 
mancuerna / 

O (connection) conexión / to establish a 
~ between two incidents establecer* una 
conexión entre dos incidentes, relacionar dos 
incidentes [2> (tie, bond) vínculo m, lazo m; the 
cultural ^s between the two countries los 
vínculos or lazos culturales entre ambos países; 
to have ~s with sb/sth tener* vínculos con 
algn/algo, estar* vinculado a algn/algo 
(3> (Telec, Transp) conexión / enlace m; rail/air 
~ conexión ferroviaria/aérea g> (Comput) 

(between programs, terminals) enlace m; (in compil¬ 

ation) montaje m 

link^ vt [Tj (components) unir, enlazar*; (ter¬ 
mináis) conectar; to ~ arms tomarse or (esp 

Esp) cogerse* del brazo [2> (buildings¡towns) 
unir, conectar; the two groups are closely 
~ed los dos grupos están estrechamente vin¬ 
culados [3> (facts¡events) relacionar; to ~ sth 
To/wiTH sth relacionar algo con algo 

■ link vi |i> ►link up A [1> to ~ together: 
these two pieces don’t — together estas dos 
piezas no encajan; the episodes didn’t 
~ together los episodios no tenían relación 
[3j (Comput, Telec) to ~ into sth conectar or 
enlazar* con algo 

(Phrasal verb) 

• link up 
Q [v ► adv] conectar; we’re about to ~ up with 

Australia by satellite estamos a punto de 
conectar con Austraha vía satélite; the two 
crafts will ~ up in space las dos aeronaves se 
acoplarán en el espacio 

13 [v *■ o ■■ adv, V - adv >• 0] conectar 

linkage /'Injkids/ n |T> (uj (being linked) conexión 
/ [1> |c] (device) acoplamiento m, mecanismo m 
de conexión [3> [u] (Comput) enlace m 

-linked /'hrikt/ suff. the lsraeli~ organization 
... la organización, que tiene lazos con Israel, 

radiation^ illnesses enfermedades fpl 
relacionadas con la radiación 

linkman /Tipkman/ n (pl -men /-man/) (BrE) 
locutor m de continuidad 

links /Inoks/ n (pl ~) (-1- sing opl vb) campo m de 
golf (esp a orillas del mar), link m 

linkup /'hpkAp/ n [Tj [c u] (connection) conexión/, 
(of spacecraft) acoplamiento m [2> [c] (Red, TV) 
conexión/, enlace m [Jj [c] (meeting) encuentro 

m 
linnet /'Imat || Timt/ n pardillo m 

linear »* liquefaction 
lino /'lamao/ n [uj (BrE colloq) hnóleo m 

linocut /'lamaokAt/ n (grabado m al) linóleo m 

linoleum /linaoliam/ n [u] linóleo m 

Linotype® /'lamataip II 'lamautaip/ n [T> [c] 
(machine) linotipia / [uj (type) Hnotipo m 

iinseed /'Imskd/ n [u] linaza / (before n) ~ oil 
aceite m de ünaza 

lint /lint/ n [u] [i> (material) hilas Jpl; (before n) 
~ dressing hilas jpl [2> (fluff) pelusa/, borra/ 

lintel /Tintl/ n dintel m 

lion /'latan/ n león m; a literary ~ una gran 
figura literaria; the ~’s share la mejor parte; I 
carne in for the -^’s share of the blame yo 
tuve que cargar con la mayor parte de la culpa; 
fo beard the ~ in his den agarrar al toro por 
las astas or (esp Esp) coger* al toro por los 
cuernos; (before n) ~ cub cachorro m de león; 
~ hunt caza/del león; ►throw'' vt B 

lioness /'laianas || 'laianes/ n leona/ 

lion-hearted /'laian,ha:rt9d II ,lai9n'ha:tid/ 
adj intrépido, gallardo 

lionize /'laianaiz/ vt; tratar como a un personaje 

Lions Club n Club m de Leones 

lion tamer /'teimar || 'teimafr)/ n domador, 
-dora mf de leones 

lip /hp/ n 
□ [<=] II> k-O p.1003 (Anat) labio m; to kiss sb on 

the ~s besar a algn en los labios or en la boca; 
to read sb’s ~s leerle* los labios a algn; read 
my ~s: never again! escúchenme bien: 
¡nunca más!; not a word passed her ~s all 
evening no dijo una palabra en toda la noche; 
to bite one’s ~ morderse* la lengua; her 
name was on everyone’s ~s su nombre 
estaba en boca de todo el mundo; to curl 
one’s ~ torcer* el gesto; to lick/smack one’s 
~s relamerse; my ~s are seaied: I can’t tell 
you, my ~s are sealed no puedo decírtelo, he 
prometido no decir nada: don’t worry, my ~s 
are sealed no te preocupes, no diré una pala¬ 
bra or de mi boca no saldrá; to button one’s ~ 
(colloq) callarse la boca (fam); fo keep a stiff 

upper ~ guardar la compostura, no inmutar¬ 
se; (before n) ~ balm bálsamo m labial or para 
labios; ~ gloss brillo m de labios; ~ salve bál¬ 
samo m ot pomada/labial [2> (of jug) pico m; (of 
cup, tray) borde m 

[3 [uj (insolence) (colloq): that’s enough of your ~! 
lya basta de insolencias!, ¡no seas tan descara¬ 
do or impertinente or insolente! 

lipid /'lipsd II 'lipid/ n lípido m 

lipoma /laipauma Ulai'paoma, lipauma/ n (pl 
-mas or -mata /-mata/) lipoma m 

lipoprotein /.hpao'prautim/ n üpoproteína/ 

liposarcoma /,lipaüsa;r'kaijma || .lipausa: 
'kauma/ n liposarcoma m 

liposuction /'laipao.sAkjan/ n liposucción/ 

-lipped /'hpt/ sujf. thm~/full~ de labios delga- 
dos/camosos 

lippy'' /'hpi/ adj -pier, -piest (colloq) contestón 
(fam), contestador (CS fam) 

lippy^Ti [uj (colloq) (for women) barra/de labios; (for 
protection) protector m labial 

lipread /'liprkd/ (past S past p -read /-red/) vi 
leer* los labios 

■ lipread vt: she what I was saying to her 
me leyó los labios 

lip-reading /'hprbdiri/ n [u] lectura / de los 
labios 

lip service n; he Just pays ~ ~ to feminism 
es feminista de los dientes para afuera or de 
boquilla, habla como si fuera feminista, pero 
es puro jarabe de pico (fam) 

lip-smacking'* /'hpsmmkiri/ adj (colloq) para 
relamerse, de or para chuparse los bigotes (Chi 

fam) 
lip-smacking^ n [u] relamida/(de labios) 

lipstick /'hpstik/ n [T> (cj (stick) lápiz m or barra 
/ de labios, lápiz m labial (AmL), pintalabios m 
(Esp fam) |2> [u] (substance) rouge m. carmín m; 
she was wearing ~ llevaba or tenía los labios 
pintados, se había pintado los labios 

liquefaction /.hkwa'fakjan || .hkwifaekjan/ 
n [u] hcuación/ 



üquefíed petroleum gas ■ 
liquefied petroieum gas /hkwsfaid 

II 'likwifaid/ n |u| gas m licuado de petróleo 

liquefy /'likwafai || 'likwifai/ -fies, -fying, 
-fied vi licuarse' 

■ liquefy vt licuar' 

iiqueur /li'k3;r || li'kjuaír)/ n (u c| licor m; {before 
n) ~ chocolate bombón m de licor; ~ glass 
copa/de licor 

liquid'' /'likwad || 'likwid/ n 
□ [u c] (Phys) líquido m; {before n) ~ measure 

medida / de capacidad para líquidos 
□ [c] (Ling) líquida/ 

liquid^ adj [I> (oxygen/metal/soap> Uquido; 
~ paraffin (BrE) parafina/líquida, aceite m de 
parafina; ~ diet dieta / hídrica; we had a 
~ lunch (hum) en vez de comer nos tomamos 
unas copas [2j (Fin) líquido; ~ assets activo m 
líquido or disponible or realizable [3> (limpid) 

(liter) límpido, transparente [1> (Ling) liquido 

liquidate /'likwadeit || 'likwideit/ vt 
□ (Fin, Law) <assets/f¡rm/debt> liquidar 

□ (eliminate, kill) liquidar (fam) 

liquidation /.likwa'deijan || ,likwi'deijan/ n 
n |u c] (Fin, Law) liquidación/ to go Into ~ entrar 

en liquidación; voluntary ~ disolución/ 
O |u] (killing) matanza/ 

liquidator /likwadeitar ¡¡ likwideitaír)/ n 
liquidador, -dora mf 

liquid crystal display n pantalla/de cris¬ 
tal líquido 

liquidity /li'kwidati/ n [u| (Fin, Law) liquidez /, 
{before n) ~ ratio coeficiente m de liquidez; (in 

banking) coeficiente m de caja 

liquidize /'likwadaiz || 'likwidaiz/ vt licuar' 

liquidizer/'hkwadaizar || 'likwidaiza(r)/ n (BrE) 
licuadora/ 

liquor /'likar || 'likaír)/ n [u] [l> (alcohol) alcohol 
m, bebidas alcohólicas; hard ~ bebidas jpl 
(alcohólicas) fuertes, bebidas Jpl espirituosas; 
{before nj ~ cabinet (AmE) mueble-bar m 
[2> (BrE Culin) jugo m 

liquorice (BrE) licorice 

liquor store n (AmE) % tienda / de vinos y 
licores, botillería / (Chi) 

lira /'lira II 'liara/ n {pl lire /'lira || 'liare, 'liari/) 
lira/ 

Lisbon /'lizban/ n Lisboa/ 

lisie /lail/ n [u] hilo m de Escocia 

lisp'' /lisp/ n ceceo m; to speak with a ~ 
cecear 

lisp^ vi cecear 
■ lisp vt pronunciar or decir' ceceando 

lissom, lissome /'hsam/ adj (liter) grácil 
(liter) 

list' /list/ n 
D [O (of items) lista /, relación / (frmi); shopping/ 

guest ~ lista de la compra/de invitados; the 
active ~ (Mil) el personal en servicio activo del 
ejército; to cross sth/sb off the ~ tachar 
algo/a algn de la lista; that’s top/bottom of 
the ~ eso es lo primero/último que tenemos 
que hacer (or pensar ele); to be high/low on the 
~ «matter¡problem» tener‘/no tener' priori¬ 
dad; {before n) ~ price precio m de catálogo or 
de lista [2> (PubI) catálogo m; a strong educa¬ 
tional ~ un importante catálogo de títulos 
educativos 

□ (Naut) escora / a starboard a ~ to star¬ 
board una escora a estribor 

Q lists pl (Hist) liza/ fo enter the ~s entrar en 
liza 

list^ vt 
□ [Tf (enumerate) {names/events ¡ingredients) hacer' 

una lista de; (verbally) enumerar [2> (include) 

incluir'; he’s/it’s not ~ed no aparece or figura 
en la lista; he’s ~ed as missing figura en la 
lista de desaparecidos; ~ed building (in UK) 
edificio m protegido {por su interés histórico o 
arquitectónico) [3^ (Fin) (securities¡stocks) cotizar'; 
~ed securities títulos mpl cotizados en Bolsa 
or admitidos a cotización oficial; ~ed com¬ 
pany compañía/que cotiza en Bolsa 

(3 (desire) (arch): whate’er you ~ lo que se te 
antoje 

■ list vi (Naut) escorar 
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listen'' /'lisn/ vi [T> (focus hearing) escuchar; if 
you -v, carefully, you’ll hear it si escuchas con 
atención, lo oirás; to ~ to sth/sb escuchar 
algo/a algn; as she lay in bed she ~ed to 
them arguing acostada en su cama, los oía dis¬ 
cutir; just to him (talk o talking) ¡fíjate or 
mira cómo habla!; to ~ for sth: they ~ed for 
her footsteps estaban atentos a ver si la oían 
venir; I ^ed out for the record on the radio 
(BrE) estuve atento a ver si oía el disco en la 
radio |2> (pay attention, heed) to ~ (to sth/sb) 
escuchar (algo/a algn); are you ~ing (to me)? 
¿me estás escuchando?, ¿me oyes?; I’m sorry, I 
wasn’t ~ing perdón, no (te) estaba escuchan¬ 
do; I never used to ~ In class nunca atendía 
or prestaba atención en clase; I can’t promise 
anything, but I’ll to what he has to say no 
puedo prometer nada pero estoy dispuesto a 
escucharlo; he doesn’t ~ to a word I sayl no 
me hace ningíin caso; you tell her: she won’t 
~ to me diselo tú, a mi no me hace caso or no 
me escucha; if only I’d ~ed to what she saidi 
¡si le hubiera hecho caso!, ¡si la hubiera escu¬ 
chado!; they won’t ~ to advice no hacen caso 
de lo que se les dice; ~, I’ve had enough of 
your moaning mira, estoy harto de tus quejas; 
~, why don’t we go/ask her? oye ¿por qué no 
vamos/se lo preguntamos? 

(Phrasal verb) 

• listen in |v ► adv| escuchar; someone may be 
~ing in alguien puede estar escuchando; to 
~ in TO/ON sth escuchar algo 

listen* n (colloq): to give sth a ~ escuchar algo; 
after a couple of ~s ... después de escucharlo 
un par de veces .., 

listener /'hsnar II 'lisna(r)/ n [T> (Rad) oyente 
mf radioyente mf, radioescucha mf [2> (in con¬ 
versation): he’s a good ~ es una persona que 
sabe escuchar; both her ~s were very sur¬ 
prised las dos personas que la escuchaban se 
sorprendieron mucho 

iistening comprehension /lismr)/ n 
comprensión / auditiva 

listening device n aparato m de escucha 

listening post n puesto m de escucha 

iisteria /hs'tiria || li'stiarla/ n (u) listeria/ 

iisting /'listii)/ n [I> (list) lista / listado m; TV 
~s programación / televisiva or de televisión; 
~s magazine guía/de espectáculos, s; guía/ 
del ocio (en Esp) [2> (entry) entrada/ (Fin) cotiza¬ 
ción/bursátil 

iistiess /'listlas II 'listlis/ adj (iacking enthusiasm) 

apático, indiferente; (Iacking energy) lánguido 

iistiessiy /'listlasli II 'listlisli/ adv (without enthu¬ 

siasm) con apatía, con desgana or (esp AmL) con 
desgano, sin ganas; (without energy) lánguida¬ 
mente 

iistiessness /'listlasnos || 'listlisms/ n [u| (lack 

of enthusiasm) apatía/ desgana/, desgano m (esp 

AmL); (lack of energy) languidez / 

list processing n |u] procesamiento m de 
listas 

lit /lit/ past & past p of light” 

iitany /'htanl/ n {pl -nies) (Relig) letanía / the 
L~ oración de la liturgia anglicana en forma de 
letanías; he gave me a long ~ of all his com¬ 
plaints me recitó toda una letanía de quejas 

litchi /'laitji:/ n (pl ~S) (AmE) lichi m 

iite /lait/ adj 
H (low-fat/low-sugar) light adj inv, bajo en calorías, 

dietético (AmL) 
□ (facile) (AmE colloq) light adj inv, de poco peso 

liter, (BrE) iitre /’hitar II ’ll:ta(r)/ ►© p.1036 n 
litro m 

iiteracy /'htarasi/ n ¡u] alfabetismo m; adult 
~ is beiow 50% más del 50% de los adultos 
son analfabetos; courses in computer ~ 
cursos mpl de familiarización con la informáti¬ 
ca, cursos de introducción a la informática; 
(before n) ~ program programa/de alfabetiza¬ 
ción; ~ teaching alfabetización /; ~ test 
prueba/de alfabetización 

literal /'htaral/ adj (translation/sense) literal; 
-v-minded sin imaginación; don’t be so ~! 
¡ten un poco más de imaginación!, ¡no te 
tomes las cosas tan al pie de la letra! 

literal (error) n (Print) errata/ 

literally /'litarali/ adv (translate) literalmente, 
palabra por palabra; I didn’t mean it ~ no lo 
decía en sentido literal; I took what he said ~ 
tomé lo que me dijo al pie de la letra; he was 
quite ~ starving se estaba muriendo de 
hambre, en el verdadero sentido de la expre¬ 
sión; we’ve had ~ hundreds of letters hemos 
recibido literalmente cientos de cartas; he 
~ flew down the stairs prácticamente voló 
escaleras abajo 

literary /'htareri II 'litarari/ adj (work¡figure¡ 
style) literario; a ~ man un hombre de letras; 
~ agent agente literario, -ria m,f, ~ critic crí¬ 
tico literario, crítica literaria m,f, ~ criticism 
crítica / literaria; ~ editor redactor literario, 
redactora literaria m,/ ~ history historia / de 
la literatura; ~ studies literatura /; ~ theory 
teoría/de la literatura, teoría / literaria 

literate /'htarat/ adj |T> (able to read) alfabetiza¬ 
do; much of the population is barely la 
mayor parte de la población es casi analfabeta 
ID (person) (well-educated) instruido; (cultured) 

cultivado, culto; (play) sofisticado 

literati /,lita'ra:ti/ pl n (frmI) intelectuales mpl, 
gente/de letras 

literature /'htaratjur II 'htratjalr)/ n |u| 

[l> (art) literatura / [2> (published works) biblio¬ 
grafía /, material m publicado |3> (promotional 

material) folletos mpl, información / 

lithe /laid/ adj lither, lithest ágil 

lithium /'li0iam/ n |u| litio m 

lithe /'laiBau/ n (pl lithos) (colloq) litografía /; 
(before n) ~ print/printing litografía/ 

lithograph' /'hBagrasf II 'heagraif/ n litografía 

J 
lithograph* vt litografiar' 

lithographic /.liea'grtefik/ adj litográfico 

lithography /li'8a:grafi II li'engrafi/ n [u] lito¬ 
grafía/ 

Lithuania /.hSju'emia/ n Lituania/ 

Lithuanian' /,li0ju'emian/ adj lituano 

Lithuanian* n ^ |c) (person) lituano, -na mf 
[2> [u| (language) Htuano m 

litigant /'litigant/ n litigante mf~ 

litigate /'htageit II 'litigeit/ vt litigar' 

litigation /.hte'geijan || ,liti'geijan/ n [u] litigio 
m 

litigious /h'tidsas/ adj pleiteador 

Lit, lit n = literature 

litmus /'litmas/ n |u| tornasol m 

litmus paper n papel m (de) tornasol 

litmus test n (Chem) prueba / de acidez or de 
tornasol; the elections will be a of their 
popularity las elecciones serán la prueba deci¬ 
siva de su popularidad or una prueba de fuego 
para ellos 

litotes /’laitatiiz, 'laitautiiz || lai'tautirz/ n (+sing 
vb) litote/ 

litre /'li:tar || ’li;ta(r)/ n (BrE) ^ liter 

litter' /'litar II 'ht3(r)/ n 
Q |u| (refuse) basura/, desperdicios mpl; don’t drop 

~ no tire basura; a ~ of toys lay on the floor 
había un montón de juguetes desparramados 
or tirados por el suelo 

O |c] (offspring) (Zool) camada/, cría/ 
Q [u] (for horses, cows) lecho m de paja; (for cats) 

arena / higiénica 
□ le) |T> (stretcher) camilla / [2> (couch) (Hist) litera 

f 
litter* vt |T) (lie scattered); there were books 

~ed all over the room había libros tirados or 
desparramados por toda la habitación; mis¬ 
takes ~ed the text el texto estaba plagado or 
lleno de errores; to be ~ed with sth estar' 
lleno DE algo; history is ~ed with such 
examples la historia está llena or poblada de 
tales or semejantes ejemplos; her article is 
~ed with inaccuracies su artículo está lleno 
or plagado de errores [2> (make untidy) to ~ sth 
(with sth): don’t ~ the streets no tire basura 
por la calle; he had -^ed his room with toys 
había desparramado juguetes por toda la habi¬ 
tación |T) (strew) (paper/books) tirar 

■ litter vi 
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tittle' 

tittle, meaning sma//, is often translated by 
adding the suffix -ito or -cito to the end of 
the noun; where the noun in question is 
feminine, the suffix agrees and becomes -ita 
or -cita. The suffix often expresses affection 
or approval. It is particularly common in Latin 
America; in Spain, the suffix -illo or -cilio is 
more common: 

a dog 
= un perro 

a little dog 
= un perrito 

a garden 
= un jardín 

a little garden 
= un jardincito 

my sister 
= mi hermana 

my little sister 
= mi hermanita 

a door 
= una puerta 

a little door 
= una puertecita 

For more examples and particular usages see 
the entry little' 

□ (drop refuse) tirar basura 
□ (give birth) (Zool) parir 

litter basket n papelera/, papelero m (CS) 

litter bin n (BrE) papelera / or (AmL tb) papelero 
m or (Col) caneca/ 

litter box n caja/higiénica (para gatos) 

litterbug /'htarbAg || litabAg/ n: persona que 
tira basura en lugares públicos 

litter lout n (BrE) ► litterbug 

litter tray n (BrE) ► litter box 

little'* /Titl/ adj 

(Sense l) (comp littier /Tillar || Titla(r)/; superl 
littiest /Titlast/) 

□ [D^O p.1425 (small) pequeño, chico (esp AmL); 
I don’t like ~ dogs no me gustan los perros 
pequeños or (esp AmL) chicos; a lovely ~ dog 
un perrito precioso; what’s in the ~ box? 
¿qué hay en la caja pequeña or (esp AmL) chica?; 
what’s in that ~ box? ¿qué hay en esa cajita?; 
would you like some more? — just a 
~ piece ¿quieres más? — bueno, un pedacito 
or un trocito; a ~ old lady una viejecita; sit 
down (for) a ~ while siéntate un ratito; she is 
a ~ bit better está un poquito mejor or algo 
mejor [2> (young) pequeño, chico (esp AmL); 
when I was ~ cuando era pequeña or 
pequeñita or (esp AmL) chica or chiquita; what’s 
your ^ sister/brother called? ¿cómo se llama 
tu hermanita/hermanito?; I didn’t work while 
the children were ~ yo no trabajaba cuando 
los niños eran pequeños or jesp AmL) chicos 
[3> (insignificant) pequeño; then there’s the 

matter of the missing million dollars (iro) 

está también el pequeño detalle del millón de 
dólares que falta (iró); these multinationals 
couldn’t care less about the ~ man para 
estas multinacionales el individuo no cuenta 

Q (expressing speaker’s attitude) (coiioq) (before n): I 
know your ~ game! ¡ya te conozco el juegui- 
to! (fam); you poor ~ thing! ¡pobrecito!; I know 
a ~ man who can repair it for you sé de 
alguien que te lo puede arreglar; I can’t stand 
the ~ man al tipo ése no lo aguanto (fam); can 
I tempt you to a ~ something? ¿te puedo 
ofrecer alguna cosita? 

(Sense n) (comp less; superl least) [TJ (not much) 
poco; there is very ~ bread/milk left queda 
muy poco pan/muy poca leche; from what 
~ information we have por lo poco que sabe¬ 
mos; a television uses less electricity than a 

toaster un televisor gasta menos electricidad 
que una tostadora; in less time than it takes 
to boil an egg en menos que canta un gallo; 
he had talent and even less charm tenía 
poco talento y aún menos encanto; I have no 
less reason than you to be angry tengo 
tantos motivos como tú para estar enfadado; 
less and less money is being spent on hous¬ 
ing cada vez se gasta menos dinero en vivien¬ 
da; we’ve had a bit/lot less snow than you 
aquí ha habido un poco menos de nieve/ 
mucha menos nieve que allí; he has (the) 
least talent of all es el que menos talento 
tiene [2> a little (some) un poco de; there’s a 
~ wine left queda un poco de vino; I know a 
~ Spanish sé un poco de español; with not a 
~ sadness in her voice (frml) con no poca tris¬ 
teza en la voz 

little*^ pron (comp less; superl least) 1T> (not 
much) poco, -ca; there was ~ to do había poco 
que hacer; there was ~ left to eat quedaba 
poca comida; ~ of the original fresco 
remains queda poco del fresco original; there 
is ~ to choose between them hay poca or no 
hay mucha diferencia entre ellos; we see very 
~ of him nowadays lo vemos muy poco últi¬ 
mamente; the ~ that she earns lo poco que 
gana; from as as $2,000 a partir de tan sólo 
2.000 dólares; ~ by ~ poco a poco; he’s 
saying less than he knows se está callando 
algo, no está diciendo todo lo que sabe; I get 
paid less than you me pagan menos que a ti; 
a yard is less than a meter una yarda es 
menos que un metro; in less than a year en 
menos de un año; we could see less and less 
veíamos cada vez menos; the less you do 
today, the more you’ll have to do tomorrow 
cuanto menos hagas hoy, más tendrás que 
hacer mañana; Jean earns (the) least of all 
Jean es la que menos gana de todos; thank you 
very much — it’s the least I could do muchas 
gracias — es lo menos que podía hacer; the 
(very) least you can do is apologize lo 
menos que puedes hacer es pedir perdón; he 
was rather abrupt, to say the least estuvo un 
poco brusco, por no decir otra cosa; that’s the 
least of it eso es lo de menos \2^ a little (some) 
un poco, algo; today she managed to eat a ~ 
hoy ha podido comer algo or un poco; a 
~ goes a long way un poco rinde or cunde 
mucho 

little^ adv (comp less; superl least) [!> (not much) 
poco; he goes out very sale muy poco; his 
music is ~ known in this country su música 
es poco conocida en este país; it is a ~ known 
fact that... es un hecho poco conocido que ...; 
you should worry less about the future te 
tienes que preocupar menos por el futuro; 
she’s never been less than fair with me 
siempre ha sido justa conmigo; the campaign 
has been somewhat less than a success la 
campaña no ha tenido mucho éxito que diga¬ 
mos; I like her (the) least es la que menos me 
gusta; just when we were least expecting it 
cuando menos lo esperábamos [2> (hardly, not); 
~ did he know that she had already left lo 
que menos se imaginaba era que ella ya se 
había ido; he’s ~ better than a thief es poco 
menos que un ladrón; my tiredness was less 
physical than mental el cansancio que sentía 
era más bien mental que físico; no one likes 
him, least of all his brother nadie lo quiere, y 
su hermano, menos que nadie [3^ a little 
(somewhat) un poco; this will hurt a ~ te va a 
doler un poco; do you speak French? — a ~ 
¿hablas francés? — algo or un poco; I’m feeling 
a ~ tired estoy algo or un poco cansado; it 
needs a ~ more salt necesita un poco más de 
sal; a ~ less noise, please hagan menos 
ruido, por favor; won’t you stay a ■~? ¿no te 
quieres quedar un ratito? 

Little Dog n Can m Menor 

little end n (BrE): the ~ ~ el pie de biela 

little finger n (dedo m) meñique m; to twist 
sb around one’s --v. meterse a algn en el 

bolsillo 

little folk pi n (Myth) duendecillos mpl 

Little League n (in US) (Sport) the ~ ~ liga de 
béisbol infantil patrocinada por entidades comercia¬ 
les 

little people p! n [I> »-little folk [2> (those 

without power): it’s always the who suffer 
los que pagan las consecuencias son siempre 
los de abajo [3> (Med) gente / pequeña, enanos 
mpl 

Little Red Riding Hood n Capemcita 
Roja 

little toe n dedo m pequeño del pie, dedo m 
chico del pie (AmL) 

littoral'* /'litaral/ adj (before n) litoral 

littoraP n litoral m 

liturgical /la'tarrdsikal || li'tardsikal/ adj litúr¬ 
gico 

liturgy /'htardai || 'litadsi/ n (pl -gies) liturgia 

f 
livable /'livabal/ adj [T> (habitable) (city/house/ 

environment) (AmE) habitable, en el que se 
puede vivir; to be ~ o (BrE) to be ~ in ser* 
habitable [2> (endurable) llevadero; it makes life 
~ hace la vida llevadera 

livable-in /'Irvabal.m/ adj (pred) habitable 

Uve'* /iiv/ vi 
□ [D (be, remain alive) vivir; (for) as long as I ~ 

mientras viva, toda la vida; she ~d to be 100 
llegó a cumplir 100 años; he never ~d to see 
it no vivió para verlo, no alcanzó or llego a 
verlo; you’ll ~ to regret it algún día te arre¬ 
pentirás; she had three months to ~ le que¬ 
daban tres meses de vida; according to the 
doctors, he should ~ según los médicos, se 
salvará; you’ll ~ (colloq) no te vas a morir (fam); 

long ~ the king/queen! ¡viva el rey/la reina!; 
her words will ~ forever sus palabras vivirán 
para siempre; his spirit still ~s among his 
people su espíritu sigue vivo entre su pueblo; 
the dramatist makes his characters ~ el 
dramaturgo da vida a sus personajes; you 
~ and learn (set phrase) todos los días se apren¬ 
de algo nuevo; ~ and let ~ (set phrase) vive y 
deja vivir a los demás [2^ (experience life) vivir; 
never eaten paella? you haven’t ~d! ¿no has 
comido nunca una paella? ¡pues no sabes lo 
que te pierdes or lo que es bueno! 

□ [T> (conduct one's life) vivir; she ~d and died a 
Christian vivió y murió cristianamente; we 
~ very quietly llevamos una vida tranquila; to 
~ according to one’s principles vivir de 
acuerdo a sus (or mis etc) principios; fo ~ like a 
king 0 lord vivir a cuerpo de rey (support 

oneself) vvir; i earn just enough to ~ gano lo 
justo para vivir 

B [if (reside) vivir; where do you ~? ¿donde 
vives?; he ~s in Italy/in Paris/in the country/ 
on a boat vive en Italia/París/el campo/un 
barco; she ~s at 44 Cedar Avenue vive en la 
avenida Cedar 44; he ~s in that suit no se 
quita ese traje ni para dormir; this house is 
not fit to ~ in esta casa no está en condicio¬ 
nes; it will hit him where he ~s (AmE si) eso le 
va a dar donde más le duele (fam) [2> (belong) 
(esp BrE colloq) ir'; where do these dishes ~? 
¿dónde van estos platos? 

■ live vt [T> (exist in specified way) vivir; she ~s a 
happy life lleva una vida feliz, vive feliz; you 
~ your life and I’ll ~ mine tú vive tu vida y 
déjame vivir la mía; she ~s her life to the full 
vive muy intensamente (throw oneself into): 
she really -~d the part realmente se identificó 
con el personaje; for two years I -~d, ate and 
slept the business viví dos años totalmente 
entregado al negocio 

CPhrasal verbs) 
• live down [v *- o ► adv, v » adv •- o]: you’ll never 

~ it down no se van (or no nos vamos etc) a 
olvidar nunca de eso, te van (or vamos etc) a 
seguir tomando el pelo toda la vida (fam) 

• live for [v ► prep ► oj: she ^s for her work vive 
para su trabajo; I’ve nothing left to ~ for ya 
no tengo nada por lo que vivir; he’s living for 
the day of her return vive esperando su 

retorno 
• live in |v ► adv] vivir en el lugar de trabajo 
• live off [v ► prep •- o] Ifamily¡friends) vivir a 

costa ora costillas de; (fruits¡seeds) alimentarse 
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de; you could ~ off the interest podrías vivir 
de los intereses 

• live on 
□ |v adv] (continue in existence): his memory ~s on 

su recuerdo perdura; the tradition ~s on la 
tradición sigue existiendo; she ~d on into a 
new century llegó a ver el nuevo siglo 

Q [v ► prep ► o] (support oneself with): what will you 
~ on? ¿de qué vas a vivir?; she ~s on $75 a 
week vive or se las arregla con 75 dólares a la 
semana; the pension is scarcely sufficient to 
~ on la pensión apenas alcanza para vivir; 
these birds mainly on insects estas aves se 
alimentan principalmente de insectos; I can’t 
~ on promises no puedo alimentarme de 
promesas 

• live out 
□ [v ► adv] (off premises) vivir fuera {del lugar de tra¬ 

bajo o estudio); I ~ out vivo fuera 
El [v •- adv •- o] [D: many people '^d out their 

whole lives in one village mucha gente vivía 
toda su vida en un pueblo; he wanted to 
~ out his days in that house quería vivir or 
pasar el resto de sus días en aquella casa 
(D (enact) (fantasy/dream) vivir 

• live through (v ► prep oj: I’m not sure she’ll 
~ through the night no creo que pase de esta 
noche; living through a war makes you see 
things differently vivir una guerra te hace ver 
las cosas de una manera diferente 

• live together |v ► adv] [U (cohabit) vivir juntos 
[1^ (co-exist) convivir 

• live up [v o ► advj; fo ~ it up (colloq) darse' la 
gran vida (fam) 

• live up to [v ► adv ► prep > o]: it didn’t ~ up to 
my expectations/its reputation no estuvo a 
la altura de lo que yo esperaba/de su reputa¬ 
ción; we try to ~ up to his ideals tratamos de 
vivir de acuerdo con sus ideales; they ~ up to 
their name hacen honor a su nombre 

• live with (v ► prep ► o] O (share house with) vivir 
con; he’s easy/difficult to ~ with es fácil/difl- 
cil vivir con él (1> (accept, tolerate) (fact/situation) 
aceptar; men who ~ with danger every day 
hombres mpl que se enfrentan diariamente al 
peligro 

live* /laiv/ adj 
D (alive) vivo; ~ weight (Agr) peso m en pie; the 

number of ~ births el número de nacidos 
vivos; wow, a real ~ princessl ¡uy, una prin¬ 
cesa de verdad or de carne y hueso!; ~ yoghurt 
yogur m vivo 

□ [I> (of current interest) (issue) candente, de actua¬ 
lidad; it is still a ~ option todavía es una posi¬ 
bilidad (a tener en cuenta) [I> (still in use) en 
uso; this one is the ~ copy ésta es la última 
versión 

B (Kad. TV): the show was ~ el programa era en 
directo or en vivo; the group’s last ~ concert 
la última actuación en vivo del grupo; the pro¬ 
gram is recorded before a -v. audience el 
programa se graba con público en la sala or en 
presencia de público 

El ID (Mil): ~ ammunition fuego m real; ~ bomb 
bomba / que no ha estallado ll> (Elec) (circuit/ 
terminal) con corriente, cargado; don’t touch 
the cable: it may be ~ no toques el cable; 
puede estar conectado or tener corriente; 
~ rail riel m or (Esp) raíl m electrificado 
S) (burning) encendido; ~ coal brasa/ 

B (Sport) (ball) en juego 

live* /larv/ adv O (Rad, TV) (broadcast) en direc¬ 
to, en vivo; we now go ~ to Colin Black in 
New York ahora conectamos con Cohn Black 
en Nueva York (IJ (operational): to go ~ empe¬ 
zar' a funcionar, entrar en operaciones 

liveeble /'hvabal/ adj ►livable 

lived-in /'hvdm/ adj (pred lived in); the pic¬ 
tures made the room feel ~ los cuadros le 
daban un ambiente acogedor or cáhdo a la 
habitación 

live-in /'hvm/ adj (before n) (staff) residente; a 
~ maid una criada, una empleada or chica con 
cama, una empleada de planta (Méx), una 
empleada puertas adentro (Chi); she has a 
~ lover su amante vive con ella 

livelihood /laivllhud/ n (no pl); farming is 
their ~ viven de la agricultura; our 

~ depends on it de ello depende nuestro sus¬ 
tento; to earn o gain one’s/a ~ ganarse la vida 
or el sustento; the shop affords them a bare 
~ la tienda apenas les da para vivir; it 
deprived them of their ~ los privó de sus 
medios de vida 

liveliness /'laivlinas II 'laivlinis/ n |u] (of person) 

vivacidad f, (of atmosphere) animación /, (of dis¬ 

cussion, debate) lo animado; (of description, writing) 

lo vivido 

lively /'laivli/ adj -lier, -liest (place/atmosphere/ 
debate) animado; (music) alegre; (car/engine) 
con brío; (description/account) vivido; he’s a 
~ character es un tipo de lo más animado y 
alegre; they have three ~ children tienen 
tres niños traviesos y llenos de vida; ~ minds 
read the Daily Globe la gente con inquietudes 
lee el Daily Globe; they take a ~ interest in 
developments toman un vivo interés en el 
desarrollo de los asuntos; things are getting a 
bit ~ around here las cosas se están poniendo 
un poco movidas por aquí (fam) 

liven up /'laivan/ 
□ [v ► adv] animarse 
□ [v ► o ■■ adv, V ► adv ► o| animar 

live oak /laiv/ n roble m de Virginia 

liver /'hvar II 'liva(r)/ n 
□ ►O p.1003 (Anal, Culin) hígado m; (before n) 

(transplant) de hígado; ~ complaint afección/ 
or dolencia/hepática; ~ disease enfermedad/ 
del hígado, afección / hepática (frmi); ~ páté 
paté m de hígado; ~ salts sales Jpl minerales or 
de frutas; ~ sausage (BrE) embutido m de paté 
de hígado; ~ trouble problema m or trastorno 
m hepático or del hígado 

□ (person): he’s a clean ~ lleva una vida sin exce¬ 
sos; he’s a loose ~ lleva una vida disipada, es 
un calavera or un juerguista (fam) 

liveried /'hvarid/ adj de librea 

liverish / iivanj/ adj [i> (unwell) (esp BrE colloq & 

dated): I feel a little ~ ando mal del hígado 
[I> (peevish) (temperament) irritable 

Liverpudiian'' /,hv0r'pAdlian II ,hv9'pAdlian/ 
adj de Liverpool 

Liverpudiian* n: habitante o persona oriunda de 
Liverpool; (s)he’s a ~ es de Liverpool 

liver spot n mancha/de (la) vejez 

liverwort /'Iiv0rw3:rt II 'livaw3:t/ n hepática/ 
(de las fuentes) 

iiverwurst /'Iiv0rw3:rst II Tiv0W3:st/ n |u| (AmE) 

embutido m de paté de hígado 

livery /'hvari/ n (pl -ríes) [T> (uniform) Hbrea/, in 
~ de librea; the rich ~ of the servants los 
magníficos ropajes de los criados H) (of aircraft, 

vehicle) colores mpl distintivos 

iivery Stabie n (often pl) caballeriza/(donde se 
pueden alquilar caballos) 

iives /laivz/ pl o/life 
iivestock /'laivsta:k || 'larvstnk/ n |u] (-i- sing or 

pl vb) animales mpl (de cría); (cattle) ganado m 

live wire /'laiv/ n (colloq): he’s a real ~ ~ es 
una persona llena de vida 

iivid /'hvad II 'Irvid/ adj 
□ (furious) (colloq) furioso, furibundo (fam); to be 

~ WITH sb estar' furioso or (fam) furibundo con 
algn 

□ II> (blueish) (bruise) amoratado [I> (white) (face) 
lívido; ~ pallor lividez/[l> (reddish) lívido; she 
was ~ with rage estaba lívida de rabia 

iiving'' /'hvii)/ n 
D (livelihood) (no pl); to earn o make one’s/a ~ 

ganarse la vida; it’s hard to make a ~ from 
music es difícil vivir de la música or ganarse la 
vida como músico; they scrape o scratch a 
~ selling trinkets sobreviven or malviven 
vendiendo chucherías; what do you do for a 
~? ¿en qué trabajas?, ¿a qué te dedicas?; she’s 
never had to work for her o a ~ nunca ha 
tenido que trabajar para vivir; the world 
doesn’t owe you a ~ no tienes derecho a vivir 
sin trabajar; (befare n) ~ expenses gastos mpl 
de manutención y alojamiento 

B (u] (style of life) vida/, clean/loose ~ vida orde¬ 
nada/disipada or disoluta; too much good 
~ had ruined his health la buena vida había 
acabado con su salud; (befare n) (space/area) 

destinado a vivienda; (conditions) de vida; 
standards nivel m de vida; those are their 

~ quarters ahí es donde viven, ésas son sus 
dependencias; we could use this for ~ quar¬ 
ters podríamos destinar esto a vivienda 

B (people) (-t pl vb) the ~ los vivos 
E] [c| (Rellg) beneficio m 

living* adj (befare n) (person/creature) vivo; 
Spain’s greatest ~ painter el pintor vivo más 
importante de España; he was ~ proof of the 
power of the media era prueba evidente or 

palpable del poder de los medios de 
comunicación; she’s the -v, image of Queen 
Victoria es la viva imagen or el vivo retrato de 
la reina Victoria; a ~ language una lengua 
viva; hewn from the ~ rock tallado en la roca 
viva; ~ dead muertos mpl en vida; ~ death 
muerte/en vida; ~ fossil fósil m viviente 

living-out allowance /.hviri'aut/ n asigna¬ 
ción/de alojamiento 

living room n sala / (de estar), Iiving m (esp 
AmS), salón m (esp Esp) 

iiving wage n salario m digno 

living wili n testamento m vital 

Livy /'livi/ n Tito Livio 

lisiará /'lizard II 'hz0d/ n lagarto m; (wall ~) 
lagartija/ 

’II /!/ a> = will ID = shall 
llama /'Imma/ n llama/ 

LLB n = Bachelor of Laws 
LLD n = Doctor of Laws 
’ll’ve /lav/ D = will have D = shall have 
LMS n (in UK) = Local Management of 

Schools 
lo /lao/ interj (arch or hum): i opened the door and, 

there he was abrí la puerta y hete aquí que 
ahí estaba (él); and behold ¡y quién lo iba a 
decir! 

load’ /laúd/ n 
□ le] (cargo) carga / (burden) carga /, peso m; she 

felt a ~ had been lifted from her se sintió 
como si le hubieran quitado un peso de 
encima; the airport has increased its annual 
passenger ~ el aeropuerto ha aumentado su 
volumen anual de pasajeros; I-do four ~s of 
washing a week hago cuatro lavados or (Esp) 
coladas por semana; I have a heavy teaching 
~ tengo muchas horas semanales de clase; the 
project will create a heavy administrative 
el proyecto generará mucho trabajo adminis¬ 
trativo; to have a ~ on (AmE colloq) estar' 
mamado or (Col tb) jincho or (Méx tb) pedo (fam) 

Q (often pl) (colloq) D (much, many) cantidad /, 
montón m (fam), pila/(AmS fam); I’ve done this 
~s of times esto lo he hecho cantidad or 

montones or (AmS tb) pilas de veces (fam); what 
a ~ of nonsense! ¡qué sarta de estupideces!; 
the play is a -v. of rubbish la obra no vale 
nada or (fam) es una porquería D (as intensifier) 

(colloq): I’m feeling -^s o a (whole) better 
now me encuentro muchísimo mejor; my 
room’s ~s bigger than hers mi cuarto es 
muchísimo más grande que el suyo 

B D (Civil Eng) carga / © maximum load 15 
tons peso máximo: 15 toneladas D (Elec) 
carga / (befare n) ~ capacity capacidad / (de 
carga) 

load* vt 

D D (Transp) (truck/plane) cargar'; he ~ed the 
crates into/onto the van metió or cargó las 
cajas en la camioneta; they ~ed too much 
work onto him lo cargaron de trabajo 
D (charge) cargar'; is the camera ~ed? ¿tiene 
rollo la cámara?; the gun wasn’t ~ed la pisto¬ 
la no estaba cargada; to ~ a gun (with bullets) 
cargar' un arma (con balas); to a program 
(into a computer) cargar' un programa (en 
una computadora) 

□ (Elec) (Circuit) cargar' 
B (bias) (usu pass): the dice are ~ed los dados 

están cargados; smokers’ piemiums are 
heavily -^ed las primas que pagan los fttmado- 
res sufren muchos recargos; the system was 
~ed in favor of the motorist el sistema favo¬ 
recía a los conductores 

■ load vi D (Transp) cargar'; @ loading prohib¬ 
ited carga y descarga prohibidas D « camera/ 



1427 load-bearing lock 
gun/film/bullet» cargarse* 

(Phrasal verbs) 
• load down (v ► o ► adv, v *■ adv ► o] (usu pass] to 

be ~ed down with sth; we were ~ed down 
with parcels íbamos cargados de paquetes; 
she seems '^ed down with worry/probiems 
parece abrumada or agobiada por las 
preocupaciones/los problemas 

• load up 
□ ¡V o ► adv, V ► adv ► o) (truck/ship/person) cargar*; 

to ~ sth up WITH sth cargar* algo de algo 
Q [v ► adv] cargar* 

load-bearing /'laodbenr) || 'laodbeanrj/ adj 
de carga 

loaded /'laudad II 'laudid/ adj 
Q [U (vehicle/gun/camera) cargado (richly pro¬ 

vided) ipred) to be ~ with sth estar* repleto or 
plagado DE algo [3> (weighted) (dice) cargado; 
(question/remark) tendencioso 

□ (colloq) (pred) [I> (rich) forrado (fam), riquísimo; 
they’re ~ (with money) están forrados (de 
dinero) (fam), están podridos en plata or (Esp) 

están podridos de dinero (fam) (drunk) (AmE) 

mamado (fam), tomado (AmL fam), jincho (Col 

fam), pedo (Méx fam) 

load factor n factor m de carga 

loading /'laudin/ n 
□ [D (a load, weight) carga / (before n) ~ bay 

muelle m de carga; ~ terminal terminal/or (en 

algunas regiones) m de carga 
□ (Fin) cargo m 
Q (weighting) (Austral) suplemento m or plus m or 

prima / salarial 

loading coii n bobina/de carga 

ioading dock, (BrE) ioac^ing bay / laudiri/ 
zona / or área ff. de carga 

ioadstone / laudstaun/ n ►lodestone 

ioaf /lauf/ n ípl loaves): a ~ (of bread) un 
pan; (of .French bread) una barra de pan, una 
flauta (CS); (baked In tin) un pan de molde; (country 

style) una hogaza; currant ~ pan m de pasas; 
meat ~ pan m de carne; use your (BrE 
colloq) ¡usa el coco or (Esp tb) la cocorota or (Col tb) 

la tusta! (fam); half a ~ is better than no bread 
algo es algo, peor es nada; (before n) ~ tin 
molde m rectangular (para pan) 

ioaf^ vi (colloq) holgazanear, haraganear, flojear 
(fam); to ~ around o about: he just ~s around 
aii day se pasa el día holgazaneando or 
haraganeando or (fam) flojeando, no pega seUo 
en todo el día (Esp fam); on Sundays I usually 
just ~ around the house los domingos me los 
paso casi siempre flojeando (fam) 

loafer /'laufar II 'l9üfa(r)/ n holgazán, -zana mf, 
vago, -ga m,f, haragán, -gana m,f, flojo, -ja mf 
(fam) 

Loafer®, loafer /‘laufar ]| ’laufaCr)/ n moca¬ 
sín m 

loan'* /laun/ n [l> (of money) préstamo m; (Fin) 
préstamo m, crédito m, empréstito m (frml); 

bank ~ préstamo or crédito bancario; (before n) 
~ account (BrE) cuenta / crediticia; ~ agree¬ 
ment contrato m de préstamo; ~ facility faci- 
hdades jpl de crédito; ~ fund fondo m de 
préstamos ^ (temporary use): may 1 have the 
~ of your umbrella? ¿me prestas el para¬ 
guas?; the book you want is out on ~ el hbro 
que quieres está prestado; the rug is on 
~ from my sister la alfombra me la ha presta¬ 
do mi hermana 

loan^ vt prestar; the bank is willing to 
~ $20,000 el banco está dispuesto a prestar 
20.000 dólares; many sports clubs will ~ out 
equipment muchos clubs deportivos prestan 
el equipo; to ~ sb sth, to ~ sth to sb prestar¬ 
le algo A algn; can you ~ me $20/a wrench? 
(esp AmE) ¿me prestas or (Esp tb) me dejas 20 
dólares/una llave inglesa? 

loanholder /'launhauldar II 'launhaulda(r)/ n 
titular mf del préstamo 

loan shark n usurero, -ra mf. agiotista mf 
(AmL) 

loanword /'launwaird II 'launwaid/ n préstamo 
m (Ungüístico) 

loath /lau9/ adj (pred) to be ~ to + inf resistirse 
A + inf; I’m ~ to admit it, but... me resisto a 

admitirlo, pero me cuesta admitirlo, 
pero ... 

loathe /lau6/ vt odiar, detestar, aborrecer*; I 
it when she starts asking questions (colloq) 

me revienta or me repatea cuando empieza a 
hacer preguntas (fam) 

loathing /'lauóin/ n [u] aversión / odio m 

loathsome /'lauSsam/ adj repugnante, odioso, 
detestable 

loaves /lauvz/ pl of loaf 

lob'' /Icub II Inb/ vt -bb- (ball) lanzar* por lo alto; 
he ~bed the ball over her (in tennis) le hizo un 
lob or un globo; (stone/grenade) tirar or lanzar* 
por lo alto 

lob^ n (Sport) globo m, lob m 

lobby'' /'la:bl II 'Inbl/ n (pl -bies) 
Q (entrance hall) vestíbulo m, hall m; (In theater) foyer 

m 
□ (In UK) (Govt) sala donde el público puede entrevistar¬ 

se con los representantes de un cuerpo legislativo 
Q (pressure group) grupo m de presión, lobby m; the 

anti-abortion ~ el grupo de presión or el lobby 
anti-abortista 

lobby^, -bies, -bying, -bied vt (politicians/dele¬ 
gates) presionar, ejercer* presión sobre; to 

sb FOR sth: they are -^ing the council for 
increased subsidies están presionando al 
ayuntamiento para que aumente las subven¬ 
ciones 

■ lobby vi: to ~ for sth presionar or ejercer* 
presión or cabildear para obtener algo 

lobby correspondent n (BrE) corresponsal 
mf parlamentario 

lobbyer /'Imbiar ll'lDbia(r)/ n (AmE) ►lobby¬ 
ist 

lobbying /'latbiiq j] 'Inbiii)/ n [u] cabildeo m 

lobbyist /'iQibiast II 'Inbiist/ n miembro mf de 
un grupo de presión 

iobe /laub/ n [T> (Anat, Bot) lóbulo m [2> (ear ~) 
lóbulo m (de la oreja) 

iobeiia /lau'bhlia II la'bülia/ n [c u] (pl -lia or 
-iias) lobelia/ 

lobotomize /lau'ba:tamaiz || la'bntamaiz/ vt 
hacerle* una lobotomía a; he was ~d le hicie¬ 
ron una lobotomía 

lobotomy /lau'baitami |1 la'bntami/ n (pl 
-mies) lobotomía/ 

iobster /'la;bstar || ’Inbstafr)/ n (Zool, Culin) lan¬ 
gosta/, bogavante m (Esp); (spiny ~) langosta/ 
(before n) ~ pot nasa / langostera/ 

iocai'' /'laukal/ adj 
□ (dialect/custom/newspaper) local; (council/elec¬ 

tion) municipal; (bus/train) urbano; I don’t use 
the ~ shops no compro en las tiendas del 
barrio (or de la zona etc); he’s a ~ man es de 
aquí (or de alh), es un hombre del lugar; the 
~ community los vecinos or habitantes de la 
zona; the ~ priest el cura de la parroquia (or 
del pueblo etc); a ~ specialty una especiaüdad 
de la localidad (or de la región etc); the ~ wine 
el vino del país; at three o’clock ~ time a las 
tres, hora local; here is the ~ weather fore¬ 
cast éste es el pronóstico del tiempo para la 
región; a ~ cali (Telec) una Llamada local 

□ [!> (Med) (anesthetic) local; (infection) localizado 
(Comput) (variable/maximum) local 

locaP n [T> (Inhabitant): he’s not a ~ no es de 
aquí (or de allí); the ~s say it’s true los (veci¬ 
nos) del lugar dicen que es verdad [2> (pub) (BrE 
colloq) bar de la zona donde se vive; our ~ el bar 
de nuestro barrio (or de nuestra zona etc) 
[3> (anesthetic) (colloq) anestesia / local [5> (train) 

tren que para en todas las estaciones 

local area network n red/de área local 

local authority n (BrE) a; ayuntamiento m, 
íK alcaldía/ s» municipio m 

local color, (BrE) local colour n |j] color 
mlocal 

locale /lau'kael || lau'kn:!/ n escenario m 

local education authority n (BrE) orga¬ 
nismo que controla la educación a nivel de condado 

iocai government n [uj s; administración/ 
municipal; (before n) (elections) x municipal 

locality /lau'kiBlati/ n (pl -ties) (frml) localidad 
/ in the/this ~ en la/esta locahdad 

locaiize /'laokalaiz/ vt (infection/inflammation) 
localizar* 

■ localize vi locahzarse* 

localized /'laukalaiz/ adj 
UJ (made local) local 
UJ (Med) localizado 

locally /'laukall/ adv (live/work) en la zona; do 
you shop ~? ¿compras en las tiendas del 
barrio (or de la zona etc)7; these issues shouid 
be decided ~ estas decisiones deben tomarse 
a nivel local; were you born ~? ¿naciste 
aquí?, ¿eres de (por) aquí?; aii our goods are 
~ produced todos nuestros artículos se pro¬ 
ducen en la localidad (or la región etc); he’s 
quite famous ~ es bastante famoso en la zona 
(or la ciudad etc) 

locate /'laukeit 11 lau'kert/ vt 
□ (find) (fault/leak) localizar*, ubicar* (esp AmL) 
UJ (position) (building/business) situar*, ubicar* (esp 

AmL); the switch is ~d under the seat el inte¬ 
rruptor está or se encuentra debajo del 
asiento 

■ locate vi (settle) (AmE) establecerse* 

location /lau'keijan/ n 
□ [c] [i> (position) posición/, ubicación/(esp AmL); 

we don’t know the exact ~ of the plane no 
conocemos las posición exacta del avión; this 
is the ideal ~ for the hotel éste es el lugar or 
el emplazamiento or (esp AmL) la ubicación 
ideal para el hotel; prime/central ~ near the 
sea situación / or (esp AmL) ubicación / 
inmejorable/céntrica cerca del mar 
[2> (Comput) ubicación / 

□ [c] (Cin) lugar m de filmación; we were filming 
on ~ in Italy estábamos rodando los exterio¬ 
res en ItaUa 

Q [>J] [íf (siting) emplazamiento m, ubicación/(esp 

AmL) (discovery of position) localización / 

locative'' /'larkativ || 'Inkativ/ n locativo m 

locative^ adj locativo 

loe Cit /'iQik'sit j| .Ink'srt/ loe. cit., en el lugar 
citado 

loch /la:k, la:x |1 Ink, Inx/ n [T> (lake) lago m 
(sea ~) fiordo m, ría / 

loci /'lausai, -ki:/ pl of locus 
lock'' /la;k II Ink/ n 
□ [c] (device) cerradura / cerrojo m, chapa/(AmL); 

under ~ and key bajo llave; stock and 
barrel; he sold up stock and barrel 
vendió absolutamente todo; she rejected the 
pian ~, stock and barrel rechazó el plan de 
lleno or de plano 

□ [c] (on can il) esclusa/ (before n) ~ gate compuer¬ 
ta/(de la esclusa) 

Q [c] (of hair) mechón m; her golden ~s (liter or 
hum) sus rizos de oro (liter o hum); his greasy ~s 
(hum) sus greñas grasientas 

U| [cj (in wrestling) llave / arm/head llave de 
brazo/cabeza; to have a on sth (AmE) tener* 
el control de algo 

Q [u] (BrE Auto) tope m, retén m; keep it on full ~ 
dale al volante hasta el tope; this car has a 
good ~ este coche tiene un buen radio or 
ángulo de giro 

D [c| ~ (forward) (in rugby) delantero, -ra mf de 
segunda línea m 

lock^ vt [T> (fasten) (door/room/car) cerrar* (con 
Uave); to ~ sb in a room encerrar* a algn en 
una habitación; he ~ed the money in the 
chest guardó el dinero bajo Uave en el cofre 

(immobilize) (wheel/steering wheel) bloquear; 
to be ~ed in sth: ~ed in a passionate 
embrace fundidos en un apasionado abrazo; 
they are ~ed in a loveless marriage están 
atrapados en un matrimonio sin amor; they 
are ~ed in a battle of wills están enzarzados 
en una lucha de resistencia 

■ lock vi [T> (fasten, secure) ((door/case)) cerrarse* 
con llave (become immobile) ((catch)) trabar¬ 
se; ((wheel)) bloquearse 

(Phrasal verbs) 
• lock away [v *■ o ► adv, v ► adv o] (valuables) 

guardar bajo llave; (person) encerrar* 
• lock in jv *■ o ► adv, v ► adv ► o] encerrar* 
• lock into [v ► 0 >■ prep *• o|: to become ~ed 

into a relationship quedar atrapado en una 
relación 



lockable lollapalooza 
• lock on |v ► adv| quedar sujeto 
• lock onto |v ► prep ► o|: the module ~s onto 

the vessel el modulo se acopla a la nave; the 
receiver >^5 onto the station automatically 
el receptor capta la estación automáticamente; 
he -^ed onto the question of finance no 
hubo quien lo sacara del tema de la financia¬ 
ción 

• lock out [v ► o ► adv, V *■ adv ► o|: I ~ed myself 
out (of the house) this morning esta mañana 
me quedé afuera sin llaves para volver a 
entrar; the workers were ~ed out (Lab Reí) 
hubo un cierre or (AmL tb) un paro patronal or 
un lock-out 

• lock up 
0|v ► o ► adv, V ► adv ► o] [T> (valuables) guardar 

bajo llave; (person) encerrar" [2) (house/shop) 
cerrar" con llave [1> (capital) atar; my money 
is ~ed up in the business mi dinero está 
atado or metido en el negocio (make sure of) 

(AmE colloq) asegurar; he has the appointment 
~ed up tiene el nombramiento asegurado or 
(fam) en el bote or (Méx fam) en la bolsa 

□ [v ► adv| cerrar" (con Uave) 

lockable /'laikabel II 'Inkabal/ adj que se 
puede cerrar con llave 

lockdown /'luikdaun || 'Inkdaun/ n (AmE) confi¬ 
namiento m en celda 

locker /'Imkar || 'lDk9(r)/ n armario m, locker m 
(AmL); (at bus, railway station) (casilla/de la) consig¬ 
na / automática, (locker m de la) consigna / 
automática (AmL) 

locker room n (esp AmE) vestuario m; (before n) 
(humor/joke) de machos (fam) 

locket /'la:k0t II 'Inkit/ n relicario m, guardape¬ 
lo m 

lockjaw /'la:kd3o: || 'Inkdao;/ n |u] tétano(s) m 

lock-keeper /'la;k,ki:p0r II'lDk,ki:pa(r)/ n 
esclusero, -ra mf 

locknut /'laiknAt II 'InknAt/ n contratuerca /, 
tuerca/de seguridad 

lockout /'laikaut II 'Inkaot/ n cierre m patronal, 
cierre m del centro de trabajo 

locksmith /'la:ksmi0 || 'InksmiB/ n cerrajero, 
-ra m/ 

lock step n (AmE) marcha / cerrada; the lib¬ 
erals march in ~ ~ with the right wing of 
the party los liberales y la derecha del partido 
van hombro con hombro; an alternative to 
the ~ ~ of coliege education una alternativa 
a la rigidez de la educación universitaria 

lock-up /'iQikAp II 'InkAp/ n [I> (cell) (esp AmE) 

calabozo m [I> ~ (garage) (BrE) garaje m 
(separado de la vivienda) [3> ~ (shop) (BrE) local 
m (comercial) (pequeño y sin vivienda) 

loco /'laukau/ adj (AmE si) (pred, no comp) chiflado 
(fam), majara (Esp arg); to go ~ chiflarse (fam), 

volverse" majara (Esp arg) 

locomotion /.lauka'maujan/ n |u| (frmi) loco¬ 
moción/ 

locomotive'' /.lauka'mautiv/ n locomotora/ 

locomotive^ adj locomotor; ~ force fuerza/ 
locomotriz 

iocoweed /'laukauwiid/ n |u c] especie de ostra- 
galo 

locum /'laukam/ n (esp BrE) suplente mf(de un 
médico) 

locus /'laukas/ n (pl loci) [ij (Math) lugar m geo¬ 
métrico [2> (Biol) locus m 

locust /'laukast/ n 
□ (Zool) langosta/, chapulín m (Méx) 
□ ~ (tree) (false acacia) acacia / blanca; (carob) 

algarrobo m 

locution /lau'kjuijan || la'kjmjan/ n locución/ 

lode /laud/ n veta / filón m 

ioden /'laudn/ n [u| loden m; (before n) ~ coat 
loden m; ~ green verde m loden 

lodestar /'laudstutr || 'laudstQ:(r)/ n estrella / 
polar; the Bible is the ~ of our lives la Biblia 
es nuestro norte y guía 

lodestone /'laudstaun/ n [I> |u| (Min) piedra / 

imán, magnetita / ¡2> |c] (magnet) (Hist) piedra / 
imán 

lodge'' /la:d3 II lDd3/ n 
□ [í> (for gatekeeper) (BrE) casa/del guarda [2> (for 

porter) portería/(on private estate) pabellón m; 
hunting o shooting ~ pabellón de caza 5> (at 

resort) (AmE) hotel m [I> (wigwam) tienda/ 
Q (branch, meeting place of society) logia/ masonic ~ 

logia masónica 
□ (of beaver) madriguera / 

lodge^ vt 
□ (appeal) interponer"; (complaint/objection) pre¬ 

sentar 
Q (place, deposit) depositar; to ~ sth with sb depo¬ 

sitar algo en manos de algn; a deposit of 
$2,000 must be -^.d with the bank deben 
depositarse 2.000 dólares en el banco 

Q (fix); the bullet had -^d itself In his thigh la 
bala se le había alojado en el muslo; her 
image is ~d in my mind tengo su imagen gra¬ 
bada en la memoria; I have something ~d 
between my teeth tengo algo metido entre 
los dientes 

□ (accommodate) alojar, hospedar 
■ lodge vi 
Q (become stuck, implanted); the bullet had -^d in 

his spine la bala se le había alojado en la 
columna; the bone ~d in her throat el hueso 
se le quedó atragantado 

Q (live as lodger) alojarse, hospedarse; I ~ with my 
aunt o at my aunt’s (house) me alojo or me 
hospedo en casa de mi tía 

lodger /'la;d3ar || 'lDd3a(r)/ n inquilino, -na mf 
(de una habitación en una casa particular); they 
take (in) ~s alquilan habitaciones 

lodging /'laidsiij || 'lDd3ir)/ n [I> |u| (accommoda¬ 

tions) alojamiento m [2j lodgings pl (rented): to 
live in ~s vivir en una habitación alquilada (or 
en una pensión etc); I’m looking for ~s estoy 
buscando alojamiento 

lodging house n (BrE) casa/de inquilinato 

ioess /'lauas/ n (u| loess m 

loft' /lo:ft II Inft/ n 
□ [T> (attic) (BrE) desván m, buhardilla /, ático m, 

altillo m, zarzo m (Col); ~ ladder escalera/del 
desván (or de la buhardilla etc) [2> (hay ~) pajar 
m [1> (AmE) (In warehouse) loft m (espacio comercial 
convertido en residencia) (elevated area) galería 
/, choir/organ ~ galería/del coro/órgano 

O (pigeon ~) palomar m 

loft* vt (ball) lanzar" por lo alto 

ioft conversion n (BrE) [D [u| (process) trans¬ 
formación / del desván (or de la buhardilla etc) 
[2> ,|c| (room) habitación / del desván (or de la 
buhardilla etc) 

loftily /'lorftali II 'Inftili/ adv con altivez, alta¬ 
neramente 

lofty /'loifti II 'lofti/ adj -tier, -tiest [T> (elevated, 

grand) (aims/ideals/sentiments) noble, elevado 
[2> (haughty) altivo, altanero; his ~ manner su 
altivez or su altanería [3> (high) (liter) (mountain/ 
spire) alto, majestuoso (liter); (room) de techos 
altos 

log' /lo:g II log/ n 
Q (wood) tronco m; (as fuel) leño m; fo be as easy 

as falling off a ~ ser" pan comido (fam), ser" 
coser y cantar (fam); to sleep like a ~ dormir" 
como un tronco (fam); (before n) ~ cabin cabaña 
/ de troncos; ~ fire fuego m de leña 

□ Ef (record) diario m (1^ (device for measuring speed) 

corredera / 
Q (Math) logaritmo m; (before n) ~ tables tabla/de 

logaritmos 

log^vt -9g- Ef (record) (speed/position/time) regis¬ 
trar, anotar, tomar nota de; (call) registrar 
Ef ^ (up) (accomplish) anotarse; he has -^ged 
(up) 100 hours in the air tiene or ha hecho 100 
horas de vuelo 

(Phrasal verbs) 

• log in, log on [v adv| (Comput) entrar (al sis¬ 
tema) 

• log off, log out [v ► adv| (Comput) salir" (del 
sistema) 

loganberry /'laugan.beri II 'lauganbarl/ n (pl 
-ries) Ef (fruit) frambuesa/de Logan E> (bush) 

frambueso m de Logan 

logarithm /'lo;garióam || 'Ingarióam/ n logarit¬ 
mo m 

logarithmic /,b:ga'ri5mik || ,lt)ga'riómik/ adj 
logarítmico 
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logbook /'largbok || 'Ingbuk/ n Ef (register) 
diario m, cuaderno m; (Naut) diario m de nave¬ 
gación or de a bordo, cuaderno m de bitácora; 
(Aviat) diario m de vuelo EJ (of car) (BrE) docu¬ 
mentación/del automóvil 

logger /'logar || 'lDga(r)/ n leñador, -dora mf 

loggerhead /’lorgarhed II 'Ingahed/ n 
□ ~ (turtle) (Zool) tortuga/boba 
□ loggerheads pl: to be at -^s (with sb): they 

were constantly at ~s siempre estaban en 
desacuerdo; these theories are at ~s with 
traditional teaching estas teorías están en 
pugna con la enseñanza tradicional 

loggia /'laudsia || 'laod3a, 'Indsia/ n logia/ 

logging /'lo:gir| || 'Ingiri/ n |u| tala/(de árboles); 
(befare n) (industry/town) maderero 

iogic /'la;d3ik || 'Indsik/ n [u] E> (reasoning, good 
sense) lógica / you cannot fault his ~ su 
lógica es aplastante or impecable E> (Comput) 
lógica / (be/ore n) (circuit/diagram) lógico 

logical /'la:d3ikal || 'Indsikal/ adj (conclusion/ 
argument/value) lógico; he has a ~ mind es 
una persona lógica, tiene una mente lógica; 
it’s ~ that he should replace me es lógico 
que sea él quien me sustituya 

logically /'Imdsikli || 'lDd3ikli/ adv (reason/ 
argue) lógicamente, de manera lógica; you’re 
just not thinking ~ no estas pensando con 
lógica E> (indep) lógicamente; one would 
expect that ... lógicamente, sería de esperar 
que ... 

logical positivism n (u] positivismo m 
lógico 

iogician /la'dsijan/ n lógico, -ca mf 

login /'la:gm || 'login/ n acceso m, entrada/(al 
sistema); (befare n) ~ name nombre m de 
acceso or de entrada (al sistema) 

logistic /la'dsistik/, -ticai /-tikal/ adj logísti- 
co 

logistically /la'dsistikali/ adv logisticamente 

logistics /la'dsistiks/ n Ef (Mil) (+singvb) logís¬ 
tica / E) (practicalities) (-1- pl vb) problemas mpl 
logisticos; the ~ of the operation los proble¬ 
mas logisticos de la operación 

logjam /'laigdsaam || 'lDgd3aem/ D Ef (blockage of 
logs): there’s a up the river se han atascado 
unos troncos río arriba Ef (deadlock): the 
~ which has held up talks el atolladero que 
ha paralizado las conversaciones; the political 
~ blocking the bill’s progress los obstáculos 
de tipo político que impiden el progreso del 
proyecto de ley 

logo /'laugau, 'la:-1| 'laogau/ n (pl logos) logo m, 
logotipo m 

logoff /'la:go:f || 'Ingnf/ n ►logout 

logon /'iQigatn || 'Ingnn/ n ►login 

logopedics, (BrE) logopaedics /,ia:ga 
'piidiks II ,lDga'pi;diks/ n (frmi) logopedia/ 

logout /'iQigaot II 'Ingaut/ n salida / (del siste¬ 
ma) 

logrolling /'lo;g,raolir| II 'Ing.raulii]/ n [u] (AmE) 
amiguismo m, camaríllismo m, manzanillismo 
m (Col) 

ioin /lom/ n [Tf (meat) lomo m; (befare n) ~ chop 
chuleta/de lomo or de vacío E> loins pl (Anat) 
(liter) entrañas fpl; son of my ~s (liter) hijo de 
mis entrañas (liter); fo gird (up) one’s ~s (liter) 
prepararse para la lucha, ponerse" lanza en 
ristre 

loincloth /'lomkb:9 || 'binklnS/ n taparrabos 
m 

Loire /la'wair || lwa:(r)/ n the ~ el Loira 

loiter /'bitar II 'bitafr)/ vi perder" el tiempo, 
holgazanear; he was ^ing about the place 
andaba merodeando por allí; to ~ with intent 
(BrE) merodear con fines delictivos 

ioli /la:l II Inl/ vi: I found him ~ing in an arm¬ 
chair me lo encontré apoltronado en un 
sillón; you can’t just -v. around o about all 
day no puedes andar todo el día tumbado sin 
hacer nada or holgazaneando; the dog’s 
tongue ~ed out al perro le colgaba la lengua 

lollapalooza /.lutlapa'luiza II .Inlapa'luiza/ n 
(AmE colloq & dated): that thunderstorm was a 
real ~! ¡la tormenta ésa fue algo serio! (fam) 
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lollipop /'la:lipa:p [j 'Mipnp/ n [T> (candy) piru- 
leta / or (Esp) chupachup(s)® m or (Andes, Méx) 
paleta/otíRPI) chupetín m or(Col) colombina/ot 
(Chi, Per) chupete m; {before n) ~ lady/man (BrE) 

persona que detiene el tráfico para permitir que los 
escolares atraviesen la calzada (iced) (BrE) 

► lolly A 

lollop /'iQilap II 'Inlap/ vi (esp BrE) moverse* tor¬ 
pemente; he -^5 along in such an ungainly 
manner camina con tan poca gracia 

lolly /'1q:1í II 'Mi/ n (pi -lies) (BrE) 
□ [c] (ice ~) paleta/(helada) or (Esp) polo m or (RPI) 

paUto m or (CS) chupete m helado 
□ [u] (money) (si) guita/(arg), lana/(AmL fam), plata 

/ (AmS fam) 

lollygag /'ladigaeg || 'Migaig/ vx -gg- (AmE 
colloq) holgazanear, flojear (fam) 

Lombardy /'laimbairdi || 'Inmbadi/ n Lombar¬ 
dia/ 

London /'Undan/ n Londres; (before n) londi¬ 
nense 

Londoner /'lAndanar II 'lAndana(r)/ n londi¬ 
nense mf 

lone /laun/ adj (existence) sohtario; (explorer! 
sailor) en solitario 

loneliness /'launlinas II 'launlinis/ n [u] sole¬ 
dad/ 

lonely /'launli/ adj -Her, -liest [T> (feeling alone): 

I was very ~ me sentía muy solo; she lives 
alone, but she says she never feels ~ no 
vive con nadie pero dice que nunca se siente 
sola; my ~ evenings mis noches de soledad; it 
can be a iife as a film star la vida de una 
estrella de cine puede ser muy solitaria 

(isolated) (spot/farm) sohtario, aislado 

lonely hearts pi n corazones mpi solitarios; 
(before n) (club/column) de corazones solitarios 

lone parent n padre m/madre / que cria a 
su(s) hijo(s) sin pareja; (be/ore n) lone-parent 
family familia / monoparental 

loner /'latinar || 'laimaCr)/ n; she’s a bit of a ~ 
le gusta estar sola 

lonesome /'launsam/ adj (esp AmE) 
[T) ►lonely (2^ all on o by one’s ~ (AmE 
colloq) solito y desamparado (fam) 

lone wolf n lobo m solitario; he’s a bit of a 
~ ~ tiene algo de lobo sohtario 

long'' /la:r) |1 Inr)/ adj longer /'lo:r)gar H 'Inri 
g0(r)/, longest /'loipgast || 'Inrigist/ 

□ [T> (in space) (distance/hair/legs) largo; how 
~ do you want the skirt? ¿cómo quieres la 
falda de larga?; the wall is 200 m ~ el muro 
mide 200 m de largo; it was a ~ three miles 
for the runners las tres millas se les hicieron 
muy largas a los corredores; it’s a ~ way to 
Tulsa from here Tulsa queda bastante lejos de 
aqui; to be ~ in the leg ((person)) tener* las 
piernas largas; ((horse)) tener* las patas largas; 
((clothing)) ser* demasiado largo; the grass is 
getting very ~ el pasto or (Esp) la hierba está 
creciendo mucho; a ~ drink un trago largo; 
the ~ and the short of it the ~ and the 
short of it is that we have no money en resu¬ 
midas cuentas or en una palabra; no tenemos 
dinero [2> (extensive) (book/letterjUst) largo; the 
book is over 300 pages el hbro tiene más 
de 300 páginas [3> (Ling) (vowel/syllable) largo 

□ (in time) (stniggle/investigation).hrgo; (period/ilh 
ness) prolongado, largo; what are your 
~-term prospects? ¿qué perspectivas tienes a 
largo plazo?; how ~ was your flight? ¿cuánto 
duró el vuelo?; the movie is three hours ~ la 
película dura tres horas; two months isn’t 
~ enough dos meses no son suficientes or no 
es tiempo suficiente; she’s been gone a 
~ time/while hace tiempo/rato que se fiie; 
the nights are getting ~er las noches se 
están haciendo más largas; he works ~ hours 
trabaja muchas horas; she gave me a ~, hard 
stare se me quedó mirando con dureza; we 
must take a hard look at our priorities 
tenemos que considerar detenida y cuidadosa¬ 
mente nuestras prioridades 

Q (well endowed with) (colloq) to be ~ on sth: a 

speech ~ on rhetoric, but short on sub¬ 

stance un discurso cargado de retórica pero 
falto de sustancia 

□ (Fin) (bill/stock) a largo plazo 

long^ adv -er, -est 
Q [T^ (in time): are you going to stay ~ ¿te vas a 

quedar mucho tiempo?; he didn’t last very 
~ in the job no duró mucho en el trabajo; this 
species has been -v- extinct esta especie lleva 
extinguida mucho tiempo, hace mucho 
tiempo que se extinguió esta especie; have 
you been waiting ~? ¿llevas mucho rato espe¬ 
rando?, ¿hace mucho que esperas?; how much 
~er must we wait? ¿hasta cuándo vamos a 
tener que esperar?; how ~ did it take you to 
get there? ¿cuánto tardaste en llegar?, 
¿cuánto tiempo te llevó el viaje?; how ~ have 
you been living here? ¿cuánto hace que vives 
aquí?; that’s the ~est we’ve ever stayed 
away from home ésa es la vez que más tiempo 
hemos estado fuera; they didn’t spend ~ in 
Bangkok no pasaron mucho tiempo en Bang¬ 
kok; I didn’t have enough to answer all 
the questions no me alcanzó el tiempo para 
contestar todas las preguntas; people live ~er 
now ahora la gente vive más (años); they 
didn’t have ~ to wait no tuvieron que esperar 
mucho; she didn’t have ~ to live no le queda¬ 
ba mucho tiempo de vida; it won’t be 
~ before they get here no tardarán en llegar; 
it isn’t very ~ since she left no hace mucho 
(tiempo) que se fue; sit down, I won’t be ~ 
siéntate, enseguida vuelvo (or termino etc); he’s 
not ~ for this world (euph) no le queda mucha 
vida por delante; they talked all day ~ estu¬ 
vieron hablando todo el dia; not ~ afterwards 
no mucho después; ~ ago hace (ya) mucho 
tiempo; I had met her ~ before yo la habla 
conocido mucho antes or hacia mucho tiempo; 
it has ~ since been lost lleva perdido desde 
hace tiempo; a ~ since rejected theory una 
teoría rechazada hace ya tiempo; not ~ ago o 
since no hace mucho; a ~ forgotten hero un 
héroe olvidado desde hace tiempo; I have 
~ suspected it hace tiempo que lo venia sos¬ 
pechando [2> (Fin): to buy ~ comprar con 
expectativas alcistas 

Q [T^ (in phrases) before long: you’ll be an aunt 
before ~ dentro de poco serás tía; before 
~ they had bought more offices poco des¬ 
pués ya habian comprado más oficinas; for 
long: she wasn’t gone for ~ no estuvo fuera 
mucho tiempo; you won’t be laughing for ~ 
vas a ver tú como dentro de nada se te quitan 
las ganas de reír; no longer, not any longer: I 
can’t stand it any ~er ya no aguanto más; 
there was no ~er any point in waiting ya no 
tenia sentido esperar; they no ~er live here 
ya no viven aquí [2j as long as, so long as (as 
conj) (for the period) mientras; (providing that) con tal 
de que (+ subj), siempre que (-t subj); I’ll remem¬ 
ber it as o so ~ as I live lo recordaré mientras 
viva; as as she was alive mientras vivió 
eUa; for as ~ as I can remember desde que 
tengo memoria; you can go so o as ~ as 
you’re back by 12 puedes ir con tal de que or 
siempre que vuelvas antes de las 12 

long^ vi to ~ to + INF estar* deseando -i- inf, 
anhelar -i- INF (iiter); I ~ed to tell her the truth 
estaba deseando decirle la verdad; we’re 
simply ~ing to meet him estamos deseando 
conocerlo 

CPhrasal verb) 

• long for [v ► prep >■ o] (mother/friend) echar de 
menos, echar en falta, extrañar (esp AmL); he 
was ~ing for her return estaba deseando que 
volviera, anhelaba su regreso (iiter); she ~ed 
for Friday to arrive estaba deseando que llega¬ 
ra el viernes; the -v-ed-for moment had 
arrived había llegado el tan anhelado or 
esperado momento 

long'' (= longitude) Long. 

-long /lonj 11 Inri/ sujfi an hour~ wait una 
espera de una hora; inch^ nails clavos de una 
pulgada (de largo) 

long-awaited /,la;ria'weit3d II ,lnr|0'weitid/ 
adj tan esperado 

longboat /'loiobaut || 'Inijbaot/ n [T> bote m 

¡2> ►longship 

longbow /'loipbau || 'Inijbao/ n arco m 

lollipop »* long-range 
long-dated /'biq'deitad II .Inq'deitid/ adj (bill/ 

security) a largo plazo 

long-distance' /'loin'distans || ,lnri'distans/ 
adj (truck driver) que hace largos recorridos; 
(train/bus) de largo recorrido; (race/runner) de 
largo recorrido; a ~ telephone call una llama¬ 
da de larga distancia, una conferencia (interur¬ 
bana) (Esp) 

long-distance^ adv (AmE): to cali ~ hacer* 
una llamada de larga distancia, poner* una 
conferencia (Esp) 

long drawn-out /'drom'aut/ adj intermina¬ 
ble, larguísimo 

long-eared /'lam'ird || 'lDr),i0d/ adj de orejas 
largas 

longevity /lam'dsevati II Inn'dsevati/ n (u) (frmi) 

longevidad/, (of material) larga duración/ 

long-grain /'loirigrem || 'larigrem/ adj (rice) de 
grano largo 

longhair /'lomher || 'iDpheafr)/ n 
Q (P®l) [T^ (Wppy) melenudo, -da m,f (fam & pey) 

[2> (intellectual) (AmE) intelectualoide mf (pey), 

progre Tn/(fam & pey), buena onda m/(Méx fam & 
pey) 

□ (cat) gato m de pelo largo 

iong-haired /'lonj'herd |1 ,lDr)'he0d/ adj 
[1> (hippy/youth/intellectual) de pelo largo, 
melenudo (fam & pey) (animal) de pelo 
largo 

ionghand /'loirihaend II 'Inphaend/ n [u]: writ¬ 
ten in ~ en escritura normal (no en taquigra¬ 
fía) 

iong-haui /'lo:riho:l II 'iDphod/ adj (before n) de 
larga distancia 

longhorn /'birihoirn II 'Inrihotn/ n longhorn 
mf 

longing'* /'biqiri || 'luijir)/ n [u c] (nostalgia) año¬ 
ranza f nostalgia / (desire) vivo or vehemente 
deseo m; ~ for sth/sb: she was overcome 

with ~ for her own country sintió una gran 
añoranza or nostalgia de su país; he felt a 

great ~ for her la echaba muchísimo de 
menos; there was a ~ for a return to peace 

había un vivo deseo de que volviera la paz 

longing^ adj (before n) nostálgico 

longingiy /'bioirill || 'IdidujIí/ adv [T> (nostalgic¬ 
ally) con nostalgia (desirously) con ansia 

longitude /'lumdsatmd II 'Inrigitjuid, 'Ion 
dsitjuid/ n [u] longitud/ 

iongitudinal /.lamdsa'tmdnal |¡ .iDpgi'tjuidi 
nal, ,lDnd3i'tju:dmal/ adj [l> (Geog) longitudi¬ 
nal [Í> (line/incision/wave) longitudinal 

long Johns /dsamz || dsunz/ pl n calzoncillos 
mpl largos 

long Jump n |u c] salto m de longitud, salto m 
(en) largo (AmL) 

long-lasting /,b:ri'laestir| II ,bri'la:stii)/ adj 
duradero 

long-legged /,la:i]'leg0d || ,lt)q'legid/ adj de 
piernas largas 

long-life /'biglaif || 'Inglaif/ adj (milk/cream/ 
orange pice) (BrE) uperizado, sometido al proce¬ 
so UHT; (battery/buib) de larga duración 

long-limbed /,la;r)'limd II ,lDr)'hmd/ adj de 
extremidades largas 

long-liner /'laiglamar II 'lDr]laina(r)/ n (buque 
m) palangrero m 

iong-iived /'btg'hvd || ,lDr)'hvd/ adj (person/ 
animal/species) longevo, de larga vida; his repu¬ 
tation has proved remarkably ~ es 
extraordinario cómo ha perdurado su fama; 
her jealousy was too ~ to be dispelled over¬ 
night sus celos venían de muy antiguo y no se 
iban a disipar de la noche a la mañana 

iong-lost /'b;i)'b;st || ,lDri'lnst/ adj (before n): 
she had a ~ uncle in Australia tenia un tío 
en Australia a quien había perdido de vista 
hacía mucho tiempo; he recovered his 
~ faith recobró la fé que había perdido hacía 
tanto tiempo 

iong-playing record /'b:io,pleiir) || 'inri 
,plem]/ n disco m de larga duración, elepé m 

long-range /'big'remds || 'iDpremds/ adj 
(before n) [T> (missile) de largo alcance; (bom¬ 
bardment) a distancia; (aircraft) para vuelos 
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largos [2> (for long period) (plans) a largo plazo 

long-running /'lono'rAnio || .lori'rAnir)/ adj 
(musical/farce) que lleva tieropo en cartelera; 
(TV program) que lleva tiempo en pantalla; 
(feudicontroversy) que viene de largo 

longship /loiojip || 'loqj'ip/ n drakar m. 
dragón m vikingo 

longshoreman /'loirijoirman || loqJo:man/ 
71 (pl -men /-man/) (AmE) estibador m, changa¬ 
dor 771 (RPI) 

long sight n |u] longsightedness 

longsighted /'biq'saitad || .lop'saitid/ adj 
hipermétrope 

longsightedness /Taip'saitadnas || .inri 
'saitidnis/ n [u] hipermetropiaj; (in old age) pres¬ 
bicia/ 

long-sieeved /'bip'slkvd || ,im]'sli:vd/ adj 
(shirt/dress) de manga larga 

longstanding /.biq'staendiri II .iDO'stmndit)/ 
adj (grievance/enmity I relationship) antiguo, que 
viene (orvenla etc) de largo; I have a ~ engage¬ 
ment on that day ese día tengo un compromi¬ 
so contraído hace mucho tiempo 

iong-stay /'biq'stei || 'logstei/ adj (patient) de 
estancia or (AmL) estadía prolongada; (car park) 
(BrE) para estacionamiento or (Esp) apar¬ 
camiento prolongado 

iong-suffering /.biq'sAfanq || .Img'SAfanq/ 
adj (person) sufrido; (expression) de resigna¬ 
ción 

long-term'' /'brp'tairm II 'lDr)'t3;m/ adj {usu 
before n) [O (¡n trie future) (effects/benefits) a largo 
plazo; what are your ~ prospects? ¿qué pers¬ 
pectivas tienes a largo plazo? [I> (for a long 
period) (solution) duradero; (effeas) prolongado; 
(debts/retums) a largo plazo; (unemployment) de 
larga duración; (parking lot) (AmE) para estacio¬ 
namiento or (Esp) aparcamiento prolongado; 
this measure will do ~ damage los efectos 
perjudiciales de esta medida se dejarán sentir 
durante largo tiempo; ~ memory memoria/a 
largo plazo 

long-term^ adv (colloq) a largo plazo 

longtime /'biqtaim || Tmjtaim/ adj (before rt) 
(friend) viejo; his ~ enemy su enemigo de 
toda la vida; his ~ companion su compañero 
de tantos años 

longueur /laoq'gair II luq'gatfr)/ n (frmi); the 
play succeeds, despite the occasional la 
obra resulta lograda a pesar de que en algunos 
momentos languidece or se hace lenta 

long-waisted /'biq'weistad II .luq'weistid/ 
adj (dress) de talle bajo or largo; she’s ~ es 
larga de talle 

long wave 77 onda/larga; (before n) (station) de 
onda larga 

longways /'b:r)weiz II'loqweiz/ adv ►long¬ 
wise 

long-winded /‘b;r)'wmd3d II .Inij'wmdid/ adj 
S) (prolix) (speech/article) denso, prohjo 
[!► (procedure) interminable, larguísimo 

iongwise /'brrjwaiz II Toijwaiz/ adv a lo largo 

loo /lu;/ 7t (BrE colloq) baño m (esp AmL), váter m 
(Esp fam); (be/ore rt) ~ paper papel m higiénico, 
papel m confort (Chi) 

loofah, loofa /Tmfa/ n: esponja para el baño que 
se obtiene del fruto del paste 

look'' /lok/ n 
D (glance) mirada/, he shot me a full of hatred 

me lanzó una mirada llena de odio; if ~s 
could kill ... si las miradas mataran ...; she 
got some odd ~s la miraron como a un bicho 
raro (fam); she gave him such a ~ ¡lo miró de 
una manera to have o take a ~ at sth/sb 
echarle un vistazo a algo/algn; I bought this — 
let’s have a ~ compré esto — ¿a ver?; let’s 
have a at you déjame que te vea (bien); 
take a ~ and see if he’s back yet mira a ver 
si ha vuelto ya; I want the doctor to take a 
~ at you quiero que te vea el médico; have o 
take a good ~ at the picture fíjate bien en el 
cuadro, mira bien el cuadro; I had a quick 
~ at the newspaper le eché una ojeada al 
periódico; we’ll be taking a good at our 
housing policy revisaremos detenidamente 
nuestra política de vivienda; I got a good ~ at 

the thief pude ver muy bien al ladrón; I’ll 
have to take a long, hard at the figures 
tendré que estudiar detenidamente las cifras; 
let’s take a around the cathedral vamos a 
echarle un vistazo a la catedral; a ~ back over 
the week’s events un vistazo a los aconteci¬ 
mientos de la semana 

Q (search, examination): have a ^ for my pipe, will 
you? mira a ver si me encuentras la pipa, por 
favor; I’ll have a ~ under the bed miraré 
debajo de la cama; do you mind if I take a 
~ around? ¿le importa si echo un vistazo? 

B 0 (expression) cara /, with a ~ of despair con 
cara de desesperación or de desesperado; there 
was a of absolute bewilderment on his 
face tenia cara de estar totalmente confundi¬ 
do [2> (appearance) aire m; the house had a 
familiar/strange ~ about it la casa tenia un 
aire famiüar/extraño; she has the ~ of her 
mother when she smiles se parece a su 
madre cuando sonríe; I don’t like the ~ of his 
friend no me gusta el aspecto or (fam) la pinta 
de su amigo; I don’t like the of the weather 
no me gusta cómo se está poniendo el tiempo; 
by the ~(s) of things según parece; he’s 
down on his luck by the ~(s) of him a juzgar 
por su aspecto, está pasando una mala racha 
[Tf (Ciothing) moda /, look m\ the sporty ~ la 
moda deportiva, el look deportivo; I need a 
new ~ tengo que cambiar de imagen 
[4> looks pl (beauty) belleza/ she was attract¬ 
ed by his good ~s la atrajo lo guapo or (AmL tb) 
lo buen mozo que era; she hasn’t lost her ~s 
sigue tan guapa como siempre, no ha perdido 
su belleza 

look'^ vi 

{Sense Vj 

n\D (see, glance) mirar; I didn’t know where o 
which way to ~ no sabía para dónde mirar; I 
-^ed around and saw him advancing toward 
me me volví a mirar or miré hacia atrás y vi 
que se me acercaba; you only have to 
~ around (you) no tienes más que mirar a tu 
alrededor; to ~ away apartar la vista, mirar 
para otro lado; from the tower you can 
~ down over the whole city desde la torre se 
ve toda la ciudad; she ~ed down/up the 
Street miró calle abajo/arriba; she ~ed down 
in embarrassment bajó la vista or los ojos 
avergonzada; ~ into my eyes mírame a los 
ojos; people are always ~ing in through the 
windows la gente siempre está mirando (hacia 
adentro) por las ventanas; ~ out (of) the 
window mira por la ventana; she ~ed over 
the fence miró por encima de la valla; she 
~ed across at me miró hacia donde yo 
estaba; I waved but he just ^ed straight past 
me le hice adiós, pero no me vio; (deliberately) le 
hice adiós, pero ni me miró; he ~ed straight o 

right through me me miró sin verme; she 
~ed up from her book levantó la vista del 
libro; to on the bright side of sth ver* el 
lado bueno or positivo de algo; ~ on the bright 
side, nobody was hurt hay que ver el lado 
bueno de las cosas; por lo menos nadie se hizo 
daño; to ~ the other way (ignore) hacer* la 
vista gorda; (lit) mirar para otro lado, apartar la 
vista O (as interj) ~! a squirrell ¡mira! ¡una 
ardilla!; ~, we can’t go on arguing like this 
mira, no podemos seguir discutiendo de esta 
manera; (now) ~ here ¡oye tú!, ¡escucha un 
momento! O (face): our window ~s north 
nuestra ventana da al norte or está orientada al 
norte; to ~ onto sth dar* a algo 

□ (search, investigate) mirar, buscar*; have you ~ed 
under the bed? ¿has mirado debajo de la 
cama?; ~ and see if there’s any mail fíjate a 
ver si hay correo; you need ~ no further no 
necesita buscar más; ~ before you ieap mira 
lo que haces, mira dónde te metes 

B (aim, hope) to ~ to + inf: we were ~ing to 
finish by Friday queríamos or esperábamos 
terminar antes del viernes 

{Sense II) (seem, appear): he ~s well/ill tiene 
buena/mala cara; she ~s unhappy parece 
(que está) triste, se la ve triste (AmL); don’t 
~ so shocked/miserable no pongas esa cara 
de asombro/pena; she was bustling around 

trying to ~ important andaba de acá para allá 
haciéndose la importante; the two sisters 
~ very similar las dos hermanas se parecen 
mucho; he ~s like his father se parece a su 
padre; it ~s like a camel parece un camello; 
he’s 60, but ~s 20 years younger tiene 60 
años, pero aparenta or representa 20 menos; 
he ~s younger than he is parece más joven 
de lo que es; you made me ~ a fool me hicis¬ 
te quedar en ridículo; I wanted to ~ my best 
quería estar lo mejor posible; she’s 40 and 
she ~s it no puede negar que tiene 40 años, 
tiene 40 años y se le notan; how does it ~ to 
you? ¿a ti qué te parece?; Congress ~s cer¬ 
tain to reject the motion parece que el Con¬ 
greso rechazará la moción; it ~s like rain 
parece que va a llover; he makes Tarzan 
~ like a wimp (hum) a su lado Tarzán parece 
un alfeñique (hum); will they stay? — It ~s 
like it ¿se quedarán? — parece que sí or eso 
parece; to ~ as if o as though: it ~s as 
though it’s healing nicely parece que está 
cicatrizando bien; you ~ as though you could 
use a drink me da la impresión de que no te 
vendría mal un trago; you ~ as though 
you’ve just seen a ghost ¡ni que hubieras 
visto un fantasma!; it ~s as if we’re going to 
be on our own parece (ser) que vamos a estar 
solos; to -v. a/fve o iiveiy o (BrE also) sharp 
(colloq) espabilar (fam) 

■ look vt mirar; he ~ed me straight in the 
eye/face me miró a los ojos/a la cara; to ~ sb 
up and down mirar a algn de arriba (a) abajo; 
now ~ what you’ve made me do! ¡mira lo 
que me has hecho hacer!; ~ where you’re 
going! ¡mira por dónde vas!; ~ who’s here! 
¡mira quién está aquí! 

(Phrasal verbs) 

• look after [v ► prep ► o] [I> (care for, protect) 

(invalid/child/animal) cuidar, cuidar de; (guest/ 
tourist) atender*; (toy/car) cuidar; he’s old 
enough to ~ after himself ya es grandecito y 
puede arreglárselas solo; he doesn’t ~ after 
himself no se cuida; he’s just ~ing after his 
own interests sólo mira por or protege sus 
propios intereses; ~ after yourself! ¡cuídate! 
[I> (keep watch on) cuidar, vigilar; will you 
~ after Tommy for a minute? ¿me cuidas or 
me vigilas a Tommy un momento? (l> (be 

responsible for) encargarse* or ocuparse de; he ~s 
after the shop while we’re away se encarga or 
se ocupa de la tienda mientras no estamos 

• look ahead |v ► adv] O (in space) mirar hacia 
adelante (2> (into the future) mirar hacia el 
futuro; ~ing ahead to next year ... de cara al 
año que viene ... 

• look around 
D [v ► adv| |v ► prep >• o| (survey, investigate) mirar; I 

want to -v- around a little longer before 
deciding on a car quiero mirar un poco más 
antes de decidirme por un coche; could we 
~ around the house? ¿podríamos ver la 
casa? 

Q |v ► adv| (seek) to ~ around for sth buscar* algo; 
we’re -^ing around for somebody to replace 
Smith estamos buscando a alguien para susti¬ 
tuir a Smith; see also look“ A1 

• look at |v ► prep ► o| 

□ (person/picture/diagram) mirar; my husband 
has never ~ed at another woman mi marido 
no ha mirado nunca a otra mujer; he’s not 
much to ~ at muy atractivo no es; to ~ at 
her, you’d think she was really weak tiene 
todo el aspecto de una persona débil; ~ at the 
time! ¡mira qué hora es!; ~ at me for 
instance mírame a mí, por ejemplo; he said 
he’d never marry, and ~ at him now! ¡decía 
que no se casaría nunca y ahí lo tienes!; 
there’s $50 missing — well, don’t ~ at me! 
faltan 50 dólares — bueno, a mí no me mires 

B [!!► (consider) (possibilities) considerar, estudiar; 
we’re ~ing at ways of increasing 
productivity estamos considerando or 
estudiando cómo podemos aumentar la 
productividad; ~ at it from my point of view 
míralo or considéralo desde mi punto de vista; 
it depends on how you ~ at it depende de 
cómo lo mires; they wouldn’t even ~ at my 
proposal ni siquiera consideraron mi 
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propuesta; the program ~s at university life 
el programa enfoca la vida universitaria 
[2> (contemplate) (colloq): you’re ~ing at $6,000 
at least to get the roof fixed hay que pensar 
en or calcular 6.000 dólares como mínimo para 
hacer arreglar el techo; I’d say you were ~ing 
at 5 months yo diría que hay que calcular 
irnos cinco meses 

Q (examine, check) <patient/arm/graze) examinar, 
checar* (Méx); icarlválvelpump) revisar, che¬ 
quear, checar* (Méx) 

• look back [v *• adv] [T> (in space) mirar (hacia) 
atrás; he walked away without -^ing back se 
alejó sin mirar (hacia) atrás (into the past): 
'^ing back, it seems foolish mirándolo 
ahora, parece una locura; we can ~ back on 
ten years of successful partnership ya Lleva¬ 
mos diez años asociados con éxito; the pro¬ 
gram 'v.s back over the last 20 years of 
television el programa es una retrospectiva de 
los últimos veinte años en televisión; they 
married five weeks later and they’ve never 
~ed back se casaron cinco semanas después y 
desde entonces todo ha marchado sobre 
ruedas 

• look down on [v ► adv ► prep ► o] mirar por 
encima del hombro a, menospreciar 

• look for [v ► prep ► o| [T> (seek, search for) 
<person/book/place) buscar*; I’ve been ~ing for 
you everywhere te he estado buscando por 
todas partes; what do you ~ for in a secre- 
tary/friend? ¿qué esperas de una secretaria/ 
un amigo?; are you ~ing for trouble? ¿estás 
buscando camorra? [2) (expect) (liter) {reward! 
praise) esperar 

• look forward to [v ► adv ► prep ► o]; I’m really 
■^ing forward to tomotrow/my birthday 
estoy deseando que llegue mañana/mi 
cumpleaños; I’m really ~ing forward to the 
trip tengo muchas ganas de hacer el viaje, el 
viaje me hace mucha ilusión (Esp); we can 
only ~ forward to a time when such meas¬ 
ures will no longer be needed sólo podemos 
esperar que llegue el momento en que tales 
medidas no sean necesarias; see you on 
Friday, then — I’ll ~ forward to that lo vemos 
el viernes, entonces — sí, por supuesto, con 
mucho gusto; to ~ forward to -ing: I ~ for¬ 
ward to hearing from you soon (Corresp) espe¬ 
rando tener pronto noticias suyas; I’m ~ing 
forward to meeting him tengo ganas de 
conocerlo: I’m not ~ing forward to having to 
work with her la idea de tener que trabajar 
con eUa no me hace ninguna gracia 

• look in [v ► adv] (pay visit): I just ~ed in to say 
hello sólo pasé a saludar; I ~ed in at the 
library pasé por la biblioteca; to ~ in on sb ir* 
a ver a algn; I ~ in on her from time to time 
de vez en cuando la voy a ver or paso por su 
casa 

• look into [v ► prep ► o] {matter¡problem!case) 
investigar"; {possibility) estudiar, considerar 

• look on 
□ |v ► adv] (watch passively) mirar; we ~ed on help¬ 

lessly as the flames took hold mirábamos 
impotentes mientras las llamas se añanzaban 

□ ¡V ► prep ► o] (regard) considerar; they ~ on us as 
cheap labor nos consideran mano de obra 
barata 

• look out 
□ [v ► adv] |T> (be careful) tener" cuidado; ~ outi 

¡cuidado!; if she doesn’t ~ out, she’li get 
fired como no tenga cuidado, la van a echar 

(overlook) to ~ out on o over sth «window/ 
room » dar" A algo 

13 [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (search for) (BrE) buscar* 
• look out for (v ► adv ► prep ► o] [T> (be on the 

watch for); here are some bargains to ~ out 
for ... esté atento y no se pierda estas gangas 

out for her at the station fíjate a ver si 
la ves en la estación; we were warned to 
~ out for thieves nos advirtieron que tuviéra¬ 
mos cuidado con los ladrones; common pit- 
falls to ~ out for errores comunes de los que 
hay que cuidarse [2> (protest on behalf of) (AmE) 
saür" en defensa de 

• look over 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (examine, check) (work/ 

contraU) revisar, chequear, checar" (Méx); 

{house¡building) inspeccionar 
□ (v ► prep ► o] (make tour of) {house¡factory) visitar 

• look round (esp BrE) ► look around 
• look through [T> (v ► o ► adv, v ► adv ► o] (check) 

(work/sums) revisar, chequear, checar" (Méx) 
IDlv •• prep ► o] (peruse) {magazine¡book) echarle* 
un vistazo a, hojear 

• look to [v ► prep ► o] [T^ (rely on); to ~ to reli¬ 
gion for strength buscar" fortaleza en la 
religión; they are '^ing to you for guidance 
esperan que tú los guies (attend to) (liter) 

mirar por, cuidar 
• look up 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] [TJ (try to find) {word) 

buscar* (en el diccionario) [2> (visit) {person) ir* a 
ver; me up next time you’re in Houston 
ven a verme la próxima vez que estés en 
Houston 

Q [v ► adv] (improve) mejorar; things are/business 
is ~ing up las cosas/los negocios van 
mejorando 

• look upon »- look on B 
• look up to [v adv ► prep ► o] admirar, respetar; 

I’ve always '^ed up to my uncle siempre he 
admirado or respetado a mi tío 

look-alike /'lukalaik/ n (colloq) [l> (person) 

doble mf, sosia mf (product, machine) imitación 

/ 

looker /iokar I] 'loka(r)/ rr (colloq): she’s a real 
~ es monísima (fam), es guapísima, es un 
churro (AmS fam); he’s a good ~ es muy guapo, 
es muy buen mozo (AmL), es un churro (AmS 

fam) 

looker-on /.lukar'atn II ,luk0(r)'nn/ n (pl look- 
ers-on) onlooker 

look-in /iukm/ n (colloq); if they’re taking part, 
we won’t get a ~ si eUos toman parte, noso¬ 
tros no tenemos ni la más remota posibilidad; 
she dominated the discussion and no one 
else got a ~ acaparó la palabra y nadie más 
pudo meter baza or abrir la boca (fam); the 
book hardly gives Italian poetry a ~ el Ubro 
apenas hace la referencia a la poesía italiana 

-looking /'lukiri/ suff (indicating appearance): 

tasty~ con buena pinta (fam), de aspecto apeti¬ 
toso; a funny~ character un individuo de 
aspecto extraño; a young~ politician un polí¬ 
tico de aspecto joven 

iooking giass n (dated) espejo m 

iookout /'lokaut/ n 
□ [T> (watch) (no pl): to be on the ~ for sth/sb 

andar" a la caza de algo/algn; they were 
advised to be on the ~ se les advirtió que 
estuvieran alerta(s) or ojo avizor; (before n) 
~ post puesto m de observación (person) 

(Mil) vigía mfi the gang needs him to act as ~ 
la banda lo necesita para que haga de guardia 
or (RPI fam) para que haga de campana or (Méx 
fam) para que les eche aguas or (Chi fam) para que 
haga de loro [3> (place) atalaya /, puesto m de 
observación 

□ B> (prospect) (BrE) (nopl) panorama m, perspecti¬ 
vas fpl [I> (concern) (colloq) problema m; that’s 
your ~ ése es tu problema, ése es asunto 
tuyo 

iook-see /'lok'si;/ n (colloq) (no pl) vistazo m 

iook-through /'luk‘9ru;/ n (colloq) ojeada/, vis¬ 

tazo m 

loom'* /lu;m/ n telar m 

loom^ vi [I> (be imminent) avecinarse; in the face 
of ~ing tax increases en vista de la subida de 
impuestos que se avecina or que se viene 
encima (look threatening): the mist cleared 
and the mountain ~ed high above them se 
levantó la niebla y la montaña surgió impo¬ 
nente ante ellos [3j (figure) to ~ large: the 
problem ~ed large in his mind el problema 
dominaba sus pensamientos; superstition ~s 
large in these tales la superstición ocupa un 
lugar preponderante en estos relatos 

CPhrasal verb) 
• loom up [v - adv]: a figure -v^ed up in the mist 

una figura surgió de entre las tinieblas; the 
mountain -v.ed up above us la montaña se 
erguía or se alzaba imponente ante nosotros 

loon /lu:n/ n 
□ (bird) somorgujo m 

13 (fool) (arch) necio, -cia mf 

loony'', looney /'lu;ni/ adj -nier, -niest 
(colloq) {person) chiflado (fam); (idea) disparata¬ 
do, descabellado; {religion) de fanáticos; he’s 
completely ~ está como una cabra (fam); the 
~ left los fanáticos de la izquierda 

loony^ looney n (pl -nies) (colloq) loco, -ca 
mf, chiflado, -da mf (fam) 

loony bin n (colloq) loquero m (fam), manicomio 
m 

loop'* /lu:p/ n 
□ [l> (shape) curva f, (in river) meandro m; fo 

knock sb for a ~ (AmE colloq) (disconcert) dejar a 
algn helado or de piedra (fam); (knock unconscious) 

(dated) dejar a algn fuera de combate [2> (in 

string, cable) lazada/ (before n) ~ antenna o (BrE) 

aerial antena/de cuadro (¡n sewing) presilla 
/g) (Aviat): to loop the ~ rizar" el rizo [5> (Rail) 

^-loop line 
□ [T> (circuit) circuito m cerrado, lazo m 

(Comput) bucle m [3> (Audio, Cin) bucle m 
[4> (contraceptive) (BrE) espiral /, dispositivo m 
intrauterino 

loop^ vt: ~ the wool haz una lazada con la lana; 
I ~ed the dog’s lead over the post enganché 
la correa del perro en el poste; to ~ one’s ‘l’s 
hacer* las eles con curva or (fam) con rulito 

■ loop vi [T> {{plane)) rizar" el rizo [2> {{road)) 
serpentear 

looped /lu:pt/ adj (AmE si) mamado (arg), cocido 
(fam), pedo (Esp, Méx fam), en pedo (RPI fam) 

loophole /'luiphaol/ n [T> (in wall) aspillera /, 
tronera / [2> (in law, contract): a legal ~, a ~ in 
the law una fisura legal, una laguna jurídica or 
legal or en la ley (que se presta a trampas); the 
regulations are riddled with ~s el reglamen¬ 
to deja abiertas muchas escapatorias; to close 
(ofOa ~ eliminar una posibilidad de escapa¬ 
toria 

loop line n: línea ferroviaria que describe un cír¬ 
culo 

loopy /'luipi/ adj -pier, -piest (colloq) (idea/ 
plan) descabellado; {person) chiflado (fam); he’s 
completely ~ está como una cabra (fam) 

loose'' /lu:s/ adj looser, loosest 
□ [l> (not tight) {jacket¡blouse) suelto, holgado, 

amplio; these Jeans are ~ around the waist 
estos vaqueros me quedan flojos de cintura; 
the handcuffs were ~ on my wrists las espo¬ 
sas me quedaban flojas (not secure) (tile/ 
screw¡knot) flojo, suelto; {thread¡end) suelto; 
this tooth is ~ tengo este diente flojo, se me 
mueve este diente; the button’s very ~ el 
botón st está por caer; some of the pages 
were ~ algunas páginas estaban sueltas; a 
~ connection un mal contacto; ~ covers 
(BrE) fundas para sillones y sofás; the knot had 
come ~ el nudo se había aflojado; the piece 
had worked (itself) ~ la pieza se había solta¬ 
do or desprendido; to wear one’s hair ~ llevar 
el pelo suelto; fo be af a ~ end o (AmE aiso) 

ends no tener* nada que hacer; fo tie up the 

~ ends atar (los) cabos sueltos |3> (separate, not 

packaged) {cigarettes) suelto; {tea¡lentils) a 
granel, suelto; ~ change calderilla/, dinero m 
suelto, sencillo m (AmL); to buy/sell sth ~ 
comprar/vender algo suelto; i wrote it on a 
~ piece of paper lo apunté en un papel 
(suelto) [4> (not compact) {earth) suelto; (weove) 
abierto, flojo; © loose chippings (BrE) graviUa 
suelta 

□ (free) (pred) suelto; a tiger is ~ in the town un 
tigre anda suelto por la ciudad; to break ~ 
soltarse"; to let o set o turn sb ~ soltar" a algn; 
let him ~ suéltalo; she turned the horses ~ 
soltó los caballos; don’t go and iet him ~ on 
the new computer no lo vayas a dejar usar la 
computadora nueva; they have been let ~ on 
Mahler’s Ninth les han permitido acometer la 
novena de Mahler; ~ horse caballo m sin 
jinete; fo be on the ~ andar* suelto 

Q [T> (not precise) {definition) poco preciso; {trans¬ 
lation) libre, aproximado; the wording is so 
~ as to ... está redactado de forma tan vaga 
que ...; a very ^ use of the term un uso muy 
sui géneris del término [2> (flexible) {structure) 
flexible; {organization) poco rígido 

□ [T> (immoral) {morals) relajado, libertino; {life) 
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disoluto; a ~ woman una mujer fácil or de 
vida alegre [2j (indiscreet) <tongue> suelto; 
~ talk is dangerous la indiscreción es peli¬ 
grosa 

B (Med): to be ~ (oolloq) estar* or andar* suelto de 
vientre 

loose^ vt (liter) QJ (release) (prisoner> poner* en 
libertad, soltar*; (horse) soltar* (2> (fire, unleash) 

(arrcfw) lanzar*; (violence/wrath) descargar*, 
desatar 

(Phrasal verb) 

• loose off 
Q [v » adv| (shoot) disparar; to ~ off at sb dispa¬ 

rarle A algn 
□ [v ► adv ► o] (fire) (gun/bullet) disparar; (arrow) 

lanzar*; he -^d off a barrage of obscenities 
at them les soltó una sarta de obscenidades 

loose box n (BrE) establo m móvil 

loose cannon n (oolloq) elemento m peligro¬ 
so 

loose-fitting /'Ims'fitit)/ adj suelto; (clothes) 
holgado, amplio 

loose-knit /'lurs'mt/ adj de punto suelto 

loose-leaf /'lu:s'li:f/ adj (binder) de anillas, de 
hojas sueltas; (folder) de hojas sueltas 

loose-limbed /'luislimd/ adj ágil 

loosely /'luisii/ adv 
n (not tightly) (tie/bandage) sin apretar; hold it ~ 

no lo aprietes; the dress fits ~ el vestido no 
es entallado; the collar sat around his 
neck el cuello le quedaba flojo or grande 

□ [Tf (not precisely) (define) sin excesivo rigor; 
(translate) libremente, aproximadamente; 
they’re ~ connected tienen una cierta rela¬ 
ción [2> (indep) ~ speaking (hablando) en tér¬ 
minos generales (3> (flexibly) (struc¬ 
tured/organized) de forma flexible or poco 
rígida 

loosen /'lu:sn/ vt [T> (partially dislodge) (tooth) 
aflojar (make less tight) (collar/knot/bolt) aflo¬ 
jar, soltar*; I had to ~ my belt tuve que aflo¬ 
jarme el cinturón; she ~ed her grip on the 
steering wheei dejó de apretar con tanta 
fuerza el volante; it ~s the boweis tiene 
efecto laxante [3> (make less compact) (soil) aflo¬ 
jar 

■ loosen vi ((knot/bolt)) aflojarse, soltarse* 

(Phrasal verb) 

* loosen up 
□ [v ► adv] [I> (physically) entrar en calor [2> (emo¬ 

tionally) relajarse 
B |v ► o ► adv, V ► adv ► o] (ij (physically) (muscles) 

desentumecer* [2^ (emotionally) hacer* relajar 

looseness /'lu:snas II 'lu;snis/ n [u] 
□ [I> (of clothing, fit) amplitud/, holgura/ [1> (of soil, 

tobacco) lo poco apretado 
□ [D (of translation, definition) lo aproximado, lo 

poco preciso; a certain ~ of thinking una 
cierta falta de precisión or de lógica en el 
razonamiento [2^ (of structure, organization) falta / 
de rigidez 

B (of morals) lo libertino, lo relajado 

loof /lu;t/ n [u] [D (plunder) botín m [2) (money) 

(si) guita / (arg), lana / (AmL fam), pasta / (Esp 

fam) 

loot* vt (warehouse/store) saquear; (goods) robar 
■ loot vi saquear 

looter /'lu:tar || 'lu:ta(r)/ n saqueador, -dora mf 

looting /'luitiri/ n |u| saqueo m, pillaje m 

lop /la:p lllop/ vt -pp- |T> (tree) podar 
ID ~ (off) (branch) cortar, podar; (paragraph) 
eliminar, podar (fam) 

iope /laop/ vi ((wolf/dog)) trotar; he ~d along 
behind her la seguía corriendo a paso largo 

lop-eared /'la:pird || 'Inpiad/ adj de orejas 
gachas 

lopsided /'la;p,saldad || ,lDp'saidid/ adj [I> (not 

straight) torcido, chueco (AmL); you’ve put the 
picture up ~ has colgado el cuadro torcido or 
(AmL tb) chueco [2> (asymmetric) (face/smile) torci¬ 
do; (shape) asimétrico [3> (unbalanced) (distribu¬ 
tion) desigual; (reporting) sesgado, parcial 

loquacious /.lau'kweifas || iD'kweifas/ adj 
(frmi) locuaz 

loquacity /.lao'kwaesati || iD'kwasati, la-/, 
loquaciousness /lao'kweijasnas II In 

'kweijasms/ n |u| (frmi) locuacidad/ 

loquat /'laukwa;t || 'laukwot/ n níspero m 

lord'* /lo;rd II lo:d/ n 
□ •-o p.1251[T> (nobleman) señor m. noble m; an 

English ~ un lord inglés; as drunk as a 
(dated) como una cuba (fam); ►live’ vi B1 
[2> Lord (In UK) lord m; the (House of) L~s la 
cámara de los lores; the L~s Temporal/Spiri¬ 
tual los miembros laicos/eclesiástícos de la 
Cámara de los lores [1> my L~ (addressing judge) 

(BrE) (su) señoría; (addressing bishop) llustrísima; 
(to nobleman) milord, señor |4> (In UK titles): 

L~ Chamberlain primer chambelán de la Casa 
Real Británica; L~ Chancellor Lord Canciller 
(presidente de la Cámara de los lores y máxima 
autoridad judicial); L~ Chief Justice presidente 
del Tribunal Supremo de Gran Bretaña; L~ Mayor 
alcalde de ríertos municipios 

□ Lord [T> (God): the/our L~ el/nuestro Señor; 
the L~’s day el día del Señor; the L~’s 
supper la Eucaristía; the L~’s Prayer el 
Padrenuestro [2) (in interj phrases) good L~ 
¡Dios bendito!; (good) L~, no! ¡por Dios! 
¡cómo se te ocurre!; oh L~ (colloq) ¡ay, no! (fam); 
the L~ (only) knows Dios sabrá, vete a saber 

lord* vt: fo ~ it over sb tratar a algn con prepo¬ 
tencia; I can’t stand the way she -^s it over 
us all no soporto la manera en que nos trata, 
como si fuera nuestra dueña y señora 

lordly /'loirdli II 'Io:dli/ adj -lier, -liest 
[Tf (superior, arrogant) (manner/beañng/wave) alta¬ 
nero, arrogante [2> (magnificent) (mansion/estate) 
señorial 

lordship /’lo;rdjip II 'lotdjip/ ►O p.1251 n: 
His/Your L~ (of or to peers, judges) (su) señoría; 
(of or to bishops) (su) llustrísima 

lordy /'b:rdi II 'lo:di/ interj (AmE colloq & dial) 
Jesús! (fam) 

lore /la:r || la:(r)/ n |u|: French peasant ~ las 
tradiciones rurales francesas; according to 
traditional ~ ... según la sabiduría popu¬ 
lar ... 

lorgnette /lorrn'Jet || lor'njet/ n impertinentes 
mpl 

loris /'larras || 'la:ns/ n (pi -ris or -rises) lori m 

Lorraine /la'rem || Ip'rem/ n Lorena / Cross 
of ~ cruz / de Lorena 

lorry /'la:ri II 'Inri/ n (pi -ries) (BrE) camión m; it 

feii off the back of a ~ no es comprado sino 
agenciado, lo conseguí (or consiguió ele) de 
chueco (Méx fam); (before n) ~ driver camionero, 
-ra mf 

lorry load n (BrE) camionada / carga / de 
camión 

The Los Angeles Times 

[ ► Newspapers_ J 
lose /lu:z/ vt (past 8 past p lost) 
(Sense I) 

Q (mislay) perder*; I’ve lost my key he perdido or 
se me ha perdido la Have; don’t ~ it no lo 
pierdas, que no se te pierda; to ~ one’s way 
perderse*; they lost their way in the forest se 
perdieron en el bosque; the government is 
losing its way el gobierno no sabe bien 
adónde va 

□ [T> (be deprived of) (sight/territory/right) perder*; 
to ~ one’s voice quedarse afónico; she lost 
the use of her legs quedó paralítica; he’d lost 
a lot of blood había perdido mucha sangre; to 
have nothing to ~ no tener* nada que perder; 
you have a lot to ~ tienes mucho que perder 
[2> (through death, disaster) (wife/men/planes) 
perder*; he was lost at sea pereció en el mar; 
they lost 400 troops on the first day tuvieron 
400 bajas el primer día 

B O (fail to keep) (customers/popularity/speed) 
perder*; I’ve lost everything I had lo he perdi¬ 
do todo; she’s lost her figure ha perdido la 
silueta; the pot has lost its lid se ha perdido la 
tapa de la cacerola; the novel lost a lot in 
translation la novela perdió mucho con la tra¬ 
ducción oral ser traducida; I’ve lost a lot of my 

German se me ha olvidado mucho el alemán 
que sabía; to ~ sb/sth to sb/sth; we have lost 
many clients to our competitors muchos de 
nuestros Chentes se han pasado a la compe¬ 
tencia; we are losing our best teachers to 
industry los mejores profesores se nos están 
yendo a trabajar a la industria [2> (rid oneself of) 

(bittemess/inhibitions) perder*; to ~ weight 
adelgazar’, perder* peso 

□ [l> (shake off) (pursuer) deshacerse* de [2> (lose 

sight of) perder* de vista 
B (confuse) confundir: you’ve lost me there! no 

entiendo, no te sigo 
B (cause to lose) costar*, hacer* perder; their hesi¬ 

tation lost them the contract la falta de deci¬ 
sión les costó or les hizo perder el contrato 

0 [T> (miss) (train/flight/connection) perder* [2> (let 

pass) (time/opportunity) perder*; there is no 
time/not a minute to ~ no hay tiempo/un 
minuto que perder; my watch ~s three min¬ 
utes every day mi reloj (se) atrasa tres minu¬ 
tos por día 

(Sense II) (fail to win) (game/battle/election) perder* 

■ lose vi 
□ [T> (be beaten) ((team/contestant/party)) perder*; 

they’re losing 3-1 van perdiendo 3 a 1; to 
~ TO sb perder* frente a algn [2> losing pres 
p (team/party) perdedor; to be on the losing 
side ser* de los perdedores; I’ve been dealt a 
losing hand me han dado una mano que tiene 
todas las de perder 

□ O (suffer losses) perder*; to on a deal salir* 
perdiendo en un negocio [2> (be less effective) 

perder*; the poem ~s in translation el poema 
pierde con la traducción or al ser traducido 

B ((watch/clock)) atrasar, atrasarse 
■ V refl to ~ oneself (in sth) ensimismarse (en 

algo) 

(Phrasal verb) 

• lose out (v ► adv| salir* perdiendo; the com¬ 
pany lost out on this deal la empresa salió 
perdiendo en este negocio; they’ve lost out to 
the big supermarkets han ido perdiendo 
terreno frente a los grandes supermercados 

loser /'lu:zar || 'lu:za(r)/ n [I> (in game, contest) 

perdedor, -dora mf, she’s a good ~ sabe 
perder, es buena perdedora; he’s a bad ~ o 
(AmE also) a sore ~ es mal perdedor; you’ll be 
the ~ (by it) el que saldrá perdiendo eres tú; 
the biggest -v-s will be the farmers los gran¬ 
jeros serán quienes se verán más perjudicados 
[2> (habitually) (colloq) fracasado, -da m,f, perde¬ 
dor, -dora m,f, he’s a born ~ es de los perdedo¬ 
res de este mundo (D (sth unsuccessful) (colloq): 

the project was a ~ from the start el pro¬ 
yecto llevaba todas las de perder desde un 
principio; to be on a llevar todas las de 
perder 

loss /lo:s II los/ n 
□ (of possessions, jobs, faculties) pérdida fi heat/ 

energy ~ pérdida de calor/energía; the ship 
sank with the ~ of 21 lives el naufragio se 
cobró 21 vidas; the coup was carried out 
without ~ of life el golpe se llevó a cabo sin 
que hubiera que lamentar víctimas or sin 
derramamiento de sangre; if she does leave, 
she’ll be no great ~ no se pierde nada con 
que se vaya; it’s their ~ not mine son ellos los 
que salen perdiendo or los que se lo pierden; 
they were filled with a keen sense of ~ sin¬ 
tieron un gran vacío; fo be at a ~: the news 
left me completely at a ~ no supe cómo reac¬ 
cionar ante la noticia; I’m at a what to do 
next no sé qué hacer ahora; I was at a ~ for 
words no supe qué decir; he’s never at a 
~ for words tiene respuesta para todo 

Q [i> (Busn, Fin) pérdida/: the company made a 
huge ~ la compañía sufrió grandes pérdidas; I 
made a ~ of $100 on the deal perdí 100 dóla¬ 
res en el negocio; a tax ~ una pérdida des- 
gravable; to sell sth at a vender algo con 
pérdida: we cannot continue trading at a -w. 
no podemos seguir operando con déficit: fo be 
a dead ~ (colloq): this typewriter is a dead ~ 
esta máquina de escribir no sirve para nada or 
(fam) es una porquería; he’s a dead ~ as an 
organizer como organizador es un desastre or 
una calamidad; fo cut one’s ~es cortar por lo 
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sano; (Fin) reducir’ las pérdidas [T^ (in insurance) 

pérdida f 
Q [l> (bereavement) (euph) pérdida/(euf); the ~ of a 

dear one la pérdida de un ser querido 
losses pl (deaths) (Mil) bajas Jpl 

loss adjuster /a'dsAStar || a'dsAstajr)/ n tasa¬ 
dor, -dora m,f de pérdidas 

loss leader n artículo m de gancho (producto 
que se vende con pérdida para atraer clientes) 

loss-making /'lo:s,meikir| II 'Ins.meikit)/ adj 
(BrE) deficitario 

losf /lotst II Inst/ past & past p o/lose 

lost^ adj 

(Sense I) 

□ [T> (mislaid, missing) perdido; to get ~ perderse*, 
extraviarse’ (frmi); how can it have got ~ 
¿cómo puede haberse perdido?; ~ sheep 
oveja/descarriada [2> (unable to find way) <chüdl 
dog) perdido; to get ~ perderse*, extraviarse* 
(frmi); you can get ~ very easily in these tun¬ 
nels te puedes perder or desorientar fácil¬ 
mente en estos túneles; get ~! (si) ¡vete al 
diablo! (fam), ¡andá a pasear! (RPI fam) 

Q [í> (vanished) <civilízation/arts) perdido |2> (dead, 

destroyed) (euph): she thought of her ~ baby 
pensó en el niño que había perdido; to give sb 
up for o as ~ dar* a algn por desaparecido; to 
give sth up tor o as ~ dar* algo por perdido; 
all is not ~ ¡no está todo perdido! 

Q [T> (wasted) <time> perdido; iopportunity) desper¬ 
diciado, perdido; to make up for ~ time recu¬ 
perar el tiempo perdido; to be ~ on sb: these 
subtleties are ~ on him se le escapan estas 
sutilezas, no capta or no sabe apreciar estas 
sutilezas; the joke was completely ~ on her 
no entendió el chiste [2> (unrealized) (output/pro¬ 
duction) perdido 

□ (pred) [T> (confused) perdido; you’re going too 
fast: I’m ~ vas demasiado rápido y me con¬ 
fundo or no te sigo [2j (at a loss) to be ~ without 
sth/sb estar* perdido sin algo/algn; I’m 
~ without a watch/my diary yo sin reloj/mi 
agenda estoy or me siento perdido; I was ~ for 
words no supe qué decir (absorbed) to be 
~ IN sth estar* ensimismado en algo; he’s 
completely in his book está totalmente 
ensimismado en su übro; she’s ~ to the 
world está en otro mundo; ~ in thought 
sumido en la reflexión, absorto 

H (denied, unavailable) (pred) to be ~ to sb/sth: as a 
result of his cruelty, she was ~ to him for¬ 
ever su crueldad hizo que la perdiera para 
siempre 

Q (morally fallen) (liter) <woman/soul) perdido 

(Sense n) (not won) (battle/election) perdido; a 
~ cause una causa perdida 

lost and found n ¡u] (AmE) objetos mpl perdi¬ 
dos; (before n) lost-and-found department 
departamento m de objetos perdidos 

lost property n |u| (BrE) objetos mpl perdidos; 
(before n) ~ ~ office oficina / de objetos per¬ 
didos 

lot /Intt j] iDt/ n 
Q (large number, quantity) [T> (no pl): a ~ of wine 

mucho vino; a ~ of people mucha gente; he 
has a ~ of nieces/nephews tiene muchas 
sobrinas/muchos sobrinos; I’ve got a ~ to do 
tengo mucho que hacer or (fafn) un montón de 
cosas que hacer; there wasn’t a ~ I could do 
yo no podia hacer mucho; a ~ of the book is 
boring gran parte del libro es aburrida; I’ve 
seen a ~ of her recently la he visto mucho 
últimamente, la he visto a menudo última¬ 
mente; quite a of money bastante dinero; 
what a ~ of books/photos you’ve got! ¡cuán¬ 
tos libros/cuántas fotos tienes!; what a ~ of 
fruit/cheese you’ve bought! ¡cuánta fruta/ 
cuánto queso has comprado!; such a ~ of 
fuss over nothing! ¡tanto lío por una tontería!; 
a (fat) ~ of good that’!! do! (colloq & iro) pues 
eso sí que va a servir de mucho (iró); I knew 
quite a of the answers yo sabía muchas de 
las respuestas [2^ a ~ (os adv) mucho; I like 
her a ~ me gusta mucho, me cae muy bien; a 
~ better/worse/bigger mucho mejor/peor/ 
más grande; thanks a ~! ¡muchas gracias! 
[3> lots pl (colloq); how many seats are there 

left? — ~s ¿cuántos asientos quedan? — 
muchos or (fam) montones; I’ve got ~s to do 

tengo mucho que hacer; ~s of people liked it 

a mucha gente le gustó; there were ~s and 

~s of people there había muchísima gente; I 

feel ~s better now (os adv) me siento muchísi¬ 
mo mejor 

D [T^ (group, mass of things) montón m, pila / 
[2^ (group of people) (colloq): they’re a funny ~ 

son raros, son gente rara; come on, you ~! 
¡vamos, ustedes or (Esp) vosotros! [3> (all) (esp 

BrE) the they ate the ~ se lo comieron todo 
(or se las comieron todas etc); one more story, 

then that’s your ~! ¡un cuento más y se 
acabó!; £2 each or £18 the ~ dos libras cada 
uno o 18 libras por todos 

H (at auction) lote m; he’s a bad ~ es una mala 
persona 

El [T> (parcel of land) terreno m, solar m; film ~ (Cin) 

plato m [2> (AmE) parking lot 
H [T> (for random choice): to draw o cast ~s for sth 

echar algo a suertes; we’ll have to draw o cast 

~s vamos a tener que echarlo a suertes 
[2> (fate) suerte /, she had a miserable ~ in 

life la vida no la trató nada bien; you can’t 

complain about your ~ no te puedes quejar 
de tu suerte or de lo que te ha tocado en suerte; 
fo throw in one’s ~ with sb unirse a algn 

loth /l0o0/ adj loath 

lothario /.lau'Basrieo || la'Sarrieu/ n (dated) cala¬ 
vera m 

lotion /'laujan/ n [c u] loción/ 

lottery /'laitarl ¡I 'Intari/ n (pl -ríes) lotería f. 
(before n) ~ number número m de lotería; 
~ ticket billete m de lotería; ~ winner gana¬ 
dor, -dora mf de la lotería 

lotus /'lautas/ n (pl ~es) loto m; (befare n) 
~ position (in yoga) posición/del loto 

lotus-eater /'laut0S,i:tar II 'laütas,i;ta(r)/ n 
(Myth) lotófago, -ga mf; he’s a bit of a ~ es 
bastante indolente 

louche /lu:S/ adj (liter) (person) de dudosa repu¬ 
tación; (conduct) turbio, dudoso 

loud'' /laud/ adj -er, -est [l> (noise/scream/ 
applause) fuerte; he has a very ~ voice tiene 
una voz muy fuerte or un verdadero vozarrón; 
he said it in a ~ voice lo dijo en voz alta; a bit 

~er, please un poco más alto or más fuerte, 
por favor; I could hear ~ laughs oía risotadas 
or risas muy fuertes; one of the ~est rock 

bands uno de los grupos de rock que meten 
más ruido (fam) [2> (vigorous) (protests/com¬ 
plaints) enérgico; the minister came in for 

~ criticism el ministro recibió duras críticas 
[3> (ostentatious) (color) llamativo, chillón; (pat¬ 
tern) llamativo ► loudmouthed 

loud^ adv -er, -est (speak) alto; she laughed 

(the) ~est of all fue la que se rió más fuerte or 
con más ganas; he always turns the TV up 

too ~ siempre pone la televisión demasiado 
alta or fuerte; out ~ en voz alta; I’m receiving 

you ~ and clear (Telec) te recibo perfectamen¬ 
te; they’re not prepared to give in — that 

came through ~ and clear no están dispues¬ 
tos a ceder — de eso no cabe la menor duda 

loudhailer /.laud'heflar II ,laud'heil9(r)/ n (BrE) 

megáfono m 

loudly /'laodli/ adv [T> (shout) fuerte; (speak) 
alto, en voz alta [2> (complain/proclaim) a voz 
en grito oren cuello 11> (dress) llamativamen¬ 

te 
loudmouth /'laudmauS/ n (pl -mouths 

/-mauóz/) (colloq) gritón, -tona mf escandaloso, 

-sa mf 
loudmouthed /'laudmauSd/ adj (colloq) gritón, 

escandaloso, vocinglero 
loudness /'laudnas II 'laudnis/ n [u] [T> (volume) 

volumen m; (of explosion) estruendo m, estrépito 
tn [2> (of protest, complaint) lo enérgico [3> (of color) 

lo llamativo, lo chillón 
loudspeaker /.laud'sphkar || ,laud'spi;ka(r)/ 

n altavoz tn, altoparlante m (AmL), parlante m 

(AmL) 
Louisiana /lu,i:zi'aena/ n Luisiana/ 

lounge'' /launds/ n (on ship, in hotel) salón m; (in 
house) (BrE) sala/(de estar), living m (AmL), salón 
m (esp Esp); TV ~ sala or salón de la televisión; 

loss adjuster love 
departure ~ (Aviat) sala de preembarque, sala 
de espera 

lounge^ vi [T> (laze): to ~ around o about no 
hacer* nada, holgazanear; I spent the week¬ 
end lounging around me pasé el fin de 
semana sin hacer nada or holgazaneando 

(loll): he ~d in his chair estaba repan- 
ti(n)gado or (AmL tb) repatingado en su sillón; 
they were lounging against the bar estaban 
apoyados en la barra 

lounge bar n sala-bar/, salón-bar m 

lounge-diner /'launds'damar II ,laund3 

'daina(r)/ n salón-comedor tn, living-comedor 
m (CS) 

lounge lizard n (dated & hum) persona a quien le 
gusta codearse con gente distinguida 

lounger /'laundsar II 'laund3a(r)/ n [T> (chair, 

couch) sillón m de jardín, tumbona/(Esp), repo- 
sera/(RPI) [2> (person) haragán, -gana mf 

lounge suit n (BrE) traje m (de calle) 

lour /'laur II 'laua(r)/ vi ►lowei^ 

louse /laus/ n [1> (p¡ lice) (Zool) piojo m [2> (pl 
~s) (person) (colloq) canalla mf 

(Phrasal verb) 

• louse up [v ► o ► adv, v ► adv o] (AmE colloq) 

estropear, fastidiar (fam) 

lousy /'lauzi/ adj -sier, -siest 
n 1T> (bad) (colloq) (food/weather) asqueroso (fam); a 

~ film/party una película/fiesta malísima or 
(vulg) de mierda; we had a ~ time lo pasamos 
pésimo or (Esp tb) fatal (fam); that’s the lousiest 
trick in the book ¡qué cochinada más grande! 
(fam); he’s a ~ driver maneja or (Esp) conduce 
pésimo; I’m feeling ~ today hoy me siento 
pésimo, hoy estoy fatal (Esp fam); I’m ~ at lan¬ 
guages/spelling soy un desastre para los idio¬ 
mas/en ortografía (fam); I got a ~ $50 me 
saqué 50 cochinos dólares (fam), me saqué 50 
chingados dólares (Méx vulg) [2> (swarming) (si) 

(pred) to be ~ with sth: he was ~ with money 
estaba forrado (de dinero) (fam), estaba podrido 
en plata or (Esp) podrido de dinero (fam); the 
place was ~ with cops el lugar estaba plaga¬ 
do de policías 

□ (infested with lice) (hair/child) lleno or plagado de 
piojos 

lout /laut/ n patán m (fam), gandalla m (Méx fam), 

jallán m (AmC, Col) 

loutish /'lautij/ adj patán (fam), grosero 

louver, (BrE) louvre /'lurvar II 'lu;va(r)/ n lama 
f listón m (de persiana); (before n) (door/window) 
de lamas, tipo persiana 

louvered, (BrE) louvred /'Imvard || 'lurvad/ 
adj (door) de lamas, tipo persiana; ~ blind per¬ 
siana/de lamas 

lovable /'lAvabal/ adj adorable, amoroso (AmL) 

love’ /lAv/ n 
D O (affection, emotional attachment) amor m; God is 

~ Dios es amor; ~ is blind el amor es ciego; 
~ FOR sb amor por algn; their ~ for each 
other el amor or el cariño que se tenían; to 
feel ~ for sb sentir* cariño or amor por algn; 
to fall/be in ~ with sb/sth enamorarse/estar* 
enamorado de algn/algo; he’s in ~ with the 
sound of his own voice le encanta or le 
fascina escucharse; it was ~ at first sight fue 
amor a primera vista, fire un flechazo; she did 
it for 0 out of ~ lo hizo por amor; I’m not 
doing it for the ~ of it no lo hago por amor al 
arte; for the ~ of God o Mike o (AmE also) Pete! 
¡por el amor de Dios!; to make ~ to sb (sexu¬ 

ally) hacer* el amor con algn; (flirt) (dated) hacer- 
(le)* el amor or la corte (a algn) (ant); a ~-hate 
relationship una relación de amor y odio; not 

for or o (esp BrE) ñor money por nada del 
mundo; there’s no lost between them no 
se pueden ver; (before n) (poem/song/letter) de 
amor; (triangle/poetry) amoroso; ~ bite mor¬ 
disco m or (CS fam) chupón m or (Méx fam) 

chupete m; potion filtro m de amor; 
~ story historia/de amor [2> (enthusiasm, inter¬ 

est) ~ OF sth amor m A or por algo;' her ~ of 
reading su amor a or por la lectura, su afición 
por la lectura 

13 [T> (greetings, regards): give my ~ to your par¬ 
ents (dale) recuerdos a tus padres (de mi 
parte), cariños a tus padres (AmL); mother 
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sends her ~ mamá te manda recuerdos or 
(AmL tb) cariños [1> (in letters): ~ from John o 
John un abrazo, John or (AmL tb) cariños, John; 
lots of John un apretado abrazo, John; all 
my John con todo mi cariño, John 

B O (person loved) amor m; he was my first ~ él 
fue mi primer amor; he sent some roses to 
his ~ le envió rosas a su amor or a su 
enamorada or (liter) a su amada [1> (thing loved) 

pasión J; the theater remained her first ~ el 
teatro siguió siendo su gran pasión 

□ (colloq) (as form of address) |1> (to loved one) cariño, 
cielo; don’t cry, my ~ no llores, mi vida or mi 
amor H) (BrE) (to older woman) señora; (to younger 

woman) señorita, guapa (Esp); (to older man) señor; 
(to younger man) joven, guapo (Esp) 

B (lovable person) (colloq): she’s/he’s such a ~ es 
un encanto or un cielo; be a ~ and fetch my 
book anda, cielo, tráeme el libro 

D (in tennis) cero m; 15-~ 15-cero; she won six 
games to ~ ganó por seis juegos a cero; (before 
n) ~ game/set juego m/set m en blanco or a 
cero 

love* vt [I> (care for) querer*, amar (liter); of 
course I ~ you! ¡claro que te quiero!; children 
need to be ~d los niños necesitan cariño; 
~ thy neighbor (as thyself) (Bib) ama al próji¬ 
mo (como a ti mismo); everyone ~s a winner 
a todo el mundo le gustan los triunfadores; 
~ me, ~ my dog (set phrase) quien quiere a 
Beltrán quiere a su can; I’ll have to ~ you and 
leave you now (colloq) bueno, te dejo; she ~s 
me, she ~s me not me quiere mucho, poqui¬ 
to, nada [2> (like) to ~ sth/-iNG/to + inf: I 

reading/music/to get presents me encan¬ 
ta leer/la música/recibir regalos; I’d ~ a cup 
of tea una taza de té me vendría de maravilla; 
I’d ~ to come me encantaría ir, me gustaría 
muchísimo ir; do I like the theater? I ~ it! 
¿que si me gusta el teatro? ¡me encanta!; don’t 
you just ~ it? ¿no te encanta?; I ~ your new 
hairstyle me encanta tu nuevo peinado; the 
boss is going to ~ this one (iro) ¡ya verás tú la 
gracia que le hace al jefe! (iró); the man they 
~ to hate el malo que a todos fascina 

■ love vi querer", amar (liter) 

loveable adj lovable 

love affair n [D (romance) aventura/, romance 
m, amoríos mpl (pey) l2> (enthusiasm) pasión f. 
his ~ ~ with opera su pasión por la opera 

lovebird /'lAvb3:rd II 'lAvbaid/ n O (Zool) peri¬ 
quito m [1> (lover) (colloq) tortolito m (fam) 

love child n hijo, -ja m,/natural 

loved one /Uvd/ n ser m querido 

love interest n [u c] (cine) [D |u] (romantic sub¬ 

plot) sub trama/romántica [1> [c| (character, role) 

personaje m de la sub trama romántica 

loveiess /'lAvlas || 'lAvhs/ adj sin amor 

iove iife n [u| vida / amorosa or sentimental; 
how’s your ~ ~? (colloq) ¿qué tal de amores? 
(fam) 

ioveiiness /'lAvlinas || 'lAvlims/ n [u] (of eyes, 
figure, scenery) belleza f, (of person) encanto m; 
she was a visión of ~ era la viva imagen de la 
belleza; who’s that vision of ~? (iro) ¿quién es 
ese esperpento? 

lovelorn /'lAvlo:rn II 'lAvlD;n/ adj (liter or hum) 

perdidamente enamorado 

lovely'' /'lAvli/ adj -Her, liest [T> (face/hairl 
voicelfigare> precioso, bonito, lindo (esp AmL); 

(person/nature) encantador, amoroso (AmL); 

what a ~ housel ¡qué casa más preciosa or 
más bonita!; some of the loveliest verses in 
English literature algunos de los versos más 
hermosos de la literatura inglesa; what a 
~ baby! ¡qué niño más rico or mono! (fam); the 
weather was ~ hacía un tiempo buenísimo or 
precioso; we had a ~ time lo pasamos estu¬ 
pendo or muy bien; this soup is ~ esta sopa 
está riquísima or buenísima; it was ~ to see 
them again file un gran placer volver a verlos 
[2> (os intensifier) (esp BrE); it was ~ and warm 
by the fire se estaba muy calentito or a gusto 
junto al fuego; the coffee was and strong 
el café estaba bien fuerte, riquísimo 

lovely* n (pl -lies) (colloq) belleza/ 

lovemaking /'lAv.meikiri/ n |u| relaciones Jpl 
sexuales 

love match n matrimonio m por amor 

iove nest n (esp BrE Journ) nidito m de amor 

lover /'lAvar II 'lAV3(r)/ n 
□ (partner In love) amante mf, to take a ~ (dated or 

hum) buscarse* or (fam) echarse un/una amante; 
~s’ lane callejón m de los enamorados 

□ (fan) ~ OF sth amante mf de algo; he’s a ~ of 
fine food es un amante de la buena mesa; I’m 
no animal ~ no me gustan los animales, no 
soy muy amante de los animales; music-~s 
los aficionados a or los amantes de la música, 
los melómanos 

lover boy n (dated & hum) [1> (boyfriend) enamora¬ 
do m (liter o hum) |2> (as form of address) (don 
Juan) Tenorio (hum) 

love seat n confidente m 

lovesick /'lAVSik/ adj enfermo de amor, perdi¬ 
damente or locamente enamorado 

lovey /'lAvi/ n (BrE colloq) (as form of address) 
► love’ D2 

lovey-dovey /,lAvi'dAvi/ adj (colloq & pej) acara¬ 
melado (fam & pey) 

loving /’lAvit)/ adj (person/disposition) cariñoso, 
afectuoso; with ~ care con tierno cuidado; 
God’s ~ kindness la bondad de Dios; from 
your ~ son, Henry (In letters) de tu hijo que te 
quiere, Henry 

-loving /.lAvit)/ sujf. opera~ aficionado a or 
amante de la ópera; a moisture~ plant una 
planta que necesita humedad 

loving cup n copa/de la amistad 

lovingly /'IaviqIí/ adv (gaze/whisper) tierna¬ 
mente, cariñosamente; (handwritten/prepared) 
con amor or cariño; ~ restored restaurado con 
el mayor cuidado 

low’ /lau/ adj -er, -est 
□ (In height) bajo; to fly at ~ altitude volar* bajo or 

a poca altura; the dress had a very ~ back el 
vestido era muy escotado por la espalda; he 
gave a ~ bow hizo una profunda reverencia; 
a ~ point in his career un momento bajo en 
su carrera 

13 [U (in volume) (voice) bajo, quedo; (sound/whis¬ 
per) débil, quedo; turn the radio down ~ 
bájale al radio (AmL exc CS), baja la radio (CS, 
Esp); the TV’s on too ~ la tele está demasiado 
baja l2> (in pitch) (key/note/pitch) grave, bajo 

B (in intensity, amount, quality) (pressure/temperature) 
bajo; (wages/prices/productivity) bajo; (propor¬ 
tion) pequeño; (standard/quality) bajo, malo; 
(number/card) bajo; his weight was ~ for a 
sprinter pesaba poco para un esprinter; 
~ levels of radiation bajos niveles de radia¬ 
ción; cook on a ~ flame o heat cocinar a 
fuego lento; his strength was running ~ se 
iba quedando sin fuerzas, le estaban empezan¬ 
do a flaquear or fallar las fuerzas; a ~ number 
of voters turned out pocos votantes acudieron 
a las urnas; student numbers fell as as five 
el número de estudiantes bajó a tan sólo cinco; 
attendance has been ~ lately últimamente 
no ha habido muchos asistentes; the tempera¬ 
ture was in the ~ sixties la temperatura 
apenas pasaba de 60° Fahrenheit; ~er 
unemployment but higher inflation menor 
desempleo pero mayor inflación; it’s ~ in cal¬ 
ories es bajo en calorías; a ~ risk operation 
una operación poco arriesgada or de poco 
riesgo; he has a -v. opinion of doctors no 
tiene muy buena opinión de los médicos; I had 
~ expectations of the team no esperaba 
mucho del equipo 

□ (In short supply); supplies are ~ los suministros 
escasean or están empezando a faltar; stocks 

are running ~ se están agotando las existen¬ 
cias; to be ^ ON sth: we’re rather on milk 

tenemos or nos queda poca leche; he’s rather 

~ on initiative no tiene mucha iniciativa, le 
falta iniciativa; the film was ~ on action a la 
película le faltaba acción 

B (in health, spirits): to feel ~ (physicaiiy) sentirse* 
débil; (emotionally) estar* deprimido; to be in 
~ spirits estar* bajo de moral or con la moral 
baja, estar* deprimido 

D [ij (humble) (liter) bajo, humilde; of ~ birth de 

humilde cuna (liter); the ~est of the ~ lo más 
bajo [2> (despicable) bajo, mezquino; a ~ trick 
una mala jugada, una mala pasada; how 
~ can you get? (colloq) ¡qué bajo has (or ha etc) 
caído! (fam) 

0 (primitive) (Biol) inferior; a ~ species una espe¬ 
cie inferior or poco evolucionada 

low* adv -er, -est 
Q bajo; to fly ~ volar* bajo or a poca altura; 

plants growing to the ground plantas fpl 
que crecen casi a ras del suelo; to bow ~ 
hacer* una profunda reverencia; get down 
-^er if you don’t want them to see you agá¬ 
chate más si no quieres que te vean; ~ down 
on the right-hand side of the painting en la 
parte inferior derecha del cuadro; they’re ~er 
down the list than we are están más abajo 
que nosotros en la hsta; put the shelf ~er 
down coloca el estante más abajo; he rates 
~ in my estimation no lo tengo en gran 
estima; he rates the car on comfort el 
coche no le parece muy cómodo; he values 
himself too ~ no se valora como debería, se 
tiene en muy poco; I wouldn’t sink o stoop so 
~ as to do that no me rebajaría a hacer una 
cosa así, nunca caería tan bajo; to buy ~ com¬ 
prar a bajo precio; to play ~ (In cards) jugar* 
una carta baja 

□ ID (softly, quietly) bajo; speak a bit ~er habla 
un poco más bajo D (¡n pitch) bajo 

low* n D (low point): the peso has dropped to a 
new (record) against the dollar la cotiza¬ 
ción del peso ha alcanzado un nuevo mínimo 
(histórico) con respecto al dólar: inflation is at 
a ten-year ~ la tasa de inflación ha alcanzado 
el punto or nivel más bajo de la década; rela¬ 
tions between the two countries are at an 
all-time ~ las relaciones entre los dos países 
nunca han sido peores or nunca han estado tan 
tensas; the temperature will reach a of 
two degrees la (temperatura) minima será de 
dos grados D (Meteo) zona / de bajas presio¬ 
nes 

low* vi mugir* 

low- /lau/ pref. ~powered de baja potencia; 
~priced de bajo precio; ~income de bajos 
ingresos; ~tension de baja tensión 

low-alcohol /'lau'selkaho;! || 'lau,aelkahDl/ adj 
bajo en alcohol 

low beam n luces de cruce, luces Jpl cortas 
ot(Chi) bajas; keep the headlights on ~ ~ deja 
puestas las luces de cruce (or cortas etc) 

lowborn /'laubo:rn || Taobom/ adj de humilde 
cuna (liter) 

lowboy /Taobai/ n (ArrE) cómoda/ 

lowbred /'laobred/ adj (liter) de baja ralea 

lowbrow /'laubrau/ adj (tastes/person) poco 
intelectual; (culture/writer) popular; this film/ 
his reading is decidedly ~ esta pelicula/lo 
que lee no tiene muchas pretensiones intelec¬ 
tuales 

low-budget /,lau'bAd3at II ,lau'bAd3it/ adj 
(film/production) barato; (traveler/tourist) con 
un presupuesto limitado 

low-cal /'laokael/ adj (colloq) = low-calorie 

low-calorie /,lau'kaelari/ adj bajo en calorías 

Low Church’ n (esp BrE) sector de la Iglesia 
Anglicana que concede menos importancia a los 
aspectos formales de la liturgia, centrándose en la 
prédica del Evangelio 

Low Church* adj: relativo a la Low 
Church’ 

low-class /'lau'kltes || ,lau'kla:s/ adj (dive/joint) 
de mala muerte (fam); (clientele) de poca catego¬ 
ría, de baja estofa, con poca clase 

low comedy n farsa/ astracanada/ 

low-cost /'lao'korst || 'lao'knst/ adj (before n) de 
bajo costo or (Esp) coste 

Low Countries pi n: the ~ ~ los Países 
Bajos 

low-CUt /’lau'kAt/ adj escotado 

low-density /.lau'densati II .lau'densiti/ adj 
D (in population) (housing/development) con baja 
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densidad de población [2) (Chem) de baja den¬ 
sidad 

lowdown /'Isüdaun/ n [u] (colloq): to give sb the 
~ on sth poner' a algn al tanto de algo; give 
me the ~ on Mary ¿qué sabes de Mary? 

low-down /'lao'daon/ adj (colloq & pej) {before n); 
that was a ~ thing to do ¡qué cochinada or 
marranada! (fam); he’s the sort of ~ rat who 
wouid say that un gusano como él no podía 
decir otra cosa (fam & pey) 

low-end /'lao'end/ adj más bajo de la gama 

lower'' /'latsar || 'laoa(r)/ adj 
□ comp o/low'’’^ 
ÜJ (befare n) [ij (spatially, numerically) <jaw> inferior; 

<lip) de abajo, inferior; ~ age limit edad / 
mínima; ~ arm antebrazo m; they live on the 
~ floor viven en el piso de abajo [2> (In rank, 

Importance) (rank/echelons) inferior, más bajo; 
the ~ chamber/L~ House la cámara baja; 
the ~ school (in UK) los tres o cuatro primeros 
años en un colegio de enseñanza media [3> (mam¬ 
mals/apes/Ufe forms) inferior 

B (Geog) bajo; the reaches of the Nile el curso 
bajo del Nüo; ~ Manhattan el sur de Manhat¬ 
tan; ~ Egypt el Bajo Egipto; the L~ Danube 
el Bajo Danubio 

lower^ /'laoar || laoair)/ vt 
□ (let down) (blind/ceiling) bajar; (flag/sail) bajar, 

arriar"; to ~ the lifeboats echar al agua los 
botes salvavidas; he ~ed himself into his 
chair se sentó en el sillón; to ~ one’s eyes 
bajar la vista or los ojos 

Q (reduce, diminish) (temperature/volume/price) bajar; 

~ your voice baja la voz; to ~ sb’s morale 
bajarle la moral a algn, desmorahzar' a algn; it 
'^ed his resistance to disease le minó or le 
disminuyó las defensas; this ~ed him in my 
estimation esto hizo que bajara or cayera en 
mi estima 

■ V refl to ~ oneself rebajarse 
■ lower vi ((pnces/standards/temperature)) bajar 

lower® /'latir II 'lao9(r)/ vi (liter) [T> (darken) 

«sig'» encapotarse; ((clouds)) amenazar' tor¬ 
menta [2> (frown) fruncir' el ceño; to ~ at sb 
fruncirle* el ceño a algn [3> lowering pres p 
(sky) encapotado; (expression/look) ceñudo; 
~ing clouds nubes Jpl que amenazan (or 
amenazaban etc) tormenta 

lower case n |u] caja/baja ~ 

lower-case /'lauer,keis II ,l0ü0'keis/ adj 
(word) en minúsculas; ~ letter (letra/) minús¬ 
cula/ 

lower class n (often pi) clase/baja 

lower-class /,lau0r'kl£es II ,laoa'klQ:s/ adj de 
clase baja 

lowerclassman /,laoar'klaesman || ,laoa 
'klccsman/ n (pl -men /-man/) (AmE) estudiante 
de primero o segundo año de la universidad 

lower deck n (MÍI, Naut) [T> (of ship) cubierta / 
inferior [2> (sailors) (BrE) the ~ ~ la marineria, 
los marineros 

lowest common denominator n (Math) 
mínimo común denominador m; a series 
aimed at the ~ ~ ~ una serie dirigida al 
púbhco de nivel más bajo 

low-fat /'lau'faet/ adj (BrE) bajo en grasas 

low-fiying /.lau'flanri/ adj (aircraft) que vuela 
bajo or a poca altura 

low-frequency /'lao'frlikwansi/ adj de baja 
frecuencia 

low gear n marcha / corta, velocidad / corta, 
cambio m corto 

low-grade /'lao'greid/ adj [T> (of inferior quality) 

(oil) de baja calidad (Min) (ore) pobre 

low-heeled /'lao'hhld/ adj bajo, de tacón bajo, 
de taco bajo (CS), de piso (Méx) 

low-impact /.lau'impaekt/ adj 
□ (gentle) (exercise) de bajo impacto 
Q (causing minimum damage to the environment) de bajo 

impacto ambiental or ecológico 

low-intensity /.lanm'tensati || ,laom'tensiti/ 
adj (light) de baja intensidad; (farming) no 
intensivo; (conflict) en pequeña escala 

low-key /'lan'ki:/, low-keyed /-d/ adj 
(speech/tone) mesurado, medido; (ceremony) 
sencillo, discreto; a ~ police presence una 

discreta presencia poUcial 

lowland /'laoland/ adj (before n) |T> de las tie¬ 
rras bajas; (in tropical countries) de tierra caliente 
[2> Lowland (in Scotland) de las tierras bajas, 
de las or los Lowlands 

lowlander /'laolandar II 'laulanda(r)/ n [I) (in 

tropical countries) habitante o persona oriunda de 
tierra caliente o délas tierras bajas (2> Lowland¬ 
er (in Scotland) habitante o persona oriunda de las 
tierras bajas o de las Lowlands 

lowlands /'laolandz/ pl n [T> tierras Jpl bajas; 
(in tropical countries) tierras Jpl cahentes [2> (in 

Scotland) the L~ las tierras bajas, las or los 
Lowlands 

low-level /'laü'leval/ adj |T> (talks) a bajo nivel 
D (radiation) de baja intensidad; (nuclear 
waste) de baja radioactividad [3> (flying) rasan¬ 
te, a baja altura; (bridge) de poca altura 
[5> (Comput): ~ language lenguaje m de bajo 
rdvel 

lowlife'* /'lanlaif/ n (colloq), [T> [u| (people, environ¬ 
ment) bajos fondos mpl; the Chicago ~ los 
bajos fondos de Chicago [T> |o] (pl -^s) (person) 
(AmE) delincuente mf 

lowlife® adj (bar) de dudosa reputación; (char¬ 
acter) de los bajos fondos 

iowiights /'laulaits/ pl n 
Q (in hair) reñejos mpl oscuros, mechas Jpl or (RPI) 

mechitas jpl oscuras, rayitos mpl oscuros (Chi) 

□ (colloq) (disappointing aspect) lo menos destacado 

iow-ioader /.lao'laudar II ,lau'latída(r)/ n (BrE) 
[l> (Auto) camión m de plataforma (Rail) 
vagón-plataforma m 

iowly /'lauli/ adj -lier, -liest humilde, modes¬ 
to; he had a ~ opinion of himseif se tenía en 
muy poco 

iow-iying /'lau.lani)/ adj bajo 

Low Mass n [c u] misa/rezada 

iow-necked /'lao'nekt/ adj escotado 

iowness /'launas || 'laimis/ n ju] [T> (low altitude) 

lo bajo [i) (humbleness) humildad / [f) (mean¬ 

ness) bajeza/[5> (low pilch) gravedad/ 

iow-nicotine /.lau'mkatlm/ adj bajo en nico¬ 
tina 

iow-octane /.lao'aiktem || .lau'nktem/ adj de 
bajo octanaje 

iOW-paid'* /'lau'peid/ adj mal remunerado, mal 
pagado 

iow-paid® pl n: the ~ los trabajadores mal 
remunerados 

iow-pitched /'lau'pitjt/ adj ID (note/voice) 
grave [2> (roof) de poca pendiente 

iow-pressure /.lau'prejar II ,lau'preja(r)/ adj 
(before n) [T> (Tech) (compressor/cylinder) de baja 
presión [2> (Meteo) (area) de bajas presiones 

iow-profiie /.lan'praufail/ adj [T> poco promi¬ 
nente; they kept the meeting ~ le dieron 
poca pubhcidad a la reunión [2> (AmE Auto): 
~ tire neumático m de perfil bajo 

low-ranking /.lao'raepkir)/ adj (officer) de baja 
graduación; (official) subalterno 

low relief n bas-relief 

low-rent /'lan'rent/ adj (AmE) 
□ (housing) de renta baja, de bajo alquiler 
□ (colloq) [O (disreputable) (individual/salesman) de 

mala fama; (bar/restaurant) de mala muerte 
(fam) [2> (second-rate) (special ejfetís/set) de paco¬ 
tilla (fam), de segunda clase [3^ (cheap) (clothes) 
barato, rasca (CS fam) 

low-resolution /.laureza'luijan/ adj de baja 
resolución 

low-rise /'lan'raiz/ adj de poca altura 

low-risk /'lao'risk/ adj (business/occupation) 
poco arriesgado; (operation/investment) de poco 

or bajo riesgo 

low season n |u] (BrE) temporada / baja; 
during (the) ~ ~ en temporada baja, durante 
la temporada baja 

low-slung /'lao'shm/ adj (colloq) (car) con el 
suelo bajo; (building) bajo; (skirt/trousers) con 
la pretina baja 

low-tar /'lau'tnrr || ,lau'ta:(r)/ adj bajo en alqui¬ 
trán 

low-tech /'lao'tek/ adj (before n) de baja tecno¬ 
logía 

low technology n baja tecnología/ 

low-tension /.lao'tentjan |1 .lau'tenjan/ adj de 
baja tensión 

low-water mark /.lao'waitar || ,lao'wo:ta{r)/ 
n línea/de bajamar 

lox /larks II Inks/ n |u| (AmE) salmón m ahumado 

loyal /'loial/ adj (follower/friend) fiel, leal; (cus¬ 
tomer) fiel; to be ~ to sth <to the state/party) 
ser' leal a algo; (to one's ideals/principles) ser' 
fiel A algo; he is ~ to his friends es un amigo 
leal or fiel 

loyalist /'bialast II 'loiahst/ n partidario, -ria 
m/del régimen; L~ (in US history) colono leal a la 
corona británica durante la guerra de independen¬ 
cia; (in N Ireland) unionista mf, (in Spain) repubhca- 
no, -na mf 

loyally /'biali/ adv lealmente, fielmente; he 
refused to betray his comrades por leal¬ 

tad, se negó a delatar a sus camaradas 

loyalty /'bialti/ n (pl -ties) [Tf (u] (quality, state) 
lealtad / [2> (allegiance) (often pl) ~ TO sb/sth 
lealtad/a algn/algo; the Civil War produced 
many cases of divided loyalties la guerra 
civil produjo muchos casos de conflicto de 
lealtades 

loyalty card n (BrE) tarjeta/de fideUdad 

lozenge /'larznds || 'Inzmds/ n 1T> (Med) pastilla 
fi cough ~ pastilla para la tos [2> (shape) 
rombo m 

LP n (= long-playing record) LP m, elepé m 

LPG n [u] = liquefied petroleum gas 

L-plate /‘elplert/ n (¡n UK) placa / de la L or de 
prácticas {placa que se debe exhibir en el coche 
cuando se aprende a conducir) 

LPN n (in US) = licensed practical nurse 

LSD n (= lysergic acid diethylamide) LSD 
m 

LSE n = London School of Economics 
(and Political Science) 

L-shaped /'eljeipt/ adj en forma de L 

LSI n |u] (= large scale integration) LSI/ 

LST (in US) = Local Standard Time 

Lt = Lieutenant 

Lt Col = Lieutenant Colonel 

Lt Comdr = Lieutenant Commander 

Ltd (= Limited) Ltda., SA 

Lt Gen =' Lieutenant General 

lubricanf /'Imbnkant/ n [u c] lubricante m 

lubricant® adj lubricante 

lubricate /'luibnkeit/ vt lubricar'; a few 
drinks will ~ his tongue (coiioq) unas copas le 
soltarán la lengua (fam) 

lubricating oil /'luibnkeitir)/ n [u c] aceite m 
lubricante 

lubrication /,lu;bri'keij'an/ n [u] lubricación / 

lubricator /'lurbnkeitar || 'lu;brikeita(r)/ n 
lubricador m 

lubricious /lu:'bnjas/ adj (iiter) lascivo, luju¬ 
rioso 

lubricity /lui'bnsatl/ n [u] [l> (iewdness) (liter) las¬ 
civia/, lujuria/ID (of oil) lubricidad/ 

lucerne /lui'sarm || lui'sam/ n [u] (BrE) alfalfa/ 

lucid /'lursad 1| 'lu;sid/ adj D (cteat clear-headed) 

(style/account) lúcido: she was completely ~ 
estaba perfectamente lúcida D (luminous) (liter) 

luminoso, lúcido (liter) 

lucidity /lui'sidati/ n [u] D (clarity, clear¬ 

headedness) lucidez/D (luminosity) (liter) lumino¬ 
sidad/, lucidez / (liter) 

lucidly /'luisadli II 'lursidli/ adv con lucidez, 
lúcidamente 

Lucifer /'lutsafar II 'lu:sifa(r)/ n Lucifer 

luck /lAk/ n [u] suerte/ you never know your ~ 
a lo mejor tienes suerte; knowing my ~ ... 
con la (mala) suerte que tengo ...; good/bad ~ 
buena/mala suerte; to wish sb (good) ~ 
desearle (buena) suerte a algn; good ~! 
l(buena) suerte!; best of ~! ¡mucha suerte!, te 
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deseo la mejor de las suertes; oh well, bad o 

hard ~l ¡mala suerte!; better ~ next time otra 
vez será; it’s bad ~ to break a mirror romper 
un espejo trae mala suerte; to bring (good) 

~/bad ~ traer' (buena) suerte/mala suerte; to 

have the good/bad ~ to + inf tener’ la 
(buena)/mala suerte de + inf; it was a piece o 

stroke of ~ finding you still here fire una 
suerte encontrarte todavía aquí; they had 

~ on their side this afternoon esta tarde los 
acompañó or les sonrió la suerte, la suerte 
estuvo de su lado esta tarde; if our ~ hoids si 
seguimos con suerte; with any/a bit of ~ con 
un poco de suerte; to be in/out of ~ estar’/no 
estar' de suerte; two spoonfuls of sugar and 

one for ~ dos cucharadas de azúcar y una de 
propina ot (AmL tb) de ñapa ot (CS, Per tb) de yapa; 
some people have all the ^ (colloq) los hay 
con suerte, algunos nacen con estrella (y otros 
nacen estrellados); all the ~ in the world 

won’t get you out of this mess (colloq) de ésta 
no te saca nadie or(fam) ni tu madre; still work¬ 

ing there? — yes, worse ~ (colloq) ¿todavía 
trabajas ahí? — sí, ¡qué le vamos a hacer!; I 
tried everywhere to find that book, but no 

busqué el libro por todos lados, pero no hubo 
forma or (AmL tb) no hubo caso; did you get a 

taxi? — no such ~ ¿conseguiste un taxi? — 
¡qué va!; as ~ would have it... quiso la suerte 
que (-1- subj); it’s the ~ of the draw es cuestión 
de suerte; to be down on one’s ~ estar' de 
mala racha; to have the ~ of the devil o the 

devil’s own ~ tener’ mucha suerte, ser’ muy 
suertudo (AmL fam); to push one’s ~ desafiar’ a 
la suerte; to try one’s ~ probar’ suerte; 

(Phrasal verb) 

• luck out |v ► adv| (AmE colloq) estar’ de suerte, 
estar’ con la buena (Chi fam) 

luckily /'lAkali II 'lAkilí/ odv (tndep) por suerte, 
afortunadamente; ~, there were a few seats 
left por suerte or afortunadamente, quedaban 
algunos asientos 

luckless /'Ltklas II 'lAklis/ adj desafortunado 

lucky /'lAki/ adj luckier, luckiest [1> {person) 

con suerte, afortunado, suertudo (AmL fam); 
who’s the ~ man/woman? ¿quién es el afor¬ 
tunado/la afortunada?; he was born ~ nació 
con suerte; if we’re ~ ... si tenemos suerte ..., 
con un poco de suerte ...; you can think your¬ 
self ~ I didn’t tell her puedes darte por con¬ 
tento de que no se lo dijera; to be ~ to + inf; 

he’s ~ to be alive tuvo suerte de no matarse; 
she was ~ enough to be seiected tuvo la 
suerte de que la seleccionaran; you’ll be ~ to 
find him there me extrañaría que lo encon¬ 
traras allí; ~ you/him! (colloq) ¡qué suerte 
(tienes/tiene)!; borrow my car? you should be 
so o (BrE) you’ll be ~ (colloq) ¿que te preste el 
coche? ¡ni soñarlo! or ¡ni lo sueñes! (fam); a pay 
increase? I should be so (colloq) ¿un 
aumento de sueldo? ¡qué más quisiera (yo)l 
(fam); third time ~ la tercera es la vencida 
[2> (fortuitous); it was just a ~ guess acertó {or 

acerté etc] por pura casualidad; he had a 
~ escape se salvó de milagro; a ~ break un 
golpe de suerte; it was ~ for you he didn’t 
find out tuviste suerte de que él no se entera¬ 
ra; it was ~ (that) you were there fue una 
suerte que estuvieras ahí, menos mal que esta¬ 
bas ahí l3> (bringing luck); ~ charm amuleto m 
(de la suerte); seven is my ~ number el siete 
es mi número de la suerte; it’s my ~ day hoy 
estoy de suerte; he was born under a ~ star 
nació con (buena) estrella 

lucky dip n (BrE) s; pesca/milagrosa 

lucrative /'Imkrativ/ adj lucrativo 

lucre /'lu:kar || 'lu:ke(r)/ n [u| (profit) lucro m; 
filthy ~ (hum) dinero cochino 

Luddite /'Lvdait/ n [T> (Hist) ludita m [1> (oppon¬ 
ent of new technology) ludita mf 

ludicrous /'luidikras/ adj ridículo, absurdo; it 
is ^ to believe the problem can be solved so 
easily es ridículo or absurdo creer que el 
problema puede resolverse tan fácilmente 

ludicrously /'luidikrasli/ adv ridiculamente 

ludo /’lu:dau/ n [u| (in UK) ludo m or (Esp) parchís 
m 

luff /lAf/ n [I> (of sail) caída / de popa, grátil m 
[2> (act of turning bow) orza/ 

luff vi orzar* 
■ luff vt orzar’ 

luffa /'lu;fa/ n (AmE) ► loofah 
lug’ /lAg/ n 
D EJ (Tech) agarradera / [2> (ear) (BrE colloq) oreja 

/ 
□ F-lugsail 
lug^ vt -gg- (colloq) arrastrar; I’ve been -^ging 

this box around all day llevo todo el día con 
esta caja a cuestas; we ~ged the children off 

to the 200 (hum) nos fuimos con los niños a 
cuestas al zoológico 

luggage /'Ugids/ n |u| eqmpaje m 

luggage checkroom n (AmE) consígna/(de 
equipajes) 

luggage rackn |T> (Rail) rejilla/(portaequi¬ 
pajes) O (Auto) baca/, portaequipajes m, parri¬ 
lla/(Andes) 

lugger /'Ugar || 'lAga(r)/ n lugre m 
lughole /'lAgaul/ n (BrE colloq) oreja/ 

lugsail /'lAgseil, -si/ n vela/al tercio 

lugubrious /lo'gutbrias/ adj lúgubre 

lugubriously /lu'guibriasli/ odv lúgubremen¬ 
te 

lugworm /'Ugwarrm |] 'Ugwaim/ n lombriz / 
de tierra 

Luke /lu:k/ n (Bib) (San) Lucas 

lukewarm /,lu:k'wo:rm II ,lu:k'WD:m/ adj 
[l> (water/mük) tibio [2> (support/reaction) 
poco entusiasta; he only showed ~ interest 

no mostró demasiado interés; he was very 

~ about the idea la idea no lo entusiasmó or 
no le hizo demasiada gracia 

luir /lAi/ vt |Tf to ~ a baby to sleep arrullar or 
mecer’ a un niño hasta dormirlo; the gentle 

rocking of the boat ^ed me to sleep me 
dormí arrullado por el suave balanceo de la 
barca [2> (fears) calmar; (suspicions) desvane¬ 
cer’, ahuyentar; (senses) adormecer’ 
[1> (deceive) to ~ sb into sth/-iNG; we were 

^ed into a false sense of security nos con¬ 
fiamos demasiado; we were ~ed into think¬ 

ing they would pay for it nos dieron a 
entender que lo pagarían 

lulf n (in activity) período m de calma; (in fighting) 
tregua f, (in conversation) pausa /, paréntesis m; 
the ~ before the storm la calma que precede 
a la tormenta 

lullaby /'lAlabai/ n (p! -bies) canción/de cuna, 
nana/ 

lulu /'lu:lu;/ n (AmE coiioq); that’s a ~! ¡qué bárba¬ 
ro! (fam) 

lumbago /lAm'beigao/ n [u] lumbago m 

lumbar /lAmbar II 'lAmba(r)/ adj lumbar 

lumber’ /'lAmbar II 'lAmba(r)/ n [u| [T> (timber) 
(AmE) madera/, (be/ore n) (trade/company) made¬ 
rero; ~ mili aserradero m or (Coi, Ec) aserrío m 
[2f (junk) cachivaches mpí, trastos mpl viejos; 
(before n) ~ room trastero m 

lumber^ vt 
Q [T^ (burden) (colloq) to ~ sb with sth enjaretarle 

or endilgarle’ algo a algn (fam); I got ~ed with 

the job/the kids me enjaretaron or me 
endilgaron el trabajo/los niños a mi (lam) 
[2> (fill) abarrotar, atestar 

□ (chop down) (AmE) talar 
■ lumber vi 
D [U (move awkwardly) avanzar’ pesadamente 

[2> lumbering pres p (gait/step/footsteps) 
torpe, pesado 

Q (cut timber) (AmE) aserrar’ 

lumberjack /'lAmberdsaek II'lAmbadjaek/ n 
leñador m; (before n) ~ shirt camisa / de leña¬ 
dor (a cuadros) 

lumberjacket /'lAmbar,dsaeket II 'Umba 
,d3ffikit/ n chaquetón m or chamarra / de 
leñador (a cuadros) 

lumberyard /'lAmbarjatrd II 'lAinbajmd/ n 
(AmE) almacén m de maderas, barraca/(CS) 

luminary /'Immaneri II 'Immmari/ n (pi -ries) 
(frml & journ) lumbrera/, luminaria/(AmL) 

luminescence /.Imma'nesns II ,lu:mi'nesns/ 
n [u| luminiscencia/ 

luminosity /.Imma'nmsati || .luimi'nnsati/ n |u| 
luminosidad / 

luminous /'luimanas || 'lutmmas/ adj [T> (sign/ 

watch) luminoso; (eyes/sky) luminoso 
[2> (energy/flux/intensity) luminoso ¡3) (liter) 

(speaker/speech) lúcido; (style/prose) claro 

lumme /'lAmi/ interj (BrE colloq & dated) ¡cáspita! 
(fam & ant) 

lummox /'lAmaks/ n (AmE colloq) torpe mf 
chambón, -bona mf (AmL fam), maleta mf (Esp 

fam) 

lummy /'Umi/ intetj ^ lumme 

lump’ /lAmp/ n 
□ (swelling, protuberance) bulto m; (as result of knock, 

blow to head) chichón m; a ~ in one’s throat un 

nudo en la garganta; he felt a ~ in his throat 
se le hizo un nudo en la garganta 

□ [I> (piece — of coal, Iron, clay, cheese) trozo m, 
pedazo m; (— of sugar) terrón m; there were ~s 
in the sauce había grumos en la salsa; (befare 
n) ~ sugar azúcar m en terrones [2> (whole, 

total); in one ~ de una vez, de golpe (fam); 

(before n) ~ payment pago m único 
Q (person) (colloq & pej) zoquete m/(fam) 

O lumps p¡ (beating, punishment) (AmE si); to give sb 
their ~s darle’ una paliza a algn (fam); he 
wasn’t willing to take his ~s no quería lle¬ 
varse los palos (fam) 

II (BrE Const colloq) the ~ mano de obra ilegal en el 
sector de la construcción 

lump^ vt [T> (put up with) (colloq): to ~ it aguantar¬ 
se (fam); if you don’t like it, (you can) ^ it si 
no te gusta, te aguantas [2> (place together): to 
~ sth together: you can ~ all those items 
together under one heading todo eso puede 
ir junto or agruparse bajo el mismo epígrafe; 
they can’t all be ^ed together as reaction¬ 
aries no se puede tachar a todos indiscrimina¬ 
damente de reaccionarios 

lumpectomy /lAm'pektami/ n (pi -mies) 
extirpación / de un bulto or tumor en el 
pecho 

lumpenproletariat /.lumpan.praula'terlat 
II .lAmpan.proüli'teariat/ n [u] lumpenproleta¬ 
riado m 

lumpish /'lAmpiJ/ adj (colloq) torpe, patoso (Esp 
fam) 

lump sum n cantidad/or suma/global (que se 
paga o recibe para saldar totalmente una obliga¬ 
ción); you will get $5,000 in a ~ ~ recibirá un 
pago único de 5.000 dólares 

lump-sum /'lAmp'SAm/ adj (before n) (payment) 
único; we received a ~ settlement recibimos 
una indemnización global 

lumpy /'lAmpí/ adj -pier, -piest [T> (sauce) 

lleno de grumos, grumoso; it’s gone ~ se han 
hecho grumos |2> (surface) desigual, disparejo 
(AmL): (mattress/cushion) lleno de bultos 

lunacy /'lumasi/ n (p¡ -des) [1> [u| (madness) 

loíAira /, an act of ~ una locura [2> [c| (act, 

instance) locura/ 

lunar /'lumar II 'lu:n0(r)/ adj (Aerosp, Astron) 

lunar; ~ landing alunizaje m 

lunar eclipse n eclipse m lunar 

lunar module n módulo m lunar 

lunar month n mes m lunar 

lunarscape /'lu:narskeip II 'luinaskeip/ n pai¬ 
saje m lunar 

lunar year n año m lunar 

lunatic’ /'Imnatik/ n loco, -ca mf 

iunatic^ adj (idea/scheme) alocado, disparatado, 
descabellado; (noise/atmosphere) demencial; 
there’s always a ~ element who ... siempre 
tiene que haber algún loco que ...; the 
~ fringe el sector más fanático or radical 

lunatic asyium n manicomio m 

lunch’ /lAntJ/ n |u c] almuerzo m, comida/(esp 
Esp, Méx); to have ~ almorzar’, comer (esp Esp, 
Méx); let’s go out for ~ salgamos a almorzar or 
(esp Esp, Méx) a comer; we were at ~ estába¬ 
mos almorzando or (esp Esp, Méx) comiendo; I’ll 
buy you ~ te invito a almorzar or (esp Esp, Méx) 
a comer; they serve cheap/good ^es here 
aquí se come barato/bien; to be out to ~ 
(colloq) estar’ en Babia (fam); (before n) ~ break 



1437 

descanso m para almorzar or (Esp, Méx) comer; 
~ hour hora/de almorzar or (Esp, Méx) comer 

lunch^ vi (frmi) almorzar", comer (esp Esp, Méx) 

lunchbox /'LmtJlDmks II 'iMitJbDks/ n 
Q (for food) lonchera f (AmL), fiambrera / (Esp) 

□ (Comput) computadora / Of (Esp) ordenador m de 
sobremesa 

H (hum) (man's genitals) paquete m (fam) 

lunch bucket n (AmE) ►lunch pail 
lunch counter n (AmE) barra o mostrador 

donde se sirven comidas 

luncheon /'Untjan/ n (frml) almuerzo m; (befare 
n) ~ party lunch m 

luncheon meat n [u] tipo de fiambre de cerdo 

luncheon voucher, Luncheon 
Voucher® n (BrE) cheque-comida m, ticket 
m restaurant 

lunch pail n (AmE) portacomidas m, fiambrera 
/ (Esp), portaviandas m (Méx), vianda/(CS) 

lunchroom /'Untjrmm, -rum/ n (AmE) come¬ 
dor tn, refectorio tn 

lunchtime /'Lmtjtaim/ n hora/de almorzar or 
del almuerzo, hora / de comer or de la comida 
(esp Esp, Méx); (before n) (concert/program) de 
mediodía 

lung /Iai]/ ►© p.1003 n (often pl) pulmón m; 
(before n) {disease) pulmonar; ~ cancer cáncer 
m de pulmón 

lunge'' /Lmds/ vi embestir"; (in fencing) atacar", 
entrar a fondo; to ~ at sb/sth arremeter 
CONTRA algn/algo 

lunge^ n [1> arremetida/, (in fencing) estocada/, 
entrada / a fondo; he made a ~ toward the 
door se lanzó hacia la puerta ~ (rein) 
(Equ) ronzal m, cabestro m 

lungfish /'hvrifij/ n (pl -fish or -fishes) pez m 
dipneo or pulmonado; (South American fish) cara- 
muru tn, lepidosirena / 

lupine'', (BrE) lupin /'Impan || 'liupm/ n altra¬ 
muz m, lupino m 

lupine^ /'luipam/ adj lobuno 

lurch'' /l3;rtj II laitj/ vi {{vehicle)) dar" bandazos 
ot sacudidas; {{person)) tambalearse: the train 
~ed to a halt el tren dio una sacudida y se 
paró; he carne ~ing toward me venía tamba¬ 
leándose hacia mí 

lurch^ n bandazo m, sacudida/ to give a ~ dar" 
un bandazo oruna sacudida; fo /eave sb in the 
~ (colloq) dejar a algn plantado oren la estacada 
(fam) 

lurcher /'larrtjar || 'IsitfaW/ n perro m de caza 
(cruce de lebrel inglés y collie) 

lure'' /lor II Ijoa(r), loafr)/ vt atraer": he was ~d 
by the otter of a higher salary lo atrajeron 
ofreciéndole un sueldo más alto; it was easily 
~d into the trap fue fácil hacer que cayera en 
la trampa; a ruse to ~ the enemy out into 
the open una treta para que el enemigo salie¬ 
ra al descubierto 

lure^ n [l> [c u] (attraction) atractivo m [2> [c] 

(enticement, bait) señuelo m, aliciente m [3> [o] (in 

angling) cebo m artificial, señuelo m [c] (in 

falconry) señuelo m, reclamo m 

lurgy /'lairgi II 'l3:gi/ n (BrE colloq) peste / (fam); 

I’ve got the dreaded ~ again estoy apestado 
otra vez (fam) 

lurid /'lurad II 'loarid/ adj [T> (sensational) {details/ 
tale) escabroso, morboso; {imagination) morbo¬ 
so [2> (garish) {color/garment) chillón, 
chabacano, charro (AmL fam) [3> (glowing) {sky/ 
sunset) refulgente [4> (pallid) (liter) pálido, des¬ 
vaído 

lurk /l3:rk II lark/ vt [T> {{thief/murderer/spy)) 
merodear, acechar; danger ~s in every alley- 

way el peligro acecha en todas las callejuelas; 
to ~ around o about merodear (be hidden); 

any -^ing doubts were soon allayed pronto 
se disiparon las dudas que aún quedaban; ten¬ 

sion ~s beneath the city’s calm hay tensio¬ 
nes latentes bajo la calma de la ciudad 

luscious /'lAjas/ adj [l> {girl/lips/body) cautiva¬ 
dor, seductor [2^ {scent/sweetness) exquisito, 
delicioso; ripe, ~ grapes maduras y suculen¬ 
tas uvas 

lush'' /lAf/ adj -er, -est [T> {grass/vegetaticm/foli- 
age) exuberante, lozano [2> {surroundings/ 
upholstery) suntuoso; a ~ Hollywood 
production una fastuosa producción de 
Hollywood 

lush^ n (si) borrachín, -china m/ (fam) 

lushness /'lAfnas || 'lAfnis/ n [u] [T> (of vege¬ 

tation) exuberancia/, lozanía/[2> (opulence) sun¬ 
tuosidad / 

lusf /lAst/ n [l> [u] (sexual) lujuria /, concupis¬ 
cencia/[2> [c] (craving) deseo m; the ~s of the 

flesh los deseos or los apetitos de la carne; 
~ FOR sth {for power/vengeance/adventure) ansia 
jf or (liter) sed / db algo; she has a real ~ for 

life tiene verdaderas ansias de vivir 

lusf^ vi to ~ AFTER sb desear a algn; to ~ after 

sth codiciar algo; to ~ for sth ambicionar 
algo 

luster, (BrE) lustre /'Ustar II 'lASta(r)/ n 

D [u] [If (gloss, sheen) (liter) lustre m, brillo m 
[Tf (distinction, glory) (liter) lustre m [3> (substance) 

abrillantador m 
□ [o] Q> (chandelier) araña/(de cristal) [2> (pendant) 

lágrima/, cairel m (RPI) 

lusterware, (BrE) lustreware /lAstarwer 
II 'lAstaweafr)/ n |ul loza/vidriada 

lustful /'lAStfal/ adj lujurioso, concupiscente 

lustfully /'lAStfali/ adv lujuriosamente 

lustily /'lAstali II 'lAStili/ adv {cheer) animada¬ 
mente; {ay) con mucha energía 

lustre /'lAStar II 'lASta(r)/ n (BrE) ► luster 

lustrous /'lAstras/ adj (liter) {hair) brillante, bri¬ 
lloso (AmL): {eyes) luminoso, brillante; {surface) 
reluciente 

lusty /'lAsti/ adj -tier, tiest {person) sano, 
lozano; he has a ~ appetite tiene muy buen 
apetito 

lute /lurt/ n laúd m 

Lutheran'' /'lurSaran/ n luterano, -na mf 

Lutheran^ adj luterano 

Lutheranism /'lurBaranizam/ n [u] luteranis- 
mo m 

lUV /Iav/ n (colloq & dial) ► love' D 

luwy, luwie /'Uvl/ n (pl -vies) (BrE) 

□ (pej or hum) (actor) actor extravagantemente histríó- 
nico 

Q (colloq) (as form of address) ► love' D 

Luxembourg, Luxemburg / lAksambarrg 
II 'lAksambarg/ n Luxemburgo m 

lunch lyricist 
Luxembourger, Luxemburger 

/'lAksambarrgar || 'lAksambargafr)/ n luxembur¬ 
gués, -guesa mf 

luxuriance /bvg'sorians II lAg'zjuarians/ n [u] 
exuberancia / 

luxuriant /lAg'surlant II lAg'zjuariant/ adj 
{vegetation/growth) exuberante, lujuriante (liter); 
{hair) hermoso y abundante 

luxuriantly /lAg'suriantll II lAg'zjuariantli/ 
adv exuberantemente 

luxuriate /lAg'sorleit II lAg'zjuarleit/ vt 
[T> (revel) to ~ in sth disfrutar (de) algo, delei¬ 
tarse CON algo [2> (thrive) {{plant)) crecer" de 
manera exuberante 

luxurious /lAg'sorias || Ug'zjuarias/ adj {home/ 
surroundings) lujoso; they led a ~ existence 
llevaban una vida de lujo 

luxuriously /lAg'sorlasll II lAg'zjuariasli/ adv 
lujosamente 

luxury /'Ukjarl/ n (pl -ríes) [1) [u] (indulgence) 

lujo m; to live in ~ vivir rodeado de lujos; 
(before n) {car/hotel) de lujo; ~ goods (Busn) 
artículos mpl suntuarios or de lujo [2> |o| (item) 

lujo m; that’s one ~ we can’t afford ése es un 
lujo que no nos podemos permitir 

LV n (BrE) = luncheon voucher 
LW n (= long wave) OLf 

lychee /'laitfi || 'laitjlr, .lai'tji:/ n lichi m 

lych gate /'htj/ n; entrada techada al camposanto 
contiguo a una iglesia 

lye /lai/ n [u] (Chem) lejía/ 

lying' /'lani)/ n [u] mentiras jpl 

lying^ adj (before n) mentiroso; you ~ cow! (si) 
¡mentirosa de mierda! (vulg) 

lying-in /.laiig'm/ n (Med arch) parto m 

lymph /hmf/ n [u] linfa/ (before n) ~ gland glán¬ 
dula/linfática 

lymphatic /hm'faetik/ adj linfático 

lymphoma /limfaome/ n (pl -mas or -mata 
/-meta/) linfoma/ 

lynch /lintf/ vt linchar 

lynching /'lintfiri/ n linchamiento m 

lynch mob n banda/de linchadores 

lynchpin / hntjpm/ n ►linchpin 
lynx /liqks/ n (pl ~es or ~) lince m 

lynx-eyed /'lirjks'aid/ adj con ojos de Unce 

lyre /'lair || 'laia(r)/ n Ura/ 

lyrebird /'lairbarrd II 'laiebard/ n ave/f Ura 

lyric' /''rrik/ n [T> (poem) poema m lírico 
[2> lyrics pl (Mus) letra / the ~s of the song 
la letra de la canción 

lyric^ adj [T> {poetry/poet) Urico |2> {soprano/ 
tenor) Urico 

lyrical /'linkel/ adj (Lit) lleno de lirismo; fo wax 
~ about sth/sb (hum): he waxed ~ about the 
painting,'about her puso el cuadro/la puso por 
las nubes, se deshizo en elogios hablando de la 
pintura/de eUa 

lyrically /'hnkli/ adv (Lit, Mus) con lirismo, 
líricamente 

lyricism /'Urasizam || 'lirisizam/ n [u] lirismo 

m 

lyricist /'lirasast || 'lirisist/ n (Mus) letrista mf 



M, m /em/ n (letter) M, m/ 

m [T> (= million(s)) m [D ►O p.1414 
(= meter(s) o (BrE) metre(s)j m 
[D (= inile(s)j m [5> (= minute(s)) min(s) 
[5^ (= male) de sexo masculino; m seeks f for 
friendship (in advertisement for partner) (BrE) chico 
busca chica para entablar amistad [1> (Ling) 

(= masculine) m [7> (= married) casóse 
con 

M [O (Clothing) (= medium) M, talla/mediana or 
(RPI) talle m mediano [1> (in UK) (Transp) 

(= motorway) indicador de autopista 

ma /ma:/ n (colloq) [T> mamá/ old M~ Smith la 
vieja Smith [2> (as form of address) mamá 

MA /'em'ei/ ti IIf (“ Master of Arts) to have 
an ~ in History tener" una maestría or un 
Master en historia |2> = Massachusetts 

ma’am /msm/ n (as form of address) señora; (to a 

younger woman) señorita; (to royalty) Majestad 

mac /maek/ n (colloq) 

□ also Mac (AmE colloq) (as form of address) amigo 
(fam) 

□ (raincoat) (BrE) impermeable tn; plastic ~ 
impermeable m de plástico 

Mac® /mask/ n (Comput) Mac® m or (Esp)/(fam) 

macabre /ma'ka;bra/ adj macabro 

macadam /ma'ktedam/ n macadán m 

macadamia (nut) /.maeka'deimia/ n maca- 
damia / 

macadamize /ma'k®damaiz/ vt macadami- 
zar" 

macaque /ma'kaek/ n macaco m 

macaroni /.maeka'raoni/ n (u) macarrones mpl; 
~ and cheese (AmE). -v- cheese (BrE) maca¬ 
rrones mpl gratinados or al gratín 

macaroon /.mseka'rum/ n macarrón m 

macaw /ma'ka;/ n guacamayo m, ara ra, ararau- 
na/ 

mace /meis/ n 
□ (Art, Hist, Mil) maza/ 

□ (Culin) macis/, macia/ 
Q Mace® (tear gas) (AmE) gas para defensa perso¬ 

nal 

macebearer /'meis,berar || 'meis,beara(r)/ n 
macero m 

Macedón /'massadam || 'massidnn/ n (Hist) 
Macedorua/ 

Macedonia /,m£Bsa'daonia II .maesi'daunia/ n 
Macedonia/ 

macerate /'maesareit/ vt <Jruit> macerar; 
(paper) remojar 

Mach /mark, mask/ adj: ~ 3 3 Mach; ~ number 
Mach m 

machete /ma'Jetl, ma'tjeti/ n machete m 

Machiavelii /,maekia’veli/ n Maquiavelo 

Machiaveiiian, (BrE also) Machiaveiian 
/.maskia'velian/ adj maquiavélico 

machinations /.maeka'neijanz, 'm»J-1| ,maek 
I'neijanz, 'maej-/ pi n (liter) maquinaciones jpl, 
intrigas jp! 

machine’ /ma'Jlm/ n [D (device) máquina / 
(sewing ~) máquina / (de coser); (vending ~) 
máquina / (expendedora), distribuidor m auto¬ 
mático; (washing ~) lavadora / máquina / (de 
lavar), lavarropas tn (RPI); it’s ~ made está 
hecho a máquina; I got $20 out of the ~ 
saqué 20 dólares del cajero (automático); 
(before n) the ~ age la era de las máquinas or 

de la mecarñzación; ~ error error m de máqui¬ 
na; ~ operator operario, -ria m/; ~ room sala 
/ de máquinas; ~ shop taller m de máquinas 
(1> (car, motorbilte) máquina / (aircraft) aparato tn 
[3> (system, organization) aparato tn; the party ~ 
(Pol) el aparato del partido 

machine^ vt [T) (Tech) (metal/edge) trabajar a 
máquina; (on lathe) tornear [D (sewing) coser a 
máquina 

machine code n |u] (Comput) código m 
máquina 

machine gun n ametralladora / (before n) 
machine-gun fire fuego tn de ametralladora 

machine-gun /ma'JlmgAn/ vt -nn- ametra¬ 
llar 

machine ianguage n (u c| lenguaje m de 
máquina 

machine pistol n pistola/automática 

machine-readable /ma,Ji:n'ri:dabal/ adj 
legible por máquina 

machinery /ma/imarl/ n [u] a) (machines) 
maquinaria / [2> (working parts) mecanismo tn 
\3} (system): the ~ of government la maquina¬ 
ria de gobierno; the decision-making ~ el 
mecanismo de la toma de decisiones 

machine-stitch /ma'jimstitj/ vt coser a 
máquina 

machine tool n máquina/herramienta 

machine translation n |u] traducción / 
automática 

machine-wash /ma'jimwoij || ma'XhnwnJ/ 
vt lavar a máquina 

machine-washable /ma.jim'waijabal || ma 
.Jim'wnJabal/ adj lavable a máquina 

machinist /ma'Jhnast II ma'Jimist/ n (operator) 

maquinista m/, operario, -ria m/ (— of sewing 

machine) operario, -ria mf (de una máquina de 
coser): ~’s mate (AmE) ayudante m de máqui¬ 
nas 

machismo /mai'tjizmao, -'kiz- || ma'tjizmau, - 
'kiz-/ n |u] machismo m 

macho /'maitjau II 'maetjao/ adj |T> (male chau¬ 

vinist) (behavior/attitude) machista (virile) 

(image) de macho; she likes ~ men le gustan 
los hombres muy machos or (fam) machotes 

macintosh n mackintosh 

mack /mask/ (BrE) ► mac B 

mackerel /‘maekral/ n (c u] (pl o/-~s) caballa 
/ (before n) ~ sky cielo m aborregado 

mackinaw /'maekano: || 'maekmo:/ n (AmE) 

chaquetón tn 

mackintosh ./'makantaij || 'maekmtnj'/ n 
impermeable tn; plastic ~ impermeable m de 
plástico 

macrame, macramé /maekramei ||ma 
'kraimi/ n |u] macramé m 

macro’ /‘maskrao/ adj (Comput) (instruction/defin- 
ition) macro adj inv 

macro^ n (pl -ros) (Comput) macro tn, macroins- 
trucción / 

macro- /'m®krao/ pre/macro- 

macrobiotic /,m»kraobai'a:tik || 
,m£ekr0übai'Dtik/ adj (diet/produa) macrobió- 
tico 

macrocephalous /.maekrao’sefalas/ adj 
macrocéfalo 

macrocephaly /.maekrau'sefall/ n macroce- 
faliaf 

macrocosm /'maekraokmzam || 'maekrao 
knzam/ n macrocosmo(s) tn 

macroeconomics /,m£ekrao,eka'na;miks || 
,maekrao,i:k9'nDmiks/ n macroeconomía / 

macroeconomy /'maekraolikamaml 
II 'mEekraohknnaml/ n macroeconomía/ 

macro-engineering /.maekraoendsa'nint) 
II .maekraoendsi'marii)/ n |u| macroingeniería 

macron /'meikrarn || 'maekrnn/ n (Ling) signo 
diacrítico que indica que la vocal es larga 

macroscopic /.maekra'skaipik || .maekra 
'sknpik/ adj macroscópico 

macrostructure /'maekraostrAktJar 
II 'm£EkraostrAktJa(r)/ n [u c| macroestructura 

f 
mad /maed/ adj -dd- 
n o (insane) loco, demente; ~ scientist científi¬ 

co tn loco; ~ dog (rabid) perro tn rabioso; are 
you ~? ¿pero estás loco?; in a ~ moment en 
un momento de locura; to be ~ with grief/ 
pain estar* loco de pena/dolor; to go ~ volver¬ 
se* loco, enloquecer(se)"; when I told her I’d 
lost it she went ~ cuando le dije que lo había 
perdido se puso como loca or como una fiera; 
don’t go ~ with the sait no te pases con la sal 
(fam); it’s bureaucracy gone ~ es la burocra¬ 
cia llevada a un extremo absurdo; to drive sb 
~ volver* or traer* loco a algn; these kids are 
driving me ~ estos niños me están volviendo 
loca Of me traen loca; to work/run/fight like ~ 
trabajar/correr/pelear como un loco; they 
shouted iike ~ gritaban como locos; to be as 

as a hatter oas a March hare estar* loco de 
atar or más loco que una cabra (fam) [2> (rush) 
loco, demencial; (gallop) desenfrenado; we 
made a ~ dash for the airport salimos como 
locos para el aeropuerto |3> (foolish, crazy) 

(scheme/idea) disparatado, descabellado; what 
a ~ thing to say! ¡qué disparate! 

□ (angry) (esp AmE) (pred) to be ~ (with/at sb) 

estar* furioso or (esp AmL) enojadísimo or (esp 

Esp) enfadadisimo (con algn); she’s ~ at him 

for forgetting her birthday está enojadísima 
or (esp Esp) enfadadistma con él porque se 

olvidó de su cumpleaños; to get ~ ponerse* 
furioso; to make sb ~ poner* furioso a algn; 
was I (ever) ~! ¡qué furioso me puse! 

Q (very enthusiastic) (colloq) (pred) to be ~ about sb 
estar* loco por algn; to be ~ about/on sth: 
she’s about iemon ice-cream/about o on 
African music el helado de limón/la música 
africana la vuelve loca, le encanta orle chifla el 
helado de limón/la música africana; I’m not 
~ keen on the idea (BrE) la idea no me vuelve 
loco or no me entusiasma demasiado 

-mad /maed/ sujf. to be car-^/baseball-^ ser* 
loco por los coches/el béisbol, ser* un fanático 
de los coches/del béisbol 

Madagascan’ /.maeda'gaeskan/ adj malga¬ 
che 

Madagascan^ n malgache mf 

Madagascar /.maeda'gaeskar || ,m®da'gaes 
ka(r)/ n Madagascar m 

madam /'maedam/ n [l> p.1251 (as title) 

señora / Dear M~ (Corresp) Estimada Señora; 
M~ President/Chairman señora presidenta/ 
directora; (as form of address) señora [2> (of 
brothel) madam(e) / madama /, regenta / (Chi) 

[IJ (bossy girl) (BrE pej): she’s a proper little ~l 
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mira que aires or importancia se da la mocosa 
esta (fam); {as form of address) señorita 

madcap'* /'maedkaep/ n (dated) cabeza mf loca, 
alocado, -da mf 

madcap^ adj (plan> descabellado, disparatado; 
~ antics barrabasadas jpl 

mad cow disease n encefalopatía/espon¬ 
giforme bovina 

madden /'maedn/ vt (make angry) enfurecer*; 
she was -^ed by his arrogance su arrogancia 
la sacaba de quicio; (drive mad) enloquecer*; 
~ed by/with pain enloquecido por el dolor/de 
dolor 

maddening /'maedniij/ adj (indecision/habit) 
exasperante; (delay) desesperante; it was 
really to have to wait so long fue desespe¬ 
rante tener que esperar tanto 

maddeningly /'maednirili/ adv (slow/pedantic) 
hasta la exasperación, hasta decir basta (fam) 

made'* /meid/ past Er past p of make'' 

made^ adj (pred) [T> (assured of success); to be ~ 
tener* el futuro or el porvenir resuelto or 
asegurado; if you can pull it off, you’re ~ (for 
life) si lo logras, tienes el futuro resuelto (de 
por vida); fo have it ~ tener* el éxito asegura¬ 
do [2> (ideally suited): they were ~ for each 
other estaban hechos el uno para el otro 

-made /meid/ suff: ltalian/foreign~ products 
productos de fabricación italiana/extranjera 

Madeira /ma'dtra II ma'diara/ n Madeira /, 
Madera f, (wine) madeira m, vino m de Madeira 
Of Madera; (before n) ~ cake (BrE) bizcocho m or 
(CS) bizcochuelo m de mantequilla 

madeieine /'masdalm || 'maedalem/ n: pequeño 
bizcocho cubierto de mermelada y coco rallado 

made man n ( AmE) triunfador m 

made-to-measure /.meidta'mesar || ,meid 
ta'me39(r)/ adj (pred made to measure) 
(suit/shirt) hecho a (la) medida 

made-to-order adj (pred made to order) 
(BrE) (clothes) hecho a (la) medida; (food) por 
encargo 

made-up /'meid'Ap/ adj (pred made up) 
[D (road) asfaltado [2> (eyes/face) pintado, 
maquillado [1> (story/excuse) inventado 

madhouse /'maedhaus/ n (colloq) loquero m 
(fam), manicomio m; it’s like a ~ in here esto 
es un loquero (fam), esto parece una casa de 
locos or un manicomio 

madly /'maedll/ adv (I> (frantically) (rush/shout/ 
work) como un loco; <iove> locamente [2> (very) 

(os intensifier): ~ happy loco de alegría; I’m 
~ busy estoy ocupadísimo or (fam) super 
ocupado; it’s ~ urgent es super urgente (fam); 

they were ~ in love estaban locamente or 
perdidamente enamorados 

madman /'maedman/ n (pl -men /-man/) loco 
m; to fight/drive like a ~ pelear/manejar or 
(Esp) conducir* como un loco 

mad money n [u] (AmE colloq) dinero m (fam) 

(para gastos imprevistos) 

madness /'maednas II ‘maedms/ n [u] locura f 
demencia/ that would be ~ eso sería demen- 
cial, eso sería una locura 

madonna /ma'duma Uma'dnna/ n [T> (Rellg) 
Madonna: the M~ la Virgen; the M~ and 
child la Virgen y el niño [2> (Art) virgen /, 
madona/ 

Madras /ma'drass/ n Madrás 

madrepore /.maedri'porr II ,maadri’pD:(r)/ n 
madrépora / 

Madrid /ma'dnd/ n Madrid m; (before n) madri¬ 
leño 

madrigal /'maedrigal/ n madrigal m 

madwoman /'maed,woman/ n (pl -women) 
loca/ 

maelstrom /rneilstram/ n (liter) vorágine / 
(iiter) 

maestro /maistrau/ n (pl -tros) maestro m 

Mae West /mei'west/ n chaleco m salvavidas 

Mafia /ma:fia, mae- II ‘maefia/ n Mafia / (before 
n) a ~ boss un capo de la Mafia 

mafioso /.moifiaosao, ,ms-1| .masfiaosao/ n (pl 
-si /si/) mafioso, -sa mf 

mag /maeg/ n (colloq) revista/ 

magazine /magazún |1 .maega'zlm/ n 
Q [T> (PubI) revista/ (before n) ~ rack revistero m 

[2> ~ (program) (Rad, TV) programa m de 
entrevistas y variedades 

Q QJ (storeroom) polvorín m; (Naut) santabárbara/ 
(on gun — compartment) recámara / (— bullet 

case) cargador m 
B [l> (for slides — rectangular) bandeja / (— circular) 

carrusel m (for film) chasis m or almacén m 
(de la cámara) 

Magdalene /maegda.lhna II maegdahn/ n see 
Mary 

Magellan /ma'dselan II ma'gelan/ n the 
Strait(s) of the ~ Straits el estrecho de 
Magallanes 

magenta'* /ma'djenta/ ►© p.1074 otíj (color) 
magenta adj inv, morado 

magenta^ ►© p.1074 n |u] magenta m, 
morado m 

maggot /maegat/ n gusano m 

maggoty /masgati/ adj con gusanos, agusana¬ 
do 

Maghreb /muigreb || mAgrab/ n the ~ el 
Magreb 

Magi /'metdsai/ pl n the ~ los Reyes Magos 

magic'* /msedsik/ n [u] magia/, black/white ~ 
magia negra/blanca; as if by ~ como por 
encanto, como por arte de magia or (Esp tb) de 
birlibirloque; there’s no ~ about it no tiene 
nada de especial, (si) es muy fácil or sencillo; 
the ~ of springtime la magia de la primavera; 
the place has lost its for me el lugar ha 
perdido el encanto para mí 

magic^ adj [T> (power/poüon) mágico; (trick) de 
magia; ~ carpet/wand alfombra //varita / 
mágica; ~ spell hechizo m, encanto m; 
~ square (Math) cuadrado m mágico; there’s 
no remedy that can cure it no hay ningún 
remedio milagroso que lo cure; I obviously 
don’t have your ~ touch está claro que yo no 
tengo ese arte especial que tú tienes; say the 
~ word! (used to children) (say thank you, please) 

¿qué se dice?; (say abracadabra) di la palabra 
mágica [2> (enchanting) (moment/beauty) mágico; 
(marvellous) (colloq) sensacional, fabuloso 

magic^ vt -Ck-: to ~ sth up/away sacar* algo/ 
hacer* desaparecer algo como por arte de 
magia or (Esp tb) de birlibirloque 

magical /'maedsikal/ adj [!> (powers) mágico; 
(improvement) milagroso; ~ spell hechizo m, 
encanto m; sales have passed the ~ million 
las ventas han superado la marca del millón 
\2^ (enchanting) (moment/atmosphere) mágico; 
(view) maravilloso; (illustration) Ueno de 
magia 

magically /'masdsikli/ adv H) (by magic) (trans¬ 
formed/cured/transported) como por encanto, 
como por arte de magia or (Esp tb) de 
birlibirloque [2) (enchantingly) mágicamente 

magician /mafijijan/ n [1> (sorcerer) mago m 
[2> (conjurer) mago, -ga mf, prestidigitador, 
-dora mf 

magic lantern n linterna/mágica 

magic mushroom n (colloq) hongo m alud- 
nógeno 

magic realism n |u] realismo m mágico 

magisterial /.maedsa'stirial II ,maed3istiarial/ 
adj [T> (authoritative) (treatise/performance) magis¬ 
tral [1> (haughty) (wave/command) autoritario 

magistrate /'msedsastreit II 'maedsistreit/ n 
(in UK) juez que conoce de faltas y asuntos civiles de 
menor importancia 

magma /'maegma/ n magma m 

Magna Carta /.maegna'koirta II .msegna'ku: 
ta/ n the ~ ~ la Carta Magna 

magna cum laude /.mcegnakAtníaudei/ 
adv (AmE) (graduate) con media de sobresa¬ 
liente 

magnanimity /.maegna'mmati/ n ju] magna- 
ninñdad/ 

magnanimous /maegnaenamas ||ni$g 
'n»mmas/ adj (person/gesture) magnánimo; 

madcap magnum opus 
they were ~ in victory en la hora de la victo¬ 
ria se mostraron magnánimos or generosos 

magnanimously /maeg'naenamasli ||maeg 
'naenimasll/ adv (grant/offer/pardon) con mag¬ 
nanimidad, magnánimamente 

magnate /'maegneit/ n magnate mf, potenta¬ 
do, -da m,f 

magnesia /mag'nkja, -3a/ n [u| magnesia/ 

magnesium /m»g'nl;ziam/ n [u] magnesio m 

magnet /’m»gnat || 'maegmt/ n (Phys) imán m 
(in US); to be a for sth/sb atraer’ como un 
imán a algo/algn 

magnetic /maeg'netik/ odj [l> (force/field/ 
north/storm/tape) magnético; ~ pole (Phys) polo 
m del imán; (Geog) polo m magnético; 
~ needle aguja / magnética or imantada; 
~ compass brújula / [2> (attraction/charm) 
magnético; (personality) Ueno de magnetismo 

magnetically /msBg'netikli/ adv magnética¬ 
mente 

magnetic card reader n lector m de tarje¬ 
tas magnéticas 

magnetic resonance imaging n repre¬ 
sentación/óptica por resonancia 

magnetism /'maagnatizam || 'maegnitizam/ n 
|u] |T> (Phys) magnetismo m [1> (attraction) mag¬ 
netismo m 

magnetize /'maegnataiz II 'masgmtaiz/ vt 
imantar, magnetizar* 

magneto /maag'nidau/ n (pl -tos) magneto/or 
m 

magnetometer /,maegna'ta:matar || .maegm 
'tt)mita(r)/ n magnetómetro 

magnetron /'maegnatrmn || 'maegnitrnn/ n 
magnetron m 

magnet school n: escuela financiada con 
fondos públicos concebida para atraer alumnos de 
diferentes áreas y grupos demográficos por sus mejo¬ 
res instalaciones y cursos 

magnificat /maeg'mfikaet/ n the ~ el magní¬ 
ficat 

magnification /.mtegnafa'keij'an || .maegnifi 
'keijan/ n [T> [u] (Opt) aumento m; the lens has 

a ~ of ... la lente tiene un aumento de ... 
[2> [c] (copy, photograph) ampliación/ 

magnificence /maeg'nrfasans llmseg'nifi 
sans/ n [u] magnificencia/, esplendor m 

magnificent /maeg'mfasant || m®g'nifisant/ 
adj magrúfico, espléndido 

magnificently /maeg'mfasantll limffig'mfi 
santli/ adv (speak/attired) magníficamente; he 
did ~ lo hizo magníficamente bien 

magnifier /'maegnafaiar || 'msgnifaia(r)/ n 
lente / de aumento 

magnify / maegnafai || 'maegmfai/ vt -fies, 
-tying, -fied 

□ ID (image) ampüar*, aumentar de tamaño; 
(voice) amplificar*; amoeba (magnified 600 
times) ameba (ampliada 600 veces) [2> (exag¬ 
gerate) (problem/difficulty) exagerar 

□ (exalt) (Rellg) magnificar* 

magnifying glass /maegnafani) 
II 'msgntfaiiri/ n lupa/ 

magnitude /'maegnatu:d || 'maegnitjuid/ n 
[1> (size) magnitud/ (importance) envergadura/ 
a problem of this ~ un problema de esta 
envergadura (Astron) magnitud/ of the first 
~ de primera magnitud 

magnolia /maeg'naolja || maeg'naolia/ n 
[1> (Bot) (flower) magnolia / (tree) magnoUo m, 
magnolia/ [2) ►© p.1074 (color) (BrE) color m 
magnolia (color crema con un ligero matiz rosado); 
(before n) color magnolia adj inv 

Magnox reactor/'maegnuiks || 'maegnttks/ n 
reactor m Magnox 

magnum /'maegnam/ n (pl -nums) [T) (bottle) 
mágnum m (botella de litro y medio) 
[2> ~ (revolver) mágnum/or m 

magnum opus n (frmi) gran obra/ 



magpie major 
magpie /'maegpai/ n [T> (Zool) urraca/, picaza/ 

[2> (hoarder) urraca mf [3> (chatterbox) (AmE) coto¬ 
rra / (fam) 

Magyar'' /'maegjarr || 'ni£egja:(r)/ adj magiar 

Magyar^ n |1> [c| (person) magiar mf [2> [u] (lan¬ 
guage) húngaro m 

maharajah /,ma:ha'ra;d3a/ n maharajá m, 
marajá m 

maharani /,ma:ha'ra:ni:/ n maharani/ 

mahjong, mah-jongg /'ma:'3a;i) || ,ma: 
'd3Dg/ n [u] mah-jong m 

mahogany /ma'hatgani II ma'hngani/ n (pi 
-nies) [T> |u) (wood) caoba/ (before n) ifumiture) 
de caoba [2> [c| -v- (tree) caoba / 
O ►© p.1074 |uj (color) (color m) caoba m; 
{before n) caoba adj inv 

maid /meid/ n 
□ [l> (servant) muchacha / (de servicio), sirvienta 

/, criada/(esp Esp), mucama/(AmL). empleada/ 
doméstica (frml); (parlor/lady's ~) (primera) don¬ 
cella / kitchen ~ pinche /, ayudanta / de 
cocina [2> (in hotel) camarera/, mucama/(AmL) 
[3> (occasional housekeeper) (AmE) señora / de la 
limpieza, limpiadora/ asistenta/(Esp) 

□ (young woman) (arch or liter) doncella / (arc o liter); 

the of Orleans la doncella de Orleans; see 
also old maid 

maiden'* /'meidn/ n 
□ (woman) (arch or liter) doncella/(arc o liter) 

Q (Equ) caballo que todavía no ha ganado ninguna 
carrera 

maiden^ adj (before n) [T^ (unmarried) soltera, sol¬ 
terona (pey); ~ aunt tía / soltera or (pey) 

solterona (Í> (inaugural) (flight/speech) inaugural; 
her ~ budget su primer presupuesto 

maidenhair fern /'meidnher || 'meidn 
,he8(r)/ n culantrillo m, cabellos mpl de 'Venus 

maidenhead /'meidnhed/ n [I> [u) (virginity) 

(liter) doncellez / (liter), virginidad / [1> |c] (Anat) 

himen m 

maidenhood /'meidnhod/ n [u| (liter) doncellez 
/(liter) 

maidenly /'meidnli/ adj (liter) virginal, casto y 
pudoroso 

maiden name n apelhdo m de soltera 

maid of honor, (BrE) maid of honour n 

(pi ~ '■^) dama/de honor 

maidservant /'meid.sairvant II 'meid,s3:vant/ 
n sirvienta/ 

mail'* /meil/ n |u| 
□ [1> (system) correo m; to send sth by ~ mandar 

or enviar* algo por correo; I put it in the ~ on 

Thursday lo eché al correo or lo despaché el 
jueves; electronic ~ correo electrónico; to 

check one’s ~ mirar el correo, comprobar" el 
correo; (be/ore n) ~ train tren m correo; ~ van 

(BrE) vagón m correo [2> (letters, parcels) corres¬ 
pondencia / correo m; he deals with the ~ él 
se encarga de la correspondencia 

□ (armor) malla/ a coat of ~ una cota de malla 

maiP vt (esp AmE): to ->,■ a letter echar una carta 
al correo or al buzón; to ~ sth To sb mandarle 
or enviarle* algo por correo a algn 

mailbag /'meilbsg/ n [T) (mail carrier's) cartera/ 
(del cartero) g) (sack) bolsa / del correo (AmL), 
saca/del correo (Esp) 

mail bomb n 
ES (letter bomb) (AmE) carta/bomba; (parcel) paquete 

m bomba 
□ (e-mails) bombardeo m de emails 

mailbox /'meilbaiks || 'meilbnks/ n [l> (for 
receiving maii) (AmE) buzón m, casillero m (Ven) 

ID (for sending mail) (AmE) buzón m (de correos) 
D (electronic) buzón m 

mail carrior n (AmE) cartero, -ra mf 

mail drop n (AmE) dirección/postal 

mailer /'meilar II 'meil8(r)/ n (AmE) D (sender) 

remitente mf, (user of postal services) usuario, -ria 
mf de correos D (container) sobre m/paquete m 
respuesta D (machine) máquina / franqueado- 
ra-etiquetadora D (e-mail program) programa m 
de correo (electrónico), programa m de email 

mailing /'meihri/ n D [n] (practice) envíos mpl 
postales, correo m; (Marketing) mailing m D |c| 

(circular) circular/ 

mailing list n (Marketing) banco m ot lista/de 
direcciones; please put me on your ~ ~ por 
favor mándeme información regular sobre sus 
actividades (or productos etc) 

maillot /.mai'ao || mae'jao/ n (tights) mallas fpl, 
(bathing suit) traje m de baño, bañador m, malla/ 
(de baño) (RPI), vestido m de baño (Col) 

mailman /'meilmasn/ n (pl -men /-men/) (AmE) 
cartero m 

mail merge n |u| fusión/de correo; (befare n) 
~ ~ facility función/de fiisión de correo 

mail order n |u| venta/por correo; I bought it 
by o on ~ ~ lo compré por correo; (befare n) 
mail-order catalog/firm catálogo m/compañia 
/de venta por correo 

mail-out /'meilaut/ n D |ul (practice) buzoneo 
m, mailing m D |c| (ítem) mailing m 

mailroom /'meilruim, -rum/ n sala / de 
correo 

mail server n servidor m de correo 

mail shot n (BrE) mailing m 

maim /meim/ vt (cripple) lisiar; (mutilate) mutilar; 
she survived but she was ~ed for life sobre¬ 
vivió pero quedó lisiada para toda la vida; she 
was emotionally ~ed by his death su muerte 
la dejó deshecha 

main'' /mem/ adj D (befare n, no comp) (purpose/ 
idea) principal, fimdamental, más importante; 
(door/bedroom) principal; (office) central; the 
~ thing lo principal, lo fundamental, lo más 
importante; I have my ~ meal (of the day) in 
the evening hago la comida principal or fuerte 
por la noche; ~ beam (Archil) viga / maestra; 
~ clause (Ling) oración / principal; ~ course 
plato m principal or fuerte, segundo plato m; 
~ deck cubierta / principal; ~ street calle / 
principal; Street (AmE) se la Calle Mayor; 
(provincial attitude) la mentalidad pequeñoburgue- 
sa norteamericana de provincias D ¡n the 
main en general, por lo general, por regla 
general 

main^ n 

H (Civil Eng, Const) D [c| (pipe) cañería / or tubería / 
principal or de distribución; (cable) cable m prin¬ 
cipal D (supply) the ~ o (BrE) the ~s la red de 
suministro; to turn the water/gas off at the 
main o (BrE) the ~s cerrar la Have (principal) 
del agua/del gas; you can run it off the ~s 
(BrE Elec) se puede conectar a la red 

□ |u| (open sea) (liter) the ~ la mar océana (liter) 

Main /mem/ n Meno m 

mainbrace /'membreis/ n braza/(de) mayor 

main drag n (AmE si) the ~ ~ la calle princi¬ 
pal 

mainframa /'memfreim/ n unidad / central or 
principal, computadora / or (Esp tb) ordenador 
m central 

mainland /'memland, -laend/ n: the ~ la masa 
territorial de un pats o continente excluyendo sus 
islas: on the Spanish ~ en la peninsula, en la 
España peninsular; (before n) ~ China (la) 
China continental 

mainlina /'memlam/ vt/vi (si) picarse* (arg), 

chutarse (arg), inyectarse 

main line n D (Rail) línea/principal; (before n) 
main-line station estación / interurbana 
D (road, street) (AmE) calle / principal 

mainly /'memli/ adv D (chiefly) principal¬ 
mente, fundamentalmente; they live ~ on 
fish se alimentan principalmente or 
flmdamentaLmente or sobre todo de pescado 
D (for the most part): the people in the streets 
were ~ tourists la mayoría de la gente que 
había en la calle eran turistas; the meetings 
take place ~ on Fridays las reuniones tienen 
lugar casi siempre or generalmente los 
viernes 

main man n (AmE colloq) D (close friend) mejor 
amigo m D (principal figure) gran figura/ 

mainmast /'memmaest 11 'memmaist/ n palo m 
mayor 

main road n (BrE) carretera/principal 

mainsail /'memseil, -sal/ n vela/mayor 

mainspring /'meinspni]/ n D (¡n watch, clock) 

muelle m real D (predominant motive, reason) 
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móvil m or motivo m principal 

mainstay /'memstei/ n D (Naut) estay m 
mayor D (chief support) pilar m, puntal m; the 
~ of the organization/economy el pilar or 
puntal de la organización/economía 

mainstream'' /'memstrhm/ n corriente / 
dominante, línea / central; her work is out¬ 
side the ~ of modern literary criticism su 
obra no está dentro de la corriente dominante 
de la crítica literaria actual 

mainstream^ adj (culture) establecido; (ideol¬ 
ogy) dominante; a candidate who can 
represent ~ society/America un candidato 
que represente al ciudadano/americano 
medio; ~ politics la política a nivel de los par¬ 
tidos mayoritarios; I decided to try some¬ 
thing a little more ~ decidí probar algo un 
poco más convencional 

maintain /mem'tem/ vt 
□ (continué, preserve) (speed/lead/attitude) mante¬ 

ner*; (silence) guardar; if we ~ this rate, we 
shall finish by five o’clock si mantenemos 
este ritmo, a las cinco ya habremos termina¬ 
do 

□ (keep In good condition) (house/garden/car/machine) 
ocuparse del mantenimiento de; (aircraft/data- 

,base) mantener* 
H (provide for) (family/dependents) mantener*; 

(troops/army) mantener*; (project) costear 
□ (claim) mantener*, sostener*; she ~s (that) 

George is innocent mantiene or sostiene que 
George es inocente 

maintained school /mem temd/ n (BrE) 
colegio m estatal 

maintenance /'memtnans || 'memtanans/ n 

[>^1 
Q (continuance) mantenimiento m 
□ (repairs) mantenimiento m; I do all my own 

~ on the car/house hago todo el manteni¬ 
miento del coche/todos los arreglos de la casa 
yo mismo; (befare n) (contract/costs) de manteni¬ 
miento; ~ worker encargado, -da m,/del servi¬ 
cio de mantenimiento 

B (money) (BrE Law) pensión / ahmenticia, alimen¬ 
tos mpl; (befare n) ~ order orden m de pagar 
alimentos (periódicos); ~ payment pago m 
(periódico) de alimentos 

□ (assertion) (frml) mantenimiento m 

maintenance-free /,memtnans'fri: || ,mem 
tanans'fri;/ adj que no necesita mantenimien¬ 
to 

Mainz /mamts/ n Maguncia/ 

maisonette /,meizn'et || ,meiz8'net/ n (BrE) 
dúplex m 

maitre d’ /.meitra'di;/ n (AmE) maitre mf 

maitre d’hótel /,meitr0d8u'tel/ n (pl -«-s ->-) 
maitre mf (d’hótel) 

maize /meiz/ n [u] D (plant) maíz m; (befare n) 
~ field maizal m D (grains) maíz m, choclo m 
(CS, Per), elote m (Méx) 

Maj (title) = Major 

majestic /ma'dsestik/ adj majestuoso 

majestically /ma'dsestikli/ adv majestuosa¬ 
mente 

majesty /'maedsasti/ n (pl -ties) D [u] (of 
appearance, landscape, music) majestuosidad /, a 
view of the palace in all its ~ una vista del 
palacio en todo su majestuoso esplendor; the 
full ~ of the law is embodied in him él encar¬ 
na toda la autoridad de la ley D ►© p.1251 
[c] Majesty (as title) Majestad; Her (the 
Queen) su Majestad (la Reina); Their Majes¬ 
ties the King and Queen of Spain sus Majes¬ 
tades los Reyes de España; Your M~ su 
Majestad 

Maj Gen (title) = Major General 
major'* /'meid3ar || 'meid3a(r)/ adj 

□ (breakthrough/change/contribution/cause/client) 
muy importante; (setback) serio; (revision) a 
fondo; (illness) grave; she is at a disadvan¬ 
tage está en franca desventaja; a problem of 
~ importance un problema de la mayor or de 
enorme importancia; a ~ issue un asunto de 
gran or de fundamental importancia; all 
~ credit cards accepted se aceptan las prin¬ 
cipales tarjetas de crédito; we’re talking 
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~ bucks here (AmE si) es un dineral, es un 
montón de guita (arg), es un platal or (Esp) un 
pastón or (Méx) un lanón (fam); I’m talking 

~ disaster es un desastre con D mayúscula 
(fam) 

O (Mus) <key/scak> mayor; B/C ~ si/do mayor 
Q (BrE Educ dated); Smith ~ el (hermano) mayor 

de los Smith 

major^ n 
□ (Mil) mayor mf (en AmL), comandante mf (en 

Esp) 
□ (AmE Educ) [T> (subject) asignatura / principal 

[2> (student): she’s a geography ~ estudia geo¬ 
grafía (como asignatura principal) 

Q (Mus) the ~ la clave mayor; in the ~ en clave 
mayor 

□ majors pl (AmE) [T> (companies) grandes or 
importantes empresas _^¡ [2> (Sport) the ~s las 
grandes ligas (esp de béisbol) 

major^ vi [T> (AmE Educ) to ~ IN sth especiali¬ 
zarse' EN algo [2> (concentrate) (colloq) to ~ IN o 
(BrE) ON sth concentrarse EN algo 

Majorca /ma'jotrka |] ma'joika/ n Mallorca/ 

Majorcan'* /ma'jorrkan ||m0'jo:kan/ adj 
mallorquín 

Majorcan^ n mallorquín, -quina m,f 

majordomo /.meidsar'daomao || .meidsa 
'daumao/ n (pl -mos) mayordomo m 

majorette /.meidsa'ret/ n batonista/ 

major general n (Mil) (in army) general mf de 
división (este grado tiene diversos equivalentes en 
Latinoamérica, entre ellos brigadier mayor, 
mayor generai y teniente general) 

majority /ma'dsoirati II ma'dsnrati/ n (pl -ties) 
□ [T> (greater number) (-t sing op} vb) mayoría/, the 

~ were o was not in favor la mayoría no 
estaba a favor; in the vast ~ of cases en la 
inmensa mayoría de los casos; a ~ of house¬ 

holds now own a TV hoy en día la mayoría de 
los hogares dispone de un televisor; to be in 

the ~ ser’ mayoría; the silent ~ la mayoría 
silenciosa; (before n) <decision/party> mayorita- 
rio; ~ holding o interest participación/mayo- 
ritaria; ~ rule gobierno m de la mayoría; 
~ verdict (Law) veredicto m por mayoría; it 

was approved by a ~ vote se aprobó por 
mayoría (de votos) [2> (margin) mayoría /, 

margen m; a two-thirds ~ una mayoría de dos 
tercios; absolute ~ mayoría absoluta; simple 

o (BrE also) relative ~ mayoría simple or 
relativa; they voted by a narrow ~ to return 

to work ganó por una estrecha mayoría or por 
un estrecho margen el voto a favor de volver al 
trabajo 

O (adulthood) mayoría/de edad; to reach the age 

of o attain o come into one’s ~ llegar’ a or 
alcanzar’ la mayoría de edad 

major league n (Sport) Uga/nacional; (before 
n) major-league companies compañías/ti de 
primera línea; major-league player jugador, 
-dora m,f de liga nacional or de las grandes 
ligas 

majuscule /'mtedsaskju:!/ n mayúscula/ 

make'* /meik/ (past & past p made) vt 

(Sense I) 
□ (create, produce) (paint/cars) hacer’, fabricar’; 

(dress) hacer’, confeccionar (frmi); (mealjcakel 
sandwich!coffee) hacer’, preparar; (film) hacer*, 
rodar; (record) grabar; (fire/nest/hole) hacer*; 
(list/wíll) hacer’; to ~ a noise hacer’ ruido; to 

~ the beds hacer* las camas, tender’ las 
camas (AmL); to ~ a note of sth anotar algo; 
made with the best ingredients hecho or (frmi) 

elaborado con los mejores ingredientes; 
© made in Spain/Mexico hecho or fabricado 
en España/México; © made in Argentina/ 

Peru industria or fabricación argentina/ 
peruana; it’s made a stain on the carpet ha 
manchado la alfombra; she’s as sharp as 

they ~ ’em (colloq) es Usta or viva como ella sola 
(fam); to ~ sth into sth: I’ll ~ this material 

Into a skirt con esta tela me haré una falda; to 

~ sth OUT of/from/of sth: she made the dress 

out of an old sheet se hizo el vestido con una 
sábana vieja; we made another meal from 

the leftovers hicimos otra comida con las 
sobras; it’s made of wood/plastic es de 

madera/plástico; they ~ them out of plastic 
now ahora los hacen de plástico; the army’ll 
~ a man (out) of you el ejército te hará 
hombre; don’t ~ an enemy of her no te la 
eches encima como enemiga; see also differ¬ 
ence A2, fuss'*, mess* Aisle 

□ [T> (carry out) (repairs/changes/payment) hacer’, 
efectuar’ (frml); (preparations/arrangements) 
hacer’; (journey/visit) hacer*; to ~ a mistake 
cometer un error, equivocarse"; let’s ~ a deal 
hagamos un trato; we made our escape at 
nightfall nos escapamos al anochecer; ~ a left 
(turn) here (AmE) dobla or gira a la izquierda 
aquí [2> (remark/joke/announcement/promise) 
hacer’; to ~ a speech pronunciar un discurso; 
may I ~ a suggestion? ¿puedo hacer una 
sugerencia?, ¿puedo sugerir algo? 

(Sense 11) 

Q (cause to be): I’ll ~ you happy/rich/famous te 
haré feliz/rica/famosa; don’t ~ life difficult 
for yourself no te compliques la vida; that 
made me sad eso me entristeció or me apenó; 
the work made me thirsty/sleepy el trabajo 
me dio sed/sueño; do I ~ myself clear? ¿me 
expheo?, ¿está claro?; what ~s me angry is ... 
lo que me da rabia es ...; ~ yourselves com¬ 
fortable pónganse cómodos; ~ yourself at 
home estás en tu casa; they made their 
decision public hicieron pública su decisión; I 
couldn’t myself heard above the noise no 
podia conseguir que me oyeran con el ruido; 
winning the goid made her the darling of the 
nation el haber ganado la medalla de oro la 
convirtió en la niña mimada del país; they’ve 
made him supervisor lo han nombrado 
supervisor, lo han ascendido a supervisor; he 
made her his wife la hizo su esposa; I made 
their relationship the subject of my book 
hice de su relación el tema de mi libro; I shall 
~ it my business to find out yo me ocuparé or 
me encargaré de averiguarlo; she made it a 
rule never to drink more than three glasses 
of wine terua por norma no beber nunca más 
de tres vasos de vino; if nine o’clock is too 
early, ~ it later si las nueve es muy temprano, 
podemos reunimos (or encontramos etc) más 
tarde; two large pizzas ... , no, ~ that three 
dos pizzas grandes ... , no, mire, mejor déme 
tres; he is a good, ~ that great, athlete (AmE 

colloq) es un buen, o mejor dicho, un excelente 
atleta 

□ [T> (cause lo) hacer’; the heat made us sweat 
el calor nos hacía sudar; don’t ~ me laugh no 
me hagas reír; whatever made you do it? 
¿por qué lo hiciste?, ¿qué te Uevó a hacer eso?; 
now look what you’ve made me doi ¡mira lo 
que me has hecho hacer!; you’ve made me 
forget what I was going to say me has hecho 
olvidar lo que iba a decir; it ~s you wonder te 
da que pensar ¿verdad?; it ~s me want to 
scream me dan ganas de ponerme a gritar 
[2> (compel) obligar’ a, hacer’; you can’t ~ me 
go no puedes obligarme a ir, no puedes hacer¬ 
me ir; you must ~ her see a doctor tienes 
que hacer que vaya al médico, tienes, que obli¬ 
garla a ir al médico; she was made to apolo¬ 
gize la obUgaron a or la hicieron pedñ perdón 

(in phrases) to make believe: the children 
made believe the table was a ship los niños 
jugaban a que or se imaginaban que la mesa 
era un barco; you can’t just ~ believe it 
never happened no puedes pretender que no 
sucedió, no puedes hacer como si no hubiera 
sucedido; to make do (with sth), to make sth 
do arreglárselas con algo; we’ll have to ~ do 
with what we have/to ~ that do tendremos 
que arreglárnoslas con lo que tenemos/con 

eso; ►mend* vi B 

(Sense ID) 

□ [T> (constitute, be) ser’; perfume ~s the ideal 
gift el perfume es el regalo ideal; it wouid ~ a 
nice change sería un cambio agradable; you’d 
~ a useless nurse como enfermera serías un 
desastre, no servirías para enfermera; you’ll 

sb a good husband/wifel serás un buen 
marido/una buena esposa para algn; he made 
a rather unlikely Falstaff su Falstaff era poco 
convincente; they ~ a nice coupie hacen 

major make 
buena pareja; the documentary ~s fascinat¬ 
ing viewing es un documental fascinante de 
ver dJ (equal, amount to) ser’; five plus five ~s 
ten cinco y cinco son diez; sixteen ounces 
~ one pound dieciséis onzas son una libra; 
that ^s ten of us, including you con eso 
somos diez, contándote a ti; that ~s two of us 
ya somos dos 

□ (calculate): what do you ~ the total? ¿(a ti) 
cuánto te da?; I ~ It 253 (a mi) me da 253; 
what time do you it, what do you ^ the 
time? ¿qué hora tienes? 

H (make fuss): they like to ~ a lot of their grand¬ 
children les gusta mimar mucho a sus nietos; I 
think you’re making too much of what she 
said creo que le estás dando demasiada impor¬ 
tancia a lo que dijo; do you want to ~ some¬ 
thing of it? ¿estás buscando pelea? 

□ [Tj (understand) to ~ sth of sth: I could ~ noth¬ 
ing of the message no entendí el mensaje, no 
saqué nada en limpio del mensaje; ~ of that 
what you will tú saca tus propias conclusiones 
[2> (think) to ~ sth OF sb/sth: what did you 
~ of him? ¿qué te pareció?; I don’t know 
what to ~ of it no sé qué pensar 

(Sense IV ) 

D EJ (gain, earn): they made millions/a lot of 
money hicieron millones/mucho dinero; they 
made a loss/profit perdieron/ganaron dinero; 
they made a profit of $20,000 ganaron or 
sacaron 20.000 dólares; how much did you 
~ on the deal? ¿cuánto sacaste or ganaste con 
el trato?; top salespeople ~ up to £900 a 
week los mejores vendedores sacan or ganan 
hasta 900 libras por semana; the owner of this 
bar must be making a fortune el dueño de 
este bar tiene que estar haciendo una fortuna 
or (fam) se debe estar forrando [2> (acquire) 

(friends) hacer’; i made a few acquaintances 
there conocí a or (frml) trabé conocimiento con 
algunas personas aUí; to ~ a name for one¬ 
self hacerse’ un nombre; to ~ a name for 
oneself as sth hacerse’ fama de ser algo [3> (in 

cards) (contract) cumplir; to ~ a trick ganar 
una baza (4) (in US football) (yardage) adelantar 

□ (colloq) [T> (manage lo attend, reach): I’m afraid I 
can’t ~ Saturday me temo que el sábado no 
puedo; I couldn’t ~ it to the party no pude ir 
a la fiesta; we just made the 3 o’clock train 
llegamos justo a tiempo para el tren de las 
tres; the deadline’s on Friday and we’re not 
going to ~ it el plazo vence el viernes y no 
vamos a poder terminar; we should 
~ London by two o’clock deberíamos estar 
en Londres antes de las dos; I just made it 
home before it started to rain llegué a casa 
justo antes de que empezara a llover; she 
won’t ~ her 60th birthday at this rate como 
siga así or si sigue así, no va a llegar a los 60 or 
a cumpUr 60; the story made the front page 
la noticia salió en primera plana; he never 
made more than assistant manager nunca 
pasó de subgerente; to ~ it: she made it fairly 
late in her career alcanzó el éxito bastante 
tarde en su carrera; they made it through to 
the finals llegaron a la final; you’re good 
enough to ~ it to the top tú eres capaz de 
llegar a donde te propongas [2> (have sex víith) 

(si) acostarse’ con, tirarse (vulg), coger* (Méx, RPI 

vulg); to ~ it with sb echarse un polvo con algn 

(arg) 

H (assure success of): this is the movie that made 
him ésta es la película que lo consagró; her 
performance really made the play en reah- 
dad fue su actuación la que hizo de la obra un 
éxito; the hat really ~s the whole outfit el 
conjunto no sería lo que es sin el sombrero; if 
you go to Harvard, you’re made for life si vas 
a Harvard, tienes el futuro asegurado; to ~ or 

break sth/sb ser’ el éxito o la ruina de algo/ 
algn; it’s ~ or break now for the German ath¬ 
lete éste es el momento de la verdad para el 
atleta alemán; ► mar 

■ make vi 
□ [Tj (make preliminary move): to ~ as if o as though 

to + INF hacer’ ademán de + inf; she made as 
if to get up hizo ademán de levantarse, hizo 
como si se fuera a levantar; he made as if o as 
though to hit me hizo ademán de pegarme. 



make making 
hizo como que me iba or como si me fuera a 
pegar, amagó con pegarme [I> (pretend) (AmE si 

& dated): ~ like you’re real dumb hazte el 
idiota 

□ (move, proceed) dirigirse’; they made toward the 
door se dirigieron hacia la puerta; see also 
make for 

(Phrasal verbs) 

• make after |v ► prep ► o] (chase) perseguir’, 
correr tras 

• make away |v adv] escaparse, largarse’ (fam); 

to ~ away with sth llevarse algo, escaparse or 
(fam) largarse’ con algo 

• make away with |v ► adv >■ prep ► o| [1> (abolish) 

suprimir, acabar con [2) (kill) (liter) asesinar, qui¬ 
tarle la vida a; to ~ away with oneself qui¬ 
tarse la vida, suicidarse 

• make for [v ► prep ► o] 

□ (D (head toward) dirigirse’ hacia/a; he made for 
the door, but she stopped him se dirigió 
hacia la puerta, pero ella lo detuvo; she made 
straight for the bar se fue derecho al bar; they 
were making for home iban camino a casa 

(attack) atacar’, abalanzarse’ sobre 
□ (encourage, promote) contribuir’ a; mutual dis¬ 

trust doesn’t ~ for a good relationship la 
desconfianza mutua no contribuye a una 
buena relación 

• make off [v ► adv] saUr’ corriendo, largarse’ 
(fam); to ~ off with sth llevarse algo, escaparse 
or (fam) largarse’ con algo 

• make out 

(Sense I) [v ► o ► adv, V >■ adv ► o] 

□ [T> (discern) (object/outline} distinguir’; (from a dis¬ 

tance) divisar; (sound) distinguir’; I can’t ~ out 
what she’s saying no entiendo lo que dice; I 
can’t ~ out the address no logro descifrar la 
dirección (figure out) (coiioq) entender’, com¬ 
prender; I just can’t ~ her out sencillamente 
no la entiendo or comprendo; she couldn’t 
~ out why he had done It no se explicaba or 
no acababa de entender por qué lo había 
hecho 

□ [U (write) (list/invoice/receipt) hacer’; ~ the 
check out to P. Jones haga el cheque pagade¬ 
ro a or a favor de P. Jones, extienda el cheque a 
la orden de or a nombre de P. Jones [2> (put 
forward): to ~ out a case for/against sth/sb 
presentar argumentos a favor/en contra de 
algo/algn 

(.Sense II) |v ► adv] [TJ (do, fare) (colloq): how did 
you ~ out in the exam? ¿qué tal te fue en el 
examen? (fam) 11> (get aiong) (coiioq) to ~ out 
WITH sb: how did you ~ out with her kids? 
¿qué tal te fue con sus niños?; we made out 
fine as soon we met nos caímos bien desde el 
primer momento [3> (sexually) (AmE si) 
► neck^ 

(Sense III) (claim, pretend) [O [v adv ► o|: she 
made out it was her own work dio a entender 
que lo había hecho ella misma; he made out 
he didn’t know anything about it fingió no 
saber nada del asunto; you’re not as ill as you 
~ out no estás tan enfermo como pretendes or 
como quieres hacer creer; he’s even more 
stupid than they made out es aún más estúpi¬ 
do de lo que ellos dieron a entender [2> |v ► o ► 
adv): they made the situation out to be more 
serious than it was pintaron la situación 
como más grave de lo que en realidad era; he’s 
not as rich as he ~s himself out to be no es 
tan rico como pretende; she made herself out 
to be a millionairess se hacía pasar por 
millonaría 

• make over 
□ |V 0 ► adv, V ► adv ► o| (transfer ownership of) (prop- 

erty/money) transferir’, ceder; he made his 
estate over to his daughter le transfirió or 
cedió sus bienes a su hija 

□ [v ► o ■■ adv, V >• adv ► o] [D (reuse) (clothes) (AmE) 

arreglar, reformar; the leftover turkey can be 
made over into a delicious pie con el pavo 
que sobre se puede hacer un delicioso pastel 
[I> (transform) (journ) remozar’ 

H |v *■ o ► adv] (AmE) |T> (with cosmetics) maquillar 
[2> (change image of) transformar la imagen de; 
the candidate had been made over in an 
effort to win votes habían transformado la 

imagen del candidato en un intento de ganar 
votos 

• make up 

(Sense I) [v ► o ► adv, v *• adv ► o| 

O (invent) (story/excuse) inventar; you’ve made 
the whole thing up (te) lo has inventado todo, 
son todos inventos tuyos 

□ [T> (assemble, prepare) (prescription) preparar; 
(page) confeccionar; (road) (BrE) arreglar; iron 
ali the pieces before making up the sweater 
planche todas las piezas antes de coser or 
armar el suéter; I’m trying to up a four¬ 
some estoy tratando de formar un grupo de 
cuatro personas; they made up boxes of food 
to send to the refugees prepararon cajas de 
alimentos para mandar a los refugiados; they 
made the clothes up into bundles hicieron 
atados con la ropa; we can easily up a bed 
for you on the sofa podemos prepararte una 
cama en el sbfá sin ningún problema [2> (draw 

up) (agenda/list) hacer’, preparar 
B [T> (complete, add) completar; he put in another 

piece to ~ up the weight le agregó otro trozo 
para llegar al peso or para completar el peso; 
she came along to ~ up the numbers vino 
para completar el grupo; you pay what you 
can, I’ll up the full amount/the difference 
paga lo que puedas, yo pondré la diferencia 
(para completar el total) [2> (compensate for): if 
you take the afternoon off. I’ll expect you to 
~ up the time later si te tomas la tarde fibre, 
tendrás que trabajar otro día para reponer las 
horas or para compensar; see also make up 
for 

(Sense II) |v ► adv ► o| (constitute) formar; the parts 
that ~ up the whole las partes que forman or 
constituyen el todo; these notes ~ up the 
chord of A major estas notas forman el acorde 
de la mayor; a research team made up of 11 
scientists un equipo de investigación forma¬ 
do or integrado por 11 científicos; it is made 
up of three parts está compuesto de tres 
partes 

(Sense m) [v ► adv) [T> (achieve reconciliation) to 

~ up (WITH sb) hacer’ las paces (con algn), 
reconciliarse (con algn); let’s kiss and ~ up 
dame un beso y hagamos las paces |2> [v adv 
► o): they made up their differences hicieron 
las paces; to ~ it up (with sb) hacer’ las paces 
(con algn), reconciliarse (con algn) 

(Sense [D |v ► adv) (with cosmetics) maquillarse, 
pintarse; she taught me how to ~ up me 
enseñó a maquillarme ora pintarme [2> )v ► adv 

► 0, V ► 0 ► adv] (person/eyes) maquillar, pintar; 
(actor) maquillar, caracterizar’; to ~ oneself 
up maquillarse, pintarse 

• make up for )v ► adv >■ prep ► o] compensar; 
their enthusiasm ~s up for their lack of 
experience su entusiasmo compensa or suple 
su falta de experiencia; no amount of money 
can ~ up for losing a limb la pérdida de un 
miembro no se puede compensar con dinero; 
we’ll have to work even harder, to ~ up for 
lost time tendremos que trabajar más para 
recuperar el tiempo perdido; what she lacks 
in technique she ~s up for in style lo que le 
falta de técnica lo compensa con estilo 

• make up to 
□ [V ► adv ► prep ► o] (make advances to) tratar de 

ganarse el favor de 
□ (v ► 0 ► adv ► prep] [T) (bring, raise): I’ll ~ the total 

up to £200 yo pondré lo que falte para llegar a 
200 fibras; add water to ~ the juice up to a 
cupful añadir agua al jugo hasta obtener una 
taza de líquido ¡2^ (compensate) to ~ it up to sb: 

just give me one more chance: I’ll it all up 
to you dame otra oportunidad y te resarciré de 
todo; thank you for your help: I don’t know 
how to ~ it up to you gracias por tu ayuda, no 
sé cómo podré pagarte lo que has hecho 
[3> (BrE Mil) ascender’ a 

• make with ¡v ► prep ► o] (AmE si & dated): ~ with 
the money! ¡vamos, el dinero!; then he made 
with the bagpipes entonces se puso a tocar la 
gaita 

make^ n 
□ (brand) marca /, what ~ is it? ¿de qué marca 

es? 

□ fo be on the ~ (colloq) (out for gain) estar’ inten¬ 
tando sacar tajada (fam); (looking for a date) estar’ 
de ligue or (AmS) de levante or (Chi) de pinche 
(fam) 

make-believe' /'meikbali:v |] 'meikbilliv/ n 
]u] [D (fantasy) fantasía/, in the world of ~ en 
el mundo de la fantasía or la imaginación; he 
lives in a world of ~ vive en un mundo de 
fantasía or de ensueño [2> (pretence): don’t be 
frightened, it’s only ~ no te asustes, es de 
mentira 

make-believe* adj (world/character) imagina¬ 
rio; (gun) juguete, de mentira; it’s only a 
~ ghost es un fantasma de mentira; he lived 
in his own ~ world vivía en su propio mundo 
de fantasía or de ensueño 

make-or-break /,metko:r'breik II ,meiko: 
'breik/ adj (attempt) desesperado; (situation) 
decisivo 

makeover /'meikaovar ]] 'meik3ijva(r)/ n (AmE) 
maquillaje m; to have a (cosmetic) ~ maqui¬ 
llarse; she went to Harridges for a ~ fue a 
Harridges para que la maquillaran 

make-over /'meikauvar II 'meikaov0(r)/ n 
□ (of organization) gran reorganización / or 

restructuración / 
□'(of person) transformación/completa (del aspecto 

exterior) 
B (of image) cambio m de imagen 
0 (repairs) reformas jpl 

maker /'meikar ]] 'meika(r)/ n 
El (manufacturer) fabricante mf 
□ Maker (God) Creador m. Hacedor m; M~ of 

heaven and earth Creador del cielo y de la 
tierra; she has gone to meet her M~ (euph) 

Dios la ha llamado a su seno ora su lado (euf) 

makeshift' /'meikjift/ adj (repair/arrange¬ 
ment) provisional, provisorio (AmS); (bed) 
improvisado 

makeshift* n arreglo m provisional or (AmS tb) 
provisorio 

makeup /'metkAp/ n 
□ [u] (cosmetics) maquillaje m; to put on one’s ~ 

maquillarse, pintarse; she doesn’t wear any 
~ no se maquilla, no se pinta; she gave a few 
touches to her ~ se retocó- el maquillaje; 
(before n) (department) de maquillaje; ~ artist 
maquillador, -dora mf, ~ bag bolsa / de 
maquillaje, cosmetiquero m (Andes); 
~ remover desmaquillador m 

□ (no pi) (of group, team, substance) composición/ (of 

person) carácter m, modo m de ser; her psycho¬ 
logical ~ su carácter; its genetic ~ is very 
complex su estructura genética es muy com¬ 
pleja 

B [if |u c] (PubI) composición/, page ~ compagi¬ 
nación /[2f ]u] (of clothes, curtains) confección/ 

Q |c] (AmE Educ) examen m de recuperación; 
(before n) ~ course curso m de recuperación 

makeweight /'meikweit/ n complemento m 

making /'meikiri/ n [u] [Tf (production, creation): a 
book about the ~ of the TV series un libro 
que trata de cómo se hizo la serie de televi¬ 
sión; the encyclopedia has been nine years 
in the ~ ha llevado nueve años compilar la 
enciclopedia, la enciclopedia ha tardado nueve 
años en compilarse; the opportunity to see a 
star in the ~ la oportunidad de ver a una 
estrella en ciernes; a revolution in the ~ una 
revolución en gestación; this is history in the 
~ esto va a pasar a la historia; her problems 
are of her own ~ ella se crea sus propios pro¬ 
blemas; the solution must be of your own 
la solución tiene que salir de usted (mismo); 
they are involved in probiems not of their 
están metidos en problemas de los que no son 
responsables; fo be the ~ of sb/sth\ her 
years in New York were the ~ of her los años 
que pasó en Nueva York fueron decisivos (en 
su vida); the merger proved to be the ~ of 
Acmeco el éxito de Acmeco se debió a la 
fusión [2> makings pi the ~s of sth: you 
have the ~s of a good story there alii tienes 
material or tienes todos los ingredientes para 
una buena historia; she has the ~s of a great 
actress es una gran actriz en ciernes or en 
potencia; the novel has the ~s of a TV series 
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la novela tiene potencial para convertirse en 
una serie televisiva 

-making /.meikit)/ suff epoch~ que hace (or 
hizo etc) época 

malachite /'malakait/ n |u] malaquita/ 

maladjusted /.m^la'dsAStad |{ .maela'dsAstid/ 
adj (Psycti) inadaptado, desadaptado . 

maladjustment /.msla'dsAstmant/ n [1> |u] 

(Psych) inadaptación /, desadaptación / [2> |u cj 
(Mech Eng) desajuste m 

maladministration /,maelad,mina'streiXan 
II ,meelad,mini'streij'an/ n [u] mala administra¬ 
ción/; the problem is due to ~ el problema se 
debe a la mala administración 

maladroit /.maela'drait/ adj torpe; the govern¬ 
ment’s handling of the situation la torpeza 
con la que el gobierno manejó la situación 

maladroitly /.maela'droitli/ adv torpemente, 
con torpeza 

malady /'maeladi/ n (pl -dies) (liter) mal m (liter), 
enfermedad / 

malaise /mte'leiz/ n [c u] malestar m 

malamute /'maelamjurt/ n malamut m 

malapropism /'maelaprarp.izam |1 'maelaprnp 
,izam/ n [c u| error cometido al confundir un vocablo 
con otro similar, esp cuando causa un efecto ridícu¬ 
lo 

malaria /ma'leria llma'learia/ n [u] malaria/ 
paludismo m; (before n) (tablet) contra la mala¬ 
ria or el paludismo 

malarial /ma'lerial II ma'learial/ adj (Med) 

(swamp/region) palúdico; ~ fever paludismo 
m, malaria/, fiebres jpl palúdicas; ~ mosquito 
(mosquito m) anofeles m 

Malawi /ma'larwi/ n Malauí, Malawi 

Malawian'* /ma'lmwian/ adj malauiano 

Malawian^ n malauiano, -na mf 

Malay'* /ma'lei/ adj malayo; the ~ Peninsula la 
Península Malaya or de Malaca 

Malay^ n [1> [c] (person) malayo, -ya m,/ |2> [u| 

(language) malayo m 

Malaya /malera/ n Malaya/ 

Malaysia /maleisa 11 maleizia/ n Malaisia / 
(continental part) Malasia / 

Malaysian'* /maleisan II maleizian/ adj malai- 
sio; (from continental part) malasio 

Malaysian^ n malaisio, -sia mf, (from continental 

part) malasio, -sia mf 

malcontent /.maelkan'tent || 'maelkontent/ n 
(pej) descontento, -ta m,/, insatisfecho, -cha m,f 

Maldive Islands /'moiidhv, -daiv/, Mal¬ 
dives /-z/ pl n the ~ ~ las (islas) Maldivas 

male'* /meil/ adj 
□ [T> (animal/plant) macho; (hormone/sex) mas- 

cuüno; ~ bee zángano tn; ~ member (euph) 
miembro m viril (euf) [2> (character/Une/chorus/ 
attitude) masculino; (worlforce) de hombres; 
~ doctor médico m, doctor m; ~ chauvinism 
machismo m; ~ chauvinist machista m; 
~ menopause andropausia /, ~ modei 
modelo m (mascuüno); ~ nurse enfermero m; 
~ pill píldora / anticonceptiva mascuhna; 
~ prostitute prostituto m, chapero m (arg); 
there were severai ~ applicants se presenta¬ 
ron varios candidatos varones 

□ (Mech Eng) (plug/thread) macho' 

male^ n (animal) macho m; (person) varón m; I 
need a strong ~ to help me move this table 
necesito un hombre fuerte que me ayude a 
mover esta mesa 

male-dominated /.meü'darmaneitad || ,meil 
'dummeitid/ adj dominado por los hombres 

malefactor /'maelaftektar || 'maehfraktaCr)/ n 
malhechor, -chora mf 

maleness /'meilnas || 'meilms/ n [u] [D (state) 

masculinidad / [^ (quality) mascuhnidad/, vin- 
üdad/ 

male-voice choir /'meilvois/ n (BrE) coro m 
de voces masculinas, coro m masculino 

malevolence /malevalans/ n |u| malevolen¬ 

cia/ 
malevolent /malevalant/ adj (grin) malévolo; 

(fate/deity) mahgno 

-making man 

malevolently /malevalantli/ adv malévola¬ 
mente 

malformation /,maelfa:r'meijan || ,maelfo: 
'meijan/ n |u c| deformación / (esp congenita), 
malformación / 

malformed /m®rfa:rmd || mael'formd/ adj 
deforme, mal formado 

malfunction'* /mtel'fAqkjan/ n [T> |u| (defective 
functioning) mal funcionamiento m; due to 
brake ~ debido al mal funcionamiento de los 
frenos; heart/liver ~ (Med) disfundón/cardía- 
ca/hepática [2j |c] (failure) falla/or (Esp) fallo m 

malfunction^ vi (Med, Tech) fallar, funcionar 
mal 

maiice /'ráselas || 'maelis/ n [u| [ij (¡II will) mala 
intención /, maldad / he did it without ~ lo 
hizo sin mala intención; to bear sb ~ guardar¬ 
le rencor a algn l2> (Law) dolo m (penal), inten¬ 
ción / delictuosa; with ~ aforethought (in UK) 
con premeditación 

malicious /ma'hjas/ adj [T> (person/remark/ 
gossip) malicioso, malintencionado; a 
~ tongue una lengua 'viperina or maliciosa 

(damage) doloso, intencional 

maiiciOUSly /ma'hjasli/ adv maliciosamente 

malign'* /ma'lam/ vt (person) calumniar, difa¬ 
mar; the much ~ed director el ■vilipendiado 
director; you ~ her no estás siendo justo con 
ella 

malign^ adj dnfluence/intent) mahgno 

malignancy /ma'hgnansi/ n (pl -cíes) 
Q (Med) [í> [u] (of growth) maügnidad/[2> [c] (growth) 

tumor m mahgno 
□ (evil) mahgnidad/ 

maiignant /malignant/ adj [T) (Med) (growth/ 
tumor) mahgno [I> (malign) mahgno 

malinger /ma'hngar || ma'hriga(r)/ vi hacerse* 
el enfermo, fingir* estar enfermo 

malingerer /ma'lnjgarar II ma'hrigara(r)/ n; 
persona que se finge enferma 

malí /mo:l II mml, mo;l/ n [Tj (for shopping) centro 
m comercial [2> (avenue) paseo m, bulevar m 

mallard /'mslard || 'malmd/ n pato m or ánade 
ra real 

malleability /.maella'bilati/ n |u] maleabilidad 

/ 
malleable /'mmliabal/ adj (material) malea¬ 

ble; (person) dócil 

mallet /'maelat || 'maeht/ n [l> (tool) mazo m 
[2> (Sport) (in polo) maza / (in croquet) mazo m 

malleus /'maelias/ n (pl -leí /-liai/) (Anat) marti¬ 
llo m 

mallow /'maelao/ n (c u| malva/ 

malnourished /maernairijl || mael'nAnJt/ adj 
desnutrido 

mainourishment /mEernainJmant llmael 
'nAriJmant/ n [u] desnutrición/, to suffer from 
~ sufrir or padecer* de desnutrición 

malnutrition /,m®lnu:'trijan II .mrnlnju; 
'trijan/ n [u] desnutrición/ 

malodorous /mael'audaras/ adj (frmi or hum) 
malohente, hediondo 

malpractice /mael'prsektas || mael'praektis/ n 
|u] neghgencia / mala práctica / conducta / 
incorrecta (en el ejercicio de la profesión); (before n) 
~ suit proceso m por neghgencia profesional 

malt /mo:lt/ n [D |u] (grain) malta / (before n) 
~ extract/vinegar extracto m/idnagre m de 
malta [Dlu c) ~ (whisky) whisky m de malta; 
single ~ whisky whisky m de malta sin mez¬ 
clar [3> [c] (milkshake) batido m de leche mal- 
teada 

Malta /'moilta/ n Malta / 

malted milk /'moiltad || 'moiltid/ n (AmE) 
batido m de leche malteada; (BrE) leche / mal- 
teada 

Maltese'* /moil'tlrz/ adj maltés; ~ cross cruz/ 
de Malta 

Maltese*^ n (pl ~) (D [c] (person) maltés, -tesa 
mf [1> [ul (language) maltés m 

malt loaf n (c u) (BrE) pan moreno malteada con 
pasas y otras frutas 

maltreat /maal'trht/ vt maltratar, tratar mal 

maltreatment /m®l'tri:tmant/ n [u] malos 
tratos mpl 

Malvinas /mail'vlinas/ n the ~ las MaMnas 

mam /maem/ n (BrE dial) mamá/ 

mama n [T> /'maima || 'maema/ (AmE) 
»■ momma [2> /ma'mo:/ (BrE dated) mamá/, (as 

form of address) mamá, madre (ant) 

mamba /'moimba || 'maemba/ n mamba f 

mamma n ►momma 

mammal /'mmmal/ n mamífero m 

mammalian /ma'meilian/ adj (characteristic/ 
anatomy) de los mamíferos 

mammary gland /'m^mari/ n glándula / 
mamaria 

mammogram /'maemagraem/, mammo- 
graph /'maemagrasf || 'maemagraif/ n mamo- 
grafía/ 

mammography /ma'mmgrafi || mra'mngrafi/ 
n mamograña/ 

mammon, Mammon /maeman/ n 
Mammón; ye cannot serve God and ~ no 
podéis servir a Dios y al Dinero; Christmas 
these days is dominated by ~ hoy día las 
Navidades están regidas por el dios del consu¬ 
mo 

mammoth'* /'msmaO/ n mamut m 

mammoth^ adj (buüding/project/cost) gigantes¬ 
co, enorme, colosal; (task) de titanes; ~ reduc¬ 
tions gigantescas rebajas 

mammy /'maemi/ n (pl -mies) [T> (black nurse) 

(Hist) ama fj negra [2> (black woman) (pej & dated) 

negra/[1> (mother) mami/(fam) 

man* /maen/ n (pl men /men/) 
□ [T) (adult male) hombre m; four men and five 

women cuatro hombres y cinco mujeres; say 
thank you to the nice ~ dale las gracias a ese 
señor tan amable; I pronounce you ~ and 
wife los declaro marido y mujer; her new ~ 
su nueva pareja (or su nuevo compañero etc); a 
young ~ un joven; her young ~ (dated) su 
no'vio, su galán (ant); he’s a ~’s ~ tiene intere¬ 
ses típicamente masculinos; I don’t feel half 
the ~ I used to ya no soy lo que era; take it 
like a ~! ¡aguanta como un hombre!; we’ll 
make a ~ of you haremos de ti un hombre; 
he was enough to admit his error fue lo 
bastante hombre como para admitir su error; 
if you’ve got the patience to deal with him, 
you’re a better ~ than I am si no pierdes la 
paciencia con él, te admiro; in the West, 
where men were men en el Oeste, donde los 
hombres eran hombres de verdad; he’s an 
influentiiil ~ es una persona or un hombre 
influyente; you’re a lucky ~ tú sí que tienes 
suerte; he’s a sick ~ está muy enfermo; I feel 
a new ~ me siento como nuevo; don’t listen 
to him: the -^’s a fool no le hagas caso; es un 
estúpido; he’s the ~ to ask es a él a quien hay 
que preguntar(le); the police think he’s their 
~ la pohci? cree que es la persona que andan 
buscando; here’s the ~ who can tell you aquí 
está la persona que te lo puede decir; it’s a ~’s 
world! ¡el mundo es de los hombres!; a ~’s 
gotta do what a -^’s gotta do (set phrase) un 
hombre tiene que cumplir con su deber; are 
you a ~ or a mouse? (set phrase) ¿eres hombre 
o gallina?; fo be low ~ on the totem pole 

(AmE) ser* el último mono (fam), ser* el último 
orejón del tarro (RPI fam); to be one’s own ~ 
ser* independiente, ir’ por libre (Esp fam); to 

separate o (BrE also) sort out the men from 

the boys set" una verdadera prueba de fuego; 
the initial training separates the men from 
the boys el entrenamiento inicial es una ver¬ 
dadera prueba de fuego [2j (type): he’s not a 
~ for the quiet life no es de las personas a las 
que les gusta la -vida tranquila; he’s the right/ 
wrong ~ for the job es/no es la persona indi¬ 
cada para el puesto; he’s a Harvard ~ estudió 
en Harvard; I was a Nixon in *68 era parti¬ 
dario de Nixon en 1968; he’s a local/Boston 
~ es del lugar/de Boston; he’s a family ~ es 
un padre de famUia; I’m a vodka ~ myself yo 
personalmente prefiero el vodka; he’s the 
best transplant ~ in the business (colloq) es el 
mejor especialista en trasplantes; a ~ of the 
world un hombre de mundo; the ~ in the 
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street el hombre de la calle, el ciudadano 
medio or de a pie; the ~ of the match (BrE) el 
mejor jugador; ~ of God (Protestant) pastor m; 
(Catholic) sacerdote m; ~ of letters literato m, 
hombre m de letras 

El QJ (person) persona/, a twelve-~ crew una tri¬ 
pulación de doce personas or hombres; ~ for 

our team was better than theirs indivi¬ 
dualmente, nuestros jugadores eran mejores 
que los suyos; no ~ has the right to take life 
(frmi) nadie or ningún ser humano tiene 
derecho a matar; it was as much as any 
~ could bear (frmI) lindaba con lo humana¬ 
mente insoportable; every ~ for himself (set 

phrase) sálvese quien pueda (fr hecha); as one ~ 
como un solo hombre; every ~ jack (of you/ 

them) todo el mundo; to a they’re loyal 
citizens to a ~ todos ellos (sin excepción) son 
ciudadanos leales also Man (mankind) (no art) 
el hombre; ~ shall not live by bread aione no 
sólo de pan vive el hombre; Neanderthal M~ 
el hombre de Neandertal; ~ proposes, God 

disposes el hombre propone y Dios dispone 
Q [IJ (representative, employee); our ~ in Cairo 

nuestro representante (or corresponsal or 
agente etc} en el Cairo; he’s the PR ~ for 
Acme UK es el encargado de relaciones públi¬ 
cas en Acme UK; Dubois plays a crooked real 
estate ~ Dubois hace el papel de un agente 
inmobiüario deshonesto [Í> (manservant) (dated) 

criado m 
0 men pl (troops, team, employees): officers and 

men los oficiales y los soldados or la tropa; the 
captain and his men (Sport) el capitán y su 
equipo; the men won’t accept less than 5% 
los trabajadores no aceptarán menos de un 
5% 

B (in chess) pieza / (in draughts) ficha/ 

□ (as form of address) (colloq): give me a break, 
¡déjame en paz, quieres!, ¡déjame en paz, tío! 
(Esp fam), ¡déjame en paz, mano! (AmL exc CS 

fam), ¡dejáme en paz, che! (RPI fam), ¡déjame en 
paz, gallo! (Chi fam) 

man^ vt -nn- 
D SJ (operate) (switchboard/assembly line) encargar¬ 

se' or ocuparse de; the inquiry desk is -^ned 
at all times el mostrador de informaciones 
está atendido a toda hora [2> (get ready to oper¬ 

ate): ~ the cannons! ¡a los cañones!; ~ the 
battlements! ¡cubran las almenas! 

□ [l> (be crew of) tripular; the yacht was '^ned 
by Canadians el yate estaba tripulado por 
canadienses [U (provide crew tor) (ship) tripular; 
(fortress) guarnecer' 

Man = Manitoba 

man-about-town /,maena,baot'taon/ n (pl 
men-about-town /men-/) hombre tn de 
mundo 

manacle /'mcenakel/ vt esposar 

manacles /’mtenakalz/ pl n (for wrists) esposas 
fpl\ (for legs) grillos mpl 

manage /'mtemds/ vt 
□ ID (Busn) (company/bank/store/office) dirigir', 

administrar, gerenciar (AmL); (staff/team) diri¬ 
gir'; (land/finances/fiind) administrar; who ~s 
this branch? ¿quién es el director or gerente 
de esta sucursal?, ¿quién dirige esta sucursal? 
D (manipulate) (journ) (news/statistics) manipular 

□ (handle, cope with) (children) manejar, controlar; 
(household) llevar, administrar; (horse) mane¬ 
jar, dominar; he seems unable to ~ his iife 
parece incapaz de organizar su vida; the situ¬ 
ation was more than I could ~ no pude con 
la situación; she ~d the interview ali right se 
desenvolvió bien en la entrevista; can you 
~ those suitcases on your own? ¿puedes con 
esas maletas tú sola?; she can’t ~ the stairs 
no puede subir la escalera 

H (indicating success, achievement): despite a poor 
start, he ~d second place a pesar de que no 
empezó muy bien, obtuvo el segundo puesto; I 
can ~ 60 words per minute puedo hacer 60 
palabras por minuto; when do you want it? — 
can you ~ it by lunchtime? ¿para cuándo lo 
quiere? — ¿lo podrá tener listo para el medio¬ 
día?; he ~d a smile esbozó una sonrisa forza¬ 
da; if you can’t ~ $5, give what you can 
afford si no puedes dar cinco dólares, da lo 

que puedas; I can’t ~ the meeting no puedo or 
no me es posible ir a la reunión; can you 
~ another helping? ¿te sirvo un poco más?; 
we could ~ one more in the back atrás 
cabria una persona más; to ~ to + inf lograr or 
poder' + inf; I ~d to persuade them logré or 
pude convencerlos; she finally ~d to get to 
sleep finalmente logró or pudo dormirse; have 
you ~d to find out her address? ¿has logrado 
or podido averiguar su dirección?; I ~d to get 
four tickets conseguí or pude conseguir cuatro 
entradas; how did they ~ to get away with 
it? ¿cómo se las arreglaron para salirse con la 
suya?; do you think you could to be a little 
more specific/polite? ¿te seria posible ser un 
poco más concreto/educado?; he ~d to lose 
the documents (iro) se las arregló para perder 
los documentos (iró) 

■ manage vi 
□ (Busn) dirigir/ administrar 
□ (cope): can I help you? — thank you, I can 

¿me permite que la ayrude? — gracias, yo 
puedo sola; how’s she managing on her 
own? ¿qué tal se las arregla sola?; they have 
to ~ on $300 a week tienen que arreglarse or 
arreglárselas con 300 dólares a la semana; we 
can ~ without them/their help podemos 
arreglamos or arreglárnoslas sin eUos/sin su 
ayuda 

manageable /'maemdsabal/ aáj D (possible to 

handle, control) (size/amount) razonable; (child/ 
animal) dócil; (hair) dócil, manejable; (vehicle/ 
boat) fácil de maniobrar, manejable; this 
sailboat is by a child of 9 hasta un niño de 
9 años puede manejar este velero D (achiev¬ 

able) (task/goal) posible de alcanzar; the dead¬ 
lines are perfectiy ~ es perfectamente 
posible cumplir con los plazos fijados 

managed economy /'m»nid3d/ n econo¬ 
mía / dirigida 

management /'maenidsmant/ n 
Q [u] (act) D (Busn) dirección / administración /, 

gestión /, @ under new management bajo 
nueva dirección, cambio de firma; she’s 
studying ~ está estudiando administración de 
empresas; (be/ore n) (techniques/consultant) de 
administración or de gestión de empresas; 
~ accounting (BrE) contabilidad / de gestión; 
~ chart organigrama m administrativo or de 
gestión; ~ committee comité m directivo; 
~ consultancy consultoria / de gestión; 
~ services servicios mpl administrativos or de 
administración; ~ trainee directivo, -va mfen 
formación D (handling, control) manejo m; crisis 
~ gestión/de crisis; personnel ~ gestión/or 
gerencia / de personal 

□ (managers) D (as group) (no art, + sing o pl vb) 
directivos mpl; ~ and workers (of particular com¬ 

pany) los directivos or la patronal y los 
trabajadores; (as class) el empresariado y los 
trabajadores; senior ~ altos cargos mpl; 
middle ~ mandos mpl or cuadros mpl 
(inter)medios D [c| (of particular company) direc¬ 
ción /, gerencia /, the ~s of the clubs (Sport) 

las (juntas) directivas de los clubes; (before n) 
~ buyout compra de una empresa por sus directi¬ 
vos; a ~ decision una decisión de la dirección 
or gerencia 

manager /'maemdsar II 'mffinid39(r)/ n (Busn) 

(of company, department) director, -tora m,f, geren¬ 
te mf, (of store, restaurant) gerente m/, encargado, 
-da mf, (of estate, fund) administrador, -dora mf, 
(of pop group, boxer) manager mf, (Sport) entrena¬ 
dor, -dora m,fi (in soccer) entrenador, -dora mf, 
director técnico, directora técnica mf (AmL); 

export/production/publicity ~ director, -tora 
mf or gerente mf de exportaciones/producción/ 
publicidad; branch ~ director, -tora m,f de 
sucursal; the campaign ~ (Pol) el director/la 
directora de la campaña; she’s a good ~ es 
buena administradora 

manageress /'maenid3ar9s || ,m®nid39'res/ n 
(esp BrE) encargada / 

managerial /,maen9'd3iri9l || ,m8eni'd3iari9l/ 
adj directivo, de dirección, gerencial (AmL) 

managing director /'m8enid3ir)/ n (esp BrE) 

director ejecutivo, directora ejecutiva mf 

managing editor n director, -tora mf edi¬ 
torial 

man-at-arms /,mffinat'a:rmz II ,maen9fa:mz/ 
n (pl men-at-arms /men-/) hombre m de 
armas 

manatee /'mmneti; || ,m8en9'tl:, 'maenati/ n 
manatí m 

Manchuria /maen'tjuria II ,maen,tj’u9ri9/ n 
Manchuria / 

Mancunian'' /mmn'kjumian/ adj de Manches¬ 
ter, Inglaterra 

Mancunian^ n; habitante o persona oriunda de 
Manchester, Inglaterra 

mandarin /'maendaran || 'maendarm/ n 
D [c] D (Chinese official) (Hist) mandarín m D (top 

establishment figure) (journ) jerarca mf, mandarín 
m 

□ [c] ~ (orange) mandarina / 
H ¡o] Mandarin (Chinese) (language) mandarín 

m, lengua/mandarina 

mandate'' /'maendeit/ n D (authority) mandato 
m D (trusteeship) (Hist) mandato m; under UN ~ 
bajo mandato de la ONU; the British ~ in Pai- 

estine el protectorado or mandato británico de 
Palestina 

mandate^ vt D (delegate) (instruct) dar' 
instrucciones a; (authorize) autorizar'; the dele¬ 

gates were ~d to ... los delegados recibieron 
instrucciones or recibieron el mandato de ... 
D (make compulsory) (AmE) (attendance/procedure/ 
payment) exigir' D (Hist): Palestine was ~d to 

the British in 1922 en 1922 se concedió el 
mandato de Palestina a Gran Bretaña; ~d ter¬ 

ritory territorio m bajo mandato 

mandatory /'mtendatoiri II 'maendatari/ adj 
(frmi) obligatorio; after the ~ exchange of 

pleasantries tras el obligado intercambio de 
cortesías 

man-day /'msen'dei/ n día m de trabajo por 
persona 

mandible /'maendabal || 'msendibal/ n D (lowet 
jaw) mandíbula/inferior D (of bird) mandíbula 
/ D mandibles pl (of insect, crab) pinzas _/)! 

mandolin, mandoline /.maendahn/ ti 
mandolina / 

mandrake /'maendreik/ n [u| mandrágora/ 

mandrill /'mtendral II 'mmndnl/ n mandril m 

mane /mem/ n (of horse) crin(es) /(pl); (of lion, 

person) melena/ 

man-eater /'maen.htar II 'm8en,i:ta(r)/ n 
D (animal) animal que come came humana 
D (woman) (hum) devoradora / de hombres 
(hum) 

man-eating /'maen,i;tir)/ adj (before n) que 
come came humana; ~ shark tiburón m ase¬ 
sino 

maneuver', (BrE) manoeuvre /ma nurvar 
II ma'nu:va(r)/ n D (movement) maniobra/ the 
drivers need room for ~ los conductores 
necesitan espacio para maniobrar; the negoti¬ 
ators now have more room for ~ los negocia¬ 
dores ahora tienen más libertad de acción 
D (tactical move) maniobra / estratagema / 
D maneuvers pl (Mil) maniobras fpl; to 
be/go on ~s estar'/sahr' de maniobras 

maneuver^ (BrE) manoeuvre vt D (move, 

handle): they -^ed the piano up the stairs 
subieron trabajosamente el piano por la esca¬ 
lera; she ~ed the car out of the garage sacó 
el coche del garaje maniobrando; the crane 
was slowly ~ed into position despacio colo¬ 
caron la grúa en su lugar D (lead, trick) to ~ sb 
INTO sth/-iNG; he has ~ed them into an 
impossible negotiating position ha logrado 
ponerlos en una posición muy difícil para 
negociar; she was ~ed into taking the blame 
se las ingeniaron para conseguir que aceptara 
la responsabilidad 

■ maneuver vi D ((vehicle/driver)) maniobrar, 
hacer' una maniobra; I had no room to ~ no 
tenía espacio para maniobrar D ((army/ 
troops)) hacer'maniobras, maniobrar 

maneuverability, (BrE) manoeuvrabii- 
ity /ma,nu:vara'bilati/ n [u| maniobrabilidad / 

maneuverable, (BrE) manoeuvrable 
/ma'nuivarabal/ adj maniobrable, fácil de 
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maniobrar or de manejar; the machine/ 
vehicle is easily ~ la máquina/el vehículo se 
puede manejar fácilmente or es muy 
maniobrable 

maneuvering, (BrE) manoeuvring /ma 
'nuivarnj/ n [u] (ojien pl) maniobras _g)I, estrata¬ 
gemas Jpl 

manful /'maanfal/ adj valiente 

manfully /'maenfali/ odv valientemente' 

manganese /'maeriganúz/ n [u] manganeso m 

mange /memds/ n [u] sarna f, it has (the) ~ 
tiene sama 

mangel-wurzel /'maeqgal.wsirzal II 'maerigal 
,W3:zal/ n remolacha/forrajera 

manger /'memdsar II 'memdsajr)/ n pesebre m, 
comedero m 

mangetout /.mnms'tu;/ n (BrE) tirabeque m, 
arveja / Dt (Esp) guisante m or (esp Méx) chícharo 
tn mollar 

mangle'' /'maerigal/ vt destrozar' 

mangle^ n rodillo m (escurridor) 

mango /'masqgao/ n (pl -goes or-gos) [T> (fmit). 

mango m [2> ~ (tree) mango tn 

mangold-wurzel /'mseiigald.wairzal II 'mffit) 
gald.waizal/ n mangel-wurzel 

mangosteen /'maerigastim/ n mangostán m 

mangrove /'mseqgraov/ n mangle m; (before n) 
~ swamp manglar m 

mangy /'memdsi/ adj -gier, -giest [T> <dog/ 
cot> sarnoso [2> (coat/sofa/blanket) (colloq) raído, 
gastado 

manhandle /'maen.haendl/ vt [T> (nove by hand) 

mover' a pulso; the piano had to be ~d up 
onto the stage hubo que subir el piano al 
escenario a pulso [2> (treat roughly) maltratar 

manhole /'maenhaol/ n registro m, pozo m de 
inspección; (into sewer) boca / de alcantarilla, 
registro m; (before n) ~ cover tapa/de registro 
or de boca de alcantarilla 

manhood /'maenhud/ n [u] [!> (adulthood) madu¬ 
rez /, edad / adulta (en un hombre); to reach ~ 
llegar' a la edad adulta [2> (adult males) (+ sing o 
pl vbj hombres mpl [1> (virility) hombría /, virili¬ 
dad/ 

man-hour /'maenaor || 'm$nao0(r)/ n hora / 
hombre; 500 ~s 500 horas hombre 

manhunt /'maenhAnt/ n persecución/, búsque¬ 
da/ 

mania /'memla/ n (pl -nías) [D [u c] (Psych) 
manía / [1> [c] (obsession) manía /, obsesión /, 
they have a ~ for secrecy tienen la manía or 
obsesión de querer mantener todo en secreto 

maniac /'memitek/ n maniaco, -ca m/, manía¬ 
co, -ca m,f, homicidal ~ maniaco homicida; he 
was rushing around like a ~ corría de un 
lado a otro como un loco; a religious ~ un 
fanático (religioso); he’s a baseball ~ es un 
fanático del béisbol 

maniacal /ma'naiakal/ adj maniaco, maníaco 

manic /'mtemk/ adj (symptom/behavior) mania¬ 
co, maníaco; (activitylinsistence) frenético 

manically /'maemkli/ adv como un loco 

manic depression n |u] maniacodepresión 
/ depresión / maniaca, trastorno m bipolar 
(téc) 

manic-depressive'' /.mtEnikdi'presiv/ n 
maniacodepresivo, -va mf 

manic-depressive^ adj maniacodepresivo 

Manichean /.msna'kúan || .maem'kúan/ adj 
maniqueo, maniqueísta 

manicure' /'mtenakjur II 'mffimkjü8(r)/ n [u c] 
manicura/, manicure/(AmL exc RPI); to have a 
~ arreglarse las manos or las uñas, hacerse' la 
manicura; to give sb a ~ arreglarle las manos 
or las uñas a algn, hacerle' la manicura a algn; 
(before n] ~ case o set estuche m de manicu¬ 
ra 

manicure^ vt (person) arreglarle las manos or 
las uñas a; she ~d my hands/nails me arregló 
las manos or las uñas, me hizo la manicura; 
her well-~d hands sus cuidadas manos; a 
neatly ~d garden un jardín muy cuidado 

manicurist /'msnakjurast || 'mEenikjuarist/ n 
manicuro, -ra mf, manicurista mf (AmL exc RPI) 

manifesf /'m^nafest II 'maenrfest/ v refl (frmi); 
to ~ itself «ghost/deíty» aparecerse'; «dis¬ 
ease/curiosity/fear» manifestarse' 

■ manifest vt |Tf (express) manifestar', expresar 
[2^ (show) poner' de manifiesto, revelar 

manifest^ adj manifiesto, e'vidente; to make 
sth ~ poner' algo de manifiesto 

manifest^ n (Aviat, Naut) manifiesto m 

manifestation /.maenafa'steijan || ,m8enifa 
'steijan/ n [TJ (form, embodiment) manifestación/ 
[2> (sign, symptom) manifestación /, indicio m 
[3> (of ghost) aparición/ 

manifestly /'maenafestli II 'mffimfestli/ adv 
evidentemente, manifiestamente 

manifesto /.maenafestao || ,maeni'fest0o/ n (pl 
-toes Of-tos) manifiesto m; (for a specific election) 
(esp BrE) plataforma / electoral 

manifold'' /'m^nafauld || 'm^nifauld/ adj (frmi) 

múltiples, diversos 

manifold^ n colector m; an inlet/exhaust ~ 
un colector de admisión/de escape 

manikin /'msemkan || 'manikin/ n [l> (dwarf) 
enano m, hombrecillo m [2j ^mannequin 

[3> (Art, Med) modelo m del cuerpo humano 

manila, manilla /ma'mla/ n |u] [T> (paper) 
papel m Manila [2> (hemp) cáñamo tn de Manda, 
abacá tn 

Manila /ma'mla/ n Manila/ 

man in the street n ciudadano m de a pie, 
hombre tn de la cade 

manioc /'rnmniaik || 'msnink/ n |uj mandioca/, 
yuca/ 

manipulabie /ma'mpjalabal II ma'mpjülabal/ 
adj [Ó (Comput, Med) manipulabie [2j (electorate/ 
person) manipulabie 

manipulate /ma'mpjaleit II ma'nipjoleit/ vt 
[!> (handle) manejar, manipular l2> (Med) mani¬ 
pular [3> (influence, control) manipular 

manipulation /ma.mpja'leijan ||ma,nipju 
'leijan/ n [u| [l> (handling) manejo m, manipula¬ 
ción / [2> (Med) manipulación / [l> (influence) 

manipulación / 

manipulative /ma'mpjalativ II ma'nipjulativ/ 
adj [T> (techniques/skills) de manipulación, 
manual [2) (interfering) mardpulador 

manipulator /ma’nipjaleitar ||ma’nipjo 
leita(r)/ n manipulador, -dora tn,/ 

mankind /maen'kamd/ n |u] humanidad /, 
género m humano 

manky /'masriki/ adj -kier, -kiest (BrE colloq) 
(hair/clothes) asqueroso (fam); (club/bar) de mala 
muerte, cutre (Esp fam), rasca (CS fam), chafa 
(Méx fam); (materials) malucho (fam), rasca (CS 

fam), chafa (Méx fam) 

manliness /'maenlinas II 'maenlmis/ n [u] mas- 
culinidad/, virilidad/ 

manly /'msnll/ adj -lier, -liest [T> (physique/ 
pursuits) varonil, masculino, viril [1> (courage¬ 

ous): it’s not very ~ to run away like that no 
es de hombres or de valientes sahr corriendo 
así 

man-made /'m^'meid/ adj (lake) artificial; 
(material) sintético; ~ fibers fibras jpl sintéti¬ 
cas; a ~ disaster un desastre provocado por el 
hombre 

manna /'meena/ n [u] maná tn; ~ from heaven 

maná del cielo 

manned /msnd/ adj tripulado 

mannequin /'maemkan II 'maemkm/ n 
[T> (dummy) maniquí m [U (fashion model) mani¬ 
quí/, modelo / 

manner /'rntenar II 'maenaCr)/ n 
□ (way, fashion) forma/, modo tit, manera/ he was 

behaving in a ridiculous ~ se estaba compor¬ 
tando de forma or manera ridicula or de modo 
ridiculo; it’s just a ~ of speaking es un decir; 
did you solve the problem? — in a of 
speaking ¿resolviste el problema? — en cierto 
modo or en cierta medida or hasta cierto punto; 
(as) to the ~ born como si hubiera nacido 

para eUo 
[O (bearing, demeanor) actitud /, she has an 
abrupt ~ es brusca; a good telephone ~ is 
essential es imprescindible tener buen trato 
por teléfono [2> (style) (Art) estilo tn; the house 

maneuvering mantle 
was decorated in the French ~ la casa estaba 
decorada al or en estilo francés; after the ~ of 
Jenks al estilo de Jenks 

H (variety) tipo tn, suerte/, clase/, all ~ of things/ 
people todo tipo or toda suerte or toda clase de 
cosas/gente; by no ~ of means de ningún 
modo, de ninguna manera 

□ manners pl [T> (personal conduct) modales mpl, 
educación / didn’t they teach you (any) ~s 
at school? ¿no te enseñaron modales en el 
colegio?; have you forgotten your ~s? 
¿dónde están tus modales?; it’s (good) ~s to 
say ‘please’ es de buena educación decir ‘por 
favor’; it’s bad ~s to point es (de) mala educa¬ 
ción señalar con el dedo; ~s! ¡qué modales 
son ésos! [2> (lifestyle) (frmi) costumbres jpl; a 
comedy of ~s (Lit) una comedia costumbrista 

mannered /'maenard II 'maenad/ adj afectado, 
amanerado 

mannerism /'mmnanzam/ n [l> [c] (peculiarity, 

habit) peculiaridad / (gesture) gesto m [2> |u] 

Mannerism (Archit, Art) manierismo m 

Mannerisf /'maenarast || 'maenarist/ adj 
manierista 

Mannerist^ n manierista mf 

mannerly /'maenarli II 'm®nall/ adj cortés, 
(bien) educado; the children’s ~ conduct el 
buen comportamiento de los niños 

mannikin /'maemkan II'maemkm/ n ►mani¬ 
kin 

manning /'maemt)/ n [u] (esp BrE) personal m, 
plantilla / (Esp) 

mannish /'maenij/ adj (woman/appearance) 
masculino, hombruno; (clothes/fashion) mascu¬ 
lino 

manoeuvre etc (BrE) ►maneuver eic 

man of straw n [T> (AmE) (cover, front) hombre 
m de paja, testaferro m, palo m blanco (Chi) 
[2> (esp BrE) (imaginary opponent) opositor m ima¬ 
ginario (fácil de derrotar) [3> (esp BrE) (weak 

person) (liter) pusilánime m 

man-of-war /.maenav'worr || ,m*na'WD:(r)/ n 
(pl men-of-war /men-/) buque m de guerra 

manometer /ma'nmmatar II mae'nnmitafr)/ n 

manómetro m 

manor /'maenar || 'maenafr)/ n [T> (estate) (Hist) 
feudo m, heredad / [2> ~ (house) casa / 
solariega 

manorial /ma'nairial/ adj (Hist) señorial 

man-o’-war /.maena'wair || ,mffina'wo:(r)/ n (pl 
men-o’-war /men-/) ► man-of-war 

manpower /'maenpaoar || 'maenpanafr)/ n [u] 
[T> (workers) personal m, recursos mpl humanos; 
(blue-collar) mano / de obra; (before n) ~ cuts 
recortes mpl de personal or (Esp) en la plantilla 

(human force) fuerza / we’ll need a bit of 
~ to shift these tables vamos a necesitar 
gente con fuerza para mover estas mesas 

manqué /mmri'kei II 'mnrikei/ adj (after n) frus¬ 
trado; a poet ~ un poeta frustrado 

mansard /'m®nsa:rd II 'maensmd/ n [T> (attic) 
buhardilla/, mansarda/[2> ~ (roof) tejado m 
abuhardillado 

manso /maens/ n: casa de un pastor protestante 

manservant /'mEen.sairvant II 'maen,s3:vant/ 
n (pl menservants / men-/ or manservants) 
criado m, sirviente m; (valet) valet m 

mansion /'maenjan/ n mansión/ 

man-sized /'maensaizd/, (BrE also) man-sizo 
/'msensaiz/ adj grande 

mansiaughter /'maen,slo:tar II 'maen,slo: 
tajr)/ n |u] homicidio m sin premeditación 

manta (ray) /'maenta/ n manta/, mantarraya/ 
(AmS) 

mantelpiece /maentiphs/, mantel 
/'maentl/ n [D (shelf) repisa / de la chimenea 

(fireplace) chimenea / 

mantelshelf /'m^ntljelf/ n (pl -shelves) 
► mantelpiece 1 

mantilla /maen'thja || maen'tila/ n [!> (head¬ 
dress) mantilla/[2> (shawl) chal m 

mantis /'maentas || 'maentis/ n (pl -tises) 
► praying mantis 

mantle'' /'m®nti/ n 
□ [1> (cloak) (arch) manto m [2> (covering) (liter) 



mantle marginal 
manto m (liter); a ~ of fog/darkness/snow un 
manto de niebla/de oscuridad/de nieve (liter) 
[3^ (of role): the of responsibility passed on 
to Hugh Hugh asumió la responsabilidad; 
nobody has yet assumed his nadie ha ocu¬ 
pado aún su lugar; the of office weighed 
heavily upon her shoulders la responsabili¬ 
dad del poder la abrumaba 

□ (on gas lamp) camisa/, mantilla/ 
Q (Geol) manto m, sima / 

mantle^ vt (liter) cubrir' con un manto de (liter) 

man to man adv (T) (openly, directly) de hombre 
a hombre (Sport) con un mareaje indivi¬ 
dual 

man-to-man /.maenta'maen/ adj |l> (talk/con- 
Jrontation) de hombre a hombre [2> (Sport) 
(marking/system) individual 

mantra /'maentra/ n mantra m 

mantrap /'maentraep/ n trampa/, cepo m 

manual'' /'maenjual/ adj manual; (before n) 
(work/labor) manual 

manuaP n (T> (book) manual m (keyboard) 
(Mus) teclado m 

manually /'maenjuali/ adv manualmente, a 
mano 

manufacture'' /.maenja'fmktjar || .maenju 
'fektja(r)/ vt [T> (produce) (cars/toys) fabricar', 
manufacturar; (clothes) confeccionar; (food¬ 
stuffs) elaborar, producir'; ~d goods produc¬ 
tos mpl manufacturados, manufacturas jpl 
[D (create artificially) (alibi/myth) fabricar' 

manufacture^ n [i> [u| (act) fabricación /, 
manufactura / (of clothes) confección f, (of food¬ 
stuffs) elaboración /, producción / the engine 
is of Italian ~ el motor es de fabricación ita¬ 
liana [2> [c] manufactures pi (goods) produc¬ 
tos mpl manufacturados, manufacturas jpl 

manufacturer /,maenja'faektjarar || ,m£enju 
■faektjarajr)/ n fabricante mf 

manufacturing /,maenja’faektj'arii) || .maenjo 
'faektjarir)/ adj (sector/town) manufacturero, 
industrial; (output/capacity) industrial; 
~ industry industria / manufacturera 

manure'' /ma'nor || ma'njoa(r)/ n |u c] estiércol 
m; artificial ~s abonos mpl or fertilizantes mpl 
artificiales; that’s a load of horse ~ (AmE colloq 
& euph) eso es un cuento chino (lam) 

manure^ vt (field/soil) abonar, estercolar 

manuscript /'maanjaskript || 'maenjoskript/ n 
[1> (PubI) manuscrito m, original m; (before n) 
~ paper (Mus) papel m pautado or 
pentagramado O (handwritten book) manuscrito 
m 

Manx'' /maaijks/ adj manés, de la isla de Man 

Manx^ n |u| (language) manés m 

Manx cat n: gato rabón de pelo corto 

many' /'menl/ adj 
D [T> (in neg, interrog sentences) muchos, -chas; he 

doesn’t have ~ books no tiene muchos 
libros; did they ask you -v, difficult ques¬ 
tions? ¿te hicieron muchas preguntas difíci¬ 
les?; we got there without too problems 
llegamos sin demasiados problemas; how 
~ plates/cups do you need? ¿cuántos platos/ 
cuántas tazas necesitas? (2> (in affirm sentences) 
muchos, -chas; ~ problems still remain 
unsolved falta aún solucionar muchos proble¬ 
mas; ~ years ago hace muchos años; a great/ 
good ~ people muchísima/mucha gente; I’ve 
had as ~ jobs as you he tenido tantos traba¬ 
jos como tú; she read 15 books in as ~ days 
se leyó 15 libros en el mismo número de días; 
I have too ~ books tengo demasiados libros; 
one chair too one too ~ chairs una silla 
de más 

□ many a (liter) muchos, -chas; in ~ an English 
town en muchas ciudades inglesas; ~ a time 
muchas veces 

many^ pron [i> (in neg, interrog sentences) 
muchos, -chas; she has some friends, but not 
~ tiene amigos, pero no muchos; how ~ of 
your colleagues smoke? ¿cuántos/cuántas de 
tus colegas fuman? l2> (in affirm sentences) 
muchos, -chas; ~ of the machines are 
imported muchas de las máquinas son impor¬ 
tadas; ~ of us/you muchos de nosotros/de 

ustedes; a good -v, of the houses date from 
before the war muchas de las casas datan de 
antes de la guerra; ~’s the time I’ve asked 
myself that más de una vez me he preguntado 
eso; answer as of the questions as pos¬ 
sible conteste todas las preguntas que pueda; 
I’ve got twice as ~ as you tengo el doble que 
tú; as as 26 are still missing todavía faltan 
nada menos que 26; however ~ you eat, you 
still want more te comas las que te comas, te 
quedas con ganas de comer más; I don’t want 
this yo no quiero tantos/tantas; would ten 
be too ~? ¿diez serian demasiados?; you’ve 
given me one/two too ~ me has dado uno/ 
dos de más [3> (people) muchos; ~ would dis¬ 
agree with that opinion muchos no estarían 
de acuerdo con esa opinión; for the good of 
the ~ (frmi) por el bien de la mayoría; how 
~ must die before this war finishes? ¿cuán¬ 
tos han de morir antes de que esta guerra se 
acabe? 

many-sided /.meni'saidad II ,meni'saidid/ adj 
Q (multilateral) multilateral 
Q (complex) complejo 

Maoism /'maoizam/ n |u¡ maoísmo m 

Maoist' /'maoast || 'maoist/ n maoísta mf 

Maoist^ adj maoísta 

Maori' /'mauri/ adj maori 

Maori^ n [T> [c] (person) maori mf[2} |u| (language) 
maori m 

map' Ixaeepl n (of country, region) mapa m; (of town, 
subway) plano m; (of building) piano m; a ~ of the 
world un plaifisferio, un mapamundi; fo blow 
0 wipe sth off the ~ (colloq) borrar algo del 
mapa (fam); fo put sth on the ~ dar' notorie¬ 
dad a algo 

map^ vt -pp- (region/planet/coastline) trazar' el 
mapa de; (route) trazar' 

(Phrasal verb) 

• map out |v ► 0 ► adv, V ► adv ► o| (itinerary/holi- 
day) planear, planificar'; I’ve got the plot 
-^ped out already ya tengo preparado el 
esquema del argumento 

mapie /'meipal/ n |T> |c] ~ (tree) arce m; 
(before n) ~ sugar azúcar m or / de arce; 
~ syrup jarabe m or sirope m de arce (2> ju] 
(wood) madera/de arce 

mapmaker /'maep.meikar II ‘maep.meikafr)/ n 
cartógrafo, -fa m,f 

mapmaking /'maep.meikiri/ n cartografía/ 

map-reading /'maep,ri:dir)/ n |u| interpreta¬ 
ción / de mapas 

map reference n localización/en el mapa 

mar /ma;r || ma;(r)/ vt -rr- estropear; the 
choice of wine can make or a dinner 
party el éxito de una cena depende de la elec¬ 
ción del vino 

Mar »-o p.1123 (= March) mar. 

maracas /ma'raekaz/ pl n maracas jpl 

maraschino /,maBra'ski:nao, -'Ji;nao/ n (pl 
-nos) [Tf |u| (liqueur) marrasquino m |c] 
~ (cherry) cereza/al marrasquino 

marathon /'maeraOmn, -6an || 'maeraSan/ n 
[T> (Sport) maratón m or ff (before n) ~ runner 
corredor, -dora m/de la maratón, maratorústa 
m/[^ (endurance test) concurso m de resistencia; 
(before n) (performance/debate/speech) marato- 
niano 

maraud /ma'ratd/ vi (usu in -ingform) ((pirates/ 
scavengers)) (raid, plunder) saquear; (wander, prowl) 
merodear; they are being terrorized by -^ing 
bands of youths las pandillas de jóvenes 
maleantes que merodean por el lugar los 
tienen aterrorizados 

marauder /ma'ro;dar II ma'r3;da(r)/ n (criminal) 
maleante mf, (prowler) merodeador, -dora m,f 

marbie /'ma:rbal || 'murbal/ n 
□ [I> |n| (Min) mármol m; a '^-topped table una 

mesa de mármol [2> lc| (Art) escultura//estatua 
/de mármol 

O [c| (Games) canica/or (AmS) bolita/ to play ~s 
jugar' a las canicas or (AmS) bolitas; for all the 
■^s (AmE): that defeat was for all the ^s esa 
derrota fue decisiva or definitiva; fo lose one’s 
~s (colloq & hum) perder' la chaveta (fam); the 
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old man’s lost his ~s el viejo está reblandeci¬ 
do or (fam) ha perdido la chaveta; fo pick up 
one’s ~s (AmE colloq) tirar la toalla orla esponja 
(fam) 

marbled /'ma:rbald II 'morbald/ adj (T> (Archil) 
(waüs/floor) revestido de mármol [2> (Art) 
(page/plastic) marmolado [3> (Culin) (beep con 
vetas de grasa 

marbling /'ma;rbhri II 'ma:bhi)/ n |u] [!> (Art) 
veteado m |2> (Culin) vetas jpl de grasa 

march' /marrij II ma:tj/ n 
Q |Tf (Mil) marcha/, Sherman’s ~ through Geor¬ 

gia el avance or la marcha de las tropas de 
Sherman a través de Georgia; the Long March 
la Larga Marcha; the capital is three days’ 
~ from here la capital está a tres días de 
marcha de aquí; they were on the ~ before 
sunrise ya estaban en camino antes del ama¬ 
necer; fo steal a on sb ganarle por la mano 
or (RPI) de mano a algn, ganarle la mano a algn 
(Chi) 1^ (Mus) marcha / military/bridal ~ 
marcha militar/nupcial [|> (demonstration) 
marcha/(de protesta); a peace ~ una marcha 
por la paz 

El (of time) paso m; (of science, technology) avance m 
B marches pl (borderlands) (Hist) zona/fronteriza, 

marca / 

márch^ vi |T> ((troops)) marchar; when 
Saddam ~ed into Kuwait cuando Saddam 
invadió Kuwait; they ~ed past the visiting 
dignitaries desfilaron ante los dignatarios visi¬ 
tantes; quick ~1 de frente ¡mar(chen)!; time 
~es on el tiempo sigue su curso inexorable¬ 
mente; the protesters -^ed on the Capitol los 
manifestantes se dirigieron al Capitoho; to 
~ for peace tomar parte en una marcha por 
la paz (stride): she -^ed into the office and 
started shouting entró con paso firme en or 
(esp AmL) a la oficina y se puso a gritar; he ~ed 
up to the referee se dirigió resueltamente 
hacia el árbitro 

■ march vt hacer' marchar, obügar' a caminar; 
the prisoner was ~ed in hicieron entrar al 
prisionero; they ~ed him off to prison se lo 
llevaron preso 

March /mmrtj II ma;tj/ ►O p.1123 n marzo m; 
see also January 

marcher /'ma:rtjar II 'ma:tja(r)/ n (demonstrator) 
manifestante mf 

marchioness /'mmrjanas II ,ma;Ja'nes/ n 
marquesa/ 

march-past /'marrtjpaest || 'ma:tXpa;st/ n (BrE) 
desfile m, parada/ 

Mardi Gras /'ma;rdi,gra: || ,ma:di'gra:/ n 
martes m de Carnaval 

mare /mer || mea(r)/ n (horse) yegua / (donkey) 
burra / (zebra) cebra/ 

margarine /'marrdsaran II ,ma:d33'ri:n/ n |u| 
margarina/ 

marge /mmrds || ma:d3/ n [u| (BrE colloq) marga¬ 
rina/ 

margin /'ma;rd3an || 'ma:d3in/ n 
H [c] (on page, typewriter) margen m; write it in the 

~ escríbalo al margen; to set the ~s fijar los 
márgenes, marginar; (before n) ~ release (key) 
liberador m del margen; ~ set marginador m 

El [!► [c u| (leeway) margen m; he won by a 
narrow/wide/comfortable ~ ganó por un 
escaso margen/con un amplio margen/holga¬ 
damente; ~ of error/safety margen de error/ 
de seguridad [2> (u| (Busn) (of profit) margen m 
(de ganancia oráe beneficio); to buy on ~ com¬ 
prar (valores) a crédito; (before n) ~ account 
cuenta / de margen 

B (fringe — of lake) (often pl) margen / (— of society, 
debate) margen m; they live on the ~(s) of 
society viven marginados 

marginai' /'ma:rd3nal II 'ma:d3ml/ adj 
H (on page) (notes) marginal, al margen 
O (minor) (dijference/improvement) mínimo; (role/ 

significance) menor; to be ~ to sth; this is 
~ to the debate esto está relacionado con el 
debate sólo de manera tangencial 

B [O (oot very productive) (land/well) poco rentable 
[1> (Econ, Fin) (cost) marginal; ~ tax rate tasa/ 
impositiva marginal (3> (Pol BrE): ~ constitu¬ 
ency distrito electoral cuyo representante obtuvo el 
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escaño por escasa mayoría 

marginaP n (BrE) escaño obtenido por escasa 
mayoría 

marginalize /'mairdsnalaiz || 'maidsmalaiz/ 
vt marginar 

marginally /'mmrdsnali || 'mmdsmali/ odv 
ligeramente, un poquito 

marguerite /.mmrga'rút II ,ma:g0'ri:t/ n mar¬ 
garita f 

marigold /'maeragaold || 'maerigauld/ n calén¬ 
dula/, maravilla/ 

marijuana, marihuana /.msra'wmna, - 
'hwcu- II .maeri'wmna/ n [u| marihuana/ 

marimba /ma'nmba/ n marimba/ 

marina /ma'rima/ n puerto m deportivo 

marinade'* /.maraheid II .maeri'neid/ n [c u| 
adobo m 

marinaded marinate / maermeit/ vt dejar 
en adobo, marinar 

■ marinade vi estar* en adobo 

marine'' /ma'rhn/ n llJ also Marine (Mil) 
» infante m de marina; the M~s (in US) los 
marines; (in UK) infantería/de marina; you can 
tell that to the '^sl (colloq) ¡a otro perro con ese 
hueso! (fam) [2> (fleet); the merchant o mercan¬ 
tile ~ la marina mercante 

marine^ adj (before n) [T> (organisms¡biology/Ufe) 
marino; (engineering) naval; (science) marino, 
del mar |T> (accident/insurance) marítimo 

mariner /'maeranar |1 'maerma(r)/ n (arch & poet) 
navegante m (liter) 

marionette /.maeria'net/ n marioneta/ títere 
m 

marital /'maeratl || 'mmrrtl/ adj (problems) 
matrimonial; (bliss) conyugal; ~ counseling o 
(BrE) counselling terapia / matrimonial or de 
pareja; ~ rape violación / marital; ~ status 
estado m- civil 

maritime /'maeratann || 'm®rrtaim/ adj maríti¬ 
mo; ~ insurance/law seguro m/derecho m 
marítimo 

marjoram /‘marrdsaram || 'mmdsaram/ n [u] 
mejorana/ 

mark'' /ma:rk || ma:k/ n 
D [í> (sign, symbol) marca/ (stain) mancha/, (imprint) 

hueha / dirty/greasy ~s manchas de sucie¬ 
dad/grasa; burn ~ quemadura / scratch ~ 
rasguño m [2> (on body) marca/ distinguishing 
~s señas fpl particulares; she escaped with¬ 
out a ~ on her body sahó sin un arañazo; the 
~s of age las huellas de la edad 

Q (identifying sign) marca/ a ~ of quality un signo 
de calidad; as a ~ of respect en señal de res¬ 
peto; tolerance is the ~ of a civilized soci¬ 
ety una sociedad civilizada se distingue por su 
tolerancia; it’s the ~ of a gentleman es lo que 
distingue a un caballero; to leave o stamp 
one’s ~ on sbjsth dejar su impronta en algn/ 
algo; five years in prison have left their ~ 
cinco años en la cárcel le han dejado huella; fo 
make one’s ~ (make big impression) dejar su 
impronta; (lit; on document) firmar con una cruz 

Q (Educ) nota/ (Sport) punto m; to give sb/get a 
good ~ ponerle* a algn/sacar* una buena 
nota; (Sport) darle* a algn/obtener* un buen 
puntaje or (esp Esp) una buena puntuación; she 
always gets top ~s (BrE) siempre saca las 
mejores notas or (frmi) la máxima calificación; I 

give her full ~s for trying se merece un 
premio por intentarlo; no ~s for guessing 
who said that! (BrE colloq & hum) no hace falta 
ser un genio para saber quién dijo eso 

H [T> (indicator): the cost has reached the 
$100,000 ~ el costo ha llegado a los 100.000 
dólares; (gas) ~ 6 (BrE) el número 6 (de un 
homo de gas)', to be/come up to the ~ dar* la 
talla; fo overstep the ~ pasarse de la raya 

(for race) línea / de sahda; on your ~s! o 
take your ~s! ¡a sus marcas!; to be quick/ 
slow off the ~ ser* rápido/lento 

Q (target) blanco m; to be an easy ~ (colloq) ser* 
(un) blanco fácil; $300? $3,000 would be 
nearer the ~! ¿300 dólares? ¡yo diría más bien 
3.000!; to be o fall wide of the ~ ((lit: arrow)) 
no dar* en el blanco (por mucho) his estimate 

marginal marking 
was wide of the ~ erró por mucho en su cál¬ 
culo; fo hit/miss the ~ ((insinuation/warning)) 
hacer*/no hacer* mella; ((lit: arrow)) dar*/no 
dar* en el blanco 

Q also Mark (type, version) modelo m 
□ (Fin) marco m 

mark^ vt 
ES [ij (stain, scar) (dress/carpet) manchar, dejar 

(una) marca en (pattern) (usu pass): the 
male’s throat is '^ed with two white bars el 
macho tiene dos franjas blancas en el cuello 

Q (indicate) señalar, marcar*; the letter was ~ed 
‘urgent’ en el sobre decía or (esp Esp) ponía 
‘urgente’; she was ~ed absent le pusieron 
falta or ausente; the price is ~ed on the lid el 
precio va marcado en la tapa 

B [T> (commemorate, signal) (anniversary/retirement) 
celebrar; (beginning/watershed) marcar*, seña¬ 
lar; 1997 ~s the centenary en 1997 se 
cumple el centenario [2> (characterize) caracteri¬ 
zar*; a period -^ed by constant riots un 
periodo caracterizado por constantes distur¬ 
bios 

Q (Educ) (paper/exam) (make corrections in) corregir*; 
(grade) poner(le)* nota a, calificar*; it was right, 
but he ~ed it wrong estaba bien, pero lo 
marcó como erróneo; he ~ed my essay 13 
out of 20 me puso 13 sobre 20 en el trabajo; 
the judges -^ed her performance very high 
(Sport) los jueces le dieron un puntaje muy alto 
or (esp Esp) una puntuación muy alta 

B (heed): (you) ~ my words! ¡ya verás!, ¡vas a 
ver!; but she has lied before, ~ you! pero ten 
en cuenta que nos ha mentido antes 

B (BrE Sport) (opponent) marcar* 
■ mark vi ((linen/carpet)) mancharse 

(Phrasal verbs) 
• mark down (v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (write 

down) anotar, apuntar, tomar nota de; the 
teacher ^ed him down as absent el profesor 
le puso falta or ausente; she’s been ~ed down 
as a future minister ha sido señalada como 
futura ministra [2> (Busn) (goods) rebajar 
[3> (BrE Educ) (person/work) bajarle la nota a 

• mark off [v o ► adv, v ► adv ► o] [T> (divide off) 
(area) delimitar; (boundary) demarcar*; to 
~ sth off FROM sth separar or deshndar algo de 
algo; it is what ~s Bach’s music off from 
that of his predecessors es lo que distingue 
la música de Bach de la de sus predecesores 
[2> (check off) marcar*; (cross out) tachar 

• mark out (v ► o ► adv, v ► adv ► o] [1> (sports 
ground) marcar* [2> (select) señalar [3> (distin¬ 
guish) distinguir* 

• mark up [v ► o *• adv, v ► adv >■ o] |T> (note) anotar, 
apuntar [¿> (Busn) (goods) aumentar el precio 
de [3> (BrE Educ) (person/work) subirle la nota a 
¡4> (manuscript) anotar [5> (soil) (AmE) ensuciar 

Mark /mairk/ n (Bib) (San) Marcos 

Mark Antony /'aentani/ n Marco Antonio 

markdown /'mmrkdatm II 'markdaun/ n 
rebaja / 

marked /mmrkt || ma:kt/ adj [l> (pronounced) 

(difference/improvement) marcado, notable, 
notorio; (accent) marcado, fuerte; the contrast 
could hardly have been more el contraste 
difícilmente podría haber sido mayor or más 
acusado [2> a ~ man un hombre fichado 

markedly /'marrkadli II 'maikidli/ adv (vary) 
notablemente, de forma notoria; (improve) 
sensiblemente, notablemente; ~ different 
muy diferente; ~ inferior marcadamente or 
notablemente inferior 

marker /'mo-Tkar || 'mQ:ka(r)/ n [T> (to show pos¬ 
ition) indicador m; (before n) ~ buoy boya/indi¬ 
cadora [2> ~ (pen) rotulador m |1> (Educ) 
persona que corrige exámenes etc 

markef /'mmrkat II 'ma:kit/ n 
El (Busn) mercado m; (exchange) lonja / (street ~) 

mercado m or mercadiUo m or (CS, Per) feria / 
(befare n) ~ square plaza / del mercado; the 
~ stalls los puestos del mercado (or del 
mercadiUo etc); ~ town (in UK) población con 

mercado 
O [1> (trading activity) mercado m; the property/oil 

el mercado inmobUiario/del petróleo; the 
wholesale/retail ~ el mercado al por mayor/ 
al por menor; the export el mercado de la 

exportación; if you were to buy it on the open 
~ si tuvieras que pagar el precio de mercado; 
to be on/come on (to) the ~ estar*/salir* a la 
venta; to put a product on the ~ lanzar* un 
producto al mercado; we put the house on 
the ~ at $320,000 pusimos la casa en venta 
en $320.000; they’re in the ~ for semicon¬ 
ductors están buscando semiconductores; a 
buyer’s/seller’s ~ un mercado favorable al 
comprador/al vendedor; (before n) ~ economy 
economía / de mercado; ~ forces fuerzas jpl 
del mercado; ~ making creación / de merca¬ 
do; ~ opportunity oportunidad / de mercado; 
~ order orden / al mercado; ~ penetration 
penetración / de mercado; ~ potential poten¬ 
cial m de mercado; ~ price precio m de merca¬ 
do; ~ rent alquiler m según la demanda; 
~ resistance resistencia / del mercado; 
~ study estudio m de mercado; ~ survey 
encuesta/de mercado; ~ trend tendencia/de 
mercado; ~ value valor m en el mercado 
[2> (area of business) mercado m; the Japanese 
~ el mercado japonés; (before n) a ~ leader un 
hder del mercado or de su sector en el 
mercado; ~ share cuota / de mercado 
[3^ (demand): they have created a ~ for their 
products han creado un mercado para sus 
productos; the ~ for steel la demanda de 
acero 

B (stock ~) bolsa/(de valores); a rising/falling ~ 
un mercado alcista/bajista; to play the ~ 
jugar* a la bolsa; fo córner the ~ (in sth) 
hacerse* con el mercado (de algo); (before n) 
~ analyst anahsta mf de mercado; ~ maker 
creador, -dora m/de mercado; ~ report infor¬ 
me m de mercado 

market^ vt comerciahzar* 
■ market vi (AmE): to go ~ing ir* a hacer la 

compra or (AmS) las compras, ir* a hacer el mer¬ 
cado (Col, Ven) 

marketability /,ma:rkata'bilati II ,ma:kita 
'bilati/ n [u] comerciabilidad / 

marketable /'mnirkatabal II 'mazkitabal/ adj 
(goods/product) comercializable, mercadeable; 
(image) comercial; languages are highly 
~ skills nowadays hoy en día los idiomas 
abren muchas puertas en el mercado laboral 

market-driven /'ma:rkat,drrvan || 'moikit 
.drivan/ adj dirigido por el mercado, manejado 
por el mercado 

market garden n (BrE) huerta/ 

market gardener n (BrE) horticultor, -tora 
m,f 

market gardening n |u] (BrE) horticultura/ 

marketing /'mairkatii) || 'markitiij/ n |u] 
□ (Busn) marketing m, mercadotecnia /, merca¬ 

deo m; (before n) (techniques/department) de mar¬ 
keting, de mercadotecnia; ~ director o 
manager director, -tora m,f or gerente mf de 
marketing or de mercadotecnia; ~ mix varia¬ 
bles jpl de comerciahzación; ~ strategy estra¬ 
tegia/de márketing or mercadotecnia 

□ (shopping) (AmE) to do the ~ hacer* la compra or 
(AmS) las compras, hacer* el mercado (Col, Ven) 

market-led /'mQ:rkat,led II 'ma:kit,led/ adj 
regido por el mercado 

marketplace /'ma:rkatpleis II 'ma;kitpleis/ n 
[1> (¡n town) mercado m, plaza / del mercado 

(Busn) mercado m 

market rate n [1> (current price) tarifa/de mer¬ 
cado [l> (rate of interest) tipo m de interés del 
mercado 

market research n |u| estudio m or 
investigación / de mercado; (before n) 
~ ~ agency empresa / de estudios or 
investigación de mercado 

market researcher n investigador, -dora 
mf de mercado 

market trader n (T) (in stock market) operador, 
-dora mf de bolsa ¡2) (stallholder) puestero, -ra 
mf feriante mf (CS) 

marking /'mairkit) || 'markiij/ n 
□ [c] [I> (on animal, plant) mancha / [2> (manmade) 

marca / road -^s líneas fpl de señahzación 

vial 
B (u| (Educ): I’ve got a lot of ~ to do tengo 



marking pen mask 

muchos ejercicios {or cuadernos etc] que 
corregir 

H lu| (BrE Sport) mareaje m 

marking pen n marcador m (AmL), rotulador 
m (Esp) 

marksman /'matrksman II 'maiksman/ n (pi 
-men /-man/) tirador m; he’s a good ~ tiene 
buena puntería 

marksmanship /'mairksmanj'ip II 'marks 
manjip/ n |u] puntería/ 

markup /'marrkAp || 'markAp/ n margen m de 
ganancia or beneficio 

mari /ma;rl || mad/ n |u) marga/ 

mariin /'marrlan || 'madm/ n aguja/ 

marlinspike /'marrlanspaik || 'matlinspaik/ n 
pasador m, punzón m 

marmalade /'ma.-rmaleid II 'marmaleid/ n |u c| 
mermelada/(de cítricos); (before n) ~ cat gato m 
de color naranja; ~ oranges naranjas Jpl 
amargas 

marmoreal /ma.T'marrial II mar'marrial/ adj 
(poet) marmóreo (liter) 

marmoset /'marrmazet || 'marmazet/ n (mono 
m) titi m 

marmot /‘marmiat II 'marmat/ n marmota/ 

maroon'' /ma'rum/ ►© p.1074 adj granate adj 
inv 

maroon^ ►© p.1074 n [u] granate m 

maroon^ vt (usu pass) (castaway) abandonar (en 
una isla desierta); the place was '^ed by the 
floods el lugar quedó aislado por las inunda¬ 
ciones; I was 'v.ed with that bore all evening 
no me pude escapar de aquel pesado en toda la 
noche 

marque /ma;rk II ma;k/ n marca/ 

marquee /ma;r'ki; ||ma;'ki;/ n [T> (canopy) 
(AmE) marquesina/12> (tent) (BrE) entoldado m, 
toldo m 

marquess /'ma;rkwas II'ma;kwis/ n ►mar¬ 
quis 

marquetry /'ma;rkatri II 'ma;kitrl/ n |u] mar¬ 
quetería/, taracea/ 

marquis /'ma;rkwas || 'ma;kwis/ n marqués m 

marriage /'maends/ n 
□ [D [u] (act) casamiento m, matrimonio m, 

enlace m (frmi); she tried to prevent their ~ 
trató de impedir que se casaran; ~ to sb casa¬ 
miento m or (frmi) enlace m con algn; (before n) 
~ ceremony ceremonia / del matrimonio; 
~ certifícate certificado m or (Méx) acta /t de 
matrimonio; ~ iines (BrE colloq) partida / or 
certificado m or (Méx) acta ff de matrimonio; 
~ vows votos mpl matrimoniales [2> [u c] (rela¬ 
tionship, State) matrimonio m; ~ TO sb: her ~ to 
the poet lasted two years estuvo dos años 
casada con el poeta; a ~ of convenience un 
matrimonio de conveniencias; to be related 
by ~ ser* parientes políticos or por afinidad; 
we’re cousins by ~ somos primos políticos; 
he gave him his daughter in ~ le entregó a su 
hija en matrimonio; (before n) ~ counseling o 
(BrE) guidance terapia/de pareja; ~ counsel¬ 
or 0 (BrE) ~ guidance counsellor consejero, 
-ra mf matrimonial; ~ settlement acuerdo pre¬ 
matrimonial en el que se estipula la cuantía de la 
dote 

□ (union) (liter) (no pi) maridaje m, unión/ 

marriageable /'maendsabal/ adj (usu before 
n): she has two daughters of ~ age tiene dos 
hijas casaderas or en edad de casarse or (hum) en 
edad de merecer 

married /'méerid/ adj <man/woman) casado; a 
~ couple un matrimonio; the newly 
~ couple los recién casados; ~ life la vida 
matrimonial or conyugal or de casado; ~ man’s 
allowance (Tax) deducción / por matrimonio; 
~ name nombre m or (AmL tb) apellido m de 
casada; ~ quarters residencias J^l para fami- 
has; they are happily ~ son muy felices en su 
matrimonio; they have been ~ for two years 
llevan dos años casados, hace dos años que se 
casaron; he’s ~ es or (esp Esp tb) está casado; 
he’s ~ to one of my cousins está casado con 
una prima mía; she’s ~ to her work no vive 
más que para su trabajo; to get ~ (to sb) 
casarse (con algn); they got ~ in church se 

casaron por la iglesia or (Bol, CS, Per) por 
iglesia 

marrow /'maerau/ n 
□ [u] (bone ~) médula /, tuétano m; frozen o 

chilled to the ~ helado hasta la médula 
□ |c) ~ squash o (BrE) ~ (Culin) tipo de calabaza 

alargada y de cáscara verde 

marrowbone /'maeroubaun/ n hueso m con 
tuétano or (RPI tb) caracú 

marry / maeri/ -ries, -rying, -ried vt [1> (get 

married to) casarse con, contraer* matrimonio 
con (frmi) (perform ceremony) casar 
ll> ►marry off (4> (unite, combine) unir 

■ marry vi casarse, contraer* matrimonio (frmi); 

he’s not the ~ing kind él no es de los que se 
casan; he married into a wealthy family/the 
aristocracy se casó con una mujer de familia 
rica/con una aristócrata; she married 
beneath/above herself se casó con alguien de 
condición social inferior/superior a la suya; 
► haste 

(Phrasal verbs) 

• marry off [v ► o ► adv, v ► adv o| (daughter/son) 
casar; they married her off to a rich banker 
la casaron con un rico banquero 

• marry up 
H [v ► adv| «stories/versions» coincidir, concor¬ 

dar* 
Q [v ► adv o] (pieces/parts) encajar 

Mars /ma:rz || ma:z/ n Marte m 

Marseillaise /marrsa'leiz, -sei'ez || ,ma:sei 
'jeiz/ n the ~ la marsellesa 

Marseilles /marr'sei II mat'sei/ n Marsella/ 

marsh /ma;rj' II ma;j/ n (c u] (often pi) pantano 
m; (on coast) marisma / 

marshar /'marrj'al II 'marjal/ n 
□ also Marshal (as title) (Mil) mariscal m 
□ (as title) (AmE) [T> (police chief) jefe, -fa mf de poli¬ 

cía (fire chief) jefe, -fa m/de bomberos (Law) 

supervisor de los tribunales de un distrito judicial 
Q (at public gathering) miembro m del servicio de 

vigilancia 

marshaP vt, (BrE) -II- [T> (muster) (troops/crowd) 
reunir*; (support) conseguir*; (courage/patience) 
armarse de (organize) (thoughts/arguments) 
poner* en orden; (evidence) reunir* [3> (conduct, 

usher) conducir* 

marshalling yard /'marrjahr) || 'marjahri/ n 
(BrE Rail) centro m de clasificación 

marsh gas n |u| gas m metano or de los 
pantanos 

marshland /'marrjléend II 'matjlffind/ n |u| 
(sometimes pl) pantanal/, pantanos mpl; (on coast) 

marismas fpl 

marshmallow /'ma:rj,melau, -,m$- || ma;J 
'maelao/ n [T> |c u] (Culin) malvavisco m, gomita 
/ (Ven), bombón m (Méx) [u] (Bot) malvavisco 
m 

marshy /'ma:rji II 'ma:Ji/ adj -shier, -shiest 
pantanoso 

marsupial /ma:r'su:pial || ma:'su:pial/ n mar¬ 
supial m 

mart /ma:rt || ma;t/ n mercado m 

martello tower /ma;r'telao II mat'telau/ n 
fuerte m circular (de la época de las guerras 
napoleónicas) 

marten /'marrtn II 'martin/ n marta/ 

martial /'marrjal || 'marjal/ adj marcial, cas¬ 
trense; ~ music música/militar 

martial arts pl n artes Jpl marciales 

martial law n |u| ley/marcial; the country is 
under ~ ~ se ha impuesto la ley marcial en el 
país 

Martian'' /'marrjan || 'ma;Jan/ n marciano, -na 
mf 

Martian^ adj marciano 

martin /'marrtn || 'martin/ n: cualquier pájaro de 
la familia del avión y el vencejo 

martinet /,ma:rtn'et II ,ma:ti'net/ n tirano, -na 
mf 

martini /raarr'thni || mar'timi/ n [T> (cocktail) 
cóctel de vodka o ginebra y vermú; dry ~ martini 
m seco [2> Martini® Martini® m, vermú m, 
vermut m 
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Martinican /,ma:rti'ni:k0n || ,ma:ti'ni:kan/ adj 
de Martinica, martiniqués 

Martinique /,ma:rti'ni:k II ,ma:ti'ni;k/ n Marti¬ 
nica/ 

martyr'' /'marrtar II 'ma:ta(r)/ n mártir mf, he 
died a ~ fue mártir; he’s a ~ to arthritis la 
artritis lo tiene martirizado; to play the ~ 
hacerse* el mártir 

martyr* vt (usu pass): to be ~ed sufrir el mar¬ 
tirio 

martyrdom /'marrtardam || 'martadam/ n 
martirio m 

martyred /'marrtard II 'martad/ adj (expression/ 
tone) de mártir 

marver /'mairval II 'marval/ n maravilla /, it’s 
a ~ (to me) there wasn’t an accident! me 
parece increíble que no ocurriera un acciden¬ 
te, fue un milagro que no ocurriera un acci¬ 
dente; it’s a ~ how she copes es una 
maravilla cómo se las arregla 

marvel*, (BrE) -ll- vi to ~ (at sth) maravillarse 
(DE algo) 

marvelous, (BrE) marvellous /mmrvlas 
II 'ma.-valas/ adj maravilloso; how ~/that’s 
¡qué maravilla! 

marvelously, (BrE) marvellously / ma: 

rvlasli II 'marvalasli/ adv (cope/sing) maravillo¬ 
samente, de maravilla, a las mil maravillas; 
she’s ~ clever/patient tiene una inteligencia 
prodigiosa/una paciencia asombrosa 

Marxism /'marrksizam || 'marksizam/ n (u) 
marxismo m; -^-Leninism marxismo-leninis¬ 
mo m 

Marxisf /'marrksast || 'marksist/ n marxista 
mf 

Marxist* adj marxista 

Mary /'merl II 'meari/ n; the Virgin -v, la Virgen 
María; ~ Magdalene María Magdalena, la 
Magdalena 

marzipan /'marrzapam || 'marzipaen/ n |u] 
mazapán m 

masaia /ma'sarla/ n [u] [T> (spice mixture) masala 
/ (combinación de especias de la comida India) 
[2> (dish) masala m (plato cocinado con masala) 

mase /maesk/ = masculine - 

mascara'' /mae'skaera || mae'ska:ra/ n |u c] 

rímel® m 

mascara* vt -ras, -raing, -raed (lashes) 
ponerse* rímel en 

mascot /'msskart || 'maeskat, -sknt/ n mascota 

f 
masculine'* /'mteskjalan || 'maeskjulin/ adj 
EJ (manly) masculino, varonil; she’s very ~ es 

muy masculina or (pey) hombruna 
[3 (Ling, Lit) (noun) masculino 

masculine* n (Ling) 1T> (c| (word) masculino m 

(1> [u] (gender): (in) the ~ en masculino 

masculinity /.mseskja'lmati || .maeskjo'hnati/ 
n |u| mascuhnidad/ 

mash'* /maej/ n [T> [u] (mashed potato) (BrE colloq) 

puré m de papas or (Esp) de patatas, naco m (Col) 

[2> |u c] (animal feed) (Agr) afrecho m [3> (u c| (in 

brewing) malta/ 

mash* vt (Culin) (potatoes/bananas) hacer* puré 
de, moler (Chi, Méx), chafar (Esp), pisar (RPI, Ven), 
espichar (Col); ~ed potato(es) puré m de 
papas or (Esp) de patatas 

masher /'maejar II 'mceja(r)/ n pasapurés m, 
puretera/(RPI) 

mask'* /maesk || marsk/ n 
□ [í> (for ritual, disguise) máscara/, careta/ (domino 

~) antifaz m (in fencing, ice-hockey) careta / 
(used by doctors, nurses) mascarilla/ barbijo m; (for 

diving) gafas Jpl or anteojos mpl de bucear or de 
buceo; (against dust, fumes) mascarilla / (3> (cos¬ 

metic) mascarilla / or máscara / (facial) 
[4> (fagade) máscara/; to drop the ~ quitarse la 
máscara 

□ (Phot) máscara/ pantalla/ 

mask* vt [T> (conceal) ocultar; trees ~ed the 
building (from view) los árboles ocultaban or 
no dejaban ver el edificio; these figures ~ the 
extent of the problem estas cifras encubren or 
ocultan la magnitud del problema; she tried 
to ~ her disappointment trató de disimular 



1449 masked match 

su decepción [2) (cover) cubrir*, tapar 

masked /maeskt II maiskt/ adj <figure I gunman) 
enmascarado; ~ ball baile m de disfraces or de 
máscaras 

masking tape /'mffiskip || 'maiskiri/ n cinta/ 
adhesiva protectora, cinta / de enmascarar 
(Col), tinto m (Ven) 

masochism /'masakizam/ n masoquismo m 

masochist /'mtesakast || 'masakist/ n maso- 
quista m/ 

masochistic /.maesa'kistik/ adj masoquista 

mason /'meisn/ n [T> (Const) albañil m/ (stone 
~) mampostero m [2> also Mason (Free~) 
masón m, francmasón m 

Mason-Dixon line /,meisn'diksn/ n (in US) 
línea/Mason-Dixon (que divide el sur del norte de 
EE UU) 

Mason-Dixon Line 

Una línea divisoria, medida y trazada en el 

siglo XVIII entre los estados de Pensilvania y 

Maryland en EEUU, a fin de resolver un litigio 

entre los dos estados. En su época llegó a 

considerarse un símbolo de la división entre 

los estados del norte de EEUU, que no tenían 

esclavos y los estados del sur que sí los 

tenían _^ 

Masonic, masonic /mo'somik Uma'snmk/ 
adj masónico 

Masonite® /'meisonait/ n |u] (AmE) conglome¬ 
rado m 

Mason jar /'meisn/ n (AmE) frasco m de con¬ 
servas 

masonry /'meisnri/ n [u] {T> (Const) (craft of 
mason) albañilería fi (stone ~) mamposteria / 
@ beware of falling masonry peligro de 
derrumbe; (before n) ~ drill taladro m de mam¬ 
posteria 0 de pared [2j also Masonry (Free~) 
masonería/, francmasonería/ 

masque /maesk II maisk/ n: espeadculo de danza, 
canto, diálogo etc de los siglos XVI y XVÜ 

masquerade'' /.maeska'reid || .mmsko'reid, 
,ms£-l n [Tj (pretense) mascarada /, farsa / 
[2> (masked ball) mascarada / baile m de disfra¬ 
ces or de máscaras 

masquerade^ vi to ~ as sb hacerse* pasar 
POR algn; propaganda masquerading as fac¬ 
tual information propaganda disfrazada de 
información objetiva 

mass'* /maes/ n 
□ (bulk, body) masa / her hair was a ~ of curls 

tenia la cabeza cubierta de rizos; the cherry 
tree was a ~ of pink el cerezo era una nube 
de flores rosa; a ~ of contradictions un 
cúmulo de contradicciones; in the ~ en masa, 
en conjunto 

[3 masses pl [T> (great quantity) (BrE colloq): she 
has ~es of confidence tiene muchísima con- 
ñanza en sí misma; we received ~es of com¬ 
plaints recibimos cantidades or (fam) montones 
de quejas [1> the ~es las masas 

Q [u] (Phys) masa/, (before n) ~ number número m 
de masa 

□ [c] ako Mass (Mus, Relig) misa / to go to ~ ir* a 
misa; to say/hear ~ decir*/oír* misa; a sung/ 
Latin/nuptíal una misa cantada/en latín/de 
esponsales 

mass* vi «crowd/troopslclouds» concentrarse 
■ mass vt concentrar 

mass* adj (before n) icultureImarketlcommunica¬ 
tions) de masas; ihysteria/hypnosis/suicide) colec¬ 
tivo; (demonstration/protest/exodus) masivo, en 
masa; (unemployment) generalizado, masivo; a 
newspaper with a ~ circulation un periódico 
de circulación masiva; a ~ escape una huida 
en masa; ~ grave fosa/común; a ~ meeting 
una reunión de todo el personal (or el 
estudiantado etc); ~ murder matanza/ ~ mur¬ 
derer autor, -tora m,f de una matanza; ~ tran¬ 
sit (AmE) transporte m público 

Mass = Massachusetts 

massacre'* /’mssakar II 'm®saka(r)/ vt 
[T> (slaughter) masacrar, matar [2> (defeat heavily) 
(colloq) (opponent I team) aniquilar (fam) [3> (ruin) 
(textimusic) destrozar*, arruinar, estropear 

massacre* n [c u| [T> (murder) matanza/, masa¬ 

cre/, camicería/[2> (heavy defeat) (colloq) paliza/ 

(fam) 

massage'* /ma'sats || 'mssats/ vt [T> masajear; 
she ~d his neck le dio orle hizo un masaje en 
la nuca, le masajeó la nuca; to ~ sb’s ego 
inflarle or alimentarle el ego a algn [2^ (manipu¬ 

late) (BrE) (data/statistics) manipular 

massage* n [c u] masaje m; to give sb a ~ 
darle* un masaje a algn; a shoulder/foot ~ un 
masaje en los hombros/en los pies; heart ~ 
masaje cardíaco; (before n) ~ parlor o (BrE) par¬ 
lour (euph) salón m de relax (euf), burdel m 

massed /maest/ adj (troops/ranks) concentrado; 
(bands/choirs) que intrepretan conjuntamente 

masseur /ma'satr II mffi's3:(r)/ n masajista m 

masseuse /mae'satz/ n masajista/ 

massif /m®'si:f/ n macizo m 

massive /'mtesiv/ adj (wall/fapade) sólido, 
macizo; (support/increase/task) enorme, grande; 
(heart attack/overdose) masivo 

massively /'maesivll/ adv (reduced/overrated) 
enormemente; ~ proportioned de enormes 
proporciones; the show was ~ successful 
(BrE) el espectáculo tuvo un éxito enorme 

mass media pl n the ~ ~ los medios de 
comunicación (de masas) 

mass noun n (Ling) nombre m or sustantivo m 
no numerable 

mass-produce /,maespra'du:s || .mcespra 
'djuts/ vt [T> (goods/fumiture/equipment) fabri¬ 
car* en serie [2> mass-produced past p 
fabricado en serie 

mast /msest II ma:st/ n 
□ U) (Naut) mástil m [2> (flagpole) mástil m 

[3> (relay ~) antena / repetidora, repetidor m 
□ [u] (pig fodder — acorns) bellotas Jpl; (beechnuts) 

hayucos mpl 

mastectomy /m$'stektami/ n [u c] mastecto- 
mía / a partial/radical ~ una mastectomía 
parcial/total 

master'* /'msstar || 'ma:sta(r)/ n 
Q (of household) señor m, amo m; (of animal) amo m, 

dueño m; (of servant) amo m, patrón m; you 
can’t serve two ~s no se puede servir a Dios 
y al diablo; I will be ~ in my own house! ¡en 
esta casa mando yo!; to be ~ of the situation/ 
of one’s destiny ser* dueño de la situación/de 
su (or mi etc) destino; to be one’s own ~ no 
tener" que darle cuentas a nadie 

□ (expert) ~ OF sth maestro, -tra m,f de algo, 
experto, -ta m/ en algo; to be a past ~ of sth 
ser* un maestro consumado en algo 

B (Educ) |T> (degree) ~’s (degree) master m, maes¬ 

tría / M~ of Arts/Science poseedor de una 
maestría en Humanidades/Ciencias [2^ (BrE) (in sec¬ 

ondary school) profesor m; (in primary school) maes¬ 

tro m [3> (of college) director, -tora mf 
□ (Naut) capitán m 
□ Master [l> (Hist) (as form of address used by ser¬ 

vants) el señor; (to younger man) señorito; you 
called, ~? ¿Uamaba el señor? [2> (on letters to 

young boys) Sr. 

B [T> (Comput) (controlling device) terminal m maes¬ 

tro [2> (for copies) (Audio, Comput. Print) original m 

□ ~ (card) (Comput) tarjeta/maestra 

master* vt [T> (control) (fear/impulse) dominar; 
(difficulty) veneer* [2) (learn) (technique/subject) 
llegar* a dominar 

master* adj (before n, no comp) [l> (expert); 

~ baker/builder maestro m panadero/de 
obras [D (main, principal) (switch/key) maestro; 
~ bedroom dormitorio m principal [3> (domin¬ 

ant) superior; the ~ race la raza superior 
(4> (original) (tape) original, matriz; ~ copy ori¬ 
ginal m; ~ disk (Comput) disco m maestro; 
~ file (Comput) archivo m or flehero m maestro; 
~ spy jefe, -fa mfde espías 

master class n clase/magistral 

masterful /'msstarfal II 'marstafal/ adj 
[l> (imperious) (manner/gesture) autoritario, 
hnperioso [2> (masterly) magistral; (chords/voice) 
potente 

masterfully /'maestarfali II ‘marstafali/ adv 
(behave/speak) con autoridad 

masterly /'mEestarli II 'ma:stali/ adj (perform¬ 
ance/strategy) magistral; he was ~ in deaiing 
with deiicate situations era extremadamente 
hábil para manejar situaciones delicadas, se 
desenvolvía magistralmente en situaciones 
delicadas 

mastermind'* /'maestarmamd || 'ma: 
stamamd/ n cerebro m 

mastermind* vt (crime/coup) planear y orga¬ 
nizar*; he ~ed the robbery él fue el cerebro 
del asalto, él planeó y organizó el asalto 

master of ceremonies n [1> (at formal cere¬ 

monies) maestro, -tra m,f de ceremonias 
[2> (Theat, TV) presentador, -dora m,f, animador, 
-dora m,f 

Master of the Rolls n (In UK) (Law) el juez 
superior de la Cámara de los Lores 

masterpiece /'mKstarphs || 'maistapbs/ n 
obra/maestra 

master plan n plan m general 

master sergeant n (in us) sargento m 
mayor 

masterstroke /'maestarstrauk II 'marsta 
strauk/ n golpe m maestro 

mastery /'masstari II 'maistarl/ n [u] [1> (expert¬ 

ise, skill) maestría / (of language, technique) domi¬ 
nio m: the ~ of Andrés Segovia la maestría 
de Andrés Segovia l2> (control) dominio m 

masthead /'maesthed II 'marsthed/ n [!> (Naut) 

tope m l2> (Journ) cabecera/ 

mastic /'m$stik/ n [u] (Const) masilla/, másti¬ 
que m, mastique m (Méx, Ven) 

masticate /'maestakeit || 'msstikeit/ vt/vi 
masticar* 

mastication /,m»sta'keijan || .rnffisttkeifan/ 
n [u] masticación/ 

mastiff /'maestaf || 'msstif/ n mastín m, alano 
m 

mastitis /m^'staitas || mae'staitis/ n [u] masti¬ 
tis/ 

mastodon /'maestadam || 'mffistadnn/ n masto¬ 
donte m 

mastoid'* /'msestoid/ adj mastoides, mastoi- 
deo 

mastoid* n mastoides m 

masturbate /'mtestarbeit II 'maestabeit/ vi 
masturbarse 

■ masturbate vt masturbar 

masturbation /.maestar'beijan || .maesta 
'beijan/ n [u] masturbación/ 

maf* /meetI n [i> (of rushes, straw) estera/, esteri¬ 
lla / (door ~) felpudo m, tapete m (Col, Méx); 

(bath ~) alfombrilla/or alfombrita/or (Col, Méx) 

tapete m del baño; (tables) (individual) (mantel 
m) individual m; (in center of table) salvamanteles 
m, posafuentes m (CS); rubber ~ colchoneta / 
[2> (of hair) maraña/ 

mat* -tt- vt (usu pass): to be ~ted ((fur/fibers)) 
estar" apelmazado; his hair was ~ted and 
dirty tenia el pelo enmarañado y sucio 

■ mat vi ((fur/carpet)) apelmazarse*; ((hair)) 
enmarañarse 

mat* adj (AmE) ► matt 

matador /'mstadoir || 'm$t0do:(r)/ n matador 
m, diestro m 

match'* /maetj/ n 
H (for fire) fósforo m, cerilla / (Esp), cerillo m (esp 

AmC, Méx); to strike o iight a ~ encender* or 
prender un fósforo (or una cerilla etc); a box of 
~es una caja de fósforos (or cerillas etc); to put 
0 set a ~ to sth prenderle fuego a algo 

El (Sport): boxing/wrestiing ~ combate m or 
match m de boxeo/de lucha libre; tennis ~ 
partido m de tenis; footbaii/hockey ~ (BrE) 

partido m de futbol/de hockey; to have a 
shouting ~ (colloq) pelearse a gritos or a voces; 
(before n) ~ report (BrE) reseña/del partido 

B (equal) (no pl): to be a/no ~ for sb estar*/no 
estar* a la altura de algn, poder*/no poder* 
competir con algn; she’s more than a for 
you te puede dar guerra; to meet one’s ~ 
encontrar* la horma de su zapato 

□ (no pl) (sth similar): it’s not exactiy the same 
coior, but it’s a good ~ no es exactamente el 
mismo color, pero es bastante parecido: they 
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are a good ~ «couple» hacen buena pareja; 
that shirt is a perfect for my suit esa 
camisa va or queda perfecta con mi traje; it’s 
not a good ~ no hace juego, no queda bien 

B (dated) [1> (marriage) boda /, casamiento m; she 
made a good ~ hizo una buena boda, se casó 
bien [2> (marriage prospect) partido m; a good ~ 
un buen partido 

match^ vt 
Q (equal) igualar; l’ii ~ any offer he makes estoy 

dispuesto a igualar cualquier oferta que él 
haga; we have nothing to their new line no 
tenemos nada equiparable a su nueva línea; I 
can’t ~ him at tennis no estoy a su altura en 
tenis, no puedo competir con él en tenis; she 

can more than him for intelligence no le 
va a la zaga en cuanto a inteligencia 

□ O (correspond to) ajustarse a, corresponder a; 
does it ~ the description? ¿se ajusta or 
corresponde a la descripción?; it doesn’t 

our ciient’s specifications no se ajusta a 
las especificaciones de nuestro cliente (har¬ 

monize with) hacer” juego con; it ~es my shoes 

hace juego con mis zapatos, queda bien con 
mis zapatos [3> (make correspond, find equivalent 

for): she dyed the curtains to the rug tiñó 
las cortinas del mismo color que la alfombra; I 
have trouble -^ing names to faces me cuesta 
acordarme de los nombres de la gente; ~ the 

words with the pictures encuentra la palabra 
que corresponda a cada dibujo; to be well 

~ed «competitors» ser” del mismo nivel, ser” 
muy parejos (esp AmL); «lovers/couple» hacer” 
buena pareja [4> matching pres p (socks/bed¬ 
clothes) haciendo juego, a juego (Esp); I wore a 

skirt and ~ing jacket me puse una falda y 
una chaqueta haciendo juego or (Esp) una 
chaqueta a juego 

Q [T> (compare) to ~ sth agaínst sth cotejar or 
comparar algo con algo [2> (put in competition 

with) to sth/sb AGAINST sth/sb: he -^ed his 

strength against his brother’s midió su 

fuerza con la de su hermano; I wouldn’t 

~ him against the champion yo no lo enfren¬ 

taría al campeón 

■ match vi [T> (go together) «clothes/colors» 
hacer” juego, combinar, pegar” (fam); a coat 
and a scarf to ~ un abrigo y una bufanda 
haciendo juego or (Esp) a juego; a demanding 
Job with a salary to ~ un trabajo que exige 
mucho con un salario acorde [2> (tally) coinci¬ 
dir, concordar” 

(Phrasal verb) 

• match up 
□ |v o ► adv, V ► adv ► o| [T) (align, make correspond) 

(pattem/design) hacer” coincidir [2> (compare, 

find equivalent for) to ~ sth up (with sth) compa¬ 

rar or cotejar algo (con algo) 

□ |v ► adv] (tally) coincidir, concordar” [2> (live 

up to) to ~ up TO sth estar” a la altura de algo 

matchbook /'maetjbok/ n (AmE) librito m de 
fósforos or (Esp) de cerillas or (AmC, Méx tb) de 
cerillos 

matchbox /'maetfbarks || 'maetjbnks/ n caja/ 
de fósforos or (Esp) de cerillas or (AmC, Méx tb) de 
cerillos 

matchless /'maetjles II 'maetflis/ adj (liter) 
incomparable, inigualable, sin par (liter), sin 
igual (iiter) 

matchmaker /'m£etj,meikar II 'msetj',mei 
k3(r)/ n [T> (marriage arranger — woman) celestina 
/, casamentera f, {— man) casamentero m 
[2> (Sport) promotor, -tora mj 

matchmaking /'maetj,meikir|/ n [u]: you’ll be 

accused of ~ te van a acusar de andar hacien¬ 
do de casamentero 

matchplay /'maetjplei/ n match play m 

match point n bola / de partido, punto m 
para partido (Méx), match point m (CS) 

matchstick /'maetfstik/ n [i> match'' A 
[1> (stick) palillo m; her legs are like ~s tiene 
unas piernas como palillos; (before n) (drawing) 
de palotes; ~ man monigote m 

match-winner /'maet/winar II 'mcEtJ 
,wm3(r)/ n [T> (person — of game) ganador, -dora 
m/ del partido; (— of games) ganador, -dora mf 
de partidos [2> (goal) gol m de la victoria, gol m 

decisivo; (point) punto m de la victoria, punto m 
decisivo 

match-winning /'maatj’,wmir)/ adj (perform¬ 
ance) victorioso, ganador; (goal/touchdown) de 
la victoria 

matchwood /'maetjwod/ n |u| astillas Jpl; it 
was smashed to ~ quedó hecho trizas 

mate'* /meit/ n 
Q [T> (assistant) ayudante m/[2> (Naut) oficial mf de 

cubierta; first ~ primer oficial m; second '■>- 
segundo oficial m 

D [O (Zool) (male) macho m; (female) hembra / 
[2> (of person) pareja/, compañero, -ra m,/[l> (of 

shoe, sock etc) (esp AmE) compañero, -ra m,f 
B (BrE colloq) [T> (friend) amigo, -ga mf, compañero, 

-ra mf cuate, -ta mf (Méx fam); he’s a good ~ of 
mine es muy amigo mío [2> (as form of address — 
to a friend) hermano (fam), tío or macho (Esp fam), 

mano (AmL exc CS fam), che (RPI fam), gallo (Chi 

fam); (— to a stranger) amigo, jefe, maestro (AmL) 

[3> (work-^) compañero, -ra mf (de trabajo), 
colega mf 

□ (check~) (jaque m) mate m 

mate^ vf [!]► (become partners) aparearse (copu¬ 

late) aparearse, acoplarse, copular 
■ mate vt aparear 

mater /‘meitar II 'meita(r)/ n (esp BrE dated or hum) 

madre/ the ~ said no mi madre dijo que no; 
(as form of address) madre (ant), mamá 

material /ma'tirial || ma'tiarial/ n 
Q [ij |c u] (used in manufacturing etc) material m; 

building ~s materiales para la construcción 
[1> materials pi (equipment) material m; teach¬ 
ing ~s material m didáctico; writing ~s artí¬ 
culos mpl de escritorio |l> |u| (people) material 
m humano 

□ |u c| (cloth) tela/, género m, tejido m 
B |o] [U (for book, show etc) material m [2> (potential, 

quality): this is bestseller ~ éste es un bestse¬ 
ller en potencia; she’s champion ~ tiene 
madera de campeona; he’s not college ~ no 
tiene madera de estudiante universitario, no 
tiene aptitudes para estudios superiores 

material^ adj 
Q (worldly, physical) (gain/profit) material; (needs) 

material; ~ damage daños mpl materiales 
Q (important, relevant) (factor/reason) importante, de 

peso; (evidence) (Law) sustancial; to be ~ to sth 
ser” esencial a algo 

materialism /ma'tirlahzam II ma’tiarializara/ 
n |u] materíahsmo m 

materialist /ma'tirialast II ma'tiarialist/ n 
materíahsta mf 

materialistic /ma,tiria'listik || ma,tiaria'lis 
tik/ adj materialista 

materialize /ma'tirialaiz || ma'tiarialaiz/ vi 
[T> (take form) ((object/ghost)) aparecer”; I 
waited over an hour, but he never ~d esperé 
más de una hora, pero no apareció [2^ (become 

real) ((hope/idea)) hacerse” realidad, concretar¬ 
se, materializarse” 

materially /ma'tiriali || ma'tiariall/ adv 
1T> (regarding worldly goods) económicamente, 
materialmente [2> (considerably) (help/change) 
sensiblemente, considerablemente 

materiel, matériel /ma.tiri'el/ n |u| pertre¬ 
chos mpl, material m béUco 

maternal /ma'tarrnl II ma'taml/ adj [T> (mother¬ 

ly) maternal [2> (on mother's side) (before n) (grand¬ 
father) materno; (aunt) por parte de madre 

maternal istic /ma,t3:ma'listik II ma,t3:n3 
'listik/ adj maternal 

maternity /ma'tarrnati II ma'tamati/ n (u] 
maternidad / (before n) (clinic/ward) de obste¬ 
tricia; (dress/clothes) de embarazada, de futura 
mamá, premamá adj inv (Esp); (pay/leave) por 
maternidad; ~ hospital maternidad/ 

matey /'meiti/ adj matier, matiest (esp BrE 
colloq) (person) amistoso, campechano; I’m 
quite ~ with him tengo bastante confianza 
con él; I don’t like to get too ~ with my stu¬ 
dents no me gusta darles demasiada confianza 
a mis alumnos, no me gusta hacerme demasia¬ 
do cuate de mis alumnos (Méx fam) 

math /mteO/ n |u| (AmE colloq) matemática(s)/(pl), 
mates Jpl (fam) 

mathematical /.msBa'maetikal/ adj mate¬ 
mático; she’s a ~ genius es un genio para las 
matemáticas; I’m not very ~ no soy muy 
bueno para las matemáticas 

mathematically /.maaea'maetikll/ adv 
matemáticamente 

mathematician /.maeBama'tiJ'an/ n matemá¬ 
tico, -ca mf I’m no ~ no soy bueno para las 
matemáticas 

mathematics /.msea'maetiks/ n [1> (subject) 

(-t sing vb) matemática(s) f(pl) (mathematical 

aspects) (-t sing o pl vb): the ~ of it are very 
complicated los cálculos son muy complica¬ 
dos 

maths /maeSs/ n [u] (BrE colloq) (-t sing vb) mate- 
mática(s)/(p¡), mates Jpl (fam) 

matinee, matinée /,méetn'ei || 'maetmei/ n 
(CIn) primera sesión / (de la tarde), matiné(e) / 
(AmS); (Theat) función / de tarde, matiné(e) / 
(AmS); (before n) ~ idol galán m 

mating /’meitir)/ n |u| apareamiento m; (before 
n) ~ cali llamada / de apareamiento; 
~ season época / de celo 

matins /'maetnz || 'maetmz/ n (-e sing vb, no art) 
[T) (Roman Catholic) maitines mpl (in Episcopal 

, Church, Church of England) oficio m de la mañana 

matriarch /'meitriairk II 'meitrla;k/ n matriar- 
ca/ 

matriarchal /.meitri'airkal II ,meitri'a:k3l/ adj 
matriarcal 

matriarchy /'meitrlairki || 'meitrimki/ n |c uj 
(pl -chies) matriarcado m 

matrices /'meitrasirz, 'mae- || 'meitnsirz/ pl of 
matrix 

matricide /'maetrasaid || 'meitrisaid/ n (frmi) 

[l> |u c] (crime) matrícidio m [c] (person) matri¬ 
cida mf 

matriculate /ma'tnkjaleit II ma'trikjüleit/ vi 
(frmi) [O (enrol) matricularse, inscribirse” 
[2) (quality) (BrE) aprobar” el examen de ingre¬ 
so 

matriculation /ma.trikja'leijan || ma,trikju 
'leijan/ n [u] |T> (enrolment) matrícula/, inscrip¬ 
ción / [2> (examination) (BrE) examen que se solía 
tomar a los í 6 años 

matrimonial /,ma9tra'maunial || .maetri'mau 
nial/ adj (before n) matrimonial; the ~ home el 
domicilio conyugal 

matrimony /'maetramaoni || 'msetrimani/ n [u] 
(frmi) matrimonio m; holy ~ el sacramento del 
matrimonio 

matrix /'mettnks/ n (pl matrices or mat¬ 
rixes) (Audio, Geol, Math, Print) matriz/ 

matron /'meitran/ n [T> (dignified woman) matro¬ 
na/[2> (in old people's home) supervisora / g> (in 

prison) (AmE) matrona / [4> (in hospital) (BrE dated) 

enfermera/jefe or jefa l5> (in school) a; enfer¬ 
mera/ 

matronly /'meitranll/ adj (bosom/figure) de 
matrona, matronil; (woman) con aspecto de 
matrona, matronil 

matron of honor, (BrE) matron of 
honour n (pi -^s ~ ~) dama / de honor 
(casada) 

matt, (AmE also) matte, mat /maet/ adj mate 

matted /'maetad || 'maetid/ adj enmarañado y 
apelmazado 

matter'' /'maetar || 'maeta(r)/ n 
□ [u| [T> (substance) (Phil, Phys) materia/ sustancia 

/, white ~ (Anat) sustancia / blanca or alba 
[2> (discharge) (Med) pus m, materia/[3> (subject 
~) tema m; form and ~ forma y contenido 
[4> (written, printed material): printed ~ impresos 
mpl; reading ~ material m de lectura [1> (Print) 

(composed type) galeradas fpl; (material to be com¬ 

posed) manuscrito m 
□ ID (question, affair) asunto m, cuestión / let’s 

say no more about the ~ no digamos nada 
más sobre el asunto or la cuestión; a ~ of 
great importance/of national interest un 
asunto or un tema de gran importancia/de 
interés nacional; let’s try and keep to the 
~ in hand tratemos de ceñimos al asunto or al 
tema que estamos tratando; that’s another o a 
different ~ eso es otra cosa, eso es diferente; 
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this is a ~ for the poiice esto requiere la 
intervención de la policía; it’s a ~ for her to 
decide es eUa quien tiene que decidir; that’s a 
~ of taste eso es cuestión de gustos; it’s oniy 
a ~ of time sólo es cuestión de tiempo; that’s 
a ~ of opinion eso es discutible; it’s just a 
~ of getting on a plane no hay más que 
tomarse un avión, es cuestión de tomarse un 
avión, nada más; I won’t eat there as a ~ of 
principie yo, por principio, no como ahí; as a 

of interest, what does he do for a iiving? 
por pura curiosidad ¿en qué trabaja?; we 
always keep a copy as a of course tene¬ 
mos por norma conservar una copia; there’s 
the little of the two million they owe (iro) 

está el pequeño detalle de los dos millones que 
deben (iró); it’s no laughing ~ no es motivo de 
risa, no es (como) para reírse [2> matters pl: 
as ~s stand tal y como están las cosas; to 
make ~s worse para colmo (de males); I can’t 
see how that will help ~s yo no veo que eso 
vaya a ayudar; ~s arising asuntos tnpl varios 
O (approximate amount) a ~ of sth cuestión / or 
cosa / DE algo; it was all over in a of 
seconds todo acabó en cuestión or cosa de 
segundos (4) (in phrases) as a matter of fact: 
as a of fact, I’ve never been to Spain la 
verdad es que or en reahdad nunca he estado 
en España; I think I will have a cup of coffee, 
as a of fact pensándolo bien, me voy a 
tomar un café; as a ~ of fact, we were just 
leaving justo nos íbamos; for that matter en 
realidad; I wouldn’t tell you; or anyone else, 
for that ~ no te lo diría; ni a ti ni a nadie, en 
reahdad; you can have it with rice or pasta; 
or both, for that ~ lo puedes comer con arroz 
o con pasta; o con las dos cosas, si quieres; no 
matter (as interj) no importa; (as conj): no 
~ how hard I try, you’re never satisfied por 
mucho que me esfuerce, nunca estás satisfe¬ 
cho; no -v what your opinion of him may be, 
you have to admit that... independientemen¬ 
te del concepto que puedas tener de él, tienes 
que reconocer que ...; I want you back by 9 
o’clock, no ~ what quiero que estés de vuelta 
a las nueve, pase lo que pase; it’ll look terrible, 
no ~ where you put it va a quedar horrible, lo 
pongas donde lo pongas; no how cheap/ 
large/tall it is por barato/grande/alto que sea 

Q (problem, trouble): what’s the ~? ¿qué pasa?; 
what’s the ~/what was the ~ with you? 
¿qué te pasa/pasaba?; what’s the ~ with 
Jane/the typewriter? ¿qué le pasa a Jane/a la 
máquina de escribir?; is anything the ~ with 
Alice? ¿le pasa algo a Ahce?; something’s the 
~ o there’s something the ~ with her algo le 
pasa; what’s the ~ with it? why won’t you 
eat it? ¿qué tiene (de malo) que no lo quieres 
comer? 

matter^ vt importar; it doesn’t no importa, 
da igual; they win the games that ~ ganan 
los partidos realmente importantes or que 
realmente Importan; does it ~ how old I am? 
¿qué importancia tiene mi edad?; what ~s 
most is that we stick together lo más impor¬ 
tante es que nos mantengamos unidos; to 
~ TO sb: money is the only thing that ~s to 
her/them el dinero es lo único que le/les 
importa; getting this job ~s a lot to me con¬ 
seguir este trabajo significa mucho para mí; 
nothing ~s to me any more ya nada me 
importa 

matter-of-fact /.mcetaraVfsekt/ adj {person) 
práctico, realista; he explained it in a very 
~ way lo explicó con total naturalidad or (fam) 
como si tal cosa; he tried to appear ~ quiso 
dar la impresión de que no estaba alterado (or 
impresionado etc); she gave a ~ account of 
what had happened relató lo sucedido ciñén- 
dose a los hechos 

matter-of-factly /.maetaravfaektll/ adv (say/ 
explain) con total naturahdad 

Matthew /'maeBju;/ n (Bib) (San) Mateo 

matting /'maetir;/ n [u] esteras^! 

mattins n ► matins 

mattock /'m$tak/ n azadón m 

mattress /'maetras II 'maetns/ n colchón m 

maturation /.maetja'reijan || .maetju'reijan/ n 
[u] maduración j; (of wine, spirits) añejamiento m 

mature'* /ma'tur || ma'tjoa(r)/ adj [I> (developed) 
(animal/plant/tree) adulto; (fiuit/vegetable) 
maduro; (industry/market) desarrollado; (artist/ 
ideas/work) maduro; a ~ student (BrE) un estu¬ 
diante mayor; at that age most girls are 

physically ~ a esa edad la mayoría de las 
niñas ya se han desarrollado [2^ (sensible) 
(person/attitude) maduro [3> (Culin) (whiskey) 
añejo; (cheese) curado; <vvine> añejo, de crianza 
15> (Fin) (policy/bond/debenture) vencido 

mature** vi [T> (develop) ((plant/animal/person)) 
desarrollarse; ((artist/writer/work)) madurar; 
((wine)) añejarse; to ~ with age ((person)) 
madurar con la edad; ((cheese/wine)) madurar 
con los años or el tiempo l2> (become sensible) 
madurar (3) (Fin) ((bond/policy)) vencer' 

■ mature vt [Ij (wine/whiskey) añejar; (cheese) 
estacionar [2^ (person) hacer’ madurar 

matureiy /ma'torll |1 ma'tjuall/ adv con madu¬ 
rez or sensatez 

maturity /ma'toratí II ma'tjuarati/ n |u] 
[ij (physical) madurez/, edad/adulta; to reach 

~ llegar' a la madurez [2j (of temperament, men¬ 
tality) madurez/[1> (of plant) pleno desarrollo m 
(4> (Fin) vencimiento tn 

maudiin /'mordían || 'mordlm/ adj (person) 
llorón, sensiblero; (novel) sensiblero, lacrimó¬ 
geno (fam) 

maui /morí/ vt [T> (person/animal) atacar' (y 
herir’); the deer was ~ed to death by a tiger 

un tigre atacó al ciervo y lo mató; they were 

badly ~ed in yesterday’s game (Sport) fueron 
aplastados en el partido de ayer [2> (play/novel/ 
reputation) destrozar', vapulear 

maunder /'momdar || 'mo;nda(r)/ vi ■>- (on) 
divagar’ 

Maundy Thursday /'morndi/ n Jueves m 
Santo 

Mauritius /mor'njas || ma'rijas/ n Mauricio m 

mausoleum /,mo:s9'li;am/ n (pl -ums) mauso¬ 
leo m 

mauve'* /mauv/ ►© p.1074 adj malva adj inv 

mauve^ ►© p.1074 n |u| malva m 

maven /'meivan/ n (AmE colloq) experto, -ta m,/ 

maverick'* /’maevank/ n [T> (person) inconfor¬ 
mista mf, (Pol) disidente m/ [I> (unbranded calf) 
(AmE) ternero m no marcado 

maverick^ adj (person/group/views) inconfor¬ 
mista, heterodoxo; (behavior) poco convencio¬ 
nal 

maw /ma;/ n [I> (of carnivore) (liter) fauces Jpi (liter) 
[2^ (of cow) cuajar m [3^ (of bird) buche m 

mawkish /'mo;kiJ/ adj sensiblero, empalago¬ 
so 

mawkishly /'mo:kiJli/ adv empalagosamente 

max /maeks/ (= maximum) máx.; to the ~ 
(AmE colloq) al máximo, a tope (Esp fam) 

maxim /'mEeksam || 'maeksim/ n máxima/ 

maximization /,maeksam0'zeij0n || 
,mffiksiniai'zeij0n/ n [u] maximización/, poten¬ 
ciación/al máximo 

maximize /'maeksamaiz j| 'maeksimaiz/ vt 
(profit/efficiency/output) maximizar’, potenciar 
al máximo 

maximum'* /'maeksamam |i 'maeksimam/ n 
máximo tn; I sleep a ~ of five hours duermo 
cinco horas como máximo; up to a ~ of 

$10,000 o a $10,000 ~ hasta 10.000 dólares 
como máximo, hasta un máximo de 10.000 
dólares; to exploit sth to the ~ explotar algo 
al máximo; the hall holds 200 people at the 

~ en la sala caben 200 personas como 

máximo 
maximum^ adj (before n) (amount/temperature) 

máximo; ~ speed velocidad/máxima; it was 

planned to cause ~ disruption estaba pla¬ 
neado para causar el mayor trastorno posible; 
@ maximum capacity: 12 persons capacidad 
máxima: 12 personas; comfort for the 

lowest price la mayor comodidad al precio 

más bajo 
maximum^ adv como máximo; three times a 

day ~ tres veces al día como máximo 

matter maybe 
maximum-minimum thermometer 

/.mseksamam'mmamam || .maeksimatn'mmi 
mam/ n termómetro m de máxima y mínima 

maximum security adj (before n) de alta 
seguridad 

maxisingle /'maeks/snigal/ n maxisingle m 

may'* /met/ v mod (past might) 
D [ij (asking, granting permission)/orms of poder'; ~ I 

smoke? ¿puedo fumar?, ¿me permite fumar?; 
he asked if he might see her preguntó si 
podia verla; and who, ~ I ask, are you? ¿y 
quién es usted, si se puede saber?; ~ I take 
your coat? ¿me permites tu abrigo?; you 
~ smoke if you wish pueden fumar; you 
~ kiss the bride puede besar a la novia (2> (in 
requests): I have your opinion on this? 
¿podría darme su opinión acerca de esto?; 
~ we see the menu, please? ¿podríamos ver 
or nos podría traer el menú, por favor?; ~ I 
have this dance? (frmi) ¿me concede esta 
pieza? (frnnl); ~ I have your name and 
address, please? ¿quiere darme su nombre y 
dirección, por favor? 

□ [T> (indicating probability) |EI grado de probabilidad 
que indica may es mayor que el que expresan 
might o could| : we increase the price 
quizás or tal vez aumentemos el precio; you 
~ wish to pay in advance tal vez or quizás 
usted preñera pagar por adelantado; © may 
cause drowsiness puede producir somnolen¬ 
cia; it ~ or ~ not be true puede o no ser 
cierto; he ~ not have seen us puede (ser) que 
Of quizás or tal vez no nos haya visto, a lo mejor 
or de pronto or (RPI, Per tb) de repente no nos 
vio; I’m worried he ~ do something foolish 
tengo miedo de que haga un disparate; I was 
worried he might do something foolish tenia 
miedo de que hiciera un disparate; and who is 
Mr Preston, you ask? se preguntarán quién 
es el señor Preston [2> (indicating different options) 

forms of poder’; you ~ pay in cash or by 
check puede pagar en efectivo o con cheque 
[3> (in generalizations): no matter what they 
~ say digan lo que digan; we’ll find them, 
wherever they ~ be los encontraremos, estén 
donde estén or dondequiera que estén; come 
what ~ pase lo que pase 

B (indicating sth is natural): you ~ well ask! ¡buena 
pregunta!, ¡eso (mismo) digo yo!; you ~ well 
feel embarrassed after last night no me 
extraña que te sientas avergonzado después de 
lo de anoche; I wonder how she did so well? 
— you ~ well wonder me pregunto cómo le 
fue tan bien — eso (mismo) digo yo 

Q (conceding): this ^ be unpleasant, but it must 
be said esto podrá ser desagradable, pero hay 
que decirlo; he ~ not be clever, but he’s very 
hard-working no será inteligente, pero es 
muy trabajador; be that as it ~ sea como sea; 
that’s as ~ be puede ser; you ~ well laugh, 
just wait till it happens to you! si, tú ríete ¡ya 
verás cuando te pase a ti! 

B [l> (indicating purpose): we have left a space so 
that you ~ add your comments hemos 
dejado un espacio para que usted pueda hacer 
sus comentarios; let us fight, that justice 
~ prevail (liter) luchemos por que prevalezca la 
justicia [2> (in wishes) (liter): ~ that day never 
come que ese día no llegue nunca; long 
~ she reign! ¡que reine por muchos años!; 
~ the Lord be with you el Señor esté con vos¬ 
otros; see also might* 

may^ n [u] espino m 

May /mei/ ►© p.1123 n mayo m; (before n) 
~ queen se reina / de la primavera; see ako 
January 

Maya /'mata/ n (pl Mayas or Maya) maya mf 

Mayan'* /'matan/ adj maya 

Mayan^ n F-Maya 

mayapple, May apple /'mei.sepal/ n podo- 
foho m 

maybe /'meibi:/ adv quizá(s), tal vez, a lo 
mejor; ~ I’ll come later quizá(s) or tal vez 
venga luego, a lo mejor vengo luego; ~ she 
didn’t hear a lo mejor no oyó, quizá(s) or tal 
vez no oyó or no haya oído, puede (ser) que no 
haya oído; he’s ~ 35 (colloq) andará por los 35 
(fam), tendrá unos 35 (fam) 



Mayday meander 

Maydny, mayday n dcn.il j lU- mx ii- 
tii) III .iiixilio, (ii’i inhrl) |xiii iii'i'iil, {jiixiliiil 

May Day ti I'l Ii/'iijii'i'o ||1- Uiiiyn; (in bonie ajun- 
(il«b) I'l iM.É ili'l n.il).i|t) Will- lob lr;il);i|nitoi'i-b 

mayfly / iiii-inni/ ii (;// -flieb) (■(liiii-r.i /, i ii( lij|)o- 
11.1/ 

mayhap /'nntiliiiiii, iiim'lni-ii/ mlv (urnh) arnso 

mayhom /'iniiiliinii/ n |ii| |1> (laintubion) cniM in, 
iiiiiiiiliii III (In IJii) (I Hw) ili-lilo III ill- iiiiilila 
I (i'll I 

mayn’t /'inin.inl/ ■ may not 

mayo /'iiii-i.io/ n |n{ (iib|) AiriK nnllui)) ► mayon 
naibu 

mayonnalao /'iiu'iaiiiM/, ^iium.i'iiki/ H.iiii-ia 
iini/./ n |a| iiiayiiiii-ba /, iiialinin-ba / 

mayor /’innMr || iimalrV p.1251 II alralili-, 
ili-ba III,/, iiiii-iiili-iiii- ml (iiiiiiiii'iiial) (RF’I) 

mayor 

III 11 nil t-l all alili- (iiioyij/) ili- una f liiilail as 

alKKliln |iiii biib lialillanli'S. III lii)ilali-rra y 

(iali-b, I-'. Ill jfln ill- III! ayulilaiilli-iilii (Conn 
ill) i|m una iliiilail ii iiii iiiiiiilrl|ilii tlKiriuujh), 

nli-ljiilo liailli liiiialnii-nlH pui oliiib i.uiii nj.ili"! 

{iiiiiiiiiUiii-i) I II aliiunab i.liiflailns (¡ranilnb be 

In iiiiiMi-ie el liliilii lie loiil Miiyiil y bli 

ei|iilvaleiile eii I -a in la es iiriivii‘,1 n I mil 

I'lm/ir.l. llevan a lalni laieab iilli laleb |ierii 

llenen |iiiiii |iiiiler iiiilillii), 111 lob lillliniib 

aOiib vailab iliiilaileb (¡laiiileb liaii enipe/ailii 

a biinieli-i el laitjii ile all alile a la vnlailAli 

piipillai II piliiieiu lie ellijb, Keii I Ivliniblun, 

lile eli-ijlilil Ml aide i|e l iiinlieb iMiiym ill 

liilliliiil) eii ¿tUUI 

mayoral /'Iiieiaral ||'mear.il/ ml/ ile all aide/ 

.ill alileba, ile liileiiili-lile (HI'I) 

mayoralty /'iinuar.ilil ||'iiiiiiiimIII/ II |u c| (/il 

'tlob) (piibl) .ill alilla /, iiileiiileiirj.i / (Ul'l); (perliid 

III iiflliie) iiiiiiiil.ilii III iiiiiiii .illalile/aU’iilili'b.i, 

llllellilelii la / (lll'l) 

mayorottit /'iniUiii'iib |{‘ineai'ea/ b-o p.1291 ii 
(Mil ) (iiiayiii) ali'alileba /, liileinleiile / (HPI); 
(nmyiii'b wile) alralili-ba / 

maypole /'iiieipuiil/ n nuiyn in 
mare /mei/./ n l.iln-iiiiin ni 
MD (•■ mo(|ahyto(b)) MM. 
MBA II ■ Mablar ot Biiblnobb Adminibtra 

tion 

MBC II (III IIK| ■ Memhar of tho Britibh 
limplra 

MDO II H mnna(|omaiit buyout 

Mbyte /'enilniil/ (■ megabyto(b)) Mliyle(,s) 

iiilrl) 

MC II lit ■“ mablar of caramoiilob |2> (in UK) 

- Military Crobb 

McCnrthylam /ni.i'lui;riiii/,iiii || ina'liu: 
llli/iini/ II lililí ai'lKiiiii III 

McCoy /iiiii'K.ii/ II tha foul 'v: II Ibii't bparkling 
wliitj, It'b tha roal n ho es vino espiiiiiiwii, i-N 

iliaiiipdii lie veiiliid HI I liiiiiip.Mi ('luiiiipiiii: 

llioy barvuci oavlar, tho roal ^ iiiis blivieiiiii 

I avi.ii del aiili'-iilli ii 

Mcom /eiii'liii.iii II eiii'kiiiii/ II ■ Master of 
Commurca 

MCP II (liiiiii) - mala cliauvlnlbt pig 

MD Ilf (MhiII John Jonob, V. (el) I )r. jiiliii Jiiiieii 

|2f (Mil llubii (iiilliiii) “ managing director 
|3f Md - Marylanil 

MDT II |ii| (III UH) - Mountain Daylight Time 

me’ /ml:, wciii limn ml/ eO |i.i:t25 pinii 

M Ilf (an illienl uIi|hi:I) me; aho holpoci v. me 

ayudó, holp v. .lyml.ime |2f (aa liullreci iili|«(!l) 

me, ho hoiiuhl ^ tlowoib me iimiiu'i'i llores; 

loll V boiiiolhlnu dime iiiia i (ina; nlvo It to v 

dilmelii |3f (alltii piep) ml, for/hohlnd/wlthoiit 
p.iia ml/delii)s lie ml/slii ml, noma with 

veil iiiiiiiiIko. blio'b oidor than -x. e.s miiyor 
({lie yii 

li (Biii|ilialli. iibb) yii, It’b X. soy yo, II wub x who 

did II llil yo i|iie In Idee ni ipileii In Id/o; do 

you think llilb liot'b x? ,i|e paieee i|ue esie 

siimliiero me l.ivon-i e’.’; billy x| ¡(|ii(' liiiiio 

soyl; X Join Ilia oiniy? iiovorl yiiieleime yo en 

el e|i'ri lloV pil siiilarl 

Q (for myboK) (AmE colloq iii dial) me; I'm going to 

got ~ a bhotgun voy a eompi anne or me voy a 
comprar una escopeia 

me* /nil/ ud/ (BrE dial) mi; I’ll aak ~ mum le voy 
a piejinnlar a ml inamii 

me* /ml:/ n (Mus) mi m 

ME 
□ (Gsop) ■ Maine 
□ (In US) (Law) ■ Medical Examiner 
B ■ myalgic encephalomyelitis 

mead /iiilid/ n |lf (Culin) hidromiel m, asiiamiel 
.// I2f (meadow) (poet) ¡irado m 

meadow /'medao/ ri |c u| ¡irado rn, pradera/ 

meadowsweet /'med.ioawht/ n |c u| reina / 
de los ¡irados 

meager, (BrE) meagre /'mlipiir || 'ml:Qi)(r)/ 
rn.// Ilf (boanly, bare) (parUim/salary/rc’Sdurces) 
escaso, exijiuo; (extómce) precario [2> (thin, 
feeble) (liter) niiiHro (liter) 

meagorly, (BrE) meagrely /'mlioarU || 'ml: 
(¡lili/ udv <mi/llvi') ¡lohremente; (Jiimisheil/sup- 
pHi-il) ¡lolirenienie, escasamente 

meagerness, (BrE) meagreness /mi: 
(l.irnae || ’iiil.-panis/ n |u| lo esca.so or exiguo 

meal /ml:l/ n 
Q |c| (Culin) comida /: she has four .x.s a day hace 

criairo comidas al día, come cuatro veces al 
día: he cooked me a delicious -x. me preparó 
or mi- Idzo iiiia comida deliciosa; It’s your turn 

to cook a -x. le (oca a li hacei' la comida or 
hacer de comer; she never has a proper -x. 

nunca crime como es debido or como Dios 
manda; I try not to eat between -xw-s trato de 
no (Ollier nada enire horas; I’ve Invited them 

over for a -x. los he invitado a comer (or a 
ci-nai), to make a ot sth (esp BrE): he really 

made a -x. of a very simple Job se complicó 
mucho la vida con lo que era un Irab.ijo muy 
seiii din; a short letter will do: there’s no 

need to make a -x- of it con iina caria coila 
alcanza: no hay ¡lor qué exagerar; the press 

really made a x- of his remarks on the role 

ot women la pri-nsa les sacó muchísimo jugo a 
sus comeiilarios sobre el ¡ia¡iel de las mujeres 

□ |u| (Ayr, Culin) harina f(ik uvcmi, maíz He) 

meal ticket n |if (source of Income) (colloq): she 

thought she had a -x- -x, for life pensó que 
leída el lili uro asegurado [2f (voucher) cheque- 
comida m 

mealtime /'luhllnmi/ n hora / de comer; 
when’s the next -x.? ¿a qué hora es la próxima 
eoiiiida?; at -x-s a la llora de comer 

mealy /’iid;ll/ mlj -ller, -llest |lf (of, like meal) 
<li‘xtiiri‘/snlKliiiin‘) harinoso |2f (pale) p.ilido 

mealy-mouthed /.miill'miiofid/ udj (pej) 
excesivanu-Mie comr-dido, con demasiados 
niirainlenlos; let’s not be -x- about It hable¬ 
mos LraiicainenU-, dejémonos de rodeos 

mean’ /nd:n/ vi Ipnst h ¡lust p meant) 
□ (ropresenl, signify) «wiircl/symhiiD) significar', 

querer’ dei Ir; what does this word x.? ¿qué 
signilka 01 i|iié i|uii-re decir esla palabra'i’; this 

sign ~s stop esla señal quiere decir or 
sigiiilica que debes ¡larar; dark clouds -x. rain 

los niih.irrones son señal de lluvia; that -xs 

trouble eso (¡niele decir que va a haber pro- 
lilemas: In a competitive market, price xs 

everything en un mercado compelilivo, el 
¡irt-cio lo es lodo; that doesn’t x (that) he 

doesn’t love you eso no quiere decir que no le 
(¡iiier.i; to x sth to sb: does the number 0296 

-x- anything to you? ¿el m'lmeio 029(i le dice 
algo'/; fame xs nothIng/a lot to her la liima la 
lit-iie sin ciiidado/es miiy im¡iorlante para ella; 
my children x the world to mo mis hijos lo 
son lodo wson muy inqiortantes para ml 

□ Ilf (ruler to, iniHnd lo say) Kpi'ram» (¡nerer’ decir; 
what do you x? ¿(¡iie (¡iiieres decir (con eso)?; 
do you X (to say) that... ? ¿quieres decir que 

. ?: I’m In a difficult situation, If you know 

what I X mi sil nación es dillcil ¿me entiendes 
w coniprendesV; I know exactly what you x 

le eiilieiido ¡lerli-clamenle; that’s not what I 

xt no es eso lo i|ii(' ijiiise d(-cir; he’s Swedish, 

I X, Swiss es sueco, (i¡iié) digo, siii'/.o; I know 

who you X ya sé de quién hablas wa (¡iiién le 
relii-K-s; I don’t know which one he xt no sé 
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a cuál se refería; what do you x you can’t 

go? ¿cómo que no ¡luedes irí?; what’s that 

supposed to X? ¿a qué viene eso?; I x, what 

a nervel (BrE) ¡pero qué descaro! [2> (be serious 

about) decir* en serio; I x what I say! ¡va or lo 
digo en serio!; don’t worry, he didn’t x It no 
te preocupes, no lo dijo en serio 

Q (equal, entail) significar'; this xs I can’t take the 

day off esto significa que no me puedo tomar 
el día libre; being 40 doesn’t x I can’t wear 

fashionable clothes any more (el) que tenga 
40 años no quiere decir que ya no me pueda 
vestir a la moda; to x -ing: if we can’t find it 

here, It xs going Into town si no lo encon¬ 
tramos aquí, vamos a tener que ir al centro; 
that would X repainting the kitchen eso 
supondría or implicaría que habría que volver 
a pintar la cocina 

Q [Tf (Intend): he didn’t x (you) any harm no 

quiso hacerte daño, no lo hizo por mal; to 

X to inf: i X to succeed mi intención es 
triunfar, me propongo triunfar; do you really 

X to leave so early? ¿realmente piensas salir 
tan tem¡5rano?; I’m sorry, I didn’t x to do that 

perdón, lo hice sin querer; I didn’t x to make 

you cry no fue mi intención hacerte llorar; I 

xt to do it but I forgot tenia toda la intención 
de hacerlo pero me olvidé; I’ve been xing to 

talk to you hace tiempo que quiero hablar 
contigo; I don’t x to pry, but ... no quiero 
pecar de entrometido pero to x sb/sth to 

+ inf: she xt me to tell you quería que yo te lo 
dijera; we didn’t x it to end this way no fue 
nuestra intención que terminara así; I xt it to 

be a surprise yo quería que fuera una sorpre¬ 
sa; I xt it as a compliment lo dije con la 
intención de halagarte [or halagarla etc), quise 
hacerte (or hacerle ele) un cumplido; what did 

you X (by) hitting your brother like that? 

¿qué pretendías pegándole así a tu hermano?; 
the bullet was xt for me la bala iba dirigida a 
mí, these spoons aren’t xt for soup estas 
cucharas no son para sopa; we were xt for 

each other estamos hechos el uno para el otro 
[Jf to be xt to + INF (supposed, intended): our 

love was not xt to be estaba escrito que nues¬ 
tro amor era imposible; you weren’t xt to get 

the job el trabajo no era para ti; you weren’t 

xt to hear that no pensaron (or pensé ele) que 
lú estarías escuchando; I was never xt to be a 

teacher yo no estoy hecho para enseñar, yo no 
tengo madera de profesor; the money was xt 

to last se suponía que el dinero iba a durar; I 

was xt to be there at 6 o’clock (BrE) (se supo¬ 
nía que) Icnía que estar allí a las seis 

mean* adj 
n (miserly) (portion) mezquino, miserable; (person) 

tacaño, mezquino, agarrado (fam), amarrete 
(AmS fam) 

□ [T> (unkind, nasty) malo; lend It to him, don’t be 

so X préstaselo, no seas malo; it was really 

X of you fue una maldad (de tu parte); you 

were really x to me me trataste muy mal; I 

was In a X temper estaba de muy mal humor 
or genio, estaba de un humor de perros (fam) 

[2> (excellent) (esp AmE si) genial, fantástico; he 

makes a x guacamole hace un guacamole 
genial or fantástico, hace un guacamole de 
pula madre (Esp vulg) 

B (inferior, humble) (dweüing/peasant) (liter) humilde; 
that’s no x feat/achievement no es poca 
cosa, no es moco de pavo (fam); she’s no 

X swimmer es una excelente nadadora, es 
una nadadora de primera 

□ (Math) (before n) medio; the x annual rainfall la 
¡irecipitación pluvial media anual, la media 
anual de lluvia 

mean* n media J', promedio m; arithmetic/geo- 

metric x media aritmética/geométrica; see 
also means 

mean^ udv (AmE colloq & dial): they treated us 

real x nos tralaron muy mal; he acts so x es 
Ian malo 

meander* /mi'aendar || mMaendafr)/ vl «river» 
seipenlear; ((person)) deambular, vagar', 
andar' sin rumbo lijo 

meander* n meandro m 
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meandering /mi'aendanq/ ad] (river/course) 
serpenteante; it was a ~ speech fire un dis¬ 
curso lleno de divagaciones 

meanderings /mi'asndarnoz/ p! n [T> (of river) 

meandros mpl [2> (of speech, mind) divagaciones 

Jpl 
meanie l'mr.nil n ►meany 

meaning'* /'mi.-niri/ n |c u| (of word) significado 
m, acepción/; (of sentence, symboi, act) significado 
m; this word has several ~s esta palabra 
tiene varias acepciones or varios significados; 
literal/figurative ~ sentido m literal/figurado; 
work? you don’t know the of the word 

¿trabajar? ¡tú no sabes qué significa trabajar!; 
to lend new ~ to sth darle* un nuevo sentido 
or significado a algo; if you take my ~ si me 
entiendes; I don’t quite get your ~ no entien¬ 
do lo que quieres decir; my life has lost its ~ 
mi vida ha perdido el sentido or ya no tiene 
razón de ser; that has very little ~ these 

days eso significa muy poco hoy en día 

meaning^ aá] significativo, elocuente 

meaningful /‘mimiqfal/ adj [1> Üooklexpres- 
sion/gesture> significativo, elocuente; <phrase¡ 
explanation) con sentido, coherente; (results) 
significativo; it’s not a ~ comparison no es 
una comparación que tenga sentido [2> (worth¬ 

while, important) (experience) significativo, valioso; 
(relationship) significativo, importante; (negoti¬ 
ations/discussions) positivo; say something 

~ for a change! ¡a ver si por una vez dices 
algo que valga la pena! 

meaningfully /'mnniqfoli/ adv H) (in worth¬ 

while way) significativamente [2> (say/add) de 
manera significativa 

meaningless /'mhmqlas || 'mimirilis/ adj 
[T> (word/phrase/statement) sin sentido; the 

term is ~ to most people para la mayoría de 
la gente el término no significa nada (1> (futile, 

pointless) sin sentido; it’s ~ no tiene sentido, 
carece de sentido (frmi) 

meanness /’mhnnas || 'mimms/ n [u] |l> (stingi¬ 

ness) tacañería /, mezquindad / |Í> (nastiness) 

maldad / [3> (humbleness) (liter) modestia / 

means /mi:nz/ n (pi ~) 
□ {+ sing vb) [l> (method) medio m; a ~ to an end 

un medio para lograr un fin; ~ of transport 

medio de transporte; they have the ~ to do it 

cuentan con los medios para hacerlo; there’s 

no ~ of finding out no hay manera or forma 
de saberlo; see also ways and means [2> (in 
phrases) by all means por supuesto, ¡cómo no! 
(esp AmL); by all take it, but please bring it 

back llévatelo, no faltaba más, pero por favor 
tráelo de vuelta; by no means, not by any 

means: we are by no ~ rich no somos ricos 
ni mucho menos: it’s not a perfect film by 

any ~ de ninguna manera or de ningún modo 
es una película perfecta; by some means or 

other sea como sea; by means of (as prep) por 
medio de, mediante 

□ (frmi) (-t- pi vb) (wealth) medios mpl (económicos), 
recursos mpl; (income) ingresos mpl; a woman of 

~ una mujer de buena posición económica; 
we do not have the ~ to finance it no conta¬ 
mos con los medios or recursos para 
financiarlo; this is beyond the ~ of many 

people esto no está al alcance de todos los bol¬ 
sillos; they live beyond their ~ llevan un tren 
de vida que no se pueden costear or que sus 
ingresos no les permiten 

means test n: investigación de los ingresos de 
una persona para determinar si tiene derecho o no a 
ciertas prestaciones 

means-test /'mitnztest/ vt comprobar* los 
recursos económicos de 

meant /ment/ past B past p of mean* 

meantime* /'mhntaim/ n: in the ~ (while sth 

else happens) mientras tanto, entretanto; (in the 

intervening period) en el interin or Ínterin; in the 

~, why don’t you set the table? ¿por qué no 
vas poniendo la mesa, mientras tanto?; much 

had changed in the ~ muchas cosas habían 
cambiado en el ínterin or Ínterin; for the ~ por 
ahora, por el momento 

meantime** adv ►meanwhile* 

meandering »* mechanism 

meanwhile* /'mimhwail y 'mimwail/ adv 
mientras tanto, entretanto 

meanwhile^ n ►meantime* 

meany /'mhni/ n (pl -nies) (used by children) 
malo, -la mf 

measles /'mnzalz/ n (-r- sing or pl vb) [T> (Med) 
sarampión m; she’s got ~ tiene sarampión 
[2> (Vet Sci) cisticercosis / 

measly /'mnzli/ adj -lier, -iiest 
□ (colloq) (paltry) (portion/salary) mísero, miserable 

□ (Vet Sci) aquejado de cisticercosis 

measurable /'mesarabal/ adj [I> (quantifiable) 

mensurable, medible, susceptible de ser 
medido (2> (perceptible) apreciable, perceptible 

measurably /'mejarabll/ adv sensiblemente, 
perceptiblemente 

measure* /'mesar y 'mesafr)/ n 
D If [ti] (system) medida f, liquid/dry ~ medida 

para líquidos/áridos; beyond ~ (liter) incon¬ 
mensurable (liter) ►631, 790, '798, 1036, 
1414, 1796, 1904 |c] (unit) medida/, unidad/ 
[3f |c u| (amount) cantidad /, mix equal ~s of 

flour and sugar mezclar harina y azúcar en 
cantidades iguales; I wasn’t given full ~ no 
me dieron lo que (me) merecía; with a (cer¬ 

tain) ~ of success con cierto éxito; they 

were granted a considerable of autonomy 

se les concedió un grado considerable de auto¬ 
nomía; in some ~ (frmi) en cierta medida; in 

large o great o no small ~ (frmi) en gran 
medida, en gran parte; for good take two 

for good ~ lleva dos por si acaso or para que 
no vaya a faltar; she threw in an extra one for 

good ~ me dio una de regalo or (AmL tb) de 
ñapa or (CS, Per tb) de yapa [4> |c u| (size) (BrE) 

medida /, he had it made to ~ se lo mandó 
hacer a (la) medida; the true ~ of the prob¬ 

lem la verdadera magnitud or envergadura del 
problema; fo have the ~ of sth/sb: fortu¬ 

nately I had his ~ o the ~ of him por suerte 
yo ya lo tenía calado (fam); I think I have the 

~ of it now creo que le he agarrado la onda or 
(Esp) cogido el tranquillo (fam) 

□ |c| I> (device) medida / a pint/yard ~ una 
medida de una pinta/yarda Uf (indicator, yard¬ 

stick) (no pl) indicador m; this will give you a 

~ of the problem esto te dará una idea de la 
magnitud or la envergadura del problema 

H [o] (step) medida /; to take ~s to + inf tomar 
medidas para -t inf; we’ll have to take drastic 

~s to prevent it tendremos que tomar medi¬ 
das drásticas para impedirlo 

□ D |c| (foot) (Lit) pie m [2> [c u| (beat) (Lit) metro m 
|c| (AmE Mus) compás m Éf [o| (dance) (arch or 

poet): to tread a ~ danzar" 

measure^ vt 
□ |T> (length/speed/waist) medir*; he went to be 

~d for a suit fue a que le tomaran las medidas 
para un traje; fo ~ one’s length (on the 
ground) medir* el suelo (con el cuerpo); he ~d 

his length on the ground se cayó cuan largo 
era, midió el suelo (con el cuerpo) (D (mark off, 

count) medir*; he ~d 6oz of flour pesó 6 onzas 
de harina 

□ (assess) calcular, evaluar*; to ~ sth against sth 

comparar algo con algo; she was eager to 

~ herself against the opposition estaba 
ansiosa por enfrentarse a su contrincante or 
por medir armas con su contrincante 

■ measure vi medir*; it -^s 10ft across mide or 
tiene 10 pies de ancho; what does it ~? 

¿cuánto mide? 

CPhrasal verbs) 
• measure off |v ► o ► adv, v ► adv ► o] (length/ 

area) medir* 
• measure out |v >• o ► adv, v ► adv ► o] (length) 

medir*; (weight) pesar 
• measure up 
□ [v ► adv| [T) (be adequate) estar* a la altura de las 

circunstancias, dar* la talla; to ~ up TO sth 

estar* a la altura de algo If (take measurements) 

tomar las medidas 
□ |v ► o ► adv, V ► adv ► o| [Tf (take measurements of) 

(cloth/wood) medir*; to ~ sb up for a suit 

tomarle las medidas a algn para un traje 
If (assess) (situation/possibilities) juzgar* 

measured /'melará || 'mesad/ adj 
□ (stride/step) acompasado; (words/language) 

moderado, comedido, mesurado 
□ (exactly calculated) (before n): over a ~ 3-mile 

course en un circuito de 3 millas (exactas) 

measureless /'mesarlas y 'mesahs/ adj (liter) 
inconmensurable (liter), inmensurable (liter) 

measurement /'mesarmant y 'mesamant/ n 
[Tf [u c] (act) medición/, the metric system of 

~ el sistema métrico decimal If |c] (dimension) 
medida /, leg ~ largo m de pierna; chest ~ 
contorno m de pecho; waist ~ cintura /, talle 
m; to take sb’s ~s tomarle las medidas a 
algn 

measuring cup, (BrE) measuring jug 
/'mesarin/ n jarra / graduada 

measuring spoon n cuchara/de medir 

measuring tape n cinta/métrica, metro m, 
huincha/(de medir) (Chi) 

meat /mi:t/ n [Tf |u c| came/, a plate of cold o 
cooked ~s un plato de fiambres; the ~ and 
potatoes (AmE) lo básico; a ~ and potatoes 

repertoire un repertorio básico; fo be ~ and 
drink to sb ser* la pasión de algn: fo be strong 
~ ser* demasiado fuerte; one man's ~ Is 
another man’s poison lo que a uno cura a 
otro mata; (before n) ~ by-product derivado m 
de la carne; ~ extract extracto m de carne; 
~ grinder (AmE) moledora / or (Esp, RPi) 
picadora/de came; ~ industry industria/cár¬ 
nica or de la came; ~ pie pastel m de came; 
~ product producto m cárnico or de la came; 
~ safe (BrE) fresquera/, fiambrera/(CS) If [u] 
(substance) sustancia/, enjundia/ 

meatball /'mhtbo:!/ n [If (Culin) albóndiga / 
If (stupid person) (AmE si) pánfilo, -la m/(fam) 

meat-eater /'mht.htar || 'mi:t,l:ta(r)/ n (animal) 
carnívoro, -ra mf, (person) persona rjue come 
came; I’m not a big o not much of a ~ no 
como mucha carne 

meat-eating /'miit.htnj/ adj (human) que come 
came; (animal) carnívoro 

meathook /'mirthok/ n gancho m de carnice¬ 
ría or de carnicero 

meatloaf /'mhtlauf/ n |u c| (pl -loaves) pan m 
de came 

meatspace /'mi-.tspeis/ n |u] (Comput) (colloq) 
mundo m real or no virtual 

meaty /'mi:ti/ adj -tier, -tiest If (taste/smell) 
a came; (soup/stew) con mucha carne; (rabbit/ 
bone) carnoso, con mucha came If (thick) 
(hands/arms/shoulders) rollizo If (having sub¬ 
stance) (article/book) sustancioso, enjundioso 

Mecca /'meka/ n [if La Meca If also mecca 

(center of attraction) meca f; the ~ of the film 

industry la meca or Meca del cine; Monte 

Carlo is a ~ for gamblers Montecarlo es la 
meca de los jugadores 

Meccano® /ma'karnao y mi'kamau/ n [u| (BrE) 
Meccano® m 

mechanic /ma'kaemk 11 mi'ksenik/ n mecáni¬ 
co, -ca mf, see also mechanics 

mechanical /ma'keemkal y mi'keemkal/ adj 
If (failure/problem/toy) mecánico, maquinal 
If (automatic) (action/reply) mecánico 

mechanical engineer n ingeniero meca 
nico, ingeniera mecánica mf 

mechanical engineering n [u] ingeniería 
/ mecánica 

mechanically /ma'kaemkli y mi'kaenikli/ odv 
If (driven/operated) mecánicamente, maqui¬ 
nalmente If (automatically) (answer/repeat) 
mecánicamente 

mechanical pencil n (AmE) portaminas tn, 
lapicero m, lápiz m mecánico arde mina, lanza¬ 
minas rn (Arg) 

mechanics /ma'kaemks y mi'kseniks/ n 
□ (+ sing vb) (Phys, Mech Eng) mecánica / 
□ (-t pl vb) If (method, practical details) the ~ los 

aspectos prácticos If (mechanical parts) the ~ el 
mecanismo; there’s something wrong with 

the ~ hay un problema con el mecanismo, 
hay un problema mecánico 

mechanism /'mekamzam/ n 
□ [c] If (of machine, brain) mecanismo m If (pro¬ 

cedure) mecanismo m 
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13 (u| (Phil) mecanicismo m 

mechanistic /.meka'mstik/ adj mecanicista 

mechanization /.mekana'zeijan II .mekanai 
'zeijan/ n [u] mecanización/ 

mechanize /'mekanaiz/ vt (process I agriculture/ 
production) mecanizar'; (unit/regiment) motori¬ 
zar’ 

Med /med/ n (colloq) the ~ el Mediterráneo 

M Ed n = Master of Education 
medal /'medl/ n medalla/ (before n) ~ winner 

medalist 
medalist, (BrE) medallist /mediast 

II 'medalist/ n medallista mf, gold/silver ~ 
medalla m/de oro/plata; Olympic ~ medallis¬ 
ta olímpico, -ca mf 

medallion /ma'daeljan || ma'dselian/ n 
[T> (ornament) medallón m [2> (Culin) medallón 
m 

medallion man n (colloq) macho m prototipi- 
co (que lleva ropa llamativa y medallón), macho m 
ibérico (Esp) 

medallist (BrE) »-medalist 
meddle /'medí/ vi [T> (interfere) to ~ (in/with 

sth) meterse or entrometerse or inmiscuirse’ 
(en algo); don’t ~ in her affairs! ¡no te metas 
of entrometas or inmiscuyas en sus asuntos!; to 

~ WITH sb meterse con algn [2> (tamper) to 

~ WITH sth toquetear algo 

meddlesome /'medlsam/ adj (person) entro¬ 
metido; (remark) indiscreto 

medevac /'medivaek/ n [u] (AmE) (Mil) evacua¬ 
ción/médica 

media'' /'mi:dia/ n: the ~ (-i-p¡ or (crit) sing vb] los 
medios de comunicación or difusión; (before n) 
it has received widespread attention ha 
polarizado la atención de los medios de comu¬ 
nicación or difusión, ha recibido amplia aten¬ 
ción mediática; ~ coverage cobertura / 
mediática; ~ darling favorito, -ta mf de los 
medios de comunicación; ~ event aconteci¬ 
miento m mediático; ~ people periodistas 
mpi, gente / de los medios de comunicación or 
difusión; ~ personality famoso, -sa mfde los 
medios de comunicación or difusión; ~ stud¬ 

ies periodismo m 

media^ pl o/medium^ a,b 
mediaeval /.mndi'nval, 'me- II ,medi'i:val/ 

medieval 
median'* /'mlrdian/ adj (T> (Math) (value/wage) 

medio [2> (in middle) (frml) intermedio 

median^ n 
□ (Math) mediana/ 
□ ~ (strip) (AmE) mediana /, bandejón m (cen¬ 

tral) (Chi), camellón m (Méx) 

mediate /'mirdieit/ vi mediar, actuar’ de 
mediador; to in a dispute mediar or actuar’ 
de mediador en un conflicto 

■ mediate vt 
□ (bring about) (cease-fire/agreement) lograr (actúan- 

do como mediador) 
□ (transmit) (liter) transmitir 

mediation /.mndi'eijan/ n [u| [l> (arbitration) 
mediación/[2> (transmission) (liter) transmisión/ 

mediator /'miidieitar II 'mi:dieit3(r)/ n media¬ 
dor, -dora mf 

medie /'medik/ n (colloq) [T) (physician) médico, 
-ca mf (student) estudiante mf de medicina 
[3> paramedic 

Medicaid /'medikeid/ n (in US) organismo y pro¬ 
grama estatal de asistencia sanitaria a personas de 
bajos ingresos 

medical'* /'medikal/ adj (care/examination) 
médico; (student) de medicina; (case) clinico; 
(insurance) médico; she needs ~ attention/ 

treatment necesita atención médica/trata¬ 
miento médico; ~ certificate certificado m 
médico; ~ history (of patient) historial m 
médico or clínico, historia / clínica; she made 

~ history with this transplant pasó a la histo¬ 
ria or a los anales de la medicina con este 
trasplante; ~ practice consultorio m médico; 
~ practitioner (frml) médico, -ca m/ the 

~ profession los médicos, la profesión 
médica, el cuerpo médico; ~ register (in UK) 
registro m de médicos; ~ school facultad/de 

medicina; ~ science ciencia / médica; on 
~ grounds por razones de salud; is Dr Jones 
a ~ doctor? ¿el doctor Jones es médico or es 
doctor en medicina? 

medicaP n revisión / médica, examen m 
médico, chequeo m; to have a ~ someterse a 
una revisión médica or a un examen médico, 
hacerse’ un chequeo 

medical examiner n: médico encargado de 
las revisiones médicas; (AmE Law) médico, <a m,f 
forense 

medicalize /'mediklaiz || 'medikalaiz/ vt 
(childbirth/aging) ver’ como un problema 
médico 

medically /'medikli/ adv: qualified titulado 
en medicina; to be ~ examined ser’ reconoci¬ 
do por un médico; (indep) desde el punto de 
vista médico or clínico 

medical officer. Medical Officer n 
Uf (in company) médico, -ca mf(de una empresa) 

(Mil) médico, <a m,/militar 

medicament /mi'dikamant/ n (frml) medica¬ 
mento m 

Medicare /'mediker II 'medikea(r)/ n (in US) 
organismo y programa estatal de asistencia sanita¬ 
ria a personas mayores de 65 años 

medicate /'medakeit II 'medikeit/ vt 
|T) (patient) medicar’; (wound) curar 
[2> medicated past p (shampoo/soap) medici¬ 
nal 

medication /.meda'keijan || .medi'keijan/ n 
[O |u c) (substance) medicamento m [u] (treat¬ 
ment) tratamiento m; (drugs) medicación / he’s 
on ~ está medicado 

medicinal /ma'disnal llmi'disinl/ adj medici¬ 
nal 

medicine /'medasan II 'medsan, 'medasan/ n 
H |c u| (substance) medicamento m, medicina /, 

remedio m (esp AmL); to give sb a taste o dose 
of her/his own ~ pagarle’ a algn con la 
misma moneda; to take one’s/the he took 
his ~ like a man apechugó con las consecuen¬ 
cias sin chistar; (before n) ~ bottle frasco m de 
medicina or (esp AmL) de remedio; ~ box o cabi¬ 
net botiquín m (de medicinas); ~ chest boti¬ 
quín m; ~ dropper cuentagotas m or (AmL) 
gotero m medicinal 

13 [u] (science) medicina /, to practice ~ ejercer’ 
la medicina; to study ~ estudiar medicina 

medicine ball n pelota/medicinal 

medicine man n curandero m, hechicero m 

medicine show n (in us) espectáculo ambulante 
durante el cual se venden medicamentos 

medico /'medikau/ n (si & dated) galeno m (liter & 

hum) 

medieval /,ml:di'i:val, 'me- || ,medi‘i:val/ adj 
medieval, medioeval 

medievalist /,mi:di'i:valast || ,medi'i:vahst/ n 
medievahsta mf 

mediocre /.miidi’aokar II ,mi:di'at!ka(r)/ adj 
mediocre 

mediocrity /,mi:di'a:krati || .miidi'nkrati/ n (pl 
-ties) [T> |u] (quality) mediocridad / medianía / 
[2> |c| (person) mediocre mf 

meditate /'medateit || 'mediteit/ vi to ~ (oh o 
UPON sth) [O (practice meditation) meditar (sobre 

algo) (2> (reflect) reflexionar or meditar (sobre 

algo) 
■ meditate vt (liter) [TJ (consider) meditar sobre 

[2> (plan) (revenge/murder/change) planear 

meditation /.meda'teijan || .medi'teijan/ n 
[T> [u] (Psych, Relig) meditación / [2> |u c| (reflec¬ 
tion) meditación /, reflexión / what conclu¬ 
sions have your ~s brought you to? ¿cuál ha 
sido el fnito de tus meditaciones or 
reflexiones?; he was lost in ~ estaba abstraí¬ 
do or ensimismado 

meditative /'medateitiv II 'meditativ/ adj 
(person/mood) meditabundo, pensativo; (essay/ 
speculation) meditativo 

Mediterranean'* /.medata'remian II .medita 
'reinian/ adj mediterráneo 

Mediterranean^ n [T> the (Sea) el (mar) 
Mediterráneo (region) the ~ el Mediterrá¬ 
neo [3> (person) mediterráneo, -na m,f 

medium'* /'mndiam/ adj 
n (intermediate) <size> mediano; small, ~ or large? 

¿pequeño, mediano o grande?; a person of 

~ height/build una persona de estatura or 
talla media or mediana/de complexión normal; 
of ~ difficulty de un grado medio de dificul¬ 
tad 

□ (Culin) [T) (steak) a punto, término medio (Méx) 

(as adv): ~ rare (steak) poco hecho, a la 
inglesa (Méx); ~ dry (wine) semi-seco 

medium** n 
H [c] (pl media) (means, vehicle) medio m; adver¬ 

tising media medios mpl publicitarios or de 
publicidad; through the of the press a 
través de la prensa; ~ of exchange (Fin) medio 
de pago 

□ (pl media) [1> [c] (environment) medio m 

(ambiente) [2> |c| (for growing cultures) caldo m de 
cultivo (3> ¡u] (preserving fluid) sustancia utilizada 
para la conservación de especímenes animales y vege¬ 
tales [4> [u] (solvent) diluyente m 

B (middle position) (no pl) punto m medio; to strike 

a happy ~ between formality and familiarity 

lograr un término medio entre la formalidad y 
la excesiva confianza 

13 |c] (pl mediums) (Occult) médium mf medio 
mf 

medium-price /.mndiam'prais/, medium- 
priced /-t/ adj de precio medio or mediano 

medium-range /.miidiam'remds/ adj (befare 
n) [l> (missile/artillery/aircraft) de alcance 
medio or intermedio [2> (plans/forecast) a 
medio or mediano plazo 

medium-size /.míidlam'saiz/, (BrE also) 
medium-sized /-d/ adj (book/house) de 
tamaño mediano; (person) de talla or estatura 
media or mediana 

medium-term /.mndlam'tairm II,mndiam 
't3:m/ adj (before n) a medio or mediano plazo 

medium wave n (BrE) (nopl) onda/media; on 

(the) ~ ~ en onda media 

mediar /'mediar II 'medla(r)/ n (Bot) [T> (fruit) 

níspero m [2> -v- (tree) níspero m 

medley /'medli/ n [T> (mixture) mezcla/ combi¬ 
nación /[2> (Mus) popurrí m (3> (in swimming): 4 x 

400m ~ 4 x 400m estilos 

medulla /mi'dala/ n (pl -las or -lae /-li;/) 
□ (Anat) [T> (of spine) médula / (espinal) 

[2> ~ (oblongata) bulbo m raquídeo 
13 (Bot) médula/ 

medusa /mi'dmsa ||mi'dju:sa/ n (pl -sas or 
-sae /-si:/) medusa / for other names see jelly¬ 
fish 

Medusa /mi'dutsa II mi'djuisa/ n Medusa 

meek /ml:k/ adj -er, -est dócil, sumiso, manso 
(liter); ~ and mild como una malva 

meekly /'mi:kli/ adv dócilmente, mansamente 
(liter) 

meekness /'mirknas || 'miikms/ n [u] docihdad 
/, mansedumbre/(liter) 

meerschaum (pipe) /'mirjam || 'miajam/ 
n pipa / de espuma de mar 

meef /mi;t/ (past & past p met) vt 
□ |T> (encounter) encontrarse’ con; I met her yes¬ 

terday on my way to the bank me encontré 
con ella ayer cuando iba al banco; I’m ~ing 

her in París on Saturday me voy a encontrar 
con ella el sábado en París; I arranged to 

~ him at the club quedé en or (AmL tb) quedé 
de encontrarme con él en el club, quedé con él 
en el club (esp Esp); ~ me on the córner at 6 

o’clock encontrémonos en la esquina a las 6; I 

met him for a drink at the hotel nos encon¬ 
tramos en el hotel para tomar una copa; to 
~ sb halfway o in the middle llegar’ a un arre¬ 
glo con algn (welcome) recibir; (collect on 

arrival) ir’ a buscar; he came out to ~ me salió 
a recibirme; she met her guests at the door 

recibió a los invitados en la puerta; the whole 

village turned out to ~ her todo el pueblo or 
el pueblo entero salió a recibirla; she saw me 

coming and ran to ~ me me vio llegar y 
corrió a mi encuentro; he met me off the 

train me fue a buscar or a esperar a la estación; 
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don’t bother to come and ~ me no te moles¬ 
tes en ir a buscarme or a esperarme; I’ll send 

Peter to ~ the train/plane mandaré a Peter a 
buscarte {or buscarlos etc) or a recogerte {or 
recogerlos etc) a la estación/al aeropuerto 
dJ (oppose) (.opponent!enemy) enfrentarse a 

□ (make acquaintance of) conocer"; I’d like you to 

~ her me gustaría que la conocieras;' she first 

met him at a party lo conoció en una fiesta; to 

~ new friends hacer' nuevas amistades; 
John, ~ Mr Clark (frmi) John, le presento al 
señor Clark; pleased to ~ you encantado de 
conocerlo, mucho gusto; pleased to have met 

you encantado de haberlo conocido; nice 

~ing you encantado, mucho gusto; in the first 

chapter we ~ Susan, a writer en el primer 
capitulo el autor nos presenta a Susan, una 
escritora 

B [T> (come up against, experience) (ohstacle/problems) 
encontrar", toparse con; he would ~ his 

death there alh habría de encontrar su 
muerte; she met her fate with dignity enfren¬ 
tó su destino con dignidad; to be met by/with 

sth encontrarse* con algo; on his return he 

was met by another crisis a su regreso se 
encontró con otra crisis; my proposals were 

met with biank refusals mis propuestas 
fueron rechazadas de plano; there’s more to 

this than ~s the eye esto es más comphcado 
de lo que parece (counter, respond to): she met 

their threats with defiance hizo frente des¬ 
afiante a sus amenazas; she was met with 

enthusiastic applause fue recibida con calu¬ 
rosos aplausos [3> (match) igualar; we will 

~ any sum you raise igualaremos cualquier 
suma que ustedes recauden 

□ (satisfy) (demands/wishes) satisfacer"; (deadline/ 
quota) cumplir con; (debt) satisfacer", pagar"; 
(obligation) cumplir con; he doesn’t ~ our 

requirements no reúne or no llena or no 
cumple nuestros requisitos; they will have to 

~ the cost themselves ellos mismos van a 
tener que hacerse cargo de los gastos 

B [ij (come together with, join): East ~s West in this 

beautifui city Oriente y Occidente se dan la 
mano en esta bella ciudad; her lips met mine 

nuestros labios se fundieron en un beso; her 

gaze met his sus miradas se cruzaron; she 

could not ~ his eye o gaze no se atrevía a 
mirarlo a la cara [2> (strike) dar' contra 

■ meet vi 
□ |1> (encounter each other) encontrarse"; we met 

by chance at the game nos encontramos en 
el partido (por casuahdad); we arranged to 

~ at three quedamos en or (AmL tb) quedamos 
de encontramos a las tres, quedamos a las tres 
(esp Esp); where shall we ~? ¿dónde nos 
encontramos?, ¿dónde quedamos? (esp Esp); 
the two presidents will ~ in May los dos pre¬ 
sidentes se entrevistarán en mayo; until we 

~ again! ¡hasta la vista! [1> (hoid meeting) ((club/ 
committee)) reunirse"; ((presidents/ministers)) 
entrevistarse [3^ (make acquaintance) conocerse"; 
we (first) met in 1963 nos conocimos en 1963; 
have you two already met? ¿ya se conocen?, 
¿ya los han presentado?; I’ve a feeling we’ve 

met somewhere before me parece que nos 
conocemos or que lo conozco de algún lado 

(as opponents) enfrentarse 

Q (come into contad); the vehicles met head on los 
vehículos chocaron or se dieron de frente; 
there was a village where the three roads 

met había un pueblo en el empalme or en la 
confluencia de las tres carreteras; the belt 

wouldn’t ~ around his waist no se podia 
cerrar el cinturón; their eyes met sus miradas 
se cmzaron 

(Phrasal verbs) 
• meet up [v ► adv] [T> (get together) to ~ up (with 

sb) encontrarse' (con algn); let’s ~ up after 

the lecture encontrémonos or juntémonos 
después de la conferencia (coincide) ((parts/ 
edges)) to ~ up (with sth) coincidir or (Col, Ven) 

empatar con algo [3> üoif) «roads)) to ~ up 

WITH sth empalmar con algo 
• meet with [v ► prep "■ o] (T) (encounter, experience) 

(opposition/hostility) ser" recibido con; to 

~ with failure fracasar; to ~ with success 

tener' éxito; the proposal met with general 

meet meltdown 

approval la propuesta recibió la aprobación 
general; she met with an unfortunate acci¬ 
dent le ocurrió un lamentable accidente 
[2> (meet) (AmE) (friend) encontrarse* con; (sales¬ 
man/delegate) reunirse' con 

meot* n [T> (AmE Sport) encuentro m; track ~ 
pruebas Jpl de atletismo (2> (in hunting) partida/ 
(de caza) 

meet® adj (arch) {pred) apropiado 

meeting /‘mi:tm/ n 
n IT) (assembly) reunión / to hold a ~ celebrar 

una reunión; to call a ~ convocar' una reu¬ 
nión; a ~ of shareholders, a shareholders’-^ 
una reunión or junta de accionistas; political 
~ mitin m, mitin m; we’re having a today 
to discuss it nos reunimos hoy para discutir¬ 
lo; I have a scheduled with the chairman 
tengo concertada una reunión con el director; 
the decided to accept the proposals la 
asamblea decidió or los presentes decidieron 
aceptar las propuestas; Mr Timms is in a ^ el 
señor Timms está en una reunión or (Esp tb) 

está reunido; the is adjourned se levanta la 
sesión [2) (Relig) oficio m 

Q (encounter) encuentro m; (between presidents, minis¬ 

ters) entrevista f. a chance un encuentro 
fortuito; I remember our last recuerdo la 
última vez que nos vimos; a of minds un 
consenso; {before n) their favorite ~ place el 
lugar donde les gusta {or gustaba etc) 
encontrarse; point punto m de reunión 

B (BrE Sport) encuentro m: athletics ~ competen¬ 
cia/ or (Esp) competición/de atletismo; race 
(Equ) jomada/de carreras 

meeting house n templo m (esp de cuáque¬ 
ros) 

meg/meg/ n (colloq) = megabyte 
mega'' /'mega/ adj (colloq) ID (huge) (expenditure) 

descomunal, astronómico; (edition) súper adj 
inv {antes del n); (storage) enorme D (excellent) 
(movie/idea) súper adj inv {antes del n) (fam), 

genial (fam), bárbaro (RPI fam), macanudo (CS, 
Per fam) D (successful) (star) ► megastar 

mega® adv (colloq) genial (fam), bárbaro (RPI fam), 

macanudo (CS, Per fam) 

mega- /'mega/ pre/mega- 

megabuck /'megabAk/ adj (AmE colloq) {before 
n) multimillonario 

megabucks /'megabAks/ pl n (colloq) un fortu- 
nón (fam), un dineral, un platal (AmS fam), un 
pastón (Esp fam), un lanón (Méx fam) 

megabyte /'megabait/ n megabyte m, 
megaocteto m 

megahertz /'megaharrts II 'megaharts/ n (pl ~) 
megahercio m 

megalith /'megahe/ n megahto m 

megalithic /,mega'h9ik/ adj megahtico 

megalomania /,megalao'memia/ n (u| mega¬ 
lomanía / 

megalomaniac'' /,megalau'memi®k/ n 
megalómano, -na mf 

megalomaniac® adj megalómano 

megaphone /'megafaon/ n megáfono m 

megastar /'megastmr II 'megasta;(r)/ n (colloq) 
megaestrella/, súperestrella / 

megastore /'megastoir II 'megasta:(r)/ n 
supertienda/, megatienda / 

megaton /'megatAn/ n megatón m 

megavoit /'megavaolt/ n megavoltio m 

megawatt /'megawart II 'megawDt/ n megava- 

tio m 

meiosis /mai'aosas || mai'aosis/ n (pl -ses 
/-si:z/) D 1^1 (Biol) meiosis / D 1^ c] (Lit) litote 

/ 
melamine /'melamnn/ n |ul melamina/ 

melancholia /,melan'kaolia/ n [u| melancolía 

/ 
melancholic /,melan'ka:lik || ,melan'kt)lik/ 

adj melancólico 

melancholy'' /'melankmli 1| 'melankali/ n [u] 
melancolía / 

melancholy® adj (person/temperament/mood) 
melancólico; (sound/news) triste 

mélange, melange /mei'ia:n3/ n (liter) 

mezcla / 

melanin /'melanan II 'melanm/ n [u| melanina 

/ 
melanoma /,mel0'n0!5ma/ n (u o] melanoma 

m 

Melba toast /'melba/ n |u] tostada/Melba (tos¬ 
tada muy fina) 

meid'' /meld/ vt D (blend) unir, fusionar D ('" 
cards — to declare) declarar; (— to lay down) bajar 

■ meld vi D (blend) combinarse D ('e cards — to 

declare) declarar; (— to lay down) bajar 

meld® n D (blend) (no pi) mezcla/, combinación 
/ D (c| (ir cards) cartas que se declaran o se bajan 

melee, mélée /'meilei |1 'melei/ n (confusion) 
tumulto m; (fight) riña/, refriega/ 

mellifluous /me'lrfluas/ adj (liter) dulce, 
meloso 

mellow'' /'mel0ü/ adj -er, -est D <fruit) 
maduro; (wine) añejo; (sound/voice) dulce, 
melodioso; (üght/color) tenue, suave D (mature, 

calm) (person/mood) apacible, sosegado D (from 

alcohol): the wine had made him el vino lo 
había hecho más afable 

mellow® vt suavizar"; age had -~ed him la 
edad le había suavizado or endulzado el 
carácter, la edad le había limado las aristas 

■ mellow vi ((color/voice)) suavizarse"; ((views)) 
moderarse; «wine» añejarse; he has -^ed 

with age se le ha suavizado or endulzado el 
carácter con los años, se le han limado las aris¬ 
tas con los años 

melodeon /ma'laudian/ n acordeón m peque¬ 
ño 

melodic /ma'lmdik ||ma'lDdik/ adj D (Mus) 

{before n) (line/shape) melódico D ►melodi¬ 
ous 

melodious /ma'laudias || ma'laudias/ adj 
melodioso 

melodrama /'meladraima/ n [c u] melodrama 
m 

melodramatic /.meladra'maetik/ adj melo¬ 
dramático; don’t be so no seas tan melo¬ 
dramático or exagerado 

melodramatically /,mel0dra'maetikli/ adv 
melodramáticamente 

melody /‘meladl/ n (pl -dies) melodía/ 

melon /'melan/ n [c u| melón m; (watermelon) 
sandía / 

melf /melt/ vi D ((ice/butter)) derretirse"; 
((metal/wax)) fundirse; the candy ~ed in his 

mouth el caramelo se le deshizo or se le disol¬ 
vió en la boca D (become mild, gentle) ((person)) 
ablandarse; ((anger)) desaparecer"; he -v-ed in 

her arms se derritió en sus brazos D 
INTO sth’ her grimace ~ed into a smile la 

mueca se le transformó en sonrisa; they -^ed 

into the crowd se perdieron en la muchedum¬ 
bre; he Just ~s into the background pasa des¬ 
apercibido; the scenes into one another 

las escenas se funden unas con otras 
■ melt vt D (liquefy) (snow/butter) derretir' 

D (make gentle, compassionate); their cries -~ed 

her heart su llanto la conmovió 

(Phrasal verbs) 
• melt away [v ► adv] D (dee/snow)) derretirse" 

D (disappear) ((mist/fog)) levantarse, disiparse; 
((fear/suspicion» disiparse, desvanecerse"; 
«confidence» desvanecerse", esfumarse; 
((resistance/opposition)) desaparecer", esfumar¬ 
se; they -^ed away into the woods desapare¬ 
cieron ocultándose en el bosque 

• melt down 
□ |v ► o ► adv, V ► adv ► o] (gold/coins/jewelry) 

fundir 
□ [v ► adv] (Nucí Phys) «core» fundirse (accidental¬ 

mente) 

melt® n (AmE): hamburguesa o sándwich con queso 
derretido por encima 

meltdown /'meltdatm/ n 
□ (Phys): fusión accidental del núcleo de un reactor 
□ (Fin) (crash) colapso m, debacle/ 



melting mention 

melting /meltiij/ adj <look> entemecedor 

melting point n punto m de fusión 

melting pot n crisol m; a ~ ~ of different 

cultures un crisol de culturas diversas; to be 
in the ~ ~ estar' sobre el tapete 

meltwater /'melt.woitar II 'melt,wo;t3(r)/ n |u] 
agua ff de nieve (derretida), agua de fusión 
de nieve 

member /'membar II 'memba(r)/ n 
□ (of committee, jury, board, international organization) 

miembro mf, (of club) socio, -cia mf, (of church) 

feligrés, -gresa mf, ~ of staff (of company) 

empleado, -da mf, ~ of the teaching staff 

miembro mf del personal docente, profesor, 
-sora mf, a ~ of the crew un miembro or 
integrante de la tripulación; he’s a ~ of the 

party/union está afiUado al partido/sindicato; 
a ~ of the European Parliament Un eurodi¬ 
putado, un miembro del Parlamento Europeo; 
a of the House of Representatives un 
diputado, un miembro de la Cámara de Repre¬ 
sentantes or Diputados; the ~ for Rye (in UK) el 
diputado por Rye; several ~s of the audience 

walked out varios espectadores or varios de los 
asistentes se retiraron de la sala; they 

received a complaint from a of the public 

recibieron una queja de un particular or 

ciudadano; the offer is open to any of the 

public la oferta está abierta al público en 
general; they treat me like a of the family 

me tratan como si fuera de la familia; Spain is 

a ~ of the EC España es miembro de la CE; 
(be/orc n) ~ states países mpl miembros 

O [T> (limb) (arch) miembro m; male ~ (euph) 

miembro m viril (euf) [2> (Const) viga/ 

Member of Congress n (in us) miembro 
mf del Congreso 

Member of Parliament ►o p.l25i n (in 

UK etc) diputado, -da mf, parlamentario, -ria 
mf 

membership /'membarjip II 'membajip/ n 
[I> [u] (being a member); ~ of the club is 

restricted to residents sólo los residentes 
pueden hacerse socios del club; to apply for ~ 
solicitar el ingreso orla admisión en un club ( or 
partido eto); she gave up her party ~ dejó de 
pertenecer al partido; ~ of o (AmE also) in the 

EC has brought many benefits el pertenecer 
a la CE ha reportado muchos beneñcios; (before 
n) ~ card carné m de socio; ~ fee(s) cuota/ 
(de socio); ~ list hsta/de socios (orafiliados ote) 

[2> |c| (members) (+ sing or pi vb) socios mpl (or 
afiliados mpl etc); (number of members) número m 
de socios (or afiliados ele): the entire ~ voted 

against todos los miembros (or afiliados etc) 
votaron en contra; the society has a ~ of 

2,000 la sociedad tiene más de 2.000 socios or 

(AmL frmi) tiene una membresía de más de 
2.000 

membrane /’membrem/ n membrana/ 

memento /ma'mentao II mi'mentau/ n (pl -tos 
or -toes) recuerdo m 

memo /‘memeu/ n (pl -os) memorándum m, 
nota f, (before n) ~ pad bloc m de notas 

memoir /'memwa;r || ’memwa:(r)/ n [l> mem¬ 
oirs pl (autobiography) memorias Jpl, autobiogra¬ 
fía f, she’s writing her ~s está escribiendo sus 
memorias or su autobiografía [2> (monograph) 

memoria / 

memorabilia /.memara'bilia/pl n objetos mpl 
de interés; Victorian ~ objetos de interés de 
la época victoriana 

memorable /'memarabal/ adj memorable 

memorably /'memarabli/ adv memorable¬ 
mente 

memorandum /,mema'rffindam/ n (pl -dums 
or-da /-da/) [l> (Adm) memorándum m, servicio 
m interno (Esp) [2> (Govt) memorándum m 
[U (Busn) ~ of association escritura / pública 
de constitución 

memoriaP /mainorrial/ n monumento m; 
~ To sb/sth monumento a algn/algo; it was 
built as a 'V. to the fallen fue construido a la 
memoria or en memoria de los caídos 

memoriaP adj (before n) {plaque I service) con¬ 
memorativo 

Memorial Day n (in US) día en que se recuerda a 
los caídos en la guerra 

memorial park n (AmE) parque m cemente¬ 
rio, parque m del recuerdo 

memorize /'memaraiz/ vt memorizar', apren¬ 
der de memoria 

memory /'memari/ n (pl -ries) 
□ [T> |u c) (faculty) memoria /; if (my) ~ serves 

me right si mal no recuerdo, si la memoria no 
me falla; to recite/play sth from ~ recitar/ 
tocar' algo de memoria; to have a good/poor 
o bad ~ tener' buena/mala memoria; (Educ) 
tener' mucha/poca retentiva; I’ve no ~ for 
faces no soy buen fisonomista; loss of ~ pér¬ 
dida/de la memoria; (Med) amnesia/ to have 
a ~ like a sieve tener' la cabeza como un 
colador, tener' muy mala memoria; ~ lane: to 
take a trip o stroll down ~ lane rememorar el 
pasado [2> [u] (period); it all took place within 
living ~ todo sucedió en nuestro tiempo; the 
worst storm in living ~ la peor tormenta que 
se recuerde or de que se tenga memoria 

□ [T> (c| (recollection) recuerdo m; to have a 
vague/vívid ~ of sth/sb tener' un recuerdo 
vago/vívido de algo/algn; she has fond/ 
unhappy memories of her childhood tiene 
gratos/malos recuerdos de su infancia; I have 
no ~ of it no lo recuerdo; his ~ will live on su 
recuerdo permanecerá vivo [2> [u] (remembrance) 
memoria / in ~ of sb a la memoria or en 
memoria de algn; in ~ of sth en conmemora¬ 
ción de algo; we do this in his ~ hacemos esto 
en memoria suya; our dear mother of 
blessed ~ (frmi) nuestra querida madre, que 
en gloria esté 

H [c u] (Comput) memoria/ 

memory bank n banco m de memoria 

memory board n placa/de memoria 

memory book n álbum m de recortes 

memory card n (Electron) |1J (card with electronic 

memory) tarjeta/de memoria [2> (smart card) tar¬ 
jeta/inteligente 

men /men/ pl of man'' 

menace'' /'menas || 'menis/ n 
□ [if [a] (threatening quality); the ~ in his voice el 

tono amenazador de su voz; an air of ~ un 
aire amenazador [2> [c] (threat) amenaza / to 
demand money with ~s (BrE Law) exigir' 
dinero con intimidación 

□ [c] [i> (danger) amenaza /; a ~ to sb/sth una 
amenaza para algn/algo [2f (nuisance) (colloq) 

peligro m público (hum); he’s a little ~! ¡es un 
diabhllo! 

menace^ vt (liter) amenazar' 

menacing /'menasiij || 'memsir)/ adj (look/ 
voice) amenazador, amenazante; <sky/clouds) 
que amenaza tormenta/lluvia, amenazador 
(liter) 

ménage /mei'nars/ n arreglo m; rather a 
peculiar ~ un arreglo un tanto extraño; ~ á 
trois ménage m á trois 

menagerie /ma'naedsari II mi'naedsari/ n 
colección/de animales salvajes 

mend'' /mend/ vt [Tf (Clothing) (garment) coser, 
arreglar; (darn) zurcir'; (patch) remendar'; (shoe) 
arreglar [2> <clock/roqf> arreglar, reparar; that 
shelf needs -^ing hay que arreglar or reparar 
ese estante [3> (set to rights); she tried to ~ mat¬ 
ters trató de arreglar las cosas; to ~ one’s 
ways enmendarse'; you need to ~ your man¬ 
ners (dated) denes que corregir tus modales; 
► say' vt A 

■ mend vi 
□ (heal) «injury)) curarse; «fracture/bone)) soldar¬ 

se'; the rift between them had still not ~ed 
sus desavenencias aún no se habían zanjado 

□ (BrE) (sew) coser; (darn) zurcir'; to make do and 
~ arreglárselas con lo que uno tiene 
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mend^ n remiendo m; (darn) zurcido m; to be on 
the ~ (colloq) ir' mejorando, estar' reponién¬ 
dose 

mendacious /men'deijas/ adj (frmi) (person) 
mendaz (liter), mentiroso; (report/statement) 
falaz (liter), falso 

mendacity /men'dmseti/ n |u] (frmi) (of person) 

mendacidad/(liter); (of report) falsedad/ 

mender /'mendar II 'menda(r)/ n (BrE) (of shoes) 

zapatero m (remendón); (of watches) relojero, -ra 
m,f: to collect one’s shoes/watch from the 

~(’s) ir' a buscar los zapatos al zapatero/el 
reloj a la relojería 

mendicant /'mendikant/ n (T) also Mendi¬ 

cant (Relig) mendicante m; (before n) (friar/ 
arder) mendicante [2> (beggar) (frml) mendigo, 
-ga mf 

mending /'mendiri/ n (uj [T> (act); to do the ~ 
coser; (patch) remendar'; (darn) zurcir' 
Hf (clothes) ropa / para arreglar 

menfolk /'menfauk/, (AmE also) menfoiks 
/-s/ pl n: the ~ los hombres; their ~ sus mari¬ 
dos (or compañeros etc) 

menhir /'menhir II 'menhia(r)/ n menhir m 

menial' /'mitnial/ adj de ínfima importancia, 
, de baja categoría 

meniaP n sirviente, -ta m,f 

meninges /ma'nmdshz/ pl n meninges Jpl 

meningitis /.menan'dsaitas || .menm'dsaitis/ 
n [u] meningitis / 

meniscus /ma’mskas/ n (pl -cuses or -ci 
/-kai/) (Anal, Opt, Phys) menisco m 

menopausal /,mena'po:zal/ adj menopáusico 

menopause /'menapoiz/ n the ~ la menopau¬ 
sia; the male ~ la andropausia 

mensch /menj/ n (AmE) persona/de bien 

menses /'menshz/ pl n menstruo m, menstrua¬ 
ción/ 

men’s room n (AmE) baño m or servicios mpl de 
caballeros 

menstrual /'menstrual/ adj (before n) mens¬ 
trual; the ~ cycle el ciclo menstrual 

menstruate /'menstrueit/ vi menstruar" 

menstruation /,menstru'eij'en/ n [u] mens¬ 
truación/ 

menswear /'menzwer || 'menzwea(r)/ n [u] 
ropa / de caballero; M~ is upstairs la sección 
(de) caballeros está arriba 

mental /'mentí/ adj 
□ (before n) (powers/process/illness/health) mental; 

(hospital/patient) psiquiátrico; ~ age edad / 
mental; ~ cruelty crueldad / mental; 
~ handicap discapacidad / mental; ~ institu¬ 

tion institución / para enfermos mentales; 
~ torture tortura / psicológica; to make a 

~ note of sth tomar nota de algo mentalmen¬ 
te; I’ve already formed a ~ picture o image 

of the place yo ya me he hecho una idea del 
lugar 

□ (mad) (BrE colloq) (pred): to be ~ estar' chiflado 
(fam) 

mental arithmetic n |u] cálculos mpl men¬ 
tales 

mental block n bloqueo m mental 

mentality /men'tmlati/ n (pl -ties) mentalidad 

f 
mentally /'mentali/ adv (calculate/rehearse) 

mentalmente; ~ retarded retardado (mental); 
he’s ~ ill/handicapped es un enfermo 
mental/un disminuido psíquico 

menthol /'men6o:l || 'menSnl/ n [u] mentol m; 
(before n) (cigarettes) mentolado 

mentholated /'menealeitad II'menealeitid/ 
adj mentolado 

mention' /'mentjan || 'menfan/ vt mencionar; 
when I ~ed food ... cuando mencioné la pala¬ 
bra comida ...; your name was ~ed se men¬ 
cionó tu nombre; I won’t ~ any names no 
daré nombres; the village is ~ed in the book 

el pueblo aparece mencionado en el libro; 
have I ~ed John already? ¿ya te he hablado 
de John'.'; I hate to ~ it, but you owe me $50 

me resulta violento decírtelo, pero me debes 
50 dólares; I’ll ~ it to Bob next time I see him 
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cuando vea a Bob se lo mencionaré; please 

~ me to your parents dales recuerdos a tus 
padres de mi parte; he ~ed that you had 

found a job dijo que habías encontrado traba¬ 
jo; to ~ sb in one’s will dejarle algo a algn (en 
el testamento); many thanks to ... and others 

too numerous to ~ muchas gracias a ... ya 
tantos otros cuyos nombi'es sería muy largo 
enumerar; to ~ only a few por nombrar sólo a 
unos pocos; there’s the problem of time, not 

to ~ the cost está el problema del tiempo y 
no digamos ya el costo; don’t ~ it (on being 

thanked) no hay de qué, de nada 

mention^ n mención /, it didn’t even get a 

~ in the press la prensa ni siquiera lo mencio¬ 
nó; my work receives a ~ in the book mi 
trabajo aparece mencionado en el libro; at the 

~ of her name al oír (mencionar) su nombre; 
to make ~ of sth/sb (frnnl) hacer* mención de 
algo/algn (frmi), referirse* a algo/algn; it’s 

worthy of ~ es digno de mención 

mentor /'mentoir II 'mentD:(r)/ n (liter) mentor, 
-tora m,/(liter) 

menu /'menju:/ n [l> (¡n restaurant) carta/, menú 
m (esp AmL); (set meal) menú m; lamb’s not on 

the ~ no hay cordero; © set menu menú de 
la casa [2> (Comput) menú m 

menu bar n barra/de menú 

menu-driven /'menjurdnvan/ adj iprogram/ 
software) guiado por menú 

meow'' /mi'ao/ n maullido m, miau m 

meow* vi maullar* 

MEP n (= Member of the European Parlia¬ 

ment) eurodiputado, -da mf 

meperidine /me'peridi:n/,n [u] ►pethidine 

Mephistopheies /,mef0S'ta:fali:z 1| ,mefi 
'stnfrliiz/ n Mefistófeles 

Mephistophelian /.mefasts'fulian ¡1 .mefista 
'fidlan/ adj mefistofelico 

mercantile /'marrkantl:! H 'markantail/ adj 
<nation/law) mercantil; the ~ marine la 
marina mercante; the ~ system el mercanti¬ 
lismo 

mercantilism /'marrkan.thhzam 1| 'ma: 
kantilizam/ n [u] mercantilismo m 

mercenary'' /'marrsneri II 'marsmari/ n (pi 
-ries) mercenario, -ría m,/, {before n) (troops) 
mercenario 

mercenary* adj (person/attitude) materialista, 
interesado 

mercerized /'mairsaraizd II 'maisaraizd/ adj 
mercerizado 

merchandise'' /'mairtjandaiz II 'ma; 
tjandaiz/ n |u] mercancía/, mercadería/(AmS) 

merchandise* vt comercializar* {esp subpro¬ 
ductos] 

merchandiser /'m3:rtj'andaizar II 'ma: 
tjandaiza(r)/ n promotor, -tora mf de ventas 

merchandising /'mairtjandamri II 'ma: 
tjandaizir)/ n [u| comercialización / (esp de sub¬ 
productos) 

merchanf /'mairtjant II 'maitjant/ n 
Q [l> (retailer) comerciante mf, grain/coal ~ 

comerciante en granos/carbón [2^ (Hist) merca¬ 

der m 
□ (BrE colloq): ~ of doom agorero, -ra m,f, gossip 

~ chismoso, -sa mf, he’s a real speed ~ 
maneja or (esp Esp) conduce como un loco (fam); 
they’re rip-off ~s son unos ladrones 

merchant* adj (before n) mercante 

merchant bank n (BrE) banco m mercantil 

merchant banker n (BrE) ejecutivo de un 
banco mercantil 

merchantman /'mairtjantman II 'ma; 
tjantman/ n (pi -men /-man/) buque m or barco 
m mercante 

merchant marine, (BrE also) merchant 
navy n marina/mercante 

merchant seaman n marino m mercante 

merchant shipping n [u] [1> (industry) indus¬ 
tria / de la marina mercante [2> (ships) barcos 
mpl mercantes 

merciful /'matrsifal II 'maisifal/ adj misericor¬ 
dioso, compasivo, clemente; her death was a 

~ release en las circunstancias, su muerte fue 
una bendición 

mercifully /'ma:rsifali II 'matsifali/ adv 
[O (leniently) (judge/act) con clemencia or 
compasión [2> (fortunately) (indep) gracias a Dios, 
felizmente 

merciless /'mairsilas II 'maisilis/ adj despia¬ 
dado 

mercilessly /'mairsilasli || 'matsilisli/ adv 
despiadadamente, sin piedad or clemencia 

mercurial /marr'kjorial || mai'kjoarial/ adj 
O (person/temperament) voluble, volátil; <wit> 

vivo 
Q (Chem, Pharm) (before n) (compound/preparation) 

mercúrico, mercurial 

mercuric /mair'kjunk II mai'kjuarik/ adj 
(befare n) mercúrico 

mercury /'mairkjari II 'maikjuri/ n [u] mercurio 
m 

Mercury /'mairkjari |1 'maikjuri/ n Mercurio 
m 

mercy /'marrsi II 'mats!/ n (p¡ -cíes) [í> [u] (clem¬ 

ency) misericordia/, clemencia/ to have ~ (on 
sb) tener* misericordia or piedad (de algn), 
tener* clemencia (para con algn), apiadarse (de 
algn); he begged for ~ pidió clemencia; they 
showed the traitor no ~ no fueron clementes 
con el traidor; to throw oneself on sb’s ~ 
abandonarse a la merced de algn; to be at the 
~ of sb/sth estar* a merced de algn/algo; at 
the ~ of the elements a merced de los ele¬ 
mentos; I left him to her tender mercies (iro & 
hum) pobre, lo dejé a su merced; (befare n) (mis¬ 
sion/flight) (journ) de ayuda or socorro ¡2> [c] 
(blessing) bendición / his death came as a ~ 
su muerte fue una bendición; it’s a ~ that ... 
(colloq) es una suerte que .... gracias a Dios, ...; 
let’s be grateful o thankful for small mercies 
(set phrase) seamos positivos, podría haber sido 
peor [3> (as interj) ~ (me)l (dated) ¡Dios mío! 

mercy killing n [!> [u] (practice) eutanasia / 
[2> [cj (instance) acto m de eutanasia 

mere'' /mir j| miafr)/ adj (superl merest) (befare 
n) simple, mero; he’s a ~ employee es un 
simple or mero empleado, no es más que un 
empleado; he’s a ~ child no es más que un 
niño; the ~ mention of his name makes me 
nervous la mera or sola mención de su 
nombre me pone nerviosa; it’s a ~ formality 
es sólo una formalidad, no es más que una for¬ 
malidad, es una mera or pura formalidad; a 
~ six months ago hace apenas seis meses; 
► merest 

mere* n (liter) lago m 

merely /'mirli || 'miali/ adv simplemente, sola¬ 
mente, sólo; it’s ~ a formality es simplemen¬ 
te or solamente or sólo una formalidad, no es 
más que una formalidad; she ~ has to raise 
her voice and he ... no tiene más que levantar 
la voz y él ...; I ~ asked her name simple¬ 
mente le pregunté cómo se llamaba, no hice 
más que preguntarle cómo se llamaba; he 
~ smiled se limitó a sonreír: he’s not ~ bril¬ 
liant, he’s a genius no es simplemente bri¬ 
llante, es un genio 

merest /'mirast || 'mianst/ adj (superl of mere); 

he complains at the ~ little thing ante la 
menor cosa se queja, se queja por cualquier 
nimiedad; the ~ beginner wouldn’t make 
such a mistake ni un simple principiante 
cometería un error así; the noise makes 
her Jump el menor ruido Orel más leve ruido la 
hace saltar 

meretricious /.mera'tnjas II .meri'trij'as/ adj 
(style) ampuloso, rimbombante; (argument) 
engañoso, especioso (frmi) 

merge /ma:rd3 ||ma:d3/ vi ((roads/rivers)) con¬ 
fluir*; ((colors)) fundirse; ((companies/depart¬ 
ments/schools)) fusionarse, unirse; look out for 
traffic merging from the left cuidado con el 
tráfico que confluye por la izquierda; to ~ into 
sth: he ~d into the crowd se perdió entre el 
gentío; these animals ~ Into thé foliage 
estos animales se mimetizan con el follaje; the 
red ~s into the blue el rojo se funde con el 

azul 
■ merge vt (companies/organizations) fusionar. 

mention »* mesomorph 

unir; (colors) combinar, fundir; (programs/data) 
fusionar 

merger /'m3:rd3ar II 'ma;d3a(r)/ n [T> (Busn) 

fusión/ [2> (of organizations etc) fusión/, unión/ 

meridian /ma'ndlan/ n [T> (Geog) meridiano 
m; the prime o Greenwich el meridiano 
0° or de Greenwich [2> (Astron) meridiano m 

meringue /ma'r^t)/ n |c u] merengue m 

merino /ma'rhnau/ n (pl -nos) [T> [c| (sheep) 
merino, -na mf l2> [u| (wool) lana / merino 

merif /'merat || 'merit/ n 
□ [T> [u| (excellence) mérito m; a man of ~ un 

hombre de mérito; a work of artistic ~ una 
obra de mérito artístico; he was chosen 

purely on ~ lo ehgieron exclusivamente por 
sus méritos; (befare n) ~ system sistema de 
ascensos por méritos [2> [c] (praiseworthy quality): 

each case is judged on its (own) —-s se juzga 
cada caso individualmente or por separado; the 

plan was accepted on its financial ^s se 
aceptó el plan por sus ventajas económicas; 
each option has its -^s and its demerits 

todas las opciones tienen sus ventajas y des¬ 
ventajas or sus pros y sus contras; there is no o 
isn’t any ^ in prolonging the dispute no 
tiene ningún sentido prolongar el conflicto 

□ (BrE Educ) a; mención / especial; to pass with 

~ aprobar* con mención especial 

merit* vt merecer*, ser* digno de 

merit award n premio m al mérito 

meritocracy /.mera'tarkrasi || .meri'tnkrasi/ 
n [u c] (pl -cies) meritocracia / 

meritorious /.mera'torrias || ,meri'to:rias/ adj 
[T> (praiseworthy) (frmi) meritorio [2> (AmE) (Law) 

(case/action/claim) con posibihdades de pros¬ 
perar 

merit pay n [u] (AmE) plus m or prima / por 
méritos 

meriin /'marrlan 1| 'marlm/ n esmerejón m 

Merlin /'marrlan || 'marhn/ n Merlin (el mago) 

mermaid /'marrmeid II 'marmeid/ n sirena/ 

merman /'marrmaen ¡j 'm3;m$n/ n (pl -men 
/-men/) tritón m 

merrily /'merali || 'menli/ adv [T> (joyfully) 

(laugh/sing/dance) alegremente [2> (unconcerned¬ 

ly) tranquilamente 

merriment /'menmant/ n [u] üoy) alegría /, 
júbilo m; (laughter) risas fpl 

merry /'meri/ adj -rier, -riest [1> Ooyful) alegre; 
the more the merrier (set phrase) cuantos más, 
mejor; Christmas! ¡fehz Navidad!, ¡felices 
Pascuas!; to make ~ (liter) divertirse* [2> (uncon¬ 

cerned): to go one’s ~ way (iro): he went his 

own ~ way se fue tan campante [3> (drunk) 

(colloq) alegre, achispado 

merry-go-round /'merigao.raond/ n [1> (car¬ 

ousel) carrusel m, tiovivo tn (Esp), calesita/ (Per, 

RPI) [2> (frenetic activity) vorágine / 

merrymaker /'meri.meikar || 'meri,meika(r)/ 
n juerguista mf 

merrymaking /'meri.meikir)/ n [u] juerga / 
(celebrations) festejos mpl 

mescalin /meskaim/, mescaline 
/'meskalirn/ n [u| mescalina/ 

mesh'' /mej/ n 
D [t] (opening) malla / a broad/fine ~ malla 

abierta/fina [u] (material) malla/, wire ~ tela 
/ or malla / metálica, tejido m metálico (RPI), 
anjeo m (Col) 

El (Mech Eng) engranaje m; out of ~ desengrana¬ 
do 

mesh* vi ((gears/cogs)) engranar; ((views/sys¬ 
tems/approaches)) concordar*, cuadrar; to 

~ WITH sth concondar' or cuadrar con algo 
■ mesh vt (gears/cogs) engranar; (plans/itinerar¬ 

ies) combinar 

mesmeric /mez'menk/ adj cautivante, fasci¬ 

nante 

mesmerize /'mezmaraiz/ vt [1> (fascinate) cau¬ 
tivar, fascinar [2> (hypnotize) (dated) hipnotizar*; I 

was ~d me quedé pasmada or boquiabierta 

mesomorph /'mesa(ü)mo:rf || 'mes0(o)mo:f/ n 

mesomorfo, -fa m,f 



Mesopotamia methanol 

Mesopotamia /.mesapa'teimia/ n Mesopota¬ 
mia/ 

mess^ /mes/ n 
Q QJ (no pi) (untidiness, disorder) desorden m, revol¬ 

tijo m; what a ~l ¡qué desorden!; tidy up this 
~! ¡arregla este desorden!; the bedroom was 
(in) a ~ el dormitorio estaba todo desordena¬ 
do or (fam) patas para arriba; my hair is a ~ 
(colloq) tengo el pelo hecho un desastre; the 
pair of them look a ~ (colloq) los dos van muy 
desarreglados or desastrados; her toys were in 
a ~ ali over the floor tenia todos los juguetes 
desparramados por el suelo; he’s a good 
cook, but he makes such a in/of the 
kitchen cocina bien, pero deja la cocina hecha 
un desastre or un asco; you can play here, but 
don’t make any ~ puedes jugar aquí, pero no 
desordenes nada [2) (nopl) (dirt, soiiing): to make 
a ~ (of sth) ensuciar algo; you’ve made a 
~ of your new shirt te has ensuciado la 
camisa nueva [l> |u| (excrement) (BrE colloq & euph) 

caca/(fam); dog’s/cat’s caca de perro/gato 
(fam) 

□ (nopl) (confused, troubled state); she’s in such a ~, 
she has huge debts está metida en un verda¬ 
dero lío, tiene deudas enormes; their mar¬ 
riage was (in) a ~ su matrimonio andaba 
muy mal; the country is (in) a compiete ~ la 
situación del pais es caótica; my iife’s a ~ mi 
vida es un desastre; to get into a ~ meterse en 
un lío; to get sb out of a ~ sacar' a algn de un 
lío or de un apuro; to make a ~ of sth/-iNG; 
you made a real ~ of this job hiciste muy 
mal este trabajo; she made a real ~ of her 
life se arruinó la vida; he made a ~ of fixing 
the car arregló muy mal el coche 

Q [c¡ (Mil); officers’ ~ casino m or comedor m de 
oficiales 

□ (no pl) (large quantity) (AmE colloq) montón tn; a 
whole ~ of friends un montón or la tira de 

amigos (fam), pilas de amigos (AmS fam) 

mess^ vi 
Q [T) (waste time) (colloq) tontear; off to bed now, 

kids, and no ~ingl a la cama, chicos ¡y sin 
tontear! or ¡y nada de tonterías!; she told him 
straight out and no -^ing se lo dijo directa¬ 
mente or sin rodeos or (fam) de golpe y porrazo 
[2j (excrete) (BrE colloq & euph); the dog ~ed on 
the carpet el perro ensució la alfombra (euf) 

Q (Mil) comer el rancho 
■ mess vt (euph); to ~ one’s pants hacerse' 

encima (fam & euf), hacerse' caca encima (fam) 

(Phrasal verbs) 

• mess about (BrE) »^mess around 
• mess around (colloq) 

Q |v ► adv| ID (misbehave) «children» hacer" trave¬ 
suras, tontear; she found out he’d been ~ing 
around descubrió que había tenido líos or 
enredos con otras; he started ~ing around 
with drugs empezó a meterse con drogas 
ID (fiddle, waste time); I was just '>^ing around 
with some friends andaba por ahí gandulean¬ 
do con unos amigos; he enjoys ~ing around 
in boats le gusta entretenerse or pasar el 
tiempo navegando; she didn’t ~ around: she 
told him straight out no se anduvo con vuel¬ 
tas; se lo dijo sin más (fam) [3> (interfere) to 

around (with sth/sb): they keep -^ing 
around with the arrangements cambian los 
planes una y otra vez; stop ~ing around with 
my things! ¡deja mis cosas tranquilas!; don’t 
~ around with me no juegues conmigo, no 
me tomes el pelo (fam) 

Q [v 0 ► adv] (BrE) [D (treat inconsiderately); don’t 
me around: are you going to come or not? 

no me fastidies or decídete de una vez ¿vienes 
o no? (fam); he '>^ed us around over the date 
nos cambió mil veces la fecha; he ~ed me 
around so much that I left him jugó conmigo 
de tal manera, que lo dejé [2> (muddle) armar 
un lío con (fam) 

• mess up 

□ [V ► o ► adv, V ► adv ► o] ID (make untidy) desor¬ 
denar, desarreglar [2> (make dirty) ensuciar 
[I> (spoil) (plans) estropear, arruinar; (Ufe) des¬ 
trozar', arruinar; (machine) estropear, descom¬ 
poner' (AmL) 

Q (v adv] (AmE colloq) echarlo todo a perder, 
embarrarla (AmS fam) 

• mess with (v ► prep ► o| (colloq) [D (make untidy) 

desordenar, desarreglar [2> (provoke) meterse 
con (fam); I wouldn’t ~ with him yo no me 
metería con él (fam) (D (sexually) tener' líos or 
enredos con 

message'' /'mesids/ n 
□ (communication) mensaje m; a ~ of support un 

mensaje de apoyo; would you like to leave a 

~, can I take a ~? ¿quiere dejar algún recado 
or (esp AmL) mensaje?, ¿quiere dejar algo dicho? 
(CS); could you give him a ~? ¿podría darle 
un recado?; to get the ~ (colloq) entender', 
darse' cuenta; (before n) ~ board tablero m or 
(Esp) tablón m de anuncios, cartelera / (AmL), 

diario m mural (Chi); ~ box (Comput) bandeja/ 
de mensajes 

□ (of novel, song) mensaje m; the ~ of the Gospel 

el mensaje del Evangelio 
Q (errand) (BrE colloq & dial); to run a ~ for sb hacer¬ 

le' un recado' or (esp AmL) un mandado a algn; 
to do the -^s (Scot) hacer' las compras or (Esp) 

la compra or (esp AmL) los mandados 

message^ vt enviar un mensaje de texto 

messaging /'mesidsir)/ n [u| envío m de men¬ 
sajes de texto 

messenger /'mesndsar || 'mesmdsajr)/ n 
mensajero, -ra mf; (before n) ~ boy recadero m, 
mandadero m (AmL) 

mess hall n (AmE) comedor rn 

Messiah /ma'saia/ n Mesías m 

messianic /.mesi'aemk/ adj mesiánico 

messily /'mesali II 'mesili/ odv; he writes very 

~ escribe muy sucio y descuidado or (CS) muy 
desproUjo; he eats very ~ no sabe comer, 
come sin modales 

messiness /'mesinas II 'mesinis/ n |u] 
|T> (untidiness) desorden m [D (dirtiness) suciedad 
/ (3> (unpleasantness) lo desagradable 

mess kit n [D (utenslls) (esp AmE) servicio m de 
campaña (2> (uniform) (BrE) uniforme m de gala 

Messrs /'mesarz || 'mesaz/ pl of Mr Sres.; 
0 Messrs Smith and Jones, Hardware Mer¬ 

chants Smith y Jones, artículos de ferretería 

mess tin n (BrE) plato m de campaña 

mess-up /'mesAp/ n (BrE colloq) lio m, follón m 

(Esp fam) 

messy /'mesí/ adj -sier, -siest (1> (untidy) 

(room) desordenado; (writing) sucio y descui¬ 
dado, desprolijo (CS) [2> (dirty) sucio; he’s a 

~ eater no sabe comer, come sin modales 
ID (unpieasant, confused); he was involved in 

some ~ affair estaba involucrado en un 
asunto turbio; the truth is often complicated 

and ~ la verdad es muchas veces comphcada 
y desagradable; theirs was a ~ divorce su 
divorcio fue muy reñido y amargo 

mef /met/ past b past p of meef 

met® adj 
□ = meteorological 
□ = metropolitan 

Met /met/ n = metropolitan [T) the (in US) 

= the Metropolitan Opera House of 
New York; = the Metropolitan Museum 
of Art of New York (D the ~ (in UK) = the 
Metropolitan Police Force of London; 
(also Met Office) = the Meteorological 
Office 

metabolic /.meta'bmhk || .meta'bnhk/ adj 
metabolico 

metabolism /ma'tasbahzam/ n metabolismo 
m 

metabolize /ma'taebalaiz/ vt metabohzar" 
■ metabolize vi metaboUzarse" 

metacarpal /,meta'kQ:rpal II .meta'kmpal/ n 
hueso m metacarpiano, del metacarpo 

metadata /'metadeita/ n (-t sing vb) metadatos 
mpl 

metal'' /'metl/ n [D |u c] (Chem, Metall) metal m; 
(before n) (box/clasp/plating) metáhco, de metal; 
~ detector detector m de metales; fatigue 

fatiga / del metal ID [u] (on roads) (BrE) grava / 
ID |u] (liquid glass) (Tech) vidrio m ftindido 

metal® vt -II- (BrE) engravar 
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metalanguage /'meta.lmpgwids/ n metalen- 
guaje m 

metallic /mataelik || mi'tshk/ adj ID (of, con¬ 

taining metal) (element/compound) metáhco 
[2> (suggesting metal) (color/somd/taste) metálico 

metallurgical /.meta'latrdsikal II ,met3'l3: 
d3ikal/ adj metalúrgico 

metallurgist /'metlarrdjast || mi'tmladsist/ n 
metalúrgico, -ca mf 

metallurgy /'metlarrdsi II mi'taeladsi/ n |u| 
metalurgia/ 

metalwork /'metlwarrk II 'metlw3:k/ n (u] tra¬ 
bajo m en metales, metalistería / 

metalworker /'metl.wsirkar II 'metl,w3:ka(r)/ 
n (obrero) metalúrgico, (obrera) metalúrgica 
mf 

metamorphose /.meta'morrfauz II .meta'mo: 
faoz/ rí to ~ INTO sth convertirse" or 
transformarse or (frmi) metamorfosearse en 

algo 
■ metamorphose vt to ~ sth into sth conver¬ 

tir’ or transformar algo en algo 

metamorphosis /,meta'mo;rfasas || .meta 
'moifasis/ n |c u] (pl -phoses /-fashz/) meta¬ 
morfosis /, to undergo a ~ sufrir or 
experimentar una metamorfosis 

metaphor /'metafo:r, 'metafar || 'metafo:(r), 
'metafa(r)/ n [c u] metáfora/ 

metaphoric _ /,meta'fo:nk II .meta'fprik/, 
metaphorical /-kal/ adj metafórico 

metaphorically /,meta'fo;rikli || .meta'fp 
rikli/ adv metafóricamente 

metaphysical /.meta'fizikal/ adj 5) (Phil) 
metafísico also Metaphysical (Lit) (poetry! 
conceits) metafísico 

metaphysics /.meta'fiziks/ n |u| (-t sing vb) 
metafísica/ 

metastasis /ma'taestasas || me'tastasis/ n |c u| 
(pl -tases /-tasliz/) metástasis / 

metastatize /ma'tmstataiz/ vi metastatizar- 
(se)’ 

metatarsal /.meta'tmrsal II .meta'tmsal/ n 
hueso m metatarsiano or del metatarso 

metathesis /ma'taeBasas || mi’tseBasis/ n |u c| 
(pl -eses /-ashz/) metátesis / - 

mete /mi:t/ see mete out 

meteor /'mhtiar, -o:r || 'mi:tia(r), -3:(r)/ n 
meteorito m 

meteoric /,mi:ti'a:rik || .mhti'nnk/ adj 
(D (Astron) (fragment) de meteorito; ~ rock 
piedra / meteórica [D (swift) (rise¡progressI 
career) meteórico 

meteorite /'mi:tiarait/ n meteorito m 

meteorological /.mhtlara'lmdsikal II,mi: 
tiara'lodsikal/ adj meteorológico 

meteorologist /.mhtia'railadsast II ,mi:tia 
'rnladsist/ n meteorólogo, -ga mf 

meteorology /,ml;tia'ra:lad3i II ,mi:ti0 

'rDlad3Í/ n |u| meteorología/ 

meteor shower n lluvia/de meteoritos 

mete out /mht/ |v *• o ► adv, V ► adv ► o] (fine/ 
punishment) imponer"; (reprimand) adminis¬ 
trar; the punishment that was ^d out to him 
el castigo que se le impuso 

meter'' /'miitar || 'mi:ta(r)/ n 
D |c] ID (measuring device); gas/eiectricity/water 

--w contador m or (AmL tb) medidor m de gas/ 
electrícidad/agua; volt ~ voltímetro m; light 
~ fotómetro m: slot ~ (BrE) contador m or (AmL 

tb) medidor m (que funciona con monedas); to 
read the leer' el contador or (AmL tb) el 
medidor; (before n) ~ reader revisor, -sora mf 
de contador or (AmL tb) medidor [D (parking ~) 
parquimetro m 

El |u c| (AmE Mus) compás m 
B »0 p.1414 [c] (BrE) metre (measure) metro m 
Q (c u) (BrE) metre (Lit) metro m 

meter® vt medir" (con contador) 

meth /mee/ n (u| (AmE colloq) (-t sing vb) alcohol m 
azul or de quemar 

methadone /'meGadaun/ n |u| metadona/ 

methane /'meSem || 'mi:6em/ n |u| metano m 

methanol /'meeano:l II 'meeanol/ n |ul metanol 
m 



1459 methinks mid 

methinks /mi:'0ir|ks/ adv (arch) a mi parecer 

method /‘meead/ n 
D [i> 1^1 (means) método m; teaching ~s métodos 

pedagógicos or de enseñanza; ~ of payment 

forma f de pago [2> [u| (methodical procedure) 

método m; scientific ~ método científico; 
there’s ~ in his/her madness no es tan loco/ 
loca como parece 

Q (Theat) the M~ el método (de Stanislavsky- 
Strasberg); (before n) a M~ actor un actor del 
método (Stanislavsky-Strasberg) 

methodical /ma'6a;dikal || mi'Ondikal/ adj 
metódico 

methodically /ma'Bmdikli II mi'0Ddikli/ adv 
metódicamente 

Methodism /'meBadizam/ n [u] metodismo m 

Methodist' /'meSadast || 'meOadist/ n metodis¬ 
ta mf 

Methodist^ adj metodista 

methodology /.meBa'dmladsi II .meBa'dnla 
d3i/ n (pi -gies) metodología/ 

meths /me0s/ n [u] (BrE colloq) ► meth 
meths drinker n (BrE) bebedor, -dora mf de 

alcohol desnaturalizado 

Methuselah /ma'Burzala || mi'ejurzala/ n 
Matusalén; to be as old as ~ ser' más viejo 
que Matusalén 

methyl alcohol /'mi:0ail/ n [u| metanol m 

methylated spirit(s) /'meBaleitad || 'me 
Baleitid/ n [u] (+ sing vb) alcohol m desnaturali¬ 
zado or azul or de quemar 

meticulous /ma'tikjalas || ma'tikjulas/ adj 
meticuloso, minucioso 

meticulously /ma'tikjalasli II ma'tikjulasli/ 
adv meticulosamente, minuciosamente 

metier /'metjei/ n (profession) profesión/, oficio 
m; (strong point) fuerte m, especialidad/ 

Met Office /met/ n (in UK) (colloq) the ~ ~ ^ el 
Instituto Nacional de Meteorología or el 
Servicio Meteorológico Nacional 

metonymy /ma'tamemí y mi'tnnimi/ n [u] 
metonimia/ 

metre (BrE) ►meter' c, d 
metric /'metnk/ adj métrico; the ~ system el 

sistema métrico (decimal) 

metrical /'metrikel/ adj (Lit) métrico ~ 

metrication /.metn'keij’an/ n [u] conversión/ 
al sistema métrico (decimal) 

metrics /'metnks/ pl n métrica/ 

metric ton ►© p.631 n tonelada/(métrica) 

metro' /'metrao/ n (pl -ros) (Rail, Transp) metro 
tn, subterráneo m (RPI) 

metro* adj (AmE journ) (before n) metropolitano; 
~ edition edición / metropolitana 

metronome /'metranaom/ n metrónomo m 

metropolis /ma'trmpalas || ma'trnpahs/ n (pl 
-polises) metrópoli(s) / 

metropolitan' /.metra'pailatn y .metra'puh 
tan/ adj 

Q (frmi) metropolitano; the M~ Police (in UK) la 
policía londinense 

Q (mainland): they emigrated from Martinique to 

~ France emigraron de la Martinica a la 
metrópoli(s) or a Francia 

metropolitan* n (Relig) metropolitano m 

mettle /'metí/ n [u] temple m, entereza / to 

show one’s ~ demostrar' lo que se vale; fo be 
on one’s ~ estar' dispuesto a dar lo mejor de 

sí 
mettlesome /'metlsam/ adj animoso, fogoso 

Meuse /mjmz y maíz/ n the ~ el (río) Mosa 

mew' /mju;/ n maulhdo m; see also mews 
mew* vi maullar' 

mewl /mjuil/ vi «tomcat» maullar'; «baby» 
lloriquear 

mews /mju:z/ n (pl ~) (esp BrE) [T> (street) calle 
flanqueada de antiguas caballerizas convertidas en 
viviendas, talleres etc [2> (stabling) caballerizas jpl 

Mexican' /'meksikan/ adj mexicano, mejica¬ 
no; ~ wave ola/mexicana ot mejicana 

Mexican* n mexicano, -na m,f mejicano, -na 

mf 

Mexico /'meksikau/ n México m, Méjico m 

Mexico City n (dudad / de) México m or 
Méjico m; (within Mexico) el Distrito Federal or 
DF 

mezzanine /'mezanirn/ n |T> ~ (floor) entre¬ 
suelo m, entrepiso m, mezzanine f or m (AmL) 
[2> (AmE Theat) platea/alta 

mezzo /'metsau/ n (colloq) mezzo(soprano) / 

mezzo-soprano /'metsaosa'pramau/ n mez- 
zosoprano / 

mezzotint /'metsautmt/ n [c u) grabado m a 
media tinta 

MF n = medium frequency 

MFA n (in US) = Master of Fine Arts 

mg ►© p.631 (= miliigrams(s)) mg. 

mgr (AmE) = manager 

Mgr (BrE) (= Monsignor) Mons. 

MHz (= megahertz) MHz 

mi /mi;/ n (Mus) mi m 

Ml = Michigan 

MIS /'em'ai'faiv/ n (in UK) departamento de contra¬ 
espionaje británico 

MI6 /'em'ai'siks/ n (in UK) departamento de inteli¬ 
gencia británico 

MIA adj (AmE) (pred) (= missing in action) des¬ 
aparecido en acción de guerra 

miaow /ml'au/ n/vi ►meow'’* 

miasma /mi'aezma, mai-/ n (pl -mas) miasma 
m 

mica /'maika/ n [u| mica/ 

mice /mats/ pl o/mouse' 

Mich = Michigan 

Michaelmas /'mikalmas/ n fiesta / de San 
Miguel; (before n) ~ daisy áster m; ~ term (BrE 
Educ) trimestre m de otoño 

Michelangelo /.maikal'sndsalau/ n Miguel 
Ángel 

Mick /mik/ n (BrE si & offensive) irlandés m 

mickey /'miki/ n: to take the ~ (out of sb) 
(BrE colloq) reírse' de algn; (face to face) tomarle el 
pelo a algn 

Mickey (Finn) /'miki (fm)/ n (si) bebida alcohó¬ 
lica mezclada con algún somnífero 

Mickey Mouse® adj (colloq & pej) (before n) 
(enterprise/approach) muy poco serio (fam); 
inflation has turned their currency into 
~ ~ money la inflación ha convertido su 
moneda en dinero de pacotilla 

micro /'maikrau/ n (pl -cros) ►microcom¬ 
puter 

micro- /'maikrau/pre/micro- 

microbe /'maikraub/ n microbio m 

microbiologist /.maikraubai'mladsast y 
.maikraubai'nladsist/ n microbiólogo, -ga mf 

microbiology /.maikraubai'ailadsi y ,mai 
kraubai'nladsi/ n [u] microbiología/ 

microbrew /'maikraubru;/ n (AmE), cerveza / 
artesanal 

microbrewery /'maikraubruiari/ n (pl -ries) 
(AmE) destilería / de cerveza artesanal 

microchip /'maikrautjip/ n (micro)chip m, 
pastilla/de sihcio 

microcircuit /'maikrausairkat || 'maikrausa; 
kit/ n microdrcuito m 

microclimate /'maikrauklaimat/ n microch- 

ma m 

microcomputer /'maikraukam.pjmtar 
y 'maikraukam,pju:t0(r)/ n microcomputadora 
/ (esp AmL), microordenador m (Esp) 

microcomputing /'maikraukampjmtiii/ n 
[u] microcomputación/, microinformática/ 

microcosm /'maikra.kmzam y 'maikra,kD 
zam/ n microcosmo(s) m 

microdot /'maikraudait y 'maikraudnt/ n 
micropunto m 

microeconomics /,maikrau,eka'narmiks, - 
,i:k- II .maikrau,kka'nnmiks, -,ek-/ n (+ sing vb) 
microeconomia / 

microelectronics /,maikrauelek'tra:niks || 
.maikrauilek'trnniks/ n (-t sing vb) microelectró¬ 
nica/ 

microfiber, (BrE) microfibre /maikrau 
faibar y 'maikraufaiba(r)/ n microfibra/ 

microfiche /'maikTaufi:!/ n [c u] microficha/ 

microfilm' /'maikrauñlm/ n [o u| microfilm m, 
microfilme m; (before n) ~ reader lector m de 
microfilms 

microfilm* vt microfilmar 

microgravity /'maikraugrmvati/ n [u] micro- 
gravedad / 

microinjection /'maikraumdsekj'an/ n [u c] 
microinyección / 

microiight, microlite /maikraulait/ n 
aeroligero m, ultraligero m 

micromanage /'maikraumaemds/ vt (AmE) 
microgestionar 

micromanagement 
/'maikraumaenidjmant/ n [u] (AmE) microges- 
tión/ 

micromesh stockings /'maikra(o)mej'/ pl 
n medias jpl de micromesh 

micrometer /mai'krmmatar y mai'krnmi 
ta(r)/ n micrómetro m 

microminiaturization / 
,maikraummitj’arai'zeijan/ n [u) microminia- 
turización 

microminiaturize /,maikrau'mmitj’araiz/ vt 
(AmE) microminiaturizar' 

micron /'maikram y 'maikrnn/ n micrón m 

microorganism /.maikrau'oirgamzam y 
,maikrao’a:g0mzam/ n microorganismo m 

microphone /'maikrafaun/ n micrófono m 

microphysics /'maikraufiziks/ n (-t sing vb) 
microfísica / 

microprobe /'inaikra(o)praob/ n microanali- 
zador m 

microprocessor /.maikrau'prnisesar || 
,maikr0u'pr0usesa(r)/ n microprocesador tn 

microscope /'maikraskaup/ n microscopio 
m; fo put sth under the ~ examinar algo 
detenidamente 

microscopic /.maikra'skaipik y .maikra 
■sknpik/ adj [I> (very small) (fragment/organism) 
microscópico, al microscopio [2> (meticulous) 
(examination/investigation) minucioso [3> (with 
microscope) (before n] (examination) microscópi¬ 
co, al microscopio 

microscopy /maikruiskapi y maikrnskapi/ 
n microscopía / 

microsecond /'maikrausekand/ n microse- 
gundo tn 

microstructure /'maikraustrAktJar 
y 'maikTaustrAklJaCr)/ n microestructura 

microsurgery /.maikrao'sairdsarí 
¡I 'maikrau,S3:d3ari/ n microcirugía 

microtechnology /,maikrautek'na:l3d3i H 
,maikrautek'nDl3d3Í/ n [u] microtecnología / 

microtransmitter /.maikrau'traenzmitar, 
-'traens- y ,maikrautraBnz'mita(r), -traens-, 
-tram-/ n microtransmisor tn 

microwave' /'maikrauweiv/ n 
□ (Phys, Telec) microonda/ 
□ ~ (oven) (horno tn de) microondas m; (before 

n] ~ dinner comida preparada para calentar" o 
cocinar en homo de microondas 

microwave* vt calentar'/cocinar en horno de 
microondas 

microwaveable /'maikrauwervabal/ adj 
apto para microondas 

microworid /'maikrauwairld y 'maikrauwa: 
Id/ n micromundo tn 

micturate /'miktjareit y 'miktjuareit/ vi (frmi) 

orinar 
micturition /.miktja'njan || .miktjua'rijan/ n 

[u] micción/ 

mid /mid/ prep (poet) en medio de, entre 

mid- /mid/ pref. in ~January/the ~1980s a 
mediados de enero/de la década de los 80; 
'^niorning/--'afternoon a media mañana/ 
tarde; she cut me off in ^sentence no me 
dejó terminar la frase, me interrumpió en la 
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mitad de la frase; she was in her ~ forties 
tenia alrededor de 45 años 

midair /'mid'er II ,mid'ea(r)/ n: in ~ en el aire; 
to refuel in ~ repostar en vuelo 

Midas /'maidas/ n Midas: to have the touch: 
she has the ~ touch es como el rey Midas, 
todo lo que toca se convierte en oro 

mid-AtlantiC /,midat'l®ntik/ adj: a ~ accent 
un acento que es una mezcla del acento británico y el 
norteamericano 

midbrain /'midbrem/ n mesencéfalo m 

midday /'middei ||mid'dei/ ►© p.1838 n 
mediodía m; at/before ~ al/antes del medio¬ 
día; {before n) the ~ sun el sol del mediodía 

middle'' /'midi/ n 
□ (ol object, place — center) centro m, medio m; (— 

half-way line) mitad f, it stood in the ~ of the 
room estaba en el centro or en (el) medio or en 
la mitad de la habitación; they were playing 
in the ~ of the road estaban jugando en (el) 
medio or en la mitad de la calle; much of the 
play was confined to the of the field el 
partido se concentró en el centro del campo; 
the industries are concentrated in the of 
the country las industrias se concentran en el 
centro del país; in the ~ of nowhere quién 
sabe dónde, en el quinto pino (Esp fam), donde 
el diablo perdió el poncho (AmS fam); we cut 
the cake down the ~ partimos el pastel por la 
mitad; to split sth down the ~ dividir algo 
por la mitad; the party is split down the 
~ over this issue el partido está dividido en 
dos sectores de opinión sobre este problema 

Q (of period, activity): in the ~ of the week/month/ 
year/century a mediados de semana/mes/ 
año/siglo; it’s the ~ of winter estamos en 
pleno invierno; in the ~ of the day the tem¬ 
perature can reach ... alrededor del medio¬ 
día la temperatura suele alcanzar in the 
~ of the night/concert en la mitad de la 
noche/del concierto; to be in the ~ of sth/- 
ing: I’m in the ~ of cooking dinner estoy pre¬ 
parando la cena; I’m in the ~ of a reaiiy 
exciting novei at the moment en este 
momento estoy leyendo una novela muy inte¬ 
resante: we were right in the ~ of eating 
when the doorbell rang sonó el timbre justo 
cuando estábamos comiendo; to knock sb 
into the ~ of next week (colloq) romperle’ el 
alma or la crisma a algn (fam) 

B (waist) cintura f, the water came up to his ~ el 
agua le llegaba a la cintura 

middle^ adj (before n): the ~ house of the 
three de las tres, la casa de en medio or del 
medio; ~ finger dedo m medio or del corazón; 
~ ear oído m medio; she was the ~ child ella 
era la (hija) de en medio or del medio; we had 
reached the ~ point of our journey había¬ 
mos llegado a la mitad de nuestro recorrido; in 
his ~ years en su madurez; M~ English la 
lengua inglesa entre 1100 y 1450 

middle age n |u| madurez fi (before n) the 
middle-age spread la curva de la felicidad 
(euf) 

middle-aged /.midl'eidsd/ adj (person) de 
mediana edad, de edad madura, maduro; (atti- 
tudes/ideas) de persona mayor 

Middle Ages pl n the ~ ~ la Edad Media 

middle America n 
□ (Geog) Mesoamérica, México y América Cen¬ 

tral; (In US) la zona central de los EEUU 
O (Sociol) la clase media norteamericana 

Middle American' adj del centro de Esta¬ 
dos Unidos 

Middle American^ n habitante mf o nativo 
-va mf del centro de Estados Unidos 

middlebrow /’midlbrao/ adj (public¡tastes) 
medianamente cultivado; (reading) de nivel 
intelectual medio 

middle class n [c u| (ojien pl) clase / media; 
the upper/lower ~ ~ la clase media alta/ 
baja 

middle-class /,midl'klaes II ,midl'kla:s/ adj 
(family/district) de clase media; (attitudes/moral¬ 
ity) burgués, convencional 

middle distance n (in picture, photo) segundo 
plano m 

middle-distance /.midl'distans/ adj (before 
n) (running/race) de medio fondo; ~ runner 

mediofondista mf 

Middle East n the ~ ~ el Oriente Medio, el 
Medio Oriente 

Middle Eastern adj medio-oriental, del 
Oriente Medio or Medio Oriente 

Middle England n 
□ (Geog) centro m de Inglaterra 
□ (Sociol) clase / media de Inglaterra 

middle ground n the ~ ~ el terreno propi¬ 
cio para un avenimiento 

middle-income /.midl'irikAm/ adj (group/ 
family) de ingresos medios 

middleman /'midlmaen/ n (pl -men /-men/) 
intermediario m; to cut out the ~ eliminar al 
intermediario 

middle management n mandos mpl or 
cuadros mpl (inter)medios, gerencia/media 

middle manager n mando tn/(inter)medio 

middle name n segundo nombre m; thrift is 

her ~ ~ (colloq & hum) es muy apretada (fam), es 
la tacañería personificada 

middle-of-the-road /.midlavaa'raud/ adj 
(politician/views) moderado; (album/artist) del 
montón 

middle-ranking /'midl'raeijkir)/ adj (before n) 
|T> (of Intermediate rank) (officer) de medio rango 
[2> (average) (book/film/author) de mediana 
categoría 

middle school n (in US) colegio para niños de 12 
a 14 años; (in UK) colegio para niños de 9 a 13 
años 

middle school 

[ ►education_ J 
middle-sized /'midl'saizd/ adj (person) de 

mediana estatura; (tree) de mediana altura; 
(company/industry/town) de tamaño medio 

middleweight /'midlweit/ n (in boxing, weight¬ 
lifting) peso m mediano or medio 

Middle West n ^Midwest 
middling /'midht)/ adj (in size) mediano; (in qual¬ 

ity) regular; ►fair'' D1 

Middx = Middlesex 
Mideast /mid'kst/ n (AmE) ►Middle East 
midfield /'midfiild/ n [T^ (area) centro m del 

campo, mediocampo m; (before n) ~ player 

centrocampista mf. mediocampista mfi 
~ stripe (in US football) linea/central (players) 

Centro m del campo, mediocampo m 

midge /midz/ n; especie de mosquito pequeño 

midget /'midset || 'midsit/ n enano, -na mf (de 
proporciones normales): (before n) muy pequeño, 
diminuto 

midi'' /'midi/ adj (Audio); ~ system cadena / 
musical compacta 

mldi^ n (pl -dis) (falda/) midi/ 

Midi /'midi/ n the ~ el sur de Francia, el medio¬ 
día francés 

Midland /'midland/ adj (in UK) (before n) (dialect/ 
region/industry) de la región central de Ingla¬ 
terra 

Midlands /'midlandz/ pl n (in UK) the ~ la 
región central de Inglaterra 

midiife /'mid'laif/ n: in ~ en la madurez; (before 
n) ~ crisis crisis / de los 40 

midnight /'midnait/ ►© p.1838 n mediano¬ 
che /; at ~ a medianoche; before/around ~ 
antes de/alrededor de (la) medianoche; (before 
n] M~ Mass misa/de or del gallo; the ~ sun el 
sol de medianoche; ►oil'' A4 

midnight blue n negro m azulado 

midnight-blue /.midnait'blu:/ adj negro azu¬ 
lado adj inv, de color negro azulado; the walls 

are ~ las paredes son negro azulado or de 
color negro azulado 

midnight feast n festín de medianoche (en el 
dormitorio) 

midpoint /'midpoint/ n punto m medio; at the 

~ of his Presidency en la mitad de su presi¬ 
dencia 

midriff /'midrif/ n estómago m; (Anal) diafragma 
m 

midsection /'midsekjan/ n [T> (middle part) sec¬ 
ción / central [2> (dated) ► midriff 

midshipman /'midfipman/ n (pl -men 

/-man/) guardiamarina m, michimán m (Chi 

fam) 

midst'' /midst/ n: in the ~ of sth en medio de 
algo; we found ourselves in the of a crisis 

nos encontrábamos en medio de una crisis; in 

our/their ~ entre nosotros/ellos; I was actu¬ 

ally in the ~ of writing a letter to you justo te 
estaba escribiendo una carta 

midst^ prep (poet) entre, en medio de 

midstream /mid'strkm/ n: It was floating in 

~ estaba flotando en el medio de la corriente; 
I interrupted him in ~ lo interrumpí (en plena 
parrafada); ►horse A 

midsummer /'mid'sAmar || .mid'SAmafr)/ n |u| 
pleno verano m; M~’s Day el solsticio estival or 
vernal; (In the Northern hemisphere) el día de San 
Juan; (before n) ~ madness locura/de verano 

midterm /'midtairm II mid'taim/ n 
□ (Govt) mitad/del período de gobierno; (before n) 

~ elections (in US) elecciones de diputados, sena¬ 
dores etc que tienen lugar en la mitad del período de 
gobierno 

□ (Educ) [T> (period) mitad / de un trimestre (or 
'semestre ele); (before n) ~ exams (AmE) exáme¬ 
nes mpl parciales ll> midterms pl (exams) 
(AmE) exámenes mpl parciales 

midterms - midterm elections 

En EEUU una serie de elecciones para la 

Cámara de Representantes (House of 

Representantives), celebradas en la mitad del 

mandato del Presidente 
^---y 

midtown'* /'midtaun/ adv (AmE) en la periferia 
del centro de la ciudad 

midtown^ adj (AmE) (before n) (apartment/hotel) 
de la periferia del centro 

midway'* /'midwei/ adv (stop/abandon) a mitad 
de camino, a medio camino; ~ through the 
morning a media mañana 

midway* adj intermedio 

midway* /'midwei/ n (AmE) paseo m central 

midweek'' /mid'wirk/ n: around ~ a media¬ 
dos de semana; (before n) (concert/flight) de 
entre semana 

midweek* adv entre semana, los días de 
semana: she very rarely goes out ~ rara vez 
sale entre semana or los días de semana 

Midwest /mid'west/ n the ~ la región central de 
los EEUU 

Midwestern /mid'westarn II mid'westan/ adj 
de la región central de los EEUU 

Midwesterner /mid'westarnar II mid'wes 
tan3(r)/ n: habitante o persona oriunda del Mid¬ 
west 

midwife /'midwaif/ n (pl -wives) partera /, 
comadrona/ matrona/; male ~ partero m 

midwifery /mid'wifari/ n [u| obstetricia/, par¬ 
tería / 

midwinter /'mid'wmtar II mid'wmta(r)/ n (u| 
pleno invierno m 

mien /mi:n/ n (liter) semblante m (liter) 

miffed /raift/ adj (colloq) (pred) picado (fam), ofen¬ 
dido, molesto 

mighf /mart/ V mod 
□ past of may' 
□ |I> (asking permission) (esp BrE) podría (or 

podríamos etc): ~ I leave a little early today? 

¿sería posible que hoy me fuera un poco 
antes?, ¿podría irme un poco antes hoy?; ~ I 

make a suggestion? si se me permite (hacer) 
una sugerencia ..., ¿podría hacer una sugeren¬ 
cia?; who’s going to pay, ~ I ask? ¿quién va a 
pagar, si se me permite la pregunta or si se 
puede saber? [2> (in suggestions, expressing annoy¬ 

ance, regret) forms of poder’; you ~ at least 

listen al menos podrías or podías escuchar; I 

~ have known she’d mess it up debería 
haber sabido or me podría or me podia haber 
imaginado que lo echaría a perder 

B [Tf (indicating possibility) |La posibilidad que indica 
might es más remota que la que expresan may o 
couldj: she ~ be at home pudiera ser que 
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estuviera en casa; somebody ~ have picked 
it up by mistake pudiera ser que alguien se lo 
hubiera llevado por equivocación, a lo mejor 
alguien se lo llevó por equivocación; what 
wouid you do with the money? — i don’t 
know, I even give it aii to charity ¿qué 
harías con el dinero? — no sé, quizás hasta lo 
donaba todo a obras de beneficencia; it 

(weii) have been disastrous if the poiice 
hadn’t arrived podría haber sido catastrófico 
si no hubiera llegado la pohcía; a dress such 
as Queen Victoria ~ have worn un vestido 
como el que podría or podía haber llevado la 
reina Victoria; as you ~ imagine como te 
podrás imaginar; ~n’t his friends know 
where he is? — they ~ (BrE) ¿no sabrán sus 
amigos dónde está? — pudiera or podría ser 
que sí [2> (¡n generalizations): whatever the prob- 
iem be, we’li do our best to heip sea cual 
fuere el problema, haremos todo lo posible 
por ayudar 

Q (indicating sth ¡s natural): he rang to apoiogize — 
and o as weii he ~! llamó para pedir perdón 
— ¡era lo menos que podía hacer! 

0 [T> (conceding): the house ~ not be big, but ... 
la casa no será grande pero .... puede ser que 
la casa no sea grande, pero ... [2> (asking for 

information) (frmi); who ~ that gentieman be? 
¿quién es ese caballero? 

Q [l> (indicating purpose): he died that others 
~ iive (liter) murió para que otros vivieran 
[2> (in wishes) (liter): iet us pray, that our voices 
~ be heard oremos para que se escuchen 
nuestros ruegos 

might^ n [u] poder m, poderío m; to push with 
aii one’s ~ empujar con todas sus (or mis etc) 
fuerzas; to struggle with -v. and main luchar 
con todas sus [or mis etc) fuerzas 

mightily /'maitll || 'maitill/ adv [T> (vigorously) 

<heave/shove/hurl) vigorosamente, con todas 
sus (or mis etc) fuerzas [2> (os intensifier) 
(improve) enormemente, extraordinariamente; 
~ disappointed enormemente or sumamente 
decepcionado 

mighty'* /'maiti/ adj -tier, -tiest [I> (powerful) 

(empire/ruler/army) poderoso [2> (vigorous) 

(arm/fist) poderoso, potente; (hck) fortisimo, 
soberano (fam), tremendo (fam); a ~ biow un 
golpe tortísimo, un soberano or tremendo 
golpe (fam) [3> (imposing) (ocean/river/mountain) 
imponente, enorme, inmenso 

mighty^ pl n (liter) the ~ los poderosos; how 
are the ~ faiien! (set phrase, hum) ¡cómo caen 
los poderosos! 

mighty^ adv (colloq) (as intensifier) muy; that’s a 
~ fine pair of boots you’re wearing llevas 
unas botas sensacionales or estupendas; it’s 
~ coid outside afuera está haciendo un frío 
de padre y (muy) señor mío (fam); they got the 
work done ~ quick hicieron el trabajo rapi¬ 
dísimo 

migraine /'maigrem II 'mi;grein, 'raai-/ n [c u) 
jaqueca/, migraña/, (before n) ~ attack ataque 
m de migraña 

migrant'* /'maigrant/ n [T> (Zool) (species) espe¬ 
cie / migratoria; (bird) ave // migratoria 
[2> (person) trabajador, -dora m,/itinerante; (for¬ 

eign) trabajador extranjero, trabajadora extran¬ 
jera m,f 

migrant^ adj [D (Zool) migratorio [I> (before n) 
(worker/labor) itinerante; (foreign) extranjero 

migrate /'maigreit, mai'greit/ vi [i> (Zool) emi¬ 
grar [2> ((people)) emigrar 

migration /mai'greijan/ n [u c] migración /, 
emigración / 

migratory /'maigratoiri II 'maigratri, mai 
'greitsri/ adj migratorio 

mike /maik/ n 
n (microphone) (colloq) micro m (fam), micrófono m 
□ Mike: for the love of M-^i (colloq) ¡por amor de 

Dios! 
mil /mil/ n (colloq) (millimeter) milímetro m; (milliliter) 

mililitro m 
milady /mi'leidl/ n (pl -dies) (form of address) 

(BrE) milady 

milage n ►mileage 

Milan /mi'laen/ n MUán m 

milch cow /miltl/ n vaca/lechera 

mild'* /maild/ adj -er, -est 
D (gentle) (person) afable, dulce; (manner) 

suave; (criticism/rebuke) suave, leve; (detergent/ 
sedative) suave [2> (not serious or potent) (attack/ 
form) ligero, leve; a ~ bout of influenza una 
gripe no muy fuerte [3> (slight) (discomfort) 
hgero, leve; it may cause some ~ embar¬ 

rassment puede resultar algo or ligeramente 
embarazoso 

Q (climate) templado, benigno; (winter) no muy 
frío; it’s very ~ today hoy no hace nada de 
frío 

Q (cheese/tobacco) suave; a ~ curry un curry no 
muy picante or fuerte 

mild^n [u| (in UK) tipo de cerveza no muy fuerte 

mildew'* /'mildu; II 'mildju;/ n |u] (on plants) 

mildeu m, mildiu m; (on wall, fabric) moho m 

mildew^ vi ((plant)) cubrirse' de mildeu or 
mildiu; ((wall/fabric)) enmohecerse*, cubrirse' 
de moho 

mildewed /'mildurd || 'mildju:d/ adj (wall/ 
canvas/clothing) mohoso; (plant) con mildeu or 
mildiu 

mildly /maildll/ adv [T> (gently) (rebuke) suave¬ 
mente, gentilmente; to put it ~, we were sur¬ 

prised quedamos sorprendidos, por no decir 
algo peor; she disappointed us and that’s 

putting it ~ nos decepcionó, y diciendo eso 
me quedo corto [2> (slightly) (uncomfortable) lige¬ 
ramente; a ~ ironic tone un tono levemente 
irónico [3> (acidic) ligeramente; a ~ spiced 

sauce una salsa no muy picante or fuerte 

mild-mannered /.maild'maenard II ,maild 
'maenad/ adj afable, de modales suaves 

mildness /'maildnas II 'maildnis/ n [u] [I> (of 

person) afabilidad / (of rebuke) suavidad / [2> (of 

detergent) suavidad / [3^ (of climate) bondad /, lo 
templado 

mile /mail/ ►© p.1414 n milla/(3.609 metros); 
we walked for ~s and ~s anduvimos miUas y 
millas; how many ~s to the gallon? ¿cuántas 
millas por galón?; you could hear the explo¬ 

sion for ~s around la explosión se oyó a 
varias millas a la redonda; that’s ~s away 

from here (colloq) eso está lejísünos de aquí; we 

missed the target by ~s o by a ~ (colloq) no 
estuvimos ni cerca de lograr nuestro objetivo; 
he’s the best cook by a ~ (colloq) es con 
mucho el que mejor cocina; my bike’s ~s 

better than yours (colloq) mi moto es cien mil 
veces mejor que la tuya (fam); someone not a 

million ~s from here alguien que yo conozco; 
I’d recognize that voice a ~ off reconocería 
esa voz en cualquier sitio; sorry, I was ~s 

away perdona, estaba pensando en otra cosa or 
no estaba prestando atención; it sticks o 

stands out a ~ se ve or se nota a la legua; fo 

go the extra ~ ir' un poco más allá, dar* el 
paso siguiente; ► inch’ 

mileage /'maihds/ n 
□ (Auto) [1> [c u] (distance traveled) distancia / reco¬ 

rrida (en millas), x kilometraje m; (¡n aviation, etc) 

miUaje m; my average annual ~ is 10,000 

hago un promedio de 10.000 millas al año; 
this car has (a) high ~ este coche ha hecho 
muchas millas; it gives a good ~ es un coche 
económico, consume poca gasolina [2> [u] 
(charge) tarifa/por milla [3> [u| (allowance) pago 
m por milla recorrida 

□ lu| (advantage, profit): there is perhaps some 

~ in the plan quizás el plan tenga posibilida¬ 
des; he made a lot of political ~ out of the 

affair le sacó mucho provecho or partido al 
asunto desde el punto de vista político; they 

want to extract maximum ~ from the Pope’s 

visit quieren explotar al máximo la visita del 

Papa 

mile-high /'mail'hai/ adj superalto 

mileometer /mai'lmmatar II mai'lnmitafr)/ n 
(BrE) s; cuentakilómetros m 

milepost /'mailpaost/ n [!> (¡n horse-racing) 

poste m de la última milla [2> (on road) mojón 

m 

milestone /‘mailstaim/ n [1> (on road) mojón m 
[2> (significant event) hito m, jalón m 

milieu /miil'ja:/ n (frmi) entorno m, medio m 

militancy /'mihtansi/ n [u] militancia/ 

militant’ /'militant/ adj militante, combativo 

militant^ n militante mf 

militantly /'militantli/ adv vehementemente, 
furiosamente 

militarily /,mila'ter0li II 'militaran/ adv 
[T^ (superior/resolve) mihtarmente (indep) 
en términos militares, militarmente hablan¬ 
do 

militarism /'milatanzam 1| 'militanzam/ n [u| 
mihtarismo m 

militarist /'milatarast || 'mihtarist/ n mihtaris- 
ta mf 

militaristic /.milata'nstik || .mñita'nstik/ adj 
miütarista 

militarize /'milataraiz II 'mihtaraiz/ vt milita¬ 
rizar’ 

military’ /'milaterl II 'militri/ adj mihtar; 
~ academy (in US) escuela / militar; ~ coup 
golpe m militar; ~ hospital hospital m militar; 
he has a ~ bearing tiene porte militar; he 
comes from a ~ famiiy proviene de una fami- 
ha de militares: with fuii ~ honors con todos 
los honores militares; to do ~ service hacer’ 
or prestar el servicio mihtar 

military^ n the ~ los mihtares, el ejército 

military poiice n [u] policía/militar 

militate /'milateit II 'militeit/ vi (frml): this 
probiem -^s against his chances of success 
este problema incide negativamente en sus 
posibihdades de éxito; this evidence ~s 
against the conspiracy theory estas pruebas 
van en contra de or contradicen la teoría de 
una conspiración; it ~s in favor of their vic¬ 
tory es un factor a su favor, aumenta sus posi¬ 
bihdades de ganar 

militia /ma'hja 1| mi'lija/ n (-t sing or pl vb) mili¬ 
cia/ 

militiaman /ma'lijaman II mi'lijaman/ n (pl 
-men /-man/) miliciano m 

milk'* /milk/ n [u] [T> (of animial, human) leche / 
goat’s/sheep’s ~ leche de cabra/oveja; it’s no 
use crying over spilt ~ a lo hecho pecho; the 
~ of human kindness; he is not exactiy 
flowing with the of human kindness no es 
precisamente la encamación de la bondad 
humana; (before n) (production/quotas/bottle) de 
leche; (product) lácteo; ~ chocoiate chocolate 
m con leche; ~ churn (BrE) lechera /, ~ cow 
vaca/lechera; ~ jug lechera/, lechero m (Chi); 

~ (sauce)pari cacerola/para la leche, «her¬ 
vidor m [2> (of coconut) leche/, agua/j: |1> (lotion) 

(BrE) leche/, crema/ 

milk* vt [1> (cow/herd) ordeñar; (snake) extraer* 
el veneno de [2> (exploit) explotar; they ~ed 
his taient to the utmost explotaron su talento 
al máximo, le sacaron todo el jugo posible a su 
talento (fam); they ~ the benefit system for 
aii it’s worth sacan todo lo que pueden del 
sistema de seguridad social; he ~ed his rela¬ 
tives dry exprimió or (fam) les chupó la sangre 
a sus parientes hasta dejarlos sin un centavo 

milk-and-water /,milkan'wo:tar II ,milk0n 
’wo:ta(r)/ adj (before n) de medias tintas, des- 
cafeinado, blandengue (fam) 

milk float n (in UK) camioneta f (utilizada para el 
reparto de leche) 

milking /'milkiri/ n [u] ordeño m (esp Esp), 
ordeña/(AmL); to do the ~ ordeñar; (before n) 
~ machine ordeñadora /, máquina / de orde¬ 
ñar; ~ parior o (BrE) pariour corral m de 
ordeño or (AmL) ordeña; stooi banco m para 
ordeñar 

milkmaid /'milkmeid/ n lechera/, ordeñadora 

f 
milkman /'milkman/ n (pl -men /-man/) leche¬ 

ro m 

milk of magnesia /msg'nhja, -39/ n [u| 
leche / de magnesia 
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milk round n (BrE) [Ij (delivery) reparto m de 
leche |2> (Busn, Educ) visitas que hacen las indus¬ 
trias a las universidades en busca de personal 

milk run n: viaje rutinario y sin complicaciones 

milk shake n batido m, (leche f) malteada / 
(ArtiL), licuado m (con leche) (AmL), merengada / 
(Ven) 

milksop /'milksaip II 'milksnp/ n gallina m 
(fam), cagueta m (fam) 

milk tooth n diente m de leche 

milk train n tren m lechero 

milkweed /'milkwiid/ n |u] algodoncillo m 

milky /'milki/ adj -kier, -kiest lechoso; icoffeel 
tea) con mucha leche; a ~ drink una bebida 
con leche 

Milky Way n the ~ ~ la Vía Láctea 

mili'' /mil/ n 
Q Q) (building, machine) molino m; to go through 

tho-^ ((.person)) vérselas'negras (lam), pasarlas 
duras; it can take months for an appiication 
to go through the administrative ~ el trámi¬ 
te de una solicitud puede llevar meses de pape¬ 
leo; to put sb through the ~ hacerle' sudar la 
gota gorda a algn [2> (for pepper etc) molinillo 
m 

□ (cotton ~) fábrica/de tejidos de algodón; (paper 
~) fábrica / de papel, papelera f, (saw ~) ase¬ 
rradero m, aserrío m (Col, Ec); (steel ~) fundición 
/ de acero, acería / 

B (in US) (Fin) milésima/de dólar (unidad usada en 
el cálculo de impuestos) 

milP vt 
□ (flour) moler' 
El O (process) (lumber) aserrar’, serrar'; (steel) 

laminar; (cloth) abatanar, batanar [2> (with mill¬ 
ing machine) fresar; ~ed edge canto m acordo¬ 
nado, cordoncillo m 

■ mili vi (circulate) « crowd » dar’ vueltas, pulular, 
arremolinarse; a ~ing crowd un remolino de 
gente; confused thoughts were --^ing around 
inside her head pensamientos confusos le 
daban vueltas en la cabeza or bullían en su 
cabeza; the guests ~ed about o around out¬ 
side the church waiting for news los invita¬ 
dos daban vueltas fuera de la iglesia a la espera 
de noticias 

millage /'mihds/ n |u] (in US) taso impositiva 
expresada en mile'simas de dólar por dólar 

millenarian /.mila'nerian II .mili'nearian/ adj 
milenario 

millennial' /mi ieniai/ adj de fin del milenio 

millenniaP n fin m del milenio 

millennium /mi'leniam/ n (pl -nlums or -nía 
I-nial) 11> (thousand years) milenio m [2> (Bib) the 
~ el milenio 

millennium bug n efecto m dos mil 

miller /'milar II 'mila(r)/ n molinero, -ra m/ 

millet /'milat II 'miht/ n |u| mijo m 

milli- /'mili/ pre/mili- 

millibar /'milabarr || 'miliba:(r)/ n milibar m 

milligram /'milagraem || 'miligraem/ 
► O p.631 n miligramo m 

milliliter, (BrE) millilitre / mila.lhtar II mih 
,li:ta(r)/ ► O prí 036 n mililitro m 

millimeter, (BrE) millimetre / milamiitar 
II 'mili,mi:t0(r)/ ►© p.1414 n milímetro m 

miiliner /'milanar II 'milma(r)/ n sombrerero, 
-ra mj de señoras 

millinery /'milaneri II 'mihnari/ n [u] sombre¬ 
ros mpl de señora 

milling /'mihg/ n [u| [D (Agr) molienda/12> (of 
Steel) laminado m; (of cloth) abatanado m, batana¬ 
do m; (of lumber) aserrado m; (before n) 
~ machine (Metall) fresadora / (Tex) batán m 

miilion /'miljan/ ►O p.1503 n millón m; 
thanks a ~! (colloq) un millón de gracias; a 
~/two ~ people un millón/dos millones de 
personas; ~s of times millones de veces; a 
certain firm not a ~ miles away una empresa 
de por aquí, vamos a no dar nombres...; she’s 
one in a ~ es única, como ella no hay dos; the 
chances are one in a ~ la probabihdad es de 
uno en un millón; see also hundred 

miliionaire /.milja'ner II .milja'neafr)/ n millo¬ 
nario m; he’s a dollar ~ es millonario en dóla¬ 
res; (be/ore n) (authorltennis star) millonario, 
que gana millones 

Millionaires’ Row n calle / de los millona¬ 
rios 

millionairess /.milja'neras II .milja'neares/ n 
millonaria / 

millionth'' /'miljane/ ►© p.1504 adj milloné¬ 
simo; see also fifth' 

millionth^ >-0 p.1129, p.1504 n [1> (Math) 
millonésimo m (part) millonésima parte/ 

millipede /'milapi;d || 'mihphd/ n milpiés m 

millisecond /'mila.sekand || 'mih.sekand/ n 
milisegundo m 

millivolt /'milavaolt || 'milivaolt/ n milivoltio 
m 

milliwatt /'milawait || 'miliwnt/ n milivatio m 

millpond /'milpamd || 'milpnnd/ n represa/de 
molino; as calm o smooth as a como una 
balsa de aceite, como un espejo, como una 
taza de leche (Chi) 

milirace /'milreis/ n (channel) canal m or saetín 
m or caz m de molino; (stream) corriente / del 
saetín or caz 

millstone /'milstaun/ n muela /, piedra / or 
rueda / de molino; fo be (like) a ~ around 
sb’s neck ser’ una cruz or una carga para 
algn 

millstream /'milstriim/ n corriente / del 
saetín or del caz 

millwheel /'milhwi:l || 'milwiil/ n rueda / 
hidráulica (de un molino) 

milometer /mai'laimatar || mai’lnmitafr)/ n 
«-mileometer 

milord /mi'lorrd || mi'bid/ n (form of address) (BrE) 
milord 

milt /milt/ n lecha/ 

mime' /maim/ n [IJ [u] (technique) mímica / 
[1> [c| ~ (artist) mimo mf (3> [c] (performance) 

pantomima / 

mime^ vt imitar, hacer’ la mímica de 
■ mime vi hacer’ la mímica 

mimesis /ma'mhsas, mai- || mi'mksis, mai-/ n 
[u| [O (Biol) mimetismo m (Phil) mimesis / 

mimic' /'mnnik/ vt -ck- |T^ (imitate) (voicelman- 
nerismslaccent) imitar, remedar (2> (Biol) (sound) 
iimtar; (reproduce appearance of) camuflarse or 
mimetizarse’ adquiriendo la apariencia de 

mimic^ n [1> (person) imitador, -dora m,/[l> (Biol) 

mimético m 

mimicry /'mimikri/ n [u] [l> (imitation) imitación 

/ [1> (Biol) mimetismo m 

mimosa /ma'mausa || mi'mauza/ n [c u] 

□ (Bot) mimosa / 
□ (cocktail) (AmE) mimosa/ 

min /min/ 

□ (= mínimum) mín. 
□ (pl mins) (= minutes) min. 

minaret /.mma'ret/ n minarete m, alminar m 

minee' /mms/ vt (onionsIJruit) picar’ (en trozos 
menudos); (meat) moler’ or (Esp, RPI) picar’; ~d 
lamb (BrE) carne/de cordero molida or (Esp, RPI) 

picada; not to ~ (one’s) words no andar(se)’ 
con rodeos, no tener’ pelos en la lengua (fam); 
not to ~ matters, he’s incompetent al pan, 
pan y al vino, vino; es un incompetente 

■ mince vf [1> (walk daintily) caminar con afecta¬ 
ción or amaneramiento: she ~d across the 

room cruzó la habitación caminando con afec¬ 
tación (speak affectedly) hablar en tono ama¬ 
nerado or con afectación 

mince^ n ¡u] (BrE) carne / molida or (Esp, RPI) 
picada 

mincemeat /'mmsmirt/ n [u] picadillo de frutos 
secos, grasa y especias usado en pastelería; to make 
~ of sb (colloq) hacer’ picadillo or puré a algn 
(fam) 

minee pie n (BrE) pastelillo hecho con mince¬ 
meat 

mincer /'mmsar II 'mmsa(r)/ n (BrE) (machine) 

máquina / de moler or (Esp, RPI) de picar carne; 
(attachment) moledora/or (Esp, RPI) picadora/(de 
carne) 

mincing /'mmsii]/ adj (steps) menudo y afec¬ 
tado 

mind' /mamd/ n 
□ [I> (Psych) mente /; the unconscious ~ el 

inconsciente; with an open/a closed ~ sin/ 
con ideas preconcebidas; to keep an open 

~ on sth mantener’ una mentalidad abierta or 
no cerrarse’ frente a algo; to have a logical/ 

trained ~ tener’ una mente lógica/disciplina¬ 
da; this is the work of a warped/sick ~ esto 
es obra de una mente retorcida/enfermiza; I’m 

convinced in my own ~ that ... yo estoy ple¬ 
namente convencido de que I knew at the 

back of my ~ that... en el fondo yo sabía que 
...; I had something in the back of my I 

wanted to tell you había algo que quería 
decirte; I tried to push it to the back of my ~ 
traté de no pensar en ello; to bear o keep sth/ 

sb in ~ tener’ algo/a algn en cuenta, tener’ 
presente algo/a algn; to bring o call sth to 

this case brings to ~ another incident este 
caso (nos) recuerda otro incidente; to come to 

nothing in particular comes to ~ no 
recuerdo or no se me ocurre nada en 
particular; to have sth/sb in ~ tener’ algo/a 
algn en mente; what type of coat did you 

have in sir? ¿qué tipo de abrigo buscaba or 
tenía en mente el señor?; I had him in ~ for 

that job lo estaba considerando or lo tenía en 
mente para ese puesto; with that in ~ pensan¬ 
do en eso; I had it in ~ to ask you pensaba or 
tenia pensado preguntarte; to have sth on 

one’s I can’t relax with that on my ~ no 
puedo relajarme con eso dándome vueltas en 
la cabeza; what’s on your ~? ¿qué es lo que te 
preocupa?; to broaden one’s ~ ampliar sus (or 
mis efc) horizontes; to picture sth in one’s ~ 
imaginarse algo; to prey o weigh on sb’s 

it’s been preying o weighing on my ~ me ha 
estado preocupando; I’ll do It myself, If that’ll 

put your ~ at rest lo haré yo misma, si con 
eso te tranquilizas arte quedas tranquilo; put it 

out of your ~! ¡no pienses más en eso!; to put 

sb in ~ of sth recordarle’ algo a algn; I can 

see her now in my ~’s eye es como si la estu¬ 
viera viendo; you’re not ill; it’s ail in the ~ no 
estás enfermo, es pura sugestión; I went 

through the details In my ~ repasé mental¬ 
mente los detalles; he’s still associated in the 

~s of many people with horse racing mucha 
gente todavía lo asocia con las carreras de 
caballos; the thought keeps running through 

my ~ la idea sigue dándome vueltas en la 
cabeza; I can’t get him/the thought out of my 

~ no puedo quitármelo de la cabeza, no hago 
más que pensar en él/en eso; it never crossed 

my ~ that ... ni se me ocurrió pensar que .... 
nunca me habría imaginado que .... ni se me 
pasó por la cabeza que ...; fo take a load o 
weight off sb’s ~ quitarle a algn un peso de 
encima; great ~s think alike (hum) los genios 
pensamos igual [í) (mentality) mentahdad/, the 

criminal/bureaucratic ~ la mentalidad de un 
criminal/burócrata [1> (Phil) (no art) espíritu m; 
it’s a question of ~ over matter es cuestión 
de voluntad; a victory of ~ over matter una 
victoria del espíritu sobre la materia or la 
carne 

13 (attention): her ~ wandered divagaba; my 
~ was on other things tenía la cabeza en 
otras cosas; to keep one’s ~ on sth concen¬ 
trarse en algo; to put one’s ~ to sth: he can 
be quite charming if he puts his ^ to it 
cuando quiere or cuando se lo propone, es un 
verdadero encanto; I put my ~ to finding the 
best solution me concentré en or me propuse 
encontrar la mejor solución; he needs some¬ 
thing to take his ~ off it necesita algo que lo 
distraiga; it slipped my ~ se me olvidó 

B SJ (opinion): to change one’s ~ cambiar de 
opinión or de parecer or de idea; I’ve changed 
my ~ about him he cambiado de opinión 
sobre él; to make up one’s ~ decidirse; make 
your ~ upl ¡decídete!; she made up her ~ to 
leave decidió irse; my ~’s made up lo he deci¬ 
dido, estoy decidido; I can’t make up my 
~ what to wear no sé qué ponerme; he spoke 
his ~ dijo lo que pensaba, habló sin tapujos; 
to be of the same ~ ser’ del mismo parecer. 
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tener’ la misma opinión; to my ~ a mi pare¬ 
cer, en mi opinión; to be in o of two ~s about 
sth estar’ indeciso respecto a algo (will, inten¬ 

tion); he has a ~ of his own (he is obstinate) es 
muy empecinado or porfiado or testarudo; (he 

knows his own mind) sabe muy bien lo que quiere; 
this machine seems to have a of its own! 

¡parece que esta máquina estuviera embruja¬ 
da!; to have a to + inf; when he has a to 

cuando quiere, cuando se lo propone; I’ve a 

good to complain to the manager tengo 
ganas de ir a quejarme al gerente; I’ve half a 

~ to tell her myself casi estoy por decírselo or 
casi se lo diría yo mismo; she certainly 

knows her own ~ ciertamente sabe lo que 
quiere 

□ (mental faculties) juicio m, razón/, to be of sound 

~ (frmi) estar’ en pleno uso de sus [or mis etc) 
facultades (mentales) (frmi); to lose one’s ~ 
perder’ la razón or el juicio (frmi), enloquecer¬ 
se’; to be/go out of one’s ~ estar’/volverse’ 
loco; you must be out of your ~1 (colloq) ¡tú 
debes (de) estar loco!; to drive sb out of her/ 

his ~ sacar’ de quicio a algn, volver’ loco a 
algn; no one in her/his right ~ ... nadie en su 
sano juicio or en sus cabales ...; fo be 
smashed out of one’s ~ (si) estar’ completa¬ 
mente borracho; (o be stoned out of one’s ~ 
(si) estar’ colgado or (Col, Ven) trabado (arg), 

estar’ hasta atrás (Méx arg); fo blow sb’s ~ 
(colloq) alucinar a algn (fam) 

Q (person) mente/, cabeza/, cerebro m 

mind^ vt 
ÜJ (look after) <chüdrm> cuidar, cuidar de; <seat/ 

place) guardar, cuidar; <shop/office> atender’ 
□ (usu in imperative) [l> (be careful about): you’d 

better ~ your temper! ¡más vale que contro¬ 
les ese genio!; ~ your head! ¡ojo or cuidado 
con la cabeza!; @ mind the step cuidado con 
el escalón; ~ yourself! ¡ojo!, ¡ten cuidado!; 
~ how you go! (colloq) cuídate, vete con cuida¬ 
do; ~ what you’re doing! ¡cuidado con lo que 
haces!; ~ (that) you don’t forget! procura no 
olvidarte; !’ll tidy up afterwards — ~ you do! 

después ordeno todo — ¡que no se te olvide! 
(concern oneself about) preocuparse por; never 

~ him! ¡no le hagas caso!; don’t ~ me no se 
preocupen por mi, hagan como si yo no estu¬ 
viera; never you ~ where I’ve been! ¡a ti qué 
te importa dónde he estado!; never ~ your 

racket: what about my head! tanta preocupa¬ 
ción por tu raqueta ¿y mi cabeza, qué? 
[3^ never mind (let alone): we didn’t break 

even, never ~ make a profit ni siquiera cubri¬ 
mos los gastos, ni hablar pues de ganancias; 
he didn’t finish one wall, never ~ the room! 

¡qué va a terminar la habitación, si ni siquiera 
acabó una pared!; it isn’t enough for a beer, 

never ~ champagne no alcanza ni para una 
cerveza, cuanto menos champán 

Q (object to) (usu neg or interrog): ! don’t ~ the 

noise/coid no me molesta orno me importa el 
ruido/fno; I don’t ~ him, but I can’t stand 

her él no me disgusta, pero a eUa no la sopor¬ 
to; I wouldn’t ~ a drink (colloq) no me vendría 
mal un trago; I don’t ~ what you do/who you 

ask! me da igual or me da lo mismo lo que 
hagas/a quién le preguntes; to ~ -ing: would 

you ~ sitting here/waiting? ¿le importaría 
sentarse aquí/esperar?, siéntase aquí/espere, 
por favor; are you sure she won’t ~ driving 

us home? ¿estás seguro de que no le va a 
importar llevamos a casa en coche?; to ~ sb/ 

sth -ING, to ~ sb’s/sth’s -ing: do you ~ me o 
my asking why? ¿le importa si le pregunto 
por qué?; that’s nonsense, if you don’t ~ me 

saying so si me permites, eso es una estupi¬ 
dez; she doesn’t ~ her colleagues knowing 

no le importa que sus colegas lo sepan 
■ mind vi 
□ (in imperative) [l> (take care): ~! ¡ojo!, ¡cuidado! 

(concern oneself): never ~ no importa, no te 
preocupes (or no se preocupen etc); never 

~ about that eso no importa, no te preocupes 
(or no se preocupen etc) por eso; what did she 

say? — never you ~! ¿qué dijo? — ¡(a ti) qué 
te importa! 

□ (object) (usu neg or interrog): ! don’t ~ me da 
igual or lo mismo; don’t worry, he won’t ~ no 

te preocupes, no se molestará or no le 
importará; do you if I open the window? 

¿le importa or le molesta si abro la ventana?; 
would you if I asked you a question? ¿le 
importaría que le hiciera una pregunta?; have 

another one — I don’t ~ if I do! (BrE hum) 

tómate otro — hombre, no te diría que no; I’ll 

sit here if you don’t ~ si no le importa or si no 
hay inconveniente me siento aquí; (expressing 

indignation) do you if I smoke? — yes, I do -^l 

¿te importa si fumo? — ¡sí que me importa!; 
do you ~! (expressing indignation) ¡hágame el 
favor! 

Q (take note) (only in imperative): I don’t agree with 

her, ~! que conste que no estoy de acuerdo 
con ella; I could be wrong, ~ pero quizás esté 
equivocado; I’m not promising, ~! mira que 
no te lo prometo ¿eh?; he’s very generous; 

~ you , he can afford to be! es muy generoso; 
pero claro, puede permitírselo 

(Phrasal verb) 

• mind out [v ► adv] tener” cuidado; ~ out! 

¡cuidado! 

mind-bending /'tnamd,bendii)/ adj (colloq) 
[T> (very complex) endiablado [2> ►mind- 
blowing 

mind-blowing /’mamd.blauir)/ adj (colloq) alu¬ 
cinante, de alucine (Esp arg) 

mind-boggling /'mamd,ba;ghr) II 'mamd 
.bnghi)/ adj (colloq) que no le cabe a uno en la 
cabeza, inconcebible, alucinante 

minded /'mamdad 1| 'maindid/ adj to be ~ to + 

INF (frmi) sentirse* inchnado A -l- inf; if he were 

so ~ si así lo deseara (frmi) 

-minded /'mamdad || 'maindid/ suj/ busi¬ 

ness-^ con mentahdad para los negocios; lib¬ 

eral-^ liberal; reform~ reformista; see also 
narrow-minded etc 

minder /'mamdar II 'mainda(r)/ n (BrE colloq) 
guardaespaldas m, gorila m (arg), guarura m 
(Méx) 

mind-expanding /'mamdik,sp£Endii)/ adj 
psicodéüco 

mindful /'mamdfal/ adj (pred) of sth cons¬ 
ciente DE algo; the president, of his pre¬ 

decessor’s fate, resigned el presidente, con¬ 
sciente de or teniendo presente la suerte 
corrida por su antecesor, dimitió 

mind game n estratagema/, juego m psicoló¬ 
gico 

mindless /'mamdlas II 'mamdlis/ adj [I> (activ- 
ity/repetition/game) mecánico, tonto [2> (vio¬ 
lence/obedience) ciego, sin sentido; (hooligan) 
salvaje 

mind-numbing /'mamdnAmiti/ adj (monot- 
ony/work) embrutecedor; (opacity/complexity) 
que atonta 

mind-reader /'mamd.rhdar II 'mamd,ri;d9(r)/ 
n adivino, -na m/ 

mind-reading /'maindrúdiri/ n [u] lectura/de 
la mente 

mind-set /'mamdset/ n modo m de pensar 

mindshare /'mamdjer II 'mamdJeaCr)/ n [u] 
conciencia / de marca 

mine'' /mam/ n 
Q (Min) mina/, diamond/uranium mina de dia- 

mantes/imanio; to go down the -'-(s) trabajar 
en las minas; she/the book is a of infor¬ 
mation ella/el hbro es una mina de informa¬ 
ción; (be/ore n) workings excavaciones jpl 
mineras 

DJ (Mil) mina /, to sow o lay -~s in an area minar 
una zona, sembrar* de minas una zona; (before 
n) detector detector m de minas 

mine^ pron_ 

I The translation mío reflects the gender 

and number of the noun it is standing 

for; mine is translated by el mío, la mía, los 
míos, las mías, depending on what is being 

referred to _^ 

(sing) mío, mia; (pi) míos, mías; don’t touch 

that, it’s no toques eso, es mío; ~ is here el 
mio/la mía está aquí; a friend of un amigo 
mio; it’s a hobby of es uno de mis hobbies, 
es un hobby que tengo; please be -^1 dime 

que sí 

mind minicomputer 

mine^ vt 
Q (Min) [Tf (gold/coal) extraer* [2> (area/seam) 

explotar; they had ~d the area for gold 

habían explotado los yacimientos de oro de la 
zona 

Q (Mil) minar 
■ mine vi (Min) to (for sth): to for tin 

(extract) explotar minas/una mina de estaño; 
(prospect) buscar* estaño 

mine^ adj (arch) (sing) mi; (pl) mis 

minefield /'mamfl:ld/ n (Mil) campo m minado, 
campo m de minas; a political ~ un polvorín 
pohtico 

minelayer /'mam,lei3r y 'niain,lei0(r)/ n mina¬ 
dor m 

miner /‘mamar || 'mainafr)/ n minero, -ra m,f, 
coal minero del carbón; -~’s lamp lámpara 
/ de minero 

mineral /'mmaral/ n [l> mineral m; (before n) 
(substance/deposits/weálth) mineral; (deficiencies) 
en or de minerales minerals pl (BrE Culin) 

refrescos mpl, (bebidas Jpl) gaseosas jpl (CS) 

mineralogist /.mma'rsladsast II .mma'rsla 
djist/ n mineralogista mf 

mineralogy /.mma'raeladsl/ n [u] mineralogía 

f 
mineral oil n |u] (AmE Pharm) aceite m de parafi¬ 

na, parafina/liquida 

mineral spirits /'mmaral/ n |u] (-t sing vb) 
(AmE) espíritu m de petróleo (utilizado como susti¬ 
tuto del aguarrás) 

mineral water n [uj agua/f mineral 

Minerva /ma'nairva y mi'narva/ n Minerva 

mineshaft /'mamjaeft II 'mainjoift/ n pozo m 
(de una mina) 

minestrone (soup) /.mma'straunl II ,mmi 
'straoni/ n |u] minestrón m or (Esp) minestrone/ 
orm 

minesweeper /'mam,swi:par II 'mam.swi: 
pa(r)/ n dragaminas m 

mineworker /'mam.wsirkar II 'main,w3:ka(r)/ 
n minero, -ra mf 

Ming /mir)/ adj Ming adj inv: a vase un jarrón 
del período Ming; the dynasty la dinastía 
Ming 

mingle /'mnjgal/ vi [T> ((people)) mezclarse; (at 
a party etc) circular; the roya! couple -^d with 

the guests la pareja real circuló entre los invi¬ 
tados [2> ((liquids)) mezclarse; ((sounds)) fun¬ 
dirse, confundirse 

■ mingle vt to sth with sth mezclar algo con 
algo; their reaction was one of horror -^d 

with disbelief su reacción fue una mezcla de 
horror e increduhdad 

mingy /'mmdsi/ adj -gier, -giest (colloq) 
(person) tacaño, agarrado (fam), amarrete (AmS 
fam), pinche (AmC fam); (portion) miserable, 
mezquino 

mini /'mini/ n [l> (Comput) mini m, minicompu¬ 
tadora / (esp AmL), miniordenador m (Esp) 

(miniskirt) mini/(fam), minifalda/ 

mini- /'mini/ pref mini-; -^crisis minicrisis /, 
-^pill minipastUla/, minipíldora/ 

miniature'' /'minitjor || 'mmitjafr)/ n 
[T) (smali copy, version) miniatura / in ~ en 
miniatura g) (Art) miniatura / (3> (bottle) bote- 
llita en miniatura de una bebida alcohólica 

miniature^ adj (before n) (portrait/version) en 
miniatura: (poodle¡terrier) enano; golf mini¬ 
golf m, golfito m (AmL); railway ferrocarril m 
miniatura 

miniaturist /'mmitjurast II 'mmitjarist/ n 
miniaturista mf 

miniaturize /'mimtjaraiz/ vt miniaturízar* 

minibar /'mmibair II 'miniba:(r)/ n minibar m 

minibike /'mmibaik/ n minimoto/ 

mini-break /'mmibreik/ n minivacaciones jpl 

minibus /'mmibAs/ n microbús m, micro m 

minicab /'mmikaeb/ n (BrE) taxi m (que se pide 
por teléfono) 

minicam /'mmikEem/ n minicámara/ 

minicomputer /'mmikam,pju:tar || 'mini 
kam,pju;ta(r)/ n minicomputadora / (esp AmL), 
miniordenador m (Esp) 
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MiniDisc®, minidisc /'minidisk/ n Mini- 
Disc® m 

minigolf /mmigailf || mmignlf/ n [u| minigolf 
m 

minim /'minam || 'minim/ n (BrE) blanca/ 

minimal /'mmamal II 'minimal/ adj mínimo 

minimalism /'mmamalizam || 'mmimalizam/ 
n [u] minimalismo m 

minimalize /'mmamalaiz II 'mmimalaiz/ vt 
minimizar" 

minimally /‘mmamali II 'mmimali/ adv en 
grado mínimo; low-income groups will bene¬ 
fit only ~ los grupos de bajos ingresos apenas 
se beneficiarán 

minimarket /'mmímairkat II 'mmímmkit/ n 
minisupermercado m 

minimize /'mmamaiz II 'mmimaiz/ vt 
[T> (reduce) (risk/cost) reducir" (al mínimo), 
minimizar" (play down) minimizar", quitarle 
trascendencia or importancia a 

minimum'' /'mmamam || 'mmimam/ n mínimo 
m; he always does the absolute ~ siempre 
sigue la ley del menor or mínimo esfuerzo; 
with a o the ~ of effort con el mínimo esfuer¬ 
zo; to reduce sth to a ~ reducir* algo al 
mínimo: direct interference should be kept 
to a ~ debe procurarse que la interferencia 
directa sea mínima 

minimum^ adj {before n) mínimo; ~ lending 
rate (in UK) (Fin) tipo de interés mínimo establecido 
por el banco central; ~ wage salario m mínimo 

mining /'mamiri/ n [uj (Min) minería / coal/ 
gold/diamond ~ extracción/de carbón/oro/ 
diamantes: (before n) <company/community/town> 
minero; ~ engineer ingeniero, -ra m/ de 
minas; ~ industry industria/minera 

minion /'mmjan/ n (underling) (liter) subalterno, 
-na mf, adlátere mf 

mini roundabout n (BrE) minirotonda / 
miniglorieta / 

miniscule'* /'mmaskju:! || 'mmiskju:!/ adj 
minuscule* 

miniscule^ n minuscule^ 

miniseries /'mmi.sirúz || 'mini,siari:z/ n mini¬ 
serie/ 

miniskirt /'mmiskairt II 'mmiskart/ n minifal¬ 
da/ 

minister* /'mmastar II 'mmista(r)/ ►© p.1251 
n 

□ (Relig) pastor, -tora mf 
□ (Pol) ministro, -tra mf, secretario, -ria m,/(Méx); 

(os form of address): if I may, ... si el señor 
ministro/la señora ministra me permite, 
M~ of Agriculture (in UK) ministro, -tra m/de 
Agricultura, Secretario, -ria mf de Agricultura 
(Méx) 

minister^ vi to ~ to sb cuidar DE algn, aten¬ 
der" a algn; ~ to the needs of the elderly ocu¬ 
parse de or atender" a las necesidades de los 
ancianos, velar por los ancianos; a ~ing angel 
(liter) un ángel del Señor or de bondad 

ministerial /.mma'stirial II .mmi'stiarial/ adj 
(befare n) (duties/rank) ministerial; there will 
be some ~ changes habrá cambios en el 
gabinete; at level a nivel ministerial 

minister of state n (in UK) viceministro, -tra 
mf 

ministrations /.mma'streij'anz || ,mini 
'streijanz/ pi n cuidados mpl, atención/ 

ministry /'mmastri || 'mmistri/ n (pi -tries) 
Q (Relig) [Ó (profession) the ~ la clerecía; (esp in the 

Catholic church) el ministerio sacerdotal, el sacer¬ 
docio; to go into 0 enter the ~ hacerse* cléri¬ 
go; (esp in the Catholic church) hacerse" sacerdote 
[2> (period of service, activity) ministerio m 

Q (Pol) [T> Ministry (department) ministerio m, 
secretaria / (Méx); M~ of Agriculture (in UK) 
Ministerio m de Agricultura, Secretaría / de 
Agricultura (Méx); M~ of Defence (in UK) Minis¬ 
terio de Defensa, Secretaría de Defensa (Méx) 
[1> (period of office) gestión / ministerial 

minisummit /.mmi'SAmat II .mmi'sAmit/ n 
minicumbre / 

minivan /'mmivsn/ n minivan/ 

mink /mir|k/ n (pl ~s or~) [T> [c] (animal) visón 
m; (before n) ~ farm criadero m or granja / de 
visones [2> [u| (fur) \dsón m, piel / de visón; 
(before n] (collar/stole) de visón; a ~ coat un 
abrigo de visón [I> |c] ~ (coat) abrigo m de 
visón 

Minn = Minnesota 

minnow /'mmao/ n: pez pequeño de agua dulce 

Minean /mi'nauan/ adj minoico 

minor* /'mamar || 'mamafr)/ adj 
□ (unimportant) (poet/work/achievement) menor; 

<role) secundario, menor; iroad) (in UK) secun¬ 
dario; (bums/operation) de poca importancia or 
gravedad; ~ offense delito m de menor 
cuantía 

Q (Mus) menor; B flat ~/C ~ si bemol menor/do 
menor; ~ thlrd/seventh tercera / /séptima / 
menor 

B (BrE Educ dated) (after n): Jones ~ Jones el 
pequeño or el menor 

minor^ n 
□ (Law) menor mf (de edad) 
□ (in US) (Educ) asignatura/secundaria 
B minors pl (in US) (Sport colloq): the ~s las ligas 

menores 

minor^ vi (in US) (Educ) to ~ in sth estudiar algo 
como asignatura secundaria 

Minorca /ma'norrka || mi'narka/ n Menorca/ 

minority /ma'no.-rati || mai'nnntl/ n (pl -ties) 
□ [1> (smaller number) (+ sing o pl vb) minoría /, to 

be in a/the ~ estar" en minoría; you’re in a 

~ of one (hum) formas parte de una minoría de 
uno (hum); ethnic/religious ~ minoría étnica/ 
religiosa; a ~ of students share that view los 
estudiantes que comparten ese punto de vista 
son una minoría; (before n) (group/vote) minori¬ 
tario; ~ holding o interest participación / 
minoritaria; ~ sport deporte m de minorías 
[2> (in US) (Govt) oposición/ (befare n) ~ leader 

líder mf de la oposición 
□ (Law) minoría/de edad 

minor league n (in US) (Sport) liga / menor; 
(before n) (baseball/player) de la liga menor; (pol- 
itician/writer/dictator) de segunda, de segundo 
orden, de segunda fila 

Minotaur /'mamata:r || 'mainato;(r)/ n the ~ el 
Minotauro 

minster /'mmstar II 'mmsta(r)/ n (in UK) cate¬ 
dral / York M~ la Catedral de York 

minstrei / mmstral/ n trovador m, juglar m 

mint* /mint/ n 
□ (Bot, Culin) [T> |u] (spear-^) menta/(verde); (before 

n) ~ sauce salsa/de menta; ~ tea (infusión/ 
de) menta / agua fí. de menta (AmC, Andes) 
¡2) |uj (pepper-^) menta/, hierbabuena/ (before 
n) ~ julep cóctel de whisky o brandy con menta 
[1> |cl (confection) pastilla/de menta 

□ |cj (Fin) casa/de la moneda; to make/cost/be 

worth a ~ (of money) hacer‘/costar"/valer* un 
dineral or una fortuna 

mint** vt (coin) acuñar 

mint^ adj (befare n) (coin/stamp) sin usar; In 

~ condition en perfecto estado, como nuevo 

minuet /.mmju'et/ n minué m 

minus* /'mamas/ n (pl -nuses or -nusses) 
[D (sign) signo m de menos, menos m [2> (dis¬ 
advantage, deficiency) (colloq) desventaja/, contra 
m 

minus^ adj [Tf (disadvantageous) (colloq) (before n) 
(factor) negativo, en contra; on the ~ side, it 

only has two bedrooms un factor negativo or 
én contra es que sólo tiene dos dormitorios 
[1> (negative) (befare n) (number/ion) negativo; -3 
(léase: minus three) -3 (read as: menos tres) 
[I) (Educ): A- (léase: A minus) calificación entre A y 
B, más alta que B-e 

minus^ prep [T> menos; 3-1=2 (léase: three 
minus one equals two) 3-1=2 (read as: tres menos 
uno es igual a dos) [í) (without, missing) (colloq) sin; 
he went home ~ two teeth volvió a casa sin 
dos dientes or con dos dientes de menos 

minuscule* /'mmaskjuil/ adj [T> (very small) 
minúsculo; a fall in temperature was 

observed se observó un mínimo descenso de 
la temperatura (lower-case) minúsculo 

minuscule^ n |c u| minúscula/ 

minute* /'mmat II 'mimt/ n 
□ P-1838[T> (unit of time) minuto m; seven ~s 

to eight las ocho menos siete minutos, siete 
minutos para las ocho (AmL exc RPI); to the ~ 
con suma precisión; a 30--^. speech un dis¬ 
curso de 30 minutos; two -'-s’ o a 

two-~ silence dos minutos de silencio; he 

Uves about five ~s from here vive a unos 
cinco minutos de aquí; there’s one born 

every ~ (set phrase) ¡hay cada idiota (fam); 

(before n) ~ hand minutero m; ~ steak filete m 
(delgado) [2j (short period) minuto m, momento 
m; wait a ~, I’ll be with you directly espera 
un minuto or un momento, enseguida estoy 
contigo; ril do It In a espera un momento, 
enseguida lo hago; I won’t be a ~ no tardo ni 
un minuto; could I see you for a ~? ¿puedo 
hablar contigo un momento?; never for a 

~ have I regretted my decision ni por un 
momento he lamentado mi decisión; one 

green’s fashionable, the next nobody’s 

wearing it de pronto se pone de moda el verde 
y al poco rato ya nadie lo usa; you can’t leave 

him alone for a ~ no se lo puede dejar solo ni 
un minuto; without a ~ to spare en el último 
minuto; it’s just ~s to go now before the 

opening of the show sólo faltan unos minutos 
para que comience la función; thank good¬ 

ness you’re here, and not a too sooni 

¡menos mal que has llegado! ¡en buena hora! 
[3) (instant) minuto m; I enjoyed every ~ of 

the vacation disfriité de las vacaciones al 
máximo; it was difficult, but worth every -v. 
fue difícil pero mereció la pena; they’ll be 

here any ~ (now) llegarán de un momento a 
otro, están al caer (fam); at this very ~ en este 
preciso instante; at the last ~ a última hora; 
to leave sth to o till o until the last -x- dejar 
algo para el último momento; go to bed this 

~l ¡vete a la cama ahora mismo or en este 
mismo instante! |4) the ~ (as conj) en cuanto; 
the ~ (that) I saw the house en cuanto vi la 
casa 

O (of arc) minuto m 
B E> (memorándum) acta/[2> (of meeting): the ~s el 

acta; to take (the) ~s levantar (el) acta; (before 
n) ~ book hbro m de actas 

minute^ /mai'nmt || mai'nju:t/ adj [T> (very 

small) (amount) mínimo; (object) diminuto 
[l> (detailed) (before n) (scrutiny/examination/care) 
minucioso 

minute^ /'mmat II 'mmit/ vt (meeting/discussion) 
levantar (el) acta de; he asked that his dis¬ 

sent should be ~d quiso que constara en 
acta(s) que estaba en desacuerdo 

minute by minute adv (increase/change) de 
un minuto al otro 

minute-by-minute /'mmatbai'mmat/ adj 
(account/commentary) detallado, paso por paso 

minuteiy /mai'nmtli II mai'njurüi/ adv [T> (in 

detail) (examine/inspect) minuciosamente, con 
minuciosidad; (compare) detalladamente; a 

~ detailed description una descripción con 
todo lujo de detalle(s) [2) (in small degree) míni¬ 
mamente 

minuteman /'mmatmsn || 'mmitmaen/ n (pl 
-men /-men/) (in US history) miliciano de la Guerra 
de Independencia americana 

minutiae /ma'nurjii: || mai'njmXih, mi-/ pl n 
(frmi) minucias Jpl, nimiedades Jpl 

minx /miqks/ n (mischievous child) picara/ (woman) 

descarada / 

miracle /'minkal || 'mirakal/ n |T> (Relig) mila¬ 
gro m [2> (sth amazing) milagro m; the ~s of 

modern science los milagros de la ciencia 
moderna; it would be a If she gave up 

smoking sería un milagro que dejara de 
fumar; by some ~ he was unhurt resultó 
ileso de milagro; to work ~s hacer’ milagros; 
(before n) (drug/cure) milagroso 

miracle play n (Lit, Theat) milagro m 

miracle-worker /'minkal,wairkar II 'mira 
kal,W3;ka(r)/ n (Relig) taumaturgo, -ga mf. what 

do you think I am, a ~? (colloq) ¿tú qué te 
crees, que puedo hacer milagros? 



1465 miraculous misfortune 

miraculous /ma'rEekjalas 1| mi'rskjolas/ odj 
[T> (Relig) iconversionlintervmtionlpowers) mila¬ 
groso [2j (amazing, wonderful) (recovery I escape) 
milagroso; (performance¡dishldisplay) maravillo¬ 
so; it was nothing short of ~ fue todo un 
milagro 

miraculously /ma'rskjalasli y mi'rae 
kjülasli/ adv [T> (Relig) milagrosamente 

(amazingly) (transform/improve) milagrosa¬ 
mente; she’s been ~ lucky ha tenido una 
suerte asombrosa [3> {indep) milagrosamente; 

no-one was injured milagrosamente, no 
hubo heridos 

mirage /ma'rms y 'miraij, mi'rais/ n espejismo 
m 

MIRAS /'mairffis/ n [u] (in UK) = mortgage 
interest relief at source 

mire'' /mair y 'maia(r)/ n [c u| (liter) lodo m (liter), 
fango m; her actions landed her in a ~ of 
scandal su conducta arrastró su reputación 
por el fango 

mire* vt (liter) {usu pass) to be ~d in sth estar* 
envuelto EN algo 

mirror’’ /'mirar y 'mirafr)/ n espejo m; (driving 
~) (espejo m) retrovisor m; to look (at one¬ 
self) in the ~ mirar(se) al or en el espejo; to 
hold a ~ up to life (liter) reflejar fielmente la 
vida; a true ~ of public opinion un verdadero 
reflejo de la opinión pública; [before n) <tiíes> de 
espejo; ~ sunglasses gafas fpl or (AmL) anteo¬ 
jos mpl de espejo; ~ writing escritura / inver¬ 
tida 

mirror* vt reflejar 

The Mirror 

[ ►Newspapers_^_J 

mirror image n [I) (Math, Opt) imagen/espe¬ 
cular (direct opposite) reflejo m 

mirth /marre y mate/ n [u] (liter) regocijo m (liter), 
alborozo m (liter) 

mirthful /'matrefal II 'matefal/ adj (liter) alboro¬ 
zado (liter) 

mirthless /'matrBlas y 'matBhs/ adj (grin/ 
laugh) triste, amargo 

MIRV /matrv y marv/ n = multiple independ¬ 
ently-targeted re-entry vehicle 

MIS n (AmE) = management information 
systems 

misadventure /,misad'ventXar y,misad 
’ventjafr)/ n desventura f, a bit of a ~ un 
pequeño percance; death by ~ (BrE Law) 
muerte / accidental 

misalliance /,misa'laians/ n (liter) mal casa¬ 
miento m, casamiento m desigual 

misanthrope /'misneraop, 'miz-/ n ►mis¬ 
anthropist 

misanthropic /,misn'era:pik, 'miz- y ,misn 
'Brnpik, ,miz-/ adj misantrópico 

misanthropist /mi'smnerapast, mi'zsen- y mi 
'smn9rapist, mi'zaen-/ n misántropo, -pa m,f 

misanthropy /mi'saenerapi, mi'zaen-/ n [u| 
misantropía / 

misapply /.misaplai/ vt -plies, -plying, 
-plied [TJ (word/expression) usar indebidamen¬ 
te, emplear mal; (law/regulation) aplicar* mal; 
this law has been misapplied esta ley ha sido 
mal aplicada [2> (funds/contribution) malversar 

misapprehend /mis.mpn'hend/ vt (frmi) 
(meaning) entender* mal; (intention/motives) 
malinterpretar 

misapprehension /mis,aepri'hentj’3n ¡1 
.misaepri'henjan/ n [c u] (frmI) malentendido m; 
to be under a ~ estar* en un error; they are 

laboring under the ~ that I promised them a 

raise siguen convencidos de que les prometí 
un aumento 

misappropriate /.misa’prauprleit/ vt 
(money/funds) malversar 

misappropriation /,miS3,pr0opri’eiX0n/ n |u 

c] malversación/ 
misbegotten /,misbi'gQ;tn y .misbi'gntn/ adj 

[TV (contemptible) (arch ot liter) (wretch/knave) mal- 
nacido [TV (ill-conceived) (liter) (plan/proposal) mal 
concebido 

misbehave /.misbi'heiv/ vt portarse mal; 
stop misbehaving! ¡pórtense or (Esp) portaos 
bien! 

misbehavior, (BrE) misbehaviour / 
.misbi'heivjsr y ,misbi'heivi3(r)/ n [u) mala con¬ 
ducta / 

mise /misk/ = miscellaneous 

miscalculate /,mis'kaelkj3leit y ,mis'kael 
kjuleit/ vt (quantity/response) calcular mal 

■ miscalculate vi calcular mal 

miscalculation /mis,kaelkj3'leiX0n y ,mis 
kaelkjü'leijan/ n [c u] error m de cálculo 

miscarriage /mis'kaends/ n 
□ (Med) aborto m espontáneo or no provocado; to 

have/suffer a ~ tener’/suñir un aborto, 
perder* un niño or un bebé 

□ a ~ of justice una injusticia, un fallo injusto 

miscarry /miskaerl/ vi -ríes, -rying, -ried 
[TV (Med) abortar (espontáneamente), tener* un 
aborto, perder* el niño or el bebé (fam) [TV (liter) 

((plan)) malograrse (liter) gV (Transp) ((ship/ 
letter/goods)) extraviarse* 

miscast /mis'kaest y mis'karst/ vt [past &pastp 
-cast) (actor) darle* un papel inapropiado a; 
the play was hopelessly ~ la obra tenía un 
reparto muy poco acertado 

miscegenation /mi,s3d53'neij'an y .misidsi 
'neijan/ n [u| (frmi) mestizaje m 

miscellanea /,miS3'lemÍ3/ pl n (trml) miscelá¬ 
nea/(trml) 

miscellaneous /,mis3'lemi3s/ adj (collection/ 
crowd) heterogéneo; (assortment) variado; 

objects were strewn around the room 
había objetos de todo tipo desparramados por 
la habitación; file it under archívalo en 
‘varios’ 

miscellany /'misalemi y mi'selani/ n (pl 
-nies) [TV (of objects) miscelánea / [TV (Lit) anto¬ 
logía/ 

mischance /mis'tj'aens y .mis'tjains/ n |u c] 
infortunio m, desgracia fi by (some) ~ des¬ 
afortunadamente 

mischief /'mistjaf y 'mistjif/ n 
Q [ÍV [o] (naughtiness): to be up to ~ estar* hacien¬ 

do travesuras or diabluras; don’t get into any 
~ no hagas diabluras or travesuras; keep out 
of ~ pórtense or (Esp) portaos bien [TV [u c] (out¬ 

side trouble, harm) daño m; to make ~ causar 
daños; to do oneself a ~ (BrE colloq) hacerse* 
daño, lastimarse (AmL) 

Q [u] (nuisance) engorro m; that child is a little ~ 
ese niño es la piel del diablo or de Judas, ese 
niño es un diablillo 

mischief-maker /'mistja/meikar y 'mistjif 
,meik3(r)/ n alborotador, -dora mf 

mischievous /'mistjavas y 'mistjrvas/ adj 
[TV (naughty, playful) (child) travieso; (grin) picaro; 
~ tricks travesuras jp¡ [TV (wicked) malicioso 

mischievously /'mistjsvasli y 'mistjivasli/ 
adv [TV (playfully) (grin) picaramente; (tease) con 
picardía, juguetonamente [TV (wickedly) mali¬ 
ciosamente 

misconceived /,misk3n'si;vd/ adj desacerta¬ 
do, equivocado; a hopelessly ~ plan un plan 
totalmente descabellado 

misconception /,misk0n'sepj0n/ n error m, 
idea/falsa; a popular ~ un error muy común 
or extendido or generalizado 

misconduct /mis'ka:ndAkt y mis'knndAkt/ n 
[u] (frmi) mala conducta/, professional ~ mala 
conducta en el ejercicio de la profesión, falta/ 
de ética profesional 

misconstruction /,misk3n'strAkj3n/ n [c u] 
(frml) mala interpretación /, susceptible to ~ 
susceptible de ser malinterpretado 

misconstrue /.miskan'stru:/ vt (frml) (mean- 
ing/words/motives) malinterpretar 

miscount'' /'miskaunt/ n equivocación/en el 

recuento 
miscount* /mis'kaont/ vt equivocarse* en el 

recuento de 
miscreant /'miskrlant/ n (BrE arch or frml) bella¬ 

co, -ca m,f (are) 

misdear /mis'dül/ (past -i- past p -dealt) vt/vi 
(in cards) repartir mal 

misdeal* n mal reparto m (de las cartas de la 
baraja) 

misdeed /mis'dhd/ n fechoría/, delito m 

misdemeanor, (BrE) misdemeanour / 
.misdi'mimar y .misdi'mhnafr)/ n (TV (Law) 
delito m menor, falta/[TV (minor misdeed) fecho¬ 
ría / jugarreta / (fam) 

misdiagnose /mis'daisgnaoz/ vt (illness/symp¬ 
tom) errar* en el diagnóstico de; (person) mal- 
diagnosticar 

misdiagnosis /.misdaiag'nausss ¡¡ .misdaiag 
'naosis/ n [TV [u] (action) error m or equivocación 
/en el diagnóstico [TV [c| (of symptom) diagnósti¬ 
co m equivocado or errado 

misdial, (BrE) -II- /mis'daial/ vi equivocarse* de 
número 

■ misdial vt (number) marcar* equivocadamen¬ 
te 

misdirect /.misda'rekt, -dai- y .misdai'rekt, 
-di-/ vt [TV (money) emplear mal; (effort) encau¬ 
zar* mal; (funds) malversar; your anger 

against her is ~ed no es con ella con quien 
deberías enojarte [TV (misadvise) (person) mala- 
consejar; he got lost because someone ~ed 

him se perdió porque le indicaron mal el 
camino [TV (jury) instruir* mal [4V (address 

wrongly) (letter/parcel) poner* las señas equivoca¬ 
das en, ponerle* mal la dirección a 

misdirection /.misds'rekj’an, -dai- || ,misdai 
'rekjan, -di'rek-/ n [u] (of funds) malversación /, 
(of effort) mal encauzamiento m 

miser /'maizsr y 'maiza(r}/ n avaro, -ra mf, 
tacaño, -ña m,f 

miserable /'mizsrabal/ adj 
□ EXin low spirits) abatido; we were tired and ~ 

estábamos cansados y con el ánimo por los 
suelos; cheer up, don’t look so ~ ¡ánimo, 
alegra esa cara!; he’s been ~ ever since his 

dog died desde que se le murió el perro está 
desconsolado; she’s in a ~ mood está muy 
deprimida [TV (depressing) (weather/story) depri¬ 
mente; (prospect) triste; to make sb’s life ~ 
amargarle* la vida a algn 

Q [TV (mean-spirited) miserable; a ~ bowl of soup 

un miserable or triste plato de sopa; a ~ $2 dos 
míseros dólares [TV (wretched, poor) mísero 
[TV (ignominious, contemptible) (incident/episode/fail¬ 
ure) lamentable; (mess) espantoso; you 

~ wretchl (arch) ¡miserable canalla! 

miserably /'mizarabli/ adv [TV (unhappily) 

(think/sigh) con abatimiento [TV (poorly) 

(dressed/housed) miserablemente, rm'seramen- 
te; they were ~ paid recibían una mísera 
paga, les pagaban una miseria; a ~ executed 

piece of work un trabajo hecho pésimamente 
[TV (ignominiously) (fail) de manera lamentable 

miserliness /'maizarlinas y 'maizalims/ n [uj 
tacañería/, mezquindad/ 

miserly /'maizarli y 'maizali/ adj (person/char¬ 
acter/attitude) mezquino, ruin 

misery /'mizari/ n (pl -ríes) [TV [u] (unhappiness) 

sufrimiento m; the ~ of toothache el suplicio 
de un dolor de muelas; they put the dog out 

of its ~ sacrificaron al perro para que no 
sufriera más; to put them out of their ~ he 

told them the final score para que no siguie¬ 
ran torturándose, les dijo el resultado final; to 

make sb’s life a ~ amargarle* la vida a algn 
[TV [c] (miserable person) (BrE colloq): she’s a right 

~! ¡qué mujer más amargada!; don’t be such 

an old let them enjoy themselves no seas 
aguafiestas, déjalos divertirse 

miseryguts /'mizarlgAts/ n (pl ~) (BrE colloq) 

(man) amargado m, jeremías m (fam); (woman) 

amargada, doña / angustias (fam) 

misfire /mis'fair y mis'fai3(r)/ vi [TV ((gun)) 
fallar [TV ((car/engine)) fallar [TV ((plan)) 
fallar; the joke ~d a nadie le hizo gracia el 
chiste; their trick ~d les salió el tiro por la 
culata 

misfit /'misfit/ n: a social ~ un inadaptado 
social; he’s a bit of a ~ here no encaja en este 
ambiente 

misfortune /misfairtfan II mis'faitj’sn, mis'fa: 
tjurn/ n [c u) (frml) desgracia /; by some ~ por 
desgracia; a companion in un compañero 
de infortunios: she has had her share of ~s 



misgiving miss 

ha tenido bastantes desgracias; to have the 
~ to + INF tener’ la desgracia or la mala fortuna 
DE + inf; it was my ~ to arrive on the hottest 
day para mi desgracia llegué el día de más 
calor 

misgiving /mis’givirj/ n |c u] recelo m, duda^ 
it was with a certain that she agreed 
aceptó, pero no sin cierto recelo 

misgovern /mis'gAvarn II mis'gAvan/ vt gober¬ 
nar* mal 

misgovernment /mis'gAvarnmant II mis 
'gAvanment/ n |u) mal gobierno m, desgobierno 
m; 20 years of ~ 20 años de mal gobierno or 
de desgobierno 

misguided /mis'gaidad II mis'gaidid/ a'dj equi¬ 
vocado; she was -v- enough to beiieve in him 
fue tan insensata, que creyó en él; a 
~ attempt to heip un torpe intento de ayuda; 
the poor ~ fool (set phrase) el pobre infeliz 

misguidediy /mis'gaidadli || mis'gaididli/ adv 
equivocadamente, erróneamente 

mishandie /mis'haendl/ vt [T^ (deal with ineptly) 

<affair/case) llevar mal; the poiice have ~d 
the whoie business la policía no ha sabido 
llevar el asunto [2> (treat roughly) <personlobjea> 
maltratar 

mishap /'mish®p/ n percance m, contratiempo 
m; without further ~(s) sin más contratiem¬ 
pos 

mishear /mis'hir || mis'hia(r)/ (past & past p 
-heard) vt (person/words) entender* mal 

■ mishear vi entender* or oír* mal 

mishif /mis'hit/ (pres p -hitting; past & past p 
-hit) vt (ball) golpear mal, darle* mal a 

mishit^ /'mishit/ n golpe m defectuoso 

mishmash /'mijm®j/ n mezcolanza / (fam), 
batiburrillo m (fam) 

misinform /,misn‘fo:rm II ,misin'fo;m/ vt (frmi) 

informar mal, malinformar (CS frml) 

misinformation /'misnfar'meijan II .mismfa 
'meijan/ n [u| (frml) información / errónea 

misinterpret /.misn'tairprat II .mism'tarprit/ 
vt (statement/meaning/action/event) interpretar 
mal, malinterpretar; (deliberately) tergiversar; he 
~ed her nosiness as concern tomó por inte¬ 
rés lo que sólo era curiosidad 

misinterpretation /.misn'tarrpra'teijan II 

.misintaipn'teijan/ n (c u| mala interpretación 
f: a wilful ~ of events una tergiversación de 
ios hechos; to be open to prestarse a confu¬ 
sión or a malas interpretaciones 

misjudge /mis’dsAds/ vt [Tf (judge unfairly) 

juzgar* mal; you ~ her if you think she will 
give up te equivocas si crees que se va a dar 
por vencida [2> (miscalculate) (distance/timel 
speed) calcular mal 

misjudgment, misjudgement /mis 
'jAdsmant/ n [ij |c] (of case) juicio m injusto 
[I> (u| (of situation) estimación m equivocada 

miskick'' /'miskik/ n patada/fallida 

miskick^ /mis'klk/ vt fallar 

mislay /mis'lei/ vt (past & past p -laid) perder* 
(momentáneamente); I seem to have mislaid my 
watch no sé dónde habré puesto el reloj 

mislead /mis'liid/ vt (past & past p -led) enga¬ 
ñar; (court/parliament) inducir* a error; he 
looks harmless enough, but don’t be misled 
parece inofensivo, pero no te dejes engañar; to 

sb INTO -ing; he misled me into agreeing 
me engañó para que aceptara; she misled him 
into believing that she was a journalist le 
hizo creer que era periodista 

misleading /mis'lhdii)/ adj (appearance/state- 
ment I advertisement) engañoso; that could be ~ 
eso podría inducir a error or podría ser 
malinterpretado 

misleadingly /mis'li;dirili/ adv de manera 
equívoca; (deliberately) engañosamente, desho¬ 
nestamente 

misled /mis'led/ past & past p 0/mislead 

mismanage /mis'maenids/ vt (ajfair/negoti- 
ations) llevar or dirigir* mal; (company/country) 
administrar mal 

mismanagement /mis'maemdsmant/ n [u| 
mala administración / the ~ of this case by 

the police lo mal que la policía ha llevado este 
caso; their of the situation is a scandal el 
poco acierto or la ineficacia con que han 
manejado la situación es un escándalo 

mismatch /'mismaetj/ n [Tj |u c| (of combination); 

the armchairs and sofa were a ~ los sillones 
y el sofá no hacían juego; their marriage is a 
complete ~ son una pareja dispareja; a 
degree of between supply and demand 
cierto desequilibrio entre la oferta y la deman¬ 
da [2> |c| (of contest); the game was clearly a ~ 
el partido fue claramente desigual 

mismatched /mis'maetjt/ adj (teams/oppon¬ 
ents) desigual; a ~ couple una pareja dispa¬ 
reja 

misnomer /mis'naomar II mis'naoma(r)/ n 
(frml) nombre m poco apropiado; it is a (bit of 
a) ~ to call this a lake es (algo) inexacto lla¬ 
marle a esto,‘lago’ 

misogynist /mi'sa;d3anast || mi’sndsanist/ n 
misógino m 

misogynistic /mi,sa:d3a'nistik || mi,SDd39 
'nistik/ adj misógino 

misogyny /ini'sa:d3ani II mi'SDd3ani/ n [u] mis¬ 
oginia / 

misplace /mis'pleis/ vt perder* (momentánea¬ 
mente); I seem to have ~d your letter no sé 
dónde he puesto su carta, debo haber traspa¬ 
pelado su carta; he has a habit of misplacing 
his keys siempre anda perdiendo las llaves 

misplaced /mis'pleist/ adj (confidence) deposi¬ 
tado en quien no lo merece; (enthusiasm) que 
no viene al caso; her trust in Kim was evi¬ 
dently ~ estaba claro que se había equivocado 
al confiar en él 

misprint /'misprint/ n errata /, error m de 
imprenta 

mispronounce /.mispra'naons/ vt pronun¬ 
ciar mal 

•t'ispronunciation /mispra.nAnsi'eiJan/ n 
|c u| pronunciación / incorrecta 

misquotation /.miskwao'teijan/ ti |c u| cita/ 
incorrecta 

misquote /mis'kwaot/ vt (person/speech/ktter/ 
words) citar incorrectamente; the press has 
~d what the President said la prensa ha dis¬ 
torsionado lo que dijo el presidente; he 
claimed that he had been -^d afirmó que se 
habían tergiversado sus palabras 

misread /mis'riid/ vt (past 8 past p -read /- 
'red/) |I> (writing/word) leer* mal [2> (event/ 
intention) interpretar mal, malinterpretar 

misrepresent /mis.repn'zent/ vt (event) 
deformar, falsear; (remarks/views) tergiversar; 
she’s been ~ed han tergiversado sus palabras 
(or su declaración etc) 

misrepresentation /mis.repnzen'teijan/ n 
|c u] distorsión/, deformación/ ~ of the facts 
tergiversación / de los hechos; to make a ~ 
falsear los hechos 

misrule'' /mis'ru;!/ n |u) desgobierno m 

misrule^ vt (country/people) gobernar* mal 

miss'' /mis/ n 
□ p.1251[T> Miss (as title) señorita / can I 

introduce M~ (Jane) Smith permítanme pre¬ 
sentarles a la señorita (Jane) Smith; M~ World 
Miss Mundo; the M-*-,es Johnson (datecJ) las 
señoritas (de) Johnson; M~ Elizabeth (dated) (in 

US; matron) doña Elizabeth; (in UK: younger sister) la 
señorita Elizabeth, la niña Elizabeth (AmL) 

(1> (as form of address) señorita; please, ~, I 
know the answer yo lo sé, señorita; excuse 
me, ~ perdone, señorita g) (young girl) (dated) 

jovencita / a cheeky/pretty little ~ una des¬ 
carada/guapa jovencita 

Q (failure to hit) fallo m; she had two unlucky ~es 
erró el tiro dos veces por mala suerte; to give 
sth a ~ (colloq): I’d give that restaurant a ~ if 
I were you yo que tú no pisaría ese restau¬ 
rante (fam); I think I’ll give swimming a ~ this 
afternoon creo que esta tarde voy a pasar de ir 
a nadar (fam); a is as good as a miie de casi 
no se muere nadie (fam & hum); see also near 
miss 
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miss^ vt 

(Sense I) 

Q [TJ (fail to hit): the bullet just ~ed him la bala le 
pasó rozando; the bullet just '^ed his shoul¬ 
der la bala por poco le da en el hombro; the 
car only just ~ed him el coche por poco lo 
atropella [2^ (overlook, fail lo notice): you ~ed 
three wrong spellings se te pasaron (por alto) 
tres faltas; we ~ed the turning nos pasamos 
(de donde deberíamos haber doblado); I ~ed 
cleaning one window se me pasó limpiar una 
ventana; you can’t ~ it lo va a ver enseguida, 
no tiene pérdida (Esp); you’ve ~ed a bit te 
quedó un pedacito sin pintar (or limpiar etc); he 
never ~es my birthday nunca se olvida de mi 
cumpleaños [I) (fail to hear, understand) (cue/ 
remark) no oír*; sorry, I ~ed that perdona, no 
te OÍ; she doesn’t ~ a thing no se le escapa 
una (fam); I think you’ve -«--ed the point me 
parece que no has entendido; he ~ed the true 
significance of this no captó or se le escapó el 
verdadero significado de esto; ►trick'' D 
[4> (chance) perder*, dejar pasar; to ~ one’s 
vocation errar* la vocación; to ~ one’s foot¬ 
ing tropezar*; he -~ed the rope and fell no 
logró asirse de la cuerda y cayó 

□,(fail to catch) (bus/train/plane/fiight) perder*; I 
~ed her in the crowd había tanta gente que 
no la vi; we ~ed each other no nos vimos, 
nos desencontramos (CS); to ~ the boat o bus 
perder* el tren 

B [T> (fall to experience) perderse*; I wouldn’t have 
~ed it for anything no me lo hubiera perdido 
por nada (en el mundo); you didn’t ~ much 
no te perdiste nada; you’ve ~ed all the 
excitement te has perdido lo mejor; luckily, 
we ~ed the worst of the tornado por suerte, 
nos salvamos de lo peor del tomado (2) (fail to 

attend) faltar a; I’ve never ~ed a day’s work 
nunca he faltado al trabajo; you ~ed your 
appointment with the doctor no vino a la cita 
con el doctor; I forgot all about the meeting 
and ~ed it se me pasó totalmente ir a la reu¬ 
nión; I ~ed the party me perdí la fiesta 

□ (avoid) (town/rush/crowds) evitar; if we take 
Garden State Parkway, we -v. New York 
altogether si vamos por Garden State Parkway 
nos evitamos pasar por Nueva York; he ~ed 
death by inches por poco se mata; to ~ -ing: 

he just ~ed getting soaked por poco se 
empapa; I managed to ~ hearing the whole 
story again logré escaparme or librarme de 
que me lo contara otra vez 

(Sense 11) [ij (regret absence of) (friend/country/ 
comfort) echar de menos, extrañar (esp AmL); I 
~ you (terribly) te echo (muchísimo) de 
menos, te extraño (muchísimo) (esp AmL), me 
haces mucha falta (AmL); to ~ -ing: I ~ going 
for walks in the country echo de menos or (esp 

AmL) extraño mis paseos por el campo; I 
~ working with you echo de menos or (esp 

AmL) extraño trabajar contigo [!> (notice absence 

of) echar en falta or de menos; when did you 
first ~ the necklace? ¿cuándo te diste cuenta 
de que te faltaba el collar?, ¿cuándo echaste en 
falta or de menos el collar?; come on, you 
won’t ~ five dollars dale ¿que más te dan 
cinco dólares? 

■ miss vi [T> ((marksman)) errar* el tiro, fallar; 
« bullet» no dar* en el blanco; ~ed! ¡fallaste (or 
falló etc)!, ¡(le) erraste (arerró etc)! [2> (fail) (colloq) 
fallar; she sends a card every year, she 
never ~es manda una tarjeta todos los años 
sin falta or manda una tarjeta todos los años, 
nunca falla [3) (colloq) ((car/engine)) fallar 

(Phrasal verbs) 

• miss off [v o ► prep] (BrE) no incluir* 
• miss out 
□ (V 0 ► adv, V ► adv ► o| (leave out) (line/paragraph) 

saltarse, comerse (fam); I felt I’d been -~ed out 
deliberately (BrE) sentí que me habían exclui¬ 
do deliberadamente 

Q [v ► adv] (fail to profit): don’t ~ out; reserve your 
free tickets no se lo pierda, reserve sus entra¬ 
das gratuitas: to ~ out on sth; I feel I’m -^ing 
out on life siento que estoy desaprovechando 
or desperdiciando mi vida; he never ~es out 
on a chance to make money nunca se pierde 



1467 Miss misuse 

una oportunidad de hacer dinero; humorless 
people ~ out on so much la gente sin sentido 
del humor no sabe lo que se pierde 

Miss = Mississippi 

missal /'misal/ n misal m 

mis-sell /.mis'sel/ {past & past p mis-sold) vt 
vender mal 

mis-selling /.mis'selir)/ n [u] mala venta/ 

misshapen /mis'J’eipan/ adj deforme; the 
hunchback’s ~ form el cuerpo contrahecho 
del jorobado 

missile /'misal II 'misail/ n [T> (Mil) misil m, 
vector m; {before n) ~ launcher lanzamisiles m 
[2> (sth thrown) proyectil m 

missing /'misiri/ adj [T> (lost); the ~ papers 
haven’t turned up yet los papeles que falta¬ 
ban no han aparecido todavía; the ~ link el 
eslabón perdido; he was registered as a 
~ person estaba en la lista de desaparecidos; 
~ in action desaparecido en acción; pre¬ 
sumed dead desaparecido, dado por muerto; 
to be ~ faltar; one of the coins is ~ falta una 
de las monedas; how long has he been -^? 
¿cuánto hace que desapareció?; to go ~ (BrE) 
«person/object» desaparecer* [2j (lacking); that 
violin has two strings ~ a ese violin le faltan 
dos cuerdas; fill in the ~ letters in the spaces 
provided rellena los espacios con las letras 
que faltan 

mission /'mijan/ n 
□ (T> (task) misión / he flew more than 30 ~s 

tomó parte en más de 30 misiones aéreas; he 
was assigned an important ~ se le encomen¬ 
dó una misión importante; to leave on a ~ 
partir en misión especial;^ ~ accomplished 
(set phrase) misión cumplida (fr hecha) [1> (voca¬ 

tion, aim) misión /, her ~ in life is to help the 
poor su misión en la vida es ayudar a los 
pobres 

□ [T> (group of delegates) misión /, delegación f, 
trade ~ delegación comercial [2> (embassy) 

embajada/ 
B (Rellg) misión /, {before n) ~ house/station 

misión/ 

missionary'' /'mijaneri II 'mijanari/ n misio¬ 
nero, -ra m,f, he is a medical ~ es médico 
misionero 

missionary^ adj misionero; ~ zeal celo m 
apostólico; the ~ position la postura del 
misionero 

mission control n {no art) centro m de con¬ 
trol 

mission statement n declaración/de pro¬ 
pósitos of objetivos 

missis /'misaz II 'misiz/ n (colloq); my ~ mi 
mujer, la costilla (fam), la parienta (Esp tam & 
hum), la patrona (CS fam & hum); {as form of 
address) doña/(fam) 

Mississippi /.misa'sipl II .misi'sipi/ n (state) 
Misisipí m; the ~ (River) el Misisipí 

missive /'misrv/ n (hum) misiva/(frmi o hum) 

mis-sold /.mis'sauld/ past & past p of mis- 
sell 

Missouri /ma'zuri || mi'zuari/ n (state) Misuri m; 
the ~ (River) el Misuri 

misspell /mis'spel/vt (post & post p-spelled or 
(BrE also) -spelt) escribir* mal; (orally) deletrear 
mal; my name was ~ed mi nombre estaba 
mal escrito 

misspelling /mis'spelir)/ n [c u] falta / de 
ortografía 

misspelt /mis'spelt/ (BrE) past & past p of mis¬ 
spell 

misspend /mis'spend/ {past & past p -spent) 
vt (money) malgastar; (time) desperdiciar, des¬ 
aprovechar; (youth) disipar 

misspent /mis'spent/ adj {before n) (money/ 
funds) malgastado, malempleado, desperdicia¬ 
do; (hours) perdido; a ~ youth (set phrase) una 
juventud disipada 

misstate /mis'steit/ vt (frmi) (case/position/faU) 
exponer* mal 

misstatement /mis'steitmant/ n (c u] (frmI); 
there has been some ~ of the facts los 
hechos se han expuesto incorrectamente or se 

han tergiversado; a ~ of the government’s 

position una tergiversación de la postura 
gubernamental 

missus /'misaz II 'misiz/ n (BrE) missis 

missy /'misi/ n (colloq & datad) {as form of address) 
nena (fam) 

mist /mist/ n [l> fr-O P-1918 |u c] (Mateo) neblina 
/ sea ~ bruma /, a ~ of tears obscured her 

vision tenía los ojos empañados por las lágri¬ 
mas; the origin of this custom is iost in the 

~s of time el origen de esta costumbre se 
pierde en la noche de los tiempos O [u| (con¬ 

densation) vaho m [3> [u] (spray) vaporización / 

(Phrasal verbs) 

• mist over 
Q [v ► adv] [T> (become misty) ((landscape)) cubrirse* 

de neblina; « eyes » empañarse; her eyes ~ed 

over se le empañaron los ojos [l> ((glass/ 
mirror)) empañarse 

Q |v ► 0 *• adv, V ► adv ► o] (glass/mirror) empañar 
• mist up 
H [v ► adv] ((glass/mirror)) empañarse 
□ [v 0 ► adv, V ► adv ► o] (glass/mirror) empañar 

mistakable /ma'steikabal II mi'steikabal/ adj 
to be ~ (FOR sb/sth); she is easily ~ for her 

sister es fácil confundirla con su hermana; his 

sevens are easily for ones sus sietes se 
confunden fácilmente con unos; her style is 

scarcely ~ su estilo es inconfundible 

mistake'' /ma'steik llmi'steik/ n error m; a 

bad ~ un error garrafal; a serious ~ un grave 
error; a spelling ~ una falta de ortografía; 
there must be some ~ debe de haber algún 
error; sorry, my ~ lo siento, es culpa mía; to 

make a ~ cometer un error, equivocarse*; he 

made the of telling them his address 

cometió el error de darles su dirección; she 

made a in adding up the total se equivocó 
al sumar el total; we ail make ~s todos come¬ 
temos errores; anyone can make a ~ cual¬ 
quiera se puede equivocar; make no ~ (about 

it) no te quepa la menor duda (de eUo); it’s hot 

today and no ~ hoy si que hace calor; by ~ 
por equivocación, por error; she took some¬ 

body else’s umbrella in for her own se 
llevó un paraguas ajeno creyendo que era el 
suyo; the fourth child was a ~ el cuarto niño 
file un accidente 

mistake^ vt {past -took; past p -taken) 
[1> (confuse) to ~ sth/sb for sth/sb confundir 
algo/a algn con algo/algn; I mistook you for 

your sister te confundí con tu hermana; his 

attempts at conciliation may have been -^n 

for weakness puede ser que hayan interpreta¬ 
do su actitud conciliatoria como una señal de 
debilidad; her shyness can be ~n for rude¬ 

ness su timidez a veces parece grosería [2> (fail 

to recognize, misinterpret) confundir; it’s impos¬ 

sible to ~ her style su estilo es inconfundible; 
you can’t ~ it es inconfundible; there’s no 

mistaking that voice! ¡esa voz es inconfundi¬ 
ble!; there was no mistaking their enthusi¬ 

asm estaban entusiasmados, no cabe duda or 
sin lugar a dudas 

mistakeabie adj (esp BrE) ►mistakable 

mistaken'' /ma'steikan II mi'steikan/ past p of 
mistake^ 

mistaken^ adj (impression/idea) equivocado, 
falso; in the ~ belief that she would help me 

creyendo equivocadamente que me aymdaría; 
to be ~ (IN sth/-iNG); I was ~ in my opinion of 

you tenia una opinión equivocada de ti; you’re 

sadly ~ estás muy equivocado; you’re ~ in 

thinking he doesn’t care te equivocas si crees 
que no le importa; unless I’m (very) much ~ 
si no me equivoco, a menos que esté muy 
equivocado 

mistakenly /ma'steikanli II mi'steikanli/ adv 
(think/expect/assume) equivocadamente; I 
~ went to the back entrance me fui a la 
puerta trasera por error or por equivocación 

mister /'mistar II 'mista(r)/ n [T> (as title) señor 
m; he’s just (a) plain ~ no tiene ningún título 

(colloq) {as form of address) ¡oiga!; hey, ~, you 

dropped your gloves ¡oiga, se le han caído los 
guantes! 

mistily /'mistali II 'mistili/ adv [l> (sentimentally) 

(look/gaze) con los ojos empañados or llorosos 
(vaguely) (remember) borrosamente, vaga¬ 

mente 

mistime /mis'taim/ vt [T> (time badly) (speech/ 
shot) calcular mal el momento de; they ~d 
their arrival/attack Uegaron/atacaron a des¬ 
tiempo |2> (time wrongly) calcular mal el tiempo 
de 

mistiness /'mistinas II 'mistims/ n [u] neblina 
/ nebulosidad /, (of window) vaho m 

mistie thrush /'misl/ n tordo m mayor 

mistletoe /'misaltao/ n [u] muérdago m 

mistook /mi'stok/ past o/mistake^ 

mistral /'mistral, mi'strud || 'mistra:!/ n the ~ 
el mistral 

mistranslate /,mistrasns'leit/ vt traducir* 
mal 

mistranslation /.mistraens'leijan/ n [u c] tra¬ 
ducción / errónea 

mistreat /mis'trkt/ vt maltratar, tratar mal 

mistreatment /mis'trktmant/ n [u] malos 
tratos mpl; (of machine) utilización / inadecuada 

mistress /'mistras II 'mistris/ n [l> (of servant) 

señora/ (of dog) dueña / ama j/; the ~ of the 
house la señora de la casa, la dueña de casa 
(AmL); she quickly became of the situation 
pronto se adueñó or se hizo dueña de la 
situación [2> (teacher) (BrE) (Ir secondary school) 

profesora/ (in primary school) maestra/|3^ (lover) 

amante /, querida /14> (sweetheart) (arch & poet) 

amada/(liter) [5> (as title) (arch) señora 

mistrial /mis'traial/ n [l> (in US and UK) proceso 
declarado nulo por contener vicios de procedimiento 
[2> (In US) proceso en el cual el jurado no llega a un 
acuerdo 

mistrusf /mis'tTAst/ vt (person/motives/action) 
desconfiar* de, recelar de 

mistrust^ n [u] desconfianza /, recelo m; my 
~ of my own abilities mi falta de confianza 
en mi propia capacidad 

mistrustful /mis'trAStfal/ adj (person/look) 
desconfiado, receloso; to be ~ OF sb/sth des¬ 
confiar* or recelar de algn/algo 

mistrustfully /mis'trAStfali/ adv recelosa¬ 
mente, con desconfianza or recelo 

misty /'mistl/ adj -tier, -tiest |T> ►© p.1918 
(Mateo) (day/moming) (with light fog) neblinoso; 
it’s ~ hay neblina; (it's drizzling) (AmE) está llo¬ 
viznando [2> (mirror/glasses) empañado 
[3> (eyes) empañado, lloroso |4> (recollection) 
borroso, vago; (outline) borroso, difuso 

misty-eyed /.misti'aid/ adj (person) con los 
ojos empañados or llorosos; he went all ~ se le 
empañó la mirada, se le llenaron los ojos de 
lágrimas 

mistype /mis'taip/ vt mecanografiar* mal 

misunderstand /mis.Andar'staend II ,mis 
Anda'staand/ {past & past p -stood) vt (idea/mes- 
sage/instructions) entender* or comprender mal; 
(remark/motives) malinterpretar; (artist/work) 
interpretar mal, no entender* or comprender; 
please don’t ~ me por favor entiéndeme orno 
me maUnterpretes 

■ misunderstand vi entender* or comprender 
mal; you must have misunderstood debes de 
haber entendido mal 

misunderstanding /mis.Andar'staendm || 
.misAnda'stendii)/ n ju c] malentendido m; I 
repeat, lest there be any ~, lo repito, para 
que no haya ningún malentendido; they had a 
~ (euph) tuvieron una diferencia (euf); ~ about 

sth malentendido sobre algo 

misunderstood' /mis.Andar'stud II ,mis 
Anda'stüd/ past & past p of misunderstand 

misunderstood^ adj (writer/artist/poUtician) 
incomprendido 

misuse'' /ims'jms/ n [u] (of word) mal uso m, uso 
m incorrecto; (of tools) mala utilización /, (of 

power) abuso m; (of funds) malversación / (of 

resources) despilfarro m; the ~ of alcohol el 
consumo abusivo de alcohol 

misuse^ /mis'juiz/ vt (language/tool) utilizar* or 
emplear mal; (resources) despilfarrar; (funds) 
malversar; (authority) abusar de 



MIT mock-heroic 1468 

MIT n = Massachusetts Institute of Tech¬ 
nology 

mite /mait/ n [T> (Zool) acaro tji \2^ (small child, 

animal) chiquitín, -tina mf, the poor little ~! 
ipobrecito! O (small amount) pizca- /, pelln m 

(fam); the widow’s ~ (Bib) el óbolo de la viuda 
(4> a mite (os üdv) un tanto or poco, algo; she 
answered a ~ impatiently contestó con un 
poco or (fam) un pelín de impaciencia 

miter'*, (BrE) mitre /’maitar II ’maitafr)/ n 
□ (Relig) mitra/ 
□ (Const) ~ (joint) unión / a inglete, inglete m; 

{before n) ~ box caja/de ingletes 

miter*, (BrE) mitre vt ingletear 

mitigate /'mitageit II 'mitigeit/ vt (frml) 

[T> (extenúate) (offense/action) mitigar' (frml), ate¬ 
nuar' la gravedad de [2> (soften, lessen) (suffer¬ 
ing/harshness) mitigar' (frml); to ~ the harmful 
effects of the drug para paliar or atenuar los 
efectos nocivos del fármaco [3> mitigating 
pres p (factor/evidence) atenuante; mitigating 
circumstances (circunstancias jpl) atenuantes 
Jpl ormpl 

mitigation /.mita'geijen || .miti'geijan/ n [u] 

(frml) [T> (extenuation) atenuante / or m: in ~ 
como (circunstancia) atenuante [2> (alleviation) 

alivio m 

mitochondrial /,mait0(o)'ka:ndrial || ,mai 
ta(u)'kDndrial/ adj mitocondrial 

mitre /'maitar || 'maitaCr)/ n/vt (BrE) ►miter*’* 
mitt /mit/ n [ij (mitten) mitón m (In baseball) 

manopla /, guante m (de béisbol) [3> (hand) 

(colloq) manaza/(fam), manota/(fam); keep your 
(dirty) ~s off the food quita esas cochinas 
manos or esas manazas de la comida (fam) 

mitten /'mitn/ n mitón m 

mix* /miks/ n [1> (mixture) mezcla/|2> (Ingredients) 

mezcla/, cake ~ preparado comercial para hacer 
pasteles [3> (Audio) mezcla/ 

mix* vt (T) (combine) (ingredients/paint) mezclar; 
(amalgam/plaster) preparar; (cocktail) preparar; 
to ~ one’s drinks mezclar las bebidas; to 
~ sth in añadir or incorporar algo; to ~ sth 
INTO sth mezclar algo con algo, incorporar 
algo A algo; ~ together the flour and the 
eggs mezclar la harina con los huevos; to 
~ sth WITH sth mezclar algo con algo; I never 
~ business with pleasure nunca mezclo los 
negocios con el placer; ~ and match combi¬ 
nar; to ~ It with sb (BrE colloq) meterse con 
algn (fam) [2> (Audio) (sound/record) mezclar 

■ mix vi [/► (combine) ((substances)) mezclarse 
[2> (go together) ((foods/colors)) combinar (bien) 
[l> (socially); she doesn’t ~ well at parties le 
cuesta entablar conversación con la gente en 
una reunión; to ~ with sb tratarse con algn 

(Phrasal verb) 

* mix up 

(Sense 1) [v ► o » adv, v ► adv ► o| 

Q [T> (combine) (ingredients) mezclar (prepare) 

(paste/paint) preparar [3> (throw Into confusion) 

desordenar, revolver'; don’t get your books 
~ed up with mine no mezcles tus libros con 
los míos 

O SJ (confuse) (names/dates) confundir; to ~ sth/ 
sb up WITH sth/sb confundir algo/a algn con 
algo/algn; I’m always ~ing him up with his 
brother siempre lo confundo con su hermano; 
fo ~ it up (AmE colloq) pelearse, sacarse' la 
mugre (CS fam) [2> (bewilder) (person) confundir 

(Sense II) [usu pass) [T> (Involve) to be/get ~ed up 
IN sth estar' metido or enredado/meterse bn 
algo; to be/get ~ed up with sb andar' liado/ 
liarse' con algn; don’t get ~ed up with her 
no te lies con ella [2j (confuse); to get ~ed up 
confundirse, hacerse' un ho (fam) 

mixed /mikst/ adj [T> (various) mezclado, varia¬ 
do; © mixed fibers composición; diversas 
fibras; ~ fruit frutas Jpl surtidas; ~ griii parri¬ 
llada / mixta; ~ spice mezcla / de especias; 
~ marriage matrimonio m mixto (entre perso¬ 
nas de diferente raza o religión); person of 

race mestizo, -za m,f, (of black and white descent) 

mulato, -ta mf, she invited quite a ~ crowd 
invitó a gente de todo tipo or a un grupo muy 
variopinto O (male and female) (sauna/bathing) 

mixto; in ~ company cuando hay gente de 
ambos sexos presente [3^ (ambivalent) (fortunes) 
desigual; (reception/response) tibio, poco entu¬ 
siasta; ~ feelings sentimientos mpl encontra¬ 
dos; I have ~ feelings about it no sé muy 
bien qué pensar sobre el asunto; ~ reviews 
críticas fpl muy diversas 

mixed-ability /'miksta'bilati/ adj (BrE) <c¡ass> 
de alumnos de diferentes niveles de capacidad 

mixed doubles n (+ sing vb) dobles mpl 
mixtos 

mixed economy n economía/mixta 

mixed farming n |u] agricultura/mixta 

mixed media n (Art) técnica/mixta 

mixed metaphor n metáfora/mixta 

mixed-up /'mikst'Ap/ adj confuso, desorienta¬ 
do; a crazy, ~ kid un chico con problemas 

mixer /'miksar II 'miksa(r)/ n [T> [c| (Const) mez¬ 
cladora/, hormigonera/, (Culln) batidora/[2> [c] 

(Audio, Cin, TV) (person) operador, -dora mf de 
sonido; (machine) mezcladora / [3> [c] (sociable 

person) persona/sociable; to be a good/bad ~ 
ser' muy/poco sociable [c| (dance) (AmE) 

baile m, fiesta f¡^ [u c| (drink) refresco m [para 
mezclar con alcohol) 

mixer tap n (BrE) llave / mezcladora (AmL), 
grifo m mezclador ( Esp), canilla/(RPI) or (AmC) 
paja / mezcladora, caño m mezclador (Per) 

mixing bowl /'miksiri/ n bol m, tazón m 
(grande, para mezclar ingredientes) 

mixture /'mikstjar II 'mikstje(r)/ n [!> |c| (of 
diverse things) mezcla / [2> [cu] (Culln) mezcla / 
[3> |c u) (Pharm) preparado m, mixtura/(ant); the 
~ as before (BrE set phrase) lo mismo de siem¬ 
pre 

mix-up /'miksAp/ n (colloq) ho m (fam), confusión 

f 
mizzen /'mizn/ n (Nauf) [TJ (sail) artimón m, 

mesana / [2> ~ (mast) palo m de mesana 

Mk (Tech) = Mark 

mi ►© p.1036 (= milliliter(s) o (BrE) mílli- 
litre(s)) mi. 

MLA n [1> (In US) = Modern Language 
Asssociation l2> (In Northern Ireland) 

- Member of the Legislative Assembly 

MLR n = minimum lending rate 

m’lud /ma'lAd/ ►© p.1251 n (BrE) (as form of 
address) su señoría 

mm ►© p.1414 (= millimeter(s) o (BrE) milli- 
metre(s)) mm. 

MN = Minnesota 

mnemonic* /nfmamik || ni'mnmk/ n ayruda/ 
nemotécnica or mnemotécnica 

mnemonic* adj nemotécnico, mnemotécni- 
co 

mo* /mao/ n (no pi) (colloq) momento m, segundo 
m 

mo* = month 

MO [T> = Missouri [2) = Medical Officer 

M.O. [I> = mail order [i) = modus oper¬ 
and! [3> = money order 

mosn* /maun/ vi [ij (with pain, grief) gemir'; the 
wind was ~ing in the chimney/the trees el 
viento genua en la chimenea/entre los árboles 
(liter) [2> (complain) (BrE pej) to ~ (about sth) que¬ 
jarse (de algo), protestar (por algo); 
that’s aii you ever do quejarte y quejarte, eso 
es lo único que sabes hacer; she’s a ~ing 
minnie (BrE colloq) es una llorona or (Esp) una 
q'uejica (fam) 

■ moan vt gemir', decir' gimiendo 

moan* n [T> (of pain, grief, pleasure) gemido m 
[2> (complaint) (BrE colloq) (no pi) queja/ to have a 
~ about sth quejarse de algo 

moaner /'maunar II 'mauna(r)/ n (colloq) llorón, 
-roña m,f, protestón, -tona mf (fam), quejica mf 
(Esp fam) 

moat /maot/ n foso m 

moated /'maotad || 'mautid/ adj con foso, 
rodeado de un foso 

mob* /ma:b || mnb/ n [T> (crowd) turba/ muche¬ 
dumbre / (populace) populacho m; (before n) 
~ rule la ley de la calle [2> (gang) (si) banda /, 
the M~ (AmE) la mafia [3^ (unit, group) (BrE si) (r 

sing or pl vb) sección/, grupo m 

mob* vt -bb- [T) (attack) atacar' en grupo 
[2> (swarm up to) acosar, asediar 

mobcap /'mmbkasp || 'mubkaep/ n cofia/ 

mob-handed /'murb'haendad || .mnb'haendid/ 
odv (BrE colloq) en masa, en mogollón (Esp fam), 

en choclón (Chi fam) 

mobiie* /'maobal || 'maobail/ adj [T> (library/ 
shop) ambulante, móvil; (gun/missile-launcher) 
portátil, transportable; (studio) móvil; ~ com¬ 
munications comunicaciones jpl celulares or 
(esp Esp) móviles; ~ telephony telefonía/celu¬ 
lar or (esp Esp) móvil [2> (staff/workforce) que 
tiene movihdad [3j (able to move); we try and 
get the patient ~ as soon as possible trata¬ 
mos de que el paciente recupere su movilidad 
lo más pronto posible; are you ~? (colloq) 
¿estás motorizado? (fam), ¿tienes ruedas? (fam) 

[4> (expressive) (face/features) expresivo 
[1> (Sociol) con movilidad 

mobile* n [T> (hanging) móvil m [2> (~ phone) 
teléfono m celular m or (Esp) móvil m 

-mobile /ma.bitl/ suff (hum) -móvil; pope-^ 
papamóvil m 

mobile home n trailer m (AmL), caravana f fija 
,(Esp), casa/rodante (CS, Ven) 

mobile phone n (teléfono m) celular m (esp 
AmL), (teléfono m) móvil m (Esp) 

mobile unit n 
□ (Mil) división/móvil 
□ (vehicle) unidad/móvil 
B O (Telec) teléfono m celular m or (Esp) móvil m 

[2> (Rad) receptor m portátil 

mobility /mao'bilati/ n [u] [l> (ability to move) 

movilidad/ (before n) ~ allowance (BrE) benefi¬ 
cio que reciben ciertos minusválidos para sus gastos 
de desplazamiento [2|> (flexibility) movilidad / 
social ~ movilidad social [3> (ability to relocate) 

movilidad /, job/occupational ~ movilidad 
laboral/ocupacional (of face) expresividad / 

mobilization /.maubala'zeijan || .maobilai 
'zeijan/ n |u] movilización/ 

mobilize /'maobalaiz || 'maobilaiz/ vt movili¬ 
zar' 

■ mobilize vi ((troops/forces)) movihzarse' 

mobster /'ma:bstar || 'mnbstafr)/ n (AmE) 
gángster mf, mafioso, -sa mf 

moccasin /'ma.-kasan || 'mnkasm/ n mocasín 
m 

mocha /'maoka || 'moka/ n |uj [T> (coffee) moca 
m, café m moca [1> (coffee and chocolate) mezcla de 
café y chocolate 

mock* /mark || mnk/ vt [ij (ridicule) burlarse or 
mofarse de; don’t ~ the afflicted (hum) no te 
buries de las desgracias de otro; he ~ed her 
accent imitó or remedó su acento 
burlonamente [2> (make vain) (liter) (efforts) 
burlar (liter), frustrar 

■ mock vi burlarse; to ~ at sth burlarse de 
algo, ridiculizar' algo 

mock* adj (before n) (examination/interview) de 
práctica, de prueba; (anger/outrage) fingido, 
simulado; a ~ battle/prison break-out un 
simulacro de batalla/de fuga de una prisión; 
~ satin tela / imitación satén; ~ trial simula¬ 
cro m de juicio, juicio m simulado 

mock* n [TJ; to make a ~ of sth/sb (liter) 
poner' algo/a algn en ridículo [2> (exam) (BrE) 
examen m de práctica or de prueba 

mock- /mark || muk/ prefi in a -^solemn tone 
parodiando un tono solemne; -^Georgian/ 
Tudor (Archit) imitación estilo georgiano/ 
Tudor 

mockers /'mmkarz II 'mukaz/ pl n: to put the 
on sth (BrE si) echar algo a perder, joder algo 

(vulg); her long face put the -v, on our having 
a good time su cara larga nos aguó la fiesta 

mockery /'markari II 'mukari/ n [D [u] (ridicule) 

burla /, mofa / (liter); to hold sth/sb up to ~ 
ridiculizar' algo/a algn, poner' algo/a algn en 
ridículo [2> (travesty) (nopl) farsa/ pantomima/ 
a ~ of justice una parodia de justicia; to 
make a ~ of sth ridicuüzar' algo 

mock-heroic /.markhi'raoik || ,mDkhi'raoik/ 
adj heroicoburlesco 
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mocking /'ma;kir) II 'mokii)/ adj burlón, soca¬ 
rrón 

mockingbird /'markiobarrd || 'inDkii3b3;d/ n 
sinsonte tn 

mockingly /'maikiijli || 'mokiijli/ adv con 
soma, burlonamente 

mockup /'maikAp 11 'mnkAp/ n maqueta/ 

mod /maid II mod/ n (in UK) mod mfi {before n) 
<clothes/group> mod adj inv 

MOD n (in UK) = Ministry of Defence 

modai /'maodl/ adj (Ling, Math, Mus, Phii) modal 

modality /mao'dcelatl/ n {pi -ties) (Ling, Phil) 

modalidad / 

mod cons /.mnid'kamz || ,mDd'knnz/ pi n 
(= modern conveniences) (BrE colloq & journ): 
flats with all ~ ~ apartamentos con todas las 
comodidades; the car comes complete with 
the latest ~ ~ el coche viene equipado con 
los últimos adelantos 

mode /maod/ n 
□ [T> (means) medio m; (kind) modo m; the most 

common ~ of transport el medio de trans¬ 
porte más usado; the novel was his preferred 
~ of expression la novela era su medio de 
expresión preferido; a different ~ of life un 
modo or estilo de vida diferente [2> (operating 

method) (Comput, Tech) modalidad/ modo m 
Q (Math) modo m 
H (Piiil, Ling, Mus) modo m 
13 (Clothing) moda / bright reds are all the ~ los 

rojos brillantes están muy de moda 

moder /'matdl II 'mndl/ n 
D [D (reproduction) maqueta/ modelo m; to make 

a ~ of sth hacer* una maqueta de algo [2> (for¬ 

mula, theory) modelo m 
Q [l> (paragon) modelo m; a ~ of virtue un decha¬ 

do de virtudes [2> (prototype, example) modelo m; 
to take/use sth/sb as a ~ tomar/utilizar* 
algo/a algn de or como modelo; on the Ameri¬ 
can ~ siguiendo el modelo americano, a imi¬ 
tación del modelo americano 

H [T> (design) modelo m; last year’s ~s los mode¬ 
los del año pasado [2> (BrE) (unique item) (Clothing) 

modelo m exclusivo 
□ (person) [T> (Clothing, Phot) modelo m/, a male ~ 

un modelo [2> (Art) modelo mf 

modeP, (BrE) -II- vt 
Q (shape, form) <clay/shape) modelar 
□ (base) to ~ sth ON sth; their education system 

was ~ed on that of France su sistema educa¬ 
tivo se inspiró en el francés; to ~ oneself on 
sb imitar a algn, tomar a algn como modelo; 
he ~ed his appearance on that of his idol se 
vestía tomando a su ídolo como modelo or a 
imitación de su ídolo 

B (garment): she ~s sportswear es modelo de 
ropa sport; Liz is ~ing an elegant black 
dress Liz luce un elegante modelo negro 

■ model vi 
□ (make shapes) modelar 
□ (pose) (Clothing) trabajar de modelo; (Art) posar; 

(Phot) ser* modelo 

model^ adj {before n, no comp) 
□ (miniature) (railwayIvillageIship) en miniatura, a 

escala; ~ aeroplane aeromodelo m 
□ (ideal) (rítizen/student/child) modelo adj inv, 

ejemplar; (answer/performance) tipo adj inv; a 
~ prison una cárcel modelo 

model apartment n (AmE) apartamento m 
piloto, departamento m piloto (AmL), piso m 
piloto (Esp) 

modeler, (BrE) modeller /mmdiar 
II 'mDdla(r)/ n modelador, -dora m,f 

model home n (AmE) casa m piloto 

modeling, (BrE) modelling /mardhi) 
II ’mndlit)/ n [u] 

□ [T> (Art) modelado m [2> (making models) mode- 
hsmo m; {before n) ~ clay arcilla/para modelar 
[3> (Econ) modehzadón/ 

□ (Clothing, Phot) profesión / de modelo; she did 
some ~ trabajó de or como modelo 

modem /'maodem/ n módem m 

moderate'' /'mardarat II 'modarat/ adj 
[TJ (medium) (expense/price) moderado, módico; 
(heat) moderado; he’s a ~ drinker bebe con 

moderación; winds will be light to ~ los vien¬ 
tos serán de suaves a moderados [2> (not 

extreme) (views/demands/criticism) moderado 
[3> (mediocre) (ability/achievement) regular, pasa¬ 
ble 

moderate^ /'maidareit II 'mndareit/ vt 
|T> (views/demands/criticism) moderar; kindly 
~ your language ten la bondad de cuidar el 
vocabulario que empleas [2> moderating 
pres p (influence/effect) moderador 

■ moderate vi 
□ ((pain)) ahviarse, calmarse; ((wind)) calmar¬ 

se 
□ ((person)) hacer* de moderador 

moderate^ /'maidarat II 'mndarat/ n modera¬ 
do, -da m,f 

moderately /'mardaratll II 'modaratli/ adv 
[I> (good/attractive) medianamente; ~ priced 
de precio módico or razonable; they played 
~ well jugaron a un nivel aceptable; did you 
enjoy it? — yes, ¿te gustó? — no estuvo mal 
(2> (with restraint) (behave/drink) con modera¬ 
ción 

moderation /,niQ:da'reiJan || .mDda'reiJan/ n 
[u] [l> (restraint) moderación / drinking is not 
harmful, In ~ beber no es nocivo, si se hace 
con moderación; all things in ~ todos los 
excesos son malos [2> (lessening, lowering) mode¬ 
ración/ 

moderator /'maidareitar || 'mt)dareita(r)/ n 
[l> (in debates) moderador, -dora mf [2> (BrE 
Eduo) árbitro encargado de procurar que exista uni¬ 
formidad de criterios en la calificación de exámenes 
[3> (Relig) presidente m {de la asamblea de algunas 
iglesias protestantes) 

modern'' /'maidam II 'nmdn/ adj (art/machin- 
ery/man/ideas) moderno; Languages len¬ 
guas Jpl modernas; ~ literature literatura / 

moderna or contemporánea 

modern^ n moderno, -na mf 

modern-day /'ma:d3m,dei || 'mDdn.dei/ adj 
de hoy (en) día, de nuestro tiempo 

modern history n [u| historia / moderna, 
historia / contemporánea 

modernism, Modernism /'mardarmzam 
II 'mndamzam/ n [u] (Art, Lit) modernismo m 

modernisf. Modernist /mardamast 
II 'mndanist/ n modernista mf 

modernists Modernist adj modernista 

modernistic /,ma:dar'nistik |[ .mnda'nistik/ 
adj modernista 

modernity /ma'darmati II mn'darnati/ n [u] 
modernidad / 

modernization /.mardama'zeijan || .mnda 
nai'zeij'an/ n [u c] modernización /, actualiza¬ 
ción/ 

modernize /'muidamaiz || 'mndanaiz/ vt 
(system/service) modernizar*, actualizar*; (build¬ 
ing) modernizar* 

■ modernize vi modernizarse*, actualizarse* 

modernness /'maidamnas II 'mndnnis/ n [u] 

modernidad / lo moderno 

modest /'moidast II 'mndist/ adj [I> (not boastful) 

(person/remark) modesto ¡2^ (small, humble) 

(income/gift) modesto; (improvement/increase) 
moderado, pequeño; (success) moderado; we 
lived in ~ circumstances vivimos modesta¬ 
mente [3> (chaste) (person/clothing) pudoroso, 
púdico, recatado 

modestiy /'maidastli II 'mndistli/ adv [T> (not 

boastfully) modestamente H) (moderately) (rise/ 
improve) moderadamente; it was ~ priced 
tenia un precio módico ¡3} (with propriety) 

(behave/dress) recatadamente, pudorosamente, 
con pudor; he averted his gaze apartó 
recatadamente la vista 

modesty /'maidasti II 'mndisti/ n [u| 
[1> (absence of conceit) modestia / I would tell 
you about it, but ~ forbids te lo contaría, 
pero pecaría de poco modesto; in all ~, I think 
... modestamente or con toda modestia, creo 
que ... [I> (limited size) (frmi) lo modesto |I> (pro¬ 

priety) recato m, pudor m; to outrage sb’s ~ 
ofender el pudor de algn 

modicum /'mardikam || 'mndikam/ n (no pl) 
(frmi) a OF sth un atisbo de algo (frmi), un 
mínimo de algo 

modifiable /'mardafaiabal |1 'mndifaiabal/ adj 
modiñcable 

modification /.maidafa'keij'an || ,mt)difi 
'keijan/ n |c u) modificación /; to make ~s to 
sth hacerle* modificaciones A algo; with slight 
~(s) con hgeras modificaciones 

modifier /'nia:dafai3r 1| 'mDdifaia(r)/ n modifi¬ 
cante m 

modify /'mQ:dafai || 'modifai/ vt -fies, -fying, 
-fied [T> (alter) (design/wording) modificar* 
[2> (moderate) (demands/proposal) moderar 
(3> (Ling) modificar* 

modish /'maudif/ adj (outfit/design) de moda, a 
la moda; (idea/expression) de moda, in adj inv 
(fam) 

modishiy /'maodijli/ adv a la moda 

modular /'mardsalar |j 'mndjulafr)/ adj (design/ 
furniture) modular, a base de módulos; (degree/ 
course) dividido en módulos; (program) (Comput) 
modular 

modulate /'maidsaleit II 'mndjuleit/ vt 
[l> (voice/sound) modular [2> (Electron, Rad) 
(wave/frequency) modular 

■ modulate vi modularse 

modulation /,ma:d3a'leij'an || ,mDdjo'leiJ'0n/ n 
[T> [u] (of sound, voice) modulación/ [2> |c u| (Mus, 
Rad, Electron) modulación / frequency ~ fre¬ 
cuencia / modulada 

module /'ma;d3u;l || 'mndju:!/ n [T> (separate 
unit) módulo m; command/service/lunar ~ 
(Aerosp) módulo de mando/de servicio/lunar; 
teaching ~ módulo m, unidad / [2) (measure¬ 

ment) módulo m 

modus operand! /,tn3udas,a:pa'raendi || 
,m90das,ripa'r®ndl/ n (frmi) {nopl) modus m ope¬ 
rand! (frmi), procedimiento m 

modus vivendi /,maod0SVt'vendi/ n (frmi) (no 

pl) modus m vivendi (frmi), arreglo m 

moggy /'ma;gi II 'nrngl/ n {pl -gies) (BrE colloq & 
hum) gato, -ta mf, chucho, -cha m,/(Chi fam) 

Mogul /'maogal/ n [1> (in India) mogol m; the 
Great ~ el Gran Mogol [2> mogul (powerful 

person) magnate mf 

mohair /'maoher || 'mauhea(r)/ n ju] mohair m 

Mohammed /madhaemad H mau'haemid/ n 
Mahoma; (if the mountain will not come to 

~ must go to the mountain si la montaña 
no viene a Mahoma(, Mahoma va a la monta¬ 
ña) 

Mohammedan'' /mau'hcemadan llmao'hffi 
midan/ adj (dated) mahometano 

Mohammedan^ n (dated) mahometano, -na 

mf 

Mohican /mau'hhkan/ n [I> (American Indian) 

mohicano, -na mf [2) mohican (hairstyle) (BrE) 

corte m de pelo a lo mohicano 

moist /moist/ adj (surface/climate/soil) húmedo; 
(cake) no seco; to be ~ with sth estar* húmedo 
DE algo; her eyes were ~ with tears tenia los 
ojos húmedos (de lágrimas), tenía los ojos llo¬ 
rosos 

moisten /'moisn/ vt (soü/cloth) humedecer*; 
~ the sponge with sherry humedecer* el biz¬ 
cocho con jerez 

moisture /'moistjar II 'moistja(r)/ n |u] hume¬ 
dad/ (condensation) vaho m 

moisturize /'moist/araiz/ vt (skin/face/hands) 
hidratar, humectar 

moisturizer /'moistJaraizar || 'moist ja 
raiza(r)/, moisturizing cream 
/‘moistfaraizno/ n [u c] crema / hidratante or 
humectante 

molar'' /'maular || 'maula(r)/ n (Dent) muela /, 
molar m (frmi) 

molar^ adj (Chem) molar 

molasses /ma'leesaz || ma'lssiz/ n lu| (-t sing 
vb) melaza/ as slow as ~ (AmE) más lento que 
una tortuga 

mold'', (BrE) mould /mauld/ n 
□ II> [c] (hollow vessel) (Art, Gulin, Metall) molde m; 

ring ~ molde de savarín or de corona; to break 
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the ~ romper* moldes; they aim to break the 
two-party ~ of the country’s politics quieren 
romper moldes y acabar con el bipartidismo 
imperante en la política del país; they broke 
the ~ when they made him después de hacer¬ 
lo a él rompieron el molde [2> (type) (no pl): to 
be cast o set in the same/a different ~ estar* 
cortado por el mismo/por distinto patrón; a 
hero in the traditional/Superman un 
héroe de corte tradicional/al estilo de Super- 
mán; a President in the Truman ~ un presi¬ 
dente al estilo de Truman; a woman of her ~ 
una mujer de su estilo or temple [1> [c u| (dish) 
timbal m 

0 |u c] (fungus) moho m; covered with ~ mohoso, 
lleno de moho 

B (u c] (leaf ~) mantillo m, humus m 

mold^ (BrE) mould vt [1> (steel/plastic> mol¬ 
dear; (character/attitudes) formar, moldear; she 
~ed the figure out of o from clay modeló la 
figura en arcilla; she ~ed the clay into 
shapes con la arcilla hizo or modeló unas 
figuras; the leather should ~ itself to the 
foot el cuero debe amoldarse al pie 

molded past p (plastíc/rubber) moldeado 

Moldavia /ma.T'deivja || mnl'deivia/, Mol¬ 
dova /ma:rdauv9 || mol'daova/ n Moldavia/, 
Moldova 

molder, ^rE) moulder /'maoldar || 'maul 
da(r)/ vt [T> «buildings» desmoronarse; 
«corpse/leaves» descomponerse*; «paper» 
enmohecerse*; the report has ~ed in a file 
ever since desde entonces el informe ha 
estado juntando polvo or apolillándose en un 
archivo [2) moldering pres p (leaves/corpses) 
en estado de descomposición 

molding, (BrE) mouiding /’maoldii)/ n [i> |c 
u| (Archil) moldura / [2> [c] (thing cast) molde m 

[3> [u| (shaping) modelado m 

Moidova n »■ Moldavia 

moidy, (BrE) mouldy /'maoldi/ adj [T> (covered 

in moid) mohoso; to become o (BrE) go ~ enmo¬ 
hecerse* [2j (stale) (smell) a humedad, a moho; 
to smell ~ oler* a humedad ora moho [1> (mis¬ 

erable) (BrE colloq & dated) cochino (fam) 

mole /maul/ n 
□ S> (Zool) topo m |2> (spy, informant) topo m/, espía 

mf 
O (on skin) lunar m 
B (unit) mol m, molécula/gramo 
O (breakwater) malecón m, dique m 

molecular /ma'lekjalar || ma'lekjula(r)/ adj 
molecular 

molecular biology n [u| biología / molecu¬ 
lar 

molecule /'ma:hkju:l H 'mnlikju:!/ n molécula 
/ 

molehill /'maulhil/ n topera/ 

moleskin /'maolskm/ n [T> |c u] (fur) piel / de 
topo (D [u] (fabric) molesquín m 

molest /ma'lest/ vt [T^ (sexually) abusar (sexual- 
mente) de [IJ (harass) importunar, molestar 

molestation /,maules'teijan || .mnles'teijan/ 
n (u| [T> (sexual) abusos mpl deshonestos; 
women can’t go out in this area without fear 
of ~ en esta zona las mujeres no pueden sahr 
sin miedo a ser importunadas [2> (harassment) 

acoso m 

moil /ma:l || mnl/ n chica/(de un gángster) 

mollify /'madafai || 'mnhfai/ vt -fies, -tying, 
-tied aplacar*, calmar; she was slightly molli¬ 
fied by his apology sus disculpas la aplacaron 
un poco 

moilusk, moiiusc /'matlask II 'mnlask/ n 
molusco m 

moliycoddie /'ma:lika;dl || 'mnlikndl/ vt 
(colloq & pej) mimar, consentir* 

molotov cocktail, Molotov cocktail 
/'mafiato.-f || 'mnlatnf/ n cóctel m Molotov 

molf, (BrE) moult /mault/ vi ((snake)) mudar 
or cambiar de piel; «bird» mudar or cambiar 
de plumas; «dog/cat)) pelechar, mudar or 
cambiar de pelo; the ~ing season la (época 
de) muda 

■ molt vt (hair/feathers/skin) mudar de 

molt*, (BrE) moult n muda/; to be in ~ estar* 
en época de muda 

molten /'maultn/ adj (rock/metal) fundido; 
(lava) líquido 

mom /ma:m || mnm/ n (AmE colloq) mamá/(fam) 

mom-and-pop /,ma:man'pa:p || .muman'pnp/ 
adj (AmE colloq) familiar 

moment /'maomant/ n 
□ [c| [T> (short period) momento m; just a ~ un 

momento, un momentito; one ~, please un 
momento or un momentito, por favor; could I 
speak to you for a ~? ¿podría hablar con 
usted un momento?; doctor Davies will see 
you in a ~ enseguida la atiende el doctor 
Davies; I’m going out to get some milk: I 
won’t be a salgo a comprar leche, ensegui¬ 
da vuelvo; not for a ~ ni por un instante or 
momento; I wouldn’t for a ~ dream of char¬ 
ging you ni se me ocurriría cobrarte; it was a 
~ before he spoke tardó unos instantes en 
empezar a hablar; a ~ later poco después; a 
~ ago hace un momento; I’ll fix it when I get 
a ~ lo arreglaré cuando tenga un momento; 
to have one’s ~s tener* sus (or mis etc) buenos 
momentos [2j (instant, time) momento m; an 
unthinking ~ un momento de descuido; a 
proud ~ un momento de orgullo; in a ~ of 
rage en un momento de rabia; at the ~ en 
este momento; at that ~ en ese momento; at 
this ~ in time (crit) en este mismo momento; 
for the ~ de momento, por el momento; to 
live for the ~ vivir al momento; the man/ 
woman of the ~ el hombre/la mujer del 
momento; from that ~ on a partir de ese 
momento; they’ll be here any ~ estarán aquí 
en cualquier momento or de un momento a 
otro; at that very ~ en ese preciso instante; 
the very next ~ al minuto siguiente; it was 
the wrong ~ to tell her no era el momento de 
decírselo; you certainly pick your ~s, don’t 
you? (iro) tienes el don de la oportunidad ¿no? 
(iró); from ~ to ~ por momentos; this is not 
the ~ to bring up the subject este no es 
momento de sacar el tema; the ~ of truth la 
hora de la verdad g) the moment (that) (os 
conj) en cuanto; let me know the ~ they 
arrive avísame en cuanto lleguen 

□ (u) (Phys) momento m; ~ of inertia momento 
de inercia 

B [ui (importance) (frmi) trascendencia/, importancia 
/, this matter is of great/little ~ to me este 
asunto es muy/muy poco importante para mí 

momentarily /.mauman'terali II 'mauman 
tarali/ adv [l> (briefly) momentáneamente, por 
un momento [2> (shortly) (AmE crit) de un 
momento a otro [3^ (by the moment) por 
momentos 

momentary /'maomanteri II 'maomantri/ adj 
(feeling/glimpse) momentáneo, pasajero; there 
was a ~ panic hubo un momento de pánico 

momentous /mao'mentas/ adj (occasion/ 
decision/news) trascendental, de capital impor¬ 
tancia; (day) memorable 

momentousness /mau'mentasnas II ,maü 
'mentasnis/ n |uj trascendencia/, capital impor¬ 
tancia / 

momentum /mao'mentam/ n [u c| (pl -ta /-ta/ 
or -turns) [T> (Phys) momento m (speed) 
velocidad /, to gather/gain/lose ~ ir* adqui¬ 
riendo/cobrar/perder* velocidad g) (of move¬ 
ment, project) impulso m, empuje m, ímpetu m; 
the campaign failed to sustain its early ~ la 
campaña no mantuvo su impulso inicial 

momma /'ma:tna II 'moma/ n (AmE) [T> (mother) 
(colloq) mamá / (fam); (as form of address) mamá 
(fam) g> (woman) (si) mamita/(fam), tía/(Esp fam), 
mamacita/(Méx fam) 

mommy /'ma;mi II 'mnmi/ ti (pl -mies) (AmE 
colloq) mami/(fam), mamita/(fam) 

Mon ►© p.1123 (= Monday) lun. 

Monaco /'mumakao, ma'na;- || 'mnnakau/ n 
Mónaco m 

monad /'maunaed/ n g> (Chem) átomo m (or ión 
m etc) monovalente |2> (Phil) mónada/ 

Mona Lisa /.maona'lhza/ n the ~ ~ la Mona 
Lisa 

monarch /'matnark II 'mnnak/ n monarca mf 

monarchist /'matnarkast || 'mnnakist/ n 
monárquico, -ca mf 

monarchy /'mamarki II 'mnnaki/ n |c u| monar 
quía / constitutional ~ monarquía constitu¬ 
cional 

monastery /'marnasteri II 'mnnastri/ n (pl 
-ríes) monasterio tn 

monastic /ma'nffistik/ adj (order/vow) monás¬ 
tico; (Ufe) monacal, monástico 

monasticism /ma'naestasizam || ma 
'naestisizam/ n (u| monacato m 

Monday /'mAndei, -di/ ►© p.1123 n lunes m; 
it’s ~ today, today’s ~ (hoy) es lunes; he 
went on ~ se fue el lunes; I saw him last ~ lo 
vi el lunes pasado; we’ll start on ~ empezare¬ 
mos el lunes; I’ll do it next ~ lo haré el próxi¬ 
mo lunes or el lunes que viene; I get up early 
(on) ~s 0 (BrE) on a los lunes me levanto 
temprano; I got the reply on a/the ~ (BrE) la 
respuesta me llegó un/el lunes; she will be 
away that ~ ese lunes estará fuera; every ~ 
todos los lunes; every second ~ cada dos 
lunes, un lunes sí y otro no, lunes por medio 
(CS, Per); we meet on the third ~ of the month 
nos reunimos el tercer lunes de cada mes; the 
~ after next el lunes que viene no, el siguien¬ 
te or el otro; the ~ before last el lunes pasado 
no, el anterior; ~, July 3 lunes 3 de julio; ~’s 
paper el periódico del lunes; (befare n) ~ after- 
noon/morning el lunes por la tarde/mañana, 
la tarde/mañana del lunes; I’ve got that 
~ morning feeling estoy como todos los lunes 
por la mañana, sin ganas de trabajar 

monetarism /'marnatanzam || 'mAmtarizam/ 
n (u) monetarismo m 

monetarisf /'mamatarast || 'mAnitarist/ n 
monetarista mf 

monetarist* adj monetarista 

monetary /'mamateri II 'mAnitari/ adj mone¬ 
tario 

money /'mAni/ n |u] (pl -nies or -neys) 
□ (currency) dinero m, lana/(AmL fam), plata/(AmS 

fam), pasta/(Esp fam); (currency) moneda/ dinero 
m; I’ll have to change some ~ tendré que 
cambiar dinero; I didn’t have any Mexican ~ 
no tenia moneda mexicana or dinero 
mexicano; ~ in circulation dinero m or 
moneda / circulante; paper ~ papel m 
moneda, billetes mpl; for that ~ I would 
expect more por ese precio or dinero yo 
esperaría más; satisfaction guaranteed or 
your ~ back si no queda satisfecho, le devol¬ 
vemos el dinero; it cost $300, but it was 
worth the ~ costó 300 dólares, pero vahó la 
pena; you get your ~’s worth at Gale’s su 
dinero rinde más en Gale’s; I’ve had my ~’s 
worth out of this car le he sacado mucho jugo 
a este coche (fam); what’s the ~ like where 
you work? (colloq) ¿qué tal pagan donde traba¬ 
jas? (fam); he’s earning good ~ now ahora 
está ganando un buen sueldo or está ganando 
bien; there’s ~ in secondhand books los 
übros de segunda mano son un buen negocio; 
she married ~ se casó con un hombre de 
dinero; to come into ~ heredar dinero; to 
lose ~ perder* dinero; how much ~ does he 
make a month? ¿cuánto gana or saca por 
mes?; they make ~ out of other people’s 
misfortunes hacen dinero de la desgracia 
ajena; their European operation is making a 
lot of ~ su operación europea está dando 
mucho or produciendo grandes beneficios; she 
made her ~ by playing the stock market 
hizo dinero especulando en la bolsa; to put 
~ into sth invertir* or poner* dinero en algo; I 
wouldn’t put any ~ on the success of the 
venture yo no apostaría por el éxito de la 
empresa; to throw ~ around/away despilfa¬ 
rrar/tirar el dinero; ~ isn’t everything (set 
phrase) el dinero no lo es todo (en la vida), el 
dinero no hace la felicidad (fr hecha); that’s 
something ~ can’t buy eso es algo que no se 
puede comprar (con dinero); you pay(s) your 
~ and you take(s) your choice (set phrase) es a 
gusto del consumidor; your ~ or your life (set 
phrase) la bolsa o la vida (fr hecha); for my ~ 
(colloq) para mí; it’s for jam o for old rope 
(BrE) es dinero regalado; to be in the ~ 
«person» estar* forrado (fam); «horse/dog» cla¬ 
sificarse" en primer, segundo o tercer lugar, to be 
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made of ~ nadar en la abundancia, tener’ 
mucho dinero; to have ~ to bum tener’ 
dinero de sobra; you must have ~ to burn 
debes tener dinero de sobra, te debe (de) 
sobrar el dinero; to put one’s ~ where one’s 
mouth is (colloq) obrar de acuerdo a sus [or mis 
etc) opiniones; to spend ~ like water gastar 
dinero como si fuera agua; fo throw good 
~ after bad seguir’ tirando dinero (a la 
basura); (the love of) ~ is the root of all evil 
el dinero es el origen de todos los males; 
~ talks poderoso caballero es don Dinero; 
(before n) ~ economy economía / monetaria; 
~ matters asuntos mpl financieros or de 
dinero 

□ monies o moneys pl (Fin, Law) sumas jpl de 
dinero 

money-back guarantee /'mAnibaek/ n 
garantía / de devolución or rembolso de 
dinero 

moneybags /'mAnibaegz/ n (pl ->,/) (colloq) rica¬ 
chón, -chona mf (fam) 

money belt n faltriquera / 
moneybox /'mAnibmks II 'mAnibnks/ n alcan¬ 

cía/(AmL), hucha/(Esp) 
moneychanger /'mAni.tJemdsar || 'mAni 

,tjemd30(r)/ n [T) (person) cambista mf [1> (dis¬ 
penser) (AmE) aparato que contiene monedas para 
dar el cambio 

moneyed /'mAnid/ adj adinerado 

money-grubber /'mAni.grAbar || 'mAni,grA 
ba(r)/ n (colloq) avaro, -ra mf 

money-grubbing /'mAni.grAbit)/ adj 
(person) avaro, avariento; (scheme) para enri¬ 
quecerse 

moneylender /'mAní.lendar || 'mAni,len 
d0(r)/ n prestamista mf 

moneymaker /'mAni,meik0r || 'mAni,mei 
ka(r)/ n (business) negocio m muy lucrativo or 
rentable; ^product) producto m de gran venta; 
(investment) inversión / muy productiva or 
lucrativa 

money-making /'mAni,meikii)/ adj lucrati¬ 
vo, rentable 

money market n mercado m monetario 

money order n « giro m postal 

money-spinner /‘mAní.spmsr || 'mAni 
,spma(r)/ n (BrE colloq) mina/de oro (fam), filón 
m (fam) 

money supply n the ~ ~ la masa moneta¬ 
ria 

-monger /,ma;r)gar |1 ,mAr)ga(r)/ suff. hate~s/ 
fear~s los que se dedican a sembrar el odio/a 
infundir temor 

Mongol /'monjgal || 'mnrigal/ n [l> (Geog) 
mongol mf [2> mongol (Med dated or crit) mon¬ 
gólico, -ca mf (ant o crit), mogólico, -ca mf (ant o 
crit) 

Mongolia /mom'gaolía || mnp'gaulia/ n Mongo- 
ha/ it’s just around the corner, it’s not Outer 
~ (hum) queda a la vuelta de la esquina, no en 
la Cochinchina (fam) 

Mongolian'* /mmn'gaulian || mnp'gaültón/ adj 

mongol 

Mongolian^ n mongol mf 
mongolism /'mmrigahzam || 'mnqgahzam/ n 

[u| (dated or crit) mongohsmo m (ant o crit), mogo- 
üsmo m (ant o crit), síndrome m de Down 

Mongoloid /'mmrigaloid |] 'mopgaloid/ adj 
[1> (Anthrop) (people/features) mongóUco, mogó- 
üco [2> mongoloid (Med dated or crit) mongólico 
(ant o crit), mogóüco (ant o crit) 

mongoose /'ma:ngu:s || 'mnpgms/ n (pl 
-gooses) mangosta / 

mongrel'' /'marrigral || 'mAi)gral/ n [l> (dog) 
perro m mestizo, chucho, -cha mf (fam), gozque 
m/(Col), quiltro, -tra m/(Chi fam) [2> (hybrid) (liter) 

híbrido m 
mongrel^ adj (before n) B> (dog) mestizo, 

gozque (Col) [!> (hybrid) (liter) híbrido 
monicker /'murnakar || 'mrinika(r)/ n (colloq) 

apodo m 
monied /mAnid/ adj ►moneyed 
monitor'' /'marnatar || 'mDnrta(r)/ n 
Q (T) (screen) monitor m [2^ (for measuring) monitor 

m 

0 (listener) escucha mf 
B (Educ) encargado, -da mf, monitor, -tora m,f 

(CS) 
Q (lizard) varano m 

monitor^ vt [T> (elections) observar; (process/ 
progress) seguir’, controlar; (esp electronically) 
monitorizar’, monitorear; the project will be 
closely ~ed se seguirá muy de cerca el des¬ 
arrollo del proyecto [2> (radio station/broadcast) 
escuchar 

monitoring /'marnatani) || 'mnnitariri/ n [u] 
[ij (of elections) observación/ (of process, progress) 
seguimiento m, control m; (esp by electronic 
means) monitorización /, monitoreo m (of 
broadcasts) escucha/ 

monk /mApk/ n monje m 

monkey /'mApki/ n [T> mono, -na mf, mico, 
-ca m,f, brass ~ weather (BrE si) un frío que 
pela (fam); not to give a ~’s: they don’t/he 
doesn’t give a ~’s (BrE si) les/le importa un 
rábano or un pepino or un pito (fam); to make a 
~ (out) ofsb dejar a algn en ridículo [2> (mis¬ 
chievous child) diabhllo, -lia mf 

(Phrasal verbs) 

• monkey about (BrE) ►monkey around 
• monkey around [v ► adv] tontear, payasear; 

stop -^ing around and get on with your work 
déjate de tontear or payasear y ponte a 
trabajar; to ~ around with sth andar’ tocando 
algo 

• monkey with [v ► prep o] (1> (tamper with) 
andar’ tocando [2> (cross): don’t ~ with me! 
¡no me tomes el pelo! 

monkey bars pl n ►jungle gym 
monkey business n [u] (colloq) [T> (trickery) 

trapicheo m (fam), chanchullos mpl (fam) [2> (of 
children) diabluras Jpl, travesuras jpl; to be up to 
(some) ~ ~ estar’ haciendo alguna travesura 

monkey nut n (BrE) maní m or (Esp) cacahuete 
m or (Méx) cacahuate m 

monkey puzzle (tree) n araucaria/ 

monkeyshines /'mApklJamz/ pl n (AmE 
colloq) ►monkey tricks 

monkey suit n (si) traje m de etiqueta 

monkey tricks pl n (colloq) diabluras jpl, tra¬ 
vesuras fpl 

monkey wrench n llave / inglesa; to throw 
a ~ ~ in the works o the machinery (AmE) 
fastidiarlo todo 

monkfish /'mApkfij'/ n (pi -fish) rape m 

monkish /'mAijkiJ/ adj monástico, monacal 

mono'' /'ma:nau || 'mnnao/ n [u] 
Q (Audio) monofonia /, to record sth in ~ grabar 

algo en monofonia or en monoaural 
Q (mononucleosis) (AmE colloq) mononucleosis / 

mono^ adj monofónico, mono adj inv 

mono- /'ma:nau || 'mnnau/ pref mono- 

monochrome'' /'marnakraum |1 ‘mnna 
kraom/ n [l> [c] (painting) pintura/monocromá¬ 
tica; (photograph) fotografía / en blanco y negro 
[2^ [u) (technique): painted in ~ pintado en dife¬ 
rentes tonahdades de un mismo color; photo¬ 
graphed in ~ fotografiado en blanco ,y negro 

monochrome^ adj (picture) monocromático, 
monocromo; (photograph/television) en blanco y 

negro 
monocle /'mamikal || 'mnnakal/ n monóculo 

m 
monocoque /'ma;naka:k || 'mnnaknk/ adj 

monocasco adj inv 
monoculture /'ma:na(u)kAltj’ar || 'mnnau 

kAltJafr)/ n 
□ [u] (system) monocultivo m 
□ Ic] [D (area) región de monocultivo [2> (crop) 

cosecha/de monocultivo 

monocyte /'marnasait || 'mnnasait/ n monoci- 

to m 
monogamist /ma'nmgamast || ma'nngamist/ 

adj monógamo, -ma mf 
monogamous /ma'nmgamas || ma'nngamas/ 

adj monógamo 
monogamy /ma'nmgami llma'nngami/ n [u] 

monogamia / 
monoglof /'mmnaglart || 'mnnaíojglnt/ adj 

monohngüe 

monoglot^ n persona/monolmgüe 

monogram /'mamagraem || 'mnnagraem/ n 
monograma m 

monogrammed /'mmnagraemd II 'mona 
graemd/ adj con monograma 

monograph /'matnagraef || 'mDnagrQ:f/ n (frmi) 
monografía/ 

monohuil /'mmnahAl || 'mnnauhAl/ n mono- 
casco m 

monolingual /.moma'hqgwal || ,mnnau 
'hggwal/ adj monolmgüe 

monolingualism /.mama'hrigwalizam || 
.mnnao'lirigwalizam/ n [u] monolingüismo m 

monolith /'mamhS II 'mnnaliB/ n monolito m 

monolithic /.maml'iSik II ,mt>na'h9ik/ adj 
[í> (Const) monolítico [2> (state/system) mono¬ 
lítico 

monologue, (AmE also) monolog /'ma:na 
loig II 'mnnalng/ n monólogo m 

monomania /,ma:na'meinla || .mnna'memia/ 
n |u] monomanía/ 

monomaniac /,ma:na'memiaek || .mnna 
'memiaek/ n monomaniaco, -ca m,f, monoma- 
niático, -ca mf 

monomer /'mamamar || 'mnnamaír)/ n monó- 
mero m 

mononucleosis /,ma;na,nu;kli'ausas || 
,mnnau,njmkli'aosis/ n [u] mononucleosis / 
(infecciosa) 

monoplane /'ma:naplem || 'mnnaplem/ n 
monoplano m 

monopolisf /ma'narpalast |,| ma'nnpahst/ adj 
monopolista 

monopolist^ n monopohsta mf 

monopolistic /ma,nQ:pa'listlk || ma,nnpa'li 
stik/ adj monopolístico 

monopolization /ma,na:pala'zeijan || ma 
,nnpalai'zeijan/ n [u] monopolización/ 

monopolize /ma'nmpalaiz |] ma'nnpalaiz/ vt 
[T> (market/industry) monopolizar’ [2> (conver¬ 
sation/television) acaparar, monopolizar’ 

monopoly /ma'narpall || ma'nnpali/ n [o u| (pl 
-líes) monopoüo m; government/state ~ 
monopolio gubernamental or del gobierno/ 
estatal or del Estado; they have a ~ of the 
market monopohzan el mercado; she doesn’t 
have a ~ on my affections no tiene el mono- 
poho de mis sentimientos; to break sb’s ~ 
acabar con el monopoho de algn 

Monopoly® /ma'narpali || ma'nnpali/ n [u] 
Monopoly® m, El Estanciero® (Arg); (before n) 
~ money dinero m de mentira 

monorail /'ma:nareil || 'mnnaureil/ n monoca¬ 
rril m, monorriel m (AmL), monorrafl m (Esp) 

monosemic /,ma:na'si:mik || ,mnnao'si:mik/ 
adj monosémico 

monoski /'ma:naskl: || 'mnnauski:/ n monoes- 
qui m 

monoskiing /'mamaskiari || 'mnnauskhiri/ n 
|u] monoesqui m 

monosodium glutamate /,ma:na 
,saudiam'glu;tameit ||,mnnau,saudiam'glu: 
tameit/ n [u] glutamato m monosódico 

monosyllabic /.mmnasa'laebik || .mnnasi 
'Iffibik/ adj [I> <word> monosilábico (reply) 
lacónico, monosilábico; (person) lacónico, que 
habla con monosílabos 

monosyllable /'mmna.silabal II 'mnna 
.silabal/ n monosílabo m; he answered in ~s 
contestó con monosílabos 

monotheism /'ma:na,9i:izam || 'mnna,61; 
izam/ n [u] monoteísmo m 

monotheistic /.mamaSh'istik || ,mDna0i: 
'istik/ adj monoteísta 

monotone /'ma:n9taon || 'mnnataun/ n tono m 
monocorde; in a duii ~ con voz monótona 

monotonous /ma'nartnas || ma'nntanas/ adj 
(diet/routine/voice) monótono; with ~ reguiar- 
ity con exasperante regularidad 

monotony /ma'nmtni II ma'nptani/ n [u| mono¬ 
tonía / to break the ~ romper* la monoto¬ 

nía 
monotreme /'mamatrhm II 'mnnatrhm/ n 

monotrema m 
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monounsaturated /.mameuAn'saetJ'areitad 
II .monauAn'satJ'areitid/ adj monoinsaturado 

monoxide /ma'na;ksaid || ma'noksaid/ n |c u| 
monóxido m 

monsoon /ma:n'su:n || mDn'su:n/ n monzón 
m; {before n) ~ season estación / de los mon¬ 
zones 

monster /'mamstar II 'mDnsta(r)/ n [T> (imagin¬ 

ary creature) monstruo m [2> (unpleasant person) 

monstruo m (J^ (sth large): a of a dog un 
perro enorme, un perrazo (fam); this ~ of a 

book este mamotreto, este librazo (fam) 

monstrance /'mamstrans II ‘mnnstrans/ n 
custodia/ 

monstrosity /mam'straisati || mon'strnsiti/ n 
|u c) tpl -ties) monstruosidad/ 

monstrous /'ma:nstras || 'mnnstras/ adj 
[D (huge) gigantesco [2> (shocking) monstruoso, 
escandaloso 

Mont = Montana 

montage /mmn'tais || mnn'tms/ n |u c| montaje 
m 

Montenegro /mamta'nkgrao || .mnnti'ni: 
grau/ n Montenegro m 

month /mAn9/ ►© p.1123 n mes m; lunar ~ 

mes lunar; calendar ~ mes civil or del 
calendario; the ~ of June el mes de junio; he 

only works six ~s a year o of the year sólo 
trabaja seis meses al año; $900 a ~ 900 dóla¬ 
res mensuales or por mes or al mes; at the 

beginning of the ~ a principios de mes; at 

the end of the ~ a fines de mes, a fin de mes; 
in a ~’s time o in a dentro de un mes; I 

haven’t seen him for o in ~s hace meses que 
no lo veo; he got three ~s (colloq) le cayeron 
tres meses (fam); it’s that o the time of the ~ 
estoy {or está etc] con la regia; never in a of 

Sundays ni por casualidad 

monthly'' /'mAnSli/ adj {journal/event) men¬ 
sual; ~ payment mensualidad /, cuota / men¬ 
sual (esp AmL) 

monthly^ adv (pay/visit) mensualmente, una 
vez al or por mes; it appears twice ~ sale dos 
veces al or por mes 

monthly^ n {pi -lies) publicación/mensual 

monty /'ma;nti || 'mnnti/ n (BrE colloq) 
O (everything); to go the full ~ ir* por todas (fam), 

ir* a por todas (Esp fam) 
Q (total nudity); to do the full ~ quedar(se) en 

cueros (fam) 

monument /'ma;njamant || 'munjumant/ n 
monumento m; ~ to sb/sth monumento a 
algn/algo 

monumental /.mmnja'mentl II .munju'mentl/ 
adj [T> (enormous) {building/task) monumental; 
(error) garrafal; he’s a ~ bore es aburridísimo 
[1> (arch/column/sculpture) monumental; 
~ mason marmolista mf {especializado en monu¬ 
mentos funerarios) 

moo'' /mu;/ intetj mu 

moo* n [T> (sound) mugido m [2> (woman) (BrE si); 
the silly ~ la muy idiota or tonta 

moo® vi moos, mooing, mooed mugir* 

mooch /mu:tj/ vt (AmE colloq) gorronear (fam), 

gorrear (fam), garronear (RPI fam), bolsear (Chi 
fam) 

■ mooch vi (BrE) (-)- adv compl): to ~ around o 
about the house dar* vueltas por la casa; to 

~ around o about the town deambular por la 
ciudad; where have you been all day? —just 

~ing around ¿dónde has estado todo el día? — 
por ahí (fam) 

moo-cow /'mu;kau/ n (used to or by children) mu 
m 

mood /mu:d/ n 
□ [l> (state of mind) humor m; to be in a good ~ 

estar* de buen humor; to be in a bad ~ estar* 
de mal humor or de mal genio; the news put 

him in a good/bad ~ la noticia lo puso de 
buen/mal humor; to be in an irritable ~ 
estar* irritable; her ~s change quickly es 
muy temperamental, tiene muchos cambios 
de humor; as the ~ takes him según de qué 
humor esté, según le dé (la vena) (fam); a ~ of 

resignation was evident among the players 

se notaba un clima de resignación entre los 

jugadores; everyone was in festive/party ~ 

todo el mundo estaba con ganas de celebrar/ 
divertirse; she can be really witty when 

she’s in the ~ tiene mucha chispa cuando 
está en vena; would you like to play cards? 

— I’m not in the ~ ¿quieres jugar a las cartas? 
— no tengo ganas; I’m not in the ~ for jokes 

no estoy (de humor) para chistes; I’m not in 

the ~ for dancing no tengo ganas de bailar; 
I’m in no to listen to excuses no estoy de 
humor para excusas; she’s in a -v, o in one of 

her ~s está or anda de mal humor, está aluna¬ 
da (RPI fam) [2> (atmosphere) atmósfera/, clima 
m; (before n) ~ music música / ambiental 

□ (Ling) modo m 

mood-altering /'mmd.orltant)/ adj (drug) 
que altera el estado de ánimo; (ejfect) sobre el 
estado de ánimo 

moodily /'mmdli II 'mmdili/ adv [T> (irritably) 

malhumoradamente [2> (gloomily) con aire 
taciturno 

moodiness /'mmdinas II 'mu;dinis/ n |u] 
(U (irritability) mal humor m; (gloom) depresión / 
[2> (changeable moods) carácter m temperamen¬ 
tal 

mood swing n cambio m de estado de 
ánimo 

moody /'mu;di/ adj -dier, -diest [T> (irritable, 

sulky) de mal humor, malhumorado; (gloomy) 

deprimido, taciturno; his mean and ~ looks 

won him many fans con su aire duro y taci¬ 
turno se ganó muchos admiradores [2> (change¬ 

able) (person) temperamental, de humor 
cambiante 

moola, moolah /'muría/ n |u| (AmE si) guita/ 
(arg), lana / (AmL fam), plata / (AmS fam), pasta / 
(Esp fam) 

moon'' /mu:n/ n luna/ new/full ~ luna nueva/ 
llena; by the light of the ~ a la luz de la luna; 
the Man in the M~ el duendecillo que vive en 
la luna {en los cuentos infantiles anglosajones): to 

land on the ~ alunizar*; the dark side of the 

~ la cara oculta de la luna; many ~s ago hace 
muchas lunas, hace mucho tiempo; once in a 

biue ~ muy de vez en cuando, de Pascuas a 
Ramos, de higos a peras or brevas, cada muerte 
de obispo (RPI); fo be over the ~ (esp BrE) estar* 
como unas Pascuas or loco de contento; he was 

over the ~ when he heard se puso como unas 
Pascuas or loco de contento cuando se enteró; 
to promise the ~ prometer el oro y el moro; 
{before n) buggy vehículo m lunar; ~ land¬ 

ing alunizaje m 

moon^ vi 
Q (dream); she spent the whole day -^ing in her 

room se pasó el día en su habitación pensando 
en las musarañas; they ~ around o about the 

streets all day se pasan el dia vagando or 
deambulando por las calles; to ~ over sb 

soñar* con algn 
Q (expose one’s buttocks) (si) mostrar* or enseñar el 

trasero (fam) 

moonbssm /'mu:nbi;m/ n rayo m de luna 

moonboots /'mumburts/ pl n botas jpl de 
aprés-ski 

moon-faced /'mu;nfeist/ adj de cara de luna 
llena, de cara redonda, con cara de pan (fam) 

Moonie /'mu;ni/ n moonie mf 

moonless /'mu;nl3s II 'mu;nlis/ adj sin luna 

moonlighf /'mumlait/ n |u] luz/de la luna; 
by ~ a la luz de la luna, al claro de luna (liter) 

moonlight^ vi tener* un segundo empleo, 
estar* pluriempleado; he ~s as a cab driver 

trabaja además como taxista 

moonlighter /'mmnlaitar II 'mu;nlaita(r)/ n 
pluriempleado, -da mf 

moonlight flit n; to do a (BrE) largarse* 
(fam), tomarse los vientos (RPI fam) {para no 
pagar) 

moonlighting /'mu;nlaitiri/ n |u] pluriempleo 
tn 

moonlit /'murnlit/ adj (garden/face) iluminado 
por la luna; a ~ night una noche de luna 

moonrise /'mu;nraiz/ n salida/de la luna 

moonscape /'mumskeip/ n paisaje m lunar 

moonshine /'mmnjam/ n (u| 
□ (nonsense) tonterías J^i, pamplinas jp! 
Q (liquor) (AmE) bebida alcohólica destilada ilegalmen¬ 

te 

moonshiner /■mmnj'amar II 'mu;njam0(r)/ n 
(in US) persona que destila o vende bebidas alcohóli¬ 
cas ilegales 

moonshot /'mu;nja;t || 'murnj’nt/ n; lanzamien¬ 
to de una nave espacial a la luna 

moonstone /'mu;nstaon/ n; tipo de ópalo o fel¬ 
despato 

moonstruck /'mu;nstrAk/ adj lunático, tras¬ 
tornado 

moonwaik'' /'mumwark/ n paseo m por la 
luna 

moonwaik^ vi caminar por la luna 

moor^ /mor II m09(r), ma;(r)/ n [T> (boggy area) 

llanura / anegadiza [2> (high exposed area) (esp 

BrE) páramo m; (covered with heather) brezal m 

moor* vt amarrar 
■ moor vi amarrar, echar amarras 

Moor /mor II moa(r), ma;(r)/ n moro, -ra mf 

moorhen /'morhen II 'moahen, 'mo:hen/ rx 
polla / de agua 

mooring /'moru] || 'moang, 'marrig/ n 
[D (place) amarradero tn, atracadero m 
[5> moorings pl (ropes) amarras/ti 

Moorish /‘morij II 'moenj, 'marrij/ adj 
II> (conquest) árabe [Í> (art/style) morisco; (in 
post-Reconquest Spain) mudéjar 

moorland /'morland II 'moaland, 'morland/ n 
[u] [T) (boggy area) llanura / anegadiza [2> (high 

exposed area) páramo tn 

moose /mu;s/ n {pl moose) alce m americano 
or de América 

moof /mu;t/ adj {before n) discutible; that 

remains a ~ point eso sigue siendo discuti¬ 
ble 

moot* vt (usu pass) (idea/proposal) someter a dis¬ 
cusión, plantear; it has been -^ed that ... se 
ha propuesto or sugerido que . 

moot* n 

□ (assembly) asamblea/ 
□ (of law students) simulacro m de juicio; {before n) 

~ court (AmE) tribunal m simulado 

mop'' /ma;p || mnp/ n [T> (for floor) trapeador m 
(AmL), fregona/(Esp), mopa/(Esp) (2) (act) (BrE) 
(no pl): to give the floor a ~ trapear el suelo 
(AmL), pasarle la fregona or mopa al suelo (Esp) 
[3^ ~ of hair mata / de pelo, pelambre / 

mop* vt -pp- (floor/room) limpiar, trapear (AmL), 
pasarle la fregona or mopa a (Esp); to ~ one’s 

brow secarse* la frente 

(Phrasal verb) 

* mop up 
□ |v 0 ► adv, V ► adv ► o| |Tf (water) secar*; (mess) 

limpiar [2> (troops/forces) reducir*; (resistance) 
sofocar* 

□ [v ► adv| limpiar 

mopboard /'marpbard || 'mnpbord/n (AmE) 
*■ baseboard 

mope'' /maop/ Vi (colloq) estar* deprimido or 
alicaído; to ~ around o about andar* deprimi¬ 
do Of alicaído 

mope* n [TJ (instance) (colloq) (no pl): to have a ~ 

estar* deprimido or ahcaido [¿f mopes pl 
(colloq): the ~s la depre (fam), el muermo (Esp 
fam) 

moped /'mauped/ n ciclomotor m, bicimoto m 

moppet /'ma:p9t || 'mupit/ n (colloq) angelito m 
(fam) 

mopping up /,ma:pmg'Ap || .mopmg'Ap/ n |u| 
limpieza / {before n) mopping-up operation 

operación/de limpieza 

moquette /mau'ket Hmn'ket/ n |u] alfombra/ 
{de pared a pared), moqueta / (Esp), moquette / 
(RPI) 

moraine /ma'rem/ n |u c) morena/, morrena/ 
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moral'' /'mo:ral |1 'moral/ adj [TJ (related to moral¬ 

ity) (.values/duty > moral; the decline in 

~ standards la decadencia moral (morally 

good) <person/book/film> moral [3> (psychological) 

moral; ~ support apoyo m moral 

moral^ n 
□ (message) moraleja/ 
□ morals pi (principles) moralidad /, the ~s of 

young people today la moralidad de la juven¬ 
tud hoy día; have you no ~s? ¿no tienes 
ningún sentido moral?; »rho are you to criti¬ 

cize my ~s? ¿quién eres tú para criticar mi 
manera de proceder or mi conducta? 

morale /ma'rael ||ma'ra;l/ n [u] moral/, ~ is 

high/low tienen (or tenemos etc) la moral alta/ 
baja; to boost sb’s ~ levantarle la moral a 
algn; to dent/break sb’s ~ minarle/destrozar¬ 
le* la moral a algn; good/bad for ~ 
bueno/malo para la moral 

morale-booster /ma'r£el,bu;star II ma'rarl 
,bu:sta(r)/ n: it was intended as a tenía por 
objeto levantarles (or levantamos etc) la moral 

moralist /'m3:r3last II 'moralist/ n moralista 
mf 

moralistic /.moira'listik 1| .mnra'hstik/ adj 
morahzador 

morality /ma'raelati/ n (pl -ties) [l> [u c] (ethics) 
moralidad/, moral/, ética/[2> ~ (play) mora¬ 
lidad/ 

moralize /'mairalaiz II 'mnralaiz/ vi [T> (make 
moral pronouncement) moralizar" [2> moralizing 
pres p <t<me/speech) moralizador 

moralizer /'moiralaizar II 'mDralaiza(r)/ n 
moralizador, -dora m,/ y 

morally /'moiralí || 'mnralí/ adv [T> (from moral 

standpoint) moralmente; a ~ bankrupt society 

una sociedad en la bancarrota moral [2> (virtu¬ 

ously) (behave) moralmente, éticamente 

moral majority n (+pl vb) mayoría/moral 

moral victory n victoria/moral 

morass /ma'raes/ n ciénaga / a ~ of paper¬ 

work un lío de papeles; the bureaucratic of 

rules and regulations el laberinto burocrático 
de normas y reglamentos 

moratorium /.moTra'totriam || ,mDr0'to:rlom/ 
n ipl -riums or -ria /-ría/) moratoria /, to call 

for/declare a ~ pedir'/declarar una morato¬ 
ria; ~ ON sth moratoria en algo 

Moravia /ma'reivja 1| ma'reivia/ n Moravia/ 

morbid /'mairbad || 'm3:bid/ adj [T> (curiosity/ 
interest) morboso, malsano; (fear/mind) morbo¬ 
so [2> (Med) mórbido; ~ anatomy anatomía / 
patológica 

morbidity /motr'bidati II ,mo:'bidati/ n [u] 
[T> (of attitude, imagination) morbosidad / [2> (Med) 

morbosidad / 

morbidly /'motrbadli || 'mo:bidli/ adv morbo¬ 
samente 

mordant /'mo;rdnt II 'mo:dnt/ adj (liter) mordaz 

mordent /'morrdnt II 'moidnt/ n mordente m 

more’ /mo:r II mo:(r)/ adj [l> (additional number, 

amount) más; I need ~ time necesito más 
tiempo; would you like some ~? ¿quieres 
más?; they didn’t ask any ~ questions no 
hicieron más preguntas; there’ll be no ~ talk¬ 

ing se acabó la charla; they plan to build a lot 

~ houses piensan construir muchas más 
casas; how much ~ flour should I put in? 

¿cuánta harina más tengo que agregarle?; how 

many ~ people have to die? ¿cuántos más 
tienen que morir?; for ~ information call 

387351 para mayor información llamar al 
38-73-51; you could do with a bit ~ exercise 

deberías hacer un poco más de ejercicio; I 

have just one question tengo una sola pre¬ 
gunta más; wait ten ~ minutes espera diez 
minutos más; ~ and ~ people are becoming 

dissatisfied cada vez hay más gente insatisfe¬ 
cha; the ~ money you earn, the ~ tax you 

have to pay cuanto más dinero se gana, 
(tantos) más impuestos hay que pagar (in 

comparisons) más; I eat ~ meat than you yo 

como más carne que tú; I read ~ than I used 

to leo más que antes 

more^ pron [T) (additional number, amount) más; 
they always want ~ siempre quieren más; 
let’s say no ~ about it no hablemos más del 
asunto; toys, games and much, much ~ 
juguetes, juegos y muchísimas cosas más; how 

much/many ~ do you want? ¿cuánto/cuán¬ 
tos más quieres?; what ~ could you possibly 

want? ¿qué más puedes pedir or quieres?; and, 

what is ~, ... y lo que es más, ...; the she 

eats, the thinner she gets cuanto más come, 
más adelgaza; have you anything ~ to say? 

¿tiene algo más que decir?; ~ of the snow has 

melted se ha derretido más nieve; I’d like to 

see ~ of my children me gustaría ver a mis 
hijos más a menudo [2> (In comparisons) más; 
you eat ~ than me tú comes más que yo; it 

won’t cost ~ than $10 no costará más de diez 
dólares; no than 20 people were present 

no había más de 20 personas; we had four 

~ than we needed nos sobraron cuatro, había 
cuatro de más; there’s ~ to life than politics 

hay cosas más importantes en la vida que la 
pohtica; there are ~ of us than them somos 
más que eUos; my brother is of a business¬ 

man than I am mi hermano tiene mucha más 
idea para los negocios que yo 

more^ adv 
Q O (to greater extent) más; you watch television 

~ than I do tú ves más televisión que yo; I 

couldn’t agree ~ estoy totalmente de acuer¬ 
do; I don’t go there any ~ than I have to no 
voy ahí más de lo necesario; I admired his 

courage the ~ for my own fear el hecho de 
sentir yo miedo me hacía admirar aún más su 
valor; they tried to take it from her, but she 

ciung to it all the ~ intentaron quitárselo, 
pero ella se aferró aún más a él; I’ve been 

~ than fair with you he sido más que justo 
contigo; she no ~ sat for Picasso than I did 

ésa posó para Picasso tanto como yo (Iró); I love 

you ~ and ~ each day te quiero cada día 
más; ~ or less más o menos; I was ~ than a 

little surprised by your attitude tu actitud me 
sorprendió bastante [2^ (before adj, adv) más; 
could you please speak ~ clearly? ¿podría 
hacer el favor de hablar más claro?; ~ often 

con más frecuencia, más a menudo; the 

~ experienced of the two candidates el can¬ 
didato con más experiencia de los dos; this 

made her all the ~ determined esto la afirmó 
aún más en su resolución 

Q (again, longer) más; once/twice ~ una vez/dos 
veces más; I don’t eat meat any ~ ya no como 
carne; we slept, then talked some dormi¬ 
mos, luego hablamos otro poco 

H (rather): it’s ~ an encyclopedia than a diction¬ 

ary es más una enciclopedia que un dicciona¬ 
rio; I was ~ surprised than anything me 
causó más que nada sorpresa 

moreish /'moinj/ adj (BrE colloq); these bis¬ 

cuits are very ~ uno no puede parar de 
comer estas galletas, estas galletas son un 

vicio 

morel /ma'rel/ n colmenilla/, morilla/ 

morello (cherry) /ma'relau/ n guinda/ 

moreover /morr'auvar II mo:'r0üva(r)/ adv (frml) 
(as linker) además, por otra parte; the contract 

~ stipulates that ... el contrato estipula 
además or por otra parte que ...; it appears, ~, 

that he was related to her es más, parece ser 
que era pariente suyo 

mores /'mo;reiz/ pl n costumbres jpl y conven¬ 

ciones Jpl 

morganatic /,mo;rg0'naetik II ,mo:ga'naetik/ 

adj morganático 

morgue /mo;rg II m3:g/ n depósito m de cadáve¬ 
res, morgue/(AmL) 

MORI® /'mo:ri ||'morí/ n = Market and 
Opinion Research Institute 

moribund /'mo:rabAnd |1 'mnribAnd/ adj mori¬ 

bundo 

Mormon’ /'In3:rman H 'mo:man/ n mormón, 

-mona m/ 

moral morphology 
Mormon'^ adj mormón 

Mormon 

La Church of Jesus Christ of Latter-Day Saints 

cuenta hoy con unos 10 millones de 

miembros, denominados Mormons. Fue 

fundada en 1830 por)oseph Smith. 

Posteriormente, guiados por Brigham Young, 

sus miembros se trasladaron hacia el oeste 

para fundar Salt Lake City en el estado de 

Utah, la mayoría de cuyos habitantes son hoy 

mormones. Tienen reglas morales muy 

estrictas y no beben alcohol ni café_^ 

Mormonism /'moirmamzam || 'ma-.mamzam/ 
n [u] mormonismo m 

morn /moirn II mo:n/ n (poet) (morning) mañana/, 
(dawn) alborada/(liter) 

mornay /moir'nei || 'momei/ adj: ~ sauce salsa 
/de queso; cauliflower ~ coUflor/con salsa de 
queso 

morning /'morrnir) II 'morniri/ ►© p.1838 n 
□ 5> (time of day) mañana/ he hasn’t been in all 

~ no ha venido en toda la mañana; yester¬ 

day/tomorrow ~ ayer/mañana por la mañana 
Of (AmL tb) en la mañana or(RPI tb) a la mañana or 
de mañana; the following ~ a la mañana 
siguiente; every ~ todas las mañanas, cada 
mañana; every Saturday ~ todos los sábados 
por la mañana (or en la mañana etc); at eight 

o’clock in the ~ a las ocho de la mañana; 
until three in the ~ hasta las tres de la 
mañana or madrugada; I! always have a 

shower first thing in the ~ siempre me ducho 
en cuanto me levanto; we’ll do it first thing in 

the ~ lo haremos por la mañana a primera 
hora; where were you on the ~ of August 

16? ¿dónde estaba usted la mañana del 16 de 
agosto?; ~ is my best time for working traba¬ 
jo mucho mejor por la mañana (or en la 
mañana etc); the ~ after (the night before) 

(colloq & hum) la mañana después de una noche 
de juerga; (good) ~! ¡buenos días!, ¡buen día! 
(RPI); (before n) ~ coffee café m (servido a media 
mañana); ~ paper diario m or periódico m de la 
mañana, matutino m; the ~ star el lucero del 
alba [2> (early period) (liter) albores mpl (liter), 
aurora/(liter) 

□ mornings (as adv) por las mañanas, en las 
mañanas (AmL), a la or de mañana (RPI) 

morning-after pill /,mo:mir|'®ft0r || ,mo: 
nir|'a;fta(r)/ n píldora/del día siguiente 

morning coat n chaqué m, frac m, jaquet m 
(CS) 

morning dress n [u] traje m de chaqué, 
chaqué m, frac m, jaquet m (CS) 

morning glory n campanilla /, dondiego m 
de día 

morning sickness n [u] náuseas Jpl (matina¬ 
les) (del embarazo) 

Moroccan’ /ma'rarkan Uma'rnkan/ adj 
marroquí 

Moroccan^ n marroquí mf 

Morocco /ma'ra;k0U 1| ma'rnkao/ n Marruecos 
m 

morocco (leather) /ma'mikao || ma'rnkao/ 
n |ul tafilete m, cuero m marroquí 

moron /'mo;ra:n || 'ma:rnn/ n (colloq & pe]) imbé¬ 
cil mf, tarado, -da m,f (fam) 

moronic /mo:'ra:nik || ma'rnnik/ adj imbécil 

morose /ma'raos/ adj taciturno 

morosely /ma'raosli/ adv con aire taciturno 

morph /mD:rf II mD;f/ n morfo m 

morpheme /'mDirfüm || 'ma;fl:m/ n morfema 

m 
morphia /'mairfia II 'mo;fia/ n |u] (dated) morfi¬ 

na/ 
morphine /'mo:rfi:n II 'modhn/ n |u] morfina/ 

morphing /'mairfir) II 'mo:fiq/ n [u] morphing 
m (transformación de una imagen inicial mediante 
distorsiones progresivas) 

morphological /,m3;rfa'la:d3ikal || ,mo;fa 
'Indsikal/ adj morfológico 

morphology /mo:r'fa:lad3Í || mo:'fDlad3Í/ n [u| 
morfología/ 



morris dancing motherhood 
morris dancing /'mams || 'mans/ n: bailes 

folklóricos ingleses 

morrow /'mairaa || 'marau/ n [T> (next day) (arch 

or liter): let us see what the ~ brings veamos 
qué nos depara el nuevo día; with no thought 
for the ~ sin pensar en el (día de) mañana; we 
shall depart on the ~ partiremos mañana 
[2> (morning) (arch): good ~l ¡buenos días! 

Morse /mo:rs || mors/ n |u| morse m; in 
~ (code) en (código) morse 

morsel /'morrsal || 'morsal/ n (of food) bocado m; 
a tasty/succuient ~ un bocado sabroso/sucu¬ 
lento: this ~ of information este dato 

mortal'* /'morrtl II 'mortl/ adj [T> (subject to death) 

mortal; ~ remains restos mpl mortales 
[2> (fatal) (liter) (blow/injury) mortal; ~ sin 
pecado m mortal [3> (until death) (liter): ~ enemy 
enemigo, -ga m/mortal; ~ combat combate m 
a muerte (extreme) (liter) <danger> de muerte; 
(terror) pavoroso 

mortal^ n mortal mf, lesser ~s find this dif¬ 
ficult al común de los mortales esto le resulta 
diñcil; he doesn’t associate with mere -^s 
like us no se trata con gente del vulgo como 
nosotros 

mortality /mo:r'taelatl || moi'taelati/ n [u] 
[i> (death rate) mortalidad f (before n) ~ rate 
índice m de mortalidad [2> (loss of life) mortan¬ 
dad/[3> (condition) mortalidad/ 

mortally /'mo:rtli || 'moitali/ adv [T> (fatally) de 
muerte, mortalmente; ~ wounded herido de 
muerte, mortalmente herido [l> (extremely) 

muchísimo; they were ~ afraid/offended se 
asustaron/se ofendieron muchísimo 

mortar'* /'mo:rtar || 'ma:ta(r)/ n 
□ [u| (cement) argamasa/, mezcla/, mortero m 
□ [c] (weapon) mortero m 
H [cl (bowl) mortero m, almirez m, molcajete m 

(Méx) 

mortar^ vt (Mil) bombardear con morteros 

mortarboard /'ma:rtarbo:rd || 'mD:tabo:d/ n 
[T> (academic cap) birrete m |1> (builder’s tray) espa¬ 
ravel m 

mortgage'* /'moirgids || 'moigids/ n (charge) 
hipoteca f, (loan) préstamo m or crédito m 
hipotecario, hipoteca / to pay off a ~ termi¬ 
nar de pagar una hipoteca, redimir una hipote¬ 
ca (frmi); we’ve paid off the ~ on the house 
hemos terminado de pagar la hipoteca or el 
préstamo or el crédito de la casa; ~ on sth: to 
take out a on a property hipotecar* una 
propiedad; we’ve taken out a second ~ on 
the house hemos rehipotecado la casa; (before 
n) ~ arrears atrasos mpl en el pago de la hipo¬ 
teca; ~ broker asesor hipotecario, asesora 
hipotecaria mf, ~ lender entidad / de crédito 
hipotecario; ~ loan préstamo m hipotecario; 
~ payment pago m de la hipoteca 

mortgage^ vt <house/land> hipotecar*; they’ve 
~d the country’s future han hipotecado el 
futuro del país 

mortgagee /,mo:rgr‘d3Í: II ,mo:gi'd3i:/ n acree¬ 
dor hipotecario, acreedora hipotecaria mf 

mortgagor /,mo:rgi'd33:r II 'mo:gid39(r)/ n 
deudor hipotecario, deudora hipotecaria mf 

mortice /'mo:rt9s II 'mo;tis/ n/vt ►mortise*'* 

mortician /morr'tijan II mo;'tij9n/ n (AmE) 
[I> (employee) persona que trabaja en una funeraria 
[2> (funeral director) director, -tora m,/de pompas 
fúnebres 

mortification /.mairtafg'keij'an || ,mo:ttfi 
'keijan/ n |u| [T) (embarrassment) vergüenza / 
pena / (AmL exc CS); to my ~ I realized that... 
¡que vergüenza sentí cuando me di cuenta de 
que ...! [2> (Relig) mortificación / ~ of the 
flesh mortificación de la carne 

mortify /'morrtafai || 'mo:tifai/ vt -fies, -fying, 
-fied 

□ (Relig) (fiesh/passions) mortificar* 
Q mortified past p: I was mortified me dio 

mucha vergüenza, me sentí muy avergonzado, 
me dio mucha pena (AmL exc CS) 

mortifying /'m9:rt9farn] II 'mo;tifairr)/ adj 
humillante, bochornoso 

mortise* /'moirtas || 'mo:tis/ n mortaja/, enta¬ 
lladura/, (before n) ~ lock cerradura/embuti¬ 
da; ~ and tenon joint ensambladura / de 
mortaja y espiga 

mortise^ vt ensamblar con ensambladura de 
mortaja y espiga 

mortuary /'m9:rtj'ueri II 'm,');tjuari/ n (pl -ries) 
depósito m de cadáveres, morgue/(AmL) 

mosaic /maü'zeiik/ n mosaico m; (befare n) 
~ floor suelo m de mosaico 

Mosaic /mau'zenk/ adj: ~ law la ley de Moisés, 
la ley mosaica 

Moscow /'ma;skaü || 'mnsksü/ n Moscú m 

Moselle /ma'zel II mau'zel/ n [T> (river) the ~ el 
Mosela [2> |u] also moselle (wine) vino m del 
Mosela 

Moses /'mauzaz || 'maoziz/ n Moisés 

mosey /'mauzi/ vi moseys, moseying, 
moseyed (colloq): well, guess I’ll just 
~ along bueno, pues me voy yendo; I’ll just 
~ on down to the store me voy a dar un 
paseo hasta la tienda 

Moslem /'marzlam || 'mnzlam/ n/adj 
► Muslim*'* 

mosque /ma;sk II mnsk/ n mezquita/ 

mosquito /ma'skirtau || mns'kirtau/ n (pl -toes 
or -tos) mosquito m, zancudo m (AmL); (before n) 
~ bite picadura / de mosquito or (AmL tb) de 
zancudo; ~ coil espiral/antimosquitos; ~ net 
mosquitero m, mosquitera/ 

moss /mors II mns/ n |u c] musgo m 

mossy /'mo:si II 'musí/ adj -sier, -siest 
|T> (covered in moss) musgoso, cubierto de 
musgo [2> (moss-like) (color/texture) como de 
musgo 

most* /maost/ adj [l> (neariy ail) la mayoría de, la 
mayor parte de; ~ daily newspapers have 
crosswords la mayoría or la mayor parte de 
los diarios traen crucigramas; ~ people 
would agree casi todo el mundo or la mayoría 
de la gente estaría de acuerdo; you’ll find me 
there ~ days estoy alh casi todos los días 
[2> (as superl) más; who eats (the) ~ meat in 
your family? ¿quién es el que come más carne 
de tu familia?; the winner is the person who 
answers the ~ questions correctly gana la 
persona que más preguntas acierta or que 
acierta el mayor número de preguntas 

most^ pron [TJ (neariy all) la mayoría, la mayor 
parte; all of the houses have central heating 
and ~ have garages todas las casas tienen 
calefacción central y la mayoría or la mayor 
parte tienen garajes; ~ of us/them la mayoría 
de nosotros/ellos; ~ of the wine has been 
drunk se ha bebido casi todo el vino; I read 
~ of it lo leí casi todo; ~ of my experience 
has been in sales casi toda mi experiencia ha 
sido en ventas [2> (as superl): she ate the ~ fue 
la que más comió, comió más que nadie; 
which of your employees earns (the) 
¿cuál de sus empleados es el que gana más?; it 
is the ~ we can offer you es todo lo que pode¬ 
mos ofrecerle; at (the) ~ como máximo, a lo 
sumo; you’ll be cautioned at (the) ~ como 
mucho te amonestarán; two days at the very 
~ como máximo or a lo sumo dos días; to 

make the ~ of sth aprovechar algo al 
máximo, sacar* el mejor provecho or partido 
posible de algo; you won’t get another 
chance, so make the ~ of it no vas a tener 
otra oportunidad, así que aprovéchala al 
máximo [3> (people) la mayoría 

most^ adv 
□ lif (to greatest extent) más; what I like/dislike 

(the) ~ about him is ... lo que más/menos me 
gusta de él es , . I’d like to thank ~ of all my 
wife quisiera darle las gracias sobre todo a mi 
esposa; I enjoyed the last act ~ of all el 
último acto füe el que más me gustó (be/ore 
adj, adv) más; which is the expensive? 
¿cuál es el más caro?; he was the ~ friendly 
of the people I spoke to de toda la gente con 
la que hablé, él fue el más simpático; it is our 
eldest son who comes to see us (the) 
~ often es nuestro hijo mayor el que nos 
viene a ver más a menudo 

□ (as intensifier): what happened was ~ interest¬ 

ing lo que sucedió fue de lo más interesante; it 
was ~ kind of you fue muy amable de su 
parte; ~ certainly con toda seguridad; 
~ probably o likely muy probablemente; His 
M-v- Serene Majesty Su Serenísima Majestad; 
M~ Reverend Reverendísimo 

Q (almost) (AmE colloq) casi; she ate all the food 
se comió casi toda la comida 

most-favored nation, (BrE) most- 
favourod nation /'maost'feivard II,maost 
'feivad/ n nación más favorecida; (befare n): 
most-favored-nation clause cláusula / de la 
nación más favorecida 

mostiy /'maustli/ adv: her friends are stu¬ 
dents la mayoría de sus amigos son estudian¬ 
tes, sus amigos son en su mayoría estudiantes, 
casi todos sus amigos son estudiantes; the 
land is ~ flat el terreno es en su mayor parte 
llano; she works ~ in the evenings trabaja 
sobre todo por las noches; it’s ~ because ... 
es principalmente or más que nada porque ...; 
we grow tomatoes ~ cultivamos principal¬ 
mente or más que nada tomates; the food 
was good en general, la comida era buena 

most valuabie piayem (AmE) jugador más 
destacado, jugadora más destacada mf 

MOT n (in UK) ~ (test) inspección técnica a la que 
deben someterse anualmente todos los vehículos de 
más de tres años; ITV/(en Esp) 

mote /maut/ n mota /, the ~ that is in thy 
brother’s eye (Bib) la paja en el ojo ajeno 

motel /mao'tel/ n motel m 

motet /mao'tet/ n motete m 

moth /mD:e II mne/ n mariposa/de la luz, palo¬ 
milla f, (clothes ~) polilla / like ~s around a 

fíame como las mariposas alrededor de la luz 

mothball* /'mo:9ba:l || 'mnSba:!/ n bola / de 
naftalina; fo put a planjproject in ~s apar¬ 
car* or archivar un plan/proyecto; the battle¬ 
ship was put in ~s after the war después de 
la guerra, mandaron el buque a la reserva 

mothball* vt <ship) mandar a la reserva; (pro- 
gram/project) aparcar*, archivar; (supplies) dejar 
en depósito; the steelworks will be ^ed until 
a buyer is found van a cerrar la acería hasta 
que surja un comprador 

moth-eaten /’mDie.htn || 'mne.ntn/ adj apoh- 
llado 

mother* /'mAóar II 'mAóafr)/ n madre/ (as farm 
of address) madre (ant), mamá; (to nun) madre; an 
expectant una mujer embarazada, una 
futura madre or mamá; an unmarried ~ una 
madre soltera; of three killed in a blast 
(journ) madre de familia muere en una explo¬ 
sión; she was a second ~ to me file como 
una segunda madre para mi; he’s a ~’s boy es 
un niño or un nene de mamá (fam); they all 
died, every ~’s son (of them) se murieron 
absolutamente todos; some ~s do have them 
(BrE set phrase) ¡hay cada idiota suelto por el 
mundo!; shall I be ~? (BrE set phrase) ¿sirvo 
yo?; (befare n) ~ country madre patria / 
~ figure figura / materna or de la madre; 
~ love amor m de (la) madre; ~ plane/ship 
avión m/buque m nodriza 

mother* vt mimar 

mother* adv: ~ naked (AmE colloq) como Dios 
lo (or me etc) trajo al mundo (fam) 

motherboard /'mASarbarrd II 'mAÓabord/ n 
placa/madre 

mothercraft /’mAóarkraeft II 'mAóakraift/ n 
puericultura/(para madres) 

mother earth n la madre tierra, la Pachama¬ 
ma (AmS) 

motherfucker /'mAóar,fAkar II 'mAd9 
,fAk9(r)/ n (AmE vulg) (person) hijo m de puta or 
(Méx) de la chingada (vulg); (thing) mierda/(vulg), 

madre/(Méx vulg) 

motherfucking /'mAa9r,fAkiri || 'mAa9,fAkiri/ 
adj (befare n) (AmE vulg) de mierda (vulg), de la 
chingada (Méx vulg) 

mother hen n (hum) galhna / clueca (fam), 
madraza / 

motherhood /'mAÓarhud II 'mAdahod/ n [uj 
maternidad / 
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Mothering Sunday /mAdsni]/ n (BrE) 
«■Mother’s Day 

mother-in-law /'mA6srin,lo:/ n {pi mothers- 
in-law) suegra/, madre/política (frml) 

motherland /'mAdartend 11 'mAdalffind/ n 
patria/ 

motherless /'mASarlas H 'mAdalis/ adj huérfa¬ 
no de madre, sin madre 

motherly /'mAdarli 11 'mAÓali/ adj maternal; 
she’s the ~ type es muy maternal, es una 
madraza 

Mother Nature n la (Madre) Naturaleza 

mother-of-peari /.mAdarav'pairl 11 .mAdarav 
'pail/ n lu| nácar m, madreperla /, concha / 
nácar (Méx), concha/de perla (Chi); {before n) de 
nácar {or de madreperla etc] 

Mother’s Day n el día de la Madre 

mother’s ruin n [u| (colloq) ginebra/ 

Mother Superior n Madre/Superiora 

mother-to-be /.mAÓarta'bi: 11 .mAÓata'bi;/ n 
(p¡ mothers-to-be) futura madre /, futura 
mamá/ 

mother tongue n lengua/materna 

mothproof /'mo:0pru:f || 'mD6pru:f/ adj a 
prueba de poüllas 

motif /mau'tid;/ n [T> (theme) tema m, motivo m 
[1> (design) motivo m 

motion’ /'maojan/ n 
Q [Tf [u] (movement) movimiento m; to be in ~ 

estar" en movimiento, moverse"; to set o put 
sth in ~ (wheel) poner" algo en movimiento; 
(project/plan) poner" algo en marcha; it set in 

a whoie chain of consequences desenca¬ 
denó toda una serie de consecuencias; {before 
n) ~ sickness mareo m; see also siow motion 
lí> [c] (action, gesture) gesto m, movimiento m; 
he made a cutting with his hand hizo 
ademán de cortar algo con la mano; fo go 

through the ~s: they know they have the 
contract, but they stiil have to go through 
the ~s saben que tienen el contrato, pero 
igual tienen que cumplir con las formalidades; 
he went through the -~s of interviewing 
them los entrevistó por pura fórmula 

El Ef (fot vote) moción / to propose a ~ presen¬ 
tar una moción; to vote on a ~ someter una 
moción a voto ora votación; to carry o pass a 
~ aprobar" una moción; the ~ was rejected/ 
defeated se rechazó/no se aprobó la moción 
(2) (Law) petición/ 

Q (BrE Med frml) deposición / (frml); to have o pass 
a ~ evacuar" el vientre (frml) 

motion^ vi: she ~ed to her assistant le hizo 
una señal a su ayudante; they ~ed to us to sit 
down nos hicieron señas para que nos sentára¬ 
mos; he ~ed for silence hizo una señal 
pidiendo sUencio 

■ motion vt: she ~ed them to be silent les 
hizo señas para que se callaran; he ~ed her 
aside le indicó con un gesto que se apartara 

motionless /'maojanlas H 'maojanhs/ adj 
inmóvil, sin moverse 

motion picture n película /, {befare n) the 
motion-picture industry la industria cinema¬ 
tográfica or del cine 

motivate /'maotaveit || 'maotiveit/ vt 
[Tf (críme/decision) motivar; what -~s some¬ 
one to become a politician? ¿qué motivos 
impulsan a alguien a dedicarse a la política?; a 
politically ~d strike una huelga con motiva¬ 
ciones políticas or por motivos políticos 
[2> (stajf/workforce) motivar 

Mothering Sunday mountain 

motivated /'mautaveitad 1| 'maotiveitid/ adj 
motivado; to be highly ~ tener" mucha moti¬ 
vación, estar’ muy motivado 

motivation /.maota'veijan || .mauti'veij'an/ n 
[T> [u] (drive) motivación / [2> [u| (of others) moti¬ 
vación / (U [c] (motive) motivo m, móvü m (frml) 

motivational /.maota'veijnal || .maoti'vei 
Jnal/ adj motivacional, de motivación 

motive’ /‘mautrv/ n 
Q (reason) motivo m, móvil m (frml): she acted out 

of the best of ~s lo hizo con la mejor inten¬ 
ción; his ~ was greed actuó movido por la 
avaricia; it’s the profit that inspires people 
el afán de lucro es lo que mueve a la gente 

□ > motif 
motive* odj {before n) motor [The feminine of 

motor is motriz or motora]; power fuerza 
/motriz 

motiveless /'mautivlas II 'mautrvhs/ adj (Idll- 
ing/reaction) sin motivo; (generosity) desintere¬ 
sado 

mot juste /'niaü'3u;st/ n {pl ~s ~s /'mao'3u: 
st/): the ~ ~ la palabra justa; the ~s ~s la 
expresión justa 

motley /'ma;tli II 'mntll/ adj (collection/bunch) 
variopinto, heterogéneo; they’re a ~ crew 
forman una pandilla de lo más variopinto 

motocrOSS /'maotaukrais || 'mantaokms/ n juj 
motocross m 

motor’ /'maotar || 'maota(r)/ n [Tf (engine) 
motor m; an electric ~ un motor eléctrico 
[1> (car) (BrE si) coche tn, carro m (AmL exc CS), 
auto m (esp CS) 

motor* adj {before n) 
□ (Auto, Mech Eng) (parts/spares) de automóvü; 

(mechanic) de automóviles; (accident) automo¬ 
vilístico, de coche, de automóvil (frml); court 
(AmE) motel rti; ~ home o (BrE) caravan carava¬ 
na /, trailer m, casa / rodante (CS, Ven); the 
~ industry (BrE) la industria automovilística or 
del automóvil, la industria automotriz; 
~ insurance seguro m de automóvil; 
~ launch (lancha/) motora/ lancha/a motor; 
~ racing carreras Jpl automovilísticas; 
~ show salón m del automóvü; ~ sport auto- 
moviüsmo m; ~ vehicle (vehículo m) automó¬ 
vü m (frml) 

□ (Physiol) (neuron/nerve) motor |The feminine of 
motor is motriz or motora] 

motor* vi (colloq & dated) ir’ en coche 

motorbike /'mautarbaik || 'mautabaik/ n moto 

/ 
motorboat /'matstarbaot || 'mautabeot/ n 

lancha/a motor, motora/ 

motorcade /'maotarkeid || 'maotakeid/ n des¬ 
file m de vehículos, caravana/ 

motorcar /'m0tstarka:r || 'mautakaifr)/ n 
[1> (Auto frml) automóvil m (frml) 12> (AmE Rail) 
automotor m 

motorcycle /'mat5t0r,saikal II 'maota.saikal/ n 
motocicleta/ 

motorcycling /'mautar,saikhr) || 'm0Ota,sai 
klir)/ n |u] motocichsmo m, motorismo m 

motorcyclist /'matrtar,saiklast || 'mairta.sai 
klist/ n motocichsta mf, motorista mf 

motoring /'maotanri/ n ]u] automovüismo m; 
the history of ~ la historia del automovüis¬ 
mo; school of (in UK) autoescuela/, escuela/ 
de conductores or de choferes (AmL), escuela / 
de manejo (Méx): The London School of M---' 
(in UK) (la) Autoescuela London; {before n) 
~ offence (BrE) infracción / de tráfico or (AmL 
lb) de tránsito; a holiday (BrE) unas vacacio¬ 

nes en coche 
motorist /'mautarast || 'maotarist/ n automovi- 

hsta mf, conductor, -tora mf 

motorize /'maotaraiz/ vt motorizar’ 

motorized /'maotaraizd/ adj [l> (vehicle) 
motorizado [í> (infantry/brigade) motorizado, 
mecanizado 

motorman /'mautarman || 'mautaman/ n {pl 
-men /-man/) (AmE) maquinista tn, conductor 

m 
motor-mower /'maotarmauar ]| 'mauta 

maoa(r)/ n motosegadora / 

motorway /'mautarwei II 'maotawei/ n (BrE) 
autopista / 

motorway 

Gran Bretaña tiene un amplio sistema de 

autopistas {motorways) que tienen dos o tres 

carriles por calzada. Están señalizadas con ta 

letra ’M’ seguida de un número y tienen un 

límite de velocidad de 70 millas por hora 

^ {112 kms/h). No hay que pagar peaje_^ 

mottle /'ma:tl || 'motl/ vt manchar 

mottled /'inaitld II 'motld/ adj (skin/plumage) 
manchado, moteado; (marble) veteado, jaspea¬ 
do; ~ with black a or con manchas negras 

motto /'maitau || 'mntao/ n (pl -toes) [I> (of 

family, organization, school) lema m, divisa/ live for 
the moment, that’s my ~ vive el momento, 
ése es mi lema [2> (BrE) (in cracker — wise sentence) 

máxima /, (— riddle) adivinanza / (— joke) chiste 
m 

mould n/vt (BrE) ►mold’’* 
moulder vi (BrE) ►molder 
moulding n (BrE) ►molding 
mouldy adj (BrE) ►moldy 
moult vt/vt/n (BrE) ►molt’'* 
mound /maond/ n [l> (hillock) montículo tn 

ID (man-made) túmulo m; burial ~ túmulo 
funerario D (in baseball) {pitcher’s ~) montículo 
m (del lanzador or pitcher) D (heap) montón m; 
a ~ of earth/rubble un montón de tierra/ 
escombros; ~s o a ~ of ironing (colloq) monto¬ 
nes ar un montón de ropa para planchar (fam) 

mount’ /maunt/ n 
H (mountain) (liter) monte m; the Sermon on the 

M~ el sermón de la montaña; the M~ of 
Olives el Monte de los Oüvos; Everest el 
Everest 

□ (Equ) D (horse, donkey) montura /, monta / 
(period) D (ride) monta/(period) 

B D (for machine, lathe, gun) soporte tn D (fot photo¬ 

graph, picture — surround) paspartú tn, naarialuisa/ 
(Méx); (— backing) fondo m; (for slide) marco tn 
D (fot stamp) fijaseUos m, bisagra/g) (for jewel) 

montura/, engarce tn, engaste tn [i> (microscope 

slide) portaobjetos tn 

mount* vt 
□ D (horse/donkey) montar, montarse en; I ~ed 

my bicycle and rode off (me) monté en or me 
subí a la bicicleta y salí pedaleando D (stairs/ 
ladder) subir; (plaform/throne) subir a; the car 
~ed the pavement el coche se subió a la 
acera 

0 (gun/telescope/picture) montar; (stamp/butterfly) 
fijar; (gem) engarzar", engastar, montar; (speci¬ 
men) (for the microscope) colocar’ en el portaob¬ 
jetos 

B (copulate with) (Zool) montar 

□ (prepare, carry out) (attack/offensive) preparar, 
montar; (campaign/event) organizar", montar; 
(picket) formar: (play) montar, poner" en 
escena 

■ mount vt 
□ D (increase, grow) ((cost/temperature)) subir, ele¬ 

varse (frml); « excitement/alarm/hostility » 
crecer", aumentar D mounting pres p (cost/ 
expenditure) cada vez mayor, creciente; amidst 
~ing speculation en medio de crecientes 
rumores 

□ (climb onto horse) montar 

B (rise) (liter) ascender’ (frml), subir; as we ~ed 
higher a medida que subíamos or (frml) que 
ascendíamos 

(Phrasal verb) 

• mount up [v adv] ((bills/savings)) irse" acu¬ 

mulando 
mountain /'mauntn II 'mauntm/ n D (Geog) 

montaña/ the butter ■>- (BrE EU) los exceden¬ 
tes de mantequilla; to make a ~ out of a 

molehill hacer’ una montaña de un grano de 
arena; {before n) (stream/path) de montaña; 
<atr> de la montaña; (scenery) montañoso; 
~ Chain cadena / de montañas; climber 
montañero, -ra m,f, alpiiüsta mf andimsta mf 
(AmL); ~ climbing montañismo m, alpinismo 
m, andinismo tn (AmL); ~ range cordülera / 
(shorter) sierra / ~ rescue team equipo tn de 
rescate de montaña; sickness see altitude 
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sickness, altitude 2 [2> (large quantity) (colloqj 

montaña / (fam) 

mountain ash n serbal m 

mountain bike n biddeta/de montaña 

mountain biker n dclista mf de montaña, 
mountain biker mf 

Mountain Daylight Time n [u| (in us). hora 
de las Montañas Rocosas 

mountain dew n |u| (colloq): ron o whisky des¬ 
tilado ilegalmente 

mountaineer'* /,mai!ntn'ir || .maunta'maír)/ 
n |u] montañero, -ra mf, alpinista mf, andinista 
mf (AmL) 

mountaineer^ vi? to go ~ing montañismo, 
hacer* alpinismo, hacer* andinismo (AmL) 

mountaineering /.maontn'irio || .maonta 
'niarit)/ n |u] montañismo m, alpinismo m, 
andinismo m (AmL) 

mountain goat n cabra/montés 

mountain laurel n kalmia/ 

mountain iion n puma m, león, leona mf 
(AmC, Méx) 

mountainous /'mauntnas II 'maontmas/ adj 
[l> montañoso [2> (large) descomunal, gigan¬ 
tesco 

mountain railroad, (BrE) mountain 
railway n ferrocarril m de montaña 

mountainside /'matmtnsaid II 'maontmsaid/ 
n ladera/de la montaña 

mountaintop /’mauntntaip II 'maontmtup/ n 
cima f or cumbre / (de la montaña) 

mountebank /'mauntibeerjk/ n (liter) embau¬ 
cador, -dora m,f, charlatán, -tana m/ 

mounted /'maontad || 'raauntid/ adj 
□ (on horse) montado: police policía/montada 

or a caballo 
O (photograph/engraving) montado 

Mountie, mountie /'maunti/ n (in Canada) 

(colloq) policía m montado; the ~s la Policía 
Montada 

mounting /'mauntit)/ n ►mount’ c 
mounting block n montadero m, montador 

m Ipara subirse al caballo) 

mourn /mo:rn || mo:n/ vt Üoss/tragedy) llorar, 
lamentar: she is still ^ing him/his death 
todavía lo llora/llora su muerte 

■ mourn vi to ~ for sb llorar a algn, llorar la 
pérdida or la muerte de algn; she is stiil ~ing 
for the countryside sigue añorando el campo; 
to ~ OVER sth (over tragedy/loss) llorar algo 

mourner /'motmar || 'moinaCr)/ n doliente mf, 
the ~s reached the grave los dolientes llega¬ 
ron a la tumba, el cortejo fúnebre llegó a la 
tumba; to be the chief ~ presidir el duelo 

mournful /'mairnfal || 'momfal/ adj (.expression! 
glance) de profimda tristeza, acongojado (liter); 
(sighjcry) lastimero; (sight) lamentable, triste 

mournfully /'morrnfali II 'momfali/ adv (sigh) 
abrumado por el dolor; (groan) con voz lasti¬ 
mera; (say) tristemente 

mourning /'marmiri II 'mo:nir)/ n [u| [T> (action, 

period) duelo m, luto m; national ~ duelo Of luto 
nacional; to be in ~ for sb estar* de luto por 
algn, guardar luto por algn; she’s stiil in ~ for 
her husband todavía está de luto or guarda 
luto por su marido [D ~ (clothes) luto m; to 
wear ~ llevar luto; to go into/come out of ~ 
ponerse* de/quitarse el luto 

mouse’ /maos/ n (pi mice) 
Q [I> (animal) ratón m, laucha/(CS); as poor as a 

church ~~ más pobre que las ratas; as quiet as 

a he’s been as quiet as a ail day no ha 
dicho ni pío en todo el día (fam); she sat there 
as quiet as a ~ estaba allí sentada sin decir ni 
pío (fam) [2> (timid person) timorato, -ta mf 

□ (Comput) ratón m; (before n) ~ button botón m 
del ratón; ~ ciick clic m del ratón; ~ pointer 
puntero m del ratón 

mouse*^ /mauz II maus/ vi: to go mousing (ir* a) 
cazar* ratones or (CS tb) lauchas 

mousehole /'maushaul/ n ratonera/ 

mousemat /'mausmaet/ n alfombrilla / de or 
para ratón, almohadilla / para or de ratón, 
tapete m para ratón or mouse (Col, Méx) 

mousepad /'mauspsd/ n ►mousemat 
mouser /'maozar || 'mausa(r)/ n (cat, owl) caza¬ 

dor, -dora m/de ratones or (CS tb) de lauchas 

mousetrap /'maostraep/ n 1T> |c| (trap) ratone¬ 
ra/[2> |u] (cheese) (BrE colloq) queso barato 

mousey adj ► mousy 
moussaka /mu:'sa:ka/ n [u c] musaka/ 

mousse /mu:s/ Tt |u c) [T> (Culln) mousse / or m, 
espuma / [2> (for hair) mousse /, espuma / 

moustache n (BrE) ►mustache 
moustachioed /ma'stsejiaud II ma'stéejiaud, 

-'sta:-/ adj (BrE) ► mustachioed 
mousy /'mausi/ adj -sier, -siest [T> (appear¬ 

ance) de poquita cosa; he’s very ~ es muy 
poquita cosa [2> ►© p.1074 (in color) (hair) cas¬ 
taño desvaído adj inv 

mouth’ /mao0/ n (pi mouths /maoOz/) 
D [i^ |c] (of person, animal) boca / she kissed him 

on the ~ le dio un beso en la boca; her ~ fell 
open in amazement se quedó boquiabierta or 
con la boca abierta (del asombro); to open 
one’s ~ abrir* la boca; he didn’t open his 
~ ail evening no abrió la boca or (fam) no dijo 
ni pío en toda la noche; open your ~ wide 
abra bien la boca; shut your ~! (colloq) ¡cállate 
la boca! (fam), ¡cierra el pico! (fam); you just 
keep your ~ shut about this no digas ni 
media palabra de esto a nadie; watch your ~! 
(be careful) ¡ojo con lo que dices!; (response to 

obscenity) ¡qué boca!, ¡no digas palabrotas!; 
(response to insult) ¡cuidado con lo que dices!; 
another (hungry) ~ to feed otra boca más 
que aümentar; down in the ~ alicaído, bajo de 
moral; to be all ~ (si) ser* un fanfarrón or (Esp 

tb) un fantasma (fam); fo have a big hablar 
demasiado, ser* un bocazas or (Andes, Méx) un 
bocón or (RPI) (un) estómago resfriado (fam); me 
and my big ~! ¡quién me mandaría abrir la 
boca!; fo make sb’s ~ water, it made my 
~ water se me hizo agua la boca or (Esp) se me 
hizo la boca agua; fo shoot off at the ~ (AmE 

colloq) decir* disparates, disparatar; fo shoot 

one’s ~ off (colloq) (boast) fanfarronear (fam), 

darse* pisto (Esp fam); (reveal information) irse* de 
la lengua (fam), hablar más de la cuenta (fam) 

[2> [u| (insolence) (colloq) impertinencia / that’s 
enough ~ from you! ¡no seas impertinente! 

Bl [c] (of bottle) boca / (of tunnel, cave) entrada /, (of 

river) desembocadura/ 

mouth^ /maoS/ vt [T> (silently): it’s him, she 
-^ed —es él —me/le dijo articulando para que 
le leyera los labios (Í> (say) (pej) decir*; to 
~ platitudes decir* lugares comunes; ~ing 
their prayers without understanding recitan¬ 
do sus oraciones sin entender 

■ mouth vi mover* los labios 

(Phrasal verb) 

• mouth off |v ► adv (► prep ► o)| (colloq) (brag) fan¬ 
farronear (fam), fardar (Esp fam); (complain) pro¬ 
testar; to ~ off ABOUT sth (brag) jactarse de 
algo; (complain) protestar por algo; to ~ off at 
sb poner* verde a algn (fam), insolentarse con 
algn 

-mouthed /mauSd/ suff. larger de boca 
grande: see also mealy-mouthed etc 

mouthful /’mauBfuI/ n (of food) bocado m; (of 

drink) trago m; (of air) bocanada / that’s ridicu¬ 
lous, she said between ~s —eso es ridículo 
—dijo entre bocado y bocado; he ate it in a 
single ~ se lo comió de un bocado; it’s a bit of 
a ~ (to say) (difficult to pronounce) es un traba¬ 
lenguas: (long) es larguísimo; fo give sb a 

(insult) soltarle* una sarta de insultos a algn; (tell 
off) echarle una bronca a algn (fam) 

mouth organ rt armónica/ 

mouthpiece /'mau0pi:s/ n 
Q [Tf (of telephone) micrófono m l2> (Mus) boquilla 

/ [3> (AmE Sport) protector m (de dentadura) 
□ [T> (spokesperson) portavoz m/[2> (lawyer) (AmE si) 

picapleitos mf (fam & pey) 

mouth-to-mouth /.mauBta'mauB/ adj (before 
n) boca a boca; resuscitation (respiración/) 
boca a boca m 

mouthwash /'maoBwo:; II 'mau0WDj/ n |u c) 
enjuague m (bucal), elixir m (bucal) 

mouth-watering /'maoB.wortanr)/ adj (mealj 
recipe) dehcioso; it looks ~ se te hace agua la 

boca or (Esp) se te hace la boca agua con sólo 
mirarlo 

mouthy /'mauói/ adj -thier, -thiest (esp AmE si) 

[T> (bombastic) fanfarrón; (insolent) respondón 
(fam) [2> (talkative) hablador 

movable /'murvabal/ adj (part) movible, 
móvil; (apparatus) portátil; ~ feast fiesta / 
movible or móvil; ~ property (Law) bienes mpl 
muebles; ~ type tipo m móvil 

movables /'muivabalz/ pl n bienes mpl mue¬ 
bles 

move’ /mu:v/ n 
□ (movement) movimiento m; she watched their 

every vigilaba todos sus movimientos; one 
false ~ and I’ll shoot un movimiento en falso 
y disparo; she made a ~ to get up/for the 
door hizo ademán de levantarse/ir hacia la 
puerta; it’s time we made a ~ ya es hora de 
que nos vayamos or que nos pongamos en 
camino; on the ~: she’s always on the ~ 
siempre está de un lado para otro; these ani¬ 
mals are always on the ~ estos animales 
siempre se están desplazando; the train was 
on the again el tren se puso otra vez en 
marcha or movimiento; fo get a on (colloq) 

' darse* prisa, apurarse (AmL); get a ~ on! ¡date 
prisa!, ¡apúrate! (AmL), ¡muévete! (fam) 

□ (change — of residence) mudanza/, trasteo m (Col); 

(— of premises) traslado m, mudanza/ 
Q [U (action, step) paso m; (measure) medida/ this 

new law is seen as a toward ... esta nueva 
ley se ve como un paso hacia ...; it was a good 
o wise ~ fue una buena decisión or un paso 
acertado; severa! ~s to relieve unemploy¬ 
ment have been announced se han anuncia¬ 
do varias medidas para paliar el desempleo; 
what’s the next ~? ¿cuál es el siguiente 
paso?, ¿ahora qué hay que hacer?; it’s up to 
her to make the next ~ le toca a ella dar el 
siguiente paso; to make the first ~ dar* el 
primer paso; don’t make a ~ without telling 
me first no hagas nada or no des ningún paso 
sin decírmelo antes (2^ (in profession, occupation): 

her next ~ took her to India su siguiente 
puesto la llevó a la India; an ideal ~ for a 
young executive el paso más indicado para un 
joven ejecutivo; the company’s ~ into elec¬ 
tronics la entrada de la compañía en el campo 
de la electrónica 

□ (Games) movimiento m, jugada / whose ~ is 
it? ¿a quién le toca mover or jugar? 

move* vi 
Q [T^ (change place): why don’t you ~ nearer the 

fire? ¿por qué no te acercas or te arrimas al 
fuego?; let’s ~ into the shade pongámonos a 
la sombra; we could to another table 
podríamos cambiarnos de mesa; I want to set 
the table: you’ll have to ~ quiero poner la 
mesa: tendrás que levantarte or cambiarte de 
lugar; you can ~ into his room while he’s 
away puedes cambiarte a su habitación mien¬ 
tras no está; government troops have ~d 
into the area tropas del gobierno se han des¬ 
plazado or se han trasladado a la zona; to ~ to 
a new Job/school cambiar de trabajo/colegio 
O (change location, residence) mudarse, cambiar¬ 
se: when are you moving into your new 
house? ¿cuándo te mudas or te cambias a la 
casa nueva?; I have to ~ out of here by Friday 
tengo que mudarme de aquí antes del viernes; 
we’d like to out of o away from London 
nos gustaría irnos de Londres, nos gustaría 
mudamos or cambiamos fuera de Londres; see 
also move in, move out 

□ (change posture, position) moverse*; don’t ~! ¡no te 
muevas!; no one dared ~ nadie se atrevió a 
moverse; I’ve eaten so much I can’t ~ he 
comido tanto que no puedo ni moverme; he 
~d onto his side se puso de lado: don’t you 
~, I’ll answer the door tú tranquilo, que voy 
yo a abrir la puerta 

Q (proceed, go): the procession/vehicle began to 
~ la procesión/el vehículo se puso en marcha; 
she fell from a moving bus se cayó de un 
autobús en marcha; the crane ~s on rails la 
grúa se mueve sobre rieles; get moving! ¡mué¬ 
vete! (fam); the police kept the crowds 
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moving la policía hacía circular a la multitud; 
it’s time we were moving es hora de que nos 
pongamos en camino: the trucks are moving 
northward los camiones avanzan hacia el 
norte; the earth ~s around the sun la Tierra 
gira alrededor del Sol; we ~d aside o to one 
side nos apartamos, nos hicimos a un lado; 
she ^d cautiously toward the door se acercó 
cautelosamente a la puerta 

[T] (advance, develop): she was the one who got 
things moving ella fue quien lo puso todo en 
marcha; things seem to be moving parece 
que las cosas marchan; events ~d rapidiy los 
acontecimientos se desarrollaron rápidamen¬ 
te; you have to ~ with the times, granny hay 
que mantenerse al día, abuelita; a fast- 
moving adventure story una historia de aven¬ 
turas de ritmo muy ágil; the conflict has ~d 
into a new phase el conflicto ha entrado en 
una nueva fase; the conversation had ~d to 
a different topic la conversación había deriva¬ 
do a otro tema; to ~ into the lead/into 
second place pasar a ocupar el primer/segun- 
do lugar; the Socialists have ~d ahead in 
the opinion polls los socialistas han tomado la 
delantera según los sondeos; she has ~d 
swiftly up the executive ladder ha ascendido 
rápidamente en el escalafón ejecutivo; media 
attention has -^d back to domestic issues 
los medios de comunicación han vuelto a cen¬ 
trar su atención en los asuntos internos; I’m 
moving toward the view that ... cada vez me 
convenzo más de que ...; the company plans 
to into the hotel business la compañía 
tiene planes de introducirse en el ramo hote¬ 
lero 

Q (carry oneself) moverse’; she ~s beautifully se 
mueve con mucha gracia or con mucho garbo 

Q (go fast) (colloq) correr; just watch those bikes 
~! ¡mira cómo corren esas motos!; you’ll have 
to ~ if you want to be there on time te vas a 
tener que mover si quieres llegar a tiempo 
(fam) 

0 (take steps, act): we must ~ now tenemos que 
actuar ahora; she ~d quickly to scotch 
rumors inmediatamente tomó medidas para 
acallar los rumores; they are waiting for us to 
~ first están esperando que nosotros demos el 
primer paso ~ 

□ (Games) mover’, jugar’; is it my turn to ~? ¿me 
toca (mover or jugar) a mí?; the bishop ~s 
diagonally el alfll se mueve en diagonal 

Q (circulate socially) moverse’; to ~ in literary/ 
influential circles moverse* en círculos litera- 
rios/influyentes; he ~s in high society 
alterna en or se codea con la alta sociedad 

□ (propose) (frmi) to ~ for sth proponer’ algo; she 
~d for an adjournment propuso un aplaza¬ 

miento 
■ move vt 
Q (transfer, shift position of): let’s ~ the sofa over 

there pongamos el sofá allí; why have you ~d 
the television? ¿por qué has cambiado la tele¬ 
visión de sitio or de lugar?; could you ~ your 
car, please? ¿me haría el favor de quitar el 
coche de allí or de correr un poco el coche?; 
~ your chair a little corre un poco la siUa; ask 
him to ~ the boxes out of the way dile que 
quite las cajas de en medio; we could ~ the 
tables together podríamos juntar las mesas; 
don’t ~ anything before the police arrive no 
toquen nada hasta que llegue la policía; 
~ yourself (colloq) quítate de en medio, apárta¬ 
te; we shall not be ^di ¡no nos moverán!; 
~ your head! I can’t see! ¡aparta la cabeza or 

quita la cabeza de ahí, que no me dejas ver!; I 
can’t ~ my leg/neck no puedo mover la 
piema/el cuello; she ~d her finger across 
the page pasó el dedo por la página 

□ [T> (transport) (supplies/troops) transportar, tras¬ 
ladar [2> (relocate, transfer) trasladar; she was 
~d to head office la trasladaron a la oficina 
central; he was too ill to be --^d estaba dema¬ 
siado enfermo para trasladarlo; I’ll ~ this 
paragraph further down pondré este párrafo 
más abajo; ~ the decimal point one place to 
the right corre la coma or (Col, Méx) el punto un 
lugar a la derecha [3> (change residence, location): 

the firm that ~d us la compañía que nos hizo 

la mudanza; we ~d offices nos mudamos or 
cambiamos de oficina; to ~ house (BrE) 

mudarse or cambiarse de casa; she’s ~d jobs 
(BrE) ha cambiado de trabajo 

H [O (arouse emotionally) conmover’, emocionar; 
she was visibly ~d estaba obviamente con¬ 
movida or emocionada; he’s easily ~d es muy 
sensible; to ~ sb to tears hacer’ llorar a algn 
de la emoción; I was deeply ~d by what I 
saw lo que vi me conmovió profundamente 
[2> (prompt) to ~ sb to + inf: this ~d her to 
remonstrate esto la indujo a protestar; he 
was -^d to express his indignation se sintió 
impulsado a expresar su indignación 

□ (propose) (Adm, Govt) proponer*; I ~ that a vote 
be taken propongo que se someta a votación 

B (Games) <counter/pawn> mover’ 
B (sell) vender 
H (Med frmi); to ~ one’s bowels mover’ el vientre 

or el intestino (frmi), hacer’ de vientre 

(phrasal verbs) 

• move about (BrE) F-move around 
• move along 
□ [v *■ adv| [T> (go further along) correrse; ~ along, 

so I can sit down too córrete or arrímate para 
que pueda sentarme yo también (2> (disperse) 

circular; ~ along, please, there’s nothing to 
see circulen, por favor, no hay nada que ver 
[3> (leave) (colloq) irse*, marcharse (esp Esp); I’ll 
be moving along now ya me voy (make pro¬ 

gress) avanzar* 
Q |v ■- 0 ► adv] hacer* circular; the police ~d us 

along la policía nos hizo circular 
• move apart |v ► adv] «friends» distanciarse; 

we’ve ~d apart since she got married nos 
hemos distanciado desde que se casó 

• move around, (BrE also) move about 
□ [v ► adv] [T> (walk) andar’; there’s someone 

moving around downstairs anda alguien 
abajo [2> (change residence) mudarse, cambiarse 
(a menudo]; (change job) cambiar de trabajo (a 
menudo] 

□ ]v ■■ o ► adv] (furniture) cambiar de sitio or de 
lugar; (employee/troops) trasladar 

• move away (v ► adv] [ij (move house) mudarse 
(de la dudad, el barrio etc] [1> F-move off 

• move back 
Q [v *• adv]: they ~d back here in 1979 volvieron 

a vivir aquí en 1979; they ~d back to let him 
pass retrocedieron para dejarlo pasar 

□ [v ► o ► adv]: ~ the microphone back a bit 
coloca el micrófono un poco más atrás; she’s 
~d the date of the meeting back again ha 
vuelto a aplazar la fecha de la reunión 

• move down 
Q (v ► adv]: this song has ~d down five places 

esta canción ha bajado cinco puestos; ~ right 
down inside, please! (BrE Transp) ¡córranse al 
fondo, por favor!; to ~ down into second 
gear (BrE) cambiar a segunda 

B [v ► 0 ► adv] bajar 

• move forward 
□ (v ► adv]: I ~d forward to get a better view me 

puse más adelante para ver mejor; the date 
has ~d forward to July han adelantado la 

fecha a julio 
□ (v ► o ► adv] (troops) hacer* avanzar; (date/event) 

adelantar 
• move in 
□ (v ► adv] [T> (set up home) mudarse, cambiarse (a 

una casa, local etc]; we ~d in last week nos 
mudamos or nos cambiamos la semana pasada; 
to ~ in WITH sb irse* a vivir con algn g) (draw 
closer) acercarse’ [3) (go into action) ((police)) 
intervenir*: the referee --^d in to separate the 
boxers el árbitro intervino para separar a los 
boxeadores; they ^d in at dawn (Mil) atacaron 

al amanecer 
□ ¡v o ► adv, V ► adv ► o] [i> (put in place) (furniture) 

colocar’, instalar; (tenant) (BrE) alojar gj (trans¬ 

port) transportar [I> (put on duty) (troops) tras¬ 

ladar 

• move in on ]v ► adv prep •• o] [ij (advance upon) 

(enemy) avanzar* sobre gj (encroach upon) (terri- 
tory/business) invadir 

• move off ]v *■ adv] ((procession)) ponerse’ en 
marcha; «car» arrancar’, ponerse’ en 

marcha 

moveable >* moving 
• move on 

(Sensei) [v ► adv] 

□ [T> (walk further) seguir’ adelante g> f- move 
along A3 [3> (continue ]ourney) seguir’ viaje 

□ |T> (proceed) pasar; time is moving on el 
tiempo pasa; shall we ~ on? ¿pasamos al 
punto siguiente?; he’s ~d on to higher things 
ha pasado a hacer cosas más importantes; the 
committee -^d on to discuss finance la 
comisión pasó a discutir la financiación 
g> (progress) progresar, avanzar’ 

(Sense n) |v ► o ► adv] (cause to disperse) (spectators/ 
loiterers) hacer’ circular 

• move out 
Q ]v ► adv] (leave accommodation) irse’, mudarse, 

cambiarse (de una casa, local etc]; we’re waiting 
for the tenants to ~ out estamos esperando a 
que se vayan or se muden los inquilinos 

□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] gj (remove from accom¬ 

modation) (tenant) desalojar g> (withdraw) (troops) 
retirar 

• move over ]v ► adv] (make room) correrse; 
~ over, so I can get in córrete para que quepa 
yo también 

• move up 
□ [v ► adv] [T> (progress); they’ve ~d up in the 

world han prosperado mucho; this song has 
~d up five places esta canción ha subido 
cinco puestos; I ~d up into third gear (BrE) 

cambié a tercera gj (rise) ((price/shares/index)) 
subir 

O |v 0 ► adv] (picture/sheip subir; they ~d him up 
a class lo pusieron en la clase inmediatamen¬ 
te superior 

moveable adj f movable 

movement /'muivmant/ n 
D E) ¡u] (motion) movimiento m g> (c] (action, ges¬ 

ture) movimiento m; (with the hand) ademán m; 
there was a sudden ^ in the bushes de 
repente algo se movió entre los arbustos [3> |c 

u] (change — of position) movimiento m; (— in opin¬ 

ion) giro m; a forward ~, a ~ forward un 
movimiento hacia adelante; she made a 
quick ~ sideways se echó a un lado rápida¬ 
mente; there was a general ~ toward the 
exit todo el mundo se fue hacia la salida; 
troop ~s movimientos de tropas [5> move¬ 
ments pl (activities, whereabouts) desplazamien¬ 
tos mpl, movimientos mpl [I> ]u] (animation, 

activity) movimiento m; (in stock market) actividad 

f 
□ ju] ll> (transportation) movimiento m g> (travel) 

desplazamiento m 
B [c] (Art, Pol, Relig) movimiento m; the ~ for 

reform is gaining ground el movimiento pro- 
reforma está ganando terreno 

□ ¡c] (bowel ~) (euph) deposición/(frmi); to have a 
~ evacuar* or mover* el vientre (frmi) 

B le] (of clock, waten) mecanismo m 
B [o] (Mus) movimiento tn 
mover /'murvar |¡ 'mu:va(r)/ n [!> (in debate) 

ponente mf g> (in dancing) (colloq): he’s/she’s a 
clumsy ~ tiene muy poco garbo; the ~s and 
shakers (journ) la plana mayor, los que mueven 
los hilos (fam) 1I> (of furniture, belongings): a firm of 
~s una compañía de mudanzas; the ~s are 
here ya han llegado los de la mudanza 

movie /'mu:vl/ n (esp AmE) 

□ (film) película/, film(e) m (period); (before n) (actor/ 
director) de cine; ~ film (AmE) película f, 
~ industry industria / cinematográfica or del 
cine; ~ producer productor, -ra mf de cine; 
~ star estrella/de cine; ~ theater (AmE) cine 
m, sala/cinematográfica or de cine (frmi) 

□ movies pl (esp AmE) [1> (building) the ~s el 
cine: to go to the ~s ir* al cine or a ver una 
película, ir* a cine (Col) g> (industry) cine m; 
she’s in ~s trabaja en (el) cine 

movie camera n (esp AmE) filmadora/ or (Esp) 
tomavistas m; (large, professional) cámara / cine¬ 
matográfica 

moviegoer /'mmvi.gouar II 'mu:vi,g9U0(r)/ n 
(esp AmE): he’s a keen ~ va mucho al cine, es 
muy aficionado al cine; the street was full of 
~s la calle estaba llena de gente que iba 
al/venía del cine 

moving /'mu:vir|/ adj 
□ (emotionally) emotivo, conmovedor; I found the 
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film very ~ la película me emocionó mucho 

Q (in motion) {before n) (vehicle) en movimiento; 
~ part pieza / movible or móvil; ~ target 
bianco m móvil or en movimiento 

B (AmE) {before n) (van/company) de rnudanzas 
□ (driving) (force/spirit) impulsor 

-moving /,mu:virj/ sujf fast~ rápido; slow-v. 
lento 

movingly /'mu;vir)li/ adv emotivamente, con¬ 
movedoramente 

moving pavement n (BrE) ►moving 
sidewalk 

moving sidewalk n (AmE) pasillo m rodante, 
pasillo m móvil 

moving walkway n (AmE) ► moving side¬ 
walk 

mow /mau/ vt (past mowed; past p mown or 
mowed) (hay) segar”; to ~ the lawn cortar el 
césped 

(Phrasal verb) 

• mow down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] acribillar, 
segar" (liter) 

mower /'maoar || 'm3ua(r)/ n [i> (Hort) ►lawn- 
mower [2) (on farm) segadora/[3> (person) sega¬ 
dor, -dora m,f 

mown /maun/ past p of mow 
moxie /'ma:ksl || 'mnksi/ n |u| (AmE colloq) 

empuje m, marcha / (Esp fam,) ñeque m (Chi 

fam) 

Mozambique /.mauzam'bltk II ,maozaem'bi;k/ 
n Mozambique m 

mozzarella /.mattsa'rela II .mntsa'rela/ n moz¬ 
zarella / 

MPrt [1> ►O p.1251 (in UK) (Govt) = Member of 
Parliament [D (= military police) PM/ 

MP - Member of Parliament 

Un diputado, miembro de la Cámara de los 

Comunes (House of Commons) que 

representa a una de las 659 

circunscripciones electorales de Inglaterra, 

Escocia, Gales e Irlanda del Norte 
-—-1___/ 

mpg = miles per gallon 
mph = miles per hour 
MPV n = multipurpose vehicle 
Mr /'mistar || 'mista(r)/ ►O p.1251 (= Mister) 

Sr.; ~ J.B. Jones Sr. (D.)J.B. Jones or Si. Dn.J.B. 
Jones; he thinks he’s ~ Wonderful se cree que 
es el tipo más maravilloso del mundo (fam); 
she’s waiting for ~ Right está esperando al 
príncipe azul 

MRI n (= magnetic resonance imaging) 
IRM/ 

MRP n (BrE) (= manufacturer’s recom¬ 
mended price) P.V.P. m recomendado 

Mrs /'misas II 'misiz/ ►O p.1251 Sra.; ~ A.J. 

Rees Sra. (Dña.) A.J. Rees; ~ John Smith Sra. 
(Dña.) ... de Smith 

Ms /miz llmaz/ ►O p.1251 % Sra. {tratamiento 
que se da a las mujeres y que no indica su estado 
civil); ~ Jane Brown Sra. Jane Brown 

MS n [T> [c| ms {pl MSS or mss) (= manu¬ 
script) ms. [2> [uj (= multiple sclerosis) 
E.M. / [5> [c] (AmE) = Master of Science 

= Mississippi 
MSc n (BrE) = Master of Science 
MSF n (no art) (in UK) (= Manufacturing Sci¬ 

ence Finance) sindicato general de trabajado¬ 
res 

MSG n |u| = monosodium glutamate 
Msgr (title) (= Monsignor) Mons. 

M Sgt (title) (In US) = Master Sergeant 
MSP n = Member of the Scottish Parlia¬ 

ment 
MSS, mss (= manuscripts) mss. 

MST (In US) = Mountain Standard Time 
mt, mtn = mountain 
Mt (= Mount) ~ Rushmore el monte Rushmo- 

re 

MT = Montana 
much'* /mAtJ/ adj [T> {in neg, interrog sentences) 

mucho, -dha; I don’t need ~ water/coal no 
necesito mucha agua/mucho carbón; do you 

listen to ~ classical music? ¿escuchas 
mucha música clásica?; I don’t earn very 

~ money no gano mucho dinero; you’ve 

given me $2 too ~ me has dado 2 dólares de 
más; not evidence has so far been found 

hasta el momento no se han descubierto 
muchas pruebas; he passed the exam with¬ 

out ~ effort pasó el examen sin mucho or sin 
demasiado esfuerzo; there isn’t ~ point in 

carrying on no tiene mucho sentido seguir; 
how ~ coffee/milk? ¿cuánto café/cuánta 
leche? (2^ {in affirm sentences) mucho, <ha; 
~ work still needs to be done todavía queda 
mucho trabajo por hacer; I do as ^ work as 

anybody trabajo tanto como cualquiera; use 

as ~ paper as you need utiliza todo el papel 
que necesites; you drink too ~ coffee tomas 
demasiado café; you can’t have too ~ of a 

good thing lo bueno sabe a poco (fr hecha); you 

can have too ~ of a good thing todo puede 
llegar a hartar 

much^pron [3> {in neg, interrog sentences) mucho, 
-cha; you’d better buy some coffee/flour; 

there isn’t ~ left vas a tener que comprar 
café/harina; no queda mucho/mucha; half a 

slice of bread isn’t ~ of a meal media reba¬ 
nada de pan no es comida; he’s not ~ of a 

swimmer no nada muy bien; what do you 

think of the new boss? — not ~ (colloq) ¿qué 
te parece el nuevo jefe? — no gran cosa (fam); 
their house is not ~ to write home about la 
casa no es nada del otro mundo; do you see 

~ of the Smiths? ¿ves mucho a los Smith?, 
¿ves a menudo a los Smith?; I don’t have ~ to 

do today hoy no tengo mucho que hacer; the 

Champion won, though not by ~ o (BrE also) 
though there wasn’t ~ in it el campeón ganó, 
pero por poco; how ~ does a ticket cost? 

¿cuánto cuesta una entrada? (in affirm sen¬ 
tences) mucho, <ha; ~ still remains to be 

done todavía queda mucho por hacer; it 

leaves ~ to be desired deja mucho que 
desear; ^ of the equipment was useless 

gran parte del equipo no servía; ~ of the day 

was taken up with ... gran parte or la mayor 
parte del día se fue en ...; the cat eats almost 

as ~ as the dog el gato come casi tanto como 
el perro; I’ve done as as I can he hecho 
todo lo que he podido; three times as ~ as 

yesterday tres veces más que ayer; you can 

lose as as 2 kilos in one week puedes adel¬ 
gazar hasta dos kilos en una semana; I 

thought/suspected as ~ (ya) me lo figuraba; I 

expected as ~ of him yo me lo esperaba de 
él; you need at least twice as ~ necesitas por 
lo menos el doble; and as ~ again y otro 
tanto; he refused to donate so as a penny 

se negó a donar tan siquiera un penique; with¬ 

out so as a goodbye sin decir ni adiós; if 

you so ~ as touch him, I’ll kill you! como le 
llegues a poner la mano encima, te mato; so 

~ for press freedom/feminine intuitioni ¡y 
después hablan de la hbertad de prensa/la 
intuición femenina!; it wasn’t so ~ that he 

was late; it was the fact that he didn’t seem 

to care no fiie tanto el hecho de que llegara 
tarde, sino que le diera igual; however ~ she 

eats, she never puts on weight coma lo que 
coma, nunca engorda; but this ~ I can tell 

you ... lo que sí te puedo decir es que ...; a 

baby may be too ~ for you a lo mejor no 
puedes con un niño; you’ve drunk too ~ has 
bebido demasiado; it’s a bit ~l ¡ya es demasia¬ 
do!, ¡es pasarse un poco! (fam); it’s not up to ~ 
no vale gran cosa 

much^ adv 
□ [I> (to large extent) mucho; I like it very ~ me 

gusta mucho; it won’t go on ~ after nine 

o’clock no se alargará hasta mucho más de las 
nueve; it is snowing, but not ~ está nevando, 
pero poco or no mucho; I ~ prefer dogs to 

cats me gustan mucho más los perros que los 
gatos; I’d very ~ like to meet her me gustaría 
mucho conocerla; I am ~ saddened by your 

attitude me entristece sobremanera tu acti¬ 
tud; you deserve the prize just as as I do 

te mereces el premio tanto como yo; the 

house is as ~ mine as yours la casa es tan 
mía como tuya; he wasn’t so ~ rude as cold 

and unfriendly más que grosero estuvo frío y 
antipático; so ~ the better tanto mejor; so 

~ the worse for you mucho peor para ti; you 

talk/work too ~ hablas/trabajas demasiado; 
as o though I dislike her, one has to 

admire her courage a pesar de lo que me des¬ 
agrada or por mucho que me desagrade, tengo 
que admirar su valor; ~ to my surprise para 
mi gran sorpresa O (often) mucho; do you use 

your bicycle ~? ¿usas mucho la bicicleta?; I 

don’t listen to the radio very ~ no escucho 
mucho la or (AmL exc CS) el radio; she doesn’t 

get out as ~ as she used to no sale tanto 
como antes or como solía 

□ {before adj, adv) mucho; your house is ~ older 

than mine tu casa es mucho más vieja que la 
mía; he won’t stay ~ longer no se va a quedar 
mucho más (tiempo); this church is ~ the 

larger of the two de las dos iglesias ésta es, 
con mucho, la más grande; this is ~ the hot¬ 

test summer we’ve had in a long time éste 
es, con mucho, el verano más caluroso que 
hemos tenido en mucho tiempo; I’m ~ too 

busy to do it estoy demasiado ocupado para 
hacerlo; I’d ~ rather be at home preferiría 
mil veces estar en mi casa; I’m not ~ good at 

chess no soy muy bueno para el ajedrez; it 

won’t be ~ different from mine no será muy 
distinto del mío 

B (nnore or less, approximately): he was of ~ the 

same opinion en gran medida opinaba igual; 
one bed is ~ like another todas las camas son 
parecidas; the street looks the way it did 

80 years ago la calle no ha cambiado casi 
nada en 80 años; at ~ the same time más o 
menos a la misma hora 

much- /mAtJ/ pre/muy; -^admired muy admi¬ 
rado; '^used muy usado 

muchness /'mAtJnas || 'mAtJms/ n; to be 

much of a (BrE) ((people)) ser” el mismo 
perro con diferente collar (fam & hum); «things » 
ser” tres cuartos de lo mismo (fam), ser” el 
mismo perro con diferente collar (fam & hum) 

mucilage /'mjmsahds II 'mjuisilids/ n |uj mucí- 
lago m 

muck /mAk/ n |u| [T> (dung) (Agr) estiércol m; 
Lady ¡Lord M~ (BrE colloq) la marquesa/el mar¬ 
qués de Carabás (iró); fo be as common as ~ 
(colloq) ser* muy ordinario, ser” más basto que 
el papel de lija (fam); to make a of sth (BrE 
colloq): I made a real ~ of my exam metí la 
pata en el examen (fam), la cagué en el examen 
(vulg); {before n) ~ heap estercolero m [2> (dirt, 
filth) mugre / porquería / (fam); where there’s 

~ there’s brass o money (BrE) ensuciándose 
las manos, se puede hacer uno rico 

(Phrasal verbs) 

• muck about, muck around (BrE colloq) 
Q [v ► adv] [T> (play the tool) tontear, hacer* el tonto 

(Esp), mamar gallo (Col, Ven fam) [2> (fiddle, tinker) 
to ~ about o around with sth andar* tocando 
algo 

Q |v ► o ► adv] (treat badly): to ~ sb about o around 

jugar” CON algn, tomarle el pelo a algn (fam) 
• muck in [v ► adv] (BrE colloq) poner” el hombro, 

echar or dar” una mano; they all ~ed in 

together trabajaron todos hombro a hombro 
• muck out 
Q [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (clean out) (stables/pigsty/ 

horse) hmpiar 
Q [v ► adv] limpiar 
• muck up (BrE colloq) ]v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

|T> (make a hash of): I ~ed up the first question 
metí la pata en la primera pregunta (fam); trust 

John to ~ it up ¡típico de John ir y fastidiarla 
or (AmS) y embarrarla! (fam) l2> (spoil) estropear, 
arruinar ¡3^ (make untidy) desordenar 

muckraker /'mAk.reikar II 'mAk,reika(r)/ n 
(pej) periodista mf sensacionahsta 

muckraking /'mAk,reikir)/ n [u] (pej): this 

newspaper specializes in ~ este periódico se 
especializa en escándalos or (fam) en sacar 
trapos sucios al sol 

muck spreader n esparcidor m de estiércol 

muck-up Z'mAkAp/ n (BrE colloq) Uo m 

mucky /'mAkí/ adj muckier, muckiest 
(colloq) (weather/day) asqueroso (fam); I got all 
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~ changing the oil quedé hecho un asco cam¬ 
biando el aceite (fam); keep your ~ paws off 

my book! ¡quita esas cochinas manazas de mi 
libro! (fam); you ~ pup! (BrE) ¡mira que eres 
cochino! (fam) 

mucous membrane /'mjmkas/ n |c u| 
(membrana/) mucosa/ 

mucus /'mjurkas/ n [u] mucosidad/ 

mud /mAd/ n [u] barro m, fango m, lodo m; the 

car was stuck fast in the ~ el coche estaba 
atascado en el barro; the house was made of 

dried ~ la casa era de adobe; with so many 

rumors flying around, some of the was 

bound to stick corrían tantos rumores, que 
era imposible que su reputación no se viera 
afectada; fo be as clear as ~ (ira) ser* un gali¬ 
matías; fo throw o sling ~ (at sb) insultar (a 
algn); (before n) <brick/hut> de barro, de adobe; 
~ therapy fangoterapia/ 

mudbank /'mAdbterik/ n banco m de lodo 

mudbath /'mAdbaeS II 'mAdba:0/ n baño m de 
lodo or de fango; the field turned into a ~ el 
campo se convirtió en un barrizal or cenagal 

muddle'' /'mAdl/ n ho m, follón m (Esp fam); to 

be in a «books/papers» estar* (todo) revuel¬ 
to of desordenado; «person» estar* enredado, 
estar* liado or hecho un lío (fam); to get into a 

~ «things» entreverarse, desordenarse; 
«person» armarse of hacerse* un lío (fam); to 

get sth into a ~ liar* or enredar algo 

muddle^ vt muddle up 

(Phrasal verbs) 
• muddle along [v ► adv| ir* tirando (fam) 

• muddle through [v ► adv] arreglárselas; 
we’ve had to ^ through as best we can 

hemos tenido que arreglárnoslas como hemos 
podido 

• muddle up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (jumble) 

(belongings/papers) entreverar, desordenar; to 

get ~d up entreverarse, desordenarse [2> (mix 

up) confundir: I always ~ her up with her 

sister siempre la confundo con su hermana 
[3> (bewilder) confundir; to get ~d up confun¬ 
dirse, enredarse, hacerse* un lío (fam); I get ter¬ 

ribly -^d up with all these figures me 
confundo horriblemente or (fam) me hago un 
lío tremendo con todas estas cifras 

muddled /'mAdld/ adj confuso; his explan¬ 

ation left me ~ su explicación me confundió 
of (fam) me dejó hecho un Uo; to get ~ hacerse* 
un Uo (fam) 

muddle-headed /.mAdl'hedad || ,mAdl'he 
did/ adj (colloq) (person) atolondrado, aturuUa- 
do; (plan) descabellado; (optimism/idealism) 
alocado 

muddler /'mAdlar II 'mAdl0(r)/ n atolondrado, 
-da m,f. aturullado, -da m,/ 

muddy' /'mAdi/ adj -dier, -diest (boots/hands/ 
floor/road) lleno or cubierto de barro or de lodo, 
enlodado, embarrado; (water) turbio; (green/ 
brown) sucio; the river was ~ el rio iba revuel¬ 
to, las aguas del río estaban turbias 

muddy^ vt -dies, -dying, -died S) (make 

muddy) (floor/carpet) Henar or ensuciar de barro 
or de lodo, embarrar; you’ve muddied your 

shoes te has manchado de barro or te has 
embarrado los zapatos [2> (make unclear) (water) 
enturbiar: to ~ the issue enredar or 
enmarañar las cosas; ►water'' C 

mudflap /'mAdflaep/ n faldón m (del guardaba¬ 

rros) 

mudfiat /'mAdflast/ n (often pl) marisma/ 

mudguard /'mAdguird || 'mAdguid/ n guarda¬ 
barros m, salpicadera/(Méx), tapabarros m (Chi, 

Per) 

mudpack /’mAdpaek/ n mascarilla/facial 

mud puppy n salamandra/(de Norteamérica) 

mudslide /'mAdslaid/ n alud m de barro 

mudslinger /'mAd,simar || 'mAd,shr)0(r)/ n 
(journ) difamador, -dora m,f 

mudsiinging /'mAd.slmmi/ n [u| üourn) viUpen- 
dio m, insultos mpl; (before n) the debate 

mucous membrane »* multipack 

degenerated into a ~ match el debate se con¬ 
virtió en un intercambio de insultos 

mud-wrestiing /'mAd,reshi)/ n [u] (espectá¬ 
culo m de) lucha/en el barro 

Muenster /'monstar II 'munsta(r)/ n |u] tipo de 
queso semi-blando y graso 

muesii /'mjmzll, 'mu:- || 'mjmzli/ n [u] (esp BrE) 
musli m, muesli m 

muezzin /mm'ezn II mui'ezm/ n almuédano m, 
almuecín m, muecín m 

muffT /mAf/ vt (colloq) (shot) errar*; (chance) des¬ 
perdiciar; she ~ed the catch no pudo atajar 
la pelota; he ~ed his lines se equivocó al 
hablar, le salió mal lo que tenía que decir 

mufP n [T> (Clothing) manguito m [1> (female pubic 
hair) (AmE vulg) mata / (fam), vello m púbico or 
pubiano (de la mujer), champa / (Chi vulg) 

muffin /'mAfan || 'mAfm/ n [T> (AmE) mollete m 
(bollo dulce hecho con huevos) [2> (BrE) bollo de pan 
que suele servirse tostado 

muffle /'mAfl/ vt 
□ [O (deaden) (sound) amortiguar*; he ~d his 

voice habló tapándose or cubriéndose la boca 
con un pañuelo (or con la mano etc) [1> (oars/ 
hooves) enfundar, envolver* (en una tela para 
amortiguar el ruido); (drum) enfundar 

Q (up): her face was -^d (up) in a scarf una 
bufanda casi le tapaba or le cubría la cara, lle¬ 
vaba la cara embozada en una bufanda (liter); 
mother -^d us (up) in warm clothes mamá 
nos abrigó bien 

muffled /'mAÍld/ adj [T> (deadened) (sound/shot/ 
footsteps) sordo, apagado [I> (oars/hooves) 
enfundado, envuelto (en una tela para amorti¬ 
guar el ruido); (drum) enfundado 

muffler /'mAflar II 'mAfl8(r)/ n 
n (scarf) bufanda / 
□ (T> (Mus) sordina/[!> (AmE Auto) silenciador m, 

mofle m (AmC, Méx) 

mufti /'mAfti/ n 
□ [u| (colloq): in ~ sin uniforme; (Mil) (vestido) de 

paisano or de civil 
Q [c] Mufti (Relig) muñí m 

mug'' /mAg/ n 
□ (oup) taza f (alta y sin platillo), tarro m (Méx, Ven); 

beer ~ jarra / ot (Méx, Ven) tarro m de cerveza 
□ (gullible person) (BrE colloq) idiota mf, ingenuo, 

-nua mf, that’s a ~’s game es cosa de idiotas 
B [D (face) (si) cara/, jeta/(arg), cateto m (Esp arg); 

get your ugly out of here! ¡lárgate de aquí! 
(fam) ID ► mug shot 

mug^ -gg- vt atracar’, asaltar 
■ mug vi (make faces) (AmE) hacer morisquetas 

(Phrasal verb) 

• mug up (BrE colloq) 
□ [V - 0 ► adv, V ► adv ► o] (subject) darle* duro a 

(fam), empollar (Esp fam), tragar* (RPI fam), matar¬ 
se en (Méx fam), matearse (Chi fam), empacarse* 
(Col fam), puñalearse (Ven fam) 

B |v adv] to ~ up ON sth darle* duro a or (Esp tb) 
empollar or (RPI tb) tragar* or (Méx tb) matarse en 

or (Ven tb) puñalearse algo (fam) 

mugger /'mAgar || 'mAgafr)/ n atracador, -dora 

mf 

mugging /'mAgiri/ n (Law) D [u] (crime) atracos 
mpl; ~ is on the increase está aumentando el 
número de atracos D (oj (instance) atraco m 

muggins /'mAgmz/ n (pl ~) (BrE colloq): and 

~ had to pay! y yo, el idiota de siempre tuve 
que pagar, y el menda tuvo que pagar (Esp 

arg) 
muggy / mAgi/ ►© P.1918 adj -gier, -giest 

(weather/day) pesado, bochornoso; it’s very 

~ today hoy hace verdadero bochorno 

mug shot n (colloq) foto / (de archivo policial) 

mugwump /'mAgwAmp/ n (AmE) independien¬ 

te mf 
Muhammad /ma'haemad || ma'haemid/ n 

Mahoma; see also Mohammed 
mujaheddin, mujahedeen /,mu:d3ah0 

'dim/ pl n the ~ los mujahedin, los muyahi- 

din 

muiatto /mju'lastau/ n (pl -toes or -tos) 
mulato, -ta mf 

muiberry /'mAl,berl || 'mAlbari/ n (pi -ries) 
D (tree) morera / D (fruit) mora / (de morera) 
D ►© p.1074 (color) morado m; (before n) 
morado 

muich'' /mAltJ/ n [u] mantillo m 

muich^ vt cubrir* con mantillo 

muict /mAlkt/ vt (liter) 
Q (cheat) to ~ sb of sth estafarle algo A algn 
□ (fine) multar 

muie /mju:!/ n 
□ (Zool) mula / (cruce de burro y yegua); as stub¬ 

born as a ^ más terco que una muía 
□ (Clothing) chinela/, pantufla/(sin talón) 

muieteer /.mjuila'tir || ,mju:l0'tia(r)/ n mulero 
m, arriero m 

mulish /'miurlij/ adj tozudo, testarudo 

mull /mAl/ vt D (Culin) (wine/áder) calentar* con 
azúcar y especias; ~ed wine ponche caliente de 
vino y especias D (AmE) ►mull over 

C Phrasal verb ) 

• mull over [v ► o >■ adv, v ► adv ► o] (events/issue) 
reflexionar or meditar sobre; you have the 

weekend to ~ it over tienes el fin de semana 
para pensártelo 

mullah /'mula/ n ulema m 

mullet /'mAlat II 'mAlit/ n [c u] (pl ~) D (gray 
~) mújol m, múgil m D (red ~) (esp BrE) sal¬ 
monete m 

mulligan (stew) /'mAligan/ n [u c] (AmE) 
X ropa / vieja (guiso hecho a base de sobras de 
carne y verdura) 

mulligatawny (soup) / mAliga taml/ n [ul 
sopa de origen indio con curry 

mullion /'mAljan II 'mAlian/ n (of window) parte¬ 
luz m, mainel m; (of paneling) montante m 

multi- /'mAlti/ pref multi-; ~faceted multifa- 
cético 

multiaccess /.mAlti'aekses/ adj de acceso 
múltiple, multíacceso adj inv 

multichannel /'mAltit/aenl/ adj multícanal 

multi-chip /'mAltit/ip/ adj multichip 

multicolored, (BrE) multi-coloured 
/'mAlti,kAlard || 'mAlti,kAlad/ adj multicolor 

multicultural /.mAltl'kAltJaral/ adj multicul¬ 
tural 

multiculturalisf /.mAltl'kAlt/aralast l| ,mAl 
ti'kAltJaralist/ adj multículturalista 

multiculturalist^ n multículturalista mf 

multidimensional /.mAltlda'mentJ’nal, -dai- 
II .mAltidi'men/nal, -dai-/ adj 

□ (Math, Physl multidimensional 
13 (character/approach/problem) multidimensio¬ 

nal, multifacétíco 

multidisciplinary /,mAlti disaplmerl II 
.mAltidisi'plmari/ adj multidisciplinario 

multi-ethnic /,mAlti'e0nik/ adj multíétnico 

multifaceted /.mAlti'fcesstad II .mAlti'faBsi 
tid/ adj muldfacético 

multifarious /.mAlti'ferias II .mAlti'fearias/ 
adj variopinto, muy diverso 

multifunctional /.mAltl'fAijkJ'nal/ adj multi- 
funcional 

multigym /'mAltidsim/ n multigimnasio m 

multilateral /.mAlti'lmtaral/ adj multilateral 

multilayered /.mAlti'leiard || .mAltl'leiad/ adj 
□ (sandwich/dessert/cake) de varias capas 
□ (plot/drama/intrigue) intrincado 

multilevel /.mAlti'levl/ adj (AmE) de varias 
plantas, de varios pisos 

multilingual /.mAlti'hpgwal/ adj plurilingüe, 
multílingüe 

multimedia /.mAlti'mkdia/ adj (befare n) mul¬ 
timedia adj inv 

multimillion /.mAltl'miljan/ adj (journ) multi¬ 
millonario: a ~ pound/dollar deficit un défi¬ 
cit multimillonario 

multimillionaire /.mAltimilja'ner II ,mAlti 
'milj0'ne0(r)/ n multimillonario, -ria mf 

multinational' /.mAltlnae/nal II .ruAlti'nae 
Janl/ adj multinacional 

multinational n multinacional/ 

multipack /'mAltlpmk/ n multipack m 



multiparty muscle 
multiparty /'mAltipa:rti II 'mAltipaiti/ adj 

multípartídista 

multiplay /'mAltiplei/ adJ de carga múltiple 
multiple'* /'mAltapal || 'mAltipal/ adj [T> (involv¬ 

ing many elements) múltiple; ~ birth parto m 
múltiple; ~ personality (disorder) (trastorno 
m de) personalidad f múltiple; ~ pile-up 
choque m otcolisión/múltiple (2> (many) múlti¬ 
ples; ~ errors múltiples errores 

multiple^ n múltiplo m; in ~s of 5 en múlti¬ 
plos de cinco 

multiple-choice /'mAltapal'tJois || ,mAltipal 
'tjois/ adj <exercise/test/question) de opción múl¬ 
tiple, tipo test 

multiple sclerosis n |u] esclerosis/múlti¬ 
ple 

multiple store n tienda/de una cadena 

multiplex /'mAltipleks/ n multicine m 

multiplication /.mAltapla'keiJan || .mAltipli 
'keijan/ n |u| [T> (Math) multiplicación/ (before 
n] ~ table tabla / de multiplicar [2> (increase) 

multiplicación / 

multiplicity /.mAlta'plisati || .mAlti'plisati/ n 
|u| multiplicidad/, gran diversidad/ 

multiply /'mAltaplai || 'mAltiplai/ -plies, 

-plying, -plied vt [l> (Math) to ~ sth (by sth) 
multiplicar' algo (for algo); two multiplied by 
three equals six dos (multiplicado) por tres 
son seis (increase) <chances/benefits/risk> 
multiplicar* 

■ multiply vi 
□ (Math) multiplicar’ 
□ ¡T> (increase) «problems/chances)) multiplicarse' 

[2> «organisms/animals)) multiplicarse* 

multiprocessor /.mAlti'prmsesar || ,mAlti 
'praüsesa(r)/ n multiprocesador m 

multiprogramming /.mAlti'praugrasmiri/ n 
[u| multiprogramación/ 

multipurpose /.mAlti'pairpas || ,mAlti'p3:p9s/ 
adj (tool/appliance) multiuso adj inv, (building) 
para usos diversos 

muitiracial /.mAlti'reiJal/ üdj multirracial 

multiracialism /.mAlti'reiJghzam/ n [u] mul- 
tiracialismo m 

multiraciaiist /,mAlti'reiJal9st II .mAlti'rei 
Jalist/ n multiracial mf 

multi-screen /'raAltiskri;n/ n multicine m 

multi-skilled /'mAltiskild/ adj (person/employ¬ 
ee) con muchas habilidades, muitihabilidoso; 
(role/job) que requiere diversas habilidades 

multistory, (BrE) multistorey /,mAltisto: 
ri/ adj de varias plantas, de varios pisos; (before 
n) ~ car park edificio m de estacionamientos 
or (esp Esp) aparcamientos, estacionamiento m 
or (esp Esp) aparcamiento m de varias plantas o 
varios pisos 

multitask /'multiteesk || 'multitask/ vt 
[T> ((person)) reahzar* diversas tareas al 
mismo tiempo [2> (Ccmput) realizar* multita- 
reas 

multitasking /.mAlti'taeskir) II ,mAlti’ta:skii3/ 
n [u| (función/) multitarea/ 

multi-tool /'mAltitu:!/ n multiherramienta/ 

multitrack'* /'mAltitraek/ adj (before n): 
~ recording grabación/multipista 

multitrack^ n [TJ (recording) grabación/multi¬ 
pista [2> (recorder) multipista m 

multitude /'mAltatmd II 'mAltitjurd/ n [T> (large 

number) (frmi) (no pl) a ~ of sth: due to a of 
problems debido a innumerables or múltiples 
problemas; this covers a ~ of sins (hum) con 
esto se disimulan muchas cosas [2> [c| (crowd) 

(arch or liter) multitud / muchedumbre/ 

multitudinous /,mAlta'tu:dnas || .mAlti'tju: 
dinas/ adj (frmi) (innumerable) innumerable; (gath¬ 
ering) multitudinario 

multiuser /,mAlti'ju:z0r II ,mAlti'ju:za(r)/ adj 
multiusuario adj inv 

multivitamin /,mAlti'vaitamm II .mAlti’vita 
mm, -'vaitamm/ adj (befare n) (supplement/ 
tablet) multivitamínico 

mum /mAm/ n 
□ (mother) (BrE colloq) mamá / (fam); (os form of 

address) mamá 

Q (silence) (collog): ~’s the word ¡punto en boca! 
(fam), jchitón! (fam); to keep ~ no decir* ni pío 
(fam) 

H (chrysanthemum) (AmE colloq) crisantemo m 

mumble'* /'mAmbal/ vi hablar entre dientes, 
farfullar; don’t ~, I can’t hear a word! ¡habla 
claro or no hables entre dientes, que no te 
oigo! 

■ mumble vt; he always ~s his words habla 
mascullando or entre dientes; he ~d an apol¬ 
ogy farfulló or masculló una disculpa 

mumble^ n: he spoke in a hablaba entre 
dientes, hablaba farfullando 

mumbo jumbo /.mAmbau'dsAmbau/ n |u) 

(pej): it’s all ~ ~ to me me suena todo a chino 
(fam); legal ~ ~ jerigonza/legal; religion, he 
said, was a lot of ~ ~ dijo que la rehgión no 
era más que supercherías or (fam) paparruchas 

mummer /'mAmar || 'mAma(r)/ n: actor o actriz 
especializado'en la representación de obras teatrales 
de género folclórico-tradicional 

mummify /mAmifai/ -fies, -tying, -tied vt 
momificar* 

■ mummify vi momificarse* 

mummy /'mAmi/ n (pl -mies) 
□ (mother) (BrE colloq: esp used by children) mami / 

(fam), mamita / (fam); (as form of address) mami 
(fam), mamita (fam) 

□ (Archeol) momia/ 

mumps /mAmps/ n ¡u) paperas fpl; to have 
(the) ~ tener* paperas 

munch /mAntJ/ vt mascar*, masticar* 
■ munch vi mascar*, masticar*; she just sat 

there ~ing away estaba ahí sentada mastica 
que te mastica; as I talked, she -^ed away at 
an apple mientras yo hablaba, ella mordis¬ 
queaba una manzana 

munchies /'mAntJiz/ pl n (colloq) [T> (hunger): to 
have the ~ tener* hambre [2> (snacks): let’s fix 
some ~ preparemos algo para picar 

munchkin /'mAntJkm/ n (AmE colloq) niño, -ña 
mf, chaval, -vala mf (Esp fam), chavalo, -vala mf 
(AmC fam), escuincle, -cla m,/(Méx fam), pibe, -ba 
mf (RPI fam), cabro, -bra m/(fam) (Chi fam), botija 
m/(fam) (Ur fam) 

mundane /mAn'dem/ adj [IJ (existence) prosai¬ 
co; (activity) rutinario [í> (comments) trivial; 
(person) ramplón 

mung bean /tnAtj/ n: semilla cuyo brote se utiliza 
en la cocina oriental 

municipal /mju'nisapal || mjui'nisipal/ adj (usu 
before n) municipal 

municipality /mju.msa'pffilati II mju;,msi 
'Pffilati/ n (pl -ties) municipio m, municipali¬ 
dad/ 

munificence /mju'mfasans || mjm'nrfisans/ n 
[u| (liter) munificencia/(liter) 

munificent /mju'nifasant II mjui'nifisant/ adj 
(liter) munificente (liter), munífico (liter) 

muniments /'mjumamants II 'mjumimants/pl 
n títulos m de dominio 

munitions /mju’mj'anz II miui’nijanz/ pl n 
municiones Jpl; (before n) ~ dump depósito m 
de municiones; ~ factory fábrica/de muni¬ 
ciones 

murai /'mjural II 'mjüaral/ n mural m 

murder'* /'mairdar II 'm3:da(r)/ n 
□ |u c] (killing) asesinato m; (Law) homicidio m; to 

commit ~ cometer un asesinato or un crimen; 
the ~ of a policeman el asesinato de un poli¬ 
cía; to get away with ~: she lets them get 
away with ~ les permite cualquier cosa, los 
deja hacer lo que les da la gana (fam); fo 
scream bloody o (esp BrE) blue ~ poner* el 
grito en el cielo; (before n) ~ case caso m de 
asesinato or homicidio; ~ charge acusación / 
de asesinato or homicidio; ~ squad (BrE) briga- 
da / de homicidios; ~ trial juicio m por asesi¬ 
nato; ~ victim victima / de asesinato or 
homicidio; the ~ weapon el arma homicida or 
del crimen 

□ (u| (something unpleasant): to be ~ (colloq) ser* la 
muerte (fam); the traffic was ~ el tráfico era la 
muerte (fam), había un tráfico terrible; it was 
~ in town with so many tourists la ciudad 
estaba imposible con tanto turista (fam) 

1480 

murder^ vt (T^ (kill) asesinar, matar; if I catch 

that kid I’ll ~ him! ¡como agarre a ese chico, lo 
mato! [2> (ruin) (music/play) destrozar*, masa¬ 
crar (hum) (Í> (devour) (colloq): I could really ~ a 

beer ¡qué no daría por una cerveza!, ¡con qué 
gusto me tomaría una cerveza! 

■ murder vi matar 

murderer /'mairdarar II 'msidarajr)/ n asesino, 
-na mf, criminal mf homicida mf (frmi) 

murderess /'mairdaras II 'maidaris/ n asesina 
/, criminal/ homicida/(frmi) 

murderous /'mairdaras || 'maidaras/ adj 
[l> (instinct) asesino; (individual) de instintos 
asesinos; (plan) criminal; there was a ~ glint 

in his eye su mirada tenia un brillo asesino; 
she was in a 'v. mood when she got back 

regresó de un humor de perros (fam) [2> (deadly, 
lethal) (onslaught) mortífero; (roads) peligrosísi¬ 
mo [3> (very taxing): the heat/climate is ~ el 
calor/clima es insufrible or infernal; they 

asked me some ~ questions on cybernetics 

me tiraron a matar con unas preguntas sobre 
cibernética (fam) 

murderously /'mairdarasli II 'maidarasli/ adv 
[1> (with intention of murdering) con intenciones ase¬ 
sinas; he looked ~ at the children fulminó a 
los niños con la mirada l2> (unpleasantly): it was 

~ difficult era terriblemente difícil; it’s ~ hot 

hace un calor insufrible or infernal 

murk /mairk ||m3:k/ n (u| oscuridad/; a tall 

shape loomed up out of the ~ una figura alta 
surgió de entre las tinieblas 

murkiness /'msirkinas || 'maikims/ n |u] oscu¬ 
ridad / the ~ of the water la opacidad de las 
aguas; the ~ of his prose lo impenetrable de 
su prosa 

murky /'mairki |( 'marki/ adj -kier, -kiest 
[T> (dark, unclear) (water) turbio, opaco; (sfcy/ 

day) oscuro, nublado; (green/brown) sucio; the 

~ depths of the lake las tenebrosas profundi¬ 
dades del lago (liter) [2> (disreputable) (past/inci¬ 
dent) turbio 

murmur'* /'mairmar || 'm3;ma(r)/ n 
D li> (speech) murmullo m, susurro m; to speak 

in a ~ hablar en voz baja or susurrando; I don’t 

want to hear a ~ out of you! ¡no quiero oír ni 
un suspiro!; ~s of approva! murmullos de 
aprobación; without ~ sin chistar [5> (of 

stream, wind) murmullo m (liter); (of traffic) rumor 
m 

□ (heart ~) soplo m cardíaco or en el corazón 

murmur*^ vt (remark/name) murmurar; he ~ed 

his agreement/disapproval murmuró que 
aceptaba/que no estaba de acuerdo 

■ murmur vi [T> (make gentle sound) ((wind/ 
stream)) murmurar (liter), susurrar (iiter); the 

child was ~ing in his sleep el niño murmura¬ 
ba algo en sueños [2> (complain) quejarse 

murmuring /'msirmanq || 'msimanr)/ n [T> |u] 
(low sound) (often pl) murmullo m 
[2> murmurings pl (complaint) murmullos mpl 
de desaprobación 

Murphy bed /'marrfi || 'maifi/ n (AmE) cama/ 
plegable (fija a la pared) 

Murphy’s Law /'mairfiz || 'maiiz/ n [u| (colloq 
& hum) el principio según el cual si algo puede 
salir mal, mal seguro que saldrá 

muscat /'mAskat, -kaet/ n [TJ (grape) uva/mos¬ 
catel [2> F-muscatel 1 

muscatel /,mAska'tel/ n |u| [T> (wine) moscatel 

m (fortified wine) (AmE) vino dulce de mala cali¬ 
dad 

muscle'* /'mAsal/ n [TJ [c u] (Anal) músculo m; 
feel this, it’s all ~ toca, es todo músculo; 
don’t move a ~l ¡no te muevas!, ¡no muevas 
ni un pelo! (fam) |u) (power) fuerza/, poder m 
efectivo; they have no political ~ politica¬ 
mente, no tienen influencia; they showed 

their ~ demostraron su fuerza or el poder que 
realmente tienen 

muscle^ vt (AmE colloq) 

□ (baggage) llevar a pulso 
□ (baseball) golpear con fuerza 



1481 muscle-bound muster 
(Phrasal verb) 

• muscle in [v ► adv| (colloq) meterse por medio 
(con prepotencia) to ~ in on sth: a rival com¬ 
pany ~d in on their market una compañía de 
la competencia se introdujo en su sector del 
mercado 

muscle-bound /'mAsalbaund/ adj demasiado 
musculoso 

muscle-flexing /'mAsalfleksir)/ n [u] 
□ (of muscles) flexionamientos mpl de músculos 
□ (demonstration of power) demostración / de poder 

muscleman /'mAsalmaen/ n (pl -men /-men/) 
(colloq): he’s a real ~ es un verdadero Charles 
Atlas 

muscle power n [u] 
□ (physical strength) fuerza / muscular 
□ (influence) poder m, fuerza/ 

Muscovite'' /'mAskavait/ adj moscovita 

Muscovite^ n moscovita mf 

Muscovy /'mAskavi/ n Moscovia/ 

Muscovy duck n pato m almizclado 

muscular /'mAskjalar |1 'mAskjüla(r)/ adj 
[1> <arms/body/build) musculoso |1> (strain/con- 
traction) muscular 

muscular dystrophy n [u] distroña / mus¬ 
cular 

muscularity /.mASkja'laeratl/ n [u] musculari- 
dad/ 

musculature /'mAskialat/ur 11 'mAskjüla 
tj0(r)/ n [u] musculatura/ 

musculoskeletal /.mAskjslau'skelatl II 
,mAskj3l0ü'skelitl/ adj musculoesqueletal 

muse'' /mju;z/ vi to ~ (ON o upon sth) cavilar or 
reflexionar (sobre algo) 

■ muse vt pensar"; what if she doesn’t come? 
he ~d —¿y si no viene? —se preguntó 

muse^. Muse n musa/ 

museum /mju'ziiam/ n museo m; history/sci¬ 
ence ~ museo histórico/de la ciencia 

museumgoer /mju'zksmgaoar II mjü'zi: 
0mg3O9(r)/ n aficionado, -da mj a los museos 

museum piece n pieza / de museo; your 
camera’s a reai ~ tu cámara es una anti¬ 
gualla or una pieza de museo 

mush'' /mAj/ n [u] 2> (soft mass) papilla/, pasta/, 
pasteta/(fam) [jf (corn meal) ~ (AmE) harina de 
maíz cotida en leche [3> (sickly sentimentality) (colloq): 
the movie is just ~ la película es de una sensi¬ 
blería empalagosa 

mush^ ¡muSI interj ¡vamos! 

mushroom' /'mAjrom, -ru:m/ n hongo m (esp 
AtnL), seta / (esp Esp), callampa / (Chi); (rounded, 
white) champiñón m; to spring up like ~s apa¬ 
recer' or brotar como hongos or (Chi) como 
callampas; (before n) ~ cloud hongo m atómi¬ 
co or nuclear; ~ growth crecimiento m vertigi¬ 
noso; ~ soup (sopa f) crema / de 
champiñones 

mushroom^ vt 
□ (form, increase rapidly) «town/population/business» 

crecer* rápidamente; «companies/buildings/ 
newspapers» aparecer" or brotar como hongos 
or (Chi) como callampas, multiplicarse"; it has 
-^ed into a multimillion-doliar business se 
ha convertido de la noche a la mañana en un 
negocio multimillonario; a ~ing population/ 
city una población/ciudad que crece desen¬ 
frenadamente 

□ (Mil, Nucí Phys) formar un hongo 

Q (gather mushrooms): to go ~ing ir* a buscar 
hongos or (esp Esp) setas or (Chi) callampas 

mushy /'mAji/ adj mushier, mushiest 
|1> ivegetables/fruit) blando [2^ iplaylnovell 
scene) sentimentaloide (fam), sensiblero 

mushy peas pl n (BrE) puré m de arvejas or 
(Esp) guisantes or (esp Méx) chícharos 

music /'mjurzik/ n |u| [D (art form) música / 
she’s listening to some ~ está escuchando 
música; to make ~ tocar" música; to set o put 
sth to ~ ponerle* música a algo; the news/his 
reply was ~ to her ears la noticia/su respues¬ 
ta le sonó a música celestial; (o face the 

afrontar las consecuencias, apechugar" con las 

consecuencias (fam); (befare n) Qessmiteacher¡fes¬ 
tival) de música; ~ critic crítico, -ca m/musi¬ 
cal or de música; ~ lover melómano, -na mf 
[2> (written notes) partitura/, música / can you 

read ~? ¿sabes solfeo?, ¿sabes leer música?; 
(befare tr) ~ book libro m de música; ~ paper 

papel m pautado or de música; ~ stand atril 
m 

musicaP /'mjuizikgl/ adj [T> (Mus) (befare n) 
(ability/background/tradition) musical; ~ 
comedy comedia/musical; ~ evening velada 
/ musical; ~ instrument instrumento m musi¬ 
cal; ~ score partitura / (musical) [2> (musically 
gifted) con aptitudes para la música, con dotes 
musicales [1> (melodious) (voice/laugh) musical; 
her prose has a ~ quality su prosa tiene 
musicalidad 

musical^ n musical m 

musical box n (BrE) caja/de música 

musical chairs n (-t sing vb): to play ~ ~ 
(Games) jugar* a las sillitas or al stop; the cabi¬ 

net changes were only a round of la 
remodelación del gabinete no fire más que un 
mero intercambio de carteras 

musicality /.mjuizi'kaelati/ n [u] musicalidad 

/ 
musically /'mjuizikli/ odv ll> (speak/laugh) 

melodiosamente; he’s ~ inclined tiene incli¬ 
nación por la música l2> (indep) desde el punto 
de vista musical 

music box n caja/de música 

music centre n (BrE) equipo m de música 

music hall n [I> |u] (entertainment) music haU m, 
íK revista/de variedades [2> [o] (building) teatro 
m de variedades 

musician /mjo'zij'an/ n músico, -ca mf 

musicianship /mjo'zijanj'ip/ n [u] (frmi) maes¬ 
tría / (musical) 

musicologist /,mju;zi'ka:l0d30st 1| ,mju:zi 
'knladsist/ n musicólogo, -ga mf 

musicology /.mjurzikailadsi || .mjmzi'knla 
d3i/ n [u] musicología/ 

music stool n banqueta / or taburete m de 
piano 

musings /'mjmziqz/ pl n reflexiones Jpl, cavila¬ 
ciones jpl 

musk /mASk/ n [u] [D (secretion) almizcle m; 
(befare n) ~ oil aceite m de almizcle [I> (smell) 
olor m a almizcle 

musket /'mAskat 11 'mAskit/ n mosquete m 

musketeer /.mAska'tir || ,mAski'ti0(r)/ n mos¬ 

quetero m 
musketry /'mAskatri || 'mAskitrl/ n [u] the 

rattle of ~ las descargas de los mosquetes 

muskmelon /'mAsk,melan/ n |c u| melón m 

Muskovy duck /'mAskavi/ n pato m almiz¬ 

clado 

musk OX n buey m almizclero 

muskrat /'mAskrst/ n (pl ~s or ~) 1T> [c] 
(animal) almizclera /, rata / almizclada [I> [u] 
(AmE) ►musquash 1 

musky / mAskl/ adj -kier, -kiest: a ~ smell 

un olor a almizcle 

Muslim'' /'mozlam || 'mazlim/ n musulmán, 
-mana mf, mahometano, -na mf 

Muslim^ adj musulmán 

muslin /'mAzlan || 'mAzhn/ n |u] muselina/(de 
algodón)-, strain the pulp through a piece of ~ 

pase el puré por una gasa 

musquash /'mAskwa;/ 11 'mAskwnJ/ n [!> [u] 
(Clothing) piel / de almizclera or de rata 
almizclada [D ►muskrat 1 

muss /mAs/ vt ~ (up) (AmE colloq) irocmi) des¬ 
ordenar; she ---ed her hair se despeinó 

mussel /'mAsal/ n mejillón m; (befare n) ~ bed 

vivero m or criadero m de mejillones; ~ shell 

concha/de mejillón 

musf /mASt, weak form mast/ v mod 
□ [Tf (expressing obligation) forms of tener* que or 

deber; he ~ have complete rest tiene que 
hacer reposo absoluto, debe hacer reposo 
absoluto; you ~ learn to control your temper 

tienes que or debes aprender a controlarte; she 

told him he ~ apologize le dijo que tenía que 

or debía disculparse; it ~ be remembered that 

... hay que recordar que ..., tenemos que or 
debemos recordar que she ~ not know 

that I am here no debe enterarse de que estoy 
aquí, que no se entere de que estoy aquí; must 
you make so much noise? ¿hace falta or es 
necesario hacer tanto ruido?; why ~ he 

always argue with everybody? ¿por qué 
siempre tiene que discutir con todo el 
mundo?; I’ll read you my poem — oh well, if 

you ~(, you ~) te voy a leer mi poema — 
bueno, si te empeñas; I’ll speak to her, if I ~ 
hablaré con ella, si no hay más remedio; I 

~ say everywhere looks very tidy tengo que 
reconocer or hay que reconocer que está todo 
muy ordenado, la verdad es que está todo muy 
ordenado; that wasn’t very nice, I must say 

eso no estuvo muy bien que digamos [2> (in 
invitations, suggestions): you ~ come and see us 

more often a ver si nos vienes a ver más a 
menudo, tienes que venir a vemos más a 
menudo 

O (expressing certainty, supposition)/orms of deber (de) 
or (esp Ami) haber* de; it ~ be worth a fortune 

debe (de) valer una fortuna, ha de valer una 
fortuna (esp AmL); it ~ be six o’clock deben 
(de) ser Of(esp AmL) han de ser las seis, serán las 
seis; I ~ have dropped off he debido (de) que¬ 
darme dormido, me debo (de) haber quedado 
dormido, me he de haber quedado dormido 
(esp AmL); there ~ be another wayi ¡debe (de) 
or tiene que haber otra manera!; you ~ be 

exhausted debes (de) estar agotado, estarás 
agotado; they ~ not have known about the 

change in plans (AmE) no se deben (de) haber 
enterado del cambio de planes 

must^ /mASt/ n 
□ [c] (essential thing, activity): a car is a ~ here aquí 

es indispensable or imprescindible tener 
coche; this book is a ~ éste es un libro que 
hay que leer, éste es un libro de lectura obliga¬ 
da; this movie is a ~ for all jazz lovers ésta es 
una película que tienen que ver or que no 
pueden perderse los amantes del jazz 

□ [u] (Culin) mosto m 
H [uj (mold) moho m 

mustache /mAstaeJ/, (BrE) moustache 
/ma'sta;// n bigote(s) m(pl)-, to have a ~ tener* 
bigote(s); to grow a ~ dejarse bigote(s) or el 
bigote; Jim is the one with the ~ Jim es el de 
bigote(s) or el del bigote 

mustachioed /ma'stej'laud II ma'stmj'iaod/ 
adj con or de bigote(s) 

mustang /'mAstsi)/ n mustang m 

mustard /‘mAStard II 'mAStad/ n [u] [D (Culin) 

mostaza/, to be as keen as ~ (BrE colloq) estar* 
lleno de entusiasmo; to cut the ~ (colloq) estar* 
a la altura de las circunstancias [2> (plant) mos¬ 
taza/[I> ► © p.1074 |u] (color) (color m) mosta¬ 
za tn; (before n) (color) mostaza adj inv 

mustard gas n [u| gas m mostaza 

mustard yellow ►© p.1074n [u] amarillo m 

mostaza 

mustard-yellow /.mAStard'jelau II .mAStad 
jelao/ ►© p.1074 adj (pred mustard yellow) 
amariUo mostaza adj inv 

muster'' /'mAStar II 'mASta(r)/ vt S> isoldiers/ 
sailors) reunir*, llamar a asamblea [I> (succeed 
in raising) <team/army) lograr formar; if they can 

~ enough support si logran el apoyo que 

necesitan; the party can ~ only a few thou¬ 

sand votes el partido apenas puede obtener or 
sacar unos pocos miles de votos; he gave in 

with as much grace as he could ~ cedió con 

toda la dignidad de la que fue capaz; I ~ed 

(up) the courage to speak my mind me armé 

de valor para decir lo que pensaba 

■ muster vi «soldiers)) congregarse* 

CPhrasal verb) 
• muster out [v ► o adv, v adv o] (AmE) licen¬ 

ciar, darle* de baja a 

muster'^ n asamblea/ to pass ~: that kind of 

excuse will not pass ^ ese tipo de excusa no 
va a colar (fam); the car didn’t pass ~ el coche 
no pasó la inspección; (before n) ~ parade 

asamblea/de tropas 



must-have myxomatosis 
must-have /'mAst'haev/ adj (before n) (toylcordi 

collectible > que hay que tener 

mustiness /'mAstinas II 'mAstinis/ n |u) olor m 
a humedad or a moho 

mustn’t /'mAsnt/ = must not 
musty /'mAsti/ adj -tier, tiest (room/fumiturO 

que huele a humedad or a moho; {ideas/ 
methods) anticuado, desfasado; the book 
smelled ~ el libro olia a viejo or a moho 

mutability /.mjurta'bilati/ n |u| (frml) mutabili¬ 
dad / (frml) 

mutable /'mjurtabal/ adj (frml) mutable (frml) 

mutant’ /'mjurtnt/ adj mutante 

mutant^ n (Biol) mutante m; (in science fiction) 

mutante mf 

mutate /'mjmteit II mju;'teit/ vi |T> (Biol) mutar 
[2> (change) (frml) sufrir una transformación/ 
transformaciones ¡J) (Ling) mutar, transfor¬ 
marse 

mutation /mjm'teij'an/ n [u c| [T> (Biol, Ling) 

mutación/[^ (change) (frml) transformación/ 

mutatis mutandis /mm.taitasmm'tasndas 
II mu:,ta:tismu:'t®ndis/ adv (frml) mutatis 
mutandis (frml) 

mute’ /mju:t/ adj [l> (silent) (person) mudo; he 
was ~ with embarrassment enmudeció de 
vergüenza [2> (Ling) mudo 

mute^ n 
□ (dumb person) mudo, -da mf 
□ |T> (Mus) sordina / [2> (Audio) mute m 

mute^ vt (instrument) ponerle’ sordina a 

mute button n botón m de silencio 

muted /'mjmtad || 'mjurtid/ adj (sound) sordo; 
(voice) apagado; (trumpet) con sordina; (shade/ 
red) apagado; (protest/reaction) débil 

mute swan n cisne m 

mutilate /'mjurtleit II 'mjuitüeit/ vt mutilar 

mutilation /.mjmtl'eijon || .mjurti'leijon/ n [u 

c| mutilación/ 

mutineer /,mju:tn'ir || ,mju:ti'm9(r)/ n amoti¬ 
nado, -da mf 

mutinous /'mjuitnas II 'mjmtmas/ adj (crew/ 
troops) amotinado; a ~ atmosphere un 
ambiente de rebelión 

mutiny’ /’mjmtnl II 'mjurtmi/ n (pl -nies) [T> |c] 

(instance) motín m, amotinamiento m; the 
Indian M~ la rebelión or sublevación de los 
cipayos [u] (offense) amotinamiento m 

mutiny^ vi -nies, -nying, -nied amotinarse 

mutt /TYiAt/ n (AmE colloq) [T> (dog) chucho m (fam), 

gozque m (Col fam), quiltro m (Chi fam), pichicho 
m (RPI fam) (person) memo, -ma mf (fam) 

mutter /'mAtar II 'mAta(r)/ vi hablar entre dien¬ 
tes; (grumble) reftinfuñar, rezongar*; what are 
you ^ing on about? ¿se puede saber por qué 
refunfuñas or rezongas? 

■ mutter vt (thanks/apology) mascullar, farfullar; 
why don’t you shut up? she ~ed —¿por qué 
no te callas de una vez? —dijo entre dientes 

muttering /'mAtani)/ n |u cj: stop your ~ and 
get on with your work deja de refunfuñar or 

de rezongar y sigue trabajando; there were 
-~s that the decision was a mistake se 
comentó por lo bajo que la decisión era un 
error 

mutton /'mAtn/ n [u] came/de ovino (de más de 
un año), añojo m (Esp), capón m (RPI); 

~ dressed as lamb (BrE) una vieja vestida de 
jovencita 

muttonchops /'mAtntJaips || 'mAtntJnps/, 
muttonchop whiskers /'mAtntia;p 
II 'mAtntJnp/pl n chuletas^! (ant), patillasde 
boca de hacha 

muttonhedd /'mAtnhed/ n (colloq) cabeza mf 
de chorlito (fam) 

mutual /'niju:tj’ual/ adj [T> (reciprocal) (affection/ 
loathing/respea/help) mutuo; the feeling is ~ 
el sentimiento es mutuo or correspondido 
(2) (shared, common) (before n) (friend/enemy) 

común; by ~ agreement de común acuerdo; 
the arrangement will be to our benefit el 
arreglo será beneficioso para ambos/para 
todos; we have a ~ interest in opera compar¬ 
timos el mismo interés por la ópera, a ambos/ 
a todos nos interesa la ópera [3> (Fin); 

~ benefit society mutualidad / sociedad / 
mutualista, mutual / (CS), mutualista / (Ur); 

~ insurance seguro m mutuo; ~ insurance 
company mutual / de seguros; ~ savings 
bank caja/de ahorros mutuos 

mutual fund n (AmE) fondo m de inversión 
mobiliaria 

mutually /'mjmtjuali/ adv [Tf (reciprocally): they 
are ~ exclusive options son opciones que se 
excluyen mutuamente or entre sí (by, to. for 

all parties): it was ~ acceptable/beneficiai era 
aceptable/beneficioso para ambos/para todos; 
it was ~ agreed that the meeting be post¬ 
poned se decidió de común acuerdo que la 
reunión se pospusiera 

Muzak® /'mjurzaek/ n |u| música / ambiental, 
hilo m musical (Esp), música / funcional (RPI) 

muzzle’ /'mAzal/ n [Tf (snout) hocico m 
[1> (restraining device) bozal m; a ~ on the press 
una mordaza para la prensa [J> (of gun) boca / 

muzzle* vt (press/critics) amordazar"; he ~d 
the dog le puso el bozal al perro 

muzzle-loader /'mAzal,laudar || 'mAzal 
,laoda(r)/ n: arma de fuego que se carga por el 
cañón 

muzzy /'mAzi/ adj -zier, -ziest [1> (blurred, hazy) 

borroso [2> (groggy) embotado: I feel a bit ~ in 
the head estoy un poco embotado, tengo la 
cabeza un poco embotada 

MVP n (AmE) = most valuable player 
MW n [T> (Rad) (= medium wave) OM / 

|1> (Elec) = megawatt(s) 
my’ /mat/ adj 

.| The translation mi agrees in number 

ZiA with the noun which it modifies; my is 

translated by mi, mis, depending on what fol¬ 

lows: my father/mother mi padre/madre; my 
books/magazines mis libros/revistas. For my 

^ used with parts of the body, p.1003 

(sing) mi; (pl) mis; ~ son/daughter mi hijo/ 
hija; ~ sons/daughters mis hijos/hijas; I put 
~ hat on me puse el sombrero; I broke ~ arm 
me rompí el brazo 

my* intetj ¡caramba! 

myalgia /mai'seldsa/ n mialgia/ 

myalgic encephalomyelitis /mat 
,aeld3iken,sefalau,maia'laitas || mai.aeldsiken 
.sefalau.maiaTaitis/ n encefalomielitis/miálgi- 
ca, síndrome m de fatiga crónica 

Mycenae /mai'slrni/ n Micenas 

Mycenaean /.maisa'nhan II .maisi'nhan/ adj 
micénico 

myna (bird), mynah (bird) /'mama/ n 
mina / mainato m (pájaro tropical capaz de 
imitar sonidos humanos) 

MYOB interj (colloq) = mind your own busi¬ 
ness 

myopia /mai'aupia/ n |u| (frml) miopia/ 

myopic /mai'aopik, -'a:pik || mai'npik/ adj (frml) 

(person) miope; (policy/attitude/approach) corto 
de miras 

myriad’ /'mirlad/ adj (liter): the ~ varieties of 
butterfly los miles or millares de tipos de 
mariposas 

myriad* n (liter) miríada/(liter); ~s of tiny white 
flowers miríadas de florecillas blancas (liter) 

myrrh /mair || m3:(r)/ n |u] mirra/ 

myrtle /'marrtl II 'matü/ n |c u) [i> (shrub, tree) 
mirto m |2j (periwinkle) (AmE) hierba / doncella, 
vinca / (pervinca) 

myself /mai'self/ pron [T> (reflexive): I fixed ~ a 
drink me serví una copa; I was talking to ~ 
estaba hablando solo/sola: that’s wrong, I 
thought to ~ —eso está mal —pensé para mí 

or para mis adentros; I was by ~ estaba solo/ 
sola; I don’t get much time to ~ no tengo 
mucho tiempo para mí; I behaved ~ me porté 
bien (emphatic use) yo mismo, yo misma; I 

made it ~ lo hice yo mismo/misma; it’s 

pretty good, even though I say so ~ está 
muy bien, modestia aparte g) (normal self): I 

haven’t been feeling ~ lately no me encuen¬ 
tro muy bien últimamente; I can’t be ~ when 

she’s around no puedo ser como soy cuando 
está ella 

mysterious /mi'stirlas || mustiarías/ adj 
[Tf (unexplained, strange) (disappearance/caller/ 
object) misterioso; the Lord moves in ~ ways 

los designios del Señor son inescrutables; 
there’s nothing ~ about my trip mi viaje no 
tiene nada de misterioso [2> (suggesting mystery) 

(look/smile) misterioso, lleno de misterio; why 

are you being so ~? ¿a qué viene tanto mis¬ 
terio? 

mysteriously /mi'stiriasli || mi'stiariasll/ adv 
[T> misteriosamente; all the photos had 

~ vanished todas las fotos habían desapareci¬ 
do misteriosamente (2> (say/smile) con cierto 
misterio 

mystery /'mistari/ n (pl -ríes) 
D [D [c| (puzzle) misterio m; Mary’s a real ~ Maiy 

es un auténtico misterio; it’s a ^ to me how 

she puts up with him para mi es un misterio 
cómo logra aguantarlo g) [u| (quality) misterio 
m; the whole affair is shrouded o veiled in -i- 

todo el asunto está rodeado de misterio or 
envuelto en un halo de misterio; (before n) 
~ guest invitado, -da m,f sorpresa; ~ story 

cuento m de misterio; ~ tour (BrE) excursión/ 
sorpresa; ~ trip viaje m sorpresa 

□ [c] (Cin, Lit, Theat) película / (or novela / etc) de 
misterio oí de suspenso oí (Esp) de suspense 

B [c] (Relig) misterio m 

mystery play n misterio m, auto m sacra¬ 
mental 

mystery writer n (of novels) escritor, -tora mf 
de novelas de misterio; (of stories) escritor, -tora 
mf de cuentos de misterio 

mystic’ /'mistik/ n místico, -ca mf 

mystic* adj [T> (mystical) místico [2> (rites/ 
powers) oculto 

mystical /'mistikal/ adj místico 

mysticism /'mistasizam || 'mistisizam/ n |u] 
misticismo m 

mystification /,mistafa'keijan || ,mistifi 
'keijan/ n [u] [i> (act) misterio m g) (bewilder¬ 
ment) perplejidad/ 

mystify /'mistafai II 'mistifai/ vt -fies, -tying, 
-tied desconcertar", dejar perplejo; I’m totally 

mystified estoy perplejo 

mystifying /'mistafanr) II 'mistifaiii)/ adj des¬ 
concertante 

mystique /mi'stirk/ n [u] aura j/ or halo m de 
misterio 

myth /mi9/ n g) (traditional story) mito m; a ~ has 

grown up around the event se ha creado todo 
un mito en tomo al hecho; behind the ~ was 

a vulnerable human being tras el mito se 
ocultaba un ser humano frágil y vulnerable 
g> (sth false) mito m; the ~ that ... el mito de 
Q,UE ... 

mythical /'mieikal/ adj g> (Lit) (country/hero) 
mítico g) (not real); the ~ wisdom of old age 

la supuesta sabiduría que da la vejez; her 

~ uncle su imaginario tío 

mytholog|Ícal /,mi6a'la:d3ikal || ,mi0a'lD 
d3ikal/ adj mitológico 

mythologize /mi'Sailadsaiz II mi'9Dlad3aiz/ vt 
mitologizar* 

mythology /mi'9Q:lad3Í II mi'9Dl0d3Í/ n (pl 
-gies) mitolo^a / Norse/Greek ~ la mitolo¬ 
gía nórdica/griega 

myxomatosis /mik.sauma'tausas || .miksama 
'tausis/ n [u| mixomatosis/ 



N, n /en/ n [T> (letter) N, n / [1> (indeterminate 

number) (Math) (número m) n; there are n differ¬ 
ent ways of doing it (colloq) hay ene or equis 
maneras de hacerlo; to the n"' degree (Math) a 
la enésima potencia; it’s boring to the n'" 
degree es aburrido hasta decir basta 

’n’ /an/ = and 

N (= north) N 

n/a [I> = not applicable [2> = no account 
[3> = not available 

NA [i> (= not applicable) no corresponde 
(D (AmE) = North America 

NAACP /'endAbareish'pi:/ n (in US) = National 
Association for the Advancement of 
Colored People 

NAACP - the National Association for the 

Advancement of Colored People 

Asociación fundada en 1909 para defender 

los derechos civiles de los afroamericanos 

(African-Americans). Jugó un papel muy 

importante en la campana que culminó con 

' la Civil Rights Act of 1964_, 

Naafi /'naefi/ n (in UK) (= Navy, Army and Air 
Force Institutes) servido de cantinas y aprovi¬ 
sionamiento para las fuerzas armadas 

naan /na;n, naen/ n ►nan B 

nab /naeb/ vt -bb- (ooiloq) [D (catch) {person) 
pescar* (tarn), pillar (fam) [I> (snatch) agarrar or 
(Esp) coger* 

nabob /'neibaib || 'neibob/ n nabab m 

nacelle /na'sel/ n (Aviat) nacela/ 

nacre /'neikar II 'neika(r)/ n [u] nácar m, madre¬ 
perla / 

nadir /'neidir || 'neidio(r)/ n [D (Astron) nadir m 
[2> (lowest point) punto m más bajo, nadir m 
(liter) 

naff /nffif/ adj (BrE coiloq) ID (in poor taste) de mal 
gusto, hortera (Esp fam), naco (Méx fam), meosa 
(RPI fam), lobo (Col fam), huachaca (Chi fam), hua¬ 
chafo (Per fam) Il> (inferior) malo, rasca (CS fam) 

(Phrasal verb) 

• naff off [v ► adv] (BrE vulg): ~ off! ¡vete a la 
mierda! (vulg), ¡ándate a la mierda! (AmL vulg), 
¡andá a la mierda! (RPI vulg) 

NAFTA /'naefta/ n (= North American Free 
Trade Agreement) NAFTA m 

NAFTA - the North American Free Trade 

Agreement 

Un acuerdo firmado en 1989 y vigente desde 

1994, entre EEUU, Canadá y México. Tiene 

por objeto permitir un más fácil transporte y 

venta de mercancías a través de sus fronte- 

jas___ 

NAfW n = National Assembly for Wales 

nag'* /nseg/ -gg- vt 
D Ef (pester) fastidiar; don’t ~ me: I’ll do it in a 

minute deja de fastidiarme or (fam) darme la 
lata, enseguida lo hago; to ~ sb to + inf darle* 
la lata a algn para que -t SUBJ; she ~ged him 

into painting the kitchen no paró hasta con¬ 
seguir que pintara la cocina (?► (criticize): he’s 

always ~ging her for being untidy siempre 
le está encima con que es desordenada 

E] (preoccupy): he was ~ged by doubts lo acosa¬ 

ban las dudas; her conscience ~ged her le 
remordía la conciencia 

■ nag vi 
□ [T> (pester) fastidiar; they ~ and ~ until they 

get what they want no paran de fastidiar 
hasta que consiguen lo que quieren; to ~ at 
sb fastidiar or (fam) darle* la lata a algn [2> (criti¬ 
cize, scold) rezongar*; to ~ AT sb estarle* encima 
A algn 

□ nagging pres p 1I> <doubt/worry) persistente, 
acuciante [2> (husband/wife) rezongón (fam) 

nag* n 
□ (scolder) rezongón, -gona mf (fam), gruñón, 

-ñoña m,f 
□ (horse) (colloq & pej) jamelgo m (fam & pey), cuaco m 

(Méx fam & pey) 

nagger /'n^gor || 'naegofr)/ n ►nag* A 

nair /neil/ n 
□ (Const) clavo m; (smaller) puntilla /, a ~ in sb’s 

coffin: this failure is another ~ in his coffin 
este fracaso es otro paso camino a su derrota; 
each cigarette you smoke is another in 
your coffin con cada cigarrillo que fumas te 
vas cavando tu propia fosa; fo be as hard as 
~s ser* muy duro (de corazón); fo hit the 

~ on the head dar* en el clavo; fo pay on the 

~ (colloq) pagar* en el acto; they paid cash on 
the ~ pagaron a toca teja (Esp) or (RPI) pagaron 
taca taca or (Chi, Ven) chinchín or (Méx) en 
cahente (y de repente) (fam); (before n) ~ bomb 
bomba/de metralla 

□ (Anat) uña/, to cut one’s ~s cortarse las uñas; 
she bites her ~s se come las uñas; (before n) 
~ polish o (AmE) enamel o (BrE) varnish esmal¬ 
te m de uñas; ~ polish o (AmE) enamel o (BrE 
also) varnish remover quitaesmalte m 

nail* vt 
D (fix) clavar; sheer panic ~ed him to the spot 

se quedó clavado en el sitio de puro pánico 
O (colloq) ¡D (apprehend) agarrar or (Esp) coger*, 

trincar* (Esp fam) [D (obtain, secure) conseguir*, 
hacerse* con (fam) (l) (expose) <lie> poner* al 
descubierto E> (AmE) ( Sport) {opponent) derro¬ 
tar; (in league) eUminar 

(Phrasal verbs) 

• nail down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] |1> <lid/ 
floorboard) clavar, asegurar con clavos 
¡D {cause) establecer* con certeza; {agreement) 
concretar [1> {person): see if you can ~ him 
down on this issue a ver si logras que te dé 
una respuesta concreta sobre este asunto; to 
~ sb down TO sth: we must ~ them down to 
a precise date tenemos que hacer que se 
comprometan a una fecha concreta 

• nail up |v >• o adv, v ► adv ► o] SJ {crate) cerrar* 
con clavos; {doorjwindow) condenar (cerrando 
con tablas) [I> {picture/sign) clavar 

nail-biting /'neil,baitiri/ adj {suspense/tension) 
angustioso; {wait/finish/contest) heno de ten¬ 

sión 

nailbrush /'neilbrAf/ n cepillo m de uñas 

nail clippers p¡ n cortaúñas m; a pair of ~ ~ 

un cortaúñas 

nail file n hma/(de uñas) 

nail scissors pi n tijeras Jp¡ para uñas 

naive, naive /na:'i:v, nai'iiv/ adj [!> {person/ 
belief/view) ingenuo, cándido, inocentón (fam); 
{book/article) simplista; don’t be so ~! ¡no seas 
tan ingenuo! [2> {art/artist) naif adj inv 

naively, naively /nai'hvli, nai-/ adv inge¬ 
nuamente 

naivety /nQ:'i:vti, nai-/, (AmE esp) naivete 
/-tei/ n [u| ingenuidad/, candor m 

naked /'neikad II 'neikid/ adj O (unclothed) des¬ 
nudo; ~ to the waist desnudo hasta la cintu¬ 
ra; we cannot face our enemies no 
podemos enfrentamos al enemigo a cuerpo 
descubierto [1> {sword/blade) desenvainado; 
{branch) desnudo, pelado; {landscape) sin árbo¬ 
les; © do not use near a naked fíame no 
acercar a la llama; invisible to the ~ eye invi¬ 
sible a simple vista [I> (stark, plain) {racism/ 
aggression) manifiesto; {ambition/reality) puro; 
the ~ truth la verdad desnuda or descamada 

nakedly /'neikadli || 'neikidli/ adv manifiesta¬ 
mente; he was ~ ambitious su ambición era 
manifiesta 

nakedness /'neikadnas II 'neikidnis/ n [u] des¬ 
nudez / 

namby-pamby'' /.naembl'paembl/ adj (colloq) 
{boy/clothes) ñoño (fam), remilgado 

namby-pamby* n (pi -bies) (colloq) ñoño, -ña 
mf (fam), remilgado, -da mf 

name'* /neim/ n 
Q [D (of person) nombre m; (surname) apelhdo m; 

what’s your ~? ¿cómo te llamas?, ¿cómo se 
llama (Ud)?, ¿cuál es su nombre? (frmi); my ~ is 

John Baker me Uamo John Baker; what 

~ shaii I say? (on the phone) ¿de parte de 
quién?; (announcing arrival) ¿a quién debo anun¬ 
ciar?; the ~’s Smith me Hamo Smith; a 

woman by the ~ of Green una mujer Uamada 
Green; the victim was not mentioned by ~ 
no se dio el nombre de la víctima; one of 

those buiiets had my ~ on it una de esas 
balas iba dirigida a mí; he knows them ail by 

~ los conoce a todos por su nombre; I only 

know her by ~ sólo la conozco de oídas or de 
nombre; she goes by o under the ~ of Shir¬ 

ley Lane se hace llamar Shirley Lane; he 

writes under the ~ (of) ... escribe bajo el seu¬ 
dónimo de ...; the house is in her husband’s 

~ la casa está a nombre de su marido; he 

started out without a penny to his ~ empezó 
sin un centavo or (Esp) sin un duro (fam); he 

doesn’t have a penny to his ~ no tiene 
dónde caerse muerto; mentioning o to men¬ 

tion no ~s sin mencionar a nadie; to take 

sb’s ~ {{referee)) (BrE) sacarle* la tarjeta a algn: 
{{policeman)) pedirle* la documentación a 
algn; they’ve put the baby’s ~ down for the 

local school ya han apuntado al niño en el 
colegio de la zona; he’s put his ~ down for a 

transfer ha solicitado un traslado; I’ll fix him 

or my ~’s not Ted Simpson como que me 
llamo Ted Simpson que a ése lo arreglo yo, a 
ése lo arreglo yo o me dejo de llamar Ted 
Simpson; my/her/his ~ is mud: my ~ is mud 

in that place no quieren ni oír hablar de mí 
alh, allí soy persona non grata; fo caii sb ~s 

llamar a algn de todo; fo name ~s dar* nom¬ 
bres [I> (of thing) nombre m; what’s the ~ of 

that thing there? ¿cómo se Uama eso?; what’s 

in a ~? ¿qué importa el nombre?; she’s man¬ 

ager in all but ~ a todos los efectos or en la 
práctica, la directora es ella; in ~ only sólo de 
nombre; stop, in the ~ of the law! ¡alto, en 
nombre de la ley!; what in God’s o heaven’s 

~ is this? ¿qué diablos es esto? (fam); the ~ of 

the game: cost reduction, that’s the ~ of the 
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game hay que reducir los costos, eso es lo fun¬ 
damental or de eso se trata 

□ [1> (reputation) fama/, to give sb/sth a bad ~ 

darle’ mala fama a algn/algo; to have a bad/ 

good ~ tener* mala/buena fama; he has 

made quite a ~ for himself as a designer se 
ha hecho bastante fama como diseñador; the 

fiim that reaiiy made his ~ la película que lo 
lanzó al estrellato (2> (person) figura/ (company) 
nombre m; all the big ~s todas las grandes 
figuras; ail the famous ~s todos los famosos; 
fo drop ~s mencionar a gente importante 
{para darse tono) 

name^ vt 
Q (give name to) (company/town) ponerle’ nombre 

a; (boat) bautizar’, ponerle’ nombre a; they 

~d the baby George le pusieron George al 
niño, al niño le pusieron por nombre George 
(iiter); a man ~d Smith un hombre llamado 
Smith; to sb/sth after o (AmE also) for sb; 

they ~d her after Ann’s mother le pusieron 
el nombre de la madre de Ann; he’s been ~d 

John after his father le han puesto John por 
su padre; the city is ~d after the national 

hero la ciudad lleva el nombre del héroe 
nacional 

□ (Identify, mention): police have -^d the suspect la 
policía ha dado el nombre del sospechoso; the 

victim has been ~d as John Brown la vícti¬ 
ma ha sido identificada como John Brown; to 

~ but a few por mencionar a unos pocos; 
~ your own price diga usted cuánto; have 

they ~d a date for the hearing? ¿han fijado 
una fecha para la vista?; to ~ the day fijar la 
fecha de la boda; you ~ it (colloq): you ~ it, 

she’s done it ha hecho absolutamente de 
todo, ha hecho de todo lo habido y por haber 

Q (appoint) nombrar 

name^ adj (esp AmE) de nombre, de renombre, 
de prestigio 

name-calling /'neim.kotlnj/ n |u] (colloq) insul¬ 
tos mpl 

namecheck'' /'neimtjek/ n [1> (of credentials) 
comprobación /de la documentación [2> (men¬ 
tion) mención/, referencia/ 

namecheck^ vt mencionar, hacer’ referencia 
a, referirse a 

name day n (Relig) día m del santo, día m del 
onomástico (AmL), día m de la onomástica 
(Esp) 

name-dropper /'neim.drmpar II 'neim 
,drDp8(r)/ n (colloq): she’s a terrible ~ le encan¬ 
ta darse tono mencionando a gente importan¬ 
te 

nameless /'neimlas || 'neimhs/ adj 
□ (not specified) anónimo; someone who shall 

remain ~ forgot his mother’s birthday (hum) 
cierta persona, y mejor no decimos quién, se 
olvidó del cumpleaños de su madre (hum) 

□ [T> (fearIyearning) indescriptible [2> (crimes/ 
atrocities) nefando (Iiter), indescriptible 

namely /'neimli/ adv (frmi) a saber (frml), con¬ 
cretamente 

nameplate /'neimpleit/ n (on door) placa / (con 
el nombre); (on car) placa/de características 

namesake /'neimseik/ n tocayo, -ya mf, 
homónimo, -ma m,f 

name-tag /'neimtaeg/ n (of cloth) etiqueta / (of 
metal) chapa/ 

name-tape /'neimteip/ n etiqueta / con el 
nombre (para coser en la ropa) 

Namibia /na'mibia/ n Namibia/ 

Namibian'' /na'mibian/ adj namibio 

Namibian^ n namibio, -bia mf 

nan n 
□ /naen/ (grandmother) (BrE colloq) nana/(fam), yaya/ 

(fam), nona/(RPI fam) 
Q /na:n, naen/ (bread) also naan pan m naan 

nana n (BrE) 
□ /'naena/ (granny) (used to or by children) abuelita / 

(fam), yaya/(fam) 
O /'nama/ (fool) (colloq) imbécil m/(fam) 

nancy /'riaansi/ n (pi -cies) (BrE colloq, dated & pej) 
mariquita m (fam & pey) 

nandrolone /'naendralaun/ n nandrolona/ 

nanny /'nani/ n (pi -nies) 
□ (nursemaid) (esp BrE) niñera / their attitude is 

that ~ knows best (BrE) son autoritarios y 
paternalistas 

□ F-nana A 

nano- I'nsenau/ pref nano- 

nanobacterium /.nanaobask'tiriam II ,nae 
naobcek'tiariam/ n (pi nanobacteria /-ria/) 
nanobacteria / 

nanosecond /'naenaosekand/ n nanosegundo 
m 

nanotechnology/,naenaütek'na:lad3Í || ,nae 
nautek'nnladsi/ n |u| nanotecnologia / 

nap'' /neep/ n 
n (sleep) sueñecito m (fam), sueñito m (esp AmL fam); 

(esp in the afternoon) siesta/ to have o take a ~ 
echarse un sueñecito (or una siesta etc) 

Q (Tex) pelo m; with the ~ en la dirección del 
pelo; against the ~ a contrapelo 

H (in hotse racing) (BrE Sport) pronóstico m 

nap^ -pp- vi dar’ cabezadas; fo catch sb -^ping 

agarrar or (Esp) coger’ a algn desprevenido 
■ nap vt (BrE Sport) pronosticar’ como ganador 

napalm'' /'neiparm/ n [u] napalm m 

napalm^ vt bombardear con napalm 

nape /neip/ n nuca/ cogote m (fam) 

naphtha /'ntefea/ n [u] nafta/ 

naphthalene /'naefBalim/ n |u| naftahna/ 

napkin /'naepkm/ n [T^ (at table) servilleta / 
(before n) ~ ring servilletero m [2> (for baby) (BrE 

frml) pañal m [3> (AmE) ► sanitary napkin 
Naples /'neipalz/ n Nápoles m 

Napoleonic /na,paoli'a:nik || na.pauli'nnik/ 
adj napoleónico 

nappy /'nsepi/ n (pi -pies) (BrE) pañal m; to 
change a ~ cambiar un pañal; (before n) ~ pin 

imperdible m, alfiler m de gancho (CS); ~ rash 

irritación / (en las nalgas de un bebe); he has 

~ rash está escaldado or (Méx) rozado 

narc /nutrk II nQ:k/ n (AmE si) agente mf de la 
brigada de estupefacientes, estupa mf (Esp arg) 

narcissi /natr'sisai II nat'sisai/ pl of narcis¬ 
sus 

narcissistic /,na;rs8'sisttk II .nuisi'sistik/ adj 
narcisista 

narcissus /nutr'sisas II nar'sisas/ n |c u] (pl 
-cissuses or -cissi) narciso m 

Narcissus /nmr'sisas || na:'sisas/ n Narciso 

narco /'nmrkao || 'nmkao/ n (pl -eos) (AmE 

colloq) [1> (drug dealer) narco mf [2> (police officer) 

policía / antidrogas 

narcolepsy /'na:rka(o)lepsi || 'na:ka(o)lepsi/ 
n [u] narcolepsia/ 

narcoleptic'' /,na:rka(u)'leptik || ,nQ;ka(ü) 
Teptik/ adj 

Q (Med) narcoléptico 
Q (speech/music) soporífico 

narcoleptic^ n narcoléptico, -ca mf 

narcosis /nurr'kaosas || nai'kaosis/ n [u] narco¬ 
sis/ 

narcoterrorism /,na;rkao'terarizam || ,na: 
kao'terarizam/ n |u] narcoterrorismo m 

narcoterrorist /,nQ;rkao'terarast || ,na;k8u 
'terarist/ n narcoterrorista m/ (before n) (group/ 
attack) narcoterrorista 

narcotic'' /na;r'ka:tik || nar'kntik/ n estupefa¬ 
ciente m, narcótico m; (be/ore n) ~s squad bri¬ 
gada / de estupefacientes; ~s user 

toxicómano, -na mf 

narcotic^ adj narcótico 

narcotourist /'nmrkautorast || 'narkao 
tuarist/ n narcoturista mf 

nark'' /na:rk || na;k/ n (BrE colloq & dated) (cop¬ 

per’s) ~ soplón, -piona mf (fam) 

nark* vt (BrE colloq) cabrear (fam), encabronar 
(Esp, Méx vulg); to get ~ed cabrearse or (Esp, Méx 
vulg) encabronarse (fam) 

narky /'nmrki || 'na:ki/ adj -kier, -kiest (BrE 
colloq): to get ~ (with sb) picarse* or 
mosquearse or calentarse (AmL) or (Esp) 
cabrearse (con algn) (fam) 

narrate /'naereit, nae'reit || na'reit/ vt [T> (Lit 
frml) (story/events) narrar, relatar [2> (film/docu- 
mentary) hacer’ el comentario de, hacer’ de 
comentarista 

narration /na'reijan, na- || na'reijan/ n |u c| 
[!> (Lit frml) narración / |Í> (CIn, Theat, TV) 

comentario m 

narrative'' /'ncerativ/ n 
□ [c] (story) (frml) narración / relato m 
□ ¡u) (Lit) [1> (narrated part) narración / [2> (story¬ 

telling) narrativa/ 

narrative* adj (before n) narrativo; ~ line línea 
/ de la narración 

narrator /'nasreitar, nae'reitar || na'reitafr)/ n 
[D (Lit) narrador, -dora mf [2> (Cin, Theat, TV) 
comentarista mf 

narrow'' /'naerao/ adj 
□ [l> (not wide) (path/opening/hips) estrecho, 

angosto (esp AmL); to get o become ~er estre¬ 
charse, angostarse (esp AmL) [2> (slender) 

(margin) escaso; (win/victory) conseguido por 
un escaso margen; to have a escape salvar- 
se de milagro or (fam) por un pelo or por los 
pelos 

□ (restricted) (range/horizons/view) limitado: <atti- 
'tude/ideas) cerrado, intolerante; from a ~ per 
spective con una perspectiva estrecha or 
hmitada; in the ~est sense of the word en el 
sentido más estricto de la palabra 

H (exact, thorough) (frml) (scrutiny) minucioso, 
exhaustivo 

narrow* vt [IJ (reduce width of) (canal/lapel) 
estrechar, angostar (esp AmL); the accident 
~ed the road to two lanes el accidente dejó 
la carretera reducida a dos carriles; she ~ed 
her eyes (against the sun) entrecerró los ojos; 
(with suspicion) frunció el ceño; to ~ the gap 
reducir’ la distancia l2> (restrict) (range/field) 
restringir", Umitar 

■ narrow vi [TJ (decrease in width) ((road/river/ 
valley)) estrecharse, angostarse (esp AmL); 
((gap)) reducirse* [2> ((field)) restringirse’; 
« options/odds » reducirse' 

(Phrasal verb) 

• narrow down 
Q [v ► 0 - adv, V ► adv ► o| to ~ sth down to sth: 

they’ve ~ed their investigation down to this 
area han limitado su investigación a esta área; 
we ~ed it down to only three candidates 
fuimos descartando candidatos hasta quedar 
con sólo tres 

Q [v ► adv| to ~ down (to sth) reducirse’ (a algo); 
the list of suspects gradually ^ed down la 
Usta de sospechosos se fue reduciendo 

narrow boat n (BrE) barcaza/ 

narrow gauge n [u] (Rail) via / estrecha, 
trocha/angosta (AmS); (hejbre n) narrow-gauge 
railway/locomotive ferrocarril m /locomotora 
/ de via estrecha or (AmS) de trocha angosta 

narrowly /'nterauli/ adv 
□ (by small margin) por poco, por un escaso 

margen 
Q [T) (closely) (frml) (examine) exhaustivamente; to 

watch sb ~ vigilar a algn de cerca [2> (restrict- 
edly) (define/consider) limitadamente, restringi- 
damente 

narrow-minded /.nsrao'mamdad || .naerao 
'mamdid/ adj (person) de mentalidad cerrada, 
intolerante; (attitude) cerrado, intolerante; 
(approach) estrecho de miras; (sectarianism/ 
rationalism/prudery) intolerante 

narrow-mindedness /.nasrau'mamdadnas 
II ,nEerau'mamdidnis/ n |u] intolerancia/ 

narrowness /'naeraunas II 'naeraunis/ n |uj 
□ (óf river, door, valley, hips) estrechez / the ~ of 

their victory was unexpected nadie esperaba 
que ganaran por tan escaso margen 

□ (of person, attitude) lo intolerante, lo cerrado 

narrows /'naerauz/ pl n estrecho m 

narwhal, narwai /'na;rhwa:l || 'nmwal/ n 
narval m 

nary /'neri || 'nearl/ adv (dial): ~ a ni un; catch 
any fish? — ~ a one! ¿has pescado algo? — 
¡ni uno! 



1485 NASA native 

NASA /'naesa/ n (in US) (no art) (= National 
Aeronautics and Space Administra¬ 
tion) la NASA 

nasal'* /'neizal/ adj (Anal, Ling) nasal; (voice/ 
accent) gangoso, (de timbre) nasal 

nasaP n nasal/ 

nasalize /'neizalaiz/ vt nasalizar' 

nasally /'neizali/ adv (speak) por la nariz; (say/ 
whine) con voz gangosa 

nascent /'nassnt/ adj [l> (liter) (hope/civilization) 
naciente (liter); (career/movement/hostility) inci¬ 
piente [2> (Chem) naciente 

nastily /'naestali || 'naistili/ adv (say/behave) 
con maldad; (sneer/mock) cruelmente 

nastiness /'nsestines II 'na;stinis/ n [u] 
[T> (spitefulness) maldad / [Í> (of accident) grave¬ 
dad / [5> (of taste, smell) lo asqueroso, lo repug¬ 
nante 

nasturtium /na'starrjam || na'starjem/ n (pi -S) 
capuchina / 

nasty'* /'ntBsti || 'narsti/ adj -tier, -tiest 
□ O (repugnant) (taste/smell/medicine) asqueroso, 

repugnante; (habit) feo, desagradable; it 
smells ~ huele horrible, tiene un olor asque¬ 
roso Of repugnante; don’t touch, It’s ~ (to child) 

no toques, ¡caca! (fam) [2> (obscene, offensive) 

(film/book) asqueroso, inmundo 
Q (spiteful) (person) malo, asqueroso; that was a 

~ thing to say! fire una maldad decirle eso; 
they are really ~ to her son realmente malos 
or crueles con ella; to have a ~ temper tener* 
muy mal carácter; what a ~ trick! ¡qué cana¬ 
llada!; children can be so ~! los niños 
pueden ser de lo más crueles; he turns very 
~ when he gets drunk se pone de lo más de¬ 
sagradable cuando se emborracha; ► piece B 

Q [1> (severe) (cut/injury/cough) feo; (accident) 
serio; (stronger) horrible; I had a ~ shock me 
llevé una sorpresa de lo más desagradable; the 
weather turned ~ el tiempo se puso horrible 
Of feísimo [2> (difficult, dangerous) (question/exam) 
peliagudo, muy difícil; (comer/intersection) muy 
peligroso [l> (unpleasant) (situation/experience) 
desagradable; the situation turned ~ la cosa 
se puso fea (fam) 

nasty^ n (pl -ties) (esp BrE colloq); hidden 

nasties sorpresas Jpl desagradables 

NAS/UWT n (in UK) (= National Associ¬ 
ation of Schoolmasters/Union of 
Women Teachers) sindicato de profesores 

natal /'neitl/ adj (liter) (land) natal; his ~ day su 
natalicio (frmi), el día de su nacimiento 

natch /nmts/ adv (indep) (colloq) por supuesto; 
well, ~ I didn’t believe a word bueno, por 
supuesto no le creí ni una palabra 

nation /'neifn/ n [D (people) nación/, the Brit¬ 

ish ~ los británicos, la nación británica 
[2> (country) (esp AmE) nación / 

nationar /'nsejnal II 'najjanl/ adj [T> (of country) 
nacional; our ~ anthem nuestro himno nacio¬ 
nal; they were wearing their ~ costume o 
~ dress llevaban sus trajes típicos; the 

~ debt la deuda nacional; ~ holiday fiesta / 
nacional, fiesta f patria (AmL); ~ monument 

monumento m nacional; ~ security seguridad 
/ nacional [2> (not local, regional) (news/team/ 
organization) nacional; (campaign/reputation) a 
nivel nacional; they plan to go ~ tienen 
intención de empezar a operar a escala or a 
nivel nacional 

national n ciudadano, -na m,/ foreign ~s los 
ciudadanos extranjeros 

National Aeronautics and Space 
Administration n (in us) Administración/ 
Nacional Aeronáutica y del Espacio 

National Assembly n Asamblea / Nacio¬ 

nal 
national bank n (Fin) [í> (state-owned) banco m 

estatal or nacional [2j (in US) banco que opera 
según las normas del Federal Reserve System 

National Book Award 

Cualquiera de los varios premios que la Asso¬ 

ciation of American Publishers otorga, anual¬ 

mente, a un libro nuevo que se haya 

publicado en Estados Unidos 

national curriculum n (in UK): the ^ el 
plan de estudios oficial de ¡os escuelas de enseñanza 
pública de Inglaterra y el país de Gales 

National Endowment for the Arts n 
(in US): the ^ ^ ^ organismo del gobierno 
federal para el fomento de las artes 

national government n gobierno m 
nacional 

National Guard n (in US): the ~ ~ la Guar¬ 
dia Nacional 

National Guard 

Una milicia voluntaria reclutada por cada uno 

de los estados norteamericanos, cuya historia 

remonta a la época colonial. En tiempos de 

desastre natural o emergencia civil puede ser 

declarada bajo mando federal, y hoy día se le 

^ considera parte del ejército nacional_^ 

National Health (Service) n [u] (in UK); 

the ~ ~ (~) servicio de asistencia sanitaria de la 
Seguridad Social; he was treated on the 

~ ~ (~) is lo atendieron por la Seguridad 
Social; (before n) (hospital/doctor) de la Seguri¬ 
dad Social, del Seguro 

National Health Service - NHS 

En Gran Bretaña, es el servicio público de 

asistencia médica, financiado en gran parte 

por el gobierno. La asistencia, por lo general, 

es gratuita. Se deben pagar la atención 

dental y las medicinas recetadas. Sin embar¬ 

go, las personas que pertenecen a ciertos 

grupos, tales como los niños y los jubilados, 

^ no pagan por estos servicios_^ 

National Insurance n [u] (in UK) Seguridad/ 
Social; (before n) ~ ~ contributions aportacio¬ 
nes Jpl or (Esp) cotizaciones fpl or (RPI) aportes 
mpl or (Chi) imposiciones jpl a la Seguridad 
Social; ~ ~ number número m de la Seguri¬ 
dad Social 

National Insurance - NI 

En Gran Bretaña, sistema de cotizaciones o 

contribuciones a la Seguridad Social [Nation¬ 
al Insurance Contributions), que los 

empleados y empleadores deben realizar a 

fin de que el gobierno pueda financiar los 

diferentes beneficios sociales que 

proporciona, tales como jobseeker’s allow¬ 
ance y las jubilaciones, así como el National 
Health Service. Todo adulto debe tener un 

número de la seguridad social [National 
Insurance Number)_ , 

nationalism /'naefnalizam/ n [u| nacionalis¬ 

mo m 

nationalisf* /'najijalost H 'naejnohst/ adj 
nacionalista 

nationalist^ n nacionalista mf 

nationalistic /.naefna'listik/ adj nacionalista 

nationaiity /.nseja'naelati/ n (pl -ties) [D [u] 
(citizenship) nacionalidad/, ciudadanía/; to have 

Spanish ~ tener* nacionalidad or ciudadanía 
española; what’s your ~?, what ~ are you? 

¿de qué nacionalidad eres? |c] (national group) 
nacionalidad/ 

nationaiization /.naeJnala'zeiTan || .nffifna 
latzeifan/ n [u] nacionalización/ 

nationaiize /'nmjiialaiz || 'n^/nalaiz/ vt 
nacionalizar*; —d industry industria / nacio¬ 
nalizada 

National Lottery 

La lotería nacional británica, mediante la cual 

se recauda dinero tanto para una amplia 

variedad de proyectos culturales o deportivos 

como para obras benéficas y la conservación 

del patrimonio nacional___^ 

nationally /'najnali/ adv (organized/coordin¬ 
ated) a escala nacional; (advertised/distributed) 
por todo el país, a escala nacional; this holds 

true locally, but not ~ esto es cierto a nivel 
local, pero no a nivel nacional 

National Minimum Wage n salario m 
mínimo, salario mínimo interprofesional (Esp), 

s; salario m mínimo vital y móvil (Arg) 

National Organization for Women - NOW 

Una importante organización en EEUU que 

lucha por los derechos de la mujer, NOW fue 

fundada en 1966, por la escritora feminista 

Betty Friedan. Tiene alrededor de 250.000 

miembros 

national park n parque m nacional 

National Rifle Association n (in US) Aso¬ 
ciación/Nacional del Rifle 

National Rifle Association - NRA 

Una organización en EEUU, que apoya el uso 

de armas de fuego para la caza, el deporte y 

la legítima defensa. Sus 3,4 millones de 

miembros sostienen que la Constitución (Con¬ 

stitution) otorga a los ciudadanos el derecho 

^ a poseerlas_ 

National Savings n (in UK) (Fin) (-t sing or pl 
vb) caja / postal de ahorros; ~ ~ Certificate 

bono m del Estado 

National Security Council n (in us): the 

~ ~ el Consejo Nacional de Seguridad de 

los EEUU 

national service n [u] (BrE) servicio m mili¬ 
tar; to do one’s ~ ~ hacer* el servicio mili¬ 
tar 

National Socialism n [u| nacionalsocialis¬ 
mo m 

National Trust n: the ~ ~ (¡n Engiand, Wales 

and Northern Ireland) 

National Trust - The National Trust 

Una fundación británica que tiene como obje¬ 

tivo la conservación de lugares de interés 

histórico o de belleza natural. Se financia 

mediante legados y subvenciones privadas y 

es la mayor propietaria de tierras en Gran 

Bretaña. A lo largo del tiempo ha obtenido, 

mediante compra o cesión, enormes extensio¬ 

nes de tierra y de litoral, así como pueblos y 

casas, muchas de las cuales están abiertas al 

público en determinadas épocas del año. En 

Escocia la organización recibe el nombre de 

National Trust for Scotland, y es 

independiente _^ 

National Vocational Qualification n 
(in UK) calificación/vocacional nacional 

nationhood / neifanhod/ n |u]; to achieve ~ 

convertirse* or constituirse* en nación 

nation state n estado-nación m 

nationwide'* /'neijonwaid/ adj (campaign) a 
escala nacional; (appeal) a toda la nación; we 

have a ~ network of agents tenemos una red 
de agentes que cubre todo el territorio nacio¬ 
nal; a ~ survey un estudio realizado a nivel 
nacional 

nationwide^ adv (distribute/operate) a escala 
nacional; the broadcast was heard ~ la emi¬ 
sión fue escuchada en todo el territorio 

nacional 

native'* /'neitrv/ adj 
□ [T> (of or by birth) (country/town) natal; (language) 

materno; his land su patria, su tierra natal; 
a ~ speaker of English un hablante nativo de 
inglés, una persona cuya lengua materna es el 
inglés (I> (innate) (ability/wit/charm) innato 

0 [T) (indigenous) (plant/animal) autóctono; to be 

~ TO sth ser* originario de algo; it’s ~ to Aus¬ 

tralia es originario de Australia |I> (dated) (art/ 
custom) autóctono, indígena; to go ~ adoptar 
las costumbres de los nativos or de la gente del 

país 
Q (Metall, Min) nativo 

native^ n 1I> (referring to place of birth): he is a 

~ of Texas es natural or oriundo de Tejas; she 

speaks French like a ~ habla (el) francés 
como una francesa or como si fuera su lengua 
materna [2> (Anthrop) nativo, -va mf, indígena 
m/SXlocal) gen the ~s (hum or offensive) los luga¬ 
reños, la gente del lugar [4> (plant, animal): the 



Native American navigate 
dingo is a ~ of Austraiia el dingo es origina¬ 
rio de Australia 

Native American n indio americano, india 
americana m/ 

Native American 

El término de más amplia aceptación para 

referirse a los pueblos indígenas de América 

y el Caribe. De acuerdo al Bureau of Indian 

Affairs, organización del gobierno de EEUU 

que trata todo los asuntos relacionados con 

los indios, existen en ese país cerca de 550 

tribus que totalizan alrededor de 1,2 millones 

de personas. De éstas cerca de un millón 

vive en reservaciones y cerca del 37% de 

éstos están desempleados. Muchas reserva¬ 

ciones abren casinos basándose en el hecho 

de que pueden establecer sus propias 

normas 
V_ 2 

native-born /'neitivboim || .neitiv'bom/ adj 
(befare n) de nacimiento 

nativity /na'tivati/ n (frmi) natividad/(frml); The 
N~ (Relig) la Natividad, Navidad/; a N~ (Art) un 
nacimiento; (befare n) ~ play (Relig) auto m de 
Navidad 

NATO /'neitao/ n (no art) (= North Atlantic 
Treaty Organization) la OTAN 

natter^ /'ntetar II 'naeta(r)/ vi (BrE colloq) charlar 
(fam), cotorrear (fam); we ~ed on about this 
and that estuvimos charlando de todo un poco 
(fam); they were ~ing away estaban de gran 
charla (fam) 

natter* n (BrE colloq) (nopl) charla/(fam); to have 
a ~ charlar 

nattily /'naetli || 'naetill/ adv elegantemente, 
atildadamente 

natty /'naeti/ adj -tier, -tiest (colloq) [i> (smart) 

ioutfit) elegantón (fam); he’s a -s- dresser va 
siempre muy peripuesto or (Méx fam) muy pipo 
Of (RPI fam) muy paquete [j) (ingenious) (tool/ 

device) genial (fam), ingenioso 

natural'' /'naetjral/ adj 
□ (as in nature) istate/phenomenonifiberiremedyjlaw) 

natural; ~ resources recursos mpi naturales; 
these animals are ~ enemies estos animales 
son enemigos por naturaleza; I’m a ~ blonde 
soy rubia natural; ~ childbirth parto m natu¬ 
ral; death from ~ causes muerte / natural or 
por causas naturales; for the rest of your 
~ life (por) el resto de tus días; ~ selection 
(Biol) selección/natural 

□ [T> (innate) (talent/propensity) innato; ~ to 
sb/sth; the curiosity ^ to a cat la curiosidad 
que le es natural a un gato [2> (born) (be/ore n) 
ileader/troublemaker) nato, por naturaleza 
[3) (expected, logical) (reaction/response) natural, 
normal; (successor) lógico; it’s the ~ thing to 
ask es normal or natural que se haga esa 
pregunta; she’s the ~ choice for the job lo 
natural es que le ofrezcan el puesto a ella; it is 
~ THAT es natural (lUE (-1- subj); it’s only ~ that 
he should want to see them es natural or 
normal que los quiera ver; it’s ~ to + inf: it’s 

for a cat to do that es natural or normal que 
un gato haga eso 

B (not forced) iwarmth/enthusiasm/style) natural 
□ [T> (illegitimate) (arch) (son/daughter) natural, bas¬ 

tardo (arc) [2) (related by blood) (child/parent) 
biológico 

B (Mus) natural 

natural* n 
□ (person): to be a tener* un talento innato; 

the new policy is a for the Opposition’s 
attacks la nueva política es el blanco perfecto 
para los ataques de la oposición 

□ (Mus) [T> (note) nota / natural (sign) 
becuadro m 

natural* adv: act ~ (colloq) disimula 

natural-born /'naetjralbarm || 'nastjralbarn/ 
adj (befare n): she’s a ~ teacher nació para ser 
profesora 

natural' gas n |u| gas m natural 

natural history n |u| [IJ (field of study) historia 
/ natural (animals, plants) flora/y fauna/ 

naturalism /'naetjrahzam/ n |u] (Art, Lit, Phil) 
naturalismo m 

naturallsf /'naetjralast || 'naetjralist/ n (Bot, 
Zool) naturalista m/ 

naturalist* adj (painter/writer) naturalista 

naturalistic /.ntetjra'hstik/ adj (painting/ 
description) naturalista 

naturalization /.naetj'rala'zeijan || .nffitjralai 
'zeijan/ n [u| naturalización/, nacionalización/ 
(before n) ~ papers carta / de ciudadanía or de 
naturaleza or de nacionalización 

naturalize /'naetjralaiz/ vt naturalizar*, nacio- 
naUzar*; I can be ~d after three years’ resi¬ 

dence me puedo naturalizar or nacionalizar 
después de tres años de residencia 

naturalized /'naetfralaizd/ adj [T> (Soc Adm) 
(citizen/American) naturalizado, nacionalizado 

(Bot, Zool) (species/hybrid) aclimatado 
(3> (Ling) (word/phrase) integrado al léxico 

natural language n [u c| lenguaje m natu¬ 
ral; (be/ore n) ~ ~ processing (Comput) procesa¬ 
miento m del lenguaje natural 

naturally /'naetjrali/ adv 
D [T> (inherently) (shy/tidy) por naturaleza: to 

come iying comes ~ to him miente con 
toda naturalidad or sin ninguna dificultad; he 

picked it up right away, that sort of thing 

comes ~ to him lo aprendió enseguida, tiene 
mucha facihdad para ese tipo de cosa 
[2> (unaffectedly) (smüe/behave/speak) con natu¬ 
ralidad 

Q (without artifice) (farm/heal) de manera natural; 
she gave birth ~ tuvo un parto natural 

B [D (logically) lógicamente [j> (índep) (of course) 
naturalmente, por supuesto, claro; are you 

pleased? — naturally ¿estás contento? — 
naturalmente or por supuesto or claro; ~, we’ll 

take every precaution naturalmente or por 
supuesto, tomaremos todo tipo de 
precauciones 

naturalness /'naetjralnas II 'naetjralnis/ n |u| 
naturalidad / 

natural science n |u o] ciencias Jpl natura¬ 
les 

natural wastage n (BrE) [u] bajas/rl vegeta¬ 
tivas 

nature /'neitjar II 'neitXa(r)/ n 
Q |u| (universe, way of things) naturaleza /, the laws 

of ~ las leyes de la naturaleza; against ~ con¬ 
tranatural: it’s '^’s way of telling you you’re 

overdoing it es la forma que tiene el organis¬ 
mo de decirte que te estás excediendo; the 

beauties of ~ los encantos de la naturaleza; 
one of ~’s gentlemen un caballero por natu¬ 
raleza; to return to ~ ((person)) regresar or 
volver* a la naturaleza; ((garden)) volver* a su 
estado natural; to paint from ~ pintar del 
natural; (befare n) ~ conservation conserva¬ 
ción / de la naturaleza; ~ lover amante m/ de 
la naturaleza; ~ study historia / natural 

□ |T> |u c] (of people) carácter m, natural m; he has 

a kind ~ es de natural bondadoso; it’s not (in) 

his ~ to complain no es de los que se quejan; 
it’s (in) her ~ to be generous es generosa por 
naturaleza; by ~ por naturaleza; to 

be/become second ~ (fo sb): it’s second 

~ to me to put my seat belt on ponerme el 
cinturón de seguridad es un acto reflejo or es 
algo que hago automáticamente; Iying has 

become second ~ to him mentir es algo que 
ya hace con total naturahdad [2> |u| (of things, 

concepts) naturaleza / the ~ of the material/ 

problem la naturaleza del material/problema; 
questions of a very different ~ cuestiones de 
naturaleza muy diferente; the new body is 

consultative in ~ (frmi) el nuevo organismo es 
de carácter consultivo; what was the ~ of his 

response? (frmi) ¿de qué índole fue su respues¬ 
ta? (frmi); it’s in the ~ of things that... es algo 
natural que something of that ~ algo de 
esa índole 

-natured /'neitjard II 'neitjad/ sujf. evil~ de 
carácter or de natural perverso; sweet~ dulce 

nature reserve n reserva/natural 

nature trail n rata/ecológica (circuito educati¬ 
vo en un bosque, reserva natural etc) 

naturism /'neitjanzam/ n [u| (esp BrE) naturis¬ 
mo m 

naturist /'neitjarast || 'neitjarist/ n (esp BrE) 
naturista mft (befare n) ~ beach playa / natu- 
rista or nudista 

naturopath /'neitjarapaee, 'naeetj'a-/ n naturó- 
pata m/ 

naturopathic /,neitj0ra'p£e0ik, .naetjara-/ adj 
naturópata 

naturopathy/,neitja'ra;pa0i, .ntetja-1| ,neitja 
'rnpa0i, ,naetj'a-/ n |u] naturopatía/ 

Naugahyde® /'no:gahaid/ n |u| (AmE) cuero m 
sintético, piel/sintética (Esp) 

naughf /nD:t/ n [T> [u| (nothing) (arch or liter) to 

come to ~ malograrse; to set sth at ~ hacer* 
caso omiso de algo (esp AmE) (zero) cero m 

naught* adv (arch or liter): it matters ~ no 
importa un ápice 

naughtily /'nattli || 'no:tili/ adv |i> (mischievous¬ 

ly) traviesamente, con picardía; they have 
behaved very ~ se han portado muy mal 
[I>(in adult context) con picardía 

naughtiness /'nortinas || 'nortims/ n [u| (T) (of 

, child, dog) mal comportamiento m; don’t get up 
to any ~ no hagas travesuras or diabluras 
[2> (impropriety) lo atrevido 

naughty /'no:ti/ adj -tier, -tiest 1T> (mischiev¬ 

ous) (child/dog) malo, travieso, picaro; (you) 
~ girl! ¡mala!; (more affectionate) ¡picara!, ¡pillina! 
(fam); don’t do that, it’s ~ eso no se hace 
[2t <word> feo; don’t use such ~ language no 
digas palabrotas [3> (in adult context): he was a 
bit ~ not to consult them estuvo mal en no 
consultarlos; you ~ thing! ¡pillo!, ¡sinvergüen¬ 
za! (4> (risqué) (joke) atre-vido, picante, subido 
de tono 

nausea /'no:sia, -zia/ n [u] náusea/ it fills me 
with ~ me da náuseas 

nauseate /'norsieit, 'no:z-/ vt [T> (disgust) (colloq) 
asquear, repugnar; I was ~d by it me asqueó, 
me repugnó, me dio asco (2> (Med): the sight 
of the food ~d me me dieron náuseas de sólo 
ver la comida 

nauseating /'no:sieitir), 'no:z-/ adj (violence/ 
brutality) repugnante; (smell) nauseabundo 

nauseatingiy /'norsieitirili, 'no:z-/ adv; 
~ brutal/hypocritical de una bratahdad/hipo- 
cresía repugnante; ~ greasy tan grasiento 
que da asco 

nauseous /'no:Jas, 'norzias || 'norsias, 'no:z-/ 
O (bilious): to feel ~ sentir* náuseas; the 

mere sight of blood makes me (feel) me 
dan náuseas sólo de ver sangre (sickening) 

(smell/taste/color) nauseabundo 

nautical /'no:tikal/ adj náutico, marítimo; 
there is a strong tradition in his family 
hay una gran tradición marinera en su familia; 
~ mile milla / marina 

nautilus /'naitlas || 'naitilas/ n (pl -luses or -li 
/-lai/) nautilo m 

naval /'nerval/ adj (warfare/base/farces) naval; 
(supremacy/history) naval, marítimo; (officer/ 
recruit) de marina; ~ architect ingeniero, -ra 
naval m,f, ~ architecture ingeniería / naval; 
~ attaché agregado m naval; ~ dockyard 

(BrE) astillero m naval, arsenal m (Esp): 
~ officer oficial mf de marina; ~ power 

potencia/marítima ot naval 

nave /neiv/ n nave / 

navel /'nerval/ n (Anal) ombligo m; to contem¬ 

plate one’s ~ rascarse* el ombligo; (befare rr) 
~ ring aro m or anillo m en el ombhgo 

navel-gazing /'nervalgerzrri/ n |u| ombliguis- 
mo m 

navel orange n naranja / nável or (CS) de 
ombligo or (Col) ombhgona 

navigable /'naevrgabal/ adj [i> (river/channel) 
navegable [2> (balloon/dinghy) maiuobrable, 
gobernable 

navigate /'naevagert || 'naevrgert/ vi [T> (Aviat, 
Naut) navegar*; to ~ by the stars orientarse or 
guiarse* por las estrellas [2> (in car) hacer* de 
copiloto; I’ll drive, you ~ yo manejo or (Esp) 
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conduzco y tú miras el mapa or haces de 
copiloto; he ~s for a rally driver es copiloto 
de un conductor de rally 

■ navigate vt [l> (steer) (ship/plane) conducir*, 
llevar [2> (travel across, along) (.sea/river) navegar* 
por; having successfully the lobby ... 

una vez salvada la entrada ... [3> (Comput); to 

~ Web pages navegar* por páginas- web 

navigation /.naeva'geijon H .naevi'geij'an/ n [u| 

(l> (direction-finding — at sea, in plane) navegación/, 
{— in car) dirección/ (before n) ~ lights luces/)! 
de navegación; ~ satellite satélite m de nave¬ 
gación (of channel, river) navegación / 
[3> (marine traffic) navegación/ (before n) ~ laws 

leyes jpl marítimas or de navegación [4> (on 

Internet) navegación/ 

navigational /.naeva'geijanl || .naevi'geij'anl/ 
adj de navegación 

navigator /'naevageitar || 'n®vigeita(r)/ n 
Q [T> (crew member) (Naut) oficial mf de derrota; 

(Aviat) navegante mf (in car) copiloto mf 
□ (explorer) navegante m 

navvy /'n$vi/ n (pi navvies) (BrE) peón m 

navy'' /'neivi/ n (pi navies) 
n(Mil, Naut) marina/de guerra, armada/ the US 

N~ la armada or marina de los EEUU; the 

Royal N~ la armada or marina británica; 
(before n) N~ Department (in US) Ministerio m 
de Marina de los EEUU; ~ yard (AmE) astillero 
m naval, arsenal m (Esp) 

Q p.1074 'N.' (blue) azul m marino 

navy* navy-blue /neivibiu:/ ►o p.i074 
(pred navy blue) adj azul marino adj inv; a 

~ ribbon una cinta azul marino 

nay'' /nei/ adv [l> (no) (arch or dial) no; (as interj] 
¡no!, ¡cal (ant o hum) (liter) (used for emphasis) 
mejor dicho, más aún 

nay* n (arch) no m, voto m en contra; the ~s 

have it los noes or los votos en contra tienen 
mayoría 

naysayer /'nei.seiar || 'nei,sei9(r)/ n (AmE journ) 
negativista mf 

Nazarene /'naezarlm/ n nazareno, -na mf 

Nazareth /'naezaraS |1 'nsezariS/ n Nazaret m 

Nazi^ /'nnitsi/ n nazi mf, nazista mf 

Nazi* adj nazi, nazista; ~ salute saludo m nazi 

Nazism /'nadsizam/ n [u] nazismo m 

NB [i> (= nota bene) MB [^ = New Bruns¬ 
wick 

NBC n (in US) (no art) (= National Broadcast¬ 
ing Company) la NBC 

NBC - National Broadcasting Company 

La primera compañía de radiodifusión que se 

fundó en Estados Unidos (1926). El primer 

canal de televisión de la NBC empezó a 

transmitir en 1940. Ver tb Television 
_^ 

NC [T> = no charge [2> = North Carolina 
NCO n = noncommissioned officer 

ND, N Dak = North Dakota 
NE [1> (= northeast) NE [2> = Nebraska 
Neanderthal /nfaendartad, -9o:l ||ni'®nda 

ta:l/ adj Neanderthal; ~ man hombre m de 
Neanderthal 

Neapolitan'' /,ni:a'pa;latii || nla'pnlitan/ adj 
napolitano; ~ ice cream (BrE) helado m de 
fresa, vainilla y chocolate 

Neapolitan* n napolitano, -na mf 

neap (tide) /ni:p/ n marea/muerta 

near'' /mr y ni0(r)/ adj -er, -est 
□ [1> (in position) cercano, próximo; several of the 

~er constellations varias de las constelacio¬ 
nes más cercanas or próximas; the ~est store 
la tienda más cercana; these binoculars 
make everything look very ~ con estos pris¬ 
máticos parece que todo está muy cerca (?) (in 

time) cercano, próximo [3> (in approximation) pare¬ 
cido; the two shades were very ~ los dos 
tonos eran muy parecidos; that’s the ~est 
thing to an apology you can expect from 
him eso es lo más parecido a una disculpa que 
se puede esperar de él (closely related) (rela¬ 

tive) cercano 
13 (BrE Auto, Equ) izquierdo; the ~ front wheei la 

rueda delantera izquierda 

Q (virtual) (befare n): there was ~ panic when the 
alarms sounded casi se produjo el pánico 
cuando sonaron las alarmas; in a state of 
~ exhaustion prácticamente en estado de 
agotamiento 

near* adv -er, -est 
□ [i> (in position) cerca; i go home for lunch as I 

live quite ~ voy a almorzar a casa porque vivo 
muy cerca; i’ve got a cold, so don’t come any 
~er estoy resfriado, así que no te (me) acer¬ 
ques; don’t go any ~er to the edge no te 
acerques más al borde; from ~ and far de 
todas partes (in time); your birthday’s get¬ 
ting ~ now se acerca tu cumpleaños; we’re 
getting ~ to Christmas ya falta poco para 
Navidad; we’ll have another rehearsal ~er to 
the actual day haremos otro ensayo cuando 
estemos más cerca de la fecha [5) (in approxi¬ 

mation); it’s not exactiy the same, but it 
comes pretty ~ no es exactamente igual pero 
se le parece mucho or (fam) le anda cerca; her 
work is very ~ to perfect su trabajo es casi 
perfecto; the total will be -^er to $1,000 than 
$500 el total va a estar más cerca de 1.000 que 
de 500 dólares; this is the ~est to what you 
want esto es lo más parecido a lo que tú quie¬ 
res |4> (on the verge of); ~ TO sth/-iNG; she was 
~ to tears estaba al borde de las lágrimas or a 
punto de echarse a llorar; management and 
unions are to an agreement la empresa y 
los sindicatos están a punto de llegar a un 
acuerdo; i carne very ~ to hitting him estuve 
a punto de pegarle, por poco le pego 

□ (nearly) casi; are you anywhere ~ finished? 
(colloq) ¿ya estás por terminar?, ¿te falta poco 
para terminar?; that’s nowhere ~ enough 
(colloq) con eso no alcanza, ni mucho menos; 
are you ready? — nowhere ~! (colloq) ¿estás 
Usto? — ¡ni soñar! or (RPI tb) ¡ni miras!; it’ii cost 
$1,000, ~ enough (colloq) costará 1.000 dóla¬ 
res, o por ahí (fam); it’s ~ enough complete 
now (colloq) ya está casi or prácticamente 
terminado 

near* prep -er, -est [I> (¡n position) cerca de; I 
live ~ the station vivo cerca de la estación; 
the room ~est the entrance la habitación 
que está más cerca de la entrada; don’t go too 

~ the fire no te acerques demasiado al fuego; 
is there a pay phone ~ here? ¿hay algún telé¬ 
fono público por aquí cerca or cerca de aquí?; 
she won’t let anyone ~ the kitchen no 
quiere que nadie se meta en la cocina (2^ (in 

time): we’re getting very ~ Christmas falta 
muy poco para Navidad; we’ll discuss it again 

~er the time lo discutiremos de nuevo más 
cerca de la fecha; the Monday ~est New 

Year’s Day el lunes más próximo al día de Año 
Nuevo [5> (in approximation); damage was esti¬ 

mated at somewhere ~ $2,000 los daños se 
calcularon en cerca de 2.000 dólares; I’d say 

he’s ~er 70 than 60 yo diría que está más 
cerca de los 70 que de los 60; the carpet is 

~er orange than yellow la alfombra es más 
bien naranja que amarilla; no one comes 

~ her in stamina los deja a todos muy atrás 
en resistencia [4> (on the verge of); to be/come 

~ sth/-iNG; the project is now ~ completion 

el proyecto está a punto de acabarse; we are 

no ~er an agreement seguimos sin Uegar a 
un acuerdo; i came very ~ giving up estuve a 
punto de desistir 

near^ vt acercarse* a; we are ~ing our destin¬ 
ation nos estamos acercando a nuestro desti¬ 
no; he must be ~ing his 80th birthday debe 
faltarle poco para cumplir los 80; the project 
is ~ing completion falta poco para terminar 

el proyecto 

near- /mr || nia(r)/ pref casi; ~perfect casi per¬ 
fecto; a ~perfect replica una réplica casi 

perfecta 

nearby'' /'mrbai 11 ma'bai/ adj cercano; we 
went to a ~ restaurant fuimos a un restau¬ 
rante cercano or que había cerca 

nearby* adv cerca; they live ~ viven cerca (de 

allí/aquí) 

near-death experience / mr dee y ma 
'de9/ n experiencia/cercana a la muerte 

Near East n (dated); the ~ ~ el Oriente Próxi¬ 
mo (anl), el Cercano Oriente 

nearest and dearest /.mrastan'dirast || 
.niaristan'diarist/ pl n seres mpl queridos 

nearly /'mrli || 'malí/ adv 
H 1T> (almost) casi; I’m ~ ready estoy casi listo; it 

was ~ midnight era casi medianoche; i 
~ said something rude casi digo or por poco 
digo una grosería, estuve a punto de decir una 
grosería; she very ~ died por poco or casi se 
muere; we’re very ~ there ya falta poco para 
llegar not ~ ni con mucho; the exam 

wasn’t as difficuit as i’d expected el 
examen no fue ni con mucho tan difícil como 
esperaba; i didn’t prepare ~ enough food no 
preparé ni con mucho suficiente comida, me 
quedé cortísima con la comida; her perform¬ 

ance isn’t ~ good enough su actuación no es, 
rd con mucho, satisfactoria 

□ (closely) (frmi): what ianguage does Hungarian 

most ~ resembie? ¿a qué idioma se parece 
más el húngaro? 

near miss n; a ~ ~ (Auto, Aviat) casi una coli¬ 
sión; we had a ~ ~ por poco or casi chocamos; 
i avoided having to repeat a year, but it was 

a ~ ~ me salvé de repetir el año, pero fue por 
poco or (fam) por un pelo or por los pelos 

nearness /'mrnas y 'manís/ n [u] cercanía /, 
proximidad / 

nearside /'mrsaid || 'masaid/ n (in most countries) 
lado m derecho; (in UK) lado m izquierdo; (befare 
n) (door¡mirror) (in most countries) de la derecha; 
(in UK) de la izquierda; the front ~ wheei (in 
most countries) la rueda delantera derecha; (in UK) 
la rueda delantera izquierda 

nearsighted /'mr'saitad || .ma'saitid/ adj 
miope, corto de vista 

nearsightedly /'nir'saitadll y .nia'saitidli/ 
adv con miopia 

nearsightedness /'mr'saitadnas y ,nia 
'saitidnis/ n [u] miopia/ 

neat /nht/ adj -er, -est 
□ [T> (tidy, orderly) (appearance) arreglado, cuidado, 

prolijo (RPI); (person) pulcro, proUjo (RPI); 
(room) ordenado; (garden) muy cuidado; do up 

the buttons: it looks much ~er abróchatelo; 
queda mucho mejor; the bottles stand in 

~ rows las botellas están colocadas en filas 
muy ordenadas; her hair is always very ~ va 
siempre muy bien peinada or con el pelo muy 
arreglado; his handwriting is very ~ tiene 
muy buena letra; he likes to have everything 

~ and tidy le gusta tenerlo todo muy arregla¬ 
do or (RP tb) prolijo y ordenado; she likes to fit 

people into ~ littie categories le gusta enca¬ 
sillar a la gente de manera simpUsta [2> (trim, 
compact); a ~ little car un cochecito compacto; 
she has a ~ figure tiene muy buena figura or 
(Esp) muy buen tipo l3> (deft) (catch) bueno, 
hábil; (somersault) bien hecho or ejecutado 
[4> (ingenious) (gadget/solution) ingenioso, 
bueno; (translation/excuse) bueno 

□ (good, nice) (AmE colloq); ~ hat, man! ¡que som¬ 
brero más fantástico or (Esp) chulo or (Col, Ven) 
más chévere or (Méx) más padre or (Chi) más 
encachado! (fam); he’s a ~ ballplayer es un 
jugador buenísimo or (Esp fam) de narices 

Q (BrE) (brandy¡alcohol) solo; I drink it ~ lo bebo 
solo; she drank half a bottle of ~ vodka se 
bebió media botella de vodka puro 

neaten /'nl;tn/ vt (room/papers) arreglar, orde¬ 
nar; ~ the edges iguala or (esp AmL) empareja 
los bordes; he should ~ up his appearance 

debería esmerarse un poco en su arreglo 

’neath /nte/ prep (poet) bajo 

neatly /'nhtll/ adv [T> (tidily): the papers were 

-s.. organized into piles los papeles estaban 
cuidadosamente apilados; the garden is very 

~ kept el jardín está muy bien cuidado: she 

was ~ dressed iba bien arreglada [2> (snugly, 
conveniently): the table fits ~ into the alcove la 
mesa cabe perfectamente en el hueco; the 

world doesn’t divide up — into goodies and 

baddies no se puede dividir a la humanidad 
tan sencillamente entre buenos y malos 
[3^ (cleverly) (solve¡explain/evade) hábilmente, 
ingeniosamente; ~ put bien dicho 
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neatness /'ni:tnas || 'niitnis/ n |l| [T> (of appear¬ 

ance) pulcritud/, prolijidad/(RPI); the ~ of the 
room surprised me me sorprendió lo bien 
arreglada or (RPI tb) lo prolija que estaba la 
habitación [2> (cleverness) ingenio m 

Neb, Nebr = Nebraska 
nebula /'nebjala || 'nebjula/ n (pl -las or -lae 

/-li:/) nebulosa/ 

nebulous /'nebjalas || 'nebjulas/ adj (idea) 
nebuloso, vago; (argument/concept) vago, 
impreciso 

necessarily /.nesa'serali/ adv forzosamente, 
necesariamente; it doesn’t ~ foilow that ... 
eso no significa forzosamente or 
necesariamente que ... 

necessary'* /'nesaseri II 'nesasari/ adj 
n (required) necesario; he never does more than 

is absoiutely ~ nunca hace más de lo estricta¬ 
mente necesario; it is absoiutely ~ es impres¬ 
cindible or preciso; we can always give it 
another coat of paint, if ~ siempre le pode¬ 
mos dar otra mano de pintura, si fuera necesa¬ 
rio; to be ~ (for sb) to + inf: it’s ~ for all of 
you to be there es necesario que estén todos 
allí; it wasn’t ~ for you to be informed no era 
necesario que se te informara; was it really 
~ to be so rude? ¿había necesidad de ser tan 
grosero? 

□ (inevitable) (conclusion/result) inevitable, lógico; a 
~ evil un mal necesario 

necessary^ n [T^ (what is required) (colloq); the ~ 
lo que hace falta, lo necesario [2> the neces¬ 
saries (supplies) lo necesario 

necessitate /na'sesiteit || m'sesiteit/ vt (frmi) 

exigir', hacer' necesario; it ~d her hospital¬ 
ization exigió or requirió or hizo necesaria su 
hospitalización 

necessity /na'sesati II ni'sesati/ n {pl -ties) 
□ [T> (imperative need) (no pl) necesidad/ ~ for sth 

necesidad de algo; I don’t see the ~ for such 

measures no veo la necesidad de tales medi¬ 
das; there was no ~ for you to call the police 

no había necesidad de que llamaras a la poli¬ 
cía; out of ~ por necesidad; ~ is the mother 
of invention la necesidad hace maestros or 
aguza el ingenio [2> |u| (inevitability) inevitabili- 
dad /; of ~ (frmi) forzosamente, necesariamen¬ 
te 

Q |c{ (necessary item); the bare necessities lo 
indispensable, lo imprescindible; a car is a 
~ for me para mi tener coche es una necesi¬ 
dad; computer literacy has become a in 
many spheres en muchos campos se ha 
hecho imprescindible or indispensable tener 
conocimientos de informática 

B |u] (need) necesidad / 

neck'* /nek/ n 
□ »o p.1003 (Anal) (of person) cuello m; (of animal) 

cuello m, pescuezo m; the back of the ~ la 
nuca; I’ve got a stiff ~ tengo torticolis; if you 
say that again, I’ll break your (colloq) si 
vuelves a decir eso te rompo la crisma (fam); fo 
be dead from the ~ up (colloq) no tener' dos 
dedos de frente (fam); fo be up to one’s ~ in 
sth (colloq): she’s up to her ~ in work/trouble 
está hasta aquí de trabajo/problemas (fam); 

you’re in this business up to your estás 
metido en este asunto hasta el cuello (fam); 

they’re up to their ~s in debt deben hasta la 
camisa (fam); to break one’s ~ (work hard) (colloq) 

matarse (trabajando), deslomarse (fam); (lit: in 

accident) desnucarse', romperse' el cuello; to 
breathe down sb’s ~ (colloq) estarle' encima a 
algn; you’re always breathing down my ~ 
todo el día me estás encima or te tengo encima; 
to get it 0 catch it in the ~ (colloq) llevarse una 
buena (fam); fo risk one’s ~ (colloq) jugarse' or 
arriesgar' el pellejo (fam); fo stick one’s ~ out 
(colloq) aventurarse, arriesgarse'; fo wring sb’s 
~ (colloq) retorcerle' el pescuezo a algn (fam); 

(before n) (muscle/injury) del cuello; ►save* 
A1 

Q (Clothing) cuello m, escote m; (measurement) cuello 
m; a high ~ un cuello cerrado; the dress has 
a low ~. el vestido es muy escotado 

B [D (of pork, beef, lamb) (esp BrE) cuello m ID (in 

horse-racing) cabeza / to win/lose by a (short) 
~ ganar/perder' por una cabeza 

Q (of bottle, vase) cuello m; (of guitar, violin) mástil m; 
(of land, water) istmo m; the ~ of the womb el 
cuello uterino or del útero: my/this ~ of the 
woods (colloq) mis/estos pagos (fam) 

B (impudence) (BrE colloq) (no pi) cara / (dura) (fam), 
descaro m 

neck^ VÍ (colloq) besuquearse (fam), darse' or 
pegarse' el lote (Esp fam), fajarse (Méx fam), 
chapar (RPI fam), amacizarse' (Col fam), atracar' 
(Chi fam), jamonearse (Ven fam) 

neck and neck adv a la par, parejo (esp 
AmL) 

neck-and-neck /,nekan'nek/ adj (pred neck 
and neck): a ~ finish un final muy reñido; 
they were ~ ~ ~ iban a la par, iban parejos 
(esp AmL) 

neckband /'nekb»nd/ n (of sweater) elástico m 
del cuello: (of shirt) tirilla/ 

-necked /nekt/ sufñ long-^ de cuello largo; 
round~ (Clothing) de cuello or escote redondo 

neckerchief /'nekartjaf II 'nekatjrf/ n pañue¬ 
lo m (que se lleva atado al cuello) 

necking /’nekir)/ n |u| (colloq) besuqueo m (fam) 

neckiace /'neklas || 'neklis/ n collar m 

neckiet /'neklat II 'nekht/ n gargantilla/ 

neckiine /'neklam/ n escote m 

necktie /'nektai/ n (AmE) corbata / (befare n) 
~ party (si) finchamiento m 

necromancy /'nekramcensi/ n [u] rñgroman- 
cia/, necromancia/ 

necrophiiia /,nekr9'fili0/ n |u] necrofilia/ 

necrosis /na'kraosas || ne'kraosis/ n |u c] (pl 
-croses /-si:z/) necrosis / 

necrotizing fasciitis /.nekrataiziri faeji 
'aitis/ n [u| fascitis/necrotizante 

nectar /'nektar II 'nekta{r)/ n |u| néctar m; 
peach ~ néctar de melocotón 

nectarine /'nektari-.n || 'nektarm, -ri:n/ n nec¬ 
tarina/ pelón m (RPI), durazno m pelado (Chi) 

née /nei/ adj de soltera; Mrs Caroline Ford, 

~ Roberts la señora Caroline Ford, de soltera 
Roberts, s: la señora Carolina Roberts de 
Ford 

need* ¡ntd/ n 
□ |c u| (requirement, necessity) necesidad/; an urgent 

o a pressing ~ una imperiosa necesidad, una 
necesidad acuciante; we have enough for our 

own ~s tenemos lo suficiente para cubrir 
nuestras necesidades; my ~s are few/simple 

(liter or hum) me conformo con poco; the emo¬ 

tional/intellectual ~s of the children las 
necesidades afectivas/intelectuales de los 
niños; your daily vitamin ~s las vitaminas 
que necesita diariamente; ~ for sth/to + inf 

necesidad de algo/oE + inf; the child’s ~ for 

affection la necesidad de afecto del niño; 
there is every ~ for care la precaución es 
indispensable or imprescindible; I see no 

~ for that no creo que eso haga falta or sea 
necesario; there’s no ~ for hysterics! ¡no hay 
por qué or no hace falta ponerse histérico!; 
there’s no ~ to tell her no hay ninguna nece¬ 
sidad de decírselo; there’s no ~ for you to be 

present no hay ninguna necesidad de que 
estés presente, no hace falta que estés presen¬ 
te; shall I go? — no ~! ¿voy yo? — ¡no hace 
falta!; I’ll do it myself, if ~ be si hace falta or si 
es necesario, lo haré yo mismo; we can use 

our savings, if the ~ arises si fuera necesa¬ 
rio, podemos recurrir a nuestros ahorros; you 

have no ~ to go there in person no hace falta 
que vayas en persona, no hay necesidad de que 
vayas en persona; to have ~ of sth (frmi or liter) 

precisar algo, tener' necesidad de algo: he’s in 

great ~ of affection está muy necesitado de 
cariño; the house is badly in of renovation 

a la casa le hacen muchísima falta unos arre¬ 
glos; the profession stands in of radical 

reform la profesión necesita una reforma radi¬ 
cal; your ~ is greater than mine a ti te hace 
más falta (que a mí), tú lo necesitas más (que 
yo) 

□ |u| D (emergency): he abandoned them in their 

hour of ~ los abandonó cuando más lo necesi¬ 
taban or cuando más falta les hacía; ►friend 

A1 D (poverty) necesidad / those in ~ los 
necesitados 

need^ vt necesitar; do you ~ the hammer? 

¿necesita or precisa el martillo?; just what I 
-^ed! Justo lo que necesitaba or lo que me 
hacía falta!; you really ~ a shower! ¡qué falta 
te hace una ducha!; all it ~ed was a bit of salt 

sólo le faltaba un poco de sal; that’s all we ~l 

(iro) ¡lo que nos faltaba! (iró); who ~s a swim¬ 

ming pool anyway! total, ¿para qué quiero (or 
queremos etc) una piscina?; I ~ you, Harry 

Harry, te necesito; you’re ~ed over at the 

information desk te necesitan en el mostra¬ 
dor de información; I someone to look 

after the children necesito a alguien que me 
cuide a los niños; the soup ~s another 

twenty minutes a la sopa le faltan 20 minutos; 
I took a badly ~ed break me tomé un des¬ 
canso, que buena falta me hacía; it ~s dedi¬ 

cation/great concentration requiere 
dedicación/gran concentración; to ~ -ing, to 

~ to be + pp: the plants ~ watering o to be 

watered hay que regar las plantas; the car ~s 

looking at o to be looked at el coche necesita 
una revisión: she didn’ttelling o to be told 

twice no hubo que decírselo dos veces; to 

~ to ♦ INF tener' que + inf; I ~ to wash my 

hair tengo que lavarme la cabeza; I ~ to think 

about this me lo tengo que pensar: I to go 

to the bank tengo que ir al banco; you don’t 

to be a genius to see that it’s wrong no 
hay que ser un genio para darse cuenta de que 
está mal; you only ~ed to ask me no tenías 
más que pedírmelo 

■ need v mod (usu with neg or interrog) D (be 
obliged to): you ~n’t come if you don’t want to 

no hay necesidad de que vengas or no hace 
falta que vengas or no tienes por qué venir si 
no tienes ganas; she ~ never know no tiene 
por qué enterarse, no hay necesidad de que se 
entere; you -^n’t look so pleased with your¬ 

self no hace falta que pongas esa cara de satis¬ 
facción; you ->^n’t have come all the way 

here no hacía falta que te vinieras hasta aquí; 
I ~ hardly say that ... de más está decir que 
.... ni falta hace que diga que ~ you be so 
rude? (BrE) ¿hay necesidad de ser tan grosero? 
D (be necessarily): that ~n’t always be the 
case no tiene por qué ser así, no necesaria¬ 
mente tiene que ser así; it ~ not follow that 
such phenomena are related no hay por qué 
concluir que tales fenómenos están relaciona¬ 
dos; that ~n’t mean that ... eso no significa 
necesariamente que ... 

needful /'nl:df0l/ adj (liter) necesario 

needle* /'ni:di/ n 
Q (el D (fot sewing, on syringe, for etching) aguja/ (on 

record player) aguja /, púa / (RPI); (knitting ~) 
aguja / de tejer or (Esp) de hacer punto, palillo 
m (Chi); she’s good with the ~ se da mucha 
maña para coser: to thread a ~ enhebrar una 
aguja; a ~ of light un rayito de luz: fo get the 
~ (colloq) (become irritated) (BrE) picarse' (fam); (be 

taunted) (AmE): he’s been getting the ~ lo han 
estado pinchando (fam); fo give sb the ~ 
(colloq) (taunt) (AmE) pinchar a algn (fam); (irritate) 

(BrE) sacar' de quicio a algn; fo took for a ~ in 
a haystack buscar' una aguja en un pajar; 
(before n) ~ valve válvula / de aguja [|> (on 

gauge) aguja/[!> (Bot) aguja/ 
□ [u| (aggressive rivalry) (BrE colloq) pique m (fam); 

(before n) ~ match duelo m a muerte 

needle^ vt pinchar (fam); he’s always needling 

his brother siempre está pinchando al herma¬ 
no (fam); they ^d her into losing her temper 

la pincharon tanto que perdió los estribos; 
what really ~s me is that... lo que de verdad 
me saca de quicio or me fastidia es que ... 

needlecord /'ni;dlkD:rd || 'ni:dlko:d/ n |u] (BrE) 
pana / de canutillo estrecho or fino, corderoy m 
finito (AmS), cotelé m fino (Chi); a pair of ~s 

(colloq) unos pantalones de pana estrecha or (de 
corderoy finito etc) 

needlecraft /'nhdlkraeft ||'nhdlkrmft/ n |u| 
costura / 

needle exchange n [T> (u c] (service) inter¬ 
cambio m de jeringuillas (2> |c| (place, building) 
centro m de intercambio de jeringuillas 
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Negatives 

Not 
The translation of not is no, which precedes the 

word it is negating: 

he’s not o he isn’t at home 
= no está en casa 

not one but two 
= no uno sino dos 

Where the Spanish has a pronoun or pronouns 

preceding a verb, they are placed between no 
and the verb: 

I didn’t see him 
= no lo vi 

she didn’t give it to me 
= no me lo dio 

Never, Nobody, No one. 
Nothing, Neither, No 
Spanish uses the double negative structure of 

no + verb + negative: 

he never comes o he doesn’t ever come 
= no viene nunca or jamás 

nobody o no one spoke to him 
= no le habló nadie 

needlepoint /'ni:dlpomt/ n [u] bordado m en 
or sobre cañamazo 

needle-sharp /'ni:drja:rp || 'ni:dl'J'a;p/ adj 
Q (very sharp) muy puntiagudo, muy puntudo (Col, 

CS) 
□ [1> (penetrating) penetrante [2> (astute) muy 

agudo 

needless /'núdlas || 'núdlis/ adj innecesario, 
superfluo; all this, ~ to say, will be expens¬ 
ive todo esto, huelga decirlo or de más está 
decirlo, costará caro; ~ to say, no one asked 
me de más está decir or huelga decir que nadie 
me preguntó 

needlessly /'nhdlasli || 'ni:dlisll/ adv innece¬ 
sariamente, sin ninguna necesidad 

needlewoman /'nhdiwuman/ n (pi 
-women) costurera/ 

needlework /'ni:dlw3:rk H 'nhdlwark/ n [u] 

ID (activity, skill) labores Jp¡ de aguja D (stitching) 

bordado m 

needn’t / nkdiit/ = need not 
needs /nhdz/ adv. we must ~ make haste 

debemos forzosamente or por fuerza 
apresuramos; if ~ must si no queda más 
remedio 

need-to-know /.nhdta'nau/ adj (policy/prin- 
ríple) de informar sólo lo estrictamente necesa¬ 
rio; employees wili be kept informed on a 
~ basis se mantendrá informados a los 
empleados sólo sobre lo que es estrictamente 
necesario saber 

needy’ /'ni;di/ adj -dier, -diest necesitado 

needy^ pl n: the ~ los necesitados 

neep /nl:p/ n (Scot) nabo m 

ne’er /ner yneafr)/ adv (arch or poet) nunca, 
jamás 

ne’er-do-weil /'nerduwel 1| 'neodurwel/ n 
tarambana mf, zascandil mf (ant) 

nefarious /m'ferias llm'fearios/ adj (liter) 

nefando (liter), nefario (liter) 

neg = negative 
negate /m'geit/ vt (frmi) invahdar 

negation /m'geijan/ n [u c] negación/ 

negative’ /'negativ/ adj negativo; you’re too 
~ eres demasiado negativo; the biood test 
was ~ el análisis de sangre dio negativo; 
~ film negativo m; ~ image imagen / en 
negativo 

there was nothing o there wasn’t anything in 
the box 
= no había nada en la caja 

she speaks neither French nor German o she 
doesn’t speak (either) French or German 
= no habla ni francés ni alemán orno habla 

francés ni alemán 

neither of them came 
= no vino ninguno de los dos 

he paid no attention o he didn’t pay any 
attention 
= no prestó ninguna atención 

The double negative is not used when a 

negative precedes a verb in Spanish: 

he never comes 
= nunca or jamás viene 

nobody o no one saw him 
= nadie lo vio 

/ liked nothing i saw 0 i didn 't like anything I 
saw 
= nada de lo que vi me gustó 

neither he ñor his mother did it 
= ni él ni su madre lo hicieron 

neither of them came 
= ninguno de los dos vino 

no country has criticized him 
= ningún país lo ha criticado 

negative^ n 
Q ►O P-1489D (word, particle) negación/ double 

~ doble negación / put this sentence into 

the ~ pon esta frase en negativo D (no) nega¬ 
tiva/, he answered in the ~ contestó negati¬ 
vamente or que no, contestó con una negativa 

□ (Phot) negativo m 
B (Elec) polo m negativo 

negative^ ínterj ¡negativo!, ¡no! 

negative equity n endeudamiento que se pro¬ 
duce cuando el valor de una propiedad desciende 
hasta quedar por debajo del de la hipoteca que la 
grava 

negative feedback n [uj D (Information) 
reacción/negativa D (Biol) retroaUmentación 
/ negativa D (Electron) realimentación / nega¬ 
tiva 

negativeiy /'negativli/ adv negativamente 

neglect’ /m'glekt/ vt D (leave uncared-for) 

ifamüylchüd') desatender"; <house/health) descui¬ 
dar; he ~ed his appearance dejó de arreglar¬ 
se, se abandonó; you’ve been ~ing us 

dreadfuiiy! ¡nos tienes abandonados! D (dis¬ 
regard): her work has been unjustly ~ed su 
obra no ha recibido el reconocimiento que 
merece D (not carry out) (duty/obligations) des¬ 
atender", faltar a, no cumplir con; (studies/busi¬ 
ness) descuidar D (fail): he ~ed to inform the 

authorities (frmi) faltó a su deber de informar a 
las autoridades; he ~ed to mention that ... 

(frmI) omitió mencionar que .., 

neglect^ n |u| D (lack of care) abandono m; (neg¬ 

ligence) negligencia/; through ~ por negligen¬ 
cia; the garden has fallen into ~ el jardín 
está muy abandonado or descuidado D (disre¬ 

gard): the ~ the composer suffered in the 

19th century el olvido al que se relegó al com¬ 
positor en el siglo XIX D (of duty, obligation) 

incumplimiento m; the ~ of these simple 

precautions la falta de atención a estas sim¬ 
ples precauciones 

neglected /m'glektad llniglektid/ adj 
D (uncared-for) (building/garden) abandonado, 
descuidado; (appearance) dejado, abandonado 
D (forgotten) (poet/work) olvidado, que no se ha 
reconocido como merece; (opportunity) des¬ 
aprovechado; (promise) incumplido; I’m feel¬ 

ing no one ever calls me tienen 
abandonado: nunca me llama nadie 

needlepoint neighbor 
neglectful /m'glektfel/ adj (owner/parents) 

negligente; the government was accused of 

being of the old and sick se acusó al 
gobierno de negligencia en relación con los 
ancianos y los enfermos; he was ~ of his 

responsibility as a parent desatendía sus res¬ 
ponsabilidades de padre, no cumplía con sus 
responsabilidades de padre 

negligee, negligé /,negi3'3ei, 'negi33ei 
II 'negli3ei/ n negligé m 

negligence /'neghdsans/ n [u] negligencia / 
to prove/estabiish ~ probar"/demostrar" 
negligencia 

negligent /'neglid33nt/ adj D (careless) negli¬ 
gente: the judge found that he had been el 
juez declaró que había sido negligente; she 

was about informing the authorities faltó 
a su deber de informar a las autoridades 
D (nonchalant) (liter) despreocupado 

negligently /'neghdssntll/ adv D (carelessly) 

negligentemente D (nonchalantly) (liter) des¬ 
preocupadamente 

negligible /'neglidsabsl/ adj insignificante, 
desdeñable; a sum by no means ~ una suma 
nada desdeñable 

negotiable /m/aojabal/ adjD (subject to nego¬ 

tiation) (contract/claim) negociable; salary ~ 
sueldo m negociable or a negociar D (Fin) 

negociable; ~ instruments valores mpl nego¬ 
ciables; not ~ no negociable D (passable) 

(road) transitable; (obstacle) superable 

negotiate /m'gaojieit/ ri D (confer, talk) nego¬ 
ciar; after months of negotiating tras meses 
de negociaciones; the delegates will ~ over 

the terms of the agreement los delegados 
negociarán los términos del acuerdo 
D negotiating presp (before n) (team/commit¬ 
tee) negociador, encargado de las negociacio¬ 
nes; the negotiating table la mesa 
negociadora or de negociaciones 

■ negotiate vt 
□ (obtain by discussion) (contract/treaty) negociar; 

(loan) gestionar, tramitar; a ~d settlement un 
acuerdo negociado 

□ (pass, deal with) (obstacle) sortear, salvar; (dijfi- 
culty) superar; they ~d the rocky path salva¬ 
ron or pasaron el camino rocoso; she had 

difficulty negotiating the stairs le costó subir 
las escaleras 

B (Fin) (bill/draft) negociar 

negotiation /ntgauji'eijan/ n |u] 
Q (discussion) (sometimes pl) negociación / by ~ 

mediante negociaciones or negociación; the 

contract is still under ~ todavía se está nego¬ 
ciando el contrato; to enter into ~s/be in 

~ with sb entrar/estar" en negociaciones or 
(CS tb) en tratativas con algn; ~s to secure 

their release are under way se han iniciado 
negociaciones or (CS tb) tratativas para lograr su 
liberación 

Q (handling): her skilful ~ of the obstacles la 
habilidad con que salvó or sorteó los 
obstáculos 

negotiator /m'gaujieiter II nígaujiertafr)/ n 
negociador, -dora m,/ 

Negress /'nirgres/ n (often offensive) negra/ 

Negro /'niigrao/ n (pl Negroes) (often offensive) 

negro, -gra m,f, (before n) ~ spiritual espiritual 
m negro 

negroid /'nkgroid/ adj negroide 

neigh’ /nei/ vi relinchar 

neigh^ n relincho m 

neighbor’, (BrE) neighbour /neibar 
II 'neib3(r)/ n D (in street, district) vecino, -na mf, 
the country is at war with its southern ~ el 
pais está en guerra con sus vecinos del sur; 
she turned to her ~ on the right se volvió 
hacia la persona que estaba a su derecha 
D (fellow human) (Bib) prójimo m; love thy ~ 
ama a tu prójimo 

neighbor^, (BrE) neighbour vi: to ~ on sth 

lindar or colindar con algo; his land ~s on 

mine sus tierras Undan or colindan con las 
mías, nuestras tierras son colindantes 

■ neighbor vt estar" junto a or cerca de; the 

house that ~s ours on the right la casa que 
está a la derecha de la nuestra 
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neighborhood. (BrEj neighbourhood 

/'neibarhüd || 'neibahüd/ n [T> (residential area) 

barrio m; (before n) (school/policeman) del barrio, 
del vecindario; ~ watch o (AmE also) patrol vigi¬ 
lancia de una calle, barrio etc a cargo de sus propios 
habitantes [2> (inhabitants) vecindario m g) (vicin¬ 

ity) zona f, in the ~ en los alrededores, en or 
por la zona; in the ~ of $50,000 cerca de or 
alrededor de 50.000 dólares 

neighboring, (BrE) neighbouring 
/'neibarii)/ adj (country) vecino; the ~ house 
la casa vecina or de al lado; the town and the 
~ villages la ciudad y los pueblos de los alre¬ 
dedores 

neighboriiness, (BrE) neighbourli- 
ness /'neibarlinas || 'neibalinis/ n [u] buena 
vecindad f 

neighboriy, (BrE) neighbourly /neibarii 
II 'neibali/ adj amable; to establish ~ rela¬ 
tions with a country establecer relaciones de 
buena vecindad con un país 

neither'' /'nnóar, 'nai- || 'naiSa(r), 'ni:-/ 
► O p.1489 con] 

□ neither ... nor ... ni ... ni ...; she knows 
nor cares! ¡ni sabe ni le importa!; ~ good nor 
bad ni bueno ni malo 

El (ñor) tampoco; I don’t want to go — do I no 
quiero ir — yo tampoco or ni yo; I’m not leav¬ 
ing — me ~! (colloq) yo no me voy — ¡yo tam¬ 
poco! or ¡ni yo!; it is not our policy, is it the 
poiicy of our aiiies no es nuestra política, ni 
(tampoco) es la política de nuestros aliados 

neither^ adj: ~ proposal was accepted no se 
aceptó ninguna de las (dos) propuestas; ~ one 
is the right size (esp AmE) ninguno de los dos 
es del tamaño adecuado 

neither^ ►© p.1489 pron ninguno, -na; she 
read both poems, but liked ~ leyó los dos 
poemas pero no le gustó ninguno; i saw both 
plays, but liked ~ vi las dos obras pero no me 
gustó ninguna; ~ of the guards saw him nin¬ 
guno de los (dos) guardias lo vio 

nelly /'neli/ n; not on your (BrE colloq) ¡ni 
loco! (fam) 

nem con /'nem'kQ;n || .nem'knn/ sin votos en 
contra 

nemesis /'nemasas II 'nemasis/ n [u| (liter) (down¬ 

fall, agent of downfall) Némesis / (liter); to meet o 
suffer one’s ~ recibir su (or mi etc) (justo) 
castigo, encontrar su (ormi etc) Némesis (liter); in 
his novels, woman is ~ en sus novelas la 
mujer es el instrumento de perdición or (liter) 

representa la Némesis 

neo- /'ni:aü/ pref neo- 

neoclassic /.nnau kltesik/. neoclassical 
/-sikal/ adj neoclásico 

neoclassicism /,nl:ao'klcesasizam || ,ni;ao 
'klaesisizam/ n [u] neoclasicismo m 

neocolonialism /.nnaoka'laonializam/ n |u] 
neocoloniabsmo m 

neofascism /.nirao'faejizam/ n [u| neofascis¬ 
mo m 

neofascisf /.nitao'faejast || ,ni:90'f£ejist/ n 
neofascista mf 

neofascista adj neofascista 

neolithic, Neolithic /.núa'heik/ adj neolíti¬ 
co; the ~ (period) el Neolítico 

neologism /nii'ailadsizam II ni:'Dlad3izam/ n 
neologismo m 

neon /'ni:a:n || 'niiun/ n |u] neón m; (befare n) 
(glow/lighting) de neón; (pink¡red!green) fosfo¬ 
rescente; ~ sign letrero m de neón 

neonatal /.niiao'neitl/ adj neonatal 

neo-Nazi'* /.nitao'naetsl || ,ni:au'na:tsi/ adj 
neonazi 

neo-Nazi^ n neonazi mf 

neophyte /'niiafait/ n (frmi or liter) neófito, -ta 
m/(frml) 

Nepal /na'po:! || ni'po:!/ n Nepal m 

Nepalese'* /.nepa'liiz/ adj nepalés 

Nepalese* n (pl ~) nepalés, -lesa m,f 

Nepali'* /ne'po;li || ni'pDtli/ adj nepalés 

Nepali* n [T> |c| (person) nepalés, -lesa m/[2> |u| 
(language) nepalés m 

nephew /'nefju; II 'nevju:, 'nef-/ n sobrino m 

nephritic /m'fntik/ adj nefrítico 

nephritis /m'fraitas || m'fraitis/ n [u| nefritis/ 

nephrology /m'fratladsi || m'frnladsi/ n |u| 
neffología / 

nepotism /'nepatizam/ n |u] nepotismo m 

Neptune /'neptutn II 'neptju:n/ n Neptuno m 

nerd /natrd II n3:d/ n (colloq) ganso, -sa m/(fam), 
pendejo, -ja mf (AmL exc CS fam); computer ~ 
obseso, -sa m,f de la informática 

nerdy /'n3:rdl || 'naidi/ adj -dier, -diest (colloq) 

ganso (fam), nerd (fam) 

Ñero /'nirao || 'niarao/ n Nerón 

nerve^ /n3:rv || natv/ n 
□ [c] (Anat, Bot) nervio m; fo strain every ~ hacer’ 

un gran esfuerzo or un esfuerzo sobrehumano; 
fo touch a (raw) ~ meter or poner' el dedo en 
la llaga; (befare n) (fiber/ending) nervioso; 
~ cell neurona /; ~ gas (Mil) gas m nervioso; 
~ specialist especiaUsta mf de los nervios 

□ nerves pl [ij (emotional constitution) nervios mpl; 
it has ruined my ~s me ha destrozado los 
nervios; their ~s were on edge tenían los 
nervios de punta; to have ~s of steel tener" 
nervios de acero; a war of ~s una guerra de 
nervios; fo get on sb’s ~s (colloq) ponerle’ los 
nervios de punta a algn, crisparle los nervios a 
algn, sacar" a algn de quicio; fo Uve on one’s 
~s estar" en permanente estado de tensión 
[2> (anxiety) nervios mpl, nerviosismo m; I had 

terrible ~s on the first night la noche del 
estreno pasé unos nervios tremendos; the 

stock market is suffering from ~s hay cierto 
nerviosismo en la Bolsa; I’m all ~s before an 

exam antes de un examen me pongo nerviosí¬ 
sima; a sudden fit of ~s un ataque de nervios; 
fo be a bag o bundle of ~s ser" un manojo de 
nervios, ser" puro nervio 

B [D [u] (resolve) valor m, coraje m; to lose/keep/ 
regain one’s ~ perder’/mantener’/recuperar 
el valor; the race is a test of ~ la carrera es 
una prueba de aguante or resistencia; it takes 
some ~ to do it hay que tener valor or coraje 
or (fam) agallas para hacerlo [I> (effrontery) (colloq) 

(no pl) frescura / (fam), cara / (fam); you’ve/he’s 
got a ~! ¡qué frescura oreara tienes/tiene!; to 
have the ~ to + inf tener’ la frescura or la cara 
de + INF (fam); she had the ~ to ask me for it 
mvo la frescura or la cara de pedírmelo (fam); 

what a ~!, of all the ~! ¡qué frescura or cara! 
(fam) 

nerve* v reji to ~ oneself for sth armarse de 
valor PARA algo; I ~d myself to face the boss 
me armé de valor para enfrentarme al jefe 

nerve-center, (BrE) nerve-centre / nairv 
.sentar || 'n3:v,senta(r)/ n [l> (of organization) 

centro m neurálgico 1Í> (Anat) centro m ner¬ 
vioso 

nerve-jangling /'nairv.dsaeriglii) || 'nsiv 
.dsaeqghr)/ adj (colloq) < ordeal) que destroza los 
nervios; (sound) enervante 

nerveless /'n3:rvlas || 'nsivlis/ adj débil, laxo 

nerve-racking /'narrv.raekit) II 'naiv.raekit)/ 
adj (wait/experience) que destroza los nervios 

nerviness /'nsrrvmas II 'narvmis/ n [u] nervio¬ 
sismo m, nerviosidad/ 

nervous /'nsir^'as II 'n3;vas/ adj 
□ (apprehensive, tense) nervioso; to feel/get ~ 

estar’/ponerse" nervioso; she gets terribly ~ 
se pone nerviosísima; to be ~ about sth/-iNG: 
there’s nothing to be ~ about no tienes por 
qué ponerte nervioso; I was ~ about making 
a mistake tenia miedo de equivocarme; she’s 
~ of traffic since the accident desde el acci¬ 
dente le tiene miedo al tráfico; to make sb ~ 
poner" nervioso a algn; those of a ~ disposi¬ 
tion las personas nerviosas 

El (system/tissue/tension) nervioso; a ~ complaint 
un problema nervioso; she’s a ~ wreck (colloq) 

es un manojo de nervios; (temporary state) está 
que se muere de nervios, está muy mal de los 
nervios; ~ collapse colapso m nervioso; 
~ exhaustion agotamiento m nervioso 

nervously /'narrvasli II 'natvasli/ adv nervio¬ 
samente 

nervousness /'nairvasnas II 'narvasms/ n |u| 
nerviosismo m; her of traffic su miedo al 
tráfico 

nervy /'natrvi || 'natvl/ adj -vier, -viest 
Sg (bold, brash) (AmE colloq) fresco (fam), caradura 
(fam) ID (courageous) (AmE colloq) valiente, aga¬ 
lludo (AmL fam) D (tense, edgy) (BrE) nervioso 

nesf* /nest/ n 
□ (of birds, reptiles) nido m; (of wasps) avispero m; (of 

ants) hormiguero m; (of mice) ratonera/, nido m; 
to fly o leave the ~ «bird/child » volar" del or 
dejar el nido; to feather one’s (own) ~ barrer 
hacia adentro; fo foul one’s own ~ tirar pie¬ 
dras a su (or mi etc) propio tejado 

El (hotbed): a ~ of thieves una cueva or guarida de 
ladrones; a ~ of subversion un foco de sub¬ 
versión 

B D (emplacement): machine-gun ~ nido m de 
ametralladoras D (set) juego m; ~ of tables 
mesa/nido 

nest* vi 
□ D ((birds)) anidar D (BrE): to go ~ing ir" a 

buscar nidos 
□ nesting pres p (befare n): ~ing tables mesa / 

'nido 

nest box n ponedero m 

nest-building'* /'nestbüdnj/ n |u| (by birds) con- 
trucción/de! nido; (by people) formación/de un 
hogar 

nest-building* adj (species) que construye 
nidos; (person) que forma un hogar 

nest egg n (colloq) ahorros mpl; I’ve got a nice 
little ~ ~ put aside for my retirement tengo 
unos ahorritos or ahorrillos para cuando me 
jubile (fam) 

nesting box /'nestiri/ n ponedero m 

nesting season n época / de nidificación, 
época / de anidación or anidamiento 

nestle /'nesal/ vi (snuggle) acurrucarse"; the 
children ~d down under the blankets los 
niños se acurrucaron bajo las mantas; he ~d 
up to her se acurrucó contra ella; the village 
~s at the foot of the hill el pueblo está encla¬ 
vado al pie de la montaña 

■ nestle vt (lay) (often pass): her head was ~d 
against his shoulder tenia la cabeza recostada 
en su hombro; he ~d the butt of the rifle into 
his shoulder apoyó la culata del rifle contra el 
hombro 

nestling /’nestlit) || 'nesliq/ n polluelo m; 
(before n) thrush/blackbird cría / or polluelo 
m de zorzal/mirlo 

nef* /net/ n 
D |c) D (for fishing, protecting) red f, the ~ was 

closing around the gang la red se iba cerran¬ 
do en tomo a la banda; fo casf one’s ~ wide 
buscar" en un radio muy amplio; we decided 
to cast our wider and advertise in the 
national press decidimos ampliar el radio de 
nuestra búsqueda y anunciamos en la prensa 
nacional; fo slip through the she/it 
slipped through the ~ se les (or nos etc) 
escapó; fo spread one’s ~ tender" su (or mi etc) 
red D (hair-^) redecilla/ 

El [c| (Sport) D (in tennis, volleyball) red/D (in soccer, 

hockey) red/, he put the ball in the back of the 
~ (colloq) metió el balón en (el fondo de) la red 
(fam) 

B[u| (fabric) tela/de visillos, voile m (RPI); (befare n) 
~ curtains visillos mpl, cortinas jpi de voile 
(RPI); ~ stockings medias^! de malla 

El (network) red/ 
B (Comput) the Net la Red, el or la web 

net* vt -tt- 
□ D (catch) (butterfly) cazar" (con red); (fish) 

pescar" (con red); he’s ~ted himself a good 
job ha conseguido or (fam) pescado un buen 
trabajo D (spread net in) (river) tender’ las redes 
en D (protect with net) (fruit bushes) proteger" 
con redes 

El (Sport) (ball) (in football, hockey) meter en la red; (in 

basketball) encestar; (in tennis, volleyball) enviar" or 
lanzar" contra la red; (goal) marcar’ 

B (earn) ((company/sale)) producir"; he ~ted 
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$50,000 se embolsó 50.000 dólares Hmpios 
(fam) 

net^ adj [T> (Busn, Fin) (income/profit I cost/weighty 
neto; interest is paid ~ of tax (BrE) el interés 
se paga después de haber deducido los impues¬ 
tos |1> (overall, final) (effect/result) global 

NET n (in US) (no art] = National Educational 
Television 

netball /'netba;!/ n [u] (in UK) deporte similar al 
baloncesto jugado esp por mujeres 

nethead /'nethed/ n (colloq) cerebrito mf de 
Internet (fam) 

nether /'neóar II 'neS0(r)/ adj inferior; the 
~ regions (underworld) (poet) los infiernos, el 
averno (liter); (of body) (euph & hum) las partes 
(pudendas) (euf & hum) 

Netherlands /'neSarlandz II 'neSalandz/ n (-t 
sing or pi vb): the ~ los Países Bajos 

nethermost /'neSarmaost II 'neóamaost/ adj 
(poet): the depths of corruption/despair la 
corrupción más baja/la desesperación más 
profunda; the ~ regions of the earth las 
entrañas or las profundidades de la tierra (liter) 

netizen /'netazan || 'netizan/ n usuario, -ria mfi 
habitual de Internet, ciberdano, -na m,f 

netspeak /'netspl:k/ n [u] jerga/de Internet 

netsurf /'netssirf II 'netsarf/ vi navegar* por or 
en Internet or la Red or la web, explorar Inter¬ 
net or la red or la web 

m netsurf vt visitar 

netsurfer /'netsarifar II 'nets3:fa(r)/ n inter¬ 
nauta mf, usuario, -ria de Internet or de la Red 
or la web 

netsurfing /'netsanfiq II 'netsarfir)/ n [u] nave¬ 
gación / por or en la Red of por oren Internet 

nett adj (BrE) ►net^ 1 
netting /'netirt/ n [u] [1> (mesh) redes ^¡, mallas 

Jpl; wire ~ tela/metáüca or de alambre, tejido 
m metáhco (RPI), anjeo m (Col) [2> (fabric) malla 

f 
nettle'* /'neü/ n ortiga /, (stinging ~) ortiga / 

(romana); fo grasp the ~ agarrar al toro por 
las astas or (esp Esp) coger* el toro por los 
cuernos; (be/ore n) ~ rash urticaria / 

nettle^ vt molestar, irritar; she was somewhat 
~d by my remark mi comentario le molestó or 
la irritó un poco 

network'* /'netwairk l| 'netwark/ n [l> (system) 
red/, (of shops) cadena / [2> (Elec) red / [j> (Rad, 
TV) cadena/, (before n) ~ television (in US) emi¬ 
siones fpl televisivas en cadena 

network^ vt 
□ (broadcast) (Rad, TV BrE) transmitir en cadena 
O (link together) (Comput) interconectar 
■ network vi (use contacts) crear or establecer* 

(una red de) contactos or (AmL tb) conexiones 

networker /'netwairkar II 'netw3:ka(r)/ n 
[T> (Comput) teletrabajador, -dora m,/12> (user of 
contacts) creador, -dora mf de (una red de) con¬ 
tactos or (AmL tb) conexiones 

networking^ /'net,w3:rkir) II 'net,w3:kiri/ n [u] 
[í> (Comput) interconexión/ [Í> (Rad, TV) trans¬ 
misión/en cadena [3> (using contacts) creación/ 
or establecimiento m de una red de contactos or 
(AmL tb) conexiones 

networking^ adj |1> (Comput) de conexión en 
Red [2> (using contacts) para crear* or establecer* 
una red de contactos or (AmL tb) conexiones 

neural /'nurel || 'njoaral/ adj neural 

neuralgia /no'rsldsa || ,njoa'r®ld30/ n [u] neu¬ 
ralgia / 

neural network n (Comput) red/neuronal 

neurasthenia /'nuras'ehnia || ,nju3r3S'9i:nia/ 
n |u| neurastenia/ 

neurasthenic'* /,noras'9enik II ,nju0r3S'Be 
nik/ adj neurasténico 

neurasthenic^ n neurasténico, <a mf 

neuritis /nu'raitas || ,njoa'raitis/ n [u] neuritis 

/ 
neurobiology /,nur0ubai'Q:l0d3i || ,njo0 

raubai'Dl0d3i/ n [u] neurobiologia/ 

neurodegeneration /,nur0odi,d3ena 
'reijan || .njuarao-/ n |u] neurodegeneración/ 

neurodegenerativo /,noraudi'd3enaratrv 
II ,njoaraudi'd3enarativ/ adj neurodegenerati¬ 
vo 

neurolinguistic programming /,njo 
rauhn'gwistik || ,njo3r0uhr)'gwistik/ n [u| pro¬ 
gramación/neurolingüística, PNL/ 

neurologicai /,nura'la:d3ikal || ,njuara 
'Indsikal/ adj neurológico 

neurologist /nu'ratladsast II ,njo0'rnlad3ist/ n 
neurólogo, -ga mf 

neurology /nu'ra:lad3i II .njua'rnladsi/ n |u] 
neurología / 

neuron /'nu;rQ:n II 'njuarnn/, neurone 
/-raun/ n neurona/ 

neuropath /'norapaeO II 'nju3rapse9/ n neuró¬ 
pata mf 

neuropathic /,nura'pae9ik II ,njuarau'pffi9ik/ 
adj neuropático 

neuropathology /'nur0up0'9a:l3d3i || ,njua 
raupa'BDlad3i/ n [u] neuropatologia / 

neuropathy /nu'ra:pa0i II ,njua'rnpa9i/ n [u] 

neuropatía / 

neurophysiology /,nur3ufizi'a:iad3i || 
,njuar3üfizi'Dlad3Í/ n [u] neurofisiologia/ 

neuropsychiatry /.nurausai'kaiatri II 
,njuaraosai'kaiatri/ n [u] neuropsiquiatria / 

neuropsychology /,norausai'ka;lad3i II 
,njoarausai'kplad3i/ n [u] neuropsicologia / 

neurosis /nu'raosas || ,njoa'rausis/ n [c u] (pi 
-roses /-'rausiiz/) neurosis /, it’s one of my 
neuroses (colloq) es una de mis manías 

neurosurgeon /,nurau's3:rd3an II .njoarau 
'S3:d3an/ n neurocirujano, -na mf 

neurosurgery /,nurao'S3:rd3ari II ,njoar3u 
'ssidsari/ n [u] neurocirugía / 

neurotic'* /nu'ra:tik |l ,niua'rDtik/ adj neuróti¬ 
co; to be ~ ABOUT sth estar* obsesionado con 
algo; he’s ~ about his weight está obsesiona¬ 
do con su peso; she’s ~ about keeping the 
piace clean es una maniática de la limpieza 

neurotic^ n neurótico, -ca mf 

neurotically /nu'ra:tikli II .njua'rntikli/ adv 

de manera obsesiva 

neurotoxic /,nurau'ta;ksik || ,njo3r3o'tDksik/ 
adj neurotóxico 

neurotransmitter /,nuraotraenz'mitar, 
■trasns-1| ,nju3r3otraBnz'mit3(r), -trtens-/ n neu- 
rotransmisor m 

neuter'* /'nmtar II 'njud3(r)/ adj 
□ (Ling) neutro 
□ (sexless) (Bot, Zool) neutro, asexuado 

neuter^ n 
Q (Ling) neutro m; in the ~ en género neutro 
HI (insect) insecto m neutro or asexuado 

neuter^ vt castrar, capar 

neutraP /'nu;tral II 'njuitral/ adj [!> (impartial) 

neutral; to remain ~ permanecer* neutral 
[2> (not bright) (shade/tone) neutro [l> (Chem, Elec, 

Ling) neutro 

neutraP n 
□ (Auto): to be in ~ ((car/gear)) estar* en punto 

muerto 
HJ (neutral country) país m neutral 

neutralism /'nuitrahzam II 'njuitrefizam/ n |u| 

neutralismo m 
neutralisf* /'nuitralast II 'njurtralist/ adj neu¬ 

tralista 

neutralist*^ n neutralista mf 

neutrality /nur'trselati II njur'traelati/ n [u| neu¬ 
tralidad / 

neutralization /,nu:tral3'zeij'an II ,nju:tralai 
'zeifan/ n [u] neutralización/ 

neutralize /'nmtrelaiz II 'njuitrelaiz/ vt 
[T) (Chem, Elec) neutralizar* [2> (threat/effea/ 

forces) neutralizar*, anular 

neutralizer /'nmtralaizar II 'njmtralaizaCr)/ n 
neutraüzador m 

neutrino /nu'trirnao |l njur'trimau/ n (pl -nos) 
neutrino m 

neutron /'nu:tra:n || 'njuitrnn/ n neutrón m; 
(before n) ~ bomb bomba/de neutrones 

Nev = Nevada 
never /'nevar II 'neva(r)/ ►© p.1489 adv 
□ (at no time) nunca; (more emphatic) jamás; he 

~ helps nunca ayuda, no aymda nunca; I’ve 

~ heard anything like it! ¡nunca or jamás he 
oído nada semejante!; ~ in all my life have I 

been so insulted en mi vida me habían insul¬ 
tado de ese modo; ~ in a million years did I 

think I’d win jamás (en la vida) pensé que iba a 
ganar; ~ again will I try to help her jamás 
volveré a tratar de ayudarla; ~ again would 

she see his face nunca más volvería a verlo; 
before had she experienced such pain 

nunca había sentido tanto dolor; we need our 

allies as ~ before necesitamos a nuestros 
aliados como nunca or más que nunca; it’s 

~ happened yet hasta ahora, nunca ha suce¬ 
dido 

□ [T> (used for emphasis): she said she’d call but 

she ~ did dijo que llamaría pero no Uamó; 
really? I ~ knew that ¿ah si? no sabía; they 

~ once thanked me no me dieron las gracias 
ni una vez; she ~ so much as said hello ni 
siquiera saludó; this will ~ do! ¡esto no puede 
ser!; ~ fear: Peter’s here (hum) no se preocu¬ 
pen que aquí estoy yo [2> (expressing incredulity) 

(colloq) (in interj phrases):! walked all the way — 

~! hice todo el camino a pie — ¡no me digas! or 
¿en serio?; I told her everything — you ~ did! 

se lo conté todo — ¡no te creo! or ¡mentira!; 
well, I ~! ¡qué increíble! or ¡pues, vaya!; he did 

it! — he ~! (BrE colloq) lo logró — ¡no! or 
¡mentira! 

never-ending /.never'endiq/ adj (pred never 
ending) (dispute/saga) interminable, eterno, 
inacabable; (devotion/supply) inagotable, inaca¬ 
bable 

never-failing /,nev3r'feiliri || ,nev9'feilir)/ adj 
(pred never failing) (supply/source) inagota¬ 
ble, inacabable; (sympathy/interest) permanen¬ 
te, constante 

nevermore /,nevar'm3:r II ,nev3'mo:(r)/ adv 
(üter) nunca jamás (liter) 

never-never /'never'nevar II 'neva'neva(r)/ n 
(BrE colloq & hum): to pay for/buy sth on the ~ 

pagar*/comprar algo a plazos or (fam & hum) a 
plazoletas 

never-never land n el pais de la fantasia or 
del ensueño; the ~ ~ of fu!l employment la 
utopia del pleno empleo 

nevertheless /,nevar80'les 11 ,neva8a'les/ adv 
sin embargo, no obstante (frmi); it is ~ true 

that ... sin embargo or (frmi) no obstante, es 
cierto que it’s an unpleasant, but 

~ necessary, task es una tarea desagradable 
pero necesaria or (frmi) pero no obstante 
necesaria; it may be a waste of time, but I’m 

going to try ~ puede que sea una pérdida de 
tiempo pero igual or de todas maneras lo voy a 
intentar or (frml) no obstante lo voy a intentar; I 

can’t accept, but ~ I appreciate your offer 

no puedo aceptar pero de todas maneras agra¬ 
dezco su oferta 

new'* /nu: |l nju;/ adj -er, -est 
□ [Tf (unused) nuevo; brand ~ flamante; is that a 

~ suit you’re wearing? ¿estás estrenando 
traje?, ¿es nuevo ese traje?; as ~ como nuevo; 
to be/look like ~ ser*/parecer* nuevo; ~ for 

old insurance seguro m de valor de nuevo 
(2> (recent, novel) nuevo; hi, what’s ~? (colloq) 

¿que tal? ¿qué hay (de nuevo)? (fam); that’s 

nothing ~ eso no es nada nuevo; he’s had a 

fight with his wife — so what else is ~? 

(colloq & iro) se ha peleado con su mujer — ¡qué 
novedad! (fam & Iró); that’s a ~ one on me! 

(colloq) ¡no me digas! g) (recently arrived) 

(member/recruit) nuevo; I’m ~ here soy nueva 
aquí; to be ~ to sth; she’s ~ to this company 

es nueva en la empresa; I was ~ to London 

llevaba poco tiempo en Londres; she was ~ to 

selling/flying vender/volar* era nuevo para 
ella; the ~ rich los nuevos ricos 

□ (different, other) (address/job/era) nuevo; I put 

~ batteries in the radio le cambié las pilas a 
la radio; don’t open a ~ bottle no abras otra 
botella; to start a ~ life empezar* una nueva 
vida; she could be a Callas podna llegar a 
ser otra Callas; she looked like a ~ woman 

parecía otra; after the shower I felt like a 

~ man la ducha me dejó como nuevo 
B [T> (freshly made) <wtne> joven; (bread) fresco. 



new newt 1492 

recién hecho [2> (tender, young) (buds/leaves) 
nuevo ll> (early) (crop/potatoes) nuevo 

new* adv recién; these dresses are ~ in from 

Paris estos vestidos acaban de llegar de París 

New Age adj New Age, de la Nueva Era; 
~ ~ traveler oí (BrE) traveller seguidor, -dora 
m/ de la New Age or Nueva Era 

New Ager /nu; 'eiSsar II nju: ‘eid3a(r)/ n segui¬ 
dor, -dora mf de la New Age or Nueva Era 

newbie /'nu:bi || 'nju;bi/ n (pl -bies) (colloq) 
[D (newcomer) recién llegado, -da mf [2> (in com¬ 
puting) novato, -ta mf en computadoras or (Esp) 
ordenadores 

newborn /'nu:ba:rn || 'nju:ba;n/ adj recién 
nacido 

newcomer /'nui.kAmar II 'nju:,kAma(r)/ n 
(person) recién llegado, -da mf, a model that 

stands out among this year’s ~s un modelo 
que (se) destaca entre las novedades de este 
año; TO sth: Acme Inc is no to publish¬ 

ing el mundo editorial no le es desconocido a 
Acme Inc; he’s a relative ~ to politics no 
lleva mucho tiempo en la política 

New Delhi /'dell/ n Nueva Delhi/ 

newel /'nu:al II 'nju:al/ adj ~ (post) poste m 
(de arranque) (de una escalera); (in spiral staircase) 
espigón m 

New England n Nueva Inglaterra/ 

New Englander /'iriglandar || 'irjglanda/r)/ 
n: habitante o persona oriunda de Nueva Inglate¬ 
rra 

newfangled /.nutfaeggald II ,nju:'f£er)gald/ adj 
(befare n) (pej) moderno 

newfound /'nuíaond II 'njmfaund/ adj nuevo, 
recién descubierto; I’m suspicious of this 

~ concern for ... tengo mis dudas acerca de 
esta preocupación de ahora por ... 

Newfoundland /'nmfandland II 'njuifand 
land/ n 1T> (Geog) Terranova / [2> /nu: 
■faondland || njur'faondland/ ~ (dog) terrano¬ 
va mf 

New Guinea n Nueva Guinea/ 

New Hampshire n Nueva Hampshire /, 
Nuevo Hampshire m 

newish /'nunj || 'njuuj/ adj más o menos 
nuevo 

New Jersey n Nueva Jersey/ 

New Labour n (in UK) (Pol) (no art, + sing or pl 
vb) nuevo laborismo m 

new-laid /'nutleid || 'nju:,leid/ adj recién 
puesto, fresco 

New Left n (Pol) (no art, -r sing or pl vb) nueva 
izquierda / 

new-look /'nm'lok || 'njm.lok/ adj (before n) 
remodelado, renovado; I don’t like the 

~ passports no me gusta el nuevo tipo de 
pasaporte 

newly /'nu:li || 'nju:li/ adv recién; ~ baked/ 

arrived/married recién homeado/llegado/ 
casado; a ~ discovered manuscript un 
manuscrito recientemente descubierto or que 
acaba de descubrirse 

newlyweds /'nu;liwedz || 'nju:liwedz/ pl n 
recién casados mpl 

new math /nm'maee II nju:'mae6/, (BrE) new 
maths /nm'méeGs || nju:'mas0s/ n [u| (-t sing 
vb) (colloq) nuevas matemáticas / 

new mathematics /,nu;maBe'maetiks II 
,nju:mae9'maBtiks/ n (u] (+ sing vb) nuevas mate¬ 
máticas / 

New Mexico n Nuevo México m 

new-mown /'nur'matm II 'nju;'maon/ adj 
recién cortado 

newness /'nmnas II 'nju:nis/ n |u| [l> (novelty, 

unfamiliarity) novedad / [2> (of bread) lo fresco; (of 

wine) lo joven [1> (of purchase, object, ciothes etc) lo 
nuevo 

new order n nuevo orden m 

New Orleans /,nu;'a;rlianz, a:r'li;nz || ,nju: 
'o:lianz, -or'limz/ n Nueva Orleáns/ 

news /nu;z II nju:z/ n [u] 

Q (fresh information): a piece o item of ~ una noti¬ 
cia; I have (some) good/bad ~ tengo buenas/ 
malas noticias; we’ve had some sad ~ hemos 
recibido una triste noticia or noticias muy 
tristes; I had to break the ~ to him me tocó a 
mi darle la (mala) noticia; have you heard the 

~? ¿te has enterado de lo que ha pasado?; tell 

me all your ~! ¡cuéntame qué novedades 
tienes!; the ~ of her dismissal la noticia de su 
despido: they waited for further ~ quedaron 
a la espera -de más noticias or de mayor 
información; there’s no ~ of any survivors 

no se tiene noticia de que hayan sobrevivien¬ 
tes; we’ve had no ~ of him no hemos tenido 
noticias de él, no hemos sabido nada de él; 
how can we get ~ to him that ... ? ¿cómo 
podemos hacerle saber que ...?; the fall in the 

dollar is good ~ for some la caída del dolar 
les viene muy bien a algunos; he’s bad ~I 

(colloq) no trae más que problemas; it was ~ to 

me that she’d got married para mi era una 
novedad que se había casado, recién me ente¬ 
raba de que se había casado (AmL); if you think 

that, have I got ~ for you! si eso crees, ahora 
te vas a enterar or te vas a llevar una sorpresa; 
~ travels fast ¡cómo corren las noticias!; no 

~ is good ~ (set phrase) que no haya noticias es 
buena señal 

□ (Journ, Rad, TV) noticias jpl; the international/ 

sports ~ la información intemacional/depor- 
tiva; ~ in brief resumen m de noticias; she’s 

been in the ~ a lot recently últimamente se 
ha hablado mucho de ella or ha salido mucho 
en las noticias; the six o’clock ~ las noticias 
or el informativo or el noticiario or (AmL tb) el 
noticiero de las seis; to listen to/watch the ~ 
oír* or escuchar/ver* las noticias or el 
informativo etc, (before n) ~ agency agencia / 
de noticias; ~ bulletin boletín m informativo; 
~ conference rueda / or conferencia / de 
prensa; ~ editor redactor, -tora mfde noticias; 
the ~ headlines el resumen informativo or de 
noticias; ~ item noticia / ~ magazine pro¬ 
grama m de actualidades 

The News of the World 

[ > Sunday papers_ J 
newsagent /'nmz.eidsant II 'njmz.eidsant/ n 

(BrE) dueño o empleado de una tienda que vende 
prensa, caramelos etc 

newsboy /'nu:zboi || 'njuizboi/ n (AmE) (deliver¬ 
ing) repartidor m de periódicos, períodiquero m 
(Méx), diariero m or diarero m (CS); (at stand) ven¬ 
dedor m de periódicos, voceador m (Col, Méx), 
canillita m (Bol, CS) 

newscast /'nurzksest II 'nju:zka:st/ n (esp AmE) 
informativo m, noticiario m, noticiero m (AmL) 

newscaster /'nu:z,ktestar II 'nju:z,ka;st0(r)/ n 
locutor, -tora m,f, presentador, -dora mf (de un 
informativo) 

newsdealer /'nu:z,didar || 'nju;z,dida(r)/ n 
(AmE) vendedor, -dora mf de periódicos or de 
prensa 

news desk n redacción/ 

news flash n (BrE) información / de última 
hora, flash m informativo 

news-gathering /’nmz.gsóani) || 'nju;z 
.gseSarit)/ n [u] recopilación/de información or 
de noticias 

newsgiri /'nu:zg3:rl II 'njmzga:!/ n (AmE) (deliver¬ 
ing) repartidora / de periódicos, períodiquera / 
(Méx), diaríera/ordiarera/(CS); (at stand) vende¬ 
dora/de periódicos, voceadora/(Col, Méx), cani¬ 
llita/(Bol, CS) 

newsgroup /'nu:zgru:p II 'nju:zgru:p/ n grupo 
m de noticias 

newshawk /'nu;zha:k II 'nju;zha;k/ n (colloq) 
cazanoticias mf (fam) 

newshound /'nmzhaond II 'njmzhaund/ n 
► newshawk 

newsletter /'nu:z,letar II 'nju:z,leta(r)/ n bole¬ 
tín m informativo; church ~ » hoja/parro¬ 
quial 

newsman /'nuizmten || 'njurzmten/ n (pl -men 
/-men/) [T) (reporter) periodista m, reportero m 
l2> (newscaster) (AmE) locutor m, presentador m 

news-on-demand /,nu:za:nde'maend || 
,nju:zDndi'ma:nd/ n acceso m inmediato a las 
noticias 

New South Wales n Nueva Gales / del Sur 

newspaper /'nu;z,peipar II 'nju:z,peipa(r)/ n 
[Tf |c| (Journ) periódico m, diario m; (before n) 
~ article artículo m periodístico; ~ clipping 

recorte m de periódico arde prensa; ~ cutting 

recorte m de periódico or de prensa; ~ report 

reportaje m, crónica f, ~ reporter periodista 
mf [2> [u| (paper) papel m de periódico m or 
diario m 

Newspapers 

El 95% de los Americanos lee la prensa local. 

' En EEUU existe sólo un periódico de carácter 

nacional, el USA Today, los demás son loca¬ 

les. Algunos periódicos de ciudades grandes, 

tales como el New York Times, Los Angeles 

Times y The Washington Post, se leen a 

través de todo el país. Además el Interna¬ 

tional Herald Tribune, publicado fuera de 

EEUU, es leído por muchos americanos en el 

extranjero. La prensa americana todavía es, 

en líneas generales, conservadora debido a la 

necesidad de alcanzar el mayor número de 

ventas posible. 

El Reino Unido tiene dos clases de periódicos 

nacionales, los broadsheets o periódicos de 

formato grande y los tabloids con un formato 

más pequeño. Los primeros, la llamada 

prensa seria, son The Times y el Daily 

Telegraph (políticamente de derechas), The 

Guardian (de corte socialdemócrata), The 

Independent y el Financial Times. Los 

tabloids de la prensa popular tratan más 

sobre historias de carácter humano y 

sensacionalistas. Los más populares son The 

Sun, The Mirror, The Express y el Daily Mail. 

Existen también unos 1.500 periódicos 

locales de carácter diario o semanal. Ver tb 
Sunday papers, Wall Street )ournal_J 

newspaperman /'nmz.petparmaen II 'nju:z 
.peipamcen/ n (pl -men /-men/) períodista m, 
reportero m 

newspeak /'nu;spi:k || 'nju:spl:k/ n [u] (pej) 
jerga m moderna 

newsprint /'nurzprmt II 'nju:zprint/ n [u| 
[I> (paper) papel m de prensa; they’re giving a 

lot of ~ to the dispute están corriendo ríos de 
tinta sobre el conflicto [1> (ink) tinta / de 
periódico 

newsreader /'nu:z,ri:dar II 'nju;z,ri:da(r)/ n 
(esp BrE) newscaster 

newsreel /'nu:zri:l || 'nju:zri:l/ n [c u] noticia¬ 
rio m or (AmL tb) noticiero m (cinematográfico), 
documental m de actualidades, nodo m (Esp) 

newsroom /'nuizrom || 'njmzrom/ n sala/de 
redacción / 

news sheet n hoja/or boletín m de noticias 

newsstand /'nu;zstaend II 'nju:zstaend/ n 
kiosco m or puesto m de periódicos 

newsvendor /'nu:zvendar II 'nju:zvenda(r)/ n 
(BrE) vendedor, -dora m,f de periódicos, diarie¬ 
ro, -ra m,/(CS) 

newswoman /'nu:z,woman II 'nju:z,woman/ n 
(pl -women) periodista/, reportera/ 

newsworthy /'nmz.wamói II ’nju:z,W3:5i/ adj 
de interés periodístico 

newsy /'nmzi || 'njmzi/ adj -sier, -siest (colloq): 
a ~ letter una carta llena de novedades 

newt /nu:t II nju:t/ n tritón m; as pissed asa-^ 
(BrE si) mamado (fam), como una cuba (fam) 



1493 New Testament nick 
Kew Testament n: the ~ ~ el Nuevo Tes¬ 

tamento 

newton /'nu:tn II 'nju:tn/ n newton m 

Newtonian /nuttaunlan ¡I njui'taunlan/ adj de 
Newton, newtoniano 

new town n (in UK) ciudad creada para redistri¬ 
buir la población y los centros de trabajo 

new wave n nueva ola / 

New World n: the ~ ~ el Nuevo Mundo 

New Year n Año m Nuevo; happy ~ ~! ¡Feliz 
Año (Nuevo)! 

New Year’s Day n día m de Año Nuevo 

New Year’s Eve n (date) el treinta y uno de 
diciembre; (evening) la noche de Fin de Año, la 
Nochevieja (Esp) 

New York n Nueva York fi (before n) iskyline/ 
businessman > neoyorquino 

New Yorker /'jairkar || 'joikaCr)/ n neoyorqui¬ 
no, -na m,f 

The New York Times 

[ ►Newspapers__J 

New Zealand /'ziiland/ n Nueva Zelanda /, 
Nueva Zelandia/, (before n) iátizen/government) 
neocelandés 

New Zealander /'zidandar || 'zklandaCr)/ n 
neocelandés, -desa mf 

next’ /nekst/ adj [T> (in time — taiking about the 
future) próximo; (— talking about the past) siguiente; 
I’ll see you ~ month/Thursday nos vemos el 
mes/el jueves que viene or el mes/el jueves 
próximo; the ~ Thursday she didn’t see him 
el jueves siguiente no lo vio; the matter will 
be/was discussed at the meeting el 
asunto se tratará en la próxima reunión/se 
trató en la reunión siguiente; I’ll ask him (the) 
~ time I see him se lo preguntaré la próxima 
vez que lo vea; the ~ few days will be very 
hectic los próximos días van a ser muy agita¬ 
dos; the week after ~ la semana que viene 
no, la otra or la siguiente; i’ll have been here 
two months ~ Tuesday el martes que viene 
hará dos meses que estoy aquí; she died 100 
years ago ~ month el mes que viene se cum¬ 
plen 100 años de su muerte; the hearing will 
continue Monday ~ (trml) la vista se reanudará 
el próximo lunes; the (very) ~ person to 
speak will be sent out al próximo que hable 
lo echo de la clase; you don’t know what to 
expect from one day to the ~ no sabes qué 
va a pasar de un día para otro [2> (in position) 

siguiente; I’m getting off at the ~ stop me 
bajo en la próxima or la siguiente parada; the 
nearest station is in the ~ viliage la estación 
más cercana queda en el pueblo de al lado; it’s 
the ~ door on the left es la puerta siguiente a 
mano izquierda; take the ~ turning on the 
right tome la próxima or la siguiente a la 
derecha (3j (in sequence); John’s first and I’m ~ 
John está primero y luego estoy yo or me toca a 
mi; who’s ~? ¿quién sigue?, ¿a quién le toca?; 
~(, please)! (at doctor's) el siguiente, por favor; 
excuse me, I was o I’m ~ perdone, me toca a 
mí; to be ~ in line to the throne ser' el prime¬ 
ro en la línea de sucesión al trono; have you 
got the ~ size up/down? ¿tiene una talla más 
grande/más pequeña?; I can take a joke as 
well as the ~ man o person, but... sé aceptar 
una broma tanto como el que más, pero ...; to 
be (the) ~ to + inf: you’re the ~ to speak 
luego te toca a ti hablar, tú eres el próximo 
orador; the ~ to leave were the Millers los 
siguientes en irse fueron los Miller 

next^ adv 
Q [T> (then) luego, después; what did you do/say 

~? ¿y luego or después qué hiciste/dijiste? 
(now): what shall we do ¿y ahora qué 

hacemos?; ~, I’d like to discuss the problem 
of wages a continuación, quisiera que tratára¬ 
mos el problema de los sueldos; what comes 
~7 ¿qué sigue después?; now she comes to 
work In Jeans, whatever ~l ahora viene a tra¬ 
bajar de vaqueros ¡adónde vamos (a ir) a parar!; 
bring you your food?! you’ll be asking me 
to cut it up for you! ¿que te traiga la comida? 
¡después me pedirás que te la corte también! 
[1> (the first time after now): when you see me ~ o 

when you ~ see me la próxima vez que me 
veas 

|]] (second): Japan is our most important 
market after Europe después de Europa, 
Japón es nuestro mercado más importante; 
Torn is the tallest in the class. Bob the 
~ tallest Tom es el más alto de la clase y (a 
Tom) le sigue Bob; it’s the ~ best thing to 
champagne después del champán, es lo 
mejor que hay 

Q next to [ij (beside): come and sit ~ to me ven 

y siéntate a mi lado or junto a mí or (crit) al lado 
mío; we live ~ to the hospital vivimos al lado 
del hospital; I can’t bear wool ~ to the skin 
no aguanto la lana en contacto con la piel; 
push the bed ~ to the wall empuja la cama 
contra la pared (compared with) al lado de; 

to him, most people would look small al 
lado de él or comparados con él, todos parecen 
bajos [3^ (after) después de; ~ to Madrid, Bar¬ 
celona is Spain’s biggest city después de 
Madrid, Barcelona es la ciudad más grande de 
España [4> (second): the ~ to last page la 
penúltima página; I was ~ to bottom of the 
class era el penúltimo de la clase [5> (aimost, 

virtuaiiy); it’s ~ to impossible es casi or 
prácticamente imposible; 1 bought it for ~ to 
nothing lo compré por poquísimo dinero; I’ll 
have it ready in ~ to no time lo termino en 
un segundo 

next door adv al lado; who lives ~ ~? ¿quién 
vive al lado or en la casa de al lado?; ~ ~ to 
sb/sth al lado de algn/algo; the people ~ ~ 
los vecinos (de al lado); the boy/giri ~ ~ el 
chico/la chica de al lado 

next-door /'neks'dorr || 'neksdo;(r)/ adj (before 
n) de al lado; our ~ neighbors nuestros veci¬ 
nos de al lado 

next of kin n (pi familiar(es) m(pl) or 
pariente(s) m(pl) más cercano(s) 

nexus /'neksas/ n (frmi) [T> (link) nexo m [2> (web, 

network) red/, trama/ 

NF [1> (Geog) = Newfoundland H) (in UK) 

= National Front 
NFL n (in US) = National Football League 
Nfid = Newfoundland 
NGO n (= Non-Governmental Organiza¬ 

tion) ONG/ 

NH = New Hampshire 
NHL n (in US) = Nationai Hockey League 
NHS n (in UK) = National Health Service 
Nl n |T> [u] (in UK) = National Insurance 

[2> = Northern Ireland 
niacin /'naiasan || 'naiasm/ n [u] niacina/, ácido 

m rúcotinico 

nib /mb/ n plumin m, pluma/, see also nibs 
nibbie’ /'mbal/ vt [T> (bite) mordisquear [2> (eat, 

pick at) picar' 
■ nibble vi [Tf (bite, gnaw); to ~ at/on sth mordis¬ 

quear algo [2> (eat) picar' 

nibble^ n [T> (bite): to have a ~ at sth mordis¬ 
quear algo [2> (in fishing); I didn’t get a ~ all 
afternoon no picaron en toda la tarde [3> nib¬ 
bles pl (party snacks) (colloq) cosas Jpl para picar, 
botanas Jpl (Méx) 

niblet /'niblat/ n bocado m 

nibs /nibz/ n (as title) (esp BrE hum) (-t sing vb): his 
~ su señoría (hum) 

NIC n [1> (in UK) = National Insurance Con¬ 
tribution [2> (= newly industrialized 
country) PRI m 

nicad (battery) /'naikad/ n (AmE) pila / de 
níquel-cadmio 

NICAM /ñaikasm/ n (= near-instantaneous 
companding system) NICAM m 

Nicaragua /,nika'ra:gwa 1| .nika'rsgjoa/ n 
Nicaragua/ 

Nicaraguan’ /'mka'rurgwan II ,nik0'r®gjuan/ 
adj nicaragüense 

Nicaraguan^ n nicaragüense mf 

nice /nais/ adj nicer, nicest 
□ [T> (kind, amiable) amable; (kind-hearted) bueno; 

(friendly) simpático; you’re too ~ te pasas de 
bueno (fam): he’s a very ~ person es muy 
buena persona, es muy majo (Esp fam); she did 

it in the ~st possibie way lo hizo con mucha 
delicadeza; to be ~ about sth: it was entireiy 
our fauit, but he was very ^ about it fue todo 
por culpa nuestra, pero él estuvo muy com¬ 
prensivo; to be ~ TO sb ser amable con algn, 
tratar bien a algn; she’s very ~ to me es muy 
amable conmigo, me trata muy bien; how 
~ of you to ask us muchas gracias por invi¬ 
tamos; Mr N~ Guy Don Perfecto [T) (attractive, 
appealing) (place¡dress¡face) bonito, lindo (esp 
AmL); (food) bueno, rico; you look very 
~ today! (to a woman) ¡estás muy guapa or 
bonita hoy!, ¡estás or te ves muy hnda hoy! 
(AmL); (to a man) ¡estás muy guapo hoy!, ¡estás or 
te ves muy buen mozo hoy! (AmL); you look 
very ~ in that suit ese traje te queda muy 
bien; the fish is very ~ el pescado está muy 
bueno or rico; the soup smells ~ la sopa huele 
bien; this is a ~ mess we’re in! (iro) ¡nos 
hemos metido en una buena! (iró) [3> (enjoyable) 
(walk/surprise) agradable, Undo (esp AmL); did 
you have a ~ vacation? ¿disfrutaste de las 
vacaciones?; it’s ~ to have met you me alegro 
de or (frml) es un placer haberlo conocido 

□ (as intensifier): I had a ~ hot shower me di una 
buena ducha cahente; her apartment is 
~ and cozy/sunny tiene un apartamento muy 
or de lo más acogedor/muy or de lo más 
soleado; ~ and slow bien despacito 

B (respectable, decent): he seemed such a ~ boy 
parecía tan buen chico; it isn’t a very ~ area 
es un barrio bastante feo 

□ (skilful) (move/shot/job) bueno: ~ work! ¡así me 
gusta!, ¡bien hecho! 

B [if (file, subtle) (distinction/point/detail) sutil, 
ñno (discriminating) (liter) lúcido 

nice-looking /,nais'lukir)/ adj (person) atracti¬ 
vo, guapo; (place) bonito, lindo (esp AmL) 

nicely /'naisli/ adv 
□ [Tf (amiably) (treat/smtle) amablemente 

(politely, respectably) con buenos modales 
B [T> (attractively) (presented/dressed) bien; she 

arranged the flowers very ~ arregló las flores 
muy bien or con mucho gusto |2> (well, satis¬ 
factorily) (get on/work) bien; she’s doing on 
$60,000 a year no se puede quejar, con 60.000 
dólares al año; smoked salmon will do 
thank you (hum) salmón ahumado no estaría 
nada mal 

B (finely, precisely) (judged/timed) (muy) bien, con 
precisión 

niceness /'naisnas II 'naisnis/ n [u] 
□ (amiability) amabilidad/ (friendliness) simpatía/ 
□ (subtlety) sutileza/ 

nicety /'naisati/ n (pl -ties) [T> niceties pl 
(details) sutilezas Jpl, detalles mpl; diplomatic 
niceties cumphdos mpl ¡2^ [u] (subtlety) (frml); 
it’s an issue of considerable ~ es un asunto 
muy dehcado; the ~ of his perception su 
perspicacia or agudeza 

niche /mt.r ni:J/ n [T> (Archit) nicho m, homaci- 
rra/[lf (suitable place): she’s found a little ~ for 
herself in the business se ha hecho su hue- 
quito en la empresa (fam) |3> (Busn, Marketing) 
nicho m; ~ market mercado m altamente 
especiaUzado, mercado m nicho [4> (Ecol) 
nicho m 

nick’ /mk/ n 
□ (notch — in wood) muesca /, hendidura / (— in 

blade) mella/, did you cut yourself? — it’s just 
a little ~ ¿te cortaste? — es sólo un rasguño; 
in the ~ of time justo a tiempo 

ÜJ (condition) (BrE colloq): to be in good/bad ~ 
estar' en buen/mal estado 

B (BrE si) [Tf (prison) cárcel/, chrrona/(fam), cana/ 
(AmS arg), trullo m (Esp arg), bote m (Méx, Ven arg), 
gayola / (RPI arg), porotera / (Chi arg) [2> (police 
station) comisaría /, delegación / (Méx) 

nick^ vt 
□ (notch) hacer' una muesca en; i ~ed myself 

shaving me corté al afeitarme 
□ (steal) (BrE colloq) afanar (arg), volar' (Méx, Ven fam), 

robar; to ~ sth from sb afanarle (arg) or (Méx, 
Ven fam) volarle' algo A algn 

B (catch, arrest) (BrE si); they got ~ed los agarraron 
(fam) or (AmS arg) se los llevaron en cana or (Esp 
arg) los trincaron or (Méx arg) los apañaron 
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nickel /'mkal/ 
□ n |u| (Chem, Metall) níquel m 

□ [c] (US coin): moneda de anco centavos: I don’t 

have a ~ to my name no tengo un céntimo, 
no tengo donde caerme muerto (fam); don’t 

take any wooden ~s (colloq & dated) ¡que no te 
tomen el pelo or te vendan un buzón! (fam) 

nickel-and-dime /.mkalan'daim/ adj (AmE 
colloq) de poca monta (fam) 

nickelodeon /.mka'laodian/ n (AmE Hist) 
ID (jukebox) máquina / de discos, juke-box m, 
rocola / (AmC, Col, Méx) [2j (Cin) sala de proyección 
en la primera época del cine 

nickel-plated /‘mkarpleitad |¡ .mkal'pleitid/ 
adj niquelado 

nicker /'mkar II 'nika(r)/ n (pl ~) (BrE si) libra/ 

nickname'' /'mkneim/ n apodo m, sobrenom¬ 
bre m; (relating to personal characteristics) mote m 

nickname^ vt apodar; she was affectionate¬ 

ly ~d Sunny la llamaban cariñosamente 
Sunny 

nicotine /'mkatim/ n |u| nicotina f, {before n) 
~ chewing gum chicle m de or con nicotina; 
~ poisoning nicotinismo m; ~ stain mancha/ 
de nicotina 

nicotine patch n parche m de nicotina 

nicotine-stained /'nikati:n,stemd/ adj man¬ 
chado de nicotina 

niece /ni:s/ n sobrina / 

niff /nif/ n (BrE colloq) tufo m (fam), mal olor m 

nifP vi (BrE colloq) apestar 

nifty /'nifti/ adj -tier, -tiest (colloq) [1> (adroit) 

hábil, diestro [í> (Ingenious) (gadget/solution) 
ingenioso |1> (neat) (AmE) (clothes) bonito, chulo 
(Esp, Méx fam) (Í> (speedy) (BrE) (car) rápido 

Niger /'naidsar || 'naid39(r)/ n [l> (country) Niger 
m (2) (river): the ~ River (AmE), the River 

(BrE), the ~ el Niger 

Nigeria /nai'dsiria || nai'dsiaria/ n Nigeria/ 

Nigerian'* /natdsirian II nai'dsiarian/ adj 
nigeriano 

Nigerian^ n nigeriano, -na m,f 

niggardly /'mgardli || 'mgadli/ adj (person/gift) 
mezquino; (sum) mísero 

nigger /'mgor || 'niga(r)/ n (offensive) negro, -gra 
mj 

niggle'' /'mgal/ vi |1> (complain) quejarse, rezon¬ 
gar*; she always finds something to -v, about 

siempre encuentra algo de qué quejarse, siem¬ 
pre tiene algún reparo (2> niggling pres p 
(doubt/worry) constante; (complaint) insistente, 
fastidioso; (detail/job) engorroso 

■ niggle vt: something’s niggling him algo le 
preocupa, algo lo tiene inquieto 

niggle^ n queja / 

niggly /'mgli/ adj -glier, -gliest [T> (bad- 

tempered) (person) malhumorado, de mal 
humor; a ~ game un partido desagradable 
[2> (nagging) (pain/injury) molesto 

nigh'* /nai/ adj (arch or poet) (pred) próximo, cer¬ 
cano 

nigh* adv (arch) [T> (almost) casi; ~ on 50 years 

ago hace casi 50 años l2> (close); to draw ~ 
avecinarse (liter), acercarse* 

night /nait/ k-O p.1838 n 
□ [D |c| (period of darkness) noche /; the (Tales of 

the) Thousand and One N~s (los cuentos de) 
las mil y una noches; at this time of ~ a estas 
horas de la noche; all ~ (long) toda la noche; 
at ~ por la noche, de noche; it was eleven 

o’clock at ~ eran las once de la noche; it 

rained during the ~ llovió durante la noche; 
she woke up in the middle of the ~ se des¬ 
pertó por la noche or durante la noche; long 

into the ~ hasta muy entrada la noche; 
~ after ~ noche tras noche; ~ and day día y 
noche; to be on o do o work ~s trabajar de 
noche; last ~ anoche; the ~ before last 

anteanoche, antenoche (AmL); we stayed (for) 

the ~ nos quedamos a dormir; to spend a 

sleepless ~ pasar una noche en vela or en 
blanco; to have a good/bad ~ pasar (una) 
buena/mala noche; to have a late/an early ~ 
acostarse* tarde/temprano; (be/ore n) (flight/ 
patrol) nocturno; ~ depository o (BrE) safe 

caja / de depósitos nocturnos; the ~ shift el 
tumo nocturno or de la noche; the ~ sky el 
cielo nocturno (2> |u| (darkness) (liter); he disap¬ 
peared into the ~ desapareció en la oscuridad 
de la noche; ~ fell cayó la noche (liter); as 
black as ~ oscuro como una boca de lobo 

□ (cj (evening) noche/, last ~ anoche, ayer por la 
noche; on the ~ of the party la noche de la 
fiesta; a on the town una noche de juerga; 
we haven’t had a ~ out for ages hace muchí¬ 
simo que no sahmos por la noche; first ~ 
(Theat) noche / del estreno; it’l! be all right on 
the ~ (set phrase) al final todo saldrá bien; to 

make a of It (colloq): why don’t we make a 
~ of it and go dancing? ¿por qué no nos 
vamos a bailar para completarla? (fam) 

Q nights (os adv) por las noches 

night blindness n |u] ceguera/nocturna 

nightcap /'naitksp/ n [T> (Clothing) gorro in de 
dormir [2> (drink) bebida alcohólica o caliente 
tomada antes de acostarse; would you like a 
little brandy as a ~? ¿quieres una copita de 
coñac antes de irte a la cama? 

nightclothes /'naitklauSz/ pl n ropa / de 
dormir 

nightclub /'naitklAb/ n club m nocturno 

night crawler n (AmE) lombriz/de tierra 

nightdress /'naitdres/ n camisón m 

nightfall /'naitfo:!/ n |u] anochecer m; at ~ al 
anochecer; we must reach the town before 
~ tenemos que llegar al pueblo antes de que 
anochezca or de que caiga la noche 

night flying n |u] vuelo m nocturno or de 
noche 

nightgown /'naitgaun/ n camisón m 

nighthawk /'naitho:k/ n [T> (Zool) (North Ameri¬ 
can) caracatey m; (European) chotacabras m or f 
[I> (colloq) ►night owl 

nightie /'naiti/ n (colloq) camisón m 

nightingale /'naitrigeil || 'naitirigeil/ n mise- 
ñor m 

nightjar /'naitdsarr II 'naitd3a:(r)/ n chotaca¬ 
bras m orf 

nightlife /'naitlaif/ n |uj vida/nocturna 

night-iight /'naitlait/ n [O (for child, invalid) lam¬ 
parilla / {que se deja encendida durante la noche) 
[2> (candle) (BrE) vela f (gruesa y corta), velador m 

(Méx) 

nightlong /'naitlorri II 'naitlor)/ adj {before n) 
que dura toda la noche 

nightly'* /'naitli/ adj (occurrence) diario, de 
todas las noches; ~ performances (Theat) fun¬ 
ciones jpl diarias or a diario or todas las 
noches 

nightly^ adv todas las noches; twice ~ dos 
veces cada noche 

nightmare /'naitmer || 'naitmea(r)/ n pesadi¬ 
lla /; to have ~s tener* pesadillas; the trip/ 
interview was a ~ la excursión/entrevista fije 
una pesadilla; {before n) (joumey/situatioh/vision) 
pesadillesco, de pesadilla 

nightmarish /'naitmenj || 'naitmeanj/ adj 
pesadillesco, de pesadilla 

night-night /'nait'nait/ interj (colloq) hasta 
mañanita (fam) 

night nurse n enfermero, -ra m/de noche 

night owl n (colloq) ave fj nocturna (fam), noc¬ 
támbulo, -la mf 

night porter n portero, -ra m/de noche 

night school n clases jpl nocturnas 

nightshade /‘naitjeid/ n |u c| solano m, hierba 
/mora; woody ~ dulcamara/ see abo deadly 
nightshade 

night shelter n alojamiento m nocturno 
{para personas sin techo) 

nightshirt /'naitjairt II 'naitj3:t/ n camisa/de 
dormir 

night-sight / naitsait/ n 
□ (night vision) visión/nocturna 
Q (on camera, gun) visor m nocturno 

nightspot /'naitspa:t || 'naitspot/ n local m 
nocturno 

nightstick /'naitstik/ n (esp AmE) porra/ 

night-storage heater /,nait'sto:rid3/ n 
(BrE) acumulador m de calor 

night table n mesa / or mesita / de noche, 
velador m (AmS), buró m (Méx), mesa / de luz 
(RPI) 

nighttime /'naittaim/ n noche /; at ~ de 
noche; in the ~ por la noche, durante la 
noche 

night vision n [u| visión / nocturna 

night-vision /'nait,vi33n/ adj {before n) de 
visión nocturna, ~ goggles gafas Jpl or (esp 
AmL) anteojos mpl de visión nocturna 

night watchman n sereno m, vigilante m 
nocturno 

nightwear /'naitwer || 'naitwea(r)/ n (u) ropa/ 
de dormir 

nightwork /'naitwarrk || 'naitw3:k/ n [u] traba¬ 
jo m nocturno; she does she’s on ~ traba¬ 
ja de noche or por la noche 

nihilism /'naiahzam, 'ni:a- || 'naiihzam, 'nihil-/ 
n |u] nihilismo m 

nihilist /'naialast, 'ni:a- || 'naiilist, 'nihil-/ n 
nihiUsta mf 

nihilistic /,naiaTistik, 'ni;a- || ,naiiTistik, 
,nihil-/ adj (Phll, Pol) nihihsta 

nil'* /ml/ n (BrE Sport) cero m; we lost two ~ per¬ 
dimos por dos a cero; the score Is three ~ to 

United United va ganando por tres a cero; It 

was ~ ~ at half time al finalizar el primer 
tiempo iban cero a cero or iban empatados a 
cero 

nil* adj nulo; he has ~ support among the 

middle classes (BrE) no tiene ningún apoyo 
entre la clase media 

Nile /nail/ n: the ~ el Nilo; the Whlte/Blue ~ 
el Nilo Blanco/Azul 

nimble /'mmbal/ adj -bler /-blar || -bla(r)/, 
-blest /-blast II -blist/ (person/step/mind) ágil; 
(fingers) diestro, hábil 

nimbly /'mmbli/ adv (leap/climb) ágilmente, 
con agilidad; (work) con destreza or habiüdad 

nimbostratus /.mmbao'streitas, -'straitas/ n 
nimboestrato tn 

nimbus /'nimbas/ n {pl -buses or -bi /-bai/) 
[í> (Meteo) nimbo m, nimbus m; {before n) ~ 
clouds nimboestrato tn [2> (halo) nimbo m, 
aureola/ 

Nimby n {pl ~s) 
□ ►NIMBY 
Q persona que aprueba la creación de un nuevo verte¬ 

dero o depósito de residuos tóxicos pero que no lo 
quiere en su vecindario 

NIMBY /'nimbi/ n (hum & pej) = not in my 
back yard 

nincompoop /'mqkampuip/ n (colloq) papana¬ 
tas mf (fam); the stupid ~ el muy pánfilo (fam) 

nine* /nam/ ►o p.926, p.1503, p.1838 ti nueve 
m; (In baseball) equipo m; to be dressed up o 
done up to the ~s (colloq) estar* or ir* de punta 
en blanco, ir* de tiros largos (fam); see also 
four* 

nine* ►© p.926, p.1S03, p.1838 adj nueve adj 
inv; ~ times out of ten he’s late/right casi 
siempre llega tarde/tiene razón; ~ out of ten 

people agree el 90% de la gente está de acuer¬ 
do, nueve de cada diez personas están de 
acuerdo; see also four* 

ninefold /'namfaold/ adj/adv see -fold 

ninepins /'nampmz/ n (-e sing vb) bolos mpl; to 

play (a game of) ~ jugar* a los bolos; to go 

down like ~ (colloq) caer* como moscas (fam) 

nineteen /nam'thn/ ►© p.926, p.1503, 

p.1838 adj/n diecinueve adj inv/m; to talk ~ to 

the dozen hablar (hasta) por los >.odos or como 
una cotorra (fam) 

nineteenth'' /nam'thnB/ ►© p.ii23, p.i504 

adj decimonoveno; see also fifth’ 

nineteenth* adv en decimonoveno lugar; see 
also fifth* 
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nineteenth^ ►O p.ii23, p.ii29, p.i504 n 
[T> (Math) diecinueveavo m [2> (part) diecinue¬ 
veava parte / 

ninetieth'* /'namtiae/ ►o p.1504adj nonagé¬ 
simo; see also fifth* 

ninetieth^ adv en nonagésimo lugar; see also 
fifth^ 

ninetieth^ ►© p.1129, p.i504 n [i> (Math) 
noventavo m (2) (part) noventava or 
nonagésima parte / 

nine-to-five /.namta'faiv/ adj (job/worker) de 
oficina (con horario de nueve a cinco) 

nine-to-fiver/.namta'faivar || ,namt0'faiv3(r)/ 
n; oficinista que trabaja de nueve a cinco 

ninety /'namti/ ►© p.926, p.1503 adj/n noven¬ 
ta adj inv/m; temperatures in the nineties 
temperaturas superiores a los noventa grados 
Fahrenheit; see also seventy 

ninny /'nmi/ n (pi -nies) (colloq) tontaina mf 
(fam), tontainas mf (fam), hobo, -ba mf (fam) 

ninth'* /name/ >-0 p.1123, P.1SC4 adj noveno; 
see also fifth* 

ninth^ adv en noveno lugar; see also fifth* 

ninth^ »^0 p.1123, p.1129, p.1504n [T> (Math) 
noveno m [2> (part) novena parte / 

nip'* /nip/ n 
□ [l> (pinch) pelhzco tn; (bite) mordisco m; to give 

sb a (pinch) pelhzcar* a algn; (bite) mordis¬ 
quear a algn [2> (chiil); there’s a ~ in the air 
hace bastante fresco [3> (tang) (AmE) sabor m 
fuerte 

□ (drink) traguito m (fam), dedal m (fam) 
B Nip (Japanese) (si & offensive) japonés, -nesa mf, 

japo mf (fam & pey), nipón, -pona m,f 

nip^ -pp- vt [T> (pinch) pellizcar*; (bite) mordis¬ 
quear; the icy wind '^ped our cheeks el 
viento helado nos cortaba las mejillas; she 
'^ped her finger in the door se pilló el dedo 
con la puerta (damage) «Jrost» (plants) 
quemar [3> (steai) (AmE colloq) birlar (fam), afa¬ 
narse (arg), mangar* (Esp fam), volar* (Méx, Ven 
fam) 

■ nipvi 
□ (bite, snap) to ~ at sth «dog)) mordisquear 

algo 
□ (go quickly) (BrE colloq); i’ll ~ home at lunchtime 

me haré una escapadita a casa al mediodía 
(fam); a taxi ~ped in in front of me se me coló 
un taxi delante; ~ upstairs and fetch my 
pipe sube un momento a buscarme la pipa; to 
~ out salir* un momento 

nipper /'mpar II 'nipafr)/ n 
□ [1> (claw) pinza / nippers pl (Tech) tenazas 

fpl 
□ (child) (BrE colloq & dated) chiquillo, -lia mf 

chaval, -vala m/(Esp fam), chamaco, -ca mf (Méx 
fam), pibe, -ba m,/(RPI fam) 

nipple /‘nipal/ n [l> (on breast — of woman) pezón 
m; (— of man) tetilla/ [2> (on bottle) (AmE) tetina/, 
chupón m (Méx), chupete m (CS), chupo m (Col) 
[3> (grease ~) (Auto) engrasador m 

nippy /hipi/ adj -pier, -piest 
□ (chilly) (colloq) frío; it’s ~ hace frío 
□ (of flavor) (AmE) (cheese/taste) fuerte 
B (BrE colloq) (car/person) rápido 

nirvana /mr'vama, nair-1| nar'vama, nia-/ n |u c] 
nirvana m 

nit /mt/ n [1> (Zool) liendre / [2> (idiot) (BrE colloq) 
idiota mf, bobo, -ba m/(fam), zonzo, -za mf (AmL 

fam) 

niter, (BrE) nitre /'naitar II 'naita(r)/ n [u] nitro 
m, nitrato m potásico 

nitpick /'mtpik/ Vi encontrarle* defectos a 
todo, buscarle* tres or cinco pies al gato (fam) 

nitpicking* /'mt.pikiri/ n [u]; I’m fed up with 
her continual ~ estoy harta de que a todo le 
encuentre defectos 

nitpicking^ adj quisquilloso, chinche (fam) 

nitrate /'naitreit/ n [c u] nitrato m 

nitre n [u] (BrE) ►niter 

nitric acid /'naitrik/ n [u] ácido m nítrico 

nitric oxide n [u] óxido m nítrico 

nitrite /'naitrait/ n |c u] nitrito m 

nitrogen /'naitradsan/ n [u] nitrógeno m; 
(before n) (fertilizer) nitrogenado; the ~ cycle 
el ciclo del nitrógeno 

nitrogen dioxide n (u] dióxido m de nitró¬ 
geno 

nitrogenous /nai'trmdsanas || nai'trndsanas/ 
adj nitrogenado 

nitroglycerin, nitroglycerine /.naitrau 
'plisaran || .naitrau'ghsarkn/ n [u] nitrogliceri¬ 
na/ 

nitrous acid /'naitras/ n |u] ácido m nitroso 

nitrous oxide n |u] óxido m nitroso 

nitty-gritty /.mti'gntt/ n (colloq): the ~ la 
esencia or el meollo de la cuestión; to get 
down to the ~ rr* al meollo de la cuestión, ir* 
al grano 

nitwit /'nitwit/ n (colloq & dated) bobo, -ba mf 
(fam) 

nix* /niks/ interj (AmE si): ~ on that! ¡ni hablar! 
(fam), ¡naranjas (de la China)! (fam); ~ on the 
mustard nada de mostaza 

nix* •vt (AmE colloq) rechazar* 

N J = New Jersey 
NL n (In US) = National League 
NLF n (= National Liberation Front) FLN m 

NLP n (= neurolinguistic programming) 
PNL/ 

NLRB n (In US) = National Labor Relations 
Board 

NM, N Mex = New Mexico 
NNE (= north-northeast) NNF 

NNW (= north-northwest) NNO 

no* /nao/ ►O p.1489 adj 
□ [i> (+ pl n); they have ~ children no tienen 

hijos; the room has ~ windows la habitación 
no tiene ninguna ventana orno tiene ventanas; 
~ flowers by request se ruega no enviar 
ofrendas florales; I am under ~ illusions no 
me hago ilusiones; ~ two people are exactly 
alike no hay dos personas exactamente igua¬ 
les [2> (+ uncount n): they eat ~ meat no 
comen came; there’s ~ food left no queda 
nada de comida; there’s ~ time for that now 
no tenemos tiempo para eso ahora; how can 
we cook with ~ electricity? ¿cómo vamos a 
cocinar sin electricidad?; it’s ~ trouble no es 
ningún problema or ninguna molestia; 

experience is necessary for this job no es 
necesario tener experiencia para este trabajo; 
it’s ~ use crying no se saca nada con llorar, 
con llorar no se arregla nada, de nada sirve 
Llorar [D (+ sing count n): this cup has 
~ handle esta taza no tiene asa; ~ building 
was left standing no quedó ningún or ni un 
edificio en pie; ~ intelligent person would do 
that ninguna persona inteligente haría eso 

□ (In understatements): I’m ~ expert, but... no soy 
ningún experto, pero ...; she has a good 
voice, but she’s ~ Callas tiene buena voz, 
pero no es una Callas; it’s ~ masterpiece, but 
it’s well written no es ninguna obra maestra, 
pero está bien escrito; she told him what she 
thought in ~ uncertain terms le dijo lo que 
pensaba muy claramente 

B lU (prohibiting, demanding): © no smoking prohi¬ 
bido fumar; © no dogs allowed no se admi¬ 
ten perros; off to bed and ~ arguingl ¡a la 
cama y sin chistar! [2) (with -ing form): there’s 
~ pleasing/convincing some people no hay 
manera de complacer/convencer a cierta 
gente; there’ll be ~ stopping them now 
ahora no hay quien los pare 

□ (very litlle):1t’s ~ distance no queda muy lejos; 
I’ll be finished in ~ time (at all) termino 
enseguida 

B (any) (crit) (-with neg): I don’t need ~ doctor no 
necesito ningún médico; I ain’t got ~ money 
no tengo dinero 

no* adv 
□ (before adj or adv): my house is ~ larger than 

yours mi casa no es más grande que la tuya; 
please arrive ~ later than nine o’clock por 
favor lleguen a las nueve a más tardar or 
lleguen antes de las nueve; I ~ longer work 
for them ya no trabajo para ellos, no trabajo 
más para ellos; ^ fewer than 200 guests are 

nineteenth nobody 
expected se espera nada menos que a unos 
200 invitados; ~ more than five people 

applied for the job sólo cinco personas sohci- 
taron el trabajo; he’s ~ more a doctor than I 
am yo soy tan médico como él 

O (not) (liter) (after oi): like it or there are going 

to be changes quieras o no or quieras que no 
or te guste o no (te guste), habrá cambios 

no* interj [l^ (negative reply) no; to say ~ decir* 
que no; don’t take ~ for an answer no te con¬ 
formes con un no; have you seen John? — 
I haven’t ¿has ■visto a John? — no; can I go? — 

~, you can’t ¿puedo ir? — no; Antwerp is in 

Holland-it isn’t, it’s in Belgium Amberes 
está en Holanda — no, está en Bélgica; would 

you like some coffee? — ~, thank you ¿quie¬ 
res café? — no, gracias; oh you don’tl ¡eso 
si que no!; that’s not right: do it this way 

no, así no; se hace así (expressing dismay) no; 
oh ~, not again! ¡ay no, otra vez! [3> (expressing 

surprise, disbelief) no; I called him a liar — ~! 
really? le dije que era un mentiroso — ¡no! 
¿en serio? [4> (emphasizing negative statement) (liter): 

we will never return, never no vamos a 
volver nunca jamás 

no^n (pl noes) (T) (negative ansvrer) no m [2> (vote) 

voto m en contra; the ~es have it se ha recha¬ 
zado la moción 

no® (pl nos) (= number) n=, N“; phone ~ ... (n“ 
de)Tel. ... 

no- /nao/ pref. ~fault sin atribución de culpabili¬ 
dad; ~growth de crecimiento cero; ~hit 

(Sport) no hit, sin hit; a ~win situation una 
situación sin salida 

no-account /'naoakaont/ adj (AmE colloq) 
(before n) que no vale nada, despreciable 

Noah /'ñaua/ n Noé 

nob /na:b || nnb/ n (BrE colloq) encopetado, -da m,f 
(fam) 

no-ball /'nao'bo;!/ n (in cricket) lanzamiento m 
inválido 

nobble /'na:bal |1 'nnbal/ vt (BrE) [T> (si) (witness/ 
jury) (bribe) comprar, coimear (CS fam), darle* 
una mordida a (Méx fam); (threaten) amenazar* 
[2> (horse/dog) drogar* (para evitar que gane) 
[3> (catch) (colloq) (intruder/thiep pescar* (fam), 

agarrar (esp AmL) [5> (steal) (si) (money) afanar 
(arg), birlar (fam) 

Nobel Prize /'naobel/ n Premio m Nobel, 
Nobel m 

Nobel prizewinner n Nobel m, ganador, 
-dora mf del (Premio) Nobel; he/she is a ~ ~ 
es un Premio Nobel, es un ganador/una gana¬ 
dora del (Premio) Nobel 

nobility /nao'bilati/ n [u] 
O (class) nobleza f, the ~ la nobleza 
□ (of appearance, action) nobleza / 

noble* /'naubal/ adj nobler /-War ||-bla(r)/, 
noblest /-blast/ 

□ (aristocratic) (family/birth) noble 

□ (virtuous) (sentiments/deed/sacrifice) noble; that 
was very ~ of you (hum) ¡qué generoso de tu 
parte! 

B (grand) (proportions) majestuoso 
□ (Chem dated) (gas) noble 

noble* n noble mf, aristócrata mf 

nobleman /'naubalman/ n (pl -men /-man/) 
noble tn, aristócrata m 

noble-minded /.naobal'mamdad || ,naubal 
'mamrhd/ adj magnánimo 

noblewoman /'naubal,-wuman/ n (pl 
-women) noble /, aristócrata / 

nobly /'naubli/ adv 
□ (aristocratically): to be ~ born ser* de noble 

cuna 
□ (bravely, selflessly) noblemente 
B (grandly): ~ proportioned de grandiosas or 

majestuosas proporciones 

nobody* /'naubadi/ ►© p.1489 pron nadie; 
~ saw US nadie nos vio, no nos ■vio nadie; 
~ must hear about this que no se entere 
nadie de esto; there was ~ there no había 
nadie; ~ make a sound! ¡que nadie haga 
ruido!; ~ in his o their right mind wouid 



nobody nonchalant 
attempt it sólo a un loco se le ocurriría inten¬ 
tarlo; it’s ~’s no es de nadie; ~ else/in par- 
ticuiar nadie más/en particular 

nobody^ n (pi -dies); to be (a) ~ ser* un don 
nadie 

no-brainer /'naubreinar II 'naobrein0(r)/ n 
(AmE colloq) [T> (movie) película / tonta (fam); (TV 
show) programa m tonto (fam) [2> (task) tarea / 
para tontos (fam) 

no-claim bonus / nau kleim/, no-claims 
bonus /'nau'kleimz/ n (BrE) reducción / de 
prima por buena experiencia, bonificación / 
por ausencia de siniestros 

no-claim discount n (BrE) ►no-claim 
bonus 

nocturnal /nmk'tarml II nt)k't3;nl/ adj noctur¬ 
no; ~ emission polución / nocturna 

nocturne /'na;kt3:rn || 'nnktarn/ n nocturno 
m 

nod’ /na;d || nnd/ n: he greeted her with a ~ la 
saludó con la cabeza; she gave a ~ of agree¬ 
ment asintió con la cabeza; he gave a ~ and 
we set off me hizo una señal con la cabeza y 
nos fuimos; a ~ and a wink: he didn’t say I 
could, but he gave me a and a wink no me 
dijo que sí, pero me lo dio a entender; fo be 
passed on the ~ (BrE) ser* aprobado sin 
debate; fo give sb/sth the ~ darle* luz verde a 
algn/algo; a is as good as a wink (to a 
biind man o horse) a buen entendedor pocas 
palabras (bastan) 

nod^ -dd- vt [T^; he '-«-'ded his head (in agree¬ 
ment) asintió con la cabeza; he -^ded his 
approvai hizo un gesto de aprobación con la 
cabeza [2> (Sport) (ball) cabecear 

■ nod vi |T) (dip head); she smiled at me and I 
~ed to her me sonrió y la saludé con la 
cabeza; they ~ded in assent asintieron con la 
cabeza; she '-«,-ded to me to sit down me 
indicó con la cabeza que me sentara; the pop¬ 
pies were ^ding in the breeze las amapolas 
se mecían con la brisa (liter) [2> nodding pres 
p: we’re on ^ding terms nos conocemos de 
vista, nos saludamos, pero nada más; I have 
only a -^ding acquaintance with Chaucer’s 
work sólo tengo un conocimiento superficial 
de la obra de Chaucer [3j (drowse) dar* cabeza¬ 
das, cabecear 

(Phrasal verbs) 

• nod off [v ► adv| (colloq) dormirse*, quedarse 
dormido; I must have ~ded off me debo (de) 
haber (quedado) dormido; he kept ^^ding off 
throughout the film pasó cabeceando toda la 
película 

• nod through (v ► adv ► o, v - o ► adv] (colloq) ser* 
aprobado sin debate or discusión, ser* aproba¬ 
do sin (someterse a) votación 

noddle /'na:dl II 'nndl/ n (BrE si & dated) mollera/ 
(fam), cacumen m (fam); use your ~ usa la 
mollera or el cacumen (fam) 

node /naud/ n 
□ (T> (Anat) nódulo m, gangho m [2) (Bot) nódulo 

m 
Q (Comput, Math, Electron) nodo m 

nodular /'nardsalar || 'nDdjola(r)/ adj nodular 

nodule /'nardju;! || 'nndju:!/ n nódulo m 

noes /naoz/ pl of no” 

no-fault divorce /'nao'fotlt/ n: divorrío decre¬ 
tado con independencia de la culpa de las partes 

no-fault insurance /'nao'farlt/ n |u] (AmE) 
seguro m en el que no se tiene en cuenta el 
factor de culpabilidad 

no-fiy zone /'nau'flai/ n zona / de exclusión 
aérea 

no-frills /'nao'fnlz/ adj (before n) <car> práctico 
y funcional, sin lujos; (flight) barato; (design) 
sencillo 

noggin /'natgan II 'nogin/ n 
Q (head) (colloq & dated) coco m (fam), mate m (CS 

fam) 
□ (drink) (dated) traguito m 

no-go /'nau'gao/ adj (before n): ~ area (Law, Mil) 
zona / prohibida; that neighborhood is a 
~ area no se puede poner pie en ese barrio; a 
~ situation una situación sin salida 
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no-good /'nau'god/ adj (AmE colloq) maldito 
(fam), endemoniado (fam) 

no-hope /'nau'haop/ adj (colloq) (before n) sin 
futuro 

no-hoper /'nau'haupar || ,nau'haupa(r)/ n (BrE 
colloq); he’s a complete ~ (In general) es un caso 
perdido; (In specific situation) no tiene ni la más 
remota posibilidad 

nohow /'nauhaü/ adv (AmE dial) de ninguna 
manera, de ningún modo 

noise /noiz/ n [T> |c u] (sound) ruido m; a dry/ 
clanking ~ un ruido seco/metálico; did you 
hear that ~? ¿oíste ese ruido?; to make a ~ 
hacer* ruido; don’t make so much ~ no hagas 
tanto ruido; it made a terrible ~ hizo un 
ruido espantoso; turn that ~ down! ¡baja esa 
radio (or ese televisor eto)!; to be a big ~ ser* un 
pez gordo; to make a lot of they make a 
lot of but they never do anything hablan 
mucho, pero nunca hacen nada; they’re 
making a lot of -w. about the new TV channel 
están anunciando el nuevo canal de TV con 
bombos y platillos or (Esp) a bombo y platillo; 
fo make a ~ about sth quejarse de algo; 
(before rt) ~ level nivel m sonoro or de ruido; 
~ pollution contaminación / acústica [2> [u| 
(interference) interferencia / [3> noises pl 
(remarks, comments) (colloq); all I could do was to 
make sympathetic ~s lo único que pude 
hacer fue mostrarme comprensivo; I don’t 
know if she liked it, but she made all the 
right ~s no sé si le gustó, pero fúe muy cortés; 
she made all the right ^s at her interview 
dijo todo lo que tenía que decir para causar 
buena impresión en la entrevista 

noiseless /'noizlas || 'noizlis/ adj silencioso, 
quedo (liter) 

noiselessly /'naizlasli || ‘noizlisll/ adv silen¬ 
ciosamente, sin hacer ruido, quedamente 
(liter) 

noisily /'naizali || 'naizili/ adv (laughjcoughlclat¬ 
ter) ruidosamente, haciendo mucho mido; 
(protest/argue) a gritos, midosamente 

noisome /'noisam/ adj (liter) fétido, maloliente 

noisy /'naizi/ adj -sier, -siest (machine¡train) 
midoso, que hace mucho mido; (office/street) 
midoso; (person/child/party) bullicioso; (meet¬ 
ing) acalorado; it’s so ~ in here aquí hay tanto 
mido; they were very ~ in their opposition 
se opusieron vehementemente 

nomad /'naomaed/ n nómada mf, nómade mf 
(CS) 

nomadic /nao'maedik/ adj nómada, nómade 
(CS) 

no-man’s land /'naumaenzlaend/ n |u c] tierra 
/de nadie 

nomenclature /'nauman.kleitjar II nao'men 
klatfafr)/ n (u c| nomenclatura/ 

nominal /'narmanl || 'nominl/ adj 
□ [1> (in name) nominal [2> (Econ) nominal; 

~ capital capital m nominal; ~ value valor m 
nominal; ~ wage salario m or sueldo m 
nominal [3> (token) (fee/rent) simbólico; 
~ damages (Law) resarcimiento m nominal or 
no compensatorio 

O (Ling) nominal, sustantivo 

nominalize /'natmanlaiz II 'npmmlaiz/ vt sus¬ 
tantivar 

nominally /'na;manli II 'nnmmali/ adv 
Q (in theory) (lead/head) nominalmente; (free/demo¬ 

cratic) sólo de nombre 
□ (Ling) como sustantivo, en forma nominal 

nominate /'narmaneit || 'nomineit/ vt [T> (pro¬ 
pose) to ~ sb (FOR sth) (for a post) proponer* or 
(AmL tb) postular a algn (para algo); she was 
~d for an Oscar fue nominada para un Oscar 
[2> (appoint, choose) nombrar, designar; (candi¬ 
dato) (AmE Pol) proclamar, nominar 

nomination /.narmaUeifan || .nomúneijan/ n 
[c u) [T> (choice, appointment) nombramiento m, 
designación fi (oí candidate) (AmE Pol) proclama¬ 
ción /, nominación / [2> (proposal) propuesta /, 
postulación / (AmL); to support sb’s ~ apoyar 
la candidatura or (AmL tb) la postulación de algn; 

an Oscar ~, a ~ for an Oscar una nomina¬ 
ción al Oscar 

nominative’ /'narmanativ |j 'nnmmativ/ n 
nominativo m; in the en nominativo 

nominative^ adj nominativo 

nominee /,na:m0'ni: II ,nDmi'ni:/ n 
□ [Í> (person proposed) candidato, -ta mf [2> (person 

appointed) persona / nombrada; (candidate) (AmE 
Pol) candidato, -ta mf 

□ (before n) ~ account (Fin) cuenta / nominal 

non- /na:n || non/ pref [T> (not) no; he’s a 
~swimmer no sabe nadar; ---swimmers must 
... las personas que no saben nadar deben 
the —teaching staff el personal no docente 
[O (worthless, null); it was a bit of a —game ftie 
un partido que no valió nada 

nonacademic /,na:nska'demik II ,nDneeka 
'demik/ adj [!> (not scholarly) (pupil/student) que 
no tiene inclinaciones intelectuales (outside 
of academia) (pursuits/interests) extracadémico 
[J> (non-teaching) (staff) no docente 

nonacceptance /.narnak'septans II ,nt)nak 
'septans/ n [u] [T> (of terms, proposals) rechazo m, 
no aceptación/[2> (Law) (of bill of exchange) falta/ 
de aceptación 

nonachiever /,na;n0'tj'i;var II .nonatfitvafr)/ 
h: persona que no desarrolla su potencial 

nonaddictive /,na:n3'diktiv || .nnna'diktiv/ 
adj que no crea dependencia 

nonagenarian’ /,n0unad3a'nerian, ,na:n- 
II ,naunad3i'nearian, .nnn-/ n nonagenario, -ria 
mf 

nonagenarian^ adj (before n) nonagenario 

nonaggression /,na;na'grejan II .nnna 
■grejan/ adj (before n) (pact/treaty) de no agre¬ 
sión 

nonalcoholic /.natnaslka'harhk || .nnncelka 
'hnlik/ adj no alcohólico, sin alcohol 

nonaligned /,na:na'lamd II .nuna'lamd/ adj no 
alineado; the — countries los países no ali¬ 
neados 

nonalignment /,na;na‘lainmant || .nnna'lam 
mant/ n [u] no alineación/; a policy of — una 
política de no alineación 

nonallergenic /,na:n,aelar'd3enik II .non,tela 
'dsenik/ adj no alergénico, no alérgeno, no 
alérgeno 

nonallergic /,na;na'l3:rd3ik || ,nDn3T3:d3ik/ 
adj [D ►nonallergenic [2> (without reaction) 
sin alergias 

no-name /'nauneim/ n (AmE) [l> (product) pro¬ 
ducto m que no es de marca (contestant) des¬ 
conocido, -da mf 

nonarrival /,na:na'raiV3l II .nnna'raival/ n: its 
— el hecho de que no hubiera (or haya etc) 
llegado 

nonattendance /,nQ;na'tendans II ,nDna 
'tendans/ n ausencia/, no asistencia/ 

nonattributable /,na:na’tribjatabal || .nnna 
'tribjotabal/ adj no imputable 

nonbeliever /,na;nbaTi:var || ,nDnbi'li:va(r)/ n 
no creyente mf 

nonbelligerent /.ncunba'hdsarant II .nunba 
'lid3arant/ adj no beligerante 

nonbiological /,na;nbaia'la;d3ikal || .nnnbaia 
'lDd3ikal/ adj no biológico 

nonbreakable /.nam'breikabal ll.nnn'brei 
kabal/ adj irrompible 

non-Catholic’ /,na;n'kceealik || .nnn'kaeBalik/ 
adj no católico 

non-Catholic^ n no catóüco, no católica mf 

nonce /na:ns || nons/ n; for the — (liter or hum) 
por el momento; (before n) (word/formation) 
creado para una ocasión especial 

nonchalance /,na:nj'a'la;ns II 'nnnjalans/ n 
[u| despreocupación /, with studied — con 
afectado descuido 

nonchalant /,na:nj’a’la;nt || 'nonjalant/ adj 
(person) (casual, relaxed) despreocupado; (indiffer¬ 
ent) indiferente; (gesture) desenfadado; he 
gave a — wave saludó con desenfado; his 
— attitude to the job su despreocupada acti¬ 
tud hacia su trabajo; she’s been remarkably 
— about the whole affair se ha tornado el 
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asunto con una tranquilidad asombrosa 

nonchalantly /.namj'a'lamtli ]| 'ncnjalantli/ 
adv {behave/react) con toda tranquilidad; (stroll/ 
lounge) con aire despreocupado or desenfadado; 
really? she said ~ —¿ah si? —preguntó con 
indiferencia 

non-Christian'' /,na:n'kristjan || ,ntin 
'kristfan/ adj no cristiano 

non-Christian^ n no cristiano, -na mf 

noncom /na:n'kQ:m || nnn'knm/ n (AmE colloq) 
a! suboficial mf 

noncombatanf /namkam'baetnt 1| non 
'knmbatant/ adj (duties/role) de no combatien¬ 
te 

noncombatant^ n no combatiente mf 

noncombustible /,na:nkam'bAstabal || .nnn 
kam'bAStabal/ adj incombustible 

noncommercial /,na:nka‘m3;rj'al || .nunka 
'm3:Jal/ adj no comercial 

noncommissioned officer /na.nka 
'mijand |1 .nnnka'mijand/ n sk suboficial mf 

noncommittal /.narnka'mitl II .nnnka'mitl/. 
adj (reply) evasivo, que no compromete a nada; 
he was very ~ about it no se definió al res¬ 
pecto 

noncommittally /,na;nka'mitli II .nnnka 
'mitali/ adv sin comprometerse 

noncommunisf /,na:n'ka;mjanast || nnn 
'kDmjunist/ adj no comunista 

noncommunist^ n no comunista mf 

noncompletion /,na:nkam'pU:J'an || .non 
kam'pli:j'0n/ n [u] 

□ (of contract) incumplimiento m 
□ (Educ) abandono m escolar; the problem of 

threatens the educatibn program el pro¬ 
blema del abandono escolar amenaza el pro¬ 
grama educacional; (before n) ~ rate tasa / de 
abandono escolar 

noncompliance /.namkam'plaians || ,nt)n 
kam'plaians/ n: ~ with sth incumplimiento m 
DE algo 

non compos mentis /'na;n,ka;mp3S 
'mentas || 'nnn.knmpas'mentis/ adj (Law frml) 
(pred): to be ~ ~ ~ no estar” en posesión de 
sus facultades mentales 

nonconformisf /.namkan'foirmast |j .nnn 
kan'farmist/ n [Tf (rebel, eccentric) inconfomiista 
mf [l> Nonconformist (in UK) protestante que 
no pertenece a la Iglesia Anglicana 

nonconformist^ adj [T> (rebellious, eccentric) 
inconformista |1> Nonconformist (in UK) de 
las Iglesias protestantes fuera de la Iglesia Anglica¬ 
na 

nonconformity /.namkan'forrmati || ,nDnk0n 
'foimati/ n [u] [T> (in thinking) inconformismo m 
g) (Reiig): N~ principios y prácticas de las Iglesias 
protestantes fuera de la Iglesia Anglicana 

noncontagious /,na:nk0n'teid30s II .nonkon 
'teidsas/ adj no contagioso 

noncontributory /,na:nkan'tribjato;ri || 
,nDnkan'tribjat0ri/ adj (pension plan) sin apor¬ 
taciones por parte del empleado 

noncontroversial /.namkamtra'varrj'al || 
,nDnkDntr9'V3:j3l/ adj no polémico 

noncooperation /,na;nkau,Q:pa'reiJ'9n || 
,nDnkaü,Dp0'reiJan/ n no cooperación/ 

noncooperative /,na:nk0o'a:par9tiv || ,ntm 
kau'nparativ/ adj no cooperativo 

noncustodial /,na:nkA'st0odial || ,ntinkA 

'staudial/ adj 
□ (parent/mother/father) que no tiene la custodia 
□ (sentence) que no lleva aparejada pena de pri¬ 

sión 
nondelivery /.namdi'livari || ,nDndi'liV0ri/ n 

no entrega/ 
nondenominational /,na;ndmQ:mi'neij'n3l 

II ,nDndi,nDmi'neiJ'3nl/ adj no confesional 

nondescript /'namdisknpt II 'nnndiskript/ 
adj (person/appearance) anodino; (dull) insulso, 
soso (fam); (building) sin nin^na característica 
distintiva, sin nada de particular; <taste> inde¬ 

finido 
nondiscriminatory /,na:ndis'krimin3tD;rl 

II .nnndis'krimmatari/ adj no discriminatorio 

nondrinker /natn'dnpkar II nnn'dniokafr)/ n 
abstemio, -mia mf 

nondrip /nam'dnp II nnn'drip/ adj (before n) 
(paint) que no chorrea 

non-driver /nam'draivar || nDn'draiva(r)/ n 
persona / que no maneja or (Esp) conduce; 
he/she is a ~ no maneja or (Esp) conduce 

nondutiable /na:n'du:tiabal || nnn'djuitiabal/ 
adj libre de aranceles 

none'' /nAn/ pron 
n (not any, not one) (referring to count n) ninguno, 

ninguna; I tried to get tickets, but there were 
~ left traté de comprar entradas pero no que¬ 
daba ninguna or ni una; any objections? — 
~ at all ¿tienes alguna objeción? — no, ningu¬ 
na; ~ of US know o knows her ninguno de 
nosotros la conoce; ~ of my suggestions was 
o were accepted no aceptaron ninguna de 
mis sugerencias; we want ~ of your sarcastic 
comments guárdate tus comentarios sarcásti¬ 
cos 

Q (no amount or part) (referring to uncount n): did you 
buy any milk? there’s ~ left ¿compraste 
leche? no hay más or se ha acabado; we 
wanted caviar, but there was to be had 
queríamos caviar pero no había (por ningún 
lado); does she have any experience? — 
~ that I know of ¿tiene experiencia? — que yo 
sepa no 

H (no person, no thing) (liter): i fear ~ no le temo a 
nadie; but he would have dared nadie más 
que él or sólo él se habría atrevido; ~ but the 
best Ingredients sólo los mejores ingredien¬ 
tes; Pearl’s cream: there’s ~ better crema 
Pearl: la mejor 

□ (any) (crit) (with neg): I don’t get along with ~ of 
my family de mi familia no me llevo bien con 
nadie 

none^ adv 
OID ~ the (not, in no way) (with comp): I was ~ the 

wiser after his explanation su explicación no 
me aclaró nada, tampoco entendí nada con su 
explicación; he looks ~ the better for his 
vacation las vacaciones no parecen haberle 
hecho nada de bien [2> ~ too (not very) (with adj 
or adv): she was ~ too pleased to see me no 
le hizo demasiada gracia verme; they began 
the season ~ too confidently empezaron la 
temporada sin mucha confianza 

□ (AmE crit) (with neg) nada; It didn’t hurt no me 
doUó nada 

nonentity /nm'nentati II nn'nentati/ n (pi 
-ties) persona / insignificante 

nonessential /.naim'sentjal II ,nt)ni'senj’0l/ 
adj secundario, accesorio, no esencial 

nonessentials /,nQ:ni'sentj0lz || .nnm'sen 
Jalz/ pi n cosas jpl accesorias or no esenciales 

nonetheless /,nAn5a'les/ adv ►neverthe¬ 
less 

non-European'' /,na:njora'pi:0n II .nnnjuara 
'pilan/ adj no europeo 

non-European^ n no europeo, no europea 
mf, they are ~s son no europeos; she is a ~ 
no es europea 

nonevent /'na:nivent II .nnni'vent/ n fiasco m 

nonexecutive /.namig'zekjativ II ,nDnig 
'zekjutiv/ adj (director) sin poderes ejecutivos 

non-existence /,nQ:nig'zist0ns || .nnnig'zis 
tans/ n inexistencia/, no existencia/ 

non-existent /.naimg'zistant II .nnnig 
'zistant/ adj (person/country) inexistente; her 
chances are practically ~ prácticamente no 
tiene ninguna posibilidad; the hotel was not 
bad but the wonderful beaches were ~ el 
hotel no estaba mal pero las maravillosas 
playas ... ¡no había tal cosa! 

non-fattening /.nain'faetnnD II ,nDn'faetnn]/ 
adj que no engorda, no engordante 

nonfiction /nain'ñkjan || nnn'fikjan/ n [u] no 
ficción / (ensayos, biógrafos, obras de divulgación 

etc) 
nonfictional /nam'fikjnal II non'fikjnal/ adj 

(character/element) no ficticio, real; (literature) 

no narrativo 
nonfinite /nain'famait || nnn'famait/ adj no 

conjugado 

nonflammable /nam'flaemabal II non'flsm 
abal/ adj no inflamable 

nonfulfillment, (BrE) nonfulfilment 
/.namful'filmant || ,nDnforfilm3nt/ n [u] incum¬ 
plimiento m, falta/de cumplimiento 

nongovernmental /,na;ngAvarn'mentl II 

,npngAV0n'mentl/ adj no gubernamental 

noninfectious /.namm'fekjas || ,nt)nin'fek 
Jas/ adj no infeccioso 

noninflammable /,na;nm'flaemabal II .nonin 
'flffimabal/ adj no inflamable 

nonintervention /.nainmtsr'ventj'an II ,npn 
mta'venj'an/ n no intervención/ 

noninvasive /.namm'veisiv II .nnnm'veisiv/ 
adj no invasivo; ~ surgery cirugía / no inva¬ 
siva 

non-iron /nain'aeiarn || nnn'aian/ adj (BrE) que 
no necesita plancha, que no se plancha 

nonissue /nain'iju: 1| nnn'iju:/ n: right now 
inflation is a ~ en estos momentos la infla¬ 
ción no es un asunto de importancia 

nonleague /na:n'li;g II non'lng/ adj fuera de la 
liga 

nonmalignant /.namma'hgnant II ,nt)nma 
'lignant/ adj benigno 

nonmember /nain'membar II nt)n'memba(r)/ 
n no socio, -cia m,f 

non-negotiable /,na:nna'gaol3b0l II .nnnni 
'gaojabal/ adj (demand/check/hond) no negocia¬ 
ble 

nonnuclear /na;n'nu;kllar || nDn'nju;klia(r)/ 
adj no nuclear 

no-no /'ñauñau/ n (colloq): eating with your 
fingers is a ~ comer con las manos es algo 
que no se hace or que está mal visto 

no-nonsense /,nau'na:nsens || ,nao'nDns3ns/ 
adj (before n) (approach/attitude) sensato, serio; 
(management) firme y eficiente; a five-year 
~ guarantee una sólida garantía por cinco 
años 

nonorganic /.namorr'gaenik || .nDnorr'gsnik/ 
adj [T> (not from living matter) inorgánico [2> (not 

involving organic methods) no biológico, no orgáni¬ 
co 

nonpareil'' /,na:npa'rel, -'reil || .nnnpa'reil/ n 
□ (unsurpassed person, thing) (arch & liter) persona o cosa 

sin parangón 
□ nonpareils pi (AmE Culin) grageas Jpl de colo¬ 

res 

nonpareil^ adj (arch & liter) sin par, sin paran¬ 
gón (liter) 

nonparty /'nainparrti II 'nonparti/ adj (before n) 
independiente, que no pertenece a ningún 
partido político 

nonpaying /nain'penri II non'peiiq/ adj que no 
paga 

nonpayment /nam'peimant II nnn'peimant/ n 
impago m 

nonpenetrative /narn'penatratrv II nnn'pen 
atrativ/ adj sin penetración 

nonperforming /,nQ;npar'fo:rniii3 II .nnnpa 
'foimig/ adj: ~ assets activo m no productivo; 
a ~ debt una deuda cuyo servicio se ha sus¬ 
pendido 

nonperishable /.nam'penj'abal II .nnn'peri 
Jabal/ adj no perecedero 

nonperishables /.nam'penjabalz II .nnn 
'perijabalz/ n productos mpl no perecederos 

nonperson /'natnpsrrsn llnnn'paisn/ n [l> (in 

totaiitarian regimes): persona cuya existencia es 
negada oficialmente [Í> (unimportant person) perso¬ 
na / insignificante 

nonplaying /nam'plenr) II non'pleiiq/ adj que 
no juega 

nonplus /nam'plAS ||npn'plAS/ vt, (BrE) -SS- 
desconcertar*, confundir 

nonplused, (BrE) nonplussed /natnpiAst 
II nnn'plASt/ adj desconcertado, perplejo 

nonpoisonous /narn'poiznas || nnn'poiznas/ 
adj (plant/sndke) no venenoso; (substance) no 
tóxico, no venenoso 

nonpolitical /,na:npa'htikal || .npnpa'lrtikal/ 
adj apolítico 



nonpoUuting north 

nonpolluting /.narnpa'lurtir) || .nonpa'lmtii)/ 
adj no contaminante 

nonporous /nam'parras || nnn'poiras/ adj no 
poroso 

nonpracticing. (BrE) non-practising 
/nain'praektasit) || nnn'prsktisiq/ adj [l> (Cath- 
oUc/Jew) no practicante [2> (barrister/lawyer) 
que no ejerce activamente la profesión 
[2> (sexually) célibe 

nonproductive /.nmnpra'dAktiv II .nnnpra 
'dAktiv/ adj improductivo 

nonprofessionai^ /.nampraTeJnal ll.nnn 
pra'fejanl/ adj [O (amateur) <actor/cast) ama¬ 
teur; (singer/musician) aficionado [2> (not special¬ 

ist) (readership/audience) no professional 
[l> (socially) (neighborhood) de clase media baja; 
the ~ classes las clases medias bajas 

nonprofessionaP n s> (amateur) aficionado, 
-da m/ [1> (unqualified practitioner) no profesional 
mf 

nonprofit /na;n'pra;fat || nnn'prnfit/, (BrE) 
non-profitmaking /'na;n'pra;f9t,meikir| 
II .nnn'prDfitmeikip/ adj sin fines lucrativos or 

de lucro 

nonproliferation /.natopralifareijan II .non 
pralifa'reijan/ n |u] no proliferación}; {before n) 
~ treaty tratado m de no proliferación 

nonproprietary /.narnpra'praiateri || .non 
pra'praiatri/ adj [l> (freely available) (softwarel 
hardware) de(l) dominio público l2> (unpatented) 

(brand/product) no patentado 

nonreader /man'rbdar || nnn'rMafr)/ n 
ll> (unable to read) analfabeto, -ta m,/[l> (unwilling 

to read) no lector, no lectora mf 

nonrecyciabie /,na;nri:'saiklabal || .nnnri; 
'saiklabal/ adj no reciclable 

nonrefiective /,na:nri'flektiv II .nnnri'flek 
tiv/ adj antirreflectante 

nonrefundable /.namri'fAndabal II .nnnn 
'fAndabal/ adj no reembolsable, a fondo perdi¬ 
do 

nonresident /na;n'rezadant || nnn'rezidant/ n 

[Tf (of country) (Govt, Soc Adm) no residente mf, 
transeúnte mf [2> (of hotel); the restaurant is 
open to ~s el restaurante está abierto al 
público en general 

nonreturnabie /,na:nri't3;rnabal II ,nt)nri 
'tamabal/ adj (deposit) no reembolsable, a 
fondo perdido; (bottle) no retomable 

nonrun /na:n'rAn || nnn’rAn/ adj [I> (mascara) 
que no se corre [D (BrE) (tights) indesmallable, 
que no se corre (AmL), indemallable (CS) 

nonscheduied /na;n'sked3u;ld || nnn'Je 
dju:ld/ adj unscheduled 

nonscientific /.narnsaian'tifik || .nnnsaian 
'tifik/ adj [l> (reader¡audience) no científico 
[1> (argument/discipline) no científico, acientí¬ 
fico 

nonsoctarian /.narnsek'tenan || .nnnsek 
'tearian/ adj no sectario 

nonsense /'na;nsens II 'nnnsans/ n [u| 

□ (rubbish) tonterías^!, estupideces^!; to talk ~ 
decir' tonterías or estupideces or disparates; 
she’s been filling your head with ~ te ha 
estado llenando la cabeza de tonterías or 

estupideces; that's absolute ~ eso es una ton¬ 
tería or una estupidez; it’s ~ to claim it was 
an accident es absurdo or ridiculo afirmar que 
fue un accidente; what’s all this ~ about you 
not coming to the party? ¿qué tonterías son 
ésas de que no vienes a la fiesta?; to make (a) 
~ of sth hacer' que algo resulte absurdo; (os 
interj) ~l ¡tonterías! or ¡qué ridículo!; (before n) 
~ verse rimas fi)l disparatadas 

□ (bad behavior) tonterías Jpl; he won’t stand o 
take any ~ from anyone no aguanta las ton¬ 
terías de nadie 

nonsensical /na;n'sensikal || nnn'sensikal/ 
adj disparatado, absurdo 

non sequitur /nam'sekwatar || nun 
'sekwita(r)/ n (frmi) [T> (remark) incongruencia f 
[2j (conclusion) conclusión / ilógica 

nonsexist /na;n'seksast || nnn'seksist/ adj no 
sexista 

nonsexual /na;n'sekj'ual || nnn'sekjjual/ adj 
(organism) asexuado, asexual; (relationship) ase¬ 
xual, no sexual 

nonshrink /na;n'J'rir)k II nnn'Jriqk/ adj que no 
encoge 

nonskid /'na;nskid || 'nnnskid/ adj (before n) 
antideslizante, antiderrapante 

nonskilled /na;n'skild II nnn'skild/ adj no cali¬ 
ficado or (Esp) cualificado 

nonslip /na;n'shp || nnn'slip/ adj antideslizan¬ 
te 

nonsmoker /na.-n'smaukar || nnn'smaokafr)/ 
n no fumador, -dora m,f, persona / que no 
fuma; for ~s para no fumadores; I’d prefer a 
~ preferiría un no fumador or alguien que no 
fumase 

nonsmoking /na;n'smaukir) || nun'smaukir)/ 
adj para no fumadores 

nonsoiubie 7na;n'sa;ljabal || nnn'spljubal/ adj 
insoluble, que no se disuelve 

nonspecific /,na;nspa'sifik || .nunspa'sifik/ 
adj 

□ (general, inexact) ► unspecific 
Q (Med) no específico; ~ urethritis uretritis/no 

específica 

nonstandard /na;n'st£endard || nnn'staendad/ 
adj no estándar; (Ling) no aceptado en la lengua 
general or estándar 

nonstarter /na;n'sta:rtar || nnn'startafr)/ n 
[O (sth, sb sure to fall) (colloq): her proposal is a 
complete ~ su propuesta no tiene la más 
minima posibilidad or (AmL tb) la más minima 
chance; it’s likely to be a at the box office 
es probable que sea un fracaso de taquilla 
[2^ (horse) caballo que no participa en la carrera en 
la que estaba inscrito 

nonstick /na;n'strk [| nnn'stik/ adj antiadhe- 
rente, de teflón®, de tefal® 

nonstop'' /na;n'sta;p || nnn'stnp/ adj (journey) 
directo, sin paradas; (flight) sin escalas, direc¬ 
to 

nonstop^ adv QJ (workjtalk) sin parar 
[2> (sail/fly) sin hacer escalas 

nonstretch /na;n'stretj || nnn'stretj/ adj que 
no se estira; the new booties are ~ los 
nuevos botines no se estiran 

nonstriker /na;n'straikar || nnn'straikafr)/ n 
□ (employee) no huelguista mf 
□ (in cricket) segundo bateador m (que está cerca del 

lanzador) 

nontaxabie /narn'taeksabal || nnn'taeksabal/ 
adj no gravable, no sujeto al pago de impues¬ 
tos, exento del pago de impuestos 

nontechnicai /nmn'tekmkal II nnn'teknikal/ 
adj no técnico 

nontoxic /na;n'ta;ksik || nnn'tuksik/ adj no 
tóxico 

nontransferabie /,na:ntraens'f3;rabal || .nnn 
tr£ens'f3;r3bal/ adj intransferible 

non-U /'nmn'ju; || .nnn'ju;/ adj (BrE colloq) no de 
clase alta 

nonunion /na;n'ju:nj0n || nnn'jmnjan/ adj 
(before n) [l> (workers/labor) no sindicahzado 
[2> (company/shop) que no tiene miembros sin- 
dicahzados or de algún sindicato [3> (goods) 
fabricado por trabajadores no sindicahzados 

nonverbai /nmnVarrbal || nnn'varbal/ adj no 
verbal 

nonviolence /na;n'vaialans || nnn'vaialans/ n 
[u] no violencia/ 

nonviolent /na:n'vaial0nt || nnn'vaialant/ adj 
no violento, pacífico 

nonvoting /na;n'vautir) || nnn'vautii)/ adj 
[1> (without rights) sin derecho a voto (2> (not exer¬ 

cising rights) no votante 

nonwhite' /na;n'hwait |j non'wait/ adj de 
color 

nonwhite^ n persona/de color 

noodle /'nu:dl/ n [/► (Gulin) fideo m; (before n) 
~ soup sopa / de fideos [I> (head) (AmE colloq) 

coco m (fam) [i> (fool) (BrE colloq & dated) bobo, -ba 
mf (fam) 

nook /nuk/ n [T> (in building) rincón m; to search 

every ~ and cranny mirar/buscar' hasta en el 

1498 

último rincón or recoveco [1> (in landscape) (liter) 

rincón m 

nookie, nooky /'nuki/ n |u| (si); to have ~ 
echarse un polvo (arg) 

noon /nu;n/ n mediodía m; at ~ a mediodía; 
until ~ hasta (el) mediodía 

noonday /'nu;ndei/ adj (liter) de mediodía 

no one ►© p.l489 pron ►nobody’ 

noontime /'nu;ntaim/ adj (esp AmE) (before n) 
del mediodía 

noose /nu;s/ n (for hanging) soga /, dogal m; (for 

trapping) lazo m; the ~ was already around his 
neck ya estaba con la soga al cuello; to put a 

around one's own neck, to put one’s head 

in a ~ firmar su (or mi efc) sentencia de 
muerte 

nope /naup/ intetj (si) no 

noplace /'naupleis/ adv (AmE) ► nowhere' A 

nor /nar, nair || no;(r)/ conj [i> ►O p.1489 nei¬ 
ther ... ~ ... see neither' A [2> (usu with neg) 
tampoco; I mustn’t be late — ~ (must) 1 no 
debo llegar tarde — yo tampoco or ni yo; they 
didn’t understand and did we ellos no 
entendieron y nosotros tampoco; ~ does my 
client deny the fact that... tampoco niega mi 
cliente el hecho de que ... 

Nordic /'nairdik || 'no;dik/ adj nórdico 

norm /n3;rm || na;m/ n |T> (standard, rule) norma 
/, social ~s normas sociales [2> (average); the 
~ lo normal; that’s not the ~ eso no es lo 
normal; to deviate from the ~ apartarse de la 
norma or de lo normal 

normai /'no;rmal || 'normal/ adj 
H [D (usual, standard) normal; above/below ~ por 

encima/por debajo de lo normal; when things 
get back to ~ cuando todo vuelva a la norma¬ 
lidad, cuando la situación se normalice; it’s 
~ to tip the driver se acostumbra or se suele 
dar una propina al conductor; it’s ~ for them 
to react like that o it’s that they should 
react like that es normal que reaccionen así; 
© normal service wiil be resumed as soon 
as possible (TV) se reanudará la emisión lo 
antes posible [2^ (of health, behavior) (personjdevel¬ 
opment) normal 

□ [T> (Math) (line) normal [2> (Chem) (solution) 
normal 

normaicy /'no;nnalsi II 'no;m3lsi/ n (uj (AmE) 
► normality 

normaiity /noir'maelati II no;'maelati/ n |u] nor¬ 
malidad/ 

normalization /,no;rmala'zeiJan || ,no;malai 
'zeijan/ n |u] normalización/ 

normaiize /'noirmalaiz II 'no;malaiz/ vt nor¬ 
malizar' 

normaiiy /'notrmali || 'normal!/ adv normal¬ 
mente 

Norman' /'norrman || 'norman/ adj normando; 
the ~ Conquest la invasión normanda (de 
Inglaterra); (architecture/arch/church) románico 
anglonormando 

Norman^ n normando, -da mf 

Normandy /'norrmandi || 'normandi/ n Nor- 
mandía/, (before n) normando; the ~ landings 
el desembarco de Normandía 

normative /'norrmativ II 'noimativ/ adj (atti¬ 
tude ¡approach) normativo, prescríptivo; 
~ grammar gramática / normativa 

Norse' /no :rs 11 nors/ adj escandinavo, nórdico 

Norse^ n [uj; (OId) ~ nórdico m 

Norseman /'norrsman II 'norsman/ n (pl -men 
/-man/) escandinavo, -va mf 

north' /no:r0 II no;0/ n [u] 
Q [O (point of the compass, direction) norte m; the ~, 

the N~ el norte, el Norte; it lies to the ~ of 
the city está al norte de la ciudad; the wind is 
blowing from o is in the ~ el viento sopla or 

viene del norte or Norte; the window faces ~ 
la ventana da or mira al norte; ~ by west norte 
cuarta al noroeste; ~-~west nomoroeste; 
~-~-east nordnordeste [2> (region); the ~, the 
N~ el norte; a town in the ~ of Spain una 
ciudad del norte or en el norte de España; the 
Far N~ el Polo Norte 



1499 north nosh 
□ the N~ (in US history) el Norte, los estados nor- 

distas 
Q North (in bridge) Norte m 

north^ adj (before n) (wall/face) norte adj inv, sep¬ 
tentrional; a strong ~ wind un fuerte viento 
norte or del norte 

north^ adv al norte; the house faces ~ la casa 
está orientada or da al norte; we sailed ~ for 
three hours navegamos tres horas en direc¬ 
ción norte; ~ or sth al norte de algo; it is ~ of 
Rome está al norte de Roma; they live up ~ 
viven en el norte; let’s go up ~ vayamos al 
norte 

North Africa n África ff: del Norte 

North America n Norteamérica/, América/ 
del Norte 

North American adj de América del Norte, 
norteamericano 

Northants /,n3;r0‘h®nts II .noiB'haents/ 
= Northamptonshire 

northbound /'nairSbaund || 'naiSbaund/ adj 
(traffic/train) que va (or iba ele) en dirección, 
norte 

North Country n [u]: the ~ ~ el Norte de 
Inglaterra 

Northd = Northumberland 

northeasf, Northeast /naireiist || .na:e 
'i:st/ n [u] [T> (direction) nor(d)este, Nor(d)este; 
~ by east/north nor(d)este cuarta al este/ 
norte [2> (region) el nor(d)este 

northeast^ adj nor(d)este adj inv, del nor(d)es- 
te, nororiental 

northeast^ adv hada el nor(d)este, en direc¬ 
ción nor(d)este ¿ 

northeasteriy'* /,no:r0'i:starli || ,no;0'i;st9li/ 
adj (wind) del nor(d)este; in a ~ direction 
hacia el nor(d)este, en dirección nor(d)este 

northeasteriy^ n (pl -lies) viento m del 
nor(d)este 

northeastern /,no:r0'l:starn II ,na:0'i;stan/ adj 
nor(d)este adj inv, del nor(d)este, nororiental 

northerly'' /'norróarll II 'narSali/ adj (wind) del 
norte; (latitude) norte adj inv; in a ~ direction 
hacia el or en dirección norte 

northerly^ n (pl -lies) viento m del norte 

northern /'nxrdarn II 'noióan/ adj (region/coun¬ 
try) del norte, septentrional, norteño, nortino 
(Chi, Per); ~ England el norte de Inglaterra; the 
~ states (in US) los estados del norte; 
~ Europe Europa / septentrional, el Norte de 
Europa; the N~ Hemisphere el hemisferio 
norte or septentrional; the ~ lights la aurora 
boreal; the N~ Territory el Territorio del 
Norte 

Northerner, northerner /noiróamar 
II 'no:6ana(r)/ n: habitante o persona oriunda del 
norte de un país o de una región', the ~s los del 
norte del país (or de la región etc), los norteños, 
los nortinos (Chi, Per) 

Northern Ireland n irlanda / del Norte; 
(before n) ~ ~ Assembly Asamblea/de Irlanda 
del Norte; ~ ~ Office Oficina / para Irlanda 
del Norte 

Northern Ireland Assembly 

La Asamblea de Irlanda del Norte, estableci¬ 

da en Belfast en 1998 por el gobierno britá¬ 

nico, tiene plena competencia legislativa y 

ejecutiva respecto a los asuntos internos de 

esta provincia cuya mayoría protestante optó 

por permanecer bajo control británico en 

1921 al formarse el Irish Free State en el 

resto de Irlanda. Sus 108 diputados {Mem¬ 
bers of the Legislative Assembly - MLAs) que 

representan 18 circunscripciones electorales, 

son elegidos por medio del sistema de 

' representación proporcional_ 

Northern Irish'' adj norirlandés, de Irlanda 

del Norte 

Northern Irish* n: the ~ ~ los norirlande- 

ses 

northernmost /'noiróammaust II 'noióan 
maost/ adj (before n) (point/town/island) más 

septentrional; the ~ tip of the island el extre¬ 
mo norte or septentrional de la isla 

north-facing /'no:r0,feisii) 1| 'no;0,feisir)/ adj 
(wall/garden) que da al norte; ~ slope ladera/ 
norte 

North Sea n Mar m del Norte 

north-south' /,no;r0'sao0 || ,no:0'sao0/ odv 
(Geog) (run/travel) de norte a sur; these valleys 
run ~ estos valles van de Norte a Sur 

north-south* adj (direction/axis) que va de 
norte a sur: the ~ divide división de carácter 
sociológico, tecnológico y económico que separa a los 
países ricos del norte y los más pobres del sur 

North Star n (Astron) estrella/polar 

North Vietnam n (HísI) 'Vietnam m del 
Norte 

northward'' /'noirSward II 'noirSwad/, 
northwardly /-li/ adj (before n): in a ~ di¬ 
rection en dirección norte, hacia el norte 

northward*, (BrE) northwards / z/ adv 
(drive/travel/tum) hacia el norte; ~ OF sth al 
norte de algo 

northwest', Northwest /,no:r0'west || 
,na:0'west/ n [u| the ~ [T^ (direction) el noroeste 
or Noroeste [2j (region) el noroeste or Noroeste 

northwest* adj noroeste adj inv, del noroeste; 
the N~ Passage el Paso del Noroeste 

northwest* adv hacia el noroeste, en direc¬ 
ción noroeste 

northwesterly' /,na:r0'westarli II ,no:0'wes 
tali/ adj (wind) ciel noroeste 

northwesterly* n (pl -lies) viento m del 
noroeste 

northwestern /,n3:r0'westarn II ,na:0'wes 
tan/ adj noroccidental, noroeste adj inv, del 
noroeste 

Norway /'narrwei || 'noiwei/ n Noruega/ 

Norwegian' /norr'whdsan II nD:‘wi:d3an/ adj 
noruego 

Norwegian* n [1> (person) noruego, -ga m,f 
[2> (language) noruego m 

Nos, nos (= numbers) Núms., núms. 

no-SCOre draw /.nao'skoir || ,nao'sko:(r)/ n 
(BrE) empate m a cero 

nose' /naoz/ n 
□ ►O p.1003 (Anal) (of person) nariz/, (of animal) 

hocico m, nariz/; to blow one’s ~ sonarse* (la 
nariz); her ~ was bleeding le salía sangre de 
la nariz, le sangraba la nariz; she always has 
her ~ in a book siempre está enfrascada en 
un Ubro; as plain as the ~ on your face más 
claro que el agua, más claro échale or echarle 
agua; not to look/see beyond the end of 

one’s ~ no ver* más allá de sus (or mis etc) 

narices; on the ~ (colloq); my guess was right 
on the ~ di en el clavo (fam); we arrived at 2 
o’clock on the ~ llegamos a las 2 en punto or 

a las 2 clavadas; (right) under sb’s ~ (colloq): it 
was right under my ~ all the time lo tenia 
delante de las narices (fam); he stole it from 
under our very ---s se lo robó en nuestras pro¬ 
pias narices (fam); to cut off one’s ~ to spite 

one’s face tirar piedras al or contra el propio 
tejado; to follow one’s ~ (go straight on) seguir* 
derecho or todo recto; (act intuitively) dejarse 
guiar por la intuición; to get a bloody ~: they 
thought it was a cinch, but they got a bioody 
~ creían que era pan comido, pero les dieron 
tremenda paliza (fam); fo get one’s ~ in front 

(esp BrE colloq) ponerse* en la delantera; to get 

up sb’s ~ (BrE colloq): that’s the sort of thing 
that gets right up my ~ ése es el tipo de cosa 
que me enferma or me revienta (fam); fo keep 

one’s ~ clean (colloq) no meterse en líos (fam); 
fo keep one’s ~ out of sth no meter las nari¬ 
ces en algo (fam), no meterse en algo; just keep 
your ~ out of my affairs no te metas or (fam) 

no metas las narices en mis asuntos; fo keep 

one’s ~ to the grindstone trabajar duro, 
darle* al callo (Esp fam); fo lead sb by the ~ 
tener* a algn agarrado por las narices, manejar 
a algn a su (or mi etc) antojo; fo look down 

one’s ~ at sb mirar a algn por encima del 
hombro; he looked down his ~ at the idea la 
idea le pareció tonta (or ridicula eto); she looks 
down her ~ at his work desprecia su trabajo; 

fo pay through the ~ (colloq) pagar* un ojo de 
la cara or un riñón (fam); we/l paid through the 
~ for it nos/me costó un ojo de la cara or un 
riñón (fam); fo poke o stick one’s ~ in (colloq) 
meter las narices en algo (fam); she’s always 
poking o sticking her in where she’s not 
wanted siempre está metiendo las narices 
donde no la Llaman (fam); fo put sb’s ~ out of 

joint (colloq) hacer* que algn se moleste or se 
ofenda; fo rub sb’s ~ In sth (colloq) restregarle* 
or refregarle* algo a algn por las narices (fam); 
fo thumb one’s ~ at sb/sth (colloq) burlarse de 
algn/algo; fo turn one’s ~ up at sth/sb (colloq) 
despreciar algo/a algn; I don’t turn my ~ up 
at anything yo no le hago ascos a nada; fo win 

by a ~ ganar por un pelo or por los pelos; 
« horse » ganar por una nariz; with one’s ~ in 

the air mirando a todos por encima del 
hombro; (before n) ~ drops gotas Jpl nasales 

□ [T> (sense of smell) olfato m [2> (intuition) olfato m; 
some people Just have a for these things 
algunos tienen olfato para estas cosas 

Q (of wine) aroma m, bouquet m 
Q (of plane, car) parte/delantera, morro m, trompa 

/(RPI); (of boat) proa/ the cars were ~ to tail 
los coches iban pegados (el uno al otro) 

nose* vi [T> (rummage, pry) entrometerse; stop 
nosing into my affairs deja de meter las nari¬ 
ces en mis asuntos (fam), deja de entrometerte 
en mis cosas; to ~ around o about in sth hus¬ 
mear or fisgonear en algo [1> (move slowly) (-t adv 
compl): the truck ~d around the córner el 
camión se asomó lentamente por la esquina; 
to ~ past/out/in pasar/sahr'/entrar lenta¬ 
mente 

■ nose vt: the dog -^d the door open el perro 
abrió la puerta con el hocico; fo ~ one’s way 

avanzar* con precaución 

(Phrasal verb) 
• nose out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (narrowly 

defeat) (esp AmE) escamotearle la victoria a 
[2> (discover) (truth/secret) enterarse de, descu¬ 
brir*; journalists managed to him out at 
his holiday retreat los periodistas lograron 
descubrirlo or dar con él en su refugio de 
vacaciones 

nosebag /'nauzbaeg/ n (Equ) morral m 

noseband /'naozbtend/ n muserola/ 

nosebleed /'naozblkd/ n hemorragia / nasal 
(frmi), epistaxis / (téc); he has frequent ~s le 
sangra con frecuencia la nariz, sufre frecuen¬ 
tes hemorragias nasales (frml) 

nose candy n [uj (AmE colloq) cocaína / coca/ 
(fam) 

nosecone /'nauzkaun/ n ojiva / cabeza/ 

nosedive' /'nauzdarv/ n (Aviat): to take a ~ 
descender* or bajar en picada or (Esp) en picado; 
prices took a ~ yesterday ayer los precios 
cayeron en picada or (Esp) en picado 

nosedive* vi [1> (Aviat) ((plane/pilot)) descen¬ 
der* or bajar en picada or (Esp) en picado 
[2> (drop sharply) ((prices)) caer* en picada or 
(Esp) en picado, dar* un bajón (fam); ((reputa¬ 
tion/popularity)) sufrir un bajón 

nosegay /'naozgei/ n (liter) ramillete m de 
flores 

nose guard n (in us football) guardia m/nariz 

nose job n (colloq): to have a ~ ~ arreglarse la 
nariz (fam), hacerse* la cirugía en la nariz 

nosepiece /'naozpi:s/ n (AmE) [T> (Equ) muse¬ 
rola/[2> (on glasses) puente m 

nose rag n (colloq) moquero m (fam) 

nose ring n (of animal) anillo m orargoUa/de la 
nariz; (of person) aro m or (Esp) pendiente de la 
nariz; he was wearing a ~ ~ Uevaba un aro or 
(Esp) un pendiente en la nariz 

nose stud n arete m or (Esp) pendiente m or (Ur) 
tomillo m de la nariz (en forma de bolita); she 
was wearing a ~ Uevaba un arete (or 
pendiente etc) en la nariz 

nose tackie n (in us football) ► nose guard 

nosewheel /'nauzhwhl || 'nauzwid/ h meda/ 
delantera (de aterrizaje) 

nosey /'naozi/ adj (BrE) F-nesy 

nosh /na:X ||ntij/ n (BrE colloq) [D [u] (food) 
comida /, manye m (CS arg); they do good, 
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cheap ~ here aquí se come bien y barato 
[?► (meal) (no p!): we had a good ~ nos dimos 
una comilona (fam) 

no-show /'nau'Jau/ n: pasajero que no se presenta 
a un vuelo para el cual ha reservado una plaza 

nosh-up /'na:jAp || 'nojAp/ n (BrE colloq) comilo¬ 
na / (fam) 

nosily /'nauzali || 'nauzili/ adv (colloq) entrometi¬ 
damente, metiéndose en lo que no le (or te ele) 
importa 

nosiness /'nauzinas || 'nauzims/ n |u| (colloq) 
entrometimiento m 

no-smoking /,nau'smaokit)/ adj (compartment/ 
section) para no fumadores; there is a 
~ policy in this office en esta oficina no se 
permite fumar 

nostalgia /nm'staeldsa || nn'staeldsa/ n [u| nos¬ 
talgia/ 

nostalgic /na;'staeld3ik || no'staeldsik/ adj nos¬ 
tálgico; to be ~ FOR sth sentir* nostalgia DE or 
POR algo 

nostalgically /na;'sta;ld3ikli II nn'stajldsikli/ 
adv con nostalgia, nostálgicamente 

nostril /'na;stral ||'nnstril/ n ventana / de la 
nariz, orificio m nasal (frmi), narina / 

nostrum /'naistram || 'nnstram/ n (pl -trums) 
(liter) panacea / 

nosy, (BrE also) nosey /'nauzi/ adj nosier, 
nosiest (colloq) (person) entrometido, metiche 
(AmL fam), metido (AmL fam), metelón (Méx fam), 

metete (Andes fam), meterete (RPI fam); (question) 
impertinente 

nosy parker, Nosy Parker /pmrkar 
II 'pa:ka(r)/ n (colloq) metomentodo mf (fam), 

metiche mf (AmL fam), metelón, -lona (Méx fam), 

metete mf (Andes fam), meterete, -ta mf (RPI 
fam) 

not /na:t || nnt/ ►© p.1489 adv [T) no; I asked 
them ~ to tell anyone les pedí que no se lo 
dijeran a nadie; --n,- to go would have been 
rude no ir hubiera sido una grosería; ~ to 
worry (BrE) no importa; a ~ inconsiderable 
sum of money (frml) una suma de dinero bas¬ 
tante considerable; oh, no, ~ you again! pios 
mío! ¿tú otra vez?; that’s mine — it is r»of! eso 
es mío — ¡no, señor! [2> not that (as conj): I’m 
going to London, that it’s any business of 
yours voy a Londres, no es que a ti te importe, 
pero ... S) (emphatic) ni; ~ one of them 
stopped to help ni uno de ellos se paró a 
ayudar; ~ a penny more ni un penique más 

(replacing clause): are you pregnant? — I 
hope ~ ¿estás embarazada? — espero que no; 
I should think ~! ¡claro que no!; ¡faltaría más!; 
certainly ~! ¡de ninguna manera!; of course 
~! ¡por supuesto or claro que no!; are you 
going to help me or ~? ¿me vas a ayudar o 
no? 

notability /.naota'bilati/ n (pl -ties) personaje 
m, persona/importante 

notable'* /’naotabal/ adj (author/actor) distin¬ 
guido; (success) señalado; (improvement/differ¬ 
ence) notable, considerable, marcado; the area 
is ~ for its lack of racial tension el distrito 
(se) destaca por la ausencia de tensión racial; it 
is ~ that... es de notar que ... 

notable^ n personaje rn, persona/importante 

notably /'naotabli/ adv [T^ (noticeably) notable¬ 
mente [2> (In particular) particularmente, en par¬ 
ticular; some groups, ~ the better-off, ... 
algunos grupos, particularmente or en 
particular las clases acomodadas, ... 

notarize /'nautaraiz/ vt (document/contract) 
autenticar*, autorizar*, dar* fe pública de, nota- 
riar (Chi) 

notary (public) /nautari/ n (pl notaries 
(pubiiej) notario, -ria mf, escribano (público), 
escribana (pública) m/(RPI) 

notate /'nauteit II nao'teit/ vt ( Mus) hacer* una 
anotación en 

notation /.naofeijan/ n [T) |u| (system) notación 
/ID [c] (jotting) (AmE) anotación/, nota/ 

notch* /na:tS || nntj/ n 
□ (In wood, metal) muesca/, corte m; (on belt) agujero 

m 

O (ravine) (AmE) desfiladero m, barranco m, quebra¬ 
da/ 

notch^ vt [l> (wood/metal) hacer* una muesca or 
un corte en, marcar* [2> (liter) (arrow) asestar 
(liter) D *■ notch up 

(Phrasal verb) 

• notch up |v ► adv ► o) (colloq) (victory/points) 
apuntarse, conseguir* 

note'* /naut/ n 
Q [c| [l> (record, reminder) nota / to make a of 

sth anotar or apuntar algo; she made a 
mental ~ of it tomó nota de ello mentalmen¬ 
te; to make ~s hacer* anotaciones; to take 
~s tomar apuntes or notas; lecture ~s apun¬ 
tes mpl de clase; to compare ~s cambiar 
impresiones D (comment) nota /, comentario 
m; marginal ~s anotaciones Jpl or notas fpl al 
margen, acotaciones Jpl; she wrote the cata¬ 
logue ~s escribió el comentario del catálogo 

□ [c| [T) (message) nota /, leave a on the door 
deja una nota or un recado en la puerta D (offi¬ 

cial communication) (Govt, Pol) nota /, mensaje m 
D (promissory ~) (Fin) pagaré m 

Q [o| D (Mus) nota / to end sth on a high ~ 
terminar algo por todo lo alto or a lo grande, 
cerrar* algo con un broche de oro D (tone): it 
strikes a familiar ~ suena conocido; his 
remark struck a discordant ~ su comentario 
dio la nota discordante; he struck just the 
right ~ dio con el tono justo; there was a 
~ of weariness in her voice su voz tenia un 
dejo or (Esp) un deje de cansancio; do I detect a 
~ of sarcasm? ¿no hay alii una pizca de sar¬ 
casmo?; if I may sound a ~ of caution ... si se 
me permite llamar a la precaución ...; the 
evening ended on a sad ~ la velada terminó 
con una nota triste D (element, hint) toque m 

□ [c] (esp BrE) (bank~) billete m; a 10 pound ~ un 
billete de 10 libras 

13 |e] D (importance, interest): a surgeon of ~ un 
cirujano de renombre, un eminente cirujano; 
nothing of (any) ~ came of their research su 
investigación no produjo resultados de parti¬ 
cular interés; nothing worthy of ~ nada digno 
de mención D (attention): take ~ of what he 
says toma nota de or presta atención a lo que 
dice; I shall take full of your objections 
tendré muy en cuenta sus objeciones 

note* vt D (observe, notice): I have ~d your 
objections he tomado (debida) nota de sus 
objeciones; ~ the red markings on its head 
fíjense en or observen las manchas rojas de la 
cabeza; to ~ that observar or notar que; will 
customers kindly that smoking is not per¬ 
mitted se les recuerda a los señores clientes 
que está prohibido fumar D (record) (informa¬ 
tion/details) anotar, apuntar; we asked for the 
decision to be ~d in the minutes pedimos 
que la decisión constara en acta 

(Phrasal verb) 

• note down (v ► adv ► o, v ► o ► adv] apuntar, 
anotar 

notebook /'nautbuk/ n 

□ D (exercise book) cuaderno m D (for shorthand) 

libreta/, bloc m D (loose-leaf binder) (AmE) libre¬ 
ta / de anillas, carpeta / archivador m (Chi), 

folder m (Col) 

□ (Comput) notebook m or (AmL tb)/ computadora/ 
or (Esp) ordenador m portátil 

noted /'naotad || 'naotid/ adj (explorer/historian/ 
surgeon) renombrado, célebre, de nota; to be 
~ FOR sth/-iNG ser* conocido por algo/-H inf; he 
is not ~ for being tactful no se lo conoce pre¬ 
cisamente por su tacto 

notelet /'nautlat II 'nautht/ n (BrE) tarjeta/ 

notepad /’nautpaed/ n 
□ (booklet) bloc m 
□ (Comput) minicomputadora / or (Esp) miniorde¬ 

nador m (en la que se utiliza un lápiz especial para 
ingresar los datos) 

notepaper /'naot.peipar II 'naot,peipa(r)/ n |u| 
papel m de carta(s) 

noteworthy /'naut.wa.-ról II 'naot.warói/ adj 
-worthier, -worthiest (event/performance/ 
building) notable, de interés; it is ~ that... es 
de notar que ...; especially ~ are the fine 

ceilings los magníficos cielorrasos son de par¬ 
ticular interés 

not-for-profit /,na:tfar'pra:fat || .nntfa'prnfit/ 
adj (AmE) nonprofit 

nother /'nAóar II 'nAóa(r)/ adj (AmE colloq) otro, 
otra 

nothing'* /'nASir)/ »-0 p.1489pron 
Q nada; ~ has changed nada ha cambiado; he 

gave us ~ no nos dio nada; she said ~ to me 
a mi no me dijo nada; she said ~ else no dijo 
nada más: we achieved absolutely ~ no 
logramos absolutamente nada; you’re hurt — 
it’s ~ te has hecho daño — no es nada; it’s 
soup or I’m afraid lo siento, pero hay sopa 
o nada; it’s better than I suppose hombre, 
peor es nada; I thought a clerk’s job was 
better than ~ pensé que trabajar de oficinista 
era mejor que nada; there’s ~ worse no hay 
nada peor; there’s ~ to eat no hay nada de 
comer; I have ~ more to say no tengo nada 
más que decir; there’s ~ we can do no pode¬ 
mos hacer nada; there’s really ~ of the 
genius about him en realidad no tiene nada 
de genio; ~ doing! ¡de eso nada!; there’s ~ for 

it no hay más remedio; there was ~ for it but 
to trust them no había más remedio que con- 

> fiar en ellos; there’s ~ in it. there’s ~ in it, 
they’re just friends no hay nada entre ellos, 
son sólo amigos; there’s ~ in it as they come 
around the final bend van muy igualados al 
llegar a la curva final; this one may cost a bit 
more but there’s ~ in it really puede que éste 
cueste algo más pero la diferencia es mínima; 
there’s ~ ío it (it's easy) es muy fácil, no tiene 
ningún secreto; (It’s groundless) no es cierto 

□ (in phrases) for nothing: she gave it to me for 
~ me lo dio gratis; it was all for ~ todo fue en 
vano; I’d been worrying constantly: all for ~ 
tanto preocuparme para nada; all her precau¬ 
tions went for ~ todas sus precauciones 
fueron en vano: not for ~ was he called Ivan 
the Terrible no en vano or no por nada se le 
llamaba Iván el Terrible; if nothing else al 
menos, por lo menos; nothing but: he reads 
~ but science fiction no lee más que ciencia 
ficción; I’ve heard ~ but good about her todo 
lo que me han dicho de ellajia sido bueno; 
she’s caused ~ but trouble no ha causado 
(nada) más que problemas; he’s ~ but a pom¬ 
pous old fool no es más que un pedante imbé¬ 
cil; nothing if not: he’s ~ if not reliable es 
totalmente de fiar; they treated us ~ if not 
fairly nos trataron con total justicia; nothing 
less than: it’s less than scandalous/a dis¬ 
grace es verdaderamente escandaloso/una 
verdadera vergüenza; nothing like: there’s 
~ like a shower to freshen you up no hay 
(nada) como una ducha para refrescarse; 
there’s ~ like it es lo mejor que hay; she’s 
~ like her mother no se parece en nada a su 
madre; I’m sure it cost her ~ like $500 estoy 
seguro de que no le costó 500 dólares ni 
mucho menos; nothing more than: it’s 
~ more than a scratch no es más que un ras¬ 
guño; nothing much; ~ much happened no 
pasó gran cosa; there was ~ much I could 
say no pude decir gran cosa; nothing short of: 
the idea’s ~ short of absurd la idea cae de 
lleno en lo absurdo; the consequences would 
be ~ short of disastrous las consecuencias 
no serían ni más ni menos que desastrosas 

nothing* n 
□ (Math) cero m 
O (worthless thing, person): in his eyes I’m a ~ para 

él soy un cero a la izquierda; this is a mere 
~ to what they spend on food and drink esto 
no es nada comparado con lo que gastan en 
comida y bebida; ío whisper sweet ~s susu¬ 
rrar palabras de amor; he whispered sweet 
~s in her ear le susurraba palabras de amor al 
oido 

nothingness /'UAOirinas || 'nASiqms/ n |u) 
nada/ 

notice'* /'nautas || 'nautis/ n 
D [t| D (written sign) letrero m, aviso m; to put up 

a ~ poner* un letrero or aviso D (item of infor¬ 
mation) anuncio m; the birth/marriage ~s 
(Journ) los anuncios or (AmL tb) avisos de 



1501 notice now 
nacimientos/matrimonios; the death ~s los 
avisos fúnebres, las esquelas (mortuorias), las 
necrológicas (3) (review) reseña/, crítica/ 

E] |u| (attention): it has come/been brought to my 
~ that ... (frmi) ha llegado a mi conocimiento 
que .../se me ha señalado que ... (frml); it was 
never brought to his ~ no se le dijo nada al 
respecto, no se le advirtió al respecto; his 
taient brought him to the of severai di¬ 
rectors su talento hizo que varios directores 
repararan en él; the error escaped my ~ no 
me di cuenta or no me percaté del error, el 
error se me pasó por alto; to take ~ (of sth): 
take special of these instructions preste 
especial atención a estas instrucciones; we 
toid her to stop but she took no le dijimos 
que parara pero no hizo caso; don't take any 
~ of him no le hagas caso; this wiii make 
them sit up and take ~ esto hará que presten 
atención; these figures finaiiy made them sit 
up and take ~ estas cifras ñnalmente hicie¬ 
ron que se fijaran en el problema 

Q [^1 (notification) aviso m; without prior ~ sin 
previo aviso; untii further ~ hasta nuevo 
aviso; I can’t drop everything at a moment’s 
~ no puedo abandonarlo todo así, de un 
momento a otro; l’ii try and get there, but it’s 
rather short ~ (coiioq) procuraré estar allí, 
pero me avisas con muy poca antelación or 
anticipación; it’s impossible to do it at such 
short ~ es imposible hacerlo a tan corto 
plazo; to give two months’ ~ avisar con dos 
meses de antelación or anticipación; ~ of sth/ 
to +inf: we require at least two days’ ~ of 
any changes cualquier cambio nos debe ser 
comunicado con por lo menos dos días de 
antelación or anticipación;^you had plenty of 
~ of our arrival nuestra llegada le fue comu¬ 
nicada con bastante antelación or anticipación; 
they gave us clear of their intentions nos 
señalaron claramente cuáles eran sus 
intenciones; official ~ of redundancies has 
now been given los despidos han sido notifi¬ 
cados oficialmente; to serve ~ on sb notifi¬ 
car" a algn |2> (of termination of empioyment) 

preaviso m; I have to give (the company) a 
month’s ~ tengo que dar un mes de preaviso; 
she was given (her) la despidieron; to give 
0 hand in one’s ~ presentar su (or mi etc) 
renuncia or dimisión; to work (out) one's ~ 
(BrE) trabajar el tiempo de preaviso (desde la 
renuncia hasta la fecha acordada) 

notice^ vt notar; I didn’t ~ anything strange 
no noté nada extraño; did you ~ the scar on 
his cheek? ¿te fijaste en or notaste la cicatriz 
que tenía en la mejilla?; ~ the interesting 
decoration above the door fíjense en or 

observen el interesante decorado sobre la 
puerta; he pretended not to ~ me hizo como 
si no me hubiera visto; I managed to sneak 
out without being ~d logré escabulhrme sin 
que nadie se diera cuenta; to get oneself ~d 
hacerse* notar; he’s the sort of person you 
wouldn’t ~ in a crowd es el tipo de persona 
que pasa desapercibida or en la cual uno no 
repara entre un grupo de gente; I ~d (that) he 
had been crying noté or me di. cuenta de or 

(liter) advertí que había estado llorando; have 
you ~d that he never offers to help? ¿te has 
dado cuenta de que nunca se ofrece a ayudar?; 
I ~ you’ve bought a jacket veo que te has 
comprado una chaqueta; I couldn’t help 
noticing that ... no pude menos que notar 
que...; did you happen to ~ whether he was 
there ¿por casualidad viste si estaba allí?; did 
you who that was/what they were doing? 
¿te diste cuenta de quién era/de qué estaban 
haciendo?; to ~ sb/sth + inf/-ing; nobody ~d 
him put it in his pocket nadie lo vio ponérselo 
en el bolsillo; I ~d water dripping from the 
ceiling noté que caían gotas de agua del 

techo 
■ notice vi O (realize, observe) darse" cuenta; I 

pretended not to ~ hice como si no me diera 
cuenta; he did it without my noticing lo hizo 
sin que me diera cuenta [2j (show) (colloq) notar¬ 
se; it hardly ~s apenas se nota 

noticeable /'nautasabal II ‘nautisabal/ adj 
<change/difference) perceptible, evidente; it’s 

hardly ~ apenas se nota; it’s ~ that... se nota 
ores evidente or está claro que ...; a ~ taste of 
garlic/tone of disapproval un marcado sabor 
a ajo/tono de reproche; there’s been a 
~ improvement in his condition ha experi¬ 
mentado una sensible mejoría 

noticeably /'nautasabll II 'naotisabli/ adv {dif¬ 
ferent) perceptiblemente; {better) sensiblemen¬ 
te; it got colder the higher we went a 
medida que subíamos se sentía más el frío; 
he’s not ~ fatter than the last time I saw 
him no lo noto más gordo que la última vez 
que lo vi; he was upset by what you said 
fue obvio or evidente que lo que dijiste lo 
disgustó 

noticeboard /'nautasborrd II 'naotisbord/ n 
(esp BrE) tablero nt or (Esp) tablón m de 
anuncios, cartelera / (ArrL), diario m mural 
(Chl) 

notifiable /'naotafaiabal || 'nautifaiabal/ adj 
(esp BrE) {disease) de la que hay que dar parte 

notification /.nautafa'keiían || ,naotifi'keiJan/ 
n [u] notificación / please send immediate 
~ of your decision por favor notifiquenos 
inmediatamente su decisión 

notify /'nautafai || 'naotifai/ vt -fies, -tying, 
-tied [Tf (inform) informar; (in writing) notificar*; 
the authorities must be notified se debe dar 
parte a las autoridades, se debe informar a las 
autoridades; we shall ~ the winners by post 
se notificará por carta a los ganadores; to ~ sb 
OF sth comunicarle" algo a algn; please ~ us 
immediately of any change of address les 
rogamos nos comunique de inmediato cual¬ 
quier cambio de domiciho (frmi); to ~ sb that 
avisarle A algn que, informarle a algn DE que; 
why was I not notified that the meeting had 
been postponed? ¿por qué no se me avisó 
que or se me informó de que la reunión había 
sido aplazada?; to ~ sth (to sb) (BrE) {incident/ 
disease) dar" parte de algo (a algn) [Í> (instruct) 

(frmi) {agent/lawyer/accountant) darle* instruccio¬ 
nes a 

notion /'naojan/ n 
□ |c] [í> (idea) idea / she hadn’t the slightest 

~ of how to behave in public no tenia ni la 
menor idea de cómo comportarse en público; I 
have some ~ of mathematics tengo algunas 
nociones de matemáticas; I had a ~ that I’d 
been there before tenia la sensación de que 
había estado allí antes [2> (inclination) (coiloq); to 
have a ~ to + inf tener* ganas de -f inf; I’ve a 
~ to tell him just what I think tengo ganas de 
decirle exactamente lo que pienso 

□ [c| (concept) concepto m 
Q notions pl [I> (in sewing) artículos mpl de mer¬ 

cería [2> (AmE): household/gift/office ~s artí¬ 
culos mpl para el hogar/de regalo/de oficina 

notional /'naujanl/ adj 
n {price/profit) teórico 
□ (Ling) nocional 

notionaily /'naujnali/ adv {superior/equivalent) 
teóricamente, en teoría; the unit cost has 
been fixed ~ at $3.5 a efectos prácticos, el 
costo por unidad se ha fijado en 3,50 dólares 

notoriety /.nauta'raiati/ n [u] mala reputación 
/, mala fama/, to win o gain ~ adquirir* mala 
fama 

notorious /nao'torrías, na'to:-/ adj {thief/ 
womanizer/gossip) (bien) conocido; {place) de 
mala fama or mala reputación; she’s a ~ liar 
tiene fama de mentirosa, todos la conocen por 
mentirosa; what she said next is ~ lo que 
dijo a continuación es bien sabido; to be ~ for 
sth/-iNG ser* (bien) conocido por algo/t- inf, 
tener* fama de algo/t- inf 

notoriously /nau'toirlasli, nato;-/ adv; he’s 
~ lazy/stupid tiene fama de holgazán/de estú¬ 
pido; it’s ~ difficult es de notoria dificultad, se 
sabe que es muy difícil 

no-trump /.nau'trAmp/ n; two/three ~s dos/ 
tres manos sin triunfo; (before n) {bid/contract/ 

hand) sin triunfo 

Notts /noits II nnts/ = Nottinghamshire 

notwithstanding'* /.naitwia'standii) |1 
,nDtwie'staendir)/ prep (frmi) a pesar de, pese a, 
no obstante (frmi); ~ recent developments, 

recent developments ~ a pesar de or pese a 
los sucesos recientes 

notwithstanding^ adv (frmi) no obstante 
(frml) 

notwithstanding^ conj (frml) a pesar de que 

nougat /'nuigst || 'nuiga:, 'nAgat/ n |u] se turrón 
m 

noughf /noit/ n (esp BrE) [l> (zero) cero m; I got 
~ out of ten for spelling saqué un cero en 
ortografía [2> ► naught* 1 

nought^ adv (esp BrE) ►naught^ 

noughts and crosses n |uj (BrE) (+ sing vb) 
tres en raya m, tres en línea m (Col), gato m (Chl, 
Méx), ta-te-ti m (RPI) 

noun /naun/ n sustantivo m, nombre m; (before 
n) ~ clause (cláusula/) sustantiva/subordina¬ 
da; ~ phrase sintagma / nominal 

nourish /’nainj’ II 'nATiJ'/ vt [T> (feed) {person/ 
animal/plant) nutrir, ahmentar [2> (foster, cher¬ 
ish) {hope) abrigar", alentar"; {ambition) 
alentar* 

nourishing /'nainjiri || 'nAriJ'ig/ adj nutritivo, 
alimenticio 

nourishment /'nsirifmant II 'nAnJinant/ n [u] 
alimento m; it contains little real ~ tiene 
muy poco valor nutritivo or alimenticio; it pro¬ 
vides the ~ the plant requires aporta los 
nutrientes que la planta necesita; to take 
(frml) alimentarse, recibir alimentos (frml) 

nous /nu:s II naus/ n |u] (colloq) sentido m común, 
tino m; political/financial ~ sentido político/ 
financiero; to have the ~ to + inf tener* el 
(buen) tino de -f inf 

nouveau riche'* /.nurvau'ri:!/ n (pl ~x ~s 
/'nu:v0ü'ri;J'/) (pej) nuevo rico, nueva rica mf 

(pey) 
nouveau riche^ adj (pej) de nuevo rico (pey) 

nouvelle cuisine /,nu:vel kwi'zim/ n |u] 
nouvelle cuisine/ 

Nov F-O p.1123 (= November) nov. 

nova /'nauva/ n (pl -vas or-vae /-vi:/) nova/ 

Nova Scotia /.nauva'skauja/ n Nueva Escocia 

/ 
novel* /'narval || 'noval/ n novela/ 

novel^ adj original, novedoso (esp AmL) 

novelette /.na.-va'let II .nova'let/ n (pej) novela/ 
rosa 

novelist /'naivalast || 'navalist/ n novelista mf 

novelistic /.naiva'hstik || .nova'hstik/ adj 
novelístico 

novella /nau'vela || na'vela/ n (pl -las) novela/ 
corta 

novelty /'naivalti II 'novalti/ n (pl -ties) [!> [u] 
(newness): the ~ of his approach lo original or 
(esp AmL) lo novedoso de su enfoque; the ~ will 
soon wear off pronto dejará de ser novedad or 
(esp AmL) novedoso [2> [c] (new thing, situation) 

novedad /, to be a ~ ser* una novedad; they 
were a ~ then eran toda una novedad en 
aquel entonces; (before n) people only buy it 
for the ~ value la gente sólo lo compra por la 
novedad or (esp AmL) por lo novedoso que es 
[3> [c] (smaii toy, trinket) (esp BrE) chuchería / 
(be/ore n) ~ shop tienda/de bromas 

November /nao'vembar || nau'vembafr)/ 
► O p.1123 n noviembre m; see also January 

novice /'na;vas || 'nnvis/ n [l> (beginner) princi¬ 
piante mf, novato, -ta mf, I’m a ~ at tennis/ 
painting en tenis/pintura soy un principiante 
or un novato; (before n) {skier/programmer) prin¬ 
cipiante, novato [2> (Relig) novicio, -cia mf 

novitiate, noviciate /nauvijiat Una 
'vijiat/ n [T> (period, state) noviciado m l2> (build¬ 

ing) noviciado m 
nOVOCaine /'naovakem/ n novocaína / 

now* /nau/ adv 
Q [T) (at this time) ahora; I feel better ~ ahora me 

siento mejor; the suspect is ~ leaving the 
building ahora or en este momento el 
sospechoso sale del edificio; they’ve all gone 
home ~ ya se han ido todos a casa; you can 
come in ~ ya puedes entrar; it won’t be long 
~ before we’re there ya falta poco para 
Uegar; they’ll be here any minute ~ en cual¬ 
quier momento Uegan, están al caer (fam); ~ is 
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the time to decide éste es el momento de 
decidir; ~’s your chance ésta es tu oportuni¬ 
dad (at that time): ~ was the moment they’d 
been waiting for ése era el momento que 
hablan estado esperando; it was ~ too late to 
change ya era demasiado tarde para cambiar 
[3> (nowadays, in those days): divorce is a lot 
easier ~ hoy en día or ahora es mucho más 
fácil divorciarse; food is/was ~ scarce ahora 
escasea/para entonces ya escaseaba la comida 
[5> (in phrases) (every) ~ and then o again de 
vez en cuando; for ~ por ahora, por el 
momento; ~ ~ ... (showing alternation) de 
repente ... , de repente .... ora ... , ora ... 
(liter) 

□ [T> (at onoe, immediately) ahora (mismo); ready? 
~l ¿listos? ¡ya!; it’s ~ or never! ¡ahora o 
nunca! [2> (in phrases) just now: he left just ~ 
acaba de irse: he’s talking to a client just 
en este momento está hablando con un Chen¬ 
te; right ~ (immediately) inmediatamente, ahora 
mismo; (at present) ahora mismo, en este 
momento 

B (to follow that) ahora; what shall I do -~? ¿ahora 
qué hago?; and ~ for a well-earned rest y 
ahora un merecido descanso 

H (in the circumstances) ahora; I could never trust 
her ~ ahora ya no podría tenerle confianza 

B [I> (showing length of time) ya; we’ve been living 
here for 40 years ~ ya hace 40 años que vivi¬ 
mos aquí, llevamos 40 años viviendo aqui 
[2> (after prep): he’d have called before ~ ya 
habría llamado; I’d always thought it impos¬ 
sible before ~ hasta ahora había pensado que 
era imposible; the work should have been 
completed long before ~ ya hace tiempo que 
debería haberse terminado el trabajo; 
between ~ and Friday de aquí al viernes; she 
should be here by ~ ya debería estar aquí; 
the by furious customer said that ... el 
Chente, que a estas alturas ya estaba furioso, 
dijo que ...; starting from ~ a partir de ahora, 
de ahora en adelante; 100 years from ~ 
dentro de 100 años; from ~ on(ward) a partir 
de ahora, de ahora en adelante; (up) until o till 

up to ~ hasta ahora 
Q [T> (indicating pause, transition): who’s next? 

bueno ¿ahora a quién le toca?; the reason 
we’ve done this is ... ahora or bueno, la razón 
por la cual hemos hecho esto es ... [2> (intro¬ 

ducing statement or question): ~ that’s what I call 
real food! ¡eso sí que es comida como Dios 
manda!; ~ where did I put my book? ¿dónde 
habré puesto el Ubro? (emphasizing command, 

request, warning, advice): ~ look here! ¡espera un 
momento!; ~ are you coming or not? bueno 
¿vienes o no?; don’t get me wrong, ~! no me 
vayas a malinterpretar; you mustn’t get 
upset vamos, no te pongas así [4) (in phrases) 
now, now ¡vamos, vamos!; now then: ~ then, 
what’s going on here? vamos a ver ¿qué es lo 
que pasa aquí?; ~ then! be careful how you 
talk to me ¡cuidadíto or (fam) ojo cómo me 
hablas!; ~ then, if we’re all here, let’s start 
bueno, si estamos todos, vamos a empezar 

now* conj: ~ (that) ahora que; ~ (that) it’s 
stopped raining, we can go out ahora que ha 
parado de llover, podemos salir 

now* adj [T> (present) (before n) actual [1> (up- 
to-date) (colloq) (styles/sounds} del momento, en 
onda (fam) 

NOW n (in US) = National Organization for 
Women 

nowadays /'naoadeiz/ adv hoy (en) día, actual¬ 
mente, en la actualidad 

nowhere'* /'naohwer II 'nauwea(r)/ adv 
□ ~ where did you go last night? — ~ ¿adónde 

fuiste anoche? — a ningún lado or a ninguna 
parte: else will you find such beautiful 
scenery en ninguna otra parte encontrarás un 
paisaje tan hermoso; she was ~ to be found/ 
seen no se la encontraba/se la veía por ningún 
lado or por ninguna parte; to come o fínish ~ 
(Sport) .terminar a la zaga; fo get ~ no conse¬ 
guir* or no lograr nada; you’ll get with that 
attitude con esa actitud no vas a conseguir or 
no vas a lograr nada; flattery will get you ~ 
con halagos no vas a conseguir or lograr nada; 

we’re getting ~ fast (colloq) no estamos avan¬ 
zando nada de nada (fam); fo go o lead ~ no 
conducir’ a nada 

B nowhere near: Warsaw is near Moscow 
Varsovia está lejisimos de Moscú; his answer 
was ~ near right se equivocó por mucho; my 
house is near as big as theirs mi casa no 
es ni por asomo tan grande como la suya, mi 
casa no es tan grande como la suya ni mucho 
menos 

nowhere* pron: ~ was open yet todavía no 
había nada (or ningún lugar etc) abierto; Paris 
is like ~ else París es único; he had ~ to 
go/hide no tenía dónde ir/dónde esconderse; 
the car just appeared from o out of ~ el 
coche apareció de la nada; he carne out of o 
(BrE) from ~ to win the race pasó de ir muy a 
la zaga a ganar la carrera 

no-win /.nao'wm/ adj (before n): to be in a 
~ situation estar’ en una situación sin salida 

nowt /naot/ pron (BrE dial) nada; there’s ~ so 
queer as folk hay de todo en la viña del 
Señor 

noxious /'naikjas ||'nnkjas/ adj (frmi) (sub- 
stance/ftimes) nocivo, tóxico; (ideas/influence/ 

suggestions) nocivo, pernicioso 

nozzle /'nmzal || 'nuzal/ n (on hose) boca j; (on oil 
can) pico m, pitorro m (Esp); (on syringe) cánula/, 
(on blowtorch) boquilla / (on rocket, jet engine) 
tobera / 

nr (BrE) = near 
NRC n (in US) = Nuclear Regulatory Com¬ 

mission 
NS = Nova Scotia 
NSA n (in US) = National Security Agency 
NSB n (in UK) = National Savings Bank 
NSC n (in US) = National Security Council 
NSPCA n (in US) = National Society for the 

Prevention of Cruelty to Animals 
NSPCC n (in UK) (= National Society for the 

Prevention of Cruelty to Children) Aso¬ 
ciación / de protección a la infancia 

NSW = New South Wales 
NT 
□ (Geog) = Northern Territory 
□ (Bib) (= New Testament) N.T. 
B (in UK) = National Theatre 
□ (in UK) = National Trust 
nth /en9/ adj (before n) [I> (Math) enésimo 

[U (colloq): unreliable to the ~ degree infor¬ 
mal hasta decir basta (fam); you’re the 
~ person to ask me that (BrE) eres la enésima 
persona que me pregunta eso 

NTSC n (= National Television Standard 
Committee) NTSC m 

nuance /'nu;a:ns || 'nju:a:ns/ n matiz m 

nub /nAb/ n [IJ (no pi): the ~ of the problem el 
quid or el meollo del problema; the ~ of the 
matter is ... el asunto es que ... [2> (knob, bump) 
nudo m 

nubile /'nuibal, -ail || 'njmbail/ adj núbil (liter) 

nuclear /'nmkliar II 'nju:kli3(r)/ adj[i> (fission/ 
fusion) nuclear; the debate el debate sobre 
la cuestión nuclear; ~ fuel combustible m 
nuclear; ~ physicist n físico, -ca mf nuclear; 
~ power/energy energía / nuclear; ~ repro¬ 
cessing plant planta/de reprocesado de dese¬ 
chos or residuos nucleares or radioactivos 
[2> (nuclear-powered) nuclear; ~ submarine/ 
power station submarino m/central/nuclear; 
the ~ age la era nuclear [l> (Mil) (missile/war¬ 
head) nuclear; arms armas fpl nucleares; 
N~ Non-Proliferation Treaty Tratado m de no 
proliferación de armas nucleares; ~ shelter 
refugio m atómico; ~ war guerra / nuclear; 

winter invierno m nuclear 

nuclear family n familia/nuclear 

nuclear-free /,nu:kliar'fri: II ,nju;klia'fri;/ adj 
(zone) desnuclearizado 

nuclear physics n [u] (+ sing vb) física / 
nuclear 

nuclear-powered /.nutklíar'paoard II 
,nju:klia'paoad/ adj nuclear 

nuclear reactor n reactor m nuclear 

nuclear umbrella n sombrilla/nuclear 

nuclei /'nu:kliai || 'nju:kliai/ pl o/nucleus 
nucleic acid /nu:'kli;ik II nju:'kli:ik/ n ácido 

m nucleico 

nucleus /'nuikllas II 'njmklias/ n (pl -clei 
/-kliai/) [T> (of atom, cell, galaxy) núcleo m [2> (cen¬ 

tral part, core) núcleo m; to form the of sth 
constituir’ el núcleo de algo 

nude'* /nu;d II nju:d/ n (Art) desnudo m; in the ~ 
desnudo 

nude* adj (woman/man) desnudo; to pose ~ 
posar desnudo; a ~ portrait/study (Art) un des¬ 
nudo; a ~ scene una escena de desnudo; 
~ swimming is not allowed no está permiti¬ 
do bañarse desnudo 

nudge'* /tiAds/ vt [!> (touch gently) codear (ligera¬ 
mente); I ~d him as she entered the room lo 
codeé (ligeramente) cuando ella entró 
[2> (move, guide) empujar suavemente; to ~ sb 
toward/into sth empujar a algn hacia/a algo 
[l> (approach) rondar; unemployment is nudg¬ 
ing 50% in some areas el desempleo está ron¬ 
dando el 50% en algunas zonas 

nudge* n golpe m (suave) con el codo; to give 
sb/sth a ~ darle’ un golpe (suave) con el codo 
a algn/algo; they still haven’t paid: it’s time 
to give them a little ~ todavía no han pagado, 
hay que refrescarles la memoria; ~ ~ (, wink 
wink) (BrE colloq & hum) tú ya sabes 

nudie /'nu:di II 'nju:di/ adj (colloq) (magazine/ 
revue) de mujeres desnudas, de destape, de 
piluchas (Chi fam) 

nudism /'nuidizam || 'njuidizam/ n [u] nudismo 
m 

nudist /'nurdast || 'nju:dist/ n nudista mfi (before 
n) (beach/camp/club) nudista; ~ colony colonia 
/nudista 

nudity /'nurdati || 'njurdati/ n |u] desnudez / 
scenes of full frontal ~ desnudos mpl exph'ci- 
tos or integrales 

nugatory /'nu:gatD:ri II 'nju;gat0rl/ adj (frmi) 

nimio 

nugget /'nAgat/ n (Min) pepita/ a gold ~ una 
pepita de oro; a ~ of information un dato 
muy valioso 

nuisance /'nu:sns || 'njmsans/ n [T> (occurrence, 

thing): to be a -v. ser’ un fastidio er (fam) una lata 
or una pesadez, ser’ un incordio (Esp); what a 
~ ¡qué fastidio!, ¡qué lata! (fam); (before n) the 
strikes had considerable ~ value las huelgas 
fueron un gran irritante [2> (person) pesado, -da 
m,/, incordio m (Esp fam); stop being a ~! 
déjate de molestar or (fam) de dar la lata; he’s 
always making a ~ of himself siempre está 
dando la lata (fam) [3> (Law): a public ~ una 
alteración del orden púbüco 

nuisance call n Uamada / anónima (moles¬ 
ta) 

nuisance tax n (AmE) impuesto cobrado directa¬ 
mente al consumidor 

NU J n (in UK) = National Union of Journal¬ 
ists 

nuke'* /nu:k II nju;k/ n [l) (weapon) arma jf 

nuclear [2> (power plant) central / nuclear 

nuke* vt (colloq) 

Q bombardear con armas nucleares 
Q (microwave) (food) (AmE) calentar'/cocinar en el 

microondas 

nuir /nM/ adj [l> (not binding) (Law): to declare 
sth ~ and void declarar nulo algo; to render 
sth ~ and void anular or invahdar algo 
[2> (ineffectual) anodino 

null* n (Comput) also ~ character carácter n 
nulo 

nullification /.nAlafa'keiJan || .nAlifi'keiJan/ n 
anulación/ 

nullify /'nAlafai || 'nAlrfai/ vt -fies, -fying, 
-fied (decree/claim) anular, invalidar; (effect/ 
efforts) anular 

nullity /'nAlati/ n |u| nulidad /, invalidez / 

NUM ti (in UK) = National Union of Mine- 
workers 

numb'* /nAm/ adj -er, -est (with cold) entumeci¬ 
do; the injection made my gums go la 
inyección me durmió las encías; I just feit 
~ after the funeral quedé como atontado des¬ 
pués del funeral; to be with sth: my fingers 
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Numbers^ G 
Cardinal numbers 

1 = uno 28 = veintiocho 

2 = dos 29 = veintinueve 

3 = tres 30 = treinta 

4 = cuatro 31 = treinta y uno 

5 = cinco 32 = treinta y dos 

6 = seis 40 = cuarenta 

7 = siete 50 = cincuenta 

8 = ocho 60 = sesenta 

9 = nueve 70 = setenta 

10 = diez 80 = ochenta 

11 = once 90 = noventa 

12 = doce 100 = cien 

13 = trece 101 = ciento uno 

14 = catorce 102 = ciento dos 

15 = quince 200 = doscientos 

16 = dieciséis 300 = trescientos 

17 = diecisiete 400 = cuatrocientos 

18 = dieciocho 500 = quinientos 

19 = diecinueve 600 = seiscientos 

20 = veinte 700 = setecientos 

21 = veintiuno 800 = ochocientos 

22 = veintidós 900 = novecientos 

23 = veintitrés 1000 = mil 

24 = veinticuatro 1001 = mil uno 

25 = veinticinco 10 000 = diez mil 

26 = veintiséis 100 000 = cien mil 

27 = veintisiete 1 000 000 = un millón 

In numbers after 30 the conjunction y is used 
between the tens and the units, but not 
between the hundreds and the tens: 

46 = cuarenta y seis 
432 = cuatrocientos treinta y dos 

millón requires the use of de: 

a million people 
= un millón de personas 

three million votes 
= tres millones de votos 

In most Spanish-speaking countries a point is 
used for writing figures over one thousand: 

1,000 (one thousand) 
= 1.000 (mil) 

1,000,000 (one million) 
= 1.000.000 (un millón) 

Some Latin American countries, however, use the 
comma as in English: 

1,000 (one thousand) 
= 1,000 (mil) 

1,000,000 (one million) 
= 1,000,000 (un millón) 

Gender and agreement 
Numbers in Spanish are masculine when used as 
nouns, and require an article: 

there’s a zero missing 
= le falta un cero 

the prize went to number 21344 
= el premio correspondió ai veintiún mil 

trescientos cuarenta y cuatro 

When a number refers to a noun which does not 
appear in the sentence, the article will agree with 
that noun: 

which is your office? - 603 
= ¿cuál es tu ohcina? - la 603 

When used as adjectives, numbers are 
invariable, except uno and ciento, any number 
ending in uno and ciento, and quinientos: 

40 pounds 
= cuarenta libras 

300 euros 
= trescientos euros 

Un/uno/una 
uno becomes un before a masculine noun: 

one o a peso 
= un peso 

21 pesos 
= veintiún pesos 

una is used before a feminine noun: 

one 0 a person 
= una persona 

21 pesetas 
= veintiuna pesetas 

uno and una are used as pronouns: 

/ have only one left 
= sólo me queda uno 

I asked him for one 
= le pedí una 

Cien/ciento 
The form cien is used: 

■ When the word is used alone: 

How many are there? -100 
= ¿cuántos hay? - cien 

■ When modifying another larger number: 

100 000 people 
= cien mil personas 

100 000 000 dollars 
= cien millones de dólares 

■ Before a noun: 

100 tickets 
= cien entradas 

100 pupib 
= cien alumnos 

ciento is used to express numbers from 101 to 
199: 

105 
= ciento cinco 

198 
= ciento noventa y ocho 

were ~ with cold tenía los dedos entumeci¬ 
dos de frío; ~ with fear petrificado de miedo 

numb^ vt «coid» entumecer'; «drug» 
dormir", adormecer*, anestesiar; television 
'^ed the country to the horror of the disas¬ 
ter la excesiva cobertura televisiva del desastre 
insensibilizó a la población 

number'' /'nAtnbar II 'nAmb9(r)/ ►© p.1503, 
p.1504n 

□ [c] a> (digit) número nt; in round ~s en núme¬ 
ros redondos; a six-figure ~ un número de 
seis cifras (2) (abstract quantity) número m; a 
minus ~ un número negativo; (be/ore n) 
~ theory teoría / numérica 

O [T> (for Identification) número m; (telephone ~) 
número de teléfono; wrong ~ número equivo¬ 
cado; license o (BrE) registration ~ número de 
matrícula or (AmL tb) de placa or (CS) de patente; 
identity ~ número de identificación; page/ 
room número de página/de habitación; I’m 
in ~ 17 estoy en la (habitación) 17; she lives 
at ~ 48 vive en el número 48; the England 
~ 11 (BrE) el número once inglés or de 
Inglaterra; he was wearing ~ 9 llevaba el 
dorsal 9; herjmy ~ is up le/me ha llegado la 
hora; i thought my ~ was up creí que me 
había Llegado la hora; to do a on sb (AmE si) 
hacérsela" buena a algn (fam); fo do a 

~ onej'^ two (colloq) hacer" pis/caca (fam), 
hacer" del uno/del dos (Méx, Per fam & euf); fo do 

sth by the ~s (AmE) hacer' algo como Dios 
manda; to have sb’s ~ (esp AmE colloq) tener 
calado a algn (fam) [2j (indicating rank): i’ll need a 
reliable ~ two necesito un buen segundo de a 
bordo; they are currently at ~ five ocupan el 

quinto lugar; to be public enemy ~ one ser" 
el enemigo púbhco número uno; fo look out 
for o after ~ one pensar' ante todo en el 
propio interés; he’s only interested in ~ one 
sólo piensa en si mismo; (be/ore n) he’s hardly 
your ~ one fan no eres precisamente santo de 
su devoción; Spain’s ~ one shoe manufac¬ 
turer el primer fabricante de zapatos or el 
fabricante de zapatos líder de España 

B SJ |c] (amount, quantity) número m; student ~s 
el número de estudiantes; in a large ~ of 
cases en un gran número de casos; in a small 
~ of cases en unos pocos casos, en contados 
casos; guess the of beads in the jar adivina 
cuántas cuentas hay en el frasco; there are a 
~ of reasons why you shouldn’t go hay una 
serie de razones por las que no deberías ir; I’ve 
mentioned it a of times lo he mencionado 
varias veces; on a ~ of occasions en vanas 
ocasiones, varias veces; any ~ of things could 
go wrong hay (una) cantidad de cosas or hay 
(una) infinidad de cosas que podrían fallar; 
any ~ can play puede jugar cualquier 
número de personas; times without ~ (liter) 

innumerables veces; actors of his talent are 
few in ~ actores como él hay pocos; their 
superior '>,-s made victory certain su superio¬ 
ridad numérica les aseguró la victoria; can 
you give me some idea of (the) ~s? ¿me 
puede dar una idea de cuántas personas serán? 

(group): among o in their ~ entre ellos, en 
su grupo; I spoke to one of their -v, hablé con 
uno de ellos; she only invited us to make up 
ihe ~s sólo nos invitó para hacer bulto 

□ |c] S> (song, tune) número m [1> (issue of magazine, 

journal) número m [3> (garment) (colloq) modelo m; 

she was wearing a smart little gray lleva¬ 
ba un elegante modehto gris [4> (individual) 
(colloq) tipo, -pa m,f (fam), tío, -tía m,f (Esp fam); 

she’s a hot little ~ está buenisima (fam), es un 
cuero (Chi, Méx fam) [I> (thing, situation, scene) 

(colloq); some people think teaching is a 
cushy ~ algunos piensan que la enseñanza es 
Jauja or (Esp tb) un chollo (fam); this divorce has 
been a really heavy ~ for him (si) el divorcio 
ha sido un buen palo para él (fam) 

B |u| (Ling) nilmero m 
□ numbers pl (AmE colloq) [1> (lottery) lotería f, 

(illegal lottery) lotería / clandestina, «chance m 
(en Col); to play the ~s jugar' a la lotería 
[í> (results): I can’t say anything till I see the 
~s no puedo decir nada hasta ver las cifras; 
the show had spectacular ~s in New Eng¬ 
land el programa tuvo una audiencia enorme 
en Nueva Inglaterra 

B Numbers (Bib) (el übro de) Números 

number^ vt [T> (assign number to) {houses/pagesI 
items) numerar; a ~ed (bank) account una 
cuenta (bancaria) numerada [2> (amount to): the 
spectators ~ed 50,000 había (un total de) 
50.000 espectadores, el número de espectado¬ 
res ascendía a 50.000; they thousands son 
miles, hay miles de ellos SJ (count) contar"; the 
benefits are too many to be -"..ed los benefi¬ 
cios son innumerables; they are worthy to be 
~ed among the saints merecen un lugar 
entre los santos, merecen que se los cuente 
entre los santos; his days are ~ed tiene los 
días contados 

■ number vi [1> (figure) figurar; he ~s among 
the greats of rock music figura or está entre 
los grandes del rock [2j (Mil) numerarse 



number cruncher nut 1504 

Numbers^ 

Ordinal numbers 
1st = primero 15 

2nd = segundo 25 
3rd = tercero 35 
4th = cuarto 45 
5th = quinto 58 
6th = sexto 65 
7th = séptimo 78 
8th = octavo 88 
9th = noveno 98 

lOth = décimo 106 
llth = undécimo or 118 

12th 
decimoprimero 

= duodécimo or 125 

13th 
decimosegundo 

= decimotercero 136 
14th = decimocuarto 148 
15th = decimoquinto 155 
16th = decimosexto 168 
17th = decimoséptimo 178 
18th = decimoctavo 186 
19th = decimonoveno or 198 

20th 
decimonono 

= vigésimo 206 
21st = vigesimoprimero 218 

22nd = vigesimosegundo 228 
23rd = vigesimotercero 236 
30th = trigésimo 306 
40th = cuadragésimo 406 
50th = quincuagésimo 509 
60th = sexagésimo 60-8 
70th = septuagésimo 706 
80th = octogésimo 809 
90th = nonagésimo 90» 

lOOth = centésimo 1009 
1,000th = miiésimo 1.0006 
1,000,000th = millonésimo l.OOO.OOO» 

Ordinals above décimo (10th) are often 
replaced by the corresponding cardinal 
number, especially in less formal speech: 

the 40th anniversary 
= el cuarenta Orel cuadragésimo aniversario 

Cardinal numbers are also used in titles where 
the number is above ten: 

Carlos V 
= Carlos quinto 

Isabel II 
= Isabel segunda 

Alfonso XIII 
= Alfonso trece 

Juan XXIII 
= Juan veintitrés 

Gender and agreement 
Spanish ordinal numbers agree with the noun 
they are qualifying, as do their abbreviated 
forms: 

the 2nd volume 
= el segundo tomo or el 25 tomo 

the 5th installment 
= la quinta entrega or la 53 entrega 

primero and tercero become primer and tercer 
when they precede a masculine singular noun, 
even if there is an intervening adjective: 

his third attempt 
= su tercer intento 

the first great scholar of the subject 
= el primer gran estudioso del tema 

The abbreviated forms of prfmer and tercer are 
l"and 3^' 

number cruncher /'krAntjar || 'krAntja(r)/ 

n (colloq) [IJ (Comput) calculadora/, computado¬ 
ra / [2> (person) contador, -dora (AmL), contable 
mf (Esp), comenúmeros mf (Esp hum & fam) 

number crunching /'krAntjiri/ n [u] (Comput) 

procesamiento m de datos numéricos; the 
people who do the ~ ~ la gente que hace los 
cálculos 

numberless /'UAmbarlas || 'nAmbalis/ adj 
innumerable 

numberplate /'UAmbarpleit || 'nAmbapleit/ n 
(BrE) matrícula/, placa/{esp AmL), patente/(CS), 
chapa/(RPI) 

numbers game n (AmE) »■ number' Fi 

numbing /'nAmu]/ adj tcold) entumecedor; 
< certainty/proportions/statistics > abrumador; 
(banality/monotony) soporífero 

numbingly /'nAmiqll/ adv (bonng/banal/pre- 
dictable) terriblemente, increíblemente; it was 
~ cold hacía un frío espantoso 

numbly /'nAmli/ adv. she just sat there 
estaba sentada alU como atontada 

numbness /'nAmnas || 'nAmms/ n [u]; I still 
experience some in my fingers todavía 
siento los dedos medio dormidos; I was left 
with a feeling of ~ after she died su muerte 
me dejó como aturdido 

numbskull /'nAmskAl/ n numskull 

numeracy /'nmmarasl II ‘nju;marasi/ n |u] (esp 
BrE) nociones jpl elementales de cálculo arit¬ 
mético 

numeral /'nmmaral II 'nju:maral/ n número m; 
Roman/Arabic ~s números romanos/arábi¬ 
gos 

numerate /'nu;marat II 'nju;marat/ adj (esp BrE) 
capaz de realizar cálculos aritméticos elementales: 
she’s barely ~ apenas sabe sumar y restar 

numerator /'nu;mareitar || 'njurmareitafr)/ n 
numerador m 

numeric /no'menk II nju:'merik/ odj numéri¬ 
co 

numerical /no'menkal || nju'menkal/ adj 
numérico; in ~ order o sequence por or en 
orden numérico 

numerically /no'menkli || nju'menkli/ adv 
[T> (Math) numéricamente, en cifras or números 
[1> (superior/inferior) numéricamente; the 
advantage lay with the enemy (indep) desde 
el punto de vista numérico or en cuanto a su 
número, el enemigo estaba en una situación 
de ventaja 

numeroiogical /.nmmaraTudsikal || ,nju; 
m0raTDd3ik9l/ adj numerológico 

numerology /.nmma'ratladsi II .njurma'm 
ladsi/ n [u] numerología/ 

numerous /'nu;mar0s II 'nju:m0r0s/ adj nume¬ 
roso; ... and others too to mention ... y 
otros que sería interminable enumerar 

numismatic /.nutmaz'maetik || ,nju:miz 
Imaetik/ adj numismático 

numismatics /.nmmaz'mtetiks || ,nju;miz 
'maetiks/ n (-t sing vb) numismática/ 

numismatist /nm'mizmatast || nju;'miz 
matist/ n numismático, -ca m/, coleccionista 
mf de monedas 

numskull /'nAmskAl/ n (esp AmE colloq) zoquete 
m (fam), tarugo, -ga mf (fam) 

nun /nAn/ kO p.1251 n monja/ religiosa/(frml), 
hermana/de caridad 

nuncio /'nAnsiao/ n (p¡ -os): (papal) ~ nuncio 
m (apostólico) 

nunnery /'nAnari/ n (pl -ríes) convento m 

nuptial /'nApjal/ adj [ij (frmi or hum) <ceremony> 
nupcial (frml); <mass> de esponsales (frml) 

[2> (Zool) (dance/flight) nupcial 

nuptials /'nApJalz/ pl n (frml or hum) nupcias fpl 
(frml), esponsales mpl (frml) 

nurse' /narrs || nars/ n [T> (Med) enfermero, -ra 
mf, student ~ estudiante mf de enfermería; 
night/day ~ enfermero del tumo nocturno/ 
diurno (nanny) niñera/[3> ►wet nurse 

nurse^ vt 

□ [1> (Med) (patient) atender', cuidar (de); he ~d 
her back to health la atendió or cuidó hasta 
que se repuso, cuidó de ella hasta que se 
repuso (wound/injury) cuidar; he’s still 
nursing a sore head todavia anda con dolor 
de cabeza; the champion went away to his 
wounded pride el campeón se retiró a lamer¬ 
se las heridas; I’m staying in to ~ my cold me 
voy a quedar en casa a ver si me mejoro de 
este resfriado [3> (business) sacar' a flote; he 
~d the bill through parliament logró que 
aprobaran el proyecto de ley; he ~d his car to 
the nearest garage manejando or (Esp) 
conduciendo con sumo cuidado, logró llegar 
hasta el taller más próximo 

13 [T> (eradle) (baby) arrullar, tener' en brazos 
[D (drink) tener' en la mano 

H (suckie) (baby) amamantar; nursing mothers 
' madres de niños de pecho or que están 

amamantando a sus hijos 
□ (harbor) (hope/ambition) abrigar'; to ~ a grudge 

guardar rencor 
■ nurse vi ((baby)) mamar 

nursemaid /'nairsmeid || 'n3;smeid/ n (dated) 
niñera / 

nursery /'n3;rsri, -sari || 'n3;sri, -sari/ n (pl 
-ríes) [í> (In house) cuarto m or habitación / de 
los niños (at workplace) guardería / [3> (Agr, 

Hort) vivero m (4> (breeding ground) semillero m; a 
~ for young talent un semillero de jóvenes 
talentos 

nurseryman /'nsrrsriman, -sari- II 'n3;sriman, 
-sari-/ n (pl -men /-man/) dueño o encargado de 
un vivero 

nursery nurse n (BrE) puericultor, -tora m,/ 

nursery rhyme n canción/infantil 

nursery school n pre-escolar m, parvulario 
m, kindergarten m (AmL), jardín m infantil (AmL) 
or (RPI) de infantes; (before n) nursery-school 
education enseñanza / pre-escolar; nursery- 
school teacher maestro, -tra mf de párvulos, 
parvulista mf parvulario, -ría m/(Chi) 

nursery slope n (in skiing) pista/para princi¬ 
piantes 

nursing /'n3;rsiri II ■n3;siq/ n |u| [l> (profession) 

enfermería / (befare n) (staff/studies) de enfer¬ 
mería [2> (care) atención/, cuidado m 

nursing home n [ij (for the aged) hogar m de 
ancianos; (for convalescence) clínica /, casa / de 
reposo or (Ur) de salud (for pregnant women) 

(BrE) clínica/de materrúdad 

nurture' /'narrtjar || 'n3;tja(r)/ vt (chüd/person) 
criar', educar'; (plant/crop) cuidar; (friendship) 
cultivar; (emotion/feeling) nutrir, alimentar 

nurture^ n [u] (frml) crianza/, educación/ 

ÑUS n (in UK) = National Union of Stu¬ 
dents 

nut' /tiAt/ n 
O (Agr, Bot, Culin) fruto m seco (nuez, almendra, ave¬ 

llana etc): a hard o tough (BrE colloq) un tipo 
duro (fam); a hard o tough -n- to crack un 
hueso duro de roer, un problema difícil de 
resolver; (befare n) (cutlet/loaf) de frutos secos; 
~ roast; plato vegetariano hecho al homo que con¬ 
siste en verduras con frutos secos y hierbas 

[3 (Tech) tuerca / ~s and bolts tuercas y tomi¬ 
llos; the -~s and bolts (of sth): the ~s and 
bolts of accounting las bases or los elementos 
básicos de contabilidad 

Q (colloq) [T> (crazy person) chiflado, -da mf (fam) 

[2> (fanatic); a baseball/an opera ~ un fanáti¬ 
co or (Esp fam) un forofo del béisbol/de la ópera; 
a punctuality ~ un fanático or un maniático 
de la puntualidad 

□ (head) (BrE colloq) coco m (fam), mate m (CS fam); 

off one’s ~ (crazy, reckless) mal del coco (fam), 

chiflado (fam); (angry); she went off her 
~ when I told her se puso como un basilisco or 
se puso histérica cuando se lo dije (fam); fo do 
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one’s ~ (BrE) salirse* de sus {or mis etc) casillas 

H nuts pi (testicles) (vulg) huevos mpl (vulg), cojones 
mpl (vulg), pelotas fpl (CS vulg), tanates mpl (Méx 
vulg) 

□ (overhead) (AmE si) gastos mpl generales 

nut^ vt -tt- (BrE colloq) darle* un cabezazo a 

NUT n (in UK) = National Union of 
Teachers 

nutbrown /'nAtbraon/ ►© p.1074 odj (liter) 
(.hair) castaño caoba odj inv; (skin) moreno 

nutcase /'nAtkeis/ n (colloq) chiflado, -da m,f 
(fam), loco, <a m,f 

nutcracker /'nAt,kr»kar [j 'nAt.krskajr)/ n 
cascanueces m 

nutcrackers /'nAt.krskarz II 'nAt.kraekaz/ pi 
n (BrE) cascanueces m; a pair of ~ un casca¬ 
nueces 

nuthatch /'nAthaetJ/ n trepador m 

nuthouse /'nAthaus/ n (colloq) loquero m (fam), 
manicomio m 

nutmeg /'nAtmeg/ n [u c| (spice) nuez/moscada; 
(tree) mirística f 

nutria /'nmtria l| 'njuitria/ n [u] coipo m 

nutrient /'nmtriant II 'njurtriant/ n nutriente 
m, sustancia/nutritiva 

nutrition /no'tnjan II njuttrijan/ n [u] nutri¬ 
ción/ 

nutritional /nu'trijanl II njui'trijanl/ odj 
nutritivo, alimenticio 

nutritionist /nu'tnjanast || njui'trijanist/ n 
nutriólogo, -ga m/, nutricionista mf 

nutritious /no'tnj'as II njui'trijas/ odj nutriti¬ 
vo 

nuts'* /nAts/ odj (colloq) (pred) .chiflado (fam), cha¬ 
lado (fam); to go ~ (over sth/sb) chalarse or 

chiflarse (por algo/algn) (fam); this job is 

enough to drive you ~ este trabajo es capaz 
de enloquecer a cualquiera; to be ~ about 

sth/sb: he’s ~ about photography es un 
fanático or (Esp fam) un forofo de la fotografía; 
she’s absolutely ~ about him está loca por él 
(fam), se derrite por él (fam) 

nuts^ inteij (colloq) (expressing annoyance) ¡caram¬ 
ba!; (expressing refusal): ~ to you! ¡vete a pasear! 
(fam) 

nuts-and-bolts /,nAts9n(d)'b0olts/ adj {before 
n) práctico; 1 want to discuss the issues 

quiero que discutamos los aspectos prácticos 
del asunto 

nutshell /'nAtJel/ n cáscara / de nuez; in a ~ 
en dos or en pocas palabras, en una palabra 

nutsy /'nAtsi/ adj -sier, -siest (AmE colloq) 

► nutty 

nutter /'nAtar II 'nAt0(r)/ n (BrE si) chiflado, -da 
mf (fam), chalado, -da mf (fam), loco, -ca mf (de 
remate); she’s a real ~ está loca de remate, 
está como una cabra (fam) 

nutty /'nAti/ adj -tier, -tiest 
□ (taste) a nueces (or almendras etc) 

□ (colloq) [T> (eccentric) (professor) chiflado (fam), 
chalado (fam); (idea) de loco (very fond) to be 

~ ABOUT sb estar* loco or chalado or chiflado 
por algn (fam) 

nuzzle /'nAzal/ Vi (rub against): to ~ against sth/ 

sb: the dog ~d against my leg el perro me 
acarició la pierna con el hocico; he ~d (up) 

against her se acurrucó contra ella 
■ nuzzle vt acariciar con el hocico 

NV = Nevada 

NVDA n |u] = non-violent direct action 

NVQ n = National Vocational Qualifica¬ 
tion 

NVQ - National Vocational Qualification 

Un título que se obtiene en Gran Bretaña 

mediante planes de educación y formación 

que se llevan a cabo en el lugar de trabajo o 

en ciertas universidades y colegios. Las mate¬ 

rias guardan una relación directa con el 

mismo trabajo y se imparten en varios nive- 

NW (= northwest) NO 

NWT = North West Territories 

NY = New York 

NYC = New York City 

nylon /'nailam 1| 'nailon/ n |l> [u] (Tex) nylon m; 
this shirt is (made of) ~ esta camisa es de 
nylon; {before n) (shirt/stockings) de nylon 

nylons pi (dated) medias fpl de nylon 

nymph /mmf/ n 
Q (Myth) ninfa/; wood/water ~ ninfa de los bos- 

ques/de las aguas 
□ (larva) (Zool) ninfa/ 

nymphet /mm'fet/ n (liter or journ) ninfa/ 

nympho /'nimfau/ n {pi -phos) (si) ninfómana 

/ 

nymphomania /.mmfa'memla/ n [u] ninfo¬ 
manía /, furor m uterino, fiebre / uterina 

nymphomaniac /,nimfa'meini*k/ n ninfó¬ 
mana/ 

NYSE n (in US) (= New York Stock 
Exchange) la Bolsa de Nueva York 

NZ = New Zealand 

n 



o, o /au/ n [T> (letter) O, o/[2> (blood group) O m 

O /aü/ interj oh 

o’ /a(t;)/ (arch or poet) = of 

oaf /aof/ n [O (clumsy, stupid person) zoquete mf 
(fam), zopenco, -ca m/ (fam) [2> (rude person) 

bruto, -ta m/ 

oafish /'aufij/ adj zafio y torpe 

oak /auk/ n [c| ~ (tree) roble m; great o 
mighty ~s from little acorns grow las cosas 
importantes tienen orígenes humildes; {before 
n] ~ apple agalla/, cecidia/ ~ forest o wood 
robledal m, bosque m de robles [2> (u) (wood) 
roble m 

oaken /'aukan/ adj (liter) de roble 

oakum /'aukam/ n [u] estopa/ 

OAP n (BrE) = old age pensioner 

oar /o:r II 3;(r)/ n [i> (of boat) remo m; he pulls a 
good ~ rema bien; to get one’s ~ in meter 
baza, meter (la) cuchara (fam); to put o shove o 
stick one’s ~ in (colloq) meter las narices (fam), 
entrometerse; ío rest on one’s ~s darse' un 
respiro; (lit) «oarsman)} levantar los remos 
[2> (person) remero, -ra m,f 

oarlock /'o;rla:k || 'adnk/ n (AmE) tolete m, escá¬ 
lamo m 

oarsman /'otrzman || 'o:zman/ n (p¡ -men 
/■man/) remero m 

oarswoman /'o:rz,woman II 'o;z,woman/ n (pl 
-women) remera/ 

OAS n (= Organization of American 
States) OEA/ 

oasis /ao'eisis/ n (pl oases /ao'eisitz/) oasis m; 
an ~ of peace un oasis de paz 

oast /aost/ n: homo para secar el lúpulo 

oast house n secadero m (de lúpulo) 

oat /aot/ n [T> (plant) avena/ wild ~ avena loca, 
ballueca/[2> oats pl (cereal) avena/, copos mpl 
de avena, Quáker® m (CS); fo be off one’s ~s 
(colloq) no tener' ganas de comer; fo fee! one’s 

~s (AmE colloq) sentirse' en la cumbre; fo get o 
have one’s ~s (BrE si) echarse polvos (arg); fo 
know one’s ~s (AmE) ser' un experto en la 
materia; fo sow one’s wild ~s correrla (mien¬ 
tras se es joven) (fam) 

oat bran n salvado m de avena 

oatcake /'autkeik/ n galleta / de avena 

oath /ao9/ n (pl ~s /ao5z/) [T> (promise) juramen¬ 
to m; ~ of allegiance juramento de lealtad; to 
break one’s ~ romper' su (or mi etc) 
juramento; to make o swear o take an 
jurar, hacer' (un) juramento; to take the ~ 
(Law) jurar; under o (BrE also) on ~ (Law) bajo 
juramento; to put o place sb under o (BrE also) 

on ~ tomarle juramento or (frmi) juramentar a 
algn; on o upon my I am innocent (arch) soy 
inocente, lo juro [2> (curse) (liter) juramento m 
(liter) 

oatmeal /'aotmhl/ n [u] [Tf (Culin) (flour) harina/ 
de avena; (flakes) (AmE) avena / (en copos) 
O ►© p.1074 (color) beige m crudo; (befare n) 
beige crudo adJ inv 

OAU n (= Organization of African Unity) 
OUA/ 

ob (died) (dated) m. 

obbligato /,a:bla'ga:t3o || .obh'gaitao/ n (pl 
-tos or-ti /-ti:/) obligado m 

obduracy /'arbdarasi || 'obdjorasi/ n |u| (frmi) 

empecinamiento m, obstinación/ 

obdurate /'aibdarat II 'nbdjurat/ adj (frmI) 

{refusal/stand) obstinado; (pride) irreductible, 
contumaz (/ml); (sinner) empedernido 

obdurately /'arbdaratli II 'Dbdjoratli/ odv (frmi) 

con empecinamiento or obstinación; they con¬ 
tinue ~ to believe that... siguen obstinándo¬ 
se or empecinándose en creer que ... 

OBE n (In UK) = Order of the British 
Empire 

obedience /a'bi:dians, au-/ n [u] obediencia/ 
to show ~ to sb/sth obedecer' a algn/algo; to 
owe ~ to sb (frmi) deberle obediencia a algn; 
to act in ~ to sb’s wishes actuar' obedecien¬ 
do los deseos de algn; (befare n) ~ training 
adiestramiento m 

obedient /a'bhdiant, ao-/ adj obediente; your 
~ servant (frmi & dated) su humilde servidor 
(frmi & ant) 

obediently /a'biidiantli, ao-/ odv obediente¬ 
mente 

obeisance /ao'beisns/ n [T> |u| (homage) (frmi) 

homenaje m; to make o pay ~ to sb/sth 
rendir' or tributar homenaje a algn/algo 
[2> (c u| (bow) (arch) reverencia/ 

obelisk /'Qibahsk II 'nbalisk/ n obelisco m 

obese /ao'bhs/ adj obeso 

obesity /ao'bhsati/ n [u] obesidad/ 

obey /a'bei, ao-/ vt (person/instructions) obede¬ 
cer'; (instincts) seguir'; just ~ your con¬ 
science haz lo que te dicte la conciencia 

■ obey vi obedecer' 

obfuscate /'aibfaskeit || 'nbfaskeit/ vt (frmi) 

[T^ (issue) confundir; his emotions ~d his 
Judgment lo ofuscaban sus sentimientos 
[1> obfuscating (regulations) confuso, inin¬ 
teligible 

obfuscation /.atbfas'ketjan || .nbfas'keijan/ n 
|u| (frml) confusión/ 

OB-GYN n (AmE) (= obstetrics and gyne¬ 
cology) tocoginecología/ 

obit /’aobit/ n (colloq) obituario m, necrológicas 

M 
obituary /a'bitjuerl II a'bitjoari/ n (pl -ries) 

obituario m, notas Jpl necrológicas; don’t write 
the ~ of the party! ¡no firmes el acta de 
defunción del partido!; (befare n) (column/notice) 
necrológico; (writer) de obituarios or de notas 
necrológicas 

objecf /'a;bd3ikt || 'nbdsikt/ n 
n [I> (thing) objeto m; what is this strange ~? 

¿qué es este objeto tan raro?; she felt she was 
being treated as a sex ~ sintió que se la tra¬ 
taba como a una mujer objeto or un mero 
objeto sexual; no distance is no ~ la dis¬ 
tancia no importa or no es inconveniente; 
money’s no ~ for them el dinero no les preo¬ 
cupa; give me the biggest you have: 
expense o money (is) no ~ deme el más 
grande que tenga, cueste lo que cueste [2> (of 

actions, feelings) objeto m; he was the ~ of a 
smear campaign file objeto de una campaña 
de difamación 

□ (aim, purpose) objetivo m, propósito m, fin m; we 
proceeded with this ~ in mind procedimos 
teniendo en mente este objetivo or propósito; 
there’s no ~ in continuing no tiene sentido or 
objeto continuar 

Q (Ling) complemento m; direct/indirect ~ com¬ 
plemento (de objeto) directo/indirecto 

object^ /ab'dsekt/ vi [T> (express objection, oppose) 

to ~ (TO sth) oponerse' or poner' objeciones (a 
algo); she '^ed to the presence of Journalists 
puso objeciones or se opuso a la presencia de 
periodistas; nobody ^^ed when I proposed 
the motion nadie se opuso or nadie puso 
objeciones or nadie objetó cuando presenté la 
moción; I most strongly to your accusa¬ 
tions! ¡no puedo dejar pasar sus acusaciones 
sin protestar enérgicamente!; I ~! ¡protesto!; 

' to ~ to a question (Law) oponerse" a ot objetar 
una pregunta (2> (disapprove, mind): if you don’t 
~ si no le molesta or (frmi) importuna; to ~ to 

-ing: do you ~ to my smoking? ¿le molesta 
que fume?; but I do to not being told at al! 
pero lo que sí me molesta orlo que sí no puedo 
admitir es que no se me diga nada; I ~ to your 
using this place as a hotel no estoy dispuesta 
a aceptar que uses esta casa como un hotel; I 
wouldn’t to a cup of tea no diría que no a 
una taza de té 

■ object vt objetar; she ~ed that he was too 
young objetó que era demasiado joven; I think 
it’s unfair —he ~ed —me parece injusto 
—objetó 

objectify /aib'dsektafai || ab'dsektrfai/vt-fies, 
-fying, -fied [T) (experience/emotion) objetivar, 
objetificar" [2> (person) tratar como un objeto 

objection /ab'dsekjan/ n [T> [cj (argument 

against) objeción/, that’s a valid ~ es una obje¬ 
ción válida; to make/raise/vofce an ~ hacer"/ 
poner'/expresar una objeción; I’ve no we 
can go wherever you like no tengo inconve¬ 
niente, podemos ir a donde quieras; I’m going 
out: any ~s? voy a salir ¿alguna objeción or 
algún inconveniente?; ~ that objeción de que; 
he raised the ~ that the company was short 
of funds puso la objeción de que la compañía 
estaba escasa de fondos; ~ to sth objeción a 
algo; is there any ~ to my being present? 
¿existe alguna objeción a que or algún 
inconveniente en que yo asista? [2> [c| (Law): ~l 
¡protesto!; ~ overruled no ha lugar a la pro¬ 
testa; ~ sustained o upheld ha lugar a la pro¬ 
testa [l> [u] (disapproval, dislike): the plan met 
with the ~ of the clergy el plan se encontró 
con la oposición del clero; I have no ~ to her 
no tengo nada en contra de ella; I have no 
~ to his coming too no tengo ningún incon¬ 
veniente or ningún reparo en que venga él 
también 

objectionable /ab'dsekjnabal || ab'dsek 
Jnabal/ adj (attitude/remark) censurable, ina¬ 
ceptable; (person/tone) desagradable; (lan¬ 
guage) soez; a most ~ smell un olor 
desagradabilísimo; I see nothing in that 
proposal/idea no veo nada inaceptable en esa 
propuesta/idea; he was really ~ estuvo de lo 
más desagradable 

objective'' /arb'dsektiv ¡| ab'dsektrv/ adj 
□ (opinion/assessment/fact) objetivo; I’ve tried to 

be ~ he intentado ser objetivo 
Q (Ling) (pronoun) de complemento directo; 

~ case acusativo m 

objective^ n objetivo m; military ~s objeti¬ 
vos militares 

objectively /arb'dsektivli II ab'dsektivli/ adv 
objetivamente; ~ speaking si se es objetivo, 
desde un punto de vista objetivo 

objectivism /arb'dsektivizam || ab'dsek 
tivtzam/ n |u) objetivismo m 
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objectivity /,a:bd3ek'tivati || .Dbdsek'tivati/ n 
(u) objetividad/ 

object language n (Comput, Ling) lengua / 
objeto, lengua/meta 

object lesson n perfecta demostración /, it 
was an ~ ~ in how not to do it fue la perfec¬ 
ta demostración de cómo no se debe hacer 

objector /ab'dsektar H ab'dsektafr)/ n: there 
were many ~s to the new pian mucha gente 
se opuso or puso objeciones al nuevo plan; 
conscientious ~ objetar, -tora m/ de con¬ 
ciencia 

objet d’art /.o'.bsei'dair H ,Db3ei’dQ:(r)/ n (pl 
~ /,a;b3ei’da:r || ,nb3ei'da:(r)/) objeto m de 

arte 

oblate'' /'Qibleit II 'nbleit/ adj (sphere) achatado 
en los polos 

óblate^ n oblato, -ta mj 

oblation /a'bleijan/ n (frmi) oblación/(frml) 

obligate /'tnblageit II 'nbligeit/ vt 
□ (oblige) (esp AmE frml) to ~ sb to + inf obligar* a 

algn A + INF; the agreement ~s us to do it el 
acuerdo nos obliga a hacerlo; to be/feei ~d 

(to + INF) estar'/sentirse" obligado (a -i- inf); he 

felt --i^d to look after his parents se sentía 
obligado a cuidar de sus padres; don’t feel ~d 

no te sientas obligado; to be/feel ~d to sb 

estar*/quedar en deuda con algn 
□ (Fin) (AmE) ofrecer* como garantía 

obligation /.mbla'geij'an || .nbh'gei/an/ n |T> 
[c u] (duty, requirement) obligación/ moral/legal ~ 
obligación moral/legal; family/professional 
~s prevented me from attending compromi¬ 
sos mpl familiares/profesionales me impidieron 
asistir; I feel/have an ~ to my parents me 
siento obligado/tengo una obligación para con 
mis padres; ~ to + inf obhgación de + inf; we 
have an ~ to help them tenemos la obligación 
de ayudarlos; there’s no ~ to buy no hay obU- 
gación de comprar; to be under an ~ (to + inf): 

it has placed me under an to help her me 
ha puesto en el compromiso de tener que aym- 
darla; I understand that I am under no and 
may return it at any time entiendo que no 
contraigo ninguna obligación y puedo devol¬ 
verlo en cualquier momento [2> [c| (financial com¬ 

mitment) (Buso) compromiso m; the firm was 
unable to meet its ~s la compañía no pudo 
hacer frente a sus compromisos 

obligato n obbligato 

obligatory /a'bligatoiri II 0'bligatri/ adj obliga¬ 
torio; military service is ~ el servicio militar 
es obligatorio; the movie contained the 
~ car chase (iro) la película tem'a la inevitable 
or consabida persecución de coches 

oblige /a'blaid3/ vt 
Q (require, compel) to ~ sb to + inf obligar* a algn A 

-I- inf; the delay ~d us to cancel the order el 
retraso nos obhgó a cancelar el pedido; to be 

~d to + inf: you’re not ~d to attend no estás 
obligado a asistir, no tienes obligación de asis¬ 
tir; I was ~d to leave early me vi obhgado a 
irme temprano; I felt ~d to stay a bit longer 

me sentí obligado a quedarme un ratita más 
□ (do favor for): he was always ready to ~ a 

friend estaba siempre dispuesto a hacerle un 
favor a un amigo; you would ~ me by leaving 
me alone me haría un favor si me dejara en 
paz; she ~d the guests with a song compla¬ 
ció a los invitados cantando una canción; 
much ~d! muchas gracias, le agradezco 
mucho; I’d be much ~d if you could help me 
le quedaría muy agradecido si pudiera ayudar¬ 
me; we are greatly ~d to you for your help le 
estamos muy agradecidos por su ayuda 

■ oblige vi: he’s always willing to ~ siempre 
está dispuesto a hacer un favor; I asked for 
help, but nobody ~d pedí ayuda pero nadie se 
ofreció; I regret that I am unable to ~ siento 
no poder complacerlo {or complacerlos efe); 

anything to ~ (colloq) con mucho gusto 

obliging /ahlaidsui/ adj atento, servicial; 
she’s always so siempre es tan atenta or 
servicial; that’s very ~ of you es muy amable 

de su parte 
obligingly /a'blaidsiqll/ odv atentamente, 

amablemente 

oblique'' /a'blirk, au-l adj [I> (Une/planejangk) 
oblicuo [2> (reply/reference/style) indirecto; she 

gave me an ~ look me miró de soslayo or de 
refilón [U (Ling) (case) oblicuo 

oblique^ n barra/(indinado) 

obliquely /a'blkklí, ao-/ adv [T> (at an angle) 
oblicuamente [2> (indirectly) (reply) indirecta¬ 
mente; she looked ~ at me me miró de sosla¬ 
yo or de refilón 

obliterate /a'bhtareit/ vt [Tj (obscure, erase) 
borrar, obliterar (frml); the sea had ~d their 

message in the sand el mar había borrado el 
mensaje que habían escrito en la arena; fog 

had ~d the landscape la niebla había des¬ 
dibujado el paisaje; the inscription has been 

~d by age el paso del tiempo ha borrado or ha 
hecho desaparecer la inscripción [2> (destroy) 
(city/population) arrasar, destruir* totalmente 

obliteration /a.blita'reij'an/ n [u| |T> (of writing): 
despite its partial ~ ... a pesar de estar par¬ 
cialmente borrado or (frml) obliterado ... 
[2^ (destruction) destrucción/, devastación/ 

oblivion /a'blivlan/ n |u] [!> (obscurity) olvido m; 
to fall o sink into ~ caer* en el olvido; to con¬ 

sign sth/sb to ~ relegar* algo/a algn al olvido 
[1> (unconsciousness) inconsciencia / to drink 

oneself into ~ beber hasta perder el conoci¬ 
miento 

oblivious /a'bhvlas/ adj (pred) to be ~ of o ro 

sth: she was quite ~ of o to her surround¬ 

ings estaba totalmente ajena a lo que la rodea¬ 
ba; ~ of o to the danger haciendo caso omiso 
del peligro 

oblong'' /'cubloir) || 'nblnij/ adj alargado, oblon¬ 
go 

oblong^ n rectángulo m; the courtyard was an 

~ el patio era alargado or tenia forma de 
rectángulo 

obloquy /'mblakwi II 'nblakwi/ n (pl -quies) 
(frml) [l> |u c) (abuse, disapproval) oprobio m (frml), 
vilipendio m (frml) [2> [u] (disgrace) oprobio m 
(frml) 

obnoxious /aib'natkj'as 1| ab'nnkjas/ adj detes¬ 
table; the idea was ~ to me la idea me era 
repelente or repugnante; he was particularly 

~ last night anoche estuvo absolutamente 
odioso 

obnoxiously /arb'naikjasli || ab'nnkjasll/ adv 
de manera detestable 

obnoxiousness /arb'nmkj'asnas || ab'nnk 
Jasnis/ n [u] lo detestable 

oboe /'aobao/ n oboe m 

oboist /'aubauast || 'aobaoist/ n oboe mf 

obscene /a:b’si:n II ab'slm/ adj [Tj (Indecent) 

(gesture/language) obsceno, soez; (photograph/ 
phone call/publication) obsceno, indecente 
[2> (abhorrent) espantoso; what he earns is ~ 
(colloq) lo que gana es escandaloso or es un 
escándalo 

obscenely /a:b'sl:nli II 9b'si;nli/ adv 
[D (Indecently) (pose/gesture) obscenamente 
[1> (abhorrently) (rich) indecentemente, escanda¬ 
losamente; (fat) asquerosamente 

obscenity /arb'senatl || ab'senatl/ n (pl -ties) 
[1> [uj (indecency) obscenidad / [D [o] (repulsive 

thing or action) aberración /, espanto m [I> |cl 

(obscene word) obscenidad / 

obscurantism /a:b'skjorantizam || ,nbskjüa 
‘raentizam/ n [u] (liter) oscurantismo m 

obscurantist /arb'skjorantast || ,Dbskjua 
'raentist/ adj (liter) oscurantista 

obscure'' /ab'skjor II ab'skjua(r)/ adj 
obscurer, obscurest [D (not easily understood) 

(meaning) oscuro, poco claro; (message/r^er- 
ence) críptico; for some reason por alguna 
extraña razón [I> (vague) (impression/feeling/ 
memory) confuso, vago (little known) (writer/ 
journal) oscuro, poco conocido; (island/town) 
recóndito, perdido; he died an ~ death muñó 
en la oscuridad 

obscure^ vt [1> (conceal) (object/beauty/sun) 
ocultar; (sley) oscurecer*; her view of the 

stage was -^-d by the man in front el hombre 
que tenía delante le impedía ver todo el esce¬ 
nario; he was suddenly -^d from sight de 
repente quedó oculto a la vista [2^ (make unclear. 

objectivity obsessed 
cover up); he’s just trying to ~ the issue lo que 
quiere es confundir; the report ~s the fact 
that the experiment failed el informe intenta 
minimizar el hecho de que el experimento fra¬ 
casó; these irrelevant details the central 
problem estos detalles superfinos impiden ver 
claramente el problema central 

obscurely /ab'skjurll || ab'skjoall/ adv 
[T> (unclearly) (talk/write/argue) de manera con¬ 
fusa l2> (vaguely) (remember/sense) confusamen¬ 
te, vagamente [3> (Inconspicuously) (Uve) 
oscuramente, en la oscuridad 

obscurity /ab'skjuratl || ab'skjoarati/ n (pl 
•ties) [TJ |u c| (of remark, idea, argument) oscuridad 
/, in spite of its many obscurities ... a pesar 
de los muchos puntos oscuros ... [2> [u] (of back¬ 

ground, situation, origin) oscuridad /, to rise from 
~ salir* de la oscuridad; to sink o fall into ~ 
hundirse or caer* en el olvido or en la oscuridad 
[3> [u] (darkness) (liter) oscuridad/ 

obsequies /'aibsakwiz II 'nbsikwiz/ pl n (frml) 

exequias Jpl (frml) 

obsequious /ab'síikwias/ adj servil, excesiva¬ 
mente obsequioso 

obsequiousiy /ab'shkwiasli/ adv servilmen¬ 
te, de modo excesivamente obsequioso 

obsequiousness /ab'sí:kwi3snas II ab'sl: 
kwiasms/ n [u] (frml) servilismo m 

observabie /ab'zarrvabal || ab'zarvabal/ adj 
observable, visible; there was an ~ improve¬ 
ment/change hubo una mejora/un cambio 
apreciable or perceptible 

observance /ab'zairvans II ab'zaivans/ n 
[Tj [uj (of law, custom, agreement, religious festival) 

observancia/, cumplimiento m [2> [c) (rite, prac¬ 

tice) práctica /, religious ~s prácticas religio¬ 
sas 

observant /ab'zarrvant || ab'zaivant/ adj obser¬ 
vador, perspicaz; it was ~ of you to notice 
the difference demostraste ser observador al 
darte cuenta de la diferencia 

observation /,a:bz0r'veij0n II .nbza'veijan/ n 
□ [1> [u c] (examination, study) observación /, to 

escape ~ pasar inadvertido or desapercibido; 
he has no powers of ~ no es nada observa¬ 
dor, no tiene capacidad de observación; to 
keep sth/sb under ~ mantener* algo/a algn 
bajo vigilancia; (Med) tener* algo/a algn en 
observación; she was taken to hospital for ~ 
la Uevaron al hospital para tenerla en observa¬ 
ción; (before n) (post/tower/ward) de observa¬ 
ción; ~ balloon (Meteo) globo m sonda; 
~ satellite satélite m de observación (1> [c| 

(recording, measurement) observación m; to take 
an ~ observar 

□ |c| (comment) observación /, comentario m; to 
make an ~ hacer* una observación or un 
comentario 

observation car n (Rail) vagón m or coche m 
panorámico 

observatory /ab'zatrvatairl II ab'zarvatrl/ n (pl 
-ries) observatorio m 

observe /ab'zairv II ab'zstv/ vt 
□ [T> (watch carefully) observar; police ~d the sus¬ 

pect closely la policía vigüaba de cerca al sos¬ 
pechoso [2> (perceive, notice) observar; he was 
'-.-d entering/leaving the building se lo vio 
entrar/salir del edificio 

□ (comment) (liter) observar; it’s getting colder, 
she ~d —está haciendo más frío —observó 

Q (custom) observar; (law) respetar, cumplir, obe¬ 
decer*; (religious festival) guardar, celebrar; to 
~ the fast of Ramadan guardar ayuno duran¬ 
te el Ramadán 

■ observe vi (watch) observar, mirar 

observer /ab'zarrvar || ab'z3:va(r)/ n observa¬ 
dor, -dora mf, stock market/UN --.-s observa¬ 
dores bursátiles/de la ONU; he attended the 
conference as an ~ asistió a la conferencia 
en calidad de observador 

^ The Observer 

[ ►Sunday papers J 
obsess /ab'ses/ vt obsesionar 

obsessed /ab'sest/ adj (pred) obsesionado; to 

be ~ (WITH sb/sth) estar* obsesionado (con 



obsession occasionally 
algn/algoj: she’s ^ with becoming an 

actress está obsesionada or se ha obsesionado 
con la idea de hacerse actriz 

obsession /ab'sejan/ n obsesión /, goif has 

become an ~ with him el golf se ha converti¬ 
do en una obsesión para él; her unnatural 

~ with cleanliness su obsesión or manía con 
la limpieza: my boss has an about punctu¬ 

ality mi jefe tiene la manía de la puntualidad; 
he has an about being watched tiene la 
obsesión or la manía de que lo vigilan 

obsessional /ab'sejnal II ab'sejanl/ adj 
<behavior/neurosis> obsesivo; to be ~ about sth 

ser" un obseso de algo, tener" la obsesión de 
algo 

obsessive /ab'sesiv/ adj (jealousy/preoccupa¬ 
tion) obsesivo; she’s an ~ reader leer es como 
una obsesión para ella; he has an ~ fear of 

spiders les tiene un miedo casi enfermizo or 
un verdadero pavor a las arañas; it can easily 

become ~ se puede convertir fácilmente en 
una obsesión; to be about sth: he is quite 

~ about his books es muy maniático con sus 
libros: she is becoming about tidiness le 
está entrando una obsesión or una manía con 
el orden 

obsessively /ab'sesivli/ adv obsesivamente 

obsessiveness /ab'sesivnas II ab'sesivnis/ n 
|u] obsesión/ 

obsolescence /.mbsa'lesns II .ubsa'lesns/ n 
[u| caída/en desuso, obsolescencia/(téc o frmi); 

to fall into ~ volverse" obsoleto; built-in ~ 
obsolescencia planificada 

obsolescent /.aibsa'lesnt II .nbsa'lesnt/ adj 
(machinery/equipment/ideas) que se está volvien¬ 
do obsoleto, obsolescente (frml) 

obsolete /'a:bsali:t || 'Dbs0li:t/ adj (machinery/ 
word/vehicle) obsoleto; (ideas/approach) anticua¬ 
do, obsoleto; (spelling) caído en desuso 

obstacle /'a:bstikal || 'ubstakal/ n obstáculo m; 
he had to overcome many to get to the 

top tuvo que veneer or superar or salvar 
muchos obstáculos para llegar arriba; lack of 

money need not be an ~ la falta de dinero no 
tiene por qué ser un obstáculo oruna dificultad 
or un impedimento; he was the only 

~ between us and the contract él era el 
único obstáculo que nos separaba del contrato; 
he put as many '^s in my path as he could 

me puso todas las dificultades or todos los 
obstáculos que pudo en el camino; ~ To sth/ 

sb obstáculo PARA algo/algn; lack of training 

was no ~ to him su falta de preparación no 
era un obstáculo or un impedimento para él; 
(before n) ~ course/race pista //carrera / de 
obstáculos 

obstetric /ab'stetnk/ adj (ward) de obstetricia 
or tocología; (core) obstétrico 

obstetrician /,a;bsta'trij3n II .Dbsta'trijan/ n 
obstetra mf, tocólogo, -ga mf 

obstetrics /ab'stetnks/ n {-t sing vb) obstetri¬ 
cia/, tocología/ 

obstinacy /'mbstanasi II 'nbstinasi/ n |u] 
[T> (stubbornness) obstinación /, terquedad / 
[2> (oí illness) persistencia f. (oí efforts, resistance) 

tenacidad / determinación / 

obstinate /'aibstanat II 'Dbstmat/ adj (person) 
obstinado, terco; (refusal/attitude) obstinado; 
(illness/headache/cough) pertinaz, rebelde; 
(efforts/resistance) tenaz 

obstinately /'mbstanatli II 'nbstinatli/ adv 
(argue/persist/refuse) (stubbornly) obstinadamen¬ 
te, porfiadamente; (determinedly) tenazmente; 
the rash ~ refused to clear up no había 
manera de que el sarpullido desapareciera 

obstreperous /ab'streparas/ adj (frml or hum) 

escandaloso 

obstreperously /ab'streparasli/ adv (frml or 
hum) (shout/object) escandalosamente 

obstruct /ab'stPAkt/ vt [D (block) (road/vein/ 
windpipe) obstruir"; © do not obstruct these 

doors no obstruya el acceso; the building ~ed 

our line of vision el edificio nos tapaba or 
obstruía la vista (1> (Impede, hinder) (traffic) blo¬ 
quear, obstruir"; (plan/progress) obstaculizar", 
dificultar; to sb in the execution of his/her 

duty obstaculizar" la labor de algn 11> (Sport) 

obstruir", bloquear 

obstruction /ab'strAkJan/ n 
D |u] [T> (act) obstrucción / [2j (Sport) obstrucción 

/ 
□ Ic) (in traffic, pipeline) obstrucción / (Med) obstruc¬ 

ción/, oclusión/ (to plans) obstáculo m, impedi¬ 
mento m; move on please: you’re causing an 
~ circule: está obstruyendo el paso; we 
encountered one ~ after another encontra¬ 
mos un obstáculo or impedimento tras otro; an 
~ TO sth: an ~ to traffic una obstrucción del 
tráfico; a serious ~ to progress un serio obs¬ 
táculo al progreso 

obstructionism /ab'strAkJamzam/ n |u| obs¬ 
truccionismo m 

obstructionist /ab'strAkJanast || ab 
'strAkjanist/ n obstruccionista mf 

obstructive /ab'strAktiv/ adj (policy/measure) 
obstruccionista; (person) que pone obstáculos 
or dificultades; he was being ~ estaba ponien¬ 
do obstáculos or dificultades 

obtain /ab'tem/ vt (merchandise/information/ 
results/ticket) conseguir", obtener" (frml); salt 
can be ~ed from sea water se puede obtener 
sal del agua del mar; to ~ sth for sb conse¬ 
guirle" algo A algn; we can ~ that book for 
you le podemos conseguir ese libro 

■ obtain vi (frml) [l> (exist) ((practice/belief)) 
imperar (frml); ((conditions)) estar" dadas [2> (be 
valid) ((law/theorem)) regir" 

obtainable /ab'temabal/ adj: it’s not ~ in this 
country no se puede conseguir en este país; 
passes are easily ~ los pases son fáciles de 
conseguir or se pueden conseguir fácilmente 

obtrude /ab'trurd/ vt (frml) [T> (force) imponer"; 
to ~ one’s opinions on others imponer" sus 
opiniones a los demás [2> (push out) (Zool) 

sacar" 
■ obtrude vi (frml): the author’s views do not 

el autor no da prominencia a sus propias opi¬ 
niones; the memory kept obtruding (itself) el 
recuerdo no cesaba de venirme a la memoria 

obtrusion /ab'trmsan/ n (u o) (frml) intrusión/ 

obtrusive /ab'trursiv/ adj (presence/narrator/ 
building) demasiado prominente; (noise) moles¬ 
to; (smell) penetrante; the violins/his 
gestures were ~ los violines/sus gestos eran 
demasiado prominentes 

obtuse /a:b'tu:s || nb'tjurs/ adj 
□ (Math) (angle) obtuso; ~ triangle triángulo m 

obtusángulo 
□ (frml) (stupid) obtuso 

obtuseness /a:b'tu:snas || nb'tjursnis/ n [u] 

(frml) cerrilidad/, lo obtuso 

obverse'' /'a:bv3:rs II 'Dbv3:s/ n (frml) the ~ 
(I> (of coin, medal) el anverso ll> (of statement, fact) 
la contrapartida 

obverse^ adj (frml) (before n) [l> (facing) (face/sur- 
face) del anverso; the ~ side el anverso 
[2> (contrasting) inverso 

obviate /‘arbvieit || 'nbvieit/ vt (frml) (difficulty/ 
danger) eludir; to ~ the need for reform 
hacer' itmecesaria cualquier reforma 

obvious'' /'mbvias || 'nbvias/ adj [T> (evident, 

clear) (answer/solution) obvio, lógico; (advantage/ 
implication/difference) obvio, claro; his disap¬ 
pointment was ~ su decepción era evidente or 
palpable; we’ve made a big mistake — that’s 
~ 0 that much is ~ hemos cometido un gran 
error — eso está claro or es obvio; the ~ thing 
to do is ... no cabe duda de que lo que hay que 
hacer es ...; if there is a connection, it’s not 
at all ~ to me si es que hay alguna relación, 
yo no la veo nada clara; it was perfectly 
~ that she was lying no cabía la menor duda 
de que estaba mintiendo, estaba clarísimo que 
mentía; it was ~ to anyone that it was too 
heavy cualquiera se hubiera dado cuenta de 
que pesaba demasiado; it was ~ to us that 
something was wrong nos dábamos perfecta 
cuenta or nos resultaba obvio que algo iba mal; 
it’s by no means who’ll succeed her no 
está nada claro quién tomará su puesto; it’s 

the thieves got in through the window 
está claro que los ladrones entraron por la ven¬ 
tana; they made it very ~ (that) they hadn’t 
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enjoyed the party hicieron muy patente el 
hecho que no les había gustado la fiesta 
[2> (unmistakable) (before n): it’s an ~ lie/copy es 
claramente mentira/una copia, es una burda 
mentira/copia; she’s the ~ candidate for the 
job es la candidata indiscutible or obvia para el 
puesto; he has no ~ successor no tiene un 
sucesor claro or ningún sucesor aparente 
[3> (unsubtie): it was such an ~ ploy el ardid 
era tan evidente or obvio; try to hear what 
they are saying, but don’t be too about it 
trata de oír lo que dicen, pero con disimulo 

obvious^ n: to say we’re alarmed would be 
stating the ~ de más está decir or huelga decir 
que estamos alarmados, decir que estamos 
alarmados no es ninguna novedad 

obviously /'Qibviasli II 'ubviasli/ adv [T> obvia¬ 
mente; I thought he’d told her — not! 
pensé que se lo había contado — ¡está visto 
que no! or ¡obviamente no!; they’re ~ not 
coming está visto or claro que no van a venir; 
she’s ~ lying está claro or se ve a las claras que 
miente, es obvio que miente; the child is 
~ tired se nota or se ve claramente que el niño 
está cansado; the two ideas are not related 
es evidente or obvio que las dos ideas no tienen 
relación; the two ideas are not related a 
primera vista las dos ideas no tienen relación; 
there’ll ~ be an investigation por supuesto se 
hará una investigación [2> (indepj ~, I’m sad, 
but what can I do? como es lógico or 
lógicamente estoy triste pero ¿qué puedo 
hacer?; ~, she’s upset: she’s just lost her job 
no es extraño que esté disgustada; acaba de 
quedarse sin trabajo; she’s not going to be 
very pleased, ~ es obvio que no le va a hacer 
mucha gracia 

OCAS n (= Organization of Central Ameri¬ 
can States) ODECA/ 

occasion'' /a'keisan/ n 
Q [c] QJ (particular time, instance) ocasión /, on that 

(particular) ~ en aquella ocasión; on the 
~ referred to en la ocasión que se indica; as 
~ requires si la ocasión lo indica or requiere 
(2> (special event): I only wear it on special -^s 
sólo me lo pongo en or para las grandes 
ocasiones; it was a grand ~ fue una celebra¬ 
ción (or un acto ele) memorable; his birthday 
party was quite an ~ su fiesta de cumpleaños 
fue todo un acontecimiento; what’s the ~? 
¿qué se celebra?; he has no sense of ~ no 
sabe vestirse (or comportarse ele) en las grandes 
ocasiones; on the ~ of her retirement con 
ocasión or motivo de su jubilación; we 
cracked open a bottle to mark the ~ descor¬ 
chamos una botella para celebrarlo; to rise o 
be equal to the ~ estar" a la altura de las cir¬ 
cunstancias, dar' la talla [1> on occasion (frml) 

(os adv) en alguna ocasión, de vez en cuando 
D] [u| (frml) [T^ (opportunity) ocasión/, oportunidad/ 

you should go there if the presents itself o 

arises deberías ir si te surge or se te presenta 
la ocasión or la oportunidad; I’ve not had ~ to 
thank you properly no he tenido ocasión or 
oportunidad de agradecérselo como es debido; 
may I take this to remind you that ... per¬ 
mítame que aproveche la ocasión or la 
oportunidad para recordarle que ... [2> (cause) 

ocasión /, motivo m; this might give ~ to 
damaging speculation esto podría dar oca¬ 
sión or motivo a especulaciones perjudiciales 

occasion^ vt (frml) ocasionar, dar' lugar a 

occasional /a'keisnal/ adj (T> (Infrequent) 

(showers/sunny spells) aislado, esporádico; I like 
an 0 the ~ glass of wine de tanto en tanto or 
de vez en cuando me gusta tomarme un vaso 
de vino; we get the ~ complaint/visitor reci¬ 
bimos alguna que otra queja/algún que otro 
visitante; we get only very ~ complaints/vis¬ 
itors rara vez or muy de vez en cuando 
recibimos alguna queja/algún visitante; the 
magazine runs an feature on cookery de 
vez en cuando aparece en la revista un artículo 
de cocina [2> (table/fumiture) auxihar [3> (for 

special occasion) (verse/music) (compuesto espe¬ 
cialmente) para la ocasión 

occasionally /a'keisnali/ adv de vez en 
cuando, alguna que otra vez, ocasionalmente 
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(frmi); do you smoke? — only very ~ ¿fumas? 
— (sólo) muy de vez en cuando 

Occident, Occident /aiksadant 
II 'nksident/ n (liter) the ~ (el) Occidente 

occidental /,a:ksa'dentl || .nksi'dentl/ adj (liter) 

occidental 

occipital /aik'sipatl II nk'sipitl/ adj occipital 
occiput /'arksipAt II 'pksipAt/ n occipucio m 

occlude /a'kluid/ vt [T> (obstruct, block) ocluir' 
1^ (Chem) ocluir’ 

■ occlude vi (Dent) ocluir* 

occluded front /a'klmdad II a'klurdid/ n 
(Meteo) oclusión/ 

occlusion /a'klurssn/ n [u] (Chem, Med, Meteo) 
oclusión / 

OCCUlf /0'kAlt/ n the ~ las ciencias ocultas, el 
ocultismo 

occult^ adj [T> <artslpowers> oculto; (ritual) 
ocultista [Tf (secret, esoteric) (frmi) (terminology) 
arcano (frmi) 

occultism /0'kAltizam/ n |u] ocultismo m 

occupancy /'aikjapansl II 'nkjopansi/ n |u] (of 
building) ocupación/, we can do nothing until 
there is a change of ~ no podemos hacer 
nada hasta que no haya un cambio de inquili¬ 
nos or ocupantes; there’s a 20% surcharge for 
single ~ hay un recargo del 20% si la habita¬ 
ción la ocupa una sola persona; the hotel 
achieved 90% ~ el hotel estuvo ocupado al 
90%; during his of the post mientras ocupó 
el cargo, mientras estuvo en posesión del 
cargo 

occupant /'arkjapant || 'nkjopant/ n (of house, 

building) ocupante mfi (tenant) inquilino, -na mf, 
(of room, vehicle) ocupante mf, jof office, post) titular 
mf 0~ (on letter) (AmE) al ocupante de la 
vivienda 

occupation /.urkja'peijan || .ukju'peijan/ n 
□ [c] [I> (profession) ocupación /, what is your 

present ~? ¿cuál es su ocupación actual? 
(activity) ocupación/, looking after children 

is a full-time ~ cuidar niños es un trabajo que 
ocupa las veinticuatro horas del día or es un 
trabajo a tiempo completo 

13 |u c] (Mil) ocupación/ (of factory, university) ocupa¬ 
ción/ army/forces of ~ ejército m/firerzas fpl 
de ocupación; to be under ~ estar* ocupado 

B [u] (of accommodation, building) ocupación / the 
tenants are already in ~ los inquilinos ya 
han tomado posesión de la vivienda {or las 
oñcinas etc); the house is ready for ~ la casa 
está üsta para su ocupación 

occupational /.arkja'peijnal |1 .nkju'peijanl/ 
adj (training) ocupacional, profesional; (dis¬ 
ease) profesional; it’s an ~ hazard son riesgos 
de la profesión/del oficio; (hum) son gajes del 
oficio (hum); ~ pension (BrE) pensión pagada al 
empleado por la compañía para la cual ha trabaja¬ 
do; ~ psychology psicología/del trabajo 

occupational therapist n terapeuta mf 
ocupacional 

occupational therapy n [u| terapia/ocu 
pacional 

occupier /'aikjapaisr || ’ukjupaiaCr)/ n (BrE) 
ocupante mf, to the ~ al ocupante de la 
vivienda 

occupy /'arkjapai || 'nkjupai/ vt -pies, -pying, 
-pied 

D 3) (ojfces/site/compartment/position) ocupar; 
this seat is occupied este asiento está ocupa¬ 
do [D (post/rank) ocupar 

13 (country/town/factory/premises) ocupar; ~ing 
forces fuerzas fil de ocupación 

B (spaceIattention) ocupar; (time) llevar, ocupar; 
the meeting occupied the entire day la reu¬ 
nión les {or nos etc) llevó or ocupó todo el día; it 
doesn’t ~ much space no ocupa mucho espa¬ 
cio; it’s important to keep your mind occu¬ 
pied es importante mantener la mente 
ocupada; she was occupied with her 
accounts estaba ocupada con sus cuentas; to 
keep sb occupied mantener* a algn ocupado; 
that should keep them occupiedl ¡eso los 
mantendrá ocupados!; writing that letter kept 
me occupied ail afternoon escribir esa carta 
me tuvo ocupada toda la tarde; to ~ oneself 

ocupar el tiempo, entretenerse*; 1 occupied 

myself by reading a newspaper ocupé el 
tiempo or me entretuve leyendo un periódico 

occur /0'k3;r || 0'k3;(r)/ vi -rr- 
H [T> (take place) (frmi) ((event/incident)) tener* 

lugar (frmi), ocurrir, suceder; ((change)) produ¬ 
cirse* (frmi), tener* lugar (frmi) (2> (appear, be 
found) ((disease/species)) darse*, encontrarse*; 
that phrase/idea -^s repeatedly in her writ¬ 

ings esa frase/idea aparece repetidamente en 
sus escritos; a sound that doesn’t in our 

language un sonido que no existe or no se da 
en nuestra lengua; if the opportunity ~s ... si 
se presenta la oportunidad ... 

□ (come lo mind) to ~ to sb (to + inf) ocurrírsele A 
algn (+ INP); that idea had already -^red to 

me a mi ya se me había ocurrido eso; it didn’t 

~ to me to ask ni se me ocurrió preguntar; it 
never ^s to him that I might want to go 

nunca se le ocurre pensar or nunca se le pasa 
por la imaginación que quizás yo quiera ir 

occurrence /a'ksTrans H a'kArans/ n [T> |c| 
(event, instance); it is a frequent/rare ~ es/no es 
algo frecuente, ocurre/no ocurre con frecuen¬ 
cia; murders are an everyday ~ here aquí los 
asesinatos son cosa de todos los días; the 

unusual -^s of the previous evening los 
extraños acontecimientos de la noche ante¬ 
rior; there were two separate ~s hubo dos 
casos independientes [2j [u] (incidence) inciden¬ 
cia/ the ~ of cancer among children la inci¬ 
dencia del cáncer en los niños; of less 

frequent ~ de menor frecuencia y número 

ocean /'aujan/ n [T> (sea) océano m; (be/ore n) 
~ bed fondo m del océano; cruisG crucero 
m (por el Atlántico, índico, etc); ~ currents 

corrientes/)! oceánicas; ~ liner transatlántico 
m [2> oceans pl (large quantity) (colloq) un 
montón (fam), la mar (fam); you’ve got ~s of 

time tienes un montón or la mar de tiempo 
(fam) 

oceanarium /.eufa'neriam |¡ .aoJa'nearlBm/ n 
(pl -riums or-ría /-ria/) oceanario m 

ocean-going /'0uj'an,gauir)/ adj (vessel) trans¬ 
atlántico; (experience) de navegación oceánica 
or de altura 

Oceania /.auji'snie y .aujiuinla/ n Oceania/ 

oceanic /.aoji'anik/ adj oceánico 

oceanographer /.ao/anargrafar II ,aüja 
'nngrafafr)/ n oceanógrafo, -fa m,/ 

oceanography /.aujahargrafi II .auja'nng 
rafl/ n [u] oceanografía/ 

oceanology /.auja'nurladsi 11 .aojannladsi/ n 
[u] oceanología/ 

ocelot /'a;sala;t || 'usalut/ n ocelote m 

ocher, (BrE) ochre /'aukar II 'auka(r)/ n [u| 
3> (Min) ocre m; red ~ ocre rojizo; yellow ~ 
ocre amarillo [2> ►© p.1074 (color) ocre m; 

{before n) color ocre adj inv 

o’clock /a'klaik || a'klnk/ ►© p.1838 adv (telling 
time): it’s four ~ son las cuatro; it’s one ~ es la 
una; at two ~ in the afternoon/morning a las 
dos de la tarde/mañana or madrugada; it’s 
twelve ~ exactly son las doce en punto; it’s 
just after one ~ acaba de dar la una; the five 
~ train el tren de las cinco 

OCR n (Comput) S> [c] (= optical character 
reader) LOG m [2) |u| (= optical character 
recognition) ROC m 

Oct ►© p.1123 (= October) oct. 

octagon /'a;ktaga:n || 'nktagan/ n octágono m, 

octógono m 

octagonal /ark'taeganl l| uk'taeganl/ adj octa¬ 
gonal, octogonal 

octahedral /.arkta'hlrdral |l .nkta'hiidral/ adj 

octaédrico 

octahedron /.aikta'hhdran || .ukta'hhdran/ n 

octaedro m 

octane /'a:ktem || 'nktem/ n octano m; {before n) 

~ number o rating octanaje m 

octave /'a:ktiv || 'nktiv/ n (Lit, Mus) octava/ 

octavo /a:k'ta:v90, -'tei- l| nk'taivao, -'tei-/ n (pl 
-vos) (Print) octavo m 

octet /aik'tet llnk'tet/ n [T> (Mus) octeto m 
(Lit) octava / 

October /urk'taobar || uk'taobafr)/ ►© p.1123 
n octubre m; see also January 

octogenarian /.aiktadsa'nerian II .nktadsi 
'nearian/ n octogenario, -ria m,f 

octopus /'Qiktapas || 'nktapas/ n (pl -puses) 
[T> (Zool) pulpo m [2> (strap) (BrE) pulpos mpl 

ocular /'a:kjalar || 'Dkjula(r)/ adj ocular 

oculist /'arkjalast || 'nkjuhst/ n oculista mf 

OD’ n 
□ (colloq) = overdose’ 
□ [T> = Officer of the Day [2> ^s pl (AmE) 

= olive drab 

OD^ vi (colloq) = overdose^ 

OD® (Fin) = overdrawn 

odd /ard/ adj -er, -est 
n (strange) (idea/person/behavior) raro, extraño; 

the ~ thing is that ... lo raro orlo curioso es 
que ...; he’s the ~est of men es el hombre 
más raro del mundo; how ~ that there’s no 
one here to meet us qué raro que no haya 
venido nadie a buscamos; it was ~ of her not 
to say anything fue raro que no dijera nada; 
that’s (very) there’s no milk left qué raro 
or qué cosa más rara; no queda leche; how 
very that he should write to me now qué 
raro que me haya escrito ahora 

□ (occasional, random) (no comp): she smokes the 
~ cigarette se fuma algún or alguno que otro 
cigarrillo; except for the ~ fisherman ... a 
excepción de algún or alguno que otro 
pescador ...; he’s done ~ jobs for us nos ha 
hecho algunos trabajitos 

B {no comp) [T> (unmatched, single) (sock/glove) des¬ 
parejado, sin pareja; the ~ one o the ~ man 
out la excepción; I was the ~ woman o the 
~ one out yo era la excepción; to be left the 
~ one 0 the ~ man out quedar fuera, quedar 
excluido [2> (Math) (number) impar 

□ (no comp) [í> (being left over, spare): have you got 
the ~ 3p? ¿tienes tres peniques sueltos or los 
tres peniques?; if you’ve got the ~ moment 
to spare si tienes algún momento libre; I have 
a few ~ bits of fabric left over me han sobra¬ 
do unos retazos or (Esp) retales (2^ (approximately) 

(colloq): it cost me 30 pounds ~ o 
30-~ pounds me costó 30 y tantas libras or 30 
y pico libras (fam); she must be 80 ~ by now 
debe tener 80 y tantos años or 80 y pico (de) 
años (fam) 

oddball’ /'a;dbo:l || 'ndba;!/ n (colloq) [T> (person) 
bicho tn raro (fam), excéntrico, -ca m,/[2> (object) 
(AmE) cosa/rara, rareza/ 

oddball® adj (colloq) (idea/humor) descabellado 

oddity /'a;dati ¡| 'uditi/ n (pl -ties) 
□ [c] ID (person): (s)he’s a bit of an ~ es un bicho 

raro D (thing) rareza/, cosa/rara 
□ |u c] (strangeness) singularidad /, rareza / 

odd-jobber /md'dsarbar || ,Dd'd3Dba(r)/ n (BrE) 

► odd-Job man 

odd-job man /.aid'dsaibmsen j| ,t)d'd3Dbm$n/ 
n (pl -men /-men/): hombre que hace pequeños tra¬ 
bajos o arreglos 

odd-looking /'a:d,lokiri II 'Ud.lükiq/ adj 
(person/animal) de aspecto raro or peculiar; 
(object) raro, pecuüar 

odd lot n D (at auction) lote m suelto D (of 
shares) paquete nt pequeño {de menos de cien 
acciones) 

oddly /'a;dli II 'udli/ adv D (dress/behave) de 
una manera rara or extraña; an ~ shaped 
package un paquete de forma rara D {indep) 
curiosamente, por extraño que parezca; 
~ enough, she forgot to mention that curio¬ 
samente or por extraño que parezca, se olvidó 
de mencionarlo 

oddment /'aidmant II 'udmant/ n; ~s of fabric 
o material retazos mpl or (Esp) retales mpl; 
{before n) an ~s sale una venta de restos de 
serie 

oddness /'ardnas || 'ndnis/ n ju] lo raro, excen¬ 
tricidad/ 

odds /a;dz II ndz/ pl n 
□ (in betting) proporción en que se ofrece pagar una 

apuesta, que refleja las posibilidades de acierto de la 
misma; bookmakers are giving o laying ~ of 
ten to one los corredores de apuestas están 
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dando or ofreciendo diez contra uno; I’tl lay 

(you) of two to one it doesn’t happen te 
apuesto doble contra sencillo or dos a una a 
que no pasa; by all ~ (AmE) sin lugar a dudas, 
indiscutiblemente; to pay over the ~ (BrE) 

pagar" más de la cuenta 
O (likelihood, chances) probabiUdades ^1, posibilida¬ 

des Jpi, the ~ were heavily against her win¬ 

ning tenía muy pocas probabilidades or 
posibilidades de ganar; all the ~ are in your 

favor tienes todas las de ganar, lo tienes todo a 
tu favor; the are that ... lo más probable or 
seguro es que ...; to lengthen/shorten the ~ 

disminuir'/aumentar las probabilidades; this 

increases o shortens the ~ of ... esto hace 
más probable que ..., esto aumenta las proba¬ 
bilidades de que ...; the ~ on him recovering 

were never good nunca hubo muchas proba¬ 
bilidades de que se recuperase; the pilot sur¬ 

vived against (all) the ~ aunque parezca 
increíble, el piloto sobrevivió; despite over¬ 

whelming ~ a pesar de tenerlo todo en 
contra 

Q (difference) (BrE colloq): it makes no -v. (to me) 

(me) da igual or da lo mismo, no (me) importa 
CJ (variance) to be at ~ (with sb/sth): the two fac¬ 

tions are still at ~ las dos facciones siguen 
(estando) enfrentadas; those two are always 

at ~ with each other esos dos siempre están 
en desacuerdo; it will put o set him at with 

his superiors lo enfrentará a sus superiores; 
that’s at ~ with the official version eso no 
concuerda con la versión oficial 

odds and ends /.ardzan'endz II .ndzan'endz/ 
pi n (colloq) cosas Jpl sueltas; (of fabric) retazos mpl 
or (Esp) retales mpl; (trinkets) chucherías jpl; (junk) 
cachivaches mpl, trastos mpl viejos 

odds and sods /.mdzan'smdz II .ndzan'sndz/ 
pi n (BrE si) ► bits and pieces see bit^ A 1 

odds-on /'Q:dz’a:n || 'ndz'nn/ adj: he’s the 

favorite es el favorito, es el que tiene todas 
las de ganar; they’re to win this year’s 

elections es casi seguro que ganarán las elec¬ 
ciones de este año; it’s ~ (that) he’ll get the 

job lo más probable es que le den el puesto 

odd'SOunding /'md.saundii) || 'nd.saundiri/ 
adj 

Q (voice/music) de sonido peculiar; (word/name) 
que suena raro 

Q (recipe/combination) que parece raro 

ode /aud/ n oda f, 0~ to Autumn/on Melan¬ 

choly Oda al otoño/a la melancolía 

Odin /'aodan || 'aodin/ n Odín 

odious /'audías/ adj (frml) detestable, odioso 

odium /'aodiam/ n [u| (liter) (hatred) odio m; (dislike) 

rechazo m 

odometer /ao'da;matar || n'dnmitaír), au-/ n 
(AmE) cuentarrevoluciones m 

odontoiogist /.audmn'tailadsast || .ndnn'tnla 
d3tst/ n odontólogo, -ga mj 

odontoiogy /'aodamtailadsi || ,DdDn'tDlad3Í/ 
n [u| odontología/ 

odor, (BrE) odour /'andar || 'auda(r)/ n olor m; 
(pleasant) aroma m, perfume m; fo be in bad/ 

good with sb estar* mal/bien con algn 

odoriferous /.auda'rifaras/ adj (liter) oloroso, 
fragante, odorífero 

odorless, (BrE) odourless /andarlas 
II 'andalis/ adj inodoro 

odorous /'andaras/ adj (liter) oloroso 

odour n (BrE) ^-odor 
Odysseus /ao'disias II a'diisias/ n Odiseo 

odyssey /'atdasi || 'ndisi/ n (pl -seys) (liter) 
odisea/ the 0~ (Lit) la Odisea 

OECD n (= Organization for Economic 
Cooperation and Development) OCDE/ 

oecumenical /.hkja'memkal II ,i;kju:'meni 
kal/ adj (BrE) ecuménico 

oedema /I'dirma/ n (pl -mata /-mata/) (BrE) 

edema m 

oedipal /'edapal || 'irdipal/ adj edipico 

Oedipus /'edapas || 'hdipas/ n Edipo; (before n) 
~ complex complejo m de Edipo 

OEIC n (in UK) = Open-Ended Investment 
Company 

OEM n (= original equipment manufactur¬ 
er) OEM m 

oenologist /i;'na:lad3ast || i;'nDlad3ist/ n (BrE) 

enólogo, -ga m,f 

oenology /i;'nQ:lad3Í II It'nnladsi/ n (BrE) enolo¬ 

gía/ 
o’er /'anar || o:(r)/ odv (poet): ~ land and sea por 

tierras y mares (liter); the strife is ~ la lucha ha 
concluido 

oesophagus /I'smfagas II ii'snfagas/ n (BrE) 

esófago m 

oestrogen /'estrad3en II 'i:strad3an/ n (BrE) 
estrógeno m 

oestrus /'estras || 'irstras/ n (BrE) estro m 

oeuvre /'arrvra || '3:vra/ n (liter) obra/ 

of /a:v II Dv, weak form av/ prep 
Q (indicating relationship, material, content) de; the son 

~ Mr and Mrs T Phipps el hijo de los señores 
Phipps; it’s made wood es de madera, está 
hecho de madera; a box ~ chocolates una 
caja de bombones; a kilo grapes un kilo de 
uvas; that piece ~ Schumann’s esa pieza de 
Schumann; a colleague ~ mine/his/ours un 
colega mio/suyo/nuestro; it’s no business 
~ yours no es asunto tuyo; that brother 
~ yours el loco (or estúpido or irresponsable etc) 

de tu hermano 
Q (descriptive use): the city -v- Athens la ciudad de 

Atenas; a girl by the name ~ Elizabeth una 
niña llamada Eüzabeth; a boy ~ ten un niño 
de diez años; a woman courage/character 
una mujer valiente/de carácter; a matter 
~ great urgency un asunto de extrema 
urgencia; a brute ~ a man una bestia de 
hombre; he’s a giant ~ a man es un gigante; 
a little gem ~ a play una obra que es una 
joyita 

Q [U (partitive use): there were eight ~ us éramos 
ocho; he invited the eight us nos invitó a 
los ocho; six ~ them survived seis de ellos 
sobrevivieron; many ~ you muchos de uste¬ 
des; the whole ~ the second floor todo el 
segundo piso; all the stupid things to say! 
¡mira qué cosa de ir a decir!; fancy choosing 
her ~ all people! ¡mira que elegirla a ella!; 
you all people should have known better 
tú deberías haberlo sabido mejor que nadie; 
he drank ~ the wine (arch) bebió del vino 
[2> (with superl) de; the wisest ~ men el más 
sabio de los hombres; the best ~ solutions la 
mejor de las soluciones; they’re the happiest 

couples son una pareja muy feliz erque no 
podría ser más feliz; most ~ all más que 
nada 

□ >-0 p.i'123, p.1838 (irrdicating date, time); the 
sixth ~ October el seis de octubre; it is ten 
(minutes) ~ five (AmE) son las cinco menos 
diez, son diez para las cinco (AmL exc RPI); it is a 
quarter ~ five (AmE) son las cinco menos 
cuarto, son un cuarto para las cinco (AmL exc 
RPI); ~ an evening we like to sit in the 
garden por las noches nos gusta sentamos en 
el jardín; Jane, his wife ~ six months ... 
Jane, con la que llevaba/lleva casado seis 
meses ...; her friend ~ over 20 years su 
amigo de hace más de 20 años 

□ (on the part of): it was very kind ~ you file muy 
amable de su parte; how good ~ him to send 
me flowers ¡qué detalle el suyo mandarme 
flores!; it seems very cruel ~ them not to 
invite her me parece una cmeldad que no la 
inviten; the stupidity ~ the womani ¡hay que 
ver la estupidez de esta mujer! 

Q (inherent in): the senselessness it ali, that’s 
what depresses me es lo absurdo de todo el 
asunto lo que me deprime; the worry ~ it 
nearly drove her mad casi se vuelve loca de la 
preocupación; the cheek ~ it! ¡qué descaro! 

Q [D (indicating cause): it’s a problem their own 
making es un problema que ellos mismos se 
han creado; what did he die ~? ¿de qué 
murió?; ~ itself de por si [2> (by) (arch) por; 
beloved ~ all querido por or de todos 

off /oí II Df/ prep 
□ [1> (from the surface or lop of) de; it fell ~ the 

table se cayó de la mesa; he Jumped ~ the 
wall saltó del muro; she picked the envelope 
up ~ 0 (crit) ~ of the floor recogió el sobre del 

suelo; to eat ~ paper plates comer en platos 
de papel; he ordered them ~ the train los 
hizo bajar del tren, les ordenó que se bajaran 
del tren (2> (indicating removal, absence); he lost 
two fingers ~ his right hand perdió dos 
dedos de la mano derecha; there’s a button 
~ this shirt a esta camisa le falta un botón; 
the lid was ~ the pan la cacerola estaba des¬ 
tapada; he knocked 15% the price rebajó 
el precio en un 15%, hizo un descuento del 15% 
[3> (from) (colloq): he bought it ~ a friend se lo 
compró a un amigo; I heard it ~ a friend (BrE) 

me lo dijo un amigo; I caught the cold her 
(BrE) ella me pegó el resinado (fam) 

Q [U (distant from): 3 ft ~ the ground a 3 pies del 
suelo; 300m ~ the target a 300 metros del 
objetivo; just ~ the coast of Florida a poca 
distancia de la costa de Florida [2> (leading from): 

a street ~ the square una calle que sale de or 
desemboca en la plaza; the bathroom’s ~ the 
bedroom el baño da al dormitorio 

Q Uf (absent from): I’ve been ~ work for a week 
hace una semana que no voy a trabajar or que 
falto al trabajo; she’s school at the 
moment está faltando or no está yendo al 
colegio (indicating repugnance, abstinence) (BrE): 

he’s ~ his food anda sin apetito; I’m right 
~ fish (colloq) le he tomado or (esp Esp) cogido 
manía orasco al pescado; I’m ~ liquor for Lent 
no bebo alcohol durante la Cuaresma; is he 
~ drugs/liquor now? ¿ha dejado las drogas/el 
alcohol? 

ylv appears as the second elem- 
ZiA ent of certain verb structures in English 
(break off, pay off, take off, etc). For transla¬ 
tions, see the relevant verb entry (break, pay, 
take, etc) 

k_!_Í___? 

off adv 
D Q) (removed): the lid was la tapa no estaba 

puesta; once the old wallpaper is ~ ... en 
cuanto se quite el papel viejo ...; there are a 
few buttons ~ faltan unos cuantos botones; 
he sat there with his shirt ~ estaba ahí senta¬ 
do sin camisa: he had his hat/socks se 
había quitado el sombrero/los calcetines; he 
had his shoes and socks ~ estaba descalzo; 
the mark is now ha salido or se ha quitado 
la mancha; ~! (BrE Sport) ¡fuera!; hands ~! ¡no 
(me or lo etc) toques!; 20% 20% de descuento 
[2> off with (in interj phrases): ~ with those 
boots! ¡fuera esas botas!; ~ with his head! 
¡que le corten la cabeza! off and on ► on^ 
C3 

Q (indicating departure): I must be me tengo que 
ir; where are you ~ to? ¿adónde vas?; ~ we 
go! ¡vámonos!; oh, no, he’s ~ again ¡ya 
empieza or ya está otra vez!; be ~, you little 
rascal! ¡lárgate, sinvergüenza! 

B (distant): the nearest village is five miles el 
pueblo más cercano queda a cinco millas; 
some way a cierta distancia; my birthday 
is a long way ~ falta mucho para mi cum¬ 
pleaños; voices ~ (Theat) voces fpl en off; 
Christmas is not so far ~ now ya falta poco 
para Navidad 

off® adj 
Q (pred) [T> (not turned on): the TV/light is ~ la 

televisión/luz está apagada; the handbrake is 
~ el freno de mano no está puesto; make sure 
the electricity is ~ asegúrate de que la elec¬ 
tricidad esté desconectada; the water’s ~ el 
agua está cortada, no hay agua [2> (canceled): 

the game/wedding is ~ el partido/la boda se 
ha suspendido; the deal is ya no hay trato 
Í3t (not on menu) (BrE): lamb is ~ today hoy no 
hay cordero [1> (Inaccurate): his calculations 
were by a long way se equivocó totalmente 
or estaba muy errado en los cálculos 

Q (absent, not on duty) (hour/period) libre; a day ~ o 

(AmE also) an ~ day un día libre; John’s 
~ today John tiene el día libre hoy; which 
day do you want ~? ¿qué día quieres tomarte 
libre?; I’m ~ at five salgo de trabajar or acabo a 
las cinco 

B O (poor, unsatisfactory) (before n) (year/season/ 
moment) malo; to have an ~ day tener" un 
mal día (unwell) (pred): to feel ~ sentirse" 
mal; she’s (feeling) a little ~ no se siente 
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muy bien [3> (rude, unfair) (BrE colloq) (pred): they 
didn’t ask her in — that’s a bit ~ no la hicie¬ 
ron pasar — ¡qué mal estuvieron! or ¡qué poco 
amables! 

□ (Culin) (pred): te be ~ «meat/fish» estar* malo 
or pasado; ((mílk» estar* cortado; «butter/ 
cheese » estar* rancio; see also go off Sense I B 

Q (talking about personal situation): they are qomfort- 
abiy ~ están bien económicamente, están 
bien de dinero, son gente acomodada;' how 
are you ~ for cash? (BrE) ¿qué tal andas de 
dinero?; how are we ~ for time? (BrE) ¿cómo 
andamos de tiempo?; see also well-off, 
better-off, badly off etc 

B »-offside^ B 

off-air'' /'oJ'er II 'nf'eaCr)/ adj: to be ~ estar* 
fuera de antena 

off-air* adv: to go ~ dejar de salir al aíre or de 
transmitir 

offai /'oifal II 'nfal/ n [u] [l> (Culin) despojos mp¡, 
asaduras J^I, achuras jpl (RPI), interiores mpl 
(Chi) [1> (garbage) (AmE) basura/ 

Off-beam /'o:f'bi;m II 'Df'bl:m/ adj (colloq) poco 
afortunado 

offbeaf /'o:fbi:t II 'nfbht/ n (Mus) tiempo m 
débil; on the ~ en el tiempo débil 

offbeat* /o;f'bl:t II Df'bi;t/adj {humor/ideas/ 
person) poco convencional; the way she 
dresses is rather ~ viste de una manera muy 
poco convencional 

off-Broadway /,a;f'bro;dwei II ,Df'bro:dwei/ 
adj (in US): relativo a las producciones teatrales 
estrenadas juera de Broadway 

off-Broadway 

A ios teatros de Nueva York que no se 
encuentran en Broadway, selles denomina 
off-Broadway. Por !o general son más 
pequeños y menos rentables y en ellos es 
más probable que se representen obras 
vanguardistas_^ 

off-center, (BrE) off-centre /,oifsentar || 
,Df'senta(r)/ adj (pred) [!> (unconventional) poco 
convencional; her version of events was 
rather ~ su versión de los hechos fue un tanto 
particular (I> (not in middle) descentrado 

off-chance /'orftjaens II 'ofyarns/ n: on the ~ 
por si acaso; 1 just rang on the ~ llamé por si 
acaso; I just asked on the ~ (that) you might 

know pregunté por si acaso or para ver si por 
casualidad tu lo sabías 

off-color, (BrE) off-colour /,o:f'kAlar II ,Df 

'kAla(r)/ adj (pred off color) [!> (unwell) (pred): 
to feel off color no encontrarse* muy bien, 
sentirse* indispuesto; to look off color tener* 
mala cara; I’m a bit off color no estoy or no me 
encuentro muy bien [2j (risque) (remarks/joke) 
subido de tono 

offCUt /'o:fkAt II 'nfkAt/ n (of leather fabric, paper, 
wood) recorte m, trozo m; (of meat) resto m 

offence /a'fens/ n (BrE) ►offense 
offend /a'fend/ vt H) (hurt feelings of) ofender; I 

am sorry if I have ~ed you in any way perdo¬ 
na si te he ofendido de alguna manera; she 

was mortally -«^-ed at not being invited se 
ofendió muchísimo porque no la invitaron; 
many people were deeply ~ed by this 

remark mucha gente se sintió muy ofendida 
por este comentario; don’t be ~ed, but... no 
te vayas a ofender, pero ...; he’s easily ~ed es 
muy susceptible; to ~ the eye/ear hacer* 
daño a la vista/al oído [2> (violate): their behav¬ 

ior ~s one’s sense of decency/justice su 
conducta atenta contra el sentido que cual¬ 
quiera tiene de la moral/justicia; his argu¬ 

ment ~s reason su argumento va en contra 
de toda razón 

■ offend vi [Tf (cause displeasure) «person/action/ 
remark» ofender (D offending pres p: he 

rewrote it without the ~ing paragraph 

volvió a escribirlo omitiendo el párrafo que 
había causado controversia; the ~ing smell el 
desagradable olor [Tf (violate): to ~ against sth 

atentar contra algo; these pictures 

against good taste esos cuadros atentan 
contra el buen gusto Ef (haw frmi) infringir* la 
ley [or el reglamento etc)', (criminally) cometer un 

delito, delinquir* (frmi); to ~ again reincidir 

offender /a'fendar II a'fendafr)/ n infractor, 
-tora m,/ (criminal) delincuente mfi young ~ 
menor mf(que ha cometido un delito]; as he was 
a first ~ como era su primera infracción/su 
primer delito, como no tenía antecedentes 
penales; previous ~ reincidente mfi as far as 
wasting paper’s concerned, he’s the worst 
~ en cuanto a desperdiciar papel, él es más 
culpable que nadie 

offense, (BrE) offence /a'fens/ n 
Q [c] (breach of law, regulations) infracción/, {criminal 

~) delito m; to commit an ~ cometer una 
infracción; a traffic ~ una infracción de trá- 
ñco 

0 |T> (cause of outrage) (no pi] atentado m; an 

~ against decency un atentado contra la 
moral; that building is an to the eye ese 
edificio hace daño a la vista [2> |u] (resentment, 
displeasure): to cause/give ~ to sb ofender a 
algn; to take ~ at sth ofenderse or sentirse* 
ofendido por algo; no ~ meant — none taken 
sin ánimo de ofender — ¡faltaba más! 

B (AmE) also /'a:fens/ [J> [u] (attack) ataque m, ofen¬ 
siva/, weapons of ~ armas jp¡ ofensivas [2> |u 
c] (AmE Sport) (línea/de) ataque m, (línea/) ofen¬ 
siva/, a good player on ~ un buen jugador en 
el ataque 

offensive'' /o'fensiv/ adj 
H [T> (remark/language/gesture) ofensivo, insul¬ 

tante; there’s no need to be ~ no hay por qué 
ofender or insultar; to be ~ to sb ofender or 
insultar a algn (2> (sight/smell) desagradable 

□ [Í> (strategy) ofensivo; ~ weapon arma Jfi 
ofensiva [2> (AmE Sport) (.play/tactics) de ataque 

offensive* n ofensiva / to launch an 
~ against sb/sth lanzar* una ofensiva contra 
algn/algo; to be on the ~ estar* a la ofensiva; 
to go over to the ~ pasar a la ofensiva or al 
ataque; to take the ~ tomar la ofensiva 

offensively /a'fensivli/ adv 
Q (insultingly) (behave) de (una) manera ofensiva or 

insultante 
□ [l> (in attack) de manera ofensiva [2> (AmE Sport) 

(indep) en el ataque 

offensiveness /a'fensivnas II a'fensivms/ n 
[u] (of behavior, manner) lo ofensivo; (of sight, smell) 
lo desagradable 

offer'' /'arfar || 'Dfa(r)/ vt 
□ ID (proffer) ofrecer*; she ~ed them tea les 

ofreció té; may I ~ you a drink? ¿quisiera 
beber algo?; I ~ed him my hand, but he 
refused it le tendí la mano, pero la rechazó; 
may I ~ you some advice? ¿puedo darle or 
ofrecerle un consejo?; I ~ed it to several 
people se lo ofrecí a varias personas; she ~ed 
her resignation puso su cargo a disposición 
del presidente (or de su jefe etc); I was ~ed a 
good price for the painting me ofrecieron un 
buen precio por el cuadro [D (show willingness) 
to ~ to + INF ofrecerse* A + inf; he never ~s 
to help nunca se ofrece a ayudar; she ~ed to 
pay for the damage se ofreció a pagar los 
daños; I could help you, she ~ed —si quieres 
te ayudo —dijo ofreciéndose 

□ (put forward) (idea/solution) proponer*, sugerir*; 
(excuse/alibi) presentar; if I may ~ an opinion, 
... si se me permite ofrecer or expresar una 
opinión ...; he never even ~ed any sugges¬ 
tions ni siquiera hizo ninguna sugerencia 

H (provide) (reward) ofrecer*; (opportunity) brindar, 
ofrecer*; we ~ a wide range of models ofre¬ 
cemos una amplia gama de modelos; candi¬ 
dates must ~ at least two years’ 
experience/two languages los candidatos 
deben poseer dos años de experiencia/hablar 
dos idiomas como mínimo; to have sth to ~ 
tener* algo que ofrecer 

□ (give, show) (resistance) ofrecer*, oponer*; to 

~ battle presentar batalla 
B ~ (up) (prayers/sacrifice) ofrecer* 
■ v refil to ~ itself ((opportunity)) presentarse 
■ offer vi [IXpresent itself) ((opportunity)) presen¬ 

tarse [2> (show willingness) ofrecerse*; I didn’t 
ask him and he never ~ed no se lo pedí y él 
tampoco se ofreció [I> (make offer of marriage) 
(arch) to ~ to sb proponerle" matrimonio A 

algn 

offer* n 
D Ef (proposal— of job, money) oferta / (— of help, 

mediation) ofrecimiento m; the ~ still stands la 
oferta sigue en pie; thank you for your kind ~ 
gracias por su amable ofrecimiento; she 
refused his ~ of a drink rechazó la copa que 
le ofrecía; they refused my ~ of the car no 
quisieron que les prestara el coche; an ~ of 
marriage una proposición matrimonial or de 
matrimoiño; I’ve had the ~ of a job in Rome 
me han ofrecido un trabajo en Roma; share ~ 
emisión / de acciones or títulos; the windows 
need cleaning: any ~s? hay que hmpiar las 
ventanas: ¿quién se ofrece?; to make sb an 
~ they can’t refuse (set phrase) hacerle* una 
oferta muy tentadora a algn [2> (bid) oferta /, 
-^s around $80,000 considered se considera¬ 
rán ofertas de alrededor de 80.000 dólares; 
$650 or nearest ~ 650 dólares negociables or 
a convenir; go on, make me an ~ anda, ofré¬ 
ceme algo or hazme una oferta 

□ (bargain, reduced price) oferta /; introductory ~ 
oferta de lanzamiento 

B on offer (BrE) [T> (available)' there’s not much 
on ~ at this year’s fair no hay mucho para 
comprar en la feria de este año; there are sev¬ 
eral good jobs on in the paper hay varias 
ofertas de empleo interesantes en el periódico 

(at reduced price) de oferta; coffee is on 
~ this week el café está de or en oferta esta 
semana 

B under offer (BrE) ((property/house)) reservado y 
a la espera de firmarse la escritura de compraven¬ 
ta 

offer document n documento m de oferta 

offering /'Oifanri || 'nfani)/ n [T> (sacrifice) ofren¬ 
da/ [2> (donation) ofrenda/, donativo m [3> (cre¬ 

ation, product) creación / this year’s ~s from 
the Paris designers las creaciones que nos 
ofrecen este año los diseñadores de París 

offer price n precio m de oferta 

offertory /'oifartairi II 'nfatari/ n (pl -ríes) 
[T> (part of service) ofertorio m [2j (collection) 

colecta / (que se hace durante el ofertorio); (before 
n) ~ box cepillo m 

offhand'* /aifhaend || uf'hand/, offhanded 
/o:f'hcEnd0d || nf'haendid/ adj brusco; she was 
very ~ with me estuvo muy brusca conmigo; 
he dismissed the whole scheme in a very 
~ way descartó todo el proyecto muy a la 
ligera 

offhand* adv así de pronto or de improviso, en 
este momento; I can’t think of an example ~ 
así de pronto or en este momento no se me 
ocurre un ejemplo 

offhandediy /orfhaendadll II uf'haendidli/ adv 
(say/reply) con brusquedad 

offhandedness /.oiffirendadnas II ,t)f 
'handidnis/ n [u| brusquedad/ 

off-hours'* /,3:f'aorz || .uf'aoaz/ pl n (AmE): 
during ~ fiiera de las horas pico or (Esp) 
punta 

off-hours* adj (AmE) fuera de las horas pico or 
(Esp) punta 

office /'a:fas || 'nfis/ n 
□ [c] (room) oficina /, despacho m; (building, set of 

rooms) oficina /, oficinas fipl; (staff) oficina / 
(architect’s ~) estudio m (de arquitecto); (law¬ 
yer’s ~) bufete m or despacho m (de abogado); 
(doctor’s ~) (AmE) consultorio m, consulta/ the 
manager’s ~ el despacho or la oficina del 
director; the company’s New York ~ las ofici¬ 
nas de la compañía en Nueva York; we don’t 
want the whole ~ to hear no queremos que 
lo oiga toda la oficina; (before n) (work/fumiture) 
de oficina; (job/supplies/manager) de oficina; 
(block/building) de oficinas; ~ automation ofi- 
mática /, ~ boy recadero m, botones m, man¬ 
dadero m (esp AmL); outside ~ hours fuera de 
las horas de oficina; during/in ~ hours en 
horas de oficina; ~ junior auxiliar mf de ofici¬ 
na; are you coming to the ~ party? ¿vas a 
venir a la fiesta de la oficina?; ~ space espacio 
m para oficinas; ~ worker oficinista mf, 
empleado, -da m,f de oficina, administrativo, 

-va m,f 
□ [T> |u] (post, position) cargo m; the ~ of presi¬ 

dent/mayor el cargo de presidente/alcalde; 
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she had held this ~ twice había ocupado dos 
veces este cargo; to take ~ tomar posesión del 
cargo; to leave ~ dejar el cargo; he was in 
~ for three years ocupó el cargo durante tres 
años; the party was in/out of ~ el partido 
estaba/ya no estaba en el poder; term of o (AmE 

also) in ~ mandato m; during her period of ~ 
durante el período en que ocupó el cargo, 
durante su mandato [2> |c u| (duty) (frmi) cometi¬ 
do m, función / 

B offices pl (assistance) (frmi) (good ~s) mediación 
/, buenos oficios mpl 

□ |c| (Relíg) oficio m 

office bearer n (frmi) officeholder 

officeholder /'arfas,haoldar || 'nfis,haolda(r)/ 
ti titular tn/(del cargo) 

officer/'arfasar |i 'Dfisa(r)/ n [T> (Mil, Naut) oficial 
mf; ~s’ mess comedor m or (CS) casino m de 
oficiales; ~s’ quarters residencia/de oficiales 
[2> (police ~) policía mf, agente mf de policía; 
{as form of address) agente; excuse me, ~ per¬ 
done, agente [3> (official — in government service) 

funcionario, -ría mf, (— of union, party) dirigente 
mf: (—of club) directivo, -va mf, customs ~ 
agente mf or oficial mf de aduanas; ~ of the 
law agente mf de la ley; law enforcement ~ 
(AmE) agente m/de la ley; ~ of the court fun¬ 
cionario, -ría mf de tribunales; personnel ~ 
jefe, -fa m/de personal 

official'' /a'fijal/ adj (title/document/version/lan¬ 
guage) oficial; on an ~ visit en visita oficial; 
the election wHI be in March and that’s las 
elecciones serán en marzo; está confirmado 

official^ n (government ~) funcionario, -ría m,f 
del Estado or gobierno (party/union ~) dirigente 
mf (del partido/sindicato); Russian/EC ~s 
funcionarios rusos/de la CE 

official birthday n (In UK); the Queen’s ^ -v, 
día elegido para la celebración oficial del cumpleaños 
de la Reina 

Official Birthday 

Es el segundo sábado de junio, día en que 
se celebra el cumpleaños del monarca inglés, 
aunque no es el día de su nacimiento. Se 
conmemora con Trooping the Colour, un 
desfile militar ante el monarca, y con la 
publicación de una Honours List, los Birthday 
Honours 
V—....y 

officialdom /a'fifaldam/ n |uj los círculos ofi¬ 
ciales; (pej) la burocracia 

officialese /a,fija'li:z/ n (pej) jerga/burocráti¬ 
ca (pey) 

officially /a'fijali/ adv [i> (approve/announce/ 
appoint) oficialmente [2> (indep) oficialmente 

officiant /a'fijiant/ n (Relig) oficiante mf, cele¬ 
brante mf 

officiate /a'fijieit/ vi to ~ AT sth <at mass/at a 
wedding) oficiar (en) or celebrar algo; to ~ as 

chair ejercer' las funciones de presidente 

officious /a'fijas/ adj oficioso 

officiously /a'fijasli/ adv oficiosamente 

offing /'o;fir| II 'nfiq/ n: in the ~ en perspectiva; 
more changes are in the ~ hay más cambios 
en perspectiva, se avecinan más cambios 

off-key /'aif'ki: II 'nf'ki;/ adj (pred off key) des¬ 
afinado, desentonado; to piay/sing off key 

desafinar; you’re singing off key estás desafi¬ 
nando; the orchestra was off key la orquesta 
desafinaba 

off-licence /'o:f,laisns II 'Df,laisns/ n (in UK) 
a; tienda / de vinos y licores, botillería/(Chi) 

off limits odv; to go/be ~ ~ entrar/estar* en 
zona prohibida 

off-limits /,o:f'limats || ,Df'limits/ adj (pred off 
limits) (de acceso) prohibido 

off-iine /,o:f'lam || ,Df'lam/ adj (pred off line) 
(storage/printer) autónomo 

offload /a;f'laod || oflaud/ vt [T> (unload) (cargo) 

desembarcar', descargar'; (ship/truck) descar¬ 
gar'; (passengers) hacer' bajar g) (discard) (colloq) 

to ~ sth ONTO sb endilgarle' or endosarle or 
(AmL tb) encajarle algo a algn (fam); he has an 

old car he wants to ~ tiene un coche viejo 

del que quiere deshacerse or que quiere 
endilgarle a alguien 

off-message /'orfmesids || 'nfmesids/ adj (Pol) 

que se sale de la línea del partido 

off-peak /,o:f'pi:k || ,t)f'pi:k/ adj (befare n) 
(travel/fare/tariffs) fuera de las horas pico or 
(Esp) punta; (demand/load) (Elec) fuera de (las) 
horas pico or (Esp) punta, en horas de menor 
consumo 

offprint /'oifprmt II 'pfprint/ n separata/ 

off-putting /'o:f,potir) II 'Df,putir)/ adj (BrE) 

[T> (disagreeable) (sight/smell/manner) desagrada¬ 
ble; I found the thought of it rather ~ sólo de 
pensar en ello se me quitaban las ganas 

(discouraging) desmoralizador, desalentador 
[3> (distracting) molesto 

off-ramp /'aifraemp || 'Dfrsmp/ n (AmE) vía de 
salida (de una autopista) 

off-road /'prfraod || 'nf,raod/ adj (before n) 
(vehicle/driving) todo terreno 

off-roader /,o:f'raodar || .pf'raodalr)/ n [Tf (car 
driver) conductor, -tora mf (de un) todoterreno 
[2> (vehicle) todoterreno m, camioneta / 4 x 4; 
(bicycle) bicicleta/de motocross 

off-roading /,od''raodir) II .nf'raodiq/ n |u| con¬ 
ducción/(de un) todoterreno 

Off-sales /'3.-fseilz II 'nfseilz/ pl n (BrE); pre¬ 

mises iicensed for ~ establecimiento autorizado 
para la venta de bebidas alcohólicas que se han de 
consumir Juera del mismo 

offscreen'* /'orfskrim II 'nfskrirn/ adj 
Q (Cin, TV) [T> (action/appearance) fuera de panta¬ 

lla; (audience) que no sale en pantalla (Ufe/ 
behavior/reality) en la vida real 

□ (Comput) fuera de pantalla 

offscreen^ adv (Cin, TV) [T> (not on the screen) 

fuera de pantalla (2> (in real lite) en la vida real 

off season'* n temporada/baja; (before n) off¬ 

season rates tarifas Jpl de temporada baja or 
de fuera de temporada 

off season^ adv fuera de temporada, durante 
or en la temporada baja 

offset’ /’aifset II 'nfset/ vt (pres -sets; pres p 
-setting; past & past p -set) |T> (compensate for) 

(costs/loss/shortfall) compensar; to ~ sth 

AGAINST sth deducir' algo DE algo; any over¬ 

payment will be ~ against your next invoice 

cualquier saldo a su favor le será deducido de 
su próxima factura (Print) imprimir' en 
offset 

offset* n (Print) offset m; (before n) (printing/repro¬ 
duction) en offset 

offshoot /'oríjurt II 'Dfju:t/ n (T) (of plant, tree) 

retoño m, vástago m, renuevo m [2> (of family) 

rama f, (of company, organization) filial / 

offshore'* /'Xíjo-.r ll'nflo/r)/ adj [T> (wind) 
que sopla de tierra, terral (oüfiéld/pipeline) 
submarino; (exploration/drilling) off-shore adj 
inv, costa afuera; an ~ island una isla costera 
or del litoral [3j (funds/account) en el exterior, 
offshore adj inv: (with tax advantages) en un paraí¬ 
so fiscal 

offshore* adv (blow) de tierra; (anchor) a cierta 
distancia de la costa 

offside’ /, aif'said II ,Df'said/ n 
□ (Sport) fuera de juego or (AmL tb) de lugar m, off 

side m, orsay m 
Q (BrE Auto); the ~ el lado del conductor 

offside* adj 
□ (Sport) (player) en fuera de juego or (AmL tb) de 

lugar, en off side, en orsay 
□ (BrE Auto) (before n) (door/wing) del lado del 

conductor 

offside* adv (Sport) fuera de juego or (AmL tb) de 
lugar, en off side, en orsay 

off-site /'oí'sait II ,Df'sait/ adj fuera de obra 

offspring /'Oifspnri || 'nfspnr)/ n (pl ~) 
[T> (animai) cría / [2) (hum) (chiid) hijo, -ja mf, 
crío, cría m,/(fam), vástago m (liter o hum); (children) 

prole/(fam & hum), crios mpl (fam) 

offstage’ /'Oifsteids || 'nfsteids/ adj (before n) 
de entre bastidores, de fuera del escenario 

offstage* adv fuera del escenario 

off-street /'aístrirt ||'Dfstri;t/ adj (before n): 
~ parking estacionamiento m or (Esp) 

aparcamiento m fuera de la vía pública 

off-the-peg /'orfOa'peg II ,3fa0'peg/ odj (pred 
off the peg) (esp BrE) ►off-the-rack 

off-the-rack /'oifóa'rtek II ,ofO0'r£Ek/ adj (pred 
off the rack) AmE (suit) de confección; I buy 
my suits off the rack compro trajes de con¬ 
fección 

off-the-wall /,o:f8a'wo:l || ,Dfóa'wo:l/ adj (pred 
off the wall) (colloq) [jj (eccentric) (person) 
estrafalario, estrámbotico (angry) (person) 
mosqueado (fam); she was completely off the 
wall estaba muy mosqueada (fam), estaba que 
se subía por las paredes (fam) [3> (without basis) 

(accusation/insinuation) nada que ver (fam) 

off-track /'orftraek || ,Df'tr®k/ adj (AmE) (be/ore 
n) fuera del hipódromo 

off-white’ /'orf'hwait || ,t)f'wait/ nQ p.1074 
adj color hueso adj inv 

off-white* nO p.1074 n |u] color m hueso 

off year n (AmE): año en que sólo hay elecciones al 
Congreso 

Ofgas /'oifgaes || ‘Dfgses/ n (no art) (in UK) 

= Office of Gas Supply 
OFSTED /'orfsted || 'nfsted/ n (no art) (in UK) 

= Office of Standards in Education 
oft /o :ft II nft/ adv (poet) a menudo 

oft- /o;ft II nft/ pref. -^quoted/^repeated muy 
citado/repetido 

Oftel /'o:ftel II 'nftel/ n (no art) (in UK) = Office 
of Teiecommunications 

often /'oifan, 'orftan || 'nfan, 'nftan/ adv a 
menudo; I see her quite ~ la veo bastante 
seguido or a menudo; how ~ do you see her? 
¿con qué frecuencia la ves?, ¿cada cuánto la 
ves?; do you come here ~? ¿vienes mucho or 
seguido or a menudo por aquí?; as as I can 
siempre que puedo; he comes here every so 
~ suele venir por aquí de vez en cuando; 
we’ve ~ thought of emigrating hemos pensa¬ 
do muchas veces en emigrar; they’re late as 
~ as not la mitad de las veces llegan tarde; 
he’s right more ~ than not la mayoría or las 
más de las veces tiene razón; the point can’t 
be made too ~ no está de más insistir sobre 
ello; you’ll do that once too and you’ll hurt 
yourself si sigues haciendo eso, vas a acabar 
haciéndote daño; an ~ repeated anecdote 
una anécdota muy repetida 

oftentimes /'oifntaimz || 'nfantarmz/ adv (AmE 
frml BrE arch) frecuentemente 

ofttimes /'arfttaimz || 'nfttaimz/ adv (arch or poet) 
► often 

Ofwat /'o:fwo:t II 'nfwnt/ n (no art) (in UK) 

= Office of Water Services 
ogle /'aogal/ vt comerse con los ojos 

ogre /'aogar || 'aogafr)/ n ogro m; she’s such an 
~ ¡es un ogro! (fam) 

oh /ao/ interj: really? ¿de veras?, ¡no me 
digas!; what a surprise! ¡anda or vaya, qué 
sorpresa!; ~ no, not him again! ¡ay no, es él 
otra vez!; you shouldn’t have! ¡pero no 
deberías haberte molestado!; what lovely 
roses! ¡ah, qué rosas más preciosas!; it’s 
you, John, I thought ... ah, eres tú John, creí 
que ...; ~ well, never mind bueno, no impor¬ 
ta; there’s a meeting tomorrow — ~? 
nobody told me! mañana hay reunión — ¿ah 
sí? ¡a mí no me avisaron! 

OH = Ohio 
ohm /aom/ n ohmio m, ohm m 

OHMS (in UK) = on Her/His Majesty’s Ser¬ 
vice 

oho /ao'hao/ interj ¡ajá! 

OHP n (BrE) = overhead projector 
oh -so- /'0OS3O/ pref (hum) tan; -^daring/femi- 

nine tan atrevido/femenino 

OIEO (BrE) = offers in excess of 
oil’ /oil/ n 
Q |u| [i> (petroleum) petróleo m; to strike ~ (colloq) 

dar" con una mina de oro or con la gallina de 
los huevos de oro (fam); (lit: reach oil) encontrar' 
petróleo; (before n) ~ baron magnate m del 
petróleo; the ~ industry la industria petrole¬ 
ra; ~ pipeline oleoducto m; ~ pollution con¬ 
taminación / petrolífera or de petróleo; 
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~ refinery refinería f de petróleo; ~ spill 

derrame m de petróleo; ~ tanker (ship) petrole¬ 
ro m; (truck) camión m cisterna (para petróleo) 
[2> (lubricant) aceite m; to change/check the ~ 
cambiar/revisar el (nivel del) aceite; to pour 

~ on troubled waters tratar de apaciguar los 
ánimos; [before n) ~ change cambio m de 
aceite; ~ filter filtro m del aceite; ~ gauge 

indicador tn del nivel del aceite; ~ level, nivel 
m del aceite; ~ pressure presión m del aceite 
(D (fuel ~) fuel-oil m, gasoil m (for domestic 

heating) gasóleo m or gasoil m de calefacción, 
fuel(-oil) m doméstico [U (for domestic lamps, 

stoves) queroseno m, kerosene m, parafina / 
(AmL); to burn the midnight ~ quemarse las 
cejas 

Q [u c] [l> (Culin) aceite m; (before n) ~ and vin¬ 

egar dressing vinagreta / [J> (essence) esencia 

/ 
B [1^ [c] (painting) óleo m; a collection of ~s una 

colección de óleos [2> oils pi (paints): he paints 

in ~s pinta al óleo; a portrait in ~s un retrato 
al óleo; see also oil painting 

oiP vt [I> (machine/hinge) lubricar”, aceitar, 
engrasar; (wood/bat) darle* aceite a [2> oiled 
past p (si) (drunk) borracho, cocido (fam) 

oil-burning /'orl,b3:rnii) II 'oil.barnii)/ adj 
(before n) (using kerosene) de queroseno or kerose¬ 
ne or (AmL) de parafina; (using fuel oil) de gasóleo 
or gasoil 

oilcan /’oilk$n/ n aceitera/ 

oilcloth /'oilklore II 'oiMd0/ n [u] hule m 

oil color, (BrE) colour n ^oil paint 

oil drum n bidón m de aceite 

oilfield /'oilfidd/ n yacimiento m petrolífero or 
de petróleo ' 

oil-fired /'oil'faird II 'oil.faiad/ adj: ~ central 

heating calefacción / central de gasóleo or 
gasoil 

oil heater n (using kerosene) estufa / or 
calentador m de queroseno or kerosene or (AmL) 

de parafina; (using fuel oil) estufa f or calentador 
m de gasóleo or gasoil 

oiliness /'oillnas II 'oilinis/ n [u] [I> (of food) lo 
aceitoso; (of skin, hair) lo grasicnto or graso |2> (of 
speech, manner) lo empalagoso 

oil lamp n lámpara/de aceite, quinqué m 

oilman /'oilmsn/ n (pi -men /-men/) magnate 
m del petróleo; (employee) empleado m de com¬ 
pañía petrolera 

oil paint n [u cj óleo m 

oil painting n [i> [c] (picture) óleo m; he’s no 

~ ~ no es ninguna belleza or ningún Adonis 
[2> [u] (medium) pintura/al óleo 

oil pan n (AmE) cárter m 

oil patch n [D (patch of oii) mancha/de petró¬ 
leo [1> (oiifieid) (AmE si) yacimiento m de petró¬ 
leo [I> (the oii industry) (AmE) industria / 
petrolífera 

oil platform n plataforma/petrolífera 

oil-producing /'ailpra,du:sir) || 'oilprs.dju: 
sip/ odj productor de petróleo 

oil-rich /'oilritj/ adj (before n) (nation/region) 
petrolero, rico en petróleo 

oil rig n plataforma / petrolífera or petrolera; 
(derrick) torre / de perforación ' 

oilskin /'oilskin/ n [I> [u] (Tex) hule m [2> oil¬ 
skins pl chubasquero m, impermeable m 

oil slick n marea/negra, mancha/de petró¬ 

leo 

oil stove n ll> (for cooking) cocina / or (Col, Méx) 

estufa / de queroseno or kerosene or (AmL) de 
parafina [Hf (for heating — with fuel oil) estufa / or 
calentador m de gasóleo or gasoil; (— with kero¬ 

sene) estufa / or calentador m de queroseno or 
kerosene or (AmL) de parafina 

oil tank n tanque m de petróleo 

oil well n pozo m petrolero or de petróleo 

oily /'oil!/ adj oilier, oiliest [1> (substance) olea¬ 
ginoso; (rag) manchado de aceite; (fingers) gra- 
siento; (food) aceitoso, grasicnto; (sHn/hair) 
graso, grasoso (AmL) (2j (unctuous) (person/smile/ 
manner) empalagoso 

ointment /'ointmant/ n |u c| pomada/, ungüen¬ 
to m 

OIRO (BrE) = offers in the region of 
OJT n [u] = on-the-job training 
OK/ okay /au'kei/ intetj (colioq) ¡bueno!, ¡okey! 

(AmL fam), ¡vale! (Esp fam), ¡vaya (pues) or va pues! 

(AmC) 

OK^, okay adj [l> (all right) (colioq) (pred): how 
are you? — thanks ¿qué tal estás? — bien, 
gracias; the job’s but ... el trabajo no está 
mal, pero ...; will it be ~ if I bring a friend? 
¿te importa si traigo a un amigo?; if you don’t 
want to come, that’s quite ~ si no quieres 
venir, no hay ningún problema; it’s ~ with 
me yo no tengo ningún inconveniente; do you 
like her? — she’s ~ ¿te gusta? — no me dis¬ 
gusta; are we ~ for time? ¿vamos bien de 
tiempo? [2> (acceptable) (si) (befare n): cham¬ 
pagne is always an ~ drink el champán 
siempre queda bien; he’s really an ~ guy es 
un tipo muy bien (fam), es un tío legal (Esp 

arg) 
OK/ okay adv (colioq) bastante bien 

OK”*, okay vt (pres OK’s; pres p OK’ing; past & 
past p OK’ed) (colioq) darle* el visto bueno a; 

have you ~ed it with Saunders? ¿Saunders 
le ha dado el visto bueno?, ¿le has preguntado 
a Saunders si está bien? 

OK/ okay n (pl OK’s) (colioq) visto bueno m; 

they finally gave us the ~ finalmente nos 
dieron el visto bueno 

OK^ = Oklahoma 
okeydoke /.aukidaok/, okeydokey 

/-'dauki/ interj (colioq) ¡okey! (AmL fam), ¡vale! (Esp 

fam) 

Okla = Oklahoma 
okra /'aukra/ n [u] quingombó m, calalú m (ver¬ 

dura muy usada en la cocina africana e india) 

old'' /auld/ adj 
□ p.926 (of certain age); how ~ are you? 

¿cuántos años tienes?, ¿qué edad tienes?; he’s 
10 years ~ tiene 10 años; she’s two years 
~er than me me lleva dos años, es dos años 
mayor que yo; my ~er brother mi hermano 
mayor; our ~est son nuestro hijo mayor; 
when the children are ~er cuando los niños 
sean mayores or más grandes; day-/ 
week-~ chicks pollitos mpl de un día/de una 
semana; a month-~ puppy un cachorro de un 
mes; the house is centuries ~ la casa tiene 
siglos; my two-year-~ daughter mi hija de 
dos años; a group of fifteen-year-/six- 
year-~s un grupo de quinceañeros/de niños 
de seis años; she’s not ~ enough to go to 
school no tiene edad de ir a la escuela; you’re 
~ enough to know better! ¡a tu edad ...!; he’s 
~ enough to be her father podría ser su 
padre; you’re as ~ as you feel (set phrase) lo 
importante es tener el espíritu joven 

□ (not young) mayor; (less polite) viejo; the bar’s 
always full of ~ men el bar siempre está Ueno 
de viejos; her experiences had made her 
~ beyond her years sus experiencias la 
habían hecho madurar muy rápidamente; 
~ people feel the cold more los ancianos or 
las personas mayores or de edad sienten más el 
frío; to get o grow ~/~er envejecer*; doesn’t 
she look ~! ¡qué vieja or avejentada está!; 
when I’m ~ cuando sea vieja 

B [!> (not new) (clothes/car/remedy) viejo; (áty/rívil- 
ization) antiguo; (custom/tradition) viejo, anti¬ 
guo; a fine ~ wine un buen vino añejo; a 
beautiful ~ table una mesa antigua preciosa; 
it’s a very ~ family es una familia de abo¬ 
lengo; the ~ part of the city el casco viejo or 
antiguo de la ciudad; we like to keep to the 
~ ways nos gusta hacer las cosas a la antigua 
usanza; the ~ country la madre patria 
[2> (longstanding, familiar) (before n) (friend/enemy/ 
rivalry) viejo; (injury/problem) antiguo; it’s the 

~ story es la misma historia de siempre 
¡3> (experienced, veteran) (before n) (campaigner) 
viejo, veterano 

Q (former, previous) (before n) (job/classmate) antiguo; 
my ~ school mi antiguo colegio 

B Old (Ling) (before n) antiguo 
□ (colioq) (before n) É) (as intensifier): just wear 

any ~ thing ponte cualquier cosa; come and 

see me any ~ time ven a verme cuando quie¬ 
ras; she dresses just any ~ way o (BrE also) 
any ~ how se viste de cualquier manera; we 

had a pretty dull ~ time nos aburrimos mor¬ 
talmente (fam); this book is a load of ~ rub¬ 

bish este libro es una porquería (fam) Il> (in 
familiar references); ~ Bob here will show you 

where to go el bueno de Bob te dirá dónde 
tienes que ir; good ~ John! ¡este John ...!; 
heüo, ~ thing (BrE) hola ¿qué tal?; lucky 

~ you! ¡qué suerte tienes!; don’t forget üttie 

~ me! ¡no te olvides del pobrecito de mí!; 
she’s not a bad ~ sou! no es mala gente 
(fam) 

old* n 
□ (old people) (+ pl vb) the ~ los ancianos, las per¬ 

sonas mayores or de edad; (less polite) los viejos; 
a singer who is popular with young and 

un cantante que gusta a chicos y grandes 
□ (former times) (liter): in days of ~ antaño (liter), 

antiguamente; the knights of ~ los caballeros 
de antaño; I know him of ~ lo conozco desde 
hace tiempo 

old age n [u] vejez fi to die of ~ ~ morir(se)* 
de viejo; it’s just ~ ~ son los años 

oid-age pension /'auld'eids/ n pensión/por 
vejez 

old age pensioner n (BrE) pensionista mf 
(de la tercera edad) 

Old Bailey /'beill/ r? (in UK) the ~ ~ el Old 
Bailey (el principal tribunal penal de Inglaterra, con 
asiento en Londres) 

old boy n 
□ (ex-pupil) (BrE) ex-alumno m; (before n) the old- 

boy network el amiguismo (esp entre 
ex-alumnos de colegios de elite) 

Q (colioq) [T> (old man) abuelo m (fam), viejito m (fam) 
[2> (BrE) (as form of address) viejo (fam) 

olden /'auldan/ adj (liter): in ~ days o times 

antaño (liter) 

old-established /,aoldi'staebliJ't/ adj (before 
n) (company) de reconocida solidez; (family) de 
abolengo 

oide-woride /.aoldi'wairldl 11 'auldi'W3;ldi/ adj 
(BrE hum) pintoresco 

old-fashioned' /.aoWfaeJand/ adj [T> (out¬ 
dated) (clothes/decor/attitudes) anticuado, pasado 
de moda; he’s a bit ~ es un poco chapado a la 
antigua [2> (traditional) tradicional; good ~ dis¬ 

cipline disciplina a la antigua or como la de 
antes 

oid-fashioned* n [u c] (AmE) old fashioned m 
(cóctel de whisky, licor amargo, agua y azúcar) 

old folks’ home n asilo m de ancianos 

old girl n 
□ (ex-pupil) (BrE) ex-alumna/ 
□ (BrE colioq) \t¡r (old woman) señora/ (more affection¬ 

ate) viejecita/(fam) [2> (as form of address) mujer 
(fam) 

Old Glory n (AmE) la bandera de los EEUU 

r Old Glory 

[ ► Stars And Stripes i 
old gold ►© p.1074 n [u] color m oro viejo 

old-gold /'ould'gaold/ ►© p.1074 adj (pred old 
gold) color oro viejo adj inv 

old guard n the ~ ~ la vieja guardia 

oldie /'auldi/ n (colioq) [T> (book, film etc) clásico m; 
a golden ~ un viejo éxito [2> (person) (BrE) 
vejete m (fam), viejales m (Esp fam) 

Oid iady n (colloq): my/his ~ ~ (mother) mi/su 
vieja (fam); (wife) mi/su señora, mi/su vieja (Méx 
fam), la parienta (Esp fam), la patrona (CS fam) 

old-line /'auld'lam/ adj (AmE) (be/ore n) <views> 
tradicional; (supporter) tradicionalista, de la 
vieja guardia 

oid maid n [D Ic] (spinster) (colloq) solterona / 
(fam) [2> [o| (fussy person) (colloq) maniático, -ca 
in/[3> [u] (no art) (Games): to play ~ ~ a; jugar* 
a la mona or al burro or al culo sucio 
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old man n (colloq) [T>: my/her ~ ~ (father) 

mi/su viejo (fam); (husband) mi/su marido, mi/su 
viejo (Méx fam) [2> (boss): the ~ ~ el jefe or 
patrón [l> (esp BrE dated) (os form of address) 
viejo (fam) 

old master n [T) (painter) gran maestro m de la 
pintura (painting) obra/maestra de la pintu¬ 
ra clásica 

old money n |u] (coiloq) dinero m de familia 

Old Nick /nik/ n (colloq & hum) Pedro Botero (fam 

& hum), el demonio 

old people’s home n residencia / de 
ancianos 

old school Tt: a politician in o of the -v, 'v. un 
político de la vieja escuela 

old school tie [/► (Clothing) corbata con los colo¬ 
res de la escuela (2> (attitude, system) the ~ ~ ~ el 
amiguismo (esp entre ex-alumnos de colegios de 
elite] 

oid stager /'Steidsar || 'Steid3a(r)/ n (BrE) vete¬ 
rano, -na mf 

oidster /'aoldstar || 'aoldsta(r)/ n (colloq) viejete 

m (fam), viejo m, viejales m (Esp fam) 

oid-style /'aold'stail/ adj (before n) [T> (old- 

fashioned) de la vieja guardia, a la antigua 
[2> (calendar) juliano 

Old Testament n Antiguo Testamento m 

oid-time /'aold'taim/ adj (befare n) antiguo 

oid-timer /.aold'taimar || ,0üld'taima(r)/ n 
(colloq) [1> (veteran) veterano, -na m/[I> (old man) 

(AmE) viejo m (fam) 

old wives’ taie n cuento m de viejas 

oid woman n [T> (fussy man) (colloq) maniático 
m; he’s an ~ ~ es un maniático, tiene manías 
de vieja (2> ►old lady 

oid-worid /'aold'warrld || 'aoldw3:ld/ adj 
[T> (atmosphere) con sabor antiguo; (courtesy) a 
la antigua (usanza): (village) viejo y pintoresco 
[2> (European) del viejo continente or mundo 

Oid World n the ~ ~ el viejo continente or 
mundo 

ole /aol/ adj (AmE colloq) ►old 

oleaginous /.aoli'aedsanas/ adj [T> (substance/ 
film) oleaginoso [2> (seeds¡kernels) oleaginoso 
[I> (unctuous) (manner/greeting/person) empala¬ 
goso 

oieander /'aoliasndar II ,aoli'asnd9(r)/ n adelfa 
/, laurel m de jardín (CS) 

O ievel n (formerly in UK): estudios de una asignatura 
en preparación del examen que solía rendirse alrede¬ 
dor de los 16 años y certificado otorgado 

olfactory /arl'faektarl || nlftektari/ adj olfati¬ 
vo 

oligarch /'a;laga:rk || 'oligaik/ n oligarca mf 

oligarchic /,a:l0'ga;rkik || .nli'gmkik/ adj oli¬ 
gárquico 

oligarchy /'mlogairki II 'nligarki/ n |c u| (pl 
-Chios) oligarquía/ 

oiigopoly /,a:la'ga:pali || .oli'gnpali/ n |u c| (pl 
-lies) oligopolio m 

olive’ /'a:liv II 'nhv/ n 
Q l^l [if (Culin) aceituna /, oliva /; black/green/ 

stuffed ~s aceitunas negras/verdes/rellenas; 
(befare n) ~ oil aceite m de oliva ~ (tree) 
olivo m; the Mount of 0~s el Monte de los 
Olivos; (before n) ~ grove olivar m 

El ►© p.1074 |u) (color) (color) aceituna m 

oiive^ ►© p.1074 adj (coat/paint) color aceitu¬ 
na adj inv; (skin) aceitunado 

oiive branch n rama/de olivo; to extend o 
hold out o proffer the ~ ~ to sb tenderle* la 
mano a algn en son de paz 

oiive drab n (AmE) [1> ►© p.1074 [u] (color) 

caqui m [2> (uj (cloth) caqui m |1> olive drabs 
pl (uniform) uniforme de la infantería estadouniden¬ 
se 

olive green ►© p.1074 n |u| verde m aceituna 
or Oliva 

oiive-green /,a;liv'gri:n II ,Dliv'gri:n/ 
► © p.1074 adj (pred olive green) verde acei¬ 
tuna or oHva adj inv 

OLTP n [u| (= on-line transaction process¬ 
ing) OLTP m 

Olympia /a'limpia/ n Olimpia/ 

Oiympiad /a'limpiaed/ n olimpiada /, olimpía¬ 
da/ 

Olympian’ /a'hmpien/ adj [T> (Myth) (deities) 
del Olimpo; (pantheon) olímpico (2^ (lofty) 
(detachment/serenity) olímpico 

Oiympian^ n (T> (Myth) dios, diosa mf del 
Olimpo [2> olympian (AmE Sport) (deportista 
mf) olímpico, -ca mf 

Olympic /a'limpik/ adj (team/medal/stadium) 
olímpico; ~ village ciudad / olímpica 

Oiympic Games pl n the ~ ~ los juegos 
Olímpicos 

Oiympics /aTimpiks/ pl n the ~ las Olimpia¬ 
das or Olimpiadas 

Olympus /a'limpas/ n: (Mount) ~ el Olimpo 

Oman /ao'mmn/ n Omán m 

ombudsman /'a:mbodzman || 'nmbudzman/ n 
(pl -men /-man/) ombudsman mf or (Esp, Per) 
defensor, -sora mf del pueblo, defensor, -sora 
m/de los habitantes (CR), procurador, -dora mf 
de los ciudadanos (PR) 

ombudsperson /'armbodzpatrj'n || ‘nmbodz 
P3:sn/ n (pl ~s) (esp AmE) ►ombudsman 

omega /ao'meiga || 'aumtga/ n omega/ 

omelet, (BrE) omelette /'a:mlat || 'nmlat/ n 
omelette/or(Esp) tortilla/francesa; Spanish ~ 
tortilla/de papas or (Esp) patatas, tortilla/espa- 
ñola; you can’t make an without breaking 

eggs nada que valga la pena se logra sin crear 
conflictos 

ornen /'auman/ n; it’s a good/bad ~ es un 
buen/mal augurio, es de buen/mal agüero; 
they saw this as an ~ of victory lo tomaron 
como un presagio de victoria; the economic 

~s are not good los indicios económicos no 
son buenos; bird of ill ~ pájaro m de mal 
agüero 

ominous /‘mmanas || 'uminas/ adj: there was 

an ~ silence se hizo un silencio que no presa¬ 
giaba or no auguraba nada bueno; that’s ~ eso 
es de mal agüero or es un mal augurio; there 

are some ~ clouds on the horizon hay nubes 
que no auguran or no presagian nada bueno 

ominously /'mmanasli || 'ummasli/ adv: he 

was ~ silent su silencio no presagiaba nada 
bueno: dark clouds hung ^ in the sky un 
cielo encapotado amenazaba tormenta; there 

is worse to come, he said ~ —todavía queda 
lo peor —dijo en tono alarmante or 
inquietante 

omission /anmifan/ n [í> |u] (of word, information 

etc) omisión /, supresión / [5> |c| (thing left out) 

omisión /, supresión / he was a startling 

~ from the team resultó sorprendente que lo 
excluyeran del equipo 

omit /au'mit/ vt -tt- [l> (leave out) (reference/ 
name/details) omitir, suprimir; (accidentally) olvi¬ 
dar incluir [2> (fail) (frmi) to ~ to + inf omitir -t 
INF (frmi) 

omnibus’ /'aimmbas || 'umnibas/ n (pl 
-buses) 

□ (PubI) antología/ 
□ (Transp dated) ómnibus m (ant exc en Per y RPI); the 

man on the Clapham (BrE set phrase) el 
hombre de la calle, el ciudadano de a pie 

ómnibus^ adj (before n) [T> (PubI) (edition) de 
obras escogidas/de obras completas [2> (wide- 

ranging) ampho 

omnidirectional /.mmmde'rekjanl, -dai- || 
.nmmdi'rekjanl, -dal-/ adj omnidireccional 

omnipotence /a:m'nipatans || nm'nipatans/ 
n [u] (frmi) omnipotencia/ 

omnipotent /arm'mpatant || nm'nipatant/ adj 
(frmi) omnipotente 

omnipresence /.mmm'prezns || .omni 
'prezns/ n |u] (frmi) omnipresencia/ 

omnipresent /.atmm'preznt II .nmni'preznt/ 
adj (frmi) omnipresente 

omniscience /mm'mj'ans II nm'msians/ n [u| 
(frmi) omnisciencia/ 

omniscient /mm’mjant II nm'nisiant/ adj 
omnisciente 

omnivore /'a:mmvo:r || 't)mniv0:(r)/ n omnívo¬ 
ro, -ra mf 

omnivorous /atm'mvaras || nm'nivaras/ adj 
ÍD (animal) omnívoro [2> (reader/viewer) 
voraz 

OMOV n = one member one vote 

.|. on often appears as the second elem- 
ZA ent of certain verb structures in English 
(count on, lay on, sign on, etc). For transla¬ 
tions, see the relevant verb entry (count, lay, 

^ sign, etc) _ 

on’ /a:n || on/ prep 
Q [T> (indicating position) en; put it ~ the table 

ponlo en or sobre la mesa; he put it ~ the top 
shelf lo puso en el estante de arriba; ~ the 
ground en el suelo; don’t write the walll 
¡no escribas en la pared!; he hung it ~ a hook 
lo colgó de un gancho; yellow ~ a black 
background amarillo sobre un fondo negro; 
you’ve got mud ~ your sleeve denes barro 
en la manga; I live ~ Acacia Avenue (esp AmE) 
vivo en Acacia Avenue; ~ the right/left a la 
derecha/izquierda (belonging to) de; the 
handle the cup el asa de la taza; look at the 
belly ~ him! (colloq) ¡mira la panza que tiene! 
(fam) [3> (against); I hit my head ~ the sheif me 
di con la cabeza contra el estante; he cut his 
hand ~ the glass se cortó la mano con el 
vidrio [4> (at point on scale) en; it’s ~ 160° está 
en 160° 

O [i^ (talking about clothing): it looks better you 
than on me te queda mejor a ti que a mí; it’s 
too short ~ her le queda demasiado corto 
[2^ (about one's person): I didn’t have any cash 
~ me no llevaba dinero encima; they found 
heroin ~ him le encontraron heroína 
(encima); do you happen to have her number 
~ you? ¿por casualidad tienes su número 
aquí/allí? 

B (indicating means of transport): I went ~ the bus/ 
train flii en autobús/en tren; ~ the plane I 
met an old friend en el avión me encontré 
con un viejo amigo; we had lunch ~ the train 
comimos en el tren; a man ~ a bicycle/horse 
un hombre en bicicleta/a caballo; ~ foot a 
pie 

□ [l> (playing instrument) a; with Sue the piano 
con Sue al piano; George Smith ~ drums 
George Smith a la or en la batería (Rad, TV): 

I heard it ~ the radio lo oí por la radio; I was 
~ TV last night anoche salí por televisión; the 
play’s ~ channel 4 la obra la dan en el canal 4 
(l> (recorded on) en; ~ tape en cinta; we have 
the information ~ file tenemos la informa¬ 
ción archivada 

B SJ (using equipment): who’s ~ the computer? 
¿quién está usando la computadora?; you’ve 
been ~ the phone an hour! ¡hace una hora 
que estás hablando por teléfono!, ¡hace una 
hora que estás colgado del teléfono! (fam) 

[2> (on duty at) en; to be ~ the door estar* en la 
puerta [l> (contactable via): call us ~ 800 7777 
llámenos al 800 7777; you can reach him 
~ this number se puede poner en contacto 
con él llamando a este número 

Q (a member of): she’s ~ the committee está en la 
comisión, es miembro de la comisión; she’s 
not ~ our staff no forma parte de nuestro per¬ 
sonal, no es empleada nuestra; we have sev¬ 
eral doctors ~ our staff hay varios médicos 
entre nuestros empleados or entre nuestro 
personal; ~ a team (AmE) en un equipo; a 
reporter ~ the Daily Clarion un reportero del 
Daily Clarion 

0 (indicating time): I went ~ Monday fui el lunes; 

~ Wednesdays she goes swimming los miér¬ 
coles va a nadar; ~ or about June 15 alrede¬ 
dor del 15 de junio; ~ the anniversary of her 
death en el aniversario de su muerte; there 
are trains every hour ~ the hour hay un tren 
por hora, a la hora en punto; ~ -ing al + inf; 
~ hearing the news al enterarse de la noti¬ 
cia 

0 (about, concerning) sobre; your opinion ~ the 



1515 on oncost 
subject su opinión sobre el tema; a book 
~ architecture/Kennedy un libro de arqui¬ 
tectura/sobre Kennedy; a lecture ~ medieval 
poetry una conferencia sobre poesía medie¬ 
val; have you heard her that/the subject? 
¿la has oído hablar de eso/del tema?; while 
we’re ~ the subject a propósito, ya que esta¬ 
mos hablando de esto 

D [i> (indicating activity, undertaking); ~ vacation/ 
safari de vacaciones/safari; we went ~ a trip 
to London hicimos un viaje a Londres, nos 
fuimos de viaje a Londres; she’s out ~ an 
errand ha salido a hacer una diligencia; I went 
there ~ business fui allí en viaje de negocios; 
he’s ~ a diet está a dieta, está a Of de régimen 
[2> (working on, studying): we’re ~ page 45 
already ya vamos por la página 45; they have 
been irregular verbs for six weeks llevan 
seis semanas con los verbos irregulares; I’m 
still ~ question 1 todavia estoy con la pre¬ 
gunta número 1 

Q (taking, consuming): she’s ~ antibiotics está 
tomando antibióticos; he’s ~ heroin es 
heroinómano; we’re drinking wine but 
John’s still ~ vodka nosotros estamos toman¬ 
do vino pero John sigue con el vodka 

O (talking about income, available funds): I manage 
~ less than that yo me las arreglo con menos 
de eso; we’re ~ starvation wages nos pagan 
un sueldo de hambre; i’m ~ a grant/ 
scholarship tengo una beca, soy becario; 
she’s ~ £30,000 (BrE) gana 30.000 übras al 
año; you won’t get very far ~ $10 no vas a ir 
muy lejos con 10 dólares 

Q (according to): she wants to stay ~ her terms 
quiere quedarse pero imponiendo sus 
condiciones; ~ past experience según nues¬ 
tra (or mi etc) experiencia^ anterior; acting 
~ his advice siguiendo sus consejos 

C¡3 [í> (at the expense of); this round’s ~ me a esta 
ronda invito yo, esta ronda la pago yo; it’s 
~ the house invita la casa, atención de la casa 
[2> (on the strength of): i wouldn’t believe it 
simply ~ his say-so yo no me lo creería sim¬ 
plemente porque él lo diga; you have it ~ my 
word as a gentieman tienes mi palabra de 
honor 

□ [T> (in comparison with): profits are up ~ last 
year los beneficios han aumentado respecto al 
año pasado; I know his address — well, that 
puts you one up ~ me yo sé su dirección — 
pues ya sabes más que yo [2^ (in) (AmE); 20 
cents ~ the dollar el 20 por ciento 

Q (scoring): Smith is iying third ~ 18 points 
Smith va en tercer puesto con 18 puntos 

on* adv 
Q [TJ (worn): she had a blue dress ~ llevaba 

(puesto) or tenia puesto un vestido azul; with a 
wig ~ con una peluca; with no clothes ~ sin 
ropa, desnudo; your hat isn’t ~ straight llevas 
or tienes el sombrero mal puesto; let’s see 
what it iooks iike ~ a ver cómo queda puesto; 
see also have on, put on [2> (in place): the lid’s 
not ~ properly la tapa no está bien puesta; 
put a record ~ pon un disco; to sew a button 
~ coser or pegar” un botón; she left the table¬ 
cloth ~ dejó el mantel puesto [1> (on surface): I 
want the T-shirt with Superman ~ yo quiero 
la camiseta con el dibujo de Supermán 

E] (indicating relative position): we crashed head ~ 

chocamos de frente; bring thé desk in side¬ 
ways ~ entren el escritorio de lado; which 
way ~ do you want the piano? ¿de qué lado 
quieres (que ponga) el piano? 

Q (indicating progression) [l> (in space): drive ~ sigue 
adelante; ten miles ~ diez millas más adelan¬ 
te; further ~ un poco más allá ormás adelante; 
~ we gol ¡sigamos!; come ~ in; the water’s 
loveiy métete que el agua está buenísima; go 
~ up; i’ll follow in a minute tú ve subiendo 
que yo ya voy (in time, activity); from then/ 
next week ~ a partir de ese momento/de la 
semana que viene; from now ~ de ahora en 
adelante; it was well ~ in the afternoon 
when they arrived llegaron bien entrada la 
tarde; 30 years ~ from now dentro de 30 
años; i have nothing ~ that day ese día no 
tengo ningún compromiso [3^ on and off, off 
and on: we still see each other ~ and off 

todavia nos vemos de vez en cuando; it rained 
~ and off o off and ~ all week estuvo llo¬ 
viendo y parando toda la semana; I’ve been 
coming here ~ and off o off and ~ for over 
20 years hace más de 20 años que vengo aquí, 
aunque no regularmente on and on: the 
road seemed to go ~ and ~ (forever) la 
carretera parecía interminable; the film just 
went ~ and ~ la película se hizo intermina¬ 
ble or (fam) pesadísima; you don’t have to go 
~ and ~ about it! no hace falta que sigas dale 
y dale con lo mismo (fam) 

O (in phrases) [T> on about (BrE colloq): to be 

~ about sth: what’s she ~ about? ¿de qué 
está hablando?, pero ¿qué dice?; she’s 

about the inheritance again ya está otra 
vez con lo de la herencia [D on at (BrE colloq): 

to be ~ at sb (about sth/to + inf): he’s 

always -v- at her about the same thing siem¬ 
pre le está encima con lo mismo; he’s always 

~ at me to buy him a cat siempre me está 
dando la lata para que le compre un gato 
(fam) 

on^ adj 
□ (pred) [l> (functioning); to be ~ «light/TV/radio » 

estar” encendido, estar” prendido (AmL); 
«faucet/tap» estar” abierto; the electricity/ 
water isn’t ~ yet la electrícidad/el agua toda¬ 
vía no está conectada; don’t leave the 
light/the TV ~ no dejes la luz/la televisión 
encendida or (AmL tb) prendida; the handbrake 
is ~ el freno de mano está puesto [D (on duty): 

who was -v. when the accident happened? 
¿quién estaba de turno cuando ocurrió el acci¬ 
dente?; we work four hours ~, four hours off 
trabajamos cuatro horas y tenemos otras 
cu.atro de descanso; which of the doctors is 
~ today? ¿qué médico está de guardia hoy? 

□ (pred) [l> (taking place); there’s a lecture ~ in 
there hay or están dando una conferencia aUí; 
while the conference is ~ mientras dure el 
congreso, hasta que termine el congreso; the 
game is still ~ el partido no ha terminado 
todavía Il> (due to take place): the party’s def¬ 
initely ~ for Friday la fiesta es or se hace el 
viernes seguro; is the wedding still ~? ¿no se 
ha suspendido la boda?; the deal is ~ el trato 
sigue en pie [3^ (being presented); is that play 
still ~? ¿sigue en cartelera la obra?; the 
exhibition is still ~ la exposición sigue abier¬ 
ta; what’s ~ tonight/at the Renoir? (Cin, Rad, 

Theat, TV) ¿qué dan or (Esp tb) ponen or echan 
esta noche/en el Renoir? Ií> (performing, playing): 

you’re ~! (Theat) ¡a escena!; I’m only ~ for 
about five minutes in Act 3 sólo salgo cinco 
minutos en el tercer acto; who’s ~ next? ¿a 
quién le toca sahr a escena?, ¿quién actúa 
ahora?; he has been ~ for most of the game 
(Sport) ha estado jugando casi todo el partido; 
see also bring, come, go ele on 

B [l> (indicating agreement, acceptance) (colloq): you 
teach me Spanish and I’ll teach you French 
— you’re ~! tú me enseñas español y yo te 
enseño francés — ¡trato hecho! or ¡te tomo la 
palabra!; are you ~? ¿te apuntas? [I> not on 
(esp BrE colloq); he can’t expect us to pay; it’s 
simply not ~ no puede pretender que pague¬ 
mos nosotros; no hay derecho; that sort of 
thing just isn’t ~ ese tipo de cosa no se puede 
tolerar; the idea of finishing by April was 
never really ~ la idea de terminar para abril 
nunca fue viable 

on-air /,a:n'er || ,Dn'ea(r)/ adj (pred on air) {dis¬ 
cussion) en directo; the programme was on 
air 24 hours a day el programa se transmitía 
or se emitía las 24 horas del día; you’ll be on 
air in 15 minutes saldrá al aire en 15 minu¬ 

tos 

onanism /'aonanizam/ n [u] (frmi) [T> (masturba¬ 

tion) onanismo m [2> (coitus interruptus) coitus m 

intenuptus 

on-board /'a:n'bo:rd 1| ’nn’boid/ adj (before n) 
□ (Aviat, Naut) (entertainment/catering) de a bordo 
□ (Electron) integrado 

on-campus /'a:n'k$mpas |1 'un'kaempas/ adj 
(pred on campus) (facilities/students' home) del 
campus, del recinto universitario; the library 

is on campus la bibhoteca está dentro del 
campus or recinto universitario 

once'* /wAns/ adv 
H [1^ (one time, on one occasion) una vez; she 

almost left me ~ una vez casi me deja; ~ a 

week/month/year una vez por semana/mes/ 
año, una vez a la semana/al mes/al año; she 

only needs to be told ~ no hace falta repe¬ 
tírselo, sólo hay que decírselo una vez; ~ was 

enough con una vez me (or le etc) alcanzó; 
never ~ did 1 ask them for help ni una sola 
vez les pedí ayuda; ~ seen, never forgotten 

una vez visto, no se olvida; ~ a thief, always a 

thief quien roba una vez roba diez; ►bite 
[2^ (formerly): a health care system which was 

~ the pride of the nation un sistema de asis¬ 
tencia sanitaria que antes era or que en su día 
fue el orgullo de la nación, un sistema de asis¬ 
tencia sanitaria que supo ser el orgullo de la 
nación (liter); ~ I wouldn’t have said anything, 

but now ... antes no habría dicho nada, pero 
ahora ...; he’s not as good as he ~ was ya no 
es lo que era; the ~ magnificent church la 
que fue or (liter) la que otrora fuera una 
espléndida iglesia; ~ upon a time there was a 

princess érase una vez or había una vez una 
princesa 

□ (in phrases) all at once (suddenly) de repente; at 

once; come here at ~! ¡ven aquí inmediata¬ 
mente or ahora mismo!; don’t all shout at -v. 
no griten todos al mismo tiempo or a la vez; 
don’t eat it all at ~ no te lo comas todo de 
una vez or (fam) de una sentada; the book is at 

~ funny and instructive el libro es divertido e 
instructivo a la vez; for once por una vez; 
once again o once more otra vez, una vez 
más; ~ again, I’d like to thank you for 

coming quisiera agradecerles, otra vez or una 
vez más, que hayan venido; do that ~ more 

and I’ll tell your father! como vuelvas a hacer 
eso, se lo digo a tu padre; once (and) for all de 
una vez por todas; (every) once in a while de 
vez en cuando; once or twice una o dos veces, 
un par de veces 

once^ conj una vez que; (with verb omitted) una vez; 

~ you get started, it’s hard to stop una vez 

que empiezas, es difícil parar; ~ inside the 

house, she felt safer una vez dentro de la 
casa, se sintió más segura; ~ alone, he began 

to have doubts en cuanto se quedó solo, lo 
acometieron las dudas 

once^ n: the/this ~ una/esta vez; I’m only 

going to say it the ~ sólo lo voy a decir una 
vez; I’li let you off this ~ por esta vez que 
pase 

once- /'WAns/ pref otrora (liter); the ~prosper- 

ous country el otrora próspero país 

once-off /'WAnsarf || 'WAnsnf/ n/adj (BrE) 
► one-off 

once-over /'WAns.auvar II ’WAns,9UV9(r)/ n; to 

give sth/sb a o the ~ (colloq): we gave the 

house a quick ~ le dimos una pasada por 
encima a la casa (fam); he gave her a quick 

~ out of the corner of his eye le echó un 
vistazo de reojo 

once-over-lightly /,wAns9uv9r'laitli 1| 
,WAns90va'laitli/ n (AmE) (no pi): the ~ un 
repaso rápido, una pasada por encima (fam) 

oncogen /'urqkadsan || 'ugkadsan/ n virus m 
oncogénico 

oncogene /'uiijkadsim || 'nrjkadsnn/ n onco- 
gén m 

oncogenic /.arqks'dshnik || .uqka'dsemk/ adj 
oncogénico 

oncological /.utiika'laidaikal || ,Dr|ka'lDd3i 
kal/ adj oncológico 

oncologist /a:r)'ka:lad30st || Dr)'kDl9d3ist/ n 
oncólogo, -ga mf 

oncology /artj'kmladsi || Dr)'kDlad3Í/ n [u] onco¬ 
logía/ 

oncoming /'um.kAmir) || 'Dn,kAmir)/ adj (before 
n) [í> (vehicle/traffic) que viene en dirección 
contraria (winter) que viene or se 
aproxima 

oncost /'a:nko:st || 'nnkust/ n (BrE) gastos mpl 
indirectos 



on-demand ongoing 
on-demand /.aindi'msend II .Dndi'maind/ adj a 

pedido, a petición 

on-disk /'am'disk || 'nn'disk/ adJ en disco 

one^ /WAn/ r-o p.926, p.1503, p.1838 n 
Q [U (number) uno m; ~ followed by six zeros la 

unidad seguida de seis ceros; the hill is ~ in 
five la cuesta tiene un gradiente del 20%; has 
anybody got five ~s? ¿alguien tiene cinco 
billetes de un dólar (or un peso etc)?; fo be at 

~ with sb/sth estar' en paz oren armonía con 
algn/algo; she seemed quite at ~ with her¬ 
self parecía estar totalmente en paz consigo 
misma; see also four’ [2> (elliptical use): he’s 
nearly ~ tiene casi un año; it’s nearly ~ es 
casi la una: it was interesting in more ways 
than ~ file interesante en más de un sentido/ 
en muchos sentidos; there’s enough left for 
~ queda bastante para una persona; the 
chances are ~ in a million la probabilidad es 
de uno en un miUón; she really is in a mil¬ 
lion es única, como eUa no hay dos; I only 
want the ~ sólo quiero uno/una; did you see 
many horses/cows? — ~ or two ¿viste 
muchos caballos/muchas vacas? — alguno que 
otro/alguna que otra 

Q (in phrases) as one: they rose as ~ se pusieron 
de pie todos a la vez or como un solo hombre; 
for one por lo pronto; who’s going? — well, I 
am for ~ ¿quién va? — yo, por lo pronto; in 
one: a dress made all in un vestido hecho 
de una sola pieza; it’s a TV and a video in ~ 
es televisión y vídeo a la vez or todo en uno; he 
drank it down in ~ se lo bebió de un trago or 
de una vez; one by one uno a uno, uno por 
uno: they gave themselves up ~ by ~ fueron 
entregándose uno a uno or uno por uno 

one* ►O p.926, p.1503, p.1838 adj 
□ [1> (stating number) un, una; there’s only 

~ window/bell sólo hay una ventana/un 
timbre; ~ hundred cien; ~ thousand, three 
hundred and eighty-seven mil trescientos 
ochenta y siete; ~ fifth of the population la 
quinta parte de la población [2) (certain, particu¬ 

lar): ~ boy was tall, the other short uno de los 
niños era alto, el otro era bajo; ~ window 
looks out over the park una de las ventanas 
da al parque; ~ thing still puzzles me hay 
algo or una cosa que sigo sin entender 

O [T> (single): she is the ~ person I trust es la 
única persona en quien confío; it is too much 
for any ~ person es demasiado para una sola 
persona; he is my ~ hope él es mi única espe¬ 
ranza; we have only the ~ car (colloq) tenemos 
un solo coche; there is not ~ shred of evi¬ 
dence no existe ni la más mínima prueba; the 
~ and only Frank Sinatra el incomparable or 
inimitable Frank Sinatra; my ~ and only coat 
is at the cleaners el único abrigo que tengo or 
mi único abrigo está en la tintorería [2> (same) 

mismo, misma; we drank out of the ~ glass/ 
cup bebimos del mismo vaso/de la misma 
taza; Clark Kent and Superman are and 
the same Clark Kent y Superman son la 
misma persona; they are ~ and the same 
thing son la misma cosa 

B (unspecified) un, una; you must come over 
~ day/evening tienes que venir un día/una 
noche; he’s always late for ~ reason or 
another por una cosa u otra, siempre llega 
tarde; I’ll get even with you ~ day algún día 
me las pagarás 

□ (with names): in the name of John Smith/ 
Sarah Brown a nombre de un tal John Smith/ 
una tal Sarah Brown 

B (unanimous) (frmi) (pred): we were ~ in our opin¬ 
ion that... éramos unánimes en la opinión de 
que ... 

one* pron 
□ (thing): this ~ éste/ésta; that ~ ése/ésa; which 

~? ¿cuál?; the ~ on the right/left el/la de la 
derecha/izquierda; the ~s on the table los/las 
que están en la mesa; the blue ~s los/las 
azules; I want the big ~ quiero el/la grande; 
it’s my last ~ es el último/la última que me 
queda; which scarf/coat is yours? — the 
blue ~ ¿cuál es tu bufanda/abrígo? — la/el 
azul; ~ of the oldest cities in Europe una de 
las ciudades más antiguas de Europa; every 
~ of them was broken todos estaban rotos; 

he’s had ~ too many ha bebido de más, ha 
bebido más de la cuenta; have you heard the 

about... ? ¿has oído el chiste de ... ?; he ate 
all the apples after another 0 the other se 
comió todas las manzanas, una detrás de otra 

□ (person): the ~ on the right’s my cousin el/la 
de la derecha es mi primo/prima; it could be 
any ~ of us podría ser cualquiera de nosotros; 
the Evil 0~ (liter) el Maligno (liter); the little ~s 
los niños; our loved ~s nuestros seres queri¬ 
dos; he’s a sly ~, that Jack Tibbs es un zorro 
ese Jack Tibbs; I’m not ~ to gossip, but... no 
me gustan los chismes pero ...; she was never 
~ to give up no era de las que se daban por 
vencidas; he’s a real ~ for the ladies tiene 
mucho éxito con las mujeres; he’s a great 
~ for writing to the papers es muy dado a 
escribir a los periódicos; oh, you are a ~! (BrE 

colloq) jmira que eres! (fam); ~ after another 0 

the other qno tras otro or detrás de otro 

one” pron [T> (as subject) uno, una; ~ should try 
to enjoy himself 0 (BrE) oneself uno debería 
tratar de pasarlo bien, habría que tratar de 
pasarlo bien; ~ should do his o (BrE) one’s 
best to help uno debería or se debería hacer lo 
posible por ayudar; ~ simply never knows 
realmente nunca se sabe or uno nunca sabe 
[2> (as object) uno, una; it does make ~ think 
le da que pensar a uno; ~ another ^-each 
other, each* B 

one-acter /.WAn'aektar II ,WAn'aekta(r)/ n: obra 
de teatro de un solo acto 

one-arm bandit /'wAnorrm || 'wAnmm/ n 
(colloq) máquina / tragamonedas or (Esp) 

tragaperras 

one-armed /,wAn'a:rmd II ,WAn'Q;md/ adj 
manco 

one-armed bandit n one-arm bandit 

one-dimensionai /.wAnda'mentJnal, -dar-1| 
.WAndi'menJnal, -dar-/ adj [T> (Math) unidimen¬ 
sional \2^ (not profound) (pej) (charac¬ 
ters/description) superficial, sin fondo or sin 
profundidad 

one-eyed /'WAnaid/ adj (person) tuerto; (mon¬ 
ster) de un solo ojo; ~ Jack (In cards) la jota, el 
valet 

one-handed /.WAn'haendad II .WAn'haendid/ 
adv/adj con una sola mano 

onerhorse /'WAnhoirs || 'wAnhois/ adj (before n) 
[l> (small) (pej): a ~ town un pueblucho (pey), 

un pueblo de mala muerte (fam & pey): some 
little ~ operation una operación de poca 
monta (one-sided) (colloq): it was a ~ race el 
resultado estaba cantado (fam) 

one-iegged /.WAn'legad || .WAn'legid/ adj 
(person) con una sola pierna, cojo; (table) de 
una sola pata 

one-iiner /.WAn'lamar II ,WAn'lama(r)/ n dicho 
m ingenioso 

one-man /'wAnm®n/ adj (before n) (business) 
unipersonal; (operation) dirigido por una sola 
persona; she’s a ~ woman es mujer de un 
solo hombre 

one-man band n [1) (Mus) hombre-orquesta 
m (business) empresa llevada por un solo indi¬ 
viduo 

one-man show /'wAn'masn/ n espectáculo m 
individual 

one-nation /wAn'neiJn/ adj (before n) (BrE) (pol¬ 
itics/policies): que ofrece una visión unitaria del 
país 

oneness /'wAnnas || 'WAnms/ n [u] (frmi) 

[T> (homogeneity) unidad/[2> (Identity) identidad/ 
(unity): he felt a sense of ~ with the uni¬ 

verse se sentía uno con el universo 

one-night stand /'WAnnait/ n H) (Mus, Theat) 

función /única |T^ (sexual encounter) (colloq) ligue 
m or programa m de una noche (fam) [3> (sexual 

partner) (colloq) conquista / or (fam) ligue m or (RPI 

fam) programa m or (Chi) pinche m de una 
noche 

one-off’ /,WAn'a:f || .wAn'nf/ n (BrE colloq): he’s a 
~ es único en su género, es fuera de serie; this 
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payment is strictly a ~ este pago es excep¬ 
cional 

one-off* adj (BrE) excepcional 

one on one adv (AmE) uno a uno 

one-on-one’ /.WAnmn'WAn || .WAnnn'wAn/ adj 
(AmE) (defense) individual, uno a uno; (encoun¬ 
ter/confrontation) uno a uno 

one-on-one* n (AmE) tete m á tete, mano m a 
mano 

one-parent /'WAn.perant II 'wAn.pearant/ adj 
(befare n) (family) monoparental (frmi), con sólo 
madre o padre 

one-party /'wAn,pa:rti || 'WAn,pa:ti/ adj (befare 
n) de partido único 

one-piece’ /'WAnpiis/ adj (swimsuit) entero; 
(sleeve/design) de una sola pieza 

one-piece* n (BrE) traje m de baño or (Esp tb) 
bañador m entero 

onerous /'aunaras/ adj (task) pesado; (debt) 
oneroso; an ~ financial responsibility una 
responsabilidad (económica) onerosa or 
gravosa 

oneself /wAn'self/ pron (frml) (reflexive) se; (after 

prep) sí mismo; (emphatic use) uno rrúsmo; to cut 
~ cortarse; to enjoy ~ divertirse'; if one 
looks after ~ si uno se cuida; to talk about ~ 
hablar de si mismo; to do sth ~ hacer' algo 
uno mismo; to experience sth for ~ experi¬ 
mentar algo uno mismo or personalmente 

one-shot /'WAnJart II 'wAnJnt/ adj (AmE) 

[T> (effective) (before n) (remedy) de efecto inme¬ 
diato (exceptional) excepcional 

one-sided /.WAn'saidad || .wAn'saidid/ adj 
[i> (unfair) (account/version) parcial, tendencio¬ 
so; a ~ contract un contrato leonino [2> (ill- 

matched) (game/contest) desigual; a 
~ relationship una relación falta de equilibrio 
[l> (unilateral) (declaration) unilateral 

one-sidedness /.WAn'saidadnas II ,wAn 
'saididnis/ n |u] [l> (bias) parciaüdad/, falta/de 
objetividad (of game, contest) desigualdad/ 

one-size-fits-all /,wAn,saiz,fits'o:l/ adj (befare 
n) [T> (Clothing) de talla única (universal) (solu¬ 
tion/judgment) para dejar contentos a todos 

one-Stop /'WAnsta;p || 'wAnstpp/ adj (before n): 
~ banking servicios mpl bancSríos integrados: 
~ shopping centro m único de compras 

one-time /'WAntaim/ adj 
ES (former) (politician/film star) antiguo; the 

~ world Champion el que fuera campeón del 
mundo 

□ (happening once) (event/experience/fee) único 

one to one adv de uno a uno 

one-to-one /.wAnta'wAn/ adj [T> (individual) 

(teaching/attention) individuahzado; (contari) 
personal; (discussion) mano a mano; on a 
~ basis de uno a uno [2j (exact) (correlation) de 
uno a uno 

one-track mind / WAntrtek/ n: to have a 
~ ~ ser' un obseso, no tener' más que una 
idea en la cabeza 

One-two /'WAn'tu:/ n [Tf (in boxing) uno dos m 
[D (in soccer) (BrE): to play a ~ hacer' la 
pared 

one-upmanship /.WAn'ApmanJip/ n |u] 
(colloq): arte de colocarse siempre en una situación de 
superioridad con respecto a los demás; owning a 
yacht was his idea of le parecía que tener 
un yate era la forma de quedar por encima de 
los demás or (CS) de matarles el punto a los 
demás (fam) 

one-way /'WAn'wei/ adj [IJ (street) de sentido 
único (for one journey): ~ or round-trip? ¿ida 
sólo o ida y vuelta?, ¿sencillo o redondo? (Méx); 

this policy is a ~ ticket to disaster esta polí¬ 
tica no conduce más que a la catástrofe [3> (not 
reciprocal): the advantages were all ~ todo 
favorecía a una de las partes 

one-worid/wAn‘W3:rld II wAn'warld/ adj (befare 
n) de un único mundo 

ongoing /'arn.gaoiri || 'nn.gaoit)/ adj: the 
~ talks las conversaciones en curso; inflation 
is an ~ problem continúa el problema de la 
inflación; the ~ unrest in the southern 
region los disturbios que siguen produciéndo¬ 
se en la zona sur; the investigations have 
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been ~ for several months se están llevando 
a cabo investigaciones desde hace meses 

onion /'Anjan/ n |c u] cebolla f, to know one’s 

~s (BrE colloq) conocer* muy bien su [or mi etc) 

oficio; (before n) isoup/rings) de cebolla; 
~ dome cúpula f en forma de bulbo 

onionskin (paper) /'Anjanskm/ n ¡aj papel 
m cebolla 

on iine adv: to edit/work ~ ~ (Comput) editar/ 
trabajar en línea; the reactor carne ~ ~ last 

week el reactor entró en funcionamiento oren 

servicio la semana pasada 

on-line, online /.am'lam || .nn'lam/ adj (pred 

on line) (Comput) conectado, en línea 

onlooker /'a;n,lokar || 'nn.lukafr)/ n especta¬ 
dor, -dora m,f, the accident drew a crowd of 

~s el accidente atrajo un montón de curio¬ 
sos 

only'' /'aonli/ adv [T) (merely, no more than) sólo, 
solamente; I’ve ~ worn it once sólo me lo he 
puesto una vez, me lo he puesto solamente 
una vez, no me lo he puesto más que una vez; 
are you going aiready? it’s ~ nine ¿ya te vas? 
son sólo las nueve or no son más que las nueve 
or son apenas las nueve; you’ii ~ make mat¬ 
ters worse lo único que vas a lograr es empeo¬ 
rar las cosas; you ~ have o have ~ to ask no 
tienes más que pedir; I’m ~ doing my job sólo 
estoy cumpüendo con mi trabajo; I was 
~ joking! ¡te lo decía en broma!; we rushed 
back, to find that they had aiready gone 
volvimos corriendo y nos encontramos con 
que ya se habían ido [2> (exclusively) sólo, sola¬ 
mente, únicamente; ~ a madman would 
attempt it sólo or solamente or únicamente un 
loco lo intentaría; ~ you and I know the truth 
sólo or solamente or únicamente tú y yo 
sabemos la verdad, tú y yo somos los únicos 
que sabemos la verdad; @ staff only sólo per¬ 
sonal autorizado S) (no earlier than) sólo, recién 
(AmL); ~ then did I learn the truth sólo or (AmL 

tb) recién entonces me enteré de la verdad 
(no longer ago than): it seems like ~ yester¬ 

day parece que fue ayer; ~ last week the 
very same problem came up la semana 
pasada, sin ir más lejos, surgió el mismo pro¬ 
blema [5> (in phrases) if only: if ~ I were richl 
¡ojalá fuera rico!; if I could ~ do something to 
help! ¡si por lo menos pudiera hacer algo para 
ayudar!; if ~ l’d known si lo hubiera sabido; 
only just: they’ve ~ just arrived ahora mismo 
acaban de llegar; he ~ just escaped being 
arrested se libró por poco de que lo detuvie¬ 
ran, se libró por un pelo or por los pelos de que 
lo detuvieran (fam); they ~ just reached the 
target a duras penas alcanzaron su objetivo; 
will it fit in? — ~ just ¿cabrá? — apenas or (fam) 

justito; it’s ~ just two o’clock apenas or (AmL 

tb) recién son las dos; not only ... , but also ... 
no sólo ... , sino también ...; not ~ attractive, 
but also economical no sólo atractivo, sino 
también económico; not ~ did she lose her 
money, but her passport as well no sólo 
perdió el dinero, sino también el pasaporte; 
not did she lose her money, but she had 
her passport stolen as well no sólo perdió el 
dinero, sino que también le robaron el pasa¬ 
porte 

only^ adj (before n) único; she’s' an ~ child es 
hija única; my ~ regret is that... lo único que 
siento es que ...; the ~ remaining possibility 

la única posibilidad que queda; the ~ pos¬ 

sible course of action la única vía de acción 
posible; you’re the person who knows eres 
la única persona or el único que lo sabe 

only^ conj (colloq) pero; l’d like to, ~ I’m very 

busy me gustaría, pero or lo que pasa es que 
estoy muy ocupado 

-only /'atmli/ sujf. a men~/women~ session 

una sesión sólo or exclusivamente para 
hombres/mujeres 

on-message'' /'a;n,mesid5 II 'nn.mesids/ adj 

que sigue la línea del partido 

on-message^ odv dentro de la línea del par¬ 

tido 

o.n.o. (esp BrE) (= or near(est) offer): £500 ~ 
500 libras, negociable 

on-off l‘a:n'a:í || ‘nn'nf/ adj [T> (switch) de 
encendido y apagado, de prendido y apagado 
(AmL) [2> (sound) intermitente, discontinuo; 
(affair/relationship) discontinuo, fragmentado 
(liter) 

onomatopoeia /.ama.maeta'pha || ,Dn3,m£et0 

'pia/ n [u] onomatopeya/ 

onomatopoeic /.arna.maeta'phik || ,Dna,m® 
ta'pi:ik/ adj onomatopéyico 

on-ramp /'amraemp 1| 'nnraemp/ n (AmE) vía/de 
acceso (a una autopista) 

onrush /'urnrAj' || 'pnrAj/ n (of floodwaters) riada/, 
crecida /, (of waves) embate m; (of people) avalan¬ 
cha/ 

onscreen /'atnskrhn II 'nnskrhn/ adj/adv 
[T) (Cin, TV) en la pantalla [2j (Comput) en pan¬ 
talla 

onset /'ainset || 'pnset/ n (of winter, rains) llegada/, 
comienzo m; (of disease) aparición / 

onshore'' /'a:njo:r || 'onjoifr)/ adj [I> (wind) 
que sopla desde el mar [2) (on land) (oil terminal/ 
location) en tierra 

onshore^ adv tierra adentro 

onside /am'said ||tin'said/ adj en posición 
reglamentaría 

on-site' /a:n'sait || nn'sait/ adj en la obra 

On-Site* adv en la obra, in situ (frmi) 

onslaught /'a:nslo:t II 'nnsloit/ n ataque m, 
arremetida/ they are preparing for the ~ of 
summer visitors se están preparando para la 
invasión or avalancha de visitantes veraniegos 

onstage'' /am'steids II pn'steids/ adj (before n) 
en escena 

onstage^ adv; to come ~ sahr* a escena; to 
appear ~ aparecer* en escena 

on-street /'amstritt || 'nnstrltt/ adj (before n): 
~ parking estacionamiento m or (Esp) 
aparcamiento m en la vía pública 

Ont = Ontario 
on-target earnings /ain'tuTrgat || pn'taigit/ 

pl n comisión/por logro de objetivos 

on-the-road /,a;n80'raod II ,pnS9'r0od/ adj con 
impuesto de matriculación incluido 

on-the-spot /.amaa'spait II .pnSa'sppt/ adj 
(fine) que se paga en el acto; (check) en el terre¬ 
no; (report) desde el lugar de los hechos 

onto /'a:ntu:, before consonant 'amte |1 'nntu:, 
before consonant 'onta/ prep 

□ (on): it fell ~ the table cayó sobre la mesa; he 
climbed ~ the cart se subió al carro 

□ (aware of) (colloq) to be ~ sb/sth: the police are 
~ her la poUcia anda tras ella or le está 
siguiendo la pista; they were aiready ~ his 
drug-smuggiing operation ya tenían informa¬ 
ción sobre su operación de contrabando de 
drogas; I think we’re ~ something big creo 
que hemos dado con algo importante or (fam) 

algo gordo: get Brown to check it out — he’s 
aiready ~ it que Brown lo investigue — ya lo 
está haciendo 

Q to be sb (BrE colloq) [T) (in contad with): I’ve 
just been ~ them acabo de hablar con ellos 

(nagging); I’ve been ~ them all week to 
send It to us llevo toda la semana dándoles la 
lata para que nos lo manden (fam) 

H (indicating progress): I’m ~ the last chapter now 
voy por el último capítulo; see also get onto 

ontological /,a:ntaTa:d3ikal || .nnta'lndsikal/ 

adj ontológico 
ontology /am'tadadsi || nn'toladsi/ n (u) ontolo- 

gia/ 
onus /'9on9s/ n (frmi) responsabilidad/, the ~ of 

proof is 0 iies with the prosecution el peso or 
la carga de la prueba recae sobre el fiscal; the 
~ is on him to prove his theory le correspon¬ 
de or le incumbe a él probar su teoría; this 
system puts the ~ on the police to ... este 
sistema hace recaer sobre la policía la respon¬ 

sabilidad de ... 
onwarcf /'atnward j] 'nnwad/ adj (before n) 

hacia adelante; the march of time el avance 
inexorable del tiempo 

onward^, (BrE also) onwards /-z/ adv (hacia) 
adelante; time moves reientiessiy ~ el 
tiempo avanza inexorablemente; from now/ 

today ~ de ahora/hoy en adelante, a partir de 
ahora/hoy; the party is from eight o’ciock ~ 
la fiesta es de las ocho en adelante; (os interj) 
~! ¡adelante! 

onyx /'Qiniks || 'nmks/ n [u] ónix m 

OODBMS n = object-oriented database 
management system 

oodles /'u:dlz/ pl n (colloq) cantidad/(fam), mon¬ 
tones mpl (fam); we’ve got ~ of time tenemos 
cantidad or montones de tiempo (fam) 

oogenesis /.aua'dsenasas || .aoa'dsenasis/ n 
oogénesis / 

OOh'' /u;/ interj: ~, this is deiicious! ¡mmm, 
esto está delicioso!; ~, what a beautifui 

sunset! ¡ah, qué puesta de sol tan bonita!; ~, 
that hurt! ¡ay, eso me dolió! 

ooh® vi: to ~ and aah (colloq) exclamar embele¬ 
sado or extasiado 

oomph /umf/ n (u) (colloq): she’s got a iot of ~ 
es una mujer llena de vida, tiene mucho brío; 
this dressing gives your saiad a bit more 

este ahño realza el sabor de su ensalada 

oops /ups/ interj (colloq) ¡uy! (fam) 

oops-a-daisy /'trpsa,deizi/ interj (BrE colloq) 
¡upa! (fam) 

OOZe'' /u:z/ vi: blood ~d from his wound le 
salía sangre de la herida; his courage slowiy 

~d away el valor lo fue abandonando poco a 
poco; to ~ WITH sth: the waiis were oozing 

with damp las paredes rezumaban humedad; 
he’s absolutely oozing with seif-confidence 

irradia confianza en sí mismo 
■ OOze vt: the wound ~d pus la herida (le) 

supuraba; the waiis ~d damp las paredes 
rezumaban humedad; she ~s charm irradia 
simpatía 

OOZe^ n |u] lodo m 

O/P /'au pl;/ = out of print 

opacity /au'paísati/ n [u] [I> (Opt) opacidad / 
[2> (of meaning, text) (frmi) impenetrabilidad/ 

opal /'aupal/ n [u c] ópalo m 

opalescent /,aupaTesnt/ adj (sheen/surface) 
opalescente; (blue/green) opahno 

opaque /au'peik/ adj [T> (Opt) opaco [2> (unintelli¬ 

gible) (frmi) impenetrable, poco claro 

op art /‘aip'mrt || 'pp'ait/ n [u] op-art m 

op Cit /'arp'sit II 'pp'sit/ (in the work mentioned) Op. 
cit. 

OPEC /'aui-ek/ n (no art) {= Organization of 
Petroleum Exporting Countries) la OPEC 
or la OPEP 

open'' /'aúpan/ adj 
□ [T> (not shut 0! sealed) (door/window) abierto; 

(bottle) empezado, abierto; (pores) abierto, 
dilatado; (wound) abierto, no cicatrizado; the 

door was wide ~ la puerta estaba abierta de 
par en par; I can hardly keep my eyes ~ 
apenas puedo mantener los ojos abiertos; her 

mouth fell ~ with surprise se quedó boquia¬ 
bierta or con la boca abierta; with ~ arms con 
los brazos abiertos; to cut/tear sth ~ abrir* 
algo cortándolo/rasgándolo; he pushed the 

door ~ abrió la puerta de un empujón [2> (not 

fastened) (shirt/jacket) abierto, desabrochado; 
she wore the shirt — at the neck llevaba la 
camisa con el cuello abierto or desabrochado 
[3> (not folded) (flower/newspaper/hook) abierto; 
(map) abierto, desplegado [4> (circuit) abierto 

□ [!> (not enclosed) (country/fields/spaces) abierto; 
it’s ~ country all around here aquí estamos 
en pleno campo or en campo abierto; we trav¬ 

eled across ~ country viajamos a campo tra¬ 
viesa or por campo abierto; ~ views across 

the countryside una vista panorámica de la 
campiña; ~ prison cárcel / en régimen abier¬ 
to; ~ range (AmE) campo m abierto; on the 

~ seas en alta mar, en mar abierto; ~ stair¬ 

case escalera / (sin barandilla) (not blocked) 

(tube/pathway) abierto; the road is now ~ to 

traffic once more la carretera vuelve a estar 
abierta al tráfico; the way is ~ to democracy 

se han abierto las puertas a la democracia; the 

road to freedom lay ~ before us el camino 
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de la libertad se abría ante nosotros 
[3> (cheque) (BrE) no cruzado, al portador, a la 
orden 

Q [TJ (not covered) (carriage) abierto, descubierto; 
(sewer) a cielo abierto, descubierto; an ~ fire 

una chimenea, un hogar (exposed, vulnerable): 

~ To sth (to elements/enemy attack) expuesto a 
algo; to lay o leave oneself ~ to sth expo¬ 
nerse* a algo: you’re laying yourself ~ to 

blackmail te estás exponiendo a que te chan¬ 
tajeen; we’re leaving ourselves wide to 

attack/criticism estamos exponiéndonos a 
que nos ataquen/critiquen: this is ~ to mis¬ 

understanding/abuse esto se presta a malen¬ 
tendidos/a que se cometan abusos; he missed 

an ~ goal falló con el arco desprotegido or 
(Esp) a puerta vacía 

Q (pred) [TJ (ready for business): to be ~ estar* abier¬ 
to; is it ~ on Sundays? ¿está abierto los 
domingos? (officially): to be ~ estar* abierto; 
the new section is ~ for traffic el nuevo 
tramo está abierto al tráfico; I declare the 
exhibition ~ queda inaugurada la exposición 

Q (unrestricted) (membership/enrolment) abierto al 
público en general; (meeting/session) a puertas 
abiertas, abierto al público; (ticket/reservation) 
abierto; (order) válido hasta su revocación; 
(trial) púbüco; (govemment/society) abierto; 
~ admission entrada / libre; ~ letter carta / 
abierta; to buy/sell securities in the 

~ market comprar/vender valores en el mer¬ 
cado libre or abierto; ~ scholarship beca / 
abierta; to sell sth ~ stock (AmE) vender algo 
por piezas or por unidad; let’s throw the topic 

~ for debate abramos el debate sobre el 
tema: to be ~ to sb/sth; the competition is 

~ to everybody cualquiera puede presentarse 
al certamen; the park is to the public el 
parque está abierto al público; all these docu¬ 

ments are ~ to inspection el público tiene 
acceso a todos estos documentos; it’s all 

~ and aboveboard no hay ningún tapujo 
Q [i> (available) ipred): is the job still ~? ¿el 

puesto continúa vacante?; several options are 

~ to us tenemos or se nos presentan varias 
opciones or alternativas; only two options 

remain ~ to us sólo nos quedan dos opciones 
or alternativas; it is ~ to them to refuse the 

offer ellos son fibres de rechazar la oferta 
(not decided) (attitude/policy) abierto, amplio; 

that’s still an ~ question eso aún está por 
decidirse; it’s an ~ question whether she 

would have done it queda la incógnita de si lo 
habría hecho; let’s leave things ~ for the 

time being no descartemos ninguna posibili¬ 
dad de momento; let’s leave the date ~ no 
concretemos la fecha todavía; the result is 

still wide ~ podría pasar cualquier cosa; 
~ verdict veredicto que se emite cuando no se 
puede establecer la causa de la muerte de una per¬ 
sona 

□ [1> (receptive) abierto; to be ~ to sth estar* 
abierto a algo; I’m always ~ to suggestions 
siempre estoy abierto a todo tipo de sugeren¬ 
cias, siempre estoy dispuesto a recibir sugeren¬ 
cias; they were ~ to bribes/persuasion se los 
podía sobomar/convencer; to have an ~ mind 
tener* una actitud abierta; I’m keeping an 
~ mind about it/him/her no quiero prejuz¬ 
gar/prejuzgarlo/prejuzgarla [2> (trank, candid) 

abierto, sincero, franco; she has a very 
~ nature es muy abierta; to be ~ with sb ser* 
sincero or franco con algn; I’ll be ~ with you 
te voy a ser sincero or franco, voy a ser sincero 
or franco contigo 

13 (not concealed) (resentment/hostility/resistance) 
abierto, manifiesto; they were in ~ revolt 

estaban en franca rebeldía 
O 5^ (widely spaced) (ranks/columns) abierto; 

~ compound sustantivo compuesto formado por 
dos palabras separadas [2> (Tex) (weave) abierto 

Q (vowel) abierto, libre 
□ (activated, live) (switch) encendido; (line/channel) 

abierto, conectado 

open* vt 
□ [T> (door/box/drawer/parcel) abrir*; (bottle) 

abrir*, destapar; (mouth/eyes) abrir*; (legs) 
abrir*, separar; (vein/artery) abrir*; (pores) 
abrir*, dilatar; to ~ ranks abrir* filas: I have to 

~ the store this morning hoy tengo que abrir 
yo la tienda: it won’t keep once it’s been ^ed 
una vez abierto, no se puede conservar mucho 
tiempo 1^ (unfold) (newspaper/book) abrir*; 
(map) abrir*, desplegar*; ~ your book at page 
10 abre el libro en ot(Esp) por la página 10 

□ [O (cisar, rennove obstructions from) (road/channel) 
abrir*; this ~s the way for further negoti¬ 
ations esto abre las puertas or deja la vía libre 
a nuevas negociaciones; to ~ one’s bowels 
hacer* de vientre, mover* el intestino (frmi) 

[2> (make accessible, available) abrir*; to sth to 

sb/sth abrir* algo A algn/algo; they have ~ed 
the house to the public han abierto la casa al 
público; I should like to the meeting to our 
colleagues from France quisiera dar la pala¬ 
bra a nuestros colegas franceses [3> (reveal) 

abrir*; my trip ~ed new horizons to me el 
viaje me abrió nuevos horizontes 

Q [l> (set up, - start) (branch/department) abrir*; 
(shop/business) abrir*, poner*; (file) (Comput) 

abrir*; (account) (Fin) abrir*; (dossier) abrir* 
[2> (declare open) (exhibition/hospital/expressway) 
abrir*, inaugurar 

0 (begin) (debate) abrir*, iniciar; (meeting) abrir*, 
dar* comienzo a; (bidding) iniciar; (negotiations/ 
talks) entablar; to ~ the case for the pros¬ 
ecution hacer* la primera presentación por 
parte de la acusación; to ~ the scoring inau¬ 
gurar el marcador; to ~ fire on sb/sth abrir* 
fuego contra algn/algo 

B (make receptive) to ~ sth to sth abrir* algo a 
algo; to ~ one’s heart to God abrirle* el cora¬ 
zón a Dios; you must ~ your mind to new 
ideas debes abrirte a nuevas ideas 

Q (turn on) (switch) encender* 

■ open vi 
asy ((wound)) abrirse*; ((door/window)) abrir¬ 

se*; all of a sudden the door '^ed and ... de 
pronto se abrió la puerta y ...; the door won’t 
~ la puerta no se abre, no puedo {or podemos 
etc) abrir la puerta; the window ~s outward la 
ventana (se) abre hacia afuera; her mouth 
~ed wide with surprise se quedó boquiabier¬ 
ta; ~ wide! abra bien la boca, abra bien 
grande; suddenly his eyes ~ed de repente 
abrió los ojos; the heavens o skies ~ed 
empezó a diluviar (unfold) ((map/bud/ 
flower)) abrirse*; ((parachute)) abrirse* [3> (be 

revealed) extenderse*; the plains ~ed before 
us la llanura se extendió ante nuestra vista 

□ (give access) to ~ onto/into sth dar* A algo; the 
windows ~ onto the garden las ventanas dan 
al jardín; the door ~ed into a corridor la 
puerta daba a un pasillo 

B (for business) ((shop/museum)) abrir*; what time 
does the library -^? ¿a qué hora abre la 
biblioteca? 

□ (begin) ((play/book)) comenzar*, empezar*; she 
~ed with a high card (Games) abrió (el juego) 
con una carta alta; her new movie ~s in 
London next week su nueva película se estre¬ 
na en Londres la semana próxima; the con¬ 
cert ~ed with the national anthem el 
concierto comenzó or se inició con el himno 
nacional 

(Phrasal verbs) 

* open out 
Q [v ► adv] [T) (become wider) ((river/valley/road)) 

ensancharse (2> (unfold) abrirse*; it ~s out like 
this se abre así; the center pages out into 
a poster las páginas centrales forman un 
póster al abrirse [3> (blossom, develop) ((flower/ 
hud)) abrirse*; ((person)) volverse* más abier¬ 
to 

B |v >■ o ► adv , V ► adv ► o| (map/newspaper) abrir*, 
desplegar* 

* open up 

(Sense I) [v ► o ► adv, v ► adv ► o| 

□ [T> (undo, unlock) (package/suitcase/premises) 
abrir*; (vein/wound) abrir* l2> (cut, create) (chan¬ 
nel/breach) abrir* 

□ [T> (make accessible, available) (territory/market/ 
possibilities) abrir*; to ~ sth up to sb/sth abrir* 
algo A algn/algo: China has -^ed itself up to 
foreigners la China se ha abierto a los 
extranjeros (reveal) (new horizons) abrir* 

B (set up) (shop/store) abrir*, poner* 

(Sense II) |v adv| 

Q [D (open building) abrir*; ~ up! policel ¡abran! 
¡policía! (become open) abrirse* 

□ (become accessible, available) to ~ up (to sb/sth) 
abrirse* (a algn/algo); to ~ up to new ideas 
abrirse* a nuevas ideas; new prospects for 
peace have ~ed up before us nuevas pers¬ 
pectivas de paz se han abierto ante nosotros 

B O (tolk freely) (colloq): he ~ed up to her le abrió 
su pecho (liter); he found it difficult to -v. up to 
his father le costaba ser abierto or franco con 
su padre: after a few drinks she began to 
~ up tras unas cuantas copas empezó a entrar 
en confianza [2> (liven up) (Sport) animarse, 
ponerse* bueno 

□ (start up) « business/factory/store » abrir* 
B (open fire) (Mil) abrir* fuego 

open^ n 
□ : in the ~ (in the open air) al aire fibre; we spent 

the night in the ~ pasamos la noche al aire 
fibre or a la intemperie or al raso; I feel better 
now it’s all out in the ~ me siento mejor 
ahora que todo el mundo lo sabe; to bring sth 
(out) into the ~ hacer* público algo, sacar* 
algo a la luz; they were forced to come out 
into the ~ with their allegations se vieron 
obligados a hacer públicas sus acusaciones 

B Open (Sport) (campeonato m) abierto m. Open 
m 

open access n |u| (unrestricted access — in indus¬ 

try) acceso m fibre; (— in education, medicine) fibre 
acceso m; (be/ore n) de fibre acceso 

open air n: in the ~ ~ al aire fibre; (before n) 
open-air concert concierto m al aire fibre; 
open-air swimming pool piscina / or (Mex) 

alberca / descubierta or al aire fibre 

open-and-shut /'aupanan'jAt/ adj: an 
~ case un caso clarísimo 

opencast /'aupankaest || 'aopankarst/ adj (BrE) 
a cielo abierto 

open day n (BrE): día en que un establecimiento 
educativo, científico etc puede ser visitado por el 
público 

open-door /'aupan'dorr || ,aupan'do:(r)/ adj 
(before n) (policy) (on immigration) de puertas abier¬ 
tas; (on imports) no proteccionista 

open-end /'aupan'end/ adj |I> (company) de 
capital variable [2> (approach) flexible; (com¬ 
mitment) incondicional S) (contract) de dura¬ 
ción indefinida, sin plazo definido 

open-ended /.aopan'endad II .aupan'endid/ 
adj [T> (contract/lease) de duración indefinida, 
sin plazo definido; we cannot give an ~ com¬ 
mitment to support you no podemos compro¬ 
meternos a apoyarlos incondicionalmente 
ID (discussion) abierto 

opener /'aupnar II ,0upna(r)/ n 
D D (fo! bottle) abridor m, abrebotellas m, desta¬ 

pador m (AmL) (for can) abrelatas m 
B D (in cards) mano / [2) (in cricket) bateador que 

abre el juego 
B (of show) primer número m; this concert is the 

traditional ~ of each new season la tempo¬ 
rada se abre tradicionalmente con este con¬ 
cierto; for ~s para empezar 

open-eyed /.aupan'aid/ adj con los ojos abier¬ 
tos; ~ with wonder con los ojos abiertos de 
asombro 

open-faced /.aupan'feist/ adj 
□ (expression) de buena persona 
B D (watch) de esfera descubierta also open- 

face (AmE) (sandwich/pie) sin tapa 

openhanded /.aupan'htendad II .aupan'héen 
did/ adj (generosity) a manos llenas; (gesture) 
generoso 

open-heart /,aupan'ha;rt II ,aopan'ha:t/ adj 
(before n) de corazón abierto 

open-hearted /.aupan'hairtad II ,aopan'ha: 
tid/ adj (person) de gran corazón; (welcome) 
cálido 

open-hearth /.aopan'huirG II ,aupan'ha:0/ adj 
(jiimace/process) Siemens-Martin 

open house n 
Q |u| (no art): to keep ~ ~ tener* las puertas 

siempre abiertas a todos; it’s always 
~ ~ there at the weekend los fines de 
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semana todo el mundo es bienvenido en la 
casa 

□ [c] [l> (informal reception) fiesta que dura varias 
horas y ala que se puede llegar en cualquier momen¬ 

to [2j (AmE) día en que un establecimiento educati¬ 
vo, científico etc puede ser visitado por el público 

opening /'aopmri/ n 
□ [c] (gap, passage — in hedge) abertura/, (— in fence) 

abertura /, brecha /, (— in crowd) claro m; (— in 

forest) claro m 
DJ [T> |u c] (beginning, initial stage) apertura/, comien¬ 

zo m; (before n) (remarks) inicial; ~ price precio 
m inicial; the ~ scene la primera escena 

[o] (Games) apertura / (before n) (movej 
gambit) de apertura or salida 

Q [c u] (of exhibition, building) inauguración / (Cin, 

Theat) estreno m; the ~ of Parliament la aper¬ 
tura del Parlamento; (before n) (ceremony) inau¬ 
gural, de inauguración; (speech) inaugural; 
~ night noche/del estreno 

CJ [u] (period when open): hours of ~ (of shop) horario 
m comercial; (of bank, office) horario m de aten¬ 
ción al publico; © late opening till 8pm on 
Thursdays los jueves abierto hasta las 8; 
(before n) ~ day día m de la inauguración; 
~ hours (in shops, banks) horario m de atención 
al púbhco; (in library) horario m de apertura; (in 

office) horario m de oficina; ~ time (BrE) hora en 
que se abren los pubs 

B [IJ (favorable opportunity) oportunidad/, I don’t 
want to provide her with an to complain 
no quiero darle pie or oportunidad para que se 
queje (job vacancy) oportunidad/, vacante/ 

openly /'aupanli/ adv [i> (acknowledge/admit) 
abiertamente; he’s ~ hostile to the meas¬ 
ures se opone abiertamente a las medidas 

(boast/ridicule) descaradamente 

open-minded /,3upan'mamd3d II ,aúpan 
'mamdid/ adj (person) de actitud abierta, sin 
prejuicios; (approach/assessment) imparcial, que 
no parte de ideas preconcebidas; we have to 
be more ~ in our attitudes debemos tener 
una actitud más abierta 

open-mindedness /,aupan'mamdadnas II 
,0upan'mamdidnis/ n [u| (of person) actitud / 

abierta; (of approach) imparciahdad / 

open-mouthed /,0opan'mau5d/ adj boquia¬ 
bierto 

open-necked /'aupannekt/ adj: he was 
wearing an ~ shirt llevaba una camisa des¬ 
abotonada or desabrochada en el cuello; (he was 
informally dressed) no llevaba corbata 

openness /'aupannas II 'aopaimis/ n [u] 
[T> (frankness) franqueza/[Í> (lack of concealment) 

transparencia / [3> (being receptive) ~ (to sth): 

~ to new ideas is essential es imprescindible 
el estar abierto a nuevas ideas 

open outcry n [u|: to trade by ~ ~ hacer' las 
operaciones a viva voz; all offers and bids are 

made by ~ ~ todas las propuestas de compra 
y venta se hacen a viva voz 

open-pit /,aupan'pit/ adj (AmE) a cielo abierto, a 
tajo abierto (Andes) 

open-plan /.aupan'plsn/ adj abierto, de planta 
abierta, open-plan adj inv 

open primary n (in US) elecciones jpl prima¬ 
rias abiertas 

openreel /.aupan'ri:!/ adj de carrete 

open sandwich n sándwich m sin tapa 

open season n (Sport) temporada / de caza; 
the ~ ~ has started se ha abierto la tempora¬ 
da de caza, se ha levantado la veda; fo declare 

sthlsb declararle la guerra a muerte a 
algo/algn 

open secret n secreto m a voces 

open shop n: empresa donde los trabajadores no 
tienen obligación de afiliarse a un sindicato 

open-toed /'aopantaod/ adj sin punta 

open-topped /,9upan'ta;pt II .aupan'tnpt/, 
open-top /,0upan'tQ:p || .aupan'tnp/, adj 
descubierto 

open university n universidad / a distancia, 
universidad / abierta (Méx); the 0~ U~ (in UK) 

la universidad a distancia del Reino Unido 

Open University - OU 

Universidad a distancia británica fundada en 

1969. La enseñanza se lleva a cabo mediante 

una mezcla de materiales impresos, progra¬ 

mas de televisión y radio emitidos por la BBC 

y en algunos casos mediante material envia¬ 

do por internet. Los estudiantes deben estu¬ 

diarlo y enviar sus trabajos por correo a un 

tutor. La mayoría de los estudiantes toma 

cursos a tiempo parcial durante cuatro o 

cinco años, aunque no hay un límite de 

^ tiempo_ 

openwork /'aopanwairk || 'aupanwark/ n [u] 
[T> (Tex) calado m (Metall) enrejado m 

opera /'a;pra || 'opra/ n [c u| (pl -ras) ópera / 
comic ~ ópera cómica; light ~ opereta /, 
grand ~ gran ópera; (before n) (singer/company) 
de ópera; ~ glasses gemelos mpl or anteojos 
mpl de teatro; ~-goer aficionado -da mf a la 
ópera, habitué mf de la ópera (CS); ~ house 
ópera /, teatro m de ópera 

operable /'arparabal || 'nparabal/ adj [T> (Med) 
operable (plan/strategy) factible 

operate /'aipareit II 'npareit/ vi 
Q ((machine/mechanism)) funcionar; it ~s by 

electricity funciona con or a electricidad 
□ [T> (act) « drug/sedative » actuar*, surtir efecto; 

((factor)) intervenir*, actuar*; the law ~s to 
our advantage la ley nos favorece; various 
trends are operating against/in favor of inte¬ 
gration varias tendencias obran en contra 
de/a favor de la integración \2^ (be applicable) 

((rules/laws)) regir*; a Sunday service will 
~ on New Year’s Day (Transp) el día de Año 
Nuevo habrá un servicio dominical 

B [!► (pursue one's business) ((company/airline)) 
operar; we ~ all over the country operamos 
en todo el pais; we ~ out of our own house 
trabajamos or operamos desde nuestro 
domicilio; how can I ~ under these condi¬ 
tions? ¿cómo puedo trabajar en estas condi¬ 
ciones?; he ~s from a base in Montevideo 
tiene su base de operaciones en Montevideo; 
we have to within the laws of the country 
tenemos que actuar or obrar de acuerdo a las 
leyes del país; a gang of thieves is operating 
in the area una banda de ladrones opera en la 
zona ((fleet/regiment/division)) operar 

CJ (Med) operar, intervenir* (frmi); to ~ ON sb (for 

sth) operar a algn (de algo); they ~d on her, 
she was ~d on la operaron, fue intervenida 
(frmi), fue sometida a una intervención quirúr¬ 
gica (frml); his daughter was ~d on for appen¬ 
dicitis operaron a su hija de apendicitis, su 
hija fue operada de apendicitis 

■ operate vt 
□ (machine) manejar, operar; (controls) manejar, 

accionar 
□ (policy/system) aphcar*, tener* 
Q (manage, run): she ~s a small business from 

home lleva un pequeño negocio desde su casa; 
we a bus service between here and the 
capital tenemos un servicio de autobuses que 
van de aquí a la capital 

-operated /'aipareitad II 'npareitid/ sujf. bat- 
tery~ a pilas; manually~ manual 

operatic /,Q:pa'r»tik II .npa'raetik/ adj (works) 
operístico; (tenor/season) operístico, de ópera 

operating /'Q:pareitir) II 'npareitir)/ adj (befare 

") 
□ [T> (Busn) (profit/loss/costs) de explotación 

(Tech) (conditions/speed) de funcionamiento; 
~ capacity capacidad / operativa, operativi- 

dad/ 
□ (Med): ~ room o (BrE) theatre quirófano m, sala 

/ de operaciones: ^ table mesa / de operacio¬ 

nes 

operating system n sistema m operativo 

operation /.mpa'reijan || .npa'reijan/ n 
□ [u] (functioning) funcionamiento m: to be in 

((machine)) estar* en funcionamiento; 
«System» regir”; the new computer is not yet 
in ~ la nueva computadora todavía no ha 
entrado en funcionamiento; the generator 
will come into ~ in April el generador entrará 

opening »* opiate 

en funcionamiento en abril; a bus service 
will be in ~ habrá un servicio de autobuses; to 
put a plan into ~ poner* en marcha un plan, 
implementar un plan (AmL) 

□ [u] (using, running — of machine) manejo m; (— of 
system) uso m; designed for one-person ~ 
diseñado para ser manejado por una sola per¬ 
sona 

B ['-1 [i^ (activity, series of activities) operación / to 
mount a rescue ~ montar una operación de 
rescate; when do you intend to begin -^s? 
¿cuándo piensan empezar a operar?; the 
gang’s ~s las actividades de la banda 
[2> (enterprise) operación / (Busn) operación 
comercial 

□ [c] (Mil) operación/ 0~ Tiger Operación Tigre 
Q ¡c] (Med) operación /, intervención / quirúrgica 

(frml); who performed the ~? ¿quién la (or lo) 
operó?; he has to have an ~ se tiene que 
operar, lo tienen que operar; to undergo an ~ 
(frml) ser* sometido a una intervención quirúr¬ 
gica (frml), operarse; ~ ON sth/sb: he had an 
~ on his knee le operaron la rodilla, lo opera¬ 
ron de la rodilla 

B [<^1 [!► (Math) operación/ the four ~s las cuatro 
operaciones aritméticas |2> (Comput) operación 

/ 
operational /.aipa'reijnal II .npa'reijanl/ adj 

[1> (functioning) (pred): to be ~ ((factory/plant/ 
service)) estar* en funcionamiento; the airport 
will be again by next week el aeropuerto 
reanudará sus servicios la semana que viene; 
we will have three buses ~ by Friday ten¬ 
dremos tres autobuses en servicio para el vier¬ 
nes [2> (befare n) (efficiency/capacity) de 
operación or funcionamiento; for ~ reasons 
por necesidades operativas [5^ (Mil) (before n): 
~ commander jefe m/de operaciones; ~ mat¬ 
ters asuntos mpl relativos a las operaciones; 
~ unit unidad/operativa 

operations research n [u] investigaciones 
Jpl operativas or operacionales 

operations room n (BrE) centró m de ope¬ 
raciones 

operative'' /'arparativ II 'nparatrv/ adj 
n (having effect): to be ~ ((rules/measures)) estar* 

en vigor or en vigencia; as soon as these 
measures become ~ en cuanto estas medi¬ 
das entren en vigor or en vigencia; the ~ part 
of the agreement la parte pertinente del 
acuerdo; the ~ word la palabra clave 

□ (Med) (before n) (procedure/technique) quirúrgico 

operative^ n [1> (worker) (frml) operario, -ria mf, 
production ~ operario, -ria m,f de producción 

(detective, spy) agente mf 

operator /'arpareitar || 'npareita(r)/ n 
□ [l> (Telec) operador, -dora m,f, telephone/ 

switchboard ^ telefonista mf, operador, -dora 
m,f (of equipment) operario, -ria m,f, (Comput) 
operador, -dora m,f, the machine ~ el maqui¬ 
nista, el operario de la máquina; radio ~ 
radiotelegrafista mf 

□ (T> (company) empresa /, compañía / tour ~ 
tour operador m, operador m turístico 

(person) (colloq); a smart ~ un tipo vivo (tarn), 
un vivales (Esp fam); he has shown himself to 
be an effective political -n,- ha demostrado ser 
un político muy hábil; he’s a smooth o slick 
~ es de los que saben conseguir lo que quie¬ 
ren 

Q (Math) operador m 

operetta /,a:pa'reta || .npa'reta/ n [c u] opereta 

/ 
ophthalmic /a:p'0shmk, Q:f-1| nfScelmik/ adj 

[T^ (artery/vein) oftálmico (clinic) oftalmo¬ 
lógico, de oftalmología; ~ optician ocuüsta 
mf, ~ surgeon cirujano oftalmólogo, cirujana 
oftahnóloga m,f 

ophthalmologist /,a;peal'ma:l0d39St, ,a:f- || 
.DfBael'mnladsist/ n oftalmólogo, -ga mf, oculis¬ 

ta mf 

ophthalmology /,a:p0al'ma:lad3i. ,a:f- || 
,Df0»l'mDlad3Í/ n |u] oftalmología/ 

ophthalmoscope /a:p'0a;lmaskaop, a;f-1| nf 
'Baelmaskaup/ n oftalmoscopio m 

opiate /'aopiat/ n opiato m, narcótico m 



opine optimize 
opine /0ü'pain/ vt (frmi) opinar; that would be 

premature, he ~d —eso sería prematuro 
—opinó or terció 

opinion /a'pinjan/ n 
□ |c| (belief) opinión/, parecer m; what’s your ~? 

¿qué opinas?, ¿qué te parece?, ¿cuál es tu opi¬ 
nión ot parecer?; if I want your I’ll ask for it 
cuando quiera saber tu opinión, te la pediré; if 
you ask my i think it’s ridiculous en mi 
opinión es ridículo; I haven’t had time to 
form an ~ no he tenido tiempo de formarme 
una opinión; ~s differ hay diferentes opinio¬ 
nes al respecto; a woman of strong ~s una 
mujer muy convencida de sus ideas; she 
expressed the that it was a mistake opinó 
que era un error; to be of the ~ that ser* de la 
opinión or del parecer de que; Tim was of the 
same ~ Tim era de la misma opinión or del 
mismo parecer; in my ~ en mi opinión, a mi 
parecer, a mi juicio; in Freud’s ~ según Freud, 
en opinión de Freud (frmi); that’s a matter of ~ 
eso es discutible; ~ on o about sth opinión 
SOBRE or ACERCA DE algo; ~ OF sth/sb: what’s 
your ~ of the plan/of Robinson? ¿qué opina 
del plan/de Robinson?, ¿qué opinión le merece 
el plan/Robinson?; to have a good o high/ 
poor 0 low ~ of sth/sb tener* buena/mala opi¬ 
nión de algo/algn; she held a very poor ~ of 
him no le merecía buena opinión, no tenía 
buena opinión de él 

□ [c] (I> (evaluation, judgment) opinión/ profession¬ 
al/expert ~ opinión profesional/de un exper¬ 
to; i’d like a second ~ me gustaría 
consultarlo con otro especialista [2> (Law) opi¬ 
nión /, asesoría / legal; to take counsel’s ~ 
asesorarse con un abogado 

B |u| (of body of people) opinión/ informed ~ has 
it that there is no danger of this happening 
la opinión de los entendidos en la materia es 
que no hay peligro de que esto ocurra; ~ is 
moving away from the nuclear option el con¬ 
senso de opinión está dejando de lado la 
opción nuclear; literary ~ is divided la opi¬ 
nión del mundo literario está dividida; this 
action has outraged liberal ~ este hecho ha 
indignado a los (que mantienen opiniones) 
liberales; influential and -^-forming articles 
artículos mpl influyentes y formadores de opi¬ 
nión 

opinionated /s'pmja.neitad II a'pmja.neitid/ 
adj dogmático, aferrado a sus {or tus ele) 
opiniones or ideas 

opinion poli n sondeo m or encuesta / de 
opinión 

opium /'aopiam/ n [u] opio m; the ~ of the 
masses el opio del pueblo; (before n) ~ addict 
opiómano, -na m/ ~ den fumadero m de opio; 
~ poppy adormidera/ 

opossum /a'puisam || a'posam/ n zarigüeya /, 
oposum m, comadreja / (CS), zorro m (AmC, 
Méx) 

opp = opposite 

opponent /a'paonant/ n [T^ (of a regime, policy) 

opositor, -tora m,/ (in debate) adversario, -ría m,/ 
oponente m/, ~s of the government’s 
defense policy quienes se oponen a or los 
opositores de la política de defensa del 
gobierno [2> (Games, Sport) contrincante mf, 
rival mf, oponente mf 

opportune /,a:par'tu:n || 'npatjum/ adj (frmi) 

(moment/remark) oportuno; your intervention/ 
arrival was most ~ tu intervención/llegada 
fue de lo más oportuna 

opportuneiy /,a:par'tu:nli || 'npatjumli/ adv 
(frmi) (arrive/intervene} oportunamente; your 
arrival was most ~ timed no podías haber 
llegado en un momento más oportuno 

opportunism /.arpar'tuimzam || .npa'tju: 
nizam/ n [u] oportunismo tn 

opportunist /,a:par'tu:n0st || .npa'tjurmst/ n 
oportunista mf 

opportunist, opportunistic /-tur nistik 
II -tjur'nistik/ adj (action/policy} oportunista; 
(infection/predator) oportunista 

opportunity /,a:par'tu:nati || .npa’tjumati/ n 
|c u| (pl -ties) oportunidad/ ocasión/ to seize 
the ~ aprovechar la oportunidad or ocasión; 

she never misses an ~ nunca deja pasar una 
oportunidad or ocasión; thank you for giving 

me this ~ gracias por darme or (frml) 

brindarme esta oportunidad; at the earliest o 
first ~ cuanto antes, en la primera oportuni¬ 
dad que se presente; ~ to + inf/of -ing oportu¬ 
nidad DE -F INF; 1 had no to put my point of 

view no tuve oportunidad de exponer mi 
punto de vista; we took the ~ of looking 

around the city aprovechamos (la oportuni¬ 
dad) para recorrer la ciudad; this gives me an 

-v/ to catch up on o of catching up on my 

reading esto me da la oportunidad de poner¬ 
me al día con la lectura; ~ for sth/-iNG: the 

job offers excellent opportunities for pro¬ 

motion el trabajo ofrece excelentes posibilida¬ 
des de ascenso; this left us little ~ for 

sightseeing esto nos dejó poco tiempo para 
hacer turismo; job opportunities oportunida¬ 
des de trabajo; an equal opportunities policy 

una política de igualdad de oportunidades; 
when ~ knocks cuando se presenta la opor¬ 
tunidad 

oppose /a'paoz/ vt 
Q (I> (be against) (measure/policy/actions) oponerse* 

a, estar* en contra de [2> (resist) (decision/plan} 
combatir, luchar contra; he intends to 
~ Smith for the nomination piensa enfrentar¬ 
se a Smith en las elecciones para la nomina¬ 
ción 

□ (contrast) contraponer*; to ~ sth to sth contra¬ 
poner* algo A algo 

opposed /a'pauzd/ adj 
□ (against. In disagreement with) (pred) to be ~ to sth 

oponerse* a algo, estar* en contra de algo; 
they remain ~ to the idea continúan opo¬ 
niéndose a la idea, siguen estando en contra 
de la idea; his views are diametrically to 
mine tenemos opiniones diametralmente 
opuestas; I am strongly to them being 
included me opongo terminantemente a que 
se los incluya 

Q as opposed to a diferencia de, en contraposi¬ 
ción a; in Roman, as to Greek society, ... 
en la sociedad romana, a diferencia de la 
griega, ... 

opposing /a'paüzit)/ adj (before n) (viewpoint/ 
faction} contrario, opuesto; (team} contrario; 
(army} enemigo; they fought on ~ sides 

lucharon en bandos opuestos or contrarios 

opposite'' /'a:paz0t || 'npazit/ adj i 
□ (facing) (side/wall/seat} de enfrente; (page} de 

enfrente, contiguo; he hung it on the ~ wall 

lo colgó en la pared de enfrente; they live on 

the ~ side of the street viven al or del otro 
lado de la calle, viven en la acera de enfrente; 
they sat at ~ ends of the table estaban senta¬ 
dos en extremos opuestos de la mesa 

□ [T> (contrary) opuesto; we set off in ~ direc¬ 

tions partimos en direcciones opuestas; 1 was 

facing the ~ way yo estaba de cara al otro 
lado; my remarks had the ~ effect to that 

intended mis observaciones tuvieron el efecto 
contrario or opuesto al deseado; members of 

the ~ sex personas del sexo opuesto [2> (opin¬ 
ions/views} opuesto 

opposite^ adv enfrente; he came and sat ~ 
vino y se sentó enfrente; the people ~ have 

bought a new car los de enfrente se han com¬ 
prado un coche nuevo 

opposite^ prep enfrente de, frente a; we live 

~ the hospital vivimos enfrente del or frente 
al hospital; they played ~ each other in 

many movies formaron pareja en muchas 
películas; their house is ~ (to) ours su casa 
está enfrente de la nuestra, nuestras casas 
están frente por frente 

opposite'^ n lo contrario; quite the ~ todo lo 
contrario, al contrario; tell him to do some¬ 

thing and he’ll do just the ~ le dices que haga 
algo y hace exactamente lo contrario or lo 
opuesto; she’s the exact ~ of her mother es 
la antítesis de su madre; what is the ~ of 

‘hot’? ¿qué es lo contrario de ‘caliente’? 

opposite number n (Pol) homólogo, -ga m,/ 
she met her French ~ ~ se entrevistó con su 
homólogo francés; they want parity with 
their ~ ~s in the army quieren que se los 
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equipare con los oñciales de rango equivalente 
en el ejército 

opposition /.mpa'zijan || .npa'zij'an/ n 
□ [u] (antagonism, resistance) oposición / the plan 

encountered no ~ nadie se opuso al plan, el 
plan no encontró opositores; ~ to sth/sb opo¬ 
sición A algo/algn 

O (+ sing or pl vb) [T> (rivals, competitors) (Busn) com¬ 
petencia/, (Sport) adversarios mpi; we need to 
find out what the ~ is o are up to (Busn) tene¬ 
mos que averiguar qué está haciendo la com¬ 
petencia [2) (Pol): the ~ is o are divided on 
this issue la oposición está dividida al respec¬ 
to; to be in ~ estar* en la oposición: (before n) 
(spokesperson/benches} de la oposición 

B 1^1 (contrast) contraposición/ 
Q [u o| (Astron) oposición/ 

oppress /a'pres/ vt |T^ (nation/minority} opri¬ 
mir [2j (weigh down) ((heat/humidity}} agobiar; 
((anxiety/foreboding}} oprimir, agobiar 

oppression /a'prejan/ n [u| [T> (Pol) opresión/ 
l5> (feeling) agobio m 

oppressive /a'presiv/ adj QJ (Pol) (regime/ 
legislation/measures} opresivo [2> (heat} ago¬ 
biante, sofocante; (humidity/climate} agobiante; 
(fears/guilt} agobiante, opresivo 

oppressor /a'presar || a'presa(r)/ n opresor, 
-sora mf 

opprobrious /a'praobrias/ adj (frml) oprobioso 
(frml), ignominioso (frml) 

opprobrium /a'praobriam/ n |u] (frml) oprobio 
m (frml) 

opt /a:pt II npt/ vi optar; to ~ for sth optar por 
algo; she ~ed for the second plan optó por or 
se decidió por el segundo plan; to ~ to + inf 

optar POR + INF; he ~ed to pay the fine optó 
por pagar la multa; to ~ against sth: they 
~ed against buying a house optaron por or 
decidieron no comprar casa 

(Phrasal verb) 

• opt out [v ► adv] [T) ((person}} to ~ out (of 

sth): I’ve ~ed out of the scheme me he 
borrado del plan; you can’t just ~ out of your 
responsibilities no puedes desentenderte así 
como así de tus responsabilidades; he ~ed out 
and went to live in a commune lo abandonó 
todo y se fue a vivir a una comuna [2> ((school/ 
hospital» (in UK) pasar a depender directamente del 
gobierno central 

optic /'Q:ptik II 'nptik/ adj (before n) óptico 

optical /'Qiptikal II 'nptikal/ adj óptico; ~ char¬ 
acter reader lectora / óptica or lector m óptico 
de caracteres; ~ character recognition reco¬ 
nocimiento m óptico de caracteres; ~ com¬ 
puter computadora / óptica, ordenador m 
óptico (Esp); ~ disk disco m óptico; ~ illusion 
ilusión / óptica; scanner lector m óptico, 
lectora / óptica 

optical fiber, (BrE) optical fibre n Abra/ 
óptica 

optician /mp'tijan II np'tijan/ n óptico, -ca mf, 
(esp ¡n UK) = oculista mf 

optics /'mptiks II 'uptiks/ n (-F sing vb) óptica/ 

optima /'aiptama || 'optima/ pl o/optima 

optimal /'aiptamal || 'optimal/ adj óptimo 

optimally /'a:ptamali || 'optimali/ adv óptima¬ 
mente 

optimism /'mptamizam || 'optimizam/ n (u] 
optimismo m; the result gives us cause for 
el resultado nos permite ser optimistas 

optimist /'mptamast || 'optimist/ n optimista 
mf 

optimistic /,a:pta'mistik || ,Dpti'mistik/ adj 
optimista; it’s hard to be about his pro¬ 
spects resulta difícil ver sus perspectivas con 
optimismo or ser optimista en cuanto a sus 
perspectivas 

optimistically /,a;pta'mistikli || .opti'mis 
tikli/ adv con optimismo 

optimization /,a:ptima'zeij’an |¡ .optimai'zei 
Jan/ n optimización/ 

optimize /'arptamaiz || 'optimaiz/ vt optimar, 
optimizar* 
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optimum'’ /'aiptsmam || 'Dptimam/ adj (before 

n) óptimo 

optimum^ n (pi -ma): the ~ is around 600 lo 
ideal es alrededor de 600; conditions are at 
their ~ las condiciones son óptimas or 

sumamente favorables 

opt-in /'a;ptm H 'nptm/ adj (e-mail) opt-in (e-mail 

de promoción en el que se reciben únicamente ofertas 

según preferencias especificadas con anterioridad); 

(clause) de participación 

option /'aipfan 1| 'npjan/ n 
Q (choice) opción f, posibilidad fi you have the 

~ to keep your maiden name tienes la posibi¬ 
lidad or opción de conservar tu nombre de 
soltera; i had no ~ but to resign no me quedó 
más remedio que renunciar, no tuve otra alter¬ 
nativa que renunciar; he was given the ~ of 
eariy retirement le dieron la posibilidad or 

opción de anticipar su jubilación; to keep o 

leave one’s ~s open dejar todas las puertas 
abiertas, no descartar ninguna posibilidad or 

opción 
Q [Ó (optional feature) (Audio, Auto) extra m (Educ) 

(asignatura/) optativa/ 
Q (Busn, Fin) opción fi they have an on a fur¬ 

ther 45 aircraft tienen opción a comprar 45 
aviones más; we want first ~ (to buy) quere¬ 
mos la primera opción de compra; call ~ 
opción de compra, opción cali; put ~ opción 
de enajenación or de venta, opción put; to take 
an ~ hacer’ uso de una opción de compra 

optional /'aipjanl II 'np/anl/ adj (accessories/fea¬ 

tures) opcional; (course ¡subject) optativo; 
~ extra accesorio m opcional, extra m; attend¬ 
ance is ~ la asistencia no es obligatoria; 
evening dress is ~ el traje de etiqueta no es 
de rigor 

optometer /arp'tomatar || pp'tDmitaCr)/ n 
optómetro m 

optometric /.aipta'metnk || .ppta'metrik/ adj 

de optometría, optométrico 

optometrist /a:p'ta:matrast |1 Dp'tpmitrist/ n 
(AmE) optometrista mf 

optometry /a:p'ta:matri || pp'tpmitri/ n [u] 
optometría / 

opt-out /'arptaot ||'nptaot/ h [l> (frorr treaty, 
agreement) opción / de exclusión or de no 
participación; (before n) ~ clause cláusula / 
opt-out, cláusula/de opción de exclusión or de 
no participación; ~ e-mail e-maü en el que se 

especifica que no se quiere seguir recibiendo material 

de promoción [2> (in UK) (before n) (school/hospital) 

que opta por pasar a depender directamente del 

gobierno central 

opulence /'nrpjalans H 'npjolans/ n |u] opulen¬ 
cia/ 

opulent /'Qipjalant |1 'ppjolant/ adj opulento, 
de gran opulencia 

opus /'aúpas/ n obra/ (Mus) opus m; 0~ 73, the 
Emperor Opus 73, El Emperador; (before n) 

~ number opus m 

or /ar, 3:r || o;(r)/ conj 
z'— -^ 

I The usual translation of or, o, becomes 
u when it precedes a word beginning 

' with o or ho___^ 

□ [T> (indicating alternative) o; (with' negative) ni; do 
you want the red coat ~ the black one? 
¿quieres el abrigo rojo o el negro?; one ~ the 
other uno u otro; would you like milk 
~ sugar? ¿quieres leche o aziicar?; that’s not 
clever ~ funny eso no tiene ni ingenio ni 
gracia either ... or ... see eithef [3^ (in 
approximations) o; nine ~ ten nueve o diez; five 
minutes ~ so unos cinco minutos |4) (showing 
alternative designation) o; an environmentalist, 
~ green, policy una política ecologista o 

verde 
□ [T> (otherwise) o; do as I say, ~ else! ¡haz lo que 

digo o vas a ver!; give it to me! — ~ (what)? 
¡dámelo! — ¿y si no, qué? [2^ (adding afterthought) 
o; so John and I ... ~ am I boring you? así 
que John y yo ... ¿(o) te estoy aburriendo? 

OR [D (AmE) = operating room 

[2> = Oregon 

Oracle /'oirakal II 'nrakal/ n oráculo m; to con¬ 
sult the ~ consultar el oráculo 

oracular /ot'raekjalar || a'raekjulafr)/ adj 

[D (utterance) del oráculo (mysterious) mis¬ 
terioso 

oraP /'orral/ adj (usu before n) [l> (spoken) (examin¬ 

ation/exercise) oral; (transmission) oral; (trad¬ 

ition) transmitido oralmente or verbalmente; 
~ classes in French clases fpl orales de fran¬ 
cés [2> (hygiene) bucal, bucodental; (vaccinej 

contraceptive) oral; ~ sex sexo m oral 
[3> (phase/fixation) oral [5> (Ling) (consonant/ 

fricative) oral 

oraP n (examen m) oral m 

orally /'oirall/ odv [l> (in speech) oralmente, ver- 
balmente (with, through the mouth) (take/admin- 

ister) por via oral, por boca 

orange'* /'airmds || 'nnnds/ n 
Q [T> |c u] (fruit) naranja /, (before n] ~ blossom 

azahar m, flor/del naranjo; ~ drink naranjada 
/ ~ grove naranjal m; ~ juice jugo m or (Esp) 
zumo m de naranja |2> |cf ~ (tree) naranjo 
m 

□ »-o p.1074 [u] (color) naranja m 

orange^ ►© p.1074 adj naranja adj inv, de 
color naranja 

orangeade /.airmds'eid ¡1 .nrmds'eid/ n |u] 
naranjada/ 

orange crate, (BrE) orange boxn caja/or 
cajón m de naranjas 

orange flower water n [uj agua fj de 
azahar 

Orangeman /'airmdsman || 'nnndsman/ n (pi 
-men /-man/) orangista m (protestante unionista 

de Irlanda del Norte) 

orange peel n [u| cáscara/de naranja 

orange rind n [u] cáscara/de naranja; grated 
~ ~ ralladura/de (cáscara de la) naranja 

orangery /'mnndsn || 'nnndsari/ n invernade¬ 
ro m (para cítricos) 

orange stick n palillo m or palito m de 
naranjo 

orangutan /a'raena.tmn II ai.raeput'tmn/, 
orangoutang /a'raeria.tasr) II a:,ra3i)u:'taeri/ 
n orangután m 

orangy /'nirindsl || 'nrindji/ adj [l> ►© p.1074 
(color) anaranjado [2> (taste) a naranja 

orate /oi'reit, a-/ Vi perorar 

oration /otreijan, a-/ n discurso m, alocución / 
(frmi); funeral ~ oración / fúnebre 

orator /’oiratar || 'Drata(r)/ n orador, -dora m/ 

oratorio /,o;ra'ta:riau || .nra'toiriau/ n (pi -ríos) 
oratorio m 

oratory /'a:rato:ri || 'nratari/ n (pi -ries) 
□ [u] (rhetoric, formal speech) oratoria / 
□ [cj (building) oratorio m 

orb /o:rb II Dib/ n [I> (of monarch) orbe m [2> (poet) 
(spherical object) esfera /, (eye) ojo m, lucero m 
(liter) 

orblf /'o:rbat || 'orbit/ n [l> (Aerosp, Astron) órbita 
/ to make an ~ of the moon describir' una 
órbita alrededor de la luna; to put a satellite 
into ~ poner’ un satélite en órbita [2> (sphere 
of influence) órbita/, esfera/de influencia 

orblt^ vt girar or orbitar alrededor de, describir’ 
una órbita alrededor de 

■ orbit vi orbitar 

orbital /'oirbatl II 'o;bitl/ adj (path/motion/vel- 

ocity) orbital; ~ sander lijadora / de vibracio¬ 
nes; ~ road (BrE) carretera / de 
circunvalación 

orbiter /'ombatar || 'a;bita(r)/ n módulo m orbi¬ 
tal, orbitador m 

orch = orchestrated by 

orchard /'airtjard II 'oitjad/ n huerto m (de 

árboles frutales); cherry ~ huerto de cerezos, 
cerezalm 

orchestra /'oirkastra II 'aikistra/ n 

□ (Mus) orquesta /, symphony/jazz ~ orquesta 
sinfónica/de jazz; (before n) ~ pit foso m 
orquestal or de la orquesta 

□ (AmE Theat) platea /, patio m de butacas; (before 

n) ~ stall (butaca/de) platea/ 

optimum order 
orchestral /orr'kestral II oi'kestral/ adj (music) 

orquestal; (player) de orquesta; (piece) para 
orquesta, orquestal 

orchestrate /'oirkastreit || 'aikistreit/ vt 
[T> (Mus) orquestar [2> (revolt/violence) orques¬ 
tar; (campaign) organizar’, montar, orquestar; 
(conference¡ceremony) organizar’ 

orchestration /,o:rka'streiJan || ,D:ki 
'streijan/ n [T> |u c] (Mus) orquestación / [2> [u] 
(of revolt) orquestación /, (of campaign) organiza¬ 
ción /, orquestación /, (of conference) organiza¬ 
ción/ 

orchid /'3:rkad || 'o;kid/ n orquídea/ 

ordain /orr'dem || o:'dem/ vt 
Q (Relig) ordenar; to ~ a priest/minister ordenar 

a un sacerdote/pastor; he was ~ed in 1957 se 
ordenó en 1957 

O [Tf (decree) (frmi) to ~ that decretar que (+ subj) 

(2> (predestine) predestinar 

ordeal /oir'dhl || oi'did/ n [T> (painful experience) 
terrible experiencia /, dura prueba / after her 
~, the hostage ... tras su terrible experiencia, 
la rehén ...; I hate shopping on a Saturday, 
it’s such an ~ detesto ir de compras los sába¬ 
dos, es un verdadero suplicio ¡2) (Hist) ordalía/, 
~ by fire/water la ordalía del fuego/agua 

order'' /'o:rdar || 'oidafr)/ n 

(Sense I) 
Q [c] [T> (command) orden / to give/issue an ~ 

dar’/dictar una orden; to receive/await ~s 

recibir/esperar órdenes; to carry out an ~ 
cumpUr una orden; to obey/disobey an ~ 
obedecer’/desobedecer’ una orden; I was only 

obeying ~s sólo cumplía órdenes; that’s an 

~! ¡es una orden!; I don’t take ~s from 

anyone a mi nadie me da órdenes; ~s are ~s 

órdenes son órdenes; ~ to + inf orden de -f inf; 
he gave the ~ to fire dio orden de disparar; 
~ THAT orden de que (-f subj); I left ~s that she 

was not to be disturbed dejé órdenes de que 
no se la molestara; I did it on your ~s lo hice 
porque usted me lo ordenó; on whose ~s are 

you doing this? ¿quién le ordenó hacer esto?; 
by ~ of... por orden de ...; we’re under ~s to 

arrest you tenemos orden de detenerlo; fo get 
one’s marching ~s (colloq) ser’ despedido; she 

got her marching -^s for turning up late la 
despidieron or (fam) la pusieron de patitas en la 
calle por llegar tarde; his girlfriend gave him 

his marching ~s su novia lo plantó (fam) 
(court decree) (Law) orden / to issue an ~ 

dictar or evacuar’ una orden; see also order of 
the day 

E] [c] (request) pedido m; to place an ~ for sth 
hacer' un pedido de algo, encargar’ algo; I 
placed an ~ with her for two cakes le encar¬ 
gué dos pasteles; the firm secured a major ~ 
la empresa consiguió un pedido importante; 
we’re taking v-s for o on the new model esta¬ 
mos recibiendo pedidos para el nuevo modelo; 
the books are on ~ los libros están pedidos; 
we make them to ~ los hacemos por encargo; 
the waiter took my ~ el camarero tomó nota 
de lo que quería; a tall ~; 40 pages by tomor¬ 
row? that’s rather a tall ~, isn’t it? ¿40 pági¬ 
nas para mañana? eso es mucho pedir ¿no?; 
it’s a bit of a tall but I’ll see what I can do 
es algo difícil, pero veré qué puedo hacer; 
(before n) ~ form formulario m or hoja / de 
pedido, forma / de pedido (Méx); ~ number 
número m de referencia (de formulario de 

pedido) [2> (goods requested) pedido m 
B (u] (instructions to pay) (Fin) orden / pay to the 

~ of John Smith páguese a la orden de John 
Smith; (before n) ~ cheque (BrE) cheque m 
nominativo; see also postal order, standing 
order etc 

(Sense II) [u] 
□ (sequence) orden m; they are arranged in strict 

alphabetical/numerical/chronological 
están colocados en or por riguroso orden 
alfabético/numérico/cronológico; the photos 
were all in the wrong las fotos, estaban 
todas desordenadas; to put sth in(to) ~ poner’ 
algo en orden, ordenar algo; cast in ~ of 
appearance reparto por orden de aparición; 
~ of business orden m del día 

□ [1> (satisfactory arrangement, condition) orden m; 



order orgiastic 

let’s get this room into some sort of trate¬ 
mos de ordenar un poco esta habitación; I’m 
trying to put my affairs in ~ estoy tratando 
de poner mis asuntos en orden or de arreglar 
mis asuntos; are her papers in ¿tiene los 
papeles en regla?; the car was in perfect 
working ~ el coche funcionaba perfectamen¬ 
te bien [2> (customary state) orden m; the estab¬ 
lished ~ el orden establecido; it’s in the ~ of 
things for difficulties to arise es normal que 
surjan dificultades [3> (formation) (Aviat, Mil) for¬ 
mación / 

Q (harmony, discipline) orden m; to restore ~ resta¬ 
blecer’ el orden; to keep ~ mantener* el 
orden; the teacher had problems keeping 
~ 0 keeping his class in ~ el profesor tenia 
dificultades para mantener la disciphna en 
clase; ~ in (the) court! ¡silencio en la sala!; to 
call sb to ~ llamar a algn al orden 

E] (established rules, procedure) orden m; point of ~ 
cuestión / de orden or de procedimiento; to 
call a meeting to (start) empezar* una reu¬ 
nión; (resume) reanudar una reunión 

B (in phrases) in order; is your bedroom in '^? ¿tu 
cuarto está ordenado or en orden?; is every¬ 
thing in for tomorrow’s performance? 
¿está todo dispuesto para la función de 
mañana?; would It be in ~ for me to attend? 
¿habría algún inconveniente en que yo asistie¬ 
ra?; an apology would seem to be In ~ pare¬ 
cería que lo indicado sería disculparse; 
celebrations are in ~ esto hay que celebrarlo; 
in order to para; in ~ to save time para aho¬ 
rrar tiempo; in order that para que (-t subj); in 
short order rápidamente; out of order (not in 

sequence) desordenado; (not working) averiado, 
descompuesto (AmL); © out of order no funcio¬ 
na; (uncalled-for, not following procedure): that 
remark was out of ~ ese comentario estuvo 
fuera de lugar; you were out of ~ asking her 
where she was going estuviste mal en pre¬ 
guntarle adónde iba; would I be out of ~ in 
calling for an inquiry? ¿sería improcedente 
que solicitara que se haga una investigación? 

(SenseHI) 

D [c] [I) (kind, class): the lower ~s of society las 
clases bajas; we received praise of the high¬ 
est ~ recibimos grandes elogios; a perform¬ 
ance of the first ~ una interpretación de 
primera clase; a fool of the first ~ un tonto de 
marca mayor [2> (Biol) orden m O (in phrases) 
on o (BrE) in the order of: it cost something 
on the -V, of $100 costó alrededor de 100 dóla¬ 
res, el costo fue del orden de 100 dólares; of o 
on the order of del caUbre de; she’s not a 
singer of the ~ of Ella Duncan no es una can¬ 
tante del cahbre de EUa Duncan 

□ |c| S> (of monks, nuns) orden/(D (fraternity, society) 

orden Ji an ~ of knighthood una orden de 
caballería O (insignia) condecoración f 

B orders pl (Relig) órdenes jpl sagradas; to take 
(holy) ~s recibir las órdenes (sagradas), orde¬ 
narse sacerdote; to be in (holy) ~s ser* sacer¬ 
dote; major/minor ~s órdenes 
mayores/menores 

□ (Archit) orden m; the Doric/Ionic ~ el orden 
dórico/iónico 

order® vt 

Q QJ (command) iactionlretreat/dismissah ordenar; 
to ~ sb to + INF ordenarle a algn que (-t subj); I 
was ~ed to leave me ordenaron que me 
fuera; to ~ sth (to be) done ordenar que se 
haga algo; to ~ that ordenar que + subj; she 
~ed that it be done straight away ordenó 
que se hiciera enseguida; he ~ed me out of 
the room me ordenó or me mandó salir de la 
habitación (Med) mandar; the doctor ~ed 
a course of antibiotics la médica le recetó or 
le mandó unos antibióticos; he ~ed complete 
rest le mandó hacer reposo absoluto 

B (request) (dish/drink) pedir*; {goods) pedir*, 
encargar*; to ~ a taxi llamar un taxi; can you 
~ me a copy? ¿me puede pedir or encargar un 
ejemplar?; they ~ed 200 monitors from a 
German firm hicieron un pedido de or 
encargaron 200 monitores a una compañía 
alemana 

B (put in order) (work/life/affairs) ordenar, poner* en 
orden 

■ order vi (in restaurant): are you ready to ~? ¿ya 
han decidido qué van a tomar or pedir? 

(Phrasal verb) 

• order around, (BrE also) order about |v ► o ► 
adv| mandonear (fam); he’s always -—ing 
people around siempre anda mandoneando 
(fam); stop ~ing me around deja de darme 
órdenes or (fam) de mandonearme 

order book n fibro m de pedidos 

ordered /'orrdard II 'o:dad/ adj ordenado 

order in council n (in UK) « decreto ley m 
(del Gabinete) 

orderliness /'oirdarlinas II 'oidalinis/ n |u| 
orden m 

orderly'' /Uirdarli || 'ordali/ adj |T> <life/mind) 
ordenado, metódico m (crowd) disciplinado; 
the demonstration passed off in an fash¬ 
ion la manifestación transcurrió de forma 
pacífica 

orderly® n (pi -lies) [T> (in hospital) camillero m 
!2> (Mil) ordenanza tn 

orderly room n oficina/(en un cuartel) 

order of magnitude n orden / de magni 
tud 

order of the day n [D (agenda) orden m del 
día [2> (Mil) orden/del día [l> (rule, custom) to be 
the ~ ~ ~ ~ estar* a la orden del día; short 
haircuts were the ~ ~ ~ ~ el pelo corto 
estaba a la orden del día 

order paper n (in UK) orden m del día 

ordinal (number) /'arrdnal || 'ordinal/ 
► O p.1503 n (número tn) ordinal m 

ordinance /'oirdnans || 'ordnans/ n (frmi) orde¬ 
nanza/ 

ordinand /'orrdnaend || 'oidmand/ n ordenando 
m 

ordinarily /.oirdn'erall || 'oidannli/ adv 
II> (usualiy) generalmente; i leave earlier 
generalmente or habitualmente me voy más 
temprano; he is ~ resident in the UK tiene 
residencia habitual en el Reino Unido [2> (aver¬ 
agely) medianamente; more than ~ intelligent 
más que medianamente inteligente, más inte¬ 
ligente de lo común 

ordinariness /'orrdnerinas II 'ordanrinis/ n [u] 
lo normal, lo corriente 

ordinary'* /'oirdneri || 'oirdanri/ adj [I> (average,- 
normal) (personl object) normal, corriente, 
común; it should last for years in ~ use si se 
le da un uso normal, tendría que durar años; 
this is no ~ day hoy no es un día cualquiera; 
an ~ little house in the suburbs una casita 
normal y corriente or (AmL tb) común y 
corriente en las afueras; the ~ citizen el 
hombre de la calle, el ciudadano de a pie; a 
very ~ team un equipo muy mediocre; the 
present they gave her was very ~ el regalo 
que le hicieron no fue nada del otro mundo 
[S> (usual) normal, habitual; in the ~ way, I 
would help you normalmente or en 
circunstancias normales te ayudaría; I’ll just 
wear my ~ clothes me pondré la ropa de 
todos los días, nada especial [I> (Law) (judge/ 
powers) ordinario 

ordinary® n [T) (average): out of the ~ fuera de 
lo común, excepcional [2> ~ (degree) (Educ) 
título universitario que no alcanza la categoría de 
honors degree [3> ~ (of the Mass) ordi 
narío m de la misa 

ordinary level n (formerly in UK) (frmI) ►© 
level 

ordinary seaman n marinero m 

ordinary share n (BrE) acción/ordinaria 

ordination /.oirdn'etjan II ,o:di'neiJan/ n [u| 
ordenación/ 

ordnance /'orrdnans II 'oidnans/ n [u| |l> (artil¬ 
lery) artillería / (before n) ~ corps cuerpo m de 
armamento y material; 0~ Survey (in UK) servi¬ 
cio oficial de cartografía [2> (supplies) pertrechos 
mpl 

ordure /'oirdjar || 'o;djua(r)/ n |u| (liter) inmundi¬ 
cia/ 

ore /o;r II o:(r)/ n mena / mineral m metalífero; 
gold/iron ~ mineral m de oro/hierro 

Ore, Oreg = Oregon 
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oregano /a'reganau || ,Dn‘ga:n0u/ n (u) orégano 
m 

organ /'orrgon II 'organ/ n 
Q (Anat) órgano m; the vital ~s los órganos vita¬ 

les; speech/visual ~s órganos del habla/de la 
vista; (male) ~ (frmi or euph) miembro m viril 
(frmi 0 euf), órgano m (euf); (before n) ~ trans¬ 
plant transplante m de órgano 

D [D (agency) organismo m (mouthpiece) órgano 
m; the ~ of the Nationalist Party el órgano 
del Partido Nacionahsta 

B (Mus) órgano m; (before n) ~ gallery o loft gale¬ 
ría / del órgano; ~ pipe tubo m de órgano; 
~ stop registro m de órgano 

organ bank n banco m de órganos 

organ donor n donante m/de órganos 

organdy, (BrE) organdie /'oirgandi || 'organ 
di/ n [u] organdí m 

organ grinder n organillero, -ra mf 

organic /orr'gaemk || ot'gsnik/ adj 
□ [l> (Biol) (disease/life) orgánico [2> (fertilizer) 

orgánico, natural; (farming) ecológico, biológi¬ 
co, sin pesticidas ni fertihzantes artificiales: 
(vegetable) biológico, cultivado sin pesticidas ni 
fertilizantes artificiales [I> (Chem) (compound/ 
substance) orgánico; ~ chemistry química / 
orgánica 

B [D (coordinated) (whole/body/system) orgánico 
[1> (integral) (part) integral, integrante 

organically /orr'gsmkll || orgaemkll/ adv 
[I> (Agr, Hort) biológicamente; all ingredients 
are ~ grown todos los ingredientes son culti¬ 
vados biológicamente or sin pesticidas ni 
fertilizantes artificiales [I> (Med): there’s noth¬ 
ing ~ wrong with her no tiene ningún pro¬ 
blema orgánico or físico 

organism /'oirgamzam II 'aiganizam/ n 
□ (Biol, Bot) organismo m 
B (coordinated whole) organismo m 

organist /'airganast || 'organist/ n organista mf 

organization /.orrgana'zeijan || .organai 
'zeijan/ n [I> ¡c| (group) organización/ (before n) 
~ chart organigrama m [2> [u] (organizing) orga¬ 
nización / [|J |u| (order, system) método m, siste¬ 
ma m 

organizationai /,D:rgana'zeiXnal II ,o:ganai 
'zeijanl/ adj organizativo, de organización 

organize /'orrganaiz II 'oiganaiz/ vt 
□ [T) (arrange, set up) (event/activity/strike) organi¬ 

zar*; we must get his farewell party ~d tene¬ 
mos que organizarle la despedida; have you 
got anything ~d for this evening? ¿tienes 
algún plan para esta noche?; ~d activities 
actividades fpl organizadas [I> organizing 
pres p (before n) (body/committee) organizador 

B (systematize) (ideas/life) ordenar; you’ve got to 
~ your time better tienes que organizarte 
mejor; I haven’t had time to get myself ~d 
no he tenido tiempo de organizarme 

B (Lab Reis) sindicaUzar* (esp AmL), sindicar* (esp 

Esp) 

■ organize vi [O (arrange things) organizar* 
[2> (Lab Reis) sindicalizarse* (esp AmL), sindicar¬ 
se* (esp Esp) 

organized /'airganaizd II 'organaizd/ adj 
□ (methodical, systematic) organizado: I’m usually 

very ~ en general soy muy organizada; his 
work is badly ~ su trabajo está mal organiza¬ 
do; you’ve got to get ~ tienen que organi¬ 
zarse 

B (Lab Reis) sindicahzado (esp AmL), sindicado (esp 
Esp); ~ labor sindicatos mpl 

B (crime) organizado 

organizer /'airganaizar || 'o:ganaiza(r)/ n orga¬ 
nizador, -dora mf, she’s a born ~ tiene un 
talento nato para organizar 

organophosphate /a:r,gaenao'fa:sfeit || o: 
,gaenao'fDsfeit/ n fosfato m orgánico 

orgasm /'Oirgéezam || 'oigaezam/ n orgasmo m; 
to have an ~ tener* un orgasmo; to reach ~ 
llegar* al orgasmo 

orgasmic /oir'gaezmik || oi'gaszmik/ adj orgás- 
mico 

orgiastic /,o;rd3Í'aestik || ,o;d3Í'®stik/ adj 
orgiástico 



1523 

orgy /'Oirdsl Ii 'Oidsi/ n (pi orgies) orgía f, a 
drunken ~ una bacanal 

oriel (window) /'orrlal/ n mirador m 

orientv Orient /'oirlant/ n the ~ (el) Orien¬ 
te 

orient^ vt (esp AmE) orientar: to ~ oneself 
orientarse; to ~ oneself (to sth) adaptarse (a 
algo) 

oriental /,o:ri'entl/ adj oriental 

Oriental n (dated) oriental mf 

orientalisf /.oirl'entalast II ,a:ri'entalist/ n 
orientalista mf 

orientalist^ adj orientalista 

orientate /'airlenteit/ vt (esp BrE) orientar; to 
~ oneself orientarse 

orientated /'a:rienteit0d II 'o:rianteitid/ adj 
(esp BrE) ^ oriented 

orientation /.orrien'teijan/ n [u] [T> (leanings, 
preference) tendencia/!^ (guidance) orientación 
f, (before n) ~ course curso m de orientación 
(J) (adjustment) adaptación f 

oriented /'o;rientad || 'arnentid/ adj to be 
~ TOWARD sth orientarse hacia algo 

-oriented /'oirientad II 'orrientid/, (esp BrE) 

-orientated /'arrianteitad || 'oirianteitid/ 
suff. user/student~ concebido en función de 
las necesidades del usuario/estudiante; 
career~ women mujeres para quienes la pro¬ 
fesión es muy importante 

orienteer'' /.orrien'tir II ,a:rien'tiar/ n partici¬ 
pante ra/en (carreras de) orientación 

orienteer^ vi practicar" la orientación 

orienteering /,o;rien'tirir) || ,o:rian'tiarii)/ n 
[u] orientación/ ^ 

orifice /'airafas || 'nrifis/ n orificio m 

origami /,o:ra'ga;mi || ,Dri'ga:ml/ n [uj origami 
m, papiroflexia / 

origin /'airadsan || 'uridsm/ n [T> (derivation, 

source) origen m; of Dutch ~ de origen holan¬ 
dés; country of ~ país m de origen or de 
procedencia; of humble ~s de origen or de 
cuna humilde [2> (Math) origen m 

original'' /a'ndsanl/ adj 
□ (first) (version/plan) original, originario; the 

~ Inhabitants los primeros habitantes, los 
habitantes originarios; from an ~ idea by ... 
(Cin, TV) basado en una idea de ...; ~ sin 
pecado m original 

□ [l> (not copied) iwork/research/design) original; 
don’t send ~ documents no envíe originales 
[2> (unusual) Ipersonlgiftlidea) original 

original^ n [T> (Art) original m; (document) origi¬ 
nal m; the remake isn’t as good as the ~ la 
nueva versión no es tan buena como la origi¬ 
nal; in the ~ en versión original; the songs 
on the album are all ~s los temas del álbum 
son todos nuevos [2> (unusual person): she’s an 
~1 ¡es de lo más original! 

originality /0,rid3a'naelati/ n [u| originalidad/ 

originally /a'ndsaiül/ adv [p (in the beginning) 

originariamente, al principio; she’s from 
Russia ~ es de origen ruso [2> (unusually) 

<dress/write> con originalidad, de manera ori¬ 
ginal 

originate /a'ndsaneit II a'ridsmeit/ vi 
|T> (begin) ((custom)) originarse; ((fire)) empe¬ 
zar", iniciarse; the practice ~d in France la 
costumbre se originó or tuvo su origen en 
Francia; where did that idea ~? ¿dónde se 
originó or de dónde surgió esa idea?; the noise 
seemed to ~ from the first floor el ruido 
parecía venir de la planta baja; this ceremony 
~s in an ancient ritual la ceremonia tiene su 
origen en un antiguo rito l2> (AmE Transp): the 
flight, which ~d in New York, stopped over 
in Chicago el vuelo, procedente de or que 
venía de Nueva York, hizo escala en Chicago 

■ origínate vt (idea/style) crear 

origination /a.ndsa'neijan || a.ridsi'neijan/ n 
E3 [O [uj (commencement) origen m, creación / 

(2> |u c) (setting up) iniciación / (before n) ~ fee 
(Fin) cargo m de iniciación or de apertura de un 
préstamo 

Q [u] (in printing) costo m or (Esp) coste de inicia¬ 

ción 

originator /a'ndsaneitar || a'rid3ineita(r)/ n (of 
an idea, style) creador, -dora m,f, (of a proposal) 
autor, -tora mf 

oriole /'airiaol/ n oropéndola/ 

Orkney islands /'a:rkni || oikni/, Ork¬ 
neys /-z/ pi n (Islas fpl) Oreadas fpl 

ormolu /'airmalu: || 'oimalu:/ n [u| simUor m 

ornament'' /'oirnamant II 'oinamant/ n 
D EJ It] (object) adorno m [p [c u] (decoration) (trmi) 

adorno m, ornamento m (frmi); the walls were 
bare of ~ las paredes estaban desnudas 

□ (Mus) (usu pl) fioritura/ 

ornament^ /'armament II 'ornament/ vt ador¬ 
nar, decorar 

ornamental /,o:rna'mentl II ,o:na'mentl/ adj 
ornamental, decorativo; the handle Is purely 
for ~ purposes el asa es sólo decorativa or 
sólo sirve de adorno; ~ plant planta / orna¬ 
mental 

ornamentation /.oirnamen'teij'an II ,a: 
naman'teijan/ n (u c] decoración/, ornamenta¬ 
ción/ 

ornate /orr'neit II or'neit/ adj [T> (decoration/ 
vase) ornamentado, elaborado; (pej) recargado 
[?► (language/style) florido; (pej) ampuloso 

ornately /orCneitll || or'neitli/ adv [T> (decor¬ 
ate) de manera ornamentada or elaborada; (pej) 
recargadamente (write > en estilo florido; 
(pej) ampulosamente 

ornery /'oirnari || 'amari/ adj (AmE colloq) de mal 
genio, de malas pulgas (fam); to be ~ tener* 
mal genio or (fam) malas pulgas 

ornithological /,o;rn090'la:d3ikal |1 ,o;ni0a 
'lDd3ikal/ adj ornitológico 

ornithologist /,o;rna'0a:l0d30st || ,o:ni'0Dl0 
d3ist/ n ornitólogo, -ga mf 

ornithology /,0:ma'0Q:lad3Í II ,D:ni'0Dlad3Í/ n 
[u] ornitología/ 

orphan'' /'oirían II 'oían/ n huérfano, -na mf, to 
make/leave sb an ~ dejar huérfano a algn; 
he was left an ~ quedó huérfano; (before n) 
~ child (niño) huérfano, (niña) huérfana m,f 

orphan^ vt (usu pass): she was ~ed at the age 
of two quedó huérfana a los dos años; hun¬ 
dreds of children were -^ed by the accident 
el accidente dejó huérfanos a cientos de 
niños 

orphanage /'o:rfanid3 || 'Oíamds/ n orfanato 
m, orfelinato m 

orphan drug n fármaco m no comercializa¬ 
do 

Orpheus /'oirfias || 'odias/ n Orfeo 

ortanique /,o;rta'ni:k II ,o:ta'ni;k/ n bergamota 

f 
orthodontic /,o;r0a'da;ntik || ,0:0a'dDntik/ adj: 

~ surgeon ortodoncista mf, ~ treatment 
ortodoncia / 

orthodontics /,o;r9a'da:tiks || ,o;9a'dDntiks/ n 
(-H sing vb) ortodoncia/ 

orthodontist /,o;r0a'da;ntast || ,o:9a'dDntist/ n 
ortodoncista mf 

orthodox /'0:r9adQ;ks || 'o:9adDks/ adj ortodo¬ 
xo; the Greek/Russian 0~ Church la Iglesia 
Ortodoxa griega/msa 

orthodoxy /'0:r9ada:ksi 1| 'oiBadnksl/ n |c uj (pl 
-xies) ortodoxia/ 

orthographic /,a:r0a'gr8efik || ,0:9a'graefik/, 
-ical /-ikal/ adj ortográfico 

orthography /0:r'9a;grafi II D:'0Dgrafi/ n [u] 
ortografía/ 

orthopaedic etc orthopedic etc 

orthopedic, orthopaedic /,0:r9a'pi;dik || 
,0;9a'pi;dik/ adj (device) ortopédico; (ward) de 
ortopedia, de traumatología; ~ surgeon orto¬ 
pedista mf, traumatólogo, -ga mf 

orthopedics, orthopaedics /,a:r0a'pi: 
diks II ,o:0a'pi:diks/ n [uj (-H sing vb) ortopedia/ 

orthopedist, orthopaedist /,o;r90'pi: 
dast II ,0:9a'pi:dist/ n ortopedista mf traumató¬ 

logo, -ga mf 
orthoptic /3;r'0a:ptik || 0:'9Dptik/ adj ortópti- 

co 
orthoptics /a:r'9Q:ptiks || o:'0nptiks/ n (+ sing 

vb) ortóptica 

orgy »* ostracism 
orthoptist /o;r'9Q;ptast || ai'tnptist/ n ortópti- 

co, -ca mf 

OS'' adj = outsize 
OS* n |T> (Comput) (= operating system) SO m 

H) (Naut) = Ordinary Seaman (in UK) 
= Ordnance Survey 

O/S = out of stock 
Oscar /'Qiskar II 't)ska(r)/ n osear m; to be nom¬ 

inated for the ~ ser* nominado para el Oscar 

Oscar awards 

En la Oscar Ceremony, celebrada en Los 

Ángeles cada año desde 1929 por la Acad¬ 
emy of Motion Picture Arts and Sciences, se 

otorgan los Academy Awards, apodados los 

Oscars, a aquellos artistas, directores, 

productores y guionistas de cine 

considerados por votación de sus colegas los 

mejores del año__^ 

oscillate /'aisaleit II 'Dsileit/ vi [1> (Elec, Phys) 
oscilar [2> (fluctuate) (frmi) ((prices/values)) osci¬ 
lar, fluctuar*; ((person)) oscilar; to ~ between 
depression and euphoria oscilar entre la 
depresión y la euforia 

oscillation /.aisa'leijan 1| .usi'leijan/ n ju c] 
S) oscilación / (2> (viravering) oscilación / fluc¬ 
tuación / 

oscillator /'uisaleitar |1 'Dsileita(r)/ n oscilador 
m 

oscillograph /a'silagrsf II a'silagruif/ n osci¬ 
lógrafo m 

oscilloscope /a'silaskaup/ n osciloscopio m 

osier /'au3ar || 'auzia(r)/ n [l> (tree) mimbrera/ 
(branch) mimbre m; (before n) (basket/fumí- 

ture) de mimbre 

Osiris /a'sairas 1| ao'sairis/ n Osiris 

osmosis /aiz'mausas || uz'mausis/ n [u] ósmosis 
f osmosis/ 

osmotic /a:z'ma;tik || Dz'mutik/ adj osmótico 

osprey /'uispri, 'aisprei || 'nsprei/ n águila ff 
pescadora, pigargo m 

osseous /'aíslas II 'psias/ adj óseo 

ossification /.aisafa'keifan || ,DSifi'keiJ'3n/ n 
ju] osificación/ 

ossify /'aisafai || 'usifai/ -fies, -fying, -fied vi 
[T> (Physiol) osificarse* [2> (frmi) «institution/soci- 
ety/attitude)) anquilosarse 

■ ossify vt (usu pass) [T> (Physiol) osificar* 
[2> (frmi) (attitude) anquilosar 

ossuary /'aijueri II 'Dsjoarl/ n (pl -ríes) osario 
m 

Ostend /uis'tend II Ds'tend/ n Ostende m 

ostensible /ais'tensabal || p'stensabal/ adj 
aparente, pretendido 

ostensibly /ais'tensabli II D'stensabll/ adv apa¬ 
rentemente, en apariencia; she came ~ to 
help vino con el pretexto de ayudar 

ostentation /,a;stan'teijan || .Dsten'teijan/ n 
[u] ostentación/ 

ostentatious /.aistan'leifas 1| .psten'teijas/ 
adj ostentoso 

ostentatiously /,a:st3n'teij’asli II .Dsten'tei 
Jasli/ adv ostentosamente, con ostentación 

ostentatiousness /.aistan'teifasnas II 
.Dsten'teijasnis/ n [u] ostentación/ 

osteoarthritis /,a:stiaua:r'0rait3S || ,pstiaua: 
'9raitis/ n [uj osteoartritis / 

osteomyelitis /.aistiaomaia'laitas || 
.pstlaumaia'laitis/ n (u| osteomielitis/ 

osteopath /'aistiapaeO || 'Dstiapae9/ n osteópa- 
ta mf 

osteopathic /,a:stia'p8e9ik || ,Dsti3'p8e9ik/ adj 
osteopático 

osteopathy /,a:sti'a;pa9i || ,psti'Dpa0i/ n ju] 
osteopatía/ 

osteoporosis /.aistlaupa'raosis || .pstiaopa 
'raosis/ n [uj osteoporosis / 

ostler /'aislar || 'Dsla(r)/ n palafrenero m, mozo 
m de cuadra 

ostmark /'aostmairk || 'pstmaik/ n (Fin, Hist) 
marco m de la RDA 

ostracism /'aistrasizam || 'pstrasizam/ n [u] 
ostracismo m 



ostracize out 1524 

ostracize /'a:str0saiz || 'Dstrasaiz/ vt (person) 
hacerle' el vacío a, aislar'; (Hist) condenar al 
ostracismo; (nation) aislar'; she was ~d by 
her fellow workers sus compañeros de traba¬ 
jo le hacían el vacío 

ostrich /'aistritj II 'Dstritj/ n avestruz m 
Ostrogoth /'a:str0ga:6 || 'Dstr0gD9/ n ostrogo¬ 

do, -da mj 

OT [i> (AmE) = overtime I2> (= Old Testa¬ 
ment) A.T. [I> = occupational therapy 

OTC (= over-the-counter) adj: ~ medicines 
medicinas fpl que se pueden comprar sin 
receta 

OTE pl n = on-target earnings 
other'' /'AOar || 'A5a(r)/ adj O (different, alternative) 

otro, otra; ¡pl) otros, otras; I wear ~ ciothes/ 
use ~ toéis for work para trabajar me pongo 
otra ropa/uso otras herramientas; are there 
any ~ possibiiities? ¿hay alguna otra posibili¬ 
dad?; he doesn’t relate easily to people no 
se relaciona fácilmente con los demás; no 
~ bread has fewer calories no hay (otro) pan 
que tenga menos calorías; some ~ time en 
otro momento; I’d take any ~ job but that 
one haría cualquier (otro) trabajo menos ése; 
we have no choice but to accept no tene¬ 
mos más opción que aceptar, no nos queda 
más remedio que aceptar [ÍJ (the remaining one or 

ones) otro, otra; fpl) otros, otras; the ~ children 
are all older than me los otros or los demás 
niños son todos mayores que yo [3> (in addition) 

otro, otra; (pl) otros, otras; there was one 
~ member present había otro socio/otra 
socia presente; answer Section A and two 
~ questions conteste la sección A y dos pre¬ 
guntas más or y otras dos preguntas [4j (recent): 

the ~ day el otro día; the ~ evening la otra 
noche 

other^ pron (pl others) 
□ 1T> (different, alternative one or ones) otro, otra; ~s 

otros, otras: he’s lost his job and has no in 
prospect perdió el trabajo y no tiene otro en 
perspectiva; you will obey me and no ~ me 
obedecerás a mi y a nadie más; I’ll think of 
some excuse or ya me inventaré alguna 
excusa (u otra); somebody or ~ must be 
responsible alguien tiene que ser el responsa¬ 
ble; something or ^ is bound to happen 
tiene que pasar algo; he was called Richard 
something or ~ se llamaba Richard no sé 
cuánto or no sé qué (fam) [2) (the remaining one or 

ones) otro, otra; ~s otros, otras; one brother 
lives here and the ~ in Oslo un hermano 
vive aquí y el otro en Oslo; she lives in one 
room and rents out the -^s vive en una habi¬ 
tación y alquila las otras orlas demás; what do 
the ~s think? ¿qué piensan los demás or los 
otros? (additional one or ones) otro, otra; ~s 
otros, otras; answer the first three questions 
and one ~ conteste las tres primeras pregun¬ 
tas y otra ory una más; I can take you and two 
~s te puedo llevar a ti y a otros dos or y a dos 
más 

(3 other than (apart from) aparte de; (different from) 

distinto (or distinta etc) de or a; ~ than that, 
there’s no problem aparte de eso or fuera de 
eso, no hay problema; ~ than John, who’s 
going to go with you? ¿quién va a ir contigo 
aparte de John or además de John?; the mis¬ 
sion was carried out for reasons ^ than 
stated la misión se llevó a cabo por razones 
distintas a las que se adujeron; it was no 
~ than uncle Bob no era ni más ni menos que 
el tío Bob; none than you could have writ¬ 
ten this nadie más que tú podría haber escrito 
esto; she’s never been than polite with me 
conmigo no ha sido más que cortés; if it’s any¬ 
thing than perfect, she’s not satisfied 
tiene que estar ni más ni menos que perfecto 
para que se quede satisfecha 

other^ adv: somehow or ~ de alguna manera, 
de algún modo; somewhere/sometime or ~ 
en algún sitio or lugar/momento; he has never 
behaved ~ than impeccably with me conmi¬ 
go siempre se ha portado intachablemente; I 
could not have intervened than when I 
did no podría haber intervenido más que 
cuando lo hice; where would you like to live? 

— anywhere ~ than London ¿dónde te gusta¬ 
ría vivir? — en cualquier (otro) sitio or lugar 
menos en Londres, en cualquier sitio or lugar 
que no sea Londres 

otherness /'AÓarnas II 'AOanis/ n |u| (liter) otre- 
dad/(liter) 

otherwise /'AÓarwaiz II 'Aóawaiz/ adv 
□ (if not) (os linker) si no; we must go, we’ll be late 

~ tenemos que irnos, si no, vamos a llegar 
tarde; you have to pay, they’ll send you to 
jail tienes que pagar, si no or de lo contrario, te 
van a meter preso 

Q (in other respects) por lo demás, aparte de eso; 
she mentioned her marriage; she said 
nothing about herself mencionó su matrimo¬ 
nio; por lo demás or aparte de eso no dijo nada 
sobre sí misma; there were some exciting 
moments at the end, but it was a dull 
game hubo iilgunos momentos de emoción al 
final, pero por lo demás or aparte de eso fue un 
partido aburrido 

B [T^ (in a different way): he could not have done 
~ no podia haber hecho otra cosa or (frmi) 

obrado de otro modo: we all thought it was 
too dangerous, but she thought todos pen¬ 
samos que era demasiado peligroso, pero no 
así ella; they seem unable to express them¬ 
selves ~ than by violence parecen incapaces 
de expresarse si no es empleando violencia; 
they believe they are right and nothing will 
convince them ~ creen que están en lo cierto 
y nada los convencerá de lo contrario or de que 
no es así; books must not be annotated or 
~ defaced en los libros no se debe escribir ni 
hacer marcas de ningún tipo; unless 
~ agreed, payments ... a menos que se con¬ 
venga otra cosa, los pagos ... H) (other, different): 

there are many problems, legal and hay 
muchos problemas, legales y de otro tipo; the 
effects, beneficial or will not be known 
until later los efectos, beneficiosos o no, no se 
harán notar hasta más tarde: this applies to 
all children, legitimate or esto se aplica a 
todo los niños, sean o no legítimos or ya sean 
legítimos o no; how can it be ~? ¿cómo no va 
a ser asi?; it could so easily have been las 
cosas bien podrían haber sido distintas 

otherworidliness /,Aóar'w3:ridiin0s ||-.,Aa3 

'waildlinis/ n |u] 1I> (dreamlike quality) ensueño m 
[2> (spirituality) espiritualidad/ 

otherworldly /,A80r'w3:rldli Ii ,Aa3'w3:ldll/ 
adj O (dreamlike) (atmosphere/look) de otro 
mundo, de ensueño 11> (mystical) (principles/ 
faith) místico, espiritual 

otiose /'aojiaos, II 'aotiaos/ adj (liter) ocioso 
(liter), superfino 

OTT adj (BrE colloq) (= over the top) exagera¬ 
do 

otter /’arfar || 't)ta(r)/ n nutria/ sea ~ nutria de 
mar 

Ottoman /'aitaman || 'ntaman/ n (pl -mans) 
[I> (person) otomano, -na mf, (before n) the 
~ Empire el Imperio Otomano [2> ottoman 
(furniture) otomana/ 

OU n (in UK) (= Open University) the ~ la uni¬ 
versidad a distancia del Reino Unido, ^ LINED / 
(en Esp) 

ouch /aotj/ interj (colloq) ¡ay! 

ought /art/ V mod ~ to + inf 
Q (indicating obligation, desirability) debería (or deberías 

etc) ■+ INF, debiera (or debieras etc) + inf; you 
~ to be grateful deberías or debieras estar 
agradecido, tendrías que estar agradecido; she 

not o -^n’t to be so strict with her children 
no debería or debiera ser tan severa con los 
niños; she ~ not to have said that no debería 
haber dicho eso, no tendría or no tenía que 
haber dicho eso; you ~ to be ashamed of 
yourself! ¡debería or debiera darte vergüenza!, 
¡tendría que darte vergüenza!; you ~ to have 
seen her facel ¡tenías or tendrías que haber 
visto la cara que puso! 

Q (expressing logical expectation) debería (or deberías 
etc) -t- INF, debiera (or debieras etc) -t inf; she 
~ to be here by now ya debería or debiera 
estar aquí, ya tendría or tenía que estar aquí; 

the meeting not to take very long la reu¬ 
nión no debería or debiera llevar mucho 
tiempo 

Ouija board® /'wi-.d^a/ n (tablero m de) ouija 

f 
ounce /aons/ n 
□ m ►© p.631 (unit) onza / (28,35 gramos) 

[2> ►© p.1036 (AmE) ►fluid ounce (small 
quantity) (no pl): if you had an ~ of decency/ 
sense/courage ... si tuvieras una pizca de ver¬ 
güenza/sentido común/valor ...; there’s not 
an ~ of evidence no existe la más mínima 
prueba; with his last ~ of strength con las 
últimas fuerzas que le quedaban 

□ (Zool) onza/ 

our /aur II 'au0(r)/ adj 

.|. The translation nuestro agrees in 

Zaa number and gender with the noun 

which it modifies; our is translated by 

nuestro, nuestra, nuestros, nuestras, depend¬ 

ing on what follows: our father/mother nues¬ 

tro padre/nuestra madre; our 
books/magazines nuestros libros/nuestras 

revistas. For our used with parts of the body, 

► O p.1003 

fsing) nuestro, -tra; (pl) nuestros, -tras; son 
nuestro hijo; ~ daughter nuestra hija; 
~ sons nuestros hijos; ~ daughters nuestras 
hijas; ~ children nuestros hijos 

ours /aorz II ’au0z/ pron 

.|. The translation nuestro reflects the 

gender and number of the noun it is 

standing for; ours is translated by el nuestro, 
la nuestra, los nuestros, las nuestras, 
depending on what is being referred to 

(sing) nuestro, -tra; (pl) nuestros, -tras; all this 
is ~ todo esto es nuestro; ~ is blue el nues¬ 
tro/la nuestra es azul; a friend of ~ un amigo 
nuestro; a favorite of ~ uno de nuestros 
favoritos 

OUrselVGS /aor'selvz || .aoa'selvz, ar'selvz/ 
pron [O (reflexive): we behaved ~ nos portamos 
bien; we thought only of ~ sólo pensamos en 
nosotros mismos/nosotras mismas; we were 
by ~ estábamos solos/solas (emphatic use); 
we did it ~ lo hicimos nosotros mismos/noso¬ 
tras mismas 

oust /aost/ vt (rival/leader) desbancar'; (govern¬ 
ment) derrocar', hacer' caer; English has ~ed 
French as the language of diplomacy el 
inglés ha desplazado or sustituido al francés 
como la lengua de la diplomacia; she was 
~ed from office la destituyeron, la alejaron or 
la separaron del cargo (euf) 

ouster /'aostar || ’aostafr)/ n (AmE) expulsión/, 
destitución / 

ouf /aot/ adv 
/ — - 

.L out often appears as the second elem- 

ZA ent of certain verb structures in English 

(come out, keep out, knock out, etc). For 

translations, see the relevant verb entry 

^ (come, keep, knock, etc)_^ 

(Sense I) 

□ [I> (outside) fuera, afuera (esp AmL); is the cat in 
or ~? ¿el gato está (a)dentro or (a)fuera?; is he 
still in the bathroom? — no, he’s ~ ¿está 
todavía en el baño? — no, ya ha salido; the 
jury is still ~ el jurado todavía está dehbe- 
rando; all the books on Dickens are todos 
los hbros sobre Dickens están prestados; see 
also out of [2) (not at home, work): she’s can I 
take a message? no está ¿quiere dejar un 
recado?; he’s ~ to o at lunch ha salido a 
comer; tell him I’m ~ dile que no estoy; I was 
~ most of the day estuve (a)fuera casi todo el 
día; we haven’t had a night for months 
hace meses que no salimos de noche; they had 
a day ~ in York pasaron un día en York; to 
eat 0 (frmi) dine ~ comer fuera or (esp AmL) 
afuera: -v. and about: I don’t like sitting in an 
office, I prefer to be ~ and about no me 
gusta estar metido en una oficina, prefiero 
andar por ahí; you must get ~ and about 
more tienes que salir más; it was some 
weeks before he was and about again 
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pasaron semanas antes de que pudiera reanu¬ 
dar sus actividades; see also go out 

□ (removed); I’m having my stitches ~ next 
week la semana que viene me sacan los 
puntos; the piug is ~ está desenchufado 

Q [T> (indicating movement, direction): ~! ¡fuera!; 
© out salida; she went over to the window 
and looked ~ se acercó a la ventana y miró 
para afuera; she ran ~ screaming salió 
corriendo y gritando (outstretched, projecting): 

the dog had its tongue ~ el perro tenia la 
lengua fuera or (esp AmL) afuera; arms legs 
together brazos extendidos, piernas juntas 

[3 (indicating distance): ~ here in Japan aquí en 
Japón; they worked ~ in Brunei for a while 
estuvieron un tiempo trabajando en Brunei; 
we live ~ Brampton way vivimos en la direc¬ 
ción de Brampton; three days ~ (Naut) a los 
tres días de zarpar; ten miles ~ (Naut) a diez 
millas de la costa 

OI (ejected, dismissed): any more foul language 
and she’s ~! ¡otra palabrota más y se va or la 
echo!; he couldn’t get the tenants ~ no pudo 
echar a los inquilinos [2> (from hospital, jail): he’s 
been ~ for a month now ya hace un mes que 
salió (2> (out of office): the socialists will be 
~ next time los socialistas van a perder las 
próximas elecciones; Jones ~! ¡fuera Jones! 

Q (in horseracing, athletics); it’s Kirk’s second time 
~ this season es la segunda vez que Kirk 
corre esta temporada 

H (Rad, Telec) (end of message) fuera 
n (in phrases) out for: he’s just ~ for her money 

lo único que quiere es su dinero; Lewis was 
~ for revenge Lewis quería vengarse; out to + 
tNF: she’s ~ to beat the record está decidida a 
batir el récord; they’re only ~ to make 
money su único objetivo es hacer dinero; 
they’re ~ to get you! ¡andan tras de ti!, ¡van a 
por ti! (Esp); see also out of 

(Sense n) ■ 
□ [T> (displayed, not put away): are the plates 

~ yet? ¿están puestos ya los platos?; he left 
his toys ~ all over the room dejó los juguetes 
tirados por la habitación (in blossom) en flor 
(3> (shining): when the sun’s ~ cuando hay or 
hace sol; the stars are ~ hay estrellas 

□ [T> (revealed, in the open): it’s.~ now and she’ll 
have no peace from the media ya se ha des¬ 
cubierto el secreto or el secreto ha salido a la 
luz y la prensa no la va a dejar en paz; once 
the news was she left the country en 
cuanto se supo la noticia, se fue del pais; word 
was ~ that ... corría el rumor de que ...; 

with it! who stole the documents? ¡dilo ya! 
¿quién robó los documentos? (published, pro¬ 

duced): a report ~ today points out that... un 
informe publicado hoy señala que ...; there 
are no newspapers ~ today hoy no ha salido 
ningún periódico; their new album will be 
~ by April sacarán el nuevo disco para abril; 
the results are due ~ next week los resulta¬ 
dos salen la semana que viene [3> (in existence) 

(colloq): it’s the fastest car ~ es el coche más 
rápido que hay (en el mercado) 

Q (clearly, loudly): he read ~ the names of the 
winners leyó (en voz alta) los nombres de los 
ganadores; he said it ~ loud lo dijo en voz 
alta; see also call, cry, speak etc out 

out* adj 
Q (pred) [ij (extinguished): to be ~ Hfirellight/ 

pipe)) estar* apagado (unconscious) incons¬ 
ciente, sin conocimiento; he was ~ for five 
minutes estuvo inconsciente durante cinco 
minutos; after five vodkas she was ~ cold 
con cinco vodkas, quedó fuera de combate 
(fam) [3> (not functioning); our telephone is ~ no 
nos funciona el teléfono 

Q ipred) [ij (at an end); before the day/month/ 
year/summer is ~ antes de que acabe el día/ 
mes/año/verano; school’s ~ (BrE) han 
terminado las clases (out of fashion) pasado de 
moda; sideburns are ~ las patillas están pasa¬ 
das de moda or ya no se llevan; see also go out 
G1 [3> (out of the question) (colloq): smoking in the 
bedrooms is absolutely ni hablar de fumar 
en los dormitorios (fam), está tenmnantemente 
prohibido fumar en los dormitorios 

H (Sport) [TJ (eliminated): to be ~ ibatter/batsman) 

out >* outgoings 
quedar out or fuera; (team) quedar eüminado; 
see also out of C1 [2> (unable to play) (pred): she’s 
~ with a broken ankle no puede jugar porque 
tiene el tobillo roto [3> (outside limit) (pred) fuera; 
it was ~ cayó or fue fuera; ~! (cali by line-judge or 

umpire) ¡out! 
0 (inaccurate) (pred): they were ~ in their calcu¬ 

lations se equivocaron en los cálculos; the 

estimate was $900 ~ o ~ by $900 se equivo¬ 
caron en 900 dólares en el cálculo; you’re not 

far ~ no andas muy descaminado; you’re way 

0 a long way o miles ~ andas muy lejos ormuy 
errado 

Q (without, out of) (colloq) (pred): coffee? sorry, I’m 

completely ~ ¿café? lo siento, no me queda ni 
gota (fam); see also out of F 

□ (homosexual) declarado 

out* prep: he looked ~ the window miró (hacia 
afuera) por la ventana; they threw him ~ the 

bar lo echaron del bar; see also out of 

out^n 
Q [T^ (in baseball) out m, hombre m fuera 

[2^ (escape) (AmE colloq) escapatoria J; he’s look¬ 

ing for an ~ está buscando una escapatoria 
□ outs pi (AmE) [T) : fo be on the ~s with sb 

estar* enemistado con algn [T> (those not in 
power); the ~s los partidos de la oposición 

out* vt revelar la homosexualidad de 

out- /'aot/ pref. he can -cargue me any day me 
puede ganar cualquier discusión sin proble¬ 
mas; they’ve already ~spent their budget ya 
han gastado más de lo que tenían presupuesta¬ 
do; see also outgrow, outstay etc 

OUtagO /'autids/ n corte m; power ~ corte m de 
luz, apagón m 

out-and-out /'aotn'aut/ adj (as intensifier) (vil- 
lain/idiot/bigot/liar) consumado, redomado; 
(radical/müitant/feminist) acérrimo; (chaos/ 
defeat/disgrace) total, absoluto 

outback /'autbaek/ n the ~ el interior (zona 
despoblada de Australia) 

outbid /aut'bid/ vt (pres p -bidding; past -bid; 
past p -bid or (AmE also) -bidden) to ~ sb (for 

sth) pujar or ofrecer* más que algn (por algo) 

outboard /'aotboird I i 'autboid/ n 
[T) ~ (motor) motor m fuera de borda, fuera- 
borda m [2> (boat) lancha/con motor fuera de 
borda, fueraborda m 

outbound /'autbaond/ adj: ~ flights from 

Dallas were delayed los vuelos que partían de 
Dallas estaban saliendo con retraso; ~ pas¬ 

sengers los pasajeros que parten or salen (or 
partían etc) 

outbox /airt'batks || aut'bnks/ vt derrotar, 
ganarle a 

out-box /'arstbaiks || 'autbuks/ n (Comput) bande¬ 
ja / de sahda 

outbreak /'autbreik/ n (of war) estallido m; (of 
hostilities) comienzo m; (of cholera, influenza) brote 
m; at the ~ of the strike ... al declararse oral 
estallar la huelga ...; there were ~s of vio¬ 

lence/protest hubo brotes de violencia/pro¬ 

testa 

outbuilding /'aot,biIdir|/ n edificación / 
anexa 

outburst /'aotbairst || 'aotbarst/ n (of emotion) 

arrebato m, arranque m; an angry ~ un arre¬ 
bato or arranque de ira; I apologize for my ~ 
perdonen que perdiera los estribos; there was 

a sudden ~ of shouting/applause de repente 
se oyeron unos gritos/el público prorrumpió 

en aplausos 

outcast /'autkaest || 'autkaist/ n paria mf, a 

social ~ un marginado de la sociedad; (before 
n) (family/tribe/nation) marginado 

outclass /aot'klaes || aut'kluis/ vt superar, 
aventajar 

outcome /'aotkAm/ n (result) resultado m; (con¬ 

sequences) consecuencias fpl 

outcrop /'autkraip |l 'autkrnp/ n afloramiento 

tn 

outcry /'autkrai/ n (u c] (pl -cries) protesta / 
(enérgica); there was a public ~ hubo protes¬ 
tas generalizadas; pressure groups raised an 

~ about the planned development grupos de 

presión manifestaron su indignación ante las 
obras planeadas 

outdated /aut'deitad || aut'deitid/ adj (style/ 
fashion/word/custom) pasado de moda, anticua¬ 
do; (idea/theory) anticuado, trasnochado 

outdid /aut'did/ past of outdo 
outdistance /aot'distans/ vt dejar atrás, 

aventajar 

outdo /aut'du;/ vt (3rd pers sing pres -does: past 
-did; past p -done) (person/team) superar, 
ganarle a; (result/achievement) mejorar, supe¬ 
rar; not to be outdone, she bought an even 
bigger one para no ser menos, se compró uno 
aún más grande 

outdoor /'aotdoir || 'aotd3:(r)/ adj (before n) 
(clothes) de calle; (for winter) de abrigo; (plants) 
de exterior; (swimming pool) descubierto, al 
aire libre; the ~ life la vida al aire libre; he’s 
very much the ~ type es el tipo de persona a 
la que le gusta la vida al arre libre; ~ antenna 
o (BrE) aerial antena / exterior; ~ games 
juegos mpl al aire libre; ~ pursuits (BrE) activi¬ 
dades fpl al aire libre; you may need a filter 
for ~ shots quizás necesites un filtro para 
sacar fotos afuera 

outdoors^ /aut'dorrz l| aot'doiz/ adv al aire 
fibre; why don’t you play ~? ¿por qué no vas 
a jugar al aire libre or afuera? 

outdoors* n: the great ~ el aire libre, la 
naturaleza 

outer /'aotar |l 'auta(r)/ adj (before n) (waü/layer) 
exterior; ~ ear oído m externo; ~ garments 
prendas Jpl exteriores; the ~ islands/regions 
las islas/regiones más alejadas or distantes; 
~ space el espacio sideral 

outermost /'aotarmaust || 'aotamaust/ adj 
exterior; the ~ island in the archipelago la 
isla más remota del archipiélago 

outface /aut'feis/ vt hacerle* frente a 

outfall /'aotfo:!/ n desagüe m 

outfall pipe n emisario m 

outfield /'aotfi:ld/ n the ~ (area) los jardines, 
las praderas (el perímetro del campo de juego); 
(players) (+ sing or pl vb) los jardineros 

outfielder /'aot.fhldar II 'a!5t,fi;lda(r)/ n jardi¬ 
nero, -ra mf (jugador en el perímetro del campo de 
juego) 

outfight /aot'fait/ vt (past & past p -fought) 
derrotar, ganarle a 

OUtflf /'aotfit/ n [T> (clothes) conjunto m, tenida 
/(Chi); a Cinderella ~ un disfraz de Cenicienta 

(equipment) equipo m [3> (organization, unit) 

(colloq): they’re a well-disciplined ~ son un 
equipo disciplinado; they’ve set up a small 
electronics ~ han montado un pequeño 
negocio de electrónica 

outfit* vt -tt- vestir* 

outfitter /'aütfitar II ’autfitaír)/ n: 
© gentlemen’s outfitters confecciones jpl 
para caballeros; © sports outfitters artículos 
mpl para el deportista 

outflank /aot'flaerik/ vt [l> (Mil) flanquear 
(gain advantage over) (competitor/rival) aventa¬ 

jar 

outflow /'aotflao/ n (of water) desagüe m, flujo m; 
(of capital) fuga f, cash ~s salidas Jpl de efecti¬ 
vo 

outfought /aot'foit/ past & past p of outfight 
outgeneral /aut'dsenral/ vt, (BrE) -II- superar 

en táctica militar a 

outgo /'autgau/ n [u o) (pl -goes) (AmE) salida/ 

outgoing /'aat,g0oir)/ adj 
Q (sociable) (person/personality) sociable, extrover¬ 

tido 
□ (before n) [T> (outbound): delays are reported on 

all ~ flights todos los vuelos están saliendo 
con retraso; all ~ mail to be ready by 4 
o’clock toda la correspondencia debe estar 
lista para despachar antes de las cuatro; for 
~ calis only sólo para llamadas al exterior 

(president/administration) saliente 
[3> ~ dishes (AmE) comida / para llevar 

outgoings /'aut,gamr)z/ pl n (esp BrE) gastos 
mpl, salidas Jpl 



outgrow outrageous 
outgrow laut'grau/ vt (past -grew; past p 

-grown) [T> (grow taller than): you have ~n your 
father estás más alto que tu padre [2> (grow too 
big for): he’s already his new shoes los 
zapatos nuevos ya le han quedado chicos or 
(Esp) ya se le han quedado pequeños; he’s ~n 
the disco phase ya ha dejado atrás la etapa de 
las discotecas 

outgrowth /'aotgraoB/ n [ij [c] (offshoot) brote 
m [1> |c] (result) producto m |u| (act, process) 
brote m 

outguess /aot'ges/ vt anticiparse a, adelantar¬ 
se a 

OUtgun /aut'gAn/ vt -nn- (surpass In firepower) 
sobrepasar en potencia de ñiego; (defeat) 
derrotar 

outhouse /'authaus/ n [T) (buiiding) (BrE) edifica¬ 
ción/anexa [2> (outdoor privy) (AmE) excusado m 
exterior 

outing /'autiri/ n 
□ excursión /, salida f, to go on an ~ saUr* de 

excursión 
Q [u] (of homosexual) outing m (práctica de hacer 

pública la homosexualidad de una figura pública) 

outlaid /'aotleid/ past & past p of outlay^ 

OUtlander /'autlaendar || 'autlaenda(r)/ n (AmE) 
(foreigner) extranjero, -ra mfi (stranger) desconoci¬ 
do, -da mf 

outlandish /aut'laendij/ adj (clothes/expression) 
extravagante, estrafalario; (idea/suggestion) 
descabellado 

outlast /aot'laest || aot'lcust/ vt [l> (last longer 
than) durar más que [2> (survive) sobrevivir a; 
she’s young: she’ll ~ us all es joven, nos va a 
enterrar a todos (hum) 

outlaw'* /'autla;/ n forajido, -da mf, bandido, 
-da mf, bandolero, -ra mf 

outlaw^ vt (activity/product) prohibir", declarar 
ilegal; (organization) proscribir"; (person) decla¬ 
rar fuera de la ley 

outlay'' /'aotlei/ n desembolso m; ~ on sth 
gasto m or inversión m en algo 

outlay^ /'aotlei/ vt (past 6 past p -laid) desem¬ 
bolsar 

outlet /'autlet/ n 
□ |T> (for liquid, gas) sahda fi, (before n) (valve) de 

escape, de vaciado; ~ pipe conducto m de des¬ 
agüe; (discharging at sea) emisario m O (AmE Elec) 
toma/de corriente, tomacorriente m (AmL) 

[3 (means of expression): this frustration has to 
have an ~ esta frustración tiene que tener 
una válvula de escape; she found an ~ for her 
feelings encontró cómo canahzar sus senti¬ 
mientos 

B (Busn, Marketing) punto m de venta; retail ~ 
tienda/al por menor; the company must find 
new ~s for its products la compañía debe 
hallar nuevas salidas de mercado para sus 
productos 

outline'' /'aotlam/ n 
D ID (contour) contorno m; (before n) ~ sketch 

esbozo m, bosquejo m D (shape) perfil m 
□ (summary); make an of the articie before 

you start writing haz un esquema de! artículo 
antes de empezar a escribir; a brief ~ of 
events so far un breve resumen de lo sucedi¬ 
do hasta ahora; here, in broad is the plan a 
grandes rasgos or en lineas generales, el plan 
es el siguiente; (be/orc n) the project has 
received ~ approvai el proyecto ha sido apro¬ 
bado en principio; ~ plan plano m preUmi- 
nar 

outline^ vt D (sketch) (shape) bosquejar; (map) 
trazar"; the trees stood -^d against the sky el 
perfil de los árboles se recortaba contra el 
cielo: eyes can be -v-d with blue eyeliner el 
contorno de los ojos puede acentuarse con 
delineador azul D (summarize) (plan/situation) 
esbozar", exphcar" resumidamente, dar" una 
idea general de 

outlive /aot'hv/ vt sobrevivir a; our alliance 
has ~d its usefulness nuestra alianza ya no 
tiene razón de ser; she’d ~d her usefulness, 
so he abandoned her como ya no le servia, la 
dejó 

outlook /'aotlük/ n D (attitude) punto m de 
vista; ~ ON sth actitud / ante algo; this has 

changed my ~ on life esto ha cambiado mi 
actitud ante la vida; to have a broad ~ on 

things tener" amplitud de miras D (prospects) 
perspectivas^!; the ~ for tomorrow (Meteo) la 
previsión del tiempo para mañana, las pers¬ 
pectivas para mañana; the ~ for the industry 

is bleak las perspectivas para la industria son 
desoladoras, el panorama para la industria es 
desolador [3> (view) (esp BrE) vista /, panorama 
m; a wonderful ~ onto the river/over the city 

un magnifico panorama del rio/de la ciudad 

outlying /'aot.lanri/ adj (before n) (villages/ 
islands) alejado, distante; (area/hills/suburbs) de 
la periferia 

outmaneuver, (BrE) outmanoeuvre 
/,aotma'nu;v9r || .autma'nurvafr)/ vt D (oppon¬ 
ent) mostrarse" más hábil que D (vehicle/ 
plane) ser" más maniobrable que 

outmatch /aufmaetf/ vt superar; we were 

completely ~ed nos superaron totalmente, 
eran totalmente superiores a nosotros 

outmoded /aut'maudad || aut'maudid/ adj anti¬ 
cuado, pasado de moda 

outnumber /aut'nAmbar II aüt'nAmba(r)/ vt 
superar en número a; the players ~ed the 

spectators había más jugadores que especta¬ 
dores, los jugadores superaban en número a 
los espectadores; we were heavily ~ed ellos 
eran muchos más que nosotros; they were 

~ed (by) two to one los doblaban en número; 
British cars are -^ed three to one by imports 

hay tres veces más coches importados que 
británicos 

out of prep 
□ (from inside): it fell ~ ~ her hand se le cayó de 

la mano; (come) ~ ~ there! ¡salgan de aíu!; to 

look ~ ~ the window mirar (hacia afuera) por 
la ventana; don’t drink ~ ~ the bottle no 
bebas de la botella; they operate ~ ~ La 

Guardia airport sus vuelos salen del aeropuer¬ 
to de La Guardia 

B D (outside): I was the room for two min¬ 
utes estuve dos minutos fuera or (AmL tb) afuera 
de la habitación; I want you ~ ~ those wet 
clothes/this office immediately h¿z el favor 
de quitarte esa ropa mojada/salir de esta ofici¬ 
na inmediatamente; you’ll be ~ ~ the hos¬ 
pital soon pronto saldrás del hospital 
D (distant from): 100 miles ~ ~ Murmansk 
(Naut) a 100 millas de Murmansk; they were 
four days ~ ~ port llevaban cuatro días de 
navegación; they live 15 miles ~ ~ the cap¬ 
ital viven a 15 millas de la capital 

B D (eliminated, excluded): Korea is the tour¬ 
nament Corea ha quedado eliminada; he’s 
~ ~ the running for the cup ha quedado 
fuera de la competencia or (Esp) de la 
competición por la copa; he was left ~ ~ the 
team no lo incluyeron en el equipo D (not 

involved in): I’ve been ~ ~ teaching for a year 
hace un año que dejé la enseñanza; fo be/feel 
~ ~ it (colloq) sentirse" excluido 

El D (indicating source, origin) de; I got the idea 
~ ~ a book saqué la idea de un libro; you 
look like something a horror movie 
pareces sahdo de una película de terror 
D (indicating substance, makeup) de; made 
~ ~ steel/wood hecho de acero/madera 
D (indicating motive) por; ~ ~ charity/envy/loy¬ 
alty por caridad/envidia/lealtad D (indicating 

mother) (Equ) de; ~ ~ the same mare de la 
misma yegua 

B (from among) de; ~ ~ all the children in the 

class, only two came de todos los niños de la 
clase, sólo vinieron dos; eight ~ ~ ten people 

ocho de cada diez personas; one ~ ~ every 

six uno de cada seis 
B (indicating lack): we’re ~ ~ bread nos hemos 

quedado sin pan, no nos queda pan 

out-of-body experience /autavbardi 
II 'autavbndi/ n experiencia/extracorporal 

out-of-date /.aotav'deit/ adj (pred out of 
date) (ideas/technology) desfasado, obsoleto, 
perimido (RPI); (ticket/check) caducado, vencido 
(AmL); (clothes) pasado de moda; to be ~ ~ ~ 
estar" desfasado (or caducado etc) 
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out-of-door /.aotaA'doir || ,aut0v'da;(r)/ adj 
(pred out of door) ^outdoor 

out of doors adv outdoors' 
out-of-doors n (AmE) (-t sing vb) the ~ el aire 

libre, la naturaleza 

out-of-pocket /,autav'pa;kat || .autav'pnkit/ 
adj (pred out of pocket) D (Busn) (before n): 
~ expenses desembolsos mpl varios D (pred): 
we don’t want you to be ~ ~ ~ no queremos 
que lo pongas de tu propio bolsillo; the deal 

left them ~ ~ ~ perdieron dinero en el trato; 
that leaves me $100 ~ ~ ~ así pierdo 100 

dólares 

out-of-the-way /.autavóa'wei/ adj (place/vil¬ 
lage) apartado, poco conocido 

out-of-town /.aotav'taun/ adj (pred out of 
town) (mall/shopping) situado en las afueras 
(de la ciudad); (visitor) de fuera 

out-of-towner /.aotav'taonar |¡ .aotav 
'taona(r)/ n persona / que no vive en la 
ciudad 

outpace /aut'peis/ vt dejar atrás 

outpatient /'ai!t,peijant/ n paciente ambula¬ 
torio, -ria mf, paciente externo, -na mf 

outpatients n (+ sing vb) consultas Jpl (para 
, pacientes externos) 

outperform /,aotpar'fa:rm || ,aotp0'fa;m/ vt 
D (perform better than) (employee/car) superar 
D (be more profitable than) (index/benchmark) 
sobrepasar 

outplacement /'autpleismant/ n [u] outplace¬ 
ment m (asesoría, apoyo y capacitación a los traba¬ 
jadores que son despedidos a fin de que se reintegren 
al mercado laboral en el menor tiempo posible) 

outplay /aot'plei/ vt jugar" mejor que 

outpoint /aot'pomt/ vt ganarle por puntos a 

outpost /'autpaost/ n D (Mil) avanzada / 
D (settlement) puesto m de avanzada; the hotel 

was the only of civilization in the place el 
hotel era el único reducto civilizado del lugar 

outpouring /'aot.potnri/ n emanación/, in her 

latest ~, she blames the critics en su última 
invectiva, culpa a los críticos; the ~s of a tor¬ 

mented soul el desahogo de un ahna ator¬ 
mentada 

outpuf /'autpot/ n |u c] 
Q D (of factory) producción / (of worker, machine) 

rendimiento m; to increase industrial ~ 
incrementar la producción industrial [2> (liter¬ 
ary, artistic) producción / [3> (Comput) salida / 
(before n) ~ device dispositivo m or unidad/de 
salida 

□ D (Elec) sahda/ power ~ potencia/de sahda; 
(before n) ~ socket toma / de sahda [2> (of 
engine) potencia / 

output^ vt (pres p -putting; past & past p -put or 
-putted) imprimir" 

outrage' /'aotreids/ n D [c| (cruel act) atrocidad 
/ (terrorist act) atentado m; the ~ left four dead 

el atroz atentado dejó un saldo de cuatro 
muertos; the attack is an against our 

people el ataque es un atropello contra nues¬ 
tro pueblo or (frmi) un ultraje a nuestro pueblo 
D [c] (scandal) escándalo m; it is an ~ that ... 

es un escándalo or es escandaloso que ...; 
~ AGAINST sth/sb atropeUo m contra or a algo/ 
algn [3> |u) (feeling) ~ (at sth) indignación / 
(ante algo); she felt a strong sense of at 

their indifference se sintió ultrajada por su 
indiferencia (frmi) 

outrage^ vt D (offend) indignar, ultrajar (frml); 

to be ~d AT sth indignarse ante algo [2> (scan¬ 

dalize) escandahzar" [3> (violate) (liter); this ~s 

morality esto es un atentado a la moral 

outrageous /aut'reidsas/ adj D (scandalous) 

(behavior/state of affairs) vergonzoso, escandalo¬ 
so, atroz; (injustice) indignante, atroz; (man¬ 
ners/language) injurioso; (demands/price) 
escandaloso, exorbitante, abusivo; how dare 

you! this is ~! ¡cómo te atreves! ¡esto es intole¬ 
rable!; it is that we should be expected to 

pay es escandaloso que pretendan que pague¬ 
mos nosotros D (unconventional) (clothes) extra¬ 
vagante, estrafalario; (comedy) graciosísimo; 
he tries hard to be ~ se esfuerza por resultar 
atrevido or por escandahzar 
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outrageously /aut'reidsasli/ adv [l> (scandal¬ 

ously): they treated her ~ fue indignante or 

escandaloso cómo la trataron; it’s ~ expen¬ 
sive es escandalosamente caro [2> (unconvention¬ 

ally) (dress) de modo extravagante or 

estrafalario; an ~ funny play una obra des¬ 
ternillante 

outran /aot'raen/ past o/outrun 
outrank /aufraerik/ vt estar’ jerárquicailiente 

por encima de; I gave my opinion, but 1 was 
~ed expresé mi opinión, pero hubo órdenes 
superiores 

outré /ui'trei II 'u:trei/ adj (liter) estrafalario, 
extravagante 

outreach /'autrútj/ n [u] (extent of influence) 

alcance m (before n) ~ worker (in UK) funcionario 
de los Servicios Sociales cuyo cometido es promover la 
solicitud de ciertas prestaciones o ayudas sociales por 
parte de los individuos o grupos que tienen derecho a 
ellas 

outrider /'aut.raidar || 'at!t,raid3(r)/ n escolta 
rñf 

outrigger /'aot.rigar II 'aot,rig0(r)/ n [1> (stabil¬ 
izer) balancín m (boat) canoa / con balanci¬ 
nes 

outrighf /'autrait/ adj (before n) [T> (complete, 

total) (refusal/opposition) rotundo, total, categóri¬ 
co; (hostility) declarado, abierto; (contempt) 
total, absoluto; (majority) claro; (winner) indis- 
cutido; (lie) descarado; he told an ~ lie miutió 
descaradamente (ownership) absoluto 

outright^ adv [T) (completely) (refuse/reject) 
rotundamente, categóricamente, terminante¬ 
mente; (ban) totalmente; (win) indiscutible¬ 
mente (directly, frankly) (ask/say) 
abiertamente, directamente' [3> (in ownership); 

she owns the house ~ la casa es suya (sin 
gravámenes); they offered to buy the play ~ le 
propusieron comprarle todos los derechos de 
la obra gj (instantly) (kill) en el acto 

outrun /aut'rAn/ vt (pres p -running; past -ran; 
past p -run) (competitor/pursuer) dejar atrás; 
house prices continue to ~ inflation el incre¬ 
mento en el precio de la vivienda sigue supe¬ 
rando a la tasa de inflación 

OUtrush /'autrAj/ vt (in US football) sobrepasar (en 

la carga) 

outsell /aot'sel/ vt (past and post p -sold) (prod¬ 
uct) venderse más que 

OUtsert /'autsatrt || 'aotsait/ n; material de pro¬ 
moción que se pega en el exterior de un paquete 

outset /'autset/ n: from the ~ desde el princi¬ 
pio ar comienzo, de entrada; she got married 
at the ~ of her career se casó cuando su 
carrera estaba empezando 

outshine /auf jam/ vt (past & past p -shone) 
eclipsar 

outside'* /auf said/ n 
□ [1> (exterior part) exterior m; (surface) parte / de 

fuera or (esp AmL) de afuera; the house looks 
really nice from the ~ la casa parece muy 
bonita vista desde (a)fuera; on the ~ she 
appeared very calm aparentemente estaba 
muy tranquila, por fuera parecía muy tranqui¬ 
la (of racetrack) parte más alejada -del centro; (of 

road); he overtook me on the ~ me adelantó 
por la izquierda; (in UK etc) me adelantó por la 
derecha 

Q the ~ [T> (ot group, organization): we feel very 
much on the of everything nos sentimos 
excluidos de todo; to be on the -v- looking in 
ser’ un mero espectador; seen from the ~ 
visto desde fuera or (esp AmL) desde afuera 
[2> (of prison) (colloq) fuera, afuera (esp AmL); he’s 
got a friend on the ~ tiene un amigo 
(a)fuera 

Q at the (very) outside como máximo, como 
mucho, a lo sumo; he can’t be more than 40 
at the ~ tendrá como máximo or como mucho 
or a lo sumo 40 años 

outside^ adv [T> (place) (sit/remain/stand) fuera, 
afuera (esp AmL); wait ~ espere (a)fuera (out¬ 

doors) (sit/play/eat) fuera, afuera (esp AmL); 

what’s it iike ~? ¿qué tiempo hace (a)fuera? 
[3j (indicating movement): to run ~ sahr’ corrien¬ 
do; if you’d iike to step ~ si me hace el favor 
de salir un momento 

outrageously ouzo 
outside^ prep (of a place) [T> fuera de; ~ the 

boundary fuera de los límites; you wear the 

blouse ~ the skirt la blusa se lleva por fuera 
(de la falda); ~ the USA fuera de Estados 
Unidos; it’s just ~ London está en las afueras 
de Londres; it’s five miies ~ Oxford está a 
cinco millas de Oxford; he was waiting ~ the 

door estaba esperando en la puerta; I’ll see 

you ~ the theater te veo en la puerta del 
teatro (beyond) fuera de; little known ~ lit¬ 

erary circles poco conocido fuera de los círcu¬ 
los üteraríos; it’s ~ my price range está fuera 
de mi presupuesto; sex ~ marriage relacio¬ 
nes fpl sexuales extramatrimoniales or fuera 
del matrimonio; he has few interests ~ his 

family aparte de su familia or fuera de su 
familia, tiene pocos intereses; it’s ~ my 

responsibilities no está dentro de mis respon¬ 
sabilidades (3^ (in time); ~ office hours fuera 
del horario de oficina; only 2 seconds ~ the 

world record sólo a 2 segundos del récord 
mundial 

, outside^ adj (before n) 
Q (T^ (exterior, outward) (appearance/waU/pocket) 

exterior (outdoor) (toilet) fuera de la vivien¬ 
da, exterior; (swimming pool) descubierto, al 
aire libre [3> (outer) (edge/track) exterior; the 

~ lane (Sport) la calle or (Andes, Ven) el carril 
número ocho (or seis etc); (Auto) el carril or (Chi) la 
pista or (Ur) la senda de la izquierda; (¡n UK etc) el 
carril or la pista etc de la derecha [4> (external) 

(interferenee/pressure) externo; it would be pru¬ 

dent to get an ~ opinion sería prudente 
buscar una opinión independiente; the 

~ world el mundo exterior; ~ director direc¬ 
tor externo, directora externa m,f, ~ examin¬ 

er examinador externo, examinadora extema 
m,f 

□ (remote) (chance/possibility) remoto 

outside broadcast n (BrE) transmisión/de 
exteriores; (before n) outside-broadcast unit 

equipo m móvil 

outside broadcasting n [uj transmisión/ 
de exteriores 

outside half n medio apertura mf 

outside of prep (AmE colloq) [1> (with the exception 
of) fuera de; ~ ~ her interest in tennis fuera 
de or aparte de su interés por el tenis 
[2) (beyond the limits of) fuera de; ~ ~ the law 

fuera de la ley; ~ ~ the building fuera del 
edificio 

outsider /aot'saidor || aot'saida(r)/ n [T> (person 

not belonging) persona / de fuera, afuerano, -na 
mf, afuerino, -na m,f (Chi), fuereño, -ña mf 
(Méx); an ~’s view of the situation la opinión 
de alguien ajeno a la situación; they made her 

feel like a complete ~ la hicieron sentirse 
como una verdadera intmsa [2> (in competition); 

he was beaten by an ~ fue derrotado por un 
desconocido (un competidor que se consideraba 
tenía pocas probabilidades de ganar); a rank ~ un 
segundón; she’s an ~ in this election no está 
entre los favoritos en estas elecciones 

outsize /'autsaiz/, (esp AmE) OUt-Sized /-d/ 
adj [T> (Clothing) de talla or (RPI) talle gigante 

(very large) gigantesco, enorme 

outskirts /'autskarrts || 'autskarts/ pl n afueras 
Jpl, alrededores mpl, extrarradio m 

outsmart /aofsmmrt || aufsmmt/ vt (esp AmE 
colloq) burlar; to ~ oneself pasarse de listo 

(fam) 

outsold /aof sauld/ past & past p of outsell 

outsource /aut'soirs II aofsois/ vt (work/ser¬ 
vice) extemalizar’; (goods/components) extema- 
lizar*, adquirir ... de fuentes extemas 

outsourcing /aot'sorrsii) II aot'sorsii)/ n [u] 
extemalización / 

outspoken /aut'spaukan/ adj (criticism/person) 
directo, franco; he’s very ~ es muy directo or 
franco, no tiene pelos en la lengua (fam); he’s 

an ~ critic of government policy critica 
abiertamente or sin rodeos la política del 
gobierno; she was in her condemnation 

file categórica al expresar su condena 

outspokenly /aot'spaokanli/ adj abiertamen¬ 
te, sin rodeos 

outspokenness /aufspaukannas || aut 
'spaukannis/ n [u] franqueza/ 

outspread /aut'spred/ adj (wings) extendido, 
desplegado; with arms ~ con los brazos 
abiertos 

outstanding /aot'stEendii)/ odj 
□ [T> (excellent) (ability/beauty) extraordinario, 

excepcional; (achievement/performer) destacado; 
a young composer of ~ talent un joven com¬ 
positor de excepcional or singular talento; 
what did you think of it? — outstanding! 

¿qué tal te pareció? — ¡excepcional! [5> (promin¬ 
ent) (before n) (feature/detail) destacado 

□ [T> (unpaid) (debt/account) pendiente (de pago); 
the amount ~ is $105 la deuda pendiente es 
de 105 dólares, quedan por pagar 105 dólares 

(remaining) (request/problem) pendiente, por 
resolver [3> (AmE) ~ stock o shares acciones 
jpl en circulación 

outstandingly /aot'staendnjli/ adv excepcio¬ 
nalmente, extraordinariamente 

OUtstare /atsfster II aut'steafr)/ vt; she ~d 

him lo miró fijamente hasta hacerlo apartar la 
vista 

outstay /aut'stei/ vt: to ~ one’s welcome: I 
didn’t want to ~ my welcome no quería que¬ 
darme más de lo debido, no quería abusar de 
su hospitalidad; I think we’ve ~ed our wel¬ 

come me parece que quieren que nos vaya¬ 
mos 

outstretched /aut'stretjt/ adj extendido; he 

sat on the sofa, his legs ~ se sentó en el sofá 
con las piernas estiradas or extendidas 

outstrip /aufstrip/ vt -pp- [1> (run faster than); 
to ~ a runner tomarle la delantera a or 
aventajar a un corredor (exceed) sobrepa¬ 
sar 

outtake /'autteik/ n; toma eliminada de la versión 
final de una película 

out-think /,aof9ir|k/ vt (past & past p out- 
thought) ser’ más inteUgente or listo que 

out-tray /'auttrei/ n bandeja/de salida 

outvote /aut'vaut/ vt: to be ~d perder’ la vota¬ 
ción; the government was ~d el gobierno 
perdió la votación; you’re ~d, so we’re 

watching the game has perdido; vamos a ver 
el partido, que es lo que quiere la mayoría 

outward'* /'autward || 'autwad/ adj (before n) 
[Tf (appearance) exterior; (sign) externo; his 

~ cheerfulness su aparente buen humor 
[2> (journeyIfligttt) de ida 

outward^, (BrE also) outwards /-z/ adv hacia 
afuera, hacia el exterior; © goods outward (in 
UK) salida de mercancías 

outward bound adj; the ship was el 
barco hacía su viaje de ida 

outward-looking /'autward,lukii) || 'autwad 
,lükir)/ adj (person) de actitud abierta, sin pre¬ 
juicios 

outwardly /'autwardlí II 'autwadli/ adv en apa¬ 
riencia, aparentemente 

outweigh /aut'wei/ vt (disadvantage/risk) ser’ 
mayor que; for him, religious principles ~ all 

other considerations sus principios religiosos 
tienen para él más peso or pesan para él más 
que cualquier otra consideración; the rewards 

far ~ the difficulties la recompensa compen¬ 
sa con creces las dificultades 

outwit /auf wit/ vt -tt- burlar; they had been 

~ted by their enemies sus enemigos los 
habían burlado, sus enemigos habían sido más 
listos que ellos 

outwith /aot'wiS/ prep (Scot) ►outside^ 

outwork /'autw3:rk || 'aotwaik/ n [l> [c] out¬ 
works pl (Mil) defensa/(juera de la plaza júerte 
principal) [Y> [u| (Busn) trabajo m a domicilio 

outworker /'aotW3:rk0r II 'autW3:k0(r)/ n; tra¬ 
bajador que realiza sus labores fuera de la empresa o 
industria empleadora 

outworn /aofw0:rn || aot'watn/ adj (joke/ 
slogan/metaphor) trillado, manido; (belief/ 
custom) desfasado, perimido (RPI) 

OUZO /'u:z3o/ n [u] ouzo m (anís griego) 
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ova /‘aova/ pl qf ovum 

oval'' /'auval/ n óvalo m 

OVai^ adj ovalado, oval; the 0~ Office (¡n US) el 
despacho oval, el despacho del presidente 

ovarian /ao'verian || ao'vearian/ adj oválico 

ovary /'auvari/ n (pl -ríes) (Anal, Bot) ovario m 

ovation /ao'veijan/ n (frml) ovación / (frml); he 

got a standing ~ from the deiegates los 
delegados se pusieron de pie para aplaudirlo or 
(frml) para ovacionarlo 

oven /'Avan/ n [T> (Culin) horno m; gas ~ horno 
de or a gas; ~ baked hecho al homo, hornea¬ 
do; it’s like an ~ in here! (colloq) ¡esto es un 
horno! (fam); fo have a bun in the ~ (si) estar' 
embarazada, venir’ con premio (fam & hum); 
(before n) ~ dish fuente m de homo; ~ glove o 
mitt guante m or manopla f para el homo; 
~ rack o shelf parrilla/de homo; ~-to-table 

ware vajilla/que puede llevarse del horno a la 
mesa; ~ tray bandeja / or placa / or (RPI tb) 
chapa / or (Andes) lata / de hornear [2> (furnace) 
horno m 

ovencloth /'AvanklarO || 'AvanklnB/ n (BrE) 
paño m (para sacar cosas calientes del homo) 

ovenproof /'Avanpruí/ adj (dish) refractario, 
de homo; these plates aren’t estos platos 
no son refractarios orno se pueden meter en el 
homo 

OVen-ready /,AVan'redl/ adj listo para el 
homo 

ovenware /'Avanwer || ’Avanweafr)/ n [u| vaji¬ 
lla/refractaria 
/--- 

.|. over often appears as the second 
element of certain verb structures in 

English (blow over, knock over, pore over, 
etc). For translations, see the relevant verb 
entry (blow, knock, pore, etc)_^ 

over'' /'auvar ¡| 'aovafr)/ adv 

(Sensei) 

□ [T> (across): come ~ here! ¡ven aquil; look 

~ there! ¡mira allí!; he’s looking ~ this way 

está mirando hacia aquí; he came ~ to say 

hello vino or se acercó a saludar; she called 

me ~ me llamó (desde el otro lado); I’m just 

going ~ to the butcher’s voy a cruzar un 
momento a la carnicería; could you take me 

~ to Nick’s? ¿podrías llevarme a casa de 
Nick?; you must come ~ sometime! ¡tienes 
que venir un día!; I’ll be right ~ enseguida 
estoy allí; I’d like to ask them ~ for dinner 

quisiera invitarlos a cenar; he made his way 

~ to the exit se dirigió a la salida; he reached 

~ and took the money se estiró y tomó el 
dinero; we looked ~ into the garden mira¬ 
mos el jardín (por encima de un muro etc); we 

can Jump ~ podemos saltar por encima; I can 

row you ~ yo te puedo llevar en bote al otro 
lado; the journey ~ to/from France el viaje 
hasta/desde Francia; we didn’t make it ~ to 

Ireland in the end al ñnal no cruzamos a 
irlanda; how did you come? — I drove/flew 

~ ¿cómo viniste? — en coche/avión; let’s 

cross ~ crucemos (la calle) [2> (overhead) por 
encima; a plane flies every Five minutes 

pasa un avión cada cinco minutos 
Q [T^ (in another place): she was sitting ~ there/ 

here estaba sentada aUí/aquí; ~ on the far 

bank en la otra orilla; he’s ~ in England está 
en Inglaterra; she’s ~ from London ha venido 
de Londres; how long are you ~ (here) for? 

¿cuánto tiempo te vas a quedar (aquí)?; 
► come over, go over [l> (on other page, TV 

station etc): see ~ véase al dorso; for the latest 

news, ~ to New York para las últimas noti¬ 
cias, conectamos ahora con Nueva York 
[J> (Telec) corto; and out! corto y fuera 

B QJ (out of upright position): to knock sth ~ tirar or 
(Andes) botar algo (de un golpe); to tip sth ~ 
volcar" algo [2> (onto other side): let’s get her 

~ onto her back pongámosla boca arriba; see 
also turn over 

Q (across entire surface): to wipe sth ~ pasarle un 
trapo a algo; scientists the world ~ los cienti- 
ñcos de todo el mundo; she’s traveled the 

world ~ ha viajado por todo el mundo 

(Sense 11) 

□ (finished); the film was ~ by 11 o’clock la pelí¬ 
cula terminó or acabó antes de las 11; as soon 

as the war was ~ en cuanto terminó la 
guerra; it’s all ~ between us lo nuestro se ha 
acabado, ya no hay nada entre nosotros; it’s all 

~ with him he (orha etc) terminado arroto con 
él; when the storm is ~ cuando haya pasado 
la tormenta; the worst is ~ ya ha pasado lo 
peor; fo be (and done) with haber’ termi¬ 
nado or acabado; once the exams are ~ with 

cuando hayan terminado or acabado los exá¬ 
menes 

B (rerrrainlng): if you have any material si te 

sobra or te queda tela; 3 into 10 goes 3 and 1 

~ 10 dividido (por) 3 cabe a 3 y sobra 1 
B [if (os intensifier): twice/ten times ~ dos/diez 

veces; she says everything three times ~ 
todo lo repite tres veces [2> (again) (AmE) otra 
vez; we had to start ~ tuvimos que volver a 
empezar 

Q (more) más; anyone earning $25,000 or 

cualquiera que gane 25.000 dólares o más, los 
que ganan a partir de 25.000 dólares; all 

words of six letters and ~ todas las palabras 
de seis letras o más 

B (very, excessively) (careful/aggressive) demasiado 

(Sense III) (m phrases) 

□ all over [T> (everywhere) por todas partes; I’ve 

been looking all ~ for you te he estado bus¬ 
cando por todas partes |2f (over entire surface): 
the tabletop is scratched all el tablero de 
la mesa está todo rayado: the walls are spat¬ 

tered all ~ with paint las paredes están todas 
salpicadas de pintura; I’m aching/itching all 

~ me duele/pica todo (el cuerpo); she was 

trembling all ~ estaba temblando de pies a 
cabeza (through and through) (colloq): that’s 

her/Dee all ~ eso es típico de ella/de Dee 
|4> (finished): to be all ~ see Sense II A 

□ (all) over again (once more from beginning): to 

start (all) ~ again volver’ a empezar (desde 
cero), empezar’ de nuevo; I had to type it (all) 

~ again tuve que volver a pasarlo a máquina, 
tuve que pasarlo a máquina otra vez 

B over against [T> (next to) contra [2f (opposite) 

enfrente de [3> (compared with) (esp BrE) frente a 
0 over and over (repeatedly) una y otra vez; (roll¬ 

ing): turning ~ and ~ as it fell rodando al 
caer 

over® prep 

(Sense I) 

Q (across): you can jump -v- the fence puedes 
saltar (por encima de) la valla; they built a 

bridge ~ the river construyeron un puente 
sobre el río; she helped him ~ the Street le 
ayudó a cruzar la calle; she peered ~ his 

shoulder atisbo por encima de su hombro; to 

sling sth ~ one’s arm/shoulder colgarse’ 
algo del brazo/hombro; the village ~ the 

river el pueblo al otro lado del río; they live 

~ the road/way (BrE) viven en frente 
□ [Tf (above) encima de; the room ~ the kitchen 

la habitación que está encima de or sobre or 

(AmL tb) arriba de la cocina; the portrait hangs 

the fireplace el retrato está colgado encima 
de or (AmL tb) arriba de la chimenea; the water 

was ~ my waist el agua me llegaba por 
encima de la cintura; a cold front ~ the 

Atlantic un frente frió sobre el Atlántico 
[2> (Math) sobre 

B (covering, on): with just a blanket her con 
sólo una manta encima; there are grilles 

~ the windows hay rejas en las ventanas; she 

wears a patch ~ one eye lleva un parche en 
un ojo; snow was falling ~ the countryside 

nevaba sobre la campiña; you’ll get oil ~ your 

shirt te vas a salpicar la camisa de aceite; my 

room looks out ~ the square mi habitación 
da a la plaza; he pulled his hat down his 

eyes se encasquetó el sombrero tapándose los 
ojos; we just painted ~ the wallpaper pinta¬ 
mos encima del papel; he put a coat on ~ his 

pajamas se puso un abrigo encima del pijama; 
the sweater won’t go ~ my head el suéter no 
me pasa por la cabeza; she held her hand 

~ her glass tapó la copa con la mano; she hit 

me the head with her stick me dio con el 
bastón en la cabeza 

□ [T> (through, all around): to show sb a building/ 

an estate mostrarle’ or (esp Esp) enseñarle un 
edificio/una finca a algn; -v- an area of 50km' 

en un área de 50km'; if you think back 

~ recent weeks si repasas mentalmente las 
últimas semanas; I’ve been ~ the details 

with her he repasado los detalles con ella; 
we’ve been ~ and ~ what happened hemos 
vuelto una y otra vez sobre lo que sucedió 
[2> (referring to experiences, illnesses): is she ~ her 

measles yet? ¿ya se ha repuesto del saram¬ 
pión?; it was a terrible blow, she isn’t it 

yet file un golpe muy duro y aún no se ha 
repuesto; we’re ~ the worst now ya hemos 
pasado lo peor; he isn’t ~ her yet todavía la 
quiere 

B Sf (during, in the course of): ~ the years, the 

memory faded con los años, se desvaneció el 
recuerdo; the past/next few years en or 
durante los últimos/próximos años; we can 

discuss it ~ lunch/a drink podemos hablarlo 
mientras comemos/tomamos una copa; I’ve 

been three hours this letter already ya me 
he pasado tres horas con esta carta; don’t be 

too long ~ your shower/~ changing no 
tardes mucho en ducharte/cambiarte 
df (throughout): what are you doing ~ the 

' weekend? ¿qué vas a hacer el fin de semana?; 
we’ll be in Italy ~ the summer pasaremos el 
verano en ItaUa; spread (out) six weeks/a 

six-week period a lo largo de seis semanas, en 
un plazo de seis semanas; if we spread the 

payments ~ a longer period si espaciamos 
los pagos durante un período más largo 

Q (by the medium of) por; to talk ~ the telephone 

hablar por teléfono; ~ the radio/the loud¬ 

speaker por la radio/el altavoz; ~ the satel¬ 

lite link via satéhte 
0 (about, on account of): to cry/laugh ~ sth llorar/ 

reírse’ por algo; they had an argument 

money discutieron por asuntos de dinero; 
they were fighting ~ the doll se estaban 
peleando por la muñeca 

□ all over [if (over entire surface of): there are 

black marks all ~ the floor hay marcas 
negras por todo el suelo; the oil went all 

~ her se manchó toda de aceite; fo be all 
~ sb (colloq) (defeat heavily) darle* una paliza a 
algn (fam); (be demonstrative toward): the dog’s all 

me as soon as I sit down en cuanto me 
siento, el perro se me echa encima; they were 

all ~ each other estaban de lo más acaramela¬ 
dos (fam) [2f (throughout): all ~ town/the house 

por toda la ciudad/la casa; I’ve been all ~ the 

place looking for you te he estado buscando 
por todas partes 

(Sense 11) 

Q Sf (more than) más de; (well) ~ 7m (bastante) 
más de 7m; think of a number ~ 10 piensa en 
un número mayor de arque 10; ~ the rate of 

inflation por encima de la tasa de inflación 
[2f over and above (in addition to) además de; 
~ and above the basic salary además del 
salario base 

O [If (senior to) por encima de; to be ~ sb estar* 
por encima de algn [If (indicating superiority) 

sobre; to have control/power ~ sb/sth tener* 
control/poder sobre algn/algo; victory ~ sb/ 

sth victoria/sobre algn/algo 
B Of (in preference to): why did she get promoted 

~ me? ¿por qué la ascendieron a ella pasándo¬ 
me por encima a mí? [If (in comparison to): sales 

are up 20% ~ last year las ventas han 
aumentado un 20% con respecto al año 
pasado: she has one great advantage her 

rivals tiene una gran ventaja sobre sus riva¬ 
les 

over® n (in cricket) over m (serie de seis lanzamien¬ 
tos) 

over- /'auvar || 'auva(r)/ pref [Tf (excessively) 

demasiado, excesivamente; -^generous dema¬ 
siado or excesivamente generoso; they 

~stress the importance of ... ponen dema¬ 
siado énfasis or hacen demasiado hincapié en 
la importancia de ...; see also overeat, over¬ 
sleep etc [If (in deliberate understatement): she 

wasn’t -^enthusiastic no demostró mucho 
entusiasmo que digamos 



1529 overabundance overestimate 
overabundance /.auvBra'bAndans/ n (no pi) 

~ (OF sth) superabundancia / (de algo) 

overabundant /.auvara'bAndant/ adj super¬ 
abundante 

overachieve /.auvara'tjnv/ vt rendir' más de 
lo esperado 

overachievement /.auvara'tj'nvmant/ n [u] 
rendimiento m por encima de lo esperado 

overachiever /,aovara'tj’i;var II .auvara'tji; 
va(r)/ n: persona que rinde más de lo esperado 

overact /.auvar'aekt/ vt (part) interpretar 
sobreactuando 

■ overact vi sobreactuar' 

overactive /.auvar'aektiv/ adj (imagination/ 
mind) febril; (thyroid/gland) hiperactivo 

overage'' /.aovar'eids/ adj demasiado mayor 
(para desarrollar cierta actividad) 

overage^ /'auvands/ n 
Q (in manufacturing) excedente m de mercancías 
□ (in expenditure) exceso m de gastos 

overaii'* /'auvara;!/ adj (before n) (length) total; 
(result/reduction/cost) global; the ~ impression 

la impresión general or de conjunto; he was 

the ~ winner fue (el) campeón absoluto 

overaii^ /.auvar'ad/ adv: she was third ~ 
quedó tercera en la clasificación general; 
one could say that ... (indep) en términos 
generales podría decirse que ... 

overaii^ /'auvara:!/ n 
□ (protective garment) (esp BrE) bata/, túnica/ 
□ overalls pl [1> (dungarees) (AmE) overol m (AmL), 

peto m (Esp), mameluco m (CS) [2> (boiler suit) 
(BrE) overol tn (AmL), mono m (Esp) 

overambitious /.auvaraem'bijas/ adj dema¬ 
siado ambicioso / 

overanxious /.aovar'aeijkjas/ adj aprensivo; 
(parent) sobreprotector; to be ~ to + inf esfor¬ 
zarse' demasiado por -i- inf 

overarm /'auvara;rm 1| 'auvararm/ adv (esp BrE) 

por encima de la cabeza 

overate /.auvar'et/ past of overeat 
overawe /.auvar'a:/ vt intimidar; don’t be ~d 

by ... no te dejes intimidar por ...; we were 

~d nos sentimos sobrecogidos 

overbalance /,auvar'baelans II ,0uva'baelans/ 
vi perder' el equilibrio — 

overbearing /.auvar'benri II ,auva'beariT)/ adj 
autoritario, dominante 

overbid /.auvar'bid || .auva'bid/ (pres p -bid¬ 
ding; past & past p -bid) vi (in bridge) declarar 
por encima de sus posibilidades 

■ overbid vt [T> (in bridge); to ~ one’s hand 

declarar por encima de sus posibilidades 
[2> outbid 

overblown /.auvar'blaun || .auva'blaun/ adj 
|T> (inflated) (rhetoric/melodrama/prose) ampulo¬ 
so, rimbombante (flower) demasiado 
abierto 

overboard /'auvarboird II 'auvabord/ adv (fall/ 
jump) al agua; man ~! ¡hombre al agua!; they 

threw it ~ lo echaron por la borda; to go ~ 

(colloq): there’s no need to go ~ no hay por 
qué exagerar, tampoco hay que pasarse (fam); 
don’t go ~! no te pases (de la raya) (fam), que 
no se te vaya la mano 

overbook /.auvar'buk || .auva'buk/ vt; the 

flight was ~ed habían aceptado demasiadas 
reservas or (AmL tb) reservaciones para el vuelo 

■ overbook vt sobrecontratar (aceptar reservas 
por encima del número de plazas disponibles) 

overbooking /.auvar'bukiri II .auva'bükiq/ n 
sobrecontratación / 

OVerbudget /.auvar'bAdsat II ,aüva'bAd3it/ vt 
(expenses/spending) presupuestar en exceso 

■ OVerbudget vi presupuestar en exceso 

overburden /.aovar'bairdn II ,0üva'b3:dn/ vtto 
~ sb (WITH sth); they ~ed her with work la 
sobrecargaron de trabajo; he’s ~ed with 

responsibility se siente agobiado or abrumado 
por tanta responsabilidad 

overbuy /.auvar'bai II .auva'bai/ vt (past Bpastp 
overbought) comprar más de lo necesario 

overcame /.auvar'keim II .auva'keim/ past of 

overcome 

overcapacity /.auvarka'paesati || .auvaka 
'p®sati/ n |u) sobrecapacidad/, capacidad/en 
exceso 

overcapitalize /.auvar'kaepatlaiz || ,0uva 
'kaepitalaiz/ vt sobrecapitalizar', capitalizar' en 
exceso 

OVercareful /.auvar'kerfal II .aova'keafal/ adj 
excesivamente cuidadoso or prudente 

overcast/'auvarksest || ,auva'ka:st/ 
► O p.1918 adj (sky) cubierto; (day) nublado; 
it was ~ estaba nublado 

overcast* vt (past & past p -cast) sobrehilar 

overcautious /,auvar'ko;jas || .auva'koijas/ 
adj demasiado cauto or cauteloso 

overcharge /.auvar'tjairds || .auva'tjards/ vt 
[T^ to ~ sb (FOR sth) (customer) cobrarle de 
más A algn (por algo); we were ~d (by) £50 

nos cobraron cincuenta libras de más [2> (Elec) 
(battery) sobrecargar' 

■ overcharge vi to ~ (for sth) cobrar de más 
(por algo) 

overcoat /'auvarkaot || 'auvakaut/ n abrigo tn, 
sobretodo m (esp RPI) 

overcome /,auvar'kAm || ,aova'kAm/ (past 
-came; past p -come) vt [1> (opponent) redu¬ 
cir', vencer' [2> (overwhelm) invadir, apoderarse 
de; a strange feeling overcame her una 
extraña sensación la invadió or se apoderó de 
ella; to be ~ by sth: he was ~ by sleep/ 

fatigue lo venció el sueño/la fatiga; she was 

~ by laughter no pudo contener la risa; they 

were ~ by emotion los embargó la emoción; 
to be ~ WITH sth (with guilt/remorse) sentirse* 
abrumado por algo; you’ve all been so kind 

to me: I’m quite ~ todos han sido tan buenos 
comnigo, realmente no sé qué decir [3> (prevail 

over) (fear) superar, dominar, vencer*; (inhib¬ 
itions) vencer*; she overcame the temptation 

no sucumbió a la tentación 
■ overcome vi: we shall ~ venceremos 

overcompensate /,auvar'ka:mpansert || 
.auva'kompenseit/ vi sobrecompensar; to 

~ FOR sth sobrecompensar algo 

overcompensation /,aovar,ka;mp9n'sei 
jan II .auva.kpmpen'seijan/ n [u] sobrecompen¬ 
sación/ 

overconfidence /.auvar'kainfadans l| ,aava 
'kunfidans/ n [u] exceso m de confianza 

overconfident /.aovar'kamfadant || ,auva 
'kpnfidant/ adj (person/manner) demasiado 
seguro de sí mismo, suficiente; (prediction/fore¬ 
cast) demasiado confiado 

overcook /.auvar'kuk || ,auv0'kuk/ vt cocinar 
demasiado, recocer', dejar pasar; these vege¬ 

tables are ~ed estas verduras están recoci¬ 
das 

overcritical /.aovar'kntikal || .auva'kntikal/ 
adj (person) demasido crítico; (remark) censu¬ 
rador 

overcrowded /.auvar’kraudad || .auva'krau 
did/ adj (area/corridor/beach) abarrotado or 
atestado (de gente); (country) superpoblado; 
our universities are ~ nuestras universidades 
están masificadas; they live in severely ~ ed 

conditions viven hacinados; this ~ed planet 

este superpoblado planeta; to be ~ with sth 

estar' abarrotado or atiborrado de algo 

overcrowding /.auvar'kraudit) II ,auva 
kraudii)/ n [u]: this was done to relieve ~ on 

the platforms esto se llevó a cabo para paliar 
el congestionamiento en los andenes; they 

complained about the on the trains se 
quejaron de lo aborrotados que iban los 
trenes; the severe in our prisons el hacina¬ 
miento en nuestras cárceles 

overdeveloped /.auvardi'velapt II ,0üvadi 
'velapt/ adj [T) (Phot) sobreprocesado, sobrerre- 
velado [2> (muscles/imagination) excesivamente 
desarrollado 

overdo /.auvar'du: || .auva'du:/ vt (3rd pers sing 
pres -does; past -did; past p -done) 

□ (exaggerate) (hospitality/mannerism/makeup) exa¬ 
gerar, pasarse con (fam); to ~ it, to ~ things: 
¡no te pases! (fam), ¡no exageres!; I meant to 

shorten it a bit but I rather overdid it quería 
acortarlo un poco pero se me fue la mano; 

give yourself a rest, you’ve been --..ing it o 
~ing things lately tómate un descanso, últi¬ 
mamente te has estado exigiendo demasiado 

□ (Culin) (roast/vegetables) cocinar demasiado, 
recocer', dejar pasar 

overdone /.auvar'dAn II .auva'dAn/ adj 
[T> (exaggerated) (role/drama) exagerado 

(Culln) (meat/vegetables) recocido 

overdose'' /'auvardaos l| 'auvadaus/ n sobredo¬ 
sis f, to take an ~ tomar una sobredosis 

overdose* vi to ~ on sth tomar una sobredo¬ 
sis DE algo 

overdraft /'auvardraeft || 'auvadruift/ n descu¬ 
bierto m, sobregiro m; to have an ~ of $200 o 
a $200 ~ tener' un descubierto or un 
sobregiro de 200 dólares, estar' sobregirado en 
200 dólares; (before n) ~ facility crédito m al 
descubierto; to grant sb ~ facilities autori¬ 
zarle' un descubierto a algn; ~ limit límite m 
de descubierto or sobregiro 

overdramatize /.aova'draemataiz II ,auva 
'drsemataiz/ vt exagerar 

overdraw /.auvar'dra; || ,auva'dro:/ (past 
-drew; past p -drawn) vt 

□ (Fin): I’m ~n tengo un descubierto, estoy sobre¬ 
girado; customers who ~ their accounts los 
clientes que giran al descubierto or que 
sobregiran su cuenta 

□ (exaggerate) (usu pass) (description) recargar' 
■ overdraw vi (BrE Fin) girar al descubierto, 

sobregirarse 

overdress /.auvar’dres II .auva'dres/ vi vestir¬ 
se' demasiado elegantemente or con ropa 
demasiado elegante 

overdressed /.auvar'drest II .auva'drest/ adj 
demasiado arreglado, con ropa demasiado 
elegante 

overdrew /.aovar'dru: II .aova'dru:/ past of 
overdraw 

overdrive /'auvardraiv II 'auvadrarv/ n super- 
directa / in ~ en superdirecta; the body’s 

immune system goes into ~ el sistema 
inmunológico del organismo se pone a traba¬ 
jar a toda marcha 

overdue /,aovar'du; || .auva'dju;/ adj: the book 

is a month ~ el plazo de devolución del libro 
venció hace un mes; payment is now ~ el 
plazo ha vencido y se requiere pago inmedia¬ 
to; such measures are long ~ tales medidas 
deberían haberse adoptado mucho antes; the 

flight is six hours ~ el vuelo debería haber 
llegado hace seis horas or lleva seis horas de 
retraso; she’s a week ~ debería haber dado a 
luz hace una semana, salió de cuentas hace 
una semana (Esp); to be ~ for sth: you’re 

~ for promotion hace tiempo que te deberían 
haber ascendido 

overeager /.aovar'hgar II ,auvar'i:ga(r)/ adj 
excesivamente entusiasta 

overeat /,auvar'i:t/ (past -ate; pastp -eaten) vi 
comer demasiado, sobrealimentarse 

overeating /.auvar'htit)/ n [u| sobrealimenta¬ 
ción /, ingestión excesiva de alimentos (frmi); 

is the major cause of the disease la 
sobrealimentación or ingestión excesiva de 
alimentos es la principal causa de la 
enfermedad; you must stop your ~ debes 
dejar de comer demasiado or de 
sobrealimentarte 

overelaborate /,auvari'lffib0rat/ adj (deccrr/ 
style) abigarrado, recargado, sobrecargado; 
(scheme/plot) demasiado complicado 

overemotional /.auvari'maujanl/ adj excesi¬ 
vamente emotivo, emotivo en exceso 

overemphasis /.auvar'emfasas |l .auvar'em 
fasis/ n [u c) (pl -ses /-'si:z/) énfasis m excesi¬ 
vo 

overemphasize /,auvar'emfasaiz/ vt exage¬ 
rar, poner’ demasiado énfasis en; the need for 

caution cannot be d no está de más insistir 
en la necesidad de ser prudentes 

overenthusiastic /,auvarm,0u:zl'®stik II 
,auvarm,0ju;zi'aBstik/ adj excesivamente entu¬ 
siasta 

overestimate'' /,auvar'estameit II,aovar 
'estimeit/ vt (cost/strength) sobreestimar; 
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(importance) exagerar; she had ~d her audi¬ 

ence había esperado demasiado del público; 
he rather ~s his ability se cree más capaz de 
lo que es 

overestimate^ /.aovar'estamat II .aovar'esti 
mat/ n cálculo m excesivo 

overexcited /.auvanlcsaitad II .aovarik'sai 
tid/ adj sobreexcitado; don’t get ~ no te 
sobreexcites, no te enloquezcas (fam) 

overexert /,aovarig'z3:rt || .aovarig'zait/ v reji: 
to ~ oneself hacer" un esfuerzo excesivo; 
don’t ~ yourself! (iro) ¡cuidado, no te vayas a 
hemiar! (iró) 

overexpose /.aovank'spauz/ vt 1I> (Phot) 
(photo/film) sobreexponer* [2> (usu pass): she’s 

been ~d « entertainer/politician » se la ha visto 
demasiado, la han quemado con tantas apari¬ 
ciones en púbüco (fam) 

overexposure /.auvank'spausar II .auverik 
'spaü3a(r)/ n (u) |I> (Phot) sobreexposición / 
[2> (in media) aparición excesiva en los medios de 
comunicación: this issue is suffering from el 
tema ha perdido interés por haber sido debati¬ 
do hasta el cansancio 

overextend /.auvank'stend/ V reJi: to ~ one¬ 

self contraer* demasiadas obUgaciones finan¬ 
cieras 

overextended /.auvank'stendad II .auvarik 
'stendid/ adj (person/company) con obUgaciones 
en exceso de sus ingresos/recursos 

OVerfamiiiar /.auvarfa'miljar II .auvafa'mi 
lia(r)/ adj [T> <slogan/tune) demasiado conoci¬ 
do; to be ~ with sth estar* demasiado familia¬ 
rizado con algo [2> (salesman) que se toma 
demasiadas confianzas, confianzudo (esp AmL); 
(manner/tone) demasiado informal 

overfeed /.aovar'flid || ,auva'fl;d/ vt {past & past 
p -fed) sobrealimentar 

overfill /.aovar'fil || .auva'fil/ vt llenar hasta 
desbordar 

overfish /.aírvarfij || .aovafij"/ vt (area) pescar* 
en exceso en, sobrepescar* en; (cod/tuna) 
pescar* en exceso, sobrepescar*; the North 
Sea has been ~ed for decades durante déca¬ 
das se ha pescado en exceso or se ha 
sobrepescado en el Mar del Norte 

overflew /.aovar’ñu: || .auva'flu:/ past of over¬ 
fly 

overflow'' /.auvar'flau || .atwa'flau/ vi 
(i> ((liquid)) derramarse, desbordarse; 
((bucketibathlriver)) desbordarse; the party 

had ~ed into the garden la fiesta se había 
extendido al jardín; ~ing ashtrays ceniceros 
rebosantes de colillas; to fill sth to ~ing llenar 
algo hasta el borde (2> (be more than full of) to 

~ WITH sth: the house is ~ing with junk la 
casa está hasta el techo de cachivaches; she 

was ~ing with happiness estaba rebosante 
de felicidad 

■ overflow vt [Tf (flow over) desbordar; the river 

~ed its banks el río desbordó su cauce or se 
salió de madre [2> (inúndate, flood) (liter) inundar 

overflow* /'auverflau || 'auvaflao/ n [T> |u c] 
(excess): we put a bowl there to catch the 

pusimos un bol para recoger el líquido que se 
derramaba or que salía; the ~ from the 

church stood outside los que no cabían en la 
iglesia se quedaron fuera; [before n) ~ meeting 

reunión organizada para dar cabida al excedente de 
asistentes a la reunión principal; ~ parking esta¬ 
cionamiento m or (Esp) aparcamiento m extra 
[D |c] (outlet) rebosadero m; (befare n) ~ pipe 

tubo m de desagüe [l> (Comput) desbordamien¬ 
to m 

overfly /.aovar'flai || .auva'flai/ vt {3rd pers sing 
pres -flies; pres p -flying; past -flew; past p 
-flown) sobrevolar* 

overfond /,aovar'fa:nd || .auva'fnnd/ adj (pred) 
to be OF sth/-iNG: she is rather of gin le 
gusta demasiado la ginebra, tiene debiUdad 
por la ginebra; I’m not -- of fish el pescado no 
me vuelve loco; I can’t say I’m ~ of him no es 
santo de mi devoción 

overgraze /,auvar'greiz II .auva'greiz/ -vt: utili¬ 
zar de forma excesiva para el pastoreo 

overground /'aovargraund || 'auvagraond/ 
adj 

Q (above ground) (before n) (train/station) de super¬ 
ficie 

□ (mainstream) (colloq) (fashion/music/film) conven¬ 
cional 

overgrown /.aovar'graun || .auva'graon/ adj 
[T> (garden) lleno de maleza, abandonado; to 
be ~ WITH sth estar* cubierto de algo [I> (too 
big) demasiado grande; you’re Just an ~ baby 
en el fondo eres un niño 

overhand /'auvarhaend || 'aovahaend/ adv (AmE) 
por encima de la cabeza 

overhang'' /.aovar'haeq II .auva'haer)/ (past & 
pastp -hung) vt sobresalir* por encima de; the 
crag that ~s the north face el peñasco que 
sobresale por encima de la cara norte; willow 
trees ~ the lake unos sauces se inclinan 
sobre el lago 

■ overhang vi sobresalir*; he tried to grab an 
~ing branch trató de agarrarse de una rama 
que colgaba por encima 

overhang* /'aovarhaer) II 'auvahaei)/ n saliente 
m or (AmL) f, (of roof) alero m; (Auto) voladizo m 

overhasty /.aovar'heisti II .auva'heisti/ adj 
precipitado 

overhaul /.auvar'hoil II ,aííva'ho:l/ vt 
□ (examine and repair) (machinery/car/system) revisar, 

poner* a punto 
□ (overtake) superar, adelantarse a 

overhaul* /'auvarhad II 'auvaho:!/ n (of machin¬ 

ery, system) revisión/(general), puesta/a punto, 
overjol m (AmC) 

overhead'' /.auvar’hed II .auva’hed/ adv: the 
tights shone ~ las luces brillaban en lo alto; 
the sun was directly ~ el sol caía de pleno; a 
plane flew ~ pasó un avión 

overhead* /'aovarhed || 'auvahed/ adj 
□ EJ (high up) (cable) aéreo; (railway) elevado; 

~ light luz/interior; ~ locker (Aviat) compar¬ 
timiento m superior; ~ luggage rack (Rail) 

rejilla / (portaequipajes) superior [2> (Auto): 

~ camshaft árbol m de levas en cabeza 
[1> (Sport) (kick/pass/shot) por encima de la 
cabeza 

□ (Busn, Fin) (befare n) (costs/charges) indirecto, 
general, de estructura 

overhead* /'aovarhed II 'auvahed/ n [c u| (BrE) 
(usually pl) gastos mpl indirectos or generales or 
de estructura 

overhead projector n retroproyector m 

overhear /.aovar'hir || ,auva'hia(r)/ vt (past & 
past p -heard) oír* (por casualidad}; I ~d her 
talking about me la oí hablar de nu 

■ overhear vi: excuse me, but I couldn’t help 
~ing perdone, pero no pude evitar escuchar 
lo que decía (or dijo etc} 

overheat /,auvar’hi:t II ,auva'hi:t/ vt (engine/ 
machine/economy) recalentar*; (room/building) 
caldear or calentar* demasiado 

■ overheat vi ((engine/machine/economy)) reca¬ 
lentarse* 

overheated /.auvar'hidad II ,auva'hi:tid/ adj 
[Tj (engine/machine/economy) recalentado 
[I> (excited, irritated) (person/argument) acalorado 

overheating /,auvar'hi:tiri II .auva'hhtiq/ n |u| 
. recalentamiento m 

overhung past & past p of overhang'' 

overindulge /,auvarm'dAld3/ vi excederse; I 
~d last night anoche me excedí or (fam) me 
pasé de la raya; to ~ in sth abusar de algo 

■ overindulge vt: my parents -^d me as a 
child mis padres me consintieron or me 
mimaron demasiado cuando era niño; I ~d 
my fondness for chocolate comí todo el cho¬ 
colate que se me antojó, me dejé llevar por mi 
pasión por el chocolate 

overindulgence /.aovarm'dAldsans/ n (u) 
[Í> (lenience) consentimiento m (excesivo) 
[I> (having too much) ~ (IN sth) (in food/drink) 
abuso m (de algo) 

overindulgent /,auvarm'dAld3ant/ adj dema¬ 
siado blando, que lo consiente todo 

overjoyed /,auvar'd30id II ,0uva'd3Did/ adj 
encantado, rebosante de alegría; to be 

~ at/about sth: I was ~ at the news la noticia 
me causó gran alegría; she wasn’t exactly 

~ (about it) no le hizo mucha gracia que 
digamos 

overkill /'auvarkil || 'auvakil/ n |u| |T) (Mil) sobre¬ 
capacidad de exterminación [2> (excess) exagera¬ 
ción/ 

overlaid /.auvar'leid || .auva'leid/ past & past p 
of overlay’ 

overlain /.auvar'lem II .auva'lem/ past p of 
overlie 

overland /'auvarlaend || 'auvalaend/ adj/adv por 
tierra 

overlap'' /.auvar’laep || .auva'laep/ -pp- vi 
B> «tiles/planks » estar* montados unos sobre 
otros, traslaparse [2) ((vacations/responsibil¬ 
ities)) coincidir en parte; our vacations ~ by 

one week durante una semana estamos los 
dos de vacaciones; the two courses ~ los dos 
cursos tienen elementos en común 

■ overlap vt (boards/planks) colocar* montados 
unos sobre otros, traslapar 

overlap* /'auvarlmp || 'auvalmp/ n [u c): there 

will be an inch on either side se traslapa¬ 
rán una pulgada por cada lado; there are 

areas of ~ between the two books partes de 
ambos hbros tratan los mismos temas; there 

will be a period of between the two sec¬ 

retaries las dos secretarias coincidirán duran¬ 
te un tiempo 

overlay’ /,auvar'lei II .auva'lei/ vt (past B past p 
-laid) to ~ sth wnH sth recubrir* algo de algo; 
the wood is overlaid with silver la madera 
está recubierta de plata; words overlaid with 

emotive associations palabras Jpl cargadas de 
connotaciones emotivas 

overlay* /'auvarlei II 'auvalei/ n [T> (covering, 

layer) revestimiento m; an ~ of cynicism una 
capa de cinismo [2> (on map, diagram) lámina/or 

transparencia / superpuesta (3> (Print) alza 

overlay* /.auver'lei II .auva'lei/ past o/overlie 
overleaf /,auvar'li:f II ,9uva'li:f/ adv al dorso; 

see ~ véase al dorso 

overlie /.auvar'lai || ,9uv9'lai/ vt (pres p -lying; 
past -lay; past p -lain) recubrir* 

overload’ /.auvar'laud || .auva'laud/ vt (car/cir- 
cuit/system) sobrecargar*; to ~ sth with sth 

recargar* algo de algo; we are ~ed with work 

estamos agobiados de trabajo 
■ overload vi sobrecargarse* 

overload* /'auvarlaud || 'auvalaud/ n [u] (Elec) 
sobrecarga/ 

overlong /,auvar'lo:r) || .auva'lnt)/ adj excesiva¬ 
mente largo 

overlook’ /.auvar'luk || .auva'luk/ vt 
□ S) (not notice) (detail/mistake/object) pasar por 

alto [2) (disregard) (fault/misdemeanor) disculpar, 
dejar pasar [3> (pass over): he was ~ed for pro¬ 

motion no lo tuvieron en cuenta para el 
ascenso 

□ (have view over): the room ~s the valley desde la 
habitación se domina el valle; a room ~ing 

the sea una habitación con vista al mar or que 
da al mar; the garden is not ~ed el jardín no 
se ve desde ninguno de los edificios que lo 
rodean 

overlook* /'aovarluk || 'auvaluk/ n (AmE) vista 
/, scenic ~ panorama m 

overlord /'9ovarlo;rd || 'auvabrd/ n (journ) caci¬ 
que m 

overly /'auvarll ¡I 'auvali/ adv demasiado; I 
would not be upset if she were to leave la 
verdad es que no me disgustaría demasiado 
que se fuera 

overmanned /.auvar'msend II .auva'masnd/ 
adj (factory/office) con demasiado personal; 
(ship) con excesiva tripulación, to be ~ tener* 
demasiado personal/excesiva tripulación 

overmanning /,auvar'maenii] II .auva'maemi)/ 
n |u| exceso m de personal/tripulación 

overmatch /.auvar'maetj || .auva'maetj/ vt 
(AmE) 
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Q (outclass) superar, aventajar 
Q (defeat) derrotar 

overmuch'' /,aovar'mAtJ II .auva'mAtJ/ adv en 
exceso, en demasía (frmi) 

overmuch^ adj {before n) excesivo 

overnighf /,aovar'nait II .aova'nait/ adv 
[T> (through the night): to stay ~ quedarse a pasar 
la noche, hacer* noche; we’ll travel ~ viajare¬ 
mos durante la noche; there had been a 

heavy fall of snow ~ durante la noche había 
nevado mucho; soak the chickpeas ~ ponga 
los garbanzos en remojo la noche anterior 
[?> (suddenly) (change/disappear) de la noche a la 
mañana 

overnight^ /'aovanait II 'aovanait/ adj 
[TJ (through the night) (journey) de noche; <stoy> 
de una noche; we made an stop in London 

paramos una noche en Londres, hicimos 
noche en Londres [2> (sudden) (change/success) 
repentino; she became an ~ sensation de la 
noche a la mañana, empezó a causar sensa¬ 
ción 

overnight^ /,aover'nait II .auva'nait/ vt (convey 

at night) (AmE) transportar durante la noche 
■ overnight vi (stay for the night) pasar la noche, 

hacer* noche, pernoctar (frmi) 

overnight bag n bolso m de viaje or de fin de 
semana, fin m de semana (Esp) 

overoptimistic /,auvar,a;pt0'mistik ||,aovar 
.npti'mistik/ adj demasiado optimista 

overpaid'' /.auvar'peid || ,aova'peid/ past Bpast 
p 0/overpay 

overpaid^ adj: sportsmen deportistas que 
reciben sueldos excesivos; she’s ~ le pagan 
demasiado; he’s vastiy considering what 

he does le pagan un dineral para lo que hace 

overparticuiar /.aovarpar'tikjalar || .aovapa 
‘tikjula(r)/ adj muy quisquilloso 

overpass /'aovarpaes || 'aovapais/ n paso m ele¬ 
vado, paso m a desnivel (Méx) 

overpay /.aovar'pei II .auva'pei/ vt (past & past p 
•paid) [T> (deliberately) (worker/staff) pagarle* 
demasiado or en exceso a [2> (in error) pagarle* 
de más a; the sum overpaid el monto que se 
pagó de más 

overpayment /.auvar'peimant II .auva'pei 
mant/ n [c u] pago m excesivo 

overpiay /.aovar'plei II .aova'plei/ vt (problem) 
exagerar; to ~ the importance of sth darle* 
demasiada importancia a algo; the govern¬ 

ment ~ed its hand in the affair al gobierno 
se le fue la mano en el manejo del asunto 

overpopuiated /.aovar'paipjaleitad || .aova 
‘pnpjüleitid/ adj superpoblado, sobrepoblado 
(AmL) 

overpopuiation /,aovar,paipja'leijan || .aova 
.pnpjo'leijan/ n [u] superpoblación /, sobrepo¬ 
blación / (AmL) 

overpower /.aovar'pauar || ,0ova'paoa(r)/ vt 
[O (render helpless) dominar; they ~ed the 

guards and planted the bomb maniataron (or 
dejaron sin sentido etc) a los guardias y 
pusieron la bomba; we were ~ed by our 

attackers los asaltantes pudieron más que 
nosotros [2> (affect greatly) ((sound)) aturdir; 
((smell)) marear; ((heat)) sofocar*, agobiar; 
((emotion)) abrumar; he tends to ~ people at 

first suele apabullar or intimidar a la gente al 
principio 

overpowering /.auvar'pauriri II .aova'paoa 
rii)/ adj [1> (smell) muy fuerte, embriagador 
(liter); (heat) aplastante, agobiante; (thirst/ 
desire) irresistible, inaguantable; the soup had 

an ~ taste of garlic en la sopa predominaba 
un fuertísimo sabor a ajo [2j (person) apabu¬ 
llante, abrumador 

overpoweringly /,aovar‘paorir)ll II .aova 
‘paoariqli/ adv: it was ~ hot hacía un calor 
agobiante 

overprice /.aovar'prais II .auva'prais/ vt (prod¬ 
uct) fijar un precio excesivo a; the food is rea¬ 

sonable, but a little ~d la comida no es mala, 
pero un poco cara para lo que es 

overproduce /,aovarpra'du:s || ,aovapra 
'dju;s/ vi sobreproducir*, producir* en exceso 

overproduction /.aovarpra'dAkJan || .aova 
pra'dAkJan/ n [u] sobreproducción/, superpro¬ 
ducción / 

over protect /.aovarpra'tekt || .auvapra'tekt/ 
vt sobreproteger*, proteger* demasiado 

overprotective /.aovarpra'tektiv II .aovapra 
'tektiv/ adj sobreprotector; he is ~ toward o to 

his little brother sobreprotege a su hermano 
pequeño 

overquaiified /.aovar'kwailafaid || .aova 
'kwnlifaid/ adj (candidate/applicant) con más 
titulación de la requerida 

overran /.aovar'raen || .aova'raen/ past qf over¬ 
run' 

overrate /.aovar'reit II .aova'reit/ vt (book/ 
movie/performance) sobrevalorar, sobreestimar; 
he ~s his own importance se cree más 
importante de lo que es 

overrated /.aovar'reitad II .aova'reitid/ adj 
sobrevalorado, sobreestimado; their wines 
are ~ sus vinos tienen más fama de la que 
merecen 

overreach /.aovar'riitj’ || .aova'riitj/ v refl: to 

~ oneself intentar hacer demasiado; I ~ed 

myself trying to play that piece fue demasia¬ 
do ambicioso de mi parte intentar tocar esa 
pieza; the company -^ed itself financially la 
compañía contrajo demasiadas obligaciones 
financieras 

OVerreacher /.auvar'cntjar || ,0ova'ri:tj'a(r)/ 
n (AmE) timador, -dora m,f, estafador, -dora mf, 
tracalero, -ra m,f (Méx, Ven) 

overreact /.aovarrl'askt II .aovarl'aBkt/ vi reac¬ 
cionar de forma exagerada; I didn’t tell him 

because I knew he’d ~ no se lo dije porque 
sabía que iba a hacer un drama; to ~ TO sth: I 
~ed to her insults mi reacción frente a sus 
insultos fue exagerada 

overreactíon /.aovarrl'aekj’an || .aovar! 
'sekjan/ n [u c] reacción/exagerada; a case of 
police ~ un caso de reacción exagerada por 
parte de la policía 

overreliance /.aovarn'laians II .aovari'lai 
ans/ n [u] dependencia/excesiva; ~ on sth/sb 

dependencia/excesiva de algo/algn 

overreliant /.aovarn'laiant II .aovari'laiant/ 
adj excesivamente dependiente; ~ on sth/sb 

excesivamente dependiente de algo/algn 

override' /.auvar'raid II .aova'raid/ vt (past 
-rode; past p -ridden) |T> (decision/recommen¬ 
dation/order) invahdar, anular; (wishes/advice) 
hacer* caso omiso de [2> (program) cancelar 

override* /'aovarraid II 'aovaraid/ n anulación 
/ de automatismo; (before n) (mechanism/device) 
de anulación de automatismo 

overriding /.aovar'raidiq II .aova'raidir)/ adj 
[T> (most important) (importance/need/consider¬ 
ation) primordial; (priority) absoluto [2> (most 

powerful) (influence) preponderante; (authority) 
absoluto |3> (clause) derogatorio 

overripe /.aovar'raip II .auva'raip/ adj demasia¬ 
do maduro, pasado 

overrode /.aovar'raod II .auva'raud/ past of 
override' 

overrule /,auvar'ru:l || .aova'ru:!/ vt (decision/ 
verdict) anular, invahdar; (objection) rechazar*, 
no admitir; I was ~d by my superiors la deci¬ 
sión de mis superiores anuló or invalidó la 

mía 

overrun' /.anvar'r/m || .aova'rAn/ (past -ran; 
post p -run) vt [T> (invade, swarm over) invadir; to 
be ~ WITH sth estar* plagado de algo; the 
place was ~ with cockroaches el lugar 
estaba plagado or infestado de cucarachas 
[2> (exceed) exceder 

■ overrun vi: the meeting overran by half an 

hour la reunión se prolongó media hora más 
de lo previsto 

overrun* /'auvarrAn II 'aovarAn/ n: we will not 
allow any budget ~s no admitiremos que se 
exceda or se rebase el presupuesto; the article 
had a 400-word ~ el artículo sobrepasaba en 
400 palabras la longitud establecida 

overmuch »* overstay 
oversaw /.aovar'sa: || .aova'sa;/ past of over¬ 

see 
overseas' /,aovar'sl:z y .aova'skz/ adj (before n) 

(trade) exterior; (investments/branches) en el 
exterior or extranjero; (student/visitor) extranje¬ 
ro; (news) del exterior; ~ aid (BrE) ayuda/a los 
países en vías de desarrollo; she got an 

~ posting la destinaron al extranjero 

overseas* adv (Uve) en el extranjero; (travel/ 
send) al extranjero; he was stationed ~ 
estaba destinado en el extranjero 

oversee /.aovar'si: II .auva'si:/ vt (past -saw; 
past p -seen) supervisar 

overseer /'auvar.sir, -,si:ar || 'aova,si:a(r)/ n 
capataz mf, supervisor, -sora mf 

oversell /.aovar'sel || .auva'sel/ vt (past & past p 
-sold) [T> (goods) sobrevender; the market is 
oversold el mercado está sobrevendido 
[2> (promote excessively) (product) exagerar los 
méritos de 

oversensitive /.aovar'sensativ II .auva'sen 
sitiv/ adj demasiado susceptible; you’re being 

~ no seas tan susceptible 

oversew /'auvarsao || 'aovasau/ (past p -sewn 
or-sewed) vt sobrehilar 

■ oversew vi sobrehilar 

oversexed /.aovar'sekst II .auva'sekst/ adj 
hipersexuado; he’s that’s his problem lo 
que le pasa es que es un obseso sexual 

overshadow /.auvar/aedao || .aova'Jffidau/ vt 
[l> (diminish) (achievement/event/person) echpsar 
[2> (make gloomy) (occasion) ensombrecer* 

overshoe /'auvarju: II 'aovaju;/ n chanclo m or 
(CS) galocha/ 

overshoot /.aovar'J’u;t || ,aova'ju;t/ vt (past & 
past p -shot) (runway) salirse* de; (turning) 
pasarse de; (target/budget) exceder, rebasar; 
you can’t ~ your deadline no puedes pasarte 
del plazo establecido 

oversight /'aovarsait II 'aovasait/ n 
□ [u c] (carelessness) descuido m; the mistake was 

missed through ~ el error no fue advertido 
por descuido 

□ [u] (supervision) (frmi) supervisión / 

oversimpiification /.auvar.simplafa'keiXan 
II .auva.simplifi'keijan/ n [u c] simplificación/ 
excesiva 

OVersimpiify /.aovar'simplafai || .aova'sim 
plifai/ vt simplificar* excesivamente 

■ oversimplify vi simplificar* excesivamente 

oversize /'aovarsaiz |1 'aovasaiz/, over¬ 
sized /-(!/ adj [I> (larger than normal) mayor de 
lo normal, extra grande [2> (too large) tremen¬ 
do, descomunal 

OVersieep /.auvar'slkp y .aova'slkp/ vi (past & 
past p -slept) quedarse dormido; sorry I’m 

late, I overslept perdón por llegar tarde, me 
quedé dormido or no me desperté a tiempo 

overspeciaiize /.aovar'spejalaiz y .aova 
'spejalaiz/ vi especializarse* demasiado 

overspend' /.auvar'spend II .auva'spend/ (past 
& past p -spent) vi gastar más de la cuenta; 
I’ve overspent by £5 he gastado 5 libras de 
más 

■ overspend vt; to ~ one’s income gastar más 
de lo que uno ingresa 

overspend* /'aovarspend II 'auvaspend/ n (esp 
BrE) (no pl) déficit m presupuestario 

OVerspili /'aovarspil || .auvaspil/ n [u] exceden¬ 
te m de población; (befare n) ~ town ciudad / 
satéhte or dormitorio 

overstaffed /.aovar'stasft II ,aov0'sta:ft/ adj 
con exceso de personal or (Esp tb) de plantilla; 
they’re ~ tienen exceso de personal or (Esp tb) 
de plantilla 

overstaffing /.aovar'stEeñri y .auva'stadiri/ n 
[u] exceso/de personal or (Esp tb) de plantilla 

overstate /.aovar'steit y .auva'steit/ vt exage¬ 

rar 

overstay /.auvar'stei II .auva’stei/ vt: I don’t 

want to ~ my welcome no quiero abusar de 
su hospitalidad; I think we’ve ~ed our wel¬ 

come creo que nos hemos quedado más de la 
cuenta 



oversteer own 1532 

oversteer /.auvar'stir || ,airva'stia(r)/ vi «car» 
tener’ la dirección muy sensible; ((driver)) 
darle* demasiado al volante 

overstep /.auvar'step || .aova'step/ vt -pp- 
sobrepasar, rebasar, pasarse de; ►mark'’ 01 

overstimulate /.aovar'strmjaleit || .aova 
'stimjüleit/ vt [T> (nerves/person/imagination) 
sobreestimular (interest) despertar’ excesi¬ 
vamente 

overstimulation /.auvarstimja'leijan || 
.auvastimiuleijan/ n (u) estimulación / excesi¬ 
va 

overstock'* /,auvar'sta:k || .auva'stnk/ vt aba¬ 
rrotar 

■ overstock vi comprar de más 

overstock^ n excedentes mpl de stock, exce¬ 
dentes tnpl de existencias; (before n) ~ sale 

liquidación / de excedentes de stock or de 
existencias 

overstrain /'auvarstrem II 'auvastrem/ vt 
(eyes) forzar’ demasiado; (heart) hacer’ traba¬ 
jar demasiado; (metal/joint) someter a excesi¬ 
vas presiones 

overstretch /.aovar'stretj II .aüva'stretf/ vt: 
the sales staff are ~ed los vendedores están 
trabajando al máximo; the already ~ed edu¬ 

cation system ... el sistema educativo, cuyos 
recursos ya no dan más de sí...; the epidemic 

~ed the country’s medical system la epide¬ 
mia realmente puso a prueba el sistema de 
salud pública del pals 

oversubscribed /.auvarsab'skraibd || 
.airvasab'skraibd/ adj: the trip to London is 

aiready ~ el viaje a Londres ya está sobreven¬ 
dido, ya hay demasiada gente anotada para el 
viaje a Londres; the issue was ~ la demanda 
de acciones superó a la oferta; the offer was 

10 times ~ la demanda de títulos fue 10 veces 
superior a la oferta 

overt /3u'v3:rt II au'vait/ adj (hostility) declarado, 
manifiesto; (íritiásm) abierto 

overtake /.aovar'teik II ,0ova'teik/ (past -took; 
past p -taken) vt [l> (go past) (horse/runner) ade¬ 
lantar, pasar, rebasar (Méx); he overtook the 

truck adelantó or pasó or (Méx) rebasó al camión 
[I> (surpass) superar, tomarle la delantera a 
[1> (come upon unexpectedly): dusk overtook us 

when we were only halfway there se nos 
hizo de noche cuando apenas estábamos a 
mitad de camino; events have ~n us los 
acontecimientos se nos han adelantado 

■ overtake vi (BrE Auto) adelantar, rebasar (Méx) 

overtaking /.auvar'terkrri || .auva'teikii)/ n |u| 
(BrE) adelantamiento m, rebase m (Méx) 

overtax /.auvar'taeks || ,auva't®ks/ vt [T> (strain) 

(person/strength/patience) poner’ a prueba; 
(kindness) abusar de; it won’t ~ your intellect 

(hum) no va a requerir un gran esfuerzo inte¬ 
lectual de tu parte (hum) [?> (Tax) gravar en 
exceso (con impuestos) 

over-the-counter /,aovar8a'kauntar || 
,aova0a'kaunta(r)/ adj: ~ medicine medica¬ 
mento m que se puede comprar sin receta 

overthrow'* /.auvar'Sraa || ,auva'9rau/ vt (past 
-threw; past p -thrown) (remove from power) 

(emperor/government) derrocar’ 

overthrow* /'aovarSrau || 'aovaOrau/ n (of ruler, 

government) derrocamiento m 

overtime /'aovartarm || 'auvataim/ n [u] 
□ [T> (extra work hours) horas jpl extra(s), sobretiem- 

po m (Chi, Per); to work ~ hacer’ horas extra(s), 
trabajar sobretiempo (Chi, Per); my brain was 

working ~ mi cerebro estaba trabajando a 
toda máquina; (befare n) ~ ban prohibición/de 
trabajar horas extras or (Chi, Per) de trabajar 
sobretiempo [2> (pay) horas fpl extra(s), sobre¬ 
tiempo m (Chi, Per) 

□ (AmE Sport) prórroga /, tiempo m suplementa¬ 
rio 

overtired /.aovar'tarrd || .auva'taiad/ adj agota¬ 
do, rendido; you mustn’t let yourself get 

no debes agotarte 

overtly /au'varrtll || au'vartli/ adv (hostile/racist) 
abiertamente 

overtone /'auvartaon || 'auvataun/ n 
□ (suggestion, hint) (usu pi) dejo m, deje m (Esp); 

there was an of hostility in his voice había 
una nota or un dejo or (Esp) un deje de 
hostíhdad en su voz; the film had clear polit¬ 
ical ~s la película tenía un claro trasfondo 
político 

Q (Mus) armónico m 

overtook /.auvar'tuk || ,atJva'tok/ past o/over¬ 
take 

overture /'auvartjur II 'auvatjoa(r)/ n 
Q (Mus) obertura/ 
Q overtures pi (approaches) (frmi) (sometimes sing) 

intento m or tentativa / de acercamiento; 
(sexual) insinuación f, she rejected his ~s 
rechazó sus insinuaciones; to make ~s to sb: 
he made ^s to several European leaders 
intentó acercamientos con varios líderes euro¬ 
peos; they did not respond to ^s from the 
union no respondieron a las tentativas conci¬ 
liatorias del sindicato 

overturn /.bovar'tsirn II ,aova't3:n/ vt [T> (tip 
over) (table/boat) darle’ la vuelta a, dar* vuelta 
(CS) (depose) (government) derrocar’, derri¬ 
bar [3> (nullify) (decision/ruling/judgment) anular; 
(theory) invalidar 

■ overturn vi ((vehicle)) volcar’, dar’ una vuelta 
de campana, capotar; ((box/barrel)) darse’ la 
vuelta, darse’ vuelta (CS) 

overuse'* /.aovar’juiz II ,aova'ju:z/ vt abusar de, 
usar demasiado 

overuse* /,aüvar'ju:s || .auva'jurs/ n (u) uso m 
excesivo 

overvalue /.auvar'valju: || ,auva'v®lju:/ vt 
sobrevalorar 

overview /'aovarvju; || 'auvavju;/ n perspecti¬ 
va/ general 

overweening /.aovar'whmri || .auva'whmr)/ 
adj (person) soberbio, altanero; (ambition/ 
desire/pride) desmesurado 

overweight'* /,aovar'weit II .auva'wert/ adj 
[í> (person) demasiado gordo; to be ~ estar’ 
demasiado gordo, pesar más de la cuenta; I am 
101b ~ peso 10 libras de más, tengo un sobre¬ 
peso de 10 libras (Chi, Méx) [2^ (weighing more than 

allowed): the parcel is ~ el paquete pesa más 
de la cuenta ^ 

overweight* /'aovarweit II 'aovawert/ n [u| 
exceso m de peso 

overwhelm /.auvar'hwelm II .aova'wehn/ vt 
[T> (emotionally) abrumar; I was ~ed by their 
generosity su generosidad me dejó abruma¬ 
do; he ~ed me with his enthusiasm su entu¬ 
siasmo me abrumaba; I was ~ed with rage 
sentí una rabia incontenible [2> (defeat) (army/ 
post) aplastar, arrollar [1> (swamp) inundar, 
anegar’; to be ~ed with sth: they’ve been 
-~ed with appiications/complaints han reci¬ 
bido infinidad de solicitudes/quejas 

overwhelming /.auvar'hwelmtr) II .auva 
'wehnit)/ adj (griep inconsolable; (urge) irresis¬ 
tible; (anger) incontenible; (boredom) insopor¬ 
table; (defeat) aplastante; (majority) 
abrumador; the sight was quite ~ el panora¬ 
ma era sobrecogedor; an ~ 80% voted 
against un abrumador 80% votó en contra 

overwhelmingly /.auvar'hwelmirili II ,aüva 
'welmirili/ adv: they voted ~ against it una 
abrumadora mayoría votó en contra; an 
~ superior force una fuerza abrumadora- 
mente superior; peopie are choosing this 
kind of insurance (indep) en su inmensa mayo¬ 
ría, la gente opta por este tipo de seguro 

overwind /.auvar'warnd || .aova'wamd/ vt (past 
b past p -wound /-waund/) dar’ demasiada 
cuerda a 

overwinter /.aovar'wmtar II ,aüva'wmta(r)/ vi 
(person/animal) pasar el invierno 

■ overwinter vt ((plant)) guardar durante el 
invierno 

overwork'* /.auvar'wsirk || ,auva'w3:k/ vt 
|T> (physically) (person/animal) hacer’ trabajar 
demasiado; they claim they are ~ed and 
underpaid dicen que los explotan [2> (overuse): 
that is the most -^-ed cliché in the language 
es el cliche más manido or trillado de la 
lengua 

■ overwork vi trabajar demasiado 

overwork* n |u) agotamiento m 

overwrite /.auvar’rait || .auva'rait/ (past 
-wrote; past p -written) vt (Comput) [!> (write) 
to ~ sth ON sth superponer* algo A algo 
[2> (delete) machacar’, borrar 

overwritten /.auvar'ritn II .auva'rrtn/ adj 
recargado, farragoso 

overwrought /.auvar'rait II .auva'roit/ adj 
[I> (agitated) alterado, exaltado [2> (elabórate) 
(pej) (prose/style) recargado 

overzealous /.auvar'zelas II .auva'zelas/ adj 
demasiado diligente 

Ovid /'Qivad II 'Dvid/ n Ovidio 

oviform /'aovafarrm || 'auvifotm/ adj (frmi) 
ovoide, oviforme 

oviparous /ao'viparas/ adj ovíparo 

ovoid /'auvoid/ adj (frmi) ovoide 

ovulate /'a:vjaleit || 'nvjuleit/ vi ovular 

ovulation /.mvja'leijan || .Dvjü'leijan/ n [u] 
ovulación / 

ovule /'auvju;l II 'auvjüil, 'nv-/ n óvulo m 

ovum /'aovam/ n (pl ova) óvulo m 

OW /ao/ interj ¡ay! 

o/w (BrE) = one way 

owe /au/ vt 
□ [I> (financially) deber, adeudar (frmi); he ~s his 

father money, he ~s money to his father le 
debe dinero a su padre; I’ll ~ it to you te lo 
quedo debiendo; how much do I ~ you? 
¿cuánto le debo?; to ~ sb for sth deberle algo 
A algn; I still ~ you for the meal todavía te 
debo la comida; how much do I ~ you for the 
tickets? ¿cuánto te debo por las entradas? 
[I> (be obliged to give, do) (explanation/apology/ 
favor) deber; I ~ it to my parents to get good 
marks tengo que sacar buenas notas, se lo 
debo a mis padres; take a break; you ~ it to 
yourself tómate un descanso, te lo has 
ganado 

□ [T> (be indebted for) deber; I ~ a lot/my life to 
her le debo muchísimo/la vida; to what do we 
~ the pleasure of your company? (hum) ¿a 
qué debemos el placer de tu compañía? (hum) 
[2j (be influenced by) deber; her interpretation of 
history ~s a lot to Marx su interpretación de 
la historia le debe mucho a Marx 

■ owe vi to ~ FOR sth deber algo 

owing /'auiri/ adj 
□ ipred): the money still ~ el dinero que aún se 

debe or (frml) adeuda; I still have some leave 
~ to me todavía (se) me deben unos días de 
vacaciones 

□ owing to (os prep) debido a 

owl /aul/ n búho m, tecolote m (Méx); (bam ~) 
lechuza /, (little ~) mochuelo m; (tawny ~) 
cárabo m, antillo m; as wise as an ~ más 
sabio que Salomón 

owlish /'aolif/ adj: you look very ~ in those 
glasses pareces muy sabiondo con esos 
anteojos 

own'* /aun/ vt 
□ (possess) (property) tener’, ser’ dueño de, 

poseer’ (frml); they ~ all the surrounding land 
son dueños de todas las tierras de alrededor; 
she ~s several houses in the area es dueña 
de Of (frml) posee varias casas en la zona; do you 
~ the house? ¿la casa es tuya?; she acts as if 
she ~s the place se comporta como si fuera 
la dueña y señora del lugar; the boat is partly 
~ed by the school el barco pertenece en 
parte a la escuela; I ~ six pairs of shoes 
tengo seis pares de zapatos 

□ (admit) (frml) reconocer’, admitir; I’ll ~ that I 
was mistaken reconozco que estaba equivo¬ 
cado 

■ own vi (frml) to ~ to sth reconocer’ algo; I’m 
willing to ~ to my mistakes estoy dispuesto a 
reconocer mis errores 

(Phrasal verb) 

• own up |v ► adv|: no one ~ed up nadie reco¬ 
noció or admitió tener la culpa; come on, 
~ up anda, reconócelo or confiésalo; to ~ up 
TO sth/-iNG: no one would up to having left 



1533 own ozone hole 
the window open nadie quiso reconocer or 
admitir que había sido quien dejó la ventana 
abierta 

own^ adj my/her/your etc she’s started her 

~ business ha montado un negocio propio; in 

our ~ house en nuestra propia casa; I saw it 

with my (very) ~ eyes lo vi con mis- propios 
ojos; I’d iike to have my ~ room me gustaría 
tener una habitación para mí sola; she makes 

her ~ ciothes se hace la ropa ella misma; it’s 

ali my ~ work lo hice todo yo; l’li find my 

~ way out no hace falta que me acompañe 
hasta la salida 

own^ pron my/her/your etc it isn’t a com¬ 

pany car: it’s her ~ no es un coche de la 
empresa, es suyo (propio); they looked after 

the baby as if he was their ~ cuidaron del 
niño como si fuera suyo; I want to keep it tor 

my (very) ~ lo quiero para mi solo; she 

wanted a room of her (very) ~ quería una 
habitación para ella sola; she has enough 

work of her without heiping you too tiene 
bastante trabajo propio como para estar ajm- 
dándote a ti; for reasons of her ~ por razones 
particulares; Florence has a charm all (of) its 

~ Florencia tiene un encanto muy particular; 
on one’s ~ solo; don’t leave the children on 

their ~ no dejes a los niños solos; he can’t 

climb the stairs on his ~ no puede subir las 
escaleras (por sí) solo; she runs the office on 

her ~ lleva la oficina ella sola; I can’t handle 

three kids on my ~ yo sola no puedo con tres 
niños; you’re on your ~ from now on de 
ahora en adelante te las arreglarás por tu 
cuenta; to cali sth one’s I can’t call my 

house my ~ these days me tienen invadida 
la casa últimamente; I don’t have a moment 

to call my ~ no tengo ni un minuto para mi; 
to come into one’s a washing machine 

comes into its ~ when you have children 

cuando tienes niños te das cuenta de lo que 
vale una lavadora; she really comes into her 

~ in the final act en el último acto es cuando 
verdaderamente se luce; fo get one’s ~ back 
(colloq) desquitarse; I can’t wait to get my 

~ back on him no veo el momento de des¬ 
quitarme Of de hacérselas pagar; to hold one’s 
~ saber* defenderse 

own-brand /'aun'braend/ adj (BrE) iprodua): de 
marca propia del supermercado o la tienda que lo 
vende 

•owned /aond/ sujf. company/state~ de pro¬ 
piedad de la compañia/del estado; foreign~ 

de propiedad extranjera 

owner /'aunar || ’aunaCr)/ n dueño, -ña mj\ who 

is the ~ of this shop/dog? ¿quién es el pro¬ 
pietario or dueño de esta tienda/el dueño de 
este perro?; if you are a house/car/dog ~ si 
usted es propietario/tiene coche/tiene un 
perro 

owner-occupied /.aunar'aikjapaid ||,aunar 
'nkjupaid/ adj (BrE) habitado por el propieta¬ 
rio 

OWner-OCCUpier /,aunar'a:kjapaiar || ,aunar 
'nkjupaia(r)/ n (BrE); propietario que vive en la 
vivienda de su propiedad 

ownership /'aunarfip II 'aunajip/ n [u] propie¬ 
dad f. the company is in private/state ~ la 
compañía es de propiedad prívada/estatal; on 
his death, passes to the children a su 
muerte, la propiedad pasa a los hijos; under 
their the business thrived en sus manos, 
el negocio prosperó; hls ~ of the newspaper 
gives him ... el hecho de ser propietario del 
periódico le da ... 

own goal n autogol m, gol m en contra (CS); to 
score an ~ ~ meter un autogol or (CS) un gol 
en contra 

own-label /'aun.leibal/ adj (BrE) own- 
brand 

ownsome /'aunsem/ n: all on one’s ~ (BrE 
colloq & hum) más solo que la una (fam & hum) 

OWt /aut/ pron (BrE colloq & dial) algo; you don’t 
get ~ for nowt nadie da nada por nada 

OX /a:ks II nks/ n (pi oxen) buey m; a blow that 
would fell an ~ un golpe capaz de tirar a un 
toro; as strong as an ~ fuerte como un toro or 

un roble 

oxbow (lake) /'arksbau II 'nksbau/ n (Geog): 
lago que se forma en un meandro 

Oxbridge /'aiksbnds || 'nksbnds/ n [no art) (In 
UK): las universidades británicas de Oxford y Cam¬ 
bridge 

Oxbridge 

Un término para referirse conjuntamente a las 

dos universidades más antiguas y con más 

prestigio del Reino Unido, Oxford y Cam¬ 

bridge. Las clases altas, tradicionalmente, 

siempre han enviado a sus hijos a una u otra 

universidad. Se han hecho muchos esfuerzos 

en los últimos años para atraer a más estu¬ 

diantes de todos los medios sociales y de 

colegios estatales (state schools), muchos 

todavía provienen de los colegios privados 

(public schools)__^ 

oxen /'mksan [1 'nksan/ pi of ox 

oxeye (daisy) /'mksai 11 'nksai/ n margarita 

/ 
Oxfam /'orksfem || 'nksfcem/ n (no art) 

(= Oxford Committee for Famine Relief) 
Oxfam/ 

oxford, Oxford /'uiksfard II 'nksfod/ n (AmE) 
zapato m acordonado (de hombre) 

Oxford bags pi n: pantalones muy anchos estilo 
años 20 

Oxford blue n 
□ [u| (color) azul m oscuro 
□ [c| (Sport) ^blue ^ B 

oxidation /.mksa'deijan ¡| .nkstdeiian/ n [u c| 
oxidación/ 

oxide /'aiksaid || 'nksaid/ n [u c| óxido m 

oxidization /.aikssda'zeijan || .nksidai'zeijan/ 
n |u] oxidación/ 

oxidize /'arksadaiz || 'nksidaiz/ vt oxidar 
■ oxidize vi oxidarse 

oxidizing agent /'arksadaizno || 'nksidaizirj/ 
n agente m oxidante 

oxlip /'a:kshp || 'nkshp/ n [c u] primula/desco¬ 
llada 

Oxon /'Qtksan || 'nksan/ [l> (county) = Oxford¬ 
shire l2> (in degree titles) = Oxford Univer¬ 
sity 

oxtail /'aiksteil II 'nksteil/ n [u c] rabo m de 
buey; (before n) ~ soup sopa / de rabo or (en 

algunas regiones) cola de buey 

oxyacetyiene /,a:ksia'setl0n, -alhn II pksia 
'setalhn/ n [u| oxiacetileno m 

oxygen /'aiksadsan II 'pksidsan/ n ¡u] oxígeno 
m; (befare n) ~ bottle tanque m or botella / de 
oxígeno; ~ mask (Aviat, Med) mascarilla / or 
máscara/de oxigeno; ~ tent cámara/de oxí¬ 
geno 

oxygenate /'mksadsaneit II 'nksidsaneit/, 
oxygenize /-naiz/ vt oxigenar 

oxygenation /,Q:ks9d3a'neiX0n 11 .Dksidsa 
'neijan/ n [u] oxigenación/ 

oxygenator /'aiksadsaneitar || 'nksi 
d3aneita(r)/ n 

Q (Med) oxigenador m 
13 (Bot) planta/oxigenante 

oxymoron /,a:ksi'mo:ra;n || ,Dksi'mo:rDn/ n 
|u c] oxímoron m 

oyez /au'jes/ interj (arch) ¡atención! 

oyster /'oistar 1| 'aista(r)/ n 1T> [c] (Culin, Zool) 
ostra/, ostión m (Méx); pearl ~ ostra perllfera; 
(befare n) <sheü> de ostra or (Méx) de ostión; 
~ bar (Culin) ostrería /, ~ bed banco m de 
ostras or (Méx) ostiones, ostral m; ~ farm vivero 
m or criadero m de ostras or (Méx) ostiones [u] 

► O p.1074 (color) color m perla; (befare n) color 
perla adj inv 

oystercatcher /'oistar.k^tjar |l 'Dista 
,kaetXa(r)/ n ostrero m 

oz »-0 p.63l = ounce(s) 
Oz /a:z II pz/ n (Australia) (esp Austral si) Australia / 

ozone /'auzaun/ n [u] [T> (Chem) ozono m; (befare 
n) ~ depletion reducción / de la capa de 
ozono; the ~ layer la capa de ozono (bra¬ 

cing air) (colloq) aire m puro 

ozone-benign /.auzaunbi'nain/ adj ►ozone- 
friendly 

ozone-depleting /'auzaundi.phtiri/ adj que 
reduce la capa de ozono 

OZOne-friendIy /.auzaun'frendli/ adj que no 
daña la capa de ozono 

ozone hole n agujero m (en la capa) de 
ozono 



P, p /pi:/ n?,pf,to mind one’s Ps and Qs tener’ 
mucho cuidado 

p |T> (in UK) (= penny/pence) penique(s) mipl) 
[2> (Mus) (= piano) p 

p. (pi pp.) (= page) pág., p.; pp. 12-48 missing 
faltan págs. 12 a 48 

P (= parking) © P P, E 

P45 /'pi:'fo:rti'farv || 'pi:'fo:ti'faiv/ n (in UK): certifi¬ 
cado que recibe un empleado al ser dado de baja de 
un empleo 

P60 /'ph'siksti/ n (in UK): certificado de ingresos e 
impuestos pagados que recibe un empleado al final 
del año fiscal 

pa'' /pa:/ n (dial & dated) papá m 

pa^ p.a. /'pi:'ei/ (= per annum): a saiary of 
$40,000 ~ un sueldo de 40.000 dólares anua¬ 
les 

PA n [T> /'ph'ei/ ~ (system) = public- 
address system [2) /,pi:'ei/ (BrE) = person¬ 
al assistant D Pa = Pennsylvania 

pace'* /peis/ n 
Q [T> (stride) paso m; to quicken one’s ~ apretar" 

el paso [2> (of horse) paso m; to put a horse 

through its ~s ejercitar a un caballo: to put 

sb through her/his ~s poner’ a algn a 
prueba, hacerle’ demostrar a algn de lo que es 
capaz: (o show one’s ~s demostrar’ sus (or 
mis etc) habilidades 

□ (speed) (no pl) ritmo m; at a slow ~ a ritmo 
lento, lentamente; we returned at a leisurely 
~ regresamos tranquilamente; at my own ~ a 
mi ritmo; the picks up in the second act el 
ritmo se acelera en el segundo acto; the film 
lacks ~ la película se hace pesada or lenta; the 
~ of City life el ritmo de vida en la ciudad; I 
can’t keep ~ with her no le puedo seguir el 
ritmo or (CS tb) el tren; salaries have not kept 
~ with inflation los sueldos no han aumenta¬ 
do en la misma proporción que la inflación; to 
set the ~ marcar’ la pauta; to stay the ~ 
aguantar el ritmo 

pace^ vi: he -^d up and down impatiently 
caminaba impaciente de arriba para abajo; 
she ~d around the room daba vueltas por la 
habitación 

■ pacevt 
Q (walk across): he ~d the room anxiously cami¬ 

naba preocupado de un lado a otro de la 
habitación 

El (regulate speed of): to ~ a runner marcarle’ el 
ritmo a un corredor; to ~ the action/plot 
darle’ ritmo a la acción/trama; to ~ oneself 
controlarse el tiempo 

(Phrasal verb) 

• pace out (v ► o ► adv, v ► adv ► o] (distance) 
medir’ a pasos 

pace^ /'peisi, 'portjei/ prep (frml) con el respeto 
que me merece 

pacemaker /'peis.meikar II 'peis,meika(r)/ n 
[D (Sport) liebre / [1> (Med) marcapasos m 

pacesetter /'peis.setar || 'peis,seta(r)/ n 
[D (Sport) liebre /12> (pioneer) lider m/ 

pachyderm /'paekidarrm II 'paekid3:m/ n 
paquidermo m 

pacific /pa'sifik/ adj (liter) pacífico 

Pacific /pa'sifik/ n the ~ (Ocean) el (Océano) 
Pacífico; (before n) the ~ Rim los países de la 
costa del Pacífico (especialmente las pequeñas 
naciones al este de Asia) 

pacifier /'passafaiar || 'psesifaia(r)/ n (AmE) chu¬ 
pete tn, chupón m (AmL exc CS), chupo m (Col), 
chupa / (Ven) 

pacifism /'pcesafizam || 'psesifizam/ n [u] paci¬ 
fismo m 

pacifist /'paesafast || 'passifist/ n pacifista mf 

pacify /'paesafai || 'paesifai/ vt -fies, -fying, 
-fied [T> (satisfy) apaciguar’, calmar (restore 

to peace) (country/area) pacificar’ 

pack'* /peek/ n 
Q [c] (bundle, load) fardo m; (rucksack) mochila /, 

(before n) ~ animal bestia/de carga 
D |t| Ef (packet, package) paquete m; a ~ of cigar¬ 

ettes (esp AmE) un paquete or una cajetilla or 
(RPI) una cajilla de cigarrillos; you can buy a 

starter ~ for £549 te puedes comprar el 
equipo básico por 549 libras; teaching ~ 
material m para el profesor (para la enseñanza 
de un tema) [2) (of cards) (BrE) baraja /, mazo m 
(de naipes or cartas) (esp AmL) 

B ¡tj (of animals): a ~ of wolves una manada 
de lobos; a ~ of hounds (Sport) una jauría; to 

run with the ~ seguir’ la corriente É) (in race) 

pelotón m [3) (in rugby) delanteros mpl 
El |c) (group, collection) (pej) partida / (pey), panda / 

(pey), manga / (CS fam & pey); a ~ of thieves/ 

incompetents una partida de ladrones/de 
incompetentes (pey), una manga de ladrones/ 
de incompetentes (CS fam & pey); a ~ of lies 

una sarta de mentiras 
B [o] [T)(compress) compresa/[2>(cosmetic) masca¬ 

rilla/ 
Q |u| ►pack ice 
pack^ vt 
Q [T) (Busn) (goods/products) (put into container) enva¬ 

sar; (make packets with) empaquetar; (for transport) 

embalar (put into suitcase, bag): the goods are 

~ed ready for shipping las mercancías están 
embaladas y listas para ser despachadas; I 

worked ~ing toys trabajé embalando jugue¬ 
tes; I ~ed my clothes and left hice la maleta 
or (RPI) la vahja y me fui, empaqué (mi ropa) y 
me fiii (AmL); have you ~ed your toothbrush? 

¿llevas el cepillo de dientes?; I ~ed the kids’ 

lunches preparé el almuerzo or (esp Esp, Méx) la 
comida de los niños (para llevar al colegio etc) 
[3> (fill): have you ~ed your suitcase yet? ¿ya 
has hecho la maleta or (RPI) la valija?, ¿ya has 
empacado? (AmL); she threatened to ~ her 

bags unless ... amenazó con irse (ordejarlo etc) 
si no ... 

□ ID (press tightly together): ~ the soil (down) 

firmly apisone bien la tierra; to ~ sth into sth: 

you certainly -^ed a lot into your vacation 

no cabe duda de que aprovechaste bien ias 
vacaciones [2> (cram full): ~ the gaps tightly 

rellena bien los huecos; the play ~ed the the¬ 

ater for months la obra llenó or abarrotó el 
teatro durante meses; the hall was ~ed with 

people la sala estaba atestada or abarrotada de 
gente 

Q (carry, possess) (colloq) (gun) llevar 
H (fill with sympathizers): to ~ a jury formar un 

jurado tendencioso 
■ pack vi 
Q [T> (fill suitcase) hacer’ las maletas or (RPI) las 

valijas, empacar’ (AmL) [2> ((object)): the 

books ~ed neatly into the box los libros 
cupieron muy bien en la caja; the table ~s 
flat for storage la mesa se puede guardar 
totalmente plegada; ► send vt B 

El (squeeze) to into sth: the crowd ^ed into 

the station el gentío se apiñó en la estación: 
we can’t all ~ into one car no nos podemos 
meter todos en un coche 

(Phrasal verbs) 

• pack away |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (for storage) 

(clothes) guardar; (for transport) (equipment) 
embalar: I ^ed my winter clothes away in a 
trunk guardé la ropa de invierno en un baúl 

• pack down |v ► adv| (Sport) formar la melé or el 
serum 

•' pack in |v ► o ► adv, v ► adv ► o| 

□ (quit) (colioq) (job) dejar; I’m going to ~ in 
smoking voy a dejar de fumar; she wants to 
~ in university quiere dejar or (fam) plantar la 
carrera; ~ it inl ¡para ya! (fam), ¡ya párale! (Méx 

fam). ¡termínala! (RPI fam). ¡ya córtala! (Chi fam); 

I’m ~ing it in for today ya basta por hoy 
El ID (cram in): we managed to in 50 people 

pudimos meter a 50 personas; we were only 
there for a weekend, but we -^ed a lot in sólo 
estuvimos un fin de semana pero hicimos un 
montón de cosas (fam); we can’t ~ anybody 
else in ya no podemos meter a nadie más 
[1> (draw) (crowds) atraer’ a; the movie’s -^ing 
them in la película es un éxito de taquilla 

• pack off |v ► o ► adv, v ► adv ► o] despachar, 
mandar; she -^ed the children off to school 
mandó a los niños al colegio 

• pack out (v ► o ► adv, v ► adv o] (BrE) (stadium/ 
theater) abarrotar, llenar de bote en bote; the 
theater was ~ed out el teatro estaba de bote 
en bote or estaba repleto 

• pack up 
□ [v ► adv) [T> (assemble belongings) liar* el petate, 

hacer* su itacate (Méx) [2> (stop) (colloq): let’s 
~ up for the day dejémoslo por hoy [3> (break 

down) (colioq) « motor/radio » dejar de funcionar, 
descomponerse’ (esp AmL), tronarse" (Méx fam); 

the batteries -^ed up at the crucial moment 
se acabaron las pilas en el momento crucial 

□ |v "■ o ► adv, V ► adv * o| [l> (tools) recoger", guar¬ 
dar; ~ up your belongings recoge tus bártu¬ 
los [2> ► pack in A 

package' /'paekids/ n 
□ [T> (parce!) paquete m [2> (packet, carton) (esp AmE) 

paquete m 
El [!► (collection, set) paquete m; a software ~ un 

paquete de software; a ~ of reforms un 
paquete de reformas; (before n) ~ deal acuerdo 
m global [2> (vacation) (BrE colloq) viaje m organi¬ 
zado; a two-week ~ to Tenerife (BrE) un viaje 
organizado de dos semanas a Tenerife; (before 
n) ~ tour viaje m organizado; ~ vacation o 

(BrE) holiday vacaciones Jpl organizadas, viaje 
m organizado 

package^ vt ll> (pack) embalar, empaquetar 
[2> (Marketing): the product is attractively '--d 
la presentación del producto es atractiva; she 
was ~d for the leadership le crearon una 
imagen de líder [1> (PubI) encargarse de la pro¬ 
ducción de un libro 

packager /'paekidsar II 'paekid39(r)/ n (Rubí): 
compañía que se encarga de la producción de libros 
para una editorial 

package store n (AmE) tienda / de bebidas 
alcohóhcas 

packaging /'paekidsiri/ n |u| 
□ [T> (packing) embalaje m [1> (Marketing) presenta¬ 

ción/; with the right he could be a star si 
se le crea la imagen apropiada, podría llegar al 
estrellato 
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Q (wrapping) envoltorio m 

pack drill n [u] servicio m especial con equipo 
completo; no names, no ~ ~ en boca cerrada 
no entran moscas 

packed /psekt/ adj {haU I restaurant) lleno or 
atestado de gente, de bote en bote, repleto; 
the group played to ~ houses el grupo tocó 
con llenos completos; the book is ~ with 
useful information el libro está lleno de ihfor- 
mación útil; this fact-~ ieafiet este informati¬ 
vo foUeto; an action-~ movie una película de 
mucha acción 

packed lunch n almuerzo m frío or (esp Esp, 

Méx) comida fría en bolsa, packed lunch m; she 
takes a ~ ~ to work se lleva el almuerzo or 
(esp Esp, Méx) la comida al trabajo 

packed out adj ipred) (BrE colloq) lleno hasta 
los topes (fam); the stadium was ~ ~ el esta¬ 
dio estaba lleno hasta los topes (fam) 

packer /'pakar II 'paEka(r)/ n ll> (in warehouse) 

embalador, -dora mj, empacador, -dora m,f 
(company) envasadora /, a meat ~ una 

empresa de productos cárnicos, un frigorífico 
(RPI) [3> (of suitcase); she’s a good ~ sabe hacer 
las maletas or (RPi) las valijas, sabe empacar 
(AmL) 

packet /'pffikat II 'paekrt/ n 
□ (container) (esp BrE) paquete m; a ~ of biscuits 

un paquete de galletas; a ~ of cigarettes (BrE) 

un paquete oruna cajetilla or (RPi) una cajilla de 
cigarrillos; (before n) <soup/cake mix) de sobre 

□ (considerabie sum) (BrE colioq) (no pl) dineral m, for- 
tunón m (fam); to cost/earn a ~ costar'/ganar 
un dineral or (fam) un fortunón 

Q ~ (boat) (Naut) paquebote m 
Q (Comput) paquete m / 
B (male genitals) (colloq) paquete tn (fam) 

packetize /'paekataiz || 'pskitaiz/ vt (Comput) 

empaquetar 

packet switching /'switjir)/ n [u| conmuta¬ 
ción / de paquetes 

packhorse /'psekho:rs II 'paekhois/ n caballo m 
de carga 

pack Ice n [u] banco m de témpanos 

packing /'paekrr)/ n [u] [!> (of suitcase): to do 
one’s ~ hacer' la(s) maleta(s) or (RPI) la(s) 
valija(s), empacar* (AmL) l2> (in factory) embalaje 
m [3> (wrapping material) embalaje m 

packing case n caja/de embalaje 

packing density n [u] densidad / de empa¬ 
quetamiento 

packing house, packing plant n (AmE) 
»- packer 2 

pack rat n neotoma j; he’s a real ~ ~ (AmE) es 
una urraca 

packsack /'psekssk/ n (AmE) mochila/ 

packsaddle /'Pffik,s8edl/ n albarda/ 

pact /paekt/ n pacto m; (Pol, Lab Rel) pacto m, con¬ 
venio m; suicide ~ pacto suicida; non-aggres¬ 
sion ~ pacto de no agresión; to make a 
~ with sb pactar con algn, hacer* un pacto 
con algn; he made a ~ with the devil hizo un 
pacto con el diablo 

pacy /'peisi/ adj (colloq) [T> (thriller/movie) 
rápido, con buen ritmo [2^ <sports car) rápido 
[3> (wing/quarterback) rápido 

pad'' /paed/ n 
Q (cushioning) almohadilla f, shoulder ~s hom¬ 

breras jpí; knee ~s rodilleras jpí; shln ~s espi¬ 
nilleras jpl, canilleras jpí; thigh ~s musleras 

ÍPI 
Q (of paper) bloc m; desk ~ bloc de notas 
B (si & dated) [i> (house, apartment) casa / (or 

apartamento m etc), buhn m (RPI fam) (bed) 

(AmE) catre m (fam) 

B (launch ~) plataforma / de lanzamiento 

pad^ -dd- vt 
□ [T> (line) (seat/panel) acolchar, enguatar (Esp); to 

~ a carpet (AmE) colocarle* fieltro por debajo 
a una alfombra H) padded past p (armrests/ 
jacket) acolchado, enguatado (Esp); (envelope) 
acolchado; <bra> con relleno; a coat with 
~ded shoulders un abrigo con hombreras; 
-^ded cell celda/de aislamiento 

Q ~ (out) (expand) (essay/film/speech) rellenar, 

meter* paja en (fam) 

B (AmE) (expenses) cobrar ... de más, inflar; (bill/ 
invoice) cobrar de más en, inflar 

■ pad vi andar*, caminar (con paso suave): he 

~ded into the room entró en la habitación 
sin hacer ruido 

padding /'P®diri/ n (u) [T> (material) relleno m, 
guata / (Esp); (for protection) almohadillas jpl; 
carpet ~ (AmE) fieltro m [2^ (in essay, speech) 

paja / (fam), hojarasca / 

paddle'' /'p^di/ n 

D [c] [T^ (ost) zagual m, pala / remo m pequeño 
~ (wheel) rueda / hidráuhca de paletas 

11> (on paddle wheel) paleta/ 
B O (stirrer) pala/)^ (for punishment) (AmE) palme¬ 

ta/ 
B (flipper) aleta/ 

B (in table tennis) (esp AmE) pala/, paleta/ 
B (no pl): to go for a ~ (standing) ir* a mojarse los 

pies; (playing) ir* a jugar or a chapotear en la 
orilla 

paddle^ vt 

Q (wet feet) mojarse los pies (en lo orilla) 
■B [O (in canoe) remar [|> (swim) ((duck/dog)) cha¬ 

potear 
■ paddle vt [Ij (boat/canoe) llevar (remando con 

pala o zagual) [2> (beat) (AmE colloq) zurrar; (with 

paddle) darle* palmetazos a 

paddle boat n [D »-paddle steamer 
[2> (pedalo) bote m de pedales, patín m (Esp) 

paddle steamer n barco m de vapor con 
paletas 

paddling pool /'padliri/ n (BrE) (in park) estan¬ 
que m; (inflatable) piscina / or (Méx) alberca / 
inflable (para niños) 

paddock /'peBdak/ n [T> (field) prado m, cercado 
m, potrero m (at race course) paddock m 

paddy /'p®di/ n (pl -dies) 
□ ~ (field) arrozal m 
□ also Paddy (Irishman) (si & often pej) irlandés m 

B (tantrum) (BrE colloq) pataleta/(fam), rabieta/(fam); 
he got into a ~ le dio una pataleta or una 
rabieta or un berrinche (fam) 

paddy wagon n (AmE si) furgón m pohcial, 
(coche m) celular m, canguro m (Esp fam), madri¬ 
na / (Méx fam), julia / (Méx fam), cuca / (Chi fam), 

jaula/(Col fam) 

padlock'' /'pasdlaik || 'paedlnk/ n candado m 

padlock^ vt cerrar* con candado, echarle el 
candado a 

padre /'paidrei/ n capellán m 

paean /'piran/ n (liter) canto m, himno m; he 

expected a ~ of praise esperaba palabras de 
encomio, esperaba un panegírico 

paediatric etc (BrE) »-pediatric etc 

paedophile etc (BrE)»-pedophile 
pagan'' /'peigan/ n pagano, -na m,/ 

pagan^ adj pagano 

paganism /'peigamzam/ n [u| paganismo m 

page^ /peids/ n 
□ [1> (of book, newspaper) página/ she turned the 

~ volvió la página or la hoja; the news has 

made the front ~ la noticia ha apare'cido en 
primera plana or página; the article takes up 

a full ~ el artículo viene pubhcado a toda 
página; he took four ~s of notes tomó cuatro 
páginas or carülas de apuntes; a shameful ~ in 

our history una página vergonzosa de nuestra 
historia; (before n) ~ number número m de 
página; ~ numbering paginación/[2> (Comput) 

página/, see also home page, Web page 
B S> (attendant) paje m; (in hotel) botones m [2> (in 

legislature) (in US) mensajero m 

page^ vt (over loudspeaker) llamar por megafonía; 
paging Mr Nelson aviso para el Sr Nelson 

pageant /'paedsant/ n [T> (show, ceremony) festi¬ 
vidades Jpl: beauty ~ (AmE) concurso m de 
belleza; the ~ of history el desfile de la histo¬ 
ria [2> (historical show) espectáculo histórico al aire 

libre 
pageantry /'pshsantri/ n [u] fausto m, pompa 

/, esplendor m 

pageboy /'peidsboi/ n 
□ k^page' B1 
B (hairstyle) peinado m or corte m a lo paje; she 

wears her hair in a ~ lleva el pelo a lo paje 

pack drill >* painless 
page break n salto m de página 

page proof n prueba / de página 

pager /'peidsar II 'peidjaCr)/ n buscapersonas m, 
localizador m (de personas), bip m (Méx fam), 
busca m (Esp fam), biper m (Chi) 

page set-up n configuración/de página 

paginate /'paedsaneit II 'pffidsmeit/ vt paginar 

pagination /,pasd38'neij'8n II .paedsi'neijan/ n 
[u] paginación/ 

paging device / peidsit)/ n *■ pager 
pagoda /pa'gauda/ n pagoda/ 

paid'' /peid/ past & past p of pay' 

paid" adj [Tf (employment) remunerado; 
(worker) asalariado; (vacation) (AmE) pagado; 
(leave) con goce de sueldo; (informer) a sueldo; 
to put ~ to sth (BrE) echar por tierra algo, 
acabar con algo [j> (AmE) (member/supporter) 
que ha pagado su cuota de afiliación; she’s a 

~ member of his fan club es una de sus más 
fervientes admiradoras 

pald-up /'peidAp/ adj (pred paid up) [D (BrE) 
kpaid" 2 [D (Fin) (capital) desembolsado; 
(shares) hberado 

pall /peil/ n balde m, cubo m (Esp), cubeta / 
(Méx) 

paillasse /pael'jss || 'paeliaes/ n (AmE) jergón 
m 

pain'' /pem/ n 
□ (D kO p.1003 [u c] (physical) dolor m; she was 

in great ~ estaba muy dolorida or (AmL tb) 
adolorida, sentía mucho dolor; I’m in 

constant ~ siento dolor permanentemente; 
to cry out in o with ~ gritar de dolor; to ease 

the ~ calmar el dolor; I’ve got a ~ in my leg 

me duele la pierna; stomach/chest ~s dolo¬ 
res mpl de estómago/de pecho; to be a in 
the neck o (AmE vulg) ass o (BrE vulg) arse ser* 
un pesado, ser* insoportable, ser* un coñazo 
(Esp vulg); to be feeling no ~ (AmE colloq) estar* 
como una cuba (fam), estar* bien pedo (Méx fam) 

[u| (mental) dolor m, pena / the divorce 

caused me a lot of ~ sufrí mucho con el 
divorcio; it takes the ~ out of accounting 

hace más fácil la contabilidad [3> on ~ of 

sth/-iNG (as prep) bajo or so pena de ulgo/+ ine 

B pains pl (effort): that’s all you get for your ~s 

así te pagan la molestia; she was at great ~s 

to dissociate herself from ... trató por todos 
los medios de dejar bien en claro que no tenía 
nada que ver con ...; I took considerabie ~s 

to explain it to them puse mucho esmero or 
me esforcé mucho en exphcárselo 

paln" vt: it ~s me to see that... me duele or me 
apena or me da pena ver que ... 

■ pain vi (esp AmE): my finger’s/head’s ~ing me 
duele el dedo/la cabeza 

pain clinic n centro m or clínica de 
tratamiento del dolor 

pained /pemd/ adj afligido, apenado; (expres¬ 
sion) de pena 

pain-free /'pemfri;/ adj sin dolor, indoloro 

painful /'pemfal/ adj [T> (physically) doloroso; is 

it very ~? ¿duele mucho? (mentally) (task) 
desagradable; (reminder) doloroso; it is my 

~ duty to inform you ... tengo el doloroso 
deber de informarles ...; it was ~ to watch 

her wasting away daba pena or lástima or era 
doloroso ver como se consumía [I> (bad) (colloq) 

de pena (fam), pésimo; his acting was really ~ 
su actuación daba vergüenza ajena 

painfully / pemfsli/ adv. she dragged herself 

~ along se iba arrastrando con mucho dolor; 
he’s ~ slow es tan lento que te exaspera; 
she’s ~ shy es tan tímida que da pena; I’m 

~ aware of it tengo plena conciencia de ello 

painkiller /'pem.kilsr || 'pem,kil8(r)/ n [u c] 
analgésico m, calmante m (para el dolor) 

painkilling /'pein,kihr|/ adj (before n) analgési¬ 

co 
painless /'pemlss ¡I 'pemlis/ adj [1> (causing no 

pain) indoloro; the operation is quite ~ la ope¬ 
ración es indolora or no causa dolor; ~ child¬ 

birth parto m sin dolor [2> (easy, pleasant) (colloq) 

(method) sencillo; the experience was fairly 

~ la experiencia fue bastante llevadera 



painlessly palm 
painlessly /'pemlasli || 'pemlisli/ adv sin 

dolor 

pain relief n |u| alivio m del dolor 

painstaking /'pemz.teikir)/ adj (research/ 
efforts) concienzudo; (person/persmality) meti¬ 
culoso, minucioso; he’s terribly ~ about his 
work no escatima esfuerzos en su trabajo 

painstakingly /'pemz.teikirill/ adv (research) 
minuciosamente, concienzudamente; she 
was ~ precise se esforzó mucho en ser pre¬ 
cisa 

painf /pemt/ n (u c| pintura j; © wet paint pin¬ 
tura fresca or (Esp) ojo, pinta; (before n) ~ gun 
pistola/de pintura; ~ remover ^ paint Strip¬ 
per; ~ roller rodillo m; ~ shop taller de pin¬ 
tura (de una fábrica); ~ stripper (substance) 
quitapintura m; (scraper) raspador m de pintura; 
~ thinner disolvente m, diluyente m, tíner m 
(AmL) 

paint^ vt [TJ (Art) (portrait/landscape) pintar; 
these flowers were -^ed in by a later hand 
estas flores se agregaron posteriormente 
[2> (apply paint to) (wall/door/house) pintar; I ~ed 
the kitchen pink pinté la cocina de rosa; the 
door’s freshly ~ed la puerta está recién pinta¬ 
da; I’ll draw the outline and you it in yo 
dibujo el contorno y tú lo coloreas or pintas; to 
~ sth out, to ~ over sth pintar encima de 
algo, tapar algo con pintura; to ~ iodine on a 
wound, to ~ a wound with iodine aplicar" 
yodo a una herida [3> (describe) pintar; to ~ a 
glowing/gloomy picture of sth pintar algo 
favorablemente/muy negro; as b/ack as it’s 
been '^ed: the situation isn’t as black as it’s 
been ~ed la situación no es tan negra como la 
pintan; the boss isn’t as black as he’s -^ed el 
jefe no es tan fiero como lo pintan [5> (make 
up): to ~ one’s face pintarse, maquillarse; to 
~ one’s lips/nails pintarse los labios/las 
uñas 

■ paint vi pintar; to in oiis/watercolors 
pintar al óleo/a la acuarela 

paintbox /'pemtba:ks || 'pemtbnks/ n caja/de 
acuarelas 

paintbrush /'pemtbrAj/ n pincel m; (large, for 
walls) brocha/ 

painter /'pemtar II 'pemta(r)/ n 
Q (Art, Const) pintor, -tora mf; portrait ~ retra¬ 

tista mf 
Q (Naut) amarra/, boza/ 

pain threshold n (Med) resistencia/al dolor, 
umbral m del dolor; to have a high/low ~ ~ 
tener’ mucha/poca resistencia al dolor, tener" 
el umbral del dolor elevado/bajo 

painting /'pemtiri/ n |T> |c| (picture) cuadro m, 
pintura/[2> [u] (Art) pintura/[3> [u] (Const) pin¬ 
tura/ 

paintwork /'pemtwarrk || 'pemtwark/ n (u| pin¬ 
tura/ 

pair'* /per II pe9(r)/ n 
Q [Tf (of shoes, socks, gloves) par m; a ~ of trousers 

unos pantalones, un par de pantalones; a ~ of 
scissors unas tijeras; a ~ of glasses unas 
gafas, un par de lentes or anteojos (AmL); I’ve 
only got one ~ of hands sólo tengo dos 
manos; you need a sharp ~ of eyes tienes 
que tener vista de Unce; to show a clean ~ of 
heels poner’ pies en polvorosa [2> (in cards) 
pareja/, par m 

□ [T) (couple) pareja / the happy ~ la feliz 
pareja; a of rabbits un casal de conejos; the 
seats were arranged in ~s los asientos esta¬ 
ban colocados de dos en dos or (AmL tb) de a dos 
(D pairs pl (Sport) dobles mpl 

pair^ vt (objects) emparejar, formar pares con; 
she was ~ed with Paul le pusieron a Paul de 
pareja 

■ pair vt (Zool) aparearse 

(Phrasal verbs) 

• pair off 
□ |v 0 ► adv, V ► adv ► o| (pupils/dancers) poner’ en 

parejas; (obJects/words) emparejar, formar 
pares con; my friends tried to ~ me off with 
John mis amigos me quisieron hacer gancho 
con John (fam) 

□ |v ► adv| formar parejas 
• pair up 

□ [VO ► adv, V ► adv ► o] (objects) emparejar, 
formar pares con; each child was ~ed up 
with a partner se puso a los niños en parejas 

□ [v ► adv] formar parejas 

pairing /'pent] || 'pearnj/ n [T> |u] (Zool) aparea¬ 
miento m [2> |u cj (of people) emparejamiento m 
[3> [c] (group of two) pareja /, dúo m 

paisley /'peizli/ n [u] estampado m de cachemi- 
r(a), estampado m búlgaro (RPI) 

pajama, (BrE) pyjama /pa'dsatma/ adj (before 
n) (top/bottom/sj) del pijama, del or de la piyama 
(AmL); ~ case ftmda / de pijama or (AmL tb) 

piyama 

pajamas, (BrE) pyjamas /p0'd3a:m3z/ pi n 
pijama m, piyama m ot/IAmL); a pair of ~ un 
pijama, unos pijamas, un or una piyama (AmL); 

► caf 1 
Paki /'paeki/ n (BrE si & offensive) Pakistani mf, 

paquistaní ,mf 

Pakistan /.paeki'staen || ,p®ki'sta;n/ n Pakistán 
tn, Paquistán m 

Pakistani'' /.psekPstaeni || ,paeki'sta:ni/ adj 
Pakistani, paquistaní 

Pakistani^ n pakistaní mf, paquistaní mf 

pal /pael/ n [ij (friend) (colloq) amigo m, compin¬ 
che m (fam), cuate m (Méx fam): we’ve been ~s 
for ages hace años que somos amigos; you’re 
a ~! ¡eso es un amigo! [2> (os form of address) 
compadre or (Esp) tío or (Méx) cuate 

(Phrasal verb) 

• pal up: -II- [v ► adv] (colloq) hacerse’ amigos; to 
~ up WITH sb hacerse’ amigo de algn 

PAL /pael/ n (= phase alternation line) PAL 
m 

palace /'paelas II 'p®lis/ n palacio m; the P~ la 
Casa Real 

palace revolution n revolución / de pala¬ 
cio 

paladin /'pceladan || 'paladit)/ n paladín m 

palaeography etc (BrE)paleography etc 

palatable /'pcelatabal/ adj agradable; a very 
~ wine un vino de muy buen paladar; he 
tried to make the figures more ~ trató de 
que las cifras resultaran más aceptables; they 
present history to children In a ~ form les 
presentan la historia a los niños de una 
manera agradable 

palatal /'ptelatl/ adj (deformity) del paladar; 
(consonant/articulation) palatal 

palate /‘paelat/ n [TJ (Anal) paladar m; soft ~ 
velo m del paladar; hard ~ paladar duro; cleft 
~ paladar mellado [2) (sense of taste) paladar m; 

a wine for the discerning ~ un vino para 
paladares exigentes 

palatial /pa'leijal/ adj (home) palaciego; (room) 
grandioso; your house is compared with 
mine comparada con la mía, tu casa es un 
palacio 

palatinate /paltetnat || pa'laetmait/ n palati- 
nado m 

palaver /pa'laevar || p0‘lQ:va(r)/ n [u| (colloq) 
1T> (bother) (esp BrE) jaleo m (fam), lío m, follón m 

(Esp fam), borlote m (Méx fam); what a ~l ¡qué 
jaleo (or follón efe)! (fam) [2) (discussion): there’s 
been a lot of ~ about It, but... se ha hablado 
mucho sobre el asunto, pero ,,. 

pale'' /peil/ adj [ij (skin/person) (naturally) blanco; 
(pallid) pálido; you look rather ~ estás un poco 
pálido; ~ with rage/fright pálido or lívido de 
rabia/de miedo; to turn ~ palidecer"; she 
turned ~ when I told her palideció cuando se 
lo dije |2> (blue/pink) pálido; a ~ imitation 
una burda imitación 

pale'^ vi [T> ((person)) palidecer’ [2> (seem minor) 

to ~ BESIDE o BEFORE sb/sth palidecer’ junto a 
algn/algo; our problems ~ into insignifi¬ 
cance beside theirs nuestros problemas pare¬ 
cen nimios comparados con los suyos 

pale^ n: beyond the ~ intolerable, inaceptable; 
his conduct is quite beyond the ~ su com¬ 
portamiento es totalmente intolerable or 
inaceptable 

pale ale n [u cj: cerveza rubia suave 

paleface /'peilfeis/ n carapáUda mf or (Esp) 
rostro mf pálido 
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pale-faced /'peilfeist/ adj pálido (de cara) 

paleness /'peilnas || 'peilms/ n.|u| pahdez/ 

paleography, (BrE also) palaeography 
/,peili'a:gr0fi || .paeli'ngrafi/ n |uj paleografía/ 

Paleolithic, (BrE also) Paiaeolithic /,pedia 
'h6ik II .paeliao'liBik/ adj paleolítico 

paleontoiogist, (BrE also) paiaeontoio- 
gist /,pedia:n'ta:l9d3ast || .paelinn'tpladsist/ n 
paleontólogo, -ga m,f 

paieontoiogy, (BrE also) palaeontology 
/,pedia:n'tQ:lad3Í j| .paelion'toladsi/ n [u] paleon¬ 
tología / 

Palestine /'paelastam/ n Palestina/ 

Palestinian'' /.pasla'stmian/ adj palestino 

Paiestinian^ n palestino, -na m,f 

paiette /'paelat II 'paelit/ n [T> (board) paleta / 
[2> (range of color) gama/ 

paiette knife n [T> (Art) espátula/[2) (AmE 

also pallet knife) (Culln) espátula/, paleta/ 

palfrey /'porlfri/ n palafrén m 

palimony /'paelamauni || 'pahmani/ n [u] (journ): 

pensión alimenticia que se paga a un ex-concubino 

palimpsest /'pslamsest, -amp- || 'pae 
hmpsest/ n palimpsesto m 

palindrome /'paelandraom || 'paelmdraum/ n 
palíndromo m 

paiing /'pedir)/ n [T> [u cj (fence) (oftenpl) empali¬ 
zada/!^ |c] (stake) estaca/ 

palisade /.paela'seid || .paeh'seid/ n [T> (fence) 
empalizada /, palizada / [2> (cliff) (AmE) (usu pl) 
acantilado m 

pair /pa:!/ n [T> (cloth) paño m mortuorio; a ~ of 
smoke una cortina de humo; fo cast a on o 
over sth empañar algo [2> (bler) (AmE) andas^¡, 
parihuelas jpl 

paiP vi hacerse’ pesado; his jokes began to 
~ on us sus chistes empezaron a aburrimos 

Pailadio /pa'laediao || pa'lardiao/ n Palladio 

paiibearer /'po:l,berar II 'po:l,beara(r)/ n por¬ 
tador, -dora m,f del féretro 

paliet /'paelat || 'paeht/ n [T> (for forklift) paleta/ 
[2> (bed) camastro m 

paiiet knife n (AmE) paiette knife 2 
pailet truck n carretilla/elevadora 

pailiasse /psl'jaes || 'paeliaes/ n jergón m 

paiiiate /'paelieit/ vt (frmi) [T> (alleviate) (grief/ 
boredom) paliar, mitigar’ [2> (excuse) (offense/ 
crime) paliar 

palliative'' /'paelieitiv II 'pselietiv/ n pahativo 
m 

paiiiative^ adj pahativo; ~ care cuidados 
paliativos 

pallid /'paelad || 'paehd/ adj páhdo 

paiior /'paelar || 'peela(r)/ n (uj pahdez/ 

paiiy / paeli/ adj -lier, -liest (colloq) (pred) to be 
~ WITH sb ser’ muy amigo de algn, tener’ 
amistad con algn; you’re ~ with Sue, aren’t 
you? eres muy amiga de Sue ¿no?; he’s very 
~ with the boss está íntimo con el jefe (fam), 

él y el jefe son muy cuates (Méx fam) 

palm'' /pa:m/ n 
□ [T> ~ (tree) palmera / date ~ palma / de 

dátiles, palmera / datilera; coconut ~ cocote¬ 
ro m; (befare n) ~ grove palmeral m; ~ leaf 
palma fi ~ oil aceite m de palma [2> (leaf, 
branch) palma /; P~ Sunday Domingo m de 
Ramos [l> ~ (cross) * rama / de ohvo, 
palma /, == palmón m (en Esp) 

□ (Anat) palma/, to read sb’s ~ leerle’ la mano a 
algn; to grease o oil sb’s ~ untarle la mano a 
algn; fo have itchy o itching ~s ser’ fácil de 
sobornar, ser’ coimero (CS fam); fo have sb in 
the ~ of one’s hand: she’s got him in the 
~ of her hand se lo ha metido en el bolsiUo, 
hace lo que le da la gana con él 

palm^ vt ID (hide in hand) ((conjuror)) hacer’ des¬ 
aparecer D (steal) (BrE colloq) birlar (fam), volar’ 
(fam) [3> (Sport) (ball) darle’ con la mano a 

(Phrasal verb) 

• palm off |v o ► adv] to ~ sth/sb off on 0 onto 

sb encajarle or enjaretarle algo/a algn a algn 
(fam); he’s trying to ~ his girlfriend off on 0 

onto me! ¡me quiere enjaretar or encajar a su 



1537 

novia! (fam); to ~ sb off with sth quitarse a 
algn de encima con algo; I’ll ~ him off with 

some excuse or other ya me lo quitaré de 
encima con alguna excusa 

palmcorder /'pa:mko:rdar || 'pa:mk3:da(r)/ n 
videocámara / de bolsillo, palmcorder / 

palmier /'paimiar II 'polmiei/ n palmera/, pal¬ 
mita/(RPI) 

palmist /'paimast || 'pa:mist/ n quiromántico, 
-ca m,f 

palmistry /'pmmastri II 'puimistri/ n [u] quiro¬ 
mancia / 

Paim Sunday n Domingo m de Ramos 

paimtop /'pa;mta:p || 'paimtup/ n computadora 
/ or (Esp) ordenador m de mano, palm m orf 

palmy /'pa;mi/ adj -mier, -miest glorioso 

palomino /paela'mimao/ n (pl -nos): caballo 
claro con crin blanca 

palooka /pa'lmka/ n (AmE si & dated) imbécil mf 

paipable /'pselpabal/ adj [l> (evident) (frmi) 
(.prideIanxiety} palmario, palpable [2> (Med) 
(tumor) palpable 

palpabiy /'palpabll/ odv (frmi) a todas luces, a 
ojos vistas 

paipate /'paelpeit II pael'pert/ vt palpar 

palpitate /'paelpateit || 'paelpiteit/ vi ((heart» 
palpitar; I waited, paipitating with excite¬ 
ment esperé con el corazón palpitante de 
emoción 

paipitation /.pslpa'teijan || .paelpileiígn/ n 
[u c] (Med) palpitación/, I get ~s after running 
después de correr me dan palpitaciones or me 
da taquicardia 

paisy /'potlzi/ n [u| parálisis / / 

paitriness /'potltrinas || 'poiltrims/ n |u] mez¬ 
quindad / 

paitry /'poiltrl/ adj -trier -triest (sum/amount) 
mísero, mezquino; (excuse) malo; for a ~ $5 
por unos miseros cinco dólares 

pampas /'pampas/ n (-i- sing or pl vb) pampa/ 
the ~ la pampa, las pampas; the P~ la 
Pampa 

pampas grass n [u] cortadera/ paja/brava 

pamper /'pampar II 'pampa(r)/ vt mimar 

pampered /'pampard || 'pampad/ adj 
mimado, consentido 

Pampers® /'pamparz II 'pampaz/ pl n pañales 
mpl desechables 

pamphiet /'pamflat II 'pamait/ n (Informative) 
folleto m; (political) panfleto m, volante m 

pamphleteer /.pamfla'tir || ,pamfli'tia(r)/ n 
panfletista mf 

pan'' /pan/ n 
□ [T> (Culin) cacerola/ (large, with two handles) olla/ 

(small) cacerola/ cazo m (Esp): (frying ~) sartén 
/ pots and ~s cacharros mpl (fam), trastes mpl 
(Méx); loaf ~ (AmE) molde m para pan ¡2> (for 
prospecting) batea / [3> (on scales) platillo m, ban¬ 
deja/ 

□ (of toilet) (BrE) taza / to go down the ~ (colloq) 
irse' al traste (fam) 

pan^ -nn- vt 
□ (Min) [1> (gravel/soil) cribar [2> (gold) separar 

cribando 
Q (Cin): the camera ~s across to the two fig¬ 

ures la cámara recorre hasta enfocar en las 
dos figuras 

Q (criticize, condemn) (colloq) poner* por los suelos 
(fam) 

■ pan vi 
□ (Min); to ~ for gold lavar oro 
Q (Cin): he ~ned along the street rodó una 

panorámica de la calle, recorrió la calle con la 
cámara 

(Phrasal verb) 
• pan out [v *■ adv] (colloq) sahr*, resultar; things 

didn’t out as they’d hoped las cosas no 
salieron or no resultaron como esperaban 

Pan /paen/ n Pan 

Pan- /paen/ pre/pan- 

panacea /,paena'si:a/ n (frmi) panacea/ 

panache /pa'n»j/ n [u| garbo m, salero m 

Pan-African /.pasn'aefnkan/ adj panafricano 

Pan-Africanism /,paen'aefrikanizain/ n |u] 
panafricanismo m 

Panama /'panama;/ n [l> (Geog) Panamá m; 
(before n) ~ Canal el Canal de Panamá; ~ City 

Ciudad / de Panamá [2> ~ (hat) or panama 

(hat) panamá m, (sombrero m de) jipijapa m 

Panamanian'' /.paena'memian/ adj paname¬ 
ño 

Panamanian^ n panameño, -ña mf 

Pan-American /,paena'merikan/ adj pan¬ 
americano 

Pan-Americanism /,p£ena'merikanizam/ n 
|u] panamericanismo m 

Pan-Asian /,pmn'ei3an, -'eijan/ adj panasiáti- 
co 

pancake /'paenkeik/ n [c] (Culin) crep(e) m, pan¬ 
queque m (AmL), crepa / (Méx), panqué m (AmC, 
Col), panqueca / (Ven); as flat as a liso como 
una tabla; (before n) P~ Day o Tuesday martes 
m de Carnaval 

Pan-Cake® /'paenkeik/ n [u] pancake m 

pancake landing n aterrizaje m de panza 

pancake roll n (BrE) >■ spring roll 
panchromatic /.paenkra'mstik/ adj pancro- 

mático 

pancreas /'paerikrias/ n páncreas m 

pancreatic /.paeqkrl'aetik/ adj (before n) pan¬ 
creático 

pancreatitis /.paerjkria'taitas || .psqkria 
'taitis/ n [u] pancreatitis / 

panda /'pasnda/ n (oso, osa m,f] panda mf, giant 
~ panda gigante 

panda car n (BrE) coche m de pohcía 

pandemic /psn'demik/ adj pandémico 

pandemonium /.pmnda'mauniam/ n [u] pan¬ 
demonio m, pandemónium m, caos tn; it was 
absolute ~ aquello era un verdadero pande¬ 
monio or el caos más absoluto 

pander /'paendar 1| 'p®nda{r)/ vi: to ~ to sb’s 
whims consentirle* los caprichos a algn; don’t 
~ to him like that! ¡no lo consientas así!; she 
is accused of -'^ing to these pressure 
groups la acusan de hacerles el juego a estos 
grupos de presión; the paper ~s to popular 
prejudice el periódico halaga y reafirma los 
prejuicios de la gente 

p & h (AmE) = postage and handling 
P & L n = profit and loss account 
Pandora’s Box /p^n'dairaz/ n caja/de Pan¬ 

dora 
p & p / phan'pi:/ (BrE) = postage and pack¬ 

ing 
pane /pem/ n cristal m, (hoja/de) vidrio m 

panegyric /,paBn0'd3irik/ n (frmi) panegírico 

m 

paneP /'paenl/ n 
□ [D (of door, car body, plane wing) panel m; (of gar¬ 

ment) pieza / [I> (instrument ~) tablero m or 
panel m (de instrumentos): (control ~) tablero 
m (de control) (D (Art) tabla/ 

□ aXin discussion, interview) panel m or (Col, Ven) 
pánel m; (in quiz, contest) equipo m; (in exam) mesa 
/ tribunal m, comisión/(Chi); (before n) ~ game 
concurso m (en el que participan equipos) 

~ (discussion) debate m [3> (Law) (list of 

jurors) lista de personas de la cual se selecciona un 
jurado; (jury) jurado m 

paneP vt, (BrE) -II- [D (room/walD revestir* con 
paneles [I> paneled, (BrE) panelled past p 
(door) de paneles; (skirt) de piezas; an 
oak-~ed room una habitación con paneles de 

roble 
panel beater n (BrE) chapista mf hojalatero, 

-ra m,/(Méx), latonero, -ra mf (Col) 

panel beating n (BrE) [u] S) (work produced) 
chapistería/, hojalatería/(Méx), latonería/(Col) 

palmcorder »* panoramic 
[2> (action) arreglo m de chapa 

paneling, (BrE) panelling /'paenhri ¡| 'pte 
nahri/ n [u] paneles mpl 

panelist, (BrE) panellist /'paenlast 
II 'paenalist/ n (in discussion, interview) miembro mf 
del panel or (Col, Ven) del pánel; (in quiz, contest) 
concursante mf miembro mf del equipo 

panel pin n (BrE) espiga/ 

panel truck n furgoneta/ 

Pan-European /,pffin,jora'pian || .p^n.juara 
'pian/ adj paneuropeo 

pan-fried /'psufraid/ adj fnto en sartén (con 
poco aceite) 

pan-fry /’p®nfrai/ vt freír en sartén (con poco 
aceite) 

pang /paeri/ n punzada/, ~s of hunger retorci¬ 
jones mpl or (Esp) retortijones mpl de hambre; 
to feel ~s of remorse sentir* remordimiento 
(de conciencia); birth ~s dolores mpl de parto 

panhandle'' /'pffin,haendl/ n (AmE): faja estrecha 
de territorio de un estado que penetra en otro 

panhandle^ (AmE colloq) vi pordiosear, mendi¬ 
gar*, Umosnear (AmL) 

■ panhandle vt mendigar*, pedir* 

panhandler /'p$n,haBndlar II 'p$n,h£endla(r)/ 
n (AmE colloq) mendigo, -ga m,f pordiosero, -ra 
mf, limosnero, -ra m,/(AmL) 

panic'' /'p®mk/ n 
□ [u c] (fear, anxiety) pánico m; there was wide¬ 

spread on world financial markets cundió 
el pánico en los mercados financieros del 
mundo; people fled in ~ la gente huyó, des¬ 
pavorida ot presa del pánico; keep caim, don’t 

get into a ~ calma, no te dejes llevar por el 
pánico; when the iights went out, the whoie 

crowd was thrown into a ~ cuando se apaga¬ 
ron las luces, cundió el pánico entre la gente; 
the announcement spread ~ among the 

shoppers el anuncio sembró el pánico entre 
la gente que se encontraba en la tienda; (before 
n): the strike ied to ~ food-buying la gente se 
asustó con la huelga y se lanzó a comprar ali¬ 
mentos; ~ measure medida/de emergencia 
(en situaciones de pánico); that was a typicai 

~ reaction ésa fue una reacción típica de un 
momento de pánico; it was ~ stations (colloq) 
remaba el pánico 

Q [c| (funny person, thing) (AmE colloq): he/the show is 

a ~ él/el espectáculo es divertidísimo or 

comiquísimo, él/el espectáculo es un plato 
(AmL fam) 

panic^ -ck- vi dejarse llevar por el pánico; he 

'--'ked and jumped out of the window presa 
del pánico, se tiró por la ventana; he ~ked 

and pressed the aiarm beii le entró el pánico 
y apretó la alarma; don’t ~! ¡tranquilo!, ¡cál¬ 
mate!; caim down, there’s no need to ~ 
calma, no hay por qué alarmarse 

■ panic vt infundirle pánico a; to ~ sb into sth: 

we were ->,-ked into a hasty decision lo que 
nos dijeron [or lo que leimos etc) nos infundió 
pánico y tomamos una decisión precipitada 

panic attack n ataque m de pánico or de 
ansiedad 

panic button n botón m de alarma; fo hit o 
push the ~ ~ (colloq) ponerse* histérico (fam) 

panic disorder n trastorno m de ansiedad 

panicky /'paemki/ adj (person) muy nervioso; 
(behavior/decision) precipitado; to get/grow ~ 
dejarse llevar por el pánico 

panic-stricken /'paBnik,strik0n/ adj aterrori¬ 
zado; he was ~ estaba aterrorizado, era presa 
del pánico; the passengers los aterroriza¬ 
dos pasajeros 

panjandrum /psn'dsaendram/ n (hum) archi¬ 
pámpano m 

pannier /'paeniar II 'pffinia(r)/ n alforja /, (on 
cycle) maletero m 

panopiy /'paenapli/ n (pl -piles) [D (array) (frmi) 

colección /, there is already a whole ~ of 

laws to deal with such offenses ya existe 
toda una colección de leyes que rigen tales 
delitos [2) (armor) (Hist) panopha/ 

panorama /.pana'raema || ,pEena'ra:ma/ n 
panorama m 

panoramic /.psna'raemik/ adj panorámico 
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panpipes /'pasnpaips/ pi n zampoña/, guaira/ 

(AmC) 

pansy /'psenzi/ n (pi -sies) [T> (Bot) pensamien¬ 
to m (effeminate male) (colloq & pej) mariquita m 
(fam & pey) 

panf /paent/ vi [T> (breathe quickly) jadear, reso¬ 
llar; to ~ for breath tratar de recobrar el 
aliento; I -^ed along behind the leaders 

corría, jadeando, detrás de los primeros 
[2) (yearn) to ~ for/after sth/sb suspirar por 
algo/algn 

■ pant vt decir' jadeando 

pant^ n jadeo m; see also pants 
pantaloons /.paenta'lumz/ pi n [T) (Hist) panta¬ 

lón m (ajustado, usado en los siglos XVIII y XIX) 
[2> (baggy trousers) pantalones mpl bombachos 

pantechnicon /paen'tekmkan/ n (BrE) 
camión m de mudanzas 

pantheism /'paen0i;izam/ n |uj panteísmo m 

pantheisf /'paenSiast II 'paenSiist/ adj pan- 
teísta 

pantheist^ n panteísta m,f 

pantheistic /,pasn9i:'istik/ adj panteísta 

pantheon /'paen9i:a;n || 'paen9tan/ n panteón 
m 

panther /'pasn9ar II 'p£0n0a(r)/ n pantera/ 

pantie girdle /'psnti/ n ^-panty girdle 
panties /'paentiz/ pl n calzones mpl (AmL), 

bragas jpl (Esp), pantaletas_^¡ (Méx, Ven), bomba¬ 
cha/(RPI), calzoneta/(AmC) 

pantihosepl n ^pantyhose 
panto /'paentao/ n [o u] (pl -tos) (BrE colloq) 

F-pantomime 2 
pantograph /'paentagraef || 'paentagraif/ n 

[Í> (for drawing) pantógrafo m [1> (Elec, Rail) pan¬ 
tógrafo m 

pantomime /'paentamaim/ n |c u] [ij (mime) 
pantomima / [D (in UK) comedia musical navide¬ 
ña, basada en cuentos de hadas; the whole thing 

is a ~ es todo una farsa 

pantomime 

Un tipo de representación teatral, dirigida a 

los niños y comunmente conocida también 

como panto, que tradicionalmente presentan 

los teatros británicos durante la época navi¬ 

deña. El argumento suele ser una adaptación 

cómica de un cuento tradicional y cuenta con 

un número de personajes de características 

exageradas e increíbles. También requiere de 

un gran nivel de participación por parte del 

^ público_^ 

pantry /'paentri/ n (pl -tries) [T> (for storing food) 
despensa / |2> (butler’s antecocina /, office 
m 

pants /paents/ pl n 
□ (trousers) (AmE) pantalón m, pantalones mpl; a 

pair of ~ un par de pantalones, unos pantalo¬ 
nes, un pantalón; to bore the ~ offsb (also BrE 
colloq) matar a algn de aburrimiento; fo scare 

the ~ off sb (also BrE colloq) darle' a algn un 
susto de muerte 

□ (underwear) (BrE) Il> (men's) calzoncillos mpl, cal¬ 
zones mpl (Méx), interiores mpl (Col, Ven); to 

catch sb with his ~ down (colloq) agarrar or 
(esp Esp) coger' a algn desprevenido 
[I> (women's) f-panties [3> (nonsense) (BrE si) 
tonterías fpl, pendejadas jpl (AmL exc CS fam), 
chorradas ¿i! (Esp fam), pavadas Jpl (RPI fam), lese¬ 
ras jpl (Chi fam) 

pantsuit /'paentsmt/, pants suit n (AmE) 
traje m de chaqueta y pantalón, traje m pan¬ 
talón 

panty girdle /'paenti/ n faja /, panti m (Esp), 
trusa/(RPI) 

pantyhose /'paentihauz/ pl n (AmE) medias Jpl, 
panti(e)s mpl or jpl, pantimedias jpl (Méx), 
medias jpl bombacha (RPI) or (Col) pantalón or 
(Ven) panty; a pair of ~ unos or unas panti(e)s. 
un par de medias or unas medias (or unas 
pantimedias etc) 

panty liner n toallita/(higiénica) protectora 

pantywaist /'paentiweist/ n (AmE colloq) gallina 
m (fam) 

panzer /'prenzar, 'pa:ntsar || 'ptenzafr), 
'paents0(r)/ n panzer m; (bejore n) ~ division 
división/panzer or blindada (alemana) 

pap /paep/ n |u] [T> (soft food) papilla / [2> (drivel): 

this book/show is mindless -^,1 este libro/ 
espectáculo es una estupidez or una tontería 

papa n [U /'parpa/ (AmE) papá m /pa'pa:/ (BrE 
dated) padre m (ant), papá m 

papacy /'peipasi/ n (pl -cies) papado m, ponti¬ 
ficado m 

papal /'peipal/ adj (bejore n) papal, pontificio; 
~ bull/cross bula //cruz / papal; nuncio 
nuncio m apostólico; the P-~ States los Esta¬ 
dos Pontificios or de la Iglesia 

paparazzi /,pa:pa'ra:tsi || ,paspa'r®tsi/ pl n 
paparazzi mpl 

papaw n (esp AmE) 

Q /pa'po:/ (cuátard apple) asimina/ 
□ /'parpa:/ f- papaya A 

papaya /pa'paia/ n 
□ [T> |c u] (fruit) papaya / [2> |c] ~ (tree) papayo 

m 
□ (BrE) F^ pawpaw A 

paper'' /'peipar II 'peipa(r)/ n 
D SJ [o] (material) papel m; don’t throw ~ on the 

floor no tiren papeles al suelo; it’s made of ~ 
es de papel; a sheet of ~ una hoja de papel: a 
piece of ~ un papel; I spent four years at 
college to get this piece of ~ me pasé cuatro 
años en la universidad para conseguir este 
papelito or (Chi) este cartón (fam); it’s not worth 

the ^ it’s printed o written on; this agree¬ 
ment/contract is not worth the it’s print¬ 
ed on este acuerdo/contrato es papel mojado 
or no tiene el menor valor; on ~ en teoría; the 
scheme iooks exceiient on ~ en teoría or 
sobre el papel el plan es excelente; on ~ he’s 
very well qualified but ... diplomas (or 
certificados etc) tiene muchos pero ...; fo get o 
put sth down on ~ poner-algo por escrito; 
(bejore n) (towel/handkerchiep de papel; ~ cur¬ 
rency papel m moneda; ~ cutter guillotina /, 
~ industry industria/papelera; knife abre¬ 
cartas m, cortapapeles m; ~ ioss (Fin) pérdida/ 
no realizada; ~ mili fábrica/de papel, papele¬ 
ra/ ~ money papel m moneda; ~ profit (Fin) 
beneficio m no realizado; ~ qualifications 
títulos mpl [2> |c| (wrapper) (esp BrE) envoltorio 
m. papel m [l> [u] (waíl~) papel m (pintado) 
l4> [c] (cigarette ~) papel m de fumar, sábana / 
(Méx) 

□ |c| (newspaper) diario m, periódico m; I read/saw 
it in the ~ lo leí/lo vi en el diario or periódico; 
what did the ~s say about it? ¿qué salió en 
los diarios or periódicos al respecto?; (bejore n) 
~ boy/giri repartidor, -dora m/ de periódicos 
or diarios, diar(i)ero, -ra mj (CS); ~ round 
reparto m de diarios or periódicos; ~ shop (BrE) 
tienda/de periódicos, a:quiosco m (de periódi¬ 
cos) 

B |c| [i> (for journal) trabajo m, artículo m; (ai confer¬ 
ence) ponencia / comunicación / a research 
~ un trabajo de investigación; to give o pre¬ 
sent a ~ presentar una ponencia or una 
comunicación l2> (student essay) trabajo m 
[3> (Govt) see green paper, white paper 

□ |c] (exam ~) (BrE) examen m; (part) parte/ 
B papers pi (documents) documentos mpl, papeles 

mpl; he had to hand over his identity ~s tuvo 
que entregar sus documentos de identidad or 
su documentación personal; you have to 
carry your ~s at all time hay que llevar siem¬ 
pre los documentos or los papeles encima; his 
car ~s weren’t in order no tenía los papeles or 
documentos del coche en regla; ship’s ~s 
documentación/del barco; fo give sb her/his 

waiking -^s (AmE colloq) poner' a algn de pati¬ 
tas en la calle (fam) 

Q [c] (Fin) papel m (comercial), documento m 
comercial 

paper^ vt [í> <wall/room) empapelar or (Méx tb) 
tapizar' [2) (Theat): to ~ the house regalar 
entradas 

(Phrasal verb) 

• paper over |v ► o ► adv, v ► adv oj (hole/crack) 
tapar con papel; <nJt/quorrel> tapar, disimular 

paperback /'peiparb»k || 'peipabtek/ n libro 
m en rústica or (Méx) de pasta blanda; available 

in ~ a la venta en (edición) rústica; I bought a 

few ~s to take on vacation me compré unos 
hbros para las vacaciones; (bejore n) (edition) en 
rústica, de pasta blanda (Méx); (writer) para el 
gran público; ~ rights derechos mpl de reedi¬ 
ción (en rústica) 

paper bag n bolsa / de papel; he couldn’t 

fight his way out ofa-^-^ (colloq) es un gallina 
(lam) 

paper-based /'peiparbeist || 'peipabeist/ adj 
en papel 

paper chain n cadenita/ de papel 

paper chase n: carrera a campo traviesa en la 
que los participantes deben seguir los papeles que 
otros han dejado como señuelo 

paperclip /'peiparklip || 'peipaklrp/ n clip m, 
sujetapapeles m 

paper cup n vaso m de papel, vaso m de 
cartón 

paper fastener n sujetapapeles m 

paper-feeder /'peipar,flrdar II 'peipa,fi:da(r)/ 
n ahmentador m de papel 

paperhanger /'peiparhaepar II 'peipa 
, haeqa(r)/ n (BrE) empapelador, -dora m,j 

paperless /'peiparles II ‘peipahs/ adj sin 
papel; the ~ office la oficina electrónica 

papermaking /'peiparmeikirj II 'peipa 
meikig/ n [u| fabricación/de papel 

paper-pusher /'peiparpojar II 'peipapojaír)/ 
n (AmE colloq) chupatintas ?n/(fam), tinterillo, -lia 
m,j (fam), cagatintas mj (Esp fam), suche mj (ChI 
fam) 

paper-pushing /'peiparpujiri || 'peipapujin/ 
n |u) trabajo m de oficina de baja calificación 

paper-thin /.peipar'Bm II ,peipa'9m/ adj delga¬ 
dísimo, muy fino; the slices of meat were ~ 
los trozos de carne eran delgadísimos or casi 
transparentes 

paper tiger n tigre m de papel (persona o insti¬ 
tución que parece poderosa pero en realidad es débil 
o insignificante) 

paperweight /'peiparweit || 'peipaweit/ n 
pisapapeles m 

paperwork /'peiparwarrk || 'peipawark/ n [u] 
(red tape) trámites mpl burocráticos, papeleo m 
(fam); (administrative work) papeleo m (fam) 

papery /'peipari/ adj (substance/jeel) como de 
papel; (look) apergaminado, como de perga¬ 
mino 

papier maché /.peiparma'Jei II .ptepiei'mae 
Jei/ n [uj papel m maché, cartón m piedra 
(Esp) 

papist /'peipast II 'peipist/ n (pej) papista mj 

papoose /pa'purs/ n: bebé o niño indio norte¬ 
americano 

pappy /'paepi/ n (pl -pies) (AmE dial) papá m, 
papi m (fam) 

paprika /pa'prirka || 'paeprika/ n [u| pimentón 
m dulce, paprika/ 

Pap smear, Pap test /paep/ n (AmE) citolo¬ 
gía /, frotis m, Papanicolau m (AmL) 

Papuan'' /'parpuan || 'paepjoan/ adj papú 

Papuan^ n papú mj 

Papua New Guinea /'parpua || 'paepjua/ n 
Papua Nueva Guinea/ 

papyrus /pa'pairas/ n (pl -ruses or -ri /-raí/) 
papiro m 

par /parr || pa:(r)/ n [u] 
□ [i> (equal level) on a (with sb/sth); the two 

athletes are on a los dos atletas son del 
mismo nivel: the two systems are more or 

less on a los dos sistemas son más o menos 
parecidos or equivalentes; the new law puts 

us on a with workers in other countries la 
nueva ley nos pone en igualdad de condiciones 
or nos equipara con los trabajadores de otros 
países [2j (accepted standard): his acting is not 

up to su actuación no es del nivel adecuado; 
his work was below ~ this month este mes 
su trabajo no estuvo a la altura de lo que se 
esperaba; not to be/feel up to to be/feel 

below ~ (colloq) no estar'/sentirse' del todo 
bien 
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□ (Fin) E) ~ (of exchange) tipo m de cambio 
~ (value) valor m nominal; at ~ (~) a la 

par; above/below ~ (~) por encima/por 
debajo de la par 

Q (in golf) par m; three under/over ~ tres bajo/ 
sobre par; ~ for the course (normal, standard) lo 
normal, lo habitual; (lit: in golf) el par del reco¬ 
rrido 

para /'peerá/ n (colloq) [T> (paragraph) párrafo m 
[2> (paratrooper) (BrE) paracaidista m (del ejército) 

parable /'paerabal/ n parábola/ 

parabola /pa'raebala/ n (Math) parábola/ 

parabolic /.pffira'bailik |] .paera'bnlik/ adj 
(Math) parabóbco 

paracetamol /.psra'sbtama:! II .paera'seta 
mnl, -'sirtamnl/ n [u c] (esp BrE) paracetamol m 

parachute'' /'paerajurt/ n paracaídas m; (before 
n) ~ drop lanzamiento m en paracaídas; 
~ jump salto m en or con paracaídas; ~ regi¬ 
ment brigada / paracaidista(s) 

parachute^ vi «person» saltar or lanzarse* en 
or con paracaídas 

■ parachute vt (troops/supplies) lanzar* en or 
con paracaídas; supplies were ~d into the 
area hicieron llegar provisiones al área lan¬ 
zándolas en paracaídas 

parachutist /'paerajmtast || 'paerajuitist/ n 
paracaidista mf 

parade'* /pa'reid/ n [TJ (procession) desfile m; 
(Mil) desfile m, parada/, fashion ~ desfile de 
modas or de modelos; he made a ~ of his 
knowledge/wealth (pej) estuvo haciendo 
alarde de sus conocimientos/su dinero 
[1> (assembly) (Mil) formación/ to be on ~ (Mil) 

estar* formado or en formación; (on display) 

estar* en exposición or a la vista de todos; 
(before n) ~ ground plaza / de armas O (of 

shops) (BrE) hilera / de tiendas 

parade^ vt [1> (display) (placards) desfilar con; 
(feelings¡hwwkdge) hacer* alarde or ostentación 
de, alardear de; (wealth/Jewelry) hacer* ostenta¬ 
ción de, ostentar; (prisoner) hacer* desfilar: 
they ^d placards condemning the decision 
desfilaron con pancartas que condenaban la 
decisión [2> (march, walk) (streets) desfilar por 
[3> (assemble) (troops) hacer* formar 

■ parade vi [T> (march, walk) desfilar; the boys 
-^d around, showing off to the girls (pej) los 
muchachos se pavoneaban delante de las 
chicas; to ~ up and down ((soldier/model/ 
child)) desfilar; (swagger, strut) andar* de aquí 
para allá pavoneándose [1> (masquerade): self- 
interest parading as humanitarianism el 
propio interés haciéndose pasar por humanita¬ 
rismo [1^ (assemble) (Mil) formar 

paradigm /'pasradann/ n [l> (model, example) 

(frmi) paradigma m, ejemplo m [2> (Ling) para¬ 
digma m 

paradigmatic /.p^radig'nistik/ adJ paradig¬ 
mático 

paradise /‘paeradais/ n [u] [T> (heaven) paraíso 
m; a pickpocket’s ~ un paraíso para los carte¬ 
ristas; that’s my idea of ~ para mí eso es el 
paraíso or es paradisíaco Paradise (Garden 
of Eden) Paraíso m (Terrenal) 

paradox /'paeradntks || 'paeradnks/ n [c u] para¬ 

doja/ 
paradoxicai /.para'daiksikal || .paera'dnksi 

kal/ adj paradójico 

paradoxicaliy /,pasra'da:ksikli II ,paEra 
'dnksikli/ adv (indep) paradójicamente 

paraffin /'paerafan || 'paerafm/ n [u| 
[l> ~ (wax) parafina/[^ ~ (olí) (BrE) quero¬ 
seno m, kerosene m, parafina / (Chi); (before n) 
(lamp/stove) de ota queroseno (orkerosene etc) 
[3> (liquid ~) (BrE) parafina / hquida, aceite m 
de parafina 

paraglide /‘paeraglaid/ vi hacer* or practicar* 

parapente 
paragiider /'paeraglaidar ||'paeraglaida(r)/ n 

[Tf (device) parapente m [2> (person) parapentis- 

ta mf 
paragiiding /'paeraglaidiri/ n [u] parapente m 

paragon /'paeragmn || 'paragan/ n: a ~ of 
virtue (set phrase) un dechado de virtudes (fr 

hecha) 

paragraph /'paeragraef || 'paeragratf/ n (T) (sub¬ 
division) párrafo m; period (AmE) o (BrE) full stop; 

new ~ punto y aparte [2> (in newspaper) artículo 
m corto [3> (symbol) símbolo m de punto y 
aparte 

Paraguay /'paeragwai/ n Paraguay m 

Paraguayan'' /,paer3'gwaian/ adj paraguayo 

Paraguayan^ n paraguayo, -ya mf 

parakeet /'paerakht/ n periquito m 

paraiegai'' /.paera'lhgal/ adj (AmE): relativo a los 
asistentes de los abogados 

paraiegai^ n (AmE) asistente mf de abogado, 
procurador, -dora mf (CS) 

paraiinguistic /.paerahrj'gwistik/ adj para¬ 
lingüístico 

paraiiax /'paeralaeks/ n |u| paralaje/otm 

paraliei'' /'pseralel/ adj 
□ [I> (streets/rows) paralelo; ~ lines rectas jpl 

paralelas; ~ to sth paralelo a algo; the road 

runs ~ to the state border la carretera va or 
corre (en dirección) paralela a la frontera del 
estado; a ~ text edition una edición bilingüe 

(similar) paralelo, análogo 
Q (Mus) paralelo 
B [T) (Comput) en paralelo; ~ printer impresora/ 

en paralelo [2> (Electron) (circuit) paralelo 

parallel n 
□ [T> (Math) (line) paralela/ (plane) plano m parale¬ 

lo (Geog) paralelo m; the 38th ~ el paralelo 
38 

O [T> (similarity): to look at the ~s between two 

things estudiar el paralelismo entre dos cosas; 
one is struck by the -^s with contemporary 

Africa llama la atención el paralelismo que 
existe con el África contemporánea; without 

~ sin parangón, sin paralelo [U (comparison); to 

draw a ~ establecer* un paralelismo or un 
paralelo; the article draws a ~ between the 

two thinkers el artículo establece un paralelo 
or un paralehsmo entre los dos pensadores 

B in parallel (together, simultaneously) paralelamen¬ 
te; (Elec) en paralelo 

parallel^ vt -I- or (BrE also) -II- (frmi) ser* análogo 
or paralelo a 

parallel bars pi n (barras jpl) paralelas/rl 

parallel imports pi n importaciones Jpl 
paralelas 

parallelism /'paeralehzam/ n [uj (frmI) parale¬ 
lismo m 

parallelogram /.ptera'lelagraem/ n paralelo- 
gramo m 

parallel port n puerto m paralelo 

parallel processing n [u] procesamiento m 
en paralelo 

Paraiympian /.paera'hmpian/ n paralimpico, 
-ca mf 

Paraiympic /.paera'hmpik/ adj paralimpico 

Paraiympic Games pi n the los 
juegos paralímpicos 

ParaiympiCS /,pa2r0'limpiks/ pi n Juegos mpl 
paralimpicos 

paraiyse /'paeralaiz/ vt (BrE) paralyze 

paraiysis /pa'raelasas || pa'rslasis/ n (pi-ses 
/-si;z/) [D [u c| (Med) paráhsis / creeping ~ 
parálisis progresiva [u] (inactivity, powerless¬ 
ness) paraüzación / the strike has led to a 

complete ~ of the steel industry la huelga 
ha llevado a una total paralización de la indus¬ 
tria siderúrgica 

paraiytic'* /,paera'litik/ adj [I> (Med) parahtico 
[2> (very drunk) (BrE colloq) como una cuba (fam) 

paraiytic^ n paralítico, -ca mf 

paraiyze /'paeralaiz/ vt [1> (Med) paralizar*; 
she is ~d from the waist down está parahza- 
da or es paralitica de la cintura para abajo 
[í> (make inactive, powerless) (person/industry/econ¬ 
omy) paralizar*; he stood ~d with fear se 
quedó paralizado de miedo 

paramedic /.paera'medik/ n: profesional conec¬ 
tado con la medicina, como enfermero, kinesiólogo 

etc 
paramedical /.paera'medikal/ adj paramédi¬ 

co 
parameter /pa'raematar II pa'raemitaCr)/ n 

parámetro m 

para »* parch 
paramilitary /,paera'milateri II ,paera'mih 

tari/ adj paramihtar 

paramotor® /'paeramautar || 'paeramautafr)/ 
n paramotor® m 

paramount /'paeramaont/ adj (frmi) primor¬ 
dial; of ~ importance de primordial impor¬ 
tancia 

paramour /'paeramur II ‘paeramua(r)/ n (arch or 
hum) amado, -da «/(liter o hum) 

paranoia /,p*ra'noia/ n [u] ¡1) (Psych) paranoia 
/l2> (fear, suspicion) (colloq) manía/ 

paranoiac /.paera'nai^k/ adj paranoico 

paranoid /'paranoid/ adj [í> (Psych) paranoico; 
~ schizophrenia esquizofrenia / paranoide 
[2> (fearful, suspicious) to be ~ about sth estar* 
obsesionado con algo 

paranormai'' /,par0'no;rmal II ,para'na:mal/ 
adj paranormal 

paranormai^ n [u| the ~ lo paranormal 

parapet /'parapat II 'paerapit/ n (Archit) parape¬ 
to m, pretil m; (Mil) parapeto m 

paraphernaiia /,paerafar'neilja II ,p8erafa 
'neilia/ n [u] parafemalia/ 

paraphrase'' /'parafreiz/ n [c u| paráfrasis/ 

paraphrase^ vt parafrasear 

parapiegia /.paera'plirdsa/ n [u] paraplejía /, 
paraplejia/ 

paraplegic'* /,paer0'pli:d3ik/ adj parapléjico 

parapiegic^ n parapléjico, -ca mf 

paraprofessionai /.paerapra'fejnal/ n (AmE): 
ayudante de un médico, dentista etc 

parapsychologist /,prerasai'ka:lad3ast 
II ,paerasai'kDlad3ist/ n parapsicólogo, -ga mf 

parapsychology /.paerasai'kailadsl II .paera 
sai'kDlad3Í/ n [uj parapsicología/, parasicología/ 

paraquat /'paerakwmt II 'paerakwnt/ n [u] her¬ 
bicida m 

parasail /'pseraseil/ vi hacer* parasail, hacer* 
paravela 

parasailing /'paeraseihri/ n |u| parasail m, 
paravela / 

parascending /'paerasendm/ n [u] (BrE) paras- 
cending m 

parasite /'paerasait/ n [l> (Bot, Zool) parásito m 
[2> (person) parásito m 

parasitic /,p8era'sitik/, parasiticai /,paera 
'sitikal/ adj [l> (animal/plant) parásito; (dis¬ 
ease) parasitario [2> (person) parásito 

parasitoiogy /.paerasa'tmladsi, -sai-1| ,paerasi 
'tpladsi/ n parasitología/ 

parasol /'paerasod || 'paerasnl/ n sombrilla /, 
parasol m, quitasol m 

parathyroid (gland) /.ptera'eairoid/ n 
(glándula/) paratiroides/ 

paratrooper /'paera.trmpar || 'paera,tru:pa(r)/ 
n (Mil) paracaidista mf(del ejército) 

paratroops /'paeratruips/ pl n (Mil) paracaidis¬ 
tas mpl (del ejército) 

paratyphoid /.psera'taifaid/ n [u] (fiebre f) 
paratifoidea/ 

parboii /'pairboil II 'paibail/ vt dar* un hervor 

a 
parcei'' /'pmrsal II 'paisal/ n 
Q (package) (BrE) paquete m; a ~ of books un 

paquete de hbros; to do sth up in a ~ hacer* 
un paquete con algo; pass the ~ Juego infantil 
que consiste en desenvolver poco a poco un paquete 
haciéndolo circular de mano en mano: they seem 

to be playing pass the ~ in the ministry 

parece ser que en el ministerio se están pasan¬ 
do la bola los unos a los otros; (before n) 
~ bomb paquete-bomba m; ~ post servicio m 
de paquetes postales or (AmL tb) de 
encomiendas; ~s office departamento m de 
paquetes postales, oficina / or sección / de 
encomiendas (AmL) 

O (of land) parcela/ ►part* A2 

parcei^ vt, (BrE) -II-: ~ (up) empaquetar 

('Phrasal verb) 

• parcel out [v ► o ► adv, v *■ adv o] dividir, repar¬ 
tir; (land) parcelar, dividir en parcelas 

parcei check n (AmE) consigna/ 

parch /pairtj II pa:tj/ vt [T> (make dry) (usu pass) 
resecar*, agostar [2^ (Culin) (com) tostar* 



parched Parmesan (cheese) 
parched /pairtjt || paitjt/ adj [I> (very dry) 

(earth/ground) reseco, agostado; (throat) reseco 
(2> (very thirsty) (colloq) (pred): to be ~ estar* 
muerto de sed (fam) [3> (Culin) (befare n) (com) 
tostado 

Parcheesi® /pair’tj'úzi || pai'tjúzí/ n |u| (AmE) 
ludo m Oí (Esp) parchís m or (Col) parqués m 

parchment /'purrtj'mant II 'partj'mant/ n per¬ 
gamino m 

pardner /'pa.Tdnar || 'pa:dna(r)/ n (in Westerns) 

amigo m 

pardon'* /’patrdn II 'pa:dn/ n 
D [O la] (forgiveness) perdón m; to ask sb’s ~ 

pedirle* perdón a algn; he begged her ~ le 
rogó que lo perdonara (2> (os interj] ~7 o (frml) I 
beg your ~? (requesting repetition) ¿qué?, 
¿cómo?, ¿cómo dice? (frml), ¿mande? (Méx); I 
beg your ~ (apologizing) perdón, perdone 
(usted), disculpe (AmL); (expressing disagreement) 

perdone, con perdón; that’s a lie — I beg your 

~? (expressing annoyance, shock) eso es mentira — 
¿qué has dicho? 

□ |c] [l> (Law) indulto m; to grant sb a indultar 
a algn |2> (Relig) perdón m, indulgencia / 

pardon^ vt 
□ (forgive, excuse) perdonar; to ~ sb sth perdonar¬ 

le algo a algn; ~ my impatience/curiosity 

perdona que sea tan impaciente/curioso; 
~ me for asking o ~ my asking perdone la 
pregunta, perdone que pregunte; ~ me, may I 
get by? permiso, por favor; ~ me! (apologizing) 

¡perdón!, ¡ay, disculpe! (AmL); ~ me? (requesting 

repetition) (esp AmE) ¿qué?, ¿cómo?, ¿cómo dice? 
(frml), ¿mande? (Méx) 

□ (Law) (offender) indultar 

pardonable /'patrdnabal II 'puidnabal/ adj 
(error I omission) perdonable, comprensible 

pare /per || pea(r)/ vt [T> (peel) pelar, mondar 
[2> (trim) (nails) cortar [3> ► pare down 

(Phrasal verb) 

• pare down |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (costs/spend¬ 
ing) reducir”, recortar; to ~ sth down to sth 

reducir* algo a algo 

parent /'perant II 'pearant/ n: my/his ~s mis/ 
sus padres; it has to be signed by a -v. tiene 
que firmarlo uno de los padres; many of the 

children have only one ~ muchos de los 
niños provienen de hogares or familias 
monoparentales; the responsibility of being 

a ~ la responsabilidad que conlleva el ser 
padre/madre or el tener hijos; ~s’ day día m 
de puertas abiertas para los padres; ~s’ meet¬ 

ing reunión/de padres, reunión/ de padres y 
apoderados (Chi); (before n) (plant/birds) progeni¬ 
tor; (cell) madre; ~ company o corporation 

sociedad / or empresa/ matriz 

parentage /'perantids || 'pearantids/ n (frml): 
of humble/noble ~ de origen humilde/noble; 
of unknown ~ de padres desconocidos 

parental /pa'rentl/ adj de los padres 

parentcraft /'perantkrsft || 'pearantkrmft/ rt 
|u] arte m de ser padres 

parenthesis /pa'ren6asas II p0'ren0asis/ n (pl 
-theses /-0asi;z/) [1> (inserted phrase) (frml) 

paréntesis m [2> (round bracket) paréntesis m; in 

parentheses entre paréntesis 

parenthetic /.pceran'Setik/ adj (frml) (remarle) 
parentético (frml), entre paréntesis 

parenthetically /.paeran'eetikli/ adv (frml) 

parentéticamente (frml), entre paréntesis 

parenthood /'peranthud II 'pearanthüd/ n |u|: 

the responsibilities of ~ las responsabilida¬ 
des que conlleva el ser padre/madre, las res¬ 
ponsabilidades de la paternidad/matemidad; 
planned ~ patemidad/responsable, planifica¬ 
ción / familiar 

parenting /'perantiri || 'pearantiq/ n |u] crianza 
/ de los hijos 

parent-teacher association /.persnt ti; 
tjar II ,pe0r0nt'ti;tj'a(r)/ n asociación / de 
padres y maestros 

par excellence /'pmr.eksa'latns/ adj (frml) 
(after n) por excelencia 

parfait /pair'fei II pat'fei, 'puifei/ n |u c|: postre 
helado 

pariah /pa'raia/ n paria mf 

parietar /pa'raiatl/ adj (before n) 
□ [U (Anat, Biol) parietal; ~ bone (hueso tn) parie¬ 

tal m; ~ cell célula /parietal; ~ lobe lóbulo m 
parietal (2> (Bot) parietal 

□ (AmE Educ) (regulations) see parietal^ 2 

parietaP n O (Anat) parietal m [2> parietals 
pl (AmE Educ) normas que regulan las visitas de per¬ 
sonas del sexo opuesto a los dormitorios de una resi¬ 
dencia estudiantil 

paring knife /'pent) || 'peanri/ n pelalegum- 
bres m, cuchillo m de cocina (pequeño) 

parings /'penriz || 'peanqz/ pl n (T) (of fruit, vege¬ 
tables) cáscaras Jpl, mondas Jpl, mondaduras jpl 
[2> (of nails) trozos mpl (de uña) 

pari passu /'paeri'paesu;/ adv (frml) paralela¬ 
mente 

Paris /'paeras || 'paeris/ n Paris m; (before n) pari¬ 
sino, parisiense, parisién 

parish /'paenj/ n 
Q (Relig) [T> (area) parroquia/ (before n) (newsletter/ 

community) parroquial; ~ church parroquia /, 
iglesia / parroquial; ~ council (in England) con¬ 
sejo tn del distrito; ~ priest (cura m) párroco m 
[2> (residents) parroquia / 

Q (Govt) distrito m 

parishioner /pa'rijanar II paPiJenafr)/ n 
(Relig) feligrés, -gresa mf (de una parroquia) 

parish pump n (BrE): the ~ ~ las noticias 
locales; (before n) parish-pump poiitics la polí¬ 
tica local; a parish-pump mentality una men¬ 
talidad pueblerina or provinciana 

Parisian'* /pa'ri3an llpa'rizian/ adj parisino, 
parisiense, parisién 

Parisian^ n parisino, -na mf parisiense mf, 
parisién mf 

parity /'paerati/ n (pl -ties) 
□ (u| (equality) (frml) igualdad/, paridad/ 
D (Fin) [if [u c] (between currencies) paridad/, (rate of 

exchange) paridad /, tipo m 3e cambio g) |u) 

(AmE Agr) sistema de subsidios agropecuarios 
Q (Phys, Math, Comput) paridad/ (before n) ~ bit bit 

m de paridad; ~ check prueba/de paridad 

park'* /pa;rk || pa:k/ n 
□ ID (in town) parque m; (before n) ~ bench banco 

m or (Méx) banca/(de plaza) D (in a private estate) 

jardines mpl 
Q D (stadium) (AmE) estadio m D (soccer field) (BrE 

colloq) the ~ el campo de juego, la cancha 
(AmL) 

Q (Mil) parque m 

park*^ vt D tear) estacionar (esp AmL), aparcar* 
(Esp), parquear (AmL); I’m ~ed around the 
corner tengo el coche estacionado (or aparcado 
etc) a la vuelta de la esquina D (pul) (colloq) 
(bags/books) dejar, poner"; ~ yourself there 
next to granny ponte ahí al lado de la abuela; 
she was ~ed in front of the TV ali afternoon 
se pasó toda la tarde apoltronada frente al 
televisor 

■ park vi (Auto) estacionar (esp AmL), aparcar* 
(Esp), parquear (AmL), estacionarse (Chi, Méx) 

parka /'puirka || 'pa:ka/ n parka/ 

park-and-ride /,pa:rknTaid || ,pa:kan'raid/ n; 
sistema de estacionamiento en zonas adyacentes al 
centro, desde donde se puede utilizar el transporte 
colectivo 

parkin /'puirkm || 'pa:km/ n [u]: galleta de jengi¬ 
bre y avena 

parking /'pairkii) || 'paikiq/ n [u] D (act) esta¬ 
cionamiento m (esp AmL), aparcamiento m (Esp); 

© no parking prohibido estacionar (esp AmL) or 
(Esp) aparcar or (AmL) parquear or (Chi, Méx) 

estacionarse; ~’s not a probiem on Sundays 
los domingos no hay problemas para estacio¬ 
nar (or aparcar eto); (before n) ~ attendant guar¬ 
dacoches mf, ~ bay plaza/de estacionamiento 
or (Esp) aparcamiento, cajón m de estaciona¬ 
miento (Méx); ~ disc disco m de estaciona¬ 
miento or aparcamiento; ~ iights luces jpl de 
estacionamiento; we couldn’t find a ~ place o 
space no pudimos encontrar un lugar para 
estacionar (or aparcar etc); ~ ticket multa/(por 
estacionamiento indebido) D (space) lugar m 
para estacionar (esp AmL) or (Esp) aparcar or (AmL) 

parquear or (Chi, Méx) estacionarse 

parking brake n freno m de mano 

parking garage n (AmE) parking m, estacio¬ 
namiento m (esp AmL), aparcamiento m (Esp) 

parking lot n (AmE) parking m. estaciona¬ 
miento m (esp AmL), aparcamiento m (Esp), par¬ 
queadero m (Col) 

parking meter n parquímetro m 

Parkinson’s Disease /pmrkansanz || pa: 
kinsanz/ n |u| enfermedad / or mal m de 
Parkinson, Parkinson m, parálisis / agitante or 
temblorosa 

park keeper n guardián, -diana mf de 
parque, cuidador, -dora de parque (AmL) 

parkland /'pmrklaend II 'pa:klaend/ n (u] (sur¬ 
rounding mansion) jardines mpl; (public) parques 
mpl, zona/verde 

park ranger n guardaparques mf, guardapar- 
que m/(AmL) 

parkway /'parrkwei II 'purkwei/ n (AmE) carre¬ 
tera//avenida/ajardinada, paseo m 

parky /'pa:rki || 'pa:ki/ adj -kier, -kiest (BrE 
colloq) frió, fresco; it’s a bit ~ today hoy hace 

, bastante frío or está bastante fresco 

parlance /'parrlans II 'puilans/ n (u) (frml) len¬ 
guaje m, habla in legal ~ en el lenguaje or 
el habla legal, en la jerga legal (pey); terms 

which are now in common ~ términos que 
ahora son de uso común 

parlay'* /'pairlei || 'padei/ vt D (éet) apostar* (lo 
que se ha ganado) D (turn) to ~ sth into sth: he 

-^ed a small investment into a fortune hizo 
de una pequeña inversión una fortuna; she 

~ed her beauty into movie stardom se valió 
de su belleza para alcanzar el estrellato 

parlay^ n (AmE) apuesta/acumulativa, redoblo¬ 
na/(RPI) 

parley’ /'pa:rli || ’pa:li/ vi to ~ (with sb) nego¬ 
ciar or parlamentar (con algn) 

parley^ n negociación/ 

parliament /'parrlamant II 'parlamant/ n 
D (assembly) parlamento m D Parliament 
(in UK etc — body) Parlamento m; (period) legislatu¬ 
ra/ to stand for P~ presentarse como candi¬ 
dato a parlamentario or diputado; during this 

P~ durante esta legislatura 

parliament 

El Parlamento británico es el más alto orga¬ 

nismo legislativo de Gran Bretaña y está for¬ 

mado por la Cámara de los Lores 0^ouse of 
Lords) y la Cámara de los Comunes (House of 
Commons) 

parliamentarian /,pa:rlamen'terian II ,pa; 
lamen'tearlan/ n D (Govt) parlamentario, -ria 
m,f D Parliamentarian (in UK history) parla¬ 
mentario, -ria mf (defensor del Parlamento duran¬ 
te el reinado de Carlos I en la guerra civil) 

parliamentary /.pmrla'mentari II ,pa;la 
'mentri/ adj parlamentario; ~ democracy 
democracia/parlamentaria; ~ immunity/priv¬ 
ilege inmunidad //inviolabilidad / 
parlamentaria; ~ privileges fuero m parla¬ 
mentario; the P~ Labour Party los diputados 
del Partido Laborista, la bancada laborista 
(AmL); P~ Commissioner (BrE) defensor m del 
pueblo, ombudsman mf 

parlor, (BrE) parlour /'pmrlar II 'pa:la(r)/ n 
□ (dated) (in house) salón m, sala / 
□ (for business) (AmE) sala / billiard ~ (sala / de) 

billar m; ice-cream ~ heladería/ 

parlor car n (AmE) « vagón m de primera 
clase 

parlor game, (BrE) parlour game n juego 
m de salón 

parlour n (BrE) ► parlor 

parlous /'purrias || 'parlas/ adj (frml or hum) 
lamentable, calamitoso 

Parmesan (cheese) /'purrmazurn ||'par 
mizaen/ n [u c| (queso m) parmesano m 
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Parnassus /paT'naesas/ n: (Mount) ~ el Par¬ 
naso 

parochial /pe'rauklal/ adj [T> (narrow) (pej) 
(person/attitude/outlook) provinciano, puebleri¬ 
no [2> (Relig) parroquial; ~ school (AmE) cole¬ 
gio m privado religioso 

parochialism /pa'rauklahzam/ n [u] Jo pue¬ 
blerino, lo provinciano, inentalidad/(oractitud 
/ efe) pueblerina or provinciana 

parodist /'paeradast || 'p^radist/ n parodista 
mf 

parody'* /'p$radi/ n (pl -dies) (Lit) parodia f, 
the trial was a ~ of justice el juicio fue una 
farsa 

parody^ vt -dies, -dying, -died (novel/writer) 
parodiar 

parole'* /pa'raol/ n [u] 
Q (law) libertad / condicional; to be (out) on ~ 

estar' en libertad condicional; he was 
released on ~ file dejado en libertad condi¬ 
cional; to break one’s ~ quebrantar las condi¬ 
ciones que impone la libertad condicional; 
(before n) ~ board comité m or comisión or 
junta/de libertad condicional 

□ (Ling) habla j/ 

parole^ vt (prisoner) dejar en libertad condi¬ 
cional 

paroxysm /'paeraksizam/ n (Med) paroxismo 
m, acceso m violento; (outburst): a ~ of anger 
un ataque de furia; in a ~ of grief en el paro¬ 
xismo del dolor; the news sent them into ~s 
of laughter la noticia los hizo desternillarse de 
risa 

parquet /parr'kei II ’pa:kei/ n |u| 
Q (Const) parqué m, parquet m; (before n) (floor) de 

parqué or parquet ' 
13 (AmE Theat) platea/ 

parquetry /'parrkatri II 'paikitri/ n [u] parqué 
m, parquet m 

parricide’ /'paerasaid 11 'paerisaid/ n (frmi) 
[T> [u c] (act) parricidio tn [o] (person) parrici¬ 
da mf 

parrot'* /'paerat/ n (Zool) loro tn, papagayo m, 
cotorra/, as sick as a ~ (BrE colloq) muerto de 
rabia (fam); I was o felt as sick as a ~ estaba 
que me moría de la rabia (fam) 

parrot^ vt (pej) (words/opinions) repetir' como 
un loro or papagayo 

parrot-fashion /'pEer9t,fej0n/ adv (BrE) 

como un loro or papagayo 

parrot-like'* /'paeratlaik/ adj dicho como un 
loro 

parrot-iike^ adv como un loro; she recited it 
~ lo recitó como un loro 

parry'* /'paeri/ -ríes, -rying, -ried vt (blow/ 
thrust) parar; (attack) rechazar'; (question) 
eludir 

■ parry vi esquivar un golpe 

parry** n (pl -ríes) (in fencing, boxing) parada/ 

parse /pa:rz II pa:z/ vt (Educ) analizar' sintáctica¬ 
mente or gramaticalmente; (Comput) analizar' 
sintácticamente 

parsec /'parrsek || 'paisek/ n parsec tn, pársec 
tn 

parser /'patrzar II 'pa:z0(r)/ n parser tn, analiza¬ 
dor m sintáctico or de sintaxis 

parsimonious /.pairsa'maonlas || ,pa;si'mau 
nías/ adj (frmi) mezquino; there’s no need to 
be so ~ with the butter no hay necesidad de 
ser tan mezquino con la mantequilla or (esp 
AmL) de mezquinar tanto la mantequilla 

parsimoniously /.pairsa'mauniasli || ,pq:si 
'mauniasll/ adv (frmi) con mezquindad 

parsimony /'patrsamaonl II 'paisimani/ n |u] 
(frmi) mezquindad/, excesiva frugalidad/ 

parsley /'pairsli || 'pa:sll/ n [u] perejil m 

parsnip /'pairsnap || 'paisnip/ n [c u] chirivía/, 
pastinaca / 

parson /'patrsn II 'patsn/ n clérigo tn; (vicar) 
s£ (cura m) párroco m 

parsonage /'pa:rsnid3 H 'patsanidj/ n a; casa/ 

del párroco 

parson’s nose n (BrE) rabadilla/ 

part’ /pa:rt || pa:t/ n 
D Bü (section) parte f, the book is funny in ~s 

el libro tiene partes divertidas; what ~ of 

France are you from? ¿de qué parte de Fran¬ 
cia eres?; a lovely ~ of the world una región or 
zona preciosa; in my ~ of the world en mi 
pais (or región e/c); the funny ~ of it is that ... 

lo gracioso del asunto es que ...; the worst 

~ of it was that... lo peor de todo fue que ...; 
~ of me wants to forgive you por un lado 
quisiera perdonarte; for the best ~ of a 

week/month durante casi una semana/un 
mes [2> |c| (integral constituent) (no pl] parte/, I’m 

starting to feel (a) ~ of the village empiezo a 
sentirme parte del pueblo; it’s all ~ of grow¬ 

ing up todo forma parte del proceso de madu¬ 
ración; fo be ~ and parcel of sth formar 
parte de algo [3) (in phrases) in part en parte; 
he is in ~ to blame en parte tiene la culpa; in 

great ~ en gran parte; for the most part en 
su mayor parte; he was, for the most ~, 

friendly en general era simpático; see also part 

of speech 

Q [c] (measure) parte /, two ~s milk to one 

~ wnter dos partes de leche por cada parte de 
agua; equal ~s of oil and vinegar aceite y 
vinagre a or en partes iguales or en igual 
proporción 

Q [c] (component) pieza / (spare ~) repuesto m, 
pieza/de recambio, refacción/(Méx) 

Q [c] [T^ (in play) papel m; a bit ~ un papel secun¬ 
dario, un papelito (fam); he acted/played the 

~ of Hamlet representó/hizo el papel de 
Hamlet; he’s not sincere, he’s merely acting 

a ~ no es sincero, está haciendo el papel or (CS 
fam) se está mandando la parte; he just 

doesn’t look the ~ no tiene el aspecto ade¬ 
cuado para el papel; if you’re a manager, you 

must act/look the ~ si eres director, tienes 
que actuar/vestir como tu rol lo exige [2> (role, 

share) papel m; she had o played a major ~ in 

... tuvo or jugó or desempeñó un papel 
fundamental en ...; that played no ~ in my 

decision eso no influyó para nada en mi deci¬ 
sión; I want no ~ in it yo no quiero tener nada 
que ver con eso; to take ~ in sth tomar parte 
or participar en algo 

□ (side): for my ~ por mi parte, por mi lado; it 

was an error on his ~ fue un error de or por 
su parte, fue un error de or por parte suya; to 
take sb’s ~ ponerse' de parte or de lado de 
algn, tomar partido por algn; she took my ~ 
se puso de mi parte or lado; to take sth in 
good ~ tomarse algo bien, no tomarse algo a 
mal; I must say he took it all in good ~ hay 
que decir que se lo tomó muy bien or no se lo 
tomó a mal 

□ [c| (section of book, play) parte /, (episode of TV, radio 

serial) episodio m; (PubI) fascículo m; Henry IV 

P~ One Enrique TV, primera parte; buy one 

and get ~ two free compre el primer fascícu¬ 
lo y recibirá el segundo gratis 

H [c] (Mus) [T> (vocal, instrumental line) parte/[2> (writ¬ 

ten score) paitdmra/ 

□ [c] (in hair) (AmE) raya/, carrera/(Col, Ven), parti¬ 
dura/(Chi); center ~ raya al or (Esp) en medio, 
partidura al medio (Chi) 

□ parts pl [3> (area): in/around these ~s por 
aquí, por estos lares (arc), por estos pagos (fam); 

in foreign ~s en el extranjero; she’s not from 

these ~s no es de por aquí [1> (capabilities): a 

man of many -^-s un hombre de muchas 
facetas [3> (private ~s) (euph or hum) partes fpl 
pudendas (euf o hum), intimidades fpl euf 

part^ vt [l> (separate) separar; till death us do ~ 
hasta que la muerte nos separe; to ~ sb from 

sb/sth separar a algn de algn/algo [2) (divide): 

she ~s her hair down the middle se peina 
con raya al or (Esp) en medio, se peina con la 
carrera por el medio (Col, Ven), se peina con 
partidura al medio (Chi) 

■ part vi [l>(separate) ((lovers/boxers)) separarse; 
they ~ed as friends quedaron como amigos 
[2> ((curtains/lips)) (open up) abrirse' [3> (break) 

((rope/cable)) romperse' 

('Phrasal verb) 

• part with [v - prep ► oj (possession) desprender¬ 
se or deshacerse' de; I wouldn’t ~ with it, how¬ 

ever much you offered por mucho que me 
ofrecieras, no me desprendería or desharía de 
él; it’s difficult to get them to ~ with their 

Parnassus particular 
money es difícil hacerles desembolsar or (fam) 

soltar dinero; could you ~ with $20? ¿me 
podrías dar 20 dólares? 

part^ adv en parte; I was ~ angry, ~ relieved 
en parte or por un lado me dio rabia, pero al 
mismo tiempo fue un alivio; he’s ~ Chinese 
and ~ French tiene sangre china y francesa; 
see also part exchange 

part* adj (before n) (payment) parcial; ~ owner 
copropietario, -ria mf 

partake /pa:r'teik II pa;'teik/ vi (past partook; 
past p partaken) 

Q (consume) (frmi or hum) to ~ of sth: he wouldn’t 

~ of the meal no quiso aceptar la invitación a 
compartir la comida; stay and ~ of the wine 

quédate y bebe un poco de vino 
□ (take part) (liter) to ~ in sth ser' partícipe de algo 

(frmi) 

parterre /pmr'ter || pa:'tea(r)/ n [T> (AmE Theat) 
platea / [í> (esp BrE Hort) parterre m 

part exchange n [u| (esp BrE): we take your 
old washing machine in ~ ~ aceptamos su 
lavadora usada a cuenta or como parte del 
pago; I offered them the Renault in ~ ~ les 
ofrecí el Renault como parte del pago 

parthenogenesis /,pa:re9nau'd3enasas II 
,pa;einao'd3enasis/ n [u] partenogénesis / 

Parthenon /'pa:r9ana;n || 'par&annn/ n: the ~ 
el Partenón 

partial /'parrjal || 'parjel/ adj 
□ (not complete) (paralysis/solution/payment) parcial; 

a ~ success un éxito a medias; she made a 
~ recovery se recuperó parcialmente 

O [T> (fond) (pred) to be ~ TO sth tener' debilidad 
POR algo [2> (biased) (frmi) (judge/arbiter) parcial 

partiality /,pa;rji'aelati || .paiji'aelati/ n [u] 
[T> (bias) parcialidad / [2> (fondness) ~ for sth 

debilidad / por algo; his ~ for port su afición 
al oporto, su debilidad por el oporto; to have a 

~ FOR sth tener' debilidad por algo, ser' aficio¬ 
nado A algo 

partially /'patr/alí || 'pa:l0li/ adv ’[T> (partly) 
parcialmente [2> (with bias) con parcialidad 

partially sighted adj con visión parcial 

partial verdict n veredicto m parcial 

participant /par'tisapant, pa:r- || pa:'tisipant/ 
n participante mf, of 117 ~s in the survey ... 
de los 117 encuestados or entrevistados ... 

participate /par'tisapeit, pa:r- 11 par'tisipeit/ 
vi to ~ (IN sth) participar or tomar parte (en 
algo) 

participation /par.tisa'peijan, pa:r- || pa;,tisi 
'peíJan/ n [U] participación/, worker/student/ 
patient ~ participación obrera/estudiantil/del 
paciente 

participatory /par’tisapatorri, pair- || pai'ti 
sapatari/ adj participativo; ~ democracy 
democracia / participativa 

participle /'pairtasipal 1| pa:'tisipal/ n partici¬ 
pio m; pasí/present ~ participio pasado or 
pasivo/activo or (de) presente 

particle /'pairtikal II 'paitikal/ n 
□ [1> (fragment, tiny piece) partícula /; there wasn’t 

a ~ of truth in what he said no había un 
ápice de verdad en lo que dijo [2> (NucI Phys) 
partícula/ (before n) ~ accelerator acelerador 
m de partículas; ~ physics física / de partícu¬ 

las 
□ (Ling) partícula/ 

parti-colored, (BrE) parti-coloured 
/'pairti.kAlard || 'pa;ti,kAl9d/ adj de varios colo¬ 
res, multicolor 

particular’ /par'tikjalar || pa'tikjula(r)/ adj 
n (specific, precise): this model is out of stock 

este modelo (en concreto) está agotado; in this 
~ instance en este caso concreto or particular; 
this ~ specimen este ejemplar en concreto or 
en particular; is there any ~ style you’d 
prefer? ¿tiene preferencia por algún estilo 
determinado or en particular?; it was her 
~ wish to be buried here fue su deseo expre¬ 
so que la enterraran aquí; why did you do it? 
— no ~ reason ¿por qué lo hiciste? — por 
nada en especial or en particular 

□ (special) (interest/liking/concem) especial; I want 
you to take ~ care with this quiero que 
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pongas especial cuidado en esto 

Q (fastidious) (pred) to be (about sth): just look 

at her kitchen, you can tell she’s not very 

mira cómo tiene la cocina, se nota que no le 
impona mucho; she’s very ~ about what 

she eats es muy especial or (pey) maniática con 
la comida, no se come cualquier cosa; you 

can’t afford to be too ~ no puedes ponerte a 
exigir demasiado, no puedes tener muchas 
pretensiones; they were most ~ that he 

should come alone hicieron hincapié or 
insistieron mucho en que tenía que ir solo 

particular^ n 
H (detail) (frmi) (usu pl) detalle m; please send me 

full ~s por favor envíeme información deta¬ 
llada; before I go into ~s antes de entrar en 
detalles ot pormenores; they were identical In 
every ~ o in all ~s eran idénticos en todo 
sentido; just fill in your -^s on this form (BrE) 
rellene este formulario con sus datos 

El ir^ (specific points): from the general to the 
de lo general a lo particular in particular 
en particular, en especial; the illustrations, in 
~, are excellent las ilustraciones, en particu¬ 
lar, son excelentes; he didn’t want anything 
in ~ no quería nada en particular or en 
especial 

particularity /par.tikja'laerati || pa.tikju 
'lasrati/ n {pl -ties) (frmi) [T> |u) (individual quality) 

particularidad/, singularidad/[2> |u| (fastidious¬ 

ness): a man of almost obsessive un 
hombre terriblemente exigente or (pey) 

maniático 

particularize /par'tikjalaraiz llpa'tikjo 
laraiz/ vi pormenorizar*, particularizar* 

■ particularize vt pormenorizar* 

particularly /par'tikjalarli II pa'tikjulall/ adv 
[T> (specifically) específicamente, en particular, 
en especial; do you ~ need it today? ¿lo nece¬ 
sitas hoy precisamente? (especially) particu¬ 
larmente, especialmente; this one’s 
~ suitable éste es particularmente or 
especialmente apropiado; I’m ~ fond of the 
little one le tengo especial cariño al pequeño, 
le tengo mucho cariño al pequeño en particu¬ 
lar or en especial; are you cold? — not ~ 
¿tienes frío? — no mucho; he isn’t ~ clever 
no es que sea particularmente inteligente 

parting'' /'pmrtiri || 'pmtir)/ n 
Q [u] (separation) despedida / so this is the ~ of 

the ways así que ésta es la despedida defini¬ 
tiva 

Q [c] (in hair) (BrE) raya/, carrera/(Col, Ven), partidu¬ 
ra / (Chi); centre ~ raya al or (Esp) en medio, 
carrera por el medio (Col, Ven), partidura al 
medio (Chi) 

parting^ ad) [before n) (kiss/words) de despedida; 
her ~ shot was ... lo último que dijo al des¬ 
pedirse fue ... 

partisan'' /'pairtazan || 'puitizan/ n [T> (guer¬ 

rilla) partisano, -na mf, miembro m/de la resis¬ 
tencia O (supporter) partidario, -ria mf 

partisan^ adj (crowd/dedston) partidista; 
<account) parcial 

partisanship /'parrtazanjip || 'partizaenjip/ n 
[u] partidismo m 

partita /pa:r'ti:ta || pa:'ti:ta/ n partita/ 

partition'' /par'tijan, pa;r- || pui'tijan/ n 
□ |c| [Tt (screen) tabique m; a glass ~ una mam¬ 

para de vidrio or (Esp) de cristal [2> (divider) sepa¬ 
rador m 

0 [u c] (dividing) división/, partición/ 

partition^ vt [T^ (country/territory) dividir 
[2> troom!corridor) dividir con un tabique/con 
una mampara 

(Phrasal verb) 

• partition off [v ► o >■ adv, v ► adv ► o] separar, 
dividir {con un tabique, una mampara etc) 

partly /'pairüi || 'pa:tli/ adv en parte; he did it 
~ for religious reasons lo hizo en parte por 
razones religiosas; it was ~ my fault en parte 
fue culpa mía; a ~ eaten bar of chocolate 
una barra de chocolate a medio comer or 
empezada: it’s only ~ true sólo es verdad en 
parte; it was ~ destroyed fue parcialmente 
destruido 

partner'' /'puirtnar II 'pa:tna(r)/ n [T> (in an activ¬ 

ity) compañero, -ra m,f, (in dancing, tennis) pareja/, 
the two countries are trading o trade ^s los 
dos países mantienen relaciones comerciales 
(2> (Busn) socio, -cia m,f, senior/junior ~ socio 
principal/comanditario; ~s in crime cómpli¬ 
ces mpl orfpl, compinches mpl orjpl (fam) [3> (in 

personal relationship) pareja /, compañero, -ra m,/, 
marriage ~ cónjruge tn/(frml), esposo, -sa mf 

partner^ vt [Tt (act as partner to): he --^ed Moira 

jugó [or bailó ele) en pareja con Moira; we are 

being -^ed by a French firm in this enter¬ 

prise ésta es una empresa conjunta con una 
compañía francesa, esta empresa la llevare¬ 
mos a cabo conjuntamente or en asociación 
con una compañía francesa [2j (pair) to ~ sb 

WITH sb poner* a algn con algn (como pareja) 

partnership /'parrtnarjip II 'paitnajip/ n 
[l> [u c) (reiationship) asociación f, a long and 

successful skating ~ una pareja de patinado¬ 
res con años de éxito; the teachers work in 

~ with the parents los profesores trabajan 
conjuntamente con los padres [2> |u c] (Busn) 
sociedad / (colectiva); they’ve been in ~ for 

twenty years llevan veinte años asociados; he 

went into ~ with his brother-in-law se asoció 
con su cuñado [3> |c] (position as partner): he 

aspires to a in the firm aspira a ser socio de 
la empresa 

part of speech n {pl ~s ~): what 

~ ~ is it? ¿qué función gramatical tiene?, 
¿a qué categoría gramatical pertenece?; the 

~s ~ ~ las partes de la oración 

partook /parr'tuk || pui'tuk/ past of partake 

part-own /'pmrt'aon || ,pa:t'aun/ vt compartir 
la titularidad de 

part payment n pago m pardal; he made 

another ~ ~ on the loan hizo otro pago par¬ 
cial del préstamo 

partridge /'pairtnds || 'pa:trid3/ n (pl -x-s or ->-) 
perdiz / 

part song n canto m polifónico 

part-time'' /'pa;rt'taim || ,pa:t'taim/ adj 
(workerIjobIstudent) de medio tiempo (AmL), a 
tiempo parcial (Esp) 

part-time^ adv (work/study) de medio tiempo 
(AmL), a tiempo parcial (Esp) 

part-timer /'pa:rt,taimar || .pmt'taimafr)/ n 
(worker) trabajador, -dora mf de medio tiempo 
(AmL) or (Esp) a tiempo parcial; (student) estudian¬ 
te m/a tiempo parcial 

parturition /.pmrtja'njan || .pmtjonj'an/ n [u] 

(frmi) parto m 

partway /'pa;rt,wei II .pait'wei/ odv: this dona¬ 

tion will go ~ toward the repairs este donati¬ 
vo pagará parte de las obras de reparación; the 

TV broke down ~ through the film la tele¬ 
visión se estropeó al rato de empezar la pelí¬ 
cula 

part WOrkn (esp BrE PubI) fascículo m 

party’ /'puirti II 'parti/ n 
Q (event) fiesta/, I was invited to a tea/dinner -x, 

me invitaron a un té/a una cena; we’re going 

to have o (colloq) throw a -x. to celebrate it 

vamos a dar or hacer una fiesta para celebrarlo; 
they gave her a ~ dieron una fiesta en su 
honor; the -x-’s over se acabó la fiesta; (before n) 
(mood) festivo; (game) de salón; (dress) de 
fiesta; -x animal (colloq) parrandero, -ra m,f 
(fam), marchoso, -sa mf ( Esp fam), carretero, -ra 
m,/(Chi fam) 

□ (Pol) partido m; to join a -x, afiliarse a un parti¬ 
do; (be/ore n) (member/worker/leader) del parti¬ 
do; the ~ line la línea del partido; ~ politics 

política/de partido; (pej) partidismo m 
B (group) grupo m; they were a small ~ eran un 

grupo pequeño, eran pocos; (in hunting) partida 
f, are you one of our ~? ¿usted forma parte 
de nuestro grupo?; raiding -x. destacamento m 
de asalto 

Q (person or body invoived) parte f. a solution 

acceptable to both parties una solución 
aceptable para ambas partes; a third ~ un ter¬ 
cero; aii parties concerned todos los interesa¬ 
dos; the guilty/innocent -x. el 

inocente/culpable; the parties to the con¬ 
tract los firmantes or las partes del contrato; to 
be (a) -x- to a suit ser* parte litigante; to be (a) 
~ to a crime/deception ser* cómplice de un 
crimen/engaño; I will not be (a) ~ to that yo 
no me voy a prestar a eso, yo no me voy a 
hacer cómplice de eso; it is in the hands of an 
unnamed private ~ está en manos de un par¬ 
ticular anónimo 

party^ vi (colloq) (go to parties) ir* a fiestas; (have fun) 
divertirse*; she loves to ~ le encanta ir a fies¬ 

tas/divertirse; let’s ~l ¡vámonos de juerga! 
(fam) 

party-goer /'pairti.gaoar II 'pa:tl,g0üo(r)/ n: 
several of the ~s were arrested detuvieron a 
varios de los asistentes a la fiesta; I’m not a 
great ~ no soy muy dado a ir a fiestas 

party-going /'pairtigaoir) II 'partlgauir)/ n [u] 
asistencia/a fiestas 

partying /'pairtliri || 'pmtiir)/ n (u): he loves -x. 

le gusta la parranda (fam), le va la marcha (Esp 
fam), le gusta el carrete (Chi fam) 

party line n 
□ (Pol) the ~ ~ la línea del partido 
Q (Telec) línea/colectiva (línea telefónica compartida 

,por dos o más abonados) 

party list n lista/de partido 

party piece n |u] (BrE) numerito m (fam); he 
was asked to perform his ~ -x, le pidieron 
que interpretara su númerito (fam), le pidieron 
que cantara su canción (or recitara su poema 
eto) 

party political adj (BrE) de política de parti¬ 
do; ~ ~ broadcast (TV) emisión de propaganda 
de un partido político 

party pooper /'pu-.par || 'pu:p9(r)/ n (colloq) 
aguafiestas mf (fam) 

party popper n: pequeño recipiente en forma de 
botella que está provisto de un cordel del que se tira 
para hacerlo explotar y así liberar su contenido de 
serpentinas como entretenimiento enfiestas 

party wall n (pared/) medianera/ 

parvenu /'parrvanu: || 'parvanu:, -nju:/ n (frmi & 
pej) advenedizo,-za m/(pey) 

paschal /'paeskal || 'paeskal, 'paiskal/ adj pas¬ 
cual 

pas de deux /,pa;da'du; II .porda'da;/ n (pl 
<x- -V-) pas de deux m 

pashmina /paepmima/ n [T> |u] (material) pash- 
mina / [2j (c) (shawl) chal m de pashmina, pash- 
mina m; (scarf) bufanda / de pashmina 

paso doble /.pmsao'daoblei || .ptesao'daublei/ 
n (pl ~ -x-s) pasodoble m 

pass'' /paes II pa:s/ n 
□ |c| (document, permit) pase m; (ticket) abono m; bus/ 

rail ~ abono de autobús/tren; press -x. pase 
de prensa; 24-hour ~ (Mil) permiso m de 24 
horas 

Q |c] (in hills, mountains) (Geog) paso m; mountain -x- 
paso or puerto m de montaña; (narrow) desfilade¬ 
ro m; to soil the ~ traicionar a la causa 

Ble] (in test, examination) (BrE) aprobado m; to get a 
~ sacar* un aprobado; (before n) a ~ mark un 
aprobado: what’s the -x- mark? ¿cuál es la 
nota mínima para aprobar?; -x, rate porcentaje 
m de aprobados 

H ¡c] (Sport) pase m; to make a ~ hacer* un pase 
B (ej (sexual advance): to make a -x, at sb insinuár¬ 

sele* a algn, intentar ligarse a algn (Esp fam), 

tirarse un lance con algn (CS fam) 

Q (state of affairs) (no pl): things had reached such 
a ~ that... las cosas hablan llegado a tal extre¬ 
mo que things have come to a pretty ~ 
hay que ver a dónde hemos llegado 

B |c] (sweep) pasada/ (of conjurer) pase m 
□ [cj (Games) pase m 

pass^ vt 

(Sense I) 

□ [T> (go by, past) (shop/house) pasar por; you’ll 
~ the station on your left vas a pasar por la 
estación, a mano izquierda; I ~ed him in the 
street this morning esta mañana me crucé 
con él en la calle; she ~ed me without saying 
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a word pasó de largo por mi lado sin decirme 
una palabra; not a drop has ~ed my lips no 
he bebido ni gota (overtake) pasar, adelantar, 
rebasar (Méx); he’ll try to ~ us on this bend 
nos va a querer pasar or (se) nos va a querer 
adelantar en esta curva 

□ ¡T> (cross, go beyond) (limit) pasar; (frontier) 
pasar, cruzar* (surpass) sobrepasar 

B (spend) (time) pasar; to ~ the time (away) 
pasar el rato; we played cards to ~ the time 
jugamos a las cartas para pasar el rato; to 
~ the time of day with sb intercambiar algu¬ 
nas palabras con algn; they ~ed many a 
happy hour there pasaron muchas horas feli¬ 
ces allí 

(Sense II) 

Q [1> (convey, hand over) to ~ sb sth, to ~ sth to 

sb pasarle algo a algn; ~ (me) the sugar, 
please ¿me pasas el azúcar, por favor?; ~ me 
up the hammer pásame or alcánzame el 
martillo; the document was ~ed around the 
table el documento circuló por la mesa; they 
^ed the buckets along the line pasaron los 
baldes de mano en mano a lo largo de la fila; 
your papers have been '>,-ed to me me han 
pasado tus papeles (Sport) (ball/puck) pasar 
(3> (Law) (forged banknotes) pasar 

Q (move) pasar; she ~ed the cioth over the table 
pasó el trapo por la mesa; ~ a warm iron over 
it pásale una plancha tibia; he ~ed his hand 
across his face se pasó la mano por la cara 

B (Med) (kidney stone) expulsar; to ~ water 
orinar; to ~ wind expulsar or expeler 
ventosidad (frmi), tirarse un pedo (fam); he ~ed 
blood in his urine orinó con sangre 

Q (utter) (comment/remark) hacer"; (opinion) expre¬ 
sar; to ~ sentence dictar sentencia, fallar 

(Sense ni) [JJ (succeed in) (exam/test) aprobar*, 
salvar (Ur); all our products have to ~ a rigor¬ 
ous inspection todos nuestros productos son 
sometidos a una rigurosa inspección; it ~es 
all the safety requirements cumple con todos 
los requisitos de seguridad [2> (approve) (candi¬ 
date/work) aprobar*; he was ~ed fit for mili¬ 
tary service ñie declarado apto para el 
servicio militar [3> (law/measure/motion) apro¬ 
bar* [4> (be approved by) pasar; that scene will 
never ~ the censor esa escena de ninguna 
manera va a pasar la censura 

■ pass vi 

(Sense I) 

□ (move, travel) pasar; ~ along the car, please 
córranse or pasen adelante, por favor; many 
letters ~ed between them se intercambiaron 
muchas cartas; the bus ~es by/in front of our 
house el autobús pasa por casa/por la puerta 
de casa; the liquid ~es down the tube el 
líquido baja por el tubo; he ~ed into a coma 
entró or cayó en coma; the word has ~ed into 
everyday usage la palabra ha pasado al uso 
común; her name ~ed into history/oblivion 
su nombre pasó a la historia/fue relegado al 
olvido; spring ~ed into summer (liter) la pri¬ 
mavera dejó paso al verano (liter); we watched 
until he ~ed out of sight nos quedamos 
mirando hasta que lo perdimos de vista; we 
are now --^ing over Washington estamos 
sobrevolando Washington; the rope ~es 
through this ring la cuerda pasa por esta 
anilla; the car has ~ed through many hands 
el coche ha pasado por muchas manos; the 
book ~ed through several editions hubo 
varias ediciones del libro; the thought ~ed 
through my mind la idea (se) me pasó por la 
cabeza; the road ~es under a bridge la carre¬ 
tera pasa por debajo de un puente 

□ [T> (go, move past) pasar; I was just ~ing pasaba 
por aquí; they ~ed on the stairs se cruzaron 
en la escalera; they shall not ~ ¡no pasarán!; 
his mistake ~ed unnoticed su error pasó des¬ 
apercibido; it was a stupid remark, but let it 
~ fue un comentario estúpido pero dejémoslo 
correr or no hagamos caso; I can’t let that ~ 
eso no lo puedo consentir [2) (overtake) adelan¬ 
tarse, rebasar (Méx); let him ~ deja que se ade¬ 
lante or que nos pase; © no passing (AmE) 

prohibido adelantar or (Méx) rebasar 
B [I> (elapse) ((time)) pasar, transcurrir (frml); 

passable »* passing 
time ~ed pasó el tiempo; many years ~ed 
pasaron or (frml) transcurrieron muchos años 
[2> (disappear) ((feeling/pain)) pasarse; lie down 
until it ~es acuéstate hasta que se te pase 

□ (be transferred) ((title/estate/crown)) pasar; to 
~ TO sb pasar A algn 

B (happen) (arch); to come to ~ acaecer* (liter), 

acontecer (liter), suceder; it came to ~ that ... 
acaeció que ...or aconteció que ... (liter), suce¬ 
dió que ... 

B (decline chance to play) pasar; (as interj) ¡paso!; I’ll 
~ on the dessert, thanks no voy a tomar 
postre or (fam) voy a pasar del postre, gracias 

B (Sport) to ~ (TO sb) pasar(le) la pelota (or el 
balón etc) (a algn) 

Q (rule) (AmE) to ~ on sth pronunciarse sobre 
algo 

(Sense n) [ij (be acceptable) pasar; it’s not bril¬ 
liant, but it’ll ~ (colloq) una maravilla no es, 
pero pasa; that may in the country, but it 
won’t here eso estará bien en el campo, pero 
aquí no; to ~ as sth pasar por algo [2> (in an 

exam) aprobar*, pasar, salvar (Ur) [3> (be approved) 

((biU/motion)) ser* aprobado 

(Phrasal verbs) 

• pass away (v ► adv| (frml & euph) [l> (die) falle¬ 
cer* (frml) (cease to exist) desaparecer* 

• pass by 
Q [v ► adv) (go past) ((person)) pasar; people ~ing 

by in the street la gente que pasaba por la 
calle; we were Just ~ing by pasábamos por 
aquí 

Q [v ► o ► adv] (not affect): time had ~ed the village 
by el tiempo no había pasado por el pueblo; 
the economic recovery is -^ing this region 
by esta región permanece al margen de la 
reactivación de la economía; he felt life had 
~ed him by sentía que no había vivido; don’t 
let love ~ you by no permitas que el amor te 
deje de lado 

• pass down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (often pass) 
(heirloom) pasar; (story/tradition) transmitir; a 
formula ~ed down from generation to gen¬ 
eration una fórmula que ha ido pasando de 
generación en generación; this watch has 
been ~ed down to me through three gener¬ 
ations este reloj lo he heredado a través de 
tres generaciones 

• pass for [v *■ prep ► o) pasar por; she could 
~ for a woman of 30 podría pasar por una 
mujer de 30 años 

• pass off 
□ (v ► adv] [1> (take place): the march ~ed off 

without incident la marcha transcurrió or se 
Uevó a cabo or se desarrolló sin incidentes; the 
celebrations -‘.-ed off very well los festejos 
estuvieron muy bien [2> (cease) ((pain/depres¬ 
sion)) pasarse, quitarse, irse*; the headache 
~ed off se le (arme etc) pasó or quitó el dolor de 
cabeza, se le (or me etc) fue el dolor de cabeza 

□ [v ► o ► adv, V ► adv o] [!> (represent falsely) hacer* 
pasar; he tried to ~ it off as a genuine Dali 
trató de hacerlo pasar por un Dalí auténtico; 
she ~ed herself off as a journalist se hizo 
pasar por periodista |2> (brush aside): he ~ed it 
off as a bout of indigestion le quitó impor¬ 
tancia diciendo que no era más que una indi¬ 
gestión: she tried to off the entire episode 
as a coincidence quiso dar la impresión de 
que todo había sido una simple casualidad 

• pass on 
□ ¡v o ► adv, V adv ■■ o] [T> (transmit) (information) 

pasar, dar*; (infection) contagiar, pegar* (fam); 
he must have ~ed on my name and address 
tiene que haberles pasado or dado mi nombre y 
dirección; the costs are ~ed on to the cus¬ 
tomer los costos los paga el cliente, los costos 
se repercuten en or sobre el cliente; we 
~ these savings on to you! (in advert) ¡usted se 
beneficia de estos ahorros!; would you ~ the 
word on to the others? ¿les podrías avisar a 
los demás?; I don’t want to ~ my cold on to 
you no te quiero contagiar or (fam) pegar el 
resfriado |2> (put in contact with) to ~ sb oh to sb; 
I’ll ~ you on to my colleague (on the phone) le 
paso or (Esp tb) le pongo or (CS tb) le doy con mi 
compañero; him on to me pásamelo a mi 

□ [v ► adv] [T> to ~ on to sth pasar a algo; we 

~ on to the third item on the agenda pasa¬ 
mos al tercer punto del orden del día 
[2> «-pass away 

• pass out 
H [v ► adv] [T) (become unconscious) desmayarse, 

perder* el conocimiento; I must have ~ed out 

debo (de) haberme desmayado, debo (de) haber 
perdido el conocimiento; i nearly ~ed out 

with fright casi me desmayé del susto 
(graduate) (BrE) «cadet» graduarse* 

□ [vo ► adv, V adv ► o] (distribute) repartir 

• pass over 
□ |V >■ adv o] [T> (omit) (fact/detail) pasar por alto; 

you’ve -^ed over one very important fact has 
pasado por alto algo muy importante (2) (over¬ 

look) (remark/behavior) pasar por alto, dejar 
pasar 

Q [v ► o ► adv] (disregard for promotion) (usu pass) pasar¬ 
le por encima a; he’s been ~ed over three 

times now ya le han pasado por encima tres 
veces, ya van tres veces que ascienden a otros 
pasando por encima de él 

B ^-pass away 
• pass through 
Q [l> |v ► adv] pasar; we’re just ~ing through 

estamos sólo de paso [2> (v ► prep o] (town/ 

area) pasar por 
□ (v ► prep ► o] (experience) (period/phase) pasar por 
• pass up [v >■ o adv, v ► adv ► o] (colloq) (oppor¬ 

tunity) dejar pasar, desperdiciar 

passable /'passobal |] 'parsabal/ adj 
[T> (adequate) pasable, aceptable (road/ 
route) transitable 

passably /'pasabli || 'parsebli/ adv pasable¬ 
mente; he sings ~ (well) canta pasablemente; 
a ~ good performance una actuación pasa¬ 
ble 

passage /'p^sids/ n 
□ [c] [í> (alleyway) callejón m, pasaje m; (narrow) 

pasadizo m [í> (corridor) (esp BrE) pasillo m, 
corredor m; secret ~ pasadizo m secreto 
[3} (way): the doctor forced a ~ through the 

crowd el médico se abrió paso entre la gente 
l4> (Anat) conducto m; back ~ (euph) recto m 

□ ¡u] [T> (right to pass) (frml) derecho m de tránsito; 
(movement) paso m; the ~ of the bill through 

parliament la discusión del proyecto en el par¬ 
lamento [2> (transition) paso m; the ~ from boy¬ 

hood to manhood el paso de la juventud a la 
madurez [3> (lapse): the ~ of time el paso or el 
transcurso del tiempo 

B [c] (voyage) viaje m, travesía jj (fare) pasaje m; the 

outward/homeward ~ el viaje de ida/vuelta; 
to book a ~ reservar un pasaje (en barco); to 

work one’s ~ pagarse* el pasaje trabajando a 
bordo; ío have a rough/easy she had an 

easy ~ to the final Uegó a la final sin ninguna 
dificultad; the opposition gave the bill a 

rough ~ la oposición puso muchas trabas al 
proyecto de ley 

B [c] (extract) pasaje m, trozo m 

passageway /'ptesidswei/ n pasillo m, corre¬ 
dor m; secret ~ pasadizo tn secreto 

passbook /'p$sbok || 'parsbok/ n (Fin) Ubreta/ 
de ahorros 

passé /paB'sei ]] 'pasei/ adj pasado de moda, 
démodé adj inv (fam) 

passenger /'paesndsar 11 'pa3smd33(r)/ n 
[T> (in vehicle) pasajero, -ra mf, (befare n) (train/ 
aircraft) de pasajeros; ~ ferry ferry m de pasa¬ 
jeros; ~ list Usta f de pasajeros; ~ mile 

milla-pasajero J; ~ seat asiento m del pasajero 
(sb who doesn't contribute) (BrE colloq) persona/ 

que no aporta nada; (stronger) parásito m 

passenger door n [T> (of car — at front) puerta 
/ del pasajero delantero, puerta/del copiloto; 
(— at back) puerta/trasera [2> (on plane) puerta m 
de pasajeros 

passer-by /,paesar'bai 11 ,pa:s0'bai/ n (pl pass- 
ers-by) transeúnte mf 

passim /'paesam ]| 'p®sim/ adv passim 

passing'* /'paesip ]| 'parsii)/ adj (before n) 
n (going past): she hailed a taxi llamó a un taxi 

que pasaba 
□ [D (fad/fashion) pasajero; (glance) rápido 

(casual): he made a ~ reference to ... se 
refirió al pasar or de pasada a ...; it was only a 
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The Passive 

Spanish has the same passive form as English, 
ser + past participle, which agrees in gender 
and number with the subject: 

the houses were destroyed 
= las casas fueron destruidas 

However, use of the passive is much less 
common than in English and it is used more in 
written than in spoken language (although it 
does have broader use in Latin America than 
in Spain) 

Spanish also uses the following to express the 
English passive: 

■ the personal pronoun se 

This is used either in the so-called pasiva 
refleja: 

it was published in 1933 
= se publicó en 1933 

or in the impersonal form: 

she was informed that... 
= se le comunicó que... 

it is known that... 
= se sabe que... 

This impersonal use frequently occurs when 
describing processes: 

the pulp is then extracted 
= luego se extrae la pulpa 

Note however that if the agent of the passive 
construction is mentioned, the reflexive 
construction cannot be used: 

it was written by a monk 
= fue escrito por un monje 

{but not se escribió por un monje) 

■ the third person plural: 

he was robbed 
= le robaron 

This sense of an unknown agent cannot be 
expressed by the third person plural in English, 
where the statement they robbed him would 
prompt the question who? 

■ the active 

This works in two ways. A phrase can simply be 
reworded in active form, e.g. the sentence the 
novel was completed by her sister might equally 
be expressed as la novela fue terminada por su 
hermana or su hermana terminó la novela 

Alternatively, it works by keeping the subject the 
same but adding an ‘extra’ pronoun before the 
verb: 

this expression is used a lot by Americans 
= esta expresión la usan mucho tos americanos 

Some phrases may therefore be translated by a 
number of structures: 

it was built in 1903 
= fue construido en 1903 or se construyó en 

1903 or lo construyeron en 1903 

Nonetheless, the English speaker of Spanish 
needs to acquire a feel for which means of 
expressing the passive is most apt for the 
context being translated 

Note also: 

■ the use of relative clauses in Spanish to keep 
the sentence active rather than passive: 

the context being translated 
= el contexto que se traduce 

■ the use of relative clauses in the subjunctive 
that switch subject: 

she deserves ta be promoted 
= merece que la asciendan 

■ the flexibility Spanish has in its use of 
infinitives, especially afterpor, sin, para, 
and 0: 

lo que queda por hacer 
= what remains to be done 

la carta está sin contestar 
= the letter is unanswered 

está listo para pintar 
= it’s ready to be painted 

horario a convenir 
= hours to be arranged 

Where English requires a passive construction 
in the above examples, Spanish can use the 
normal infinitive 

~ thought simplemente fue algo que se me 
ocurrió; the subject was of more than 

~ interest to him estaba seriamente interesa¬ 
do en el tema 

passing^ n [u] 
□ (of person) (frmi & euph) fallecimiento m (frmi), 

defunción f (frml); (of custom) (frmi) desaparición 

/ 
□ in passing (incidentally) al pasar, de pasada; she 

mentioned it in ~ lo mencionó al pasar or de 
pasada 

passing^ adv (arch) asaz (liter) 

passing lane n (AmE) carril m de adelanta¬ 
miento 

passing-out /.presiri'aot II ,pa;sir)'aot/ n |u| 
(BrE) graduación fi (befare n) < ceremony/parade) 
de graduación 

passing place n [1> (on railroad) apartadero m 
[2> (in road) apartadero m [|> (in river) vado m 

passing shot n tiro m pasado 

passion /'paejan/ n 
□ |c u] [I> (emotion) pasión f. he played with ~ 

tocó apasionadamente or con pasión; she 

spoke with ~ habló con vehemencia or ardor; 
~s were aroused by the controversy la polé¬ 
mica exaltó los ánimos [2> (love, enthusiasm) 
pasión f. crime of ~ crimen m pasional; a 

night of ~ una noche de pasión; golf is his 

ruling ~ el golf es su gran pasión or la pasión 
de su vida; he has a ~ for music/Wagner le 
apasiona la música/Wagner [3> (rage) ira /, 
cólera /; to be in a ^ estar’ fuera de sí; to fly 

into a ~ montar en cólera; in a fit of ~ en un 
arrebato de ira 

□ (Relig); the Passion la Pasión; the St Matthew 

P~ la Pasión según San Mateo; (before n) 
P~ play misterio m; P~ Sunday Domingo m 
de Pasión 

passionate /'paejanat/ adj (love/affair/kiss/ 
lover) apasionado; (hatred) mortal; (admirer/fol¬ 
lower) ardiente, ferviente; (speech) vehemente, 
ardoroso; he has a ~ enthusiasm for horse¬ 

racing le apasionan las carreras de caballos; 
she’s ~ about gardening es una apasionada 
de la jardinería; she was ~ in her defense of 

the party file vehemente en su defensa del 
partido 

passionately /'paejanatli/ adv (love/embrace/ 
kiss) apasionadamente; (believe) fervientemen¬ 
te; (desire) ardientemente, fervientemente; 
I’m ~ in love with him estoy perdidamente 
enamorada de él; I hate you, he said ~ —te 
odio —dijo con vehemencia; he was ~ com¬ 
mitted to the cause su entrega a la causa era 
total 

passionflower /'paejan,flaor || 'paejan 
,flaoa(r)/ n pasionaria f, different varieties have 
names such as granadilla, maracuyá etc 

passion fruit n granadilla/, maracuyá m, par- 
chita / (Ven) 

passionless /'paejanlas || 'paejanhs/ adj poco 
apasionado 

passive'' /'pmsiv/ adj [l> (person/attitude) 
pasivo; ~ resistance resistencia / pasiva 
[2j ►© p.1544 (Ling); ~ voice voz/pasiva 

passive^ ►© p.1544 n voz/pasiva; in the ~ 
en voz pasiva 

passively /'paesivli/ adv pasivamente 

passiveness /'paesivnas II 'paesivms/, pas¬ 
sivity /pae'sivati/ n [u] pasividad / 

passive smoker n fumador pasivo, fumado¬ 
ra pasiva m,f 

passive smoking n |u| tabaquismo m 
■ pasivo 

pass key n llave / maestra 

Passover /'pmsauvar || 'pa:saova(r)/ n Pascua/ 
(judía) 

passport /'paespa;rt || 'pa;sp3:t/ n pasaporte m; 
~ To sth: ~ to fame pasaporte a la fama; hard 
work is the ~ to success el esfuerzo es la 
llave que abre las puertas del éxito; a degree 
is not an automatic ~ to employment un 
título universitario no garantiza automática¬ 
mente un empleo; (before n) ~ control control 
m de pasaportes; ~ holder titular mf del pasa¬ 
porte; ~ office organismo que expide pasaportes; 
~ picture o (BrE also) photograph foto / de 
carné 

pass-through /'psseru: || 'pmseru:/ n (AmE) 
ventanilla / de servir (que comunica cocina y 
comedor) 

password /'paesw3:rd || 'pa:sw3:d/ n [T> (Mil) 
contraseña /, santo m y seña (Comput) con¬ 
traseña/de acceso, clave/de-ácceso, palabra/ 
de acceso, password m 

pasf /paest II pa:st/ adj 
□ [l> (former) (attempts/occasions) anterior; (Ufe) 

pasado; (old) antiguo; on ~ experience I 

should guess that... basándome en experien¬ 
cias anteriores yo diría que ...; she knew from 

~ experience that ... sabia por experiencia 
que ...; in times ~ (liter) antaño (liter), años ha 
(liter), antiguamente; ~ members of the 

organization antiguos or ex miembros de la 
organización; prime ministers and present 

primeros ministros de ayer y hoy, antiguos y 
actuales primeros ministros [2> (most recent) 

(week/month/year) último; in the ~ few days/ 

three years en los últimos días/tres años; I’ve 

been very busy these ~ few days he estado 
muy ocupado estos últimos días or 
últimamente; the events of the ~ week los 
acontecimientos de la última semana or de la 
semana pasada; for some time ~ desde hace 
tiempo ¡3^ (finished, gone) (pred): what’s ~ is ~ 

lo pasado, pasado; that’s all ~ now todo eso 
ha quedado atrás; all danger is now ~ ya ha 
pasado el pehgro; in days long ~ en tiempos 
remotos 

D ►© p.1544, p.1588 (Ling); the ~ tense el 
pasado, el pretérito; the ~ participle el parti¬ 
cipio pasado or pasivo 

past^ n 
□ [T> [u] (former times) pasado m; to live in the ~ 

vivir en el pasado; steam trains are a thing of 

the ~ las locomotoras de vapor han pasado a 
la historia; in the ~ women ... antes or 
antiguamente or en otros tiempos las mujeres 
...; let’s carry on as we have in the ~ siga¬ 
mos como siempre or como antes; that’s all in 

the ~ eso forma parte del pasado, eso ya es 
historia (c| (of person) pasado m; (of place) his¬ 
toria/, a city/nation without a ~ una ciudad/ 
nación sin historia; a woman with a ~ una 
mujer con pasado 
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Q ►O p.1588 |u] (Ling) pasado m, pretérito m; the 

~ historic el pasado histórico 

past^ prep 
□ [i> (by the side of): I go ~ their house every 

morning paso por (delante de) su casa todas las 
mañanas; she walked straight ~ him pasó de 
largo por su lado; we drove ~ her shop pasa¬ 
mos por delante de su tienda (con el coche) 
[D (beyond): it’s just ~ the school queda un 
poco más allá de la escuela, queda pasando la 
escuela; how did you get ~ the guard? ¿cómo 
hiciste para que el guardia te dejara pasar?; he 
shoved ~ the doorman pasó pegándole un 
empujón al portero; once we’re ~ customs 
una vez que hayamos pasado la aduana; the 
second turning the lights la segunda calle 
después del semáforo 

□ [D ►O p.1838 (after) (esp BrE): it’s ten ~ six/ 
half ~ two son las seis y diez/las dos y media; 
it’s half/a quarter ~ one es la una y media/y 
cuarto; it was ~ eleven eran las once pasadas; 
it’s long ~ midnight son mucho más de las 
doce; it starts at quarter ~ empieza a (las) y 
cuarto; the party went on till ~ midnight la 
fiesta siguió hasta después de la medianoche; 
it’s ~ your bedtime ya deberías estar acostado 
[2> (older than): once you get ~ 40 ... después 
de los 40 una vez pasados los 40 ...; she 
must be ~ 50 debe tener más de 50; I’m 
~ the age/stage when ... ya he pasado la 
edad/superado la etapa en que ... 

Q (outside, beyond): it’s ~ belief/endurance es 
increíble/intolerable; to be ~ -ing: those 
socks are ~ mending ya no vale la pena 
zurcir esos calcetines; they can do what they 
like, I’m ~ caring por mí que hagan lo que 
quieran, ya no me importa; í wouldn’t put it 
~ her no me extrañaría que lo hiciera, la creo 
muy capaz de hacerlo; fo be ~ it (colloq); an 
athlete is ~ it at his age a su edad un atleta 
está acabado, a su edad a un atleta ya se le 
pasó su cuarto de hora (AmS fam); they think 
everyone over 40 is ~ it piensan que cual¬ 
quiera que tenga más de 40 ya está para cuar¬ 
teles de invierno; this carpet’s ~ it esta 
alfombra ya está para la basura 

past^ adv |T> (with verbs of motion): to fly/cycle/ 
drive ~ pasar volando/en bicicleta/en coche; 
he hurried ~ pasó a toda prisa; I saw her as I 
walked ~ al pasar la vi; we watched the 
troops march ~ vimos desfilar a las tropas 
[2> ►© p.1838 (giving time) (esp BrE); it’s twenty- 
five ~ son y veinticinco; I got there at five ~ 
llegué a y cinco; is it eight yet? — a few min¬ 
utes ~ ¿son las ocho ya? — y unos minutos or 
pasadas 

pasta /'pursta, 'paesta || 'pasta/ n [u] pasta(s)/(p¡/; 
~ is very filling la pasta llena mucho, las 
pastas llenan mucho 

paste'' /peist/ n 2) |u c] (thick mixture) pasta f, 
anchovy ~ pasta de anchoas; meat/fish 
(BrE) paté m de came/pescado; tomato ~ 
extracto m or concentrado m de tomate, poma- 
rola® f (Chi), pomidoro m (Ur) [2> [u] (glue) 

engrudo m; {flour-and-water ~) engrudo m; 
(wallpaper ~) pegamento m, cola / (l> [u] (imi¬ 

tation gem) estrás m; all her jewels are ~ todas 
sus joyas son de fantasía or bisutería; (before n) 
~ diamond estrás m 

paste^ vt [I> (wallpaper) aphcar* pegamento or 
cola a; to ~ sth into/onto sth pegar” algo en 
algo (I) (beat) (si): he got ~d in the final set en 
el último set lo hicieron polvo or (CS tb) bolsa 
(fam); the critics ~d her novel los críticos le 
pusieron la novela por el suelo or por los 
suelos, los críticos le hicieron bolsa la novela 
(CS fam) [D (Comput) (text/paragraph) pegar” 

(Phrasal verb) 
• paste up |v ► o ► adv, v *• adv ► o] [T^ (poster/ 

notke) pegar” [2> (PubI) armar 

pasteboard /'peistbo;rd \\ 'peistbo:d/ n [u] 

cartón m 

pastel /p®s‘tel II 'paestl/ n 
□ (Art) [l> (crayon) pastel m; to work in ~(s) traba¬ 

jar con pasteles; (before n) (drawing/portrait) al 
pastel [2> (drawing) dibujo m al pastel 

□ (pale shade) tono m pastel; (befare n) (shades/ 

tones/color) pastel adj inv; (clothes/fumishings) en 
tonos pastel 

pastern /'paestarn || 'pastan/ n (Equ) cuartilla/ 

paste-up /'peistAp/ n (Journ, PubI) maqueta /; 
design and ~ diseño y maquetación; (befare n) 
~ artist maquetador, -dora mf, ~ work 

maquetación / 

pasteurization /.pffistj'ara'zeij'an II .parstfa 
rai'zeijan/ n [u| pasteurización/, pasterización 

/ 
pasteurize /'paestjaraiz II 'purstfaraiz/ vt pas- 

teurizar”, pasterizar”; ~d milk leche/pasteuri- 
zada or pasterizada 

pastiche /pss'tiij"/ n |c u| imitación/, pastiche 
m 

pastiiie /paBS'ti;! II 'paestil/ n (Med) pastilla /, 
throat ~s pastillas para la garganta 

pastime /'passtaim II 'pa:staim/ n pasatiempo 
m 

pasting /'peistip/ n (si) paliza / the critics 

gave the play a sound ~ los críticos pusieron 
la obra por el suelo or por los suelos 

pastis /pffis'ths II 'paestis, paes’ths/ n [u c| anís 
que se bebe con agua 

pastor /'paestar || 'pa:st0(r)/ n pastor, -tora mf 

pastorai'' /'paestaral || 'parstaral/ adj 
Q (painting/scene) pastoril, bucólico; ~ poem 

poema m pastoril or bucólico, égloga / 
□ [l> (Relig) (care/duties) pastoral; ~ letter (carta 

f) pastoral / [2> (BrE Educ): he’s in charge of 

care se ocupa del bienestar de los alum¬ 
nos 

pastorai^ n |u c] (Lit) égloga f, (Art) escena / 
bucólica 

pastoraiism /'paestaralizam || 'pa;staralizam/ 
n [u] pastoralismo m 

pastoraiist /'paestaralast || 'pa:staralist/ n 
pastoralista mf 

past perfect n (pretérito m) pluscuamperfec¬ 
to m 

pastrami /pa'stra:mi || pffi'struimi/ n [u] pastra¬ 
mi m (fiambre de carne vacuna y especias) 

pastry /'peistri/ n (pl -tries) [T) [u] (substance) 

masa /; (befare n) ~ board tabla / de amasar; 
~ brush pincel m de repostería; ~ case 

molde m de masa or pasta; ~ cutter cortapas- 
tas m [2> [c) (cake) pastelito m or (RPI) masa/ 

pastrycook /'peistrikok/ n pastelero, -ra mf 
repostero, -ra m,/ 

pasture'' /'paestjar |l 'pQ:stj'ja(r)/ n S) [u] (graz¬ 

ing land) pastos mpl [I> [c] (tract of grazing land) 

prado m, potrero m (AmL); (fresh fields and) 

~s new. she felt it was time to move on to 

~s new sintió la necesidad de cambiar de 
aires or de buscar nuevos horizontes; fo put sb 

out to ~ jubilar a algn (fam) gf [u] (grass) pasto 
m, pastura/, (befare n) ~ land tierra/de pasto¬ 
reo, pradera/ 

pasture^ vt apacentar”, pastar 
■ pasture vi pastar, pacer” 

pasty'' /'peisti/ adj -tier, -tiest [T> (pale) (com¬ 
plexion) pálido [1> (substance/consistency) pasto¬ 

so 
pasty'^ /'Pffistl/ n (pl -ties) (esp BrE) empanada/ 

(AmL), empanadilla/(esp Esp); Cornish ~ empa¬ 
nada de papa, cebolla, nabo sueco y carne 

pasty-faced /,peisti'feist/ adj pálido (y 
demacrado) 

pat' /p®t/ vt -tt- (dog/horse) darle” palmaditas a; 
he ~ted her on the shoulder le dio unas pal¬ 
maditas en el hombro; ~ the earth firm 

around the plant apisone bien la tierra alrede¬ 
dor de la planta con las manos; to ~ a ball 

botar or (Chi) darle” botes a or (RPI) hacer” picar 
la pelota; she ~ted down her hair se atusó el 
pelo; fo ~ sb on the back (congratulate) felicitar 
a algn; (lit) darle” una palmadita en la espalda a 
algn; I ~ted myself on the back for remem¬ 

bering me congratulé de haberlo recordado, 
me felicité por haberlo recordado 

pat^n 
□ (tap) palmadita /, golpecito m; (touch) toque m; 

fo give sba on the back (congratulate) felici¬ 
tar a algn; (lit) darle” una palmadita en la espal¬ 
da a algn; you deserve a ~ on the back for 

that mereces que te feliciten por eso 
□ (Culin) (of butter) porción/ 

pat^ adj (pej) (answer) fácil; he always has some 

~ excuse siempre tiene una excusa prepara¬ 
da 

paf* adv [T> (by heart): to have o know sth down 

0 (BrE) off ~ saberse” algo al dedillo or de 
memoria; to get o learn sth down (AmE) o (BrE) 
off ~ aprender algo de memoria; the answer 

came ~ respondió inmediatamente or 
automáticamente [2> (AmE): to stand ~ man¬ 
tenerse” en sus (or mis etc] trece; (in poker) no 
querer” cambiar ninguna carta 

pat^ (= patent) Pat.; ~ pending Pat. solicitada 
or en trámite; ~ no 57143 n” de Pat. 57143 

Patagonia /.pmta'gaunia/ n la Patagonia 

patch'' /paetj/ n 
□ [T> (for mending clothes) remiendo m, parche m; 

(for reinforcing) refuerzo m; (on knee) rodillera/, (on 

elbow) codera / (for a puncture, wound) parche m; 

not to be aon sb/sth (BrE colloq) no tener” ni 
punto de comparación con algn/algo; (befare n) 
~ pocket bolsillo m de plastrón or de parche 
[2) (eye ~) parche m (en el ojo) [3^ (AmE Mil) 

insignia / 
□ [1> (area): test the product on a small ~ of 

material pruebe el producto en un pequeño 
trozo de tela; she slipped on a ~ of ice/oil 

resbaló en el hielo/en una mancha de aceite; 
there were red ~es on his arms tenia man¬ 
chas rojas en los brazos; a damp ~ on the 

ceiling una mancha de humedad en el techo; 
I’ve cleaned it, but there’s still a sticky lo 
he limpiado, pero todavía queda un pedazo 
pegajoso; fog ~es will occur habrá zonas de 
niebla; fo go through a bad o rough o sticky 
~ (BrE) pasar por or atravesar” una mala racha 
12> (small plot of land): a vegetable ~ un huerto, 
una parcela para verduras gf (territory) (BrE 

colloq): my/his ~ mi/su territorio 
Q (Comput) parche m, patch m 

patch^ vt [T> (repair) remendar”, parchar (esp 

AmL); it was ~ed together out of various 

scraps estaba hecho de retazos or (Esp) retales; 
he tried to their relationship together 

again intentó volver a arreglar las cosas entre 
ellos [2> (connect) (Comput, Rad, Teiec) conectar 

(Phrasal verb) 

• patch up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [l> (mend) (roof/ 
furniture) hacerle” un arreglo a (provisionalmen¬ 
te); (clothes) remendar”, parchar (esp AmL); 
(hole) ponerle' un parche a [2> (resoive, settle); it 

will be difficult to ~ things up now ahora va 
a ser difícil arreglar las cosas; I tried to help 

~ things up betweem them quise ayudar 
para que hicieran las paces 

patchboard /'paetj’b3;rd II 'pffitJbo:d/ n 
patch pane! 

patchily /'paetjali II 'pastjili/ adv: the paint¬ 

work came up very ~ la pintura quedó dis¬ 
pareja; he remembered it only ~ sólo 
recordaba algunos pasajes (or momentos etc); 
he covers the subject very ~ (pej) trata el 
tema de forma muy incompleta 

patchouli (oil) /'ptetfali, pa'tjmli || 'pstfu:!!, 
pa'tju:!!/ n [u] (esencia/de) pachuli m ofpachuli 

m 
patch panel, patchboard n panel m de 

interconexiones 

patchy /'ptetj!/ adj -chier, -chiest [T> (in 
appearance) (paintwork/color) disparejo, poco 
uniforme [2> (not complete) (coverage) incomple¬ 
to; (attendance/response) irregular; (recollection/ 
description) fragmentario g> (mixed) (results) 
irregular; (performance) irregular, con altibajos; 
the weather has been rather el tiempo ha 
estado bastante variable 

pate /pert/ n (dated & hum): his bald ~ su calva, 
su pelada (CS fam) 

páté, pate /pa:'tei II 'paetei/ n [u c] paté m 

patella /pa'tela/ n (pl -las or -lae /-li;/) rótula/ 

paten /'paetn/ n patena/ 

patenf /'p®tnt || 'peitnt, 'p®tnt/ n patente/, to 

take out a ~ on sth patentar algo; 0 patent 

pending, patent applied for patente solicita¬ 
da or en trámite; (before n) ~ agent agente mf 



patent patterned 
de patentes: ~ attorney (in US) abogado, -da m/ 
especialista en patentes; ~ law derecho m de 
patentes; P~ Office Registro m de la propie¬ 
dad industrial; ~ right derecho m de patente 

patent^ /'paetnt || 'peit-, 'paetnt/ vt patentar; a 
~ed design un diseño patentado 

patent^ adj 
□ /'peitnt, 'péet- || 'peitnt/ (obvious) (frmi) (mistake/ 

lie) patente, evidente 
□ /'paetnt || 'peitnt/ [l> (patented) (invention) paten¬ 

tado; ~ medicine especialidad / medicinal 
[2> (shoes/handbag) de charol 

patentable /'paetntabal II 'peitntabal, 'paetnt-/ 
adj patentable 

patentee /.ptetn't!: || ,peitn'ti:, ,paet-/ n titular 
mf (de una patente) 

patent leather /'p^tnt || 'peitnt, 'pst-/ n |u] 
charol m; (before n) patent-leather shoes zapa¬ 
tos mpl de charol 

patently /'peitntli, 'paet- II 'peitntli/ adv: it’s 
clear d obvious that... salta a la vista or está 

clarísimo que ...; it’s ~ untrue es una mentira 
a todas luces, está clarísimo que no es cierto 

paterfamilias /.pEetarfa'milias, ,pa:- || ,pei 
tafa'miliaes, pae-/ n (frmi) páter m famihas, jefe 
m de famiha 

paternal /pa'tairnl || pa't3:n/ adj [!> (fatherly) 
(ajfection/interest/benevolence) paternal; (pride) 
de padre; (trait/inheritance) paterno (on 
father’s side) (before n) por parte de padre; 
~ grandmother abuela/paterna, abuela/por 
parte de padre; ~ aunt tía / por parte de 
padre 

paternalism /pa'tarrnlizam II pa'tarnalizam/ n 
[u] paternahsmo m 

paternalisf /pa'tarrnlast II pa'tarnahst/ n 
paternalista mf 

paternaiist^, -istic /-'istik/ adj paternalista 

paternaily /pa'tairnli || pa'tamali/ adv de una 
manera paternal, paternalmente 

paternity /pa'tarrnatl II pa't3:natl/ n [u| (frmi) 
paternidad f, to acknowledge ~ reconocer' la 
paternidad; (before n) leave permiso m or (esp 
AmL) licencia/por paternidad; ~ suit litigio m 
por paternidad; ~ test (Law, Med) prueba / de 
investigación de la paternidad 

paternoster /,pa:t9r'na:st0r II ,paeta'nDsta(r)/ 
n padrenuestro m, paternóster m 

path /p£e0 II pa:0/ n [T) (track, waikway) sendero m, 
senda/, camino m; they cleared a ~ through 
the jungle abrieron un sendero (or una senda 
etc) a través de la selva; to stray from the ~ of 
virtue apartarse del camino de la virtud or del 
buen camino; the ~ to success el camino al 
éxito; to beat a ~ to sb’s door asediar a algn: 
the world has been beating a to his door 
ha habido un verdadero peregrinaje hasta su 
puerta; hell A1 (course of missile) trayectoria 
/, the ~ of the sun el recorrido or el trayecto 
del sol; the raging waters swept away every¬ 
thing in their ~ las tempestuosas aguas arra¬ 
saron con todo a su paso; he stepped into the 
~ of the oncoming vehicie se cruzó en el 
camino del vehículo que se acercaba; the 
bullet was deflected from its ~ el proyectil 
fue desviado de su trayectoria; to cross sb’s ~ 
cruzarse' or toparse con algn; if you cross my 
~ again ... si te me vuelves a cruzar en el 
camino ...; after two years our -^s crossed 
again dos años más tarde nos volvimos a 
encontrar [3> (course of action): if you take that 
~ ... si optas por hacer eso ... 

pathetic /pa'0etik/ adj [l> (pitiful) (sight/moan/ 
gesture) patético; (poverty/misery) conmovedor, 
lastimoso, digno de lástima [2> (feeble, inad¬ 
equate) (colloq): what a ~ excuse! ¡qué excusa 
más pobre!; his Jokes are ~ sus chistes son 
pésimos; a ~ performance una pésima actua¬ 
ción, una actuación que daba pena; you’re ~! 
¡me sacas de quicio!; don’t be so ~l ¡no seas 
tan pusilánime! 

pathetically /pa'Oetikli/ adv [T> (pitiably) 
(moan/weep) lastimeramente; he was ~ thin 
era de una delgadez que daba pena; I can’t 
reach, she said ~ —no alcanzo —dijo con 
voz lastimera; they were ~ grateful su agra¬ 
decimiento resultaba patético or penoso 

1546 

12> (lamentably) (colloq): our pay Is ~ small nos 
pagan una auténtica miseria (fam); they played 
~ jugaron que daba pena (fam) 

pathetic fallacy n |u| falacia/patética 

pathfinder /'p$0,famdar II 'pa:0,famda(r)/ n 
[T> (explorer) explorador, -dora mf, she was a 
^ In the field of genetic engineering fue una 
pionera en el campo de la ingeniería genética 
[1> (Mil) avión o paracaidista que señala el objetivo a 
los bombarderos 

pathname /'paeSneim II 'pa:0neim/ n nombre 
m de ruta 

pathogen /'paeOadjan/ n agente m patógeno 

pathogenic /,pffi0a'd3enik/ adj patógeno 

pathological /,pce0a'la:d3ikal || .paeOa'ln 
d3ikal/ adj [T> (Med) patológico [2) (compulsive) 
(liar/fear) patológico 

pathologically /,p£0a'la:d3ikli || .pseba'ln 
d3ikli/ adv joatológicamente; he’s ~ jealous 
sus celos son patológicos 

pathologist /pa'0a;lad3ast || pa'0Dlad3ist/ n 
patólogo, -ga mf 

pathology /pa'0a:lad3i II pa'6Dlad3Í/ n [u| pato¬ 
logía/ 

pathos /'pei0a:s || 'pei0Ds/ n [u] patetismo m 

pathway /'paeOwei II 'pa:9wei/ n camino m, 
sendero m 

patience /'peijans/ n |u| 
Q (quality) paciencia /, to try sb’s ~ poner' a 

prueba la paciencia de algn; I lost my ~ perdí 
la paciencia; my ~ is wearing thin/is 
exhausted se me está acabando or agotando/se 
me ha acabado or agotado la paciencia; I’ve no 
~ with people like that con gente así yo no 
tengo paciencia; ~ is a virtue (set phrase) la 
paciencia es la madre de la clencia (fr hecha); to 
have the ~ of Job/a saint tener' más pacien¬ 
cia que el santo Job/que un santo 

□ (cards) (BrE) sohtarío m\ to play ~ hacer' solita¬ 
rios; a game of ~ un soUtario 

patienf /'peijant/ adj (teacher/mother) pacien¬ 
te; (research/explanation) hecho con paciencia y 
detenimiento; to be ~ ser' paciente, tener' 
paciencia; be ~ just a little longer ten un 
poco más de paciencia; to be ~ with sb tener' 
paciencia con algn 

patient^ n paciente mf, chest/kidney ~s 
enfermos mpl de pulmón/ríñón; (before n): 
~ care cuidado m de pacientes 

patiently /'peifantli/ adv pacientemente 

patina /pa'tima II 'paetma/ n [T> (on metal) pátina 
/ [2> (liter & frmi) (of age) pátina / (liter) 

patio /'paetiau/ n patio m 

patois /'paetwa:/ n (p¡ ~ /-wa:z/) dialecto m 

patriarch /'peitriarrk II 'peitriaik/ n (Anthrop, 
Relig) patriarca m 

patriarchai /,peitri'a:rkal II ,peitri'a:kal/ adj 
patriarcal 

patriarchy /'peitriatrki || 'peitrla:ki/ n [u c| (pl 
-chies) patriarcado m 

patrician'' /pa'tnjan/ adj patricio 

patrician^ n patricio, -cia mf 

patricide /'paetrasaid || 'pastrisatd/ rt [T> |u 6] 
(crime) parricidio m (asesinato del propio padre) 
[2> [c] (person) parricida mf 

patrilineal /.paetra'lmial II .pastri'hnial/ adj 
(frmi) por línea paterna 

patrimony /'paetramauni || 'péetrimani/ n (pl 
-nies) (frmi) patrimonio m 

patriot /'peitriat || 'paetriat, 'peí-/ n patriota mf 

patriotic /,peitri'a;tik || .paetri’ntik, 'peí-/ adj 
patriótico 

patriotism /'peitriatizam || 'paetriatizam, 
'peí-/ n [u] patriotismo m 

patroi'* /pa'traol/ n 
Q [T> [u cj (act) patrulla / ronda / to be on ~ 

estar' patrullando, estar' de patrulla; they 
were on foot ~ estaban patrullando la zona a 
pie; (before n) ~ boat (lancha f) patrullera f, 
~ car coche m patrulla, patrullero m (RPI), 
auto m patrulla (Chi); ~ wagon (AmE) furgón m 
policial, (coche m) celular m (Esp), patrulla / 
(Col, Méx) [2> (group) patrulla/, (person) patrulla 
mf 

O (in Scouts) patrulla / 

patroP -II- vt (area/streets) patrullar 
■ patrol vi patrullar, estar' de patrulla 

patrolman /pe'traolman/ n (pl -men /-man/) 
[l> (policeman) (AmE) policía m, guardia m 

(from motoring organization) (BrE) mecánico m 

patrolwoman /pa'traulwuman/ n (pl 
-women) (AmE) policía/, guardia/ 

patron /'peitran/ n [T> (sponsor) patrocinador, 
-dora mf, a ~ of the arts un mecenas [2> (cus¬ 
tomer) (frmi) cliente, -ta mf [3> (patron saint) patro¬ 
no, -na mf 

patronage /'paetranid3, 'peí-/ n [u| 
□ [T> (custom) clientela / [2> (sponsorship) patroci¬ 

nio m, auspicio m; under the ~ of the Miller 
Corporation bajo or con el patrocinio de Miller 
Corporation, con los auspicios de MiUer Corpo¬ 
ration; he is well known for his ~ of the arts 
es muy conocido por su mecenazgo 

Q (Rol) influencia/ 

patroness /.peitra'nes/ n patrocinadora/ 

patronize /’peitranaiz, 'pae- || 'paetranaiz/ vt 
Q (condescend to) tratar con condescendencia 
H [í> (frequent) (frml) (shop/hotel) ser' Chente de; 

(theater/cinema) frecuentar (2> (sponsor) patroci- 
nar, auspiciar 

patronizing /'peitranaiziq, 'pae- || 'pae 
tranaizii)/ adj condescendiente 

patronizingly /'peitranaizipli, 'pae- II 'pae 
tranai3ir)li/ adv con condescendencia 

patronymic /.paetra'mmik/ n patronímico m 

patsy /'paetsi/ n (pl -síes) (AmE si) [T> (scapegoat) 
cabeza m/de turco, chivo m expiatorio; i’m not 
going to be your ~ yo no pienso pagar el pato 
por ti (fam); she escaped and i was the 
~ who went to jail eUa se escapó y yo fui el 
pánfilo que fue a la cárcel (fam) (2> (easy victim) 
presa/fácil (fam), primo, -ma m/(Esp fam) 

patter'* /'psetar II 'paeta(r)/ vi ((rain)) golpetear, 
tamborilear; ((feet/person)) golpetear; you 
could hear the mice -^ing behind the base¬ 
board se oía corretear a los ratones detrás del 
zócalo 

patter^ n |u| 
H (sound) golpeteo m; the soft ~ of the rain el 

suave golpeteo or tamborileo de la lluvia; the 
~ of tiny feet (hum) pasitos mpl de niño 

[3 (talk): the salesman gave me the usual el 
vendedor me soltó el rollo de costumbre; she 
had a very effective sales ~ tenia mucha 
labia para vender, sabía convencer al Chente; 
an insurance agent’s ~ el discursito típico de 
un vendedor de seguros 

pattern* /'paetarn || 'pastan/ n 
□ [l> (decoration) diseño m, dibujo m; (on fabric) 

diseño m, estampado m; a floral ~ un motivo 
or diseño floral; a geometric ~ un dibujo geo¬ 
métrico; the waves left ripple -^s in the sand 
las olas dibujaron ondas en la arena; the 
~ repeats every two feet el dibujo se repite 
cada dos pies H) (order, arrangement): it follows 
the normal ~ sigue las pautas normales; to 
set the ~ marcar' las pautas; ~s of consump¬ 
tion pautas fpl or hábitos mpl de consumo; 
behavior ~ (Psych) patrón m conductual or de 
conducta; languages with similar syntax -^s 
idiomas mpl con estructuras sintácticas simila¬ 
res; a ~ is beginning to emerge se están 
empezando a notar ciertas pautas regulares; 
the familiar of events repeated itself 
volvió a repetirse la historia de siempre 

□ |T> (model) modelo m [2> (in dressmaking) patrón 
m, molde m (CS) [3> (sample) muestra/ 

pattern^ vt to sth on sth: the constitution 
was -~ed on the American one la constitu¬ 
ción fire redactada tomando como modelo la 
de los Estados Unidos; their legal system is 
~ed on the Napoleonic Code su sistema 
legal está basado en el código napoleónico 

pattern bombing n [u) bombardeo m siste¬ 
mático 

pattern book n [ij (of wallpaper, fabrics) mues¬ 
trario m (2^ (of dress designs) revista / de patro¬ 
nes or (CS) de moldes, figurín m 

patterned /'paetarnd II 'paetand/ adj con dibu¬ 
jos or motivos; (fabric) estampado; a brightly 
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~ carpet una alfombra con un diseño en colo¬ 
res vivos 

patty /'paeti/ n (p¡ -ties) [TJ (small pie) empanada 
/ (AmL), empanadilla / (Esp) [2> (of minced meat) 

hamburguesa f, (of chopped vegetables, fish) cro¬ 
queta / 

paucity /'patsati/ n [u] (frmi) escasez /, penuria 

/ 
paunch /pDintJ/ n panza/(fam), barriga/(fam) 

paunchy /'pamtji/ odj -chier, -chiest barri¬ 
gón (fam), panzudo (fam) 

pauper /'poipar || 'po:p3(r)/ n pobre mf, indigen¬ 
te mf, ~’s grave fosa/común 

pauperization /,pa;p3ra'zeij'3n II .potparai 
'zeijan/ n (frml) pauperización / (frml), empobre¬ 
cimiento m 

pauperize /'potparaiz/ vt (frml) pauperizar* 
(frml), empobrecer* 

pause'* /po:z/ n [I> (gap, interval) pausa/ without 
~ sin interrupción; there was a ~ in the con¬ 
versation hubo una pausa or se hizo un 
silencio en la conversación; there will now be 
a ~ for light refreshments ahora haremos 
una pausa para tomar un refrigerio; (o give 
(sb) ~ (for thought) dar* que pensar (a algn) 
[2> (Mus) pausa/ 

pause^ vi (¡n speech) hacer* una pausa; (ir move¬ 

ment) detenerse*; to ~ for breath parar para 
recobrar el aliento 

pause button n botón m de pausa 

pave /peiv/ vt (with concrete) pavimentar; (with flag¬ 

stones) enlosar; (with stones) empedrar*, adoqui¬ 
nar; (with brides) enladrillar; they thought the 
streets were ~d with gold there creian que 
allí ataban a los perros cofl longanizas (hum), 

creían que aquello era Jauja (fam); to ~ the 
way for sth allanar or preparar el terreno para 
algo 

pavement /'peivmant/ n [I> [c u] (paved area) 

pavimento m [2> [u] ►paving 3 (I> [c] (beside 

road) (BrE) ►sidewalk 

pavement artist n (BrE) pintor, -tora m,f de 
aceras 

pavement café n (BrE) café m con terraza 

pavilion /pa'viljan/ n [1> (at trade fair) pabellón 
m [2> (tent) pabellón m 1I> (BrE Sport) caseta/ 

paving /'peivip/ n [u] [T> (paved area) pavimento 
m; (of flagstones) enlosado m; (of tiles) embaldosa¬ 
do m; (of stones) empedrado m, adoquinado m; 

(of bricks) enladrillado m [2> (materials) materiales 
mpl de pavimentación; (before n) ~ slab o 
stone losa/[3> (road surface) (AmE) calzada / 

paw'* /po:/ n [T> (Zool) pata / (claw of lion, tiger) 

garra/, zarpa/[Ó (hand) (colloq & pej) manaza/ 
(fam & pey), zarpa / (fam & pey) 

paw^ vt [T> «animal» tocar* con la pata; to 
~ the ground «horse» piafar ID «person» 
(pej) manosear (pey), toquetear (pey) 

pawn'* /po:n/ n 
□ [c] Q> (in chess) peón m [D (manipulated person) 

títere m 
Q [c u] (pledge) prenda/, to place sth in ~ empe¬ 

ñar algo, dejar algo en prenda; to redeem sth 
from ~ desempeñar algo 

pawn^ vt empeñar 

pawnbroker /'po;n,bra!jkar II ;po:n,brauka(r)/ 
n prestamista mf 

pawnshop /'pamjarp || 'potnjnp/ n casa / de 
empeños, monte m de piedad 

pawpaw /'po:po:/ n 
□ [D [c u] (fruit) asimina/ID [c] ~ (tree) asimina 

/ 
□ (BrE) ►papaya A 

pay'* /pel/ (past B past p paid) vt 
□ ID <tax/rent> pagar*; (amount/fees) pagar*, 

abonar (frml); (bill) pagar", saldar; (debt) pagar*, 
saldar, cancelar; I paid the amount in full 
pagué or (frml) aboné el importe en su totalidad; 
this account ~s 8% interest esta cuenta da or 
produce un interés del 8%; to ~ sth for sth/to 
+ inf: how much did you ~ for the painting? 
¿cuánto te costó el cuadro?, ¿cuánto pagaste 
por el cuadro?; I paid a fortune to have it 
cleaned me costó un dineral hacerlo limpiar, 
me cobraron un dineral por limpiarlo; to 

patty payíng-in slip 

~ sth INTO Sth: they ~ my salary directly into 
the bank me depositan or (esp Esp) me ingresan 
el sueldo directamente en el banco; © paid 
pagado [D (employee/creditor/tradesperson) 
pagarle* a; they still haven’t paid the builders 
todavía no les han pagado a los albañiles; 
you’ll have to wait until I get paid vas a tener 
que esperar hasta que cobre or me paguen; 
we’re paid by the hour nos pagan por horas; I 
wouldn’t eat in that restaurant if you paid 
me yo no comería en ese restaurante ni 
aunque me pagasen; to ~ sb for sth pagarle* 
algo A algn; when are you going to ~ me for 
the tickets? ¿cuándo me vas a pagar las entra¬ 
das?; I paid him £20 for the table le di 20 
libras por la mesa; he was handsomely paid 
for his services fue generosamente retribui¬ 
do por sus servicios; fo ~ one’s way. he paid 
his way through college se pagó or se costeó 
él mismo los estudios; I’ve never lived off 
him, I’ve always paid my own way nunca he 
vivido a costa de él, siempre he pagado lo que 
me correspondía 

O (respects) presentar; (attention) prestar; to 
sb a visit o cali hacerle* una visita a algn; I 

must a visit o a cali before we leave (BrE 
colloq & euph) tengo que pasar al baño antes de 
irnos; ►compliment* 1, heed*, homage 1 
etc 

■ pay Vi 
□ (with money) [D ((person)) pagar*; she paid in 

advance pagó por adelantado; under-16s 
don’t have to ~ los menores de 16 años no 
pagan; to ~ for sth pagar* algo; that won’t 
even ~ for the food eso no da ni para la 
comida; to ~ for sb (to -f inf): I’ll ~ for 
Matthew yo pago lo de Matthew; I’ll ~ for you 
to go to Paris yo te pago el viaje a Paris; 
they’ll for you to stay in a top hotel te 
pagarán la estadía or (Esp) estancia en un hotel 
de lujo ID «work/activity» pagarse*; this type 
of work usually -^s by the hour este tipo de 
trabajo normalmente se paga por horas; 
teaching doesn’t ~ very well la enseñanza 
no está muy bien pagada or remunerada 

O (suffer) to ~ FOR sth pagar* algo; she paid 
dearly for her negligence pagó muy cara su 
negligencia; he paid for his mistake with his 
life el error le costó la vida; I’ll make you ~ 
me las pagarás; there’ll be hell o the devil to 

se va a armar la de San CJuintIn 
Q paying pres p: the -^ing public el público; 

~ing guest huésped mf (que paga el 
alojamiento); it’s not a ~ing proposition no es 
una propuesta rentable 

■ pay V impers convenir*; it ~s to read the 
instructions conviene leer las instrucciones; it 
~s to be polite to people merece la pena ser 
amable con la gente; it would ~ her to learn a 
foreign language le convendría aprender un 
idioma 

CPhrasal verbs) 

• pay back [v ► o >■ adv, v ► adv o] 

□ (repay) (money) devolver*, reintegrar (frml), 
regresar (AmL exc CS); (loan/mortgage) pagar*; 
when are they going to ~ us back? ¿cuándo 
nos van a devolver or (AmL exc CS tb) regresar el 
dinero?; to ~ sb back for sth: I must ~ her 
back for the meal tengo que devolverle or (AmL 
exc CS tb) regresarle el dinero de la comida; 
how can I ~ you back for your kindness/this 
favor? ¿cómo puedo retribuir tu amabilidad/ 
pagarte este favor? 

Q (take revenge on): I’ll ~ you back (one day)! ¡ya 
me las vas a pagar!, ¡ya me las cobraré or me 
vengaré! 

• pay in 
□ [VO adv, V *• adv ► o] (BrE) (money) depositar or 

(Esp) ingresar or (Col) consignar 
□ [v ► adv] (BrE) hacer* un depósito or (Esp) un 

ingreso or (Col) una consignación 
• pay off 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] ID (settle, repay) (debt) 

cancelar, saldar, liquidar, pagar*; (creditor) 
pagarle* a ID (discharge from service) (worker) 
Liquidarle el sueldo (or jornal etc) a (al despedirlo) 
[D (bribe) (coiioq) (blackmailer) untarle la mano a 
(fam), coimear (CS fam), darle* una mordida a 

(Méx fam) 

□ [v ► adv] ID (prove worthwhiie) « caution/effort/hard 
work)) valer* or merecer* la pena, tener* su 
compensación; ((gamble)) resultar D (¡n gam- 

biing) (slot machine/bookmaker) (AmE) pagar* 
• pay out 
□ jv o ► adv, V ► adv ► o] [D (distribute) (dividend/ 

compensation/prize money) pagar* [D (spend) 

(colloq) desembolsar, aflojar (fam); I had to 
out a lot of money to fly to Europe me 

gasté un dineral en el vuelo a Europa 
0 [v o ► adv, V adv ► o] (release gradually) (rope/ 

cable) ir* soltando 
H [v adv] ID «insurance company» pagar* (una 

indemnización etc) [D (spend) (colloq) to ~ out 
(for/on sth) gastar (en algo); I’m tired of -~ing 
out for his clothes/on car repairs estoy harta 
de tener que gastar en comprarle ropa/en arre¬ 
glar el coche ID (¡n gambling) «slot machine/book¬ 
maker» (BrE) pagar* 

• pay up 
□ [v adv] pagar*; in the end the company paid 

up al final la empresa le pagó lo que le debía 
(or la indemnizó etc) 

□ [V ► adv ► o] (subscription/annual fee) abonar (frml), 
pagar*; to ~ up one’s arrears ponerse* al día 
en los pagos 

pay^ n [u] (of manual worker) paga/, salario m (frml); 

(for one day) jornal m; (of employee) sueldo m; to 
strike over ir* a la huelga por motivos sala¬ 
riales; she was suspended on full ~ la sepa¬ 
raron del cargo sin suspensión de sueldo; 
equal ~ igualdad / salarial; to be in sb’s ~ 
estar* a sueldo de algn; (before n) ~ bargaining 
negociación / salarial; ~ envelope o (BrE) 

packet sobre m de la paga; ~ increase 
aumento m or (frml) incremento m salarial; 
~ scale escala/salarial; ~ settlement acuer¬ 
do m salarial; ~ talks (BrE) negociaciones fpl 
salariales 

payable /'peiabal/ adj (frml) (pred) pagadero; 
~ to the bearer/on demand pagadero al por- 
tador/a la vista; the rent becomes ~ on the 
first of the month el alquiler vence el primero 
de mes; make the check ~ to Acme Hold¬ 
ings extienda el cheque a nombre de ora favor 
de Acme Holdings 

pay and display n [u] (BrE) sistema de estacio¬ 
namiento limitado; (before n) ~ parking estacio¬ 
namiento m en zona de estacionamiento 
limitado, aparcamiento m en zona azul (Esp) 

pay as you earn n [u] (in UK) ► PAYE 

payback /'peibask/ n 
□ [u] (on Investment) recuperación / (before n) 

~ period plazo m de recuperación (de la inver¬ 
sión) 

□ [o] (revenge) venganza / 

pay bed n (in 1;K) cama para paciente particular en 
un hospital público 

pay cable n (AmE) [u] ►cable television 

pay channel n canal m de pago 

paycheck, (BrE) pay cheque / peitjek/ n 
cheque m del sueldo or de la paga; (salary) 
sueldo m 

payday /'peidei/ n día m de paga or de cobro; 
Friday is ~ cobramos (or cobran etc) el viernes 

pay dirt n [u] (AmE) filón m; we hit ~ ~ when 
we opened up that store el día que abrimos 
la tienda dimos con un filón or con una mina 

de oro 

PAYE /.pkeiwai'i:/ n [u] (In UK) = pay as you 
earn; (before n) the ~ system sistema de recau¬ 
dación de impuestos por medio de retenciones sobre 
el salario 

payee /pei'i:/ n beneficiario, -ria mf (persona a 
cuyo nombre se extiende un cheque etc) 

payer /'petar ]] 'peia(r)/ n pagador, -dora mf 

paying guest /'penq/ n huésped m/de pago 

paying-in book /.pemj'm/ n talonario m de 
(formularios de) depósitos (bancarios) (AmL), 
talonario m de ingresos (Esp) 

paying-in slip /,peiir)'m/ n (BrE) formulario m 
para depósitos (AmL), papeleta/or resguardo m 
de ingreso (Esp), boleta/de depósito (CS) 
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payload /'peilaud/ n [T> (load) (Aerosp, Transp) 

carga / útil [2> (explosive capacity) carga / explo¬ 
siva 

paymaster /'pei,maestar II ‘pei,ma:sta(r)/ n 
pagador, -dora mf {encargado de la nómina): the 
government is the major ^ for this research 
el gobierno provee la mayor parte de los 
fondos para esta investigación; the ~s of 
these crimináis were well-known industrial¬ 
ists estos delincuentes estaban a sueldo de 
conocidos industriales 

Paymaster General, paymaster 
general n (p! ~s ~ ot ~ ~s) S> (in us) 
encargado del pago de los sueldos de las Fuerzas 
Armadas [2> (in UK) encargado del pago de sueldos y 
pensiones a funcionarios públicos 

payment /'peimant/ n |T> |u] (of debt, money, 

wage) pago m; the goods will be delivered on 
~ of the outstanding charges los artículos se 
entregarán previo pago de las cantidades pen¬ 
dientes; ~ FOR sth: you can’t expect ~ for 
such a small amount of work no puedes pre¬ 
tender que te paguen por tan poco trabajo; 
she offered her necklace as o in --w, for what 
she owed ofreció el collar como oren pago por 
lo que debía; he received no for what he 
did no recibió remuneración por lo que hizo 
(frml) [2) |c] (installment) plazo m, cuota / (AmL); 

the first ~ is due on Monday el primer plazo 
vence el lunes, el lunes hay que pagar la pri¬ 
mera cuota (AmL); they only accept cash ^s 
sólo aceptan pagos en efectivo; I’ve made the 
first ~ on the house he pagado el primer 
plazo or (AmL) la primera cuota de la casa; she 
made several -^s into her account hizo 
varios depósitos or (esp Esp) ingresos or (Col) 

consignaciones en su cuenta [3> |u] (reward, 
thanks) pago m, recompensa/, as o in for my 
years of devoted service como or en pago or 
como or en recompensa por mis años de 
abnegado servicio 

pay-off /'peio:f II 'peinf/ n 
□ |T> (final payment) pago m, ajuste m de cuentas; 

(of debt) liquidación / ll> (bribe) (colloq) soborno 
m, coima/(CS fam), mordida/(Méx fam) [l> (bene¬ 

fit) (colloq) compensación/, beneficios mpl 
□ (climax of story) (esp AmE colloq) desenlace m; the 

~ was my car wouldn’t start either el broche 
de oro fue que mi coche tampoco quiso 
arrancar 

payola /pei'aula/ n [u] (esp AmE colloq) soborno m, 
coima/(CS fam), mordidas/ol (Méx fam) 

payout /'peiaot/ n pago m 

pay-per-view /.peipair'vju: || .peipar'vju:/ n |u| 
pay-per-view m, pagar para ver m, pago m por 
evento (AmL), pago m por visión (Esp), teletaqui¬ 
lla / (Esp); {before n) ~ service servicio m de 
pay-per-view or de pagar para ver or (AmL) de 
pago por evento or (Esp) por visión, servicio de 
teletaquilla (Esp) 

pay phone n teléfono m público, monedero m 
(público) (Ur) 

payroll /'peiraul/ n [l> (list) nómina/, planilla/ 
(de sueldos) (AmL), plantilla/(Esp); to be on the 
~ estar* en planilla or (Esp) en plantilla; the 
company has 50 employees on its la 
empresa tiene 50 empleados en planilla or (Esp) 
en plantilla [2> (wages) nómina /, {before n) 
~ tax impuesto m sobre las remuneraciones 

pay slip n nómina/, recibo m del sueldo 

pay station n (AmE) ^pay phone 

pay television n |u] televisión/de pago 

PBS - Public Broadcasting Service 

Un servicio de radiodifusión estadounidense, 

financiado por el gobierno, famoso por la 

calidad de sus programas. Consiste en una 

asociación de emisoras locales que transmi¬ 

ten sin fines de lucro y sin publicidad 

pe = per cent 

PC' n 
□ - personal computer 
□ (in UK) = police constable 
Q (in UK) = Privy Councilior 

PC* adj = politicaiiy correct 

pem (BrE) (= per caiendar month) p/mes 

pet (AmE) = per cent 
pd = paid 
PD n (in US) = Poiice Department 
PDA n (= Personal Digital Assistant) PDA 

m 

PDQ adv (si) (= pretty damn quick) rapidito 
(fam) 

PE n |u| = physical education 
pea /pi:/ n arveja / or (Esp) guisante m or (AmC, 

Méx) chícharo m; as (a)like as two ~s in a pod 

como dos gotas de agua; {before n) ~ soup sopa 
/or crema/de arvejas (or guisantes etc): ~ soup 
fog niebla / espesa 

peabrain /'phbrem/ n (colloq) cabeza mf de 
chorlito (fam), cerebro m de hormiga (fam) 

pea-brained /‘phbremd/ adj (colloq) con cere¬ 
bro de mosquito (fam) 

peace /pi:s/ n [u] 
□ [T> (freedom from conflict) paz /; they live in o at 

~ with their neighbors viven en paz con sus 
vecinos; the two nations have been at for 
years hace años que las dos naciones viven en 
paz; to be at ~ with oneself (liter) estar* en paz 
consigo mismo; to be at with the world 
estar* satisfecho de la vida; to make ~ with sb 
hacer* las paces con algn; they made their 
~ after their mother’s death hicieron las 
paces tras la muerte de su madre; {before n) 
para la paz; (proposal/initiative) de paz; (march/ 
campaign) por la paz; ~ conference conferen¬ 
cia / de paz; ~ envoy enviado, -da mf de paz; 
the ~ movement el movimiento pacifista; 
~ offering (Relig) sacrificio m propiciatorio; he 
brought her flowers as a offering le trajo 
flores en señal de reconciliación; ~ process 
proceso m de paz; ~ settlement acuerdo m de 
paz; ~ studies estudios mpl de or para la paz; 
~ talks negociaciones Jpl or conversaciones Jpl 
por la paz; ~ treaty tratado m de paz [2> |c| 
(treaty) paz / the P~ of Ryswick la Paz de 
Ryswick 

□ (Law): to keep the ~ ((police/troops» mante¬ 
ner* el orden; to breach o (BrE) disturb the ~ 
alterar el orden público 

B (quiet, tranquillity) paz / the ~ and quiet of the 
countryside la paz y tranquilidad del campo; I 
went to the library for some ~ and quiet me 
fui a la biblioteca para poder estar tranquilo; 
the of mind that comes with old age la 
serenidad que da la edad; I turned off the gas 
for my own ~ of mind apagué el gas para que¬ 
darme tranquilo; to be at ~ descansar en paz; 
rest in ~ que en paz descanse; let me finish 
this in ~ déjame acabar esto en paz; let me 
have a bit of ~ déjame tranquilo or en paz un 
momento; he won’t give you any ~ until he’s 
got what he wants no te va a dejar tranquila 
or en paz hasta que no se salga con la suya; fo 
hold one’s ~ (frml & arch) guardar silencio; 
speak now or forever hold your ~ que hable 
ahora o que caUe para siempre 

pesceable /'piisabal/ adj [T) (persoh/nation) 
amante de la paz [2> (agreement/settlement) 
pacífico 

peaceably /'pi:sabli/ adv pacíficamente 

peace camp n campamento m por la paz 

Peace Corps n (in US): the ~ ~ el Cuerpo de 
Paz (de los EEUU) 

peace dividend n dividendo m de (la) paz 

peaceful /'phsfal/ adj [T> (calm, quiet) (animal) 
pacífico; (spot/place) tranquilo; a ~ Sunday 
afternoon una tranquila tarde de domingo; 
the patient spent a ~ night el paciente pasó 
una buena noche or pasó la noche tranquilo; 
the city is ~ again vuelve a reinar la paz en la 
ciudad [2> (non-violent) (protest/picketing) pacífi¬ 
co, no violento; ~ coexistence la coexistencia 
or convivencia pacífica; the ~ use of nuclear 

power el uso de la energía nuclear para fines 
pacíficos; they are a ~ nation/people son una 
nación/un pueblo amante de la paz 

peacefully /'phsfali/ odv [T> (serenely, quietly) 

(sleep) plácidamente; he died ~ murió sin 
sufrir; (in obituary) s» murió en la paz del Señor; 
she sat ~ reading in the garden estaba leyen¬ 
do tranquilamente sentada en el jardín 
[2> (without violence, aggression) (picket/protest) 
pacíficamente, de forma no violenta 

peacefulness /'pi:sf0ln3s || 'pirsfalms/ n |u) 

[1> (serenity, quietness) paz /, tranquilidad / 
[2> (lack of violence) carácter m pacífico 

peacekeeper /'pi:s.ki:p9r || 'pi:s,ki:pa(r)/ n: 
the UN troops play the role of ~s las tropas 
de las Naciones Unidas están encargadas de 
mantener la paz; she has to play the role of 
~ in the family tiene que actuar como conci¬ 
liadora en la familia 

peacekeeping' /■pi:s,ki;piri/ adj {befare n): 
~ forces fuerzas jpl de paz, fuerzas jpl encar¬ 
gadas del mantenimiento de la paz; ~ oper¬ 
ation operación/para el mantenimiento de la 
paz 

peacekeeping* n mantenimiento m de la 
paz 

peace-loving /'pi:s,Uviri/ adj amante de la 
paz 

peacemaker /'pi:s,meikar || 'phs.meikafr)/ n 
conciliador, -dora mf 

peacenik /'phsmk/ n (colloq) activista m/por la 
paz {especialmente durante los años sesenta) 

peace officer n (AmE) agente mf de la auto¬ 
ridad 

peace sign n señal/de paz 

peacetime /'pkstaim/ n [u] época/or tiempos 
mpl de paz 

peach /pi:tj/ tt 
□ [T> (fruit) durazno m, melocotón m (Esp); {befare 

n) a ~es and cream complexion un cutis de 
seda -x. (tree) duraznero m or (Esp) 
melocotonero m [3) ►© p.1074 (color) color m 
durazno or (Esp) melocotón; {befare n) (dress/ 
sweater) color durazno or (Esp) melocotón adj 
inv 

□ (sb, sth pleasing) (colloq & dated): she’s a -x. of a 
girl! es un encanto; a -x. of a goal un gol de 
antología 

peachy /'pi;tji/ adj -chier, -chiest [Tf (healthy) 

(BrE) (skin/complexion) de seda [2> (excellent, fine) 

(AmE colloq): everything’s -x- todo va de perlas 

(fam) 

peachy-keen /'pi:tjiki:n/ adj (AmE colloq): 
everything is ~ todo marcha sobre ruedas ora 
las mil maravillas 

pea coat n *■ pea jacket 
peacock /'pi:ka:k || 'pi:kDk/ n pavo m real; he 

was strutting around like a -x, in front of the 
mirror se pavoneaba frente al espejo 

peacock blue ►© p.1074 n [u] azul m eléc¬ 
trico 

peacock-blue /.phkmk'blu;/ r-O p.1074 adj 
{pred peacock blue) azul eléctrico adj inv 

pea green ►© p.1074 n |u| verde m manza¬ 
na 

pea-green /■pi:'gri:n/ ►© p.1074 adj {pred 
pea green) verde manzana adj inv 

peahen /'pi:hen/ n pava/real 

pea jacket n chaquetón m (de marinero) 

peak' /pi;k/ n [T> (of mountain) cima/, cumbre/, 
cúspide / (frml or liter); (mountain) pico m; (of roof) 

arista / (of cap) visera /, (on graph) pico m; beat 
the eggwhites until they stand in stiff ^s 
batir las claras a punto de nieve (2> (highest 

point): the epidemic reached a x, in June la 
epidemia tuvo su punto critico en el mes de 
junio: production is now getting back to its 
pre-recession x- la producción está volviendo 
a los niveles máximos de antes de la recesión; 
at the X. of her career en el apogeo or la 
cúspide de su carrera 

peak* adj {befare n) [T> (maximum) (level/power) 
máximo; to be in ~ condition ((athlete/horse)) 
estar* en plena forma [2> (busiest): during 
~ times durante las horas de mayor demanda 
(or consumo etc); ~ advertising slots espacio m 
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publicitario en las horas de máxima audiencia; 
~ viewing figures cifras Jpl de máxima 
audiencia; the ~ hour for traffic las horas 
pico or (Esp) punta; ~ rate tarifa / máxima; 
~ season temporada / alta 

peak^ vi «príce/demand/production» alcanzar' 
su nivel más alto or su punto máximo; 
«career)) alcanzar' su apogeo; «athlete)) 
alcanzar’ su mejor momento 

peaked /phkt/ adj 
□ [T> (pointy) (AmE) (hat) de pico [2) (with visor) (BrE) 

(cap) de or con visera 
□ /'phkad II 'pi;kt/ (coiloq) paliducho (fam) 

peaktime /'piiktaim/ n (BrE TV) horas Jpl de 
máxima audiencia; (before n) ~ audience 
número m de telespectadores a las horas de 
máxima audiencia 

peaky /'phki/ adj -kier, -kiest (BrE) ► peaked 
B 

peaP /pl;l/ n: ~ of beiis (sound, musicai pattern) 

repique m de campanas; (set) carillón m; they 
burst into ~s of laughter se empezaron a reír 
a carcajadas; a ~ of thunder un trueno 

peaPvi ~ (out) (liter) «bells)) repicar’, tocar' a 
vuelo 

■ peal vt (bells) repicar’, tocar’ a vuelo 

peanut /'phnAt/ n [1> (Agr, Culin) maní m or (Esp) 

cacahuete m or(Méx) cacahuate m [2> peanuts 
pl (small sum) (coiloq) una miseria (fam); we work 
for ~s nos pagan una miseria (fam) 

peanut butter n [u] mantequilla/de maní or 
(Esp) de cacahuete or (Méx) de cacahuate, mante¬ 
ca/de maní (RPI) 

peapod /'pi;pa:d || 'phpnd/ n vaina/(de arveja, 
guisante o chícharo) ^ 

pear /per || pea(r)/ n [T> (fruit) pera/ ^-shaped 
con forma de pera [2> ~ (tree) peral m 

pearP /parrl II pa:!/ n 
□ [l> lo| perla / a string of ~s un collar de 

perlas; to cast ~s before swine echarles mar¬ 
garitas a los cerdos; (before n) (necklace/earrings) 
de perlas; ~ diver pescador m de perlas [2> [u| 

(mother-o/-~) nácar m, madreperla / concha / 
nácar (Méx), concha / de perla (Chi); (before n) 
(brooch/buttons) de nácar (or de madreperla ele); 
(lipstick/nail vamish) nacarado, perlado; 
~ oyster madreperla / ostra / perlífera |3> [o] 
(thing of value, beauty) joya/ ~s of wisdom sabias 
palabras fpl; (iro) joyitas Jpl (Iró); Hawaii, ~ of 
the Pacific Hawai, la perla del Pacífico 

□ ►purl^ 
pearl^ /pairl || pa:!/ vt/vi ►purl^ 
pearl barley n [u] cebada / perlada 

pearl bulb n bombilla/mate (esp Esp), bombi¬ 
ta / or lamparita / (RPI) or (AmC) bujía / opaca, 
foco m (Méx) or (Col, Ven) bombillo m opaco, 
ampolleta / empavonada (ChI) 

pearl-fishing /'pairlfijit) || 'pailfijiri/ n [u] 
pesca/de perlas 

pearl gray, (BrE) pearl grey ►o p.i074n 
|u] gris m perla 

pearl-gray, (BrE) pearl-grey /pairigrei 
II 'pail'grei/ ►© p.1074 adj gris perla adj inv 

pearly /'pairli || 'paill/ adj -lier, -liest (finish/ 
gloss) nacarado, perlado; ~ teeth dientes mpl 
de perla; the P~ Gates (hum) las puertas del 
Paraíso 

pear-shaped /'perjeipt || 'peajeipt/ adj 
[I> (like a pear) con or en forma de pera [2> (of 

person) ancha de caderas; to go ~ (BrE coiloq) 

irse a pique or (fam) a la porra 

peasant /'peznt/ n [I> (Agr) campesino, -na mf, 
the P~s' Revolt la revuelta del campesinado; 
(before n) (population) campesino, rural; a 
~ farmer un pequeño agricultor; of ~ stock 
de origen campesino; ~ woman campesina / 
[2> (uncultured person) (pej) ordinario, -ria mf, 
palurdo, -da m,f 

peasantry /'pezntri/ n (-t sing or pl vb) campe¬ 
sinado m 

peashooter /'ph.Jmtar || 'phjmtafr)/ n 
canuto m, cerbatana / 

pea souper /'smpar || 'su;pa(r)/ n (esp BrE 
coiloq) niebla/espesa 

peat /pl:t/ n [u] turba / (before n) ~ bog turbe¬ 

ra/ 

peaty /'pi:ti/ adj -tier, -tiest (soil) de turba; 
(taste) a turba 

pebble /'pebal/ n (T> (smooth stone) guijarro m, 

piedrecita/or(esp AmL) piedrita/ not to be the 

only ~ on the beach (BrE): he’s not the only 
~ on the beach no es el único hombre (or 
candidato etc), hay mucho más donde elegir; 
(before n) ~ beach playa/de guijarros [2> (rock 

crystal) cristal m de roca; (befare n) (glosses) de 
cristales gruesos, de culo or (Chi) de poto de 
botella (fam) 

pebbledash'' /'pebaldsf/ n |u| (BrE) revesti¬ 
miento rugoso para paredes exteriores 

pebbledash^ vt (BrE) revestir con pebble¬ 
dash'' 

pebbly /'pebll/ adj -lier, -liest (beach) de gui¬ 
jarros 

pecan /pikaen, pi'kurn || 'piikan, pi'kten/ n 
[T> (nut) pacana/ nuez/(Méx) [2> (tree) pacana/, 
pacán m 

peccadillo /.peka'dilau/ n (pl -loes or -los) 
desüz m 

peccary /'pekarí/ n (pl -ríes) pécari m 

peck’* /pek/ n 
□ |T> (of bird) picotazo m (2> (kiss) beso m; she 

gave me a ~ on the cheek me dio un beso or 
me besó en la mejilla 

Q (measure) picotín m; a of trouble (AmE) un 
buen lío 

peck^ vt picotear, picar’; the bird ~ed my 
hand o ~ed me on the hand el pájaro me 
picoteó or me picó or me dio un picotazo en la 
mano 

■ peck vi to ~ (AT sth) « bird)) picar’ or picotear 
(algo); (nibble) picotear ot picar* (algo); eat prop¬ 
erly, don’t ~! jcome bien, no picotees!; she 
had barely ~ed at her food apenas había 
tocado la comida 

pecker /'pekar II 'peka(r)/ n 
□ (AmE vulg) verga / (vulg), polla / (Esp vulg), pija / 

(RPI vulg), pico m (Chi vulg) 

n (spirits, courage): to keep one’s ~ up (BrE coiloq & 
dated) no desanimarse; keep your ~ up no te 
desanimes, a mal tiempo buena cara 

pecking order /'pekm/ n jerarquía / they 
were fighting for their place in the ~ ~ 
luchaban por hacerse un lugar en la jerarquía 

peckish /'pekij/ adj (esp BrE coiloq) (pred): to be 
o feel ~ tener* un poco de hambre 

pees /peks/ pl n (coiloq) pectorales mpl 

pectin /’pektan || 'pektm/ n [u c] pectina/ 

pectorai /'pektoral/ adj (Anat, Zool) pectoral; 
~ cross pectoral m 

pectorais /'pektaralz/ pl n (músculos mpl) pec¬ 
torales mpl 

pecuiiar /pi'kjuiljar || pi'kjmliafr)/ adj 
Q (strange) raro, extraño; to feel ~ tener’ una sen¬ 

sación extraña 
Q (particular, exclusive) peculiar, característico; ~ to 

sth; a plant ~ to southern Africa una planta 
que sólo se da en el sur de África; an animal 
~ to that region un animal que sólo existe en 
esa región; the ornate style ~ to the time el 
estilo recargado característico or propio de la 
época; the problem is not ~ to this country 
el problema no es exclusivo or particular de 
este país 

peculiarity /Ptkjml'jaeratl II pi,kju;li'ffirati/ n 
(pl -ties) [1> [c| (sth unusual) rasgo m singular; 
(oddity) rareza/ he has his peculiarities tiene 
sus rarezas [2> |u] (strangeness) lo raro or extraño 
(3> [c] (particular, exclusive quality) peculiaridad /, 
singularidad / 

peculiarly /prkjuiljarli || pi'kjutliall/ adv 
[T> (strangely) (behave/react/walk) de forma rara 
or extraña [2> (more than usually) (difficult/sensi¬ 
tive) especialmente, particularmente (I> (exclu¬ 

sively, distinctively) típicamente, pecuharmente 

pecuniary /pi'kjumierl 1| pi'kjumiari/ adj (frmi) 

(motives/gain) pecuniario (frmi); (difficulties) 
monetario, financiero 

pedagogic /.peda'gmdsik II ,peda'gDd3ik/, 

-icai /-ikal/ adj (frmi) pedagógico 

pedagogue, (AmE also) pedagog /'pedagmg 

II 'pedagng/ n [T> (educator) (frmi) pedagogo, -ga 
m,f [D (pedantic teacher) pedante mf 

peak pee 

pedagogy /'pedegaudsi, -ga:d3l II 'pedagpdsi/ 
n (o u] (frmi) pedagogía/ 

pedar /‘pedl/ n pedal m; brake/accelerator ~ 
pedal del freno/acelerador; (sustaining ~) (Mus) 

pedal derecho or fuerte or de intensidad 

pedaP, (BrE) -II-vi ((cyclist)) pedalear 
■ pedal vt (bicycle) darle* a los pedales de 

pedai bin n (BrE) tarro m or (Esp) cubo m or (CS) 

tacho m or (Méx) tambo m or(Col) caneca/or (Ven) 

tobo m de la basura (con pedal) 

pedai boatrt ^-pedalo 

pedai car n cochecito m de pedales 

pedaio /'pedlau/ n (pl -los or-loes) (BrE) bote m 

de pedales, patín m (Esp) 

pedal pusher Tt 
Q (cyclist) (coiloq) ciclista mf 
O pedal pushers (pl) (Clothing) pantalón m pes¬ 

cador or (pantalones mpl) pescadores mpl (AmL), 

pantalón m or pantalones mpl capri (AmL), pan¬ 
talón m pirata (Esp) 

pedant /'pednt/ n pedante mf 

pedantic /pi'dasntik/ adj pedante 

pedanticaliy /pi'd^ntikll/ adv con pedante¬ 
ría 

pedantry /'pedntri/ n [u c] (pl -ries) pedante¬ 
ría/ 

peddie /'pedl/ vt vender (en las calks o de puerta 
en puerta); to ~ an ideology hacer* prosehtis- 
mo; to ~ drugs traficar’ con drogas, pasar 
droga (arg) 

peddler /'pedlar II 'pedl3(r)/ n vendedor, -dora 
ambulante mf, mercachifle mf (pey); a drug ~ 
un traficante de drogas, un camello (arg), un 
jíbaro (Col, Ven arg); ~s of subversive ideas 
propagadores de ideas subversivas 

pederast /'pedaraest/ n pederasta m 

pederasty /'pedaraestí/ n [u] pederastía/ 

pedestal /'pedastl/ n pedestal m; to knock sb 

off her/his ~ bajarle los humos a algn; fo put 

o set sb on a poner' a algn en un pedestal; 
(befare n) ~ iamp lámpara / de pie; ~ tabie 
mesa / con pie central 

pedestrian'' /pa'destrían/ n peatón, -tona m,/ 
(befare n) ~ area (BrE) zona/peatonal; ~ cros¬ 
sing paso m de peatones; ~ mali o (BrE) pre¬ 
cinct zona / peatonal; ~ zone (AmE) zona / 
peatonal 

pedestrian^ adj pedestre 

pedestrianize /pa'destrlanaiz/ vt (BrE) con¬ 
vertir’ en zona (or calle etc) peatonal 

pediatric, (BrE also) paediatric /,pi:di 
'aetrik/ aáj (hospital) pediátrico; (specialist) en 
pediatría 

pediatrician, (BrE also) paediatrician 
/,pí:dia‘triXan/ n pediatra mf 

pediatrics, (BrE also) paediatrics /.pi:di 
'setriks/ n (-t sing vb) pediatría / 

pedicure /'pedikjur || 'pedikjua(r)/ n [u c): to 
have a ~ arreglarse/hacerse* arreglar los pies 

pedicurist /'pedikjorast || 'pedikjoarist/ n (esp 
AmE) pedicuro, -ra m,f, podólogo, -ga (frmi), 
callista mf 

pedigree /'pedagrí; II 'pedigri:/ n (i> (ancestry — 
of animal) pedigrí m; (— of person) linaje tn; (befare 
n) (bull/dog) de raza [2> (certifícate, document) 

pedigrí m [3> (diagram, tree) árbol m genealógico 
[4> (background, record) expediente m, historial 
m; (befare n) (wine) selecto 

pediment /'pedamant II 'pedimant/ n fron¬ 
tón m 

pediar/'pedlar II 'pedla(r)/ n (BrE) peddler 

pedometer /pi'da:matar 11 pi'dDmita(r)/ n 
podómetro m 

pedophiie, (BrE) paedophile /pedafaii 
II 'piidafail/ n pedófilo, -la m,f 

pedophilia, (BrE) paedophilia /.pedafüia 
II ,pi;d0'filia/ n [u| pedofiha/ 

pee'' /pl:/ vi (past 6 past p peed) (coiloq) hacer’ 
pis or pipí (fam), hacer* del uno (Méx, Per fam & 
euf); to ~ in one’s pants mearse encima (fam); 

the cat ~d all over me el gato se me meó 
encima (fam) 

pee^ n (no pl) pis m (fam), pipí m (fam); to go for/ 
have a ~ ir’ a hacer/hacer’ pis or pipí (fam); I 
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was dying for a ~ me estaba haciendo pis or 
pipí (fam) 

peek'' /pi:k/ vi to ~ (AT sth/sb) mirar (algo/a 
algn) (a hurtadillas), vichar (algo/a algn) (RPI 

fam): we '^ed around the curtains nos asoma¬ 
mos por detrás de las cortinas; l’il just ~ in at 
the kids voy a echarles un vistazo a los chicos, 
voy a vichar a los chicos (RPI fam) 

peek^ n -v, (AT sth/sb): may I have o take a 
~ (at it)? ¿puedo echarfle) una miradita? (fam), 

¿puedo vichar? (RPI fam) 

peekaboo'* /'pi;ka,bu:/ n [u] juego que consiste en 
esconderse y reaparecer para hacer reír a un bebé 

peekaboo^ ínter) ¡cucú! 

peekaboo^ adj (AmE) (having openwork) calado; 
(transparent) transparente 

peef /pi:l/ vt [l> (banana/apple/potato) pelar 
(remove): the bark had been -^ed from the 

trees habían descortezado los árboles; as he 
lifted the dressing, he -^ed away a layer of 
skin al quitar la venda arrancó or levantó una 
capa de piel: he -^ed back the plastic film 
quitó or despegó la película de plástico 

■ peel vi «person» pelarse, despellejarse; 
«paínt» desconcharse, salirse'; «wallpaper)) 
despegarse"; my nose is ~ing se me está 
pelando or despellejando la nariz; to ~ away 
«paint/plaster)) desconcharse 

(Phrasal verbs) 

• peel off 
Q|v ► adv] [T) «wallpaper/label)) despegarse*; 

(paint) desconcharse, salirse*; my skin’s ~ing 
off me estoy pelando or despellejando [1> (Aviat) 

((plane)) salirse* de la formación [T^ (leave 

group) (colloq) ((person)) irse* por su lado, sepa¬ 
rarse del grupo 

□ Iv* o ► adv, V ► adv ► o] (stamp/sticker/wallpaper) 
despegar*, quitar; (paint/bark) quitar; she ~ed 
off her clothes se quitó la ropa 

• peel out |v adv) (AmE colloq) largarse* (fam) 

peel** n |u] (of potato) piel/, cáscara/ (of apple) piel 
/, cáscara/(esp AmL); (of orange, lemon) cáscara/ 

peeler /'pillar || ’pi:la(r)/ n 
□ (potato ~) pelapapas m or (Esp) pelapatatas m 
ni (policeman) (BrE si & dated) polizonte m (arg & ant) 

peeling /'phiit)/ n 
□ [u] (of skin) (Med) descamación/ (cosmetic treatment) 

peeling m; use plenty of suntan oil to pre¬ 
vent ~ póngase mucho aceite solar para evitar 
pelarse or despeUejarse 

ni peelings pl (Culin) cáscaras Jpl, peladuras Jpl, 
mondas jpl, mondaduras Jpl 

peep* /pi:p/ vi 
□ [T> (watch) espiar*, vichar (RPI fam); (look quickly) 

mirar (o hurtadillas), echar un vistazo, vichar 
(RPI fam); don’t ~! no mires, no viches (RPI fam); 

she went to the window and ^ed out se 
acercó a la ventana y se asomó a mirar; to ~ at 
sb/sth: they were -^ing at me through the 
curtains me espiaban or me atisbaban a través 
de las cortinas, me vichaban a través de las 
cortinas (RPI fam) (show, stick out) ((tip/edge/ 
comer)) asomar; her petticoat was Just -^ing 
from under her dress (se) le asomaba la com¬ 
binación por debajo del vestido; my toes were 
~ing out (se) me asomaban los dedos 

O (make high-pitched sound) «bird» piar*; «horn/ 
whistle» sonar*; he ~ed at them as he drove 
by les tocó la bocina or les pitó al pasar 

■ peep vt (colloq): I -^ed the horn toqué la 
bocina or el claxon 

peep^ n 
Q (quick or furtive look) vistazo m; ~ at sth/sb: can I 

have a ~? ¿puedo ver?, ¿a ver?, ¿puedo 
vichar? (RPI fam); she had a quick ~ at the 
answer le echó un vistazo a la respuesta, vichó 
la respuesta (RPI fam) 

Q (sound): the ~ of the canary el pío, pío del 
canario; the ~ of a car horn el pitido de un 
claxon; we haven’t heard a out of the baby 
all night el niño no ha rechistado en toda la 
noche; one more out of you and there’ll be 
troublel ¡como vuelvas a abrir la boca, ya vas a 
ver!; we didn’t hear another ~ from her all 
evening no volvió a decir ni pío or ni mu en 
toda la noche (fam): any news from your 

brother? — not a ~ ¿sabes algo de tu herma¬ 
no? — ¡ni pío! (fam) 

peephole /‘piiphaol/ n mirilla / 

peeping Tom /.phpiq'tarm 11 ,pi:pir)'tDm/ n 
mirón m 

peepshow /'pirpjau/ n |T> (live show) espectáculo 
de striptease (machine) cosmorama m, mundo- 
nuevo m 

peeptoe /'phptao/ adj (shoe) sin puntera 

peep-toed /'pi:pt0ud/, peep-toe (BrE) /'pi:p 
tau/ adj abierto en la punta 

peer'' /pir || pia(r)/ n 
D [!► (equal) par mf, igual m/ to be tried by one’s 

~s ser* juzgado por sus iguales or pares; he 
has few ~s as a biographer como biógrafo 
pocos pueden equiparársele [1> (contemporary) 
coetáneo, -nea m,/ she wasn’t popular among 
her ~s no gozaban de popularidad entre sus 
coetáneos or entre los de su edad 

□ (lord) (in UK) par m, lord m; he’s a life ~ tiene un 
título vitalicio 

peer* vi: to ~ at sth/sb (with difficulty) mirar algo/ 
a algn con ojos de miope; (closely) mirar algo/a 
algn detenidamente; she ~ed shortsightedly 
at the sign escudriñó el letrero con ojos de 
miope; she ~ed at him over her glasses lo 
miró detenidamente or con ojos escrutadores 
por encima de las gafas; the old man ~ed up 
at me el viejo levantó la vista hacia mí ins¬ 
peccionándome; he climbed the wall and 
~ed over se trepó al muro y atisbó por 
encima 

peer 

Hay dos clases de pares (peers) británicos: 

aquellos que heredan este título de nobleza 

(hereditary peers) y los que lo poseen de por 

vida (Ufe peers) sin poder traspasarlo a su 

descendencia. Antiguamente ambas clases 

de pares tenían derecho a ocupar un escaño 

en la Cámara de los Lores (House of Lords), 
pero una reforma adoptada en 1999 limitó el 

número de los cargos hereditarios a 75. Se 

han propuesto otras medidas según las 

cuales un porcentaje de los lores serían 

elegidos directamente por el pueblo_^ 

peerage /'Pinds || 'piaridj/ n [l> (title, honor) 

título m or dignidad / de lord [2> (nobility, aris¬ 

tocracy) the ~ la nobleza; to raise o elevate sb 
to the ~ concederle a algn el título de lord 
l3> (book) nobiliario m 

peeress /'piras || 'piares/ n (in UK) paresa/ 

peer group n grupo m paritario (frmi); (befare n) 
peer-group pressure/influence la presión/ 
influencia que ejercen los compañeros or (frmi) 
que ejerce el grupo paritario 

peerless /'pirlas || 'pialis/ adj (liter) incompara¬ 
ble, sin igual, sin par (liter); he is ~ in the roie 
of King Lear no hay quien lo iguale en el 
papel de King Lear, en el papel de King Lear no 
tiene par 

peer pressure n [u] presión/del grupo 

peer review n [u] [TJ (of academic work) revisión 
/colegiada [2> (of colleague) revisión/paritaria 

peer-review /'pirra,vju; || 'piari,vju:/ vt 
[1> (article/paper) revisar colegiadamente 
[2> (colleague) revisar paritariamente 

peeve'* /pi;v/ vt fastidiar, darle* rabia a; it ~s 
her that I earn more money than she does le 
fastidia or le da rabia que yo gane más que 
ella 

peeve* n manía / his current pet ~ is ... 
ahora le ha dado la manía de ... 

peeved /pi:vd/ adj (expression/look) de fastidio; 
she sounded ~ se le notaba en la voz que 
estaba molesta or (fam) que estaba picada; i feei 
rather ~ that they didn’t invite me estoy 
molesto or (fam) picado porque no me 
invitaron, me sentó mal que no me invitaran 

peevish /'piivij/ adj (remark/refusal) desagrada¬ 
ble, malhumorado; the children were tired 
and ~ los niños estaban cansados y fastidio¬ 
sos 

peevishly /'phvijli/ adv de mala manera; ... , 
she asked ~ ... —preguntó de mala manera or 
preguntó irritada 

peevishness /'piivifnas || 'piivijms/ n [u| irri¬ 
tación / 

peewee /'pi:wi;/ n (AmE colloq) mocoso, -sa m,f 
(fam) 

peewit /'pi:wit/ n avefría// 

peg'* /peg/ n 
D O (in ground) estaca / (in furniture, barrel) estaqui¬ 

lla /, (in mountaineering) clavija / (on violin, guitar) 

clavija / (tent ~) estaquilla / (on board game) 

pieza 0 ficha que encaja en un tablero; a square 
in a round hole, at college I felt like a 

square ~ in a round hole en la universidad 
me sentía totalmente fuera de lugar or (fam) 

como gallina en corral ajeno or (Ven fam) como 
cucaracha en fiesta de gallina or (RPI fam) como 
sapo de otro pozo; fo take o bring sb down a 
~ (or two) bajarle los humos a algn, poner* a 
algn en su sitio [2> (clothes ~) (BrE) see 
clothespin 

[3 (hook, hanger) colgador m, perchero m, gancho 
m; the characters are just -v-s on which to 
hang the narrative los personajes sólo sirven 
de apoyo a la narrativa or (liter) son meras 
apoyaturas de la narrativa 

peg* -gg- vt 
Ej (attach, secure) sujetar, asegurar (con estaquillas 

etc); to ~ the clothes (out) (BrE) tender* la 
ropa; the company is ^ging its hopes on the 
new model la empresa ha cifrado sus esperan¬ 
zas en el nuevo modelo 

□ (Econ, Fin) [T> (fix, limit) (price/salary) congelar 

[2> (link) to ~ sth TO sth vincular algo a algo; 

the peso is -^ged to the dollar el peso está 
vinculado al dólar 

Q (categorize) (AmE): she hates to be -^ged as a 
feminist no soporta que la etiqueten de or la 
encasillen como feminista; their music is dif¬ 
ficult to su música es difícil de catalogar 

(Phrasal verbs) 

• peg away [v - adv] (colioq): I’ve been -^ging 
away all morning llevo toda la mañana dándo¬ 
le duro y parejo (fam); keep ^ging away at 
your studies sigue dándole al estudio (fam) 

• peg down [v ► o adv, v ► adv ► o] [T> (secura, hold 

down) (BrE) (tent) sujetar (con estaquillas); (pnces/ 
wages) fijar (pin down): try to.--^ him down to 
a definite date trata de que te dé una fecha 
concreta 

• peg out 
n [v ► adv] (colloq) [T> (die) estirar la pata (fam), pal¬ 

marla (Esp fam), petatearse (Méx fam) [2> (collapse 

from exhaustion) desplomarse, tronar (Méx fam) 

[3> (break down) ((engine/car» quedarse (fam), 

tronarse (Méx fam) 

Q ¡v ► o ► adv, V ► adv ► o] (slake) (claim) marcar* con 
estacas 

Pegasus /'pegasas/ n Pegaso m 

pegboard /'pegboird || 'pegbaid/ n tablero m 
(con agujeros para insertar las fichas) 

peg leg n (colloq) pata m/(de) palo (fam) 

PEI = Prince Edward Island 

pejorative /pi'dsairativ |] pi'dsnrativ/ adj 
peyorativo, despectivo 

pejoratively /pi'dsairativli 1| pi'dsnrativli/ 
adv peyorativamente, despectivamente 

peke /pi:k/ n (colioq) pequinés, -nesa mf 

Pekinese /.pnka'nhz |] ,pi:ki'ni:z/, (AmE) 

Pekingese /,pi;kii3'i:z/ n pequinés, -nesa 
mf 

Peking /.pL'kig/ n Pekín m; (before n) ~ duck 
pato m lacado (al estilo chino) 

pelican /'pelikan/ n pelícano m 

pelican crossing n (BrE) paso m de peato¬ 
nes (con semáforo) 

pellagra /pa'laegra, -'lei- || pi'lasgra, -'lei-/ n [u] 

pelagra / 

pellet /'pelat II 'pelit/ n [l> (of bread, paper) bolita 
/ [2j (Zool) (of regurgitated food) bola/ (feces) caga- 
dita/(fam) [3> (ammunition) perdigón m 

pellicle /'pelikal/ n (Biol, Phot) pehcula/ 

pell-mell /.pel'mel/ adv desordenadamente, 
sin orden ni concierto; clothes were thrown 
~ into suitcases habían metido ropa en las 
maletas desordenadamente or sin orden ni 
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concierto; they rushed ~ into the sea corrie¬ 
ron en tropel hacia el mar 

pellucid /pa'lmsad |{ ps'luisid/ adj (liter) 

[T> (transparent) (stream/water) cristalino 
[2> (easy to understand) <style/poem> diáfano; 
(argument/discussion) de meridiana claridad 

pelmet /'pelmat II 'pelmit/ n (esp BrE) galería/, 
bastidor m (que cubre la barra de donde cuelgan las 
cortinas) 

Peloponnese /.pelapa'nhz/ n the ~ el Pelo- 
poneso 

Peloponnesian /.pelape'nhjan/ adj: the 
~ War(s) la(s) guerra(s) del Peloponeso 

pelt^ /pelt/ vt: to sb with insults/questions 
acribillar a algn a insultos/a preguntas; to 
~ sb with tomatoes lanzarle* or tirarle 
tomates a algn; to ~ sb with stones apedrear 
a algn 

■ pelt vi (colloq) 
Q (rush, race): we ~ed up the road in the car 

íbamos a toda máquina or (fam) como un bólido 
por la carretera; she ~ed after the thief salió 
disparada or a todo correr or (fam) como un 
bólido tras el ladrón 

□ (fall heavily): it was ~ing with rain llovía a cán¬ 
taros or a mares; we drove on through the 
~ing rain seguimos adelante bajo el aguacero 
or chaparrón; the hail was ~ing down estaba 
granizando fuertísimo 

pelt* n 
O (animal skin) piel / (stripped) cuero m 
Q (pace) (esp BrE colloq): at full ~ a toda máquina, a 

todo lo que da (fam) 

pelvic /'pelvik/ adj pélvico 

pelvis /'pelvas II 'pelvis/ n (pl -vises) pelvis/ 

pen'' /pen/ n 
□ {fountain ~) pluma / estilográfica, pluma / 

fuente (AmL), estilográfica /, lapicera / fuente 
(CS), estilógrafo tn (Col); {ballpoint ~) bolígrafo 
m, boli m (Esp fam), birome/(RPI), pluma/ató¬ 
mica (Méx), lápiz m de pasta (Chi); (felt ~) rotula¬ 
dor m; he had never actually put o set ~ to 
paper nunca se había puesto a escribir, nunca 
había escrito nada; ~ and ink sketch boceto 
m a plumilla; the ~ is mightier than the 
sword más puede la pluma que la espada 

□ [I> (Agr) {sheep ~) redü m; {cattle ~) corral m 

[2> (prison) (AmE si) cana m/ (AmS arg), talego m 

(Esp arg), tanque m (Méx arg); in the ~ a la 
sombra (fam) 

B (Zool) (female swan) cisne m hembra 

pen* -nn- vt (letter/article) redactar, escribir*; 
(verse) componer* 

(Phrasal verb) 

• pen in |v o adv, v ► adv o] (animals) ence¬ 
rrar*, cercar*; they found themselves ~ned 
in by the enemy se vieron cercados or 
acorralados por el enemigo 

penal /'piml/ adj penal; ~ offense (AmE) delito 
m penal; ~ code código m penal; ~ colony 
penal m, colonia / penal or penitenciaria; a 
~ institution un establecimiento penitencia¬ 
rio, una penitenciaría; ~ servitude (BrE Hist) 

trabajos mpl forzados 

penalize /'pimlaiz 11 'phnalaiz/ vt [l> (punish) 

(player) sancionar, penalizar*; candidates will 
be ~d for ... (Educ) se quitarán puntos or se 
bajará la nota por ...; heavily ~d offenses 
dehtos que son severamente castigados; ~d by 
law penado por la ley [2^ (affect disadvantageous- 

ly) (frmi) perjudicar*, colocar* en desventaja 
[í> (make punishable, illegal) penalizar*, penar 

penalty /'penltl/ n {pl -ties) 
□ [l> (punishment) pena/, castigo m; (fine) multa/ 

the for disobedience is death la desobe¬ 
diencia está penada con la muerte; on ~ of 
death o of their lives bajo or so pena de 
muerte; to pay the ~ pagar* las consecuen¬ 
cias; the doctor paid the full ~ for his neg¬ 
ligence el médico pagó cara su negUgencia; 
© penalty for improper use: $50 multa por 
uso indebido: $50; {before n) ~ clause cláusula 
/ penal or punitiva; ~ interest interés m penal 
or de recargo [U (disadvantage): one of the pen¬ 
alties of fame parte del precio que hay que 
pagar por ser famoso 

□ II^ (Games): you have to pay a ~ hay que 

pagar una prenda; we were given a five-point 
~ for the wrong answer perdimos or nos 
restaron cinco puntos por contestar mal; 
{before n) ~ point punto m en contra [2> (Sport) 
(in rugby) penalty m, golpe m de castigo; (in US 
football) castigo m; ~ (kick) (in soccer) penalty m, 
penalti m. penal m (AmL), pénal m (Andes); to 
take a ~ cobrar un penalty {or penalti ete); 
{before n) ~ area (in soccer) área j/ de penalty or 
de castigo; ~ córner (in hockey) penalty córner 
m; ~ goal gol m de penalty (of penalti ele); 
~ shoot-out lanzamiento m or tanda / de 
penaltys {or penaltis etc); ~ spot punto m de 
penalty {or penalti ele) 

penalty box n [!> (¡n soccer) área j/ de penalty 
or de castigo [2> (in ice hockey) banquillo m {de 
castigo) 

penalty circle n (In hockey) áreaff de penalty 
or de castigo 

penance /'penans/ n [u c] [T> (Relig) penitencia 
/ for ~ say three Hail Marys como penitencia 
reza tres avemarias; to do ~ for sth hacer* 
penitencia por algo; to perform a public ~ 
hacer* un acto de contrición público [2> (punish¬ 

ment) (hum) castigo m 

pence /pens/ n [l} pl of penny A1 [2> (penny) 
(BrE crit) penique m 

penchant /'pentjant II 'pnqj’pq/ n (frmi) ~ (for 
sth) (liking) inclinación / or afición / (por algo); 
(tendency) tendencia (a algo) 

pencil'' /'pensal/ n [T> (for writing, drawing) lápiz m; 
colored ~s lápices de colores; to draw/write 
in ~ dibujar a/escribir* con lápiz; eyebrow/ 
eye ~ lápiz de cejas/ojos; {before n) ~ drawing 
dibujo m a lápiz; ~ skirt falda / (de) tubo, 
pollera/justa (RPI) [1> (of light) rayo m; (of rays) 
haz m 

pencil*, (BrE) -II- vt [T> (write, draw) (notes/cálcu- 
lations) anotar (con lápiz); (outline) hacer* un 
esbozo de [2> (with cosmetic) (eyebrows) perfilar, 
dibujar 

(Phrasal verb) 

• pencil in [v ► o ► adv, v ► adv o| (appointment/ 
date) apuntar, anotar {provisionalmente) 

pencil box n estuche m (para lápices), plumier 
m (Esp), cartuchera / (Arg), alcancía / (Ur) 

pencil case n estuche m (para lápices), plu¬ 
mier m (Esp), chuspa/(Col), cartuchera/(RPI) 

pencil pushern (AmE) F-pen pusher 
pencil sharpener n sacapuntas m, tajalápiz 

m (Col); (larger) afilalápices m, sacapuntas m 

pen computer n: computadora / or (Esp) 

ordenador m de pluma {que utiliza un lápiz elec¬ 
trónico para introducir datos) 

pendant /'pendant/ n colgante m; {before n) 
(earrings) largo 

pending'' /'pendin/ adj [l> (awaiting action) (pred); 
to be ~ estar* pendiente; patent ~ patente en 
trámite; matters ~ will be considered at the 
next meeting los asuntos que hayan quedado 
pendientes serán tratados en la próxima reu¬ 
nión; {before n); ~ tray a¡ carpeta/de asuntos 
pendientes [2) (imminent) (elections/retirement) 
próximo; our move has been ~ for six 
months now hace seis meses que nos estamos 
por mudar 

pending* prep (frml) en espera de 

pendulous /'pendsalas || 'pendjulas/ adj (liter) 

(ears) colgante; (breasts) fláccido, flácido, 
caído 

pendulum /'pendsolam II 'pendjülam/ n (pl 
-lums) péndulo rn; the ~ has swung the 
other way las cosas se han ido al otro extre¬ 
mo 

penetrable /'penatrabal/ adj penetrable 

penetrate /'penatreit/ vt 
□ [T) (membrane/defenses) penetrar (en); (clothing/ 

armor) atravesar*, traspasar; (enemy Unes) aden¬ 
trarse en [1> (gain entrance to) (building/territory) 
penetrar en; the sound barely ~d his con¬ 
sciousness apenas era consciente del ruido 
[3> (enter) (organization) infiltrarse en; (market) 
introducirse* or entrar en 15> (in sex act) pene¬ 
trar 

□ (seep into) «liquid» penetrar or calar (en) 
B (see through, understand) (secret/mystery/meaning) 

pellucid ^ penny 

penetrar (liter), entender*; (thoughts) penetrar 
en 

■ penetrate vi [I> ((arrow/water/light)) pene¬ 
trar, entrar; to ~ into sth penetrar EN algo; to 
~ THROUGH sth atravesar* algo; the rain ~d 
right through to my skin la lluvia me caló 
hasta los huesos; to ~ deep behind enemy 
lines adentrarse considerablemente en territo¬ 
rio enemigo [2j (sink in): she explained it 
again, but it took a long time to me lo 
volvió a exphear pero tardé (or tardó ele) en 
entenderlo 

penetrating /'penatreitii]/ adj [1> (voice/ 
sound/gaze) penetrante; (rain) que cala; ~ oil 
aceite m lubricante [2> (cogent) (insíght/analysis) 
penetrante, agudo, perspicaz 

penetratingly /'penatreitipli/ adv de manera 
penetrante 

penetration /.pena'treijan/ n [u] 
Q (act, process) penetración/ in order to achieve 

greater market ~ para conseguir una mayor 
penetración en el mercado 

Q (insight) penetración/, perspicacia/, agudeza/ 

penetrative /'penatreitiv/ adj 
□ [T> (movement/attack) penetrante [2> (inter¬ 

course) con penetración 
□ (survey/report) penetrante 

pen friend n (esp BrE) F-pen pal 

penguin /'peqgwan || 'peqgwin/ n pingüino m 

penguin suit n (colloq) traje m de pingüino 

penholder /'pen.haoldar ¡I 'pen,haülda(r)/ n (to 
hold pens) portalápices m; (to hold nib) portaplu¬ 
mas m 

penicillin /.pena'silan || .peni'sihn/ n [u] penici¬ 
lina/ 

peninsuia /pa'nmsala II pa'nmsjula/ n penin¬ 
sula/ 

peninsular /pa'nmsalar II pa'nmsjola(r)/ adj 
peninsular; P~ Spanish español m peninsular 
or europeo; the P~ War la Guerra de la Inde¬ 
pendencia 

penis /'phnas || 'phms/ n {pl -nises or -nes 
/-nl:z/) pene m 

penitence /'penatans II 'pemtans/ n [u] arre¬ 
pentimiento m, penitencia/(frml) 

penitenf /'penatant || 'penitant/ adj arrepen¬ 
tido 

penitent* n (Rellg) penitente mf 

penitentiai /.pena'tentjal II .penttenjal/ adj 
penitencial 

penitentiary /.pena'tentjari II .peni'lenjarl/n 
{pl -ries) (AmE) prisión/, penitenciaría/ 

penknife /'pennaif/ n {pl -knives) navaja /, 
cortaplumas tn 

peniight /'penlait/ n lintema/de bolsillo 

penmanship /'penmanfip/ n [u] [I> (art of hand¬ 
writing) cahgrafla/ [2> (person's handwriting) cahgra- 
fia, letra/ escritura/ 

Penn, Penna = Pennsylvania 

pen name n seudónimo m, nombre m de 
guerra or (AmL) de batalla 

pennant /'penant/ n banderín m; (Naut) gallar¬ 
dete m 

penniless /'pemlas || 'pemlis/ adj (artist/count) 
pobre, sin un céntimo; I’m absolutely ~ estoy 
sin un céntimo; to leave sb ~ dejar a algn en 
la miseria 

Pennines /'penamz/ pl n Montes mpl Peninos 

pennon /'penan/ n pendón m; (on lance) bande¬ 
rola/ 

Pennsylvania /,pensal'vemja II .pensil'vei 
nia/ n Pensilvania / {before n) ~ Dutch descen¬ 
diente de los inmigrantes alemanes que se establecie¬ 
ron en Pensilvania en el siglo XVIII y su dialecto 

penny /'peni/ n 
□ (in UK) [T> {pl pence) (value) penique m; old ~ 

antiguo penique {equivalente a 2,4 peniques actua¬ 
les) (p! pennies) (coin) penique m 

□ {pl pennies) (cent coin) (in US, Canada) (colloq) 
(moneda/de un) centavo m 

B (pl pennies) (small sum) céntimo tn, centavo m; 
she hasn’t a ~ to her name no tiene un cénti¬ 
mo, no tiene donde caerse muerta (fam); she 
cut him off without a ~ no le dejó (ni) un 
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céntimo; it’s worth every ~ vale lo que 
cuesta; you’ll pay back every ~ you owe me 
me pagarás hasta el último céntimo; and not a 
~ more/lessl ¡y ni un céntimo más/menos!; 
pretty girls are ten o two a ~ (BrE) chicas 
bonitas hay a montones (fam); a ~ for them o 
for your thoughts ¿(en) qué estás pensando?; 
to count the pennies mirar el dinero, mirar la 
plata (AmS fam); he keeps turning up like a 

bad ~ te lo encuentras hasta en la sopa (fam); 

the ~ (fínally) dropped (BrE) al final se dio {or 
me di ele) cuenta; to be ~ wise and o but 

pound foolish gastar a manos llenas y hacer 
economías en nimiedades; to be worth/cost a 

pretty ~ valer'/costar’ un dineral; to spend a 

~ (BrE colloq) hacer* pis (fam); in for a in for a 

pound (BrE) de perdidos, al agua or ya que 
estamos en el baile, bailemos; look after the 

pennies and the pounds will take care of o 
will look after themselves (BrE) a quien cuida 
la peseta nunca le falta un duro; ► honest 1, 
rub' 

penny>ante /'peni'aentl/ adj (AmE colloq) de 
poca monta, de pacotilla (fam) 

penny arcade n salón m recreativo, sala/de 
juegos 

penny dreadful n (BrE) libro o revista sensa- 
cionalista 

penny farthing n velocípedo m 

penny-pinching' /'peni.pmtjiri/ adJ (person) 
cicatero, tacaño, agarrado (fam), amarrete (AmS 

fam); (policy) cicatero 

penny-pinching^ n [u] cicatería/, tacañería 

/ 
penny-whistie /'peni.hwisal || .peni'wisal/ n 

flautín tn 

penny wise adj (colloq) que mira mucho el 
dinero; see also penny 3 

pennyworth /'penlwarrS II 'peniw3;e, 'pena0/ 
n: a ~ of pins un penique de alfileres; fo put 

in one’s (two) ~ (BrE colloq) meter baza or 
cuchara (fam) 

penologist /ph'nmladsast || ph'nnladsist/ n 
penalista m/ criminalista mf 

penology /ph'nmladsi II ph'nuladsi/ n [u] crimi¬ 
nología/ ciencia/penal 

pen pal n (esp AmE) amigo, -ga m,f por corres¬ 
pondencia; I have a ~ ~ in Japan me escribo 
or me carteo con un chico/una chica de Japón 

pen pusher n chupatintas m/(fam), tinterillo, 
-11a m/(fam), suche m/(Chi fam) 

pension /'pentjan || 'penjan/ n 
□ |c] (payment) pensión/ retirement ~ pensión de 

jubilación, jubilación / pensión / widow’s o 
widower’s ~ pensión de viudedad or de 
viudez, viudedad / personal/state/company 
~ pensión personal/del estado/de la empresa; 
to be on o draw a ~ cobrar una pensión/una 
jubilación; (before n) ~ book (BrE) cartilla / de 
pensionista or pensionado; ~ contributions 
aportaciones fpl, aportes mpl (esp AmL); ~ fund 
fondo m de pensiones; ~ plan o scheme plan 
m de pensiones; ~ rights derechos mpl de 
pensión 

□ /pmns'jaun || 'pnrisjDr)/ [i> |c| (guesthouse) pen¬ 
sión / [2> |u] (room and board) pensión / full ~ 
pensión completa; half ~ media pensión 

(phrasal verb) 

• pension off |v ► o adv, v ► adv o] jubilar 

pensionable /'pentjanabal II 'penjanabal/ adj 
(BrE) <age> jubilatorio, de jubilación or retiro; 
~ service antigüedad / this post is ~ este 
puesto da derecho a jubilación 

pensioner /'pentjanar II 'penjana(r)/ n pensio¬ 
nado, -da mf. pensionista mfi (retired person) jubi¬ 
lado, -da mf 

pensive /'pensiv/ adj pensativo, meditabundo; 
to be in a mood estar* pensativo or 
meditabundo 

pensively /'pensivli/ adv de manera pensati¬ 
va, pensativamente; he said ~ dijo pensativo 
or meditabundo 
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pentagon /'pentagmn II 'pentagon/ n [i> (Math) 
pentágono m [2> (in US): the Pentagon el Pen¬ 
tágono; (before n) (officials/policy) del Pentágo¬ 
no 

Pentagon - The Pentagon 

El edificio de forma pentagonal, situado en 

Washington, donde se encuentra la oficina 

central del Ministerio de Defensa y de las 

fuerzas armadas de EEUU. Fue blanco de uno 

de los atentados terroristas del 11 de sep¬ 

tiembre de 2001. A menudo la prensa utiliza 

el término "The Pentagon" para referirse al 

Estado Mayor 

pentagonal /pen't®ganl/ adj pentagonal 

pentagram /'pentagram/ n pentagrama m, 
estrella/de cinco puntas 

pentahedron /,penta'hi:dran/ n pentaedro m 

pentameter /pen'taematar II pen't£emita(r)/ n 
pentámetro m 

Pentateuch /'pentatu;k || 'pentatju:k/ n: the 
~ el Pentateuco 

pentathlete /pen'taeiirt/ n pentatleta mf 

pentathlon /pen't®61a;n, -lan || pen'taOlnn, 
-lan/ n pentatlón m 

pentatonic /,penta'ta;nik || .penta'tpnik/ adj 
pentatónico 

Pentecost /'pentakorst || 'pentikost/ n Pente¬ 
costés m 

Pentecostal /,penta'ko:stal || .penti'knstal/ 
adj (church/minister) pentecostal 

Pentecostalist /,penta'k?:stlast II .penti'kns 
talist/ n pentecostalista mf 

penthouse /'penthaus/ n penthouse m, ático 
m (gen de lujo) 

pent-up /'pent'Ap/ adj (pred pent up) <emo- 
tirms/anger/frustration) contenido, reprimido; 
(energy) acumulado 

penuche /pa'nu;tji/ n [u] panocha/ 
penultimate /pi'nAltamat || pen'Altimat/ adj 

(before n) penúltimo 
penumbra /pa'nAmbra/ n (pl -bras or -brae 

/-bri:/) penumbra/ 

penurious /pa'nurias II pi'njuarias/ adj (liter) 
mísero 

penury /'penjari II 'penjuri/ n |u| (liter) penuria/ 
miseria/ to live in ~ vivir en la penuria oren 
la miseria 

peon /'piran/ n (laborer) peón m; she doesn’t mix 
with the ~s (AmE) no se trata con la plebe 

peony /'phani/ n (pl -nies) peonía / peonía/ 

people' /'pi:pal/ n 
vb, no art) [a> (in general) gente / -- are 

tired of that la gente está cansada de eso; 
what will ~ say/think? ¿qué dirá/pensará la 
gente?; ~ say that... dicen que .... se dice que 
...; a lot of/very few ~ mucha/muy poca 
gente; many/most ~ disagree mucha gente/ 
la mayoría de la gente no está de acuerdo; 
some ~ don’t like it a algunos no les gusta, a 
algunas personas no les gusta, hay gente a la 
que no le gusta; ~ like her never learn la 
gente como ella nunca aprende, las personas 
como ella nunca aprenden; they are good ~ 
son buena gente or buenas personas; we’re 
not machines! somos personas, no máquinas 
[2> (individuals) personas fpl-, three ~ were 
injured tres personas resultaron heridas; the 
hall seats 200 ~ la sala tiene un aforo de 200 
personas; well, really, some ~! ¡hay cada 
uno!; you ~ don’t understand ustedes no 
entienden; they’ve made her director, her of 
all ~! ¡la han hecho directora, nada menos 
que a ella!; you of all ~ ought to be grateful 
to me tú más que nadie me deberías estar 
agradecido [3> (specific group): tall/rich ~ la 
gente alta/rica, las personas altas/ricas, los 
altos/rícos; young ~ los jóvenes, la juventud; 
local ~ la gente del lugar, los lugareños; busi¬ 
ness ~ (los) empresarios, (la) gente que se 
dedica a los negocios; Chinese los chinos; 
my ~ are from Illinois mi familia or (fam) mi 
gente es de Illinois; he wasn’t one of our ~ no 
era uno de los nuestros 

□ [I> (inhabitants) (-»- pl vb): the ~ of this country 

la gente de este pais, este pueblo; she got to 
know the country and its ~ llegó a conocer 
bien el país y su(s) gente(s); a town of 15,000 
~ una ciudad de 15,000 habitantes or personas 
[2> (citizens, nation) (-t pl vb) the ~ el pueblo; the 
American ~ los americanos, el pueblo ameri¬ 
cano; the common ~ la gente corriente, la 
gente en general; a man/an enemy of the ~ 
un hombre/un enemigo del pueblo; a ~’s 
republic una república popular; fo go to the 

~ (BrE) llamar a elecciones, convocar* (a) elec¬ 
ciones, consultar al electorado [3> (race) (-t sing 
vb) pueblo m; they are a proud ~ son un 
pueblo orgulloso 

people^ vt poblar*; a land -^d by savage 
tribes una tierra habitada por tribus salvajes 

people carrier n monovolumen m 

people management n [u] gestión / de 
recursos humanos; (before n) ~ skills capaci¬ 
dad / de gestión de recursos humanos 

people power n [u| poder m del pueblo 

Peoria 

Una pequeña ciudad en EEUU que se consi¬ 

dera típica del país. Se piensa que la opinión 

,, de sus habitantes representa, en general, la 

de toda la nación 
t___ 

pep /pop/ n (u] (colloq) energía/, vitalidad/ 

(Phrasal verb) 

• pep up: -pp- [v ► 0 ► adv, v adv ► o] (colloq) 

(person) animar, levantarle el ánimo a; (physic¬ 

ally) darle* energía a; (conversation) animar; 
(drink) hacer* más fuerte; ideal for ^ping up 
casseroles and soups ideal para hacer más 
sabrosos sus guisos y sopas 

PEP /pep/ n (in UK) = personal equity plan 

pepper' /'pepar || ’pepajr)/ n 
Q [i> ['J) (spice) pimienta / black/white ~ 

pimienta negra/blanca; (before n) ~ mill o 
grinder molinillo m de pimienta; ~ shaker 
(AmE) pimentero m; ~ steak filete m a la 
pimienta [2> [c] -v- (plant) pimentero m 

□ [c u] (capsicum fruit, plant) (sweet ~) pimiento m, 
pimentón m (AmS exc RPI), aji m (RPI); green ~ 
pimiento (or pimentón etc) .verde; red 
pimiento (or pimentón etc) rojo or colorado, ají 
m morrón (RPI) 

pepper^ vt [T> (Culin) ponerle* or echarle 
pimienta a (pell) to ~ sth/sb (with sth) acri¬ 
billar algo/a algn (a algo); they ~ed him with 
questions lo acribillaron a preguntas [3> (inter¬ 

sperse) to ~ sth WITH sth salpicar* algo de algo; 
the speech was -^ed with anecdotes el dis¬ 
curso estuvo salpicado de anécdotas 

pepper-and-salt /,pepar3n'so;lt/ adj (before 
n) (coat) moteado de blanco y negro; (hair) 
entrecano 

peppercorn /'peparko:rn || 'pep0k3:n/ n 
grano m de pimienta; (before n) ~ rent (BrE) 
alquiler m nominal 

peppermint /'peparmmt II 'pepsmmt/ n 
[T> |u] (plant) menta / (befare n) (tea/oil) de 
menta; (flavor) a menta [2> [c] (sweet) caramelo 
m de menta; (lozenge) pastilla/de menta 

peppermint cream n: caramelo de menta 
cubierto de chocolate 

pepperoni /,pepa'raoni/ n [u| salchichón m 

pepperpot /'peparpa;! || 'pepapnt/ n pimente¬ 
ro m 

peppery /'pepari/ adj -rier, -riest [I> (Culin) 

(taste) a pimienta; (hot) picante; it’s loo sabe 
demasiado a pimienta; (it’s too hot) está demasia¬ 
do picante [2> (irascible) (person/temper) casca¬ 
rrabias adj inv 

pep piii n (colloq) estimulante m; (amphetamine) 

anfeta / (fam), chocho m (Méx arg) 

peppy /'pepi/ adj -pier, -piest (colloq) (person) 
lleno de vida, vivaz; (engine) con garra (fam) 

pepsin /'pepsan || 'pepsm/ n [u] pepsina/ 

pep talk n: he gave them a ~ ~ les habló 
para levantarles la moral (or infundirles ánimo 
etc) 

peptic /'peptik/ n (befare n) (glands) péptico; 
~ uicer úlcera / péptica or estomacal 

peptone /'peptaon/ n (u| peptona/ 
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per /P3:r II P3:(r)/ prep (for each) por; the meal 
cost £10 ~ head la comida costó 10 libras por 
cabeza; at $25 ~ kilo a 25 dólares el kilo; £20 
~ person ~ night 20 libras por persona y 
noche; see also as per 

peradventure /'parrad,ventjar II .parrad 
'ventJaCr)/ adv (arch) por ventura (liter)- 

perambulate /pa'rcembjaleit II pa'rasm 
bjuleit/ vt (frmi o hum) (area/countryside) pasearse 
por 

■ perambulate vt pasearse 

perambulator /pa'raembjaleitar || pa'rtem 
bioleita(r)/ n (BrE frmI) cochecito m, carriola f 
(Méx) 

per annum /par'aenam/ adv al año, por año 

percale /par'keil || pa'keil/ n |u| (Tex) percal tn, 
percala/(Chi, Per) 

per capita'* /par'kaepata || pa'kaepita/ adj 
(before n) (income/expenditure) per cápita 

per capita^ adv per cápita 

perceive /par'sirv ||pa'sirv/ vt (Psych) 
<object/sound> percibir; so I ~ (frmi) ya veo 
(l> (realize) percatarse de, notar, darse* cuenta 
de [3> (regard) ver*; he is ~d as a latter-day 
Robin Hood se lo ve or se lo considera como 
un Robin Hood moderno; that is the ~d 
image of the organization ésa es la imagen 
que se tiene de la organización 

percent/ per cent /par’sent || pa'sent/ 
► o p.1129 n (percentage) (no pl) porcentaje m; 
what of those questioned disagreed? 
¿qué porcentaje de los encuestados no estuvo 
de acuerdo?; a haif ~ o a haif of one ~ un 
cero coma cinco por ciento; (in stock exchange) 
un medio punto por ciento;,, a five ~ discount 
un descuento del cinco por ciento, un cinco 
por ciento de descuento 

percent^, per cent adv por ciento; profits 
are up twenty ~ los beneficios han aumenta¬ 
do (en) un veinte por ciento; I’m (a) hundred 
~ certain estoy cien por cien(to) seguro; the 
team reaiiy gave one hundred and ten el 
equipo dio más que al máximo; I don’t feei a 
hundred ~ no estoy lo que se dice bien del 
todo 

percentage /par'sentidj || pa'sentids/ n 
► O p.1129 [T> [c| (Math) porcentaje m; trans¬ 
late the results into ~s indique el resultado 
en forma de porcentajes; fo play the ~s 
(colloq) sopesar las posibilidades; (before n) 
~ error porcentaje m de error; ~ increase/ 
point aumento m/punto m porcentual; ~ sign 
signo m del tanto por ciento [c] (part) por¬ 
centaje m; she gets a ~ of the profits recibe 
un tanto por ciento or un porcentaje de los 
beneficios; a high ~ of the popuiation un alto 
porcentaje de la población [3> |j| (advantage) 
(AmE colloq): what ~ is there in it for me? ¿qué 
gano or saco yo con ello?; there must be some 
~ in it for him él debe de sacar tajada (fam) 
S) [c] (average) (AmE) promedio m 

percentile /par'sentail II pa'sentail/ n percen- 
til m 

perceptible /per'septabal II pa'septabel/ adj 
(difference/effect) perceptible, apreciable; 
(sound) perceptible, audible 

perceptibly /par'septabli 11 pa'septabli/ odv 
(ímprove/change/increase) de manera percepti¬ 
ble or apreciable, perceptiblemente, aprecia¬ 
blemente; (lighter/louder) apreciablemente 

perception /par'sepjan II pa'sepfan/ n 
□ [u] (Psych) [1} (faculty) percepción/ sense ~ per¬ 

cepción sensorial O (act) percepción/ 
□ [o] (idea) idea/ (image) imagen/, people’s ~s of 

ciass differences la idea que la gente tiene de 
las diferencias sociales; the ~ of the Presi¬ 
dent as ... la imagen del Presidente como ...; 
it is my ~ that ... tengo la impresión de 
que ... 

QM (insight) perspicacia/, agudeza/ 
perceptive /par'septiv Upa'septiv/ adj 

(person) perspicaz, agudo; (analysis) perspicaz, 
penetrante, inteUgente; that’s very ~ of you 
(iro) ésa es una observación muy perspicaz (iró); 
pero ¿cómo te has dado cuenta de eso? (iró) 

perceptively /par'septivli || pa'septivli/ odv 
con agudeza or perspicacia 

perceptiveness /par'septivnas || pa'sep 
tivnis/ n [u] perspicacia / agudeza/ 

perceptual /par'septjual II pa'septjual/ adj 
(frmi) (problem) de percepción; (difficulty) per¬ 
ceptivo, de percepción 

perch'' /P3:rtí II pañí/n 
□ QJ (in birdcage) percha/O (high position) posición 
/ privilegiada; come off your ~! ¡a ver si te 
bajas del pedestall; fo knock sb off her/his ~ 
bajarle los humos a algn 

□ (pl ~ or ~es) (fish) perca / 

perch^vt ((bird)) posarse; he ~ed on the edge 
of the table se sentó en el borde de la mesa 

■ perch vt to ~ sth on sth colgar* algo de algo; 
she -^ed the child on her knee se sentó al 
niño en las rodillas; she ~ed herself on the 
arm of the chair se sentó en el brazo del 
sillón; she was -^ed on top of the stepladder 
estaba encaramada en lo alto de la escalera; 
the village is ^ed halfway up the mountain¬ 
side el pueblo está como colgado en mitad de 
la ladera 

perchance /par'tjéens Upa'tjams/ adv (arch) 

(perhaps) tal vez; (by chance) por ventura (liter); 

you don’t have five pounds, do you? (hum) 
¿no tendrás por un casual cinco libras? (fam) 

percipient /par'sipiant II pa'sipiant/ adj 
► perceptive 

percolate /'pairkaleit II 'paikaleit/ vt [I> (filter) 
to ~ THROUGH sth filtrarse a través db algo; to 
~ through filtrarse ¡2} (Culin) ((coffee)) hacer¬ 
se*, filtrarse [D (spread) ((news/idea)) difundir¬ 
se, propagarse*; her enthusiasm has ~d 
through to her team le ha transmitido or 
contagiado su entusiasmo a su equipo 

■ percolate vt: to ~ coffee hacer* café (en uno 
cafetera eléctrica) 

percolation /.parrka'leijan || .patka'leifan/ n 
|u] BJ (of coffee) filtrado m [1> (of liquid) filtración 
/ O (pf news, ideas) difusión/, propagación/ 

percoíator /'parrkaleitar H 'p3:kaleit0(r)/ n 
cafeteia / eléctrica 

percussion /par'kAjan II pa'kAfan/ n [u] (Mus, 
Med) percusión/ she plays ~ es percusionista; 
(befare nj (instrument/section) de percusión 

percussion cap n cápsula/fulminante 

percussionist /par'kAjanast || pa'kAj'anist/ n 
percusionista mf 

perditioi^ /par'dijan || pa'difan/ n [u] (liter) per¬ 
dición/ 

peregrination /.peragra'neijan II .pengri 
'neijan/ n [u c| (liter) peregrinación/ peregrinaje 
m 

peregrine (falcon) /'peragran || 'pengrm/ 
n halcón m peregrino 

peremptorily /pa'remptarali/ adv (order/ 
demand) en tono perentorio, imperiosamente 

peremptory /pa'remptari/ adj (person/ 
manner) autoritario, imperioso; (order/tone) 
perentorio, imperioso Sj (Law) perentorio; 
~ plea excepción / perentoria; ~ challenge 
derecho a pedir el cambio de algún miembro del 
jurado sin dar razones para ello 

perennial'' /pa'renial/ adj B!f (Bot) perenne, 
vivaz (recurring, everlasting) (problem/shortage) 
perenne, perpetuo, eterno; (rival/topic) eterno, 
de siempre; his ~ complaint su eterna queja, 
su queja de siempre 

perenniaP n planta/perenne or vivaz 

perennially /pa'reniali/ odv perennemente; 
this singer seems to be ~ popular la popula¬ 
ridad de este cantante parece ser perenne or 
eterna; he’s ~ coming to me with com¬ 
plaints continuamente me está viniendo con 
quejas 

perfecf /'parrfikt II ‘parfikt/ adj 
D EJ (precise, exact) (circle/copy) perfecto; the 

dress was a fit el vestido le (or me etc) 
quedaba perfecto \2} (faultless) (performance/ 
accent) perfecto, impecable; (eyesight/teeth/com¬ 
plexion) perfecto; (gentleman/host/husband) 
perfecto; this watch keeps ~ time este reloj 
funciona perfectamente; he speaks ~ French 
habla francés perfectamente or a la perfección; 
I’m in ~ health estoy perfectamente bien de 

per »* perform 

salud; in ~ condition en perfectas condicio¬ 
nes; I’m not/the world isn’t ~ no soy/el 
mundo no es perfecto [3> (ideal) (weather/day) 
ideal, perfecto; (example/crime/excuse) perfecto; 
(opportunity) ideal; this is the ~ tool for the 
job ésta es la herramienta ideal para el traba¬ 
jo; one thirty would be ~ for me la una y 
media me vendría perfecto or estupen¬ 
damente 

□ (complete) (before n): a ~ idiot un perfecto idiota, 
un idiota redomado; she has a ~ right to be 
here tiene todo el derecho del mundo a estar 
aquí; he’s a ~ stranger to me me es total¬ 
mente desconocido; he’s been a ~ darling se 
ha portado divinamente 

H B^ ►© p.1588 (Ling) (tense) perfecto B) (Math) 
(number) perfecto [3> (Mus) (interval/cadence) 
perfecto 

perfect^ /par'fekt y pa'fekt/ vt (technique/know¬ 
ledge) perfeccionar 

perfect^ /'parrfikt || 'paifikt/ ►€ p.1588 n: the 
future/present ~ el futuro/pretérito perfecto; 
the past ~ el pluscuamperfecto 

perfectibility /par.fekta'bilati || pa.fekta'bi 
lati/ n |u] perfectibilidad / 

perfectible /par'fektabal || pa'fektabal/ odj 
perfectible, perfeccionable 

perfection /par'fekjan || pafekfan/ n [u] 
EJ (state, quality) perfección /, we don’t expect 
~ no esperamos la perfección absoluta; to do 
sth to ~ hacer* algo a la perfección B^ (act) 
perfeccionamiento m 

perfectionism /par'fekjanizam || pa'fekfa 
nizam/ n perfeccionismo m 

perfectionist /par'fekfanast 1| pa'fekjanist/ n 
perfeccionista mf 

perfective'' /par'fektiv || pa'fektiv/ adj per¬ 
fectivo 

perfective^ n; the ~ el (aspecto) perfectivo 

perfectly /'pairfiktll || 'paifiktli/ adv 
□ BJ (exactly) (round/straight/smooth) totalmente-, 

the two halves fit together ~ las dos mitades 
encajan perfectamente Bf (faultlessly) (-work/do) 
perfectamente; she speaks English ~ habla 
inglés perfectamente or a la perfección; the 
fish is ~ cooked el pescado está en su punto; 
your arrival was ~ timed llegaste en el 
momento justo; she has ~ formed features 
tiene unas facciones perfectas [3> (ideally) per¬ 
fectamente; it all worked out ~ todo salió per¬ 
fectamente or a la perfección 

□ (completely, utterly) (safe/ridiculous) totalmente, 
absolutamente; that’s ~ obvious eso está cla¬ 
rísimo, eso salta a la vista; they are ~ suited 
están hechos el uno para el otro; a ~ chosen 
gift un regalo muy acertado; that’s ~ true 
tienes (or tiene etc) toda la razón; I’m ~ well 
aware of that tengo plena conciencia de eso; 
she’s able to manage without my help 
puede arreglárselas perfectamente sin mi 
ayuda; it’s ~ possible es muy posible 

perfect pitch n [u] oído m absoluto, oído m 
perfecto 

perfidious /par'ñdias || pa'fidias/ adj (liter) pér¬ 
fido (liter) 

perfidiousiy /par'fidiasll 11 pa'fidiasli/ adv 
(liter) pérfidamente (liter) 

perfidiousness /par'fidiasnas II pa'fidiasnis/ 
n [u] (liter) perfidia / (liter) 

perfidy /'parrfadi || 'parfidi/ n [u c) (pl -dies) (liter) 
perfidia/(liter) 

perforate /'psrrfareit II 'paifareit/ vt perforar 

perforated /'patrfareitad II 'parfareitid/ adj 
(membrane/lung/ulcer) perforado; (edge) con 
línea perforada de puntos 

perforation /.pairfa'reijan || .parfa'ceifan/ n 
B!f [c] (hole) perforación / ~s (on sheet of stamps 
etc) perforado m B> [u| (act) perforación /, (with 
row of holes) perforado m 

perforce /par'foirs || pa'fois/ adv (liter) ineludi¬ 
blemente, forzosamente 

perform /par'foirm II pa'form/ vi 
□ (Mus, Theat) ((actor/comedian)) actuar*, trabajar; 

((singer)) cantar; ((musician)) tocar*; 
((dancer)) bailar; they’ll be ~ing in London 



performance perishing 
next month el mes que viene se presentan {or 
actúan ele) en Londres 

13 (work, produce results) «student/worker» rendir', 
trabajar; ((team/athlete/vehicle» responder; 
((company/stocks» rendir'; «economy» mar¬ 
char; he -^ed well/badly in the local elec¬ 
tions obtuvo buenos/malos resultados en las 
elecciones locales; the new system is ~ing as 
expected el nuevo sistema está dando el 
resultado que se esperaba 

■ perform vt 
El (Mus, Theat) (play) representar, dar'; (role) inter¬ 

pretar, representar; (aria) interpretar, cantar; 
(symphony) tocar', interpretar, ejecutar; <somer- 
sault/pas de deux/trick) ejecutar, hacer'; she’d 
never ~ed Norma nunca había interpretado 
or representado el papel de Norma 

□ (carry out, fulfill) (function) desempeñar, hacer', 
cumplir; (role) desempeñar; <task> ejecutar, 
llevar a cabo; (experiment) realizar'; (feat) 
llevar a cabo, realizar'; (ceremony) celebrar; 
(rites) practicar'; to ~ an operation (Med) 

operar, practicar' una intervención quirúrgica 
(frmi); I’m expected to ~ miracles esperan 
que haga milagros 

performance /P9r'f3:rmans II p9'fo;mans/ n 
□ [c] (Cin, Mus, Theat) |T> (session) (Theat) representa¬ 

ción/, función/ (Cin) función / (by circus, cabaret 

artist) número m, espectáculo m; the band/trio 
will give no more ~s in Rome el grupo/trio 
no volverá a presentarse en Roma; the eight 
o’clock ~ is sold out las entradas para la fun¬ 
ción de las ocho están agotadas; in ~ (live) 

(actuando) en directo [2> (of symphony, song) 

interpretación /, (of play) representación / the 
twentieth ~ of the play la vigésima represen¬ 
tación de la obra; the first ~ of the play el 
estreno de la obra; the first ~ of Hamlet by a 
black actor la primera vez que un actor negro 
interpreta a Hamlet [3> (of actor) interpretación 
/ actuación / (of pianist, tenor) interpretación / 
(of entertainer) actuación / she won an Oscar 
for her ~ in the lead role ganó un Oscar por 
su interpretación del papel protagónico or por 
su actuación en el papel protagónico 

□ (c u| (of employee) rendimiento m, desempeño m 
(AmL); (of student) rendimiento m; (of team, athlete) 

actuación / desempeño m, performance/(AmL 

period); (of machine, vehicle) comportamiento m, 
performance/(AmL); (of company) resultados mpl: 
(of stocks) rendimiento m; her ~ in the polls/ 
oral exam was good obtuvo buenos resulta¬ 
dos en el sondeo/examen oral; a 
high-~ engine un motor de alto rendimiento; 
we have improved our overseas ~ nuestros 
resultados en el extranjero han mejorado 

H 1^1 (frmi) (fulfillment — of function) ejercicio m, des¬ 
empeño m; (— of task) ejecución/ realización/ 
in the ~ of his duties en el ejercicio or en el 
desempeño de sus funciones 

□ [c| (fuss, bother) (colloq): it’s such a ~ getting the 
children to bed da tanto trabajo acostar a los 
niños; what a ~! ¡qué historia! (fam), ¡qué lata! 
(fam), ¡qué rollo! (Esp fam) 

H [u] (Ling) actuación/ 

performance art n |u) performance art m, 
arte m de acción 

performance artist n artista mf de per¬ 
formance 

performance-enhancing /parforr 
mansm.haensir) || pa'fD;mansm,ha;nsir|/ adj 
(drug/substance) anabolizante 

performance-related /par'fo;rmansra 
,leitad II pa'fo;mansri,leitid/ adj (pay) según 
rendimiento; (bonus/incentive) de productivi¬ 
dad 

performer /par'fa;rmar || pa'fo;ma(r)/ n (Theat) 

actor, -triz m,fi (Cin) actor, -triz mf, artista m/ 
(entertainer, artiste) artista m/ (of role, piece of music) 

intérprete mf, all the ~s in the show todas las 
personas que toman (or tomaban ele) parte en el 
espectáculo; he is an impressive ~ in 
debates siempre se luce en los debates, se des¬ 
empeña admirablemente en los debates (AmL); 

poor ~s who are paid too much trabajadores 
(or ejecutivos ele) que rinden poco y ganan 
demasiado; the new model is a lively ~ (Auto) 

el nuevo modelo tiene mucha garra (fam o 

period); the firm has been one of this year’s 
outstanding ~s la compañía es de las que han 
obtenido mejores resultados este año 

performing /par'forrmir) II pa'farmir)/ adj 
(before n) [Tf (Mus, Theat): the ~ arts las artes 
interpretativas; ~ artists artistas mpl del 
espectáculo; ~ rights derechos mpl de inter¬ 
pretación [2> (seal/poodle) amaestrado 

perfume'' /'P3:rfju:m II 'p3:fju:m/ n perfume m 

perfume^ /par'fjmm II 'p3:fju:m, p3:'fju:m/ vt 
perfumar; ~d soap jabón m perfumado or de 
olor 

perfumer /parfjmmar || pa'fju:ma(r)/ n perfu¬ 
mista mf 

perfumery /par'fju;mari || pa'fju:mari/ n (pl 
-ries) perfumería/ 

perfunctorily /parfAriktarali || pa'fAqktrall/ 
adv (inspect) someramente, superñcialmente; 
(mention) dé pasada, incidentalmente; (greet/ 
smile) como por obligación, mecánicamente 

perfunctory /par'fAijktarl || pa'fAoktari/ adj 
(inspection/description) somero, superficial; 
(greeting) mecánico; he gave it a ~ glance lo 
miró por encima or de pasada 

pergola /'P3:rgala II 'p3:gala/ n pérgola/ 

perhaps /par'haeps || pa'hsps/ adv quizá(s), tal 
vez; ~ they’ll come later tal vez or quizá(s) 
vengan más tarde, puede que vengan más 
tarde, a lo mejor vienen más tarde; ~ she 
didn’t hear me quizá(s) or tal vez or a lo mejor 
no me oyó, quizá(s) or tal vez or a lo mejor no 
me haya oído; he waited for ~ half an hour 
esperó, tal vez or quizá(s) media hora; are you 
coming out tonight? — perhaps ¿vas a salir 
esta noche? — quizá(s) or tal vez or a lo mejor 

pericardium /,peri'ka:rdiam || ,peri'ka:diam/ 
n (pl pericardia /,peri'ka:rdia || ,peri'ka:dla/) 
pericardio m 

pericarp /'peraka:rp || 'perikQ;p/ n pericarpio 
m 

perihelion /,pera'hi:lian || ,peri'hi:lian/ n (pl 
-lia /-lia/) perihelio m 

peril /'peral || 'peni/ n [c u] peligro m; they are in 
great ~ corren un gran peligro; he’s in ~ of 
his life su vida corre peligro; do it at your ~ 
hazlo por tu cuenta y riesgo 

perilous /'peralas || 'perilas, 'peralas/ adj peli¬ 
groso, arriesgado; it would be ~ for you to 
oppose their will sería peligroso que te opu¬ 
sieras a su voluntad 

perilously /'peralasli II 'perilasli, 'peralasli/ 
odv peligrosamente; they were ~ close to 
death corrieron serio riesgo de perder la vida; 
she came close to giving the game away 
estuvo a punto de descubrirlo todo, por poco 
lo descubre todo; their debt is at ~ high 
levels su endeudamiento ha alcanzado niveles 
peligrosamente altos 

perimeter /pa'nmatar II pa'rimita(r)/ n 
[1> (Math) perímetro m (boundary) perímetro 
m; (before n) the ~ fence/wire la valla/la alam¬ 
brada que cerca el recinto 

perinatal /,peri'neitl/ adj perinatal 

perineum /,peri'ni:am/ n perineo m 

period'* /'pirlad II 'piarlad/ n ¡the forms período 
and periodo are equally acceptable in Spanish 
where this translation applies] 

□ [1> (interval, length of time) período m; (when specify¬ 

ing a time limit) plazo m; a two-year ~ un período 
de dos años; within a two-month ~ dentro de 
un plazo de dos meses; she is away on busi¬ 
ness for long ~s pasa mucho tiempo fuera or 
pasa largos períodos fuera en viajes de 
negocios; for a ~ of five hours/12 months 
por un espacio de cinco horas/período de 12 
meses; in such a short ~ (of time) en un 
espacio/en un período tan corto de tiempo; 
during her ~ in office durante el tiempo or 
período en que desempeñó el cargo; when he 
returned after a ~ of illness cuando regresó 
tras una enfermedad or (AmL tb) luego de una 
enfermedad (frmi) |2> (epoch) época/, the Tudor 
~ la época de los Tudor; the holiday ~ (BrE) la 
época vr temporada de vacaciones; that ~ of 
my life aquella época de mi vida; the author 
accurately conveys the atmosphere of the 
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~ la escritora refleja flelmente el ambiente de 
la época or del período: the postwar ~ la pos¬ 
guerra [3> (of artist) época/, período m l4> (Geol) 
período m 

□ (menstruation) período m, regia / to have a ~ 
tener' el período or la regia; I missed a ~ last 
month no me vino el período or la regia el mes 
pasado; (before n) ~ pain (BrE) dolor m mens¬ 
trual 

H [D (in school) hora / (de close); a double ~ of 
chemistry (una clase de) dos horas de química 
[2> (Sport) tiempo m 

□ [T> (in punctuation) (AmE) punto m; (as interj) y 
punto, y sanseacabó (fam) [2> (sentence) período 
m 

0 (Astron, Math, Phys) período m 

period** adj (costume/fumiture) de época; the 
house retains many ~ features la casa con¬ 
serva muchos detalles arquitectónicos de la 
época; ~ drama teatro ambientado en una deter¬ 
minada época histórica-, see also period piece 

periodic /,piri'a:dtk || ,piari'Ddik/ adj 
□ (meetings/outbreaks) periódico 
□ (Chem, Math) periódico; ~ table tabla/periódica 

(de elementos) 

periodical'' /,piri'Q:dikal II ,piari'Ddikal/ n 
. pubücación/periódica 

periodical^ adj periodic A 

periodically /,piri'a:dikli || ,piari'Ddikli/ adv 
periódicamente 

periodicity /.piria'disati II .piaria'disati/ n [u] 
periodicidad / 

periodontal /,peria'da:ntl || ,peria'dDntl/ adj 
periodontal 

periodontics /,peri9'da:ntiks || ,peria'dDn 
tiks/ n (-t sing vb) períodontología/ 

periodontitis /,periada:n'taitas || ,periadDn 
'taitis/ n [u| periodontitis/ 

period piece n: the novel is of interest only 
as a ~ ~ la novela tiene sólo interés histórico; 
his paintings are charming ~ ~s sus cuadros 
son deliciosas estampas de época; her car is a 
~ ~ (hum) su coche es una pieza de museo 
(hum) 

peripatetic /,perapa'tetik || .penpa'tetik/ adj 
[l> (nurse/teacher) que trabajá en más de un 
centro [2> Peripatetic (Phil) peripatético 

peripeteia /,perapa'ti:a, -'taia || ,peripi'ti:a, - 
'tara/ n peripecia/ 

peripherar /pa'nfaral/ adj [T> (minor, secondary) 
(issue/event/character) secundario; these con¬ 
siderations are ~ to the debate estas consi¬ 
deraciones son tangenciales al debate 
[2> (Comput) (device/unit) periférico [3> (Anal, 
Med) (nerve/vision) periférico 

peripheral n periférico m 

periphery /pa'nfari/ n (pl -ríes) (frmi) (of city) 
periferia / (of society) margen m 

periphrasis /pa'nfrasas II pa'nfrasis/ n [c u| (pl 
-rases /-rasi:z/) perífrasis / 

periphrastic /,pera'fraestik || ,peri'frsstik/ 
adj perifrástico 

periscope /'peraskaup || 'penskaup/ n perisco¬ 
pio m 

perish /'penj/ vi [T> (die) (liter) perecer' (liter), 
morir'; ~ the thoughti ¡Dios nos libre! 
[2> (decay) ((rubber/leather)) deteriorarse, picar¬ 
se'; ((foodstuffs)) echarse a perder, estropear¬ 
se 

■ perish vt (rubber/leather) deteriorar, picar' 

perishable /'penjabal/ adj perecedero 

perishables /'penjabalz/ pl n (Busn) produc¬ 
tos mpl perecederos 

perished /'penjt/ adj |T> (rubber/leather) dete¬ 
riorado, estropeado, picado [2> (BrE colloq) 
(pred): to be ~ (with cold) estar* muerto de 
frío (fam) 

perisher /'penjar II 'peri;a(r)/ n (BrE colloq & 
dated) tipo, -pa mf (fam); (naughty chitó) pillo, -lia 
m,f, you little ~! ¡pilluelo!; the ~ never 
stopped screaming el condenado no paró de 
berrear (fam) 

perishing /'perijnj/ adj (BrE) H) (cold) (colloq): 
it’s ~! ¡hace un frío que pela! (fam); I’m ~ estoy 
muerto de frío (fam); (as adv) a ~ cold un frío 



1555 

mortal (fam) [2> (as abuse) (colloq) condenado 
(fam), maldito (fam) 

peristalsis /.pera'stadsas || .peri'staelsis/ n [u| 
peristaltismo m, perístole/ 

peristaltic /,pera'sto:ltik || ,peri'st$ltik/ adj 
peristáltico 

peristyle /'perastail II 'peristail/ n peristilo m 

peritoneum /.peratn'kam II .perita'niem/ n 
peritoneo m 

peritonitis /.peratn'aitas || .perita'naitis/ n [u] 
peritonitis / 

periwig /'periwig/ n peluca/ 

periwinkle /'periwipkal/ n [l> (Zool) bigaro m 
[2> (Bot) hierba/doncella, vincapervinca/ 

perjure /'pairdsar II 'p3:d3a(r)/ v refl (Law); to 
~ oneself perjurar(se), cometer perjurio, 
jurar en falso 

perjured /'pairdjard II 'paidsad/ adj (Law) (wit¬ 
ness) perjuro; ~ evidence falso testimonio m 

perjurer /'pairdsarar || 'p3:d3ara(r)/ n perjuro, 
-ra m/ 

perjury /'P3:rd3arl II 'psidsari/ n [u] perjurio m; 
to commit ~ cometer perjurio, jurar en falso, 
perjurar(se) 

perk'' /p3;rk II p3:k/ n (colloq) (beneficio m) extra 
m; there are no ~s with this job en este tra¬ 
bajo no tienes ningún (beneficio) extra, en este 
trabajo cobras el sueldo pelado (fam); one of 
the -^s of living/working here is that ... una 
de las ventajas de vivir/trabajar aquí es que 

perk^ vi (colloq) « cojfee » hacerse*, filtrarse 
■ perk vt (colloq) (coffee) hacer" (en una cafetera 

eléctrica) ' 

(Phrasal verb) 

• perk up 
□ [v ► adv] «person» animarse, reanimarse; 

«business» mejorar, repuntar; she’s ~ed up a 
bit today hoy está un poco más animada; if 
the weather ~s up si mejora el tiempo 

□ [v ► o ► adv] (enliven) animar, reanimar 
H ¡v ► o ► adv, V ► adv ► o] (raise sharply) (AmE) <eors> 

levantar, parar (AmL) 

perkily /'pairkoll || 'psikill/ adv (cheerfully) con 
alegría, alegremente; (Jauntily) con desparpajo 

perky /'pairki 11 'ps-.ki/ adj -kier, -kiest (cheer¬ 

ful) alegre, animado, lleno de vida; (pert) desen¬ 
fadado 

Perm'* /psirm 1| pstm/ n 
□ (hairdressing) permanente/, permanente m (Méx); 

to have a ~ hacerse* la or (Méx) un 
permanente 

□ (in football pools) (BrE) combinación/ 

perm** vt: to have one’s hair ~ed hacerse* la or 
(Méx) un permanente; i couid ~ your hair 
podría hacerle la or (Méx) un permanente 

permaculture /'pairmakAltJar II 'paimakAl 
tja(r)/ n (uj cultivo m sostenible 

permafrost /'pairmafrotst II 'paimafrnst/ n [u] 

permafrost m 

permanence /'pairmanans II 'paimanans/ n 
[u] permanencia/, lo permanente 

permanenf /'pstrmanant II 'psimanant/ adj 
(address/job) fijo, permanente; (exhibition) per¬ 
manente; (limp ¡bondl conflict), permanente; 
(damage) irreparable; (relationship) estable; 
(dye/ink) indeleble; (magnet) permanente; 
(tooth) definitivo; ~ secretary (in UK) secreta¬ 
rio, -ria m/ permanente (alto funcionario de un 
ministerio); ~ wave permanente /, permanente 
m (Méx); she seems to have a ~ cold parece 
que estuviera siempre resfriada 

permanent^ n (AmE) ►perm’ A 
permanently /'pairmanantli II 'pstmanantli/ 

adv (work/settle) permanentemente, de forma 
permanente; (damaged) irreparablemente; 
(stained/markedjdisfigured) para siempre; it 
was ~ etched on her memory lo tenía graba¬ 
do para siempre en la memoria, tenía un 
recuerdo indeleble de ello; they decided to 
split up ~ decidieron separarse definitiva¬ 
mente or para siempre; she looks ~ tired 
siempre tiene cara de cansada, parece que 
estuviera siempre cansada 

permanent-press /,p3:rmanant'pres II ,p3: 
manant'pres/ adj (shirt/skirt) inarrugable; (trou¬ 
sers) de raya permanente 

permanganate /par'maeriganeit II pa 
'maspganeit/ n [u] permanganato m 

permeability /,p3:rml0'bilatl || .paimia'bilati/ 
n |u| permeabihdad / 

permeabie /'pairmiabal II 'p3:miabal/ adj 
~ (to sth) permeable (a algo) 

permeate /'pairmiert II'paimieit/ vt ((liquid» 
calar, impregnar; ((smoke/smell)) impregnar; 
this pessimism ^^s his entire work este pesi¬ 
mismo se evidencia or está presente en toda su 
obra 

■ permeate vi to ~ through/into sth ((liquid/ 
smell/smoke)) penetrar a través de/en algo 

permissible /par'misabal II pa'misabal/ adj 
(permitted) permisible, lícito; (acceptable) tolera¬ 
ble, aceptable 

permission /parimijan II pe'mij’an/ n [u] per¬ 
miso m; with/without my ~ con/sin mi permi¬ 
so; you’ll need written ~ necesitas un 
permiso escrito; she gave me ~ me dio (su) 
permiso; you can’t do it without asking (her) 
~ no puedes hacerlo sin pedirle permiso; you 
have my ~ te doy permiso; ~ to speak, sir? 
(Mil) permiso para hablar, mi capitán (or mi 
teniente etc); do I have your ~ to go ahead 
with the plan? ¿me da su permiso or 
autorización para poner en marcha el plan?; 
by ~ of the author con permiso or 
autorización del autor 

permissive /par'misiv || ps'misiv/ adj (parent/ 
attitude) permisivo, indulgente; the ~ society 
la sociedad permisiva 

permissiveness /par'misivnas ||pa'misiv 
nis/ n [uj permisividad/ 

permit’ /par'mit II pa'mit/ -tt-vt permitir; pho¬ 
tography is not ~ted no se permite tomar 
fotografías; to ~ sb to + inf: I will not ~ you 
to insult my family like this no te permito 
que insultes así a mi famiha; this will ~ us to 
increase production esto nos permitirá 
aumentar la producción; may 1 be ~ted to 
make a suggestion? (frml) ¿me permiten que 
haga una sugerencia? 

■ permit vi: weather ~ting si hace buen 
tiempo, si el tiempo no lo impide; if time ~s 
si hay tiempo 

permit* /'psirmit 11 'P3:mit/ n permiso m (por 
escrito); work/residence ~ permiso de traba¬ 
jo/de residencia; gun ~ (AmE) licencia / de 
armas; © permit holders only estacionamien¬ 
to or (Esp) aparcamiento reservado 

permútate /'P3:nnju:teit II 'p3;mju;teit/ vt 
permutar 

permutation /,p3:rmju'teij'an II ,p3:mjtí'tei 
Jan/ n [Tf [c] (arrangement) variante / [1> [u c] 
(Math) permutación/[3> |c] (in football pools) (BrE) 

combinación / 

permute /par'mjmt II pa'mju:t/ vt permutar 

pernicious /par'mjas II pa'nijas/ adj pernicio¬ 
so; ~ anemia anemia / perniciosa 

pernickety /par'nikatl || pa'mkati/ adj (BrE) 

► persnickety 1 
peroration /.pera'reijan/ n perorata/ 

peroxide /pa'raiksaid |l pa'rnksaid/ n [u] peró¬ 
xido m; hydrogen ~ agua J/ oxigenada; (before 
n) a ~ blonde una rubia teñida or oxigenada or 
(Esp fam) de bote 

perpendicuiar’ /.pairpan'dikjalar II .parpan 
'dikjula(r)/ adj [i> (vertical) (wall/surface) per¬ 
pendicular al horizonte [D (Math) ~ TO sth per¬ 
pendicular A algo [3> Perpendicular (style) 
(Archit) gótico m tardío (ingles) 

perpendicular* n perpendicular/ to drop a 
~ trazar* una perpendicular 

perpetrate /'psirpatreit || 'parpitreit/ vt (frml) 
perpetrar, cometer 

perpetrator /'parrpatreitar || 'paipitreitafr)/ n 
(frml Dthum) autor, -tora m,f{de un crimen etc) 

perpetual /par'petjual II pa'petjual/ adj (prob¬ 
lem/nuisance) eterno, perpetuo; she had a 
~ scowl on her face tenia el ceño fruncido 
permanentemente; ~ calendar calendario m 
perpetuo; ~ motion movimiento m continuo; 

peristalsis »* persnickety 

~ student eterno estudiante, eterna estudian¬ 
te mf 

perpetually /par'petjuall II pa'petjuali/ adv 
permanentemente 

perpetuate /par'petjueit || pa'petjoeit/ vt 
perpetuar* 

perpetuation /par.petju'eijan II pa.petjo 
'eijan/ n [u] perpetuación/ 

perpetuity /,p3:rpa'tu;0tl II ,p3:pi'tju:ati/ n [u] 
(frml) perpetuidad/ in ~ (Law) a perpetuidad 

perplex /par'pleks II pa'pleks/ vt dejar perple¬ 
jo, desconcertar* 

perplexed /par'plekst || pa'plekst/ adj (audi¬ 
ence) perplejo; (frown) de perplejidad 

perplexing /par'pleksn] || pa'pleksip/ adj des¬ 
concertante 

perplexity /par'pleksati II pa'pleksati/ n [u] 
perplejidad/ 

perquisite /'pairkwazat || 'paikwizit/ n (frml) 

(beneficio m) extra m, incentivo m 

perry /'peri/ n [u] sidra/de peras 

per se /.pair'sei II ,p3:'sei/ adv en sí, per se 

persecute /'P3:rsikju:t II 'p3:sikju:t/ vt [T> (vic¬ 

timize) perseguir* [2> (pester, tease) molestar, 
incordiar (Esp fam) 

persecution /,p3:rsi'kju:Jan || ,p3;si'kju;Jan/ 
n [u o] persecución / (before n) ~ complex 
manía / persecutoria or de persecución 

persecutor /'P3;rsikju:tar || 'p3:sikju:ta(r)/ n 
perseguidor, -dora mf 

Perseus /'pairsias II 'p3:si9s/ n Perseo 

perseverance /.pairsa'virans || ,p3:si'via 
rans/ n [u] perseverancia/ 

persevere /.pairsa'vir || ,p3:si'via(r)/ vi perse¬ 
verar; I ~d, and it finally worked seguí insis¬ 
tiendo y al final funcionó; she ~d in her 
attempts/with her piano lessons perseveró 
en su intento/con las clases de piano 

persevering /'psirsa'viriri || .psisi'viani)/ adj 
(person/attitude) perseverante, tenaz 

Persia /'P3;r3a II 'p3:Ja/ n Persia/ 

Persian’ /'P3:r3an II 'p3:Jan/ adj persa; the 
~ Gulf el Golfo Pérsico; a ~ carpet una 
alfombra persa; ~ lamb caracul m 

Persian* n 
D SJ [u] (ianguage) persa m [2> je] (person) persa 

mf 
Q [c] ~ (cat) gato m persa 

persiflage /'P3:rsifla:3 || 'P3:siüa;3/ n [u] (liter) 

chanzas jpl 

persimmon /par'siman ||p3:'siman/ n caqui 
m 

persist /par'sist II pa'sist/ vt [Tf ((person)) (con¬ 
tinue doggedly) to ~ IN sth/-iNG: they ~ed in the 
belief 0 in believing that ... persistieron en la 
creencia de que ...; the reporter ~ed in 
asking awkward questions el reportero insis¬ 
tió en hacer preguntas embarazosas; he will 
~ in calling me ‘darling’ insiste or se empeña 
en llamarme ‘cariño’ [2> ((belief/rumor/ 
doubts)) persistir; if the pain ~s, see your 
doctor si persiste el dolor, consulte a su 
médico; if the rain ~s ... si continúa or sigue 
lloviendo ... 

persistence /par'sistans 11 pa'sistans/ n [u] 
[Tf (tenacity) perseverancia /, tenacidad / 

[2> (continued existence) persistencia / 

persistent /par'sistant II pa'sistant/ adj 
[T> (unceasing) (demands/wamings) continuo, 
constante, repetido; (cough/virus/fog) persisten¬ 
te; (rain) continua, persistente [ff (undaunted) 

(salesman/suitor) insistente, persistente; he’s 
very ~ es muy persistente; ~ offender rein¬ 
cidente mf 

persistently /par'sistantli || pa'sistantli/ adv: 
he is ~ late llega tarde continuamente; he 
~ denied it persistió en su negativa, lo negó 
una y otra vez 

persistent vegetative state n [u| 

estado m vegetativo persistente 

persnickety /par'smkati || pa'smkati/ adj 
(AmE) [I> (fussy) puntilloso, chinche (fam), 

mañoso (AmL fam); you’d better get it right, 
he’s very ~ procura no equivocarte, es muy 
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puntilloso or detallista or (fam) chinche; she's 
very ~ about her food es muy exigente or 
(fam) chinche or (AmL tb fam) mañosa con la 
comida ¡2} (delicate, awkward) (task) que requiere 
minuciosidad 

person /'parrsn || 'paisn/ rt 
D (pi people) persona/; she’s a charming es 

(una persona) encantadora; she’s a mean ~ es 
una tacaña; Sue’s the ~ to ask a quien hay 
que preguntarle es a Sue; who is this Davies 
~? ¿quién es el tal Davies?; per ~ por perso¬ 
na; help arrived in the of his father su 
padre llegó en el momento más oportuno; see 
also people' A2 

□ (pi persons) [1> (individual) (frmi) persona/; ~ or 
~s unknown (Law) persona o personas no 
identiñcadas; juristic o artificial ~ (Law) perso¬ 
na jurídica; the three ~s of the Holy Trinity 
las tres personas de la Santísima Trinidad 

(body) persona fi to have a weapon on o 
about one’s ~ (BrE frmi) ser“ portador de arma; 
offenses against the ~ delitos mpl contra la 
persona; in ~ en persona 

Q (Ling) (pi persons) persona/, second ~ plural 
segunda persona del plural; in the first ~ en 
primera persona 

persona /par'sauna || p3;'sauna/ n [T> (pi per¬ 
sonas) (image) imagen / (2) (p! personae 
/-ni:/) (character) personaje m 

personable /'parrsnabal II 'p3:snabal/ adj agra¬ 
dable, afable 

personage /'pairsnids || 'parsamds/ n (frmi) 
personaje m 

personal' /'P3:rsnal II 'p3:sanl/ adj 
□ [T> (own) (property) privado; (experience¡prefer¬ 

ence) personal; she has a ~ helicopter tiene 
helicóptero particular [2> (private) personal; a 
letter marked una carta marcada ‘perso¬ 
nal’; this is a ~ matter éste es un asunto pri¬ 
vado or personal; he has retired for 
~ reasons se ha jubilado por razones perso¬ 
nales; no ~ calls are allowed no se permite 
hacer llamadas particulares; don’t ask 
~ questions no hagas preguntas indiscretas; 
he suffered a ~ tragedy le ocurrió una des¬ 
gracia en su vida privada; ~ effects (frmi) efec¬ 
tos mpl personales [3> (individual) (account¡loan) 
personal; a ~ touch un toque personal; she 
recorded a ~ best (Sport) logró mejorar su 
marca; she did it at great ~ risk lo hizo con 
gran peligro para su persona; ~ identification 
number número m de identificación personal, 
PIN m; ~ income ingresos mpl personales; 
~ income tax impuesto m sobre la renta de 
las personas físicas 

□ [l> (in person) (appearance¡plea) en persona 
[2> (physical) (freshness/hygiene) íntimo; (appear¬ 
ance) personal; ~ cleanliness aseo m personal 
[5J (directed against individual): ~ abuse persona¬ 
lismos mpl, insultos mpl (personales); let’s not 
get ~ no llevemos las cosas al piano personal; 
it’s nothing but... no tengo nada contra ti 
(Ofelia ele}, pero ... 

personal^ n (AmE) anuncio m personal 

personal accident insurance n |u| 

seguro m personal de accidentes 

personai ad n (colloq) anuncio m personal, 
aviso m personal (AmL) 

personal assistant n (Busn) secretario, -ría 
mf personal 

personai chair n cátedra/honorífica 

personal column n [T> (for contacts) sección/ 
de anuncios personales [2> (for births, deaths, mar¬ 

riages) (BrE) sociales (y necrológicas) 

personal computer n computadora / or 
(Esp tb) ordenador m personal 

personal damages pi n indemnización / 
por daños personales 

personal digital assistant n ayudante 
m digital personal 

personal equity pian n (in UK) plan m (per¬ 
sonal) de ahorro en acciones 

personai injury n [u] daños mpl corporales 

personality /,p3:rsn’®l3ti || .patsa'naelati/ n (pl 
-ties) 

□ [l> [c| (nature, disposition) personalidad / split ~ 
personalidad múltiple; (before n) ~ clash 

incompatibilidad/de caracteres: ~ test test m 
de personalidad [Tj [u] (personal appeal) persona¬ 
lidad /; he’s got a lot of ~ tiene mucha per¬ 
sonalidad 

D [c] [ij (public figure) personalidad /. figura /, 
(before n) ~ cult culto m a la personalidad 
[2> personalities pl (personal abuse) persona¬ 
lismos mpl; to descend to personalities caer' 
en personalismos 

personality disorder n trastorno m de 
personalidad 

personalize /'parrsnalaiz II 'p3:snalaiz/ vt per¬ 
sonalizar', individuaUzar'; ~d stationery 
papel m de carta con membrete; ~d service 
servicio m personalizado 

personally /'psirsnali || 'parsnali/ adv 
□ [I> (responsible/liable) personalmente; she 

wrote to me ~ me escribió personalmente or 
ella misma; he feels ~ insulted lo toma como 
un insulto personal; I don’t mean you ~ no 
me refiero a ti personalmente; to take sth ~ 
ofenderse [2> (in person) personalmente; do you 
know him ~? ¿lo conoces personalmente? 

□ (indep) [T> (for my part) personalmente; I can’t 
stand him yo, personalmente, no lo aguanto 

(as a person) como persona 

personal organizer n agenda/de pso múl¬ 
tiple, Filofax® m 

personal pension plan n (in UK) plan m de 
personal de pensiones 

personal secretary n secretario, -ria mf 
personal 

personal security n seguridad / personal; 
(before n) ~ ~ device dispositivo m de seguri¬ 
dad personal; ~ ~ product producto m de 
seguridad personal 

personal shopper n [T> (representative, 

adviser) comprador, -dora m/personal, auxiliar 
mf de compras [2> (purchaser in person) compra¬ 
dor, -dora m,/ en persona 

personal stereo n waUeman® m 

persona non grata /.narn'grotta || ,naun 
'gra;ta/ n (pl personae non gratae /par 
'saoni:,na:n'gra:ti; || pa'saonh.nun'grattl:/) per¬ 
sona / non grata 

personification /par.satnafa'keijan ||pa 
.snnifi'keijan/ n [u c| personificación / she’s 
the ~ of generosity es la generosidad perso¬ 
nificada or en persona, es la personificación de 
la generosidad 

personify /par'satnafai || pa'snmfai/ vt -fies, 
-tying, -tied [T> (epitomize) personificar'; she’s 
kindness personified es la bondad personifi¬ 
cada or en persona, es la personificación de la 
bondad [2> (represent as person) personificar' 

personnel /.pairsn'el || ,p3;sa'nel/ n [T> (staff) 
(-t- pl vb) personal m; (before n) ~ file archivo m 
del personal; ~ management administración 
/ Of gestión/de personal; ~ manager jefe, -fa 
mf de personal; ~ record historial m del per¬ 
sonal Personnel (department) (-t sing vb) (no 
art) sección/de personal [3> (field) (-h sing vb) (no 
art) administración/or gestión/de personal 

personnel carrier n vehículo m blindado 
(para el transporte de tropas) 

person to person adv [T) (personally) (talk/ 
discuss) personalmente [2> (Telec): to call sb 
~ ~ ~ llamar a algn de persona a persona 

person-to-person /'P3:rsnta'p3:rsn || .pa: 
santa’parsan/ adj (Telec): ~ call llamada / de 
persona a persona 

perspective /par'spektiv || pa'spektiv/ n 
[T> lu| (Art) perspectiva /, it’s out of/in ~ no 
está/está en perspectiva: (before n) ~ drawing 
dibujo m en perspectiva [u c| (angle, view) 

perspectiva / from a historical ~ con una 
perspectiva histórica; I’m going away for a 
while to get things into ~ me voy a ir por un 
tiempo para poder ver las cosas objetivamen¬ 
te; you have to keep things in ~ no tienes 
que perder de vista la verdadera dimensión de 
las cosas; that puts a different on things 
eso carribia el cariz de las cosas; I tried to get a 
fresh/broader ~ on the issue intenté enfocar 
el problema de una forma nueva/más amplia 

Perspex® /'parrspeks || 'parspeks/ n |u| (BrE) 
aerifico m, Plexiglas® m (Esp) 

perspicacious /.parrspa'keijas || ,pa:spi 
'keijas/ adj (frml) perspicaz 

perspicacity /,pa:rspa'kaesati || ,pa:spi'kaesa 
ti/ n (u) (frml) perspicacia/ 

perspicuity /,pa:rspa'kju:atl || ,pa:spi'kju:ati/ 
n [u| (frml) perspicuidad/(frml) 

perspicuous /par'spikjuas || pa'spikjuas/ adj 
(frml) perspicuo (frml) 

perspiration /,pa:rspa'reijan || ,pa:spi'reijan/ 
n |u| [T> (sweat) transpiración /, sudor m; I 
wiped the ~ from my brow me sequé el sudor 
de la frente (process) transpiración/ 

perspire /par'spair II pa'spaia(r)/ vi transpirar 

persuade /par'sweid || pa'sweid/ vt (person) 
convencer', persuadir; she didn’t need much 
persuading no hubo que insistirle; he’s easily 
~d se deja convencer fácilmente; to ~ sb to + 
inf: he tried to ~ her to cut costs trató de 
convencerla de que había que reducir los 
costos; they ~d him to give himself up lo con¬ 
vencieron de que se entregara, lo persuadie¬ 
ron de or para que se entregara; nothing would 
~ her to change her mind nada la haría cam- 

^ biar de opinión; to ~ sb that convencer' a 
algn DE que; I ~d myself that nothing was 
wrong me autoconvenci de que todo iba bien; 
to be ~d OF sth/THAT (frml) estar' convencido 
DE algo/DE QUE 

persuasion /par'sweisan || pa'sweisan/ n 
[T> [u] (act) persuasión / I didn’t need much 
~ to take a vacation no hubo que insistirme 
para que me tomara unas vacaciones; use any 
means of ~ to get them to agree persuádalos 
como sea para que acepten; they used a little 
friendly ~ on him (iro) le aplicaron sus sutiles 
métodos de persuasión (iró) [2> [c] (belief) (frml); 
people of all ~s (Relig) gente de todas las cre¬ 
encias; and others of that/her ~ y otros que 
opinan así/como ella 

persuasive /par'sweisiv || pa'sweisiv/ adj 
(person/manner) persuasivo; (argument) con¬ 
vincente 

persuasively /par'sweisivli || pa'sweisivli/ 
adv persuasivamente 

persuasiveness /par'sweisivnas || pa'swei 
sivnis/ n |u] persuasión/ 

pert /pairt II part/ adj (hat/dress) coqueto; (reply) 
descarado; her ~ little nose su naricilla res¬ 
pingona or (AmL tb) respingada; a ~ little miss 
una jovencita pizpireta 

PERT /pairt ||pa:t/ n = project evaluation 
and review technique 

pertain /pa:r'tem/ vi (frml) to ~ to sth [T> 
(belong to): pertenecer' a algo; the assets 
which ~ to the business los bienes que perte¬ 
necen al negocio (have to do with): concernir 
A algo 

pertinacious /.parrtn'eijas || .paiti'neijas/ adj 
(frml) pertinaz (frml) 

pertinacity /,pa:rtn'aesati || ,pa:ti'naesati/ n |u] 
(frml) pertinacia / (frml) 

pertinence /'pa:rtnans II 'partmans/ n |ul (frml) 
pertinencia / 

pertinent /'pa;rtnant || 'pa:tmant/ adj (frml) per¬ 
tinente; to be ~ TO sth guardar relación con 
algo; your remarks are not ~ to the matter 
in hand sus observaciones no guardan relación 
con lo que estamos tratando, sus observacio¬ 
nes no vienen al caso 

pertly /'pa:rtli II 'pa:tli/ adv (reply) con descaro; 
(smile) con coquetería, picaramente 

perturb /par'ta:rb || pa'taib/ vt (usu pass) per¬ 
turbar 

perturbing /par'ta;rbir) II pa'ta:bir)/ adj per¬ 
turbador 

Peru /pa'ru:/ n (el) Perú 

perusal /P9'ru:zal/ n |u c| (frml) examen m; care¬ 
ful ~ of the deeds revealed ... un detenido 
examen or una detenida lectura de la escritura 
reveló I endose the document for your ~ 
le adjunto el documento para que lo examine 

peruse /pa’ru;z/ vt |T> (read through) (frml or hum) 
leer' detenidamente [2> (examine, study) (frml) 
examinar 
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Peruvian'' /pa'ruivian/ adj peruano 

Peruvian^ n peruano, -na m,f 

perv /pairv II p3:v/ n (colloq) pervertido, -da m,f 

pervade /par'veid Ijpa'veid/ vt «idea/mood)) 
dominar; «smell» llenar, haber* invadido; 
images of death his writing las imágenes 
de la muerte son una constante en su obra; 
her presence his thoughts su presencia 
dominaba sus pensamientos; the scent of the 
flowers ~d the room el aroma de las flores 
había invadido la habitación 

pervasive /par'veisiv || pa'veisiv/ adj (smell) 
penetrante, que todo lo invade; (ideajmood) 
dominante; the ~ influence of Western cui- 
ture la influencia omnipresente de la cultura 
occidental 

pervasiveness /par'veisivnas || pa'veisiv 
nis/ n |u] onmipresencia/, 

perverse /par'vairs || pa’vais/ adj (stubborn) obs¬ 
tinado, terco; (wayward, contrary) retorcido, avieso 
(liter); she takes a deiight in upsetting me 
siente un placer malsano dándome disgustos 

perverseiy /par'varrsli II pa'vaisli/ odv con 
obstinación, porfiadamente, contra toda 
lógica 

perversion /par'vatrsan II pa'vatjen/ n [o u| 
[TV (distortion): ~s of the truth distorsiones Jpl or 
tergiversaciones fpl de la verdad; a ~ of just¬ 
ice una deformación de la justicia [2> (Psych) 
perversión / 

perversity /par'vairsati II pa'v3:s3ti/ n |u c] (pl 
-ties) obstinación / malsana 

perverf /par'vairt II pa'v3;t/ vt [IV (corrupt) per¬ 
vertir’ [iV (misdirect) distorsionar 

pervert* /'pstrvsrrt II 'paivsh/ n pervertido, -da 
m,f 

perverted /par'varrtad 11 pa'v3:tid/ adj (person/ 
practice) pervertido 

perverter /par'vairtar II pa'v3;t3(r)/ n SV (of 

persons) pervertidor, -dora m,f [IV (of justice) pre¬ 
varicador, -dora m,f 

Pesach /'peisatk || 'peisatx/ n ►Passover 

peseta /pa'seita/ n peseta/ 

pesky /'peski/ adj -kier, -kiest (AmE colloq) 
latoso (fam), molesto 

peso /'peisao/ n (pl ~s) peso m 

pessary /'pesari/ n (pl -ries) (suppository) óvulo 
m, supositorio m vaginal, pesarlo m; (device) 
pesarlo m 

pessimism /'pesamizam || 'pesimizam/ n [u] 
pesimismo m 

pessimist /'pesamast || 'pesimist/ n pesimista 

tnf _ _ _ 
pessimistic /,pesa'mistik || .pesi'mistik/ adj 

pesimista; to be ~ about sth ser' pesimista 
CON RESPECTO A algO 

pessimisticaliy /.pesa'mistikli || .pesi'mis 
tikli/ adv de forma pesimista 

pest /pest/ n Q> (Agr, Hort) plaga /, (before n) 
~ control (of insects) lucha/contra los insectos; 
(of rats) desratización / IIV (person, thing) (colloq) 

peste/(fam) 

pester /'pesiar 11 'pesta(r)/ vt molestar; stop 
~ing me! ¡no me molestes más!, ¡deja ya de 
dar la lata! (fam); is this man ~ing you? ¿la 
está molestando este señor?; he ~s me with 
questions me acosa con preguntas; to ~ sb 
FOR sth/to + INF; he keeps ~ing me for an ice¬ 
cream no hace más que darme la lata para 
que le compre un helado (fam); I hate having 
to ~ you to do it no me gusta nada tener que 
estarte encima para que lo hagas 

pesticide /'pestasaid || 'pestisaid/ n [u c| pesti¬ 
cida jn 

pestiferous /pes'tifaras/ adj (liter) pestilente 

pestilence /'pestalans II 'pestilans/ n [c u| (liter) 
pestilencia / 

pestilential /.pesta'lentjal II ,pesti'lenjal/ adj 
HV (troublesome) (hum) pesado, cargante 
[IV (deadly) (liter) mortal 

pestle /'pesal/ n mano/de mortero 

pesto sauce /’pestau/ n |u| pesto m 

pef /pet/ n 

□ EV (animal) animal m doméstico or de 

compañía, mascota / have you got any ~s? 
¿tienen animales en casa?, ¿tienen mascotas?; 
(befare n) ~ food comida / para animales; 
~ owner propietario, ria m/de animal domés¬ 
tico; ~ store o (BrE) shop tienda/de animales 
domésticos [TV (favorite): he’s teacher’s ~ es el 
niño mimado de la maestra EV (term of endear¬ 

ment) (colloq) cielo (fam) 

Q (temper) (colloq): to get into a ~ enfurruñarse 

pet* adj (before n) EV (kept as pet): her ~ lamb el 
corderito que tiene en casa or que tiene de 
mascota EV (favorite) (subject/theory) favorito, 
preferido; history is my ~ hate le tengo 
manía a la historia, lo que más odio es la his¬ 
toria 

pet* -tt- vt (animal) acariciaf, mimar 
■ pet vi acariciarse, tocarse", manosearse (pey) 

PET n = positron-emission tomography 
TEP/ 

petal /'petl/ n pétalo m 

petard /pa'tarrd || pi'tmd/ n: to be hoist with 

one’s own he was hoist with his own le 
salió el tiro por la culata 

Pete /pi ;t/ n: for~’s sake! (colloq) ¡por (el amor 
de) Dios! 

peter out /'putar || 'pi;ta(r)/ [v ► adv] ((enthusi¬ 
asm )) decaer’, irse’ apagando; «supplies)) irse’ 
agotando; ((engine)) parar, quedarse (AmL fam); 
((conversation)) apagarse’; the road ~ed out 
in the dunes el camino se perdía entre las 
dunas; we let our correspondence out 
poco a poco dejamos de escribimos 

Peter Pan /pktar'paen II ,pi;ta'paen/ n Peter 
Pan; he’s a real ~ ~ no quiere crecer 

pethidine /'peSadm II 'peSidm/ n [u] petidina/ 

petit bourgeois' /'peti/ n (pl ~s ~) peque¬ 
ño burgués, pequeña burguesa mf 

petit bourgeois* adj pequeño burgués 

petite /pa'tiit/ adj (woman) chiquita, menuda; 
(size) para mujeres menudas 

petit four /,petl'fo;r || ,peti'fo:(r)/ n (pl ~s ~s) 
petit-four m, pastelillo m 

petition' /pa'tijan/ n EV (written document) peti¬ 
ción /, to sign a ~ firmar una petición 
[TV (Law) demanda / a ~ for divorce, a 
divorce ~ una demanda de divorcio; to file o 
lodge a ~ presentar una demanda SV (prayer, 

entreaty) (frmi) mego m, súplica/ 

petition* vt (frml) elevar una petición a (frmI), 

peticionar (AmL) 

■ petition vi to ~ FOR sth elevar una petición 
solicitando algo (frml); to ~ for divorce (BrE) 

presentar una demanda de divorcio 

petitioner /pa'tijanar [| pa'tijanaír)/ n 
EV (frml) peticionario, -ria mf (frml) (TV (Law) 

demandante mf 

petit jury /'petl/ n (pl -ries) (in US) jurado m de 
juicio (jurado que declara la culpabilidad o inocen¬ 
cia de una persona) 

petit point /'peti,point/ n [u] petit-point m 

petits pois /,peti'pwa:/ pl n petits pois mpl or 
(Esp) guisantes mpl finos or (Méx) chícharos mpl 
(pequeños) or (AmS) arvejitas jpl 

pet name n apodo m, sobrenombre m 

Petrarch /'pi;tra:rk II 'petraik/ n Petrarca 

petrel /'petral/ n petrel m 

petrifaction /.petra'faekjan || .petrifaekjan/ n 
[u] EV (Geol) petrificación / [TV (terror) terror m 

petrified /'petrafaid || 'petrifaid/ adj SV (terri¬ 

fied) muerto de miedo SV (Geol) petrificado 

petrify /'petrafai || 'petrifai/ -fies, -tying, 
-tied vt EV (terrify) aterrorizar’ SV (Geol) petri¬ 
ficar’ 

■ petrify vi (Geol) petrificarse’ 

petrifying /'petrafain] II 'petrifaiip/ adj ate¬ 
rrorizante 

petrochemical /.petrao'kemikal/ n produc¬ 
to m petroquímico; (befare n) (industry/plant) 
petroquimico 

petrochemistry /.petrau'kemastri II ,petrao 
'kemistri/ n [u| petroquímica/ 

Peruvian »* phallus 

petrodollar /'petrau.dailar || 'petrau.dnlafr)/ n 
petrodólar m 

petrol /'petral/ n |u| (BrE) gasolina /, bencina / 
(Andes), nafta/(RPI); (befare n) ~ pump surtidor 
m; ~ bomb coctel m or (CS, Esp) cóctel m 
molotov; ~ (filler) cap tapa / del depósito or 
tanque de gasolina; ~ engine motor m de 
gasolina; ~ station estación/de servicio, gaso¬ 
linera/, bomba/(Andes, Ven), estación/de nafta 
(RPI), bencinera / (Andes), grifo m (Per); ~ tank 
depósito m or tanque m de gasolina; ~ tanker 
(BrE) camión m cisterna 

petroleum /pa'trauliam/ n |u] petróleo m; 
(befare n) (derivatives) del petróleo; ~ jelly vase¬ 
lina/ 

petrology /pe'tra:lad3i || pa'trnladsi/ n [u] 
petrología/ 

petticoat /'petikairt/ n EV (underskirt) enagua/ 
or (Méx) fondo m; (befare n) ~ government (pej) 
gobierno m dominado por mujeres SV (slip) 
(BrE) combinación/, viso m 

pettifogging /'peti,fo:gii) || 'peti.fogiq/ adj 
(lawyer) pedante, puntilloso; (paper work) 
farragoso, latoso (fam); ~ details detalles mpl 
insignificantes, nimiedades fpl 

pettiness /'petinas II 'petinis/ n [u] EV (triviality) 
nimiedad /, pequeñez / SV (smallmindedness) 
mezquindad/, pequeñez/de espíritu 

petting /'petip/ n [u] caricias jpl, manoseo m 

(pey) 

petty /'peti/ adj -tier, -tiest EV (unimportant) 
(details) insignificante, nimio; ~ crime delito 
m menor, falta/ ~ thief ladronzuelo, -la mf, I 
will not be ordered about by some clerk 
no voy a dejar que me dé órdenes cualquier 
empleaducho de mala muerte SV (small-minded) 
(attitude) mezquino; come on, let’s not be 
~ about it ¡no vamos a discutir por una nimie¬ 
dad!; it was rather ~ of you not to shake 
hands with her no fue muy magnánimo de tu 
parte no querer darle la mano 

petty cash n [u] caja / chica, dinero m para 
gastos menores; (befare n) ~ ~ book libro m de 
caja chica or de gastos menores 

petty officer n suboficial mf de marina 

petty sessions n (in UK) (Hist): tribunal para 
delitos de poca importancia 

petty theft n hurto m menor 

petulance /'petjalans II 'petjulans/ n [u] mal 
genio m 

petulant /'petjalant || 'petjolant/ adj (person) 
de mal genio, irascible (frml); (frown) de niño 
caprichoso; he became ~ because he 
couldn’t get his way se enfurruñó porque no 
se pudo salir con la suya 

petulantly /'petjalantli II 'petjülantli/ adv; I’m 
not coming, he snapped ~ —yo no voy 
—dijo enfurruñado 

petunia /pi'tumja || pi'tjumia/ n petunia/ 

pew /pju:/ n banco m (de iglesia); take a ~! (BrE 
colloq & hum) ¡toma asiento! 

pewter /'pju:tar II 'pju;ta(r)/ n [u| peltre m 

peyote /pei'auti/ n peyote m 

PFI n (BrE) = Prívate Finance Initiative 

PG (= parental guidance) menores acompa¬ 

ñados 

PG-13 (¡n US) mayores de 13 años o menores 
acompañados 

PGA n = Professional Golfers’ Associ¬ 
ation 

PGCE n (in UK) = Postgraduate Certificate 
of Education 

pH n pH m; it has a ~ of 7 tiene el pH 7 

phagocyte /'fegasait/ n fagocito m 

phalanx /'feilsiiks || 'faelaeriks/ n 
□ (pl -anxes) (Hist, Mil) falange / 
□ (pl -anges /-sndsiiz/) (Anat) falange/ 

phallic /'faelik/ adj fálico; ~ symbol símbolo m 
fálico 

phallus /'faelas/ n (pl -luses or-li /-lai/) falo m 



phantasmagoria phone 
phantasmagoria /faen,t®zina’go:ris/ n fan¬ 

tasmagoría / 

phantasmagoric /fsn.t^zms'gairik || 
.faentaezma'gDrik/, -ical /-ikal/ adj fantasma¬ 
górico 

phantasy /'ftentasi/ n ►fantasy 

phantom'* /'fasntam/ n (liter) [T> (ghost) fantas¬ 
ma m (unreal thing): a ~ of the mind una 
fantasía 

phantom^ adj (T) (ghostly) (liter) (before n) <shape> 
fantasmal: (horseman) fantasma adj inv 
[2> (imaginary) ilusorio, imaginario; ~ (limb) 
pain (Med) dolor m fantasma; ~ pregnancy 
embarazo m psicológico or fantasma 

Pharaoh /'fereu || feareo/ n faraón m 

Pharisee /'faeresi:/ n [T> (Hist) fariseo m 
[2) (hypocritical person) fariseo, -sea mj 

pharm /fa:rm II fa;m/ n (colloq): centro de cultivo y 
cría de transgénicos destinados a la fabricación de 
productos farmacéuticos 

pharmaceutical'* /.fmrma'smtikel || .fmma 
'sju:tikal/ adj farmacéutico 

pharmaceutical^ n fármaco m, producto m 
farmacéutico 

pharmacist /'fa:rm3sast II 'fa;masist/ n far¬ 
macéutico, -ca mf, farmaceuta m/(Col, Ven) 

pharmacological /,fa:rm3ka'la:d3ikal || ,fa; 
maka'ludsikal/ adj farmacológico 

pharmacologist /,fa:rma'ka:lad3ast || ,fa:ma 
'kDlad3ist/ n farmacólogo, -ga mf 

pharmacology /,fa:rma'ka:lad3i || ,fa:ma 
'kuladsi/ n [u] farmacología / 

pharmacopeia. (BrE also) pharmaco¬ 
poeia /,fa:rmaka'pi:a || ,fQ:maka'pi:a/ n far¬ 
macopea/ 

pharmacy /'fQ:rmasi || 'fotmasl/ n (pl -cíes) 
[T> |u] (discipline) química/farmacéutica, farma¬ 
cia / |c] (dispensary) farmacia / 

pharm animal n (colloq) animal m clónico 
transgénico 

pharyngal /fa'nggal/, pharyngeal /,fae 
ran'd3i:al/ adj faríngeo 

pharynges /fa'rmdsúz/ pl o/pharynx 

pharyngitis //aeran'dsaitas || ,f8erm'd3aitis/ n 
|uj faringitis / 

pharynx /'faengks/ n (pl -rynxes or-rynges) 
faringe / 

phase'* /feiz/ n 
□ [T> (stage) fase /, etapa / (of an illness) fase f, (of 

insect development) fase/ the -^s of the moon las 
fases de la luna; it’s just a you’re going 
through ya se te pasará [2> (state) fase/ 

□ (synchronization): to be out of/in ~ estar* desfa¬ 
sado/sincronizado 

phase^ vt [T> (do in stages) (construction/develop¬ 
ment) escalonar, realizar’ por etapas [2> (coord¬ 
inate) sincronizar" [3> phased past p 
(withdrawal/increase) progresivo, gradual; (traf 
fic signals) sincronizado 

(Phrasal verbs) 

• phase down [v ► o adv, v ► adv ► o| (reduce) 

(production) reducir* paulatinamente; (spend¬ 
ing) reducir* or recortar or disminuir* 
paulatinamente 

• phase in |v ► o ■■ adv, v adv ► o| (changes/new 
system) introducir* paulatinamente 

• phase out [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (service) 
retirar paulatinamente; (old model) dejar de 
producir: the old coins will be -^d out over 
six months las monedas viejas se irán retiran¬ 
do de la circulación a lo largo de un período de 
seis meses 

phase-out / feizaut/, phasing-out / feizig 
'aut/ n (no pl) supresión / or retirada / 
progresiva 

phatic /'faetik/ adj fático 

PhD n (award) doctorado m; (person) Dr., Dra.; 
John Smith, ~ Dr. John Smith; I’ve got a ~ in 
history tengo un doctorado or soy doctor en 
historia 

pheasant /'feznt/ n (pl ~s or -v-) faisán m 

phenol /'funaol, -na:l || 'fi:nDl/ n |u| fenol m 

phenomena /fi'nmmana llfa'nnmma/ pl of 
phenomenon 

book 
phenomenal /fi'nmmanl Ufahomml/ adj 

(colloq) (success/achievement) espectacular, extra¬ 
ordinario; (strength) increíble 

phenomenally /fi'nmmanli || fa'nnmmali/ 
adv (colloq) super (fam), increíblemente 

phenomenology /fi,na:ma'na:lad3i llfo.nn 
mi'nnladsi/ n [u] fenomenología/ 

phenomenon /fi‘na;mana;n || fa'nnmman/ n 
(pl -mena) [O event) fenómeno m (prod¬ 
igy) fenómeno m 

phenotype /'fhnataip || 'fi:nautaip/ n fenotipo 
m 

pheromone /'feramaon/ n feromona/ 

phew /fju:/ interj (colloq) ¡uf!; it’s hot ¡uf! ¡qué 
calor! 

phial /'fatal/ n ampolla/ 

Phi Beta Kappa /fai.beita'kaepa || 'fai,bi:ta 
'kaepa/ n (In US) asociación de personas que se han 
distinguido en sus estudios 

Philadelphia /.ñla'delfla/ n Filadelfia/ 

philander /fa'ltendar II fi'l£enda(r)/ vi (pej) ir* or 
correr detrás de las mujeres; a -^ing husband 
un marido mujeriego 

philanderer /fa'laendarar II fi'laendara(r)/ n 
(pej) mujeriego m (pey), tenorio m (ant o hum) 

philandering'* /fa'laendant) II fi'landariri/ odj 
mujeriego (pey) / 

philandering^ n aventuras jpl amorosas 

philanthropic /,filan'6ra:pik || ,filan'9rnpik/ 
adj filantrópico 

philanthropist /fa'laendrapast Hfi'lsnSra 
pist/ Tt filántropo, -pa mf 

philanthropy /fa'lanSrapi II fi'laenSrapi/ n (pl 
-pies) [T> [uj (charitableness) filantropía / [c] 

(cause) (AmE) obra/benéfica 

philatelist /fa'laetlast || fi'laetalist/ n (frmi) fila¬ 
telista mf, filatélico, -ca mf 

philately /fa'latli || ft'lastalí/ n [u| (frmi) filatelia 

/_ 
-phile /fail/ suJ/-filo; Russophile rusófilo 

philharmonic /.filar'mmnik || .fühat'mnmk, 
,fila:-/ adj filarmónico; the Vienna 
P~ (Orchestra) la (Orquesta) Filarmónica de 
Viena 

-philia /'filia/ suj/-filia 

Philippine'* /'filapi:n II 'filipi:n/ adj filipino 

Philippine^ n filipino, -na mf 

Philippines /'ñlapnnz || 'filipnnz/ pl n: the ~ 
(las) Filipinas 

philistine'* /'filastirn, -am || 'filistain/ n 
[í> (boor) ignorante mf, cernícalo, -la mf 
[2> Philistine (Bib) filisteo, -tea mf 

philistine^ adj (pej) ignorante 

Phillips (head)® /'filaps II 'filips/ adj (screw/ 
screwdriver) de estrella, Parker® 

philological /,fila'la:d3ikal || .fila'ludsikal/ adj 
filológico 

philologist /fa'la;lad3ast || fi'lDlad3ist/ n filólo¬ 
go, -ga mf 

philology /fa'lmladsi II fi'lnladsi/ n (u| filología 

/ 
philosopher /fa'lmsafar || fi'lDsafa(r)/ n filóso¬ 

fo, -fa mf, the ~’s stone la piedra filosofal 

philosophic /,fila'sa:fik || .fila'snfik/, -ical 
/-ikal/ adj [T> (study/thought/inquiry/argument) 
filosófico; ~ works obras fpl filosóficas or de 
filosofía [2> (resigned) (person/attitude) filosófi¬ 
co; to be ~ ABOUT sth tomarse algo con filoso¬ 
fía; he’s being ~ about it se lo está tomando 
con filosofía 

philosophically /.fila'smfikli || .fila'snfikli/ 
odv [T> (argue/demonstrate) filosóficamente; 
(sound/flawed) desde el punto de vista filosófi¬ 
co, filosóficamente [2> (calmly, resignedly) (say/ 
accept) con filosofía, filosóficamente 

philosophize /fa'larsafaiz || fi'lnsafaiz/ vi to 
~ (about sth) filosofar (sobre algo) 

philosophizer /fa'larsafaizar || fi'lDsafaiza(r)/ 
n filosofador, -dora m,f 

philosophy /fa'lmsafl II fi'lnsafi/ n [i> |u| (sub¬ 
ject) filosofía/ the ~ of science la filosofía de 
la cienda |c| (particular school, belief) filosofía/ 
live and let live: that’s my ~ mi filosofía es 
vive y deja vivir 
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philter, (BrE) philtre /'filtar || ’filta(r)/ n (liter) 
filtro m (de amor) (liter) 

phlebitis /fli'baitas II fli'baitis/ n [u] flebitis/ 

phlegm /ñem/ n |u] [T> (Physiol) flema/[!> (sto¬ 

icism) flema/ 

phlegmatic /fleg'maetik/ adj flemático 

phlox /fla:ks II flnks/ n (pl ^ or ~es) polemo- 
nio m 

-phobe /faub/ su/'-fobo; Anglophobe anglófo- 
bo 

phobia /'faobia/ n fobia / I have a ~ about 
snakes/flying les tengo fobia a las serpientes/ 
los aviones 

-phobia /'faubia/ suj/-fobia 

-phobic /'faubik/ su/-fóbico 

Phoenicia /fi'nija/ n Fenicia/ 

Phoenician'* /fi'mjan, -'ni-Jan/ adj fenicio 

Phoenician^ n fenicio, -cia mf 

phoenix /'fi:niks/ n Ave// Fénix, fénix m orf, 
to rise ~-like from the ashes renacer* de sus 
cenizas cual Ave Fénix 

phone'* /faun/ ►O P-1818 n teléfono m; would 
you answer o (colloq) get the please? por 
favor contesta or atiende or (Esp fam) coge el 
teléfono; the hasn’t stopped ringing el 

'teléfono no ha dejado de sonar ni un momen¬ 
to or ha estado sonando sin parar; we 
arranged it by ~ o over the ~ lo arreglamos 
por teléfono; I don’t want to discuss it over 
the ~ no quiero hablarlo por teléfono; to be 
on the ~ (be speaking) estar* hablando por telé¬ 
fono; (subscribe) (BrE) tener* teléfono; she’s on 
the ~ at the moment está hablando por telé¬ 
fono; you’re wanted on the ~ te llaman por 
teléfono; I’ll get on the ~ to her right away 
ahora mismo la llamo (por teléfono); (before n) 
(message) telefónico; ~ cali llamada/(telefóni- 
ca); ~ line línea / telefónica or de teléfono; 
~ number (número m de) teléfono m 

phone^ vt [I> (person) llamar (por teléfono), 
telefonear, hablarle a (Méx); (place/number) 
llamar (por teléfono) a; can I you back 
later? ¿te puedo llamar más tarde?; he ~d me 
back at four me llamó or me devolvió la 
llamada a las cuatro (communicate): she ~d 
the results to us telefoneó para damos los 
resultados; I’ll ~ you the information as soon 
as I get it te llamaré con la información en 
cuanto la tenga; I ~d my story through to the 
office llamé a la oficina y les dicté el artículo 
por teléfono 

■ phone V! llamar (por teléfono), telefonear; 
have you ~d for a taxi? ¿has llamado para 
pedir un taxi?; he asked me to ~ back later 
me pidió que llamara or telefoneara más tarde; 
I ~d through to head office llamé directa¬ 
mente a la casa central 

(Phrasal verbs) 

• phone around 
□ [v ► adv| (make calls) hacer* unas (cuantas) llama¬ 

das; I’ll around and see who’s available 
haré unas cuantas llamadas para ver quién 
está disponible 

□ |v ► prep ► o] (cali people, places) (members/hotels) 
hacer* unas llamadas a 

• phone in |T> |v ► adv| llamar (por teléfono), 
telefonear; she ~d in sick llamó para dar 
parte de enferma, se reportó enferma (AmL); 
it’s the first time I’ve ~d in to your program 
es la primera vez que llamo a su programa 
[2> |v *• adv ► oj: someone ~d in a complaint 
about our last program llamó alguien para 
quejarse del último programa; I -v-d in my 
order/bet llamé para hacer un pedido/una 
apuesta 

• phone out |v ► adv] llamar al exterior 
• phone through [v ► adv] (make a cali) llamar 

por teléfono; she ~d through with the news 
llamó por teléfono para comunicar las noti¬ 
cias 

• phone through to |v ► adv ■- prep] (call, tele¬ 
phone) llamar por teléfono a; she ~d through 
to reception llamó por teléfono a recepción 

• phone up [T> [v ► adv] llamar, telefonear 
[2> [v ► adv ► o, V o ► adv] llamar, telefonear 

phone book n (colloq) guía / (telefónica or de 
teléfonos), directorio m (AmL exc CS) 
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phone booth, (BrE) phone box n cabina/ 
telefónica or de teléfonos 

phonecard /'fannkaird II 'faunkaid/ n taqeta/ 
telefónica 

phone-in /'faunm/ n: programa de radio o TV en 
el que el público participa por teléfono 

phoneme /'fauniim/ n fonema m 

phonemic /fa'niimik/ adj fonémico 

phone sex n |u] [1> (conversation) sexo m tele¬ 
fónico, teléfono m erótico [2> (service) servicio 
m de sexo telefónico, servicio m de teléfono 
erótico 

phone-tapping /fauntaepiri/ n |u] interven¬ 
ción m del teléfono 

phonetic /fs'netik/ adj fonético 

phoneticaily /fa'netikli/ adv fonéticamente 

phonetician //anna'tijan, ,fa:na- || .fanna 
'tijan, /nna-/ n fonetista mf 

phonetics /fa'netiks/ n (+ sing vb) fonética / 

phoney'', (AmE also) phony /'fauni/ adj -nier, 
-niest (coiloq & pej) (name/address) falso; I can’t 
stand that British accent no aguanto ese 
acento británico fingido; a ~ deai un tejema¬ 
neje (fam & pey), un chanchullo (fam & pey) 

phoney^, (AmE also) phony n (pl -neys or 
-nies) (coiloq & pej) [T> (person) farsante Tn/(fam); 

he’s not a real count, he’s a no es un 
conde de verdad, es un impostor or un farsante 
[2> (thing) falsificación/ 

phoniness /'fauninas II 'fauninis/ n [u] false¬ 
dad/ 

phonograph /'faunagraef || 'faonagraif/ n 
[T> (for records) (AmE) tocadiscos m [1> (Hist) fonó¬ 
grafo m 

phonological /,faunl'a;d3ikal, 'fa:n- || .fauna 
'Indsikal, .fnna-/ adj fonológico 

phonology /fa'nmladsi II fa'nnladsi/ n (pl 
-gies) |1> [u] (study) fonología / [2> [c] (sound 

system) fonología/ 

phony n/adj (AmE) ►phoney’’^ 
phooey /'fu;i/ interj (coiloq) ¡cuentos chinos! 

(fam) 

phosgene /'fmzdsim || ‘fDzdshn/ n |u] fosgeno 
m 

phosphate /'fnrsfeit II 'fnsfeit/ n [T> (Chem) fos¬ 
fato m 11> phosphates pl (Agr) fertihzantes 
mpl a base de fosfatos [3> (drink) (AmE) gaseosa/ 
(con sabor a frutas) 

phosphor /'fnisfar || 'ft)sfa(r)/ n fósforo m 

phosphoresce /.fmsfa'res II .fnsfa'res/ vi fos¬ 
forecer, fosforescer 

phosphorescence /.fa-sfa'resns || .fnsfa 
'resns/ n [u] fosforescencia/ 

phosphorescent /.faisfa'resnt II,fnsfa 
'resnt/ adj fosforescente 

phosphoric /fnrs'foirik || fns'fnrik/ adj fosfó¬ 
rico 

phosphorous /'fmsfaras || 'fnsfaras/ adj fos¬ 
foroso 

phosphorus /'fnrsfaras || 'fnsfaras/ n [u] fósfo¬ 
ro m 

photo /'fautau/ n (pl -tos) (coiloq) foto/, to take 
a ~ sacar* or tomar or (Esp tb) hacer* una foto; 
{before n) ~ booth máquina automática para 
sacarse fotos de carné, fotomatón m (Esp) 

photo- /'fautau/ pre/[T> (relating to photographic pro¬ 

cesses) foto-; ~journalist reportero gráfico, 
reportera gráfica mf [2> (relating to light) foto- 

photocall /'fautauka:!/ n sesión / fotográfica 
para la prensa, foto / protocolaria 

photocell /'faotaosel/ n célula/fotoeléctrica 

photochemical /.fautau'kemikal/ adj foto- 
químico 

photocomposition /.fautauknrmpa'zij'an || 
.fautauknmpa'zijan/ n |u) fotocomposición/ 

photocopiable /'fautauknrpiabal || 'fau 
taoknopiabal/ adj fotocopiable, que se puede 
fotocopiar 

photocopier /'fautau.kurpiar || 'fautau 
knpia(r)/ n fotocopiadora / 

photocopy' /'fautau,karpi || 'fautau,knpi/ n {pl 
-copies) fotocopia/ 

photocopy^ vt -copies, -copying, -copied 
fotocopiar 

photocopying /'fautau,ka:piir) || 'fautau 
knpiit)/ n [u|: I’ve got loads of ~ to do tengo 
que hacer un montón de fotocopias; the ~ of 
official documents is strictly forbidden está 
absolutamente prohibido fotocopiar documen¬ 
tos oficiales 

photoelectric /.fautaui'lektnk/ adj fotoeléc¬ 
trico 

photo finish n foto(-)finish/ 

Photofit® /'fautaufit/ n (BrE): ~ (picture) 
retrato m hablado or (Esp) robot or (Méx) 
reconstruido 

photoflash /'fautaufltej/ n [I> (light) destello 
m, flash m [2^ (device) flash m 

photog /fa'tnrg Ufa'tng/ n (AmE coiloq) ►pho¬ 
tographer 

photogenic /.fauta'djemk/ adj fotogénico 

photograph'' /'fautagrtef II 'fautagraif/ n foto¬ 
grafía/, foto / I saw her ~ in the paper vi su 
fotografía en el diario; to take a ~ (of sb/sth) 
sacarle* or tomarle or (Esp tb) hacerle* una foto or 
una fotografía (a algn/algo); (before n) ~ album 
álbum m de fotos or de fotografías, álbum m 
fotográfico 

photograph^ vt fotografiar*, sacarle* or 
tomarle or (Esp tb) hacerle* una foto or una 
fotografía a 

■ photograph vi: to well/badly sahr* bien/ 
mal en las fotos or fotografías 

photographer /fa'tmgrefar II fa'tngrafafr)/ n 
fotógrafo, -fa m,/ press ~ reportero gráfico, 
reportera gráfica m,/ she’s a keen ~ le gusta 
la fotografía or sacar fotos 

photographic /.fauta'graefik/ adj (copy/evi- 
dence) fotográfico; (shop/equipment/magazine) 
de fotografía; ~ memory memoria/fotográfi¬ 
ca; ~ paper papel m fotográfico or de 
fotografía 

photographically /.fauta'grteñkll/ adv 
fotográficamente 

photography /fa'tmgrafi II fa'tngrafi/ n |u] 
fotografía / ~ is my hobby mi hobby es la 
fotografía; [before n) (magazine/class) de foto¬ 
grafía 

photogravure /.fautaugra'vjur II .fautaugra 
'vjua(r)/ n [u c] fotograbado m 

photojournalism /.fautau'd33:rnlizam || 
,fautau'd33:nalizam/ n [u] periodismo m fotográ¬ 
fico, fotoperiodismo m 

photolithography /.fautauh'eargrañ II 
.fautauliSngrafi/ n [u] fotolitografía/ 

photometer /fa(u)'ta:matar || fa(u)'tDmita(r)/ 
n fotómetro m 

photometry /fa(u)'ta:matrl || fa(u)'tt)mitri/ n 
[u] fotometría/ 

photomontage /,fautama:n'ta:3 || .fautau 
'mDntQ:3/ n |u c] fotomontaje m 

photomultiplier (tube) /.fautau 
'mAltaplaiar || ,fautau'mAltiplaia(r)/ n (tubo m) 
fotomultiphcador m 

photon /'fautam || 'fautnn/ n fotón m 

photo-op /'fautau'mp || 'fautau'np/' n (coiloq) 
► photocatl 

photoopportunity /.fautauaipar'tmnati || 
.fautaunpa'tjumati/ n ►photocall 

photoreconnaissance /.fautauraka: 
nazens, -sans || .fautauri'knnisans/ n [u| recono¬ 
cimiento m fotográfico, fotoreconocimiento m 

photoreportage /,fautaurepa:r'ta:3 || .fau 
taurepo:'ta;3/ n [u] reportaje m fotográfico, foto- 
rreportaje m 

photoscan /'fautaCujskaan/ n foto / escanea- 
da 

photoscanner /'fauta(u)skaenar || 'fauta(u) 
skaBna(r)/ n escáner m de fotos 

photosensitive /.fautau'sensatrv/ adj foto¬ 
sensible 

photosensitivity /.fautausensa'trvati/ n [u] 
fotosensibihdad / 

photosetting /'fauta(u)setiri/ |u| fotomecáni¬ 
ca/ 

photo shoot n sesión/de fotos 

photosphere /'fauta(u)sfir || 'fauta(u)sfia(r)/ 
n fotosfera / 

phone booth »* physically 
photostat /'fautastaet/ vt -tt- or -t- fotocopiar 

Photostat®, photostat /'fautastaet/ n 
[l> (copy) fotocopia/[2> (machine) fotocopiadora 

/ 
photosynthesis /,fautau'sm9asas || .fautau 

'sm9asis/ n [u] fotosíntesis / 

photosynthesize /.fautau'smBasaiz/ vi foto- 
sintetizar*, hacer* (la) fotosíntesis 

phototypeset /.fautau'taipset/ adj fotocom- 
puesto 

phototypesetter /.fautau'taipsetar II .fautau 
'taipseta(r)/ n [T> (machine) fotocomponedora / 
[2> (machine operator) fotocompositor, -tora mf 

phototypesetting /.fautau'taipsetir)/ n |uj 
► photosetting 

phrasal verb /'freizl/ n verbo m con partícu- 
la(s) 

phrase'' /freiz/ n [T> (Ling) frase /, locución / 

(sentence) frase / verb/noun ~ frase / or 
locución / verbal/sustantiva, sintagma m 
verbal/nominal; teach them some useful ~s 
in French enséñales algunas frases or 
expresiones útiles en francés; artists who, in 
Picasso’s ~, ... artistas que, al decir de Picas¬ 
so, ...; to coin a ~ por así decirlo; {before n) 
~ book manual m de conversación, a; guía / 
de bolsillo para el viajero [2> (Mus) frase / 
(musical) 

phrase'^ vt |T> (express) (idea/suggestion/criticism) 
expresar, formular; I would have ~d it differ¬ 
ently yo lo hubiera expresado de otro modo; a 
carefully ~d letter una carta redactada con 
gran cuidado l2> (Mus) frasear 

phraseology /.freizi'urladsi || ,freizi'nlad3i/ n 
[u] fraseología/ 

phrasing /'freiziri/ n [uj [I> (Mus) fraseo m 
[2> (wording) expresión/ (in writing) redacción/ 

phreak'' /frhk/ n (coiloq) pirata telefónico, -ca 
m,/, hacker telefónico, -ca mf 

phreak'^ vt (coiloq) piratear el teléfono 

phrenologist /fri'na:l8d3ast II fra'nnladsist/ n 
frenólogo, -ga mf 

phrenology /fn'nnrladsi II fra'nnladsi/ n |u] 
frenología / 

Phrygia /'fnd3la/ n Frigia/ 

phut /fAt/ adv (BrE coiloq): te ge ~ ((machine» 
estropearse, sonar* (CS fam); ((plans)) frustrar¬ 
se 

phylloxera /,fila;k'sira, fa'laiksara || .filnk 
'siara, fi'lnksara/ n [c u] {pl -ras or -rae /-ri:/) 
filoxera f 

phylum /'failam/ n (pl -la /-la/) |T> (Biol) phylum 
m, tipo m [2> (Ling) grupo m de familias de 
lenguas 

physiatrics /.fizi'aetnks/ n (-H sing vb) (AmE) 
► physiotherapy 

physical'' /'fizikal/ adj 
□ (T) (bodilv) (disability/exercise) físico; (illness) 

orgánico; (love/attraction) físico; the ~ effects 
of alcohol consumption los efectos del alco¬ 
hol en el organismo; Latin people tend to be 
more ~ los latinos recurren más al contacto 
físico para demostrar sus emociones; he did 
not like ~ contact no le gustaba el contacto 
físico; ~ examination reconocimiento m 
médico, chequeo m (médico); ~ education 
educación / física [2> (rough): it was a very 
~ game jugaron muy duro; it’s very ~ work 
es un trabajo que requiere mucho esfuerzo 
físico; he threatened to get ~ if we didn’t 
pay him nos amenazó con recurrir a la fuerza 
física si no le pagábamos 

□ [I> (material) (world) material; ~ geography 
geografía / física; that’s a ~ impossibility eso 
es materialmente imposible [í) (relating to phys¬ 
ics) físico; ~ chemistry fisicoquímica/ 

physical^ n reconocimiento m médico, che¬ 
queo m (médico) 

physical jerks pl n (BrE coiloq) gimnasia/ 

physically /'fizikli/ adv (attractive) físicamen¬ 
te; (dangerous/demanding) desde el punto de 
vista físico; to be ~ fit estar* en forma; it’s 
~ impossible es materialmente imposible; he 
was ejected from the club lo sacaron a 
viva fuerza del club 



1560 physical therapist pickle 
physical therapist n (AmE) ►physiother¬ 

apist 
physical therapy n |u| (AmE) ►physio¬ 

therapy 
physician /fa'zij'an ||fi'zijan/ n (frmi) médico, 

-ca m,/ 

physician-assisted suicide /fa.zijana 
'sistad II fi.zijana'sistid/ n (u c] suicidio m asisti¬ 
do por un médico 

physicist /'fizasast II fizisist/ n físico, -ca mf 

physics /'fiziks/ n (-H sing vb) física/ 

physio /'fiziau/ n (colloq) [i> [u] ►physiother¬ 
apy [2> [c| ► physiotherapist 

physiognomy /.fizi'mgnami II .fizi'unami/ n 
(u) (liter) fisonomía/ 

physiological /,fizia'la:d3ikal || .fizia'lndsi 
kal/ adj fisiológico 

physiologist /.fizi'adad^ast || ,fizi'Dlad3ist/ n 
fisiólogo, -ga m,f 

physiology /.ftzi'adadsi y .fizi'nladsl/ n [u] 
fisiología/ 

physiotherapist /.fiziau'eerapast II,fiziau 
'6erapist/ n fisioterapeuta mf, kinesiólogo, -ga 
mf 

physiotherapy /.fízlau'Gerapi/ n [u| (discipline) 
kinesiología/ (treatment) fisioterapia/, kinesite- 
rapia/ 

physique /fa'zúk || fi'zkk/ n físico m 

phytobiology /.faitaubai'mladsi || .faitaubai'n 
lad3i/ n [u| fitobiología/ 

pi /pai/ n (Math) pi/ 

pianissimo /.púa'msamau || ,pi:a'nisimau/ 
adj/adv pianissimo 

pianist /pl'éenast, 'pianast || 'pianist/ n pianista 
mf, concert ~ concertista mf en or de piano 

piano'* /pi'aenau/ n (pl -os) piano m; to play/ 
learn the ~ tocar” el/aprender piano; (before n) 
<duet/concerto> para piano; (lesson/teacher) de 
piano; ~ player pianista mf, ~ stool banqueta 
/ or taburete m (del piano); ~ tuner afinador, 
-dora m/de pianos 

piano^ /pi'amau/ adj/adv piano 

piano accordion n acordeón m piano 

pianoforte /pi.aena'foirtei || pi.senau'foiti/ n 
(frmI) piano(forte) m 

Pianola®, pianola /.pia'naula/ n pianola/, 
piano m mecánico 

piazza /pi'ffitsa/ n [T> (square) plaza / (2> (ver¬ 
anda) (AmE) galería/, veranda/ 

pic /pik/ n (pl ~s or (AmE) pix) (colloq) foto/ 

pica /‘patka/ n 
Q (size — of printing type) cicero m; (— of typewriter type) 

pica/ 
□ |u| (Med) malacia/, pica/ 

picador /'pikadorr || 'pikadD:(r)/ n picador, 
-dora mf 

picaresque /.pika'resk/ adj picaresco 

picayune /.piki'um |¡ .pika'jum/ adj (AmE) de 
poca monta, nimio 

piccalilli /.pika'lill/ n [u] condimento a base de 
encurtidos picados y especias 

piccaninny n ►pickaninny 
piccolo /'pikalau/ n flautín m, piccolo m 

pick'* /pik/ n 
□ [T> ► pickax [2> (ice ~) piolet m [5> (plectrum) 

púa/, plectro m, uñeta/(CS), uña/(Méx, Ven) 
□ [T> (choice) (no pl): take your ~ elige or escoge el 

(orlos etc) que quieras; you can take your ~ of 
any dish on the menu puedes elegir or escoger 
el plato que quieras del menú; you have first 
~ elige or escoge tú primero [2> (best): the ~ of 
sth lo mejor de algo; to be the ~ of the bunch 

ser” el mejor de todos (tip) (AmE) pronóstico 
m, fija/(CS) 

pick*’ vt 
□ [T> (choose, select) (number/color) elegir”, esco¬ 

ger”; Ueam/crew) seleccionar; I don’t know 
which one to ~ no sé cuál elegir or cuál 
escoger or con cuál quedarme; to ~ a winner 
(in racing) pronosticar” el ganador; (choose well) 
elegir” or escoger” bien; you reaiiy ~ed a 
winner with that new secretary la nueva 
secretaria fue una elección verdaderamente 

acertada; to ~ one’s way andar” con mucho 
cuidado (provoke): to ~ a fight buscar” 
pelea; are you trying to a quarrel with me? 
¿quieres que discutamos? 

Q (gather) (flower) cottar, coger” (esp Esp); (Jhiit/ 
cotton/tea) recoger”, coger” (esp Esp), pizcar” 
(Méx); he ~ed her a rose cortó or (esp Esp) cogió 
una rosa para ella; we went raspberry ---/ing 
fuimos a recoger” or (esp Esp) a coger” 
frambuesas 

B Ef (remove matter from): to ~ one’s nose meter¬ 
se el dedo en la nariz, hurgarse” la nariz; to 
~ one’s teeth escarbarse los dientes; don’t 
~ your spots no te toques los granitos; the 
vuitures -^ed the bones clean los buitres 
dejaron los huesos limpios (steal from): I had 
my pocket ~ed me robaron la billetera (or las 
Haves etc) del bolsillo [3> (open) (lock) abrir” con 
una ganzúa (or una horquilla etc), forzar* 

□ (play) (colloq) (banjo/guitar) tocar” 
■ pick Vi [T> (be selective): you can’t (afford to) 

~ and choose no puedes (permitirte el lujo 
de) ser exigente or de andarte con remilgos 

(peck, take bits): the hens were '^ing about 
in the yard las gallinas picoteaban en el patio; 
they were -^ing through the rubbish estaban 
escarbando en la basura ( 

(Phrasal verbs) 

• pick at [v ► adv ► o] 
□ (spotjscab) tocarse”, toquetearse (fam) 
Q (food) juguetear” con, picotear 
Q (criticize) (colloq): he ~s at everything a todo le 

encuentra or (Esp) saca faltas 
□ (AmE) ►pick on B 
• pick off [v ► 0 ► adv, V ► adv oj (shoot) eliminar, 

liquidar (fam) 
• pick on [v ► prep >• o] [T) (choose) elegir”, esco¬ 

ger”; they ~ed on me to go and teii her me 
encargaron a mi que se lo fuera a decir, me 
eligieron or escogieron a mí para ir a decírselo 

(victimize) meterse con, agarrársela(s) con 
(AmL fam) 

• pick out |v ► o ► adv, V •• adv o] 
Q (choose, select) elegir”, escoger” 
□ [T> (recognize, identify) reconocer” [2> (discern) 

distinguir” 
Q (highlight) destacar”, hacer” resaltar 
13 (play by ear) (tune) tocar” de oido 
• pick over [v ► o ► adv, v ► adv ► o]: wash and 

~ over the lentils lave y examine bien las len¬ 
tejas; he -^ed over the cherries to find the 
best ones rebuscó entre las cerezas para 
encontrar las mejores; the buffet iooked 
pretty weil ~ed over (AmE) ya no quedaba 
nada bueno en el buffet 

• pick up 

(Sense I) [v o ► adv, v adv ► o| 
□ (raise) levantar; (off floor etc) recoger”; (take) 

tomar, agarrar (esp AmL), coger” (esp Esp); ~ me 
up, Daddy! ¡levántame, papá!, ¡upa, papá! (fam); 
~ that up immediately! ¡recoge eso inmedia¬ 
tamente!; I had to ~ him up when he fei! 
over tuve que levantarlo cuando se cayó; he 
~ed up a pencii and began to write tomó or 
(esp AmL) agarró or (esp Esp) cogió un lápiz y se 
puso a escribir; I -^ed the parcel up to see 
how heavy it was levanté el paquete para ver 
cuánto pesaba; to ~ oneself up reponerse”; (lit: 
after falling) levantarse; to ~ up the tab o (BrE 
also) bill for sth cargar” con la cuenta, cargar” 
con el muerto (fam); she ~ed up the check 
(AmE) pagó ella 

□ [T> (learn) (language) aprender; (idea) sacar”; 
(habit) adquirir, agarrar (esp AmL), coger” (esp 
Esp); it’s not hard, you’ll soon it up no es 
difícil, ya verás cómo enseguida le agarras la 
onda o/-(Esp) le coges el tranquillo (fam); did you 
~ up any news about Roger? ¿te enteraste 
de qué tal está Roger?; where do you ~ up ali 
those jokes of yours? ¿de dónde sacas todos 
esos chistes? [2> (acquire) (bargain) conseguir”, 
encontrar”; (points/prizes) ganar, sacar”; (votes) 
hacerse” con, conseguir” [3> (catch) (illness) 
pescar” (fam), pillar (fam) 

H [i> (collect, fetch) (person) recoger”, pasar a 
buscar; couid you ^ up my coat from the 
cleanefs? ¿me puedes recoger el abrigo de la 
tintorería?; could you ~ up some eggs for 
me? ¿me traes unos huevos? [2> (take on board) 

(passenger/hitchhiker) recoger”, levantar; (cargo/ 
load) cargar” [3> (rescue) rescatar (arrest) (sus¬ 
pect) detener” [5> (colloq) (man/woman) ligarse” 
(fam), levantar (AmS fam) 

□ ID (receive) (signal) captar, recibir; I can now 
~ up Radio Moscow ahora puedo agarrar or 
(esp Esp) coger Radio Moscú [2> (detect) detectar 

(notice); she —ed up the hint and left se dio 
por aludida y se fue; he didn’t ~ up any of 
your references to his family no se dio 
cuenta de que te estabas refiriendo a su fami¬ 
lia 

Q [l> (resume) (conversation) reanudar; to ~ up 
the thread retomar el hilo (idea/remark) 
volver” a; I’d like to up a point you made 
eariier quisiera volver a algo que usted dijo 
antes 

(Sense II) |v ► adv ► o| 
□ [T> (earn) (colloq) hacer” (fam), sacar” (fam); he ~s 

up over a thousand a week hace or saca más 
de mil por semana (fam) (gain) (velocity) aga¬ 
rrar, coger” (esp Esp) 

□ (tidy) (AmE colloq) (room/house) ordenar 

(Sense III) [v ► o ► adv] [TJ (revive) reanimar 
[2> (correct) corregir”; he ~ed me up every 
time I made a mistake me corregía cada vez 
que me equivocaba; to ~ sb up on sth: I must 
~ you up on that perdón, pero eso es discuti¬ 
ble or eso no es asi; she ~ed him up on a few 
points of historical detail le señaló algunos 
detalles históricos donde se había equivocado 

(Sense rv) [v ► adv] 

Q lU (improve) ((prices/sales)) subir, repuntar; 
((economy/business)) repuntar; ((invalid)) mejo¬ 
rar, recuperarse; it looks as though the wea¬ 
ther’s ~ing up parece que está mejorando el 
tiempo [2> (resume) seguir”, continuar” 

¡3 (tidy up) to ~ up AFTER sb: I’m fed up ~ing up 
after you all the time estoy harto de ordenar 
lo que tú desordenas 

B O (notice) (colloq) to ~ up on sth darse” cuenta 
DE algo [2) (take advantage) to ~ up on sth apro¬ 
vechar algo, sacarle” jugo a algo (fam) [3> (start 
relationship) (colloq) to ~ up with sb empezar” a 
sahr CON algn; he’s ~ed up with another girl 
ha empezado a salir con otra (fam) 

pickaback /'pikabsk/ n/adv ►piggyback*’^ 

pick-and-mix /'pikan(d)'miks/ adj (holiday) 
con una variada gama de posiblidades; (pro¬ 
gram) variado; (salad) de elección variada 

pickaninny, piccaninny /.pika nmi/ n (pl 
-nies) (dated & offensive) negrito, -ta mf 

pickax, (BrE) pickaxe /'pikaeks/ n pico m, 
piqueta / 

picker /'pikar || 'pika(r)/ n [i> (person) recolec¬ 
tor, -tora mfU^ (machine) recolectora/ 

pickerei /'pikaral/ n ]u c] (pl -o o ^s) lucio m 
americano 

picket'* /'pikat II 'pikit/ n 
□ [T> (group) piquete m; to mount a ~ formar un 

piquete; (before n) ~ duty piquete m de guar¬ 
dia; ~ line piquete m (2j (individual): miembro de 
un piquete (Mil ant) piquete m 

□ (stake) estaca f (before n) ~ fence cerca / valla 

f 

picket*’ vt (factory/workplace) formar un pique¬ 
te frente a, piquetear (esp AmL) 

■ picket vi tomar parte en un piquete, pique¬ 
tear (esp AmL) 

picketing /'pikatiq || 'pikitiq/ n (u]: they were 
arrested for illegal ~ los detuvieron por 
tomar parte en un piquete ilegal 

pickings /'pikiqz/ pl n [1> (profits) ganancias ^1; 
rich can be made in this business se 
puede obtener suculentas ganancias con este 
negocio |2> (food) sobras fpl, restos mpl (esp 
AmL), sobros mpl (AmC) 

pickle* /'pikal/ n [T> ]c] (dill ~) (AmE) pepinillo 
m en vinagre al eneldo (c] ~s (esp BrE) (veget¬ 
ables) encurtidos mpl, pickles mpl (u] (relish) 
(BrE) condimento a base de encurtidos en una salsa 
]4> to be in a (pretty) ~ estar” metido en un 
lío or en un berenjenal (fam) 

pickle^ vt (vegetables) conservar en vinagre or 
(Chi tb) en escabeche, encurtir; (shellfish) 
re escabechar 
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pickled /'pikald/ adj [D (preserved) (onions) en 
vinagre, escabechado (Chi); (herring) x escabe¬ 
chado [2> (drunk) (colloq) borracho, como una 
cuba (fam) 

pick-me-up /'pikmUp/ n (colloq) estimulante 
m; I had a brandy as a ~ me tomé un cognac 
para levantarme el ánimo 

pick’n’mix /,pikan'miks/ adj (colloq) ►pick- 
and-mix 

pickpocket /'pik.paikat II 'pik.pnkit/ n carte¬ 
rista mf, bolsista m/(Méx) 

pickup /'pikAp/ n 
□ ~ (truck) camioneta / or furgoneta / (de 

reparto) 
□ (by taxi, bus, truck): I’ve got two ~s to make 

tengo que pasar a recoger dos paquetes (or a 
dos personas etc); (before nj ~ point lugar m de 
recogida 

B (recovery) (Econ) repunte m, mejora/ 
□ (Audio, Mus) [T> (cartridge) (AmE) cápsula/, pastilla 
/ [2> ~ (arm) (BrE) pick-up m, brazo m (del 
tocadiscos), fonocaptor m (frmi) [1> (on musical 
instrument) pastilla/ 

B (sexual) (si) ligue m (fam), levante m (AmS fam); 
(before n) ~ joint (colloq) bar m de ligue (fam) 

picky /'piki/ adj pickier, pickiest (colloq) (cus¬ 
tomer/eater) quisquilloso, maniático 

pick-your-own /.pikja'raun/ adj (jruit/vege- 
table) que recoge el propio cliente; (farm) 
donde cada uno recoge su propia fruta (or 
verdura etc) 

picnic’ /'piknik/ n picnic m; to go for o on a ~ 
ir* de picnic; we took a ~ with us llevamos la 
merienda (or el almuerzo etc); it’s no ~ no es 
(ninguna) broma; (before n) ~ area zona / de 
picnic; ~ basket cesta/or (ésp AmL) canasta/de 
picnic; ~ lunch almuerzo m or (esp Esp, Méx) 
comida/campestre; ~ site zona/para picnics 
or para comer al aire libre; ~ table meso con 
bancos adosados 

picnic^ vi -ck- (go on a picnic) ir* de picnic; (eat) 
comer; we ~ked by the lake comimos junto 
al lago 

picnicker /'pikmkar II 'piknikafr)/ n excursio¬ 
nista mf 

Pict /pikt/ n picto, -ta mf 

pictogram /'pikta(u)graem/ n pictograma m 

pictograph /'pikta(u)graef || 'pikta(u)gra:f/ n 
pictografía / 

pictoriai /pik'torrial/ adj (representation) pictó¬ 
rico; (account/history) en imágenes, gráfico; 
(magazine) ilustrado 

pictorially /pik'toiriali/ adv por medio de 
imágenes, gráficamente 

picture’ /'piktjar II 'piktja(r)/ n 
D [n (representation, drawing, diagram): the book has 

no ~s el libro no tiene ilustraciones; to draw 
a ~ of sth hacer* un dibujo de algo, dibujar 
algo; one ~ is worth a thousand words una 
imagen vale más que mil palabras [T) (painting) 

cuadro m, pintura /; (print) cuadro m, lámina f, 
(portrait) retrato m; to paint a ~ of sth/sb 
pintar algo/a algn; he wants to paint our ~ 
nos quiere pintar or retratar; the book paints 
a gloomy ~ of ... el libro pinta un cuadro 
sombrío de ...; as pretty as a the village 
was as pretty as a ~ el pueblo era de postal; 
she’s as pretty as a ~ es preciosa; (before n) 
~ frame marco m; ~ framer enmarcador, 
-dora mf; ~ gallery (museum) pinacoteca /, 
museo m; (shop) galeria / de arte; ~ hook 
gancho m para cuadros; ~ library archivo m 
de imágenes (photo) foto / to take a ~ of 
sth/sb sacarle* or tomarle or (Esp tb) hacerle* 
una foto a algo/algn; we had our ~ in the 
paper nuestra foto sahó en el periódico 

H (situation) panorama m; it was a simiiar 
~ across the border el panorama era similar 
al otro lado de la frontera; that’s not the 
whoie ~ ésa es una visión parcial del asunto; 
fo come into the Bili wants to know 
where/how he comes into the ~ Bill quiere 
saber cuál es su papel en todo esto; what she 
thinks doesn’t come into the ~ at aii su opi¬ 
nión no viene al caso; to get the ~ (colloq): 
you’re not weicome here, get the ~? aquí no 
eres bienvenido ¿entiendes or te enteras?; just 

read this, you’ii soon get the ~ léete esto, 
enseguida te harás una idea; ío put sb in the 

~ poner* a algn al tanto (de la situación) 
B (idea) idea/ you get a totaliy different ~ from 

these figures estas cifras te dan una idea or 
una impresión totalmente distinta 

□ (TV) imagen /; (befare n) ~ tube tubo m de 
imagen 

B (Cin) [TJ (movie) película / [2j pictures pl 
(cinema) (BrE dated): the ~s el cine; to go to the 
~s ir* al cine or (Col) a cine 

B S) (embodiment) imagen / he iooks the very 
~ of heaith es la viva imagen de la salud 
[1> (beautiful sight) espectáculo m; doesn’t she 
iook a ~? ¿no está preciosa? 

picture^ vt [!> (imagine) imaginarse; i can just 
~ her ya me la imagino, es como si la estuvie¬ 
ra viendo; I can’t quite ~ myself with a baby 
no me veo con un niño O (depict) (usu puss): 
the minister, ~d here next to ... el ministro, 
que aparece en la foto junto a ... 

picture book n libro m ilustrado 

picture-book /'piktjarbuk |j 'piktjabok/ adj 
(before n) (cottage/setting) de postal, de cine, de 
cuento de hadas 

picture card n (BrE) figura/ 

picture-perfect /.piktjar'pairfikt II .piktj'a 
'paifikt/ adj (AmE) de ensueño, ideal 

picture postcard n (BrE) (tarjeta/) postal/ 

picture-postcard /.piktjar'paostkmrd || 
.piktja'paostkmd/ adj (BrE) ► picture-book 

picture raii n moldura / de madera para 
colgar cuadros 

picture researcher n experto, -ta mf en 
imágenes 

picturesque /piktja'resk/ adj [i> (pleasing, 

charming) (scenery/village) pintoresco [2> (vivid) 

(language/description) vivido [3> (eccentric) (char- 
acter/person) pintoresco 

picture window n ventanal m 

piddie’ /'pidl/ vi (BrE colloq) hacer* pis (fam) 

piddie^ n (BrE colloq): to have a ~ hacer’ pis 
(fam) 

piddling /'pidlio/ adj (colloq & pej) (amount/sum) 
insignificante, mísero; (matter/objections) de 
poca monta 

pidgin /'pidsan II 'pidsm/ n [c u] versión simplifica¬ 
da y rudimentaria de una lengua, usada como 
lengua franca; (befare n) I tried to ask directions 
in my ~ Greek traté de pedir indicaciones con 
las dos palabras que sé de griego 

pie /pai/ n [u c] pastel m, pai m (AmC, Méx); (savory) 
empanada/, pastel m; ~ in the sky castillos en 
el aire; fo be as easy as ~ ser* pan comido 
(fam), ser* un boUo (RPI fam); fo eat humble ~ 
morder* el polvo; (before n) ~ sheli (AmE) base 
de masa para pasteles 

piebald’ /'paibaild/ adj (horse) picazo 

piebald^ n picazo m, caballo m pinto blanco y 
negro 

piece /pi:s/ n 
D [D (part of sth broken, torn, cut, divided) pedazo m, 
, trozo m; a ~ of bread un pedazo or un trozo de 

pan; she ripped the letter into ~s rompió la 
carta en pedacitos, hizo trizas la carta; a ~ of 
land un terreno, una parcela; to come o fall to 
~s hacerse* pedazos; she smashed the vase 
to ~s hizo añicos el jarrón; he was blown to 
~s by a mine una mina lo voló en pedazos; 
the toy lay in ~s on the floor el juguete 
estaba en el suelo, hecho pedazos; her life in 
~s, she made up her mind to ... con la vida 
deshecha or en ruinas, decidió ...; in one 

they got back in one ~ volvieron sanos y 
salvos; I dropped it, but it’s still in one ~ se 
me cayó, pero está intacto; fo be a ~ of cake 

(colloq) ser* pan comido or (RPI tb) un boUo (fam); 
fo go to ~s (be very upset) quedar deshecho or 
destrozado; (break down) perder* el control; he 
went to ~s after his wife left him quedó des¬ 
hecho or destrozado cuando la mujer lo dejó; 
fo pick up the ~s: he gets himself into 
trouble and expects me to pick up the ~s se 
mete en líos y después pretende que yo le 
saque las castañas del fuego; he’s trying to 
pick up the ~s of his life está tratando de 

pickled >* pier 

rehacer su vida; fo pull sth/sb to ~s destro¬ 
zar* algo/a algn; he pulled her essay to ~s le 
destrozó el trabajo, le criticó duramente el tra¬ 
bajo [U (component) pieza/, parte / he’s taken 
the clock to ~s ha desarmado or desmontado 
el reloj; it comes to ~s es desmontable; we 
took the novel to ~s analizamos la novela 
parte por parte; a three-~ suit un traje de tres 
piezas, un temo; the ~s are starting to fall 
into place las cosas se están empezando a 
aclarar 

Q (item): a ~ of advice un consejo; 500 ~s of 
artillery 500 piezas de artillería; a ~ of chew¬ 
ing gum un chicle; a ~ of clothing una 
prenda (de ropa); a ~ of fruit una fruta, una 
pieza de fruta; a ~ of furniture un mueble; a 
~ of jewelry una alhaja; an absurd ~ of 
legislation una norma (or disposición etc) 
absurda; that was a ~ of luck! ¡qué suerte!; 
how many -^s of luggage do they have? 
¿cuántos bultos llevan?; a ~ of news una noti¬ 
cia; a ~ of paper un papel; an excellent ~ of 
work un trabajo excelente; we sell the cut¬ 
lery by the ~ (BrE) vendemos los cubiertos 
sueltos or por piezas; of a ~; they are all of a 
~ están todos cortados por el mismo patrón; 
fo be a nasty ~ of work (colloq) ser* una 
basura or (fam) una porquería; fo give sb aof 

one’s mind cantarle las cuarenta or decirle* 
cuatro verdades a algn 

B [!!► (Mus): a ~ (of music) una pieza (de música) 
[2> (Theat) pieza / [3> (Journ) artículo m E) (of 

poetry) poema m, poesía /, fo say one’s ~ dar* 
su (or mi etc) opinión, opinar [I> (Art) pieza/ 

□ (coin) moneda / pieza / a 50 peso ~ una 
moneda de 50 pesos 

BDdn board games) ficha /, pieza / l2> (in chess) 

figura/ 

B (handgun) (si) pistola/, pipa/(Esp arg), fusca/(Méx 

arg) 

□ (distance) (AmE colloq): a ~ un trecho; that’s a 
fair ~ from here queda a un buen trecho de 
aquí, de aquí es un tirón (RPI fam) 

□ (si) O (woman) tipa/(fam), tía/(Esp fam), mama- 
cita/(Méx fam), mina/(es arg) [1> (sexual partner) 

(AmE): she’s a terrific ~ es muy buena en la 
cama (fam) 

(Phrasal verb) 

• piece together [v ► o ► adv, v adv o] 

[O (events/facts) reconstruir* [2> (alibi) idear; 
(argument) estructurar 

piece de resistance /pi,esda,rezis'ta:ns II 
,pjesdare'zista:ns/ n plato m fuerte 

piecemeal’ /'pl:smi;l/ adj poco sistemático; 
in (a) ~ fashion de manera poco sistemática 

piecemeal^ adv (gradually) poco a poco; (unsys¬ 

tematically) de manera poco sistemática; devel¬ 
opment has proceeded ~ el desarrollo ha 
sido irregular; I acquired my furniture ~ me 
fui haciendo con los muebles poco a poco 

piece of eight n (pl ~s ~ ~) real m de a 
ocho 

piece rate n pago m por trabajo a destajo; to 
work on ~ ~s trabajar a destajo 

piecework /'phswatrk || 'pi:sw3:k/ n [u| traba¬ 
jo m a destajo; to do ~ trabajar a destajo 

pieceworker /'pi:s,w3:rkar II 'pi;s,w3:ka(r)/ n 
destajista mf, trabajador, -dora m,f a destajo 

pie chart n gráfico m or gráfica/circular 

piecrust /'paikrAst/ n [c u) (bottom) base / de 
masa; (top) tapa / de masa; (befare n) ~ pastry 
masa or pasta / quebrada 

pied /paid/ adj (horse) ruano; the P~ Piper (of 
Hameiin) el flautista de HameUn 

pied-a-terre /pl,eida:'ter II ,pjeidQ;'te9(r)/ n: 
apartamento o casa en la ciudad que se tiene como 
segunda residencia 

Piedmont /'pi:dma:nt || 'piidmnnt/ n Piamonte 

m 

pie-eyed /.pai'aid/ adj (colloq) como una cuba 
(fam), mamado (fam) 

pier /pir II pi3(r)/ n 
□ |T> (landing place) embarcadero m, muelle m 

[2> (with amusements) paseo con juegos y atracciones 
sobre un muelle 

□ (Archit) [I> (pillar) pilar m [2> (section of wall) entre- 



pierce pilgrimage 
paño m; (before n) ~ glass espejo que se coloca 
entre dos ventanas 

pierce /pirs || pías/ vt [T> (make a hola in) aguje¬ 
rear, perforar; (go through) atravesar"; ~ the lid 
haga un agujero en or agujeree la tapa; shells 
that can ~ four-inch armor proyectiles que 
pueden atravesar un blindaje de cuatro pulga¬ 
das; a nail had ~d the tire un clavo había pin¬ 
chado el neumático; the rib ~d his lung la 
costilla le perforó el pulmón; to ~ a hole in 
sth hacer* un agujero en algo, agujerear algo; 
she’s had her ears ~d se ha hecho hacer agu¬ 
jeros en las orejas [2> «sound/light» (liter) 

rasgar* (liter); it ~d him to the heart le traspasó 
el corazón 

piercing /‘pirsm || 'piasip/ adj teyes/look) pene¬ 
trante; (cold/wind) cortante; (scream) desgarra¬ 
dor; (wit/sarcasm) hiriente, agudo 

piercingly /'pirsmli || 'piasipli/ odv (whistle) 
en tono muy agudo; <gaze> de manera pene¬ 
trante 

pietá /.púei'ta;/ n piedad/ 

piety /'paiati/ n (pl -ties) [T> |u| (devotion) piedad 
/, devoción/[2) [c] (act) devoción/ 

piffle /'pifal/ n |u| (colloq) estupideces Jpl (fam), 

paparruchas / (fam) 

piffling /'pifliq/ adj (colloq) (affair¡matter) insig- 
niñcante; (sum/amount) ridículo 

pig'' /pig/ n 
□ (Agr, Zool) cerdo m, chancho m (Andes, RPI); a 

~ in a poke: you’ve bought yourself a in a 
poke te han dado gato por liebre; you’re 
expecting the electorate to buy a in a 
poke ustedes pretenden que el electorado los 
vote a ciegas or sin conocer su programa; ~s 
might fiy o if ~s had wings cuando las ranas 
críen pelo (fam), la semana de tres jueves (fam); 

fo make a ~’s ear of sth (BrE colloq) hacer* 
algo muy mal or (CS fam) como la mona; fo 
scream iike a stuck ~ gritar como un des¬ 
aforado; fo sweat iike a ~ (colloq) sudar a 
mares; (befare n] ~ farm granja / de ganado 
porcino; ~ farmer criador, -dora m/de cerdos 
or (Andes, RPI) chanchos 

□ [T> (obnoxious person) (colloq) cerdo, -da mf (fam) 

[2> (glutton) (colloq) glotón, -tona mf, angurrien- 
to, -ta mf (CS fam); to make a ~ of oneself 
darse* un atracón (fam), ponerse* morado or 
ciego (Esp fam) [3> (sth difficult, unpleasant) (BrE 

colloq): this is a of a door to open esta mal¬ 
dita puerta es muy difícil de abrir or (vulg) es 
jodida de abrir (4> (policeman) (pej & si) policía m, 
mono m (Esp arg & pey), tombo m (Col, Ven fam & 
pey), paco m (Chi fam & pey), cana m (RPI arg & pey), 

tira m (Méx fam & pey); the ~s la poli (fam), la 
pasma orla bofia (Esp arg & pey), la cana (RPI arg & 
pey), la tira (Méx fam & pey) [5> (unattractive woman) 

(AmE si) bagre m (fam) or (Esp fam) callo m or (Méx 

fam) charamusca/ 

pig* -gg- vt: fo ~ it (colloq) [T> (share sleeping 

accommodation) (AmE) compartir la cama [2> (live 

in dirty, slovenly manner) (BrE) vivir como un cerdo 
or (Ami tb) un chancho (fam) 

(Phrasal verb) 

• pig out [v ► adv] (eat to excess) (AmE colloq) to 
~ out (ON sth) darse* un atracón de algo (fam), 
ponerse* morado or ciego de algo (Esp fam) 

pigeon /'pidsan || 'pidsm, 'pidsan/ n [c u| (Zool) 
paloma /, (Culin) pichón m; it’s not mylyourj 

their ~ (BrE) no es asunto mlo/tuyo/suyo; 
(before n) ~ fancier colombófilo, -la mf, ~ loft 
palomar m; ~ post correo m de palomas men¬ 
sajeras; ~ racing carreras jpl de palomas 
mensajeras 

pigeon-chested /'pid3an,tj'estad H.pidsm 
'tjestid/ adj con el pecho estrecho y saliente 

pigeonhole'' /'pidsanhaul || 'pidsmhaul/ n 
[T> (on wall, desk) casillero m [2> (category) casilla 
/ to put sb/sth in a ~ encasillar a algn/algo 

pigeonhole^ vt [T> (classify) (person/idea) cata¬ 
logar*, encasillar, etiquetar [2> (postpone) archi¬ 
var, aplazar*, aparcar* (Esp) 

piggery /'pigari/ n (pl -ríes) (BrE) [T) |c| (Agr) 
(farm) granja / porcina, criadero m de cerdos or 

(Andes, RPI tb) de chanchos; (pigsty) pocilga/, chi¬ 
quero m (AmL) [2> |u] (greediness) (colloq) glotone¬ 
ría/ 

piggish /'pigij/ adj (colloq) [1> (greedy) {person) 
glotón, angurriento (CS fam) [2^ (dirty, slovenly) 
cochino (fam), puerco (fam), chancho (Aml fam) 

piggy'' /'pigi/ n (pl -gies) (used to or by children) 
cerdito m, chanchito m (Ami) 

piggy* {*4) -g'®fi -giest (pej) (fingers) regorde¬ 
te, rechoncho; those ~ eyes esos ojitos redon¬ 
dos y brillantes 

piggyback'' /'pigibaek/ n: on ~ a cuestas, a 
caballo; give me a ~! ¡llévame a cuestas or a 
caballo! 

piggyback^ adv a cuestas, a caballo 

piggybank /'pigibaerik/ n alcancía / (Aml), 
hucha/(Esp) (en forma de cerdito}, chanchito m 
(CS) 

pigheaded /'pig,hedad || ,pig'hedid/ adj 
(person) terco, testarudo, cabezón (fam), cabeza 
dura (fam); (attitude/refasal) obstinado, empeci¬ 
nado 

pigheadedly /'pig.hededli || ,pig'hedidli/^dv 
(refuse/persist/insist) tercamente, con terque¬ 
dad 

pigheadedness /'pig,hedadnas || ,pig 
'hedidnis/ n (u| terquedad/, testarudez/ 

pig-ignorant /,pig'ignarant/ adj (colloq) reque- 
teignorante (fam) 

pig in the middle, piggy in the 
middle n [u] juego en el cual dos niños se tiran 
una pelota y un tercero, colocado entre ellos, trata de 
atraparla; to be (the) ~ ~ ~ ~ ser* el tercero 
en discordia 

pig iron n |uj hierro m en lingotes 

piglet /'piglat || 'piglit/ n cochinillo m, lechón 
m, chanchito m (Aml) 

pigman /'pigmsn/ n (pl -men /-men/) cebador 
m de cerdos 

pigmeat /'pigmht/ n (uj (EU) carne/de cerdo 

pigmenf /'pigmant/ n |c u] pigmento m 

pigment^ /pig'ment/ vt pigmentar 

pigmentation /.pigmen'teijan/ n |u] pigmen¬ 
tación / 

pigmy /'pigmi/ n ► pygmy 

pig-out /'pigaut/ n (AmE colloq) comilona/(fam), 
atracón m (fam) 

pig-pen /'pigpen/ n (AmE) pigsty 
pigskin /'pigskm/ n [T> [u| (leather) piel / de 

cerdo (Esp) or (Andes, RPI) cuero m de chancho 
[2> (c] (AmE Sport) pelota/, balón m 

pigsty/ pigstai/ n (pl -sties) pocilga/, chiquero 
m (Aml); this house is a ~! ¡esta casa está 
hecha una pocilga or (Aml tb) un chiquero! 

pigswill /'pigswil/ n (u| (BrE) bazofia/ 

pigtail /'pigteil/ n [T> (bunch) coleta/, she wore/ 
put her hair in ~s llevaba/se hizo (dos) coletas 
or (Chi) chapes (2> (plait) trenza / she wore/put 
her hair in a ~ llevaba/se hizo una trenza 

pigtailed /'pigteild/ adj con coleta 

pigweed /'pigwhd/ n |u] bledo m rojo 

pike /paik/ n [T> (pl ~) (Zool) lucio m [2> (weapon) 
(Hist) pica / [3> (tum~) (AmE) carretera / to 
come down the ~ (colloq) acercarse* 

piker /'paikar || 'paika(r)/ n (AmE si) [i> (stingy 
person) roñoso, -sa mf (fam), agarrado, -da mf 
(fam), amarrete, -ta mf (AmS fam) [2> (timid gam¬ 
bler) gallina mf (fam), agachón, -chona mf (Méx 
fam) 

pikestaff /'paikstaef || 'paikstarf/ n; as plain as 
a ~ (BrE) más claro que el agua, más claro 
échale or echarle agua 

pilaf, pilaff /pi'laif II pi'laef/ n pilau 

pilaster /pi'lsestar II pi'lssta(r)/ n pilastra/ 

Pilate /'pailat/ n Pilato(s) 

piiau /pi'lau/, pilaw /pilo;/ n: plato de arroz 

pilchard /'piltjard || 'piltjad/ n sardina / 
(grande) 

pile'' /pail/ n 
□ |c| [T> (stack, heap) montón m, pila / there was 

nothing left of the house but a of rubble 
de la casa no quedaba más que un montón de 
escombros [2> (large amount, number) (BrE colloq) 
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(usupl) montón m (fam), pila/(fam), carrada/(RPI 
fam) [5> (fortune, money) (colloq) fortuna / that’s 
how he made his ~ así hizo su fortuna or se 
enriqueció; she made a ~ on the stock 
market hizo un fortunón or (AmS tb) un platal 
en la bolsa (fam) 

□ |c u| (Tex) pelo m; with a thick ~ de pelo 
tupido 

H piles pl (BrE Med) hemorroides jpl, almorranas 

Jpl 
□ |c| (Elec) pila/ 
13 ¡c] (Const) pilote m 
B |c¡ (large building) (hum) mole/ 

pile^ vt amontonar, apilar, hacer* un montón or 
una pila con; my desk was ~d high with 
boxes había un montón oruna pila enorme de 
cajas sobre mi escritorio; he ~d more rice 
onto his piate se sirvió otro montón de arroz; 
we -^d all the luggage on the back seat 
amontonamos todo el equipaje en el asiento 
trasero; her hair was ~d on top of her head 
llevaba el pelo recogido en alto 

(Phrasal verbs) 

• pile in |v ► adv] (colloq) [T> (squeeze into space) 
meterse; ~ in, there’s plenty of room métan¬ 
se, hay mucho sitio [2> (begin activity) lanzarse* 
'al ataque 

• pile into [v ► prep ► o] (colloq) [T> (squeeze into) 
meterse; we all ~d into the car nos metimos 
todos en el coche [2^ (attack) arremeter contra; 
police -^d into the demonstrators la pohcía 
arremetió contra los manifestantes; in her 
speech she ~d into the feminists en su dis¬ 
curso arremetió contra las feministas; she 
really ~d into himl ¡se puso como una fiera 
con él!; they all -^d into the sandwiches 
todos se abalanzaron sobre los sandwiches 
[3> (crash into) ((vehicle)) estrellarse contra 

• pile on (v ■■ o adv, v ► adv ► o] [TJ (add): we had 
to ~ on more blankets tuvimos que ponerle 
(or ponemos ele) más mantas encima; she ~d 
on the mayonnaise le puso un montón de 
mayonesa (fam); they keep piling on the work 
nos dan cada vez más trabajo [2> (exaggerate) 
(colloq) (melodrama/indignation) exagerar; he 
does ~ it on se pasa de dramático, exagera 
mucho 

• pile out |v adv] (colloq) bajarse en tropel (fam) 
• pile out of [v ► prep ► adv] (colloq) bajarse en 

tropel de (fam) 
« pile up 
Q (v ► adv] [l> (accumulate) ((mail/problems)) amon¬ 

tonarse, acumularse [2> (crash) ((cars)) chocar* 
en cadena, hacer* carambola (Méx) 

□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] [T> (form pile) (books/boxes) 
apilar, amontonar (collect) (fortune) amasar; 
(sum) juntar, reunir*; they ~d up huge debts 
se llenaron de deudas 

pile driver n (Const) martinete m 

pileup /'pailap/ n choque m múltiple or en 
cadena, carambola/(Méx) 

pilfer /'pilfar II 'pilfa(r)/ vt/vi robar (cosas de poco 
valor), ratear, hurtar 

pilferage /'pilfands/ n [u] robo m, ratería /, 
hurto m 

pilferer /'pilfaror || 'pilfara(r)/ n ratero, -ra mf 

pilfering /’pilfanr)/ n (u] robos mpl, raterías jpl, 
hurtos mpl 

pilgrim /'pilgram || 'pilgrim/ n peregrino, -na 
m/ (befare n) the P~ Fathers los primeros coloni¬ 
zadores de Nueva Inglaterra 

Pilgrim Fathers - the Pilgrim Fathers 

Se denomina así a las 102 personas que zar¬ 

paron rumbo a América, en 1620, a bordo 

del Mayflower. El grupo incluía 35 puritanos 

cuyo objetivo era fundar una comunidad reli¬ 

giosa segura en el Nuevo Mundo y lejos de la 

persecución de la que habían sido objeto en 

Inglaterra. Probablemente atracaron en 

Plymouth Rock, Massachusetts, donde funda- 

ron la colonia de Plymouth 

pilgrimage /'pilgramids || 'pilgnmids/ n pere¬ 
grinación/ to go on a ir* de peregrinación; 
I made a to my parents’ old house ñii en 
peregrinación a la antigua casa de mis padres 
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pill /pil/ n 
□ [T> (tablet) pastilla /, píldora f; a bitter ~ to 

swallow un trago amargo; to sugar o sweeten 
the ~ dorar la píldora [!> (contraceptive): the P~ 
la píldora (anticonceptiva); to be/go on the 
P~ tomar/empezar* a tomar la píldora 

Q (boring, ineffectual person) (AmE colloq & dated) pelma¬ 
zo m (fam), pesado, -da m/ 

pillage'' /'pilids/ n [u] pillaje m, saqueo m 

pillage^ vt saquear 
■ pillage vi saquear, pillar 

pillar /'pilar II 'pil0(r)/ n [T^ (column) pilar m, 
columna j; a ~ of smoke una columna de 
humo; a ~ of salt (Bib) una estatua de sal; 
from ~ to post de la ceca a la Meca [1> (exem¬ 
plary member) pilar m, baluarte m; he is a of 
the community es uno de los pilares or 
baluartes comunidad 

pillar box n (BrE) buzón m 

pillar-box red /'pilarbaiks || 'pilabuks/ n [u] 
rojo m brillante; {before n) ~ ~ hair/suit pelo 
m/traje m rojo brillante 

pillbox /'pilbaiks II 'pilbuks/ n |T> (for pills) pasti- 
llero m [2> ~ (hat) (worn by women) casquete m; 
(worn by soldiers, bellboys) gorra / [1> (Mil) fortín 
m 

pillion'' /'piljan II 'pilian/ n (Auto) asiento m tra¬ 
sero (de una moto); (befare n) p3ss0n9@r p¿SH' 
jero, -ra m,f de atrás 

pillion^ adv (Auto) igoltravellride) en el asiento 
trasero, de paquete (fam) 

pillock /'pilak/ n (BrE colloq) imbécil mf 

pillory'' /'pilar!/ n (pl -ries)/picota/ 

pillory'^ vt -ríes, -rying, -ried ridiculizar*, 
burlarse de 

pillow'' /'pilau/ n almohada jt (befare n) ~ fight 
lucha / or guerra f de almohadas; ~ talk con¬ 
versaciones Jpl íntimas (en la cama) 

pillow^ vt recostar*, apoyar 

pillowcase /'pilaukeis/, (BrE also) pillow 
slip n funda/, almohadón m (Esp) 

pill-popper /'pilpaipar || 'pilpDpa(r)/ n (colloq) 
[í> (pill-taker) adicto, -ta mf a las pastillas 
ll> (barbiturate addict) adicto, -ta mf a los barbi- 
túricos 

pilof /'pailat/ n 
□ (Aerosp, Aviat) piloto mf, ~’s license Ucenda/de 

piloto; (befare n) ~ error falla / humana or del 
piloto (AmL), fallo m humano or del piloto (Esp); 
~ officer (Aviat) oficial m piloto 

□ (Naut) práctico m/(de puerto); (befare n) ~ boat 
lancha / del práctico 

Q (Rad, TV) programa m piloto; (Busn) producto m 
piloto of experimental 

□ >■ pilot light 

pilot'’ adj (before n) (production/model) piloto adj 
inv experimental; ~ plant planta / piloto; 
~ program programa m piloto; ~ study estu¬ 
dio m piloto 

pilot^ vt 
□ [1) (Aviat, Naut) pilotear, pilotar [2> (guide, lead) 

dirigir*; to ~ a bill through Congress lograr 
la aprobación de un proyecto de ley 

□ (test) <productlscheme! poner* a prueba 

pilot burner n (AmE) ►pilot light 

pilotfish /'pailatfij"/ n (pl ~ OI ~es) pez m 
piloto 

pilot light n piloto m 

pilot whale n ballena / piloto, calderón m 
común 

pimento /pi'mentao/, pimiento /pi'mjen 
tau/ n (pl -tos) 

Q (sweet pepper) pimiento m or (AmS exc RPI) 
pimentón m rojo or colorado, ají m morrón 
(RPI) 

□ (allspice) pimienta / de Jamaica 

pimp'' /pimp/ n proxeneta m, chulo m (de putas) 
(Esp fam), padrote m (Méx fam), cafiche m (CS 
fam) 

pimp^ vi to ~ FOR sb ser* el proxeneta db algn 

pimpernel /'pimparnel II 'pimpanel/ n mura¬ 
jes mpl 

pimple /'pimpal/ n grano m, espinilla / (AmL), 
pepa/(Ven fam) 

pimply /'pimpli/ adj -plier, -pliest lleno de 
granos 

pin'' /pin/ n 
n (for cloth, paper) alfiler m; it was so quiet you 

could have heard a ~ drop había tanto silen¬ 
cio que se podía oír el vuelo de una mosca; as 

clean as a (new) ~ limpio como un jaspe or 
como los chorros del oro; for two ~s (colloq): 
for two ~s I’d tell her what I think of her 
tengo muchas ganas de decirle lo que pienso 
de ella; not to care o give two ~s (colloq): I 
don’t care two ~s what they think me impor¬ 
ta un bledo or un comino or un pepino lo que 
piensen 

□ (brooch, badge) (AmE) insignia/ 
H [T^ (on grenade) anilla/(on plug) (BrE Elec) cla¬ 

vija/, borne m, pata/(fam) l3> (peg) (Tech) perno 
m (clothes ~) (AmE) pinza / or (Arg) broche m 
or (Ur) palillo m or (ChI) perrito m or (Col, Ven) 

gancho m (de la ropa) [I> (Med) clavo m 
□ [l> (In golf) banderín m [2> (in bowling) bolo m, 

pino m (Méx) 
Q pins pl (legs) (colloq) patas jpl (fam) 

pin* -nn- vt 
□ (fasten, attach) <dress/seam> prender con alfileres; 

I ~ned the papers together sujeté los papeles 
con un alfiler; she wore her hair ~ned up 
llevaba el pelo recogido (con horquillas or (Méx) 
prendedores); ~ the list (up) on the board 
pon la lista en el tablero de anuncios; she had 
a flower ~ned on o to her dress llevaba una 
flor prendida en el vestido; I ~ned the 
clothes on the line (AmE) colgué or tendí la 
ropa; she had ~ned her hopes on him/on 
getting a scholarship había cifrado sus espe¬ 
ranzas en él/en conseguir la beca; they tried 
to ~ the blame on him trataron de hacerle 
cargar con la culpa 

□ (hold motionless): they ~ned him against the 
wall lo inmovilizaron contra la pared; she 
~ned my arms to my sides me sujetó los 
brazos a ambos lados 

(Phrasal verbs ) 

• pin back [v ► o ► adv, v ► adv ► o| sujetar, fijar; to 
have one’s ears ~ned back operarse de las 
orejas (para aplastarlas) 

• pin down [v ► o adv, v ► adv ► o] 

Q (prevent from moving): he was ~ned down by a 
fallen beam quedó inmovilizado bajo una 
viga; they ~ned him down (se echaron sobre 
él y) lo inmovilizaron 

□ [T> (define) (cause/identity) definir, precisar; 
something’s wrong with me, but I can’t it 
down algo tengo, pero no sabría decir exacta¬ 
mente qué; ideologically, he is hard to 
~ down es difícil encasillarlo en una ideología 
(2) (force to state position): it’s useless trying to 
~ politicians down es inútil intentar que los 
politicos se definan; to ~ sb down to/on sth: I 
managed to him down to a definite date 
conseguí que se comprometiera para una 
fecha concreta; we couldn’t ~ him down on 
the details of the plan no logramos que preci¬ 
sara or que concretara los pormenores del 
plan 

PIN /pin/ n (= personal identification 
number) PIN m 

pinafore /'pmafotr |1 'pmafa/r)/ n 
[T> ~ (dress) (sleeveless dress) jumper m or (Esp) 

pichi m [2> (apron) (BrE) delantal m or (esp Méx) 

mandil m (con peto) [1> (protective overdress) delan¬ 
tal m 

pinball /’pmba;!/ n [u] (before n) ~ machine flip¬ 
per m 

pince-nez /,paens'nei/ n (pl /-z/) quevedos 

mpl 

pincer /'pmsar II 'pinsa(r)/ n [D (Zool) pinza/ 
(before n) ~ movement (Mil) movimiento m de 
tenazas E) pincers pl (tool) tenazas jpl, tenaza 
/ a pair of ~s unas tenazas, una tenaza 

pinch^ /pint// n [D (act) pellizco m; to give sb a 
~ pellizcar* or darle* un pellizco a algn; in o 
(BrE) af a ~ (if necessary) si fuera necesario; (at 

the most) como máximo; to feel the ~ estar* 
apretado (de dinero), pasar estrecheces; we’re 
going to feel the ~ vamos a estar más apreta¬ 
dos (de dinero) |2> (small quantity) pizca/, pelliz¬ 
co m; a ~ of salt una pizca or un pellizco de 
sal; ►salf A1 

pinch^ vt 
□ «person» pellizcar*; «shoes» apretar*; ~ the 

pastry to make little folds hacer* un repulgo 
en la masa 

Q (colloq) [O (steal) (BrE) iwallet! robar; (boyfriend! 
levantar (fam); (idea! robar, quitar [l> (arrest) 

(colloq) (criminal! atrapar, pescar*, agarrar 
■ pinch vi [I> (be too tight) «shoes» apretar* 

[2> (be frugal): to ~ and scrape o save hacer* 
economías, privarse de cosas 

pinched /pinlft/ adj [O (puckered, drawn): she 
had a ~ look tenia mala cara; faces ~ with 
grief/bitterness caras transidas de dolor/ 
amargura [2> (having insufficient) (pred) to be 
~ (FOR sth) estar* apretado de algo, andar* 
escaso de algo; we’re ~ for money/time esta¬ 
mos apretados or andamos escasos de dinero/ 
tiempo 

pinch-hit /'pmtj'hit/ vi -tt- [T> (in baseball) 
batear de emergencia [I> (act as substitute) (AmE 

colloq) to ~ FOR sb sustituir* A algn 

pinch hitter n [T> (In baseball) bateador, -dora 
mfde emergencia [2> (substitute) (AmE colloq) sus¬ 
tituto, -ta m,f 

pincushion /'pm,koj'an/ n alfiletero m, aceri¬ 
co m, almohadilla/ 

pine'' /pain/ n [ÍJ [c] ~ (tree) pino m; (befare n) 
~ cone pifia /, ~ needle hoja / de pino; 
~ needles (dry on ground) pinocha /, pinaza /, 
~ nut pifión m [2> [u] (wood) (madera/de) pino 
m; (before n) (furniture! de pino 

pine^ vi estar* triste, sufrir: to ~ for sth suspi¬ 
rar POR algo; she was pining to see her 
family suspiraba por ver a su familia, anhelaba 
ver a su familia; the dog was pining for its 
master el perro echaba muchísimo de menos 
a su amo 

(Phrasal verb) 

• pine away |v ► adv]: he ~d away in exile lan¬ 
guidecía or se consumía de afioranza en el 
exilio; he had been pining away ever since 
she ieft desde que se fue lloraba su ausencia 
desconsoladamente 

pineal body, pineal gland /pinlal/ n 
glándula/pineal 

pineapple /'pam,$pal/ n pifia / or (esp RPI) 
ananá/ 

pine marten n marta/ 

pinewood /'pamwud/ n [!> [c] (forest) (often pl) 
pinar m, bosque m de pinos [1> |u] ► pine'' 2 

ping^ /Pir)/ n sonido m metálico; (of bullet) silbido 
m: the beii goes when the meal is cooked 
el timbre suena or (fam) hace tin cuando la 
comida está lista 

ping^ vi ((bella sonar*, hacer* tin (fam) 

Ping-Pong®, ping-pong /pinpau] 
II 'piqpnq/ n [u| ping-pong m 

pinhead /'pmhed/ n [T> (of pin) cabeza/de alfi¬ 
ler [2^ (stupid person) (colloq) cabeza/de chorlito 
(fam), pedazo m de alcornoque (fam) 

pinhole /'pmhaul/ n agujerito m 

pinhole camera n cámara / estenopeica, 
cámara m pin-hole 

pinion'' /'pinjan/ vt O (person! inmovilizar* 
(esp sujetándole los brazos) (bird! cortarle las 
alas a 

pinion^ n [i> (of bird) (poet) ala ff l2> (cogwheel) 
piñón m 

pink'' /piqk/ adj -er, -est [T) ►© p.1074 (dress/ 
paint/fabric! rosa adj inv, rosado (AmL); (cheeks! 
sonrosado; my face went bright ~ me puse 
colorada; ~ gin pink gin m, ginebra / con 
angostura; ►tickle' 2 [2> (slightly left-wing) 
(colloq) rojillo (fam) 

pink'’ n 
Q ►© p.1074 [u] (color) rosa m, rosado m (AmL); fo 

be in the ~ (In top form) estar* en plena forma; 
(happy) estar* feliz de la vida 

□ [c] (Bot) clavelina/ 
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Q |u| (hunting ~) casaca / or chaqueta / roja de 

caza 

pink^ vt [TJ (cut with pinking shears) (cloth) cortar 
con tijera dentada [2> (decorate with holes) (lea¬ 
ther/cloth) calar [3> (in fencing) (person/chest) pin¬ 
char (con el florete) 

m pink Vi (BrE Auto) ((engine)) picar* 

pink-collar /.pnjk'kadar || .piijk'knlajr)/ odj 
(work) desempeñado generalmente por una 
mujer; (worker) que reahza un trabajo desem¬ 
peñado generalmente por mujeres 

pinkeye /'pnjkai/ n [u] (Med) conjuntivitis / 
aguda; (Vet Sci) queratitis / infecciosa 

pinkie /'piriki/ n (AmE, Scot colloq) meñique m 

pinking shears /'pipkn]/ pl n tijeras jpl 
dentadas 

pinkish /'piqkij/ ►o p.1074 odj tirando a 
rosa; a ~ orange/red un naranja/rojo tirando 
a rosa 

pinko'* /'pnjkaü/ n (pl-kos flr-koes) (colloq & pej) 

comunistoide m/(pey), rojillo, -lia m,/(fam) 

pinko** odj (colloq & pej) comunistoide (pey), rojillo 
(fam) 

pink salmon n |u cj salmón m rosado 

pink slip n (AmE) notiñcación / de despido 

pinky n (pl -kies) pinkie 

pin money n |u] dinero para gastos personales; 
she only works for ~ ~ sólo trabaja para 
tener dinero para sus gastos or (hum) sus vicios 

pinnace /'pinas || 'pmis/ n [T> (sailboat) pinaza/ 
[2> (ship's boat) bote m 

pinnacle /'pmikal/ n [T> (Archit) pináculo m; 
the ~ of fame el pináculo de la fama 
[2> (mountain peak) cumbre/, cima/ cúspide/ 

pinnate /'pmeit/ adj (~ leaf) hoja/pinada 

pinny /'pmi/ n (pl -nies) (BrE colloq) ► pinafore 
2 

pinochle /'pitnakal II 'pimnkal/ n [u] pinacle m 

pinpoinf /’pinpoint/ vt [T> (determine) (position/ 
aircraft) locahzar* or (AmL tb) ubicar* con exacti¬ 
tud; to the causes/origins of the problem 
establecer* con exactitud cuáles son las 
causas/los orígenes del problema; it’s difficult 
to the exact moment when ... es difícil 
precisar exactamente en qué momento ... 
[2> (pick out) (fact) señalar 

pinpoint^ n puntito m; (before n) ~ accuracy 
precisión / mihmétríca 

pinprick /'pmpnk/ n [T> (sensation) pinchazo m; 
(hole) agujerito m [2j (minor irritation) pequeño 
inconveniente m 

pins and needles pl n hormigueo m; I’ve 
got ~ ~ ~ in my ieg tengo un hormigueo en 
la pierna; ío be on ~ ~ ~ estar* en ascuas 

pinstripe'* /'pmstraip/ n [T> (stripe) raya / fina 
[2> (cloth) tela / de raya diplomática 
ll> ~ (suit) traje m oscuro de raya diplomá¬ 
tica 

pinstripe^, pinstriped /-t/ adj de raya 
diplomática 

pint /paint/ n [T> ►© p.1036 (measure) pinta/ 
(EEUU: 0,47 litros, RU; 0,57 litros) [2> (of beer) (BrE 
colloq): to go for a ~ salir* a tomar una cerveza 
or (Esp tb) una caña 

pinta /'pamta/ n (BrE colloq) pinta/de leche 

pinto'* /'pintau/ adj (AmE) pinto 

pinto^ n (pl -tos) (AmE) caballo m pinto 

pinto bean n fríjol m pinto or (Esp) alubia / 
pinta or (CS) poroto m pinto 

pint-size /'pamtsaiz/, pint-sized /-d/ adj 
pequeñito (fam), chiquito (esp AmL fam) 

pinup /'pmAp/ n (photo) foto/(de chica atractiva, 
actor famoso etc); (before n) ~ girl pin-up/ 

pinwheel /'pinhwhl || 'pmwhl/ n |T> (toy) (AmE) 

molinete m, molinillo m, remoUno m (CS), rin¬ 
glete m (Col) [2> (firework) girándula/ 

pioneer'* /.paie'mr II ,paia'ni9(r)/ n [l> (origin¬ 

ator, inventor) pionero, -ra m/, precursor, -sora mf 
[2> (settler) pionero, -ra mf, colonizador, -dora 
mflJ} (Mil) zapador, -dora mf 

pioneer^ vt [T> (policy) promover*; (technique) 
ser* el primero (or la primera ele) en aplicar 
[2^ pioneering pres p (research) que abre 

nuevos caminos, pionero; (surgeon/economist) 
innovador, pionero 

pious /'paias/ adj (T> (religious, devout) (person) 
piadoso; ~ hopes esperanzas Jpl infundadas 
[2> (sanctimonious, hypocritical) (person) beato, san¬ 
turrón, pechoño (Chi); they could only offer 
~ platitudes no dijeron más que perogrulla¬ 
das de beato 

piously /'paiasli/ adv [T) (religiously) piadosa¬ 
mente [2> (sanctimoniously) hipócritamente 

pip'* /PIP/ n 
□ (seed) pepita/, semilla/ 
Q [T^ (on dice, domino) punto m [IJ (BrE Mil) (on uni¬ 

form) estrella/ 
H (BrE Rad, Telec) pitido m; wait for the ~s espere 

a oír la señal 
□ (Vet Sci): the ~ enfermedad infecciosa de las aves de 

corral; to give sb the ~ (BrE colloq) sacar* de 

quicio a algn, 

pip^ vt -pp- (BrE colloq) to ~ sb/sth (TO sth): the 
Italian film was just ^ped to the prize le 
arrebataron el premio a la película italiqjia; he 
was -^ped at the (finishing) post le ganaron 
adelantándosele a pocos pasos de la meta, 
perdió por un pelo (fam) 

pipe'* /paip/ n 
□ (for liquids, gases) tubo m, caño m, tubería/, cañe¬ 

ría/ 
□ (for tobacco) pipa/ I smoke a ~ fumo en pipa; 

the ~ of peace, the peace ~ la pipa de la 
paz; put that in your ~ and smoke it! (colloq) 

¡chúpate ésa! (fam), ¡toma del frasco. Carrasco! 
(Esp fam); (before n) ~ bowl cazoleta/; ~ clean¬ 
er desatascador m; ~ rack pipero m; 
~ smoker fumador, -dora mf de pipa; 
~ tobacco tabaco m de pipa 

B [T> (wind instrument) caramillo m; the ~s of Pan 
la flauta de Pan [2> (of organ) tubo m, cañón m 

[I> pipes pl gaita / to play the -^s tocar* la 
gaita |4> (boatswain’s whistle) pito m 

pipe^ vt 
□ (transport by pipe) (-i- adv compl) (water/gas/oil) 

llevar (por tuberías, gasoducto, oleoducto) 
□ (play): they were ~d in to dinner entraron al 

comedor al son de una gaita; the captain was 
~d aboard tocaron el silbato cuando el capi¬ 
tán subió a bordo 

B [T^ (Cuiin) (cake) decorar (con manga de reposte¬ 
ría); ~ the cream onto the cake decorar el 
pastel con la crema usando una manga de 
repostería [2> (Clothing) (usu pass) ribetear; a red 
dress ~d with white un vestido rojo ribetea¬ 
do en blanco 

(Phrasal verbs) 

• pipe down |v ► adv] (colloq) (usu in imperative) 
callarse la boca (fam); ~ down! ¡cállate la boca! 
(fam), ¡cierra el pico! (fam) 

* pipe up [v - adv] (colloq); her friend ^d up and 
said she knew too su amiga saltó con que ella 
también lo sabía (fam); he always ~s up with 
some stupid comment siempre sale con 
alguna tontería 

piped music /paipt/ n [u] música/ambiental, 
hilo m musical (Esp) 

pipe dream n quimera /, sueño m, sueño m 
guajiro (Méx) 

pipeline /'paiplam/ n conducto m, ducto m 
(Méx): a gas ~ un gasoducto: an oil ~ un oleo¬ 
ducto; in the it’s in the ~ está proyectado, 
hay planes al respecto; there are no changes 
in the ~ no tenemos (or no tienen etc) 
proyectado ningún cambio 

pipe organ n órgano m de tubos 

piper /'paipar |] 'paipafr)/ n gaitero, -ra m,f, he 

who pays the ~ calls the tune quien paga 
manda or elige 

pipette /pai'pet ]| pi'pet/ n pipeta/ 

piping'* /'paipm/ n (u] 
□ (pipe) cañería/, tubería/ a length of lead ~ un 

tubo orun caño or una cañería oruna tubería de 
plomo 

□ [T> (cord) ribete m (con cordón) [2> (cake decoration) 

decoración hecha con la manga de repostería 
B (sound) trinar m 

piping^ adj aflautado 

piping^ adv (as intensifier); ~ hot bien or muy 
caliente 

pipit /'pipat II 'pipit/ n bisbita/ 

pippin /’pipan II 'pipin/ n 
□ (Bol) camuesa/(tipo de manzana) 
□ (AmE colloq) (excellent — person) cielo m (fam); (- 

thing) maravilla/ 

pipsqueak /’pipskwi:k/ n (colloq) mequetrefe 
mf (fam) 

piquancy /’pirkansi/ n [u] [l> (of situation) gracia 

/, interés m (of sauce) lo sabroso, lo bien 

sazonado 

piquant /’pirkant, pi’kaint || 'phkant, 'pi:ka:nt/ 
adj (I> (contrast/irony) punzante, agudo 

(sauce) sabroso, bien sazonado; (taste) pro¬ 
nunciado, fuerte 

pique'* /pi:k/ n [u] despecho m, resentimiento 
m; he only said that in a fit of ~ lo dijo sólo 
por despecho 

pique^ vt [T> (irritate): he was ~d by her lack of 
interest se resintió por su falta de interés, su 
falta de interés lo hirió en su orgullo 
[2> (arouse) (curiosity) picar*; (interest) desper¬ 
tar* 

piquet /pi’ket/ n [u] piquet m (juego de naipes) 

piracy /'pairasl/ n [u] [T> (at sea, in air) piratería/ 
air ~ piratería aérea [2> (of copyrighted material) 

piratería / 

piranha /pi’rmna/ n piraña/ 

pirate'* /'pairat/ n [T> (at sea) pirata mf, (before n) 
(flag/ship/raid) pirata adj inv (2> (of book, tape) 

pirata mf, (before n) (tape/video/copy) pirata adj 
inv [3> (in broadcasting) (before n) ~ radio station 
radio m or (Esp, CS) / pirata, emisora / pirata, 
estación/(de radio) pirata (AmL) 

pirate^ vt (book/tape/video) piratear; a ~d copy 
una copia pirata 

piratical /pi’rsetikal, pai- || pai’raetikal/ adj de 
pirata 

pirogue /’phraug II pi’raog/ n piragua/ 

pirouette'* /,pira'wet II ,pirúet/ n giro m, 
vuelta / (in ballet) pirouette/ 

pirouette^ vi girar, dar* vueltas 

Piscean'* /'paisian/ n (esp BrE) pisciano, -na 
mf 

Piscean** adj pisciano 

Pisces /'paishz/ n [I> (constellation) (no art) Piscis 
[2> [cj (person) Piscis or piscis mf, pisciano, -na 
mf, see also Aquarius 

piss'* /pis/ n (si) |T> (act) (nopl) meada/(vulg); he’s 
gone for a ~ se ha ido a hacer pis (fam) or (vulg) 

a mear or (vulg) a echar una meada [2> [u| (urine) 

meados mpl (vulg); to be full of ~ and vinegar 
(AmE) ser* como la pólvora; to take the ~ out 
ofsb (BrE) tomarle el pelo a algn (fam), cachon¬ 

dearse de algn (Esp fam) 

piss** Vi (si) mear (vulg) 

■ piss vt (si) mear (vulg); to ~ oneself (iaughing) 
(BrE) mearse de risa (vulg) 

■ piss V impers (BrE si): it was -^Ing down (with 
rain) estaba lloviendo a cántaros or a chuzos 

(Phrasal verbs) 

• piss about, piss around (BrE si) 

□ [v ► adv] perder* el tiempo, hacerse* tarugos 
(Méx fam) 

□ [v ► o ► adv] tomarle el pelo a (fam), agarrar de 
puerquito (Méx fam), agarrar para el chuleteo 
(Chi fam): I’m fed up with being -^ed about 
estoy harto de que me tomen el pelo (or de que 
me agarren de puerquito etc) (fam) 

• piss away [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (si) (money) 
derrochar, liquidarse (fam), feriarse (Méx fam) 

• piss off (si) 

□ [v ► adv] (go away) (BrE): ~ off! ¡vete a la mierda or 
al carajo! (vulg); it’s time we ~ed off es hora de 
que nos larguemos (fam) 

B [v ► o ► adv] (anger, bother): it ~es me off me 
revienta (fam), me cabrea (fam), me encabrona 
(Esp, Méx vulg) 

piss artist n (BrE vulg) |T> (drunkard) borrachín, 
<hina m/(fam), bolo, -la m/(AmC fam), curda mf 
(Esp, RPI fam), pedo, -da m/(Méx fam), curdo, -da 
mf (Ven) (fam, curado, -da mf (Chi fam) l2> (time 

waster) vago, -ga mf (fam) 

pissed /pist/ adj (si) [T) (AmE) (fed up) cabreado 

(fam); to be ~ estar* cabreado (fam), estar* enca¬ 

bronado (Esp, Méx vulg), estar* choreado (Chi fam); 
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I’m really ~ at her estoy cabreado con ella 
(fam), me tiene harto (fam), me tiene podrido 
(RPI fam) [2^ (drunk) (BrE) mamado (fam: en algunas 

regiones vulg) 

pissed-off /,pist'o:f II ,pist't)f/ adj (pred pissed 
off) (BrE si) cabreado (fam); to be ~ estar* 
cabreado (fam), estar* encabronado (Esp, Méx 
vulg), estar* choreado (Chi fam); I’m really 
~ ~ with her estoy cabreado con ella (fam), me 
tiene harto (fam), me tiene podrido (RPI fam) 

pisshead /'pished/ n >■ piss artist 1 

pisspot /'pispa;t II 'pispnt/ n (si) bacinica/(fam), 
bacinilla / (fam) 

píss-up /'pisAp/ n (BrE si) juerga/(fam) (donde se 
bebe mucho): he couldn’t organize a ~ in a 
brewery (hum) es un negado, es de los que no 
dan pie con bola (fam) 

pistachio /pi'staejiau/ n [T> ~ (nut) pistacho 
m, pistache m (Méx) [2> (tree) pistacho m, pista¬ 
che m (Méx) 

piste /pi:st/ n pista/, to ski off-~ esquiar fuera 
de pista 

pistil /’pistl/ n pistilo m 

pistol /'pistl II 'pistil/ n pistola / revólver m; to 

hold a ~ to sb’s head poner* a algn entre la 
espada y la pared, ponerle* un revólver en el 
pecho a algn (CS); (before n) ~ shot disparo m 
de pistola 

pistol-whip /'pistlhwip II 'pistlwip/ vt -pp-; to 
~ sb pegarle* a algn en la cara con una pis¬ 
tola 

piston /'pisten/ n émbolo m, pistón m; (before n) 
~ engine motor m de émbolo or pistón; ~ ring 
segmento m oraro m del émbolo; ~ rod biela/ 
~ stroke carrera / del émbolo 

pit'* /pit/ n 
|3 [T> (hole ^ In ground) hoyo m, pozo m; (— for bury¬ 

ing) fosa/ (— as trap) trampa/, fosa/ (— for jump¬ 

ing) foso m (de caída); (inspection) ~ (Auto) foso 
tn or (RPI) fosa / the bear/snake ~ el foso de 
los osos/las serpientes; the ~ of the stomach 
la boca del estómago; a bottomless ~ un 
pozo sin fondo; eating again? you’re a bot¬ 
tomless ~l ¿otra vez comiendo? ¡tii eres un 
barril sin fondo! [2> (hell); the ~ el abismo, el 
infierno 

□ [T> (coalmine) mina / (de carbón); (befare n) 
~ worker minero m [2> (quarry) cantera/ 

B (Theat) |T> (orchestra ~) foso m orquestal or de la 
orquesta [Í> (stalls) (Hist) platea/ 

□ (in Stock Exchange) (AmE) parqué m 

H pits pi [l> (in motor racing); the ~s los boxes, los 
pits [2> (the very worst) (si): the ~s lo peor que 
hay (fam), un desastre 

B (in fruit) (AmE) hueso m, cuesco m, carozo m (CS), 
pepa/(Col) 

□ (on face) marca /, cicatriz / 
□ (bed) (BrE si) cama/ 

pit* -tt- vt 
□ (mark) (surface/metal) picar*, marcar*; his face 

was ~ted by smallpox tenía la cara picada de 
viruelas 

□ (remove stone) (AmE) (fruit/olive) quitarle el hueso 
or el cuesco or (CS) el carozo or (Col) la pepa a, 
deshuesar, descarozar* (CS); ~ted cherries 
cerezas fpl deshuesadas or sin hueso or (CS tb) 

descarozadas 

(Phrasal verb) 

♦ pit against [v >■ o ► prep ► o] enfrentar a; to 
~ oneseif against sb enfrentarse a algn, 
medir* fuerzas con algn; you’ii be ~ting your 
wits against the experts vas a estar compi¬ 
tiendo con los expertos; they were ~ted 
against a powerfui aiiiance se veían enfrenta¬ 
dos a una poderosa alianza 

pita (bread), pitta (bread) /pita/ n |u| 
pan m árabe 

pit-a-pat /.pita'paet/ n/adv/ví ►pitter- 
patter’’^'^ 

pitbull terrier /'pitbul/ n; perro de la familia 
del bulterrier 

pitch’ /pits/ n 
□ [D (level, degree) (no pi) punto m, extremo m, 

grado m; to reach such a ~ that ... llegar* 
hasta tal punto or tal extremo que ..., llegar* a 
un grado tal que ...; tension had risen to an 
unbearabie la tensión había aumentado 
hasta hacerse insoportable [2> |u c| (Mus) tono 
m 

Q (Sport) [O [c] (in baseball) lanzamiento m (2j |c] (in 

golf) pitch m 
B [o] (Sport) (playing area) (BrE) campo m, cancha / 

(AmL); (befare n) ~ invasion invasión / del 
campo or (AmL) de la cancha 

□ |c] [T> (position, site) (BrE) lugar m. sitio tn; (in 
market, fair) puesto tn; to queer sb’s ~ (BrE colloq) 

jorobar a algn (fam), serrucharle (RPI) or (Chi) 

aserrucharle el piso a algn (fam) [2> (soles ~): 
he had a very effective sales ~ tenía buena 
labia para vender, sabía convencer al cliente 
con argumentos; an insurance agent’s ~ el 
discursito de un vendedor de seguros 

B [Tf [u] (movement) (Naut) cabezada / [2> |c] (angle) 

pendiente /, grado tn de inclinación 
B [u] (substance) brea/ 

pitch^ vt 
Q (set up) (tent) armar, montar; (camp) montar, 

hacer* 
Q [U (throw, toss) tirar, arrojar; we were ~ed for¬ 

ward when the bus braked suddenly el fre¬ 
nazo en seco que dio el autobús nos lanzó or 
nos arrojó hacia adelante; she was ~ed off 
her horse fue arrojada del caballo (In base¬ 

ball, cricket) (ball) lanzar*, pichear 
B [Tf (aim, set, address): she doesn’t know at what 

level to ~ her talk no sabe qué nivel darle a la 
charla; why don’t you ~ your aspirations a 
little higher? ¿por qué no das más vuelo a tus 
aspiraciones?, ¿por qué no picas un poco más 
alto? (fam); they ~ed their opening offer at 
3% situaron su oferta inicial en un 3%; fo ~ it 

a bit strong o high (colloq) recargar* las tintas 
[1> (Mus) (note) dar*; her instrument was ~ed 
lower su instrumento tenía un tono más bajo 

■ pitch vt 

□ [T> (fall) (-t adv compl) caerse*; he ~ed forward 
onto his face se fue de bruces; the boxes 
~ed forward on top of me las cajas se me 
vinieron encima [2) (lurch) ((ship/plane)) cabe¬ 
cear 

□ (Sport) [O (in baseball) lanzar*, pichear [2> (in golf, 

cricket) ((ball)) caer*, dar* 
B (campaign, fight) (AmE) to ~ for sth pelear por 

algo; to be in there '^ing (colloq) estar* en la 
brecha or al pie del cañón 

(phrasal verbs) 

♦ pitch in |v ► adv] (colloq) [l> (join in) arrimar el 
hombro, dar* una mano; if everyone ~es in si 
todos arriman el hombro or dan una mano; 
she ~ed in with the rest of them se puso a 
trabajar a la par de los demás; severai peopie 
~ed in with offers of heip varias personas se 
ofrecieron a ayudar [2> (start eating) atacar* (fam), 

entrarle (Méx fam) 

♦ pitch into [v ► prep ► o] (colloq) [T> (set about); to 
~ into sth ponerse* a hacer algo; he ~ed into 
the paperwork se puso a despachar el papeleo 
(fam) l2> (start eating) atacar* (fam), entrarle a (Méx 
fam) [3> (attack) arremeter contra 

♦ pitch up [v ► adv] (BrE colloq) aparecer* (fam), 
presentarse 

pitch-and-putt /.pitjan'pAt/ n minigolf m, 
golfito m (AmL) 

pitch-and-tOSS /,pitj'an'to;s II .pitjan'tps/ n: 
juego similar al tejo 

pitch-black /'pitpblaek/ ►© p.1074 adj 
(night) (oscuro) como boca de lobo (fam), muy 
oscuro; (surface) negro como el azabache; it’s 
~ out there allí fuera está (oscuro) como boca 
de lobo (fam) 

pitchblende /'pitjblend/ n [u] pechblenda/ 

pitch-dark /'pit/darrk II ,pitrda;k/ 
► O p.1074 adj ►pitch-biack 

pitched battle /pitjt/ n batalla/capapal 

pitcher /'pitJar II 'pitjafr)/ n 

O (for pouring) jarra /, jarro tn, pichel m (AmC); (of 

clay) (BrE) cántaro m; little ~s have big ears 

hay moros en la costa 
□ (in baseball) lanzador, -dora tn/, pitcher m/ 

pissed-off »* pity 
pitchfork’ /'pit/foirk II 'pitjfork/ n horca/, hor¬ 

quilla /, horqueta / (Chi) 

pitchfork’’ vt (usu pass) to be ~ed into/onto 

sth; I was -^ed into taking on extra responsi- 
biiity me vi obligado or forzado a aceptar más 
responsabilidades; I was ~ed onto the com¬ 
mittee me metieron en la comisión 

pitchman /'pitjmaen/ n (pl -men /-men/) (AmE 

colloq); persona que usa su labia para convencer, 
vender una idea, producto etc 

pitch pine n [c u] (tree, wood) pino m tea 

pitch pipe n diapasón m (de lengüeta) 

pitch shot n lanzamiento m al green 

piteous /'pitias/ adj (sound/cry) lastimero; in a 
~ condition en un estado lastimoso 

piteously /'pitiasli/ adv lastimeramente 

pitfali /'pitfo;!/ n (difficulty) dificultad/, escollo m; 
(risk) riesgo m; his works contain many ~s for 
a Spanish translator sus obras encierran 
muchas dificultades or muchos escollos para el 
traductor español; ‘P~s of Japanese Gram¬ 
mar’ ‘Problemas de gramática japonesa’; one 
of the -^s of doing it without professionai 
advice is ... uno de los riesgos de hacerlo sin 
asesorarse con un profesional es ... 

pith /pi0/ n [u] [l> (Bot) (of citrus fruit) tejido blanco 
fibroso que recubre el interior de la cáscara de los 
cítricos; (of palms, rushes) médula / [2> (of bone, fea¬ 

ther, plant stem) médula / [3> (of argument, theory) 

meollo m 

pithead /'pithed/ n bocamina/(en una mina de 
carbón); ~ baiiot votación llevada a cabo a la 
salida de la mina 

pith helmet n salacot m 

pithiness /'piSinas II 'piSinis/ n |u] concisión/ 

pithy /'pi91/ adj pithier, pithiest [I> (remark/ 
reply) sucinto or conciso y expresivo [2> (Bot) 
medular 

pitiable /'pitiabal/ adj (frmi) [l> (arousing pity) las¬ 
timoso [2} (arousing contempt) lamentable 

pitiful /'pitifal/ adj [I> (arousing pity) (cry/moan) 
lastimero; (sight) lastimoso (2> (wretched, inad¬ 

equate) lamentable; you’re ~! ¡das pena or 
lástima! 

pitifully /'pitifli, 'pitifali/ adv [I> (pathetically) 

lastimosamente [2> (deplorably) lamentable¬ 
mente 

pitiless /'pitilas II 'pitihs/ adj (tyrant/regime) 
despiadado; the ~ desert sun el implacable 
sol del desierto 

pitilessly /'pitilasli II 'pitilisli/ adv despiada¬ 
damente 

pitman /'pitmaen/ n (pl -men /-men/) minero m 
del carbón 

pitón /'piitam II 'pirtnn/ n pitón m, clavo m 

pit stop n entrada/a los botes or pits 

pitta (bread)n |u] ►pita (bread) 

pittance / pitns/ n miseria /, she earns a ~ 
gana una miseria 

pitter-pat /'pitarpst || 'pitapaet/ adv ►pitter- 
patter” 

pitter-patter’ /'pitar,paetar II 'pita,paeta(r)/ n 
(of rain) golpeteo m, repiqueteo m; the ~ of 
little feet pasitos mpl de niño 

pitter-patter” adv; the rain went ~ on the 
window la lluvia golpeteaba la ventana or 
repiqueteaba en la ventana; his heart went 

as he approached her door el corazón le 
latía con fuerza al acercarse a su puerta 

pitter-patter” vi ((rain)) golpetear, repique¬ 
tear 

pituitary (gland) /pa'tmaterl || pi'tjmitari/ n 
glándula / pituitaria 

pity’ /'piti/ n 
□ (no pl) (cause of regret) lástima /, pena / it’s a 

~ (that) es una lástima or una pena que (+ 
subj); it’s a ~ you can’t go es una lástima or 
una pena que no puedas ir; what a ~ you 
missed it! ¡qué lástima or qué pena que te lo 
perdieras!; more’s the ~ es una lástima oruna 
pena; it’s a thousand pities he isn’t here to 
see it ¡qué pena tan grande que él no esté aquí 
para verlo! 

□ [u] (compassion) piedad /, compasión / he 
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showed no ~ se mostró implacable; I don’t 
want your ~ no quiero tu compasión or que 
me compadezcas; to take ~ on sb/sth apia¬ 
darse or compadecerse* de algn/algo; to have 
~ on sb tener* piedad or compasión de algn; I 
felt ~ for the poor creature me dio lástima 
(de) la pobre criatura; for ~’s sakel ¡por (el) 
amor de Dios! 

pity^ vt pities, pitying, pitied tenerle* lásti¬ 
ma a, compadecer’; I ~ the poor thing le 
tengo lástima or la compadezco a la pobre, la 
pobre me da lástima; I think she pitied him 
more than she loved him creo que más que 
quererlo le tenía lástima; I ~ you if he finds 
out you’ve broken it pobre de ti como des¬ 
cubra que lo has roto 

pitying /'pitiit)/ adj [1> (compassionate) (gaze) de 
lástima [2) (contemptuous) (glance/tone) de 
desdén 

pivof /'pivat/ n [T) (Tech) pivote m (of play, 
plot) eje m central; the ~ of the play is the 
mother la madre es el eje central de la obra, la 
obra gira en tomo al personaje de la madre 
(3) (Sport) (AmE) (key player) jugador, -dora clave; 
(in basketball) pivot mf 

pivot^ vi (Mech Eng) pivotar; to ~ on sth/sb: he 

~ed on his heei giró sobre sus talones; the 

whole organization -'-s on one man la orga¬ 
nización entera gira alrededor de un solo 
hombre 

■ pivot vt hacer* girar 

pivotal /'pivatl/ adj capital, fundamental 

pixel /'piksel, -sal/ n punto m, pixel m (de imagen 
digital) 

pixie /'piksi/ n (elf) duendecillo m. elfo m; (fairy) 
hadita / 

pixilated /'piksaleitad || 'piksileitid/ adj (AmE 
hum & dated) chiflado (fam) 

pizazz /pa'zaez || pi'ztez/ n [u] (colloq) dinamismo 
m 

pizza /'pi:tsa/ n pizza j; (befare n) ~ parlor (AmE) 
pizzeria/ 

pizzeria /,pi:tsa'ri:a/ n pizzeria/ 

pizzicato /.pitsi'kaitau/ n pizzicato m 

pkg, pkge = package 

pkt = packet 

PI = Place 
placard'* /'plaekmrd || 'plaekatd/ n letrero m, 

cartel m; (at demonstration) pancarta/ 

placard^ vt [T) (cover) (walls/hoarding) cubrir* 
de carteles [2> (advertise) anunciar (con carteles) 

placate /'pleikeit, 'ptekeit || pla'keit, 'plaekeit/ 
vt apaciguar*, aplacar* la cólera de 

placatory /'pleikatatri, 'pías- || pla'keitari/ adj 
conciliatorio, apaciguador 

place'* /piéis/ n 
D [I> [c) (spot, position, area) lugar m, sitio m; the 

best ~ for that is ... el lugar or el sitio más 
indicado para eso es ...; we’ve come to the 
wrong ~ nos hemos equivocado de lugar or de 
sitio; do you think this is the right ¿te 
parece que es aquí?; she was in the right ~ at 
the right time and got the job tuvo la suerte 
de estar allí en el momento oportuno y le 
dieron el trabajo; this is the where I ieft it 
file aquí donde lo dejé; do you have a ~ to 
stay? ¿tienes donde quedarte?; the road is 
poor in ~s algunos tramos or algunas partes 
de la carretera están en mal estado; what a 
stupid to leave the moneyl ¡a quién se le 
ocurre dejar el dinero allí!; I can’t be in two 
~s at once no puedo estar en dos sitios or en 
dos partes al mismo tiempo; there’s no ~ like 
home no hay nada como estar en casa; all 
over the ~ por todas partes, por todos lados; 
l’ve looked all over the ~ he buscado por 
todas partes or por todos lados; her ideas are 
all over the ~ sus ideas son un desbarajuste or 

un caos total; they were all over the ~ in the 
scherzo en el scherzo cada uno iba por su 
lado |cl (town, region, country) lugar m, sitio m; 
from ~ to ~ de un lugar or un sitio or un lado 
a otro; to go ~s: this boy will go ~s este 
chico va a llegar lejos; a new rock group 

that’s really going ~s un nuevo gmpo de 
rock que viene pisando fuerte; we like to go 
~s, not just lie on the beach nos gusta visitar 
distintos lugares, no simplemente estar tum¬ 
bados en la playa [3> lo| (specific location) lugar m; 
~ of birth lugar de nacimiento; ~ of worship 
lugar de culto gj |u| (locality) lugar m; time and 
~ tiempo y lugar 

Q |t| (building, shop, restaurant etc) sitio m, lugar 
m; it’s not the sort of ~ you’d take your 
maiden aunt no es el tipo de sitio or de lugar 
adonde uno llevaría a una tía solterona; Bas 
Bleus is still the In New Orleans Bas Bleus 
aún es el sitio de moda en Nueva Orleans; the 
hotel was a depressing ~ el hotel era depri¬ 
mente; they’ve moved to a bigger ~ se han 
mudado a un local (or a una casa) más grande; 
there’s a good hamburger/pizza nearby 
hay una buena hamburguesería/pizzería cerca 

(home) casa/, this is a paiace compared to 
my ~ comparado con mi casa, esto es un pala¬ 
cio; we went back to Jim’s ~ después fuimos 
a (la) casa de Jim or (AmL tb) fuimos donde Jim or 
(RPI) a lo de Jim 

H |c] [T> (corred, appropriate location) sitio m, lugar m; 
put them ail back In their (proper) -^s ponlos 
todos en su sitio or lugar; this is no ~ for a 
dog éste no es un lugar apropiado para tener 
un perro; there’s a time and (a) ~ for every¬ 
thing todo a su debido tiempo y en su debido 
lugar; a for everything (and everything in 
its ~) un lugar para cada cosa y cada cosa en 
su lugar; fo fall into ~ aclararse; things were 
beginning to fall Into ~ las cosas estaban 
empezando a aclararse [2> (in phrases) In place: 
the window frames are in ~ ya han colocado 
los marcos de las ventanas; when the new 
accounting system is in ~ cuando se haya 
implementado el nuevo sistema de contabili¬ 
dad; the new manager is not yet in el 
nuevo director aún no ha entrado en funcio¬ 
nes orno ha asumido el cargo; to hold sth In 
sujetar algo; out of place: despite the wind 
she arrived with not a hair out of a pesar 
del viento llegó impecable; modern furniture 
would look out of in this room quedaría 
mal or no resultaría apropiado poner muebles 
modernos en esta habitación; a small tip 
would not be out of ~ una pequeña propina 
no estaría fuera de lugar; I felt very out of 
~ there me sentí totalmente fuera de lugar 
allí 

□ [c] |T> (position, role) lugar m; she’s back in her 
rightful ~ as party leader vuelve a ocupar el 
lugar que le corresponde como líder del parti¬ 
do: he will always have a special In our 
hearts siempre ocupará un lugar especial en 
nuestros corazones; your ~ is helping out on 
the farm tú donde debes estar es en la granja, 
ayudando; what would you do in my ~? ¿tú 
qué harías si estuvieras en mi lugar?; if I were 
in your ~ yo en tu lugar, yo que tú; put your¬ 
self in my ~ ponte en mi lugar; it’s not my 
~ to interfere yo no soy quién para meterme; 
I feel it is my ~ to advise you considero mi 
obligación aconsejarte; the prince and his 
servant changed ~s el príncipe y el criado se 
cambiaron los papeles; I wouldn’t change ~s 
with her for anything no me cambiaría por 
ella por nada; there is no ~ for authoritarian¬ 
ism in a democratic society en una sociedad 
democrática no cabe el autoritarismo; nobody 
can ever take your ~ nadie podrá jamás 
ocupar tu lugar or reemplazarte; a ~ in the 

sun una posición destacada; fo know one’s ~ 
(dated or hum) saber* el lugar que le corresponde 
a uno; 1 know my ~, madam yo sé el lugar 
que me corresponde, señora; fo put sb In herj 

his ~ poner* a algn en su sitio, bajarle los 
humos a algn [2> in place of (as prep) en lugar 
de; Mike’s coming in Arthur’s ~ va a venir 
Mike en lugar de Arthur [!> to take place 
(occur) ((meetingl concert I wedding)) tener* lugar; 
the ceremony took ~ last Friday la ceremo¬ 
nia tuvo lugar el viernes pasado; we don’t 
know what took ~ that night no sabemos 
qué ocutrió or qué sucedió aquella noche 

H le] [T> (seat): save me a ~ next to you guárda¬ 
me un asiento or un sitio al lado del tuyo; the 

conference hall has '^s for 500 people la 
sala de conferencias tiene capacidad or cabida 
para 500 personas; change ~s with Jan cám- 
biale el asiento a Jan; take your -^s, ladles 
and gentlemen ocupen sus asientos, señoras y 
señores (at table) cubierto m; to lay/set a 
~ for sb poner* un cubierto para algn; (befare 
n) ~ card tarjeta que indica el lugar que le corres¬ 
ponde a cada comensal en la mesa 

D |t| |T> (in contest, league) puesto m, lugar m; he 
took first/second ~ obtuvo el primer/segun¬ 
do puesto or lugar; to hold one’s ~ mantener’ 
or conservar su (or mi etc) posición; fo take 
second ~ pasar a un segundo plano; your 
social Ufe will have to take second tu vida 
social va a tener que pasar a un segundo plano 
[2> (in horseracing) uno de los tres primeros puestos 
en las carreras de caballos: (befare n) ~ bet apues¬ 
ta/a placé ora colocado 

□ |c| (¡n book, script, sequence): you’ve made me 
lose my ~ me has hecho perder la página (or 
la línea etc) por donde iba; the audience 

_ laughed in all the right -^s el público se rió 
cuando había que reírse 

□ |c] [l> üob) puesto m; we have ~s for 20 work¬ 
ers tenemos 20 puestos de trabajo or 20 
vacantes; to fill a ~ cubrir* una vacante; fo 
have friends in high ~s tener* amigos influ¬ 
yentes [2> (BrE Educ) plaza/: a school/univer¬ 
sity ~ una plaza en un colegio/en la 
Universidad (on team) puesto m 

D (in argument) lugar m; in the first/second ~ en 
primer/segundo lugar; you shouldn’t have 
been there in the first ~! en primer lugar or 
para empezar tú no deberías haber estado allí 

□ |c| (Math): correct to three decimal ~s correc¬ 
to hasta tres decimales 

Q |c u| (space, room) sitio m, lugar m; is there (a) 
~ for one more suitcase? ¿hay sitio or lugar 
para otra maleta?, ¿cabe otra maleta?; to give 
~ to sth dar* paso a algo 

place*^ vt 
□ (put, position) (object) poner*; (carefully, precisely) 

colocar*; (guards/sentries) poner*, apostar*, 
colocar*; she ~d the book in his hand le puso 
el libro en la mano; I’m very badly ~d here to 
see what is happening estoy en muy mal 
sitio or (AmL tb) estoy muy mal ubicado para ver 
lo que está pasando; how are they ~d as 
regards finance? ¿cuál es su situación a nivel 
flnanciero?; l’m rather badly ~d for time at 
present en este momento no dispongo de 
mucho tiempo; this '^s them at a disadvan¬ 
tage esto los coloca en una situación de des¬ 
ventaja: we were ^d in an awkward position 
nos pusieron en una situación muy violenta: 
this -^s you under an obligation esto te 
obliga or te compromete: to ~ sb in custody 
poner* a algn bajo custodia; he’s been ~d 
under observation lo tienen en observación; 
she’s been ~d under house arrest está bajo 
arresto domiciliario; to ~ one’s confidence o 
trust in sb/sth depositar su (otmi etc) confianza 
en algn/algo; I don’t ~ much faith in the 
medicai profession no tengo mucha fe en los 
médicos; he -^d the blame on the lawyer in 
charge of the case responsabilizó orle echó la 
culpa al abogado que llevaba el caso; her pro¬ 
motion -^d a great strain on their relation¬ 
ship su ascenso provocó muchas tensiones en 
su relación; he -^s a high vaiue on originality 
concede gran importancia a la originalidad, 
valora mucho la originalidad; I ~d the matter 
in the hands of my iawyer puse el asunto en 
manos de mi abogado; see also well-placed 

□ [l> (in hierarchy, league, race): I wouldn’t ~ money 
that high on the list of priorities para mi el 
dinero no ocupa un lugar tan prioritario; 
national security shouid be -^d above every¬ 
thing else la seguridad nacional debería 
ponerse por encima de todo; this victory ~s 
her among the top three este triunfo la sitúa 
entre las tres primeras; the team is currentiy 
~d fourth actualmente el equipo ocupa el 
cuarto puesto or lugar [2> (in horseracing): to be 
~d llegar* placé or colocado (en segundo o tercer 
lugar) 

H [T> (find a home, job for) colocar*; they -^d her 
with a Boston firm la colocaron or le 
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encontraron trabajo en una empresa de 
Boston [2) (advertisement) poner’; (phone call) 
pedir’; (goods/merchandise) colocar’; (shares/ 
money) (Fin) colocar’; we ~d an order with 
Acme Corp hicimos un pedido a Acme Corp 

□ [T> (identify) (tune) identificar’, ubicar’ (AmL); 

her face is familiar, but I can’t quite her su 
cara me resulta conocida pero no sé de dónde 
or (AmL tb) pero no la ubico [2> (locate, estimate): I 
would the time of death at around eleven 
o’clock estimo que su muerte se produjo alre¬ 
dedor de las once; that would ~ (the date of) 
his arrival in Venice much further back eso 
indicaría que su llegada a Venecia fue muy 
anterior 

B (direct carefully) (ball/shot) colocar’ 

■ place vi (Sport): to ~ fourth/ninth quedar’ en 
cuarto/noveno lugar; his horse didn’t even ~ 
su caballo no llegó ni placé or colocado 

place-bet /'pleisbet/ n (in US): apuesta a un caba¬ 
llo de que llegará en primer or segundo lugar, (in 
UK): apuesta a un caballo de que llegará en una de 
las tres primeras posiciones 

placebo /pla'snbau/ n (pl ~s or ~es) placebo 
m; (before n) ~ effect efecto m placebo 

placeholder /'pleishauldar II 'pleishaülda(r)/ 
n 

Q (Math) [T> (zero) cero m a la derecha [2> (symbol) 

marcador m de posición 
□ (in sentence) (Ling) elemento m gramatical sin 

significado 

place kick n (in American football, rugby) patada/ 
fija; (in soccer) tiro m libre 

place mat n (mantel m) individual m 

placement /'pleismant/ n [U [c] (in employment) 

colocación /, the course included a year’s 
~ with a company el curso incluía un año de 
prácticas en una empresa [2> [c u] (positioning) 

colocación /, ubicación / (esp AmL); [befare n) 
~ test (AmE) test m de aptitud (para determinar 
qué curso se ha de seguir) [1> [u c] (in tennis) tiro m 

[u c] (Fin) colocación/ 

place name n topónimo m, nombre m geo¬ 
gráfico 

placenta /pla'senta/ n (pl or ~e /-ti:/) pla¬ 
centa/ 

place setting n [T> (on table) cubierto m 

[2) (cutlery set) juego m individual de cubiertos; 
(crockery set) juego m de vajilla para un comen¬ 
sal 

placid /'plaesad || 'plaesid/ adj plácido, tranqui¬ 
lo, apacible 

placidly /'plaesadll || 'plaesidli/ adv plácida¬ 
mente, tranquilamente, apaciblemente 

placing /’pleisii)/ n [T> [c] (position) (BrE) puesto 
m [2> [c u] (Fin) colocación/ 

plagiarism /'pleidsanzam/ n [u c] plagio m 

plagiarist /'pleidsarast II 'pleidsarist/ n plagia¬ 
rio, -ria m,f 

plagiarize /'pleidsaraiz/ vt plagiar 
■ plagiarize vi cometer plagio 

plague^ /pleig/ n [I> [u c) (disease) peste / to 

avoid sb like the ~ huirle’ a algn como a la 
peste; he’s such a bore, they avoid him like 
the ~ es tan pesado que le huyen como a la 
peste; 1 avoid Saturday shopping like the ~ 
ni loco voy de compras un sábado (fam) [2^ [c] 
(troublesome borde, mass) plaga / a ~ of locusts/ 
mice/tourists una plaga de langostas/ratones/ 
turistas 

plague^ vt [T> (afflict continually): a country ~d 
by strikes un pais asolado por constantes 
huelgas; ~d with problems plagado de pro¬ 
blemas; ~d by doubts and fears acosado or 
atormentado por dudas y temores [1> (pester) 

acosar, asediar; they ~d her with questions 
about her resignation la acosaron or 
asediaron con preguntas sobre su dimisión 

plaice /piéis/ n |c u] (pl ~) platija/ 

plaid /plaed/ n [I> [u] (pattern) cuadros mpl escoce¬ 
ses; (material) tela/escocesa; (befare n) (skirt/trou- 
sersjscarf) escocés [2j [c] (garment) banda que se 

¡leva sobre el hombro en el traje escocés tradicional 

plain'* /plem/ adj -er, -est 
□ [T> (unadorned) (decor/cooking) sencillo; (lan- 

guage/style) sencillo, llano; (envelope) sin identi¬ 
ficación externa; (fabric/dress) liso; tell me in 
~ English drmelo en términos sencillos or (fam 

& hum) en cristiano; just ~ water, thank you 
agua nada más, gracias; the ~ man’s guide to 
economics guía básica de economía; his 
family are Just ~ folk su famiha es gente sen¬ 
cilla; just Mike Reed, please Mike Reed, 
sin más or (AmL tb) nomás, por favor [2> (Culin): 

~ chocolate (BrE) chocolate m sin leche; 
~ flour harina/común 

□ |T> (clear) claro; to make sth ~ dejar algo (en) 
claro; it’s ~ from what you say that... por lo 
que me dices está claro que ...; it’s perfectly 
~ to me that she’s lying para mi es obvio or 
está claro que está mintiendo; the reasons 
are ~ to see las razones saltan a la vista or son 
obvias [2j (blunt, straightforward): the ~ truth la 
pura verdad, la verdad Hsa y llana; I believe in 
~ dealing a mí me gustan las cosas claras; 
~ speaking franqueza / the time has come 
for some ~ speaking ya es hora de que hable¬ 
mos con franqueza or sin rodeos; I told him in 
~ terms that ... le dije claramente or lisa y 
llanamente que ...; I’ll be ~ with you, Mr 
Andrews seré franco or sincero con usted, 
señor Andrews 

B (not good-looking) feo, poco agraciado; to be a 
~ Jane ser’ poco agraciada, ser’ feúcha (fam) 

□ (downright) puro 

plain^ adv [T> (downright, simply) (as intensifier) 
(wrong/ridiculous) totalmente; she’s not incap¬ 
able: she’s just ~ lazy no es que sea incapaz: 
lo que es es vaga; it’s just ~ absurd es un 
absurdo total [2> (bluntly, honestly) (teU) clara¬ 
mente, francamente 

plain^ n 

□ (Geog) llanura / the (Great) P~s las grandes 
llanuras 

□ [!> (BrE Clothing) tela/lisa [2> (stitch) punto m del 
derecho 

plainchant /'plemtjsent II 'plemtjamt/ n [u] 
k-plainsong 

plain clothes pi n: in ~ ~ de civil or (Esp tb) 

de paisano or (RPI tb) de particular; (befare nj a 
plain-clothes policeman un policía de civil or 
(Esp tb) de paisano or (RPI tb) de particular 

plainly /'plemli/ adv [I> (obviously, visibly) clara¬ 
mente; ~, this is not the solution (indep) es 
obvio or está claro que ésta no es la solución, 
obviamente, ésta no es la solución [2> (clearly, 

distinctly) (explain) claramente; (remember) per¬ 
fectamente [3> (honestly, bluntly) (speak) clara¬ 
mente, sin rodeos, claro g> (dress) con 
sencillez 

plainness /'plemnas || 'pleinms/ n [u] 
□ [1> (simplicity) sencillez/[2> (unattractiveness) feal¬ 

dad/ 
□ [í> (obviousness) lo obvio [2> (bluntness) franque¬ 

za/ 

plainsman /'plemzman/ n (pl -men /-man/) 
habitante m del llano, llanero m 

plainsong /'plemso:r) II 'pleinsnr)/ n [u] canto m 
gregoriano or llano 

plainspoken /,plem'spatik0n/ adj franco, sin¬ 
cero 

plaintiff /'pleintaf || 'plemtif/ n demandante 
mf, actor, -tora mf 

plain time n |u] (BrE) horario m central 

place-bet planetarium 

plaintive /'plemtiv/ adj lastimero, quejum¬ 
broso 

plaintively /'plemtivli/ adv lastimeramente 

plaif /pl®t/ n trenza / she wore her hair in 
~s Uevaba trenzas 

plait^ vt trenzar’; will you ~ my hair? ¿me 
trenzas el pelo?, ¿me haces trenzas/una 
trenza? 

plan'* /plaen/ n 
□ [l) (diagram, map) plano m; seating ~ disposi¬ 

ción / de los comensales; to draw up/draw a 
~ hacer’ un plano [2> (of book, essay) esquema 
m; work out a before you begin hazte un 
esquema antes de empezar 

□ (arrangement, scheme) plan m; to go according to 
~ salir’ conforme estaba planeado, salir’ 
según el plan: there are -^s for a building on 
the site están planeando construir un edificio 
en el solar; do you have any ~s for tonight? 
¿tienes algún plan or programa para esta 
noche?; we’re making ~s for the wedding 
estamos planeando la boda; it’s not worth 
making long-term ~s no vale la pena hacer 
planes or planear a largo plazo; there’s been a 
change of ~ ha habido un cambio de planes; 
~ of action/attack/campaign plan de acción/ 
de ataque/de campaña; a five-year ~ un plan 
quinquenal; pension ~ plan de pensiones or 
de jubilación 

B (of repayments) (Busn) plan m; we bought it on an 
installment ~ lo compramos a plazos 

plan*^ -nn- vt [T> (journey/itinerary) planear, pro¬ 
gramar; (raid/assault) planear; (garden/house) 
diseñar, proyectar; (economy/strategies) planifi¬ 
car’; (essay) hacer’ un esquema de; it’s all 
~ned out in advance todo está planeado de 
antemano; the visit went ahead as ~ned la 
visita se realizó según lo planeado; we arrived, 
as ~ned, at three o’clock llegamos a las tres, 
tal y como estaba previsto or planeado 
[2> (intend): I’m ~ning a trip to Mexico in 
August pienso ir a México en agosto, tengo 
planeado or proyectado ir a México en agosto; 
they’re -^ning a surprise for her birthday le 
están preparando una sorpresa para el cum¬ 
pleaños; to ~ to -t- INF; where are you -^ning 
to spend Christmas? ¿dónde tienes planeado 
or pensado or dónde piensas pasar las 
Navidades? 

■ plan vi: to ~ ahead planear las cosas de ante¬ 
mano; to ~ FOR sth: we need to ~ for the 
future tenemos que pensar en el futuro; we 
hadn’t ~ned for this esto no lo habíamos pre¬ 
visto; we re ~ning for about 50 guests conta¬ 
mos con que vendrán unas 50 personas 

(Phrasal verb) 

• plan on [v ► prep ► o] 
□ (intend) pensar’; I’d ~ned on going out había 

pensado salir 
□ (expect, count on) contar’ con; I hadn’t ~ned on 

having to look after her no contaba con tener 
que cuidarla 

plane'* /plem/ n 
□ (aircraft) avión m; we went by ~ fuimos en 

avión; (before n] (ticket) de avión 
B ~ (tree) plátano m 
B (tool) cepillo m de carpintero; (longer) garlopa / 
□ [T> (surface) piano m 11> (level) nivel m; she is on 

a different ~ está a otro nivel, es de otra 
categoría 

plane^ adj (Art, Const, Math) plano; ~ geometry 
geometría / plana 

plane^ vt [I> (in woodwork) (wood/surface) cepillar; 
to ~ sth down desbastar algo (transport by 
plane) (AmE journ): supplies/troops had to be 
~d in hubo que enviar suministros/transpor¬ 
tar tropas al lugar en avión 

■ plane vi [T> (glide) ((boat/bird/aircraft)) planear 
[2> (fly) (AmE colloq) ir’ en avión 

planeload /'plemlaod/ n: ~s of supplies avio¬ 
nes mpl cargados de suministros; tourists 
came by the ~ llegaba avión tras avión carga¬ 
do de turistas 

planet /'pltenst || 'plaemt/ n planeta m 

planetarium /.plaena'terfrm II .plaeni'tea 
riam/ n planetario m 



planetary platter 
planetary /'plaenateri II 'plffitiitari/ adj (before 

n) [T> (Astron, Astral) planetario (Mech Eng): 

~ gear engranaje m planetario 

plangent /'pltendsant/ adj (liter) (sound) (mourn¬ 

ful) plañidero; (deep, loud) retumbante 

plank'' /plterik/ n 

Q (board) tabla/, tablón m; to walk the ~ pasear 
la tabla; to be as thick as two short (BrE 

colloq) no tener" dos dedos de frente (fam). ser' 
más bruto que un arado (fam) 

□ (of policy) puntal m 

plank^ vt (AmE colloq) plantificar* (fam), poner"; 
she -^ed herself down on the sofa se des¬ 
plomó en el sofá 

(Phrasal verb) 

• plank down |v ► adv ► o, v ► o ► adv] (AmE) plan¬ 
tar (fam), plantificar" (lam) 

plankton /'plaeriktan/ n [u] plancton m 

planned /plaend/ adj planeado; the ~ visit did 
not take place la visita que estaba planeada 
no se realizó; ~ economy economía/dirigida; 
~ parenthood (AmE) planificación / familiar, 
paternidad / responsable 

planner /'plaenar II 'plaenafr)/ n [T> (of project, 

strategy) planificador, -dora mf [2> (town ~) 
urbanista mf 

planning /'plaemr)/ n [u] [T> (of project) planifica¬ 
ción / (2> (town ~) urbanismo m; (be/ore n) 
(regulations/department) de urbanismo; 
~ board comisión / or comité m de 
planificación urbana 

planning blight n [u| (BrE) 
□ (on land values) efecto m negativo sobre el valor 

de la propiedad (por la incertidumbre de futura 
planificación urbana) 

□ (excessive development) urbanización / excesiva 
(por mala planificación) 

planning gain n [uj compensación/urbanis- 
tica 

planning permission n [uj (BrE) permiso m 
de obras 

plant' /pléent II plamt/ n 
□ |c) (Bot) planta fi (before n) ~ food (fertilizer) ali¬ 

mento m para plantas; (vegetable) alimento m 
vegetal; ~ Ufe vida / vegetal, flora f, ~ pot 
maceta/, tiesto m, macetero m (AmS) 

□ |T> [c] (factory, installation) planta / [2> |u] (equip¬ 
ment) maquinaria/ heavy (BrE) maquinaria/ 
pesada; (before n) ~ hire alquiler m de maqui¬ 
naria 

B (tj (Incriminating Item): he said the knife was 
a ~ dijo que el cuchillo se lo hablan colocado 
para inculparlo [2> (spy, agent) infiltrado, -da 
mf, agente tn/enemigo (or de la oposición etc) 

plant^ vt 
□ [T> (flower/trees) plantar; (seeds) sembrar"; he 

-^ed the seed of suspicion in her mind 
sembró la sospecha en eUa [2> (garden/hillside) 
to ~ sth (with sth) plantar algo (de algo); 
fields ~ed with wheat campos plantados de 
trigo 

□ (place) (flag) plantar; (bomb) colocar", poner"; 
she ~ed a kiss on his cheek le dio or (fam) le 
plantó un beso en la mejilla; to ~ a punch on 
sb (colloq) plantarle un puñetazo a algn (fam); to 
~ one’s feet on the ground plantar los pies 
en el suelo; she ~ed herself right next to me 
se me plantó or se me plantificó justo al lado 
(fam) 

H (Law) [T> (drugs/evidence) colocar* (con el propósi¬ 
to de inculpar a algn); to ~ sth on sb colocar(le)* 
algo A algn; they had -^ed the gun on him le 
habían colocado la pistola para inculparlo 
|2> (agent/informer) infiltrar, colocar" 

■ plant vi plantar 

(Phrasal verb) 

• plant out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (seedlings) 
trasplantar (a la intemperie) 

Plantagenet /plaen'taedsanat/ n Plantagenet 
mf. the ~s los Plantagenet 

plantain /'plaentn II 'plcentm/ n 
□ |c| (fruit, tree) plátano m grande (para cocinar), plá¬ 

tano m (Col, Ven), plátano m macho (Méx) 
□ (u c] (weed) carmel m, llantén m 

plantation /pltehteifanll plaen'teij9n,pla;n-/n 
□ (for specific crops) plantación/ 

□ (settlement) asentamiento m, colonia / 

planter /'plaentar || 'plamtefr)/ n [T> (owner of 
plantation) hacendado, -da mf, (before n) tea/ 
tobacco ~ dueño, -ña m,/de una plantación 
de té/tabaco (machine) (Agr) sembradora / 
[3> (container) tiesto m, maceta / [a> (colonizer) 
colono, -na m,/ 

plaque /plaek/ n 
Q [c| (tablet) placa /, commemorative ~ placa / 

conmemorativa 
O |u| (Dent) sarro m, placa / (dental) 

plasma /'plaezma/ n (u) (Physiol, Phys) plasma m; 
(before n) ~ screen pantalla / de plasma 

plaster' /'pl®star || 'pla:sta(r)/ n 
Q [u| O (Const) (powder, mixture) yeso m; (on waiis) 

revoque m, enlucido m [2> ~ (of París) (Art, 
Med) yeso m, escayola/(Esp); to have one’s leg 
in ~ tener* la pierna enyesada or (Esp tb) 
escayolada; to put sb’s arm in ~ enyesarle or 
(Esp lb) escayolarle el brazo a algn 

□ [c] (sticking ~) (BrE) ► Band-Aid 

plaster^ vt 
Q (Const) (wall/room) revocar", enlucir"; (cracks) 

rellenar con yeso 
Q [l> (cover): they -^ed the wall with posters 

cubrieron or empapelaron la pared de afiches; 
she -^ed herself with make-up se pintarrajeó 
toda [2> (smear) embadurnar 

H (defeat) (AmE colloq) darle* una paüza a (fam); we 
really ~ed them les dimos una buena paUza 

plasterboard /'pltesterborrd II 'pla:stab3:d/ n 
[u] (Const) placa/de yeso, pladur® m (Esp) 

plaster cast n [1> (Med) yeso m or (Esp tb) 
escayola/ her leg is in a ~ ~ tiene la pierna 
enyesada or (Esp tb) escayolada (Art) molde m 
or vaciado m de yeso, escayola / 

plastered /'plsstard || 'plarstad/ adj (colloq) 
como una cuba (fam), borracho, bolo (AmC fam); 
to get ~ ponerse" como una cuba (fam), embo¬ 
rracharse, embolarse (AmC fam) 

plasterer /'plastarar II 'pla:stara(r)/ n yesero, 
-ra m,f, enlucidor, -dora m,f 

plastic' /'plaastik/ n [T> |u c] (substance) plástico 
m; it is made of ~ es de plástico; (before n) 
(chair/cup/bag) de plástico; ~ bullet bala/de 
plástico; card tarjeta / de plástico; ~ mac 
(BrE) impermeable m, chubasquero m; 
~ money (Fin colloq) dinero m de plástico (fam) 
[2> |uj (credit cards) (colioq) plástico m (fam), tarje¬ 
tas/)! de crédito; let’s pay by ~ paguemos con 
tarjeta 

plástic^ adj 
□ (bland, artificial) (pej) (smile/people) de plástico 

(pey) 
□ [I> (malleable) (Tech) plástico, moldeable; 

explosive explosivo m plástico, goma(-)dos 
/ wood pasta / de madera l2> (Art) plástico; 
the arts las artes plásticas 

Plasticine® /'plaestisim/ n [u] plastiüna® / 
plasticina® / (CS) 

plasticity /plées'tisati/ n |u| plasticidad/ 

plastic surgeon n cirujano plástico, ciruja- 
na plástica mf (AmL), especiahsta mf en cirugía 
estética or plástica 

plastic surgery n [u| cirugía / estética or 
plástica; he had ~ ~ on his nose le hicieron 
la cirugía estética en la nariz 

plástic wrap n |u] (AmE) film m or película / 
adherente (para envover alimentos), Egapac® m 
(Méx) 

Plata /'piada/ n (AmE) the ~ (River) el Río de la 
Plata 

plate' /pleit/ n 
Q [T^ [t| (dish) plato m; he ate a whole of rice 

se comió un plato entero de arroz; dinner at 
$100 a cena a TOO dólares el cubierto; fo 
hand o give sth to sb on a servirle" algo a 
algn en bandeja; fo have a lot/too much on 

one’s ~ tener* muchas/demasiadas cosas 
entre ihanos; as if i didn’t have enough on 
my ~ como si no tuviera bastantes problemas; 
(before n) rack escurreplatos m; ~ warmer 

calientaplatos m [2> |c] (Relig) (collection ~) plati¬ 
llo m, bandeja/(de las limosnas); (Communion ~) 
patena / [3> |c| (prize) trofeo m [4> (u) (dishes) 
vajilla / (de plata u oro) [5> |c] (on cooker) plato 
m 

□ [i> (cj (of metai) chapa/, placa/ (thin) lámina/ (of 
glass) placa/[i> [u] (coating) enchapado m [3> [c] 

(Geol) placa/ (before n) ~ tectonics tectónica/ 
de placas 

B It] [D (Phot) placa / [2> (Art, Print) plancha / 
(illustration) ilustración/, lámina/ 

D It] O (Auto): (license or (BrE) number) ~ matrí¬ 
cula / placa / de matrícula, patente / (CS), 

chapa/(RPI) [?► (plaque) placa/ 
Q [c] (Dent) (denture) dentadura / postiza, placa / 

(Chi); (in orthodontics) placa/ 
Q [c] (home ~) (in baseball) (AmE) home (plate) m, 

pentágono m, plato m (Méx) 

plate^ vt [T> (coat) (Metall) to ~ sth with sth recu¬ 

brir* algo DE algo; gold-/silver-^d enchapado 

en oro/en plata [2> (encase) (machine/armored 
car) blindar; (ship) acorazar* 

plate armor, (BrE) plate armour n [u| 

armadura/de placas 

plateau' /plae'tao II 'plaetau/ n (pl -teaus or 
, -teaux /-z/) [T> (Geog) meseta / high ~ alti¬ 

planicie /, altiplano m (2^ (stable level) (Educ) 
meseta / período m de estancamiento; she 
lost 8lbs, then reached a ~ adelgazó 8 hbras 
y se estancó 

plateau^ vi estancarse" 

(Phrasal verb) 

• plateau out |v ► adv| estabihzarse* 

plateful /'pleitful/ n plato m; It was so good I 
had two -~s estaba tan bueno que me comí 
dos platos 

plate glass n [u] vidrio m or (Esp tb) cristal m 
cUindrado 

platelet /'pleitlat || 'pleitht/ n plaqueta/ 

platen /'plastan/ n 
□ (in letterpress) placa/de presión 
Q (roller in typewriter) carro m 

platform /'plaetfo:rm || 'plrntfoim/ n 
Q [1> (raised structure) plataforma/ (for orator) estra¬ 

do m, tribuna / (for band) estrado m (2> (Rail) 

andén m; (before n) ~ ticket tique(t) m de 
(acceso al) andén [3> (on bus) plataforma / 

□ (Pol) [T> (opportunity to air views) plataforma/, tri¬ 
buna/[2> (program) plataforma/, programa m 

H [l> (on shoe) plataforma/!^ ~ (shoe) zapato 
m de plataforma, topohno m (Esp) 

Q (Comput) plataforma / 

plating /'pleitii]/ n (tro pi) [l> (coating) baño m, 
(en)chapado m (Tf (casing) coraza f 

platinum /'plaetnam || 'plaetmam/ n |u| platino 
m 

platinum blonde n rubia / platino or 
platinada 

platinum-blonde /.plaetnam'blamd || ,plae 
tinam'blnnd/ adj (pred platinum blonde) 
rubio platino or platinado adj inv 

platitude /'pltetatuid II 'plaetitjmd/ n lugar m 
común, tópico m, perogrullada/(fam) 

platitudinous /.plaeta'tmdnas || ,plaEti'tju: 
dmas/ adj (frmi) (speech) lleno de lugares comu¬ 
nes or de tópicos; a ~ remark un lugar común, 
un tópico, un comentario perogrullesco or de 
Perogrullo 

Plato /'pleitau/ n Platón 

Platonic /pla'tamik || pla'tnnik/ adj [T> (Phil) 
platónico [2> platonic (friendship/love) plató¬ 
nico 

Platonism /'pleitamzam/ n platonismo m 

platoon /pla'tmn/ n (Mil) sección/ 

platter /'plsetar II 'plaBta(r)/ n 
□ (plate) fuente /, salad ~ (on menu) plato m de 

ensaladas variadas, surtido m de ensaladas; to 

be presented with sth on a (stiver) ~: he 
was presented with the opportunity on a 
silver ~ la oportunidad se le presentó en ban¬ 
deja (de plata) 

□ (record) (AmE colloq) disco m 
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platypus /'plaetipas/ n (pi ~es) (duck-billed ~) 
ornitorrinco m 

plaudits /'plo:dats || 'plo:dits/ pi n (frmi) aclama¬ 
ciones Jpi, aplausos mpl 

plausibility /.plaiza'bilati/ n |j| [T> (of excuse) 
verosimilitud / [2> (of person, manner) credibili¬ 
dad/ 

plausible /'plo;z9bal/ adj [T> (argument/story/ 
excuse) verosímil; it’s perfectly ~ that ... es 
perfectamente posible que .... cabe muy bien 
dentro de lo posible que ... [2> (liar/salesman) 
convincente 

plausibly /'plorzabll/ adv [T> (explain) de 
forma verosímil [2^ fact) convincentemente 

play'* * /plei/ n 
D liV [u] (recreation) juego m; they learn through 

~ aprenden jugando or a través del juego; she 
watched them at ~ los observaba mientras 
jugaban; to make great ~ of sth poner” gran 
énfasis en algo [2> [u] (Sport) juego m; ~ was 
interrupted se interrumpió el juego or el 
partido; the ball is out of ~ la pelota está 
fuera de juego; to bring sthicome into ~ 
poner” algo/entrar en juego l3> [c] (turn, move): 
it's your ~ now te toca (a ti) [5> [c] (AmE Sport) 
(maneuver) jugada / to make a ~ for sb/sth 

(also BrE): he made a ~ for her trató de ganár¬ 
sela or de conquistársela; the company made 
a for ownership of ABC Industries la com¬ 
pañía intentó hacerse con ABC Industries 

Q [u] (interplay) juego m; the ~ of light and 
shadow el juego de luces y sombras 

Q [u| (slack) (Tech) juego m; there’s not enough 
~ in the schedule el plan de trabajo es dema¬ 
siado apretado or no deja ijingún margen; to 

give sth fuii ~ dar” rienda suelta a algo 
□ [c] (Theat) obra / (de teatro), pieza / (teatral), 

comedia / radio ~ obra / radiofónica 
B [c] (pun): a ~ on words un juego de palabras 

play^ vt 

(Sensel) 

□ [T> (hopscotch¡leapfrog) jugar” a; let’s ~ house 
vamos a jugar a las madres or a las visitas; to 
~ a joke/trick on sb hacerle” or gastarle una 
broma/una jugarreta a algn [2> (football/chess) 
jugar” (AmL exc RPI), jugar” a (Esp, RPI); (set/tour- 
nament) jugar”; she ~s tennis juega tenis or 
(Esp, RPI) al tenis 

□ [T> (compete against) (opponent/team) jugar” 
contra; we’re ~ing them in the finals en la 
final jugamos contra ellos; to ~ sb at sth: I 
used to ~ her at chess jugaba ajedrez or (Esp, 
RPI) al ajedrez con ella [t> (ball) pasar; (card) 
tirar, jugar”; (piece) mover” [U (in particular pos¬ 
ition) (inside left/quarterback) jugar” de; which 
position are you ~ing? ¿en qué posición 
juegas?, ¿de qué juegas? [1> (use in game) 
(reserve) ahnear, sacar” a jugar 

B (gamble on) jugar* a; to ~ the horses/dogs 
(colloq) jugar” a los caballos/galgos; to ~ the 
market (Fin) jugar” a la bolsa 

□ (in angling) (Sport) (fish) agotar 
B (treat) (liter): to ~ sb fair tratar bien a algn; to 

~ sb false engañar a algn 

(Sense II/ 
□ (Theat) [I> (vülain/Hamlet) representar el papel 

de, hacer” de, actuar” de; don’t ~ the clown! 
¡no (te) hagas el payaso!, ¡no hagas payasadas!; 
don’t ~ the innocent with me! ¡no te me 
hagas el inocente! [2> (drama) representar, 
dar”; (scene) representar; fo ~ it coo/ hacer” 
como si nada; (o ~ (it) dumb hacerse” el 
tonto; fo ~ (it) safe ir” a la segura, no arries¬ 
garse”; fo ~ (it) smart ser” listo; fo ~ (it) 

straight ser” sincero or honesto; (Lit, Theat) 
representar el papel sin artificios, actuar” con 
naturalidad [l> (theater/town) actuar” en 

□ [l> (instrument) tocar”; to ~ the piano/the 
clarinet tocar” el piano/el clarinete [2> (piece) 
tocar”, interpretar (frmi); (note) tocar” 

B (Audio) (tape/record) poner”; they only ~ clas¬ 
sical music (on radio) sólo tocan or pasan 
música clásica 

(Sense III) (move) (-1- adv compl): to ~ the spot¬ 
light over the stage recorrer el escenario con 
el reflector; they ~ed the hoses over the 
blaze movían las mangueras sobre las llamas 

platypus playlet 
■ play Vi 

(Sense I) 

□ (amuse oneself) ((children)) jugar”; we tried to 
persuade him but he wouldn’t ~ (colloq) trata¬ 
mos de convencerlo pero no quiso saber nada; 
to ~ AT sth jugar” A algo; they were ~ing at 
cops and robbers estaban jugando a ladrones 
y poücías; what are you ~ing at? ¿a qué estás 
jugando?, ¿qué es lo que te propones?; to 
~ WITH sb/sth jugar” con algn/algo; she ~ed 
with her toys/friends jugaba con sus jugue¬ 
tes/amigos; I ~ed with the idea lo pensé, le di 
vueltas a la idea; I feel you’re just ~ing with 
me me parece que sólo estás jugando conmigo 
or que te estás burlando de mí; to ~ with 
words jugar” con las palabras; we don’t have 
much time/money to ~ with no disponemos 
de mucho tiempo/de mucho dinero; to ~ with 
oneself (euph) toquetearse (euf); fo ~ fast and 

ioose with sb/sth jugar” con algn/algo 
□ (Games, Sport) jugar”; ~! ¡que empiece el juego!; 

to ~ for money jugar* por dinero; whose turn 
is it to ~? ¿a quién le toca (jugar)?; the court 
is ~ing well today la cancha está en buenas 
condiciones hoy; fo ~ fair jugar” limpio; fo 
~ fair with sb ser” justo con algn; fo 
~ straight with sb ser” sincero con algn 

(Sense II) 

□ [T> (Theat) ((cast)) actuar”, trabajar; ((show)) 
ser” representado; the musical has been 
~ing to packed houses el musical ha estado 
llenando las salas [2> (pretend): to ~ dead 
hacerse” el muerto; fo ~ hard to get hacerse” 
el (or la ele) interesante 

□ (Mus) ((musician)) tocar”; he’s going to ~ for 
us nos va a tocar algo; there was military 
music ~ing all day (on radio) tocaron or 
pasaron música militar todo el día 

(Sense HI) (move): lights ~ed across the night 
sky un juego de luces recorrió el cielo noctur¬ 
no; a smile -^ed about his lips un atisbo de 
sonrisa rondaba sus labios 

(phrasal verbs) 

• play about |v ► adv] (BrE) juguetear (fam & pey) 
• play along 
□ [v ► adv] (cooperate): I refuse to ~ along with 

him/his schemes me niego a hacerle el 
juego/a tener nada que ver con sus enjuagues 
(fam) 

□ jv ► o ► adv] (deceive, manipulate) manipular, utili¬ 
zar” 

• play around |v ► adv] jugar”, juguetear (fam & 
pey); I haven’t got time to ~ around no tengo 
tiempo para andar con jueguitos (fam); I don’t 
want them -^ing around with my stereo no 
quiero que anden (jugando) con mi estéreo 
(fam); he’s -^ing around with other women 
anda con otras (fam), tiene líos con otras (fam) 

• play back |v ► o ► adv, v adv ► 0] poner” (una 
grabación) 

• play down |v o ► adv, v ► adv ► o] (importance) 
minimizar”; (risk/achievement) quitarle or 
restarle importancia a, minimizar”; they tried 
to down the seriousness of the situation 
intentaron quitarle arrestarle importancia a la 
gravedad de la situación, intentaron minimi¬ 
zar la gravedad de la situación 

• play in (v *■ o ► adv, v ► adv ► o]: the guests were 
~ed in by the band los invitados hicieron su 
entrada al son de la música de la banda 

• play off ]T^ |v ► o •- adv] oponer”; fo ~ sb off 

against sb: she ~s her parents off against 
each other hace pelear a sus padres para 
lograr sus propósitos O [v ► adv] jugar” el des¬ 
empate; the two teams will ~ off to decide 
who’s promoted los dos equipos jugarán la 
promoción 

• play on [v ► adv ► o] [T> (fears/generosity) apro¬ 
vecharse de, explotar [2j <words> jugar” con 
(3> (disturb) (nerves/health) afectar 

• play out (v ► o adv, V adv ► 0] [T> (enact) (usu 

pass) interpretar [2j (finish) (game) terminar, 
acabar; to ~ out time (Sport) hacer”- tiempo 
[3> (Mus) despedir” (con música) 

• play up 
□ [v ► adv] (BrE) [U (cause troubie) (colloq) ((child)) 

dar” guerra (fam), portarse mal; the car is ~ing 
up el coche anda mal or (fam) está haciendo de 

las suyas; my back has been ~ing up la espal¬ 
da me ha estado fastidiando or (fam) dando la 
lata [2> (flatter) to ~ up to sb halagar” a algn, 
darle” coba a algn (Esp fam) 

□ ]v ► o ► adv] (cause trouble) (BrE colloq) ((child)) 
darle” guerra a (fam); my shoulder’s ~ing me 
up el hombro me está fastidiando or (fam) 
dando la lata 

B[vo >■ adv, V ► adv ► 0] (exaggerate) exagerar 
« play upon «-play on 

playable / pleiabal/ adj: the field is very wet, 
but it’s still ~ el campo está muy mojado, 
pero se puede jugar (en él); he bowled a fast 
ball that Just wasn’t ~ lanzó una bola rápida 
que no se podía devolver 

play-act /'pleiaekt/ vi hacer” teatro 

play-acting /'pleiaektiri/ n ]u] histrionismo m, 
actitud / teatral 

playback /'pleibtek/ n play-back m 

playbill /'pleibil/ n cartel m (de teatro) 

playbook /'pleibuk/ n (AmE) cuardemo m de 
estrategias 

playboy /'pleiboi/ n playboy m 

play-by-play'' /.pleibai'plei/ adj (AmE Sport) 
(before n) (report/description) jugada a jugada 

play-by-play^ n (AmE Sport) comentario m 
jugada a jugada 

play dough n ]u] masa/para jugar 

played-out /.pleid'aut/ adj (pred played out) 
(colloq) acabado (fam), quemado (fam) 

player /'pleiar ]] 'pleia(r)/ n 
□ (Games, Sport) jugador, -dora mfi he’s a keen 

tennis ~ le gusta mucho jugar tenis or (Esp, 
RPI) al tenis 

□ [1> (Mus) músico mf, músico, -ca m,f, instru¬ 
mentista mf, she’s a really good guitar--^ es 
muy buena guitarrista [2> (actor) (arch or frmi) 
actor, -triz mf. traveling ~s cómicos mpl de la 
legua 

player-coach /,pleiar'kautj ]] ,pleia'kautj/ n 
>■ player-manager 

player-manager /.pieiar'maemdsar ]],plei9 
'maenid3a(r)/ n jugador-entrenador, jugadora- 
entrenadora mf, director técnico y jugador, 
directora técnica y jugadora 7n/(AmL) 

player piano n (AmE) pianola / piano m 
mecánico 

playfellow /'plei.felau/ n (dated) compañero, 
-ra m,f de juegos 

playful /'pleifal/ adj [T> (boisterous) (kitten/dog/ 
child) juguetón (I> (not serious) (look/smile) 
picaro, travieso; (kiss/pat) juguetón; a 
~ remark un comentario hecho en broma 

playfully /'pleifall/ adv [T> (boisterously) jugueto¬ 
namente, alegremente [2^ (humorously) (remark/ 
slap) en broma; (smile) juguetonamente 

playfulness /'pleifalnas ]] 'pleifalnis/ n [u] 
[1> the ~ of the child/puppy lo juguetón que 
era (ores) el niño/el perrito; they were full of 
~ tenían ganas de jugar (2> (of remark, smile) 
picardía / 

playgoer /'pleigauar II 'pleigauaCr)/ n 
► theatergoer A 

playground /'pleigraund/ n [D (in park) área 
donde están los columpios, toboganes etc: let’s go 
to the ~ vamos a los columpios or (AmL tb) a los 
juegos [2> (at school) (BrE) patio m (de recreo) 
[3> (resort): Marbella, the ~ of the jet set Mar- 
bella, lugar de diversiones del jet-set or (Esp) de 
la jet-set 

playgroup /'pleigrmp/ n; grupo de actividades 
lúdico-educativas para niños de edad preescolar 

playhouse /'pleihaus/ n 
□ (Theat) teatro m 
□ (for children) casa/de juguete 

playing card /’pleiir)/ n naipe m, carta /, a 
pack of ~ ~s una baraja, un mazo de naipes 
or cartas 

playing field n (BrE) (often pl) campo m de 
juego, cancha/de deportes (esp AmL) 

play leader /'plei,indar ]] ’plei,ll;da(r)/ n (BrE) 
monitor, -tora m,/, animador, -dora mf 

playlet /'pleilat ]] 'pleiht/ n obra/breve 



playmaker pledge 
playmaker /'pleimeikar II 'pleimeik3(r)/ n 

creador, -dora m/del juego, armador, -dora del 
juego (AmL) 

playmate /‘pleimeit/ n compañero, -ra m/de 
juegos, amigiiito, -ta m/(fam) 

playoff /'pleiaif II 'pleiof/ n |Tf (after a tie) desem¬ 
pate m [2> the ~s (in US footbaii etc) las ñnales; 
(in soccer) la promoción 

playpen /'pleipen/ n corral m, parque m (Esp) 

playroom /'pleirum, -rum/ n cuarto m de los 
juguetes 

playschool /'pleiskud/ n (BrE) playgroup 

plaything /'pleiSiri/ n juguete m; she treats 
him like a ~ está jugando con él 

playtime /'pleitaim/ n [u] (no art) (BrE) hora / 
del recreo, recreo m 

playwright /'pleirait/ n dramaturgo, -ga m/, 
autor, -tora m/ teatral 

plaza /'plaeza || 'plarza/ n [T> (square) plaza/, (in 

front of iarge buiiding) explanada / [i> (complex) 

(AmE) centro m comercial 

pIc, Pic (in UK) (= public limited company) 
* SA 

plea /pli:/ n 
□ (appeal) (frmi) petición / (in supplication) ruego m, 

súplica / despite -^s from local people a 
pesar de las peticiones de los vecinos; she lis¬ 
tened to my ~ escuchó mis ruegos or súplicas; 
~ FOR sth: she made a for mercy rogó or 
suplicó or imploró clemencia; the play is a 
~ for tolerance la obra es un llamamiento or 
(AmL tb) un llamado a la tolerancia 

[Ü (Law); to enter a of guilty/not guilty decla¬ 
rarse culpable/inocente; to cop a ~ (AmE colloq) 

declararse culpable para obtener una sentencia más 
leve 

H (excuse) (frmi) pretexto m, excusa f, she didn’t 
come on the ~ of illness no vino so pretexto 
de or pretextando estar enferma 

plea bargaining n [u] (Law) negociaciones entre 
el fiscal y la defensa en las que a cambio de que el 
acusado admita culpabilidad el fiscal acepta reducir 
los cargos en su contra-, we could try ~ ~ podría¬ 
mos intentar llegar a un acuerdo con el fiscal 

plead /pli:d/ (paste past p pleaded or (AmE also) 

pled) vt [U (give as excuse) alegar"; he ~s 
ignorance of the whole affair alega or aduce 
no saber nada del asunto; to ~ self-defense 
(Law) alegar" legítima defensa or defensa 
propia; she ~ed a prior engagement alegó 
tener un compromiso anterior; nobody can 
~ poverty nadie puede decir que no le alcanza 
el dinero [2> (argue) defender"; to ~ the rights 
of the oppressed abogar" por or defender" los 
derechos de los oprimidos; he ~ed the cause 
of the poor abogaba en favor de los pobres; to 
~ the case for sth abogar" en favor de algo; 
to ~ sb’s case (Law) llevar el caso de algn; to 
~ the case for the prosecution (Law) llevar la 
acusación 

■ plead vi [I> (implore, beg) suplicar"; to ~ for 
sth suplicar" algo; he ~ed for mercy suplicó 
misericordia; to ~ with sb to -f inf suplicarle" a 
algn QUE -F suBj; I ~ed with him to come le 
supliqué que viniera [2> (Law); to ~ guilty 
declararse culpable; to ~ not guilty negar" la 
acusación; to on sb’s behalf representar a 
algn; to ~ for the defendant llevar la defen¬ 
sa 

pleading'* /'plirdiri/ rt (often pl) [T> (begging) 
súplica /12> (Law) alegato m; see also special 
pleading 

pleading^ adj suplicante 

pleasant /'plezant/ adj -er, -est [T> (.daylwea- 
therlsmellltaste) agradable, bueno; what a 
~ surprise! ¡qué agradable or grata sorpresa!; 
it makes a ~ change es un cambio que resul¬ 
ta agradable; ~ dreams! ¡que duermas bien!, 
¡felices sueños! [2> (friendly, polite) (person) sim¬ 
pático, agradable; (smile/manner) agradable; 
he’s a very ~ young man es un joven muy 
agradable; try to be ~ this evening esta 
noche trata de ser amable 

pleasantly /'plezantli/ adv (say) en tono agra¬ 
dable; (smile) con simpatía; I was ~ surprised 
by the changes los cambios me causaron una 
grata sorpresa; the house is ~ situated la 

casa está muy bien situada or está situada en 
un lugar muy agradable; we passed the after¬ 
noon very ~ pasamos una tarde muy agrada¬ 
ble, pasamos la tarde muy a gusto; it’s not 
exactly warm but mild no es que haga 
calor pero se está muy bien or muy a gusto 

pleasantry /'plezantri/ n |c| (pl -ries) 
[T> (polite remark) cumplido m, cortesía /, they 
exchanged the usual (social) pleasantries 
intercambiaron los cumplidos or las cortesías 
de rigor (2> (joking remark) gracia /, comentario 
m gracioso or jocoso 

please'* /pli:z/ mterj por favor; ~ sit down (por 
favor) siéntese; pass the salt, ~ pásame la sal, 
por favor, ¿me pasas la sal?; would you like 
another one? — yes, ~ ¿quieres otro? — sí, 
gracias; may I read it? — ~ do! ¿puedo leerlo? 
— ¡sí, cómo no! or ¡no faltaba más!; say ~ ¿qué 
se dice?, las gasas se piden por favor; don’t te!l 
her, ~ no se lo digas, (te lo pido) por favor; 
stop it, ~! ¡para ya, por Dios! 

please^ vt [T> (make happy) complacer"; (satisfy) 
contentar, complacer"; we always try to 
~ the customer siempre tratamos de compla¬ 
cer al cliente; her progress -^d her parents 
sus padres estaban contentos con los progre¬ 
sos que hacía; you’re very hard to ~ eres muy 
difícil de contentar or de complacer; she’s 
easily -~d o easy to ~ se contenta con poco or 
con cualquier cosa; you can’t ~ everyone no 
se puede tener contento or complacer or 
contentar a todo el mundo [1> (suit): may it 
~ Your Honor ... (frmi) tendría a bien Su Seño¬ 
ría ... (frmi) 

■ please vt [I> (satisfy): we do our best to ~ 
hacemos todo lo posible por complacer al 
cliente (ora todo el mundo etc)-, he’s eager to ~ 
busca la aprobación de los demás (choose) 
querer"; don’t dress up, just come as you -v. 
no hace falta que te pongas elegante, ven 
como quieras or como te parezca; do exactly 
as you ~ haz lo que quieras or lo que te 
parezca or (fam) lo que te dé la gana; just as you 
~ como quieras; I’ll have no arguing, if you 
haga el favor de no discutir; and then, if you 
~, she turns up with three friends y luego 
¿qué crees tú? va y se presenta con tres 
amigos 

■ V refl to ~ oneself: ~ yourself haz lo que 
quieras or lo que te parezca or (fam) lo que te dé 
la gana; now we can ~ ourselves ahora sí 
podemos hacer lo que nos parezca or (fam) lo 
que nos dé la gana; she can ~ herself 
whether she comes or not (que haga lo que 
quiera:) si no quiere venir, que no venga 

please^ n; without so much as a ->./ or thank- 
you sin pedir por favor ni dar las gracias 

pleased /pli:zd/ adj (satisfied) satisfecho; (happy) 

contento; she is very ~ with the results está 
muy contenta/satisfecha con los resultados; 
I’m very ~ for you! me alegro mucho por ti; 
she was very with herself estaba muy 
ufana, estaba muy satisfecha consigo misma; I 
am ~! ¡cuánto me alegro!; I’m so ~ you could 
come! ¡(cuánto) me alegro de que hayas 
podido venir!; to be at/about sth: I was 
~ at the news me alegré con la noticia; they 
were ~ about her appointment se alegraron 
de su nombramiento; to be to -f inf: I’d be 
~ to help you te ayudaría con mucho gusto; I 
am to inform you that ... (frmi) tengo el 
placer de or me complace comunicarle que ... 
(frmi); ~ to meet you encantado (de conocerlo), 
mucho gusto 

pleasing /'pli:ziri/ adj [l> (pleasant) (manners/ 
sight/tune) agradable; ~ to the ear agradable or 
grato al oído [2> (gratifying) (news) grato; the 
outcome will be ~ to head office el resulta¬ 
do complacerá a la central 

pleasingly /'pllrzipli/ adv placenteramente; 
its climate is ~ warm su clima es placentera¬ 
mente cálido 

pleasurable /'plesarabal/ adj placentero, 
agradable 

pleasure /'Plesar || 'ple30(r)/ n 
Q |u| [T^ (Happiness, satisfaction) placer m; the pur¬ 

suit of ~ la búsqueda del placer; it’s a ~ to 
listen to her es un placer or da gusto 
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escucharla; to find o take in sth disfrutar 
con algo; to take ~ in hurting others disfru¬ 
tar or regodearse hiriendo a los demás; I get a 
lot of ~ out of reading disfruto muchísimo 
leyendo; (before n) the principle (Psych) el 
principio de placer; seeker hedonista mf 
(U (in polite formulas): with ~ con mucho gusto; 
it is with the greatest ~ that we ... tenemos 
el gran placer de ...; thank you — (it’s) my ~ 
gracias — de nada or no hay de qué, ha sido un 
placer; may I have the ~ of this dance? ¿me 
concede esta pieza?; I don’t believe I’ve had 
the ~ no creo haber tenido el placer or el 
gusto; Mr John Smith requests the of your 
company at ... John Smith tiene el placer de 
invitar a Vd a ...; it gives me great ~ to intro¬ 
duce ... es un placer para mi presentarles ..., 
me es muy grato poder presentarles ...; it 
gives me no to have to tell you this lamen¬ 
to or siento mucho tener que decirte esto 

□ [T> |uj (recreation, amusement) placer m; I play just 
for toco sólo porque me gusta; (before n) 
~ craft embarcación / de recreo; ~ cruise 
crucero m de placer; ~ garden parque m de 
diversiones or (Esp) atracciones; ~ trip viaje m 
de placer [2> |c| (source of happiness) placer m; 
she introduced him to the -^s of good food 
lo inició en los placeres de la buena mesa; 
Jane is a real ~ to teach da gusto or es un 
verdadero placer darle clases a Jane; it’s a 
great ~ having you back estamos encantados 
de tenerlo una vez más entre nosotros; it was 
a ~ fue un placer 

H |u| (choice) (frmi): at your ~ cuando (usted) guste 

(frmi); to be detained during Her/His 
Majesty’s ~ (in UK) (Law) quedar detenido indefini¬ 
damente a discreción del Ministerio del Interior 

pleasure boat n O (steamer) barco m de 

recreo l2> (small craft) bote m de recreo 

pleasure-loving /'plejarlAViq || 'plesalAvirt/ 
adj hedonista 

pleasure-seeker /'plejarsirkar || 'plesasi: 
ka(r)/ n buscador, -dora m,f de placer 

pleasure-seeking'* /'plesarsúkiq || 'plesasl: 
kit)/ adj que busca el placer 

pleasure-seeking^ n [u| búsqueda / del 
placer 

pleaf* /pll:t/ n pliegue m; (wide) tabla fi (narrow, 

stitched) jareta/ or (CS) alforza/ 

pleat^ vt [T) (skirt/material) plisar; (in wider folds) 

tablear [2j pleated past p <sldrt> plisado; (with 

wider folds) tableado 

pleb /pleb/ n (colloq & pej) 

□ (BrE) ordinario, -ria mf, naco, -ca m/(Méx fam & 
pey), mersa m/(RPI fam & pey), roto, -ta m/(Chi fam 

& pey) 
□ the ~s la chusma (fam & pey), la plebe (hum) 

plebby /'plebl/ adj -bier, -blest (BrE colloq & pej) 

ordinario 

plebeian'* /pli'bkan/ adj [T> (lacking refinement) 

(pej) ordinario [2> (Hist) plebeyo 

plebeian^ n [T> (common person) (pej) ordinario, 
-ria mf [2> (Hist) plebeyo, -ya mf 

plebiscite /'plebasait, -sat || 'plebisit, -sait/ n 
plebiscito m; to hold a ~ celebrar un plebis¬ 
cito 

plectrum /'plektram/ n (pl -trums or -tra 
/■tra/) púa/, plectro m (frmi), uñeta/(CS), uña/ 
(Méx, Ven) 

pled /pled/ (AmE) past & past p of plead 

pledge'* /pleds/ vt 
D O (promise) (support/funds) prometer; he ~d 

his word dio su palabra; to ~ sth to sb prome¬ 
terle algo A algn; he ~d not to come back 
until he found her prometió no regresar hasta 
encontrarla [2> (commit) to ~ oneself to + inf 
comprometerse a -f inf; she is -~d to secrecy 
ha jurado que guardará el secreto, ha dado su 
palabra de que guardará el secreto 

□ [í> (offer as guarantee) entregar" en garantía oren 
prenda; they ~d their furniture to a money¬ 
lender entregaron los muebles como garantía 
a un prestamista; I’d be willing to ~ anything 
for his honesty pondría las manos en el fuego 
por su honestidad [2> (fratemity/sorority) (AmE) 
aceptar ser miembro provisional de 

Q (toast) (frmi) brindar por 
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pledge^ n 
Q |T> (promise) promesa _f, a solemn ~ una pro¬ 

mesa solemne; election ~ compromiso m 
electoral; the P~ of Allegiance (in US) st la 
jura de (la) bandera; to honor o keep a ~ cum¬ 
plir una promesa, cumplir con su {or mi etc) 
palabra; to make a ~ to + inf prometer + inf; 
she made a to repay all the money prome¬ 
tió devolver todo el dinero; to sign o take the 
~ (Hist or hum) jurar no probar el alcohol [2) (of 
money) cantidad / prometida, donativo m pro¬ 
metido [3> (in fraternity, sorority) (AmE) estudiante 
que se va a convertir en miembro 

□ [i> (token) prenda j; as a ~ of his love como 
prenda de su amor, en señal de su amor 
[2> (coiiateral) garantía/, aval m |1> (pawned object) 
prenda /, to redeem a ~ desempeñar una 
prenda 

Pledge of Allegiance 

Promesa de lealtad que los norteamericanos 
hacen a su bandera y a su patria. En muchos 
colegios, los niños la repiten cada mañana 
frente a la bandera y con una mano en el 

. pecho_^ 

plenary /'pllinari/ adj SJ (session/meeting) ple- 
nario 11> (unlimited); ~ powers plenos poderes 
mpl: ~ indulgence (Reiig) indulgencia / plena- 
ria 

plenipotentiary'* /,plenapa'tentj’9ri II ,ple 
nipa'tenjari/ adj plenipotenciario 

pienipotentiary** n (p¡ -ries) plenipotencia¬ 
rio, -ría m/ 

plenitude /'plenatmd II 'plenitjuid/ n (iiter) ple¬ 
nitud/ 

plenteous /'plentias/ adj fiiter) (stock/harvest) 
copioso (Iiter), abundante 

plentiful /'plentifal/ adj (harvest/resources) 
abundante; pears are ~ o in ~ supply at this 
time of year en esta época del año hay peras 
en abundancia or hay abundancia de peras 

plentifully /'plentifall/ adv en abundancia; we 
are ~ supplied with food tenemos comida en 
abundancia 

plenty'* /'plenti/ n [u] abundancia /, in ~ en 
abundancia 

plenty^ pron 
Q [O (large, sufficient number) muchos, -chas; he’s 

the best actor I’ve seen and I’ve seen es el 
mejor actor que he visto y he visto a muchos; 
there are ~ more in here aqui hay muchos/ 
muchas más [2> plenty of muchos, -chas; I 
wasn’t bored, I had ~ of books no me aburrí, 
tenia muchos libros; we may not be much 
good, but there are ~ of us no seremos 
demasiado buenos, pero somos muchos 

□ [T> (iarge, sufficient quantity) mucho, -cha; there 
was ~ to eat había comida en abundancia, 
había mucha comida; there’s ~ more in here 
aquí hay mucho más; $50 is ~ 50 dólares es 
más que suficiente [2> plenty of mucho, -cha; 
we’ve got ~ of time tenemos tiempo de 
sobra; he’s done ~ of studying for the exam 
ha estudiado mucho para el examen; the food 
wasn’t very good, but there was ~ of it la 
comida no era muy buena, pero había mucha; 
you need rest and ~ of it necesitas descansar, 
y mucho 

plenty^ adv (AmE colloq & dial) (worried/hungry/ 
ugly) muy; she must love him ~ debe que¬ 
rerlo mucho; it’s ~ good enough for me está 
perfectamente bien para mí 

plenum /'pllmam/ n (pl -nums or -na /-na/) 
pleno m 

pleonasm /'plhanaezam/ n [u c] pleonasmo m 

pleonastic /,pli:a‘naestik/ adj pleonástico 

plethora /'pleSara/ n (no pl) a ~ of sth una 
plétora DE algo 

pleura /'plora || 'ploara/ n (pl -rae /-ri;/) pleura 
m 

pleural /'plural || 'pluaral/ adj pleural 

pleurisy /'ploras! || 'ploarasi/ n [u] pleuresía/, 
pleuritis / 

Plexiglas® /'pleksiglses II 'pleksiglais/ n [u| 
(AmE) aerifico m, plexiglás® m (Esp) 

plexus /'pleksas/ n (pí ~ or ~es) plexo m 

pliability /.plaia'bilati/ n |u| [ij (of material) 
maleabilidad/[2^ (of person) flexibilidad/ 

pliable /'plaiabal/ adj [!> (material/substance) 
maleable [2> (person/attitude) flexible, acomo¬ 
daticio (pey) 

pliancy /'plaiansi/ n |u] ►pliability 

pliant /'plaiant/ adj ► pliable 

pliers /'plaiarz || 'plaiaz/ pl n aficate(s) m(pl), 
pinza(s) f(pl) (RPI); a pair of ~ un(os) aficate(s), 
una(s) pinza(s) (RPI) 

plighf* /plait/ n (no pl) situación / difícil; our 
current economic ~ las dificultades económi¬ 
cas que nos afligen, la crisis (económica) que 
nos aflige 

plight^ vt (arch or frmi) (allegiance/loyalty) jurar, 
prometer; to ~ one’s word empeñar su (or mi 
etc) palabra (frmi); to ~ one’s troth to sb hacer¬ 
le* promesa de matrimonio a algn (ant) 

plimsoll /'phmsal/ n (BrE) zapatilla / de lona, 
tenis m, playera/(Esp), champión m (Ur) 

Plimsoll line /'phmsal/ n (Naut) línea / de 
carga 

plinth /plinS/ n (of pillar, column) plinto m; (of build¬ 
ing) zócalo m; (of statue) pedestal m 

PLO n (= Palestine Liberation Organiza¬ 
tion) OLPf 

plocf* /pla;d || plud/ vi -dd- [l> (walk) caminar 
lenta y pesadamente; dog-tired, he ~ded up 
the steps rendido de cansancio, subió pesada¬ 
mente la escalera; the film ~s along la pelícu¬ 
la se hace lentísima (2> (work): she’s still 
'^ding away at her thesis sigue lidiando or 
batallando con la tesis; how’s work going? — 
oh, ~ding along ¿qué tal el trabajo? — ahí va, 
tirando or (AmL exc CS) jalando 

plod** n (no pl) caminata/ 

plodder /'plaidar II 'plDda(r)/ n; he’s a ~ no es 
una lumbrera pero es de los que ponen 
empeño 

plodding /'plaidiq || 'pludir)/ adj (pace/step) 
lento y pesado; (student) lento pero que pone 
empeño, lento pero empeñoso (AmL) 

plonk'* /plmrjk II pluijk/ vt (BrE colloq) plantificar* 
(fam), poner*; she ~ed herself down on the 
sofa se desplomó en el sofá 

■ plonk vi (BrE) [T> (drop) caer* [2> (make plonking 
sound): he ~ed away at the piano aporreaba el 
piano 

plonk^ n 
□ [c] (sound) ¡pumba!, ¡plaf! 
□ [u| (mediocre wine) (colloq) vino m peleón (fam), 

vinacho m (fam) 

plonk** adv ¡plaf!; it fell ~ onto the floor cayó 
¡plaf! al suelo 

plonker /'plmrikar || 'plDr)ka(r)/ n (BrE) 
[D (penis) (si) ►cock’ C g) (stupid person) (si) 
imbécil mf 

plop’ /pla:p II plup/ n plaf m 

plop^ -pp- vi (colloq) to ~ INTO/ONTO sth hacer* 
plaf al caer en/sobre algo 

■ plop vt (colloq) dejar caer; she ~ped it in the 
water lo dejó caer en el agua; he ~ped him¬ 
self down in the armchair se dejó caer en el 
sillón 

plosi've’ /'plausiv/ n oclusiva/ 

plosive^ adj oclusivo 

plot'* /plait II pint/ n 
Q (conspiracy) complot m, conspiración/ 
□ (story) argumento m, trama/ the ~ thickens! 

(set phrase) ¡la historia se complica! 
Q (piece of land) terreno m, solar m, parcela/ 
□ (on graph) línea/ 

plot* -tt- vt 
□ (mark out) (curve/graph) trazar*; (position) deter¬ 

minar; (point) señalar, marcar* 
El (plan) (rebellion/revenge) tramar 
■ plot vi to ~ (against sb) conspirar (contra 

algn); to ~ to + inf conspirar para -f inf; they 
~ted to kill her conspiraron para matarla 

(Phrasal verb) 

• plot out [v ► adv ► o] 
O (boundary/perimeter) (de)marcar* con estacas 
□ (trend/line) trazar* 
Q (plan/response) preparar 

plotter /'plaitar || 'plDta(r)/ n [T> (conspirator) 
conspirador, -dora m,f gj (Comput, Tech) traza¬ 
dor m de gráficos 

plotting /'plaitir) II 'plDtiq/ n |u] [T> (scheming) 
conspiraciones jpl g> (of route, flight) trazado m; 
(of position) determinación / 

plough /plau/ n/vt/vi (BrE) ►plow*'* 

ploughman /'plauman/ n (BrE) ►plowman 

ploughman’s (lunch) /plaumanz/ n (BrE) 
plato de queso, pan y encurtidos 

plover /'plAvar II 'plAva(r)/ n (pl ~s or ~) chor¬ 
lito m, ffailecito m (AmL) 

plow’, (BrE) plough /plau/ n [T> (Agr) arado m; 
to bring the land under the (liter) arar la 
tierra; (before n) ~ horse caballo m de tiro 
gj (Astron): the Plow la Osa Mayor, el Cairo 

plow*, (BrE) plough vt (land/field) arar; 
(waves/seas) (liter) surcar* (liter); to ~ a furrow 
abrir* un surco con el arado; to ~ one’s way 
through sth: she -^ed her way through the 
snow se abrió camino con dificultad a través 
de la nieve; he -^ed his way through a whole 
plate of spinach consiguió terminarse, a 
duras penas, un plato entero de espinacas 

■ plow vi O (Agr) arar la tierra gj (proceed): the 
ship ~ed through stormy seas el buque sur¬ 
caba el proceloso mar (Iiter); to ~ on/ahead 
seguir* adelante 

(Phrasal verbs) 

• plow back, (BrE) plough back [v ► o ► adv, v ► 
adv >■ o| (profits) reinvertir*; part of the profits 
was -^ed back into the business parte de los 
beneficios se reinvirtió en el negocio 

• plow into, (BrE) plough into 
□ |v •• prep ► o] (crash into) estrellarse contra 
ÜJ [v ► o ► prep ► o] (invest) invertir* en 
• plow through, (BrE) plough through [v - 

prep o] [T> (mud/snow) abrirse* camino a 
través de; I’m still ~ing through the book 
todavía estoy tratanto de leer el libro, pero me 
cuesta [2> (wall/fence) arrasar 

• plow up, (BrE) plough up [v >- 0 >■ adv. v >- adv 
► o] surcar*, arar; (causing damage) destrozar* 

plowland, (BrE) ploughland /'plaulaend/ n 
[u| tierra/de labranza 

plowman, (BrE) ploughman / plauman/ n 
(pl -men /-man/) labrador m 

plowshare, (BrE) ploughshare /'plaujer 
II 'plaujeafr)/ n reja/del arado 

ploy /ploi/ n treta / ardid m, estratagema / 

pluck’ /plAk/ vt [T) (pull feathers, hair from) 
(chicken) desplumar; to ~ one’s eyebrows 
depilarse las cejas g> (pull, pick) (fruit/flower) 
arrancar*; to ~ sth/sb from sth arrancar* algo/ 
a algn de algo; he was ~ed from the bosom 
of his family fue arrancado del seno de su 
familia; to ~ sb from the jaws of death arran¬ 
car* a algn de las garras de la muerte; she ~ed 
a thorn from my finger me sacó una espina 
del dedo 1I> (Mus) (string/guitar) puntear 

■ pluck w to ~ AT sth tirar de algo, jalar de algo 
(AmL exc CS); to ~ at a guitar puntear la gui¬ 
tarra 

pluck* n [u] (colloq) valor m, coraje m; it takes 
real ~ to ... hace falta valor or hay que tener 
coraje para ... 

pluckily /'plAkall II 'plAkili/ adv corajudamen¬ 
te, con valentía 

plucky /plAki/ adj pluckier, pluckiest 
(person) valiente, corajudo; (team) con garra 
(fam); (attempt) valeroso 

plug’ /plAg/ n 
□ (stopper) tapón m; to put in/pull out the ~ 

poner*/quitar or sacar* el tapón 
□ (Elec) [i> (attached to lead) enchufe m; (socket) 

toma / de corriente, enchufe m, tomacorrien- 
te(s) m (AmL); a two-pin/three-pin ~ un enchu¬ 
fe de dos/tres clavijas; to pull the ~ on sth 
cancelar algo; they pulled the ~ on the pro¬ 
ject cancelaron el proyecto g> (spark ~) bujía 

/ 
H (publicity) (colloq): to give sth a ~ hacerle* propa¬ 

ganda a algo, darle* publicidad a algo, hacerle* 
la cuña a algo (Ven) 

□ (of tobacco) rollo m 
B (fire ~) (AmE) boca/de incendio, grifo m (Chi) 
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plug* -gg- vt 
El [l> (block, fill) (hole/gap) tapar, rellenar; the new 

law will these loopholes la nueva ley eli¬ 
minará estas lagunas; to ~ a gap in the 
market llenar un hueco en el mercado l2> (use 
as stopper) to sth into sth: straw had been 
~ged into the gaps los huecos se habían 
tapado or rellenado con paja 

□ (promote) (record/book) hacerle' propaganda a, 
darle’ publicidad a, hacerle' la cuña a (Ven) 

H (si & dated) [T> (shoot) balear or (Méx) balacear, 
llenar de plomo (fam) [2> (hit) pegarle’ or (fam) 
darle' a 

(Phrasal verbs) 

• plug away (colloq) (v ► adv] to ~ away (at sth/ 
sb); I keep ^ging away at my French sigo 
dándole duro al francés (fam); you’ll have to 
~ away at him tendrás que seguir insistiéndo- 
le or (fam) dándole la lata 

• plug in 
O|vo ► adv, V ► adv ► o] (radio/headphmes/guitar) 

enchufar 
Q |v ► adv| « headphones/radio » enchufarse 
• plug into [l> [v ► o prep ► o]: to ~ an appli¬ 

ance into a socket enchufar un aparato [2j |v 
prep >- o|; the microphone ^s into the ampli¬ 

fier el micrófono se enchufa al amplificador 
• plug up (v o ► adv, V ► adv ► o) tapar 

plug-compatible /.plAgkam'paetabal/ odj 
conectable directamente 

plughole /'plAghaul/ n (BrE) desagüe m 

plug-in^ /‘plAgm/ odj 
□ (appliance/peripheral) que se enchufa 
□ (Comput) (module/software) de plug-in, de exten¬ 

sión, adicional 

plug-in* n (Comput) plug-in m, extensión/ 

plug-ugly'' /'plAg'Agll/ odj (colloq) (very ugly) feísi¬ 
mo; (with criminal features) patibulario 

plug-ugly* n (AmE colloq) matón rrr, gorila m 
(fam), guarura m (Méx) 

plum'* /plAm/ n [I> (Culin) ciruela f, to speak 
with a ~ in one's mouth (BrE) hablar como 
quien tiene una papa or (Esp) una patata 
caUente en la boca; {before n) ~ pudding (BrE) 
plum pudding m {budín de pasas y especias) 
(2> ~ (tree) ciruelo m [3> ►© p;1074 (color) 
color m ciruela; {before n) color ciruela odj inv 

plum* odj (colloq) {before n); it’s a ~ job es un 
trabajo fantástico, es un chollo (Esp fam), es flor 
de trabajo (CS fam); she got a ~ part in the 
play le tocó un papelazo or (CS) le tocó flor de 
papel en la obra (fam) 

plumage /'plutmids/ n |u] plumaje m 

plumb'' /plAm/ adv (colloq) [T> (exactly, right) justo; 
~ in the middle justo en el centro, en el mero 
centro (AmC, Méx, Ven fam) [2> (totally) (AmE colloq & 
dated); ~ crazy/stupid loco/tonto de remate 

plumb* vt 
□ (fathom) (mystery) dilucidar 
□ ¡T> (Naut) sondar, sondear [2> (Const) aplomar 

(Phrasal verb) 

• plumb in |v ► o adv, v ► adv >■ o] (BrE) instalar, 
conectar 

plumb* adj (pred) a plomo 

plumb” n 
□ [c] [T> (Naut) plomada/[2> (Const) ~ (bob) plo¬ 

mada/ 
□ |u| (vertical); to be out of o off ~ no estar’ a 

plomo 

plumbago /plAm'beigau/ n (p¡ -gos) [T> [c| 
plumbaginácea/[2> [u] (Min) plombagina/ 

plumber /'plAmar || 'plAma(r)/ n plomero, -ra 
mf or (AmC, Esp) fontanero, -ra m,/ or (Per) 
gasfitero, -ra mf or (Chi) gásfiter mf 

plumbing /'plAmiri/ n [u] [T> (pipes) cañerías^!, 
tuberías Jpl; (installation) instalación / de agua 
(2> (activity) plomería/or (AmC, Esp) fontanería/ 
or (Chi, Per) gasfitería/ 

plumbline /'plAmlam/ n (Const, Naut) plomada 

/ 
plume'' /plutm/ n pluma / (cluster of feathers) 

penacho m; a ~ of smoke una columna de 
humo 

plume* V refl: to ~ oneself ((bird)) limpiarse 
las plumas; ((person)) to ~ oneself on o upon 
sth (liter) vanagloriarse de algo 

plumed /plu:md/ adj (helmet) con penacho; 
(hat) con plumas; (tail) de plumas 

plummef /'plAmat || 'plAmit/ vi ((bird/air- 
craft)) caer' en picada or (Esp) en picado; 
((prices/income)) caer' en picada or (Esp) en 
picado, desplomarse, irse’ a pique; -^ing 
attendance forced many theaters to close el 
brusco descenso de público obligó a cerrar a 
muchos teatros 

plummet* n [1> (Const) plomada/(2> (in angling) 
plomada / 

plummy /'plAmi/ adj -mier, -miest 1T> (posh) 
(voice/accent) (BrE colloq) de clase alta, popoff 
(Méx fam), pijo (Esp fam), de pituco (CS, Per fam) 

[2) ►plum* 

plump'' /plAmp/ adj -er, -est (person/face) 
(re)llenito, regordete; (chicken/rabbit) gordo 

plump* vt |lj- (put, set down) (colloq) {+ adv compl) 
plantificar' (fam) [2j (AmE Culin) (raisins) hacer' 
hinchar {poniendo en remojo) 

m plump vi dejarse caer 

(Phrasal verbs) 

• plump for |v >■ prep ► o] (colloq) decidirse or optar 
por 

• plump up [v 0 adv, v ► adv ► o| (pillow/cushion) 
ahuecar', sacudir; soak the raisins to them 
up (AmE) ponga las pasas en remojo para que 
se hinchen 

plumpness /'pUmpnas II 'plAmpnis/ n |u] (of 
person) lo regordete or (re)llenito 

plum tomato n tomate m (de) pera or (Arg) 
perita 

plunder'' /'plAndar II 'plAnda(r)/ vt [l> (steal 
from) (village) saquear; (palace/larder) saquear, 
desvalijar; (Uterature/sb's ideas) plagiar; they 
-^ed the pyramid of most of its treasures 
despojaron la pirámide de la mayor parte de 
sus tesoros [2> (steal) (treasure/wealth) robar 

plunder* n |u] [T> (objects) botín m; he escaped 
with his ~ se escapó con el botín (action) 
saqueo m, rapiña/ 

plunge'' /pLands/ vt [T> (immerse, thrust) to ~ sth 
INTO sth (into liquid) sumergir’ or meter algo en 

algo; she -^d the knife into his heart le 
hundió or le clavó el cuchillo en el corazón; I 
-^d my hands deeper into my pockets metí 
bien las manos en los bolsillos (into state, 

condition); the street was -^d into darkness la 
calle quedó a oscuras or quedó sumida en la 
oscuridad; the news ~d him into the depths 
of depression la noticia lo sumió en una 
fuerte depresión; the nation was ~d into war 
la nación se vio precipitada a una guerra; to 
~ oneself into work/study/a cause entregar¬ 
se' al trabajo/al estudio/a una causa 

■ plunge vi 
□ (dive) zambullirse; (fall) caer'; he ~d into the 

pool se zambulló en la piscina; she ~d SOft to 
her death cayó 50 pies y encontró la muerte; 
the car ~d over the cliff el coche se precipitó 
por el acantilado; she ~d into the New York 
social scene se metió de cabeza en el mundi¬ 
llo social neoyorquino 

□ [T> (slope downward steeply) « road/path » descen¬ 
der’ bruscamente; the neckline ~s at the 
back el escote se acentúa en la espalda 
[2> (drop) ((price/output/popularity)) caer' en 
picada or (Esp) en picado, desplomarse, irse' a 
pique 

H (pitch) ((ship)) cabecear; ((horse)) corcovear 

plunge* n [T> (In water) zambullida/, chapuzón 
m; fo take the ~ (take a risk) arriesgarse’, jugar¬ 
se’ el todo por el todo; (get married) casarse, dar' 
el paso l2> (fall) caída/[5> (of price, value) caída/ 
(of temperature) descenso m; shares took a ~ las 
acciones se fueron a pique or cayeron en 
picada or (Esp) en picado [4> (of neckline) escote m 
{profundo) 

plunger /'plAndsar || 'plAndsafr)/ n [I> (for 
unblocking drain) desatascador m, chupona/(Esp), 
destapador m (de caño) (Méx), sopapa / (RPI), 
sopapo m (Chi), chupa / (Col), goma / (Ven) 
[2> (piston) émbolo m, pistón m; {before n) 
~ pump bomba / de émbolo or pistón [3> (in 
syringe) émbolo m 

plunging /'plAndsiri/ adj (neckline) muy pro¬ 
fundo 

plunk'' /plAqk/ (AmE) vt poner', plantificar’ (fam); 
she -^ed herself down onto the sofa se des¬ 
plomó en el sofá 

■ plunk vi [T> (drop) caer’ [2> (making harsh, heavy 
sound): she ~ed away at the piano aporreaba 
el piano (fam) 

plunk* n/adv ►plonk* A, plonk* 

pluperfecf /,plu:'p3:rfikt || ,plu:'p3:fikt/ n 
pluscuamperfecto m 

pluperfect* adj pluscuamperfecto 

plurar /'plural II 'pluaral/ adj [l> (Ling) (noun/ 
verb) en plural; ~ form plural m (2> (Pol, Sociol) 
(society/economy) pluralista 

plural* n plural m; in the en plural 

pluralism /'plurahzam || 'pluaralizam/ n (Phil, 
Pol, Relig, Sociol) pluralismo m 

pluralisf /'pluralast || 'pluaralist/ n pluralista 
mf 

pluralist* adj pluralista 

pluralistic /,plura'listik || ,ploara'listik/ adj 
pluralista 

plurality /plu'raelati || plua'raelati/ n (pi -ties) 
JT> [u| pluralidad / (c) (AmE Pol) mayoría / 
relativa 

pluraliza /'pluralaiz II 'pluaralaiz/ vt 
□ (Ling) pluralizar’, poner’ en plural 
□ (society/culture) pluralizar’ 
■ pluralize vi formar el plural 

plural voting n [u| votación/múltiple 

plus'' /plAs/ n {pl ~es ot~ses) |T) (sign) signo 
m de más, más m [2> (advantage, bonus) (colloq) 
ventaja / pro m; the ~es outweigh the 
minuses son más los pros que los contras 

plus* adj [Tf (advantageous) (colloq) {before n) (point) 
positivo, a favor; on the ~ side, it is very spa¬ 
cious entre las ventajas or los pros está que es 
muy amplio [2> (positive) {before noun) (ion/ 
number) positivo; ■^2° (léase: plus two degrees) +2° 
(read as: dos grados sobre cero) [1> (and more) 
(pred): children aged 13 ~ niños de 13 años 
para arriba or de 13 años en adelante; there 
must have been 100 ~ people there debe de 
haber habido de cien personas para arriba 
[4> (Educ): B+ (léase: B plus) calificación entre AyB, 
más baja que A- 

plus* prep más; 2 + 3 = 5 (léase: two plus three 
equals five) 2 + 3 = 5 (read os; dos más tres es igual 
a cinco): £12 per hour ~ expenses doce libras 
por hora más gastos; ~ the fact that... aparte 
de que ... 

plus” conj (crit) además de que 

plus fours /fo:rz ||fo:z/ pl n pantalones mpl 
bombachos or de golf 

plush'' /pIaJ/ n |u| felpa/, {before n) (toy) de felpa 
or peluche 

plush* adj lujoso 

plushiy /'plAjli/ adv lujosamente 

plushness /'plAfnas || 'plAfnis/ n [u] lujo m 

plush velvet n [u| plush m; {before n) (gown/ 
dress/jacket) de plush 

plushy /'plAji/ adj -shier, -shiest ►plush* 

plus sign n signo m (de) más 

plus-size /'plAS,saiz/ adj (AmE) de talla grande 

Pluto /'plurtao/ n Pintón m 

plutocracy /plm'tarkrasi || plm'tnkrasi/ n {pl 
-cies) plutocracia/ 

plutocrat /'pluitakrcet/ n plutócrata mf 

plutocratic /,plu:ta'kraetik/ adj plutocrático 

plutonium /plui'tauniam/ n [u] plutonio m 

pluvial /'plu:vi0l/ adj pluvial 

piy” /plai/ n (pl plies) [T> |c] (layer — of wood) 
chapa /, lámina / (— of paper) capa / [2> [c] (of 
wool, yarn) cabo m, hebra/ three-~ wool lana/ 
de tres cabos or hebras [3> [u] (colloq) ►ply¬ 
wood 

ply* plies, plying, plied vt [l/f (carry out): to 
~ one’s trade ejercer’ su oficio [2> (use) <oar> 
mover’; (tools) manejar |1> (travel over) ((ship)) 
(sea) navegar’ por, surcar’ (liter) 

■ ply vi (frmi) [l> (travel a route) ((ship/plane/bus)) 
hacer’ el trayecto [2> (BrE): to ~ for hire 
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«taxi» recorrer las calles en busca de clien¬ 
tes 

(Phrasal verb) 

• ply with [v ► o ► prep ► o): he kept ~ing me 
with whiskey estaba constantemente sirvién¬ 
dome whisky; to ~ sb with questions asediar 
or acosar a algn a preguntas; she plied us with 
invitations to visit insistió repetidamente en 
que fuéramos a visitarla 

plywood /'plaiwüd/ n [u| contrachapado m 
(tablero en varias capas) 

pm ^-O p.1838 (after midday) p.m.; at 2 ^ a las 2 
de la tarde, a las 14 h., a las 2 p.m. 

PM (BrE) n = prime minister 
PMS n = premenstrual syndrome 
PMT n [j] (BrE) = premenstrual tension 
pneumatic /nu'maetik II njm'mmtik/ adj neu¬ 

mático; ~ drill martillo m neumático; 
~ brakes frenos mpl neumáticos or de aire 

pneumatically /no'maetikli 11 njm'msetikli/ 
adv neumáticamente 

pneumonia /nu'maunja II njm'maunia/ n |u] 
pulmom'a/, neumonía/ 

pneumothorax /.nomao'eoiraeks II .njmmao 
'0a:rEBks/ n neumotorax m 

PO n [T> = post office [2> (= purchase 
order) orden / de compra (Mil, Naut) 
= Petty Officer [4> (in UK) = postal order 

poach /paotx/ vt 
□ (Gulin) <egg> escalfar; (fish) cocer* a fuego lento; 

~ed egg huevo m escalfado or (RPl) poché 
□ (steal) (game) cazar* furtivamente; (personnel/ 

ideas) robar 
■ poach Vi [T> (hunt game) cazar* furtivamente 

(encroach): to ~ on sb's territory o pre¬ 
serve meterse en terreno de algn 

poacher /'pantjar II 'pautj9(r)/ n 
□ (of game) cazador furtivo, cazadora furtiva mf, 

to be a ~ turned gamekeeper (BrE) ser* como 
un ladrón que se ha vuelto policía 

□ (Culin) sartén para escalfar huevos 

poaching /'pautliri/ n [u] caza/furtiva 

POB n (= post office box) apdo, aptdo, C.C. 
(CS) 

PO box n Apdo. postal, Apdo. de correos, C.C. 
(CS) 

pock /pa:k II pnk/ n viruela/, pústula/ 

pockef /'pmkat II 'pnkit/ n 
D SJ (iti garment) bolsillo m or (Méx tb) bolsa /, 

back/top ~ bolsillo or (Méx tb) bolsa de atrás/ 
superior; with her hands in her ~s con las 
manos (metidas) en los bolsillos; fo be in sb’s 

they’re all in the mayor’s ~ el alcalde los 
tiene a todos metidos en el bolsülo; fo have sb 

in one’s ~ tener* a algn (metido) en el bolsillo; 
fo have sth in one’s ~ tener* algo asegurado 
or (Esp tb) en el bote; fo Une one’s own ~s 
forrarse (fam); fo iive/be in each other’s ~s 
(BrE) estar* uno encima del otro [2> (financial 

resources) bolsillo m; prices to suit every ~ 
precios para todos los bolsillos; to pay for sth 
out of o from one’s own ~ pagar* algo de su 
propio bolsillo; see also out-of-pocket 
[3> (holder — in car door) portamapas m; (— inside, 

outside bag) bolsillo m; (— on billiard, snooker, pool 

table) tronera/ 
□ (small area) bolsa/, a ~ of gas qna bolsa de gas; 

~s of resistance/unemployment bolsas jpl or 
focos mpl de resistencia/desempleo 

Q(in US football) pocket m (área protegida detrás de la 
línea de golpeo) 

pocket^ vt [T> (put in pocket) meterse or 
guardarse en el bolsillo; he ~ed the cards se 
metió or se guardó las cartas en el bolsillo 
l2> (steal, gain) (colloq) embolsarse (fam); she ~ed 
the change se quedó con el cambio, se embol¬ 
só el cambio (fam) [3> (in snooker, pool) entrone¬ 
rar 

pocket^ adj (before n) (camera/dictionary/calcula¬ 
tor) de bolsillo; ~ battleship acorazado m de 
bolsillo 

pocket billiards n [uj (+ sing vb) (AmE) billar 
m 

pocketbook /'pnrkatbok || 'pnkitbuk/ n 
[T> (handbag) (AmE) cartera / or (Esp) bolso m or 
(Méx) bolsa/¿) (wallet) (AmE) cartera/, billetera 

fi to vote one’s ~ votar con el bolsillo 
(paperback) (AmE) libro m en rústica [4^ (note¬ 

book) (BrE) cuaderno m, libreta/ 

pocket calculator n calculadora / de bol¬ 
sillo 

pocketful /'pa:k3tfül II 'ppkitfol/ n: he carne 
back with ~s of coins volvió con los bolsillos 
llenos de monedas 

pocket handkerchief n pañuelo m (de bol¬ 
sillo); the garden is no bigger than a el 
jardín es un pañuelito or es diminuto 

pocketknife /'pmkatnaif II 'ppkitnaif/ n (pl 
-knives) navaja/ 

pocket money n [uJ [T> (spending money) 

dinero m para gastos personales [2> (for children) 

(BrE) dinero m de bolsillo, a; mesada / (AmL), 

domingo m (Méx), propina/(Per) 

pocket-size /'pa;katsaiz || 'pnkitsaiz/, 
pocket-sized /-d/ adj de bolsillo 

pocket veto n (In US) [T> (Pol) veto que indirecta¬ 
mente aplica el presidente al no firmar un proyecto 
dentro de los diez días establecidos [1) (delaying man¬ 

euver) maniobra / dilatoria 

pockmark /'pa;kma:rk || 'pnkmatk/ n [l> (on 

face, body) (marca / de) viruela /, her face was 
covered with ~s tenía la cara picada de virue- 
la(s) [2> (pit, hole) agujero m, hoyo m 

pockmarked /'pa:kma:rkt II 'pnkmnrkt/ adj 
[T> (face/sldn) picado de viruela(s) [2> (building/ 
surface) lleno de agujeros 

pod'' /pQ;d II pnd/ n [T> (Bot) (of peas, beans) vaina 
f, cocoa ~ baya / or mazorca / del cacao 

(Aerosp, Aviat) tanque m 

pod^ vt -dd- pelar 

POD (= pay on delivery) cóbrese al entregar 

podgy /'pa;d3i II 'pDdjl/ adj podgier, podgi¬ 
est (BrE colloq) (person/face) rechoncho, regor¬ 
dete, gordinflón (fam); (fingers) regordete 

podiatrist /pa'daiatrast || pa'daiatnst/ n (AmE) 

pedicuro, -ra mf, pedólogo, -ga 7n/(frml) 

podiatry /pa'daiatri/ n [u] (AmE) pedología / 
(frmi) 

podium /'paudiam/ n [I> (platform) estrado m, 
podio m [2> (for column) podio m [3> (lectern) (AmE) 
atril m 

poem /'pauam || 'paoim/ n poema m, poesía/ 

poesy /'pauazi, -si/ n [u] (liter) gaya ciencia/(liter), 
gay saber m (liter), poesía/ 

poet /'pauat II 'pauit/ n poeta mf, poeta, -tisa 
mf 

poetaster /'pai!0,tffistar || .pam'taestaCr)/ n (liter 
& pej) poetastro, -tra mf (pey) 

poetess /'pauatas || 'paoates/ n (dated) poetisa/ 

poetic /pao'etik/ adj (language/description/scene) 
poético; (moment/beauty) lleno de poesía: 
there was ~ justice in it fue de justicia, se 
hizo justicia; ~ license licencia / poética; to 
take ~ license with sth interpretar algo muy 
libremente 

poetical /pau'etikal/ adj poético 

poetically /pao'etikli/ adv poéticamente 

poetics /pao'etiks/ n |u| (-t sing vb) (arte j/) poé¬ 
tica/ 

poet laureate, Poet Laureate n (pl -^s 
~) poeta laureado, poeta or poetisa laureada 
mf 

Poet Laureate 

Un poeta designado oficialmente por la Casa 

Real inglesa desde 1616. Su tarea es escribir 

poemas para ocasiones oficiales tales como 

las bodas, nacimientos y defunciones reales. 

Conserva su título hasta su muerte. En EEUU 

desde 1986 los poetas laureados son desig¬ 

nados por la Library of Congress, pero sólo 

se mantienen en el cargo durante uno o dos 

años___^ 

poetry /'paoatri II 'pauitri/ n |u] [T> (poems) 
poesía/, (before n) (book) de poesía(s) or poemas; 
~ reading recital m de poesía [2j (beauty) (liter) 
poesía/(liter); she was ~ in motion (set phrase) 
era pura poesía 

plywood point 
po-faced /'paufeist/ adj (BrE colloq & pej) (person) 

con cara de desaprobación or (fam) de pocos 
amigos or (vulg) de culo; stop looking so ~! ¡no 
pongas esa cara! 

pego stick /'paugau/ n: especie de zanco con 
resortes, con el que se avanza a saltos 

pogrom /'paogram, 'pa:- || 'pngram/ n pogrom 
m, pogromo m 

poignancy /'pamjansi/ n |u] (of story, moment) lo 
conmovedor; (of look, plea) patetismo m, lo 
patético 

poignant /'pamjant/ adj (story/moment) con¬ 
movedor; (look/plea) patético; (reminder) dolo¬ 
roso, penoso 

poignantly /'pomjantli/ adv (remind) doloro¬ 
samente: (express) de manera conmovedora; 
the story ends ~ la historia tiene un final 
conmovedor 

Poindexter /'pomdekstar II 'pomdeksta(r)/ n 
(AmE colloq) ► nerd 

poinsettia /pom'setla/ n poinsettia/ papaga¬ 
yo m, flor / de Pascua or de Navidad, estrella / 
federal (RPl) 

poinf /paint/ n 

(Sensei) [c) 
□ [T> (dot) punto m [2> ►© p.1129 (decimal ~) 

s; coma /, punto m decimal (AmL) (the point is 
used instead of the comma in some Latin American 
countries); 1.5 (léase: one point five) 1,5 (read as: 
uno coma cinco), 1.5 (read as: uno punto cinco) 
(AmL) 

D [t] Sf (in space) punto m; the southernmost/ 
highest ~ of the island el punto más meridio¬ 
nal/alto de la isla; the ~s of the compass los 
puntos cardinales; meeting ~ punto de 
encuentro; customs ~ aduana/, ~ of contact 
punto de contacto; ~ of departure punto de 
partida; ~ of entry (of bullet) orificio m de entra¬ 
da; (of immigrant, goods) punto de entrada; I’ve 
reached the ~ where I just don’t care he lle¬ 
gado a un punto en que ya no me importa; 
things have reached such a that ... las 
cosas han Uegado a tal punto or a tal extremo 
que ...; the ~ of no return: we’ve reached 
the ~ of no return ahora ya no nos podemos 
echar atrás; (literal) ahora ya no nos podemos 
volver, ahora tenemos que seguir adelante 
[2> (on scale) punto m; freezing/boiling ~ 
punto de congelación/ebuUición; the index 
rose three ~s el índice subió tres enteros or 
puntos; his nerves were at breaking ~ 
estaba a punto de estallar; the trains were at 
bursting ~ los trenes iban repletos; the chil¬ 
dren have reached saturation ~ los niños ya 
están saturados; you’re right, up to a ~ hasta 
cierto punto tienes razón; she is reserved to 
the ~ of coldness es tan reservada, que llega 
a ser fría; his writing is untidy to the ~ of 
being iiieglble tiene tan mala letra, que lo que 
escribe resulta ilegible; we worked to the 
~ of exhaustion trabajamos hasta quedar 
agotados; they tormented her to the ~ where 
her life became unbearable la atormentaron 
hasta tal punto, que la vida se le hizo inso¬ 
portable 

H (in time) momento m; at this ~ the doorbeii 
rang en ese momento or instante sonó el 
timbre; at this ~ in the game en este momen¬ 
to del juego; at this ~ in time en este momen¬ 
to; at what ~ did you begin to suspect? ¿en 
qué momento empezó a sospechar?; at no 
~ did they mention money en ningún 
momento hablaron de dinero; he was at the 
~ of death (frml) estaba agonizando; from this 
~ on a partir de este momento; to be on the 
~ of sth/-iNG estar* a punto de -t inf; he was 
on the ~ of confessing estaba a punto de 
confesar; he was on the ~ of tears estaba a 
punto de ponerse a llorar or estaba al borde de 
las lágrimas 

□ (in contest, exam) punto m; set/match ~ (in tennis) 

bola/de set/partido; break ~ (in tennis) punto 
m de ruptura; to win on ~s (in boxing) ganar por 
puntos; to make ~s with sb (AmE) hacer* 
méritos con algn; (before n) ~s victory o win 
victoria/por puntos 
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(Sense II) 

D l<^l (i*®'"' matter) punto m; we discussed vari¬ 
ous ~s tratamos diversos puntos or diversas 
cuestiones; agreement was reached on the 
foiiowing ~s se llegó a un acuerdo en los 
siguientes puntos; the main ~s of the news 
un resumen de las noticias más importantes 
del día; ~ of honor cuestión / de honor or 
pundonor; ~ of order moción / de orden; to 
bring up o raise a ~ plantear una cuestión; as 
a ~ of principle por principio; a ~ of iaw una 
cuestión de derecho; in ~ of fact en realidad, 
de hecho, a decir verdad; not to put too fine a 
~ on it hablando en plata or en buen romance; 
to make a ^ of sthl-ma: she always made a 
~ of talking to everyone siempre se preocu¬ 
paba por or se proponía conversar con todo el 
mundo; I’ll make a of watching them 
closely me encargaré de vigilarlos de cerca; to 

stretch a ~ hacer' una excepción (argu¬ 

ment); Mike’s ~ was a good one Mike tenia 
razón en lo que dijo; it was a which had 
never occurred to me era algo que nunca se 
me había ocurrido; to make a what ~ are 
you trying to make? ¿qué estás tratando de 
decir?; that was a very interesting you 
made lo que señalaste or planteaste or dijiste es 
muy interesante; I’d like to make one more 

if I may quisiera hacer otra observación or 
señalar otra cosa, si me permiten; she made 
the ~ that... observó que ...; all right, you’ve 
made your ~l si, bueno, ya has dicho lo que 
querías decir; (conceding) sí, bueno, tienes 
razón; I see your about it being boringl ya 
veo lo que querías decir con lo de que era abu¬ 
rrido; I take your ~ that ... acepto que ...; 
~ taken de acuerdo; I think he has a ~ yo 
creo que tiene razón erque no está tan errado; 
you have a ~ there tienes razón (en lo que 
dices); to prove a that proves my ~ that 
we need more staff eso me da la razón en que 
necesitamos más personal; she’s doing it 
simply to prove a ~ no lo hace más que para 
demostrar que tiene razón 

□ [T> (central issue, meaning); to come/get to the ~ 
ir' al grano; to keep o stick to the ~ no irse' 
por las ramas, no salirse' del tema; now, to get 
back to the ~, ... bueno, volviendo al tema, 
. . .; she was brief and to the ~ fue breve y 
concisa; I don’t need a car and, more to the 
~ ... no necesito coche, y lo que es más ...; 
that’s beside the ~ eso no tiene nada que ver 
or no viene al caso; the ~ is that it should 
have been ready yesterday el hecho es que 
debería haber estado Usto ayer; that’s not the 
~ no se trata de eso; that’s just the ~! Justa¬ 
mente!, ¡precisamente!; Mr Mercer seems to 
have entirely missed the ~ el señor Mercer 
parece no haber entendido en absoluto de qué 
se trata l2> [u] (cogency) fijerza/(de convicción); 
to give ~ to sth darle' fuerza a algo 

Q lu| (purpose); what’s the ~ of going on? ¿qué 
sentido tiene seguir?, ¿para qué vamos a 
seguir?; l’m not voting; what’s the ~? yo no 
voto ¡para qué! or ¿qué sentido tiene?; the 
whole ~ of my trip was to see you justamen¬ 
te iba a viajar (or he viajado etc) nada más que 
para verte, el único propósito de mi viaje era 
verte a ti; there’s no ~ o there isn’t any ~ (in) 
feeling sorry for yourself no sirve de nada 
compadecerse; I can’t see much in a 
resumption of talks no veo de qué va a servir 
que se reanuden las conversaciones; there is 
some ~ to it tiene su sentido or su razón de 
ser 

□ lc| [T> (feature, quality); patience/music isn’t one 
of my strong ~s la paciencia/música no es mi 
ñierte; she doesn’t see his bad ~s no le ve 
los defectos; the good and bad 'v.s of the 
system los pros y los contras del sistema; 
these are the ~s to look for éstos son los 
detalles en los que hay que ñjarse [2> (of animal) 

característica / 

(Sense HI) 

D lc| [l> (Sharp end, tip) punta f, to come to a 
acabar en punta; at the ~ of a gun a punta de 
pistola [2> (promontory) (Geog) punta /, cabo m 

□ points pl (T> (Auto) platinos mpl [2> (BrE Rail) 

agujas jp¡ [3> (ballet): on ~s en punta(s) de pie 

Q |c| (socket) (BrE) (electrical o power) ~ toma / 
de corriente, tomacorriente m (AmL), enchufe 
m 

point^ vt 
Q (aim, direct): can you us in the right direc¬ 

tion? ¿nos puede indicar por dónde se va?, 
¿nos puede señalar el camino?; the arrow ~ed 
the way to the exit la flecha indicaba or 
señalaba el camino a la salida; his example 
-^s the way for the whole nation su ejemplo 
señala or apunta el camino que debe seguir la 
nación entera; the aerosol away from you 
apunta para otro lado con el aerosol; to ~ sth 
AT sb/sth: he ~ed his finger at me me señaló 
con el dedo; she ~ed the gun at him le 
apuntó con la pistola; don’t ~ the hose at the 
flowers no apuntes directamente a las flores 
con la manguera 

O (Const) (brickwork/wall) rejuntar (con mortero) 
Q 1T> (mark) <word/text> puntuar' (give emphasis) 

{word/Une') recalcar', poner' énfasis en 
■ point vi |T^ (with finger, stick etc) señalar; it’s rude 

to ~ es de mala educación señalar con el dedo; 
the gun was -^ing in my direction la pistola 
apuntaba hacia mí; with her toes ~ing out¬ 
ward con las puntas de los pies hacia afuera; 
to ~ at/to sth/sb señalar algo/a algn; he ~ed 
to o at the clock on the wall señaló el reloj 
que había en la pared; the big hand is -^ing to 
six el minutero señala el número seis; to 
~ TOWARD sth señalar en dirección a algo 

(cali attention) to ~ to sth señalar algo; the 
report -^s to deficiencies in health care el 
informe señala deficiencias en la asistencia 
sanitaria; the company can to excellent 
sales figures la empresa puede señalar sus 
excelentes cifras de ventas [3> (indicate, suggest) 

to ~ TO sth «facts/symptoms)) indicar' algo; it 
all ~s to suicide todo indica or hace pensar 
que se trata de un suicidio; the trends ~ to an 
early economic recovery los indicios apun¬ 
tan a una pronta reactivación de la economía; 
his silence -^s to complicity su silencio es 
señal de complicidad (in hunting) «dog)) 
pararse 

(Phrasal verbs) 

• point out [v ► 0 ► adv, v ► adv o| 

□ (show) señalar; to ~ sth/sb out to sb: he ~ed 
out to me the house where Medina once 
lived me señaló or me mostró la casa donde 
había vivido Medina; I’ll ~ her out to you if I 
see her te la señalaré si la veo 

□ (make aware of) (problem/advantage) señalar; but 
that was before my time, he ~ed out —pero 
eso fue anterior a mi época —señaló; he ~ed 
out to them that time was getting short les 
señaló or les advirtió or les hizo notar que 
quedaba poco tiempo; let me ~ out that ... 
permítame señalar or observar que ... 

• point up [v ► o ► adv, V ► adv ► o| poner' de 
relieve 

point-and-ciick /.pomtanjdj'klik/ adj (com¬ 
mand ¡access ¡software) de apuntar y pulsar, de 
apuntar y hacer click, point-and-click 

point-and-shoot /,p3mtan(d)'Ju:t/ adj de 
apuntar y disparar 

point blank adv [T> (at close range) (shoot) a 
quemarropa, a boca de jarro O (bluntly, force¬ 

fully) (refuse¡deny) rotundamente, categórica¬ 
mente, de plano; (ask) a boca de jarro 

point-blank /'pomt'blaeijk/ adj [T> (close) 
(shot) a quemarropa, a boca de jarro; at 
~ range a quemarropa, a boca de jarro 
[2> (blunt, forceful) (refusal) rotundo, categórico; 
(question) directo 

point-by-point /.pomtbai'pomt/ adj punto 
por punto 

point duty n [u| (BrE): to be on ~ ~ dirigir' la 
circulación or el tráfico 

pointed /'pointed II 'pomtid/ adj 
H (with a point) (stickjleqf) acabado en punta, puntu¬ 

do (Andes); (roof¡window) apuntado; (arch) 
ojival; (chin¡nose) puntiagudo, puntudo (Andes); 

<shoe> de punta, puntiagudo, puntudo (Andes); 

(hat) de pico 
□ (deliberaté) (remark¡comment) mordaz; no one 

missed the reference to her predecessor 
a nadie se le escapó la clara or directa alusión a 

su antecesor: his exclusion from the list la 
manera deliberada or intencionada en que se lo 
excluyó de la lista 

pointedly /'pomtadli || 'pomtidli/ odv; she 
looked at the clock rather ~ miró el reloj de 
forma harto significativa; she ~ avoided the 
subject evitó el tema deliberadamente; some 
of us did, she said ~ —algunos si lo hicimos 
—dijo lanzándole una clara indirecta 

pointer /'pomtar II 'pomtajr)/ n 
□ [í> (on dial, gage) aguja/[^ (rod) puntero m 
O [I> (rice, signal) pista J; ~ TO sth indicador m de 

algo (tip) idea/, sugerencia/ 
Q (dog) perro, -ira mf de muestra, pointer m 

pointillism /'pomtilizam || 'pwaentilizam/ n [u] 
puntillismo m 

pointing /'pomtiri/ n [u] [T> (process) rejuntado 
m (de una pared de ladrillos) [2> (joints) juntas jpl 

pointing device n dispositivo m apuntador, 
dispositivo m señalador 

pointless /'pointlas II 'pomtlis/ adj (attempt) 
vano, inútil; (existence) sin sentido; I don’t 
want to get involved in arguments no 
quiero meterme en discusiones absurdas or 
que no conducen a nada; it’s ~ arguing with 

,him no tiene sentido or no conduce a nada 
discutir con él; I thought the violence in the 
movie was ~ la violencia de la película me 
pareció gratuita 

pointlessiy /'pamtlasli II 'pointlisli/ adv inú¬ 
tilmente, en vano 

pointlessness /'pomtlasnas || 'pomthsms/ n 
[u] falta/de sentido, lo absurdo or inútil 

point of sale n (pl ~ ~) punto m de 
venta 

point-of-sale /.pomtav'seil/ n punto m de 
venta; (before n) ~ advertising/publicity publi¬ 
cidad / en el punto de venta; ~ terminal ter¬ 
minal m de punto de venta 

point of view n (pl ~) punto m de 
vista; to express one’s ~ ~ ~ expresar su (or 
mi etc) punto de vista; she looks at it from a 
different ~ ~ ~ ella lo ve desde otro punto de 
vista; from the ~ ~ ~ of efficiency/the con¬ 
sumer desde el punto de vista de la eficiencia/ 
del consumidor 

points duty n ►point duty 
pointsman /'pointsman/ n (pl -men /-man/) 

(BrE) guardagujas m 

point-to-point /'point,ta'pomt/ n; carrera de 
caballos a campo traviesa, gen de jinetes amateur 

pointy /'pomti/ adj -tier, -tiest (colloq) puntia¬ 
gudo 

pointy-headed /.pomti'hedad || .pomtí 
'hedid/ adj (AmE colloq) intelectualoide 

poise'' /poiz/ n [u| [T> (bearing) porte m, elegancia 
/[2> (composure) desenvoltura/, aplomo m 

poise^ vt colocar' 
■ V refl to ~ oneself: she ~d herself to jump se 

colocó en disposición de saltar, se preparó 
para saltar 

poised /poizd/ adj 
□ [T> (balanced, suspended): ~ in the air suspendi¬ 

do en el aire; they were waiting with pencils 
~ esperaban, lápiz en mano; ~ on the brink 
of disaster al borde del desastre; her hand 
was ~ above the receiver tenia la mano pre¬ 
parada para contestar el teléfono en cuanto 
sonara [2> (ready) listo, preparado; the army 
was ~, ready to attack el ejército estaba listo 
para atacar; they are ~ to break into the Jap¬ 
anese market están listos para irrumpir en el 
mercado japonés; the jaguar was ~ for 
attack el jaguar estaba agazapado, listo para 
atacar; she is ~ for a political comeback está 
lista para hacer su reaparición en la escena 
política; he was ~ at the microphone estaba 
preparado frente al micrófono 

13 (self-assured): for an 18-year-old she is very ~ 
para una chica de 18 años tiene mucho 
aplomo or mucha desenvoltura 

poison'' ¡'poizn¡ n |c u| veneno m; rat ~ mata¬ 
rratas m; to take ~ envenenarse; to hate sb 
like ~ odiar a algn a muerte; Spencer’s name 
was ~ to him no podia ni oír mencionar el 
nombre de Spencer; what’s your ~7 (colloq & 
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hum) ¿qué vas a tomar?; {before n) ~ gas gas m 
tóxico 

poison^ vt [T> (person/animal) (with poison) enve¬ 
nenar; (make iii) intoxicar* [2^ (infect) (blood) 
envenenar; (cut) infectar [3> (pollute) (river/soil) 
contaminar [4> (make poisonous) envenenar; a 
~ed dart un dardo envenenado [!>' (corrupt) 

(mind/society) corromper; (relationship/atmos¬ 
phere) dañar, estropear; to ~ sb’s mind 
against sb indisponer* a algn contra algn 

poisoner /'poiznar II 'poizanafr)/ n envenena¬ 
dor, -dora mf 

poisoning /'paizniri/ n [T> [u c| (of person, animal) 

envenenamiento m; to die of ~ morir* enve¬ 
nenado; arsenic ~ envenenamiento por arsé¬ 
nico; ► food poisoning, iead’’ |u| (of 

relations) deterioro m 

poison ivy n |u] [T> (plant) hiedra / venenosa 
[2> (rash) (AmE) urticaria/ 

poison oak n [u] [T> (plant) zumaque m vene¬ 
noso [2> (rash) (AmE) urticaria/ 

poisonous /'poiznas/ adj [T^ (containing poison) 

(fruit/liquid/snake) venenoso [2> (malicious, evil) 

(remark/person) venenoso, ponzoñoso; (doc¬ 
trine/ideas) pernicioso; she’s ~ es una víbora; 
a very ~ ietter una carta llena de ponzoña 

poison-pen ietter /.paizn'pen/ n anónimo 
m ponzoñoso 

poison sumac n |u| zumaque m venenoso 

poke'' /paok/ vt 
□ [T> (jab): to ~ the fire atizar* el fuego; to ~ sb 

in the eye (with finger) meterle el dedo en el ojo 
a algn; to ~ sb’s eye out,,sacarle* un ojo a 
algn; she -^d me in the ribs to make me shut 
up (with elbow) me dio un codazo para que me 
callara; he -^d me in the ribs with his 
umbreiia me clavó el paraguas en el costado; 
stop poking me! ¡deja ya de darme! [2> (thrust): 

she -^d her head around the door asomó la 
cabeza por la puerta; he ~d his head out 
from under the sheets sacó la cabeza de entre 
las sábanas; to ~ sth at sb/sth: stop poking 
that stick at mel ¡deja ya de darme con el 
palo!; ~ a fork into the meat to see if it’s 
done pincha la came con un tenedor a ver si 
está hecha; he ~d his finger through the 
crack metió el dedo por la ranura; he ~d a 
hole in the bag le hizo un agujero a la bolsa; 
it’s easy to holes in their argument es fácil 
echar por tierra su argumento; ►fun’, nose’ 
A 

□ (punch) (AmE colloq): to ~ sb in the nose pegar¬ 
le* un puñetazo or (fam) un mamporro en la 
nariz a algn 

■ poke vi [D (jab) to ~ at sth: he ~d at the 
mouse with a stick le dio al ratón con un 
palo; she ~d listlessly at her food jugueteaba 
desganada con la comida (project) asomar; 
her feet were poking out of the sheets los 
pies le asomaban por entre las sábanas; a few 
shoots were poking up out of the soil unos 
cuantos brotes asomaban en la tierra; his 
elbows were poking out of his sweater los 
codos le asomaban por los agujeros del suéter 

(phrasal verbs) 

• poke about, poke around |v ► adv| fisgo¬ 
near, husmear 

• poke along [v ► adv) (colloq) ir* a paso de tortu¬ 
ga (fam) 

poke^ n 
□ [T> Oab) golpe m; (with elbow) codazo m; she gave 

him a ~ in the ribs le dio en el costado; (with 

elbow) le dio or le pegó un codazo en el costado; 
to give the fire a ~ atizar* el fuego; it’s better 
than a in the eye (with a sharp stick) (set 

phrase) menos da una piedra, (algo es algo,) 
peor es nada \2^ (punch) (AmE colloq) mamporro 
m (fam), puñetazo m; to give sb a ~ on the 
nose pegarle* un puñetazo or (fam) un 
mamporro en la nariz a algn 

□ (sexual act) (BrE vulg) polvo m (arg), cogida / (Méx, 
RPI vulg); to have a ~ echarse un polvo (arg), 
coger* (Méx, RPI vulg), follar (Esp vulg) 

B (AmE colloq) (purse) monedero m, chauchera / 
(Chi); (wallet) billetera/ 

poker /'paokar || 'paokafr)/ n 
H |c] (for fire) atizador m; as stiff as a más tieso 

que un palo (fam) 

[D |u] (game) poker m, póquer m; (before n) 
~ school circulo m de póker 

poker face n (colloq) cara/de póker (fam); what 
a ~ ¡qué cara de póker! (fam), ¡qué cara más 
inexpresiva! 

poker-faced /'paokarfeist II .pauka'feist/ adj 
(colloq) (person) con cara de póker (fam); she 
remained in spite of all my jokes siguió 
tan impasible or (fam) con cara de póker a pesar 
de mis bromas 

pokey /'pauki/ n Ipl ~s) (esp AmE si) ►slam¬ 
mer 

poky /'pauki/ adj pokier, pokiest (colloq) 

[T> (cramped) diminuto; a ~ little apartment/ 
office un cuchitril (fam & pey), un sucucho (CS 

fam & pey); a ~ little room un cuartucho dimi¬ 
nuto (pey) (slow) (AmE) lerdo 

pol /pa:l II pnl/ n (AmE colloq) político, -ca m,/, poli- 
ticucho, -cha mf (fam & pey) 

Poiack /'paulmk II 'patjlaek/ n (AmE si & offensive) 

polaco, -ca mf 

Poland /'pauland/ n Polonia/ 

polar /'paular || 'paula(r)/ adj [l> (Geog, Astron) 

polar; ~ expedition expedición / al polo; 
~ ice cap casquete m polar [2> (os intensifier): 
they are ~ opposites son polos opuestos 

polar bear n oso m polar 

polar coordinates pl n coordenadas jpi 
polares 

polarity /pau'laerati || pa'lteraü/ n |c u] (pl -ties) 
[T> (Chem, Elec, Phys) polaridad /11) (sharp con¬ 

trast) polaridad/ 

polarization /.paulara'zeijan || ,paularai 
'zeijan/ n |u] [T) (Chem, Elec, Phys) polarización/ 
[2) (divergence) polarización/ 

polarize /'paularaiz/ vt [D (Chem, Elec, Phys) 
polarizar* D (divide) (nation/opinion) polarizar* 

■ polarize vi [T) (Chem, Elec, Phys) polarizarse* 
[2> (divide) polarizarse* 

Polaroid®’, poiaroid /'paularoid/ adj (befare 
n) Polaroid® adj inv 

Poiaroid®^, poiaroid n (camera, photograph) 

Polaroid® / 
poiar star n estrella/polar 

polder /'pauldar || 'paulda(r)/ n pólder m 

pole’ /paúl/ n 
□ [T> (fixed support) poste m; (/lag~) mástil m; (tent 

~) palo m, mástil m; (in fire station) barra / (de 
descenso); telegraph ~ poste m telegráfico; to 

be up the ~ (BrE colloq) estar* chiflado or (Esp tb) 

mochales (fam); they’re driving me up the ~1 
¡me están enloqueciendo!, ¡me están sacando 
de quicio! [2> (ski ~) bastón m (de esqui) [3> (for 

vaulting) garrocha/ or (Esp) pértiga/E) (for barge, 

punt) pértiga / 
Q [D (Geog) polo m; the North/South P~ el Polo 

Norte/Sur; to be ~s apart ser* polos opuestos 
[2) (Phys) polo m 

pole^ vt (punt/barge) impulsar (con la pértiga) 

Pole /paúl/ n polaco, -ca mf 

poleax’, (BrE) poleaxe /'paulaeks/ n 
[D (battieax) hacha j/ de guerra (2> (for slaughter¬ 

ing) hacha// 

poleax^, (BrE) poleaxe vt |D (fell) tumbar, 
noquear [2) (dumbfound): to be ~ed quedarse 
de una pieza 

polecat /'paulkaet/ n [D turón m [2> (AmE) 
► skunk’ 

polemic’ /pa'lemik/ n |c u| [T) (attack) 

~ (AGAINST sth/sb) ataque m or invectiva / 
(CONTRA algo/algn) [2) (defense) ~ in favor of 
sth/sb defensa / de algo/algn H) (controversy) 

polémica / 

polemic'^ /pa'lemik/, -ical /-ikal/ adj polémi¬ 
co 

polemicist /pa'lemasast || pa'lemisist/ n pole¬ 
mista mf 

polemics /pa'lemiks/ n (-i- sing vb) polémica/ 

polenta /pa'lenta/ n (uj [T) (flour) harina / de 
maíz [2> (dough) polenta / 

pole position n (T) (Sport) (in motor racing) pole 
/, primera línea/, primera fila/: to be in ~ ~ 

poison »* policy 

estar* en la pole, estar* en primera linea or fila 
en la parrilla de salida [2> (leading position) posi¬ 
ción / de ventaja 

poiestar /'paulstmr II 'paulstm/r)/, (BrE) Pole 
Star n estrella / polar 

pole-vault’ /'paulvo'.lt/ n salto m con garrocha 
or (Esp) con pértiga 

pole-vault^ vi saltar con garrocha or (Esp) con 
pértiga 

pole-vaulter /'paul,vo:ltar II 'paul,vo:lta(r)/ n 
saltador, -dora mf con garrocha or (Esp) con 
pértiga, garrochista tn/(AmL) 

pole-vaulting /'paulvoiltirj/ n |u] salto m con 
garrocha or (Esp) con pértiga 

police’ /pa'lhs/ n [T> (force) (-i- sing or pl vb) the 
~ la policía; te be in/join the ~ ser*/hacerse* 
policía; te cali the ~ llamar a la policía; the 
riot ~ la policía antidisturbios; (befare n) (regu- 
lations/escort/patrol) policial; ~ academy aca¬ 
demia / de policía(s); ~ brutality brutalidad / 
policial or de la policía; ~ car coche m patrulla 
or de policía; ~ chief jefe, -fa mf de policía; 
~ college escuela / superior de policía; 
-v- constable (in UK) agente mf, ~ custody cus¬ 
todia/ policial; ~ department (in US) distrito m 
policial; the ~ force la policía, las fuerzas del 
orden público (period); the airport has its own 
~ force el aeropuerto tiene su propio cuerpo 
de vigilancia; ~ informer informante mf de la 
policía; ~ inspector (in UK) inspector, -tora mf 
de policía; ~ message comunicado m policial; 
~ officer agente mf, policía mf, ~ protection 
protección / policial; to have a ~ record 
estar* fichado or (CS tb) prontuariado; ~ van 
(BrE) furgón m poUcial, (coche m) celular m 
(Esp); ~ witness testigo mf de la policía 
[2> (police officers) (no art, -i- pl vb) pohdas mpl: 
~ outnumbered demonstrators el número 
de policías superaba al de manifestantes 

police^ vt [l> (keep order in) (streets) patrullar; 
the right to ~ the region el derecho de man¬ 
tener una fuerza policial en la región; the 
demonstration was heavily -^d hubo una 
gran presencia pohcial en la manifestación 
[2> (monitor) vigilar, supervisar; UN troops will 
~ the ceasefire tropas de la ONU se encarga¬ 
rán de que se respete el alto al fuego [3> (clean 
up) (AmE) limpiar 

police dog n perro m policía 

policeman /pa'lhsman/ n (pl -men /-man/) 
policía m, agente m 

police state n estado m poUcía 

police station n comisaría/ 

policewoman /pa'lhs.wuman/ n (pl 
-women) agente/, policía/, mujer/policía 

policing /pa'litsir)/ n [u] [T> (keeping order) man¬ 
tenimiento m del orden; he criticized the 
~ of the strike criticó la actuación policial 
durante la iiuelga [2> (monitoring) vigilancia /, 
control m 

policy /'pmlasi II 'pnlasi/ n (pl -cíes) 
□ [u c] [T> (Pol) política / economic/foreign ~ 

política económica/exterior; they adopted a 
~ of neutrality adoptaron una política de neu¬ 
tralidad; it is government ~ to reduce infla¬ 
tion la reducción de la inflación es una de las 
directrices de la política gubernamental; ~ on 
sth; their ~ on education su política en mate¬ 
ria de educación oren cuanto a educación; this 
government has no ~ on wages este gobier¬ 
no no tiene una poUtica salarial or de salarios; 
(befare n) ~ decision decisión/de política or de 
estrategia; ~ document documento m norma¬ 
tivo; ~ statement declaración / de política 
[2> (standard practice, plan) (Busn) política f, invest¬ 
ment ~ política de inversión; her ~ is to 
ignore him su táctica es no hacerle ni caso; it 
is good/bad ~ es/no es recomendable; I 
always ask her first as a matter of ~ tengo 
por norma preguntarle primero a ella; ~ on 
sth: company ~ on advertising la política de 
la compañía or la línea que sigue la compañía 
en materia de publicidad 

□ [c] (insurance ~) (contract) seguro m; (document) 
póliza / de seguros; he took out a new ~ se 
hizo un nuevo seguro 



policyholder polyethylene 
policyholder /'pailssi.hsuldar II 'polasi.haul 

d0(r)/ n asegurado, -da m,f 

policymaker /'podasi.meikar II 'pulasi 
,meika(r)/ n: encargado o responsable de formular 
la política de un partido, comité etc 

policymaking /'pa:lasi,meikii3 || 'pulasi 
.meikii]/ n |u| formulación de la política a seguir 
por un partido, comité etc; (before n) ~ body orga¬ 
nismo m normativo 

polio /'pauliau/ n [u] polio f. (befare n) ivaccine) 
contra la polio; (epidemic) de polio 

poiiomyelitis /,paoliao,maia'lattas || .pauliau 
.maia'laitis/ n [u] poliomielitis/ 

Polish'* /'pmlij II 'polij/ n 
□ [T> [u c] (shoe ~) betún m, pomada/(RPI), pasta 

/ (Chi); (furniture ~) cera f para muebles, lus- 
tramuebles m (CS); (metal ~) limpiametales m; 
(floor ~) (esp BrE) abrillantador m (de suelos); 
(wax ~) cera/(abrillantadora); (nail ~) esmalte 
m (de uñas) [2) [c] (sheen, gloss) brillo m, lustre 
m; high ~ gran brillo or lustre [3> (act) (no pl}: 
to give sth a ~ sacarle’ brillo a algo, lustrar 
algo (esp AmL), darle’ una lustrada a algo (AmS) 

Q [u| (refinement): his style lacks ~ tiene que pulir 
su estilo; this upbringing gave her a certain 
~ haber sido criada asi le dio un cierto barniz 
(de reñnamiento) 

polish^ )d [T^ (floor¡table/car) darle’ or sacarle’ 
brillo a, lustrar (esp AmL); (shoes) limpiar, lus¬ 
trar (esp AmL), bolear (Méx), embolar (Col); (brass/ 
chrome) limpiar, darle’ or sacarle’ brillo a; 
(lensjmirror) limpiar; (stcme) (by abrasion) pulir; 
to ~ one’s nails pintarse las uñas [1) (refine) 

(style/accent/performance) pulir, perfeccionar 

(Phrasat verbs) 

• polish off [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (colloq) (food) 
liquidarse (fam), despacharse (fam) 

• polish up [v ► o ► adv, V ► adv ► o| (skill/style) 
puhr, perfeccionar; he’s gone to France to 
~ up his French se ha ido a Francia a perfec¬ 
cionar or a mejorar el francés 

Polish'* /'pauhX/ adj polaco; the ~ Corridor el 
Pasillo de Dánzig 

Polish^ n |u| 
□ (language) polaco m 
□ the ~ los polacos 

polished /'pQ:hXt || 'puhjt/ adj [T> (shiny) 

(metal/marble) pulido, bruñido; (wood) brillan¬ 
te, lustrado (esp AmL); the silverware was 
highly ~ la plata estaba brillantísima 
[2> (refined) (manners/accent) reñnado, elegante; 
(performance/translation) pulido; he is a 
~ actor es un consumado actor; the school 
play was a ~ production la obra del colegio 
resultó muy puhda or lograda 

polisher /'pa;lijar || 'pnlijafr)/ n |T> (machine) 

enceradora/[2> (person) lustrador, -dora mf 

Politburo /'pmlat.bjorao || 'pulit.bjuarau/ n 
Politburo m 

poiite /pa'lait/ adj politer, politest [!> (correct, 

well-bred) (manner/person) cortés, educado, 
correcto; the rules of ~ behavior las reglas de 
cortesía; they exchanged greetings/com¬ 
pliments intercambiaron los saludos/cumpli¬ 
dos de rigor; they were making 
~ conversation conversaban tratando de ser 
agradables; gut? the word is stomach! 
¿tripa? ¡se dice estómago!; always be ~ to 
customers sé siempre cortés or educado con 
los clientes; you don’t mean it: you’re only 
being ~ lo dices sólo por cortesía; she was 
very about my work, but I don’t think she 
liked it fue muy cortés al referirse a mi traba¬ 
jo, pero no creo que le gustara; it is ~ to wait 
till everyone is served es de buena educación 
esperar a que todos estén servidos; it’s not 
~ to shout gritar es una falta de educación or 
es de mala educación [2> (refined): in ~ society 
en la buena sociedad; you don’t mention such 
things in ~ company no se habla de eso entre 
gente educada or ñna 

politely /pa'laitli/ adv (behave) correctamente, 
cortésmente; (ask/refuse) con buenos modales, 
con educación 

politeness /pa'laitnas II pa'lartms/ n cortesía 
/. (buena) educación f, out of ~ por cortesía 

politic /'pQilatik II 'pulatik/ adj (frml) diplomáti¬ 
co; leaving the meeting was hardly que se 
fuera de la reunión fue muy poco diplomático; 
it would not be ~ to refuse no sería prudente 
or diplomático negamos; it would be ~ to 
follow their advice te convendría seguir sus 
consejos 

political /pa'litikal/ adj (correspondent/prisoner/ 
editor) político; ~ asylum asilo m político; this 
strike is clearly es obvio que esta huelga 
obedece a motivos políticos; I’m not very ~, 
I’m not a ~ animal no me interesa mucho la 
política 

political correctness n |u] corrección / 
poUtica, lo políticamente correcto 

political economist n economista politi¬ 
co, -ca m,f 

political economy n [u| economía / políti¬ 
ca 

political geography n [u] geografía / poh- 
tica 

political incorrectness n |u| incorrec¬ 
ción / política, lo políticamente incorrecto 

politically /pa'litikli/ adv políticamente; 
~ aware con conciencia política 

politically correct adj poh'ticamente 
correcto; a ~ ~ term un término políticamen¬ 
te correcto 

politically incorrect adj políticamente 
incorrecto 

political refugee n refugiado político, refu¬ 
giada política m,f 

political science n |u| ciencias jpl políticas 

political scientist n politólogo, -ga m,f 
cientista político, cientista política m,f 

politician /.paila'tijan || .ppli'tijan/ n poh'tico, 
-ca mf 

politicization /pa.htasa'zeijan || pa.litisai 
'zeijan/ n [u] politización/ 

politicize /pa'litasaiz || pa'litisaiz/ vt politi¬ 
zar’; to become ~d pohtizarse’ 

politicking /'pmlatikiri || 'pplatikiij/ ti [u| poh- 
tiqueo m (fam), poUtiquería/ 

politico /pa'litikao/ n (pl -eos or-coes) políti¬ 
co mf 

politics /'pmlatiks II 'pulatiks/ n 
□ (-t sing vb) (science, activity) política/ to go into o 

enter ~ dedicarse* a la política, meterse en 
política (fam); a career in ~ una carrera políti¬ 
ca; to talk ~ hablar de política 

□ (+pl vb) [T> (political relations) política/, national/ 
international ~ pohtica nacional/intemacio- 
nal; I don’t want to get involved in office 
yo no quiero meterme en intrigas or (fam) 
trapícheos de ofícina; the ~ of medicine la 
medicina en el contexto político [2> (political 
views) ideas/tí políticas; I don’t know what her 
~ are no sé qué ideas políticas tiene 

polity /'parlati || 'pulati/ n (pl -ties) sistema m 
de gobierno 

polka /'paolka II ‘polka, 'paulka/ n polca/, polka 

/ 
polka dot /'paoka, paulka || 'polka, 'paulka/ n 

lunar m, topo m (Esp); (before n) (material) de 
lunares or (Esp) topos 

polP /paul/ n 
□ [T> (ballot) votación/ to take a ~ on sth some¬ 

ter algo a votación; he criticized the conduct 
of the ~ criticó la forma en que se había lleva¬ 
do a cabo la votación [D (number of votes cast): 
there has been a particularly low/heavy 
pocos/muchos electores han acudido a las 
urnas; there was a 62% ~ la participación 
electoral fue de un 62%; the ~ for the candi¬ 
date was 18,731 (BrE) el cómputo de votos 
para el candidato fue de 18.731 [3> (opinion ~) 
encuesta/(de opinión), sondeo m (de opinión) 

lU polls pl (polling stations) the -^s: to go to the -^s 
ir* or acudir a las urnas; if she wins at the ~s 
si gana las elecciones; a defeat at the ~s una 
derrota electoral; the ~s have not yet closed 
se continúa votando, las mesas electorales no 
han cerrado aún 

polP vt 
□ (Pol) (votes) (obtain) obtener’; (cast) emitir; the 
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Democratic candidate ^ed 88,052 votes el 
candidato demócrata obtuvo 88.052 votos 

0 (question) (electorate) sondear, encuestar; she 
~ed the board of directors sondeó or tanteó a 
la junta directiva; a majority of those ~ed la 
mayoría de los encuestados; union members 
are to be ~ed on the proposal la propuesta 
se va a someter a votación entre los miembros 
del sindicato 

Q (Agr) (sheep/cattle) descornar’ 
0 (Comput) interrogar’ 
■ poli vi (BrE): he --^ed better than expected 

obtuvo más votos de lo que se esperaba 

pollard'* /'pa:lard || 'pnlad/ n [T> (Hort) árbol m 
desmochado [2> (Zool) animal m descornado 

pollard^ vt desmochar 

pollen /'parlan || ‘pulan/ n |u| polen m; (befare n) 
he suffers from a ~ allergy padece de alergia 
al polen, padece de fiebre del heno; ~ count o 
index índice m de concentración de polen en 
el aíre 

pollinate /‘pailaneit || 'pulmeit/ vt polinizar’ 

pollination /,pa:la'neijan || .puli'neijan/ n [u| 
polinización / 

polling /'pauliri/ n |u| votación / ~ closes at 
eight o’clock la votación termina a las ocho; 
most districts reported light la mayoría de 
los distritos registraron una escasa participa¬ 
ción; (before n) ~ booth (esp BrE) cabina / de 
votación; card (in UK) artaijeta / de votantes; 
~ clerk escrutador, -dora m/ ~ day (BrE) día 
m de las elecciones; ~ place o (BrE) station 
centro m electoral 

polliwog /'pa:liwQ:g || 'puliwug/ n (AmE coiloq) 
renacuajo m 

pollster /'paolstar || 'paulstajr)/ n encuestador, 
-dora m/ 

poli tax n impuesto m comunitario de capita¬ 
ción (en Gran Bretaña sustituyó durante un tiempo 
a la contribución inmobiliaria) 

pollutant /pa'lmtnt/ n [c u] (agente m) contami¬ 
nante m 

pollute /pa'lu;t/ vt [T> (Ecol) contaminar; to 
become ~d contaminarse [2> (corrupt) (frmi) 
(mind/justice) corromper 

polluter n contaminador, -dora mf 

pollution /pa'lmjan/ n [u] [T> (Ecol) contamina¬ 
ción /, polución / (before n) ~ levels niveles 
mpl de contaiTiinación [1> (corruption) corrup¬ 
ción/ 

pollution-free /pa.luijan'fri;/ adj hbre de 
contaminación 

Poily /'pa:li II 'poli/ n; Pretty ~! (Pretty ~!) 
¡lorito bonito!, ¡lorito bonito! 

Poliyanna /,pa:li'£ena II .puli'ffina/ n (AmE) 
eterna optimista / 

poilywog n «-polliwog 

polo /'paolau/ n |u] polo m; (befare n) ~ pony 
caballo m de polo; ~ shirt polo m 

polo neck n (BrE) Uf (style of neck) cuello m alto 
[2> polo neck sweater 

polo-necked /'paulaunekt/ adj (BrE) de cuello 
alto 

polo neck sweater n (BrE) suéter m de 
cuello alto or cisne, polera/(RPI) 

poltergeist /'paultergaist II 'pultagaist/ n pol¬ 
tergeist m 

poitroon /pail'trum || pul'tru:n/ n (liter) cobarde 
m 

poly / pa:li II 'poli/ n (pl ~s) (BrE colloq) ►poly¬ 
technic 

poly- /'pa:li II 'puli/ pref poU- 

polyandrous /,pa;li'®ndras II .puli'asndras/ 
adj pohandro 

polyandry /'pa:liaendri || 'poli®ndri/ n (u| 
poliandria / 

polyanthus /,pa:li'aen9as || ,pDli'£en9as/ n (pl 
~es) primula/ 

polycotton /,pa:li'ka:tn || .pnli'kutn/ n |u| 
polycotton m 

polyester /'pa:liestar || ,pDli'esta(r)/ n [u c| 
pohéster m 

polyethylene /,pa:li'e6ali:n II ,pDli'e9ali:n/ n 
[ul (esp AmE) polietileno m 
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polygamist /pa'ligamast II pa'ligamist/ n polí¬ 
gamo, -ma m,f 

polygamous /pa'ligamas/ adj polígamo 

polygamy /pa'ligami/ n [u] poligamia/ 

polyglof /'pQ:liglQ:t || 'pnliglot/ adj políglota, 
polígloto 

polyglot^ n políglota mf, polígloto, -ta mf 

polygon /'pailigam || 'poligan/ n polígono m 

polygonal /paliganl/ adj poligonal 

polygraph /'paüígraef II 'pnligraif/ n detector 
m de mentiras 

polyhedron /.padi'hhdran II ,pDÍi'hi;dran/ n 
poliedro m 

polymath /'pa:limae0 || 'pplimceS/ n (frml) erudi¬ 
to, -ta mf 

polymer /'padamar || 'pDlima(r)/ n polímero 
m 

polymerization /pa.limara'zeijan, ,pa:lama- 
II .polimarai'zeijan/ n [u] polimerización/ 

polymorphic /,pa;li'mo;rfik || ,ppli'mo;fik/ adj 
^polymorphous 

poiymorphism /,pa:li'mo:rfizam || .ppli'mo; 
fizam/ n |u] polimorfismo m 

poiymorphous /.padi'moirfas II .ppli'moias/ 
adj polimorfo 

Polynesia /.pada'nirsa || .pnli'niisa/ n (la) Poli¬ 
nesia 

Polynesian'* /.pada'nksan II .pnli'nnsan/ adj 
polinesio 

Poiynesian^ n polinesio, -sia mf 

poiyp /'padap II 'pohp/ n (Zool, Med) pólipo m 

polyphonic /.padi'famik J| .pnli'fnmk/ adj 
polifónico 

polyphony /pa'lifani/ n [u] polifonía/ 

polypus /'padapas || ‘pnlipas/ n (BrE Med) pólipo 
m 

polysemic /.padi'snmik II .ppli'skmik/ adj 
poüsémico 

polysemous /padisimas, .padi'snmas || .poll 
'siimas/ adj poüsémico 

polysemy /pa'ksami, 'padi'snmi || ,pnli'si:mi/ 
n poüsemia / 

polystyrene /.padi'stairim || .pnli'stairim/ n 
|u c] poüestíreno m 

polysyllabic /.padisadaebik || .pplisi'laebik/ 
adj poüsilábico 

polysyilable /'padi.silabal II 'polisilabal/ n 
poUsilabo m 

polytechnic /.padi'tekmk II pnli'tekmk/ n 
(formerly in UK) institution de education superior que 
otorgaba títulos de nivel universitario y distintos 
diplomas 

poiytheism /'padi0i;izam || 'pnli0i:izam/ n |u] 
poUteísmo m 

polytheistic /,pa:li0i;'istik II ,ppli0i:'istik/ adj 
poüteísta 

poiythene /'pada01:n II 'pDli0i:n/ n [u] (BrE) 
plástico m, poUetileno m (téc); a ~ bag una 
bolsa de plástico 

polyunsaturate /.padiAn'saetJareit || .pnlUn 
'saetjareit/ n poüinsaturado m 

polyunsaturated /.padiAn'saetJareitad || 
.ppliAn'saetJ'areitid/ adj poüinsaturado 

polyurethane /.padi'juraOem II .poli'joara 
0em/ n (u c] poliuretano m 

pom /pa:m || ppm/ n (Austral si & often offensive) 

inglés, -glesa mf 

pomade /pa'meid/ n [u] (Hist) pomada/ 

pomander /'paumaendar, pao'masndar ||pa 
’maendaCr)/ n poma/{bola elaborada con hierbas y 
sustancias aromáticas) 

pomegranate /'pamagraenat II 'pnmigrffimt/ 
n [í> (fruit) granada / [2> ~ (tree) granado m 

pommeP / pAinal/vt ► pummel 
pommeP n [T> (of saddle) perilla / [2> (of sword) 

pomo m 

pommy /'pa:mi II 'pnmi/ n (pl -mies) (Austral si & 
often offensive) inglés, -glesa mf 

pomp /pa:mp || pnmp/ n |u| pompa / fausto m; 
~ and circumstance pompa y solerrmidad 

Pompeii /paim'pei, -'peii; || pnm'peii;/ n Pom- 
peya/ 

pompom /'pa:mpa:m || 'pompom/ n [T> (on hat) 

borla /, pompón m (for cheerleader) pompón 
m (T^ (Mil) cañón m antiaéreo 

pompon /'pa:mpa:n || 'pompon/ n pompom 
pomposity /pa:m'pa:sati || pom'posati/ n |u| 

pomposidad / 

pompous /'pampas || 'pompas/ adj (person) 
pomposo, pedante, presuntuoso; (reply/word) 
pomposo, ampuloso, grandilocuente; he’s a 
~ fool es un pedante y un imbécil 

pompously /'pampasli || 'pompasli/ adv 
pomposamente 

’pon /pa:n || pon/ prep (arch or poet) = upon 
ponce /pains II pons/ n (BrE si & pej) [T> (pimp) 

proxeneta m, chulo m (Esp fam), padrote m (Méx 

fam), cafiche m (CS fam) (effeminate man) mari¬ 
quita m (fam & pey) 

(Phrasal verb) 

• ponce about, ponce around |v ■’ adv] (BrE si 

& pej) mariconear (arg & pey) 

poncho /'paintjao ll 'ponyao/ n (pl -chos) 
poncho m 

poney /'painsi II 'ponsl/ adj -cier, -ciest (BrE si) 
de mariquita (fam & pey) 

pond /paind II pond/ n (man-made) estanque m; 

(natural) laguna/ 

ponder /'pamdar || 'ponda(r)/ vt (evidence/impli¬ 
cations) considerar, refiexionar or cavilar sobre; 
~ing her fate reflexionando or cavilando sobre 
su destino; he was left to ~ whether he had 
made the right decision quedó preguntándo¬ 
se si su decisión habría sido acertada 

■ ponder vi reflexionar; to ~ on/over sth refle¬ 
xionar or cavilar sobre algo; I have often ~ed 
on his true motives más de una vez me he 
preguntado cuáles serían sus verdaderos moti¬ 
vos; we were ~ing over the various alterna¬ 
tives estábamos sopesando las diferentes 
alternativas 

ponderosa /.pamda'raoza || .ppnda'raoza/, 
ponderosa pine n pino m ponderosa, 
pino m amarillo 

ponderous /'pamdaras || 'pandaras/ adj 
[T> (movement/gait) lento y pesado [2> (laborious) 
(explanation/speech) pesado 

ponderously /'pamdarasli II 'pnndarasli/ adv 
[l> (move) pesadamente [2> (write) sin fluidez 
or agiüdad 

pond life n |u] vida/animal de un estanque/ 
una laguna 

pondweed /'pamdwiid || 'pondwhd/ n [u] 
espiga / de agua 

pong'* /parí) II ppr)/ n [c u| (BrE colloq) peste/(fam), 
tufo m 

pong^ vt (BrE colloq) apestar (fam) 

pongy /'paigi || 'pppi/ adj -gier, -giest (BrE 
colloq) apestoso (fam) 

pontiff /'paintaf || 'ppntif/ n pontífice m 

pontifical /pain'tifikal || ppn'tifikal/ adj 
|T> (Rellg) (of the Pope) pontificio, pontifical; (of a 
bishop) pontifical [2> (pompous) pomposo, 
pedante 

pontificate'* /pam'tifakeit || pnn'tifikeit/ vi 
pontificar* 

pontificate^ /pain'üfikat II ppn'tifikot/ n pon¬ 
tificado m 

Pontius Pilate /pamtjas'pailat || .pnntjas 
■pailat/ n Poncio Pilato(s) 

pontoon /pain'tuin || pnn'tuin/ n 
□ [c] (float) pontón m; {before n) ~ bridge pontón 

m 
□ (BrE Games) [T> (game) veintíuna/[2> (hand) vein¬ 

tiuna / 

pony /'paoni/ n {pl ponies) 
□ (Zool) poni m 
□ (drinking glass) copita/ 

B (si) [D (AmE) ► crib’ C1 [2> (BrE) veinticinco 
libras 

(Phrasal verb) 

•'pony up: -nies, -nying, -nied (AmE colloq) 
[T> [v ► adv ► o] (money) aflojar (fam), soltar* (fam) 

|v ► adv] soltar* la plata or (Esp) la lana or (AmS 
tb) la pasta (fam) 

polygamist >* poor 
pony express n correo m a caballo 

ponytail /'paoniteil/ n cola/de caballo, coleta 
/, to tie one’s hair in a ~ hacerse* una cola de 
caballo or una coleta 

ponytailed /'pauniteild/ adj con cola de caba¬ 
llo, con coleta 

pony-trekker /'paonitrekar II 'p9ünitreka(r)/ 
n excursionista mf a caballo 

pony-trekking /'paoni,trekiq/ n |ul (BrE) 
pony-trekking m, viaje-aventura m a cabaUo 

poo’ /pu:/ n ► pooh’ 
poo^ vi ►pooh^ 
poo^ interj ► pooh^ 
pooch /puitj/ n (colloq) chucho m (fam), pichicho 

m (RPI fam) 

poodle’ /'puidl/ n caniche m; he was the 
President’s ~ (pej) era el perrito faldero del 
Presidente (pey) 

poodle^ vi (BrE colloq): I had to down to the 
shops tuve que hacerme una escapada hasta 
las tiendas (fam) 

poof /pof/, poofter /'poftar II 'poftafr)/ n (BrE 
si & pej) maricón m (fam & pey) 

pooh’ /pu:/ n (BrE colloq: used to or by children) caca 
/ (fam); to do a ~ hacer* caca (fam) 

pooh^ vi (BrE colloq: used to or by children) hacer* 
caca (fam) 

pooh^ interj (expressing disgust) ¡puf!; (expressing 
scorn) jbahl 

pooh-pooh /'pui'pu:/' vt (colloq) reírse* de, des¬ 
deñar 

pool’ /pu;l/ n 
D (cj Q/f (collection of water) charca /, eyes like 

limpid ~s ojos como lagos crístaünos 
(^ {swimming ~) piscina/, pileta/(RPI), alberca 
/ (esp Méx); {before n) ~ attendant encargado, 
-da mf de la piscina (puddle) charco m; a 
~ of blood un charco de sangre; a ~ of light 
un foco de luz 

□ (c] (common reserve) {typing ~) sección/de meca¬ 
nografía; motor o (BrE) car ~ parque m or (AmL 
tb) flota / de automóviles; a ~ of talent una 
reserva de talento; ~ of resources fuente/de 
recursos; we each put some money in a ~ 
todos pusimos dinero en un fondo común 

B |c] [D (gambling stakes) pozo m, bote m; to scoop 
the ~ (BrE) (in competition) barrer con or Uevarse 
todos los premios; (in card game) llevarse el pozo 
Orel bote [2> pools pl (BrE) football pools 

□ [u] (billiards) billar m americano, pool m; to play 
o (AmE also) shoot ~ jugar* al billar or al pool; 
dirty ~ (í mE) juego m sucio; {before n] ~ hall 
sala/ de billar; ~ table mesa/de biUar 

pooP vt (resources/expertise) hacer* un fondo 
común de; they ~ed their money to buy a 
boat hicieron fondo común para comprarse 
un barco 

poolroom /'pu:lru:m, -rom/ n sala/de biUar 

poolside /'pu:lsaid/ n área/j: junto a la piscina; 
(before n) (bar/barbecue) junto a la piscina 

poop’ /pu:p/ n 
□ [c] (Naut) [1> (stern) popa/[2> ~ (deck) toldilla 
/ castillo m de popa 

□ (uj (Information) (AmE si): the ~ la información, 
los datos; did he give you the ~ on it? ¿te 
puso al tanto?, ¿te dijo de qué va? (Esp fam); 
(before n) ~ sheet folleto m 

Q |u] (excrement) (AmE euph) caca/(fam) 
H (AmE colloq) (stupid person) ►nincompoop 
poop^ vi (euph) ensuciarse (euf), hacerse* caca 

(fam) 

(Phrasal verb) 

• poop out [v ► o • adv, V ► adv ► o] (AmE si) dejar 
hecho polvo or reventado (fam), dejar de cama 
(AmL fam) 

pooped (out) /pu:pt/ adj (AmE si) (pred) reven¬ 
tado (fam), hecho polvo (fam) 

pooper-scooper /'pu;par,sku:par || 'pu:pa 
,sku:pa(r)/ n (colloq) (pala para recoger excremento 
de perros en calles, jardines públicos etc) 

poor’ /por II p3:(r), pua(r)/ adj -er, -est 
□ (not wealthy) pobre; I’m really ~ at the moment 

ando or estoy de lo más pobre; materially rich 
but spiritually ~ rico en dinero pero pobre de 
espíritu; sparkling wine is the ~ man’s 



poor population 
champagne el vino espumoso es el champán 
de los pobres; the standard model is a 
~ relation of the coupé el modelo estándar es 
el pariente pobre del cupé 

□ (unsatisfactory) (harvest) pobre, escaso; (diet/qual- 
ity) malo; (imitation) burdo; ~ in vitamins 
pobre en vitaminas; the acting was ~ la 
interpretación fue pobre; her vocabulary is 
very ~ for a child of six tiene un vocabulario 
muy pobre para una niña de seis años; my 
essay was graded me pusieron ‘insufi¬ 
ciente’ en el trabajo; she has a ~ grasp of 
grammar sus conocimientos de gramática no 
son buenos; she’s a ~ golfer es una jugadora 
de golf bastante floja or mala; theory is a 

substitute for experience la teoría no 
puede reemplazar a la experiencia; you’re set¬ 
ting a very example for the others les 
estás dando muy mal ejemplo a los demás; a 
remark/joke in ~ taste un comentario/chiste 
de mal gusto; she’s in very ~ heaith está muy 
delicada or muy mal de salud; the weather has 
been ~ all week ha hecho mal tiempo toda la 
semana; her father took a ~ view of the rela¬ 
tionship su padre no veía la relación con 
buenos ojos 

H (unfortunate) [before n) pobre; ~ old Charles got 
soaked el pobre Charles se empapó; the 

thing hadn’t slept in two days el pobrecito 
or el pobre llevaba dos días sin dormir; you 
~ thing! ¡pobrecito!; she’s lost it, thing lo 
ha perdido, la pobre 

poor^ pl n: the ~ los pobres 

poor box n alcancía/, cepillo m {para limosnas} 

poorly'* /'purli II 'pd:1í, 'puali/ adj (predj (esp BrE) 
mal; to be/feel ~ estar'/sentirse" mal or (Esp 
fam) pachucho 

poorly^ adv [ÍJ (badly) (perform/play) mal; the 
servants were ~ treated trataban mal a los 
sirvientes; they were ~ paid les pagaban muy 
poco; she did very ~ in the exam le fue muy 
mal en el examen, sacó muy mala nota en el 
examen; the street was very ~ lit había muy 
poca luz en la calle [2> (showing signs of poverty) 

pobremente; the children were ~ dressed 
los niños iban pobremente vestidos 

poor White n; persona de raza blanca de bajo 
nivel socioeconómico 

poove /pu;v/ n ► poof 
pop'* /PQIP llpnp/n 
Q (noise); to go ~ hacer ‘pum’; (burst) reventar' 
□ [u| (Mus) música/pop 
H ¡u¡ (Culin) gaseosa/ 
El [c] (father) (AmE colloq) papá m (fam); ~ o ~s (os 

form of address) papá (fam), papi (fam) 

pop* -pp- vi 

□ ((balloon)) estallar, reventar(se)'; ((cork)) 
saltar; my ears ~ped se me destaparon los 
oídos; his button ~ped se le saltó el botón; a 
-v-ping sound/noise un ligero estallido 

El (spring) saltar; his eyes were -^ping (out of his 
head) los ojos se le salían de las órbitas; a 
head ~ped over the wall se asomó una 
cabeza por encima del muro 

Q (go casually) (colloq); I -^ped across the road for 
some milk crucé un momento a comprar 
leche; he just -^ped in to say hello pasó un 
minuto a saludar; could you into my office 
on your way out? ¿puedes pasar por mi ofici¬ 
na al salir?; I’m ^ping out to get some cigar¬ 
ettes voy a salir un momento a comprar 
cigarrillos 

■ pop vt 
□ (burst) (balloon) reventar', hacer' estallar 
□ (put quickly, casually); she -^ped her head around 

the door asomó la cabeza por la puerta; ~ it 
into your pocket métetelo en el bolsillo; 
~ your coat on (BrE) ponte el abrigo; ►ques¬ 
tion’ 1 

H (pill/drug) (colloq) tragar' 

(Phrasal verbs) 

• pop back 
Q [v ► adv] (return) (colloq) volver' or regresar un 

momento, devolverse' or regresarse un 
momento (AmL exc RPI) 

□ (v ► o ► adv] [T> (put back) (colloq) volver' a poner, 
poner' otra vez [2> (bring back) (colloq) devolver', 
regresar (AmL exc CS) 
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• pop off [v ► adv] (colloq) ]l> (die) estirar la pata 
(fam), diñarla (Esp fam), petatearse (Méx fam) 
[2> (go) (esp BrE) salir'; she’s just ~ped off to 
the bank acaba de salir para ir al banco 

• pop up [v ► adv] (colloq) (rise) «toast» saltar; 
his head -^ped up from behind the wall 
asomó la cabeza por encima del muro 
[2j (appear) aparecer'; new restaurants seem 
to be -^ping up all over the place están apa¬ 
reciendo or surgiendo nuevos restaurantes por 
todos lados 

pop* adj [T> (popular) (sociology/culture) popular; 
(music¡singer) (AmE) popular, ligero; ~ art pop¬ 
art m; ~ artist artista mf pop; ~ concert (AmE) 

concierto m popular; ~ festival festival m de 
música pop [2> (BrE Mus) (group/music/star) pop 
adj inv 

pop'’* (= population) hab. 

popcorn /'pá:pko:rn || 'pnpka.-n/ n [u] palomitas 
j^l (de maíz), esquites mpl (Méx), cabritas/pl (de 
maíz) (Chi), pororó m (RPI), pochoclo m (Arg), 
maíz m pira or tote (Col) 

pope /paup/ n papa m; P~ Paul VI el Papa Pablo 
■VI 

popemobile /’paopmabi:!/ n (colloq) papamó- 
vil m 

popery /'paupari/ n (u] (pej) papismo m 

pope’s nose n (esp AmE) rabadilla/ 

popeyed /'parpaid II 'pnpaid/ adj; to be ~ (nat¬ 

urally) tener' los ojos saltones; (in surprise) mirar 
con los ojos desorbitados or fuera de las 
órbitas 

popgun /'parpgAn || 'pnpgAn/ n pistola / de 
juguete (de aire comprimido) 

popinjay /'paipandsei || 'pnpmdsei/ n (liter) pre¬ 
sumido, -da mf 

popish /'paupil/ adj (pej) papista 

poplar /'paiplar || 'pnplafr)/ n [T> |c] ~ (tree) 
(white) álamo m (blanco); (black) álamo m negro, 
chopo m negro [2> ]u] (wood) álamo m 

poplin /'puiplan II 'pnplin/ n |u] popelina/, pope¬ 
lín m (Esp) 

pop-out /'parpaot || 'pnpaut/ adj (AmE) eyecta- 
ble 

popover /'patpaovar || 'pnpauva(r)/ n (AmE) 
popover m 

poppa /'parpa || 'pnpa/ n (AmE) ►pop’ D 

poppadom, poppadum /paipadam 
II 'pnpadam/ n papadum m 

popper /'parpar ]| 'pppa(r)/ n [T> (AmE Culin) reci¬ 
piente para hacer popcorn [2> (Pharm si) cápsula 
o ampolla de nitrito amílico usada como estimulante 
[3> (press stud) (BrE) broche m or botón m de 
presión (AmL), (cierre m) automático m (Esp) 

poppet /'parpat || 'pppit/ n 
□ (term of endearment) (BrE) tesoro m, encanto m 
□ ~ valve válvula/de vástago 

poppy /'parpi II 'pnpi/ n (pl -pies) amapola /, 
adormidera/ (before n) P~ Day (in UK) domingo 
de noviembre en que se conmemora a los caídos en 
las dos guerras mundiales 

Poppy Day 

En Gran Bretaña el nombre popular del 

Remembrance Sunday, el domingo más 

cercano al 11 de noviembre en el que se 

conmemora a los caídos de guerra llevando 

' prendidas amapolas rojas de papel o de 

plástico. El beneficio de la venta de éstas se 

destina a las instituciones de caridad que 

proporcionan ayuda a los veteranos de guerra 

y a sus familiares. El nombre se debe a que 

durante la Primera Guerra Mundial había 

muchas amapolas en los campos de batalla 

^ de Flandes_^ 

poppycock /'pa:pika:k || 'pnplknk/ n (u] (colloq 
& dated) paparruchas fpl (fam), tonterías fpl; (as 
interj) ¡paparruchas! 

poppyseed /'pa:pisi;d II 'pppisird/ n [u c] semi¬ 
lla/de'amapola 

Popsicie® /'paipsikal II 'pppsikal/ n (AmE) (leed) 

paleta/(helada) or (Esp) polo m or (RPI) palito m 

or (Andes) chupete m helado; (candy) pirulí m, 
chupachups® m (Esp), chupete m (Chi, Per), chu¬ 
petín m (RPI), colombina/(Col) 

popsíe n ►popsy 

popsy /'pa:psi II 'pnpsi/ n (pl -sies) (BrE colloq) 
amiga /, ligue m, (Méx, Esp fam), rollete m (Esp 
fam), pinche m (Chi fam) 

pop-top /'pa:pta;p || 'prrptnp/ n (AmE) anüla / 
(before n) ~ can lata/(que se abre tirando de una 
anilla) 

populace /'paipjalas || 'pnpjülas/ n (-i- sing o pl 
vb) the ~ [T> (common people) el pueblo [l> (popu¬ 
lation) la población 

popular /'parpjular || 'pnpjulaír)/ adj 
Q [T^ (well-liked); he’s not very around here 

por aquí no le tienen mucha simpatía, por 
aquí no tiene muchos amigos; he’s a very 
~ politician among the young es un político 
muy popular entre los jóvenes; to be ~ with 
sb; she is ~ with her students goza de popu¬ 
laridad entre sus alumnos; he’s very ~ with 
the girls tiene mucho éxito con las chicas; I’m 
not very with her at the moment (colloq) 
últimamente no soy santo de su devoción (fam) 
|2> (frequently used) (resort/restaurant) muy ffe- 

.cuentado; a list of the most ~ names una 
hsta de los nombres más comunes; the most 

reason cited by respondents la respuesta 
más frecuente entre los encuestados [3> (cheap) 
(Une) económico; (price) económico, popular 

□ [T> (not highbrow, specialist) (music/literature) popu¬ 
lar; the film was a great ~ success la pelícu¬ 
la tuvo mucho éxito entre el gran público; the 
~ press la prensa popular [2> (of populace) (feel¬ 
ing/resentment) popular; (rebellion) del pueblo, 
popular; the ~ vote el voto popular; by 

demand/request a petición or (AmL tb) a 
pedido del púbUco [3> (widespread) (belief/notion) 
generalizado 

popular front n frente m popular; the 
P~ F~ (Hist) el Frente Popular 

popularity /.parpja'laeratl || .pnpjo'laeratl/ n (u] 
popularidad / the program is growing in 

among o with young people el programa 
goza de una popularidad cada vez mayor entre 
los jóvenes; (before n) ~ poli- encuesta / de 
popularidad; ~ rating índice m de populari¬ 
dad 

popularization /,pa:pjal3ra'zeij'3n || 
.pnpjüterai'zetjan/ n ]u c] [I> |u] (making popular) 
popularización/[2> ]u c] (making accessible) divul¬ 
gación/, vulgarización/ 

popularize /'parpjslsraiz jj 'pnpjularaiz/ vt 
[T> (make popular) popularizar', hacer' popular 

(make accessible) divulgar', vulgarizar' 

popularizar /'paipjalaraizar || 'popjular 
aiza(r)/ n divulgador, -dora m,f, vulgarizador, 
-dora m,f 

populariy /'patpjslarli II 'pnpjülali/ adv: 
~ known as ... vulgarmente or 
corrientemente conocido como ...; ~ priced 
goods artículos a precios económicos or 
populares 

populate /'pa:pj3leit || 'pnpjuleit/ vt poblar'; 
densely ~d densamente poblado; sparsely 
-^d con poca densidad de población 

population /,pa:pj3'leij'3n || ,pDpjü'leiJan/ n 
D [c] |Tf (number) población /, what is the ~ of 

Thailand? ¿cuántos habitantes or qué 
población tiene Tailandia?; the working/stu¬ 
dent ~ la población activa/estudiantil; built 
for a of S,000, the prison now houses 
8,740 la cárcel, que fue construida para 5.000 
reclusos, hoy alberga a 8.740; (before n) con¬ 
trol control m demográfico or de la población; 
~ density densidad / demográfica or de 
población; ~ explosion explosión/demográfi¬ 
ca; ~ growth crecimiento m demográfico 
[2> (Individuals) (-t sing o pl vb) población / most 
of the country’s lives o live in abject pov¬ 
erty la mayor parte de la población del pais 
vive en la miseria más absoluta; per head of ~ 
per cápita; the entire ~ of the town turned 
out to welcome them todo el pueblo salió a 
darles la bienvenida; (before n) ~ center o (BrE) 
centre núcleo m or centro m poblado 

□ (u] (settling) población / 
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populism /'pQ:pj3lizam H 'popiulizam/ n [u] 
(appeal to masses) populismo m 

populist^ /'pa:pj9last |1 'popjolist/ n populista 
mfi (of the People's Party) miembro del Partido Popu¬ 
lista de los EEUU 

populist^ adj populista 

populous /'paipjslas II 'pupjülas/ adj populoso 

pop-up /'pa:pAp II'pupAp/ adj (before nj ibook) 
móvil, mecánico, con ilustraciones en relieve; 
(toaster) automático; (menu) (Comput) desplega- 
ble 

porcelain /'poirsalan II ‘porsalin/ n |u| porcela¬ 
na ji (before n) (cuplomament) de porcelana 

porch /porrtj llpoitj/ n [!> (covered entrance) 
porche m [2> (veranda) (AmE) porche m, galería 

/ 
porcine /'poirsam II 'poisain/ adj porcino 

porcupine /’poirkjapam || 'poikjopam/ n puer- 
coespín m 

pore /potr II po:(r)/ n poro m; he was perspiring 
from every ~ transpiraba por todos los poros 

pore over [v ► prep ► o| (manuscript/evidence/ 
report) estudiar minuciosamente; he found 
her poring over an atlas la encontró enfrasca¬ 
da en un atlas 

pork /parrk || po:k/ n [u] (carne / de) cerdo m, 
(carne / de) puerco tn (Méx), chancho m (Andes, 
RPI), marrano tn (Col) 

pork barrel 

Término de uso coloquial en EEUU con el que 

se hace referencia a la fuente de dinero 

gubernamental con el que se financian los 

proyectos concebidos para ganar votos y no 

necesariamente para el beneficio público 

porker /'poirkar II 'po:ka(r)/ n cerdo m de 
matanza 

pork chop n chuleta / de cerdo or (Andes, RPL) 
de chancho m or (Col) marrano m 

pork sausage n salchicha f de cerdo or 
(Andes, RPL) de chancho m or (Col) marrano m 

porky'' /'porrki II 'po:ki/ adj -kier, -kiest (BrE 

colloq) gordo 

porky^ n (BrE colloq) mentira/, bola/(fam) 

porn'' /pamn || parn/ n [u] (colloq) pornografía/ 

porn^, porno /'potrnau || 'pomao/ adj (colloq) 
(before n) pomo adj inv 

pornographer /po:r'na:grafar ||po: 
'nngrafa(r)/ n pornógrafo, -fa mf 

pornographic /,po:rna'graefik || ,po:na 
'greefik/ adj pornográfico 

pornography /po:r'na:grafi || por'nngrafi/ n 
[u] pornografía / 

porn shop n (colloq) tienda/pomo 

porosity /pa'rarsati, po:-1| po-.'rnsatl/ n (u] poro¬ 
sidad / 

porous /'potras/ adj poroso 

porphyry /'potrfari || 'potfiri/ n [u] pórfido m 

porpoise /’potrpas II 'potpas/ n marsopa/ 

porridge /'patnda 1| 'pnnds/ n [u] s> (Culin) 

avena f (cocida), gachas^! (de avena) (Esp); (be/ore 
n) ~ Oats copos mpl de avena [2> (imprisonment) 

(BrE si): to do ~ estar* a la sombra (fam) or en la 
cárcel 

porringer /'potrandgar II 'pnrmdsafr)/ n escu¬ 
dilla/, tazón m 

porf /potrt II port/ n 
Q [c] (for ships) puerto m; sea/iniand ~ puerto 

marítimo/fluvial; to enter ~ llegar* a or arribar 
a or tomar puerto; to leave ~ zarpar; ~ of cali 
puerto m de escala; our second ~ of cali was 
the baker’s nuestra segunda parada fue en la 
panadería; ~ of entry puerto m de entrada: 
~ of registry puerto de matrícula; he has a 
girl in every ^ (colloq) tiene una novia en cada 
puerto; any in a storm cuando hay hambre 
no hay pan duro, en tiempos de guerra cual¬ 
quier hoyo es trinchera; (befare n) (authority/ 
tax/regulation) portuario 

□ [u] (left side) babor m; to ~ a babor 
Q ¡c] [D (~lto!e) ojo m de buey, portilla / [2> (for 

loading) (Aviat, Nauf) porta/[3> (Comput) puerto m 

Q [u] (Culin) oporto tn, vino m de Oporto 

H (Mil): to march at the ~ marchar con el fusil 
cmzado 

port^ adj (before n) (lights) de babor; on the 
~ side a babor 

port® vt 
□ (Naut) (ship) virar; ~ the helml ¡virar a babor! 
□ (Mil) (rifle) cmzar* 

portability /,po:rta'bilati || parta'bilati/ n [u] (of 
machine) transportabilidad / (of programing lan¬ 
guage) portabilidad f, (of pension) (BrE) transferi- 
bilidad 

portable'' /'poirtabal 11 'poitabal/ adj (television/ 
typewriter) portátil; (programing language) por¬ 
tátil; (pension) (BrE) transferible 

portable® n (television) televisor m portátil; (type¬ 
writer) máquina/de escribir portátil 

Portakabin® /‘poirtak^ban II 'portakasbin/ n 
(BrE) caseta / prefabricada 

portal' /'potril II 'pottl/ n 
□ [l> (of building) portal m [2>' (of tunnel) boca/ 
□ (Comput) portal m 

portal® adj: ~ vein vena/porta 

portcullis /potrt'kAlas || pott'kAlis/ n rastrillo 
m 

portend /potr'tend llpot'tend/ vt (liter) augurar, 
presagiar 

portent /'potrtent II 'portent/ n |T> |c| (sign) 
augurio m, presagio m [2> [u] (significance) (liter); a 
phenomenon of evil/good ~ una señal de 
mal/buen augurio or agüero 

portentous /potr'tentas II pot'tentas/ adj 
|T> (remark/tone) solemne (2> (significant) 
(dream) profético 

porter /'patriar || 'potta(r)/ n 
□ [c] (at station, airport) maletero m, mozo m, chan¬ 

gador m (RPI); (on expedition) porteador m; (in hos¬ 
pital) (BrE) camillero m 

□ [c] [I> (in hotel, apartment block) portero tn [2> (in 
college) (BrE) bedel m 1I> (AmE Rail) (sieeping-car 
attendant) mozo m, camarero m (CS), porter m 
(Méx) 

B [u] (Culin) tipo de cerveza negra 

porterhouse (steak) /'potrtarhaos || 'pot 
tahaus/ n [c u] (BrE) bistec del costillar 

porter’s lodge n «conserjería/, «garita 

portfolio /potrt’fauliau 11 patt'foüliau/ n (pl 

-líos) 
□ |T> (case) portafolio(s) m, cartera/[2> (samples of 

work) carpeta/de trabajos 
Q (Pol) cartera /, Minister without P~ ministro, 

-tra tn,/ sin cartera 
B (Fin) cartera / de acciones; (before n) ~ invest¬ 

ments inversiones Jpl de cartera 

portfolio management n [u] gestión/de 

carteras 

portfolio manager n gestor de cartera, ges¬ 
tora de cartera mf 

porthole /'poirthaol II 'poithaol/ n (Naut) ojo tn 
de buey, portilla/ (Aviat) ventanilla/; (gun open¬ 
ing) tronera/ 

portico /'potrtikau 1| 'pattikao/ n (pl -eos or 
-coes) pórtico m 

portion /'patrjan || 'po:Jan/ n 
□ [i> (of food) porción/(esp AmL), ración/(esp Esp) 

[2> (share) parte/ her ~ of the estate su parte 
or porción de la herencia; marriage ~ dote / 

g) (part) parte / 
□ (fate) (liter) destino m, sino m 

(Phrasal verb) 
• portion out (v >■ o ► adv, v ► adv ► o] repartir, 

dividir; they ~ed out the land among them¬ 
selves se repartieron la tierra 

portly /'po:rtli II 'portll/ adj -lier, -liest (figure/ 
gentleman) corpulento 

portmanteau /poirt'maentau II part'msentao/ 
n (pl -teaux or-teaus /-tauz/) baúl m de viaje; 
(before n) ~ word compuesto formado por la yuxta¬ 

posición de dos vocablos 

portrait' /'po:rtrat, -treit || 'poitrit, -treit/ n (Art, 
Phot) retrato tn; (pen) (Lit) retrato tn; to paint 

populism >* position 

sb’s ~ pintar or retratar a algn; (before n) ~ gal¬ 
lery (Art) galería / de retratos, galería / icono¬ 
gráfica; ~ painter retratista mf 

portrait® adj/adv en formato vertical 

portrait format n [u] formato m vertical 

portraitist /'poirtratast, -treitast || 'pa:treitist, 
-tritist/ n retratista m/ pintor, -tora mf de 
retratos 

portraiture /'poirtratjor || 'paitreitja/r), 
-tratjafr)/ n [u] retrato m; a collection of ~ 
una colección de retratos 

portray /poir'trei || pD:'trei/ vt [l> (depict) repre¬ 
sentar; this painting ~s the Last Supper este 
lienzo representa la Última Cena [2> (describe, 

represent) (person/scene) describir'; he attempt¬ 
ed to their appalling living conditions 
trató de describir las condiciones terribles en 
que vivían; a clichéd gangster as ~ed in the 
movies un gángster típico, como los de las 
películas [I> (act) (character) interpretar 

portrayal /pair'treial II po:'treial/ n ju c] (Art) 

representación/, manera/de representar; (Lit) 

descripción/ (Theat) interpretación/ 

Portugal /'pairtjigal II 'paitjugal/ n Portugal m 

Portuguese' /,po:rtJa'gi:z II ,pa;tjo'gi:z/ adj 
portugués 

Portuguese® n (pl ~) [T> [u] (language) portu¬ 

gués m [l> [c] (person) portugués, -guesa mf 

Portuguese man-of-war n (Zooi) especie de 
medusa 

port wine stain n mancha / roja de naci¬ 
miento, mancha/de vino de oporto, antojo m 
(fam) 

pos = positive 
POS n = point of sale 
pose' /pauz/ vt 
o (present) (threat) representar; (problem/question) 

plantear 
□ (Art, Phot) (model/subjea) hacer* posar 
■ pose vi [T> (Art, Phot) posar [2> (put on an act) 

hacerse* el interesante [3^ (pretend to be) to ~ as 
sb/sth hacerse* pasar por algn/algo 

pose® n [1> (position of body) pose/, postura/ she 
photographed him in a standing ~ lo foto¬ 
grafió de pie; to strike a ~ ponerse* en pose 
[2> (assumed manner) pose/ afectación/ it’s just 
a ~ es pura pose or afectación 

Poseidon /pa'saidn/ n Poseidón 

poser /'pauzar H 'pauzaCr)/ n [D (question) pre¬ 
gunta / difícil; (problem) dilema m [I> (person) 

(BrE colloq) ►poseur 
poseur /pao'zair || pau'z3:(r)/ n: he’s a real ~ 

todo en él es pura pose or afectación; the party 
was full of ~s la fiesta estaba llena de gente 
que se las daba de interesante; he doesn’t 
really know anything about art, he’s just a ~ 
no sabe nada de arte pero se las da de entendi¬ 
do or pero adopta poses de entendido 

posh' /pa:X II pnX/ adj -er, -est (colloq) elegante, 
pijo (Esp fam), posudo (Col fam), pituco (CS fam), 

Cheto (RPI fam), sifíino (Ven fam), popoff (Méx 

fam) 

posh® adv (BrE colloq) de manera elegante (or pija 

etc) 
posit /'parzat || 'pnzit/ vt (frmi) plantear, postu¬ 

lar 
position' /pa'zijan/ n 
□ [c] S> (location) posición/, ubicación/(esp AmL); 

can you give me your exact ~? ¿puede 
darme su posición or (esp AmL) ubicación 
exacta?; enemy ~s posiciones fpl enemigas; 
© position closed (BrE) ventanilla cerrada; 
they took up their ~s in the parade ocupa¬ 
ron sus puestos en el desfile; policemen had 
taken up -^s around the building los policías 
se habían apostado alrededor del edificio; the 
castle occupies a commanding above the 
town el castiUo domina la ciudad desde lo alto; 
they changed ~ se cambiaron de lugar or de 
sitio; to be in /out of ~ estar* en su sitio/ 
fuera de lugar [2> (Sport) posición/ ' 

□ [c| 3> (posture) posición /, postura / gf (stance, 

point of view) postura/, posición/ 
B ID [c] (¡n hierarchy) posición/ (in league) puesto m, 

lugar m; in second/third ~ en segundo/tercer 
puesto or lugar [2> (c) (job, post) (frmi) puesto m; a 
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~ of responsibility/trust un puesto de res- 
ponsabilidad/confianza [1> |u] (social standing) 

posición / 
[D |c| (situation, circumstances) situación f, our eco¬ 

nomic ~ has improved nuestra situación eco¬ 
nómica ha mejorado; the workforce is in a 
strong bargaining ~ los trabajadores están en 
una buena posición para negociar; what’s the 
current ~ with regard to deliveries? ¿cual es 
la situación con respecto a las entregas?; it put 
us in a difficult/an awkward nos puso en 
una situación difícil/delicada; (if I were) in 
your ~ yo que tú, yo en tu lugar; put yourself 
in my ~ ponte en mi lugar; Jean’s in the best 
~ to know Jean es quien mejor puede saberlo; 
you’re in no ~ to criticize no eres la persona 
más indicada para criticar; I’m not in a ~ to 
help them at the moment en este momento 
no estoy en condiciones de prestarles ayuda; 
I’m in the fortunate of having a private 
income tengo la suerte de disponer de rentas 

position^ vt colocar”, poner”; police had been 
-^ed at both ends of the street habian apos¬ 
tado policías a ambos extremos de la calle; he 
^ed himself between the two guests of 
honor se situó or (AmL tb) se ubicó entre los dos 
invitados de honor 

position paper n; informe detallado en el que se 
hacen recomendaciones sobre un tema concreto 

positive'' /'paizativ II 'pnzitiv/ adj 
Q [T^ (.number/quantity) positivo; (electrode) posi¬ 

tivo; ~ ion catión m, ión m positivo; the test 
was ~ (Med) el análisis dio positivo [2> (Phot) 
(image/print) positivo [3> (Ling) (degree/form) 
positivo 

El [T> (constructive) (attitude) positivo; (criticism) 
constructivo; that’s not the attitude, try 
~ thinking cambia de actitud, intenta ser más 
positivo; look on the ~ side mira lo positivo or 
el lado positivo; ~ discrimination (BrE) discri¬ 
minación / positiva [2> (for the good) (influence/ 
development) positivo; a ~ experience una 
experiencia positiva 

Q (definite): there is no ~ evidence no hay prue¬ 
bas concluyentes or definitivas or fehacientes: 
the group still lacks a identity al grupo 
todavía le falta una identidad definida; it was 
the first ~ sighting in the area fue la primera 
vez que categóricamente or decididamente se 
lo avistó en la región 

□ (absolute) {before n) auténtico, verdadero; it’s a 
~ disgrace es una auténtica or verdadera 
vergüenza 

Q [I> (decisive) categórico; she’s very ~ in her 
likes and dislikes es muy categórica en sus 
preferencias: what we need is leadership 
lo que necesitamos es un liderazgo firme 
[2j (sute) (colloq) ipred): are you sure? — posi¬ 
tive ¿estás seguro? — segurísimo or más que 
seguro; I’m ~ I’ve met him before estoy segu¬ 
rísima de que lo conozco; she was ~ about 
the date/having seen him estaba muy segura 
de la fecha/de haberlo visto 

positive^ n 
Q |u] (constructive element): the ~ lo positivo, los 

aspectos positivos 
□ |o| [T> (Phot) positivo m [2> [c] (Math): only one of 

these values is a ~ sólo uno de estos valores 
es positivo 11> |c] (Ling) positivo m 

positive feedback n |uj 
□ (to idea, prototype) reacción / positiva 
Q (Biol) retroalimentación / positiva 
Q (Electron) realimentación / positiva 

positiveiy /'patzetivli II 'pnzitivli/ adv 
□ (favorably, constructively): we view teaching 

experience very ~ valoramos mucho or muy 
positivamente la experiencia docente; to act 
~ tener” una actitud positiva; she contributes 
~ to class discussions participa activamente 
en clase 

□ |l> (definitely) (prove) de forma concluyente or 
fehaciente: the body has not yet been 
~ identified todavía no se ha hecho una iden¬ 
tificación definitiva del cadáver [2> (absolutely) 

(delighted/furious) verdaderamente; the food is 
~ awful la comida es malísima; this is ~ your 
last chance decididamente, ésta es tu última 
oportunidad 

positivism /'parzativizam || 'pozitivizam/ n |u| 
positivismo m 

positivisf /'pa.-zativast || 'pozitivist/ n positi¬ 
vista mf 

positivist^ adj positivista 

positron /'parzatram || 'pnzitrnn/ n positrón 
m 

positron-emission tomography /,pa: 
zatra:ni:'mij'an || .pnzitrDm'mij'an/ n tomogra- 
fía / por emisión de positrones, TEP / 

poss /pars II pus/ adj (colloq) ►possible'’ 
posse /'pars! || 'pnsi/ n [l> (In US) partida / (ai 

mando de un sheriff) [2> (group) grupo m numero¬ 
so; (gang) pandilla/ 

possess /pa'zes/ vt 
□ (own, have) tener”, poseer” (frmi); the case con¬ 

tained all that she ~ed la maleta contenía 
todo lo que tenía or todas sus pertenencias; to 
be ~ed of sth (frmi) poseer” algo (frmi) 

□ (grip, Influence) ((anger/fear)) apoderarse de; jeal¬ 
ousy ~ed him los celos se apoderaron de él, 
fue presa de los celos; whatever can have 
~ed him to do/say such a thing? ¿qué lo 
habrá llevado a hacer/decir semejante cosa? 

possessed /pa'zest/ adj ipred): to be ~ (by 
the devil) estar” endemoniado, estar” poseído 
(por el demonio): like/as one ~ como (un) 
endemoniado or un poseso 

possession /pa'zejan/ n 
D [D |c] (sth owned) bien m; it’s my most treas¬ 

ured ~ es mi bien más preciado; health is the 
most important ~ la salud es el bien más pre¬ 
cioso, no hay nada más precioso que la salud; 
all my ~s todo lo que tengo or (frmi) poseo 
(2^ [c] (territory) dominio m, posesión / 

D (u| |Tf (ownership) posesión / (of arms) tenencia/ 
she was charged with illegal of arms la 
acusaron de tenencia ilícita de armas; to be in 
~ of sth estar’ en posesión de algo; she 
wasn’t in full ~ of her faculties no estaba en 
pleno uso de sus facultades mentales; the 
documents are in his ~ los documentos 
están or (frmI) obran en su poder; how did you 
come into ~ of the necklace? ¿cómo llegó el 
collar a su poder ora sus manos?; to gain ~ of 
sth apoderarse de algo; to take ~ of sth 
tomar posesión de algo; ~ is nine parts o 
tenths of the iaw la posesión es lo que cuenta 
[2> (Sport) posesión / del balón or de la pelota; 
the player in ~ el jugador en posesión del 
balón or de la pelota 

Q [u] (Occult) posesión/, tales of demonic ~ his¬ 
torias de endemoniados or de posesiones 
demoníacas 

possessive /pa'zesiv/ adj 
□ (father/husband) posesivo; he’s very ~ about 

his toys es muy egoísta con sus juguetes 
□ (Ling) (pronoun/adjective) posesivo; the ~ case 

el genitivo 

possessively /pa'zesivli/ odv: he seized her 
~ by the arm la agarró del brazo con ademán 
posesivo 

possessiveness /pa'zesivnas || pa'zesivms/ 
n [u| actitud / posesiva 

possessor /pa'zesar || pa'zesa(r)/ n dueño, -ña 
mf, poseedor, -dora mf 

possibility /.parsa'bilati || .posa'bilati/ n |T> [u| 
(likelihood) posibilidad / it’s not beyond (the 
bounds of) ~ that it will come back cabe la 
posibilidad de que vuelva, está dentro de lo 
posible que vuelva; is there any ~ you could 
lend me the money? ¿hay alguna posibilidad 
de que me prestes el dinero?; that ~ had 
never occurred to me no se me había ocu¬ 
rrido esa posibilidad [2> [c] (sth possible) posibili¬ 
dad/ that’s always a ~ if you can’t afford a 
new one siempre queda esa posibilidad si no 
se puede comprar uno nuevo [3j possibil¬ 
ities pl (potential) posibilidades fpl, potencial m 

possible'' /'pa.’sabal || 'posabal/ adj posible; 
the text must be checked for any mis¬ 
takes hay que revisar el texto por si hubiera 
algún error; in the best ~ taste con el mejor 
de los gustos; is Tuesday ~ for you? ¿le viene 
bien or,le es posible el martes?; the show was 
made ~ by their dedication el espectáculo 
fue posible gracias a su dedicación; good 

morning, is it to speak to Heather Smith? 
buenos días ¿podría hablar con Heather 
Smith?; is it ~ she’s already left? ¿se habrá 
ido ya?; it’s just that he may have survived 
existe una remota posibilidad de que haya 
sobrevivido; get here by eight if ~ llega antes 
de las ocho, si es posible or si puedes; as far as 
~ try to work on your own en lo posible 
intenta trabajar sola; they see each other as 
little as ~ se ven lo menos posible; as soon 
as ~ lo antes posible; we’ll leave as early as 
~ saldremos lo más pronto posible; we’ll help 
them in every way ~ los ayudaremos en todo 
lo (que sea) posible; in the nicest way ~ de la 
mejor manera posible 

possible^ n [U [c| (person) posible candidato, 
-ta m,f O |u| (what can be done): the ~ lo posi¬ 
ble 

possibly /'paisabli || ‘posabli/ adv [!> (conceiv¬ 
ably): that can’t ~ be true eso no puede ser 
verdad; if we ~ can si podemos or si nos es 
posible; I won’t go if I can ~ help it no iré si 
hay manera de evitarlo; how could they 
~ have known? ¿cómo pudieron haberse 
enterado?; they ran as fast as they could 
corrieron lo más rápido que pudieron; I 
couldn’t ~ eat any more me es totalmente 
imposible comer nada más; I couldn’t ~ allow 
you to pay de ninguna manera voy a permitir 
que usted pague; could you -w. give me a hand 
with this? ¿seria tan amable de ayudarme con 
esto? [2> (perhaps) (indep): will it cost more 
than five dollars? — possibly ¿va a costar 
más de cinco dólares? — puede ser or 
posiblemente 

possum /'paisam || 'pnsam/ n zarigüeya / 
oposum/ comadreja/(CS), zorro m (AmC, Méx); 
to piay ~ (to pretend — to be dead) hacerse” el 
muerto; (— to be asleep) hacerse” el dormido 

posf /paost/ n (u| 
D O [c| (pole) poste m; as deaf as a ~ más sordo 

que una tapia [2j |u| (In horse racing) poste m; the 
finishing/starting ~ el poste de llegada/ 
salida, la meta/salida; to ieave sb at the ~ 
dejar a algn en el poste de salida; to pip sb at 

the ~ (BrE) ganarle a algn por la mano or (RPI) 

de mano [Í> [o] (goal ~) poste m, palo m 

□ [T> [u] (mail) (esp BrE) correo m; to send sth by 
~ o through the ~ mandar or enviar” algo por 
correo; by return of ~ a vuelta de correo; by 
separate ~ en sobre aparte or por separado; 
first class ~ correo de entrega más rápida; It 
must have got lost in the ~ se ha debido 
perder en el correo; to drop sth in the ~ 
echar algo al correo or al buzón; it’s in the 
ya ha sido enviado or está en camino; this 
came for you in the ~ te llegó esto en el 
correo or por correo; was there any ~ this 
morning? ¿llegó alguna carta esta mañana?; 
the first/second ~ (collection) la primera/ 
segunda recogida; (delivery) el primer/segundo 
reparto; to catch/miss the ~ llegar’ a/perder” 
la recogida [2> (c| (coach) (Hist) posta/ 

B [c| [i> yob) puesto m, empleo m; the ~ adver¬ 
tised in yesterday’s paper el puesto or empleo 
anunciado en el periódico de ayer; to take up 
one’s ~ entrar en funciones, empezar” a tra¬ 
bajar [2> (important position) cargo m; to take up 
a ~ tomar posesión de un cargo, asumir un 
cargo, entrar en funciones; the holder of the 
~ el titular del cargo [J> (place of duty) puesto 
m 

□ [c] (station) puesto m; a frontier/customs ~ un 
puesto ffonterizo/de aduanas 

B |u] (BrE Mil) (first ~) toque m de retreta, retreta/ 
(last ~) toque m de queda 

post^ vt 
□ ll> (position) (policeman/soldier) apostar [2> (send) 

(employee/diplomat) destinar, mandar; he was 
~ed eibroad lo destinaron or mandaron al 
extranjero 

□ (mail) (esp BrE) (letter/parcel) echar al correo; 
(drop in postbox) echar al buzón; could you 
~ this off by tomorrow? ¿podrías echar esto 
al correo antes de mañana?; to ~ sth to sb 
mandarle or enviarle” algo a algn (por correo); I 
~ed it to him last week se lo mandé la 
semana pasada 
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Q [T> (announce) (meeting/reward> anunciar; to 
~ sb missing dar* a algn por desaparecido; to 
keep sb ~eti mantener" or tener" a algn al 
tanto or al corriente [2> ~ (up) <ltst/notice) 
poner", fijar; © post no biiis prohibido fijar 
carteles or anuncios (in ledger) <saks/recrípts) 
anotar 

□ [T> (Busn) registrar; the company ~ed losses 
of two million dollars la compañía registró 
pérdidas de dos millones de dólares (AmE 
Sport) (time/score) registrar, obtener* 

post- /paost/ pre/post-, pos- 

postage /'paostids/ n [u] franqueo m; ~ and 
handling (AmE), ~ and packing (BrE) gastos 
mpl de envío; ~ and packing free franco de 
porte; excess ~ o (BrE also) ~ due franqueo m 
insuficiente; (before n) ~ meter (AmE) (máquina 
f) franqueadora /, estampilladora / (AmL) 

postage paicf adj (envelope) de franqueo 
pagado, de porte pagado 

postage paid^ adv con franqueo pagado, a 
porte pagado 

postage stamp n (frmi) seUo m (de correos), 
estampilla / (AmL), timbre m (Méx); a garden 
the size of a ~ ~ un jardín como un pañue- 

lito 
postal /'poustl/ adj (before n) (zone/charges) 

postal; (service) postal, de correos; (booking) 
(BrE) por correo; ~ ballot/vote (BrE) votación 
//voto m por correo; ~ worker empleado, -da 
m,/de correos o/’(AmL) del correo; fo go ~ (AmE 
colloq) perder la chaveta (fam) 

postal code n «-post code 

postal order n (BrE) « giro m postal 

postbag /'paustbag/ n (BrE) [T> (sack) bolsa / 
del correo (AmL), saca/del/correo (Esp) [2> (let¬ 
ters) correspondencia / the series has pro¬ 
duced a large ~ ha llegado mucha 
correspondencia sobre la serie 

postbox /'paustbarks |1 'paostbnks/ n (BrE) 
buzón m 

postcard /'paustkarrd || 'paustkaid/ n tarjeta/ 
postal, postal/ 

postcode /'paustkaud/ n (BrE) código m 
postal 

postcoital /,paust'kau0tl |1 .paust'kauitl/ adj 
(de) después del coito 

post-colonial /.paostka'launial/ adj~post 
colonial 

postdate /.paost'deit/ vt [T^ (contract/check) 
posfechar, diferir* (RPI) [2) (occur after) tener* 
lugar después de; settlement of the area '-^,/S 
these fires el asentamiento en la zona tuvo 
lugar después de estos incendios 

poster /'paostar |1 'paosta(r)/ n cartel m, póster 
m, afiche m 

poste restante /.paustre'stamt/ n (BrE) lista/ 
de correos, poste / restante (AmL) 

posterior'* /pm'stinar II pti'stiaria(r)/ n (eupti & 
hum) trasero m (fam & euf) 

posterior^ adj 
□ (Bot, Zool) posterior 
□ (subsequent) (frmi) posterior 

posterity /par'sterati H pp'sterati/ n [u] posteri¬ 

dad/ 
poster paint n [u c] témpera/, gouache m 

Post Exchange n (in us) economato m or 
cooperativa / mihtar 

post-feminism /.paosttemamzam || .paost 
'feminizam/ n |u| postfeminismo m 

post-feminisf /.paost'femanast ||,paost 
'feminist/ adj postfeminista 

post-feminist* n postfeminista mf 

post-free'* /'paust'fri;/ adj (BrE) exento de 
franqueo 

post-free* adv (BrE) exento de franqueo, sin 
necesidad de franqueo 

postgrad /paost'grsd/ n (colloq) ►post¬ 

graduate 
postgraduate /.paosfgréedjuat/ n (esp BrE) 

estudiante m/de postgrado, postgraduado, -da 
mf. (befare n) (student/research/degree) de post¬ 

grado 
posthaste /'paost'heist/ adv inmediatamente, 

con presteza (liter) 

post- potato 

posthumous /'pmstjamas || 'pnstjumas/ adj 
póstumo 

posthumously /'pmstjamasli H 'pnstjumasli/ 
adv (famous/published) postumamente; (award¬ 
ed) a título póstumo; she was born ~ es/fue 
hija póstuma 

postilion, postillion /pau stiljan II pn 
'stilian/ n (Hist) postillón m 

postimpressionist'* /.paostim’prejanast H 
,paustim'prej'anist/ adj postimpresionista 

postimpressionist* n postimpresionista 
mf 

post-industrial /.paustm'dAstrial/ adj pos¬ 
tindustrial; a ~ society una sociedad postin¬ 
dustrial 

posting /'paostii]/ n destino m 

Post-it /'paustit/, Post-it note® n nota / 
autoadhesiva, nota / de quita y pon, (nota jj 
post-it® m 

postman /'paostman/ n (pl -men /-man/) (esp 
BrE) cartero m 

postman’s knock n (u] (BrE) ► post office 
3 

postmark'* /'paustmairk || 'paostmark/ n mata¬ 
sellos m 

postmark* vt (letter/parcel) matasellar; the 
envelope was ~ed York el sobre llevaba 
matasellos de York or estaba mataseUado en 
York 

postmaster /'paost,maestar || 'paost,mn; 
sta(r)/ n jefe m de la oficina or sucursal de 
correos 

postmaster general n {pl ~s ~) director, 
-tora mf general de correos 

postmenopausal /,paostmen0'pa:z0l/ adj 
postmenopáusico 

post meridiem /ma'ridiam/ adv (frml) post¬ 
meridiano, post meridiem (frml) 

postmistress /'paost,mistras II 'paost,mis 
tris/ n jefa / de la oficina or sucursal de 
correos 

postmodern /,paost'ma;dern || ,p0ost'mDdn/ 
adj posmodemo 

postmodernism /,paost'ma;demizam H 
,paost'mtidanizam/ n posmodernismo m 

postmodernisf* /,paost'ma:darnast || ,paost 
'mndanist/ adj posmoderno 

postmodernist* n posmodemo, -na mf 

postmortem /,paost'mo:rt0m || ,paost'mo; 
tam/ n [T> (esp BrE Med) ~ (examination) 
autopsia/ to carry out/perform a ~ (examin¬ 
ation) Uevar a cabo/realizar* una autopsia 

(analysis) autopsia/, they had a long ~ on 
their defeat pasaron mucho tiempo haciéndo¬ 
le la autopsia a su derrota 

postnatal /,p0Ost'neitl/ adj (care/checkup) post¬ 
natal, de posparto; ~ depression depresión/ 
posparto 

post office n [T> [c] (place) oficina/de correos, 
correo m (AmL), estafeta / de correos (Esp); 
could you take this down to the for 
me? ¿me llevas esto al correo or (Esp) a correos? 
[2> [u] (institution): the Post Office « la Direc¬ 
ción General de Correos (y Telégrafos); (before 
n) (worker) de correos, del correo (AmL); 
p,^ 0~ savings account (in UK) « cuenta/de 
ahorro en la Caja Postal (Í> (AmE Games) juego 
infantil en el cual quien hace de cartero recibe un 
beso a cambio de una carta imaginaria 

post office box n apartado m postal or de 
correos, casilla/postal or de correo(s) (CS, Per) 

postoperative /,p0Ost'a:prativ II ,paust 
'Dpr0tiv/ adj (befare n) posoperatorio 

postpaid /'paost'peid/ adj/adv ►postage 

paid*’* 
postpartum /,paost'pa:rtam || ,paost'pa:tam/ 

adj de posparto, postnatal 

postpone /,paus'paun H pa'spaun/ vt aplazar", 
posponer", postergar* (esp AmL) 

postponement /,paos'paoninant II pa 
'spaunmant/ n [u c] aplazamiento m, posterga¬ 

ción/(esp AmL) 
postpositive /,paust'pa;zativ || ,paust'pDzitiv/ 

adj pospositivo 

postprandial /,paost'pr8endial/ adj (liter or hum) 

(before n) de después de comer 

post room n (BrE) sala/del correo 

postscript /'paostsknpt/ n (to letter) postdata/, 
(to book) epílogo m; (to event, affair) epílogo m, 
colofón m 

post-traumatic stress disorder 
/,paust,tra:'mEetik/ n [u] trastorno m por estrés 
postraumático, TEPT m 

postulant /'parstjalant || 'ppstjulant/ n postu¬ 
lante mf 

postulate'* /'parstfaleit H 'pnstjuleit/ vt 
[1> (Math, Phil) postular [2) (assume) presupo¬ 
ner", dar* por supuesto 

postulate* /'paistjalat |1 'pnstjolat/ n [l> (Math, 
Phil) postulado m (T) (assumption) presupuesto m, 
premisa / 

posture'* /‘pa:stjar H 'pristJaCr)/ n [T> [u c] (of 
body) postura/ (intentional) postura/, pose/, she 
has very bad ~ tiene muy mala postura; in a 
relaxed ~ en una postura or pose relajada 

[o] (attitude) (frml) postura /, to adopt a neu¬ 
tral/disinterested ~ adoptar una postura 
neutral/desinteresada 

posture* vi hacer* or adoptar poses 

posturing /'paistjanri II 'pDstJarii]/ n [u o): it 
was just ~ no eran más que poses; his show 
of concern was held to be mere public ~ sus 
muestras de preocupación fueron vistas como 
un mero gesto hecho de cara a la galería 

postviral syndrome /,paost'vairal || ,paust 
'vaiaral/ n síndrome m posvírico 

postwar /,paost'wo;r |1 ,paust'wo:(r)/ adj (befare 
n) (society/development) de la posguerra; the 
~ years los años de la posguerra, la posgue¬ 
rra 

postwoman /'paustwoman/ n (pl -women) 
(BrE) cartera/ 

posy /'paozi/ n (pl posies) ramillete m 

pof* /part/ n 
□ [c] [D (cooking ~) olla /, ~s and pans cacha¬ 

rros mpl (fam), trastes mpl (Méx); it’s a case of 

the ~ calling the kettle black dijo la sartén al 
cazo: retírate que me tiznas; fo go to ~ (colloq) 

echarse a perder, venirse* abajo; to keep the 

~ boiling mantener* el ambiente caldeado; a 
watched ~ never boils el que espera, deses¬ 
pera; ► gold* A2 [2> (for]am, honey etc) tarro m, 

bote m (Esp) (3) (tea~) tetera/, (coj/ee~) cafete¬ 
ra / a ~ of tea for two té para dos [4> (¡n 

pottery) vasija/[5> (drinking vessel) (arch) jarro m 

□ [c] [3> (flower'^-} maceta/, tiesto m ►cham¬ 
ber pot (3> (lobster ~) nasa/ 

Q (nopi) [T> (in card games) pozo tn, bote m (esp Esp); 

to win the ~ llevarse el pozo or (esp Esp) el 
bote; fo sweefen the ~ (in cards) subir el pozo 
or (esp Esp) el bote; we can throw in the air 
conditioning to sweeten the ~ podemos 
incluir el aire acondicionado para hacer más 
atractiva la oferta (2> (kitty) fondo m común, 
bote m (esp Esp) 

□ [cj (large amount) (esp BrE) (ojien pl) (colloq): he 
made ~s o a ~ of money se forró (fam), hizo 
un montón de plata (AmS fam), hizo un montón 
or la tira de dinero (Esp fam) 

Q [c] (in snooker) (BrE) billa / 
Q [c] (potbelly) (colloq) panza/(fam), barriga / (fam) 

□ ¡c] ►potshot 
□ [u] (marijuana) (colloq) hierba / (fam), maría / (Esp 

arg), mota/(Méx fam) 

pot* vt -tt- 
□ (plant) plantar (en una maceta) 
□ (in snooker, billiards) (BrE) meter, entronerar 
H (rabbit/pheasant) cobrar, cazar* 

potabis /'pautabsl/ adj (frml) potable 

potash /'pa:tffij II 'putef/ n |u] potasa/ 

potassium /pa'ttesiam/ n [uj potasio m; (be/ore 
n) (chloride/cyanide) potásico 

potato /pa'teitao/ n [u c] (pl -toes) [!> papa / or 
(Esp) patata / (befare n) ~ chips o (BrE) crisps 
papas Jpl of (Esp) patatas^! fritas, papas/ti chip 
(Ur); ~ masher pasapuré(s) m, puretera/ (RPI); 
~ peeler pelapapas m or (Esp) pelapatatas tn; 
~ salad ensalada / de papa(s) or (Esp) patata(s) 

►sweet potato 



potato beetle pouring 
potato beetle n escarabajo m de la papa or 

(Esp) patata, dorífora m 

potato blight n |uj tizón m or añublo de la 
papa or (Esp) patata 

potbellied /'pa:t,belíd || pot'belid/ adj 
[T> (person) panzudo (fam), panzón (fam), barri¬ 
gón (fam), guatón (Chi fam) [2> (stove/jug) pan¬ 
zudo 

potbelly /'pa:t,beli || .pot'beli/ n (pl -lies) barri¬ 
ga/(fam), panza/(fam), guata/(Chi fam); you’re 
getting a bit of a ~ estás echando barriga; to 
have a ~ tener’ barriga (or panza ele) (fam) 

potboiler /'pa:t,bailar || 'pDt,boila(r)/ n libro m 
de poca calidad (escrito para hacer dinero) 

poteen /pa'ti:n II pn'tiin/ n [u] en Irlanda, aguar¬ 
diente o whisky destilado ilegalmente 

potency /'pautnsi/ n [ul 
□ [T> (of drink) lo fuerte (of symbol, spell) fuerza/, 

10 poderoso 
0 (sexual ~) potencia/sexual 

potent /'pautnt/ adj 
□ [T> (strong) (drink) fuerte [2> (leader) poderoso; 

(argument) poderoso, convincente; (symbol) 
poderoso; her ~ imagination su poderosa 
imaginación 

0 (Physiol) potente 

potentate /'pautnteit/ n potentado, -da m/ 

potentiaP /pa'tentjal |1 paten/al/ n (u) 
0 (capacity) potencial m; (possibilities) posibilidades 

Jpl; to develop one’s ~ desarrollar su (or mi etc) 
potencial; she never achieved her full ~ no 
llegó a desarrollar plenamente su potencial; 
you’ve got ~ tienes aptitudes or posibilidades; 
sales ~ potencial de ventas; she showed 
great as a singer prometía mucho or era 
muy prometedora como cantante; the ~ for 
expansion is unlimited las posibiUdades de 
expansión son ilimitadas; he had the ~ to be 
a great athlete tenia muchas aptitudes or 
tenia (el) potencial para llegar a ser un gran 
atleta 

0 (Elec) potencial m (eléctrico) 
0 (Ling) potencial m 

potentiaP odj (before n) 
O (danger/improvement/failure) potencial, posible; 

(leader¡star/winner) en potencia 
0 (Ling) potencial 

potential difference n diferencia / de 
potencial 

potentiality /pa'tent/i'mlati II pa.tenji'telati/ 
n (pl -ties) (frmi) posibilidad/ 

potentially /pa'lentjali II paten/ali/ adv 
potencialmente 

potentiate /pa'tentjieit II pa'tenjieit/ vt (frml) 

potenciar 

potentiometer /pa,tentji'a:matar || pa 
,tenJ'i'Dmita(r)/ n potenciómetro m 

pothead /'puithed || 'pnthed/ n (si) fumador, 
-dora m,f de marihuana, fumata mf (Esp arg), 
metelón, -lona m/(Col, Ven fam) 

potherb /'pa:t3:rb || 'pnthaib/ n hierba / aro¬ 
mática 

potholder, pot holder /'pa:t,hauldar 
11 'pDthaülda(r)/ n agarrador m, agarradera / 
(AmL), tomaollas m (Chi) 

pothole /'parthaul || 'ppthaul/ n [l> (cave) cueva 
/ subterránea, sima /, (hole) sima / (in road) 
bache m 

potholer /'part,hauler || 'pnt,haola(r)/ n (BrE) 
espeleólogo, -ga m,f 

potholing /'pait.haulip II 'ppt.haulir)/ n (u) (BrE) 
espeleología / 

potion /'paujan/ n poción /, pócima /, love ~ 
filtro m (de amor) 

potiuck /pa;t'lAk II ppt'lAk/ n [u|: to take ~ 
conformarse con lo que haya; (before n) 
~ dinner (esp AmE) comida o cena a la que cada 
invitado aporta un plato 

potpie /'paitpai II 'pntpai/ n (AmE Culin) estofado 
de carne y verduras cubierto de masa hojaldrada 

pot plant n planta / (cultivada en una maceta), 
mata/(Col, Ven) 

potpourri /.paupu'rl II .pau'puari, .paupoa'ri/ n 
(pl ~s) [l> (of poems, tunes) popurrí m [2> (of 

flowers) popurrí m 

pot roast n [c u| [l> (dish) estofado m, carne/a 
la cacerola (AmL) [2> (cut of meat) carne / para 
estofar 

pot-roast /'partraust || 'potraust/ vt estofar 

potsherd /'part/aird || 'pptjard/ n casco m or 
trozo m de cerámica, tiesto m (téc) 

potshot /'pait/ort II 'put/pt/ n (Dep) tiro m al 
azar; to take ~s at sb/sth disparar or tirar al 
azar or (fam) al tuntún contra algn/algo; her 
new play takes a at feminism su nueva 
obra arremete contra el feminismo 

pottage /'pa:tid3 || 'putids/ n |u| (arch) potaje m; 
for a mess of ~ (Bib) por un plato de lentejas 

potted /'portad II 'pntid/ adj 
0 (before n) [l> (plant) en maceta or tiesto; a 

~ bay tree un laurel (plantado) en una maceta 
(Culin): ~ meat/shrimps especie de paté de 

carne¡camarones [3> (account/version) resumido 
0 (drunk) (AmE - colloq) borracho, cocido (fam), 

tomado (AmL fam) 

potter'' /'portar || 'pDta(r)/ n alfarero, -ra m,/, 
ceramista mf, ~’s wheel torno m de alfarero; 
~’s clay arcilla/(figulina) 

potter^ vi (BrE) (-t adv compl): she loves ~ing 
around o about in the garden le encanta 
entretenerse trabajando en el jardín; I’ve been 
-^ing around the house all day me he pasado 
el día haciendo un poco de esto y un poco de 
aquello en la casa 

potter’s field n cementerio m de pobres, 
« fosa/común 

pottery /'portan II 'pptari/ n (pl -ries) [T> |u] 
(vessels) cerámica / |c| (workshop) alfarería /, 
taller m de cerámica |u] (craft) alfarería /, 
cerámica / 

potting compost /'partir) || 'pntip/ n |u] 
abono m vegetal, compost m (para tiestos) 

potting shed n (BrE) cobertizo m, galpón m 
(RPI) (para hacer trabajos de jardinería) 

potty'' /'partí II 'pnti/ n (pl -ties) (colloq) orinal m 
(para niños) (fam), bacinica /, pelela / (CS fam); 
he’s ~-trained ya no usa pañales 

potty^ adj -tier, -tiest (BrE colloq) chiflado (fam), 
chalado (fam); him and his ~ ideasi ¡él y sus 
chifladuras! (fam); to go ~ chiflarse (fam); to 
drive sb poner* a algn frenético (fam); to be 
~ ABOUT sb/sth estar* loco or chiflado por algn 
/con algo (fam) 

pouch /pautj/ n 
0 [l> (small bag) bolsa/ tobacco ~ petaca/, hunt¬ 

er’s ~ morral m de cazador [Í> (under eyes) 
bolsa/[3> (for correspondence) (AmE) valija/ 

0 (Anal, Zool) bolsa / 

pouf, pouffe /purf/ n 
0 (seat) (BrE) puf m 
0 >’P00f 

poulterer /'paoltarar II 'paultara(r)/ n pollero, 
-ra mf, ~’s pollería / 

poultice /'paultas II 'paultis/ n cataplasma / 
emplasto m 

poultry /'paultri/ n |u] [T> (birds) (+pl vb) aves jp! 
de corral; (before n) farm granja / avícola; 
~ farmer criador, -dora mf de aves de corral; 
~ farming cría/de aves de corral 12> [u| (meat) 
came/de ave; (in recipe books) aves jpl, volatería 

/ 
pounce'' /paons/ vi saltar; to ~ on/upon 

sb/sth: the tiger ~d on its prey el tigre se 
abalanzó or se lanzó sobre su presa; he imme¬ 
diately ~d on my mistake inmediatamente 
saltó para señalar mi error 

pounce^ n salto m 

pound’ /paund/ n 
p.631 (measure) hbra/(45d gramos); you’ve 

lost a few ~s has adelgazado unos kilitos 
0 (Fin) libra /; Egyptian/Israeli ~ libra egipcia/ 

israelí; ~ sterling libra esterlina; (before n) a 
coin una moneda de (una) libra; ten-~ note 

(BrE) billete m de diez libras 
0 (enclosure — for cars) depósito m; (— for dogs) 

perrera/ 

pound^ vt |T> (com¡spices) machacar*; (garlic/ 
chili) majar, machacar*; (dough) trabajar; 

the 'millet down to a fine powder machá- 
quese el mijo hasta reducirlo a un polvo fino 
[í> (table/door) aporrear, golpear; he ~ed the 
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pavement looking for work pateó las calles 
en busca de trabajo (fam); the waves ~ed the 
wall las olas batían contra el muro [3> (Mil) 
(defenses) batir, bombardear; mortars ~ed the 
village to rubble los morteros redujeron el 
pueblo a escombros 

■ pound vi [l> (strike, beat) aporrear, golpear; he 
--^ed at the door/on the table aporreó or 
golpeó la puerta/la mesa; waves -^ed against 
the cliffs las olas batían contra el acantilado; 
he was --^ing away at the piano estaba apo¬ 
rreando el piano; the music ~ed away all 
night la música retumbó toda la noche 
¡2} ((heart)) palpitar, latir con fuerza; 
((sound)) retumbar; my head is ~ing tengo la 
cabeza a punto de reventar or estallar, me mar¬ 
tillea la cabeza [3j (move) (-1- adv compl): the 
trucks ~ed past los camiones pasaban retum¬ 
bando; I could hear his feet -^ing down the 
corridor oía sus pesados pasos por el pasillo 

poundage /'paundids/ n [u] |T> (weight) peso m 
en libras [2> (charge) impuesto, tasa etc que se 
cobra por cada libra de peso 

pounding /'paundiri/ n (no pl) [T> (of heart) fuer¬ 
tes latidos mpl; (of guns) martilleo m; there was 
a loud ~ on the door alguien aporreó la 
puerta con insistencia; the ~ in my head el 
martilleo que sentía en la cabeza; the ~ of the 
waves el embate de las olas (beating) (colloq) 
paliza/(fam), vapuleo m; the dollar took a ~ el 
dólar sufrió una fuerte caida; our team took a 

le dieron una paliza a nuestro equipo (fam) 

pour /po;r II po:(r)/ vt [l> (-i- adv compl) (liquid/ 
cement) verter*, echar; (salt¡rice/powder) echar; 
~ the oil into a bowl vierta or eche el aceite en 
un bol; she -^ed the tea down the sink tiró el 
té por el fregadero; money has been ~ed into 
the project han invertido una gran cantidad 
de dinero en el proyecto; she ~ed all her 
energy into her work se volcó totalmente en 
su trabajo: she -^ed scorn on his ambitions/ 
efforts se burló de sus ambiciones/esfuerzos 
[2j -v- (out) (serve) (drink) servir*; she ~ed 
herself a large brandy se sirvió una copa 
grande de coñac 

■ pour vi [T> (-1- adv compl) ((blood)) manar, 
salir*; people -^ed out of the, stadium gran¬ 
des cantidades de personas salian del estadio; 
words Just ~ from her pen las palabras fluyen 
de su pluma; letters came ~ing in llegó una 
avalancha de cartas; money ~ed into the 
country afluyó mucho dinero al país (serve 
tea, coffee) servir*; shall I ~? ¿sirvo? [U ((vessel/ 
jug)) verter* 

■ pour V impers ►© p,1918 diluviar, llover* 
torrencialmente or a cántaros; it’s --^ing 
(down/with rain) está diluviando 

(Phrasal verbs) 

• pour forth (liter) 
0lvo ► adv, V ► adv ► o|: he ~ed forth his com¬ 

plaints desahogó a gusto sus quejas 
0 |v >- adv| salir*; a stream of blasphemies -^ed 

forth from his mouth un torrente de blasfe¬ 
mias salió de su boca 

• pour off [v ► o adv, v •• adv ►o] (fat/cream) 
quitar; ~ off the excess liquid quita el exceso 
de caldo 

• pour out 
0 ¡v ► o ► adv, V ► adv o] [T> ► pour vt 2 [2> to 

sth out (to sb): he -^ed out his feelings to 
her le reveló sus sentimientos; she -~ed her 
heart out to him se desahogó con él, le abrió 
su pecho (liter) 

0 |v >- adv| salir*: people -v-ed out into the 
streets la gente salió en tropel a las calles; all 
his troubles came ~ing out desembuchó 
todos sus problemas 

pourer /'pairar II 'pa:ra(r)/ n [í> (vessel) tetera/ 
(or cafetera etc); it’s a poor ~ no vierte bien, se 
sale; you need a better ~ necesitas una tetera 
/(or cafetera etc) que vierta mejor (person — of 
wine) escanciador, -dora mf, (— of tea); you be 
the ~ sirve tú el té 

pouring /'point)/ adj: ~ cream (BrE) crema/or 
(Esp) nata / líquida (para verter sobre postres etc); 
a sauce of ~ consistency una salsa no muy 
espesa; he went out in the ~ rain salió en 
medio de una lluvia torrencial 



1583 pout practical 
pouf /patrt/ Vi hacer’ un mohín 
■ pout vt: I don't care, she '^ed —no me 

importa —dijo haciendo un mohín 

pouf n mohín m 

poverty /'paivarti II 'pnvati/ n |u| pobreza/; he 
has taken a vow of ~ ha hecho voto de pobre¬ 
za; of ideas/imagination/spirit pobreza de 
ideas/imaginación/espíritu; the ~ of the soil 
la pobreza del suelo; (before n) ~ level Umbral 
m de la pobreza, nivel m de pobreza; they live 
on the ~ line tienen apenas el mínimo nece¬ 
sario para vivir 

poverty-stricken /'pa:varti,stnkan || 'pn 
vati.strikan/ adj pobrisimo, muy pobre, 
sumido en la pobreza 

poverty trap n (BrE) trampa/de la pobreza 

POW n = prisoner of war 

powdef /'paudar || 'pauda(r)/ n 
D [u| O (dust) polvo m; (before n) in ~ form en 

polvo [2> (snow) nieve/en polvo 
O lu| (gun ~) pólvora / fo keep one’s ~ dry 

(colloq) no gastar pólvora en gallinazos or (Esp) 
en salvas or (RPI) en chimangos; (be/ore n) 
~ horn chifle m 

B O (u] (Pharm) polvos mpl; to take a ~ (AmE) 
poner' pies en polvorosa; (lit: take medication) 
tomar unos polvos [2> (u c| (face ~) polvo m or 
polvos mpl (de tocador); (befare n) ~ compact 
polvera/, puff borla/, cisne m (RPI) [3> |u c] 
(talcum ~) polvos mpl de talco, talco m (AmL) 

powder^ vt 
□ (cover) empolvar; to ~ one’s face empolvarse 

la cara; to ~ one’s nose retocarse' el maqui¬ 
llaje; she’s gone to ~ her nose (euph) ha ido a 
lavarse las manos (euf); flecks of gray ~ed his 
hair tenia el pelo salpicado de gris 

□ [T> (grind, pulverize) pulverizar’ [2> powdered 
past p (miík/eggs) en polvo; ~ed sugar (AmE) 
azúcar m or/glas or glasé, azúcar m or/flor (Chi), 
azúcar tn or/impalpable (RPI), azúcar m arfen 
polvo (Col) 

■ powder vi reducirse' a un polvo 

powder blue ►o p.1074 n |u] azul m pastel 

powder-blue /.paudar'blu: II .paoda'blu;/ 
► O p.1074 adj (pred powder blue) azul 
pastel adj inv 

powdering /'paudanri/ n |u| espolvoreo m 

powder keg n barril m de pólvora; politic¬ 
ally, the region is a ~ ~ politicamente, la 
región es un polvorín 

powder room n (euph) tocador m (euf); 
@ powder room señoras 

powdery /'paodari/ adj como polvo, pulveru¬ 
lento (frmi) 

powef /'pauar || 'paoa(r)/ n 

D [T> lu| (control, influence) poder m; (of country) pode¬ 
río m, poder m; the ~ of the church el poder 
de la iglesia; sea ~ made us great el dominio 
del mar or nuestro poderío marítimo nos hizo 
grandes; real ~ lies with the military en reali¬ 
dad son los militares los que detentan el 
poder; you are in my ~ estás or te tengo en mi 
poder; ~ to the people poder para el pueblo; 
people ~ poder popular; ~ over sb/sth poder 
SOBRE algn/algo; (befare n) (center) de poder; 
~ breakfast desayuno m de trabajo; ~ broker 
traficante m/de influencias; dressing estilo 
de vestimenta adoptado por algunas mujeres ejecuti¬ 
vas para proyectar una imagen de autoridad y efi¬ 
ciencia; ~ lunch almuerzo m or (esp Méx, Esp) 
comida / de gente poderosa; ~ nap siesta / 
reconstituyente; ~ politics política/de poder; 
~ structure estructura / del poder: ~ strug¬ 
gle lucha / por el poder [2> |u| (over country, 

nation) poder m; to be in ~ estar’ en or ocupar el 
poder; balance of ~ equilibrio m de fuerzas; 
to seize ~ tomar el poder, hacerse' con el 
poder; to come to ~ llegar' or subir al poder; 
(befare n) ~ sharing compartimiento m del 
poder [3> [u c| (official authority) poder m; ~ to + 
INF poder PARA -I- INF; they have no ~ to inter¬ 
vene no tienen poder para intervenir; special 
~s poderes extraordinarios; ~ of veto dere¬ 
cho m de veto; to exceed one’s ~s excederse 
en sus (or mis etc] poderes or atribuciones; they 
were given full ~s to ... les dieron plenos 

poderes para ...; it’s beyond his ~s no es de 
su competencia 

□ |c| |T> (nation) potencia /, a major industrial/ 
naval ~ una potencia industrial/naval de 
primer orden; a foreign ~ una potencia 
extranjera [2> (person, group): he’s a to be 
reckoned with es una fuerza con la que hay 
que contar; the ~ behind the throne el poder 
en la sombra, la eminencia gris; the ~s that 
be los que mandan, los que detentan el poder; 
the ~s of darkness las fuerzas del mal 

B [u] 1T> (physical strength, force) fuerza/ more ~ ío 
your elbow (colloq) ¡bien hecho! (of wind, sun) 

potencia/, fuerza/ (of drug, chemical) potencia/ 
(of engine, loudspeaker, transmitter, telescope) potencia 
/ we have doubled our processing ~ hemos 
duplicado nuestra capacidad de procesamiento 
[3> (of tradition, love) poder m, fuerza / (of argu¬ 

ment) fuerza/, lo poderoso or convincente 
El ID [u| (ability, capacity): I did everything in my 

hice todo lo que estaba en mi(s) mano(s), hice 
todo lo que me era posible; it doesn’t lie 
within my ~ no está en mi(s) mano(s); that’s 
beyond my ~ eso está fuera de mis posibilida¬ 
des; she has the to see into the future es 
capaz de predecir el futuro [2j (specific faculty) 

(often pi): he lost the ^ of sight/hearing/ 
speech perdió la vista/el oido/el habla; ~(s) 
of concentration capacidad / or poder m de 
concentración; her ~(s) of persuasion su(s) 
poder(es) de persuasión; test your mental ~s 
pon a prueba tu inteligencia or tus facultades 
mentales: her creative/imaginative -^(s) su 
capacidad creativa/imaginativa; he was at the 
height of his ~(s) estaba en su mejor momen¬ 
to or en la plenitud de sus facultades 

B |u| [U (Eng, Phys) potencia / (particular source of 

energy) energia/ the engine lacks ~ al motor 
le falta potencia; nuclear/wave/solar ~ ener¬ 
gía nuclear/mareomotriz/solar; (before n) 
~ brakes servoffenos mpl; ~ drill taladro m 
eléctrico; ~ saw motosierra/ (electrical) sierra/ 
eléctrica; ~ shovel excavadora / ~ steering 
dirección / asistida; ~ tool herramienta / eléc¬ 
trica (electricity) electricidad / to turn the 
~ on/off conectar/cortar la electricidad; 
(before n) ~ cable cable m de energía eléctrica; 
~ failure corte m del suministro eléctrico; 
~ grid (esp BrE) red / eléctrica; ~ lines cables 
mpl de alta tensión; ~ point (BrE) toma / de 
corriente, enchufe m, tomacorriente(s) m 
(AmS); ~ supply abastecimiento m de energía; 
~ tool herramienta / eléctrica; ~ workers 
(BrE) trabajadores mpl del sector eléctrico 

Q [u] (Math) potencia / 10 to the ~ of 4/of 3 10 
(elevado) a la cuarta potencia/al cubo 

0 (a lot) (colloq): to do sb a of good hacerle' a 
algn mucho bien; your visit’s done him a 
~ of good tu visita le ha hecho mucho bien 

power^ vt: the plane is -wed by four engines 
el avión tiene cuatro motores, el avión está 
propulsado por cuatro motores; it’s ~ed by 
electricity funciona con electricidad, es eléc¬ 
trico; steam-~ed a or de vapor; nuclear-~ed 
submarine submarino m nuclear 

■ power vi (move rapidly) (colloq) (-f adv compl); we 
were -^ing along the highway íbamos dispa¬ 
rados por la carretera (fam) 

(Phrasal verb) 

• power up |v ► adv ► o, V ► o ► adv] (computer/ 
appliance) encender', prender (AmL) 

power-assisted /.pauara'sistad II .pauara 
'sistid/ adj: ~ steering dirección/asistida 

power base n zona / de influencia; his 
~ ~ is in the rural areas donde tiene más 
influencia or apoyo es en las zonas rurales 

powerboat /'pauarbaut II 'paoabaut/ n lancha 
/a motor arde motor, lancha/motora (Esp) 

powerboating /'paoar.baotiri II 'paua,baotir)/ 
n |u] motonáutica/ 

power-crazed /'paoarkreizd II 'paoakreizd/ 
adj obnubilado por el poder 

power cut n apagón m, corte m de luz or de 
corriente or de electricidad 

power dive n caida / en picada or (Esp) en 
picado (con el motor a tope) 

power-driven /'paordnvan II 'paoadrivan/ 
adj eléctrico 

powerful /'pauarfal || 'pauafal/ adj [T> (country/ 
politician/landowner) poderoso [2> (serve/stroke) 
potente; (shoulders/arms/swimmer) fuerte 
[1> (performance/book/image) impactante; 
(argument) poderoso, convincente; (incentive) 
poderoso [4> (engine/loudspeaker/weapon) 
potente; (drug/detergent) potente, fuerte; 
(smell/current) fuerte 

powerfully /'pauarfali II 'pauafali/ adv [T> (hit/ 
strike) con fuerza; he was ~ built era de com¬ 
plexión fuerte [2> (speak/argue) convin¬ 
centemente 

powerhouse /'paoarhaos II 'paoahaos/ n (Elec) 
central/eléctrica, usina/eléctrica (AmS); they 
are the intellectual of this college son el 
alma máter or el motor intelectual de esta 
facultad; the nerve center and of the cor¬ 
poration el centro neurálgico y motriz de la 
compañía; she’s a of ideas and inspiration 
es una fuente inagotable de ideas e inspira¬ 
ción; he’s the ~ of the team es el puntal del 
equipo 

powerless /'paoarlas II 'paoahs/ adj: we are 
completely ~ no podemos hacer nada en 
absoluto; i felt completely ~ me sentí total¬ 
mente impotente: they were ~ to prevent 
the violence no pudieron hacer nada para 
impedir la violencia 

powerlessiy /'paoarlasli II 'paoahsli/ adv con 
impotencia; they watched ~ how o as he suf¬ 
fered vieron impotentes or con impotencia 
cómo sufría 

powerlessness /'paurlasnas II 'paoalisnis/ n 
(uj impotencia/ 

power of attorney n (p¡ ~s ~ ~) (Law) 

(T> [uj (authority) poder m (notarial); he has my 
~ ~ ~ to sell the house le he otorgado poder 
para vender la casa [^ [c| (document) poder m 
(notarial) 

power-operated /,paor'a:pareitad || .paoa 
'npareitid/ adj que funciona con electricidad 

power pack n (adaptor) transformador m; (bat¬ 

tery) pila/ 

power plant n (AmE) ► power station 

power play n [uj [1> (in ice hockey) circunstancia 
de estar en superioridad numérica |2> (maneuver) 

estrategia /, manejos mpl, maniobras fal 

power station n central / eléctrica, usina / 
eléctrica (AmS); a nuclear ~ ~ una central 
nuclear 

power-up /'paurAp || 'pauafrjAp/ n [u| encendi¬ 
do m, prendido m (AmL) 

powwow /‘pauwau/ n (ceremony) asamblea/{de 
indígenas norteamericanos); we need a family 
~ to discuss this vamos a tener que hacer un 
consejo de famiUa para hablarlo 

pox /parks II poks/ n: the ~ (dated) (syphilis) la sífi¬ 
lis; (smallpox) la viruela; ~-ridden sifilítico; a 
~ on you/him! (arch) ¡mal rayo te/lo parta! 
(fam) 

poxy /'pa;ksi 1| 'pnksi/ adj poxier, poxiest (BrE 

si) (job/film) puñetero (fam), de mierda (vulg) 

pp [1> (= pianissimo) pp. [2> (on behalf of) (BrE 

Corresp) p.a., p.o., p.p. 

pp. (= pages) págs. 

ppm (= parts per million) ppm 

PPP n (in UK) 
□ = Personal Pension Plan 
□ = Private Patients Plan 
B = Public-Private Partnership 

PPV = pay-per-view PPV m, PPE m (AmL) 

PR’ n [uj [i> = public relations [D = pro¬ 
portional representation 

PR^ = Puerto Rico 

practicability /,pr®ktik3'bil0ti/ n (u| viabih- 
dad/, practicabihdad/ 

practicable /'praektikabal/ adj viable, facti¬ 
ble, practicable 

practical’ /'praektikal/ adj 
Q (not theoretical) práctico; his discovery has no 

~ use su descubrimiento no tiene ninguna 
aplicación práctica; for all ~ purposes a efec¬ 
tos prácticos 

□ (suitable for a use) práctico; white isn’t a very 
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~ color el bianco no es un color muy prácti¬ 
co 

Q [T^ (sensible) (plan/ideas) práctico, realista; 
(person} práctico, sensato; at least somebody 
has a ~ mind menos mal que alguien tiene 
sentido práctico (feasible) factible, viable 

li] (real, actual): what would be the outcome of 
such a scheme? ¿qué supondría en la prácti¬ 
ca un plan de ese tipo?; the ~ effect wasn’t 
what we anticipated el resultado en la prácti¬ 
ca no fue el que esperábamos 

practical^ n (Educ) práctica/ 

practicality /.praekti'kaelati/ n 
Q I^I [O (feasibility) lo práctico or factible (per¬ 

sonal quality) sentido m práctico 
□ [u| (usefulness) utilidad/ 
Q practicalities pl aspectos mpl prácticos 

practica! joka n broma/, to play a on 
sb hacerle' or gastarle una broma a algn 

practica! joker n bromista m/ he’s a ~ ~ le 
gusta hacer or gastar bromas, es un bromista 

practically /'praektikli/ adv 
n (almost, virtually) casi, prácticamente; in ~ every 

country in the world en casi or prácticamente 
todos los países del mundo; she ~ forced me 
prácticamente or poco menos que me obligó; 
he’s ~ the only one she trusts es práctica¬ 
mente el único en quien confía, no confía en 
casi nadie más que en él; he ~ broke my arm! 
¡casi Of por poco me rompe el brazo!; have you 
finished? — practically ¿has terminado? — 
casi or me falta muy poco 

□ |T> (in a practica! way) (consider/think) con sentido 
práctico [2> (by experience) con la práctica; 
knowledge gained ~ conocimientos adquiri¬ 
dos con la práctica 

practica! nurse n (AmE) enfermero, -ra m,f 
auxiliar (o veces sin título) 

practice'' /'praektas || 'preektis/ n 
Q |uj (training, repetition) práctica/, musicians must 

keep in ~ los músicos tienen que practicar or 
ensayar continuamente; he’s out of ~ le falta 
práctica; his serve needs more ~ tiene que 
practicar más el saque; piano ~ ejercicios mpl 
de piano; target ~ prácticas Jpl de tiro; 
~ teaching o (BrE) teaching ~ prácticas/)! de 
magisterio; ~ makes perfect la práctica hace 
al maestro; {before n) (game) de entrenamiento; 
~ session (Sport) sesión / de entrenamiento; 
(Mus) ensayo m 

□ |u| [T> (carrying out, implementing) práctica/ theory 
and ~ la teoría y la práctica; to put sth into ~ 
llevar algo a la práctica, poner' algo en prácti¬ 
ca; a good idea, but it’ll never work in una 
buena idea pero, en la práctica, no va a funcio¬ 
nar [2> (exercise of profession) ejercicio m; he’s 
been in as a doctor/lawyer for 15 years 
hace 15 años que ejerce de or como doctor/ 
abogado, hace 15 años que ejerce la medicina/ 
la abogacía; he is in general ~ se dedica a 
medicina general 

H [n u| (custom, procedure) costumbre / this is a 
common ~ nowadays ésta es una costumbre 
muy común hoy en día; we must respect 
their ~s debemos respetar sus costumbres; 
that’s the common in Spain eso es lo que 
se suele or se acostumbra hacer en España; it’s 
our ~ to take up references solemos or 
acostumbramos pedir referencias; it is not 
good commercial ~ no es una práctica 
comercial recomendable; working ~s méto¬ 
dos mpl de trabajo; he made a ~ of always 
Consulting his subordinates tenía como 
norma consultar a sus subordinados 

□ [c| (place) [T> (Med) consultorio m, consulta / 
(Law) bufete m, estudio m jurídico (CS) 

(3> (of accountants) estudio m contable 

practiced (BrE) practise vt 
□ [T> (rehearse) (scales/piece) practicar'; (song/act) 

ensayar (2> (language) practicar'; (serve/tackles/ 
kicks) practicar'; I ~d my Greek on him apro¬ 
veché para practicar griego con él 

O O (belief/(jhristianity) practicar'; he doesn’t 
~ what he preaches no hace lo que predica, 
no predica con el ejemplo [2> (carry out, perform): 

he ~d a deception on us nos engañó; he -^s 
black magic practica magia negra 
[3) ((doctor/lawyer)) ejercer'; to ~ medicine 

ejercer' la medicina; he ~s law in London 
ejerce de or como abogado en Londres, ejerce 
la abogacía en Londres 

B practicing presp [T> (doctor/lawyer) en ejerci¬ 
cio (de su profesión) (Catholic) practicante 
1I> (homosexual) activo 

■ practice vi 
□ (rehearse, train) practicar' 
B (professionally) ejercer'; to as a lawyer/doctor 

ejercer' de or como abogado/médico 

(Phrasal verb) 
• practice on, (BrE) practise upon |v >- prep >- 

o| (frmi) aprovecharse de 

practiced, (BrE) practised /'praektast 
II 'prtektist/ adj (hand/eye) experto; (smile) estu¬ 
diado; (liar) consumado; he is ~ in public 
speaking tiene mucha práctica or experiencia 
como orador; he was ~ in the art of decep¬ 
tion era un cpnsumado embaucador 

practise /'pr®ktas || 'praektis/ vt/vi (BrE) 
► practice^ 

practised /'praektast II 'praektist/ adj (BrE) 
practiced 

practitioner /praek'tijnar II praek’tijna(r)/ n 
[T> (of an art, skill) profesional mf (doctor) 
médico, -ca m,/ general ~ médico, -ca mf de 
medicina general; (In relation to patient) médico, 
-ca m/de cabecera 

praesidium /pn'sidiam/ n ►presidium 

praetor, pretor /'prirtar || 'pri:ta(r), 'pri:to: 
(r)/ n pretor m 

Praetorian Guard, Pretorian Guard 
/prii'tarrian/ n: the ~ ~ la guardia pretoriana 

pragmatic /praeg'maetik/ adj [T> (person/atti¬ 
tude/method) pragmático |Tj (Ling) (use/expres¬ 
sion) pragmático 

pragmatically /praeg'maetikli/ adv pragmáti¬ 
camente, de forma pragmática; he’s the more 
~ inclined of the two es el más pragmático de 
los dos 

pragmatics /pr£eg'm®tiks/ n [i> (Ling) (-t sing 
vb) pragmática / [2> (practicalities) (-i- pl vb): the 
~ of the situation los aspectos prácticos del 
asunto 

pragmatism /'praegmatizam/ n |u] pragmatis¬ 
mo m 

pragmatist /'praegmatast || 'praegmatist/ n 
pragmatista mf 

Prague /pra;g/ n Praga/ 

prairie /'preri || 'preari/ n [c u| pradera/ llanura 
/ the ~(s) (in US) la Pradera 

prairie chicken n: tipo de urogallo de América 
del Norte 

prairie dog n perro m de las praderas 

prairie oyster n [T> (drink) bebida hecha con 
huevo crudo y vinagre para aliviar la resaca, huevo 
m a la ostra (Chi) (2> (testicle) criadilla/ 

praise'* /preiz/ n [u] [T> (credit, applause) elogios 
mpl, alabanzas jpl; he was full of ~ for her se 
deshizo en elogios or en alabanzas para con 
ella; I’ve nothing but ~ for him no tengo más 
que elogios para él; she spoke in ~ of her 
staff habló elogiando or alabando a sus 
empleados; her dedication is beyond ~ no 
hay palabras para elogiar su dedicación; he 
was loud in his ~ o ~s of their heroism hizo 
grandes elogios de su heroísmo; to give 
~ where ~ is due (set phrase) elogiar a algn 
como se merece; to damn sth with faint 

the reviewers damned the novel with faint 
la parquedad de los elogios de los críticos fue 
una crítica indirecta de la novela; to sing the 

~s ofsth/sb poner' algo/a algn por las nubes, 
hacer' elogio de algo/algn [2> (Relig) alabanza/ 
songs of ~ cánticos mpl de alabanza; let us 
give ~ unto the Lord alabemos al Señor; 
~ be to God alabado sea Dios; ~ be! (os interj) 
¡alabado sea Dios! 

praise** vt [T> (compliment) elogiar, hacer' elogio 
de; we ~d them for their efforts los elogia¬ 
mos por sus esfuerzos [2> (Relig) alabar; ~ the 
Lord! [as interj) ¡alabado sea Dios! 

praiseworthiness /'preiz.watróinas 
II 'preiz,w3:5inis/ n |u| mérito m, lo loable 

praiseworthy /'preiz.wauSi || 'preiz,w3:ai/ 
adj (person) digno de elogio, meritorio; (per- 
formance/deed) digno de elogio, loable, enco- 
miable 

praline /'preili:n II 'pra;li;n/ n praliné m 

pram /prsem/ n (BrE) cochecito m 

prance /praens II pra;ns/ vi [í> ((horse)) brin¬ 
car', hacer' cabriolas (pej) ((person)): she 
^d into the room wearing her new dress 
entró meneándose or pavoneándose con el 
vestido nuevo; he comes prancing in at any 
time he chooses entra como Pedro or Perico 
por su casa cuando se le da la gana (fam) 

(Phrasal verb) 

• prance about [T> [v ► adv] brincar' [2> [v *• 
prep ► o] brincar' en 

prang /praert/ vt (BrE si & dated) (car) chocar' 
(con) 

prank /praepk/ n broma/, (of mischievous child) tra¬ 
vesura/ diablura/ to play a on sb gastarle 
una broma a algn 

prankster /'prserikstar II 'praeriksta(r)/ n bro¬ 
mista mf, who’s the ~ who did this? ¿quién 
es el bromista or (iró) gracioso que hizo esto? 

prat /prffit/ n (BrE si) imbécil mf 

prate /preit/ vi to ~ (about sth) parlotear 
(sobre algo) (fam) 

pratfall /'praetfo:!/ n (esp AmE si) [T> (humiliating 

failure) revés m, batacazo m (Esp fam) (fall) 

porrazo m (fam), costalada / (fam), costalazo m 
(fam) 

prattle'' /'praetl/ vi ((adult)) cotorrear (fam), 
chacharear (fam); ((child)) balbucear; he ~d on 
endlessly about his problems estuvo horas 
dale que te dale hablando de sus problemas 
(fam) 

prattle^ n [u] (of adult) cháchara / (fam); (of child) 

balbuceo m, parloteo m (fam) 

prawn /pro:n/ n (large) langostino m, camarón m 
(AmL); (medium) camarón m (AmL), gamba / (esp 
Esp), langostino m (CS); (small) camarón m, quis¬ 
quilla / (Esp); (before n) ~ cocktail (BrE) see 
cocktail 2 

prawn cracker n cortezas jpl con sabor a 
gambas 

Praxiteles /prtek'sitali.’z/ n Praxiteles 

pray’* /prei/ vi rezar', orar (frmi); let us ~ 
oremos (frmi); they ~ to many deities rezan a 
muchos dioses; to ~ for sb/sth rezar' or rogar' 
POR algn/algo; they ->-ed for the victims/their 
souls rezaron or rogaron por las víctimas/sus 
almas; let us ~ to God for strength pidámos¬ 
le or reguémosle a Dios que nos dé fuerzas; to 
~ for rain rezar' para que llueva; let’s ~ for 
an easy paper recemos para que nos toque un 
examen fácil; fo be past '^ing for no tener' 
salvación 

■ pray vt (Relig): she -^ed that God might 
help them rogó a Dios que los ayudara; I 
~ (to) God he’s all right Dios quiera que no le 
haya pasado nada [2> (beg, request) (arch) rogar', 
suplicar' 

pray* interj (arch): ~ be seated por favor tomen 
asiento; and what, (tell), is the point of 
this? ¿y qué sentido tiene esto, si se puede 
saber? 

prayer /prer || prea(r)/ n [T> [u] (praying) oración 
/ the power of ~ el poder de la oración; the 
king was at ~ el rey estaba orando; (before n) 
~ book devocionario m; the P~ Book devocio¬ 
nario tradicional de la Iglesia Anglicana; ~ mat 
alfombra / or (Col, Méx) tapete m de oración; 
~ meeting reunión / de oración, reunión / 
para orar [c] (request, petition) oración/, plega¬ 
ria /, my ~s were answered mis plegarias 
fueron atendidas ot escuchadas; the Lord’s P~ 
el Padrenuestro; to say one’s ~s rezar', orar 
(trml); to say a ~ rezar' una oración; a ~ for 

sb/sth una oración por algn/algo; not to have 

a ~ (colloq) no tener' ni la más mínima or 
remota posibilidad [f^ (service): Morning/Even¬ 
ing P~ oficio m de maitines/vísperas (en la Igle¬ 
sia Anglicana) 

praying mantis /.preig'maentes II .preiit) 
'rntentis/ n mantis / religiosa, mamboretá m 
(CS) 
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pre- /'pri:/ prefíT} (in advance): ^planned planea¬ 
do de antemano or con anticipación; see also 
precook, prewash etc [D (before): we had a 
-^dinner drink tomamos una copa antes de 
cenar, tomamos un aperitivo 

preach /pri:tj/ vt [D (Relig) predicar”; to ~ the 
Gospel predicar” el Evangelio; to ~ a sermon 
dar” un sermón [2^ (advocate) (doctrine/ideas) 
preconizar”; he’s always ~ing its virtues 
siempre está proclamando sus virtudes 

■ preach vi [TJ (deliver sermon) predicar”; fo ~ fo 
the converted gastar saliva {convenciendo a los 
que ya están convencidos) [2> (give advice) (pej) to 
~ (to/at sb) dar(le)” un sermón (a algn) (pey), 

sermonear (a algn) (fam & pey) 

preacher /'pri;tj'ar || 'prEtJaCr)/ n [I> (one who 

preaches) predicador, -dora m/[U (minister) (AmE) 

pastor, -tora m/ [U (advocate of sth) preconiza- 
dor, -dora m,f, defensor, -sota m/ 

preachy /'prittji/ adj -chier, -chiest (AmE 

colloq) sermoneador (fam) 

preadolescenf /.priraeda'lesnt/ adj preado¬ 
lescente 

preadolescent^ n preadolescente mf 

preamble /'pri:aBmbal/ n [U preámbulo m 
[2^ (Law) preámbulo m 

preamplifier /prir'amplafaiar ||pri;'aem 
plifai0(r)/ n preamplificador m 

prearrange /,pri:a'remd3/ vt [l) (arrange in 

advance) concertar” or acordar” de antemano 
[2> prearranged past p (meeting) concertado 
de antemano; (signal/place/time) convenido 

prebendary /'prebanderi II 'prebendari/ n (p¡ 
-ries) prebendado m 

precancerous /prir'kaen^aras/ adj precance¬ 
roso 

precarious /pn'kerias || pn'kearias/ adj (situ- 
ation/health/existence) precario; that vase/ 
climber looks a bit -v, up there ese 
florero/escalador no parece muy seguro allá 
arriba 

precariously /pn'keriasli || pn'kearlasli/ adv 
peligrosamente, precariamente 

precast /prii'kasst || pri:'ka:st/ adj preftmdido 

precast concrete n [u| prefabricado m de 
hormigón 

precaution /pri'ka:Jan/ n precaución f. as a 

~ por or como precaución; ~ against sb/sth 
precaución contra algn/algo; she took the 
pills as a against malaria tomó las tabletas 
como precaución contra la malaria; to take 
-^s tomar precauciones; to take the neces¬ 
sary ~s tomar las precauciones necesarias or 
del caso; are you taking ~s? (euph) ¿te estás 
cuidando? (euf); to take the ~ of -ing tener” la 
precaución de + inf; we took the ~ of bring¬ 
ing food tuvimos la precaución de traer 
comida, fuimos previsores or precavidos y 
trajimos comida 

precautionary /pri'kaijaneri II pri'kaifana 
ri/ adj preventivo, de precaución 

precede /pn'siid/ vt (frmi) [Tf (in time, space) pre¬ 
ceder a, anteceder a; in the months preceding 
the invasion en los meses que precedieron or 
antecedieron a la invasión; dismissal must be 
~d by a warning el despido debe ir precedido 
de un aviso; the King was ~d by his court¬ 
iers el rey iba precedido de sus cortesanos 
(1> (outrank) tener” prioridad or precedencia 
sobre 

■ precede vi [Tf (come before) preceder [2> pre¬ 
ceding pres p (daylyear) anterior; (pagejpara- 
graphlchapter) anterior, precedente 

precedence /'presadans/ n [u] precedencia f. 
a problem which takes over all others un 
problema que tiene prioridad or precedencia 
sobre todos los demás; dukes have ~ over 
earls los duques tienen precedencia sobre los 
condes; ~ will be given to season ticket 
holders se dará preferencia or precedencia a 
los abonados; in order of ~ en orden de pre¬ 
cedencia 

precedent /'presadant/ n [c u| precedente m; 
legal ~ precedente legal; to set a ~ (for sth) 
sentar” precedente (para algo); don’t take this 
as a -v, que no sirva de precedente; to break 

with ~ romper” con la tradición; without ~ 
sin precedentes; our legal system relies on ~ 
nuestro sistema legal se basa en la jurispru¬ 
dencia 

precept /'priisept/ n precepto m 

prechilled /'priitjild/ adj dngredient/vessel) 
(pre)enffiado, enfriado previamente 

precinct /'prhsiqkt/ n 
□ |T> (delimited zone): shopping ~ centro m/zona/ 

comercial; pedestrian ~ zona / peatonal 
[2> (AmE) (police district) distrito m policial; (police 
station) comisaría / |l> (voting district) (AmE) distri¬ 
to m electoral, circunscripción/ 

□ precincts pl (of city) límites mpl; (of cathedral, 

castle, hospital) recinto m, predio(s) m(pl) (esp 

AmL); within the ~s of the university dentro 
del recinto universitario, en el predio or los 
predios de la universidad (esp AmL) 

precious^ /'prejas/ adj 
□ [Tf (valuable) (jewel/object) precioso, valiosísimo; 

~ metal metal m precioso; ~ stone piedra / 
preciosa; capture those moments with 
your camera capte esos momentos tan precia¬ 
dos con su cámara fotográfica; we lost ~ time 
perdimos tiempo precioso 2) (dear) querido; to 
be TO sb: this necklace is very -v, to her le 
tiene mucho cariño a este collar; your friend¬ 
ship is very ~ to me tengo en gran estima tu 
amistad, valoro mucho tu amistad Ef (iro): her 
~ son su queridísimo hijo (irá); you can keep 
your ~ ring guárdate tu maldito anillo 

0 (affected) (manner¡speech¡person) preciosista, 
afectado 

precious^ adv (colloq) (os intensifier): ~ few muy 
pocos, poquísimos; she’s done ~ little to help 
bien poco ha hecho para ayudar 

precious^ n (os form of address) tesoro; there, 
there, (my) ~, don’t cry vamos, no llores, (mi) 
tesoro 

precipice /'presapas || 'presipis/ n precipicio 
m; we are on the edge of a war seems 
inevitable estamos al borde del abismo; la 
guerra parece inevitable 

precipitant /pn'sipatant II pn'sipitant/ n pre¬ 
cipitante m 

precipitate'' /pn'sipateit || pn’sipiteit/ vt 
□ (bring about, hasten) (frmi) (crisis/event¡inádent) pre¬ 

cipitar; the events which ~d his downfall los 
acontecimientos que precipitaron su caída 

□ (hurl) (frmi) precipitar, despeñar; to ~ sth into 
sth: the events which -^d Europe into war 
los hechos que precipitaron el estallido de la 
guerra en Europa; I was ~d into making a 
decision me empujaron a tomar una decisión 
precipitada 

H Ef (Chem) precipitar [2> (Meteo) condensar 
■ precipitate vi II> (Chem) precipitarse 

[2> (Meteo) condensarse 

precipitate^ /pn'sipatat || pri'sipitat/ adj (liter) 

(exit/departure) precipitado; let us not be ~ 
no nos precipitemos 

precipitate^ /pn'sipateit || pn'sipiteit/ n |c u| 
precipitado m 

precipitately /pn'sipatatu || pn'sipitatli/ adv 
(liter) precipitadamente 

precipitation /pn.sipa'teijan II pri,sipi 
'teijan/ n [u] (I> (Meteo) precipitaciones Jpl; 
there’s very little -v- in the Sahara las precipi¬ 
taciones son escasas en el Sahara [2> (Chem) 

precipitación/(1> (haste) (frmI) precipitación/ 

precipitous /pn'sipatas II pn'sipitas/ adj (frmi) 

[l> (drop/slope) cortado a pico, escarpado; a 
fall in the price of coffee una caída en 

picada or (Esp) en picado del precio del café 
[2> (hasty) precipitado 

precipitously /pn'sipatasli II pri'sipitasli/ 
adv (frmi) [I> (steeply): the cliffs rise ~ from the 
shore los escarpados acantilados se alzan 
imponentes desde la orilla; to drop/increase 

descender'/aumentar vertiginosamente 
[2> (hastily) precipitadamente 

precis'*, précis /prei'si;, 'preisi: || 'preisi:/ n 
(pl ~ /-z/) resumen m 

precis^, précis vt resumir, sintetizar”, hacer” 
un resumen de 

pre- predicate 

precise /pn'sais/ adj [T> (accurate) (calculations/ 
measurements) exacto; (description/instructions/ 
estimate) preciso [2> (specific) preciso; at that 
~ moment the phone rang en ese preciso 
momento sonó el teléfono; I have no ~ aim in 
mind no me propongo nada específicamente; 
you’ll have to be more ~ tendrá que ser más 
preciso; there were about 60, 59 to be 
había unos 60, 59 para ser exacto or preciso 
[1> (meticulous) minucioso, meticuloso 

precisely /pn'saisli/ adv 1T> (accurately) (calcu¬ 
late/measure ¡describe) con precisión; it had 
been very ~ worked out se había calculado 
con toda precisión (exactly): we have ~ one 
hour left tenemos exactamente una hora; at 
two o’clock ~ a las dos en punto; she was 
chosen ~ because of that se la eligió a ella 
precisamente por eso; but that means start¬ 
ing all over again — precisely! pero eso signi¬ 
fica empezar de nuevo — ¡exacto! or 
¡justamente! [1> (meticulously) con minuciosidad, 
con sumo cuidado 

precision /pn'sisan/ n (uj precisión/, (before n) 
(instrument/tool) de precisión; ~ bombing (Mil) 
bombardeo m de precisión; ~ engineering 
ingeniería/de precisión; ~ timing sincroniza¬ 
ción/ 

preclude /pn'klmd/ vt (frmi) (possibility) 
excluir”, descartar; your decision ~s further 
action on our part su decisión nos impide 
hacer nada más; to ~ sb from -ing impedirle” a 
algn + inf; that should not ~ him from 
taking part eso no debería impedirle tomar 
parte 

precocious /pn'kaujas/ adj precoz 

precociousness /pri'kaujasnas llpri'kau 
jasnis/, precocity /pri'kaisati || pn'knsati/ 
n [u| precocidad/ 

precognition /,pri:ka:g'mjan || ,pri:kDg 
'nijan/ n (u| (frmi) precognición / (frmi) 

pre-Columbian /.prhka'lAmbian/ adj preco¬ 
lombino 

preconceived /,pri;kan'si:vd/ adj (before n) 
preconcebido 

preconception /,pri:kan'sepj'an/ n idea / 
preconcebida 

precondition /.prirkan'dijan/ n condición / 
previa 

precook /'pri:kok/ vt precocinar 

precooked /'prhkukt/ adj precocinado 

precursor /pn'kairsar II pri'k3;sa(r)/ n (frmi) 
precursor, -sora mf 

predate /pri:'deit/ vt (frmi) [T> (precede) ser” 
anterior a (2> (document/letter) antedatar (frmi), 
poner” una fecha anterior en 

predator /'predatar II 'predata(r)/ n (animal) 
depredador m, predador m; (person) ave fj de 
presa or de rapiña 

predatory /'predato:ri II 'predatri/ adj (animal) 
predador, depredador; (person) rapaz 

predatory pricing n |u| fijación/de precios 
mpl predatorios 

pre-dawn /pri:'do:n/ adj antes del amanecer 

predecease /,pri:di'si:s/ vt (frmi) fallecer” 
antes que 

predecessor /'predasesar II 'pri:disesa(r)/ n 
predecesor, -sora mf 

predestination /.prfidesta'neijan II ,prl;desti 
'neijan/ n [u| predestinación/ 

predestine /prfi'destan || pri:'destm/ vt pre¬ 
destinar; to be ~d (to + inf/to sth) estar” pre¬ 
destinado (a -t inf/a algo) 

predetermine /,pri;di't3:rman II ,pri:di't3: 
mm/ vt [I> (foreordain) predeterminar 
[2> (arrange in advance) determinar de antemano; 
a ~d date/time una fecha/hora determinada 
de antemano |3> (work out in advance) prever” 

predicament /pri'dikamant/ n aprieto m, 
apuro m; to find oneself/be in a ~ verse”/ 
estar” en un aprieto or en un apuro 

predicate'' /'predikat/ n predicado m 

predicate^ /'predakeit II 'predikeit/ vt (frmi) 

(I> (base) to ~ sth on sth basar algo en algo 



predicative preliminary 
[2> (assert) afirmar; to ~ sth of sth/sb atribuir¬ 
le" algo A algo/algn 

predicative /pn'dikativ/ adj predicativo 

predicatively /pn'dikativli/ adv predicativa¬ 
mente 

predict /pn'dikt/ vt (result) predecir", pronosti¬ 
car": who could have -^ed his resignation? 
¿quién podría haber previsto or pronosticado 
su dimisión?, ¿quién habría dicho que dimiti¬ 
ría?; oil prices are ~ed to fall se prevé una 
baja en el precio del petróleo 

predictabiiity /pn.dikta'bilstl/ n |uj previsi¬ 
bilidad, predicibilidad/, predictabilidad / 

predictabie /pri'diktabal/ odj (result/outcome) 
previsible: I knew you'd say that, you’re so 
sabia que ibas a decir eso, siempre sales con lo 
mismo; he got drunk — that was ~ se embo¬ 
rrachó — era de esperar 

predictably /pn'diktabli/ adv (behave/react) 
de manera previsible; he gave a ~ stupid 
reply respondió con una tontería, como era de 
esperar; widely differing opinions were 
voiced (indep) como era de esperar, se expresa¬ 
ron opiniones muy diversas 

prediction /pri'dikjan/ n [T> [c] (forecast) pro¬ 
nóstico m, predicción ji (prophecy) profecía/, to 
make a ~ about sth predecir" or pronosticar" 
algo [2> |u| (act) predicción/ 

predilection /.predl'ekjan, ,pri;- || .prkdi'lek 
San/ n (frmi) predilección /, preferencia / to 
have a ~ for sth/sb/-iNG tener" predilección 
POR algo/algn/-t- inf 

predispose /.prkdis'paoz/ vt (trmi) predispo¬ 
ner"; to ~ sb TO sth predisponer" a algn A algo; 
to ~ sb to + rNF/-iNG predisponer" a algn A + 

INF 

predisposition /.prkdispo'zijan/ n ~ TO sth 
predisposición / or propensión/ A algo 

predominance /pri'daimanans II pri 
'dnmmans/ n |u] |lj (in amount, numbers) predomi¬ 
nio m, preponderancia / [2> (in power, influence) 

primacía/, supremacía/ 

predominant /pn'dmmanant II pri'dnmi 
nant/ adj predominante, preponderante; with 
green and brown being the coiors con 
verde y marrón como colores predominantes 

predominantly /pn'duimanantli II pri'dnmi 
nantli/ adv predominantemente; the mem¬ 
bers of the club are ~ young los socios del 
club son predominantemente jóvenes or son 
jóvenes en su mayoría 

predominate /pn'doimaneit II pri'dnmmeit/ 
vi |l> (in number, amount) predominar [2> (in influ¬ 

ence) to ~ (OVER sth/sb) ejercer" primacía or 
supremacía (sobre algo/algn) 

pre-eclampsia /.prin'klaempsia/ n [u| pre¬ 
eclampsia / 

preemie, premie /'prkmi/ n (AmE coiioq) 
bebé m prematuro 

pre-eminence /prk'emanans || prk'emmans/ 
n |u] (frmi) preeminencia/ a position of ~ un 
lugar preeminente or destacado 

pre-eminent /prk'emanant II prn'emmant/ 
adj (frmi) preeminente 

pre-eminently /prk'emanantli ||pri:'emi 
nantli/ adv (frmi): a post for which she is 
~ suited un puesto para el cual es idónea por 
excelencia; his career as a director and, 
as an actor (indep) su carrera como director, y 
especialmente or sobre todo, como actor 

pre-empt /prii'empt/ vt 
□ (forestaii) (attack/move) adelantarse a; she ~ed 

their criticism by apologizing evitó las críti¬ 
cas pidiendo excusas de antemano 

□ (AmE) (land) ocupar terrenos del gobierno para con¬ 
seguir el derecho preferente de compra 

Q (I> (take over) apoderarse de [2> (Rad, TV) reem¬ 
plazar" 

pre-emption /prii'erapjan/ n |u] (Law) derecho 
m preferente de compra 

pre-emptive /prk'emptiv/ adj (l> (attack/ 
strike) preventivo [1> (right) preferente 

preen /prkn/ vt (feathers) arreglar con el pico 
■ v refl to ~ oneself ((bird)) arreglarse las 

plumas con el pico; ((person)) acicalarse; to 

~ oneself on sth/-iNG vanagloriarse or 
pavonearse de algo/-F inf 

■ preen vi « bird » arreglarse las plumas con el 
pico; ((person)) acicalarse 

pre-exist /,pri;ig'zist/ vi (frml) |T> preexistir 
[2> pre-existing pres p preexistente 

pre-existent /.príug'zistant/ adj preexisten¬ 
te, previo 

prefab /'priifaeb/ n (colloq) vivienda / prefabri¬ 
cada 

prefabricate /pri:’f8ebrikeit/ vt (T> prefabrí- 
car" [2> prefabricated past p (building/panel/ 
unit) prefabricado 

preface^ /'prefas || 'prefis/ n (to sth) <to 
book/speech) prefacio m or prólogo m (de algo); 
(to event) prólogo m (de algo) 

preface^ vt (book) prologar", escribir* el prefa¬ 
cio de; the coup -^d a bloody civil war (liter) el 
golpe de estado fue el prólogo de una san¬ 
grienta guerra civil; she ~d this by saying 
that ... a modo de introducción dijo que ..., 
dijo como preámbulo que ... 

prefatory /'prefatoiri || 'prefatri/ adj (frml) 

(before n) preliminar, introductorio 

prefect /'prúfekt/ n 
□ (BrE Educ) alumno encargado de la disciplina, 

X monitor, -tora m,f 
□ [T> (official) prefecto m; ~ of police prefecto de 

policía [2> (Hist) prefecto m 

prefecture /'priifektjar II 'pri:fektjü0(r)/ n 
prefectura/ 

prefer /pri'fair || pri'f3:(r)/ vt -rr- 
□ (like better) preferir"; which do you ~ ¿cuál pre¬ 

fieres?, ¿cuál te gusta más?; to ~ sth to sth 
preferir" algo a algo: I ~ cats to dogs prefiero 
los gatos a los perros, me gustan más los gatos 
que los perros; I ~ reading to watching TV 
prefiero leer a ver televisión, me gusta más 
leer que ver televisión; I ~ John to Bob me 
gusta más John que Bob, me quedo con John 
antes que con Bob; to ~ to + inf preferir" + 
inf; i ~ to live alone prefiero vivir sola; I’d 
~ to stay at home preferiría quedarme en 
casa; to sth/sb to + inf preferir" quE algo/ 
algn + SUBJ; I’d ~ it to rain now rather than 
during the game preferiría que lloviese ahora 
y no durante el partido; 1 won’t go if you’d 
~ me to stay si prefieres que me quede, no 
iré; to ~ that preferir" quE -f subj; they ~ that 
it should not be discussed prefieren que no 
se toque el tema; I’d ~ it if you went now 
preferiría que te fueras ahora 

□ (within church) (often pass) to ~ sb to sth (appoint) 
nombrar a algn para algo; (promote) ascender* a 
algn A algo 

B (Law): to ~ charges (against sb) presentar or 
formular cargos (en contra de algn) 

preferable /’prefarabal/ adj preferible: to be 
~ TO sth/-iNG ser* preferible A algo/-i- inf 

preferably /'prefarabll/ adv (indep) preferente¬ 
mente, de preferencia; do it soon, ~ today 
hazlo pronto, preferentemente or de 
preferencia or si es posible hoy mismo; I’d like 
a size 10, ~ in red quisiera la talla 10, de ser 
posible en rojo 

preference /'prefarans/ n 
Q |c u| (liking, choice) preferencia/ I’ve no particu¬ 

lar ~ no tengo ninguna preferencia en espe¬ 
cial; ~ FOR sth preferencia por algo; my 

would be for a middle-of-the-road policy 
yo preferiría una política intermedia; in order 
of ~ en or por orden de preferencia; in ~ to 
sth/sb: I chose cash in to a trip preferí el 
dinero antes que un viaje; I would walk in 
~ to waiting for the bus yo iría a pie antes 
que esperar el autobús 

□ [u] [I> (priority) preferencia; most employers 
give -v, to people with practical experience 
la mayoría de los empleadores dan preferencia 
a gente con experiencia práctica (Econ, Fin) 

preferencia/, (before n) ~ shares o stock accio¬ 
nes jpl privilegiadas or preferentes 

preferential /.prefa'rentjal || .prefa'renjal/ 
adj (before n) [T> (treatment) preferente, prefe¬ 
rencia!; to give ~ treatment to sb/sth dar* 
trato preferente or preferencial a algn/algo; 
~ voting (Pol) sistema de votación en que se eligen 
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candidatos en orden de preferencia (2> (tariff/ 
trade/terms) (Busn, Econ) preferencial, preferen¬ 
te; (creditor/debt) (Fin) privilegiado 

preferentially /.prefa'rentjali II .prefa'ren 
Jali/ adv de forma preferente or preferencial; 
he was treated ~ fue objeto de trato prefe¬ 
rente ot preferencial 

preferment /pn'fairmant II pri'faimant/ n [u c) 
(frml) promoción/, ascenso m 

preferred /pn'faird || pri'faid/ adj [T> (favorite) 

preferido [D (preferential) (creditor/debt) privile¬ 
giado; ~ stock acciones fpl privilegiadas or 
preferentes 

prefigure /prkfigjar || pri:'figa(r)/ vt (frml) 

[l> (represent) prefigurar [Í> (imagine) prefigurar¬ 
se, imagmar(se) 

prefix'* /'priifiks/ n prefijo m 

prefix^ vt |T> (add at start) (frml) to ~ sth to sth 
anteponer" algo a algo: to ~ sth with sth enca¬ 
bezar" algo CON algo [2> (Ling) adjuntar (un 
prefijo) 

preggers /'pregarz II 'pregaz/ adj (pred) (BrE 
colloq): to be ~ estar* en estado (euf) 

pregnancy /'pregnansi/ n [u c| (pl -cíes) (oí 
woman) embarazo m, preñez / (frml); (of animal) 

preñez /, (before n) ~ test prueba / del emba¬ 
razo 

pregnant /'pregnant/ adj 
a (woman) embarazada; (cow/mare) preñada; 

she’s five months ~ está embarazada de 
cinco meses; to get ~ (by sb) quedar or (esp 
Esp) quedarse embarazada (de algn); I was 
~ with Jane at the time en esa época yo 
estaba embarazada de Jane or estaba esperando 
ajane 

□ (liter) |T> (meaningful) (pause/silence) elocuente, 
cargado or (liter) preñado de significado [2> (full) 

(pred) to be ~ with sth estar* preñado or 
grávido de algo (liter) 

preheat /pri:'hi:t/ vt precalentar" 

prehensile /prk'hensal II prk'hensail/ adj 
prensil 

prehistoric /.priihi'stoink || .prkhi'stnnk/ adj 
[I> (animal/man) prehistórico; in ~ times en 
tiempos prehistóricos [2> (out of date) (object/ 
machine/ideas) antediluviano, prehistórico 

prehistory /prii'histari/ n |u| prehistoria/ 

pre-ignition /,pri:ig'nijan/ n |u] preencendido 
m 

pre-industrial /.priun'dAStrial/ adj preindus- 
trial 

pre-instail, pre-instal /.prkm'sto:!/ vt -II- 
preinstalar 

prejudge /prli'dsAds/ vt prejuzgar", emitir un 
juicio anticipado sobre 

prejudice'* /'predsadas || 'predsodis/ n 
Q [u c] (biased opinion) prejuicio m; her lack of ~ su 

falta de prejuicios; color ~ prejuicio(s) racia- 
l(es); ~ AGAINST sb/sth prejuicios mpl contra 
algn/algo 

□ |u] (injury, harm) (frml) perjuicio m; © without ~ 
sin perjuicio de los derechos de los firmantes 
(or declarantes etc); without ~ to your claim 
sin perjuicio de su derecho; to the ~ of sth/sb 
en perjuicio or en detrimento de algo/algn 

prejudice^ vt 
□ (influence) predisponer"; to ~ sth/sb against/in 

FAVOR OF sth/sb predisponer* algo/a algn en 
contra/a favor de algo/algn 

□ (harm) (case/claim) peijudicar" 

prejudiced /'predsadast II 'predsüdist/ adj 
(person) lleno de prejuicios, prejuiciado (AmL); 

to be ~ against/in favor of sth/sb estar" pre¬ 
dispuesto EN CONTRA DE/A FAVOR DE algo/ 
algn 

prejudicial /.predsa'dijal II ,pred3u'dtjal/ adj 
(frml) (pred) to be ~ TO sth ser* perjudicial para 
algo; this could be ~ to our interests esto 
podría perjudicar nuestros intereses or ser 
perjudicial para nuestros intereses 

prelate /'prelat/ n prelado m 

preliminary'* /pn'hmaneri II pri'hmmari/ adj 
(investigation/remarks/measures) preliminar; the 
~ rounds (Sport) la etapa de clasificación 
previa, las or los preliminares (AmL) 
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preliminary^ n (pi -ríes) prolegómeno m; 
let’s dispense with the preliminaries and get 
straight down to business omitamos los pro¬ 
legómenos or preámbulos y vayamos al grano; 
the preliminaries went on far too long los 
prolegómenos se alargaron demasiado; it was 
the -v- to the rationalization of the industry 
file el preludio de la racionalización de la 
industria 

prelims /prilimz, 'priilimz/ pl n [T> (PubI) intro¬ 
ducción/[2> (Sport) (early rounds) etapa/de clasi¬ 
ficación previa, preliminares mpl or Jpl (AmL) 

[3> (ir UK) primeros exámenes en algunas universi¬ 
dades inglesas 

preioad /prii'laud/ vt precargar' 

prelude /'preljurd/ n [T> (introduction) ~ (to sth) 
preludio m (de algo) [1> (Mus) preludio m 

premarital /prii'maeratl ¡I pri;'m®ntl/ adj pre¬ 
matrimonial; ~ agreement capitulaciones jpl 
matrimoniales; ~ sex relaciones Jpl prematri¬ 
moniales 

premature /.prnma'tor II 'prematjt!0(r)/ adj 
(birth/baby/baldness) prematuro; (senility) 
precoz; their victory celebration was ~ can¬ 
taron victoria antes de tiempo 

prematurely /.prnma'torli || 'prematjuali/ 
odv prematuramente, antes de tiempo; the 
baby was born ~ el niño fue prematuro 

premed'' /'pri:med/ n 
Q (premedication) medicación / previa (administrada 

antes de la anestesia general) 
0 (Educ) curso de preparación antes de empezar la 

carrera de medicina y estudiante que lo realiza 

premed^ adj (student/year) relativo a premed'' 
B 

premedical /.prfi'medikal/ adj (frmi) (student! 
year) relativo a premed'' B 

premedication /.prúmeda'keij'an II ,pri; 
medi'keij'an/ n (frmi) medicación/previa (admi¬ 
nistrada antes de la anestesia general) 

premeditated /prú'medateitad II prii'medi 
teitid/ adj premeditado 

premeditation /pnmeda'teijan || pnmedi 
'teijan/ n |u] premeditación/ 

premenstrual /prii’menstrual/ adj premens¬ 
trual; ~ syndrome/tension síndrome 
m/tensión / premenstrual 

premie / prnmi;/ n «-preemie 
premier'’ /pn'mir || ’premia(r)/ n primer 

ministro, primera ministra m/, premier mf 

premier^ adj (before n) principal; of ~ import¬ 
ance de primordial importancia 

premiere’’, premiére /pn'mir || 'premi 
,ea(r)/ n estreno m, premiére / (period); world/ 
TV ~ estreno mundial/en TV 

premiere^, premiére vt (play/film) estre¬ 
nar 

■ premiere vi ((play/film)) estrenarse; ((actor)) 
debutar 

Premier League n Primera División/ 

premiership /pn'mirjip || 'premiajip/ n 
□ [I> (period) mandato m (de primer ministro) 

[2> (office) cargo m de primer ministro 
□ (Sport) (in England): the P~ la Primera División 

premise /'premas II 'premis/ n 
□ (Phil) premisa/ 
0 premises pl (building, site) local m; they’ve 

moved to new ~s se han mudado a un nuevo 
local (or a nuevas oficinas etc)', meals are 
cooked on the ~ las comidas se preparan en 
el mismo establecimiento; to be consumed 
on/off the ~s para consumir dentro/ftiera del 
local; animals may not be kept on these ^s 
prohibido tener animales en este edificio; they 
were escorted off the ~s se los hizo saUr del 
local; licensed ~s (BrE) establecimiento autoriza¬ 
do para vender bebidas alcohólicas 

premiss /'premas II 'premis/ n ►premise A 

premium’ /'priimiam/ n (Fin) [T) (insurance ~) 
prima / de seguro [2> (surcharge) recargo m; to 
put a ~ on sth hacer' hincapié en algo, darle’ 
mucha importancia a algo; Victorian furni¬ 
ture sells at a ~ these days hoy en día los 
muebles Victorianos están muy cotizados; fo 
be at a (in short suppiy) escasear; (lit; above par) 

estar’ por encima de la par; when time is at a 
~ cuando el tiempo apremia (bonus) prima 

/ 
premium^ adj (before n) de primera, de alta 

calidad; ~ grade gasoline (AmE) gasolina / or 
(Andes) bencina/or (RPI) nafta/super; ~ price/ 
rate precio m elevado; ~ product producto m 
de superior calidad 

Premium Bond n (in UK) bono del Estado que 
permite ganar dinero participando en sorteos men¬ 
suales 

premolar /pritmaular 11 prb'maulafr)/ n pre¬ 
molar m 

premonition /.prfima'mjan, 'prem-/ n premo¬ 
nición /, presentimiento m; she had a ~ tuvo 
una premonición or un presentimiento; to 
have a ~ of sth/that ... tener’ el presenti¬ 
miento de algo/de que ..., presentir’ algo/que 

prenatal /pri:'neitl/ adj (AmE) (care/checkup) 
prenatal; ~ clinic consulta médica para mujeres 
embarazadas 

prenuptial /prn'nApJ'al/ adj prenupcial 

preoccupation /pri:,a:kja'peij'an || ,pri;pkju 
'peíJan/ n 

O [c u] |T> (concern) preocupación f, my main 
~ was not to offend my parents mi mayor 
preocupación era no ofender a mis padres; 
she is only concerned with her own private 
~s no piensa nada más que en sus propias 
preocupaciones [2> (obsession) obsesión /, 

WITH Sth: she was criticized for her with 
work la criticaron por pensar demasiado en el 
trabajo; his excessive ~ with hygiene su 
manía or su obsesión con la higiene 

0 [u] (absorbed state of mind) preocupación/ 

preoccupied /prfi'arkjapaid || prfi'nkjupaid/ 
adj (absorbed) absorto, ensimismado; (worried) 

preocupado; to be ~ with sth: he’s ~ with 
trying to find a new job no piensa en otra 
cosa que encontrar un nuevo trabajo; I was so 
~ with my own thoughts that ... estaba tan 
absorto en mis pensamientos que ... 

preoccupy /pri;'a:kjapai || ,pri:'pkjupai/ vt 
-pies, -pying, -pied preocupar; the problem 
preoccupied him for many weeks le dio vuel¬ 
tas al problema durante varias semanas 

pre-op’ /'pri;a;p || 'primp/ adj 
► preoperative 

pre-op* n (oolloq) tranquilizante m preoperato¬ 
rio 

preoperative /prl;'a:parativ 11 prii'nparativ/ 
adj preoperatorio 

preordain /.prfiam'dem II ,pri:o:'dem/ vt pre¬ 
destinar, preordinar (frmi) 

preordained /,pri:o:r'demd II ,pri:o:'demd/ adj 
(course) predestinado; (course of action/outcome) 
predeterminado; (response) predecretado 

pre-owned /prfi'aund/ adj (AmE) de ocasión or 
segunda mano 

prep’ /prep/ n 
□ [c] [D (colloq) (in US) ►preparatory school 1 

[i> (student) alumno, -na mf de un prepara¬ 
tory school 1 

0 [u] (BrE) [T> (homework) deberes mpl, tarea / 

[?► (period) (hora/de) estudio m 

prep* -pp- vi (AmE colloq) [l> (attend prep school) 

asistir a un preparatory school 1 [1> (pre¬ 

pare): to ~ (FOR sth) estudiar (para algo) 

prepackaged /prir'pskidsd/ adj empaqueta¬ 
do, preempaquetado 

prepacked /prit pskt/ adj ► prepackaged 
prepaid /prit'peid/ adj (envelope) con franqueo 

pagado; (advertisement/insertion) pagado por 
adelantado; ~ postage franqueo m or porte m 
pagado 

preparation /,prepa'reijan/ n 
□ (D [ul (act) preparación/, titles in ~ próximos 

títulos [2> |c] preparations pl (arrangements) 

~ (FOR sth) preparativos mpl (para or de algo); 
the Christmas ~s los preparativos para or de 
Navidad; to make ~s for sth hacer’ preparati¬ 
vos para algo in preparation for: the build¬ 
ings had been cleaned in for the visit se 
habían limpiado los edificios como parte de 
los preparativos para la visita; I baked all 

preliminary preppy 
afternoon in ~ for the party me pasé toda la 
tarde haciendo pasteles para la fiesta 

0 |c u) (substance) preparado m 

preparatory /pn'psratoiri || pn'pmratri/ adj 
[T> (measures/work) preparatorio, preliminar 
[l> preparatory to (os prep) antes de, como 
preparación para 

preparatory school n (frmi) [i> (in us) cole¬ 
gio secundario privado [2> (in UK) colegio primario 
privado 

preparatory school 

En EEUU los preparatory schools son colegios 

secundarios donde se les proporciona a los 

alumnos un régimen especial de enseñanza 

preuniversitaria. 

En Gran Bretaña, es un colegio privado, tam¬ 

bién llamado prep school, para alumnos de 

edades comprendidas entre siete y trece 

años. Algunos tienen régimen de internado y 

otros no, pero la mayoría son una mezcla de 

ambos. Normalmente no es un colegio mixto. 

Gran parte de los alumnos pasa, a continua- 

^ ción, a un colegio privado (public school) 

prepare /pn'per || pri'pea(r)/ vt 
O (make ready) (room/equipment) preparar; our 

teacher is preparing us for the exam la pro¬ 
fesora nos está preparando para el examen; 
I’ve been preparing myself for the interview 
me he estado preparando para la entrevista; 
~ yourself for a shock! ¡prepárate!; I ~d 
myself mentally me preparé mentalmente; to 
~ the ground o the way for sth preparar el 
terreno para algo 

0 (make, put together) (speech/meal) preparar; 
(report) redactar; I’m preparing a paper for a 
conference estoy preparando un trabajo para 
un congreso: -^d with the finest ingredients 
preparado con los mejores ingredientes 

■ prepare vi to ~ (for sth) prepararse (para 
algo); I have to ~ for the exam tengo que pre¬ 
pararme para el examen 

prepared /pn'perd || pn'pead/ adj [T> (ready in 

advance) (speech/statement) preparado; I wasn’t 
~ for the news no estaba preparada para la 
noticia; I wasn’t ~ for this no contaba con 
esto, esto no lo había previsto; be ~ (scout 

motto) siempre listos; be ~ to leave at any 
moment estáte preparado para salir en cual¬ 
quier momento [2> (willing) (pred) to be ~ to + 
INF estar’ dispuesto a -f inf; I’m not ~ to put 
up with it no estoy dispuesta a tolerarlo 

preparedness /pn'peradnas II pri'peadnis/ n 
[u] prep.uración/ 

prepay /'pri:pei/ vt (past & past p prepaid) 
pagar’ por adelantado 

prepayment /pri:'peimant/ n |u c] pago m 
anticipado or por adelantado 

pre-planned /pri;'plffind/ adj (route) planea¬ 
do con antelación; (raid/schedule) pensado con 
antelación 

preponderance /pn'paindarans llpri'pnn 
darans/ n [u| (frmI) preponderancia /, predomi¬ 
nio m 

preponderantly /pri'pa:ndarantli II pri'pnn 
darantli/ adv (frml) preponderantemente, pre¬ 
dominantemente 

preponderate /pn'pmndareit II pri'pnn 
dareit/ vi (frml) preponderar, predominar 

preposition /.prepa'zijan/ n preposición/ 

prepositionai /.prepa'zijnal || .prepa'zijanal/ 
adj preposicional, prepositivo 

prepossessing /.priipa'zesiij/ adj (frml) (usu 
neg) atractivo, agradable 

preposterous /pri'paistaras || pri'pnstaras/ 
adj absurdo, ridículo; don’t be ~! ¡no digas 
ridiculeces!; what a ~ idea! ¡qué ridiculez! 

preposterously /pn'pmstarasli llpri'pns 
tarasli/ adv [T> (outrageously) (cheap/expensive) 
escandalosamente; It’s decorated in a 
~ ornate manner está extravagantemente 
decorado [1> (irrationally) absurdamente; she 
gets up ~ early se levanta a una hora absur¬ 
da 

preppy’, preppie /'prepi/ adj (AmE) de niño 
bien, pijo (Esp fam), popis adj ínv(Méx fam), pituco 
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Present/Perfect/Past in Spanish 

The present perfect tense in Spanish {pretérito 
perfecto) is much more common in Spain than 
in Latin America, where the simpie past tense 
{pretérito) is used instead; 

has Sally arrived? 
= ¿ha ilegado Saliy? {in Spain) 

or ¿liego Saliy? {in Latin America) 

he has died 
= se ha muerto (in Spain) 

or se murió {in Latin America) 

This avoidance of the present perfect is very 
comprehensive in certain regions, such as the 
River Piate area, where we haven’t eaten yet 
would be translated by todavía no comimos 
instead of todavía no hemos comido. Other 
regions use a mixture of both tenses in varying 
degrees 

Note however that Peninsular Spanish may 
sometimes use the present perfect when 
Engiish uses the simpie past: 

this morning I got up late and... 
= esta mañana me he ievantado tarde y... 

after that I studied at Salamanca University 
= después he estudiado en la universidad de 

Saiamanca 

In both of these cases Latin American Spanish 
would always use the simple past tense: 

this morning I got up late and... 
= esta mañana me levanté tarde y... 

after that i studied at Salamanca University 
= después estudié en la universidad de 

Salamanca 

(CS fam), de pije (Chi fam) 

preppy^, preppie n (p¡ -pies) (AmE) niño, -ña 
mj bien, pijo, -ja m,f (Esp fam), popis mf (Méx 
fam), pituco, -ca m,/(CS fam), pije m/(Chi fam) 

preprandial /pri:'praandi0l/ adj (liter) de antes 
de la comida; a ~ drink un aperitivo 

preprocess /pri:'pra:ses, prn'prau- || pri: 
'prauses/ vt preprocesar 

pre-production /,pri:pra'dAksan/ n [u] pre¬ 
producción fi (before n) (script) de preproduc- 
ción 

preprogram, (BrE also) preprogramme 
/prit'praugraem/ vt preprogramar 

preprogrammed, (AmE) also 
preprogramed /prú'praograemd/ adj pre¬ 
programado 

prep school n [i> (in US) »-preparatory 
school 1 [2> (in UK) ►preparatory school 
2 

prepubescent /,pri:pju:'besnt/ adj prepu- 
bescente 

prepuce /'pri:pju:s/ n prepucio m 

Pre-Raphaelite'* /prn'raefalait/ n prerrafae- 
lista mf, prerrafaelita mf, the ~s los prerrafae- 
listas, los prerrafaelitas 

Pre-Raphaelite^ adj prerrafaelita, prerra- 
faelista 

prerecord /,pri:ri’ko:rd II ,pri;ri'ko:d/ vt 
grabar con anterioridad, pregrabar 

pre-recorded /,pri:ri'ko:rdad II ,pri:ri'kD:did/ 
adj pregrabado 

pre-release /,pri:ri'll:s/ adj (before n) 
[T> (before official release) (version/software) pre¬ 
release (anterior a su distribución comercial) 
[2) (prisoner¡detainee) en periodo de pre-libe- 
ración 

prerequisite'* /prkfekwazat || pri:'rekwizit/ 
n requisito m esencial, condición / sine qua 
non: dedication is a for success la dedica¬ 
ción es una condición sine qua non para 
triunfar 

prerequisite^ adj (frml) (condition) sine qua 
non; she lacks the qualifications no reúne 
los requisitos esenciales 

prerogative /pri'ra:gativ II pri'rngativ/ n 
[T> (right) prerrogativa j; ~ of mercy derecho m 
de gracia; I’ve changed my mind — that’s 
your ~ he cambiado de opinión — estás en 
todo tu derecho [2> (exclusive property) patrimo¬ 
nio m exclusivo 

Pres (title) = President 
presage'* /'presids/ vt (liter) presagiar 
■ presage vi; to ~ well/ill (for sth) ser' un 

buen/mal presagio (para algo) 

presage^ n (liter) [T> (sign) presagio m [2> (feel¬ 
ing) presentimiento m, premonición /, presagio 
m 

Presbyterian'* /.prezba'tirlan II .prezbi'tia 
rian/ n presbiteriano, -na m,f 

Presbyterian^ adj presbiteriano 

presbytery /’prezbateri II 'prezbitri/ n 
[!> (part of church) presbiterio m (in Roman 

Catholic church) casa / parroquial [3> (in Presbyter¬ 

ian church) presbiterio m 

preschooP /'pri:sku:l/ adj (before n) (child) de 
edad preescolar; (education) preescolar 

preschooP n [c u] (AmE) jardin m de infancia, 
jardin m de niños (Méx), jardín m de infantes 
(RPI), jardín m infantil (Chi), kindergarten m 
(AmL) 

prescience /'prejians, 'pres- II 'presians/ n |u] 

(frml) presciencia / (frml) 

prescient /'prejiant, 'pres- || 'presiant/ adj 
(frml) profético, clarividente 

prescribe /pn’skraib/ vt |T> (dmg/glasses) 
recetar; (rest) recomendar'; she ~d antibi¬ 
otics for his ear infection le recetó antibióti¬ 
cos para la infección en el oído; the ~d dose 
la dosis prescrita or recomendada [2> (order, 

require) (frml) prescribir' (frml); ~d reading libros 
mpl de lectura obligatoria 

■ prescribe vt recetar 

prescription /pn'skripjan/ n |T> (for drug) 

receta j; (for glasses) receta/, fórmula/ to make 
out a ~ extender' una receta; to fill o (BrE) 

make up a preparar una receta; available 
on ~ only en venta solamente bajo receta; 
(before n) (glasses) de fórmula, graduado; 
~ charge (in UK) contribución del paciente al costo 
de las medicinas recetadas (2> (recipe) (arch) receta 

/ 
prescription-only /pri,skripJan'aonli/ adj 

(before n) de venta sólo con receta médica, de 
venta exclusivamente bajo receta médica 
(AmL) 

prescriptive /pri'skriptiv/ adj preceptivo; 
~ grammar gramática / normativa 

preseaied /prk'shld/ adj presellado 

preseason'* /'pri:si;zn/ adj de pretemporada 

preseason^ n (no pl) pretemporada/ 

preselect /,pri:s9'lekt/ vt preseleccionar, pro¬ 
gramar 

preselection /,prl:sa'lekj0n/ n [T} (Pol) selec¬ 
ción/previa, preselección/[2> (Tech) preselec¬ 
ción/ 

presence /'prezns/ n [l> [u] (being present) pre¬ 
sencia /, in the ~ of sb en presencia de algn; I 
felt nervous in his ~ su presencia me ponía 
nerviosa; don’t mention it in his ~ no lo men¬ 
ciones delante de él or cuando esté él; to make 
one’s ~ felt hacerse' sentir or notar m iui 
(representation) presencia /; their military ~ in 
the region su presencia militar en la zona 
[3> [c] (spirit) espíritu m g> |u] (charisma) presen¬ 
cia/ 

presence of mind n |u] presencia / de 
ánimo, aplomo m 

presenf* /pn'zent/ vt 
O [If (give,'hand over) to ~ sth TO sb entregarle' 

algo A algn, hacerle' entrega de algo a algn 
(frml); her daughter will ~ the bouquet to her 

su hija le entregará el ramo de flores or (frml) le 
hará entrega del ramo de flores; please ~ my 
respects to ... (frml) por favor presente mis res¬ 
petos a ... (frml); to ~ sb with sth obsequiar a 
algn CON algo (frml), obsequiarle algo A algn 
(esp AmL frml); she was -^ed with a silver tray 
la obsequiaron con una bandeja de plata (frml), 
le obsequiaron una bandeja de plata (AmL frml); 
she --^ed him with a daughter (dated) le dio 
una hija [2f (confront) to ~ sb with sth: I was 
~ed with a bill for £500 me pasaron una 
cuenta por or de 500 libras; we were ~ed with 
a very difficult situation nos vimos frente a 
una situación muy difícil; it ~s me with a 
whole host of problems esto me plantea toda 
una serie de problemas 

□ (proffer) (ticket/passport/account/motion/bíll) pre¬ 
sentar; (argument/ideas) presentar, exponer'; 
the way it’s ~ed is very important la presen¬ 
tación es muy importante; to ~ a petition to 
the authorities presentar or (frml) elevar una 
petición a las autoridades; to a check for 
payment presentar un cheque para el cobro 

H [if (constitute) ser', constituir'; they -^ed an 
easy target eran un blanco fácil; it may ~ an 
obstacle to future development puede signi¬ 
ficar or constituir un obstáculo para el 
desarrollo futuro [2f (provide) (view/perspective) 
presentar, ofrecer" 

□ [Tf (Cin, Theat) presentar |2f (Rad, TV) (show) 
presentar 

H (introduce) (frml) presentar; may I ~ my hus¬ 
band? permítame presentarle a mi marido; to 
be ~ed at court ser' presentado en la corte; 
to ~ sb To sb presentarle algn a algn; I ~ed 
him to my parents se lo presenté a inis 
padres 

Q (Mil): ~ armsl ¡presenten armas! 
■ V re/ Uf (arise) ((problem/opportunity)) presen¬ 

tarse, surgir" (appear) (frml) ((person)) pre¬ 
sentarse; to ~ oneself for 
interview/examination presentarse a una 
entrevista/un examen; to ~ oneself as a can¬ 
didate presentarse como candidato [3f (display, 
show) presentarse; this is how the situation 
~s itself to me así es como yo veo la situa¬ 
ción 

■ present vi (Med) ((patient/disease)) presentar¬ 
se; the baby -'^ed in the breech position el 
niño venia de nalgas 

present^ /'preznt/ adj 
□ (af scene) (pred): to be ~ estar' presente; she 

was ~ at the ceremony estuvo presente en la 
ceremonia, asistió a la ceremonia; all those ~ 
todos los presentes; how many were ~? 
¿cuántas personas había?; he was ~ at the 
scene of the accident presenció el accidente; 
you are ever ~ in my thoughts te tengo siem¬ 
pre presente; a protein ~ in blood una proteí¬ 
na que se encuentra en la sangre; all ~ and 
accounted for o (BrE) correct (set phrase) todos 
presentes, somos todos los que estamos y esta¬ 
mos todos los que somos (hum) 

□ (before n) [If (current) (situation/salary/address) 
actual; at the ~ time o moment en este 
momento; in the ~ case en este caso, en el 
caso que nos ocupa; the ~ writer (frml) quien 
esto escribe [2f ►© p.1588 (Ling): the ~ tense 
el presente; ~ continuous presente m conti¬ 
nuo; the ~ indicative el presente de indicati¬ 
vo; ~ perfect pretérito m perfecto; ~ simple 
presente m simple; the ~ subjunctive el pre¬ 
sente del subjuntivo; the ~ participle el parti¬ 
cipio activo or (de) presente 

present® /'preznt/ n 
□ [u] [Tf (current time): the ~ el presente; at ~ en 

este momento, actualmente; for the ~ por 
ahora, por el momento; to live for the ~ vivir 
el momento; there’s no time like the ~ (set 
phrase) no dejes para mañana lo que puedas 
hacer hoy |2f ►© p.1588 (Ling): the ~ el pre¬ 
sente 

□ [c| (gift) regalo m, obsequio m (frml), presente m 
(frml); it’s (for) a ~ es (para) un regalo; I got it 
as a ~ me lo regalaron; to give sb a -v. rega¬ 
larle algo a algn, hacerle’ un regalo a algn 

H presents pl (Law arch): the parties ~s las 
partes contratantes 
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presentable /pn'zentabal/ adj presentable; 
I’d better make myself before they arrive 
más vale que me arregle un poco antes de que 
lleguen; he’s hardly ~ in poiite society es 
impresentable 

presentably /pn'zentabli/ adv: you are 
~ dressed estás (vestido de manera) presen¬ 
table 

presentation /.priizen'leijan, 'prez-1¡ ,prezan 
'teijan/ n 

□ [Í> [u c| (of gift, prize) entrega fi everyone is 
invited to the ~ todos están invitados a la 
(ceremonia de) entrega de premios (or medallas 
ele) [l> [c] (gift) (frmi) obsequio m (frmi), presente m 
(frmi) 

□ [D (u| (of document, bill, proposal) presentación f, 
on ~ of this voucher presentando or al 
presentar este vale [2^ |cl (display) (Busn) presen¬ 
tación/, demostración / [1> [c] (show, production) 

producción/ 
B [u] (manner of presenting) presentación/, ~ is very 

important la presentación es muy importante; 
(before n) ~ skills dotes mpl de exposición 

□ |u c| (of baby) (Med) presentación / 

present-day /.preznt'dei/ adj (before n) actual, 
de hoy (en) dia 

presenter /pn'zentar II pri'zent0(r)/ n (BrE) 
presentador, -dora m/ 

presentiment /pn'zentamant II pri'zen 
timant/ n (liter) presentimiento m, premonición 

/ 
presently /'prezntli/ adv [I> (now) en este 

momento, actualmente; we are ~ discussing 
the matter en este momento or actualmente 
estamos discutiendo el problema [2> (soon): I’ll 
be with you ~ enseguida/or en un momento 
estoy contigo; he started to come round 
pronto empezó a recobrar el conocimiento 

preservation /.prezar'veijan II iPreza'veiJan/ 
n [u] (of food) conservación/, (of specimens, bodies) 

conservación / preservación / (of leather, wood) 

conservación/ (of building, furniture) conservación 
/ the violin is in a good state of el violin 
está en buen estado de conservación; (before n) 
~ order (in UK) (on building) orden/de conserva¬ 
ción; (on trees, natural habitat) orden / de preser¬ 
vación 

preservationist /.prezar'veijanast || ,preza 
'veijamst/ n conservacionista mf 

preservative /pn'zarrvativ II pri'z3:vativ/ n |u 
c] conservante m 

preserve’' /pn'zairv I|pri'z3:v/ vt 
□ [T> (keep from decay) (food) conservar; (specimenl 

organ/body) conservar, preservar; (leather/ 
wood) conservar [2> (Gulin) (Jhdt/vegetables) 
hacer' conserva de, poner' en conserva 
[1> (maintain, keep) (buüding/writings/traditíons) 
conservar; (dignity/credibility) conservar, man¬ 
tener' 

□ [T> (save, protect) (liter) proteger'; heaven ~ us! 
¡Dios nos ampare!; to ~ sb from sth proteger' 
a algn de algo [1> (Sport) (game/fish) proteger' 

preserve'^ n 
□ |c] [T> (exclusive privilege, sphere): this is the ~ of 

experts esto es del dominio exclusivo de los 
expertos; that profession is a male ~ esa pro¬ 
fesión es terreno or coto exclusivamente 
masculino, esa profesión es terreno vedado a 
las mujeres [2> (restricted area): game ~ coto m 
or vedado m de caza; wildlife ~ (AmE) reserva / 
de animales 

□ (Culin) [I> [u c] (jam. Jelly) confitura/ mermelada/ 
(2> |u c| (fruit in syrup) (BrE) conserva / 

preset /'priiset/ vt preprogramar, programar 
(con anterioridad) 

preshrink /prh'Jnqk/ (past preshrank or 
preshrunk; post p preshrunk or 
preshrunken) vt preencoger' 

preshrunk /prh'JrAqk/ adj preencogido 

preside /pn'zaid/ vi presidir; Mr Lane ~d el 
señor Lane presidió la reunión (or sesión etc); 
mother always ~d at the tea table (frml) 

mamá siempre ocupaba la cabecera de la mesa 
a la hora del té; to ~ over sth: he ~d over the 
meeting with tact presidió la reunión con 
tacto; his Government ~d over one of the 
worst economic crises this century su 

presentable pressure 
gobierno fue responsable de una de las peores 
crisis económicas de este siglo 

presidency /'prezadansi II 'prezidansi/ n 
[I> (office) presidencia/[2> (period) presidencia/, 
mandato m (presidencial) 

president /'prezadant II 'prezidant/ 
► O p.1251 n |T> (of State) presidente, -ta mf 
O (of society) presidente, -ta m/fJ} (of bank, cor¬ 

poration) (esp AmE) director, -tora mf, presidente, 
-ta m/[4> (of university) (AmE) rector, -tora m,f 

President 

En Estados Unidos el Presidente puede 
gobernar un máximo de dos legislaturas 
(terms) de cuatro años cada una. Es el jefe 
del Estado, es responsable de la política 
exterior y es comandante en jefe de las 

^ fuerzas armadas 

President’s Day 

Un dfa festivo en EEUU. Es el tercer lunes de 
febrero, cuando se celebra el cumpleaños de 
los famosos presidentes George Washington y 

^ Abraham Lincoln_^ 

presidential /.preza'dentjal II .prezi'denjal/ 
adj (before n) presidencial 

presiding officer /pn'zaidir)/ n presidente, 
-ta m,/de la mesa electoral 

presidium, praesidium /pn sidiam/ n (pl 
-iums or -ia /-ia/) presidium m 

press' /pres/ n 
D |u] [!► (newspapers, journalists) prensa / the ~ la 

prensa; the freedom of the ~ la hbertad de 
prensa; the daily/specialist la prensa 
diaria/especiaUzada; she agreed to meet the 
~ aceptó recibir a la prensa ora los periodistas; 
(before n) (box/gallery) de (la) prensa; ~ agency 
(BrE) agencia / de prensa; ~ agent encargado, 
-da mf de prensa; ~ briefing rueda / or 
conferencia / de prensa; ~ card pase m de 
periodista; ~ clipping o (BrE) cutting recorte m 
de prensa; ~ corps prensa / acreditada; 
~ coverage cobertura / periodistica; ~ office 
oficina / de prensa; ~ officer agente mf de 
prensa; ~ pass pase m de prensa; ~ photog¬ 
rapher reportero gráfico, reportera gráfica mf, 
~ release comunicado m de prensa; ~ report 
informe m de prensa; ~ room (for printing) sala/ 
de impresión; (for journalists) sala / de prensa; 
~ run (AmE) tirada / ~ secretary secretario, 
-ria mfde prensa |2> (treatment by newspapers): to 
get a good/bad ~ tener' buena/mala prensa, 
tener' buena/mala acogida por parte de la 
prensa 

□ |c| [T> (printing ~) prensa/ imprenta/ to go to 
~ entrar en prensa; at the time of going to ~ 
al cierre de la edición; hot off the ~(es) 
recién salido de la imprenta [1> (publishing house) 
editorial/ 

B |c| [Tf (for pressing — grapes, flowers, machine parts) 

prensa / (— trousers) prensa / plancha-pantalo¬ 
nes [2> (for racket) tensor m 

□ O (on button): at the ~ of a button apretando 
un botón l2> (with iron); to give sth a (esp BrE) 

planchar algo, pasarle la plancha a algo 
B M (crush) agolpamiento m 
B |cj (large cupboard) armario m, ropero m 

press^ vt 
□ (push) (button/doorbell) apretar', pulsar; (pedal/ 

footbrdke) pisar; to ~ the trigger apretar' el 
gatillo; the children ~ed their noses against 
the window los niños tenían la nariz apretada 
contra la ventana; we were ~ed up against 
the wall by the crowd el gentío nos apremjó 
contra la pared 

□ ll> (squeeze) apretar'; she ~ed my hand/arm 
me apretó la mano/el brazo; she ~ed the 
child to her estrechó al niño contra su pecho 
[2> (in press) (grapes/olives/flowers) prensar 
[1> (disk/attmm) imprimir' 15> (clothes) plan¬ 
char 

B (put pressure on): I must ~ you on this point 
debo insistirle sobre este punto; when ~ed, 
she admitted it cuando la presionaron, lo 
admitió; they’re being ~ed by creditors los 
están acosando los acreedores; if -x-ed, I’d opt 
for the second plan si tuviera que escoger. 

me inclinaría por el segundo plan; to ~ sb for 
sth/to + INF: I ~ed him for an answer insistí 
en que me diera una respuesta, exigí que me 
diera una respuesta; they ~ed him to change 
his policy ejercieron presión sobre él para que 
cambiara de política; he ~ed us to stay for 
dinner insistió en que nos quedáramos a cenar 

(pursue): she -^ed her case vigorously 
insistió con vehemencia en sus argumentos; 
they went on strike to their demands 
fueron a la huelga en apoyo de sus reivindica¬ 
ciones; to ~ charges against sb presentar or 
formular cargos en contra de algn; I didn’t 
~ the point no insistí más 

■ press vi 
Q |T> (exert pressure): ~ once for service llame 

una vez para que lo atiendan; position tile 
and ~ firmly coloque el azulejo y presione or 
apriete con fuerza; to ~ (down) on sth apre¬ 
tar' algo, hacer' presión sobre algo l2> (crowd, 

push) ((people)) apretujarse, apiñarse; he ~ed 
through the crowd se abrió paso entre la mul¬ 
titud [Tf (iron): this suit ~es easily este traje 
es fácil de planchar 

B (urge, pressurize) presionar; he kept -v/ing until I 
agreed siguió presionando or insistiendo hasta 
que accedí; to ~ for sth: they’ve been ~ing 
for an inquiry han estado presionando para 
que se haga una investigación; time ~es o is 
~ing el tiempo apremia; the problem is 
beginning to ~ el problema empieza a ser 
acuciante 

(Phrasal verbs) 

• press ahead |v - adv| to ahead (with sth) 
seguir' adelante (con algo) 

• press forward [v ► adv] [T> (move forward) 

((crowd/person)) avanzar' empujando hacia 
adelante l2> (continue): to ~ forward with sth 
seguir' adelante con algo 

• press home [v ► o adv, v ► adv ► o] (advantage) 
aprovechar 

• press on |v ► advj to ~ on (with sth) seguir' 
adelante (con algo) 

press conference n meda/orconferencia/ 
de prensa 

pressed /prest/ adj Ef (under pressure) (pred): to 
be ~ for time/money estar' or andar' escaso 
de tiempo/dinero; we’ll be hard ~ to replace 
him nos va a resultar difícil or nos va a costar 
mucho reemplazarlo Ef (Culin) (ham/chicken) 
prensado 

press gang n (Hist) leva/, destacamento m de 
enganche 

press-gang /'presgaeq/ vt to ~ sb INTO sth/- 
iNG obligar' or forzar' a algn a algo/-i- inf 

pressie /'prezi/ n (Bre coiioq) ►present^ B 
pressing'' /'presit)/ adj Ef (engagements/erm- 

cems) urgente; (need/desire) apremiante 
Ef (request/invitation) insistente 

pressing'^ n 

Q (with iron) planchado m, planchada / (esp AmL) 
O (batch of records) prensado m 

pressman /'presmaen II 'presman/ n (pl -men 
/-men/) Ef Üournalist) periodista m E> (printing 

press operator) (AmE) tipógrafo tn 

press stud n (BrE) broche m or botón m de 
presión (AmL), (cierre m) automático m (Esp) 

press-up /'presAp/ n (BrE) flexión/(de brazos or 
de pecho), fondo m, lagartija/(Méx) 

pressure'' /'preJar II 'preja(r)/ n 
□ [u c] E> (Phys) presión / atmospheric ~ pre¬ 

sión / atmosférica: high/low ~ (Meteo) altas/ 
bajas presiones; (before n) ~ gauge 
manómetro m Ef (press, touch) presión/ to put 
~ on sth hacer' presión sobre algo 

□ |u| (influence, force) presión / to work under ~ 
trabajar bajo presión; they are under ~ to 
accept the offer los están presionando para 
que acepten la oferta; the government is 
under ~ from the unions los sindicatos están 
presionando al gobierno; he confessed under 
~ from the police confesó presionado por la 
policía; to bring ~ to bear on sb ejercer' pre¬ 
sión sobre algn; they are bringing ~ to bear 
on the government to reform the law están 
ejerciendo presión sobre el gobierno para que 
reforme la ley; to put ~ on sb presionar a 
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algn; they are putting ~ on the workers to 
accept the offer están presionando a los obre¬ 
ros para que acepten la oferta; to put/pile on 
the ~ (colloq) apretar* los tomillos (fam) 

Q |u c| (demands, stress): of work prevents me 
from coming no puedo asistir por razones de 
trabajo; the ~s of city life las presiones or las 
tensiones a las que somete la vida urbana; I’ve 
been under a lot of recently últimamente 
he estado muy agobiado; the new road has 
taken the off the town center la nueva 
carretera ha descongestionado el centro de la 
ciudad 

pressure^ vt presionar; to ~ sb to + inf pre¬ 
sionar a algn para que + subj; Congress is 
pressuring him to accept a compromise el 
congreso lo está presionando para que tran¬ 
sija: to sb INTO -ing; he was -^d into with¬ 
drawing from the competition lo presionaron 
hasta que se retiró del concurso 

pressure cabin n cabina/presurizada 

pressure chamber n cámara/de presión 

pressure-cook /'prejarkok II 'prefakok/ vt 
cocinar en olla a presión or (Esp tb) olla exprés or 
(Méx) olla presto 

pressure cooker n olla/a presión of (Esp tb) 
olla / exprés or (Méx) olla / presto 

pressure group n grupo m de presión 

pressure hull n casco m presurizado 

pressure pad n almohadilla/de presión 

pressure pan n (AmE) ► pressure cooker 
pressure point n [1> (of vein, artery) punto m 

de presión [2> (of body) punto m doloroso [3> (of 

disturbances) foco ra central 

pressure sore n úlcera/por or de presión, 
llaga / de presión 

pressure suit n traje tn presurizado 

pressure test n pmeba m por presión 

pressure-test /'prefartest II 'prejatest/ vt 
probar* con presión 

pressure vessel n (T> (of boiler) recipiente m 
a presión [2) (in nuclear reactor) vasija/del reac¬ 
tor 

pressurization /.preXara'zeiJan || .prejarai 
'zeifan/ n |u| (Aerosp, Aviat) presurización/ 

pressurize /'prejaraiz/ vt [T> (Aerosp, Aviat) pre- 
surizar* [2> (urge) (BrE) ► pressure^ 

pressurized /'prejaraizd/ adj <air/fluid/gas> 
presurizado; (person) presionado; (job) que se 
realiza bajo presión; (situation) de presión 

pressurized water reactor 
/'prejaraizd/ n reactor m de agua a presión 

prestige /pre'sti:3/ n [u| prestigio m 

prestigious /pre'stidsas/ adj prestigioso 

presto /'prestao/ see hey presto 
prestressed /'priistrest/ adj (concrete) pre¬ 

tensado 

presumably /pn'zmmabli || pn'zjmmabli/ 
adv {indep) you’ve taken the necessary steps, 
~ supongo or me imagino que habrás tomado 
las medidas pertinentes; so we’ll have the 
results tomorrow — presumably entonces 
recibiremos los resultados mañana — me ima¬ 
gino or supongo or es de suponer (que sí) 

presume /pri'zu:m || pn'zjmm/ vt [T> (assume) 

suponer*; I you know why I’m asking 
supongo or me imagino que sabe por qué lo 
pregunto; I ~ so supongo or me imagino que 
sí; missing, ~d dead desaparecido, dado por 
muerto; a defendant is -^d innocent untii 
proved guiity un acusado es inocente hasta 
que se demuestre lo contrario; Mr Vidal, I ~? 
usted debe (de) ser el señor Vidal, el señor 
Vidal ¿o me equivoco? [2> (dare) to ~ to + inf 
atreverse a -i- inf; I would never ~ to ques¬ 
tion your authority jamás me atrevería a 
poner en duda su autoridad 

■ presume vi: I have already -^d on/upon 
your generosity quite enough ya he abusado 
bastante de su generosidad; if I may ~, I 
believe that... si me lo permite, creo que ... 

presumption /pn'zAmpfan/ n [l> |u] (boldness) 

atrevimiento m, osadía/, audacia/ it was pure 
~ on his part fue un atrevimiento or una 
osadía de su parte; the ~ of the man! ¡qué 

atrevimiento!, ¡qué tupé! (fam) [2> [c u| (assump¬ 
tion) suposición /, presunción / the ~ is that 
one of them was a spy se supone que uno de 
ellos era espía; ~ of innocence (Law) presun¬ 
ción/de inocencia 

presumptive /pn'ZAmptiv/ adj [T> (expected) 
(nominee/successor) presunto; heir ~ presunto 
heredero, presunta heredera m/ [2j (Law): 
~ evidence pruebas jpl basadas en presun¬ 
ciones 

presumptuous /pn'ZAmptJas || pn 
'zAmptJoas/ adj impertinente; I don’t mean to 
be ~, but ... no quiero ser impertinente pero 
...; it would be of me to suggest anything 
sería una impertinencia de mi parte hacer nin¬ 
guna sugerencia 

presumptuously /priZAmptJasli II pri 
'zAmptfüasli/ adv con atreviminiento, atrevida¬ 
mente, con osadía, osadamente 

presumptuousness /pnzAmptjasnas 
II pri'zAmptJuasms/ n |u) impertinencia/ 

presuppose /.priisa'paoz/ vt presuponer* 

presupposition /príi.SApa'ziJan/ n suposi¬ 
ción/, presunción/ 

pretax /'priitasks/ adj (profit/income) bruto, 
antes de impuestos 

preteen'* /prú'tim/ adj (before n) (fashions/cloth- 
ing) para preadolescentes, para niños de 9 a 12 
años; they have many ~ members tienen 
muchos socios de entre 9 y 12 años 

preteen^ n (AmE) preadolescente mf. niño, -ña 
mf (de 9 a Í2 años) 

pretence n (BrE) pretense 

pretend'' /pn'tend/ vt 
□ [T> (feign) (ignorance/surprise) fingir*, aparentar; 

he ~ed he hadn’t seen us fingió que no nos 
había visto, hizo como si no nos hubiera visto; 
he ^s he doesn’t care, he -^s not to care 
finge que no le importa, hace como si no le 
importara; they ~ed to be students se hicie¬ 
ron pasar por estudiantes, hicieron como si 
fueran estudiantes; she’s not as stupid as 
she ~s (to be) no es tan tonta como quiere 
aparentar [2> pretended past p (innocence) 
falso, fingido 

□ (make believe): let’s we’re on a desert island 
vamos a hacer (cuenta de) que estamos en una 
isla desierta; let’s ~ I’m the mother and 
you’re the father mira, yo era la mamá y tú 
eras el papá; just ~ I’m not here tú haz como 
si yo no estuviera, tú hazte cuenta de que yo 
no estoy 

H (claim) pretender; we’ve never ~ed that we 
had all the answers nunca hemos pretendido 
que podíamos resolverlo todo; I won’t ~ to 
give you advice no voy a pretender darte 
consejos 

■ pretend vi 
□ (feign) fingir*; stop ~ingl ¡deja ya de fingir! 
□ (lay claim) (frmi) to ~ to sth pretender algo: I 

don’t ~ to any knowledge of ... no pretendo 
saber de ...; to ~ to the throne pretender el 
trono 

pretend^ adj (used to or by children) (money/gun) 
de mentira (fam), de mentirijillas (fam); it’s not 
just ~ this time esta vez no va de broma orno 
estoy jugando 

pretender /pn'tendar II pri'tenda(r)/ n ~ (to 
sth) pretendiente mf (a algo) 

pretense, (BrE) pretence /'priitens, pn 
'tens II pri'tens/ n 

Q |c uj (simulation, display): her air of confidence is 
a ~ ese aire de seguridad suyo es fingido or no 
es más que una fachada; let’s drop this ~! 
¡vamos a dejamos de fingir!; I can’t keep up 
the ~ any longer no puedo seguir fingiendo or 
disimulando; ~ of sth/-iNG; he soon saw 
through their ~ of ignorance no tardó en 
darse cuenta de que su ignorancia era fingida; 
to make a ~ of sth fingir* algo; they made a 
~ of being concerned fingieron estar preocu¬ 
pados, hicieron como si les preocupara; he 
made no ~ of impartiality no disimuló su 
parciahdad; under (the) of wanting to help 
con el pretexto de querer ajmdar; under false 
~s de manera ifaudulenta 

□ (frmI) [T> [c u| (claim) ~ (to sth); a man with little 

~ to genius un hombre que dista mucho de 
ser un genio; he makes no ~ to virtue no 
pretende ser virtuoso, no se las da de virtuoso 
[2> |u| (pretentiousness) pretensión/, she is total¬ 
ly lacking in ~ no es nada pretenciosa 

pretension /pn'tentjan II pri'tenjan/ n 
Q [c] (claim) (often pi) pretensión /, to have ~s to 

sth tener* pretensiones de algo; I have no ~s 
to being an authority on the subject no pre¬ 
tendo ser or no tengo pretensiones de ser una 
autoridad en la materia 

□ [u| (frmi) >■ pretentiousness 
pretentious /pn'tentfas II pri'tenjas/ adj 

(trying to appear — profound, sophisticated) pretencio¬ 
so, pedante, con pretensiones de intelectual (or 
culto ele); (— elegant, luxurious) presuntuoso, pre¬ 
tencioso, con pretensiones de elegancia (or 
refinamiento etc); (if also in bad taste) cursi or (Chi 

tb) siútico 

pretentiously /pn'ten/asli/ adv pretenciosa¬ 
mente 

pretentiousness /pn'tentjasnas llpn'ten 
Jasnts/ n |u| (of decor, furnishings) lo presuntuoso or 
ostentoso or pretencioso; (if in bad taste) lo cursi 
or (Chi tb) lo siútico; (of language, writing) pedante¬ 
ría/, ampulosidad/ 

preterit’, (BrE) preterite /'pretarat/ adj 
(tense/form) pretérito 

preterit', (BrE) preterite n pretérito m 

preterm'* /'prittarrm II ’pri:t3:m/ adj prematu¬ 
ro 

preterm^ adv prematuramente 

preternatural /.priitar'naetfral II ,pri:ta 
'ntetjaral/ adj (liter) [T> (extraordinary) prodigioso 
[2> (supernatural) sobrenatural 

preternaturally /.priitar'naetjrali II ,pri:ta 
'naetjarali/ adv (liter) prodigiosamente 

pretext /'priitekst/ n pretexto m; on o under 
the ~ of con el pretexto de, so pretexto de 
(frmi); he left early on o under the of having 
another appointment se fue antes con el pre¬ 
texto de que tenía otro compromiso 

pretor /'prlitar II 'prí:ta(r), 'pri;to:(r)/ etc 
► praetor etc 

pretrial /'príitraial/ adj [l> (hearingjwork) pre¬ 
liminar, previo al juicio [2> (prisoner) a la 
espera de juicio 

prettify /'pntifai/ vt -fies, -fying, -fied (vil¬ 
lage) adornar, engalanar; (room) adornar; to 
~ oneself acicalarse (hum), emperifollarse 
(hum) 

prettily /'pntli || 'pntili/ adv (smile) con gracia, 
atractivamente; (sing) con gracia, lindo (AmL); 
she was ~ dressed iba preciosa 

prettiness /'pntinas || 'pritims/ n (u] lo 
bonito; the ~ of the village surprised him le 
sorprendió lo bonito que era el pueblo 

pretty'' /'priti/ adj -tier, -tiest 
□ (charming) (girl/baby) bonito, guapo, mono (fam), 

lindo (AmL); (eyes/smile/name) bonito, lindo 
(AmL); (blouse/dress) bonito, mono (fam), lindo 
(AmL); doesn’t she look ~ in that dressi ¡qué 
bonita or guapa or preciosa or (AmL tb) linda está 
con ese vestido!; she has the prettiest little 
nose tiene una naricilla preciosa; it wasn’t a 
~ sight no era nada agradable or (AmL tb) lindo 
de ver; say ~ pleasel (used to children) ¡pídelo 
por favor! 

□ (considerable) (colloq) (sum) bonito (fam); (profit) 
pingüe; a ~ mess you’ve got yourself into! 
(iro) ¡en menudo lío te has metido! (iré) 

(Phrasal verb) 

• pretty up: -ties, -tying, -tied |v ► o ► adv, v ► 
adv o|: this will help ~ up the room con esto 
el cuarto quedará más bonito; I’ll go and 
~ myself up (hum) me voy a acicalar or 
emperifollar (hum); the town square had been 
prettied up for the visit habían adornado or 
engalanado la plaza del pueblo para la visita 

pretty^ adv (rather, quite) bastante; (emphatic) bien, 
muy; ~ good results resultados bastante 
buenos; that seems ~ unlikely eso me parece 
muy poco probable; I ~ soon realized that... 
tardé bien or muy poco en darme cuenta de 
que ...; you have to be ~ stupid to believe 
that! ¡hay que ser bien or muy tonto para 
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creerse eso!; ~ much más o menos; it’s 
~ much what we’d expected es más o menos 
lo que esperábamos; they’re facing ~ much 
the same probiem se ven enfrentados a más o 
menos or prácticamente el mismo problema; 
they lost ~ well every game perdieron casi or 
prácticamente todos los partidos; you 
^ nearly poked my eye out with that 
umbrellal ¡casi me sacas el ojo con ese, para¬ 
guas! 

pretty-pretty /'pnti.pntl/ adj (coiloq) cursi, 
siútico (Chi) 

pretzel /'pretsal/ n galleta/salada (gen en forma 
de 8} 

prevail /pn'veil/ vi 
Q (triumph) «justice/common sense» prevalecer*, 

imponerse*; «enemy» imponerse*; to 
~ over/against sb/sth prevalecer* sobre algn/ 
algo 

[3 (predominate) «sunshine/winds» predominar; 
«attitude/pessimism» preponderar, predomi¬ 
nar, reinar; «situation» reinar, imperar 

(Phrasal verb) 

• prevail on, prevail upon [v ► prep ► o] (trmi) 
convencer*; he was not to be ~ed upon no se 
dejó convencer; I was able to ~ upon her to 
take some rest logré convencerla de que 
tenía que descansar 

prevailing /pn'veilir)/ adj (befaren) (wind) pre¬ 
ponderante; (trend/view) imperante, preponde¬ 
rante; (uncertainty) reinante; in the 
~ economic climate en el actual clima eco¬ 
nómico 

prevalence /'prevalans/ n |u| [T> (widespread 

occurrence) preponderancia f, the ~ of this 
opinion among the youngda preponderancia 
arel grado de difusión de esta opinión entre los 
jóvenes; the increasing ~ of divorce/violent 
crime el número cada vez mayor de divorcios/ 
delitos de violencia (predominance) predomi¬ 
nio m; ~ OVER sth predominio sobre algo 

prevalent /'prevalant/ odj frecuente, corrien¬ 
te; in areas where the disease is en zonas 
donde la enfermedad está extendida 

prevarícate /pn'vaerakeit II privaenkeit/ vi 
[T> (not answer directly) andarse* con rodeos, recu¬ 
rrir a evasivas; she ~d and didn’t answer my 
question me respondió con una evasiva, elu¬ 
diendo la pregunta [2> (lie) (AmE) mentir* 

prevarication /pn.vaera'keij'an || pn.vaeri 
'keijan/ n [I> [u] (misleading answers) evasivas fpl 
[2j [c] (lie) (AmE) mentira/ 

prevent /pn'vent/ vt [T> (hinder) (departure/cap¬ 
ture) impedir*; to ~ sb/sth (from) -ing, to 
~ sb’s/sth’s -ING impedir* que algn/algo -i- 
suBj; they tried to ~ her (from) leaving inten¬ 
taron impedir que se fuera; in order to ~ that 
(from) happening para impedir que eso 
suceda (or sucediera); she was ~ed from 
attending the conference by a sudden ill¬ 
ness una repentina enfermedad impidió que 
asistiera or le impidió asistir al congreso; I’ve 
made up my mind to go, so don’t try to me 
he decidido ir, así que no trates de impedírme¬ 
lo [2> (forestal!) (crime/disease/accident) prevenir*, 
evitar 

preventable /pn'ventabal/ adj evitable 

preventative /pn'ventativ/ adj/n ► pre¬ 
ventive 

prevention /pri'ventjan II privenjan/ n [u| 

prevención / crime ~ la prevención de la 
delincuencia; ~ is better than cure más vale 
prevenir que curar 

preventive’ /pn'ventiv/ adj (measure/action) 
preventivo; ~ medicine medicina / preventi¬ 
va 

preventive^ n [T> (measure) medida/preventi¬ 
va [2> (Med) fármaco que protege contra una 
enfermedad 

preview’ /'priivju;/ n [T> (advance showing) 
preestreno m; her latest play is now in ~s 
(AmE) su última obra se ha estrenado para la 
crítica; a ~ of next year’s fashions un anti¬ 
cipo de la moda del año próximo; (befare n) 
~ performance función / de preestreno 
[2> (trailer) trailer m, avance m, sinopsis / (CS), 

colas fpl (Arg) [3> (foretaste) anticipo m, adelanto 
m 

preview* vt [T> (see in advance) asistir al prees¬ 
treno de (give foretaste of): this week’s films 
are ~ed on page 18 en la página 18 hay una 
reseña de las películas de esta semana 

previous /'pritvias/ adj [T> (earlier) (befare n) 
(occasion/attempt/page) anterior; (experience/ 
knowledge) previo; on the ~ day el día ante¬ 
rior, la víspera; I had a ~ engagement ya 
tenía un compromiso, tenía un compromiso 
previo (hasty) (coiloq or hum) (pred): to be ~ 
precipitarse [3> previous to (os prep) anterior 
a; the period just ~ to the coup el período 
inmediatamente anterior al golpe; ~ to this 
anteriormente 

previously /'pri:viasli/ adv antes; his wife 
had died five years ~ su esposa había muerto 
cinco años antes; ~ we’d always stayed at 
the Plaza (indep) antes or anteriormente 
siempre nos habíamos alojado en el Plaza 

prevue /'prnvju:/ n (AmE) preestreno m 

prewar /prii'woir || pri:'wo:(r)/ adj de antes de 
la guerra, de preguerra 

prewash /pri-.'WD-J || prl:'WDj/ n prelavado m 

prey /prei/ n [u) [T> (animal, bird) presa/[^ (victim) 

presa/ to fall ~ to disease caer* enfermo; he 
fell ~ to doubts lo asaltaron las dudas, fue 
presa de la duda 

(Phrasal verb) 

• prey on, prey upon (v *• prep ► o| (animal) 
alimentarse de; dealers who ~ on young¬ 
sters trañcantes que explotan a or se 
aprovechan de los jóvenes; fear ~ed on her 
(liter) el miedo hizo presa en ella (liter); ►mind’ 
1 

prezzie /'prezi/ n (BrE coiloq) ► present’ B 
price’ /prais/ n 
□ (Busn, Fin) precio m; (of stocks) cotización /, 

precio m; house ~s have risen el precio de la 
vivienda ha aumentado, la vivienda ha aumen¬ 
tado de precio; ~s start at $99 desde 99 dóla¬ 
res; what ~ did you pay for it? ¿qué precio or 
cuánto pagaste por él?; I got a good ~ for the 
car vendí bien el coche; the two brands are 
the same ~ las dos marcas valen or cuestan lo 
mismo; two for the ~ of one dos al or por el 
precio de uno; at a ~ of £80 por 80 libras; we 
couldn’t afford it at today’s ~s (tal y) como 
están hoy los precios no podríamos comprarlo; 
at half ~ a mitad de precio; accommodation 
is available, at o for a ~ es posible encontrar 
alojamiento, pero sale or cuesta caro; to go 
up/down in ~ subir/bajar de precio; I didn’t 
even have the ~ of a beer no tenia ni para 
una cerveza; I couldn’t put a ~ on it no sabría 
decir cuánto vale; to put a ~ on sb’s head 
ponerle* precio a la cabeza de algn; they still 
haven’t named their ~! todavía no han dicho 
cuánto quieren; I’ll take the Job, if the ~ is 
right aceptaré el trabajo si (me) pagan bien; 
we pay top -^s for used cars pagamos los 
mejores precios por su coche usado; (befare n) 
~ bracket gama/de precios; ~ cut rebaja/en 
el precio; ~ freeze congelación / de precios; 
~ increase aumento m or subida / de precio; 
~ limit precio m límite or tope; ~ list lista/de 
precios; it’s out of my ~ range cuesta más de 
lo que puedo pagar; a wide ~ range una 
amplia gama de precios; ~ rise subida/or (RPI 
tb) suba/de precios; ~s and incomes policy 
política/de ingresos y precios 

□ (cost, sacrifice) precio m; victory was won at a 
terrible ~ se pagó muy cara la victoria; at 
(what) a ~! ¡a qué precio!; they want peace 
at any ~ quieren la paz cueste lo que cueste or 
a toda costa; not at any ~! ¡de ningún modo!, 
¡por nada del mundo!; what ~ peace? ¿va a 
ser posible lograr la paz?; what ~ the free¬ 
dom of the press now? en cualquier momen¬ 
to se acaba también la Ubertad de prensa; to 
pay a/the ~ for sth pagar* caro algo; there 
will be a high to pay in the future lo paga¬ 
remos (or pagarán etc) muy caro en el futuro; 
that’s a small to pay for independence 
bien vale la pena ese sacrificio para ser inde¬ 
pendiente 

Q (value) (liter) precio m; it’s beyond o without ~ 

no tiene precio, es invalorable; one cannot 
put a ~ on freedom la libertad no tiene 
precio; she sets a high on loyalty valora 
mucho la lealtad 

price* vt [T> (fix price of) (often pass): their prod¬ 
ucts are reasonably/competitively -^d sus 
productos tienen precios razonables/competi- 
tivos; it was originally -'-d at over $300 su 
precio original era de más de 300 dólares; they 
have ~d themselves out of the market han 
subido tanto los precios que se han quedado 
sin compradores (or clientes etc)', she warned 
workers against pricing themselves out of a 
Job advirtió a los trabajadores que no arriesga¬ 
ran sus puestos exigiendo demasiado (mark 
price on) ponerle* el precio a; all items must be 
clearly ~d todos los artículos deben llevar el 
precio claramente indicado 

(Phrasa! verbs) 

• price down 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] (products/range) reducir * 

or rebajar el precio de 
□ [v ■■ adv] reducir* or bajar los precios 
• price up 
□ [V 0 ► adv, V >■ adv ► o) (products/range) aumentar 

or subir el precio de 
□ [v ► adv] aumentar or subir los precios 

price-cutting /'prais.kAtio/ n [u] rebaja / de 
precios 

price discrimination n [u| discriminación/ 
de precios 

price-fixing /‘prats,fiksip/ n [u] (as commercial 
activity) fijación/de precios; (to eliminate competi¬ 
tion) fijación/oligopolitica 

price index n índice m de precios 

priceless /‘praislas || 'praislis/ adj [l> (invalu¬ 
able) inestimable, invalorable (CS) (very amus¬ 
ing) (coiloq) (joke) para morirse de risa (fam); it 
was ~ file para morirse de risa (fam), fue un 
plato (AmL fam) 

price-rigging /'prats,ngii)/ n [u] fijación / 
fraudulenta de precios 

price ring n (esp BrE) cártel m de fijación de 
precios 

price-sensitive /.prais'sensattv/ adj 
□ (influenced by price) (product/import/export) sensi¬ 

ble a los precios 
Q (affecting prices) (information/data) que afecta los 

precios 

price tag n [T> (label) etiqueta / (del precio) 
[2^ (cost) (coiloq): a painting with a $2,500 
un cuadro de 2.500 dólares; the house is on 
the market with a of £800,000 la casa 
está en venta a 800.000 libras; you can’t put a 
~ ~ on good health la salud no tiene precio 

pricey, pricy /'pratsi/ adj pricier, priciest 
(coiloq) (dress/helt) carito (fam); (store) carero 
(fam) 

pricing /'pratsit)/ n [u] fijación / de precios; 
(before n) ~ policy política/de precios 

prick’ /prtk/ vt 
□ (pierce, wound) (balloon/sausage) pinchar, picar* 

(Méx); I ^ed my finger on/with the needle me 
pinché or (Méx) me piqué or (Col, Ven) me puyé el 
dedo con la aguja; to ~ a hole in sth hacerle* 
un agujero a algo; to ~ a pattern marcar* un 
diseño con agujeritos; that ~ed his con¬ 
science eso hizo que le remordiera la con¬ 
ciencia; my conscience ~ed me me 
remordió la conciencia, sentí el aguijón de la 
conciencia 

Q ~ (up) (ears) ((dog)) levantar, parar (AmL); 
she -^ed up her ears at the mention of 
France aguzó el oído or (AmL fam) paró la oreja 
al oír hablar de Francia 

■ prick vi [T> «pin/thom» pinchar, picar (Méx); 
((conscience)) remorder*; it will ~ a little, 
that’s all vas a sentir sólo un pinchazo or (Méx) 
un piquete [2^ « eyes » arder, escocer"; «skin » 
escocer*, arder (CS) 

prick* n 
□ [l> (act) pinchazo m, piquete m (Méx); to feel 

the ~ of conscience tener* remordimientos 
de conciencia, sentir* el aguijón de la concien¬ 
cia; to kick against the ~s dar* coces contra 
el aguijón, tener* una actitud rebelde (mark) 
agujero m 



pricking principal 
□ (vulg) [T> (penis) verga f (vulg), polla / (Esp vulg), 

pija / (RPI vulg), pico m (Chi vulg) (as insult) 

pendejo m (AmL exc CS fam), huevón m (Andes, 

Ven vulg), gilipollas m (Esp fam orvulg), pelotudo m 
(AmS vulg), boludo m (Col, RPI vulg) 

pricking /'prikiij/ n |u) escozor m, ardor m 

prickle'' /'prikal/ n [l> |c] (thorn) espina f l2> (c| 

(on hedgehog) púa / [3^ |u] (sensation) picor m 

prickie^ vi «wool» picar’; «beard» pinchar, 
picar’ (Méx); «skin/scalp» picar’; a prickling 
sensation un picor 

■ prickle vt; his beard my cheek me 
pinchó or (Méx) me picó la mejilla con la 
barba 

prickiy / prikli/ adj -lier, -liest 
□ [T> (with prickles) (plant) espinoso; (animal) con 

púas (scratchy) (wool) que pica; (heard) que 
pincha or (Méx) pica; ~ sensation picor m 

□ (colloq) [T> (person) quisquilloso, difícil, irrita¬ 
ble [2) (issue/problem) espinoso, peliagudo 
(fam) 

prickly heat n [u| fiebre/mihar 

prickly pear n [T> (fruit) higo m chumbo, tuna 
fU} (plant) chumbera/, nopal m, tuna/ 

pride'* /praid/ rt 
D [u| [T> (self-respect) orgullo m; don’t expect me 

to beg: I have my ~! no pienses que te lo voy 
a rogar, yo tengo mi orgullo or mi amor propio; 
false ~ vanidad/ a source of ~ un motivo de 
orgullo; to take (a) in sth: she takes great 
~ in her work se toma muy en serio su traba¬ 
jo; we can take in our success podemos 
enorgullecemos or estar orgullosos de nuestro 
éxito; you should take more in your 
appearance deberías preocuparte más por tu 
aspecto; to have o take ~ of place ocupar’ el 
lugar de honor; to swallow o pocket one’s ~ 
tragarse’ el orgullo or el amor propio [2> (con¬ 
ceit) orgullo m, soberbia/ ~ goes before a fall 

más dura será la caída 
D (<^1 O (source of pride) orgullo m; she’s her 

mother’s ~ and joy es el orgullo y la alegría 
de su madre; the ~ of the collection la joya or 
el orgullo de la colección [2> (finest part) (liter) 

flor/(liter) 

H [c] (of lions) manada / 

pride^ V refl to ~ oneself on sth/-iNG: we can 
ourselves on having resisted that temp¬ 

tation podemos enorgullecemos or estar 
orgullosos de no haber caldo en esa tentación; 
he -^s himself on his punctuality se precia de 
ser puntual 

prie-dieu /prh’dju: || prh'dja:/ n (pl prie- 
dieux /-z/) reclinatorio m 

priest /prhst/ p.1251 n sacerdote m; (parish 
~) cura m (párroco), párroco m; (in Orthodox 
Church) pope m 

priestess /'prirstos || 'prhstes/ n sacerdotisa/ 

priesthood /'priisthud/ n [u] [T> (office) sacer¬ 
docio m; to enter the ~ hacerse’ sacerdote, 
ser’ ordenado sacerdote (clergy) clero m 

priestly /'pritsül/ adj sacerdotal 

prig /png/ n mojigato, -ta m/ don’t be such a 
~! ¡no seas tan mojigato or (iré) tan santito! 

priggish /'pngij/ adj mojigato 

priggishness /'pngijnas || 'prigilnij/ n |u] 
mojigatería/ 

prim /pnm/ adj -mer, -mest [T> (prudish) moji¬ 
gato, gazmoño; (affected) remilgado, repipi (Esp 

fam); that suit makes you look rather con 
ese traje te ves muy formal or muy aseñorada; I 
can’t believe she said that: she’s so and 
properl no puedo creer que haya dicho eso, 
ella que es tan correcta y formal \2^ (neat) 

(house/garden/uniform) cuidado 

prima bailerina /'prhma/ n primera bailari¬ 
na/ 

primacy /'praimasi/ n 
□ [u] (preeminence) (frmi) primacía/ 
□ (c u| (Relig) primacía/ 

prima donna /.prhma'datna/ n [T> (Mus) 
prima donna/ diva/[2> (actor, actress, singer) (pej) 
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divo, -va Tn/(pey); (before n) ~ attitude divis- 
mo m 

primaeval adj (BrE) ►primeva! 
prima facie'' /,praima'feija II ,praima’fei;i;/ 

adj (frmi): there is ~ ~ evidence (Law) existen 
presunciones de hecho; to have a ~ case 
parecer’ tener razón a primera vista 

prima facie^ adv (frmi) a primera vista, prima 
facie (frml) 

primal /'praimal/ adj [T> (primitive) (instinct) pri¬ 
mario; the ~ scream el primer llanto del 
recién nacido (major) (frml) (factor¡concerní 
cause) primordial 

primarily /.prai'merali II 'praimarali, ,prai 
'merali/ adv fundamentalmente, principal¬ 
mente, ante todo, más que nada 

primary'* /'praimerl II 'praimarl/ adj 
H (principal) (purpose¡role/aim) primordial, princi¬ 

pal, fundamental 
□ |T> (first, basic) (source) primario; (industry) de 

base; (election) primario; (energy) primario; 
~ accent o stress acento m primario or 
principal [2> (education/school) primario 
[3> (Elec) (cell) primario 

primary^ n (pl -ríes) 
□ (in US) (Govt) primaria / 
□ [T> ~ (coil) bobina / del circuito primario 

[2> ~ (color) color m primario or 
fundamental [3> ~ (feather) pluma/prima¬ 
ria 

H ~ (school) escuela/(de enseñanza) primaria; 
(before n) ~ (school) teacher maestro, -tra mf 
(de escuela) 

primary - primary election 

Las elecciones primarias (primaries) se 

celebran en EEUU para seleccionar 

candidatos para una elección principal, 

especialmente la presidencial. Los candidatos 

para Presidente (President) se eligen después 

de una serie de primarias estatales. Ver tb 
elections 

primary school 

En Gran Bretaña, colegio estatal para niños 
cuyas edades están comprendidas entre los 5 
y los 11 años_^ 

primary care, primary health care n 
[u] atención/sanitaria primaria, atención/pri¬ 
maria (de salud) 

primate n 
□ /'praimeit/ (Zool) primate m 
□ /'praimat || -meit/ (Relig) primado m 

prime'* /praim/ adj (no comp) [T> (major) (cause/ 
factor/suspect) principal; safety is a/the ~ con¬ 
sideration la seguridad es uno de los 
principales factores/es el principal factor a 
tener en cuenta; to be of ~ importance ser’ 
de primordial or fundamental importancia 
[2> (first-rate) (example/opportunity/location) exce¬ 
lente; (cut) de primera (calidad); in ~ condi¬ 
tion (athlete/racehorse) en óptimas condiciones, 
en excelente forma; (car/antique) en excelente 
estado; of ~ quality de primera calidad; what 
a ~ idiot she is! ¡es una idiota de marca 
mayor! [3> (Math) (number) primo 

prime^ n 
□ |u] (best time): to be in one’s ~ o in the ~ of life 

estar’ en la flor de la vida or en la mejor edad; 
he’s past his ya no es ningún jovencito; 
they were cut down in their murieron en la 
flor de la vida; when Romanticism was in its 
~ cuando el romanticismo estaba en su 
apogeo; this bread is past its ~ (hum) este pan 
está algo pasadito 

□ also Prime (Relig) (no art) prima / 
H [c] (Math) número m primo 

prime^ vt [T> (prepare for painting) (wood/metal) 
aphcar’ una capa de imprimación or de base a; 
(canvas) preparar, aprestar (pump/gun) 
cebar (3> (brief) preparar; she was well ~d for 
the interview iba muy bien preparada para la 
entrevista; he’d obviously been -v-d to say 
that era obvio que le habían dicho que dijera 
eso 1^ (with drink): they were well ~d se habían 
tomado unas cuantas (fam) 

prime cost n costo m or (Esp) coste m de 
producción 

prime meridian n primer meridiano m, 
meridiano m inicial or de origen, merichano m 
cero 

prime minister ►o p.1251 n primer minis¬ 
tro, primera ministra mf 

prime ministerial adj de primer ministro 

prime ministership /mmastarjip 
II 'mmistajip/ n (office) cargo m de primer 
ministro; (period) mandato m como primer 
ministro 

prime mover n promotor, -tora mf 

primer /'praimar || 'praima(r)/ n 
□ |c u| [T> (paint) imprimación /, base / (explo¬ 

sive) cebo m 
□ [c] (textbook) manual m 

prime rate n tipo m de interés preferencial or 
preferente 

prime rib n lomo m alto 

prime time n horas jpl de máxima or mayor 
aucfiencia; (before n) prime-time television pro¬ 
gramas mpl de las horas de máxima or mayor 
audiencia 

primevai, (BrE) primaevai /.prai'mirval/ adj 
^ primigenio 

priming /'praimig/ n |u| 
D Ef (paint) imprimación /, base / (explosive) 

cebo m 
□ [T> (of surface) preparación / [2> (of gun, pump) 

cebadura/ 

primitive'* /'primativ II 'primitiv/ adj 
[T> (Anthrop) (man/society) primitivo 

(unsophisticated) (dwelling/weapon/method) pri¬ 
mitivo, rudimentario [3) (urges/instincts) pri¬ 
mario [4> (Art) primitivo 

primitive^ n [T) (artist) primitivo, -va mf 
[2> (painting) pintura / primitiva 

primitivism /'pnmativizam || 'primitrvizam/ 
n [u] primitivismo m 

primiy /'pnmll/ adv remilgadamente 

primness /'primnas II 'primnis/ n |u] lo formal 
y afectado 

primo'* /'priimau/ adj (AmE colloq) (ingredients/ 
movie) de primera; the ~ team in the league 
el equipo líder de la liga 

primo^ n (singer) primera voz / (violinist) primer 
violín mf 

primogeniture /,praimau'd3enatJor || 
,praimao'd3enitJ'a(r)/ n [u] primogenitura/ 

primordial /.prai'morrdial || prai'mo:dial/ adj 
primigenio 

primp /primp/ vi acicalarse, arreglarse 
■ primp vt to ~ one’s hair arreglarse el pelo; to 

oneself acicalarse 

primrose /'primraoz/ n [T> [c| (Bot) primavera 
/, prímula / (2> ►© p.1074 [u| ~ (yellow) 
amarillo m pálido 

primrose-yeliow /.pnmrauz'jelao/ 
►O p.1074 adj (pred primrose yellow) ama¬ 
rillo pálido adj inv 

primula /'pnmjala || 'pnmjula/ n prímula/, pri¬ 
mavera / 

Primus® (stove) //raimas/ n horrúllo m de 
queroseno. Primus® m, anafe m 

prince /prms/ ►© p.1251 n príncipe m; the 
P~ of Wales el Príncipe de Gales; ~ consort/ 
regent príncipe consorte/regente; ~ royal: 
título conferido al hijo mayor de un monarca británi¬ 
co; the P~ of Peace el Príncipe de la paz; the 
P~ of Darkness el ángel de las tinieblas 

Prince Charming n el príncipe azul 

princeiing /'prmshi]/ n principito m 

princeiy /'prmsli/ adj (bearing) principesco; 
(duties) del príncipe; (gift) magnífico, espléndi¬ 
do; (sum) bonito 

princess /'prmsas || 'prmses/ ►© p.1251 n 
princesa/, ~ royal título conferido a la hija mayor 
de un monarca británico 

principai'* /'prmsapal/ adj (before n) principal; 
~ boy (in pantomime) papel de hombre joven repre¬ 
sentado por una mujer; ~ tenor/actor (Mus) 
primer tenor m/primer actor m; ~ parts (Ling) 

infinitivo, pasado y participio del verbo 
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principal^ n 
□ a> ►© p.1251 (Educ) (of school) director, -tora 

mf, (of university) rector, -tora mj [2> (in UK civil 

service) jefe, -fa m/de sección 
□ [T> (Theat) protagonista mf [2> (Mus) (violinist) 

primer violin mf, concertino mf, (tenor) primer 
tenor m [3> (Law) autor, -tora mf 

Q (Fin) [I> (sum of money) capital m, principal m 
[2j (client) mandante mf 

principality /.prmsa'paelati/ n (pi -ties) prin¬ 
cipado m 

principally /'prmsapli/ adv principalmente, 
más que nada, ante todo 

principle /'prmsapal/ n 
Q [c] [Tt (basic fact, law) principio m; in ~ en princi¬ 

pio; I work on the that nothing is impos- 
sibie yo parto de la base de que nada es 
imposible; on that ~ sobre esa base, partiendo 
de esa base; to start from first ~s empezar* 
por lo básico or por los principios 
fundamentales; to go back to first ~s volver’ 
a lo básico or a los principios fundamentales 
[D (motive force) principio m; the pleasure ~ el 
principio de placer 

□ [c u] (rule of conduct) principio m; a man/woman 
of (high) ~ un hombre/una mujer de princi¬ 
pios; it was a matter of ~ era una cuestión de 
principios; I never borrow money, on o as a 
matter of ~ nunca pido dinero prestado, por 
principio; to have no ~s no tener* principios; 
it is against my ~s va contra mis principios; 
she’s always lived up to her ^s siempre ha 
sido consecuente con sus principios; it’s the 
~ of the thing es una cuestión de principios 

principled /'prmsapald/ adj (before n) (person) 
de principios; (objections) por principio; a less 
~ person una persona cori menos principios 

prink /pripk/ vt/vi (BrE) primp 

prinf /print/ n 
Q ¡u] (Print) [TJ (lettering) letra in large ~ en letra 

grande or en caracteres grandes; the fine 
~ (AmE) o (esp BrE) small ~ la letra menuda or 
pequeña £i/'(AmL tb) chica [2> (text, image); a page 
of ~ una página impresa; acres of ~ have 
been devoted to the subject han corrido ríos 
de tinta sobre el tema; the medium of ~ la 
letra impresa; in ~ (published) publicado; (avail¬ 

able) a la venta; he hoped to see his work in -v, 
esperaba ver su trabajo publicado; to get into/ 
appear in ~ publicarse*; he’s just gone into 
~ acaban de publicarle una obra; out of ~ 
agotado; to go out of ~ agotarse; (before n) 
~ union sindicato m de tipógrafos; ~ worker 
tipógrafo, -fa mf 

O |c] [I> (picture) (Art, Print) grabado m [2> (Cin, Phot) 
copia/ 

H |c] (of foot, finger) huella /, marca / 
□ [c u] (fabric) estampado m; a floral ~ un estam¬ 

pado de flores 

print^ vt 
□ [T> (letter/text/design) imprimir*; the title is 

~ed in red el título está impreso en rojo; ~ed 
in London impreso en Londres; to ~ sth 
on/onto sth imprimir* algo en algo [2> (print 

image on) (fabric) estampar [T> (publish) publicar*, 
editar printed past p impreso; ~ed 
papers o matter (Post) impresos mpl; the ~ed 
word la letra impresa; ~ed fabric estampado 
m; ~ed circuit circuito m impreso; ~ed cir¬ 
cuitry circuitos mpl impresos 

□ (write clearly) escribir* con letra de imprenta or de 
molde 

H (Phot) (negative) imprimir*; to ~ a copy from 
sth sacar* una copia de algo 

□ (make impression) (usu pass): the footmark was 
clearly ~ed in the sand la huella del pie 
estaba claramente marcada en la arena; the 
scene is ~ed on my memory tengo la escena 
grabada en la memoria 

■ print vi [i> (Print) ((printer/press/computer)) 
imprimir*; the book is ~ing el libro está en la 
imprenta [2j (write clearly) escribir* con letra de 
imprenta or de molde [Í> (Phot) salir’ 

(Phrasal verbs) 

• print off [v ► adv ► o] imprimir* 
• print out |v ► adv 0, V ► 0 ► adv] imprimir* 

printable /'printabal/ adj S> (fit for publication) 
publicable (Print) que se puede imprimir 

principal »* prívate 
printer /'prmtar II 'prmta(r)/ n 
□ [i> (worker) tipógrafo, -fa mf, impresor, -sora 

mf, ~’s error error m de imprenta; ~’s ink 
tinta/de imprenta [2> (business) imprenta/ 

13 (machine) impresora/ 

printhead /'prmthed/ n cabeza / de impreso¬ 
ra 

printing /'prmtiri/ n 
□ (Print) [T> |u] (act, process, result) impresión/ the 

~ is poor la impresión es mala; the invention 
of ~ la invención de la imprenta; (before n) 
(ink/error) de imprenta [2> [c] (quantity printed) 
edición/, tirada/, the book is in its fifth ~ el 
libro va por la quinta edición (1> [u] (trade) 
imprenta/ 

□ |u] (handwriting) letra/de imprenta or de molde 

printing press n imprenta/, prensa/ 

printmaking /'print,meikiri/ n [u] grabado m 

printout /'prmtaot/ n |u c| listado m 

print preview n diseño m de impresión 

print queue n cola/de impresión 

print run n tirada/ 

print shop n [T> (workshop) (Print) imprenta /, 
taller m de impresión [2> (store) tienda especiali¬ 
zada en grabados 

printworks /'prmtwairks II 'printwaiks/ n (+ 
sing or pi vb) fábrica / de estampados (de texti¬ 
les) 

prion /'praian/ n prión m 

prior'* /'praiar || 'praia(r)/ adj (befare n) <know- 
ledge/waming) previo; I had a ~ engagement 
ya tenía un compromiso, tenía un compromi¬ 
so previo; without ~ notice sin previo aviso; 
prior to (as prep) antes de; two days ~ to 
departure dos días antes de la partida; ~ to 
being attacked antes de que lo atacaran 

prior^ n prior m 

prioress /'praiaras || .praia'res, 'praiaras/ n 
priora / 

prioritization /prai,0;rat9'zeij’an || prai,Dratai 
'zeijan/ n [u] priorización/ 

prioritize /.prai'atrataiz || ,prai'Drataiz/ vt 
[l> (puf in order of priority) decidir el orden de prio¬ 
ridad de, priorizar* (give priority to) dar* prio¬ 
ridad a, priorizar* 

priority /,prai'o:rati || ,prai‘nriti/ n (pl -fies) 
[T> [u| (precedence) prioridad /, the problems 
were dealt with in order of ~ los problemas 
se trataron por orden de prioridad; to give 
~ to sth dar* prioridad a algo, priorizar* algo; 
they have given to reducing inflation le 
han dado prioridad a la reducción de la infla¬ 
ción; this matter should be given top ~ esta 
cuestión debería tener prioridad absoluta; to 
have/take ~ (over sth) tener* prioridad 
(sobre algo); (befare n) prioritario; ~ item/treat- 
ment asunto m/tratamiento m prioritario 
[2> [c| (important matter, aim): tax reform is (a) top 
~ la reforma impositiva tiene prioridad abso¬ 
luta; my first/number one ~ is ... para mi lo 
primero or lo más importante es ...; that is 
important, but it’s not my ~ eso es importan¬ 
te, pero para mí no es lo primero; you have to 
get your priorities right o sort out your prior¬ 
ities tienes que saber decidir qué es lo más 
importante [I> [u] (in traffic) (BrE) preferencia/ 

priory /'praiari/ n (pl -ries) priorato tn 

prise /praiz/ vt (BrE) ► prize’ B 

prism /'prizam/ n prisma m 

prismatic /pnz'maetik/ adj (shape) prismático; 
(light) centellante; ~ compass brújula/topo¬ 
gráfica or de agrimensor 

prison /'prizn/ n 1T> [c] (jail) prisión /, cárcel / 
she’s in ~ está presa, está en la cárcel; he was 
sent to ~ for... lo encarcelaron orlo metieron 
preso por . . .; her accomplice went to ~ for 
five years su cómplice ftie condenado a cinco 
años de prisión; he was released from ~ ftie 
puesto en libertad, fue excarcelado (frmi); 
(befare n) (system/reform) carcelario, penitencia¬ 
rio; (yard) de la prisión; ~ cell celda/ ~ gov¬ 
ernor (BrE) director, -tora mf de una prisión; 
~ guard o (BrE) warder guardia mf, celador, 
-dora m,/ ~ officer (BrE) funcionario, -ria mf 
de prisiones; ~ population reclusos mpl, 
población / penitenciaria; ~ staff personal m 

penitenciario; ~ visitor visitante mf de la 
cárcel [2j (uj (imprisonment) prisión /, cárcel / 
after 15 years of ~ después de 15 años de 
prisión or de cárcel; (befare n) ~ sentence o 
term pena/de prisión 

prison camp n campo m de prisioneros 

prisoner /'pnznar II 'prizna(r)/ n [T> (captive) 

prisionero, -ra m,/ he is a -v. in his own house 
no se puede mover de casa; he is a ~ of his 
own ideology es prisionero de sus ideas; he 
was held ~ (by enemy forces) lo tuvieron prisio¬ 
nero; (by kidnappers) lo tuvieron secuestrado; to 
take sb ~ tomar or (esp Esp) coger* a algn 
prisionero; to take ~s hacer* piisioneros; to 
take no ~s ejecutar a todos los cautivos H) (in 
jail) preso, -sa mf, recluso, -sa mf, a ~ of con¬ 
science un preso de conciencia [3> (person 

arrested) detenido, -da mf [i> (accused) reo mf, 
acusado, -da mf 

prisoner of war n (pl ~s ~ ~) prisionero, 
-ra tn,/ de guerra; (before n) prisoner-of-war 
camp campamento m de piisioneros de 
guerra 

prison riot n motín m en la cárcel 

prison service n (in UK) servicio m de pri¬ 
siones 

prissy /'prisi/ adj -sier, -siest (colloq) remilga¬ 
do, repipi (Esp fam) 

pristine /'pnstiin, -tam/ adj (frmi & liter) [T> (per¬ 

fect, unspoiled) (whiteness) inmaculado, impoluto 
(liter), prístino (liter); in ~ condition en perfecto 
or impecable estado [2> (original) prístino (liter) 

privacy /'praivasi II 'prrvasi/ n |u| privacidad/ 
we have no ~ here aquí no tenemos ninguna 
privacidad; in the ~ of one’s own home en la 
intimidad del hogar; to respect sb’s ~ respe¬ 
tar la intimidad de algn 

private'* /'praivat II 'praivit/ adj 
□ [l> (confidential) (conversation) privado; (matter) 

privado, confidencial; (letter) personal [2> in 
private: she told me in ~ me lo dijo confi¬ 
dencialmente or en confianza; can we talk in 
~? ¿podemos hablar en privado?; what you 
do in ~ is your own affair lo que hagas en la 
intimidad or en tu vida privada es cosa tuya; 
the meeting was held in ~ la reunión se cele¬ 
bró en privado or a puertas cerradas 

Q [D (restricted) (showing) privado; ~ view (Art) 

vernissage m; ~ hearing vista/a puerta cerra¬ 
da; they married in a ~ ceremony celebraron 
la boda en la intimidad; © private privado; (on 

envelope) personal O (for own use, in own posses¬ 

sion) (road/lesson/secretary) particular; (income) 
personal; for her ~ use para su uso personal; 
with ~ oathroom con baño privado; ~ prop- 
erty/land propiedad / privada; a ~ hotel un 
hotel particular (no perteneciente a una cadena)', a 
gentleman of means (frmI) un señor que 
vive de las rentas; ~ income rentas fpl 

B [T> (not official) (visit/correspondence) privado; a 
~ citizen/individual un particular; the Presi¬ 
dent sent a ~ message of sympathy el Presi¬ 
dente mandó una nota personal de 
condolencia; the bishop acted in a ~ cap¬ 
acity el obispo actuó a título personal; their 
~ life su vida privada; in ~ life she’s com¬ 
pletely different en la intimidad es totalmen¬ 
te distinta [2> (unconnected with the state) (school) 
privado, particular, de pago (Esp); (ward) reser¬ 
vado; (patient) particular; ~ bill proyecto m de 
ley que afecta a una entidad; ~ company 
sociedad / privada (que no cotiza en Bolsa): 
~ enterprise la empresa privada; ~ health 
care servicio m médico privado; ~ health 
insurance seguro m médico privado; to be in 
~ practice (Med) ejercer* la medicina privada; 
(in US) (Law) ocuparse de asuntos civiles; 
~ prosecution querella /, the ~ sector el 
sector privado 

□ [Tf (personal, inward) (thoughts/doubts/grieP 
íntimo; time is set aside for ~ study se esta¬ 
blecen ciertas horas para que cada uno estudie 
por su cuenta; it’s a ~ joke between us es un 
chiste que los dos entendemos [1> (retiring) 

(person) reservado 

private^ n 

□ (rank) soldado mf raso; P~ Jones el soldado 
Jones 



prívate detective procedure 
□ privates pi (genitals) (colloq & euph) partes Jpl 

pudendas (euf & hum), intimidades Jpl (euf & 
hum) 

private detective n [D (hired) detective mf 
privado, investigador privado, investigadora 
privada m,f [2> (bodyguard) guardaespaldas m, 
escolta m, guarura m (Méx) 

privateer /.praiva'tir || ,praiva'tia(r)/ n (Hist) 
(ship, person) corsario m 

private eye n (esp AmE colloq) sabueso mf 

Private Finance Initiative n (in UK): 
medida para complementar las inversiones en los 
servicios públicos con las finanzas del sector priva¬ 
do 

private investigator n private detect¬ 
ive 1 

private key n clave/privada 

privately /'praivatll || 'praivitll/ adv 
□ [T> (In prívate) en privado; can I speak to you 

~? ¿puedo hablar contigo en privado or a 
solas?; the interview was held ~ la entrevista 
se celebró en privado or a puertas cerradas 
[1> (not publically); ~ held views opiniones jpl 
personales; they agree ~ that inflation ... 
extraoficialmente admiten que la inflación ...; 
she didn’t show it, but, she was very dis¬ 
appointed no lo demostró pero, en su fuero 
interno, se sintió muy decepcionada 

□ [T> (not by state or large concern): ~ educated edu¬ 
cado en colegio privado or particular; she had 
the operation done ~ (BrE) la operaron en 
una clínica privada: this land is ~ owned esta 
tierra es de particulares; the book was pub¬ 
lished ~ by the author el autor financió per¬ 
sonalmente la publicación del libro [2> (by 
private arrangement): to sell sth ~ vender algo 
personalmente or sin intermediarios; she also 
teaches ~ también da clases particulares 

private member, Private Member n 
(in UK) diputado, -da mf, representante mf (sin 
cargo específico en el gobierno)', ~ ~’s bill proyecto 
de ley presentado por un representante a título per¬ 
sonal, sin el respaldo de ningún partido 

prívate parts pl n (euph & hum) partes jpl 
pudendas (euf & hum), intimidades jpl (euf & 
hum) 

private press n imprenta/particular 

privation /.prai'veijan/ n [u c] (frmi) privación/ 
they endured great ~ pasaron muchas pri¬ 
vaciones 

privatization /.praivata'zeijan || .praivitai 
'zeijan/ n [u| privatización/ 

privatize /'praivataiz || 'praivitaiz/ vt privati- 
zar* 

privet /'privat II 'privit/ n [u c] ligustro m, alheña 

/ _ 
privilege /'privahds/ n [c u| [I> (special right) pri¬ 

vilegio m: parliamentary/congressional |u| 
inmunidad / parlamentaria (2> (honor) (no p!) 
privilegio m, honor m; I had the ~ of speak¬ 
ing to her in person tuve el privilegio or el 
honor de hablar con ella en persona; it is my 
~ to be able to introduce ... tengo el honor or 
el privilegio de presentarles a ... 

privileged /'pnvalidsd/ adj [T> (having advan¬ 
tages) (position) privilegiado; for the ~ few 
para una minoría privilegiada [2> (honored) 
(pred) to be ~ to + inf tener’ el privilegio or el 
honor de -f inf; I was ~ to witness ... tuve el 
privilegio de ser testigo de ... [3> (Law) (docu¬ 
ment) confidencial 

privy'' /'privi/ adJ [I> (frmi) (pred) to be ~ to sth 
tener’ conocimiento de algo; I am not ~ to 
the President’s intentions no tengo conoci¬ 
miento de las intenciones del Presidente, el 
Presidente no me ha confiado cuáles son sus 
intenciones [2> (private) (arch) privado 

privy* n (dated) (pl -vies) retrete m, excusado m 

Privy Council n (in UK) the ~ ~ comité asesor 
del monarca integrado por personas de reconocido 
prestigio 

Privy Councillor n (in UK) consqero del monar¬ 
ca integrante del Privy Council 

Privy Purse n (in UK) the ~ ~ dinero para los 
gastos personales del monarca 

prize'' /praiz/ n 
□ [l> (award) premio m; the first ~ goes to Chris 

el primer premio se lo lleva or lo ha ganado 
Chris; he won the Nobel P~ ganó or le dieron 
el Premio Nobel [2> (in lottery, competition) premio 
m; she won first ~ in the lottery (se) sacó or 
ganó or le tocó el primer premio or el gordo en 
la lotería; no -^s for guessing where he 
comes from adivina de dónde es (iró); (before n) 
~ draw 0 (AmE) drawing sorteo m 

□ (ship) presa/ 

prize* adj (before n) (bull/essay) premiado; he’s a 
~ idiot (colloq) es un idiota de marca mayor; a 
~ blunder un error garrafal or de antología 

prize* vt 
D (value) valorar (mucho), tener’ en gran estima; 

a ~d possession un bien muy preciado 
□ (BrE) prise to sth from/out of sth/sb: she 

managed to the knife from his grasp logró 
arrancarle el cuchillo de la mano; to ~ infor¬ 
mation out of sb sonsacarle’ or arrancarle’ 
información a algn; he ~d the iid off the 
crate le arrancó la tapa a la caja haciendo 
palanca; he -^d the sheii open with a knife 
abrió la concha con un cuchillo 

prize day n día m de entrega de premios 

prizefight /'praizfait/ n combate m de boxeo 
(con premio en dinero) 

prizefighter /'praiz,fait3r || 'praiz.faitafr)/ n 
boxeador, -dora m,/profesional 

prizefighting /'praizfaitiri/ n |u| combate m 
de boxeo (con premio en dinero) 

prize-giving /'praiz,giviri/ n (BrE) entrega/de 
premios; (before n) ~ ceremony (BrE) ceremo¬ 
nia/de entrega de premios 

prize money n [u] premio m (en metálico) 

prizewinner /'praiz.wmar || 'praiz,wma(r)/ n 
ganador, -dora m,f(de un premio), premiado, -da 
mf 

prizewinning /'praiz,winir)/ adj (before n) pre¬ 
miado, galardonado 

pro'' /prau/ n 
Q (professional) (colloq) profesional mf, (Sport) (player) 

jugador, -dora m,f profesional; (coach) instruc¬ 
tor, -tora m/ 

□ pros pl (advantages): the ~s and cons los pros 
y los contras; to weigh up the ~s and cons 
sopesar los pros y los contras 

pro* prep (colloq) a favor de; he’s ~ women’s lib/ 
admitting more students está a favor de la 
liberación de la mujer/de admitir más alum¬ 
nos 

pro- /prau/ pref pro(-); -^government 
pro(-)gobiemo 

pro-abortion /.praua'bairjan || ,praua'ba:Jan/ 
adj proabortista, pro-abortista, en favor del 
aborto, pro-aborto, proaborto 

pro-abortionist /.praua’batrjanast || ,praua 
'baijanist/ n proabortista mf, pro-abortista mf 

proactive /prau'sktiv/ adj proactivo 

pro-am /'prau'sem/ adj (esp AmE) de profesiona¬ 
les y amateurs 

probability /.praiba'bilati II .prnba'biliti/ n |u 
c) (pl -ties) |T> (likelihood) probabilidad / in all 
~ they will lose their jobs es muy probable 
que pierdan su trabajo; there is little ~ that 
she’ll come o of her coming es poco probable 
que venga, hay pocas probabilidades de que 
venga; what are the probabilities for a 
Democratic victory? (AmE) ¿qué probabilida¬ 
des hay de una victoria democrática? [2> (Math) 
probabilidad/ 

probable /'praibabal II 'prnbabal/ adj (outcome) 
probable; (reason) posible; it is ~ that es pro¬ 
bable QUE (-F subj) 

probably /'pra:babli || 'prnbabll/ adv (indep) 
probablemente (-t subj); he’ll ~ come today 
probablemente venga hoy, es probable que 
venga; she hasn’t written? — she’s ~ very 
busy no ha escrito — estará muy atareada or 
probablemente esté muy atareada; he ~ got 
on the wrong train se habrá equivocado de 
tren, probablemente se haya equivocado de 
tren; ~ not puede que no 

probate'' /'praubeit/ n [T> (u) (process) trámite 
para obtener la autenticación de un testamento; to 

grant sb ~ declarar a algn legítimo albacea 
[2> [c] ~ (copy) copia autenticada de un testa¬ 
mento 

probate* vt (esp AmE) (will) autenticar’, legah- 
zar’ 

probation /prau'beijan || pra'beijan/ n [u| 
□ (Law) libertad / condicional; to be on ~ estar’ 

en libertad condicional; to put sb on ~ dejar 
or poner’ a algn en libertad condicional; (before 
n) ~ officer asistente social que se ocupa del segui¬ 
miento de la persona en libertad condicional 

□ (trial period) periodo m de prueba; she’s on ~ 
está cumphendo su periodo de prueba 

probationary /.prau'beijaneri II pra 
'beijanarl/ adj (period) de prueba 

probationer /.prau'beijnar II pra'beijana(r)/ 
n 

□ (Law) persona en libertad condicional 
Q (trainee) maestro, empleado etc que está cumpliendo 

su período de prueba 

probe'' /praub/ vt [T> (physically) (Med, Tech) 

sondar [2> (investigate) (finances/private life) 
investigar’; (public opinion) sondear; (mind/sub¬ 
conscious) explorar; (past) rastrear 

■ probe Vi [!> (physically) introducir’ una sonda 
[2> (investigate) investigar’; to ~ into sth: police 
are probing into his business affairs la poh- 
cia está investigando sus actividades financie¬ 
ras; they more deeply Into the mystery 
continuaron tratando de esclarecer el miste¬ 
rio; to ~ FOR sth: he ~d for Information 
about her childhood trató de sonsacarle infor¬ 
mación sobre su infancia 

probe* n [T> (Med, Elec) sonda / [2> (space ~) 
sonda / espacial [D (Investigation) investigación 

/ 
probing /'praubiq/ adj (question) sagaz, perspi¬ 

caz; (study) a fondo 

probity /'praubati/ n |u] (frmi) probidad/ 

problem /'praiblam || 'prnblam/ n [T> (difficulty) 

problema m; heart/back ~s problemas de 
corazón/espalda; he has a drink ~ bebe 
demasiado; he has a weight ~ tiene proble¬ 
mas con el peso; she’s got boyfriend ~s tiene 
problemas de amores; we were faced with 
the ~ of what to say to her nos vimos enfren¬ 
tados al problema de qué decirle; I’m having 
~s deciding no acabo de decidirme, me está 
costando decidirme; any ~s, just call me si 
hay algún problema, llámame; getting 
another ticket was no ~ no hubo ninguna 
dificultad or ningún problema para conseguir 
otra entrada; no ~l (colloq) ¡no hay problema!; 
this should present no -^s for an experi¬ 
enced musician esto no le debería ofrecer 
ninguna dificultad a un músico con experien¬ 
cia; what’s the ~? ¿qué pasa?, ¿algún proble¬ 
ma?; that’s their ~ es cosa suya; money is not 
the ~ el problema no es el dinero; your ~ is 
that you’re bone idle lo que pasa es que eres 
un gandul; (before n) (family/child) dtñcil; 
~ case caso m problemático; ~ drinker perso¬ 
na/con problemas con el alcohol orla bebida; 
~ drinking problemas mpl con el alcohol or la 
bebida; ~ page (BrE Journ) consultorio m (de 
problemas sentimentales etc de los lectores) 
[U (Math) problema m 

problematic /.pra-bla'mtetik II .prnbla 
'maetik/, -ical /-ikal/ adj problemático, difícil 

problem-solving / pra:blam,sa:lviri 
II 'pmblam.snlvir)/ n |u| resolución/de proble¬ 
mas 

proboscis /pra'baisas || pra'bnsis/ n (pl -cises 
/-sasas/ or -cides /-sidi:z/) (of Insect, elephant) 
probóscide / 

procedurai /pra'shdsaral II pra'shdsaral, pra 
'slidjaral/ adj (frmi) de procedimiento 

procedure /pra'shdsar II pra'si:dja(r), pra'si; 
d3a(r)/ n [T> |u c] (practice) procedimiento m; 
(step) trámite m; legal ~s trámites mpl legales; 
the -v. to be followed in such cases el proce¬ 
dimiento a seguir en tales casos; the normal 
~ is to ... lo que se hace normalmente es 
joining the library is a simple ~ el trámite 
para hacerse socio de la biblioteca es sencillo 
[2> [c| (Comput) procedimiento m 
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proceed /prao'SKd, pra- || pra'si:d/ vi 
□ (move forward) (frmi) «person/vehicle» avanzar'; I 

was ~ing along King Street when ... circula¬ 
ba por King Street cuando please ~ to 
gate five les rogamos se dirijan a la puerta 
número cinco; to ~ on one’s way seguir' 
adelante 

O (continue) continuar'; Mr. Thomas continúe, 
Sr. Thomas; to ~ to sth pasar a algo; let us 

to the next item on the agenda pasemos al 
siguiente punto del orden del día; to ~ (with 
sth) seguir' adelante (con algo); do you intend 
to ~ with the case? ¿piensas seguir adelante 
con el caso?; to ~ to + inf: she ~ed to tell us 
why pasó a explicamos por qué; he threat¬ 
ened to resign, then -^ed to do just that 
amenazó con dimitir e ipso facto lo hizo; he 
broke it and then ^ed to tell me It was my 
fault! ¡lo rompe y va y me dice olímpicamente 
que es culpa mía! 

Q (act) (frmi) proceder; how does one ~ in such 
circumstances? ¿cómo se debe proceder en 
tales circunstancias? (frml) 

0 (progress) marchar; everything is ~ing 
according to pian todo marcha conforme al 
plan 

□ (issue) (frml) to ~ from sth proceder de algo 
Q (take legal action) (frml) to ~ against sb demandar 

a algn 
■ proceed vt proseguir'; well, he ~ed, it was 

like this ... —bueno —siguió diciendo oí 

prosiguió —fue así ... 

proceedings /prau'shdipz, pra- II pro'shdipz/ 
n (events): ~ began iate la reunión {or el 

acto etc) empezó tarde; rain interrupted at a 
very tense moment in the game la lluvia 
intermmpió el desarrollo'' del juego en un 
momento de gran tensión; two teachers were 
there to keep an eye on ~ había dos profeso¬ 
res vigilando lo que sucedía [2> (measures) 

medidas jpl; there will be no disciplinary 
no se tomarán medidas disciplinarias; to start 
0 (frml) institute ~ against sb entablarle juicio 
a algn [3j (minutes) actas jp! 

proceeds /'praosiidz/ pi n: the ~ (from charity 

sale, function) lo recaudado; he sold the house 
and went to Jamaica on the ~ vendió la casa 
y con lo que sacó se fue a Jamaica 

process'* /’prarses, 'prao- || 'prauses/ n 
□ [T) (series of actions, changes) proceso m; the 

electoral/decision-making -v. el proceso elec¬ 
toral/de toma de decisiones; the aging ~ el 
envejecimiento; the peace ~ (journ) el proceso 
de paz; the of obtaining a permit el trámite 
para obtener un permiso; I am in the ~ of 
writing to him right now en este preciso 
momento le estoy escribiendo; we are in the 
~ of buying the house estamos con los trámi¬ 
tes de la compra de la casa; he made money, 
but lost a lot of friends in the hizo dinero 
pero con ello perdió muchos amigos; in ~ 
(AmE) en construcción [2> (method) proceso m, 

procedimiento m; the compounds obtained 
using this ~ los compuestos que se obtienen 
mediante este procedimiento or proceso; the 
material has to undergo various -^es hay 
que someter el material a varios procesos 

D BJ (proceedings) (frml) acción/judicial [2> (writ) 

demanda / 

H (Anat, Bot, Zool) protuberancia/ 

process^ vt [T> (treat) (raw materials/waste) pro¬ 
cesar, tratar; (film) revelar (deal with, handle) 

(applications) dar' curso a, ocuparse de, proce¬ 
sar; (order) tramitar, ocuparse de; (candidates) 
atender' [3> (Comput) (information/data) proce¬ 
sar 

■ process vi /pra'ses/ (go in procession) (frml) des¬ 
filar; (Rellg) ir' en procesión 

process cheese n |u] (AmE) queso m fundi¬ 
do 

processed /'prarsest, 'prau- || 'praosest/ adj: 
~ vegetables verduras sometidas a un proceso 
industrial para su conservación: ~ cheese queso 
m fundido 

processing /'pra:sesir), 'prao- || 'praosesiri/ n 
lu| [T> (treatment — of materials, waste) tratamiento 
m, procesamiento m; (— of film) revelado m 
[2> (of an order, an application) tramitación / 

proceed production 
[3) (Comput) procesamiento m; (before n) ~ unit 
unidad/de proceso 

procession /pra'sejan/ n desfile m; (Relig) pro¬ 
cesión / a funeral ~ un cortejo fúnebre; an 
endless ~ of grey days una interminable 
sucesión de días grises; in ~ en procesión 

processional /pra'sejnal || pra'sejanl/ adj 
procesional 

processor /'pruisesar, 'prau- || 'prausesa(r)/ n 
□ (food ~) robot m de cocina, multiusos m, proce¬ 

sador m de alimentos 
□ (Comput) procesador m, unidad/de proceso 

pro-choice /prau'tjois/ adj a favor de la libre 
elección, pro-libre elección 

proclaim /prau'kleim, pra- || pra'kleim/ vt 
[l> (announce) (frml) (independence) proclamar, 
declarar; (love) declarar; (law) promulgar'; 
they ~ed him emperor lo proclamaron empe¬ 
rador [2> (reveal) (liter) revelar 

proclamation /,pra;kla'meiX0n || .prukla 
'meijan/ n [c u| (frml) proclamación/ proclama 

/ 
proclivity /,prau'kltvati || pra'klivati/ n (pl 

-ties) (frml) procUvidad/, propensión / sexual 
proclivities tendencias jpl sexuales; to have a 
~ FOR sth ser' proclive a algo, tener' propen¬ 
sión A algo 

procrastinate /,prau'krffistaneit II pra 
'kraestmeit/ vi dejar las cosas para más tarde: 
don’t ~, do it now no lo dejes para más tarde, 
hazlo ahora 

procrastination /prau.kraesta'neijan || pra 
,kraesti'neij9n/ n [u|: his ~ cost him the deal 
perdió el contrato por no actuar de inmediato 
Oí por su falta de decisión 

procreate /'praukrieit/ vi (frml) procrear 

procreation /.praukrí'eijan/ n |u| (frml) pro¬ 
creación / 

proctor /'praiktar || 'prDkta(r)/ n [l> (exam 
supervisor) (AmE) persona que supervisa un examen 
[2> (university officer) (BrE) encargado de la discipli¬ 
na 

procurator /'praikjareitar || 'prDkjureita(r)/ n 
[l> (Hist) procurador m [2> (in Scotland) ~ fiscal 
fiscal mf 

procure /pra'kjur II pra'kjüa(r)/ vt [T> (obtain) 
(frml) procurar (frml), obtener' (frml), conseguir'; 
(for oneself) procurarse (frml), obtener' (frml), con¬ 
seguir' (bring about) (frml) conseguir', lograr; 
to ~ the release of the hostages conseguir' 
or lograr la libertad de los rehenes [3> (for sex): 
he was accused of -^ing women for immoral 
purposes lo acusaron de lenocinio or 
proxenetismo 

procurement /pra'kjurmant II pra'kjuamant/ 
n [u] (frml) obtención/, (by purchasing) adquisición 

/ 
procurer /pra'kjurar || pra'kjoara(r)/ n (arch or 

frml) proxeneta mf, alcahuete, -ta mf 

prod'' /praid llprud/ -dd- vt [T> (poke — with 

elbow) darle' un codazo a; (— with sth sharp) pin¬ 
char; he kept -^ding me to keep me awake 
me daba codazos (or me pinchaba ele) para que 
no me durmiera [2j (encourage, remind): you 
have to keep -..ding her or she forgets tienes 
que estar constantemente recordándoselo 
para que no se olvide; after some ~ding I 

agreed to take the job acepté el trabajo, pero 
tuvieron que empujarme un poco 

■ prod vi to AT sth: she -^ded at the cheese 
with her fork pinchaba el queso con el tene¬ 
dor; she -^ded cautiously at the lump se 
palpó el bulto con cuidado 

prod** n ll> (poke — with elbow) codazo m; (— with sth 

sharp) pinchazo m; he gave me a ~ in the ribs 
me dio un codazo (or me pinchó) en las 
costillas l2> (stimulus); you’ll have to give him a 
~ vas a tener que empujarlo or aguijonearlo 
[3> (for cattle) picana/or (Esp) aguijada/ 

prodigaP /'pra:digal || 'prodigal/ adj [T> (waste¬ 

ful) pródigo, despilfarrador; to be ~ with o (frml) 

OF sth ser' pródigo con algo, despilfarrar algo; 
the ~ son (Bib) el hijo pródigo [Í> (lavish) (frml) 

pródigo; to be ~ with o of sth ser' pródigo en 
algo 

prodigal** n (frml) despilfarrador, -dora mf 

prodigious /pra'didsas/ adj (amount/cost) 
enorme, ingente (frml); (efforts/strength) prodi¬ 
gioso 

prodigiously /pra'didsasli/ adv (fat/wealthy) 
enormemente; he eats ~ come una barbari¬ 
dad 

prodigy /'pra:dad3i || 'prodid3i/ n (pl -gies) 
|T> (gifted person) prodigio m; child ~ niño, -ña 
m,f prodigio [2j (unusual thing) prodigio m 

produce'* /pra'durs || pra'djms/ vt 
□ [T> (manufacture, yield) (cars/cloth) producir', 

fabricar'; (coal/grain/heeff producir'; (fhdt) 
((country/region)) producir'; ((tree/bush)) dar', 
producir'; these cows ~ better milk estas 
vacas dan mejor leche [2> (create, give) (energy/ 
sound) producir'; (interest) producir', dar', 
devengar'; a university which has ~d many 
great scientists una universidad que ha dado 
or de donde han salido muchos grandes 
científicos; he ~s a novel a year escribe una 
novela por año; she ~s excellent work every 
time su trabajo es invariablemente excelente 
[3> (cause) (joy/reaction) producir', causar; 
(effect) surtir, producir'; the statement ~d 
the desired effect/an angry response la 
declaración surtió or produjo el efecto 
deseado/provocó una respuesta airada; it ~d 
very little interest suscitó muy poco interés 
[a> (give birth to) (young) tener' 

□ (show, bring out) (ticket/document) presentar; (evi- 

dence/proof) presentar, aportar; (gun/knife) 
sacar'; he ~d the letter from his pocket sacó 
la carta del bolsiUo 

H S} (CiUi TV) producir', realizar'; (Theat) (play) 
poner' en escena; (show) montar, poner' en 
escena [2> (Rad, Theat) (direct) dirigir' 

Q (In geometry) prolongar' 
■ produce vi 
□ (manufacture) ((factory/industry)) producir' 
D BJ (Cin. TV) encargarse' de la producción or 

realización; (Theat) encargarse' de la puesta en 
escena (2> (Rad) encargarse' de la dirección 

produce^ /'pra:du:s || 'prudjuis/ n [u| productos 
mpl (ahmenticios); @ produce of Spain pro¬ 
ducto de or producido en España; our chief ~ 
nuestro principal producto; foreign/home- 
grown/farm ~ productos extranjeros/nacio¬ 
nales/de granja 

producer /pra'duisar II pra'dju:sa(r)/ n 
□ (manufacturer) fabricante mf, productor, -tora mf 
□ [T> (CIn, TV, Theat) productor, -tora mf [2> (Rad, 

Theat) (director) director, -tora mf 

-producing /pra'dutsit) || pra'djmsiri/ suff. 
coal~/cil~ country país m productor de 
carbón/petróleo 

product /'pra:dakt || 'prodAkt/ n 
□ [T> (Busn, Marketing) producto m; (before n) 

~ development desarrollo m de productos; 
~ liability responsabilidad/civil (del fabrican¬ 
te); ~ lifecycle ciclo m de vida de un produc¬ 
to; ~ line linea / de productos; ~ manager 
gerente mf or director, -tora mf de producto, 
product manager mf, ~ range gama/de pro¬ 
ductos [2> (creation, result) producto m, fruto m; 
it was all a of his imagination todo era 
producto or fhito de su imaginación; she’s a 
typical Harvard ~ es el típico producto de 
Harvard 

O (Math) producto m 

production /pra'dAkJan/ n 
□ ju| [T> (manufacture) fabricación /, producción / 

the car goes into ~ next year el coche empe¬ 
zará a fabricarse el año entrante; to take sth 
out of ~ dejar de fabricar algo; we expect 

to be in full swing by mid-January pensa¬ 
mos estar en plena producción para mediados 
de enero; (be/ore n) (costs) de producción; 
~ manager (in industry) director, -tora mf or 
gerente mf de producción; (in show business) jefe, 
-fa de producción or realización; ~ model 
modelo m de serie [2> (output) producción / 
car/coal ~ producción automovilística/de 
carbón 

103 [u] (showing) presentación/ on ~ of the correct 
documents al presentar la documentación 
correspondiente, previa presentación de la 
documentación correspondiente 

H [c] (staging, version) (Theat, Cin) producción / the 
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Broadway ~ of the show la versión del espec¬ 
táculo or la producción que se presentó en 
Broadway 

□ |u| [T> (act of producing) (Cin, TV) producción /; 
(Theat) puesta/en escena, producción / [2> (dir¬ 
ection) (Rad, Theat) dirección/ 

production line n cadena/de fabricación or 
de producción; the new model came off the 
~ ~ in March el último modelo salió en 
marzo; (before n) production-line goods artícu¬ 
los mpl fabricados en serie 

productive /pra'dAktiv/ adj <land/factory/ 
mine> productivo; (meeting) fructífero, produc¬ 
tivo; it’s not a very way to spend your time 
no es una manera muy provechosa de pasar el 
tiempo; I have/haven’t had a very ~ day hoy 
me ha dado mucho de sí/no me ha dado nada 
de sí; to be ~ OF sth (frmi) generar algo 

productively /pra'dAktivli/ adv (work/func- 
tion) productivamente; I didn’t spend my time 
in Spain very ~ no saqué buen partido del 
tiempo que pasé en España 

productivity /.praodAk'tivsti || .prndAk 
'tivatí/ n |u| productividad/ (before n) ~ bonus 
prima/de otpor productividad ot rendimiento; 
~ deal acuerdo m sobre productividad 

product placement n |u] colocación / de 
productos 

pro-European'' /.praujura'phan II .praujuara 
'pian/ adj proeuropeo 

pro-European^ n proeuropeo, -ra m,/ 

prof /pra:f || prnf/ n (colloq) profe m/(fam) 

Prof /prarf || prnf/ (tille) = Professor 

pro-family /prau'faemli, -'faemali || prau 
■faemili, -faemli/ adj (AmE) defensor de la fami¬ 
lia 

profanation /.prtufa'neijan II .pmfa'neijan/ n 
|u c| (frmi) profanación/ 

profane'* /pratem/ adj [l> (blasphemous) (lan¬ 
guage) irreverente, blasfemo |2> (secular) (art/ 
literature) profano 

profane^ vt (frmi) profanar 

profanity /pra'fenati/ n (pl -ties) [!> |u] (blas¬ 
phemy, vulgarity) irreverencia/, blasfemia/ [5) |c| 
(swear word) blasfemia/ 

profess /pra'fes/ vt [T> (claim) (frmi) (desire/out- 
rage/beliep manifestar”, expresar; to ~ to + inf: 
I don’t to know anything about chemistry 
no presumo de saber (nada) de química; he 
~ed to be an expert se preciaba de ser un 
experto, pretendía ser un experto [2> (Relig) 
(faith/religion) profesar 

■ V refi to ~ oneself (frmi): to ~ oneself 
unhappy/satisfied manifestarse” desconten¬ 
to/satisfecho 

professed /pra'fest/ adj [T> (declared) (socialist) 
declarado; (Christian) profeso l2> (purported) 
(friend) supuesto, pretendido 

professedly /pra'fesadli II pra'fesidli/ adv 
(frmi) 2) (admittedly) declaradamente [2j (purport¬ 
edly) supuestamente, pretendidamente 

profession /prafejan/ n 
□ ID |c] (occupation) profesión/ he is a journalist 

by ~ es periodista de profesión; the oldest ~ 
el oficio más antiguo; the ~s las profesiones 
liberales [2> (members) (no pl): the medical ~ el 
cuerpo médico, la clase médica; the acting ~ 
los actores; he’s a disgrace to the ~ es una 
vergüenza para la profesión; she wants to 
enter the teaching ~ quiere entrar en la 
enseñanza or en la docencia 

□ ¡u c] (declaration) (frmi) profesión / a ~ of faith 
una profesión de fe 

professional* /prafejnal II pra'fejanl/ adj 
Q (not amateur) (before n) (musician/golfer) profesio¬ 

nal; (soldier) de carrera; to go o turn ~ volver¬ 
se’ profesional; ~ foui (in soccer) falta / 
profesional; ~ standing prestigio m profesio¬ 
nal 

O [T) (done, given by professionals) (before n): you 
ought to take ~ advice deberías asesorarte 
con un profesional (or un experto, técnico efc); 
the break-in was a ~ job los que entraron 
eran profesionales del robo or ladrones 
profesionales [1> (befitting a professional): she 
made a very job of painting the room 

pintó la habitación como un experto; their 
attitude was extremely ~ se comportaron 
como profesionales serios; criticizing col¬ 
leagues isn’t ~ criticar a los compañeros no 
demuestra seriedad profesional 

B [T> (engaged in a profession) (before n): a ~ person 
un profesional (que ejerce una profesión liberal); 
they are all ~ people son todos profesionales 
[2> (connected with one’s profession) profesional; 
~ ethics ética / profesional; ~ misconduct 
mala conducta/profesional, negligencia/pro¬ 
fesional; ~ qualification título m profesional 

professional^ n [T} (not amateur) profesional 
mf [2j (person in a profession) profesional m/ (que 
ejerce una profesión liberal); a health ~ un profe¬ 
sional de la medicina [3> (competent person) 
experto, -ta m,f 

professionalism /pre'fejnahzam || pra 
'fefanlizam/ n [u| [T> (qualities of professional) pro- 
fesionahdad /, seriedad / [2> (Sport) profesiona¬ 
lismo m 

professionalize /pra'fejnalaiz II pra'feja 
nlaiz/ vt profesionalizar” 

professionally /praTefnali/ adv [í> (as liveli¬ 
hood) (sing/act) profesionalmente; ~ trained in 
medicine and psychology titulado en medici¬ 
na y psicología [2> (during, related to one's work): i 
admire him ~ lo admiro como profesional; I 
am known by my maiden name en el 
ámbito profesional se me conoce con el 
nombre de soltera [3> (by qualified person): we 
had the job done ~ hicimos or mandamos 
hacer el trabajo por un experto (or por un 
pintor, albañil etc) (¡n a professional way) (work/ 
act) con profesionalidad; you didn’t behave 
very ~ no actuaste como un profesional ínte¬ 
gro 

professor /pra'fesar || pra'fes3(r)/ ►© p.1251 
n (of the highest academic rank) catedrático, -ca mf, 
(any university teacher) (AmE) profesor universita¬ 
rio, profesora universitaria mf, ~ of physics 
catedrático de física; P~ Fitzpatrick said that 
... el profesor (or doctor etc) Fitzpatrick dijo que 
...; the typical absent-minded ~ el típico 
profesor distraído or despistado 

professorial /,prai!f9'so;rial II ,prDfi'so:rial/ 
adj (status/lecture) de catedrático; (figure) 
magistral 

professorship /pra'fesarjip j| prafesajip/ n 
cátedra / 

proffer /'prcufar II 'prDfa(r)/ vt (frmi) (gift/flowers/ 
apology) ofrecer”; (advice) brindar, dar”; (condol¬ 
ences) presentar 

proficiency /prafijansl/ n (u| competencia/ 
level of ~ nivel m de competencia; (before n) 
~ pay bono m or plus m de competencia; 
~ test prueba / de habihdad or competencia 

proficient /pra'ftjant/ adj competente; she is 
fully ~ in English domina el inglés; she is 
~ in o at swimming es una nadadora compe¬ 
tente 

proficiently /praTiJantll/ adv competente¬ 
mente 

profile* /'praufail/ n 
□ [l> (side view) perfil m; in ~ de perfil [2> (outiine) 

perfil m, contorno m 
□ (description) perfil m; (written) reseña/ ~s of sev¬ 

eral young authors reseñas fpl sobre varios 
escritores jóvenes; an accurate consumer ~ 
un perfil fiable del consumidor tipo; psycho- 
logical/DNA ~ perfil psicológico/del AND 

B (status): to raise the of educational matters 
dar” más relieve a las cuestiones relativas a la 
enseñanza; the army had a high ~ in nation¬ 
al life el ejército tenia un papel preponderante 
or ocupaba un lugar destacado en la vida del 
país; to keep a low ~ tratar de pasar desaper¬ 
cibido or de no llamar la atención 

profile^ vt (situation) hacer” un esbozo de; to 
~ sb’s life hacer” una reseña biográfica de 
algn; the designer will be '^d in our next 
issue el próximo número incluye una nota or 
reseña sobre el diseñador 

profit* /'prmfat || 'profit/ n |c u| [T> (Busn, Econ) 
ganancias Jpl, beneficios mpl, utilidades Jpl 
(AmL); they didn’t make a ~ no sacaron ganan¬ 
cias, no obtuvieron beneficios or (AmL tb) 

utilidades; to seli sth at a vender algo con 
ganancia; they sold their house at a good -v. 
hicieron bastante dinero con la venta de la 
casa; this service does not operate at a 
este servicio no es rentable; we made a ~ of 
$2,000 obtuvimos beneficios or (AmL tb) 
utilidades de $2.000; there’s no ~ in farming 
these days hoy en día la agricultura no es ren¬ 
table or no da dinero; to take ~s reahzar” 
beneficios or (AmL tb) utilidades; with-~s insur¬ 
ance seguro-ahorro m; (before n) ~ and ioss 
account cuenta / de ganancias y pérdidas; 
~ forecast predicción / de ganancias or 
beneficios; ~ margin margen m de ganancias 
or de beneficios or (AmL tb) de utilidades; the 
~ motive el lucro [2> (advantage) (no pl): they 
turned the situation to their own ~ sacaron 
provecho de la situación; there’s no ~ to be 
had by arguing with him no se saca or no se 
gana nada discutiendo con él 

profit^ vi to FROM sth sacar” provecho de 
algo, beneficiarse de algo; she ~ed greatly 
from the experience sacó mucho provecho de 
la experiencia, la experiencia le aprovechó 
mucho 

profitability /,pra:fata'bilati || ,prDfit0'bilatl/ n 
Ju] rentabilidad/ 

profitable /'pmifatabal || 'prnfitabal/ adj 
[T) (Busn) (company/investment/crop) rentable, 
redituable (frmi), lucrativo; sportswear is very 
~ la ropa de deporte deja un buen beneficio or 
margen [2> (day/joumey) provechoso, fructífe¬ 
ro 

profitably /'prarfatabli || 'prnfitabll/ adv 
[!> (Busn) (trade/operate) de manera rentable, 
con rentabilidad; (sell) con ganancia or 
beneficio [2> (fruitfully) provechosamente 

profit centre n (BrE) centro m de ganancias 

profiteer* /,prQ;fa'tir II ,prt)fTtia(r)/ n especula¬ 
dor, -dora mf 

profiteer** vi especular 

profiteering /,pra;fa'tiriri II ,prt)fTtiarir)/ n |u] 
especulación / 

profiterole /pra'fttaraul/ n profiterol m 

profit-making /’pra:fat,meikii) || 'pmñt 
.meikii)/ adj (profitable) rentalile, lucrativo; (which 
alms to make a profit) con fines lucrativos or de 
lucro 

profit-related /'pra;fatra,leitad || 'prnfitri 
,leitid/ adj proporcional a los beneficios; 
~ pay/pay scheme pago m/plan m de pago 
proporcional a los beneficios 

profit sharing n |u] participación / en las 
ganancias or los beneficios or (AmL tb) las 
utihdades 

profit-sharing /'pra:fat,J'eriri II 'profit,Jearii)/ 
adj de reparto de beneficios 

profits warning n profit warning m (adver¬ 
tencia sobre cambios en las expectativas de benefi¬ 
cios); to issue a ~ ~ emitir or lanzar” un profit 
warning 

profit-taking /'praifat.teiknj II 'profit,teikiq/ 
n [u| recogida/de ganancias or beneficios, toma 
/de ganancias or beneficios 

profligacy /'pra:fligasi II 'profligasi/ n [u| 
[ij (extravagance) derroche m, despilfarro m 

(Immorality) (frmi) Ubertinaje m 

profligate* /'pruifligat || 'profligat/ adj 
[T> (extravagant) derrochador, despilfarrador; a 

misuse of the country’s resources un des¬ 
pilfarro de los recursos del pais (2> (immoral) 
(frmi) disoluto, hbertino 

profligate^ n (frmI) [T> (immoral person) hbertino, 
-na mf [2> (spendthrift) derrochador, -dora mf, 
despilfarrador, -dora mf 

pro forma /.prao'farrma || .prau'foima/ adj (frmi) 
(agreement/compliance) meramente formal; 
~ ~ invoice factura/pro forma 

profound /pra'faund/ adj -er, -est [T> (showing 
understanding) profundo [2> (intense, great) (silence/ 
emotion/influence) profundo; she felt ~ con¬ 
tempt towards him sentía por él un profundo 
desprecio 

profoundly /pra’faondli/ adv ll> (anályze/dis- 
cuss) en profundidad [2> (affect/alter) profun¬ 
damente; I apologize most ~ (frmi) le ruego 
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acepte mis más sinceras disculpas (frmi); 
~ ignorant people gente de una ignorancia 
supina; it’s ~ uninteresting no tiene el más 
mínimo interés [3> (deeply) (sleep/sigh) profun¬ 
damente; he’s ~ deaf es totalmente sordo, 
tiene sordera total 

profundity /pra'fAndati/ n (pl -ties) !T> |u| (of 

thought, silence) profundidad / |c| (profound 

remark) observación/profunda 

profuse /pra'fjurs/ adj profuso; (bleeding) 
intenso; she was in her apologies/compli¬ 
ments se deshizo en disculpas/cumplidos; I 
found her thanks embarrassing me agra¬ 
deció tan efusivamente que me sentí incómo¬ 
da 

profusely /pra'fjmsli/ adv (bleed) profusamen¬ 
te; (thank) efusivamente; he apologized ~ se 
deshizo en disculpas; a ~ illustrated book un 
libro profusamente ilustrado 

profusion /pra'fjutsan/ n |u c] profusión /, 
abundancia/, they grow in ~ in the meadows 
crecen en abundancia or profusión en los 
prados 

prog /pra;g || prug/ n (BrE colloq) program'' C 

progenitor /.prau’dsenatar || .prau'dsenitafr)/ 
n (frmi) progenitor, -tora m,f (frml); he is 
acknowledged as the ^ of the movement se 
lo considera el padre or el precursor del 
movimiento 

progeny /'prmdsani || 'prndsani/ n {pl -nies) 
(-t sing opl vb) (frml) progenie / (frml) 

progesterone /.prau'dsestaraun/ n [u| pro- 
gesterona / 

prognosis /prmg'nausas || prng'nausis/ n (c u] 
(pl -ses /-shz/) pronóstico m 

prognosticate /prmg'narstakeit || prug 
'nustikeit/ (frml) vt pronosticar* 

■ prognosticate vi pronosticar", hacer" un 
pronóstico 

prognostication /pra:g,na:sta'keiXan || 
iPrngnDsti'keiJan/ n (u c] (frml) (act) pronostica¬ 
ción / (prognosis) pronóstico m 

program/ (BrE) programme / praugrsm/ 
n 

□ [T> (schedule of events) programa m; what’s your 
~ for tomorrow? ¿qué programa or planes 
tienes para mañana? [2^ (for a performance, con¬ 

cert) programa m [3> (esp AmE Educ) (course) 

curso m; (syllabus) programa m; he went to 
Rome on an exchange ~ viajó a Roma en un 
programa de intercambio 

□ (plan) programa m; a public health/research 
~ un programa de salud púbhca/de investiga¬ 
ción; a long-term ~ for reforestation un pro¬ 
grama de reforestación a largo plazo 

Q (Rad, TV) (production) programa m 
□ (on household appliance) programa m; wash/rinse 

~ programa de lavado/enjuague or (Esp) 

aclarado 
B program (Comput) programa m; (before n) 

~ disk disco m del programa; ~ library colec¬ 
ción/de programas 

program'^ -mm- or-m- vt 
□ (BrE also) programme [l> (schedule) (activities) 

programar, planear [2> (instruct) (washing 
machine/robot) programar; they have been 
~ed to kill están programados para matar 

□ (Comput) programar 
■ program vi (Comput) programar 

programmable /'praugrtemabal/ adj pro¬ 
gramadle 

programme'* /'praugraem/ n (BrE) ►pro¬ 
gram’’ A, B, C, D 

programme'^ vt (BrE) ►program^ vt a 

programmed, (AmE also) programed 
/'praugraemd/ adj (Educ) programado 

programmer, (AmE also) programer 
/'praugraemar || ’praugraemafr)/ n [T> (person) 

(Comput) programador, -dora m,f, (Rad, TV) encar¬ 
gado, -da mf de programación [2> (device) pro¬ 
gramador m 

programming, (AmE also) programing 
/'praugrtemiri/ n [u] [T> (Comput) programación 

/ (before n) ~ language lenguaje m de progra¬ 
mación (2> (Rad, TV) programación/ 

program music, (BrE) programme 
music IT [u] música/de programa 

progress'* /'praigras II 'praogres/ n (u) 
□ (advancement) progreso m; (of situation, events) des¬ 

arrollo m, evolución/; the ~ of science el pro¬ 
greso or los avances de la ciencia; he’s been 
following the patient’s/the pupil’s ha 
estado siguiendo los progresos del paciente/ 
del alumno: she came to check on our 
vino a ver qué tal íbamos or marchábamos; to 
make ~ ((pupil)) adelantar, hacer" progresos, 
progresar; ((patient)) mejorar; the talks have 
not made much ~ las conversaciones no han 
logrado avanzar demasiado; I’m making 
good/slow ~ with my thesis estoy avanzando 
bien/lentamente con la tesis; the ~ of events 
in Germany el desarrollo de los acontecimien¬ 
tos en Alemania; the ~ of the disease was 
swift la enfermedad avanzó rápidamente, el 
desarrollo or la evolución de la enfermedad fue 
veloz; to follow the ~ of a disease seguir* el 
curso or el desarrollo or la evolución de una 
enfermedad; (befare n) ~ chaser (BrE Ind) encar¬ 
gado de supervisar el cumplimiento de un programa 
de trabajo; ~ report (Adm, Busn) informe m 
sobre el avance or la marcha de los trabajos 

B in progress: talks are in between the two 
parties los dos partidos están manteniendo 
conversaciones; the concert was already in 
~ el concierto ya había comenzado; 
© silence; examination in progress silencio: 
examen 

B (forward movement) avance m; the bad weather 
halted their ~ el mal tiempo impidió su 
avance; to make ~ avanzar" 

progress^ /pra'gres/ vi [T> (advance) ((work/sci¬ 
ence/technology)) progresar, avanzar", adelan¬ 
tar; how is your new house ~ing? ¿qué tal va 
la construcción de la casa?; as the talks ~ed a 
medida que iban avanzando or desarrollándose 
las conversaciones; as the evening ~ed a 
medida que pasaban las horas; she quickly 
~ed up the scale rápidamente fue escalando 
posiciones (en el escalafón); I never ~ed 
beyond elementary calculus nunca pasé del 
cálculo elemental [2> (Improve) ((patient)) mejo¬ 
rar; his Spanish is ~ing va adelantando or 
haciendo progresos en español 

progression /pra'grejan/ n [i> |u c] (advance) 

evolución / her ~ from popular to classical 
music su evolución de la música popular a la 
clásica; it was a natural for her to go on to 
higher education para ella era un paso natu¬ 
ral pasar a cursar estudios superiores; his 
~ up the scale su ascenso en el escalafón 
[2> [c| (Math, Mus) progresión/ 

progressive* /pra’gresiv/ adj 
□ (attitude/thinker/measure) progresista; a ~ 

school (Educ) una escuela activa 
□ (steadily increasing) (deterioration/improvement) 

progresivo 
B (Ling) continuo 

progressive^ n progresista mf 

progressiveiy /pra'gresivli/ adv: they 
became ~ disillusioned se fueron desilusio¬ 
nando cada vez más; his addiction has 
become worse su adicción se ha vuelto 
progresivamente más seria or se ha vuelto cada 
vez más seria; she has moved ~ to the right 
in her views se ha vuelto cada vez más dere¬ 
chista 

progressivism /pra'gresivizam/ n [u| progre¬ 
sismo m 

progressivist /pra'gresavast || pra'gresavist/ 
adj progresista 

prohibit /prau'hibit || pra'hibit/ vt |T) (forbid) 
prohibir"; fishing in the lake is ~ed está pro¬ 
hibido or se prohíbe pescar en el lago; to ~ sb 
FROM -iNG prohibirle* a algn -t inf; the regu¬ 
lations me from disclosing the results el 
reglamento me prohíbe dar a conocer los 
resultados |2> (prevent) impedir"; to ~ sb from 
-ing: the cost ~s many people from receiv¬ 
ing treatment el costo impide que mucha 
gente tenga acceso al tratamiento, el costo 

profundity proletarian 
hace que el tratamiento resulte prohibitivo 
para mucha gente 

prohibition /,praua'bij'an || ,prauhi'bijan/ n 
[T> [u] (act) prohibición/[2> |c] (ban) prohibición 
/; they placed a ^ on the importation of 
luxury goods prohibieron la importación de 
artículos suntuarios (T> Prohibition (in US his¬ 
tory) (no art) la Ley seca, la Prohibición 

Prohibition 

El período desde 1919 a 1933, durante el 

cual estaba prohibido en EEUU fabricar o 

vender alcohol o bebidas alcohólicas. La pro¬ 

hibición fue una medida muy impopular y 

resultaba demasiado oneroso hacer cumplir 

la ley. Por otra parte, hizo ganar una fortuna 

a gangsters como Al Capone que fabricaban y 

^ vendían alcohol en forma clandestina_^ 

prohibitionist, Prohibitionist /,praua 
'bifnast II .prauhi'bijamst/ n (in US history) parti¬ 
dario de la Prohibición 

prohibitive /prau'hibativ II pra'hibativ/ adj 
(price/cost) prohibitivo; the time involved is ~ 
el tiempo que requiere lo hace prohibitivo 

prohibitively /prao'hibativli II pra'hibitivli/ 
adv prohibitivamente 

prohibitory /prau'hibatoiri II pra'hibatari/ adj 
□ (regulation/law) prohibitivo, prohibitorio 
B (price/cost) prohibitivo 

projecf* /'pra:d3ekt || 'prodsekt/ n [!> (scheme) 
proyecto m; (before n) ~ manager director, 
-tora mf de proyecto [2> (Educ) trabajo m 
\3} (housing ~) (in US) complejo m de viviendas 
subvencionadas 

project^ /pra’dsekt/ vt 
□ [l> (beam/shadow/image) proyectar; he ~ed 

the slides onto the wall proyectó las diapositi¬ 
vas en la pared [2> (convey) (personality/image/ 
voice) proyectar; he doesn’t ~ himself very 
well no sabe presentarse or proyectarse 
|3> (Psych) to ~ sth (onto sb/sth) proyectar 
algo (en algn/algo) 

B (impel) (frml) (missile) lanzar", proyectar; upon 
impact they were ~ed forward salieron pro¬ 
yectados or despedidos hacia adelante con el 
impacto 

B O (extrapolate) (expenditure/costs/trends) hacer* 
una proyección de, extrapolar [2> (forecast) pro¬ 
nosticar": the final cost greatly exceeded the 
~ed figure el costo final sobrepasó en mucho 
la cifra prevista 

B (Math) proyectar 
■ project vi [l> (jut out) sobresalir"; the land ~s 

out into the sea la tierra se adentra en el mar 
l2> (come across) ((actor/orator)) proyectarse 

projected /pra'dsektad || pra'dsektid/ adj pro¬ 
yectado; he cancelled his ~ visit canceló la 
visita que tenía proyectada or planeada; the 
~ route runs through ... según los planes or 
según está previsto, la ruta pasaría por ... 

projectile /pra'dsektl II pra'dsektail/ n proyec¬ 
til m 

projection /pra'dsekjan/ n 
□ S} [u] (of image, slide) proyección /, (befare n) 

~ booth o room cabina/de proyección l2> |u| 
(Psych) proyección/ 

B |ol (forecast) proyección /, pronóstico m, extra¬ 
polación / 

B [o] [I> (Math) proyección / [2> (map ~) proyec¬ 
ción/ 

B |c| (protuberance) sahente form 

projectionist /pra'dsekjanast || pra 
'dsekjanist/ n operador, -dora mf. proyeccio- 
nista mf 

projector /pra'dsektar || pra'dsektafr)/ n pro¬ 
yector m 

prolapse /'praolaeps/ n |u c| prolapso m; ~ of 
the womb prolapso m de útero 

prolapsed /.prau'laepst/ adj: ~ uterus prolap¬ 
so m de útero; ~ disc hernia/de disco 

prole /praol/ n (esp BrE colloq) proletario, -ria mf, 
proleta m/(fam); the ~s la plebe (fam), los prole- 
tas (fam) 

proletarian'* /,pr9ul9'terlan || ,pr9ül9'te9ri0n/ 
adj proletario 

proletarian^ n proletario, -ria mf 



proletariat prone 
proletariat /.prauls'terist II .praula'teariat/ n: 

the ~ el proletariado 

pro-life /prao'laif/ adj pro-vida 

pro-lifer /prao'laifar || prau'laifa(r)/ n defensor, 
-sora mj de la vida humana 

proliferate /pra'hfareit/ Vi proliferar 

proliferation /pra.lifa'reij’an/ n |u c| (no pi) 
proliferación f, nuclear ~ proliferación de 
armas nucleares 

prolific /pra'lifik/ adj [T> (Biol) prolífico 
[2> (author/artist) prolífico 

prolix /prao'liks, 'praoliks || 'praoliks/ adj (frmi) 

prolijo 

prologue, (AmE also) Prolog /'praulaig 
II 'praolng/ n ~ (to sth) prólogo m (de algo) 

prolong /pra'lo:!) Ilpra'lni]/ vt (conversation/ 
visit/meeting) prolongar*, alargar*, extender*; 
(suspense) prolongar*; to ~ sb’s life prolongar¬ 
le* or alargarle* la vida a algn 

prolongation /,praolo:i]'geijan || .praolor) 
'geijan/ n |c u) prolongación/ 

prolonged /pra'bipd Hpralnod/ adj prolon¬ 
gado 

prom /pra.-m || prnm/ n [I> (ball) (In US) (colloq) 
baile m del colegio {or de la facultad ele) 
[2> (esplanade) (BrE colloq) promenade' 1 
m also Prom (In UK) (Mus) concierto en el que parte 
del público está de pie 

Proms 

Una serie de conciertos de música ciásica 

que tienen lugar, en el Albert Hall de 

Londres, todos los años, en el verano. Fueron 

iniciados en 1895, por Sir Henry Wood y su 

nombre es la forma abreviada de "promenade 

concerts", es decir conciertos durante los 

cuales el público permanece de pie en una 

zona de la sala donde se han quitado los 

asientos. Los Proms se prolongan durante 

^ ocho semanas_^ 

promenade' /.praima'neid, -'nard || 'proma 
na:d, -neid/ n 

□ [T> (at seaside) (esp BrE) paseo m marítimo, male¬ 
cón m (AmL), rambla/(Méx, RPI), costanera/(CS) 
[2> (stroll) (liter) paseo m; (before n) ~ deck 
cubierta/de paseo 

□ (AmE) [!> (in square dancing)/gura de baile en la que 
las parejas dan una vuelta alrededor de la pista, 

paseíto m (CS) [2> ► prom 1 

promenade^ vi [T> (stroll) pasear(se) (2> (in 
square dancing) dar* una vuelta (alrededor de la 
pista) 

promenade concert n (BrE frmi) »-prom 
3 

promenader /,pra:ma'neidar, -'nnidar || 
,prDma'nQ;da(r), -'neida(r)/ n paseante mf 

Prometheus /pra'mheias/ n Prometeo 

prominence /'prnimanans II 'prnmmans/ n 
[T> |u] (conspicuousness) prominencia/ they are 
printed in bold type to give them están en 
negrita para que destaquen |2> |u] (eminence, 

importance) importancia /, prominencia / to 
come to ~ adquirir* importancia; to have ~ 
tener* importancia; to give ~ to sth hacer* 
resaltar algo |c| (small hill) (frmi) loma/, promi¬ 
nencia / 

prominent /'prarmanant || 'prnmmant/ adj 
[T> (conspicuous) (position) destacado, prominen¬ 
te [2> (important) (role/politician) prominente, 
destacado, importante; she was ~ in the 
campaign desempeñó un papel prominente or 
destacado or importante en la campaña; he 
was ~ in iiterary circies era una figura des¬ 
tacada en el ambiente literario |3> (jaw/nose) 
prominente [4> (ridge/ledge) prominente, 
saliente 

prominently /'prarmanantli || 'prnmmantli/ 
adv [TJ (conspicuously): it was ~ displayed 
estaba expuesto muy a la vista, ocupaba un 
lugar prominente or destacado [2> (importantly): 

he figured ~ in the negotiations desempeñó 
un papel prominente or importante or 
destacado en las negociaciones 

promiscuity /,pra;mas'kju:ati || .prnmi'skju; 
ati/ n [u] pronúscuidad / 

promiscuous /pra'miskjuas/ adj [l> (sexually) 
promiscuo [2> (indiscriminate) (frmi) promiscuo 

promiscuously /pra'miskjuasli/ adv pro¬ 
miscuamente 

promiscuousness /pra'miskjuasnas || pra 
'miskjmasnis/ n [u] ► promiscuity 

promise' /'prmmas II 'prtamis/ n 
Q |c) (pledge) promesa / he made a ~ that he 

would return prometió que volvería; I’ll see 
what I can do, but I can’t make any '^s veré 
lo que puedo hacer, pero no puedo prometer 
nada; to keep one’s ~ cumplir (con) su (or mi 
etc) promesa; you broke your ~ no cumpliste 
(con) tu promesa, faltaste a or rompiste tu 
promesa 

□ |u] (grounds for hope): his work was full of o 
showed a lot of ~ su trabajo prometía mucho 
or era muy prometedor; a runner who shows 
~ un corredor que promete, un corredor pro¬ 
metedor; the discovery held out the of an 
eventual cure el descubrimiento daba espe¬ 
ranzas de que se llegaría a encontrar una cura; 
he didn’t live up to his early no estuvo a la 
altura de lo que prometía en un comienzo or 
de lo que se esperaba de él 

promise^ vt 
□ (pledge) prometer; to ~ sb sth, to ~ sth to sb 

prometerle algo a algn; they got the money 
~d them recibieron el dinero (que les habían) 
prometido; he ~d himself a holiday se pro¬ 
metió tomarse unas vacaciones; they have 
been ~d help se Ies ha prometido ayuda; she 
~d them (that) she wouldn’t tell anybody les 
prometió que no se lo diría a nadie; I ~d 
myself (that) I wouldn’t let it happen again 
me hice el firme propósito de que no volverla 
a suceder; to ~ to + inf prometer + inf or 
prometer que + ind; he ~d to write every 
day prometió escribir or que escribiría todos 
los días; ~ not to tell anybody! prométeme 
que no se lo dirás a nadie; the P~d Land la 
Tierra Prometida or de Promisión 

□ (give indication of) prometer; it ~s to be an excit¬ 
ing week promete ser una semana emocio¬ 
nante 

■ promise vi prometer; (swear) jurar; I did, I ~! 
¡lo hice, te lo juro!; I won’t laugh, I ~ no me 
voy a reír, te lo prometo; but you ~dl ¡pero si 
me (or nos etc) lo prometiste! 

promising /'pra;masiri || 'prnmisiri/ adj (pupil/ 
writer/career) prometedor; (future) halagüeño, 
que promete; it doesn’t sound very ~ no 
parece ser muy prometedor 

promisingiy /'pra:masir)li II 'prnmisirill/ adv 
de manera prometedora; the novel starts 
~ enough el comienzo de la novela es bastan¬ 
te prometedor 

promissory note /'prarmasoiri II 'prnmi 
sari/ n pagaré m 

promo /'praomao/ n [T> (pop video) video m or 
(Esp) vídeo m promocional or de promoción 
|l> (AmE Rad, TV) anuncio m [l> (publicity cam¬ 
paign) (BrE) promoción/ 

promontory /'pra;manto:ri || 'prnmantri/ n (pl 
-ries) promontorio m 

promote /pra'maut/ vt 
□ [T> (raise in rank) (employee) ascender*; (officer/ 

public employee) ascender*, promover*; he was 
~d (to) supervisor/colonel lo ascendieron a 
supervisor/coronel [2> (AmE Educ) promover*; 
she was ~d to fifth grade pasó or fue 
promovida a quinto [3> (BrE Sport): United 
were ~d to the Second Division United 
subió or ascendió a segunda división 

□ [T> (encourage) (research/good relations) promo¬ 
ver*, fomentar, potenciar; (peace/free trade) 
promover*, fomentar; (growth) estimular 
[2> (advocate) promover* 

B [l> (product/service) promocionar, dar(le)* 
publicidad a; a tour to their latest album 
una girh para dar(le) publicidad a or para 
promocionar su último álbum (2> (concert/ 
boxing match) organizar* 
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promoter /pra'mautar || pra'mautafr)/ n 
[l> (Busn) promotor, -tora m/l2> (Sport) empre¬ 
sario, -ría m,f 

promotion /pra'maujan/ n 
□ [u c] [T> (advancement In rank) ascenso m; (of officer, 

public employee) ascenso m, promoción/ she got 
0 was given ~ la ascendieron, le dieron un 
ascenso; (before n) ~ prospects perspectivas Jp! 
de ascenso [2> (Sport) ascenso m, promoción/ 

□ |u| [T> (of research, peace, trade) promoción /, 
fomento m [2> (advocacy) promoción/ 

B Sf |u) (publicity) promoción/, publicidad/, pro¬ 
paganda/ (before n) ~ drive campaña/de pro¬ 
moción [2> [c| (campaign) promoción/, campaña 
/publicitaria or de promoción 

promotional /pra'maujnal || pra'maujanl/ adj 
de promoción, promocional, publicitario 

promotions manager n jefe, -fa m,/ or 
director, -tora mf de promoción 

prompt' /pra;mpt || prnmpt/ vt 
□ (response/outcry/departure) provocar*, dar* lugar 

a; the incident ^ed fears of a backlash el 
incidente hizo temer una reacción violenta; 
she was ^ed by a desire for revenge la ani¬ 
maba or empujaba el deseo de vengarse; to 
~ sb to + INF mover* or (frmi) inducir* a algn a + 
inf; hearing the news, I was -^ed to write a 
letter of protest la noticia me movió or (frmI) 
me indujo a escribir una carta de protesta; 
what ~ed you to do that? ¿qué fue lo que te 
movió a hacer eso? 

13 (actor/orator)-, she ~ed him le apuntó or (fam) 
le sopló lo que tenía que decir 

prompt^ adj -er, -est (delivery/reply) rápido, 
pronto; he must receive ~ treatment se lo 
debe tratar inmediatamente or sin demora; 
they are usually in replying to my letters/ 
in their payments normalmente contestan 
mis cartas enseguida/pagan puntualmente; 
~ payment would be appreciated se agrade¬ 
ce la prontitud en el pago 

prompt^ adv (BrE): at ten o’clock ~ a las diez 
en punto; she turned up ~ at three llegó pun¬ 
tualmente a las tres 

prompt'' n (T> (reminder) apunte m; I had to give 
him a ~ tuve que apuntarle or (fam) soplarle lo 
que tenía que decir [2> (prompter) (colloq) apunta¬ 
dor, -dora m/[3> (Comput) presto m, mensaje m 
al operador 

prompter /'praimptar II 'prDmpta(r)/ n apunta¬ 
dor, -dora mf, ~’s box concha / del apunta¬ 
dor 

prompting /’pra:mptir) II 'prnmptir)/ n [u|: she 
left without much ~ se fue or se marchó de 
propia iniciativa; after some ~ he made a 
contribution después de algunas insinuacio¬ 
nes contribuyó 

promptly /'pra:mptli || ’pmmptli/ adv [l> (on 
time) puntualmente; the meeting started ~ at 
six la reunión empezó puntualmente a las seis 
dJ (pay/deliver) sin demora, rápidamente, con 
prontitud [3> (instantly) de inmediato, inmedia¬ 
tamente 

promptness /'prmmptnas II 'prnmptnis/ n [u] 
(speed) prontitud/, rapidez/ (punctuality) puntua¬ 
lidad/ 

prompt-note /'praimptnaut II 'prnmptnaot/ n 
aviso m de pago, recordatorio m de pago 

promulgate /'pra:mlgeit II 'prnmalgeit/ vt 
(frml) [1> (law) promulgar* d) (idea/doctrine) 
divulgar* 

promulgation /,pra;mrgeijan II ,pmmal 
'geijan/ n |u| (frml) [T> (of law, decree) promulga¬ 
ción/d) (of idea, doctrine) divulgación/ 

prone' /praun/ adj 
□ (liable, disposed) (pred) to be ~ to sth/-iNG/to + 

inf: the group most ~ to heart attack el 
grupo más propenso or proclive a los infartos; 
she is to exaggeration/to making stupid 
remarks es propensa or tiene tendencia a exa- 
gerar/a decir estupideces; they were ~ to 
believe anything you told them tenían ten¬ 
dencia a creerse todo lo que les decían 

□ (face downward) (tendido) boca abajo, decúbito 
prono adj inv (frml) 

prone* adv boca abajo, decúbito prono (frml) 
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prong /proiij Uprori/ n diente m, punta/, the 
two ~s of the attack los dos flancos del 
ataque 

-pronged /prapd || pmpd/ suffi a three~ fork 
un tenedor de tres dientes; a two~ attack un 
ataque sobre dos flancos 

pronghorn /'pro:i)ho:m || 'pmqhom/ n (p! ~s 
or~) antilocapra/ 

pronominal /prao'naimanl || prau'npmml/ adj 
pronominal 

pronoun /'praunaon/ n pronombre m; person¬ 
al ~ pronombre personal 

pronounce /pra'nauns/ vt [i> isoundlword/syl- 
¡able) pronunciar; the ‘e’ is not ~d la 'e' no se 
pronuncia or es muda [2> (judgment/sentence) 
pronunciar, dictar [3> (declare) (frml); the doctor 
~d him dead el médico dictaminó que estaba 
muerto; she tasted it and ^d it exceiient lo 
probó y declaró que era excelente or su 
dictamen fue que era excelente; he ~d him- 
seif satisfied se manifestó satisfecho 

■ pronounce vi (deliver verdict) (frml) to (on sth) 
pronunciarse (sobre algo) 

pronounceable /pra'naonsabal/ adj pronun¬ 
ciable; his name is easiiy for foreigners su 
nombre es fácil de pronunciar para los 
extranjeros 

pronounced /pra'naonst/ adj pronunciado, 
acusado, marcado 

pronouncement /pra'naonsmant/ n decla¬ 
ración/, dictamen m 

pronto /'pramtao || 'prontao/ odv (colloq) volan¬ 
do (fam), corriendo (fam) 

pronuciear /prao'nmkliar H prau'nju:klia(r)/ 
adj pronuclear 

pronunciation /pra.nAnsi'eiJan/ n [u] pro¬ 
nunciación / 

proor /prud/ n 
Q [T> [u c] (conclusive evidence) prueba / where’s 

your ~? ¿qué pruebas tienes?; we have no 
~ of that no tenemos prueba(s) de eso; you’ii 
need ~ of identity necesitará un documento 
de identidad, necesitará algo que acredite su 
identidad; ~ positive prueba concluyente; as 
a ~ of como prueba de; by way of ~ como 
prueba; ~ of purchase comprobante m or 
prueba de compra [c] (test) (liter) prueba/, to 
put sth to the ~ poner" algo a prueba; the 

of the pudding is in the eating no se sabe 
si algo es bueno hasta que se lo pone a prueba; 
we shall see, the of the pudding is in the 
eating ya se verá a la hora de la verdad [3> [c] 
(Math) prueba/ 

□ [c] [Ó (Print) prueba / (de imprenta); [before n) 
~ copy ejemplar/de prueba; ~ stage fase/ 
de lectura de pruebas [|> (Phct) prueba/ 

Q |u| (aicchclic strength) graduación / alcohóüca 
(nótese que el sistema británico difiere del norteame¬ 
ricano); 70 ~ (American system) sí 35% de alcohol 
or 35° (GL): 70 degrees ~ (British system) «40% 

de alcohol or 40° (GL); under ~ ►under¬ 
proof 

proofs adj ipred) to be ~ against sth ser" a 
prueba de algo; the shields are ~ against 
most projectiles los escudos son a prueba de 
la mayoría de los proyectiles; she was 
~ against his flattery era inmune or no era 
vulnerable a sus halagos 

prooP vt impermeabilizar" 

-proof /pru-rí/ suff; bomb~ a prueba de bombas; 
see also childproof, foolproof etc 

proofmark /‘pru:fma:rk || 'prudmatk/ n signo 
m de corrección de pruebas 

proofread /'pru:fri:d/ (past & past p -read 
/-red/) vt corregir" 

■ proofread vi corregir" pruebas 

proofreader /'pru:f,ri:dar II 'pru;f,rl:d0(r)/ n 
corrector, -tora m/de pruebas 

proofreading /'pru:f,ri:dir)/ n [u| corrección/ 
de pruebas 

prop'' /pra;p || pmp/ n 
□ (holding up roof etc) puntal m; she was his ~ in 

times of crisis ella era su apoyo or sostén en 
momentos de crisis 

□ (Cin, Theat) accesorio m, objeto m de utilería or 
(Esp, Méx) del attrezzo; he uses his hat as a 

prong »" prophetic 
comic ~ se vale del sombrero como elemento 
cómico; she’s in charge of -~s está a cargo de 
la utilería or (Esp, Méx) del attrezzo; (be/ore n) ~ o 
~s department utilería / or (Esp, Méx) attrezzo 
m 

H (in rugby) pilar mf 
□ (Aviat si) hélice / 

prop^ -pp- vt to sth AGAINST sth apoyar algo 
EN or CONTRA algo; it was ~ped against the 

wall estaba apoyado en or contra la pared; the 
door was -^ped open with a brick un ladrillo 
mantenía la puerta abierta 

(Phrasal verb) 

• prop up [v ► o *• adv, v ► adv ► o) [T> (support) 
(wall/building) sostener", apuntalar (lean) 
apoyar; he was ~ped up in bed estaba recos¬ 
tado en la cama; 1 ~ped the bicycle up 
against the wall apoyé la bicicleta contra la 
pared |3> (regime) apoyar, ayudar a mantener 
en el poder; the company is being -^ped up 
by government loans la compañía se mantie¬ 
ne a flote gracias a préstamos del gobierno; 
they bought shares to up the price com¬ 
praron acciones para mantener la cotización or 
para evitar que bajara la cotización 

prop. (Busn) ►proprietor 

propaganda /.prnrpa'gaenda || .prppa'gaenda/ 
n [u] propaganda/ (before n) (campaign/war) de 
propaganda; ~ material propaganda/ it was 
used for ~ purposes lo usaron con fines 
propagandísticos 

propagandist^ /.prmpa'gaendast || .prnpa 
'gaendist/ n propagandista mf 

propagandist^ adj propagandístico 

propagate /'prcupageit || 'prnpageit/ vt 
|T> (species¡race) propagar"; (disease) propagar" 
[2> (Hort) propagar" (crear nuevas plantas median¬ 
te injertos, esquejes etc) [3> (idea/belief/rumor) pro¬ 
pagar", difundir [4> (sound/radio waves) 
transmitir 

■ propagate vi ((plant/species)) propagarse" 

propagation /.praipa'geijan 1| .prupa'geijan/ 
n [u] |T^ (Biol, Hort, Phys) propagación / [?► (of 
belief, rumor) propagación/, difusión/ 

propagator /'pra:pageitar || ‘prupageitafr)/ n 
□ (for seeds) propagador m 
□ (of ideas, theories) propagador, -dora mf 

propane /'praopem/ n [uj propano m 

propel /pra'pel/ vt -II- (i> (plane/ship) propul¬ 
sar, impulsar; to ~ sb toward disaster llevar 
or conducir" a algn hacia el desastre; to ~ one¬ 
self lanzarse" (throw) lanzar" 

propellant /pra'pelant/ n [u o] |T> (rocket fuel) 
propergol m (in aerosol) propelente m 

propeller /pra'pelar II pra'pela(r)/ n héüce /, 
(before n) ~ blade pala m or aspa ff de la hélice; 
~ shaft (Auto) árbol m de transmisión; (Aviat, 
Naut) árbol m de hélice 

propeller-head /pra’pelarhed II pra'pelehed/ 
n (colloq) obseso, -sa mf de la tecnología (fam) 

propelling pencil /pra'pelig/ n (BrE) porta- 
minas m, lapicero m, lápiz m mecánico or de 
mina, lanzaminas m (Arg) 

propensity /pra'pensati/ n (pl -ties) (frml) 
~ (To sth) propensión/(A algo); he has a ~ to 
exaggerate tiene propensión a exagerar, 
tiende or es dado a exagerar 

proper'' /'prmpar || 'prDpa(r)/ adj 
□ (correct) (before n, no comp) (treatment/procedure) 

apropiado, adecuado; (answer/pronunciation) 
correcto; it’s not in its ~ place no está en su 
sitio or lugar; that’s not the ~ way to pro¬ 
nounce it así no se pronuncia, ésa no es la 
pronunciación correcta; the ~ tool for the Job 
la herramienta adecuada or apropiada para el 
trabajo; this isn’t the ~ moment to talk 
about that éste no es el momento más indica¬ 
do or oportuno para hablar de eso; the 
~ respect el debido respeto 

□ (before n, no comp) [T> (genuine) verdadero; they 
didn’t give us a ~ chance no nos dieron una 
verdadera oportunidad; she never has a 

~ ~ meal nunca hace una comida como es 
debido or como Dios manda [2> (BrE colloq) (as 
intensifier) (fooljmess) verdadero, auténtico; 
he’s a ~ gent es todo un caballero 

Q [T> (behavior/person) correcto; we shall do as 
we think ~ haremos lo que nos parezca bien 
or correcto; it is only (right and) ~ that he 
should have first choice lo justo es que elija 
él primero; I thought it to ask your permis¬ 
sion me pareció que lo correcto era pedirle 
permiso (j> (overly decorous) recatado, remilga¬ 
do 

□ [l> (in the strict sense) (after n) propiamente 
dicho; we had still not reached the mountain 
~ todavía no habíamos llegado a la montaña 
propiamente dicha [!> (Math): ~ fraction frac¬ 
ción / propia [3> (belonging) (frml) (pred) to be 
~ TO sth ser" propio de algo 

proper^ adv (BrE) [T> (correotly) (colloq) como Dios 
manda [2> (dial) (os intensifier): I was 
~ chuffed, I was! estaba contentísimo 

properly /'prarparli || 'propali/ adv |T> (write/ 
spell) correctamente, bien; (fitted/adjusted) 
correctamente, debidamente, bien; (work/con- 
centrate/eat) bien, como es debido; start again 
and do it ~ hazlo de nuevo como es debido or 
como Dios manda (appropriately) apropiada¬ 
mente, adecuadamente; they don’t pay us 
~ for the work we do no nos pagan lo que 
corresponde por el trabajo que hacemos; his 
poetry isn’t ~ appreciated su poesía no se 
valora lo suficiente [3> (accurately, correctly); he is 
more -v, known as the director of operations 
el nombre correcto de su cargo es director de 
operaciones; they very complained about 
the quality se quejaron, con toda la razón, de 
la cahdad; -v/ speaking, the tomato is a fruit 
hablando con propiedad or para ser exactos el 
tomate es una fruta [aJ (in seemly manner) correc¬ 
tamente, con corrección; very ~, he asked 
for a deposit con mucha corrección or de muy 
buenas maneras le pidió un depósito [5> (as 
intensifier) (BrE colloq) totalmente 

proper name, proper noun n nombre m 
propio 

propertied /'praipartid II 'prnpatid/ adj (before 
n) dueño de bienes rakes, adinerado, acauda¬ 
lado 

property /'prarparti || 'prnpati/ n (pl -ties) 
D lu| [T> (possessions) propiedad / these vehicles 

are the ~ of the government estos vehículos 
son propiedad del gobierno; whose ~ is it? 
¿de quién es?, ¿a quién pertenece?; don’t 
damage other people’s -v, no dañes las cosas 
ajenas; it’s my personal ~ es mío or (frml) de 
mi propiedad; the government is selling off 
public ~ el gobierno está vendiendo bienes 
públicos; the news has become public la 
noticia es ya del dominio público; a man of ~ 
un propietario acaudalado or adinerado 

(ownership) propiedad/ 
□ [T> [uj (buildingr,, land) propiedades jpi, bienes mpl 

raíces or inmuebles (frml); (before n) ~ develop¬ 
er promotor inmobiliario, promotora inmobi¬ 
liaria mf, ~ insurance seguro m inmobiharío 
or sobre la propiedad; ~ law derecho m inmo¬ 
biliario; ~ market mercado m inmobiliario; 
~ owner propietario, -ría mf, ~ pages sec¬ 
ción/de anuncios or (AmL) avisos inmobiliarios; 
~ tax (in US) impuesto m sobre la propiedad 
inmobiliaria [2> [c] (building) inmueble m (frml); 

(piece of land) terreno m, solar m, parcela / a 
~ in need of renovation un inmueble (frml) (or 

una casa, un apartamento etc) que necesita 
reformas [3> [c] (person, book, movie) (journ); she’s 
the hottest ~ in pop music es el gran éxito 
del mundo de la música pop 

Q [c| (quality) propiedad / it has medicinal prop¬ 
erties posee propiedades medicinales 

□ |c| (Cin, Theat) accesorio m, objeto m de utilería or 
(Esp, Méx) del attrezzo; properties utilería / or 
(Esp, Méx) attrezzo m 

prophecy /'praifasi II 'prnfasi/ n [c u| (pl -cies) 
profecía /, vaticinio m 

prophesy /'prarfasai || 'prnfasai/ -sies, 
-sying, -sied vt (event/outcome) predecir", 
vaticinar; (Relig) profetizar" 

■ prophesy vi profetizar", hacer" profecías 

prophet /'praifat II 'profit/ n profeta, -tisa mf 
the ~s of doom los catastrofistas or agoreros 

prophetic /pra'fetik/ adj profético 



prophetically prosthetic 
prophetically /prafetikli/ adv profética- 

mente 

prophylactic'* /,praofa'lsktik, ,pra:- || .profi 
'laektik/ adj profiláctico 

prophylactic^ n [T> (Med, Pham) fármaco m 
profiláctico [2> (condom) profiláctico m (frml), 

preservativo m, condón m 

prophylaxis /,praofa'l®kses, .pro;- || .profi 
iseksis/ n |u] profilaxis / 

propinquity /pra'pipkwati/ n |u] [T> (nearness) 

(liter) propincuidad / (liter), proximidad / [2> (in 

genealogy) (frml) consanguinidad/, parentesco m 

propitiate /pra'pij'ieit/ vt propiciar; to ~ the 
gods propiciarse la voluntad de los dioses 

propitiation /pra.piji'eijan/ n |u| propiciación 

/ 
propitious /pra'pijas/ adj <moment/time> pro¬ 

picio; (ornen/augury) favorable 

proponent /pra'paunant/ n defensor, -sora 
m/ 

proportion'* /pra'porrjan || pra'poijan/ n 
Q (part) (no pl) parte/, porcentaje m; a large o high 

~ of the voters gran parte de los votantes, un 
gran porcentaje de los votantes; a ~ of the 
money raised parte or un porcentaje del 
dinero recaudado 

□ (c u] (ratio) proporción/ mix them in the ~ four 
to three mézclelos en una proporción de 
cuatro partes por cada tres; in equai ~s por 
partes iguales; to vary in direct/inverse 
~ with sth variar* en proporción directa/ 
inversa a algo; in ~ to sth en proporción a 
algo 

B [u] (proper relation) proporción/ the head isn’t in 
~ to the body la cabeza no está (bien) pro¬ 
porcionada or está desproporcionada con 
respecto al cuerpo; let’s keep things in no 
exageremos; to biow sth up out of aii -v, exa¬ 
gerar algo desmesuradamente; you’re getting 
everything out of ~ estás exagerando las 
cosas or (Esp) sacando las cosas de quicio; his 
salary is out of aii to his taient su sueldo 
no guarda proporción con su talento; he has 
no sense of es un exagerado 

13 proportions pl (size) proporciones jp¡, dimen¬ 
siones Jpl 

proportion^ vt; the modei on a scaie of 
1:100 haz la maqueta a escala 1:100; the 
drawing is poorly ~ed el dibujo está mal pro¬ 
porcionado or no está proporcionado; a per¬ 
fectly ~ed building un edificio de 
proporciones perfectas; a weii-~ed room una 
habitación de buenas proporciones 

proportional /pra'poirjnal II pr0'p3:Janl/ adj 
proporcional; representation representa¬ 
ción / proporcional; to be TO sth ser* pro¬ 
porcional A algo 

proportionally /pra'pairjnali II pra'paija 
nali/ adv proporcionalmente 

proportionate /pra'pairfnat II pra'po:janat/ 
adj proporcional; to be ~ to sth ser* propor¬ 
cional A algo, estar* en proporción a algo 

proportionately /pr0‘po:rj'natli ||pra'po: 
Janatli/ adv proporcionalmente; wages have 
not risen ~ to the cost of iiving los sueldos 
no han aumentado proporcionalmente or en 
proporción al costo de vida 

proposal /pra'pauzal/ n [T> |c| (suggestion) pro¬ 
puesta / to put o make a -v- to sb hacerle* una 
propuesta a algn [2j |c] (of marriage) proposición 
/ or propuesta/matrimonial arde matrimonio 

propose /pra'pauz/ vt 
□ [T> (suggest) proponer*; to ~ a toast proponer* 

un brindis; do you know what he ~d to me? 
¿sabes qué me propuso?; to ~ -ing/(that) pro¬ 
poner* dUE + SUBJ; I ~d giving them more 
incentives propuse darles or que se les dieran 
más incentivos; she ~d that we empioy them 
both propuso que las contratáramos a las dos; 
what do you we do? ¿qué propones que 
hagamos? [2> proposed past p: the -^d cuts 
los recortes que se proponen implementar, los 
recortes que se planean [I> (in meeting) (amend¬ 
ment) proponer*; (motion) presentar, propo¬ 
ner*; I that the meeting be adjourned 
propongo que se levante la sesión; she ~d 
Charles as chairman propuso or (AmL tb) 

postuló a Charles como presidente; you’ll be 
-^d for membership at the next meeting se 
te propondrá como candidato a socio en la pró¬ 
xima reunión 

□ (intend) to to + inf, to ~ -ing pensar* + inf; 
what do you ~ to do about it? ¿qué piensas 
hacer al respecto?; I ~ to go back home and 
wait pienso volver a casa y esperar; what do 
you ~ doing with that old trunk? ¿qué pien¬ 
sas hacer con ese baúl viejo? 

■ propose vi to TO sb proponerle* matrimo¬ 
nio a algn; he ~d to her le pidió que se casara 
con él, le propuso matrimonio 

proposer /pra'paozar || pra'paoza(r)/ n propo¬ 
nente mf 

proposition'* /.prmpa'zijan || .propa'zijan/ n 
□ [T> (suggestion) propuesta/, proposición/ (offer) 

oferta/ her that we should work together 
su propuesta or proposición de trabajar or de 
que trabajemos juntos; they made me an 
attractive ~ concerning the house me hicie¬ 
ron una oferta interesante por la casa 
[2> (sexual) proposición/deshonesta (euf), invi¬ 
tación/a la cama 

□ (Phil) proposición/ (argument) proposición/ 
B (prospect); living alone was an inviting le 

atraía la idea de vivir solo; it’s not a viable -w. 
no es viable; that’s a different eso ya es 
otro cantar 

proposition^ vt hacerle* proposiciones desho¬ 
nestas a (euf), invitar a la cama 

propound /pra'paond/ vt proponer*, presen¬ 
tar, postular 

proprietary /pra'praiateri II pra'praiatri/ adj 
□ (Busn) (device/software/drug) de marca registra¬ 

da, patentado; ~ name o term marca / regis¬ 
trada; product producto m de marca; 
~ company (in Australia, South Africa) sociedad / 
anónima 

□ proprietorial 
proprietor /pra'praiatar || pra'praiata(r)/ n 

propietario, -ria m/, dueño, -ña mj 

proprietoriai /pra.praia'tairial/ adj 
[T> (rights) de propietario (D (attitude/manner) 
de amo y señor; he carne into the office with 
a ~ air entró en la oficina con aires de amo y 
señor del lugar 

proprietress /pra'praiatras/ n propietaria/ 

propriety /pra'praiatl/ n |D (u| (correctness) 

corrección/, decoro m [2> proprietiesp¡ (con¬ 

ventions) convenciones Jpl, normas Jpl 

propuision /pra'pAlJan/ n |u] propulsión/, jet 
propulsión a chorro 

pro rats'* /.prau'raita/ adj (payment/charge) pro¬ 
rrateado; on a basis a prorrata, propor¬ 
cionalmente 

pro rata^ odv a prorrata, proporcionalmente; 
expenses will be charged ~ ~ los gastos se 
dividirán proporcionalmente or se 
prorratearán 

prorate /prao'reit/ vt (AmE) |T> prorratear 
|2> prorated past p prorrateado 

prosaic /prau'zeiik/ adj prosaico 

prosaicaily /prau'zenkli/ adv prosaicamente 

proscenium /pra'simiam/ n proscenio tn 

proscribe /prau'skraib || pra'skraib/ vt pros¬ 
cribir* 

proscription /prau'sknpjan || pra'skripjan/ 
n |u c] proscripción / 

prose /prauz/ n [T> |u| (Lit) prosa / {before n) 
author prosista m/ ~ style estilo m prosísti¬ 

co; ~ works obras Jpl en prosa [2> [c u] (Educ) 
ejercicio m de traducción inversa 

prosecute /'prmsikjmt || 'prnsikjmt/ vt 
OI (Law) to sb FOR sth procesar or enjuiciar a 

algn POR algo 
□ (frml) (inquiry/campaign) llevar a cabo 
■ prosecute vi [ij (bring action) iniciar procedi¬ 

miento criminal, interponer* una acción judi¬ 
cial |2> (be prosecutor) llevar la acusación; 
Johnson, prosecuting, said that ... Johnson, 
por la acusación, dijo que ...; prosecuting 
attorney (in US) fiscal mf, prosecuting counsel 
(in UK) h prosecutor 

prosecution /.prmsi'kjmj'an || .prDsi'kjuiJan/ 
n 

□ (Law) [T> (u| (bringing to trial) interposición/de una 
acción judicial [2> (c| (court case) proceso m, 
juicio m; to bring a ~ against sb interponer* 
una acción judicial contra algn; it’s his 
second ~ for theft es la segunda vez que lo 
procesan por robo (3> (prosecuting side): the la 
acusación; (before n) case acusación/ ~ wit¬ 
ness testigo mf de cargo or de la acusación 

□ (of campaign) (frml) prosecución/ 

prosecutor /'pra:sikju:tar || 'prnsikjurtafr)/ n 
fiscal mf, acusador, -dora m/ (in private prosecu¬ 

tions) abogado, -da m/de or por la acusación orla 
parte querellante 

proselyte /'praisalait II 'prnsalait/ n prosélito, 
-ta mf 

proselytize /'pratsalataiz II 'prnsalitaiz/ vt 
convertir*; to try to people tratar de con¬ 
vertir a la gente, hacer* proselitismo entre la 
gente 

■ proselytize vi hacer* proselitismo, ganar 
prosélitos 

prosodic /pra'saidik || pra'sndik/ adj prosódi¬ 
co 

prosody /'prmsadi || 'prnsadi/ n (u) prosodia/ 

prospecf* /'praispekt || 'prnspekt/ n 
□ [T> [u] (possibility) posibilidad / is there any 

~ that you’ll finish this afternoon? ¿hay 
alguna posibilidad de que termines esta 
tarde?; ~ OF sth posibilidades jpl de algo; 
there is little ~ of promotion hay pocas posi¬ 
bilidades de ascenso; there isn’t much ~ of 
my getting the job no tengo orno hay muchas 
posibilidades de que me den el trabajo [2> |c] 
(situation envisaged) perspectiva/, panorama tn; it 
isn’t an encouraging no es una perspectiva 
alentadora or un panorama alentador; the of 
having to start again la perspectiva de tener 
que volver a empezar [3> prospects pl 
(chances) perspectivas/j¡; employment/promo¬ 
tion ~s perspectivas de empleo/de ascenso; a 
young executive with -^s un joven ejecutivo 
con perspectivas de futuro or con porvenir; 
what are the -^s of it being finished on 
time? ¿qué perspectivas hay de que se acabe a 
tiempo? 

El [c] [l^ (person): he’s a good ~ for the first race 
tiene muchas probabilidades de ganar la pri¬ 
mera carrera; he’s not a promising as a 
writer como escritor no es muy prometedor or 
no promete mucho [2> (potential customer) posi¬ 
ble cliente, -ta m,f, candidato, -ta mf 

B (view) (frml) panorama m, vista /, perspectiva / 
□ (Min) lugar donde se espera encontrar algún mine¬ 

ral 

prospect^ /'praispekt || pra'spekt/ vi to ~ for 
sth buscar* algo; we’re ^ing for gold estamos 
prospectando el terreno en busca de oro, esta¬ 
mos buscando oro 

■ prospect vt (area/river) prospectar, explorar, 
catear (AmS) 

prospective /pra'spektiv/ adj (befare n) 
[U (potential) (customer/buyer) posible, eventual 
[2> (future) (husband/son-in-law) futuro; her 
-v- trip el viaje que tiene en perspectiva 

prospector /'prmspektar || pra'spekta(r)/ n 
prospector, -tora m,/ cateador, -dora m/(AmS) 

prospectus /pra'spektas/ n (pl ~es) 
[I> (Busn) prospecto m (con las condiciones de emi¬ 
sión) [2^ (Educ) folleto m informativo 

prosper /'pra:spar || 'prDspa(r)/ vi ñ} ((indus¬ 
try/business)) prosperar (D ((idea/motion)) 
prosperar 

prosperity /prms'perati II prn'sperati/ n |u] 
prosperidad/ 

prosperous /'prmsparas || 'prnsparas/ adj 
próspero; a ~ new year un próspero año 
nuevo 

prostate (gland) /'prmsteit H'prnsteit/ n 
próstata/ 

prosthesis /prms'Bhsas || prns'Bhsis/ n (pl 
-ses /-sl:z/) prótesis / 

prosthetic /pra:s'9etik || prns'Setik/ adj (befare 
n) (limb) ortopédico; appliance prótesis/ 
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prostitute’' /'pra:stetu:t || 'prostitju:!/ n pros¬ 
tituta/, male ~ prostituto m 

prostitute^ vt [T^ (sexually) prostituir*; to 
~ oneself prostituirse* [2> (talent/ideals) pros¬ 
tituir*; she ~d her talent for fame prostituyó 
su talento para alcanzar la fama; to ~ oneself 
prostituirse* 

prostitution /,pra:sta'tu:Jan || .prDsti'tjmJan/ 
n |u| prostitución/ 

prostrate'' /'pra:streit || 'prnstreit/ adj postra¬ 
do; he fell ~ before the emperor se postró 
ante el emperador; he was ~ with exhaus¬ 
tion estaba postrado de cansancio; she is 
~ with grief está totalmente abatida por la 
pena 

prostrate^ /'prmstreit || prn'streit/ vt «ill¬ 
ness» postrar; the punch ~d him el golpe lo 
tumbó 

■ V reji to ~ oneself postrarse 

prostration /prai’streijan || prD'streiJan/ n 
[T> (u c| (in humility) postración / |u| (from 

exhaustion) postración/, abatimiento m 

prosy /'prauzi/ adj -sier, -siest pedestre y 
aburrido 

protagonist /prao’taeganast || pra'taeganist/ n 
[T> (Lit) protagonista mf [2> (of a cause) (frmi) 
defensor, -sora mf 

protean /'praotian, ,praü'ti:an/ adj (liter) protei¬ 
co (liter) 

protect /pra'tekt/ vt (person/animaU proteger*; 
(rights/interests) proteger*, salvaguardar; to 
~ sth/sb from/against sth/sb proteger* algo/a 
algn de/contra algo/algn; to ~ tenants from 
unscrupulous landlords proteger* a los inqui¬ 
linos de los propietarios siij escrúpulos; it ~s 
you against colds te protege contra los res¬ 
friados; a ~ed species una especie protegida 

■ protect vi to ~ (from/against sth) proteger* 
(de/contea algo) 

protection /pra'tekj'an/ n [T> [u| (act, state) 
~ (from/against sb/sth) protección / (contra 
algn/algo); police ~ protección policial; to be 
under sb’s ~ estar* bajo la protección de algn; 
(before n) ~ money dinero que se paga al chanta¬ 
jista para que no cause daños en un comercio', 
~ racket chantaje m (que se practica a propieta¬ 
rios de comercios) [Í> (safeguard) (no pl) ~ (against 
sth) protección/(CONTRA algo) 

protectionism /pra'tekj'amzam/ n |u| protec¬ 
cionismo m 

protectionisf /pra'tekjanast Hpra'tekja 
nist/ adj proteccionista 

protectionist^ n proteccionista mf 

protective /pra'tektiv/ adj [T> (headgear/cover¬ 
ing) protector; (clothing) de protección; ~ cus¬ 
tody detención de una persona para sti propia 
protección [2> (attitude/feelings) protector; he 
feels ~ toward them tiene una actitud pro¬ 
tectora para con ellos 

protectively /pra'tektivli/ adv de manera 
protectora 

protector /pra'tektar |i pra'tekta(r)/ n 
D [!!► (person) protector, -tora mf [2> (object) pro¬ 

tector m; chest ~ peto m, chaleco m protec¬ 
tor 

□ (ruler) regente mf 

protectorate /pra'tektarat/, n protectorado 
m; the P~ (Hist) el Protectorado de Cromwell 

protégé /'praotasei || 'prntasei/ n protegido, 
-da mf 

protégée /'prautasei II 'prntasei/ n protegida/ 

protein /'prautim/ n [o u] proteina/ (befare n] 
(content) proteínico 

protein-rich /,praoti:n'ritJ/ adj rico en pro¬ 
teínas 

pro tem’' /,prao'tem/ adv por el momento 

pro tem^ adj interino 

protesf /'praotest/ n [l> [u] (dissent) protesta /; 
there was little against the new measures 
hubo pocas protestas or objeciones contra las 
nuevas medidas; they left without ~ se 
fueron sin protestar; in ~ (at/against sth) en 
señal de protesta (por/contra algo); under ~ 
bajo protesta; (before n) (march/meeting) de pro¬ 
testa; ~ song canción / (de) protesta; ~ vote 

prostitute »* provide 
voto m de protesta [2> (c| (complaint) protesta/ 
to register/lodge a ~ dejar constancia 
de/presentar una protesta [3> lc| (demonstration) 

manifestación / de protesta 

protest^ /pra'test/ vi protestar; to 
~ against/about/at sth protestar con¬ 
tra/acerca de/por algo; to ~ to sb presentar 
una protesta ante algn; (to authorities, in writing) 

elevar una protesta a algn, presentar una pro¬ 
testa ante algn 

■ protest vt 
□ [T> (complain) to ~ (to sb) that quejarse (a algn) 

DE QUE, protestar (a algn) que [2) (object to) 

(AmE) (decision/action) protestar (contra) 
□ (assert) (love) declarar; (innocence/loyalty) hacer* 

protestas de; she ^ed that she was totally 
blameless afirmó or declaró enérgicamente 
que era inocente, hizo protestas de or protestó 
su inocencia 

Protestanf /'prartastant || 'prntistant/ n pro¬ 
testante mf 

Protestant^ adj protestante; ~ work ethic 
ética/protestante del trabajo 

Protestantism /'prartastantizam 
II 'prntistantizam/ n |uj protestantismo m 

protestation /.prartas'teijan || ,prDti'steiJ'an/ 
n |u c] (of iove, friendship) declaración /, (of ioyalty, 

innocence) protesta / 

protester /protestar II pratesta(r)/ n manifes¬ 
tante mf 

proto- /'prautao/ pref proto- 

protocol /'praotakoil || 'praotaknl/ n [T> [u] (eti¬ 
quette) protocolo m [2> (c) (of contract, treaty) proto¬ 
colo m [3> [c] (Comput) protocolo m 

proton /'prautarn || 'praotnn/ n protón m 

protoplasm /'prautaplaezam/ n [u] protoplas- 
ma m 

prototype /'prautataip/ n [T> (model) prototipo 
m; (before n) (model/system) prototípico [2> (typ¬ 
ical example) ~ of sth prototipo m de algo 

prototypical /.prautau'tipikal/ adj prototipi- 
co 

prototypically /,praotau'tipikll/ adv prototí- 
picamente 

protozoan, protozoon /.praotazaoan/ n 
(pl -zoa /-‘zaoa/) protozoo m, protozoario m 

protozoic /.prauta'zaoik/ adj protozoario 

protozoology /,prautauzao'a:lad3l || 
.praotauzur'nladsi, -zao-/ n [u] protozoología/ 

protract /pra'trtekt/ vt prolongar* 

protracted /pra'traektad || pra'traektid/ adj 
prolongado 

protractor /pra'tr®ktar II pra'trffiktafr)/ n 
transportador m, semicírculo m (graduado) 

protrude /pra'trmd/ vi (frmi) [T> «nail/ledge» 
sobresalir*; a wallet ~d from his pocket una 
cartera le asomaba por el bolsillo |2> protrud¬ 
ing pres p (chin) prominente; (teeth) salido; 
<noi¡> que sobresale; protruding eyes ojos mpl 
saltones 

protrusion /pra'trutsan/ n |u c] (frml) protube¬ 
rancia/ prominencia/ 

protrusive /pra'tru;siv/ adj (frml) (eyes) saltón; 
(teeth) salido 

protuberance /prau'tmbarans II pra'tju: 
barans/ n [u c] (frml) protuberancia/ 

protuberant /prau'turbarant || pra'tjmbarant/ 
adj (stomach/lump) protuberante; (eyes) saltón 

proud /praud/ adj -er, -est 
□ [T> (pleased, satisfied) (parent/winner) orgulloso; 

(smile/moment) de orgullo; to be ~ of sb/sth 
estar* orgulloso de algn/algo; I’m very ~ of 
my son estoy muy orgulloso de mi hijo; that’s 
nothing to be ~ of no es como para enorgu¬ 
llecerse or estar orgulloso; I hope you’re ~ of 
yourself! (iro) ¡me imagino que estarás muy 
orgulloso! (iró); to be ~ to + inf; we are ~ to 
present that great singer ... tenemos el 
honor de presentarles al gran cantante ...; I 
am ~ to have been his friend el hecho de 
haber sido amigo suyo me enorgullece or me 
llena de orgullo; I would be ~ to present the 
prizes seria un honor para mí hacer la entrega 
de los premios; to be ~ that estar* orgulloso 
DE que; we are ~ that our son has been 

chosen estamos or nos sentimos orgullosos de 
que nuestro hijo haya sido seleccionado; to do 
sb/oneself (colloq); his workmates did him 
~ at his leaving party sus compañeros le 
organizaron una magnifica despedida; they 
did us ~ at the hotel nos trataron a cuerpo de 
rey en el hotel; your performance was bril¬ 
liant: you really did yourself ~ tu actuación 
fue genial, la verdad es que te luciste [2> (having 

self-respect) (nation/race) digno, altivo l3> (arro¬ 

gant, haughty) (person) orgulloso, arrogante, alta¬ 
nero; to be ~ ser* orgulloso; she’s too proud 
to admit her mistake es demasiado orgullosa 
para reconocer su error; he looked at them 
with ~ contempt los miró con arrogante des¬ 
precio (splendid) soberbio, imponente 

□ (protruding) (esp BrE) (pred): to be ~ sobresalir*; 
it’s an inch ~ of the surface sobresale una 
pulgada de la superficie 

proudly /'praodli/ adv [l> (with pleasure, satisfac¬ 

tion) con orgullo; Saula Productions ~ pres¬ 
ent ... Saula Productions tiene el honor de 
presentar ... ¡2> (arrogantly) orgullosamente, 
arrogantemente, con arrogancia 

prove /pru:v/ (past proved; past p proved or 
proven) vt 

Q (verify, demonstrate) (theory/statement) probar*; 
(theorem/innocence) probar*, demostrar*; (loy¬ 
alty/courage) demostrar*; they couldn’t ~ that 
she was lying no pudieron demostrar or 
probar que mentía; to ~ one’s point demos¬ 
trar* que uno tiene razón or está en lo cierto; 
can you where you were that night? 
¿tiene pruebas de dónde estaba usted aquella 
noche?; to ~ sb right/wrong demostrar* que 
algn tiene razón or está en lo cierto/está 
equivocado; to ~ sth right/wrong demostrar* 
que algo es/no es cierto; tests ~d the drug (to 
be) effective los experimentos demostraron 
que el medicamento era eficaz 

□ [í> (test) (weapon/system) probar* [2> (Law) <wi¡¡> 
comprobar*, verificar* 

■ V refl to ~ oneself: he was given three 
months to ~ himself le dieron tres meses 
para que demostrara su valía; the new system 
has not yet -^d itself in battle conditions la 
eficacia del nuevo sistema en combate está 
aún por demostrarse; he has ~d himself to 
be a great actor ha demostrado ser un gran 
actor 

■ prove vi 
□ (turn out) resultar; his advice ~d useless sus 

consejos resultaron (ser) inútiles; it ~d to be 
very difficult resultó ser muy difícil 

□ (Culin) ((dough)) levar, leudar 

proven /'pru:van/ adj <experience/ability/reliabil¬ 
ity) probado, comprobado; a ~ method un 
método de probada eficacia 

provenance /'pmtvanans || 'prnvanans/ n lu| 
(frnnl) procedencia/ 

Provencal /.pratvan'sad || .prnvnn'sa;!/ n [u] 

provenzal :n 

Provence /pra'vatns II prp'vnns/ n Provenza/ 

provender /'pra:vandar || 'pmvmda(r)/ n [u| 
forraje m 

proverb /'pra:v3:rb || 'prnvatb/ n refrán m, pro¬ 
verbio m; as the ~ goes como dice el pro¬ 
verbio or refrán 

proverbial /pra'vatrbial || pra'vatbial/ adj 
[T> (famous) proverbial; their generosity is ~ 
su generosidad es proverbial; he turned up 
wearing his ~ red tie apareció con la consabi¬ 
da corbata roja [2^ (relating to a proverb): it’s like 
looking for a needle in the haystack es 
como buscar una aguja en un pajar, como dice 
el proverbio or refrán 

provide /pra'vaid/ vt 
□ (supply) to ~ sb WITH sth proveer* a algn de 

algo, suministrarle or proporcionarle algo a 
algn; we ~d them with food and blankets los 
proveimos de comida y mantas, les suminis¬ 
tramos or les proporcionamos comida y 
mantas; the state ~s the orchestra with 
funds el estado subvenciona la orquesta; 
~ yourself with suitable clothing provéase 
de or procúrese ropa adecuada; to ~ sth 
(for/to sb/sth): is accommodation ~d? ¿nos 
(or les etc) dan alojamiento?; textbooks will be 
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~d se proporcionarán or facilitarán los libros 
de texto: the garden enough vegetables 
for the family el huerto abastece a la familia 
de verduras; the company ~s sports facil¬ 
ities for its staff la compañía cuenta con 
instalaciones deportivas para uso del personal; 
they are alleged to have -v-d arms to the 
rebels se dice que (les) suministraron armas a 
los rebeldes; the meeting ~d an opportunity 
to put forward new proposals la reunión 
ofreció or brindó la oportunidad de presentar 
nuevas propuestas; the test results ~d some 
clues los resultados de las pruebas dieron or 
proporcionaron algunas pistas 

□ (stipulate) (frml) «clause/treaty/contract» estipu¬ 
lar 

■ provide vi proveer*; the Lord will ~ Dios 
proveerá 

(Phrasal verbs) 

• provide against [v ► prep ► o] «person» 
tomar precauciones contra, precaverse or 
prevenirse’ contra; «policy» proporcionar 
cobertura contra 

• provide for [v ► prep ► o] [l> (support) (family) 
mantener* [2> (make arrangements for): he left 
them very well ~d for los dejó en una situa¬ 
ción económica holgada or con el porvenir 
asegurado; I have to ~ for my old age tengo 
que asegurarme el bienestar en la vejez; every 
eventuality has been ~d for se han tomado 
precauciones contra cualquier eventualidad, 
se han previsto todas las eventualidades 
[2> (Govt, Law) prever’ 

provided /pra'vaidad || pra'vaidid/ conj: 
~ (that) siempre que (+ suhj), siempre y 
cuando (+ subjj; ~ (that) it doesn’t snow siem¬ 
pre que no nieve, siempre y cuando no nieve; 
you may go, (that) you’re home by ten 
o’clock puedes ir, siempre que or siempre y 
cuando estés de vuelta a las diez ota condición 
de que estés de vuelta a las diez 

providence /'prQ:vadans /'prnvidans/ n |u] 
[T> (Relig) providenciaJ; divine ~ la Divina Pro¬ 
videncia; to trust in o to ~ confiar* en la provi¬ 
dencia [1> (fate, chance): it was sheer ~ that a 
passing motorist heard her cries fue provi¬ 
dencial que un automovilista que pasaba la 
oyera gritar; ►tempt [3> (foresight) (frml) previ¬ 
sión/ 

provident /'praivadant || 'prnvtdant/ adj previ¬ 
sor, prudente 

providential /.prarva'dentjal || .prnvt'denj'al/ 
adj (frml) providencial 

providentially /.prmva'dentjali II .prnvi 
'denjali/ adv (frml) providencialmente, afortu¬ 
nadamente 

provident society n (BrE) ►friendly 
society 

provider /pra'vaidar || pra'vaida(r)/ n: when 
my father died I became the family 
cuando mi padre murió, me convertí en el 
sostén (económico) de la familia; the com¬ 
pany is a major ~ of jobs in the area la com¬ 
pañía es una de las más importantes fuentes 
de trabajo de la zona 

providing /pra'vaidiri/ conj ►provided 

province /'prmvans II 'prpvins/ n 
Q [D (administrative unit) provincia / [2> (Relig) pro¬ 

vincia /, arzobispado m [D provinces pl the 
~s las provincias; (in some Latin American countries) 

el interior (del país) 
□ O (area of knowledge, activity) terreno tn, campo 

m; that’s outside my ~ ése no es mi terreno or 
campo [2> (area of responsibility) competencia / 
this isn’t my ~ esto está fuera de mi compe¬ 
tencia, esto no es de mi competencia 

provincial'' /praVintJal II praVinJel/ adj 
Q (Govt) (government/assembly) provincial 
□ [l> (town) de provincia(s); (fashions/accent) pro¬ 

vinciano; they’re doing a ~ tour están de gira 
por las provincias [2> (parochial) (pej) (outlook/ 
attitude) provinciano, pueblerino 

provincial^ n provinciano, -na m,f 

provincialism /pra'vmtjelizam ||pra 
'vinjalizam/ n [u] provincianismo m 

proving ground /'prmvii)/ n terreno m de 
pruebas: provincial journalism was her ^ 

hizo sus primeras armas en periódicos de 
provincia 

provision'' /pra'visan/ n 
□ |uj [D (of funding) provisión / (of food, supplies) 

suministro m, aprovisionamiento m l2> (what is 
supplied): educational is inadequate los 
recursos de que se dispone en materia de edu¬ 
cación son insuficientes; how can we improve 
existing social ~? ¿cómo podríamos mejorar 
los servicios or las prestaciones sociales exis¬ 
tentes?; there is very good ~ for the elderly 
las necesidades de los ancianos están muy bien 
atendidas 

□ [u| (preparatory arrangements) previsiones fpl\ to 
make ~ for the future hacer* previsiones para 
el futuro; inadequate had been made for 
these cases no se habían hecho previsiones 
adecuadas para estos casos; ~ has been made 
for bad debts se han tomado medidas en pre¬ 
visión de deudas incobrables; she made no 
~ for him in her will no le dejó nada en el 
testamento; we’ve made ~ for all eventual¬ 
ities hemos previsto cualquier eventualidad; 
the policy makes no against accidental 
loss la póliza no cubre los casos de pérdida 
accidental 

Q |c] (stipulation) (Govt, Law) disposición f, under o 

according to the ~s of the treaty ... según lo 
que estipula el tratado I’il do it, subject to 
one ~ lo haré con una condición; with the 
~ that ... con la condición de que ..., con tal 
de que ... 

□ provisions pl provisiones ¿il, víveres mpl 

provision^ vt abastecer*, aprovisionar 

provisional /pra'visnal || pra'visanl/ adj provi¬ 
sional, provisorio (AmS); ~ driving licence 
(BrE) licencia or (Esp) permiso m de conducción 
provisional; the P~ IRA el IRA provisional 

provisionally /pra’visnali/ adv provisional¬ 
mente, provisoriamente (AmS), de manera pro¬ 
visional or (AmS tb) provisoria 

proviso /prs'vaizao/ n (pl -sos) (stipulation) con¬ 
dición/ (Law) condición/ with the ~ that con 
la condición de que (-t subj); with the ~ that 
I’m paid in advance con la condición de que 
me paguen por adelantado; it’s slow, but with 
that ~, it’s a usefui machine haciendo la sal¬ 
vedad de que es lenta, es una máquina útil 

Provo /'praovao/ n (pl -vos) (colioq) miembro del 
IRÁ provisional 

provocation /,pra:va'keiXan || .prpva'keijan/ 
n [u c] provocación/ he put up with a lot of ~ 
aguantó muchas provocaciones; she slapped 
me without any ~ me abofeteó sin ninguna 
provocación (de mi parte); at the siightest ~ a 
la más mínima provocación 

provocative /pra'vmkativ II pra'vnkativ/ adj 
1T> (causing trouble) (act/gesture) provocador; it 
was unnecessariiy ~ fue una provocación 
innecesaria [2j (seductive) (smile/dress) provoca¬ 
tivo [3> (thought-provoking) (frml) que hace refle¬ 
xionar 

provocatively /pra'varkativli II pra'vnka 
tivli/ adv [I> (aggressively) (gesture/jeer) de modo 
provocador (seductively) (smile/dress) de 
forma provocativa 

provoke /praVaok/ vt 
□ (person/animal) provocar*; she is easily ~d 

salta a la menor provocación or por cualquier 
cosa; to ~ sb into -ing: they ~d him into 
iosing his temper le hicieron perder los estri¬ 
bos, lo provocaron y perdió los estribos; I was 
~d into hitting him tanto me provocó, que le 
pegué; to ~ sb to action/retaliation incitar or 
empujar a algn a actuar/vengarse 

□ (argument/revolt/aiticism) provocar*; (discus- 
sion/debate) motivar; (interest/curiosity) desper¬ 
tar*; to ~ thought dar* que pensar, hacer* 
pensar or reflexionar; his best jokes couid not 
~ a smile from her ni con el mejor de sus 
chistes logró arrancarle una sonrisa 

provoking /pra'vaoktr)/ adj irritante 

provost /'praovaost || 'prnvast/ n |T> (in UK) 
(Educ) rector, -tora m,/[2> (in UK) (Relig) a: deán m 
lU (in Scotland) (Govt) a; alcalde, -desa mf& (in 
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US) (Educ) «rector, -tora m/ 

Provost 

[ ►mayor_J 

provost guard n (in US) destacamento m de 
soldados al mando de un jefe de la policía 
militar 

provost marshal /'prauvau || praVau/ n jefe 
m de la policía militar 

prow /prao/ n proa/ 

prowess /'praoas || 'praoes/ n |u| destreza /, 
habilidad /, he’s always boasting about his 
sexuai ~ se está jactando siempre de sus proe¬ 
zas sexuales 

prowl'' /praol/ vi merodear, rondar 
■ prowl vt (area/woods) merodear or rondar por 

prowl^ n ronda / on his nightiy ~s en sus 
rondas nocturnas; I’m going for a ~ me voy a 
dar una vuelta por ahí; (to be) on the ~ (for 
sth) (estar*) al acecho (de algo); the office 
Romeo’s on the ~ again el Don Juan de la 
oflcina está al acecho otra vez 

prowl car n (AmE colloq) radiopatruUa m 

prowler /'praular || 'praula(r)/ n merodeador, 
, -dora m,f 

proximity /prmk'simatl || prnk'simatl/ n |u] 

(frml) proximidad / the two buildings are in 
close ~ los dos edificios están muy próximos 
(el uno del otro); in the ~ of sth en las proxi¬ 
midades de algo, cerca de algo 

proximo /'prarksamau || 'prnksimau/ adv (BrE 

Corresp) del mes próximo 

proxy /'praiksi || 'prnksi/ n (pl -xies) [T> [c] 

(person) representante m/, apoderado, -da m/ to 
stand ~ for sb representar a algn, obrar con 
poder de algn [2> [u] (authorization) poder m; I 
gave him ~ to act on my behalf le di pode- 
r(es) para que actuara en mi nombre; to vote 
by ~ votar por poder or (Esp) por poderes; 
(before n) (marriage/vote) por poder or (Esp) por 
poderes ll> |c] (document) poder m (de represen¬ 
tación) 

prude /pru:d/ n mojigato, -ta m,/ gazmoño, -ña 
mf 

prudence /'ptmdns/ n [u] prudencia / ~ sug¬ 
gests that ... la prudencia aconseja que ... 

prudent /'prurdnt/ adj prudente 

prudently /'prurdntli/ adv prudentemente, 
con prudencia 

prudery /'prurdari/ n |u] mojigatería / gazmo¬ 
ñería/ 

prudish /'pruidij/ adj mojigato, gazmoño 

prudishness /'prmdijnas || 'pru:dijnis/ n |u| 
mojigatería/, gazmoñería/ 

prune'' /pru:n/ n [U (Culln) ciruela/pasa or (CS) 
seca; as wrinkled as a como una pasa or 
pasita |1> (fool) (BrE colloq) tonto, -ta mf 

prune^ vt [ij (Hort) (rose/hedge/tree) podar 
l2> (essay/article) pulir y acortar; (costs/work¬ 
force) reducir*, recortar 

pruning /'pru;mri/ n |u o] [T> (Hort) poda/ (before 
n) ~ shears tijeras jj;! de podar; ~ knife poda¬ 
dera /[2> (reduction) reducción/, recorte m 

prurience /'prurians || 'proarians/ n |u] (frmi) 
lascivia / 

prurient /'pruríant II 'pruariant/ adj (frml) lasci¬ 
vo 

Prussia /'prAja/ n Prusia/ 

Prussian^ /'prAjan/ adj prusiano 

Prussian^ n prusiano, -na mf 

Prussian blue ►o p.1074 n (u) azul m de 
Prusia 

prussic acid /'prAsik/ n [u] ácido m prúsico 

pry /prai/ pries, prying, pried vi curiosear, 
husmear; to ~ into sth entrometerse en algo; I 
don’t wish to ~, but ... no quisiera entrome¬ 
terme or ser indiscreto pero .... keep it away 
from ~ing eyes escóndelo de miradas indis¬ 
cretas 

■ pry vt (esp AmE) (-1- adv compl): she pried the lid 
open levantó la tapa (haciendo palanca); I 
pried it out with a spoon lo saqué con una 
cuchara; I’ll go with Jim, if I can him away 
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from the TV iré con Jim si logro arrancarlo de 
delante del televisor 

PS n (postscript) P.D.; to write a ~ poner* or 
añadir* una posdata 

psalm /sa:m/ n salmo m; in the book of P'^s 
en Salmos 

psalter /'sodtar II 'so:lta(r)/ n salterio m 

psaltery /'sodtari/ n (pi -ries) salterio m 

psephology /Sii'fadadsi || setnladsl/ n |u| aná¬ 
lisis m electoral 

pseud /su:d II sju;d/ n (BrE) intelectualoide mf 

pseudo /'sutdao II 'sjurdao/ adj (colloq) falso, 
fingido 

pseudo- /'sutdao II 'sjurdao/ pref (p)seudo-; 
-^Science (p)seudociencia f, '^scientific 
(p)seudocientifico 

pseudonym /'sutdnim || 'sjuidamm/ n (p)seu- 
donimo m 

pseudonymous /sutdamamas ||sju: 
'dnnimas/ adj {report/book) escrito bajo (p)seu- 
dónimo; (author) que escribe bajo un (p)seu- 
dónimo 

pshaw /pjo:/ interj (liter) ¡bah! 

psi = pounds per square inch 

psittacosis /.sita'kaosas || .sita'kausis/ n [u| 
psitacosis f 

psoriasis /saTaiasas || sa'raiasis/ n |u] (p)soria' 
sis/ 

psst /pst/ interj ¡chis!, ¡chist!, ¡pss! 

PST (in US) = Pacific Standard Time 

PSV n (BrE) = public service vehicle 

psych, psyche /saik/ vt (colloq) to sb/one- 
self INTO -iNG mentalizar* a algn/mentalizarse* 
PARA + INF 

(Phrasal verbs) 

• psych out. psyche out |v o ► adv, v ► adv ► o] 

(AmE si) [ij (disconcert) poner* nervioso 
[2> (understand) (person) calar (fam); I soon -^ed 
out the situation pronto me di cuenta de por 
dónde iban los tiros (fam) 

• psych up, psyche up |v >• o ► adv, v ► adv ► o] 

(si) mentalizar*; to oneself up mentalizar- 
se* 

psyche /'saiki/ n psiquis/, psique/ 

psychedelic /.saika'delik/ adj (p)sicodéiico 

psychiatric /.saiki'aetnk/ adj (p)siquiátrico; 
social worker asistente or (AmL) visitador or 

(Méx) trabajador social psiquiátrico, asistente or 
(AmL) visitadora or (Méx) trabajadora social 
psiquiátrica m/ 

psychiatrist /sa'kaiatrast || sai'kaiatrist/ n 
(p)siquiatra mf 

psychiatry /sa'kaiatri || sai'kaiatri/ n [u| (p)si- 
quiatría / 

psychic'' /'saikik/ adj [T> (Occult) para(p)sicoló- 
gico; you must be '~! (colloq) ¡eres adivino! 
[?► (Psych) (p)síquico; disorder trastorno m 
(p)síquico 

psychic^ n vidente mf, médium mf 

psycho /'saikao/ n (p¡ -chos) (colloq) (p)sicópata 
mf 

psychoanaiysis /.saikaoa'naelasas || ,sai 
kaoa'naelasis/ n |u] (p)sicoanálisis m; to under¬ 
go «•V/ (p)sicoanaiizarse* 

psychoanaiyst /.saikao'aenlast II .saikau 
'aenalist/ n (p)sicoanalista mf 

psychoanaiytic /.saikauaena'litik/. psy- 
choanalyticai /-ikal/ adj psicoanalitico 

psychoanalyze /.saikau'aenlaiz II,saikau 
'senalaiz/ vt (p)sicoanalizar* 

psychobabble /'saikaubsebal/ n |u| (colloq & 
pej) jerga/de la psicología popular 

psychodrama /'saikau,drama/ n [T> (CIn, 
Theat, TV) drama m (p)sicológico [2) (Psych) (p)si- 
codrama m 

psychodynamics /,saikaudai'n8emiks/ n 
(-1- sing vb) psicodinámica / 

psychokinesis /.saikauki'nksis, -kai'nfisis/ 
n [u| psicoquinesis / 

psycholinguistic /.saikauliri'gwistik/ adj 
(p)sicolingüístico 

psycholinguistics /,saikauliri'gwistiks/ n 
(-1- sing vb) (p)sicolingüistica / 

psychological /,saika'la:d3ikal || ,saika 
'Indsikal/ adj (p)sicológico; the ~ moment el 
momento ideal or oportuno; I suspect his 
headaches are (colloq) sospecho que sus 
dolores de cabeza son psicosomáticos 

psychologically /,saika'la:d3ikll II ,saika 
'lDd3ikli/ odv (p)sicológicamente 

psychologist /sai'ka:lad3ast || sai'knladsist/ 
n (p)sicólogo, -ga m,f 

psychoiogize /sai'ka:lad3aiz/ vi psicologi- 
zar*, analizar* psicológicamente, hacer* un 
análisis psicológico de 

■ psychologize vi psicologizar* 

psychology /sai'ka:lad3i || sai'knladsi/ n (pl 
-gies) |T> (science) (p)sicologla / (mentality) 
psicología/, mentalidad/[3> (tact) (p)sicología/, 
diplomacia / 

psychopath /'saikapasd/ n (p)sicópata mf 

psychopathic /.saika'paeeik/ adj (personality/ 
disorder) (p)sicopático; (act) propio de un 
(p)sicópata 

psychopathology /,saikaupa'6a:lad3i 1| 
,saik0upa'0Dlad3Í/ n |,u] (p)sicopatologia / 

psychosexual /.saikau'sekjual/ adj psícose- 
xual 

psychosis /sai'kausas || sai'kausis/ n (pl -ses 
/-si:z/) (p)sicosis/ 

psychosomatic /.saikasa'mxtik II .saikausa 
'maetik/ adj (p)sicosomático 

psychotherapeutic /.saikau,eera'pjuitik/ 
adj psicoterapéutico 

psychotherapist /.saikau'Berapast || .saikau 
'Berapist/ n (p)sicoterapeuta mf 

psychotherapy /,saikau'0erapi/ n [u] (p)sico- 
terapia/ 

psychotic /sai'ka:tik || sai'kntik/ adj (p)sicóti- 
co 

psychotropic /,saika'tra:pik || .saika'trnpik/ 
adj psicotrópico; drug (p)sicofármaco m 

pt [T> ►O p.1036 = pint(s) [2> (= point(s)) 
pto(s). 

p/t = part time 

PT n |u] = physical training 

PTA n = parent-teacher association 

ptarmigan /'tairmigan II 'tamigan/ n perdiz/ 
blanca 

Pte (title) (BrE Mil) = private 

pterodactyl /.tera'daektl || .tera'daektü/ n pte¬ 
rodáctilo m 

PTO (= please turn over) sigue al dorso 

Ptolemaic /,ta:la'meiik || .tnla'meiik/ adj tole¬ 
maico 

Ptolemy /'tailami || 'tnlami/ n Tolomeo 

ptomaine /'taumem/ n (p)tomaina/ 

PTSD n = post-traumatic stress disorder 
TEPTm 

ptyaiin /'taialm/ n tialina/ 

PU /'pi:'ju;/ inteij (AmE colloq) ¡puf! (fam) 

pub'' /pAb/ n (BrE) a;bar m; (before n) to go on a 
crawl ir* de bar en bar tomando copas, a;ir* 

de tascas (en Esp); food o grub (colloq) comida 
/ de pub; lunch almuerzo m or (esp Méx, Esp) 
comida/en el pub 

pub^ ID = published [2> = publication 
[3> = publisher 

pube /pju:b/ n (si) pendejo m (arg) 

puberty /'pju:bartl II 'pju:bati/ n |ij] pubertad/ 
to reach llegar* a or alcanzar* la pubertad 

pubes /'pju;bi:z/ n Il> (reglón) pubis m [2> (hair) 
vello m púbico or pubiano 

pubescent /pjm'besnt/ adj pubescente 

pubic /'pjuibik/ adj (region/bone) pubiano; 
(hair) púbico, pubiano 

public'' /'pAblik/ adj S) (of people) púbhco; 
-v- opinion is against it la opinión púbhca está 
en contra; it is a matter of knowledge es 
un asunto de dominio púbhco or de púbhca 
notoriedad; there is growing concern over 
this issue la gente está cada vez más preocu¬ 
pada sobre este tema; it wouldn’t be in the 

interest no beneficiaría a la ciudadanía; to 
go ~ ((company)) sahr* a bolsa; enemy 
number one enemigo m púbhco número uno; 
► eye' A3 [1> (concerning the state) público; it 

PS »* publicly 
was built at expense se construyó con 
fondos públicos; to hold office tener* un 
cargo púbhco; to retire from life retirarse 
de or abandonar la vida púbhca; body orga¬ 
nismo m estatal or público; works obras jpl 
púbhcas |3> (library/garden/footpath) púbhco; 
let’s go inside: it’s too out here vayamos 
dentro, aqui no tenemos ninguna privacidad 
[A> (open, not concealed) (announcement/protest) 
púbhco; she is a weii-known ~ figure es un 
personaje conocido or una persona muy 
conocida; speaking oratoria / ~ speaker 
orador, -dora mf, to make sth hacer* algo 
púbhco; to go Qou'd) revelar algo a la 
prensa 

public^ n (-t sing or pl vb) [l> [u| (people In general): 

the el púbhco; open to the abierto al 
púbhco (en general) [2> |c| (audience) público m 
[5> in public en púbhco 

public access channel 

Un canal de televisión en EEUU reservado 

para progranas de personas y organizaciones 

^ que no persiguen fines de lucro_^ 

public access television n |u| (AmE) tele¬ 
visión / de acceso púbhco 

public-address system /.pAbhkadres/ n 
(sistema m de) megafonía/, altavoces mpl, alto¬ 
parlantes mpl (AmL) 

pubiican /‘pAblikan/ n 
□ (tax collector) (Bib) publicano m 
□ (landlord of pub) (BrE) dueño, -ña mf de un bar 

public assistance n |u| (AmE) ayuda estatal a 
los sectores más necesitados de la población; to be 
on recibir ayuda estatal 

pubiication /.pAbla'keiJan || .pAbli'keiJan/ n 
[c u] publicación/ date of date fecha/de 
publicación 

pubiic bar n (BrE) bar m 

pubiic company n (In UK) sociedad/cotizada 
en bolsa 

public convenience n (BrE frmi) (ojten pl) 
aseos mpl públicos (frmi) 

public defender n (AmE) defensor, -sora mf 
de oficio 

pubiic heaith n |u] salud / or sanidad / 
púbhca; (befare n) (authorities) sanitario; 

inspector inspector, -tora m,/de sanidad; 
P~ Service (in US) servicio de asistencia sani¬ 
taria de la Seguridad Social, «Servicio m Nacio¬ 
nal de Salud 

public holiday n fiesta/oficial, (dia m) feria¬ 
do m (AmL) 

pubiic house n (BrE) « bar m 

pubiic housing n [u] (AmE): viviendas de alqui¬ 
ler subvencionadas por el ayuntamiento, «vivien¬ 
das Jpl de protección oficial (en Esp), 
«viviendas/)! de interés social (Méx), «vivien¬ 
das jpl económicas (en RPl) 

public inquiry n (BrE) investigación/púbhca 
or oficial 

publicist /'pAblasast || 'pAblisist/ n pubhcista 
mf 

publicity /pAb'hsati/ n [u] [T> (attention) pubhci- 
dad / (befare n) stunt ardid m publicitario 
[2> (Marketing) pubhcidad/, (befare n) (agent/man- 
ager/qffice) de pubhcidad, publicitario; 

campaign campaña / publicitaria or de 
pubhcidad; drive esfuerzo m publicitario; 

machine maquinaria / pubhcitaria; 
~ material pubhcidad /, propaganda / 

photograph fotografía / promocional or de 
promoción; still fotograma m pubhcitario 

publicity-seeking /pAb'hsati.shkiij/ adj 
(befare n) que busca pubhcidad; a stunt un 
ardid pubhcitario 

publicize /'pAblasaiz || 'pAblisaiz/ vt 
[T> (report/agreement) hacer* púbhco, dar* a 
conocer, divulgar*, pubhcitar l2> (Marketing) pro- 
mocionar, pubhcitar 

public key n clave/pública 

pubiic iimited company n (in UK) socie¬ 
dad / anónima (con cotización en la bolsa) 

pubiicly /'pAbhkli/ adv [l> (admit/criticize) 
púbhcamente, en púbhco; (humiliated/exposed/ 
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executed) públicamente; the information is 
not yet ~ available la información no se ha 
hecho aún pública or no está aún a disposición 
del púbUco; ~ traded company sociedad / 
cotizada en bolsa [2> (Govt) <funded/maintained) 
con fondos públicos 

public opinion poiln «-opinion poll 

public prosecutor n (esp in UK) fiscal mf 

public relations n relaciones Jpl públicas; 
(before n) (department/work) de relaciones públi¬ 
cas; ~ ~ officer encargado, -da m/de relacio¬ 
nes públicas; it was just a ~ ~ exercise fue 
sólo para hacer relaciones públicas 

pubiic school n [ÍJ (in US) escuela / pública 
[2> (in UK) colegio m privado; (boarding school) 

internado m privado 

public school 

En Inglaterra y Gales, un colegio privado para 

alumnos de edades comprendidas entre 13 y 

18 años. La mayor parte de los alumnos ha 

estudiado anteriormente en un preparatory 
school La mayoría de los public schools 
tiene régimen de internado y a menudo son 

mixtos. En Escocia y Estados Unidos el 

término public school se utiliza para referirse 

a un colegio estatal__ 

public sector n sector m público; a Job in 
the ~ ~ un trabajo en una empresa estatal or 
en el sector público; (before n) public-sector 
employee funcionario, -ria mf (del Estado), 
empleado, -da mf estatal or (del sector) 
público 

public servant n funcionario, -ria mf (del 
Estado) 

pubiic service n 
Q |u] (Govt): to be in (the) ~ ~ ser* funcionario 

(del Estado) 
□ [i> [c] (communal provision) servicio m público; 

cuts in ~ ->..s recortes mpl en los servicios 
públicos; (before n) ~ ~ announcement o mes¬ 
sage anuncio m de interés público; 
~ ~ broadcasting servicio m público de 
radiodifusión/televisión; ~ ~ corporation 
(AmE) empresa / de servicios públicos; 
~ ~ vehicie (BrE) vehículo m dé transporte 
público [2> |c u] (serving the community); a lifetime 
of selfless ~ ~ una vida de total entrega al 
servicio de la comunidad 

public-spirited /.pAbhk'spirstad ll.pAbhk 
'spintid/ adj solidario, de espíritu cívico 

public television n [uj (AmE) televisión / 
pública 

public transport n [u| (BrE) transporte m 
público 

public utility n empresa/de servicios públi¬ 
cos 

publish /'pAbhJ/ vt [U (book/newspaper) publi¬ 
car’, editar; (article/dissertation) publicar’; the 
paper ~ed the text in full el diario publicó el 
texto íntegro [2> (make known) hacer’ público, 
divulgar’ 

■ publish vi publicar’ 

publishable /'pAbliJabal/ adj pubUcable, que 
puede ser publicado 

publisher /'pAbliJar || 'pAbliXa(r)/ n [T> (com¬ 
pany) editorial j; I went to see my ~ o ~s fui a 
ver a mis editores [2> (job title) editor, -tora mf 
[I> (newspaper proprietor) (AmE) dueño, -ña m/de 
un periódico 

publishing /'pAbhJiri/ n [u] mundo m or campo 
m editorial; (before n) ~ company editorial /, 
empresa/or compañía/editorial; ~ house edi¬ 
torial/, casa/editorial or editora 

puce'* /pju;s/ ►© p.1074a£Íj morado 

puce^ p.1074 n [u] morado m 

puck /pAk/ n (in ice hockey) disco m, puck m 

pucka /‘pAka/ adj ► pukka 

pucker'' /'pAkar II 'pAka(r)/ vt fruncir’, arru¬ 
gar’; the baby ~ed (up) its face and began 
to cry el niño hizo pucheros or morritos y se 
echó a llorar 

■ pucker vi arrugarse’; her brow ~ed in a wor¬ 
ried frown frunció el ceño preocupada; ~ upl 
(colloq) dame un beso 

pucker^ n (in fabric) arruga /, frunce m; (on brow, 
lips) fruncimiento m 

puckish /'pAkiJ/ adj picarón 

pud /pod/ n |u c| (BrE colloq) pudding B 

pudding /'pudiri/ n [c u| 
□ [T> (baked, steamed) budín m, pudín m, pudding 

m; bread and butter ~ budín or pudín de pan 
[2> (cream); chocolate ~ crema / or natillas Jpl 
de chocolate; rice ~ arroz m con leche [1> (with 
pastry crust) pastel m 

□ (dessert) (BrE) postre m; what’s for ¿qué hay 
de postre?; don’t sit there like a ~ no te 
quedes ahí como un pasmarote (fam) 

pudding basin n (BrE) budinera/ 

puddinghead /'podiphed/ n (colloq) zopenco, 
-ca m/(fam) 

pudding stone n |u] pudinga/ 

puddle /'pAtU/ n charco m 

puddle jumper n (AmE colloq) avioneta/ 

pudenda /pjo'denda/ pl n (frml) partes Jpl 
pudendas (frml & euf) 

pudge /pAds/ n |u] (AmE colloq) gordura/fofa 

pudgy /'pAd3i/ adj pudgier, pudgiest 
rechoncho, regordete 

pueblo /'p-weblau/ n (pl -los) (AmE) 
□ (of Pueblo Indians) asentamiento m indio 
□ (village) pueblo m 

puerile /’pjoral || 'pjoarail/ adj pueril, infantil 

puerperal fever /pju;'3;rparal || pjur'atparal/ 
n [u| fiebre/puerperal 

Puerto Rican'' /.pwerta'rhkan || ,pw3:tao'ri: 
kan/ adj portorriqueño, puertorriqueño 

Puerto Rican^ n portorriqueño, -ña mf, 
puertorriqueño, -ña mf 

Puerto Rico /.pwerta'rhkao || ,pw3:tao'ri;kao/ 
n Puerto Rico m 

pufr /pAf/ n 
□ (el [D (of wind, air) ráfaga / a ~ of smoke una 

bocanada de humo; all our plans went up in a 
~ of smoke todos nuestros planes quedaron 
en la nada [2> (action) soplo m, soplido m; (on 

cigarette) chupada/ pitada/(AmL), calada/(Esp); 
she blew out all the candles with a single -x. 
apagó todas las velas de un soplo or soplido; he 
took a few ~s on o at his cigarette le dio 
unas chupadas al cigarrillo, dio unas pitadas or 
(Esp) caladas [3> (sound) resoplido m 

□ |u] (breath) (BrE colloq) aliento m; to run out of ~ 
quedarse sin aliento 

B [c| (Culin) pastelito m de hojaldre, milhojas m 
□ [c] (ornament) bullón m; (befare n) ~ sleeves 

mangas Jpl abombadas or abollonadas 
B |c] (favorable comment) (colloq); to give sth a ~ 

darle’ bombo a algo (fam) 

pufPvt 
□ Q> (blow) soplar; don’t ~ cigarette smoke in 

my eyes no me eches el humo del cigarrillo a 
los ojos O (smoke) (cigarette/cigar ¡pipe) dar’ 
chupadas or (AmL tb) pitadas or (Esp tb) caladas a 
(I> (say); what a lot of stairs, he ~ed —¡cuán¬ 
tas escaleras! —dijo resoplando or bufando 

□ (praise) (colloq) darle’ bombo a (fam) 
■ puff vi 
□ [I> (blow) soplar |2> (smoke) to ~ on o at sth (on 

cigarette/cigar/pipe) dar’ chupadas or (AmL tb) 
pitadas or (Esp tb) caladas a algo 

□ (pant) resoplar; I ~ed up the stairs subí las 
escaleras resoplando 

(Phrasal verbs) 

• puff out 

□ |v ► 0 ► adv, V ► adv > o] (expand) (cheeks) inflar, 
hinchar (Esp); (feathers) erizar’ 

□ [v ► 0 ► adv] (make out of breath) (BrE colloq) dejar sin 
aliento, dejar echando los bofes (fam) 

> puff up 
□ [v ► adv] (swell) hincharse 
□ ¡v >- o ► adv, V ■■ adv ► o] (inflate) (BrE colloq) (balloon) 

inflar, hinchar (Esp) 

puff adder n víbora/bufadora 

puffball /'pAÍbo:!/ n (Bot) bejín m, pedo m de 
lobo; (befare n) (skirt) abombado, abollonado 

puffed /pAft/ adj |Tj (sleeve) abombado, abollo¬ 
nado; ~ rice copos mpl de arroz, arroz m infla¬ 
do il> ~ (out) (out of breath) (BrE colloq) sin 
aliento (fam) 

puffed-up /'pAftAp/ adj (pred puffed up) 
[TJ (swollen) hinchado (conceited) engreído, 
vanidoso 

puffery /'pAfari/ n ]u] (AmE) bombo m (fam) 

puffin /'pAfan j] 'pAfm/ n frailecillo m 

puffiness /'pAfinas ]] 'pAfinis/ n [u] hinchazón 

/ 

puff paste, (BrE) puff pastry n (u] hojaldre 
m 

puff-puff /’pAfpAf/ n (BrE used to or by children) 
chucuchucu m (leng infantil), tren m 

puffy /'pAfi/ adj -fier, -fiest hinchado 

pug /pAg/ n (dog) doguillo m; (before n) ~ nose 
nariz/chata 

pugiiism /'pjutdsahzam || 'pjmdsdizam/ n (u] 
Qourn) pugilismo m (frml), boxeo m 

pugilist /'pju:d3alast ]] 'pju;d3ilist/ n Qourn) 
púgil m (frml), pugilista m (frml), boxeador m 

pugilistic /,p]u:d3a'listik |] ,pju;d3i'hstik/ adj 
pugillstico 

pugnacious /pAg'neiJas/ adj (frml) pugnaz 
(frml), belicoso, agresivo 

pugnaciously /pAg'neiJasli/ adv (frml) agresi- 
, vamente, amenazadoramente 

pugnacity /pAg'naesati/ n ]u] (frml) pugnacidad 
/ (frml), belicosidad / 

pug-nosed /'pAgnauzd/ adj de nariz chata, 
ñato (AmS) 

puissance /'pwisns, 'pju;isns/ n (arch or liter) 
poder m, poderío m 

puissant /'pwisnt, 'pju.-isnt/ adj (arch or liter) 
poderoso 

puke'' /pju;k/ vi (colloq) vomitar, devolver’; it 
makes you want to ~ es asqueante, da asco 
(fam) 

■ puke vt ~ (up) vomitar 

puke^ n (u] (colloq) vomitona / (fam) 

pukka /'PAka/ adj (BrE colloq & dated) genuino, 
auténtico, como Dios manda (fam) 

puichritude /'pAlkratu:d II 'pAlkrrtjmd/ n |u] 
(liter) hermosura/, belleza/ 

Pulitzer Prize 

Un premio de gran prestigio establecido en 

1917, por Joseph Pulitzer, director de periódi¬ 

co y editor, que se otorga anualmente por los 

éxitos más destacados en el mundo del 

periodismo, la literatura y la música norte¬ 

americanos. Cada año se entregan trece pre- 

___, 
puir /pul/ vt 
□ [D (draw) tirar de, jalar (AmL exc CS); (drag) arras¬ 

trar; the cart was ~ed by a donkey un burro 
tiraba de or (AmL exc CS) jalaba la carreta [2> (in 

specified direction) (-(- adv compl): your chair 
closer to the fire acerca or arrima la silla al 
fuego; could you ~ the door to/the curtains, 
please? por favor, cierra la puerta/corre las 
cortinas; he was '>-ed from the rubble alive lo 
sacaron vivo de entre los escombros; she ~ed 
him aside to talk to him se lo llevó a un lado 
para hablar con él; he ~ed his hat down 
firmly over his ears se caló el sombrero hasta 
las orejas; they ~ed him into the car lo metie¬ 
ron en el coche de un tirón; she was ~ing her 
suitcase behind her arrastraba la maleta; the 
current ~ed him under la corriente lo arras¬ 
tró or se lo llevó al fondo; fo ~ fhe carpet o 
rug (out) from under sb o sb’s feet fastidiarle 
los planes a algn, moverle’ el tapete a algn 
(Méx fam), (a)serrucharle el piso a algn (CS fam) 

□ O (tug) tirar de, jalar (AmL exc CS); the chain 
tira de or (AmL exc CS) jala la cadena; don’t 
~ my hairl ¡no me tires del pelo or (AmL exc CS) 
no me jales el pelo!; ~ the other one! (BrE 
colloq) me estás tomando el pelo (fam); fo 
~ strings o wires (use influence) tocar’ todos los 
resortes or muchas teclas, utilizar’ sus (or mis 
etc) influencias, mover’ hilos; fo ~ the strings 

o wires (be in control) tener’ la sartén por el 
mango [2> (tear, detach); she ~ed the toy to 
bits rompió or destrozó el juguete; we’ll have 
to ~ all the old paper off the wall vamos a 



1605 pull pulse code 
tener que arrancar todo el papel viejo de la 
pared [3> (snag): I’ve ~ed a thread in my 
sweater me he enganchado el suéter 

B (D {weedsjnail) arrancar'; (tooth) sacar' 
[2) (take out) sacar'; he ~ed out a $20 bill sacó 
un billete de 20 dólares; he ~ed a knife/gun 
on them sacó un cuchillo/una pistola y los 
amenazó; see also pull out [l> (Culin) (chicken/ 
goose) desplumar [4> (beer) tirar 

□ (colloq) [T> (crowd/audience) atraer'; (votes) con¬ 
seguir', hacerse' con [2> (earn) embolsarse, 
ganar [3> (boy/girl) (BrE si) ligarse' (fam), levan¬ 
tarse (AmS fam) 

B (perform) (colloq): don’t you ever ~ a stunt like 
that on me again no me vuelvas a hacer una 
faena así or una cosa semejante; what are you 
trying to ¿a qué estás jugando? (fam), ¿qué 
es lo que pretendes?; don’t you ~ that stuff 
on me no me vengas con historias (fam); fo ~ a 
fast one on sb hacerle' una jugarreta a algn 
(fam), meterle la muía a algn (CS fam) 

□ [1> (Med) (muscle/tendon) desgarrarse [2> (Culin) 
(toffee/candy/dough) estirar 

0 (in golf) golpear hacia la izquierda 
0 (Print) (proop tirar 
■ pull vi 
D o (drag, tug) tirar, jalar (AmL exc CS); @ pull 

tirar (CS, Esp), jale or hale (AmL exc CS); to 
~ AT/ON sth tirar de or (AmL exc CS) jalar algo; 
she was ~ing at my sleeve me estaba tirando 
de or (AmL exc CS) jalando la manga; I ~ed on 
the rope with all my might tiré de or (AmL exc 
CS) jalé la cuerda con todas mis fuerzas; the 
engine isn’t ~ing very well el motor no tira or 

(AmL exc CS) no jala bien (suck) to ~ on o at 
sth (on pipe) darle' una chupada or (AmL tb) una 
pitada or (Esp tb) una calada- A algo 

□ [D ((vehicle)) (move) (-r adv complj: to ~ off the 
road salir' de la carretera; to into the sta¬ 
tion entrar en la estación; to ~ slowly up a 
hill subir ima cuesta despacio; see also pull in, 
pull up etc [2^ (row) remar; ~ for the shore 
rema hacia la orilla 

(Phrasal verbs) 

• pull about [v ► 0 ► adv| (mishandle) maltratar, 
tratar sin cuidado 

• pull ahead |v ► adv| tomar la delantera; to 
~ ahead of sb tomarle la delantera a algn 

« pull apart 
□ [v ► 0 ► adv] [T> (separate) separar [2> (pull to pieces) 

destrozar', hacer' pedazos 
0 (v >■ o ► adv, V ► adv ► o] (criticize) (book/show) poner' 

por el suelo or por los suelos; (argument/theory) 
echar por tierra, demoler' 

B [v >■ adv] (become separate) separarse; the table 
~s apart in three pieces la mesa está hecha 
de tres partes desmontables 

• pull around 
0 |v ► o ► adv] [T> (turn round) (boat/plane) darle' la 

vuelta a, dar' vuelta (CS) [2> (help recover) (BrE) 
reanimar 

0 [v ► adv) (recover) (BrE) recuperarse, reponerse' 
• pull away ¡v adv] [TJ (free oneself) soltarse', 

zafarse [2> (move off) ((train/bus)) arrancar'; 
the train was -^ing away from the station el 
tren salía de la estación [3> (move ahead) ade¬ 
lantarse; she began -^ing away from the rest 
of the runners empezó a dejar atrás a los 
demás corredores 

• pull back 
□ [v ► adv] [T> (retreat) ((troops/enemy)) retirarse 

[2> (withdraw) echarse atrás; they ~ed back 
from signing the contract a la hora de firmar 
el contrato se echaron atrás; they ~ed back 
from commmitting themselves no quisieron 
comprometerse y se echaron atrás 

Bivo ► adv, v ► adv ► o] (troops) retirar 
• pull down 
□ [V ► o ► adv, V ► adv ► o] [T> (lower) (blind/flag/ 

screen) bajar; see also pull vt A2 [2> (demolish) 
(building) echar or tirar abajo, tumbar (Méx) 
[3j (overthrow) (government) tirar abajo, derro¬ 
car' 

0 |v ► o adv] [1> (drag down) bajar; the biology 
paper ~ed her overall grade down el 
examen de biología le bajó la nota media 

(depress) deprimir, tirar abajo (fam) 
B [v ► adv ► o] (earn) (AmE colloq) sacar', ganar 

• pull in 

(Sense 1) |v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

□ [T> (draw in) (nets/rope) recoger'; (daws) 

retraer'; ~ your stomach in! ¡mete or entra 

esa panza! (fam) (rein in) (horse) sujetar 

0 |T> (attract) (investments/customers) atraer'; this 
show ~s in large audiences este espectáculo 
atrae or (Méx tb) jala mucho público; we’ve 
been -^ing in the orders hemos conseguido 
muchos pedidos [2> (earn) (colloq) sacar", ganar 

B (arrest) (colloq) (suspect) detener' 

(Sense n) |v ► adv] 

□ (arrive) ((train/bus)) llegar" (a la estación, terminal 
etc) 

0 [T> (move over) ((ship/car)) arrimarse [2> (stop) 
(BrE) ((car/truck)) parar 

• pull off (v >■ o ■■ adv, V ► adv ► o] 

0 (remove) (cover/lid) quitar, sacar"; he ~ed his 
boots off se quitó las botas 

0 (achieve) (colloq) conseguir", lograr; it was a 
risky attempt, but she ~ed it off era arriesga¬ 
do, pero lo logró or lo consiguió; they ~ed off 
the biggest bank job of the decade llevaron 
a cabo el mayor asalto a un banco de la 
década 

• pull on [v ► 0 ► adv, v adv ► o] (gloves/boots) 
ponerse" 

• pull out 

(Sensei) |v ► adv] 

0 ((vehicle/driver)) [i> (depart) arrancar"; the train 
~ed out of the station el tren salió de la esta¬ 
ción (enter traffic): he ~ed out right in front 
of me se me metió justo delante; the car -v-ed 
out from a side road el coche salió de una 
calle lateral 

0 [T> (come out) ((supplement/section)) separarse 
[2^ (extend) ((table)) alargarse" 

B si (withdraw) ((troops/partner)) retirarse, irse"; 
if they out of the negotiations si se retiran 
de las negociaciones, si abandonan las nego¬ 
ciaciones; we’re not going to out of the 
deai no nos vamos a echar atrás l2> (recover) 

recuperarse; to ~ out of the recession saHr" 
de or superar la recesión 

(Sense II) [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

0 [l> (extract, remove) (tooth/nail/plug) sacar"; 
(weeds) arrancar"; he ~ed out his waiiet sacó 
la cartera [2> (detach) (page) arrancar" 

0 (withdraw) (team/troops) retirar; he had orders 
to ~ out the embassy staff tenia órdenes de 
sacar al personal de la embajada del pais 

• pull over 
0 [v ► adv] ((driver/car)) hacerse" a un lado; (to 

stop) acercarse" a la acera {or al arcén etc) y 
parar; I ~ed over to let the ambulance by me 
hice a un lado para que pasara la ambulancia 

0 [v » o ► adv] parar; the police -~ed me over la 

policía me paró 

• pull through 
0 ¡v ► adv] [v ► prep >■ o] [T> (recover) reponerse"; to 

~ through an illness reponerse" de una enfer¬ 
medad (survive) salir" adelante; to 
~ through a crisis superar una crisis 

0 [v ► o ► adv] (v ► o prep ► o] (T> (help recover) 

ayudar a recuperarse; her nursing ~ed him 
through (his illness) sus cuidados lo ayudaron 
a recuperarse (de la enfermedad) [2> (help sur¬ 

vive) salvar, ayudar a superar 
• pulí together 
0[vo ► adv, V adv o] [T> (team/party) volver" a 

unir [2> (organize, assemble) reunir' 
0 (v ► adv] (cooperate) trabajar or esforzarse" juntos 

or codo con codo 
B (v ■■ o ► adv] (control oneself): to ~ oneself 

together calmarse, recobrar la compostura; 
~ yourself together! ¡vamos, cálmate! 

• pull up 
0[V ► o ► adv, V ► adv ► o] [T> (draw up) levantar, 

subir; to ~ one’s socks/trousers up subirse 
los calcetines/pantalones [2> (uproot) (plant) 
arrancar" 

0 |v ► o ► adv] |T^ (improve): this result will help to 
~ you up overall este resultado te ayudará a 
subir la nota media [2> (halt, check): a shout 
~ed her up sharply un grito la hizo pararse 
en seco [3> (reprimand) to ~ sb up (on sth) rega¬ 
ñar or (CS) retar a algn (por algo) 

B (v adv] [T> (stop) ((car/driver)) parar [2> (in race) 

adelantar; he ~ed up to within a few yards of 

the leaders se colocó a pocas yardas de los 
que iban en cabeza 

pull^ n 
0 ]c] (tug) tirón m, jalón m (AmL exc CS); I gave a 

~ on the rope le di un tirón or (AmL exc CS) un 
jalón a la cuerda: each of the oars took us 
further from the shore cada golpe de remo 
nos alejaba más de la orilla 

0 (u] |T> (pulling force) fuerza j; the of gravity la 
fuerza de la gravedad; the ~ of the current la 
fuerza de la corriente; an actor with tremen¬ 
dous box-office ~ un actor muy taquillera; fo 
go out on the (BrE colloq) salir" a ligar or (AmS) 

a levantar (fam) (influence) influencia/ 
B [c] (on cigarette) chupada/, pitada/(AmL), calada/ 

(Esp); (on drink) sorbo m 
0 [c] (difficult journey): it was a hard up the hill la 

subida de la colina fue difícil 
B |c] (in golf) golpe m a la izquierda 

pullback /'pulbxk/ n 
0 (of troops) retirada/ 
0 (reduction): a ~ in prices/demand una reduc¬ 

ción en los precios/la demanda 

pull-down /'puldaun/ adj [I> (bed) desplega¬ 
ble; (screen) desenrollable [2> (Comput): 
~ menu menú m desplegable 

pullet /'pulat ]] 'polit/ n polla / (gallina de menos 
de un año) 

pulley /'puli/ n (pl ~s) polea/ 

pulling power /'puliij/ n [u] [T> (ability to haul) 

fuerza / de tiro (attractiveness) atractivo m, 
imán m 

Pullman® /'puhnan/ n: coach o (AmE) car 
coche m pullman 

pull-out /'polaut/ n [T> (withdrawal) retirada / 
[2> (Journ) suplemento m, separata /, (before n) 
~ supplement suplemento m, separata/ 

pullover /'pulauvar ]] 'polaovafr)/, (AmE also) 
pullover sweater n ►sweater 

pull-ring /'pulrii)/ n anilla/ 

pull-tab /'pultceb/ n [i> F-ringpull [2> (on 
zipper) tirador m 

pulmonary /'pulmaneri |] 'pAlmanari/ adj pul¬ 
monar; ~ artery/edema arteria //edema m 
pulmonar 

pulp'' /pAlp/ n 
0 [u] ¡T> (of fruit, vegetable) pulpa/, came/ (of wood, 

paper) pasta / (de papel), pulpa / (de papel) 
[2> (crushed material) pasta /, to beat sb to a 
hacer" papilla a algn (fam), darle" una paliza tre¬ 
menda a algn [I> (Dent) pulpa / (dentaria) 

0 [T> ¡u] (worthless literature) literatura / barata, 
basura / (before n) (fiction/novel) barato \2^ [c] 
(magazine; (AmE) revista / barata 

pulp^ vt (wood/paper/rags) hacer" pasta or pulpa 
con; (fruit/vegetables) hacer" papilla or puré 
con 

pulpit /'pulpit/ n pulpito m 

pulpy /'PAlpi/ adj -pier, -piest pastoso, carno¬ 
so 

pulsar /'pAlsair ]] 'pAlsa:(r)/ n púlsar m 

pulsate /'pAlseit jlpAl'seit/ vi ((heart)) latir, 
palpitar; ((light/current)) oscilar; the pulsating 
rhythm of the music el ritmo palpitante de la 
música; the university campus was pulsat¬ 
ing with life el campus universitario vibraba or 
palpitaba de vida 

pulsation /pAl'seiJan/ n |u c] (of artery) pulsa¬ 

ción/ (of heart) latido m 

pulse'* /paIs/ n 

0 1T> (Physiol) pulso m; I could feel my ~ racing 
sentía que el corazón me latía muy rápido; to 
take sb’s ~ tomarle el pulso a algn; fo keep 
one’s finger on the ~ estar" al tanto de lo que 
pasa; (before n) beat ritmo m cardíaco; 
~ rate número m de pulsaciones [2> (throbbing) 

cadencia /, ritmo m ¡3) (Phys) pulsación /, 
impulso m 

0 (Agr) legumbre / (como los garbanzos, las lentejas 
etc) 

pulse^ vi ((heart/blood vessel)) latir; the beam 
~d twice a second (Electron) el rayo emitía dos 
pulsaciones por segundo 

pulse code n código m de impulsos; (before n) 
~ ~ modulation modulación / por código de 
impulsos 



pulse dialing punter 
pulse dialing, (BrE) pulse dialling n [u| 

marcado m or (AmL) discado por impulsos 

pulverize /'pAlvaraiz/ vt pulverizar’; he ~d 
his opponent hizo polvo or pulverizó a su 
contrincante 

puma /'pu:ma || 'pju:ma/ n puma m, león m (Chi, 
Méx) 

pumice /'pAmas II 'pAmis/ n [u c] ~ (stone) 
piedra / pómez 

pummel /'pAmal/ vt, (BrE) -II- darle’ una paliza 
a, aporrear 

pummeling, (BrE) pummelling /pAmaiiri/ 

n: to give sb a ^ darle’ una paliza a algn; to 
take a ~ recibir una paliza 

pump'* /pAmp/ n 
Q [ij bomba/; hand/foot ~ bomba de mano/de 

pie; (bicycle ~) bomba/, bombín m, inflador m 
(Bol, Per, RPI); (gasoline o (BrE) petrol ~) surtidor 
m. bomba / (Andes, Ven); to prime the ~ sacar’ 
las cosas adelante [2> (act) bombeo m 

□ (Clothing) [T> (court shoe) (AmE) zapato m (de) 
salón [2> (gym shoe) (BrE dated) zapatilla / 
O (ballet shoe style) (BrE) bailarina /, manoletina 
/(Esp), chatita/(RPI) 

pump^ vt 
□ 1T> (supply) bombear; to ~ sth into sth (water/ 

oil> bombear algo a algo; to ~ air into a tire 
inflar or (Esp tb) hinchar un neumático; they 
have ^ed cash into the project for years 
llevan años invirtiendo dinero en el proyecto; 
our teacher ~ed us futí of dates el profesor 
nos embutió una cantidad de fechas; they 
~ed him futt of tead (colloq) lo acribillaron a 
balazos [1> (drain) to ~ sth out of sth sacar’ 
algo de algo con una bomba; to ~ sb’s stom¬ 
ach out hacerle’ un lavado de estómago a 
algn; to ~ sth dry dejar algo seco; to ~ sb dry 
exprimir a algn ¡3) (ask) (colloq): he was -^ing 
me for information/money me estaba tratan¬ 
do de (son)sacar información/de sacar dinero 

Q (handle/pedal/treadle) mover’ de arriba abajo; 
he ~ed my hand me dio un fuerte apretón de 
manos; to ~ iron (colloq) hacer’ pesas 

■ pump vi [T> «machine/heart)) bombear 
[2> (move vigorously) moverse’ con fuerza 

(Phrasal verb) 

• pump up [v ► o ► adv, v ► adv ► o) [T) (Inflate) (tire) 
inflar, hinchar (Esp) [2> (psych up) (AmE) mentali- 
zar’; he’s really ~ed up for the match está 
totalmente mentahzado para el partido 
O (build up) exagerar, sacar’ de quicio 

pump-action /'pAmp,cekjan/ adj [T) (shotgun) 
de corredera or repetición manual [2> (spray 
dispenser) de acción manual 

pump attendant n enapleado, -da m,/ de la 
gasolinera, gasoünero, -ra m/, bencinero, -ra 
m/(Andes) 

pumper /'pAmpar II 'pAmpa(r)/ n (AmE) ►fire 
truck 

pumpernickel /'pAmparmkal II 'pAmpanikal/ 
n [u] tipo de pan integral de centeno 

pumping station /'pAmpir)/ n estación/de 
bombeo 

pumpkin /'pAmpkan || 'pAmpkm/ n |c u) calaba¬ 
za /, zapallo m (CS, Per) 

pun'' /pAn/ n juego m de palabras, albur m 
(Méx) 

pun^ vi -nn- hacer’ juegos de palabras, alburear 
(Méx) 

punch'* /pAntJ/ n 
□ [D lo] (blow) puñetazo m, piña/(fam); to give sb 

a ~ darle’ un puñetazo a algn; a on the 
nose/in the stomach un puñetazo en la 
nariz/el estómago; fo pack a ~ «speaker/play/ 
cocktail)) pegar’ fuerte (fam); (lit) ((boxer)) 
pegar’ fueite or duro; fo pull (one’s) ~es 
andarse’ con miramientos or (fam) con 
chiquitas l2> [u| (vigor) garra/(fam), fherza/ 

□ [c] [D (for paper) perforadora / [2> (for metal, lea¬ 

ther) sacabocados m 
Q [u] (Culin) [I> ponche m; (before n) ~ bowl pon¬ 

chera /12> (in US) refresco m de fintas 
□ Punch (name of puppet) Pohchinela; a P~ and 

Judy show tipo de función de títeres; to be as 
pleased as P~ estar’ más contento que unas 
pascuas 

punch^ vt 
□ (hit) pegarle’ a, darle’ un puñetazo or (fam) una 

piña a 
□ (perforate) (ticket) picar’, perforar, ponchar (Méx); 

(leather/metal) perforar; to ~ a hole in sth 
hacerle’ un agujero a algo; to ~ the clock o 
card fichar, marcar’ or (Méx) checar’ tarjeta; 
~ed card/tape (BrE) ficha//cinta / perforada 

B (AmE Agr) (cattle) aguijonear, picanear (AmL) 
■ punch vi ((boxer)) pegar’ 

(Phrasal verbs) 

• punch in 
□ Iv o ► adv, V ► adv ► o| [TJ (key, type) (data) teclear, 

pasar (a una computadora) [2> (smash): he ~ed 
the glass in rompió el cristal de un puñetazo; 
to ~ sb’s face in (colloq) partirle la cara a algn 
(fam) 

□ |v ► adv] (at work) (AmE) fichar, marcar’ or (Méx) 
checar’ tarjeta (al entrar al trabajo) 

• punch out' 
□ [V o ► adv, V ► adv ► o] [T> (with die) troquelar; (on 

paper) perforar [2> (beat up) (AmE) darle’ una 
pahza a (fam) 

□ [v ► adv] (at work) (AmE) fichar, marcar’ or (Méx) 
checar’ tarjeta (al salir del trabajo) 

punch bag n (BrE) ►punching bag 

punchbail /'pAntJbDil/ n [T> (u] (game) tipo de 
béisbol que se juega sin bate y con bola de goma 
[2> ]c] (BrE) ►punching ball 

punchboard /'pAntJborrd || 'pAntJboid/ n 
(AmE) 

n (Games): tablero grueso con perforaciones que contie¬ 
nen papeles con números que los participantes extra¬ 
en rompiendo el sello que cubre cada perforación 

□ (promiscuous woman) (si & pej) putilla /, fulana / 
(fam), loca/(RPL fam), chusca/(Chi fam) 

punch card n (AmE) ficha/perforada 

punch-drunk /'pAntJdrArik/ adj (transitory state) 
grogui (fam), atontado; (permanent condition) 
tocado, sonado 

punching bag /'pAntJiri/ n (AmE) [T> (Sport) 
saco m de arena [2> (helpless victim) chivo m 
expiatorio 

punching bail n (AmE) punching(-)ball m, 
pera/ 

punch line n remate m (de un chiste); I’ve for¬ 
gotten the ~ ~ se me ha olvidado cómo 
acaba el chiste; you’ve spoiled the ~ ~ has 
estropeado el chiste 

punch-up /'pAntjAp/ n (BrE colloq) pelea / 
bronca/(fam); they had a ~ se agarraron or (Esp 
tb) se fiaron a golpes; our family reunions 
always end in a verbal ~ nuestras reuniones 
familiares siempre terminan en una pelotera 
(fam) 

punchy /'pAntfi/ adj -chier, -chiest [T) (force¬ 
ful) (article) incisivo; (campaign/slogan) con 
garra (fam); (musical number) brioso (exhaust¬ 
ed) (AmE colloq) grogui (fam) 

punctilious /pAqk'tilias/ adj (frmi) puntilloso, 
meticuloso 

punctiliously /pAok'tiliasli/ adv (frml) de 
manera puntillosa or meticulosa 

punctual /'pAqktJual |] 'pApktjual, 'pApktJoal/ 
adj puntual 

punctuality /.pApktJu'aelatl || .pAtjktju'aslati, 
.PApktj'u'aelati/ n puntualidad/ 

punctually /'pApktJuali ]] 'pAtjktJoali, 
'PApktJuali/ adv puntualmente; the train left 
~ el tren salió puntualmente or a su hora 

punctuate /'pAqktj'ueit j] 'pAQktjueit, 
'PApktJueit/ vt ]T> (writing/text) puntuar’ 
[2> (intersperse) salpicar’; a speech ~d with 
quotes from the classics un discurso salpica¬ 
do de citas de los clásicos; the silence was ~d 
only by the occasional sob el silencio se veía 
interrumpido tan sólo por algún sollozo 

■ punctuate vi puntuar’ 

punctuation /,pAioktJu'eiJ'an |] ,pAr)ktju'ei 
Jan, ,pAr)ktJo'eiJan/ n ]u] puntuación f, (before 
n) ~ mark signo m de puntuación 

puncture* /'pApktJar ]] 'pApktJafr)/ n (D (in 
tire, ball) pinchazo m, pinchadura / (AmL), pon¬ 
chadura/(Méx); we had a ~ on the way there 
pinchamos por el camino, se nos ponchó una 
llanta por el camino (Méx); my bike has a ~ mi 

bicicleta tiene una rueda pinchada or (Méx) una 
llanta ponchada; it has a slow ~ pierde aire 
[2> (Med) punción/ 

puncture^ vt (tire/balD pinchar, ponchar (Méx); 
(abscess/blister) reventar’, puncionar (téc); 
(pride/ccmfidence) minar, hacer’ mella en; ~d 
lung pulmón m perforado 

■ puncture vi «tire/bdñ » pincharse 

pundit /'pAndat ]] 'pAndit/ n experto, -ta m/, 
entendido, -da mj 

pungency /'pAndsansi/ n ]u] (frml) (of taste, smell) 
acritud /, (of remark) mordacidad / 

pungent /'pAndsant/ adj (taste/smell) acre; 
(remark/question) mordaz, cáustico 

Punic /'pjumik/ adj púnico; the P~ Wars las 
Guerras Púrficas 

punish /'pAniJ/ vt 
□ (chastise) (child) castigar’; (offender/offense) casti¬ 

gar’, sancionar (frml); he’s been ~ed enough 
by having to miss the game ya ha sido bas¬ 
tante castigo tener que perderse el partido 

Bl (treat harshly) (error/lapse) aprovechar; (ball/ 
opponent) castigar’; (body/engine) castigar’, 
exigirle’ demasiado a 

punishabie /'pAniJabal/ adj punible; ~ by sth 
penado con algo; an offense ~ by life impris¬ 
onment un delito penado con cadena perpe¬ 
tua 

punishing'* /'pAniJiq/ adj (schedule/treatment) 
duro; (pace) agotador, extenuante 

punishing^ n (no pl): the furniture has taken 
a real ~ han maltratado or (fam) baqueteado 
mucho los muebles; his opponent took a ~ 
su rival se llevó una buena paliza (fam) 

punishment /'pAniJmant/ n [T> ¡c u] (chastise¬ 

ment) castigo m; the ~ the criminal received 
el castigo or la condena que recibió el 
delincuente; he took his ~ like a man sufrió 
el castigo sin quejarse; let the ~ fit the crime 
(set phrase) que el castigo sea acorde con la gra¬ 
vedad del delito [?) ]u] (rough treatment): it’s 
taken a lot of ~ ha sido muy maltratado or 
(fam) baqueteado; he took a lot of ~ in the 
seventh round se llevó una buena paliza en el 
séptimo asalto (fam) 

punitive /'pjumativ/ adj (frml) ll> (expedition/ 
force) (Mil) punitivo (frml); ~ damages (Law) 
multa impuesta como castigo ejemplar [2> (severe) 
(interest rate/fine) leonino, excesivamente gra¬ 
voso 

Punjab /pAn'd3a;b, 'pAndsafo/ n: the ~ el 
Pen(d)jab or Punjab 

Punjabi'* /pAn'dsaibi/ adj de/del Pen(d)jab or 
Punjab 

Punjabi^ n [T> ]u] (language) punjabi m [2> ]c] 

(person) punjabi mf 

punk'* /pAtjk/ n 
n O ]c] ~ (rocker) punk mf, punid mf [2> [u] 

~ (rock) punk m 
Q (c] (young hoodlum) (AmE colloq) hooligan mf, gam¬ 

berro, -rra 7n/(Esp) 

punk^ adj 
□ (before n) (hairstyle/culture) punk adj inv, punid 
Q (rotten) (AmE colloq) (quality/watch) de porquería 

(fam), berreta (RPI fam); what a ~ thing to dol 
¡qué cosa más baja or rastrera de hacer!, ¡qué 
putada! (arg) 

punker /'pAqkar ]]'pApkafr)/ n (AmE) ►punk* 
Al 

punnet /'pAnat ]| 'pAmt/ n (BrE) cajita / (para 
frutas), barquera/(Esp) 

punster /'pAnstar ]] 'pAnsta(r)/ n: persona aficio¬ 
nada a los juegos de palabras 

punt* n 
□ /pAnt/ (Sport) patada/de despeje 
Q /pAnt/ (boat) (in UK) batea/ 
B /pont/ (Fin) libra / (irlandesa) 

punt^ vi (Sport) despejar [2^ (in boat): to go 
~ing salir’ de paseo en batea 

■ punt vt (ball) despejar 

punter /'pAntar ]] 'pAnta(r)/ n 
□ (Sport) jugador que despeja la pelota 
Q (BrE colloq) [T^ (in betting) apostador, -dora mf 

11> (customer) cliente, -ta mf 
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puny /'pju:nl/ adj punier, puniest (pej) 
(person) enclenque, raquítico; (impact) insigni¬ 
ficante; (effort) lastimoso, de pena (fam) 

pup'' /pap/ n (Zool) cría f, (of dog) cachorro, -rra 
mf, to be in estar" preñada; to sell sb a 
(BrE) darle’ or meterle gato por liebre a algn 

pup^ vi -pp- parir 

pupa /'pju;pa/ n (pl pupas or pupae /-pi:/) cri¬ 
sálida/, pupa/ 

pupate /'pjmpeit II pjui'peit/ vi convertirse" en 
crisálida 

pupil /'pju:pal II 'pju:pil/ n 
Q (Educ) alumno, -na m/, educando, -da m/(frml); 

a ~ of Mozart un discípulo de Mozart 
Q (of eye) pupila / 

pupillage /'pjuipahds || 'pju:pilid3/ n |u] (in UK) 
período de prácticas que debe hacer un barrister 

puppet /'pApat II 'pApit/ n 
Q |T> (marionette) marioneta /, títere m; (before n) 

~ show espectáculo m or función / de 
marionetas or de títeres ¡2^ (for hand) títere m 

□ (stooge) títere m; (before n) ~ (government/regime/ 
leader) títere 

puppeteer /.pApa'tir || ,pApi'tia(r)/ n titiritero, 
-ra mf 

puppet-master /'pApat.maestar II 'pApit.ma; 
sta(r)/ n titiritero, -ra mf 

puppetry /'pApatri || 'pApitri/ n (u| arte m del 
titiritero 

puppy /'PApi/ n (pl -pies) cachorro, -rra mf, cría 

/ 
puppy fat n [u] (BrE) gordura/de la infancia 

puppy love n |u| amor m adolescente 

pup tent n; tienda de campaña pequeña 

purblind /'pairblamd || 'paiblamd/ acJj [T> (partly 
blind) (liter) cegato [2> (narrow-minded) ciego, 
miope 

purchase' /'parrtjas II 'paitjas/ n 
□ (frmi) [T} lu c] (act) adquisición/(frmi), compra/ 

to make a ~ efectuar’ una adquisición or una 
compra (frmi), hacer’ una compra; ledger 
(book) libro m de contabilidad mayor; (accounts 
keeping) contabilidad / mayor; ~ order orden / 
de compra; ~ price precio m de adquisición 
(frmi) or compra; ~ tax (BrE) impuesto m sobre 
las ventas [c] (thing bought) adquisición/(frml), 
compra / 

□ (grip) (no pl): to get ~ o a ~ on sth agarrarse a 
or de algo 

purchase^ vt (frmi) adquirir (frmi), comprar; to 
~ sth (FROM sb) comprarle algo (a algn); we 
have ~d victory at a very high price hemos 
pagado muy cara la victoria 

purchaser /'parrtjasar || 'paitfasafr)/ n (frmi) 
comprador, -dora mf 

purchasing /'patrtjasir) || 'paitjasiri/ n [u] (frmi) 
(T> (activity) compras Jpl (2> also purchasing 
(department) (no art) compras / 

purchasing power n [u| poder m adquisiti¬ 
vo 

purdah /'parrda || 'paida/ n [u] reclusión/, to go 
Into ~ recluirse", enclaustrarse 

pure /pjur llpjo9(r)/ purer /'pjorar 
II 'pjoara(r)/, purest /'pjorast || 'pjuarist/ 

□ [l> (unmixed) (gold/alcohol/wool) puro (abso¬ 
lute) (before n) (pleasure/nonsense/chance) puro; it 
was ~ accident that... file por pura casuali¬ 
dad que ...; it’s negligence and simple se 
trata de negligencia. Usa or simple y 
llanamente [3> (not applied) (before n) (science/ 
mathematics) puro 

□ |T> (clean) (air/water) puro [2> (morally) puro 

[3> (esthetically) (style/diction/taste) depurado 

purebred /'pjurbred || 'pjuabred/ adj (animal) 
de pura raza; a ~ horse un purasangre 

puree', purée /pjo'rei || 'pjoarei/ n |u c) puré 
m; tomato ~ concentrado m or extracto m or 
puré m de tomate, pomidoro m (Ur), pomaro- 
la®/(Chi) 

puree^, purée vt -rees, -reeing, -reed 
(vegetables/fruit) hacer’ un puré con, pisar (RPI, 
Ven) 

purely /'pjorli || 'pjoali/ adv (decorative) pura¬ 
mente, meramente; a ~ personal matter un 
asunto estrictamente personal; ~ by chance 

por pura casualidad; ~ and simply lisa or 
simple y llanamente 

pureness /'pjumas || 'pjoams/ n pureza/ 

purgation /patrigeifan || pat'geijan/ n [u] (Med) 
purga/, purgación/ (Relig) purgación/ 

purgative' /'pairgativ II 'pargativ/ rt purgante 
m, laxante m 

purgative^ adj (Med) purgante, laxante; (cath¬ 
artic, cleansing) catártico, depurador 

purgatorial /,p3:rga'ta:rlal || ,p3:ga'to:rial/ adj 
purificador; (of purgatory) del purgatorio 

purgatory /'patrgatoiri II 'p3:gatari/ n (u) purga¬ 
torio m; I went through ~ aquello fue un pur¬ 
gatorio or un calvario, pasé las de Caín (fam) 

purge' /parrds II p3:d3/ vt [i> (cleanse) (bowels/ 
body) purgar"; (pipe/boiler) purgar"; you must 

this hatred from your soul, you must 
~ your soul of this hatred debes desterrar ese 
odio de tu alma (Pol) (party/government/com¬ 
mittee) hacer" una purga en, purgar"; to ~ sth 
(OF sb/sth) purgar" algo (de algn/algo); he ~d 
the armed forces of extremist elements 
purgó las fuerzas armadas de elementos extre¬ 
mistas; to ~ sb (FROM sth) expulsar a algn (de 
algo) [f> (atone for) (guilt/sin) purgar", expiar’ 

purge^ n (Med, Pol) purga/ 

purification /.pjorafa'keijan || ,pjoarifi'kei 
Jan/ n |u] [T> (of air) purificación/ (of water) depu¬ 
ración/, purificación/, potabilización/ (before 
n) -x. plant planta / purificadora (of spirit, 
body) purificación/ 

purifier /'pjurafaiar || 'pjoarifaia(r)/ n (of water) 
depurador m, purificador m; (of air) purificador 
m 

purify /'pjorafai || 'pjoarifai/ vt -fies, -tying, 
-tied [i> (air) purificar"; (water) depurar, puri¬ 
ficar", potabilizar’ [2> (soul/body) purificar", 
limpiar 

purist /'pjorast II 'pjoarist/ n purista mf 

puritan' /'pjoratn II 'pjuaritan/ n (i> Puritan 
puritano, -na m,f [2> (morally) puritano, -na m,f 

puritan^ adj [T> Puritan puritano [2) (morally 
strict) puritano 

puritanical /.pjora'tasmkal 1| .pjuari'tsemkal/ 
adj (upbringing/society/attitude) puritano 

Puritanism /'pjoratnizam II 'pjuaritanizam/ n 
[u| puritanismo m 

purity /'pjorati II 'pjuarati/ n |uj [T> (of substance) 
pureza/[2> (moral goodness) pureza/[3> (refine¬ 
ment) pureza/ 

purl' /p3:rl II p3:l/ n |u] punto m (al or del) revés 

purP vt tejer al or del revés; knit one, ~ one 
uno al or del derecho, uno al or del revés 

■ purl vi |T> (in knitting) tejer al or del revés 
(liter) ((stream/water)) murmurar (liter) 

purlieus /'p3:rlju;z || 'p3;lju:z/ pl n alrededores 
mpl, inmediaciones jpl 

purloin /par'lom || pa'lom/ vt (frml) hurtar (frmi), 
sustraer’ (frml) 

purple' /'p3:rpal ||'paipai/ adj [T) ►© p.1074 
(bluish) morado, violeta; (reddish) púrpura; he 
turned ~ with rage se puso lívido de ira 

(overwritten) (prose/passage) grandilocuente 

purple^ ►© p.1074 n [u] (bluish) morado m, vio¬ 
leta m; (reddish) púrpura m; fo be raised to the 
~ (liter) recibir la púrpura cardenahcia (liter), 
ser" elevado al purpurado (liter) 

Purple Heart n 
□ (in US) condecoración con la que se distingue a los 

heridos de guerra 
□ purple heart (drug) (BrE si) anfeta /(arg) 

purplish /'pairplij II 'p3:phj/ »-0 p.1074 adj 
(bluish) tirando a morado or violeta, violáceo; 
(reddish) purpúreo 

purport' /par'poirt || par'poit/ vt (frml) to ~ to + 
INF pretender -i- inf; a man ~ing to be a 
cousin of mine un individuo que dice or 
afirma ser primo mío; a biography which ~s 
to reveal all about... una biografía que, según 
se afirma, hace grandes revelaciones acerca 
de ... 

purport^ /'P3;rpa:rt || 'p3:pa:t/ n [u] (frml) sentido 
m (general) 

purportedly /P3:r'pa:rtadli || pst'paitidli/ adv 
supuestamente 

puny >" pursuance 
purpose' /'psirpas II 'parpas/ n 
D [<^1 [U (intention, reason) propósito tn, intención/ 

what was your ~ in doing it? ¿qué pretendías 
or qué te proponías con eso?; I carne here with 
the ~ of visiting my famiiy vine con el propó¬ 
sito or la intención de visitar a mi familia; a 
woman with a ~ in life una mujer con una 
meta or un norte en la vida; for a I ieft the 
door open for a -x. por algo or por alguna 
razón dejé la puerta abierta; he is here for a 
~ está aquí por una razón; for one’s own ~s 
por su (or mi etc) propio interés; the machine is 
good enough for our -xs la máquina sirve 
para lo que nos proponemos hacer con ella; 
for the -xs of this experiment para este expe¬ 
rimento, a los efectos de este experimento; for 
all practical -xs a efectos prácticos; on -x a 
propósito, adrede, ex profeso, aposta (Esp fam) 

(use); what’s the -x of this button? ¿para 
qué sirve or qué función tiene este botón?; it 
has no real -x, it’s simpiy for decoration no 
sirve para nada en especial, es simplemente 
decorativo; to serve a (useful) ~ servir" de 
algo; prolonging the debate would serve no 
useful -x prolongar el debate no serviría de or 

para nada; to no -x inútilmente; he com¬ 
plained, and to some -x, because later he 
was promoted se quejó, y de algo sirvió, 
porque luego lo ascendieron 

□ [uj (resolution) determinación / she has great 
strength of -x tiene gran determinación; to 
have a/no sense of -x tener’/no tener’ una 
meta or un norte en la vida 

purpose^ vt (arch or liter) to -x to + inf planear -f 
INF 

purpose-built /.psirpas'bilt II ,p3:pas'bilt/ adj 
(BrE): -x senior citizens’ housing viviendas/)! 
construidas especialmente para la tercera 
edad; a car -x for the European market im 
coche diseñado especialmente para el merca¬ 
do europeo; a -x flat un apartamento construido 
como tal, que no es parte de una antigua vivienda 
unfamiliar 

purposeful /'pairpasfal || 'paipasfal/ adj 
(person/stride) resuelto, decidido; (expression) 
de determinación; (Ufe) con sentido, con un 
norte 

purposefully /'psirpasfali II 'paipasfali/ adv 
con determinación, resueltamente 

purposeless /'psirpaslas || 'paipashs/ adj 
(existence) sin sentido, sin un norte; (violence) 
gratuito 

purposely /'psirpasli 11 'psipasli/ adv (facetious/ 
hurtful) deliberadamente, intencionadamente; 
(say/do) a propósito, ex profeso, adrede 

purposive /'pairpasiv || 'psipasiv/ adj (frml) 
intencional 

purr' /P3:r II p3:(r)/ vi ronronear; her Bentley 
~ed up the drive su Bentley entró con apenas 
un susurro del motor 

■ purr vt susurrar, decir’ en un arrullo 

purr^ n ronroneo m 

purse' /pairs II p3:s/ n 
□ [T> (for money) monedero m, portamonedas m; 

you can’t make a silk -x out of a sow’s ear 
no se le pueden pedir peras al olmo [2> (funds) 
fondos mpl; that’s beyond my -x no me puedo 
permitir ese lujo; the public -x el erario públi¬ 
co [3> (prize money) premio m (en efectivo) 

□ (handbag) (AmE) cartera / or (Esp) bolso m or (Méx) 

bolsa / 

purse^ vt: to -x one’s lips fruncir" la boca 

purser /'pairsar || 'p3:sa(r)/ n sobrecargo mf 

purse snatcher /'snaetjar y 'snaetja(r)/ n: 
persona que roba bolsos mediante el procedimiento 
del tirón, tironero, -ra m,f (Esp) 

purse strings pl n: to hold o control the 
~ -x administrar el dinero; to loosen/tighten 
the -x -X aumentar/recortar el presupuesto 

pursuance /par'suians II pa'sjuians/ n |u] (frml) 
in (the) -x of sth; they went on strike in -x of 
their wage ciaim se declararon en huelga 
para que fueran satisfechas sus reivindicacio¬ 
nes salariales; he was injured in (the) -x of his 
duties file herido en el cumplimiento del 
deber 
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pursuant to /per'suiant II p3'sju:3nt/ prep 
(frmi) de conformidad con, con arreglo a 

pursue /par'su; || pa'sju;/ vt 
□ [T> (chase) perseguir*; she’s constantly ~d by 

her fans se ve constantemente asediada or 
perseguida por sus fans; she seems to be ~d 
by bad luck parece que la persigue la mala 
suerte [2> (seek, strive for) (pleasure/happiness) 
buscar”; (hopes/rights) luchar por, reivindicar* 

□ (carry out, continue with) [!> ¡.policy¡course of action) 
continuar* con; (research/study) continuar* 
con, proseguir* (frmI); we can ~ the matter 
further in our next meeting podemos conti¬ 
nuar con el tema en la próxima reunión 
[2> (profession) ejercer*, dedicarse* al ejercicio 
de 

pursuer /par'surar || pa'sjutojr)/ n perseguidor, 
-dora mf 

pursuit /par'surt || pa'sjmt/ n 
□ |u c] S) (chase) persecución j; (in cycling) (carrera 

/ de) persecución f, she set off in ~ of the 
thief salió en persecución or a la caza del 
ladrón; we saw him run past with two 
guards in hot ~ lo vimos pasar corriendo con 
dos guardias pisándole los talones; they 
crossed the border in hot of the insur¬ 
gents cruzaron la frontera tras oten pos de los 
insurgentes [1> (search, striving) the ~ ooF sth: 
the ~ of happiness la búsqueda de la felici¬ 
dad; in the ~ of her goals en su lucha por 
alcanzar sus objetivos 

□ [c| (pastime, activity) actividad f, her leisure ~s 
sus pasatiempos 

purulence /'pjoralans II 'pjuaralans/ n |u| 
purulencia/ 

purulent /'pjuralant || 'pjoaralant/ odj puru¬ 
lento 

purvey /par'vei II 'parvei/ vt (frmi) proveer*, 
suministrar; to ~ sth to sb proveer* or 
abastecer* a algn de algo, suministrarle algo a 
algn 

purveyor /par'veiar II p3:'veia(r)/ n (frmi) pro¬ 
veedor, -dora mf, abastecedor, -dora mf 

purview /'p3:rvju: || 'p3:vju:/ n (frmi) ámbito m; 
to lie outside/come within the of sth 
estar* fuera/dentro del ámbito de algo 

pus /pAs/ n [u] pus m 

push^ ipuSI n 
□ [c] S) (gentle) empujoncito tn; (violent) empujón 

m; she gave me a hell of a ~ me dio tremen¬ 
do empujón; she gave the door a ~ and it 
opened empujó la puerta y se abrió; my car 
won’t start; could you give me a ~? el coche 
no me arranca ¿me empujas?; at the ~ of a 
button con sólo apretar un botón; to get the 
~ (BrE colloq); he got the ~ (from job) lo pusieron 
de patitas en la calle (fam); (in relationship) ella lo 
dejó; fo give sb the ~ (BrE colloq) (from job) 

poner* a algn de patitas en la calle (fam), echar 
a algn; (in relationship) dejar a algn [Í> (pressure) 

(colloq): she needs a bit of a now and again 
de vez en cuando hay que apretarle las clavijas 
(fam); at a at a I could finish it by Friday 
si me apuras or si fuera necesario, podría 
terminarlo para el viernes; if ~ comes to 
shove o (BrE) if it comes to the ~ en último 
caso; if ~ comes to shove o (BrE) if it comes 
to the we can always sell the house en 
último caso siempre podemos vender la casa; 
when it came to the she gave in (BrE) a la 
hora de la verdad, cedió 

□ [c] O (effort) esfuerzo m ¡2> (offensive) (Mil) ofen¬ 
siva/ [3> (for sales) campaña/ 

B [u| (will to succeed) (colloq) empuje m, dinamismo 
m 

push^vt 
□ [i> (person/car/table) empujar; he ~ed him 

into the room le dio un empujón para que 
entrara en la habitación; he ~ed him into the 
swimming pool lo tiró a la piscina de un 
empujón; she ~ed him down the stairs lo 
empujó escaleras abajo; he ~ed us aside o 
out of the way nos apartó de un empujón; did 
she resign or was she -~ed? ¿renunció o la 
renunciaron? (hum), she ~ed her finger 
between the bars metió el dedo por entre las 
rejas; I ~ed the door to o shut cerré la puerta 
empujándola; fo one’s way abrirse* paso a 

empujones [2> (press) (button) apretar*, pulsar; 
(lever) darle* a, accionar (frml) [3> (force): to 
~ prices up/down hacer* que suban/bajen los 
precios; I tried to the thought to the back 
of my mind traté de no pensar en ello 

B (put pressure on); you’re -^ing him/yourself too 
hard le/te exiges demasiado; to ~ sb to + 
inf/into sth: they’re --^ing me to pay up me 
están presionando or (fam) apretando para que 
pague; she was ~ed into joining la presiona¬ 
ron para que se hiciera socia; why don’t you 
leave? — don’t ~ mel ¿por qué no te vas? — 
¡mira, no me tientes!; you can only ~ people 
so far todos tenemos un limite; to be ~ed for 
time/money (colloq) andar* escaso or (fam) corto 
de tiempo/de dinero; you’d be ~ed to find a 
better one difícilmente encontrarás uno 
mejor; that’s -^ing it (a bit) (colloq): you can do 
it in half an hour, but that’s -^ing it se puede 
hacer en media hora, pero eso está apurándolo 
un poco; it might be -^ing it a bit to describe 
it as ... puede que sea algo exagerado descri¬ 
birlo como ..., puede que sea pasarse un poco 
describirlo como ... (fam) 

B [!!► (promote) promocionar; she used the 
appearance to ~ her novel aprovechó la oca¬ 
sión para promocionar su novela; her aunt 
was really ~ing the idea su tía insistía en la 
idea [2> (sell) (colloq) (drugs) pasar (fam), transar 
(CS arg), vender 

□ (approach) (colloq) (only in -ing form): to be ~ing 
forty rondar los cuarenta 

■ push vi 
□ [U (give a push) empujar [2> (move through crowd) 

empujar; don’t ~ at the back therel ¡los de 
atrás que no empujen! [I> (in childbirth) pujar 

□ (apply pressure) presionar, insistir; to ~ for sth: 
we’re ~ing hard for an early decision esta¬ 
mos presionando al máximo para que se 
decida pronto 

(Phrasal verbs) 

• push about (BrE) ^push around 
• push ahead |v ► adv) to ~ ahead (wtTH sth) 

seguir* adelante (con algo) 
• push along |v ► adv| (colloq) irse*, largarse* 

(fam) 
• push around (v >■ o •• adv] (colloq) [T> (physically) 

darle* empujones or empellones a [Í> (bully) 
mandonear (fam), mangonear (fam) 

• push away |v ► o ► adv, v ► adv ► o] apartar, 
hacer* a un lado 

• push back [v ► o ► adv, v ► adv o] [U (shove) 
(person) empujar [2> (force back) (crowd/army) 
hacer* retroceder [l> (extend) (limits) ampliar*, 
extender* 

• push forward 
□ [v ► adv] ((personjcrowdjtroops)) avanzar* 
□ (V o ► adv, V ► adv ► o] [T> (force forward) (person) 

object) empujar hacia adelante [I> (call attention 

to): you have to ~ yourself forward tienes que 
hacerte valer; she’s always ~ing her daugh¬ 
ter forward siempre te pone por delante a su 
hija, siempre te mete a su hija por las narices 
(fam) 

• push in [v ■■ adv] colarse* (fam); she ~ed in in 
front of me se me coló (fam) 

• push off ]v "■ adv] ¡U (in boat) desatracar*, salir* 
[2> (leave, go) (colloq) largarse* (fam) 

• push on (v ► adv] [T> (continue journey) seguir* 
viaje [2> (continue working) seguir* adelante 

« push out 

□ [v >■ adv ► 0, V ► 0 ► adv] (make move outwards) 

(person/animal/tking) sacar* a empujones 
B ]v >- adv] (in boat) desatracar* empujando 
B ]v o ► adv] (dismiss unfairly) (director/employee) 

echar, despedir* 
• push over jv ► o ► adv, v ► adv ► o] (fence/tree) 

echar abajo or derribar empujando; (person) 
tirar al suelo 

• push past [Tf (v ► adv] entrar/salir* abriéndo¬ 
se paso or camino [2} ¡v ► prep ► o]: she ~ed 
past the journalists pasó haciendo a un lado a 
los periodistas 

• push through |I>(v ► o ► adv, v ► adv ► o] (legis¬ 
lation) hacer* aprobar [1> ]v prep ► o] (crowd) 
bystanders) abrirse* paso or camino entre; she 
~ed through the waiting journalists pasó 
haciendo a un lado a los periodistas que la 
esperaban 

push-bike /'pojbaik/ n (BrE) bicicleta/ 

push broom n (AmE) escoba/ 

push-button /'puJ.bAtn/ adj (before n) (con¬ 
trols ¡operation ¡telephone) de botones 

pushcart /'pujka:rt II 'puXka:t/ n carretilla / 
(de mano) 

pushchair/'pujtjer || 'poXtXea(r)/ n (BrE) siUita 
f (de paseo), carreóla/(Méx) 

pusher /'poXar || 'poXa(r)/ n (colloq) camello mf 
(fam), jíbaro mf (Col, Ven arg), conecte mf (Méx 
arg) 

push fit n ajuste m de presión; (before n) 
~ ~ joint unión / con ajuste a presión 

pushiness /'pojlnas || 'po/ims/ n ]u] prepoten¬ 
cia/, actitud/avasalladora 

pushover /'pux,aovar II 'poX,aova(r)/ n: to be a 
~ ((task)game)) ser* pan comido (fam), estar* 
chupado (Esp fam), ser* un bollo (RPI fam), ser* 
chancaca (ChI fam); ((person)) ser* un incauto 

pushpin /'puXpm/ n (AmE) tachuela / or (AmC, 
Méx, RPI) chinche / or (Andes) chinche m or (Esp) 
chincheta/con cabeza de plástico de color 

push poli n: encuesta a base de preguntas tende- 
ciosas concebida para influir en la opinión del 
encuestado a favor del candidato patrocinador de la 
misma 

push-pull /'poX'pol/ adj (circuit¡amplifier) push- 
pull 

pushrod /'poXrQ:d II 'poXrod/ n empujador m 

push-starf /'puX'stQ:rt || 'poX'start/ vt (car) 
arrancar* empujando 

push-start^ n: to give sb a ~ ayudar a algn a 
arrancar empujando 

push technology n ]u] tecnología/push or 

de empuje, webtransmisión / 

push-up /'puXap/ n flexión / (de brazos or de 
pecho), fondo m, lagartija/(Méx) 

pushy /'poXi/ adj pushier, pushiest (colloq) 
prepotente, avasallador; don’t be so ~ no seas 
prepotente, no avasalles; a ~ salesman un 
vendedor agresivo; a ~ careerist un trepa¬ 
dor 

pusillanimity /,pju:sala'nimati || ,pju;sila 
'nimiti/ n (u] (liter) pusilanimidadj 

pusillanimous /.pjmsa'laenamas || ,pju;si 
'lEenimas/ adj (liter) pusilánime 

puss /pos/ n (colloq) [I> (cat) minino, -na m/(fam), 
gatito, -ta m,/(fam) [2> (woman) tipa/(fam); she’s 
a bit of a sly ~ es bastante zorra (fam) [1> (face) 
(AmE) jeta/(fam) 

Puss in Boots n el gato con botas 

pussy /'posi/ n (pi -sies) [T> ]c] pussycat 
[2} (c] (female genitals) (si) coño m (vulg), conejo m 
(Esp fam), concha/(AmS vulg), panocha/(Col, Méx 
vulg), cola/(RPI fam) 

pussycat /'posikaet/ n (colloq) minino, -na mf 
(fam), gatito, -ta m/(fam) 

pussyfoot /'posifot/ Vi (colloq): they’re just 
~ing about o around le están dando largas al 
asunto, están dando vueltas y más vueltas 
(fam) 

pussyfooting /'posi,futir)/ adj (colloq) indeci¬ 
so 

pussy willow n ]c u] sauce m blanco 

pustule /'pAStXu:! ]] 'pAstju:!/ n pústula/ 

put /pot/ (pres p putting; past B past p put) vt 

(Sense I) 

□ [T> (place) poner*; (with care, precision etc) colocar*, 
poner*; (inside sth) meter, poner*; ~ the picture 
higher up coloca or pon el cuadro más arriba; 
she ~ the ornaments on the shelf colocó or 

puso los adornos sobre el estante; to ~ sth in 
the oven poner* or meter algo en el homo; 
where shall I ~ the suitcase? ¿dónde pongo 
la maleta?; where did I ~ that letter? ¿dónde 
habré puesto esa carta?; she ~ the docu¬ 
ments in the safe puso or guardó los 
documentos en la caja ftierte; we ~ an ad in 
the paper pusimos un anuncio en el periódi¬ 
co; did you ~ salt in it? ¿le pusiste or le 
echaste sal?; she ~s sugar in her coffee toma 
el café con azúcar; he ~ his hand on my 
shoulder me puso la mano en el hombro; 
~ the lid on the box ponle la tapa a la caja; I 
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~ a coat of paint on the door le di una mano 
de pintura a la puerta; he ~ it in his mouth se 
lo puso en la boca; I ~ myself on the list me 
apunté or me puse en la lista; she ~ the bottle 
to her lips se llevó la botella a los labios; I’ve 
~ you in the spare room te he puesto en el 
cuarto de huéspedes; I ~ her on the train la 
acompañé hasta el tren; not to know where 

to ~ oneself o (AmE also) one’s face (colloq) no 
saber' dónde ponerse or meterse; fo ~ sth 

behind one olvidar or superar algo (install, 
fit) poner'; we ~ a shower in the bathroom 
pusimos una ducha en el baño 

[]] [T^ (thrust): he his arms around her la 
abrazó; she her head around the door/out 
of the window asomó la cabeza por la puerta/ 
por la ventana; he ~ his hand in(to) his 
pocket se metió or se puso la mano en el 
bolsillo; she her head through the bars 
sacó la cabeza por entre las rejas; he ~ his 
hand up the pipe metió la mano en el tubo 
[2> (send, propel): he ~ the ball into the net 
lanzó la pelota a la red; one false move and 
I’ll ~ a bullet in you! (colloq) ¡un movimiento 
en falso y te meto una bala!; they ~ a bullet 
through his head le atravesaron la cabeza de 
un balazo; she a brick through the window 
rompió la ventana con un ladrillo [3> (Sport): to 
~ the shot lanzar' el peso 

Q [O (rank) poner'; she ~s herself first se pone 
ella primero or en primer lugar; to ~ sth 
above/before sth: I honesty above all other 
virtues para mi la honestidad está por encima 
de todas las demás virtudes, valoro la honesti¬ 
dad por encima de todo; he ~s his art before 
everything else para él su arte está antes que 
nada or es lo primero, antejione su arte a todo 
[2> (In competition, league): this victory ~s them 
into the lead con esta victoria pasan a ocupar 
la delantera; the final count ~ the Repub¬ 
licans second luego del escrutinio final los 
Republicanos quedaron en segundo lugar 

(estímate): he -^s the cost somewhat 
higher calcula que el costo seria algo mayor; 
to ~ sth AT sth: the organizers ~ the number 
of demonstrators at 200,000 según los orga¬ 
nizadores, el número de manifestantes fue de 
200.000; I’d the figure at closer to $40,000 
yo diría que la cifra es más cercana a los 
40.000 dólares 

(Sense II) 
□ (cause to be, become) poner'; the doctor ~ me 

on a diet el doctor me puso a régimen; he was 
on guard duty lo pusieron de guardia; this 

-^s them at a disadvantage/in a difficult 
situation esto los pone en desventaja/en una 
situación difícil; it’s not easy to ~ it into Eng¬ 
lish no es fácil traducirlo al inglés, no es fácil 
expresarlo en inglés; she ~ her hair in a 
ponytail se hizo una cola de caballo; he ~s 
his time to good use hace buen uso de su 
tiempo 

□ (make undergo, cause to do) to ~ sb to sth: I don’t 
want to you to any trouble no quiero cau¬ 
sarle ninguna molestia; he ~ us to a great 
deal of expense nos causó or nos ocasionó 
muchos gastos; I ~ her/them to work la/los 
puse a trabajar; »-death A, shame'' A1, 
tesf A3 etc 

(Sense III) 
□ [T> (attribute, assign) to ~ sth on sth: I couldn’t 

~ a price on it no sabría decir cuánto vale; I 
a high value on our friendship valoro 

mucho nuestra amistad; it’s difficult to ~ a 
date on it es difícil establecer de qué fecha 
data (2> (Impose) to ~ sth on sth/sb: the 
decision to -v. a special duty on these goods 
la decisión de gravar estos artículos con un 
impuesto especial; don’t ~ the blame on me! 
¡no me eches la culpa a mí!, ¡no me culpes a 
mi!; that a great strain on their relation¬ 
ship eso sometió su relación a una gran ten¬ 
sión; they ~ pressure on him to accept the 
terms lo presionaron para que aceptara las 
condiciones [3> (add) (BrE) to ~ sth on sth/sb: 
this will ~ 20p on a bottle of wine con esto 
una botella de vino va a costar 20 peniques 
más; the experience ~ ten years on her la 

experiencia la hizo envejecer diez años or le 
echó diez años encima 

□ [l> (Instil, Infect) to ~ sth in(to) sth: who ~ that 
idea into your head? ¿quién te metió esa idea 
en la cabeza?; it was that remark that ~ the 
suspicion in her mind fue ese comentario el 
que la hizo sospechar; technically she’s very 
good, but she doesn’t enough feeling into 
it técnicamente es muy buena, pero le falta 
sensibilidad or sentimiento [2> (cause to have) to 
~ sth ON sth: to ~ a shine on sth sacarle' or 
darle' brillo a algo; to ~ sth in(to) sth: the 
fresh air ^ some color into his cheeks el 
aire fresco les dio un poco de color a sus meji¬ 
llas; she ~ a wave in my hair me hizo una 
onda en el pelo; you’ve ~ a hole in it le has 
hecho un agujero; I ~ a dent in the bumper 
abollé el parachoques 

OI [T> (Invest) to ~ sth into sth (money) invertir' 
algo EN algo; we’ve ~ $15 million into this 
project hemos invertido 15 millones de dóla¬ 
res en este proyecto; I’ve ~ a lot of time into 
it le he dedicado mucho tiempo; he ~s great 
effort into his work se esfuerza mucho en su 
trabajo; she had a lot of thought into it lo 
había pensado mucho, había cavilado mucho 
sobre el asunto; you won’t get much out of 
life unless you a lot into it no vas a sacar 
mucho de la vida si no te lo propones (bel, 
stake) to ~ sth ON sth (money) apostar' or 
jugarse' algo A algo; he ~ his whole salary on 
a horse apostó or se jugó todo el sueldo a un 
caballo [3} (contribute) to ~ sth toward sth con¬ 
tribuir' CON or poner' algo para algo; she 
~ $50 toward the drinks contribuyó con or 
puso 50 dólares para las bebidas 

13 (fix, repose) to sth in sb/sth: I my trust in 
you puse or (liter) deposité mi confianza en ti; I 
don’t much faith in conventional medi¬ 
cine no le tengo mucha fe a la medicina con¬ 
vencional 

(Sense IV ) 
□ (present) (viewsicase) exponer', presentar; (pro¬ 

posal) presentar; to ~ sth before sb/sth: the 
plan will have to be before the committee 
habrá que presentar el plan ante la comisión; I 
decided to my complaint before the dir¬ 
ector decidí presentar mi queja al director; to 
~ sth TO sb: to ~ a question to sb hacerle' 
una pregunta a algn; the employers’ offer will 
be ~ to a mass meeting la oferta de la patro¬ 
nal será sometida a votación en una asamblea; 
I ~ it to you that... (frmi) mi opinión es que 
I it to him straight (colloq) se lo dije sin 
rodeos 

□ (write. Indicate, mark) poner'; what shall I ~? 
¿qué pongo?; ~ a comma here pon una coma 
aquí; did you your address on the back of 
the enveiope? ¿puso su dirección en el rever¬ 
so del sobre?; she ~ a line through the word 
tachó la palabra 

Q (express) decir'; as Greg ~s it como dice Greg; 
her designs are, how shall I it, unusual sus 
diseños son, cómo te diría, diferentes; I don’t 
know how to ~ this no sé cómo decirlo; let 
me ~ it another way digámoslo de otro 
modo; (let me) ~ it this way: I wouldn’t 
invite him again te digo lo siguiente; no lo 
volvería a invitar; to ~ sth well/badly expre¬ 
sar algo bien/mal; it’s very succinctly ~ está 
expresado de manera muy sucinta 

■ put vi (Naut): to ~ to sea hacerse' a la mar, 
zarpar; we were forced to ~ back to port nos 
vimos forzados a volver al puerto 

(Phrasal verbs) 

• put about 
□ |v ► 0 ► adv] |T> (Naut) (ship) hacer' virar en 

redondo [2> (spread) (colloq) (story/rumor) hacer' 
correr or circular; (o ~ it about that... hacer' 
correr la voz de que ... 

□ |v ► adv] (Naut) virar en redondo, cambiar de 
borda 

• put across 
□ Ivo ► adv, V ► adv ► o| (idea/message) comunicar'; 

to ~ sth across to sb hacerle' entender algo a 
algn; how can I ~ it across to her that ... ? 
¿cómo puedo hacerle entender que ... ?; she 
tries to herself across as a liberated 
woman quiere dar la impresión de que es una 

mujer liberada; she has the knack of ~ting 
herself across to people sabe comunicarse 
con la gente; she ~s herself across very well 
in an interview sabe presentarse muy bien or 
causar muy buena impresión en una 
entrevista 

□ ► put over B 
• put aside [v ► o ► adv, v adv >■ o| [T> (lay to one 

side) dejar a un lado ¡2} (reserve) (money) guar¬ 
dar, ahorrar; (goods/time) reservar [3> (disregard, 

forget) (differences/quarrel) dejar de lado 
• put away [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (T> (dishes/ 

tools/clothes) guardar (save) (money) guardar, 
ahorrar [3> (consume) (colloq) (food/drink) zam¬ 
parse (fam); I’ve never seen anybody ~ it 
away like that nunca he visto a nadie engullir 
de esa manera (4> (confine) (colloq) (criminal/luna- 
tic) encerrar' [|> (AmE euph) (animal) sacrificar' 
(euf), matar 

• put back 
□ (VO ► adv, V ► adv ► o] [I> (replace) volver' a 

poner; ~ it back where you found it vuelve a 
ponerlo donde lo encontraste; ~ that back! 
¡deja eso! [2> (reset) (docks) atrasar, retrasar 

(delay, retard) (project) retrasar [4^ (postpone) 

(event/date) posponer', aplazar', postergar' 
(AmL) 

□ |v ► o adv) (AmE): he was ~ back a year lo 

hicieron repetir el año 
• put by [v ► o adv, v •• adv ► o| <money> ahorrar 
• put down 

(Sense I) (v o ► adv, v •• adv ► o| 

□ [!> (set down) (hag/pen) dejar; (telephone) 
colgar'; she the package down on the 
table puso or depositó el paquete sobre la 
mesa; it’s one of those books you can’t 
~ down es uno de esos hbros que no se puede 
parar de leer (lay) (tiles/carpet) poner', colo¬ 
car' [3) (lower) (Uinds/hand) bajar [4> (passen¬ 
ger) dejar; could you ~ me down on the 
córner? ¿me deja en la esquina? 

□ [IJ (suppress) (rebellion) sofocar', aplastar 
[2> (destroy) (BrE euph) (animal) sacrificar' (euf), 

matar 
Q |T^ (wile down) (thoughts) anotar, escribir'; 

(name) poner', escribir'; have you ~ me 
down on the list? ¿me has puesto or anotado or 
apuntado en la hsta?; ~ it down on paper 
escríbelo, ponlo por escrito; they ~ the boy 
down for Eton at birth inscribieron al niño en 
Eton cuando nació (assess) to ~ sb down 
AS sth catalogar' a algn de algo; he immedi¬ 
ately her down as a snob enseguida la 
catalogó de esnob [3^ (attribute) to ~ sth down 
TO sth a xibuirle' algo a algo; I can only ~ it 
down to her shyness sólo puedo atribuírselo 
a su timidez (table) (motion) presentar 

□ (In part payment) (sum) entregar', dejar (en depó¬ 
sito); (deposit) dejar; to ~ money down as a 
deposit dejar' un depósito; to ~ sth down on 
sth: we ~ down a 10% deposit on the paint¬ 
ing entregamos or dejamos un depósito del 
10% para el cuadro 

(Sense II) 

□ [v ► o ► adv] (belittle, humíllate) (person) rebajar; I 
don’t mean to their efforts down, but ... 
no quiero quitarle mérito a or menospreciar lo 
que han hecho, pero ...; why are you always 
~ting yourself down? ¿por qué te menos¬ 
precias? 

[3 [v ► adv] (Aviat) ((aircraft/pilot)) aterrizar' 

• put forth |v ► adv ► o] (liter) (buds/leaves) echar; 
he ~ forth his hand extendió la mano 

• put forward [v o ► adv, v ► adv 0] [ij (present) 

(theory/plan) presentar, proponer'; (suggestion) 
hacer', presentar [2} (propose) (candidate) pro¬ 
poner', postular (AmL) [3> (reset) (docks) adelan¬ 
tar [4> (advance) (trip/meeting) adelantar 

• put in 

(Sense l) (v ► 0 adv, v ► adv 0] 

O [T> (Install) (central heating/shower unit) poner', 
instalar [2> (bring to power) (candidate/party) 
llevar al poder [3> (plant) (vegetables) plantar; 
(seeds) sembrar' 

□ (enter, submit) (claim/request/tender) presentar; 

I’ve ~ myself in for the tournament me he 
anotado or inscrito en el campeonato; 

appearance Al 
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B (invest): she in a 60-hour week trabaja or 

hace 60 horas por semana; teachers ~ in 
many hours correcting homework los maes¬ 
tros dedican muchas horas a corregir deberes; 
they $5 miiiion in renovating the pre¬ 
mises invirtieron 5 millones de dólares en la 
renovación del local 

□ [T> (insert, add) <,viord/chapter ¡scene) poner*, agre¬ 
gar* [1> (remark) hacer*; I agree, ~ in Joe 
—yo estoy de acuerdo —terció Joe 

(Sense II) |v ► adv] 

D (Naut) hacer* escala; the ship in at Buenos 
Aires el barco hizo escala en Buenos Aires 

0 (apply) to ~ in for sth solicitar algo; I ~ in for a 
transfer solicité un traslado 

• put off 

(Sense I) [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 
□ [!> (postpone) (meeting/visit/decision) aplazar*, 

posponer*, postergar* (AmL); do it now, don’t 
~ it off untii iater hazlo ahora, no lo dejes 
para más tarde; to ~ off -ing: I keep ~ting off 
going to the dentist siempre estoy aplazando 
ir al dentista; they keep -voting off signing the 
contract siguen aplazando la firma del contra¬ 
to, siguen dándole largas a la firma del contra¬ 
to (stall) (visitor/creditor): if Saturday isn’t 
convenient, I can -v, them off si el sábado no 
es conveniente, puedo decirles que lo dejen 
para más adelante; I’m not going to be ~ off 
any iongerl ¡no aceptaré más excusas! 

□ (turn off) (BrE) (light) apagar* 

(Sense II) |v ► o adv, v ► adv ► o] 
□ (discourage): I’d love to see them, but the 

thought of the Journey ~s me off me encan¬ 
taría verlos, pero pensar en el viaje me quita 
las ganas; people get off by all the tech¬ 
nical Jargon la gente se desanima con toda esa 
jerga técnica; the smell was enough to 
~ anyone off tenia un olor que daba asco or 

que te quitaba las ganas de acercarte (or 
probarlo ele): her accent -v-s a lot of people 
off su acento produce una reacción de rechazo 
en mucha gente; once she’s made her mind 
up, she’s not easiiy ~ off una vez que se ha 
decidido, no es fácil disuadirla or hacerla 
cambiar de idea; are you trying to ~ me off 
her? ¿estás tratando de que le tome antipa¬ 
tía? 

B (distract) distraer*; (disconcert) desconcertar*; he’s 
trying to ~ me off my serve está tratando de 
que falle en el saque 

B (from bus) dejar; (force to get off) hacer* bajar 
• put on 

(5ensel) |v . o ► adv, v ► adv ► o] 
□ (jacket/stockings/hat) ponerse*; (watch/perfume/ 

makeup) ponerse*; ~ your coat on ponte el 
abrigo; you can ^ your clothes back on now 
puede vestirse 

□ (light I radio I oven) encender*, prender (AmL); 
(music) poner*; I’ll ~ the soup on voy a poner 
la sopa a calentar; she suddenly the 
brakes on frenó de repente; ~ the hand¬ 
brake on pon el freno de mano 

B (gain): I’ve ~ on four kilos he engordado 
cuatro kilos; hasn’t he ~ on weight! ¡qué 
gordo está!, ¡cómo ha engordado!; she’s ~ ten 
years on in the last few months ha envejeci¬ 
do diez años en estos últimos meses 

Q (produce, present) (exhibition) organizar*; (play/ 
show) presentar, dar*, poner* en escena (frmi) 

B (assume) (expression) adoptar; she -v, on a show 
of anger fingió estar furiosa; she ~s on such 
airs! ¡se da unos aires!; he’s not hurt; he’s Just 
~ting it on no le pasa nada, está haciendo 
teatro or está fingiendo; he ~ on a foreign 
accent fingió tener acento extranjero 

B (operate) (train/flight) poner* 

(Sense II) [v ► o ► adv] 
D (connect) (Telec): Mr Jones to speak to you — 

~ him on, would you? el señor Jones quiere 
hablar con usted — pásemelo, por favor; shall 
I ~ her on? ¿le paso con ella?; I’ll ~ you on to 
the sales manager le paso orlo comunico con 
el jefe de ventas 

□ [T> (alert) to ~ sb on to sb/sth: somebody had 
~ the police on to them alguien había puesto 
a la policía sobre su pista; who ~ them on to 
the fraud? ¿quién les dio la pista or (CS) les 

pasó el dato de que había habido fraude? 
[2j (introduce) to ~ sb on to sb/sth: 1 can 
~ you on to someone who ... puedo ponerte 
en contacto con una persona que ...; she 
~ me onto a shop where ... me dijo de or (CS) 
me dio el dato de una tienda donde ...; I’ve 
started yoga; it was Bob who me on to it 
he empezado a hacer yoga; file Bob que me lo 
recomendó 

B (tease) (AmE colloq) tomarle el pelo a (fam); you’re 
->..ting me on! ¡me estás tomando el pelo! 
(fam) 

• put out 

(Sense I) [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

Q [1^ (put outside) (washing) sacar*; have you 
~ the cat out? ¿has sacado al gato? H) (set out) 

disponer*, colocar* [U (extend) (arm/tongue) 
sacar*; she ~ out her hand tendió or alargó la 
mano [3> (dislocate) dislocarse*, zafarse (Chi, 

Méx); I ~ my shoulder out me disloqué or (Chi, 

Méx tb) me zafé un hombro 
□ |T> (extinguish) (fire/light/cigarette) apagar* 

[2^ (render unconscious) (colloq) dejar sin sentido; 
(before operation) dormir*, anestesiar; that right 
hook ~ him out for the count ese gancho de 
derecha lo dejó fuera de combate [1> (distort): 

the new prices have aii our estimates out 
los nuevos precios significan que nuestros cál¬ 
culos son ahora erróneos; this has ~ out ali 
my pians esto me ha desbaratado todos los 
planes (in baseball) (hitter/runner) sacar*, 
poner* ‘out’ 

B [!► (offend, upset) molestar, ofender; she was 
most ~ out se molestó or se ofendió mucho 
[2> (inconvenience) molestar; don’t ~ yourself 
out! ¡no te molestes!; she’s always ~ting her¬ 
self out tor other people siempre se está 
molestando por los demás 

□ [I> (issue, publish) (photograph/statement) publi¬ 
car*; we’ll be -^ting out a special issue 
vamos a sacar or publicar un número especial; 
they have out a description of the sus¬ 
pect han dado a conocer una descripción del 
sospechoso [2> (broadcast) transmitir 

B E) (pass on): they ~ the work out to contract 
subcontrataron el trabajo; the contract is 
being ~ out to tender van a llamar a concur¬ 
so or a licitación para la [2> (lend) (money) 
prestar 

B (generate) (power) producir*, generar 
B (sprout) (shoots/buds) echar 

(Sense II) [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (expel) (trouble¬ 
maker) echar; the guard ~ him out of the 
building el guardia lo sacó orlo echó del local; 
you can that idea out of your head puedes 
sacarte esa idea de la cabeza 

(Sense ffl) [y ► adv| 

□ (Naut) safir*, zarpar; to ~ out to sea hacerse* a 
la mar 

□ (consent to have sex) (AmE si) aflojar (lam) 

• put over 
□ [T> F-put across A [2> (AmE) F-put off 

Sense I A1 
0 [v ► 0 ► adv] (trick): to ~ one over on sb (colloq) 

engañar a algn, pasar a algn (AmL fam) 
• put past [v ► 0 ► prep ► oj: not to ~ it past sb: 

do you think she’ll tell them? — I wouldn’t 
~ it past her ¿te parece que se lo dirá? — no 
me extrañaría nada or la creo muy capaz; I 
wouldn’t it past him to ignore the rules lo 
creo muy capaz de hacer caso omiso de las 
normas 

• put through 
□ |v o ► prep ► o] [T> (make undergo) someter a; fo 

~ sb through it (colloq) hacérselas* pasar (mal) 
a algn [2> (send to) mandar a; they borrowed 
money to ~ her through college se endeuda¬ 
ron para mandarla a la universidad 

0 ]v ► 0 ► adv, V ► adv ► o| [l> (connect) (Telec): if 
there’s a caii from Rome, it straight 
through si llaman de Roma, páseme la llama¬ 
da enseguida; she ~ me through to the man¬ 
ager me comunicó or me pasó or (RPI tb) me dio 
con el gerente [2> (complete, achieve) (reform/ 
deal) llevar a cabo 

• put together [v ► o ■■ adv, v ► adv ► o] 

0 [U (assemble) (machine/piece of furniture) armar, 
montar; (collection) reunir* (create) (team) 

formar; (documentary) realizar*, producir*; 
(magazine) producir*; (meal) preparar, hacer*; 
(quickly) improvisar 

0 (combine) juntar, reunir*; the necklace cost 
more than everything else together el 
collar costó más que todo lo demás junto 

• put under |v o ► adv] dormir*, anestesiar 
• put up 

(Sense I) (v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

□ [T> (build, erect) (hotel) levantar; (tent) armar; 
(antenna) poner* [2> (hang) (decorations/curtains/ 
notice) poner* [U (umbrella) abrir* [4> (raise) 

(hand) levantar; she ~ up her collar se subió 
or se levantó el cuello 

0 (increase) (price/fare) aumentar 
B (propose) (candidate) proponer*, postular (AmL) 

0 (in accommodation) alojar; we ~ up three of the 
students alojamos a tres de los estudiantes, 
tres de los estudiantes se quedaron en casa; I 
can ~ them up for the night se pueden 
quedar a dormir en casa, pueden pasar la 
noche en casa 

(Sense II) [y ► adv ► o] [I> (present): she up a 
show of enthusiasm hizo un alarde de entu¬ 
siasmo; the team up a brave performance 
el equipo jugó con arrojo or (fam) con garra; to 
^ up resistance ofrecer* or oponer* 
resistencia; he didn’t up a struggle no se 
resistió, no ofreció or opuso resistencia; she 

up a good case for abolition presentó 
poderosos argumentos a favor de la abolición 
[2> (advance, provide) (money/capital) poner*, 
aportar 

(Sense III) [y . adv] 

□ (stay) (AmE colloq) quedarse, alojarse 
0 (pay stake) (AmE colloq) pagar* (el dinero apostado); 

to ~ up or shut up actuar* o callarse or 
quedarse callado 

(Sense IV ) [v >■ o ► adv] (offer): to ~ sth up for sale 
poner* algo en venta; he ~ the painting up 
for auction mandó el cuadro a la subasta or 

(AmL tb) al remate 
• put up to [v ► o ► adv ► prep *■ oj: these kids 

aren’t criminals: somebody must have 
~ them up to it estos chicos no son delincuen¬ 
tes: alguien debe haberles dado la idea or 

alguien debe haberlos incitado'ot empujado a 
eUo; she ^ him up to the idea of claiming 
the subsidy ella le sugirió que pidiera la sub¬ 
vención, ella le dio la idea de que pidiera la 
subvención 

• put up with [v ► adv ► prep o] aguantar, sopor¬ 
tar; she’ll have to ~ up with me the way I am 
me va a tener que aguantar or soportar como 
soy 

putative /'pjuitativ/ adj (frmi) (before n) supues¬ 
to; (father) putativo (frmi) 

put-down /'potdaun/ n (colloq) desprecio m, 
desaire m 

put-on'* /'puta:n ]] 'putnn/ adj (pred put on) 
(colloq) (accent/interest) fingido; his headache 
is all ~ ~ lo del dolor de cabeza es puro 
cuento or puro teatro (fam) 

put-on^ n (colloq) [í> (pretense, fapade) comedia J; 
it’s Just a ~ es pura comedia or (fam) puro 
teatro l2> (hoax) cuento m (fam) 

put out adj (pred): to be ~ ~ molestarse, ofen¬ 
derse; don’t be ~ ~ no te molestes, no te 
ofendas 

putrefaction /,pju:tr0'faekj3n ]] ,pju:tri'f8ek 
Jan/ n [u] putrefacción/ 

putrefy /'pju;trafai ]] 'pju:trifai/ vi -fies, 
-fying, -fied pudrirse* 

putrescent /pjur'tresnt/ adj putrefacto 

putrid /'pju:trad ]| 'pjurtnd/ adj [D (rotting) 

(meat/corpse) putrefacto, pútrido [2> (bad) 
(smell) hediondo, asqueroso; (quality) pésimo; 
a ~ green/pink un verde/rosa horroroso 

putsch /potj/ n golpe m de estado, putsch m 

putt^ /pAt/ vi golpear la bola, potear (AmL) 

■ putt vt golpear 

putt^ n putt m 

puttee /'pAti/ n polaina/ 

putter'* /'pAtar ]| 'pAta(r)/ n (club) putter m 

putter^ vi (AmE) (-F odv compl): she loves -^ing 
around o about in the garden le encanta 
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entretenerse trabajando en el jardín; I’ve been 
~ing around the house all day me he pasado 
el día haciendo un poco de esto y de aquello 
en la casa 

putti /'poti:/p¡ qf putto 

putting green /'pAtiri/ n putting green m 

putto /'putau/ n (pl -ti) angelote m 

putty'' /'PAti/ n |u| masilla f, to be (like) ~ in 

sb’s hands', he’s like in her hands hace con 
él lo que quiere: (before n) ~ knife espátula/ 
(para masilla) 

putty^ vt -ties, -tying, -tied poner' masüla 
en 

put-up /'putAp/ adj (colloq) (befare n) amañado 
(fam), arreglado, tamaleado (Méx fam); the whole 
thing was a ~ job era todo un montaje 

put-upon /'potapam || 'putapnn/ adj utilizado; 
you needn’t look so ~ no te hagas la víctima; 
he loves to play the ^ husband le encanta 
hacerse el marido sufrido 

put-you-up /'putJu.Ap II 'patju:,Ap/ n (BrE colloq) 

cama / plegable 

putz /pAts/ n (AmE colloq) ^jerk ^ B 

puzzle'' /'pAzal/ n [T> (game) rompecabezas m; 

(toy) rompecabezas tn, puzzle m; (riddle) adivi- 
nanza/ crossword ~ crucigrama m, palabras 
Jpl cruzadas (CS), puzzle m (Chi); jigsaw ~ rom¬ 
pecabezas m, puzzle m; (befare n) ~ book revis¬ 
ta/de crucigramas or (CS) de palabras cruzadas 
or (Chi) de puzzles [2> (mystery) misterio m, 

enigma m 

puzzle^ vt: there’s one thing that still -'-s me 
hay algo que todavía no entiendo or que me 
tiene intrigado; her reply ~d me su respuesta 
me extrañó or me desconcertó or me dejó 
perplejo 

■ puzzle vt to ~ OVER sth cavilar sobre algo, 
darle' vueltas a algo 

(Phrasal verb) 

• puzzle out [v ► o *• adv, v ► adv ► o| (BrE): I can’t 
~ it out no me lo expUco, no logro entender¬ 
lo; have you -^d out the answer yet? ¿has 
dado con la solución?, ¿has resuelto el proble¬ 
ma?; she couldn’t out why he’d lied to her 
no se expUcaba por qué le había mentido 

puzzled /'pAzald/ adj <expression/tone) de des¬ 
concierto, de perplejidad; I’m estoy perplejo 
or desconcertado; you look ~ tienes cara de no 
entender or de estar confundido or extrañado: 
the police were about the robbery el 
atraco tenía desconcertada a la policía 

puzzlement /'pAzalmant/ n [u| perplejidad /, 
desconcierto m 

puzzler /'pAzlar II 'pAzl0(r)/ n (colloq) enigma m, 
rompecabezas m 

puzzling /'pAzlnj/ adj desconcertante 

puzzlingly /'pAzlipli/ adv desconcertante¬ 
mente 

PVC n [u] PVC m; (befare n) (raincoat/sheeting) de 
plástico or PVC 

pvt (tille) (AmE) = priváte 

pw (esp BrE) (= per week) por semana, sema¬ 
nal 

PWR n = pressurized water reactor 

PX (store) n (in US) economato m (militar) 

pygmy /'pigmi/ n (pl -mies) [T> Pygmy 
pigmeo, -mea mf [2> (sb smaii) enano, -na mf, 
pigmeo, -mea mj) an intellectual ~ un enano 
mental; (befare n) (deer/hippopotamus> enano 

pyjama /pa'dsu-.ma/ adj (BrE) ► pajama 

pyjamas /pa'dsarmaz/ n (BrE) ► pajamas 

pylon /‘pailam, -lan |¡ 'pailnn, -lan/ n [T> (for eiec- 

trical cables) torre / de alta tensión (marking 

approach to bridge) püón m 

putti pzazz 
pyorrhea, (BrE also) pyorrhoea /,paia'ri:a/ n 

piorrea / 

pyramid /'piramid/ n (Archit, Math) pirámide /, 
(before n) ~ selling venta / piramidal 

pyramidal /pa'ctemadl II pi'raemidl/ adj pira¬ 
midal 

pyre /pair || 'paia(r)/ n pira/ 

Pyrenean /.pira'nhan/ adj pirenaico 

Pyrenees /'pirani:z || ,pira'ni;z/ pl n: the ~ los 
Pirineos, el Pirineo 

Pyrex® /'paireks/ n [u] pyrex® m, arcopal® m; 
(befare n) a ~ dish una fiiente de pyrex® or de 
arcopal® 

pyrites /pai'raiti:z/ n [u] pirita/, copper/iron ~ 
pirita de cobre/de hierro 

pyromania /.pairau'memia/ n [u] piromanía/ 

pyromaniac /.pairau'memiaek/ n pirómano, 
-na mf 

pyrotechnic /.paira'tekmk/ adj pirotécnico; 
~ display (frmi) fuegos mpl artíficiales 

pyrotechnical /.paira'tekmk/ adj 
[T> ►pyrotechnic [2> {performance/orationj 
address) brillante, espectacular 

pyrotechnics /.paira'tekmks/ n [T> (science) 
(+ sing vb) pirotecnia / |2> (fireworks) (+ pl vb) 
fuegos mpl artificiales; verbal ~ (frml) artificio 
m retórico, lenguaje m rimbombante 

Pyrrhic /'pink/ adj pinico 

Pythagoras /pa'Baegaras || pai'Btegaras/ n 
Pitágoras 

Pythagorean /pa.eaega'rhan II pai.Baega'rian/ 
adj pitagórico; ~ theorem (esp AmE) teorema m 
de Pitágoras 

python /'paiBorn || 'paiBan/ n (Zool) (serpiente/) 
pitón/ 

pyx /piks/ n píxide m 

pzazz /pa'zsez/ n |u| ►pizazz 



Q. q /kju:/ n Q, q/ 

Qatar /'kAtar || ks'ta:(r)/ n Qatar m 

QB n (in US) = quarterback 

QC n (in UK) = Queen’s Counsel 

QED (= quod erat demonstrandum) Q.E.D. 

(frmi), que es lo que había que demostrar 

Qld = Queensland 

qt ►© p.1036 = quart(s) 

Q-Tip® /'kjuitip/ n bastoncillo m de algodón, 
hisopo m 

qty = quantity 

qua /kwa;/ prep (frmi) en cuanto, como 

quack'' /kwrek/ vi «duck» graznar, hacer* cua 
cua 

quack^ n 

O [i> (charlatan) curandero, -ra m/, charlatán, 
-tana m,f, {before n) (remedy) de curandero; 
~ doctor curandero, -ra mf [D (doctor) (colloq & 
hum) matasanos m/(fam & hum) 

□ (of duck) graznido m 

quackery /'kwtekori/ n [u] curanderismo m 

quad /kwa:d || kwnd/ n (colloq) 
□ (quadruplet) cuatrillizo, -za mf 
□ (of college) quadrangle A 

quad bike n quad m, moto / de cuatro ruedas 

quad biking /'baikiri/ n [u] montar or (AmL) ir’ 
en quad or en moto cuatro ruedas 

quadrangle /'kwardraerjgal II 'kwndrffirigal/ n 
□ (BrE Archit) patio m interior 
□ (In US) (Geol) cuadrilátero m, cuadrángulo m 
□ (Math) quadrilateral 

quadrangular /kwardrcepgjalar I|kwt)d 
'raerigjula(r)/ adj cuadrangular 

quadrant /'kwaidrant II 'kwndrant/ n (Math, 
Astron, Naut) cuadrante m 

quadraphonic /,kwa;dra'fa:nik || .kwndra 
'fnnik/ adj cuadrafónico 

quadratic /kwardrtetik || kwn'dratik/ adj 
cuadrático; ~ equation ecuación / cuadrática 
or de segundo grado 

quadrilateral /,kwa:dr0'l®ter3l || .kwndn 
'laetaral/ n cuadrilátero m 

quadrille /kwar'dnl II kwD'dril/ n cuadrilla/ 

quadriplegia /.kwardra'plhdsa II .kwndri'pli: 
d3a/ n (u) tetraplejía/ 

quadriplegic /,kwa:dra'pli:d3ik II .kwndri'pli: 
d3ik/ n tetrapléjico, -ca mf 

quadruped /'kwaidraped || 'kwndraped/ n 
cuadrúpedo m 

quadruple'' /kwa:'dru:pal || kwn'drmpl, 
'kwndrupl/ adj QJ (fourfold) cuádruple, cuádru- 
plo [1^ (with four parts) cuádruple, cuádruple 
S) (Mus) (time) de cuatro por cuatro 

quadruple^ vi cuadruplicarse* 
■ quadruple vt cuadruphear* 

quadruplet /kwatdrmplat II 'kwndruplit/ n 
cuatrillizo, -za mf 

quad-speed /kwa:d || kwnd/ adj a velocidad 
quad 

quaff /kwa;f || kwnf/ vt (hum) beberse, zamparse 
(fam); he ~ed his wine with reiish se bebió el 
vino paladeándolo 

quagmire /'kwaegmair, 'kwa:g- || 'kwng 
maia(r), 'kw®g-/ n O (bog) cenagal m, lodazal 
m, barrial m (AmL) ¡2} (situation) atolladero m 

quaiM /kweil/ vi temblar*; she ~ed at the idea 
la idea le daba pavor or la aterrorizaba 

quaiPn [c uj (pl quails or quail) codorniz / 

quaint /kwemt/ adj -er, -est [T> (charming, pictur¬ 

esque) (cottage/village I custom) pintoresco 
[2> (odd) (notion/garb) extraño, curioso 

quaintly /'kwemtli/ adv [l> (oddly) de forma 
extraña errara; it is ~ titied ... lleva el curioso 
título de ... [2> (charmingly) (restored/decorated) 
pintorescamente 

quaintness /'kwemtnas II 'kwemtnis/ n |u] 

[I> (charm) lo pintoresco H) (oddness) lo curioso 
or raro 

quake'' /kweik/ vi temblar*; he -~d at the 
knees le temblaron las piernas 

quake^ n (earthquake) (colloq) temblor m; (more vio¬ 

lent) terremoto m 

Quaker /'kweikar || 'kweika(r)/ n cuáquero, -ra 
mf 

Quaker 

Un miembro de la Society of Friends, grupo 

religioso establecido en Inglaterra en el siglo 

XVII por George Fox. Su nombre deriva del 

hecho de que se observara a sus miembros 

temblar ("quake") de fervor religioso. Los 

cuáqueros creen en la iluminación interior y 

en sus reuniones se suele orar en silencio. 

Se oponen totalmente a la violencia y a la 

guerra y desempeñan un papel muy activo en 

^ la educación y en las obras de caridad_^ 

Quakerism /'kweikanzam/ n |u] cuaquerismo 
m 

qualification /.kwodafa'keijan || .kwolifi'kei 
Jan/ n 

Q |c| [D (Educ): she has a teaching ~ tiene 
título de maestra/profesora; his -~s are very 
good está muy bien calificado or (Esp) 
cualificado; with all his -^s, he still couldn’t 
get a job a pesar de su excelente currículum or 

preparación, no pudo conseguir trabajo; she 
has no paper ~s no tiene títulos ni diplomas 
[2) (skill, necessary attribute) requisito m; the 
essential ~ is enthusiasm el requisito esen¬ 
cial or lo que hay que tener es entusiasmo 

□ |u| [T> (eligibility) derecho tn; their ~ for finan¬ 
cial assistance su derecho a percibir ayuda 
económica [2> (being accepted) clasificación f 
~ for the finals was all they hoped for no 
esperaban más que clasificarse para la final 

H [u c| |T> (reservation) reserva/, to agree without 
~ aceptar sin reservas or condiciones; I should 
like to add a few ~s quisiera hacer algunas 
salvedades or matizar algunos puntos (to 
accounts) salvedad/ reparo m 

□ |u) (Ling) calificación/ 

qualified /'kwa-.lafaid II 'kwnlifaid/ adj 
□ [O (trained) (doctor/teacher/engineer) titulado; a 

shortage of ~ personnel una escasez de per¬ 
sonal calificado or (Esp) cualificado; a highly 
~ candidate un candidato muy preparado or 

con un excelente curriculum; ~ to + inf: I am 
not ~ to teach in this country no tengo la 
titulación necesaria para ejercer la docencia 
en este país [2) (competent) (pred) capacitado; to 
be ~ to -F INF estar* capacitado para + inf; I’m 
not ~ tó speak on the subject no estoy capa¬ 
citado para hablar sobre el tema [3> (eligible) 
(pred) to be ~ to + inf: he was not ~ to play 

for his country no reunía los requisitos nece¬ 
sarios para jugar por su país; you may be ~ to 
receive a grant puede ser que tengas derecho 
a que te den una beca 

□ (limited) (acceptance) con reservas; it was a 
~ success tuvo cierto éxito; they gave their 
~ approval to the plan aprobaron el plan esti¬ 
pulando ciertas condiciones 

qualifier /'kwailafaiar H 'kwt)lifaia(r)/ n 
Q,(Sport) [If (competitor, team) clasificado, -da mf 

[I> (preliminary round) eliminatoria/ 
□ (Ling) calificador m 

qualify /'kwailafai II 'kwnlifai/ -fies, -fying, 
-fied vt 

□ (equip, entitle) to -v. sb for sth/to + inf: his 
experience should him for a better post 
su experiencia debería permitirle acceder a un 
puesto mejor; this degree qualifies you to 
practice anywhere in Europe este título te 
habiUta or te faculta para ejercer en cualquier 
parte de Europa; their low income qualifies 
them for some benefits sus bajos ingresos les 
dan derecho a recibir ciertas prestaciones 

□ [if (limit): I’d like to -v. the statement I made 
earlier quisiera matizar lo que expresé ante¬ 
riormente haciendo algunas salvedades (or 
puntualizaciones etc) [I> (Ling) calificar* 

■ qualify vi Sf (gain professional qualification) termi¬ 
nar la carrera, titularse, recibirse (AmL); to ~ as 
sth sacar* el título de algo, recibirse de algo 
(AmL); he hopes to ^ as an architect next 
year espera sacar el titulo de arquitecto otjAmL 

tb) recibirse de arquitecto el año que viene 
ííf (Sport) to ~ (FOR sth) clasificarse* (para 
algo) ílf (be entitled) to ~ (for sth) tener* dere¬ 
cho (a algo); they ~ for help tienen derecho a 
recibir asistencia (4> (count) (frmi) to ~ as sth: 
he qualifies as a Romantic puede considerár¬ 
selo (como) un romántico 

qualifying /'kwarlafanr) || ’kwnlifaiii)/ adj 
(before n) 

□ Ef (conferring entitlement) (round/game) eliminato- 
rio; after a period you will be entitled to ... 
luego del período estipulado como requisito, 
tendrá derecho a ... [Jf (possessing entitlement): 

all ~ households will receive ... todas las 
familias que tengan derecho a ello recibi¬ 
rán ... 

□ (limiting): a ~ remark una matización or 
precisión 

qualitative /'kwadateitiv || 'kwnlitativ/ adj 
cualitativo 

qualitatively /'kwadateitivli || 'kwnhtativli/ 
adv (judge/assess) cualitativamente; it 
leaves a lot to be desired (indep) en cuanto a 
la calidad, deja mucho que desear 

quality'' /'kwadati || 'kwnlati/ n (pl -ties) 
□ |u c] (degree of excellence) calidad / of poor ~ de 

caUdad inferior; of excellent de primera 
calidad; the ~ of life la calidad de vida; good/ 
poor ~ products productos de buena calidad/ 
de calidad inferior 

□ [If [c] (characteristic) cualidad/ leadership qual¬ 
ities dotes jpl de mando or de liderazgo llf [u] 

(nature) carácter m [3> |u| (of voice, sound) timbre 
m 

□ qualities pl (quality newspapers) (BrE colloq) the 
qualities la prensa seria, los periódicos serios 

quality^ adj (befare n) (product/plastic) de cali¬ 
dad; (newspaper) serio; the ~ press la prensa 
seria 
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quality assurance n |u| aseguramiento m 
de caUdad; (before n) (commitee/manager) de ase¬ 
guramiento de calidad 

quality control n |u| control m de calidad 

quality time n: tiempo dedicado exclusivamente 
a otra persona, especialmente el de los padres a los 
hijos 

qualm /kwa:m/ n (often pl) [T> (scruple) reparo m, 
escrúpulo m; to have no ~s about sth no 
tener' ningún reparo or escrúpulo en algo; I 
felt a slight ~ (of conscience) me dio cierto 
cargo de conciencia; without a ~ sin el menor 
reparo or escrúpulo (misgiving) duda f, he 
had ~s about the project tenía dudas or 
sentía aprensión acerca del proyecto 

quandary /'kwamdri || 'kwundri/ n (pl -ríes) 
(usu sing) dilema m; i was in a as to what to 
do estaba en un dilema, estaba que no sabía 
qué hacer; this decision left them in a ~ esta 
decisión les planteó un dilema 

quango /'kwaeqgau/ n (pl -gos) organismo m or 
ente m semi-autónomo 

quango 

En el Reino Unido, el término corresponde a 

las siglas de "quasi-autonomous non-govern- 

mental organization". Son organismos inde¬ 

pendientes, financiados por el estado, que 

han sido creados para administrar una deter¬ 

minada área de la vida pública. Son ejemplos 

de quangos, el Arts Council y la EOC — Equal 
Opportunities Commission_^ 

quanta /'kwamta II 'kwonta/ pl o/quantum' 

quantifiable /'kwarntafaiabal || 'kwunti 
faiabal/ adj cuantificable - 

quantifier /'kwQ:ntafaiar || 'kwDntifaia(r)/ n 
(Ling) cuantificador m 

quantify /'kwa:ntafai 1| 'kwontifai/ vt -fies, 
-tying, -tied cuantificar' 

quantitative /'kwamtateitiv II 'kwuntitativ/ 
adj cuantitativo 

quantitatively /'kwamtateitivli || 'kwunti 
tativli/ adv cuantitativamente; (indep) en térmi¬ 
nos cuantitativos 

quantity /'kwaintati || 'kwnntati/ n (pl -ties) 
□ [T> (c u| (amount) cantidad/, a large/smali ~ of 

grain una gran/pequeña cantidad de grano; in 
~ en grandes cantidades quantities pl 
(lots) cantidades/r¡ 

□ [c| [I> (Math) cantidad f. an unknown ~ una 
incógnita (of word, syllable) cantidad/ 

quantity surveyor n: ingeniero o técnico que 
se ocupa de mediciones y cálculo de materiales 

quantum'* /'kwarntam || 'kwuntam/ n (pl -ta) 
[TJ (amount) (frml) cuantía / the ~ of satisfac¬ 
tion el grado de satisfacción [2> (Nucí Phys) 
cuanto m, quantum m; (befare n) (physics/theory/ 
mechanics) cuántico 

quantum^ adj (befare n) ma)rúsculo, enorme 

quantum computer n computadora m 
cuántica, ordenador m cuántico (Esp) 

quantum jump n 
□ (Phys) salto m cuántico 
□ quantum leap 
quantum leap n salto m cuántico, salto m 

gigante or espectacular 

quarantine'* /'kwo:ranti:n II 'kwuranthn/ n [u| 
cuarentena/ to be in ~ estar' en cuarentena 

quarantine^ vt (animal/ship/person) poner' en 
cuarentena 

quark /kwairk || kwa:k/ n 
□ |c] (Nucí Phys) quark m 
□ |u| (BrE Culln) quark m (tipo de queso fresco 

blanco) 

quarrer /'kwairl || 'kwurl/ n [T> (argument) pelea 
/, riña /, to have a ~ with sb pelearse con 
algn; to pick a ~ buscar' pelea or pleito, 
buscar' camorra (fam) (disagreement) discre¬ 
pancia/ to have no ~ with sb/sth no tener' 
nada en contra de algn/algo 

quarreP vi, (BrE) -ll- [T> (argue) pelearse, dis¬ 
cutir; to ~ WITH sb (about/over sth); they were 
~ing about whose turn it was se estaban 
peleando or estaban discutiendo sobre a quién 
le tocaba; he ~ed with his family over the 

quality assurance queen 
inheritance riñó or se peleó con su familia por 
cuestiones de herencia (disagree) to ~ with 
sth/sb discrepar de or con algn/ne algo 

quarrelsome /'kwarralsam || 'kwuralsam/ adj 
(child) peleador, peleón (Esp fam); (group) pen¬ 
denciero, buscapleitos adj inv 

quarry'* /'kworri || 'kwuri/ n (pl-ries) 
□ (excavation) cantera / (befare n) ~ tile baldosa / 

sin vitrificar 
□ (prey) presa/ 

quarry^ -ríes, -rying, -ried vt (stone/slate) 
extraer' (de una cantera); (land/hillside) abrir' 
una cantera en; to sth for sth: the area has 
been quarried for quartz se han abierto can¬ 
teras en la zona para extraer cuarzo 

■ quarry vi to for sth: they’re -^ing for 
marbie han abierto una cantera para extraer 
mármol; he’s still ~ing for information sigue 
recabando información 

quart /kwo:rt II kw3:t/ p.1036 n cuarto m 
de galón (EEUU; 0,94 litros, RU: 1,14 litros); you 
can’t get a ~ into a pint pot (BrE) no se puede 
meter a España en Portugal 

quarter'* /'kworrtar II 'kwo:ta(r)/ n 
□ ►© p.1129 |c| [l> (fourth part) cuarta parte/, 

cuarto m; to divide sth into ~s dividir algo en 
cuatro partes; a of a mile/century un 
cuarto de nfilla/siglo; a ~ of (a pound of) ham 
un cuarto de libra de jamón; an inch and a ~ 
una pulgada y cuarta; four and a o one gal¬ 
lons cuatro galones y cuarto; I’ll do it in a of 
the time lo haré en una or la cuarta parte del 
tiempo (os adv); it’s a ~ full queda un 
cuarto; I’m a ~ French tengo una cuarta parte 
de sangre francesa 

□ [c| II> (US, Canadian coin) moneda/de 25 centa¬ 
vos (of moon) cuarto m; in its first/last ~ en 
cuarto creciente/menguante 

H lif ►© p.1838 (in telling time) cuarto m; a 
~ of an hour un cuarto de hora; an hour and 
a ~ una hora y cuarto; it’s a ~ of o (BrE) to one 
es la una menos cuarto or (AmL) un cuarto para 
la una; a ~ after o (BrE) past one la una y 
cuarto; at (a) ~ after o (BrE) past a las y cuarto 
[2> (three months) trimestre m; to pay by the ~ 
pagar trimestralmente or por trimestres 

□ W [i> (district of town) barrio m (area) parte /, 
in all ~s of the earth/globe en todos los rin¬ 
cones de la tierra/del globo; from every ~ de 
todas partes or todos lados; as is believed in 
some ~s como se cree en ciertos ámbitos or 
círculos; at cióse ~s de cerca; he seemed 
much older at close ~s de cerca parecía 
mucho mayor 

□ [c] (Naut) [i> (direction of wind) dirección / [2> (of 

ship) aleta / on the port/starboard ~ por la 
aleta de babor/estribor 

Q quarters pl (accommodation): the servants’ ~s 
las dependencias de servicio, las habitaciones 
de la servidumbre; winter ~s (Mil) cuartel m de 
invierno; married ~ (Mil) viviendas fpl para 
familias 

0 |u) (mercy) (liter): no ~ was asked and none 
given fue una guerra sin cuartel; he showed o 
gave the defeated enemy no ~ no tuvo cle¬ 
mencia para con los vencidos 

quarter*^ vt (often pass) 
□ (divide) (carcass/body) descuartizar'; (apple) divi¬ 

dir en cuatro partes; to be hung, drawn and 
~ed ser' ahorcado, destripado y descuartiza¬ 
do 

□ (lodge) (Mil) acuartelar, alojar 

quarter^ adj cuarto; a ~ pound un cuarto de 
libra 

quarterback'* /‘kworrtarbaek II 'kwortabaek/ n 
[!> (in US football) mariscal mf de campo, corebac 
m/(Méx) [2> (leader) (AmE) jefe m [3> (one wise after 

the event) (AmE); the Monday morning ~s los 
que siempre dicen ‘yo ya sabía’ 

quarterback^ vt [T) (in US football): he ~s the 
Giants es el mariscal de campo or (Méx tb) el 
corebac de los Giants (lead, head) (AmE) diri¬ 

gir" 
Quarter day n (esp BrE) día de vencimiento de 

ciertos pagos al final de cada trimestre 

quarterdeck /'kwarrtardek II 'kwaitadek/ n 
(Naut) alcázar m 

quarterfinal /.kworrtar'faml II ,kw3:ta'faml/ n 
cuarto m de final 

quarterfinalist /,kwo:rtar'fainlast II ,kw3:ta 
'famahst/ n cuartofinalista mf 

quarter-hour /,kw3:rtar'aur II ,kw3:ta(r) 
'aoa(r)/ n (T> (fifteen minutes) cuarto m de hora; it 
lasted scarcely a ~ duró apenas un cuarto de 
hora on the trains leave on the 
(before the hour) los trenes salen quince minutos 
antes de cada hora or (fam) salen a menos 
cuarto; (after the hour) los trenes salen quince 
minutos pasada cada hora or (fam) salen a y 
cuarto 

quarter-hourly'* /,kw3:rtar'aorli || ,kw3:ta(r) 
'auali/ adj; the ~ chime la campanada de los 
cuartos de hora; at ~ intervals a intervalos de 
quince rrñnutos; a ~ news bulletin un infor¬ 
mativo de cada cuarto de hora 

quarter-hourly^ adv cada cuarto de hora 

quarterlight /'kwairtarlait II 'kw3;talait/ n 
(BrE Auto) ventanilla triangular giratoria 

quarterly'* /'kworrtarli || 'kwartali/ adj trimes¬ 
tral 

quarterly^ adv trimestralmente, cada tres 
meses 

quarterly^ n (pl -lies) publicación / trimes¬ 
tral 

quartermaster /'kwo;rtar,maEStar II 'kwo:ta 
,ma:sta(r)/ n intendente m; the ~’s stores la 
intendencia 

quarter note n (A.tiE Mus) negra/ 

quarter panel n (AmE) guardabarros m or 
(Méx) salpicadera/of (Chi, Per) tapabarros m 

quartet /kwo:r'tet || kwor'tet/ n 
□ (Mus) (ensemble piece) cuarteto m 
Q (group of four) cuarteto m 

quartile /'kworrtail II 'kw3;tail/ n cuartil m 

quarto /'kworrtau || 'kwortau/ n (pl-tos) libro m 
en cuarto; (befare n) (volume) en cuarto; 
~ sheet cuartilla / 

quartz /kwoirts || kwoits/ n [u] cuarzo m; (befare 
n) (ashtraylvaselwatch) de cuarzo; (lamp/head- 
light) de cuarzo 

quartz crystal n cristal m de cuarzo 

quartz-iodine /.kwoirts'aiadam II ,kwo;ts 
'aiadirn, -din/ adj de iodo 

quasar /'kweizair II 'kweiza:(r)/ n quásar m, 
cuasar m 

quash /'kwa:J || kwDj/ vt [T> (Law) (verdict/sen- 
tente > anular [2> (suppress) (revolt) sofocar', 
aplastar; (protest) acallar 

quasi- /'xweizai, 'kwa:zi/pre/cuasi 

quatercentenary /,kwo:t9rsen'tenari || 
,kw3:tasen'ti:nari/ n (pl -ríes) (frml) cuarto cen¬ 
tenario m; (befare n) the ~ celebrations las 
celebraciones del cuarto centenario 

quatrain /'kwartrem ll 'kwDtrem/ n estrofa/de 
cuatro versos (como el cuarteto, la cuarteta etc) 

quaver'* /'kweivar II 'kweiva(r)/ n [i> (in voice) 
temblor m; he spoke without a ~ habló sin 
que le temblara la voz (BrE Mus) corchea / 

quaver^ vi |T> «voice» (in singing) vibrar; (in 
speech) temblar' [2> quavering pres p (voice! 
tone) trémulo, tembloroso 

■ quaver vt decir' con voz trémula or 
temblorosa; come in, ~ed the old lady 
—pase —dijo la anciana con voz trémula or 
temblorosa 

quavery /'kweivari/ adj trémulo, tembloroso 

quay /kl;/ n muelle m 

quayside /‘kirsaid/ n muelle m 

Que = Quebec 
queasiness /'kwhzinas || 'kwhzims/ n [u) 

(sensación / de) mareo m, náuseas Jpl 

queasy /'kwi:zi/ adj -sier, -siest (Tf (sick) 
mareado; the motion made him (feel) ~ se 
mareó con el movimiento; my stomach’s a 
bit ~ tengo el estómago revuelto [2> (uneasy) 
intranquilo 

queen'* /kwi:n/ n 
□ [D ►© p.1251 (monarch) reina/ Q~ Elizabeth 

la reina Isabel; she was ~ to Charles III era la 
esposa del rey Carlos 111 [2^ (in beauty contest) 
reina / [T> (leading example) reina /, the ~ of 



queen quicken 
roses la reina de las rosas (U (Zool) reina / 

[3 (in chess, cards) reina / 
Q (male homosexual) (si) loca/(arg), marica m (fam & 

pey) 

queen^ vt (In chess) <pawn> coronar 

queen bee n [T> (Zool) abeja/reina [2> (female 

organizer) mandamás/ 

queenly /'kwimli/ adj -lier, -liest |1> (regal) 

(bearing) regio, majestuoso [2> (of a queen) 

(duties) real, de reina 

queen mother n reina/madre 

Queen’s Bench (Division) n (in UK): the 
~ ~ ~ sección del High Court que conoce de 
causas de derecho penal 

Queen’s Counsel n (in UK) título conferido a 
ciertos abogados de prestigio 

Queen’s Speech 

Un discurso preparado por los dirigentes del 

gobierno británico que esboza sus planes 

para el año siguiente. Es leído por la reina en 

la Cámara de los Lores (House of Lords) en la 

ceremonia de apertura del Parlamento (State 
Opening of Parliament) que tiene lugar todos 

los años en otoño --- 
queer’ /kwir || kwia(r)/ adj 
□ (odd) raro, extraño; how ~! ¡qué raro or extraño 

or curioso!; I think he’s a bit ~ in the head 
creo que está un poco mal de la cabeza (fam); fo 
be in ~ Street (colloq & dated BrE) estar' agobia¬ 
do de deudas (fam) 

0 (male homosexual) (colloq & sometimes pej) maricón 
(fam & pey), homosexual, gay 

Q (unwell) (BrE colloq) (usu pred] mal, indispuesto; to 
feel ~ encontrarse' mal or indispuesto 

queer^ n (colloq & sometimes pej) maricón m (fam & 
pey), homosexual m, gay m; [before n) ~ bash¬ 
ing (colloq) ataques gratuitos a homosexuales 

queer^ vt see pitch’ di 

queerly /'kwirli || 'kwiali/ adv (behave/dress) de 
un modo extraño or raro; she looked at me ~ 
me miró con cara rara 

queerness /'kwirnas || 'kwiams/ n [u] lo raro, 
lo extraño 

quell /kwel/ vt (revolt/riot) sofocar', aplastar; 
(criticism) acallar, acabar con; (fears) disipar, 
acabar con 

quench /kwentj/ vt [T> (satisfy) (thirst) quitar, 
saciar (liter); (desire/passion) satisfacer' |2) (put 
out) (flames) sofocar', apagar' [3> (cool) (steel/ 
blade) enfriar' 

querulous /'kweralas || 'kwerulas/ adj (voice) 
quejumbroso; (person) quejoso 

querulously /'kweralasli || 'kwerulasli/ adv 
quejumbrosamente 

query’ /’kwiri || 'kwiari/ n (pi -ties) [T> (doubt) 

duda f, (question) pregunta /; I have a ~ tengo 
una duda, quisiera hacer una pregunta; she 
accepted it without ~ lo aceptó sin cuestio¬ 
narlo [2> (question mark) (BrE) signo m de inte¬ 
rrogación 

query* vt -ries, -rying, -ried [T) (dispute) 

(statement/right) cuestionar; I’m not ~ing your 
integrity no estoy poniendo su integridad en 
duda or en tela de juicio; I’d like to ~ this bill 
me parece que hay un error en esta cuenta; 
she’s bound to ~ these figures seguro que 
pide explicaciones sobre estas cifras; I 
~ whether they are solvent tengo mis dudas 
acerca de su solvencia [2> (ask) preguntar, 
inquirir' (frmi) 

query language n [u] lenguaje m de con¬ 
sulta 

query window n ventana/interactiva 

quest’ /kwest/ n búsqueda/, ~ for sth búsque¬ 
da DE algo; to go in ~ of sth ir' en busca or 
(liter) en pos de algo 

quest* vi (liter) to ~ FOR o AFTER Sth ir' en busca 
or (liter) en pos de algo 

question’ /'kwestjan/ n [T> |c| (inquiry) pregun¬ 
ta f, to ask o put a ~ hacer' or (frmi) formular 
una pregunta; I asked you a ~ te hice una 
pregunta; ask no --^s and I’ll tell you no lies 
(set phrase) mejor no preguntes; a large reward 

will be paid, no ~s asked se ofrece una cuan¬ 
tiosa recompensa, total discreción; can you do 
it today? — no chance — ask a silly ~! ¿lo 
puedes hacer hoy? — ¡ni soñar! — ¡no sé para 
qué pregunto!; fo pop the ~ (colloq): he finally 
popped the finalmente le pidió que se 
casara con él or (frmi) le propuso matrimonio 
|2> (o) (in quiz, exam) pregunta /, the 64,000 
dollar ~ la pregunta del millón; (before n) 
~ master (BrE) presentador, -dora mf de un 
programa concurso [I> |o] (issue, problem) cues¬ 
tión /, asunto m, problema m; this raises the 
~ of finance esto plantea el problema or el 
asunto or la cuestión de la financiación; the 
person in ~ la persona en cuestión; the Irish 
~ el problema irlandés; if it’s a ~ of money ... 
si es cuestión de dinero ..., si el problema es el 
dinero ..., si se trata de dinero ...; that is not 
the ~ no se .trata de eso; a ~ of fact/law una 
cuestión de hecho/derecho; to beg the ~ 
(evade the issue) eludir el problema; (make unjusti¬ 

fied assumption): this begs a fundamental do 
we really want to live in this kind of society? 
esto da por sentado or tiene como premisa que 
éste es el tipo de sociedad en la que queremos 
vivir (4^ (u) (doubt) duda /, his integrity is 
beyond ~ su integridad está fuera de duda; he 
would beyond o without ^ have died no cabe 
la menor duda de que se hubiera muerto, sin 
duda se hubiera muerto; it’s an open 
~ whether they’ll get married no se sabe si se 
casarán o no; to call sth into ~ poner' algo en 
duda; there is no ~ about o as to her talent 
no hay duda de que tiene talento; there’s no 
~ about it no cabe duda; there is no ~ but 
(that) a change of policy is due (frmi) no cabe 
duda de que se necesita un cambio de política; 
the ~ remains: where ...? sigue planteado el 
interrogante: ¿dónde ...? [1> |u| (possibility) posi¬ 
bilidad f, there was no ~ of escaping no 
había ninguna posibilidad de escapar; it is 
completely out of the ~ es totalmente impo¬ 
sible; that’s totally out of the ~l ¡ni hablar!; 
how can there be any ~ of my leaving? 
¿cómo voy a irme?, ¿cómo puede siquiera 
plantearse de que me vaya? 

question* vt O (person) hacerle' preguntas a; 
((policeman/examiner)) (suspect/student) interro¬ 
gar'; his parents ~ed him about where he 
had been all night sus padres le preguntaron 
dónde había estado toda la noche (1> (doubt) 

(integrity/motives) poner' en duda [3> (ask) pre¬ 
guntar 

questionable /'kwestjanabal/ adj |l> (debat¬ 

able) (value/assertion) cuestionable, discutible; a 
remark in ~ taste un comentario de dudoso 
buen gusto; it is ~ whether this is an originai 
es discutible que esto sea un original [2> (of 

dubious morality) (behavior) cuestionable 

questioner /'kwestjanar || 'kwestXana(r)/ n 

[D (interrogator) interrogador, -dora mf, (in Parlia¬ 

ment, at meeting) interpelante mf. she couldn’t 
see her ~ no podia ver a quien le había hecho 
la pregunta [2> (doubting, challenging) contestata¬ 
rio, -ría mf 

questioning’ /'kwestjamri/ adj [l> (puzzled, 

doubting) (glance/expression/voice) inquisidor, 
inquisitivo [2> (challenging) (mind) inquisitivo; 
(approach) crítico 

questioning* n [D (u) (interrogation) interroga¬ 
torio m [2> |u c) (doubt, challenge) cuestionamien- 
to m 

questioningiy /'kwestjamriti/ adv (look/say) 
de manera inquisidora or inquisitiva 

question mark n signo m de interrogación; 
the incident leaves a large -v. against his 
loyalty el incidente pone su lealtad en tela de 
juicio or plantea un interrogante sobre su 
lealtad 

questionnaire /,kwestj9'ner || ,kwestxa 
’neafr)/ n cuestionario m 

question tag n coletilla/interrogativa 

questioh time n [T^ (after lecture etc) sesión m 

de preguntas [2> (in UK) (Pol) sesión en la Cámara 
de los Comunes destinada a que los parlamentarios 
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interpelen a los ministros, incluido el primer minis¬ 
tro, rs sesión m de control (Esp) 

queue’ /kju:/ n (BrE) cola/, to form a ~ hacer' 
cola; join the ~ póngase en la cola; to jump 
the ~ colarse' (fam), brincarse' or saltarse la 
cola (Méx fam) 

queue* queues, queueing, queued vi 
~ (up) (BrE) hacer' cola; we ~d for hours 
hicimos cola durante horas 

■ queue vt poner' en la cola 

queue-jump /'kjmdsAmp/ vt (BrE) colarse, sal¬ 
tarse or (Méx) brincarse' a cola 

■ queue-jump vt (waiting list/housing list) sal¬ 
tarse 

queue jumper n (BrE) persona que se cuela; 
~ ~s make her furious le da rabia que se le 
cuelen 

queue jumping n |u| (BrE): he accused me 
of ~ ~ me acusó de haberme colado or saltado 
la cola or (Méx) de haberme brincado 

quibble’ /'kwibal/ n objeción/(depoca monta); 
our only ~ is ... la única queja que tenemos or 
la única objeción que podemos hacer es ...; 
her criticisms are mere ~s lo que critica son 
sutilezas or detalles 

quibble* vi hacer' problemas por nimiedades; 
ignore him; he just likes to ~ no le hagas 
caso, es un quisquilloso; to ~ over o about sth: 
who’s going to ~ over o about a doilar? 
¿quién va a protestar or se va a quejar por un 
dólar?; to ~ with sth: I’m not quibbling with 
your assessment no estoy cuestionando tu 
apreciación; he ~s with everything I say le 
pone peros a todo lo que digo 

quiche /khj/ n |c u| quiche/ 

quick’ /kwik/ adj quicker, quickest 
[U (speedy) (action/movement) rápido; it’s a lot 
~er by car se va mucho más rápido en coche; 
he made a ~ recovery se repuso rápidamen¬ 
te; I’ll be as as I can volveré (orlo haré etc) lo 
más rápido que pueda; that was ~l ¡qué rapi¬ 
dez!; OK, but make it ~ bueno, pero rápido or 
date prisa or (AmL tb) apúrate; they arrived in 
~ succession llegaron muy seguidos or uno 
detrás del otro; to be ~ on one’s feet tener' 
buenos reflejos, ser' rápido de reflejos 
[2> (brief) (before n, no comp) (calculation/question) 
rápido; (nod) breve; let me have a ~ look 
déjame que eche un vistazo; let’s have a 
~ swim vamos a damos un chapuzón; he’d 
like a ~ word with you quiere hablar contigo 
un momento; shall we take a ~ vote? ¿lo 
ponemos a votación?; time for a ~ one? ¿nos 
tomamos una copa? [5> (prompt): she has a 
very temper tiene el genio vivo, tiene 
mucho genio, es una polvorita (fam); he’s ~ to 
take offense se ofende por lo más mínimo or 
por cualquier nimiedad; they were ~ to spot 
the problem identificaron el problema rápida¬ 
mente; she was ~ to come to my assistance 
vino rápidamente en mi ayuda or a ayudarme 
[4^ (clever): he has a ~ wit es muy agudo; she 
has a very ~ mind es muy hsta or rápida, las 
pilla or las caza al vuelo (fam); to have a ~ eye 
(for sth) darse' cuenta enseguida (de algo), ser' 
un lince (para algo) 

quick* adv quicker, quickest rápido, rápida¬ 
mente; come ~ ven corriendo or rápido; ~, 
hide in here rápido or corre, escóndete aquí; 
get here as as you can ven lo más rápido or 
deprisa que puedas; ~ marchi (Mil) ¡paso 
hgero! 

quick* n O (flesh) (-1- sing vb) the her nails 
were bitten to the ~ tenia las uñas en came 
viva de mordérselas; to cut sb to the ~ herir' 
a algn en lo más vivo [D (living people) (-t pi vb) 
the ~ (liter) los vivos 

quick-acting /.kwik'aektitj/ adj de efecto 
rápido 

quick-change artist /.kwiktjemds/ n 
transformista mf 

quick-drying /'kwik'draori/ adj de secado 
rápido 

quicken /'kwikan/ vt [O (rate/pulse) acelerar; 
(procedure) agilizar'; he ~ed his pace apretó 
or aceleró el paso; the ~ing pace of the 
changes el ritmo cada vez más acelerado de 
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los cambios ID (interest) despertar*; (appetite) 
estimular 

■ quicken vi 
Q [I> ((rate/pulse)) acelerarse; ((procedure)) agili¬ 

zarse*; her heartbeats ^ed when she heard 
his voice al oír su voz el corazón empezó a 
latirle con fuerza [2> ((interest/enthusiasm)) 
aumentar, acrecentarse* (frmi) 

□ (liter) «seeds/buib» brotar 

quick-fire /'kwik'fair || 'kwik,faia(r)/ adj {before 
n): he was famous for his ~ wit era famoso 
por su vivo ingenio or su viveza de ingenio; a 
series of questions and answers una 
ráfaga de preguntas y respuestas 

quick-firing /'kwik'faini) || .kwik'faianri/ adj 
(gun/rifle) de repetición 

quick-freeze /'kwikfri:z/ (past -froze; post p 
-frozen) vt ultracongelar 

■ quick-freeze vi ultracongelarse 

quickie /'kwiki/ n (colloq) uno rápido, una 
rápida; just a ~ (question) sólo una preguntita; 
let’s have a ~ (drink) tomémonos una copita; 
(sex) echémonos un polvito (arg); (before n) 
(divorce) rápido 

quicklime /'kwiklaim/ n [u| cal/viva 

quickly /'kwikli/ adv [1> (speedily) (move/ 
recover) rápidamente, rápido; she reads very 
~ lee muy rápido [2> (promptly) (understand/ 
reply/discover) pronto, enseguida; I’ll do it as 

as I can lo haré lo más pronto que pueda, lo 
haré cuanto antes 

quickness /'kwiknas || 'kwikms/ n |u] [!> (of 
movement) rapidez /, velocidad /, the ~ of the 
hand deceives the eye ^t phrase) la mano es 
más rápida que la vista (of mind, reply) rapi¬ 
dez f, his of temper has lost him many 
friends ha perdido muchos amigos por el mal 
genio or el mal carácter que tiene 

quick-release /'kwikrillts/ adj (befare n) 
(buckle) de zafado rápido, de apertura rápida; 
(hub cap/front wheel) de desmontaje rápido; 
(bindings) de zafado rápido 

quicksand /'kwiksaend/ n (often pl) arenas fpl 
movedizas 

quickset /'kwikset/ adj (BrE): ~ hedge seto m 
vivo 

quick-setting /.kwik'setiq/ adj (cement/glue) 
rápido 

quicksilver /'kwik,silvar || 'kwik.silvafr)/ n |u] 
azogue m 

quickstep /'kwikstep/ n quickstep m 

quick-tempered /.kwik'tempard |¡ ,kwik 
'tempad/ adj (person) de genio vivo, de mucho 
genio, irascible; (reaction) malhumorado 

quick time n [u] paso m corto 

quick-witted /.kwik'witad Ii .kwik'witid/ adj 
agudo, ingenioso 

quid /kwid/ n 
D (pl ~) (pound) (BrE colloq) libra f. three ~ each 

tres libras cada uno; to be ~s in sacar* 
ganancia 

□ (lump): he was chewing on a ^ of tobacco 
estaba mascando tabaco; ~s of tobacco 
tabaco m de mascar 

quiddity /'kwidati/ n (pl -ties) [T> |u] (Phll) esen¬ 
cia/[1^ |c| (minor detail) (frmi) sutileza/, nimiedad 

/ 

quid pro quo /'kwid'prau'kwau/ n (pl 
^ ~ -^s) retribución /, if I do this for you, 
what’s the ~ ~ ~? si te hago eso ¿qué recibo 
yo en retribución or a cambio? 

quiescence /.kwai'esns, kwi- || kwi'esns/ n 
(u| (frmi) inactividad/, quiescencia/(frmi) 

quiescent /.kwai'esnt, kwi- || kwi'esnt/ adj 
(frmi) (State) inactivo, quiescente (frmi); (period) 
de inactividad 

quief /'kwaiat/ adj 
Q [D (silent) (Street) silencioso; isn’t it ~ in herel 

¡qué silencio hay aquí!; be ~! (to one person) 

¡cáUatel; (to more than one person) ¡cállense! or (Esp 

tb) ¡callaros or callaos!, ¡silencio!; I couldn’t 
keep the children ~ no logré que los niños 

mantuvieran silencio; he gave them money 
to keep them ~ les pagó para que no habla¬ 
sen arpara que se callaran [2> (not loud) (engine) 
silencioso; I don’t mind them taiking, but 
they have to keep it ~ no me importa que 
hablen, pero que lo hagan en voz baja; he has 
a very ~ voice habla muy bajo, tiene una voz 
muy suave (3) (not boisterous) (manner) tranqui¬ 
lo, sosegado; you’re very ~ today hoy estás 
muy callada; he’s a ~ boy es un chico muy 
callado; we are iucky to have neighbors 
tenemos la suerte de tener unos vecinos muy 
tranquilos or que hacen poco ruido 

□ ll> (peaceful) tranquilo; let’s just go for a 
~ drink vamos a tomamos tranquilamente 
una copa; all ~ here por aquí todo tranquilo or 
sin novedad; I finally bought it for him; any¬ 
thing for a ~ life al final se lo compré: ¡con tal 
de que me dejara en paz! (calm, low-key) 

(fury/irony) contenido; (scene) tranquilo, lleno 
de calma; (colors/shades) discreto; they had a 
~ wedding la boda se celebró en la intimidad; 
she dresses with ~ good taste es sobria y 
elegante en el vestir; to lead a ~ life llevar 
una vida tranquila [3> (not busy) (day) tranqui¬ 
lo; the markets were very -v, yesterday ayer 
no hubo mucho movimiento en la bolsa 

(prívate) en privado; I’d like a word with 
you me gustaría hablar contigo en privado; I 
kept about the bill no dije nada de lo de la 
factura; I’d like you to keep it ~ quisiera que 
no dijeras nada (de lo que te he dicho) 

quiet^ n [u] [T> (silence) silencio m; on the ~ a 
escondidas, con disimulo, con sordina (fam) 
[2> (peace, tranquillity) tranquilidad /, calma / 
sosiego m 

quiet^ vt (AmE) 1T> (silence) (uproar/protests) aca¬ 
llar; (class) hacer* callar, imponer* silencio en 
D (calm) (horse/person) tranquilizar*; (fear/sus¬ 
picion) disipar 

■ quiet vi [T> ((music)) disminuir* or bajar de 
volumen; ((room)) quedarse en silencio 
[2> (become calmer) ((person/animal)) tranquili¬ 
zarse*; « wind/storm » amainar, calmarse 

(Phrasal verb) 

• quiet down (AmE) ►quieten down 

quieten /'kwaiatn/ vt (esp BrE) ► quiet^ 

(Phrasal verb) 

• quieten down 
□ |v-0 ► adv, V ► adv ► o] (person/child/horse) calmar; 

(rumors/clamor) acallar; he asked them to 
~ down the noise les pidió que dejaran de 
hacer or de armar ruido 

□ [v ► adv] ((person/child/horse)) calmarse; 
((rumors)) acallarse; the children gradually 
~ed down poco a poco los niños se calmaron 
or dejaron de alborotar; we’ll wait for things 
to down a little before we venture out 
esperaremos a que las cosas estén más tranqui¬ 
las or se calmen un poco antes de arriesgamos 
a salir; she eventually matured and -^ed 
down con el tiempo maduró y sentó cabeza 

quietism /'kwaiatizam/ n |u] quietismo m 

quietisf /'kwaiatast || 'kwaiatist/ n quietista 
mf 

quietist^ adj quietista 

quietly /'kwaiatli/ adv 
Q (silently, not loudly) (move/stand) silenciosamente, 

sin hacer mido; (whisper/murmur/speák) en voz 
baja; to play ~ (Mus) tocar* con suavidad, 
tocar* piano (téc) 

□ [T) (peacefully) (sleep/rest) tranquilamente; they 
live ~ in the country llevan una vida tranqui¬ 
la en el campo [2> (unobtrusively, calmly) (dress/ 
mention) discretamente; a ~ determined 
woman una mujer que persigue sus objetivos 
con callada resolución; he ~ assumed 
responsibility asumió calladamente la respon¬ 
sabilidad; he insinuated himself into their 
circle poco a poco y sin atraer la atención se 
fue introduciendo en su círculo 

quietness /'kwaiatnas II 'kwaiatnis/ n |u] 

|T> (of voice, music) suavidad f, (of place, engine) lo 
silencioso [1> (peacefulness) tranquilidad/, sosie¬ 
go m [3^ (unobtrusiveness) discreción f, the 

deceptive ~ of his manner la engañosa suavi¬ 
dad or dulzura de sus modales 

quietus /,kwai'i:tas/ n (liter) descanso m eterno 
(liter); to give sb/sth her/his/its ~ asestarle or 
darle* a algn/algo el golpe de gracia 

quiff /kwif/ n (BrE) copete m, tupé m (Esp), jopo 
m (CS); (of baby) copete m, quiquiriki m (Esp) 

quill /kwtl/ n 
Q [T> ~ (pen) pluma/(de oca or ganso), péñola/ 

(arc) [2> (feather — from wing) remera/, (— from tail) 

timonera / [3> (part of feather) cañón m 

Q (of porcupine) púa / 

quilf /kwilt/ n edredón m, acolchado m (RPI), 
cobija / (Méx); continental ~ edredón m (nór¬ 
dico) 

quilt^ vt (bedspread) acolchar, acolchonar, 
guatear (Esp) [2> quilted past p (jacket/head¬ 
board) acolchado, acolchonado, guateado (Esp) 

■ quilt vt hacer* acolchado, enguatar (Esp) 

quilting /'kwiltm/ n |u] [T> (material) tela/acol¬ 
chada or acolchonada, guata / (Esp) [2> (craft) 

acolchado m, acolchonado m, guateado m (Esp) 
D (quilted work) acolchado m, acolchonado m, 
guateado m (Esp) 

quin /kwm/ n (BrE colloq) ►quint 

quince /kwms/ n membrillo m; (before n) 
~ jelly (duke m de) membrillo m 

quincentenary /.kwmsen'tenari II ,kwmsen 
‘tiinari/ n (pl -naries) quinto centenario m; 
(before n) the ~ celebrations las celebraciones 
del quinto centenario 

quinine /'kwamam, 'kwmim || kwi'nim, 'kwi 
ni:n/ n [u] quinina/ 

quinquennial /kwiri'kwenial/ adj quinque¬ 
nal 

quinsy /'kwmzl/ n lu] amigdalitis/, anginas/ti 

quint /kwmt/ n (AmE colloq) quintilhzo, -za mf, 
quintuple Tn/(Chi, Ven) 

quintessence /kwm tesns/ n the of sth la 
quintaesencia de algo 

quintessential /.kwmta'sentjal II ,kwmti 
'senjal/ adj por excelencia or antonomasia; the 
~ gentleman el caballero por excelencia or 
antonomasia 

quintessentially /.kwmta'sentjali || ,kwmti 
'senjali/ adv intrínsecamente, esencialmente 

quintet /kwm'tet/ n quinteto m 

quintillion /kwm'tiljan/ n (AmE) tríllón m 

quintuple'' /kwm'turpl || kwm'tjupl/ vt quin¬ 
tuplicar* 

■ quintuple vi quintuplicarse* 

quintuple^ adj (profit/dividend) quíntuplo, 
quintuple; (division) por cinco: ~ time (Mus) 
compás m de cinco cuartos 

quintuplet /kwm'tu:plat || kwm'tjuplat/ n 
quintillizo, -za mf, quintuple 7n/(Chl, Ven) 

quip'' /kwtp/ n ocurrencia/ salida/ 

quip^ -pp- vt decir* bromeando or haciendo un 
chiste 

■ quip vi bromear 

quire /kwair || 'kwaia(r)/ n mano/(de papel) 

quirk /kwarrk || kwark/ n [T> (of circumstance) sin¬ 
gularidad / by a ~ of fate por uno de esos 
caprichos del destino, por una de esas casuali¬ 
dades (de la vida); a statistical ~ una anoma¬ 
lía estadística l2> (of person) rareza /, 
peculiaridad / 

quirkiness /'kwairklnas II 'kwarkims/ n |u| 
extravagancia/ 

quirky /'kwarrki II 'kw3:ki/ adj -kier, -kiest 
extravagante, estrafalario 

quirt /kwairt/ n (AmE) fusta/ 

quisling, Quisling /'kwizhi)/ n colaborado- 
nista mf 

quif /kwit/ (pres p quitting; post & past p quit 
or quitted) vt [f^ (give up) (esp AmE) (job/habit) 
dejar; (contest) abandonar; I’ve finally ~ the 
habit finalmente he dejado de fumar (or beber 
etc); ~ it! ¡para ya!, ¡basta ya!, ¡termínala! (RPI 
fam), córtala (Chi fam); to ~ -ing dejar de + INF; 

~ talking and listen! ¡deja de hablar y escu¬ 
cha! D (leave) (premises/town) dejar, irse* or (esp 
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Esp) marcharse de [3> (Comput) (application/pro¬ 

gram) abandonar, salir* de 
■ quit vi [T) (stop) (esp AmE) parar; ~ while 

you’re ahead (set phrase) retírate ahora que vas 
ganando; I ~! ¡me voy!; (from job) ¡yo renuncio! 

(give in) abandonar; don’t ~ now no aban¬ 
dones ahora [3> (leave): notice to ~ notifica¬ 
ción / de desahucio or desalojo g> (Comput) 
abandonar, salir* 

quit^ adj (AmE) to be ~ OF sb/sth haberse* libra¬ 
do DE algn/algo; at last we’re ~ of them por 
fin nos hemos librado de ellos 

quite /kwait/ adv 
□ (T> (completely, absolutely) completamente, total¬ 

mente; are you sure? — yes, ~ sure ¿estás 
seguro? — sí, completamente or totalmente 
(seguro); he made her give it back — ~ right 
too! se lo hizo devolver — ¡y con toda la 
razón!; ~ the most exquisite dress el vestido 
más precioso que te puedas imaginar; we 
~ simply forgot nos olvidamos, lisa y llana¬ 
mente; I can ~ believe it no me cabe la 
menor duda; I still can’t ~ believe it todavía 
no me lo creo del todo or no acabo de 
creérmelo; I ~ appreciate your difficulty 
comprendo perfectamente tu problema; I 

agree with you there en eso estoy total¬ 
mente or completamente de acuerdo contigo; 
this will only make matters worse — quite! 
esto sólo va a empeorar las cosas — ¡exacta¬ 
mente!; that’s ~ enough! ¡basta ya!; is this 
what you wanted? — not ~ ¿es esto lo que 
buscaba? — no exactamente: they’re not 
~ perfect no son cien por ciento perfectos; 
she’s not ~ ten todavía no ha cumplido los 
diez; there’s nothing iike champagne real¬ 
mente no hay como el champán; ~ the con¬ 
trary o reverse todo lo contrario; he looks 

the little man in his new suit parece todo 
un hombrecito con su traje nuevo; there were 
~ 40 or 50 people present (dated or liter) había 
por lo menos unas 40 o 50 personas [2> (as 

intensifier)'. you’ll have a job persuading her 
te va a costar lo tuyo or te va a dar mucho 
trabajo convencerla; ~ a few of them have 
already left muchos de ellos ya se han ido; 
that was ~ a match! ¡fue un partidazo! (fam), 

¡fue flor de partido! (CS fam) 

Q (fairly) (BrE) bastante; it’s ~ warm today hoy 
hace bastante calor or (fam) bastante calorcito; 
there were ~ a few había bastantes, había 
unos cuantos; we see them ~ often los vemos 
bastante a menudo; I ~ liked it — oniy ~? me 
gustó bastante — ¿sólo bastante?; it’s ~ likeiy 
you’ve lost it es muy probable que lo hayas 
perdido 

quits'* /kwits/ adj to be/get ~ (with sb) estar*/ 
quedar en paz or (AmL) a mano (con algn); 
we’re ~ estamos en paz or (AmL) a mano, no 
nos debemos nada; to call it let’s call it ~ 
(at cards) démoslo por empatado; take the 

money and call it ~ toma el dinero y dejé¬ 
moslo de una vez 

quits^ n: double or ~ doble o nada 

quitter /'kwitar || 'kwita(r)/ n (colloq) rajado, -da 
m/(fam), persona/poco perseverante 

quiver'' /'kwivar ||'kwiva(r)/ vi «person/Ups» 
temblar*; «leaves» agitarse; «air» vibrar; he 
was ~ing with fear/cold temblaba or se 
estremecía de míedo/frío 

quiver*’ n 
Q (for arrows) carcaj m, aljaba / 
□ (movement) temblor m, estremecimiento m 

qui vive /'kú'virv/ n: to be on the ~ ~ estar* 
ojo avizor, estar* alerta 

quixotic /kwik'smtik || kwik'sntik/ adj quijo¬ 
tesco 

quiz'' /kwiz/ n (pl ~es) [1> (competition) concurso 
m (on TV, radio) (esp BrE) concurso m; (befare n) 
~ night noche / de concursos; ~ show pro¬ 
grama m concurso [3> (test) (AmE) prueba/ 

quiz^ vt -zz- [T> (question) (suspect/infarmant) 
interrogar*, someter a un interrogatorio; 
everyone -^zed her about her new boyfriend 
todo el mundo le hacía preguntas sobre su 
nuevo novio [2> (test) (AmE) <students/class> 
poner* or hacer* una prueba a 

quizmaster /'kwiz.maestar II 'kwiz,ma:sta(r)/ 
n presentador m (de un programa concurso] 

quizzical /'kwizikal/ adj socarrón, burlón 

quizzically /'kwizikli/ adv socarronamente, 
burlonamente 

quoin /kwom, kom || kom/ n piedra/angular 

quoit /kwait, kait || kait/ n aro m, herrón m 

quoits /kwaits, kaits || kaits/ n (-t sing vb): to 
play ~ jugar* a los aros or al herrón 

quondam /'kwaindtem II 'kwnndaem/ adj (liter) 
(befare n) otrora (liter) 

Quonset® (hut) /'kwmnset II 'kwnnset/ n 
(AmE) cobertizo m prefabricado 

quorate /'kwatrat, -eit/ adj (BrE) con quórum; 
the meeting isn’t ~ no hay quórum en la 
reunión 

quorn® /kwa;rn || kwa:n/ n |u] quom® m, susti¬ 
tuto de la carne a base de proteínas vegetales 

quorum /'kwairam/ n [u] quórum m; have we a 
~? ¿hay quórum? 

quota /'kwauta/ n (pl ~s) (EU, Econ) cuota /, 
cupo m; import/immigration ~s cuotas or 
cupos de importación/inmigración; I’ve done 
my ~ yo ya he hecho mi parte; every group 
has its ~ of idlers todo grupo tiene su cuota 
de ociosos: (befare n) ~ system sistema m de 
cuotas 

quotable /’kwaotabal/ adj <writer/remark) cita- 
ble, que se presta a ser citado; what he said 
isn’t ~ in polite company lo que dijo no se 
puede repetir entre gente educada; ~ quotes 
citas jpl citables 

quotation /.kwau'teijan/ n 
E3 3) [c| (passage) cita /; a dictionary of ~s un 

diccionario de citas famosas [2> |u] (act): the 
phrase lends itself to ~ la frase se presta a 
ser citada 

□ lc| [l> (estimate) presupuesto m; he gave us the 
lowest ~ nos hizo el presupuesto más bajo 

(statement of value) cotización / 

quotation marks pl n comillas jpl; he 
meant it in ~ -v, lo dijo entre comillas 

quote'' /kwaut/ vt 
□ [T> (writer/passage) citar; (reference number) 

indicar*; you’ve been ~d as saying that... se 
ha afirmado que usted ha dicho que ...; to 
~ Scott: ‘are the rich different?’ al decir de 
Scott: ‘¿los ricos son diferentes?’; but don’t 
~ me on that pero no estoy absolutamente 
seguro, pero no lo repitas (example) dar*; 
(instance) citar; they always ~d him as an 
example siempre lo citaban orlo ponían como 
ejemplo 

□ [t> (Busn) (price) dar*, ofrecer*; (date) propo¬ 
ner*; I’ve been ^d a lower price elsewhere 
me han dado ot ofrecido un precio más bajo en 
otro sitio (Fin) cotizar*; Acme is being ~d 
at 130p today Acme (se) ha cotizado hoy a 130 
peniques; ~d stocks acciones Jpl cotizadas or 
con cotización en Bolsa 

■ quote vi (repeat, recite): he was quoting from 
the Bible citaba de la Biblia; she can from 
a wide range of writers se sabe (de memoria) 
citas de un gran número de escritores de todo 
tipo; she said, and I ~ ... dijo, y lo repito tex¬ 
tualmente ..., sus palabras textuales fue¬ 
ron ... 

quote^ n (colloq) 
□ (passage) cita/ 
□ [T> (estimate) presupuesto m; to ask for a ~ 

pedir* un presupuesto; to give sb a darle* or 
hacerle* un presupuesto a algn [2> (on stock 
market) cotización / 

Q quotes pl (quotation marks) comillas Jpl; in o 
between ~s entre comillas 

quote^ interj; he said, ~, ‘I have a gun’, 
unquote dijo textualmente or sus palabras 
textuales fueron: ‘tengo una pistola’; both are 
~ ‘similar’ unquote cases ambos son casos, 
entre comillas or por así decirlo, ‘parecidos’ 

quote unquote adj (AmE colloq) (befare n) mal 
llamado 

quoth /kwau6/ vt (arch or hum): say, ~ he/I 
—habla —dijo él/dije yo 

quotidian /kwao'tidian II kwn'tidian/ adj (liter) 
cotidiano 

quotient /‘kwaojant/ n [T> (Math) cociente m 
[2> (rating) coeficiente m, grado m 

qv (= quod vide) véase 

qwerty /'kwairti || ‘kwarti/ adj (befare n) qwerty; 
~ keyboard teclado m qwerty 



R, r /a:r || Q:(r)/ n R. r f. the three Rs lectura, 
escritura y aritmética 

R (in US) (Cin) {= restricted) menores acompa¬ 
ñados 

Ra /ra:/ n Ra m 

RA 
□ (AmE) = Regular Army 
□ (in UK) (= Royal Academician) miembro de la 

Real Academia de arte británica 

rabbi /'raebai/ n (p! -bis) rabino, -na mf, (as title) 
rabí mf 

rabbinic /rabmik/, rabbinicai / ikal/ adj 
rabínico; R~ Hebrew hebreo m rabínico 

rabbif /'reebat || 'raabit/ n [T) |c] (Zool) conejo, 
-ja mf. to breed like ~s multiplicarse" como 
(los) conejos; ~’s foot pata / de conejo; (befare 
nj (fur/skin) de conejo; ~ burrow o hole madri¬ 
guera / de conejo; ~ hutch conejera f, 
~ warren madriguera / de conejos; the old 
quarter is a real ~ warren el barrio antiguo 
es un auténtico laberinto [2> |u] (meat) conejo m 
ID [c] (in dog racing) (AmE) liebre / mecánica 

rabbit^ vi (BrE colloq) parlotear (fam), darle" a la 
sinhueso (fam); what’s he -^ing on about? 
¿qué dice, que no para de hablar? 

rabbit ears pi n antena/interior, antena/ de 
conejo 

rabbit punch n golpe m en la nuca 

rabbie /'raebal/ n [u] [I> (mob) muchedumbre/ 
D (common people) (pej) the ~ la chusma (pey), la 
plebe (pey) 

rabble-rouser /'raebal,raozar II 'réebal 
,raüza(r)/ n D (person) agitador, -dora mf 
D (speech) arenga / soflama/ 

rabble-rousing /'raebal,raoziri/ adj (before n) 
(politician) agitador; ~ speech arenga /, sofla¬ 
ma/ 

Rabelaisian /,raeba'lei3an II ,raeba'leizian/ adj 
rabelesiano 

rabid /'raebad || 'raebid/ adj [T> <dog//ox> rabioso 
D (prejudice/hostility) virulento, feroz; (fascist/ 
socialist) furibundo, rabioso 

rabidly /'rasbadli || 'rmbidli/ adv: he is ~ anti- 
European es un anti-europeísta furibundo or 
rabioso 

rabies /'reibhz/ n |u] rabia/ 

RAC n (in UK) = Royal Automobile Club 

raccoon, racoon /rae'kmn || ra'ku:n/ n 
D (c| mapache m D |u] (fur) piel / de mapa- 
che 

race^ /reís/ n 
Q D (contest) carrera/ cycle/car/horse ~ carre¬ 

ra cicüsta/automovilística or de coches/de 
caballos; boat ~ regata/ to run in a ~ tomar 
parte en una carrera; she ran a good ~ corrió 
bien; a ~ against the clock/against time una 
carrera contra reloj/contra el tiempo; the ~ is 
on for the Repubiican nomination ha empe¬ 
zado la contienda para la nominación repubU- 
cana; it was a -v- to finish before noon 
tuvimos que hacerlo a la carrera para acabar 
antes del mediodía; the presidential ~ la 
carrera presidencial; the arms ~ la carrera 
armamentista or de armamentos D races pl 
(Equ) the ~s las carreras (de caballos); to go to 
the ~s ir" al hipódromo, ir" a las carreras 

□ |T> [c uj (Anthrop) raza /, the black/white ~ la 
raza negra/blanca; the human ~ el género 
humano; he is of mixed ~ es mestizo; (of black 

and white descent) es mulato; fo be a ~ apart 

ser" de otra casta; (before n) ~ discrimination 
discriminación / racial; ~ hatred odio m 
racial; ~ riot disturbio m racial D (group) estir¬ 
pe / the new of young professionals la 
nueva estirpe de jóvenes profesionales 

Q D (channel) canal m; (mili ~) caz m D (strong 

current) corriente/ 

race* vi [I> (rush) (+ adv compl): she ~d down 
the hill on her bike bajó la cuesta en bicicleta 
a toda velocidad; I had to ~ to the store tuve 
que ir corriendo a la tienda; the time simply 
~d by el tiempo pasó volando; he ~d through 
the ceremony celebró la ceremonia a toda 
prisa D (in competition) correr, competir"; he 
will not be racing in Monaco no correrá or no 
competirá en Monaco; let’s ~ to that tree 
vamos, te echo or (RPI) juego una carrera hasta 
aquel árbol D ((pulse/heart)) latir acelerada¬ 
mente; ((engine)) acelerarse; my mind was 
racing las ideas se me agolpaban en la 
cabeza 

■ race vt [T> (compete against) echarle or (RPI) 

jugarle" una carrera a; I’ll ~ youl ¡te echo or 
(RPI) juego una carrera! D (horse/car) correr 
con; I ~d a Ferrari last season la temporada 
pasada corrí con un Ferrari D (make go too fast) 

(engine) acelerar 

racecard /'reiskmrd II 'reiskmd/ n programa 
m de carreras 

racecourse /'reisko;rs || 'reiskois/ n [T> (sta¬ 
dium) hipódromo m; Epsom ~ el hipódromo de 
Epsom D (track) pista/(de carreras) 

racegoer /'reis,g0oar || 'reis,gaoa(r)/ n aflcio- 
nado, -da mfa las carreras 

racehorse /'reishoirs || 'reishois/ n caballo m 
de carrera(s) 

racer /'reisar II 'reis9(r)/ n D (bicycle) bicicleta/ 
de carrera(s) D (animal) corredor, -dora mf, 
caballo m (or perro m etc) de carrera(s) 

race relations pi n relaciones Jpl raciales; 
(before n) ~ ~ legislation (BrE) legislación/en 
materia de relaciones raciales 

racetrack /'reistraek/ n D (for cars) circuito m 
D (for runners) pista / de atletismo, estadio m 
D (for cycles) velódromo m D (for greyhounds) 

canódromo m D (AmE) ►racecourse 
raceway /'reiswei/ n (AmE) 

□ (channel — for water) canal m; (— for cables) tubería 
/ de servicio 

□ (racecourse — for horses) pista / de carreras; (— for 

cars) autódromo m, circuito m de carreras or 
automovilístico 

racial /'reifal/ adj (type/classification) racial; 
(tension/discrimination) racial; ~ integration 
integración / racial; ~ pride orgullo m de 
raza 

racialism /'reijahzam/ n ¡u| (BrE) racismo m 

racialisf /'reifalast II 'reijalist/ n (BrE) racista 
mf 

racialist* adj (BrE) racista 

racially /'reijali/ adv [T> (pure/mixed/motiv- 
ated/prejudiced) racialmente D (indep) desde 
un punto de vista racial 

racing'' /'reism/ n |u] D (horse ~) carreras fpl 
de caballos; (before n) (commentator/correspond¬ 
ent) hípico; in ~ circies en círculos hípicos 
D (sport, pastime) carreras Jpl; greyhound ~ 
carreras de galgos 

racing* adj (before n) (bicycle/car/dog) de carre- 
ra(s); (yacht) de regata; (circuit) de carreras, 
automovilístico; (driver) de carreras; (pigeon) 
mensajero, de carreras 

racism /'reisizam/ n [uj racismo m 

racist'' /'reisast || 'reisist/ n racista mf 

racist* adj racista 

rack'' /r®k/ n 
□ (shelf) estante m; (for letters, documents) organiza¬ 

dor m; (for baggage) rejilla /, portaequipajes m; 
(bottle ~) botellero m; (clothes ~) perchero m; 
(tie ~) corbatero m; (drying ~) tendedero m; see 
also bicycle', magazine A1 etc 

□ (in pool, snooker) triángulo m 
B (for torture) potro m (de tortura); fo be on the ~ 

estar" pasando las de Caín; fo go to ~ and 
ruin venirse" abajo 

□ (Culin): ~ of lamb costillar m de cordero 

rack* vt 11 ^ (shake) (often pass) sacudir; to be 
-^ed WITH sth: to be -^ed with pain sufrir dolo¬ 
res atroces; to be -^ed with doubt/guilt estar" 
atormentado por la duda/el remordimiento 
D racking pres p (cough) convulsivo; (sobs) 
incontrolable 

(Phrasal verb) 

• rack up |v ► o ► adv, v ► adv ► o| acumular 

rack and pinion adj de cremallera y piñón; 
~ ~ -V- steering dirección/por cremallera 

racket /'rakat II 'r®kit/ n 
□ (Sport) [T> [c] (bat) raqueta / (before n) ~ press 

prensa/de raquetas (2> |u) rackets (+ sing vb) 
(game) frontenis m 

El (noise) (colloq) jaleo m (fam), bulla/ barullo m; to 
make a ~ hacer" or armar bulla or barullo, 
armar jaleo (fam) 

B (business) (colloq) tinglado m (fam), asunto m; he’s 
mixed up in a drugs ~ está metido en un tin¬ 
glado or en un asunto de tráfico de drogas 
(fam) 

racketeer /,r®ka'tir || .rska'tiaCr)/ n mafioso, 
-sa m,f 

racketeering /,r»ka'tirir) || ,r»ka'tiarir)/ n (u) 
crimen m organizado 

rack railv/ay n ferrocarril m (de) cremallera 

rackrent /'rskrent/ adj (properties) con un 
alquiler exorbitante 

raconteur /,r®ka;n't3;r II ,r®kDnt3:(r)/ n anec¬ 
dotista mf, he’s a good ~ sabe contar anéc¬ 
dotas 

racoon /r®'ku;n || ra'kum/ n ►raccoon 
racquet /'r®k0t || 'r®kit/ n ►racket A 
racquetball /'r®katbo:l || 'r®kitbo;l/ n [u] 

juego parecido al frontenis 

racy /'reisi/ adj racier, raciest D (lively) ani¬ 
mado, brioso D (risqué) (story/joke) subido de 
tono, picante 

rad /rffid/ n rad m 

RADA /'raída/ n (in UK) (no art) = Royal Acad¬ 
emy of Dramatic Art 

radar /'reidair II 'reidoifr)/ n (u) radar m; (before 
n) (scanner/station) de radar; (screen) de radar; 
~ speed detector detector m de velocidad por 
radar; ~ trap zona / de velocidad controlada 
por radar 

raddled /'r®dld/ adj [T> (heavily made up) (AmE) 

pintarrajeado (fam) D (haggard) (BrE) avejentado 
y demacrado 

radial' /'reidial/ adj [T> (pattem/form) radial, 
radiado; ~ engine motor m en estrella 



radial raider 1618 

(fracture} del radio, radial 

radiaP n ~ (tire) neumático m radial 

radian /'reidian/ n radián m 

radiance /'reidians/ n [u] [T> (of sun, light) res¬ 
plandor m [2) (of person, smile) lo radiante 
[3> (Phys) radiancia/ 

radiant /'reidiant/ adj [IJ (smile/eyes/look) 
radiante: to be with happiness estar* 
radiante de felicidad; to be ~ with heaith 
estar* rebosante de salud [2> (sun/blue) res¬ 
plandeciente, radiante [3> (Phys) (energy/heat) 
radiante 

radiant heating n radiación/por suelo, losa 
/ radiante 

radiate /'reidieit/ vt [T> (heat/light) irradiar, 
emitir (2> (charm/enthusiasm) irradiar, rebosar 
(de) 

■ radiate vi to from sth/sb: heat ^s from 
the sun el sol irradia calor; tenderness ~d 
from her face su cara irradiaba ternura; the 
streets out from the main square las calles 
salen en forma radial or radiada de la plaza 
principal 

radiation /.reidl'eijan/ n [uj 
□ (Phys) radiación /, (before n) (levels/leakage) de 

radiación; ~ sickness radiotoxemia/ ~ ther¬ 
apy radioterapia / 

□ (process of radiating) irradiación/ 

radiator /'reidieitar || 'reidleita(r)/ n [l> (for 

heating) radiador m; electric ~ radiador eléc¬ 
trico [2> (Auto) radiador m; (before n) ~ grille 
rejilla / del radiador, máscara / (del radiador) 
(Chi) 

radical'' /'raedikal/ adj [T> (far-reaching) (change/ 
difference/reform) radical; ~ surgery cirugía / 
radical (politician/policy) radical; (writer) de 
ideas radicales, de tendencia radical [3> (new 
and daring) (technique/theory) innovador, radical¬ 
mente nuevo 

radical^ n 
□ (person) radical mf 
□ (Chem) radical m 

radical chic n |u| |1> (affectation) intelectualis- 
mo m izquierdista O (people) the ~ ~ el radi¬ 
cal chic 

radicalism /’raedikalizam/ n [u] radicalismo 
m 

radicalize /'raedikalaiz/ vt [T) (Pol, Sociol) 

(party/community/workers) radicalizar* 
[U (change fundamentally) cambiar radicalmente 

radically /'raedikli/ adv (change) radicalmente, 
de manera radical; (new/different) radicalmen¬ 
te 

radices /'reidashz/pi of radix 

radicle /'raedikal/ n radícula/ 

radii /'reídla:/pi 0/radius 

radio'* /'reidiao/ n (pi -os) 
Q [c] (receiver) radio m (AmL exc CS), radio/(CS, Esp); 

portable ~ radio m or (CS, Esp) / portátil or a 
transistores, transistor m (Esp); I heard it on 
the ~ lo OÍ por el or (CS, Esp) la radio 

□ |u] (broadcasting, medium) radio/, radiofonía/(frmi); 

to work in ~ trabajar en la radio; R~ Luxem¬ 
bourg Radio Luxemburgo; (before n) (show/ 
announcer) de radio, radiofónico; 
(receiver/signal) de radio; (documentary/pro¬ 
gram) de radio; (interview) de or por radio;< 
broadcast/contact/link) por radio, radiofónico; 
~ astronomer radioastrónomo, -ma m,/, 
~ astronomy radioastronomía f, ~ beacon 
radiofaro m, radiobaliza /, ~ beam radioonda 
/, onda/radioeléctrica; ~ compass radiocom- 
pás m; ~ frequency radiofrecuencia/, ~ ham 
radioaficionado, -da mf, ~ mast torre / de 
radio; ~ operator radiotelegrafista mf, radio- 
operador, -dora m,f (AmL); ~ play obra / radio¬ 
fónica; ~ station emisora/01 (AmL tb) estación/ 
(de radio); ~ telescope radiotelescopio m; 
~ transmitter radiotransmisor m 

radio^ (3rd pers sing pres radios: pres p radio¬ 
ing; past & past p radioed) vt (base/person) 
llamar por radio; (message) transmitir por 
radio; they -^ed that ... comunicaron por 
radio que ... 

■ radio vi llamar por radio; to ~ for help pedir* 
ayuda por radio 

radioactive /.reidiao'sektiv/ adj radiactivo; 
~ waste residuos mpl radiactivos 

radioactivity /,reidiauaek'tivati/ n ¡u| radiac¬ 
tividad / 

radio car n [T> (patrol car) radiopatrulla m 
[2j (Rad) coche m equipado con radiotransmi¬ 
sor 

radiocarbon /.reidlau'kairban || .reidiau'ka: 
ban/ n radiocarbono m, radioisótopo m del car¬ 
bono; (before n) ~ dating datación/por carbo¬ 
no 14 or por radiocarbono 

radio-controlled /,reidiaukan'trauld/ adj 
(model) de control remoto, con radiomando, 
teledirigido; ~ taxi radiotaxi m 

radiogram /'reidiaograem/ n [í> (Telec) radio¬ 
grama m, radiotelegrama m [2j (BrE Audio) 
radiogramola /, radiogramófono m 
[3> radiograph 

radiograph /'reidiaugraef ¡| 'reidlaugraif/ n 
radiografía / 

radiographer /.reidi'aigrafar II .reidi'ugra 
fa(r)/ n radiógrafo, -fa mf 

radiography /.reidi'mgrafi II .reidi'ografi/ n 
(u) radiografía/ 

radioisotope /.reidiau'aisataup/ n radioisóto¬ 
po m 

radiologist /.reidi'adadsast || .reidi'uladsist/ n 
radiólogo, -ga mf 

radiology /,reidi'a:lad3i || .reidi'oladsi/ n |u] 
radiología/ 

radio set n aparato m de radio, radio m (AmL 
exc CS), radio/(CS, Esp) 

radio taxi n radiotaxi m 

radiotelephone /.reidiau'telafaun/ n radio¬ 
teléfono m 

radiotherapist /.reidiau'Berapast || .reidiau 
'Berapist/ n radioterapeuta mf 

radiotherapy /.reidiau'Berapi/ n |u| radiotera¬ 
pia/ 

radish /'raedif/ n rabanito m, rábano m 

radium /'reidiam/ n [u| radio m 

radius /'reídlas/ n (pl radiuses or radii 
/-dial/) 

Q [T> (Math) radio m (area) radio m; within a 
mile ~ en un radio de una milla 

Q (bone) radio m 

radix /'reidiks/ n (pl radices) raíz/ 

RAF /'arr'ei'ef/ (in UK) (= Royai Air Force) the 
~ la Fuerza Aérea británica 

raffia /'rasfia/ n [T> |c] (plant) ~ (palm) rafia / 
[2> |u| (fiber) rafia/ 

raffish /'raefif/ adj (air/appearance) de pillo or 
bribón or tunante 

raffle'* /'rsfal/ n rifa /, sorteo m; (before n) 
~ ticket número m de rifa 

raffle^ vt rifar, sortear 

(Phrasal verb) 

• raffle off (v ► 0 ► adv, v ► adv ► 0] rifar, sortear 

raff* /raeft || raift/ n 
CJ [T> (Naut) balsa/ almadia/[2> (anchored off beach) 

plataforma/ 
□ (large amount) (AmE colloq) montón m (fam), pila / 

(AmL fam); ~s of trouble montones or (AmL tb) 

pilas de problemas (fam), la tira de problemas 
(fam) 

raft* vi ir* en balsa 

rafter /'raeftar || 'ra:fta(r)/ n viga / par m (téc); 
the ~s las vigas del techo 

rag* /rasg/ n 
Q (T> [c] (piece of cloth) trapo m; like a red ~ to a 

bull (colloq): mentioning that to him is like a 
red ~ to a bull mencionarle eso es pincharlo 
para que se enfurezca; to feel like a wet ~ 
(colloq) estar* hecho un trapo or un guiñapo 
(fam); fo have the on o (BrE) be on the (si) 
tener* la regla or el período; fo lose one’s ~ 
(BrE colloq) explotar (fam), perder* los estribos; 
► chew* vt [U rags pl (tattered clothes) harapos 
mpl, andrajos mpl: dressed in ~s cubierto de 
harapos or andrajos, harapiento, andrajoso; 
from ~s fo riches de la pobreza a la fortuna; 
his was' a classic -^s-to-riches story el suyo 
fue el clásico caso del pobre que hace fortuna 

□ |c| (newspaper) (colloq & pej) periodicucho m (pey) 

H (BrE) [30 [c| (~ week) semana durante la cual se 
recaudan fondos para obras benéficas [2> [c| (prank) 

(BrE dated) novatada/ 

□ [c] (Mus) composición/de ragtime 

rag* vt -gg- (BrE colloq & dated) tomarle el pelo a 
(fam) 

ragamuffin /'raega.mAfan || 'raega.mAfm/ n 
pilluelo, -la mf, golfillo, -lia m,f 

rag-and-bone man /.raegan'baonmaen/ n (pl 
-men /-men/) (BrE) ► ragman 

ragbag /'raegbaeg/ n batiburrillo m, ensalada/, 
mezcolanza / 

rag doll n muñeca/de trapo 

rage* /reids/ n 
□ [D [u] (violent anger) furia/, cólera/ a fit of ~ un 

ataque de furia; he went purple with ~ se 
puso rojo de fiiria [TO |c| (fit of fury): to be in a 
estar* ñirioso; to fly into a ~ ponerse* hecho 
una furia, enfurecerse*, montar en cólera 

□ [u] (fashion) (colloq) furor m, moda /, to be (all) 
the ~ hacer* furor, ser* el último grito (de la 
moda) 

rage* vi [30 «storm/seo» rugir*, bramar; «/re» 
arder furiosamente; cholera -^d among the 
population el cólera hizo estragos entre la 
población; controversy -^s about o over the 
new law sigue la encarnizada controversia en 
tomo a la nueva ley; the battie/fire ~d for 
three days la encarnizada batalla/el furioso 
incendio se prolongó durante tres días 
[10 ((person)) expresar su (of mi etc) furia, 
rabiar; to ~ against sth protestar furiosamen¬ 
te contra algo [20 raging pres p (storm) 
mgiente; (sea) embravecido; (headache) enlo¬ 
quecedor; (argument) enconado, airado, vim- 
lento; he was in a raging temper estaba 
furioso; he has a raging fever tiene una fiebre 
que vuela 

ragged /'rmgad || 'raegid/ adj [TO (clothes) hara¬ 
piento, andrajoso; (papers/letter) hecho jirones 
[10 (dressed in rags) harapiento, andrajoso 
[10 (hair/beard) desgreñado; (singing/playing) 
desigual, irregular; I feel a bit ~ (around the 
edges) today (colloq) hoy me siento un poco 
bajo de forma (fam); fo run sb ~ hacerle* sudar 
tinta or la gota gorda a algn-[50 (coastline) 
recortado; (edge) irregular; ~ clouds (liter) jiro¬ 
nes mpl de nubes (liter) 

ragged robin n |u c| flor/de cuclillo 

raggle-taggle /'rmgal.taegal/ adj ^ragtag 

raglan sleeve /'r»glan/ n manga/raglán 

ragman /'raegmaen/ n (pl -men /-men/) (AmE) 

ropavejero m, trapero m, botellero m (CS) 

ragout /rae'gu:/ n ragú m, estofado m (de 
carne) 

rag-roll /'rasgraul/ vt (wall/table) dar* un efecto 
marmolado a 

rag-rolling /'raeg.raulig/ n |u| marmolado m 

ragtag /'raegtaeg/ adj: a ~ crowd una mezco¬ 
lanza de gente, un grupo muy variopinto; a 
~ collection of ideas un batiburrillo de 
ideas 

ragtime /'raegtaim/ n |u| ragtime m 

ragtop /'raegtatp || 'raegtnp/ n (AmE colloq) des¬ 
capotable m, convertible m (AmL) 

rag trade n (colloq): the ~ ~ la industria or el 
ramo de la confección, el gremio de la aguja 
(fam) 

ragweed /'raegwiid/ n [c u] ambrosía/ 

ragwort /'rmgwairt II 'ragwait/ n (c u] zuzón m, 
hierba/cana 

rah /ra:/ interj (AmE colloq) ¡viva!, ¡hurra! 

raid* /reíd/ n [T> (Mil) asalto m, incursión / 
[1> (air ~) bombardeo m aéreo, ataque m aéreo 
(3> (by thieves) atraco m, asalto m [3> (by police) 
redada/, batida/, allanamiento m (AmL), razzia 
/(CS) 

raid* vt [32 (Mil) asaltar [T2 (bank/supermarket) 
asaltar, atracar*; they ~ed the refrigerator 
(hum) tomaron por asalto el refrigerador (hum) 

[32 ((police)) (house/building) hacer* una redada 
en, allanar (AmL) [52 (steal, poach) (AmE) (perscm- 
nel/executives) llevarse, robar 

raider /'reidar II 'reidafr)/ n [32 (attacker) asaltan¬ 
te mf [22 (robber) asaltante mf. atracador, -dora 



1619 raíl rakish 
”i/ [3> (ship) lancha / de asalto [í> (Busn) tibu¬ 
rón m 

raiP /reil/ n 
□ ¡c| II> (bar) riel m, barra / [2> (hand~) pasama¬ 

nos m |3> (barrier) baranda/, barandilla/ (altar 
~) comulgatorio m 

□ [T> [o] (for trains, trams) riel m, raíl m (esp Esp); the 
train came off the ~s el tren descarriló; to go 

off the ~s (BrE colloq) (moraliy) descarriarse*, 
apartarse del buen camino; (mentaiiy) enloque¬ 
cerse*; it was my mother who kept him on 
the ~s fire mi madre quien impidió que se 
descarriara (2> [u] (railroad) ferrocarril m; by ~ 
en or por ferrocarril; (before n) <service/Unk) 
ferroviario, de ferrocarril; ~ accident acci¬ 
dente m ferroviario, frenazo m (Méx); ~ jour¬ 
ney viaje m en tren; ~ strike huelga / de 
trenes or de ferroviarios or (Chi, Méx tb) de 
ferrocarrileros; ~ traffic tráfico m ferroviario 
or (Chi, Méx tb) ferrocarrilero; ~ travel los viajes 
en tren; ~ worker (BrE) ferroviario, -ria m/ 
ferrocarrilero, -ra mf (Chi, Méx) 

raiP vi lU (frmi) to ~ AGAINST sth clamar contra 
algo (frmi); to ~ at sb about sth recriminar(le) 
algo a algn [2> (separate) cercar*, separar con 
una valla or cerca 

railcar /'reilka;r || 'reilka:(r)/ n automotor m, 
autoferro m (Col), autovagón m (Per) 

railcard /’reilka:rd || TeiDcaid/ n (in UK) tarjeta/ 
de descuento [para viajes en tren) 

railhead /'reilhed/ n cabeza/de linea 

railing /Teihri/ n (often plj reja /, verja / 
enclosed by iron ~s cercado por una reja or 
verja de hierro 

raillery /'rerlari/ n [u c| (pl -ríes) (üter) pullas/r!, 
chanzas jpl 

railroad'' /Terlraod/ n (AmE) [T} (system) ferroca¬ 
rril m; what a way to run a ¡vaya manera 
de llevar las cosas!; (before n) (station/line) de 
ferrocarril, ferroviario; (timetable) de trenes; 
~ bridge puente m de ferrocarril; ~ network 
red / ferroviaria or (Chi, Méx tb) ferrocarrilera; 
~ yard cochera/, depósito m (Chi) l2> (track) vía 
/férrea; (route) línea/de ferrocarril 

railroad^ vt 
Q (push, force) (bill/measures) tramitar rápidamente 

(sin ¡a debida discusión); to ~ sb into sth: they 
were -^ed into accepting the offer los apre¬ 
miaron or presionaron para que aceptaran la 
oferta 

□ (convict unfairly) (AmE) condenar injustamente 

railroader /’rerlraudar II 'retlr0od0(r)/ n (AmE) 
ferroviario, -ria m,f ferrocarrilero, -ra mf (Chi, 
Méx) 

railway /'reilwei/ n (BrE) ►railroad' 
railway crossing n (BrE) ►level cros¬ 

sing 
railwayman /'reilweiman/ n (pl -men /-man/) 

(BrE) ferroviario m, ferrocarrilero m (Chi, Méx) 

raiment /'reimant/ n |uj (arch or iiter) vestiduras 
jpl (iiter) 

rain' /rem/ ►© p.1918 n [u c| lluvia/, singing in 
the ~ cantando bajo la lluvia; I don’t mind 
going out in the ~ no me importa sahr 
cuando llueve; come in out of the ~ entra, 
que te estás mojando; we were o we got 
caught in the ~ nos agarró or (esp Esp) cogió la 
lluvia; it looks like ~ parece que va a llover; a 
heavy/light ~ began to fall empezó a Hover 
fuerte/a Uoviznar; the ~s (la estación de) las 
lluvias; (come) ~ or (come) shine (whatever the 
weather) Hueva o truene; (whatever the situation) 
pase lo que pase; she’s there every morning 
come ~ or shine está ahí todas las mañanas 
Hueva o truene; we’ll be there on Friday 
come ~ or come shine estaremos ahí el vier¬ 
nes pase lo que pase; to be (as) right as ~ 
estar* como nuevo or como si tal cosa; the next 
day he was (as) right as ~ al día siguiente 
estaba como nuevo or como si tal cosa; (before 
n) ~ belt zona/de lluvias; ~ cloud nube / de 
lluvia 

rain^ ►© p.1918 v impers Hover*; it’s ~ing está 
lloviendo. Hueve; when it ~s, it pours o (BrE) it 

never ~s but it pours siempre Hueve sobre 
mojado, las desgracias nunca vienen solas 

■ rain vt llover*; she ~ed insults on him dejó 

caer una lluvia or una andanada de insultos 
sobre él 

(Phrasal verbs) 

• rain down [v ► adv| «blows/bombs/curses)) 
llover*; to ~ down on sb: insults ~ed down 
on them les llovieron insultos 

• rain out, (BrE) rain off |v ► o ► adv, v ► adv ► o]: 

to be ~ed out o (BrE) off suspenderse or 
cancelarse a causa de la lluvia 

rainbow /'rembao/ n arco m iris; all the colors 
of the ~ todos los colores del arco iris; (before 
n) ~ coalition coalición / multicolor 

rainbow trout n |c u| trucha/(arco iris) 

rain check n (esp AmE Sport) vale que se recibe al 
suspenderse un partido por mal tiempo etc; to take 
a on sth (colloq) dejar algo para otro 
momento 

raincoat /'remkaut/ Tt impermeable m, piloto 
m (Arg), pilot m (Ur); (tailored) gabardina/, imper¬ 
meable m, piloto m (Arg), pilot m (Ur) 

rain dance n danza/de la Huvia 

raindrop /'remdraip || 'remdmp/ n gota / de 
Huvia 

rainfall /’remfo:!/ n |u| (amount) precipitaciones 
Jpl; (shower) precipitación/, lluvia/ 

rainfly /'remflai/ n (pl -flies) (AmE) toldo m 
impermeable (de una tienda de campaña) 

rain forest n selva/tropical (húmeda), bosque 
m ecuatorial or pluvial 

rain hat, rain hood n capa/para la Huvia 

rainmaker /'remmeikar II 'remmeik0(r)/ n 
□ (creator of rain) hacedor, -dora m/de Huvia 
El (in business) (AmE coiloq) triunfador, -dora mf (en 

los negocios) 

rainout /'remaot/ n cancelación/or suspensión 
/ por Huvia 

rainproof /'rempruif/ adj impermeable 

rain shadow n región/sin Huvias 

rainstorm /'remsto:rm II 'remstarm/ n tempo¬ 
ral m de Huvias 

rainswept /'remswept/ adj (hillside/moors/ 
beach) barrido por el viento y la lluvia 

rainwater /'rem,wD:tar II 'rem,wo:ta(r)/ n [u| 
agua/t de lluvia 

rainwear /’remwer || 'remwea(r)/ n [u] ropa/ 
impermeable or para lluvia 

rainy /'reml/ ►© p.1918 adj -nier, -niest 
(weather/day) lluvioso; ~ season estación/de 
las Huvias 

raise' /reiz/ vt 

(Sensel) 

□ [T> (move upwards) (head/hand) levantar, alzar*; 
(eyebrows) arquear; (blind/window) subir; (flag) 
izar*; they couldn’t ~ the wreck no pudieron 
sacar a flote los restos del barco; to ~ a cloud 
of dust levantar una nube de polvo; he ~d his 
eyes from his book levantó los ojos del Ubro; 
he ~d his hat se levantó el sombrero [2> (make 
higher) (shelf/level/hem) subir 

□ [l> (set upright) levantar; she bent down and 
gently ~d him (up) se agachó y lo levantó con 
cuidado; Lazarus was ^^d from the dead 
Lázaro resucitó de entre los muertos [2> (erect) 
(monument/building) levantar, erigir* (frmi) 

B [í> (increase) (pressure/temperature) subir, 
aumentar, elevar; (price/salary) subir, aumen¬ 
tar; (volume) subir, aumentar; she ~d her 
voice to me me levantó la voz; I’ll ~ you $5 te 
subo or (Méx) reviro 5 dólares más; to ~ a 
number to a power (Math) elevar un número a 
una potencia; to ~ the school-leaving age 
extender* la escolaridad obUgatoria 
[2) (improve, heighten) (consciousness/awareness) 
aumentar, acrecentar*; (standing/reputation) 
aumentar; to ~ quality standards mejorar el 
nivel de calidad; don’t ~ his hopes no le des 
demasiadas esperanzas; it ~d my spirits me 
levantó el ánimo, me animó; that gesture ~d 
him in my estimation con ese gesto subió en 
mi estima 

□ (promote) to ~ sb To sth ascender* or elevar a 

algn A algo; he was ~d to the peerage le con¬ 
cedieron un título nobiUario 

(Sense 11) 

□ [Tf (money/funds) recaudar; we ~d $20,000 
recaudamos 20.000 dólares; to ~ a loan 
(against sth) conseguir* or obtener* un 
préstamo (poniendo algo como garantía); to 
~ an invoice preparar una factura [2> (army/ 
supporters) reclutar 

□ Qj (fears/doubt) suscitar, dar* lugar a; he man¬ 
aged to a smile pudo sonreír; it ~d a 
laugh nos/los hizo reír; to ~ the alarm dar* la 
alarma [2> (rebellion) impulsar, provocar* 

B (subjea) sacar*; (objection/question) formular, 
hacer*, plantear; there’s a point I’d like to ~ 
hay un asunto que quisiera mencionar or 
plantear; to ~ sth with sb plantearle algo a 

algn, tratar algo con algn; there are a couple 
of matters I want to ~ with you hay un par 
de asuntos que quisiera plantearle or que 
quisiera tratar con usted 

Q (T> (child/family) criar*, educar*; I was ~d in 
Alabama crecí or me crié en Alabama 
[2> (wheat/com) cultivar; they ~ cattle se 
dedican a la cria de ganado 

B Sf (by radio) ponerse* en contacto con [2> (Naut) 
(land) avistar 

B (demon/spirit) invocar* 
B (cause to form) (blisters/bumps) levantar 
□ (bring to an end) (siege) levantar 

raise^ n (AmE) aumento m or subida/de sueldo 

raised /reizd/ adj (TV (platform) elevado; (letter¬ 
ing/carving) en refieve; a ~ edge un reborde 
[2^ (Culin) hecho con levadura, leudado (esp 
AmL) 

raisin /'reizn/ n (uva/) pasa/, pasa/(de uva) 
(CS); (before n) (bread/cake) de pasas 

raising agent /Teisii)/ n |c u] levadura /, 
agente m leudante (AmL) 

raison d’etre /.reizorn'detra II ,reizDn'detra/ n 
(p¡ ~S ~) razón / de ser 

Raj /rords/ n: the (British) ~ el Imperio Británi¬ 
co en la India, el Raj 

rajah /'raidsa/ n rajá m 

rake' /reik/ n 
D |c| [Tf (garden tool) rastrillo m; as thin as a 

(coiloq) flaco como un pabilo or palo (fam) [2> (act, 
process) (esp BrE) rastrillado m; to give the lawn 
a quick ~ pasar el rastrillo por el césped 
[1^ (in casino) rastrUlo m, raqueta / (4} (for ashes) 
rastrillo m, hurgón m 

□ |c] (man) vividor m, calavera m 
B [u] (incline — of stage, seat) incUnación/ (— of mast) 

calda/ 

rake^ vt 
urn (leaves) recoger* con un rastrillo, rastrillar; 

(cinders) remover* con un rastrillo, rastrillar 
[2) (level, smooth) (garden/soil) rastrillar 

13 (sweep) barrer; they ~d the enemy positions 
with their machine guns pasearon las ametra¬ 
lladoras sobre las posiciones enemigas 

■ rake vi [Tf (search) to ~ through sth revolver* 
ENTRE algo [2> (slope) estar* incHnado [1> (Naut) 
caer* 

(Phrasal verbs) 

• rake in |v ► o ► adv, v ► adv ► o): they’re raking it 
in están haciendo mucho dinero, se están 
forrando (fam); they ~ in millions from these 
taxes sacan or (fam) se embolsan miHones con 
estos impuestos 

• rake over |v adv ► o] [T> (soil/flowerbed) rastri¬ 
llar [2> (past events) volver* sobre 

• rake up [v ► o adv, v ► adv ► o) 
□ ID (leaves) rastrillar [2> (support) conseguir* 
□ [T> (fire) atizar* [2> (scandal/quarrel) sacar* a 

relucir; to ~ up the past remover* or 
desenterrar* el pasado 

rake-off /'reikoif || 'reiknf/ n (colloq) tajada / 
(fam), pelHzco m (Esp fam); to take o get a 
~ from sth sacar* tajada or (Esp tb) Hevarse un 
peHizco de algo 

rakish /'reikij/ adj |T> (casual, jaunty) desenfada¬ 
do; she wore the hat at a angle llevaba el 
sombrero ladeado con gracia or desenfado 
[2> (dissolute) Hbertino, tarambana |3) (ship/ 
vessel) de líneas aerodinámicas 



rakishly range 
rakishly /'reikijli/ adv con desenfado or 

gracia 

rally'' /'raeli/ n ipl -lies) 
O (mass meeting) concentración f, political ~ 

mitin m. mitin m 
(3 (Auto) rally m; {before n) (.car/driver) de rally 
H (in tennis, badminton) peloteo m 

H SJ (renewed offensive) nueva acometida / or 
ofensiva / [2> (recovery) (Fin) repunte m, recupe¬ 
ración/, (Med) mejoría/ 

raliy^ -lies, -lying, -lied vi 
n [l> (unite) unirse; (gather) congregarse'; the 

whole country rallied to the support of the 
president todo el pais se unió en apoyo del 
presidente; protestors rallied outside the 
embassy un grupo de manifestantes se con¬ 
gregó frente a la embajada [2) rallying presp 
(caü/point) de concentración 

□ [T> (Mil) volver' a formar [2> (recover) «person» 
recuperarse, reponerse' (Fin) «currency/ 
price» repuntar, recuperarse 

H (Auto) correr rallys/un rally 
■ rally vt 
Q [T> (support/vote) conseguir' [!> (people) unir, 

cohesionar 
□ [l> (Mil) volver' a formar [2> (strength/spirits) 

recobrar 

(Phrasal verb) 

• rally round 
□ [v >- adv|: all the neighbors rallied round to 

help todos los vecinos se juntaron para 
ayudar 

□ [v >- adv >- o|: they all rallied round him todos 
acudieron a ofrecerle apoyo 

rallycross /'raelikrois || 'rtelikms/ n [u] carrera 
sobre un circuito sin asfaltar 

ram'* /raem/ n 
□ (Zool) camero m 
□ [l> (Mech Eng) martillo m pilón, martinete m; 

hydraulic ~ martillo m or ariete m hidráulico 
[í> (battering ~) ariete m [1> (on ship) espolón 
m 

ram* -mm- vt [T^ (force) (-t adv compl): he ~med 
the stake into the ground hincó or clavó la 
estaca en la tierra; he ~med his hands into 
his pockets se metió las manos con fuerza en 
los bolsillos; don’t ~ the clothes into the 
drawer no aprietes la ropa en el cajón [2> (run 
into) embestir' contra; he ~med his car into a 
tree estrelló el coche contra un árbol 

■ ram vi to ~ into sth/sb estrellarse or chocar' 
CONTRA algo/algn 

(Phrasal verb) 

• ram home |v ► o ► adv, v ► adv ► o) [T^ (Mil) 

atacar', apretar' [2> (point/message) hacer' 
entender 

RAM n [T> [u| /raem/ (Comput) (= random 
access memory) RAM / (before n) ~ chip 
chip m de RAM [2> /'mrei'em/ (in UK) = Royal 
Academy of Music 

Ramadan /'raemadum II 'raemadaen/ n Rama- 
dán m 

ramble'' /‘raembal/ n paseo m, caminata/ (BrE 

Sport) excursión / (a pie), marcha / (Esp); to go 
on 0 for a ~ ir' a dar un paseo; (Sport) ir' de 
excursión or (Esp tb) de marcha 

ramble* vi [T> (walk) pasear; to go rambling 
(BrE) hacer' excursionismo, ir' de excursión or 
(Esp tb) de marcha; the stream ~s through the 
valley el arroyo serpentea por el valle (2> (in 

speech, writing) irse' por las ramas, divagar' 
[l> (of plant) crecer' descontroladamente 

(Phrasal verb) 

• ramble on |v ► adv] to ~ on (about sth) diva¬ 
gar' (sobre algo) 

rambler /'raemblar II 'raembla(r)/ n [l> (walker) 
excursionista m/[^ (plant) rosa/trepadora 

rambling'' /'raemblii)/ adj [T> (essay/lecture) 
que se va por las ramas, que divaga [2> (streets/ 
town) laberíntico, intrincado; a ~ old house 
una vieja casona llena de recovecos [l> (rose) 
trepador 

rambling* n [u| [T> (BrE Sport) excursionismo m; 
(before n) (club) de excursionismo [2> (of speech, 

thought) (usu pi) divagación/ 

rambunctious /raem'bAqktJas || rtem 
'bArikJas/ adj (colloq) bravucón 

ramekin /'raemikan II 'raemikm/ n [T> (small 

dish) potecito m individual (para el homo) 
(cheese savory) (BrE) tartaleta/de queso 

ramification /.raemafa'keijan || .raemifi'kei 
Jan/ n [T> ¡c] (often pl) (consequence) ramificación 
/, repercusión/[2> [u] (of plant, network) ramifica¬ 
ción/ 

ramify /'raemafai || 'raemifai/ vi -fies, -tying 
(frmi) [T> (become complicated) ramificarse' 
[2^ (form branches) ramificarse' 

ramjet /'raemdset/ n estatorreactor m 

ramp'* /ramp/ n 
□ |T> (slope) rampa/ entrance p on ~ (AmE) via/ 

de acceso (a una autopista); exit p off ~ (AmE) 

via / de salida (de una autopista) [2> (on ship, air¬ 

craft) (for passengers) escalerilla / (lor vehicles) 

rampa/[3> (platform) elevador m; hydraulic ~ 
elevador hidráulico (hump) (BrE) desnivel m; 
speed speed bump 

Q (swindle) (BrE si) timo m (fam), robo m a mano 
armada (fam) 

ramp* vt (BrE colloq) (share prices) manipular 

(Phrasal verb) 

• ramp up [v *• adv ► o, v ► o ► adv] 

□ (BrE colloq) ►ramp* 
□ (production/prices) aumentar 

rampage'' /'raempeid3/ n: to be/go on the 
fans went on the ~ in the town los hinchas 
arrasaron la ciudad; they went on a ^ of loot¬ 
ing recorrieron el lugar saqueando y destro¬ 
zando a su paso 

rampage* /raem'peids/ vi pasar arrasando 

rampant /'rrempant/ adj 
□ (uncontrolled) (inflation) galopante; (growth) des¬ 

enfrenado; (crime) endémico; the ivy was run¬ 
ning ~ over the garden la hiedra crecía 
exuberante por todo el jardín; disease was ~ 
proliferaban las enfermedades 

O (ih heraldry) (ajter n) rampante 

rampart /'raemparrt || 'raempait/ n (bank) terra¬ 
plén m; (wall) muralla / the ~s of the castle 
las murallas or la fortificación del castillo 

ram raid'' vt asaltar (rompiendo el escaparate con 
un vehículo) 

ram raid* n aluzinaje m (Esp arg), asalto m (que 
se comete rompiendo el escaparate con un vehículo) 

ram-raider /'raemreidar II 'rasmretda(r)/ n 
asaltante mf(que entra en un negocio rompiendo el 
escaparate con un vehículo), alunicerío, -ra m/(Esp 

arg) 
ramrod /'raemrard || 'raemmd/ n (rod) baqueta/ 

her back was as straight as a tenia la 
espalda recta or erguida; as stiff as a más 
tieso que un palo de escoba (fam) 

ramshackle /'raemjaekal/ adj (building/car) 
destartalado; (army) maltrecho 

ran /raen/ past of run’ 

ranch’ /raentj II ramtj/ n: cattle ~ .finca / 
(ganadera), hacienda / (ganadera) (esp AmL), 

rancho m ganadero (Méx), estancia/(RPI), fundo 
m (Chi); poultry ~ (AmE) granja/avícola; (before 
n) ~ hand trabajador, -dora mj agrícola, peón 
m (esp AmL) 

ranch* vi administrar un ranch’ 
■ ranch vt (cattle/sheep) criar' 

rancher /'raentjar II 'ra;ntja(r)/ n hacendado, 
-da mf, estanciero, -ra mf (RPI), ranchero, -ra 
mf (Méx), dueño, -ña mf de fundo (Chi); cattle 

ganadero, -ra mf 

ranch house n [Tf (on ranch) casa / (en una 
finca) [2) (type of house) (AmE) chalet m (de una 
sola planta), bungalow m 

ranchman /'raentjman II 'ra:ntjman/ n (pl 
-men) (owner) propietario m de un ranch’; 
(hired worker) trabajador m agrícola, peón m (esp 
AmL) 

rancid /'raensad || 'raensid/ adj rancio; to go ~ 
ponerse' rancio 

rancor, (BrE) rancour /'raerikar II 'raeokafr)/ 
n |u] rencor m 

rancorous /'raepkaras/ adj (person) rencoroso; 
(meeting/atmosphere) hostil, lleno de rencor 

rancour n (BrE) ►rancor 

1620 

rand /raend/ n (pl ~) rand m 

R & B /'arran'bi;/ n ]u] = rhythm and blues 
R & D /'arran'di:/ n |u] (= research and devel¬ 

opment) I & D 
random /'raendam/ adj [T> (testing/choice) al 

azar; (shot) hecho al azar; (bullet) perdido; 
(sample) aleatorio, seleccionado al azar; 
~ error error m aleatorio; ~ sample muestra/ 
aleatoria; ~ sampling muestreo m aleatorio; 
~ variable variable / aleatoria [2> at random 
(os adv) al azar; to hit out at ~ dar' golpes a 
diestra y siniestra or (Esp) a diestro y sirñestro 

random access n ]u] acceso m aleatorio or 
directo; (before n) random-access memory 
memoria/de acceso aleatorio pr directo 

randomize/'rsendamatz/ vt 
□ (in statistics) aleatorizar' 
□ (Comput) generar la implantación de números aleato¬ 

rios en 

randomized /'raendamarzd/ adj aleatorio 

randomly /'raendamli/ adv (choose/assign) al 
azar 

random number n número m aleatorio 

R&R/ a;ran'a;r |] 'airan'aifr)/ n ]u] (AmE) = rest 
and recreation o recuperation 

randy /'raendi/ adj -dier, -diest (colloq) caliente 
(fam), cachondo (Esp, Méx fam), arrecho (AmL 

fam) 

rang /rter)/ past of ring* 
range’ /remds/ n 
□ [T> (scope) ámbito m, campo m; it’s beyond the 

~ of my study está fuera del ámbito or del 
campo de mi estudio; the ~ of her know¬ 
ledge was vast sus conocimientos eran amplí¬ 
simos (2> (Mus) registro m; he lacks ~ tiene un 
registro muy limitado [3> (bracket): if your 
income is within that ~ si sus ingresos están 
dentro de esos límites or son de ese orden; a 
house in the middle price ~ una casa dentro 
de un nivel medio de precios; it’s within/out 
of our price ~ está dentro de/fúera de nues¬ 
tras posibilidades, está dentro de/es más de lo 
que queremos gastar; children in a given abil¬ 
ity ~ niños de un determinado nivel de apti¬ 
tud 

□ [T> (variety) variedad /, a wide ~ of colors/ 
prices una amplia gama or una gran variedad 
de colores/precios; a wide ~ of possibilities 
un amplio abanico de posibilidades; I have a 
wide ~ of interests mis intereses son múlti¬ 
ples y variados; it has a limited of appli¬ 
cations sus usos son limitados (selection) 
línea/ gama/, our summer ~ is in the shops 
now (BrE) nuestra línea de verano está ya en 
los comercios 

B QJ (of gtio) alcance m; a ~ of 200m un alcance 
de 200m; at close/long ~ de cerca/lejos; at 
pointbiank ~ a quemarropa; to come/be 
within ~ ponerse'/estar' a tiro; it was out of 
~ estaba fuera del alcance del arma 2) (of 

vehicle, missile) autonomía / the aircraft has a 
~ of 4,000 miles el aparato tiene una auto¬ 
nomía de 4.000 millas; long--^ missiles misi¬ 
les mpl de largo alcance [3> (sight, earshot): wait 
until he’s within ~ espera hasta que esté lo 
suficientemente cerca y pueda ver/oír 

Q (tor shooting) campo m de tiro 
Q (chain) cadena / a mountain ~ una cordillera, 

una cadena de montañas; a ~ of hills una 
sierra 

Q (stove) cocina/económica 
B [T> (grazing land) pradera/[2> (Bot, Zool) zona/de 

distribución (donde se da una especie) 

range* vi 
□ (vary, extend) to ~ from sth to sth: their ages 

~ from 12 to 20 son de edades comprendidas 
entre los 12 y los 20 años, tienen entre 12 y 20 
años, sus edades oscilan entre los 12 y los 20 
años; the book ^s in time from the Middle 
Ages to the present day el libro abarca desde 
la Edad Media hasta nuestros días or 
comprende el período entre la Edad Media y 
nuestros días; estimates up to $20,000 hay 
presupuestos de hasta 20.000 dólares; the con¬ 
versation -^d over many topics o ^d widely 
la conversación abarcó muchos temas 

□ [T> (wander) deambular; they ~d far and wide 
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in search of food deambularon por todas 
partes en busca de comida; the animals 
~ through the woods los animales vagan por 
ios bosques [2> (Bot, Zool) extenderse' 

■ range vt 
Q (line up, place) alinear: they -^d themselves 

against the proposal se alinearon en contra 
de la propuesta 

□ (wander over) iseas) surcar' (liter); (plam/hills) 
recorrer 

Q (cattle) pastar 

rangefinder /'remd3,famdar II 'remd3,fam 
da(r)/ n telémetro m 

ranger /'remd3ar || ‘remd3a(r)/ n [l> (In park, 
forest) guarda m/forestal [2> (soldier) (In US) solda¬ 
do m de las tropas de asalto, ranger m 

Rangoon /rEen'gum/ n Rangún 

rangy /'remd3i/ adj -gier, -giest (AmE) largo y 
delgado, larguirucho (fam) 

rani /'romi, ra;'nl:/ n rani/, esposa/del raja 

rank'* /raerik/ n 
□ |c) (Une) fila fi to break ~s romper' filas; to 

close ~s cerrar" or estrechar filas; a family 
should close -^s at a time of crisis rma fami¬ 
lia debe mantenerse unida y solidaria en los 
momentos difíciles; to reduce sb to the ~s 
(Mil) degradar a algn; General Sánchez rose 
from the ~s el General Sánchez empezó 
como soldado raso; there was some disquiet 
in the ~s (Mil) había cierta inquietud entre las 
tropas; to join the -^s of the unemployed 
pasar a engrosar las filas del desempleo or (Esp 
tb) del paro 

□ [c u] (status) categoría / (Mil) grado m, rango m; 
the ~ of captain el grado or rango de capitán; 
officers and other ~s (BfE) los oficiales y la 
tropa; to be above/below sb in ~ ser' de 
rango superior/inferior a algn, estar' por 
encima/por debajo de algn (en rango or 
jerarquía); a writer of the first ~ un escritor 
de primera categoría or de primera línea; 
people of all social ~s gente de todos los 
niveles sociales; to pull ~ on sb: she’s not the 
type to pull ~ on anybody no es de las que 
abusan de su autoridad or hacen valer sus 
privilegios 

H [c] (taxi ->,-) (BrE) parada/de taxis, sitio m (Méx) 
□ ¡c] (on organ) registro m 

rank^ vt 
□ (class): he’s -^ed fourth among Americans 

está clasificado (como el) cuarto entre los ame¬ 
ricanos; I him alongside Brahms para mi 
es un compositor de la categoría or del nivel de 
Brahms; he -^s it among the city’s best res¬ 
taurants considera que está entre los mejores 
restaurantes de la ciudad 

□ (outrank) (AmE) estar" por encima de, ser* de 
rango superior a 

H (range, line) (tisú pass) aünear, colocar" en fila; the 
soldiers were -^ed three deep los soldados 
estaban alineados de tres en fondo 

■ rank vi [T> (be classed) estar"; it ~s among the 
best está entre los mejores; he ~s high in our 
esteem lo tenemos en gran estima [2> (hold 
rank): to ~ above/below sb estar' por encima/ 
por debajo de algn, ser' de rango superior/ 
inferior a algn; a high-Zmiddle-^ing officer 
un oficial de alto grado/de grado medio 

rank^ adj 
□ [before nj (complete) (beginner/amateur) absoluto; 

(injustice) flagrante 
□ (overgrown): the garden was ~ with weeds el 

jardín estaba invadido por la maleza 
H (unpleasantly strong) (smell) fétido; (taste) repug¬ 

nante: to smell ~ oler' muy mal, apestar 
(fam) 

rank and file n (Mil) {+ pl vb) tropa /, the 
~ ~ ~ of the party/union las bases del parti¬ 
do/del sindicato; [before n) (support) de las 
bases 

ranker /'rteqkar II 'raei)k0(r)/ n (BrE) (soldier) sol¬ 
dado mf raso; (officer) oficial que empezó como sol¬ 
dado raso 

ranking'' /Taerikir)/ n ranking m, clasificación 

/ 
ranking^ adj (AmE) [before n) de grado superior 

or más alto 

rangefinder rareness 
rankle /'raerikal/ vi; to ~ wtTH sb: the govern¬ 

ment’s attitude ~s with the unions los sindi¬ 
catos están resentidos por la actitud del 
gobierno; what still ~s with me is that ... lo 
que no les [or le etc] puedo perdonar es que ... 

■ rankle vt (AmE) herir* their humiliating 
defeat still ~s (them) todavía les duele aque¬ 
lla humillante derrota, les ha quedado la 
espina de aquella humillante derrota; 

ransack /'raensaek/ vt (room/drawer) revolver'; 
(house/premises) (search) registrar [de arriba a 
abajo); (pillage) saquear; (music/literature) pla¬ 
giar, fusilarse (fam) 

ransom'' /'raensam/ n rescate m; to hold sb to 
o (AmE also) for ~ exigir' un rescate por algn; 
she says the army is holding the country to 
~ dice que el ejército está chantajeando al 
país; (be/ore n) ~ demand nota / [or Uamada / 
etc) exigiendo un rescate; ~ money (dinero m 
del) rescate m; ► king 

ransom^ vt pagar' un rescate por 

rant /raent/ vi despotricar'; the old man was 
-v-ing (on) about the youth of today el viejo 
estaba despotricando or (fam) echando pestes 
contra la juventud de hoy; my father ~ed and 
raved at me for half an hour mi padre me 
echó un sermón oruna perorata de media hora 
(fam) 

rap'' /raep/ n 
□ |c| (blow) golpe m; there was a ~ at the door se 

oyó un golpe en la puerta; / don’t care a ~ 
(colloq) me importa un bledo or un pepino or un 
rábano or un comino (fam); ► knuckle 1 

□ (no pl) (AmE colloq) |lj (criticism) critica /, acusa¬ 
ción/[U (conviction); to pin a on sb endilgar¬ 
le' las culpas a algn, acusar a algn; to take the 
~ for sth cargar' con la culpa de algo, pagar' 
el pato (por algo) (fam); to beat the ~ escabu¬ 
llirse', quedar impune; [before n) ~ sheet ante¬ 
cedentes mpl penales 

B [U |c] (chat) (colloq) charla/, cháchara/(fam); we 
had a ~ about old times estuvimos de chá- 
chara rememorando los viejos tiempos (fam) 
[2> [c u] (Mus) rap m 

rap* -pp- vi 
□ (knock) dar' un golpe; to ~ at/on the door 

llamar a la puerta 
□ (chat) (colloq) cotorrear (fam) 
■ rap vt [l^ (hit): he -^ped my knuckles me 

pegó en los nudillos; he ~ped his gavel for 
silence dio unos golpes con el martillo para 
que hicieran silencio; ► knuckle 1 [2> (rebuke) 
(journ) amonestar, llamar al orden 

(Phrasal verb) 

• rap out [v o ► adv, v ► adv ► o] [T> (order) espe¬ 
tar, dar' en tono brusco: so did you, he -^ped 
out —tú también —le espetó [2> (rhythm) gol¬ 
petear; we used to ~ out messages on the 
pipes nos mandábamos mensajes golpeando 
las tuberías 

rapacious /ra'peijas/ adj (frmi) (person/charac¬ 
ter) codicioso, avaricioso, rapaz; (appetite/ 
greed) voraz; (gaze) ávido, rapaz 

rapaciously /ra'peijasli/ adv (frmi) con rapa¬ 
cidad 

rapacity /ra'psesati/ n [u] (frmi) (of character) rapa¬ 
cidad /, codicia /, avaricia /, (of appetite) voraci¬ 
dad/ 

rape'' /reip/ n 
□ [T> [u c] (sexual violation) violación /, (of a minor) 

estupro m [1> |u¡ (of the countryside, earth) (liter) 
expoliación/(liter) [Í> |u c] (abduction) (arch) rapto 
m; the R~ of the Sabine Women el rapto de 
las Sabinas 

□ |u| a) (plant) colza / [2> (grape pulp) orujo m, 
bagazo m de uva 

rape* vt (person) violar; (countryside) (liter) expo- 
bar (liter) 

rape alarm n alarma/personal 

rapeseed /'reipshd/ n |u| semiUa / de colza; 
[before n) ~ oil aceite m de colza 

Raphael /'raefeial/ n Rafael 

rapid /'raepad l| 'raepid/ adj rápido, veloz 

rapid eye movement n |uj movimientos 
mpl oculares rápidos; [before n) (sleep) paradóji¬ 
co, con REM 

rapid fire n [u| fuego m graneado 

rapidity /ra'pidati/ n |u| rapidez/ 

rapidly /'r®padli || 'raepidli/ adv rápidamente; 
he works very ~ trabaja con mucha rapidez or 
muy rápidamente; the road descends ~ la 
calle baja abruptamente; a ~ changing world 
un mundo que cambia con mucha rapidez 

rapids /'raepadz || 'raspidz/ pl n rápidos mpl 

rapid transit n [u| línea/ferroviaria urbana 

rapier /'reipiar II 'reipia(r)/ n estoque m; [before 
n) ~ thrust estocada / 

rapine /'raepam/ n [uj (liter) rapiña/ 

rapist /‘reipast || 'reipist/ n violador, -dora mf 

rappel /ra'pel, rsepel || rse'pel/ vi (AmE) descen¬ 
der' en rappel 

rapper /'raspar II 'raepa(r)/ n cantante mf de 
rap 

rapping /'rsepiri/ n 
□ |c u] (knocking) golpeteo m 
□ [u] [T> (chatting) (colloq) cotorreo m (fam) (Mus) 

rap m 

rapport /ras'porr || r®'pa:(r)/ n [u] relación/de 
comunicación; it is important to establish a 
good with your students es importante 
entablar una buena relación de comunicación 
con los alumnos: a close exists between 
them están muy compenetrados, se entienden 
muy bien 

rapprochement /,rspraurnia:n II rae 
'prpjmnri/ n [u c] (frmi) acercamiento m 

rapscallion /rsp'skaljan/ n (arch or hum) 
tunante, -ta mf (ant) 

rapt /reept/ adj (liter) (expression/smile) embelesa¬ 
do; they listened with attention escucha¬ 
ban absortos or embelesados 

raptor /'r®ptar II 'r»pta(r)/ n ave ft de rapiña, 
ave/t rapaz 

rapture /'rapljar II 'r»ptja(r)/ n (u c] éxtasis m, 
arrobamiento m (liter), embeleso m; to be in ~s 
over sth estar' extasiado con algo; she went 
into ~s over the painting se deshizo en elo¬ 
gios para con el cuadro; the novel sent the 
critics into ~s la novela fue un gran éxito de 
critica 

rapturous /'raptjaras/ adj (applause/welcome) 
calurosísimo; (expression) embelesado, extasia¬ 
do 

rapturously /'rsptjarasll/ adv (greet) efusiva¬ 
mente; (applaud) con frenesí; she gazed at 
him ~ lo miraba embelesada or extasiada 

rare /rer || rea{r)/ adj rarer /'rerar || 'reara(r)/, 
rarest /‘rerast || 'reanst/ 

□ ¡T> (uncommon) raro, poco común; the bird is a 
~ sight in this country el ave rara vez se ve 
en este país: with a few ->./ exceptions salvo 
raras excepciones: it is ~ for this to happen 
during the summer es raro que esto suceda 
durante el verano; one of her ~ television 
appearances vma de sus poco frecuentes 
actuaciones en televisión [1> (unusually good) 
(liter) (talent/beauty) excepcional, singular 
[3> (fine, uncommon) (esp BrE colloq): we had a 
~ (old) time at the party lo pasamos bomba 
en la fiesta (fam) 

□ [l> (rarefied) (atmosphere) enrarecido [2) (Culin) 
(steak) vuelta y vuelta, poco hecho (Esp), a la 
inglesa (Méx) 

rarebit /'rerbit || 'reabit/ n [u c| ►Welsh 
rabbit 

rare earth n tierra/rara 

rarefaction /,rera'f®kjan II ,reari'f®kj'an/ n 
|u] rarefacción/ 

rarefied /'rerafaid II 'reanfaid/ adj enrarecido 

rarefy /'rerafai II 'rearifai/ vt -fies, -tying, 
-tied enrarecer" 

■ rarefy vi enrarecerse' 

rare gas n gas m raro 

rarely /'rerll || 'reali/ adv rara vez, pocas veces, 
casi nunca; we ~ go out rara vez or pocas 
veces or casi nunca salimos 

rareness /'remas || reams/ n [u| ►rarity 2 
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rarified /'rerafaid II 'reanfaid/ adj ►rarefied 
rarify /’rerafai || 'rearifai/ vt/vt ►rarefy 
raring /'reno II 'reano/ adj: to be ~ to do sth 

morirse’ de ganas de hacer algo (fam), estar’ 
deseando hacer algo; she’s ~ to try out her 
new skates (está que) se muere de ganas de 
probar los nuevos patines; fo be ~ fo go: she 
starts tomorrow and is to go empieza 
mañana y está que ya no se aguanta; she is 
aiways ~ to go es muy dinámica, está siem¬ 
pre deseosa de poner manos a la obra 

rarity /'rerati II 'rearati/ n (pl -ties) [1> lc| (sth 
rare) algo poco común or hiera de lo común; an 
opera singer who can act is a un cantante 
de ópera que sepa actuar es algo excepcional or 
fuera de lo común [2> |u] (of an occurrence) la 
poca frecuencia, lo raro; its ~ makes it vaiu- 
abie el hecho de que haya pocos lo hace vaho- 
so; {before n) the coin has ~ value la moneda 
es vaUosa porque hay muy pocas 

rascal /'rasskal II 'rmskal/ n granuja mf, pillo, 
-lia mf 

rascally /'raeskali II 'raiskali/ adj <person> pillo, 
picaro; ~ trick triquiñuela/ 

rash'' /r®J/ n sarpulhdo m, erupción/ he carne 
out o broke out in a ~ le sahó un sarpulhdo; a 
~ of strikes una racha or un rosario de 
huelgas 

rash* adj -er, -est (person) precipitado, impe¬ 
tuoso; (action/decision) precipitado, impruden¬ 
te; it was ~ of them to accept the offer 
without consideration fue imprudente de su 
parte aceptar la oferta sin antes reflexionar; in 
a ~ moment I promised her ... en un arreba¬ 
to le prometí ... 

rasher /'raejar II 'raeja(r)/ n loncha/, lonja/ 

rashly /'rajli/ adv (act) precipitadamente, sin 
reflexionar; (promise) en un arrebato 

rashness /'rtejnas || 'raejms/ n [uj precipita¬ 
ción /, irreflexión/ the ~ of youth la impetuo¬ 
sidad de la juventud 

rasp'' /rassp II ra:sp/ n escoflna/ 

rasp* vt |T> (scrape) (wood) raspar, escoflnar 
(say); the captain ~ed (out) the order el 

capitán dio la orden con aspereza; get out of 
here, he ~ed —¡fuera de aquí! —bramó 

■ rasp vi hacer’ un ruido áspero 

raspberry /'rtez.beri || 'ra:zbari/ n (p¡ -ríes) 
[1> (fruit) frambuesa/ (before n) ~ bush o cañe 
frambueso m (sound) (colloq) pedorreta/(fam); 

to blow a at sb hacerle’ una pedorreta a 
algn (fam), hacerle’ una trompetilla a algn (Ven 
fam) 

rasping /'raespit) || 'raisptt)/ adj (sound) áspero; 
(voice) áspero, bronco; (cough) bronco, perru¬ 
no (fam) 

Rasta'' /'raesta/ n (BrE colloq) rasta mf (fam) 

Rasta* adj (BrE colloq) rasta (fam) 

Rastafarian'' /.raesta'ferían || .rasta'fearian/ 
n rastafari mf 

Rastafarian* adj rastafariano 

raster image processor /raastar 
II 'raesta(r)/ n procesador m de imagen raster or 
de trama 

rasterize /’raestaraiz/ vt rasterizar’ 

rat /raet/ n [IJ (Zool) rata / like a drowned ~ 
(colloq) como un pollo mojado (fam); like ~s 
leaving a sinking ship como alma que lleva el 
diablo; to smell a ~ oler(se)’ algo sospechoso; 
I could smell a ~ (me) oh algo sospechoso, 
me ohó a gato encerrado; {before nj ~ poison 
raticida m, matarratas m [2> (person) (colloq) rata 
/ de alcantarilla (fam), canaha mf (fam) 

ratable /'reitabal/ adj ►rateable 
rat-a-tat-tat /'raetataet'taet/ n {no pl) golpeteo 

m 

ratatouille /.raeta'tuti/ n |u) a; pisto m {plato de 
berenjenas, tomates etc) 

ratbag /'raetbaeg/ n (BrE colloq) cascarrabias mf 
(fam) 

ratcatcher /'raet.kastjar II 'raet.kaetj'aír)/ n 
exterminador, -dora m/de ratas 

ratchet /'raetjat II 'raetj'it/ n trinquete m; {before 
n) (wheel/bar/mechanism) de trinquete; 

~ screwdriver destornillador m de chicharra 
or de carraca 

rate'' /reit/ n 
□ [T> (speed) velocidad; (rhythm) ritmo m; ~ of 

flow velocidad/orritmo m de flujo; ~ of climb 
velocidad / de ascensión or de subida; their 
vocabulary increases at a -v, of five words a 
day su vocabulario aumenta a razón de cinco 
palabras por día; I’m reading at a of 100 
pages a day estoy leyendo a un ritmo de 100 
páginas por día; the runners set off at a tre¬ 
mendous ~ los corredores saheron a una 
velocidad vertiginosa; at this ~ o at the 
~ we’re going, it’ll take weeks a este paso or 
al ritmo que vamos, nos va a llevar semanas; 
at any ~ (at least) por lo menos; (In any case) en 
todo caso; most people agreed, or at any a 
significant majority casi todos estuvieron de 
acuerdo, o por lo menos la gran mayoría; I 
don’t think he has another brother; at any 

Dan is the one I’m talking about me 
parece que no tiene otro hermano; en todo 
caso es a Dan a quien me refiero (level, ratio); 
birth ~ indice m de natahdad; death ~ índice 
m or tasa/de mortahdad, mortahdad/ suicide 
~ porcentaje m de suicidios; literacy ~ nivel 
m de alfabetización; ~ of inflation tasa / de 
inflación; ~ of interest tipo m or tasa / de 
interés; ~ of exchange tipo m de cambio; 
~ of return tasa / de rendimiento, rentabih- 
dad/ our campaign has had a high of suc¬ 
cess nuestra campaña ha tenido mucho éxito; 
the drop-out ~ in schools la tasa de abando¬ 
no or (CS tb) de deserción escolar; the failure 
~ in this exam is too high hay un porcentaje 
demasiado alto de reprobados or (Esp) 
suspensos en este examen; see also first-rate 
etc [3> (price, charge); postal ~s tarifas Jpl posta¬ 
les; peak/standard ~ tarifa / alta/normal; 
© private tuition, reasonable rates clases 
particulares, precios módicos; the work is 
paid at a of $20 per hour el trabajo se paga 
a (razón de) 20 dólares por hora; it is paid at 
an hourly ~ of ,., la hora se paga a ...; that’s 
the going ~ eso es lo que se suele pagar 

□ (local tax) (formerly in UK) {often pl) as contribución 
/ (municipal or inmobiliaria); water ~s (formerly 

in UK) cuota que se paga por el servicio de agua 
corriente 

rate* vt 
□ [T> (rank, consider); I ~ her work very highly 

tengo una excelente opinión de su trabajo; 
how would you ~ the book? ¿qué opinión te 
merece el libro?; to ~ sb/sth as sth; I ~ her 
as the best woman tennis player yo la consi¬ 
dero la mejor tenista; how do you ~ the film 
on a scale of 1 to 10? ¿qué puntuación or 
(AmL) puntaje le darías a la película en una 
escala del 1 al 10?; ~d speed/power (Tech) 
velocidad //potencia / nominal (consider 

good) (BrE colloq) (usu neg); I don’t ~ her 
chances no creo que tenga muchas posibili¬ 
dades 

□ (deserve) merecer’; (obtain); I don’t think this 
essay ~s an A no creo que este trabajo 
merezca una A; his death ~d barely a line in 
the paper el periódico apenas dedicó una 
línea a la noticia de su muerte; it didn’t ~ a 
mention no les pareció digno de mención 

■ rate vi [ÍJ (be classed) to -v, as sth estar’ consi¬ 
derado COMO algo; he ~s as one of the 
world’s top swimmers está considerado como 
uno de los mejores nadadores del mundo 
[2> (measure up) to ~ with sb (AmE): Florida 
doesn’t ~ with me para mí Florida no vale 
gran cosa 

rateable /'reitabal/ adj (formerly, in UK) (Tax): 
~ value valor m catastral {del cual depende la 
contribución inmobiliaria) 

ratepayer /'reit,peiar || 'reit,peia(r)/ n [T> (cus¬ 

tomer) (AmE) cliente mf de empresa de servicio 
púbüco; (in UK) contribuyente mf [2> (taxpayer) 

(BrE) contribuyente mf 

rather'' /'rasSar II 'ra:0a(r)/ adv 
□ ll> (stating preference): I’d ~ walk than go by 

bus prefiero andar a ir en autobús; I’d ~ not 
preferiría no hacerlo {or no ir etc); I’d ~ you 
didn’t smoke preferiría que no fumaras; I’d 

~ not think about that prefiero no pensar en 
eso; which would you have, an apple or an 
orange? ¿qué prefieres, una manzana o una 
naranja?; I’d do anything -v. than give up dan¬ 
cing haría cualquier cosa antes que dejar de 
bailar; I’d ~ die than ... preferiría morir a ...; 
~ you than me! ¡menos mal que eres tú y no 
yo! [?► (more precisely): we’re acquaintances 
~ than friends somos conocidos, más que 
amigos, no somos amigos, más bien conoci¬ 
dos; she has a shop, or ~ a stall tiene una 
tienda, o mejor dicho un puesto (i> (instead): 
he wasn’t upset about it; he was relieved 
no estaba disgustado sino más bien aliviado 

□ (fairly) bastante; (somewhat) algo, un poco; it’s 
~ a long way queda bastante lejos; it’s ~ a o a 
~ good book el libro es bastante bueno or no 
está nada mal; she looks like Janet se 
parece algo or un poco a Janet; I ~ suspect 
you’re right yo diría que tienes razón; I 
~ think that... me da la impresión or tengo la 
sensación de que ...; are you tired? — yes, I 
am, ~ ¿estás cansado? — sí, bastante 

rather* /rae'óair, rai'óair || ra:'63:(r)/ interj (BrE 
colloq & dated) ¡ya lo creo!, ¡por supuesto! 

ratification /.raetafa'keijan || .raettfi'keijan/ n 
ju) (frmi) ratificación/ 

ratify /'raetafai || 'raetifai/ vt -fies, -fying, -fied 
(frmi) ratificar’ 

rating /'reitit)/ n 
Q [T^ ¡c uj (evaluation): other polls give the party a 

better ~ otras encuestas dan al partido un 
mayor nivel de popularidad; what ~ would 
you give this novel? ¿qué opinión te merece 
esta novela?; credit ~ clasificación/crediticia 
[2> ratings pl (Rad, TV) índice m de audiencia 

H |c] (Tech) (class — of boat, vehicle) categoría / clase 
/ (— of fuel) tipo m; octane ~ octanaje m 

Q [c] (BrE Naut) marinero m 

ratio /'reijau, -Jiau || 'reijiau/ n (pl ratios) pro¬ 
porción /, ratio m (téc); the ~ of girls to boys 
la proporción de niñas con respecto a niños; 
they have the best productivity per 
person tienen el mejor ratio de productividad 
por persona; in a of two to one en una pro¬ 
porción or relación de dos a uno; in inverse/ 
direct ~ to sth en razón inversa/directa a 
algo, de forma inversamente/directamente 
proporcional a algo; a high pupil-teacher 
un elevado número or (téc) ratio de alumnos 
por profesor 

ratiocination /.raetiaosn'eijan || .raetlnsi 
'neijan/ n (u c] (frml) razonamiento m 

ration'* /'raejan/ n [T> (allowance) ración/ (before 
n) ~ book cartilla / de racionamiento; 
~ coupon cupón m de racionamiento 
[2> rations pl víveres mpl; to put sb on short 
~s reducirle’ la ración a algn 

ration* vt (food/goods) racionar; we were ~ed 
nos racionaban la comida; I’ll have to ~ you 
to two slices of bread te voy a tener que 
racionar el pan a dos rebanadas 

(Phrasal verb) 

• ration out |v ► o ► adv, v ► adv ► o] distribuir’ en 
forma racionada 

rational /'raejnsl II 'rsejanl/ adj 
□ [T> (able to reason) (being) racional [2> (sane, 

lucid): to be ~ estar’ en su (or mi etc) sano juicio, 
estar’ cuerdo [3> (sensible) (act/argumentlsugges- 
tion) razonable, lógico; capable of ~ thought 
capaz de razonar (efficient) racional 

O (Math) racional 

rationale /.raeja'nael || .raeja'na:!/ n (nopl) base 
/ razones Jpl; what’s the ~ behind your 
decision? ¿en qué se basa su decisión?, 
¿cuáles han sido sus motivos para tomar esta 
decisión?; I can’t see the ~ for this change 
yo no le veo la lógica a este cambio 

rationalism /'raefnalizam/ n |u] racionalismo 
m 

rationalist'' _ /'rsejnalast ||'raejnalist/, 
rationalistic /-'hstik/ adj racionalista 

rationalist* n racionalista mf 

rationality /.rsefa'naelati/ n |u| racionalidad/ 

rationalization /.raejnala'zeijan || .raejnalai 
'zeijan/ n [T> [u c] (Psych, Math) racionalización/ 
[1> |u cj (Busn) racionalización/ reconversión/ 
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rationalize /'raejnalaiz/ vt (Busn, Math. Psych) 

racionalizar' 

rationally /'raejnali/ adv (think) racionalmen¬ 
te; (behave) con sensatez, razonablemente 

rationing /'raejamri/ n |u| racionamiento m 

rat pack n (colloq) periodistas mpl y paparazzi 

rat race n: he wanted to escape the ^ 
quería huir de la febril competitividad. de la 
vida moderna 

rat run n (Auto) atajo m {para evitar el tráfico de 
una calle principal en horas punta) 

rats /raets/ interj (colloq) ¡caray! (fam) 

rats’ tails p! n (BrE colloq) greñas Jpl 

rattan /ra'tsen II 'raetan/ n [l> [u] (plant, material) 
rota f, ratán m [2> [c] (walking-stick) roten m 

rattle’ /'raetl/ n 
□ (no pl) (noise) ruido m; (of train, carriage) traqueteo 

m; there’s a somewhere in this car algo 
está vibrando en el coche; the ~ of hailstones 
el golpeteo or tamborileo del granizo; death ~ 
estertor m de la muerte 

Q (c) [U (device): (baby’s) ~ sonajero m, sonaja / 
(Méx), cascabel m (Chi); (football) ~ (BrE) carraca 
/, matraca/[2> (on rattlesnake) cascabel m, anillos 
mpl cómeos (téc) 

rattle^ vi [ij (make noise) hacer' mido; (vibrate) 

vibrar; I heard a key in the lock oí el mido 
de una llave en la cerradura; the chain ~d in 
the wind el viento hacía sonar la cadena; 
something in this car ~s hay algo en el coche 
que está haciendo mido or vibrando; your 
door’s rattling tu puerta vibra; the hail ~d on 
the plastic el granizo golpeteaba en or 
repiqueteaba sobre el plástico; he started rat¬ 
tling at the door empezó p sacudir la puerta 
[2> (move) (-1- adv compl): the carriage ~d over 
the cobblestones el carruaje traqueteaba por 
el empedrado: there’s something rattling 
around in the back hay algo suelto allí atrás 

■ rattle vt 

□ (make rattle) hacer' sonar; he was rattling coins 
in a box agitaba una caja haciendo sonar las 
monedas que había dentro; the ghost ~d its 
chains el fantasma sacudía sus cadenas; he 
started furiously rattling pots and pans 
empezó, furioso, a hacer mido con los cacha¬ 
rros; he -^d the door until I opened it sacudió 
la puerta hasta que le abrí 

□ (worry, scare) (colloq) poner’ nervioso; to get sb 
~d poner’ nervioso a algn, hacerle’ perder la 
calma a algn 

(Phrasal verbs) 

• rattle off |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (names/list) 
recitar, decir’ de un tirón 

• rattle on [v ► adv] hablar or (fam) parlotear sin 
parar 

• rattle through [v ► prep ► o) (speech) decir’ 
rápidamente, apurar (AmL); they ~d through 
the rest of the performance terminaron la 
actuación a las carreras (fam) 

rattler /'ratlar II ’raetlaCr)/ n (AmE colloq) ser¬ 
piente/(de) cascabel, cascabel/ 

rattlesnake /'raetlsneik/ n serpiente / (de) 
cascabel, cascabel/, crótalo m 

rattletrap /'raetltraep/ n (colloq) carraca/ (fam), 

cascarria / (CS fam), catramina/(RPI fam) 

rattling /'raetliri/ adv (colloq) (os intensifier): a 
~ good yarn una historia sensacional 

rattrap /'raettraep/ n [!> (trap) ratonera / 
[2> (building) (AmE colloq) ratonera / (before n) 
(building/hotel) destartalado, de mala muerte 
(fam) 

ratty /'rseti/ adj -tier, -tiest (colloq) 
□ (shabby) (AmE colloq) raído, hecho pedazos (fam) 

O (bad-tempered) (BrE) malhumorado; to get ~ 
ponerse’ de mal humor; you ~ old bagi ¡vieja 
cascarrabias! (fam) 

raucous /'ro:k9s/ adj (loud) estentóreo, escanda¬ 
loso; (hoarse) ronco: (shrill) estridente 

raucously /’ro:kasli/ adv (loudly) a voz en 
cuello, escandalosamente; (hoarsely) con voz 
ronca; (shrilly) estridentemente 

raucousness /'raikasnas II 'roikasnis/ n |u] (of 

music) lo escandaloso; (hoarseness) aspereza / 

raunchy /'rorntji/ adj -chier, -chiest (colloq) 
[T> (earthy) (clothes) atrevido, provocativo; 

(humor) picante; (joke) escabroso [2> (shabby) 
(AmE) (jacket) raído; a ~ hotel un hotelucho de 
mala muerte (fam) 

ravage /'raevids/ vt (plunder) saquear; the army 
~d the town el ejército saqueó la ciudad; a 
country ~d by war un país asolado or 
devastado por la guerra; a forest ~d by fire 
un bosque arrasado por el fuego; a body ~d 
by disease un cuerpo en que la enfermedad 
ha (or había ele] hecho estragos 

ravages /'raevidsaz II 'raevidsiz/ pl n estragos 
mpl] the ~ of war/disease los estragos de la 
guerra/enfermedad; his face was marked by 
the ~ of time el tiempo había hecho estragos 
en su rostro 

rave’ /reiv/ vi [í> (talk deliriously) delirar [2> (talk, 
write enthusiastically) to about sth/sb: the 
critics ^d about the new play los críticos 
pusieron a la nueva obra por las nubes; 
everybody’s raving about my new haircut a 
todos les ha encantado mi nuevo corte de pelo 
1J> (talk angrily) despotricar’ 

rave* n (coiioq) 
□ (praise) alabanza /, elogio m (muy entusiasta); 

(before n) ~ reviews criticas jpl muy favora¬ 
bles 

O (BrE) [T> (party)/¡esta con música acid [2> ►rave- 
up 

ravel /'raeval/ vt, (BrE) -II- enredar 

raven /'reivan/ n cuervo m; (before n) ~ hair 
(liter) cabello m negro como el azabache (liter) 

raven-haired /'reivan.herd II 'reivan.head/ 
adj (liter) de cabellos negros como el azabache 
(liter) 

ravening /'raevami)/ adj (liter) voraz 

ravenous /'raevanas/ adj (personIanimal) ham¬ 
briento; (appetite) voraz; I’m (absolutely) ~l 
(colloq) ¡tengo un hambre devoradora or un 
hambre canina! (fam) 

ravenously /‘raevanasli/ adv (eat) vorazmen¬ 
te, desaforadamente; I was ~ hungry tenía un 
hambre devoradora or canina (fam), estaba 
muerta de hambre 

raver /'reivar II 'reiva(r)/ n (BrE si) |T> (swinger) 
juerguista mfi I bet she’s a right little -v, really 
estoy seguro de que le gusta la farra (fam) or (Esp 
arg) que le va la marcha or (Méx fam) que le da 
rienda a la hilacha [2> (Mus) aficionado a la 
música acid 

rave-up /'rervAp/ n [l> (music) (AmE colloq) 
música/rave (fam) [2> (BrE si) (party) fiesta/rave, 
fiestorro m (Esp fam), reventón m (Méx fam), fies- 
tichola/(RPI fam), flestoca/(Chi fam), bonche m 
(Ven fam) 

ravine /ra'vi:n/ n barranco m, quebrada/, cajón 
m (Chi) 

raving’ /‘rervitj/ adj (colloq) (before n, as intensi¬ 
fier): he’s a ~ lunatic está loco de atar (fam), 
está como una cabra (fam); you’re a ~ idiot 
eres un tonto perdido (fam); a ~ beauty una 
belleza despampanante; (os adv) he’s ~ mad 
está como una cabra (fam) 

raving* n [u c] (often pl) desvarío m, delirio tn; his 
delirious ~(s) sus desvarios delirantes 

ravioli /.raevi'aoll/ n [u] ravioles mpl 

ravish /'raevij/ vt (liter) (woman) violar; music 
to ~ the senses música que cautiva or 
embelesa 

ravishing /'raevijin/ adj (beauty) deslumbran¬ 
te; (view) magnifico; (melody) cautivador; a 
~ dress un vestido divino 

ravishingiy /'raavijirtli/ adv: she was 
~ beautiful era de una belleza deslumbrante 

raw’ /ro:/ adj 
d |T^ (uncooked) (meat/vegetables) crudo [2> (unpro¬ 

cessed) (silk) crudo, salvaje; (leather) sin curtir, 
crudo; (sugar) sin refinar; (sewage) sin tratar; 
(translation/piece of work) sin pulir; ~ spirits 
alcohol m puro; ~ notes borrador m; the 
~ data los datos en bruto; ~ milk (AmE) leche 
/ sin pasteurizar [3> (frank, truthful) (style of writ¬ 
ing) crudo 

D [T> (of weather) (day) crudo; (wind) cortante 
[2> (unfair): it’s a ~ deal es una injusticia, es 
muy injusto; he’s had a ~ deal in life la vida 
lo ha tratado muy mal 

B (sore); my fingers were ~ by the time I’d fin¬ 
ished tenia los dedos en came viva cuando 
terminé 

□ (inexperienced) verde (fam); (recruit) novato, pri¬ 
merizo; they’re still very ~ todavía tienen 
muy poca experiencia, todavía están muy 
verdes (fam) 

raw* n: In the ~ (naked) en cueros (fam); (as sth 
really is): nature in the ~ la naturaleza virgen; 
you’ve never had to deal with life in the ~ tú 
no sabes lo cruda que puede ser la vida; to 
touch o get sb on the ~ herir’ a algn en lo 
más vivo 

rawboned /'rorbaund/ adj huesudo 

rawhide /'roihaid/ n [T> [u] (raw leather) cuero m 
crudo or sin curtir |c] (whip) (AmE) látigo m (de 
cuero crudo) 

Rawlplugcs), rawlplug /'rorlpUg/ n (BrE) 
taco m de plástico, Rawlplug® m 

raw material n [T> |u c| (unrefined substance) 
(usu pl) materia / prima [2> |u] (basis) materia / 
prima 

rawness /'rarnas || 'ro:ms/ n [u] [T> (of life, style 
etc) crudeza / [2> (of weather) cmdeza / l3> (of 
recruit) inexperiencia /, falta / de experiencia 

ray /reí/ n 
d [ij (beam) rayo m; a ~ of hope un rayo or un 

resquicio de esperanza; he’s a little ~ of sun¬ 
shine es un sol [1> (line) (Math) radio m 

Q (Zool) raya / 
B (Mas) re m 

rayón /'reia:n II 'remn/ n |u] rayón m 

raze /reiz/ vt; to ~ sth (to the ground) arrasar 
algo 

razor /'reizar || 'reiza(r)/ n [T> (cutthroat ~) 
navaja/(de afeitar or (esp Méx) de rasurar), bar¬ 
bera / (Col); to be on a ~f’sj edge pender de 
un hilo; (before n) ~ cut corte m (de pelo) a la 
navaja [2> (safety ~) cuchilla / or máquina / or 
(Esp tb) maquinilla/de afeitar, rastrillo m (Méx); 
(before n) ~ blade cuchilla/, hoja/de afeitar, 
gillette® / [3> (electric) máquina / or (Esp) 
maquinilla / de afeitar, máquina / de rasurar 
(esp Méx), afeitadora / or (esp Méx) rasuradora / 
(eléctrica) 

razorback /'reizarbaek || 'reizabaek/ n rorcual 
m (blanco) 

razor cut n corte m a navaja 

razor-sharp /'reizar.JcLTp || .reiza'Jaip/ adj 
[í> (blade/teeth) muy afilado [Í> (wit/intellect) 
muy agudo, agudísimo; she’s ~ today hoy 
está agudísima 

razor-thin /'reizar,0in II ,reiza'0m/ adj (slice! 
layer) delgadísimo, muy fino; a ~ margin un 
escasísimo margen 

razor wire n (u| alambre m de cuchillas 

razz’ /rsez/ n [T> (derision) (AmE colloq): to give sb 
the ~ tomarle el pelo a algn (fam), burlarse or 

reírse’ de algn, hacerle’ burla a algn [2> (BrE) 
► razzle 

razz* vt (AmE colloq) tomarle el pelo a (fam), vaci¬ 
lar (Esp, Méx fam), burlarse or reírse’ de 

razzle /'raezal/ n (BrE colloq): to go out on the 
salir’ de juerga or de parranda (fam) 

razzle-dazzle /'raezal.daezal/ n |u| ►razzma¬ 
tazz 

razzmatazz /.raezma'taez/ n (colloq) bulla /, 
alboroto m; (publicity) alarde m publicitario, 
bombo m 

RC adj (BrE) = Roman Catholic 
RCMP n (= Royal Canadian Mounted 

Police) policía / montada del Canadá 

Rd = Road 
RDA n = recommended daily allowance 

RDBMS n = relational database manage¬ 
ment system 

re’ /rei/ n (Mus) re m 

re* /ri:/ prep en relación con, con relación a, con 
referencia a; re: visit of P.R. Thomas asunto: 
visita de P.R. Thomas 

re- /ri:/ pref re- 

RE n (BrE) (= religious education) religión/ 



reabsorb readily 
reabsorb /,ri:ab'so:rb || .rbab'zo.’b/ vt reabsor¬ 

ber 

reaccustom /.rba'kAStam/ vt reacostumbrar 

reach^ /ri:tj/ n 
□ [l> (c] (distance) alcance m; to have a long ~ 

tener* buen alcance [2> (in phrases] within 
reach a mi (or tu etc) alcance; within arm’s ~ al 
alcance de la mano; I like to have my books 
within easy ~ me gusta tener los libros muy a 
mano; within sb’s within the ~ of sb al 
alcance de algn; within the ~ of the average 
family al alcance de la familia media; within 
~ of sth cerca de algo; the house is within 
easy ~ of the station la estación queda muy 
cerca de la casa, la casa está muy bien ubicada 
con respecto a la estación; out of o beyond 
reach fuera de su (or mi etc) alcance; keep 
medicines out of the of children manten¬ 
ga los medicamentos fuera del alcance de los 
niños; put it out of o beyond her ~ ponlo 
fuera de su alcance or donde no pueda 
alcanzarlo; beyond the ~ of the law fuera del 
alcance de la ley; we were living out of o 
beyond ~ of London Londres quedaba muy 
lejos de donde vivíamos [3> (action) (no pl): she 
made a ~ for the keys, but I got there first 
trató de agarrar or (esp Esp) coger las Haves pero 
yo me le adelanté 

Q [c| (of river) tramo m; the upper/lower ~es of 
the Clyde la cuenca alta/baja del Clyde 

reach^ vt 

□ [1> (with hand) alcanzar*; I stood on a box to 
~ it me subí a una caja para alcanzarlo; can 
you ~ the top shelf? ¿alcanzas al estante de 
arriba? [2> (extend to) llegar* a; her feet didn’t 
~ the floor los pies no le llegaban al suelo or 
hasta el suelo; my daughter -^es my shoulder 
mi hija me llega al hombro or por el hombro, 
mi hija me da por el hombro (Col) 

□ [ij (arrive al, come to) (destination/recipient/limit) 
llegar* a; tstage/figure) llegar* a, alcanzar*; 
we’ll ~ France by dawn llegaremos a Francia 
antes de que amanezca; the news ~ed his 
ears la noticia llegó a sus oídos; the news 
~ed her next day la noticia le llegó al día 
siguiente; applications must us by ... las 
solicitudes deben ser recibidas antes de ...; 
she’s ~ed 21 ha llegado a or ha cumplido los 
21; I’ve -^ed the point where I don’t care any 
more he llegado a un punto en que ya me da 
igual; inflation ~ed 30% la inflación alcanzó 
el 30% or llegó al 30% [2> (achieve) (agreement/ 
compromise) llegar* a, alcanzar*; I’ve ~ed the 
conclusion that ... he llegado a la conclusión 
de que ... 

B [!]► (contact) contactar or ponerse* en contacto 
con; you can ~ me at my hotel puede contac¬ 
tar conmigo or ponerse en contacto conmigo 
llamando a mi hotel; where can I ~ you? 
¿dónde te puedo localizar or encontrar?, ¿cómo 
puedo ponerme en contacto contigo? (gain 

access to) (public/audience) llegar* a; his works 
~ a very limited readership sus obras llegan 
a un número muy limitado de lectores; the 
party is trying to the ethnic minorities el 
partido está tratando de ganarse a las minorías 
étnicas |T^ (bribe) sobornar, comprar 

13 (pass): to ~ sb sth alcanzarle* algo a algn; 
could you ^ me down that book? ¿me 
puedes alcanzar or bajar ese Hbro? 

■ reach vi [í> (extend hand, arm): she ~ed into 
her pocket and took out a coin metió la 
mano en el bolsillo y sacó una moneda; she 
-^ed across the table to shake hands me (or 

le etc) tendió la mano desde el otro lado de la 
mesa; to ~ for sth: I ~ed for the phone traté 
de agarrar or (esp Esp) coger el teléfono: he ~ed 
for another chocolate alargó la mano para 
agarrar or (esp Esp) coger otro bombón; ~ for 
the sky! (AmE) ¡manos arriba! (stretch far 

enough) alcanzar*; I can’t ~! ¡no alcanzo!, ¡no 
llego!; to ~ to sth alcanzar* a or hasta algo; 
she can only ~ to the second shelf sólo 
alcanza al or hasta el segundo estante 
(3j (extend) extenderse*; the lake ~es as far as 
the border el lago llega or se extiende hasta la 
frontera; his influence -^es down through 
the centuries su influencia se extiende a lo 
largo de los siglos; the water ~ed (up) to our 

1624 

knees el agua nos llegaba hasta las rodillas; 
her dress ^ed (down) to her ankles el vesti¬ 
do le llegaba a los tobillos 

(Phrasal verb) 

• reach out 
□ |v ► adv| [T> (with hand) alargar* or extender’ la 

mano; to ~ out for sth: he ~ed out for the 

knife alargó or extendió la mano para agarrar 
or (esp Esp) coger el cuchillo (with thoughts, 

emotions) to out for sth/TO sb: they were 

~ing out for friendship estaban tendiendo la 
mano en busca de amistad; to ~ out to the 

poor and oppressed tenderles* la mano or 

tratar de llegar a los pobres y oprimidos 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o| (hand) alargar*, exten¬ 

der* 

reachable /'rhtjabal/ adj [T> (able to be reached) 

accesible [2j (contactable) contactable 

reach-me-down /'rhtjmidaun/ n (BrE colloq) 

prenda / heredada; (be/ore n) (coat/jumper) 
heredado 

react /ri'aekt/ vt reaccionar; to ~ against sth 

reaccionar contra algo; to ~ ON sth afectar 
algo; it -^s on the quality of work afecta la 
calidad del trabajo; to ~ to sth: how did he 

~ to the news? ¿cómo reaccionó al oír la noti¬ 
cia?, ¿cómo reaccionó frente a or ante la 
noticia?; he ~ed to the news with a shrug al 
oír la noticia se encogió de hombros; to ~ to 

light reaccionar a la luz; she -^ed badly to the 

drug su organismo reaccionó mal al medica¬ 
mento 

reactance /ri'sktans/ n reactancia/ 

reaction /rfaek/an/ n 
□ (c u| [T> (response) reacción/ ~ TO sth: the rash 

must be a -v. to the drugs el sarpullido debe 
de ser una reacción a los fármacos; what was 
her ~ to the news? ¿cómo reaccionó or cuál 
fue su reacción frente a or ante la noticia?; her 
gut ~ was to pull out su reacción instintiva 
fue echarse atrás; after yesterday’s rise in 
interest rates, there was a sharp on Wall 
Street la subida de los tipos de interés de ayer 
provocó una fuerte sacudida en Wall Street; 
(before n) ~ time tiempo m de reacción 
[2> (Chem) reacción /; chemical/nuclear ~ 
reacción química/nuclear 

□ [u] (Pol pej) reacción/(pey); the forces of ~ las 
fuerzas reaccionarias or de la reacción (pey) 

reactionary'' /ri'aekjaneri || ri'aekjanri/ adj 
(pej) reaccionario (pey) 

reactionary^ n (pl -ríes) (pej) reaccionario, 
-ría mf (pey) 

reactivate /ritaektaveit || ri:'aektiveit/ vt 
reactivar 

reactive /ri'aektiv/ adj reactivo 

reactor /ri'^ktar || ri'aekta(r)/ n [T> (nuclear ~) 
reactor m (nuclear) (vessel) (Chem) reactor 
m 

reacf /ri:d/ (past & past p read /red/) vt 
H (book/wordsjpoemllesson) leer*; (proofs) corre¬ 

gir*; (map/music/program) leer*; to ~ sb’s lips 
leerle* los labios a algn; I can’t ~ your writing 
no te entiendo la letra; I can ~ French, but 
not speak it puedo leer en francés, pero no lo 
hablo; for ‘800’, ~ ‘80’ donde dice 800 léase 
80; to ~ sth TO sb, to ~ sb sth leerle* algo A 
algn; I ~ myself to sleep leo hasta que me 
quedo dormido; to ~ sb’s mind o thoughts 

adivinarle or leerle* el pensamiento a algn; fo 
take sth as read /red/ (assume) dar* algo por 
sentado or por hecho; (lit) (minutes) dar* algo 
por leído 

□ [T> (interpret) (sign/signal/mood/situation) inter¬ 
pretar; to ~ sth right o correctly interpretar 
algo bien; I hls attitude as one of deep 
hostility su actitud me parece sumamente 
hostil; to sth into sth: he read deep signifi¬ 
cance into her every remark a todo lo que 
decía le buscaba un significado profundo; I 
think you’re -^ing too much into it creo que 
le estás dando demasiada importancia [2> (hear, 
receive) (Teiec coiioq): do you ~ me, alpha? ¿alfa, 
me recibe?; I’m ~ing you loud and clear te 
oigo peifectamente bien 

B O ((sign/notice)) decir*; the sign ~ /red/ 
‘closed for repairs’ el letrero decía or ponía 

‘cerrado por reformas’ (2> (indicate) ((thermom¬ 
eter/gauge)) marcar* (note indication) (meter/ 
thermometer/gauge) leer* 

13 (Comput) leer* 
01 (BrE Educ) (geography/classics) estudiar (en la 

universidad) 
m read vi 
□ ((person)) leer*; can’t you ~? ¿no sabes leer?; 

to ~ TO sb leerle* a algn; to ~ about sth/sb: I 
read /red/ about it in the paper lo leí en el 
diario: I like -^ing about film stars me gusta 
leer (cosas) sobre la vida de las estrellas de 
cine; you should about the period first pri¬ 
mero deberías leer un poco acerca del período 
histórico; to ~ through sth leer* algo 

13 [U (come across): your article ~s well tu artícu¬ 
lo está bien escrito; this sentence ~s rather 
awkwardly esta oración no suena muy bien; It 
~s like a Victorian novel tiene el estilo de 
una novela victoriana [2> (have as text) decir*; 
his letter ~s as follows: ... su carta dice lo 
siguiente or (frmi) reza así: ...; how does the 
last verse ~? ¿qué dice or cómo es el último 
verso? 

(Phrasal verbs) 

• read back |v ► o ► adv, v ► adv o] volver* a leer; 
~ it back to me, please vuélvemelo a leer, 
por favor; I read /red/ my notes back to 
myself volví a leer or releí mis apuntes 

• read off [v o ► adv, v ► adv ► o] (numbers/names) 
leer* (uno por uno) 

• read out 
□ Iv 0 ► adv, V ► adv o| (read aloud) leer* (en voz 

alta); I read /red/ It out to them se lo lei 

□ |v ► 0 adv] (expel) (AmE) echar; he was read 
/red/ out of the club/party lo echaron del 
club/de la fiesta 

• read over, read through |v ► o ► adv] leer* 
(por entero) 

• read up 
□ [v >■ adv] to ~ up (ON sth) estudiar (algo), investi¬ 

gar* (algo) 
□ [v ► 0 adv, V ► adv ► o] (BrE) (subject) estudiar; 

(notes) repasar 

read^ /ri:d/ n (no pl): it’s a good ~ es ameno, es 
de lectura amena; I settled down for a nice, 
long ~ me dispuse a pasar umrato agradable 
leyendo; there was only time to give it a 
quick ~ apenas si hubo tiempo de hojearlo or 
de leerlo por encima 

read^ /red/ adj: to be widely o well ~ ser* muy 
leído, ser* de gran or amplia cultura; you’re 
better in this subject than I am tú sabes 
más que yo de este tema, tú estás más infor¬ 
mado que yo sobre este tema 

readability /.riida'bilati/ n [u] (of handwriting) 

legibilidad / (of style) amenidad / 

readable /’ri:d3bal/ adj (book/style) ameno; 
(writing) legible 

re-address /,ri:a'dres/ vt (letter/parcel) cam¬ 
biar la dirección de 

reader /'rhdar ]] 'ri:da(r)/ n 
D GJ (person) lector, -tora m,f, she’s a fast ~ lee 

muy rápido; he’s a great ~ lee mucho, le 
encanta leer (in library) lector, -tora mf, usua¬ 
rio, -ría mf 

□ (Educ, PubI) (schoolbook) libro m de lectura; (anthol¬ 
ogy) selección / de textos 

B [D (PebI) lector, -tora m,f (en una editorial) 
[2> (Educ) profesor adjunto, profesora adjunta 
mf 

13 (device) lector m; optical character ~ lector 
óptico 

reader-friendiy /,ri:dar'frendli || .riida 
■frendli/ adj fácil de leer 

readership /'ri.-darjip ]| 'riidajip/ n 
□ (readers) lectores mpl: the magazine has a 

large o wide ~ la revista tiene muchos lecto¬ 
res; a predominantly female ~ un público 
lector predominantemente femenino 

□ (Educ) cargo m de profesor adjunto 

read head /ri:d/ n cabezal m lector 

readily /'redli || 'redili/ adv [ij (willingly, gladly): 

he ~ helps all who are in need siempre está 
dispuesto a ayudar a los necesitados; she 
~ agreed accedió de buena gana; I ~ admit 
that ... no tengo inconveniente or reparos en 



1625 readiness realization 
admitir que I can ~ appreciate that ... 
entiendo perfectamente que ... [2> (easily, quick¬ 
ly) (understand) fácilmente, inmediatamente; 
they are ~ available se pueden conseguir 
fácilmente or sin problemas; ~ to hand bien a 
mano; nothing springs very -v. to mind de 
inmediato no se me ocurre nada 

readiness /'redinas || 'redims/ n |u| 
□ (preparedness): it is vital to maintain our for 

war es esencial que sigamos preparados para 
la guerra; she cleaned the house in for 
their arrival limpió y dispuso or preparó la 
casa para su llegada; the troops held them¬ 
selves in ~ for further orders las tropas se 
mantuvieron listas a la espera de nuevas 
órdenes 

□ (willingness, eagerness): I admire his to admit 
his mistakes admiro su buena disposición 
para admitir sus errores; she shows great 
~ to learn muestra una gran disposición para 
aprender 

B (quickness); ~ of wit viveza / de ingenio, agili¬ 
dad/mental, agudeza/ 

reading /'rúdiri/ n 
□ |u] [I> (material): I like light ~ me gusta leer 

cosas fáciles y amenas; this book makes 
good/interesting ~ este libro es muy ameno/ 
interesante; it’s easy ~ es fácil de leer 
[2> (study) lectura f, a person of wide ~ una 
persona de amplia cultura or muy leída; from 
my I developed an interest in India a 
través de mis lecturas empecé a interesarme 
por la India 

□ [T> [u] (activity, skill) lectura /, Johnny’s ~ is 
coming along nicely Johnny lee cada vez 
mejor; they gathered for the of the will se 
reunieron para dar lectura al testamento; 
(before n) (glasses) para leer, de lectura; she has 
a ~ age of 10 lee al nivel de un niño de 10 
años; ~ group grupo m de lectura; ~ lamp 
lámpara / portátil; ~ light luz / de lectura; 
~ list lista / de lecturas recomendadas; 
~ material material m de lectura; the 
~ public el público lector, los lectores; 
~ room sala / de lectura [2> [c] (event); poetry 
~ recital m de poesía [3> [c| (passage) lectura/ 

B [c] (on dial, gauge) lectura/ the other thermom¬ 
eter gave a higher ~ el otro termómetro mar¬ 
caba una temperatura or daba una lectura más 
alta; to take a ~ of sth leer' algo, ver* cuánto 
marca algo 

□ [c] (Govt) presentación/, the bill has its second 
~ tomorrow mañana se debatirá por segunda 
vez el proyecto de ley 

B |c] (interpretation) lectura /, interpretación / 
what’s your ~ of the situation? ¿cómo inter¬ 
preta or cómo ve usted la situación? 

readjust /.rira'dsAst/ vt (thermostat/TV) reajus¬ 
tar; (price/tariff) reajustar; (views/attitude) 
modificar' 

■ readjust vi ((person)) to ~ (to sth) readaptar¬ 
se or volver' a adaptarse (a algo) 

readjustment /.rha'dsAstmant/ n [c u] (of sal¬ 

aries) reajuste m; (of TV) reajuste m; (to circum¬ 

stances) readaptación/ 

readmission /,ri:ad'mij’an/ n |u c] readmisión 

/ 
readmit /,ri:ad'mit/ vt -tt- readmitir 

read-only memory /'ri;d,aunli/ n [u] memo¬ 
ria / ROM or de acceso aleatorio 

readout /'rirdaut/ n lectura/ 

readvertise /rh'aedvartaiz || rh'asdvataiz/ vt 
volver' a anunciar 

readvertisement /rh'éedvair.taizmant II ,ri: 
ad'v3;tizmant/ n repetición / de anuncio 

read-write /'ri:dTait/ adj (Comput) de lectura- 
escritura 

ready^ / redi/ adj -dier, -diest 
□ (U (having completed preparations) (preá): to be ~ 

estar’ listo, estar' pronto (Ur); I’ll be ~ in a 
minute enseguida estoy (lista); ~ when you 
are! ¡cuando quieras!; we’re ~ and waiting 
estamos listos para lo que sea; your docu¬ 
ments are ~ and waiting sus documentos 
están listos y a su disposición; the doctor is 
~ for you now ya puede pasar a ver al doctor; 
~ for press listo para la imprenta; to be ~ to 

+ INF estar' listo para -t inf; are they ~ to 
start? ¿están listos para empezar?; to get ~ 
prepararse, aprontarse (CS); (get dressed, made up 

etc) arreglarse, prepararse, aprontarse (CS); 
(get) (get) steady o set, go preparados or 
en sus marcas or (Ur tb) prontos, listos ¡ya!; to 
get sth/sb/oneself I’m getting the meal 
~ estoy preparando la comida; it takes her 
ages to get herself/the children ~ tarda 
siglos en arreglarse/arreglar a los niños; to 
make prepararse; to make sth ~ poner' 
algo a punto [2> (mentally prepared) (pred) to be 
~ FOR sth: I don’t feel ~ for marriage no me 
siento preparado para el matrimonio; after 
the journey, I was ~ for bed después del viaje 
lo que quería era irme a la cama; I feel great, 
~ for anything me siento fenomenal, dispues¬ 
to a todo; get ~ for a big surprise! ¡prepárate, 
que te vas a llevar una gran sorpresa!; let him 
pick a quarrel if he wants: I’m for him que 
busque pelea si quiere, aquí lo espero; to be 
~ to + INF: I’m not ~ to face him yet todavía 
no estoy preparado para enfrentarme con él 
(1> (on point of) (colloq) ~ to + inf a punto de -t- 

INF; the wall’s ~ to collapse la pared está a 
punto de venirse abajo; she looks ~ to drop 
tiene cara de estar agotada or de estar a punto 
de caerse muerta 

□ (willing) dispuesto; ~ and willing dispuesto a 
todo; to be ~ to -F inf estar' dispuesto a -f inf; 
they are ~ to die for their country están dis¬ 
puestos a morir por la patria; she’s too ~ to 
find fault es muy dada a criticar; they found a 
~ market for their product encontraron un 
mercado muy receptivo para su producto 

B (easy, available): he’s a source of useful tips 
siempre tiene un consejo útil; there is no 
~ solution to this problem el problema no 
tiene fácil solución; do you have any 
~ money o cash? ¿tienes dinero (en efecti¬ 
vo)?; ~ to hand a mano 

□ (quick) (wit/intellect) vivo, agudo 

ready^ n (pi -dies) 
□ at the ~ listo; with rifles at the ~ con los 

fusiles listos; the reporters waited, pens at 
the ~ los periodistas esperaban, bolígrafo en 
ristre or en mano 

□ (cash) (BrE si) (often pl) readies o the ~ guita / 
(arg), lana / (AmL fam), plata / (AmS fam), pasta / 
(Esp fam), mosca/(Col fam) 

ready® vt -dies, -dying, -died preparar 

-ready /redi/ sujf. oven~/freezer~ listo para 
el homo/congelador 

ready-COOked /,redi'kukt/ adj precocinado 

ready-made /.redi'meid/ adj (suit) de confec¬ 
ción; (soup/sauce) preparado, precocinado; you 
can buy ~ curtains puedes comprar cortinas 
ya hechas or confeccionadas; he acquired a 
~ family se hizo de una familia ya formada; 
there are no ~ solutions no hay soluciones 
fáciles; there you have a excuse ahi tienes 
la excusa, no te la tienes que inventar 

ready-mix / redimiks/, ready-mixed /1/ 
adj (cake/pudding) de sobre, de paquete; <con- 
crete) ya mezclado 

ready reckoner n baremo m, tabla/ 

ready-to-wear /,redita'wer || ,redita'wea(r)/ 
n [u] ropa / de confección, prét-á-porter m; 
(before n) (clothes) de confección 

reaffirm /,ri:a'f3:rm II ,ri:a'f3:m/ vt [T> (restate) 
reiterar, reafirmar; he ~ed that no-one 
would be fired reiteró que no habría despidos 
[2> (strengthen) (frml) consolidar, afianzar' 

reaffirmation /,ri:8efar'meij’an || ,ri:3Bfa 
'meijan/ n |u c) reafirmación/ 

reafforest /.rha'foirast II ,ri:a'fDrist/ vt (BrE) 

reforestar 

reafforestation /.riia.foira'steij’an II ,ri:a,fDri 
'steijan/ n (BrE) reforestación /, repoblación / 
forestal 

reagent /ri'eidsant/ n |c u] reactivo m 

reai'' /ri:l, nl II ri:l, rial/ adj 
Q [T> (actual, not imaginary) real, verdadero; in 

~ life en la vida real; the characters don’t 
behave like ~ people los personajes no se 
comportan como gente de verdad; in the 
~ world en la realidad; in the ~ sense of the 

word en el verdadero sentido de la palabra; 
the party that offers a ~ alternative el parti¬ 
do que ofrece una verdadera or auténtica 
alternativa; a Job with ~ responsibility un 
trabajo de mucha responsabilidad; her first 
~ success su primer éxito de importancia; 
for ~ (colloq) de verdad; they were fighting for 
~ estaban peleando de verdad; this time it’s 
for ~ esta vez va en serio; is he for ~? (AmE) 

¿es posible que sea tan tonto (or ingenuo etc}?; 
are you for ~? (AmE) ¿me estás tomando el 
pelo? (fam) [2> (actual, not apparent) (before n) (cul¬ 
prit/reason/name) verdadero; I never met my 
~ mother nunca conocí a mi verdadera 
madre; she’s the ~ boss around here aquí la 
que manda de verdad es ella ¡3} (genuine, not 

fake) (fur¡leather) auténtico, genuino; (gold) de 
ley; is it ~ coffee or instant? ¿es café café o 
café instantáneo?; now, that’s what I call 
~ music! ¡eso sí que es música!; I met a ~(, 
five) princess conocí a una princesa auténtica 
or de verdad; a man would have stood up 
to him un hombre como Dios manda or de 
verdad se le hubiera enfrentado [4> (os intensi- 
fier] auténtico, verdadero; it was a ~ night¬ 
mare fue una auténtica or verdadera pesadilla 

□ [!> (Econ) (income/cost/increase) real; in 
terms, this means a 3% fall in output en 

términos reales, esto representa una caída del 
3% en la producción [2> (Math, Opt) real 

real® adv (AmE colloq) (as intensifier) muy; I’m 
~ tired estoy muy cansada, estoy cansadísima 
or (fam) super cansada; I’m a ~ happy man soy 
feliz de verdad, soy verdaderamente fehz; be 
~ careful, now ojo, ten mucho cuidado; fo 
get ~ ser' realista, come on, get ~ i vamos, 
sé realista! 

real ale n |u] (BrE) cerveza/de elaboración tra¬ 
dicional (que se extrae del tonel con bomba 
manual) 

real estate n |u] (esp AmE) bienes mpl raíces or 
inmuebles, propiedad / inmobiliaria; (before n) 
~ ~ agent agente mf inmobiliario or de la 
propiedad inmobiliaria, corredor, -dora mf de 
fincas (Esp), corredor, -dora m/de propiedades 
(Chi) 

realign /,ri:aTam/ vt (currencies/positions) reali¬ 
near; (salaries) reajustar; (team) reestructurar; 
you need to ~ the paper hay que volver a 
centrar el papel 

■ realign vi (Pol) to ~ with sth formar una alian¬ 
za CON algo 

realignment /.rhaiamniant/ n |u c| (of curren¬ 

cies) realineamiento m; (of salaries) reajuste m; (of 

political positions) realineamiento m; (of team) rees¬ 
tructuración / 

realism /'riializam/ n [u] realismo m 

reaiist /'rhalest || 'rhahst/ n realista mf 

reaiistic /,ri:0Tistik/ adj [T> (sensible) (person/ 
target) realista; (price) razonable; be ~! ¡sé rea¬ 
lista!; the'^e’s no ~ chance of ... siendo 
realistas, no hay posibilidades de que ... 
[2> (Art, Lit) (writer/portrayal) realista 

realisticaliy /.rha’listikli/ adv [T> (sensibly): 
we must plan ~ tenemos que ser realistas a la 
hora de hacer planes; looking at it ~ ... siendo 
realistas ...; it couldn’t be finished before 
Friday (indep) siendo realistas, es imposible 
acabar antes del viernes [2)> (in lifelike manner) 

(describe/represent) de manera realista 

reality /rfaelati/ n (pl -ties) 
□ [D [u| (real existence) realidad / (D [c u| (actual 

circumstances) reaüdad / the realities of fife la 
realidad de la vida; to become (a) ~ hacerse' 
reaüdad; in ~ en reaüdad 

Q [u] (realism) realismo m 

reality check n (AmE colloq) chequeo m de la 
reaüdad, revisión / de la reaüdad 

reality show n reality show m 

reality TV n |u] televisión / basada en reaüty 
shows 

realizable /'riialaizabal/ adj [í> (Fin) (assets/ 
property) reaüzable [2} (achievable) (dream/ambi¬ 
tion) alcanzable 

realization /.rkala'zeiXan II .rialai'zeijan/ n 
□ |u c] (understanding) comprensión /, suddenly, 

~ dawned de pronto me di cuenta or lo 



realize reassembly 
entendí todo; make sure he has a full ~ of 
the dangers asegúrate de que sea plenamente 
consciente del peligro; I woke up to the ter¬ 
rible ~ that ... al despertar comprendí horro¬ 
rizado que ... 

01 |u| (of plan) realización f, she died before the 
~ of her dreams murió antes de que sus 
sueños se hicieran realidad 

Q |u| (Fin) realización/, venta/ 

realize /'rhalaiz/ vt 
n [U (become aware of) darse* cuenta de, compren¬ 

der, caer* en la cuenta de; she ~d (that) ... se 
dio cuenta de que .... comprendió que ...; I ~d 
who he was/what he wanted me di cuenta de 
or comprendí quién era/qué quería [2> (know, be 

aware of) saber*, darse* cuenta de; I didn’t ~ he 
was her brother no me había dado cuenta de 
or no sabía que era su hermano; do you 
~ what time it is? ¿tú te das cuenta de or tú 
sabes la hora que es?; I ~ it’s expensive, but 
it’s worth it reconozco que es caro, pero vale 
la pena 

El (achieve) (ambition) hacer* realidad; (potential) 
desarrollar; (plan) llevar a cabo 

Q [T> (achieve) (profit) producir* [2> (turn into cash) 

(assets) realizar* 
■ realize vi darse* cuenta; didn’t you -~? ¿no te 

habías dado cuenta? 

real-life /'ri:l'laif, 'ni- II .rhl'laif, ,rial-/ adj 
(adventure/romance) de la vida real; a spy un 
espía auténtico; her ~ husband su marido en 
la vida real; in a situation en la realidad, en 
una situación real 

reallocate /rir'aelakeit/ vt reasignar 

really /'riiall || 'riali/ adv [T> (in fact); I ~ did see 
him! ¡de verdad que lo vi!; I ~ don’t care la 
verdad es que no me importa; the tomato is 
~ a fruit el tomate en realidad or hablando con 
propiedad es una fruta; it’s sad ~ la verdad es 
que es una lástima; do you like it? — not ~ 
¿te gusta? — no mucho [2> (os intensifier): it’s 
~ good/cheap/old es buenisimo/baratisimo/ 
viejísimo, es muy or (fam) super bueno/barato/ 
viejo; it was ~ hot hacía mucho calor; she’s 
-x. excited about her new job está entusias- 
madisima con su nuevo trabajo; you ~ should 
visit your mother la verdad es que deberías ir 
a ver a tu madre; ~ and truly de verdad; now 
it’s ~ and truly broken ahora sí que está roto 
(de verdad) [3> (os interj) she won a prize — 
(oh,) ~? (expressing interest) ganó un premio — 
¿ah sí?; she’s nearly 40 — really? (expressing 

surprise) ronda los 40 — ¿de verdad? or ¡no me 
digas!; you’ll just have to wait — (well,) ~l 
(expressing indignation) tendrá que esperar — 
¡pero bueno!; I mean, he’s got a nerve es 
que, francamente ¡qué tipo tan descarado!; no, 
~, I do want to come no, en serio, claro que 
quiero ir 

realm /relm/ n [T> (kingdom) (frmi) reino m 

[?► (sphere) {often pi): that’s outside o beyond 
the ~s of possibility es totalmente imposible; 
it belongs to the ~ of metaphysics pertene¬ 
ce al campo or terreno de la metafísica 

real property n ►real estate 
real tennis n [uj (BrE) ►court tennis 
real time tt |u| (Comput) tiempo m real 

realtor /'rhaltar II 'rialt3(r)/ n (AmE) agente m/ 

inmobiliario or de la propiedad inmobiliaria, 
corredor, -dora m/ de fincas (Esp), corredor, 
-dora m/ de propiedades (Chi) 

realty /'riialti || 'rialti/ n [u] bienes mpl raíces or 
inmuebles, propiedad / inmobiliaria 

ream'' /ri;m/ n [T> (measure) (Print) resma / 
reams pl (great amount): to write ~s escri¬ 

bir* páginas y páginas 

ream^ vt 

O (hole) escariar 
□ (AmE) (cheat) engañar; (swindle) estafar 

reamer /'ritmar || 'rhmaír)/ n (AmE) exprimeli- 
mones m, exprimidor m 

reap /ri:p/ vt [T^ (Agr) cosechar, recoger* 
(gain, receive): to ~ the benefits of sth cose¬ 

char los beneficios de algo; she is -^ing the 
rewards of her labors está cosechando los 
frutos de su esfuerzo 

■ reap vi cosechar; as ye sow, so shall ye -x. se 

cosecha lo que se siembra, quien siembra vien¬ 
tos recoge tempestades 

reaper /'riipar || 'ri:pa(r)/ n [!> (person) cosecha- 
don -dora m,/ the (grim) -x. (liter) la Parca, la 
muerte |T> (machine) cosechadora/ 

reappear /.ria'pir || ,ria'pia(r)/ vi volver* a apa¬ 
recer, reaparecer* 

reappearance /.rha'pirans || .ria'piarans/ n 
|u c) reaparición/ 

reapply /.rha'plai/ vi -piles, -plying, -plied 
volver* a presentarse or (Andes tb) aplicar 

■ reapply vt 
□ (apply differently) (rule/principle) aplicar* en forma 

diferente 
□ (apply again) (paint/sunscreen) aplicar* de nuevo 

reappoint /.rha'pomt/ vt volver* a nombrar, 
redesignar 

reappraisal /.rlta'preizal/ n [u c| revaluación 

/ 
reappraise /,ri:a'preiz/ vt revaluar’, volver* a 

evaluar 

rear'' /nr || ria(r)/ n [T> [u| (back part) parte/tra¬ 
sera or posterior or de atrás; a room at o (AmE 

also) in the -x. of the building una habitación 
en la parte trasera or en la parte de atrás del 
edificio: the courtyard at o (AmE also) in the 
-x. of the building el patio de detrás del edifi¬ 
cio; the -x. of the train los últimos vagones del 
tren; she sat in the -x (Auto) iba sentada atrás or 
en el asiento trasero; the people at o (AmE also) 

in the ~ couldn’t hear la gente que estaba al 
fondo no oía [2) [u] (of column, procession) the ~ 
la retaguardia; to bring up the ~ cerrar* la 
marcha [5> [c] (buttocks) (colloq) trasero m (fam) 

rear* adj (window/wheel) de atrás, trasero; the 
~ entrance la puerta de atrás; ~ lamp o light 
(BrE Auto) luz / trasera or de atrás; the ~ win¬ 
dows overlook a garden las ventanas de atrás 
or del fondo dan a un jardín 

rear* vt 
□ (raise) (child/cattle/horses) criar* 
□ (lift) (head) levantar; ►head'' A 
■ rearvi-x (up) |T> ((horse)) empinarse, parar¬ 

se en dos patas (AmL); (with anger, fear) encabri¬ 
tarse [2> (tower) erguirse’, alzarse’; the 
mountains ~ed (up) before us las montañas 
se erguían or se alzaban ante nosotros 

rear admiral n contraalmirante m 

rear end n (colloq) trasero m (fam) 

rear-engined /.nr'endsand || .nar'endsmd/ 
adj (car) con motor trasero 

rearguard /'nrgmrd || 'nagmd/ n retaguardia 
/, [before n) to fight a ~ action (Mil) cubrir’ la 
retirada; (make a final attempt) hacer’ una última 
tentativa 

rearm /ri:'a:rm || ri:'a:m/ vt rearmar 
■ rearm vt rearmarse 

rearmament /rh'mrmamant II rh'mmamant/ 
n |u| rearme m 

rearmost /'nrmaost || 'namaost/ adj (marcher/ 
rider) último: the ~ part of the train la cola 
del tren 

rearrange /.rha'remds/ vt [T> (change position 

of): she had ~d the furniture había cambiado 
los muebles de lugar; ~ these letters to form 
the name of a city ordena estas letras de 
manera que formen el nombre de una ciudad 
[2> (change time of) (appointment) cambiar la 
fecha de; we ~d the meeting for a later date 
pospusimos or (esp AmL) postergamos la fecha 
de la reunión 

rearrangement /.ri-.a'remdsmant/ n |u c| 
[T> (of system, plan) reorganización ft (of furniture) 
cambio m de lugar |2> (change in time) cambio m 
(de fecha u hora) 

rear-vieiAf mirror /'nrvju: || 'navju;/ n 
(espejo m) retrovisor m 

rearward'' /'nrward || 'nawad/, (BrE also) 
rearwards /-z/ adv (move/go) hacia atrás 

rearward* adj (glance/movement) hacia atrás; 
(part/section) posterior, de atrás 

rear-wheel drive /’nr'hwhl || 'na.whl/ n |u] 
tracción / trasera 

reason'' /'rhzn/ n 
n [u c) (cause) razón /. motivo m; the ~ that I’m 
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telling you is ... la razón por la que te lo digo 
es.... el motivo por el que te lo digo es...; that 
was the main ~ I accepted esa fue la razón 
principal por la que acepté; there’s no ~ why 
we should fail no tenemos por qué fracasar; 
I’d like to know the ~ why quisiera saber por 
qué Orel porqué; I’ll want to know the ~ why! 
¡me vas (or van etc) a tener que dar 
explicaciones!; all the more x he should go 
razón de más para que vaya; I left it there for 
a X por algo lo dejé ahí; for health xs por 
razones or motivos de salud; with (good) x 
con razón; for xs best known to herself por 
razones or motivos que sólo ella conoce, vete a 
saber por qué (fam); she has good x to be 
upset tiene razones or motivos para estar 
disgustada; x for sth razón or motivo de algo; 
the X for the delay la razón or el motivo del 
retraso; what x did he give for leaving? ¿qué 
razón or motivo dio para irse?; x to -f inf: I 
have X to believe that ... tengo razones or 
motivos para pensar que ...; there’s no x to 
worry no hay por qué preocuparse; should 
you have any x to complain si usted tuviera 
algún motivo de queja; you’ve no x to com¬ 
plain no tienes motivos para quejarte 

□ |u] (faculty) razón/, to reach the age of x alcan¬ 
zar* la madurez; the Age of Rx la Edad de la 
Razón, el Siglo de las Luces; to lose one’s x 

perder* la razón 
Q [u] (good sense); there’s some x in what she 

says hay cierta lógica en lo que dice; where’s 
the X in starting over again? ¿qué sentido 
tiene volver a empezar?; to listen to x aten¬ 
der* a razones; to make sb see x hacer* 
entrar en razón a algn; he couldn’t make her 
see X no pudo hacerla entrar en razón; I’m 
prepared to do anything, within x, to ... 
estoy dispuesto a hacer cualquier cosa, dentro 
de lo razonable, para ...; it stands to x es 
lógico 

reason* vt pensar* 
■ reason vi razonar, discurrir 

(Phrasal verbs) 

• reason out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| entender* 
(razonando); she just couldn’t x it out por más 
que pensaba or discurría, mo lo podía 
entender 

• reason with |v prep ► o| razonar* con 

reasonable /'ri;znabal/ adj [T> (offer/request/ 
person) razonable; what was the food like? — 
reasonable ¿cómo era la comida? — acepta¬ 
ble; it must be proved beyond x doubt tiene 
que ser demostrado sin que quede lugar a 
duda; you stand a x chance of winning 
tienes bastantes posibilidades de ganar; how 
are you feeling? — oh, x ¿qué tal te encuen¬ 
tras? — aquí ando, tirando (fam) (price/sum) 
razonable, moderado; their shoes are very x 

sus zapatos están muy bien de precio or no son 
nada caros 

reasonableness /'rhznabalnas || 'rh 
znabalnis/ n (of demands, attitude) lo razonable 

reasonably /'rhznabli/ adv [T> (with reason) 
(behave/argue) razonablemente; x priced 
goods artículos a precios razonables; you 
can’t X ask him to do that no sería razonable 
pedirle eso; she suggested, quite x, that the 
expenses should be shared (indep) sugirió, 
con toda (la) razón, que se compartieran los 
gastos (adequately, fairly): how did you get 
on? — reasonably ¿qué tal te fue? — no muy 
mal; I’m x certain it was him estoy casi 
seguro de que era él; it’s a x secure job es un 
trabajo bastante seguro), dentro de lo que 
cabe) 

reasoned /'rirznd/ adj razonado 

reasoning /'rhznit)/ n [u| razonamiento m, 
lógica/ 

reassemble /.rha'sembal/ vt H) (people/ 
group) volver* a reunir, reunir* [2> (parts/ 
engine) reensamblar, volver* a montar or armar 
or ensamblar 

■ reassemble vi ((meeting/group)) volverse’ a 
reunir, reunirse’ 

reassembly /.riia'sembli/ n [T> (of Parliament) 
reanudación/de las sesiones [2> (of parts, engine) 
reensamblaje rrt 
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reassert /.riia'ssirt || ,ri:3's3:t/ vt {authority} 
reafirmar; {claim) reiterar 

reassess /,ri:a'ses/ vt {chancesirituation) 
volver' a estudiar, reexaminar; {taxes) volver' 
a fijar; his work has recently been '^ed 
recientemente se ha hecho una nueva evalua¬ 
ción de su obra 

reassessment /.rha'sesmant/ n [c u) (of situ¬ 

ation, issue) nuevo estudio m, reexaminación f, 
(of writings, paintings) nueva evaluación/ 

reassign /,ri;a'sam/ vi [T> (employee) redesig¬ 
nar [2> (resources/fimds) reasignar 

reassurance /.rha'Jorans || .rha'Joarans, ,ri: 
a'Joirans/ n 

Q O [a] (feeling): he drew ~ from his wife’s 
words lo que le dijo su mujer lo confortó or lo 
tranquihzó [2> [c u] (words, support): he gave us 
countless '^s that there would be no danger 
nos tranquilizó asegurándonos repetidamente 
que no habría pehgro; his -^s failed to lessen 
her anxiety sus palabras tranquilizadoras nos 
consiguieron disminuir su angustia; she 
needs constant of your love necesita que 
constantemente le demuestres tu amor 

□ [u) (Fin) reaseguro m 

reassure /.rha'jur || ,rl:a'Xua(r), ,ri:a'j3:(r)/ vt 
□ (allay anxiety) tranquihzar'; he tried to ~ them 

that all was in order trató de tranquihzarlos 
asegurándoles que todo estaba bien; she felt 
~d by his presence su presencia la tranquili¬ 
zó; he was -^d to hear his father’s voice se 
sintió más tranquilo al oír la voz de su padre; 
to sb OF sth: she -^d him of her affection 
for him le aseguró que lo quería; the letter ~d 
me of his loyalty la carta me dejó convencido 
de su lealtad 

□ (Fin) reasegurar 

reassuring /.rha'Junr) || .rha'Joarit), ,ri;a'Jo; 
rii]/ adj (voice I manner I answer) tranquilizador; 
he was very ~ me [or lo etc) dejó mucho más 
tranquilo; it’s ~ to know that you’re in 
charge tranquiliza saber que tú estás al 
frente 

reassuringly /.rha'Juripli 11 .rha/uanrigli, 
,ri:a'J'o;rii)li/ adv (smile/talk) de modo tranquili¬ 
zador; she patted his hand ~ le dio unos gol¬ 
péenos en la mano para tranquilizarlo; he was 
~ open su franqueza inspiraba confianza 

reawake /,ri:0'weik/ vi (past -woke; past p 
-woken) volver' a despertarse 

reawaken /,ri:a'weikan/ vt (liter) volver' a des¬ 
pertar, hacer' renacer 

■ reawaken vi volver' a despertar(se), renacer' 

reawakening /,ri:a'weikamr)/ n [u c] (liter) 
renacer m (liter), despertar m (liter); the ~ of life 
in spring el renacer or despertar de la vida en 
primavera (liter) 

rebadge /ri:'baed3/ vt rebautizar' 

rebarbative /ri'ba:rbativ II ri'barbativ/ adj 
(liter) repelente, repugnante 

rebase /ri;'beis/ vt establecer' una nueva base 
para calcular 

rebate /'ri;beit/ n (repayment) reembolso m, 
devolución /, (discount) descuento m; tax ~ 
reembolso or devolución de impuestos; over¬ 
charged customers will receive a los 
clientes a quienes se les ha cobrado de más, 
recibirán un reembolso 

rebel'' /'rebal/ n [T> (dissident) rebelde mfi (before 
n) (forces/army) rebelde; the ~ leader el cabe¬ 
cilla rebelde (2) (nonconformist) rebelde mf, he’s 
a bit of a ~ es algo rebelde 

rebel^ /n'bel/ vi -II- to ~ (against sth/sb) rebe¬ 
larse or sublevarse (contra algo/algn) 

rebellion /n'beljan/ n |c u| ~ (against sth/sb) 
rebelión/(contra algo/algn); to rise (up) in ~ 
rebelarse, sublevarse 

rebellious /n'beljas/ adj [ij (troops/province) 
rebelde, insurrecto [2> (senator) rebelde; (senti¬ 
ment/speech) de rebeldía [D (child/nature) 
rebelde, díscolo 

rebelliousness /n'beljasnas || n'beljasms/ n 
[u] rebeldía/ 

rebirth /ri:'b3:r0 II ri:'b3:e/ n |u c| renacimiento 
m 

reboof /ri:'bu:t/ vt (Comput) reinicializar', 
reiniciar 

reboot^ n (Comput) reinicialización /, reinicia¬ 
ción/ 

rebore'' /rir'bair II ri:’ba:(r)/ vt (Auto) rectificar' 

rebore^ /Ti;bo:r II 'ri:ba;(r)/ n (Auto) rectificado 
m 

reborn /ri:'bo:rn || rl;'ba:n/ adj: to be ~ rena¬ 
cer'; her old longing for exotic places was 
renacieron en ella las ansias de conocer luga¬ 
res exóticos; their visit to India left them feel¬ 
ing spiritually ~ el viaje a la India los hizo 
renacer espiritualmente 

rebound'' /'rhbaund/ n [I> (ricochet): the ball 
hit him on the ~ la pelota le pegó de rebote or 
al rebotar; he caught the ball on the ~ agarró 
or (esp Esp) cogió la pelota de rebote; she mar¬ 
ried him on the ~ se casó con él por despecho 
l2> (recovery) recuperación f, sales of his 
records enjoyed a ~ sus discos volvieron a 
venderse bien 

rebound^ /n'baond/ Vi [T> (bounce back) rebotar; 
the ball --^ed off o from the wall into the 
street la pelota rebotó en la pared y fue a dar 
a la calle [2> (backfire) to ~ on sb: their threats/ 
plans ~ed on them les salió el tiro por la 
culata con las amenazas/con los planes 
11> (Econ) recuperarse, repuntar 

rebrand /ri;'br8end/ vt darle' una nueva 
imagen a 

rebufr /n'bAÍ/ n: to meet with/receive a ~ 
ser' rechazado; the party received a at the 
polls el partido sufrió un revés en las urnas 

rebuff vt [Tf (snub) (person/offer) rechazar' 
H) (repel) repeler 

rebuild /rh'bild/ vt (past & past p rebuilt) 
O (building/bridge) reconstruir*; (economy) 
reconstruir'; her face was rebuilt by a plastic 
surgeon un cirujano plástico le rehízo la cara; 
he tried to ~ his life intentó rehacer su vida; 
she rebuilt the business from scratch levan¬ 
tó el negocio de cero [U (Auto) (engine) reacon¬ 
dicionar O (restore) (trust/faith) volver' a 
cimentar, restablecer' (replenish) (stocks) 
reponer' 

■ rebuild vt reconstruir', reedificar' 

rebuilding /rh'bildir)/ n [u] reconstrucción /, 
the ~ of the economy la reconstrucción de la 
economía 

rebuke'' /n'bjutk/ vt to ~ sb (for sth/-iNG) 
reprender a algn (por algo/-F inf); he was 
severely ^d for having neglected his duty 
se lo reprendió seriamente por haber sido 
negligente en sus obligaciones 

rebuke^ n reprimenda/ 

rebury /rit'beri/ vt -ries, -rying, -ried volver' 
a enterrar 

rebus /‘rhbas/ n (pl ~es) jeroglífico m 

rebut /n'bAt/ vt -tt- (frmi) rebatir, refutar 

rebuttal /n'bAtl/ n (frmi) refutación / to pro¬ 
duce evidence in -v- of the prosecution 
claims presentar pruebas en descargo de las 
acusaciones 

rec /rek/ n [T> |u] (recreation) (AmE colloq) recreo m; 
(before n) ~ room habitación/de recreo [c] 
(open space) (BrE) campo m de deportes y 
juegos 

recalcitrance /n'kaelsatrans || ri'kaelsi 
trans/ n |u) obstinación/, contumacia/(frmi) 

recalcitrant /n'kaelsatrant II ri'kaelsitrant/ 
adj recalcitrante, contumaz (frmi) 

recalculate /rh'kaelkjaleit || rir'kaelkjoleit/ vt 
volver' a calcular 

■ recalculate vi volver' a hacer cálculos 

recair /ri'ka:l, 'ri:ka:l/ n 
□ [u| (memory) memoria/ I have little ~ of what 

happened recuerdo muy vagamente lo que 
sucedió: I have helped him times beyond -x 
ni recuerdo las veces que lo he ayudado; to 
have total ~ tener' una memoria excelente 

□ |u c] [T> (withdrawal of goods) retirada / (de! merca¬ 
do) [2> (summoning back): they ordered the ~ of 
the ambassador ordenaron la retirada del 
embajador; the unexpected ~ of Parliament 
la inesperada convocación del Parlamento (en 
sesión extraordinaria); to sound the ~ (Mil) 

reassert receipt 

tocar' retreta (3> (in US) (Govt) destitución / (de 
un funcionario del gobierno mediante voto popular) 

recaiP /ri'ka:!/ vt 
□ [T> (remember) to ~ sth/sb recordar' algo/a 

algn; I can still ~ the day we met todavía 
recuerdo el día en que nos conocimos; do you 
~ seeing this man before? ¿recuerda haber 
visto antes a este hombre?; I can’t ~ what he 
said no puedo recordar lo que dijo; I don’t 
~ that we ever went there no recuerdo que 
hayamos estado allí [2> (remind of) recordar' 

□ (call back) [T> (faulty goods) retirar (del mercado) 
ID (ambassador) retirar; (temporarily) llamar; 
(troops) llamar 

■ recall vi recordar'; as far as I ~ que yo 
recuerde 

recant /n'kaent/ vt (frmi) (religion) abjurar (de); 
(belief/statement) retractarse de 

■ recant vt (withdraw statement) retractarse; (Relig) 

abjurar 

recantation /.ritkaen'leijan/ n |u c| (frmI) (of reli¬ 

gion) abjuración/ (of belief, statement) retractación 

/ 
recap'' /Tlrkaep/ n 
□ (summary) (colloq) resumen m 

13 (AmE Auto) ► retread^ 
recap^ /rit'kaep/ -pp- vt 
□ (summarize) (colloq) resumir, recapitular 
□ (AmE Auto) ► retread'' 
■ recap vi (colloq) resumir: shall I just 

~ briefly? ¿hago un resumen rápido?; to ~ (os 
linker) en resumen, para resumir 

recapitulate /.rhka'pitjaleit || ,ri:ka'pitjolert/ 
vt [O (summarize) (frmi) (argument/points) recapi¬ 
tular, resumir [2> (Mus) (theme/passage) repe¬ 
tir' 

■ recapitulate vi [T> (summarize) recapitular, 
resumir; to ~ (os linker) para recapitular or 
resumir, en resumen [2> (Mus) repetirse' 

recapitulation /,ri:ka,pitja'leijan || ,ri:ka 
,pitjü‘leijan/ n |c u] [ij (summing up) (frmi) recapi¬ 
tulación/, resumen m [Tf (Mus) repetición/ 

recapture'' /rii'ksptjar || rh'kteptjafr)/ n (of 

prisoner, animal) captura / (of town) reconquista / 

recapture^ vt [Tf (convict/animal) capturar; 
(town/region) volver' a tomar, recobrar 
[2> (youth/beauty) recuperar 

recast /ri:'ksest II rh'kaist/ vt (past & past p 
recast) 

□ [T> (bell/canon) refundir ¡1) (frmi) (sentence/para¬ 
graph) volver' a escribir or redactar; 
(system/project) reestructurar 

[3 (Theat): tl>e play has been le han cambiado 
el reparto or el elenco a la obra, la obra tiene 
un nuevo reparto or elenco: the part was ~ le 
dieron el papel a otro actor; the major roles 
have been ~ han cambiado a los actores de 
los papeles principales 

recce /'rekl/ n (BrE) [T> (Mil) reconocimiento m 
[2> (glance) (colloq) vistazo m (fam); to go on a 
ir' a echar un vistazo (fam) 

recd, rec’d adj = received 
recede /n'sitd/ vi [D (move back) ((tide)) reti¬ 

rarse; to ~ from view ir' perdiéndose de vista; 
as we drove away, the mountains -^d into 
the distance a medida que nos alejábamos, 
las montañas se iban perdiendo en la distan¬ 
cia; his hair was beginning to -v, ya tenía 
entradas [2> (become less likely) ((danger)) alejar¬ 
se; ((prospect)) desvanecerse' O receding 
pres p (chin) hundido; he has a receding hair- 
iine tiene entradas 

recelpf /ri'slrt/ n [I> [c] (paper) recibo m; to 
make out a ~ hacer' or (frmi) extender' un 
recibo; couid I have a ~ please? ¿me podría 
dar or (frmi) extender un recibo, por favor? 
[2> [u] (act) recibo m, recepción / please 
acknowledge of goods por favor acuse 
recibo de la mercancía; we are in ~ of your 
letter of April 16 (frmi) obra en nuestro poder 
su carta del 16 de abril (frml); we telephoned 
immediately on ~ of their ietter llamamos 
en cuanto recibimos su carta [3> receipts pl 
(Fin) ingresos mpl, entradas jpí 

recelpf^ vt (bill/invoice) poner' el sello de 
■pagado' en 
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receivable /n'siivabal/ adj a or por cobrar 

receivables /n'sbvabalz/ pi n cuentas jpl a or 
por cobrar 

receive /ri'si:v/ vt 
□ [T) <letter/award/visit) recibir; (sacrament/abso¬ 

lution) recibir; (payment) recibir, cobrar, perci¬ 
bir (frml); (stolen goods) comerciar con, reducir' 
(AmS); (serve/bail) recibir; ~d with thanks the 
sum of £30 recibí (conforme) la suma de 30 
libras; she ~s £9,000 annually cobra or (frml) 

percibe 9.000 libras anuales; he ~d multiple 
injuries sufrió lesiones múltiples; she ~d a 
blow to the head recibió un golpe en la 
cabeza; to ~ treatment ser' tratado; he ~d an 
honorary doctorate le confirieron un doctora¬ 
do honoris causa; we finally ~d word of their 
safe arrival finalmente recibimos noticias de 
que habían llegado bien; to ~ sentence ser' 
sentenciado; she ~d the death penalty le 
aplicaron la pena de muerte; a container is 
placed underneath to the fluid debajo se 
coloca un recipiente para recoger el líquido 
[2> (react to) (proposal/news/idea) recibir, 
acoger'; the play was well -^d by the critics 
la obra fue bien recibida or acogida por los 
críticos, la obra tuvo una buena acogida por 
parte de la crítica [3> received past p (opin¬ 
ion) generalmente aceptado; he questioned 
the ^d wisdom that money doesn’t lead to 
happiness cuestionó la creencia popular de 
que el dinero no hace la felicidad; R~d Pro¬ 
nunciation pronunciación / estándar 

□ (welcome, admit) (frml) recibir, acoger'; to be ~d 
into the Church ser' admitido en el seno de la 
Iglesia; he was -^d into the Franciscan order 
entró en la orden de los Franciscanos 

Q (Rad, TV) (signal) recibir, captar; are you 
receiving me? ¿me recibes?, ¿me escuchas? 

■ receive vi [T> (acquire); to be on the receiving 

end of sth ser' el bianco or la víctima de algo; 
it is better o more biessed to give than to 

más vale dar que recibir [2> (in tennis) recibir 
[J> (esp BrE Law) comerciar con mercancía 
robada [A> (play host) (frml & dated) recibir; she 
doesn’t ~ on Sundays no recibe los 
domingos 

Received Pronunciation - RP 

La pronunciación estándar del inglés británi¬ 

co, que se basa en el habla educada del sur 

de Inglaterra. Sólo alrededor del 5% de los 

habitantes de las islas británicas hablan con 

una RP. Durante un largo tiempo los locutores 

de la BBC hablaron con una RP, también 

conocida como "BBC English"_^ 

receiver /n'sirvar || ri'si:va(r)/ n 
□ (Telec) auricular m, tubo m (RPI), fono m (Chi); to 

lift o pick up the ~ levantar el auricular (or el 
tubo etc)', to replace o put down the ~ colgar' 
el auricular (or el tubo etc) 

□ (Rad, TV) receptor m; (before n) ~ dish antena/ 
parabólica 

H (Busn, Law): (official) ~ síndico m (de quiebras); 
to call In the ~s s; solicitar la suspensión or 
(CS) la cesación de pagos 

□ (in US football) (Sport) receptor, -tora mf, wide ~ 
receptor abierto, receptora abierta mf 

H (of stolen goods) comerciante mf de mercancía 
robada, reducidor, -dora mf (AmS) 

receivership /n'shvarjip || ri'shvajip/ n |u| 
sindicatura /; to be placed in ~ s; ser' decla¬ 
rado en suspensión or (CS) en cesación de 
pagos; to go into/be in ~ s: ser' declarado/ 
estar' en suspensión or (CS) en cesación de 
pagos 

receiving order /ri'si;vii)/ n (in UK) resolución 
que designa al síndico y ordena la incautación por 
éste de los bienes del deudor 

recension /n'sentfan II ri'senjan/ n [o u| (frml) 
recensión / (frml) 

recent /'ri:snt/ adj (photograph/statement/ 
survey) reciente; in ~ party history en la histo¬ 
ria reciente del partido; in 
~ years/months/times en los últimos años/ 
meses/tiempos; in the ~ past en los últimos 
tiempos 

recentiy /'ri:sntli/ adv recientemente; they’ve 
~ returned from abroad han vuelto reciente¬ 
mente del extranjero, han vuelto del extranje¬ 
ro hace poco; ~ he’s been much better 
recientemente or últimamente or de un tiempo 
a esta parte ha estado mucho mejor; as ~ as 
two days ago hace apenas dos días; as ~ as 
the 1980s todavía en los años 80; have you 
seen them? — not ~ ¿los has visto? — recien¬ 
temente or últimamente no; I had never even 
heard of him until quite hasta hace bien 
poco ni siquiera había oído hablar de él 

receptacle /n'septikal/ n [T> (container) (frml) 
recipiente m, receptáculo m [2> (Bol) receptácu¬ 
lo m 

reception /n'sepjan/ n 
□ (response, reaction) (no pi) recibimiento m, acogida 

/, what sort of ~ did you get? ¿qué tal te reci¬ 
bieron?; the project/book had a favorable 
el proyecto/libro tuvo una acogida favorable or 
fue bien recibido 

□ (u) (admission) (frml) ~ into sth admisión / en 
algo; (be/ore n) ~ center o (BrE) centre centro m 
de acogida; ~ class (BrE) primer año m (de un 
parvulario); ~ committee comité m de bienve¬ 
nida or recepción 

H (in hotel, office) (no art) recepción f, leave your 
key at o in ~ deje la llave en (la) recepción; 
(before n) ~ desk recepción / 

□ |c] (social event) recepción / 
Q [u] (Rad, TV) recepción/ 

receptionist /n'sepjanast II ri'sepjanist/ n 
recepcionista mf 

reception room n [T> (in hotel) salón m g) (in 
house) (BrE) salón, comedor o cualquier habitación 
donde se puede recibir 

receptive /ri'septiv/ adj receptivo; to be in a 
~ frame of mind estar' dispuesto a escuchar; 
to be ~ To sth estar' abierto a algo 

receptiveness /n'septivnas || n’septivms/ n 
|u] receptividad/, she showed great ~ to new 
ideas se mostró muy abierta a nuevas ideas 

receptor /n'septar II ri'septa(r)/ n (Zool) recep¬ 
tor m; (befare n) (cell/organ) receptor 

recess /'rhses/ n 
O [n] [D (of legislative body) receso m (AmL), suspen¬ 

sión/de actividades (Esp); (of committee etc) inter¬ 
medio m, cuarto m intermedio (RPI); the 
Senate is in until fall el Senado ha entrado 
en receso de verano or (Esp) ha suspendido sus 
actividades hasta el otoño; the court is in 
~ until tomorrow el tribunal ha levantado la 
sesión or (RPI tb) ha pasado a cuarto intermedio 
hasta mañana [2> (AmE Educ) recreo m 

□ |c| [T> (alcove) hueco m, entrada / l2> (secluded 
place) lugar m escondido or oculto; the ~es of 
the mind los recovecos de la mente; in the 
inmost -^es of the soul/memory en los luga¬ 
res más recónditos del alma/de la memoria 

recessed /'rúsest/ adj empotrado 

recession /ri'sejn 11 ri'sejan/ n [O [c u| (Econ) 
recesión f, to go into ~ entrar en recesión 
[2> |u] (receding) (frml) retroceso m 

recessional /ri'sejnal || n'sejanl/ n himno m 
(que se canta cuando se retira el celebrante) 

recessive /n'sesiv/ adj recesivo 

recharge'* /rir'tjarrds II rir'tjards/ vt volver' a 
cargar, recargar' 

■ recharge vi volverse' a cargar, recargarse' 

recharge** /'rhtjurrds || 'rirtjurds/ n: to give a 
battery a ~ recargar' una batería 

rechargeable /ri:'tja:rd33b0l || ri:'tja; 
dsabal/ adj recargable 

recharger /ri:'tj’a:rd39r II ri:'tja:d3a(r)/ n 
recargador m 

recherché /ra.Jer'Jei ||ra'Jeajei/ adj (liter) 
rebuscado 

recidivism /n'sidavizam II ri'sidivizam/ n (u] 
(frml) reincidencia/ 

recidivist /n'sidavast || ri'sidivist/ n (frml) rein¬ 
cidente mf 

recipe /'resapi/ n [T> (Culin) receta /, a ~ for 
cheese'Soufflé una receta para hacer soufílé 
de queso; (befare n) ~ book (published) libro m de 
cocina; (personal) cuaderno m de recetas (de 

cocina), recetario m (formula) ~ for sth fór¬ 
mula / PARA algo; his ~ for success/happi- 
ness su fórmula para alcanzar el éxito/la 
felicidad; that’s a ~ for disaster eso es bus¬ 
carse problemas 

recipient /n'sipiant/ n (frml) (of letter) destinata¬ 
rio, -ria mf, (of an organ) (Med) receptor, -tora mf, 
he was the ^ of much criticism fue objeto de 
muchas críticas; she was the ~ of an honor¬ 
ary doctorate le confirieron un doctorado 
honoris causa; universal ~ (Med) receptor, 
-tora m/universal; (before n) (body/organization) 
beneficiado 

reciprocal'* /n'siprakal/ adj recíproco, 
mutuo 

reciprocal^ n recíproco m 

reciprocate /n'siprakeit/ vt (compUment/kind- 
ness) corresponder a, reciprocar' (AmL); his 
love wasn’t ~d su amor no era correspondi¬ 
do; to ~ an invitation corresponder a or 
devolver' or (AmL tb) reciprocar' una invitación 

■ reciprocate vi [T> (respond) corresponder, 
reciprocar' (AmL) [2> reciprocating pres p 
(engine) alternativo 

reciprocation /n.sipra'keij'an/ n [u] recipro¬ 
cidad/, correspondencia/ 

reciprocity /,resa'prQ;sati || .resi'prosati/ n [u| 
(frml) reciprocidad/ 

recirculate /rit'satrkjaleit || rh'sarkjoleit/ vt 
hacer' circular de nuevo 

recital /ri’saitl/ n [T> (performance) recital m; a 
poetry/guitar ~ un recital de poesía/guitarra 
[2^ (rendition of poem) recitado m, recitación / 
[3^ (account) enumeración/, relación/ 

recitalist /n'saitlast || ri'saitalist/ n (Mus) con¬ 
certista mf 

recitation /.resa'teijan || .resi'teijan/ n [c u] 
recitado m, recitación/ 

recitative /,resata'ti:v || ,resita'ti:v/ n |u c] (Mus) 
recitativo m 

recite /ri'sait/ vt [T> (declaim) (poem) recitar 
gj (list) enumerar 

■ recite vi recitar 

reckless /‘reklas II 'reklis/ adj (plan/act) 
imprudente, temerario; (person) imprudente, 
insensato, irresponsable; he’s ~ with money 
derrocha or despilfarra el dinero; ~ endanger- 
ment o (BrE) driving imprudencia / temeraria 
(al conducir) 

recklessly /'reklasli || 'rekhsli/ adv impru¬ 
dentemente, de modo temerario; he spent 
money ~ derrochaba or despilfarraba el 
dinero 

recklessness /'reklasnas II 'reklisms/ n |u| 
imprudencia/, temeridad/ 

reckon /'rekan/ vt [T> (calculate) calcular; I 
~ the total to be £35 calculo que en total son 
35 libras g> (judge, consider) considerar; he’s 
-^ed to be one of his generation’s finest 
writers está considerado como uno de los 
mejores escritores de su generación ll> (think, 

guess) creer'; she’s gone off her chump, I ~ 
yo creo or a mi me parece que se ha vuelto 
loca; he ~s he’s a good player se cree or se 
considera buen jugador: what do you ~? ¿tú 
qué opinas?, ¿y a ti qué te parece?; I ~ (so) 
creo or me parece que sí; I not creo or me 
parece que no, no creo 

(Phrasal verbs) 

• reckon in |v ► o ► adv, v ► adv ► o) incluir', tomar 
en cuenta 

• reckon on, reckon upon |v ► prep >■ oj: we 
didn’t on quite such a big turn-out no pen¬ 
samos que vendría tanta gente, no contába¬ 
mos con que vendría tanta gente; to ~ on 
(sb/sth) -ing: we on each customer spend¬ 
ing about $10 calculamos que cada chente 
gasta alrededor de 10 dólares; we can ~ on 
arriving around noon podemos calcular que 
llegaremos alrededor del mediodía; I hadn’t 
^ed on having to pay for both of us no con¬ 
taba con or no esperaba que iba a tener que 
pagar por los dos; I hadn’t reckoned on that 
happening no contaba con que pasara eso, no 
esperaba que sucediera eso 
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• reckon up |v o ► adv, v ► adv o| sumar, cal¬ 

cular 
• reckon with |v ► prep o] [IJ (face) vérselas' 

con; you’ll have me to ~ with tendrás que 
vértelas conmigo [2> (anticipate, take into account) 

tener' en cuenta; a factor to be ~ed with un 
factor a tener en cuenta 

• reckon without [v ► prep ► o] no tener' en 
cuenta; but we had -^ed without the north¬ 
ern climate/his mother pero no habíamos 
tenido en cuenta el clima del norte/a su 
madre; we’ll have to without his help no 
podremos contar con su ayuda 

reckoner /'rekanar II'rekana(r)/ n tabla / de 
calcular 

reckoning /Tekamr)/ n |u) [T> (calculation, esti¬ 

mate) cálculos tnpl; by my ~ según mis cálcu¬ 
los; he admitted he’d been a bit out in his 
reconoció que se había equivocado en los cál¬ 
culos or que había calculado mal; to take sth 
into/leave sth out of the ~ considerar/no 
considerar algo, tener'/no tener' algo en 
cuenta [2> (assessment, opinion) opinión/, in my 
~ en mi opinión, a mi juicio [1> (judgment) 

juicio m; the final ~ la hora de la verdad; the 
day of ~ el día del juicio final 

reclaim'* /n'kleim/ vt [T> (rights) reclamar, rei¬ 
vindicar'; we intend to ~ our freedom pre¬ 
tendemos reclamar or reivindicar nuestra 
hbertad; I filled In a form to ~ tax llené un 
formulario para que me devolvieran parte de 
los impuestos; to ~ one’s luggage (Aviat) reco¬ 
ger' el equipaje; (at left luggage) (pasar a) retirar 
el equipaje; items lost can be ~ed at... para 
reclamar objetos perdidos dirigirse a ... 
(2) (recover) recuperar; built on ~ed land cons¬ 
truido en terreno ganado ^al mar [l> (reform) 

(liter) rescatar 

reclaim^ /'riikleim/ n [u]: luggage ~ (BrE) reco¬ 
gida/de equipaje 

reciaimable /rh’kleimabal/ fldj (tax/expense) 
recuperable; (waste) reciclable 

reclamation /.rekla'meijan/ n |u) [T> (of land) 
rescate m [2> (of refuse, waste) recuperación /, 
reciclaje nt l3> (of rights) reivindicación /14> (of 
sinner) (liter) salvación/ 

reclassify /rir'klaesafai || rii'klaesifai/ vt -fies, 
-tying, -tied reclasificar' 

recline /n'klam/ vf [T> (lean back) recostarse', 
reclinarse; (rest) apoyarse; to ~ against sth 
apoyarse en algo, reclinarse contra algo 
[2> «chair/backrest» recUnarse [1> reclining 
pres p (chair/seat) reclinable, abatible; (figure) 
yacente (liter), recostado 

■ recline vt [T> (lean) (body/hack) rechnar 
[|> (chair/backrest) reclinar, abatir 

reciiner /n'klamar II ri'klama(r)/ n asiento m 
(or sillón m etc] reclinable or abatible 

recluse /ri'klu:s/ n ermitaño, -ña mfi he lives 
the life of a ~ lleva una vida de ermitaño or 
recluso, vive recluido 

reclusive /n'kluisiv/ adj (person) dado a 
recluirse, que lleva una vida recluida; (ten¬ 
dency) a recluirse 

recoat /rú'kaot/ vt (surface/first application) apli¬ 
car' otra capa or mano a 

■ recoat vi (with paint/preservative) aplicar' otra 
capa or mano 

recode /rifkaud/ vt recodificaf' 

recognition /,rek9g'nij0n/ n [u| [T> (Identifica¬ 

tion) reconocimiento m; he showed a glimmer 
of ~ when he saw me cuando me vio dio 
muestras de haberme reconocido; It has 
changed beyond o out of all ha cambiado 
de tal manera que resulta irreconocible 
[2^ (acknowledgment, acceptance) reconocimiento 
m; the union is fighting for ~ el sindicato está 
luchando por obtener el reconocimiento ofi¬ 
cial; in of services rendered (frmi) en reco¬ 
nocimiento a or por los servicios prestados 
(frmi); by your own ~ (frmi) según usted mismo 
reconoce 

recognizable /'rekagnaizabal/ adj reconoci¬ 
ble: easily ~ fácilmente reconocible; no 
longer ~ ya irreconocible; there’s a ~ differ¬ 
ence in texture hay una apreciable diferencia 
de textura 

recognizably /'rekagnaizabli/ adv evidente¬ 
mente 

recognizance /n'katgnazans II ri'kngnizans/ 
n (Law) fianza / to enter into ~ constituir' or 
prestar fianza 

recognize /'rekagnaiz/ vt |T> (Identify) (face/ 
voice/person) reconocer' [2^ (acknowledge, accept) 
reconocer', admitir; they were forced to 
~ the gravity of the situation se vieron obli¬ 
gados a reconocer or a admitir la gravedad de 
la situación; the island was -^d as an inde¬ 
pendent state la isla fue reconocida como 
estado independiente [D (grant right to speak) 
(AmE frmi) concederle or darle' la palabra a; the 
chair ~s the gentieman from ... tiene la pala¬ 
bra el representante de ,.. 

recognized /'rekagnaizd/ adj reconocido; 
always buy a ~ brand name compre siempre 
una marca conocida 

recoii'* /ri'koil/ vt [T> (shrink back) retroceder: 
she ~ed In fear el miedo la hizo retroceder, 
retrocedió de miedo; he ~ed at the sight of 
the corpses retrocedió impresionado al ver 
los cadáveres; to ~ from sth rehuir' algo; she 
~ed from his embrace rehuyó su abrazo; the 
child ~ed from me as if afraid el niño me 
rehuyó como si tuviera miedo [2> ((gun)) 
retroceder, dar' un culatazo 

recoii^ /'ritkail/ n [u] retroceso rtt, culatazo m 

recoi iect /,reka'lekt/ vt 
□ (remember) recordar'; I can ~ him vaguely lo 

recuerdo vagamente; I don’t ~ seeing them 
there no recuerdo haberlos visto allí 

□ (thoughts) ordenar; he ~ed himself and was 
able to continue recobró la compostura y 
pudo continuar 

■ recollect vi recordar'; as far as I can ~ que 
yo recuerde 

recollection /,reka'lekjan/ n |u c] recuerdo m; 
I have fond ~s of my childhood tengo her¬ 
mosos recuerdos de mi infancia; to the best of 
my ~ si no me falla la memoria, si mal no 
recuerdo; he has no whatsoever of having 
seen you that day no recuerda para nada 
haberte visto ese día; my ~ of the incident is 
quite different según lo que yo recuerdo las 
cosas fueron muy distintas, recuerdo lo que 
pasó de manera muy distinta 

recolonize/rir'kmlanaiz || rh'knlanaiz/ vt 
recolonizar', volver' a colonizar 

recommence /,ri;ka'mens/ vt (frml) reanudar, 
reiniciar (frml) 

■ recommence vi reanudarse, reiniciarse 
(frml) 

recommend /,rek3'mend/ vt [T> (praise, declare 

acceptable) recomendar'; the painkiller doctors 
~ el analgésico que recomiendan los médicos; 
would you ~ him for the job? ¿lo recomenda¬ 
ría para el puesto?; what do you ~? ¿qué (me) 
recomienda?; I ~ed the play to my parents 
les recomendé la obra a mis padres; the play 
has little/nothing to it la obra tiene poco/ 
no tiene nada que se pueda recomendar 
[2) (advise) to ~ sth/-iNG aconsejar or 
recomendar' algo/+ inf; it’s not to be ~ed no 
es nada aconsejable or recomendable; ~ed 
dosage dosis / recomendada; (on label) posolo- 
gia/, ~ed price precio m de venta recomenda¬ 
do; ~ed reading lecturas Jpl recomendadas 
[3> (commit) (liter) to ~ sth/sb to sb encomen¬ 
dadle)' algo/algn A algn; he ~ed his soul to 
God (le) encomendó su alma a Dios 

recommendabie /,reka'mendabal/ adj 
recomendable 

recommendation /,rekamen'deijan/ n |u c| 
[T> (approval, praise) recomendación/; a letter of 
~ una carta de recomendación [2> (advice) 

recomendación/, sugerencia/; on my father’s 
por recomendación or sugerencia de mi 

padre; © chef’s recommendation sugerencia 
del chef 

recommission /,ri:ka'mij’an/ vt 
□ (TV) (program/series) volver' a encargar 
Q (ship/power station) volver' a poner en servicio 

recompense'* /'rekampens/ n |u| (frml) ~ (for 
sth) (for damages/loss) indemnización / or 

compensación / (por algo); (for efforts) recom¬ 
pensa/(por algo); they received $1,000 in ~ 
recibieron 1.000 dólares como recompensa 

recompense^ vt (frml) to ~ (sb for sth) (for 
damage/loss) indemnizar' or compensar (a algn 
POR algo); (for efforts) recompensar (a algn por 
algo) 

recon /ra'kmn || 'riiknn/ n (AmE Mil) reconoci¬ 
miento m 

reconcile /'rekansail/ vt [T) (make friendly) 

(enemies/factions) reconciliar; they were finally 
--d finalmente se reconciliaron; to -v- sb with 
sb: the tragedy helped to him with his 
brother la tragedia lo ayudó a reconciliarse 
con su hermano [2> (make consistent) to ~ sth 
(WITH sth) (theories/ideals) conciliar algo (con 
algo) [U (make resigned) to become ~d to sth 
resignarse a algo, aceptar algo; she gradually 
became ~d to the idea poco a poco se fue 
resignando a la idea or fue aceptando la idea; 
to ~ oneself to -ing resignarse a + inf 
[A> (accounts/figures) hacer' cuadrar or 
coincidir, conciliar 

reconciliation /.rekansill'eijan/ n [T> [c] (of 
people) ~ (with sb) reconciliación / (con algn) 
[2> [u| (of ideas, aims) ~ (with sth) conciliación/ 
(con algo) [l> |c u| (of accounts) conciliación/ 

recondite /'rekandait/ adj (frml) abstruso, 
oscuro 

recondition /,rl:kan'dijan/ vt reacondicionar 

reconditioned /,ri:kan'dijand/ adj reacondi¬ 
cionado 

reconfirm /.rbkan'farrm || .rhkan'faim/ vt 
reconfirmar 

reconnaissance /ra'kainazens, -sans || n 
'knnisans/ n |u c] (Mil) reconocimiento m; air/ 
ground ~ reconocimiento aéreo/del terreno; 
to make a ~ hacer' un reconocimiento; (before 
n) (mission/patrol) de reconocimiento 

reconnect /,rl:ka'nekt/ vt reconectar, volver' 
a conectar 

reconnection /.rhka'nekjan/ n reconexión/ 

reconnoiter, (BrE) reconnoitre /,ri:ka 
'noitar, 're-1| ,reka'naita(r)/ vt reconocer' 

■ reconnoiter vi hacer' un reconocimiento del 
terreno (or del área ele) 

reconquer /ri:'ka:r)kar || ri;'kDr)ka(r)/ vt 
reconquistar 

reconquest /rh'kanjkwest || rh'kurikwest/ n 
(u| reconquista/ 

reconsider /,rl:kan'sidar II ,ri:kan'sida(r)/ vt 
reconsiderar 

■ reconsider vi recapacitar 

reconsideration /,rl:kan,sida'reijan/ n |u]: 
ril give the matter some ~ voy a reconside¬ 
rar la cuestión; after ~ he decided ... tras 
recapacitar decidió .,. 

reconstitute /ri:'ka;nstatu:t || ri:'kpnstitju:t/ 
vt |T> (dried food) reconstituir' l2> (society/com¬ 
pany) reorganizar', reconstituir' 

reconstruct /.rhkan'strAkt/ vt [l> (town/ 
building) reconstruir'; he set about -^ing his 
Ufe se dispuso a rehacer su vida [2> (visualize, 
re-enact) reconstruir', reconstituir'; they were 
able to ~ the crime pudieron reconstruir or 
reconstituir el delito 

reconstruction /.rhkan'strAkJan/ n [T> [u] 

(rebuilding) reconstrucción/, R~ período, de 1865 
a 1877, durante el cual se llevó a cabo la integración 
de los estados Sudistas con la Unión l2> jej (re¬ 

creation) reconstitución / the police staged a 
~ of the crime la policía efectuó una recons¬ 
titución del delito 

record'* /'rekard || 'reka;d/ n 
□ [Die] (document) documento m; (of attendances etc) 

registro m; (file) archivo m; (minutes) actajif; (note) 

nota /, medical ~s historial m médico; he 
keeps a of attendance at meetings lleva 
un registro de asistencia a las reuniones; keep 
a ~ of your expenses anote sus gastos; no 

was taken of what was discussed no se 
tomó nota de lo discutido, no se levantó acta; 
there are no written -^s dating from that 
period no hay documentos escritos que daten 
de ese período; we have no ~ of having 
employed him no consta en nuestros archivos 
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que haya trabajado aquí; according to our ~s 
según nuestros datos; please keep this copy 
for your ~s conserve esta copia para su infor¬ 
mación; the wettest March since -^s began 
el marzo más lluvioso del que se tienen datos; 
official ~s documentos oficiales; a photo¬ 
graphic of a vanishing way of life un testi¬ 
monio fotográfico de un estilo de vida en vías 
de extinción; let the ~ show that ... que 
conste en acta que ...; it is a matter of ~ that 
... (frmi) hay constancia de que ...; (before n) 
~ keeping archivado m, archivamiento m 
[2> (in phrases) for the record: for the I had 
no financial interest in the deal yo no me 
beneficiaba con el acuerdo, que conste; for the 
-^1 their team finished third a propósito, su 
equipo terminó en tercer lugar; off the 
record: the minister spoke off the el 
ministro habló extraoficialmente; his off- 
the-~ remarks sus declaraciones extraoficia¬ 
les; on record: the police kept their names 
on ~ la policía los fichó; the hottest summer 
on ~ el verano más caluroso del que se tienen 
datos; there are more than 50 instances on 
~ se han registrado más de 50 casos; it is on 

that at the last committee meeting ... 
consta en acta que en la última reunión de la 
comisión ...; she is on as saying that... ha 
declarado públicamente que to put o place 
sth on ~ dejar constancia de algo, hacer* cons¬ 
tar algo; to set o put the straight, let me 
point out that ... para poner las cosas en su 
lugar, permítame señalar que ... 

DJ [c] [ij (of performance, behavior): they’ll have to 
fight the election on their economic van a 
tener que basar su campaña electoral en sus 
logros en el plano económico; a company 
with an excellent financial ~ una compañía 
con una excelente trayectoria financiera; he 
has a good service/academic ~ tiene una 
buena hoja de servicios/un buen currículum or 
historial académico; he has a poor ~ for 
timekeeping en cuanto a puntuahdad, su 
expediente no es bueno; the country’s human 
rights ~ la trayectoria del país en materia de 
derechos humanos; our products have an 
excellent safety ~ nuestros productos son de 
probada seguridad [2> (criminal ~) anteceden¬ 
tes mpl (penales); to have a ~ tener* antece¬ 
dentes (penales) or (CS tb) prontuario; she had 
a as long as your arm (colloq) tenia un histo¬ 
rial or (CS tb) un prontuario más largo que un 
día sin pan (fam) 

B [c] (highest, lowest, best, worst) récord m, marca j; to 
break/set a ~ batir/establecer* un récord or 
una marca; to hold the world ~ tener* or (frml) 
ostentar el récord or la marca mundial; the 
high jump ~ el récord de salto de altura; his 
latest movie has broken box-office -^s su 
última película ha batido todos los récords de 
taquilla 

□ [c] (Audio, Mus) disco m; to make o cut a ~ 
hacer* or grabar un disco; on ~ en disco; (before 
n) ~ company compañía / discográfica; 
~ store disquería/, tienda/de discos, casa/de 
música 

record^ /n'kaird II ri'kord/ vt 
Q O «person» (write down) anotar; (in minutes) 

hacer* constar; it was -^ed on his medical 
card fue anotado or quedó registrado en su 
ficha médica; these letters the friendship 
that grew up between them estas cartas docu¬ 
mentan el desarrollo de la amistad que nació 
entre ellos; the minutes ~ that... consta en el 
acta que ...; history ~s that... cuenta la histo¬ 
ria que ...; the bloodiest battle ever -^ed la 
batalla más sangrienta en los anales de la his¬ 
toria [2> (register) «instrument» registrar 
[3> (make known formally) (protest/opposition) dejar 
constancia de; (vote) emitir 

□ <song/program/album) grabar; put o set the 
machine on ~ aprieta el botón de ‘grabar’ 

■ record vi grabar 

record^ /'rekard || 'reko:d/ adj (before n, no comp) 
récord adj inv, sin precedentes; they com¬ 
pleted the work in ~ time acabaron el trabajo 
en un tiempo récord 

record-breaker /'rekard.breikar II 'reko:d 
.breikajr)/ tt (man) plusmarquista m, recordman 

m; (woman) plusmarquista / 

record-breaking /'rekard.breikm || 'reko:d 
.breikii)/ adj (usu before n) que bate todos los 
récords, sin precedentes 

record card n ficha / 

recorded /n'kotrdad II ri'kotdid/ adj [T> (Rad, 
TV) (musky grabado; (program) grabado (para 
transmitir en diferido) |2> (known, written down) (his¬ 
tory) escrito, documentado; (amount) registra¬ 
do; (fact) del que se tiene constancia 

recorded delivery n |u c] (in UK) servido de 
envíos postales en el cual se exige la firma del des¬ 
tinatario como constancia de la entrega del envío 

recorder /n'katrdar II ri'kD:da(r)/ n 

□ (Mus) flauta/dulce 
□ (in UK) (Law) abogado que actúa como juez a tiempo 

parcial 

recording /ri'ko:rdir) || n'kotdit)/ n [T> [c] (tape, 

record etc) grabación/g> [u| (process) grabación 
/; (before n) (studio/session) de grabación; they 
are known mainly as artists se los conoce 
más que nada por sus grabaciones; ~ engin¬ 
eer técnico, -ca mf de grabación; ~ equip¬ 
ment equipo m de grabación; ~ level nivel m 
de grabación 

record library n (collection) discoteca/ (of insti¬ 

tution) fonoteca / (lending) discoteca/pública 

record player n tocadiscos m 

recount /n'kaunt/ vt narrar, contar* 

re-COUnf /'ritkaunt/ vt volver* a contar, 
contar* de nuevo; (votes) hacer* un segundo 
escrutinio de, recontar* 

re-COunt^ /'rhkaunt/ n recuento m, segundo 
escrutinio m 

recoup /ri'kutp/ vt (costs) recuperar; (losses) 
resarcirse* de; the expenses will be -^ed 
from the firm la empresa reembolsará los 
gastos 

recourse /'ri:ko:rs II ri'ko:s/ n (u) ~ TO sth: the 
right of ~ to the courts el derecho a recairrir 
a los tribunales; to have ~ to sth/sb recurrir a 
algo/algn; without (having)to violence sin 
recurrir a la violencia 

recover /n'kAvar || n'kAvafr)/ vt [l> (regain) 

(consciousness/strength) recuperar, recobrar; 
(investment/position/lead) recuperar; to ~ one’s 
composure recobrar la compostura; he was 
on the point of losing his temper, but -^ed 
himself estuvo a punto de perder los estribos, 
pero se contuvo [2> (retrieve) rescatar; the black 
box was -^ed from the wreckage la caja 
negra fue rescatada de los restos del avión 
siniestrado [3> (reclaim) (metal/glass/paper) recu¬ 
perar [4> (Law): to ~ damages obtener* com¬ 
pensación or indemnización por daños y 
perjuicios, obtener* reparación judicial 

■ recover vi [T> (from ill health, undesirable situation) 

to ~ (FROM sth) reponerse* or restablecerse* or 
recuperarse (de algo) «economy/industry)) 
recuperarse, repuntar, reactivarse [1> (regain 

equilibrium) recuperar el equilibrio 

re-COVer /rii'kAvar II ri:'kAva(r)/ vt (chair/seat) 
retapizar*; (book) volver* a forrar 

recoverable /ri'kAvarabal/ adj recuperable 

recovery /n'kAvari/ n (pl -ríes) 
Q [c u| [T> (return to health) recuperación / resta¬ 

blecimiento m (frml); she made a quick ~ se 
recuperó or se mejoró rápidamente; to be on 
the road to ~ estar* en vías de recuperación; 
(before n) ~ room sala / de recuperación; 
~ time tiempo m de recuperación (of econ¬ 

omy, industry) recuperación /, reactivación /, 
repunte m; (in profits, prices) mejora / repunte 
m 

□ [u] (of stolen goods, missing documents) recuperación 
/ (retrieval) rescate m; the ~ of long-standing 
debts el cobro de deudas morosas; to sue for 
~ of costs entablar juicio por daños y perjui¬ 
cios; (before n) ~ service (BrE Auto) servicio m de 
grúa; ~ vehicle grúa /, remolcador m, remol¬ 
que m (AmS) 

re-create /.riikrl'eit/ vt recrear 

recreation /.rekri'eijan/ n [l> |u| (leisure) 
esparcimiento m; what do you do for ~? ¿qué 
haces en tu tiempo libre?; (before n) ~ ground 
(BrE) campo m de deportes; ~ room (AmE) sala/ 

de juegos [2> |c| (pastime) forma / de esparci¬ 
miento, pasatiempo m [3> [u] (in school, prison) 

(BrE) recreo m 

re-creation /.rlrkri'etjan/ n [c u| recreación/ 

recreational /,rekri'eijnal II ,rekri'eij’9n!/ adj 
recreativo; ~ drug droga / recreativa; 
~ vehicle vehículo m de recreo 

recriminate /n'knmaneit II ri'krimmeit/ vt 
recriminar, reprochar 

recrimination /ri,krima'neij'an II n,krimi 
'neijan/ n |c u| (often pl) recriminación/ repro¬ 
che m 

recriminatory /n'knmanatoiri II n 
'krimmatari/ adj recriminatorio 

recrudescence /.rhkrm'desns/ n (frml) 
recrudecimiento m 

recruif /n'kru:t/ n [T> (Mil) recluta m/[2> (new 
member): the latest -v-s to the club/staff los 
nuevos socios del club/miembros del personal; 
one of our latest ~s una de nuestras últimas 
adquisiciones (hum) 

recruit* vt [T> (Mil) reclutar (take on, attract) 

(members/volunteers) reclutar; (stajp contratar; 
they tried to me into the party trataron de 
convencerme para que me afiliara al partido 

■ recruit vi |T> ((army)) alistar reclutas; ((com¬ 
pany)) buscar* personal, reclutar gente 
[2> recruiting pres p (agent/office) de recluta¬ 
miento 

recruitment /ri'kru:tmant/ n [u] reclutamien¬ 
to m; (before n) ~ agency agencia/de trabajo 
or colocaciones or (AmL) empleos 

recta /'rekta/ pl o/rectum 
rectal /'rektl || 'rektl/ adj rectal 

rectangle /'rektaerigal/ n rectángulo m 

rectangular /rek'taeogjalar II rek'tasrigjo 
la(r)/ adj rectangular 

rectifiable /'rektafaiabal || 'rektifaiabal/ adj 
rectificable 

rectification /,rektafa'keijan || .rektifi'kei 
Jan/ n 

□ [u c| (of mistake, statement) rectificación / enmien¬ 
da/ 

□ [u] (Elec) rectificación / 

rectifier /'rektafaiar || 'rektrfaia/r)/ n rectifica¬ 
dor m 

rectify /'rektafai || 'rektifai/ vt -fies, -fying, 
-fied 

□ (correct) (mistake/fault) rectificar* 
O (Elec) rectificar* 

rectilineal /,rekta'hniai II ,rekti'imiai/, rec¬ 
tilinear /-'Imiar || -'lmia(r)/ adj rectilíneo 

rectitude /'rektatu:d || 'rektitju:d/ n [u] (frml) 
rectitud/ 

recto /'rektau/ n (pl -tos) página / de la dere¬ 
cha 

rector /'rektar || 'rekta(r)/ n [T> (Relig) rector, 
-tora mf, % párroco m [2> (in US) (Educ) rector, 
-ra m,f 

rectory /'rektari/ n (pl -ries) rectoría/ a; casa 
/ del párroco 

rectum /'rektam/ n (pl rectums or recta) 
recto m 

recumbent /n'kAmbant/ adj (frml or hum) 
(figure/posture) recostado, reclinado; (in tombs) 
yacente (liter) 

recuperate /n'kutpareit/ vt to (from sth) 
recuperarse or reponerse* or restablecerse* (de 
algo) 

■ recuperate vt (frml) (strength) recuperar 

recuperation /ri,ku:pa'reijan/ n (u) recupera¬ 
ción / restablecimiento m 

recuperative /ri'ku:pareitiv || n'kmparativ/ 
adj (period) de recuperación; (rest/effect) recu¬ 
perativo 

recur /n'katr || ri’k3;(r)/ vi -rr- 
Q [Tf (occur again) ((incident/phenomenon)) volver* 

a ocurrir or a suceder, repetirse*; ((theme)) 
repetirse*, volver* a aparecer; ((symptom)) 
volver* a presentarse [2> (come to mind again): the 
thought keeps ~ring that ... no puedo dejar 
de pensar en que ...; the image kept ~ring to 
him volvía a ver la imagen una y otra vez 
[D (Math) repetirse* (hasta el infinito) 



1631 recurrence redress 
recurring pres p (problem/theme/symptom/ 

dream) recurrente; (decimal) periódico 
□ (refer back, return) (frmi) to ~ to sth volver* A 

algo 

recurrence /n'katrans || n'kArans/ n |c u| (of 

symptoms, theme) reaparición f. (of incident, dream) 

repetición / 

recurrent /n'kairant II n'kArant/ adj (usu 
before n) recurrente; it’s a ~ theme in his 
work es un tema recurrente or que se repite en 
su obra 

recyclable /rb'saiklabal/ adj reciclable 

recycle /rk'saikal/ vt [í> (waste¡bottles/scrap) 
reciclar [2> (reuse) reutilizar" [3> recycled 
past p (paper¡waste) reciclado 

recycling /rir'saiklm/ n |u] reciclaje m, recicla¬ 
do m; (befare n) ~ plant planta/de reciclaje 

reef /red/ adj redder, reddest 
D ►© p.1074 [T> (rose/dress) rojo, colorado (esp 

CS); (flag/signal) rojo; her eyes/hands were ~ 
tenía los ojos enrojecidos or rojos/las manos 
enrojecidas or rojas; to go ~ in the face (with 
anger, heat) ponerse* colorado or rojo; (with embar¬ 

rassment) sonrojarse, ruborizarse*, ponerse* 
Colorado or rojo; there’ll be a few ~ faces a 
unos cuantos se les va a caer la cara de ver¬ 
güenza; I went bright ~ me puse colorado or 
rojo como un tomate; he has ~ hair es peli¬ 
rrojo; the (traffic) lights were ~ el semáforo 
estaba (en) rojo [2> (meat) rojo; (wine) tinto 

□ also Red (Pol) rojo; the R~ Army el Ejército 
Rojo 

red* n 
Q ►© p.1074 [u] (color) rojo m, colorado m (esp 

CS); underline it in ~ subráyelo con rojo; to 
see ~ ponerse* hecho /una furia or un 
basilisco; that sort of remark makes me see 
~ ese tipo de comentario me saca de quicio or 
de las casillas 

□ ¡c) also Red (colloq & pej) rojo, -ja m/ (fam); ~s 
under the bed ¡que vienen los rojos or los 
comunistas! 

Q (debt): fo be in¡out of the ~ estar*/no estar* en 
números rojos 

□ (c u] (wine) tinto m 

red admira! n vanesa/roja 

red ant n hormiga/roja 

red blood cell, red blood corpuscle 
n glóbulo m rojo 

red-blooded /.red'blAdad II ,red’blAdid/ adj 
(colloq) (usu before n) [/> (virile) Ooif'i) imale) 
ardiente, fogoso, de pelo en pecho (fam & hum) 

[2> (enthusiastic) (patriot/free-marketeer) fervien¬ 
te 

redbrick /'redbnk/ adj (BrE) (building) de ladri¬ 
llo (rojo); ~ university universidad sin la tradi¬ 
ción secular de las antiguas como Oxford o 
Cambridge 

redbud /'redbAd/ n árbol m de Judas 

redcap /'redkaep/ n (AmE colloq) mozo m, male¬ 
tero m 

red card n tarjeta/roja; ►card'' Al 

red carpet n: to roll out the ~ ~ for sb reci¬ 
bir* a algn con or bombos y platillos or (Esp) a 
bombo y platillo; (before n) they gave us the 
red-carpet treatment nos trataron a cuerpo 
de rey 

red cent n (AmE colloq): it’s not worth one ~ ~ 
no vale un céntimo, no vale un peso or centavo 
(AmL), no vale un duro (Esp fam) 

redcoat, Redcoat / redkaut/ n 
□ (Hist, Mil) casaca roja m 
□ (at holiday camp) (BrE) animador, -dora mf 

Red Cross n Cruz/Roja 

redcurrant /'red,k3;rant II 'red,kArant/ n gro¬ 
sella/(roja) 

red deer n ciervo m 

redden /'redn/ vi ((skin/sky)) enrojecerse*, 
ponerse* rojo; (blush) ruborizarse*, ponerse* 
colorado or rojo, sonrojarse 

■ redden vt enrojecer* 

reddish /'redi// ►© p.1074 adj rojizo 

redecorate /ri;'dek0reit/ vt pintar; (re- 
papering) pintar y empapelar 

■ redecorate vi pintar (y empapelar) 

redecoration /rh.deka'reijan/ n |u| pintura/ 
(y empapelado m) 

redeem /ri'di;m/ vt 
□ [i> (make up for) (fault/error) compensar [2> (sal¬ 

vage, make acceptable) (good name) rescatar; to 
~ the situation salvar la situación; this policy 
is ~ed oniy by ... lo único que salva or redime 
a esta poUtica es ... [3> (sinners) redimir 
[a) redeeming pres p: Christ’s ~ing love el 
amor redentor de Cristo; they have no ~ing 
features no tienen ningún rasgo positivo or 
punto a su favor, no hay nada que los salve 
(fam) 

□ [I> (fulfil) (promise/pledge) (frmi) cumplir (2> (pay 
off) (Fin) (debt¡mortgage) pagar*, Uquidar, cance¬ 
lar (3> (cash in) (trading stamps/coupons) canjear 
S) (recover from pawnshop) desempeñar 

■ v reji to ~ oneself reparar su (or mi etc) error 

redeemable /n'dhmabal/ adj (property) 
amortizable; (stocks/shares) reembolsable; 
(coupon/voucher) canjeable 

redeemer /n'dhmar || ridi:ma(r)/ n redentor, 
-tora mf, the R~ el Redentor 

redefine /,ri:di'fam/ vt redeñnir 

redemption /ridempfan/ n |u| 
□ (saving) salvación /, (Relig) redención /, to be 

past 0 beyond ~ no tener* arreglo or remedio 
Q [Tf (of debt) pago m, liquidación/, cancelación/, 

amortización / [2> (of trading stamps, coupons) 
canje m 

redemptive /n'demptiv/ adj (frmI) redentor 

redeploy /,ri;diploi/ vt (resources) reorientar, 
dar* nuevo destino a; (staff) asignar un nuevo 
destino a, reubicar* (AmL); (troops) redesple¬ 
gar* 

redeployment /,ri:dipbimant/ n [u] (of 
resources) reorientación f, (of staff) reorganiza¬ 
ción /, reubicación / (AmL); (of troops) redesplie¬ 
gue m 

redesign /,ri;di'zam/ vt rediseñar 

redevelop /,ri:di'velap/ vt reurbanizar* 

redevelopment /,ri:divelapmant/ n |u c] 
reurbanización / 

red-eye /'redai/ n [T> |u] (Photo) ojo m rojo 
[2> [c] also red-eye flight (AmE colloq) vuelo m 
matutino |1> |u] (AmE colloq) (cheap whisky) 
whisky m barato 

red-eyed /,red'aid/ adj con los ojos enrojecidos 
or rojos; she was ~ with weeping tenía los 
ojos enrojecidos or rojos de llorar 

red-faced /,red'feist/ adj (usu pred): to be 
~ with shame tener* la cara colorada de ver¬ 
güenza; their refusai has left the President 
~ su negativa ha dejado en evidencia al Pre¬ 
sidente 

red-haired /.red'herd || .red'head/ adj pehrro- 

jo 
red-handed /.red'haendad II ,red'h£endid/ adj: 

fo catch sb ~ agarrar or (esp Esp) coger* a algn 
con las manos en la masa, agarrar or (esp Esp) 
coger* a algn in fraganti 

redhead /'redhed/ n pelirrojo, -ja mf 

red-headed /'red,hed9d || ,red'hedid/ adj 
► red-haired 

red herring n (In detective story) pista / falsa; 
they are using the issue as a usan el 
asunto para desviar la atención de la gente del 
verdadero problema 

red-hot /'red'hmt || .red'hnt/ adj (pred red 
hot) 

□ (glowing, very hot) al rojo vivo 

□ (colloq) [T> (sensational) (story/pictures) de canden¬ 
te actuahdad, al rojo vivo [2> (knowledgeable) 

(pred) to be red hot (on sth) estar* muy 
impuesto or ser* un experto (en algo) [1> (excel¬ 

lent) brillante [4> (enthusiastic) (Republican/sup¬ 
porter) fanático 

red-hot poker /'red'hQ:t 11 'red'hnt/ n tritoma 

/ 
rediaP /ri;'dail II ri;'daial/ vi/vt, (BrE) -II- volver* 

a marcar or (CS tb) a discar 

redial* /'rhdail/ n rellamada /, automatic ~ 
rellamada automática; (be/ore n) ~ button tecla 
/ de rellamada 

Red Indian'' adj (BrE) de los pieles rojas 

Red Indian* n (BrE) piel m/roja 

red ink n |u] (AmE colloq) deficit m presupuesta¬ 
rio 

redirect /,rl:da'rekt, -dai- || ,ri:dai'rekt, -di-/ vt 
(often pass) (letter/parcel) enviar* a una nueva 
dirección; (traffic) desviar* 

rediscover /,ri:di'skAvar II ,ri:di'skAva(r)/ vt 
redescubrir*, volver* a descubrir 

rediscovery /,ri:di'skAvari/ n |u c| (pl -ríes) 
redescubrimiento m 

redistribute /,ri:di'stnbjat || ,ri:di'stribju:t/vt 
(wealth¡incomes¡land) redistribuir* 

redistribution /ri:,distra'bju:J’an || ,ri:distri 
'bjuijan/ n |u c| redistribución / the ~ of 
wealth la redistribución de la riqueza 

redistributive /,ri:di'stribjativ II ,ri:di'stri 
bjütiv/ adj redistributivo 

red lead /led/ n (u| minio m 

red-letter /'red,letar II ,red'leta(r)/ adj (befare n) 
muy especial, memorable 

red light n luz/roja, semáforo m en rojo, alto 
m (Méx); she drove through the ~ ~ no respe¬ 
tó la luz roja, se saltó or (fam) se comió la luz 
roja, se pasó el alto (Méx) 

red-light district /'red'lait/ n zona/de tole¬ 
rancia, zona/roja (AmL), barrio m chino (Esp) 

red mullet n salmonete m 

redneck /'rednek/ n (in US) (pej) sureño reacciona¬ 
rio de la clase baja rural 

redness /'rednas II 'rednis/ n [u] rojez/ 

redo /ri:'du;/ vt (3rd pers sing pres redoes; past 
redid; past p redone) [Tf (do again) (work) 
rehacer*, volver* a hacer; the ironing will all 
have to be redone se tendrá que volver a 
planchar todo [2> ► redecorate vt 

red ocher, (BrE) red ochre n |u] ocre m 
rojizo 

redolence /'redlans || 'redalans/ n [u] (liter) fra¬ 
gancia / (liter) 

redolent /'redlant II 'redalant/ odj (liter) ~ of 
sth (smelling of sth) con olor A or (liter) con 
fragancia de algo; his style is ~ of the 
Impressionists su estilo recuerda el de los 
impresionistas; the affair seemed of fraud 
el asunto olía a fraude 

redouble' /ri:'dAbal/ vt 
Q (increase) (efforts) redoblar, intensificar* 
13 (in bridge) redoblar 
■ redouble vi ((efforts)) redoblarse, intensifi¬ 

carse*; ((noise)) aumentar, intensificarse* 

redouble* n (In bridge) redoblo m 

redoubt /n'daut/ n reducto m; the last ~ of 
the rebels el último reducto or baluarte de los 
rebeldes 

redoubtable /n'dautabal/ adj imponente, 
temible 

redound /n'daund/ vi (frml): to ~ to sb’s 
advantage redundar en beneficio de algn; It 
can only ~ to our credit sólo puede aumentar 
nuestro prestigio or buen nombre 

red pepper n |T^ [u] (cayenne) pimienta / de 
Cayena [c u| (capsicum) see pepper'' B 

redraff /rii'drteft || rh'drarft/ vt volver* a 
redactar 

redraft* /'riidraeft || 'ri:dra:ft/ n nuevo borra¬ 
dor m; it needs a compiete ~ hay que volver¬ 
lo a redactar 

redraw /rn'dra;/ vt (past redrew; past p 
redrawn) (boundary¡map) volver* a trazar; 
(guidelines) revisar 

redress'* /n'dres/ n |u| (of a wrong) reparación/ 
(Law) reparación /, compensación /, resarci¬ 
miento m; to seek through the courts 
tratar de obtener reparación or compensación 
or resarcimiento judicial; you have no no 
tienes derecho a ningún tipo de compensa¬ 
ción; right of ~ derecho m a presentar recur¬ 
so 

redress* vt (error¡wrong) reparar, enmendar*; 
(imbalance) corregir*; ►balance'' B2 



red ribbon refer 1632 

red ribbon n (AmE) cinta/roja (premio por obte¬ 
ner el segundo lugar en un certamen) 

Red Riding Hood n Capemdta/Roja 

red saimón n |u c] salmón m rojo 

Red Sea n: the ~ ~ el Mar Rojo 

red setter n (BrE) setter m irlandés 

redshank /'redjaeok/ n archibebe m 

redskin /'redskm/ n (colloq) piel m/roja 

red snapper /'sncepar || 'snaBpa(r)/ n pargo m, 
huachinango m (Méx) 

red squirrei n ardilla/roja 

redstart /'redsta:rt || 'redstait/ n (in US) cando- 
lita m; (ir UK) colirrojo m 

red tape n |u| (bureaucracy) trámites mpl buro¬ 
cráticos, papeleo m (fam) 

reduce /ri'duis || n'djurs/ vt 
□ [T> (lessen, lower) (numberI amount) reducir’; (ten- 

sion/pressure) disminuir*, reducir*; (pricejtaxesl 
rent) reducir*, rebajar; (pain) aliviar; 
© reduce speed now disminuya la velocidad 

(bring down price of) (goods) rebajar [3> (make 
smaller) (photograph/image) reducir* (Culin) 
(sauce) hacer* reducir 

El [T) (break down, simplify) to ~ sth to sth reducir* 
algo A algo [2> (Math) (fraction/division sum) 
simplificar* 

H (bring to undesirable state) to ~ sth/sb to sth (often 
pass): their policies have ~d the country to 
poverty sus políticas han sumido al país en la 
pobreza; they ~d the city to ruins dejaron la 
ciudad en ruinas; they were ~d to slavery/ 
begging se vieron reducidos a la esclavitud/ 
obligados a mendigar; he was ~d to tears by 
her harsh words sus duras palabras lo hicie¬ 
ron llorar; he was ~d to the ranks (Mil) lo 
degradaron a soldado raso 

O (Chem) reducir* 
■ reduce vi (AmE) adelgazar*, rebajar (RPI) 

reduced /n'dmst || n'djmst/ adj 
n [ij (lower, lesser) (numbers/size/weight) reducido; 

(price) reducido, rebajado; at a much -v, speed 
a una velocidad mucho menor; they will 
maintain only a presence in the area man¬ 
tendrán un número reducido de efectivos en 
la zona; ~-price tickets entradas jpi a precios 
reducidos or más bajos (smaller) (scale/image/ 
copy) reducido 

□ (Impoverished) (frmi & euph); they are living in 
much ~ circumstances ahora están pasando 
estrecheces or están muy apretados de dinero 

reducible /n'dutsabel II ri'djursabal/ adj ipred) 
to be ~ TO sth ser* reductible or reducible A 
algo 

reduction /n'dAkJan/ n 
Q |c u| |T) (in numbers, size, spending) reducción / 

[2> (in prices, charges) rebaja j; a ~ of 5% una 
rebaja or un descuento del 5% [3> (Phot) copia / 
en tamaño reducido 

□ |u| [T> (simplification) reducción / (2> (to undesirable 
condition) reducción ~ to the ranks degrada¬ 
ción/(2> (Math) simplificación/ 

H |n] (Chem) reducción/ 

reductionism /n'dAkjamzam/ n [u] reduccio- 
nismo tn 

reductionist /ri'dAkjanast II ri'dAkJamst/ adj 
reduccionista 

reductive /n'dAktiv/ adj reduccionista 

redundancy /n'dAudansi/ n (pi -cies) 
□ [l> (u c) (superfluity) (frmi) superfluidad /, the 

apparent ~ of this appendix la aparente 
superfluidad or inutilidad de este apéndice 
[2> [u] (Ling) redundancia/[3> |u| (Aerosp, Comput) 
redundancia/ 

Q (BrE Lab Reí) |u c| (loss of job) despido m, cese m; 
voluntary ~ retiro m voluntario or (Esp) baja / 
voluntaria; (with incentives) retiro m incentivado 
or (Esp) baja/incentivada; (before n) ~ money o 
pay o payment indemnización/(por despido or 
cese), desahucio m (por despido or cese) (Chi) 

redundant /n'dAndant/ adj 
□ [T> (superfluous) superfino (Ling) redundante 

[3) (Aerosp, Comput) (system/drcuitry) redundan¬ 
te 

ÜJ (esp BrE Lab Reí); she was made ~ la despidie¬ 
ron por reducción de planilla or (Esp) de 
plantilla, quedó cesante 

reduplícate /n'dutplikeit || n'djmplikeit/ vt 
[T> (repeat) repetir* (Ling) reduplicar* 

reduplication /n.durph'keijan || ri.djurpli 
'keijen/ n |u| [T> (repetition) duplicación / 

(Ling) reduplicación/ 

redwing /'redwip/ n (American bird) coronel m, 
acolchichi m (Méx); (European bird) tordo m ali¬ 
rrojo, malvís m 

redwood /'redwud/ n secoya/, secuoya/ 

reecho /ri.'ekao/ reechoes, reechoing, 
reechoed vi ((sound/voice)) resonar* 

■ reecho vt (opinion) repetir*, hacerse* eco de; 
(theme) repetir* 

reed /ri:d/ n 
□ (Bot) carrizo m, junco m; a broken ~ (liter) una 

persona poco de fiar 
□ (Mus) [T> (in instrument) lengüeta/[2> ~ (instru¬ 

ment) instrumento m de lengüeta 

rood bed n cañaveral m 

reedit /rk'edat II ri:'edit/ vt |T> (edit again) (text) 
volver* a corregir; (tape/film) reeditar (make 
new edition of) preparar una nueva edición de 

reeducate /rltedsakeit || rn'edjnkeit/ vt 
(population) reeducar*; (offender) rehabilitar 

reeducation /rh.edsa'keijan II .rkedjukeijan/ 
n |u] reeducación / (of offender) rehabilitación / 

reed warbier n carricero m (común) 

reedy /'ri;di/ adj -dier, -diest 
□ <voice> aflautado, atiplado 
□ (overgrown with reeds) poblado de juncos 

reef /rl:f/ n 
□ [T> (Geog) arrecife m; (seen as hazard) escollo m, 

arrecife rri; a coral ~ un arrecife de coral 
[2> (Min) veta/ 

□ (Naut) banda/de rizo 

reef vt arrizar* 

reefer /'ri:far || 'ri;fa(r)/ n (si & dated) canuto m or 
(Méx) toque m or (Col) varillo m or (Chi) pito m 
(fam) 

reef knot n nudo m de rizo, lasca/ 

reek’ /ri;k/ vt [T> (stink) to ~ (of sth) apestar or 
heder* (a algo) [2> (have air of) to ~ of sth oler* 
A algo [3> reeking pres p (gutters/breath) 
maloliente, hediondo 

reek^* n |u) hedor m 

reel’ /ri:l/ n 
□ [T> (for wire, thread, tape) carrete m, reel m (RPI); a 

cotton ~ (BrE) un carrete or (RPI) un carretel de 
hilo [2> (of film) rollo m [3> (fishing) carrete m, 
carretel m, reel m (RPI) 

13 (dance) baile de origen escocés 

reeP vt 
□ [T> (move unsteadily) tambalearse; he came ~ing 

out of the room salió de la habitación tamba¬ 
leándose or dando tumbos; she ~ed back 
from the blow el golpe la echó hacia atrás 
[2j (feel Impact): they were still ~ing from the 
last price rise todavía no se habían recupera¬ 
do del impacto de la última subida de precios 
|3> reeling pres p (motion/gait) tambaleante 

[3 ((room/walls)) (move in circles) dar* vueltas; my 
head was ~ing todo me daba vueltas 

■ reel vt enrollar 

(Phrasal verbs) 

♦ reel in |v ► o adv, v ► adv ► o] (Une) enrollar, 
recoger*; (fish) sacar* del agua enrollando el 
sedal 

• reel off [v ► o ► adv, v ► adv ► o| recitar de un 
tirón 

reelect /.rha'lekt II ,ri:i'lekt/ vt reelegir*; she 
was ~ed as treasurer fue reelegida como 
tesorera 

reelection /.rha'lekfan || .rin'lekjan/ n (u| 
reelección / to stand for ~ volver* a presen¬ 
tarse como candidato 

reel-to-reel /'rhlta'rhl/ adj (tape recorder) de 
carrete 

reemerge /,ri:a'm3:rd3 || ,ri:i'm3:d3/ vi 
[T> (reappear) volver* a salir, reaparecer* 
[2> (regain prominence) resurgir* 

re-emergence /,ri:i'm3:rd3ans || .rki'ma: 
dsans/ n |u c| (of disease, infection) reaparición m; 
(of ideology) resurgimiento m, renacimiento m 

re-emergent /,ri;i'm3;rd3ant II ,ri:i'm3:d3ant/ 
adj (diseases/infections) que reaparece; (democra¬ 
cies/economies) resurgiente, renaciente 

re-employ /.rium'ploi/ vt volver* a emplear, 
reemplear 

reemployment /.rhim'ploimant/ n (u| reem¬ 
pleo m 

reenact /,ri:a'naskt II ,ri:i'naekt/ vt (historical 
event) recrear, representar; (crime) recons¬ 
truir*, reconstituir* 

reenactment /,ri:3'n£ektmant II .rúi'naekt 
mant/ n [c u] (of historical event) recreación /, 
representación / (of crime) reconstrucción /, 
reconstitución / 

reengage /,ri;an'geid3 || ,ri:m'geid3/ vt 
[1> (Mech Eng) (lever/gear/clutch) volver* a meter 

(employee) volver* a contratar 

re-enlist /.rhm'list/ vt realistarse 

reenter /rii'entar || ri:'enta(r)/ vt (country/build¬ 
ing) volver* a entrar en or (esp AmL) a; to ~ soci¬ 
ety reintegrarse en la sociedad 

■ reenter vi E) (go in, come in) volver* a entrar; 
~ Romeo (Theat) reaparece Romeo [2> (register 
again) to ~ for an exam volver* a presentarse a 
un examen; to ~ for a race volver* a inscri¬ 
birse para participar en una carrera 

reentry /ri:'entri/ n |u c| ipl -tries) [l> (into coun¬ 
try) reingreso m; (into society) reintegración /, 
(before n) (permit/visa) de reingreso (Aerosp) 
reingreso m [J> (Theat) reaparición / (en 
escena) 

reequip /,ri:i'kwip/ -pp- vt renovar* el equipo 
de 

■ reequip vi renovar* su (or nuestro ele) equipo 

reestabiish /.riti'staeblij/ vt (order/custom/con¬ 
tact) restablecer*; (friendship) renovar*; to 
~ oneself volverse* a establecer 

reestablishment /.rhi'staeblij'mant/ n |u] 
restablecimiento m; his ~ as leader/in the 
post su restitución como líder/en el cargo 

reevaluate /.riri'vaeljueit/ vt reconsiderar, 
volver* a evaluar 

reeve /rl:v/ n [T> (in UK) (Hist) alguacil m/ [2> (in 

Canada) presidente mf del concejo 

reexamination /,ri;ig,zaBnia'neiJ'an II ,ri;ig 
.zaami'neij'an/ n [u] (of facts, evidence) segundo 
examen m; (of patient) segundo reconocimiento 
m; (of witness) segundo interrogatorio m 

reexamine /.rkig'zaeman II .rhig'ztemm/ vt 
(facts/evidence/student/patient) volver* a exami¬ 
nar; (witness) volver* a interrogar, someter a 
un segundo interrogatorio 

re-export’ /.riiek'spatrt II ,ri:ek'spo;t/ vt reex¬ 
portar 

re-export*/ri:'ekspo:rt || ri:'ekspa:t/ n [T> [u] 
(action) reexportación/!^ [n] (commodity) produc¬ 
to m destinado a la reexportación 

ref’ /ref/ n (colloq) árbitro, -tra m/ réferi mf 
(AmL) 

ref^ /ref/ (= reference) ref.; our HYZ N/ref. 
HYZ; your XYZ S/ref XYZ 

reface /ri:'feis/ vt (wall) renovar* el revesti¬ 
miento de; (building) renovar* la fachada de 

refectory /ri'fektari/ n (pl -ríes) refectorio m 

refer /ri'f3:r || ri'fa-fr)/ vt -rr- [T> (direct — to 

source of information) remitir; (— to place) enviar*, 
mandar; the reader is ~red to ... se remite al 
lector a ...; I kept being ~red from one office 
to another me estuvieron enviando or 
mandando de una oficina a otra; to sb to a 
specialist (Med) mandar or (AmL) derivar a algn 
a un especialista [2> (submit) (problem/proposal) 
remitir; I shall your proposal to the board 
remitiré su propuesta a la junta, someteré su 
propuesta a la consideración de la junta; see 
also refer to 

(Phrasal verbs) 

• refer back to 
□ [v ► adv ► prep ► o] (earlier chapter) hacer* refe¬ 

renda a; I’ll have to back to my notes 
tendré que volver a consultar mis apuntes 

O |v ► o ► adv ► prep •• o|: I was ~red back to the 
specialist me volvieron a mandar or (AmL) 

derivar al especialista; the matter was ~red 
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back to the committee el asunto se volvió a 
remitir a la comisión 

• refer to |v ► prep *■ o| (T> (mention) hacer" refe¬ 
rencia a, aludir a; she didn’t ~ to the subject 
no hizo referencia al tema, no aludió al tema 
[2> (allude to) referirse' a; are you -"..ring to me, 
by any chance? ¿te refieres a mí, por casuali¬ 
dad?; I to your letter of 18th March con 
relación a su carta del 18 de marzo |3> (apply to, 

concern) «regulations/orders» atañer' a: this 
criticism does not ~ to you esta crítica no va 
por ti g> (consult) consultar, remitirse a; ~ to 
the manual consulte el manual, remítase al 
manual; I shall have to ~ to my notes tendré 
que consultar mis apuntes; © refer to drawer 
(on check) devolver' al hbrador (por falta de 
fondos) 

referee^ /.refa'ri;/ n 
□ [T> (Sport) árbitro, -tra mf, réferí mf (AmL) [1> (in 

dispute) árbitro mf 
Q (BrE) [i> (for job candidate): you need two ~s 

necesitas el aval de dos personas, necesitas dos 
personas que puedan dar referencias sobre ti 
(2> (assessor) evaluador, -dora m,f 

referee* vt arbitrar 
■ referee vi arbitrar, hacer" de árbitro 

reference /'refrans, 'refarans/ n 
□ [c u] (allusion) ~ (to sth/sb) alusión / or 

referencia/(a algo/algn); to make ~ to sth/sb 
hacer' alusión or referencia a algo/algn, men¬ 
cionar algo/a algn; with to sth con referen¬ 
cia or relación a algo, en relación con algo 

O [í> |u] (consultation) consulta/; for future para 
futura(s) consulta(s); for future you ought 
to get authorization first de aquí en adelante 
tenga en cuenta que priméro hay que pedir 
autorización; for ease of ~ para facilitar la 
consulta; she did it without ~ to me lo hizo 
sin consultarme; {before n) ~ book/library 
obra//biblioteca/de consulta or de referenda; 
~ group grupo m de estudio; ~ point punto m 
de referencia; for ~ use oniy para consultar 
en sala l2> [c] (indicator) referenda /, our 
FMH/cs nuestra referenda: FMH/cs; (before n) 
~ mark Uamada f, ~ number número m de 
referenda 

B [u] [T^ (scope, remit): this matter lies outside 
the ~ of the committee este asunto está 
fuera de las atribuciones or la competencia del 
comité; that’s outside the terms of of the 
investigation eso está fuera del ámbito de la 
investigación; point of ~ punto m de referen¬ 
cia (2> (relation) ~ To sth relación/con algo; to 
bear/have ~ to sth tener' relación con algo 

Q [c| O (testimonial) referencia /, informe m; can 
you provide ~s? ¿puede facilitamos referen¬ 
cias?; they didn’t even take up ~s ni siquiera 
pidieron referencias or informes [2> (person 

giving testimonial) (AmE): you need two ~s necesi¬ 
tas el aval de dos personas 

referendum /.refa'rendam/ n (pi -dums or 
-da /-da/) ~ (on sth) referéndum m or 
referendo m or plebiscito m (sobre algo); to call 
a ~ convocar' un referéndum (or referendo etc); 

to hold a ~ celebrar un referéndum (or 

referendo etc): to hold a ~ on sth plebiscitar 
algo, someter algo a referéndum (or referendo 
etc) 

referent /'refarant/ n referente m 

referral /n'fairal/ n [c u]: I asked for (a) ~ to a 
specialist pedí que me mandaran or (AmL) me 
derivaran a un especiahsta; we had 600 ~s 
last month el mes pasado nos enviaron 600 
casos/pacientes 

referred pain /n'f3:rd || n'faid/ n |u| dolor m 
reflejo 

refiir /'riifil/ n [T> (for pen, deodorant) repuesto m, 

recambio m; (for lighter) carga /, (before n) (pack/ 
pad) de repuesto, de recambio [2> (drink): 

would you like a ~? ¿quieres más?, ¿te sirvo 
otra copa? [1> (Auto): I need a ~ tengo que 
poner más gasolina or (Andes) bencina, tengo 
que cargar nafta (RPI) 

refill* /rir'fil/ vt (glass/bottle/tank) volver' a 
llenar, rellenar: © this prescription may not 
be -^ed (AmE) ss venta exclusiva bajo receta 

refillable /rii'filabal/ adj recargable 

refinance /.rhfa'niens, -far- || rh'faméens/ vt 
refinanciar 

refine /n'fam/ vt [!/► (sugar/oil) refinar 
[2> (improve) (design/style) pulir, perfeccionar 

(Phrasal verb) 

• refine on, refine upon [v ► prep ► o] pulir, 
mejorar 

refined /n'famd/ adj [l> (person/manners) refi¬ 
nado, fino [?► (technique/analysis) refinado; 
(style/language) puhdo [3> (sugar/oil) refinado 

refinement /n'fammant/ n [1> |u| (gentility, ele¬ 

gance) refinamiento m, finura/(2) |u c] (subtlety) 

refinamiento m, delicadeza / ~s of cruelty 
formas/jI retorcidas or rebuscadas de crueldad 

(c u| (improvement) mejora/[4> (u) (of raw mater¬ 

ial) refinado m 

refinery /ri'famari/ n (pi -ries) refinería/ 

refinish /rii'fmij/ vt (AmE) renovar' el acabado 
de 

refit^ /'rl:fit/ n (Naut) reparación/, (Const) reacon¬ 
dicionamiento m; the vessel is under ~ el 
barco está en reparaciones 

refit* /Ti: 'fit/ vt -ft- (ship) reparar; (building) 
reacondicionar 

reflate /ritfleit/ vt reflacionar 
■ reflate vf experimentar una reflación 

reflation /rh'fleij’an/ n [u] reflación/ 

refiationary /rh'fleijaneri II ri:'fleijanri/ adj 
reflacionario 

refiect /n'flekt/ vt 
D EJ (light/heat/sound) reflejar; her face was 

~ed in the mirror su cara se reflejaba en el 
espejo [1> (situation/feeling/mood) reflejar; this 
is ~ed in her work esto se refleja en su tra¬ 
bajo 

Q (think) reflexionar, meditar 
■ reflect vi 
ES (think) to ~ (ON sth) reflexionar or meditar 

(SOBRE algo) 
□ ((light/heat)) reflejarse 

(Phrasal verb) 

• reflect on, reflect upon |v >- prep >- o]; what 
you say will on the group as as a whole lo 
que digas repercutirá en la imagen de todo el 
grupo; her behaviour -^s well on her parents 
su comportamiento crea una buena impresión 
de su padres; your conduct ~s badly on the 
company su conducta da una mala imagen de 
or (frmi) va en descrédito de la compañía 

reflection /rfflek/an/ n 
D [U [u] (Opt, Phys) reflexión/[2> |c| (image) reflejo 

m [T> [c] (of situation, feeling) reflejo m; it’s not an 
accurate ~ of the situation no es (un) reflejo 
fiel de la situación 

B [u| (contemplation) reflexión/ on o upon it 
doesn’t seem such a good idea pensándolo 
bien, no parece tan buena idea; after serious 

I have decided to accept después de pen¬ 
sarlo or meditarlo seriamente, he decidido 
aceptar [2> |c| (thought) reflexión /, (comment) 

observación / 
B (disparagement) (no pi) to be a ~ on sth/sb: it’s a 

sad on human nature that nobody would 
help him que nadie lo ayudara no dice mucho 
a favor de la humanidad; this is no ~ on you, 
but... yo sé que no es culpa tuya, pero ..., no 
te estoy reprochando, pero ... 

reflective /n'flektiv/ adj [T> (Phys) (material/ 
paint/surface) reflectante [2> (pensive) reflexivo, 
meditabundo [í> (representative) (frmi) (pred) to 
be ~ OF sth reflejar algo; this is ~ of public 
interest esto refleja el interés del público 

reflectively /n'flektivll/ adv pensativamente 

reflectivity /.nflek'tivati/ n lu| índice m de 
reflexión 

reflector /ri'flektar || n'flektafr)/ n [T> (Phys) 
reflector m [2> (of light, heat) reflector m; (Auto) 
catataros m; (before n) (strip/stud) reflectante 

reflex /'rirfleks/ n 
El [D (Physiol) reflejo m; conditioned ~ reflejo m 

condicionado; (befare n) ~ action acto m reflejo 
(2> (automatic reaction) reflejo m; (before n) 
(response/refusal) instintivo, automático 

□ (Phot): single-lens ~ (cámara/) réflex/ 

reflex angle n ángulo m cóncavo 

referee refrain 
reflexion /n'flekjan/ n [u c) (BrE) ►reflec¬ 

tion 

reflexive /n'fleksrv/ adj (pronoun/verb) refle¬ 
xivo 

reflexiveiy /n'fleksivli/ adv de forma reflexi¬ 
va 

reflexologist /.rirflek'sailadsast || ,ri:flek'st)l 
ad3ist/ n 

El (practitioner of reflexology) reflexólogo, -ga mf, 
reflexoterapeuta mf 

□ (Psych) reflexólogo. -ga mf 

reflexology /,ri:flek'sa:lad3i || ,ri:flek'snlad3i/ 
n |u| 

Q (system of massage) reflexología / 
O (Psych) reflexología / 
reflexotherapy /n,fleksau'9erapi/ n [u| refle- 

xoterapia / 

refloat /rir'flaot/ vt (ship) desencallar, reflotar, 
sacar* a flote 

reflux /'ridlAks/ n |u] reflujo m 

reforest /ri:'fo:rast || rir'fnrist/ vt reforestar 

reforestation /rlr.fa.-ra'steij'an || rir.fon 
'steijan/ n |uj reforestación / repoblación / 
forestal 

reform'' /n'fairm II ri'foim/ n [l> |u c] (of system) 

reforma/ (be/ore n) ~ law ley/reformadora or 
de reforma; ~ movement movimiento m de 
reforma [2> [u| (in character) reforma / he was 
beyond all hope of ~ no había la menor espe¬ 
ranza de que se reformara 

reform* vt |T^ (system/institution) reformar 
[2> (morally) reformar 

■ reform vi reformarse 

re-form /rl:'fo;rm || rl':fo:m/ vt (organization/ 
regiment/ranks) volver' a formar, reagrupar 

■ re-form vi volver' a formarse, reagruparse 

Reform /n'foirm II n'fo;m/ adj (synagogue/rabbi) 
reformista 

reformat /rir'foirmaet || ri:'fo:maBt/ vt reforma¬ 
tear 

reformation /.refsr'meij'an || .refa'meijan/ n 
[T> (of character) reforma / [Í> (Relig): the 
Reformation la Reforma 

reformatory /n'fa:rmato:ri II ri'faimatari/ n 
(pl -ries) (in US) reformatorio m 

reformed /ri'fD:rmd || n'foimd/ adj [l> (morally) 
reformado; he’s a ~ character es otra perso¬ 
na [2> the R~ Church la Iglesia Reformada 

reformer /n'farrmar II ri'fa;ma(r)/ n reforma¬ 
dor, -dora m,f 

reformism /ri'fo:rmizam II ri'formizam/ n [u| 
reformismo m 

reformisf /ri'fo:rmast II ri'fo:mist/ adj refor¬ 
mista 

reformist* n reformista mf 

reform school n (in UK) (Hist) reformatorio m, 
correccional / or (Esp) correccional m (de 
menores) 

reformulate /rl:f3:rmjaleit II ri:'fD:mjoleit/ vt 
(question/proposal) replantear, volver" a formu¬ 
lar 

reformulation /ri:,fD:rmja'leiJ'an ||rí:,fo:mju 
'leijan/ n [u c| replanteamiento m 

refract /rifraekt/ vt (often pass) refractar 
■ refract vi refractarse 

refracting telescope /nfrsktii)/ n tele¬ 
scopio m refractor 

refraction /n'fraekjan/ n [u] refracción/ 

refractive index /ri'fraektiv/ n índice m de 
refracción 

refractor /n'fraektar |1 ri'frsektafr)/ n refractor 
m 

refractory /n'frffiktari/ adj [1> (unmanageable) 

(frml) (person/mood) obstinado y difícil [2> (Med) 

to be ~ TO sth no responder a algo l3> (Tech) 
(clay/metal) refractario 

refrain'* /n'frem/ vi (frml) to ~ (from sth/-iNG) 
abstenerse' (de algo/-F INF); I ~ed from criti¬ 
cizing him me abstuve de criticarlo; I tried to 

from laughing traté de contener la risa; 
kindly ~ from smoking se ruega no fumar 

refrain* n (Lit, Mus) estribillo m; you have to try 
harder, came the familiar ^ me saUó con el 
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estribillo or la cantinela de siempre: tienes que 
esforzarme más 

refreeze /ri:'fri:z/ (past -froze; past p 
-frozen) vt recongelar, volver' a congelar 

■ refreeze vi volver" a congelarse 

refresh /n'frej/ vt [T> «drink/shower» refres¬ 
car’; he felt ~ed after his vacation se sentía 
como nuevo después de las vacaciones; to 
~ sb’s memory refrescarle’ la memoria a algn 
(D (Comput) actualizar’ 

refresher /n'frejar || n'frejaír)/ n [T> (Educ): 
this book serves as a useful este libro 
ajmda a ponerse al día en la materia; [before n) 
~ course curso m de actuaUzación or de 
reciclaje (fee) (BrE Law) honorarios mpl adi¬ 
cionales 

refreshing /nfrejn]/ adj (taste/drink/bath> 
refrescante; (sleep) reparador; (enthusiasm/hon¬ 
esty) reconfortante; it’s a ~ change to see a 
woman in charge es alentador or da gusto ver 
que por una vez es una mujer la que está al 
frente 

refreshingly /rffrejirili/ adv: it’s ~ cool In 
here aqui hace un fresco muy agradable; he’s 
~ enthusiastic da gusto ver lo entusiasta que 
es; she spoke in a ^ candid way habló con 
inusual y bienvenida franqueza 

refreshment /nfrej’mant/ n [i> (u| (act): the 
breeze provided some ~ la brisa daba algo de 
frescor: anyone ready for liquid ¿quién se 
apunta a una copa? (fam); (before n) ~ stall o 

stand puesto m de refrescos refresh¬ 
ments pl refrigerio m; light ~s will be 
served se servirá un pequeño refrigerio 

refried beans /'riifraid/ pi n frijoles mpl 
refritos 

refrigerant /n'fndsarant/ n refrigerante m; 
[before n) (litpuid/gas/ejfect) refrigerante 

refrigerate /n'fndsareit/ vt refrigerar 

refrigeration /n.fndsa'reij'an/ n (u) refrigera¬ 
ción /; store under ~ mantener refrigerado; 
[before n) ~ plant planta / frigorífica or de 
refrigeración 

refrigerator /n'fndsareitar II ri'fridsa 
reita(r)/ n nevera/, refrigerador m (AmL), frigo¬ 
rífico m (Esp), heladera / (RPI); [befare n) (ship/ 
truck) frigorífico 

refuel /rh'fjmal/, (BrE)-ll-vt [T> (plane/ship) rea¬ 
bastecer’ de combustible [2> (emotions) reavi¬ 
var; (speculation) intensificar’ 

■ refuel vi ((plane/ship)) repostar, reabastecer¬ 
se’ de combustible; ((driver)) poner’ gasolina 
or (Andes) bencina, cargar’ nafta (RPI) 

refueling, (BrE) refuelling /rh'fju-.alii)/ n (u 
c] repostaje m, reabastecimiento m de combus¬ 
tible; (be/ore n) ~ stop escala / técnica or de 
repostaje 

refuge /'refjmds/ n [T> (safe place) refugio m; to 
seek ~ from sth/sb refugiarse de algo/algn; 
to take ~ refugiarse; we took ~ under a tree 
nos guarecimos or nos refugiamos bajo un 
árbol [2> (for battered women) refugio m (para 
mujeres maltratadas) [1> (on mountain) refugio m 
(de montaña) (bird sanctuary) (AmE) reserva/ 
ornitológica [5> (traffic island) (BrE) isla / (peato¬ 
nal or de peatones) 

refugee /.refjo'dsi:/ n refugiado, -da m/, [befare 
n) ~ camp campamento m de reftigiados; 
~ status estatus m de refugiado 

refulgence /nfAldsans/ n |u] (liter) fulgor m, 

refulgencia/(liter) 

refulgent /nfAldsant/ adj (liter) refulgente 
(liter) 

refund'' /nfAnd/ vt (payment) devolver’, rein¬ 
tegrar (frmi); (expenses/postage) reembolsar; 
they wouldn’t ~ me the full amount no qui¬ 
sieron devolverme el importe total; to ~ sb 
FOR sth reembolsarle algo a algn; you will be 
~ed for your expenses se le reembolsarán 
los gastos 

refund^ /'riifAnd/ n (of expenses, deposits) reem¬ 
bolso m; they refused to give her a ~ no le 
quisieron devolver el dinero; full cash ~ if 
not satisfied le devolvemos el importe total si 
no queda satisfecho; © no refunds no se 
admiten devoluciones 

refundable /nfAndabal/ adj reembolsable 

refurbish /ri:'f3:rbij' II ri:'f3:bij'/ vt renovar’, 
hacer’ reformas en; (restore) restaurar 

refurbishment /rirfarrhifmant II ri;'f3: 
bijmant/ n (u| renovación/, acondicionamiento 
m 

refurnish /rir'fatrmj’ II rit'famij/ vt renovar’ el 
mobihario de 

refusal /n'fjmzal/ n [T> (of permission, request) 
denegación/, (of offer) rechazo m; (to do sth) nega¬ 
tiva/, you are allowed two ~s puedes negarte 
dos veces; I was surprised by his ~ of my 
offer me sorprendió que no aceptara or que 
rechazara mi oferta; his ~ to cooperate su 
negativa a cooperar, el hecho de que se niegue 
[or se negara efe) a cooperar; our proposal/ 
offer met with a fiat ~ rechazaron de plano 
nuestra propuesta/oferta; to give sb first ~ 
darle’ a algn la primera opción (de compra); 
can I have first ~? ¿me lo ofrece primero a 
mi?, ¿me da la primera opción? [2> (Equ) plante 
m 

refuse'' /n'fjuiz/ vt [T> (decline) (offer/gift) recha¬ 
zar’, no aceptar, rehusar’; he has been 
refusing food for several days lleva varios 
días rechazando la comida; they ~d her 
request se negaron a complacerla; to ~ sb 
sth negarle’ ot(frml) denegarle’ algo a algn; she 
was ~d permission le negaron or no le 
concedieron el permiso; they were ~d per¬ 
mission to land les negaron or no les 
concedieron autorización para aterrizar; you 
can’t ~ her anything no se le puede negar 
nada; after Gladys -^d him, he was a broken 
man cuando Gladys lo rechazó, quedó destro¬ 
zado; she applied for a job but was -^d solici¬ 
tó un puesto pero la rechazaron; I will not be 
~d! no aceptaré una negativa; to ~ to + inf 
negarse’ A + inf; he ~d to help se negó a 
ayudar; she ~s to listen to reason no quiere 
atender a razones [2> (Equ) (jump) rehusar’ 

■ refuse vi [T> (decline) negarse’; how can I ~? 
¿cómo voy a negarme?, ¿cómo voy a decir que 
no? [2> (Equ) rehusar’ 

refuse* /'refluís/ n [u] residuos mpl, desperdi¬ 
cios mpl: household ~ residuos mpl domésti¬ 
cos, basura / industrial ~ residuos mpl or 
desechos mpl industriales; [befare n) ~ bin cubo 
m Of (CS, Per) tacho m or (Méx) bote m or (Chi) tarro 
m or (Col) caneca / or (Ven) tobo m de la basura; 
~ chute vertedor m, ducto m (Ur); ~ collector 
basurero, -ra m/, ~ collection recogida / de 
basuras; ~ disposal trituración / de basura; 
~ disposal unit triturador m de basuras; 
~ dump o tip basurero m, vertedero m (de 
basuras), basural m (AmL); ~ skip (BrE) contene¬ 
dor m de basura 

refusenik /n'fluizmk/ n refusenik m/ 

refutable /n'flmtabal/ odj refutable 

refutal /n'flmtl/ n refutación/ 

refutation /.reflu'teijan/ n [u c] refutación/ 

refute /n'fluit/ vt [T> (disprove) refutar, rebatir 
[2> (deny) (crit) negar’ 

regain /n'gem, 'ri:gem/ vt [I> (recover) (strength/ 
territory/freedom) recuperar, recobrar; to 
~ consciousness volver’ en sí, recobrar el 
conocimiento; to ~ one’s composure reco¬ 
brar la compostura; to ~ the lead volver’ a 
ponerse en cabeza [2> (return to) (shore) llegar’ 
a, alcanzar’ 

regal /'rkgal/ adj (bearing) majestuoso, regio; 
the dinner was a truly ~ affair la cena fue 
fastuosa or principesca 

regale /n'geil/ vt to ~ sb with sth (with food/ 
drink) agasajar or obsequiar a algn con algo; he 

~d US with hilarious anecdotes nos hizo reir 
con unas anécdotas divertidísimas; I was ~d 
with the full details of her complaint (iro) me 
hizo el obsequio de explicarme su dolencia 
con lujo de detalles (iró) 

regalia /n'geilja || n'geilia/ pl n ropajes mpl, 
vestiduras/)!; the mayor was wearing his full 
~ el alcalde llevaba el traje de ceremonia; 
you’re in full ~ today, I see (hum) así que hoy 
vamos' de gala or de tiros largos ¿eh? 

regaref /n'gurrd || ri'gQ:d/ vt 
□ [l> (consider) considerar; to ~ sth/sb as sth: 

they ~ her as a genius la consideran un 
genio; I it as my duty to warn you conside¬ 
ro (que es) mi deber advertirte; they ~ it as 
vital that ... consideran fundamental que ...; 
initially, they ~ed her with suspicion al prin¬ 
cipio recelaban de ella, al principio les inspira¬ 
ba desconfianza; how do you the situation 
there today? ¿qué opinión le merece or cómo 
ve usted la situación actual alh'?; her employ¬ 
ers ~ her very highly sus jefes tienen muy 
buena opinión de ella or la tienen en gran 
estima; a highly ~ed university una universi¬ 
dad muy respetada or de gran reputación 
[2> as regards en lo que se refiere a. en lo que 
atañe a, en cuanto a 

□ (look at) (liter) contemplar 

Q (heed) [usu neg) considerar, tener’ en cuenta 

regard* n 
D [ti| (esteem): to have a high ~ for sb tener’ 

muy buen concepto or muy buena opinión de 
algn, tener’ a algn en gran estima; I have a 
great ~ for her professional judgment respe¬ 
to mucho su criterio profesional; the com¬ 
pany holds your work in high ~ la empresa 
tiene muy buena opinión de su trabajo 

(consideration) consideración/ they have no 
~ for other people’s feelings no tienen nin¬ 
guna consideración por los sentimientos de los 
demás; for sb/sth: she shows little ^ for 
convention respeta muy poco las convencio¬ 
nes, las convenciones la tienen or la traen sin 
cuidado; without for her own safety sin 
pensar en el riesgo que corría; they paid no 
~ to my wishes hicieron caso omiso de mis 
deseos 

□ regards pl (greeting) saludos mpl, recuerdos 
mpl: please give Tom my ~s dale saludos or 
recuerdos de mi parte a Tom; Sheila sends 
her ~s Sheila manda saludos or recuerdos; 
kind ~s, John saludos, John 

Q [in phrases) with regard to (con) respecto a, con 
relación a, en relación con; with ~ to your 
application (con) respecto a or con relación a or 
en relación con su solicitud; with particular 
~ to Third World countries especialmente en 
lo que se refiere a los países del Tercer Mundo; 
in this/that regard en este/ese aspecto; she is 
fortunate in one ~ tiene suerte en un aspec¬ 
to; you need have no worries in that en 
ese sentido or aspecto no tiene por qué 
preocuparse 

regarding /n'guirdiri || n'gmdir)/ prep (frmi) en 
lo que concierne a, en lo que respecta a, en lo 
que se refiere a, (con) respecto a 

regardless /ri'gQ:rdlas || n'ga.-dhs/ adv [T> (in 
spite of everything): I told her not to do it, but she 
carried on ~ le dije que no lo hiciera pero no 
me hizo caso or (fam) siguió como si tal cosa; 
she’ll have her say, ~ siempre tiene que dar 
su opinión, pese a quien pese or pase lo que 
pase [2> regardless of [prep): we must leave 
tonight, ~ of the cost/consequences tene¬ 
mos que salir esta noche, cueste lo que cueste/ 
pase lo que pase; ~ of what people say a 
pesar de lo que diga la gente; ~ of her feel¬ 
ings on the matter sin tener en cuenta lo que 
ella pudiera (or pueda etc) pensar; we’ll go ~ of 
the weather iremos llueva o truene 

regatta /n'gasta/ n regata/ 

regd = registered 
regency /’riidsansí/ n [c u] [pl -cíes) regencia 

/ 
Regency /'riidsansi/ adj (period/house) de la 

época de la regencia del príncipe de Gales en Gran 
Bretaña (1811-1820) o del duque de Orleans en Fran¬ 
cia (1715-1723) 

regenerate /rii'dsenareit/ vt [l> (revive) revita- 
hzar’ [2> (Biol) regenerar 

■ regenerate vi (Biol) regenerarse 

regeneration /rk.dsena'reij'an/ n [u] 

[í> (improvement) renovación /; a program of 
urban ~ un programa de rehabihtación y revi- 
tahzación urbanas [2> (Biol) regeneración/ 

regenf /'riidsant/ n [T> (ruler) regente m/ 
[2> (AmE Educ) miembro del consejo rector de una 
institución educativa 

regent* adj (after n) regente; prince/queen ~ 
príncipe m/reina / regente 
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reggae /’regei/ n |u| reggae m 

regicide /'redsssaid 1| 'redsisaid/ n [T> |u c| 
(crime) regicidio m [2> |c] (person) regicida mf 

regime, régime /rei’slim/ n [T> (rule) régi¬ 
men m; the Somoza ~ el régimen de Somoza 
[I> (system) sistema m; prison ~ régimen m 
penitenciario [l> ►regimen 

regimen /'redsaman II 'redsimen/ n régimen 
m 

regimenf /'redsamant II 'redsimant/ n regi¬ 
miento m; this is enough to feed a ~ con esto 
se puede dar de comer a un batallón or a un 
regimiento 

regiment^ /'redsament II 'redsiment/ vt 
(T> (organize) reglamentar; school life was too 
~ed la vida en el colegio estaba demasiado 
reglamentada, la disciplina del colegio era 
demasiado estricta (Mil) regimentar 

regimental /.redsa'mentl II ,red3i'mentl/ adj 
{before n) <mascot/band/tradition) del regimien¬ 
to 

regimentation /.redsaman'teijan II ,red3i 
men'teijan/ n (u) reglamentación f, disciplina / 
(estricta) 

region /'rlrdsan/ n [l> (Anal, Geog) (area) región/, 
zona /, an agricultural/industrial una 
región or zona agrícola/industrial; the London 
~ will get some snow today hoy nevará en 
Londres y sus alrededores; the ~s (BrE) las pro¬ 
vincias, el resto del país; a pain in the lumbar 
~ un dolor en la región lumbar [2> in the 
region of alrededor de; it will cost in the ~ of 
$5,000 costará alrededor de 5.000 dólares or 
unos 5.000 dólares; a sum in the ~ of ... una 
suma del orden de ... 

region 

La unidad administrativa más grande de 

Escocia entre 1975 y 1996. Existían nueve y 

cada una tenía su propio ayuntamiento 

(council)_ 

regional /'ri:d30nl/ adj (costume/dialect/auton- 
omy/govemment) regional; ~ development 
desarrollo m regional; ~ planning planifica¬ 
ción / regional 

regionalism /'rhdsanlizam/ n [T> |u] (Pol) 
regionalismo m, autonomismo m (1> (u) (regional 
patriotism) regionalismo m [3> [c| (Ling) regiona¬ 
lismo m 

regionalisf /'rl:d3onlast || 'ri:d30nalist/ adj 
(Pol) regionalista, autonomista 

regionalist^ n (Pol) regionalista mf, autono¬ 
mista mf 

regionalize /'ri:d30nlaiz/ vt regionalizar' 

regionally /'rhdsanali/ adv regionalmente 

register'* /'redpstar II 'red3ista(r)/ n 
□ (record, list) registro m; (in school) (BrE) lista /, 

electoral ~ padrón (m) (AmL) or (Esp) censo m or 
(Chi, Ven) registro m or (Col) planilla / electoral; 
parish ~ registro m parroquial; to sign the ~ 
firmar el (libro de) registro; to strike sb off 
the ~ (BrE Med) expulsar a algn del colegio de 
médicos; to take o cali the ~ (BrE Eduo) pasar 
lista 

□ (Mus) registro m 
B (Ling) registro m (idiomático); differences in ~ 

diferencias Jpl de registro 
□ {cash ~) caja / (registradora) 
B (Comput) registro m 

register^ vt 

□ (record) <death/birth) inscribir”, registrar; (ship/ 
car) matricular; are you ~ed with Dr Adams? 
(BrE) ¿está inscrito or registrado como paciente 
del Dr Adams? 

□ (Post) (letter I package) mandar certificado ot(Méx) 
registrado or (Col, Ur) recomendado 

B registered past p [I> (Fin); ~ charity (In UK) 
organización / benéfica registrada; ~ com¬ 
pany compañía/registrada; ~ed office (In UK) 
domicilio m social, sede / ~ed share acción/ 
nominativa; ~ed shareholder titular mf, ~ed 
trademark marca / registrada [D (Adm): ~ed 
nurse enfermero titulado, enfermera titulada 
m,f, a Panamanian-~ed ship un barco de 
matricula panameña 13> (Post) (letter/package/ 
mail) certificado or (Méx) registrado or (Col, Ur) 

reggae regularly 
recomendado; to send sth ~ed mandar algo 
certificado or (Méx) registrado or (Col, Ur) 
recomendado 

□ |T> (make known) (protest) hacer” constar; (com¬ 
plaint) presentar [2> (show): her face ~ed no 
emotion su cara no acusó or denotó emoción 
alguna; the diai ~ed 700 volts la aguja regis¬ 
traba or marcaba 700 voltios 

B (detect) detectar; (realize) darse” cuenta de, caer” 
en la cuenta de 

■ register vi 
□ (enroll) inscribirse"; (Educ) matricularse, inscri¬ 

birse”; (at a hotel) registrarse; to ~ with a 
doctor (BrE) inscribirse” en la lista de pacientes 
de un médico; to as a Democrat/Repub- 
lican (In US) inscribirse” como votante demó¬ 
crata/ republicano 

□ [TK (show up) ser” detectado [2> (be understood, 
remembered): she did tell me her name, but it 
didn’t ~ me dijo su nombre, pero no lo retuve 
or no me quedó; eventually it ~ed who he 
was al final caí en la cuenta de quién era; 
we’re losing our jobs, has that -^ed with 
you? nos vamos a quedar sin trabajo, a ver si 
te enteras de una vez 

Registered General Nurse n (In UK) 
enfermero que ha cursado estudios de tres años 

register office n (In UK) ►registry office 
registrar /'red3astrQ:r II ,red3is'tra:(r), 

'red3istra:(r)/ n [T> {SocAdmj funcionario encarga¬ 
do de llevar los registros de nacimientos, defunciones, 
etc [2> (In university, college) secretario, -ria mf de 
admisiones S) (Med) (In UK) jefe, -fa m/de admi¬ 
siones (Busn) secretario, -ria mf 

registration /,red3a'streijan II .redgi'strei 
Jan/ n 

□ [T> (u c] (enrollment) inscripción /, matricula / 
(Educ) inscripción /, matriculación / (of trade¬ 
mark) registro m; {before n) ~ document docu¬ 
mento m de matriculación, padrón m (Chi); 
~ fee cuota / de inscripción, matricula /, 
~ mark (número m de) matricula / ~ plate o 
tag (AmE) matricula/, (placa/de) matricula/ 
patente / (CS), chapa / (RPI) [2> |u c) (at school) 
(BrE): ~ is at 9 se pasa lista a las 9; I missed ~ 
llegué cuando ya habían pasado lista [l> (u c| 
(BrE Auto) letra en la matrícula de un vehículo que 
indica el año de matriculación: a K-~ Volvo un 
Volvo del 92/93; {before n) ~ number (número 
m de) matricula/ 

□ |u| (Print) registro m 

registry /'red3astri II 'redsistrl/ n (pl -tries) 
[Í> [c] (place) registro m; (at university) secretaría/ 
(at church) se sacristía / (1) |u] (act) (frmi) registro 
m 

registry office n (¡n UK) » juzgado m (de 
paz), notaría / (Col); we got married in a ~ ~ 
nos casamos por lo civil or (Per, RPI, Ven) por civil 
or (ChI, Méx) por el civil 

regress /n'gres/ vi [í> (get worse) experimentar 
un retroceso [2j (Psych) experimentar una 
regresión [I> (Math): to ~ to the mean regresar 
a la media 

■ regress vt (Psych) retrotraer” 

regression /n'grejan/ n [l> [u c| (decline) retro¬ 
ceso m [I> [u] (Psych) regresión / [3> |u] (Math) 
regresión/ 

regressive /n'gresiv/ adj [T> (Psych) regresivo 
[2> (Pol) retrógrado 

regref /n'gret/ vt -tt- (decision/mistake) arre¬ 
pentirse” de, lamentar: I ~ted it as soon as 
I’d said it me arrepentí en cuanto lo dije; 
don’t do anything you might ~ no hagas 
nada de lo que te puedas arrepentir; we ~ any 
inconvenience caused rogamos disculpen las 
molestias (que hayamos podido ocasionar); 
you’ll this! ¡te vas a arrepentir de esto!; I 
may live to ~ this, but ... es probable que 
luego me arrepienta, pero . . .; to ~ -ing arre¬ 
pentirse” DE, lamentar + inf; I ~ not having 
kept in touch with them me arrepiento de or 
lamento no haber mantenido el contacto con 
ellos: I that I shall be unable to attend 
lamento no poder asistir; to ~ to inf lamen¬ 
tar tener que -h inf; we ~ to announce that 
... lamentamos tener que anunciar que ...; we 

to inform you that your application has 
been unsuccessful lamentamos comunicarle 

or informarle que en esta ocasión su solicitud 
no ha prosperado; it is to be ~ted that ... es 
lamentable que ... (-t subj) 

regret* n [1> |u c] (sadness) pesar m; (remorse) 

arrepentimiento m; to his everlasting ~ para 
su eterno pesar; it is with ~ that we 
announce ... lamentamos tener que anunciar 
que ...; my biggest/one is that I didn’t 
have children lo que más lamento/lo único 
que lamento es no haber tenido hijos; do you 
have any ~s about your life? ¿hay algo de lo 
que te arrepientes?; I’ve no ~s about leaving 
no me arrepiento de haberme ido [2> regrets 
pl excusas jpl; to send one’s ~s presentar sus 
{or mis ele) excusas 

regretful /n'gretfal/ adj (expression/note) de 
pesar; she felt very ~ about it lo lamentaba 
mucho, estaba muy apenada por ello 

regretfully /n'gretfali/ adv con pesar; ~, we 
must say no muy a nuestro pesar or 
lamentablemente, tenemos que decir que no 

regrettable /ri'gretabal/ adj lamentable; it is 
~ that ... es lamentable que ... (-F subj) 

regrettably /n'gretabli/ adv lamentablemen¬ 
te; there was a ~ poor turnout lamentable¬ 
mente asistió muy poca gente 

regroup /ri;'gru:p/ vi reagruparse 
■ regroup vt reagrupar 

regrowth /rii'grauB/ n [T) [u] (of vegetation) 

rebrote m; (of skin, tissue) regeneración m; (of hair) 

nuevo crecimiento m [2> |u c] (new growth) rebro¬ 
te m 

regt = regiment 

regular'* /'regjalar II 'regjül0(r)/ adj 
ES |T) (evenly spaced) regular; at ~ intervals (in 

time) con regularidad; (in space) a intervalos 
regulares; his pulse is ~ su pulso es regular; 
to keep ~ hours llevar una vida ordenada or 
metódica [2> (consistent, habitual) (customer/ 
reader/contributor) habitual, asiduo; don’t be 
surprised, that’s a occurrence no te sor¬ 
prendas, eso es muy frecuente or pasa con 
mucha frecuencia; to be in ~ employment 
tener” empleo fijo; the staff el personal per¬ 
manente; troops tropas fpl regulares; one 
of the features of the paper uno de los 
artículos regulares del periódico; on a ~ basis 
con regularidad, regularmente |Tf (Med): to be 
~ (in bowel habits) hacer” de vientre con regulari¬ 
dad; (in menstrual cycles) ser” regular SJ (custom¬ 

ary) habitual; the ~ procedure el 
procedimiento usual or habitual; my ~ dentist 
mi dentista, el dentista que (siempre) me 
atiende; in the ~ course of events en circuns¬ 
tancias normales 

□ (even, symmetrical) (shape/outline/polygon) regular; 
(teeth) regular, parejo (AmL) 

B QJ (size/model) normal; ~ or large? ¿normal o 
grande?; grade gasoline (AmE) gasolina/or 
(Andes) bencina/or(RPI) nafta/normal [2> (Ling) 

(verb/plural) regular 
□ (colloq) [T> (os intensífier) verdadero; he’s a 

~ comedian es muy gracioso; a ~ idiot un 
idiota redomado; to be a ~ genius ser” una 
verdadera lumbrera [2> (straightforward) (AmE): 

he’s a ~ guy es un gran tipo (fam), es un tío 
majo (Esp fam) 

B (Mil) (soldier/officer) de carrera; the ~ army el 
ejército profesional 

regular* n 
H (customer) cliente mf habitual, asiduo, -dua mf, 

he is now a team ~ ahora es parte integrante 
del equipo; party ~ (AmE Pol) militante mf del 
partido; she’s a talk-show ~ aparece mucho 
or con frecuencia en programas de entrevistas 

□ (Mil) militar mf de carrera 

regularity /.regja'léereti II .regjü'laerati/ n |u| 
regularidad / 

regularize /'regjalaraiz II 'regjülaraiz/ vt 
regularizar” 

regularly /’regjelarli II 'regjülali/ adv [D (at 

fixed intervals) con regularidad, regularmente 
[2> (frequently) a menudo, con frecuencia; this 
train is ~ late este tren llega tarde a menudo 



regulate rejuvenate 
or con frecuencia |T^ (attendlexercise) con regu¬ 
laridad, regularmente [«> (Ling) regularmente 

regulate /'regjaleit II 'regjoleit/ vt [T> (speed/ 
temperature/prices) regular; to ~ one’s life 
poner' orden en su (or mi ote) vida ¡2) (Law) 
(industry/profession) regular; the laws that 
~ the sale of alcohol la legislación que regula 
or reglamenta la venta de bebidas alcohólicas 
(5) (apparatus/instrument) regular 

regulation /.regja'leijan || .regju'leijan/ n 
□ (c| (rule) norma /, regla f. traffic/safety ~s 

normas fpl de circulación/seguridad; it’s 
against (the) ~s va contra el reglamento; it’s 
a that staff must wear a helmet el regla¬ 
mento obliga al personal a llevar casco; {before 
n) (dress/haircut) reglamentario 

□ |u| |T> (control) regulación / [2> (policing) (Law) 

regulación /, reglamentación / [3> (adjustment) 

reglaje m, regulación/ 

regulator /'regjalertar || 'regjoleita(r)/ n 
[T> (mechanism) regulador m [Í> (person, body) per¬ 
sona u organismo que regula una institución 
[l> (dock) reloj m patrón 

regulatory /'regjalatarri || 'regjulatari/ adj 
regulador 

regulo /'regjalau/ n (BrE) indicación de temperatu¬ 
ra en hornos de gas 

regurgitate /n'gairdsateit II ri'gardsiteit/ vt 
[I> (food) regurgitar (information/facts) 
repetir' mecánicamente or (fam) como un loro 

regurgitation /n.gsirdsa'teijan ||ri,g3:d3i 
teijan/ n [u| [T> (by bird, animal) regurgitación/ 
[2> (of information, facts) repetición / mecánica 

rehab'' /'rúhaeb/ n |u] (colloq) »-rehabilitation 

rehab^ vt -bb- (coiloq) rehabilitate 

rehabilitate /,ri:ha'bilateit, ,ri:a- || .rhha'bili 
teit, ,ri;a-/ vt [T> (return to society) (ex-prisoners/ 
ex-addicts) rehabilitar, reinsertar en la socie¬ 
dad; (disabled person) rehabilitar [2> (building) 
rehabilitar, renovar' |1> (image/reputation) 
rehabilitar 

rehabiiitation /,ri:ha,bila'teij'an, ,ri:a- || ,ri: 
ha.bili'teijan, ,ri:a-/ n [u] [T> (of ex-prisoners, 

ex-addicts) rehabilitación / reinserción / social; 
(of disabied) rehabilitación/ (before n) center 
centro m de rehabilitación [í> (return to favor, 

prestige) rehabilitación/!^ (of buildings) rehabili¬ 
tación/, renovación/ 

rehash'' /'ruhaBj/ n (colloq) refrito m 

rehash^ /'rú'haej'/ vt (colloq) (old songs/plot) 
hacer' un refrito de 

rehearsal /n'harrsal II n'harsal/ rt |c u] [l> (prac¬ 

tice, repetition) ensayo m; this play needs a lot of 
~ esta obra hay que ensayarla mucho or 
necesita mucho ensayo; to put a production 
into ~ empezar' los ensayos de una produc¬ 
ción O (enumeration) (frmi) repetición/ 

rehearse /n'harrs || n'hais/ vt 
□ [T> (play/concert/speech) ensayar [2> (dancers/ 

musicians) hacer' ensayar a 
□ (enumerate, recount) (frmi) (arguments/grievances) 

enumerar, repetir' 
■ rehearse vi ensayar 

reheat /ri:'hi:t/ vt recalentar' 

reheel /ri:'hi;l/ vt (shoes) cambiarles las tapas 
a 

rehouse /rir'haoz/ vt realojar 

reification /,ri:3fa'keij9n, .reiafa'keijan || 
.reiifi'keijan, ,ri:ifi'keijan/ n [u c] (frmi) reifica- 
ción/(frml), cosificación/ 

reify /'rhafai, 'reiafai || 'reiifai, 'rkifai/ vt -fies, 
-fying, -fied (frmi) reificar' (frmi), cosificar' 

reign'' /rem/ n reinado m; during the ~ of 
King John durante or bajo el reinado del rey 
Juan; his ~ as world champion is over su rei¬ 
nado or hegemonia como campeón del mundo 
ha concluido; the R~ of Terror el Terror 

reign^ vi [T) ((monarch)) reinar; to ~ over 

sb/sth reinar sobre algn/algo [2> (liter) ((chaos/ 
peace)) reinar; the Bears ^ed supreme in the 
80s los Bears eran invencibles or no tenían 
rival en la década de los 80; the tendency that 

~ed supreme in the lO'” century la tenden¬ 
cia imperante or que imperaba en el siglo XIX 
[3> reigning pres p (monarch) reinante; she is 
the ~ing champion es la campeona actual; he 
was then the ~ing champion en ese momen¬ 
to era el campeón 

reignite /.ring'nait/ vt (interest) hacer' renacer, 
reavivar; (debate) reavivar 

■ reignite vi (fire) volverse' a prender 

reimburse /rl:im'b3:rs II ri;im'b3:s/ vt 
(expenses/cost) reembolsar; we’ll ~ you later 
los gastos le serán reembolsados más tarde, 
más tarde se le hará un reintegro; to ~ sb for 
sth reembolsarle algo a algn; the company 
will ~ you for the repairs la empresa le reem¬ 
bolsará los gastos de reparación 

reimbursement /,rl:im'b3:rsmant II ,ri:im 
'b3:smant/ n |c u| reembolso m 

reimporf /,ri:im'po:rt || ,ri:im'p3:t/ vt reim¬ 
portar 

reimport^ /ri:'imp3;rt II ri:'impD:t/ n [T> [u| 
(action) reimportación/(?► lc| (item) producto m 
reimportado 

reimpose /.ritim’pauz/ vt volver' a imponer 

rein /rem/ n [T> (Equ) rienda/, to hold/take the 
~s llevar/tomar las riendas; to give free ~ to 

sb darle' carta blanca a algn; fo give free ~ fo 
sth dar' rienda suelta a algo; fo keep a tight 

on sth/sb: to keep a tight on expenses 
llevar un estricto control de los gastos; his 
wife keeps a tight on his drinking su 
mujer le tiene controlada la bebida; he kept a 
tight ~ on the horse llevaba el caballo corto 
de rienda [2) reins pl (for children) (BrE) arnés m, 
andaderas fpl, andadores mpl 

(Phrasal verbs) 

• rein back F-rein in A1 
• rein in 
□ |V ► 0 ► adv, V ► adv ► o| [T> (horse) frenar 

[2> (restrain, curb) frenar, refrenar 
□ |v "■ adv] detenerse', parar 

reincarnate /,ri:m'ka:rneit II ,ri:m'ka:neit/ vt 
(usu pass) to be ~d (as sb/sth) reencarnarse 
(en algn/algo) 

reincarnation /,rl:mka:r'neij'an || ,ri:mka: 
'neijan/ n [u c] reencarnación/ 

reindeer /'remdir || ’remdiafr)/ n (pl ~) reno 
m 

reinfect /,ri;m'fekt/ vt (Med) reinfectar 

reinfection /,ri:m'fekjan/ n (u c| reinfección/ 

reinforce /,ri:m'fo;rs II ,ri:m'fa:s/ vt (T> (mater¬ 
ial/structure) reforzar'; (garrison) enviar' 
refuerzos a; ~d concrete hormigón m or (AmL 
tb) concreto m armado [2> (argument/prejudice) 
reafirmar 

reinforcement /,ri:m'fo:rsmant II ,ri:m'fa: 
smant/ n 

□ |u| (of wall) refuerzo m; (of prejudice) reafirmación 
/, consolidación/ 

□ [D |u c] (sth that reinforces) refuerzo m [2> [c| (for 
paper) (arandela / de) refuerzo m, ojalillo m 

B [u c| (Psych) refuerzo m 
H reinforcements pl refuerzos mpl 

reinsert /,ri:m's3:rt II ,ri:m's3:t/ vt volver' a 
insertar 

reinstate /.rkm'steit/ vt [1> (worker) reinte¬ 
grar, reincorporar; (official) restituir' or 
rehabilitar en el cargo [í> (law) reinstaurar; 
(service) restablecer' [3> (word/paragraph) 
volver' a incluir 

reinstatement /.rfim'steitmant/ n [T> (of 
worker) reintegro m, reincorporación/ (of official) 
restitución / or rehabilitación / en el cargo 

(of law) reinstauración/ (of service) restableci¬ 
miento m 

reinsurance /,ri:m'Jurans || .rinn/uarans, 
,ri:m'j3:rans/ n [u| reaseguro m 

reinsure /.rhin/ur || ,ri:in'Joa(r). .rhin/otfr)/ 
vt reasegurar 

reintegrate /rk'mtagreit || rir'mtigreit/ vt 
reintegrar; they must be ~d into society es 
preciso reinsertarlos en la sociedad 
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reintegration /rir.mta'greijan II ,ri:mti 
'greijan/ n [u| reintegración /; (into society) rein¬ 
serción / social 

reinterpret /.rhm'tairprat || ,ri:m't3:prit/ vt 
reinterpretar 

reinterpretation /,ri:m,t3:rpra'teij3n II ,ri: 
m,t3:pri'teij'an/ n [c u] reinterpretación/ 

reintroduce /,ri:mtra'du:s II ,ri:mtra'dju:s/ vt 
[T> (bill/proposal) volver' a presentar; (plant/ 
animal) reintroducir'; the theme is ~d in the 
second movement el tema se retoma en el 
segundo movimiento [2> (regulation¡coTKession) 
reintroducir', restablecer' [3> (reacquaint) to 
~ sb To sth volver' a familiarizar a algn con 
algo 

reintroduction /,ri:mtra'dAkXan/ n [u| (of 

practice) reintroducción/ (of disease) reaparición 
/ 

reinvent /,ri:in'vent/ vt reinventar; to ~ one¬ 
self reinventarse a sí mismo 

reinvest /,ri;m'vest/ vt reinvertir' 

reinvigorate /,ri:m'vigareit/ vt (campaign) 
darle' nuevo ímpetu a; (sales effort) intensifi¬ 
car'; (economy/trade) re vigorizar' 

reissue'' /rii'tju:/ vt (stamp/coin) volver' a 
emitir; (book/record) reeditar; (from library) reno¬ 
var' el préstamo de; (document) volver’ a expe¬ 
dir, reexpedir' 

reissue^ n (of stamp, coin) nueva emisión / (of 

book, record) nueva edición/, reedición/ (of docu¬ 

ment) reexpedición/ 

reiterate /rit'itareit/ vt (frml) reiterar, repetir’ 

reiteration /ri:,rta'reiX3n/ n |u c| (frml) reitera¬ 
ción/, repetición/ 

rejecf /n'dsekt/ vt |T> (suggestion/offer/applica- 
tion/candidate) rechazar’, no aceptar; the 
machine ~s damaged coins la máquina no 
acepta las monedas en mal estado; the appeal 
was ~ed (Law) el recurso de apelación fue 
denegado or rechazado or desestimado; to feel 
~ed sentirse’ rechazado (turn against) recha¬ 
zar’ [3> (Med) (tissue/organ) rechazar’ 

reject* /'ri:d3ekt/ n [T> (flawed product) artículo m 

(of producto m etc) defectuoso; (before n) ~ shop 
tienda / de artículos defectuosos [2> (person): a 
~ of society un marginado social or de la 
sociedad 

rejection /ri'd3ekXan/ n [l> |u c] (refusal) recha¬ 
zo m; i sent off ten applications and i’ve had 
three ~s mandé diez solicitudes y he recibido 
tres respuestas negativas; to meet with (a) ~ 
ser’ rechazado; fear of ~ stops me asking 
her out el miedo a que me rechace es lo que 
me impide invitarla a salir [2> |u| (spurning) 

rechazo m; they feel their ~ by society sien¬ 
ten el rechazo de la sociedad |3> [u] (Med) recha¬ 
zo m 

rejection siip n nota/de rechazo 

rejig /ri:'d3ig/ vt -gg- (BrE) [T> (faaory/plant) 
readaptar (Tj (colloq) (schedule/proposal/budget) 
hacerle’ ajustes a 

rejoice /ri'd30is/ vi alegrarse mucho, regocijar¬ 
se (liter); she ~d at the news la noticia la llenó 
de alegría, se alegró mucho con la noticia; to 
~ to + INF: we ~d to see her alive nos ale¬ 
gramos inmensamente de verla con vida; to 
~ THAT (liter) alegrarse de que (+ subjj 

m rejoice vt (liter) alegrar 

rejoicing /ri'd33isiri/ n ¡u| (festivities) celebracio¬ 
nes Jpl; (emotion) júbilo m; the latest figures 
are no cause for ~ las últimas cifras no son 
ningún motivo de júbilo or de celebración 

rejoin /rir'dsam/ vt 
□ [Tj (regiment/team) reincorporarse a; (firm) 

reincorporarse a, reintegrarse a; we -^ed the 
highway at Jackson volvimos a tomar la 
autopista en Jackson [2> (reconnect) volver’ a 
unir 

□ /ri'd3om/ (reply) (frml) replicar’ (frml) 

■ rejoin vi (Law) duplicar' 

rejoinder /ri'd33mdar || ri'd30inda(r)/ n 
[i> (reply) réplica / (frml) [2> (Law) (escrito m de) 
dúplica / 

rejuvenate /ri'd3u:vaneit/ vt rejuvenecer' 
■ rejuvenate vi rejuvenecer’ 



rejuvenating relentlessly 
rejuvenating /n'dsuivaneitir)/ adj rejuvene- 

cedor 

rejuvenation /ri,d3u:va'neij0n/ n rejuveneci¬ 
miento m 

rekey /rl:'ki:/ vt <text/data) reintroducir*, rete¬ 
clear 

rekindie /ritkindl/ vt (Tj (ftame/fire) reavivar 
[2) (liter) (desire/interest) reavivar, volver* des¬ 
pertar; <hope> hacer* renacer 

reiabel/ri:'leibal/, (BrE) -II- vt reetiquetar 

reiapse'' /'rhlaeps/ n recaída/, to have o suffer 
a ~ tener* or sufrir una recaída 

relapse^ /n'lteps/ vi recaer*, tener* or sufrir 
una recaída; to into sth: to into uncon¬ 
sciousness volver* a perder el conocimiento; 
to ~ into apathy volver* a caer en la apatía; to 
~ into siience volver* a sumirse en el silen¬ 
cio; to ~ into bad habits volver* a los malos 
hábitos 

reiapsing fever /nlaepsiri/ n [u] fiebre / 
recidiva 

reiate /ri'ieit/ vt 
□ (link) to ~ sth To sth relacionar algo con algo; 

the report ~s crime to drug abuse el infor¬ 
me relaciona la delicuencia y el consumo de 
drogas: wealth is seldom -^d to happiness la 
riqueza va raraménte unida a la felicidad 

□ (tell) (frml) (story/adventures) relatar, contar*, 
referir* (liter); he went on to ~ to her how ... 
pasó a relatarle or referirle cómo ...; and, 
strange to ... y, aunque parezca men¬ 
tira, ... 

■ relate vi 
□ [T> (be connected with) to ~ TQ sth estar* relacio¬ 

nado CON algo; he’s only interested in what 
~s to himself sólo le interesa lo que le atañe 
(a él) [2> relating to {as prep) relativo a, relacio¬ 
nado con 

Q [T> to ~ TO sb (interact, empathize) sintonizar* 
CON algn, tener* una buena relación con algn; 
some adults can’t to children algunos 
adultos no saben relacionarse con los niños 
|2> (understand, respond) to ~ to sth identificar¬ 
se* CON algo; they don’t speak in a way 
young people can ~ to no utilizan un lengua¬ 
je con el cual los jóvenes puedan identificarse; 
I can’t ~ to his work no me identifico con su 
obra; I can ~ to thatl te comprendo perfec¬ 
tamente 

related /n'leitad || n'leitid/ adj [T> (of same 

family) {pred) to be ~ (to sb) ser* pariente (de 

algn), estar* emparentado (con algn); John 
and I are distantly ~ John y yo somos parien¬ 
tes lejanos; she’s ~ to them by marriage es 
parienta política suya, es parienta suya por afi¬ 
nidad (frml) [2> (ideas/questions/subjects) relacio¬ 
nado, afín; the two incidents are ~ los dos 
incidentes están relacionados (entre sí); 
Slovak and -w. languages el eslovaco y len¬ 
guas afines or lenguas de la misma familia; the 
squid is to the octopus el calamar y el 
pulpo pertenecen a una misma familia 

-related /n'leitad || n'leitid/ suff. stress~ rela¬ 
cionado con el estrés; profit~ que depende de 
los beneficios obtenidos; drug~ crimes deli¬ 
tos mpl relacionados con la droga 

relation /n'leijan/ n 
□ [c] (relative) pariente mf, pariente, -ta m/, fami¬ 

liar mfi he’s no ~ (of mine) no es pariente 
mío, no estamos emparentados; pictured are 
John Hull and James Hull (no -^) en la foto¬ 
grafía aparecen John Hull y James Hull, quie¬ 
nes no están emparentados; what ~ is she to 
you? ¿qué parentesco tiene contigo?, ¿a ti qué 
te toca? (Esp fam) 

O [!> [u c| (connection) relación / there is a close 
between poverty and ill health hay una 

relación muy estrecha entre la pobreza y la 
mala salud; to bear no ~ to sth no guardar 
ninguna relación con algo [2> in relation to (as 
prep) en relación con, con relación a 

B relations pl relaciones Jpl; to establish/ 
break off/restore ~s (with sb/sth) estable- 
cer*/romper*/restablecer* relaciones (con 
algn/algo); to have sexual ~s with sb tener* 
relaciones sexuales con algn 

relational /n'leijnal || nleijanl/ adj relacio- 
nal 

relational database n base / de datos 
relacional 

relationship /n'leijanjip/ n 
□ [o] (between people) relación /; to have a good 

~ with sb llevarse bien con algn; we have a 
good working ~ trabajamos bien juntos, 
tenemos or mantenemos una buena relación 
de trabajo 

O [c u] (between things, events) relación/; a causal ~ 
una relación causa-efecto 

H |u| (kinship) ~ (TO sb) parentesco m (con algn); 
she claimed ~ with the Queen decía estar 
emparentada con la reina 

relative'' /'relativ/ n pariente mf, pariente, -ta 
m,f, familiar m; friends and ~s parientes or 
familiares y amigos; a close o near/distant ~ 
un pariente or un familiar cercano/lejano 

relative^ adj 
Q [I> (comparative): we must consider the 

~ merits of both systems debemos comparar 
los pros y los contras de ambos sistemas 
[l> (not absolute) relativo; with ~ safety con 
relativa seguridad; it’s all everything’s ~ 
(set phrase) todo es relativo (fr hecha) [3> (Tech, 

Meteo, Phys) relativo [4> relative to (in relation to) 

en relación con, con relación a; (compared to) en 
comparación con; their positions ~ to each 
other sus posiciones relativas 

□ (relevant) (frml) (pred) to be ~ TO sth concernir* A 
algo (frml) 

B [D (Ling) (pronoun) relativo; a ~ clause una 
(oración) subordinada relativa or de relativo 
[2> (Mus) relativo 

relative address dirección/relativa (téo) 

relatively /'relativli/ adv relativamente: it will 
affect ~ few people afectará a un número 
relativamente pequeño de personas; ~ speak¬ 
ing, it’s not very important tiene, relativa¬ 
mente, muy poca importancia 

relativism /'relativizam/ n [u] relativismo m 

reiativisf /Telativast II 'relativist/ n relativis¬ 
ta mf 

relativist^ adj relativista 

relativity /.rela'trvati/ n |u| relatividad / the 
theory of ~ la teoría de la relatividad 

relativize /'relativaiz/ vt relativizar*, hacer* 
relativo 

relaunch'' /ri:'lD;ntJ/ vt [l> (ship) botar por 
segunda vez [2> (product/publication) relanzar* 

relaunch^ /'ri:lo:ntJ/ n [T> (of ship) segunda 
botadura / [2> (of product, publication) relanza¬ 
miento m 

relax /n'laeks/ vi [T> ((person)) relajarse; she 
plays the guitar to ~ toca la guitarra para 
relajarse or como esparcimiento, la guitarra le 
sirve de relax; I find it hard to in their com¬ 
pany no me encuentro del todo cómodo or a 
gusto con ellos, me cuesta relajarme cuando 
están ellos; ~, I’ll take care of everything 
quédate tranquilo que yo me encargo de todo 
[Í> ((muscle/features)) relajarse; his grip on 
her -^ed slightly dejó de sujetarla con tanta 
fuerza 

■ relax vt [T> (person) relajar [2> (muscles/rules/ 
discipline) relajar; she ~ed her grip sujetó con 
menos fuerza; he didn’t ~ his concentration 
continuó muy concentrado; we will not ~ our 
efforts no cejaremos en nuestro empeño 

relaxant /ri'l®ksant/ n [c u] relajante tn 

relaxation /,ri;léek'seiXan/ n [Tj |u c] (recreation) 

esparcimiento m, distracción /, (rest) relax m; 
what do you do for ~? ¿qué haces para rela¬ 
jarte or descansar?; chess is her chief ~ el 
ajedrez es su principal forma de esparcimiento 
or de relax [2j |u| (of muscles, rules, vigilance) relaja¬ 
ción /, (before n) ~ classes clases fpl de relaja¬ 
ción 

relaxed /n'laskst/ adj (manner/person) relajado, 
tranquilo; (atmosphere/party) informal; they 
have a very attitude to it all se lo toman 
todo con mucha tranquilidad; she seems very 

~ about the exam no parece demasiado preo¬ 
cupada por el examen 

relaxing /n'lseksii)/ adj (bath/massage) relajan¬ 
te; at least we had a ~ time al menos des¬ 
cansamos; we spent a ~ few days in the 
country pasamos unos días de descanso en el 
campo; she’s hardly a ~ person to be with 
con ella siempre se está en tensión 

relay'' /'rhlei/ n [T> (team — of people) relevo m; (— 
of horses) posta / to work in ~s trabajar en or 
por relevos, ir* relevándose {para hacer algo); 
we’ll have to go in ~s tendremos que ir por 
tumos or tandas [2> ~ (race) (Sport) carrera / 
de relevos or (AmL tb) de postas [3> (Rad) repeti¬ 
dor m; by ~ por medio de un repetidor; (before 
n) ~ station estación / repetidora (Electron) 
relé m 

relay^ /'ri;lei, n'lei/ vt [T> (information/instruc¬ 
tions) transmitir [2> (Rad, TV) (re)transmitir 

re-lay /rh'lei/ vt (past & past p re-laid) (carpet) 
volver* a colocar; (cable) volver* a tender 

relearn /rk'larrn II ri:'l3:n/ vt (past S past p 
relearned or ((BrE) also) relearnt) reapren¬ 
der* 

release' /n'iirs/ vt 
Q ID (prisoner/hostage/captive) poner* en liber¬ 

tad, soltar*, liberar; he was ~d on bail lo 
pusieron en libertad bajo fianza; the animals 
will be -^d back into the wild los animales 
serán devueltos a la naturaleza; to ~ sb from 
sth: she was -^d from jail fue puesta en Uber- 
tad, salió de la cárcel, fue excarcelada (frml); 

she ~d him from his promise lo eximió de 
cumplir con su promesa; they ~d him from 
the contract le condonaron las obhgaciones 
emanadas del contrato (frml) [D (unleash) desa¬ 
tar; the ban ~d a flood of protest la prohibi¬ 
ción desató una oleada de protestas 
ID (funds/personnel/player) ceder; he was ~d 
from his normal duties lo dispensaron de sus 
tareas habituales 

□ (information/figures/statement/report) hacer* 
público, dar* a conocer; (record/book) sacar* (a 
la venta); (movie) estrenar 

B (emit, disseminate) (gas) despedir*; plants 
oxygen through their leaves las plantas 

liberan or desprenden oxígeno a través de las 
hojas 

□ [D (let go) (bomb) arrojar; he ~d his grip on 
her la soltó [D (brake/clutch) soltar*; to ~ the 
shutter (Phot) disparar 

B (Law) (title/right) ceder 

release^ n 
□ [u| ID (from prison, captivity) puesta / en libertad, 

liberación /, he negotiated his ~ from the 
contract gestionó que se le condonaran las 
obligaciones emanadas del contrato; his death 
was a merciful ~ su muerte fue una bendi¬ 
ción (D (of funds, personnel) cesión/(D (of claim, 

right) cesión/ 
□ ID [o] (of brok) publicación / (of record) puesta / 

en venta; (of movie) estreno m; in o (BrE) on gen¬ 
eral ~ en todos los cines; press ~ comunica¬ 
do m de prensa [D [o] (record, movie): new ~s 
(records) novedades j^l discográficas; (movies) 
últimos estrenos mpl, sahda/al mercado 

B [ul (of gas) escape m 
□ (Mech Eng) [D [u) (action): the ~ of the brakes la 

acción de soltar el freno; the ~ of the clutch 
el desembrague [D |o| (mechanism) (Phot) dispara¬ 
dor m; margin ~ tecla/libra margen 

relegate /'relageit II 'religeit/ vt [D (consign, 
demote) to ~ sth/sb to sth relegar* algo/a algn 
A algo ID (BrE Sport) (usu pass); the team was 
~d to the third division el equipo descendió or 
bajó a tercera división 

relegation /.rela'geijan II .reli'geijan/ n |u| 
[D (demotion) relegación /12> (BrE Sport) descen¬ 
so m 

relent /n'lent/vi ((person)) transigir*; ((storm)) 
amainar 

relentless /n'lentlas || n'lenths/ adj (enemy/ 
pursuer) implacable; (pursuit) incesante, sin 
tregua; (criticism) despiadado 

relentlessly /n'lentlasli || n'lentlisli/ adv 
(torture/tease) implacablemente, despiadada¬ 
mente; (exercise/continue) sin cesar; the sun 
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beat down ~ el sol pegaba implacable; they 
pursued him ~ lo persiguieron sin darle 
tregua 

relevance /relavans/, relevancy /'rela 
vans!/ n |u| (connection) relación /, (importance) 

relevancia /, significación f, that has no ~ to 
what we were discussing eso no guarda rela¬ 
ción alguna con lo que estábamos tratando, 
eso no viene al caso 

relevant /’relavant/ adj (document//acts) perti¬ 
nente, relevante: applicants should have 
~ experience los candidatos deberán poseer 
experiencia en el sector; a message that is 
still ~ today un mensaje que todavía hoy 
tiene validez; the ~ authorities las autorida¬ 
des competentes; that’s not ~ to this discus¬ 
sion eso no guarda relación con lo que 
estamos discutiendo, eso no viene al caso en 
esta discusión; I don’t see how that’s ~ no 
veo qué relación tiene eso 

reliability /n.laia'bilatl/ n [u] (of worker) formali¬ 
dad /, responsabilidad fi (of sources, data) fiabili¬ 
dad/ (of vehicle) fiabilidad/ I doubt his ~ as a 
witness como testigo no me inspira mucha 
confianza 

reiiabie /n'laiabal/ adj [T) (information) fide¬ 
digno; (source) fidedigno, solvente; (witness) 
fiable, confiable (esp AmL); my memory’s none 
too ~ these days últimamente mi memoria 
no es muy de fiar (worker) responsable, de 
confianza; (vehicle) fiable, que no falla; he’s a 
very ~ person es una persona muy formal or 
responsable, es una persona de confianza or en 
la que se puede confiar 

reiiabiy /n'laiabli/ adv [i> (credibly); I am 
~ informed that ... sé de fuentes fidedignas 
que sé de buena fuente que ... [^ (predict¬ 

ably, dependably): the car performs ~ el coche es 
fiable 

reiiance /n'laians/ n [u] [T> (dependence) ~ on 
sth/sb dependencia/de algo/algn; their ~ on 
foreign aid su dependencia de la ayuda 
extranjera (trust) confianza/ to place ~ on 
sb depositar su (or mi etc) confianza en algn 

reliant /n'laiant/ adj (pred) to be ~ on sth/sb 
depender de algo/algn; we are still ~ on 
them for money seguimos dependiendo de 
ellos económicamente 

relie /'rehk/ n [T> (object) reliquia / the cere¬ 
mony is a from medieval times la ceremo¬ 
nia es un vestigio de una tradición medieval; 
are you still driving that old ■^? (colloq) ¿toda¬ 
vía tienes esa cascarria antediluviana? (fam) 
[2> (Rellg) rehquia / 

relief /n'ihf/ n 
□ (u] (from worry, pain) alivio m; a sigh/feeling of ~ 

un suspiro/una sensación de ahvio; what a ~l 
¡qué alivio!; to my great she forgot all 
about it para mi gran ahvio, se olvidó com¬ 
pletamente del asunto; the concert had not 
sold out, much to my ~ por suerte todavía 
quedaban entradas para el concierto; it’s a 

that the rain’s stopped/to sit down at last 
menos mal que ha parado de llover/que al fin 
puedo sentarme; the news came as a great 
~ to us respiramos ahviados or tranquilos al 
oír la noticia; it will be a for your parents 
tus padres se quedarán tranquilos, será un 
alivio or una tranquihdad para tus padres; he 
provides comic ~ in a gloomy movie relaja 
la tensión con una nota cómica en una pelícu¬ 
la bastante pesimista; I went to the movies 
for light ~ fui al cine para distraerme; I 
wanted some ~ from the daily routine 
quería escapar un poco de la rutina diaria; to 
give ~ from pain calmar or aliviar el dolor 

□ (uj (aid) ayuda / auxiho m (de emergencia): 
famine ~ ayuda para paliar la hambruna; to 
be on ~ (AmE) recibir prestaciones de la seguri¬ 
dad social; (before n) ~ ageney/fund organismo/ 
fondo de ayuda a los damnificados de una 
catástrofe: ~ effort gestión de ayuda; ~ organ¬ 
ization organización/de socorro; ~ work tra¬ 
bajo m de socorro; ~ worker miembro m del 
equipo de socorro 

H |c| E> (Mil) hberación / (de una plaza sitiada) 
[5J (replacement) relevo m; (before n) (driver/crew) 

de relevo; ~ road vía / de descongestión or 
(Méx) de libramiento 

□ |u c| |T> (esp BrE Tax) desgravación / [^ (redress) 
(Law) desagravio m 

Q [T) ju] (effect) relieve m; carved in high/low ~ 
tallado en alto/bajo relieve; to stand out in 
resaltar; to bring o throw sth into ~ poner’ 
algo de reüeve |c| (piece of work) relieve m 
[3> [u] (Geog) relieve m; (before n) ~ map mapa 
m físico or orográfico; (three-dimensional) mapa m 
en relieve 

relieve /n'iirv/ vt 
□ [T> (pain) calmar, aliviar, mitigar* (liter); (ten¬ 

sion) aliviar, relajar; (monotony/uniformity) 
romper*; allow me to ~ you of your coat per¬ 
mítame que me ocupe de su abrigo; they suc¬ 
cessfully ~ tourists of their cash (hum) 
despluman a los turistas (hum); to ~ sb of 
responsibility for sth eximir a algn de la res¬ 
ponsabilidad de algo; if you could me of 
some of the workload si pudieras ayudarme 
con parte del trabajo, si pudieras hacerte cargo 
de parte del trabajo; to ~ sb of his/her 
duties/command relevar a algn de su cargo/ 
del mando (dispel worry of) tranquilizar* 

□ (town/fortress) hberar 
Q (guard/sentry) relevar 
■ V refl to ~ oneself (euph) orinar 

relieved /ri'lhvd/ adj aliviado; to feel ~ sentir* 
un gran alivio, sentirse* aliviado; I’m so 

that it’s all over menos mal que ya ha 
pasado todo; we were all to hear that ... a 
todos nos tranquilizó enteramos de que ... 

relight /rh'lait/ vt (past & past p relighted or 
relit) volver* a encender 

religion /n'hdsan/ n [T) |c] (system of belief) reli¬ 
gión/, to be against sb’s ~ ir* contra los prin¬ 
cipios religiosos de algn; I enjoy fishing, but I 
don’t make a ~ of it me gusta pescar, pero no 
soy fanático l2> [u] (subject) religión/, she’s got 
~ (colloq) está hecha una chupacirios (fam & pey) 
[3> [u] (religious life): to enter in ~ entrar en reli¬ 
gión, entrar en una orden religiosa; his name 
in is ... su nombre religioso or de religión 
es ... 

religious'* /n'hdsas/ adj [T> (ceremony/hymn/ 
education) rehgioso; ~ freedom libertad / de 
culto; the ~ life la vida religiosa (person) 
religioso [3> (exactitude) esmerado, minucioso; 
you must be about doing it every day 
tienes que hacerlo todos los días religiosamen¬ 
te; he does it with ~ care lo hace con gran 
esmero 

religious^ n (pl ~) [T> (monk) religioso m; (nun) 
religiosa/|2> religious pl (pious people); the ~ 
las personas rehgiosas 

religiously /n'lidsasli/ adv [í> (Rellg) con reli¬ 
giosidad; I’m not ~ inclined no tengo inclina¬ 
ciones rehgiosas (scrupulously) religiosa¬ 
mente 

relinquish /n'hgkwij/ vt [i> (possession/claim/ 
throne/right) renunciar a; to ~ sth to sb ceder¬ 
le algo A algn [2> (release) (liter): she ~ed her 
grip on my arm me soltó el brazo; he is ~ing 
his grip on reality está perdiendo contacto 
con la reahdad 

reliquary /'relakweri II 'relikwari/ n (pl -ries) 
relicario m 

relish^ /'rehj/ vt; they won’t having to walk 
no les va a hacer ninguna or ni pizca de gracia 
tener que ir a pie; I don’t the thought/pro¬ 
spect of ... no me entusiasma or no me hace 
ninguna gracia la idea/perspectlva de ...; if 
you like horror movies, you’ll ~ this one si te 
gustan las pehculas de terror, ésta te va a 
encantar or disfrutarás muchísimo de ésta; she 
smiled, -^ing her moment of triumph se 
sonrió, saboreando su momento de triunfo 

relish^ n 
Q (Culln) |T> |c u] (condiment) salsa / (para condimen- 

tar) [2> |c u| (accompaniment) (AmE) guarnición / 
(gen a base de frutas fritas o confitadas) [3> |u| 
(flavor) sabor m 

□ |u| (enjoyment): with -v. (eat/drink) con gusto, con 
fiuicióh; (read/listen to) con placer, con deleite; 
(work) con entusiasmo, con gusto; to have a 
~ for sth disfrutar mucho de algo 

relit /rh'ht/ past & past p of relight 
relive /rii'liv/ vt (past/experience) revivir 

reload /rir'laod/ vt (truck/gun) volver* a cargar; 
(program) (Comput) recargar* 

■ reload vf recargarse* 

relocate /.rhlau'keit/ vt (faaory/office/employ¬ 
ee) trasladar; (refugees/slum dwellers) reasentar*, 
realojar 

■ relocate vi ((company)) trasladarse; would 
you be prepared to if offered the Job? 
¿estaría dispuesto a trasladarse de domicilio or 
a mudarse si le ofreciéramos el puesto? 

relocation /,ri;lao'keij'an/ n |u c) traslado m 

relocation package n ayuda/de traslado 

reluctance /n'lAktans/ n |u] renuencia/(frmi); 
they agreed, but with great ~ accedieron, 
pero a regañadientes; they showed ~ to 
cooperate no se mostraron muy dispuestos a 
cooperar; he displayed a marked to inter¬ 
vene no parecía en absoluto deseoso de inter¬ 
venir; their ~ to sign the treaty is 
understandable es comprensible que se 
muestren reacios or reticentes a firmar el 
tratado 

reluctant /ri'Uktant/ adj reacio, renuente; 
he’s a ~ teetotaler/vegetarian es abstemio/ 
vegetariano a su pesar ora regañadientes; they 
gave their consent to the proposal acce¬ 
dieron a la propuesta con grandes reservas; to 
be ~ to + inf: they were ~ to admit they had 
been wrong les costaba admitir que se habían 
equivocado; she seemed very ~ to tell us 
what had happened parecía muy reacia or 
renuente a decirnos qué había pasado, no 
parecía muy dispuesta a decimos qué había 
pasado; I’m ~ to sell this chair me resisto a 
deshacerme de esta silla 

reluctantly /n’lAktantli/ adv a su (or mi etc) 
pesar, a regañadientes, de mala gana 

rely /ri'lai/ vi relies, relying, relied [T> (trust, 
have confidence) to ~ on sb/sth confiar* en algn/ 
algo; quality you can ~ on calidad en la que 
usted puede confiar; I wouldn’t ~ on him yo 
no confiaría en él, yo no me fiaría de él; you 
can’t ~ on the weather/buses no puedes 
fiarte del tiempo/de los autobyses; to on sb 
to + inf; can we on him to keep his mouth 
shut? ¿podemos confiar en que no va a decir 
nada or en que no diga nada? (be dependent) 
to ~ ON sth basarse en algo; to ~ on sb/sth 
FOR sth: we ^ on the spring for our water 
dependemos del manantial para el suministro 
de agua; never ~ on him for help nunca cuen¬ 
tes con que él te va a ayudar; to ~ on sb/sth 
to * INF: I was ~ing on you to lend me the 
money/on the device to work contaba con 
que tú me prestarías el dinero/con que el dis¬ 
positivo funcionaría 

REM /rem/ n |u| (= rapid eye movement) 
REM m; (be/ore n) ~ sleep sueño m paradójico 
or con REM 

remain /n'mem/ vf 
□ (-1- adj or adv compl) |T> (continue to be) seguir*, 

continuar*; (stay) quedarse, permanecer* (frmi); 
her condition ~s critical su estado sigue 
siendo crítico, continúa en estado crítico; 
these laws will ~ in force estas leyes conti¬ 
nuarán or permanecerán en vigor; the best 
thing is to ~ silent lo mejor es quedarse calla¬ 
do or es callarse; he -^ed cheerful despite 
everything a pesar de todo no perdía el buen 
humor; if the weather -^s fine si sigue hacien¬ 
do buen tiempo; the mystery ~ed unsolved 
el misterio no se llegó a resolver or quedó sin 
resolver(se); he ~ed standing se quedó de pie; 
please seated por favor no se levanten, por 
favor permanezcan en sus asientos (frmi); I ~, 
yours faithfully (Corresp frmi) le saluda atenta¬ 
mente [2> (stay) quedarse, permanecer* (frml); 
~ here until I call you quédese aquí hasta que 
lo llame; how long do you intend to in the 
country? ¿cuánto tiempo piensa quedarse or 
(frml) permanecer en el país? 

□ [T^ (be left) quedar: this is all that ^s of the 
city esto es todo lo que queda de la ciudad; a 
few crumbs were all that ~ed sólo quedaban 
unas migajas: there are less than five min¬ 
utes ~ing quedan menos de cinco minutos; 
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let me enjoy the few pleasures that ~ (to 
me) déjame que disfrute de los pocos placeres 
que me quedan; the fact ~s that ... el hecho 
es que sigue siendo cierto que to ~ to + 
inf: what still ~s to be done? ¿qué falta 
hacer?, ¿qué queda por hacer?; certain ques¬ 
tions ~ to be answered hay ciertos puntos 
que hay que aclarar aún; that ~s to be seen 
eso está por verse; it only ~s for us to say 
goodbye ya sólo nos queda despedirnos; all 
that -^s is for this last restriction to be lifted 
lo único que falta or (frml) resta es que se 
levante esta última restricción; to ~ behind 
quedarse [2> remaining pres p: they spent 
the ~ing day in Paris pasaron el día que les 
quedaba en París; the ~ing ten pounds can 
be paid later las diez libras restantes or que 
quedan or que faltan pueden pagarse más 
adelante 

remainder'* /n'memdar II ri'memda(r)/ n 
[ij (amount, number); the ~ el resto; the ~ of 
the bread el resto or lo que quedaba {or queda 
etc) del pan; they spent the ~ of the evening 
playing chess pasaron el resto de la noche or 
lo que quedaba de la noche jugando al ajedrez; 
we have three of the tickets, but the are 
missing tenemos tres de las entradas, pero 
faltan las restantes orlas demás or falta el resto 
[1> (Math) resto m [3> (PubI) resto m de edición 

remainder^ vt: to ~ books liquidar restos de 
edición 

remains /n'memz/ pl n restos mpl; they fin¬ 
ished off the ~ of the meal se terminaron las 
sobras or los restos or lo que quedaba de la 
comida; mortal ~ (liter) restos mortales 

remake* /'rirmeik/ n nueva/versión/ 

remake^ /rh'meik/ vt (past & past p remade) 
[T> (sth done badly) volver' a hacer, rehacer' 
[2> (in light of new circumstances) <plans> rehacer', 
cambiar (Gin): to ~ a movie hacer' una 
nueva versión de una película 

remand* /n'maend ||ri'ma:nd/ vt [T>: to be 
~ed on bail quedar en libertad bajo fianza; he 
was ~ed in custody se decretó su prisión pre¬ 
ventiva [2^ (to lower court) (AmE) remitir a un tri¬ 
bunal inferior 

remand^ n: to be on ~ (in detention) estar' en 
prisión preventiva; to be (out) on ~ (on bail) 

estar' en libertad bajo fianza 

remand centre n (in UK) centro para menores 
en prisión preventiva 

remand home n (BrE) centro m tutelar de 
menores, correccional/or (Esp) m (de menores), 
retén m (Ven) 

remark* /n'mairk || n'matk/ n 
□ |c| (comment) comentario m, observación /, to 

make a ~ hacer' im comentario or una 
observación; she passed some about my 
appearance hizo algún comentario sobre mi 
aspecto, dijo no sé qué cosa sobre mi aspecto; 
stop making rude ~s déjate de decir grose¬ 
rías; personal ~s comentarios insolentes; the 
chairwoman’s opening/closing -^s las pala¬ 
bras con las que la presidenta abrió/cerró la 
reunión; I’ve made a few ~s in the margin 
he puesto unos comentarios or unas notas al 
margen 

□ |u] (attention) (frml or liter): to be Worthy of ~ ser' 
digno de mención (frml); to escape ~ pasar 
desapercibido or inadvertido 

remark^ vi to ~ on o upon sth: he ~ed on how 
young she looked comentó lo joven que pare¬ 
cía; nobody has -v-ed upon the fact that ... 
nadie ha mencionado el hecho de que ... 

■ remark vt [I> (comment) observar, comentar; 
you look tired, she ~ed pareces cansado 
— observó; to ~ that comentar que, observar 
QUE [2> (notice) (arch) observar 

remarkable /n'matrkabal || n'mmkabal/ odj 
< ability/intelligence / event/likeness) notable; 
(achievement) sorprendente; (coincidence) extra¬ 
ordinario; she’s a truly ~ woman es una 
mujer realmente excepcional; it is ~ that this 
has never been challenged es sorprendente 
que esto nunca haya sido cuestionado; to be 
~ FOR sth destacar(se)' por algo 

remarkably /n'matrkabli || n'mmkabli/ adv 
[T> (surprisingly) sorprendentemente; he is 
~ ignorant su ignorancia es sorprendente; 
she’s ~ well, considering what she’s been 
through está increíblemente bien para lo que 
acaba de pasar (exceptionally) (talented) extra¬ 
ordinariamente; (stupid) increíblemente 

remarriage /rh'maends/ n [T> [c] (instance) 

nuevo casamiento m or matrimonio m E) l>Jl 
(practice) el volver a casarse 

remarry /rú'maeri/ -ries, -rying, -ried vi 
volver' a casarse 

■ remarry vt volver' a casarse con: she remar¬ 
ried her first husband volvió a casarse con su 
primer marido 

rematch /'ri;maetj'/ n desquite m, revancha/ 

remedial /ri'mi:dial/ adj (usu befare n) [T> (Educ) 
(teacher/classes) de recuperación; he teaches 
~ English da clases de recuperación de inglés; 

teaching/education enseñanza 
//educación / compensatoria [2> (Med) (treat- 
ment/exercises) de rehabilitación [3> (action/ 
measures) de saneamiento 

remedy* /'remadi/ n (pl -dies) [T> (medicament, 

treatment) remedio tn; ~ for sth remedio para 
algo [2> (solution, cure) remedio m; to be beyond 
o past ~ |u] no tener' (ya) remedio [3> (Law) 

(method) recurso m, remedio m; (redress) repara¬ 
ción/ to seek ~ |u) for sth exigir' reparación 
por algo 

remedy^ vt -dies, -dying, -died (mistake/ 
problem/situation) remediar; (injustice/evil) repa¬ 
rar; your troubles are easily remedied tus 
problemas tienen fácil remedio or solución 

remember /n'membar || ri'memba(r)/ vt 
□ (recall) (person/name/fact) acordarse' de, recor¬ 

dar'; don’t you ~ me? ¿no te acuerdas de mí?; 
I can’t ~ where I put it no me acuerdo de or 
no recuerdo dónde lo puse; I can’t ~ if o 
whether I locked the door no recuerdo si 
cerré la puerta con Have; I always ~ faces 
nunca olvido una cara; here’s a little some¬ 
thing to ~ me by toma, un detalle para que te 
acuerdes de mí or para que tengas de recuerdo; 
I him as a young man o when he was a 
young man lo recuerdo de joven, me acuerdo 
de él cuando era joven; this year will be ~ed 
as a turning point in our history este año se 
recordará como un hito en nuestra historia; 
he ~ed me in his will me dejó algo en su tes¬ 
tamento; she ^ed him as (being) a shy 
young man lo recordaba como un joven 
tímido, el recuerdo que tenía de él era el de un 
joven tímido; it was an evening to ~ fue una 
noche memorable; to ~ -ing: she ~s leaving 
her watch on the table se acuerda de or 
recuerda haber dejado el reloj encima de la 
mesa; I -^ed having read it when I was young 
me acordé de or recordé que lo había leído 
cuando era joven; to ~ sb/sth -ing: I ~ him 
saying something about a meeting me 
acuerdo de or recuerdo que dijo algo de una 
reunión; she -^s the car coming toward her 
se acuerda de or recuerda cuando el coche se le 
vino encima 

□ [T> (be mindful of, not forget): ~ your manners no 
olvides tus modales; I’ll ~ you if anything 
comes up te tendré presente or me acordaré 
de ti si surge algo; ~ where you are/who 
you’re talking to! ¡recuerda donde estás/con 
quién estás hablando!; to ~ to + inf acordarse' 
DE -I- INF; did you ~ to water the plants? ¿te 
acordaste de regar las plantas? [2> (commemor¬ 

ate) (dead) recordar'; he has asked to be ~ed 
in our prayers nos ha pedido que lo tengamos 
presente en nuestras oraciones [3> (send 

regards) to ~ sb to sb: ~ me to your mother 
dale recuerdos or saludos a tu madre (de mi 
parte); Peter asked to be -~ed Peter te manda 
recuerdos or saludos 

■ remember vi [T> (recall) acordarse', recordar'; 
I used to sit next to you at school, '^7 me 
sentaba a tu lado en la escuela ¿recuerdas or te 
acuerdas?; as far as I ~ que yo recuerde, por 
lo que recuerdo; for as far back as I can ~ 
desde que tengo memoria; as I ~, you prom¬ 
ised to pay me back today me parece recor¬ 
dar que or que yo recuerde prometiste 

remainder remission 
devolverme el dinero hoy; if I ~ correctly o 
right(ly) si mal no recuerdo, si la memoria no 
me falla; try to ~! ¡haz memorial (2> (be mind¬ 

ful, not forget) no olvidarse; I’ll try to ~ trataré de 
no olvidarme or de que no se me olvide 

remembrance /n'membrans/ n [u c] (liter or 
frml) recuerdo m, remembranza / (liter); I have 
no ~ of that no tengo memoria de tal cosa 
(frmi); in ~ of sth/sb en memoria de algo/algn; 
do this in ~ of me (Reiig) haced esto en memo¬ 
ria mía; (before n) R~ Sunday o Day (in UK) 

domingo de noviembre en que se conmemora a los 
caídos en las guerras 

remind /n'mamd/ vt recordarle' a, hacerle' 
acordar a (RPI); he needed no ~ing no hizo 
falta recordárselo; don’t ~ me! (colloq) ¡no me 
lo recuerdes!, ¡no me hagas acordar! (RPI); 
which ~s me, ... lo que me recuerda ...; oh, 
that ~s me ... ¡ah! por cierto .... y a propósito 
...; passengers are ~ed that... se recuerda a 
los señores pasajeros que to ~ sb to + inf 
recordarle' a algn que -i- subj, hacerle' acordar 
A algn DE que -f inf (RPI); ~ me to water the 
plants recuérdame que riegue las plantas, 
haceme acordar de regar las plantas (RPI); to 

sb ABOUT sth: please her about the 
meeting por favor recuérdale lo de la reunión; 
he ~ed me about my last attempt me recor¬ 
dó mi último intento; to ~ sb of sth/sb: your 
comments me of something somebody 
said to me years ago tus comentarios me 
recuerdan lo que alguien me dijo hace años; 
she -^ed him of that summer in Paris le 
recordó aquel verano en París; I am ~ed of 
the time when ... eso me recuerda cuando ...; 
she -^ed him of his responsibilities le recor¬ 
dó sus responsabilidades; Just a few flowers 
to ~ you of me unas flores para que te acuer¬ 
des de mí; he ~s me of my grandfather me 
recuerda a mi abuelo, me hace acordar a mi 
abuelo (RPI) 

reminder /n'mamdar II ri'mamda(r)/ n 
[T^ (note, object, action): I’ll write a on my 
notepad pondré una nota en el bloc para acor¬ 
darme or no olvidarme; a painful ~ un triste 
recordatorio: the monument serves as a 
constant of all those who died el monu¬ 
mento nos recuerda constantemente a aque¬ 
llos que murieron; ~s of the occupation 
vestigios mpl que recuerdan la ocupación; 
could you give him a gentle -^7 ¿podrías 
recordárselo discretamente? [?> (requesting pay¬ 
ment) recordatorio m de pago; a final ~ un 
último recordatorio de pago 

reminisce /,rema'nis II .renu'nis/ vi rememo¬ 
rar or recordar' los viejos tiempos; to ~ about 
sth rememorar algo 

reminiscence /,rema'nisns || ,remi'nisns/ n 
[T> |u] (act of remembering) recuerdo m, remem¬ 
branza / (liter) [5> [c] reminiscences pl 
recuerdos mpl, memorias/i!; we swapped ~s 
over a bottle of port rememoramos los viejos 
tiempos mientras dábamos cuenta de una 
botella de oporto; cutting short his friend’s 
~s interrumpiendo las evocaciones de su 
amigo (liter) 

reminiscent /,rema'nisnt II .remi'nisnt/ adj 
[T> (similar) (pred) to be ~ of sb/sth recordar' a 
algn/(a) algo: his voice is ~ of his father’s su 
voz me recuerda (a) la de su padre; a smell 
vaguely ~ of almonds un olor que recuerda 
vagamente al or el de las almendras; a speech 
~ of Churchill un discurso con reminiscencias 
de Churchül [2> (nostalgic) (before n) (sigh/smile/ 
mood) nostálgico, reminiscente (liter) 

remiss /n'mis/ adj (frml) (pred) negligente, des¬ 
cuidado; you have been very ~ ha sido usted 
muy negligente, ha faltado usted a su obliga¬ 
ción: it was of him not to let her know fire 
negligente de su parte no hacérselo saber 

remission /n'mijan/ n [u| [l> (forgiveness) (Reiig) 
remisión /, the ~ of sins la remisión de los 
pecados [2> (of sentence) (Law) remisión / two 
months’ ~ for good behavior dos meses de 
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remisión de pena por buena conducta 
[T> (easing of illness, pain) remisión/; to be in/go 
into ~ estar'/entrar en remisión 

remif /n'mit/ vt -tt- (frmi) 
□ (send) (money/goods/payment) remitir (frml), 

enviar' 
13 (transfer) (Law) remitir; to ~ a case to a lower 

court remitir un caso a un tribunal inferior 
Q [T> (cancel) (fine/debt) perdonar, condonar (frml); 

(sentence) perdonar, condonar (frml); the judge 
^ted six months of his sentence el juez le 
redujo la pena en seis meses (forgive) (sins) 
perdonar 

□ (relax) (efforts) moderar; (vigilance) aflojar 

remit* /'ri;mit/ n (BrE) (instructions) instrucciones 
Jpl; (area of authority) competencia/, atribuciones 
jpl; they have no ~ to examine ... no tienen 
instrucciones de investigar to fall within/ 
outside sb’s ~ estar'/no estar’ dentro de las 
atribuciones or la competencia de algn; the 
commission’s ~ is to examine ... el cometido 
de la comisión es investigar ... 

remittance /n'mitns/ n (frml) [T> |c] (sum) 

remesa /, envío m (de dinero) ¡2> [u| (act of pay¬ 

ment) pago m; [before n) ~ advice aviso m de 
envío or (frml) remisión de fondos 

remittent /n'mitnt/ adj (frml) (fever/ülness) que 
está remitiendo 

remnant /'remnant/ n [T> (left-over) restos mpl, 
the ~s of Napoleon’s army lo que quedaba 
del ejército napoleónico; a ~ of the past una 
reliquia or un vestigio del pasado; the last ~s 
of her self-respect los últimos rastros de su 
amor propio [2> (Tex) retazo m, retal m (Esp) 

remodei /rú'mardl |¡ri:'mDdl/ vt, (BrE) -II- 
[l> (reshape) (sculpture) remodelar; (nose) arre¬ 
glar O (AmE Const) (building/property) reformar 
[J> (reorganize) (society/constitution) reorganizar', 
modificar’; (conception/ideas) modificar', rees¬ 
tructurar 

remodeling /rit'matdln] || rn'mndlir)/ n |u] 
(AmE) reforma / the premises are closed for 

el local está cerrado por reformas 

remold, (BrE) remould /rú'mauld/ vt (change, 

correct) (argument/ideas/character) cambiar 

remonstrance /n'mamstrans II ri'mnn 
strans/ n [c u| (frml) (protest) protesta fi (reproach) 

reproche m, reconvención/(frml) 

remonstrate /n'mamstreit, 'reman- 
II 'remanstreit/ vi protestar, quejarse; to ~ with 
sb; they were furiously remonstrating with 
each other estaban discutiendo acalorada¬ 
mente; she ~d with him over his selfish atti¬ 
tude le reprochó su actitud egoísta, lo 
reconvino por su actitud egoísta (frml) 

remonstration /n.mmn'streijan, 'reman- || 
,reman'streij'an/ n [u c| (frml) protestas jpl 

remorse /n'mairs || ri'mars/ n |u| remordi¬ 
miento m; he was full of ~ sentía un gran 
remordimiento, le remordía la conciencia; the 
murderer was entirely without ~ el asesino 
no sentía el menor remordimiento; tears of ~ 
lágrimas Jpl de arrepentimiento 

remorseful /n'moirsfal || n'marsfal/ adj arre¬ 
pentido, con cargo de conciencia 

remorsefully /n'moirsfall || n'mo:sfali/ adv 
con gran remordimiento 

remorseless /n'mamslas || n'maislis/ adj 
(hatred/criticism) despiadado, implacable; 
(cruelty) feroz, despiadado; she was ~ in her 
drive against corruption era implacable en su 
lucha contra la corrupción 

remorselessly /n'mDirslasli || n'ma;slasli/ 
odv (persecute/campaign/question) implacable¬ 
mente, sin piedad 

remortgage'' /ri:'mo:gid3 || rh'maigids/ vt 
[ij (with additional mortgage) constituir’ una 
segunda [or tercera etc) hipoteca sobre [2> (with 

different lender) subrogar" a la entidad crediticia en la 
hipoteca que grava la propiedad 

remortgage* n [l> (additional mortgage) segun¬ 
da (ot tercera etc) hipoteca [2> (with different tender) 

subrogación de la entidad crediticia en la hipoteca 
que grava la propiedad 

remote /n'meot/ odj -ter, -test 
Q 1T> (star/galaxy) remoto; (village/province/ 

island) remoto; ~ from sth apartado de algo 
(cause/connection) remoto; ideals ~ from 

everyday reality ideales alejados de la reali¬ 
dad cotidiana (aloof, abstracted) distante 

□ [T> (in time) (past/antiquity) remoto; in ~ times 
en tiempos remotos; in the ~ future en un 
futuro lejano [2) (of relationships) (ancestor) 
lejano 

H (slight) (possibility/hope) remoto; (resemblance) 
remoto, vago, muy ligero; I haven’t the ~st 
idea no tengo ni la más remota idea 

□ (Comput, Telec) (befare n) (keyboarding/text process¬ 
ing) a distancia; (terminal) remoto; ~ access 
acceso m remoto 

remote control n [l> [u| (method of control) 

mando m a distancia, control m remoto; by 
~ ~ a or por control remoto, con mando a 
distancia; (befare n) a remote-control TV un 
televisor con mando a distancia or con control 
remoto [2> je] (unit) (TV) mando m a distancia, 
control m remoto 

remote-controlled /rtmeutkan'treuld/ adj 
(pred remote controlled) (TV/hi-fi) con 
mando a distancia or con control remoto; 
(model/robot) de control remoto, con radio- 
mando, teledirigido 

remote learning n [u| enseñanza / remota, 
enseñanza/a distancia 

remotely /n'maotli/ adv [T> (at all, in the least) 

(usu with neg) remotamente; he wasn’t even 
~ interested no estaba ni remotamente inte¬ 
resado; it is ~ possible he’ll come existe una 
remota posibilidad de que venga [2> (distantly) 

(situated) en un lugar apartado; the two 
events are not even ~ connected no hay ni 
la más remota conexión entre los dos hechos; 
we’re ~ related somos parientes muy leja¬ 
nos 

remoteness /n'mautnas || n'maotnis/ n [u] 
[T> (isolation, distance); the ~ of the place la leja¬ 
nía or lo remoto or lo apartado del lugar; his 
expression took on an air of ~ su expresión 
se volvió distante or lejana (in time); the ~ of 
the period lo lejano que está el período (de 
nuestros días, etc) 

remote sensing /'sensnj/ n |u] detección/a 
distancia 

remould'* /rh'mould/ vt (BrE Auto) ►retread* 

remould* /'rñmould/ n (BrE Auto) ► retread^ 

removable /ri'mu;vabal/ adj (collar/sleeve/ 
hood/lining) de quita y pon; (handle/shelf/parti¬ 
tion) desmontable; the covers are ~ las 
fundas se pueden quitar or son de quita y pon 

removal /ri'mu;val/ n 
□ |u] [Í> (extraction — of contents) extracción /, (— of 

appendix, tonsils) extirpación / \2^ (of word, para¬ 

graph, item) supresión / [3> (taking off); the ~ of 
the lid/cover el quitar la tapa/cubierta; we 
recommend the of contact lenses for 
swimming recomendamos quitarse los lentes 
de contacto or (Esp) las lentillas para nadar 

□ |e| [I> (of stain, unwanted hair) eliminación / for 
the ~ of makeup para desmaquillarse or para 
quitarse el maquillaje (of threat, problem) eli¬ 
minación / 

B SJ 1^1 (moving, taking away) traslado m [2> [u c] 
(from house to house) (BrE) mudanza /, trasteo m 
(Col); furniture ~(s) transporte m de muebles; 
© J. Hall Removals Mudanzas J. Hall, Trans¬ 
portes J, Hall; (before n) ~ expenses gastos mpl 
de traslado; ~ man operario m de mudanzas; 
~(s) van camión m de mudanzas [3> (dismissal) 
~ FROM Sth remoción / DE algo; her ~ from 
office su remoción del cargo, su destitución 

remove* /ri'mu;v/ vt 
□ [T> (take off) quitar, sacar'; she ~d her gloves 

se quitó los guantes; the radio can be easily 
~d la radio se saca fácilmente; to ~ sth from 
sth: the nurse -^d the bandage from his arm 
la enfermera le quitó la venda del brazo; 
~ the lid from the box quítele or sáquele la 
tapa a la caja, destape la caja; she ~d a piece 
of fluff from his collar le quitó una pelusa del 
cuello [2> (take out) (contents) sacar'; (tonsils/ 
appendix) extirpar (frml); (gallstones/bullet) extra¬ 
er’ (frml) [3> (edit out) to ~ sth (from sth) 
(word/paragraph/item) suprimir or excluir’ algo 
(DE algo) 

□ O (aet rid of) (stain/ink/grease) quitar; a cream 
to ~ unwanted hair una crema para eliminar 
el vello superfino [2> (eliminate) (problem/diffi¬ 
culty) eliminar, acabar con; (doubt/suspicion) 
disipar; (threat/obstacle) eliminar 

Q (take away, move) to sth (from sth) (object) 
quitar algo (de algo); to ~ sb (from sth) sacar' 
a algn (de algo); can you ~ this from here? 
¿podrías quitar esto de aquí?; (out of the way) 

¿podrías quitar esto de en medio?; the police 
forcibly ~d him from the premises la policía 
lo sacó del local por la fuerza; the inhabit¬ 
ants/valuables had been -^d to a place of 
safety los habitantes/los objetos de valor 
habían sido trasladados a un lugar seguro; to 
~ oneself (frml or liter) retirarse (frml), irse', mar¬ 
charse (esp Esp) 

13 (dismiss) to ~ sb from sth (from post/position) 
destituir' a algn de algo 

■ remove vi (change address) (BrE frml) mudarse, 
trasladarse 

remove* n: to be at one ~ from sth estar’ a 
un paso de algo; his statement was at sev¬ 
eral ~s from the truth su declaración distaba 
mucho de la verdad; genius is but one 
~ from madness de la genialidad a la locura 
no hay más que un paso 

removed /ri'mu;vd/ adj (pred): to be far 
~ from sth estar' muy lejos de algo; a state of 
confusion not far ~ from anarchy un estado 
de confusión que no distaba mucho de la anar¬ 
quía; ► cousin 

remover /n'murvar II ri'mu:va(r)/ n 
□ lu]; stain ~ quitamanchas m; hair ~ depilato¬ 

rio m; makeup ~ desmaquillador m; nail 
polish ~ quitaesmalte m 

□ [c] (removal man) (BrE) mozo m de mudanzas, 
empleado m de una compañía de mudanzas; 
when the ~s arrived cuando llegaron los de 
la mudanza or (Col) los del trasteo 

remunerate /n'mjmnareit/ vt (frml) to ~ sb 
(FOR sth) remunerar a algn (por algo) (frml) 

remuneration /n.mjurna'reijan/ n |u] (frml) 

~ (for sth) remuneración/(por algo) 

remunerative /ri'mju;narativ/ adj (frml) 

remunerativo, bien remunerado 

Remus /'ri;mas/ n Remo 

renaissance /'renasnns || n'neisans/ n 
[l> Renaissance Renacimiento m; (before n) 
R~ art/architecture arte m/arquitectura / 
renacentista or del Renacimiento; R~ Europe/ 
Italy la Europa/la Italia renacentista or del 
Renacimiento [2> (revival, upsurge) (liter) renaci¬ 
miento m, nuevo despertar m 

renal /'ri;nl/ adj renal; ~ failure insuficiencia/ 
renal 

rename /rh'neim/ vt dar’ un nuevo nombre a; 
Octavius ^d himself Augustus Octavio 
adoptó el nombre de Augusto 

renascence /ri'n»sns/ n (frml) ►renais¬ 
sance 2 

renascent /n'naesnt/ adj (frml) (befare n) rena¬ 
ciente 

rend /rend/ vt (past & past p rent) (liter or arch) 

[T> (tear, tear apart) (clothes) rasgar', desgarrar; 
(flesh) desgarrar; a nation rent by racial strife 
una nación desgarrada por las luchas raciales; 
a cry rent the air un grito desgarró or (liter) 

hendió el aire (wrest, snatch) (usu pass) to be 
rent from sth ser’ arrancado de algo 

render /'rendar II 'rendafr)/ vt 
Q (make): to sth useless/superfluous/obso¬ 

lete hacer’ que algo resulte inútil/superfluo/ 
obsoleto; the communications systems were 
~ed useless by the enemy el enemigo inuti¬ 
lizó los sistemas de comunicación; he was 
~ed unfit for active service by ... fue incapa¬ 
citado para el servicio activo por ...; this 
clause ~s the contract void esta cláusula 
invalida el contrato 

□ (give, proffer) (frml) (homage) rendir’; (thanks) dar'; 
(assistance) prestar; for services ~ed por ser¬ 
vicios prestados; to ~ an account presentar 
una factura; ~ therefore unto Caesar the 
things which are Caesar’s dad pues al César 
lo que es del César 

B [T> (interpret) (piece of music) interpretar; these 
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nuances cannot be ~ed in French estos 
matices no pueden reflejarse en francés 
[2> (transíate) traducir*; to ~ sth into sth tradu¬ 
cir* algo A algo 

H (Const) enlucir* 
[1 (fat) derretir* 

(Phrasat verbs) 

• render down (v o ► adv, v ► adv ► o| </at> 
derretir* 

• render up |v ► o adv, v ► adv ► o) (liter) <town/ 
hostage) entregar* 

rendering /Tendanri/ n 
□ [c| [D (peformance) interpretación / [1> (version) 

versión/: (translation) ~ (into sth) traducción/(A 
algo) 

□ |u] (Const) (plaster) enlucido m 

rendezvous'* /'ratndervu: || 'rundivu:, -deivu: 
/ n (pl /-z/) (meeting) encuentro m, cita f, 
(place): she made her way to the se dirigió 
al lugar señalado para el encuentro or la cita; 
to fix a with sb darse* cita con algn, concer¬ 
tar* una cita con algn; a ~ with destiny una 
cita con el destino 

rendezvous^ vi -vous /-vuiz/, -vousing 
/-vu:ii)/, -voused /-vu:d/ to ~ (with sb) 
encontrarse* (con algn) 

rendition /ren'dijan/ n interpretación f, he 
gave us an excellent of the piece nos ofre¬ 
ció una excelente interpretación de la pieza 

renegade'* /'remgeid/ n renegado, -da mj 

renegade** adj (befare n) (soldier/communist) 
renegado 

renege /n'núg, n'neg II ri'ni:g, ri'neig/ vi [T> to 
~ ON sth <on commitment/agreement) incumplir 
algo; he ~d on his promise faltó a su prome¬ 
sa, no cumplió su promesa [2> (revoke) (AmE 
Games) renunciar 

renegotiate /.rúm'gaojleit/ vt renegociar 

renegotiation /.rimi.gaoji'eij'an/ n |u| rene¬ 
gociación / 

renew /n'nu: || n'nju:/ vt [T> (relnvlgorate) (enthu- 
siasm/interest/hope) renovar* [2> (extend) (lease/ 
passport/subscription) renovar*; (library book) 
renovar* [l> (take up again) (vow/promise) reno¬ 
var*; (efforts/attempts/friendship) reanudar; they 
-^ed their attack on the minister volvieron a 
arremeter contra el ministro l4> renewed 
past p (interest/hope) renovado; (efforts/ 
attempts) nuevo; with ~ed energy con renova¬ 
das energías; there have been ~ed calls for 
an inquiry se ha vuelto a pedir que se lleve a 
cabo una investigación; ~ed outbreaks of 
rioting nuevos brotes de disturbios 

renewable /n'nu;3bal || n'njuiabal/ adj 
|T) (contraa/lease/bill of exchange) renovable 
[2> (Ecol) (energy/resources) renovable, inagota¬ 
ble 

renewal /n'nuial || n'njmal/ n [I> [u] (revival) 

renovación f spiritual ~ renovación espiri¬ 
tual; a ~ of hope/faith/enthusiasm un rena¬ 
cimiento de la esperanza/de la fe/del 
entusiasmo [2) (u c| (of contract, lease, subscription) 

renovación / 

rennet /'renat || 'renit/ n |u] cuajo m 

rennin /'renan || 'renm/ n [u] rennina/ 

renounce /n'naons/ vt [T> (cede) (frmi) (claim/ 
title/right) renunciar a [2> (reject) (cause/ideol¬ 
ogy/religion) renunciar a, abjurarse de; 
(devil/sin/world) renunciar a 

renovate /'renaveit/ vt (house/building) reno¬ 
var*; (painting/fumiture) restaurar 

renovation /,rena'veij'an/ n |u c| ID (of building) 

renovación / D (of painting, furniture) restaura¬ 
ción/ 

renovator /'renaveitar || 'renaveita(r)/ n 
n (person) restaurador, -dora mf 
□ (liquid) (liquido m) renovador m 

renown /n'naun/ n [u] renombre m, fama/ to 
win ~ adquirir* renombre; of great o high ~ 
de gran renombre; of international ~ de 
renombre internacional 

renowned /n’naund/ adj (painter/poet/histor¬ 
ian) de renombre, renombrado, conocido; we 
visited Malaga, ~ birthplace of Picasso visi¬ 
tamos Málaga, la célebre cuna de Picasso; to 

be FOR sth; the museum is for its col¬ 
lection of ... el museo es famoso por su colec¬ 
ción de ...; he is -v. for having discovered 
penicillin es célebre por haber descubierto la 
penicilina; she is not ~ for her generosity no 
tiene fama de generosa precisamente 

rent* /rent/ n 
□ (u c] D (for accommodations, office) alquiler m, 

arrendamiento m, arriendo m, renta/(esp AmL); 

how much is their ~? ¿cuánto pagan de alqui¬ 
ler (or de arrendamiento efc)?; it pays the ~ (set 
phrase) me da de comer, me da para vivir; 
(before n) ~ book libreta donde se anotan las canti¬ 
dades satisfechas por el inquilino; ~ collector 
cobrador, -dora mf de alquileres; ~ control 
control m sobre los alquileres; ~ tribunal (in 

UK) tribunal que entiende de causas entre propieta¬ 
rios e inquilinos D (for boat, suit) (esp AmE) alquiler 
m, arriendo m (Andes), renta/(Méx); © for rent 
se alquila or (Andes tb) se arrienda or (Méx tb) se 
renta; © cars for rent alquiler de coches, se 
alquilan or (Andes tb) se arriendan coches, renta 
de coches (Méx) 

13 |c] (tear, rip) (liter) rasgadura / (liter), rasgón m 

rent** vt [D (pay for) to ~ sth (from sb) (house/ 
office/land) alquilarle or arrendarle* or (Méx tb) 
rentarle algo (a algn); (television/vehicle) alqui¬ 
larle or (Andes tb) arrendarle* or (Méx tb) rentarle 
algo (a algn); (boat/suit) (esp AmE) alquilarle or 
(Andes tb) arrendarle* or (Méx tb) rentarle algo (a 
algn) D rented pastp (accommodations/rooms/ 
property) alquilado, arrendado, rentado (Méx) 
D ^ rent out 

■ rent vi D (use in exchange lor payment) alquilar, 
arrendar*, rentar (Méx) D (cost to rent) (AmE) this 
house ~s for $1200 a week el alquiler or el 
aixiendo or (esp AmL) la renta de esta casa es de 
1200 dólares a la semana 

(Phrasal verb) 

• rent out [v ► o adv, v ► adv ► o] alquilar, arren¬ 
dar*, rentar (Méx); to ~ sth out to sb alquilarle 
or arrendarle* or (Méx tb) rentarle algo a algn 

rent^ past & past p of rend 

rent-a-crowd /'rentakraod/ n (u) (hum & pej) 
personas que acuden a una reunion pública o mani¬ 
festación con el solo fin de aumentar el número de 
asistentes y crear la impresión de apoyo espontáneo 
a una causa 

rental /'rent!/ n D [u c] (act of renting) alquiler m, 
arriendo m; car ~ el alquiler or (Méx tb) la renta 
or (Andes tb) el arriendo de coches; TV ~ el 
alquiler or (Méx tb) la renta or (Andes tb) el 
arriendo de televisores D lo] (charge) alquiler, 
renta / (esp AmL), arriendo m (Andes); a fixed/ 
yearly ~ un alquiler (or arriendo ele) fijo/anual 
D [c| (thing rented) (AmE): this car is a ~ este es 
un coche de alquiler or (Méx tb) un coche 
rentado or (Andes tb) un coche arrendado 

rent boy n (BrE si) puto m (arg), chapero m (Esp 

arg), chichifo m (Méx arg) 

renter /'rentar II 'renta(r)/ n 
□ (of house, car) arrendatario, -ria mf 
□ (rented thing — car) (AmE) coche m de alquiler; (— 

video) video m or (Esp) vídeo m de alquiler 

rent-free'* /'rent'frl;/ adj exento de alquiler or 
(esp AmL) renta 

rent-free** adv sin pagar alquiler or (esp AmL) 
renta 

rent officer n (in UK) funcionario encargado de 
controlar los alquileres 

rent strike n: huelga en que los inquilinos dejan 
de pagar el alquiler 

renumber /rh'nAmbar II ri:'nAmba(r)/ vt 
(pages/chapters) volver* a numerar; they’ve 
~ed the houses han cambiado la numeración 
de las casas 

renunciation /ri,nAnsi'eiJ'an/ n [u] (frmi) D (of 
ideology) abjuración/, rechazo m; (of faith) recha¬ 
zo m; (of claim) renuncia / (of person) repudio m 
D (abstinence, asceticism) renuncia/; an act of ~ 
un acto de renuncia 

reoccupation /.rharkja'peijan || ,ri;t)kjo 
'peijan/ n reocupación/ 

reoccupy /,ri:'a:kjapai 1| .rh'ukjopai/ vt (Law, 
Mil) (premises/territory/country) reocupar 

rendering >* repairman 

reoccur /.riia'karr || ,ri:a'k3;(r)/ vi -rr- reapare¬ 
cer* 

reoccurrence /,ri:a'k3:rans II ,ri:a'kArans/ n 
[u c] reaparición/ 

reoffend /.riia'fend/ vi reincidir, volver* a 
delinquir 

reoffender /,ri:a'fendar II ,ri;a'fenda(r)/ n rein¬ 
cidente mf 

reopen /ri:'aupan/ vt D (recommence) (negoti¬ 
ations/hostilities) reanudar; the police have 
decided to ~ the case la policía ha decidido 
reabrir or volver a abrir el caso D (for public use) 

(store/road/bridge) volver* a abrir; they are 
trying to ^ lines of communication with the 
area están tratando de reestablecer las comu¬ 
nicaciones con la zona D (physically) (window/ 
book/eyes) volver* a abrir 

■ reopen vi D (recommence) ((talks/hostilities)) 
reanudarse D (for public use) ((store/hospital/ 
school)) abrir* de nuevo (sus puertas) 

reopening /rh'aopmt)/ n D (of talks, negoti¬ 

ations) reapertura /, reanudación / D (of store, 

school, hospital) reapertura / Grand R~ on July 
25th Gran Reapertura el 25 de juho 

reorder /rh'arrdar || ri:'o:da(r)/ vt 
H (paragraphs/files/hierarchy) reorganizar*, vol¬ 

ver* a ordenar 
□ (goods/supplies) volver* a pedir or encargar 

reorganization /ri:,0:rg9na'zeij'an ||ri:,o: 
ganai'zeijan/ n (u c] reorganización/ 

reorganize /ri;'o:rganaiz II ri:'a:ganaiz/ vt 
(company/structure/seating) reorganizar* 

■ reorganize vi ((army/party)) reorganizarse* 

reorient /ri:'o:rient/, (BrE also) reorientate 
/ri:'o:rienteit/ vt D (redirect, change focus) (policy/ 
thinking/lifestyle) darle* una nueva orientación 
a, reorientar D (spacecraft/satellite dish) cam¬ 
biar la orientación de 

■ reorient vi (AmE) cambiar de orientación, 
reorientarse 

reorientation /ri:,o:rien'teiJan/ n [u] cambio 
m de orientación, reorientación / 

rep /rep/ n 
□ |cl D (sales ~) representante mf or agente mf 

(comercial) D (person responsible): safety/child¬ 
care/sports ~ responsable mf de seguridad/ 
del cuidado de los niños/de deportes; a union 
~ un representante or (Esp) un enlace sindical 

□ lu| (BrE Theat) compañía / de repertorio; to 
be/act/work in ~ trabajar en una compañía 
de repertorio 

Rep D (US title) = Representative D (AmE) 

= Repuhlican 

repackage /rh'paekids/ vt D (package again, 

differently) reempaquetar D (present differently) 

presentar de forma diferente 

repaginate /rh'péedsaneit || rh'paedsmeit/ vt 
repaginar 

repaint /ri:'pemt/ vt repintar 

repair'* /n'per || rrpea(r)/ vt D (mend) (machin- 
ery/clock/roofi arreglar, reparar; (shoes/clothes) 
arreglar D (redress) (error/harm/wrong) repa¬ 
rar 

■ repair vi (retire, withdraw) (liter or hum) to ~ to reti¬ 
rarse a; they ~ed to their rooms se retiraron 
a sus aposentos (frmI o hum) 

repair^ n |u c| arreglo m, reparación / they do 
bicycle/watch/shoe ~s arreglan bicicletas/ 
relojes/zapatos; dental ~s arreglos de prótesis 
dentales; ~s while you wait reparaciones al 
minuto; the museum is closed for ~s el 
museo está cerrado por obras; my watch is in 
for ~ me están arreglando el reloj; the 
engine/wail is damaged beyond el motor/ 
la pared no tiene arreglo; in a good/bad state 
of in good/bad ~ en buen/mal estado; 
(before n) a ~ job un arreglo; a bicycle ~ shop 
un taller de reparación de bicicletas 

repairable /n'perabal II ri'pearabal/ adj repa¬ 
rable 

repairer /n'perar || ri'peara(r)/ n técnico, -ca 
mf, watch ~ (BrE) relojero, -ra mf 

repairman /n'permaen II ri'peamten/ n (pl 
-men /-men/) técnico, -ca mf, watch ~ (AmE) 

relojero, -ra mf 



reparation repoint 
reparation /.repa'reijan/ n [T> |u| (amends) 

(frml) reparación / (frtnl); to demand ~ for sth 
exigir’ reparación por algo; the judge ordered 
the tenants to make to the landlord el 
juez ordenó a los inquilinos que indemnizaran 
al propietario [2> reparations pl (Pol) indem¬ 
nización/ 

repartee /.repar'tei II ,repa:'ti:/ n |u| |T> (conver¬ 
sation) conversación/, plática/ we listened to 
their witty ~ escuchamos su ingenioso inter¬ 
cambio [2> (reply) respuesta /, réplica / (frml o 
liter) 

repast /ri'paest II ri'pmst/ n (liter) ágape m (liter o 
hum), comida/ 

repatriate /ri:'peitrieit, ri:'paetrieit/ vt (immi¬ 
grants/prisoners of war) repatriar; to ~ foreign 
earnings hacer’ ingresar al pais beneficios 
percibidos en el extranjero 

repatriation /rh.peitri'eijan, rh.paetri'eijan/ 
n [u| repatriación/ 

repay /rit'pei/ vt (past & past p repaid) 
[T> (money/loan) devolver’; (debt) pagar’, can¬ 
celar; I have to ~ him tengo que devolverle el 
dinero [2> (kindness/hospitality/favor) pagar’, 
corresponder a; how can I ever ~ you your 
generosity? no sé cómo voy a poder corres¬ 
ponder a su generosidad; this is how you 

mel ¡asi me lo pagas!; the novel is difficult 
to read, but it ~s the effort la novela es difí¬ 
cil de leer pero vale la pena el esfuerzo or te 
resarce del esfuerzo; to ~ sb for sth: I’d like 
to ~ them for their kindness quisiera corres¬ 
ponder a su amabilidad 

repayabie /ri;'peiabal/ adj (frml) (pred) (deposit/ 
loan) (refundable) reintegrable, reembolsable; 
the loan is ~ within three years el préstamo 
es a tres años 

repayment /ri:'peimant/ n [l> |u] (act of repay¬ 

ing) pago m; (before n) (plan/terms) de pago; 
~ mortgage préstamo hipotecario en el que se va 
amortizando el capital al mismo tiempo que se 
pagan los intereses [2> [c] (installment) plazo m, 
cuota / (AmL) [3> [u c] (recompense) pago m, 
recompensa / 

repeal'' /n'phl/ vt (Govt, Law) revocar’ 

repeal^ n |u| revocación/ 

repeat' /rfpiit/ vt 
□ [T> (say again) (sound/word/sentence) repetir’; 

could you ~ the question? ¿podría repetir la 
pregunta? [2> (divulge) contar’; don’t ~ this, 
will you, but ... no lo vayas a contar, pero ... 
[3> (recite) (AmE) (lesson/poem) repetir’, recitar 

□ (do again) (procedure/movement/experiment) repe¬ 
tir’; (year/course) (Educ) repetir’; (bar/chorus/ 
phrase) (Mus) repetir*; it was an experience I 
wouldn’t care to ~ fue una experiencia que 
no desearía repetir; the design is ~ed every 
two inches el dibujo se repite cada dos pulga¬ 
das; the store is -^ing its special offer on 
Brazilian coffee la tienda vuelve a tener una 
oferta especial de café brasileño; one of our 
most popular serials ever is to be -^ed 
vuelve una de nuestras series más populares; 
this episode will be ~ed on Sunday (Rad, TV) 
el episodio se volverá a emitir or transmitir el 
domingo 

■ V refl to ~ oneself repetirse*; history ~s itself 
la historia se repite 

■ repeat vi 
□ (stressing instruction, statement) repetir’; ~ after 

me repitan lo que digo; this is not, (I) ~, not 
an exercise esto no es un simulacro, repito, no 
es un simulacro 

Q ((food)) to ~ ON sb: onions ~ on me la cebo¬ 
lla me repite 

H repeating pres p (rifle) de repetición; (dock/ 
watch) de repetición 

□ (recur) repetirse’ 

repeat^ n [TJ (repetition) repetición/, we want to 
avoid a ~ of last year’s fiasco queremos 
evitar que se repita el desastre del año pasado; 
(before n) ~ offender (deüncuente mf) reinci¬ 
dente mf, ~ performance (Theat) repetición / 
it’s a performance of last year’s crisis se 
repite la misma historia que cuando la crisis 
de! año pasado; a ~ visit una nueva visita 
(2> (Rad, TV) (of program) repetición /. (of a series) 

reposición /, retransmisión / [T> (Mus) repeti¬ 
ción/, (before n) ~ sign doble barra/de repeti¬ 
ción [4^ (on wallpaper, fabric); pattern three 
inches el dibujo se repite cada tres pulgadas 

repeated /n'piitad || n'pútid/ adj (before n) 
(instances/wamings/attempts) repetido, reitera¬ 
do; (requests/demands) reiterado; (criticism/ 
insistence) constante 

repeatedly /ri'pi:tadli || ri'pi:tidli/ odv (ask/ 
urge/request) repetidamente, reiteradamente, 
repetidas veces; they hit him over the head ~ 
le pegaron repetidas veces en la cabeza; he 
was ~ absent faltó repetidamente or 
repetidas veces 

repeater /n'piitar || ri'pi;ta(r)/ n 
□ |I> (rifle) rifie m de repetición l2> (watch, clock) 

reloj m de repetición 
□ (repeat offender) (AmE) reincidente mf 

repel /n'pel/ .vt -II- [T> (drive back) (enemy/army) 
repeler; (advance/attack) repeler, rechazar’ 
[2> (ward off) (insects/sharks) repeler, ahuyentar 
[J> (disgust) repeler, repugnar; I was ~led by 
the sight of so much blood me repugnó ver 
tanta sangre (by magnetism) repeler 

repellant /ri'pelant/ n [u c|: insect ~ repelen¬ 
te m para insectos 

repel lenf /n’pelant/ adj [T> (disgusting) repe¬ 
lente; to be ~ To sb resultarle repelente a 
algn |2> (against insects, sharks) (spray/cream/pel¬ 
lets) repelente; an insect--^ spray un spray 
repelente de insectos [3> (impermeable) imper¬ 
meable; this fabric is ~ to water esta tela 
repele el agua, esta tela es impermeable 

repellent^ n repellant 
repent /n'pent/ vi arrepentirse’; to ~ of sth 

(liter) arrepentirse’ DE algo 
■ repent vt (sins/deeds/impiety) arrepentirse’ de 

repentance /n'pentns/ n |u| arrepentimiento 
m 

repentant /n'pentnt/ adj (sinner) arrepentido; 
he is thoroughly ~ está profundamente arre¬ 
pentido; ~ FOR sth arrepentido DE algo 

repercussion /,ri:par'kAj'an II ,ri:pa'kAjan/ n 
|lj repercussions pl (consequences) repercu¬ 
siones jpí; to have ~s on sth/sb tener’ reper¬ 
cusiones en algo/en algn, repercutir en 
algo/algn; what you’ve done is bound to 
have ~s lo que has hecho sin duda tendrá 
repercusiones [2> |u] (of sound) (Phys) repercu¬ 
sión/ 

repertoire /'repartwarr || 'repatwQ:(r)/ n 
repertorio m 

repertory /'reparto:ri II 'repatari/ n |u| (system) 

repertorio m; to be/work in ~ trabajar en una 
compañía de repertorio; (before n) (actor/com- 
pany/theater) de repertorio 

repetition /,repa'tij’an/ n |u c| repetición/ we 
don’t want a of what happened yesterday 
no queremos que se repita lo de ayer 

repetitious /,repa‘tij’as/ adj (person/speech/ 
essay) repetitivo; he tends to be ~ suele repe¬ 
tirse mucho 

repetitive /n'petativ/ adj [í> (involving repetition) 

repetitivo [2j (repetitious) repetitivo, reiterativo 

repetitive strain injury, repetitive 
stress injury n [u c] lesión/por esfuerzo or 
movimiento repetitivo 

rephrase /rh'freiz/ vt (statement) expresar de 
otra manera; (request) reformular; sorry. I’ll 
~ that perdón, mejor dicho ... 

repine /n'pam/ vi (liter) afligirse’, atribularse 
(liter); to ~ at/against sth lamentarse de algo 

replace /n'pleis/ vt 
□ O (be, act as replacement for) (secretary/teacher) 

sustituir’, reemplazar’; nobody can ever 
~ you, my darling nadie podrá nunca ocupar 
tu lugar, cariño (2> (provide replacement for): she 
had to ^ the cups she had broken tuvo que 
reponer las tazas que había roto; incompetent 
managers are quickly ~d los directores 
incompetentes son sustituidos rápidamente 
[3> (change) cambiar; the batteries need 
replacing every few months cada pocos 
meses hay que cambiar las pilas; to ~ sth with 
sth cambiar algo por algo; the frames were 
~d with plastic ones cambiaron los marcos 
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por unos de plástico; to ~ a man with a 
machine sustituir’ or reemplazar’ a un 
hombre por una máquina 

□ (put back) volver’ a poner of colocar; she ~d the 
book on the shelf volvió a poner or a colocar 
el libro en el estante; ~ the receiver and 
redial cuelgue el auricular y vuelva a marcar 

replaceable /ri'pleisabal/ adj reemplazable, 
sustituible; the cups are easily ~ las tazas se 
pueden reponer fácilmente; she knows she’s 
~ sabe que no es irreemplazable or 
insustituible; human beings are not by 
robots los robots no pueden reemplazar or 
sustituir al ser humano 

replacement /n'pleismant/ n [T> |u] (act) sus¬ 
titución/, reemplazo m; (befare n) ~ value (Fin) 
valor m de reposición [c| (person) sustituto, 
-ta mf, we’re looking for a ~ for Helen esta¬ 
mos buscando un sustituto para Helen, esta¬ 
mos buscando a alguien para sustituir or 
reemplazar a Helen [3> |c| (object): I’ll buy you a 
~ te compraré uno nuevo, te compraré otro; 
(before n] (doors/windows) modular; parts 
repuestos mpl, piezas jpl de recambio or de 
repuesto, refacciones fpl (Méx) 

replay' /rú'plei/ vt 
□ (Sport) (game/match) volver’ a jugar, repetir’ 
O (Audio, Video) (record/tape) volver’ a poner; the 

incident was ~ed in siow motion el inciden¬ 
te se volvió a pasar en cámara lenta or (Esp) a 
cámara lenta 

replay" /'ritplei/ n (Sport) 
□ (action ~) repetición / (de la jugada) 
□ (rematch) repetición / (de un partido) 

replenish /n'plenij/ vt (stock) reponer'; we 
have to ~ our fuel supplies tenemos que rea¬ 
bastecemos de combustible; may I ~ your 
glass? ¿te vuelvo a llenar la copa?, ¿me permi¬ 
te servirle otra copa? (frml) 

replenishment /n'plemj'mant/ n [u| (frml) 
reabastecimiento m (frml), reaprovisionamiento 
m (frml) 

repiete /n'pliit/ adj (liter) ~ WITH sth repleto de 
algo, ahíto de algo (liter) 

repletion /ri'pli:jan/ n (liter): full to ~ lleno 
hasta la saciedad, ahíto (liter); he gorged him¬ 
self to ~ devoró hasta saciarse; nitrogen ~ 
saturación / de nitrógeno 

repiica /'rephka/ n (pl -cas) réplica /, repro¬ 
ducción / 

repiicate /'rephkeit/ vt [T> (experiment/result) 
(frml) reproducir’ (Comput) replicar’ 

■ V re/ to ~ itself ((virus/amoeba/cell)) duplicar¬ 
se’ 

■ replícate vi duplicarse’ 

repiy'* /n'plai/ n (pl replies) [Tj (spoken, written) 
respuesta /, contestación / I phoned her but 
there was no ~ la llamé pero no contestó 
nadie or (Esp) nadie cogió el teléfono; ~ TO sth/ 
sb respuesta a algo/algn; in ~ to your letter 
of July 15 en respuesta a su carta del 15 de 
juUo; I didn’t know what to say in ~ no supe 
cómo responder; in ~ to his criticism como 
réplica or en respuesta a sus críticas [2> (action, 
response) reacción/, respuesta / I expected a 
corresponding effort in ~ a cambio, espera¬ 
ba que correspondiera con el mismo esfuerzo 

reply" replies, replying, replied vi 
[T> (answer) responder, contestar; he replied 
that he hadn’t seen me contestó or respondió 
que no me había visto; to ~ to sth contestar 
algo, responder a algo; he didn’t ~ to my 
letter no contestó mi carta, no respondió a mi 
carta; to ~ to sb responderle or contestarle a 
algn [2> (respond) responder 

■ reply vt responder, contestar, repUcar’ (liter) 

reply coupon n boletín m de respuesta 

reply-paid envelope /ri,plai‘peid/ n (BrE) 
sobre m a franquear en destino 

repo /'ritpao/ n (pl -pos) (colloq) 
H (Busn) pacto m de recompra 
Q (repossessed item) (AmE) objeto m embargado 

repoint /rii'pomt/ vt rejuntar (con mortero) 
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repopulate /ri;'pa:pjaleit || rii'popjoleit/ vt 
repoblar" 

reporf /n'pDirt || ri'po:t/ n 
D [c| [T> (account) informe m; (piece of news) noticia 

f, (in newspaper) reportaje m, crónica /, ~s are 
coming in of a coup están llegando noticias 
de un golpe de estado; iatest ~s indicate that 
... las últimas informaciones indican que ... 
[2> (evaluation) informe m, reporte m (Méx); med¬ 
ical ~ parte m médico; (school) ~ boletín m 
de calificaciones or notas, libreta / de califica¬ 
ciones (AmL), reporte m (Méx); she got a good/ 
bad ~ tuvo buenas/malas calificaciones or 
notas; annual ~ memoria / (anual); official/ 
Government ~ informe m oficial/del Gobier¬ 
no; Law R~s (in UK) relación / de pleitos y 
causas, actas fpl de procesos (3) (school assign¬ 

ment — written) (AmE) redacción/, a book ~ una 
reseña sobre un libro; to give an oral ~ on 
sth exponer" or reseñar algo oralmente 

Q |u] (liter) [T> (hearsay) rumor m; ~ has it o 

according to ~ según se dice [2> (reputation): of 
good/evil ~ de buena/mala reputación or 
fama 

H|c] (sound) estallido m, detonación / (frmi) 

report* vt 
□ [T> (relate, announce): several people -^ed 

seeing the tiger varias personas dijeron haber 
visto al tigre; he is ~ed to own several wells 
se dice que es dueño de varios pozos de petró¬ 
leo; many companies ^ed increased profits 
muchas empresas anunciaron un incremento 
en sus beneficios (2) (Journ) {{reporter¡media» 
informar sobre, reportear (Andes, Méx); the 
news was widely ~ed la noticia fue amplia¬ 
mente divulgada 

□ [l> (notify) {accident) informar or dar* parte de; 
{crime) denunciar, dar* parte de, reportar 
(AmL); nothing to ~ nada que informar; to 
~ sth TO sb dar* parte de algo a algn; to ~ sth 
stolen/sb missing denunciar or (AmL tb) 
reportar el robo de algo/la desaparición de 
algn, dar* parte del robo de algo/de la desapa¬ 
rición de algn [2^ (denounce) to ~ sb (to sb) 
denunciar or (AmL tb) reportar a algn (a algn); I 
will you to the authorities lo denunciaré or 
(AmL tb) lo reportaré a las autoridades 

■ report vi 
Q [T> (Journ) {{reporter)) informar; Alice Jones 

~ing from Kabul Alice Jones, desde Kabul; 
she ~s for the Post es corresponsal del Post; 
to ~ ON sth informar sobre algo, reportear 
algo (Andes, Méx) [2> (present report) « committee » 
presentar un informe 

O [IJ (present oneself) presentarse, reportarse 
(AmL); Prívate Wood ~ing for duty, sir! solda¬ 
do Wood se presenta, mi teniente {or sargento 
etc)', to ~ sick dar* parte de enfermo; to the 
reception desk/your supervisor preséntese 
en recepción/a su supervisor [1> (be accountable) 

(Busn) to ~ TO sb estar* bajo las órdenes de 
algn, reportar a algn; you will ~ to the 
finance director estará bajo las órdenes del 
director financiero, reportará al director 
financiero 

(Phrasal verbs) 

• report back |v ► adv| [I> (return): to ~ back (to 
base) regresar a la base [2> (give report) to 
~ back (TO sb) presentar un informe (a algn) 

• report out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (AmE) devolver 
¡un proyecto de ley) acompañado de un informe 

reportage /,repo:r'ta:3 || ,repo;'ta:3/ n (uj repor¬ 
taje m; the movie is largely ~ la película es 
esencialmente un documental 

report card n (Educ) boletín m de calificacio¬ 
nes or notas 

reportedly /n'porrtadli || n'portidli/ adv 
(indep): the minister had ~ agreed to it según 
se informa, el ministro había or (period) habría 
dado su consentimiento; she is quite dif¬ 
ferent in private life se dice que en su vida 
privada es muy diferente 

reported speech /n'potrtad ]| n'pottid/ n [u] 

estilo m indirecto 

reporter /n'porrtar II ri'po:ta(r)/ n [D (journalist) 

periodista mf, reportero, -tera mf, our ~ in 

Washington nuestro corresponsal en Was¬ 
hington; sports/crime ~ periodista deportí- 
vo/de sucesos [2> (Law) a; relator, -tora m,f 

reporting /n'porrtiq || ri'portiri/ n |u| cobertura 
/ her ~ of the crisis su cobertura de la crisis; 
{before n) ~ restrictions restricciones fpl 
informativas 

report stage n (in UK) fase durante la cual se 
debaten los informes de las comisiones especializadas 
sobre un proyecto de ley 

repose'' /ri'pauz/ n |u| (liter) reposo m; in ~ en 
reposo 

repose* vi (liter) reposar (liter), descansar; to 
~ ON sth descansar sobre algo, apoyarse en 
algo 

■ repose vt to ~ sth in sb/sth depositar algo 
en algn/algo (frmi); to ~ trust in sb depositar 
su {or mi etc) confianza en algn 

repository /ri'pa:zatp;ri || ri'pozitari/ n (p¡ 
-ríes) [T> (store) depósito m, almacén m, 

bodega / (Andes, Méx); furniture ~ depósito de 
muebles, guardamuebles rrt [2^ (person, group) 

depositario, -ría mf 

repossess /.rirpa'zes/ vt {car/house) recuperar 
la posesión de 

repossession /.ritpa'zejan/ n [u] recupera¬ 
ción / (de un artículo o inmueble no pagado) 

repot /ri:'pa:t || rii'pnt/ vt {plant) cambiar de 
maceta 

repoussé /.rapm'sei || ra'pursei/ adj repujado 

reprehend /.repn'hend/ vt reprender 

reprehensible /.repn'hensabal/ n reprensi¬ 
ble, censurable 

represent /.repn'zent/ vt 
□ (stand for, constitute, depict) representar: the dove 

~s peace la paloma representa la paz; this 
a radical change in policy esto represen¬ 

ta or constituye un radical cambio de política 
Q (act as representative for) {client/president) repre¬ 

sentar; {company) (Busn) ser* representante or 
agente de 

H (frmi) [ij (describe) presentar; the press has 
~ed him as an ogre la prensa lo ha presenta¬ 
do como un ogro; he ~ed her as (being) his 
daughter la hacia pasar por su hija [2> (¡n pro¬ 

test, remonstrance) (frmi); they ~ed their griev¬ 
ances to the board elevaron sus protestas a la 
junta; to the manager how important this 
matter is hágale presente al gerente la impor¬ 
tancia de este asunto 

re-present /.rirpri'zent/ vt volver* a presen¬ 
tar 

representation /.repnzen'teijan/ n 
□ II> [u| (in government, on board) representación f. 

legal ~ representación legal; proportional ~ 
representación proporcional [U [c| (reflection) 

representación /, reflejo m [3> |u c] (presence) 

representación/[4> |c] (Busn) representación/ 
□ [u c] (portrayal) representación / 
B representations pi (complaint) (frmi) protesta / 

formal; to make ~s to sb elevar una protesta 
a algn (frmi); their ambassador made -v-s to 
the government su embajador elevó una pro¬ 
testa al gobierno (frmi) 

representational /.repnzen'teijnal || 
.repnzen'teijanl/ adj figurativo 

representative'' /.repn'zentativ/ n 
[T> representante mf [2> (in US) (Govt) represen¬ 
tante mf, diputado, -da mf [3> {sales ~) repre¬ 
sentante mf or agente m/comercial 

representative* adj [1> (typical) {sample/cross 
section) representativo; to be ~ of sth ser* 
representativo de algo 12> (Pol) {assembly) 
representativo 

Representative 

Un miembro de la Cámara de Representantes 

(House of Representatives) de Estados 

Unidos_^ 

repress /n'pres/ vt ID (restrain) reprimir 
D (bold back) {emotion/desire) reprimir; {laugh/ 
sneeze) contener*, reprimir 

repopulate ** reprove 
repressed /n’prest/ adj {person/desire) repri¬ 

mido 

repression /n'prejan/ n [u| represión/, polit¬ 
ical/sexual ~ represión/política/sexual 

repressive /ri'presiv/ adj represivo 

reprieve'' /ri'pri:v/ n D (postponment) aplaza¬ 
miento m; he was granted a of three days 
se le concedieron tres días de gracia; the build¬ 
ing has been given a ~ la demolición del edi¬ 
ficio ha sido aplazada D (Law) (commutation) 

indulto m, conmutación / {esp de la pena de 
muerte)', he refused to grant o give a se 
negó a conceder el indulto, se negó a conmu¬ 
tar la pena 

reprieve* vt indultar; he was ~d fue indulta¬ 
do, le fue conmutada la pena; the firm has 
been ~d for the time being por el momento, 
la empresa se salva del cierre 

reprimand'' /'repramaand || 'reprima:nd/ n 
reprimenda/ 

reprimand* vt reprender 

reprinf /'ri;prmt/ n D (Pubi) reimpresión / 
D (Phot) copia / 

reprint* /rii'prmt/ vt D (Pubi) reimprimir* 
D (Phot) {photograph) hacer* una copia de 

■ reprint vi «book» ser* reimpreso 

reprisai /n'praizal/ n represalia /, for fear of 
~s por temor a represalias; to take ~s 
against sb/sth tomar represalias contra algn/ 
algo; in ~ for sth en represalia por algo 

reprise /n'prnz/ n (Mus) repetición/ 

reproach'' /n'praotj/ vt to ~ sb FOR -ing/with 
sth: he ~ed her for not having written to 
him le reprochó que no le hubiera escrito; I 
have nothing to ^ myself with no tengo nada 
que reprocharme; Tom is continually -^ing 
me for being extravagant/with extrava¬ 
gance Tom me reprocha continuamente (el) 
que gaste tanto 

reproach* n D [C c| (blame, rebuke) reproche m; 
words/a look of ~ palabras/una mirada de 
reproche; above o beyond ~ irreprochable, 
intachable D (discredit) (frmi): to be a ~ to 
sb/sth ser* un oprobio or una deshonra- para 
algn/algo (frml) 

reproachfui /ri'praotjfal/ adj {look/words) 
(lleno) de reproche 

reproachfuily /n'praotjfali/ adv {say) en 
tono de reproche; he looked at me ~ me 
miró lleno de reproche 

reprobate'' /'reprabeit/ n (frml) réprobo, -ba mf 
(liter), depravado, -da m,f 

reprobate* adj (frml) disoluto (frml), depravado 

reprocess /ri;'pra:ses || rir'praoses/ vt {nuclear 
waste) reprocesar 

reprocessing plant /rúprarsesii) ||ri; 
'prausesit)/ n planta/de reprocesado 

reproduce /.ritpra'duis || ,ri:pra'dju:s/ vt 
reproducir* 

■ reproduce vi (Biol) reproducirse* 
■ V refl to ~ oneself reproducirse* 

reproduction /.ritpra'dAkJan/ n 
Q |u| (Biol) reproducción/ 
□ D [u| (copying) reproducción/, sound ~ repro¬ 

ducción del sonido D [c] (copied article) repro¬ 
ducción f, {before n) ~ furniture muebles mpl 
de reproducción 

reproductive /,ri:pra'dAktiv/ adj reproduc¬ 
tor 

reprogram, (BrE also) reprogramme /ri: 
'praogrsem/ vt reprogramar 

reprographics /,ri:pra'gr8Bfiks/ n (-F sing vb) 
reprografía / 

reprography /ri'pra:grafi II n'prngrafi/ n [u] 
reprografía / 

reproof /ri'prurf/ n |u c] (frml) reprobación/, a 
look of ~ una mirada reprobatoria or de 
reprobación; she received a ~ for her neg¬ 
ligence fue reprendida or (frml) reconvenida 
por su negligencia 

reproof* /ri:'pru:f/ vt reimpermeabilizar* 

reprove /n'pruiv/ vt (frml) to ~ sb (for sth) 
reprender or recriminar or (frml) reconvenir* a 
algn (por algo) 



reproving resealable 
reproving /ri'pru:vir)/ adj (frmi) reprobatorio, 

recriminatorio 

reprovingly /n'pruivioli/ adv (frmI) <speak> en 
tono reprobatorio; he looked at her ~ le 
lanzó una mirada reprobatoria or 
recriminatoria 

reptile /'reptl, -tail II 'reptad/ n (T> (Zool) reptil 
m [2> (person) ser m abyecto 

reptilian /rep'tilian/ adj [l> (Zool) de los repti¬ 
les |2> (like a reptile) (liter) (features/smíle) de 
reptil 

republic /ri'pAblik/ n república/ 

republican'' /n'pAblikan/ adj |T> (of a republic) 

republicano [2> Republican (in US) {senator) 
administration) republicano; the R~ Party el 
Partido Republicano 

republican^ n [l> (supporter of republic) republi¬ 
cano, -na m/[2> Republican (in US) republica¬ 
no, -na m,f 

Republican Party 

Uno de ios dos principales partidos poiíticos 

de EEUU. Aunque el Partido Republicano fue 

fundado en 1854, por los que deseaban 

abolir la esclavitud, se considera más conser¬ 

vador que el Partido Demócrata (Democratic 
Party), el otro partido_^ 

republicanism /n'pAblikamzam/ n [T> (move¬ 
ment) republicanismo m [2> Republicanism 
(in US) republicanismo m 

repudiate /n'pjmdieit/ vt [T> (reject, deny) 

(charge/accusation) rechazar", negar' [2> (refuse 

to acknowledge, disown) (liability/debt) negarse" a 
reconocer; (violence)teaching) repudiar; (wife/ 
/amily> repudiar 

repudiation /n.pjmdi'eijan/ n [uj [T> (rejection, 

denial) rechazo m (refusal to acknowledge, disown¬ 

ing) repudio m, repulsa / (frmi) 

repugnance /n'pAgnons/ n (u) repugnancia/ 

repugnant /ri'pAgnont/ adj repugnante; to be 
~ TO sb repugnarle or serle' repugnante a 
algn; racism is ~ to us el racismo nos repug¬ 
na or nos es repugnante 

repulse'* /n'pAls/ vt repeler, rechazar' 

repulse^ n rechazo m 

repulsion /ri'pAlJan/ n |uj [O (distaste) (frmi) 

repulsión/[2) (Phys) repulsión/ 

repulsive /n'pAlsiv/ adj [T> (disgusting) (sight/ 
smell) repulsivo, repugnante, asqueroso; I 
think she’s ~ la encuentro repulsiva or 
repelente [2> (Phys) (forces) que se repelen 

repulsively /n'pAlsrvll/ adv repulsivamente 

repulsiveness /n'pAlsivnas || n'pAlsivms/ n 
[uj lo repulsivo or repelente 

repurchase /rn'parrtjas i| rh'partjis/ n (Busn) 

recompra/, readquisición/, (before n) ~ agree¬ 
ment pacto m de recompra 

reputable /'repjatabal II 'repjutabal/ adj (firm/ 
dealer/professional) serio, de confianza, acredita¬ 
do (frmi), reputado (frmi) 

reputation /.repja'teijan || .repju'teijan/ n 
reputación /, fama fi to have a good/bad ~ 
tener" buena/mala reputación or fama; ~ as 
sth reputación or fama de algo; a ~ for sth 
fama de algo; she has a ~ for hard work/for 
being good with children tiene fama de tra¬ 
bajadora/de saber tratar a los niños; it lives up 
to its as the country’s best orchestra su 
fama de ser la mejor orquesta del país es justi¬ 
ficada; he’s trying to live up to the he got 
at Harvard trata de estar a la altura de la repu¬ 
tación que adquirió en Harvard; she’s made 
quite a ~ for herself ha adquirido mucha 
fama; to save one’s ~ salvar su (or mi etc) 
reputación; he’s got quite a --w with the ladies 
tiene fama de Don Juan or de tenorio 

repute /ri'pju;t/ n lu| (frmi) reputación/, fama/ 
of ~ de renombre; a make of good ~ una 
marca acreditada (frmi); house of ill ~ casa/de 
mala fama; to hold sth/sb in high ~ tener' 
algo/a algn en mucha estima; I only know him 
by ~ sólo lo conozco de oídas 

reputed /n'pjuitad || ri'pju:tid/ adj [T> (sup¬ 

posed, considered); the »- size of her fortune el 
presunto or supuesto tamaño de su fortuna; he 

is the mastermind behind the plot se dice 
que él fue el cerebro del complot; to be ~ to + 
INF; this car is to be very cheap to run este 
coche tiene fama de ser muy económico; she 
is (to be) the best in the world está consi¬ 
derada como la mejor del mundo [2) (highly 

esteemed) acreditado (frmi), reputado (frml); to be 
highly ~ tener' muy buena reputación; to be 
~ FOR sth ser" famoso or conocido por algo 

reputedly /n'pjuitadli || n'pjotidli/ üdv (indep) 
según se dice or cree: she’s ~ the world’s rich¬ 
est woman se la tiene por la mujer más rica 
del mundo, se dice que es la mujer más rica 
del mundo 

requalify /rh'kwadafai II rii'kwnlifai/ -fies, 
•fying, -fied recaüficarse’ 

requesf /n'kwest/ n [T> (polite demand) petición 
/, pedido m (esp AmL), solicitud / (frml); to make 
a hacer' 'or presentar una petición or (frml) 

una sohcitud; ~ for sth petición (or pedido etc) 
DE algo; a ~ for assistance una petición or 
(esp AmL) un pedido de ayuda; they came with 
the ~ that ... vinieron a pedimos or (frml) a 
solicitamos que ...; at her/Mary’s ~ a petición 
suya/de Maiy, a pedido suyo/de Mary (esp AmL); 

by popular ~ a petición or (esp AmL) a pedido 
del público; © price lists avaiiable on 
request soücite nuestras listas de precios; 
(before n) ~ stop (BrE) parada / discrecional 
[2> (for record, song) petición /, pedido m (esp 
AmL); to play a ~ for sb tocar" algo a petición 
or (esp AmL) a pedido de algn; (before n) ~ pro¬ 
gram programa m con peticiones or (esp AmL) 

pedidos de los oyentes 

request^ vt [T^ (help/loan) pedir", solicitar 
(frml); Mr & Mrs Tuthill the pleasure of your 
company at... (frml) los señores Tuthill tienen 
el agrado de invitar a usted a ... (frml); to ~ sb 
to * inf/that pedir(le)' a algn que -h subj; I ~ed 
them to leave les pedí que se hieran; cus¬ 
tomers are -^ed not to touch the displays se 
mega a los señores clientes no tocar las mer¬ 
cancías expuestas (frml); he -^ed that he be 
allowed to see his client (frml) solicitó que se 
le permitiera ver a su cliente (frml) (song/ 
record) pedir", solicitar (frml) 

requiem /'rekwiam/ n [T> ~ (mass) misa/de 
réquiem [2> (hymn for the dead) réquiem m 

require /n'kwair || ri'kwai9(r)/ vt 
□ [T> (need) necesitar; (call lor) (patience/dedication) 

requerir", exigir"; you can withdraw cash (as 
and) when ~d puede retirar dinero según lo 
necesite or según le sea necesario; how many 
copies do you ~? ¿cuántos ejemplares necesi¬ 
ta or precisa?; all I ~ now is your signature 
todo lo que hace falta ahora es que usted 
firme; this work ~s great concentration este 
trabajo requiere or exige mucha 
concentración; your presence is ~d at recep¬ 
tion (frml) se le requiere en recepción (frml); add 
salt as -^d salar a gusto; we can supply the 
screws if ~d podemos suministrar los tomi¬ 
llos si usted así lo desea (demand) to ~ sb/ 
sth to + INF requerir' que algn/algo + subj; 
applicants are -^d to have experience se 
requiere que los candidatos tengan experien¬ 
cia; to that; the law -^s that you wear a 
helmet la ley le obHga a llevar or exige que 
lleve casco; to ~ sth of sb; all that is ~d of 
you is that you observe the rules todo lo que 
se te exige es que cumplas con el reglamento; 
I shall do all that is -^d of me haré todo lo 
que me corresponda 

H required past p [ij (dose/amount) necesario; 
within the ~d iimits dentro de los límites 
establecidos or fijados; cut the ~d number of 
squares corte el número de cuadrados que 
haga falta or que sea necesario [2> (compulsory) 

(reading/viewing) obligado 

requirement /n'kwairmant || n'kwaiamant/ 
n [T> (usu pl) (need) necesidad / choose a car 
that suits your ~s elija un coche adecuado a 
sus necesidades; what are your ~s? ¿qué 
necesita usted?; to meet sb’s ~s satisfacer' las 
necesidades de algn [2) (demand, condition) requi¬ 
sito m; you must satisfy these ~s debe llenar 
or satisfacer estos requisitos 

1644 

requisite'' /'rekwazat II 'rekwizit/ n (frml): we 
can supply every for your new home dis¬ 
ponemos de todo lo necesario para su nuevo 
hogar; toilet/smoker’s ~s (BrE) artículos mpl 
de tocador/para fumadores 

requisite^ adj (frml) necesario, requerido 

requisition'* /.rekwa'zijan || ,rekwi'zijan/ vt 
(supplies) requisar; (services) requerir' 

requisition^ n (demand) solicitud / (frml); (taking 

over) requisa/, requisición/ 

requital /n'kwaitl/ n [u] (liter) retribución/, in 
~ for their services en recompensa por sus 
servicios 

requite /ri'kwait/ vt (liter) (love) corresponder 
(a); to ~ evil with good devolver" bien por 
mal 

reread /ri:'ri;d/ vt (past & past p reread /ri: 
'red/) releer' 

rerecord /,ri:ri'ko:rd II ,ri:ri'ko:d/ vt regrabar 

rerecording /,ri:ri'ko:rdiri II ,ri:ri'ko:dir)/ n 
[T> [c] (rerecorded tape, record etc) regrabación / 
|2> [u] (process) regrabación/ 

reredos /'reradars || 'riadns/ n (pl -doses) reta¬ 
blo m 

reregister /rir'redsastar II ri:'red3ist0(r)/ vi 
' volver" a registrarse 

■ reregister vt volver " a registrar 

reregistration /.rirredsa'streijan II ,ri:red3i 
'streijan/ n [u c) re-registro m 

rerelease'' /,ri:ri'li:s/ vt (movie) reestrenar; 
(record) relanzar' 

rerelease^ n [u c] (of movie) reestreno m; (of 

record) relanzamiento m 

reroute /ri:'ru:t/ vt desviar' 

rerun'* /'rhrAn/ n [T> (Cin, TV) reposición/, the 
series is in ~s (AmE) se está reponiendo la 
serie, están volviendo a dar la serie [2> (repeat) 

repetición/[3> (of race) (Sport) repetición/ 

rerun^ /rii'rAn/ vt (pres p rerunning; past 
reran; past p rerun) (TJ (film/series) reponer' 
[2> (Comput) (program) volver' a pasar or 
ejecutar [3> (race) repetir' 

resale /rn'seil || 'ritseil/ n reventa/, © not for 
resale prohibida la venta, niuestra gratis; 
(before n) it has a low ~ value de segunda 
mano tiene poco valor or no se vende bien; 
~ price precio m de reventa 

reschedule /ri:'sked3u;l II rii'Jedju:!/ vt 
[T> (Fin) (debt/repayments) renegociar [2> (pro- 
ject/work) volver' a planificar; (meeting) cam¬ 
biar la hora/fecha de; (bus service) cambiar el 
horario de 

rescind /n'smd/ vt (frml) (contract) rescindir, 
anular; (order/ruling) revocar"; (law) derogar", 
abolir' 

rescue'* /'reskju:/ n [u c| rescate m; to come/go 
to the/sb’s they went to his ~ acudieron a 
socorrerlo (liter), fueron or (liter) acudieron en su 
auxilio; if you hadn’t come to my I’d have 
been stuck with him all night si no hubieras 
venido a socorrerme or en mi auxilio no me lo 
habría podido sacar de encima en toda la 
noche; Mum carne to the and paid my 
phone bill Mama me salvó al pagar la cuenta 
del teléfono; to the ~1 ¡al rescate!; (before n) 
(services/team) de rescate or salvamento; 
~ attempt intento m de rescate; ~ party 
equipo m de rescate; ~ work was hampered 
by the weather el tiempo entorpeció la opera¬ 
ción or las labores de rescate or de salvamento 

rescue^ vt rescatar, salvar; to ~ sb/sth from 
sth/-iNG: he was -^d from drowning lo salva¬ 
ron de morir ahogado; the bank ~d the com¬ 
pany from bankruptcy el banco salvó a la 
empresa de la quiebra; to ~ sb from captivity 
rescatar a algn del cautiverio 

rescue package n paquete de medidas de 
urgencia 

rescuer /'reskjuar II 'reskjua(r)/ n salvador, 
-dora mf 

reseal /ri:'si:l/ vt (envelope) volver" a cerrar; 
(grave/door) volver' a precintar; (can/jar) 
volver' a cerrar herméticamente 

resealable /ri;'si:labal/ adj (envelope) que se 
puede volver a cerrar; (can/jar) que se puede 



1645 research resistance 
volver a cerrar herméticamente 

research^ /n'sarrtj, 'rhsantj ||ri's3:tj, 'rhsa: 
tSI n (u| investigación/, a piece of ~ una inves¬ 
tigación, un trabajo de investigación; scientif- 
ic/literary ~ investigación científica/literaria; 
~ has shown that ... las investigaciones han 
demostrado que ~ into/on sth investiga¬ 
ción SOBRE algo; to do/carry out ~ hacer'/ 
llevar a cabo una investigación; ~ and 
development investigación y desarrollo; pic¬ 
ture ~ investigación gráfica: {before n) (estab- 
lishment/work> de investigación; ~ grant beca/ 
de investigación; ~ laboratory laboratorio m 
de investigación; ~ student estudiante de pos¬ 
grado que hace trabajos de investigación; 
~ worker investigador, ^ora mf 

research^ vi investigar'; to ~ iNTo/oN sth 
investigar' algo, hacer' una investigación 
SOBRE algo 

■ research vt (causes/problem) investigar', estu¬ 
diar; to ~ an article/a book hacer' una inves¬ 
tigación que servirá de base a un articulo/a un 
libro, reunir' los datos necesarios para escribir 
un artículo/un libro; the company is ~ing 
investment proposals la compañía está inves¬ 
tigando or estudiando propuestas de inversión; 
this article is well ~ed este artículo está bien 
documentado 

researcher /n'ssirtjar || n’saitja/r)/ n investi¬ 
gador, -dora mf 

resell /rfi’sel/ vt (past & past p resold) reven¬ 
der 

resemblance /n'zemblans/ n [D [u] (likeness) 

parecido m, semejanza/, ~ To sb/sth parecido 
CON algn/algo; it bears no ~ to yours no 
tiene (ni) el más remoto parecido con el tuyo, 
no se parece en absoluto al tuyo; she bears a 
strong ~ to her mother tiene un gran pareci¬ 
do con su madre, se parece mucho a su madre; 
his story bears little to the facts su histo¬ 
ria tiene poco que ver con la realidad |2> [c| 
(point of likeness) similitud / 

resemble /n'zembal/ vt parecerse' a, aseme¬ 
jarse a (liter); they ~ each other se parecen, 
son parecidos 

resent /n zent/ vt: he -^ed her success le 
molestaba que ella tuviera éxito, se sentía con¬ 
trariado por su éxito; I ~ the suggestion that 
... no puedo admitir or me ofende que se 
insinúe que ...; I’ve always ~ed my sister 
siempre he tenido celos de mi hermana; to 

-ing: i having to help him me molesta 
tener que ayudarle; he ~s me o my telling 
him what to do le sienta mal que le diga lo 
que tiene que hacer 

resentful /n'zentfal/ adj (person) resentido, 
rencoroso; (air/look) de resentimiento; he felt 
very ~ when ... se resintió mucho cuando 
she was at the way she’d been treated 
estaba resentida por cómo la habían tratado; 
I’ve always been ~ of my sister/her success 
siempre he sentido celos de mi hermana/de su 
éxito 

resentfully /n'zentfal!/ adv con resentimien¬ 
to 

resentment /n'zentmant/ n [u| resentimiento 
m, rencor m; to feel ~ toward sb guardarle 
rencor a algn 

reservation /.rezar'veijan II .reza'veijan/ n 

□ |c u| (booking) reserva /, reservación / (AmL); to 
make a ~ hacer' una reserva or (AmL tb) una 
reservación; (before n) ~ desk (BrE) mostrador 
m de reservas 

□ |c] (doubt, qualification) reserva / to have (one’s) 
~s about sb/sth tener' sus (or mis etc) reservas 
acerca de algn/algo; to accept/agree without 
~ aceptar/acceder sin reservas 

Q [c] (land) (in US) reserva/, reservación/(AmL) 
□ [cj (central ~) (BrE Transp) mediana/, bandejón m 

(central) (Chi), camellón m (Méx) 

reserve'' /n'zairv || n'zaiv/ n 
□ |c| (stock) reserva/; gold/oil ~s reservas de oro/ 

petróleo; !’m keeping this money in ~ for 
emergencies este dinero lo tengo reservado or 
de reserva para cualquier emergencia; (before 
n) ~ gas o (BrE) petrol tank tanque m or 
depósito m (de gasolina) de reserva 

□ |c| [T> the Reserve (Mil) la reserva [2> (Sport) 

(substitute player) reserva mf suplente mf. (before 
n) (goalkeeper¡referee) de reserva; ~ team reser¬ 

va/ 

Q reserves pl [T> (Mil) reservas ]pl (BrE Sport) 

reserva / 
□ |c] (land) coto m, reserva fi (game ~) coto m de 

caza; (nature ~) reserva/natural 
B |u] [T> (self-restraint) reserva/, cautela/[2> (qualifi¬ 

cation): without ~ sin reserva 

reserve* vt [T> (book) (room¡seat¡table) reservar 
[2> (keep, save) to ~ sth (for sth) reservar or 
guardar algo (para algo); to ~ (one’s) judg¬ 
ment reservarse la opinión; the company ~s 
the right to change ... la compañía se reserva 
el derecho de cambiar ...; @ all rights 
reserved reservados todos los derechos 

reserve currency n divisa/de reserva 

reserved /n'zairvd || n'zaivd/ adj [T> (reticent) 

reservado [2> (booked) (seat¡table) reservado 

reserve fund n fondo m de reserva 

reserve price n [T) (at auction) (BrE) precio m 
mínimo (fijado para un lote de una subasta) 
[l> (EU) precio m mínimo garantizado or de 
intervención 

reservist /n'zairvast || n'zarvist/ n reservista 
mf 

reservoir /'rezarvwarr || 'rez9vwa:(r)/ n [T> (of 

water) embalse m, presa / represa / (AmS) 

(D (supply, source) mina / (3> (tank, container) 

tanque m. depósito m [4> (Biol) cavidad/ 

reset /rii’set/ vt (pres p resetting; past & past p 
reset) 

□ (alarm clock) (volver' a) poner'; (counter¡dial) 
volver' a cero; ~ button/switch botón 
m/interruptor m de reposición 

O [T> (Med) (bone) colocar', componer' (Andes) 
|2> (gem) volver' a engarzar or engastar 

S (Print) (type¡book) recomponer' 

resettle /rh'setl/ vt [T> (refugees¡population) 
reasentar' [2> (areaftand) repoblar' 

■ resettle vi ((refugees¡population)) reestable¬ 
cerse' 

resettlement /rir'setlmant/ n |u] [T> (of people) 
reasentamiento m [2j (of land) repoblación /, 
nueva colonización/ 

reshape /rh'Jeip/ vt (text) dar' nueva forma a; 
(organization) reestructurar; (policy) reformar 

reshoot /ri:'Ju:t/ vt (past B past p -shot) (scene¡ 
sequence) volver' a filmar 

reshuffle'' /ritjAfal/ vt [T> (cards¡pack) volver' 
a barajar [2> (cabinet) remodelar; (responsibil¬ 
ities) redistribuir'; (management) reorganizar'; 
he kept reshuffling his lineup (Sport) cambió 
varias veces la alineación del equipo 

reshuffle* rt reorganización / cabinet ~ 
remodelación/del gabinete 

reside /n'zaid/ vi (frml) [T> (Uve) residir (frml) 

((power¡authority)) (be invested) to ~ in owith 
sb/sth residir en algn/algo [3> (lie) to ~ (in 
sth) radicar' or (frml) residir (en algo) 

residence /'rezadans II 'rezidans/ n 
D |b1 [If (in a country) residencia / to take up ~ 

fijar su (or mi eld) residencia, establecerse'; 
(before n) ~ permit permiso m de residencia 
[2> (in building) (frml) residencia/, to take up ~ 
instalarse; the Queen is in ~ at the Paiace la 
Reina está en palacio; the artist/doctor in ~ 
el artista/médico residente [3> ~ hall (AmE), 

hall of ~ (BrE) residencia / universitaria or de 
estudiantes, colegio m mayor (Esp) 

□ [c] (home) residencia/, his official/London ~ su 
residencia oficial/de Londres; this attractive 
Victorian is situated ... esta encantadora 
residencia de época victoriana está situada ,,, 

residency /'rezadansi II 'rezidansi/ n [Tf (AmE 

Med) internado m, residencia/(AmL) (of musi¬ 

cian, band) (BrE) período de actuaciones contratadas 
por un local 

residenf /'rezadant II 'rezidant/ n [T> (in coun¬ 

try) residente m/(2> (inhabitant — of district) vecino, 
-na mf, (— of building) residente mf, vecino, -na 
m,/, (— of hotel) huésped mf, (— of institution) resi¬ 
dente mf, interno, -na m/[lf (AmE Med) médico 
interno, médica interna mf 

resident* adj [T> (In country) (pred): to be ~ ser' 
residente: the country in which you are 
ordinariiy ~ el pais del que es residente habi¬ 
tual [2) (living on premises) (physician¡chaplain) 
residente; Julie is our ~ comedian Julie es la 
cómica de la casa (or de la famiUa etc) 

residential /.reza'dentjal II ,rezi'denjl/ adj 
[T> (areajsuburb) residencial (2> (with accommo¬ 
dation) (ward) para pacientes a largo plazo; 
(coursejconference) con alojamiento para los 
asistentes; ~ school internado m 

residuaT /n'zidsual || n'zidjual/ adj (amount¡ 
profit¡value) residual; (insecticide) de acción 
residual; ~ unemployment desempleo m resi¬ 
dual; some ~ decency algunos restos or 
vestigios de decencia 

residual* n [IJ (Math) variancia / residual 
[2> residuals pl (Law, TV) derechos mpl de 
redifiisión 

residuary /n'zidsueri || n'zidjuari/ adj; 
~ estate bienes mpl residuales; ~ legatee 
legatario, -ria m,f del remanente 

residue /'rezadu: || 'rezidju;/ n [T> (remnant) resi¬ 
duo m, resto m |Tf (Tech) residuo m 

resign /ri'zam/ vi dimitir, renunciar, presentar 
su (or mi etc) dimisión or renuncia; there were 
shouts of ‘resign!’ se alzaron voces pidiendo 
su dimisión or su renuncia; to ~ from sth dimi¬ 
tir algo, renunciar a algo; I ~ed from the 
committee renuncié a or dimití mi cargo en la 
comisión 

■ resign vt |T> (position) dimitir, renunciar a, 
presentar su (or mi etc) dimisión or renuncia a 
[2^ (forfeit) (right¡claim) renunciar a 

■ V refl to ~ oneself (to sth/-iNG) resignarse (a 
algo/-t INF) 

resignation /,rezig'neij'an/ n 
H [T> [c u| (from job, position) renuncia / dimisión /, 

to tender one’s ~ (frml) presentar su (or mi etc) 
dimisión or su renuncia; to accept sb’s ~ 
aceptar la dimisión or la renuncia de algn; the 
entire cabinet offered its ~ todos los miem¬ 
bros del gabinete pusieron sus cargos a dispo¬ 
sición del primer ministro; ~ from sth: his 

from the Cabinet/directorship su dimisión 
de or su renuncia a su puesto en el gabinete/en 
la dirección [2> [u] (of claim, right) (frml) renuncia 

/ 
O (uj (acceptance, submission) resignación/ 

resigned /n'zamd/ adj (expression¡air) resigna¬ 
do, de resignación; to be ~ to sth/-iNG estar' 
resignado a algo/-HNF; I’ve become ~ to that 
me he resignado a eso 

resigneclly /ri'zamadli/ adv con resignación, 
resignadamente 

resilience /n'ziljans || n'zilians/ n [u] [T> (of 
person) capacidad/de recuperación, resistencia 
/ IZf (of material) elasticidad / 

resilient /n'ziljant || n'ziliant/ adj [T> (person¡ 
character) fuerte, con capacidad de recupera¬ 
ción ID (material) elástico 

resin /'rezn II 'rezrn/ n |u] (Bot, Chem) resina/ 

resinous /'reznas II 'rezmas/ adj resinoso 

resist /ri'zist/ vt [T> (fight against) (attackjenemy) 
resistir; (change¡plan) oponer' resistencia a; 
the window -^ed all attempts to open it la 
ventana resistió todos los intentos de abrirla 
[2> (not give way to) (temptation) resistir; I had to 
buy it, I couldn’t ~ it tuve que comprarlo, no 
me pude resistir; she found him hard to ~ le 
costaba resistirse a sus encantos; I can’t 
~ chocoiate el chocolate me vuelve loco; to 
~ -ING resistirse A -f inf; I couldn’t ~ telling 
her no pude resistirme a decírselo, no pude 
aguantar las ganas de decírselo 11> (withstand, 
endure) (heat¡coid¡corrosion) resistir 

■ resist vi [Í> (fight, oppose) ((troops)) resistir, 
oponer' resistencia; she wanted to make 
changes, but the board -^ed quería introdu¬ 
cir cambios pero la junta se resistía or se 
oponía [2> (not give way) resistirse, contenerse' 

resistance /n'zistans/ n 
□ |u| [I> (opposition) ~ (TO sth/sb) resistencia / (a 

algo/algn); ~ to change resistencia al cambio; 
to put up ~ oponer' resistencia; to meet with 
~ (from sb/sth) encontrar' resistencia (por 
parte de algn/algo); to take o follow the line o 
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path of loast ~ seguir* el camino más fácil 

(movement) (+ sing or pi vb) the ~ la resisten¬ 
cia; the (French) R~ la Resistencia francesa; 
{before n) (fighter) de la resistencia; the 
~ movement la resistencia 

□ |u| (Biol) ~ (TO sth) resistencia / (a algo); the 
body's natural to disease la resistencia 
natural del cuerpo a las enfermedades 

Q O |tt| (to movement) resistencia fi wind ~ la 
resistencia del viento [u c] (Elec) resistencia 

/_ 
resistant /n'zistant/ adj 
□ (opposed) (pred) to be ~ to sth/-iNG resistirse or 

oponer* resistencia a algo/-t inf 
□ (Biol) ~ (TO sth) resistente (a algo) 

-resistant /n'zistant/ sufir. crease-^ inarruga- 
ble; stain-^ que no se mancha; water-^ ink 
tinta / indeleble 

resistor /ri'zistar II ri'zist0(r)/ n resistencia/ 

resit'* /rh'sit/ (pres p resitting; past & past p 
resat /rh'saet/) vt (BrE) (examination) volver* a 
presentarse a 

■ resit Vi volver* a examinarse 

resit* /'riisit/ n (BrE): to do a volver* a pre¬ 
sentarse a un examen, volver* a examinarse 

resite /rii'sait/ vt recolocar*, reubicar* (AmL) 

resize /rh'saiz/ vt redimensionar 

reskill /rh'skil/ vt reciclar, recapacitar, recon¬ 
vertir* 

reskilling /rh'skilio/ n [o] reciclaje m, recapa¬ 
citación/, reconversión/ 

resold /rh'saold/ past & past p 0/resell 

resole /rii'saol/ vt (shoe) ponerle* suela a, 
remontar (Col); I had my boots ~d les hice 
poner suelas a las botas 

resolute /'rezalmt/ adj resuelto, decidido; the 
government remained in the face of 
opposition protests el gobierno se mantuvo 
firme ante las protestas de la oposición; to be 
~ ser* firme or resuelto, actuar* con resolución 
or decisión 

resolutely /'rezaluitli/ adv (act) con resolu¬ 
ción or decisión, resueltamente; (refuse) con fir¬ 
meza; to be ~ opposed to sth oponerse* 
firmemente a algo; she remained ~ opposed 
to the idea se mantuvo firme en su oposición 
a la idea 

resoluteness /'rezalmtnas II 'rezaluitnis/ n 
|u] resolución/, determinación/ 

resolution /.reza'luijan/ n 
□ |c| [ij (decision) determinación /, propósito m; 

she made a to give up smoking tomó la 
determinación de dejar de fumar, hizo el pro¬ 
pósito de dejar de fumar; I hope you keep to 
your ~ espero que te mantengas firme en tus 
propósitos; New Year’s ~s buenos propósitos 
de Año Nuevo (2> (proposal) moción fi to put a 
~ presentar una moción; to adopt o pass a ~ 
aprobar* una moción [3> (in US, passed by legis¬ 
lature) resolución/ 

□ [u] (resoluteness) resolución/, determinación/ 
H [uj (of problem, difficulty) solución/ 
□ [uj (Opt) resolución/, definición/ 
□ [uj (Mus) resolución / 
Q ¡uj (Med) desinflamación/, resolución/ 

resolvable /n'zailvabal II ri'ZDlvabal/ adj solu¬ 
ble; this dispute is ~ if ... la disputa tiene 
solución ores soluble si ... 

resolve'* /ri'zatlv || n'zolv/ n [T> |u) (resoluteness) 
resolución /, determinación / |c| (decision) 
decisión /, determinación fi she made a firm 

~ to ... tomó la decisión or determinación de 
hizo el firme propósito de ... 

resolve* vt [T> (clear up) (problem/difficulty) 
resolver*; (doubt/misunderstanding) aclarar 
|2> (decide) resolver*; to ~ to + inf resolver* or 
decidir -1- inf; she ~d to do it herseif resolvió 
or decidió hacerlo ella misma [!> (Adm, Govt) 
resolver*, acordar* [4> (Med) (inflammation) 
resolver*, bajar [|> (Mus) (chord/note) resolver* 

(Phrasal verbs) 

• resolve into 
□ |v* 0 ► prep ► o| (light/force) (Phys) descomponer* 

en; (issue/problem) dividir en 
O |v ' prep ► o| (Phys) descomponerse* en; ((issue/ 

problem » dividirse en 

• resolve on, resolve upon |v prep o| (frmi): 
the committee -^d on a subsidy for the 
group la comisión resolvió or decidió otorgar 
una subvención al grupo; he ~d on compiet- 
ing the task aione resolvió or decidió terminar 
el trabajo solo 

resolved /n'zatlvd || n'zolvd/ adj (pred) to be 
~ (to -F INF) estar* resuelto ot decidido (a -f inf); 
to be ON sth: we’re on this point: he 

must apoiogize en esto no vamos a transigir: 
tiene que disculparse 

resonance /'reznans || 'rezanans/ n resonan¬ 
cia/ 

resonant /'reznant II 'rezanant/ adj (voice/ 
drum) resonante, retumbante; (room/chamber) 
resonante; the house was ~ with the sound 
of iaughter la casa retumbaba or resonaba con 
ecos de risas 

resonate /'rezneit || 'rezaneit/ vi resonar* 

resonator /'rezneitar II 'rezaneita(r)/ n resona¬ 
dor m 

resort /n'zairt II ri'zDit/ n 
D [IJ (fot vacations) centro m turístico or 

vacacional; a seaside ~ un centro turístico 
costero, un balneario (AmL); a ski ~ una esta¬ 
ción de esquí, un centro de esquí (CS) 

(haunt); a ^ of inteilectuals and artists un 
lugar frecuentado por intelectuales y artistas 

□ (recourse) recurso m; as a/the last ~ como 
último recurso; in the last ~ we’ll have to 
sell the house en último caso tendremos que 
vender la casa; without ~ to threats/lying sin 
recurrir a amenazas/mentiras 

(Phrasal verb) 

• resort to |v ► prep o|: to ~ to force/violence 
recurrir a la fuerza/violencia; I’ve ~ed to cyc¬ 
ling to work now he tenido que empezar a ir 
al trabajo en bicicleta; they had to ~ to strike 
action no les quedó más remedio que ir a la 
huelga 

resound /n'zaond/ vi |T> (reverberate) ((sound/ 
voice/explosion)) retumbar, resonar*; the hall 
-^ed with the sound of a thousand voices la 
sala resonaba or retumbaba con ecos de mil 
voces ((fame)) resonar*; ((protest)) hacer¬ 
se* oír 

resounding /n'zaundiri/ adj (before n) 
[T> (reverberating) (voice/explosion) retumbante, 
resonante [2> (unequivocal) (success/failure/vic¬ 
tory) rotundo; a ~ no/yes un no/sí rotundo 

resource /'ri:so:rs II ri'sais/ n 
Q [c] (sth useful, helpful) recurso m; natural/mineral 

~s recursos naturales/minerales; human -^s 
recursos humanos; the hospital is starved of 
~s el hospital sufre una carencia absoluta de 
recursos or medios; the new center is a valu¬ 
able ~ for the community el nuevo centro es 
un valioso servicio para la comunidad; teach¬ 
ing ~s material m didáctico; left to their own 
~s hbrados a sus propios medios or recursos; 
(before n] ~ center centro que suministra informa¬ 
ción, asesoramiento etc, (Educ) centro m de mate¬ 
rial didáctico 

□ [u| (ingenuity) (frmi) recursos mpl; a woman of 
considerable ~ una mujer de muchos recur¬ 
sos 

resourceful /n'sairsfal || ri'saisfal/ adj 
(person) de recursos, recursivo (Col): (plan/solu- 
tion) ingenioso, hábil 

resourcefully /ri'sa:rsfali II ri'SDisfali/ adv 
hábilmente, demostrando ser persona de 
recursos or ser persona con inventiva 

resourcefulness /n'soirsfalnas || n'sois 
falnis/ n [u| recursos mpl, inventiva/ 

resourcing /'riisairsn] || rh'sotsii]/ n [u| dota¬ 
ción /, provisión / de recursos or medios 

respecf* /n'spekt/ n 
Q [Ó (esteem) respeto m; she earned the ~ of 

her students se ganó el respeto de sus alum¬ 
nos: she lost our ~ when ... le perdimos el 
respeto cuando ...; she should show him 
some ~ debería tenerle más respeto, debería 
ser or mostrarse más respetuosa con él; he is 
held in by all his colleagues es muy respe¬ 
tado por sus colegas, todos sus colegas lo res¬ 
petan; to command ~ infundir or imponer* 
respeto; with all due ~ con el debido respeto; 

with I cannot accept your argument con 
todo respeto debo decir que no puedo aceptar 
su argumento |u| (consideration) considera¬ 
ción/. respeto m; out of ~ for her feelings por 
consideración or respeto hacia sus 
sentimientos; she has no ~ for his wishes no 
tiene para nada en cuenta sus deseos, no res¬ 
peta sus deseos [3> respects pl respetos mpl; 
to pay one’s ~s to sb presentarle sus (or mis 
ele) respetos a algn; he went to pay his last -^s 
file a presentar sus últimos respetos; give my 
~s to your parents saluda or dales saludos a 
tus padres de mi parte 

□ [T> [c| (way. aspect) sentido m, respecto m; in 
some/many -^s en algún sentido/en muchos 
sentidos or respectos; in all ~s, in every ~ 
desde todo punto de vista, en todo sentido; in 
this ~ en cuanto a esto, en lo que a esto se 
refiere, en este sentido [2> (in phrases) in 
respect of (frmI) con respecto a, en relación 
con, con relación a; with respect to (frmi) (intro¬ 
ducing subject) en lo que concierne a (frmi), por lo 
que respecta a (frmi), en cuanto a; (in relation to) 
con respecto a, con relación a, en relación 
con 

respect* vt [i> (hold in esteem) (person/ability/ 
.achievement) respetar; I ~ him as a writer lo 
respeto como escritor (have consideration for) 
(feelings/wishes) respetar, tener* en cuenta 
[3> (obey) (law/rule/authority) respetar, acatar 

respectability /n.spekta'bilati/ n [u| 
[l> (social acceptability) decencia / [2> (worthiness) 
respetabilidad / 

respectable /n'spektabal/ adj 
□ [T> (socially acceptable) (person/conduct) decente, 

respetable; (clothes) decente [2> (unobjectionable) 
(theory/writer) respetable; (motives) legítimo, 
respetable, honorable 

□ [T> (quite large) (amount/profit) respetable, consi¬ 
derable, importante [2> (reasonably good) (per¬ 
formance/score) digno, aceptable 

respectably /ri'spektabli/ adv respetable¬ 
mente; -V- dressed decentemente vestido 

respected /n'spektad || ri'spektid/ adj respe¬ 
tado 

respecter /n'spektar II ri'spekta(r)/ n (frmi): 
the law is no ~ of persons todos somos igua¬ 
les ante la ley, la ley no hace distinción de 
personas 

respectful /n'spektfal/ adj [1> (deferential) 
(person/conduct/words) respetuoso; ~ toward 
sb respetuoso con algn [2> (considerate) (frmi) 
~ OF sth respetuoso de algo 

respectfully /n'spektfali/ adv respetuosa¬ 
mente, con respeto 

respectfulness /n'spektfalnas || n’spekt 
faints/ n |u] respetuosidad/ 

respecting /n'spektiq/ prep (frmi) en lo que 
concierne a (frmi), con respecto a 

respective /n'spektiv/ adj (before n) respecti¬ 
vo; their ~ spouses sus respectivos cónyu¬ 
ges 

respectively /n'spektivli/ adv respectiva¬ 
mente 

respiration /.respa'reijan || .respi'reijan/ n (uj 
respiración / 

respirator /'respareitar || 'respireita(r)/ n 
[T> (Med) respirador m (mask) máscara / de 
oxígeno 

respiratory /'resparatairi || ri'spiratari/ adj 
respiratorio; ~ system vías jpl respiratorias; 
the ~ tract las vías respiratorias 

respire /n'spair || ri'spaia(r)/ vi (frmi) respirar 

respite /'respat II 'respait/ n [T> |c u] (no pl) 
(break — from work, worry) respiro m, descanso m; 
(— from pain) alivio m, tregua fi we worked for 
weeks without (a) ~ trabajamos semanas 
enteras sin (un) respiro or sin descansar; she 
gets no ~ from the constant pain el dolor no 
le da tregua, nunca siente alivio del dolor 

|c) (reprieve) prórroga/ 

resplendent /n'splendant/ adj resplande¬ 
ciente, resplendente (liter) 

respond /n'spamd II ri'spond/ vi [T> (reply) res¬ 
ponder, contestar: to ~ to sth responder or 
contestar a algo; to ~ to an advertisement 
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responder or contestar a un anuncio [2> (react) 

responder, reaccionar; to ~ TO sth responder A 
algo: they '^ed quickly to the emergency 
call respondieron con rapidez a la llamada de 
urgencia; the patient is ~ing to treatment el 
paciente está respondiendo (bien) al trata¬ 
miento; plants ~ to light las plantas son sen¬ 
sibles a la luz 

respondent /n'sparndant II ri'spnndant/ n 
[l> (Law) demandado, -da mf, (in an appeal) apela¬ 
do, -da m/[^ (to questions) encuestado, -da m,f 

response /ri'spQ:ns || n'spnns/ n [T> (reply) res¬ 
puesta f, her only -v- was to shake her head 
sacudió la cabeza por toda respuesta; ~ to sth 
respuesta a algo; in ~ to your letter/request 
en respuesta a su carta/a su solicitud; she 
made no ~ to his invitation no contestó a su 
invitación [2> (Relig) responso m [3> (reaction) 

(to sth): I asked the president for his to 
the news le pregunté al presidente cuál era su 
reacción ante la noticia; their actions met 
with a violent ~ su conducta tuvo una res¬ 
puesta violenta; public to the campaign 
was very generous la respuesta del público a 
la campaña ftie muy generosa; the muscle 
showed no ~ to the stimulus el músculo no 
reaccionó frente al estímulo; (befare n) ~ time 
tiempo m de reacción 

responsibility /n.spamsa'bilati llri.spnnsa 
'bilati/ n ipl -ties) [T> [c] (task, duty) responsabili¬ 
dad f, that’s her ~ eso es responsabilidad 
suya; the child is my ~ el niño está bajo mi 
responsabilidad; it’s his to order the sta¬ 
tionery él es el encargado de hacer los pedidos 
de papelería; we have a toward our 
readers to ... tenemos la, responsabilidad or 
somos responsables ante nuestros lectores de 

they’re taking on a great ~ están asu¬ 
miendo una gran responsabilidad; you have 
to face up to your responsibilities tienes que 
afrontar tus responsabilidades [u] (authority, 

accountability) responsabilidad/, the ~ attached 
to the post la responsabilidad que conlleva el 
puesto; I’m willing to take on more estoy 
dispuesto a asumir más responsabilidades; to 
take ~ for sth responsabilizarse" or 
encargarse* or hacerse" cargo de algo [3> [u| 

(liability, blame) responsabilidad /, he denied all 
~ in the matter negó toda responsabilidad en 
el asunto; the ~ was laid at his door lo hicie¬ 
ron responsable, lo culparon a él; they took 
full ~ for the disaster aceptaron ser responsa¬ 
bles del desastre; no terrorist group has 
claimed for the killings los asesinatos no 
han sido reivindicados por ningún grupo 
terrorista (4> (u| (trustworthiness) responsabilidad 
/, formalidad / she has a sense of ~ tiene 
sentido de la responsabilidad, es formal 

responsible /n'spamsabal II ri'spnnsabal/ adj 
[T> (accountable) (pred) to be ~ (for sth): the 
window is broken: who’s ~? la ventana está 
rota: ¿quién es el responsable?; those ~ will 
be punished los responsables serán castiga¬ 
dos: a build-up of gas was for the explo¬ 
sion una acumulación de gas fue la causa de la 
explosión; who was ~ for the flower arrange¬ 
ments? ¿quién se encargó de los arreglos flo¬ 
rales?; to hold sb ~ for sth responsabilizar" or 
hacer* responsable a algn de algo; ~ to sb res¬ 
ponsable ANTE algn; they are ~ to the com¬ 
mittee son responsables ante el comité (2) (in 

charge) (pred) to be ~ for sth ser" responsable 
DE algo; they’re all ~ for cleaning their own 
rooms cada uno es responsable del aseo de su 
habitación; each nurse is ~ for five patients 
cada enfermera tiene cinco pacientes a su 
cargo; he will be ~ for maintenance se hará 
cargo del mantenimiento [3> (trustworthy) 

(person/worker/attitude) responsable, formal; 
that’s not a very ~ thing to do hacer eso 
demuestra falta de responsabilidad [4> (import¬ 

ant) (befare n) <post) de responsabilidad 

responsibly /n'spomsabli || n'spnnsibli/ adv 
con responsabilidad, responsablemente 

responsive /n'spamsiv || n'spnnsiv/ adj 
(brakes/engine) sensible; (person/nature) recepti¬ 
vo; ~ TO sth/sb: the orchestra was very ~ to 
the conductor la orquesta le respondió muy 

bien al director; the public was not very to 
the campaign el público no respondió bien a 
la campaña 

responsiveness /n'spamsivnas ||ri 
'spnnsivms/ n [u| receptividad/ the car’s ~ is 
very good el coche responde muy bien 

resf /rest/ n 

(Sense I) 
D S} (t) (break) descanso m; to have a ~ tomarse 

un descanso; ~ from sth: we went to the 
country for a ~ from city life fuimos al 
campo para descansar de la vida de ciudad; I 
need a ~ from cooking necesito descansar de 
la cocina; fo give sth a ~ (colloq) dejar de hacer 
algo; I wish he’d give the self-pity a ojalá 
dejara de autoconmiserarse; give it a ~l ¡basta 
ya!, ¡cambia de disco! (fam) [2> [u] (relaxation) des¬ 
canso m, reposo m; Sunday is my day of ~ el 
domingo es mi día de descanso or de reposo; 
try to get some/a good night’s ~ trata de 
descansar un poco/de dormir bien esta noche; 
those children give me no esos niños no 
me dan tregua or respiro; to lay sb to ~ (euph) 

enterrar" or (frmi) dar" sepultura a algn; fo lay 
sth to ~ enterrar* algo; (before n) (.day!period! 
de descanso 

□ [u] (motionlessness) reposo m; a body at ~ un 
cuerpo en reposo; to come to ~ detenerse"; 
his eyes came to on the letter sus ojos se 
posaron sobre la carta (liter) 

Q |c| [T> (in billiards) soporte m, diablo m (sup¬ 
port) apoyo m 

□ |c| [T> (Mus) silencio m (in poetry) pausa/ 

(Serrse n) (remainder) the the ~ of the money 
is mine el resto del dinero es mío, el dinero 
restante es mío; the ~ of them have finished 
los demás han terminado; the ~ of the chil¬ 
dren los demás niños, los otros niños; the 
~ of the world/time/class el resto del 
mundo/del tiempo/de la clase; we decided on 
the dates and the travel agent did the nos¬ 
otros escogimos las fechas y el agente de viajes 
se encargó del resto or de lo demás; and all the 

of it y todo eso, etcétera, etcétera; I kept 
one photo and sent the to my sister me 
quedé con una foto y el resto se lo mandé or las 
demás se las mandé a mi hermana; he’ll have 
to pay like the of us va a tener que pagar 
como todos los demás 

rest* vi 
Q [T^ (relax) descansar; don’t disturb him: he’s 

~ing no lo molestes, que está descansando; he 
could not until he knew she was safe no 
se tranquilizó hasta saber que estaba a salvo; 
to ~ easy estar* tranquilo; since the Broad¬ 
way show I’ve been ~ing (Theat) desde la 
actuación en Broadway no he trabajado [2> (lie 

buried) (liter) descansar (liter); may she ~ in 
peace que en paz descanse 

□ [T> (be supported) to ~ on sth: his head ~ed on 
my shoulder tenia la cabeza recostada en or 
apoyada sobre mi hombro; her hand ~ing on 
the Bible con la mano sobre la Biblia; the 
structure -^s on eight massive pillars la 
estructura descansa sobre ocho columnas 
gigantescas; a heavy responsibility ~s on 
him una gran responsabilidad pesa sobre sus 
hombros; to ~ against sth: the broom was 
~ing against the wall la escoba estaba apoya¬ 
da contra la pared (be based, depend) to ~ on 
sth «argument/theory» estar* basado or basarse 
EN algo, descansar sobre algo; now every¬ 
thing -^s on their goodwill ahora todo depen¬ 
de de su buena voluntad [3> (stop) to ~ on 
sth/sb rj.eyes!gaze)) detenerse* or (liter) posarse 
sobre algo/algn 

B |T> (remain): ~ assured that ... quédese tran¬ 
quilo orno se preocupe, que ..., tenga la seguri¬ 
dad de que let the matter ~ mejor no 
decir (or hacer etc) nada más; it would have 
~ed there if ... eso habría sido todo or el 
asunto habría quedado ahí si... [2^ (be responsi¬ 

bility of) to ~ WITH sb «responsibility)) recaer* 
sobre algn; it ~s with us to decide la deci¬ 
sión es responsabilidad nuestra, nos corres¬ 
ponde a nosotros decidir [J) (Law): the 
prosecution/defense ~s ha terminado el ale¬ 
gato del flscal/de la defensa 

respondent »* restoration 
■ rest vt 
Q (relax) descansar; I stopped for a while to 

~ my feet/eyes paré un rato para descansar 
los pies/ojos: we stopped to the horses 
paramos para que descansaran los caballos; 
God ~ his soul que Dios lo tenga en su gloria, 
que en paz descanse; ► case'' E 

□ (|> (place for support) apoyar; to ~ sth on/against 
sth apoyar algo en or sobre/contra algo 
[2> (let linger) (liter): to ~ one’s eyes/gaze on 
sb/sth posar los ojos/la mirada en or sobre 
algn/algo (liter) 

(Phrasal verb) 

• rest up |v adv) (AmE) descansar 

rest area n (AmE) »- rest stop 2 
restarf /ri:'stQ;rt II ri:'sta:t/ vt (activity¡work) 

reanudar, reiniciar; (engine/machine) volver* a 
poner en marcha; (race) (from beginning) volver* 
a empezar; (after interruption, break) reiniciar, rea¬ 
nudar 

■ restart vi «activity ¡work.)) reanudarse; 
«engine/machine)) volver* a ponerse en 
marcha; ((computer)) rearrancar* 

restart* /'ri;sta:rt || 'ri:sta:t/ n [T> (from begin¬ 

ning) vuelta / a empezar [2> (after interruption, 

break) reanudación /, the power station has 
been near capacity since its la central 
eléctrica está operando casi al máximo desde 
que empezó a funcionar de nuevo; (befare n) 
(button/switch) de reencendido 

restate /rh'steit/ vt [T> (repeat) (argument/opin¬ 
ion) repetir* [2> (reformulate) (theory/position) 
replantear 

restatement /rh'steitmant/ n [T> (reaffirmation) 

reafirmación /, repetición / [2> (reformulation) 

nuevo planteamiento m 

restaurant /'restara:nt II 'restrnnt/ n restau¬ 
rante m, restorán m 

restaurant car n (BrE) coche-comedor m, 
vagón m restaurante 

restaurateur /.restara'tarr II ,restara't3:(r)/ n 
restaurador, -dora mf (period) (propietario de un 
restaurante) 

rest cure n cura/de reposo 

rested /'restad II 'restid/ adj (pred): to be/feel 
~ estar*/sentirse descansado 

restful /'restfal/ adj (place/music) tranquilo, 
apacible; (color) relajante 

rest home n hogar m or residencia / de 
ancianos or de la tercera edad, casa/de reposo 
(Cbi) 

resting place /'restiij/ n (euph); his last o 
final ~ su última morada (euf) 

restitution /.resta'turjan || .resti'tjuijan/ n (u) 

[T> (return) (frmi) restitución/(frmi), devolución/ 
(compensation) (Law) indemnización/ 

restive /'resciv/ adj [Tf (horse) nervioso, 
intranquilo [2> (dissatisfied) (unions/voters) impa¬ 
ciente, descontento; to get o become ~ 
impacientarse 

restless /'restlas II 'restlis/ adj [l> (unsettled) 

(person/manner) inquieto; (waves/wind) (liter) 

agitado; the children get ~ on long journeys 
los niños se ponen muy inquietos en los viajes 
largos; the patient had a -v. night el paciente 
pasó mala noche or no descansó bien [2> (impa¬ 

tient) impaciente; to get o become ~ impacien¬ 
tarse; she already feels ~ in that job ya tiene 
ganas de cambiar de trabajo 

restlessly /'restlasli || 'resthsli/ adv [T> (impa¬ 

tiently) (pace/behave) nerviosamente; they shift¬ 
ed ~ in their seats se revolvían 
nerviosamente or nerviosos or inquietos en sus 
asientos [2> (ceaselessly) (liter) sin descanso or 
(liter) sin sosiego 

restlessness /'restlasnas || 'restlisms/ n |u| 

|T> (overactiveness) inquietud / [?► (impatience, dis¬ 

satisfaction) agitación/, descontento m 

restock /ri:'sta:k || rii'stnk/ vt (stores/larder) 
reaprovisionar; (lake/pond) repoblar* 

restorable /n'stairabal/ adj restaurable 

restoration /.resta'reijan/ n 
D Iti] Uf (of democracy) restauración /, reinstaura¬ 

ción/, restablecimiento m; (of order, peace) resta¬ 
blecimiento m; her ~ to full health will take 
time su total recuperación or restablecimiento 
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llevará tiempo [1> (to throne, power) restauración 
/, reinstauración /; the R~ (Hist) la Restaura¬ 
ción (de la monarquía británica en 1660) [3> (of sth 

ios!, stolen) (frmi) restitución/(frmi), devolución/ 
□ [u c| (ot building, painting) restauración / (of text, 

piece of music) reconstrucción / 

restorative'' /n'stoxativ/ adj reconstituyen¬ 
te 

restorative* n reconstituyente m 

restore /n'stair || ri'sto:(r)/ vt 
□ [I> (reestablish, bring back) (.order¡peace) restable¬ 

cer'; (confidence/health) devolver'; (Unks/commu- 
nications) restablecer'; (monarchy/king) 
restaurar, reinstaurar; good food and fresh 
air will ~ your energy la buena comida y el 
aire fresco te devolverán las energías; her 
sight was miraculously ~d recuperó or 
recobró la vista milagrosamente; to ~ sb to 
sth: to a country to democratic govern¬ 
ment reinstaurar or restablecer' la democracia 
en un pais; the coup '^d him to power el 
golpe lo colocó nuevamente en el poder; to 
~ sb to health devolverle' la salud a algn; to 
~ sth to life hacer' revivir algo [2> (give back) 

(frmi) (goods/property) restituir' (frmi); (money) 
restituir' (frmi), reintegrar (frmi); to ~ sth to sb 
restituir(le)' algo A algn (frmi) 

EJ (repair) (building/painting) restaurar; to ~ sth to 
its former glory restituir' algo a su antigua 
grandeza 

restorer /ri'sto:rar II ri'st3:ra(r)/ n [i> [c] 
(person) restaurador, -dora m/ [2> (u c] (hair ~) 
regenerador m de cabello 

restrain /n'strem/ vt (prisoner/dog/maniac) 
contener'; (desire/anger) dominar, contener', 
refrenar; to ~ sb from sth: I had a hard time 
~ing my husband from hitting him me costó 
trabajo impedir que mi marido le pegara or 
contener a mi marido para que no le pegara; 
an order ^ing the company from building 
on the site una orden judicial que prohíbe a la 
compañía construir en el predio 

■ V refl to ~ oneself contenerse', refrenarse; I 
was so furious, I just couldn’t myself 
estaba tan furioso que no pude contenerme or 
refrenarme; I can’t ~ myself; I must have a 
cigarette no aguanto más, tengo que fumar¬ 
me un cigarrillo 

restrained /n'stremd/ adj (person/behavior/ 
words) moderado, comedido, medido (CS); 
(colors/style) sobrio; he is very ~ in the way 
he dresses es muy sobrio en el vestir, viste 
con mucha sobriedad 

restraint /n'stremt/ n [I> [u] (self-control) com¬ 
postura/, circunspección/, you have to exer¬ 
cise/show ~ hay que guardar la compostura 
or contenerse/mostrarse comedido; he exer¬ 
cised admirable ~ se contuvo de manera 
admirable; to speak without ~ hablar libre¬ 
mente; to cry without ~ llorar dando rienda 
suelta a las emociones [2> [c] (restriction) limita¬ 
ción /, restricción /, a policy of wage ~ una 
política de moderación en las reivindicaciones 
salariales; ~ of trade (on company) limitación / 
al libre comercio: (on person) limitación / a la 
libertad de oficio [3^ |u] (confinement) encierro m; 
he has to be kept under ~ lo tienen que 
tener encerrado [1> [c] (head ~) (Auto) reposaca- 
bezas m, apoyacabezas m 

restrict /n'stnkt/ vt (numbers) limitar; (power/ 
freedom/access) restringir', limitar; (imports/ 
movements) restringir'; to ~ sth/sb to sth: 
speeches were -^ed to five minutes each la 
duración de cada discurso estaba limitada a or 
no podia exceder de cinco minutos; discus¬ 
sion was ~ed to one issue la discusión se 
limitó a un solo asunto; access is ~ed to 
authorized personnel sólo se permite la 
entrada al personal autorizado; she ~ed her¬ 
self to one glass se limitó a tomarse una sola 
copa; they were ~ed to barracks (AmE Mil) 

estaban detenidos en el cuartel, estaban 
arrestados 

restricted /n'stnktad II ri'striktid/ adj 
[T> (limited) (power/freedom) restringido, limita¬ 
do; (number/circulation) limitado; (space) limita¬ 
do, reducido; (existence/outlook) limitado; 
~ area (Auto) zona / con límite de velocidad 

[2> (only for particular group) (document/information) 
confidencial; ~ area (Mil) zona / restringida; 
there is ~ access to the building sólo ciertas 
personas tienen fibre acceso al edificio 

restriction /n'stnkjan/ n |c u] restricción /, 
water ~s were introduced se impusieron res¬ 
tricciones en el consumo de agua; subject to 
~s sujeto a restricciones; without ~ sin res¬ 
tricciones; speed ~s were imposed se redujo 
el limite de velocidad; reporting ~s were 
lifted se levantó el bloqueo informativo, se 
permitió informar sobre el caso; ~ on sth; 
there is no on the amount you can buy no 
hay ninguna restricción or ningún límite en 
cuanto a la cantidad que se puede comprar; 
there are ~s on imports las importaciones 
están restringidas; to place ~s on sth impo¬ 
ner' restricciones a algo, restringir' algo 

restrictive /n'stnktiv/ adj restrictivo; 
~ clause (Ling) cláusula / restrictiva; ~ prac¬ 
tice práctica/restrictiva (que protege a los miem¬ 
bros de un sindicato etc] 

restring /ri:'stnr)/ vt (past b past p restrung) 
(violin/guitar) cambiarle las cuerdas a, volver' a 
encordar'; (racket) (Sport) volver' a encordar'; 
(necklace/pearls) reensartar, reenhebrar 

rest room n (AmE) baño m, servicio(s) m(pl) 

restructure /ri:'strAktJ’9r || rl:'strAktJa(r)/ vt 
(economy/company/course) reestructurar; (argu¬ 
ment) replantear; (liabilities/debt) reestructurar, 
renegociar 

restructuring /rfi'strAktJanri ||ri: 
'strAkifarir)/ n [u| reestructuración / (of a debí) 

reestructuración/, renegociación/ 

rest stop n [T> (period) parada / de descanso 
[2> (place) (AmE) área/j: de reposo 

restyle /rfi'stail/ vt (T) (style differently) (car/ 
magazine) rediseñar; she’s had her hair ~d se 
ha cambiado el (estilo del) peinado [2> (redesig¬ 

nate) redesignar, renombrar 

resubmit /,ri;sab'mit/ vt volver' a presentar 

resulf /ri'ZAlt/ n 
Q [c u] [T^ (consequence) resultado m; our attempts 

had little ~ nuestros intentos dieron poco 
resultado; the end ~s los resultados finales; 
the accident was a direct of his incompe¬ 
tence el accidente file consecuencia directa de 
su incompetencia: the company collapsed, 
with the ~ that ... la compañía quebró, y 
como consecuencia ...; without any ~ sin 
ningún resultado [2> (of calculation test, exam, elec¬ 

tion) resultado m; he had a poor ~ in physics 
sacó mala nota en física; the election ~(s) los 
resultados de las elecciones [3> results pl 
(favorable consequences): to get ~s obtener' 
resultados 

E] [1> as a result (as linker] por consiguiente, por 
ende (frmi); the harvest was bad and coffee 
prices are high as a ~ la cosecha fue muy 
pobre y por consiguiente or (frmi) por ende los 
precios del café están altos (1> as a result of 
(as prep] a raíz de, como consecuencia de; he 
died as a of these injuries murió a raíz de 
or como consecuencia de estas lesiones; as a 

of the article an inquiry was launched a 
raíz del artículo se inició una investigación 

result* vi: a considerable saving would se 
obtendría como resultado un ahorro conside¬ 
rable; if we tell her, heaven knows what will 
~ sabe Dios qué puede pasar si se lo decimos; 
to in/from sth: this -^ed in increased prod¬ 
uctivity esto tuvo como resultado or esto 
resultó en atesto se tradujo en un aumento de 
la productividad; it could ^ in his dismissal 
podría ocasionar or acarrear su despido, podría 
tener como resultado que lo despidieran; what 
could ~ from this decision? ¿qué resultado 
podría tener esta decisión?, ¿qué podría resul¬ 
tar de esta decisión? 

resultanf /n'zAltant/ n resultante/ 

resultant*, resulting /n'zAltit)/ adj (befare 
n) consiguiente, resultante 

resume /n'zmm || n'zjmm/ vt 
ES (continué) (work/joumey) reanudar 
□ (take a^in) (power/post) reasumir, volver' a 

asumir; to ~ one’s place volver' a ocupar su 
(or mi etc) lugar; he ~d his seat se volvió a 

sentar; to ~ possession of sth recobrar la 
posesión de algo 

■ resume vi ((negotiations/work)) reanudarse, 
continuar'; we stopped for lunch and -^d an 
hour later paramos para almorzar y reanuda¬ 
mos el trabajo (or la sesión etc] al cabo de una 
hora 

résumé /'rezamei, .reza'mei |1 'rezjomei/ n 
[T> (summary) resumen m, reseña/[2> (of career) 

(AmE) currículum m (vitae), currículo m, histo¬ 
rial m personal, hoja / de vida (Col) 

resumption /n'ZAmpJ'an/ n |u| reanudación/ 

resupply /,rí;sa'plai/ vt (-plies, -plying, 
-plied) reabastecer' 

■ resupply vi reabastecerse' 

resurface /ri:'s3:rfas II ri:'s3:fis/ vt repavi¬ 
mentar 

■ resurface vi [T> (from water) ((diver/submarine)) 
volver' a salir a la superficie [2> (re-emerge) 

«doubt/trend » resurgir', volver' a surgir 

resurgence /n'ssrrdsans || n'sardjans/ n [u] 
resurgimiento m, renacer m 

resurgent /ri's3:rd33nt || ri'ssrdjant/ adj rena¬ 
ciente 

resurrect /.reza'rekt/ vt (law/tradition) desen- 
ferrar', resucitar; (hope) renovar', resucitar; 
they have -^ed some old songs for their new 
album han desenterrado or desempolvado 
algunas viejas canciones para su nueva álbum 

■ resurrect vi resucitar 

resurrection /.reza'rekjan/ n [u| [Tf (from 
death) resurrección /; the R~ la Resurrección 
df (revival) resurrección/ 

resuscitate /n'SAsateit || ri'sAsiteit/ vt 
[I> (Med) resucitar [2> (revive) (career/marriage) 
revitafizar' 

resuscitation /ri.sAsa'teiJ'an II n.sAsi'teiJan/ 

n [u] [O (Med) resucitación / [2> (revival) renacer 
m 

ret (= retired) (R), (r) 

retail'' /'rirteil/ vt [Tf (sell) vender al por menor 
or al detalle or al detall or al detal [2> /ri'teil/ 
(pass on) (gossip) repetir' 

■ retail vi venderse al por menor oral detalle or 
al detall or al detal; it ~s at $85 su precio al 
público es de 85 dólares, se vende al por 
menor a 85 dólares 

retail* n [u| venta/al por menor oral detalle or 
al detall or al detal; (befare n] ~ price precio m 
de venta al público, precio m al por menor; 
~ price maintenance fijación / del precio de 
venta por parte del fabricante; ~ outlet punto 
m de venta al por menor or al público; ~ park 
(AmE) parque m comercial; the ~ trade el 
comercio minorista 

retail* adv al por menor, al detalle, al detall, al 
detal; can you get these goods ~? ¿estos 
productos se pueden comprar al por menor (or 

al detalle elc)l 

retailer /'ri:teilar II 'ri;teila(r)/ n minorista mf, 
detallista mf 

retail price index n índice m de precios al 
consumo 

retain /n'tem/ vt [Tf (keep) (property/money) 
quedarse con; (authority/power) retener'; 
(color/taste/heat) conservar; (moisture/water) 
retener'; (charge) (Elec) conservar [2> (remember) 

(information) retener'; I don’t ~ figures no 
retengo números, los números no me quedan 
(fam) [3> (hold back) (water/earth) contener'; 
(urine) retener' [4> (employ) contratar 

retainer /n'temar || ri'tema(r)/ n [l> (servant) 

(dated) criado, -da m/[2} (fee) iguala f (cuota fija 
que se paga para retener los servicios de algn] 

retaining fee /ri'temiri/ n retainer 2 

retaining wall /n'temiri/ n muro m de con¬ 
tención 

retake'' /ri:'teik/ vt (past retook; past p 
retaken) [T> (recapture) (town/fart) retomar, 
volver' a tomar; (prisoner) volver' a capturar 
[2> (Cin, TV) (scene) volver' a rodar or filmar 
[3> (Educ) (exam/test) volver' a presentarse a 

retake* /'ri;teik/ n [T> (Cin, TV) nueva toma/, to 
do a repetir' una toma (2> (of exam): to do a 
~ volver' a examinarse 



1649 retalíate retrovirus 
retaliate /ri't®lieit/ vi 1T> (Mil) tomar represa¬ 

lias, contraatacar* [2> (respond) responder; he 
~d by cutting her allowance respondió qui¬ 
tándole la mesada; the team by scoring 
two goals within a minute el equipo reaccio¬ 
nó or respondió convirtiendo dos goles en 
menos de un minuto; to ~ against sb/sth 
tomar represalias contra algn/algo 

retaliation /ri.tseli'eijan/ n |u] represalias Jp¡; 
in ~ for the bombing en or como represalia 
por el bombardeo; the opposition party’s 
~ was swift la respuesta or el contraataque de 
la oposición no se hizo esperar 

retaiiatory /n'taeljatoiri || n'taeliatri/ aáy. 
~ measures represalias fpl, they made a 
~ strike on the city atacaron la ciudad en or 
como represalia 

retard'* /ri'ta;rd II n'ta;d/ vt (growth) retardar; 
(progress) retrasar 

retard^ /'riitmrd || 'ri:ta:d/ n (AmE colloq & pej) 
tarado, -da m/(fam) 

retarded'* /n'ta:rdad II n'taidid/ adj retrasado; 
he is mentally ~ es (un) débil or retrasado 
mental 

retarded^ pi n: the ~ los retrasados (menta¬ 
les) 

retch /retj/ vt hacer' arcadas; the sight of it 
made her ~ verlo la hizo hacer arcadas, al 
verlo le dieron arcadas 

retd (= retired) (R), (r) 

retell /rh'tel/ vt (past & past p retold) volver* a 
contar, contar* de nuevo; retold in English by 
J. H. Shepherd versión y adaptación inglesa 
de J. H. Shepherd 

retention /n'tentjan II n’lenjan/ n [u] [T> (of 

heat, moisture) retención/, cortservación/ water 
~ retención de líquidos [2> (of system, law) man¬ 
tenimiento m, conservación / [3> (of property, 

money) retención/14> (mental faculty) retentiva/ 

retentive /n'tentiv/ adj (I> (memory/mind) 
retentive; young children are very ~ los 
niños pequeños tienen mucha retentiva or 
gran poder de retención [2> to be ~ of sth 
(frmi) retener* or conservar algo; heat-~ mater¬ 
ial material m que retiene or conserva el calor 

rethink'* /rh'Oirik/ vt (past &pastp rethought) 
reconsiderar, replantearse 

rethink^ /‘rUditjk/ n (no pl) replanteamiento m; 
we’re having a ~ lo estamos reconsiderando 

reticence /'retasaos II 'retisans/ n [u] reticen¬ 
cia/ 

reticent /'retasant || 'retisant/ adj reticente; to 
be ABOUT sth: he is understandably 
~ about his bankruptcy es comprensible que 
se muestre reticente a hablar de la quiebra; 
she is rather -v, about her emotional life es 
un tanto reservada en cuanto a su vida afecti¬ 
va 

reticle /'retikal/ n retículo m 

reticulated /n'tikjaleitad || n'tikjoleitid/ adj 
reticular 

retina /'retna II 'retina/ n (pl -ñas ot-nae /-ni:/) 
retina / detached ~ desprendimiento m de 
retina 

retinitis /.reti'naitas/ n [u] retinitis / 

retinue /'retnu: II 'retmju:/ n séquito m, comiti¬ 
va/ 

retire /n'tair || n'taia(r)/ vi 
□ (from job, occupation) ((teacher/civil servant)) jubi¬ 

larse, retirarse; ((soldier)) retirarse (del servi¬ 
cio activo); ((athlete/footballer)) retirarse; they 
~d to Florida cuando se jubilaron se fueron a 
vivir a Florida; she ~d from public life se 
alejó de la vida púbhca; she’s planning to 
~ from the stage piensa dejar la actividad tea¬ 
tral; the retiring treasurer was given a gold 
watch el tesorero saliente or que se retiraba 
file obsequiado con un reloj de oro 

□ [T> (retreat, withdraw) (frmi) retirarse [2> (Mil) 

«troops)) retirarse, replegarse*, batirse en reti¬ 
rada [3> (from sporting contest): he ~d with an 
injured ankle abandonó el campo de juego 
con un tobillo lesionado; Stephens ~d with 
clutch problems Stephens abandonó (la carre¬ 
ra) por problemas de embrague (go to bed) 

(frmi Of hum) acostarse*, retirarse a sus (or mis ele) 
aposentos (frmi o hum) 

■ retire vt [TJ (from job) jubilar; everyone over 
60 was compulsorily ~d obligaron a jubilarse 
a todos los mayores de 60 años [2> (Fin) (shares/ 
bonds) redimir [3> (in baseball) (batter) retirar 

retired /n'taird || n'taiad/ adj (teacher/civil ser¬ 
vant) jubilado, retirado; (general) retirado; I 
met a ~ couple from Bristol conocí a una 
pareja de jubilados de Bristol; how long have 
you been ~? ¿cuánto tiempo hace que está 
jubilado or que se jubiló? 

retiree /ri.tai'ri: || n.taia'ri:/ n (AmE) jubilado, 
-da m/ 

retirement /n'tairmant || n'taiamant/ n [l> [u 
c] (from job) jubilación/, retiro m: (from the military) 
retiro m; he took up pottery in his ~ cuando 
se jubiló empezó a hacer cerámica; early/ 
compulsory ~ jubilación anticipada/obligato¬ 
ria; he took early ~ se jubiló 
anticipadamente; he’s coming up to o for ~ le 
falta poco para jubilarse; she went into 
~ after the Olympic Games se retiró después 
de las Olimpiadas; the old engines were 
brought out of ~ volvieron a poner en servi¬ 
cio los viejos motores; (befare n) ~ age edad/ 
para jubilarse; (Mil) edad/de retiro; ~ benefit 
prestación / por jubilación; ~ community 
(AmE) complejo habitacional para jubilados [u c] 
(from race, match) abandono m (3> (uj (of troops) 
retirada / repliegue m 

retiring /n'taing || n'taiarit)/ adj (shy) (person/ 
nature) retraído; see also retire vi A 

retitle /rii'taitl/ vt retitular 

retooi /ri:'tu:l/ vt 
□ (reequip) (plant/factory) reequipar 
□ (adapt) (AmE) adaptar 

retorf* /n'toirt || n'to-.t/ vt rephear* (liter), con¬ 
testar 

retort** n 
□ (reply) réphea/(liter), contestación/ 
□ [T> (Chem) retorta/[2> (Metall) crisol m 

retouch /rh'tAtJ/ vt (photograph/painting) reto¬ 
car”; to ~ one’s makeup retocarse* el maqui¬ 
llaje 

retrace /rir'treis/ vt [T> (go back over); to 
~ one’s steps volver* sobre sus (or mis etc) 
pasos: they -^d the path of the earlier exped¬ 
ition siguieron la misma ruta de la expedición 
anterior [2> (events) volver* sobre 

retract /n'traekt/ vt [í> (withdraw) (allegation/ 
statement/offer) retirar [2> (draw back) (undercar¬ 
riage/wheels) replegar*, levantar; (claws) 
retraer* 

■ retract vi [T> (withdraw statement) retractarse, 
desdecirse* [2> ((undercarriage)) retraerse*, 
replegarse*; ((claws)) retraerse* 

retractabie, retractible /ntraektabal/ 
adj (wheels) retráctil, replegable 

retractile /n'traekt} || n'traektail/ adj (daws) 
retráctil 

retraction /n'traekjan/ n [T> [u c| (of evidence, 
statement) retractación / [2> [u] (of claws) retrac¬ 
ción / (of wheels) repliegue m 

retrain /rl:'trem/ vt reciclar, recapacitar, 
reconvertir* 

■ retrain vi hacer* un curso de reciclaje or 
recapacitación or reconversión 

retraining /rh'tremiri/ n |uj reciclaje m, reca¬ 
pacitación/, reconversión/ 

retread'* /rii'tred/ vt (past and past p ~ed) 
(tire) recauchutar, recauchar, reencauchar 
(AmC, Col, Ven), renovar* (Méx) 

retread* /'rhtred/ n neumático m recauchuta- 
do or recauchado, llanta / recauchutada or 
recauchada (AmL), llanta / reencauchada (AmC, 
Col, Ven), Uanta/renovada (Méx) 

retreat'* /n'trht/ vi ((forces/army)) batirse en 
retirada, retirarse, replegarse*; management 
^ed from their position la dirección dio 
marcha atrás en cuanto a su postura; the 
waters are ~ing las aguas están bajando; 
winter is -^ing before the warmth of spring 
el invierno está cediendo paso a la primavera 

retreat* n 
□ (Mil) retirada /, repliegue m; they were 

ambushed on the ~ les tendieron una embos¬ 
cada cuando se batían en retirada; such atti¬ 
tudes are now on the ~ tales actitudes están 

desapareciendo; our forces are in ~ nuestras 
tropas se están batiendo en retirada; morality 
is in ~ vivimos un período de decadencia 
moral; fo beat a ~ batirse en retirada, reti¬ 
rarse; when I saw him, I beat a hasty ~ en 
cuanto lo vi, puse pies en polvorosa (fam) 

□ [T> (place) refugio m; their country ~ su refu¬ 
gio en el campo [2> (Rellg) retiro m espiritual, 
ejercicios mpl espirituales; to go on a hacer* 
un retiro espiritual 

retrench /n'trentj/ vi to ~ (on sth) economi¬ 
zar* or hacer* economías (en algo) 

■ retrench vt (expenses/personnel) reducir* 

retrenchment /n'trentjmant/ n |u c] reduc¬ 
ción/ or racionalización/de gastos 

retrial /ri:'traial/n nuevo juicio m, « revisión/ 
de la causa 

retribution /.retra'bjuijan || .retn'bjmjan/ n 
[u| castigo m; (divine) was visited upon 
them (frmi) recibieron su merecido. Dios los 
castigó; in they executed all the prisoners 
como represaba, ejecutaron a todos los prisio¬ 
neros 

retributive /n'tnbjativ || n'tnbjutiv/ adj (frml) 

punitivo 

retrievable /ri'triivabal/ adj [T> (accessible) 

(object/data) recuperable ¡2) (remediable) (mis¬ 
take) subsanable, remediable, reparable 

retrieval /n'trhval/ n |li] [T> (of object, data) recu¬ 
peración / [2> (of situation, mistake) reparación /, 
remedio m; it’s not beyond ~ no es irrepara¬ 
ble Of irremediable 

retrieve /n'trhv/ vt [T> (recover) (object/data) 
recuperar; a dog trained to ~ game (Sport) un 
perro entrenado para cobrar la caza; she just 
managed to ~ the ball (in tennis) apenas si 
logró devolver la pelota [2> (salvage) (furniture/ 
jewels) rescatar, salvar; (situation) salvar [3> (put 

right) (loss/damage) reparar 
■ retrieve vi ((gundog)) cobrar 

retriever /n'trhvar 11 ri'tri;va(r)/ n perro m 
cobrador 

retro'* /'retrau/ adj retro adj inv 

retro* n |u] retro m 

retro- /'retrau/ pre/retro- 

retroactive /.retrau'tektiv/ adj retroactivo; a 
~ increase un aumento retroactivo or con 
efecto retroactivo or con retroactividad 

retroactively /.retrau'aektrvU/ adv retroacti¬ 
vamente, con retroactividad, con efecto 
retroactivo; the increase wiil be paid ~ from 
June el aumento se pagará con retroactividad 
or con efecto retroactivo desde junio 

retrograde /'retragreid/ adj [T> (attitude) 
retrógrado; (measure/policy) retrógrado, que 
constituye un retroceso or un paso hacia atrás; 
a step un paso hacia atrás O (Astron) 
(motion/orbit) retrógrado 

retrogresf, /.retra'gres/ vi (frml) (get worse) 
empeorar; (go back) retroceder 

retrogressive /.retra'gresiv/ adj ►retro¬ 
grade 1 

retrorocket /'retraurarkat || 'retraurnkit/ n 
retrocohete m 

retrospect /'retraspekt/ n: in ~ mirando 
hacia atrás, en retrospectiva; it was, in ~, a 
wonderful opportunity mirando hacia atrás 
me doy cuenta de que ftie una magnífica opor¬ 
tunidad, ahora, en retrospectiva, me doy 
cuenta de que fue una magnífica oportunidad 

retrospective'* /.retra'spektrv/ adj [T> (look¬ 
ing back) (insight) retrospectivo; (exhibition/ 
season) retrospectivo [2> ►retroactive 

retrospective* n (exposición/) retrospectiva 

/ 
retrospectively /.retra'spektivli/ adv 

1T> (with hindsight) en retrospectiva, mirando 
hacia atrás [2> ► retroactively 

retrousse /,retru:'sei II ra'trmsei/ adj respin- 
gón, respingado (AmL) 

retroviral /'retrauvairal/ adj retroviral, retro- 
vírico 

retrovirus /'retrau,vairas || 'retrau.vaiaras/ n 
(pl -ruses) retrovirus m 



1650 retry ► reversal 
retry /ri:'trai/ vt retries, retrying, retried 

(Law) (defendant) volver' a juzgar; (Comput) (pro¬ 
cedure) volver' a intentar 

retune /rlrtjurn/ vt |1> (Mus) (instrument) reafi- 
nar l2> (Rad, TV) resintonizar' 

returf /ri:'t3:rf || rii'tai/ vt (BrE) cambiar el 
césped or (AmL) pasto m or (AmC, Ven) grama de 

return^ /n'taim || n'tam/ vi [T> (go back) to 
~ (TO sth) (to a place) volver' or regresar (a algo); 
(to former activity, state) volver* (a algo); he ~ed to 
Spain volvió or regresó a España; they ~ed 
home late volvieron or regresaron tarde a casa; 
the series will be '^ing to our screens soon 
la serie volverá pronto a nuestras pantallas; 
she never ~ed to the game nunca volvió a 
jugar; they ~ed to the task with renewed 
energy volvieron a la tarea or reanudaron la 
tarea con renovadas energías; to ~ to what 
we were saying earlier, ... volviendo a lo que 
decíamos anteriormente. ... [2> (reappear) 

((symptom)) volver' a aparecer, presentarse de 
nuevo; ((doubts/suspicions)) resurgir'; the 
child’s cheerfulness ~ed el niño recuperó la 
alegría 

■ return vt 

□ [T> (give back) devolver', regresar (AmL exc CS), 

restituir' (frmi); to ~ sth To sb devolverle' or 
(frmi) restituirle' algo A algn, regresarle algo A 
algn (AmL exc CS); she ^ed the letter to the 
file volvió a poner la carta en el archivo 
[2> (reciprocate) (affection) corresponderá; (blow/ 
favor) devolver'; (greeting) devolver', corres¬ 
ponder a; to ~ sb’s cali devolverle' la llamada 
a algn; to ~ fire devolver' el fuego; to ~ good 
for evil (liter) devolver' bien por mal [l> (Sport) 

(baU) devolver'; (in tennis) devolver', restar (Esp) 
(in cards) devolver' 

Q (reply) (liter) replicar' (liter) 

B (Law) (verdict) emitir; the jury ~ed a verdict 
of guilty el jurado emitió un veredicto de cul¬ 
pabilidad, el jurado lo (or la etc) declaró 
culpable 

□ (Fin) (profitlineóme) producir', dar' 
B (Govt) (candidato (reelect) reelegir*; (elect) (BrE) 

elegir' 

return* n 
D [u] ID (to place) regreso m, vuelta f, retomo m 

(frmi o liter); the ~ to school el regreso or la 
vuelta al colegio; on his ~ a su regreso, a su 
vuelta; the of this series to our screens el 
retomo de la serie a nuestras pantallas (frmi) 

D (to former activity, state) vuelta /, retomo m 
D (reappearance) reaparición fi the ~ of the 
symptoms la reaparición de los síntomas; his 
words brought a of my earlier doubts sus 
palabras hicieron resurgir mis dudas iniciales; 
many happy ~s of the day! ¡fehz cumplea¬ 
ños!, ¡que cumplas muchos más! 

Q D |u c] (to owner) devolución f regreso m (AmL 
exc CS); (of thing bought) devolución fi thanks for 
the ~ of the coat muchas gracias por devol¬ 
verme or (AmL exc CS) regresarme el abrigo; this 
book is due for ~ next week hay que devol¬ 
ver or (AmL exc CS) regresar este libro la semana 
que viene [2> |c] (sth given back) devolución/; the 
show is sold out, but you may be able to get 
~s (BrE Theat) las localidades están agotadas, 
pero quizás consigas alguna devolución; 
© please place returns here (in library) se 
mega dejar aquí los hbros devueltos 

B (in phrases) by return (of post) (BrE) a vuelta de 
correo; in return a cambio; I can offer you 
nothing in ~ no te puedo ofrecer nada a 
cambio; in ~ for sth a cambio de algo; they 
offered him a share in -v. for his silence le 
ofrecieron una parte a cambio de su silencio 

□ |u c| (profit) ~ (ON sth) rendimiento m (de algo); 
we expect a good on our investments 
esperamos un touen rendimiento de nuestras 
inversiones; the rate of has been disap¬ 
pointing la tasa de rendimiento ha sido decep¬ 
cionante; the law of diminishing ~s la ley de 
los rendimientos decrecientes; we haven’t 
seen much ~ on our efforts nuestros esfuer¬ 
zos no se han visto muy recompensados 

B |c| D (tax ~) declaración fi (de la renta or (esp 
AmL) de impuestos) [2> (reply) declaración/; the 
analysis is based on the -^s of over 1,000 
people el análisis se basa en las declaraciones 

de más de 1.000 personas D returns pl (data) 
datos mpl; (figures) cifras Jpl; we won’t know 
who’s won until all the -^s are in no se sabrá 
quién ganó hasta que no hayan llegado todos 
los resultados 

Q |c) (Sport) devolución fi, ~ of serve (in tennis) 
devolución del servicio or saque, resto m (Esp) 

□ |c] (ticket) (BrE) boleto m or (Esp) billete m or (Col) 
tiquete m de ida y vuelta, boleto m de viaje 
redondo (Méx) 

□ [c] (carriage ~) interhneación / 

return* adj (before n) D (journey/flight) de 
vuelta, de regreso; (ticketlfare) (BrE) de ida y 
vuelta, de viaje redondo (Méx); by ~ mail (AmE) 

a vuelta de correo; ~ key tecla / de interünea- 
ción D (Sport) de vuelta; the ~ game el parti¬ 
do de vuelta, la revancha 

returnable /n'tarmabal II n'tarnabal/ adj 
(deposit) reembolsable, reintegrable; (bottle) 
returnable 

returnee /n.tair'ni: II n,t3:'ni:/ n retomado, -da 
m,f 

returning officer /n'tarmii) || n'tarmr)/ n 
(BrS) funcionario que tiene a su cargo el escrutinio de 
los votos y el anuncio del resultado de una votación 
en determinada circunscripción, « escmtador, 
-dora m,f 

reunification /rir.jumafa'keij'an |1 ,ri:ju;nifi 
'keijan/ n |u] reunificación/ 

reunify /rii'jumafai || ri:'ju:nifai/ vt -fies, 
-tying, -tied reunificar' 

reunion /rh'jmnjan/ n |c u] reunión/, reencuen¬ 
tro m; a family/college ~ una reunión fami¬ 
liar/de exalumnos 

reunite /.rhjo'nait/ vt D (make united again) 

(family/party) volver' a unir [2> (be, come together 

again): she was with him after many years 
se reencontró con él después de muchos años; 
Phil and Sally are ~d Phil y Sally están de 
nuevo juntos; a meeting was arranged to 
~ father and son se organizó una reunión 
para que padre e hijo se reencontraran 

■ reunite vi reunirse'; (reconcile) reconciUarse 

reuphoister /.rÚAp'haolstar II .riiAp'haol 
sta(r)/ vt retapizar' 

reusable /rh'jmzabal/ adj reutilizable, que 
puede utilizarse or usarse de nuevo 

reuse /rh'jmz/ vt reutilizar', volver' a usar 

reutilize /ri:'ju:tlarz || ri:'ju;tilaiz/ vt reutiU- 
zar' 

rev'' /rev/ n revolución fi, (before n) ~ counter 
cuentarrevoluciones m, tacómetro m 

rev* -w- ~ (up) vt (engine/car) acelerar (sin 
desplazarse) 

m rev vi: I could hear the car -^ving (up) out¬ 
side oía como aceleraban el coche afuera 

Rev (= Reverend) Rvdo., Rdo. 

revaluation /rh.vaelju'eijan/ n |u c] D (of cur¬ 
rency) revalorización /, revaluación / (esp AmL) 
D (reestimation) reevaluación/, revaloración/ 

revalue /rir'vceiju:/, (AmE) revaluate 
/-jueit/ vt D (currency) revalorizar', revaluar' 
(esp AmL) [2> (reputation/worth) reevaluar', 
revalorar 

revamp'' /rh'vaemp/ vt (building/interior) refor¬ 
mar, arreglar; (modernize) modernizar'; (strat¬ 
egy/image) cambiar, poner' al día 

revamp* /'rírvaemp/ n reforma /, moderniza¬ 
ción/ our image needs a complete ~ necesi¬ 
tamos un cambio radical de imagen; to give 
sth a ~ reformar or modernizar' algo 

revarnish /ri:'va:rnij II riiVamiJ/ vt rebami- 
zar' 

Revd (= Reverend) Rvdo., Rdo. 

reveal /ri'vi:!/ vt D (disclose, make known) (secret! 
fact/identity/truth) revelar, desvelar, develar 
(AmL); I didn’t want to ~ my ignorance no 
quise poner de manifiesto mi ignorancia; be 
patient and all will be -^ed (set phrase) ten 
paciencia que ya te enterarás; to ~ sth to sb 
revelarle algo a algn; to ~ sth/sb as sth: the 
structure was -^ed as (being) unsafe se puso 
de manifiesto que la estructura no era segura; 
this ^«d him to us as a coward/hero esto 
nos demostró que era un cobarde/héroe 
[2> (bring to view) dejar ver; the door opened to 

~ an untidy kitchen se abrió la puerta dejan¬ 
do ver una cocina desordenada; the deep scar 
on her cheek was ~ed la profunda cicatriz 
que tenía en la mejilla quedó al descubierto 
D revealed past p (Relig) (religion/truth) 
revelado 

revealing /n'virhri/ adj D (document/state- 
ment/conduct) revelador; the letters are highly 

of her state of mind at the time las cartas 
dicen mucho acerca de su estado mental en 
ese momento [2> (neckline/garment) atrevido, 
revelador 

revealingly /n'vlrlioli/ adv de manera reve¬ 
ladora 

reveille /'revall || ri'vaeli/ n diana/, toque m de 
diana 

revel /'reval/ vi, (BrE) -II- D (enjoy greatly) to ~ in 
sth deleitarse con or en algo; to ~ in +ing 
deleitarse + ger; she positively ~s In making 
us feel inferior realmente se deleita haciéndo¬ 
nos sentir inferiores D (make merry) divertir¬ 
se' 

revelation /.reva'lei/an/ n [c u| D (disclosure) 
revelación / [2> (Relig): (the Book of) Revela¬ 
tion el Apocalipsis 

reveler, (BrE) reveller /'revalar || 'revala(r)/ 
'n (liter) parrandero, -ra m,fi (fam), juerguista mf 
(fam) 

revelry /'revalri/ n |u c] (pl -ríes) jolgorio m 

reveis /'revalz/ pl n fiestas/)!, festividades/)! 

revenge'' /n'vends/ n [u] venganza / to seek 
~ buscar' venganza; to take (one’s) ~ vengar¬ 
se", desquitarse; in ~ for the death of his 
father como venganza por la muerte de su 
padre, para vengar la muerte de su padre; ~ is 
sweet! (set phrase) el placer de la venganza 

revenge* vt (insult/defeat) vengar"; to be ~d 
(ON sb) vengarse" (de algn); at last I am ~d! 
¡por fin me he vengado!; I’ll be ~d on you for 
this! ¡me vengaré de ustedes por esto! 

■ v refl to ~ oneself (on sb) vengarse' (de algn): 
I’ll -v. myself on him for what he’s done me 
voy a vengar de él por lo que ha hecho 

revengeful /nVendsfal/ adj vengativo 

revenue /'revanu: II 'revanju:/ n D |u| (Tax) 
rentas jpl públicas; (before n) ~ stamp timbre 
m fiscal; see also Inland Revenue, Internal 
Revenue Service D revenues pl ingresos 
mpl; oil ~s ingresos provenientes del petró¬ 
leo 

reverberate /ri'vairbareit || n'vsibareit/ vi 
D ((sound)) retumbar, resonar"; the place 
-^d with the sound of their laughter el lugar 
retumbaba con sus risotadas D (have effect) 
tener' repercusiones 

reverberation /ri,v3:rba'reij0n II ri,v3:ba 
'reijan/ n |c u) resonancia/, retumbo m; the ~s 
of the financial crisis las repercusiones de la 
crisis financiera 

revere /n'vir || ri'via(r)/ vt (frmi) (person/quality/ 
work) venerar, reverenciar (frmi) 

reverence /'revrans, 'revarans/ n D [c| (vener¬ 

ation) veneración/, reverencia/ to hold sb/sth 
in ~ tener" veneración or reverencia por algn/ 
algo D (Relig) (as form of address) Your Rever¬ 
ence Reverencia [3> |c| (bow) reverencia/ 

reverend /'revrand, 'revarand/ n (colloq) (Prot¬ 

estant) pastor m; (Catholic) sacerdote m, padre m 

Reverend ►© p.1251 adj (in titles) reverendo; 
the Right ~/Most ~ Paul Snow el ilustrisimo 
(obispo/arzobispo) Paul Snow; ~ Mother Reve¬ 
renda Madre 

reverent /'revrant, 'revarant/ adj reverente 

reverential /.reva'rentjal II .reva'ren/al/ adj 
reverencial 

reverie /'revarl/ n [u c] ensueño m; he was lost 
in (a) and didn’t see her estaba absorto y 
no la vio 

revers /n'vir || ri'via(r)/ n (pl /-z/) solapa/ 

reversa! /n'vairsal || ri'vsisal/ n |c u] 
Q (inversion) inversión/ role ~ inversión de pape¬ 

les erróles 
□ (of trend, policy) cambio m completo or total; (of 

sentence) revocación fi, we appealed for a ~ of 
the decision apelamos para que se revocara la 
decisión 



1651 reverse reword 
B (setback) (frml) revés m; her plans suffered a 

serious ~ sus planes sufrieron un serio revés; 
a ~ of fortune un revés de fortuna 

reverse'' /n'vairs || n'vsis/ n 
□ (c| (of picture, paper) reverso m. dorso m; (of cloth, 

garment) revés m; (of coin) reverso m; endorse 
the check on the ~ endose el cheque al 
dorso 

El O (opposite) the are you upset? — quite 
the ~ ¿estás disgustada? — no, al contrario or 
no, todo lo contrario; the results are the ~ of 
what I expected los resultados son todo lo 
contrario de lo que esperaba (reverse order): 

in ~ a la inversa, al revés 
B [I> ~ (gear) ("o art) marcha / atrás, reversa / 

(Col, Méx); to engage ~ (gear) meter (la) 
marcha atrás, meter reversa (Col, Méx); he 
carne around the córner in (gear) dobló la 
esquina dando marcha atrás or (Col, Méx) en 
reversa [2> |cj (movement) (esp BrE colloq): to do a 
~ dar" marcha atrás, dar* (una) reversa (Col, 

Méx) 

O (c u) (setback) (frml) revés m 

B [c] (Sport) (in US football) reversible/ 

reverse* vt 
□ [T> (transpose) (roles/fiincttons/positions) invertir"; 

to ~ the charges (BrE) (Telec) llamar a cobro 
revertido or (Chi, Méx) por cobrar [2> (invert) 

(order/process) invertir* 
□ (undo, negate) (policy) cambiar radicalmente; 

(trend) invertir* el sentido de; (verdict/decisionI 
ruling) revocar* 

B (move backward) (vehicle): she ~d her car 
around the corner/into the garage dobló la 
esquina/entró en el garaje dando marcha atrás 
or (Col, Méx) en reversa 

■ reverse vi ' 
Q ((vehicle/driver)) dar* marcha atrás, meter 

reversa (Col, Méx) 
Q ll> « roles/positions/functions » invertirse* 

((order/process)) invertirse* 

reverse* adj (befare n) [T> (back): the ~ side o 
face (of coin) el reverso; the ~ side (of cloth) el 
revés; (of paper) el reverso, el dorso [2) (backward, 

opposite) (movement/direction/trend) contrario, 
inverso; in ~ order en orden inverso; 
~ thrust empuje m inverso 

reverse-charge call /n.varrs'tjmrds i|ri 
,V3:s'tJa;d3/ n (BrE) llamada/a cobro revertido 
or (Chi, Méx) por cobrar 

reverse-engineer /n.vairsendsa'mr || n.va; 
send3i'nia(r)/ vt aplicar la retroingeniería or la 
ingeniería invertida a 

reverse engineering n [u| retroingeniería 
/, ingeniería / invertida 

reverse takeover n; operación financiera en 
la que una empresa pequeña se hace con el control de 
una más grande 

reversible /n'vatrsabal II n'vaisabal/ adj 
[T> (jacket/coat) reversible [2> (decision/verdict) 
revocable 

reversing iights /n'vatrsir) || ri'v3:sni/ pl n 
(BrE) luces Jpl or faros mpl de marcha atrás or 
(Col, Méx) de reversa 

reversion /n'vairsan || rtvaijan/ n 
□ |u c| (to former state, practice) vuelta /, reversión / 

(frml); ~ to type (Biol) reversión or regresión/al 
tipo original 

□ |o] (Law) reversión/ 

revert /n'varrt || n'vstt/ to ~ to [l> (to former 
state, actions) volver* a; to ~ to normal volver* a 
la normalidad, volver* a normahzarse; the 
land is ~ing to desert la tierra está volviendo 
a desertizarse or a convertirse en desierto; to 
~ to type (Biol) revertir* al tipo original, dar* 
un salto atrás en la cadena genética; he soon 
~ed to type pronto volvió a ser el mismo de 
siempre |Í> (to subject, topic) (frml) volver* a 
[l> (Law) ((land/possessions)) revertir* a 

review'' /n'vju;/ n 
□ [c] [1> (of book, film) crítica /, reseña /, to get 

good ~s ser’ ponderado por la crítica; (before 
n] ~ copy ejemplar m para la prensa; ~ editor 
crítico, <a mf (report, summary) resumen m, 
reseña / [5> (magazine) revista /, publicación / 

(show) revista/ 
□ [T> [c u| (reconsideration) revisión/ salary ~ revi¬ 

sión salarial; salary under ~ el sueldo está en 
estudio; my salary comes up for ~ next 
month el mes que viene me toca la revisión 
salarial; working methods are under ~ los 
métodos de trabajo están siendo reexamina¬ 
dos; (before nj ~ body comisión / inspectora 
[2> [cj (Mil) revista/[3> (o) (for exam) (AmE) repaso 
m 

review* vt 
Q 1I> (consider) (situation/prospects) examinar, 

estudiar (reconsider) (policy/case) reconside¬ 
rar, reexaminar; (salary) reajustar 

Q [ij (summarize) (news/events) resumir, reseñar 
(2> (criticize) (book/play) hacer* (or escribir* etc) la 
crítica de, reseñar 

B (Mil) (troops) pasar revista a 
□ (for exam) (AmE) repasar 
■ review vi [1> (work as critic): she ~s for the 

Seattle Post es crítica de arte (or de cine etc) del 
Seattle Post (for exam) (AmE) repasar 

reviewer /n'vjmar || n'vju:a(r)/ n crítico, -ca 
mf 

revile /n'vail/ vt (frml) injuriar (frml), vilipendiar 
(frml) 

revise /ri'vaiz/ vt 
Q O (alter) (policy/plan/figurcs/estimate) modifi¬ 

car*; to ~ costs upward/downward ajustar or 
revisar los costos al alza/a la baja; many 
people will have to ~ their opinions mucha 
gente tendrá que reconsiderar or replantearse 
la cuestión; I had to ~ my opinion of her tuve 
que cambiar de opinión respecto de ella 

(PubI) (proofs) corregir", revisar; third edi¬ 
tion, ~d and expanded tercera edición, corre¬ 
gida y aumentada; the R~d Version la versión 
revisada en 1885 de la Biblia anglicana; the 
R~ Standard Version la versión norteamericana 
de la Biblia anglicana publicada en 1953 

O (for exam) (BrE) (subject/notes) repasar 
■ revise vi (BrE) repasar 

revision /n'visan/ n 
Q O [u c] (alteration) modificación / (2) [u c] (of text) 

corrección / (3> (c| (text) edición / corregida 
Q |u] (for exam) (BrE) repaso m 

revisionism /nVi^anizam/ n |u] revisionismo 
m 

revisionisf /n'visanast II ri'visanist/ adj 
revisionista 

revisionist* n revisionista mf 

revisit /rii'vizit/ vt volver* a visitar 

revitalize /rii'vaitlaiz || / vt vigorizar", darle* 
vitalidad a; to ~ the economy estimular or 
reactivar la economía 

revival /n'vaival/ n 
D ¡c u| [O (renewal, upsurge): there has been a of 

interest in fifties music ha habido un renova¬ 
do interés por la música de los años cincuenta; 
a reiigious/spirituai un renacer or un 
renacimiento rehgioso/espiritual; economic 
~ reactivación/económica: investors await a 
~ in demand los inversores esperan la recupe¬ 
ración de la demanda [2> (restoration) restableci¬ 
miento m, reinstauración / g} (Med) 

reanimación/, resucitación/ 
□ [cj (Theat) reestreno m, reposición/ 

revivalism /n'vaivahzam/ n (u) (Relig) evange- 
lismo m 

revivaiisf /n'vaivalast || ri'vaivahst/ adj 
(meeting/movement) evangeUsta 

revivaiist* n evangehsta mf 

revive /ri'vaiv/ vt |1> (revitalize) (conversation) 
reanimar; (economy) reactivar, estimular; 
(hope/interest/friendship) hacer* renacer, reavi¬ 
var; plans to decaying inner cities planes 
para reactivar las zonas urbanas deprimidas 
[2> (Med) reanimar, resucitar [3> (reintroduce, 

restore) (custom) restablecer"; (law/claim) resta¬ 
blecer"; fifties styles have been ~d vuelve la 
moda de los años cincuenta (Theat) (play/ 
musical) reestrenar, reponer* 

■ revive vi ((industry/trade)) reactivarse, repun¬ 
tar (esp AmL); ((hope/interest)) renacer", resur¬ 
gir"; ((patient)) reanimarse; (come to) recobrar 
el sentido, volver* en sí; i’ll soon ~ after a 
little rest después de descansar un rato estaré 
como nueva 

revocation /.reva'keijan/ n (frml) revocación/ 

revoke /n'vaok/ vt (edict/Ucense/parole) revo¬ 
car* 

■ revoke vi (in cards) renunciar 

revoif /n'vaolt/ n [u c] revuelta/, levantamien¬ 
to m, sublevación /, to rise up in ~ against 
sb/sth sublevarse or alzarse* contra algn/algo; 
it was a gesture of against her parents 
fue un gesto de rebeldía contra sus padres 

revoit* vi 
□ (Pol) to ~ (AGAINST sb/sth) sublevarse or 

rebelarse or alzarse* (contra algn/algo) 
□ (feel revulsion) (liter) to ~ at sth: my insides ~ed 

at the thought se me revolvía el estómago de 
sólo pensarlo, la mera idea me resultaba 
repugnante 

■ revolt vt darle* asco a; she was ~ed by the 
smeii el olor le dio asco or le repugnó 

revolting /n'vaultir)/ adj [T> (nauseating) (sores/ 
tortures) repugnante [2> (horrible) (colloq) (color/ 
food) asqueroso, horrible 

revolution /.reva'lmjan/ n 
□ [l> [cu] (Pol) revolución f. come the ~ (set 

phrase) cuando venga la revolución (radical 

change) revolución/ 
□ [c] (Astron, Mech Eng) revolución/, 45/33 ~s per 

minute 45/33 revoluciones por minuto; (before 
n) ~ counter cuentarrevoluciones mpl, tacó- 
metro m 

revolutionary'' /.reva'luijaneri II .reva’lu: 
Janari/ adj [T> (radically different) (design/system/ 
idea) revolucionario [2> (Pol) (army/leader) 
revolucionario 

revoiutionary* n (pl -ries) revolucionario, 
-ría mf 

revoiutionize /.reva'lmjanaiz/ vt revolucio¬ 
nar, cambiar radicalmente 

revoive /n'varlv llri'vnlv/ vi [T> (rotate) 

((wheel)) girar; her words continued to ~ in 
my mind sus palabras siguieron dándome 
vueltas en la cabeza; to ~ around sth girar 
ALREDEDOR DE or EN TORNO A algo [2> revolv¬ 
ing pres p (chair/door/stage) giratorio [3> (center 

on) to ~ AROUND sth/sb girar alrededor de or 
EN torno a algo/algn; the world doesn’t 
~ around you, you know no te creas que eres 
el centro del mundo 

■ revolve vt (wheel) hacer* girar 

revolver /n'varlvar II ri'vt)lva(r)/ n revólver m 

revue /nVju:/ n [c u| revista/ 

revulsion /n'VAlJan/ n [u| repugnancia/, asco 
m 

reward'' /n'worrd ||ri'wo:d/ n [T> [c u] (recom¬ 
pense) recompensa / after all I’ve done for 
you, is this my ~? ¿así es como me pagas todo 
lo que he hecho por ti?; the financial ~s are 
very attractive desde el punto de vista econó¬ 
mico bien vale la pena; seeing you happy is 
~ enough con verte contento ya me doy por 
pagado, no necesito más recompensa que 
verte contento; your ~ will be in heaven Dios 
te lo pagará, en el cielo tendrás tu recompen¬ 
sa; teaching has its ~s la enseñanza puede 
ser gratificante; as a ~, they were allowed to 
go out como premio los dejaron sahr [2> [c| 
(sum of money) recompensa / to offer/get a ~ 
ofrecer’/recibir una recompensa 

reward* vt [T> (recompense) premiar, recompen¬ 
sar; she -^ed him with a smile lo premió con 
una sonrisa; their efforts were ~ed sus 
esfuerzos se vieron recompensados or 
premiados [2> (with money) recompensar; the 
finder will be ~ed se recompensará or se dará 
una recompensa a quien lo encuentre 

rewarding /ri'woirdir) || n’wordiri/ adj (job/ 
experience) gratificante; the book is hard to 
get into, but quite ~ el Ubro resulta dificil al 
principio, pero vale la pena hacer el esfuerzo; 
the job is not very financially el trabajo no 
está muy bien remunerado 

rewind /rii'wamd/ vt (past & past p rewound) 
rebobinar; ~ button botón m de rebobinado 

rewire /rh'wair || ri:'waia(r)/ vt (house) reno¬ 
var* la instalación eléctrica de 

reword /ri:'w3:rd || ri:'w3:d/ vt (question) for¬ 
mular de otra manera; (statement) volver* a 
redactar; I think I’d better ~ that creo que 
debería expresarlo de otra manera 



rework ricochet 1652 

rework /ri:'w3:rk || ri:'w3:k/ vt [T> (use in altered 

form) utilizar* una adaptación de [2> (revise) 

cambiar, adaptar 

reworking /rk'wairkiri || rk'warkiri/ n [c u) 
[T> (adaptation) adaptación/[2> (revisión) revisión 

/ 
rewound /rk'waond/ past & past p o/rewind 

rewritable /ritraitabal/ adj reescribible 

rewrite'’ /ritrait/ vt (past rewrote; past p 
rewritten) [T> (alter) volver* a escribir or 
redactar; to ~ history enfocar* la historia 
desde una nueva perspectiva [2j (copy out) 
volver* a escribir, escribir* otra vez 

rewrite* /'riirait/ n nueva versión f, to be in 
~(s) (AmE) estar* en proceso de revisión; {before 
n) ~ man (AmE Journ) corrector m de estilo 

rezone /ri:'zaun/ vt (in US) reclasificar*; the 
area has been as strictly residential la 
zona ha sido reclasificada como exclusivamen¬ 
te residencial 

RFD (in US) = Rural Free Delivery 

RFP n (AmE) = request for proposal 

RFU n (in UK) = Rugby Football Union 

RGN n (in UK) = Registered General Nurse 

Rh /'a:r'eitX/ n (= rhesus) Rh. m; (be/ore n) 
~ factor factor m Rh 

Rhamadhan /'ra8m9da:n II 'raemadaen/ n 
Ramadán m 

rhapsodic /raep'sa:dik || raep'sndik/ adj 
[I> (Mus) rapsódico (2> (ecstatic, high-flown) (Lit) 

(style/eulogy) ditirámbico, de tono lírico arreba¬ 
tado; she was positively about French 
cuisine habló extasiada or con gran 
entusiasmo de la cocina francesa 

rhapsodize /'raepsadaiz/ vi to ~ about o over 
sth/sb hablar extasiado or con gran 
entusiasmo de algo/algn 

rhapsody /'raepsadl/ n (pl -dies) [T> (Mus) rap- 
sodia/H^ (ecstasy): to go into rhapsodies over 
0 about sth extasiarse hablando de algo 

RHD n |u| = right-hand drive 

rhea /'ri:a/ n ñandú m 

rheostat /'riiastaet/ n reóstato m 

Rhesus /'ri:s0s/ n |u] (before n): ~ factor factor 
m Rhesus or Rh; ~ positive/negative Rhesus 
positivo/negativo 

Rhesus baby /'rusas/ n: neonato con trastornos 
sanguíneos hemolíticos producidos por anticuerpos 
resultantes de padre Rh positivo y madre Rh nega¬ 
tiva 

rhesus (monkey) n rhesus m, macaco m de 
la India 

rhetoric /'retank/ n (u) retórica/ 

rhetorical /n'totnkal || ri'tnrikal/ adj retórico; 
~ question pregunta que se hace por su efecto 
retórico, a la que no se espera contestación 

rhetorically /n'tainkli || ri'tnrikli/ adv retó¬ 
ricamente 

rheumatic'* /ru:'maetik/ adj (joints/hands) reu¬ 
mático; she’s ~ sufre de reuma or (esp Esp) 
reúma 

rheumatic* n [T> (person) reumático, <a m,f 
[2> rheumatics pl (BrE colloq) reuma m, reúma 
m (esp Esp) 

rheumatic fever n [u] fiebre/reumática 

rheumatism /'ru:matizam/ n (u) [O reumatis¬ 
mo m ID rheumatoid arthritis 

rheumatoid arthritis / rmmatoid/ n [u| 
artritis / reumatoidea 

rheumatologist /.rmma'tmladsast II ,ru:ma 
'tnladsist/ n reumatólogo, -ga mf 

rheumatology /,ru:ma'ta;lad3i II ,ru:ma'tt)la 
d3i/ n |u] reumatologia/ 

rheumy /'ruimi/ adj (eyes) lagañoso, legañoso 

Rhine /ram/ n; the ~ el Rin 

Rhineland /'ramlsend/ n: the ~ Renania/ 

rhinestone /'ramstaon/ n [u c] estrás m 

rhino /'ramao/ n (pl ~ or ~s) rinoceronte m 

rhinoceros /rai'naisras, -seras || rai'nnsares, 
-sras/ n (pl -oses or ~) rinoceronte m 

rhizome /'raizaom/ n rizoma m 

Rh-negative /'a:r'eitj''negativ/ adj Rh negati¬ 
vo 

Rhodes /reodz/ n Rodas / 

Rhodesia /,rau'di:3e, -Ja, -zia/ n (Hist) Rodesia 

/ 
Rhodesian /.rau'dirsan, -Jan, -zian/ adj (Hist) 

rodesiano 

rhododendron /.rauda’dendran/ n rododen¬ 
dro m 

rhomb /ra:m, ra:mb || rnm, romb/ n ►rhom¬ 
bus 

rhombic /'raimbik II 'rnmbik/ adj rombal, 
rómbico 

rhomboid'* /'raimboid II ‘rnmbaid/ n romboide 
m 

rhomboid*, rhomboidal /-di/ adj romboi¬ 
dal 

rhombus /'ra:mbas || 'rnmbas/ n (pl -buses or 
-bi /-bai/) rotnbo m 

Rhone /raun/ n; the ~ el Ródano 

Rh-positive /,a:r,eitJ'pQ:zativ || ,a:r,eitj 
'pnzitiv/ adj Rh positivo 

rhubarb /'ru:ba:rb || 'ru:ba:b/ n 
f3 |c u] (Bot, Culin) ruibarbo m 
Q D Ic] (quarrel) (AmE si) pelotera / (fam) D lu| 

(simulating conversation) (BrE hum): (,~)! bla, 
bla, bla 

rhumba /'rAmba/ n/vi ►rumba 

rhyme* /raim/ tt D |u c] (correspondence of sound) 

rima / ~ or reason (usu neg): without ~ or 
reason sin ton ni son; there’s no ~ or reason 
to the decision la decisión no tiene ni pies ni 
cabeza D |c] (word): can you think of a ~ for 
‘mansion’? ¿se te ocurre una palabra que rime 
con ‘mansión’? D |cj (poem) rima /, poema m 
D |u| (rhymed verse) verso m (en rima): in ~ en 
verso 

rhyme* vi D (form a rhyme) to ~ (with sth) 
rimar (con algo); rhyming coupiets versos mpl 
pareados D (write verse) (liter) escribir* rimas 

■ rhyme vt rimar; ~d verse verso m rimado 

rhyming siang /'raimii)/ n [u] argot en el que se 
sustituye una palabra determinada por otra palabra 
o locución que rime con ella 

rhythm /'nSam/ n |u o| ritmo m; (before n) 
~ guitar guitarra / de acompañamiento; 
~ section sección / rítmica 

rhythmic /’nórnik/, -mical /-mikal/ adj rít¬ 
mico 

rhythmically /'nómikli/ adv rítmicamente 

rhythmic gymnastics n (-t sing vb) gimna¬ 
sia / rítmica 

rhythm method n: método anticonceptivo, 
como el de Ogino-Knaus, basado en la abstinencia 
sexual conforme al ciclo periódico de la mujer 

Rl D = Rhode Island D (BrE) = religious 
instruction 

rial /ri:'a:l/ n rial m 

rib* /rib/ n 
□ D |c] (Anat) costilla f, she gave him a dig in 

the ~s le dio un codazo en el costado D |c u] 
(Culin) costilla/, (before n) ~ roast (AmE) carne de 
vaca de junto a las costillas 

□ (c] D (of vault, arch) nervio m; (of hull) (Naut) costi¬ 
lla /, cuaderna / (of umbrella) ballena /, varilla /; 
(of wing) (Zool) nervio m; (Aviat) nervadura / (of 

leaf) nervio m D (ridge — along gun barrel) estría/ 
(— on spine of book) nervio m D (in knitted garment) 

elástico m, canalé m, resorte m (AmC, Col, Méx); 

in ~ |u| en punto elástico (or en canalé etc) 
¡5> Ooke) (AmE) broma/ 

rib* vt -bb- (colloq) tomarle el pelo a (fam) 
RIBA n (in UK) = Royal Institute of British 

Architects 

ribald /'ribald/ adj (comments/humor) procaz, 
picaresco; (person) desfachatado, procaz 

ribaldry /'nbaldri/ n |u] procacidades jpl 

riband /'riband/ n (arch) cinta/ 

ribbed /nbd/ adj (neck/sleeves) en punto elásti¬ 
co, en canalé, en resorte (AmC, Col, Méx); (soles) 
estriado; ~ vault bóveda / nervada or de 
crucería 

ribbing /'ribnj/ n D |u| (Clothing) elástico m, 
canalé in, resorte m (AmC, Col, Méx) D |c| (teas¬ 

ing) (colloq): to give sb a tomarle el pelo a 
algn (fam) 

ribbon /'nban/ n D (strip of fabric) cinta/, listón 
m (Méx) D (as insignia, award) galón m D (of type¬ 

writer, printer etc) cinta/D (narrow strip) (liter) franja 
/, faja/D ribbons pl (shreds) jirones mpl; her 
jacket hung in ~s tenia la chaqueta hecha 
jirones 

ribbon deveiopment n |ul (BrE) desarrollo 
urbano en corredores a lo largo de una carretera 

ribcage /'nbkeids/ n caja/torácica, tórax m 

riboflavin /.raiba'fleivan || .raibao'fleivm/ n |u| 
riboflavina / 

ribonucleic acid /.raibaonut'kleiik II ,rai 
baonju:'kli:ik/ n |u| ácido m ribonucleico 

rice* /rais/ n |ul arroz m; brown/white ~ arroz 
integral/blanco; ~-growing area zona/arro¬ 
cera; (befare n) (crop/grower) de arroz; (dish/ 
cake) de arroz; ~ pudding arroz con leche 

rice* vt (AmE) (potatoes) pasar por el pasapurés or 
(RPI) por la puretera 

ricefieid /'raisñ:ld/ n arrozal m 

rice paper n |ul papel m de arroz 

ricer /'raisar || 'raisa(r)/ n (in US) pasapurés m, 
puretera / (RPI) 

rich* /ritj/ adj -er, -est 
H D (wealthy) rico: to become ~ enriquecerse*, 

hacerse* rico D (opulent) (banquet) suntuoso, 
opulento; (Jumishings) lujoso, suntuoso 
D (abundant) (harvest/supply/reserves) abundan¬ 
te; (reward) generoso; (history/experience) rico; 
~ IN sth: ~ in vitamins/nitrates rico en vita¬ 
minas/nitratos; her autobiography is -w, in 
anecdotes su autobiografía abunda or es 
profusa en anécdotas 

□ D <wine> generoso; (food) con alto contenido de 
grasas, huevos, azúcar etc; avoid ~ foods evóte 
las comidas pesadas or indigestas; a really 
~ sauce una salsa muy cremosa (or dulce, 
sustanciosa etc); I found the dessert too el 
postre me pareció empalagoso D (soil/pas- 
ture) rico, fértil; (Juel mixture) de alto octanaje; 
(color) cálido e intenso, brillante; (voice) 
sonoro 

H (laughable) (colloq) cómico, gracioso; that’s 
~ coming from you! ¡tiene gracia que tú digas 
eso! (iré), ¡mira quién habla! 

rich* pl n; the ~ los ricos; it affects ~ and poor 
alike afecta tanto a los ricos como a los 
pobres 

-rich /ritj/ suff: protein-^/vitamin-^ rico en pro¬ 
teínas/vitaminas 

riches /'ritjas || 'ntjiz/ pl n riquezas/)! 

richly /'ntjli/ adv D (opulently) (decoratedifur- 
nished) lujosamente, suntuosamente D (abun¬ 

dantly): they were ~ rewarded recibieron una 
generosa recompensa; they received the pun¬ 
ishment they so ~ deserved recibieron su 
bien merecido castigo; the most ~ endowed 
country in the region el pais con más abun¬ 
dantes recursos de la región; a ~ detailed 
biography una biografía rica en detalles or con 
profusión de detalles 

richness /'ntjnas || 'ntjnis/ n [u] 
□ D (opulence) riqueza /, lujo m, suntuosidad / 

D (of culture, experience) riqueza/ 
□ D (of food) alto contenido de grasas, huevos, azúcar 

etc D (of soil) riqueza /, fertilidad /, (of fuel mix¬ 
ture) alto octanaje m; (of color) brillantez / (of 

voice) sonoridad/ 

Rich Text Format n |u| (Comput) formato m 
RTF 

rick* /rik/ n (hay~) (esp BrE) ahniar m 

rick* vt 
□ (Agr) (hay) amontonar en almiares 
□ (twist, sprain) (BrE) (neck) torcerse*, hacer* un mal 

movimiento con 

rickets /'nkats II 'nkits/ n (-t sing vb) raquitismo 
m 

rickety /'rikati/ adj desvencijado, destartalado 

rickrack (braid) /'nkraek/ n |u| cinta / 
zigzag 

rickshaw, ricksha /'nkjo;/ n: calesa oriental 
de dos ruedas tirada por un hombre 

ricochet* /Tikajei/ vi -chets /-Jeiz/, 
-cheting /-Jeiiq/, -cheted /-Jeid/ ((bullet)) 
rebotar, retachar (Méx); the bullet ~ed off the 
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wall la bala rebotó or (Méx tb) retachó en la 
pared 

ricochet^ n: the bullet was sent across the 
street in a ~ la bala cruzó la calle de rebote or 
(Méx tb) de retacho: he was hit in the leg by a 
~ una bala le dio de rebote or (Méx tb) de 
retacho en la pierna 

rictus /'riktas/ n (p¡ -tuses) (liter) rictus m 

rid /rid/ vt (pres p ridding; past & past p rid): we 
~ the house of mice eliminamos una plaga 
de ratones de la casa; he wants to ~ the city 
of beggars quiere limpiar la ciudad de mendi¬ 
gos; they finally the country of corruption 
al fin Ubraron al pais de la corrupción; he 
~ them of their fears/doubts (frml) les quitó el 
miedo/las dudas, disipó su miedo/sus dudas; I 
can’t seem to ~ myself of this cold no me 
puedo quitar de encima este resfriado, este 
resfriado no se me quiere quitar; to get ~ of 
sth/sb (of unwanted object) deshacerse' de; (sell) 
deshacerse' de, vender; (of boring person) quitarse 
de encima; (kill) eliminar; I’d like to get ~ of 
this old cupboard quisiera deshacerme de 
este armario viejo; I got ~ of the shares me 
deshice de or vendí las acciones; I can’t get 
~ of these spots on my face estos granos de 
la cara no se me quitan con nada; it gets ~ of 
unpleasant smells elimina los malos olores; 
she started talking and I couldn’t get of 
her se puso a hablar y no me la podia quitar de 
encima; he knew too much, so they got of 
him como sabía demasiado, lo eliminaron; to 
be of sth/sb: the region is now of the 
disease la zona está ya libre de la enferme¬ 
dad; I’m glad to be of the responsibility 
me alegro de haberme librado de or quitado de 
encima esa responsabihdací; you’re well ~ of 
him estás mejor sin él 

riddance /'ndns/ n [u{: good ^ (to bad rub¬ 
bish)! (colloq) ¡adiós y buen viaje! (fam & iré); that 
was the last we saw of him and it was good 
~ as far as I was concerned ésa fue la última 
vez que lo vimos, de lo cual me alegro; good¬ 
bye and good ~! ¡adiós y hasta nunca! 

ridden'' /'ndn/ past p of ride' 

ridden^ adj ¡pred) ~ WITH sth: ~ with debt car¬ 
gado de deudas; he was ~ with doubt la duda 
lo tenía atormentado: she is ~ with remorse 
le remuerde terriblemente la conciencia, el 
remordimiento la tiene atormentada 

-ridden /,ridn/ suff. conflict~ muy conflictivo; 
guilt-^ atormentado por los remordimientos; 
a complex^ childhood una niñez llena de 
complejos 

riddie' /'ndl/ n 
D SJ (puzzle) adivinanza/, acertijo m; to speak in 

~s hablar en clave (mystery) enigma m, mis¬ 
terio m 

□ (sieve) criba/, tamiz m 

riddie^ vt 
□ (perforate) (often pass) to be ~d with sth: his 

body was ~d with bullets lo habían acribi¬ 
llado a balazos, tenía el cuerpo lleno de plomo 
(fam); she was ~d with cancer tenía cáncer 
por todo el cuerpo, estaba cundida de cáncer 
(Méx); the chairs are -^d with woodworm las 
sillas están llenas de carcoma or todas 
carcomidas; the organization is ~d with cor¬ 
ruption la corrupción ha llegado a todos los 
niveles de la organización; her explanation is 
~d with inconsistencies su explicación está 
plagada de incongruencias 

□ (sieve) cribar 

ride'' /raid/ (past rode; past p ridden) vt 
□ (as means of transport) [T> (animal): he ~s his 

horse to school va a la escuela a caballo; do 
you want to ~ my horse? ¿quieres montar mi 
caballo?; I’ve never ridden a horse/an ele¬ 
phant nunca he montado or (AmL tb) he andado 
a caballo/nunca he montado en un elefante; 
he was riding his father’s horse/a camel 
montaba el caballo de su padre/un camello; he 
rode his horse into the river se metió en el 
río con el caballo; Paradise Boy, ridden by G. 
Moffatt Paradise Boy, jineteado por G. Moffatt 
or con G. Moffatt en la monta (bicycle/motor¬ 
bike): he ~s a bike to work va al trabajo en 
bicicleta; I can’t ~ a bike no sé montar or (AmL 

tb) andar en bicicleta; let him ~ your bike 
préstale la bicicleta; she rode her bike down 
the steps bajó los escalones con la bicicleta 
[3> (AmE) (bus/subway/train) ir' en; we rode the 
bus downtown fuimos al centro en autobús 

□ [T> (traverse on horseback) (countryside/plains) 
recorrer a caballo [2> (run) (race) correr 

B [D (be carried upon) (waves/wind) dejarse llevar 
por (absorb impact of) (blow/hump) aguantar; 
sterling is riding the crisis with ease la libra 
está aguantando or sobrellevando bien la 
crisis 

□ (harass) (AmE colloq) tenerla' tomada con (fam) 
■ ride vi 
□ [U (on animal): to ~ on horseback montar or 

(AmL tb) andar' a caballo; she learned to ~ in 
Argentina aprendió a montar or (AmL tb) a 
andar a caballo en Argentina; shall we drive 
or ~? ¿vamos en coche o a caballo?; Carson 
rode to victory again today hoy Carson 
volvió a ganar la carrera; he ~s under 1201b 
pesa menos de 120 libras (un jockey); Dusty ~s 
again (title) el retomo de Dusty; Victorian mor¬ 
ality ~s again (hum) vuelve a salir a relucir la 
moral victoriana; to go riding ir' a montar or 
(AmL tb) a andar a caballo, ir' a hacer equita¬ 
ción; we rode over to Garsville fuimos a Gars- 
ville a caballo; they rode over the moors iban 
a caballo or (liter) cabalgaban por los páramos; 
he rode away at a gallop se alejó al galope; 
they rode off into the sunset cabalgaron 
hacia el horizonte a la luz del atardecer: she 
rode up on a gray mare llegó montada en ora 
lomos de una yegua gris; a boy riding on a 
dolphin/donkey un niño montado en un 
delfín/burro [2> (on bicycle, in vehicle) ir'; we rode 
into town fuimos al centro en bicicleta (or en 
moto etc); a bodyguard rode on the running 
board un guardaespaldas iba en el estribo; 
can I ~ with you, John? (esp AmE) ¿puedo ir 
contigo en el coche, John?; she couldn’t ~ up 
the hill no pudo subir la cuesta pedaleando; 
she let me ~ on her bike me prestó la bici¬ 
cleta 

□ (run, go) ((horse)) correr; ((vehicle)) andar', 
marchar 

Q (be carried along, borne up) to on sth: the gulls 
were riding on the waves/wind las gaviotas 
se dejaban llevar por las olas/el viento: they 

on the backs of the working population 
viven a costa de la clase trabajadora; to be 
riding high estar' en la cresta de la ola; to iet 
sth let it ~ déjalo correr or pasar; we’ll 
have to let things ~ for a while vamos a 
tener que dejar que las cosas sigan su curso 
por un tiempo 

(Phrasal verbs) 

• ride down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| [ij (trample) 

atropellar (con el caballo) (catch up with) alcan¬ 
zar' (a caballo) 

• ride on [v ► prep ► o] depender de; a lot ~s on 
these elections for the Liberals para los libe¬ 
rales hay mucho en juego en estas elecciones 

• ride out |v ► o ► adv, v adv ► o] aguantar, 
sobrellevar 

• ride up [v ► adv| subirse; my skirt ~s up se me 
sube la falda 

ride'^ n 
□ (on horse, in vehicle etc): let’s go for a ~ on our 

bikes/ponies/horses vamos a dar una vuelta 
or un paseo en bicicleta/en pony/a caballo; we 
went for a ~ in his new car fúimos a dar una 
vuelta or un paseo en su coche nuevo; will you 
give me a ~ on your back? ¿me llevas a cues¬ 
tas?; it’s only a short bus/taxi from here 
queda a poca distancia de aquí en autobús/ 
taxi; it’s a ten-minute train ~ queda a diez 
minutos en tren, es un trayecto de diez minu¬ 
tos en tren; it was a long ~ and we were 
exhausted when we arrived fue un viaje 
largo y llegamos agotados; it wasn’t a smooth 
~ no fue un viaje cómodo; it was a bumpy 
~ over the sand dunes nos zarandeamos 
mucho por los médanos: the firm has had a 
bumpy ~ recently las cosas no han marchado 
muy bien para la empresa últimamente; from 
then on, it was a smooth ~ de ahí en ade¬ 
lante, todo marchó sobre ruedas; the audi¬ 
ence gave her a rough ~ el público le hizo 

pasar un mal rato; the bill had an easy 
~ through Parliament el proyecto no encon¬ 
tró gran oposición en el Parlamento; the ~ of 
the Valkyries la cabalgata de las valkirias; we 
were trying to hitch a ~ (esp AmE) estábamos 
haciendo dedo or auto-stop, estábamos pescan¬ 
do aventón (Méx): she gave us a into town 
(esp AmE) nos llevó al centro en coche, nos 
acercó al centro, nos dio un aventón (Méx) or 
(Col fam) una palomita al centro; I went along 
for the ~ aproveché el viaje, aproveché el 
aventón (Méx) or (Col fam) la palomita; fo take sb 
for a ~ (colloq) tomarle el pelo a algn (fam), 

llevar a algn al baile (Méx fam), agarrar a algn de 
punto (RPI fam) 

□ 1T> [c] (at amusement park): we went on all the 
~s nos subimos a todos los aparatos or (AmL tb) 

los juegos; everything was £1 a ~ todo costa¬ 
ba una libra la vuelta [2> [c| (path) vereda/, sen¬ 
dero tn 

Q (motor vehicle) (AmE colloq) coche m, carro m (AmL 

exc CS), auto m (esp CS) 
□ (person giving a lift) (AmE) persona / que lleva a 

algn en coche (or carro etc), persona / que da 
(un) aventón (Col, Méx) 

(Phrasal verbs) 

• ride about [v - adv] >■ ride around 
• ride around [v ► adv] (in car) pasearse en coche; 

(on horse) pasearse a caballo; (on motorbike) 

pasearse en moto 
• ride behind [v ► adv] (be mounted behind) ir' mon¬ 

tado en la grupa, ir' en ancas (AmL) 

rider /'raidar |] 'raida(r)/ n 
□ [T> (on horseback) jinete mf [2> (on bicycle) cicüsta 

mf, (on motorbike) motociclista mf, motorista mf 
(3> (of subway, bus) (AmE) pasajero, -ra m,f, usua¬ 
rio, -ria m,f 

□ UJ (appended statement) cláusula/adicional; (con¬ 

dition) condición/]^ (Law) recomendación/(de! 
jurado) 

riderless /'raidarlas || 'raidahs/ adj sin jinete 

ridership /'raidarfip II 'raidafip/ n |u] (AmE) 
número m de usuarios del transporte púbUco 

ridge'' /nds/ n [T> (in plowed field) caballón m; (on 

wall) resalto m, protuberancia / [2> (of hills) 

cadena f, (hilltop) cresta f, (on ocean floor) arrecife 
m [3j (on roof) caballete m; (before n) ~ tile teja/ 
de caballete g) (Meteo); a ~ of high pressure 
un sistema de altas presiones 

ridge^ vt (ground) acaballonar 

ridgepole /'ndspeol/ n parhilera f cumbrera 

f 
ridge tent n tienda / or (AmL) carpa m 

canadiense 

ridgetree /'ndstrl:/ n ► ridgepole 

ridicule' /'ridakju:! || 'ridikju;!/ n ]u] burlas^!; 
he’s laying himself open to ~ se está expo¬ 
niendo a hacer el ridículo ora que se burlen de 
él; she became an object of ~ se convirtió en 
el hazmerreír de todos or en el centro de todas 
las burlas: ío hold sth/sb up to ~ ridicuhzar' 
algo/a algn 

ridicule^ vt ridiculizar', burlarse or reírse' de; 
she was for her ideas se reían or se 
burlaban de ella por sus ideas 

ridiculous /ri'dikjalas || ri'dikjulas/ adj 
(appearance/situation) ridículo; (idea) absurdo, 
ridículo; I know it sounds ~ ya sé que parece 
ridículo; she made me look ~ me hizo 
quedar en ridículo; they’re asking a ~ price 
es ridículo lo que piden; furniture at ~ prices 
muebles a precios de risa 

ridiculously /n'dikjalasli II ri'dikjulasli/ adv 
(behave/dress) de forma ridicula; it’s ~ expen¬ 
sive es terriblemente caro, es ridículo lo caro 
que es; he gets up ~ early se levanta a una 
hora ridicula, es ridículo lo temprano que se 
levanta 

ridiculousness /n'dikjalasnas |] ri'dikju 
lasnis/ n (u] lo ridículo 

riding /’raidir)/ n (u] equitación f, (befare n) 
(school/lesson) de equitación; (breeches/boots) de 
montar; ~ crop fusta /, fuete m (AmL exc CS); 

~ stables caballerizas jpl 

rife /raif/ adj (pred) [l> (widespread) extendido; 
disease is ~ cunden las enfermedades; cor¬ 
ruption is ~ reina la corrupción (^ (full) to be 
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~ WITH sth: the book is ~ with errors el libro 
está plagado de errores; a region ~ with 
unrest una zona de gran malestar social; the 
village is ~ with gossip corren innumerables 
rumores por el pueblo 

riff /rif/ n (Mus) riff m 

riffle l'nñl vt [ij (gently ruffle): the breeze ~d 
the feathers on her hat la brisa acariciaba 
suavemente las plumas de su sombrero 

(shuffle) (cards) barajar, mezclar [intercalando 
dos montones de naipes colocados sobre la mesa) 

m riffle vi to through sth: she through 
the pages of the book hojeó el libro 

riffraff /'nfrsef/ n [u| (+ sing or pi vb) chusma /, 
gentuza / 

rifle’’ /'raifal/ n [TJ (gun) rifle m, fusil m; (before n) 
(regiment) de fusileros; ~ butt culata/de rifle; 
~ fire fuego m de fusil; ~ range polígono m 
de tiro; (at fairground) tiro m al bianco [1> (groove) 

estría/ 

rifle* vt 
Q QJ (plunder) (safe/drawers) desvahjar; they ~d 

her jewel box in search of the ring le revol¬ 
vieron el joyero en busca del anillo (2> (money/ 
valuables) robar 

Q (gun barrel) estriar"; a -^d barrel un cañón 
estriado 

■ rifle vi (search) to through sth (for sth): she 
-^d through the contents of the briefcase 
revolvió en el maletín; he ~d through the 
papers buscó entre los papeles, revolvió los 
papeles 

rifleman /‘raifahnan/ n (pl -men /-man/) (Mil) 
fusilero m 

rifle shot n [l> (u c] (shot fired from rifle) disparo m 

de rifle [2> |u] (range of rifle) acance m de tiro de 
un rifle [3> [c] (marksman) tirador, -dora rrt/de 
rifle 

rifling /'raifliri/ n |u| (in gun barrel) estriado m 

rift /rift/ n [T> (in rock) fisura/, grieta/[2> (in cloud) 

(liter) claro m (1> (within party) escisión/, división 
/ (between people) distanciamiento m; (between 

countries) ruptura/ 

rig’ /rig/ n 
□ [oil ~) plataforma/petrolífera or petrolera; (der¬ 

rick) torre/de perforación 
□ (Naut) aparejo m 
H [l) (uniform, outfit) (colloq) atuendo m [2> (equip¬ 

ment) (si) equipo tn 
□ (truck) (AmE si) camión m 

rig* vt -gg- 
□ (Naut) aparejar 
□ (fix) (election/contest) amañar, trinquetear (Méx 

fam); (fight) arreglar 

(Phrasal verbs) 

• rig out |v o ► adv, v ► adv ► o] (colloq) equipar; 
the studio is -^ged out with ... el estudio está 
equipado con or provisto de ...; to ~ the kids 
out for school equipar a los niños para el cole¬ 
gio: he was -^ged out in full dress uniform 
estaba ataviado con el uniforme de gala 

• rig up |v ► o adv, v ► adv o] [T> (set up) (equip¬ 
ment) instalar [2j (improvise) improvisar, armar 

rigamarole /'ngamaraul/ n (AmE) rigmar¬ 
ole 

rigger /'ngar || 'ngafr)/ n [l> (Naut) aparejador, 
-dora mf [2> (Aviat) montador, -dora m/ 

rigging /'ngirt/ n (u) 
□ (Naut) jarcia(s) fipl); standing/running jar- 

cia(s) fija(s) or muerta(s)/de labor 
□ (in elections) fraude m, pucherazo m (fam), trin¬ 

quete m (Méx fam) 

righf /rait/ adj 
□ (correct) (answer/interpretation/translation) 

correcto; you made the ~ choice elegiste 
bien; you made the decision by not telling 
her hiciste bien en no decírselo; are we going 
in the direction? ¿vamos bien?; are you 
sure this is the ~ house? ¿estás seguro de 
que ésta es la casa or de que es aquí?; make 
sure you put it back in the ~ box ten cuidado 
y ponlo en la caja que corresponde, ten cuida¬ 
do y no te equivoques de caja; did you press 
the ~ button? ¿apretaste el botón que 
debías?; you didn’t press the ~ button te 
equivocaste de botón, apretaste el botón que 
no era; do you have the ~ change? ¿tienes el 

cambio justo?; do you have the ~ time? 
¿tienes hora (buena)?; are we on the ~ train? 
¿no nos habremos equivocado de tren?, ¿será 
éste nuestro tren or el tren que teníamos que 
tomar?; is that the ~ time? ¿está bien ese [or 
tu etc) reloj?; 

□ s> to be ~ ((person» tener" razón, estar" en 
lo cierto; ((clock/thermometer)) estar" bien; you 
were ~ when you said that... tenías razón or 
estabas en lo cierto cuando dijiste que 
you’d like to borrow some money: am I '^? 
quieres que te preste dinero ¿me equivoco?; 
the customer is always (set phrase) el clien¬ 
te siempre tiene razón or lleva la razón (fr 
hecha): how ~ she wasi ¡cuánta razón tenía!, 
¡si habrá tenido razón!; I hope you’re ~ ojalá 
no te equivoques; am I ~ or am I ~? (hum) ¿sí 
o sí? (hum); what he said was ~ lo que dijo era 
cierto, tenía razón en lo que dijo; if my calcu¬ 
lations are ~ si mis cálculos son correctos, si 
no me equivoco en los cálculos; the date is ~ 
la fecha está bien: that can’t be ~l ¡no puede 
ser!; to be ~ about sth/sb tener" razón en 
CUANTO A algo/algn; she was ~ about Dan 
tenía razón en cuanto a Dan; to be ~ m sth: 
am I in thinking this has happened 
before? si no me equivoco esto ya había 
pasado antes ¿no?; you were -v, in suspecting 
her of dishonesty tenías razón or no te 
equivocaste al sospechar de su honradez; to 
be ~ to -F inf: you’re ~ to complain haces 
bien en quejarte; to get sth you got two 
answers ~ acertaste dos respuestas; I got his 
age ~ le acerté la edad, adiviné or acerté 
cuántos años tenía; did I get your name ~? 
¿entendí bien tu nombre?; I can’t get the 
rhythm ~ no me sale bien el ritmo; you 
should get your facts ^ before you criticize 
people antes de criticar deberías informarte 
bien de las cosas; that’s hold it firmly eso 
es or muy bien, sujétalo fuerte: I guess you’re 
Bobby — that’s ~l tú tienes que ser Bobby — 
¡el mismo! or ¡así es!; you know she’s nearly 
50? — is that •~? ¿sabes que tiene casi 50 
años? — ¿de verdad? or ¡no me digas!; Alice 
agrees with me, isn’t that Alice? Alice 
está de acuerdo conmigo, ¿no es verdad, 
Alice?; two o’clock tomorrow, ~? — righti a 
las dos mañana ¿de acuerdo? — ¡de acuerdo! or 
(esp Esp fam) ¡vale!; you just shut up, ~? tú te 
callas ¿eh? or ¿estamos?; ~ you are, sir! ¡cómo 
no, señor!, ¡como usted diga, señor! [2> to put 
sb sacar" a algn del error; put me ~ if I’m 
wrong corrígeme or dime si me equivoco; I 
thought it was allowed but she soon put me 
~ yo pensé que se podía pero ella enseguida 
me sacó del error; I’d have ended up in Wat¬ 
ford if that policeman hadn’t put me (esp 
BrE) si el pohcia no me hubiera indicado el 
camino, habría ido a parar a Watford; to put 
the clock ~ poner" el reloj en hora 

H (good, suitable) (size/tool/attitude/word) adecuado, 
apropiado; it’s important to roast it at the 
~ temperature es importante asarlo a la tem¬ 
peratura adecuada; were the curtains the 
~ length? ¿estaban bien de largo las corti¬ 
nas?; the ~ side of the material el derecho de 
la tela; if the price is ~ si el precio es razona¬ 
ble. si está bien de precio; the color is just 
el color es perfecto; the climate is just ~ for 
growing tomatoes el clima es ideal para el 
cultivo de tomates; this knife is just ~ for 
cutting vegetables este cuchillo es perfecto 
para cortar verduras: I like everything to be 
just ~ me gusta que todo esté perfecto; not 
now. I’m not in the ~ mood ahora no, no 
estoy de humor or no tengo ganas; I can’t find 
the ~ key no encuentro la Have que corres¬ 
ponde; I doubt whether she did it for the 
~ reasons dudo que lo haya hecho por los 
motivos debidos; she wasn’t wearing the 

clothes no estaba vestida para la ocasión, 
no llevaba la ropa adecuada; he knows all the 
~ people tiene muy buenos contactos; you 
said all the ~ things dijiste todo lo que tenías 
que decir; this isn’t the ~ time éste no es el 
momento (apropiado); you came just at the 
~ time llegaste justo en el momento oportu¬ 
no: I don’t think she’s the person for the 

job no me parece que sea la persona adecuada 
or indicada para el trabajo; those shoes don’t 
look ~ with the coat esos zapatos no quedan 
bien con el abrigo; he’s still on the ~ side of 
forty todavía no tiene cuarenta; that job is 
just ~ for him el trabajo está hecho a su 
medida; that hat’s just ~ for you ese som¬ 
brero te queda que ni pintado; is the stool the 
~ height for you? ¿el taburete está bien de 
alto para ti?; they’re just ~ for each other 
están hechos el uno para el otro; we want to 
do what is ~ for the child queremos hacer lo 
que sea mejor para el niño; this isn’t the 
~ climate for ferns éste no es buen clima 
para los heléchos 

□ (just, moral) ipred): to be ~ ser" justo; what they 
did wasn’t ~ lo que hicieron estuvo mal or no 
fue justo: it’s not to do this to people es 
injusto or no está bien que le hagan esto a la 
gente; it’s ~ and proper es de justicia 

0 [pred) [!> (In order): the steering isn’t ~ la 
dirección no está bien; it’s too quiet: some¬ 
thing’s not hay demasiado silencio, algo 
pasa: something isn’t with the thermostat 
algo le pasa al termostato; what’s wrong with 
it? — what’s ~ with it? ¿qué le pasa? — ¡más 
bien di qué es lo que no le pasa!; to put sth ~ 
arreglar algo; they put -v- their earlier mis¬ 
take subsanaron su error anterior; he thinks 
he can make everything by apologizing se 
cree que con pedir perdón ya está todo arre¬ 
glado [2> (fit, healthy) (colloq) bien; she’s not 
quíte ~ in the head no está muy bien de la 
cabeza 

Q (complete, utter) (BrE colloq) [before n): he’s a 
idiot es un idiota redomado or de marca 

mayor; he got himself into a ~ mess se 
metió en un tremendo lío (fam); we got a 

soaking nos empapamos 
□ (Math): ~ angle ángulo m recto; triangle 

(AmE) triángulo m rectángulo 
Q (opposite of left) [before n) (side/ear/shoe) derecho; 

take the next ~ turn tome or (Esp tb) coja la 
primera a la derecha; ~ turn! (Mil) ¡media 
vuelta a la derecha! 

right* adv 
Q (correctly, well) (answer/pronounceXhien, correcta¬ 

mente; I had guessed ~ había adivinado, no 
me había equivocado; she’s not wearing the 
hat ~ no lleva bien puesto el sombrero; noth¬ 
ing goes ~ for them todo les sale mal, nada 
les sale bien; you did ~ to tell me this hiciste 
bien en decírmelo; to do ~ by sb portarse 
bien con algn; fo see sb ~ (BrE colloq) velar por 
algn; his father will see him ~ su padre 
velará por él, su padre siempre estará allí para 
ayudarlo; ►serve’ B 

Q [1^ (all the way, completely): the ball flew over 
the fence la pelota fue a parar al otro lado de 
la valla; the road goes along the coast la 
carretera bordea toda la costa; ~ from the 
start desde el principio; down to the last 
details hasta el último detalle; he put it ~ at 
the back lo puso bien al fondo (de todo); she 
filled it ~ up lo llenó hasta el borde; it’s 
soaked ~ through está empapado; the bullet 
went ~ through the wall la bala atravesó la 
pared de lado a lado; they kept hoping ~ up 
until the last moment no perdieron las espe¬ 
ranzas hasta el último momento [2> (directly): 

they live in the apartment above ours 
viven en el apartamento justo encima del 
nuestro; I live ~ next door vivo justo al lado; 
it’s ~ in front of you lo tienes allí delante or 
(fam) delante de las narices; the ball landed 
~ in the puddle/on her head la pelota cayó 
justo en medio del charco/le dio en plena 
cabeza; he was ~ here/there estaba aquí 
mismo/allí mismo; ~ now ahora mismo; 
~ then en ese preciso momento [1> (immedi¬ 

ately): ~ after lunch inmediatamente después 
de comer; I got home and went back out 
again llegué a casa y salí otra vez inmediata¬ 
mente; I’ll be ~ back vuelvo enseguida; no 
need to knock: go ~ in no hace falta llamar, 
entra directamente or (AmL tb) entra nomás 

(BrE dial) (os intensifier): it was tasty 
estaba buenísimo or riquísimo; it’s ~ cold in 
here! ¡qué frío hace aquí! 
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B ►© p.1148 (to the right) (tum/face> a la derecha; 
~ and left a diestra y siniestra or (Esp) a diestro 
y siniestro 

right^ n 
□ [1> |c u] (entitlement) derecho m; ~ to sth/+ inf 

derecho a algo/+ inf; the ~ to privacy el dere¬ 
cho a la intimidad; you had no to ask her 
no tenías derecho a preguntárselo; the public 
has a/the ~ to know el público tiene derecho 
a estar informado; it’s your ~ to refuse tiene 
derecho a negarse, está en su derecho si se 
niega; ~ of sth derecho a algo; they refused 
her the ~ of reply le negaron el derecho a 
responder; in her/his/its own she is 
Queen in her own ~ es Reina a título propio or 
por derecho propio; she is also a composer 
in her own ~ ella también es compositora; 
the title is his by ~ el título le corresponde a 
él; by ~ of birth por derecho de nacimiento; 
by what ~7 ¿con qué derecho?; they’ve come 
to expect it as of ~ han llegado a considerar 
que es su derecho [2> rights pl derechos mpl; 
women’s/workers’ ~s los derechos de la 
mujer/los trabajadores; grazing ~s derechos 
de pasto; performing/translation ~s dere¬ 
chos de representación/traducción; film ~s 
derechos cinematográficos; © all rights 
reserved reservados todos los derechos; to be 
within one’s ~s estar' en su (or mi etc) 
derecho; bang to ~s, dead to ~s con las 
manos en la masa; to be caught bang o dead 
to ~s ser' pillado con las manos en la masa 

□ [u c] (what is correct); he doesn’t know ~ from 
wrong no sabe distinguir lo que está bien de lo 
que está mal; to be in the ~; she’s in the 
you know ella tiene razón^or lleva la razón or 
está en lo cierto ¿sabes?; you were in the 
the other driver should have waited tú no 
tuviste la culpa or tú hiciste lo correcto, el otro 
conductor debería haber esperado; by ~s you 
should have asked my permission first lo 
que correspondía era que me pidieras permiso 
antes; to put o set sth to ~s (esp BrE) arreglar 
algo; to set the world to ~s arreglar el 
mundo; these pills will soon set you to -^s 
con estas pastillas te pondrás bien enseguida 

B O I^J! (opposite the left) derecha f, can’t you tell 
your left from your ~? ¿no sabes cuál es tu 
izquierda y cuál tu derecha?; your cup is the 
one on the ~ tu taza es la de la derecha; to 
drive on the ~ manejar or (Esp) conducir' por 
la derecha; move the picture to the ~ corre el 
cuadro hacia la derecha; keep (to the) ~ man¬ 
tenga su derecha; on o to the ~ of the presi¬ 
dent, on 0 to the president’s ~ a la derecha 
del presidente; on o to my/your ~ a mi/tu 
derecha; from ~ to left de derecha a izquierda 
|1> (right turn); take the next ~ tome or (Esp) 

coja la próxima a la derecha; to make o (BrE) 

take a ~ girar or torcer' or doblar a la derecha 
[3> (Sport) (hand) derecha/; (blow) derechazo m 

□ |u| (Pol) |T> the ~ (right wing) la derecha; she is 
to the of her colleagues es más derechista 
que sus compañeros, está a la derecha de sus 
compañeros (2> also the Right (body of people) {-t 
sing or pl vb) la derecha; the R~ is o are div¬ 
ided la derecha está dividida 

right^ vt [T) (set upright) enderezar' (put in 

order) arreglar [3> (redress) (injustice) reparar; to 
~ a wrong reparar un daño 

right^ ínter/ (colloq) ¡bueno! 

right angle n ángulo m recto; the two lines 
intersect at ~ ~s las dos líneas se cortan for¬ 
mando ángulo recto 

right-angled /'rait.aeijgald/ adj en ángulo 
recto; ~ triangle (BrE) triángulo m rectángulo 

right away adv enseguida, altiro (Chi fam); I’ll 
do it enseguida or ahora mismo or (Chi fam) 

altiro lo hago; I noticed ~ ~ that... ensegui¬ 
da or inmediatamente or (Chi fam) altiro me di 
cuenta de que ... 

right-click'* /'rait'khk/ vi hacer' clic or (fam) 
cliquear con el botón derecho or secundario 
del ratón en el icono 

right-click^ n; do a ~ on the icon haz clic or 
(fam) cliquea con el botón derecho or 
secundario del ratón 

righteous'* /'raitjas/ adj [T> (justified) (indigna¬ 
tion) justificado (person) recto, honrado 
[3> (self-righteous): her ~ tone antagonized her 
colleagues su tono de superioridad moral 
provocó el antagonismo de sus colegas 

righteous^ pl n: the ~ los justos 

righteously /'raitfasli/ adv: he was ~ Indig¬ 
nant su indignación era justificada, estaba 
indignado y con razón 

righteousness /'raitjasnas || ‘raitjasms/ n 
|u| rectitud/, to stray from the path of ~ apar¬ 
tarse del buen camino 

right field n (in baseball) [T> (area) jardín m dere¬ 
cho [2> (position): to play ~ ~ jugar' de jardine¬ 
ro derecho 

right-footed /.rait'futad || .rait'fotid/ adj (kick) 
con el pie derecho; (person) diestro de pie 

rightful /'raitfal/ adj (before n) (owner/successor/ 
heir) legítimo; (share/reward) justo 

rightfully /'raitfali/ adv: the title is ~ hers el 
título le corresponde a ella (por legítimo dere¬ 
cho); she is ~ acknowledged as ... con justi¬ 
cia se la reconoce como ... 

right half n medio m derecho 

right-hand /'raithaend/ adj (befare n): on the 
~ side a la derecha, a mano derecha; In the 
~ column en la columna de la derecha; in the 
bottom ~ córner en el ángulo inferior dere¬ 
cho; the car has ~ drive el coche tiene el 
volante a la derecha 

right-handed /'rait'h®ndad H .rait'haendid/ 
adj (person) diestro; (stroke) con la (mano) dere¬ 
cha; (guitar) para músico que toca con la dere¬ 
cha; (thread) en el sentido de las agujas del 
reloj; he’s ~ escribe (or juega etc) con la 
derecha, es diestro; a ~ blow un derechazo 

right-hander /'rait'haendar II ,rait'hasnd0(r)/ 
n: jugador, músico etc que no es zurdo 

right-hand man /'raithaend/ n brazo m dere¬ 
cho; he became the Duke’s ~ ~ llegó a ser el 
brazo derecho del duque 

rightism /'raitizam/ n |u| derechismo m 

rightist'* /'raitast II 'raitist/ n derechista m/ 

rightist^ adj derechista, de derecha or (Esp) de 
derechas 

rightly /'raitli/ adv [T) (correctly, accurately): if I 
remember ~ si mal no recuerdo; as you 
~ say como usted bien or correctamente dice; 
I can’t ~ say (colloq) no sabría decir exacta¬ 
mente; I don’t ~ know (colloq) no sé bien; ~ or 
wrongly, she decided to accept para bien o 
para mal, decidió aceptar (justly) (refuse! 
demand/accuse) con toda la razón; she was 
annoyed and ~ so estaba enojada y con toda 
la razón; ~ or wrongly justa o injustamente, 
con razón o sin ella 

right-minded /,rait'mamdad || .rait'mamdid/ 
adj sensato 

righto, right-oh /rait'ao, 'raitao/ ínter/ (BrE 
colloq) ¡muy bien!, ¡vale! (esp Esp fam) 

right off adv de inmediato 

right of way n (pl ~s ~ ~) 
□ |u| (precedence in traffic) preferencia f, to have 

(the) ~ ~ ~ tener' preferencia; it’s my 
~ ~ ~ tengo preferencia yo; to yield the 
~ ~ ~ (AmE) ceder el paso 

□ [c| [if (across private land) servidumbre / or 
derecho m de paso [2f (path) sendero m 

right on'* adj (AmE colloq) (pred): his analysis 
was ~ ~ su análisis era muy acertado or (fam) 

daba justo en el clavo 

right on* inter/' ¡de acuerdo! 

right-on /'rait'am II .rait'nn/ adj (BrE colloq & hum) 

progre (fam) 

rights issue n: emisión de acciones con derechos 
preferentes de suscripción para los accionistas exis¬ 
tentes 

right-thinking /'rait.eiqkio/ adj consciente 

right-to-iife /.raitta'laif/ adj (befare n) (group/ 
movement) antiabortista 

right triangle n (AmE) triángulo m rectángu¬ 
lo 

rightward'* /'raitward II 'raitwad/ adj a or hacia 
la derecha 

right ring 
rightward*, (BrE also) rightwards / z/ adv a 

or hacia la derecha 

right wing n 
H (Pol) (ala /f) derecha / 
□ (Sport) ala/^ derecha 

right-wing /'rait'wiri/ adj derechista, de dere¬ 
cha or (Esp) de derechas 

right-winger /'rait'wiriar || .rait'wirjaCr)/ n 
[T> (Pol) derechista mf [2> (Sport) ala mj/j dere¬ 
cha, puntero mf derecho (AmS) 

rigid /'ndsad II 'rid3id/ adj [T> (stiff) rígido; they 
were ~ with fear estaban paralizados de 
miedo; I was bored ~ (BrE colloq) me aburrí 
como una ostra (fam) [2> (strict, rigorous) (discip¬ 
líne) estricto, riguroso; (person/principles) infle¬ 
xible, rígido 

rigidity /n'dsidati/ n |u] [T> (stiffness) rigidez / 
l^ (strictness) rigidez /, falta f de flexibilidad 

rigidiy /'ndsadli |l 'ndsidlí/ adv [Tf (stiffly) rígi¬ 
damente [2> (strictly) con rigidez, estrictamen¬ 
te 

rigmaroie /'ngmaraul/ n (colloq) [i> (procedure) 

lío m (fam), follón m (Esp fam) (2> (talk) historia/ 
(fam) 

rigor, (BrE) rigour /'ngar II 'rigafr)/ n [T> (strict¬ 

ness) rigor m; with the full ~ of the law con 
todo el rigor de la ley [5) (hardship) (often pl) 
rigor m; the ~(s) of army life los rigores de la 
vida militar 

rigor mortis /,rigar'mo:rtas || ,riga'mo:tis/ n 
|u| rigidez / cadavérica; ~ ~ had set in el 
cuerpo ya estaba rígido 

rigorous /'ngaras/ adj [Tf (strict, thorough) rigu¬ 
roso [2> (harsh) (climate) riguroso 

rigorously /'ngaraslí/ adv rigurosamente, con 
rigor 

rigour n (BrE) ►rigor 

rig-out /'ngaut/ n (BrE colloq) atuendo m 

riie /rail/ vt (colloq) irritar; it ~s me that he gets 
all the credit me irrita or (fam) me revienta que 
se lleve todos los méritos; don’t let it ~ you no 
te hagas mala sangre por eso; to get ~d 
cabrearse (fam), mosquearse (fam) 

Riley /'raili/ n; to Uve the Ufe of ~ darse' la 
gran vida 

rill /ril/ n (liter) riachuelo m, arroyuelo m 

rim /rim/ n (of cup, bowl) borde m; (of spectacles) 

montura/, armazón m orf, (of wheel) (Auto) llanta 
/, rín m (AmL); (of bicycle wheel) aro m 

rime /raim/ n 
□ [c u| (arch) ► rhyme* 
Q [u| (frost) escarcha/ 

rimiess /'nmlas || 'rimlis/ adj (spectacles) sin 
montura or armazón 

-rimmed /'nmd/ suff. gold~/steel~ con mon¬ 
tura or armazón de oro/de acero 

rind /raind/ n [u c) (of lemon, orange) cáscara/, cor¬ 
teza/ (of cheese) corteza f, (of bacon) piel/, borde 
m 

ring* /rio/ n 
Q |c| [O (ou finger) anillo nt; (woman's) anillo m, sor¬ 

tija/; diamond ~ anillo or sortija de brillantes 
or diamantes; (befare n) ~ finger (dedo m) 
anular m (circular object): the bull had a 
~ through its nose el toro tem'a un aro en la 
nariz or una nariguera; he had a ~ in his ear 
tenía un aro en la oreja; a curtain ~ una argo¬ 
lla or anilla; there was a ~ around the 
pigeon’s toot la paloma tenía una anilla en la 
pata; napkin ~ servilletero m [3> (circular shape) 

círculo m; to stand In a ~ hacer' un corro, 
formar un círculo; (growth) ~ (Bot) anillo m; a 
dirty ~ around the bathtub un cerco de sucie¬ 
dad or de mugre en la bañera; the ~s of 
Saturn los anillos de Saturno: she put a 
-v. around the date/advertisement marcó con 
un círculo la fecha/el anuncio; to have ~s 
around one’s eyes tener' ojeras; to run ~s 
around sth/sb darle' mil vueltas a algo/algn, 
darle' sopas con honda(s) a algo/algn (Esp fam), 

bailarse algo/a algn (Col fam) (biirner) (BrE) 

quemador m, hornilla/(AmL exc CS), hornillo m 
(Esp), hornalla/(RPI) 

□ [c] [T> (in boxing, wrestling) cuadrilátero m, ring m; 

to throw 0 toss one’s cap o hat Into the 
echarse or lanzarse' al ruedo, entrar en liga; 
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my hat is in the ~ estoy en la contienda [2j (in 

circus) pista /13> (bull ~) ruedo m [4> (at race 

course) (in UK) recinto m para apuestas [l> (in 

livestock market) corral m de exposición 
B [c] [O (of criminals) red /, banda f, vice/drug ~ 

red de corrupción/de narcotráfico; spy ~ red 
de espionaje [2> (Busn) cártel m 

Q |o| (sound of bell): there was a ^ at the door 
sonó el timbre de la puerta; a loud ~ was 
heard se oyó un timbrazo [2j |u| (sound, reson¬ 

ance): the ~ of the smith’s hammer el marti¬ 
lleo del herrero; the ~ of horses’ hooves on 
cobbles el sonido de los cascos de los caballos 
en los adoquines; his voice/the language has 
a harsh ~ su voz/el idioma tiene un timbre 
áspero; the name has a ~ to it el nombre 
suena bien; a name with a familiar to it un 
nombre muy conocido or que suena mucho; a 
story with a ~ of truth una historia verosímil 
[D (telephone call) (BrE) (no pl): to give sb a ~ 
llamar (por teléfono) a algn, telefonear a algn, 
darle' or pegarle’ un telefonazo a algn (fam), 

hablarle a algn (Méx) 
Q [c] (set of bells) juego m de campanas 

ring^ (past rang; past p rung) vi 
□ [T> (make sound) «church bell» sonar', repicar’, 

tañer’ (liter); «doorbell/telephone/alarm/alarm 
clock» sonar’ [2> (operate bell) «person» tocar’ 
el timbre, llamar al timbre; to ~ at the door 
tocar’ el timbre, llamar a la puerta oral timbre; 
you rang, sir? ¿ha llamado, señor?; to ~ for 
sb/sth: you have to ~ for service tiene que 
llamar al timbre para que lo atiendan; she 
rang for the butler hizo sonar el timbre/la 
campanilla para llamar el mayordomo 

Q (telephone) (BrE) llamar (por teléfono), telefo¬ 
near, hablar (Méx); to ~ for sb/sth: she rang 
for a cab/doctor llamó un taxi/al médico 

B [l^ (resound) resonar’; their shouts still rang in 
our ears todavía oíamos sus gritos, sus gritos 
aún resonaban en nuestros oídos (liter); the 
house rang with the laughter of children la 
casa resonaba con risas infantiles; the air rang 
with their shouts of joy sus gritos de alegría 
resonaban en el aire; the whole office rang 
with talk of the boss’s wedding en la oficina 
no se hablaba sino de la boda del jefe; to 
~ true ser’ or sonar’ convincente; the char¬ 
acters ~ false los personajes no son convin¬ 
centes; her laughter rang hollow su risa 
sonaba forzada; their boasts/threats rang 
hollow sus alardes/amenazas no convencían a 
nadie [2> «ears» zumbar 

■ ring vt 
D (operate) (doorbell/handbeU/church bell) tocar’ 

[2> (telephone) (BrE) llamar (por teléfono), tele¬ 
fonear, hablarle a (Méx); ~ the doctor llama al 
médico 

□ (past & past p ringed) [T> (surround) cercar’, 
rodear [2^ (with pen, pencil) marcar’ con un círcu¬ 
lo, encerrar’ en un círculo [3> (bird) anillar; to 
~ a bull ponerle’ un aro en el hocico a un 
toro, ponerle’ una nariguera a un toro 

(Phrasal verbs) 

• ring around, (BrE) ring round 
Q [v ► adv] llamar a varios lugares or sitios 
Q [v ► prep ► o] hacer’ varias llamadas a 
• ring back (BrE) 

Q [v adv) volver’ a llamar; could you ~ back in 
half an hour? ¿podría volver a llamar dentro 
de media hora? 

Q [v ► o ► adv] (ring again) volver’ a llamar; (return call) 

llamar: would you ask her to me back? ¿le 
podría decir que me llame? 

• ring in 
Q |v ► adv] (telephone) (BrE) llamar; to ~ in sick 

llamar para dar parte de enfermo 
13 (v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] ^ring up A2 
H jv "• adv •• o] F-ring out B 
• ring off ]v ► adv] (BrE) colgar’, cortar (CS) 
• ring out 
□ ]v ► adv] «shot/voice)) oírse’, resonar’; ((bells)) 

sonar’, resonar’ 
□ (v ► adv >0]: to ~ out the old (year) and ~ in 

the new despedir’ al año viejo y recibir al 
nuevo (al son de las campanas) 

• ring up 
□ ]v ► o ► adv, V ► adv ► o] [TJ (on cash register) 

(amount) marcar’, registrar 11> (notch up) (tri¬ 
umphs/victories) anotarse 13> (telephone) (BrE) 
► ring^ vt A 2 

□ ]v ► adv] (BrE) F-ring^ vi B 

ring-around-the-rosy /.ntja.raondóa 
■raozi/, ring-a-ring-o’-roses /.nria.nria 
'raoziz/, (BrE) n ]u] corro infantil tradicional 

ring binder n archivador m, carpeta/de ani¬ 
llos or (Esp) de anillas 

ringdove /'nqdAV/ n paloma/torcaz 

ringer /'nriar || 'rir)a(r)/ n [l> (double): to bring 
in a ~ (si) sustituir un caballo, coche de carreras etc 
por otro similar pero capaz de mejor desempeño; to 
be a (dead) ~ for sb (colloq) ser’ idéntico a 
algn, ser’ un doble de algn [2) (bell ~) campa¬ 
nero, -ra m/ 

ring fence n (1> (enclosing fence) cerca/, valla/, 
cerco m [2) (barrier, protection) barrera/ 

ring-fence /'riqfens/ vt [T> (endose) cercar or 
vallar totalmente [2^ (guard securely) (jobs/com¬ 
pany) proteger’ [3> (guarantee) (budget/funds) 
garantizar’ 

ring file n (BrE) F-ring binder 

ringing'* /'nqiri/ adj [Tf (of, like bell): she had a 
~ noise in her ears le zumbaban los oídos 
[2> (resounding) (declaration) grandilocuente, 
altisonante; (denunciation) categórico, rotundo; 
(voice) sonoro, resonante 

ringing^ n ]u] [1> (of bell) repique m, toque m, 
tañido m (liter); (of handbell) toque m (2> (of door¬ 

bell, telephone) timbre m [3> (in ears) zumbido m 

ringing tone n tono m de llamada 

ringleader /'nrj.lhdar || 'riri,li:d0(r)/ n cabeci¬ 
lla mf 

ringlet /'nrilat jj 'nrilit/ n tirabuzón m, rizo m 

ring main n 
Q (Elec) O (electrical supply) red/de abastecimien¬ 

to eléctrico 
13 (system of pipes) red / de tuberías 

ringmaster /'rir),mcestar II 'riri,ma:st3(r)/ n 
maestro, -tra m,f de ceremonias 

ringpull /'riqpol/ n anilla /, (before n) ~ can 
(BrE) lata/(que se abre tirando de una anilla) 

ring road n (BrE) carretera / or ronda / de 
circunvalación, periférico m (Méx) 

ringside /'rmsaid/ n: at the ~ junto al cua¬ 
drilátero or ring; (befare n) ~ seat (at boxing 

match) asiento m junto al cuadrilátero or ring; (at 

other events) asiento m or butaca / de primera 
fila 

ringworm /’nqwsirm || 'nriwaim/ n ju] tiña/ 

rink /riqk/ n (ice ~) pista / de hielo; (skating ~) 
pista/de patinaje 

rinky-dink /'riqkidiqk/ adj (AmE colloq) (actor/ 
issue) de ínfima categoría; (street) sórdido, 
cutre (Esp fam) 

rinse* /rms/ vt [T^ (wash) (cutlery/hands) enjua¬ 
gar’; (rice/mushrooms) lavar; ~ the tealeaves 
down the sink echa las hojas de té por el desa¬ 
güe y deja correr el agua [2j (to remove soap) 
(clothes/hair) enjuagar’ or (Esp) aclarar; (dishes) 
enjuagar’ 

■ rinse vi enjuagar’ 

(Phrasal verbs) 

• rinse down (v - o ► adv, v ► adv ► o] enjuagar’ 
• rinse off [v ► o ► adv, v adv ► o] [Tj (suds/dirt) 

quitar [2> (plate) enjuagar’ 
• rinse out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (clothes) (to 

remove soap) enjuagar’ or (Esp) aclarar; (cups/ 
pans) enjuagar’; to ~ out one’s mouth enjua¬ 
garse’ la boca [2> (dirt/soap/shampoo) quitar 

rinse* n [T> (wash) enjuague m; to give sth a ~ 
enjuagar’ algo, darle’ un enjuague a algo 
[D (to remove soap — from clothes) enjuague m or 
(Esp) aclarado m; (— from dishes) enjuague m 
[3> (tint) tintura / (no permanente): she’s had a 
blue ~ se ha dado reflejos azules 

Rio (de Janeiro) /,ri:ao(,dei3a'nerao) || ,ri;ao 
(,dad3a'ni9rao)/ n Rio (de Janeiro) m 

riot* /'raiat/ n [T> (disorder) disturbio m; (mutiny) 

motín m; there were ~s in the streets hubo 
disturbios or desórdenes callejeros; the prison¬ 
ers who took part in the ~ los presos que 
participaron en el motín or en el 
amotinamiento; fo run ~: the fans ran 

~ after the game los hinchas se descontrola¬ 
ron or (fam) se desmadraron a la salida del 
partido; weeds had run in the garden la 
maleza se había adueñado del jardín or había 
invadido el jardín; she let her imagination 
run ~ dio rienda suelta a su imaginación; 
(before n) (gear/shield) antidisturbios adj inv, 
antimotines adj inv; ~ control control m de 
disturbios; ~ police policía / antidisturbios; 
the ~ squad la brigada antidisturbios l2> (hil¬ 

arious occasion) (colloq) desmadre m (fam); the 
party was an absolute ~ la fiesta fue un des¬ 
madre total (fam) [3> (funny person) (colloq); she’s 
a ~ es comiquísima, es un plato (AmL fam), es la 
monda (Esp fam) [4> (profusion): a ~ of color un 
derroche or una profusión de color 

riot* vi causar disturbios or desórdenes; «pris¬ 
oners» amotinarse 

riot act n: to read the ~ ~ leer’ or cantar la 
cartilla 

rioter /'raiatar || 'raiata(r)/ n alborotador, -dora 
mf, revoltoso, -sa mf 

rioting /'raiatiq/ n ]u] disturbios mpl, desórde¬ 
nes mpl; ~ in the streets disturbios or 
desórdenes callejeros 

riotous /'raíalas/ adj [T> (disorderly) (person/ 
(rowd/behavior) descontrolado, desenfrenado; 
~ assembly (Law) alteración/del orden púbh- 
co ID (wild) (occasion/living) desenfrenado; we 
had a ~ time nos divertimos muchísimo or 
(fam) de lo Undo D (very amusing) (story) comi¬ 
quísimo, para morirse de risa 

riotously /'raiatasli/ adv D (wildly) (behave) 
descontroladamente D (hysterically): it was 
~ funny fue comiquísimo, fue para morirse or 
desternillarse de (la) risa 

rip* /rip/ -pp- vt D (tear) (cloth) rasgar’, 
romper’; I’ve ^ped my skirt me he hecho un 
roto en la falda; he -^ped the photograph 
(in)to pieces rompió la foto en mil pedazos; 
she -^ped the letter open abrió la carta de un 
rasgón; the explosion -^ped the building 
apart la explosión destrozó el edificio; they 
-^ped the posters down arrancaron los carte¬ 
les; the seats were -^ped out by the explo¬ 
sion la explosión arrancó de cuajo los 
asientos; he -^ped the newspaper from my 
hands me arrebató or me arrancó el periódico 
de las manos; I ~ped out the page arranqué 
la página D (wood) (a)serrar’ siguiendo la 
veta 

■ rip vi 
Q (tear) ((paper/cloth)) rasgarse’; as I lifted my 

arm, I heard something al levantar el 
brazo, oí un desgarrón or rasgón 

Q (move fast): the incoming tide --^s along the 
narrow channel la marea sube a toda prisa 
por el estrecho canal; to let ~ (colloq): then the 
group really let ~ entonces el grupo se 
desató, entonces el grupo se lanzó con todo 
(fam); she let with a torrent of abuse soltó 
una sarta de insultos; she really let ~ at me 
me dijo de todo; let it ~! ¡métele a fondo or a 
todo gas! 

(Phrasal verbs) 

• rip off ]v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] 

Q (remove) (wrapping paper/door handle/clothes) 
arrancar’ 

□ (si) D (customer/employee/company) (cheat) 

timar, estafar, tracalear (Ven fam); (exploit) explo¬ 
tar D (steal) (ten dollars/car/jacket) afanar (arg), 
robar; (song/idea) fusilar(se) (fam) D (rob) (AmE) 

(person/bank) asaltar; (writer/musician) fusilar- 
(se) (fam) 

• rip up (v - 0 ► adv, v ► adv ► o] romper’, hacer’ 
pedazos 

rip* n 
□ rasgón m, desgarrón m 
13 (fraud, swindle) (AmE) estafa / (fam), timo m (fam,) 

tranza/(Méx fam) 

RIP /'Qir'ai'pi:/ (= rest in peace) R.I.P. 

rip cord n cordón m de apertura 

rip current n corriente/de retomo 

ripe /raip/ adj D (fruit/vegetables) maduro; 
(cheese) a punto; to live to a ~ old age vivir 
muchos años D (ready) to be ~ for sth: the 
fruit was for picking la fruta estaba Usta 
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para ser cosechada; the law is ~ for reform es 
el momento propicio or oportuno para 
reformar la ley; we will act when the time is 
~ actuaremos cuando sea el momento or 
cuando sea oportuno; the time is ~ for 
change están dadas las circunstancias para un 
cambio [3> (full, rounded) (lips) carnoso; (breasts) 
turgente (liter) (pungent) (colloq) (smell) fuerte; 
those socks are a bit ~ esos calcetines 
huelen que apestan or (Esp tb) hueleh que 
alimentan (fam) 

ripen /'raipan/ vi ((fruit)) madurar 
■ ripen vt hacer’ madurar 

rip'Off /'ripaif II 'ripuf/ n (colloq) [T> (con) timo m, 
estafa j\ (theft) robo m [2> (copy) plagio m 

riposte /ri'paust II ri'pust/ n [l> (retort) (frmi) 

réphca/(frmi) [2> (in fencing) estocada/ 

ripper /'npar II 'ripa(r)/ n: Jack the R~ Jack el 
destripador 

ripping /'ripiri/ adj (BrE colloq & dated) estupendo; 
~ yarns historias Jpl entretenidísimas or muy 
amenas 

rippie'' /'ripal/ n [l> [o] (on water) onda/, the tide 
had left ~s on the sand la marea había 
dejado ondulaciones en la arena; the breeze 
made ~s in the grass la brisa mecía la 
hierba; (before n) ~ effect onda / expansiva; 
this had a effect throughout the country 
esto provocó una reacción que se fue exten¬ 
diendo por todo el país [2> |c] (of feeling, mood) 

oleada f, a of excitement ran through the 
crowd una oleada de entusiasmo recorrió la 
multitud [3> [c] (sound): a ~ of appiause un 
breve aplauso; a ~ of laughter una cascada de 
risas |u c] (Ice cream): raspberry/chocolate 
~ helado m de vainilla corvetas de frambue¬ 
sa/chocolate 

rippie^ vi [T> (move) ((water)) rizarse”; ((wheat/ 
grass)) mecerse’; ((muscles)) tensarse; the 
íake/wheatfieid -^d in the breeze la brisa 
rizaba or ondulaba la superficie del lago/trigal 
(liter) [2> rippling pres p (muscles) tensado 
[3> (make sound) ((water/waves)) susurrar (liter), 

murmurar (liter) 

■ ripple vt (water) rizar’: (grass/com) mecer’; 
(muscles) tensar 

riproaring /’np.roini)/ adj Qoum) (party) ani¬ 
madísimo, bullicioso; (success) apoteósico, cla¬ 
moroso 

ripstop /'ripstaip II 'ripstnp/ n [u] ripstop m, tela 
m anti-rasgadura or antidesgarro 

riptide /'riptaid/ n corriente/de resaca 

rise'' /raíz/ n 
D [U (upward movement — of tide, level) subida/ (— in 

pitch) elevación / to get a ~ out of sb (colloq) 

conseguir’ que algn se fastidie; he’s only 
trying to get a ~ out of you te está toreando 
(fam); to fake the ~ out of sb (colloq) tomarle el 
pelo a algn (fam), mamarle gallo a algn (Col fam) 

(increase — in prices, interest rates) subida / 
aumento m, alza/J (frmi), suba/(RPI); (— in pres¬ 

sure, temperature) aumento m, subida / (— in 

number, amount) aumento m; to be on the ~ ir’ 
en aumento, estar’ aumentando [2> (in pay) 

(BrE) aumento m, incremento m (frmI); a pay ~ 
un aumento or (frmi) un incremento salarial; to 
be given a ~ recibir un aumento (4> (improve¬ 

ment) mejora / a ~ in living standards una 
mejora en el nivel de vida 

□ (advance) ascenso m, ascensión/ the ~ of Man¬ 
chester as an industrial city el surgimiento 
de Manchester como ciudad industrial; her 
meteoric ~ to stardom su meteórico ascenso 
or su meteórica ascensión al estrellato; the 
party’s ~ to power el ascenso or la ascensión 
al poder del partido; the ~ and fall of sb/sth 
la grandeza y decadencia de algn/algo, el auge 
y (la) caída de algn/algo; to give ~ to sth (to 
belief/speculation/legend) dar' origen or lugar a 
algo; (to problem/dispute) ocasionar or causar 
algo; (to ideas/interest) suscitar algo 

B [1> (slope) subida / cuesta/(2> (hill) colina/ 

rise^ vt (past rose; past p risen /'rizn/) 
□ [1> (come, go up) ((water/tide/level)) subir; 

((smoke/aircraft/balloon)) subir, elevarse (frmi); 
((mist)) levantarse; ((sun/moon)) salir’; 

((dough)) crecer’, subir; ((cake)) subir; the 
curtain ~s at eight o’clock la función empie¬ 
za a las ocho; the curtain ~s on a Paris 
street scene calando se levanta el telón, esta¬ 
mos en una calle de París; leave the dough to 
~ dejar crecer or subir la masa; his eyebrows 
rose in astonishment arqueó or enarcó las 
cejas asombrado; a few eyebrows rose when 
... más de uno se mostró sorprendido cuando 
...; the fish weren’t rising los peces no pica¬ 
ban; to ~ to the surface salir’ or subir a la 
superficie; their anger now rose to the sur¬ 
face entonces afloró su ira; the color rose to 
her cheeks se le subieron los colores, se rubo¬ 
rizó [2> (increase) ((price/temperature/pressure)) 
subir, aumentar; ((wage)) aumentar; 
((number/amount)) aumentar; ((tension/anger)) 
crecer’, aumentar; the price has ~n by 
$200/by 8% el precio ha subido or aumentado 
200 dólares/en un 8%; the euro rose slightly 
against the dollar el euro subió ligeramente 
en relación con el dólar; to ~ in price subir or 
aumentar de precio; the property has ~n in 
value la propiedad se ha (re)valorízado; the 
level of violence has -^n dramatically ha 
habido una escalada de violencia; a feeling of 
rage rose (up) within him lo invadió la ira; 
the wind was rising el viento estaba arrecian¬ 
do [3^ ((sound)) (become louder) aumentar de 
volumen; (become higher) subir de tono; the 
shouting rose el griterío fue aumentando; her 
voice never rose above a whisper su voz no 
se elevó por encima de un susurro; a few 
voices rose in protest se alzaron algunas 
voces de protesta [aJ (improve) ((standard)) 
mejorar; their spirits rose se les levantó el 
ánimo, se animaron 

□ |I> (slope upward) ((ground/land)) elevarse 
(2j (extend upwards) ((buüding/hiU)) levantarse, 
alzarse', erguirse* (liter); the mountain rose up 
before them la montaña se alzaba ante ellos; 
the city rose up out of the mist la ciudad 
surgió de entre la niebla 

B [O (stand up) ((person/audience)) (frmi) ponerse’ 
de pie, levantarse, pararse (AmL); please ~ for 
the national anthem por favor pónganse de 
pie para escuchar el himno nacional; to ~ to 
one’s feet ponerse’ de pie, levantarse; to 

from the table/one’s chair levantarse de la 
mesa/silla [2> (out of bed) levantarse; ~ and 
shine! (colloq) ¡vamos, arriba y a espabilarse! 
(fam); to ~ from the dead resucitar de entre 
los muertos 

□ (In position, status): he rose to the rank of 
general ascendió al rango de general; she has 
^n in my estimation ha ganado en mi 
estima 

B (adjourn) (BrE) ((court/parliament)) levantar la 
sesión 

□ ~ (up) (revolt) to ~ up (against sb/sth) levan¬ 
tarse or alzarse’ (contra algn/algo) 

B (originate) ((river)) (frmi) nacer’ 

(Phrasal verbs) 

• rise above |v ► prep ► o] (disability) sobrepo¬ 
nerse* a; (difficulty) superar; (jealousy/prejudice) 
estar’ por encima de 

• rise to (v ► prep *■ o| [T> (respond to): to ~ to the 
chaiienge aceptar el reto; to ~ to the 
demands of the situation estar’ a la altura de 
las circunstancias [2> (be provoked by) (taunt/ 
insult) reaccionar frente a 

risen /'nzn/ adj: the ~ Christ Cristo resucitado; 
Christ is ~ Cristo ha resucitado 

riser /'raizar || 'raiza(r)/ n [T> (person): to be an 
eariy/iate ~ ser' madrugador/dormilón [2> (of 
stair) contrahuella/ 

risible /'nzabal/ adj (frmi) risible, hilarante 
(frmi) 

rising'' /'raiziq/ n [T> (rebellion) levantamiento m 
(movement) subida/; the ~ of the sun (liter) la 

salida del sol 

rising^ adj (before n) ll> (moving upwards) (tide/ 
level) creciente; the ~ sun el sol naciente 

(increasing) (number/rate) creciente: (prices/ 
interest rates) en alza or en aumento; (tempera¬ 
ture/pressure) creciente, en aumento; 
(fears/tension) creciente, cada vez mayor; the 

ripen risky 
country is faced with unemployment/vio- 
ience el pais se ve enfrentado a cifras de des¬ 
empleo cada vez más altas/a una escalada de 
violencia [3> (advancing) (figure/star) nuevo; 
she’s one of the ~ stars on the ieft es una de 
las nuevas promesas or uno de los valores en 
alza de la izquierda [4> (sloping) (ground) en 
pendiente 

rising^ adv (BrE): he’s 40 and stiii single raya 
en los cuarenta y sigue soltero; the school 
accepts the ~ fives el colegio admite a los 
niños que están por cumplir los cinco años 

rising damp n |uj humedad / (que sube de los 
cimientos por las paredes) 

rising main n (BrE) tubería / or cañería / 
ascendente 

risk'' /risk/ n [T> |c u] (danger) riesgo m; the bene¬ 
fits outweigh the ~s los beneficios superan 
los riesgos; the ~s are too great hay demasia¬ 
dos riesgos; the -^s involved are enormous 
los riesgos que implica son enormes; there’s 
an element of in any investment toda 
inversión impUca or encierra un cierto riesgo; 
the ~ of infection is siight el riesgo or peUgro 
de infección es mínimo; there’s no ~ of 
anyone knowing you here no hay riesgo or 
peligro de que alguien te conozca aquí; wiil we 
lose our jobs? — there’s little ~ of that ¿nos 
vamos a quedar sin trabajo? — es muy poco 
probable que eso suceda; at the ~ of -ing a 
riesgo de + inf; at the ~ of repetition a riesgo 
de repetirme; is there any ~ that she’ii say 
‘no’? ¿hay algún peligro de que se niegue?; 
there’s aiways the ~ that he’li forget siem¬ 
pre existe el riesgo or el peligro de que se (le) 
olvide; those most at from the disease los 
que corren mayor riesgo or peligro de contraer 
la enfermedad; our Jobs are at ~ nuestros tra¬ 
bajos están en or corren peligro; at one’s own 
~ por su (or mi ele] cuenta y riesgo, bajo su (or 
mi etc) propia responsabilidad; that’s a ~ we’li 
Just have to take no tenemos más remedio 
que correr ese riesgo; you must be prepared 
to take ~s hay que estar dispuesto a arriesgar¬ 
se ora correr riesgos; you’re running the ~ of 
offending him te estás arriesgando a or corres 
el riesgo de que se ofenda; it isn’t worth the ~ 
no vale la pena arriesgarse or correr el riesgo; a 
heaith ~ un peligro para la salud; that is a 
fire ~ eso podría causar un incendio; (before n) 
the ~ factor increases if ... el riesgo or 
peligro es mayor si... [2> (Fin) riesgo m; to be a 
good/bad ~ constituir’ un riesgo aceptable/ 
inaceptable; an insurabie/uninsurable ~ un 
riesgo asegurable/no asegurable; are you 
insured for all ~s? ¿estás asegurado contra or 
(Esp tb) a todo riesgo?; to spread the ~ diversi¬ 
ficar’ las inversiones para minimizar los ries¬ 
gos; high-/low-~ investment inversión / de 
alto/bajo riesgo; (before n) ~ capitai capital- 
riesgo m; ~ management gestión / or 
administración / or gerencia / de riesgos; 
~ manager gestor, -tora mf or gerente mf de 
riesgos 

risk" vt [ij (put in danger) (reputation/health) arries¬ 
gar’, poner’ en peligro; she’s prepared to 
~ everything está dispuesta a arriesgarlo 
todo; to ~ one’s iife for sb arriesgar’ or poner’ 
en peligro su (ot mi ele) vida por algn [2> (expose 
oneself to) arriesgarse’ a, correr el riesgo de; we 
~ defeat corremos el riesgo de or nos 
exponemos a una derrota; are you going to 
take your umbrelia? — no, I think I’ii it 
¿vas a llevar el paraguas? — no. creo que me 
voy a arriesgar; to ~ -ing arriesgarse’ a or 
correr el riesgo de -i- inf; you ~ being late te 
arriesgas a or corres el riesgo de llegar tarde 

risk-free /'nsk'fri;/ adj (investment/surgical oper¬ 
ation) exento or libre de riesgo; (environment) 
sin riesgo 

riskiiy /'nskali II 'riskili/ adv arriesgadamente, 
de manera arriesgada, 

risky /'nski/ adj -kier, -kiest arriesgado, ries¬ 
goso (AmL); speaking your mind can be a 
~ business decir lo que piensas puede ser 
peligroso 



risotto road sweeper 
risotto /ri'zo;tau || ri'zotau/ n [c u] (pi -tos) risot¬ 

to m, as arroz m a la cazuela 

risqué /n'skei || 'riskei, ris'kei/ adj atrevido, 
subido de tono 

rissole /'rissol/ n se croqueta/ 

rite /rait/ n rito m; funeral ~s ritos mpl fúne¬ 
bres; initiation ~ rito m iniciático or de 
iniciación 

rite of passage n (pi ~s ^ ~) rito m iniciá¬ 
tico or de iniciación; (before n) rite(s)- 
of-passage <film/book/drama) iniciático 

rituaP /'ritfual/ n |u c| ritual m 

ritual^ adj <slaughter/dance> ritual; his ~ mid- 
morning cup of coffee su consabida taza de 
café de media mañana; the ~ greetings los 
saludos formularios or de rigor 

ritualism /'ntjualizsm/ n [u] ritualismo m 

ritualistic /.ntjua'listik/ adj ritualista 

ritualize /'ntjualaiz/ vt: a tribe which -^s 
hunting una tribu que hace de la caza un 
ritual; an audience with the King was a -^d 
occasion una audiencia con el rey era (todo) 
un ritual 

ritually /'ntjuali, 'ritj'(aw)all/ adv ritualmente, 
de manera ritual 

ritzy /'ritsi/ adj -zier, -ziest lujoso 

rivar /'raival/ n rival mf, they were -^s for her 
affection competían por su cariño; ~ TO 
sb/sth rival de algn/algo; she hadn’t meant 
to set herself up as a to him nunca pre¬ 
tendió convertirse en una rival de él; the 
newspaper/product has several ~s el perió¬ 
dico/producto tiene mucha competencia 

rival* adj (before n) (company) rival, competidor; 
the tourists stayed at ~ hotels los turistas se 
alojaron en hoteles de la competencia; they 
brought out a ~ product sacaron un producto 
que les (or nos etc} va a hacer la competencia 

rival* vt, (BrE) -II-: his voice -^s that of the lead 
singer su voz no tiene nada que envidiarle a la 
del cantante principal; I can’t that con eso 
no puedo competir; to ~ sb/sth for/in sth: 
the old machine can’t the new one for 
speed and efficiency la máquina vieja no se 
puede comparar con la nueva en (cuanto a) 
velocidad y eñcacia; no one can ~ this runner 
for determination and stamina nadie puede 
competir con este corredor en (cuanto a) deter¬ 
minación y resistencia; they each other in 
intelligence/looks rivalizan en inteUgencia/ 
en belleza 

rivalry /'raivalri/ n |u c| (pl -ríes) rivalidad /, 
competencia f, there’s a great deal of 
~ between them hay una gran rivahdad entre 
ellos 

riven /'rivan/ past p (liter) dividido; the party 
was ~ by In-fighting el partido estaba dividi¬ 
do por luchas intestinas; the sky was ~ by 
lightning un rayo hendió el firmamento (liter) 

river /'nvar II 'riv3(r)/ n río m; the Hudson R~ 
el río Hudson; the R~ Thames el (río) Táme- 
sis; by the/a ~ a la orilla del/de un río; 
up/down ~ rio arriba/abajo; ~s of blood/ 
lava (liter) ríos de sangre/lava (liter); to sell sb 
down the ~ traicionar a algn; (before n) (traffic/ 
port) fluvial; (mouth/basin) del río; (fish) de río 
or de agua dulce 

riverbank /'nvarbaerik II 'rivabaerik/ n ribera/, 
margen/(de un río) 

riverbed /'nvarbed II 'rivabed/ n lecho m (de un 
rio) 

river blindness n [uj ceguera / de los ríos, 
oncocerosis / (téc) 

riverboat /’nvarbaut II 'rivabaut/ n embarca¬ 
ción/fluvial 

riverfront /'nvarffAnt || 'nvafrAnt/ n orilla / 
del río; (before n) (property/restaurant) a orillas or 
la orilla del rio 

riverine /'nvaram/ adj (frmi) ribereño 

River Plate /'pleit/ n Rio m de la Plata; (before 
n) ~ ~ accent acento m rioplatense 

river saimón n |u c| (pl ~ ~) salmón m de 
río 

riverside /'rivarsaid II 'rivasaid/ n ribera /, 
margen/(de un no); (before n) (house/cafe) a ori¬ 
llas del rio 

river trout n [u c| (pl ~ '■>-') trucha/común or 
de río 

rivef /'rivat II 'rivit/ n remache m, roblón m; 
(before n) ~ gun remachadora/ 

rivet* vt [T> (attach) remachar; to ~ sth to sth 
unir algo A algo con remaches; the metal 
plates are -^ed (together) las planchas de 
metal están remachadas or unidas con 
remaches [2> (fix) (usu pass) to be ~ed to/on 
sth: my eyes were -^ed to the screen estaba 
absorto, con los ojos clavados en la pantalla; I 
was ~ed to the spot with fear me quedé cla¬ 
vado donde estaba, paralizado de miedo; their 
eyes were -^ed on her no le quitaban los ojos 
de encima [3^ (fascinate) (usu pass) fascinar; the 
audience was ~ed el púbhco estaba fascina¬ 
do 

riveter /'nvatar II 'rivita(r)/ n [T) (person) rema¬ 
chador, -dora mf [2> (tool) remachadora / 

riveting /'rivatiri || 'nvitiri/ adj fascinante 

Riviera /.nvi’era || .rivi'eara/ n: the (French) 
~ la Costa Azul; the Italian ~ la Riviera 

rivulet /'rivjalat || 'nvjolit/ n (liter) [T> (stream) 
arroyo m, riachuelo m [1> (trickle) gotas fpl 

Riyadh /ri'jmd/ n Riad, Riyad m 

riyal /ri'jad/ n riyal m 

RMT n (in UK) = National Union of Rail, 
Maritime and Transport Workers 

RN n [D (In US) = Registered Nurse [2) (in UK) 
(= Royal Navy); Capt R. Welsh, ~ « Capi¬ 
tán de Navio R, Welsh 

RNA n [u] (= ribonucleic acid) RNA m, ARN 
m 

RNIB n (in UK) = Royal National Institute 
for the Blind 

RNID n (in UK) = Royal National Institute 
for the Deaf 

RNLI n (in UK) = Royal National Lifeboat 
Institution 

roach /raotj/ n 
Q (fish) (pl ~ or ~es) [T> (American) carpa / 

[2> (European) rubio m 
□ (cock~) (AmE) cucaracha/ 
B (butt of marijuana cigarette) (si) colilla/de canuto or 

de porro (fam), pito m (Chi fam), chicharra / (Col 

fam), bacha/de toque (Méx fam) 

road /raod/ n 
Q (for vehicles — in town) calle/ (— out of town) carrete¬ 

ra / (— minor) camino m; is this the ~ to 
Boston? ¿éste es el camino/la carretera que va 
a Boston?, ¿por aquí se va a Boston?; the Cam¬ 
bridge ~ la carretera (que va) a Cambridge, la 
carretera de Cambridge; five miles down the 
~ a cinco millas siguiendo la carretera/el 
camino; a factory just down the (from 
here) una fábrica que hay aquí muy cerca or 
(AmL tb) aquí nomás; there’s a baker’s over o 
across the ~ enfrente or al otro lado de la 
calle hay una panadería; the people from over 
the ~ (BrE) los de enfrente; the house is set 
back a mile or so from the ~ la casa está 
como a una milla de la carretera; a major/ 
minor ~ una carretera principal/secundaria; a 
dirt ~ un camino sin pavimentar; it’s good 

all the way now de aquí en adelante el 
camino es bueno; by ~ por carretera, por 
tierra; my car’s off the ~ (BrE) tengo el coche 
fuera de circulación or averiado; to take to the 
~ empezar* a vagar por los caminos; ® road 
closed carretera cerrada; @ road narrows 
estrechamiento de calzada or carretera; to 

have one for the ~ (colloq) tomarse la del estri¬ 
bo or la penúltima; all ~s lead to Rome todos 
los caminos conducen or llevan a Roma; (before 
n) (accident) de tráfico or (AmL tb) de tránsito; 

junction cruce m de carreteras; ~ manager 
organizador, -dora mf de una gira; ~ mender 
peón m caminero; ~ metal grava /, gravilla /, 
~ noise ruido m del tráfico; ~ racing (in car) 
carreras jpl automovilísticas (en carretera); (on 
foot) carrera / a pie por carretera; ~ repairs 
obras Jpl en la carretera; ~ safety seguridad / 
en la carretera; ~ sense instinto m de conduc¬ 
tor; ~ sign señal/vial arde tráfico or (AmL tb) de 
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tránsito; there were no ~ signs no había 
señalización; ~ tax impuesto m de rodaje, 
patente / (CS), tenencia / (Méx); ~ traffic acci¬ 
dent accidente m de circulación, accidente de 
tráfico or (AmL) tránsito; ~ transport transpor¬ 
te m por carretera 

Q (route, way) camino m; the ~ to peace el 
camino or (liter) el sendero hacia la paz; we’re 
on the right ~ vamos por buen camino or bien 
encaminados; this could mean the end of the 
~ for the company esto podría acabar con la 
compañía or causar la quiebra de la compañía; 
he is taking the country down the to 
bankruptcy está llevando el país camino a la 
bancarrota; the economy is on the ~ to 
recovery la economía está en vías de 
recuperación; his agent put o set o started 
him on the ~ to stardom su agente lo encami¬ 
nó hacia el estréllalo or lo puso en camino al 
estréllalo 

B on the road: the car’s been on the for ten 
years el coche tiene diez años de uso; a rattle¬ 
trap like that shouldn’t be on the un 
cacharro como ese no debería estar en 
circulación; he shouldn’t be on the ~ no 
debería manejar or (Esp) conducir; we’ve been 
on the ~ for four days llevamos cuatro días 
viajando; they were on the ~ before six se 
pusieron en camino antes de las seis, antes de 
las seis ya estaban en camino; the exhibition 
will go on the ~ in March la exposición inicia¬ 
rá una gira en marzo: to take a circus/band 
on the ~ llevar un circo/un grupo de gira; 
let’s get this show on the ~ (colloq) pongamos 
manos a la obra, pongámonos en 
movimiento 

□ roads pl *■ roadstead 

roadbed /'raodbed/ n [T> |u] (material) firme m 
[2> (of road) (AmE) calzada / 

roadblock /'raudblark || 'raodblnk/ n control 
m (de carretera) 

road bridge n puente m (de) carretera 

road haulage n |u| transporte m por carrete¬ 
ras; (before n) ~ contractor transportista 
mf 

road haulier n (BrE) [I> (person) transportista 
mf por carretera [2> (business) transporte m por 
carretera 

road hog n (colloq) loco, -ca mf del volante (fam); 
he cut right in in front of me, the -v- -^1 ¡se me 
metió delante el animal or la bestia! (fam) 

roadhoiding /'raod.haoldiri/ n |u] (esp BrE) 
agarre m 

roadhouse /'raodhaus/ n: restaurante o bar al 
lado de la carretera 

road humpn speed bump 

roadie /Taudi/ n: persona encargada de transpor¬ 
tar y montar el equipo de un grupo musical en 
gira 

roadman /'raudmaen, -man/ n (pl -men /-men, 
-man/) 

□ (cyclist) ciclista mf de carrera de fondo en 
carretera 

□ (workman) (arch) peón m caminero 

roadmap /'raodmaep/ n mapa m de carreteras 

road rage n |u| (Auto) agresión/(provocada por el 
estrés que supone conducir en condiciones difíciles) 

roadroiler /Taodraolar II 'raudraola(r)/ n api¬ 
sonadora /, aplanadora / (AmL) 

roadrunner /Taud.rAnar || 'raud,rAna(r)/ n 
correcaminos m 

road show n (Rad) programa de emisiones del 
equipo móvil desde distintas localidades; (Theat) gira 
de una compañía de teatro; the President’s elec¬ 
tion-year ~ ~ la gira del Presidente en su 
campaña electoral 

roadside /'raudsaid/ n borde m de la carrete¬ 
ra/del camino; at the ~ al borde de la carrete¬ 
ra/del camino, a la vera del camino (liter); 
(befare n) ~ inn hostal m or hostería / de 
carretera; ~ repairs auxiho m en carretera 

roadstead /'raodsted/ n fondeadero m, rada/ 

roadster /'raodstar II 'raüdsta(r)/ n (dated) coche 
de dos plazas sin capota 

road sweeper /'raud.swirpar II 'raud.swi: 
pa(r)/ n (I> (person) barrendero, -ra mf 
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[2> (machine) barredera/, barredora/ 

road test n prueba / de carretera 

road-test /'raudtest/ vt (vehicle) someter a una 
prueba de carretera 

road user n (BrE) usuario, -ria m/ de la via 
púbüca 

roadway /'raudwei/ n calzada/ 

roadwork /'raudwairk II 'raudwaik/ n 
□ (u| (Sport) parte del entrenamiento de un deportista 

que consiste en trotar por carretera 
13 roadworks pl (BrE) obras jpl (de vialidad); 

© roadworks (ahead) obras; delays due to 
~s retrasos debido a obras en la carretera 

roadworthiness /'raod,W3;rainas II 'raud 
,w3:Sinis/ n (u| condición de apto para circular; 
certifícate of ~ certificado que acredita un vehí¬ 
culo como apto para circular 

roadworthy /'raod.watrOi II 'raod,w3;dl/ adj 
-thier, -thiest (vehicle) apto para circular 

roam /raum/ vt (region/City) vagar' or deambular 
por; to ~ the streets vagar' or deambular por 
las calles; they ~ed the seven seas surcaron 
los siete mares (liter) 

■ roam vi vagar', errar' (liter); tigers ~ freeiy in 
the jungle tigres deambulan en libertad por la 
selva; to ~ around o (BrE also) about sth: she 
spent the week '^ing around Paris pasó la 
semana dando vueltas por París; I’m not 
having you ^ing around the streets no 
quiero que andes deambulando or vagando por 
las calles; nomadic tribes 'v/ed over the con¬ 
tinent tribus nómadas recorrían el continen¬ 
te 

roan'' /raon/ n (caballo m) ruano m 

roan^ adj ruano 

roar'* /ro:r II ro:(r)/ vi [T> (make sound) ((lion/tiger/ 
engine)) rugir'; ((sea/wind/fire)) bramar, rugir'; 
((cannon)) tronar'; to ~ with laughter reírse' 
a carcajadas [2> (move): the planes ~ over¬ 
head every two minutes cada dos minutos se 
oye el estruendo de los aviones que pasan; the 
trucks ~ed past los camiones pasaron con un 
estruendo; he ~ed away o off on his motor¬ 
bike se alejó en la moto haciendo un ruido 
infernal 

■ roar vt: the sergeant -^ed the order el sar¬ 
gento dio la orden a gritos; how dare youl he 
~ed —¡cómo se atreve! —rugió or bramó; the 
fans ^ed their appreciation los hinchas 
manifestaron su aprobación a voz en cuello 

roar* n [c u¡ (of lion, tiger) rugido m; (of person) 

rugido m, bramido m; (of thunder) fragor m, 
estruendo m; (of traffic, engine, guns) estruendo m; 
the ~ of the crowd el clamor de la multitud; 
a ~ of laughter una sonora carcajada; a ~ of 
pain un rugido or bramido de dolor 

roaring /'ro:rir)/ adj (before n) [T> (waves) 
rugiente; (traffic) estruendoso; we soon had a 
~ fire in the hearth a los pocos minutos el 
fuego ardía que daba gusto en la chimenea; he 
was drunk estaba borracho perdido [2> (very 
brisk): the fruitsellers were doing a trade 
los vendedores de frutas estaban haciendo su 
agosto; we’re doing a trade in postcards 
estamos vendiendo postales como pan caliente 
or como rosquillas 

Roaring Forties pl n: the ~ ~ zona de fuertes 
vientos en el hemisferio Sur entre las latitudes 40 y 
50 

roaring twenties pl n: the ~ ~ los locos 
años veinte 

roast'* /raost/ adj (pork/chicleen ¡potatoes) asado 
(al homo); (coffee) tostado, torrefacto; (com/ 
chestnuts) (in US) asado, a la(s) brasa(s); ~ beef 
rosbif m, rosbeef m 

roast* n 
□ [T> (roasted meat) asado m (al homo); Sunday ~ 

asado que se come tradicionalmente los domingos en 
Gran Bretaña acompañado de verduras etc 
[2> (uncooked meat) trozo m de carne para asar 

□ (grilling, teasing) (AmE colloq): the club holds an 
annual of one of its members cada año el 
club le gasta una broma pesada a uno de sus 
socios 

roast* vt [T> (cook) (meat/potatoes/chestnuts) asar; 
(coffee beans) tostar', torrefaccionar; (peanuts) 

tostar'; to be ~ed alive quemarse vivo 
[2> (reprimand): they were -^ed for smoking les 
dieron un buen sermón por fumar, se llevaron 
una buena bronca por filmar (fam) [3> (ridicule) 
(AmE) (person) ridiculizar' 

■ roast vi [l> ((meat)) asarse [2> (be hot) (colloq) 
asarse (de calor) (fam); I’m -^ing in this sweat¬ 
er me estoy asando or (fam) achicharrando con 
este suéter 

roaster /'raustar II 'raosta(r)/ n [í> (chicken) 
asador m |2> (pan) (AmE) fuente/de homo (para 
asados), asadera / (RPI) 

roasting'* /'raostiri/ n [T> (u| (Culin) (before n) 
(chicken/meat) para asar; ~ pan o (BrE) dish o 
tin fuente / de horno (para asados), asadera / 
(RPI); ~ spit asador m, espetón m, spiedo m (CS) 
|2> (no pl) (colloq) (scolding) sermón m, bronca / 
(fam); to give sb a real ~ darle' un buen 
sermón a algn, echarle una buena bronca a 
algn (fam) 

roasting* adj (colloq): it’s absolutely ~ hace 
un calor que te asas (fam) 

rob /rmb II rnb/ vt-bb- [T> (steal from) (bank) asal¬ 
tar, atracar', robar; (person) robarle a; I’ve 
been -^bed! ¡me han robado!; to ~ sb of sth 
robarle algo A algn; she was ~bed of all her 
savings le robaron todos los ahorros 

(deprive) to ~ sb/sth OF sth privar a algn/ 
algo DE algo: the last-minute goal ^bed 
them of the championship el gol de último 
momento les birló el campeonato 

robber /'rarbar || 'rnba(r)/ n ladrón, -drona m,f, 
bank ~ atracador, -dora mf or asaltante mf de 
bancos; grave ~ profanador, -dora mf de 
nimbas; (before n) ~ baron capitalista inescrupu¬ 
loso de finales del siglo XIX en EEUU 

robbery /'rmbari II 'robar!/ n |u c] (pl -ríes) 
robo m, asalto m; I’m not paying two hun¬ 
dred: it’s sheer o daylight ~l (colloq) no pienso 
pagar doscientos, es un auténtico robo; armed 
~ asalto m or atraco m a mano armada; bank 
~ asalto m or atraco m a un banco 

robe'* /raub/ n 
□ [l> (worn by magistrates, academics) (oftenpl) toga/ 

the mayor’s ~ of office el traje de ceremonias 
del alcalde; ceremonial ~s vestiduras jpl cere¬ 
moniales [2> (worn by students) (AmE) toga/ 

□ (worn in house) bata/, salto m de cama (CS) 

robe* vt (frmi or liter) to ~ sb (in sth) vestir' a algn 
(de algo) 

■ robe vi «judge» ponerse' la toga; ((bishop)) 
ponerse' las vestiduras 

robin /’rarban || 'robin/ n (European) petirrojo m; 
(N. American) ceón m, tordo m norteamericano 

Robin Hood /’ra;b3n,hud || .robm'hud/ n 
Robin Hood 

robot /'raobuit || 'raubnt/ n robot m; he acts 
like a ~ se comporta como un autómata 

robotic /r9(ü)'ba:tik || ra(u)'btitik/ adj 
[T> (machine/device) robótico (person) robo- 
tizado; (movement) robótico, robotizado 

robotics /rao'bartiks || rao'bntiks/ n (-i- sing vb) 
robótica/ 

robust /rao'bAst/ adj (person/animal) robusto, 
fuerte; (health) de hierro; (appetite) bueno; 
(material/construction) resistente, sólido, fuerte; 
(defense) enérgico, vigoroso; (faith) sólido; a 
~ sense of humor un saludable sentido del 
humor 

robustiy /rao'bAStli/ adv (built) sólidamente; 
(defend/argue) vigorosamente, enérgicamente 

robustness /rau'bAstnas II rau'bAstnis/ n 
(physical) robustez /, (of material) solidez / (of 

defense) vigor m; (of faith) solidez / 

rock* /ra:k || rok/ n 
H |u| (substance) roca / igneous/volcanic ~ roca 

ígnea/volcánica; a great lump of una roca 
enorme; hewn from the ~ tallado en la roca 
viva; as hard as ~ duro como una piedra; 
(before n) ~ formation formación / rocosa 

□ |c| [T> (crag, cliff) peñasco m, peñón m; my wife 
was like a throughout that time mi esposa 
file mi puntal durante toda esa época; the 
R~ (of Gibraltar) el Peñón (de Gibraltar); as 
solid as a firme or sólido como una roca 
|2> (in sea) roca/, escollo m; the ship ran onto 
the ~s el barco encalló en las rocas; on the 

~s; Scotch on the ~s whisky con hielo; their 
marriage is on the -~s su matrimonio anda 
muy mal; the business went on the ~s when 
she left el negocio se fue a pique cuando ella 
se file [3> (boulder) roca / @ danger falling 
rocks desprendimiento de rocas, zona de 
derrumbe [4^ (stone) piedra/; to throw ~s tirar 
piedras; fo get one’s ~s off (AmE si) tirar (arg), 
coger' (Méx, RPI, Ven vulg), follar (Esp vulg); to 
have ~s in one’s head (AmE si) faltarle a algn 
un tomillo 

H [u| Oewel) (si) piedra/ 
0 [u] (BrE Culin) barra de caramelo de colores 
H [uj (music) rock m; heavy/soft ~ rock duro/ 

blando; (before n) (band/singer/star/concert) de 
rock; (music) rock; ~ festival festival m de 
rock 

rock* vt [l> (gently) (cradle) mecer'; (child) 
acunar; she ~ed the child in her arms acunó 
al niño en sus brazos; he ~ed Louise to sleep 
acunó a Louise hasta que se durmió l2> (vio¬ 
lently) sacudir, estremecer'; the scandal ~ed 
New York el escándalo convulsionó or 
conmocionó a Nueva York 

■ rock vi 
D O (gently) mecerse', balancearse; the boat 

~ed gently on the waves el barco se mecía 
suavemente en las olas [2> (violently) ((building/ 
ground)) sacudirse, estremecerse'; to ~ with 
laughter desternillarse de risa 

Q (Mus) rocamolear, bailar rock 

rock and roll n |u| ►rock’n’roll 

rockbottom'* /,rQ:k'ba:t3m || .rok'bntam/ adj: 
~ prices precios mpl bajísimos or de saldo 

rockbottom* n: to hit/reach ~ tocar' fondo; 
our morale has reached ~ nuestra moral ha 
tocado fondo, tenemos la moral por los 
suelos 

rock cake n (in UK) bollo con frutos secos 

rock candy n (u) (AmE) barra de caramelo de 
colores 

rock climber n escalador, -dora mf(de rocas) 

rock climbing n |u] escalada/en roca . 

rock crystai n |u| cristal m de roca 

rocker /'raikar II 'rokafr)/ n 
O |lj (under chair, eradle) balancín m; to be off 

one’s ~ (colloq) estar' chiflado or chalado (fam); 

fo go off one’s ~ perder' la chaveta (fam) 

[2> (rocking chair) mecedora / [3> (Auto) (~ arm) 
balancín m 

Q SJ (rock performer) rockero, -ra m,f, (fan) rockero, 
-ra m,f, rocanrolero, -ra m,/[2j (song) rock m 

rockery /'rarkarl II 'rokari/ n (pl -ríes) jardín o 
parte de un jardín con rocas y plantas alpestres 

rockef* /'rarkat || 'rokit/ n 
Q [t) O (spacecraft) cohete m espacial; (before n) 

~ attack ataque m con cohetes [2> (missile) 

cohete m, misil m; (before n) ~ launcher lanza¬ 
cohetes m, lanzamisiles m [5> (engine) cohete m 

(firework) cohete m, volador m, cuete m (AmL); 

fo give sb a (BrE colloq) echarle una bronca a 
algn (fam) 

□ lu] (Bot) rúcula/, rucóla / oruga/ 

rocket* vi O (rise) ((price)) dispararse, poner¬ 
se' por las nubes; she ~ed to stardom se con¬ 
virtió en una estrella or llegó al estrellato de la 
noche a la mañana [2> rocketing presp (infla¬ 
tion) galopante; ~ing prices precios que se 
disparan or que suben vertiginosamente 
[3> (move rapidly): the truck ~ed past el camión 
pasó como una bala or como un bólido 

■ rocket vt: the movie ^ed him to stardom la 
película lo lanzó al estrellato 

rocket-propelled /,ra:katpra'peld ||,rokit 
pra'peld/ adj propulsado por un cohete or por 
cohetes 

rocketry /'raikatri II 'rokitrl/ n [u| cohetería/ 

rocket science n |uj (AmE colloq): it’s scarce¬ 
ly ~ ~ no hay que ser un genio para .entender¬ 
lo (or usarlo etc) 

rocket scientist n (AmE colloq) lumbrera / 
he’s no ~ ~ no es ninguna lumbrera (fam) 

rockface /'rarkfeis II 'rokfeis/ n pared / 
rocosa 
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rockfall /'r:kfo;l/ n [T> |u] (descent of rocks) des¬ 
prendimientos mpl de rocas [D [c| (fallen rock) 

roca / (desprendida) 

rock garden n »-rockery 

rock-hard /'ratk'haird II ,rt)k'ha:d/ adj (duro) 
como una piedra 

Rockies /'ratkiz || 'rnkiz/ p! n: the ~ las (Mon¬ 
tañas) Rocallosas or Rocosas 

rocking chair /'rarkii) || 'rukiq/ n mecedora 

/ 
rocking horse n caballito m mecedor or de 

balancín 

rock’n’roll /.rmkan'raul || .rnkan'raol/ n (u) 
rocanrol m, rock and roll m 

rock’n’roller /.raikan'raolar || .rnkan'rau 
la(r)/ n ►rocker B1 

rock plant n planta/rupestre 

rockpool /'ra:kpu:l || 'rnkpu:!/ n posa/(charco 
que queda en las rocas al bajar la marea) 

rockrose /'rarkrauz || 'rukraoz/ n jara/ 

rock salmon n [u] (BrE) cazón m 

rock salt n [u] sal/gema or de grano 

rock-solid /,ra;k'sa:lad || .rnk'snlid/ adj (pred 
rock solid) sólido como una piedra; ~ faith 
una fe sólida como ima roca, una fe a toda 
prueba: the other states are Republican 
los otros distritos son sólidamente republica¬ 
nos 

rocky /'ra;ki || 'rnki/ adj rockier, rockiest 
D (covered with, full of rock) (.ground/soil) rocoso; 

(path) pedregoso 
□ (unsteady) |T> (start) incierto; (period) de incerti¬ 

dumbre; (base) nada sólido, tambaleante 
[2> (furniture) inestable, poco firme; this 
chair’s a bit ~ esta silla se bambolea orno está 
muy firme 

Rocky Mountains pi n: the ~ ~ las Monta¬ 
ñas Rocallosas or Rocosas 

rococo’ /ra'kaokao/ n |u| rococó m 

rococo* adj rococó adj inv 

rod /ra:d || rnd/ n 
□ [I> (bar) varilla / barra /, (in engine) vástago m; 

(connecting ~) biela / [2> (fishing ~) caña / (de 
pescar) (1> (for punishment) vara /, férula /; to 

force sb to kiss the ~ obligar* a algn a bajar 
or doblar la cerviz; to make a ~ for one’s own 

back crearse problemas; to rule with a ~ of 
iron 0 an iron ~ gobernar* con mano de 
hierro; spare the ~ and spoil the child la 
letra con sangre entra [4> (in eye) bastoncillo 
m 

□ (unit of measure) antigua medida de longitud equiva¬ 
lente a 5,029m 

rode /raud/ post o/ride’ 

rodent /'raodnt/ n roedor m 

rodeo /'raodiao, ra'deiau/ n (pl -os) rodeo m 

roe /rao/ n 
Q |u c| (of fish) hueva /, hard ~ hueva / soft ~ 

lecha / 
□ |c] ~ (deer) corzo, -za m,/ 

roebuck /'raubAk/ n (pl ~s or ~) corzo m 

roentgen /'rentgan, 'rant- || 'rAntjan, 'rant-/ n 
roentgen m, roentgenio m 

roger’ /'rardsar || 'rudsafr)/ intetj (Telec) ¡com¬ 
prendido!, ¡rogeri 

roger* vt (vulg) ►screw* vt Bi 
■ roger vi (vulg) ►screw* vi B 

rogue’ /raog/ n picaro, -ra m,/, pillo, -lia mf, 
bribón, -bona mf, you little ~! ¡granuja!, ¡pica¬ 
rón!, ¡pilluelo!; ~s’ gallery fichero m de 
delincuentes 

rogue* adj (before n) [!> (elephant/male) solita¬ 
rio, que vive apartado de la manada 
[D (trader/company) deshonesto 

roguish /'raogij/ adj (wink/grin) picaro, lleno 
de picardía; (child) picaro, pillo 

roguishly /'raugij'li/ adv con picardía 

roister /'roistar || 'roista(r)/ vi jaranear (fam), 
parrandear (fam) 

roisterer /'roistarar II 'raistara(r)/ n juerguista 
mf (fam), jaranero, -ra mf (fam), parrandero, -ra 
mf (fam) 

role, role /raol/ n [1> (Cin, Theat) papel m; to 
play o interpret a ~ hacer* or interpretar un 

papel; she was cast in the -v, of the daughter 
le dieron el papel de la hija; title/star/lead- 
ing/supporting ~ papel protagónico/estelar/ 
principal/secundario; ~-playing games 
juegos mpl de rol [1> (function) papel m, rol m; 
what does she play in the company? ¿qué 
papel desempeña or cuál es su rol en la 
compañía?; in a reversal of their usual ^s 
cambiándose los papeles; (before n) ~ reversal 
inversión/de papeles or roles [1> (Psych, Sociol) 
rol m; (before n) ~ model modelo m de con¬ 
ducta 

role-play’ /'raolplei/ vi hacer* teatro improvi¬ 
sado; (in training and teaching) realizar* un juego de 
roles 

role-play* n |c uj juego m de roles 

roll’ /raol/ n 
□ (Culin): (bread) ~ pancito m or (Esp) panecillo m 

or (Méx) bohllo m 
Q (of paper, wire, fabric) rollo m; (of banknotes) fajo m; a 

~ of film un rollo or un carrete (de fotos), una 
película; a ~ of hundred-dollar bills un fajo 
de billetes de cien dólares; ~s of fat rollos 
mpl; (around waist) rollos mpl. michelines mpl 
(fam), llantas^! (AmL fam) 

B [i> (rocking) balanceo m, bamboleo m [2> (turning 

over) voltereta/[1> (frolic): the dogs ran off for 
a ~ in the dry leaves los perros salieron 
corriendo a retozar entre las hojas secas; a 
~ in the hay (colloq & euph) un revolcón (fam & 

euf) 

□ (sound — of drum) redoble m; (— of thunder) retum¬ 
bo m 

B (list) lista f, the electoral ~ el padrón (AmL) or 
(Esp) el censo or (Chi, Ven) el registro or (Col) la 
planilla electoral; the problem of falling ~s 
(BrE Educ) el problema de la disminución del 
número de alumnos; they have 700 on ~ 
tienen 700 alumnos inscritos; to call the ~ 
pasar lista; to strike sb off the ~ excluir a algn 
de la lista de profesionales habilitados para ejercer, 
honor ~ o (BrE) ~ of honour (Mil) üsta / de 
honor; (Educ) cuadro m de honor 

□ (of dice) tirada/, fo be on a (AmE colloq) estar* 
de buena racha 

roll* vi 
□ [T> (rotate) ((ball/barrel)) rodar*; to ~ downhill 

rodar cuesta abajo; the bottle was ~ing 
around inside the crate la botella rodaba 
dentro del cajón; the bag split and the 
oranges ~ed out la bolsa se rompió y las 
naranjas salieron rodando |2> (turn over): the 
car ~ed over three times el coche dio tres 
vueltas de campana; ~ (over) onto your stom¬ 
ach/back ponte boca abajo/boca arriba, date 
la vuelta or (CS) date vuelta; we ~ed over and 
over in the sand nos revolcamos en la arena; 
they all ~ed around laughing todos se revol¬ 
caron de risa; fo be ■^ing in money o In it 

(colloq) estar* forrado (de oro) (fam), estar* podri¬ 
do en plata (AmS fam), estar* podrido de dinero 
(Esp fam) (1> (sway) ((ship¡car/plane)) balancear¬ 
se, bambolearse 

□ [T> (move) (a- adv compl); she watched the 
column of trucks ~ by miró como pasaban 
los camiones, uno detrás del otro; the car 
began to ~ down the hill el coche empezó a 
deslizarse cuesta abajo; tanks ~ed into the 
capital at dawn los tanques entraron en la 
capital al amanecer; tears ~ed down his 
cheeks las lágrimas le corrían por las mejillas; 
huge waves came ~ing in llegaban unas olas 
enormes; the engines ~ off the production 
line at a rate of 20 a week producen or 
fabrican 20 motores por semana; his name 
doesn’t ~ off the tongue su nombre es difícil 
de pronunciar; the phrase ~s off the tongue 
la frase es musical y fluida [1> (extend): the hills 
~ away into the distance las colinas se pier¬ 
den en el infinito 

B (begin operating) ((camera)) empezar* a rodar; 
((press)) ponerse* en fúncionamiento; 
everything’s ready to ~ (colloq) ya está todo 
Usto; let the good times ~I ¡que vengan los 
buenos tiempos! 

□ (make noise) ((drum)) redoblar; «thunder» 
retumbar 

B rolling pres p (counttyside/hills) ondulado; 
(gait) bamboleante; (tones/oratory) vibrante; 

(contract/schedule) renovable; (strikes/power 
cuts) escalonado; <news program) continuado 

■ roll vt 
□ [!> (ball/barrel) hacer* rodar; (dice) tirar; I’ll 

you for it (AmE) vamos a echarlo a los dados; 
you need to ~ a four tienes que sacar un 
cuatro [2> (turn over): the nurse ~ed me over 
onto my side la enfermera me puso de costa¬ 
do or de lado [1> to ~ one’s eyes poner* los 
ojos en blanco 

□ (cigarette) liar*; the hedgehog -^ed itself into 
a ball el erizo se hizo un ovillo or una bola; a 
circus, museum and craft fair all -^ed into 
one un circo, un museo y una feria de artesa¬ 
nía, todo en uno; the architect -^ed the plans 
out on the table el arquitecto desenrolló los 
planos sobre la mesa; she ~ed up her sleeves 
se arremangó; I ~ed up the rug enrollé la 
alfombra 

B (flatten) (lawn) pasarle el rodillo a; (dough/ 
pastry) estirar 

□ (Ling): to ~ one’s ‘r’s hacer* vibrar las erres 
B (si) [í> (have sex with) pasar por las armas (fam), 

tirarse (arg) |2> (rob) (AmE) asaltar; they ~ed 
him for everything he had le robaron todo lo 
que tenía 

(Phrasal verbs) 

• roll back |v ► o ► adv, v adv ► o] [T) (push back) 
(enemy) hacer* retroceder [2> (reduce) (AmE) 
(prices/wages) bajar, reducir* 

• roll by ►roll on 1 
• roll down |v ► adv ► o, v ► o adv] (blinds/car 

window) bajar; (sleeves) bajarse 
• roll in [v ► adv] |T> (arrive in large quantities) llegar* 

en grandes cantidades, llover*; offers have 
been ~ing in nos (or les etc) han llovido ofertas 
[2> (arrive late): he ~ed in at eleven apareció a 
las once 

• roll on ]v ► adv] [T> (pass) ((time/months)) pasar 
[2> (arrive) (colloq): ~ on vacation time! ¡que lle¬ 
guen pronto las vacaciones! 

• roll out 
□ [V 0 *• adv, V ► adv ► o] (dough/pastry) estirar 
□ ¡V ► adv] (AmE colloq) levantarse (de la cama) 
• roll over [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (loan/repay¬ 

ments) refinanciar; see also roll* vt A2 
• roll up (v ► adv] (arrive) (colloq) aparecer*; they 

finally ~ed up, late as usual finalmente apa¬ 
recieron, tarde como de costumbre; ~ up, 
~ upi (BrE) ¡acérquense y miren!; see also roll* 
vt B 

rollaway /'raulawei/ n (AmE) cama / rodante, 
cama / con ruedas 

rollback /'raulb®k/ n 
□ (reduction) (AmE) reducción/(a un nivel anterior) 
□ ]u c] (Comput) rollback m, anulación / de una 

transacción 

rollbar /'raulbarr || 'raulba:(r)/ n barra/protec¬ 
tora antivuelco 

roll call n 1T> (calling of roll): ~ ~ is 9 a.m. pasan 
Üsta a las nueve de la mañana (2> (list) lista/ 

rolled /rauld/ adj (newspaper) enrollado; 
(umbrella) cerrado; ~ gold metal m (en)chapa- 
do en oro; ~ Oats copos mpl de avena, 
Quáker® m (CS); a ~ ‘r’ una erre fuerte or 
vibrante 

roller /'raular || 'raula(r)/ n 
n (for lawn, in machine, for applying paint) rodillo m 
O (for hair) rulo m, rulero m (Per, RPI), marrón m 

(Col), chino m (Méx), tubo m (Chi, Méx); to put 
one’s hair in ~s ponerse* rulos (or ruleros etc) 

B (for moving sth) [T> (cylinder) rodillo m [2> (caster) 
ruedecita /, ruedita / (esp AmL), rodachina / 
(Col) 

□ (wave) ola / grande 

rollerball /'raularbo;! || 'raolabo:!/ n 
□ (ballpoint pen) bolígrafo m de punta fina 
□ (Comput) ratón m de bola, rollerball m 

roller bearing n cojinete m de rodillos, rule- 
mán m (RPI) 

rollerblade /'raularbleid II 'raolableid/ vi pati¬ 
nar (con patines) en línea 

Rollerblade®, rollerblade n patín m en 
línea 

rollerblader /'raular,bleidar II 'raula.blei 
da(r)/ n patinador, -dora mfen línea 
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rollerblading /'raular.Weidii] || 'raula 
.bleidiq/ n [u] patinaje m (con patines) en 
línea 

roller blind n persiana / or cortina / de 
enrollar, estor m (Esp) 

roller coastern montaña/msa 

roller derby n (AmE) carrera / de patinaje 
(sobre ruedas) 

roller rink n pista/de patinaje (sobre ruedas) 

roiier skate n patín m (de ruedas) 

roiler-skate /'raularskeit II 'raulaskeit/ vi 
patinar (sobre ruedas); to go roller-skating ir* a 
patinar 

roiier skater n patinador, -dora m,f (sobre 
ruedas) 

roller skating n [u] patinaje m (sobre ruedas) 

roiier towel n toalla/de rodiUo 

rollicking /‘radikiri II 'rnhkir)/ adj alegre, 
divertido; we had a ~ (good) time nos diverti¬ 
mos como locos (fam) 

roiiing miil /'rauliri/ n taller m de laminado de 
metal 

roiiing pin n rodillo m, palo m or palote m de 
amasar (RPI), rollo m pastelero (Esp), uslero m 
(Chi) 

roiiing stock n [u] material m rodante or 
móvil 

rolimop (herring) /'raulmmp || 'raolmup/ n: 
filete de arenque encurtido 

roiineck /'raulnek/ n (BrE) [T> ~ (collar) 
cuello m vuelto or (RPI) volcado ~ (sweat¬ 
er) suéter m de cuello vuelto or (RPI) volcado 

roil-on'' /'rsulam || 'raolun/ adj (before n) 
(deodorant) de bola 

roil-on^ n [U (deodorant) desodorante m de bola 
(girdle) faja f (tubular) 

roil-on/roil-off /.raol'amraulpif || .raul'un 
raolpf/ adj (before n) (ferry) roro, ro-ro, de 
autotransbordo 

roiiout /'raolaut/ n [u] 
□ (launch) lanzamiento m, presentación m 
□ (of aircraft) rodaje m por la pista de aterrizaje 

roiiover /'raolauvar || 'raulauva(r)/ n 
□ |u c) (of debt) refinanciación/ (before n) ~ credit 

crédito m refinanciable 
□ [u c] (in lottery) pozo m, bote m; (before n) ~ jack¬ 

pot pozo m or bote m acumulativo 
H |u c| (of vehicle) (colloq) vuelco m 
Q [c] (Comput) rollover m, cambio de imagen al pasar 

el puntero del ratón por encima 

roii-top /'raultatp || 'raultup/ adj (before n) (desk/ 
breadbin) de tapa corrediza 

roil-up'' /'raul.Ap/ n (BrE colloq) cigarrillo m liado 
a mano 

roil-up^ vt (BrE) acumular, reinvertir* 

roil-your-own^ /.raulja'raun/ adj (before n) 
(cigarettes/tobacco) liado a mano, enrollado a 
mano 

roli-your-own* n (colloq) cigarrillo m liado a 
mano, cigarrillo m enrollado a mano 

roly-poiy'* /.rauli'pauli/ n (pi -lies) [I> [u c] 
(Culin) especie de brazo de gitano cocido al vapor 
[2> [c| (fat person) (BrE colloq) gordito, -ta mf, gor¬ 
dinflón, -flona m,/(fam) 

roiy-poly* adj (colloq) gordinflón (fam), regorde¬ 
te 

ROM /ra:m || rom/ n |u] (= read-only 
memory) ROM fi (before n) ~ card tarjeta / 
ROM; ~ chip chip m ROM 

romaine /rau'mem II ra'mem/ adj (AmE) ~ iet- 
tuce lechuga/romana 

Roman'* /'rauman/ adj [T> (of, from Rome) 
romano; the ~ Empire el imperio romano; a 
~ nose un perfil romano (T) (Relig) católico 
(3> roman (numeral) romano; (alphabet) 
latino; roman type letra / redonda 

Roman^ n romano, -na mf 

Roman Catholic* n católico, -ca mf 

Roman Catholic^ adj catóüco 

Roman Catholicism n lu| catoUcismo m 

romance'* /ra'mmns, 'raumtens || rau'raaens/ 
n 

D H) It) (affair) romance m, idilio m; he/she was 

my first ~ él/ella fue mi primer amor [2> [u| 
(feeling) romanticismo m [3> |u| (attractive quality) 
lo romántico, lo poético |u] (sex) (AmE) sexo 
m 

□ (c u] (Lit) [T> (love story) novela / romántica or de 
amor, novela / rosa (fam) (tale of chivalry) 
novela/de caballerías, romance m 

Q |u| Romance (Ling) romance m 

romance^ vt [I> (have love affair) tener* amores 
[2> (fantasize) fantasear, soñar* 

Romance /ra'mmns, 'reomaens || rau'maens/ 
adj (languages) romance, románico 

Romanesque /.rauma'nesk/ adj (Archit, Art) 
románico 

Romania /.rau'memia/ n Rumania/, Rumania 

/ 
Romanian'* /rau'memian/ adj rumano 

Romanian^ n [TJ [u] (language) rumano m [c] 
(person) rumano, -na mf 

Romanize, romanize /raumenaiz/ vt 
[T> (make like Romans) romanizar* [2> (transliterate) 
transcribir una lengua usando el alfabeto latino 

Romansch, Romansh /raumamtj, - 
'maenj || rau'mmnf/ n |u] romanche m, rético 
m 

romantic'* /.rau'maentik, ra-/ adj 
Q |lj (sentimental) romántico; you’re not very ~ 

no eres muy romántico (dashing, melodramat¬ 
ic) romántico (idealized, unrealistic) romántico; 
she has a ~ view of the world tiene una idea 
romántica del mundo 

□ also Romantic (Art, Lit, Mus) romántico 

romantic^ n [T> (sb romantically inclined) románti¬ 
co. -ca mf also Romantic (Art, Lit, Mus) 
romántico, -ca mf 

romantically /rau'mtentiklí, ra-/ adv de 
manera romántica; to be ~ inclined ser* 
romántico; they have been ~ linked by sev¬ 
eral columnists varios periodistas han habla¬ 
do de un romance entre ellos 

romanticism /rau'm^ntasizam, ra- || rau 
'msntisizam/ n [u] [T> also Romanticism (Art, 
Lit, Mus) romanticismo m (romantic nature) 
romanticismo m 

romanticize /rau'maentasaiz, ra- |1 rau'msn 
tisaiz/ vt idealizar* 

■ romanticize vi ver* las cosas de color de 
rosa 

Romany'* /'ratmani, 'rau- || 'romani, 'rau-/ adj 
gitano 

Romany^ n (pl -nies) [T> [c] (person) gitano, -na 
mf [2> [u] (language) romani m 

Rome /raum/ n Roma /, Ancient ~ la Roma 
antigua; the Church of ~ la Iglesia Catóhca 
(Apostólica Romana); the Treaty of el Trata¬ 
do de Roma; ~ wasn’t built in a day no se 
ganó Zamora en una hora; when in do as 

the Romans (do) donde fueres haz lo que 
vieres; ^road A 

Romeo /'raumieu/ n Romeo; ~ and Juliet 
Romeo y Julieta; the office ~ el Don Juan de 
la oficina 

romp'* /ra:mp || romp/ n [l> (frolic) retozo m; the 
children dashed off for a in the snow los 
niños saUeron a retozar en la nieve [2> (sexual) 
revolcón m (fam) [3> (play, film, novel) (journ) obra 
divertida y sin pretensiones [A> (easy victory) car¬ 
rera / fácil 

romp* vt [1> (frolic) retozar* [2> (move boisterously) 
correr alegremente [3> (move with ease) (-1- adv 
comply, she ~ed through the exam no tuvo 
problemas para hacer el examen; he has ~ed 
into a spectacular lead ha conseguido sin 
dificultad una ventaja espectacular 

(Phrasal verb) 
• romp home, romp in |v ► adv) (colloq) ganar 

fácilmente 

rompers /‘ra;mparz || 'rompaz/ pl n, (BrE) 
romper suit /’rarmpar || ’rompa(r)/ n 
mameluco m (AmL), pelele m (Esp), enterito m 
(RPI), osito m (Chi) 

Romulus /'ratmjalas || 'romjulas/ n Rómulo 

rondo /'ra:ndau 1| 'rondau/ n (pl -dos) rondó m 

roUerblading room 
roneo /'rauniau/ vt (BrE) mimeografiar*, multi- 

copiar 

Roneo® /'rauniau/ n (pl -os) (BrE) [ij (machine) 

mimeógrafo m, multicopista/[2> (copy) copia/ 
de mimeógrafo or multicopista 

roo /ru;/ n (Austral colloq) ►kangaroo 

roo bar n (Austral) ► bull bar 

rood screen /ru:d/ n: mampara ornamentada 
que separa el coro de la nave 

roof* /ru:f/ n (pl ~s /ru;fs, ru:vz/) |T> (of building) 

tejado m, techo m (esp AmL); terraced ~ terra¬ 
za /, azotea /. she found herself without a 
~ over her head se quedó sin techo; families 
without a ~ over their head familias sin 
techo or sin hogar; while you’re under my 
you’ll do as I say mientras vivas en mi casa 
harás lo que yo diga; they found it impossible 
to live under the same ~ no podían vivir bajo 
el mismo techo; fo go through/hit the ~ 
((prices)) dispararse, ponerse* por las nubes; 
((person)) ponerse* furioso, explotar (fam); she 
almost went through the ~ casi or por poco 
explota (fam); fo raise the ~ poner* el grito en 
el cielo; (before n) ~ garden terraza/or azotea/ 
ajardinada; ~ restaurant restaurante m pano¬ 
rámico (en lo alto de un edificio) [2> (of car) techo 
m; (before n) ~ rack baca/, portaequipajes m, 
parrilla / (AmL) [3> (of cave, tunnel) techo m 

the ~ of the mouth el paladar 

roof* vt techar; a house ~ed with 0 in slate 
una casa con tejado or (esp AmL) techo de 
pizarra 

(Phrasal verb) 

• roof in, roof over [v ► 0 ► adv, v adv ► o| 

techar 

roofing /'ruifíij/ n |u| [T> (task); to do the ~ 
hacer* el tejado or (esp AmL) el techo [2> (roof) 

techumbre /, tejado m, techo m (esp AmL) 

|l> (materials) materiales mpl para techar; (before 
n) ~ felt fieltro tn para tejado 

roofscape /'ruifskeip/ n vista/de los tejados 

rooftop /'ru;fta;p || 'ru:ftnp/ n tejado m, techo 
m (esp AmL); fo shout sth from the ~s pro¬ 
clamar algo a los cuatro vientos 

rook'* /ruk/ n [T> (Zool) grajo m [2> (in chess) torre 

/ 
rook* vt (colloq) estafar; to ~ sb of sth estafarle 

algo a algn 

rookery /'rukari/ n (pl -ries) [T> (colony of rooks) 

colonia/de grajos |2> (breeding place) lugar m de 
cría, colonia/ 

rookie /'ruki/ n (colloq) [T> (novice) novato, -ta 
mf, principiante mf. bisoño, -ña mf, (before n) 
(joumalisfgolfer) novato, bisoño [2> (military 

recruit) recluta m 

room'* /ru:m, rum/ n 
□ lc| (in house, building) habitación /, pieza / (esp 

AmL); (bedroom) habitación /, dormitorio m, 
cuarto m, pieza/(esp AmL), recámara/(esp Méx); 
a two-/four-~ house una casa de dos/de 
cuatro habitaciones or (CS tb) ambientes; we’ll 
hire a ~ for the meeting/reception alquilare¬ 
mos una sala para la reunión/recepción; 
single/double ~ habitación individual/doble; 
the smallest (in the house) (euph & hum) el 
(cuarto de) baño; @ rooms to hire 0 for rent 0 

(BrE also) to let se alquilan habitaciones; ~ and 
board pensión / completa; (before n) ~ tem¬ 
perature temperatura/ambiente 

Q |u| (space) espacio m, lugar m, sitio m; there’s 
~ for one more cabe uno más, hay espacio or 
sitio or lugar para uno más; there’s no ~ for 
anything else no cabe nada más, no hay sitio 
or lugar or espacio para nada más; they made 
~ for me me hicieron sitio; this table takes 
up too much ~ esta mesa ocupa demasiado 
espacio or lugar; there’s still ~ for improve¬ 
ment todavía se puede mejorar; she’s 
improved a lot — there was ~! ha mejorado 
mucho — ¡y buena falta le hacía!; there is no 
~ for delay/error uno no puede atrasarse/ 
equivocarse, no hay ningún margen para 
retrasos/errores; I need to breathé necesito 
mi espacio vital; ► cat A1 

room* vi: l’m ~ing with another student vivo 
con or comparto una habitación (or un 
apartamento ele) con otro estudiante; Smith 
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~s alone Smith tiene una habitación or un 
cuarto para él solo 

room clerk n (AmE) recepcionista mf 

roomer /'ru:mar, 'ru- || 'ru;ma(r), 'ru-/ n (AmE) 
inquilino, -na m/ 

roomette /ru;'met/ n (AmE) [T> (in rail car) coche- 
cama m, coche m dormitorio (CS) [2> (in house) 
habitación / de alquiler 

roomful /'ruimful, rom-/ n: a ~ of people/fur¬ 
niture una habitación llena de gente/muebles 

roomie /'ru:tni, 'roml/ n (AmE coiioq) compañe¬ 
ro, -ra mj de habitación or de cuarto 

roominess /'rmminas, 'rom- || 'ruimmis/ n |u| 
amplitud /, espaciosidad / 

rooming house /'rmmit), 'rom-/ n (AmE) pen¬ 
sión/ 

roommate /'rmmmeit, 'rom-/ n (sharing room) 
compañero, -ra mf de habitación or de cuarto; 
(sharing apartment) compañero, -ra mf de aparta¬ 
mento or (Esp) de piso 

room service n |u] servicio m a las habita¬ 
ciones 

roomy /'ru:mi. Tumi/ adj -mier, -miest 
(house/car) amplio, espacioso; (.coat/trousers) 
amplio, holgado; (handbag/pocket) amplio 

roosf /ru:st/ n percha /, palo m; fo rule the 
llevar la batuta, dirigir* el cotarro (Esp fam) 

roost* vi posarse {para pasar la noche); to come 
home to her extravagance is really 
coming home to ~ ahora si que está pagando 
las consecuencias de su despilfarro; they’ve 
neglected the problem for years and now 
the chickens are coming home to llevan 
años sin ocuparse del problema y ahora están 
pagando las consecuencias 

rooster /‘ru:st0r II 'ru;sta(r)/ n (esp AmE) gallo 
m 

roof /ru:t/ n 
□ [T> (Bot) raíz f, to pull a plant up by the o its 

-v-s arrancar’ una planta de raíz; to take ~ 
«plant» echar raíces, arraigar’; «idea» arrai¬ 
garse’; to put down ~s «person» echar 
raíces, afincarse’; fo destroy sth ~ and 
branch acabar con algo de raíz or por 
completo; a root-and-branch purge of the 
party una purga radical del partido; (before n) 
~ crop cultivo m de tubérculos; ~ system 
raíces^!; ~ vegetable raíz o tubérculo comestible 
como la zanahoria, el boniato etc [2> (of hair, tooth) 

raíz/ 
□ [D (origin) raíz/; to get to the ~ of a problem 

llegar’ a la raíz de un problema; drink is (at) 
the of all his troubles la bebida es la causa 
de todos sus problemas; {before n) ~ cause 
causa / fundamental [2^ roots pl (family, back¬ 
ground) raíces Jpl; she has no -^s no tiene 
raíces 

B (Ling) raíz/ 

□ (Math) raíz /; square/cube ~ raíz cuadrada/ 
cúbica; (before n) ~ sign radical m 

root* vi 
□ (search, forage) «pig» hozar’; I don’t want him 

~ing through my desk no quiero que ande 
hurgando en mi escritorio; she was ~ing 
around in the attic for her racket estaba hur¬ 
gando entre las cosas del desván buscando su 
raqueta 

□ (Bot) echar raíces, arraigar’ 

(Phrasal verbs) 

• root for |v >• prep ► o] (support) (team) animar, 
alentar, cinchar por (RPI fam), hacerle’ barra a 
(Andes); (candidate/party) hacer’ campaña por; 
good luck with the test: I’ll be -^ing for youl 
que te vaya bien en el examen; estaré pensan¬ 
do en ti y deseándote suerte 

• root out (v ► o ► adv, v ► adv ► o] [l> (remove) 

(corruption) arrancar’ de raíz, erradicar’ 
ID (find) (cause/reason/truth) averiguar*; I’ll see 
if I can out some books for him to read 
voy a ver si encuentro algún libro para que 
lea 

• root up (v ► o *■ adv, v >■ adv ► o) (plant) arrancar’ 
de raíz 

root beern |u c] (in US) refresco hecho con distintas 
raíces 

root directory n directorio m raíz 

rooted /'ru;t0d II 'ru;tid/ adj arraigado; he 
stood there, to the spot se quedó como 
clavado or paralizado donde estaba; a deeply 
~ prejudice un prejuicio profundamente 
arraigado; to be ~ IN sth originarse or tener’ 
sus orígenes en algo 

rooter /'ru;tar || 'ru;ta(r)/ n (AmE colloq) hincha 
mf (fam) 

rootless /'ru;tl0s II 'ru;tlis/ adj desarraigado 

rope'' /raup/ n je u| cuerda/, soga/, (Naut) cabo m; 
a ~ of climbers una cordada; the ~ (hanging) 

la horca; a ~ of pearls un collar de perlas (de 
varias vueltas entrelazadas); give them enough 

and they’ll hang themselves déjalos hacer 
lo que quieran y ya verás cómo se cavan su 
propia fosa; to be on the -^s estar’ contra las 
cuerdas; fo show sb/know the '^s; Mike will 
show you the ~s Mike te enseñará cómo fun¬ 
ciona todo; ask Helen, she knows the -^s 
pregúntale a Helen, que está muy al tanto de 
todo 

rope* vt D (tie) atar, amarrar (AmL exc RPI) (con 
una cuerda); the climbers ~d themselves 
together los escaladores formaron una corda¬ 
da D (lasso) (AmE) (steer/cattle) enlazar’ or (Méx) 
lazar’ or (Chi) lacear 

(Phrasal verbs) 

• rope in [v ► o adv, v ► adv ► o] (recruit) (colloq) (usu 
pass) agarrar (fam); I got ~d in to help o into 
helping me agarraron para ayudar (fam) 

• rope off |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (area) acordo¬ 
nar 

• rope up [v adv| ((climbers)) encordarse’ 

rope bridge n puente m colgante de cuerdas 

rope laddern escala/of escalera/de cuerda or 
de soga 

rope-walk /'raupwork/ n fimambulismo m 

ropey, ropy / raopi/ adj ropier, ropiest (BrE 
colloq): I feel a bit ~ today hoy me siento bas¬ 
tante mal, hoy estoy bastante pachucho (Esp 
fam); the wine was very ~ el vino era muy 
malo; he gave the same old excuse salió 
con la misma excusa burda de siempre 

ro-ro /'raorao/ adj (BrE) (before n) roro, ro-ro, de 
autotransbordo 

rosary /'raozari/ n (pl -ries) rosario m; to say 
the ~ rezar’ el rosario 

rose"' /rauz/ past of rise* 

rose* n 
Q (Bot) (flovier) rosa / (plant) rosal m; life’s not ali 

~s la vida no es un lecho de rosas; the moun¬ 
tain air put the -^s back in his cheeks el aire 
de la montaña devolvió el color a sus mejillas 
(liter); she’s an English ~ es la típica belleza 
inglesa con cutis de porcelana; the Wars of 
the R~s la Guerra de las Dos Rosas; 
everything’s coming up ~s todo está salien¬ 
do a pedir de boca; (before n) ~ bush rosal m; 
~ garden rosaleda /, rosedal m 

0 D (on watering can, shower) roseta /, alcachofa /, 
flor/(RPI), piña/(Méx) D (design, decoration) rose¬ 
tón m; (before n) ~ window rosetón m 

rosé' /rao'zei || 'rauzei/ adj rosado 

rosé* n [u c] (vino m) rosado m 

rosebed /'raozbed/ n arriate m or (RPI) cantero 
m de rosas 

rosebud /'rauzbad/ n capullo m or pimpollo m 
de rosa 

rose-colored, (BrE) rose-coloured 
/raoz.kxlard || 'raoz,kAlad/ ►© p,1074 adj 
^rose-tinted 

rosehip /'rauzhip/ n escaramujo m 

rosemary /‘raoz,meri II 'rauzmari/ n [u] 
romero m 

rose-tinted /'raoz,tmtad II 'rauz,tmtid/ 
► O P-'l 074 adj rosado, de color de rosa; fo see 

things through ~ glasses o spectacles ver’ 
las cosas de color de rosa 

rosette /rao'zet/ n D (wotn on lapel) escarapela/ 
D (tose window) rosetón m 

rosewater /'raoz,wo:tar II 'rauz,wo:ta(r)/ n [u] 

agua/f de rosas 

rosewood /'rauzwod/ n |u| palo m de rosa, 
palisandro m 

Rosh Hashana(h) /,rauj'ha'J'a;na II .rnlha 
'Ja;na, ,rDj'ha:'Ja:na:/ n el Año Nuevo judío 

rosin /'ra:zn || 'rnzm/ n ju] colofonia/ 

roster' /'rarstar || 'rosta(r)/ n D (duty ~) lista/ 
de tumos D (Ust) lista / 

roster* vt (BrE) (usu pass): he’s ~ed for Wed¬ 
nesday afternoon le toca trabajar or está de 
turno el miércoles por la tarde 

rostrum /'rQ;stram || 'rnstram/ n (pl -trums or 
-tra /-tra/) (for public speaking) tribuna /, estrado 
m; (for orchestra conductor) podio m 

rosy /'raozi/ adj rosier, rosiest (cheeks) sonro¬ 
sado; (prospects/outlook) halagüeño, optimista 

rot' /ra:t || rnt/ n |u] D (Biol) podredumbre / 
putrefacción /; the ~ set in las cosas empeza¬ 
ron a decaer or a venirse abajo; we must stop 
the ~ hay que tomar medidas para cortar por 
lo sano D (nonsense) (esp BrE colloq) tonterías Jpl, 
paparruchas Jpl (fam) 

rot* -tt- vi ((plant/flesh)) pudrirse’; to ~ away 
pudrirse’; to ~ down ((compost)) descompo¬ 
nerse’; to in jail pudrirse’ en la cárcel; she 
was -^ting (away) in a dead-end job se estaba 
pudriendo en un trabajo sin futuro 

■ rot vt (wood/tree) pudrir’; sugar ~s the teeth 
el azúcar pica or caria los dientes 

rota /'rauta/ n (BrE) lista/(de tumos); we have a 
dishwashing ~ in our house en casa nos tur¬ 
namos para lavar los platos 

Rotarían /rau'terian || rau'tearian/ n rotario, 
-ria mf 

rotary' /'rautari/ adj (motion/movement) rotato¬ 
rio, rotativo; (mower) rotatorio; ~ press rotati¬ 
va/ 

rotary* n (pl -ries) 
□ (machine) máquina/rotatoria 
□ (traffic circle) (AmE) rotonda/, glorieta/ 

Rotary Club /'rautari/ n Club m de Rotarios, 
Rotary Club m 

Rotary International n Rotary Club m 
Internacional 

rotate /'rauteit lirau'teit/ vi D (t^Jtti about axis) 

girar, dar’ vueltas, rotar; rotating biade cuchi¬ 
lla/giratoria Of rotatoria D (t3l<e ttirns) turnar¬ 
se, rotarse; ((crops)) alternarse; members 
~ in the role of chairman los miembros se 
van turnando or (se) van rotando para ocupar la 
presidencia; on a rotating basis por turnos 

■ rotate vt D (fam, spin) (hacer’) girar, dar’ vuel¬ 
tas a D (alternate) (crops) alternar, rotar; 
(employees) cambiar de puesto periódicamente, 
hacer’ rotar 

rotation /rau'teijan/ n D (a c| (turning) rotación 
/ D |al (alternation) rotación/ the ~ of crops la 
rotación de cultivos; ~ in office rotación en el 
cargo: we deal with the calis in strictaten¬ 
demos las llamadas por estricto orden de lle¬ 
gada 

rotavate /'rautaveit/ vt (BrE) ^-rototill 

rotavator /'rautaveitar || 'rautaveita(r)/ n (BrE) 
motocultor m 

rote /raut/ n: to learn/recite sth by ~ apren¬ 
der/recitar algo de memoria; (befare n) ~ learn¬ 
ing memorización/ 

rotgut /'ra:tgAt || 'rntgAt/ n |u| (colloq) matarratas 
m (fam & hum) 

rotisserle /,rao'tisari/ n D (restaurant) asador 
m, grill m (CS), asadero m (Col) D (spit) asador 
m, spiedo m (CS) 

rotor /'rautar || 'rauta(r)/ n rotor m 

rotor arm n (brazo m) rotor m 

rotor blade n pala/ or paleta/del rotor 

rototlll /'rautatil/ vt (AmE) (soil/land) roturar 
(con un motocultor) 

Rototlller® /'rauta,tilar || 'rauta,tila(r)/ n (AmE) 
motocultor m 

rotovate /'rautaveit/ vt (BrE) ^-rototill 

Rotovator® /'rauta,veitar || 'rauta,veita(r)/ n 
(BrE) motocultor m 

rotproof /'rQ;tpru:f || 'rntprurf/ adj imputresci¬ 
ble, a prueba de putrefacción 

rotten /'ra:tn || 'rntn/ adj D (decayed) (wood/ 
fruit) podrido; (tooth) picado, cariado; he’s 
~ to the core está corrompido hasta la 
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médula; to spoil sb ~ mimar demasiado a 
algn, malcriar' a algn (2> (bad) (oolloq): what 
~ weather! ¡qué tiempo más horrible or 

asqueroso!; that’s a ~ thing to do eso es una 
maldad; that was really ~ of her eso fue una 
maldad de su parte; don’t be so ~ to her no 
seas tan malo or (fam) asqueroso con ella; he’s a 
~ singer canta pésimo; I’m ~ at French en 
francés soy un desastre; to feel ~ (ill) sentirse' 
mal or (fam) fatal; (guilty) sentirse' culpable 

rotter /'ra:tar |i 'rDta(r)/ n (BrE colloq & dated) 

asqueroso, -sa m,/ (fam), sinvergüenza mf 

rotund /rao'tAnd/ adj [l> (rounded) (frmi) redon¬ 
deado (corpulent) (hum & euph) voluminoso, 
rechoncho 

rotunda /rau'tAnda/ n (pl -das) rotonda/ 
rotundity /rao'tAndati/ n [u] [i> (shape) (frmi) 

redondez / (corpulence) (hum & euph) corpu¬ 
lencia/(euf), gordura/ 

rouble /'ruibal/ n (BrE) rublo m 

roué /ru;'ei || 'ru:ei/ n libertino m 

rouge'* /ruis/ n |u] colorete m 

rouge^ vt (cheeks/face> ponerse' colorete en 
rough'* /rAf/ adj -er, -est 
□ [T> (not smooth) (surface/texturelsldny áspero, 

rugoso; (doth) basto; (hands) áspero, basto; fo 
take the ~ with the smooth estar' a las duras 
y a las maduras [2> (uneven) (ground/road) desi¬ 
gual. lleno de baches; (terrain) agreste, esca¬ 
broso S) (sea) agitado, picado, encrespado; 
(weather) tempestuoso, tormentoso; we had a 
~ crossing el barco se movió mucho durante 
la travesía g) (sound/voice) áspero, ronco; 
(wine) áspero 

□ (colloq) [T> (unpleasant, hard) (life/existence) duro; 

she had a time of it whén she was young 
lo pasó muy mal cuando era joven; to be ~ on 
sb ser' duro con algn; don’t be too ~ on the 
kid no seas duro con el chico; the critics have 
been ~ on her recent work la crítica ha sido 
dura con sus últimas obras; it’s a bit ~ on her 
to be left with all the responsibility es un 
poco injusto que le dejen toda la responsabili¬ 
dad a ella [2> (III); he feels a bit today hoy 
no está muy bien, hoy se siente bastante mal 

Q (not gentle) (child/game) brusco; (neighborhood) 
peligroso; you’ll break the doll if you’re too 
~ with it vas a romper la muñeca si no la 
tratas con más cuidado; she got a ~ handling 
from her interviewers los entrevistadores le 
tiraron a matar; we want a clean game, no 
~ stuff (colloq) queremos que jueguen limpio, 
nada de violencia 

13 [T> (crude, unpolished) (peasant) tosco, rudo; a 
~ sketch un esbozo; a ~ draft un borrador; 
all ~ working must be shown se debe entre¬ 
gar todos los borradores; ~ paper/book (BrE) 

papel m/cuademo m de borrador; precious 
stones in their ~ state piedras preciosas en 
bruto; it was ~ justice el castigo fue duro 
pero justo or merecido [2> (approximate) (calcu- 
lation/estímate/translation) aprordmado; can 
you give me a idea how much it’ll cost? 
¿me puede dar más o menos una idea de lo 
que costará?; it would take six months, at a 
~ guess calculo que llevaría unos seis meses 
más o menos or aproximadamente 

rough^ adv [T> (sleep) a la intemperie o sin las 
comodidades más básicas', he’d, been sleeping 
~ for over a week llevaba más de una semana 
durmiendo donde podía or sin tener donde 
pasar la noche [2> (violently); if he won’t agree, 
they’ll play it ~ si no acepta, se van a poner 
duros; fo cut up ~ (colloq) ponerse' hecho una 
fiera (fam) 

rough^ n 
□ [T) (In golf) the ~ el rough [2> (draft) borrador m; 

in the ~ en borrador 
□ (hooligan) (BrE) matón, -tona m,/, gamberro, -rra 

m/(Esp); she likes a bit of ~ (colloq) le gustan 
los machotes rudos (fam) 

rough'* vt; fo ~ it (colloq) pasar sin comodida¬ 
des 

(Phrasal verbs) 
• rough in [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (figures/shapes) 

bosquejar, esbozar' 
• rough out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (drawing) 

bosquejar, esbozar', hacer' un bosquejo or 
esbozo de; (speech/schedule) preparar en borra¬ 
dor 

• rough up |v ► o ► adv, v ► adv ► o] (colloq) darle' 
una paliza a 

roughage /'rAfids/ n [u| fibra / (de ¡os alimen¬ 
tos) 

rough-and-ready /,rAfan'redl/ adj improvi¬ 
sado 

rough-and-tumble /.rAfon'tAmbol/ n [u|: 
kids enjoy a bit of ~ a los niños les gustan los 
juegos bruscos; the ~ of politics el turbulento 
mundo de la política 

roughcast /'rAfktest || 'rAfkmst/ n |u] revesti¬ 
miento tosco para exteriores 

roughen /'roíon/ vt poner' áspero; ~ both sur¬ 
faces before applying the adhesive raspar 
ambas superficies antes de aplicar el pega¬ 
mento 

■ roughen vi ((hands/surface)) ponerse' áspero; 
their skin had ^ed through exposure to the 
sun tenían el cutis curtido por el sol 

rough-hewn /'rAf'hju:n/ adj (liter) toscamente 
labrado 

roughhouse'* /'rAÍhaos/ n jaleo m (fam), albo¬ 
roto m 

roughhouse^ vi armar jaleo (fam) 

roughly /'rAfli/ adv [T> (approximately) aproxima¬ 
damente; they are ^ the same length miden 
aproximadamente or más o menos lo mismo 
de largo; I’ll explain ~ how it works explica¬ 
ré. en líneas generales, cómo funciona; 

speaking, the organ acts as a filter el 
órgano se comporta como un filtro, por así 
decirlo; what we plan to do is this en 
líneas generales, lo que pensamos hacer es lo 
siguiente [2> (not gently) (play) bruscamente, de 
manera violenta; to treat sb ~ maltratar or 
tratar mal a algn [3> (crudely) toscamente 

roughneck /'rAfnek/ n (colloq) [l> (rough man) 

(pej) matón m [2> (olí worker) trabajador de un pozo 
petrolífero 

roughness /'rAfnes || 'rAfms/ n |u| 
Q SJ (of texture) aspereza/[2> (of terrain) lo agreste 

or escabroso [3> (of sea) lo agitado g> (of sound) 
aspereza / 

□ (violence) brusquedad/, violencia/ 

roughrider /'rAf.raidar II 'rAf,raida(r)/ n (AmE) 

[I> (skilled rider) domador, -dora mf de caballos 
(2> Roughriders pl (In US history) regimiento de 
caballería fundado por Theodore Roosevelt 

roughshod /'rAfJ'a:d || 'rAÍJud/ adv: to ride 

~ over sth/sb: he rides ~ over other 
people’s feelings no tiene la menor conside¬ 
ración para con los sentimientos de los demás; 
she will ride over anyone that stands in 
her way se llevará por delante a quien se inter¬ 
ponga en su camino; they’ve ridden ~ over 
our recommendations han hecho caso omiso 
de nuestras recomendaciones 

rough trade n [u] (si): he likes a bit of le 
gustan los machotes rudos (fam) 

roulade /ru;'la;d/ n 
□ |u c] (Culln) roulade/, rulada/ 
Q |c] (Mus) roulade m 

roulette /ru:'let/ n [u] ruleta /, (before n) 
~ wheel ruleta / 

Roumania /rut'memia/ etc Romania etc 

round* /raond/ adj 
□ [T> (circular) redondo; (eyes/face) redondo; 

~ arch arco m de medio punto; ~ tower torre 
/ circular [2> (spherical) redondo [3> (not angular) 

(comer) curvo; she has very ~ shoulders es 
muy cargada de espaldas, es muy encorvada 

Q (whole) (number) redondo; let’s bring it up to a 
~ 50 digamos 50 para redondear; she’s 
inherited a nice ~ sum (colloq) ha heredado 
una buena cantidad de dinero 

Q [i> (Ling) (vowel) redondeado [2> (sonorous) 

sonoro 

round^ n 
Q |c| (circle) círculo m, redondel m, redondela / 

(Chl, Per); theater in the ~ teatro m circular 
D ¡c| O (series) serie/ the latest ~ of tax cuts la 

última serie de recortes impositivos; one long 
~ of problems una larga serie or sucesión de 

problemas; ~ of talks ronda/de conversacio¬ 
nes; the daily of meetings and phone calls 
la rutina diaria de reuniones y llamadas tele¬ 
fónicas (burst): a ~ of applause un aplauso; 
let’s have a -v, of applause for ... un aplauso 
para ...; she got a huge of applause la 
aplaudieron mucho, recibió un gran aplauso or 
(frmi) una gran ovación 

B [c| (Sport, Games) [í> (of tournament, quiz) vuelta/ 
the second ~ la segunda vuelta or 
eliminatoria [2> (in boxing, wrestling) round m, 
asalto m; (in golf) vuelta/, recorrido m; (in show- 

jumping) recorrido m; he managed a clear ~ 
(Equ) hizo un recorrido sin faltas [3> (in card 

games — hand) mano/ (— game) partida/ 
Q [1^ (of visits) (often pl): the doctor is off making 

his ^s 0 (BrE) is on his ^s at the moment el 
doctor está haciendo visitas a domicilio or 
visitando pacientes en este momento; the 
nurse does her of the wards at midday la 
enfermera hace la ronda de las salas a medio¬ 
día; we had to make o (BrE) do o go the ~s of 
all the relatives tuvimos que ir de visita a casa 
de todos los parientes; his manuscript has 
made o (BrE) done o gone the -^s of most of 
the publishers in town su manuscrito ha cir¬ 
culado por la mayoría de las editoriales de la 
ciudad [2> [c] (of watchman) ronda / (of postman, 

milkman) (BrE) recorrido m; he’s doing his paper 
~ está haciendo el reparto de periódicos 

B [r| (of drinks) ronda/, vuelta/, tanda/(Col, Méx); 

this is my ~ esta ronda or vuelta or (Col, Méx tb) 

tanda la pago yo; it’s your ~ te toca a ti invi¬ 
tar 

B [c] (shot) disparo m; (bullet) bala / they fired ten 
~s into the car dispararon diez veces sobre el 
coche: he only had two -^s of ammunition 
left sólo le quedaban dos balas (or cartuchos 
etc) 

0 (c u] (cut of meat) corte de carne del cuarto trasero 
Q ¡c] (of bread) (BrE): a ~ of toast una tostada or 

(Méx) un pan tostado; a ~ of sandwiches un 
sándwich 

□ [c] (Mus) [l> (canon) canon m ¡^ ~ (dance) 
danza que se baila en corro 

round^ vt [l> (go around) (comer) doblar, dar' la 
vuelta a [2> (make round) (edge/comer) redondear 

(number) redondear 

(Phrasal verbs) 
• round down |v ► o ► adv, v ► adv ► o) (price/total) 

redondear (por defecto) 
• round off 
□ |vo ► adv, V ► adv o| [ij (sharp edge) redon¬ 

dear, alisar (end suitably) (day/meal) termi¬ 
nar, rematar; the award ~ed off a brilliant 
career el galardón fue el broche de oro de una 
carrera brillante (3> (number) redondear 

□ |v ► adv] concluir', terminar; to ~ off I’d like to 
say that ... para concluir or terminar quisiera 
decir que ... 

• round on [v ► prep ► o] volverse' contra 
• round out 
□ [vo ► adv, V ► adv ► o] (make fuller) (plot/sketch) 

redondear 
□ [v ► adv] (become fatter) engordar 
• round up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (price/total) 

redondear (por exceso) 12> (collect) (sheep/cattle) 
rodear, reunir'; (criminals) hacer' una redada 
de; (people) reunir' ¡T) (summarize) (news) hacer' 
un resumen de 

round* adv (esp BrE) 

□ [T> (in a circle): we walked all the way ~ dimos 
toda la vuelta; they ran ~ and ~ dieron vuel¬ 
tas y vueltas corriendo; all year ~ durante 
todo el año (so as to face in different direction): 
the wind veered ~ el viento cambió de direc¬ 
ción; see also turn round |3> (on all sides) alre¬ 
dedor; everyone crowded ~ todo el mundo 
se apiñó alrededor 

O [T> (from one place, person to another): we went 
inside and had a look ~ entramos y echamos 
un vistazo; the curator took us ~ el conserva¬ 
dor nos mostró or nos enseñó el museo (or la 
colección etc); a list was handed ~ se hizo cir¬ 
cular una Hsta; I phoned ~ to find a cheaper 
flight hice unas cuantas llamadas tratando de 
encontrar un pasaje más barato; she prefers 
to travel ~ on her own prefiere viajar sola; see 
also ask round [2> (at, to different place): I 
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expect she’s ~ at Ed’s supongo que estará en 
casa de Ed or (AmL tb) donde Ed ot(RPI tb) en lo de 
Ed; we dashed ~ to the bank fuimos corrien¬ 
do al banco; he brought his girlfriend ~ trajo 
a su novia: we’re having friends for a meal 
hemos invitado a unos amigos a comer; see also 
call round [D all round (ir every respect) en 
todos los sentidos; (for everybody) a todos; their 
team was better all ~ su equipo era mejor en 
todos los sentidos; congratulations all '■^1 
¡felicitaciones a todos!; he bought drinks all 
compró bebidas para todos 

round^ prep (esp BrE) 

□ (encircling) alrededor de; they built a wall ~ the 
garden construyeron un muro alrededor del 
jardín; the wall ~ the garden el muro que 
rodea el jardín; ~ the córner a la vuelta (de la 
esquina) 

(3 [T} (in the vicinity of) cerca de, en los alrededores 
de; there are several antique shops the 
canal cerca or en los alrededores del canal hay 
varios anticuarios; she lives ~ here vive por 
aquí; ~ about 5 o’clock alrededor de las cinco 
[2> (within, through): he does odd jobs ~ the 
house hace arreglitos en la casa; we had a 
look ~ the old town dimos una vuelta por el 
casco viejo de la ciudad; she spent six 
months cycling -v- Ireland pasó seis meses 
viajando en bicicleta por Irlanda 

round- /raund/ pref. ~eyed/~faced de ojos 
redondos/cara redonda; -^shouldered cargado 
de espaldas, encorvado 

roundabouf /'raundabaut/ n (BrE) 

[1> ► merry-go-round [2> (in park) tiovivo m 

11> (Transp) rotonda/, glorieta/, óvalo m (Per) 

roundabout^ adj (route) indirecto; we carne 
a rather ~ way vinimos dando un rodeo; he 
said it in a very ~ way lo dijo con muchos 
rodeos or circunloquios 

rounded /'raondad II 'raundid/ adj 
O [I^ (curved) (edge/object/surface) redondeado 

(1> (plump) (face/cheeks/figure) relleno, rellenito 
(fam) (3> (Culin) (teaspoon/tabkspoon) colmado 

□ [T> (view/report) equilibrado [2> (flowing) (style) 
pulido, fluido [1> (Ling) (vowel) redondeado 

rounder /'raundar II 'raonda(r)/ n carrera/(en 
el juego de rounders) 

rounders /'raundarz II 'raundaz/ n (in UK) (+sing 
vb] juego parecido al béisbol 

roundly /'raondli/ adv [T> (bluntly, strongly) 

(assert/condemn/deny) rotundamente, categóri¬ 
camente; his behavior was ^ criticized su 
comportamiento fue duramente criticado 
[2> (thoroughly) (defeat) completamente, de 
manera aplastante 

roundness /'raondnas II 'raondnis/ n [u] 
redondez / 

round robin n [T> (petition, protest) petición o pro¬ 
testa colectiva en la cual los nombres de los firmantes 
forman un círculo [2> (circular, memo) circular / 
[1> (tournament) (AmE) torneo m (en el que cada 
participante se enfrenta con cada uno de los 
demás) 

roundsman /'raundzman/ n (pl -men /-man/) 
(BrE) repartidor m 

round tabio n [TJ (forum for discussion) mesa / 
redonda; (before n) round-table discussion 
mesa / redonda [2> the Round Table (of King 
Arthur) la Mesa Redonda (del Rey Arturo) 
[D Round Table club social para profesionales 
jóvenes que promueven obras benéficas, organizan 
actividades sociales etc 

round the clock adv (operate/work) las 24 
horas, día y noche 

round-the-clock /.raundóa'klaik || ,raondOa 
'klnk/ adj (pred round the clock) de 24 
horas 

round-the-worid /'raundóa'warrld 
II 'raondóa'warld/ adj (pred) round the world 
(ticket) para dar la vuelta al mundo; (trip/race) 
alrededor del mundo; (yachtsman) que da (or 
dio etc) la vuelta al mundo 

round trip n [T) (there and back) (viaje tn de) ida 
/ y vuelta, viaje m redondo (Méx) [2> (return fare) 

(AmE) tarifa / de ida y vuelta or (Méx) de viaje 
redondo; (before n) round-trip ticket pasaje m or 

(Esp) billete m de ida y vuelta, boleto m redon¬ 
do (Méx) [3> (circular route) (BrE) circuito m 

round-up /'raundAp/ n ll> (of livestock) rodeo m 
[2> (by police, army) redada / [3> (summary) resu¬ 
men m, síntesis / 

roundworm /’raundwairm || ‘raundwarm/ n |u 
c] lombriz / intestinal: he’s got ~ tiene lom¬ 
brices (intestinales) or (fam) gusanos 

rouse /rauz/ vt [T> (wake, stir) to ~ sb (from o out 
OF sth) despertar’ a algn (de algo); we tried to 
~ him out of his sleep tratamos de despertar¬ 
lo 1^ (arouse) provocar’; the lion is dangerous 
when ~d el león es pehgroso si se lo provoca; 
to sb TO sth: his speech -^d the crowd to a 
frenzy su discurso enardeció or enfervorizó a la 
multitud; her constant teasing -^d him to 
fury sus constantes burlas lo enfurecieron; his 
criticism -^d me to action sus criticas me 
movieron a hacer algo 

rousing /'rauzin/ adj (words/speech) vehemen¬ 
te, enardecedor; (cheers/applause) caluroso, 
entusiasta, clamoroso 

roustabout /'raustabaut/ n [T> (in oilfield) traba¬ 
jador m no calificado or (Esp) no cualificado 
[2> (on farm) (Austral) trabajador, -dora m/agríco¬ 
la, peón m (esp AmL) [3> (Naut) (deckhand) grume¬ 
te m; (docker) estibador m 

rouf /raot/ n (defeat) derrota / aplastante; (flight) 

huida/en desbandada; they put the enemy to 
~ pusieron en fuga al enemigo 

rout* vt (defeat) derrotar or vencer’ de forma 
aplastante; (put to flight) poner’ en fuga 

(Phrasal verb) 

• rout out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [TJ (chase) hacer’ 
salir; they were -^ed out of their hiding 
places los hicieron salir de sus escondites 
[2> (find) encontrar’; (look for) buscar’; remind 
me to out that record you wanted recuér¬ 
dame que busque ese disco que querías 

route'' /ru;t, raut || ru;t/ n [l> (way) camino m, 
ruta/, (of bus) ruta/, recorrido rrt; that’s not my 
normal ~ ese no es el camino que suelo 
tomar; aír/sea ~ ruta aérea/marítima; it’s 
near the number fourteen bus está cerca 
de la ruta or del recorrido del 14; if you want to 
go that ~ (AmE colloq) si quieres hacerlo de esa 
manera [2> (highway) (AmE) carretera /, ruta / 
(RPI) [I> (delivery round) (AmE) recorrido m; she 
does a newspaper ~ hace un reparto de 
periódicos (Med): via the oral/anal ~ por 
vía oral/anal 

route* (pres p routing or (BrE also) routeing) vt 
enviar’; the supplies were ~d through 
France enviaron las provisiones a través de 
Francia; the plane was -^d through Frankfurt 
to avoid the fog desviaron el avión a Francfort 
debido a la niebla 

route man n (pl ~ men) (AmE) repartidor m 

route march n marcha/de entrenamiento 

router /'rautar || 'rauta(r)/ n 
Q (carpentry tool) acanalador m 
Q (Comput) router m, enrutador m (sistema que 

transfiere información entre dos redes que usan el 
mismo protocolo) 

routine'' /rm'tim/ n 
□ [T> |c u] (regular pattern) rutina /, the daily ~ la 

rutina diaria or cotidiana; he soon settled into 
the office ~ pronto se adaptó a la rutina de la 
oficina; as a matter of ~ como rutina; it had 
become a matter of ~ se había convertido en 
algo rutinarío or de rutina [2) |u| (repetitive activ¬ 

ity) rutina / 
□ [c] [T> (of gymnast, skater, comedian) número m; 

let’s go through that ~ again volvamos a 
ensayar ese número [2> (formula, patter): don’t 
give me that old ~ no me vengas con la 
misma cantinela (fam); the usual sales ~ el 
típico discurso de vendedor 

Q (Comput) rutina/ 

routine* adj [T^ (regular, usual) (procedure/inquir¬ 
ies/investigation) de rutina; the prescription of 
tranquilizers became ~ recetar calmantes se 
convirtió en algo habitual [2> (ordinary, dull) 

rutinarío 

routinely /ru:'ti:nli/ adv como rutina, rutina¬ 
riamente; all new products are tested 

todos los productos nuevos son automática¬ 
mente sometidos a una prueba 

routing, (BrE also) routeing /'rmtit), 'rautit) 
II 'ruitii)/ n |c u| elección/de rutas 

roux /ru:/ n |u o] (pl /-z/) roux m (base de salsa 
compuesta de harina y mantequilla) 

rove /rauv/ vt (area/town) recorrer, vagar’ or 
(liter) errar’ por 

■ rove vi ((eyes/gaze)) recorrer; to ~ over sth 
recorrer algo 

rover /Tauvar II 'raüva(r)/ n trotamundos mf 

roving'' /'rauviri/ adj (before n) (gang/animals) 
errante; ~ ambassador embajador, -dora mf 
itinerante: he was given a commmission 
se le dio carta blanca para trasladarse donde 
considerase necesario; ~ reporter periodista 
m/sin destino fijo; ►eye' A1 

roving* n |u] vida/errante 

row' n 

(Sense 1) /rau/ 

Q [T^ (straight line) hilera/ (of people) fila/ (of seats) 

fila/; the trees were planted in a los árbo¬ 
les estaban plantados en hilera; a ~ of houses 
una hilera de casas; they lined up in ~s hicie¬ 
ron filas or se formaron en fila; a seat in the 
front/fifth ~ un asiento en primera fila/en la 
quinta fila; to have a hard ~ to hoe tener’ 
una vida muy dura [2) (in knitting) pasada /, 
carrera/, vuelta/, corrida/(Chi) 

□ (succession) serie /, he experienced a ~ of fail¬ 
ures sufrió una serie de fracasos, sufrió fraca¬ 
so tras fracaso; four times in a ~ cuatro veces 
seguidas; three days in a ~ tres días segui¬ 
dos 

Q (Leisure, Sport): we went for a ~ fuimos or 
salimos a remar or a dar un paseo en bote 

(Sense II) /rau/ 1T> (noisy argument) pelea/, riña/ 
a family ~ una rencilla familiar; to have a 
~ with sb pelearse or reñir’ con algn [2> (about 

a public matter) disputa/[3> (noise) (no pl) ruido m, 
bulla / (fam); they were making a hell of a --w. 
(colloq) estaban armando or haciendo tremenda 
bulla (fam), estaban armando mucho jaleo 
(fam) 

row* /rau/ vt: he -^ed the boat towards the 
shore remó hacia la orilla; we-~ed them/the 
supplies across the river los llevamos/lleva¬ 
mos las provisiones hasta la otra orilla a remo; 
they ~ed her out to the ship la llevaron en 
bote hasta el barco 

■ row vi 

(Sense I) /rau/ remar; to go ~ing salir’ or ir’ a 
remar; to ~ across a river cruzar’ un río a 
remo 

(Sense II) /rau/ pelearse, reñir’ 

rowan /'rauan/ n ~ (tree) serbal m 

rowboat / raubaut/, (BrE) rowing boat n 
bote m a remo or de remos 

rowdiness /'raudinas || 'raudims/ n [u] lo 
escandaloso; they were thrown out of the bar 
for ~ los echaron del bar por escandalosos or 
alborotadores 

rowdy' /Taudi/ adj -dier, -diest (person) 
escandaloso, alborotador; (quarrelsome) penden¬ 
ciero; (place) bullicioso; (meeting) tumultuoso; 
there were ~ scenes hubo desmanes 

rowdy* n (pl -dies) alborotador, -dora mf, (pick¬ 
ing a fight) camorrista mf, pendenciero, -ra mf 

rowdyism /'raudlizam/ n |u] (journ) desorden m 
público, desmanes mpl 

rower /Tauar II 'raua(r)/ n remero, -ra mf 

row house /'rau/ n (AmE) casa adosada en una 
hilera de casas idénticas 

rowing n |u] 

□ /'rauiri/ (Sport) remo m; (before n) ~ club club m 
de remo; ~ machine máquina / or aparato m 
de remo 

□ /'rauiri/ (quarrelling) peleas Jpi, riñas jpl 

rowing boat n (BrE) ► rowboat 

rowlock /‘ra:lak || 'rnlak/ n (BrE) tolete m, escá¬ 
lamo m 

royal' /'roial/ adj [T) (monarchic) real; the 
~ assent (in UK) la sanción real; princess ~ 
título conferido a veces a la hija mayor de un monar¬ 
ca británico: the ~ we el plural mayestático; 
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~ warrant (in UK) autorización a un comerciante 
para proveer a miembros de la familia real [2> (mag¬ 

nificent) espléndido, regio (3> (AmE colloq) (os 
intensifier) soberano (fam); he was given a 
~ kicking le dieron una soberana pateadura 
(fam) 

royal* n (Joum) miembro m/de la familia real 

Royal Academy (of Arts) n (in UK): The 
la Real Academia de Bellas Artes 

británica 

royal blue ►o p.1074 n |u] azul m real 

royal-blue /.roial'blu;/ ►© p.1074 adj (pred 
royal blue) azul real adj inv 

Royal Commission n (in UK) comisión investi¬ 
gadora nombrada por el gobierno 

royal flush n (in poker) escalera / real, flor / 
imperial 

Royal Highness ►o p.1251 n: Her/Your 
~ ~ Su/Vuestra Alteza Real 

royal icing n [u] (BrE) glacé m real {glaseado 
duro para pasteles] 

royalisf /'raiahst/ n monárquico, -ca mf 

royalist* adj monárquico 

royal jelly n [u] jalea/real 

royally /'raiali/ adv [T> (entertain/welcome) 
espléndidamente, magníficamente, con 
mucha pompa [2> (AmE colloq) (os intensifier) 
soberanamente, olimpicamente 

Royal Society n (in UK): The ~ ~ la Real Aca¬ 
demia de Ciencias británica 

royalty /Toiaiti/ n 
Q [D (people) (-I- sing or pi vb, no art): when ~ is o 

are in residence cuando algún miembro de la 
familia real está en palacio; is she ~? ¿es 
miembro de la realeza or de la familia real?; we 
were treated iike ~ nos trataron a cuerpo de 
rey [2^ [u] (status) realeza / 

Q (payment) (often pi) derechos mpl de autor, rega¬ 
lías fpl, royalties mpl 

RPI n (in UK) (= retail price index) IPC m 

rpm (= revolutions per minute) r.p.m. 

RR (AmE) = railroad 
RRP n (BrE) (= recommended retail price) 

P.V.R m recomendado 

RSI n = repetitive strain injury, repetitive 
stress injury 

RSM n (in UK) = regimental sergeant 
major 

RSPCA n (in UK) (= Royal Society for the 
Prevention of Cruelty to Animals) % Aso¬ 
ciación/protectora de animales 

RSVP (please reply) s.r.c., se mega contestación, 
R.S.V.P. (esp AmL) 

rte - route 
RTF n = rich text format 
Rt Hon (UK title) = Right Honourabie 
Rt Rev (title) = Right Reverend 
RU n = rugby union 
rub'* /rAb/ -bb- vt [D (with hand, finger) frotar; 

(firmly) restregar’, refregar*; (massage) masajear, 
friccionar; she ~bed the glass clean frotó el 
cristal hasta que quedó limpio; don’t ~ your 
eye! no te restriegues or refriegues el ojo; to 
~ one’s hands together frotarse las manos; 
they will be ^bing their hands together 
(with glee) as they watch their shares soar 
estarán frotándose las manos al ver cómo 
suben sus acciones; ~ the oil into your skin 
frótese (la piel) or hágase fricciones con el 
aceite; ~ the cream on your skin apliqúese 
frotando la crema en la piel; ~ the fat into the 
flour mezclar la grasa y la harina con los 
dedos; ~ your hair dry with this towel sécate 
el pelo con esta toalla; not to have two far¬ 

things 0 halfpennies o pennies to ~ together 

(BrE) no tener* donde caerse muerto (fam); to 

~ sb the wrong way (AmE) caerle* mal a algn 
[2> (clean, polish) frotar; she ~bed the silver 
until it shone frotó la plata hasta que quedó 
reluciente 

■ rub vi to ~ against/on sth: these shoes 
~ against o on my heels estos zapatos me 
rozan los talones; the cat ~bed against my 
legs el gato se me restregó contra las piernas 

(Phrasal verbs) 

• rub along [v ► adv| (BrE) [1> (get on); we 
~ along (together) nos llevamos bastante 
bien (manage): how are you? — I’m ~bing 
along ¿qué tal estás? — voy tirando (fam) 

• rub down |v ► o ► adv, v adv o] [Tf (horse) 
almohazar*; -v- yourself down well with a 
towel séquese bien frotándose or dándose 
fricciones con una toalla (sandpaper) (wall/ 
paintwork) Ujar 

• rub in |v ► o ► adv, v ► adv ► o] (cream/lotion) 
apUcar* frotando; ~ in the butter mezcle la 
mantequilla deshaciéndola con los dedos; fo 
~ it in refregarle* algo a algn por la nariz or las 
narices; there’s no need to ~ it in! no hace 
falta que me (or se etc) lo refriegues por la nariz 
or las narices 

• rub off 
□ Iv o ► adv, V ► adv ► o| (dirt/marks) quitar fro¬ 

tando or restregando or refregando; (word/sen- 
tence) (from blackboard) (BrE) borrar 

□ [v ► adv] [I> (come off) ((dirt/stain)) salir* (al 
frotar) (T) (wear off) ((glory/sparkle)) desvanecer¬ 
se*, esfumarse 

• rub off on [v ► adv ► prep ► o]: I keep hoping 
his luck will ~ off on me vivo con la espe¬ 
ranza de que se me contagie or (fam) se me 
pegue su suerte; their good manners haven’t 
~bed off on you a ti no se te han contagiado 
or (fam) pegado sus buenos modales 

• rub out 
□ |V - o ► adv, V ► adv ► o] [T> (remove) (writing) 

borrar; (stain) quitar, sacar* (esp AmL) [2> (kill) 

(AmE si) pasaportar (arg), liquidar (fam) 

□ [v >■ adv] ((writing/ink)) (esp BrE) borrarse; 
((stain)) sahr*, quitarse 

• rub up [v ► 0 - adv, v ► adv ► o] (metal) puHr, 
sacarle* brillo a; (wood) lustrar, sacarle* brillo 
a; to ~ sb up the wrong way caerle* mal a 
algn 

• rub up against [v ► adv ► prep o] [T> ((cat)) 
frotarse or restregarse* contra [2) (meet) (colloq) 
conocer* 

rub*n 
Q [Tj (act): he gave his knee a good se frotó 

bien la rodilla: give your hair a quick 
sécate un poco el pelo con la toalla; give my 
feet a ~ masajéame los pies [2> (polish); give it 
a to make it shine frótalo (con un paño) 
para sacarle brillo 

□ (difficulty) the ~ el problema; there’s the ~ ahí 
está el problema, ésa es la cuestión 

rubato /rm’bartao/ aáj/adv (Mus) rubato 

rubber /'rAbar II 'rAba(r)/ n 
D O [tJ] (substance) goma /, caucho m, hule m 

(Méx); (before n) ~ band goma / (elástica), 
gomita/(RPI), banda / elástica (Ven), elástico m 
(ChI), caucho m (Col), liga/(Méx); ~ boots botas 
Jpl de goma; ~ bullet bala/de goma; ~ check 
o (BrE) cheque (colloq) cheque m sin fondos, 
cheque de goma or elástico (Méx) or (Col) chimbo 
(fam), chirimoyo m (ChI fam); ~ dinghy bote m 
neumático or infiable; ~ gloves guantes mpl de 
goma; ~ goods artículos mpl de goma; 
~ plantation plantación / (de árboles) de 
caucho or (Méx) de hule; ~ ring flotador m, sal¬ 
vavidas m; ~ solution disolución / de goma 
[2> [cj (eraser) (BrE) goma/(de borrar), borrador 
m; ink/pencil ~ goma or borrador de tinta/ 
lápiz [3> rubbers pl (AmE) chanclos mpl or (CS) 
galochas^! l4> jcj (condom) (esp AmE si) globo m 
(fam), paracaídas m (fam), goma/(Esp fam), forro 
m (RPI fam) 

□ le] [í> (in bridge, whist) rubber m [2> (Sport) serie/ 
de partidos 

rubberize /'rAbaraiz/ vt (fabric) aplicar* una 

capa de goma or caucho sobre 

rubberneck /'rAbarnek || 'rAbanek/ vi (AmE si) 

[1> (snoop) (pej) curiosear, fisgonear (fam) 

(sightsee) hacer* turismo 

rubbernecker /'rAbar.nekar II TAba.nekafr)/ 
n (AmE si) [Tj (staring, gaping person) (pej) mirón, 
-roña mf (fam) |2> (sightseer, tourist) turista mf 

rubber plant n ficus m, gomero m (CS), 

caucho m (Col) 

rubber stamp n 1T> (device) sello m, lampón 
m [2> (approval) visto m bueno; it got o was 
given the ~ ~ le dieron el visto bueno; the 

royal rucksack 
Assembly was merely a for his policies 
la Asamblea no tenia otra función que la de 
refrendar sus políticas 

rubber-stamp /,rAbar'staemp II ,rAba'st*mp/ 
vt [T> (paper/invoice) sellar (2> (approve) 
(decision/proposal/application) autorizar* 

rubber tree n árbol m del caucho, caucho m 
(Col), hule m (Méx) 

rubbery /'rAbari/ adj [T> (texture) gomoso; 
(material) parecido a la goma or al caucho or 
(Méx) al hule [2> (chewy, tough) (meat/cheese) 
correoso [1> (lips) grueso, carnoso 

rubbing /'rAbnj/ n [T> [u] (action) frotamiento m, 

fricción / [2> [c| (Art) calco obtenido pasando car¬ 
boncillo sobre imágenes grabadas en metal, monedas 
etc 

rubbish'' /'rAbiJ/ n [u| [T> (refuse) basura f, 
household ~ residuos mpl domésticos; (before 
n) ~ bag bolsa/de la basura; ~ bin (BrE) cubo 
m or (CS) tacho m or (Cu) latón m or (Méx) bote m 
or (Ven) tobo m or (Col) caneca / de la basura; 
~ chute vertedor, m ducto m (Ur); ~ collec¬ 
tion (BrE) recogida/de basuras; ~ dump o tip 
(BrE) vertedero m (de basuras), basurero m, 
basural m (AmL); ~ heap montón m de basura 

(junk) (colloq) porquerías Jpl (fam); they only 
eat ~ sólo comen porquerías (fam) (3> (non¬ 
sense) (colloq) tonterías jpl, estupideces jpl, cho¬ 
rradas^! (Esp fam), pavadas^! (RPI fam); to talk 
~ decir* estupideces (or tonterías etc); that’s a 
load of (old) ~ son puras tonterías (or 
estupideces etc); I’m too old to play tennis — 
rubbishl (as interj) estoy muy viejo para jugar 
al tenis — ¡no digas tonterías (or estupideces 
etc)! 

rubbish* vt (BrE) poner* por los suelos 

rubbish* adj (BrE colloq) (book/party/actor) 
pésimo, de porquería (AmS fam); the new car¬ 
penter’s ~ el nuevo carpintero es un desas¬ 
tre 

rubbishy /TAbiJi/ adj [1> (worthless) (novel/ 
movie) pésimo, de porquería (AmS fam); (sou¬ 
venirs) de pacotilla [2> (nonsensical) (excuse/story) 
ridículo, estúpido 

rubbie /TAbal/ n |ul escombros mpl; to be 
reduced to ~ quedar reducido a escombros 

rub-down /'rAbdaun/ n fricción/, friega/, to 
give sb a darle* una friega or fricción a algn; 
to give a horse a ~ almohazar* un caballo; I 
gave myself a good with a towel me sequé 
frotándome or dándome fricciones con una 
toalla 

rube /ru:b/ n (AmE si) pueblerino, -na mf, paleto, 
-ta m,f (Eso fam & pey), pajuerano, -na m/(RPI fam 

& pey), indio, -dia m,/(Méx fam), huaso, -sa m/(Chi 

pey o hum), montañero, -ra mf (Col pey o hum) 

Rube Goidberg /,ru:b'gaoldb3;rg || ,ru:b 
'gauldb3:g/ adj (AmE) (before n) (contraption/ 
machine) complicado y estrambótico 

rubeila /rm'bela/ n |u] rubeola/, rubéola/ 

Rubicon /Tu:baka:n || 'rurbiknn/ n Rubicón m; 
fo cross the ~ cruzar* or atravesar* el 
Rubicón 

rubicund /'rutbikand/ adj (liter) rubicundo 

ruble, (BrE) rouble /'ru;bal/ n rublo m 

rubric /'ruibrik/ n [l> (heading) titulo rtt, epígrafe 
m, rúbrica/[2j (introduction, explanation) instruccio¬ 
nes impresas en un examen [3> (Relig) rúbrica/ 

ruby /'ru:bi/ n (pl rubies) [1> [o] (gem) rubí m; 
(before n) ~ wedding (anniversary) bodas Jpl 
de rubí [2> ►© p.1074 [u] ~ (red) rojo m rubí; 
(before n) (lips) de rubí (liter) 

ruby-red /,ru:bi'red/ ►© p.1074 adj (pred 
ruby red) rojo rubí adj inv 

RUC n (Hist) = Royal Ulster Constabulary 

ruche'' /ru;j/ n: tira de tela plisada o fruncida 

ruche* vt (gather) frimeir*; (pleat) plisar 

ruck /rAk/ n 
□ (pucker) pliegue m; (wrinkle) arruga/ 
O (mass): the (general) ~ el montón (fam). las 

masas (Tj (in rugby) melé /, serum m [3> (brawl) 

(BrE si) bronca/(fam), trifulca/ 

(Phrasal verb) 

• ruck up [v ► adv] arrugarse* 
rucksack /TAksaek, 'rok-/ n mochila / or (Col, 

Ven) morral m 



ruckus rum 1666 

ruckus /'rAk0s/ n (pi -uses) (colloq) jaleo m 

(fam), follón m (Esp farti); to raise a ~ armar un 
jaleo or (Esp tb) un follón (fam) 

ructions /'rAkjanz/ pi n (colloq) jaleo m (tarn), 

follón m (Esp fam); there’ll be ~ se^va a armar 
un jaleo or (Esp tb) un follón (lam), se va a armar 
la gorda (fam); don’t cause ~ no armes jaleo 
(fam) 

rudder /'rAdar II 'rAda(r)/ n timón m 

rudderless /'rAdarlas || 'rAdalis/ adj sin 
timón 

ruddiness /'rAdlnas || 'rAdims/ n |u] rubicun¬ 
dez/ 

ruddy /'rAdl/ adj -dier, -diest 
□ (reddish) (cheeks/complexion/face) rubicundo; 

(glow/light/sunset/skyy rojizo 
□ (BrE colloq & dated) (as intensijier) maldito (fam), 

condenado (fam); where’s my ~ wallet? 
¿dónde está mi maldita or condenada billetera? 
(fam); that was a stupid thing to do (as adv) 
file una solemne estupidez 

rude /ru:d/ adj 
□ |T> (impolite, bad-mannered) (person} maleducado, 

grosero, guarango (CS, Ven fam); (remark) grose¬ 
ro, descortés; they were very ~ about my 
cooking hicieron comentarios muy poco ama¬ 
bles sobre la comida que había preparado; to 
be ~ To sb ser* grosero con algn; don’t be so 
~ to your grandmother no seas grosero con 
tu abuela, no le faltes al respeto a tu abuela; 
she was very ~ to me fue or estuvo muy 
grosera conmigo; it’s ~ to speak with your 
mouth full es (de) mala educación hablar con 
la boca llena; it was ~ of him not to say hello 
fue una descortesía or una grosería de su parte 
no saludar [2> (vulgar) (esp BrE) grosero; he said 
a ~ word dijo una grosería or una palabrota or 
una mala palabra, dijo una guarangada (RPI 
fam) 

□ (liter) [T> (tools) rudimentario [2> (person) tosco, 
basto 

B (harsh) brusco; that was a reminder that 
we’re getting old eso nos recordó cruelmente 
que estamos envejeciendo; ►awakening 

0 (robust) (liter); to be in ~ health gozar* de muy 
buena salud, vender salud 

rudely /'ru-.dli/ adv 
CJ (impolitely) (behave/speak/stare) groseramente 
El (primitively) (liter) rudimentariamente 
B (abruptly) bruscamente 

rudeness /'rutdnas || 'rmdms/ n [u] 

D [I> (impoliteness) grosería /, mala educación / 
[I> (vulgarity) (BrE) ordinariez/ 

Cl (primitiveness, simplicity) tosquedad /, lo rudimen¬ 
tario 

rudiment /'rurdamant || 'rmdimant/ n 
lU rudiments pi (first principles) rudimentos 
mpl, nociones jpl elementales [Í> (Biol) rudi¬ 
mento m 

rudimentary /.rmda'mentrl II ,ru:di'mentri/ 
odj (basic) (knowledge/principle) rudimenta¬ 
rio [2> (partially developed) rudimentario 

rue'' /ru:/ vt lamentar, arrepentirse* de; he ~d 
the day that he had told her lamentó habér¬ 
selo dicho; I ~ the day I set eyes on him! 
¡maldita la hora en que lo conocí! 

rue* n [u| ruda/ 

rueful /'ru:fal/ adj atribulado, compungido 

ruefully /'rurfali/ adv con arrepentimiento 

ruff /rAf/ n 
O [1> (collar) gorguera / [2> (on animal, bird) collar 

m 
El (in cards) triunfo m 

ruff* vt/vi matar (con un triunfo) 

ruffian /'rAflan/ n rufián m, villano m 

ruffle'' /'rAfal/ n [T> [c] (frill) volante m or (RPI) 

volado m or (Chi) vuelo m [í> (ripple) (no pl): the 
breeze caused a slight on the smooth 
waters la brisa agitó or (liter) rizó levemente las 
aguas tranquilas 

ruffle* vt [TJ (disturb, mess) (hair) alborotar, des¬ 
peinar; (feathers) erizar*; (clothes) arrugar*; 
(water) agitar, rizar* (liter) (2> (irritate, upset) 

(person) alterar, contrariar; to ~ sb’s pride 
herir* el orgullo de algn 

ruffled /'rAfald/ adj 
□ [Í> (crumpled, messed) (hair) alborotado, despei¬ 

nado; (feathers) erizado; (clothes/fabric) arruga¬ 
do; (water) agitado 11> (irritated, discomposed) 
alterado; to get ~ alterarse 

El (with ruffles) (dress/shirt/hem) con volantes or (RPI) 
volados or (Chi) vuelos 

rug /rag/ n [!> (small carpet) alfombra /, alfombri¬ 
lla /, tapete m (Col, Méx); Persian ~ alfombra 
persa; ►bug' Al, pull’ A2 (1) (blanket) manta/ 
de viaje ll> (toupee) (AmE colloq) peluquín m, 
tupé m 

rugby (football) /'rAgbl/ n |u| rugby tn; 
(before n) ~ player jugador m de rugby 

rugby league n [u] rugby que se juega con trece 
jugadores en cada equipo 

rugby union n [u| rugby que se juega con quince 
jugadores en cada equipo 

rugged /'ragad II 'FAgid/ adj [T> OaQQed. tough) 

(rocks/mountains/coast) escarpado; (terrain) 
accidentado, escabroso [2> (tough) (construction/ 
engine) fuerte, resistente; (determination/will¬ 
power) inquebrantable; (conditions/existence) 
duro [3> (strong-featured) (face) de facciones 
duras [4> (unrefined) (manners/style) tosco, basto 

ruggedness /'rAgadnes H'rAgidnis/ n [u| 

[I> (of mountains, rocks) lo escarpado; (of terrain) lo 

escabroso [2) (toughness — of construction, engine) 

lo resistente; (— of life) lo duro U) (strong features) 

facciones jpl duras 

rugger /'rAgar || 'rAga(r)/ n (BrE) rugby m 

ruin' /'ru:an || 'ru;m/ tt [!> (sth ruined) (often pl) 
ruina /, we visited the ~(s) visitamos las 
ruinas; the town lay in ~s la ciudad estaba en 
ruinas; his life/career was in ~s su vida/ 
carrera estaba arruinada [I> (cause) (no pl) ruina 
/, perdición / drink will be the ~ of her la 
bebida será su ruina or perdición, la bebida la 
va a perder |l> [u] (state) ruina /; he’s heading 
for financial ~ va derecho a la ruina or a la 
bancarrota; the venture ended in ~ la empre¬ 
sa zozobró or fracasó; the castle has fallen 
into ~ el castillo está en ruinas 

ruin* vt 
□ (destroy) (city/building) destruir*; (career/life) 

arruinar, acabar con; (health) acabar con; 
(hopes) destruir*, echar por tierra; (plans) 
arruinar, echar por tierra; the recession ~ed 
the company la compañía quebró debido a la 
recesión; he was ~ed by the lengthy court 
case los costos de un juicio tan largo lo arrui¬ 
naron or lo dejaron en la bancarrota 

El (spoil) (dress/carpet/toy) estropear; (evening/sur¬ 
prise) echar a perder, estropear, arruinar; 
(child) echar a perder 

ruination /.rma'neijan || ,ru:i'neijan/ n |u| des¬ 
trucción / 

ruined /'ru;and || 'ru;md/ adj (building/city) en 
ruinas; (reputation/career) arruinado; (plans) 
frustrado 

ruinous /'rutanas || 'ru;mas/ adj (decision/policy/ 
debt) ruinoso; a ~ war una guerra ruinosa; the 
investment proved ~ to the company la 
inversión resultó ruinosa para la compañía 

ruinously /'ru;anasli || 'runnasli/ adv (expen- 
sive/costly) ruinosamente 

rule' /ru:l/ n 
□ [c] (regulation, principie) regla /, norma / to 

observe/break the ~s observar or acatar/ 
infringir* las reglas or normas; a set of ~s un 
reglamento; the ~s of tennis el reglamento 
del tenis; it’s against the -^s to take photo¬ 
graphs in here está prohibido sacar fotos 
aquí; ~s and regulations reglamento m; to 
bend o stretch the ~s apartarse un poco de 
las reglas; the ~s of the game las reglas del 
juego; the ~ of three la regla de tres; to work 
to ~ (Lab Reí) hacer* huelga de celo, trabajar a 
reglamento (CS); ~ of thumb regla general; as 
a ~ of thumb como regla general; my ~ of 
thumb would be ... como regla general yo 
diría que ... 

□ (general practice, habit) (no pl): as a por lo gene¬ 
ral, generalmente; the general ~ is that I get 
home first por regla general or generalmente 
soy yo quien llega primero a casa; corruption 
seems to be the ~ these days la corrupción 
parece ser la norma hoy en día; I make it a 
~ to reply promptly to letters tengo por 
norma contestar las cartas enseguida 

BJu] (government) gobierno m; (of monarch) reinado 
m; it was under foreign/Ottoman ~ estaba 
bajo dominio extranjero/bajo el dominio oto¬ 
mano; the ~ of law el imperio de la ley; they 
moved from military to civilian ~ pasaron de 
un gobierno militar a uno civil; the ~ of the 
Tudors el reinado de los Tudor; ►majority 
A1 

E] [c| (measure) regla/ 

rule* vt 
D (govern, control) (country) gobernar*, administrar; 

(person) dominar; (emotion) controlar; you 
mustn’t let that ~ your life no debes permitir 
que tu vida quede supeditada a eso 

El (pronounce) dictaminar; the committee -^d that 
there were no grounds for dismissal la comi¬ 
sión dictaminó que no había causal de despi¬ 
do 

B (draw) (line) trazar* con una regla; ~d paper 
papel m con renglones 

■ rule vi 
□ [D (govern) gobernar*; ((monarch)) reinar; to 

~ OVER sb gobernar* a algn, reinar sobre algn; 
United ~s OK (BrE) ¡viva or arriba (el) United! 
[2> (predominate, be current) imperar 

□ (pronounce) to ~ (on sth) fallar or resolver* (en 
algo); the court is expected to ~ (on the 
case) this week se espera que el tribunal falle 
or resuelva (en el caso) esta semana; to 
~ against/in favor of sb/sth fallar or resolver* 
en contra/a favor de algn/algo 

(Phrasal verbs) 

• rule off |v ► o ► adv, v ► adv ► o] separar con una 
línea 

• rule out [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (possibility) 
descartar; fcourse of action) hacer* imposible; 
his resignation cannot be -^d out no se 
puede descartar la posibilidad de que dimita; 
their financial problems ^d out any expan¬ 
sion sus problemas financieros hacían imposi¬ 
ble cualquier tipo de expansión; his injury ~s 
him out for tomorrow’s game su lesión lo 
excluye del partido de mañana 

rulebook /'ru;lbok/ n reglamento m; to do sth 
by the ~ hacer* algo de acuerdo a las normas 
(establecidas) 

ruler /'ru:lar || 'ru:la(r)/ n 
□ (leader) gobernante mf, (sovereign) soberano, -na 

mf 
□ (measure) regla/ 

ruling' /'ruilit)/ n fallo m, resolución/ to give o 

make a ~ that... fallar or resolver* que ... 

ruling* adj (before n) [I> (in power) (monarch) rei¬ 
nante; the ~ Party el partido en el poder; the 
~ classes las clases dirigentes [2> (dominant) 

(principle/factor) dominante [3> (current) (Fin) 

(price/rate) vigente 

rum' /rAm/ n |c u] ron m; light o (BrE) white ~ 
ron blanco; (before n) ~ baba (BrE) (bizcocho m) 
borracho m 

rum* adj (BrE dial or arch) raro, extraño 
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rumba' /'rAinba/ n rumba/, to do o dance the 
~ bailar la rumba 

rumba^ vi bailar la rumba 
rumble' /'rAmbal/ n 
□ (sound) ruido m sordo; (of thunder) estruendo m; 

(of stomach) ruido m de tripas (fam); a ~ of dis¬ 
approval un murmullo de desaprobación 

□ (fight) (AmE si & dated) pelea/ 

rumble^ vi «gum/drums» hacer" un ruido 
sordo; ((thunder» retumbar; my stomach’s 
rumbling me suenan las tripas (fam); a truck 
~d past un camión pasó con gran estruendo 

■ rumbie vt (BrE colloq) (plan/trick) descubrir"; 
(person) calar (fam) 

rumbie strip n banda/sonora 

rumbling /'rAmbhij/ n (c u| (sound) ruido m 

sordo; (of thunder) estruendo m; there were ~s 
of discontent/disapproval hubo muestras de 
descontento/desaprobación; there were ~s 
about protest action se hablaba de tomar 
medidas de protesta 

rumbustious /rAm'bAstJas/ adj (BrE) ruidoso, 
bullicioso 

ruminant' /'rurmanant || 'ru;minant/ n 

rumiante m 

ruminant^ adj [T> (Zool) rumiante (2> (medita¬ 

tive) (frml) (pose/expression) meditabundo 

ruminate /'ruimaneit II ‘rurmmeit/ vi [T> (Zool) 

((cow/giraffe)) rumiar (ponder) to 
~ ON/about sth cavilar sobre algo, rumiar 
algo 

■ ruminate vt |T> (Zool) rumiar [2) (ponder) cavi¬ 
lar sobre, rumiar 

rumination /.rmma'neijan^ || ,ru:mi'neijan/ n 

[u] [l> (Zool) rumia / [2> (deep thought) {often pi) 
cavilación /, reflexión /, a loud crash dis¬ 
turbed his ~ 0 ~s un gran estrépito interrum¬ 
pió sus cavilaciones or reflexiones 

ruminative /'rurmanertiv || 'rurmmativ/ adj 
(liter) meditabundo 

rummage' /'rAmids/ vi hurgar"; he ~d 
among those old books rebuscó or hurgó 
entre esos libros viejos; I ~d in my pockets 
for my keys hurgué en mis bolsillos buscando 
las llaves, me esculqué los bolsillos para 
encontrar las llaves (Col, Méx); I ~d through 
the cupboards trying to find it hurgué en or 
(Col, Méx) esculqué los armarios buscándolo; 
she ^d around o about in the drawer revol¬ 
vió (en) or hurgó en el cajón 

rummage^ n [T> (action) (no pl): I had a 
~ through my old things rebusqué entre mis 
cosas viejas [2> |u| (odds and ends) (AmE) cosas Jpl 
viejas; {before n) ~ sale mercadillo de beneficencia 
donde se venden artículos de segunda mano 

rummy /'rAmi/ n (u| rummy m 

rumor', (BrE) rumour /'rmmar II 'ru:ma(r)/ n 
rumor m; ~ has it (that)... se rumorea que 
corre el rumor de que ... 

rumor®, (BrE) rumour vt [T) {usu pass) mmo- 
rear; it is ~ed that ... se rumorea que .... 
corre el rumor de que ...; she is ~ed to be 
very beautiful se dice que es muy bonita 
[1> rumored past p (marriage/departure) 
rumoreado 

rumormonger, (BrE) rumourmonger 
/'ru:mar,mArigar || 'ru;ma,mAt)ga(r)/ n (pej) pro¬ 
pagador, -dora mf de rumores 

rump /rAmp/ n [T> [c] (of horse) grupa/, ancas Jpl; 

(of bird) rabadilla/H) [u] (Culin) cadera /. cuadril 
m (RPI); (before n) ~ steak filete m de cadera, 
churrasco m de cuadril (RPI) |¿^ [c] (bottom) (colloq 
& hum) trasero m (fam). culo m (fam: en algunas 

regiones vulg), traste m (fam) [A> |c| (remnant) resto 
m; the ~ of the defeated army lo que queda¬ 
ba del ejército derrotado; there was just a 
~ left quedaban sólo unos pocos 

rumple /TAmpal/ vt ~ (up) (fabric/paper) 
arrugar" 

rumpled /TAmpald/ adj arrugado 

rumpus /'FAmpas/ n {pl ~es) lío m, escándalo 
m, jaleo m (fam); to cause a ~ armar un lío or 
un escándalo; to kick up o make a ~ about 
sth armar un lío or un escándalo sobre algo; 
(before n) ~ room (AmE) cuarto m de juegos 

run' /rAn/ (pres p running; past ran; past p run) 
vi 

(Sensei) 

□ correr; I had to ~ for the train tuve que correr 
para no perder el tren; she ran to meet them 
corrió a su encuentro; I heard the sound of 
~ning feet oí a alguien que corría; to 
~ across the street cruzar" la calle corriendo; 
she ran back to the house for her gloves 
volvió a la casa corriendo a buscar los guantes; 
he ran downstairs/indoors bajó/entró 
corriendo; they ran out Into the yard salieron 
al patio corriendo; ~ for your lives! ¡sálvese 
quien pueda!; to ~ for cover correr a ponerse 
a cubierto 

□ (colloq) [T> (go quickly) correr; ~ and fetch me 
my pipe corre a buscarme la pipa; I’ll have to 
~ home and change tendré que ir corriendo 
or rápido a casa a cambiarme; he ~s to the 
doctor with every little thing va corriendo al 
médico por cualquier tontería; don’t come 
'^ning to me afterward if things go wrong 
luego no me vengas a mi corriendo si hay pro¬ 
blemas [2> (drive) ir" (en coche); I ~ down/over/ 
up to Birmingham most weekends la 
mayoría de los fines de semana voy a Birming¬ 
ham; it’s the ideal car for -'^ning around 
town in es el coche ideal para ir or (esp AmL) 
andar por la ciudad 

Q [O (90)1 fhe truck ran into the ditch/over the 
cliff el camión cayó en la cuneta/se despeñó 
por el acantilado; the wagons on tracks los 
vagones corren sobre rieles; the drawer ~s 
very smoothly el cajón abre y cierra muy 
bien; she let the line through her hands 
dejó que la cuerda se deslizara entre sus 
manos [2^ (Transp): the trains ~ every half 
hour hay trenes cada media hora; this service 
~s only on weekdays este servicio funciona 
solamente los fines de semana [3> (Naut); to 

aground encallar; the frigate ran back into 
port la fragata volvió a puerto; to ~ before 
the wind navegar’ con viento en popa 

□ [T> (flow) ((water/oil)) correr; (drip) gotear; 
drops of sweat ran down his face le corrían 
gotas de sudor por la cara; she let the sand 
~ through her fingers dejó correr la arena 
por entre los dedos; the water ran hot/coid 
empezó a salir agua caliente/fría; the river ~s 
through the town/into the sea el río pasa por 
la ciudad/desemboca en el mar; the tide is 
-^ning out está bajando la marea; she left the 
water -^ning dejó la llave abierta or (Esp) el 
grifo abierto or (RPI) la canilla abierta or (Per) el 
caño abierto; my nose is ~ning me gotea la 
nariz; his face was -^ning with perspiration 
tenía la cara bañada en sudor; the streets ran 
with blood corrían ríos de sangre por las calles 
[D (pass) pasar; the rope -v-s over this pulley 
la cuerda pasa por esta polea 

B (travel): his finger ran down the list recorrió la 
lista con el dedo; our thoughts were ~ning 
along o on the same lines nuestros pensa¬ 
mientos iban por el mismo camino; the news 
ran through the building la noticia corrió or se 
extendió por el edificio; a shiver ran down my 
spine me dio un escalofrío 

Q (Pol) ((candidate)) presentarse, posmiarse (AmL); 
he is ~ning for Governor again se va a volver 
a presentar or (AmL tb) a posmiar como 
candidato a Gobernador; will you be ~ning as 
a candidate in the elections? ¿se va a pre¬ 
sentar or (AmL tb) a posmlar como candidato a 
las elecciones?; she’ll be -^ning against two 
other candidates se enfrentará a otros dos 
candidatos; he’s ~ning on an ecology ticket 
se presenta con una plataforma ecologista 

□ |T> (migrate) ((salmon)) emigrar [2> (hunt) 
«wolves» cazar" 

(Sense II) (operate, function): with the engine 
~ning con el motor encendido or en marcha or 
(AmL tb) prendido; it ~s off batteries/on gas 
funciona con pilas or (esp AmL) a pila/a gas; the 
talks have been ~ning smoothly las conver¬ 
saciones han marchado sobre medas; if every¬ 
thing -^s according to plan ... si todo sale 
según lo previsto ...; the work is ~ning six 
months behind schedule el trabajo lleva seis 
meses de retraso 

(Sense III) 

Q (extend) |T^ (in space): the streets parallel to 
each other las calles corren paralelas; the bal¬ 
cony ~s the length of the building el balcón 
se extiende de un extremo al otro del edificio; 
the path -^s across the field/around the lake 
el sendero atraviesa el campo/bordea el lago; 
the crack -^s from top to bottom la grieta va 
de arriba abajo; the lane -^s into the main 
street el callejón da or sale a la calle principal; 
this idea -^s through the whole book esta 
idea se repite or está presente a lo largo del 
libro; the cable -^s underground el cable va 
bajo tierra [2> (in time): the film ~s for 95 min¬ 
utes la película dura 95 minutos; the show 
will ~ for 10 weeks el espectáculo estará en 
cartel 10 semanas; this one will ~ and ~ (set 

phrase) éste va a ser el cuento de nunca acabar; 
the treaty has a year left to ~ al tratado le 
queda un año de validez; the contract ~s for 
a year el contrato es válido por un año or 
vence al cabo de un año; she received two 
eight-year sentences to concurrently/ 
consecutively le impusieron dos condenas de 
ocho años cada una, que se cumplirán simultá¬ 
neamente/sucesivamente 

□ [T> (be. stand): feelings are -^ning high los 
ánimos están caldeados; inflation is ~ning at 
4% la tasa de inflación es del 4%; earnings are 
~ning behind inflation los sueldos no se están 
manteniendo al nivel de la inflación; it ~s in 
the family es de familia, le {or me etc] viene de 
familia; the true cause ~s deeper la verdade¬ 
ra causa es más profunda; the problem ~s 
deeper el problema tiene raíces más profun¬ 
das; ► water' A [2> (become) see dry' A3, low' 
C, short® B; to ~ TO sth see fat® 2, seed' 
A2 

B (of stories, sequences) decir"; how did that line 
~? ¿cómo decía or era esa línea?; I can’t 
remember how the chorus ~s no me acuer¬ 
do de qué dice el estribillo; the argument ~s 
as follows el argumento es el siguiente; the 
sentence -^s more smoothly if ... la frase 
queda or suena mejor si ... 

H (melt, merge) ((butter¡cheese/icing)) derretirse"; 
((paint/makeup)) correrse; ((color)) desteñir", 
despintarse (Méx); will this shirt ~ in the 
wash? ¿esta camisa desteñirá or (Méx) se 
despintará al lavarla?; these colors will not ~ 
estos colores son inalterables or no destiñen 

B ((stockings)) hacerse" carreras en, correrse 
(AmL) 

■ run vt 

(Serfsel) 

O [í> (race/marathon) correr, tomar parte en; she 
~s five miles every day corre cinco millas 
todos los días; to ~ errands hacer" recados or 
(esp AmL) mandados [2> (chase): to ~ sb close 
seguir" a algn de cerca, ir" pisándole los talo¬ 
nes a algn; the Green candidate ran them a 
close third el candidato de los verdes quedó 
en tercer lugar a muy poca distancia de ellos; 
they were ~ out of town los hicieron sahr del 
pueblo, los corrieron del pueblo (AmL fam) 

B [T> (push, move) pasar; ~ your fingers across 
the surface/the vacuum cleaner over the 
rug pasa la mano por la superficie/la aspirado¬ 
ra por la alfombra; he ran his fingers absent- 
mindedly through his beard se mesaba 
distraídamente la barba; she ran her finger 
down the list recorrió la hsta con el dedo; ~ a 
comb through your hair pásate un peine (por 
el pelo) (2> (drive, transport) (person) (colloq) llevar 
(en coche); I’ll ~ you home/to the airport te 
llevo a casa/al aeropuerto; he ran the truck 
into the ditch se metió con el camión en la 
cuneta; to ~ a ship aground hacer" encallar 
un barco 

B (cause to flow): ~ some hot water over it échale 
agua caliente; to ~ a bath preparar un baño; 
to ~ sth under the tap (BrE) hacer" correr 
agua sobre algo 

□ [1> (extend) (cáble/wire) tender" [2> (pass) 
(hacer") pasar 

B [i> (smuggle) (guns) contrabandear, pasar (de 
contrabando) (2^ (get past) (blockade) burlar; to 
~ a (red) light (AmE) saltarse un semáforo (en 
rojo), pasarse un alto (Méx) 
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□ (enter in competition) (horse) presentar; (candidate) 
presentar, postular (AmL) 

(Sense II) 

□ (operate) (engine) hacer' funcionar; (program) 
(Comput) pasar, ejecutar; it’s not worth ~ning 
the washing machine no vale la pena poner 
la lavadora; you can also ~ the hairdryer off 
batteries el secador también funciona con 
pilas or (esp AmL) a pila 

Q (manage) (business/organization¡department) diri¬ 
gir', llevar; she -^s her own publishing busi¬ 
ness dirige or lleva or tiene su propia editorial; 
a family—,■ business un negocio familiar; the 
state-~ television network la cadena de tele¬ 
visión estatal or del Estado; the company ~s a 
pension plan for its employees la empresa 
tiene un plan de pensión para los empleados; 
who’s -^ning this business? ¿aquí quién es el 
que manda?; we need someone to ~ the 
financial side of the business necesitamos 
alguien que se encargue or se ocupe del 
aspecto financiero del negocio; I can ~ my 
own life soy capaz de tomar mis propias deci¬ 
siones; he ran 15 agents tenía a 15 agentes 
bajo su mando or a su cargo 

B [r^ (Transp) (flight) tener'; several companies 
daily flights to Hong Kong varias compa¬ 

ñías tienen vuelos diarios a Hong Kong; we 
regular buses to the airport tenemos un 

servicio regular de autobuses al aeropuerto; 
they extra trains on Saturdays los sábados 
ponen más trenes [2> (maintain) tener'; she ~s 
her own car ella tiene su propio coche; I can’t 
afford to a car no puedo mantener un 
coche; it’s very cheap to ~ es muy económi¬ 
co; they -V- a permanent trade deficit with 
the EU tienen un déficit permanente en la 
balanza de pagos con la UE 

□ [T> (conduct) (tests/survey) realizar', llevar a cabo 
[D (organize, put on) (classes/concerts) organizar'; 
the paper ran a series of interviews with ... 
el periódico publicó una serie de entrevistas 
con ►fever Al, risk’ 1, tempera¬ 
ture 2 

(Phrasal verbs) 

• run about ►run around 1 
• run across [v ► prep ► o) [1> (meet) (person) 

encontrarse' or toparse con [2> (find) (object) 
encontrar' 

• run after |v ► prep o] |l> (pursue): he went 
~ning after her salió corriendo detrás de ella 
or tras ella; she’s been ~ing after him for 
months hace meses que anda detrás de él or 
que lo persigue [1> (be a servant to): if he thinks 
I’m going to (around) after him all day 
he’s very much mistaken si cree que le voy a 
hacer de sirvienta todo el día, está muy equi¬ 
vocado 

• run along |v ► adv] irse'; ~ along now, it’s 
late bueno, vete, que es tarde; I told them to 
~ along home les dije que se fueran a su 
casa 

• run around |v adv| O (play, busy oneself); the 
children are -^ning around in the garden los 
niños están correteando por el jardín; I was 
-^ning around like a mad thing all day yes¬ 
terday ayer anduve todo el día dando vueltas 
or de un lado para otro como un loco; why 
should I ~ around after you? ¿por qué tengo 
que estar haciéndote de sirvienta?, ¿por qué 
tengo que estar yo atendiéndote a ti? l2> (keep 

company) (colloq) salir'; who’s she ^ning 
around with now? ¿ahora con quién sale? 
(U (drive around); I often see her ~ning around 
in her dad’s car a menudo la veo por ahí en el 
coche de su padre 

• run at [v ► prep ► o] [T> (attack) (person) aba¬ 
lanzarse' sobre [2> (in order to jump): you can 
clear the ditch if you ~ at it puedes saltar la 
zanja si tomas carrera or (Esp) carrerilla 

• run away |v > advj 

□ (escape) ((prisoner)) huir', escaparse, fugarse'; 
he threw the stone and ran away tiró la 
piedra y salió corriendo or huyó; she ran away 
from school se escapó de la escuela; you can’t 
~ away from your responsibility/from real¬ 
ity no puedes evadirte de tu responsabilidad/ 
de la realidad; don’t away, I want to ask 

you something no te escapes, quiero pregun¬ 
tarte algo; don’t ~ away with the idea that... 
no te vayas a creer que ...; don’t ~ away with 
the wrong idea no me malentiendas 

□ 1T> (extend into distance) «track/road » perderse' 
(de vista) [2> ((liquid)) irse' 

• run away with |v adv ► prep ► o] 

Q [T> (race/contest) ganar fácilmente, alzarse' 
con [2> (take over); she lets her enthusiasm/ 
imagination away with her se deja llevar 
por el entusiasmo/la imaginación; he lets his 
temper away with him no se sabe contro¬ 
lar 

□ |T> (steal) (money/jewels) robarse, alzarse' con 
[2> (elope with) (person/lover) escaparse or 
fugarse' or irse' con, huirse' con (Méx) [3> (use 

up) (money) comer(se), liquidar (fam); the pro¬ 
ject ran away with all my savings el proyecto 
me comió or (tarn) me liquidó todos los 
ahorros 

• run back |v ► o ► adv, v *■ adv ► o] SJ (rewind) 

(video/tape) rebobinar [2> (in car) (person) llevar 
(en coche) 

• run down 

(Sense I) |v ► o ► adv, v ► adv ► o| 

Q [T> (exhaust) (battery) (Auto) descargar'; (in radio, 

shaver etc) gastar [Í> (reduce) (stajf/services) ir' 
recortando or reduciendo; (production) ir' res¬ 
tringiendo O (deplete) (stocks/supplies) agotar 

Q (disparage) (colloq) criticar', hablar mal de 
B (knock over) (pedestrian) atropellar 
Q (fugitive/criminal) darle' caza a 

(Sense II) |v ► adv] [T> ((battery)) (Auto) descargar¬ 
se'; (in radio, shaver etc) gastarse, agotarse 
[2> ((business ¡factory)) venirse' abajo 
[l> ((stocks/supplies)) agotarse 

• run in [v ► 0 adv] (BrE Auto) (car/engine) 
hacer' el rodaje de; @ running in, please 
pass en rodaje, en ablande (RPI) [2> (arrest) 

(colloq) llevar preso 
• run into (v prep ► o] [!> (collide with) (vehicle) 

chocar' con; (veall/tree) chocar' or darse' contra 
[2> (meet by chance) encontrarse' or toparse con 
[1> (encounter) (opposition/problem) toparse or 
tropezar' con, encontrar'; 20 miles out of 
port we ran into a storm a 20 millas del 
puerto nos topamos con una tormenta 

(amount to, extend to): the cost ~s into mil¬ 
lions of dollars el costo asciende a millones de 
dólares; the weeks ran into months las sema¬ 
nas se convirtieron en meses 

• run off 
□ [V 0 adv, V ► adv o] 1T> (produce) (copies) tirar; 

(photocopies) sacar'; he ran the play off in a 
week escribió la obra en una semana 
[2^ (liquid) sacar' 

O ]v ► adv] [T> (depart) salir' corriendo; she saw 
me and ran off me vio y sahó corriendo 
[2> ((liquid)) correr 

• run off with [v ■■ adv ► prep ► o] ► run away 
with B1, 2 

• run on 
H [v ► adv] [IJ (continue running) seguir' corriendo; 

(run ahead): you ~ on, I’ll catch you up tú ve 
delante, que ya te alcanzaré; she ran on 
ahead to get the tickets fue corriendo delan¬ 
te para sacar las entradas [1> (continue, last): the 
game ran on into overtime o (BrE) extra time 
el partido tuvo prórroga or tiempo 
suplementario; the meeting ran on till nine 
o’clock la reunión siguió or se alargó hasta las 
nueve [3> (extend) ((road/path)) extenderse', 
prolongarse' ¡4> (follow without a break): each 
track ~s on from the one before los temas 
van uno detrás del otro, sin interrupción; 
~ on (in proofreading) (Print) unir líneas 

□ [v ► o adv] (sentence/paragraph) unir 
• run out 
□ [v >• adv] [T> (exhaust supplies): I went to make 

some tea, but I found we’d ~ out fui a hacer 
té, pero me encontré con que se nos había aca¬ 
bado; to ~ out OF sth quedarse sin algo; 
we’ve/they’ve ~ out of money nos hemos/se 
han quedado sin dinero, se nos/se les ha aca¬ 
bado el dinero; I’m -^ning out of patience 
estoy perdiendo la paciencia [2> (become 
exhaustéd) ((money)) acabarse; ((supplies/stock)) 
acabarse, agotarse; ((lease/policy)) vencer', 
caducar'; her luck ran out la abandonó la 

suerte, se le acabó la suerte; time is ~ning out 
for them les queda poco tiempo, se les está 
acabando el tiempo [1> « rope)) desenrollarse 

□ [v ► o ► adv] 1I> (rope) ir' soltando [1> (in cricket) 
eliminar (al bateador) cuando está entre ¡as bases 

• run out on [v ► adv ► prep ► o] abandonar, dejar 
plantado (fam) 

• run over 
□ (VO ► adv, V ► adv ► o] (knock down) (pedestrian) 

atropellar 
O [v adv] [T> (overflow) ((liquid)) derramarse; 

((container)) desbordarse, rebosar l2> (exceed 

time limit) excederse or pasarse del tiempo 
previsto 

B [v ► prep ► o] (review) (main points/arrangements) 
repasar, volver' sobre; let’s ~ over that scene 
again ensayemos otra vez esa escena, volva¬ 
mos otra vez sobre esa escena 

• run through 
□ [v ► prep ► o] [l> (rehearse) ensayar [2> ►run 

over C [3> (money) (use up) gastarse, hquidar 
(fam); (squander) derrochar, despilfarrar [4> (Rail) 

(station) pasar por (sin parar); (signals) saltarse 
□ |v ► o ► adv] (with sword) atravesar' 
• run to ]v >■ prep ► o] [T> (amount to): the report 

~s to 614 pages el informe ocupa 614 
páginas; the film ~s to over tour hours la 
película dura más de cuatro horas; his work¬ 
ing day can ~ to 12 hours puede llegar a tra¬ 
bajar hasta 12 horas al día [2> (extend to): if your 
taste -^s to something a little more exotic ... 
si sus gustos son algo más exóticos his 
enthusiasm won’t to giving up his 
weekends su entusiasmo no llega al extremo 
de sacrificar sus fines de semana [3> (suffice for) 

(BrE) ((income/resources)) alcanzar* para, dar* 
para (fam); I don’t think it will to a second 
cup no creo que alcance or (fam) que dé para 
otra taza Ef (afford) (BrE) permitirse; I’m afraid 
we can’t to hotel accommodation lo 
siento pero no podemos permitimos pagar un 
hotel 

• run up 
□ [V ► adv *■ o) [T> (build up) (account/total/debts) ir* 

acumulando; she’d up quite a bill in the 
restaurant debía bastante dinero en el 
restaurante [2> (hoist) (flag) izar* 

□ [v ► o *■ adv, V ► adv ► o] (put together) (dress) hacer* 
(rápidamente) 

• run up against [v » adv ► prep ► o] (difficulty/ 
obstacle) toparse or tropezar* con 

run* n 
□ (on foot): she goes for a short every day 

todos los días sale a correr un poco or a hacer 
un poco de footing; he does everything at a 
~ todo lo hace (deprisa y) corriendo or a la(s) 
carrera(s); to break into a ~ echar a correr; on 
the I usually grab a cup of coffee on the 

por lo general me tomo un café a la(s) carre- 
ra(s) or (deprisa y) corriendo; the children 
keep her on the ~ all day los niños la tienen 
todo el día en danza; after seven years on the 
~ (from the law) después de estar siete años 
huyendo de la justicia, después de siete años 
como fugitivo; to have sb on the ~ tener* 
dominado a algn; to give sb a (good) ~ for 
her/his money hacerle* sudar tinta a algn; to 
have a good for one’s money, he was 
champion for six years, he had a good for 
his money fue campeón durante seis años, no 
se puede quejar; she lived to 91, she had a 
good ~ for her money vivió hasta los 91, que 
no es moco de pavo; fo have the ~ of sth 
tener* fibre acceso a algo, tener* algo a su (or 
mi ele) entera disposición; we were given the 
~ of the house pusieron la casa a nuestra 
entera disposición; fo make a ~ for it esca¬ 
parse 

□ [T> (trip, outing) vuelta/, paseo m (en coche); let’s 
go for a ~ in the car vamos a dar una vuelta 
en coche [2^ (journey): the outward ~ el tra¬ 
yecto Of viaje de ida; the London to Edinburgh 
~ is the most profitable la línea que va de 
Londres a Edimburgo es la más rentable; it’s 
only a short/10-mile ~ está muy cerca/sólo a 
10 millas; it’s no more than a day’s ~ no hay 
más de un día de camino ¡3} (Aviat) misión/ 

B O (sequence): a ~ of good/bad luck una racha 
de buena/mala suerte, una buena/mala racha; 
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a ~ of coincidences una serie de coinciden¬ 
cias [2j (period of time): in the long ~ a la larga; 
in the short ~ a corto plazo 

Q (tendency, direction) corriente ji the ~ of opinion 
la corriente de opinión; out of the common ~ 
fuera de lo corriente or común; the of the 
tide/current la dirección de la marea/corrien¬ 
te; in the normal ~ of events normalmente, 
en el curso normal de los acontecimientos 

H (heavy demand) ~ on sth; there’s been a ~ on 
these watches estos relojes han estado muy 
solicitados or han tenido mucha demanda; a 
~ on sterling una fuerte presión sobre la 
Ubra; a ~ on the banks una corrida bancaria, 
un pánico bancario 

D [T> (Cin, Theat) temporada f, the London/ 
Broadway ~ la temporada en Londres/Broad- 
way; the longest in theatrical history la 
más larga permanencia en cartel en la historia 
del teatro [2> (Comput) pasada f 

0 (Ind) serie /; (PubI) (print ~) tirada /, a ~ of 
20,000 copies una tirada de 20.000 ejempla¬ 
res 

□ [i> (track) pista fi ski ~ pista de esqui (for 

animals) corral m 

D (in stocking, knitted garment) carrera/ 
Q (Mus) carrerilla/ 
□ (in baseball, cricket) carrera/ 

Q the runspl (diarrhea) (colloq) diarrea/, cagalera/ 

(vulg), churrias fpl (Col fam); to have the ~s 
tener* diarrea, estar* churriento (Col) or (Chi) 

churrete (fam), tener* cagalera (Esp vulg) 

runabout /'rAnabaot/ n (Auto colloq) cochecito m 

(fam) 

runaround /'rAnaraund/ n: to give sb the ~ 
(colloq) jugar* con algn, tomarle el pelo a algn 
(fam); she’s giving him the'~ está jugando con 
él, le está tomando el pelo (fam) 

runaway'* /'rAnawei/ n fugitivo, -va m,fi 
(naughty child) pihuelo, -la mj 

runaway^ adj (before n) [r> (slave/prisoner) fugi¬ 
tivo (train/truck) fuera de control; (horse) 
desbocado [3> (inflation) galopante, desenfre¬ 
nado; (spending) desmedido; (success) clamoro¬ 
so, arrollador; trying to curb ~ prices 
tratando de frenar los precios que se dispara¬ 
ban (or se disparan ele); a ~ victory una victo¬ 
ria aplastante 

rundown /TAndaun/ n [T> (summary) resumen 
m; give me a ~ on the situation ponme al 
corriente de la situación [2> (reduction) reduc¬ 
ción /, a ~ of staff una reducción de personal 
or (Esp tb) de plantilla; the planned ~ of the 
department la racionalización del departa¬ 
mento que se está planeando 

run-down /.rAn'daon/ adj (pred run down) 

(T> (tired, sickly) (usu pred) to be/feel ~ ~ estar*/ 
sentirse* cansado or débil; to look ~ ~ tener* 
mala cara [2> (dilapidated) (distria/hotel) venido 
a menos, en decadencia; the whole place has 
a ~ air el lugar tiene aspecto de abandono 
[3> (víorn out) (battery) descargado 

rune /rum/ n [1> (character) runa / l2> (ornen) 

augurio m 

rung* /rAt)/ pastp o/ring^ 

rung^ n [í> (of ladder, chair, stool) travesano m 
(2} (in career, organization) peldaño m; the lower 
~s of the ladder los niveles más bajos del 
escalafón; to move up a ~ ascender* un pelda¬ 
ño en el escalafón 

run-in /'rAnm/ n 
□ (confrontation) (colloq) ~ with sb/sth roce m con 

algn/algo 

Q O (preparatory period) (BrE) ~ To sth período m 

previo A algo [2j (trial run) prueba /, ensayo m 

runner /'rAnar || 'rAnafr)/ n 
Q [D (in race) corredor, -dora m/; (taking messages) 

mensajero, -ra m,/, I’m not a fast ~ no corro 
rápido [2> (smuggler) contrabandista mf 
[I> (horse) caballo m (que corre en una carrera) 
[4> (in baseball) corredor, -dora m,f [|> (car) (BrE 

colloq): it’s a good ~ es un buen coche 
□ [T> (on sled) patín m [D (for drawer) riel m, guía 

B (on table) tapete m; (carpet) alfombrilla/(de pasi¬ 
llo). caminero m (RPI) 

□ (Bot) estolón m 
n (escape): to do a (BrE colloq) salir* corriendo. 

tomar(se) las de Villadiego (fam), largarse* (fam) 

runner bean n (esp BrE) habichuela / or (Esp) 

judía / verde or (Chi) poroto m verde or (RPI) 
chaucha / or (Ven) vainita / or (Méx) ejote m 

runner-up /,rAnar'Ap/ n (p¡ runners-up): 
Smith was ~ with 23 points Smith quedó en 
segundo lugar orpuesto con 23 puntos; the top 
ten runners-up will receive ... los participan¬ 
tes que queden en los diez primeros puestos 
después del ganador recibirán ... 

running'* /'rAmri/ n |u] |T> (jogging) jogging m, 

footing m; ~ is a good form of exercise 
correr or el jogging or el footing es muy buen 
ejercicio; to be injout of the ~ (for sth): there 
are five candidates in the for the post hay 
cinco candidatos compitiendo or en liza por el 
puesto; this has put him out of the for the 
nomination esto lo ha dejado fuera de comba¬ 
te en lo que a la nominación se refiere, esto 
descarta la posibilidad de que sea nominado; 
fo make (all) the ~ (Sport) ir* en cabeza; you 
can’t expect him to make o do all the no 
puedes pretender que él lo haga todo or tome 
todas las iniciativas; Japanese products are 
making most of the as regards technical 
innovation los productos japoneses van en 
cabeza en cuanto a innovaciones técnicas; his 
company has taken up the ~ su compañía 
ha tomado la delantera; (before n) (shorts) de 
deporte; ~ shoes zapatillas jpl de deporte; 
~ track pista/de atletismo [2> (of machine) fun¬ 
cionamiento m, marcha / [3> (management) ges¬ 
tión /, dirección /; his ~ of the organization 
su gestión al frente de la organización, su ges¬ 
tión como director (or presidente ele) de la 
organización 

running^ adj (before n, no comp) 
□ [T> (done on the run): he took a ~ catch la atajó 

corriendo; protestors were involved in a 
~ battle with the police hubo escaramuzas or 
refriegas entre la policía y los manifestantes; 
~ game (in US football) ofensiva / terrestre; to 
take a ~ jump saltar tomando carrera or (Esp) 
carrerilla; go take a ~ jump! (colloq) ¡anda y 
vete por ahí! (fam), ¡vete por un tubo! (Méx fam) 

(continuous, ongoing) (translation) simultáneo; 
(joke) continuo; I don’t need a ~ commen¬ 
tary on each news item! ¡no necesito que me 
comentes todas las noticias a medida que las 
dan!; I keep a ~ total llevo la cuenta del total, 
voy actualizando el total; ~ water agua J% 
corriente; ~ stitch bastilla / 

□ (discharging) (sore) supurante 

running^ adv: the third day ~ el tercer día 
consecutivo or seguido; this is the fourth 
meeting ~ he’s been late es la cuarta vez 
consecutiva que llega tarde a la reunión 

running board n estribo m 

running costs pi n [T> (of machine, car) gastos 
mpl de mantenimiento (of company) costos 
mpl or (Esp) costes mpl corrientes or de 
operación 

running head n titulillo m, titulo m de 
página, folio m 

running mate n compañero, -ra m,/de candi¬ 
datura; (of presidential candidate) candidato, -ta mf 
a la vicepresidencia 

running repairs pi n reparaciones fpl de 
mantenimiento 

runny /'rAni/ adj -nier, -niest [i> (eyes) lloro¬ 
so; I’ve got a ~ nose me gotea la nariz, no 
hago más que moquear [2> (sauce) líquido, 
chirle (RPI); the omelet was ~ in the middle 
la tortilla no estaba cuajada en el centro; the 
ice cream is going ~ el helado se está derri¬ 
tiendo 

run-off /TAnorf II TAnuf/ n 
□ (c) (Pol) segunda votación/. (Sport) eliminatoria 

/ 
□ [u] (by-product, excess liquid) residuo m líquido 

run-of-the-mili /.rAnavóa'mil/ adj (pred run 
of the mill) (jobjear) común or normal y 
corriente, corriente y moliente (Esp); (acting! 
singing) mediocre, nada destacado 

run-on /'rAnam II 'rAnnn/ n: is this addition a 
or a new paragraph? ¿esta añadidura va 

seguida o es un párrafo aparte? 

runproof /'rAnprutf/ adj [T> (pantihose) indes¬ 
mallable, indemallable (CS) (mascara) que 
no se corre 

runt /rAnt/ n [T> (Agr) animal más pequeño de una 
camada (puny person) alfeñique m, mequetre¬ 
fe m 

run-through /'rAnBru;/ n (rehearsal) ensayo m, 
práctica/ let’s have one more ~ repasémoslo 
una vez más 

run time n |u cj tiempo m de ejecución 

run-up Z'rAnAp/ n [TJ (preparatory period) ~ to sth 
período m previo A algo; during the ~ to the 
election/opening en el periodo previo a las 
elecciones/la inauguración (Sport) carrera/, 
carrerilla / (Esp) (antes de saltar, lanzar la jabalina 
etc) 

runway /'rAnwei/ n [1> (Aviat) pista / or (Chi tb) 

cancha/de aterrizaje; (before n) ~ lights luces 
fpl or balizas Jpl de la pista de aterrizaje (for 

fashion models) (AmE) pasarela/ 

rupee /'ru:pl:, ru:'pi:/ n rupia/ 

rupture'* /'rAptJar II 'rApíJafr)/ n [T> |u c| (break) 

ruptura/[2> (c] (hernia) hernia/ 

rupture^ vt 
□ (casing!container) romper*; (blood vessel/mem¬ 

brane) romper*, reventar*; don’t lift that; 
you’ll ~ yourself! ¡no levantes eso que te vas a 
herniar! 

□ (relations) romper* 
■ rupture vi ((organ)) desgarrarse; ((appendix)) 

reventarse* 

rural /'rural II 'roaral/ adj (area!setting) rural; he 
loves the ~ life le encanta la vida del campo 

ruse /ru:z/ n artimaña / treta/, estratagema/ 

rush* !taS! n 
□ [1> (haste) (no pl) prisa /, apuro m (AmL); in all 

the I forgot my umbrella con la prisa or 
(AmL) con el apuro, se me olvidó el paraguas; 
what’s (all) the ~? ¿a qué viene tanta prisa?, 
¿que prisa hay?, ¿qué apuro hay? (AmL); I’m in a 
real ~ tengo mucha prisa, ando pr estoy muy 
apurado (AmL); to do something in a ~ hacer* 
algo deprisa y corriendo or a la(s) carrera(s) or a 
todo correr; we had a terrible ~ to get here 
on time corrimos como locos para llegar a 
tiempo; everything happened in a ~ todo 
pasó de repente; is there any ~ for the 
report? ¿corre prisa el informe?, ¿hay apuro 
por el informe? (AmL) [2> [c| (movement): a ~ of 
air una ráfaga de aire; a ~ of water un torren¬ 
te de agua; there was a ~ for the exit todo el 
mundo se precipitó hacia la salida; the week¬ 
end ~ ■‘or the coast la desbandada general 
hacia la playa del fin de semana; severa! 
people were hurt in the ~ varias personas 
resultaron heridas en el tumulto [3> (Sport) 

ataque m; (in US football) carga / [4> [c] (burst of 

activity); there’s a mad ~ on to meet the dead¬ 
line estamos trabajando como locos tratando 
de terminar a tiempo (fam); the Christmas ~ 
el gran movimiento del periodo de las fiestas 
de fin de año en los comercios; an unexpect¬ 
ed ~ for tickets una repentina demanda de 
localidades; a ~ of orders una avalancha de 
pedidos 

□ [c u) (Bol) junco tn; (before n) ~ mat estera / 
Q rushes pl (Cin) fragmentos mpl, rushes mpl 

rush* vi [i> (run) (-r adv compl): she ~ed after 
him corrió tras él; they ~ed to the window 
corrieron a la ventana; they came ~ing 
up/down the stairs subieron/bajaron las esca¬ 
leras corriendo or a todo correr or a toda prisa; 
she ~ed in/out entró/salió corriendo; he 
heard the water ~ing in/out oyó como el 
agua entraba/salía rápidamente; as soon as I 
heard, I ~ed straight back home en cuanto 
me enteré, volví a casa corriendo or a todo 
correr or a toda prisa; to ~ around o (BrE also) 

about ir* de acá para allá, correr de un lado 
para otro; just a minute: don’t off! espera 
un minuto, no salgas corriendo; she saw him 
~ up to the guard lo vio correr a donde estaba 
el guardia [2> (hurry, be hasty) darse* prisa, apu¬ 
rarse (AmL); there’s no need to ~ no hay prisa, 
no hay apuro (AmL); don’t ~! ¡con calma!, ¡des¬ 
pacio!; you’ll have to ~ vas a tener que darte 
prisa or (AmL tb) que apurarte; thousands ~ed 



1670 rushed rye 
to take advantage of the offer miles de per¬ 
sonas corrieron a aprovechar la oferta; give 
yourself time: don’t at the question 
tómate el tiempo que necesites, no te precipi¬ 
tes a responder la pregunta; don’t ~ to con¬ 
clusions no te precipites a sacar conclusiones; 
she ~ed to his aid corrió en su ayuda; the 
train ~ed into the tunnel el tren entró en el 

túnel a toda velocidad; she ~ed through the 
first course se comió el primer plato a todo 
correr of a la(s) carrera(s); they ~ed through 
the rest of the movement tocaron el resto del 
movimiento a todo correr or a la(s) carrera(s) 
[3> (surge, flow): water ~ed through the hole el 
agua entraba/salía con fuerza por el agujero; 
blood ~ed to his face (from embarrassment) se 

puso Colorado or como la grana or como un 
tomate; (from anger) se le subió la sangre a la 
cabeza; doubts -^ed into his mind lo asalta¬ 
ron las dudas 

■ rush vt 
□ [T> (Job/preparation) hacer* a todo correr or a 

la(s) carrera(s), hacer* deprisa y corriendo; 
(person) meterle prisa a, apurar (AmL); they 
~ their meals comen a todo correr or a la{s) 
carrera(s) or deprisa y corriendo; don’t ~ me 
no me metas prisa, no me apures (AmL); to 

sb INTO sth/-iNG: I don’t want to be -^ed 
into (making) a decision no quiero que me 
hagan tomar una decisión precipitada; I’m a 
bit ~ed at the moment en este momento 
estoy muy ocupado [2> (send, take hastily): sup¬ 
plies were ~ed out to the area se enviaron 
suministros urgentemente a la zona; she was 
~ed to hospital la trasladaron (frmi) or llevaron 
rápidamente al hospital; an attempt to ~ the 
bill through Parliament un intento de acele¬ 
rar la aprobación del proyecto de ley por el 
Parlamento; please me your latest catalog 
le ruego me remita or me envíe su último 
catálogo a or con la mayor brevedad (posible) 
[3> (attack) (guards/sentry) abalanzarse* sobre; 
(enemy positions) asaltar, atacar* 

□ [T> (try to recruit) (AmE colloq): he was being ~ed 
by every fraternity on campus se lo disputa¬ 
ban todas las asociaciones universitarias 
[1> (charge) (BrE si) clavar (arg), fajar (RPI arg), afo¬ 
rrar (Chi fam) 

(Phrasal verbs) 

• rush into (v ► prep o): don’t ~ into anything 
no te precipites, no tomes ninguna decisión 
precipitada; see also rush^ vt A1 

• rush out [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (report/edition) 
sacar* rápidamente 

rushed /rAft/ adj (decision) precipitado; (repair/ 
work) hecho a todo correr ora la(s) carrera(s); to 
feel ~ estar* muy estresado; ~ job ►rush 
job 

rush hour n hora / pico (AmL), hora / punta 
(Esp); {before n) we got caught in the rush-hour 
traffic nos agarró el tráfico de la hora pico 
(AmL), nos pilló el tráfico de la hora punta 
(Esp) 

rush job n (colloq): I can’t take on any ~ ~s at 
the moment en este momento no puedo acep¬ 
tar ningún trabajo urgente; it’s full of mis¬ 
takes; it was obviously a ~ ~ está lleno de 
errores, está claro que se hizo a todo correr or 
deprisa y corriendo or a la(s) carrera(s) 

rusk /rAsk/ n galleta/(dura, para bebés) 

russet /'rAsat II 'rASit/ ►© p.1074 n [u] color m 
rojizo; {before n) (leaves/hair) rojizo 

Russia /'rAja/ n Rusia/ 

Russian'' /'rAfan/ adj ruso 

Russian^ n [1> [u| (language) ruso m [1> |c| 
(person) ruso, -sa mf 

Russian doli n muñeca/rusa 

Russian Federation n Federación/Rusa 

Russian roulette n [u] ruleta/rusa 

Russky /'rAski/ n (pl -kies) (si & offensive) ruso, 
-sa mf 

rusf /rASt/ n |u] 
□ [T> (on metal) óxido m, herrumbre /, orín m 

[2> ►© p.1074 (color) de colororín, de color 
óxido or herrumbre 

O (Bot) roya/ 

rust* vi ((metal/lock/vehicle)) oxidarse, herrum¬ 
brarse 

■ rust vt (metal/lock/vehicle) oxidar, herrumbrar 

(Phrasal verbs) 

• rust through (v ► advj ((bolt/panel)) oxidarse 
or herrumbrarse totalmente 

• rust up |v adv) ((padlock/window)) oxidarse, 
herrumbrarse 

Rust Belt 

El nombre coloquial de la región central de 

EEUU {Midwest) y los estados del norte, 

donde han cerrado gran parte de las fábricas. 

Algunas de sus antiguas industrias, tales 

como la del acero, ya casi han desparecido y 

muchos trabajadores se han trasladado al 

Sunbelt 
\_/ 

rust bucket n (Auto, Naut colloq) montón m de 
chatarra (fam) 

rust-colored, (BrE) rust-coloured / rAst 
,kAl9rd II 'rAst,kAlad/ adj de color orín, de color 
óxido or herrumbre 

rustic'* /'rAstik/ odj (charm/pleasures) rústico; 
(manners) rústico, tosco; (accent) de pueblo, del 
campo 

rustic* n pueblerino, -na mf 

rusticate /'rAstikeit/ vt (BrE dated) expulsar 
temporalmente (de la universidad), suspender 
(AmL) 

rusticated /'rAStikeitad II 'rAStikeitid/ adj al 
que (or a la que etc) se ha dado aspecto rústico 

rustle'* /rAsal/ vi ((leaves)) susurrar; ((paper)) 
crujir; ((silk)) hacer* frufrú 

■ rustle vt 
□ (make sound): the wind was rustling the leaves 

el viento hacía susurrar las hojas; he -v-d the 
sheets of paper on his desk impatiently 

movió impaciente los papeles que tenía en el 
escritorio 

□ (steal) (cattle/horses) robar 

(Phrasal verb) 

• rustle up [v o ► adv, v ► adv ► o| preparar, 
improvisar; he can up a meal in next to no 
time te prepara una comida en un abrir y 
cerrar de ojos 

rustle* n (of leaves) susurro m; (of paper) crujido 
m; (of silk) frufrú m 

rustler /'rAslar II 'rAsla(r)/ n ladrón, -drona mf 
de ganado, cuatrero, -ra mf 

rustling /'rAsliri/ n (u) robo m {de ganado), cua- 
trerismo m 

rustproof* /'rAStpru:f/ adj (surface/metal/ 
bucket) inoxidable; (coating) anticorrosivo, 
antioxidante 

rustproof* vt tratar con un producto antico¬ 
rrosivo 

rusty /'TAsti/ adj -tier, -tiest |T> (nail/lock) oxi¬ 
dado, herrumbrado; to get o (BrE also) go ~ 
oxidarse, herrumbrarse; my German is a bit 
~ tengo muy olvidado el alemán 
[2> ►© p.1074 (In color) (brown/red) ladrillo adj 
íhv 

ruf* /rAt/ n 
Q [c] (groove) surco m, rodada fi to be in a I 

changed Jobs because I felt I was in a 
cambié de trabajo porque me di cuenta de que 
me estaba anquilosando; it’s very easy to get 
into a ~ es muy fácil estancarse en la rutina or 
volverse rutinario; you need to get out of 
your ~ tienes que salir de esa rutina sofocan¬ 
te 

Q |u] (Zool) celo m 

rut* -tt- vt (furrow) dejar surcos en 
■ rut vi estar* en celo 

rutabaga /,ru:ta'beiga/ n |u] (AmE) nabo m 
sueco 

ruthless /'ru:eias || 'ru:6hs/ adj (enemy) despia¬ 
dado, implacable; (persecution) implacable, 
inexorable; (determination) firme, inflexible 

ruthlessly /'rurfllasll || 'ru:01isli/ adv (oppress/ 
exterminate) sin piedad or misericordia; (criti¬ 
cize) despiadadamente; she is ~ efficient/ 
determined es de una eficiencia/determina¬ 
ción que no se detiene ante nada 

ruthlessness /'ru:91asnas II 'ru:01isms/ n [u) 
falta/de piedad or misericordia, crueldad/ 

rutted /'rAtid/ adj lleno de surcos or (Chi, Per) 
calamina 

RV n (AmE) = recreational vehicle 

Rwanda /ru'aenda/ n Ruanda/ 

Rwandan'* /ro'aendan/ adj mandes 

Rwandan* n mandés, -desa mf 

rye /raí/ n |u| [T> (plant, grain) centeno m 
[2> ~ (bread) pan m de centeno 
ll> ~ (whiskey) whisky m de centeno 



S, S /es/ n S, s/ 

S (Hist) (in UK) (= shilling(s)) chelín m/cheUnes 
mpl 

S [T> (Geog) (= south) S [2> (Ciothing) (= small) 
P 

SA [T> = South Africa [I> = South Austra¬ 
lia [3> (AmE) = South America 

Saar /sa;r 1| sa:(r)/ n: the ~ el Sarre 

Saarland /'sairlsend || 'sailaend/ n Sarre m 

sabbat /'saebat/ n aquelarre m 

Sabbatarian'' /.saeba'terlan II .saeba'tearlan/ 
n sabatario, -ria m/ 

Sabbatarian^ adj sabatario 

Sabbath /'saebaB/ n (Jewish) sábado m; (Christian) 
domingo m 

sabbatical'* /sa'baetikal/ n (year) año m sabáti¬ 
co; (period) período m sabático; to go on to 
take a ~ tomarse un año/un período sabáti¬ 
co 

sabbatical^ adj [T> (Educ) (year) sabático 
(Reiig) sabatino, sabático 

saber, (BrE) sabre /'seibar || 'seiba(r)/ n 
[T> sable m; fo rattle one’s ~ lanzar* amena¬ 
zas, bravuconear (in fencing) sable m 

saber rattling, (BrE) sabre-rattling 
/'seibar.raetlit) || 'seiba,rsetlir)/ n |u] belicosidad 
/, bravuconería/ 

saber saw n (AmE) sierra/de puñal, sierra/de 
vaivén 

saber-toothed tiger, (BrE) sabre- 
toothed /'seibartuiBt || 'seibatmBt/ n macai- 
rodo m 

sable /'serbal/ n (pl ~s or ~) |T> [c| (animal) 
marta/cibelina or cebellina [2> [u] (fur) marta / 
cibelina or cebellina; (before n) (coat/flir) de 
marta; ~ brush pincel m de pelo de marta 
(I> (in heraldry) sable m; (black) (liter) (negro m) 
azabache m; (befare n) (níght/hair) azabache adj 
tnv 

sabot /sa'bao, 'ssebau || 'saebau/ n zueco m 

sabotage'* /'saebata;3/ n (u) sabotaje m; an act 
of ~ un (acto de) sabotaje 

sabotage^ vt sabotear 

saboteur /.saeba'tair || ,saBba't3;(r)/ n sabotea¬ 
dor, -dora mf 

sabré n (BrE) ► saber 
sac /sffik/ n saco m; pollen ~ saco m polínico; 

ink/poison ~ bolsa/de tinta/veneno 

saccharide /'saekaraid/ n [u c| sacárido m 

saccharin /'sskaran || 'saekann/ n [u] sacarina 

f 
saccharine /'saekaran II 'saekann, -rim/ adj 

[T> (sickly sweet) (smile/charm/tones) empalagoso, 
alimbarado l2> (sweet-tasting) dulce 

sacerdotal /.saekar'dautl || .saeka'dautl/ adj 
sacerdotal 

sachet /sae'Jei || 'ssjei/ n (of shampoo, cream, per¬ 
fume) sachet m; (of powder, sugar) (BrE) sobrecito m, 
bolsita /, a ~ of lavender una bolsita de 
lavanda 

sack'* /sask/ n 
D [<^] [O (latgs tisg) S3C0 m, costal m O (paper bag) 

(AmE) bolsa/(de papel) 
Q (dismissal) (colloq): to give sb the ~ echar a algn 

(del trabajo), botar a algn (del trabajo) (AmL 
fam); they all got the ~ los echaron a todos, los 
botaron a todos (AmL fam) 

Q (bed) (colloq) the ~ la cama, el sobre (fam), la 
piltra (Esp fam); ►hit’ 

CJ (pillage): the ~ of Rome el saqueo de Roma; the 
town was put to the ~ saquearon la ciudad 

Q (Sport) (in baseball) almohadilla/, base/ 

sack^ vt 
Q (dismiss) (colloq) (person/employee) echar (del tra¬ 

bajo), botar (del trabajo) (AmL fam) 
□ (destroy) (town/oty) saquear 

(Phrasal verb) 
• sack out (v ► adv| (AmE colloq) irse" al catre oral 

sobre or (Esp tb) a la piltra (fam), acostarse* 

sackable /'saekabal/ adj (BrE) penalizado con 
el despido 

sackbut /'saekbAt/ n sacabuche m 

sackcloth /'saekklo:6 || 'saekklnB/ n [u] arpille¬ 
ra /, fo wear ~ and ashes darse* golpes de 
pecho 

sackful /'saekfül/1: saco m, costal m; I bought 
three ~s of onions compré tres sacos or 
costales de cebollas; letters were arriving by 
the ~ llegaban cartas a montones 

sacking /'saekiq/ n 
□ [u c| (dismissal) (colloq) despido m; the reason for 

his ~ el motivo de su despido, la razón por la 
cual lo echaron (del trabajo) 

[3 [u] (material) arpillera/ 

sack race n carrera/de sacos arde costales or 
(RPI) de embolsados or (Chi) de ensacados 

sacra /'seikra/ pl o/sacrum 
sacral /'seikral/ adj sacro 

sacrament /'saekramant/ n |l> (ceremony) 
sacramento m; the last ~s los últimos sacra¬ 
mentos [I) Sacrament (Eucharist): the 
(Blessed o Holy) S~ el Santísimo Sacramen¬ 
to; to receive the Holy S~ recibir la Euca¬ 
ristía or el Santísimo Sacramento 

sacramental /,saBkra'mentl/ adj sacramen¬ 
tal 

sacred /'seikrad II 'seikrid/ adj [T> (blessed, holy) 
(ground I site/animal) sagrado; to swear by all 
that’s ~ jurar por lo más sagrado; ~ to sb/sth 
consagrado a algn/algo; a temple ~ to Apollo 
un templo consagrado a Apolo; ~ to the 
memory of ... consagrado or dedicado a la 
memoria de ...; is nothing ~ any more? ¿ya 
no se respeta nada? g) (with religious subject) 
(text) sagrado; (music) sacro 

sacred cow n vaca/sagrada 

sacrifice'* /'saekrafais || 'stekrifais/ n 
□ (Occult, Reiig) [T> |u] (practice, act) sacrificio m; the 

~ of the mass el santo sacrificio (de la misa) 
[2> (cj (offering) ofrenda /, víctima / (propiciato¬ 
ria); the customary ~ was a goat solían sacri¬ 
ficar una cabra 

□ (u c| (giving up) sacrificio m; to sell sth at a ~ 
(colloq) malvender algo, vender algo con pérdi¬ 
da; to make ~s hacer* sacrificios, sacrificar¬ 
se*; I managed it at great personal ~ lo logré 
a costa de grandes sacrificios; the supreme ~ 
el supremo sacrificio 

Q (cj (in baseball) sacrificio m 

sacrifice^ vt |T> (offer as sacrifice) sacrificar* 
(give up) sacrificar*; he ~d his future/life 

for the sake of his family sacrificó su futuro/ 
su vida por su familia; we’ll have to ~ the 
new car tendremos que renunciar al coche 
nuevo 

■ sacrifice vi (in baseball) sacrificarse* 

sacrificial /.saekra'fijal || .saekri'fij'al/ adj 
(victim/offering) expiatorio, propiciatorio; the 
minister is just a ~ lamb el mirfistro es sólo 
un chivo expiatorio 

sacrificially /,s»kra'fij'ali || .saekri'fijali/ adv 
(offer¡slaughter) en sacrificio 

sacrilege /'saekralids || 'saekrilids/ n [u] sacri¬ 
legio m; it would be to demolish the build¬ 
ing sería un sacrilegio derribar el edificio 

sacrilegious /,s£kra'lid3as II ,saskri'lid3as/ 
adj sacrilego 

sacristan /'saekrastan || 'stekristan/ n sacris¬ 
tán, -tana m,f 

sacristy /'saekrasti || 'ssekristi/ n (pl -ties) 
sacristía / 

sacrosanct /'saekraussqkt/ adj sacrosanto 

sacrum /'seikram/ n (pl sacra) sacro m 

sad /sffid/ adj -dd- [T> (unhappy) (person/face) 
triste; (expression) triste, de tristeza; to feel ~ 
estar* or sentirse* triste; I was very ~ at the 
news of his death la noticia de su muerte me 
entristeció or me apenó mucho; he came 
away a ~der but wiser person la triste expe¬ 
riencia le sirvió de lección ¡2} (causing grief) 
(news/loss) triste; how ~l ¡qué pena! (Tf (regret¬ 
table, deplorable) (before n): he made a ~ mistake 
when he married her cometió un error 
lamentable al casarse con ella; the ~ fact is 
that ... la triste realidad es que ...; this has 
been a day for sportsmanship ha sido un 
día triste or aciago para el deporte; it’s a very 
~ State of affairs es una situación lamenta¬ 
ble; ~ to say desgraciadamente, lamentable¬ 
mente ® (poor, feeble) (showing/ef 
fort/performance) que deja mucho que desear, 
bastante malo; he made a rather ~ attempt 
at a joke quiso hacer un chiste y le salió mal 
[5> (drab) (color) triste, apagado 

SAD n |u] (= seasonal affective disorder) 
TAEm 

sadden /'saedn/ vt entristecer*, apenar 

saddle'* /'saedl/ n 
□ [c] (on horse) silla / (de montar), montura /, (on 

bicycle) sillín m, asiento m; to be in the with 
a new man in the things will be very dif¬ 
ferent las cosas van a cambiar con alguien 
nuevo al mando; she’s back in the ~ now ha 
vuelto a tomar or (esp Esp) coger las riendas; 
Blue Velvet has a new rider in the -- today 
otro jinete monta hoy a Blue 'Velvet, Blue 
Velvet corre hoy con un nuevo jinete en la 
monta; (before n] ~ horse caballo m de silla 

□ [c] (of hill) ensillada/, collado m 
Q |u c] (cut of meat) cuarto m trasero, silla / ~ of 

lamb silla de cordero 
□ [c] (of shoe) empeine m 

saddle^ vt [T> ~ (up) (horse/camel) ensillar 
(í) (burden) (colloq) cargar*; to ~ sb with sth/sb: 
to ~ oneself with obligations cargarse* de 
obligaciones; we’re ~d with this responsibil¬ 
ity/with him tenemos que cargar con la res¬ 
ponsabilidad/con él; in the end I got ~d with 
the Job al final me encajaron or me endilgaron 
el trabajito a mi (fam) 

(Phrasal verb) 

• saddle up 
□ |v ► adv] ensillar 
Q [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] ► saddle^ 1 
saddle-back /'saedibaek/, saddle- 

backed /-t/ adj ensillado 

s 



saddle-bag Sagittarius 
saddle-bag /'S£edlb®g/ n (on horse) alforja j) (on 

bicycle) maletero m 

saddlecloth /'S£edlklo:0 || 'saedlklnO/ n suda¬ 
dera/, sudadero m 

saddler /'saedlar II 'saedla(r)/ n talabartero, -ra 
m/, guarnicionero, -ra m,f 

saddlery /'saedlari/ n (pi -ries) [!> |u| (equip¬ 

ment) guarniciones Jpl, arreos mpl [2> |c| (shop) 
talabartería /, guarnicionería / 

saddle sore adj: to be ~ ~ estar' dolorido de 
tanto montar 

saddo /'saedao/ n (pl -dos) (BrE colloq) pobre des¬ 
graciado m (fam) 

sadism /'seidizam/ n [u] sadismo m 

sadist /'seidast || ‘seidist/ n sádico, -ca mf 

sadistic /sa'distik/ adj sádico 

sadisticaliy /sa'distikli/ adv sádicamente, 
con sadismo 

sadiy /'Scedli/ adv [T> (sorrowfully) (smile/speak) 
tristemente, con tristeza; the flowers 
drooped ~ in their pots las flores languide¬ 
cían en las macetas [2> (regrettably): the garden 
had been ~ neglected habían descuidado el 
jardín de manera lamentable; he is ~ lacking 
in tact lamentablemente no tiene nada de 
tacto; you are ~ mistaken estás totalmente 
equivocado, cometes un grave error [3> (unfor¬ 

tunately) (indepj lamentablemente, desgraciada¬ 
mente; he doesn’t have the experience 
lamentablemente, no tiene experiencia 

sadness /'saednas II 'saednis/ n [T> [u] (emotion, 

State) tristeza/[2> [c] (source of emotion) pesar m; 
one of the ^es of her old age uno de los 
pesares de su vejez 

sadomasochism /.seidau'maesakizam/ n |u] 
sadomasoquismo m 

sadomasochist /.seidau'maesakast || .seidau 
'maesakist/ n sadomasoquista mf 

sadomasochistic /,seid30,mass3'kistik/ adj 
sadomasoquista 

sad sack n (AmE colloq) inútil mf 

sae, SAE n (BrE) (= stamped, addressed 
envelope) ^-SASE 

safari /sa'farri/ n [c u| safari m; to be/go on ~ 
estar*/ir* de safari; (befare n) ~ jacket saharia¬ 
na/; ~ park safari-park m, reserva/ 

safe'* /self/ adj safer, safest 
□ [T> (secure from danger) (pred) seguro; the money 

will be ~ here el dinero estará seguro aquí; 
his reputation is ~ su reputación está a salvo; 
you are not ~ here corres pehgro aquí; keep 
these documents ~ guarda estos documen¬ 
tos en un lugar seguro; your secret is ~ with 
me puedes confiar en qüe guardaré tu secreto; 
to be ~ FROM sb/sth: at least we’re ~ from 
the threat of dismissal por lo menos no 
corremos peligro de que nos despidan; we’ll 
be ~ from prying eyes/from him here aquí 
estaremos a salvo de curiosos/de él; she’s 
~ from any immediate danger está fuera de 
peligro inmediato; no one is ~ from her 
sharp tongue nadie está a salvo or nadie se 
salva de su lengua mordaz [2> (unharmed) (pred): 
they were found and weli o and sound 
los encontraron sanos y salvos; thank God 
you’re ~ gracias a Dios no te ha pasado nada; 
aii the passengers are ~ ningún pasajero 
resultó herido, todos los pasajeros resultaron 
ilesos [3> (offering protection) (haven/rejuge) 
seguro; keep the medicine in a piace 
guarde la medicina en (un) lugar seguro 

□ (not dangerous) seguro; that ladder isn’t very ~ 
esa escalera no es muy segura; is the water 
~ to drink? ¿se puede beber el agua sin peli¬ 
gro?; do you think it’s ~ to go out now? 
¿crees que ya no hay peligro y se puede saUr?; 
have a ~ journey (que tengas) buen viaje 

Q (not risky) (investment) seguro, sin riesgo; 
(method/contraceptive) seguro, fiable; he’s a 
very ~ driver conduce con prudencia; it’s a 
pretty ~ bet that he wili win (de) seguro que 
gana él; it’s ~ to say that... se puede decir sin 
temor a equivocarse que ...; they opted for 
the ~ choice fueron a lo seguro; ~ sex sexo 
m seguro or sin riesgo; a ~ seat (Govt) una cir¬ 
cunscripción donde la victoria está prácticamente 

asegurada: buy six bottles to be on the ~ side 
compra seis botellas para que no vaya a faltar 
or para mayor seguridad; we’d better leave at 
four o’clock to be on the ~ side mejor salga¬ 
mos a las cuatro por si acaso or por las dudas; 
better (to be) ~ than sorry más vale prevenir 
que curar; ► play^ vi Sense I A 

safe^ n 
□ (for valuables) caja / fuerte, caja / de caudales; 

(befare n) ~ cracker o (BrE) breaker ladrón, 
-drona mf or desvalijador, -dora mf de cajas 
fuertes 

□ (condom) (AmE colloq) globo m (fam), paracaídas m 
(fam), condón m, forro m (RPI fam) 

safe-conduct /.serfkamdAkt || .seif'kun 
dAkt/ n [T> [u] (protection) protección / [2> [c] 
(document) salvoconducto m 

safe-deposit /,seifdi'pa:z3t II .seifdi'puzit/ n 
[l> (vaults) cámara/acorazada ~ (box) caja 
/ de seguridad 

safeguard'* /'setfga;rd II 'serfgard/ n salvaguar¬ 
da /, garantía /, ~ against sth garantía or 
salvaguarda contra algo; as a ~ como 
medida preventiva 

safeguard^ vt salvaguardar, defender', prote¬ 
ger' 

■ safeguard vi to ~ against sth proteger' 
CONTRA algo 

safe house n piso m franco, enterradero m 
(RPI) 

safekeeping /setfkhpii]/ n |u]; he gave her 
the watch for ~ le dio el reloj para que lo 
guardara en lugar seguro or (esp Esp frmi) para 
que lo pusiera a buen recaudo 

safeiight /'seiflait/ n (Phot) luz/roja 

safeiy /'seifli/ adv 
□ [T> (without mishap, unharmed): we got home ~ 

llegamos a casa sin novedad or sin ningún 
percance: they made it to port despite the 
bad weather llegaron a buen puerto a pesar 
del mal tiempo [2> (without danger) sin peligro, 
con tranquilidad; drive ~ conduzca con pru¬ 
dencia or cuidado; it’s a job which can ~ be 
left to your assistant es un trabajo que 
puedes confiar a tu ayudante sin ningún pro¬ 
blema 

□ (in a safe place, securely): put it away ~ so you 
don’t lose It guárdalo bien, no se te vaya a 
perder; keep medicines out of reach of 
children guarde los medicamentos fuera del 
alcance de los niños; he’s ~ behind bars está 
entre rejas, donde no puede hacer daño; once 
the chiidren are tucked up in bed, we can 
... una vez que los niños estén metiditos en la 
cama, podemos ...; my savings are ~ invest¬ 
ed tengo mis ahorros en inversiones seguras or 
sin riesgos; with her husband out of the 
way ... con la tranquilidad de que su marido 
no estaba ... 

Q (with certainty) (say/assume) sin temor a equivo¬ 
carse (or equivocamos) etc 

safeness /'seifhas || 'seifnis/ n |u] [I> (of design, 
experiment) seguridad / no one questions the 
~ of the design/structure nadie cuestiona la 
seguridad que ofrece el diseño/la estructura 
[2> (reliability) seguridad/, fiabilidad/ 

safe period n the ~ ~ los días seguros (para 
no quedar embarazada) 

safety /'seifti/ n (pl -ties) 
D (u| [Tf (security) seguridad/, your personal ~ is 

at risk peligra tu seguridad; for ~’s sake, 
we’d better stick together para más or mayor 
seguridad es mejor que no nos separemos; 
they reached the ~ of the port/shore llega¬ 
ron al abrigo del puerto/de la costa; we made 
a dash for ~ corrimos para ponernos a salvo 
or a cubierto; there’s ~ in numbers se está 
más seguro en un grupo grande |2> (freedom 
from risk) seguridad / ~ is an important fea¬ 
ture of the design la seguridad es una caracte¬ 
rística importante del diseño; ~ first la 
seguridad ante todo; ~ first campaign campa¬ 
ña / de prevención de accidentes; ~ first tac¬ 
tics (Sport) tácticas Jpl cautelosas or defensivas; 
(befare n) (device/fase/precautions) de seguridad; 
~ factor factor m de seguridad; ~ measures 
precauciones jpl, medidas fal de seguridad; 
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~ rail barandilla/ ~ regulations normas/de 
seguridad; it has a good ~ record es de pro¬ 
bada seguridad 

□ |u] (certainty) seguridad / i think we can say 
with complete ~ that ... creo que podemos 
decir con total seguridad or con absoluta 
certeza que ... 

H |c| ~ (catch) (on gun) seguro m 
Q |cj (in US football) (AmE) (player) safety m 

safety belt n cinturón m de seguridad 

safety chain n cadena/de seguridad 

safety curtain n telón m anti-incendios or de 
seguridad 

safety-deposit box /,seiftídi'pa:z3t || 
.seiftidi'pnzit/ n (AmE) caja/de seguridad 

safety glass n ¡u] vidrio m or (Esp) cristal m 
inastillable or de seguridad 

safety harness n arnés m de seguridad 

safety helmet n casco m de seguridad, casco 
m protector 

safety lamp n lámpara/de seguridad 

safety match n fósforo m or (Esp) cerilla / or 
(AmC, Méx tb) cerillo m de seguridad 

safety mechanism n (u c] mecanismo m de 
seguridad, dispositivo m de seguridad 

safety net n [T> (for acrobats) red/de seguridad 
(protection) protección/ 

safety pin n imperdible m, gancho m (Andes), 
alfiler tn de gancho (CS, Ven), gancho m de 
nodriza (Col), seguro m (Méx) 

safety razor n maquinilla/or (AmL) maquinita 
/de afeitar 

safety valve n [T^ (Mech Eng) válvula / de 
seguridad [2> (outlet) válvula / de escape 

safflower /'saeflaur || 'saeflau3(r)/ n alazor m, 
cártamo m 

saffron /'saefrsn/ n |u) [I> (Bot, Culin) azafrán m; 
(befare n) ~ rice arroz m con or al azafrán 
[2> ►© p.1074 (color) color m azafrán: (befare n) 
(róbe/dress) color azafrán adj inv; (hue) azafra¬ 
nado 

saffron yellow ►© p.1074 n (u) amarillo m 
azafrán 

saffron-yellow /.saefranjelao/ ►© p.1074 
adj (pred saffron yellow) amarillo azafrán adj 
inv 

sag* /sseg/ vi -gg- 
Q [T> ((beams/ceiling)) combarse; the bed -^ged 

in the middle la cama se hundía en el medio; 
the branches -^ged under the weight of the 
apples las ramas se combaban con el peso de 
las manzanas [2> (hang down, droop): --^ging 
breasts pechos mpl caídos 

□ [!> ((spiñts/courage/resolution)) flaquear, 
decaer' O (decline) ((prices/rates)) caer', bajar; 
((production)) decaer' 

sag^ n (no pl) 
Q (of ceiling) combadura / 
□ (in prices, profits) caída/ baja/ 

saga /'saiga/ n [T> (exciting tale) saga/ the Ice¬ 
landic ~s las sagas de Islandia [2> (long story) 
historia / saga/ 

sagacious /sa'geijas/ adj (frmi) (judge/chiefa 
sagaz; (advice) sagaz, astuto 

sagaciousiy /sa'geijasli/ adv (frmi) sagazmen¬ 
te, con sagacidad 

sagacity /ss'gaessti/ n [u] (frmi) sagacidad/ 

sage* /seids/ n 
D |o| [Tf (Bot, Culin) salvia/[2> ►© p.1074 (color) 

~ (green) verde m salvia 
O [c| (wise man) sabio m 

sage^ adj sager, sagest (frmi) sabio 

sagebrush /'seidsbrAj/ n |u c] artemisa/ 

sage-green /'seid3'gri:n/ ►© p.l074 adj 
(pred sage green) verde salvia adj inv 

sagely /'seidsli/ adv (frml) sabiamente, con 
sabiduría 

Sagittarian* /,ssed33'terl3n || ,saed3i'te3ri3n/ 
n (esp BrE) sagitariano, -na mf, Sagitario or 
sagitario mf 

Sagittarian^ adj sagitariano, de los (de) Sagi¬ 
tario 

Sagittarius /,sffid33'teri3s || ,s£Bd3i'te3rias/ n 
|T> (constellation) (no art) Sagitario [2> [c| (person) 
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Sagitario ot sagitario mf, sagitariano, -na mf, see 
also Aquarius 

sago /'seigao/ n [u] sagú m 

sago palm n sagú m 

Sahara /sa'haera || sa'haira/ n: the ~ el Sahara 
or (Esp) el Sáhara 

sahib /‘SQihib/ n señor m; colonel ~ señor 
coronel 

said'* /sed/ past & past p of say’ 

said^ adj (frmi) (before n): the ~ Jean Smith la 
citada Jean Smith (frmI), la susodicha Jean 
Smith (frmi o hum); the ~ property/lady dicha 
propiedad/señora (frmi) 

sail’ /sell/ n 
□ (Naut) [l> [c u) (of ship, boat) vela/, in the days of 

~ en la época de los barcos de or a vela; in full 
~ con las velas desplegadas; under ~ a vela; 
to hoist ~ izar’ velas; to take in ~ reducir* 
velas; to set ~ (start journey) zarpar, hacerse* a 
la mar; «yacht/gaUeon» hacerse* a la vela; to 

trim sb’s ~s cortarle las alas a algn [2> (trip) (no 

pl) viaje m en barco (oren velero etc); to go for a 
~ sahr* a navegar; it’s at least a day’s 
~ away queda por lo menos a un día en barco 
or de navegación [3> |c] (pl ~) (ship) velero m; a 
dozen ~ una docena de veleros 

□ [c] (of windmill) aspa/J 

saiP vt [ij (control) (boat/ship) gobernar*, mane¬ 
jar; he ''-^ed the vessel too close to the shore 
llevó la embarcación demasiado cerca de la 
costa; his job is '^ing yachts for wealthy 
owners trabaja como patrón de yates de gente 
rica (travel, cross); to ~ the seven seas 
navegar* por todos los océanos, surcar* los 
siete mares (liter); she intends to ~ the Atlan¬ 
tic single-handed piensa bruzar el Atlántico 
en sohtario 

■ sail vi 
Q [T> (travel) «ship/boat» navegar*; «person/pas¬ 

senger» ir* en barco, navegar*; we watched as 
the yacht/cruiser ^ed slowly out to sea 
miramos como el yate/crucero se hacía lenta¬ 
mente a la mar; how long does it take to to 
New York? ¿cuánto se tarda en ir a Nueva 
York en barco?; to ~ around the world dar* la 
vuelta al mundo en barco; I love to go ~ing 
me encanta sahr a navegar [2> (depart) «person/ 
ship» zarpar, salir* 

□ (move effortlessly): to into/out of a room 
entrar en/salir* de una habitación con aire 
majestuoso; a swan ~ed majestically by un 
cisne pasó deshzándose majestuosamente; the 
weeks Just seem to past las semanas van 
pasando sin que uno se dé cuenta 

(Phrasal verbs) 

• sail into [v ► prep ► o| (colloq) arremeter contra 
• sail through [v prep oj: you’ll ~ through 

the exam aprobarás el examen con los ojos 
cerrados or sin ningún problema; he ~ed 
through the interview la entrevista le resultó 
muy fácil 

sailboard /'seilbotrd || 'seilbord/ n tabla/a vela 
or de windsurf 

sailboarder /'seil,bo.Td9r || 'seil,bo;da(r)/ n 
windsurfista mf 

sailboarding /'seil,bo:rdiri || 'seil,bo:diri/ n [u] 
windsurf m, windsurfing m 

sailboat /'seilbaut/ n (AmE) velero m, barco m 
de vela 

sailcloth /'seilklarO || 'seilklD0/ n [u] lona/ 

sailing /’seilri)/ n [1> |u] (skill) navegación/, fo 
be (all) plain ~ ser* muy fácil or sencillo, ser* 
coser y cantar [2> |u] (Sport) vela/, yachting m, 

navegación/a vela; ~ is an expensive hobby 
la vela es una afición cara; to take up ~ empe¬ 
zar* a practicar la vela [3> [c| (departure) salida/ 
is there another ~ this week? ¿va a sahr otro 
barco esta semana?; (befare n) itime/date) de 
sahda 

sailing boatn (BrE) sailboat 

sailing ship n velero m, barco m or buque m 
de vela 

sailor/'sedar || 'seda(r)/ n [l> (seaman) marinero 
m; (officer) marino m; to be a bad/good ~ 
marearse/no marearse con facihdad; (befare n) 
~ hat gorra / de marinero; ~ suit traje m de 

marinero [2> (Sport) navegante mf 

sailplane /'sedplem/ n planeador m 

saint /seint/ n 

.|. Although the usual translation for saint 
LiX as a title is san for a man or santa for a 

woman, santo is used before Domingo, 
Tomás, Tomé, and Toribio 
^-—_— _y 

[T> (canonized person) santo, -ta mf, she was 
made a ~ in 1912 la canonizaron en 1912 
O Saint /semt || sant/ (befare name) san, 
santa; S~ Patrick’s Day el día or la fiesta de 
San Patricio [3j (unselfish person) santo, -ta mf, 
he’s no ~ no es ningún santito (fam) 

sainted /'semtad || 'semtid/ adj (befare n) 
(martyr) canonizado; (wife/mother) santo; my 
~ aunti (BrE colloq & dated) ¡Dios Santo or 
bendito! 

Saint Helena /'semtl'hna || .santi'lima/ n 
Santa Elena 

sainthood /'semthud/ n (u| santidad/ 

Saint Kitts /.semt'kits || .sant'kits/ n San 
Cristóbal 

Saint Lawrence (River) / semt lorrans || 
.sant'lorans/ n: the ~ ~ (-^} el (río) San Loren¬ 
zo; (before n) the ~ Seaway el canal de San 
Lorenzo 

saintlike /'semtlaik/ adj (behavior/appearance) 
de santo 

saintliness /'semtlinas II 'semtlims/ n [u] san¬ 
tidad/ 

Saint Lucia /.semt'lmja || .sant'lmja/ n Santa 
Lucia / 

saintly /'semtli/ adj -lier, -liest (person) santo; 
(life) piadoso; (expression/smile) angehcal 

Saint Petersburg /.semt'phtarzbarrg II ,sant 
'pi:tazb3:g/ n San Petersburgo m 

saint’s day n (pl saints’ days) día m or fiesta 
/ de un santo; (name day) día m del santo, ono¬ 
mástica/, onomástico m; my ~ ~ el día de mi 
santo, mi onomástica or onomástico 

sake’ /seik/ n [I> (benefit, account); don’t do it 
Just for my ~ no lo hagas sólo por mí; for 
your own ~ por tu propio bien; for all our ~s, 
Just go! ¡por lo que más quieras, vete!; those 
who died for their country’s ~ los que murie¬ 
ron por (el bien de) la patria; they’re staying 
together for the ~ of the children siguen 
juntos por los niños; not even for old times’ 
~? ¿ni siquiera por nuestra vieja amistad or 
por los viejos tiempos? (2> (purpose, end): he 
argues for arguing’s ~ discute por discutir; 
art for art’s ~ el arte por el arte; why spend 
money Just for the ~ of it? ¿por qué gastar 
dinero porque sí or (AmL tb) porque sí nomás?; 
for the of argument o for argument’s 
iet’s assume he’s guiity pongamos por caso 
que fuera culpable [3> (in interj phrases) for 

goodness’ o heaven’s stop arguingl ¡por 
Dios! or ¡por favor! ¡no discutan!; for God’s 
hurry up! ¡por el amor de Dios, date prisa!; but 
why, for Pete’s ~? (colloq) ¿pero por qué, 
caramba? (fam) 

sake^ /'sa;ki/ n |u| sake m, saki m 

salaam’ /sa'la:m/ n [T> (bow) zalema /, reve¬ 
rencia/[2) (greeting) ¡salve! 

salaam^ vi hacer* una zalema or reverencia 

salability /.seila'bilati/ n [u] saleability 
salable /'seilabal/ adj saleable 
salacious /sa'leijas/ adj (frmi) (mind/grin) salaz 

(frmi), lascivo; (book/joke) obsceno 

salaciously /sa'leijasli/ adv (frmi) salazmente 
(frml), lascivamente 

salaciousness /sa'leijasnas II sa'leijasnis/ n 
|u| (frml) salacidad/(frmi), lascivia/ 

salad /'saelad/ n [u o] ensalada/ (befare n) ~ bar 
bufé m de ensaladas; ~ bowl ensaladera /, 
~ dressing aliño m para ensalada; ~ servers 
utensilios mpl para (servir) ensalada 

salad cream n [u] (BrE) aliño para ensalada 
parecido a la mayonesa 

salad days pl n años mpl mozos (ant), juven¬ 
tud/ 

salamander /'saelamaendar || ’saelamaendafr)/ 
n (Myth, Zool) salamandra/ 

sago »* salesman 
salami /sa'la:mi/ n (u c| (pl -mis) salami or (CS) 

salame m 

sal ammoniac /,saela'maoni8ek/ n |u| sal / 
amoníaca 

salaried /'salaríd/ adj: ~ staff empleados mpl 
(que reciben un sueldo mensual, por oposición a los 
obreros que reciben un jornal, paga semanal etc); to 
be in ~ employment ser* un empleado, tener* 
un trabajo remunerado 

salary /'saelarl/ n (pl -ries) sueldo m; ~ negoti¬ 
able (in job advertisement) remuneración / a con¬ 
venir (frml); what is her ~? ¿cuánto gana?; she 
earns a good ~ gana un buen sueldo; (befare 
n) (increase/review) salarial; ~ bracket banda/ 
salarial; ~ earner empleado, -da mf, ~ scale 
escala / salarial; ~ structure estructura / sala¬ 
rial 

sale /sed/ n 
□ [U [u] (act of selling) venta/[2> |c] (individual trans¬ 

action) venta / to make a ~ vender algo; I 
haven’t had a single this morning no he 
vendido absolutamente nada esta mañana; 
© all sales final (AmE) no se aceptan devolu¬ 
ciones [3> [u] (demand, market): there’s no ~ for 
that kind of thing here ese tipo de cosa aquí 
no tiene salida or no se vende bien [5) |c] (auc¬ 

tion) subasta /, remate m (AmL) 

□ (in phrases) for sale: @ for sale se vende; that 
vase is not for ~ ese jarrón no está en venta or 
no se vende; to put sth up for ~ poner* algo 
en venta or a la venta; on sale (at reduced price) 

(AmE): toys are on ~ this week esta semana 
los juguetes están rebajados oren hquidación; I 
bought the dress on ~ compré el vestido 
rebajado; on ~ for $25, reduced from $45 
rebajado de 45 a 25 dólares; (offered for sale) 

(BrE): antique dolls will be on -w, se venderán 
muñecas antiguas; on ~ now at leading 
stores ya está a la venta en los principales 
comercios; the collection goes on next 
month (at auction) la colección se subastará or 
(AmL tb) se rematará el mes que viene; the new 
model goes on ~ this week el nuevo modelo 
sale a la venta esta semana; (on) sale or 
return (BrE) en depósito, en consignación; the 
goods are supplied (on) ~ or return entre¬ 
gan las mercancías en depósito or en 
consignación 

Q (clearance) rebajas Jpl, liquidación f, end of 
season ~ rebajas or hquidación de fin de 
temporada; going-out-of-business o (BrE) 

closing-down ~ rebajas por liquidación del 
negocio, hquidación por cierre; I bought it at 
a ~ o in the ~s lo compré en una hquidación 
or en las rebajas; (befare n) (price) de hquida¬ 
ción; ~ items o goods artículos mpl de liqui¬ 
dación 

□ sales [l> pl (volume sold) (sometimes sing) (volu¬ 
men m de) ventas Jpl; (befare n) (figures/promo¬ 
tion/campaign) de ventas; ~s forecast 
previsión/de ventas (2> (department) (-t sing o pl 
vb) ventas (-r- sing vb); she works in ~s trabaja 
en ventas; (befare n) (department/manager/execu- 
tive) de ventas; the -^s force el personal de 
ventas, los vendedores; ~s prospect candida¬ 
to, -ta m/, posible cliente, -ta m/ ~s target 
objetivo m de ventas 

saleability /,seila'bilati/ n |u] lo vendible 

saleable /'seilabal/ adj vendible; a highly 
~ article un artículo muy vendible 

saleroom /'seilrmm, -rum/ n (BrE) sales¬ 
room 1 

sales account n (cuenta/) ventas Jpl 

salesclerk /'seilzklarrk II 'seilzklcuk/ n (AmE) 
vendedor, -dora mf, dependiente, -ta mf 

sales conference n conferencia / de 
ventas 

sales engineer n ingeniero, -ra mf en 
ventas 

salesgirl /'seilzgarrl || 'seilzga:!/ n vendedora/, 
dependienta / 

saleslady /'seilz,leidi/ n (pl ladies) vendedo¬ 
ra/, dependienta/ 

salesman /'seilzman/ n (pl -men /-man/) 
|Tf (in shop) vendedor m, dependiente m; a 
used-car ~ un vendedor de coches usados or 
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de ocasión or de segunda mano [D (represen¬ 

tative) representante m, viajante m, corredor m 
(RPI); a pharmaceutical un visitador 
médico 

salesmanship /'seilzmanjip/ n (u) arte m or 
habilidad / para vender; high pressure ~ téc¬ 
nica/ or táctica/de venta agresiva 

salesperson /'seilz.patrsn || 'seilz.paisan/ n 
(T> (in shop) vendedor, -dora m/, dependiente, 
-ta m/ [2> (representative) representante mf 

sales pitch n |u c| discurso m, argumentos mpl 
{de un vendedor) 

sales rep n representante mf or agente mf 
comercial 

sales representative n representante mf 
or agente mf comercial 

salesroom /'seilzrutm, -rum/ n (AmE) |T> (for 

auctions) sala / de subastas, sala / de remates 
(AmL) |2> (showroom) salón tn de exposición (y 

ventas) 

sales slip n (AmE) recibo m, comprobante m 
(de compra or venta), boleta/(CS) 

sales talk n |u| palabrería/de vendedor; they 
saw through the politicians’ ^ no se deja¬ 
ron engañar por la labia de los políticos 

sales tax n |u| impuesto m sobre las ventas 

saleswoman /'seilz,woman/ n ipl -women) 
[T> (in shop) vendedora/, dependienta/[D (rep¬ 

resentative) representante /, corredora / (RPI); a 
pharmaceutical ~ una visitadora médica 

sale value n valor m en el mercado, valor m 
de venta 

salient /'seillant/ adj [T> (striking) (frmi) {before n) 
destacado, notable ¡1> (projecting) saliente 

saline /'seilim, -lam || 'seilam/ adj salino; a 
~ solution una solución salina 

salinity /seilmati, sa-1| se'bnati/ n [u] salinidad 

/_ 
saliva /sa'laiva/ n |u| saliva/ 

salivary /'smlaveri II sa'larvari/ adj salival; 
~ gland glándula / salival 

salivate /'saelaveit || 'sseliveit/ vi salivar; they 
are salivating at the prospect se les hace 
agua la boca or la boca agua ante la 
perspectiva 

salivation /.saela'veijan || ,saBli'veiJan/ n [u] 
salivación / 

sallow /'smlao/ adj -er, -est cetrino, amari¬ 
llento 

sallowness /'smlaonas II 'sffilaonis/ n |u| color 
m amarillento 

sally /'s®li/ n {pl -lies) |T> (Mil) misión / to 
make a ~ into enemy territory hacer* una 
incursión en territorio enemigo [2> (trip, excur¬ 
sion) (colloq) salida/, escapada/(1> (verbai) salida 
/, agudeza/ 

(Phrasal verb) 

• sally forth; -lies, -lying, -lied |v ► adv| (arch 

or hum) salir*, hacer* una salida 

Sally Army n (BrE colloq) Ejército m de Salva¬ 
ción 

salmon /'saeman/ n (pi ~) [l> |c u] (Cuiin, Zool) 
salmón m: {before n) (river/industry) salmonero; 
~ farm criadero m de salmones; ~ fishing 
pesca / del salmón; ~ run ruta / del salmon; 
~ steak ñlete m de salmon [2> ►© p.1074 (u) 
(color) color m salmón: {before n) (silk/waUs) (de) 
color salmón, (color) salmón adj inv 

salmonella /.saehna'nela/ n (pl ~ or-Mae /-li:/) 
salmonella /, (before n) ~ poisoning intoxica¬ 
ción/ por salmonella, salmonelosis/ 

salmon pink ►© p.1074 n |u] rosa m salmón 
or asalmonado 

salmon-pink /.saeman'pirik/ ►© p.1074 adj 
(pred salmon pink) rosa salmón or 
asalmonado adj inv 

salmon trout n |c u] (pi ~ ~) trucha / asal¬ 
monada 

Salome /sa'laomi/ n Salomé 

salon /sa'lam || 'saelnn/ n [T> (business): hair¬ 
dressing ~ peluquería/ beauty ~ salón m de 
belleza [2> (gathering) salón m (1> also Salon 
(exhibition) salón m, exposición / 

saloon /sa'lum/ n 
□ [T> (bar) (AmE) bar m, taberna / (D ~ (bar) 

(lounge bar) (BrE) bar m (de mayor categoría) 
□ ~ (car) (BrE) sedán m, turismo m 
B (large room — on ship) salón m; (— for entertainment) 

(BrE) sala/, billiard ~ sala de billar 

salopettes /.smla'pets/ pl n pantalones mpl de 
esquiar 

salsa /'saelsa/ n 
□ [D [u] (Mus) salsa/l2> |u c| (dance) salsa / 
□ [u c| (Cuiin) salsa / picante de tomate 

salsify /'saelsafl || 'saelsifi/ n |u| salsifí m, barba/ 
cabruna 

saif /sDilt/ n 
□ [I> [u| (Cuiin) sal/ pass the ~, please pásame 

la sal, por favor; have you put ~ on the 
meat? ¿le has puesto or echado sal a la came?; 
the ~ of the earth la sal de la tierra; (to be) 

worth one’s any teacher worth her ~ 
toda maestra que se precie de tal, toda maestra 
digna de ese nombre; ío rub ~ into the 

wound(s) hurgar* en la herida; fo take sth 

with a pinch o grain of ~ no creerse* algo al 
pie de la letra, tomar algo con pinzas (CS); I 
should take anything he says with a pinch 
of ~ no se puede creer lo que él dice al pie de 
la letra, todo lo que él diga hay que tomarlo 
con pinzas (CS) [2> [u| (interest, zest) gracia / 
[1> [c] (Chem) sal/ 

□ salts pl [T> (smelling ~s) sales jpl (aromáticas) 
[2> (laxative) sulfato m de magnesia; Epsom ~s 
sal/de Epsom 

B (c| (sailor) (colloq): an old ~ un (viejo) lobo de 
mar 

salt^ vt [1_^ (put salt on) ^vegetables/meaty salar, 
ponerle* or echarle sal a; (road) echar sal en 

salted past p salado; ~ed butter mante¬ 
quilla / salada or con sal (cure) iporlc/herring) 
salar; (cabbage) curar con sal S) (enliven) (often 
pass) (conversation/speech) sazonar 

(Phrasal verb) 

• salt away [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (colloq) (money/ 
profits) guardar; he must have a few thou¬ 
sand ~ed away somewhere debe tener unos 
cuantos miles guardaditos or metiditos en 
algún lado (fam) 

sait^ adj ID (salted) (be/ore n) (butter) salado; 
(meat/cod) salado, en salazón [2> (saline) (before 
n) (pond/lake) salobre, de agua salada; 
~ marsh marisma /, terreno m salobreño; 
~ meadow (AmE) marisma/, terreno m sabro- 
leño [D <aír> salobre; (taste) salado, a sal 

SALT /sorlt/ n |u| (= Strategic Arms Limi¬ 
tations Talks) SALT/)! 

salt beef n: came de vaca curada en salmuera 

saltbox /'so:ltba;ks || 'sorltbnks/ n (in US) casa 
antigua de dos pisos 

salt cellar n salero m 

salt flats pl n salinas jpl 

salt-free /'so:lt'fri:/ adj sin sal 

saltine /so:rti:n/ n galleta/salada 

saltiness /'soiltinas || 'soiltims/ n |u| (of water) 
salinidad / (of food) sabor m salado 

salt lick n [I> (artificial) bloque m de sal [2> (nat¬ 
ural) salegar m 

saltmine /'sorltmam/ n mina/de sal, salina/, 
back to the ~(s)! (hum) ¡vuelta al yugo or al 
tajo! (hum) 

salto /'saeltau/ n (pl -tos) salto m mortal en el 
aire 

salt pan n salina/ 

saltpeter, (BrE) saltpetre /.sorlt'pittar 
II ,so:lt'pi;ta(r)/ n (u) sahtre m, nitrato m de pota¬ 
sio or de Chile 

salt pork n tocino m 

saltshaker /'so:lt,;eik3r || 'so:lt,Jeika(r)/ n 
salero m 

salt tablet n pastilla/de sal 

saltwater /'sa:lt,wo:tar || 'so;lt,wo:ta(r)/ adj 
(lake) de agua salada, salobre; (fish) de mar, de 
agua salada 

saltworks /'sodtwarrks || 'sarltwarks/ n (pl ~) 
{+ sing o pl vb) salinas/)!, refínería/de sal 

salty /'sorlti/ adj -tier, -tiest [T> (full of salt) 

(food/taste) salado [2> (earthy) (language) salado, 
picante; (wit) mordaz 

salubrious /sa'lu;brias/ adj [T> (healthy) (frmi) 
(climate/region/air) saludable, salubre, sano 
[2^ (wholesome) (usu neg) (comparty) sano, edifi¬ 
cante; not a very ~ district un barrio muy 
poco recomendable 

salubriousness /sa'lurbriasnas || sa'lu: 
briasnis/ n |uj (frmI) (of climate, air) salubridad/ lo 
sano 

salutary /'saeljateri || ’saeljotari/ adj saludable, 
beneficioso 

salutation /.salja'leijan || ,saelju;'teij9n/ n [u 
c] (frmi) [T> (greeting) saludo m, salutación / (liter) 
[i> (in letter) fórmula/de encabezamiento 

salute'* /sa'lurt/ n [l> [c] (gesture) saludo m, 
venia/(RPI); to take the ~ (on dais) presidir el 
desfile H) [c] (firing of guns) salva/ a 21-gun ~ 
una salva de 21 cañonazos [3> (tribute) (no pl) 
homenaje m, reconocimiento m 

salute^ vt [T> (Mil) (officer) saludar; to ~ the 
flag saludar la bandera [2> (acknowledge, pay trib¬ 

ute) (frmi) (courage/achievement) rendir* homena¬ 
je a; I can only your singlemindedness no 
puedo sino aplaudir su determinación 
[3> (greet) (frmi) (friend/person/event) saludar 

■ salute vi (Mil) to ~ (to sb) hacerle* el saludo or 
(RPI) la venia (a algn) 

Salvadoran'' /.sslva'dorran/ adj ►Salva¬ 
dorean' 

Salvadoran^ n ►Salvadorean^ 

Salvadorean', Salvadorian /.sseivado: 
rian/ adj salvadoreño 

Salvadorean^, Salvadorian n salvadore¬ 
ño, -ña mf 

salvage'' /'saelvids/ vt [1> (goods/valuables) 
salvar, rescatar; the paintings were ~d from 
the fire los cuadros fueron rescatados del 
incendio (pride/self-respect/reputation) 
salvar, rescatar; how can he ~ hís career 
now? ¿cómo va a salvar su carrera ahora? 

salvage^ n [u] [D (rescue) salvamento m, resca¬ 
te m, salvataje m (CS); the ~ of the wreck/ 
cargo el salvamento del naufragio/del 
cargamento \2^ (property, goods saved) objetos mpl 
salvados; the did not amount to much no 
file mucho lo que se rescató or se recuperó; 
architectural ~ material m de derribo 
[3> (compensation) (Fin, Naut) derecho m de salva¬ 
mento 

salvage operation n operadón/de rescate 
or (Náut) de salvamento 

saivation /ssel'veijan/ n [u] [I> (deliverance) sal¬ 
vación / [2> (person, thing) salvación /, she has 
been his ~ ella ha sido su salvadón 

Salvation Army n Ejército m de Salvadón 

Salvationist /sael'veijanast || ssl'veijanist/ n 
[I> (evangeiist) evangelista mf Salvationist 
(of Salvation Army) salvacionista mf miembro mf 
del Ejército de Salvación 

salve'' /s®v ¡I saelv/ n [D |u cj (ointment) bálsamo 
m, ungüento m [2> |c) (comfort) (no pl) a ~ to sth 
un bálsamo para algo 

salve* vt: to ~ one’s conscience acallar la voz 
de su (or mi etc) conciencia 

salver /’smlvar II 'sslva(r)/ n bandeja/ 

salvo /'saslvao/ n (pi -vos or-voes) salva/ the 
first in a publicity/eiection campaign el 
primer aldabonazo de una campaña pubUcita- 
ria/electoral; a ~ of applause una salva de 
aplausos; this was greeted with a fresh ~ (of 
cheers) esto fue saludado con renovados 
vítores 

sal volatile /,saelva'laetli/ n |u] sales jpl (aromá¬ 
ticas), sal/de amonio 

SAM /saem/ n = surface-to-air missile 

Samaritan /sa'maeratn || sa'maentan/ n 
[I> (Bib) samaritano, -na mf, the good ~ el 
buen samaritano [2> also Samaritan (helpful 
person) buen samaritano, buena samaritana mf 
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[U the ~s (charitable organization) los samarita- 
nos 

samba'* /‘saemba/ n (pi -bas) samba/or m 

samba^ vi -bas, -baing, -baed bailar la or el 
samba 

sambo /'saembao/ n (pi -bos) (si & offensive) 
negro, -gra m,f. (as form of address) negro, -gra 
m/(pey) 

same'* /seim/ adj (before n) mismo, misma; they 
live at the ~ address viven en la misma 
dirección; don’t make the ~ mistake again 
no vuelvas a cometer el mismo error; the two 
boxes are exactly the ~ las dos cajas son 
exactamente iguales; you men are all the ~ 
todos los hombres son or (Esp) sois iguales; 
she's not the ~ person ya no es la misma; 
this place won’t be the -v, without you esto 
no va a ser lo mismo sin ti; these shoes will 
never be the ~ again (colloq & hum) estos zapa¬ 
tos ya no volverán a ser lo que eran (hum); it’s 
always the ~ siempre pasa lo mismo; the 

AS sth: we’re in the -v, position as before/ 
as you estamos igual que antes/en tu misma 
situación; how are things? — as ever/as 
usual ¿qué tal te va? — como siempre/como 
de costumbre; the village is much the as it 
was 50 years ago el pueblo está prácticamen¬ 
te como estaba hace 50 años; his last book is 
much the ~ su último libro es por el estilo; 
that dress is the ~ as mine ese vestido es 
igual al mió; the ~ woman as o that I spoke 
to yesterday la nñsma mujer con quien hablé 
ayer; (the) ~ old faces/people las mismas 
caras/los mismos de siempre; I’m fed up with 
doing the old thing every day estoy harto 
de hacer siempre lo mismo; she always 
comes out with the ~ excuses siempre sale 
con las mismas excusas; is he the ~ one you 
were telling me about? ¿es el mismo de 
quien me hablabas?; the ~ thing happened to 
me a mi me pasó lo mismo; it all amounts o 
comes to the ~ thing todo viene a ser lo 
mismo; ~ time, ~ piace a la misma hora en 
el mismo sitio; I feei the -v, way about you 
siento lo mismo por ti; I’m glad you see 
things the ~ way (as) I do me alegro de que 
veas las cosas como yo; they are one and the 
~ (person/thing) son la mismísima persona/ 
cosa; on that very ~ day ese mismísimo día 

same^ pron [T>; the ~ lo mismo; thanks. I’ll do 
the ~ for you sometime gracias, algún día 
haré lo mismo por ti; I wish I could say the ~ 
¡ojalá pudiera decir lo mismo!; are you Arthur 
Biggs? — the (very) ~ (hum) ¿es usted Arthur 
Biggs?— ¡el mismo que viste y calza! (hum), el 
mero (AmC, Méx, Ven); I’ll have the ~ para mí lo 
mismo; the ~ goes for you también va por ti; 
I’m starving/l’ve had enough — ~ herel 
(colloq) me muero de hambre/ya estoy harto 
— ya somos dos (fam); have a nice vacation! 
— ~ to you! ¡felices vacaciones! — ¡igualmen¬ 
te! or ¡lo mismo digo!; I found the hotels were 
excellent — yes, we found the ~ los hoteles 
nos parecieron excelentes — sí, a nosotros 
también [2) all the same, just the same 
igual; (as linker) de todas formas or maneras, así 
y todo, sin embargo, no obstante (frmi); it 
wasn’t her fault, but she was punished all 
the ~ no file culpa suya, pero igual la castiga¬ 
ron; I love him all the ~ a pesar de todo, lo 
quiero; it’s all the ~ to mejyoulthem me/te/ 
les da lo mismo, me/te/les da igual; it’s all the 

to me whether they come or not me da 
igual que vengan o no; if it’s all the ~ to you, 
I’d rather not go si no te importa, preferiría 
no ir; bullfinch, chaffinch, it’s ail the to 
me camachuelo, pinzón vulgar, para mi todos 
son iguales (3> (Busn) mismo, -ma; with refer¬ 
ence to your order and delivery of ~ con 
relación a su pedido y a la entrega del mismo; 
to dismantling ciutch and repairing por 
desmontar el embrague y repararlo 

same^ odv; the ~ igual; they’re written differ¬ 
ently but pronounced the ~ se escriben dis¬ 
tinto, pero se pronuncian igual; how do you 
feel? — about the ~ ¿qué tal estás? — más o 
menos igual; I still feel the ~ about her sigo 

sintiendo lo mismo por ella; I treat all my stu¬ 
dents exactly the ~ trato exactamente igual 
a todos mis alumnos; I felt scared, (the) ~ as 
everybody else estaba asustada, como todos 
los demás 

same-again /'seima'gen, -a'gem/ adj (before n) 
sin variación 

same-day /'seim'dei/ adj (.service!cleaning/deliv¬ 
ery) en el dia 

sameness /'seimnas || 'seimms/ n [u] (identity) 
identidad fi (monotony) monotonía /, uniformi¬ 
dad/ 

same-sex /'seim'seks/ adj (partner/couple) del 
mismo sexo; (marriage/relationship) entre per¬ 
sonas del mismo sexo; (school) sólo para niños/ 
niñas 

samey /'seimi/ adj (BrE coiioq & pej): her books 
are very ~ sus libros son todos muy pareci¬ 
dos; the food’s edible, but it’s so ~ la comida 
es pasable, pero es siempre el mismo tipo de 
cosa 

samizdat /'saemazdaet || 'saemizdaet/ n samiz¬ 
dat m (literatura o publicación clandestina) 

sarnosa /sa'maosa/ n (Culin) sarnosa/ 

samovar /'saemava:r || 's£emava;(r)/ n samovar 
m 

sampan /'saempaen/ n sampán m 

sample'* /'saempal || 'sa:mpal/ n [T> (specimen) 
muestra / a biood/urine ~ (Med) una muestra 
de sangre/orina; a rock/soil ~ (Geoi) una 
muestra de roca/suelo; (befare n) ~ question/ 
paper pregunta//examen m tipo; we looked 
at a few ~ cases estudiamos algunos ejem¬ 
plos [2> (Busn) muestra/, a free/factory ~ una 
muestra gratuita or gratis/de fábrica; (before n) 
(goods) de muestra; ~ case/book muestrario 
m; ~ pack paquete m de muestras [T> (for stat¬ 
istics) muestra/, a representative ~ una mues¬ 
tra representativa; we took a random ~ 
hicimos un muestren aleatorio; (before n) in 16 
~ libraries en 16 bibliotecas tomadas como 
muestra 

sample^ vt (food) degustar, gustar, probar*; 
the delights of traditional Greek hospital¬ 

ity descubra las delicias de la tradicional hospi¬ 
talidad griega 

sampler /'saemplar || 'sa:mpla(r)/ n [T> (embroi¬ 
dery) dechado m [2> (collection) muestra/(repre¬ 
sentativa), selección / [3> (machine) 
sacamuestras / l4> (person) muestrero, -ra m,f 
[5> (Mus) sámpler m 

sampling /'saemplir) ¡I 'sa;mphri/ n [i> (sample) 
muestra / [2> [u| (taking samples) muestren m; 
(before n) (method/technique) de muestren 

samurai /'ssemarai II 'saemurai/ n (pi -rai or 
-rais) samurai m 

sanatorium /.saena'torriam/ n (pi -riums or 
-ria /-ria/) sanatorio m (para convalecientes) 

sanctification /.séeoktafa'keiXan || .saeqktifi 
'keijan/ n [u] santificación/ 

sanctify /'saegktafai || ’saeqktifai/ vt -fies, 
-tying, -tied santificar*; an arrangement 
sanctified by custom una práctica consagra¬ 
da por la costumbre 

sanctimonious /.saegkta'maunias || .saegkti 
'maonias/ adj (frmi) (attitude/comment) moralis¬ 
ta, gazmoño, mojigato 

sanctimoniously /.ssgkta'maoniasli II 
,s£er|kti'maonÍ9sli/ odv (frmi) (declare/criticize) 
sentando cátedra moral 

sanction'* /'seerikjan/ n 
Q [u| (authorization) autorización /, sanción / the 

article was copied without the author’s 
copiaron el artículo sin la autorización del 
autor 

□ [cj [i> sanctions pi (coercive measures) sancio¬ 
nes Jpl; to impose ~s against sb imponer* 
sanciones contra algn; economic/military ~s 
sanciones económicas/militares [2> (penalty) 
sanción/|3> (restraint) freno m 

sanction^ vt (act/initiative) sancionar (frmi), 
dar* su (or mi etc) sanción a (frmi), aprobar*; 
(injustice) consentir*, tolerar 

samba »* sandpaper 
sanctions busting /'bAstig/ n [u] incumpli¬ 

miento / de las sanciones (impuestas) 

sanctity /'saegktati/ n [u] [ij (inviolability) inviola- 
bihdad/ the ~ of marriage la inviolabilidad or 
lo sagrado del vinculo matrimorual [2> (holi¬ 

ness) santidad/ 

sanctuary /'saegktjueri II 'saegktjoari/ n (pi 
-ries) 

D [U [u] (protection, safety) asilo m, refugio m; to 
seek/find ~ buscar*/encontrar* refugio; to 
take ~ refugiarse; (in church) acogerse* a sagra¬ 
do (^ (c| (place of refuge) santuario m, refugio m 
[3> [c] (for animals) reserva /, a bird/wildlife ~ 
una reserva omitológica/natural 

□ |c) [T) (Archit, Relig) presbiterio m [2> (Bib) santua¬ 
rio m, sancta / (tabernacle) tabernáculo m 

sanctum /'saegktam/ n (pi -turns or -ta j-taj) 
(frmi) [T> (holy place) sagrario m; the inner ~ el 
sanctasanctórum [2> (private place) santuario m, 
sanctasanctórum m 

sand'* /saend/ rr [Tf (u| arena/; -^-colored color 
arena |c| (expanse of sand) (often pi) arena / 
the burning ~s of the desert las ardientes 
arenas del desierto; fo build on ~ hacer* casti¬ 
llos de arena; fo run into the ~fsj estancarse*; 
the talks ran into the ~(s) las conversaciones 
se estancaron; the ~s are running out for him 
tiene los días contados 

sand** vt ~ (down) (make smooth) (wood/fumi- 
ture) fijar; (floor) pulir 

sandal /'saendl/ n sandalia / a pair of ~s un 
par de sandalias 

sandaled, (BrE) sandalled /'ssndld/ adj: 
~ feet pies mpl calzados en sandalias 

sandalwood /'ssendlwod/ n |u] sándalo m 

sandbag'* /'saendbaeg/ n saco m de arena, saco 
m terrero 

sandbag** -gg- vt 
Q (barricade) proteger* con sacos de arena or sacos 

terreros 
O (bully) (AmE colloq) forzar*, obligar* con or por 

medio de amenazas 
H (deceive) (AmE si): he was -^ging me no estaba 

jugando a tope, para engañarme 
■ sandbag vi (AmE si) dejarse ganar 

sandbank /'stendbaegk/ n banco m de arena 

sandbar /'saendba;r || 'saendba;(r)/ n barra/(de 
arena) 

sandblast /'sasndblaest || 'saendblarst/ vt 
(stonework/building) pulir or limpiar (con un 
chorro de arena) 

sandbox /'stendbarks || 'saendbuks/ n [T> (AmE) 
cajón m de arena (en parques y jardines) [2> (Rail) 
arenero m 

sandboy /'saendbai/ n (BrE): to be as happy as 

a ~ estar* como unas Pascuas, estar* de lo más 
contento 

sandcastie /'s£Bnd,k®sal || 'saend,ka:sal/ n 
castillo m de arena 

sand dollar n: espede de erizo de mar deforma 
discoide 

sand dune n duna/ 

sander /'saendar || 's®nda(r)/ n [l> (machine) fija¬ 
dora / [2> (truck) camión m (que esparce arena) 

sand flea n pulga/de mar 

sand fly n jején m, mosquito m 

sand grouse n ganga/ 

Sandhurst /'saendharrst || 'saendharst/ n (in UK) 
(la academia militar de) Sandhurst 

sandiness /'saendmas II 'saendmis/ n.[u] areno- 
sidad/ 

sanding disc /'saendig/ n disco m de fija 

sandiot /'sasndlad || 'saendlut/ n (AmE) solar utili¬ 
zado para deportes; (before n) (baseball/team) de 
barrio, amateur 

S & M n |u| = sadomasochism 
sandman /'saendmaen/ n: the ~ el personaje del 

folclor que hace dormir a los niños poniéndoles arena 
en los ojos 

sand martin n avión m zapador, golondrina/ 
parda chica (AmL) 

sandpaper'* /‘saend,peipar II ‘saend,peipafr)/ n 
[u] papel m de fija 

sandpaper^ vt fijar 



sandpiper satire 
sandpiper /'sEend.paipar II 's0end,paipa(r)/ n 

lavandera /, andarríos m 

sandpit /'srendpit/ n (BrE) ►sandbox 1 
sandshoe /'saendju;/ n (BrE) alpargata/ 

sand smelt n pejerrey m (europeo) 

sandstone /'saendstaon/ n |u| arenisca/ 

sandstorm /'ssendstoirm II 'saendstom/ n tor¬ 
menta / de arena 

sand trap n (in golf) (AmE) bunker m 

sandwich'' /'saenwitj II 'saendwids/ n (pi 
-wiches) [T> sándwich m, emparedado m, 
« bocadillo m (Esp); a ham ~ un sándwich de 
jamón; toasted ~ sándwich m caliente, (sánd¬ 
wich m) tostado m; (before n) ~ bar sandwiche- 
ria / ~ box fiambrera f lonchera / (AmL); 
~ loaf (BrE) pan m de molde; ~ toaster sand- 
wichera / l2> (cake) (BrE) bizcocho m or (CS) 
bizcochuelo m relleno 

sandwich^ vt (usu pass): a small house -^ed 
between the church and the library una 
casita metida or encajonada entre la iglesia y la 
biblioteca; I was -^ed between two fat 
women estaba apretujado entre dos gordas; I 
had to my vacation between two busi¬ 
ness trips tuve que tomarme las vacaciones 
entre dos viajes de negocios 

sandwich board n cartelones mpl (que lleva 
un hombre-anuncio) 

sandwich course n (BrE) curso durante el cual 
se alterna el aprendizaje con el trabajo práctico 

sandwich man /mten/ n (pl men /men/) 
hombre-anuncio m 

sandy /'saendi/ adj -dier, -diest [T> {beach/ 
path) de arena; (soil) arenoso; the towels were 
all ~ las toallas estaban llenas de arena 
[2> ►© p.1074 (In color) (hair) rubio rojizo adj 
ínv 

sand-yachting /'saendjmtir) || ’saendjntii)/ n 
[uj navegación/a vela sobre arena 

sandy-haired /'sandi'herd || 'saendi'hesd/ adj 
de pelo color arena 

sane /sem/ adj saner, sanest |T> (not mad) 
cuerdo; I began to wonder whether he was 
entirely ~ empecé a preguntarme si estaba en 
sus cabales or en su sano juicio; it’s the only 
thing that keeps me ~ es lo que impide que 
me vuelva loco [2> (sensible) {views/advice/judg¬ 
ment) sensato 

sang /san/ past o/sing 
sangfroid /.smq'frwa:/ n [u] sangre/fría 

Sangria /saq'grha/ n |u] sangría/ 

sanguinary /'sarigwaneri II 'sarigwmari/ adj 
(frmi) {war/revenge) sangriento; {tyrant/regime) 
sanguinario 

sanguine /'saggwan II 'saggwin/ adj (frmI) 
[T> (optimistic) {disposition/attitude) confiado, 
optimista UJ (ruddy) {complexion) sanguíneo, 
rubicundo 

sanitarium /.sana'teríam || .sam'tearíam/ n 
ID (AmE) ►sanatorium [2) (health resort) clíni¬ 
ca/ 

sanitary /'sanateri II 'sanitrl/ odj [T> (concern¬ 
ing health) (before n) {conditions/regulations) sanita¬ 
rio, de salubridad; {engineer/engineering) de 
saneamiento, sanitario; {inspector) de sanidad 
(D (hygienic) higiénico, salubre 

sanitary belt n: cinturón utilizado para sujetar 
una compresa 

sanitary napkin, (BrE) sanitary towel 
n compresa/, paño m higiénico 

sanitation /.sana'teijan || .sani'teijan/ n [u] 
|T> (hygiene) condiciones Jpl de salubridad 

(waste disposal system) servicios mpl sanita¬ 
rios 

sanitation department n (AmE) servicio de 
limpieza y recogida de basuras 

sanitation worker n (AmE) empleado, -da 
m/del servicio de recogida de basuras, basure¬ 
ro, -ra mf, recolector, -tora m,/ de residuos (RPI 
frmi) 

sanitize /'saenataiz || 'saenitaiz/ vt [Tf (disinfect) 
desinfectar [2^ (make inoffensive) (pej) hacer' pota¬ 
ble; a ~d version una versión aséptica 

sanity /'saenati/ n [u] [I> (mental health) razón/, 
cordura /; to lose one’s ~ perder' la razón or 

el juicio UJ (good sense) sensatez / 

sank /saegk/ past o/sink' 
sans /saenz/ prep (arch or hum) sin, desprovisto de 

(frmi) 

sanserif /smn'seraf II saen'serif/ n |u| palo m 
bastón (tipo de letra impresa) 

Sanskrit /'saensknt/ n |u] sánscrito m 

Santa Claus /'saentaklarz/ Tt Papá Noel, San 
Nicolás, Santa Claus, Viejo m Pascuero (Chi) 

sap' /saep/ n 
□ |u| savia/ 
□ [el (fool) (colloq & dated) infehz mf, inocentón, 

-tona m,f (fam); those poor ~s esos pobres 
diablos 

Q |c] (trench) zapa/ 

sap^ vt -pp- [T> (drain, weaken) {strength/energy/ 
enthusiasm) minar, socavar; {confidence/health) 
minar; {faith) hacer' tambalear UJ (Mil) {wall/ 
fortification) zapar, socavar 

sapling /’saephr)/ n árbol m joven 

sapper /'saepar || 'Scepa(r)/ n [TJ (Mil) zapador, 
-dora m/[2j also Sapper (in Brit army) soldado del 
cuerpo de ingenieros 

Sapphic, Sapphic / saefik/ adj sáfico 

sapphire /'smfair II 'S8efai9(r)/ n SJ |c| (gem) 
zafiro m HJ ►© p.1074 |u) (color) azul m zafiro; 
(before n) {eyes/sea/dress) azul zafiro adj inv; 
~ blue azul m zafiro 

sappy /'saepi/ odj -pier, -piest (AmE colloq) (silly) 

bobo (fam); (sentimental) ñoño (fam) 

SAR n = search and rescue 
Saracen /'saerasan/ n sarraceno, -na mf 

Saragossa /.ssra'gmsa II .saera'gnsa/ n Zara¬ 
goza/ 

Saran Wrap® /sa'raen/ n [u] (AmE) film m 
transparente (para envolver alimentos) 

sarcasm /'sairkaezam || 'suikaezam/ n [TJ |u] 
sarcasmo m; wonderful, he said, with heavy 
~ —qué maravilla —dijo con gran sarcasmo or 
soma [2j (c) (remark) sarcasmo m 

sarcastic /smr'kaestik || sm'ktestik/ adj 
{person/remark) sarcástico, mordaz 

sarcastically /smr'kaestikli II sm'kaestikli/ 
adv sarcásticamente, con sarcasmo or soma 

sarcoma /sair'kauma || sai'kauma/ n (pl -mas 
or -mata /-mata/) sarcoma m 

sarcophagus /sa:r'ka;fagas || sai'knfagas/ n 
(pl -guses or -gui /-gai/) sarcófago m 

sardine /sair'dim || sm'dhn/ n [TJ (Culin, Zool) 
sardina/ canned o (BrE) tinned ~s sardinas en 
lata or enlatadas; to be packed like ~s ir'/ 
estar' como sardinas en lata [2j sardines 
(party game) (-t sing vb) escondite m, escondidas 
fpl (AmL) (ert el que los que juegan terminan apiña¬ 
dos en un espacio reducido) 

Sardinia /sair'dmia II Sardinia/ n Cerdeña/ 

Sardinian' /sairdmian || Sardinian/ adj 
sardo 

Sardinian^ n [TJ (person) sardo, -da m/[2j (lan¬ 
guage) sardo m 

sardonic /sa:rda:nik || sardnnik/ odj sardóni¬ 
co, sarcástico y burlón 

sardonically /sarrdamikli II sardnnikli/ adv 
sardónicamente 

Sargasso Sea /sair'gaesau /sar'gaesau/ n: the 
~ ~ el Mar de los Sargazos 

sarge /sa:rd3 II sa:d3/ n (colloq) sargento mf, (as 
form of address) jefe (fam) 

sari /'sa;ri/ n (pl ~s) sari m 

sarkiness /'smrki ||'sa:ki/ n [u] (BrE colloq) 
soma/ 

sarky /'sarrki II 'sa:ki/ adj (BrE colloq) {comment/ 
voice) sarcástico, mordaz 

sarnie /'sarmi || 'sami/ n (BrE colloq) sándwich 
m, bocata/(Esp fam) 

sarong /saTarr) II sa'rnr)/ n sarong m 

sarsaparilla /.saespa'nla || .saispa'nla/ n zar¬ 
zaparrilla / 

sartorial /sa:r'to:rial || sa:'to:rial/ odj (liter or 
hum): renowned for his ~ eiegance famoso 
por su elegancia en el vestir 

SAS (in UK) (= Special Air Service) regimiento 
especializado en operaciones clandestinas, « GEO 

mpl (en Esp) 
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SASE n (AmE) (= self-addressed stamped 
envelope); I endose an ~ adjunto sobre 
franqueado (a mi nombre) 

sash /saej/ n 
□ ITJ (on dress) faja/[2j (on uniform — around waist) 

fajín m; (— over shoulder) banda/ 
□ (of window) marco m; (before n) ~ window venta¬ 

na / de guillotina; ~ cord/fastener cuerda 
//cierre m de ventana de guillotina 

sashay /sae'Jei || ’saejei/ vi (AmE colloq) andari 
pavoneándose or (fam) dándose aires; she ~ed 
around the hall in her mink coat se pavonea¬ 
ba por la sala con su abrigo de visón 

Sask = Saskatchewan 
sass' /saes/ n [u] (AmE colloq) frescura/(fam), des¬ 

caro m 

sass^ vt (AmE colloq) hablarle descaradamente a; 
don’t you ~ me, young maní ¡más respeto, 
jovencito! 

sassafras /'saesafraBs/ n sasaffás m 

Sassenach /'saesansek/ n (Scot often pej) inglés, 
-glesa mf 

sassy /'saesi/ adj -sier, -siest (AmE colloq) 
UJ (impertinent) caradura (fam), fresco (fam) 
ÜJ (brash, jazzy) {hat/style) llamativo y atrevido 

sat /saet/ past & past p of sit 
Sat ►© p.1123 (= Saturday) sáb. 

SAT n [TJ (in US) = Scholastic Aptitude Test 
[2j (in UK) = Standard Assessment Task o 
Test 

SAT 

En EEUU, corresponde a las siglas de Scho¬ 
lastic Aptitude Test. Una prueba de aptitud, 

que se hace normalmente en el último año 

del high school. Hay que aprobarlo para 

entrar a la mayor parte de las universidades. 

En Inglaterra y Gales, significa Standard 
Assessment Test o Task, prueba que se hace 

a los alumnos de todos los colegios, a los 7, 

11, y 14 años, a fin de evaluar su progreso 

Satan /'seitn/ n Satanás, Satán 

Satanic /sa'tcenik/ adj satánico 

Satanism /'seitmzam II 'seitanizam/ n [u] sata¬ 
nismo m 

satchel /'saetjal/ n cartera/(de colegial) 

sate /seit/ vt (liter) (usu pass) {appetite/lust) saciar 
(liter); to be ~d with sth estar' ahíto de algo 
(liter) 

sateen /sae'tim/ n |u] satén m, raso m de algo¬ 
dón 

satellite /'saetlait II 'saetalait/ n 
□ [TJ (Aerosp) satélite m (artificial); a weather/ 

spy/communications ~ un satélite meteoro¬ 
lógico/espía/de comunicaciones; to broadcast 
sth by ~ retransmitir algo via satéüte; (before 
n) {communications/broadcasting) via satélite; 
~ channel canal m via satéhte; ~ dish antena 
/ parabólica; ~ link conexión / via satélite; 
~ operator operador m de satélite; ~ pic¬ 
tures imágenes Jpl de satélite; ~ receiver 
receptor m de satélite; ~ technology tecnolo¬ 
gía / de las comunicaciones via satélite; ~ TV 
televisión/por or vía satéüte [2j (Astron) satélite 
m 

□ [TJ (dependent body, state) satélite m; (before n) a 
~ country/state un pais/estado satélite 
HJ ~ (town) ciudad / satélite [U (minion) (pej) 

adlátere mf (pey) 

satiate /'seijieit/ vt (liter) {person) llenar hasta 
el hastío; {desire/appetite/lust) saciar (liter); to be 
~d with food/pleasure estar' ahíto de 
comida/hastiado de placer (liter) 

satiation /.seiji'eijan/ n [uj (liter) saciedad/ to 
(the point of) ~ hasta la saciedad 

satin /'seetn || 'saetín/ n |u c| satén m, raso m, 
satin m (AmL); as smooth as ~ suave como la 
seda; (before n) satinado; a ~ finish un acabado 
satinado 

satinwood /'saetnwud || 'saetmwod/ n [TJ [u| 
(wood) madera / satinada, satén m [2j [cj 
~ (tree) 

satire /’saetair || 'saetaia(r)/ n SJ |c| (composition) 

a ~ (on sth) una sátira (de or a algo) (U [u] 
(genre, mode) sátira / with a note of ~ in her 



1677 satirical save 
voice con un retintín de burla, con un tonillo 
satírico 

satirical /sa'tinkal/ adj <author/poem/revtew> 
satírico; (tone¡comment) satírico 

satirically /sa'tinklí/ adv satíricamente 

satirist /'stetarast || 'saetarist/ n escritor satíri¬ 
co, escritora satírica m,f 

satirize /'saetaraiz/ vt satirizar' 

satisfaction /.saetas'ftekjan |j .satis'fekjan/ 
n |u| 

□ (contentment) satisfacción/, with a iook of ~ on 
her face con cara de satisfacción; ~ at sth/-iNG 
satisfacción por algo/-t inf; I feit great ~ at 
having soived the probiem sentí una gran 
satisfacción por haber resuelto el problema; 
he expressed his at the outcome of the 
negotiations expresó su satisfacción por el 
resultado de las negociaciones; ~ with sth 
satisfacción con algo; ~ guaranteed or your 
money back si no queda satisfecho, le devol¬ 
vemos el dinero; if the product does not give 
fuil ~ ... si el producto no le satisface plena¬ 
mente ...; this result is a great -^/no great 
~ to me este resultado me produce una gran 
satisfacción/no me satisface; I had the ~ of 
seeing them humiliated tuve la satisfacción 
de verlos humillados; I get no ~ out of o from 
seeing them punished no me produce ningu¬ 
na satisfacción que los castiguen; the job has 
not been done to my ~ no estoy satisfecho 
con el trabajo; the matter was settled to 
everybody’s ~ el asunto quedó solucionado a 
plena satisfacción de todos; was everything to 
your sir? ¿estaba todo a gusto del señor? 
(frmi); to prove/show to sb’s ~ that ... 
probar'/mostrar" a plena or entera satisfacción 
de algn que ... (frml) 

□ (frml) [T> (fulfillment — of desire, needs) satisfacción 
/, (— of terms, conditions, claim) cumplimiento m 

(reparation) satisfacción /, reparación / to 
demand/receive ~ exigir’/recibir satisfac¬ 
ción 

satisfactorily /,s®tas'faektrali II ,sa6tis'f£ek 
tarili/ adv (perform/work/explain) satisfactoria¬ 
mente, de manera satisfactoria 

satisfactory /,sé6tas'fektri || .sstisTtektari/ 
adj satisfactorio; his condition is said to be ^ 
Oourn) su estado ha sido cahflcado de satisfacto¬ 
rio (period) 

satisfiable /'saetasfaiabal || 'saetisfaiabal/ adj 
satisfacible 

satisfied /'saetasfaid || 'saetisfaid/ adj (expres¬ 
sion) satisfecho; (smile) de satisfacción; he 
gave a ~ chuckle soltó una risita de satisfac¬ 
ción; another ~ customer otro cliente satisfe¬ 
cho; (to be) ~ WITH sb/sth (estar*) satisfecho 
CON algn/algo; if you are not totally ~ with 
your purchase ... si no queda plenamente 
satisfecho con su compra ...; you’ll have to be 
~ with what you’ve got tendrás que confor¬ 
marte con lo que tienes; they seem perfectly 
~ Just to sit and watch parece que se conten¬ 
tan con sentarse y mirar; she’s never ~ nunca 
se queda contenta or está satisfecha; I won’t be 
-v. until every problem has been solved no 
me daré por satisfecho hasta que (no) se hayan 
resuelto todos los problemas 

satisfy /'sffitasfai II 'saetisfai/ -fies, -fying, 
-fied vt 

D (please, gratify) (person/customer) satisfacer'; 
(desirejneedlcuriosity) satisfacer'; a sandwich 
doesn’t really ~ me con un sándwich no me 
quedo satisfecho [2> (meet, comply with) (require¬ 
ments) llenar, reunir'; (demand) satisfacer'; if 
you ~ the basic criteria si llena or reúne los 
requisitos básicos; we can’t produce enough 
to ~ the demand no podemos producir lo 
suficiente para satisfacer la demanda; to ~ the 
examiners (BrE Educ) ser' aprobado (por los 
examinadores) [3> (Fin) (debt) saldar, liquidar, 
satisfacer'; (creditor) satisfacer' (Math) (equa¬ 
tion) satisfacer' 

□ (convince) (often pass) to ~ sb of sth convencer’ 
a algn de algo; I’m not satisfied of her inno¬ 
cence Dthat she is innocent no estoy conven¬ 
cido de su inocencia or de que es inocente; I 
had to ~ myself that he was right tuve que 
asegurarme de que tenia razón 

■ satisfy vi [í> (please) satisfacer' [2^ (suffice) 
bastar, ser' suficiente 

satisfying /'saetasfaiiri II 'saetisfaiii)/ adj 
[T> (pleasing) (result/jdb) satisfactorio [2> (filling) 
(meal) que llena, que deja satisfecho; sand¬ 
wiches aren’t as as a meal los sándwiches 
no llenan or no dejan tan satisfecho como una 
comida 

satsuma /stebsuima/ n satsuma/(tipo de man¬ 
darina) 

saturate /'stetjareit/ vt 
□ (drench) (cloth) empapar; (person) (colloq) empa¬ 

par; we were ~d nos empapamos; the down¬ 
pour had ~d the playing field el aguacero 
había encharcado el terreno de juego; she had 
~d herself in perfume se había bañado en 
perfume (fam) 

□ (fill) (market/mind¡place) saturar 
Q [T> (Chem, Phys) saturar [2> saturated past p 

(solution/acid¡fats) saturado 

saturation /.saetj'a'reijan/ n [u] 
□ (Busn, Marketing) saturación/ (before n) (coverage/ 

publicity) (Journ, Marketing) exhaustivo; (befare n) 
~ bombing bombardeo m por Ofde saturación; 
~ point punto m de saturación 

□ (Chem, Phys) saturación/ 
Q (soaking) (frml) inmersión/, remojo m 
□ (Opt, Phot) saturación / (befare n) ~ control (TV) 

control m de saturación 

Saturday /'saetardei, -di || 'saetadei, -di/ 
► O p.1123 n sábado m; (befare n) ~ night spe¬ 
cial (in US) (colloq) pistola f (barata y fácil de conse¬ 
guir); see also Monday 

Saturn /'stetarn || 'saetan/ n Saturno m 

saturnine /'saetarnam || 'saetanam/ adj (liter) 
(person/expression) taciturno, saturnino (liter) 

satyr /'seitar II 'saeta(r)/ n [T> (Myth) sátiro m 
(lecher) (liter or hum) sátiro m 

sauce /sois/ n 
□ [c u| (Culin) salsa/, white ~ salsa blanca, becha¬ 

mel / apple ~ compota/or(esp AmL) puré m de 
manzana (que se sirve gen con carne de cerdo); 
what’s ~ for the goose is ~ for the gander si 
está bien que uno lo haga, está bien que lo 
haga cualquiera 

□ [u| (impudence) cara/(fam), frescura/(fam) 

sauceboat /'soisbaut/ n salsera / 

sauced /soist/ adj (AmE colloq): to be ~ estar’ 
borracho, tener’ una curda (fam), estar' en 
curda (fam) (RPI fam), andar’ or estar' con la 
mona (Chi fam) 

saucepan /'soispaen || 'soispan/ n cacerola /, 
cazo m (Esp); (large) olla/ 

saucer /'soisar || 'so;sa(r)/ n platillo m; with 
eyes like ~s con (los) ojos como platos 

sauciiy /'soisali, 'stesali || 'soisili/ adv descara¬ 
damente, con descaro, con frescura (fam) 

saucy /'so:si, 'saesi || 'saisi/ adj -cier, -ciest 
[Tf (impudent) descarado, insolente, fresco (fam) 
[2j (lively) (AmE colloq) lleno de vida [J> (with 
sauce) (AmE) con salsa gj (risqué) (BrE) picante, 
colorado (Méx) 

Saudi'* /'saudi/ adj Saudita, saudi 

Saudi^ n Saudita mf, saudi mf 

Saudi Arabia n Arabia / Saudita, Arabia / 
Saudi 

Saudi Arabian adj saudita, saudi 

sauerkraut /'saorkraut II 'sauakraut/ n [u] 
choucroute/, chucrut m 

sauna /'sorna/ n sauna/, sauna m (AmL); to have 
a ~ darse' una sauna or (AmL) un sauna 

saunter'' /'sorntar II 'so:nt8(r)/ vi pasear; we 
-^ed along the road, taking in the view 
paseamos por el camino, contemplando el pai¬ 
saje; she ~ed in/out entró/salió andando des¬ 
pacio; (nonchalantly) entró/salió con aire 
despreocupado or (fam) como si tal cosa; he 
~ed up to the counter se acercó al mostrador 
con paso despreocupado 

saunter^ rt paseo m, vuelta/ to go for a ~ ir’ 
a dar un paseo or una vuelta 

saurian /'sarrlan/ adj de saurio 

sausage /'sorsids || 'susids/ n [c u] (Culin) salchi¬ 
cha/, German ~ embutido m al estilo alemán; 
you silly ~! (BrE) ¡anda, tontorrón or tontito! 

(fam); not a ~ (BrE colloq) nada de nada (fam); 
(befare n) ~ machine máquina / de hacer sal¬ 
chichas; ~ meat carne / de salchicha 

sausage dog n (BrE colloq) perro, -rra mf sal¬ 
chicha 

sausage roil n (BrE) salchicha envuelta en hojal¬ 
dre 

sauté /sor'tei, sau'tei || 'sautei/ vt -tés, -téeing 
or -téing, -téed or -téd saltear, sofreír* 

savage'' /'saevids/ adj (i> (fierce, wild) (beast/ 
attack) salvaje, feroz; (blow) violento; (persecu- 
tion/criticism) feroz, despiadado; (cuts/reduc- 
tions) salvaje; to have a ~ temper tener' un 
carácter violento [2> (uncivilized) (tribe/people) 
salvaje 

savage^ n salvaje m/; noble ~ salvaje de alma 
noble 

savage^ vt atacar* salvajemente or con fiereza 
a; the lion ~d the deer to death el león atacó 
al ciervo con fiereza y lo mató; the movie was 
~d by the critics los críticos pusieron la pelí¬ 
cula por los suelos, los críticos se ensañaron 
con la película 

savagely /'Stevidsll/ adv (attack/fight) salvaje¬ 
mente, ferozmente; (bite) fieramente; (criti¬ 
cize) despiadadamente, ferozmente; services 
have been ~ cut han recortado los servicios 
de una manera salvaje 

savageness /'saevidsnas || 'saevidsms/ n 
F-savagery 1 

savagery /'saevidsri/ n [uj [T> (ferocity — of 
attack, blow) ferocidad/, violencia/, (— of criticism) 
ferocidad/, fiereza/, (— of cuts, reductions) severi¬ 
dad /, lo salvaje (primitiveness) salvajismo m; 
in a State of ~ en estado salvaje 

savanna, savannah /savsena/ n |c uj 
sabana / 

savant /sae'vamt || 'saevnt/ n (liter) erudito, -ta 
mf 

save'' /seiv/ vt 
□ a> (rescue, preserve) salvar; new investment 

could ~ 500 jobs una nueva inversión podría 
salvar 500 puestos de trabajo; she wants to 
~ her reputation/marriage quiere salvar su 
reputación/matrimonio; rescue workers ~d 
20 people from the burning house los traba¬ 
jadores del servicio de salvamento rescataron 
a 20 personas del incendio; to ~ sth/sb from 

sth/-iNG salvar algo/a algn de algo/ -t inf; to 
~ sb from defeat/disaster salvar a algn de la 
derrota/del desastre; you ~d me from drown- 
ing/fallinr] me salvaste de ahogarme/caerme; 
you '^d me from making a fool of myself gra¬ 
cias a ti no hice el ridículo; to ~ sb from her¬ 
self/himself impedir’ que algn siga 
haciéndose daño; God ^ the King/Queen! 
¡Dios salve or guarde al Rey/a la Reina!; to 
~ the situation salvar la situación; to ~ one’s 

bacon o neck o skin (colloq) salvar el pellejo 
(fam); he’d do anything to ~ his own neck o 
skin o bacon haría cualquier cosa con tal de 
salvar el pellejo; save it! (AmE colloq) ¡olvídalo! 

(redeem) (soul/sinner) salvar, redimir 
Q [T) (be economical with) (money/fuel/space) aho¬ 

rrar; it ~s (me) a lot of time/work (me) 
ahorra mucho tiempo/trabajo; you can ~ a 
lot of money buying a season ticket se 
ahorra mucho dinero comprando un abono 
[T^ (spare, avoid) (trouble/expense/embarrassment) 
ahorrar, evitar; these machines ~ labor estas 
máquinas ahorran trabajo; to ~ (sb) sth/-iNG: 
she recorded the lecture to having to 
take notes grabó la conferencia para ahorrar¬ 
se tener que tomar apuntes; drip-drying the 
shirts ~s ironing them si dejas escurrir las 
camisas, te evitas or te ahorras tener que 
plancharlas; it will ~ you a journey o your 
having to make another journey te ahorrarás 
un viaje or tener que hacer otro viaje 

B [T> (keep, put aside) guardar; (money) ahorrar; 
we’ve ~d $5,000 so far hasta ahora hemos 
ahorrado 5.000 dólares; don’t eat it now; ~ it 
for later no te lo comas ahora; déjalo para 
luego; ~ a slice for me, ~ me a slice guárda¬ 
me un trozo; I’m saving this dress for best 
este vestido lo reservo para las ocasiones espe¬ 
ciales; ~ my place guárdame el sitio; ~ me 
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some space at the bottom of the page 
déjame sitio al final de la página; I’m saving 
the tokens colecciono or estoy juntando los 
vales; to ~ oneself for sb/sth reservarse para 
algn/algo; to ~ one’s energy/strength guar¬ 
darse las energías/las fuerzas; to ~ sth till 
(the) last dejar algo para el final; fo ~ one’s 
breath (colloq) no gastar saliva (fam) (Comput) 
guardar, almacenar 

□ (Sport) (shot/penalty) salvar 
■ save vi 
Q [D (put money aside) ahorrar (economize) aho¬ 

rrar; to ~ ON sth ahorrar algo; to ~ on fuel 
ahorrar combustible 

Q (redeem) salvar, redimir 
H SJ (wait) (colloq) «work/tosk/news» esperar; will 

it ~ for a few days? ¿puede esperar unos 
días? [2> (keep) (AmE) «food» aguantar (fam) 

(Phrasal verb) 

• save up 
□ [v >- adv| ahorrar; I’m saving up for a car/to 

buy a car estoy ahorrando para (comprarme) 
un coche 

□ |v ► o >■ adv, V >■ adv ► o] ahorrar 

save^ n parada f, to make a ~ hacer* una 
parada 

save^ prep (frmi) [T) (apart from): ~ (for) salvo, 
excepto, con excepción de [2) ~ for (if it were 
not for): he would have died, -v, for the fact 
that ... se habría muerto, si no hubiera sido 
porque ... or de no haber sido porque ... 

save* conj (arch) ~ that de no haber sido 
porque 

saveloy /'saevaloi/ n (BrE) sobrasada/ 

saver /'servar || 'seiva(r)/ n ahorrador, -dora mf, 
ahorrista mf (RPI), ahorrante mf (Chi) 

saving* /'seiviq/ n 

Q [D [o] (accumulation) ahorro m; ~ is difficult 
nowadays hoy en día es difícil ahorrar 
[2> savings p¡ ahorros mpl; he lost his life 
~s perdió los ahorros de toda una vida; (befare 
n) ~s account cuenta/de ahorros; ~s book 
libreta/de ahorros 

□ |c| (economy) ahorro m; ~s o a ~ of $1,000 a 
week un ahorro de 1.000 dólares por semana; 
to make ~s hacer* economías, economizar*; 
huge -^s on furniture at our winter sale 
ahorre muchísimo dinero al comprar sus mue¬ 
bles en nuestra liquidación de inviemo 

Q [u] (preservation) conservación/ 

saving^ adj (befare n): he’s rather boring but he 
has a ~ sense of humor es algo aburrido 
pero se salva por su sentido del humor, es algo 
aburrido pero su sentido del humor lo salva; 
► grace’ B3 

saving^ prep salvo, excepto, con excepción de 

-saving /.seivig/ suff. money~/time~ que 
ahorra dinero/tiempo 

savings and loan (association/ 
company) (AmE) sociedad / de ahorro y prés¬ 
tamos 

savings bank n caja/de ahorros 

savior, (BrE) saviour /'seivjar II 'seivja(r)/ n 
[T> (rescuer — person) salvador, -dora mf, (— thing) 
salvación / [2> Savior (Relig) the/our S~ 
el/nuestro Salvador 

savoir-faire /.saevwmr'fer II ,saevwa:'fea(r)/ n 
|u] savoir-faire m; she has no ~ no tiene 
savoir-faire or mundo 

savor’, (BrE) savour /'servar II 'seiva(r)/ vt 
(foadlwine) saborear, paladear; (experience/feel¬ 
ing) saborear; (sight/memory) recrearse en; I 
-^ed the sweet taste of revenge/success 
saboreé el placer de la venganza/las mieles del 
éxito 

■ savor vi (frmi) to ~ of sth tener* un dejo de 
algo 

savor^, (BrE) savour n [T) (taste) sabor m 
[2> (smell) aroma m [I> (hint, trace) dejo m 
(4) (character) sabor m 

savoriness, (BrE) savouriness 
/'seivarinas || 'seivarinis/ n |u) lo sabroso 

savory’ /'seivari/ n |u c] (pl -ries) (Bot, Culin) aje¬ 
drea/ 

savory*, (BrE) savoury /'seivari/ adj 
□ (tasty) sabroso 

□ (whoiesome) (usu with neg) hmpio; his activities 
don’t seem to be very ~ sus actividades no 
parecen ser muy limpias; it doesn’t make 
very ~ reading no es una lectura muy sana 

savour vt/n (BrE) ►savor’* 
savoury’ /'seivari/ n (pl -ries) (BrE) platillo 

salado que se sirve al final de una comida 

savoury* odj (BrE) [Tf ►savory* [2> (not sweet) 
(pancake/snack) salado; I like ~ things me 
gusta lo salado 

Savoy /sa'voi/ n Saboya/ 

savoy (cabbage) /sa'voi/ n |c uj repollo m 
rizado or de Milán, col / rizada or de Milán 

savvy’ /'saevi/ n [u] (colloq) sentido m común; 
where’s your ~? ¿dónde está tu sentido 
común?; you need a bit of technical for 
this job se necesita un poco de habilidad técni¬ 
ca para esteúrabajo 

sawy* adj -vier, -viest (AmE colloq) espabilado 
(fam), despabilado (fam) 

sawy* vi (si) entender*; I don’t want you 
around, ~? no quiero verte por aquí ¿entien¬ 
des? or ¿entendido? 

saw’ /so:/ past of see’ 
saw*n 
n (manual) sierra f, (with one handle) serrucho m, 

serrote m (Méx); (power-driven) sierra / mecánica 
□ (saying) dicho m 

saw* (pastp sawed o/'(esp BrE) sawn) vt (wood/ 
branch) cortar (con sierra), serrar*, aserrar*; (with 

handsaw) cortar (con serrucho), serruchar (AmL), 

aserruchar (Chi); we ~ed down the trees tala¬ 
mos los árboles con la sierra; to ~ sth off 
cortar algo con una sierra; to ~ sth up cortar 
algo en trozos con una sierra 

■ saw vi [T> ((person)) cortar (con sierra), serrar*; 
(with handsaw) cortar (con serrucho), serruchar 
(AmL), aserruchar (Chi) [2> «wood» serrarse*, 
cortarse 

sawbones /'soibaunz/ n (pl ->-) (hum & dated) 

matasanos m/(fam & hum) 

sawbuck /'soibAk/ n (AmE) 

□ ► sawhorse 
□ (ten-dollar bill) (si) (billete m de) diez dólares mpl 

sawdust /’so:dAst/ n |u] serrín m, aserrín m (esp 
AmL) 

sawed-off/'soidoif II 'satdnf/, (BrE) sawn-off 
/'sornotf II 'soinnf/ adj: ~ shotgun escopeta / 
recortada, escopeta / de cañón recortado or de 
cañones recortados 

sawfish /'sail// n (pl or ~es) pez m sierra 

sawhorse /'sarhoirs II 'so:ho:s/ n caballete m, 
burro m {para serrar) 

sawmill /'soimil/ n [T> (factory) aserradero m, 
aserrío m (Col) [2> (machine) aserrador m 

sawn /so:n/ past p of saw* 
sawn-off adj (BrE) ► sawed-off 
sawyer /'sarjar II 'sa:ja(r)/ n aserrador, -dora 

mf 

sax /Seeks/ n (colloq) saxo m (fam) 

Saxon’ /'sffiksan/ adj sajón 

Saxon* n sajón, -joña mf 

Saxony /'saeksani/ n Sajonia/ 

saxophone /'saeksafaon/ n saxofón m, saxófo¬ 
no m; (before n) ~ player saxofonista mf 

saxophonist /'saeksafaunast || saek'snfanist/ 
n saxofonista mf 

say’ /sei/ vt (pres says /sez/; past 6 past p said 
/sed/) 

Q (utter, express in speech) (word/sentence/mass) 
decir*; (prayer) rezar*; to ~ good morning to 
sb darle* los buenos días a algn; I said yes/no 
dije que sí/no; he said yes/no to my proposai 
aceptó/rechazó mi propuesta; go away, she 
said —vete —dijo; he didn’t ~ a word 
throughout the whoie meeting no dijo ni una 
palabra or (fam) ni pío durante toda la reunión; 
weii said! ¡bien dicho!; now, after me: I, 
Paul Hurst, ... ahora repita conmigo: yo, Paul 
Hurst, ...; to ~ sth To sb decirle* algo a algn; 
what exactly did she ~ to you? ¿qué te dijo 
exactamente?; so I said to myseif ... así que 
me dije ...; I said (that) we shouldn’t have 
come ya decía yo que no deberíamos haber 

venido; I can’t ~ I laughed much no me reí 
mucho, que digamos; I must ~ it iooks very 
nice la verdad es que es muy bonito; don’t 
~ you forgot! ¡no me digas que se te olvidó!; 
she said (I was) to give you her iove me dijo 
que te diera recuerdos (de su parte); I can’t 
~ when they’ii be back no sé cuándo volve¬ 
rán; who shall I ~ is calling? ¿de parte de 
quién?; well, what can I ~? ¿y qué quieres 
que te diga?; it was, how o what shall I a 
tricky situation fue, cómo te (lo) diría, una 
situación deheada; if you disagree, ~ so si no 
está de acuerdo, dígalo; why didn’t you ~ so 
before? haberlo dicho antes; I should ~ so 
(emphatic agreement) eso digo yo; (probability) yo 
diría que sí; that’s to ~ es decir; she’s very 
self-assured, not to arrogant es muy 
segura de sí misma, por no decir arrogante; 
she’s better than he is, but that’s not -^ing 
much ella es mejor que él, lo que no es mucho 
decir; it doesn’t ~ much for ... no dice mucho 
de ...; there’s a lot to be said for waiting hay 
muchas razones por las que bien vale la pena 
esperar; there’s nothing more to be said! ¡no 
hay más que decir!; it wil! mean a lot of 
money, to ~ nothing of time supondrá 
mucho dinero, y no digamos ya tiempo; to 
~ the least como mínimo; what have you 
got to ~ for yourself? a ver, explicate; she 
hasn’t a lot to ~ for herself es muy sosa; 
enough said. I’ll see what I can do about it 
está bien, veremos lo que se puede hacer; the 
less said about it, the better cuanto menos se 
hable del asunto, mejor; ~ no more no me 
digas más; you can ~ that again! ¡y que lo 
digas!; it goes without ~ing that ... huelga 
decir que .... ni que decir tiene que .... por 
supuesto que ...; that goes without ~ing (eso) 
no hay ni que decirlo, eso se da por sentado: 
though I ~ it myseif modestia aparte, no es 
por decirlo; that’s easier said than done del 
dicho al hecho hay mucho trecho; no sooner 
said than done dicho y hecho; when all’s 
said and done al fin y al cabo; before you 

could ~ knife o Jack Robinson en un santia¬ 
mén, en un abrir y cerrar de ojos; least said 

soonest mended cuanto menos se diga, 
mejor 

□ [T> (state) decir*; it said in the paper that... el 
periódico decía or ponía que ...; it ~s nothing 
in the contract about overtime el contrato no 
dice or no pone nada de horas extraordinarias; 
her smile of triumph ~s it all su sonrisa 
triunfal lo dice todo [2> (register) ((watch/dial)) 

marcar*; what (time) does your watch ~? 
¿qué hora marca tu reloj?, ¿tú qué hora 
tienes? 

H [T> (suppose) (colloq) suponer*, poner*, decir*; 
(let’s) ~ that ... supongamos or pongamos or 
digamos que ...; ~ she doesn’t come, then 
what do we do? pongamos (por caso) que no 
viene ¿entonces qué hacemos?; shall we 
~ tomorrow? ¿qué tal mañana? (fam) [2> (esti¬ 

mate) decir* 
□ [T> (allege) decir*; they ~ she Jilted him dicen 

or se dice que lo plantó; it’s said he’ll have to 
resign se dice que tendrá que renunciar; he’s 
been ill, or so he ~s ha estado enfermo, al 
menos eso es lo que dice; never ~ I didn’t 
warn you luego no digas que no te avisé; to be 
said to + inf: she’s said to be very mean/ 
strict dicen que es muy tacaña/severa; never 
let it be said that I don’t care que no se diga 
que no me importa (decide, pronounce) decir*; 
that’s really not for me to ~ eso no me 
corresponde a mi decirlo 

B (respond to suggestion) (colloq): what do o would 
you to a cup of tea ¿quieres or (esp Esp) te 
apetece una taza de té?, ¿qué te parece si nos 
tomamos un té?; that’s what I think; now, 
what do you ~? eso es lo que yo pienso ¿y a ti 
qué te parece? or ¿y tú que dices?; I won’t ~ no 
no te digo que no; I wouldn’t ^ no to a drink 
no rechazaría una copa; what ~ we go 
halves? ¿qué tal si vamos a medias? (fam) 

■ say vi decir*; I’d rather not ~ prefiero no 
decirlo; it’s hard to ~ es difícil decirlo; you 
were ~ing? ¿(qué) decías?; who ~s o ~s 
who? (colloq) ¿quién lo dice?; ~s you! (colloq) 
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¡eso es lo que tú dices!; you don’t ~! (colloq) ¡no 
me digas!, ¡qué me dices!; I ~l (BrE colloq): I ~I 
what a lovely dress! ¡pero qué vestido más 
bonito!; I can you hear me over there? 
¡eh! or ¡ey! ¿me oyen ahí? 

say* interj (AmE colloq) ¡oye! (fam); that’s a 
great ideal ¡oye, qué buena idea! (fam); 
buddy ¡eh, amigo! 

say* n (no pi) |T> (statement of view): to have one’s 
~ dar* su (or mi etc) opinión; let him have his 
~ now ahora déjalo hablar, ahora deja que dé 
su opinión [2> (share) ~ (in sth): I have no ~ in 
the matter yo no tengo ni voz ni voto en el 
asunto; they want a in the decision 
making quieren participar en la toma de deci¬ 
siones; to have the final ~ (in sth) tener" la 
última palabra (en algo) 

SAYE /,es,ei,wai'i:/ n [u] (In UK) = save as you 
earn: (before n) the ~ system sistema por el cual 
se hacen contribuciones a un plan de ahorros por 
medio de retenciones sobre el salario 

saying /’seiii)/ n refrán m, dicho m; as the 
~ goes como dice el refrán or dicho 

say-SO /'seisau/ n (no pl) (colloq) visto bueno m; i 
can’t act without the boss’s ~ no puedo 
hacer nada sin el visto bueno or sin la 
aprobación del jefe; wait for her ~ before 
going ahead espera a que te dé el visto bueno 
antes de empezar; I’m not going to do it just 
on your ~ no voy a hacerlo sólo porque tú lo 
digas 

S-bend /'esbend/ n (BrE) sifón m 

s/c (BrE) = self-contained 
se = South Carolina 
scab /skaeb/ n 
□ |c| (on wound) costra /, postilla / 

□ ¡c] (strike breaker) (pej) esquirol mf (pey), rompe¬ 
huelgas m/(pey), camero, -ra m/(RPI fam & pey) 

Q [u] (disease) roña/, sama/(del ganado) 

scabbard /'skaebard II 'skaebad/ n vaina / (de 
una espada), funda / 

scabby /'skaebi/ adj -bier, -biest [T> (skin) 
postilloso, lleno de costras (diseased) 
(animal) roñoso, sarnoso 

scabies /'skeibhz/ n |u| sama/ 

scabious'* /'skeibias/ adj (Med) sarnoso 

scabious* n (Bot) escabiosa/ 

scabrous /'skaebras, 'skeibras/ adj (frmi) 
□ (obscene) (joke/speech) escabroso 
□ (rough) (area/skin/leaf) áspero, mgoso 

scads /skaedz/ pl n (AmE colloq): ~ of money/ 
food/people montones mpl or (AmS tb) pilas _^! 
de dinero/comida/gente (fam) 

scaffoid /'skaefald, -fauld/ n [T> (Const) anda¬ 
mio m [2> (for execution) patíbulo m, cadalso m 

SCaffoiding /'Skaefaldiri, 'skffifeuldiq/ n [u] 

[1> (structure) andamiaje m, andamios mpl 
|2> (materials) andamiaje m 

scalabie /'skeilabal/ adj (Comput) escalable 

scaiawag /'skéelawaeg/, (esp BrE) scally¬ 
wag /'skashwffig/ n (colloq) pillo, -lia mf (fam); 

you little ~l ¡pillín! (fam) 

scald'* /sko:ld/ vt [T} (burn) (person/skin) escal¬ 
dar; I ~ed my hand in the steam me escaldé 
la mano con el vapor [2> (treat with hot water) 

(instrument) esteriüzar* (con ■ agua hirviendo); 
(vegetables/meat) escaldar [3> (heat) (milk) calen¬ 
tar’ (sin que llegue al punto de ebullición) 

scald* n escaldadura/ 

scalding /'Ska:ldiri/ adj (liquid/tea) hirviendo; 
the soup is ~ hot la sopa está hirviendo 

seals'* /skeil/ n 

(Sense I) 

D {no pl) [I> (extent, size) escala / the ~ of the 
disaster/problem la escala or magnitud or 
envergadura del desastre/problema; global/ 
national in ~ a escala global/nacional; on a 
large/small ~ en gran/pequeña escala; on a 
massive ~ en gran escala; we weren’t 
expecting casualties on this no esperába¬ 
mos un número de bajas de estas proporcio¬ 
nes: the famine is on a with o on the same 

as that in Ethiopia la hambmna alcanza las 
mismas proporciones que la de Etiopía [2> (of 
map, diagram) escala / to draw/make sth to ~ 

say »* scapula 
dibujar/hacer* algo a escala; 0 not to scale 
no está a escala; (before n) (model/drawing) a 
escala 

□ lc| [T> (on measuring instrument) escala/; the Rich¬ 
ter ~ la escala de Richter; how would you 
grade it on a of 1 to 10? ¿cuánto le darías 
en una escala del 1 al 10? [2) (table, ranking) 

escala/ wage/social ~ escala salarial/social; 
~ of charges tarifa/de precios (or honorarios 
ele) [3> (promotion ladder) escalafón m g) (ruler) 
regla / 

H |c| (Mus) escala/ 
□ ¡c] I3> (for weighing) (usu pl) balanza /, pesa / a 

pair of kitchen ~s una balanza oruna pesa de 
cocina, un peso; bathroom ~s una báscula or 
pesa (de baño); he tipped o turned the ~s at 
95 kilos pesó 95 kilos g) (pan) platillo m 

(Sense ü) 
□ (c] [I> (on fish, snake) escama/, the ~s fell from 

my I her/their eyes se me/le/les cayó la venda 
de los ojos (flake — of skin) escama / (— of 

paint) escama /, cascarilla / 
O [u] (deposit — in kettle, pipes) sarro m; (— on metal) 

oxidación / 

scale* vt 
□ (climb) (mountain/wall/rock face) escalar; (ladder) 

subir 
□ [1> (fish) escamar, quitarle las escamas a 

(kettle) quitarle el sarro a 

(Phrasal verbs) 

• scale back [v ► adv ► o] (expenditure/produc¬ 
tion) reducir"; (activities) reducir* el número 
de 

• scale down (v o ► adv, v ► adv o] (model/ 
drawing) reducir" (a escala); (operation/invest¬ 
ment) recortar, disminuir"; a -^d-down 
model/version una maqueta/versión a escala 
(reducida) 

• scale up |v o ► adv, v ► adv ► o] (drawing/model) 
agrandar (a escala); (operation/investment) 
ampliar" 

scalene /'skeili:n/ adj (Math) escaleno 

scallion /'sksljan/ n (AmE) g> (young onion) 
cebolleta / cebollino m, cebolla / de verdeo 
(RPI), cebolhn m (Chi) g> (shallot) chalote m, cha- 
iota/ 

scallop'* /'skslap/ n 
□ (shellfish) vieira/, ostión m (CS), callo m de hacha 

(Méx); (before n) ~ shell concha/de vieira or (CS) 
de ostión or (Méx) de callo de hacha, venera f 

□ (curve) festón m 

scallop* vt festonear 

scalloped /'skselapt/ adj 
□ (wavy) festoneado 
□ (Culin): ~ potatoes papas fpl or (Esp) patatas /)¡ 

gratinadas or al gratén 

scallywag /'skahweeg/ n (BrE) ►scalawag 
scalp'* /skaelp/ n |T> (Anat) cuero m cabelludo 

g> (as trophy) cabellera/, fo be after sb’s ~ ir* 
por or (Esp tb) a por algn 

scalp* vt 
□ (person) to ~ sb arrancarle* la cabellera a 

algn; I’ll ~ him! ¡lo voy a matar! 
□ (colloq) (tickets/stocks/securities) revender (a precio 

inflado) 

scalpel /'skmlpal/ n bisturí m, escalpelo m 

scalper /'skaelpar || 'skaelpa(r)/ n (AmE colloq) 
revendedor, -dora mf 

scaly /'skeili/ adj -lier, -liest g> (fish/skin) 
escamoso, con escamas g> (kettle/boiler) lleno 
de sarro 

scam /skaem/ n (colloq) chanchullo m (fam) 

scamp /skaemp/ n (colloq) bribón, -bona mf 
(fam), granuja mf, you little ~! ¡bribonzuelo! 
(fam), ¡picarón! (fam) 

scamper /'skaempar || 'skaempafr)/ vi ((chil- 
dren/puppy)) corretear; she ~ed off se fue 
correteando 

scampi /'skaempi/ pl n langostinos mpl (gen 
rebozados) 

sean'* /skaen/ -nn- vt 
□ ((person)) gj (examine) (horizon) escudriñar, 

otear, escrutar (liter); (report/paper) leer’ rápida¬ 
mente, echarle un vistazo a; he ~ned the 
crowd looking for her la buscó con la mirada 
entre la gente; the officers ~ned the faces of 

the passengers los agentes estudiaban los 
rostros de los pasajeros g> (glance over) (notice- 
board/newspaper) recorrer con la vista 

Q gj (Med) (body/brain) hacer* un escáner or 
scanner de; (with ultrasound scanner) hacer" una 
ecografía de g> ((radar/sonar)) explorar 

Q (Lit) medir", escandir 
□ (Comput) (document/image) escanear 

■ sean vi (Lit): how does this line ~? ¿cómo se 
mide este verso?; his poetry doesn’t ~ su 
poesía no se atiene a las reglas de la métrica 

(Phrasal verb) 

• scan in |v ► o *• adv, v ► adv ► o] escanear 

sean* n 
□ (Med) escáner m, scanner m, escanograma m; 

(ultrasound) ecografía/ 
□ (Astron, Comput, Mil) exploración/ 

scandal /'skaendl/ n 
□ |c| (outrage) escándalo m; to cause a ~ provo¬ 

car* un escándalo; the state of the roads is an 
absolute ~ el estado de las carreteras es ver¬ 
daderamente escandaloso or es un verdadero 
escándalo; it’s a ~ that ... es un escándalo or 
una vergüenza que ... (-r subj) 

□ |u| (gossip) chismorreo m; I’ve got a juicy bit of 
~ for you te traigo un chisme jugoso: she’s 
always up on the latest ~ siempre está al día 
con el último chisme 

scsndslize /'skaendlaiz/ vt escandalizar"; 
they were ~d se escandalizaron 

scandalmonger /'skaBndl,mQ:r)gar 
II 'skaendl,mAogafr)/ n chismoso, -sa mf 

scandalous /'skaendlas/ adj (conduct/story) 
escandaloso; (price) escandaloso, de escándalo; 
a ~ waste of public money un escandaloso 
despilfarro de los fondos públicos; it’s ~ the 
way she’s been treated es un escándalo or es 
una vergüenza or es vergonzoso cómo la han 
tratado 

scandalously /'skaendlasli/ adv (treat) de 
forma escandalosa or vergonzosa; (expensive) 
escandalosamente; we are ~ underpaid es un 
escándalo lo mal pagados que estamos 

Scandinavia /.skasnda'neivia || ,skaendi 
'neivla/ n Escandinavia / 

Scandinavian'* /,skaend8'neivian II ,sk£endi 
'neivian/ adj escandinavo 

Scandinavian* n escandinavo, -va mf 

scanner /'skaenar II 'skaena(r)/ n |T> (Med) escá¬ 
ner m, scanner m, escanógrafo m; (ultrasound) 

ecógrafo m g> (Comput) analizador m de léxico, 
explorador m 

scansion /'sktenfan/ n [u] análisis m métrico, 
escansión / 

scant /skaent/ adj [T> (inadequate) (usu before n) 
escaso: a subject which has received 
~ attention un tema que ha recibido escasa 
atención (mere, bare) (before n) escaso: a 
~ six or seven minutes seis o siete minutos 
escasos; it happened a decade ago pasó 
hace escasamente una década; a ~ cup of 
flour una taza escasa de harina 

scantily /'skaentli II 'skaentili/ adv (populated) 
escasamente; (supplied/equipped) insuficiente¬ 
mente; ~ ciad ligero de ropa; they’re ~ pro¬ 
vided with food and water tienen una escasa 
provisión de comida y agua 

scantiness /'skaontinas II 'sktentinis/ n |u] (of 

resources, provision) escasez f, (of meal) frugalidad 

/ 

scanty /'skanti/ adj -tier, -tiest (knowledge/ 
information) insuficiente, escaso; (meal) poco 
abundante, frugal; (bikini) breve; his ~ hair 
was snow white el poco pelo que tenía era 
blanco como la nieve 

scapegoat /'skeipgaot/ n chivo m expiatorio, 
chivo m emisario, cabeza / de turco; they 
made him a o the for the faiiure of the 
negotiations lo convirtieron en el chivo expia¬ 
torio (or chivo emisario etc) del fracaso de las 
negociaciones 

scapula /'skeepjala || 'sksepjuia/ n (pl -las or 
-lae /-li:/) omoplato m, omóplato m, escápula 

/ 



scar scent 1680 

scar'' /ska:r || ska:(r)/ n [T> (on skin — from cut, 

burn, operation) cicatriz fi (— from smallpox, vaccin¬ 

ation) marca /, señal f. the countryside bore 
the ~s of war el campo mostraba las huellas 
de la guerra; the ~s left by an unhappy child¬ 
hood las cicatrices or la marca que deja una 
infancia infeliz; (before n) ~ tissue tejido m de 
cicatriz [2> (on plant, tree) marca/ 

scar^ -rr- vt (tree/stem) dejar una marca en; the 
operation ~red him la operación le dejó (una) 
cicatriz; his face was badly ~red tenía la 
cara cubierta de cicatrices; a landscape ~red 
by war un paisaje marcado por la guerra; 
she’ll be ~red for life (physically) le va a quedar 
(la) cicatriz; (emotionally) va a quedar marcada; 
she has been badly -^red by the experience 
la experiencia la ha dejado muy marcada 

■ scar vi (Med) cicatrizar’ 

scarab /'skaerab/ n escarabajo m 

scarce'* /skers || skeas/ adj escaso; squander¬ 
ing their reserves of oil dilapidando sus 
exiguas or escasas reservas de petróleo; to be 
~ escasear; when food is ~ cuando escasean 
los alimentos; copies of the book were very 
~ había muy pocos ejemplares del libro; to 
make oneself ~ esfumarse (fam), desaparecer' 
del mapa (fam) 

scarce^ adv (liter) apenas; I could ~ believe it 
apenas podía creerlo 

scarcely /'skersli || 'skeasli/ adv [l> (barely) 

apenas; I could understand what he was 
saying apenas podía entender lo que decía; I 
~ know what to answer no sé muy bien qué 
responder; there are ~ any supplies left 
apenas (si) quedan provisiones [2> (definitely not) 

ni mucho menos; she’s ~ a pauper no es 
pobre ni mucho menos, de pobre no tiene 
nada 

scarceness /'skersnes II 'skeasnis/ n [u| 
► scarcity 

scarcity /'skersati II 'skeasati/ n [c u| (p! -ties) 
(shortage) escasez /, carestía /, (infrequency) lo 
poco común; (befare n) it has ~ value es valio¬ 
so por lo escaso 

scare'* /sker || skea(r)/ vt (person/animal} asus¬ 
tar; I wasn’t the least bit -^d by it no me 
asustó nada, no me dio nada de miedo; you 
~d me! ¡qué susto me diste! 

■ scare vi asustarse; she doesn’t -v. easily no 
se asusta fácilmente 

(Phrasal verbs) 

• scare away, scare off [v ► o ► adv, v *■ adv ► o] 

(animal} espantar, ahuyentar; these problems 
have ^d away o off the tourists estos pro¬ 
blemas han ahuyentado a los turistas; he puts 
on this manner to people off actúa así para 
que la gente no se le acerque or para asustar a 
la gente 

• scare up (v ► o •• adv, v •• adv ► o| (AmE colloq) 

(improvise) improvisar; (get) conseguir', agenciar¬ 
se (fam); we can ~ something up for supper 
podemos improvisar algo para la cena; Mom 
-v-d up some costumes from the attic mamá 
se agenció algunos disfraces en el desván 
(fam) 

SCare^ n [T) (fright, shock) susto m; to give sb a 
~ darle' un susto a algn; you gave me the 
~ of my life! ¡me diste un susto de padre y 
señor mío! [2> (panic) (Journ): bomb ~ amenaza 
/ de bomba; the AIDS ~ spread very rapidly 
el pánico del sida cundió muy rápidamente; 
(befare n) ~ campaign campaña / intimidato- 
ria; ~ story historia/alarmista; don’t try and 
use ~ tactics on us no intenten infundimos 
or (fam) metemos miedo 

scarecrow /'skerkrao II 'skeakrao/ n espanta¬ 
pájaros m; (person) (colloq) espantajo m (fam) 

scared /skerd || skead/ adj asustado; I’m ~ 
tengo miedo, estoy asustada; don’t be ~ no 
tengas miedo, no te asustes; she’s ~ to death 
está que se muere de miedo, está con un 
miedo or un susto que se muere; to be ~ of 
sth/sb tenerle' miedo a algo/algn; I’m ~ of 
rats las ratas me dan miedo, les tengo miedo a 
las ratas; I think she’s ~ of him me parece 
que le tiene miedo; to be ~ of -ing tener' 
miedo de + inf; they’re ~ of losing their jobs 

tienen miedo de perder sus puestos; to be 
~ to + INF: she’s ~ to go out at night le da 
miedo salir de noche; to run ~ (colloq) pasar 
miedo (fam) 

scaredy-cat /'skerdiktet || 'skeadikst/ n 
(colloq) miedoso, -sa m,/, miedica Tn/(Esp fam) 

scaremonger /'Sker.mmtjgar II 'skea 
,mAqga(r)/ n alarmista mf 

scaremongering /'sker,ma:rigarir) || 'skea 
.mAogarii)/ n alarmismo m 

scarf* /ska:rf || ska:f/ n (pl ~s or scarves) 
[1> (muffler) bufanda/[2> (square) pañuelo m 

SCarF vt (AmE colloq) zamparse' 

(Phrasal verb) 
• scarf down, scarf up [v ► adv» o, v ► o ► adv] 

(food) zamparse* (fam) 

scarify /'sk^rafai II 'skasrifai/ vt -fies, -fying, 
-fied escarificar' 

scarlef* /'skmrlat II 'skarlat/ f-O p.1074 adj 
(rojo) escarlata adj inv; to turn/flush ~ poner¬ 
se' colorado; a ~ woman (dated or hum) una 
mujer de la vida (hum) 

scarlet^ f-O p.1074 n (u) rojo m escarlata 

scarlet fever n [u] escarlatina/ 

scarlet pimpernel n (Bot) pimpinela/ 

scarp /ska:rp || skQ;p/ n escarpado m, escarpa/, 
escarpadura / 

scarper /'skmrpar II 'ska:pa(r)/ vi (BrE si) largar¬ 
se' (fam), rajar (Bol, CS fam) 

scarves /skmrvz || skotvz/ pl o/scarf 
scary /'skeri || 'skeari/ adj -rier, -riest (colloq) 

(film} de miedo, de terror; it was a ~ experi¬ 
ence for us pasamos mucho miedo; it’s 
~ here in the dark ¡qué miedo da esto tan 
oscuro! 

scat /skaet/ interj (colloq) ¡fuera (de aquí)! 

scathing /’skeiSir)/ adj (criticism/condemnation} 
mordaz, feroz; (irony/wit/sarcasm) mordaz, 
cáustico; he was very ~ about my efforts 
hizo comentarios muy cáusticos sobre mis 
intentos; he can be very ~ puede ser muy 
mordaz or cáustico 

scathingly /'skeiñiqli/ adv (criticize} mordaz¬ 
mente, ferozmente; (speak) en tono mordaz or 
cáustico 

scatological /,skaetrQ:d3ikal || .skaeta'ludsi 
kaiy adj escatológico 

scatology /skae'tmladsi || skae'toladsi/ n esca- 
tología / 

scatter'* /'skaetar || 'skteta(r)/ vt 
O (salt/grit) esparcir'; (seeds) sembrar' (a voleo); 

the bag burst, -^ing her purchases la bolsa 
se rompió y se le desparramaron todas las 
compras; ~ some cushions around on the 
floor esparce or desparrama unos cuantos 
cojines por el suelo; to ~ sth over/on sth: 
clothes lay ~ed all over the room había ropa 
desparramada or tirada por toda la habitación; 
we -v-ed the ashes on the garden esparcimos 
las cenizas por el jardín; to ~ the floor with 
sand esparcir' arena por el suelo 

□ [T> (disperse) (crowd/group) dispersar; the gun¬ 
fire ~ed the birds el tiro desperdigó a los 
pájaros; they are now ~ed all over the coun¬ 
try ahora están desperdigados or diseminados 
por todo el país [2> (Phys) (light/beam) disper¬ 
sar 

■ scatter vi ((crowd/light)) dispersarse 

scatter^ n (Phys) dispersión/ 

scatterbrain /'skaetarbrem II 'skaetabrem/ n 
(colloq) cabeza mf de chorlito (fam), despistado, 
-da mf, atolondrado, -da m,f 

scatterbrained /'skstarbremd 
II 'skastabremd/ adj (person) atolondrado, des¬ 
pistado; it’s one of his ~ ideas es una de sus 
chifladuras (fam), es una de sus ideas descabe¬ 
lladas 

scatter cushion n cojín m, almohadón m 

scattered /'skaetard II 'skaetad/ adj (befare n) 
(fighting) aislado, disperso; (applause/outbreak) 
aislado; (community) diseminado; ~ showers 
chubascos mpl aislados; he traced his 
~ family localizó a su familia, dispersa or 
desperdigada por todas partes 

scattergun /'skaetargAn II 'skatagAn/ n (AmE 

colloq) escopeta/ 

scattering /'Skaetanri/ n [l> (amount): a ~ of 
guests unos cuantos invitados desperdigados; 
a ~ of cloud unas cuantas nubes aisladas; a 
~ of sugar un poco de azúcar (Phys) dis¬ 
persión/ 

scattershot /'skaetarja:! || 'skaetajot/ adj 
(AmE) (befare n) (approach/effect) amplio y dis¬ 
perso 

scatty /'skaeti/ adj -tier, -tiest (BrE colloq) 

[T> (scatterbrained) atolondrado, despistado 
[2> (crazy) chiflado (fam), chalado (fam) 

scavenge /'Skavands/ vi to ~ for sth escar¬ 
bar or hurgar' en busca de algo; dogs ~ for 
food in the garbage los perros escarban or 
hurgan en la basura en busca de comida 

■ scavenge vt rescatar (de la basura) 

scavenger /'Skaevandsar II 'ska8vind39(r)/ n 

[l> (animal, bird) carroñero, -ra m,/[2> (person)per¬ 
sona que busca comida etc hurgando en los desper¬ 
dicios 

scenario /sa'neriao, -'nae- || si'narriao/ n (pl 
-os) [T> (Cin, TV) guión m [2> (of future) perspecti¬ 
va/, panorama m, escenario m (period); she out- 

' lined the best-/worst-case ~ esbozó el 
mejor/peor de los panoramas 

scene /si:n/ n 
□ [T> (place): Golden Square, the of violent 

demonstrations Golden Square, escenario de 
violentas manifestaciones; the ~ of the crime 
la escena or el lugar del crimen; the police 
were on the within minutes la policía llegó 
al lugar de los hechos en pocos minutos; to 
appear o come on the ~ aparecer", llegar'; a 
change of ~ un cambio de aires or de 
ambiente; to set the ~ (for sth) situar' la 
escena (de algo); a meeting to set the ~ for 
the conference una reunión para sentar las 
bases de la conferencia [2> (view, situation) 

escena/, she paints country ~s pinta escenas 
campestres; ~s from everyday life escenas de 
la vida cotidiana 

□ (in play, book etc) escena /, Act One, S~ Three 
acto primero, escena tercera; the balcony 
~ in Romeo and Juliet la escena del balcón 
en Romeo y Julieta 

H (stage setting) decorado m; behind the ~s entre 
bastidores; (before n) ~ change cambio m de 
decorado 

□ (fuss, row) escena/, to make o create a ~ hacer’ 
una escena, armar un escándalo, montar un 
número (Esp fam); I hate ~s odio las escenas en 
público 

01 (sphere) ámbito tn; the political el ámbito 
político; the (gay) ~ el ambiente (gay), la 
movida gay; the Madrid ~ la movida madrile¬ 
ña; the drug ~ el mundo de la droga; it’s not 
my ~ (colloq) no es lo mió 

scenery /'si;nari/ n |u| 
Q (surroundings) paisaje m; I might go to Chicago 

for a change of ~ quizás vaya a Chicago para 
cambiar de aires or de ambiente 

□ (Theat) escenografía /, decorado m 

scene shifter, sceneshifter / si:n,j'iftar 

II 'simiJiftair)/ n tramoyista mf 

scenic /'si:mk/ adj [Tf (picturesque) (drive/road/ 
view) pintoresco [í> (CIn, Theat) (shot/backdrop) 
panorámico l3> (depicting scene) (photograph/ 
painting) de un paisaje 

SCenf* /sent/ n [T> [c u] (fragrance) perfume m, 
fragancia/ aroma m; (of food) aroma m; a soap 
with little/no ~ un jabón con poco/sin perfu¬ 
me; the ~ of roses/lavender la fragancia Orel 
aroma or el perfume de las rosas/la lavanda; 
the -^s of many different spices el aroma de 
muchas especias diferentes; (before n) ~ bottle 
frasco m de esencia; ~ spray esencia / en 
espray [2> |c u| (perfume) (BrE) perfume m; a 
bottle of ~ un frasco de perfume [3> (trail) 

rastro m; the hounds soon picked up the ~ 
los perros pronto encontraron el rastro; police 
admitted that they had lost the ~ la policía 
admitió que había perdido el rastro or la pista; 
that letter put o threw investigators off the 
~ esa carta despistó a los detectives; a chance 
discovery put them back on the again un 
descubrimiento fortuito volvió a ponerlos 



1681 scent school-leaver 
sobre la pista; a false o wrong ~ una pista 
falsa [u| (sense of smell) olfato m 

scent^ vt [T^ (smell) «animal» olfatear, oler*; 
«person» oler* [2> (sense) (danger/victory) 
intuir*, presentir* ID (perfume) (airlroomlsldn) 
perfumar D scented past p (writing paper) 
perfumado; (rose) fragante 

scentless /'sentías || 'sentlis/ adj sin perfume, 
sin olor 

scepter, (BrE) sceptre /'septar || 'septa(r)/ n 
cetro m 

sceptic etc (BrE) skeptic etc 

sceptre n (BrE) scepter 
sch = school 
schedule'' /'Skedsurl II 'Jedju:!/ n 
□ (plan) programa m, calendario m; a ~ of meet¬ 

ings un programa or un calendario de 
reuniones; the day’s ~ el programa del día; a 
work/production ~ un programa or un 
calendario de trabajo/de producción; we are 
falling behind ~ nos estamos atrasando con 
respecto al programa or al calendario; the 
work is on/ahead of ~ llevamos el trabajo al 
dfa/adelantado; we finished ahead of ~ ter¬ 
minamos antes del plazo establecido en el pro¬ 
grama; the flight is due to arrive on el 
vuelo llegará a la hora prevista; everything is 
going according to ~ todo está yendo or 
saliendo según lo previsto or como estaba 
planeado; the singer has a very tight ~ el 
cantante tiene un calendario muy apretado or 
una agenda muy apretada 

D [c] D (list) (frmi) lista f, ~ of prices lista / de 
precios, tarifa ji ~ of conditions lista/de con¬ 
diciones; ~ of charges (law) pliego m de 
cargos D (appendix) anexo m, apéndice m 
D (AmE) (timetable — for transport) horario tn; 
(— for classes) horario m (de clases) 

schedule^ vt 
□ (timetable, plan) (usu pass) programar; additional 

meetings have been ^d se han fíjado or 
programado más reuniones; I am responsible 
for scheduling shipments of coal me encar¬ 
go de organizar los envíos de carbón; to be -~d 
to + inf: the conference is -^d to take place 
in August la conferencia está planeada para el 
mes de agosto; he was ^d to visit Engiand 
last week tenía previsto or programado visitar 
Inglaterra la semana pasada; to be ~d for sth: 
the building is -^d for demolition está pre¬ 
vista la demolición del edificio; the new 
model is -^d for introduction this autumn el 
lanzamiento del nuevo modelo está previsto 
para el otoño; the movie is not ~d for today 
la película no está programada para hoy 

□ (insure individually) (AmE) asegurar 

scheduled /'sked3u:ld II 'Jedjuild/ adj {before n) 

D (planned) (meeting/visit/stop) previsto, pro¬ 
gramado; the ~ time of arrival/departure is 
ten o’ciock la hora de llegada/salida es a las 
diez; at the ~ time a la hora prevista or 
programada D (not chartered) (flight/service) 
regular D (listed) (BrE) (building/monument) pro¬ 
tegido (por su interés histórico o arquitectónico) 

scheduling /'sked3u:liri || 'Jedju;lir)/ n [u] 
D (Busn) organización /, planeamiento m 
D (TV, Rad) programación/D (Comput) planifi¬ 
cación / 

schema /'ski:ma/ n (p¡ -mata /-mata/) esque¬ 
ma m 

schematic /ski'maetik/ adj esquemático 

schematicaliy /ski'msetikli/ adv esquemáti¬ 
camente 

scheme'* /ski:m/ n D (design): the ~ of the 
novel/symphony el esquema de la novela/de 
la sinfonía; rhyme ~ rima f, man’s place in 
the ~ of things el lugar del hombre en el 
(orden del) universo D (plan) plan m; (under¬ 

hand) ardid m; (plot) confabulación /, conspira¬ 
ción /; a clever ~ to defraud his employers 
un hábil plan para estafar a sus patrones 
D (project) (BrE) plan m; a savings/pension -v- 
un plan de ahorro/de pensiones 

scheme^ vt intrigar*; (plot) conspirar; she’s 
always scheming siempre está intrigando, 
siempre está tramando algo; they were 
scheming against the chairman estaban 

conspirando contra el presidente, estaban con¬ 
fabulados contra el presidente; she was 
scheming to get his job estaba intrigando or 
armando intrigas para quedarse con su 
puesto 

schemer /'skitmar || 'ski:ma(r)/ n intrigante 
mf 

scheming'* /'Skkmir)/ adj (usu before n) (char- 
acterlpolitician) intrigante, maquinador; that 
~ woman is after his money esa intrigante 
sólo quiere su dinero; his underhand ~ ways 
sus tejemanejes (fam) 

scheming^ n [u] maquinaciones Jpl, intrigas 

scherzo /'skertsau || 'skeatsao/ n (p! -zos or-zi 
/-tsi;/) scherzo m 

schilling /'Sihtj/ n chelín m (austríaco) 

schism /'sizam, 'skizam/ n (u c] cisma m; it pro¬ 
duced ~s within the group creó escisiones en 
el grupo 

schismatic'* /siz'msetik, skiz-/ adj cismático 

schismatic^ n cismático, -ca mf 

schist /fist/ n |u c] esquisto m 

SChizo /'skitsau/ n (pl -os) (si) esquizo, -za mf 
(fam), esquizofrénico, -ca mf 

schizoid'* /'skitsaid/ n esquizoide mf 

schizoid^ adj esquizoide 

schizophrenia /,skitsa'fri;nia/ n ju] esquizo¬ 
frenia / 

schizophrenic'* /.skitsa'fremk, -'frimik/ n 
esquizofrénico, -ca mf 

schizophrenic^ adj esquizofrénico 

schiemiei /fla'mi:!/ n (AmE si & pej) pobre infe¬ 
liz mf 

schlep, schlepp /Jlep/ -pp- vi (AmE colloq): 
I’m not going to across town to see him 
no me voy a pegar la paliza de cruzar la ciudad 
sólo para verlo (fam) 

■ schlep vt (shopping/fumiture) arrastrar 

schlock /J'la;k II Jlnk/ n (AmE colloq) porquerías 
jpl (fam) 

schmaltz, schmaiz /jmoilts/ n |uj (colloq) 
sensiblería / 

schmaltzy, schmalzy /';mo;ltsl/ adj -zier, 
-ziest (colloq) sensiblero, sentimentaloide 

schmooze /Jmuiz/ vi (AmE) (colloq) chismear 
(fam), chismorrear (fam), cotillear (Esp fam), chis¬ 
mosear (Col, es fam) 

schmuck /JmAk/ n (esp AmE) pendejo m (AmL 

exc CS) o/-(Esp) gilipollas m ot (AmS) pelotudo m or 
(Andes, Ven) huevón m (vulg) 

schnapps /fnaeps/ n [u] tipo de aguardiente 

schnitzel /'Jmtsal/ n |c u] D (cutlet) escalope m 
o/'(Chi) escalopa/D ►wiener schnitzel 

scholar /'skQ:lar II 'skt)la(r)/ n D (learned 

person) erudito, -ta mf, estudioso, -sa mf, a 
Bible ~ un especialista en textos bíblicos; 
Arabic arabista mf, Latin ~ latinista mf. 
Oriental ~ orientalista mf, ~s have been 
unable to agree on a date los especialistas or 
estudiosos no se han puesto de acuerdo en la 
fecha D (holder of scholarship) becario, -ria mf 
D (pupil) (liter) alumno, -na m,f, escolar mf 

scholarliness /'skmlarlmas II 'sknlallms/ n 
[uj erudición/ 

scholarly /'skatlarli || 'sknlali/ odj D (person) 
erudito, docto; (attainments) en el campo aca¬ 
démico: a thoroughly edition/translation 
una edición/traducción de gran erudición 
D (appearance) de intelectual 

scholarship /'skmlarjip || 'sknlajip/ n 
□ [c| (grant) beca f, she’s won a ~ to Oxford ha 

obtenido una beca para estudiar en Oxford; 
athletic ~ (AmE) beca/deportiva 

□ [u] (scholarliness) erudición/ 

scholastic /ska'lsestik/ adj (before n) D (Educ 

frmi) (achievement/profession/opinion) académico 
D also Scholastic (Phil, Relig) (philosophy/the¬ 
ology/teaching) escolástico 

scholasticism, Scholasticism /ska 
'laestasizam || ska'laestisizam/ n [u| escolástica/, 
escolasticismo m 

schoor /sku:l/ n 
□ |c u| D (in primary, secondary education) colegio m. 

escuela f, to go to ~ ir* al colegio or a la 
escuela; are you stiii at o (AmE) in school? 
¿todavía vas al colegio?; he began ~ in 1950 
empezó el colegio en 1950; when he left ~ 
cuando terminó el colegio; when do the chil¬ 
dren go back to ~? ¿cuándo empiezan las 
clases?, ¿cuándo vuelven los niños al colegio?; 
he teaches ~ (AmE) es maestro; I had to read 
it out in front of the whole ~ tuve que leerlo 
delante de todo el colegio; ~’s out (colloq) se 
acabaron las clases, se acabó el cole (fam); I’ll 
see you after ~ te veo después de clase; I had 
to stay behind after ~ (as punishment) me tuve 
que quedar castigado después de clase; I 
missed ~ yesterday ayer falté a clase or al 
colegio; (befare n) (uniform/rules/yard) del cole¬ 
gio; (bus/inspector) escolar; children of ~ age 
niños mpl en edad escolar; ~ attendance asis¬ 
tencia/al colegio; ~ board (in US) consejo m 

escolar; ~ district (in US) distrito m escolar: 
~ fees cuotas que se pagan en un colegio particu¬ 
lar, colegiatura/(Méx); ~ vacations o (BrE) holi¬ 
days vacaciones jpl escolares; ~ hours horas 
Jpl de colegio; ~ iife vida / escolar; ~ lunch o 
dinner (BrE) comida / escolar; ~ outing excur¬ 
sión / del colegio; ~ playground (BrE) patio m 

del colegio; ~ report (BrE) boletín m or (Méx) 
boleta/de calificaciones ornotas; ~ trip excur¬ 
sión / del colegio; ~ year año m escolar or 
lectivo D (college, university) (AmE) universidad j; 
where did you go to ~? ¿en qué universidad 
estudiaste?, ¿a qué universidad fuiste? 
D (department) facultad f, he graduated from 
law/medical ~ se licenció en derecho/medici¬ 
na, se recibió de abogado/médico (AmL); the 
S~ of Law/Dentistry la Facultad or (Chi tb) la 
Escuela de Derecho/Odontología 

□ |c u| D (other training establishment) academia /, 
escuela /; driving ~ academia / or escuela / de 
conductores or de choferes (AmL), autoescuela/, 
escuela/de manejo (Méx); language ~ acade- 
mia/orescuela/de idiomas; riding ~ escuela/ 
de equitación D (source of experience): the ~ of 
iife la escuela de la vida 

Q [c] (tendency, group) escuela/ the Dutch/impres¬ 
sionist/Marxist ~ la escuela holandesa/ 
impresionista/marxista; there are several ~s 
of thought on this issue sobre este tema hay 
varias corrientes de opinión; a politician of 
the old ~ un politico de la vieja escuela or de 
la vieja guardia 

□ [cj (of fish) cardumen m, banco m; (of dolphins, 

whales) grupo m 

schooP vt (animal) adiestrar; (person) instruir*; 
(train) capacitar; he was ~ed in the art of con¬ 
versation dominaba el arte de la conversa¬ 
ción; he had been well -^ed in Latin and 
Greek le habían impartido sólidos conoci¬ 
mientos de latín y griego (frml) 

schoolbag /'sku:lb»g/ n cartera/(de colegial), 
bolsón m (Chi) 

schoolbook /'sku:lbok/ n libro m de texto 

schoolboy /'skutlboi/ n colegial m, escolar m; 
(before n) (slang/humor) de niños (de colegio); 
he has a passion for astronomy la astrono¬ 
mía le apasiona como a un niño 

schoolchild /'skmltjaild/ n (pl -children) 
colegial, -giala mf, escolar mf 

schooldays /'sku:ldeiz/ pl n tiempos mpl or 
años mpl de colegio 

schoolfriend /'sku:lfrend/ n amigo, -ga mf 
del colegio 

schoolgirl /'skurlgarrl || 'skmlga:!/ n colegiala 
/, escolar/, (before n) she had a ~ crush on her 
history teacher se enamoró como una loca 
del profesor de historia 

schoolhouse /'skmlhaos/ n escuela/ 

schooling /'skuiltri/ n ju) educación/, estudios 
mpl; they paid for his ~ le pagaron la educa¬ 
ción or los estudios; he has no formai ~ no 
tiene estudios propiamente dichos 

SChoolkid /'sku;lkid/ n (colloq) niño, -ña mf 
(que va al colegio); you’re like an overgrown ~ 
pareces un niño malcriado 

school-ieaver /'skmflirvar || 'skud,li;v0(r)/ n 
(BrE) joven mf que termina el colegio 
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school-leaving age /'sku:l,li:vn)/ n (BrE) 

edad hasta la cual es obligatoria la escolaridad 

schoolmarm, schoolma’am /'sku:l 
mQ;rm || 'sku:lma;in/ n (colloq) maestra /, she 
had something of the ~ about her (pej) pare¬ 
cía una institutriz de las antiguas 

schoolmaster /'skud.maestar II 'skud.ma: 
st0(r)/ n (BrE frml) (in primary school) maestro m; (in 

secondary school) profesor m 

schoolmasterly /'skud.maestarli II 'sku:l 
,ma:stali/ adj (demeanor/manner) adusto, 
severo 

schoolmate /'skudmeit/ n compañero, -ra mj 
de colegio; he was a ~ of mine era compañe¬ 
ro de colegio mío 

schoolmistress /'sku:l,mistr0S II 'sku:l 
.mistris/ n (BrE frml) (in primary school) maestra; (in 

secondary school) profesora / 

schoolmistressy /'sku:l,mistr0si/ adj 
(demeanor/manner) propio de una persona 
adusta or severa 

schoolroom /'skuilruim, -rum/ n aula /J, 
clase / 

schoolteacher /■skml.tirtj'ar || 'sku;l,ti: 
tj0(r)/ n (in primary school) maestro, -tra mf, (in 

secondary school) profesor, -sora mf 

schoolteaching /'skml.tktj'iri/ n |u| ense¬ 
ñanza/, docencia/ 

schoolwork /'Sku:lw3;rk || 'sku:lw3:k/ n (u) 
trabajo m escolar; she is behind with her ~ va 
atrasada con el trabajo escolar 

schooner /'skumar II 'sku:n0(r)/ n 
□ (Naut) goleta/ 

□ [T> (glass for beer) (AmE) jarra / or bock m or (Méx) 
tarro m de cerveza [D (glass for sherry) (BrE) copa 
/ de jerez 

schuss'' /Jus/ n: descenso en línea recta a gran 
velocidad 

schuss^ Vi: descender en línea recta a gran veloci¬ 
dad 

schwa /Jwa:/ n: vocal central neutra que se da en 
sílabas no acentuadas y su representación gráfica 

sciatic /sai'aetik/ adj <nerve/pain) ciático 

sciatica /sai'atika/ n [u] ciática/ 

science /'saians/ n [T> [u] (in general) ciencia/, a 
man of ~ un cientíñco; to blind sb with ~ 
(hum) deslumbrar a algn con sus (or tus efe) 

conocimientos; don’t blind me with 
pleasel ¡no me apabulles con tanta sabiduría! 
(hum) ÜJ [u c| (academic subject) ciencia/, the ~s 
las ciencias; weather forecasting is not an 
exact ~ el pronóstico del tiempo no es una 
ciencia exacta; understanding the manual is 
a ~ in itself entender el manual es toda una 
ciencia 

science fiction n [u] ciencia ñcción/ 

science park n: polígono de desarrollo tecnoló¬ 
gico vinculado a una universidad 

scientific /,saian'tifik/ adj científico; they 
were -v. in the way they approached the 
problem enfocaron el problema de una 
manera científica 

scientificaiiy /.saian'tiñkli/ adv científica¬ 
mente 

scientist /'saiantast || 'saiantist/ n científico, 
-ca mf, research ~ investigador científico, 
investigadora científica mf most of my col¬ 
lege friends were -~s la mayoría de mis 
amigos de la universidad estudiaban ciencias 

Scientologist /.saian'tadadsast || .saian 
'tnladjist/ n cientólogo, -ga mf 

Scientology /,saian'ta:lad3i || .saian'tnladsi/ 
n [u] Cientología/ 

sci-fi /'sai'fai/ n [u] (colloq) ciencia ficción/ 

Scilly Isles / sili/, Scillies / siliz/ pl n: the 
~ ~ las islas Scilly or Sorlingas 

scimitar /'simatar || 'simita(r)/ n cimitarra / 
alfanje m 

scintillate /'smtleit || 'smtileit/ vi «star/ 
jewels)} (liter) centellear, destellar, fulgurar 
(liter) 

scintillating /'smtleitir) ||'smtileitiri/ adj 
[T> (liter) istar/jewel) centelleante, fulgurante 
(liter) [2> iwitlconversation) chispeante; it was a 

~ performance fue una actuación brillante 

scintillation /.smtl'eijan II .smti’leijan/ n [u c| 
(frml) centelleo m, destelleo m, fulguración / 
(liter) 

scion /'saian/ n [T> (descendant) (frml) descendien¬ 
te mf. vástago m (liter) (Bot, Hort) injerto m, 
esqueje m 

scissors /'sizarz II 'sizaz/ n 
□ (-t pl vb) tijeras jpl, tijera / a pair of ~ unas 

tijeras, una tijera 
□ (Sport) (+ sing vb) [I> ~ (jump) (In high jump, skat¬ 

ing) (salto m de) tijera/l2> ~ (hold) (In wrestling) 
(llave/de) tijera/[3> ~ (kick) (In football) tijere¬ 
ta/, (tiro m de) tijera/, chilena/(AmL); (in gym¬ 
nastics) tijereta /, tijeras jpl; (in swimming) patada 
con movimiento de tijera 

scissors-and-paste /,sizarzan'peist || 
.sizazan'peist/ adj (BrE pej) (before n): this book 
is just a ~ job este libro no es más que un 
reñito (fam & pey) 

sclerosis /skla'rausas || skha'rausis/ n [u c| (pl 
-ses /-si:z/) esclerosis / 

sclerotic /skla'rmtik || skha'rntik/ adj escleró¬ 
tico; a ~ economy/administration una eco- 
nomia/administración anquilosada 

scoff /skarí/ vi to ~ (AT sb/sth) burlarse or 
mofarse (de algn/algo); you may ~ búrlate 
todo lo que quieras, puedes burlarte or reírte si 
quieres 

■ scoff vt (eat greedily) (BrE colloq) </ood> engullir¬ 
se*, zamparse, morfarse (RPI arg); he’s ~ed the 
lot! ¡se lo ha engulHdo or zampado todo! 

scoff n burla /, mofa /, his remarks were 
greeted with ^s and jeers sus comentarios 
fueron recibidos con burlas y abucheos 

scoffer /'Skadar || 'skDfa(r)/ n burlón, -lona 
mf 

SCOffIaw /'skarflo: || 'sknflo:/ n (AmE) persona 
que hace caso omiso de las leyes, esp de las que regu¬ 
lan el tráfico 

scold'' /skaold/ vt reprender, regañar, reñir* 
(Esp, Méx), retar (CS), rezongar* (AmC, Ur fam); go 
and tidy your room this minute, she -^ed 
—ordena tu cuarto ya mismo —le ordenó; the 
squirrels/birds -^ed him from the tree las 
ardillas/los pájaros le chirriaban desde el 
árbol 

SCOld^ n gruñona/, regañona/ 

scolding /'Skauldiri/ n reprimenda/, regañina 
/ (fam), regañiza / (Méx fam), reto m (CS); I gave 
her a good ~ la reprendí severamente, le 
eché una buena regañina (fam) 

scollop /'ska:lap || 'skulap/ n/vt ►scallop''^ 

sconce /skams II sknns/ n aplique m, apliqué 
m 

scone /skaon, ska:n || skun, skaun/ n (in UK) 
bollito que se suele servir caliente untado de mante¬ 
quilla, mermelada etc, scone m (CS), bísquet m 
(Méx) 

scoop'' /sku:p/ n 
□ [D (for grain, flour) pala /, poruña / (Chi); (for ice¬ 

cream) pala /, cuchara / (Med) cucharilla / 
[2> (measure) (of ice-cream) bola /, (of mashed pota¬ 
toes) cucharada/ 

□ [T> (Journ) primicia /, pisotón m (Esp fam) 
[2> (lucky gain) (BrE colloq) logro m financiero, 
batacazo m (RPI fam), batatazo m (Chi fam) 

scoop'^ vt 
□ (pick up): he -^ed some rice from the bag (with 

a scoop) sacó un poco de arroz de la bolsa con 
una pala or (Chi) con una poruña; (with hand) sacó 
un puñado de arroz de la bolsa; they ~ed the 
water out of the boat achicaron el agua del 
bote 

□ [D (gain) (colloq) ganar; he ~ed the major 
awards acaparó or se llevó los premios más 
importantes, barrió con los premios más 
importantes; they are -^ing $10 million a 
year están sacando 10 millones de dólares al 
año [2)f (Journ): they ~ed the rest of the 
national press se adelantaron a los demás 
periódicos nacionales con la primicia or la 
exclusiva 

(Phrasal verbs) 

• scoop out 
alvo ► adv, V ► adv ► o] ifiour/rice/soil) sacar* (con 

pala, cuchara etc) 
0 [v ► adv ► o] (hollow) (hole/tunnel) excavar; ~ out 

the flesh of the melon vacie el melón, quítele 
la pulpa al melón 

• scoop up |v ► o adv, V ► adv ► oj irice/sand/ 
liquid) recoger* (con pala, cuchara etc): she ~ed 
the child up in her arms levantó al niño en 
brazos 

scoot /sku:t/ Vi (colloq) salir* pitando (fam), irse* a 
toda prisa; we’ll have to ~ to get there in 
time vamos a tener que sahr pitando si quere¬ 
mos llegar a tiempo (fam); go on, ~! ¡anda, lár¬ 
gate! (fam) 

scooter /'skuitar || 'sku;ta(r)/ n [T> (motor ~) 
escúter m, 'Vespa® / [2> (toy) patinete tn, patín 
m del diablo (Méx), monopatín m (CS, Ven) 

scope /skaup/ n (u| [T> (of law, regulations, reform) 

alcance tn; (of Influence) ámbito m, esfera / (of 

Investigation, activities) campo m; few can rival 
him in the of his learning pocas personas 
pueden competir con él en la amphtud de sus 
conocimientos; those concepts are beyond 
the ~ of a child’s mind esos conceptos no 
están al alcance de la inteligencia de un niño 
[2> (opportunity, room) posibihdades jpl: the job 
offers tremendous for a person with ini¬ 
tiative el puesto ofrece enormes posibilidades 
a una persona con iniciativa: there is still 
~ for improvement aún se pueden mejorar 
las cosas; students must have to develop 
their own ideas los alumnos deben tener 
libertad de acción para desarrollar sus propias 
ideas 

scorch'' /skarrtj || skortj/ vt (fabric) chamus¬ 
car*, quemar; «sun» (plant) quemar, agostar, 
abrasar; the sun had ^ed the fields/grass el 
sol había agostado or abrasado los campos/la 
hierba; it was so hot I -^ed my tongue estaba 
tan cahente que me quemé or me abrasé la 
lengua; the iron ~ed her sleeve la plancha le 
chamuscó or le quemó la manga; ^ed-earth 
policy estrategia militar que consiste en arrasar 
todo lo que puede serle útil al enemigo 

m scorch vi 
a (become scorched) ((fabric)) chamuscarse*; 

((food)) quemarse 
□ (go fast) ((person/vehicle)) ir* a toda velocidad, ir* 

a todo lo que da or a toda mecha (fam) 

scorch^ n quemadura / superficial; (before n) 
~ mark marca/de quemadura superficial 

scorcher /'skorrtjar II 'skD.-tJaCr)/ n (colloq) 
[T> (hot day) día m abrasador or de mucho calor; 
it looks like being a ~ today parece que hoy 
va a hacer un calor infernal [2> (sth very power¬ 

ful): her speech was a real ~ su discurso fue 
un auténtico bombazo (fam); a ~ of a shot un 
tiro (or lanzamiento etc) potente 

scorching /'skoirtfiq || 'Skaitfiri/ adj [T> <sun> 
abrasador: (heat/day) infernal, abrasador; it 
was ~! (colloq) hacía un calor infernal or 
abrasador; the sand’s ~ la arena está que arde 
or está hirviendo; (as adv) it was ~ hot hacia un 
calor achicharrante |2> (fierce) (attack/glance/ 
comment) feroz 

score'' /skoir || skaifr)/ n 
Q (in game): the final ~ el resultado final; 

there was no ~ no hubo goles (or tantos etc): 
what’s the ~? ¿cómo van?, ¿cómo va el mar¬ 
cador?; what was the ~? ¿cómo terminó el 
partido (or encuentro efe)?; after 20 minutes 
the ~ was 2:1 to United a los 20 minutos de 
juego el United ganaba (por) 2 a 1, a los 20 
minutos de juego iban 2 a 1 en favor del 
United; to keep (the) ~ llevar la cuenta de los 
tantos (or goles ele): (before n) ~ draw (BrE) 

scoring draw; no-~ draw (BrE) empate m a 
cero l2> (point, goal) tanto m; they need a 
~ quickly tienen que marcar (or meter un gol 
ele) ya [l> (in competition, test etc) puntuación /, 
puntaje m (AmL); he got a perfect ~ obtuvo la 
máxima puntuación or (AmL tb) el máximo 
puntaje; what was your ~ on the test? (AmE) 

¿qué puntuación or (AmL tb) puntaje sacaste en 
la prueba? 

□ [T> (account): I have no worries on that ~ en 
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ese sentido or a ese respecto no me preocupo, 
en lo que a eso se refiere, no me preocupo; fo 
have a ~ (o settle tener" una cuenta pendien¬ 
te; to have a ~ to settle with sb tener* que 
arreglar cuentas con algn, tener* que ajustarle 
las cuentas a algn; fo pay off o settle old ~s 
ajustar or saldar (las) cuentas pendientes 
[t> (situation) (colloq): I told him about my past, 
so he knows the ~ le hablé de mi pasado, asi 
que está al tanto de la situación; what’s the 
~? are we going out or not? ¿qué pasa? or ¿en 
qué quedamos? ¿salimos o no salimos?; this is 
the rii do it for $200 or not at ail la cosa es 
así; o lo hago por 200 dólares o no lo hago 

Q (Mus) [l> (notation) partitura fi he conducts 
without a ~ dirige sin partitura; to follow the 
~ seguir* la partitura [D (music for show, movie) 

música / 
□ (notch) marca/, muesca/ 
Q (twenty) veintena / she lived to be four 

~ years and ten (liter) vivió hasta los 90 años; 
there were ~s of people there había muchí¬ 
sima gente, habia montones de gente (fam) 

score* vt 
D [D (Sport) <goal> marcar*, meter, hacer*, ano- 

tar(se) (AmL); to a basket encestar; you ~ 20 
points for that eso te da or (AmL tb) con eso te 
anotas 20 puntos; he ~d three homeruns 
hizo or (AmL tb) anotó tres jonrones [2} (in com¬ 

petition, test) «person» sacar*; I ~d 70% saqué 
70 sobre 100; he ~d the highest marks sacó 
or obtuvo la mejor puntuación or (AmL tb) el 
puntaje más alto; correct answers ~ five 
points each cada respuesta correcta vale or da 
cinco puntos [TK (win) (triumph/success) lograr, 
conseguir*; to ~ a political victory lograr or 
conseguir* una victoria política 

Q [T> (cut, mark) <meat/fish/bread) hacer* unos 
cortes en; {surface/paper} marcar*; the text had 
been heavily '>^d with underlinings el texto 
estaba lleno de subrayados; age had ~d his 
face with lines el paso del tiempo le habia 
surcado el rostro de arrugas [2> (criticize) (AmE 

journ) criticar* 
Q (Mus) (piece) (write) escribir*, componer*; (arrange) 

hacer* un arreglo de 
■ score vi 
□ [l> (Sport) marcar*, anotar(se) un tanto; a high/ 

low-scoring game un partido en el que se 
marcaron or se hicieron muchos/pocos goles (or 
tantos ato) [2> (in competition, test): he ~d well in 
the exam obtuvo or sacó una buena 
puntuación or (AmL tb) un puntaje alto en el 
examen; team A ~d very high in the first 
round el equipo A consiguió or (AmL tb) (se) 
anotó muchos puntos en la primera vuelta 

Q (do well) destacar(se)*; this car ~s in terms of 
economy este coche (se) destaca por lo econó¬ 
mico; to ~ OVER sth/sb aventajar or superar a 

algo/algn; this is where our product ~s over 
its rivals en esto es en lo que nuestro produc¬ 
to supera or aventaja a sus rivales 

B (obtain drugs) (si) conseguir* droga or (CS, Per fam) 

pichicataq, conectar (Méx arg) 

□ (have sex) (si): did you ~ with her? ¿te acostaste 
con ella?, ¿te la tiraste? (vulg), ¿te la llevaste al 
huerto? (fam) 

(Phrasal verb) 

• score out score through |v >- o >- adv, 

V ► adv ► o] (BrE) (letter/paragraph) tachar 

scoreboard /'sko:rbo:rd II 'sko:b3:d/ n marca¬ 
dor m 

scorecard /'sko:rka:rd || 'sko:ka:d/ n tarjeta/ 
(en que se anota la puntuación en deportes como el 
boxeo y el golf); late again! — are you keeping 
a ~? (AmE) ¡otra vez tarde! — ¿es que llevas la 
cuenta? 

scorekeeper /'sko:r,ki;p9r || ‘sko:,ki:pa(r)/ n: 
persona encargada del marcador 

scoreless /'skoirlas || 'skorhs/ adj sin goles, 
empatado a cero; ~ tie empate m sin goles, 
empate m a cero 

scorer /'skoirar II 'sko;ra(r)/ n [T> (player) juga¬ 
dor que marca uno o más tantos; who were the 
~s? ¿quiénes marcaron (or hicieron los goles 
etc)'?, ¿quiénes fueron los anotadores? (AmL); the 
highest goal ~ this season el máximo golea¬ 
dor de esta temporada [2) (scorekeeper): who's 

going to be ~? ¿quién se va a encargar del 
marcador?, ¿quién va a llevar la cuenta de los 
tantos? 

scoring /'Skornt)/ n [u] 
Q [Í> (of goals etc): to open the ~ inaugurar el 

marcador; ~ was not easy no fue fácil marcar 
(or meter goles etc) [2> (scorekeeping) puntuación 
/, tanteo m 

□ (Mus) orquestación/ 

scoring draw n (BrE) partido m empatado (en 

el que se han marcado goles) 

scorn'* /skotrn II sko:n/ n [T> [u| (contempt) 

desdén m, desprecio m; to pour ~ on sth des¬ 
deñar or menospreciar algo; she laughed my 
suggestion to ~ ridicuhzó mi sugerencia 
[2> (object of contempt): to be the ~ of sb ser* 
despreciado por algn; he was the ~ of his col¬ 
leagues era despreciado por sus colegas 

scorn* vt [T> (reject) (qffer/advice) desdeñar; she 
~s to seek help (liter) no se digna a considerar 
la idea de pedir ayuda [2> (despise) (person/ 
attempts/efforts) desdeñar, despreciar, menos¬ 
preciar 

scornful /'skotmfal || 'skatnfal/ adj (person/ 
manner/laughter) desdeñoso; he was ~ of my 
attempts menospreció or desdeñó mis 
intentos 

scornfully /'skorrnfali || 'skainfall/ adv con 
desdén, desdeñosamente 

Scorpio /'sko:rpiau || 'skaipiau/ n (pi -os) 
[T^ (constellation) (no art) Escorpio, Escorpión 
[2> |c] (person) Escorpio mf or escorpio mf, Escor¬ 
pión mf or escorpión mf, escorpiano, -na mf, see 
also Aquarius 

scorpion /'skairpian || 'sko:pian/ n escorpión 
m, alacrán m 

Scot /skait II skpt/ n escocés, -cesa mf 

scotch'* /ska:tj II skntj/ vt (plan/efforts) echar 
por tierra, frustrar; (rumors) acallar, poner* fin 
a 

scotch* Scotch n |u c] whisky m or güisqui 
m (escocés); a glass of ~ un (vaso de) whisky or 
güisqui 

Scotch /skartj II skDtJ/ adj (person/tune/town) 
(crit) escocés; ~ whisky whisky tn or güisqui m 
escocés 

Scotch broth n |u] sopa de cordero, papas y 
cebada 

Scotch egg n: huevo duro envuelto en carne de 
salchicha y rebozado 

Scotch mist n (u] (BrE) [1> (wet mist) bruma / 
[2> (fantasy, mirage): their plans are just so 
much ~ ~ sus planes son castillos en el aire; 
what’s this, ~ ~? ¿y esto qué es, no tienes 
ojos en la cara? 

Scotch pine, (BrE) Scots pine n |c u| pino 

m albar 

SCOtchtape /'skaitjteip || 'skntjteip/ vt (AmE) 

pegar* con cinta Scotch® (or cel(l)o etc) 

Scotch tape® n [u] (AmE) cinta / Scotch®, 
cel(l)o® m (Esp), (cinta j) durex® tn (AmL) 

Scotch terrier n ►Scottish terrier 
scot-free /'skait'fri: || .skpt'fri:/ adj (pred): to 

get away ~ (without suffering injury) salir* ileso or 
sin un rasguño; (without punishment) quedar 
impune or sin castigo; the judge let them off 
~ el juez no les impuso ninguna pena 

Scotiand /'skaitland || 'skntland/ n Escocia/ 
(before n) (team) escocés; (player) (del equipo) 
escocés 

Scotland Yard n (in UK) Scotland Yard (jefatu¬ 
ra central de la policía londinense) 

Scots'* /skQits II sknts/ adj (before n) [I> (Geog) 
escocés [2> (Ling) escocés 

Scots* n [u] inglés que se habla en Escocia 

Scotsman /'ska:tsman || 'skntsman/ n (pl 
-men /-man/) escocés m 

Scots pinen (BrE) ►Scotch pine 
Scotswoman /'ska:ts,wuman || 'sknts 

,wuman/n (pl-women) escocesa/ 

Scottie (dog) /'skartl || 'sknti/ n ►Scottish 
terrier 

Scottish /'skartij II 'sketij/ adj escocés; 
~ National Party Partido m Nacionalista Esco¬ 
cés; ~ nationalism nacionalismo m escocés; 

the ~ Parliament el Parlamento Escocés: 
~ Secretary ministro, -tra m,/para Escocia 

Scottish Certificate of Education 

El certificado más importante del sistema 

educativo escocés, que se obtiene al terminar 

el colegio. El examen de nivel inferior (Stand¬ 
ard) se hace a los 16 años y es el 

equivalente al GCSE de Inglaterra y Gales. El 

de nivel superior (Higher) se hace a los 17 

años y es el equivalente al A level 

Scottish torrier n terrier m escocés 

scoundrel /‘skaundral/ n (dated) sinvergüenza 
mf, bribón, -bona mf, pillo, -lia mf 

scour /skaur || 'skaua(r)/ vt 
□ [O (tub hard) (surface/pan) fregar*, restregar*; 

the rockface was ~ed by glaciers la roca 
había sido erosionada por los glaciares; to 
~ sth down/out (waUs/surface) fregar* or 
restregar* algo [2> -v- away o off (remove) (dirt/ 
grease) quitar 

13 (search thoroughly) (area/building) registrar, dar* 
una batida en; we ~ed the shops for the 
finest ingredients recorrimos las tiendas bus¬ 
cando los mejores ingredientes 

(Phrasal verb) 

• scour around, (BrE also) scour about |v >- 
adv] dar* una batida 

scourer /'skaurar || 'skauara(r)/ n (BrE) 
► scouring pad 

scourge'* /skairds || Skaids/ n |T> (cause of suffer¬ 

ing) azote m; the ~ of war/famine el azote Orel 
fiagelo de la guerra/del hambre; he was the 
~ of crooked union bosses era el azote de 
los dirigentes sindicales deshonestos [1> (whip) 

(liter) azote m 

scourge* vt [T> (afflict) azotar; a region ~d by 
famine/disease una región azotada por la 
hambruna/la enfermedad [D (whip) (arch & liter) 

(person) azotar 

scouring pad /'skauriq || 'Skauariii/ n estro¬ 
pajo m, esponja/, esponjiUa/jmetólíca o plástica 
para fregar las cacerolas) 

scouring powder n [c u] polvo m limpiador, 
limpiador m en polvo, pulidor m (RPI) 

SCOUSe'* /skaus/ n (BrE colloq) [T> (u| (Ling) dia¬ 
lecto m de Liverpool [2> |c| Scouse (person) 
oriundo, -da m,/de Liverpool [3> [u c| (stew) guiso 
de papas, zanahorias y sobras de carne, típico de 
Liverpool 

scouse* adj (BrE colloq) de Liverpool 

SCOUf* /skaut/ n 
□ [D (person) explorador, -dora mf, escucha mf, 

(unit) patrulla/de reconocimiento, avanzada/ 
(vehicle) vehículo m (or avión m etc) de 
reconocimiento 12> (look, search) (no pl); to have 
a ~ around (the area) explorar or recorrer la 
zona, hacer* un reconocimiento de la zona 

□ also Scout (boy ~) explorador tn, (boy) scout m; 
(girl ~) exploradora /, (girl) scout / (befare n) 
the ~ movement el escutismo, el movimiento 
de los scouts 
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H (talent ~) cazatalentos mf 
□ (at Oxford University) criado m 

SCOUt^ Vi ll> (Mil) reconocer" el terreno 
(2> (search) to ~ for sth andar" en busca de 
algo; he was ~ing for work andaba en busca 
de trabajo 

(Phrasal verbs) 

* scout around |v > adv] to around (for sth) 
buscar" (algo) 

• scout out |v ► adv o] vigilar 

scout car n vehiculo m de reconocimiento 

scouting /'Skautitl/ n [u| 
□ (Cin, Sport, Theat, TV) caza / or btisqueda / de 

talentos 
[3 Scouting (movement) escutismo m, movimien¬ 

to m de los scouts 

scoutmaster /'skaut.msstar |] 'skaut.ma: 
sta(r)/ n: jefe de un grupo de scouts 

scowl'' /skaul/ n ceño m fruncido; there was a 
~ on her face tenia el ceño fruncido; he gave 
us an unfriendly ~ nos puso cara de pocos 
amigos 

scowl^ vi fruncir" el ceño, poner" mala cara; 
she sat -^ing all through dinner toda la cena 
estuvo con ceño fruncido; to ~ at sb mirar a 
algn con el ceño fruncido; he ~ed at me me 
miró con el ceño fruncido 

scrabble /'skr®bal/ vi «dog/chicken» escar¬ 
bar; they were scrabbling in the dust for the 
coins escarbaban en la tierra buscando las 
monedas; I was scrabbling frantically for a 
foothold buscaba desesperadamente un lugar 
donde apoyar el pie; I was scrabbling about 
in the dark looking for my key estaba buscan¬ 
do la llave a tientas en la oscuridad 

scrag (end) /skrteg/ n [u| (BrE) pescuezo m 

scragginess /'skraaginas II 'skraeginis/ n |u] 
[T> (of person) flacura/[2> (of meal) mala calidad 

/ 
scraggy /'skraegi/ adj -gier, -giest 

|T> (scrawny) esmirriado, flaco, escuálido 
[2> (tough) (meat) duro, malo 

scram /skrasm/ vi -mm- (colloq) «person» lar¬ 
garse" (fam), rajar (CS fam), pirárselas (Esp fam); 

go on, ~1 ¡fuera or largo de aquí! (fam) 

scramble** /'skraembal/ n 

Q (no plj [l> (chaotic rush): several people were 
hurt in the ~ varias personas salieron lastima¬ 
das en el barullo or la confusión or la rebatiña; 
there was a -v, to complete all the work in 
time hubo grandes prisas or (AmL tb) un gran 
apuro para terminar el trabajo a tiempo; ~ for 
sth: there was a last-minute for tickets a 
último momento hubo una rebatiña para con¬ 
seguir entradas (2) (difficult climb) subida / or 
escalada/difícil 

□ [c| (BrE Sport) carrera/de motocross 

scramble^ vi 
EJ [T> (clamber) (-i- adv comply, to ~ to one’s feet 

levantarse, ponerse" de pie (apresuradamente o 
con dificultad): i ~d out of the wreckage salí 
como pude del vehículo siniestrado; we ~d 
through the bushes nos abrimos paso con 
dificultad a través de los arbustos; he ~d up 
the rocks subió las rocas gateando [2> (struggle, 

compete) to ~ for sth pelearse por algo, andar" 
a la rebatiña por algo; the boys were scram¬ 
bling for sweets los niños se peleaban por los 
caramelos 

□ (Aviat, Mil) despegar" (con urgencia); the squad¬ 
ron was ready to ~ el escuadrón estaba listo 
para despegar or recibir la orden de despegue 

■ scramble vt 
□ [T) (mix) mezclar; let’s -v- all the letters/num¬ 

bers mezclemos las letras/los números; to 
~ eggs hacer" huevos revueltos [2> (message) 
codificar", cifrar 

□ (Sport) (goal/run) hacer" a duras penas; a 
defender ~d the ball away/back un defensa 
a duras penas despejó/devolvió la pelota 

scrambled egg /'skrsembald/ n [l) |c u| 
(Culin) huevos mpl revueltos or (Col) pericos 
[2> |u| (gold braid) (BrE si: used by soldiers) galón m 
dorado 

scramble net n [T> (Naut) (for escape) red/de 

salvamento [2j (of climbing frame) estructura de 
barras con una red para Juegos infantiles 

scrambler /'skrcemblar II 'skraembla(r)/ n 
scrambler m (dispositivo que codifica una señal de 
manera que sólo pueda ser interpretada con un 
descodificador) 

scrambling /'Skrcembhr)/ n (u) 
□ (Sport) (BrE) motocross m de montaña (o sobre 

terreno escarpado) 
□ (of messages) codificación / (con scrambler) 

scrap'' /skraep/ n 
D [D |c] (of paper, cloth, leather) pedacito m, trocito 

m; ~s of fabric retazos mpl or (Esp) retales mpl; 
she’s just a ~ of a kid es un renacuajo (fam), 
es un escuincle (Méx fam); she ate every last ~ 
se comió hasta el último bocado [1> (single bit) 
(with neg, no pl); there’s not a ~ of truth in the 
rumor no hay ni (una) pizca or ni un ápice de 
verdad en el rumor; she hasn’t done a ~ of 
work no ha movido un dedo, no ha hecho 
absolutamente nada, no ha dado golpe (Esp 
fam); it doesn’t make a of difference what 
you think lo que tú pienses no importa en lo 
más mínimo 

Q scraps pl O (leftover food) sobras jpl, sobros 
mpl (AmC) [2j (cracklings) (AmE) chicharrones mpl, 
cortezas jpl de cerdo (Esp) 

B |u| (reusable waste): is that paper (for) ■^7 ¿ese 
papel es para borrador?; we sold our car for 
~ vendimos el coche como chatarra; (before n) 
~ dealer chatarrero, -ra m,f, ~ iron o metal 
chatarra f, ~ merchant chatarrero, -ra mfi 
~ paper papel m para borrador; he sold the 
car for its ~ value vendió el coche como 
chatarra 

□ |c] (fight) (colloq) agarrada/(fam), pelea/, to have 
a with sb tener" una agarrada con algn 
(fam) 

scraps -pp- vt [TJ (abandon, cancel) (idea) dese¬ 
char, descartar; (plan) abandonar; (regulation) 
abolir" l2> (convert to scrap) (car/ship/machinery) 
desguazar" or (Méx) deshuesar or (Chi) desarmar 
[1> (throw away) tirar a la basura, botar (AmL exc 
RPI) 

■ scrap vi (colloq) pelearse 

scrapbook /'skrEepbuk/ n álbum m de recor¬ 
tes 

scrape'' /skreip/ n 
Q [T> (act): to give sth a ~ raspar algo (2> (sound) 

chirrido m 
Q (predicament) (colloq) lío m (lam), apuro m; to get 

into a ~ meterse en un ho (fam); they helped 
me out of a ~ me sacaron de un apuro or (fam) 
de un lío 

Q(BrE Med colloq) legrado m, raspado m or (CS) 
raspaje m 

scrape'' vt 
□ [I> (rub against) rozar"; (grate against) rascar"; it 

just ~d the surface apenas rozó la superficie; 
he ~d the bow across the strings rascó las 
cuerdas con el arco; don’t ~ your chair on the 
floor no arrastres la silla [2> (damage, graze) 
(paintwork) rayar; (knee/elbow) rasparse, rasgu¬ 
ñarse 

□ [T> (clean) (toast) raspar; (carrot/potato) pelar; 
(woodwork) raspar, rascar", rasquetear; to 
~ sth OFF 0 FROM Sth: ~ the mud off your 
boots quítales el barro a las botas (con un cuchi¬ 
llo, contra una piedra etc); she -^d the mold off 
the cheese raspó el moho del queso; he ~d 
away the layer of varnish le quitó la capa de 
barniz raspando or rasqueteando [2> ~ (out) 
(bowl/pan) fregar", restregar"; (hole) escarbar; 
he ~d the plate clean rebañó el plato, dejó el 
plato hmpio 

B (narrowly achieve): to a pass aprobar" raspan¬ 
do or arañando; to ~ a majority apenas alcan¬ 
zar" una escasa mayoría 

■ scrape vi 
□ (rub, grate) rozar"; (make a noise) chirriar; the roof 

~d against the bridge el techo rozó el 
puente 

□ [T> (manage with difficulty); the car barely ~d 
past the oncoming truck el coche pasó casi 
rozando el camión que venía; the team ~d 
home el equipo ganó por los pelos or por un 
pelo (fam) (save) hacer" economías, ahorrar 

(Phrasal verbs) 

* scrape along [v adv|: we barely manage to 
~ along apenas nos alcanza para vivir; they 

~d along on their pension se las arreglaban 
como podían con su pensión 

• scrape by [v adv| arreglárselas, apañárselas 
(Esp fam); he hadn’t studied for the exam, but 
he ~d by no había estudiado para el examen, 
pero se las arregló para aprobar raspando 

• scrape in |v ► adv|: the party ~d in el partido 
ganó raspando or (fam) por los pelos or por un 
pelo 

• scrape through (v ► adv) |v ► prep ► o] (exam) 
aprobar" raspando or (Ur) arañando or (fam) por 
los pelos or por un pelo; the team ~d through 
into the semi-finals el equipo pasó a las semi¬ 
finales por los pelos or por un pelo (fam) 

• scrape together |v ► o adv, v ► adv ► o] 
(money) juntar or reunir" a duras penas; (sup¬ 
port) conseguir" (con dificultad) 

• scrape up |v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (dirt/mud) 
quitar raspando [1> (money) juntar or reunir' a 
duras penas; (helpers/support) conseguir' (con 
dificultad) 

scraper /'skreipar II 'skreipa(r)/ n [l> (tool) ras¬ 
queta / espátula / [2> (for shoes) limpiabarros 
m 

scraperboard /'skreiparbarrd II 'skreipabo:d/ 
n |u] pizarra/mágica 

SCrapheap /'skraephúp/ n: to throw sth on 
the ~ desechar or descartar algo; at 50 he 
found himself on the ~ a los 50 años se vio 
sin trabajo y sin perspectivas de futuro 

scrapie /'skreipi/ n |u] scrapie m orf, encefalo¬ 
patía/espongiforme ovina (téc), tembladera/ 
(del cordero) (fam) 

scrapings /'Skreipmz/ pl n: carrot ~ peladu¬ 
ras/)! de zanahoria; paint/metal ~ raspaduras 
jpl de pintura/metal 

scrapper /'skrtepar II 'skraepafr)/ n (AmE journ) 
luchador, -dora mf 

scrappy /'skraepi/ adj -pier, -piest 
□ [T> (report/presentation) deshilvanado; my 

knowledge of German is very ~ mis conoci¬ 
mientos de alemán son muy rudimentarios 
[2> (match/game) irregular 

□ (full of fight) (AmE journ) luchador 

scrapyard /'skrapjaird || 'Skr8epja:d/ n chata- 
rreria/ (for cars) cementerio m de automóviles, 
desguace m or (Méx) deshuesadero m or (Chi) 
desarmaduria / 

scratch' /skrtetj/ n 
D [c] S) (injury) rasguño m, arañazo m; it’s just a 

~ no es más que un rasguño; he escaped 
without a ~ resultó ileso, salió sin un rasgu¬ 
ño; (be/ore n) ~ mark arañazo m, rasguño m 
[2> (on paint, record, furniture) rayón m (3> (sound) 
chirrido m (act) (no pl): to have a ~ rascar¬ 
se"; can you give my back a ~? ¿me rascas la 
espalda? 

□ [u] (money) (AmE si) guita/(arg), lana/(AmL fam), 

pasta/(Esp fam) 

B (in phrases) from scratch: he learned German 
from ~ in six months aprendió alemán en 
seis meses empezando desde cero; did you 
make the mayonnaise from ¿hiciste la 
mayonesa tú mismo?, ¿la mayonesa es casera?; 
I had to start from ~ tuve que empezar desde 
cero; up to scratch (colloq): he’s simply not up 
to ~ simplemente no da la talla or no es lo 
suficientemente bueno; if his work comes up 
to ~ si su trabajo es del nivel requerido 

scratch^ vt 
□ [I> (damage) (paint/record/fumiture) rayar 

[2> (with claws, nails) arañar; the cat has -v-ed aii 
the chairs el gato ha arañado todas las sillas; 
she ~ed my face me arañó la cara [l> (name/ 
initials) marcar", grabar |4> (lo relieve itch) (bite/ 
rash) rascarse"; could you ~ my back for me? 
¿me rascas la espalda?; he ~ed his head se 
rascó la cabeza; we’re all ~ing our heads, 
trying to think of a solution nos estamos 
devanando los sesos buscando una solución: 
you ~ my back and I’ll ~ yours favor con 
favor se paga, hoy por ti, mañana por mí 

□ [T> (strike out, cancel) (word/sentence) tachar 
H> (withdraw) (Sport) (horse/athlete) retirar 

B (scribble hurriedly) garabatear 

■ scratch vi 

□ [T> (damage, wound) arañar [?) (rub) «wool/sweat¬ 
er)) raspar, picar" [3> (to relieve itching) rascarse"; 
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don’t ~1 ¡no te rasques! (4> (make scratching 
sound) rascar*; it’s the cat ~ing at the door es 
el gato, que está arañando la puerta 

□ (withdraw) (Sport) retirarse 

(Phrasal verbs) 

• scratch about (BrE also) scratch around |v 

► adv] to ~ about (for sth) «animal» escarbar 
(buscando algo); I spent hours ^ing about o 
around for ideas pasé horas tratando de ins¬ 
pirarme 

• scratch out |v ► o adv, v ► adv ► o] [T> (gouge); 

to ~ sb’s eyes out sacarle* los ojos a algn 
[2> (strike out) (name/sentence) tachar; (on ticket) 

rascar*, raspar 
• scratch together scrape together 
• scratch up scrape up 2 
scratch^ adj (before n) [T> (Sport) (player/runner) 

de primera [2j (haphazard, motley) (team/meal) 
improvisado 

scratch card n número m de la lotería (con 
sección que se raspa) 

scratchings /'skrsetjnoz/ pi n chicharrones 
mpl 

scratch line n (AmE Sport) línea/de salida 

scratch pad n 
□ (notepad) (AmE) bloc m de notas 
□ (Comput) scratch pad m, bloc m de notas de 

rápido acceso 

scratch paper n [uj (AmE) papel m para 
borrador 

scratch test n prueba / de la tuberculina 

scratchy /'skrsetji/ adj scratchier, 
scratchiest [T) (wool/sweater) áspero, que 
raspa or pica; your beard’s ~ tu barba pincha 
1I> (record) rayado; (pen/nii) que raspa; some 
rather ~ violins unos violines algo chirriantes 
[3> (writing/drawing) garabateado 

scrawl'* /skro:l/ n [T> |c] (mark) garabato m 
[2> [u] (handwriting) garabatos mpl; the signature 
was just a ~ la ñrma era un garabato; I rec¬ 
ognized your ~ on the enveiope reconocí tus 
garabatos en el sobre 

SCrawP vt garabatear 
■ scrawl vi garabatear, hacer" garabatos 

scrawny /'skro;ni/ adj -nier, -niest (person) 
esquelético, escuálido, canijo; (arms/legs) 
esquelético, descamado 

scream'* /skrúm/ n [T> (loud cry) grito m, chi¬ 
llido m; (louder) alarido m; a ~ of terror un 
grito or un alarido de terror; ~s of laughter 
carcajadas jpl, risotadas jpl; the ~ of the sea¬ 
gulls el chilüdo de las gaviotas [2> (sth, sb funny) 

(colloq) (no pl): she’s a real ~ ¡es graciosísima!, 
¡es un caso!, ¡es un plato! (CS fam); it was a 
~ when she fell estuvo divertidísimo or ñie 
para morirse de risa cuando se cayó, fue un 
plato cuando se cayó (CS fam) 

scream^ vi «person)) gritar, chillar; ((baby)) 
llorar a gritos, berrear; «wind» (liter) aullar*; 
let go of me or I’ll ~ suéltame o me pongo a 
gritar or a chillar (liter); to ~ with pain/fear 
gritar de dolor/de miedo; they were ~ing 
with laughter se estaban riendo a carcajadas; 
she ~ed with laughter soltó una risotada; to 
~ AT sb gritarle a algn; she ~ed at him to get 
out of the way le gritó para que se apartara; 
those yellow walls really ~ at you esas pare¬ 
des amarillas hacen daño a la vista or son 
terriblemente chillonas; the headline ~ed 
(out) at her el titular inmediatamente atrajo 
su atención; to ~ for sth: he ~ed for help 
gritó pidiendo ayuda; she was ~ing (out) for 
attention pedía atención a gritos, clamaba por 
atención 

■ scream vt (insult) gritar, soltar*; (command) 
dar* a voces ota gritos; they ~ed abuse at him 
lo insultaron a voz en cuello; she ~ed out his 
name gritó su nombre; to ~ sth at sb gritarle 
algo A algn; the headlines ~ed: general 
mobilization los titulares anunciaban en gran¬ 
des caracteres: movilización general; to 
~ oneself hoarse gritar hasta enronquecer 

screamingly /'Skri:mir)li/ adv: ~ funny 
(colloq) para llorar de la risa (fam), para morirse 
de risa (fam) 

scree /skri:/ n |u] pedregal m (en una ladera) 

screech'* /skrútj/ n (of terror, pala) alarido m, 
grito m; (of joy) chillido m, grito m; (of brakes) 

chirrido m, rechinón m (Méx); (of siren) pitido m, 
aullido m; she gave a ~ of pain soltó un alari¬ 
do de dolor; we heard their ~es of delight 
oímos sus chillidos de alegría; ~es of laugh¬ 
ter risotadas Jpl, carcajadas jpl 

screech*vi ((person/animal)) chillar; ((brakes/ 
tires)) chirriar*; ((siren)) aullar*; to ~ with 
pain aullar* de dolor; she ~ed with laughter 
soltó una carcajada estridente; the car ~ed to 
a halt el coche paró en seco con un chirrido or 
(Méx tb) con un rechinón 

■ screech vt chillar 

screech owl n lechuza/ 

screed /skrhd/ n 
□ (Const) capa/de mortero de cemento {para nive¬ 

lar el suelo) 
□ (lengthy discourse) (BrE): she wrote ~s and ~s 

escribió páginas y páginas 

screen'* /skrhn/ n 
□ [l> (movable device) pantalla/ (folding) biombo m; 

(as partition) mampara/ [2> (at window) mosquite¬ 
ro m (3> (protective, defensive) cortina /; a ~ of 
bushes/trees una cortina de arbustos/árboles; 
behind a -v- of indifference tras una máscara 
de indiferencia 

□ [T) (Cin, Phot) pantalla /; to write for the ~ 
escribir* para el cine; a legend of the silver ~ 
una leyenda del cine or (period) del celuloide; 
the big la pantalla grande; (before n) (adap¬ 
tation) al cine, a la pantalla grande; ~ actor 
actor m de cine; ~ actress actriz / de cine; 
~ rights derechos mpl de adaptación al cine 
[2> (Comput, TV) pantalla /; the small ~ la 
pequeña pantalla, la pantalla chica (AmL); 

radar ~ pantalla de radar 
H (sieve) criba /, cedazo m 

screen* vt 
□ [T) (conceal) ocultar, tapar; to ~ sth/sb from 

sth: the trees the house from the road los 
árboles no dejan ver la casa desde la carretera; 
we were ~ed from view by the wall la pared 
impedía que nadie nos viera, la pared nos 
tapaba [2> (protect) proteger*; to ~ sth/sb from 
sth proteger* algo/a algn de algo; the building 
~ed them from enemy fire el edificio los pro¬ 
tegía del fuego enemigo; she ~ed her eyes 
from the sun se protegió los ojos del sol 

□ <TV program) emitir; (film) proyectar 
B [T> (check, examine) (blood donor) someter a una 

revisión (médica) or a un chequeo; (applicants/ 
candidates) someter a una investigación de 
antecedentes; to ~ sb/sth for sth; they were 
~ed for weapons los registraron para ver si 
llevaban armas; the cans are being ~ed for 
possible contamination se están examinando 
las latas por si estuvieran contaminadas; to 
~ sb for cancer someter a algn a un chequeo 
para el diagnóstico precoz del cáncer [2> (sieve) 
(coal/ore) cribar 

(Phrasal verbs) 
• screen off |v ► o •• adv, v ► adv ► o] (area/bed/ 

patient) aislar*, separar (con un biombo o una 
mampara) 

• screen out [v >■ o ► adv, v ► adv o] eliminar 

(habiendo hecho una investigación) 

screen-based /'skri:nbeist/ adj por pantalla 

screen capture n |u c| captura / de panta¬ 
lla 

screen door n puerta/mosquitera 

screen dump n volcado m de pantalla 

screen editing n [u] edición/en pantalla 

screen editor n editor m en pantalla 

screening /'skrhnirj/ n 
□ |c u] (Cin) proyección/, (TV) emisión/ 
□ (c u) (examination) (Med) revisión / (médica), che¬ 

queo m (esp para detección precoz): (of candidates) 

investigación / de antecedentes 
B |u| (on window, door) tejido m metálico, malla / 

metálica 

screen pass n pase m de pantalla 

screenplay /'skrhnplei/ n guión m 

screen print n serigrafía/ 

screen-print /'skrhnprmt/ vt serigrafiar 

scratch »* screw 
screen-printing /'skrhn,prmtir)/ n serigra- 

fiado m 

screen sa'ver n (Comput) protector m de pan¬ 
talla, salvapantalla m 

screenshot /'skrirnjart II 'skrhnjnt/ n captu¬ 
ra/de pantalla 

screen testn prueba/(cinematográfica) 

screen-test /'skrimtest/ vt hacerle* una 
prueba (cinematográfica) a 

screenwash /'skri:nwo:J' || 'skriinwnj/ n |u] 
líquido m limpiaparabrisas 

screenwriter /'skri;n,raitar || 'skri:n,rai 
t3(r)/ n guionista mf 

screw* /skru:/ n 
Q [1^ (Const, Tech) tomillo m; fo have a ~ loose 

(colloq & hum): he’s/you’ve got a ~ loose le/te 
falta un tomillo (fam & hum); fo put the ~s on 

sb apretarle* las tuercas or las clavijas a algn; 
fo turn the ~ dar* otra vuelta de tuerca 
[2> (action) (no pl) vuelta /; give it another ~ 
dale otra vuelta; (before n) (lid/top) de rosca 
[3> (Aviat, Naut) héüce/ 

□ (sexual intercourse) (vulg) (no pl): to have a ~ echar 
un polvo (arg), coger* (Méx, RPI, Ven vulg), follar 
(Esp vulg), culear (Andes vulg) 

B (prison guard) (si) guardia m, madero m (Esp arg) 

□ (wage) (BrE si & dated) (no pl) sueldo m; he earns a 
good ~ gana bastante guita (arg), gana buena 
lana or (Esp) buena pasta (fam) 

screw* vt 
Q [T) (Const, Tech) atornillar; the hooks were 

firmly ~ed in los ganchos estaban bien atorni¬ 
llados; ~ the lid on tight enrosca bien la tapa; 
the plaque was -^ed (on)to the wall la placa 
estaba asegurada a la pared con tornillos; to 
~ sth down (securely) atornillar (bien) algo 
[2> (twist) to sth INTO sth: he -^ed the letter 
into a ball hizo una bola con la carta; she ~ed 
her face into a grin hizo una mueca, torció el 
gesto 

□ [T> (vulg) (have sex with): to ~ sb tirarse a algn 
(vulg), coger* a algn (Méx, RPI, Ven vulg), foliar a 
algn (Esp vulg), culearse a algn (Andes vulg) (in 
interj phrases) ~ youl ¡vete a la mierda or (Méx) a 
la chingada! (vulg), ¡andá a cagar! (RPI vulg); 

~ what she says! ¡me cago en lo que diga 
ella! (vulg) 

B (si) [T> (exploit, cheat) esquilmar, hacer* guaje 
(Méx fam); she’s ~ing him for everything she 
can get lo está exprimiendo al máximo, le 
está chupando la sangre [2> (extort) to ~ sth 
OUT OF sb/sth sacarle* algo a algn/algo; he 
^ed every penny out of her le sacó hasta el 
último centavo 

■ screw vi 
□ (Const) to ->,■ in'on atornillarse 
□ (have sex) (vulg) echar un polvo (arg), coger* (Méx, 

RPI, Ven vulg), follar (Esp vulg) 

(Phrasal verbs) 

• screw around |v ► adv] [T> (have sex) (si) ser" 

promiscuo, acostarse* con todo el mundo (fam) 

[2> (fool around) (AmE colloq) payasear 

• screw together 
□ [v ► adv] ir* unidos con tomillos; the two parts 

~ together las dos piezas van unidas con tor¬ 
nillos 

□ ]v o ► adv, V ► adv *■ o] [O (using the thread) atorni¬ 
llar; ~ them together atorníllelos [2j (with 

screws) unir con tomillos; ~ the two pieces 
together una la dos piezas con tornillos 

• screw up 
(Sense I) ]v ► o adv, v ► adv ► o] 

□ (tighten) (bolt) apretar*; to ~ oneself up to do 

sth armarse de valor para hacer algo 
□ [T> (crumple) (letter/piece of paper) arrugar*, 

estrujar: he -^ed the envelope up into a ball 
hizo una bola con el sobre [2) (wrinkle); I ~ed 
up my eyes against the glare cerré apretada¬ 
mente los ojos para protegerme del resplan¬ 
dor; he ~ed up his face hizo una mueca 

B (make nervous, confused) (colloq) (usu pass) poner* 
neurótico (fam); to get ~ed up about sth 
ponerse* neurótico por algo (fam); he’s very 
~ed up (permanent characteristic) tiene muchos 
traumas 

□ (spoil, ruin) (si) fastidiar (fam), joder (vulg); I really 
~ed up the exam de verdad que metí la pata 
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(fam) or (vulg) la cagué en el examen; you’ve 
really ~ed things up now! ¡ahora sí que la 
has fastidiado or (AmS) la has embarrado! (fam), 

¡ahora sí que la has cagado or jodido! (vulg) 

(Sense II) |v ► adv| (bungle) (si) cagarla* (vulg) 

screwball /'skruiba:!/ n 
□ (eccentric person) (AmE colloq) excéntrico, -ca mf, 

chiflado, -da m,/(fam); (before n) (idea/plan) des¬ 
cabellado, disparatado 

□ (in baseball) torniquete m, tirabuzón m 

screwdriver /'skru:,draivar II 'skru:,drat 
va(r)/ n 

□ (Const) destornillador m, desatornillador m 
(AmC, Chi, Méx) 

□ (cocktail) destornillador m, desatornillador m 
(AmC, Chi, Méx), desarmador m (Méx) 

screw-in /'skru:,m/ adj Üightbulb/handle) de 
rosca 

screw-off /'skru;,o;f || 'skru:,Df/ adj ilid/cap) 
que se desenrosca 

screw-on /'skru;,a:n || 'skrut.un/ adj (lid/cap/ 
handle) que se enrosca 

screw thread n hilo m or filete de la rosca 

screw top n (for jar) tapa / de rosca; (for bottle) 

tapón m de rosca 

screw-top /'skru:ta:p || 'skrudup/ adj (bottle) 
con tapón de rosca; (jar) con tapa de rosca 

SCrew-up /'skruiAp/ n (AmE si) |T> (blunder, mess) 

lío m (fam), metedura / or (AmL tb) metida f de 
pata (fam) (2) (person) inútil mf nulo, -la mf 

screwy /'skruil/ adj screwier, screwiest 
(colloq) (idea/plan) descabellado, disparatado; 
(person) chiflado (fam) 

scribble'' /'sknbal/ n [c u] garabato m; I 
couldn’t read his ~ no pude entender sus 
garabatos 

scribble^ vt garabatear; he ~d a hurried note 
to her le escribió una notita a las corridas or a 
las carreras (fam); I ~d (down) a few ideas on 
a scrap of paper anoté algunas ¡deas en un 
papel 

■ scribble vi garabatear, hacer* garabatos 

scribbler /'sknblar II 'skribla(r)/ n (pej) escri¬ 
torzuelo, -la mf (pey) 

SCribblingS /'Sknbliriz/ pl n garabatos mpl 

scribe /skraib/ n [l> (Hist) (copyist) amanuense 
m/[2> also Scribe (Bib) escriba m [T> (clerk) escri¬ 
biente mf [4> (writer. Journalist) (hum) escribidor, 
-dora m/(hum) 

scrimmage'' /'Skrimids/ n |T> (struggle) refrie¬ 
ga / (2> (in US football) escaramuza f. Une of ~ 
linea/de golpeo arde contacto 

scrimmage^ vi hacer* la línea de golpeo arde 
contacto 

scrimp /skrimp/ vi to ~ ON sth escatimar en 
algo; to ~ and save cuidar mucho el dinero, 
hacer* grandes economías 

scrip /skrip/ n [u c] [T> (Fin) vale m canjeable 
[2> also land ~ (in land purchase) (AmE) certificado 
que da derecho a su titular a comprar tierras esta¬ 
tales 

scrip issue /skrip/ n emisión / liberada de 
acciones 

scrlpf /skript/ n 
□ [T> (u) (handwriting) letra / [2) [c| (style of writing) 

caligrafía/[3> [c] (alphabet) escritura/, alfabeto 
m 

□ |c] [T> (text — of film, broadcast) guión m; (— of 
speech) texto m; television/film ~ guión (de 
televisión/cine); ~ by Harold Pinter guión de 
Harold Pinter [2> (BrE Educ) examen m 

script^ vt [U (play/film) escribir* el guión de; 
(speech) redactar scripted past p (discus¬ 
sion/talk) preparado de antemano 

scriptural /'skriptfaral/ adj (reference/evidence) 
bíblico; that isn’t S~ eso no es lo que dicen 
las Escrituras 

scripture /'sknptjar II 'skriptXa(r)/ n (u c] 
[T> (Relig) the (Holy) S-^s las (Sagradas) Escri¬ 
turas; Buddhist ~s escritos mpl sagrados 
budistas (Educ) religión/ 

scriptwriter /'skript,raitar || 'skript,raita(r)/ 
n guionista mf 

scrofula /'skratfjala || 'skrufjula/ n |u| (Med 
dated) escrófula/ 

scrofulous /'skroifjalas || 'skrnfjulas/ adj (Med 
dated) escrofuloso 

scroir /skraol/ n [l> (of paper, parchment) rollo m; 
(award) pergamino tn; the Dead Sea S~s los 
rollos of manuscritos del Mar Muerto [2> (Archit) 
voluta / 

SCrolP vi: to ~ up/down hacer* avanzar/retro¬ 
ceder el texto que aparece en pantalla 

■ scroll vt desplazar*; it ~s the text horizon¬ 
tally desplaza el texto horizontalmente 

scrollable /'skraulabal/ adj (Comput) desplaza- 
ble 

scroll arrow n flecha/de desplazamiento 

scroll bar n (Comput) barra/de enrollar 

scrolling /'skraulirj/ n [u] desplazamiento m 

scroli key n tecla/de desplazamiento 

Scrooge /Skrurds/ n (colloq) tacaño, -ña mf 

scrotum /'skrautam/ n (pl -turns or -ta /-ta/) 
escroto m 

scrounge'' /skraonds/ (colloq) vt to ~ sth 
from/off sb (food/cigarette/money) gorronearle 
or gorrearle or (RPI) garronearle or (Chi) bolsearle 
algo A algn (fam); she managed to ~ a ride 
consiguió que alguien la llevara 

■ scrounge vi gorronear or gorrear or (RPI) 
garronear o/'(Chl) bolsear (fam); to ~ around for 
sth andar* pidiendo algo 

scrounge^ n (colloq) (no pl): she’s always on 
the ~ vive gorroneando or gorreando or (RP!) 
garroneando or (Chi) bolseando (fam) 

scrounger /'Skraondsar II 'skraund3a(r)/ n 
(colloq) gorrón, -rrona mf or (RP!) garronero, -ra 
m/Of (Chi) bolsero, -ra m/(lam); (from welfare state) 
parásito, -ta mf (fam) 

scrub'' /skrAb/ n 
Q |u| (vegetation) matorrales mpl. maleza/ 
□ (act) (no pl): he gave the floor a good ~ fregó 

bien el piso (con cepillo]; give your knees a 
good ~ restriégate or refriégate bien las 
rodillas; (before n) ~ brush (AmE) cepillo m de 
fregar 

B (c) (AmE Sport) reserva mf, (before n) (player/team) 
de reserva 

scrub^ vt-bb- 
□ (scour) (fioor/table) fregar*; (knees/hands) restre¬ 

gar*, refregar*; to a stain off quitar una 
mancha fregando 

□ (BrE colloq) |T> (cancel) (event/game/meeting) can¬ 
celar [2> (drop) (team member) echar (fam) 

■ scrub vi (person) restregarse*, refregarse* 

(Phrasal verbs) 

• scrub down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (walls/ 
doors) Umpiar con cepillo 

• scrub out [v ► 0 ► adv, v adv ► o| [T> (clean) 
(pan/oven/sink) fregar* con cepillo [2> (erase) 
(mark/line/stain) quitar con cepillo 

• scrub round [v prep ► o| (BrE colloq) (problem) 
obviar*, evitar 

• scrub up [v ► adv| ((doctor/nurse)). lavarse 

(antes de una operación) 

scrubber /'skrAbar II 'skTAbafr)/ n [T> (scourer) 
estropajo m |2> (BrE si) (promiscuous woman) 
putona / (fam) 

scrubbing /skrAbii)/ n scrub' b 
scrubbing brush n cepillo m de fregar 

scrubby /'skrAbi/ adj -bier, -biest |3> (covered 
by scrub) (land/field) cubierto de maleza 
[i) (stunted) (tree/animal) achaparrado 

scrubland /'skrAblaend/ n monte m (bajo), 
matorral m 

scruff /skTAf/ n 
□ (person) (BrE colloq) persona desaliñada; he’s such 

a ~l anda siempre con una(s) facha(s) Of una(s) 
pinta(s) (fam) 

□ : by the ~ of the neck por el pescuezo, por el 
cogote 

scruffiness /'skrAfinas || ‘skrAflms/ n [u| 
(colloq) (of person, appearance) dejadez m, desahño 
m; (of building, place) abandono m 

scruffy /'skrAfi/ adj -tier, -fiest (colloq) (person) 
dejado, .desaliñado; I’m too ~ to go in there 
no puedo entrar ahí en esta(s) facha(s) or con 
esta facha or con esta(s) pinta(s) (fam); your 
handwriting is getting very ~ tienes la letra 

cada vez peor; a -^-looking building un edifi¬ 
cio de aspecto destartalado 

serum /skrAin/ n [T> (in rugby) melé/(ordenada), 
serum m [2> (melee) (BrE) avalancha/, marabun- 
ta/(fam & hum) 

(Phrasal verb) 

• scrum down |v ► adv] hacer* una melé cerra¬ 
da 

scrum haif n medio melé mf 

scrummage' /'skrAmids/ n ►scrum 
scrummage^ vt ► scrum down 
scrumptious /'skrAmpJas/ adj (colloq) <meal) 

para chuparse los dedos (fam), de rechupete 
(fam) 

scrunch /skrAntJ/ vt (colloq) [T> (crunch) (snow/ 
gravel) hacer’ crujir [2> (crush) ~ (up): she 
-^ed the paper (up) into a ball estrujó el 
papel y lo hizo una pelota; they were ~ed 
together on the back seat estaban todos 
apretujados en el asiento de atrás 

■ scrunch vi crujir 

scrunchie, scrunchy /'skrAntji/ n (pl 
-chies) banda elástica circular para sujetar el 
pelo 

scruple' /'skrurpal/ n (usu pl) escrúpulo m; he’s 
completely without ~ o ~s no tiene ningún 
escrúpulo; she’d have no -^s about firing you 
te echaría sin ningún miramiento 

scruple^ vi (frmi) not to ~ to + inf no tener* 
ningún escrúpulo en + inf, no vacilar en -h 
INF 

scrupulous /'skru:pjalas || 'skrurpjulas/ adj 
[T> (honest) (person/honesty) escrupuloso 
(2> (meticulous) (accuracy/research) escrupuloso; 
she pays attention to detail es muy deta¬ 
llista; he isn’t too about personal hygiene 
no es muy cuidadoso en cuanto a su higiene 
personal 

scrupulously /'skrmpjalasli || 'skruipjulasli/ 
adv [T> (honest/fair) escrupulosamente 
[2> (exact) escrupulosamente; ~ clean impe¬ 
cable 

scrupulousness /'skrmpjalasnas || 'skru: 
pjulasnis/ n [u] [T> (honesty) escrúpulos mpl 
[2> (meticulousness) meticulosidad/ 

scrutineer /'skrmtn'ir || ,skru:ti'nia(r)/ n (BrE 

Pol) escrutador, -dora mf 

scrutinize /’skru:tnaiz || 'skrurtmaiz/ vt (docu¬ 
ment) inspeccionar, examinar; she ~d his 
face for some sign of sorrow le escudriñó el 
rostro buscando alguna señal de dolor 

scrutiny /'skruitni || 'skru:tml/ n (pl -nies) 
[T> [c u] (close examination) examen m; his 
methods will not bear close sus métodos 
no resistirán un examen riguroso; the report 
is now under ~ el informe está siendo anah- 
zado minuciosamente [2> [c| (BrE Pol) escrutinio 
m 

scuba /'skuiba/ n |c] equipo m de submarinis¬ 
mo; (before n) ~ diver submarinista mf, 
~ diving submarinismo m; to go ~ diving 
hacer* submarinismo 

scuba-dive /'skuibadaiv/ vi hacer* submari¬ 
nismo 

scud /skAd/ vi -dd-: the boat -^ded (along) 
before the fresh breeze el barco se deslizaba 
empujado por la brisa; the clouds ~ded 
across the sky las nubes cruzaban raudas el 
firmamento (liter) 

scuff /skAf/ n [U (mark); a -^-resistant floor 
un suelo que no se marca; (before n) ~ mark 
marca / rozadura/O (slipper) (AmE) pantufla/ 

scuff vt (floor) dejar marcas en; (leather) 
raspar; he’s already -v-ed his new shoes ya ha 
raspado el cuero de los zapatos nuevos 

scuffle' /'skAfal/ n refriega/, escaramuza/ 

scuffle^ vi [l> (have skirmish) enfrentarse; police 
and demonstrators ~d hubo una escaramuza 
entre pohcías y manifestantes [2> (move quickly) 

correr; mice scuffling around in the attic 
ratones correteando por el desván 

scull' /skAl/ n espadilla/ 

sculf vi remar (con espadilla) 
m scull vt (boat) impulsar remando (con espadi¬ 

lla) 
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scullery /'skAlari/ n (pi -ríes) habitation anexa a 
la cotina donde sofregaba, se preparaban las verdu¬ 
ras etc, (before n) ~ maid fregona / 

sculpt /skAlpt/ vt esculpir 
■ sculpt vi esculpir 

sculptor /'skAlptar II 'skAlpt9(r)/ n, escultor, 
-tora m,f 

sculptress /'skAlptras II 'skAlptris/ n esculto- 
ra/ 

sculptural /'skAlplJaral/ adj (work/technique) 
escultórico; (exhibition) de escultura 

sculpture'* /'skAlptJar II 'skAlplJalr)/ n [T> |u] 
(art, practice) escultura / [2> |c u] (statue, carving) 

escultura / 

sculpture^ vt [T> (form, shape) esculpir; to 
~ sth out of stone esculpir algo en piedra 
[2> sculptured past p (features) bien cincela¬ 
do 

scum /skAin/ n 
Q |u] (on liquid) capa / de suciedad; a ~ of green 

slime on the pond una capa de verdín en el 
estanque; remove the ~ from the stock espu¬ 
mar el caldo 

□ (colloq) [I> (people) escoria f, the ~ of the earth 
la escoria de la sociedad [2^ (individual): you ~l 
¡cerdo! (fam), ¡canalla!; he’s just ~ es una 
basura 

scumbag /'skAmbaeg/ n (si) cerdo, -da mf 
(fam) 

scummy /'skAmi/ adj 
Q (covered in scum) (liquid¡container) cubierto de 

una capa espumosa 
□ (low-grade) (colloq) (person/place) asqueroso (fam) 

scupper'* /'skApar || 'skApa(r)/ n (Naut) imbor¬ 
nal m 

scupper^ vt (BrE) (ship) hundir; (plan/talks) 
echar por tierra; now we’re ~ed (colloq) esta¬ 
mos acabados (fam) 

scurf /skarrf || sksiff n [u] caspa/ 

scurrilous /'skatralas || 'skArilas/ adj difama¬ 
torio, insidioso 

scurrilously /'sksiralasli || 'skArilasli/ adv 
insidiosamente 

scurry'* /'skarri II 'skAri/ n: we heard the ~ of 
feet oímos un correteo 

scurry^ vi: he scurried away o off salió dis¬ 
parado; she scurried around to get the meal 
ready corría de aquí para allá preparando la 
comida; they could hear mice ~ing around 
in the attic oían corretear ratones en el 
desván 

scurvy'* /'Sk3;rvi || 'skaivi/ n ¡u] (Med) escorbuto 
m 

scurvy* adj (arch or hum) vil 

scut /skAt/ n rabito m 

scutcheon /'skAtjan/ n »■ escutcheon 

scuttle'* /'skAtl/ n [1> (coal ~) cubo m para el 
carbón [2> (Naut) escotilla/ 

scuttle* vt (Naut) (ship) hundir; the govern¬ 
ment ~d the inquiry el gobierno saboteó la 
investigación 

■ scuttle vi; the children ~d away o off los 
niños se escabulleron rápidamente 

scuttlebutt /'skAtlbAt/ n [u] (AmE colloq) rumo¬ 
res mpl 

SCUZZ /skAz/ n (AmE colloq) [T> |u] (vlleness) por¬ 
quería /12> [o] (person) asqueroso, -sa m,f (fam); 
that guy’s a complete ~ ese tipo ot(Esp) tío es 
un verdadero asco (fam) 

SCUZZball /'skAzbo:!/ n (AmE colloq) canalla mf, 
crápula m/(AmL fam) 

scuzzy /'skAzi/ adj -zier, -ziest (colloq) ID (dirty, 

murky) (water/clothes) asqueroso, que da asco 
[D (sleazy) (person) con mala pinta (fam); (bar/ 
club) de mala fama, cutre (Esp fam) 

scythe'* /sata/ n guadaña/ 

scythe* vt segar' (con guadaña), guadañar 
■ scythe vi guadañar 

SD, S Dak = South Dakota 

SDI n = Strategic Defense Initiative 

SDLP n (In N Ireland) = Social Democratic 
and Labour Party 

SE (= southeast) SE 

sea /si:/ n 
D [c] Ef (often pl] (ocean) mar m [The noun mar is 

feminine in literary language and in some set idiomatic 
expressions] at the bottom of the ~ en el fondo 
del mar; a house by the ~ una casa a orillas 
del mar, una casa junto al mar; to go/travel by 
~ ir'/viajar en barco; the window looks out 
to ~ la ventana da al mar; out on the open ~ 
en mar abierto; on the high ~s en alta mar; 
to go to ~ (as profession) entrar en la marina; to 
put (out) to ~ hacerse' a la mar; at this 
left him feeling completely at ~ esto lo con¬ 
fundió totalmente; at first I was all at ~ al 
principio me sentí totalmente perdido or 
confundido; we’ve been at ~ for a month 
hace un mes que estamos embarcados or que 
zarpamos; to dump waste at ~ verter' dese¬ 
chos en el mar; to sail the seven ~s (liter) 

surcar' los siete mares (liter): (before n) (route/ 
transport) maritimo; (battle) naval; (god) del 
mar ; (nymph) marino; the ~ air/breeze el 
aire/la brisa del mar; I don’t like bathing 
(BrE) no me gusta bañarme en el mar; ~ cross¬ 
ing travesía f, ~ defenses o (BrE) defences 
defensas fpl marítimas; ~ fish pez m de mar; 
~ fishing pesca / marítima or en el mar; 
~ mist bruma /, ~ monster monstruo m 
marino; ~ view vista / al mar (D (inland) mar 
m 

0 (swell, turbulence) (usu pl): heavy o rough ~s mar 
/ gruesa, mar m agitado or encrespado or 
picado 

H Óarge mass, quantity) (no pl): a ~ of blood un mar 
de sangre; a ~ of mud un barrizal; a ~ of 
faces una multitud de rostros, miles de ros¬ 
tros; a ~ of people una riada de gente 

sea anemone n (Zool) anémona/or ortiga/de 
mar 

sea bass /bees/ n lubina/, corvina/(CS) 

seabed /'si;bed/ n; the ~ el lecho marino, el 
fondo del mar 

sea bird n ave/j: marina 

seaboard /'si:bo:rd || 'si:bo:d/ n costa/, htoral 
m; (befare n) ~ town pueblo m costero or del 
litoral 

seaborne /'skboirn || 'si;bo:n/ adj (goods) 
transportado por vía marítima; (invasion/ 
attack) naval 

sea bream n pargo m 

sea captain n capitán m de barco 

sea change n cambio m radical; to undergo 
a ~ ~ experimentar un cambio radical 

seacoast /'siikaust/ n costa/, htoral m 

sea COW n vaca/marina, manatí m 

sea cucumber n cohombro m de mar 

sea dog n (liter & hum) lobo m de mar (liter) 

sea elephant n elefante m marino 

seafarer /'si:,ferer || 'si:,feara(r)/ n marino m, 
navegante m 

seafaring /'Sl:,ferir| || 'Si:,feariri/ adj (liter) 

(people) marinero; (man) de mar 

seafioor /'si:fla:r II 'sl:flo:(r)/ n [u] lecho m 
marino, fondo m del mar 

seafood /'si:fu:d/ n |u] mariscos mpl, marisco m 
(Esp); (befare n) (cocktail) de mariscos or (Esp) de 
marisco; ~ restaurant marisquerla / 

seafront /'sirfrAnt/ n paseo m marítimo, male¬ 
cón m (AmL), rambla/(Méx, RPI), costanera/(CS); 
(befare n) (hotel/restaurant) frente al mar 

seagoing /'si:,gamo/ adj (vessel) de altura 

sea green ►© p.1074 n [u] verde m mar 

sea-green /'sh'grkn/ ►© p.1074 adj (pred 
sea green) verde mar adj inv 

seagull /'shgAl/ n gaviota/ 

scullery seamless 
seahorse /'si:ho:rs || 'si:ho:s/ n caballito m de 

mar 

seal'* /si:l/ n 
CJ (c) (implement, impression) sello m; the king’s/ 

queen’s el seUo real; given under my hand 
and ~ sellado y firmado de mi puño y letra; 
the ~ of quality el sello de cahdad; he gave 
the plan his ~ of approval dio su aprobación 
al plan; it has the prince’s -v. of approval 
cuenta con la aprobación del príncipe; they 
put the formal on the agreement sellaron 
formalmente el acuerdo; the ~ of the confes¬ 
sional el secreto de confesión; to set the ~ on 
sth ratificar' algo 

Q [t] ID (security device) precinto m (D (airtight clos¬ 

ure) cierre m hermético; (on glass jar) aro m de 
goma; (around window) burlete m 

H(Zool) ID [c] (animal) foca/[D |u] (skin) (piel/de) 
foca/ (before n) (coat/jacket) de (piel de) foca 

seal* vt 
□ ID (envelope/parcel) cerrar'; (with tape) precintar; 

(with wax) lacrar; ~ed with a kiss sellado con 
un beso; my lips are ~ed (set phrase) soy una 
tumba, prometo no decir nada [D (jar¡contain¬ 
er) cerrar' herméticamente; (tomb/door) pre¬ 
cintar; the wood before applying paint 
sellar la madera antes de pintar; ~ the meat 
before roasting (BrE) dorar la came antes de 
asarla [D (joint/crack) rellenar 

□ sealed past p: ~ed orders órdenes jpl secre¬ 
tas; a ~ed carriage un vagón cerrado 

H (affix saal to) (document/treaty) sellar; signed, 
~ed and delivered firmado y sellado 

□ (decide, determine) (victory/outcome) decidir: their 
fate was ~ed su destino estaba escrito 

(Phrasal verbs) 

• seal in [v ► 0 adv, v ► adv ► o| conservar 
• seal off [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o) [D (area/road/ 

building) acordonar; (exit) cerrar' [D (fireplace) 
condenar, cerrar' 

• seal up |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (D (window/ 
door) condenar, cerrar' [D (crack) tapar, relle¬ 
nar ID (letter/parcel) cerrar'; (with wax) sellar; 
(with tape) precintar 

sea-lane /'si:lem/ n ruta m marítima 

sealant /'si;lant/ n sellador m 

sea legs pl m to find o get one’s (colloq) 

acostumbrarse al movimiento de un barco 

sealer /'shlar || 'si:la(r)/ n 
□ (paint, varnish) tapaporos m 

□ (Naut) (person) cazador, -dora m/de focas 

sea level n nivel m del mar; above/below 
~ ~ so )re/bajo el nivel del mar 

sealing wax /'shhri/ n [u| lacre m 

sea Hon n león m marino 

sealskin /'si:lskm/ n [u| piel/de foca; (before n) 
(hat/coat) de piel de foca 

seam* /si:m/ n 
□ ID (stitching) costura/ your ~s aren’t straight 

llevas las medias torcidas; to be bursting at 
the ~s « building/suitcase » estar' hasta el tope 
or hasta los topes; his shirt was bursting at 
the ~s la camisa le quedaba a punto de esta¬ 
llar; ío come apart at the ~s «organization/ 
setup)) venirse' abajo; her skirt was coming 
apart at the ~s se le estaba descosiendo la 
falda [D (join) juntura / [D (scar, suture) (Med) 

sutura / 
□ ID (of ooal. gold) veta /, filón m [D (Geol) grieta 

/ 
seam* vt [D üoin) coser ID (mark, line) (usu pass): 

a face ~ed by grief un rostro marcado por el 
dolor 

seamall /'sirmeil/ n |u] correo m por vía marí¬ 
tima 

seaman /'súman/ n (pl -men /-man/) (sailor) 
marinero m; (officer) marino m 

seamanllke /'si:manlaik/ adj de buen 
marino 

seamanship /'súmanjip/ n (u| arte m de nave¬ 
gar or de la navegación 

sea mile n milla/marina 

seamless /'si:mlas y 'si:mlis/ adj (stockings/ 
knitting) sin costuras; (Steel tube/roof panel) de 
una pieza; (blend/performance) perfecto 



seamlessly seaward 
seamlessly /‘siimlasli || 'siimhsli/ adv a la 

perfección 

seamstress /'siimstras || 'semstns/ n costu¬ 
rera/ 

seamy /'si;mi/ adj -mier, -miest sórdido; the 
~ side of life el lado sórdido de la vida 

seance /'seia:ns/ n sesión/de espiritismo 

seaplane /'si:plein/ n hidroavión m 

seaport /'shpairt || 'si:po:t/ n puerto m maríti¬ 
mo 

sea power n [T> |c| (country) potencia / naval 
[2> (u| (might) poderío m naval 

seaquake /'si:kweik/ n maremoto m 

sear /sir || sia(r)/ vt [T) (flesh/arm) quemar, cha¬ 
muscar”; (meat) (Culin) dorar rápidamente a fuego 
muy vivo: (wound) (Med) cauterizar* (wither) 

((heat)) secar”, achicharrar, abrasan ((frost/ 
wind» secar” [3> (mark, scar) marcar” 

search'* /sairt/ || saitj/ vt (building) registrar, 
catear (Méx), esculcar” (AmL exc CS); (person) 
cachear, registrar, catear (Méx), requisar (Col); 

(luggage) registrar, revisar (AmL), esculcar” (AmL 
exc CS); (records/files) buscar” en, examinar; to 
~ one’s memory hacer” memoria; to ~ one’s 
conscience examinar su {or mi ele) conciencia, 
hacerse” un examen de conciencia; to ~ sth/ 
sb FOR sth; she ^ed the attic from top to 
bottom for the letters revolvió todo el ático 
buscando las cartas; we ~ed the archives for 
conclusive evidence examinamos los archi¬ 
vos en busca de pruebas concluyentes; I ~ed 
his face for a glimmer of recognition busqué 
en su rostro algún indicio de que me recono¬ 
cía; they ~ed him for drugs lo cachearon {or 
registraron etc) para ver si tenía drogas; they 
~ed the woods for the missing child regis¬ 
traron el bosque en busca del niño desapareci¬ 
do; ~ me! (colloq) ¡yo qué sé! (fam) 

■ search vi buscar”; we ~ed everywhere bus¬ 
camos or miramos en todas partes; to ~ for 
sth/sb buscar” algo/a algn; they are ~ing for 
a way to ... están buscando la manera de ...; 
they ^ed (around o about) for the missing 
ticket buscaron la entrada que faltaba por 
todas partes; to ~ through sth: we must 
~ through his belongings tenemos que 
buscar entre sus cosas; she ~ed through his 
papers for his will buscó su testamento entre 
sus papeles; to ~ after sth (after wealth/fiilfill- 
ment) ir” en busca de algo, perseguir” algo 
(liter) 

(Phrasal verb) 

• search out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (reason) 
averiguar”, tratar de descubrir 

search^ n [1> (hunt, quest) ~ (for sth/sb) bús¬ 
queda / (de algo/algn); the ~ for the child 
continues continúa la búsqueda de la niña; 
after a fruitless ~ tras una búsqueda infruc¬ 
tuosa; we went in ~ of a policeman fuimos a 
buscar un policía; they set off in ~ of adven¬ 
ture partieron en busca de aventuras; we’re in 
~ of new premises estamos buscando un 
nuevo local [2> (examination, scrutiny — of building, 

pockets) registro m, esculque m (AmL exc CS); (— of 

records, documents) inspección/, examen m; body 
~ cacheo m, requisa / (AmL), cateo m (Méx); 

house ~ registro m domiciliario, allanamien¬ 
to m (AmL); they made a ~ of the building 
registraron or (Col, Méx) esculcaron el edificio 
[3> (Comput) búsqueda fi {before n) (time/oper- 
ation) de búsqueda [4> (BrE Law) investigadón del 
título de propiedad de un inmueble en el catastro 

searchable /'sairtfabal || 'ssitjabal/ adj bus- 
cable 

search and replace n [u] búsqueda / y 
sustitución 

search engine n (Comput) buscador m 

searcher /'sairtjar || 'S3:tja(r)/ n: miembro de 
una partida de rescate: ~s are looking for the 
injured climber una partida de rescate busca 
al montañista accidentado 

searching /'sarrtjir) || 'sartfiri/ adj (look) inqui¬ 
sitivo, escrutador; (question) perspicaz 

searchingly /'sairtjirili ||'satljirtli/ adv: to 
look at sth ~ escrutar or escudriñar algo; to 
look at sb ~ mirar a algn inquisitivamente 

searchlight /'sairtjlait || 'saitjlait/ n reflector 
m 

search party n partida/de rescate 

search warrant n orden / de registro or 
(AmL) de allanamiento or (Chi, Méx) de cateo 

searing /'Sinri || 'Sianri/ adj (pain) punzante, 
agudo: <heot> abrasador; (indictment/attack) 
virulento 

sea salt n [u] sal/marina, sal/de mar 

seascape /'snskeip/ n marina/ 

Sea Scout n scout m marino 

sea shanty n canción/de marineros 

seashell /'sujel/ n concha/(de mar) 

seashore /'shjoir || 'si:Jo:(r)/ n [u| orilla/del 
mar; a walk along the ~ un paseo a orillas del 
mar, un paseo por la playa 

seasick /'shsik/ adj mareado; to be ~ estar* 
mareado; do you get ~? ¿te mareas (en los 
viajes por mar)? 

seasickness /'snsiknas || 'snsikms/ n |u] 
mareo m (en los viajes por mar): she suffers 
from ~ se marea con facilidad: (before n) ~ pill 
o tablet pastilla/contra el mareo 

seaside /'siisaid/ n |u] costa /, we spent two 
weeks at the ~ pasamos dos semanas en la 
costa or en la playa; do you prefer to go to the 
~ or to the mountains? ¿prefieres ir al mar or 
a la playa o a la montaña?; {before n) (hotel) de 
la costa; (tovm) de la costa, costero; a ~ resort 
un centro de veraneo costero, un balneario 
(AmL) 

sea snail n [T> (mollusc) caracol m marino 
[2> (snail fish) Uparis m 

sea snake n serpiente/marina 

season'* /'shzn/ n 
Q (division of year) estación/, the four ~s las cuatro 

estaciones 
□ [I> (for specific activity, event, crop) temporada/, the 

soccer ~ la temporada de fútbol; the harvest 
~ la cosecha; the mating ~ el celo; the 
cherry ~ la época or la temporada de las 
cerezas; the Christmas the of goodwill 
las Navidades, la época navideña: S~’s greet¬ 
ings! ¡Felices fiestas!; the end of ~ sales las 
rebajas or liquidaciones de fin de temporada 
[2> (Tourism) temporada/ the tourist ~ la tem¬ 
porada turística; at the height of the ~ en 
plena temporada; high/low ~ temporada alta/ 
baja [3> (in social calendar) the ~ temporada en la 
que tienen lugar los aconterímientos sodales más 
destacados del año 

H (Cin, Mus, Theat, TV) temporada / after a in 
Brighton, the play moved to London después 
de una temporada en Brighton, la obra fue lle¬ 
vada a Londres; a ~ of Buñuel films un ciclo 
de películas de Buñuel; an Australian ~ un 
ciclo de películas (or obras efe) australianas 

O (in phrases) in season (of female animal) en celo; (of 

fresh food, game): cherries are in ~ es época or 
temporada de cerezas, las cerezas están en 
temporada; fruits in ~ fruta/del tiempo; ven¬ 
ison is not in ~ no es temporada de venado; 
off season (Tourism) fuera de temporada, en 
temporada baja; {before n) off-season prices 
precios mpl de temporada baja; out of season 
(of fresh food) fuera de temporada; (Tourism) fuera 
de temporada, en temporada baja 

season^ vt 
□ (Culin) condimentar, sazonar; (with salt and pepper) 

salpimentar” 
0] (wood) secar”, curar 

seasonable /'siiznabal/ adj [í> (weather/tem- 
peratures) propio de la época del año or de la 
estación [?► (advice/time) oportuno 

seasonal /'sitznal/ adj (variations/fluctuations) 
estacional; (vegetables) del tiempo, de tempora¬ 
da; (demand) de estación or temporada, estacio¬ 
nal; ~ worker temporero, -ra m,/ 
temporalero, -ra mf (Méx); the figures after 
~ adjustments las cifras desestacionalizadas 

seasonal affective disorder n [u| tras¬ 
torno m afectivo estacional, TAE m 

seasoned /'siiznd/ adj 
□ (experienced) (troops/traveler) avezado, experi¬ 

mentado, baquiano (RPI); a ~ campaigner for 
human rights un veterano de las campañas 
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por los derechos humanos 
□ (wood) seco, curado 
H (food) condimentado, sazonado; highly ~ muy 

condimentado 

seasoning /'Shznit)/ n [T> [u c] (Culin) condi¬ 
mento m, sazón / [2> |u] (of wood) secado m, 

curación / 

season ticket n abono m (de temporada); 
(before n) ~ ~ holders las personas en pose¬ 
sión de un abono; (Theat) los abonados, las per¬ 
sonas en posesión de un abono 

seaf* /si;t/ n 
□ (place to sit) asiento m; (on bicycle) asiento m, sillín 

m; (in theater) asiento m, butaca/; please have o 
take a ~ tome asiento, por favor (frmi), siénte¬ 
se, por favor; please take your ~s for dinner 
pasen a la mesa, por favor; I took a ~ at the 
back me senté en el fondo; I had a window ~ 
me tocó un asiento junto a la ventanilla; I’ve 
got two ~s for tonight’s performance tengo 
dos entradas para la función de esta noche; 
there aren’t any ~s left (in cinema) no quedan 
localidades; (in bus) no quedan asientos; he 
kindly gave me his ~ muy amablemente me 
cedió el asiento; can you keep my ~ for me? 
¿me guardas el lugar or el asiento?; to take a 

back ~ mantenerse” al margen, dejar que 
otros asuman las responsabilidades (or tomen 
las decisiones ele) 

□ [Tf (of chair) asiento m [2> (of garment) fondillos 
mpl, fundillos mpl (AmS); (o fiy by the ~ of 

one’s pants dejarse guiar por el instinto 
[3> (buttocks) (euph) trasero m (fam) [íf (of rider): to 
have a good ~ montar bien; to lose one’s ~ 
caerse” del caballo 

H [if (Govt) escaño m, banca/(RPI), curul m (Col); 

the Republicans won/lost the ~ los republi¬ 
canos obtuvieron/perdieron el escaño (or la 
banca etc): to have a on a committee ser” 
miembro de una comisión (constituency) (BrE) 

distrito m electoral 
□ [D (center) sede/, the ~ of government la sede 

del gobierno; universities and other -^s of 
learning las universidades y otros centros de 
enseñanza or (liter) templos del saber [2> (of 

family) residencia /, casa / solariega 

seat^ vt 
□ [T> (child) sentar”; the usher will ~ you el aco¬ 

modador le indicará su asiento; please be 
~ed (frmi) tomen asiento, por favor (frmi); to 
remain ~ed permanecer” sentado; to ~ one¬ 
self (frmi) tomar asiento (frmi), sentarse” 
[2> (have room for) « auditorium » tener” cabida or 
capacidad para; how many does the bus ~? 
¿cuántas plazas or cuántos asientos tiene el 
autobús?; this table ~s 6 en esta mesa caben 
seis personas 

□ [T> (locate) (usu pass): a concept deeply ~ed in 
the national psyche un concepto muy arrai¬ 
gado en la idiosincracia nacional [2> (fit, fix) 
asentar” 

■ seat vi (BrE) ((trerusers/skirt)) hacer” bolsa (en 
los fondillos) 

seat belt n cinturón m de seguridad; to fasten 
one’s ~ ~ (Aviat) abrocharse el cinturón de 
seguridad; to put one’s ~ ~ on (Auto) ponerse” 
el cinturón de seguridad 

-seater /'shtar || 'si:ta(r)/ suff: a four~ (car/ 
sofa) un coche/sofá de cuatro plazas or 
asientos 

seating /'sirtiq/ n [u| número m de asientos; 
(before n) ~ arrangements distribución/de los 
asientos; ~ capacity aforo m; I’ll draw up a 
~ plan yo planearé la disposición de los 
comensales (or invitados etc) 

SEATO /'sntau/ n (= South-East Asia 
Treaty Organization) OTASE/ 

sea trout n trucha / marina 

sea urchin n erizo m de mar 

sea wall n malecón m, espigón m, tajamar m 
(CS) 

seaward'* /'si:ward || 'si:wad/ adj (direction) al 
mar; (side) que da al mar; ~ wind viento m 
que sopla del mar 

seaward^, (BrE also) seawards /-z/ adv 
hacia el mar 



1689 seawater secretion 
seawater /'si:,WD:tar II 'sl:,wo:ta(r)/ n |u| agua 

fi: de mar, agua salada 

seaway /'súwei/ n [T> (route) ruta / marítima 
[2> (waterway) canal m (para embarcaciones de gran 
calado) 

seaweed /'si;wi:d/ n |u] alga jlf marina 

seaworthiness /'sn.watrOlnas II 'si:,w3: 
Sinis/ n navegabilidad/ 

seaworthy /'sü.wairSl || 'si:,W3;8i/ odj (ship> 
en condiciones de navegar, marinero; in 
~ condition en condiciones de navegar 

sebaceous /si'beijas/ adj sebáceo; ~ cyst 
quiste m sebáceo 

see'' (pl sees) (= second) seg. 

sec* /sek/ n (colloq) segundo m; just a ~ (espera) 
un segundo or momentito 

SEC n (irr US) = Securities and Exchange 
Commission 

secant /'snkant/ n secante/ 

secateurs /.seka'tarrz || ,seka't3:z/ pl n (BrE) 
tijeras Jpl de podar (de tipo yunque) 

secede /si'sird/ v¡ to ~ (from sth) «province» 
separarse (de algo); «faction» escindirse (de 
algo) 

secession /si'sejan/ n (u c| ~ (from sth) sece¬ 
sión / or separación / (de algo) 

secessionist /si'seXnast || si'sejanist/ n sece¬ 
sionista mf, separatista mf, (befare n) (demands/ 
movement) secesionista, separatista 

seclude /si'klurd/ vt aislar*; to -x, oneself 
recluirse’, aislarse" 

secluded /si'klurdad II si'klurdid/ adj (house/ 
area) apartado, aislado; (Ufe/existence) soUtario 

seclusion /Si'klutsan/ n [u] [T> (state) aisla¬ 
miento m; to live in ~ vivir recluido or aislado 
[2> (act) reclusión / 

second'' /'sekand/ f-O p-1123, p.1504 adj 
Q O segundo; the ~ time he rang me la segun¬ 

da vez que me llamó; her ~ husband su 
segundo marido; he had a ~ cup of tea se 
tomó otra taza de té; he’s already had a 
~ helping ya ha repetido or (Chi) se ha 
repetido; he won’t do that a ~ time no lo vol¬ 
verá a hacer; to give sb a chance darle* a 
algn otra oportunidad; every ~ Tuesday/ 
week cada dos martes/semanas, martes/ 
semana por medio (CS, Per); ~ generation 
segunda generación f, ~ home segunda 
vivienda f, ~ language segundo idioma m; 
~ mortgage segunda hipoteca/, hipoteca/en 
segundo grado (2j (in seniority, standing) segundo; 
the country’s ~ city la segunda ciudad del 
pais; our service is ~ to none nuestro servi¬ 
cio es insuperable 

□ (elliptical use); I leave on the ~ (of the month) 
me voy el (día) dos 

second* adv [T> (in position, time, order) en segun¬ 
do lugar; United finished ~ to Rovers in the 
championship el United quedó en segundo 
lugar en la clasificación después del Rovers; 
work comes family first la famiha está 
antes que el trabajo [2> (secondly) en segundo 
lugar [Í> (second class) (Rail) (travel) en segunda 
(clase) ll> (with superi): the ~ tallest boy in the 
class el chico que le sigue al más alto de la 
clase; the ~ highest building el segundo edifi¬ 
cio en altura; it’s the ~ largest city in the 
world ocupa el segundo lugar entre las ciuda¬ 
des más grandes del mundo 

second* p.1123, p.1504, p.1838 n 

□ [1> (of time) segundo m; (befare n) ~ hand segun¬ 
dero m 12) (moment) segundo m; it doesn’t take 
a ~ no lleva ni un segundo, es cosa de un 
segundo [3) (of angle) segundo tn 

Q 3) ~ (gear) (Auto) (no ort) segunda / H) (in 
competition): he finished a good/poor ~ quedó 
en un honroso/deslucido segundo lugar 
[3> (BrE Educ): upper/lower ~ segunda y tercera 
nota de la escala de calificaciones de un título uni¬ 

versitario 
Q (attendant — in boxing, wrestling) segundo m; (— in 

dueling) padrino m 
13 (substandard product) artículo m con defectos de 

fábrica 
H seconds pl (second helping) (colloq): can I have 

~s? ¿puedo repetir or (Chi) repetirme? 

□ (Mus) segunda/ 

second'* vt 
□ (support) (motion/candidate) secundar, apoyar 
□ /si'ka:nd || si'kund/ (attach) (BrE) to ~ sb (to 

sth) (officer/employee) trasladar a algn tempo¬ 
ralmente (a algo) 

secondarily /.sekan'derali II 'sekandrali/ adv: 
I’m only concerned with winning new 
supporters ganar nuevos adeptos es para mí 
algo secundario 

secondary /'sekanderl II 'sekandri/ adj 
□ lí) (subordinate) (matter) de interés secundario; 

(road) secundario; ~ stress o accent (Ling) 

acento m secundario; that’s of ~ importance 
eso es de importancia secundaria; to be ~ to 

sth ser* de menor importancia quE algo 
[2) (not primary, original) (source) de segunda 
mano; (industry) derivado; (infection) secunda¬ 
rio; (strike/action/picketing) de solidaridad or 
apoyo; (tumor) secundario, metastásico; (infec¬ 
tion) secundario [3) (Eleo) (current/coil/voltage) 
secundario 

□ (Educ) (teacher/pupils) de enseñanza secundaria; 
~ education enseñanza/secundaria, segunda 
enseñanza/ 

secondary color, (BrE) secondary 
colour n color m secundario 

secondary glazing n |u| doble vidrio m, 
doble cristalamiento m 

secondary health care n |u] atención / 
sanitaria secundaria, atención/secundaria (de 
salud) 

secondary modern (school) n (formerly 

in UK) instituto de enseñanza secundaria con énfasis 
en los conocimientos técnicos y prácticos 

secondary school n instituto m or colegio 
m de enseñanza secundaria or de segunda 
enseñanza, liceo m (CS, Ven) 

second besf n [uj: l was top of the class, 
he was the ~ ~ yo era el primero or mejor de 
la clase, él era el segundo; he won’t accept 
~ ~ sólo se conforma con lo mejor; don’t 
settle for ~ choose ... no se conforme con 
menos or con algo inferior: elija ... 

second best* adv. to come off (to sb) 
quedar en segundo puesto (después de algn) 

second-best /,sekand'best/ adj: my ~ result 
mi segundo mejor resultado; I’ve always been 
~ siempre he sido un segundón; she wanted 
to be a doctor: for her, nursing is only 
quería ser médica: para ella la enfermería es 
sólo una segunda alternativa 

second chamber n cámara/alta 

second childhood n segunda infancia/ 

second class'' adv [T> (Transp) (travel/go) en 
segunda (clase) [2> (of mail — in US) con tarifa 
para impresos; (— in UK) por correo regular 

second class* n (in UK) (Transp) segunda / 
(clase f) 

second-class /.sekand'klaes || ,sekand'kla;s/ 
adj (pred second class) [T> (inferior) (goods/ser- 
vice) de segunda (clase or categoría), de calidad 
inferior [2> (Post): ~ matter (in US) impresos 
mpl: ~ mail (in UK) servicio regular de correos, que 
tarda más en llegar a destino que el de primera clase 
(3) (in UK) (Transp) (travel/ticket/compartment) de 

segunda (clase) (BrE Educ): ~ degree titulo 
calificado con la segunda o tercera nota que es posi¬ 
ble obtener 

Second Coming n: the ~ ~ el segundo 
Advenimiento 

second cousin n primo segundo, prima 
segunda m,f 

second-degree burn /.sekanddi'gri;/ n 
quemadura / de segundo grado 

seconder /'sekandar || 'sekanda(r)/ n: persona 
que secunda or apoya una moción o propuesta: is 
there a ~ for the proposal? ¿alguien secunda 
or apoya la propuesta? 

second-guess /.sekand'ges/ vt [T> (criticize 

with hindsight) cuestionar a posteriori H) (antici¬ 

pate reaction) (BrE) anticiparse or adelantarse a 

second half n (Sport) segundo tiempo m 

second-hand'' /.sekand'haend/ adj (pred 
second hand) [!> (not new) (car/clothes) de 

segunda mano, usado; (bookstore) de viejo; 
(shop) de artículos de segunda mano [2) (not 
original) (account/information) de segunda mano 

second-hand* adv: to buy sth ~ comprar 
algo de segunda mano; to learn sth ~ ente¬ 
rarse de algo por terceros 

second-in-command /,sek3ndinka'ni8end 
II .sekandinka'mamd/ n (pl seconds- 
in-command) número dos mf (persona directa¬ 
mente por debajo de la autoridad máxima de una 
organización, departamento etc): meet John, my 
~ te presento a John, mi asistente (or vice etc) 

second lieutenant n Il> (in army) alférez 
m,f, subteniente mf (en Arg, Col) [2) (in US Air 
Force) alférez m/ 

secondly /'sekandli/ adv en segundo lugar 

secondment /si'kamdmant II si'knndmant/ n 
(BrE): she’s on ~ to the research institute ha 
sido enviada or trasladada en comisión al insti¬ 
tuto de investigación 

second-rate /,sekand'reit/ adj mediocre 

second reading n segunda lectura/ 

second sight n |u| clarividencia f, to be 
gifted with ~ ~ tener* el don de la clarivi¬ 
dencia, ser* clarividente 

second strike n ataque m de represaba, 
represaba / nuclear 

second-string /.sekand'stnri/ adj de reserva, 
suplente 

secrecy /'sirkrasi/ n |u| secreto m; the ~ sur¬ 
rounding their activities el secreto or misterio 
que rodea sus actividades; ~ is vital es funda¬ 
mental que todo se mantenga en secreto; the 
meeting was held in ~ la reunión se llevó a 
cabo en secreto; I was told in (the) strictest ~ 
me lo dijeron muy confidencialmente 

secret'' /'si:krat II 'sbknt/ n secreto m; in ~ en 
secreto; can you keep a ~? ¿sabes guardar un 
secreto?; is she in on the ~? ¿lo sabe?, ¿está al 
corriente?; our decision must remain a 
tenemos que mantener en secreto la decisión; 
their affair is an open ~ su relación es un 
secreto a voces; her age is a ~ su edad es un 
misterio; he kept it a ~ from her for years se 
lo ocultó durante años; to let sb in on a 
contarle* un secreto a algn; he had no ~s 
from her no tenía secretos para eba; it’s no 
~ that he’s an alcoholic no es ningún secreto 
que es alcohóbeo; to make no ~ of sth no 
esconder or ocultar algo; the ~ of success el 
secreto del éxito 

secret* adj (organization/door/ballot) secreto; 
negotiations must remain ~ las negociacio¬ 
nes deben mantenerse en secreto; I’m a 
~ admirer of hers soy un secreto admirador 
suyo; to keep sth ~ from sb ocultarle algo a 
algn 

secret agent n agente m/secreto 

secretarial /.sekra'terial II ,sekra'tearial/ adj 
(job) de oficina, de secretaria/secretario; she 
has no ~ skills no sabe mecanografía ni 
taquigrafía (or procesamiento de textos etc): 
~ course curso m de secretariado 

secretariat /,sekra'teri®t II ,sekra'te0riat/ n 
secretaría / 

secretary /'sekrateri || 'sekratri/ n (pl -ries) 
□ (in office, of committee, of society) secretario, -ría 

mf 
□ (Govt) ministro, -tra mf, secretario, -ria m/(Méx); 

S~ of the Interior Ministro, -tra mf del Inte¬ 
rior; S~ of the Treasury Ministro, -tra mf de 
Hacienda 

secretary bird n secretario m, serpentario 
m 

secretary-generai /.sekrateri'dsenral || 
,sekratri‘d3enral/ n (pl secretaries-general) 
secretario, -ria m/general 

Secretary of State n (pl -ries ~ ~) (Govt) 
[T> (in US) secretario, -ria mf de Estado (de los 
Estados Unidos) [2> (in UK) ministro, -tra mf, 
secretario, -ria mf (Méx) 

secrete /si'krbt/ vt 
□ (Biol, Physiol) segregar*, secretar 

□ (hide) (frml) ocultar 

secretion /si'kri:j'an/ n [u c| secreción/ 



secretive see 1690 

secretive /'si:kr3tiv/ adj (person/behavior) 
reservado, hermético; to be ~ about sth/sb 
ser" reservado en lo que respecta a algo/algn 

secretively /'si:kr3tivli/ adv con mucho 
secreto 

secretly /'siikratli || 'si:kritli/ adv (meet/plan> 
secretamente, en secreto, a escondidas; I 

shared his opinion en el fondo or aunque 
no lo admitía, yo estaba de acuerdo con él 

secret police n (u) pohda/secreta 

secret service n [T> (intelligence service) servi¬ 
cio m secreto, servicio(s) m(pl) de inteligencia 
[2} the Secret Service (in US) organización 
cuyas funciones incluyen la protección del Presidente 
y evitar la falsificación de moneda 

secret weapon n arma jij: secreta 

sect /sekt/ n secta/ 

sectarian'' /sek'terian II sek'tearian/ adj 
(views/ideology/violence) sectario; (schooling/ 
school) confesional 

sectarian^ n sectario, -ria mf 

sectarianism /sek'teriamzam II sek'tea 
riamzam/ n [u] sectarismo m 

section'* /'sekjan/ n 
D QJ (of object, newspaper, orchestra) sección f, (of 

machine, piece of furniture) parte / (of road) tramo m; 
(of city, population, public opinion) sector m; (of orange) 

gajo m; the first ~ of the book la primera 
parte del libro; ~ two, subsection one (of 

document) artículo dos, punto or inciso primero 
[2> (unit of land measurement) (AmE) 640 acres o 
2,59km^ 

□ (T> (department) sección /, the design ~ la sec¬ 
ción de diseño; [before n) (manager/supervisor) 
de sección (2> (Mil) sección/ 

Q (in geometry, drawing) sección /, corte m; a verti¬ 
cal/horizontal ~ una sección or un corte 
vertical/horizontal 

□ [D (thin slice) sección / [2> (in surgery) sección / 

section^ vt 
□ (divide) (map/area) dividir; (Une) segmentar; 

they ~ed off part of the office separaron 
parte de la oficina con una mampara [or 
tabique etc) 

□ (cut through) (prism/rock) seccionar, hacer* un 
corte de 

H (BrE Med) (mental patient) internar en un hospi¬ 
tal siquiátrico 

sectional /'sekjnal II 'sekjanl/ adj [l> (quarrel/ 
rivalry) entre facciones; (interests) de grupo 
[2> (diagram/view) en sección or corte ¡1> (fur¬ 
niture) modular 

section mark n párrafo m 

sector /'sektar || 'sektajf)/ n 
O [I> (part) sector m; the private/public ~ el 

sector privado/público; ~s of the population 
sectores de la población [2> (Mil) sector m; the 
American ~ of the city el sector americano 
de la ciudad 

□ (of circle) sector m 

secular /'sekjalar || 'sekjula(r)/ adj [!> (not reli¬ 

gious) (education) laico, secular; (society/art) 
secular [2> (Relig) (clergy/priest) seglar 

secularism /'sekjalansam || 'sekjulanzam/ n 
[u] laicismo m, secularismo m 

secularize /'sekjalaraiz || 'sekjularaiz/ vt (soci¬ 
ety/education) secularizar' 

secure'' /si'kjur || si'kjua(r)/ adj 
□ (i^ (safe) (fortress/hideaway) seguro; his future 

is ~ tiene el futuro asegurado; to make sth 
~ against sth proteger’ algo contra algo 
(2^ (emotionally) (childhood/home/relationship) 
estable; children who don’t feel emotionally 
~ los niños que no tienen seguridad or 
estabilidad en el plano afectivo; he was ~ in 
the knowledge that he’d done his best tenia 
la certidumbre de que había hecho todo lo que 
podía [l> (assured, guaranteed) (job/income/invest¬ 
ment) seguro; I want to be financially ~ 
quiero tener seguridad económica 

□ (firm, firmly fastened) (foothold/shelf) firme; </oun- 
dation) sólido; is the rope ~? ¿está bien sujeta 
la cuerda?; to make sth ~ asegurar algo 

secure^ vt 
□ (obtain) (ticket/job/votes/support) conseguir". 

obtener" (frmi); to ~ sb’s release conseguir" la 
libertad de algn 

□ (fasten, fix firmly) (door/gate/shelf) asegurar; the 
boat was -^d with a thick rope el bote estaba 
bien amarrado con una soga; she ~d her hair 
with pins se sujetó el pelo con horquillas 

H QJ (ensure) asegurar; (make safe from risk) salva¬ 
guardar [2> (Fin) (loan) garantizar"; a ~d loan 
un préstamo con garantía; a ~d creditor un 
acreedor garantizado or asegurado 

□ (make safe) to ~ sth (against sth) (area/building) 
proteger' or fortificar" algo (contra algo) 

■ secure ri to ~ against sth protegerse' 
CONTRA algo 

secure accommodation n |u| (Law) (BrE) 
centro m de detención (en instituciones penales y 
psiquiátricas o dentro de las zonas que éstas abar¬ 
can) 

securely /si'kjorli || si'kjuali/ adv bien; make 
sure it’s ~ tied/fastened asegúrese de que 
está bien atado/bien sujeto 

secure unit n (BrE) [T> (in prison) pabellón m de 
seguridad [2} (in mental hospital) pabellón m de 
aislamiento, área/f de aislamiento 

securitization /si.kjorata'zeij'an || si 
.kjoaritaTzeiJan/ n |u| titulización / 

securitize /si'kjurataiz || si'kjoarataiz/ vt 
titulizar' 

security /si'kjorati || si'kjuarati/ n (pl -ties) 
□ [u] [T> (against crime, espionage etc) seguridad /, 

national ~ la seguridad nacional; a breach of 
~ una infracción de las normas de seguridad; 
tight ~ was in force se habían extremado las 
medidas de seguridad; (before n) ~ alarm 
alarma/de seguridad; ~ forces fuerzas Jpl de 
seguridad; ~ guard guarda jurado, guarda 
jurada mf, there’s been a ~ leak ha habido 
una filtración; ~ measures medidas fpl de 
seguridad; ~ officer encargado, -da mf de 
seguridad; ~ precaution medida / de precau¬ 
ción; a ~ risk un peligro para la seguridad; 
~ system sistema m de seguridad [2> (depart¬ 

ment) (-1- sing o pl vb) departamento m de seguri¬ 
dad 

□ [u] |T> (safety, certainty) seguridad / children 
need emotional ~ los niños necesitan seguri¬ 
dad or estabihdad en el plano afectivo; job ~ 
seguridad profesional; financial ~ seguridad 
económica [2> (protection) seguro m, garantía/ 
my ~ against want mi seguro or garantía 
contra la necesidad 

B (Fin) O [u| (guarantee) garantía/ to stand ~ for 
sb salir' garante or fiador de algn, servirle' or 
(RPI) salirle' de garantía a algn; (before n) 
~ agreement contrato m de garantía 
[2> securities pl (Fin) valores mpl, títulos mpl; 
government securities bonos mpl del Estado; 
(before n) the securities market el mercado de 
valores; securities portfolio cartera/de valo¬ 
res 

security check n 5> (of person's identity) com¬ 
probación / de la identidad (2> (search of area, 

person) control m de seguridad 

Security Councii n: the (United Nations) 
~ ~ el Consejo de Seguridad (de las Naciones 
Unidas) 

Secy (= Secretary) Seer., Srio., Sria. 

sedan /si'daen/ n 
□ (car) (AmE) sedán m 
□ ~ (chair) palanquin m, silla/de manos 

sedate'' /si'deit/ adj (person/lifestyle/pace) repo¬ 
sado, tranquilo; (color/decor) sobrio 

sedate^ vt (Med) (patient/animal) sedar, admi¬ 
nistrar sedantes a; she was heavily ~d le 
habían administrado un fuerte sedante 

sedately /si'deitli/ adv (walk/move) reposada¬ 
mente, con calma; (dressed/fumished) sobria¬ 
mente 

sedateness /si'deitnas || si'deitms/ n |u] (of 

behavior) calma / (of clothing, decor) sobriedad / 
the ~ of her bearing su compostura 

sedation /si'deijan/ n |u] sedación / to be 
under ~ estar' bajo el efecto de los sedantes; 
to put sb under ~ sedar or administrarle un 
sedante a algn 

sedative’* /'sedatrv/ n sedante m 

sedative^ adj sedante 

sedentary /'sednteri || 'sedntri/ adj sedenta¬ 
rio 

sedge /seds/ n [u| juncia/ 

sediment /'sedamant II 'sedimant/ n [u] [T> (in 
wine, coffee) poso m, concho m (Chi), cuncho m 
(Col) [2> (Geol) sedimento m 

sedimentary /.seda'mentari, -tri II ,sedi 
'mentari, -tri/ adj sedimentario 

sedimentation /.sedaman'teijan ||,sedimen 
'teijan/ n (u| sedimentación/ 

sedition /si'dijan/ n |u] sedición/ 

seditious /si'dijas/ adj sedicioso 

seduce /si'dms || si'djms/ vt [T> (sexually) sedu¬ 
cir' [2> (tempt) seducir", tentar"; ~d by the idea 
seducido por la idea; to ~ sb into -ing tentar' a 
algn A/-r inf; I was ~d into buying it me ten¬ 
taron a comprarlo; to ~ sb (away) from sth: 
she was -^d (away) from her job by the 
promise of a higher salary dejó el trabajo 
atraída por la promesa de un sueldo mejor 

seducer /sTdmsar II si'dju:sa(r)/ n seductor, 
-tora mf 

seduction /si'dAkjan/ n |u c| [í> (sexual) seduc¬ 
ción/[2> (temptation) tentación/ 

seductive /si'dAktiv/ adj (manner/clothing/ 
person) seductor; (offer) tentador, atrayente 

seductiveiy /si'dAktivli/ adv seductoramen¬ 
te, de manera seductora 

seductiveness /si'dAktivnas || si'dAktrvms/ 
n |u] (of manner, appearance) seducción / (of offer, 

salary) lo tentador or atrayente 

seductress /si'dAktras || si'dAktns/ n seduc¬ 
tora/ 

seduious /'sedsalas || 'sedjulas/ adj (frmi) 
(worker) diligente; (student) aplicado, diligen¬ 
te 

sedulously /'sedsalasli II 'sedjolasli/ adv (frmI) 
(work) con diligencia; (study) con aplicación or 
dihgencia 

SOS'* /si:/ vt (past saw; past p seen) 

(Sense I) 

□ ID ver"; I can’t ~ a thingl ¡no veo nada!; you 
can ~ the whole city from here desde aquí se 
ve or se puede ver toda la ciudad; we haven’t 
~n her for a while hace un tiempo que no la 
vemos; there wasn’t a policeman to be -^n 
no había ningún policía; to ~ sb/sth + inf; i 

didn’t ~ her arrive no la vi llegar; we’ll be 
sorry to ~ her go nos va a dar pena que se 
vaya; to ~ sb/sth -ing: I can ~ somebody 
coming this way veo venir a alguien; i saw 
them walking hand in hand los vi pasear or 
paseando tomados de la mano; now ~ what 
you’ve donel ¡mira lo que has hecho!; I 
thought i was ~ing things pensé que estaba 
viendo visiones; when you’ve ~n one Greek 
temple, you’ve ~n them allí (hum) con ver un 
templo griego ya es suficiente; l’ll believe it 
when 1 ~ it hasta que no lo vea no lo creo; to 
be glad to ~ the back of sb alegrarse de que 
algn se vaya (1> (witness) ver"; 1 saw the acci¬ 
dent vi or (frmi) presencié el accidente, fui testi¬ 
go del accidente; justice must be ~n to be 
done es necesario que la gente vea que se ha 
hecho justicia; they’re going to close it down 
— I’d like to ~ them tryl lo van a cerrar 
— ¡que lo intenten si se atreven!; I won’t 
stand by and ~ you insulted no pienso per¬ 
mitir que te insulten; I’ll ~ you damned o 
dead o hanged o in hell fírsti ¡ni muerto! 
[3> (film/play) ver"; do you want to come and 
~ the game? ¿quieres venir a ver el partido? 
Il> (look at, inspect) ver"; 1 want to ~ what 
you’ve written quiero ver qué has escrito; 
~ over/page 20 ver al dorso/ver página 20; 
may 1 ~ your ticket? ¿me permite su entrada 
(or boleto etc)? 

O [I> (perceive, notice) ver"; 1 can ~ you want to 
get rid of me ya veo que quieres librarte de 
mi; she’s so in love, she can’t his faults 
está tan enamorada que no le ve los defectos; I 
don’t know what she ~s in him no sé qué es 
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lo que le ve or qué es lo que ve en él; you can 
hardly ~ the join apenas se nota la unión; 
anyone can ~ she's upset cualquiera se da 
cuenta de que está disgustada (learn from 
reading, hearing): I ~ Mrs Baker’s retiring así 
que se jubila la señora Baker; I ~ from your 
application form that... he leído en su solici¬ 
tud que ... 

B (understand) ver*; I don’t ~ any point in going 
no veo qué sentido tiene ir; he didn’t ~ the 
joke no entendió el chiste; he’s taking winter 
clothes, but I can’t the point va a llevar 
ropa de invierno, pero no veo para qué; I can 
~ no reason to worry yo no veo que haya 
ningún motivo para preocuparse; do you 
~ what I mean? ¿entiendes?, ¿te das cuenta?; 
I fail to ~ what’s so funny yo no le veo la 
gracia or no veo qué tiene de gracioso; you’ll 
have to apologize — I don’t why I should 
vas a tener que pedir perdón — no veo por 
qué; I can (that) you’re in a difficult pos¬ 
ition, but ... me doy cuenta de or comprendo 
que estás en una situación difícil, pero ... 

□ (consider, regard) ver*; try to ~ things from my 
point of view trata de ver las cosas desde mi 
punto de vista; the way I -v. it, as I it a mi 
modo de ver, tal como yo lo veo, a mi enten¬ 
der; I her more as a friend than a teacher 
la veo más como amiga que como maestra; I 
~ nothing wrong in it yo no le encuentro 
nada de malo 

B (visualize); me, a writer? I can’t ~ it, some¬ 
how! ¿un autor, yo? ¡me cuesta imaginármelo!; 
can you ~ him as a teacher? ¿te lo imaginas 
de profesor?; I can still her face when she 
heard the news es como si estuviera viendo la 
cara que puso cuando se'enteró [2> (envisage, 

foresee): I can there’ll be problems veo que 
va a haber problemas; to ~ sth/sb -ing; I can’t 
~ it working no creo que vaya a funcionar; I 
can’t -v. him being able to persuade her no 
creo que la vaya a poder convencer; I saw it 
coming me lo vi venir [3> (accept) (AnnE colloq): 

we could move Johnson over to Sales 
— OK, I can ~ that podríamos pasar a John¬ 
son a Ventas — bueno, eso me parece bien 

Q [T> (find out, determine) ver*; I went to ~ what 
was happening/what she wanted fui a ver 
qué pasaba/qué quería; I’ll have to ~ what I 
can do tendré que ver qué puedo hacer; we’ll 
have to (wait and) ~ habrá que esperar y ver; 
that remains to be ~n eso está por verse 
[2> (ensure) to ~ that: the umpire’s job is to 
~ (that) there’s fair play la tarea del árbitro 
es asegurarse de que el juego sea limpio; 
~ (that) you’re there on time no vayas a 
llegar tarde; ~ that it doesn’t happen again 
que no vuelva a suceder 

B (experience, undergo): I doubt if I’ll live to ~ it 
no creo que yo llegue a verlo or que yo llegue a 
ver el día; she won’t ~ 40 again ya no vuelve 
a cumplir los 40; I don’t think he’ll ~ 60 no 
creo que llegue a cumplir 60; I want to travel 
and ~ (a bit of) life quiero viajar y ver 
mundo; his hair looks like it’s never ~n a 
brushi (colloq & hum) parece que se hubiera 
peleado con el peine (hum) [2> (be the occasion of) 

(journ): in a week which has ~n the start of ... 
en una semana que ha visto el inicio de ...; 
after 24 hours of violence which saw sev¬ 
eral people dead después de 24 horas de vio¬ 
lencia que arrojó un saldo de varios muertos; 
next Thursday ~s the launch of the new 
model el próximo jueves es la fecha señalada 
para el lanzamiento del nuevo modelo 

(Sense II) 

□ [l> (meet) ver*; I’m ~ing him on Tuesday lo 
voy a ver el martes; when can I ~ you again? 
¿cuándo nos podemos volver a ver?; do you 

a lot of them? ¿los ves a menudo? [I> (go out 

with) (colloq) salir* con; they’ve been ~ing each 
other for two months hace dos meses que 
salen juntos (l> (saying goodbye) (colloq): ~ youl 
¡hasta luego!, ¡hasta la vista!; ~ you around! 
¡nos vemos!; ~ you later/tonight/soon/on 
Saturday! ¡hasta luego/esta noche/pronto/el 
sábado!; (1*11) be --v/ing you! ¡hasta pronto! 

□ (visit) [T> (socially) ver* (D (fot consultation) ver*; 
you should --v, a specialist deberías ver a or ir 

a un especialista; I want to ~ the manager 
quisiera ver al gerente or hablar con el gerente; 
to sb ABOUT sth: you should a doctor 
about that nail deberías hacerte ver esa uña 
por un médico; can I ~ you about something 
privately? ¿podría hablar con usted de un 
asunto privado?; I went to ~ her about the 
loan fui a hablar con ella por lo del préstamo; 
~ your travel agent consulte a su agente de 
viajes 

B (receive) ver*, atender*; the doctor will ~ you 
now el doctor lo verá or lo atenderá ahora 

□ (D (escort, accompany) acompañar; to ~ sb to 
the door acompañar a algn a la puerta; to 
~ sb home acompañar a algn a su casa 
[D (bring, last) (colloq): $500 should you to 
the end of the month con 500 dólares debería 
alcanzarte or te deberías poder arreglar hasta 
fin de mes; that’s enough to me till tomor¬ 
row con eso me alcanza hasta mañana 

B (in poker); I’ll ~ your five, and raise five more 
voy tus cinco y subo otros cinco; I’ll ~ you te 
veo 

■ see vi 
□ E) ver*; I can ~ better from here desde aquí 

veo mejor; can you ~ inside? ¿ves algo aden¬ 
tro?; to ~ into the future ver* el futuro; ~/ng 
is believing ver para creer (2^ (look, inspect) 

ver*; let me ~! ¡déjame ver!, ¿a ver?; ~ for 
yourselfl ¡compruébalo tú mismo! 

Q (understand, realize) ver*; can’t you he loves 
you? ¿no te das cuenta de or no ves que te 
quiere?; as far as I can ~ por lo que yo veo; I 
~ (expressing realization) ya veo; (accepting explan¬ 

ation) entiendo; he’s deaf, you ~ es que es 
sordo ¿sabes?; it works like this, you ~? fun¬ 
ciona así ¿ves?; now ~ here, I’m not going to 
let you get away with that (colloq) mira, eso no 
te lo voy a permitir 

B (consider, think) ver*; let’s ~ vamos a ver, 
veamos; will you let me go? — we’ll ~ ¿me 
vas a dejar ir? — veremos orvamos a ver; I’ll ~, 
but I can’t promise anything voy a ver, pero 
no te puedo prometer nada 

0 (find out) ver*; will the car start? — I’ll ~ 
¿arrancará el coche? — vamos a ver; will it 
work? — try it and ~ ¿funcionará? — prueba 
a ver; what’s going on? — you’ll soon ~ ¿qué 
pasa? — ya lo verás 

(Phrasal verbs) 

• see about |v ► prep ► o] (colloq) [T) (deal with): a 
man came to about the leaking roof vino 
un hombre por lo de la gotera; don’t worry. I’ll 
~ about it no te preocupes, yo me encargaré 
del asunto: so you refuse to do it; well, we’ll 
soon ~ about that! con que te niegas a hacer¬ 
lo: ya lo veremos ...[?► (consider, decide): may I 
borrow the car? — I’ll have to about that 
¿me prestas el coche? — tendré que pensarlo 

• see around, (BrE also) see round [v ► prep ► o] 

(exhibition/palace) recorrer 
• see in [v ► 0 ► adv, v >■ adv ► o]: we stayed up to 

~ the New Year in nos quedamos levantados 
para recibir or esperar el Año Nuevo; I don’t 
suppose I’ll live to -v. in the next century no 
creo que llegue a ver el nuevo siglo 

• see into |v ► prep o] investigar*, estudiar 
• see off [v *• o ► adv, v adv ► o] 

□ (say goodbye to) despedir*, despedirse* de; I’ll 
come and ~ you off vendré a despedirte or a 
despedirme de ti 

□ [I> (get rid of) deshacerse* de; the dog saw 
them off el perro los ahuyentó [2> (defeat) (BrE 
colloq) derrotar 

• see out |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] 

□ (show out) (person) acompañar (hasta la puerta); 
I’ll ~ you out te acompaño hasta la puerta; I 
can ~ myself out no hace falta que me 
acompañes 

□ (old year) despedir* 
B (last, survive): I don’t think the roof will ~ out 

the winter no creo que el techo aguante hasta 
el fin del inviemo; I reckon she’ll ~ us all out 
creo que nos va a enterrar a todos 

• see over [v ► prep ► o| (property/house) visitar, 
recorrer 

• see round [v ► prep ► o) (BrE) ►see around 
• see through 
□ |v ► prep ► o| (not be deceived by): anyone could 

~ through that story ese cuento no se lo creía 
nadie; I can through your little game te 
conozco el juego; I saw through him from the 
start lo calé desde el primer momento (farti) 

B [v ► o ► adv] (v ► 0 ► prep o] [T^ (support): his 
support saw me through su apoyo me mantu¬ 
vo a flote; his optimism saw him through the 
crisis su optimismo lo ayudó a sobrellevar la 
crisis ¡2> (last): $20 won’t ~ me through the 
week 20 dólares no me van a alcanzar hasta el 
fin de semana: make sure this -^s you 
through con esto te tiene que alcanzar 

B |v *■ o ► adv] (carry to completion) terminar; he saw 
the term through terminó el semestre; I’ll 

this thing through if it kills me! ¡voy a 
llevar esto buen a término aunque me mate! 

• see to [v ► prep ► o] ocuparse de; I’m too busy 
to ~ to everything myself estoy muy atarea¬ 
da y no puedo ocuparme de or encargarme de 
todo; there’s a customer out there: could 
you ~ to him for me? hay un cliente allí 
¿podrías ocuparte de él or podrías atenderlo?; 
at his age, he ought to be able to -v. to his 
own breakfast a su edad debería ser capaz de 
hacerse el desayuno; to ~ to it (that): you 
must to it that the doors are locked debes 
asegurarte de que cierren las puertas con llave; 
ril finish by Friday — ~ to it that you do para 
el viernes lo termino — asegúrate de que así 
sea; are you sure she’ll come? — I’ll to it 
myself ¿estás seguro de que vendrá? — yo me 
encargo de ello; we didn’t get a moment’s 
peace, the children saw to that! no tuvimos 
un momento de paz ¡de eso se encargaron los 
niños! 

see^n 
ES [c] (diocese) sede f, the Holy S~ la Santa Sede 
□ (look) (colloq) {nopiy. let’s have a ~! ¡déjame ver!, 

¿a ver? 

seed'' /si:d/ n 
Q S) |c] (of plaot) semilla /, simiente / (liter); (of 

orange, grape) (AmE) pepita/, semilla/, sunflower 
~s semillas fpl de girasol, pipas fpl (Esp); 
► sow'' vt 1 [2> |u| (collectively) semillas fpl, 
simiente / I grew these tomatoes from ~ 
estos tomates los planté en almácigo; the 
plant is in ~ la planta ha granado; to go o run 
to ~ (lit) ((plant)) granar; (deteriorate): you’ve 
run to -v. since you stopped jogging te has 
abandonado desde que dejaste de hacer foo¬ 
ting; a great actor gone to ~ un gran actor 
en decadencia; (before n) ~ capital capital m 
simiente or iniciador; ~ potatoes papas fpl or 
(Esp) patitas/)! de siembra; ~ tray almácigo m 
en bandeja (or caja etc) 

□ |c] (origins) (often pi) germen m, semilla/, the ~s 
of the rebellion el germen or la semilla de la 
revuelta; to sow the ~s of doubt sembrar* (el 
germen de) la duda 

B |c| (Sport) cabeza mf de serie, sembrado, -da mf 
(Méx); the first/second ~ el primer/segundo 
cabeza de serie, el clasificado número uno/dos 
para el torneo, el sembrado en prímer/segun- 
do lugar (Méx) 

□ (liter) [l> |u| (sperm) simiente / (liter) [2> [c u] (off¬ 

spring, descendants) (■!■ sing o pi vb) progenie / (liter), 

descendencia / 

seed^ vt 
□ [I> (sow) (Agr, Hort) to sth with sth sembrar* 

algo DE algo; to ~ a field with barley sembrar 
un campo de cebada O (remove seeds from) 

(fruit) quitarle las pepitas or semillas a 
[2> (Meteo) (cloud) bombardear 

□ (Sport) (usu pass): a -v-ed player un jugador 
cabeza de serie, un sembrado (Méx) 

■ seed vi [T> (form seeds) ((plant)) granar 

[2> (plant seeds) sembrar* 

seedbed /'súdbed/ n (Agr. Hort) semillero m, 
almácigo m 

seedcake /'súdkeik/ n [u c] [T> (Culin) torta de 
semillas de alcaravea [Í> (Agr) concentrado para la 
alimentación del ganado 

seediness /'súdines ]] 'siidims/ n [u] sordidez 

/ 
seedless /'sltdlas ]] 'sl:dlis/ adj (grapes/ 

oranges) sin pepitas or semillas 
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seedling /'Slidlir)/ n planta / de semillero or 

almacigo 

seed pearl n aljófar m 

seed pod n vaina/ 

seedy /'si;di/ adj -dier, -diest [T> (shabby, dis¬ 

reputable) <nightclub/bar> sórdido, de mala 
muerte (fam), cutre (Esp fam); (appearance) desas¬ 
trado. abandonado; (apartment/resort) sórdido; 
some ~ characters unos individuos con mala 
pinta [2> (run-down) (colloq): to feel ~ sentirse' 
mal, estar' pachucho (Esp fam); you’re looking 
a bit ~ tienes mala cara 

seeing /'suri/ conj (colloq) ~ (that) o ~ as o (crit) 
~ as how: ~ (that) you’re here, you may as 
well help ya qtie estás aquí, nos puedes 
ajrudar; as nobody turned up, we went 
home en vista de que no venía nadie, nos 
fuimos a casa 

seek /si:k/ vt (past & past p sought) [T> (search 

for) (frmi) (person/object) buscar'; they set sail to 
a new route to the Indies zarparon en 

busca de una nueva ruta a las Indias; the 
reason is not far to ~ (liter) el motivo es obvio 
[1> (try to obtain) (work/shelter/companionship) 
buscar'; (solution/explanation) tratar de encon¬ 
trar, buscar'; she was ~ing revenge quería 
vengarse; he went to London to his for¬ 
tune se fue a Londres a probar fortuna; she’s 
always ~ing attention siempre está tratando 
de llamar la atención [3> (request) (approval/ 
help) pedir'; we had to ~ the advice of a spe¬ 
cialist tuvimos que asesoramos con un 
especialista, tuvimos que consultar a un espe¬ 
cialista [A> (try to bring about) (frmI) (reconciliation) 
buscar', tratar de lograr; to ~ to inf tratar de 
+ INF, intentar + inf; they sought to over¬ 
throw the government trataron de or 
intentaron derrocar al gobierno [O (move 

towards) buscar'; plants ~ the light las plantas 
buscan la luz 

■ seek vi (frmi) buscar"; to ~ for/after sth ir" en 
pos de algo (liter), ir" en busca de algo 

(Phrasal verb) 

• seek out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (person) 
buscar"; (opinion) pedir' 

seeker /'shkar || 'si;ka(r)/ n; treasure ~s bus¬ 
cadores mpl de tesoros; a ~ after truth una 
persona en busca de or (liter) en pos de la 
verdad; he’s an attention ~ siempre trata de 
llamar la atención or de ser el centro de 
atención 

seem /si:m/ vi 
Q (give impression) parecer"; she ~s friendly 

parece simpática; you don’t ~ very sure/ 
happy no pareces (estar) muy seguro/conten- 
to; things aren’t always what they las 
apariencias engañan; it certainly ~s that way 
eso parece or así parece, por cierto; I thought 
he ~ed a total idiot me pareció un verdadero 
imbécil; you a compieteiy different 
person no pareces el mismo; you must do 
what ~s best debes hacer lo que mejor te 
parezca; strange as it may ~ por raro que 
parezca, aunque no lo parezca; to ~ to + inf: 

she ~s to like you parece que le caes bien; he 
didn’t ~ to be expecting us me dio la impre¬ 
sión de que no nos esperaba; you ~ to find it 
very amusing! ¡por lo visto a ti te hace mucha 
gracia!; she ~s not o doesn’t ~ to have 
noticed no parece haberse dado cuenta; it ~s 
(that) they were worried parece (ser) que esta¬ 
ban preocupados; it now -^s certain that ... 
ahora parece seguro que ...; it ~s as if o as 
though they’re ready parece (ser) que están 
hstos; so it ~s. so it wouid ~ eso parece, así 
parece; it ~s not parece que no; to ~ iike sth: 
we waited for what -^ed iike an eternity 
esperamos lo que nos pareció una eternidad; 
that ~s iike a good idea ésa me parece una 
buena idea; it -^s like years since I saw you 
parece que hiciera años que no te veo; are 
they having a good time? — (it) ~s like it ¿lo 
están pasando bien? — eso parece or así 

parece; he ~s very like his father se parece 
mucho a su padre 

□ [T> (get impression) to ~ to + inf: I -v-ed to hear 

voices in the kitchen me pareció oír voces en 
la cocina; I ~ to remember that you ... creo 
recordar que tú ...; I ~ to have been here 
before me da la impresión de que he estado 
aquí antes [2> (in sb’s opinion) parecer"; it ~s to 
me/him/them that... me/le/les parece que ...; 
it doesn’t ~ right to me a mi no me parece 
bien; it may ~ silly to you, but... a ti te pare¬ 
cerá una tontería, pero ...; how does it ~ to 
you? ¿a ti que te parece? [U (toning down state¬ 

ment) parecer"; there would ~ to be no alter¬ 
native parece que or al parecer or según parece, 
no queda otra alternativa; we ~ to be lost 
parece (ser) que nos hemos perdido; I can’t 
~ to remember where I put it no logro acor¬ 
darme de dónde lo puse; they don’t ~ to be 
here no parecen estar aquí, parece que no 
están aquí; it ~s to be ciosed parece que está 
cerrado; what ~s to be the trouble? veamos 
¿de qué se trata? 

seeming /'Si:mii)/ adj (before n) aparente 

seemingly /'Si;mir)ll/ adv [T> (honest/compli¬ 
cated) aparentemente; two ~ contradictory 
facts dos hechos aparentemente or en 
apariencia contradictorios [U (indep) al pare¬ 
cer, según parece; ~, there is no alternative 
parece que or al parecer or según parece, no 
queda otra alternativa 

seemliness /'shmlinas || 'shmlinis/ n |u] (frmi) 
lo correcto or apropiado 

seemly /'shmli/ adj -lier, -liest (frml) (behavior/ 
dress) correcto, apropiado; it was not con¬ 
sidered for a woman to appear unveiled 
in pubiic no estaba bien visto que una mujer 
apareciera sin velo en púbhco 

seen /si:n/ past p of see' 

seep /si:p/ vi ((liquid/moisture)) filtrarse; water 
was ~ing into her shoes el agua le estaba 
calando los zapatos; his energy was slowly 
~ing away las fuerzas lo iban abandonando 
poco a poco; to ~ in irse" filtrando, ir' pene¬ 
trando; water was seeping in between the 
tiles el agua se iba filtrando or iba penetrando 
por entre las tejas 

seepage /'shpids/ n [u] (of water) filtración / (of 

gas) fuga/, escape m 

seer /sir || sia(r)/ n (liter) profeta mf vidente m/ 

seersucker /'sir.SAkar || 'sia.SAkafr)/ n [u| 
cloqué m 

seesaw'* /'si:so:/ n 1T> (in playground) balancín m, 

subibaja m [2> (of opinion, prices) vaivén m, oscila¬ 
ción / (before n) ~ motion balanceo m. movi¬ 
miento m oscilante or de vaivén 

seesaw^ vi ((prices/emotions)) oscilar; to 
between despair and euphoria oscilar 

entre la desesperación y la euforia 

seethe /si;5/ vi [T> (be agitated) bullir"; the 
crowd ~d around the platform la multitud 
bullía en el andén; the square was a seething 
mass of demonstrators la plaza era un hervi¬ 
dero de manifestantes; to ~ with sth: her 
mind was seething with images las imágenes 
bullían en su cerebro; the town was seething 
with tourists la ciudad estaba plagada de turis¬ 
tas |1> (be angry) estar' furioso; I was absolute¬ 
ly seething me hervía la sangre, estaba 
furioso, estaba que ardía: she ~d with indig- 
nation/anger/rage hervia de indignación/de 
cólera/de rabia 

see-through /'si:6ru:/ adj transparente 

segment* /'segmant/ n [D (Math) (of circle, 
sphere, line) segmento tn [2> (of citrus fruit) gajo m 
[3> (of worm) segmento m (section) sector m 

segment^ /'segment |j seg'ment/ vt (circle/line) 
segmentar; (Jmit) dividir en gajos 

segmentation /.segman'tsifan/ n |u| [D (of 
job, market) división/l2> (Zool) segmentación/ 

segregate /'segrigeit/ vt (races/sexes) segre¬ 
gar"; (rival groups) mantener" aparte; they are 
kept -^d from the rest of the prisoners los 
mantienen aislados del resto de los presos; ~d 
school escuela en la que se practica la segregación 
racial 

segregation /.segn'geijan/ n [u] segregación 

/ 
segregation 

La política de separar a ciertos grupos del 

resto de la comunidad, especialmente en 

razón de su raza. En EEUU la política de 

segregación, especialmente en los estados 

del sur, privó a los afroamericanos de sus 

derechos y los obligó a asistir a colegios, uti¬ 

lizar hoteles, restaurantes y cines etc., sepa¬ 

rados de los blancos. La campaña en favor 

de los derechos civiles llevó a la aprobación 

de la Civil Rights Act of 1964, que obligó a 

los estados del sur a terminar con esta 

práctica_ 

segregationist'* /.segn'geijanast II .segrí 
'geijanist/ n segregacionista mf 

segregationist^ adj segregacionista 

Seine /sem/ n: the ~ el Sena 

seine (net) /sem/ n arte m orff de cortina or 
cerco 

seismic /'saizmik/ adj (Geol) sísmico 

seismic wave n onda/sísmica 

seismograph /'saizmagraef II 'saizmagruif/ n 
sismógrafo m 

seismography /saiz'margrafl II saiz'mngrafi/ 
n [u| sismografía/ 

seismoiogist /saiz'muiladsast || saiz'mnla 
djist/ n sismólogo, -ga mf 

seismoiogy /saiz'ma:lad3i || saiz'mnladsl/ n 
[u] sismología/ 

seize /si:z/ vt 
Q (grab, snatch) (hand/object) agarrar; (opportunity) 

aprovechar; (power) tomar, hacerse" con; he 
-~d me by the shoulder me agarró del 
hombro; I ~d the handrail me agarré or me así 
de la barandilla; she -^d the book from his 
hands le arrebató el libro de las manos 

□ [T> (capture) (town/fortress) tomar, apoderarse 
de; (person) detener" [2> (confiscate) (assets/prop¬ 
erty) confiscar"; (impound) embargar"; (cargo/con- 
traband) confiscar", decomisar; (drugs/arms) 
incautar, incautarse de; (copies of book) secues¬ 
trar 

H (overcome) (usu pass]: she was ~d with panic 
fue presa del pánico; they were ~d by fore¬ 
boding les dio un presentimiento; he was ~d 
with the desire to ... lo acometió el deseo de 

sintió garas de ... 

(Phrasal verbs) 

• seize on, seize upon |v ► prep ► o] (chance) 
aprovechar; her remarks were ~d on by the 
opposition la oposición se apresuró a sacar 
partido de sus declaraciones; he ~d on the 
plan as the only viable solution se aferró al 
plan como única solución posible 

• seize up [v ► adv| ((engine)) agarrotarse, fun¬ 
dirse (AmL); ((muscles)) agarrotarse; ((traffic)) 
paralizarse" 

seizure /'Shsar || 'si:39(r)/ n 

□ E) [u| (of power) toma / [2) [u] (capture) toma / 
|3> [u c| (of property) confiscación / (impoundment) 
embargo m; (of cargo, contraband) confiscación /, 
decomiso m; (of arms, drugs) incautación/ 

□ [c] (Med) ataque m; an epileptic ~ un ataque 
epiléptico 

seldom /'seldam/ adv rara vez, pocas veces, 
casi nunca; she ~ goes out now rara vez or 
pocas veces or casi nunca sale ahora 

select'* /si'lekt/ vt (gift/book/wine) elegir", esco¬ 
ger", seleccionar; (candidate/team member) 
seleccionar; you have been -~ed from over 
200 applicants ha sido usted seleccionado de 
entre 200 candidatos; the towns were ~ed at 
random las ciudades fueron elegidas al azar; 
reductions on ~ed models rebajas en una 
selección de modelos 

select^ adj lU (exclusive) (school) de élite, exclu¬ 
sivo; (district) distinguido, exclusivo [2> (choice) 
(fruit/wine) selecto, de primera (calidad) 
[l> (especially chosen) (group) selecto; only the 
~ few sólo los escogidos; a ~ audience una 
selecta concurrencia 

select committee, Select Commit¬ 
tee n (in UK) comisión investigadora compuesta 
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por diputados del gobierno y la oposición 

selectee /sa.lek'ti:/ n [T> (selected person) perso¬ 
na/seleccionada. seleccionado, -da m/ (con¬ 

script) (AmE) recluta mf, conscripto, -ta m/(AmL) 

selection /si'lekjan/ n 

□ [u c] (act, thing chosen) selección /, elección f; to 
make a ~ hacer" una selección; he read a 
~ of his poems leyó una selección de sus 
poemas; the ~ for Saturday’s game la alinea¬ 
ción para el partido del sábado; (before n) 

(board/committee/procedure) de selección; 
~ process proceso m de selección 

□ |u c] (Busn) (of chocolates, buttons, yarns) surtido m; a 
wide ~ of new and used cars una amplia 
gama de coches nuevos y usados 

selective /si'lektiv/ adj |T> (control/recruit¬ 
ment) selectivo; (weedkiller/pesticide) selectivo; 
(school) que emplea un procedimiento selectivo para 
la admisión de alumnos] (quotation/reporting) par¬ 
cial; ~ service (AmE) servicio m militar obliga¬ 
torio, conscripción / (AmL); you’ve got a 
conveniently ~ memory sólo te acuerdas de 
lo que te conviene (?) (discriminating) (predj to be 

we can’t invite everyone, we’ll have to be 
~ no podemos invitarlos a todos, tendremos 
que elegir or escoger a quién; he’s fairly 
~ about who he mixes with elige or escoge 
mucho sus amistades; you have to be ~ in 
what you watch tienes que elegir or escoger 
con criterio lo que vas a ver [3> (Electron) 

selectivo 

selectively /si'lektrvll/ adv [T> (with discrimin¬ 

ation) con criterio selectivo; he reads very ~ 
escoge muy bien lo que lee (in part) par¬ 
cialmente 

selectivity /.silek'tivati/ n [u] 
Q (discrimination) criterio m selectivo 
□ (Electron) selectividad/ 

selectman /si'lektmaen/ n (pl -men /-men/) 
(AmE) concejal m (en Nueva Inglaterra} 

selector /si'lektar || si'lekta(r)/ n 
□ (Sport) seleccionados -dora m,f 
Q (Telec) selector m 

selenium /si'lhnlam/ n |u| selenio m 

self /self/ n (pl selves) 
□ [c| (person, personality): she puts her whole 

~ into those paintings vuelca todo su ser en 
esos cuadros; she’s her old ~ again vuelve a 
ser la de antes; you’re not your usual cheer¬ 
ful ~ no estás tan alegre como de costumbre; 
her better ~ su lado bueno; the ~ (Phil, Psych) 
el yo 

□ (no pl) (self-interest): she thinks only of ~ sólo 
piensa en sí misma 

self- /self/ pref [T> (concerning the self) auto-; 
^disgust/-^doubt asco m/duda/de si mismo; 
see also self-confident, self-control etc 

(of automatic devices); ~loading de carga 
automática (with no outside agency) auto-; 
~financing autofinanciado 

self-abasement /.selfa’beismant/ n [u] auto- 
degradación / 

self-absorbed /,selfab'so:rbd II ,selfab'zo:bd/ 
adj ensimismado 

self-absorption /.selfab'sorrpjan || .selfab'zo: 
pjan/ n ju] ensimismamiento m 

self-abuse /.selfa'bjurs/ n ju] [I> (self-harm) 

autolesión / (masturbation) (euph) masturba¬ 
ción/ 

self-addressed /.selfa'drest/ adj: con el 
nombre y la dirección del remitente; send a 
~ envelope to ... envie un sobre con su 
nombre y dirección a ... 

self-adhesive /,selfad'hl:siv/ adj autoadhesi- 
vo 

self-adjusting /.selfa'dsAStiri/ adj autoajus- 
table 

self-advancement /.selfad'vaensmant II 
.selfad'vamsmant/ n [u] propio avance m, auto- 
avance m 

self-aggrandizement /.selfagraendaz 
mant || ,selfa'gr»ndizmant/ n [u| propio engran¬ 
decimiento m, autobombo m (fam) 

self-analysis /.selfa'naelasas || .selfa'naehsis/ 
n [u] autoanálisis m 

self-appointed /.selfa'pomtad II ,selfa 
'pomtid/ adj (spokesperson/chiep autoproclama- 
do; he became the ~ champion of ... se auto- 
proclamó defensor de .... se erigió en defensor 
de ... 

self-appraisal /.selfa'preizal/ n |u c] autoeva- 
luación / 

self-approbation /.self.Eepra'beiJan/ n |u| 
autoaprobación / 

self-assembly /.selfa'sembli/ n |u] (BrE): kits 
for ~ kits mpl para armar uno mismo 

self-assertiveness /,selfa's3;rtivnas || 
,selfa's3;tivnis/ n [u] autoaseitividad / 

seif-assessment /,selfa'sesmant/ n |u c| 
autoevaluación / 

self-assurance /.selfa/orans || 
.selfa'Juarans, .selfa'Jotrans/n (u] seguridad/en 
si mismo 

self-assured /,selfa'Jord || .selfa'Joad, .selfa 
/Old/ adj seguro de si mismo 

self-aware /.selfa'wer || ,selfa'wea(r)/ adj 
consciente de si mismo 

self-awareness /.selfa'wemas || .selfa'wea 
ms/ n |u] conciencia/de si mismo 

self-betterment /.selfbetarmant II .self 
'betamant/ n [u] autosuperacion/, automejora- 
miento m 

self-catering /.self'keitani)/ adj (BrE) (holi¬ 
day/accommodation) sin servicio de comidas 

self-centered, (BrE) self-centred /.self 
'sentard || .self'sentad/ adj egocéntrico 

self-certification /.self.sairtafa'keijan || 
,self,S3;trfi'keijan/ n [u| [ij (by company) autocer- 
tificación / (in UK by employee) certificado m 
extendido por el empleador 

self-cleaning /.selfkllimi]/ adj autohmpian- 
te 

self-composed /.selfkam'paozd/ adj sereno, 
compuesto 

self-composure /.selfkam'paosar || .selfkam 
'pau3a(r)/ n [u] compostura/, serenidad/ 

self-confessed /.selfkan'fest/ adj (before n) 
confeso; he’s a ~ admirer of ... se confiesa 
admirador de .... es un admirador confeso 
de ... 

self-confidence /,self'ka;nfadans || .self 
'knnfidans/ n |u| confianza/en sí mismo 

self-confident /.selfkomfadant || .self'knn 
fidant/ adj seguro de sí mismo; to be ~ tener" 
confianza en sí mismo, ser" seguro de sí 
mismo 

self-confidentiy /.selfkamfadantli II ,self 
'knnfidantli/ adv con mucha seguridad 

self-congratulation /.selfkangraetja'leijan 
II .selfkangraetjo'leijan/ n [u] autofelicitación/, 
autocongratulación / 

self-congratulatory /.selfkan'graetjalato; 
ri II .selfkan'graetjulatari/ adj de autofelicita¬ 
ción, de autocongratulación 

self-conscious /,self'kamtjas || .self'kpn 
jas/ adj 

□ (shy, embarrassed) (person/manner) tímido; she’s 
very ~ about her nose tiene complejo or está 
muy acomplejada por su nariz; she felt very 
~ se sintió muy cohibida; he became rather 

when I mentioned her name se cohibió 
cuando la mencioné 

Q [T> (unspontaneous, unnatural) (pej) afectado; 
(acting/delivery) afectado, acartonado [2> (self- 

aware) (group) con conciencia de la propia iden¬ 
tidad; (artist/writer) autorreflexivo 

self-consciously /.selfkamtjasli II ,self 
‘konjasli/ adv 

□ (shyly) (behave/speak) con timidez 
[3 [TJ (unspontaneously) (pej) (behave/speak) de 

manera afectada [2> (with self-awareness) cons¬ 
cientemente 

self-consciousness /selfkamtjasnas 
II self'knnjasnis/ n [u] 

□ (shyness) timidez/, inhibición/ 
□ [T> (affectation) afectación / [1> (self-awareness) 

conciencia/de la propia identidad 

self-contained /.selfkan'temd/ adj [T) (dis¬ 
trict/village) que dispone de todos los servicios nece¬ 
sarios: (flat) (BrE) con cocina y cuarto de baño 

propios [2> (person) (independent) independiente; 
(reserved) reservado; (couple) que no necesita de 
nadie más 

self-contradictory /.self.kamtra'diktari II 
.self.knntra'diktari/ adj contradictorio; it’s ~ 
es contradictorio, es un contrasentido 

self-control /.selfkan'traol/ n [u| dominio m 
de sí mismo, autocontrol m; to exercise ~ 
autocontrolarse, dominarse, contenerse" 

self-controlled /.selfkan'trauld/ adj (person/ 
manner) sereno, ecuánime; (remarks) pondera¬ 
do 

self-correcting /.selfka'rektiri/ adj autoco- 
rrector 

self-critical /.selfkritikal/ adj autocrítico 

self-criticism /.selfkntasizam || .self'kri 
tisizam/ n [u] autocrítica/ 

self-deception /.selfdi'sepjan/ n [u] autoen- 
gaño m; that’s Just ~ eso es engañarse a sí 
mismo 

self-defeating /.selfdi'ñrtii]/ adj contrapro¬ 
ducente 

self-defense. (BrE) self-defence /.selfdi 
'fens/ n |u] [T> (Law): to act in ~ actuar" en 
defensa propia; the right of ~ el derecho de 
legítima defensa [2) (fighting technique) defensa / 
personal; (before n) ~ classes curso m de 
defensa personal 

self-delusion /.selfdi'luisan/ n (u c] autoenga- 
ño m 

self-denial /.selfdi'naial/ n [u| abnegación /, 
sacrificio m 

self-denying /.selfdi'nant)/ adj (person) abne¬ 
gado, sacrificado: (action) de abnegación or 
sacrificio 

self-deprecating /.selfdeprikeitir)/ adj de 
autodesaprobación 

self-destruct /.selfdi'strAkt/ vf autodestruir- 
se" 

self-destruction /.selfdi'strAkjan/ n [u) 
autodestrucción / 

self-destructive /.selfdi'strAktiv/ adj auto- 
destructivo 

self-determination /.selfdi.tairma'neijan 
II ,selfdi,t3:mi'neijan/ n |u] autodeterminación 

/ 
self-diagnosis /.self.daiag'naosas || .self 

.daiag'naosis/ n [u] autodiagnóstico m 

self-discipline /.selfdisaplm II .self'disiplm/ 
n [u] autodisciplina/ 

self-disciplined /.self'disaplmd II .self 
'disiplmd/ adj autodisciplinado 

self-discovery /.selfdis'kAvari/ n [u| autodes- 
cubrimiento m 

self-drive /'selfdraiv/ adj (BrE): we hire out 
~ cars alquilamos coches sin chofer or (Esp) 
sin chófer 

self-educated /.selfedsakeitad II ,self 
'edjokeitid/ adj autodidacta 

self-effacing /.selfi'feisit)/ adj (modest) modes¬ 
to; (diffident) retraído 

self-employed /.selfim'ploid/ adj autónomo, 
por cuenta propia; to be ~ trabajar por cuenta 
propia, ser" trabajador autónomo 

self-employment /.selfim'ploimant/ n |u] 
trabajo m autónomo or por cuenta propia, 
autoempleo m 

self-esteem /.selftstkm/ n |u] autoestima /. 
amor m propio 

self-evident /.selfevadant II .self'evidant/ adj 
(truth) manifiesto; (conclusion) evidente, obvio 

self-evidently /.selfevadantli II .self 
'evidantli/ adv manifiestamente, evidente¬ 
mente 

self-examination /.selfig.zaema'neijan || 
.selfig.zaemi'neijan/ n [u] [Tj (of one's motivations) 

autoexamen m (2^ (of one's body) autoexplora- 
ción/, autoexamen m 

self-explanatory /,selfik'spl®nato:ri || 
.selfik'splasnatri/ adj: the instructions are ~ 
las instrucciones son muy claras or muy fáciles 
de entender 



self-expression sell 
self-expression /.selfik'sprejan/ n [u] expre¬ 

sión / personal 

self-fertilization /,self,farrtla'zeiJan || ,self 
.fsitilai'zeifan/ n |u] autofeitilización / 

self-financed /,self,fa'n£enst, -'famaenst || 
.self'fainEenst, ,self,fai'naenst/ adj autofinancia- 
do 

self-fulfilling /.self.fol'filii)/ adj {prophecy¡pre¬ 
diction) que acarrea su propio cumplimiento 

self-fuifiliment. (BrE) self-fulfilment 
/.self.fül'filmant/ n |u) realización / (personal); 
to achieve ~ realizarse", llegar" a sentirse 
realizado 

self-glorification /,self,gla:rafa'keilan || 
,self,glo:rifi'keiJan/ n [u] autoglorificación / 

self-governing /.self'gAvarmt) || .selfgAva 
nit)/ adj autónomo 

self-government /.selfgAvarnmant |] .self 
'gAvanmant/ n [u] autogobierno m, autonomía 

/ 
self-hatred /.selfheitrad II .self'heitrid/ n [u] 

odio m a sí mismo, autoodio m 

self-help /'self'help/ n [u| autoayuda f, (Econ) 
autofinanciación /, autofinanciamiento m; 
(befare n) ~ group grupo m de apoyo mutuo 

self-hypnosis /.selfhip'nausas || .selfhip 
'nausis/ n [u] autohipnosis / 

self-image /.selfimids/ n imagen / de sí 
mismo 

self-importance /.selfim'poirtns || .selfim 
‘poitns/ n [u| (auto)suficiencia /, engreimiento 
m, presunción/ 

self-important /,selfim'po:rtnt II ,selfim'po: 
tnt/ adj (auto)suficiente, engreído, presumido 

self-imposed /,selfim’pauzd/ adj <exüe/task) 
voluntario, autoimpuesto; (rules/punishment) 
autoimpuesto 

self-improvement /,selfnn'pru;vmant/ n [u] 
autosuperación / 

self-induced /,selfm'du:st II ,selfm'dju:st/ adj 
[T> (trance/iüness) autoprovocado (Elec) 
(voltage) autoinducido 

self-induction /.selfm'dAkjan/ n [u| (Elec) 
autoinducción / 

self-induigence /.selfm'dAldsans/ n |u c] 
[T^ (self-gratíficatíon): buying that car was an act 
of ~ comprarse ese coche fue permitirse un 
capricho or un exceso; her later work is 
marked by ~ su obra posterior se caracteriza 
por un exceso de fiorituras estilísticas [2> (self- 
pity) autocompasión/ 

self-indulgent /.selfm'dAldsant/ odj [T> (self- 

gratifying) demasiado indulgente consigo 
mismo, que se permite excesos (2> (self-pitying) 

autocompasivo 

self-inflicted /.selfm'fhktad II .selfm'fliktid/ 
adj autoinfligido; his injuries were ~ se había 
producido él mismo las heridas, sus heridas 
eran autoinfiigidas 

self-interest /.selfmtrast/ n [u] interés m 
(personal); she was driven by pure ~ actuaba 
por puro interés (personal) 

selfish /'selfij/ adj egoísta 

selfishly /'selfijli/ adv egoístamente 

selfishness /'selfijnas || 'selfifnis/ n [u] egoís¬ 
mo m 

self-justification /.self.dsAStafa'keiJan || 
,self,d3Astifi'keiJan/ n ¡u) autojustificación/ 

self-knowledge /,self'na:lid3 || ,self'nDhd3/ 
n |u] conocimiento m de sí mismo 

selfless /'selflas II 'selflis/ adj desinteresado 

selflessly /'selflasli 1| 'selflisli/ adv desintere¬ 
sadamente 

selflessness /'selflasnas II 'selfhsnis/ n |u] 
desinterés m 

self-locking /,self'la:kii] || .selflnkii]/ adj de 
cierre automático 

self-love /'self'lAv/ n [u] amor m a sí mismo, 
autoamor m 

self-made /'selfmeid/ adj (befare n) (manj 
woman) que ha alcanzado su posición gracias a 
sus propios esfuerzos, self-made 

self-medication /.self.meda'keijan || ,self 
.medi'keijan/ n [u] automedicación/ 

self-mockery /,self'ma:karl II .self'mnkari/ n 
|u] burla/de si mismo, autoburla/ 

self-motivated /.selfmaotaveitad || .self 
'maotiveitid/ adj automotivado 

self-motivation /,self,mauta'veiJan || .self 
.maoti'veijan/ n |u] automotivación/ 

self-mutilation /,self,mju:tl'eijan || .self.mju; 
ti'leijan/ n |u] automutilación/ 

self-negiect /.selfm'glekt/ n [u| autoabando- 
no m 

self-opinionated /.selfa'pmja.neitad || ,selfa 
'pmja.neitid/ adj engreído, presuntuoso 

self-parody /.self'pteradi/ n [u c] autoparodia 
/, parodia/de sí mismo 

self-perpetuating /.selfpar'petjueitig II 
.selfpa'petjueitir)/ adj (situation/activity/problem) 
que se autoperpetúa 

self-pity /.self'piti/ n [u] autocompasión/ 

seif-pitying /.selfpitiiri/ adj autocompasivo 

self-pollination /,self,pa:la'neijan || .self.pnli 
'neijan/ n [u] autopolinización / 

self-portrait /,self'po:rtrat II ,self'po;trit/ n 
autorretrato m 

self-possessed /.selfpa'zest/ adj (person) 
dueño de sí (mismo), sereno 

self-preservation /.self.prezar'veijan II 
.selfpreza'veijan/ n |u]: the instinct of ~ el 
instinto de conservación or supervivencia 

self-proclaimed /.selfpra'kleimd/ adj (frml) 
(leader/anarchists) autoproclamado, sedicente 

self-professed /.selfprafest/ adj autodecla- 
rado 

self-propelled /.seUpra'peld/ adj autopro¬ 
pulsado 

self-protection /.selfpra'tekjan/ n [li| auto- 
protección / 

self-publicist /.self'pAblasast || .self'pAbli 
sist/ n autopubhcista m/, publicista mf or 
propagandista m/de sí mismo 

self-raising /.selfreiziri/ adj (BrE) ►self- 
rising 

self-referential /.selfrefa'renjal/ adj auto- 
rreferencial, autorreferente 

self-regard /,selfri'ga;rd II ,selfri'ga;d/ n [u] 
[T> (self-respect) consideración / por sí mismo 
[2> (vanity) (pej) engreimiento m 

self-regarding /.sehfi'gairdiri 1| .seUfi'ga; 
diq/ adj [T> (self-respecting) de consideración por 
si mismo [2> (vain) (pej) engreído 

self-regulating /.self'regjaleitir) II .self 
'regjoleitir)/ adj autoregulador 

self-regulation /.selfregja'leijan || .selfregju 
leí Jan/ n autorregulación/ 

self-reliance /.selfrilaians/ n [u] indepen¬ 
dencia / 

self-reliant /.selfnlaiant/ adj independiente 

self-reproach /.selfn'prautj/ n [u| autorepro- 
che m 

self-respect /.selfn'spekt/ n [u] dignidad /, 
amor m propio 

self-respecting /.selfri'spektig/ adj (befare 
n): no ~ editor would work for them ningún 
editor que se precie trabajaría para ellos 

self-restraint /.selfri'stremt/ n (u| ►self- 
control 

self-righteous /.self'raitjas/ adj (person) con 
pretensiones de superioridad moral, farisaico; 
(tone) de superioridad moral 

self-righteously /.self'raitjasli/ adv (talk/ 
criticize) en tono de superioridad moral 

self-righteousness /.selfraitjasnas || .self 
'raitjasnis/ n [u] pretensiones jpl de superiori¬ 
dad moral, fariseísmo m 

self-righting /.selfraitiq/ adj autoadrizante 
(que vuelve a su posición normal si se vuelca) 

self-rising /.seifraizm/, (BrE) self-raising 
adj (AmE) (flour) con polvos de hornear (AmL), 
con levadura (Esp), leudante (RPI) 

self-rule /’self'ru;!/ n [u] autogobierno m 

self-sacrifice /.selfsaekrafais || .self'saekri 
fais/ n [u| sacrificio m 
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self-sacrificing /.selfsakrafaisiq II .self 
'sffikrifaisit)/ adj (person/life) abnegado, sacrifi¬ 
cado 

selfsame /’selfseim/ adj (befare n) (person/day/ 
place) mismisimo; every day it’s the ~ thing 
todos los días la misma historia (fam) 

self-satisfaction /.self.sastas'feekjan || .self 
.satis'faskjan/ n |u| autosatisfacción / 

self-satisfied /.self'saetasfaid || .self'sffitis 
faid/ adj ufano, satisfecho de sí mismo, (auto- 
)suficiente; (expression/grin) de (auto)suficien- 
cia 

self-sealing /.selfshhi)/ adj [T> (that seals auto¬ 
matically) (tire/fuel tank) de autosellado (2> (self- 
adhesive) (envelope) autoadhesivo 

self-seeking /.self'sirkir)/ adj egoísta, intere¬ 
sado 

self-service'* /.selfssirvas || .self'saivis/, (esp 
AmE) self-serve /-'sarrv/ adj: ~ restaurant 
autoservicio m, self-service m; ~ store auto¬ 
servicio m, supermercado m 

self-service* n [u] autoservicio m 

self-serving /.selfsairvir) || .self'saiviri/ adj 
interesado 

self-starter /.selfstairtar II ,self'sta:t9(r)/ n 
persona/con iniciativa 

self-study /'selfstAdi/ n autoestudio m; (before 
n) ~ skills técnicas Jpl de autoestudio 

self-styled /'selfstaild/ adj (before n) (anarch¬ 
ist/revolutionary) sedicente, supuesto, autolla- 
mado 

self-sufficiency /.selfsafijansi/ n [u] inde¬ 
pendencia fi (Econ) autosuficiencia /, autarquía 

/ 
self-sufficient /.selfsa'fijant/ adj (person) 

independiente; (country) autosuficiente, autár- 
quico; to be ~ in sth autoabastecerse" de algo; 
the country is ~ in oii el pais se autoabastece 
de petróleo 

self-supporting /.selfsa'pDirtir) || .sefisa'po: 
tii)/ adj (student) económicamente indepen¬ 
diente; (organization) autofinanciado 

self-taught /'selftoit/ adj (pianist/artist/carpen- 
ter) autodidacta, autodidacto; he was ~ in 
French aprendió francés solo or por su cuenta 

self-tesf /'self'test/ n [T> (test of oneself) auto¬ 
test m; (before n) ~ questions/exercises pre¬ 
guntas ¿1/ejercicios mpl de autotest 
[?> (Comput) autocomprobación / 

self-test* vi (Comput) autocomprobarse 

self-torment /.selftoirment II .self'toiment/ n 

(u] autotormento m 

self-treatment /,self'tri;tmant/ n [uj autotra- 
tamiento m 

self-understanding /.self.Andar'staendiq II 
.self.Anda'staendir)/ n [u] autoentendimiento m 

self-will /'self'wil/ n [ul terquedad /, obstina¬ 
ción/ 

self-willed /'selfwild/ adj terco, obstinado 

self-winding /.selfwamdiri/ adj de cuerda 
automática; ~ watch reloj m de cuerda auto¬ 
mática 

seif-worth /'selfwa.TS || 'selfwatB/ n |u| auto¬ 
estima/ 

seir /sel/ (past & past p sold) vt 
Q Qif (gooás/hmxse/shares/player/msurance) vender; 

we don’t ~ batteries no vendemos pilas; 
@ sell by 11.4.04 fecha límite de venta; 
11-4-04; to ~ one’s body vender el cuerpo; to 
~ sth TO sb, to ~ sb sth venderle algo a algn; 
to ~ one’s soul to the devil venderle el alma 
al diablo; to ~ sth for sth vender algo en or 
FOR algo; they sold the painting for $2,000 
vendieron el cuadro en or por 2.000 dólares; to 
~ sth AT Sth: they are ~ing it at half price/at 
$320/at a discount lo están vendiendo a 
mitad de precio/a 320 dólares/con descuento; 
to ~ sth at a loss vender algo perdiendo 
dinero; they ~ them at a profit sacan un 
margen de ganancia al venderlos; fo ~ sb 
short he’s been sold short (unfairly treated) no 
lo han tratado como merece; (ripped off) lo han 
timado; don’t ~ yourself short tienes que 
hacerte valer, tienes que darte el lugar que te 
corresponde [2> (achieve sales figure of): her 
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novel sold a million in a year se vendieron un 
millón de ejemplares de su novela en un año 
[3> (promote) vender; big stars ~ movies las 
grandes estrellas venden películas; it’s quality 
that ~s our products es la calidad lo que hace 
que nuestros productos se vendan 

[]] (colloq) (make acceptable) to sth to sb, to sb 
sth convencer* a algn de algo; she tried to 
~ me some story about ... trató de conven¬ 
cerme de que trató de hacerme tragar que 
... (fam); it wiil be difficult for him to his 
austerity measures to the nation le va a 
costar que la gente acepte sus medidas de aus¬ 
teridad; you really have to yourself at 
interviews en una entrevista tienes que con¬ 
vencer al entrevistador de tu valia; fo be sold 
on sth: I’m not sold on this plan este plan no 
me convence; he’s completely sold on the 
idea está convencido de que es una magnífica 
idea 

Q (betray) vender; the press accused them of 
~ing their country la prensa los acusó de 
vender a su país; ► river 

■ sell vi (l> «person/company» vender; we 
~ direct to the public vendemos directamen¬ 
te al público; buying and ~ing operaciones jpl 
de compra y venta [2> (be sold) «product» ven¬ 
derse; to ~ at/for sth venderse a/por algo; it 
'^s at about £8 a bottle se vende or lo venden 
a 8 libras la botella [3^ «theory» (prove convin¬ 

cing) (colloq) tener* aceptación 

(Phrasal verbs) 
• sell off [v ► o ► adv, V ► adv ► o] vender; (cheaply) 

liquidar 
• sell on |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o| (BrE Busn) reven¬ 

der 

• sell out 
□ |v adv ► o) [T> (sell all of) (stock) agotar; (article) 

agotar las existencias de (2> (dispose of) (shares/ 
holding) vender, deshacerse* de 

Q jv ► adv] [U (sell all stock) «shop» to ~ out (of 

sth): we’ve o we’re sold out of bread no nos 
queda pan, se nos ha agotado el pan [2> (be 

sold) ((stock/tickets)) agotarse; the red ones 
had/were sold out by Saturday el sábado ya 
se habían agotado los rojos or ya no quedaban 
en rojo; © sold out (CIn, Theat) agotadas las 
localidades (3> (dispose of holding) vender or 
hquidar el negocio [4> (be traitor) ((leader/ 
artist)) venderse; to ~ out to sb/sth venderse 
A algn/algo 

H [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (betray) (companions/sup¬ 
porters) vender 

• sell up (esp BrE) 

□ |v ► adv ► o] (business) liquidar, vender 
□ [v ► adv] vender el negocio {or la casa etc) 

Sell^ n [í> venta/|T) (deception) (BrE colioq & dated) 
estafa/, engaño m, camelo m (Esp fam) 

sell-by date /'selbai/ n (BrE) fecha/límite de 
venta; this food is past its ~ ~ esta comida 
ya se pasó de la fecha límite 

seller /'selar II 'sela(r)/ n 
□ (person, company) vendedor, -dora m/, a ~’s 

market un mercado favorable al vendedor 
Q (product): to be a good/poor ~ venderse bien/ 

mal 

sell-in /'sel.m/ n |u c| venta/a minoristas 

selling /'seliri/ n |u) ventas^I; (before n) ~ price 
precio m de venta; its biggest ~ point is ... el 
mayor atractivo que ofrece- al comprador 
es ... 

sell-off /'sel,o;f II 'sel,Df/ n sell-off m, período de 
intensificación de las ventas en el mercado de valores 
lo cual empuja hacia abajo los precios 

seliotape /'selateip/ vt (BrE) ►scotchtape 
Seliotape® n |u| (BrE) ► Scotch tape 

seli-OUt /'selaot/ n 
□ (performance) éxito m de taquilla; it was an 

instant ~ enseguida se agotaron las localida¬ 
des 

□ (betrayal) capitulación / 

sell-through /'sel.eru;/ n |u c| 
□ lül (retail sales) volumen m de facturación 
□ [ÍJ |u] (retail sale) venta / directa |2> |c| (video for 

retail sale) video m para venta directa 

seltzer (water) /'seltsar || 'seltsa(r)/ n |u| 

agua/f de Seltz 

selvage, selvedge /'selvids/ n orillo m 

selves /selvz/ pl o/self 
semantic /si'maentik/ adj semántico 

semantically /si'maentikli/ adv semántica¬ 
mente 

semantics /si'mcentiks/ n (-F sing vb) semánti¬ 
ca / let’s not argue over ~ no discutamos 
sobre matices de significado 

semaphore'' /'seniafo:r II 'semafD;(r)/ n [T> (u] 
(code) código m de señales (2> |c| ~ (signal) 
semáforo m 

semaphore^ vt transmitir por semáforo 

semblance /'semblans/ n |u] (frmi) ~ of sth 
apariencia / de algo; they managed to main¬ 
tain some ~ of order lograron mantener 
cierta apariencia de orden; there isn’t even a 
~ of a plot in the novel no hay ni asomos de 
un argumento en la novela, no hay nada que 
se parezca a un argumento en la novela; they 
put on a ~ of unity se mostraron unidos 

semen /'súman/ n [u] semen m 

semester /sa'mestar II si'mesta(r)/ n (Educ) 

semestre m (lectivo); {before n) ~ hour unidad en 
que se mide el valor de cada hora semanal de clase 

semi /'semi/ n (colloq) [T> (truck) (AmE) ►semi¬ 
trailer 1 (2^ (house) (BrE) casa / pareada or 
adosada 

semi- /'semi, 'semai || 'semi/ pre/semi- 

semiautomatic'' /,semi,a:ta'm3etik/ adj 
(gearbox/weapon) semiautomático 

semiautomatic^ n arma/j: semiautomática 

semiautonomous /.semia:'ta:namas || 
.semiai'tnnamas/ adj semiautónomo 

semiboid /.semi'baold/ adj en seminegrita 

semibreve /'semibri;v/ n (BrE) redonda /, 
semibreve / 

semicircle /'semi,s3:rkal || 'semi.saikal/ n 
semicírculo m 

semicircular /,semi's3:rkjalar || ,semi's3: 
kjola(r)/ adj semicircular 

semicolon /'seml.kaolan || ,semi'kaolan/ n 
punto y coma m 

semicomatose /.semi'kaumataus/ adj semi- 
comatoso 

semiconductor /,semikan'dAkt3r II ,semi 
kan'dAkta(r)/ n semiconductor m 

semiconscious /.semt'karntfas l| ,semi 
'kunjas/ adj semiconsciente; I was only 
~ when the phone rang cuando sonó el telé¬ 
fono estaba medio dormido or no estaba muy 
despierto que digamos 

semidarkness /,semi'da:rkn3s || .semi'da: 
knis/ n |uj penumbra/, the room was in ~ la 
habitación estaba en penumbra 

semidetached /,semidi't£etj't/ adj: a 
~ house una casa pareada or adosada 

semifinal /.semi'faml/ n semifinal/ 

semifinalist /.semi'famlast II ,semi'famlist/ n 
semifinalista mf 

semi-independent /.semimdi'pendant/ adj 
semiautónomo 

semiliterate /,semi'htarat/ adj [T> (with low 
competence) (person/society) semialfabetizado 
[2> (poorly written) (essay/text) mal escrito, de 
poco nivel 

seminal /'semanl II 'seminl/ adj (frmi) (book/ 
idea) fundamental, de gran infiuencia 

seminal fluid n (u| líquido m seminal 

seminar /'semanair || 'seminaifr)/ n seminario 
m; {before n) ~ room sala / de seminarios 

seminarían /,sema'nerian || ,semi'nearian/, 
seminarist /-narast || -nanst/ n seminaris¬ 
ta m 

seminary /'semaneri II 'seminar!/ n (pl -ríes) 
seminario m 

semiofficial /,semia'fijal/ adj semioficial 

semiology /,semi'a:lad3i |l .semi'uladsi/ n |u] 
semiología / 

semiotic /,semi'a;tik || .semi'utik/ adj semióti- 

co 
semiotics /,semi'Q;tiks || ,semi'Dtiks/ n (-t sing 

vb) semiótica / 

sell »* send 
semiprecious /,semi'prejas/ adj semipre- 

cioso 

semiprofessional'' /,semipra'fejnal/ adj 
semiprofesional 

semiprofessionaP n semiprofesional mf 

semiquaver /'seml,kweivar II 'semi,kwei 
va(r)/ n (BrE) semicorchea/ 

semiretired /,semlri'taird || .semiri'taiad/ adj 
jubilado parcialmente, semijubilado 

semiretirement /,semiri'tairmant II .semiri 
'taiamant/ n |u) jubilación / parcial, semijubi- 
lación 

semiskilled /.semi'skild/ adj semicalificado or 
(Esp) semicualificado 

semiskimmed /.semi'skimd/ adj: milk 
leche / semidescremada or (Esp tb) 
semidesnatada 

Semite /'semait/ n semita mf 

Semitic /sa'mitik/ adj semita, semítico 

semitone /'semitaun/ n semitono m 

semitrailer /'semi.treilar II 'semi,treila(r)/ n 
(AmE) [T> (truck) camión m articulado, tráiler m 
(Méx), trailer m (Méx) (trailer) remolque m, 
acoplado m (CS) 

semivowel /'semi.vaual/ n semivocal/ 

semolina /,sema'li:n0/ n [u] [l> (wheat flour) 
(AmE) sémola / [2> (for dessert) (BrE) crema / de 
sémola 

sempiterna! /,sempi't3:rnl || ,sempi't3:nl/ adj 
(liter) sempiterno (liter) 

Semtex /'semteks/ n |u| Semtex m 

Sen (in US — person) = Senator; (— institution) 
= Senate 

SEN n (in UK) = State Enrolled Nurse 
senate /'senat/ n [T> (Govt) the Senate el 

senado or Senado [2> (of university) rectorado 
m, junta/de gobierno (Méx) (junta integrada por 
el rector y algunos profesores) 

Senate 

El Senado es la cámara alta del Congreso 

(Congress) de Estados Unidos. Está formado 

por 100 senadores (Senators), dos por cada 

estado y son elegidos por períodos de seis 

años. Toda nueva ley debe ser aprobada por 

el Senado y la Cámara de Representantes 

(House of Representatives), pero el Senado 

tiene responsabilidad especial en asuntos 

relacionados con la política exterior (Presi- 
, dent)_^ 

senator ''senator II 'senatafr)/ ►© p.1251 n 
senador, -dora mf, S~ John Doe el senador 
John Doe 

Senator 

Un miembro del Senado (Senate) de Estados 

I Unidos _^ 

senatorial /,sen3'tD:rial/ adj (ojfice/rank) de 
senador, senatorial; ~ courtesy (in US) práctico 
por la cual el senado no ratifica un nombramiento 
hecho por el presidente si el candidato no cuenta con 
la aprobación de los senadores de su estado 

send /send/ (past & past p sent) vt 
□ (dispatch) (letter/telegram/parcel/flowers/greetings) 

mandar, enviar*; to ~ sth by post mandar or 
en'viar* algo por correo; I’m having some 
money sent by cable me van a mandar or 
enviar un giro; Mike ~s his regards/apolo¬ 
gies Mike manda saludos/pide que lo discul¬ 
pen; ~ her my love mándale saludos or 
recuerdos de mi parte; they sent word of his 
arrival avisaron que había llegado, mandaron 
(a) decir que había llegado (AmL) 

□ (direct, cause to go) (messenger/envoy/reinforce¬ 
ments) mandar, enviar*; to ~ sb on an errand/ 
a course mandar a algn a hacer un recado or 
mandado/un curso; we’ll ~ a car to pick you 
up mandaremos un coche a recogerlo; they’ve 
sent Bill across to help han mandado a Bill 
para que nos ayude; ~ him along to see me 
this afternoon digale que venga a verme esta 
tarde, mándemelo esta tarde; to sb for sth; 
he sent me for some beer me mandó a com¬ 
prar cerveza, me mandó a por cerveza (Esp 
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fam); to ~ sb to prison/the gallows mandar a 
algn a la cárcel/al cadalso; to ~ sb to her/his 
death enviar' a algn a la muerte; to ~ sb 
packing mandar a algn a freír espárragos 
(fam) 

B [!► (propel, cause to move); he sent the ball over 
the fence mandó la pelota al otro lado del 
cerco; high winds sent the ship off course 
fuertes vientos desviaron la nave de su rumbo; 
the assassination sent shock waves around 
the world el asesinato conmocionó al mundo; 
the thought of it sent a shiver down my 
spine me dio un escalofrío de sólo pensarlo; 
the news sent prices up/down/soaring la 
noticia hizo subir/bajar/disparar los precios; 
the blow sent him reeling el golpe lo dejó 
tambaleándose; she sent everything flying lo 
hizo saltar todo por los aires [2> (transmit) 
(signal/cutrent) enviar', mandar 

□ [T> (person) (+ compl): her remark sent him 
into a rage/fits of laughter su comentario lo 
puso furioso/lo hizo morir de risa; the kind of 
voice that ~s you to sleep el tipo de voz que 
te hace dormir [2> (carry away) (si & dated) trans¬ 
portar; this music ~s me esta música me 
transporta or (fam) me mata or me chifla 

H (cause to happen) «God» (plague/punishment) 
enviar', mandar; these things are sent to try 
us (set phrase) Dios nos pone a prueba con estas 
cosas 

■ send vi: mother sent to say that ... mamá 
mandó a que nos avisaran que ..., mamá 
mandó (a) decir que ... (AmL); we’ll have to 
~ to the States for spares tendremos que 
encargar repuestos de Estados Unidos, tendre¬ 
mos que mandar (a) pedir repuestos a Estados 
Unidos (AmL) 

(Phrasal verbs) 

• send after [T> [v ► o ► prep ► o|: ~ somebody 
after them mande a alguien (que vaya) tras 
ellos ¡2^ |v prep o| (dated) hacer’ llamar; she 
sent after me to inform me of her decision 
me hizo llamar or (AmL tb) me mandó (a) buscar 
para comunicarme su decisión 

• send around [v ► o adv, v ► adv o| (i> (send 
over) (person! car ¡item) mandar, enviar’ [1> (circu¬ 
late) (letter/papers) hacer' circular 

• send away 
□ [V ► 0 ► adv, V ► adv ► o] [1^ (dismiss): don’t ~ me 

away no me digas que me vaya; she sent the 
beggar away empty-handed despachó al 
mendigo con las manos vacías [2> (send else¬ 
where) mandar, enviar*; the film has to be sent 
away for processing hay que mandar or 
enviar la película a revelar 

□ |v ► adv| ► send off C 
• send back [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (purchase) 

devolver', mandar de vuelta; (person) hacer' 
volver 

• send down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (BrE) [ij (from 
university) (usu pass) expulsar [2j (to prison) (colloq) 
meter preso 

• send for [v ► prep o] [T> (ask to come) (priest/ 
doctor/ambulance) mandar a buscar, mandar 
llamar (AmL); they sent for reinforcements 
pidieron que enviaran refuerzos; stay there 
until you are sent for quédate allí hasta que 
manden a alguien a buscarte, quédate allí 
hasta que te manden llamar (AmL) [2j (order) 
(catalog!application form) pedir'; (books/tapes/ 
clothes) encargar', pedir' 

• send forth (v ► o adv, v adv o] (liter) [T) (send 
out) (army) enviar’ [2> (emit) (heat/light) emitir, 
dar’ 

• send in [v ► 0 ► adv, v adv ► o) [l) (troops) 
enviar’, mandar [D (substitute) (Sport) hacer' 
entrar [J) (by post) (entry/coupon/application) 
mandar, enviar' [5> (into room) (person) hacer’ 
pasar; ~ him in hágalo pasar 

• send off 
□ [V ► 0 ► adv, V ► adv ► o| (dispatch) (letter/parcel/ 

goods) despachar, mandar, enviar*; (person) 
mandar: he sent me off to mail the letter me 
mandó a echar la carta; I like to ~ them off 
with a good breakfast me gusta que tomen 
un buen desayuno antes de salir 

□ Iv o ► adv, V ► adv ► o] |v ► o ► prep ► o] (BrE Sport) 
expulsar, echar; how many players were sent 
off? ¿a cuántos jugadores expulsaron or 

echaron?; he was sent off the pitch lo echa¬ 
ron del campo de juego 

H |v adv] to ~ off FOR sth; I sent off for a bro¬ 
chure escribí pidiendo un folleto, mandé 
pedir un folleto (AmL) 

• send on [v ► o ► adv, v ► adv o| [T> (in advance) 
(luggage) enviar* or mandar por adelantado; 
they sent him on (ahead) with the message 
lo mandaron delante or (esp AmL) adelante con 
el mensaje [2> (forward) (mail) hacer* seguir, 
remitir (frmi) [3> (BrE Sport) hacer* salir a jugar 

• send out 
□ Ivo ► adv, V >■ adv ► o| [i> (emit) (heat) despedir', 

irradiar; (signal/rays/radio waves) emitir [2> (on 
errand) mandar; we sent the boys out for a 
pizza mandamos a los chicos a comprar una 
pizza, mandamos a los chicos a por una pizza 
(Esp fam): I sent him out to get some stamps 
lo mandé a comprar sellos or (Esp tb) a por 
sellos l3> (scouts/emissaries) mandar, enviar* 

(by post) (leqflets/inritations) mandar, 
enviar* 

□ |v.o >■ adv (► prep ► o)] (ask to ieave): the teacher 
sent me out for talking el profesor me echó 
de clase por hablar; they sent me out of the 
room while they discussed it me hicieron 
salir de la habitación or me mandaron afuera 
mientras lo discutían 

Q [v adv| to out for sth: we sent out for 
coffee mandamos comprar café (AmL), manda¬ 
mos a alguien a por café (Esp fam) 

• send round (esp BrE) F-send around 
• send up [v o ► adv, v ► adv ► o] 
n (to prison) (AmE) meter preso 
□ (satirize) (BrE coiioq) parodiar, burlarse de 

sender /'sendar |¡ 'senda(r)/ n remitente mfi 
© return to sender devuélvase al remitente 

send-off /'sendorf || 'senduf/ n (coiioq) despedida 

/ 
send-up /'sendap/ rr (BrE colloq) parodia f, he 

does a really good of the boss imita muy 
bien al jefe 

Senegal /,seni'go:l/ n (el) Senegal 

Senegalese'* /,seniga'li:z/ adj senegalés 

Senegalese^ n (pl '>-) senegalés, -lesa m,f 

senescence /si'nesns/ n [u| (liter) senectud / 
(liter) 

senile /'shnail/ adj senil, chocho (fam); grand¬ 
ma’s going a bit ~ la abuela chochea un poco 
or está un poco chocha (fam) 

senile dementia n |u] demencia/senil 

senility /si'mlati/ n [u] senilidad/ 

senior'* /'simjar II 'si:nia(r)/ adj 
□ [l> (superior in rank): those in ~ positions quie¬ 

nes ocupan puestos de responsabilidad; I need 
to ask advice from a 'v. colleague tengo que 
consultar a un superior; I’d like to speak to 
someone more ~ quisiera hablar con un 
superior suyo; a ~ officer in the Army un ofi¬ 
cial de alto rango del Ejército; ~ editor editor, 
-tora m,f, redactor, -tora m/sénior; ~ lecturer 
(BrE) «^profesor adjunto, profesora adjunta mf, 
rs agregado, -da m,/a cátedra; ~ partner socio 
mayoritario, soda mayoritaria m,/, the 
S~ Service (BrE) la armada británica; ~ tutor 
profesor tutor a cargo de los planes de enseñanaza; 
~ To sb: she’s ~ to him es su superior, está 
por encima de él [2> (older): Robert King, S~ 
(esp AmE) Robert King, padre or sénior; the 
~ members of a club los socios más antiguos 
de un club 

□ [T> (Educ) ~ school (In UK) colegio m secunda¬ 
rio; the ~ boys los chicos mayores or de los 
últimos cursos; ~ year (in US) último año or 
curso [2> (Sport) sénior adj inv 

senior^ n 
n [O (older person): he’s five years my ~ me lleva 

cinco años, es cinco años mayor que yo 
[2> (person of higher rank) superior m; you’ll have 
to speak to my ~ va a tener que hablar con 
mi superior 

□ [T> (Educ) estudiante m/del último año or curso 
[2> (AmE) ^senior Citizen 

senior citizen n persona / de la tercera 
edad 

senior high (school) n (in US) colegio donde 
se imparten los tres últimos cursos de la enseñanza 
secundaria 

seniority /sim'joirati || .shni'urati/ n [u] |T> (in 
age): his gave him the right to speak first 
era su derecho hablar primero por ser el 
mayor [1> (in rank) jerarquía/[3> (in length of ser¬ 
vice) antigüedad/ 

senna /'sena/ n [T> |c] (plant) sena/, sen m [2> [u] 
(drug) diasén m 

sensation /sen'seijan/ n 
Q [T> [c u) (feeling, impression) sensación/, a strange 

~ una sensación extraña; he had no ~ in his 
arm no sentía nada en el brazo, tenía el brazo 
insensible [2> [u| (ability to feel) sensibilidad/ 

Q [c] [D (furor) sensación/ to cause o create a ~ 
causar sensación, hacer* furor [2> (success): the 
play was a ~ on Broadway la obra fue todo 
un éxito or (fam) un exitazo en Broadway 

sensational /sen'seifnal II sen'seijanl/ adj 
[T> (causing furor) que causa sensación [2> (over- 
dramatic) (paper/reporting) sensacionaüsta 
[3> (very good) (colloq) sensacional (fam) 

sensationalism /sen'seifnalizam II sen'sei 
Janlizam/ n [u| sensacionalismo m 

sensationalist /sen'seifnalast II sen'sei 
Janhst/ adj sensacionaüsta 

sensationalize /sen'seifnalaiz II sen'sei 
Janlaiz/ vt sensacionalizar* 

sensationally /sen'seijnali || sen'seijanli/ 
adv [T> (write/report) de manera sensacionaüs¬ 
ta [2^ (very well) (colloq) sensacionalmente, sensa¬ 
cional (fam) [3j (os intensifier) (good/bad) 
extremadamente 

sense* /sens/ n 
D QJ [c] (physical faculty) sentido m; the ~ of hear- 

Ing/smell/taste/touch el (sentido del) oído/ 
olfato/gusto/tacto; the ~ of sight (el sentido 
de) la vista; (before n) (data/impressions) senso¬ 
rial: ~ organ órgano m sensorial [2> senses 
pl (rational state): no one in his (right) ^s would 
do something like that una persona en su 
(sano) juicio oren sus cabales no haría una cosa 
así; at last she came to her ^s and went 
back por fin entró en razón y volvió; I tried to 
bring her to her ~s intenté hacerla entrar en 
razón; when i came to my ^s, I found myself 
in hospital cuando recobré el conocimiento or 
volví en mí, me di cuenta de que estaba en un 
hospital; fo be out of one’s ~s no estar* en 
sus (or mis ele) cabales, estar* loco; to take 
leave of one’s ~s perder* el juicio, volverse* 
loco; have you taken leave of your ~s? ¿tú 
has perdido el juicio?, ¿tú te has vuelto loco? 

□ [T> (Impression) (no pl) sensación / the mirror 
gives the room a ~ of space el espejo le da 
una sensación de espacio or de ampütud a la 
habitación; i feit a of belonging/betrayai 
me sentí aceptado/traicionado; she has an 
exaggerated of her own importance se 
cree más importante de lo que es [2^ [c u| 
(awareness) sentido m; ~ of direction/rhythm/ 
coior sentido de la orientación/del ritmo/del 
color: she has a good of balance tiene 
mucho equilibrio; the Irish have a strong 
~ of history los irlandeses tienen un arraiga¬ 
do sentido de la historia; she has no ~ of fear 
no sabe lo que es el miedo, no es nada miedo¬ 
sa; she has no ~ of decency no tiene ver¬ 
güenza; he has no ~ of occasion es muy 
inoportuno; Christmas this year lacked a 
~ of occasion no hubo ambiente navideño 
esta Navidad; I lost all ~ of time perdí com¬ 
pletamente la noción del tiempo; ~ of humor 
sentido m del humor; she has a great ~ of 
fun sabe verle el lado divertido a las cosas; his 
lack of business ~ su falta de visión para los 
negocios 

B [u) O (common ~) sentido m común; use a bit 
of ~! usa la cabeza or tu sentido común; have 
you no ~7 ¿eres tonto o qué?; she had the 
(good) to leave her phone number tuvo la 
sensatez or el tino de dejar su número de 
teléfono; he didn’t have the ~ to tell me no 
se le ocurrió avisarme, no tuvo el tino de avi¬ 
sarme; I have more -v. than to contradict my 
boss no soy tan tonto como para contradecir a 
mi jefe; to knock o beat some into sb 
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hacer' entrar en razón a algn; the new Minis¬ 
ter talks a lot of ~ el nuevo ministro dice 
muchas cosas sensatas: I can’t make him see 
~ no puedo hacerlo entrar en razón; you 
haven’t got the ~ you were born with no 
tienes ni pizca de sentido común [2> (point, 
value) sentido m; there’s not much in doing 
it again no tiene mucho sentido volver a 
hacerlo; what’s the ~ of staying at home? 
¿qué sentido tiene quedarse en casa? 

□ |c| [i> (meaning) sentido m, significado m; in the 
true ~ of the word en el verdadero sentido de 
la palabra; in every ~ of the word en todo 
sentido; what is the ~ of this sentence? ¿qué 
significa or cuál es el significado de esta 
oración?; the different ~s of the word las dis¬ 
tintas acepciones or los distintos significados 
de la palabra; in the figurative/literal of the 
word en el sentido figurado/literal de la pala¬ 
bra or del término; he is a professional in the 
full ~ (of the term) es un profesional en toda 
la extensión de la palabra [2> (aspect, way): in a 
~ they’re both correct en cierto modo or 
sentido ambos tienen razón; they would be 
better off in many ~s/in every ~ if they 
stayed saldrían ganando en muchos aspectos/ 
en todo sentido si se quedaran; it must in no 
^ be taken as the final offer no debe de 
ningún modo or de ninguna manera 
interpretarse como la oferta final 

Q to make ~ [T> (be comprehensible) tener' senti¬ 
do; this sentence doesn’t make much esta 
frase no tiene mucho sentido; you’re not 
making ~ lo que dices no tiene sentido; to 
make ~ of sth entender' algo; I can’t make 
~ of this letter no logro entender esta carta; 
he writes in order to try and make of his 
own experience escribe para tratar de inter¬ 
pretar sus propias experiencias [2> (be sensible): 

I thought that what he said made a lot of 
me pareció que lo que dijo era muy razonable 
or sensato; it makes to invest in gold con¬ 
viene invertir en oro; it makes no ~ to hire 
more staff now no tiene mucho sentido con¬ 
tratar más personal en este momento; it 
doesn’t make economic ~ no es recomenda¬ 
ble desde el punto de vista económico 

Q (opinion) (frmi) consenso m de opinión, opinión/ 
general 

sense^ vt [1> (be aware of) sentir', notar; I ~d 
that they weren’t very happy sentí or intuí 
que no estaban muy contentos l2> (detect) (Tech) 

detectar [3> (understand) darse' cuenta de 

senseless /'senslas || 'senshs/ arlj 
Q (pointless) (act/destruction/murder> sin sentido; it 

would be ~ for us to buy it no tendría sentido 
que lo compráramos 

□ (unconscious) inconsciente, sin sentido; they 
beat him ~ lo golpearon hasta dejarlo incons¬ 
ciente or sin sentido, lo golpearon hasta hacer¬ 
le perder el conocimiento 

senselessly /'senslasli || 'senslisli/ odv sin 
ningún sentido 

senselessness /'senslasnas || 'senshsms/ n 
(u] falta/de sentido 

sensibility /.sensa'bilati/ n [l> |u] (artistic feel¬ 

ing) sensibiHdad/[2) sensibilities p¡ (finer feel¬ 

ings) sensibilidad/, to offend sb’s sensibilities 
herir' la sensibihdad or la susceptibihdad de 
algn 

sensible /'sensabal/ adj 
Q [T> (person/approach/attitude) sensato; 

(derision) prudente; (choice) acertado; (price) 
razonable; she’s a ~ girl es una chica sensata 
or de criterio; be you can’t do it all on your 
own sé razonable, no lo puedes hacer todo tú 
solo; I think that’s the most ~ thing to do me 
parece que es lo más sensato or razonable; 
guality goods at prices artículos de calidad 
a precios razonables [2j (clothes/shoes) cómodo 
y práctico 

Q [IJ (aware, appreciative) (frmi) to be ~ of sth ser' or 
(Chi, Méx tb) estar' consciente de algo; I am ~ of 
the honor you have done me soy consciente 
del honor que me han hecho ¡t} (detectable) 

(frmi) apreciable, perceptible 

sensibleness /'sensabalnas II 'sensabalnis/ n 

|u] sensatez/ 

sense separate 
sensibly /'sensabli/ adv [I> (act) con sensatez, 

con tino; ~ priced meals comidas a precios 
razonables; he very ~ refused to comment 
on the matter con muy buen criterio se negó 
a comentar el asunto [2> (dressed) con ropa 
cómoda y práctica 

sensitive /'sensativ/ adj 
□ [T> (emotionally responsive) (person) sensible; (per¬ 

formance/account) lleno de sensibilidad; to be 
~ To sth: to be ~ to music tener' sensibilidad 
para la música; to be ~ to sb’s needs/prob¬ 
lems ser' or (Chi, Méx tb) estar' muy consciente 
de las necesidades/los problemas de algn, 
tener' muy presentes las necesidades/los pro¬ 
blemas de algn [2j (touchy) (person) susceptible; 
~ about/to sth: he’s very ~ to criticism es 
muy susceptible a la crítica; he’s very 

about his spots vive preocupado por los 
granitos 

□ (physically responsive) (skin) sensible, delicado; 
(teeth) sensible; (instrument/film) sensible; 
~ TO sth sensible a algo; to be ~ to tempera¬ 
ture changes ser' sensible a los cambios de 
temperatura 

H [O (secret) (document/information) confidencial; 

he holds a ~ post in the Ministry ocupa un 
puesto de absoluta confianza en el Ministerio 
[2> (requiring tact) (topic/issue) delicado; the 
~ border region la conflictiva zona fronteri¬ 
za 

sensitively /'sensativli/ adv con sensibilidad 

sensitiveness /'sensativnas II 'sensativnis/n 
F-sensitivity 

sensitive plant n sensitiva/ 

sensitivity /,sensa'tivati/ n [u| 
□ [T> (emotional responsiveness) ~ (to sth) sensibili¬ 

dad / (FRENTE A algo) [2> (touchiness) ~ (TO sth) 
susceptibilidad / (a algo) 

Q (physical responsiveness) ~ (to sth) sensibilidad / 
(a algo) 

H (of information) confidenciahdad / (of issue) lo 
delicado 

sensitize /'sensataiz || 'sensitaiz/ vt sensibili¬ 
zar'; (to a social problem) concientizar' or (Esp) 

concienciar; to ~ sb TO sth; we must 
~ people to the problem debemos sensibili¬ 
zar a la población acerca del problema, debe¬ 
mos hacer que la población tome conciencia 
del problema; a highly -^d photographic film 
una película de alta sensibihdad 

sensor /'sensar || 'sensa(r)/ n sensor m 

sensory /'sensarl/ adj sensorial 

sensory deprivation n (u| privación/sen¬ 
sorial, aislamiento m sensorial 

sensual /'sentfual II 'senjoal/ adj sensual 

sensuality /,sentJ'u'aBlati II ,senjü'aelati/ n [u] 
sensualidad / 

sensually /'sentjuali || 'senjoali/ adv sensual¬ 
mente 

sensuous /'sentfuas II 'sensjuas/ adj sensual 

sensuously /‘sentjuasli || 'sensjuasli/ adv con 
sensualidad, sensualmente 

sensuousness /'sentjuasnas II 'sensjuasnis/ 
n |u] sensualidad/ 

sent /sent/ past & past p of send 

sentence'' /'sentns || 'sentans/ n 
□ (Ling) oración/, I couldn’t finish the ~ no pude 

terminar la oración or frase; (befare n) ~ struc¬ 
ture estructura / de la oración 

□ (Law) sentencia / he’s serving a life ~ está 
cumpliendo una condena a cadena perpetua; 
the death ~ la pena de muerte; the court 
gave her a two-year ~ el tribunal la senten¬ 
ció orla condenó a dos años de prisión, el tribu¬ 
nal le impuso una pena de dos años de prisión; 
to pass ~ (on sb) dictar or pronunciar 
sentencia (contra algn), sentenciar (a algn); 
she is under ~ of death la han condenado a 
(la pena de) muerte 

sentence^ vt to ~ sb (to sth) condenar or 
sentenciar a algn (a algo); they have been ~d 
to death los han condenado a (la pena de) 
muerte, los han sentenciado a muerte 

sententious /sen'tentjas II sen'tenjas/ adj 
(frml) sentencioso 

sententiously /sen'tentjasli II sen'lenjasll/ 
adv (frml) (phrased/worded) sentenciosamente; 
<say> en tono sentencioso 

sententiousness /sen'tentjasnas II sen 
'tenjasnis/ n ju] (frml) tono m sentencioso 

sentient /'sentjant, 'sentiant || 'senjant, 
'sentiant/ adj (frml) sensible, sensitivo 

sentiment /'sentimant/ n 
Q [ÍJ 1^1 (feeling) sentir m, sentimiento m; an 

upsurge in nationalist ~ un renacimiento del 
sentir or del sentimiento nacionahsta [D [c] 

(view) opinión/, parecer tn; to voice o express 
one’s ~s expresar su (or mi etc) opinión or 
parecer or sentir; he echoed the ~s of the 
majority se hizo eco del sentir de la mayoría; 
my ~s exactly o entirely estoy totalmente de 
acuerdo, eso es exactamente lo que pienso yo 

□ |ul (sentimentality) sensiblería /, sentimentalismo 
m 

sentimental /,senti'mentl/ adj [l> (emotional) 

(personlmovielsong) sentimental; let’s not get 
~ about it no nos pongamos sentimentales 
[2> (concerning emotions) (usu before n): it had 
~ value tenia (un) valor sentimental; a 

journey to the town where he was born 
un viaje nostálgico a su pueblo natal 

sentimentalism /,senti'mentlizam/ n |u] 
sentimentalismo m 

sentimentalist /,senti'mentlast II,sentí 
'mentahst/ n sentimental mf 

sentimentality /.sentimen'taeleti/ n |u] senti¬ 
mentalismo m; cloying ~ sensiblería/ 

sentimentalize /.senti'mentlaiz II ,senti 
'mentalaiz/ vt dar' una visión sentimental de 

■ sentimentalize vi ponerse' sentimental; he 
has a tendency to ~ tiende a ponerse senti¬ 
mental 

sentimentally /.sentrmentali/ adv (written) 
de una manera sentimental; I’m ~ attached 
to my old car le tengo mucho cariño a mi 
viejo coche 

sentinel /'sentnal II 'sentml/ n (liter) centinela 
m; army officers stood ~ over the grave ofi¬ 
ciales del ejército montaron guardia junto a la 
tumba 

sentry /'sentri/ n (pl -tries) centinela m; (before 
n) to be on ~ duty estar' de guardia 

sentry box n garita/, puesto m de guardia 

Seoul /saul/ n Seúl m 

Sep ►© p.1123 (= September) sept, 

sepal /'sepal/ fi sépalo m 

separable /'seprabal, 'separabal/ adj separa¬ 
ble 

separate'' /'separat/ adj [T> (individual) (usu 

before n) (beds/rooms/bank accounts) separado; 
they’re taking -v, vacations this year este año 
cada uno se va de vacaciones por separado; 
they live in the same house but lead -v- lives 
viven en la misma casa pero hacen vida 
aparte, viven juntos pero no revueltos (hum); to 
go our/their ways irse' cada uno por su 
lado; after the divorce, they went their 
~ ways después del divorcio cada uno se fue 
por su lado [2j (physically apart) aparte adj ínv; 
the gym is in a building el gimnasio está en 
un edificio aparte or en otro edificio; could I 
have the salad on a ~ plate? ¿me podría 
servir la ensalada en un plato aparte or en otro 
plato?; ~ FROM sth separado de algo; keep 
your passport ~ from your wallet no guarde 
juntos el pasaporte y la billetera [3> (distinct, 

different): this word has three ~ meanings esta 
palabra tiene tres significados distintos or 
diferentes; answer each question on a 
~ sheet of paper conteste cada pregunta en 
una hoja aparte; the subject deserves 
~ treatment el tema merece ser tratado por 
separado: send it under ~ cover mándelo por 
separado 

separate^ /'separeit/ vt [T> (set apart) separar; 
to ~ sth/sb FROM sth/sb separar algo/a algn 
DE algo/algn; -v- the yolk from the white sepa¬ 
rar la yema de la clara [2> (keep apart) separar; 
the issues that the two sides los temas 
que separan a ambos bandos; to be ~d from 
sb estar' separado de algn; he was ~d from 
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his family for months durante meses estuvo 
separado de su familia ll> (distinguish) distin¬ 
guir*, diferenciar; to ~ sth from sth distinguir* 
Oí diferenciar algo de algo; she finds it diffi¬ 
cult to ~ fact from fiction encuentra difícil 
distinguir or diferenciar lo real de lo ficticio 
E) (Tech) extraer* 

■ separate vi 1T> (divide) separarse; the sauce 
~d la salsa se cortó (2> (move apart) separarse 
[2> «couple» separarse 

(Phrasal verbs) 

• separate off ¡v ► o ► adv, v ► adv ► o| (area! 
section/group) separar 

• separate out 
□ [v ► adv] «elements/ingredients» separarse; 

«mixture/emulsion» disgregarse* 
□ |v ► o ► adv, V ► adv ► o] (elements/ingredients) sepa¬ 

rar; (mixture/emulsion) disgregar*; (consider¬ 
ations/factors) distinguir* 

separated /'separeitad || 'separeitid/ adj sepa¬ 
rado; she is from her husband está separa¬ 
da del marido 

separately /'sepratli, 'separatli/ adv [T> (apart) 

por separado; I’ll send the book ~ mandaré el 
libro aparte or por separado [2j (individually) 

separadamente, por separado 

separates /'separata/ pi n: prendas de vestir 
femeninas que se venden sueltas y se pueden combi¬ 
nar entre sí para formar conjuntos 

separation /.sepa'reijan/ n 
D [í> [u] (division) separación j; ~ of powers/of 

church and state separación de poderes/ 
entre Iglesia y Estado [2> [c] (gap) separación/ 

□ [c] [T> (time of being apart) separación / 
ID (estrangement) separación/, judicial ~ sepa¬ 
ración / legal 

separatism /'sepratizam, 'separatizam/ n [u] 
separatismo m 

separatist /'sepratast, 'sepa- || 'separatist, 
'sepra-/ n separatista mft {before n) (group/move¬ 
ment) separatista 

separator /'separeitar II 'separeita(r)/ n sepa¬ 
rador m 

Sephardi'* /sa'fmrdi II si'fmdi/ n (pi -dim 
/-dim/) sefardí mf, sefardita mf 

Sephardi^ adj sefardi, sefardita 

Sephardic /sa'farrdik II si'foidik/ adj sefardí, 
sefardita 

sepia /'sitpia/ n [u] sepia m; (before n) (print/ 
photograph) en sepia 

sepoy /'si:pDi/ n cipayo m 

sepsis /'sepsas II 'sepsis/ n |u] sepsis/ 

Sept ►o p-1 123 (= September) sept., sep. 

September /sep'tembar II sep'temba(r)/ 
► O p.1123 n septiembre m, setiembre m; see 
also January 

septet /sep'tet/ n septeto m 

septic /'septik/ adj séptico; the wound turned 
0 went ~ la herida se infectó; ~ poisoning 
septicemia/ 

septicemia, (BrE) septicaemia /.septa'si; 
mia II ,septi'si:mia/ n |u] septicemia/ 

septic tank n pozo m séptico or ciego or 
negro, fosa/ séptica, cámara/séptica (CS) 

septuagenarian* /.septuad3a'nerian II 
.septjoadsa'nearian/ n septuagenario, -ría mj 

septuagenarian^ adj septuagenario 

septuplet /sep'tu;plat || sep'tjuiplit/ n 
[T> (baby) septillizo, -za mf ID (Mus) septillo m 

sepulcher, (BrE) sepulchre /sepalkar 
II 'sepalka(r)/ n (liter) sepulcro m; the Holy S~ 
el Santo Sepulcro; a whited ~ un sepulcro 
blanqueado 

sepulchral /sa'pAlkral/ adj sepulcral 

seque! /'skkwal/ n ID (Cln, üt, TV) ~ (to sth) 
continuación / (de algo) |D (later events) ~ (to 
sth) secuela/or consecuencia/(de algo) 

sequence /'skkwans/ n 
□ (order); a logical ~ un orden lógico, una 

secuencia lógica; the police estabiished the 
~ of events la policía estableció cómo se suce¬ 
dieron los hechos; the ~ of tenses (Ling) la 
concordancia de los tiempos verbales; it’s 
better to look at the pictures in ~ es mejor 
ver las fotos en or por orden; in historicai ~ en 

or por orden cronológico, cronológicamente 
□ [í> (series) serie / [2> (Math, Mus) secuencia / 

ID (of cards) escalera/, corrida/(Méx) 
H (Cin, TV) secuencia/ 

sequential /si'kwentjal || sEkwenJal/ adj (frmi) 
(processes) consecutivo, secuencia!; ~ search 
(Comput) búsqueda / secuencial 

sequester /si'kwestar || si'kwesta(r)/ vt 
□ (Law) (in contempt case) embargar*; (property in liti¬ 

gation) secuestrar 
□ (isolate) (liter) aislar* 

sequestered /si'kwestard || si'kwestad/ adj 
(liter) (place) aislado, retirado; (life) recluido 

sequestrate /'siikwastreit || 'si:kwistreit/ vt 
»-sequester A 

sequestration /.shkwas'treijan II ,si:kwi 
'streijan/ n [u] (in contempt case) embargo m; (of 
property in litigation) secuestro m 

sequestrator /'sl:kwas,treitar II 'skkwis 
,treita(r)/ n (in contempt case) embargador, -dora 
mf, (of property in litigation) depositario, -ria mf 

sequin /'shkwen || 'shkwin/ n lentejuela/ 

sequined, sequinned /shkwand || si: 
kwind/ adj cubierto de lentejuelas 

sequoia /si'kwoia/ n secoya/, secuoya/ 

sera /‘siró || 'siara/ pl o/serum 
seraglio /sa'rmljao II sa'rmliao/ n (pl -glios) 

serrallo m 

seraph /'seraf/ n (pl -aphim or -aphs) serafín 
m 

seraphic /sa'rmfik/ adj (liter) seráfico, angeli¬ 
cal 

seraphim /'serafim/ pl o/seraph 
Serb /sairb II S3:b/ adj/n ►Serbian*’* 
Serbia /'sairbla II S3:bia/ n Serbia/, Servia/ 

Serbian* /'ssirbian || 'saibian/ adj serbio, 
servio 

Serbian* n serbio, -bia m,f, servio, -via mf 

Serbo-Croat /.ssrrbao'kraoaet || ,s3:bao 
'kraoaet/, Serbo-Croatian /-krao'eijan/ n 
|u] serbocroata m 

serenade* /.sera'neid/ n serenata/ 

serenade* vt darle* (una) serenata a 

serendipity /.seran'dipati/ n |u) serendipia / 
(don de descubrir cosas sin proponérselo) 

serene /sa'rkn/ adj D (calm) (person/beauty/sky) 
sereno D (in title) His/Her S-~ Highness Su 
Alteza Serenísima 

serenely /sa'rimli/ adv (smile) serenamente, 
con serenidad; he remained ~ indifferent ni 
se inmutó; she felt ~ confident that... sentía 
la serena confianza de que ... 

serenity /sa'renati/ n |u] serenidad/ 

serf /S3:rf II S3:f/ n siervo, -va mf 

serfdom /'sairfdam || 'saifdam/ n |u| servidum¬ 
bre/ 

serge /S3:rd3 || S3:d3/ n [u] sarga/ 

sergeant /'smrdsant ||'sa;d3ant/ n sargento 
mf, first ~ (in US Army, Marines) sargento mf pri¬ 
mero; yes, S~ sí, mí sargento 

sergeant at arms n (pl ~s ~ '^¡funciona¬ 
rio que mantiene el orden en el parlamento, en los 
juzgados etc 

sergeant major n ss brigada mf 

serial* /'sirial || 'siarial/ adj [T> (in series) conse¬ 
cutivo; ~ killer asesino, -na m/en serie, asesi¬ 
no, -na mf múltiple D (¡n episodes) (thriller) 
seriado, en capítulos; published in ~ form 
pubheado por entregas D (Comput) (input/ 
access/interface) en serie; printer impresora/ 
serial or en serie 

serial* n D (Red, TV) serie /, serial m or (CS) 
serial / D (PubI); it was published as a -v. se 
pubhcó por entregas 

serialization /.sirlala'zeijan II ,siarialai'zei 
Jan/ n |c u] seriahzación / 

serialize /'sirialaiz || 'siarialaiz/ vt seriahzar*, 
seriar 

serially /'siriall || 'siaríali/ adv [T> (PubI, Rad, 
TV): to publish ~ publicar* por entregas; to 
broadbast ~ transmitir por capítulos or en 
forma de serial or serie D (Comput) en serie 

serial number n número m de serie 

sericulture /'senkAltJar || 'serikAltJa(r)/ n |u| 
sericultura / 

series /'siri:z || 'siarhz/ n (pl ->.-) [l> (succession) 
serie/ sucesión/, she made a ~ of mistakes 
cometió una serie or una sucesión de errores; 
arithmetical/geometrical ~ serie aritmética/ 
geométrica D (set, group); a TV/radio ~ una 
serie or un serial or (CS) una serial de televisión/ 
radio; a ~ of concerts/lectures un ciclo or un 
programa de conciertos/conferencias; a ~ of 
coins/stamps una serie de monedas/sellos 
D (in baseball, cricket) serie/D (Elec); in ~ en 
serie 

serif /'serif/ n serifa/ 

serious /'sirias || 'siarias/ adj 
□ D (in earnest, sincere) serio; I’m not joking, I’m 

~ no estoy bromeando, lo digo en serio or de 
veras; you can’t be ~! ¡estás loco!, ¡me estás 
tomando el pelo! (fam); come on now, be ~! 
vamos, vamos, más formalidad; on a more 
~ note pasando a un tema más serio; to be ~, 
I don’t think it’s feasible hablando en serio, 
no creo que eso sea posible; to give 
~ thought/consideration to sth pensar*/con- 
siderar algo seriamente; to be ~ about sth/ 
-ing; I’m ~ about this lo digo en serio; she’s 
not about our relationship no se toma lo 
nuestro en serio; are you about wanting to 
change your job? ¿en serio quieres cambiar 
de trabajo? D (thoughtful) serio; she suddenly 
put on a face de repente se puso seria or 
puso cara seria; don’t look so ~ no te pongas 
tan serio D (committed) (befare n) (student/ 
worker) dedicado; I haven’t much time for 
~ study no tengo tiempo para estudiar en 
serio D (not lightweight) (befare n) (newspaper/ 
play/music) serio 

□ D (grave, severe) (injury/illness/accident) grave; a 
~ mistake un grave or serio error; the water 
shortage is getting ~ la escasez de agua se 
está convirtiendo en un problema serio; 
things are getting ~ las cosas se están 
poniendo serias [D (of importance, major); it 
doesn’t need ~ alterations no necesita gran¬ 
des arreglos: I have doubts about him 
tengo mis serias dudas acerca de él; the only 

opposition to the proposal la única oposi¬ 
ción a la propuesta digna de ser tenida en 
cuenta; now they’ve gone we can get down 
to some ~ drinking ahora que se han ido 
podemos empezar a tomar or beber en serio: 
we’re talking ~ money here (colloq) no esta¬ 
mos hablando de dos centavos 

seriously /'siriasli || 'siariasli/ adv 
□ D (not frivolously) seriamente, con seriedad; he 

looked at me ~ me miró serio; don’t take it 
~ no te lo tomes en serio; I find it hard to 
take him ~ me resulta difícil tomarlo en 
serio; she takes herself so ~ se da mucha 
importancia; ~ though (indep) hablando en 
serio, fuera de broma; ~, when do you plan 
to leave? (indep) (hablando) en serio ¿cuándo 
te vas? D (genuinely, sincerely); you can’t 
~ mean that no lo puedes estar diciendo en 
serio; are you suggesting that I must pay 
now? ¿así que lo dices en serio? ¿tengo que 
pagar ahora?; I’m interested in the subject 
estoy muy interesada en or tengo un gran 
interés en el tema 

□ (gravely) (ill/injured) gravemente; the scandal 
has undermined the government’s cred¬ 
ibility el escándalo ha perjudicado seriamente 
la credibilidad del gobierno; these figures are 
~ misleading estas cifras son muy engaño¬ 
sas 

seriousness /'siriasnas II 'siariasnis/ n |u| 
□ (earnestness, sincerity) seriedad / he said it in all 

~ lo dijo muy en serio 
□ (gravity) gravedad /. seriedad / it depends on 

the ~ of the injuries depende de la gravedad 
de las lesiones 

sermón /'S3:rman II 'S3:man/ n D (Relig) 
sermón m; who preached the ~? ¿quién dio 
el sermón?, ¿quién predicó?; the S~ on the 
Mount el Sermón de la Montaña D (moralizing 
talk) (colloq) sermón m (fam); I got another 
~ from my father mi padre me dio or me soltó 
otro sermón (fam) 



1699 sermonize serving 
sermonize /'S3:rmanaiz II 'samanaiz/ vi ser¬ 

monear 

serotonin /.sers'taonin/ n |u] serotonina/ 

serous /'siras II 'siaras/ adj seroso 

serpent /‘S3:rpant II 'ssipant/ n [T> (snake) (liter) 

sierpe / (liter), serpiente / [5> (Mus) serpentón 
m 

serpentine'' /'S3:rpanti:n II 'S3;pantam/ adj 
(liter) (path) serpeante (liter), serpenteante 

serpentine^ n |u] serpentina/ 

SERFS /s3:rps II S3:ps/ n (in UK) = State 
Earnings-Related Pension Scheme 

serrated /'sareitad || sa'reitid/ adj <edge/b!ade/ 
knife) serrado, dentado; (leap dentado 

serration /sa'reijan/ n [u] (on blade, edge) dien¬ 
tes mpl; (on leaf) borde m dentado 

serried /'serid/ adj (before n) (frmi) apretado 

serum /'siram II 'siaram/ n (pi -rums or -ra) 
[T> [u] (blood ~) (Physiol) suero m (sanguíneo) 
[2> |u c] (antitoxin) suero m 

servant /'sairvant I|'s3:vant/ n [l> (employee) 

criado, -da mf, sirviente, -ta mf, I’m not your 
~I ¡no soy tu criada or sirvienta!; ~s’ quarters 
las habitaciones del servicio or de la 
servidumbre; your humble ~ (Corresp frmI & 
dated) su seguro servidor (frmi & ant) [2> (sb, sth 

that serves): a faithful ~ of the cause un leal 
servidor de la causa; the law center is the 
~ of the community la asesoría jurídica está 
al servicio de la comunidad 

serve'' /S3:rv || saiv/ vt 
□ (work for) <God/monarch/party> servir* a; he has 

~d his country/firm faithfully ha servido fiel¬ 
mente a la patria/a su compañía; she has ~d 
the company for over 25 years lleva más de 
25 años al servicio de la compañía 

□ (help, be useful to) servir*; his experience ~d 
him weii la experiencia le sirvió de mucho orle 
fue muy útil; if (my) memory ~s me right si 
la memoria me es fiel, si la memoria no me 
falla; it '^s a variety of purposes sirve para 
varias cosas; it ~s no useful purpose no sirve 
para nada (útil); to sb as sth servirle* a algn 
DE algo; the knife --^d him as a screwdriver el 
cuchillo le sirvió de destornillador; to ~ sb 
right (colloq): it ~s her righti ¡se lo merece!, ¡lo 
tiene bien merecido!, ¡le está bien empleado! 
(Esp); it ~s you right for ignoring me lo tienes 
bien merecido por no hacerme caso, te está 
bien empleado por no hacerme caso (Esp) 

Q [T> (Culin) (food/drink) servir*; go ahead, 
~ yourseives! ¡adelante, sírvanse!; we don’t 
~ children here no se admiten niños; who’s 
serving our tabie? (BrE) ¿quién nos atiende?; 
this cake ~s six este pastel es para seis: 
© serves four (in recipe) para cuatro personas; 
(on packet) cuatro raciones or porciones; dinner 
is ~d (frml) la cena está servida; can I ~ you 
some more fish? ¿le sirvo más pescado? [2> (in 

shop) (BrE) (customery atender*; are you being 
~d? ¿lo atienden?; I’m being ~d, thank you 
me están atendiendo, gracias 

□ [T> (supply) (person/area) abastecer*; to ~ sth/ 
sb WITH sth abastecer* a algo/algn de algo 
[2j (Transp): the village is not ~d by public 
transport el pueblo no tiene (servicio de) 
transporte público; the bus route serving 
Newtown el servicio or la línea de autobuses 
que va a Newtown; Riem airport ~s Munich 
Riem es el aeropuerto de Munich 

B (Law) (summons I notice I order > entregar*, hacer* 
entrega de; to ~ sth on sb, to ~ sb with sth: 
they -^d a summons on aii the directors 
todos los directivos recibieron una citación 
judicial or fueron citados para comparecer ante 
el juez; she was ~d with divorce papers reci¬ 
bió notificación or fue notificada de la 
demanda de divorcio 

Q (complete) (apprenticeship) hacer*; (sentence) 
cumplir; he had ~d only a month of his 
presidency sólo había cumplido un mes de su 
mandato presidencial; he ~d ten years for 
armed robbery cumpüó diez años de condena 
por robo a mano armada 

□ (Sport): to ~ the bali/shuttiecock sacar*; to 
~ a double fault hacer* una doble falta 

□ (Agr) (marejcow) cubrir*, montar 

■ serve vi 
□ (I> (be servant) (liter) servir* [2> (in shop) (BrE) aten¬ 

der* UJ (distribute food) servir*; who’s going to 
~? ¿quién va a servir?; to ~ at table servir* la 
mesa 

Q (spend time, do duty): to ~ in the army servir* en 
el ejército; to on a committee integrar una 
comisión, ser* miembro de una comisión; to 
~ as mayor ser* alcalde; the serving presi¬ 
dent el presidente en ejercicio or en 
funciones 

B (have effect, function) to ~ to + inf servir* para -i- 
inf; it only ~d to heighten tension sólo sirvió 
para aumentar la tensión; let this as a 
warning que esto te (or les etc) sirva de 
advertencia; it will ~ as an example servirá 
de ejemplo; it’s not perfect, but it’ll ~ for 
now no es perfecto, pero de momento puede 
servir 

□ (Relig): to ~ at Mass ayudar en misa, hacer* de 
monaguillo (en la misa) 

B (Sport) sacar*, servir*; it’s your turn to ~ te toca 

a ti sacar or servir 

(Phrasal verbs) 

• serve out [v o ► adv, v ► adv ► o] 

Q (distribute) (portion/course) servir* 

O (complete) (apprenticeship/sentence) cumplir 

• serve up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (distribute) 

(food) servir* [2> (present, offer) (pej) ofrecer* 

serve^ n servicio m, saque m; she broke his ~ 
le rompió el servicio 

server /'sairvar II 'S3;va(r)/ n 
D [TJ (utensil) cubierto m de servir (dish) fuente 

/, (tray) bandeja/[3> (in restaurant) (AmE) camare¬ 
ro, -ra mf, mesero, -ra m/ (AmL), mozo, -za m,f 
(CS), mesonero, -ra m,f (Ven) 

□ (Sport): jugador que tiene el saque 
B (Relig) monaguillo m, acólito m 

□ (Comput) servidor m 

service'' /'satrvas II 'S3:vis/ n 
D [o] QJ (duty, work) servicio m; a life of ~ to 

others una vida al servicio de los demás; she 
did voluntary ~ trabajó como voluntaria; on 
active ~ (Mil) en servicio activo; five years’ 
(length of) ~ cinco años de antigüedad or de 
trabajo |1> (as domestic servant): she was in 
~ with a duke servía en casa de un duque; he 
went into ~ in 1932 se puso a trabajar como 
criado en 1932 [3> (given by a tool, machine): you’ll 
get years of ~ from this iron esta plancha le 
durará años; this car has given (me) good 
~ over the years este coche me ha prestado 
muy buen servicio a lo largo de los años; these 
boots have seen a lot of ~ estas botas tienen 
mucho trote (fam); the photocopier is out of 
~ la fotocopiadora no funciona; to come into 
~ entrar en servicio or en funcionamiento 

□ [u c] (of professional, tradesman, company) servicio m; 
24-hour emergency ~ servicio de emergencia 
(durante) las 24 horas del día; goods and ~s 
bienes mpl y servicios; to offer one’s -v/s ofre¬ 
cer* sus (or mis etc) servicios; we no longer 
require your ~s ya no precisamos sus servi¬ 
cios; it’s all part of the ~ (set phrase) todo es 
parte del servicio; © services 1 mile (BrE) área 
de servicio a 1 milla 

B |c u] (assistance) servicio m; she has done us all 
a ~ nos ha hecho a todos un favor or servicio; 
my staff are at your ~ mis empleados están a 
sus órdenes or a su entera disposición or a su 
servicio; David Andrews at your ~ David 
Andrews, para servirla ora sus órdenes; I’d like 
to be of ~, but... me gustaría poder ayudar, 
pero ...; how can, I be of ~ to you? ¿en qué 
puedo ayudarlo or servirlo?; your advice was 
of great ~ to me (frmi) su consejo me fue 
sumamente útil 

□ (c) (organization, system) servicio m; telephone/ 
postal ~ servicio telefónico/postal; the bus/ 
rail ~ el servicio de autobuses/trenes; there’s 
a daily/an hourly ~ to Boston hay un servi¬ 
cio diario/un tren (or autobús etc) cada hora a 
Boston; a new scheduled ~ to Dubai un 
nuevo servicio regular a Dubai; this ~ termin¬ 
ates here éste es el final del trayecto; the 
emergency ~s los servicios de emergencia 

B (Mil): the (armed) ~s las fuerzas armadas; 
which ~ was he in? ¿en qué cuerpo estaba?; 

the senior ~ la marina; (before n) (chief/life) 
militar; (wífe/family) de militar, de miembro de 
las fuerzas armadas 

□ (u) (in shop, restaurant) servicio m; © service not 
included servicio no incluido; table o (BrE) 
waiter ~ servicio de camarero or (Col, Méx) de 
meseros or (CS, Per) de mozos or (Ven) de 
mesoneros 

□ |c u] (overhaul, maintenance) revisión /, servicio m 

(AmL), service m (RPI); the annual ~ la revisión 
or (AmL) el servicio or (RPI) el service anual; 
(before n) (contract/package) de mantenimiento; 
~ engineer técnico, <a m,f de mantenimien¬ 
to 

□ |c) (Relig) oficio m rehgioso; funeral ~ funeral 
m; wedding ~ ceremonia / de boda 

Q [c| (in tennis) servicio m, saque m; you should 
improve your ~ deberías mejorar el servicio or 
saque; first/second ~! ¡primer/segundo saque 
or servicio!; ~ Rombo servicio de Pombo; to 
break sb’s ~ romper* el servicio de algn, rom¬ 
perle* el servicio a algn; (befare n) (Une) de ser¬ 
vicio, de saque; ~ break ruptura/de servicio 

O |c] (dinner ~) vajilla/, tea/coffee ~ juego m or 
servicio m de té/café 

□ |u] (of writ) notificación/ (of summons) citación/ 

service^ vt 
Q (overhaul, maintain) (car) hacerle* una revisión or 

(AmL) un servicio or (RPI) un service a; (machíne/ 
appliance) hacerle* el mantenimiento a 

□ (Fin) [T> (debt/loan) pagar* los intereses de, 
atender* el servicio de (frml) [2> (look after) ocu¬ 
parse de 

B (Agr) (mare/sow) cubrir*, montar 

serviceable /'ssrrvasabal II 'S3;visabal/ adj 
[T> (usable): it’s old, but still perfectly ~ está 
viejo pero todavía sirve or se puede usar 
perfectamente [2> (durable) resistente, duradero 
l3> (practica!) práctico 

service area n área/j: de servicio 

service bay n (Auto) (AmE) taller m de servi¬ 
cio 

service center, (BrE) service centre n 

centro m de servicios 

service charge n [T> (In restaurant) servicio m: 
there is a ~ ~ of 10% se cobra un 10% de 
servicio [1> (In banking) comisión/[3> (for mainten¬ 

ance — of apartment) gastos mpl comunes or (Esp) 

de comunidad; (— of office) gastos mpl de man¬ 
tenimiento 

service economy n economía / basada en 
el sector servicios 

service eievator n (AmE) montacargas m 

service entrance n entrada/de servido 

service fiat n (BrE) apartamento m (con servicio 
de limpieza) 

service industry n |T> |u| (sector) sector rrt 

(de) servicios; (befare n) service-industry com¬ 
pany empresa / de servicios [2> [c| (company) 

empresa/de servicios 

service iift n (BrE) montacargas m 

serviceman /'sarrvasman II 'sstvisman/ n (pl 
-men /-man/) mifitar m, soldado m 

service mark n marca/de servicio 

service moduie n módulo m de servicio 

service pipe n; tubería de empalme a la red de 
suministro 

service provider n (Comput) proveedor m de 
servicios de Internet 

service road n vía/de acceso 

service sector n sector m de servicios, 
sector m terciario 

service station n estación/de servicio 

servicewoman /'S3:rvas,w(jman II 'S3:vis 
,wi!man/ n (pl -women) militar/, soldado/ 

serviette /,s3;rvi'et || .satvi'et/ n (BrE) servilleta 
/ (befare n) ~ ring servilletero m 

servile /'ssirval || 'S3:vail/ adj servil 

servility /sair'vilati II S3:'vil0ti/ n |u| servilismo 
m 

serving /'S3:rviq || 'sa-.viu/ n porción/, radón/ 
(befare n) ~ dish fuente / ~ spoon cuchara / 
de servir 
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servitude /'S3:rvatu;d || 'S3:vitju;d/ n (u) servi¬ 
dumbre / 

servo /'S3:rvau || 'S3:v9u/ n [u| servo m; (before n) 
~ brakes servofrenos mpl: ~ cylinder servoci- 
lindro m 

servo- /'S3:rvau || 'S3:vao/ prefservo 

servoassisted /,s3:rvaua'sistad II ,s3:vaoa 
'sistid/ adj servoasistido 

servomechanism /'S3:rvau,mekanizam 
II 'S3:vau,mekamzam/ n servomecanismo m 

servomotor /'sairvao.mautar || 's3:vao,mao 
ta(r)/ n servomotor m 

sesame /'sesami/ n |u] [I> ajonjolí m, sésamo 
m; (be/ore n) (oil/seedy de ajonjolí or sésamo 
[2> (Lit); open ~l ¡ábrete sésamo!; an open 
~ to the world of publishing una puerta 
abierta al mundo editorial 

sessile /'sesail/ adj (Bot) sésil 

session /‘sejan/ n 
Q (Adm, Govt, Law) [T> (single meeting) sesión/, to be 

in ~ estar" en sesión, estar" reunido, estar* 
sesionando (esp AmL); the court is now in ~ el 
tribunal está reunido or en sesión or (esp AmL) 

está sesionando: the meeting went into 
closed ~ la reunión pasó a celebrarse a puer¬ 
tas cerradas [2> (series of meetings — of Congress, 

Parliament) sesión/ (—of negotiations, talks) ronda/, 
tanda / 

□ (period of time) sesión / a photo/recording ~ 
una sesión fotográfica/de grabación 

H (Educ) 1I> (academic year) curso m, año m acadé¬ 
mico [I> (term) trimestre m; (semester) semestre 
m [1> (lesson) hora/de clase 

session man n músico m de sesión 

session musician n músico, <a mf de 
sesión 

sef /set/ n 
□ |c) O (of tools, golf clubs, bowls, pens, keys) juego m; 

(of books, records) colección/ (of stamps) serie / a 
~ of cutlery un juego de cubiertos, una cuber- 
teria; a ~ of saucepans una batería de 
cocina; a ~ of bedroom furniture un juego de 
dormitorio; a matching -v. of sheets and pil¬ 
lowcases un juego de cama; ~ of dentures 
una dentadura postiza; a ~ of headphones 
unos auricolares or (AmL tb) audífonos; a boxed 
presentation ~ un juego en estuche para 
obsequio; I need four more to make up the 
me faltan cuatro para completar el juego (or la 
colección etc): coffee/tea ~ juego de café/té 
[2> (Math) conjunto m; (before n) ~ theory teoría 
/de conjuntos 

□ |c| (+ sing o pl vb) [í> (group, dique): she was 
never at ease with their ~ nunca se sintió 
cómoda en su círculo or en ese ambiente; he 
goes around with an odd anda con un 
grupo de gente rara; the county ~ (BrE) la aris¬ 
tocracia menor de provincias [1> (BrE Educ) 

grupo de estudiantes seleccionados de acuerdo a sus 
aptitudes 

B |c] (TV) aparato m, televisor m; (Rad) aparato m, 
receptor m 

□ [c| (in tennis, squash) set m; he won in straight 
~s ganó sin perder or sin conceder ningún set; 
(before n) ~ point bola / de set, punto m para 
set (Méx), set point m (CS) 

B |c| (performance) (Mus) actuación/, serie/(de can¬ 
ciones etc) 

D [c| (in square dancing) disposición de las parejas y 
serie de figuras de la danza 

H [c] |T> (Theat) (stage) escenario m; (scenery) deco¬ 
rado m [2> (Cin) plató m; to be on ~ estar" en el 
plató 

□ |c| (in hairdressing) marcado m; shampoo and ~ 
lavado m y marcado 

□ |u| [T> (posture, angle): the ~ of her shoulders su 
postura; the ~ of his cap la manera en que 
lleva puesta la gorra; the ~ of the sails (Naut) 

la posición de las velas; fo make a dead ~ af 
sbjsth: he’s making a dead at the presi¬ 
dency se ha propuesto obtener la presidencia; 
she made a dead ~ at David trató de con¬ 
quistarse or (fam) ligarse a David [I> (fit): the 
~ of the collar is wrong el cuello está mal 
colocado or no asienta bien [1> (of wind, current) 

dirección / 
□ |c| (Hort) onion ~ cehollitas usadas como simiente 
□ ►sett 

set* adj 
□ (established, prescribed) iwagelprice) ñjo; meals 

are at ~ times las comidas son a determina¬ 
das horas; there are no ~ times for visiting 
no hay horas de visita establecidas; there isn’t 
a ~ procedure for doing it no hay un procedi¬ 
miento establecido para hacerlo; his morn¬ 
ings usually follow a pattern tiene una 
rutina establecida para las mañanas; one of 
the ~ books (Educ) una de las obras prescritas, 
una de las obras del programa; ~ phrase frase 
/ hecha; we ordered the ~ menu/lunch (BrE) 

pedimos el menú del día or el menú a precio 
fijo 

□ (pred) [T> (ready, prepared): to be ~ estar* listo, 
estar* pronto (RPI); is everything ~ for the 
meeting? ¿está todo preparado or listo or (RPI) 

pronto para la reunión?; we’re all ~ for 
action estarnos listos para la batalla; all ~ (to 
go)? ¿listos? [2> (likeiy, about to) (journ) to be ~ to 
+ INF llevar camino de -r- inf; the problem 
seems ~ to deepen el problema lleva camino 
de recrudecer or agravarse [1> (determined, reso¬ 

lute): she seems for a comeback parece 
estar decidida or resuelta a hacer su 
reaparición; he was all to walk out estaba 
totalmente decidido or resuelto a irse; she’s 
absolutely on that bicycle está empeñada 
en que tiene que ser esa bicicleta; he’s dead 
~ on going to college está resuelto or 
decidido a ir a la universidad sea como sea 

Q [O (rigid, inflexible) ismile/expression) forzado, 
falto de espontaneidad; to be ~ in one’s ways 
tener* costumbres muy arraigadas, estar* muy 
acostumbrado a hacer las cosas de determina¬ 
da manera; a man of very ~ opinions un 
hombre inflexible en sus opiniones; he is 
firmly ~ against innovation se opone total¬ 
mente a toda innovación [2j (solid) (yoghurt/cus- 
tard/jelly) cuajado 

set* (pres p setting; past & past p set) vt 
□ (put, place) poner", colocar"; he ~ a pitcher of 

cider before us nos puso una jarra de sidra 
delante; we the proposal before the com¬ 
mittee le presentamos or planteamos la 
propuesta a la comisión; she ~ a match to 
the papers prendió fuego a los papeles con un 
fósforo of (Esp) una cerilla of (Méx) un cerillo; he 
~ his signature to the document le estampó 
su firma al documento; I ~ honesty above all 
other virtues antepongo la honestidad a todas 
las demás virtudes 

□ [l> (cause to be, become): to ~ sb free poner* en 
hbertad or liberar a algn; to ~ sb loose soltar* 
a algn; to ~ sb at ease hacer’ que algn se 
sienta a gusto; to ~ fire to sth, to ~ sth on 
fire prenderle fuego a algo; to ~ a poem to 
music ponerle* música a un poema [2> (make 

solid, rigid) (.jelly/cheese) cuajar; (cement) hacer* 
fraguar; his face was grimly ~ tenia una 
expresión adusta or ceñuda O (make fast) (dye) 
fijar 

B E) (prepare) (trap) tender’; (table) poner"; 
~ three places for dinner pon cubiertos para 
tres para la cena [2> (Med) (bone/dislocated joint) 
encajar, componer* (AmL) [1> (hair) marcar* 
[4> (Print) (type) componer* 

□ (adjust) poner"; I ~ the oven at the highest 
temperature puse el horno a la temperatura 
más alta; I ~ my watch by the radio puse el 
reloj en hora por la radio; I forgot to ~ the 
alarm clock me olvidé de poner el desperta¬ 
dor 

B ÍD (arrange, agree on) (date/time) fijar, acordar"; 
(agenda) establecer", acordar* [2> (impose, pre¬ 

scribe) (target) establecer"; (rules/conditions) 
establecer", imponer* |3> (allot) (task) asignar; 
(homework) mandar, poner"; (exam/test/prob- 
lem) poner"; (text) prescribir* g) (establish) (pre¬ 
cedent) sentar"; (record/standard) establecer"; 
(fashion) dictar, imponer'; you have to ~ a 
good example tienes que dar buen ejemplo; 
this ruling ~s a precedent este dictamen 
sienta jurisprudencia or sienta un precedente 
jurídico; this ~ the tone for the rest of the 
day esto marcó las pautas que se seguirían el 
resto dél día [sj (fix, assign) (price/bail) fijar; it’s 
impossible to ~ a value on life es imposible 
ponerle precio a la vida; we ~ a very high 

value on accuracy valoramos mucho or 
damos mucha importancia a la precisión 

B (cause to do, start): she them to work in the 
garden los puso a trabajar en el jardín; he 
~ the dogs after them azuzó a los perros para 
que los persiguieran; to ~ sb/sth -ing: this 
will people thinking/talking esto hará 
reflexionar/dará que hablar a la gente; the 
news ~ my pulse racing la noticia hizo que 
se me disparara el pulso; to ~ sb laughing 
hacer* reír a algn; to ~ sth going poner* algo 
en marcha 

0 (usu pass) [T> (book/film) ambientar; the novel 
is ~ in Japan la novela está ambientada en el 
Japón; the action is in Victorian England 
la acción se desarrolla or tiene lugar en la 
Inglaterra victoriana [2> (locate) (building) 
situar": the mansion is amid acres of park¬ 
land la mansión está situada or enclavada en 
medio de un vasto parque 

□ (mount. Insert) (gem) engarzar", engastar; (stake) 
hincar", clavar; the posts are ~ in concrete 
los postes están puestos en hormigón; the 
crown is ~ with rubies la corona tiene incrus¬ 
taciones de rubíes; his eyes are ~ deep in his 
face/too close together tiene los ojos hundi- 

, dos/demasiado juntos 
D (turn, direct): we ~ our course for the nearest 

island pusimos rumbo a la isla más cercana; 
our course is ~ eastward llevamos rumbo al 
este 

Q (Hort) (seed) replantar 

□ (pres p setting; past & past p setted) (BrE Educ) 

(pupils) dividir en grupos según su aptitud para la 
asignatura 

m set vi 

Q (go down) ((sun/moon)) ponerse* 
□ [l> (become solid, rigid) ((jelly)) cuajar(se); 

((cement)) fraguar"; her face ~ in a grimace 
la cara se le contrajo en una mueca; his 
expression ~ in a frozen smile se le heló la 

sonrisa en los labios |2> (become fast) ((dye)) 
fijarse [?► (Med) «bone» soldarse* 

B (in dancing): ~ to your partners colóquense 
enfrente de su pareja 

□ (in hunting) ((gundog)) pararse 

B (Hort) ((seed/fruit/plant)) dar* frqjto 

(Phrasal verbs) 

• set about [v ► prep *• o] [U (begin, tackle); I spent 
a long time deciding how to about the 
task me llevó mucho tiempo decidir cómo 
acometer la tarea; we about cleaning the 
room nos pusimos a limpiar la habitación; 
how does one about applying for the job? 
¿qué hay que hacer para solicitar el trabajo? 
[2> (attack) atacar", agredir; they ~ about him 
with sticks empezaron a darle or a golpearlo 
con palos 

• set against |v ► o ► prep ► o] 

Q (cause to quarrel) poner* en contra de, enemistar 
con; to ~ father against son poner* al padre 
en contra del hijo, enemistar al padre con el 
hijo 

□ (balance, compare): the advantages must be 
~ against the disadvantages hay que contra¬ 
poner or sopesar los pros y los contras; 

against other estimates, your company’s 
offer ... comparada con otros presupuestos, la 
oferta de su compañía ...; these costs can be 
~ against your total income (Tax) estos gastos 
pueden deducirse de sus ingresos, estos gastos 
desgravan 

• set apart [v ► o ► adv] (make different) distinguir", 
hacer* distinto or diferente; what ~s this 
novel apart is ... lo que distingue a esta 
novela es lo que hace a esta novela distinta 
or diferente es ...; her extraordinary talent ~s 
her apart from the other children su extra¬ 
ordinario talento la hace distinta or diferente 
de los otros niños 

• set aside (v ► o ► adv, v ► adv ► o) |T> (save, 

reserve) (food/goods) guardar, apartar, reservar; 
(time) dejar; (money) guardar, ahorrar [2> (pul 
to one side, shelve) (book/task/project) dejar (de 
lado); boil for five minutes and aside dejar 
hervir durante cinco minutos y apartar or 
poner a un lado [3> (disregard) (hostility/bitter¬ 
ness) dejar de lado; (rules/formality) prescindir 
de; (judgment/verdíct) anular 
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• set back 
□ Iv 0 "■ adv, V ► adv ► o| [ij (delay) (progress) retra¬ 

sar, atrasar; (clock) atrasar; this has the pro¬ 
ject back several months esto ha retrasado el 
proyecto varios meses [2> (place at a distance) (usu 
pass); the house is well back from the road 
la casa está bastante apartada or retirada de la 
carretera 

□ [v ► o ► adv] (cost) (colloq); the trip ~ her back 
£100 el viaje le costó or le salió (por) 100 
libras 

• set by [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (supplies) guardar, 
reservar, apartar; < money) guardar, ahorrar 

• set down 
□ |V ► o ► adv, V » adv ► o] [T) (put down) (object) 

poner', colocar*; (emphatically) depositar 
[2) (passenger) dejar; he ~ me down near my 
house me dejó cerca de casa gj (record in 
writing); she down her experiences in her 
autobiography escribió or relató sus 
experiencias en su autobiografía; all the facts 
you need are -v, down in this book todos los 
datos que necesitas están en este libro [í> (pre¬ 
scribe) (rule ¡condition) establecer', fijar 
[|> (assess) clasificar*, catalogar*; I’ve already 
~ him down as work-shy ya lo tengo clasifica¬ 
do or catalogado como perezoso (attribute) to 
~ sth down TO sth atribuir(le)* or achacar(le)* 
algo A algo; I ~ his rudeness down to nerves 
(le) atribuyo or (le) achaco su grosería a los 
nervios 

□ |v >■ adv] [T> (land) aterrizar* [2) (drop off 
passengers) (BrE); this train stops to down 
only este tren para sólo para que se bajen or 
(frmi) se apeen los pasajeros 

• set forth ^ 
Q [v *• adv] (depart) (liter) partir (liter), salir* 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (outline, present) (frmi) (argu¬ 

ment/theory) exponer*; (aimslpólicies/ 
proposition) presentar; the details are ~ forth 
in this document los detalles están expuestos 
or se exponen en este documento 

• set in 
□ [v ► adv] (gain hold) ((infection)) declararse; if 

rust/decay ~s in una vez que empieza a oxi¬ 
darse/deteriorarse; after the operation com¬ 
plications ~ in después de la operación 
surgieron complicaciones; at last a thaw 
seems to be ~ting in parece que por fin 
empieza el deshielo 

13 [v ► adv ► o, V ► o ► adv] (in sewing) (pocket) poner*; 
(sleeve) pegar*, poner* 

• set off 
Q [v ► adv] (begin journey) salir*; when do you ~ off 

on your trip? ¿cuándo sales orte vas de viaje?; 
I ~ off for France salí para Francia 

13 |v 0 ► adv, V ► adv ► o] [ij (activate) (bomb/mine) 
hacer* explotar or estallar; (alarm) hacer* 
sonar; (firework) lanzar*, tirar (start) (specu¬ 
lation) dar* lugar a; (strike) desencadenar; 
every time she looked at him, it ~ her off 
again cada vez que lo miraba, empezaba otra 
vez; the photographs ~ us off reminiscing 
las fotos nos hicieron empezar a rememorar; 
you’ll her off on one of her stories le estás 
dando pie para que se ponga a contar uno de 
sus cuentos gj (enhance) hacer* resaltar, darle* 
realce a; the painting was ~ off by the dark 
background el fondo oscuro hacía resaltar el 
cuadro, el fondo oscuro le daba realce al 
cuadro [4^ (offset) to ~ sth off against sth 
deducir* algo de algo; these expenses can be 
~ off against income (Tax) estos gastos se 
pueden deducir de los ingresos, estos gastos 
son desgravables gj (separate off) to ~ sth off 
(FROM sth) separar algo (de algo) 

• set on 
□ [v ► prep ► o] (attack) atacar*, agredir*; he was 

~ on by thieves fue atacado por ladrones 
[3 [v ► o ► prep ► o]; we ~ the dogs on him le 

echamos or le lanzamos los perros; she ~ a 
prívate detective on him contrató a un detec¬ 
tive privado para que lo siguiera 

• set out 
□ fv ► adv] [l> F-set off A g> (begin, intend); | 

didn’t ~ out with that intention no empecé 
con esa intención; to ~ out to + inf: I didn’t 
~ out to offend him no era mi intención 
ofenderlo, no quería ofenderlo; she had failed 

in what she had ~ out to achieve no había 
logrado lo que se había propuesto 

□ |v* o ► adv, V ► adv ► o] [T> (expound) (argument/ 
theory) exponer* g> (display, arrange) (chess pieces) 
colocar*; (goods) exponer*; the children’s 
work was ~ out on the tables el trabajo de 
los niños estaba expuesto or dispuesto sobre las 
mesas g> (plant) (seedlings) plantar a la 
intemperie 

• set to 
□ [v ► adv] [T> (begin) empezar*; we ~ to with a 

will empezamos or nos pusimos a trabajar con 
ganas [2> (begin fighting): they ~ to with their 
fists se empezaron a dar puñetazos 

13 |v >■ prep ► o]: to ~ to work ponerse* a trabajar 
■ set up 
(Sense I) [v ► o ► adv, v ► adv ► o) 
□ [T> (erect, assemble) (monument) levantar, erigir* 

(frml); (tent) montar, armar; (machíne/equip¬ 
ment) montar, armar; (type) (Print) componer*; 
they up (their) camp near the river acam¬ 
paron cerca del río (arrange, plan) (meeting) 
convocar* a, llamar a; (kidnapping) planear; 
have we got anything up for next week? 
¿tenemos algo previsto or planeado para la 
semana que viene?; we hope to up a deal 
with them esperamos llegar a un trato or 
acuerdo con ellos 

□ [l> (institute, found) (committee/commission) crear; 
(inquiry) abrir*; (school/charity) fundar; he 
~ up his own business montó su propio 
negocio g> (establish) (record) establecer* 

Q (establish): he her up in an apartment le 
puso un departamento or (Esp) un piso; she 

herself up as a photographer se estableció 
como fotógrafa; he ~ his son up as a farmer 
le compró una granja a su hijo; she’s now 
~ up for life ahora tiene todos los problemas 
resueltos, ahora tiene el porvenir asegurado, 
se paró para toda la vida (RPI fam) 

□ (colloq) [T> (frame) tenderle* una trampa a 
g> (rig) arreglar; the fight was ~ up la pelea 
estaba arreglada 

13 (colloq) (provide drinks): ~ them up, Jack! ¡sírve¬ 
nos, Jack! 

(Sense II) [v ► o ► adv] 
□ (invigorate, restore health of) reanimar 
□ to ~ sb/oneself up as sth [T> (invest with power) 

erigir* a algn/erigirse* en algo; they ~ him up 
as their leader lo erigieron en caudillo 
g> (represent as, claim to be): she’s been ~ up as 
something remarkable la han pintado como 
algo fuera de serie; what right have you to 
~ yourself up as our judge? ¿qué derecho 
tienes a erigirte en nuestro juez? 

(Sense III) |v ► adv ► o] 
□ (raise) (howl/cheer) lanzar*; the crowd up a 

commotion la muchedumbre armó un albo¬ 
roto 

□ (cause) (irritation/infection) producir* 

(Sense IV) |v ► adv] 
□ (establish in business) to ~ up as sth establecerse* 

COMO algo 
13 (claim to be): you shouldn’t ~ up to be some¬ 

thing you’re not no deberías dártelas de lo que 
no eres (fam) 

• set upon F^set on A 
set-aside /'setasaid/ n |u] |T> (AmE) política de 

repartir determinada cantidad de trabajo a compa¬ 
ñías administradas por minorías (étnicas) [2> (BrE) 
also ~ policy: política de retirar tierras de la pro¬ 
ducción para reducir excedentes de cosechas 

setback /'setb»k/ n revés m, contratiempo m; 
our plans have suffered a major ~ nuestros 
planes han sufrido un gran revés 

set-¡n /'set'm/ adj (before n) (sleeve/pocket) mon¬ 
tado 

set piece n [T> (Mus) pieza que se suele tocar en 
determinadas ocasiones: (for music exam) pieza f 
obligatoria: she delivered her ~ ~ on the ills 
of capitalism soltó su discurso de siempre 
sobre los males del capitalismo [2> (Sport) 
jugada/preparada, jugada/ prefabricada or de 

laboratorio 

set screw n tomillo m de presión 

set square n escuadra /, (with two equal sides) 
cartabón m 

sett /set/ n 
□ (of badger) tejonera/, madriguera/de tejón 
□ (paving stone) adoquín m 

settee /se'ti;/ n sofá m 

settee bed n sofá-cama m 

setter /'setor || 'seta(r)/ n 
□(dog) setter mf 
13 (person): ~ of type tipógrafo, -fa tn,/, machine 

~ montador, -dora mf 

setting /'setiri/ n 
□ (of dial, switch) posición /, leave the heater on 

its lowest ~ deja el calentador en el mínimo 
□ [TI (of novel, movie) escenario m; post-war Berlin 

provides the ~ for her latest play su última 
obra está ambientada en or tiene como 
escenario el Berlín de la posguerra (sur¬ 
roundings) marco m, entorno m [3> (for gem) 
engarce m, engaste m, montura / 

Q (place ~) cubierto m 
□ (Mus) arreglo m, versión/ 
Q (Print) composición/ 

setting lotion n [u c] fijador m 

settle'' /'setl/ vt 
□ 1T> (price/terms/time) acordar*, fijar; the next 

game should -v. the championship el próxi¬ 
mo partido debería decidir el campeonato; 
we’ve ~d where to go hemos decidido a 
dónde vamos; it’s all been ~d, we’re going to 
Miami ya está (todo) decidido or arreglado, nos 
vamos a Miami; to ~ one’s affairs poner* sus 
(or mis etc) asuntos en orden; that’s ~d then, 
we’ll meet at seven bueno, pues entonces ya 
está, nos vemos a las siete; that ~s it: I never 
want to see him again ya no me cabe duda: 
no lo quiero volver a ver [2> (resolve) (dispute/ 
problem) resolver*, solucionar; it’s about time 
they ~d their differences ya es hora de que 
resuelvan or arreglen sus diferencias; the issue 
is far from ~d el asunto no está ni mucho 
menos resuelto [3> (puf an end to) (foolishness/non¬ 
sense) (colloq) acabar con; that should ~ him! 
¡así aprenderá! 

□ (bill/account) pagar*; (debt) saldar, liquidar 
Q [T> (country/region) colonizar*, poblar* [2) (col¬ 

onists) establecer* 
□ [T) (establish) to ~ sb (in sth): he ~d his son in 

banking colocó a su hijo en un banco; he ~d 
his mother in a house by the sea instaló a su 
madre en una casa en la costa; we won’t visit 
you until you’re ~d no iremos a verte hasta 
que no estés instalado [2> (make comfortable) 
(patient/child) poner* cómodo; she ~d herself 
deep in the sofa se arrellanó en el sofá 

□ (make calm) (child) calmar; (doubts) disipar; (wea¬ 
ther) arreglar, asentar*; (stomach) asentar*; that 
will ~ his mind eso lo tranquilizará; a brandy 
will ^ your digestion/nerves un coñac te 
ayudará a hacer la digestión/te calmará (los 
nervios) 

Q (cause to sink) (dust) asentar*; (sediment) deposi¬ 
tar 

■ settle vi 
□ [T> (come to live) establecerse*, afincarse*; they 

~d in Iowa se establecieron or se afincaron en 
lowa [2> (come to lie) ((dust)) asentarse*; 
«snow» (majar; ((bird)) posarse 

□ (become calm) ((person)) tranquilizarse*, calmar¬ 
se; ((weather)) asentarse*; ((stomach)) asentar¬ 
se*. arreglarse; ((wind)) amainar 

H [1> (sink) ((soil/foundations)) asentarse*; «sedi¬ 
ment» depositarse, precipitarse; the wheels 
-'-d deeper and deeper into the mud las 
ruedas se enterraban cada vez más en el barro 

(make oneself comfortable) ponerse* cómodo; I 
had just ~d into bed acababa de ponerme 
cómodo en la cama; I ~d deeper into the 
armchair me arrellané or me puse cómodo en 
el sillón 

□ [I> (pay) saldar la cuenta (orla deuda ote), pagar*; 
you can ~ with me tomorrow podemos arre¬ 
glar las ementas mañana [2> (Law): to ~ out of 
court resolver* una disputa extrajudicialmen- 
te, llegar* a una transacción or a un acuerdo 
extrajudicial, transar extrajudidaknente (AmL) 

(Phrasal verbs) 
• settle back (v ► acfv] (recline) recostarse*; (relax): 

just ~ back and enjoy yourselves pónganse 
cómodos y diviértanse; he’s only too likely to 
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~ back into his oid ways lo más probable es 
que vuelva a las andadas 

• settle down 
Q |v ► adv] [!> (become calm): things seem to have 

~d down after the riots parece que las cosas 
se han apaciguado or calmado después de las 
revueltas; ~ down please, children niños, 
por favor, tranquilos [2> (get comfortable): they 
'^d down for a long wait se prepararon para 
una larga espera; we ~d down to listen nos 
dispusimos a escuchar; we ~d down for the 
night nos acomodamos para pasar la noche; 
he had ^^d down to watch the game se había 
instalado cómodamente para mirar el partido 
[D (apply oneself); ~ down to your work ponte 
a trabajar [4> (in place, activity): she’s settling 
down well in her new school se está adaptan¬ 
do bien a su nueva escuela; you should get a 
job and ~ down deberías conseguirte un tra¬ 
bajo y establecerte or echar raíces en algún 
sitio [5> (become more responsible) sentar' (la) 
cabeza 

□ |v ► o ► adv] |T> (make calm) calmar, tranquilizar" 
[2> (place comfortably) acomodar; we ~d the 
patient down in bed acomodamos al paciente 
en la cama 

• settle for [v prep ► o] conformarse con; why 
~ for less? ¿por qué conformarse con 
menos? 

• settle in |v >- advj: I’ll come and see you when 
you’ve ~d in te vendré a ver cuando estés 
instalado; she’s settling in well in her new 
Job se está adaptando bien a su nuevo trabajo 

• settle into [v ► prep ► o] (school/job> adaptarse 
a; (routine) acostumbrarse or hacerse' a 

• settie on (v ► prep ► o] (date/place) decidirse 
por 

• settle up |v ► adv] (colloq) arreglar (las) cuentas; 
can we ~ up later? ¿podemos arreglar (las) 
cuentas después?; have you ~d up with the 
butcher for the turkey? ¿le has pagado el 
pavo al carnicero? 

settle^ n: banco de madera de respaldo alto y, a 
veces, con un arcón en el asiento 

settled /'setld/ adj [T> (established, unchanging) 

(habits/life) ordenado; (order) estable; these 
tribes now live in communities estas tribus 
viven ahora en asentamientos permanentes 
[D (weather) estable [3> (colonized) (areajregion) 
colonizado, poblado 

settlement /'setlmant/ n 
D lc| [D (agreement) acuerdo m, convenio m; to 

reach/achieve a ~ llegar" a/lograr un acuer¬ 
do or convenio; wage ~ (agreement) convenio m 

(laboral), acuerdo m salarial; (increase) aumento 
m (salarial); wage ~s of over 5% aumentos 
salariales de más del 5% (payment) pago m; 

they offered her an out of court of 
£20,000 extrajudicialmente le ofrecieron 
20.000 libras para que se desistiera de su 
demanda; see also marriage A2 [3> (village) 

asentamiento m, poblado m 
□ [til [i> (of account, bill) pago m; (of debt) liquidación 

/, satisfacción/; © prompt settlement appre¬ 
ciated se agradece la prontitud en el pago 
[1> (of dispute) (re)solución / ~ out of court 
(re)solución/extrajudicial, transacción/extra- 
judicial |3> (of people) establecimiento m, asen¬ 
tamiento m [4} (of country, region) colonización /, 
población / 

Q [c] (institution) (AmE) organismo que presta diversos 
servicios a una población 

settler /'setlar II 'setla(r)/ n colono, -na m/, 
poblador, -dora m/, colonizador, -dora m/ 

set-to /'settu:/ n (colloq) bronca/(fam), agarrada/ 
(fam); to have a ~ with sb tener" una bronca or 
agarrada con algn (fam), pelearse con algn 

set-top box /’set'ta.'p II 'set'tnp/ n decodifica¬ 
dor m de señal digital, set-top box m 

set-up /‘setAp/ n (colloq) 
□ (situation, arrangement) sistema /, organización / 

(pej) tinglado m (fam & pey), montaje m (fam & 

pey) 

dJ (fixed contest): the fight was a ~ la pelea estaba 
amañada (fam), en la pelea hubo tongo (fam) 

seven^ ►© p.926, p.1503, p.1838 /'Sevan/ n 
siete m; see also four'’ 

seven* ►© p.926, p.1503, p.1838 adj siete adj 
inv; we’re open ~ days a week abrimos todos 
los días (de la semana); see also four* 

sevenfold /'sevanfauld/ adj/adv see -fold 

sevens /'sevanz/ n |u] (BrE) {+ sing or pi vb) torneo 
de rugby con equipos de siete jugadores 

seventeen /,sevan'ti;n/ ►© p.926, P.1S03, 
p.1838 adj/n diecisiete adj inv/m 

seventeenth'* /.sevan'tfine/ ►© p.1123, 
p.1504 adj decimoséptimo; see also fifth'* 

seventeenth* adv en decimoséptimo lugar; 
see also fifth* 

seventeenth* ►© p.li23, p.ii29, p.lS04 n 
[T> (Math) diecisieteavo m (2> (part) diecisieteava 
parte/ 

seventh* /'sevane/ ►© p.1123, p.1129, 
p.1504 adj séptimo; see also fifth’ 

seventh* adv en séptimo lugar; see also fifth* 

seventh* ►© p.1123, p.1129, p.i504 n 
[T> (Math) séptimo m [2> (part) séptima parte / 
|3> (Mus) séptima/ 

Seventh-day Adventist /.sevanedei 
'aedventast, -aed'ven- || .sevanSdei'aedvantist/ n 
adventista mf del Séptimo Día 

seventieth'* /'sevantiaO/ ►© p.1504 adj sep¬ 
tuagésimo; see also fifth’ 

seventieth* adv en septuagésimo lugar; see 
also fifth* 

seventieth* ►© p.1129, p.1504 n [Tf (Math) 

setentavo m [2> (part) setentava or septuagésima 
parte/ 

seventy /'sevanti/ ►© p.926, p.1503 adj/n 
setenta adj inv/m; there were ~ people había 
setenta personas; there were ~ of us éramos 
setenta; during the seventies en la década de 
los setenta, en los (años) setenta; he’s in his 
seventies tiene unos setenta y tantos años, 
tiene setenta y pico de años (fam); temperat¬ 
ures in the lower/upper seventies tempera¬ 
turas de entre setenta y setenta y cinco/de 
entre setenta y cinco y ochenta grados Fahren¬ 
heit; (before n) seventies fashions/music 
modas jpl/música / de los (años) setenta 

seventy-eight /.sevantl'eit/ n [c u] setenta y 
ocho m, disco m de 78 rpm 

sever /'sever || 'seva(r)/ vt [T> (cut) (rope/chain) 
cortar; the saw ~ed his finger la sierra le 
cortó or le amputó or (frmi) le cercenó el dedo; 
his leg was ^ed in the accident perdió la 
pierna en el accidente (break off) (communi¬ 
cations) cortar; (relations) romper", cortar; he 
has ~ed all links with them ha roto or cortado 
totalmente con ellos, ya no tiene ninguna rela¬ 
ción con ellos 

■ sever vi romperse", cortarse 

several’ /'sevral/ adj 
□ (some) varios, -rías; they visited us ~ times 

nos visitaron varias or unas cuantas veces 
□ (frml) (befare n) diverso, distinto; experts in 

their ~ fields expertos en sus diversos or 
distintos campos 

several* pron varios, varias; do you have any 
questions? — yes, ~ ¿tienen alguna pregun¬ 
ta? — sí, varias 

severally /'sevrali/ adv (frml) por separado, 
individualmente 

severance /'sevarans/ n |u] [l> (of relations, links) 

ruptura / (Lab Reí) cese m; (befare n) ~ pay 
indemnización / por cese 

severe /sa'vir || si'via(r)/ adj severer, sever¬ 
est 

□ [l> (strict, harsh) (punishment/judge) severo; (dis¬ 
cipline) riguroso, estricto; don’t be too ~ on 
him no seas muy severo or duro con él; they 
were given a ~ warning se les hizo una seria 
or severa advertencia (austere) (style/colors) 
austero 

□ [T> (serious, bad) (illness/injury) grave; (pain) 
fuerte, grande; (problem) serio, grave; (winter) 
severo, duro; (weather) inclemente; ~ loss of 
blood gran pérdida de sangre; the building is 
in ~ danger of collapse el edificio corre serio 
riesgo de derrumbarse; there is a ~ food 
shortage hay una gran or seria escasez de 

ahmentos [2j (difficult, rigorous) (test) duro, difí¬ 

cil; (conditions) estricto, riguroso 

severely /sa'virli || si'viali/ adv 
Q [T> (strictly, harshly) (punish/criticize) con severi¬ 

dad, severamente (austerely) austeramente 

□ [T> (seriously) (ill) gravemente; ~ injured 
herido de gravedad, gravemente herido; a 
~ disturbed child un niño con graves trastor¬ 

nos emocionales; the crop was damaged la 

cosecha sufrió grandes daños [2> (rigorously): it 
~ tested the contestants fue or supuso una 

dura prueba para los participantes 

severity /sa'verati || si'verati/, 

severeness /sa'vimas || si'viams/ n [u] 

□ [T> (strictness, harshness) severidad / the ~ of 

the winter el rigor or la severidad del invierno 

(austerity) austeridad/ 

□ ID (of illness, injury) gravedad / (of pain) intensi¬ 

dad/[2> (of test, examination) lo difícil 

Seville /sa'vil/ n Sevilla/ 

Seville (orange) n naranja/amarga 

sew /sau/ (post sewed; pastp sewn or sewed) 
vt coser; (seam/hem) hacer"; to ~ sth on coser 

or pegar' algo; the sleeve onto the bodice 
cosa or pegue la manga al cuerpo; can you 

this button on for me, please? ¿me puedes 

coser or pegar este botón, por favor? 

■ sew vi coser 

(Phrasal verb) 

• sew up [v ► o ► adv, v ► adv ► 0] [T> (close) (tear/ 
opening) coser; (cut/wound) coser, suturar; they 
opened him up and just -^ed him up again lo 

abrieron y lo cerraron [2> (clinch) (colloq) (usu 
pass); I thought the deal was already ^n up 
yo creía que el trato ya era un hecho or ya 

estaba arreglado; one more win and they’ve 
got the championship all --..n up una victoria 

más y tienen el campeonato en el bolsillo or 
(Esp) en el bote or (Méx) en la bolsa 

sewage /'suuds || 'su;id3, 'Sjuiids/ n [u] aguas 

fpl negras or residuales, aguas jpl servidas (CS); 

(before n) ~ disposal tratamiento m de aguas 

residuales (or negras etc); ~ farm 0 works 
planta/de tratamiento de aguas residuales (or 
negras etc); ~ system red/de alcantarillado 

sewer /'su:ar || 'su:9(r), 'sju;a(r)/ n [T> (under¬ 

ground) alcantarilla /, cloaca /; fo have a mind 
like a ~ tener' la mente como una cloaca 

[2> (drain) (AmE) boca/de (la) alcantarilla, sumi¬ 

dero m, coladera/(Méx) 

sewerage /'smarids || 'smands, 'sju:arid3/ n 
|u| [I> (system) alcantarillado m sewage 

sewing /'samt¡/ n [u] [l> (activity) costura / 

(before n) ~ basket costurero m [2) (sth sewn) 

labor/, costura/, she put her ~ down dejó la 

labor or la costura 

sewing machine n máquina/de coser 

sewn /saon/ past p of sew 

sex’ /seks/ n 

D [u] [T) (sexual matters) sexo m; (before n) (film/ 
magazine) de sexo; ~ act acto m sexual; 
~ appeal sex-appeal m; ~ attack agresión / 
sexual; ~ crime delito m sexual; -- drive 
libido /, libido /, ~ education educación / 
sexual; ~ goddess diosa/sexual; ~ industry 
industria / del sexo; ~ kitten garita / ~ life 
vida / sexual; ~ maniac maníaco, -ca mf 
sexual; ~ object objeto m sexual; ~ offense 0 

(BrE) offence delito m de sexual; ~ offender 
delicuente mf sexual; ~ partner pareja / 
sexual, compañero, -ra mf de cama (fam); 
~ scandal escándalo m (de indole sexual); 
~ scene escena/de sexo; ~ shop sex-shop m 
or fi show espectáculo m sexual or de sexo; 
~ symbol sex symbol mf, ~ therapist sexólo¬ 
go, -ga mf, sexoterapeuta mf, ~ therapy tera¬ 
pia / sexual; ~ tourism turismo m sexual; 
~ tourist turista m/sexual [2> (intercourse) rela¬ 
ciones fpl sexuales; to have ~ with sb tener' 
relaciones sexuales con algn, acostarse' con 
algn 

□ [1> |c u| (gender) sexo m; (befare n) (chromosome/ 
hormone/organs) sexual; ~ change operation 
operación / de cambio de sexo [2> [c] (men, 

women collectively) sexo m; the opposite ~ el 

sexo opuesto; the fair/weaker ~ (dated) el 
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bello sexo/sexo débil (ant); (before n) ~ discrim¬ 
ination discriminación/sexual 

sex^ vt sexar 

sexagenarian /.seksadsa'nerian II ,sekssd30 

'nearian/ n sexagenario, -ria mf 

sexed /sekst/ adj (Biol, Zool) sexuado; to be 
highly ~ tener* una libido or libido muy 
fuerte 

sexily /'seksali II 'seksill/ adv: she pouted/he 
dresses ~ hizo un mohín/viste muy sexy 

sexiness /'sekslnas || 'seksinis/ n [u] atractivo 
m sexual 

sexism /'seksizam/ n |u| sexismo m; (toward 
women) machismo m. sexismo m 

sexist'* /'seksast || 'seksist/ n sexista mf, (toward 
women) machista mf, sexista mf 

sexist^ adj (attitude/joke) sexista; (toward women) 
machista, sexista 

sexless /'sekslas II 'sekshs/ adj asexual, ase¬ 
xuado 

sex-mad /'seks'maed/ adj (oolloq) loco por el 
sexo (fam) 

sexology /sek'satladsl II sek'snladsi/ n |u] sexo- 
logia / 

sexpert /'seksparrt || 'sekspart/ n (oolloq) exper¬ 
to, -ta mf en asuntos sexuales 

sexpot /'sekspa:t || 'sekspnt/ n Ooutn) chica / 
muy sexy 

sex-starved /'sekssta:rvd II 'seks,sta:vd/ adj 
hambriento de contacto sexual 

sextant /'sekstant/ n sextante m 

sextet /seks'tet/ n [T> (players) sexteto m 
(2> (music) sexteto m ■' 

sexton /'sekstan/ n sacristán m 

sextuplet /seks'tutplat II seks'tju;pht/ n sexti- 
llizo, -za m,f 

sexual /'sekjual/ adj (attraction/stereotype) 
sexual; ~ abuse abusos mpl deshonestos; (rape) 
violación /, the ~ act el acto sexual, el coito; 
~ assault agresión / sexual; ~ harassment 
acoso m or hostigamiento m sexual; ~ inter¬ 
course relaciones Jpl sexuales; ~ orientation 
orientación / sexual; ~ organs órganos mpl 
sexuales 

sexuality /.sekju'aelati/ n [u| sexualidad/ 

sexualization /.sekj'uala'zeij'an || .sekfualai 
'zeijan/ n [u] sexualización/ 

sexualize /'sekjualaiz/ vt sexualizar* 

sexually /'sekjuali/ odv sexualmente; they 
were never ~ involved nunca tuvieron rela¬ 
ciones sexuales; a ~ transmitted disease una 
enfermedad de transmisión sexual 

sexual politics pl n (-t síng vb) política / 
sexual 

sexy /'seksi/ adj sexier, sexiest [T> (sexually 

attractive) sexy [2) (erotic) <book/film/talk) erótico 
(exciting, interesting) (si) excitante 

SF n [u] = science fiction 
SGML n (= Standard Generaiized Mark¬ 

up Language) SGML m 

Sgt (title) (= Sergeant) Sgto. 

sh /J/ interj ¡sh!, ¡chiton! 

shabbily /'Jaeball II 'Jaebili/ odv [D (dowdily); 

they were ~ dressed iban mal or pobremente 
vestidos. Llevaban ropa vieja y gastada; a 
~ furnished room una habitación con mue¬ 
bles muy viejos O (badly, unfairly) <treat/behave) 
mal 

shabby /'Jaebl/ adj -bier, -biest [1> (carpet/ 
sofa/jacket> gastado, muy usado; (threadbare) 

raido; they are ~-genteel es gente bien 
venida a menos [2j (bad, unfair); a ~ trick una 
mala pasada; what a ~ way to treat him qué 
manera más fea de tratarlo 

shack /Seek/ n choza /, casucha /, rancho m 
(AmL), jacal m (Méx), bohío m (AmC, Col) 

(Phrasal verb) 

• shack up [v ► adv| (oolloq) to ~ up wtTH sb irse* 
a vivir or (fam) arrejuntarse con algn 

shackle /'Jaekal/ vt [D (prisoner) ponerle* gri¬ 
lletes a, encadenar [2) (hamper, restrict) coartar, 
constreñir* 

shackles /'Jaekalz/ pl n 
□ [T> (fetters) grilletes mpl [2> (constraints) ataduras 

jpl, trabas Jpl: to cast off the ~ romper* las 
ataduras or cadenas 

□ (for rope, chain) argolla/ 

shad /Seed/ n |c u| sábalo m; (before n) ~ roe 
(Culin) huevas ^l de sábalo 

shads'* /Jeid/ n 
Q EJ (dark place) sombra/, we sat in the ~ nos 

sentamos a la sombra; is there any ~? ¿hay 
sombra?; 25°C in the ~ 25°C a la sombra; to 
give ~ dar* sombra; (o put sth/sb in the ~ 
hacerle* sombra a algo/algn, eclipsar algo/a 
algn [2> (in painting, drawing) sombra / 

□ [c] [1} (!omp~) pantalla / [2> (over window) (AmE) 
persiana/, estor m (Esp) [3> (cye~) visera/ 

B [c] (of color) tono tn; a lighter/darker ~ of 
green un tono más claro/más oscuro de verde; 
in pastel ~s en tonos pastel [2> [c] (degree of 

difference, nuance); varying ~s of meaning dife¬ 
rentes matices de signiñcado; every ~ of 
opinion toda clase de opiniones, opiniones de 
todas clases; there is not a ~ of difference 
between ... no hay la menor diferencia or ni 
sombra de diferencia entre ... [3> (slight amount) 

(colloq) (no pl) poquitín m (fam), pizca / (fam); a 
~ (too) long/short un poquitín or una pizca 
largo/corto (fam); he’s a ~ too confident se 
tiene un poquitín demasiada conñanza (fam) 

□ [c| (ghost) (liter) fantasma m 
□ shades pl [Í> (si) sunglasses [2> (on being 

reminded of sth); ~s of my schooldaysl ¡eso me 
recuerda cuando estaba en el colegio!; ~s of 
Watergatel ¡uno no puede menos que acordar¬ 
se de Watergate! 

shade*^ vt 
D O (protect from sun, light) (eyes/face) proteger* del 

sol/de la luz; a large tree -^d the garden un 
gran árbol daba sombra al jardín; her seat 
was ~d from the sun su asiento estaba res¬ 
guardado del sol (screen) (light) tamizar*; 
you should ^ the bulb a little deberías tapar 
un poco la bombilla 

□ (Art) ~ (in) (background/area) sombrear 
Q (defeat narrowly) (AmE colloq) ganarle por muy 

poco a, ganarle por un pelo or por los pelos a 
(fam) 

■ shade vi; the colors into one another los 
colores se funden unos con otros; the yellow 
~s (off) into orange el amarillo se va convir¬ 
tiendo en naranja 

shadiness /'Jeidlnas || 'jeidims/ n |uj 
□ (being in shade) sombra/ the pleasant ~ of the 

garden la agradable sombra del jardín 
□ (doubtful nature) lo turbio; the ~ of their deal¬ 

ings lo turbio de sus manejos 

shading /'Jeidiri/ n [u] sombreado tn 

shadow'* /'Jaedau/ n 
□ [c u| (unlit area) sombra/ the trees cast long ~s 

across the road los árboles proyectaban su 
larga sombra hacia el otro lado del camino; he 
walked along keeping to the ~s caminó sin 
apartarse de la sombra; the ~ of war la 
sombra de la guerra; the kitten was chasing 
its own ~ el gatito trataba de atrapar su 
sombra; to have ~s under one’s eyes tener* 
ojeras; his five o’clock ~ was very notice¬ 
able ya se le empezaba a notar mucho la 
barba; she had a ~ of a mustache tenia una 
sombra de bigote; to be afraid of one’s own 

~ tener’ miedo hasta de su propia sombra; fo 
casi a ~ over sth ensombrecer* or empañar 
algo; fo cast a iong ~ over sth ensombrecer* 
algo; her death cast a long ~ over the festiv¬ 
ities su muerte ensombreció las festiridades; 
fo live in the ~ of sb vivir eclipsado por algn 

□ [T> [c] (remnant, vestige) sombra/, she was a ~ of 
her former self no era ni sombra de lo que 
había sido; fo wear oneself fo a ~ agotarse 
trabajando [2j (trace) (no pl): a ~ of hope un 
atisbo de esperanza; without the slightest 
~ of (a) doubt sin la más minima (sombra de) 
duda 

H [c] (person, detective) persona que sigue a algn de 
cerca: to put a ~ on sb hacer* seguir a algn 

□ |c| (BrE Pol) (before n) the ~ cabinet el gabinete 
fantasma oren la sombra; ~ Chancellor (in UK) 

portavoz m/de la oposición en asuntos de Eco¬ 
nomía y Hacienda; he was ~ Education Sec¬ 
retary era el portavoz de la oposición para 
asuntos de educación 

shadow^ vt 

d (darken) (often pass) (garden/house) ensombre¬ 
cer* 

□ (follow) (suspect) seguir* de cerca a 

shadowbox //aedaubarks || 'Jaedaubnks/ vi: 
entrenarse boxeando con un adversario imaginario 

shadow-boxing /'Jeedau,ba;ksir| ¡| 'Jaedau 
.bnksii)/ n (u) práctica de boxeo con un adversario 
imaginario: the usual political ~ el mismo 
teatro de siempre por parte de los políticos 

shadowy /'Jaedaol/ adj [ij (indistinct) (form/out- 
line/figure) impreciso, vago [2> (elusive, little 
known) (character) misterioso, enigmático; 
(organization/activities) misterioso, con ñnes 
poco claros [3j (full of snadows) (place/forest) 
oscuro, umbrío (liter) 

shady /'Jeidi/ adj -dier, -diest [T) (giving shade) 
(place/garden) sombreado, donde hay sombra; 
(tree) que da mucha sombra, umbroso (liter); 
it’s shadier over here aquí hay más sombra 
[2) (disreputable) (colloq) (deal/business) turbio; 
(character) sospechoso 

shaff* /Jaaft II ja:ft/ n 
□ [D (of arrow, spear) asta /f, astil m; (of feather) 

cañón m; (of hammer, ax) mango m; (of cart) vara/ 
[2) (poet) (arrow) saeta / (liter); (spear) venablo m 
(liter); a ~ of wit una agudeza; his ~s of sar¬ 
casm sus salidas sarcásticas [D (of light) rayo 
m 

□ (Mech Eng) eje m 
H (AmE vulg): fo give sb the ~ joder a algn (vulg); 

he got the ~ lo jodieron (vulg); (he was fired) lo 
echaron, le dieron la patada (fam) 

O (of elevator) hueco m; (of mine) pozo m, tiro m 

shaft^ vt (AmE vulg) [T> (betray) (person) joder 
(vulg); I knew I’d ~ed myself me di ementa de 
que había metido la pata (fam) or (vulg) de que la 
había cagado [2> (fire) echar, darle* la patada a 

(arg) 
shag'* /Jaeg/ n 

□ |u) (tobacco) picadura/ tabaco m picado 
□ |c) (bird) cormorán m 
Q |cj (act of sexual intercourse) (BrE vulg): to have a ~ 

echarse un polvo (arg), tirar (vulg), follar (Esp 
vulg), coger* (Méx, RPI, Ven vulg), culear (Andes 
vulg) 

shag^ -gg- vt 
Q (Sport AmE colloq) (ball) fildear; to ~ flies ñldear 

elevados 
CJ (BrE) [T> (have sex with) (vulg) tirarse a (vulg), follar 

(Esp vulg), coger* (Méx, RPI, Ven vulg), culearse a 
(Andes vulg) g) shagged past p »■ shagged 
out 

■ shag vi 
□ (Sport AmE colloq) recoger* pelotas/bolas 
□ (BrE vulg) tirar (vulg), follar (Esp vulg), coger* (Méx, 

RPI, Ven vulg), culear (Andes vulg) 

shag^ adj shag-pile 
shagged out /Jaegd/ adj (BrE si) (pred): to be 

~ ~ estar* reventado or hecho polvo (fam) 

shaggy /'Jaegi/ adj -gier, -giest [I> (dog) 
lanudo, peludo; (beard/hair) enmarañado, gre¬ 
ñudo [2> (Tex) (carpet/rug) peludo 

shaggy dog story n (colloq) chiste m malo 
(largo) 

shag-pile /'J'aegpail/ adj: ~ carpet alfombra/ 
de pelo largo 

shake'* /Jeik/ (past shook; past p shaken) vt 
H (U (cause to move, agitate) (bottle/cocktail) agitar; 

(person) sacudir, zarandear; (building/founda¬ 
tions) sacudir, hacer* temblar; (dice) agitar, 
revolver* (AmL); @ shake well before use agí¬ 
tese bien antes de usar; the dog shook him¬ 
self energetically el perro se sacudió con 
fuerza; she shook herself free from him se 
liberó de él de una sacudida; to ~ sth off/from 
sth: we shook the fruit from the branch sacu¬ 
dimos la rama para que cayese la fruta; I 
shook the dust off o from my coat me sacudí 
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el polvo del abrigo; to ~ sth out of sth: he 
shook the beads out of the bag onto the 
table sacudió la bolsa para que las cuentas 
cayeran a la mesa; she shook the sand out of 
the towel sacudió la toalla para quitarle la 
arena; I shook the creases out of my shirt 
sacuda la camisa para quitarle las arrugas; to 
~ hands darse’ la mano, darse’ un apretón de 
manos; to ~ hands with sb darle’ or 
estrecharle la mano a algn; to ~ sb’s hand, to 
~ sb by the hand darle’ or estrecharle la mano 
a algn, darle’ un apretón de manos a algn; he 
shook me warmly by the hand me dio un 
caluroso apretón de manos; to ~ hands on a 
deal cerrar’ un trato con un apretón de 
manos; to ~ one’s head decir’ que no or 
negar’ con la cabeza [2) (brandish) (sword/stick) 
agitar, blandir; to ~ one’s fist at sb amena¬ 
zar’ a algn con el puño 

13 [I> (undermine, impair) <courage/nerve> hacer’ fla¬ 
quear; <faith) debilitar; the scandal has ~n 
the financial world el escándalo ha conmocio¬ 
nado al mundo de las finanzas [2j (shock, sur¬ 

prise) (person) impresionar, afectar; she was 
badly -^n by the news of his death la noticia 
de su muerte la impresionó or la afectó 
muchísimo; to ~ sb rigid (coiioq) dejar a algn 
helado (fam); he needs to be ~n out of his 
apathy necesita un revulsivo que lo saque de 
su apatía 

H »-shake off 
■ shake vi 
a (move, tremble) ((earth)) temblar’; ((hand/voice)) 

temblar’; the branches shook in the wind las 
ramas se agitaban con el viento; he was shak¬ 
ing with laughter se sacudía de la risa; he was 
shaking with fear/cold/rage estaba temblan¬ 
do de miedo/ffío/rabia; her voice shook 
slightly le temblaba ligeramente la voz 

□ (shake hands) (colloq): let’s ~ on it ¡choca esos 

cinco! (fam), ¡chócala(s)l (fam); they shook on it 
sellaron el acuerdo con un apretón de manos 

(Phrasal verbs) 

• shake down (colloq) 

□ [v *• adv] [I> (settle In); to ~ down in a job/town 
acostumbrarse or hacerse’ a un trabajo/una 
ciudad [2^ (live temporarily) quedarse 

□ |v 0 ■■ adv] (AmE) ¡i> (extort money): they shook 
me down for a couple of hundred dollars me 
sacaron or (fam) me hicieron largar doscientos 
dólares (D (search) (person) cachear, registrar; 
(building) registrar [l> (put through trials) (ship/ 
plane) probar’ 

• shake off [v ► o adv, v ► adv ► o] (pursuer/ 
reporter) deshacerse’ or zafarse de, quitarse or 
(fam) sacudirse de encima; (habit) quitarse; 
(cold) quitarse de encima; she couldn’t ~ off 
her depression no podia salir de su depre¬ 
sión 

• shake out |v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (cloth/mat/ 
bag) sacudir [2j (contents): she seized the bag 
and shook out severai coins agarró la bolsa, 
la sacudió y salieron varias monedas 

• shake up [v ► o ► adv, v ► adv ► oj 

□ [T> (liquid) agitar [2> (cushion/pillow) sacudir 
[3 (colloq) (industry/personnel) reorganizar’ total¬ 

mente; he’ll ~ the team up le va a dar una 
buena sacudida al equipo (fam); your ideas 
need shaking upi ¡tienes que aclarar tus 
ideas! 

B (disturb, shock) (colloq): she was -^n up by the 
news la noticia la impresionó or la afectó 
mucho; is he hurt? — no, just a bit ~n up ¿se 
ha hecho daño? — no, se ha llevado un susto 
(y está un poco alterado) 

shake^ n 
□ (act) sacudida f, (violent) sacudida m violenta, 

sacudón m (AmL); I gave the dice a good ~ les 
di una buena sacudida a los dados; he gave my 
hand a firm ~ me dio un fuerte apretón de 
manos; he replied with a of the head con¬ 
testó negando con la cabeza; in two ~s (of a 

lamb’s tail), in a couple o brace of (colloq) 
en un periquete or en un santiamén or en una 
patada (fam); fo be no great ~s (colloq) no ser’ 
gran cosa (fam), no ser’ nada del otro mundo or 
nada del otro jueves (fam); so far he has 
proved no great -^s as a ieader hasta el 
momento no ha demostrado ser gran cosa 

como líder (fam), hasta el momento no ha 
demostrado ser nada del otro mundo or nada 
del otro jueves como líder (fam) 

□ (mili: ~) (AmE) batido m, (leche f) malteada / 
(AmL), licuado m con leche (AmL), merengada / 
(Ven) 

B shakes pl (trembling) (colloq): to have the ~s 
estar’ temblequeando (fam); he got the ~s le 
dio or le entró la tembladera or el tembleque or 
(Méx) la temblorina (fam) 

0 (deal, treatment) (AmE colloq) (no pl): a fair ~ un 
trato justo 

B (Const) listón m 

shakedown /'Jeikdaun/ n 
□ (AmE colloq) [T> (extortion) timo m (fam), estafa /, 

$100 a ticket? that’s a ~! ¿$100 la entrada? 
¡qué robo! (fam) [2> (search): let’s give this 
place one hell of a ~ vamos a revisar bien 
esto [3> (trials) prueba/; (before n) (period/flight) 
de prueba 

□ 1I> (action) sacudida/[2> (bed) (BrE) camastro m, 
catre m 

shaken //eikan/ past p of shake’ 

shakeout /'Jeikaut/ n reorganización /, racio¬ 
nalización/, a ~ in the financiai markets una 
conmoción en los mercados financieros 

shaker //eikar II 'Xeika(r)/ n 
□ [1> (for cocktails) coctelera/[2> (for salt) salero m; 

(for pepper) pimentero m; (for sugar) azucarero m 

O (for dice) cubilete m, cacho m (Andes) 

□ Shaker (member of sect) (Rellg) shaker mf 

Shakespearean, Shakespearian 
/Jeik'spirian || feik'spiarisn/ odj shakesperia- 
no 

shake-up //eikAp/ n (colloq) gran reorganiza¬ 
ción/or remodelación/, to give sth a good ~ 
reorgarflzar’ or remodelar algo totalmente 

shakily //eikali || 'Jeikrli/ adv (hold/point) tem¬ 
blorosamente, con mano temblorosa; (walk) 
con paso tembloroso; (speak) con voz temblo¬ 
rosa or (liter) trémula; the piay started ~ el 
principio de la obra fue flojo 

shakiness /'Jeikmas || 'Jeikims/ n [u| [I> (of 

hands, voice) temblor m, temblequeo m (fam) 

[2> (of theory, evidence) falta/de solidez; the ~ of 
her position la inestabilidad or lo precario de 
su posición 

shaky //eiki/ adj -kier, -kiest [T> (trembling) 

(hands/voice) tembloroso, tembleque (fam); 

(writing) de trazo poco firme |2> (unsteady) 

(table) poco firme; (structure) tambaleante, 
poco firme or sólido; (health) delicado; <cur- 
rency/government) débil; (theory/start) flojo; the 
country’s ~ economy la inestabilidad econó¬ 
mica del país; I still feel a bit ~ todavía no me 
siento del todo bien 

shale /Jeil/ n [u] esquisto m. pizarra/ 

shall /fael, weak forms XI, Jol/ v mod (past 
should) 

□ (with 1st person) [I> (in statements about the future): 

I/we ^ be very interested to see what hap¬ 
pens tendré/tendremos mucho interés en ver 
qué sucede; I said we should have to econo¬ 
mize dije que tendríamos que economizar; we 
shan’t be abie to come (BrE) no podremos or 
no vamos a poder venir; Jenny, pick up your 
toys — shan’t! (BrE) Jenny, recoge los juguetes 
— ¡no quiero! [2> (making suggestions, asking for 

assent) |The present tense is used in this type of ques¬ 
tion in Spanish] ~ I open/close the window? 
¿abro/cierro la ventana?, ¿quieres (or quiere etc) 
que abra/cierre la ventana?; ~ we go out 
tonight? ¿qué te (orle ele) parece si salimos esta 
noche?; ~ we dance? ¿bailamos?; I’ll ask 
him, ~ i? le pregunto ¿sí? or ¿te (or le etc) 
parece?; let’s try again, ~ we? intentémoslo 
otra vez ¿sí? or ¿te (or le etc) parece?; whatever 
~ we do? (BrE) ¿qué podemos hacer? 

13 (with 2nd and 3rd persons) (in commands, promises 

etc): they not pass no pasarán; thou shalt 
not steal (Bib) no robarás 

shallot /Xa'lart || fo'lot/ n chalote m, chalota/ 

shallow /'Xeelao/ adj -er, -est [T> (not deep) 

(water/pond/river) poco profundo; (dish) llano, 
piano, bajo (Chi); ~ breathing respiración / 
superficial; ~ roof tejado m de poca or baja 

pendiente; a ~ grave una tumba poco pro¬ 
funda (2> (superficial) (person) superficial; (con¬ 
versation) frivolo, banal 

shallow-fry /'XslaoTrai/ vt freír’ con poco 
aceite 

shallowness /'Xaelaonas II 'Xslaunis/ n [u] 
Uf (of water) poca profundidad /, (of breathing) 
superficialidad/[Jf (superficiality) superficialidad 

/ 
shallows /'Xaelauz/ pl n bajío m, bajo m 

shalt /Xaelt/ (arch) 2nd pers sing pres indie of shall 
B 

sham’ /Xaem/ n 2) |c u] (pretense) farsa/, parodia 
/ his grief was all ~ o all a ~ su pena era 
pura comedia or puro teatro (fam) [2> [c] (impos¬ 
tor) farsante mf 

sham^ adj (pej) (no comp) (emotion/interest/sym¬ 
pathy) fingido, falso; (antiques/diamonds) falso, 
de Imitación; it was a ~ election/trial las 
elecciones fueron/el juicio fue una farsa or una 
parodia 

sham^ -mm- vt (enthusiasm/grief/illness) fingir’, 
simular 

■ sham vi ((person)) fingir’; she’s not ill; she’s 
just '^ming no está enferma; está haciendo 
'teatro (fam) 

shaman /'Xmman, 'Xeiman/ n [Tf (Relig) 
chamán m [2> (witch doctor) hechicero m, brujo 
m 

shamble //aembal/ vi [T> ((person)) caminar 
arrastrando los pies; he ~d off se fue arras¬ 
trando los pies [2> shambling pres p (figure/ 
gait) desgarbado, desgalichado 

shambles //aembalz/ n (+ sing vb) caos tn, des¬ 
quicio m (RPI); the meeting was a terrible ~ 
la reunión fue el caos or (RPI tb) el desquicio 
más absoluto; they left the place a ~ lo deja¬ 
ron todo patas arriba (fam) 

shambolic /Xaem'bmhk |{ Xffim'bnlik/ adj (BrE 
colloq) caótico; a ~ mess un desastre, un des¬ 
quicio (RPI) 

shame’ /Xeim/ n 
□ [l> [u] (feeling) vergüenza /, pena / (AmL exc CS); 

he blushed with ~ se puso colorado de ver¬ 
güenza; she feels no for o about what she 
did no le da vergüenza or (AmL exc CS) pena lo 
que hizo; have you no (sense of) ~? ¿es que 
has perdido la vergüenza?, ¿es que no tienes 
vergüenza?; oh, the ~ of iti ¡qué vergüenza or 
bochorno!, ¡qué pena! (AmL exc CS); her actions 
brought ~ on the family lo que hizo fue la 
vergüenza de la familia; ~ on you! ¡qué ver¬ 
güenza!, ¡deberia darte vergüenza!; fo put sb 
to ■^: she’s so good at chess, she puts me to 
~ juega tan bien al ajedrez que me pone en 
evidencia or me hace pasar vergüenza (2> (no 
pl) (cause of shame) vergüenza/ 

□ (pity) (no pl) lástima /, pena /, what a ~! ¡qué 
lástima or pena!; it’s a great ~ you can’t 
come es una verdadera lástima or pena que no 
puedas venir; it would be a to miss that 
opportunity seria una lástima or una pena 
perder esa oportunidad 

shame^ vt avergonzar’, apenar (AmL exc CS); to 
~ sb INTO -ing: they -^d us into paying nos 
hicieron avergonzarnos de tal manera que al 
final pagamos 

shamefaced /'Xeimfeist || Xeimfeist/ adj 
avergonzado, abochornado, apenado (AmL exc 
CS) 

shamefacedly /'Xeim.feisadli || ,Xeim 
'feisidli/ adv con vergüenza, con pena (AmL exc 
CS) 

shameful /'Xeimfal/ adj (conduct/ignorance) 
vergonzoso, bochornoso; the ~ truth la igno¬ 
miniosa verdad; the house was in a ~ con¬ 
dition la casa estaba hecha una vergüenza 

shamefully /'Xeimfali/ adv (treat/deceive) de 
manera vergonzosa, vergonzosamente; (ignor- 
ant/indijferent) vergonzosamente; she is 
~ underpaid es vergonzoso lo que le pagan 

shamefulness /'jeimfalnas || 'Xeimfalnis/ n 
|u| lo bochornoso or vergonzoso 

shameless /'jeimlas || 'Xeimhs/ adj (lie/ 
exploitation) descarado; (liar/cheat) desvergon¬ 
zado, sinvergüenza; he’s quite about 
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arriving iate no le da ninguna vergüenza 
llegar tarde 

shamelessly /'Jeimlasll || 'Jeimlisli/ adv des¬ 
caradamente, con todo descaro 

shamelessness /'Jeimlasnas || 'Jeimksms/ 
n |u] desvergüenza /, descaro m 

shaming /'Jeimiri/ adj vergonzoso, bochorno¬ 
so 

shammy leather /'Jaemi/ n gamuza/ 

shampoo^ /Jaem'pu:/ n (pl -poos) [T> (product) 

champú m; herbai ~ champú de hierbas; 
carpet ~ champú or detergente m para 
alfombras (act) lavado m; ~ and set lavado 
m y marcado 

shampoo^ vt -poos, -pooing, -pooed 
(D (hair) lavar; i’m going to have my hair 
~ed voy a ir a lavarme el pelo or la cabeza a la 
peluquería [2> (carpet/upholstery) limpiar 

shamrock /'Jaemrutk II 'shaemrnk/ n [u c] 
trébol m 

shamus /'Jarmas, 'Jei- || ’Jeimas/ n (AmE si & 
dated) investigador privado, investigadora pri¬ 
vada m/ 

shandy /'Jcendl/ n |u c| (pl -dies) (BrE) cerveza/ 
con Hmonada, a; clara / (en Esp) 

shanghai /Jaeri'hai/ vt -hais, -haiing, 
-haied (Naut colloq) embarcar (a alguien) por la 
fuerza como tripulante de un barco mercante; I got 
~ed into voiunteering me presionaron para 
que me ofreciera a hacerlo 

Shangri-la /Jaeogrilo:/ n paraíso m (terrenal) 

shank /íaeijk/ n 
□ [T> (shin) espinilla /, canilla f, (leg) (dated or hum) 

pierna/, pata/(fam); (on)yS-^’s pony o mare 
(BrE colloq & hum) en el coche de San Fernando 
(vm rato a pie y un rato andando) (fam & hum), a 
golpe de calcetín (fam & hum), a pata (fam), en el 
once (RPI lam & hum) (Culin) pierna /, ~ of 
lamb pierna de cordero 

□ (Tech) (of tool) mango m; (of key, anchor) tija fi (of 
screw) vástago m, tallo m, varilla/ (of nail) espiga 

/ 
shan’t /Jient II Ja:nt/ = shall not 
shantung /Jaen'tari II Jaen'tAt)/ rt |u] shantung 

m 

shanty /'Jaenti/ n {pl -ties) 
□ (hut) casucha/, rancho m (AmL), chabola / (Esp) 
□ (sea ~) (BrE) canción / de marineros 

shantyman /'Jaentimaen/ n (pl -men /-men/) 
(AmE) leñador rrt 

shantytown /'Jaentitaon/ n barriada / (AmL), 
chabolas Jpl (Esp), población / callampa (Chi), 
villa/miseria (Arg), ciudad/ perdida (Méx), can- 
tegril m (Ur), ranchos mpl (Ven), invasión / (Col) 

shape’ /Xeip/ n 
□ ID [c] (''isible form) forma/; it is triangular in ~ 

tiene forma triangular; in the ~ of a cross en 
forma de cruz; what ~ shall 1 make the open¬ 
ing? ¿de que forma quieres que haga la aber¬ 
tura?; they come in all ~s and sizes los hay 
de muy diversos tipos; the sweater’s lost its 
~ el suéter se ha deformado; to be out of ~ 
estar’ deformado D It^l (general nature, outline) 

conformación /, configuración /, the ~ of 
things to come lo que nos espera; to take ~ 
tomar forma D I<^1 (unidentified person, thing) 

figura /, bulto m 
□ |u| (guise): her reply took the ~ of a 15-page 

letter su respuesta consistió en una carta de 
15 foüos; a third bidder emerged in the ~ of 
Acme Inc surgió una tercera oferta, presenta¬ 
da por Acme Inc; assistance in the ~ of food 
stamps ayuda consistente en vales canjeables 
por comida; I won’t tolerate bribery in any 
~ or form no pienso tolerar sobornos de 
ningún tipo; help in any ~ or form is most 
welcome una ayuda, sea del tipo que sea or de 
cualquier forma que sea, siempre es bien 
recibida 

H |ul (condition, order): for her age, she’s in pretty 
good -V, para su edad, está bastante bien (de 
salud): the old man’s in pretty bad ~ el viejo 
anda or está muy mal; he’s in great ~ for the 
tournament está en muy buena forma para el 
torneo; I was in no ~ to put up a fight no 
estaba en condiciones de pelear: we’ve got to 

shamelessly sharp 
get you into better ~ tenemos que ponerte 
en forma; to keep o stay in ~ mantenerse* en 
forma; to get bent out of ~ (AmE si) resentir¬ 
se*, molestarse; to knock o lick sth/sb into ~ 
(team/new recruits) poner* algo/a algn a punto 
or en forma 

□ |c| (mold, pattern) molde m 

shape^ vt 

Q (make in given form) (object/material) darle* forma 
a; to sth into sth: she -^d the dough into a 
ring formó un anillo con la masa 

O (influence) (events) determinar; (person/character/ 
ideas) formar; incidents that ~d history inci¬ 
dentes que forjaron la historia 

■ shape vi (up) ((project)) tomar forma; 
((plan)) desarrollarse; how’s the team shap¬ 
ing (up)? ¿qué tal marcha or va el equipo?; it is 
shaping (up) to be the closest champion¬ 
ship for years se está perfilando como el cam¬ 
peonato más reñido de los últimos años 

(Phrasal verb) 

• shape up |v ► adv) [T> ► shape vi D (improve, 

pull oneself together) entrar en vereda (fam); ~ up 
or ship out! ¡o entras en vereda o te largas! 
(fam) 

shaped /Jeipt/ adj: an oddly object un 
objeto de forma extraña; to be ~ like sth 
tener* forma de algo; it is ~ like a cross tiene 
forma de cruz 

-shaped /Jeipt/ sujf L~/heart~ con or en 
forma de L/corazón 

shapeless /'Jeiplas || 'Jeiphs/ adj informe, sin 
forma 

shapeliness /'Jeiplinas || 'Jeiplims/ n |u| 
agradables proporciones jfl, belleza / de 
formas 

shapely /'Jeipli/ adj -lier, -liest (figure) bien 
modulado, hermoso; ; (legs) torneado, bien 
proporcionado; a ~ blonde una rubia curvilí¬ 
nea 

shard /Jccrd || Ja:d/ n casco tn, fragmento m 

share’ /Jer || Jeafr)/ n 
□ |c| (portion) parte fi, I’ve already paid my ~ yo 

ya he pagado mi parte or lo que me 
corresponde: how much is my of the bill? 
¿cuánto me toca pagar a mí?; she must take 
her ~ of the blame debe aceptar que tiene 
parte de la culpa; he’s had his of bad luck 
ha tenido or le ha tocado bastante mala suerte 
or su buena cuota de mala suerte; I only want 
my fair ~ sólo quiero lo que en justicia me 
corresponde; they’ve had more than their fair 
~ of attention han recibido más atención de 
la que les correspondía; I’ve done my ~ of 
covering up for her yo ya la he encubierto 
bastante; to go ~s on sth (colloq): let’s go ~s 
on a taxi tomemos un taxi y lo pagamos a 
medias (or entre los tres etc); to work on ~s 
(AmE) trabajar como socios 

□ (Busn, Fin) [!> (held by partner) (no pl) participación 
/ I own a half in a fishing boat soy copro¬ 
pietario de un pesquero D [c| (held by sharehold¬ 

er) acción / to hold ~s in a company tener* 
acciones en una compañía; an issue of 50,000 
~s una emisión de 50.000 títulos or acciones; 
(before n) ~ capital capital m social; ~ certifí¬ 
cate (título m or certificado m de) acción / 
~ index índice m de cotización en bolsa; 
~ options opciones / sobre acciones; ~ port¬ 
folio cartera/de acciones; ~ prices cotización 
/ de las acciones 

Q (c| (pIow~) reja/del arado 

share^ vt 
□ D (use Jointly) to ~ sth (with sb) compartir algo 

(con algn) D (have In common) (optimism/interest/ 
opinion) compartir; (characteristics) tener* en 
común; they ~d the credit for its discovery 
compartieron el mérito de su descubrimiento; 
peoples which a common ancestry pue¬ 
blos de la misma extracción or con antepasados 
comunes; we ~ the same star sign somos del 
mismo signo del zodíaco 

Q [D (divide) dividir; the inheritance was ~d 
equally between the children la herencia se 
dividió a partes iguales entre los hijos; we 
agreed to all expenses decidimos compar¬ 
tir todos los gastos D (communicate) (experience/ 
knowledge) intercambiar; I’d like to ~ my 

feelings with you on this happy day quisiera 
hacer a todos partícipes de mi fehcidad en este 
día; come on, ~ the Joke vamos, cuéntalo, así 
nos reímos todos 

■ share vi [T> (use jointly) compartir; you may 
have to ~ with somebody puede ser que 
tengas que compartir la habitación (or el 
despacho etc) con algn; to ~ and ~ alike com¬ 
partir las cosas [2> (have a part) to ~ in sth com¬ 
partir algo, participar de algo 

(Phrasal verb) 

• share out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (profits/food) 
repartir, distribuir*; the money was ~d out 
among the five children el dinero se repartió 
or se distribuyó entre los cinco hijos 

sharecropper /'Jer,kra:par II 'Jea.krnpafr)/ n 
aparcero, -ra m,/ 

sharecropping /'Jer.krmpii) || 'Jea.kropir)/ n 
|u| aparcería/ 

shareholder /'Jer.hauldar II 'Jea.haoldafr)/ n 
accionista mfi, ~s’ meeting asamblea/or junta 
/de accionistas 

shareholding /'Jer.haoldir) || 'Jea.hauldii)/ n 
D |u| (possession of shares) accionariado m [2> (c) 
(stake) participación / 

share-out /'Jeraot || 'Jearaut/ n reparto m, dis¬ 
tribución/ 

shareware /'Jerwer || 'Jeawea(r)/ n iu) share¬ 
ware m, programa cuyo autor solicit aúna retribu¬ 
ción después de un periodo de evaluación 

shark /Ja:rk II Ja:k/ n [T> (Zool) tiburón m 
[2> (person) (colloq) explotador, -dora mf 

shark-infested /‘Jairkm.festad II 'Juikm 
.festid/ adj infestado de tiburones 

sharkskin /'Jairkskm II 'Jaikskm/ n [u] (leather) 
zapa / or piel / de tiburón; (material) imitación / 
de piel de tiburón 

Sharp’ /Ja:rp II Jeep/ adj -er, -est 
Q D (knife/edge/scissors) afilado, filoso (AmL), 

filudo (Chi, Per); (features) anguloso, muy mar¬ 
cado; the ~ edge el filo; it has a ~ point es 
muy puntiagudo; have you got a ~er pencil? 
¿tienes un lápiz con más punta?; at the ~ end 
(BrE) en la línea de combate [2> (pain) agudo, 
fuerte [3> (wind) cortante; (frost) crudo, fuerte 
D (noise/cry) agudo; (crack) seco |5> (taste) 
ácido; a ~ cheese un queso fuerte or muy 
curado 

□ D (abrupt, steep) (bend/angle) cerrado; (turn) 
brusco; (rise/fall/descent) brusco \Z} (sudden) 
repentino, súbito 

H [T> (keer.) (eyesight) agudo, bueno; (hearing) 
fino, agudo, bueno; keep a ~ lookout mantén 
los ojos bien abiertos; keep a ~ eye on those 
two over there no les quites el ojo de encima 
a esos dos de ahí; he’s got a ~ nose for busi¬ 
ness tiene mucho ojo para los negocios; the 
article takes a -v, look at the world of 
finance ei articulo hace un penetrante or 
perspicaz análisis del mundo de las finanzas 
[2> (acute) (wit/mind) agudo, perspicaz; he’s 
very ~ for his age es muy despierto or 
avispado para su edad [3> (intense) (desire) 
intenso, fuerte; (urge) imperioso; (regret) 
hondo, profundo; competition is ~ hay una 
intensa competencia 

El (clear, unblurred) (photo/TV picture) nítido; (out¬ 
line) definido; (impression) claro; (contrast/dis¬ 
tinction) marcado; this has brought the 
divisions in the country into focus esto ha 
puesto de relieve las divisiones existentes en el 
país 

H (harsh, severe) (rebuke/criticism) duro, severo; 
(retort) cortante, áspero; to have a ~ tongue 
ser* muy mordaz, tener* una lengua muy afi¬ 
lada 

□ [T> (clever, shrewd) (person) listo, astuto, vivo 
(fam); (move) astuto D (elegant) (colloq): he’s a 
~ dresser tiene mucho estilo para vestirse 

□ (Mus) D (referring to key) sostenido [2> (too high): 
you’re ~ estás desafinando (por cantar o tocar 
demasiado alto) 

sharps adv 
□ (exactly): at six o’clock ~ a las seis en punto 
□ (abruptly): turn ~ right gire a la derecha en 

curva cerrada; to pull up ~ pararse en seco; 
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look ~ (BrE colloq) ¡acelera! (fam), ¡date prisa!, 
¡apúrate! (AmL) 

H (Mus): to sing/play ~ cantar/tocar" demasiado 
alto 

sharps n 
□ (Mus) [I> (note) sostenido m. diesi(s) / [2> (sign) 

sostenido m 
□ (AmE) ►sharper 
sharps vt (AmE Mus) elevar el tono de una nota 

sharp-edged /Jmrp'edsd || Jmp'edsd/ adj 
[T> (tool) afilado, filoso (AmL), filudo (Chi, Per); 

(object) de bordes afilados [2> (incisive, trenchant) 

mordaz, punzante 

sharpen /'Jmrpan II 'Jmpan/ vt|T> (knife/blade/ 
claws) afilar; to ~ a pencil sacarle' punta a un 
lápiz [1> (make keener) (feeling/interest) agudizar’, 
avivar; (appetite) abrir’ l3> (BrE Mus) ►sharp'* 

(Phrasal verb) 

• sharpen up 
□ |v adv] (colloq) espabilarse (fam), avivarse (AmL 

fam), apiolarse (RPI lam); come on, ~ up! 
¡vamos, espabílate (or avívate etc)! (fam); they 
were told to up or risk losing orders se les 
dijo que hicieran las cosas como Dios manda o 
se arriesgaban a perder pedidos 

□ |v ► adv ► o, V ► o ► adv| [T> (pencil) sacarle’ punta 
a [2> (colloq) (skills/processes) pulir 

sharpener /'Jmrpnar || 'JmpnaCr)/ n [T> (knife 
~) afilador m [2> (pencil ~) sacapuntas m 

sharper /‘Jorrpar II ‘Ja;pa(r)/ n [T> (card~) 
fullero, -ra mf, tramposo, -sa m/ [2> (swindler) 

estafador, -dora mf 

sharp-eyed /,Ja:rp'aid || .J'mp'aid/ adj con ojo 
de Unce 

sharpish /'JmrpiJ || 'JurpiJ/ odv (BrE colloq) 
prontito (fam); we need it ~ lo necesitamos 
prontito (fam) 

sharply /'Jairpli || 'Jmpli/ adv 
□ [T> (steeply, abruptly) (drop/faU/increase) brusca¬ 

mente; (bend) repentinamente, de pronto; 
they’ve moved ~ to the left han dado un 
brusco giro a la izquierda (2> (suddenly, swiftly) de 
repente, repentinamente; he turned ~ on his 
heel and walked out giró en seco sobre sus 
talones y se marchó; they moved ~ to count¬ 
er this threat actuaron imnediatamente para 
prevenirse contra esta amenaza 

[3 [T> (acutely) (aware/conscious) tremendamente; 
a developed sense of justice un aguzado 
sentido de lo que es justo; his wit is ~ per¬ 
ceptive es de una percepción agudísima 
[2> (clearly starkly) (outlined/defined) claramente, 
nítidamente; two contrasting styies dos 
estilos en marcado contraste 

H (harshly) (answer/speak/criticize) con dureza or 
severidad or acritud 

sharpness /‘Jmrpnas || 'Jaipms/ n [u] 
Q (of knife) lo afilado or (AmL tb) lo filoso or (Chi, Per 

tb) lo filudo; (of point) lo puntiagudo; (of pain) agu¬ 
deza fi lo agudo; (of cry, sound) lo agudo; (of fea¬ 

tures) lo anguloso; there was an autumnai 
~ in the air se sentía un frescor otoñal; the 
~ of the iemon sauce la acidez or lo ácido de 
la salsa de limón 

□ (abruptness) brusquedad f; the ~ of the bend lo 
cerrado de la curva 

B [T^ (acuteness) agudeza/, the of his inteiiect/ 
mind su perspicacia; the of his reflexes/ 
reactions su rapidez de reflejos/para 
reaccionar [2> (intensity) intensidad/ 

□ (clarity) nitidez/ 
B (harshness) brusquedad / he’s well-known for 

the ~ of his tongue es famoso por su mor¬ 
dacidad 

sharp practice n [u c] artimañas Jpl, triqui¬ 
ñuelas jpl 

sharpshooter /'jQ:rp,Jufi0r || 'Ja:p,Ju:t0(r)/ n 
tirador, -dora m/ de primera 

sharp-tempered /.Janp'tempard || ,Jq:p 
'tempad/ adj de genio vivo, de mucho genio, 
irascible; he’s very ~ tiene el genio muy vivo, 
es muy irascible 

sharp-tongued /'Ja:rp'tArid || .Juip'tAod/ adj 
(criticism) mordaz; (person) de lengua mordaz 
or afilada 

sharp-witted /.Jarrp'witad II .Jmp'witid/ adj 
listo, agudo 

shat /Jaet/ past and past p o/shit^ 
shatter /'jaetar II 'Jaeta(r)/ vt 
Q [í> (break) (window/plate) hacer’ añicos or 

pedazos; the stone -~ed the glass la piedra 
dejó el cristal hecho añicos; she ~ed four 
world records echó abajo cuatro récords 
mundiales [2j (destroy) (health/nerves) destro¬ 
zar’; (confidence/hopes) destruir’, echar por 
tierra; (silence/calm) romper’ 

B (usu pass) [TJ (shock): she was -~ed by the 
news la noticia la dejó destrozada [U (exhaust) 

(BrE colloq): that walk has -^ed me la caminata 
me ha dejado hecha polvo or (AmL tb) de cama 
(fam); I arrived home feeling completely -^ed 
llegué a casa hecho polvo or muerto de 
cansancio (fam) 

■ shatter vi ((window/glass)) hacerse’ añicos or 
pedazos; the cup -^ed as it hit the ground la 
taza se hizo añicos al caer al suelo; the wind¬ 
screen -^ed into a thousand pieces el para¬ 
brisas estalló or se astilló en mil pedazos 

shattering /'Jaetarir)/ adj [T> (devastating) 

(blow/loss) tremendo, terrible; (defeat) aplas¬ 
tante; (experience) demoledor, terrible 
[2> (exhausting) (BrE colloq) agotador, mortal (fam) 

shatterproof /'Jaetarpru:f || 'Jaetapniti/ adj 
inastillable 

shave* /Jerv/ vt 
□ |T> (person) afeitar or (esp Méx) rasurar; she ~s 

her legs se afeita or (esp Méx) se rasura las 
piernas; to ~ o (BrE also) to ~ off one’s beard/ 
mustache afeitarse or (esp Méx) rasurarse la 
barba/el bigote 

□ |T> (slice off) recortar; (in carpentry) cepillar; ~ off 
some pieces of chocolate for the decor¬ 
ation corte unas láminas bien delgadas de cho¬ 
colate para la decoración; they ~d 0.42 
seconds off the old record batieron el récord 
anterior por sólo 0,42 segundos [2> (reduce 

slightly) (costs/expenses) recortar 
B (touch in passing) rozar’ 
■ shave vi ((perscm)) afeitarse or (esp Méx) 

rasurarse; «razor» afeitar; it ~s even closer 
le da un afeitado más al ras or (Esp tb) más 
apurado 

shave^ n afeitada / or (esp Méx) rasurada /, to 
have a ~ afeitarse or (esp Méx) rasurarse; a 
dose o narrow ~ (colloq): we won in the end, 
but it was a pretty close ~ al final ganamos, 
pero por los pelos or por un pelo (fam) 

shaven /'Jeivan/ adj (chin/face) afeitado or (esp 
Méx) rasurado; (head) rapado 

shaver /'Jeivar || 'jeiva(r)/ n 
□ (electric ~) máquina / de afeitar, afeitadora / or 

(esp Méx) rasuradora / (before n) ~ point or 
socket enchufe m para afeitadora or (Méx) 
rasuradora / (eléctrica) 

□ (boy) (colloq & dated) mozalbete m (fam & ant) 

Shavian /'Jervlan/ adj: relativo a G.B. Shaw 

shaving /'Jervir)/ n [T) |u| (of face etc) afeitado m 
or (esp Méx) rasmado m; (before n) (cream/soap/ 
foam) de afeitar or (esp Méx) de rasurar; ~ brush 
brocha/(de afeitar); ~ mirror espejo m de afei¬ 
tar or (Méx) rasurar; ~ stick jabón m de afeitar 
or (Méx) rasurar [2> [c] shavings pl (pieces) viru¬ 
tas fpl: wood/metal ~s virutas de madera/ 
metal 

shawl /Ja;!/ n chal m, mantón m 

she* /Ji;, weak form Ji/ pron 
f I ]-N 

.|. Although ella is given as the main 
translation of she, it is in practice used 

only for emphasis, or to avoid ambiguity: she 
went to the theater fue al teatro; she went to 
the theater, he went to the cinema ella fue al 

^ teatro y él fue al cine; she did it ella lo hizo 

Q (female person) ella; ~’s a writer/my sister es 
escritora/mi hermana; ~ didn’t say it, I did no 
fire ella quien lo dijo, sino yo; don’t ask me, 
~’s the expert no me preguntes a mi, la 
experta es ella; Lisa Swenson? who’s ~? 
¿Lisa Swenson? ¿quién es Lisa Swenson?; 
could I speak to Mary, please? — this is 
(AmE) ¿podría hablar con Mary, por favor? — al 
aparato or habla con ella; he’s as tall as is 
es tan alto como ella; 

□ (ship, boat) ~’s a sturdy vessel es un barco 
sóüdo 

she* n (colloq): it’s a ~ (of baby) es niña or (AmL tb) 

nena; (of animal) es hembra 

she- /Ji;/ pref. ~bear osa /, hembra / de oso; 
-v/goat cabra /, ~wolf loba /, hembra / de 
lobo 

s/he (= he or she) él/ella 

sheaf /Ji:f/ n (pl sheaves) [T> (Agr) gavilla / 
(2^ (of notes) fajo m; (of arrows) haz m 

shear /Jir || Jia(r)/ vt 
Q (past sheared; post p shorn) (sheep) esquilar, 

trasquilar; (hair/curls) cortar, her hair was 
shorn (off) le cortaron el pelo; the shorn 
heads of the prisoners las cabezas rapadas de 
los presos; to be shorn of sth (frmi) ser’ des¬ 
pojado DE algo (frmi) 

Q (past p sheared) (break) (bolt/shaft) romper’ 
■ shear vi (past p sheared) [1> (cut) to 

~ THROUGH sth atravesar’ algo [2> (break) rom¬ 
perse’; to ~ off romperse’ 

shearer /'Jirar || 'Jiarafr)/ n esquilador, -dora 
mf, trasquilador, -dora mf 

shearing /'Jiriri || 'Sionij/ n [u| [T> (process) 
esquUa/, esquileo m; (before n) the ~ season la 
esquila, el esquileo [2> shearings pl (wool) 
vellón m 

shears /Jirz || Jiaz/ pl n (for grass, hedge) podade¬ 
ras _^1, tijeras ^1 de podar; (for metal) cizallas 
(for shearing sheep) tijeras fpl de esquilar; (for hair) 

tijeras Jpl de peluquero (grandes) 

sheath /Ji:0/ n (pl ~s /Ji:5z/) 
□ [T> (for sword) funda/, vaina / (for knife) funda/, 

(for wiring) cubierta/[2> (Bot) vaina/ 
□ (contraceptive) (BrE) preservativo m, condón m 
B ~ (dress) (Clothing) vestido m tubo 

sheathe /fi:d/ vt [T> (put into sheath) (sword) 
envainar, enfundar [2> (cover) (cable/wire/pipes) 
revestir’ l3> (retract) <daws> retraer’ 

sheathing /'Ji:5iri/ n |u] cubierta/ 

sheath knife n cuchillo m de monte 

sheaves /Ji:vz/ pl of sheaf 
shebang /Ji'baeri/ n (colloq): the whole todo 

el tinglado or el cotarro (fam) 

shebeen /Ja'bim/ n (IrE & SAfr) bar m üegal 

shed* /Jed/ (pres p shedding; past & past p 
shed)vt 

□ [Tf (tears/blood) derramar; without -^ding 
blood sin derramamiento de sangre 
[2) (leaves/horns/skin) mudar; (clothing) quitar¬ 
se, despojarse de (frmI); the truck ~ its load on 
the road (BrE) el camión perdió la carga en la 
carretera [3^ (cares/inhibitions) liberarse de; 
(workers/jobs) deshacerse’ de; he’s ~ 33 Ibs ha 
adelgazado 33 libras, ha perdido 33 libras de 
peso 

O (send out) (fragrance) despedir"; (light) emitir 
B (repel, disperse) (water) repeler 
■ shed vi ((dog/cat)) pelechar, mudar de pelo 

shed* n [T> (hut) cabaña / (wood~) leñera / 
(coal'^) (BrE) carbonera /, (garden ~) cobertizo 
m, galpón m (RPI) [2^ (larger building) nave /, 
galpón m (CS); a cattle ~ un establo 

she’d /Ji:d/ [D = she would [2> = she had 
sheen /Ji:n/ n [u] brillo m, lustre m 

sheep /Jl:p/ n (pl ~) oveja/ to follow sb like 
~ seguir’ a algn como borregos; one may as 
well be hung for a as a lamb de perdidos, 
al río; to count ~ contar’ ovejas or corderitos; 
to make ~’s eyes at sb hacerle’ ojitos or 
caldas de ojos a algn; to separate the ~ from 
the goats separar el grano de la paja, separar 
las churras de las merinas (fam); (before n) 
~ farm granja/de ovejas, granja/ovina arde 
ganado ovino; ~ farmer ganadero ovino, 
ganadera ovina mf, ~ farming cría / de 
ganado ovino or lanar 

sheep-dip /'Jiipdtp/ n [T> |c| (bath) baño m des¬ 
infectante (para el ganado lanar) (2> [u| (liquid) 
desinfectante m (para el ganado lanar) 

sheepdog /'Ji:pd3:g || 'Jirpdng/ n perro m 
pastor or ovejero 

sheepfoid /'Jnpfauld/ n redü m 

sheepish /'JfipiJ/ adj avergonzado 

sheepishly /'Ji:piJli/ odv con vergüenza, 
tímidamente 

sheepmeat /'Ji;pmi:t/ n |u) (EU) cordero m 
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sheepshearer /'jiipjirgr ||'Ji:pji3r0(r)/ n 
[T> (person) esquilador, -dora mj (machine) 
esquiladora / 

sheepskin /'Júpskm/ n 
□ [T> [c u] (skin) piel / de borrego or de cordero, 

corderito m (RPI); ~-lined gloves guantes mpl 
forrados de piel de borrego or de cordero [1> [c] 
(garment) abrigo m de piel de borrego or de 
cordero, gamulán® m (RPI) 

□ |c| (diploma) (AmE colloq & hum) diploma m, cartón 
m (fam) 

sheep tick n garrapata/de las ovejas, garra¬ 
pata/ovina 

sheer'' /Jir || Si9(r)/ adj sheerer, sheerest 
□ (pure, absolute) (as intensifier) puro; he did it out 

of ~ desperation/necessity lo hizo por pura 
desesperación/necesidad; by ~ coincidence 
por pura casualidad; it was ~ bad iuck that ... 
file por pura mala suerte que his ~ ignor¬ 
ance su ignorancia supina; it’s ~ nonsense 
to suggest that ... es un verdadero disparate 
decir que ..., no es más que un disparate decir 
que that would be ~ lunacy eso sería una 
auténtica locura; he succeeded by ~ hard 
work lo logró a fuerza de trabajar sin tregua; 
they were overwhelmed by the size of the 
problem los abrumaba la mera magnitud del 
problema 

□ (vertical) (drop) a pique, vertical; (cliff) escarpa¬ 
do, cortado a pico or a pique 

B (fine) <stockíngs/nylon/fabr¡c> muy fino, transpa¬ 
rente 

sheer^ adv [ij (vertically): the cliffs rise ~ out 
of the sea los acantilados se yerguen vertical- 
mente sobre el mar; it falls ~ in the sea cae a 
pico or a pique hasta el mar [2> (completely) (os 
intensifier) totalmente, completamente 

sheer* vi (Naut) desviarse' 
■ sheer vt desviar* 

(Phrasal verbs) 

• sheer away [v ► adv] «ship/plane)) desviarse'; 
a topic which most people tend to --w. away 
from un tema que la mayoría de la gente 
tiende a evitar or eludir 

• sheer off [v ► adv] desviarse', cambiar de 
rumbo 

sheerness /'Jirnas jj 'Jiams/ n ]u] [T> (of cliff) lo 
escarpado [2) (of fabric) lo fino, transparencia/ 

sheet /Jilt/ n 
□ (on bed) sábana / the bottom/top ~ la sábana 

bajera or de abajo/encimera or de arriba; a 
fitted ~ una sábana ajustable or (Méx) de cajón; 
as white as a ~ bianco como el papel; her 
face went as white as a --w. when she heard 
the news se puso blanca como el papel 
cuando oyó la noticia; between the ~s en la 
cama 

□ [D (of paper) hoja / (of wrapping paper) phego m, 
hoja /, (of stamps) pliego m; information o fact 
~ foUeto TTt; in ~s (Print) en capUlas, sin encua¬ 
dernar; fo start with a dean ~ hacer' borrón 
y cuenta nueva [2> (newspaper) (colloq) periódico 
m 

B [Í> (of metal) chapa/, plancha/, lámina/ a ~ of 
glass un vidrio, una placa de vidrio; (before n) 
~ glass vidrio m plano [2) (of ice) capa / a 
~ of flame una cortina de llamas; the rain 
was coming down in ~s estaba cayendo una 
cortina de agua, llovía a cántaros; (brfore n) 
~ lightning relámpagos mpl difusos 

Q (Naut) [T> (rope) escota/ fo be three ~s fo the 
wind estar' como una cuba (fam) [2> sheets pl 
(space) espacios a proa y a popa de una embarca¬ 
ción 

(Phrasal verb) 
• sheet down ¡v ► adv] llover' a cántaros 

sheet anchor n [T> (Naut) anda/j: de la espe¬ 
ranza lU (person, thing) áncora ff (de salvación) 

sheet bend n nudo m de escota 

sheet feeder n aUmentador m de papel 

sheeting /'JUtirj/ n ]u] (Tex) tela / (pora hacer 
sóbanos); steel/plastic ~ acero m/plástico m 
en planchas or chapas 

sheet metal n metal m en planchas or 

chapas 

sheet music n ]u] partituras/)! 

Sheetrock® /'Jhtrcuk ]] 'Jhtrok/ n ]u) (AmE) 
placa/de yeso, pladur® m (Esp) 

sheik, sheikh /Jhk ]] Jeik/ n jeque m 

sheikdom, sheikhdom /jhkdam 
]| 'Jeikdam/ n; territorio gobernado por un jeque 

shekel /'Jekal/ n [Tf (Israeli monetary unit) shekel 
m, sido m [2^ shekels pl (money, riches) (colloq & 
hum) plata / (AmL fam), parné m (Esp fam), lana / 
(AmL fam) 

sheldrake /'Jeldreik/ n tadoma/macho 

shelduck /'JeldAk/ n tadoma/hembra 

shelf /Self/ n (pl shelves) 
□ [T> (in cupboard, bookcase) estante m, balda/(Esp); 

(on wall) estante m, anaquel m, repisa /, balda / 
(Esp); (in oven) parrilla / a set of shelves unos 
estantes, una estantería; fo be ieft on the ~ 
quedarse para vestir santos [2> off the shelf: 
you can buy it off the ~ se puede comprar 
hecho 

□ (Geol) banco m, bajo m, arredfe m; continental 
~ plataforma / continental 

shelf life n ]u] tiempo que puede conservarse un 
producto perecedero sin que se deteriore: he’s past 
his ~ ~ (hum) está acabado, ya se le pasó el 
cuarto de hora (AmS fam) 

shelf mark n (BrE) número m or código m de 
clasificación, signatura/ 

shelf space n ]u] espacio m en los estantes or 
las estanterías 

shelP /Sel/ n 
□ S> (of egg, nut) cáscara/ (of sea mollusk) concha/ 

(of tortoise, turtle, snail, crustacean) caparazón m orfi 
carapacho m; pastry ~ (Culin) base / (de masa): 
to come out of one’s ~ salir' del cascarón; fo 
go back o retreat into one’s ~ retraerse' 
[2> (of building) estructura /, armazón m or /, 
esqueleto m; (of vehicle) armazón m orfi, (of ship) 
casco m 

Q (Mil) 1T> (for artillery) proyectil m, obús m [2> (for 
small arms) cartucho m 

B (in rowing) bote estrecho y ligero 

shell* vt 
□ (Culin) (peas) pelar, desvainar; (nuts/eggs) pelar; 

(mussel/clam) quitarle la concha a, desconchar; 
~ed walnuts nueces/)! peladas or sin cáscara 

□ (Mil) <position/troops/city) bombardear 
■ shell vi (Mil) bombardear 

(Phrasal verb) 

• shell out (colloq) 
□ ]v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (money) aflojar (fam), 

soltar' (fam), apoquinar (fam) 
□ ]v ► adv] soltar* or aflojar (la mosca) (fam), apoqui¬ 

nar (fam) 

she’ll /jid, weak form Jil/ = she will 
shellac'* /Ja'lsek ]) Ja'laek, 'Jelaek/ n (u] laca/ 

shellac* vt -lacs, -lacking, -lacked 
□ (varnish) lacar", laquear 
□ (AmE colloq) darle' una pahza a (fam) 

shellacking /Xalaekro ]] Ja'laekiri, 'Jelaekit)/ n 
(AmE colloq) pahza/(fam) 

shell company n (colloq) empresa / fentas- 
ma 

shellfire /'Jelfair ]] 'Jelfaia(r)/ n ]u] fuego m de 
artillería; they came under ~ los empezaron 
a bombardear 

shellfish I'SelfiS/ rr (p! ~) il> [c] (creature) maris¬ 
co m [2> ]u] (collectively) mariscos mpl, marisco m 
(Esp); to eat ~ comer mariscos or (Esp tb) 
marisco 

shelling /'felin/ n ]u c] bombardeo m 

shellshock /'JelJratk ]] 'JelJnk/ n ]u] neurosis/ 
de guerra 

shellshocked /'JelJa:kt ]] 'JelJnkt/ odj trau¬ 
matizado por la guerra 

shell suit n equipo m or (Esp) chándal m or (Chi, 
Per) buzo m or (Méx) pants mpl or (Col) sudadera / 
de nylon 

shelter'' /'Jeltar ]] ‘Jelta(r)/ n 
□ ]c] (building) refugio m; bomb o air-raid ~ refu¬ 

gio antiaéreo; nuclear fall-out ~ refugio ató¬ 
mico; a ~ for battered women un refugio 
para mujeres maltratadas 

□ (uj Q> (protection): to run for ~ correr a refu¬ 
giarse; a wall provided ~ from the wind una 

sheepshearer shiatsu 

pared les (or nos etc) sirvió de protección contra 
el viento; to take ~ refugiarse, guarecerse'; 
they took ~ from the rain in the barn se refu¬ 
giaron or se guarecieron de la Uuvia en el 
granero [2> (accommodations) alojamiento m; to 
give ~ to sb acoger' a algn, darle' alojamiento 
a algn; to seek ~ for the night buscar* donde 
pasar la noche; they need food, ~ and cloth¬ 
ing necesitan alimentos, albergue y ropa 

shelter* vt to ~ sth/sb (FROM sth) resguardar or 
proteger' algo/a algn (de algo); the convent 
-v-ed her from the reality of the outside 
world el convento la protegía de la realidad 
del mundo exterior 

■ shelter vi to ~ (from sth) refugiarse or 
guarecerse' or resguardarse (de algo); he ~ed 
behind his diplomatic immunity se escudó or 
se amparó en su inmunidad diplomática 

shelter belt n cinturón m de protección (de 
cultivos) 

sheltered /'Jeltard ]] 'Jeltad/ adJ (valley/harbor) 
abrigado: (life) protegido; she had a 
~ upbringing creció muy protegida de la reali¬ 
dad de la vida, fue criada entre algodones (pey): 
~ industry industria / protegida (de la compe¬ 
tencia extranjera): ~ accommodation o hous¬ 
ing (BrE) viviendas vigiladas para ancianos y 
minusválidos, viviendas Jpl tuteladas (Esp); 
~ workshop (BrE) taller para la readaptación de 
minusválidos 

shelve /jeiv/ vt 
□ (postpone) (plan/project) archivar, aparcar*, 

darle' carpetazo a 
Q O (place on shelf) (books) colocar* en estantes 

[2> (install shelving in) (room/waU/cupboard) poner* 
estantes or (Esp tb) baldas en 

■ shelve vi bajar, descender* 

shelves /Jelvz/ pl o/shelf 

shelving //elvir)/ n ]u] [T> (sets of shelves) estan¬ 
tería/[2> (material used to make shelves) tablas/>!/ 
maderas Jpl para estantes 

shenanigans /Ja'nseniganz/ pl n (colloq) 
[D (trickery) chanchullos mpl (fam) [2> (mischief) 
travesuras Jpl 

shepherd'' /'jepard ]] 'Jepad/ n [T> pastor m; 
the Good S~ el Buen Pastor ¡2> (German ~) 
(AmE) pastor m or (CS tb) ovejero m alemán 

shepherd* vt conducir', guiar* 

shepherdess /'Jepardas ]] ,Jepa'des/ n pasto¬ 
ra/ 

shepherd’s pie n ]u c] plato de carne picada 
cubierta con puré, pastel m de papas or de carne 
(CS) 

shepherd’s purse n (Bot) pan y quesillo m 

sherbet /'Jatrbaf ]| 'Jatbat/ n [T> (sorbet) (AmE) 

sorbete m, helado m de agua (CS), nieve / (Méx) 
H) (powder) (BrE) polvos efervescentes con sabor a 
frutas, sidral® m (Esp) 

sherd /Jatrd ]] Jaid/ n ► shard 

sheriff /'Jeraf ]] 'Jenf/ n [T> (in US) sheriff mf 
[2> (in England and Wales) representante de la corona 
[5> (in Scotland) Juez principal de un distrito 

Sherpa /'Jairpa ]] 'Jatpa/ n sherpa mf 

sherry /'Jeri/ n (u c] (pl -ríes) jerez m; sweet/ 
dry/medium ~ jerez dulce/seco/semidulce; 
(before n) ~ glass copa/de jerez 

she’s /fúz, neak lorm Jiz/ [Tf = she is (D = she 
has 

Shetland Isles/jeUand/, Shetlands 
/'Jetlandz/ pl n: the ~ ~ las islas Shetland 

Shetland pony /’Jetland/ n pony m (de) 
Shetland 

Shetland wool n [u] lana/(de) Shetland 

shew /Jao/ (past p shewn /Jaun/) vt (arch) 
► show’ 

Shia’, Shiah /'Ji:a/ n [Tf (person) chiita mf, shii 
mf [2> (sect) (-F pl vb) the ~ los chutas or shiies 

Shia*, Shiah adj chiita, shii 

shiatsu /Jk'mtsu; ]] Jk'aetsu:/ n digitopuntura/, 
shiatsu m 



shibboleth shipmate 
shibboleth /'JiboleS/ n [T> (idea) dogma m 

(D (distinguishing characteristic) (liter) rasgo m dis¬ 
tintivo [3> (password) santo m y seña 

shield'' /Jidd/ n 
□ [T> (Hist, Mil) escudo rrt; riot ~ escudo m anti- 

disturbios [2) (escutcheon) escudo m O (badge) 

escudo m, insignia /. distintivo m [4> (trophy) 

(BrE) placa/(cn/orma de escudo) 
□ (protective cover — on machine) revestimiento m; (— 

of animal) caparazón m orf, eye ~ visera / pro¬ 
tectora; (before n) ~ law (in US) ley que establece 
que los periodistas no están obligados a revelar fuen¬ 
tes de información 

Shield^' vt to ~ sth/sb (FROM sb/sth) proteger' 
algo/a algn (de algn/algo); to ~ sb from real¬ 
ity proteger’ a algn de la realidad; the bushes 
~ed them from view los matorrales los ocul¬ 
taban; ~ed cable cable m blindado 

Shiff /Siñ/ vt 
□ [l> (change position of) (object/Jumiture) correr, 

mover'; to ~ the scenery (Theat) cambiar el 
decorado; the election has -^ed the balance 
of power toward the right las elecciones han 
inclinado el equilibrio político hacia la dere¬ 
cha; he keeps -^ing his ground cambia cons¬ 
tantemente de posición [2j (transfer, switch): the 
war '^ed attention away from domestic 
problems la guerra distrajo la atención de los 
problemas internos; to ~ resources from the 
public to the private sector traspasar or 
transferir’ recursos del sector público al 
privado; they tried to the responsibility 
onto us trataron de cargamos la responsabili¬ 
dad 

□ (BrE colloq) [T> (move, remove): ~ yourself, will 
youl ¡quítate de ahí!; I can’t ~ this nail/cork 
este clavo/tapón no hay quien lo saque; it's 
impossible to him now he’s made up his 
mind ahora que se ha decidido, no hay quien 
lo haga cambiar de opinión [2> (get rid of) (stain) 
quitar, sacar* (esp AmL); (cold/allergy) quitarse 
de encima 

B (sell) (stock) vender 
■ shift vi 
D O (change position, direction) ((cargo)) correrse; 

((wind)) cambiar; he -^ed uneasily in his 
chair se movía intranquilo en la silla; she 
~ed onto her back se puso boca arriba; 
public opinion -^ed in favor of disarmament 
la opinión pública se inclinó a favor del des¬ 
arme; the emphasis has -^ed away from 
translation to speaking the language ahora 
se pone énfasis en hablar el idioma y no en 
traducirlo [2> (switch, change over): the scene ~s 
and we are in a garden hay un cambio de 
escena y estamos en un jardín; the focus of 
attention has ~ed to Europe el foco de aten¬ 
ción ha pasado a Europa [3> shifting pres p 
(opinion/nwods) cambiante; ~ing sands 
arenas Jpl movedizas 

□ (BrE) [T> (move) (colloq): ~ up/along a bit córrete 
un poco [2> (budge) ceder, transigir’; he won’t 
~ from his position no va a cambiar su postu¬ 
ra or posición 

B (manage): to ~ for oneself arreglárselas solo 
□ (change gear) (AmE) cambiar de marcha or de 

velocidad 
B (go fast) (BrE colloq) volar’ (fam) 

shlff* n 
□ [U (change in position) cambio m; a ~ in the wind 

un cambio en la dirección del viento; there 
was a ^ in public opinion hubo un cambio or 
un viraje en la opinión pública; a ~ of atti¬ 
tude un cambio de actitud; a major popula¬ 
tion ~ un desplazamiento masivo de 
población; a away from isolationism un 
alejamiento de la política aislacionista; fo 
make ~ with/without sth arreglárselas con/ 
sin algo [2> (Ling) mutación /; vowel/conson- 
ant ~ mutación / vocálica/consonántica 
[i> (Comput) desplazamiento m 

□ (work period) tumo m; to work the day/night ~ 
hacer' el tumo de día/de noche; I work the 
early/late ~ hago el primer/último tumo; to 
work (in) ~s trabajar por tumos; (before n) 
~ work/worker trabajo m/trabajador, -dora 
m,/ por tumos 

B Qj (undergarment) enagua / [2> (dress) vestido m 
suelto 

□ (AmE Auto) palanca m de cambio or (Méx) de 
velocidades 

shiftily /'Jiftali II 'Jiftili/ adv (behave) de 
manera sospechosa; (shuffie/mutter) furtiva¬ 
mente 

shift key n tecla/de las mayúsculas 

shiftless /'Jiftlas II 'fifths/ adj holgazán, hara¬ 
gán 

shift lever n (AmE) palanca/de cambios 

shift lock n tecla/ñjamayúsculas 

Shifty /'Jifti/ adj -tier, -tiest (expression/eyes) 
furtivo; (appearance) sospechoso 

Shiite, Shi’ite'* /'Jhait/ n chiíta m/, shií m/ 

Shiite, Shi’ite^ adj chiíta, shií 

shillelagh /Ja'leili || Ji'leili/ n cachiporra/ 

shilling /‘Silnj/ n (Hist) chelín m; to take the 
King’s/Queen’s ~ (BrE dated) alistarse en el 
ejército 

shilly-shally'' /'jili.jaeli/ vi -lies, -lying, 
-lied titubear, vacilar; you’ve shilly-shallied 
over this quite long enough ya le has dado 
demasiadas vueltas al asunto; stop ~ingl 
¡déjate de titubeos!, ¡resuélvete de una vez! 

shilly-shally'^, shilly-shallying n |u| titu¬ 
beos mpl, dudas Jpl 

shimmer'' /'Jimar || 'Jima(r)/ n brillo m, res¬ 
plandor m 

shimmer^ vi «woter/sflk» brillar; ((lights)) 
titilar; (in water) rielar (liter) 

shimmering /'Jimanr)/ adj brillante, relu¬ 
ciente 

shimmy'' /'fimi/ n (pl -mies) 
Q [c] (dance) shimmy m 
□ |u] (Auto) vibración/ 
B (chemise) (AmE colloq) vestido m suelto 

shimmy'^ vi -mies, -mying, -mied 
□ (Auto) vibrar 
□ (dance) bailar el shimmy 

shin'' /fin/ n [í> (Anal) espinilla/, canilla/, (befare 
n) guard/pad espinillera / (2> (of beef) (BrE) 
jarrete m 

shin^ vi -nn-: he ~ned up the tree se trepó al 
árbol; she ~ned down the rope se deshzó por 
la cuerda 

shinbone /'Jmbaun/ n tibia/ 

shindig /'Jmdig/ n [í> (lively party) (colloq) fiesta/, 
juérga/(fam) ►shindy 1 

shindy /'Jmdi/ n (pl -dies) [T> (fight, argument) 
(colloq) lío m (fam), escándalo m; to kick up a 
(BrE) armar un lío (fam), armar la de Dios es 
Cristo (fam) [2> ►shindig 1 

shins'* /Jam/ n [u] brillo m; he polished the 
tabie to a ~ limpió la mesa hasta hacerla bri¬ 
llar; to give one’s shoes a ~ limpiarse or (esp 
AmL) lustrarse or (Col) embolarse or (Méx) 
bolearse los zapatos; fo take a to sth/sb 
(colloq): they realiy took a to each other 
quedaron prendados el uno del otro; you 
seem to have taken a ~ to my watch parece 
que te ha gustado mi reloj; she took an imme¬ 
diate ~ to the dress enseguida le echó el ojo 
al vestido (fam); fo take the ~ off sth deslucir* 
or empañar algo; ► rain'' 

shine^ vi (past & past p shone) [1> (gleam, glow) 
((star/sun)) brillar; ((metal/glass/shoes)) relu¬ 
cir*, brillar; ((eyes)) brillar; the moon shone 
down on us la luna nos iluminaba; his sin¬ 
cerity ~s through his every word sus pala¬ 
bras traslucen sinceridad; his face shone with 
sweat le brillaba la cara de sudor; her face 
shone with Joy su rostro resplandecía de ale¬ 
gría [2> (excel) to ~ (at sth) destacar(se*) (en 
algo); the promotion gave her a chance to 
el ascenso le dio la oportunidad de destacar(se) 
or de brillar 

■ shine vt 
□ (past & past p shone) (point) (-t- adv compl): to 

~ a light on sth alumbrar algo con una luz; 
he shone the flashlight right in my eyes me 
encandiló con la linterna 

□ (past & past p shined) (polish) (brass/furniture) 
sacarle* brillo a, lustrar (esp AmL); (shoes) lim¬ 
piar or (esp AmL) lustrar or (Coi) embolar or (Méx) 
bolear 
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(Phrasal verb) 

• shine out |v ► adv| (dight/sun/integrity)) bri¬ 
llar 

shiner /'jamar II 'Jama(r)/ n (coiloq) ojo m 

morado oren tinta, ojo m a la funerala (Esp fam), 

ojo m en compota (CS fam), ojo m moro (Méx) 

shingle'' /'Jirigal/ n 
□ [u| (stones) guijarros mpl; (befare n) ~ beach 

playa/de guijarros 
O [c] (Const) teja plana y delgada, gen de madera 
B [cj (signboard) (AmE) placa f. to put o hang up 

one’s ~ (coiloq) abrir* una consulta (or bufete 
etc) 

□ |c| ~ (cut) (haircut) corte m a la or a lo garqonne 
or gar(;on; see also shingles 

shingle^ vt 
Q (roofa cubrir* con guijarros 
□ (hair) cortar a la or a lo garqonne or garqon 

shingles /'Jiijgalz/ n (Med) (-1- sing vb) herpes m, 
culebrilla/ 

shining /'Jaimt)/ adj (eyes) brillante, luminoso; 
(hair/metal) brillante, reluciente, lustroso; 
they arrived in a ~ white car llegaron en un 
coche blanco reluciente; this is a ~ exampie 
of how ... éste es un magnífico ejemplo de 

, cómo ..., esto ilustra a la perfección cómo 

shinny^ /'Jmi/ vi -nies, -nying, -nied (AmE) 
► shin^ 

shinny^ n [u] (AmE Sport) deporte parecido al hockey 
sobre hierba 

shinty /'Jmti/ n [u| (BrE Sport) ►shinny^ 
shiny /'Jami/ adj -nier, -niest (hair/fabric/plas- 

tíc) brillante; (shoe) brillante, lustroso; a 
~ new coin una moneda nueva y reluciente; 
the seat of his trousers was with wear los 
fondillos de los pantalones estaban brillantes 
or (CS) lustrosos de tan gastados 

ship'* /Jip/ n barco tn, buque m, embarcación / 
(frmi); a sailing ~ un velero; a passenger ~ 
un barco or un buque de pasajeros; a contain¬ 
er ~ un buque portacontenedores; on board 
~ a bordo; to abandon ~ abandonar el barco; 
a ~ of the iine (arch) un buque de guerra; the 
~’s company la tripulación; the ~’s doctor el 
médico de a bordo; like ~s that pass in the 

night como extraños; to run a tight ~ ser* 
muy eficiente; when my ~ comes In 0 home 

cuando me toque la lotería; (before n) ~ canai 
canal m navegable 

ship^ -pp- vt 
Q If (send by sea) enriar* or mandar por barco; 

i’m having my trunk -^ped out voy a mandar 
el baúl por barco [2> (send) enriar*, despachar; 
we goods anywhere in the country enria¬ 
mos or despachamos mercancías a cualquier 
parte del pais 

□ (take on board) (passengers/goods) embarcar*; to 
~ oars (in rowing) subir or levantar los remos; to 
~ water hacer* agua 

■ ship vi (serve aboard a ship) trabajar como tripu¬ 
lante; I -^ped aboard as second mate in 
Singapore me embarqué como segundo ofi¬ 
cial en Singapur 

(phrasal verbs) 

• ship off (v ► o ► adv, v ► adv ► 0] [T> (goods/ 
freight) despachar, expedir* [2> (send away) (son/ 
daughter) despachar (fam) 

• ship out 
□ [VO ► adv, V ► adv ► 0] enriar* or mandar por 

barco 
□ [v ► adv] embarcar(se)*; he -^ped out to Hawaii 

(se) embarcó para Hawai 

shipboard /'Jipborrd || 'Jipbo:d/ n: on ~ a 
bordo 

shipbreaker /'Jip.breikar || 'Jip,breika(r)/ n 
desguazador, -dora m,/ 

shipbroker /'Jip.braokar II 'Jip,braoka(r)/ n 
agente marítimo, -ma m,f 

shipbuilder /'Jip.bildar || 'Jip,bilda(r)/ n cons¬ 
tructor, -tora m/naval 

shipbuilding /'Jip.bildtri/ n [u] construcción/ 
naval 

shipload /'Jiplaod/ n cargamento m; by the ~, 
in ~s a montones (lam) 

shipmate /'Jipmeit/ n camarada mf de a 
bordo 
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shipment /'Jipmant/ n [T> [c| (goods) envío m, 
remesa /, consignación f, overseas ~s envíos 
mpl al extranjero |u| (act): ready for ~ listo 
para el embarque; lost in ~ perdido durante 
el transporte 

shipowner /'Jip.aonar II 'Jip,9ona(r)/ n (person) 

armador, -dora mf, (company) naviera/ 

shipper /'Jipar II 'Jipa(r)/ n |T> (sender) tonsig- 
nador, -dora m,f [2) (exporter) exportador, -dora 
mf, a firm of wine/grain ~s una empresa 
exportadora de vinos/granos 

shipping /'Jipiri/ n |u] [T> (ships) barcos mpl, 
embarcaciones^! (frmi); attention all ~! ¡aten¬ 
ción todas las embarcaciones!; the canal is 
open to ~ el canal está abierto a la navega¬ 
ción; [befare n) <lane/route> de navegación; 
~ agent consignatario, -ria m/[2> (transportation 

of freight) transporte m; ~ by air/rail/road/sea 
transporte aéreo/por ferrocarril/por carretera/ 
marítimo; [befare n) ~ bill certificado m de 
embarque; ~ charge gastos mpl de envío or de 
expedición; ~ forecast (in UK) pronóstico m 
maritimo 

ship’s boy n grumete m 

shipshape /’JipJeip/ adj [pred) limpio y orde¬ 
nado; (all) ~ and Bristol fashion (esp BrE) 
limpio y ordenado 

ship-to-ship /.Jipta'Jip/ adj de barco a barco 

ship-to-shore /.Jipta'Joir || ,Jipta'Jo:(r)/ odj 
(radio/telephone/link) de barco a tierra 

shipworm /'Jipwairm II 'Jipwarm/ n broma/ 

shipwreck’ /‘Jiprek/ n naufragio m; the ~ of 
sb’s hopes/dreams (liter) _,el naufragio de las 
esperanzas/de los sueños de algn (liter) 

shipwreck^ vt [usu pass): ~ed sailors marine¬ 
ros mpl náufragos; to be ~ed naufragar"; they 
were -^ed on a desert island acabaron en 
una isla desierta tras naufragar 

shipyard /'Jipjaird || 'Jipjard/ n [often pl) asti¬ 
llero m 

shire /Jair y Jaia(r)/ n [T> (in UK) the Shires los 
condados rurales de Inglaterra [2> (in Australia) dis¬ 
trito m rural 

shire horse n: caballo de tiro parecido al per- 
cherón 

shirk /Jairk II J3:k/ vt (task/duty/responsíbílity) 
eludir, rehuir" 

■ shirk vi haraganear 

shirker /'Jairkar II 'J3:ka(r)/ n haragán, -gana 
m,f, vago, -ga m,/ 

shirr /Jair || J3:(r)/ vt fhtncir" (con elástico): a 
~ed bodice un corpiño elastizado 

shirred egg /Jarrd || J3:d/ n (AmE) huevo m al 
plato 

shirring /'Jaini)/ n |u) fruncido m 

shirt /J3:rt II J3;t/ n (man's) camisa /, (woman's) 

camisa /, blusa / (camisera); fo give sb the 

~ off one’s back darle" hasta la camiseta a 
algn; he’d give you the ~ off his back es 
capaz de darte hasta la camiseta or hasta lo que 
no tiene; ío have o take the ~ off sb’s back: 

he’d have the ~ off your back if you let him 
ése es capaz de robarle a su madre; keep your 

~ oni (colloq) ¡no te sulfures! (fam); fo lose 

one’s ~ perder" hasta la camisa or la camiseta 
(fam); to put one’s on sth/sb jugarse" hasta 
la camisa orla camiseta (fam); [befare n) -v- collar 
cuello m de la camisa 

shirtdress /'Jairtdres II 'Jaitdres/ n (vestido m) 
camisero tn, chemisier m (RPI) 

shirtfront /'JsirtfrAnt || 'JaitfrAnt/ n pechera/ 

shirting /'Jairtiri || 'Jsitiri/ n tela / [para hacer 
camisas) 

shirtsleeve /'Jairtslhv || 'Jadslhv/ n manga/ 
de camisa; in (one’s) ~s en mangas de 
camisa 

shirttail /'J3:rt,teil || 'Jsit.teil/ n faldón m [de 
camisa) 

shirtwaist /'Jairt.weist || 'Jait.weist/, (BrE) 
shirtwaister /.Jsrrt'weistar 1| ,j3;t'weis 

ta(r)/ n ►shirtdress 

shipment shockingly 
shirty /'Jairti || 'Jsiti/ adj -tier, -tiest (colloq) 

agresivo, borde (Esp fam); to get ~ sulfurarse 
(fam), cabrearse (fam), ponerse" borde (Esp fam) 

Shif /Jit/ n (vulg) 

□ [T> [u| (feces) mierda / (vulg); in the -v, (esp BrE): 

now we’ve really landed in the ~ 0 now we 
really are in the ~ ahora si que estamos jodi¬ 
dos (vulg); he reaily landed me in the ~ real¬ 
mente me jodió or me cagó (vulg); fo beat the 

out of sb moler" a algn a palos (fam), sacarle" 
la mugre a algn (AmL lam), hacer" mierda a algn 
(Méx vulg), cagar" a algn a golpes (RPI vulg); fo 
scare the ~ out of sb hacer" que algn se 
cague de miedo (vulg), acojonar a algn (Esp vulg); 

when the ~ hits the fan cuando la mierda 
empiece a salpicar (vulg); ►creek 1 (2> (act) (no 

pl): to take o (BrE) have a ~ cagar" (vulg) 

[3> shits pl (diarrhea) the ~s cagalera/ or (CS tb) 
cagadera / (vulg); he/l got the ~s le/me dio 
cagalera or (CS tb) cagadera (vulg) 

□ [T> [u] (nonsense) imbecilidades jpl, gilipolleces 
jpl (Esp vulg), pendejadas jpl (AmL exc CS vulg), 

huevadas (Andes, Ven vulg), boludeces jpl (Col, RPI 
viIq) |al (lies, exaggeration): he’s fuii of ~ es un 
mentiroso de mierda (vulg); no ~! (AmE) (os 
intetj) ¡no jodas! (vulg), ¡no chingues! (Méx vulg); 

fo shoot the ~ (AmE) darle" a la sinhueso 
(fam) 

H [T> |u c] (sth worthless) mierda/(vulg); his books 
are (a load of) ~ sus libros son una mierda 
(vulg); you paid $100 for this (piece of) -^1 
¡pagaste 100 dólares por esta mierda! (vulg); not 
to give a she doesn’t give a what 
anyone thinks le importa un carajo or (Méx) 
una chingada lo que piensen los demás (vulg), 

le vale madres lo que piensen los demás (Méx 
vulg) (c] (person) mierda m/(vulg) 

shit* (pres p shitting; past & past p shit or shat) 
(vulg) Vi cagar" (vulg); fo ~ on sb (inform on) dela¬ 
tar a algn; (harm) joder or cagar" or (Méx tb) 

chingar" a algn (vulg) 

■ shit vt; he -^ted his pants se cagó encima 
(vulg) 

■ V rejl to ~ oneself (involuntarily) cagarse" 
(encima) (vulg); (be very scared) cagarse" de miedo 
(vulg) 

shit^ interj (vulg) ¡carajo! (vulg), ¡mierda! (vulg) 

shit'’ adv (vulg) (os intensijier): she’s ~ scared 
está cagada de miedo (vulg); he’s hot at his 
job es un fenómeno or un as en su trabajo; if 
that’s what he wants, he’s out of luck 
(AmE) si eso es lo que quiere, que se joda or (Méx 
tb) que se chingue (vulg) 

shit^ adj (vulg) [befare n) de mierda (vulg) 

shithouse /'Jithaus/ n (si & vulg) [T) (toilet) caga¬ 
dero m (vulg) [2> (unpleasant place) lugar m de 
mierda (vulg) 

shitless /'Jitlas II 'Jitlis/ adv (vulg): to be 
scared ~ estar" cagado de miedo (vulg); he 
scared them ~ los hizo cagar(se) de miedo 
(vulg) 

shit-scared /'Jit'skerd 11 'Jit'skead/ adj (si & 
vulg) cagado de miedo (vulg); she was ~ of 
what was going to happen estaba cagada de 
miedo por lo que iba a pasar (vulg); he’s ~ of 
flying se caga de miedo si tiene que volar 
(vulg) 

shit stirrer n (si & vulg) revuelvemierda mf 
(vulg) 

shitty /'Jiti/ adj -tier, -tiest (si) (weather/work) 
de mierda (vulg); I’m feeling really ~ today 
hoy estoy muy jodido (vulg); it was a ~ thing 
to do fue una putada (vulg) 

Shiva /'Jiiva/ n Siva 

shiver'' /'Jivar || 'Jiva(r)/ n 
□ O (tremor) escalofrío m, estremecimiento m; 

the scream sent ~s 0 a ~ down my spine el 
grito me produjo escalofríos [2> shivers pl: to 
have the ~s tener" escalofríos, tener" chuchos 
(de frío) (RPI fam); just the thought of it gives 
me the ~s de sólo pensarlo me dan escalo¬ 
fríos 

□ (splinter) (liter) fragmento m 

shiver* vi (with coid) temblar", tiritar; (with fear) 

temblar"; (with anticipation) estremecerse" 

shivery /'Jrvari/ adj: to feel ~ tener" escalo¬ 
fríos 

shlemiei n ►schlemiel 
shiep, shiepp vi ►schlep 
shlock /Jla:k II Jlnk/n (coiloq) porquerías jpl 

(fam) 

shmaitz, shmaizetc ►schmaltz 
shmuck n ►schmuck 
shoal'' /Jaul/ n 
□ [T> (of fish) cardumen m, banco m [T> (large 

number) montón m (fam) 

□ (sandbank) bajío m, banco m de arena 

shoal* adj (AmE) poco profunda 

shock'' /Ja:k II Jnk/ n 
□ 1=1 [1> (of impact) choque m, impacto m; (of earth¬ 

quake, explosion) sacudida / [2> [electric ~) des¬ 
carga/(eléctrica), golpe m de corriente; I got a 
~ me dio una descarga or un golpe de 
corriente, me dio corriente, me dio (un) calam¬ 
bre; [befare n) ~ therapy electrochoque m, 
electroshock m 

Q [T> (u] (Med) shock m; to be in (a state of) ~ 
estar" en estado de shock; they were taken to 
hospital suffering from ~ los llevaron al hos¬ 
pital en estado de shock |u c] (distress, sur¬ 
prise) shock m, impresión/ to get a ~ llevarse 
un shock oruna impresión; I nearly died of ~ 
por poco me muero del shock or de la 
impresión; the ~ of her death el shock or el 
golpe de su muerte; the news came as no 
great ~ to us la noticia no nos sorprendió 
demasiado; he’s in for a -v, when he finds out 
se va a llevar un shock cuando se entere; ~, 
horror! (BrE hum) ¡qué horror!, ¡horror de horro¬ 
res!; [befare n) (journ) a ~ announcement un 
anuncio sorprendente, un bombazo (fam) 
[3j (scare) susto m; to get a ~ llevarse un 
susto; what a you gave me! ¡qué susto me 
diste or me pegaste! 

Q |c| [D (bushy mass): a ~ of hair una mata de 
pelo [2> (Agr) gavilla / 

□ (Auto colloq) ► shock absorber 
shock* vt [T> (stun, appal) horrorizar"; (scandalize) 

escandalizar", horrorizar"; (scare) asustar; he 
was -^ed by what he saw quedó horrorizado 
or impactado or (Chi) choqueado con lo que vio; 
the country was -^ed by the news of his 
death la noticia de su muerte sacudió or 

conmocionó al país; my mother is easily ~ed 
mi madre se escandaliza or se horroriza por 
cualquier cosa; it ~ed me into being more 
careful me asustó realmente y ahora tengo 
más cuidado [2> (Med): to be ~ed sufrir un 
shock 

■ shock vi impactar, impresionar 

shockable /'Ja:kabal II 'Jnkabal/ adj: she’s 
easily/not easily se escandaliza/no se 
escandaliza fácilmente 

shock absorber /ab'satrbar II ab'zo:ba(r)/ n 
amortiguador m 

shocked /Ja;kt || Jnkt/ adj [l> (appalled) horrori¬ 
zado; a silence greeted the announce¬ 
ment la gente quedó muda de asombro al oír 
el anuncio; we were ~ at their callousness 
nos horrorizó su crueldad [2J (scandalized) (whis¬ 
pers) escandahzado, de indignación; letters 
from ~ viewers cartas de telespectadores 
indignados or escandalizados; i was ~ to hear 
that ... me indigné cuando me enteré de 
que ... 

shocker /'Ja:kar || 'jDka(r)/ n (colloq): he’s a ~ 
es tremendo; her work/the match was a ~ su 
trabajo/el partido fue un desastre or fue de lo 
peor; his marriage came as a real ~ (AmE) su 
boda fue un bombazo (fam) 

shockheaded /'Ja;k,hedad II 'Jnk.hedid/ adj 
(liter) melenudo, greñudo 

shocking /'Jarkii] || 'Jokip/ adj [T> (news/ 
report) espeluznante, horrible, horroroso 

(weather/cough) espantoso, horrible; she 
looked ~ estaba espantosa [3> (behavior/lan¬ 
guage) escandaloso, vergonzoso; it’s ~, the 
prices they charge es un escándalo or es 
escandaloso lo que cobran 

shockingly /'Jaikipll || 'Jnkiijli/ adv [T> (badly) 
de una manera espantosa, terriblemente mal 



shocking pink shop 
(2> (as intensifier) <bad I negligent/expensive) terri¬ 
blemente, increíblemente 

shocking pink «-o p.1074 n |u] rosa m fosfo- 
rito Oí shocking 

shocking-pink /Jmkio'piok || Jokiri'piqk/ 
► O p.1074 aij (pred shocking pink) rosa 
fosforito or shocking adj inv 

shock jock n (AmE) locutor que busca entretener o 
tratar temas polémicos siendo provocador u ofensivo 
con las personas que llaman a su programa 

shockproof /'Joikpruif || 'Jnkpnnf/ adj 
(watch/mechanism) a prueba de golpes 

shock-resistant /'Jcckri.zistant || 'Jokri 
.zistant/ adj (watch/mechanism) a prueba de 
golpes 

shock tactics pl n tácticas jpí de choque 

shock troops pl n tropas jpl de asalto or de 
choque 

shock wave n [T> (Phys) onda / expansiva 
(disturbance, reaction): his brutal murder sent 

a .V. through the nation su brutal asesinato 
conmocionó or sacudió al país 

shod /Xa:d II Jod/ past Sr past p o/shoe^ 

shoddily /'Jardalí II 'Jodill/ adv [i> (pooriy) 

<made/famished/decorated) muy mal [2) (meaniy) 

{behave/react) de manera despreciable 

shoddiness /'Jaidinas II 'Jodinis/ n [u] mala 
calidad / 

shoddy'' /'Ja:di II 'Jodi/ adj -dier, -diest [I> (of 

inferior quality) (goods/workmanship) de muy mala 
caUdad; ~ work chapuza/[2> (mean) {behavior/ 
treatment) bajo, mezquino 

shoddy^ n [u] lana/regenerada 

shoe'* /Su:/ n [l> ►© p.790 (Clothing) zapato m; a 
pair of ~s un par de zapatos; put your ~s on 
ponte los zapatos, cálzate; high-heeled ~s 
zapatos de tacón or (CS) de taco (alto); they sell 
~s venden zapatos or (frml) calzado; to be in 

sb’s ^s: I wouldn’t like to be in her -^s no 
me gustaría estar en su lugar or (fam) en su 
pellejo; in his ~s I’d be worried yo en su 
lugar or yo que él, estaría preocupado; fo fít 

like an old ~ (AmE) sentar’ como un guante; to 

know where the ~ pinches saber* dónde 
aprieta el zapato; to shake o tremble o quake 

in one’s ~s temblar* de miedo; fo step into 

sb’s ~s pasar a ocupar el puesto de algn; fo 
wait for dead men’s ~s (BrE) esperar a que se 
muera algn; (before n) ~ cream crema/para 
zapatos; the ~ industry la industria del calza¬ 
do; ~ mender zapatero, -ra mf, ~ polish 
betún m, pomada / (RPI) or (Chi) pasta / de 
zapatos; ~ repairs arreglos mpl de zapatos, 
reparación / de calzado; ~ shop zapatería /, 
~ size número m de zapato [2> (for horse) 

herradura / [3> (brake ~) zapata / 

shoe'^ vt (pres shoes; pres p shoeing; past B 
past p shod) {horse) herrar*; to be well/badly 
shod ir* bien/mal calzado 

shoeblack //mblask/ n limpiabotas mf, lustra¬ 
botas m/(AmS), bolero, -ra m/(Méx), embolador, 
-dora m/(Col) 

shoebox /'so:ba:ks || 'Jmbnks/ n [T) (box for 
shoes) caja/de zapatos [2^ (room) cuarto m, caja 
/ de zapatos (fam) 

shoebrush /'JurbrAj/ n cepUlo m de los zapa¬ 
tos 

shoehorn /‘Jurharm II 'Ju;ho:n/ rt calzador rrt 

shoelace /'Jurleis/ n cordón m (de zapato), 
agujeta/(Méx), pasador m (Per); to tie one’s ~s 
atarse or (AmL exc RPI) amarrarse los cordones de 
los zapatos (or las agujetas etc): your ~ is 
undone tienes un cordón desamarrado (or una 
agujeta desamarrada ele] 

shoe leather n cuero m para zapatos; to 
save ~ ~ (colloq) ahorrarse en suelas de zapato 
(fam); I wore out a lot of looking for 
somewhere to live (colloq) caminé mucho bus¬ 
cando un sitio para vivir 

shoepack, shoepac /'Jmpaek/ n (AmE) bota 
impermeable acordonada 

shoeshine /'JuiJam/ n |T> (polish): could I 
have a ~? ¿me limpia or (esp AmS) me lustra 
los zapatos?, ¿me bolea los zapatos? (Méx), ¿me 
embola los zapatos? (Col) [2> (boy) (polisher) 

(AmE) Hmpiabotas m, lustrabotas m (AmS), 
bolero m (Méx), embolador m (Col) 

shoestring //mstnri/ n (Clothing) [T> ►shoe¬ 
lace l2> on a ~ con poquísimo dinero; they 
live on a ~ viven con poquisimo dinero or 
apretadísimos; (before n) a ~ budget un presu¬ 
puesto muy reducido 

shoetree /'Xu:tri:/ n horma / 

shone /Xoon, Xmn II Sun/ past B past p of 
shíne^ 

shoo'' /Su:/ interj ¡fuera!, ¡zape!, ¡úscale! (Méx) 

shoo^ vt shoos, shooing, shooed: I -^ed 
the birds off o away espanté or ahuyenté a los 
pájaros; she -^ed the cats off the sofa echó a 
los gatos del sofá; I .^ed the children into the 
house hice entrar a los niños en la casa 

ShOO-in /'Xu:m/ n (AmE colloq): the election is a 
~ for the Democrats los demócratas tienen 
las elecciones aseguradas, para los demócratas 
las elecciones van a ser coser y cantar (fam) 

shook /Xok/ past o/shake' 

shoot' /Xu:t/ n 
□ (Bot) (bud, young leaf) brote m. retoño m, renuevo 

m; (from seed, potato) brote m 
□ [T> (shooting party) partida / de caza; (expedition) 

cacería/, pheasants reared for the faisanes 
criados para caza [2j (land) (BrE) coto m or 
vedado m (de caza) 

H (Cri) rodaje m, ñlmación / 

Shoot^ (past B past p shot) vt 
□ [l> {person/animal) pegarle* un tiro or un 

balazo a; they shot him three times in the 
legs le pegaron tres tiros en las piernas; I’ve 
been shot! ¡me han herido!; she was shot in 
the arm recibió un balazo en el brazo; they 
shot him dead lo mataron a tiros/de un tiro; 
(by firing squad) lo fusilaron; to ~ oneself pegar¬ 
se* un tiro; he got o was shot while filming 
the riots recibió un balazo mientras ñlmaba 
los disturbios; you’ll get shot for that! (colloq) 
jte van a matar! (fam); you’ll get me shotl 
(colloq) ¡me van a matar por tu culpa! (fam); he 
deserves to be shot ¡es (como) para matarlo! 
(fam); to ~ sth to pieces o bits hacer* añicos or 
pedazos algo; fo ~ the breeze o bull (AmE) 
darle* a la lengua ora la sinhueso (fam) (hunt) 

{duck/rabbít/deer) cazar* 
13 [T> (fire) {buUet) disparar, tirar; {arrow/missile) 

lanzar*, arrojar; she shot him a suspicious 
glance le lanzó una mirada recelosa; to 
~ questions at sb acribillar a algn a pregun¬ 
tas (eject, propel) lanzar*, despedir*, arrojar; 
the passengers were shot out of their seats 
los pasajeros salieron despedidos de sus 
asientos 

H (pass swiftly): to ~ the rapids salvar los rápidos; 
to ~ the lights (BrE colloq) saltarse la luz roja or 
(Méx tb) pasarse los altos 

□ [T> (Sport) {ball/puck) lanzar*; {goal) marcar*, 
anotar(se) (AmL); Nelson shot 66 yesterday (in 

golf) Nelson hizo ayer el recorrido en 66 golpes; 
he shot four baskets encestó cuatro veces 
[2> (play) (AmE) jugar* a; to ~ craps/billiards 
jugar* a los dados/al billar 

□ (Cin) rodar*, ñlmar 
Q (inject) (si) {heroin/cocaine) chutarse (arg), picarse* 

(arg), pincharse (fam) 

■ shoot vi 
D [T> (fire weapon) disparar; don’t move or I’ll ~I 

¡no se mueva o disparo!; to ~ wide/straight 
disparar desviado/certeramente; to ~ to kill 
disparar or tirar a matar; to ~ at sb/sth dis¬ 
pararle A algn/A algo; they shot at the crowd 
le dispararon a la muchedumbre, dispararon 
sobre la muchedumbre [2> (hunt) cazar*; to go 
~ing ir* de caza [3> (proceed) (colloq): can I ask 
you something? — sure, ~l ¿te puedo pre¬ 
guntar algo? — claro ¡dispara! or (AmL) 

¡pregunta nomás! 
[3 (move swiftly): their record shot straight to 

number one su disco subió directamente al 
número uno; we were -.-ing along at lOOmph 
íbamos como una bala or como un bólido a 100 
millas por hora (fam); she shot past, almost 
knocking me over pasó como una bala or 
como un bólido y casi me atropella (fam); the 
days shot by los días pasaron volando: he 
shot out of his seat saltó del asiento 
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B (Sport) tirar, disparar, chutar, chutear (CS); to 
~ at goal tirar al arco or (Esp) a puerta 

13 (Cin) rodar*, filmar 
□ (Bot) {{plant)) brotar; «seed» germinar 

(Phrasal verbs) 

• shoot down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> {plane) 
derribar, abatir [2> {argument) rebatir 

• shoot for |v ► prep - o| (AmE) aspirar a 

• shoot off [v ► adv) [T) (leave quickly) irse* or salir* 
disparado or (fam) como un bóhdo (ejaculate) 
(BrE vulg) venirse* (vulg), correrse (Esp vulg), 
acabar (AmS arg), derramarse (Col vulg) 

• shoot out 
Q [v ► adv] (emerge quickly) salir* disparado or (fam) 

como un bólido 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (put out) sacar* (rápida¬ 

mente): to ~ it out (with sb): the terrorists 
shot it out with the police los terroristas y la 
policía la emprendieron a tiros 

• shoot up 
d [v ► adv] ]^ (grow tall) crecer* mucho; he’s really 

shot up ha crecido muchísimo, ha pegado tre¬ 
mendo estirón (fam) [2> (go up quickly) {{prices/ 
temperature)) dispararse; {{flames)) alzarse*; 
{{object)) salir* disparado; {{buildings)) apare¬ 
cer* (de la nada); severa! hands shot up inme¬ 
diatamente se alzaron varias manos (3^ (inject 
drugs) (si) chutarse (arg), picarse* (arg), pincharse 
(fam) 

□ (v ► o ► adv, V ► adv ► o] (colloq) (with machine gun) 
ametrallar; (with hand gun) tirotear, balear (AmL), 
balacear (Méx) 

shoot^ interj (AmE colloq) ¡miércoles! (fam & euf), 
¡mecachis! (fam & euf) 

Shoot-’em-up /'XmtamAp/ n (colloq) [T> (movie) 
película / de pistoleros (fam) [2> (video game) 
shoot-’em-up m (juego de video de acción y dis¬ 
paros) 

shooter /'Xurtar II 'Xu:t9(r)/ n (si) pistola/ chata 
/(Esp arg), hierro m (Ven arg) 

shooting /'Xurtiri/ n 
D [T> |u] (exchange of fire) tiroteo m, balacera/(AmL), 

baleo m (Chi); (shots) tiros mpl, disparos mpl 
[2> ¡u c] (killing) asesinato m: (execution) fusila¬ 
miento m 

□ [O ]u] (hunting) caza/[2> [c] (land) (BrE) coto m or 
vedado m de caza 

□ [u] (Cin) rodaje m, filmación / 

shooting box n (BrE) pabellón m de caza 

shooting galiery n [1> (at fair) barraca / or 
puesto m de tiro al blanco [2> (for drug-taking) (si) 
lugar que utilizan los drogadictos para inyectarse 

shooting iodge n (BrE) ►shooting box 
shooting match n: the whole (colloq) 

todo el tinglado (fam): the whole ~ ~ went up 
in flames se quemó absolutamente todo 

shooting party n partida/de caza 

shooting range n campo m de tiro 

shooting star n estrella/fugaz 

shooting stick n bastón m taburete 

shootist /'Xu:t0St II 'Xo:tist/ n (AmE colloq) tira¬ 
dor, -dora mf 

shoot-out /'Xuitaot/ n tiroteo m, balacera / 
(AmL), baleo m (Chi) 

shop' /Xa:p II Xnp/ n 
D S) [c] (retail outlet) tienda /, negocio m (CS), 

comercio m (frml); to go to the ~s ir* de com¬ 
pras; what time do the ~s close? ¿a qué hora 
cierran las tiendas?; all over the ~ (BrE colloq) 
por todas partes [2> (business) (colloq): to set up 

as a doctor abrir* una consulta, establecer¬ 
se* como médico; to shut up ~ cerrar*; busi¬ 
ness got so bad we had to shut up nos iba 
tan mal, que tuvimos que cerrar (el negocio); 
fo talk ~ hablar del trabajo 

□ [T> (worlc~) taller m (2> (u] (AmE Educ) taller m, 
manuahdades Jpl 

shop'^ -pp- vi hacer* compras, comprar; to go 
.^ping ir* de compras or de tiendas; i have no 
time to ~ during the week no tengo tiempo 
de hacer compras durante la semana; I don’t 
~ there yo no compro allí; we spent the 
whole afternoon -.^ping pasamos toda la 
tarde haciendo compras; to ~ for sth: we 
were .^ping for Christmas presents estába¬ 
mos comprando los regalos de Navidad; she 



1711 shopaholic short-change 
went '^ping for a winter coat salió a buscar 
un abrigo de invierno 

■ shop vt 
Q (inform on) (BrE si) vender 
□ (visit store) (AmE) recorrer 

(Phrasal verb) 

• shop around |v ► advj (colloq) mirar tiendas y 
comparar precios; ~ around for the best deal 
before buying life insurance antes de sacarse 
un seguro de vida, investigue qué compañía le 
ofrece más ventajas 

shopaholic /,ja:pa'ho:lik || Jnpo'hnlik/ n 
(colloq) adicto, -ta m/a las compras, comprador 
compulsivo, compradora compulsiva mj 

shop assistant n (BrE) dependiente, -ta m,/, 
empleado, -da mJ (de tienda) (AmL), vendedor, 
-dora mJ (CS) 

shop-bought /'Jatpboit || 'Jnpbort/ adj com¬ 
prado 

shopfitter /'J'a:p,fit3r II 'Jt)p,fit0(r)/ n (BrE) 
instalador, -dora tn/ comercial, diseñador, 
-dora mf de espacios comerciales 

shop floor n (part of factory) taller m; (workers) 
obreros mpl, trabajadores mpl; (as union members) 
bases Jpl sindicales; she worked her way up 
from the ~ ~ empezó desde abajo; the angry 
mood on the ~ ~ el descontento entre los 
trabajadores or obreros 

shop front n (BrE) fachada/(de una tienda) 

shopgirl /'Ja:pg3;rl || 'jupga:!/ n (BrE dated) 
dependienta /, vendedora / (de tienda) 

shopkeeper /'Jmp.khpar || 'jDp,ki:p0(r)/ n 
comerciante m/, tendero, -ra mf 

shoplifter /'Jmp.liftar || 'Jnp.hftair)/ n ladrón, 
-drona m/ (que roba en las tiendas}, mechero, -ra 
m/(arg) 

shoplifting /'Jatp.hftit) || 'jpp.hftii)/ n |u| hurto 
m (en las tiendas) 

shopper /'Jaipar II 'jDpa(r)/ n comprador, -dora 
mj\ he’s not a good ~ no sabe comprar 

shopping /'jmpir) || /npiq/ n [u] [T) (act); to do 
the ~ hacer' la compra or (AmS) las compras, 
hacer* el mercado (Col. Ven); I’ve got some 
~ to do tengo que hacer algunas compras; 
(before n) (basket) de la compra or (AmS) de las 
compras; to go on a ~ spree ir* de expedición 
a las tiendas; one of London’s main ~ streets 
una de las calles comerciales más importantes 
de Londres; ~ trip viaje m de compras O (pur¬ 
chases) compras Jpl 

shopping bag n [í> (given by store) (AmE) bolsa 
/ (de plástico, papel etc); (befare n) shopping-bag 
lady vagabunda / (owned by customer) (BrE) 
bolsa/(de la compra or (AmS) de las compras) 

shopping cart n (AmE) carrito m (de la 
compra or (AmS) de las compras) 

shopping center, (BrE) shopping 
centre ►shopping mall 

shopping list n lista/de las compras or (Esp) 
de la compra or (Col, Ven) del mercado or (Méx) 
del mandado; they drew up a ~ ~ of their 
requirements prepararon una üsta de lo que 
necesitaban 

shopping mall n (esp AmE) centro m comer¬ 
cial 

shopping trolley n (BrE) |I> ►shopping 
cart [U (bag on wheels) carrito m, changuito m 
(RPI) 

shop-soiled //atpsoild || 'Jnpsoild/ adj dete¬ 

riorado 
shop steward n representante mf or (Esp) 

enlace mf sindical 

shoptalk /'Ja:pto;k || 'jnptotk/ n (u) conversación 
sobre el trabajo; there’s to be no ~ que no se 
hable del trabajo 

shop window n escaparate m, vitrina/(AmL), 
aparador m (AmC, Col, Méx), vidriera/(RPI) 

shopworker /'Jarp.wairkar || 'jDp,w3;ka(r)/ n 
empleado, -da mf de tienda 

shopworn /'Jatpwotm || 'Jnpwom/ adj (AmE) 
(goods) deteriorado; (clichés) gastado, manido; 
a old-style politician un político de ideas 

trasnochadas 

shore^ /Jo;r || Jo;(r)/ n 
□ [c] [T> (of sea, lake) orilla/, we walked along the 

~ caminamos por la orilla; we were swim¬ 
ming close to (the) ~ nadábamos cerca de la 
orilla; they have a house by the ~ tienen una 
casa a la orilla del mar/lago [2> (coast) costa/, 
ribera / the ship was a mile off ~ el barco 
estaba a una milla de la costa 

D m 1^1 (land): to go on ~ bajar a tierra (firme) 
[2> shores pi (country) (liter) tierras/)l; on these 
~s en estas tierras 

H [c] (prop) puntal m 

shore^ vt ►shore up 
(Phrasal verb) 

• shore up |v ► o adv, v ► adv ► o] (building/wail) 
apuntalar; (argument/case) reforzar*, apoyar; 
(share price) sostener*, apuntalar 

shore dinnem (AmE) » mariscada/ 

shore leave n |u] permiso m para bajar a 
tierra 

shoreline /'jo:rlam || 'Jorlam/ n costa/, ribera 

/ 
shoreward //oirward || 'joiwad/, (BrE also) 

shorewards /-z/ adv hacia la costa 

shorn /Jo:m || jotn/ past p 0/shear vt A 

shorf /jo;rt II jD:t/ adj -er, -est 
□ (of length, height, distance) (hair/skirt/grass) corto; 

(person) bajo; that dress is too ~ for her ese 
vestido le queda demasiado corto; he’s ~er 
than her él es más bajo que ella; what’s the 
~est route to town? ¿cúal es el camino más 
corto a la ciudad?; you were still in ~ pants 0 

(BrE) trousers aún llevabas pantalones cortos 
or andabas de pantalón corto; they only live a 
~ way off 0 away viven muy cerca; we’ve 
only got a ~ way to go ya nos falta poco (para 
llegar); (o get sb by the ~ hairs o (BrE also) by 
the ~ and curlies (colloq) pillar or agarrar or 
pescar* a algn (fam); to have sb by the ~ hairs 
0 (BrE also) by the ~ and curiies (colloq) tener* 
agarrado a algn (fam) 

□ [!> (brief) (visit/vacation/trip) corto; the days 
are getting ~er los días van acortándose; 
they’re striking for ~er hours están de 
huelga porque quieren una reducción de la 
jomada laboral; a ~ time ago hace poco 
(tiempo); a ~ while ago hace poco rato, hace 
un ratito (fam); we’ve only lived here for a 
~ time 0 while hace poco (tiempo) que vivi¬ 
mos aquí; in just a few ~ years en pocos 
años; to have a ~ memory tener* mala 
memoria; the ~ answer to that is no en una 
palabra: no; Liz is ~ for Elizabeth Liz es el 
diminutivo de Elizabeth; we call him Rob for 
~ lo llamamos Rob para abreviar; I’ll keep 
this ~ and to the point iré al grano; ~ and 
sweet (set phrase): her visit was and sweet 
su visita fue corta: lo bueno si breve dos veces 
bueno ... [2> (Llng) (vowel/syllable) breve [3> in 
short (briefly) (as linker) en resumen, resumien¬ 
do 

Q (brusque. Impatient) (manner) brusco, cortante; he 
was very ~ with me estuvo muy brusco or 
cortante conmigo; she has a very ~ temper 
tiene muy mal genio 

□ (inadequate, deficient) escaso; the troops were on 
~ rations las raciones de las tropas eran esca¬ 
sas; to be in ~ supply escasear; he was fined 
for giving ~ weight lo multaron por no dar el 
peso exacto; time is getting ~ queda poco 
tiempo, se está acabando el tiempo; I’m a bit 
~ just now ando algo corto or escaso or 
apurado de dinero en este momento; we’re/ 
they’re still six peopie ~ o (AmE also) ~ six 
peopie todavía nos/les faltan seis personas; 
the throw was ~ by several meters el tiro se 
quedó corto varios metros; (to be) ~ or sth/ 
sb: we’re very ~ of time estamos muy cortos 
or escasos de tiempo, tenemos muy poco 
tiempo; they were ~ of staff no tenían sufi¬ 
ciente personal; do you get of breath? ¿se 
queda sin aliento?; five miles ~ of our destin¬ 
ation a cinco millas de nuestro destino; we’re 
still a long way ~ of our target estamos toda¬ 
vía muy lejos de nuestro objetivo; he’s just 
~ of six feet tall mide poco menos de seis 
pies; it would be nothing ~ of a miracle sería 
un verdadero or un auténtico milagro; nothing 
~ of a miracle can save us now sólo un mila¬ 
gro nos puede salvar; it would be nothing 

~ of disastrous no seria ru más ni menos que 
un desastre; nothing of a full apology will 
satisfy him sólo con una disculpa como Dios 
manda se quedará satisfecho; ~ of asking him 
outright, I don’t know how you can find out 
salvo que or a menos que le preguntes 
directamente, no sé cómo podrás averiguarlo; 
to be ON sth (colloq): he’s a bit on brains 
es algo corto (de entendederas) (fam); they’re 
not ~ on enthusiasm no les falta entusias¬ 
mo 

Q (Culin) (pastry) que se deshace fácilmente {por 
contener mucha mantequilla o grasa) 

□ (Fin) IB (sale) al descubierto \2> (bill) a corto 
plazo 

short* adv 
□ (suddenly, abruptly): he cut me ~ me interrum¬ 

pió, no me dejó terminar; he cut ~ his vac¬ 
ation interrumpió sus vacaciones; he stopped 
~ when he saw me se paró en seco cuando 
me vio; the train stopped just of the 
obstruction el tren se paró justo antes del obs¬ 
táculo; they stopped of firing him les faltó 
poco para echarlo; he was brought up ~ by 
what she said lo que ella dijo lo dejó helado; 
to be caught ~: we were caught ~ by an 
unexpected influx of visitors la inesperada 
llegada de turistas nos pilló or (esp Esp) nos 
cogió desprevenidos; to be caught o (BrE also) 

taken (need toilet) (colloq): I was caught at 
the station me entraron unas ganas terribles 
de ir al baño or al servicio en la estación 

□ (below target, requirement): to fall ~ ((shell/arrow)) 
quedarse corto; where they fall ~ is ... en lo 
que fallan es ...; to fall ~ of sth: we fell ~ of 
our target no alcanzamos nuestro objetivo; 
their quality falls of our requirements la 
calidad de sus productos está por debajo de 
nuestras exigencias or no está a la altura de lo 
que exigimos; to fall ... ~ of sth: the arrow 
fell several meters ~ of its target la flecha 
cayó a varios metros del bianco; his perform¬ 
ance fell well of our expectations su 
actuación estuvo muy por debajo de lo que 
esperábamos; to go ~ (of sth): we never went 
~ of food nunca nos faltó la comida; her par¬ 
ents never let her go ^ (of money) sus 
padres no permiten que le falte nada/que le 
falte dinero; I went ~ of many things to pay 
that bill tuve que privarme de muchas cosas 
para pagar esa cuenta; my patience is run¬ 
ning ~ se me está acabando or agotando la 
paciencia; we’re running ~ of coffee se nos 
está acabando el café, nos estamos quedando 
sin café; ►selP A1 

short* n 
□ (Elec) cortocircuito m, corto m 
□ (Cln) cortometraje m, corto m 
H (drink) (BrE) copa de bebida alcohólica de las que se 

sirven en pequeñas cantidades, como el whislg/ o el 
coñac 

El shorts pl [T> (short trousers) shorts mpl; a pair 
of ~s unos shorts; bathing ~s traje m de 
baño, shorts mpl de baño, bañador m (Esp) 
[2> (men's underwear) (AmE) calzoncillos mpl 

short" vi (Elec) hacer* un cortocircuito 
■ short vt provocar* un cortocircuito en 

(Phrasal verb) 

• short out (AmE Elec) 

□ (v ► adv| ((fase)) fundirse; ((iron/hairdryer)) 
hacer* (un) cortocircuito 

□ |vo ► adv, V » adv ► 0] (fase) fundir 

shortage /'Joirtids || 'J0:tid3/ n [c u] ~ (of sth/ 
sb) falta / or escasez / (de algo/algn); there 
were food ~s había escasez de alimentos; the 
housing ~ el problema or la escasez de la 
vivienda; a severe ~ of spare parts una gran 
escasez de repuestos; there is no ~ of help¬ 
ers/ideas no faltan colaboradores/ideas 

short-arse /'j0:rt,a:rs II 'j0;t,a;s/ n (colloq & pej) 
enano, -na mf (pey), petiso, -sa mf (AmS fam), 

tarugo mf (Chi fam) 

shortbread /'joirtbred y 'Jo:tbred/ n [u] galkta 
duke de mantequilla 

shortcake /'jarrtkeik II 'j0:tkeik/ n [T> |u c| 
tarta de fruta |Í> |u] (BrE) tipo de shortbread 

short-change /,jo:rt'tjemd3 || ,jo:t'tJemd3/ 
vt [T> (in shop): he ~d me me dio mal el cambio 
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or (AmL tb) el vuelto, me dio de menos 
[T> (deprive of due) (colloq) no ser' justo con; he 
felt ~d by society le parecía que la sociedad 
no había sido justa con él 

short circuit n cortocircuito m 

short-circuit /Jo:rt'S3:rk0t || Ja.-fsarkit/ vt 
[TJ (Elec) provocar* un cortocircuito en 
[2> (shorten) (system/process) evitar parte de, 
acortar tomando un atajo 

■ short-circuit vi (Elec) hacer" (un) cortocircui¬ 
to 

shortcoming /'J'arrt.kAmiri II 'J'o:t,kAmiri/ n 
defecto m, deficiencia /, punto m flaco (fam) 

shortcrust (pastry) /'j’o:rtkrAst || 'jo:t 
krASt/ n [u] (BrE) pasta/quebradiza (tipo de masa 
para empanadas, tartas etc) 

short cut n [T> (route) atajo m; to take a ~ ~ 
tomar un atajo, (a)cortar camino (time-saving 

method): there are no ~ ~s to success no hay 
fórmulas mágicas para el éxito; a handy 

^ to producing perfect ice cream un 
método fácil y rápido para que los helados 
resulten perfectos [J> (Comput) acceso m direc¬ 
to 

short-dated /'J’orrt.deitad II 'jD:t,deitid/ adj 
(Fin) <biU/stock> a corto plazo 

shorten /'Jo:rtn II /o:!!!/ vt [l> (make shorter) 

(skirt/sleeves) acortar; Uext/report) acortar, 
abreviar; plans to ~ the working week 
planes para reducir la jornada laboral; to 
~ sail (Naut) reducir* velas; to ~ the odds 
aumentar las probabilidades [2> (Culin) (pastry) 
agregarle* mantequilla (or grasa etc) a 

■ shorten vi «days/nights» acortarse; the odds 
have ~ed las probabilidades han aumentado 

shortening /'Jo;rtnir) || 'J’o;tnir)/ n [u| (Culin) 
mantequilla, margarina, manteca etc que se utiliza 
para hacer masa 

shortfall /'jD:rtfo:l II 'Jaitfo:!/ n ~ (iN sth): a 
~ of 7% in revenues un déficit de 7% en los 
ingresos; this year there’s been a in sci¬ 
ence graduates este año el número de licen¬ 
ciados en ciencias ha estado por debajo de lo 
esperado; this led to a in production esto 
hizo que no se alcanzaran las metas de pro¬ 
ducción 

short-haired /'Jo:rtherd II 'Joithead/ adj <ter- 
rier/cat/breed) de pelo corto 

shorthand /'Jairthcend II 'Jaithffind/ n |u] 
[T) (method of writing) taquigrafía f. to take sth 
down in ~ escribir* algo en taquigrafía 

(abbreviation) jerga /, ‘the immigration 
issue’ is for a whole series of problems 'la 
cuestión de la inmigración’ es una manera 
conveniente de referirse a toda una serie de 
problemas 

short-handed /Jairt'haendad II ,jo:t'haendid/ 
adj: we are ~ no tenemos mano de obra/per¬ 
sonal suficiente 

shorthand typing n [u] taquimecanografía 

f 

shorthand typist n (BrE) taquimecanógrafo, 
-fa m/, taquimeca m/(fam) 

short-haul /'jairtho:! II 'Jortho:!/ adj (before n) 
(flight) corto, de corto recorrido; (route) de 
vuelos cortos 

shortie'' /'joirti || 'Jo:ti/ adj (before n) cortito 

shortie^ n ►shorty 

short list n lista/de candidatos preseleccio¬ 
nados 

short-list /'jo:rtlist II 'Jo:tlist/ vt preseleccio¬ 
nar; he wasn’t ~ed for the job no fue prese¬ 
leccionado, no fue incluido en la lista de 
candidatos a entrevistar 

short-lived /.joirflivd || ,jo:t'livd/ adj (success/ 
enthusiasm) efímero, fugaz; (recovery) pasajero; 
her happiness was ~ la felicidad le duró 
poco 

shortly /'jorrtli || 'jo;tli/ adv [T> (soon) dentro de 
poco; he’ll be leaving ~ for Paris saldrá 
dentro de poco or (frml) en breve para París; I’ll 
be with you ~ enseguida estoy con usted, no 
tardaré en atenderlo; ~ before/after mid¬ 
night poco antes/después de la medianoche 

(briefly) en una palabra (3} (curtly) brusca¬ 
mente, de modo or de manera cortante 

shortness /'Joirtnos || 'Joitnis/ n |u| 

□ axof hair, skirt) lo corto; (of person) baja estatura 
/ (of distance) lo corto; (of message) brevedad / 
[2> (of visit, trip) brevedad/, lo breve [3> (brusque- 

ness) brusquedad / 
□ (deficiency) ~ OF sth (of time/money/stajp falta/ 

DE algo; ~ of breath falta / de aliento 

short-order /'jo;rt,o:rdar || .Joit'otdair)/ adj 
(before n) (cook) que prepara platos sencillos y 
rápidos, de minutas (RPI) 

short-range /'Jo:rtremd3 || 'joitremds/ adj 
(missile/weapon) de corto alcance; (aircraft/bal¬ 
loon) de autonomía limitada, de corto radio de 
acción; (forecast/prediction) a corto plazo 

short sight n [u] miopía /; he’s had 
~ ~ since birth es miope de nacimiento 

shortsighted /'jo:rt,saitad II ,;o:t'saitid/ adj 
[l> (Med) miope, corto de vista (attitude/ 
policy) corto de miras, miope, con poca visión 
de fúturo 

shortsightedly/’J3:rt,saitadli || .jaifsaitidli/ 
odv |T) (Med) (peer/grope) como un miope 
g) (act/decide) con poca visión de futuro 

shortsightedness /'Ja:rt,saitadnas II ,Jo:t 
'saitidnis/ n [u| [T> (Med) miopía / [2> (of action, 

policy) falta/de visión (de futuro), miopía/ 

short-sleeved /,j3;rt'sli:vd || ,j3;t'sli:vd/ adj 
de manga corta 

short-staffed /,J'3:rt'stffift || .Jort'starft/ adj: 
they/we were ~ les/nos faltaba personal, no 
tenían/no teníamos personal suficiente 

short-stay /'Joirtstei || 'Jodstei/ adj (before n) 
(BrE): ~ car park estacionamiento m or (Esp) 
aparcamiento m para períodos cortos; 
~ accommodation alojamiento m por poco 
tiempo; ~ patients pacientes mpl hospitaliza¬ 
dos por poco tiempo 

shortstop /'Jo:rtsta:p || 'j3:tstDp/ n (in baseball 

— position) short stop m, paracorto m (Col, Ven), 

paradas^! cortas (Méx); (— player) torpedero, -ra 
m/, parador, -dora m,/en corto (Méx) 

short story n cuento m, narración / corta, 
relato m breve; (before n) short-story writer 
cuentista mf 

short-tempered /,Jo:rt'temp9rd || ,J’3:t 
‘tempad/ adj de mal genio, irascible; he’s so 
~ with his children tiene tan poca paciencia 
con los hijos 

short-term /'J3;rtt3:rm II 'J'o:tt3:m/ adj 
[T> (planning/stratagem/benefits) a corto plazo; 
~ memory memoria / a corto plazo; ~ park¬ 
ing lot (AmE) estacionamiento m or (Esp) 

aparcamiento m para períodos cortos (Fin) 

(debt/biU/investment) a corto plazo 

short time n [u] (BrE) jomada / reducida or de 
horario reducido; to be on ~ ~ trabajar joma¬ 
das reducidas 

short-waisted /‘J3:rt,weistad II ,j3:t'weistid/ 
adj (person) corto de talle; (coat/dress) de talle 
alto 

shortwave /'Jorrtweiv II 'Xo:tweiv/ n [u] onda/ 
corta; to transmit on ~ transmitir en onda 
corta 

short-winded /.Joirt'wmdad || ,Jo;t'wmdid/ 
adj corto de resuello 

shorty /'Jon-ti || 'J3:ti/ n (colloq & pej) enano, -na 
m,f (fam), petiso, -sa mf (CS fam), chaparro, -rra 
mf (Méx fam) 

shof /Sa:t II Jnt/ past & past p of shoot^ 

shot^ n 
D [o] [T> (from gun, rifle) disparo m, tiro m, balazo m; 

(from cannon) cañonazo m; she fired three ~s 
disparó tres veces; a ~ across the bows (Naut) 

un cañonazo de advertencia; an exchange of 
~s un tiroteo; a ~ in the dark un palo de 
ciego; like a if they offered it to me, I’d 
take it like a ~ si me lo ofrecieran, no dudaría 
un minuto en aceptarlo (fam); she was off like 
a ~ salió disparada or (fam) como un bólido; he 
was there like a ~ en medio minuto se plantó 
allí (fam); parting ~ palabras fpl de despedida; 
do it yourself, was her parting ~ —háztelo 
tú— me lanzó como despedida; to call the ~s 
mandar, tener’ la última palabra; to have a 

~ in the/one’s locker (BrE) tener* una carta en 
la manga, tener’ una baza guardada; the gov¬ 
ernment still has some -^s (left) In its locker 
al gobierno aún le queda alguna carta or baza 
por jugar (marksman): a good/poor ~ un 
buen/mal tirador; he’s no he can’t hit any¬ 
thing tiene muy mala puntería; nunca da en el 
blanco 

□ (colloq) [ij |c] (attempt, try); it costs $50 a ~ son 
50 dólares por vez; ~ at sth/-iNG: I’d like 
another ~ at it me gustaría volver a intentar¬ 
lo or volver a hacer la tentativa; she had 
another ~ at convincing them nuevamente 
trató de convencerlos; have a at it ¿por qué 
no lo intentas?, haz la prueba; he gave it his 
best ~ lo hizo lo mejor que pudo (chance) 
(no pl): an 8 to 1 ~ una probabilidad entre 8; a 
long it’s a very long but it might Just 
work es una posibilidad muy remota pero 
quizás resulte; not by a long ~ ni por asomo, 
ni mucho menos; he’s not as good as she is, 
not by a long ~ él no es, ni por asomo, tan 
bueno como ella, él no es tan bueno como ella 
ni mucho menos 

Q W O (Phot) foto/[2> (CIn) toma/, location ~s 
exteriores mpl 

□ [Tf lo] (projectile) proyectil m, bala / [2> (u) (pel¬ 
lets): (lead) ~ perdigones mpl [3> [c] (used In shot- 
put) bala/, peso m (Esp); to put the ~ lanzar* la 
bala or (Esp) el peso 

□ [c] (In soccer) disparo m, tiro m, chut m, chute m; 
(in basketball) tiro m, tirada /, (in golf, tennis) tiro 
m 

□ |c] [T> (injection) inyección/; a ~ in the arm una 
ayuda, un estímulo (2> (of drink) poquito m 

shot* adj 

□ [T> (variegated): ~ sllk seda / tornasolada; her 
hair was already ~ with grey tenia ya algu¬ 
nas canas, ya tenía el pelo entrecano [2> (per¬ 
vaded, permeated): to be ~ through with sth 
estar* plagado de algo; the whole argument 
was through with inconsistencies todo el 
razonamiento estaba plagado de faltas de 
coherencia 

□ (worn-out) (esp AmE colloq) deshecho, hecho polvo 
(fam) 

H (titl) (BrE colloq): to get ~ of sth/sb sacarse* or 

quitarse algo/a algn de encima, 'deshacerse* de 
algo/algn 

shotgun /'JartgAn || 'JntgAn/ n escopeta / to 
ride ~ viajar como guardia armado: (before n) 

they had a ~ wedding se tuvieron que casar, 
se casaron de penalty (Esp) or (Méx) de 
emergencia or (RPI) de apuro or (Chi) apurados 
(fam) 

shotput /'jQttput II 'Jutpot/ n [T> (event) lanza¬ 
miento m de bala or (Esp) de peso ¡2} (throw) 
lanzamiento m 

shot-putter /'Xa:t,putar || 'jDt,pirta(r)/ n lanza¬ 
dor, -dora mfde bala or (Esp) de peso 

should'' /Jod/ post of shall 

should* V mod 

□ (expressing desirability) debería (or deberías etc), 

debiera (or debieras etc): you ~ be studying 
deberías or debieras estar estudiando, tendrías 
que estar estudiando; she ~n’t treat her 
friends like that no debería or debiera tratar 
así a sus amigos; you have thought of that 
before deberías or debieras haber pensado en 
eso antes, tendrías or tenías que haber pensado 
en eso antes; I’ve brought you some flowers 
— oh, you -v-n’t have te he traído unas flores 
— ¡no te deberías or debieras haber molestado! 
or ¡no te tenías or tendrías que haber 
molestado!; shall I invite them? — I think you 
~ ¿los invito? — creo que deberías hacerlo; 
that is as it ~ be así es como debe ser; you 
~’ve seen the look on her facel ¡tenías or 

tendrías que haber visto la cara que puso!; I 
didn’t have any breakfast — you -^’ve said! 
no desayoiné — ¡me lo hubieras dicho! or 

¡habérmelo dicho! 
□ (indicating probability, logical expectation) debería (or 

deberías etc) (de), debiera (or debieras etc) (de); it 
~ add up to 100 tendría que or debería (de) or 

debiera (de) dar oi sumar 100; how ~ I know? 
¿cómo quieres que sepa?, ¿cómo voy a saber 
(yo)?; why ~ they want to come here? ¿por 
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qué han or habrían de querer venir aquí? 

B (with first person only) [!> (conditional use) (BrE frmi): 

I ~ like to see her me gustaría verla; I ~n’t 
have mentioned it if he hadn’t asked me to 
no lo habría or hubiera mencionado si él no me 
hubiera preguntado; I ~n’t be surprised if 
they didn’t turn up no me sorprendería que 
no aparecieran; I be grateful if you would 
send me the details (Corresp) le agradecería 
(que) tuviera la gentileza de enviarme la 
información [2> (venturing a guess) (BrE): I ~n’t 
think the chairs are very old no me parece 
que las sillas sean muy antiguas; I ~ think she 
must be over 80 yo diría que debe tener más 
de 80; will they be finished by Friday? — I 
~n’t think so ¿terminarán antes del viernes? 
— no creo orno me parece; she’s a little upset 
— I think she is, poor thing está un poco 
disgustada — y es lógico, pobrecita [3^ (express¬ 

ing indignation): he said he was sorry — I 
~ think so too! pidió perdón — ¡faltaría más! 
or ¡era lo menos que podía hacer!; she won’t 
be asking us for any money — I think notl 
no nos va a pedir dinero — ¡faltaría más! or 
¡sería el colmo! 

□ (subjunctive use) (with all persons): it is essential 
that you ~ be present es indispensable que 
estés presente; it’s natural that he ~ want to 
go with her es natural or lógico que quiera ir 
con ella; I’m sorry he ~ see it like that siento 
que él lo vea de esa manera; if you ~ happen 
to pass a bookshop ... si pasaras or si llegaras 
a pasar por una librería ... 

01 [ij (expressing amused surprise); and who ~ turn 
up but her ex-husband! ¿y quién te parece 
que apareció? ¡su ex-marído!; what ~ she 
come out with at the, critical moment 
but... ? ¿y no va y en el momento crítico sale 
con que ... ? [2> (in exclamations) (iro): he said 
she drinks too much — he ~ talk! dijo que 
ella bebe demasiado — ¡mira quién habla!; 
they -v. complain! I was waiting twice as 
long as them ¡yo si que me puedo quejar, que 
estuve esperando el doble que ellos! 

shoulder'* * /'Jaoldar || 'S9ulda(r)/ n 
□ [D ►O p.1003 (Anal) hombro m; the dress 

can be worn off the ~(s) el vestido puede lle¬ 
varse con los hombros al descubierto; to have 
broad ~s ser* ancho de hombros or de 
espaldas; to shrug one’s ~s encogerse* de 
hombros; the responsibility for it was placed 
entirely on his ~s le cargaron toda la culpa; 
that will take o lift a burden off our -^s eso 
nos va a quitar un peso de encima; to look 
over one’s ~ mirar por encima del hombro; I 
keep feeling there's someone looking over 
my ~ tengo la sensación de que me están vigi¬ 
lando; to stand ~ to ~ estar' hombro con 
hombro; we must stand ~ to ~ on this issue 
tenemos que estar codo con codo en este 
asunto; to cry o weep on sb’s ~ desahogarse* 
con algn; a ~ to cry on un paño de lágrimas; 
straight from the ~ sin rodeos; give it to 
them straight from the ~ diselo sin rodeos; 
to give sb the cold ~ hacerle* el vacío a algn; 
to put 0 set one’s ~ to the wheel arrimar el 
hombro; to rub ~s with sb codearse con algn 
[I> (Clothing) hombro m; a jacket with padded 
~s una chaqueta con hombreras SJ (Culin) 

paletilla/, paleta/ 
El (of road) (AmE) arcén m, berma / (Andes), acota¬ 

miento m (Méx), banquina / (RPI), hombrillo m 
(Ven) 

shoulder^ vt E) (place on shoulder) (knapsack) 
ponerse* or echarse al hombro; (blame¡responsi¬ 
bility) cargar* con; ~ arms! ¡al hombro, ar! 
[2^ (push) empujar con el hombro; I was -~ed 
aside me hicieron a un lado a empujones; fo 
~ one’s way abrirse* paso a empujones 

shoulder bag n bolso m or (CS) cartera / or 
(Méx) bolsa / (con correa larga para colgar del 

hombro) 

shoulder blade n omóplato m 

shoulder-charge /'Jauldar.tJmrds || /aulde 
,tja:d3/ vt empujar con el hombro; he ~d his 
way through the group at the entrance se 
abrió paso empujando con el hombro al grupo 
que estaba en la entrada 

shoulder flash n (BrE) charretera/ 

shoulder-high’* /Jaoldar’hai II Jaolda'hai/ 
adv: to carry sb ~ llevar a algn en or a 
hombros, llevar a algn en volandas or (CS) 
andas 

shoulder-high^ adj; to stand ~ to sb llegar¬ 
le* al hombro a algn; the shelf is ~ el estante 
está a la altura del hombro 

shoulder holster n pistolera/ 

shoulder joint n articulación/del hombro 

shoulder-length //aoldar.lerie || Jaolda 
,ler)9/ adj: ~ hair pelo m or melena / hasta los 
hombros 

shoulder pad n hombrera/ 

shoulder patch n insignia/ 

shoulder strap n [T| (of garment) tirante m or 
(CS) bretel m [2) (of bag) correa/ 

shoulder title n (BrE) insignia/ 

shouldn’t /'Judnt/ = should not 

should’ve /'judav/ = should have 

shout’ /Jaut/ n grito in; to give a ~ of Joy/pain 
dar* un grito de alegría/dolor; give me a 
~ when you’re ready (colloq) avísame cuando 
estés listo, pégame un grito cuando estés listo 
(fam) 

shout^ vi gritar; there’s no need to ~ no hace 
falta que grites; don’t all ~ out at once no 
griten todos a la vez; to ~ at sb gritarle a algn; 
don’t ~ at me ¡no me grites!; to ~ to sb gri¬ 
tarle A algn; he ~ed to her to come back le 
gritó que volviese; to ~ for sb llamar a algn a 
gritos; to ~ for sth pedir* algo a gritos; to 
~ for help pedir* auxilio a gritos; to ~ for joy 
gritar de alegría; how was your weekend? 
— oh, nothing to ~ about ¿qué tal el fin de 
semana? — bah, nada especial or nada del otro 
mundo 

■ shout vt gritar; go away! he ~ed —¡váyan¬ 
se!— gritó; I ~ed (out) a warning les (or le etc) 
grité advirtiéndoles (or advirtiéndole etc): to 
~ abuse at sb insultar a algn a gritos 

■ V reft to ~ oneself hoarse gritar hasta que¬ 
darse ronco or afónico 

(Phrasal verbs) 

• shout down (v ► o ► adv, v ► adv ► o] hacer* 
callar a gritos 

• shout out 
□ |v ► 0 ► adv, V ► adv ► o| (answer) gritar, dar* a 

gritos; they walked along -v-ing out slogans 
caminaban gritando or coreando consignas; he 
~ed out his displeasure manifestó a gritos su 
descontento 

□ |v *• adv| dar* or pegar* un grito 

shouting //aotiri/ n |u] griterío m, vocerío m; 
it’s all over but o (BrE) bar the ~ esto ya es 
cosa hecha or asunto concluido; (before n) the 
discussion degenerated into a -v. match la 
discusión terminó a grito pelado (fam) 

shove’ /Jav/ vt [D (push roughly) empujar; he 
tried to embrace her, but she ~d him away 
trató de abrazarla pero lo apartó de un empu¬ 
jón; they ~d her out of the way la quitaron 
de en medio a empellones or a empujones; we 
~d the table to one side empujamos la mesa 
a un lado; ~ the bed up against the wall 
empuja la cama contra la pared; to ~ one’s 
way abrirse* paso a empujones [l> (put) (colloq) 

poner*, meter; he tried to ~ the blame onto 
me me quiso cargar el muerto (fam), me quiso 
echar la culpa; ~ it: I told him he could it le 
dije dónde se lo podía meter (fam), le dije que 
se lo metiera (por) donde le cupiese (fam) 

■ shove vi empujar; stop shoving! ¡no empu¬ 
jes!; everyone was pushing and shoving todo 
el mundo andaba a (los) empujones or a (los) 
empellones; they ~d at the door, but it 
wouldn’t open empujaron la puerta pero no 

se abrió 

(Phrasal verbs) 
• shove about |v ► o ► adv] ► shove around 
• shove around |v ► o ► adv| (colloq) [!>' (physically) 

darle* empujones or empellones a [I> (bully) 

mandonear (fam), mangonear (fam) 

• shove off |v ► adv| [D (Naut) desatracar* 
[2> (leave) (colloq) largarse* (fam); ~ off. I’m 

trying to read lárgate, estoy tratando de leer 
(fam) 

• shove over (v ► adv| (colloq) correrse un poco; 
~ over o up a bit, will you? ¿te puedes correr 
un poco (para allá)? 

• shove up |v ► adv] ► shove over 

shove* n empujón m, empellón m; to give sth/ 
sb a darle* un empujón a algo/a algn 

shove-halfpenny //Av'heipni/ n |u| (in UK) 
juego parecido al tejo 

shovel’ /'jAval/ n 
n (spade) pala /, a ~ of earth una palada de 

tierra 
□ O (power ~) excavadora/l2> (scoop) pala/ 

shovel*, (BrE) -II- vt (coal) palear; (snow) espa¬ 
lar; they -^ed a path through the snow abrie¬ 
ron un camino con la pala en la nieve; to 
~ sand into a pile amontonar arena con una 
pala; he ~ed his food down (colloq) engulló or 
se zampó la comida 

shovelful /'jAvalfül/ n palada/ 

show’ ¡Jen/ (past showed; past p shown or 
showed) vt 

□ [T> (photograph/scar/passport) mostrar*, ense¬ 
ñar; to ~ sb sth, to ~ sth TO sb mostrarle* 
algo A algn; I ~ed Ellen my new dress le 
mostré or le enseñé mi vestido nuevo a Ellen; 
~ me the letter muéstrame or enséñame la 
carta; ~ me where it hurts indiqueme or 
muéstreme dónde le duele; to ~ one’s teeth 
((dog)) mostrar* or enseñar los dientes; 
((person/govemment)) mostrar* or enseñar los 
dientes or las uñas; to have nothinglsome- 
thing to for sth: they had little/nothing to 
~ for their years of work vieron poco/no 
vieron recompensados sus años de trabajo; 
she has something to for her efforts/sac¬ 
rifices sus esfuerzos/sacríflcios han dado fruto 
or le han reportado algo [2> (feelings) demos¬ 
trar*, exteriorizar*, expresar; (interest¡enthusi- 
asm/taste) demostrar*, mostrar*; she ~ed 
great courage demostró (tener) gran valor; 
she ~ed them no kindness no se mostró 
nada amable con ellos; he ~s her no respect 
no le tiene ningún respeto, le falta al respeto; 
could you ~ me the way to the station? ¿me 
podría indicar cómo se llega a la estación?; to 

signs of sth: he began to ^ signs of 
fatigue empezó a dar muestras de estar agota¬ 
do; the government ~s every sign of capitu¬ 
lating todo parece indicar que el gobierno va a 
claudicar; the economy ~s no sign(s) of 
improvement la economía no da señales de 
recupert rse [Tf (allow to be seen): this carpet ~s 
every mark en esta alfombra se notan todas 
las marcas; a color that ~s the dirt un color 
muy sucio or delicado; he’s started to ~ his 
age se le han empezado a notar los años 

□ [l> (depict, present): this photo ~s her working 
in her garden en esta foto está trabajando en 
el jardín; does the map ~ places of interest? 
¿están señalados or marcados en el mapa los 
lugares de interés?; as ~n in fig. 2 como se 
indica or se muestra en la figura 2 [2> (record, 
register) ((barometer/dial/indicator)) marcar*, 
señalar, indicar*; (profit/loss) arrojar; the fuel 
light’s ~ing red la luz del combustible está en 
rojo 

B [if (demonstrate) (truth/importance) demostrar*; 
you have to that you understand tienes 
que demostrar que entiendes; independent 
research has ~n that ... estudios indepen¬ 
dientes han demostrado que ...; it just goes to 

how wrong you can be about people eso 
te demuestra cómo te puedes equivocar con la 
gente; to ~ what one is made of demostrar* 
lo que se vale; now’s your chance to ~ them 
what you’re made of ésta es tu oportunidad 
de demostrarles lo que vales E) (teach) ense¬ 
ñar; I ~ed her how to do it le enseñé cómo se 
hacía; I’ll ~ them! (colloq) ¡ya van a ver! 

□ (by accompanying) (+ adv compl): he ~ed us to our 
seats nos llevó or nos acompañó hasta 
nuestros asientos; to ~ sb in hacer* pasar a 
algn; to ~ sb out acompañar a algn a la 
puerta; l’il ~ myself out no hace falta que me 
acompañes; she ~ed him into the office/out 
of the house lo hizo pasar a la oficina/lo 
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acompañó hasta la salida; to ~ sb over a 
building mostrarle* or enseñarle a algn un 
ediñcio; they ~ed us around the church nos 
mostraron el interior de la iglesia, recorrieron 
la iglesia con nosotros 

Q (T) (screen) (movie) dar*, pasar, proyectar (frml), 

poner* (Esp); (program) dar*, poner* (Esp), 
emitir (frml); (slides) pasar, proyectar (frmi); they 
~ed the game on TV dieron el partido por 
televisión; when the movie was first ~n 
cuando se estrenó la película [2> (exhibit) (paint¬ 
ings/sculpture) exponer*, exhibir; (fashions) pre¬ 
sentar; (horsejáog) presentar, exponer* 

□ (give) (cause/reason) alegar*; (proop presentar 
■ show vi 
□ (be visible) «dirt/stain» verse*, notarse; «emo- 

tion/scar)) notarse; a small dimple ~ed when 
he smiled se le hacía un hoyuelo en la mejilla 
cuando sonreía; doubt ^ed on his face se le 
notó que no estaba muy convencido; your/her 
slip is ~ing se te/le ve la combinación; you let 
your feelings ~ too much dejas transparen¬ 
tar demasiado lo que sientes; I painted the 
door in a hurry — yes, it ~s! pinté la puerta 
deprisa y corriendo — ¡sí, se nota! or ¡sí, y así 
quedó!; to ~ through verse* 

□ [I> (be screened) (Cin); it’s ~ing at the 
Trocadero la están dando en el Trocadero, la 
ponen en el Trocadero (Esp); now ~ing all 
over London ahora en salas de todas las zonas 
de Londres [2j (exhibit) ((artist)) exponer*, exhi¬ 
bir; ((fashion designer)) presentar su colección 

B (turn up) (colloq) aparecer* 

□ (Equ) llegar* en tercer lugar 
■ V refl to oneself [T> (become visible) ((person)) 

asomarse, dejarse ver; ((defect)) notarse 
[I> (prove lo be) demostrar* ser; (turn out to be) 

resultar ser; he -^ed himself to be a great 
player demostró ser un gran jugador, se reveló 
como un gran jugador; she ~ed herself (to 
be) totally unscrupulous resultó ser una per¬ 
sona sin escrúpulos de ningún tipo 

(Phrasal verbs) 

* show off 
□ (v ► adv| lucirse*; he loves ~ing off in front of 

the girls le encanta lucirse delante de las 
chicas; stop ~ing off déjate de hacer tonterías 
or gracias 

□ (V ► o ► adv, V ► adv ► o] [I> (display for admiration) 

(wealth I talent IhaovAedge) presumir de, hacer* 
alarde de; he wanted to off his new car 

quería lucirse con su coche nuevo, quería 
fardar (Esp) or (Col, Ven) pantallear con su coche 
nuevo (fam); to ~ sth off To sb mostrarle* or 
enseñarle orgullosamente algo a algn [2> (dis¬ 

play to advantage) (beauty/complexion) hacer* resal¬ 
tar, realzar*; the paintings are not -^n off to 

their best advantage los cuadros no lucen 
todo lo que podrían 

• show up 
□ |v ► o ► adv, V adv o| [T) (reveal) (mistake/decep¬ 

tion) poner* de manifiesto (frml); the incident 
-^ed him up to be a coward a as a coward el 
incidente lo mostró como un cobarde or 
demostró que era un cobarde [2> (embarrass) 

(parents/friends/colleagues) poner* en evidencia, 
hacer* quedar mal; try not to ~ me up in 
front of the boss procura no ponerme en evi¬ 
dencia or hacerme quedar mal delante del jefe 
[1> (lead upstairs) (visitar/guest) hacer* subir 

□ [v adv] [T> (be visible) ((imperfection)) notarse 
[D (be revealed) ((trend/fact)) revelarse, poner¬ 
se* de manifiesto [J} (arrive) (colioq) aparecer* 
(fam) 

show* n 
Q [c] (exhibition) (Art) exposición f, agricultural 

feria / agrícola y ganadera, exposición / rural 
(RPI); air ~ exhibición/acrobática aérea; boat 
~ salón m náutico; fashion ~ desfile m arpase 
m de modelos; flower ~ exposición / floral; 
horse ~ concurso m hípico; to be on ~ estar* 
expuesto or en exhibición; she felt very much 
on ~ se sentía observada por todos; to put sth 
on ~ exponer* algo; (before n) ~ house o home 
(BrE) casa/piloto 

□ [c] [T> (stage production) espectáculo m; to put on 
a ~ montar un espectáculo; on with the ~! 
¡que empiece/siga la función!; the ~ must go 
on hay que seguir adelante; to get the ~ on 

the road (colloq) poner* manos a la obra; let’s 
get this ~ on the roadi ¡manos a la obra!; we 
need more money to keep the on the road 
necesitamos más dinero para poder seguir ade¬ 
lante; to steal the ~ ((actor)) robarse el 
espectáculo, llevarse todos los aplausos; to 
stop the that line stopped the con esa 
frase el teatro se vino abajo; she’ll stop the 
~ in that outfit vestida así va a parar el tráfico 
(fam) (on television, radio) programa m; 
comedy ~ programa m cómico; quiz ~ pro¬ 
grama m concurso, concurso m televisivo/ 
radiofónico; the Olga Winters S~ el show de 
Olga Winters 

B (spectacle) (no pl) espectáculo m; in summer her 
garden makes a colorful ~ en verano su 
jardín es una explosión de color 

□ (no pl) [T> (display) muestra /, demostración / a 
~ of force un despliegue or una demostración 
de fuerza; to'vote by a of hands votar a 
mano alzada [2> (outward appearance); I made a 
~ of enthusiasm fingí estar entusiasmado; 
his concern’s all ~ su preocupación es puro 
teatro or pura apariencia; you put on a good ~ 
hiciste un buen papel (ostentation) alarde m; 
she made a great of her generosity hizo 
gran alarde de su generosidad; their plush 
office is simply for ~ su elegante oficina es 
sólo para darse tono; with a great ~ of indig¬ 
nation con grandes muestras de indignación 

B (colloq) (no pl) [!> (activity, organization) asunto m; 
it’s my so don’t interfere es asunto mío, 
así que no te metas; to run the ~ llevar la voz 
cantante, llevar la batuta (fam), ser* el amo del 
cotarro (fam) [2> (performance) (BrE): to put up a 
good/poor ~ hacer* un buen/mal papel, 
defenderse* bien/mal; good -^1 ¡espléndido!, 
¡bravo!; poor ~! ¡qué mal! 

Q [c| (Med) desprendimiento m del tapón mucoso 
0 [cj (third place) (AmE Equ) tercer premio m 

show-and-tell /.Jouan'tel/ n [u] (AmE) actividad 
escolar que consiste en llevar objetos a la escuela y 
hablar acerca de ellos 

showbiz /'Jaobiz/ n [u] (colloq) mundo m del 
espectáculo, farándula / (period); (before n) (per¬ 
sonality/news) del mundo del espectáculo 

showboat'' //aubaot/ n [O (Theat) barco donde 
se dan representaciones teatrales [2> (AmE) 

► show-off 

showboat* vi (AmE colloq) fanfarronear, fardar 
(Esp fam), mandarse la parte (RPI) or (Chi) las 
partes (fam), pantallear (Col, Ven fam) 

show business n [u] mundo m del espectá¬ 
culo, farándula/ (period) 

showcase^ //aukeis/ n 
Q ll) (advantageous setting); the series is simply a 

~ for its stars la serie no es más que un vehí¬ 
culo para el lucimiento de sus estrellas 
[2> (spectacular example) escaparate m; he turned 
the country into a ~ of capitalism convirtió 
al pais en un escaparate del capitalismo 

□ (cabinet) vitrina/ 

showcase* vt (AmE) exhibir 

showdown /'Jaudaun/ n enfrentamiento m, 
confrontación/, to have a ~ with sb enfren¬ 
tarse con algn, tener* una agarrada or (AmL tb) 
un agarrón con algn (fam) 

shower'* /fauar II 'JauaCr)/ n 
□ (in bathroom) ducha/, regadera/(Méx); he’s in the 

~ se está duchando or bañando; to take o (BrE) 

have a ~ ducharse, darse* una ducha, bañar¬ 
se; (before n) ~ attachment ducha de plástico que 
se' empalma a los grifos de la bañera: ~ cap gorro 
m de ducha; curtain cortina / de ducha; 
~ gei gel m de baño; ~ head alcachofa/de la 
ducha, regadera / (Col, Cu, Méx, Ven); ~ stall o 
(BrE) cabinet ducha / tray plato m or 
plataforma / de ducha; ~ unit cabina / de 
ducha 

0 ►© p.1918 (Meteo) chaparrón m, chubasco m; 
(heavier) aguacero m; scattered -~s chubascos 
aislados; it’s only a ~ sólo es un chaparrón; 
snow/sleet ~s chubascos de nieve/aguanieve; 
hail ~ granizada / a ~ of arrows/bullets/ 
stones una lluvia de flechas/balas/piedras; a 

of spiarks una lluvia de chispas; a ~ of 
abuse una lluvia or un aluvión de insultos 

B (people) (BrE colloq) (no pl) panda/or (CS) manga/ 

de inútiles (or pesados etc) (fam) 
□ (party) (AmE)/¡esto en la que los invitados obsequian 

a la homenajeada con motivo de su próxima boda, el 
nacimiento de su niño etc 

shower* vt 11 r (spray) regar*; the volcano -v,-ed 
ash on the town el volcán regó la ciudad de 
cenizas, el volcán arrojó cenizas sobre la 
ciudad; to ~ sb with sth tirarle algo a algn; 
the bride and groom were -^ed with rice les 
tiraron arroz a los novios [2> (bestow lavishly) to 

sth ON sb: congratulations were -^ed 
(up)on the winner le llovieron felicitaciones al 
ganador; to ~ sb with sth: the country ~ed 
him with honors el país lo colmó de honores 

■ shower vi [T> (wash) ducharse, darse* una 
ducha, bañarse [2> (be sprayed) ((water/leaves/ 
stones)) caer*; ((letters/congratulations/protests)) 
llover* 

■ shower v impers ►© p.1918 llover*, caer* un 
chaparrón 

showerproof /'Jauarprmf II'Xauaprurf/ adj 
semi-impermeable 

showery /'Jauarl/ ►© p.1918 adj (weather/ 
day) lluvioso, de lluvia; ~ intervals lluvias Jpl 
aisladas, chubascos mpl aislados 

showgirl /'Jaugairl || 'Jauga:!/ n corista/ 

shbwground //augraund/ n recinto m ferial, 
real m de la feria 

showily /'Xauali II 'Jaoili/ adv de manera llama¬ 
tiva or extravagante 

showiness /'Jauinas II 'Xauinis/ n [u] lo llama¬ 
tivo or extravagante 

showing /'Jauiri/ n 
□ (performance) actuación /, their poor ~ in the 

last elections el pobre resultado que obtuvie¬ 
ron en las últimas elecciones; to make a 
good/poor ~ hacer* (un) buen/mal papel; on 
her present ~ tal como está ahora; by o on 
one’s own on o by her own según ella 
misma reconoce; on its own the adminis¬ 
tration has no chance of balancing the 
budget la misma información oficial demues¬ 
tra que el gobierno no podrá nivelar el presu¬ 
puesto; on any ~ se mire como se mire 

O (T> (Cin, TV) proyección / pase m; a prívate ~ 
una proyección para la prensa, invitados especiales 
etc; this is the second of the serial ésta es 
la segunda vez que dan la serie; four -^s a day 
(Cin) cuatro sesiones or funciones or 
proyecciones al día (2> (Art) exposición / 
[3> (Clothing) desfile m, pase m 

show jumper n Il> (male) jinete m; (female) 

amazona / jinete / [2> (horse) caballo m de 
salto 

show jumping n [u] concursos mpl hípicos; 
(before n) show-jumping tournament concurso 
m hípico 

showman /'Xeumen/ n (pl -men /-man/) (enter¬ 

tainer) artista m, showman m; (producer) empresa¬ 
rio m, hombre m del espectáculo 

showmanship /'JaumanJip/ n [u] sentido m 

de la teatralidad 

shown /Xaun/ past p of show'' 
show-off /'Xauorf II 'Xaupf/ n (colloq) fanfarrón, 

-rrona mf, fantasma rrr/(Esp fam), fardón, -dona 
m,/(Esp fam) 

showpiece /'Xaopiis/ n (In exhibition) joya fi (of 

country, régime) escaparate m, orgullo m; the hos¬ 
pital was built as a ~ el hospital se construyó 
como un modelo en su género 

showplace /'Xaupleis/ n lugar m or sitio m de 
interés turístico 

showroom /'Xauruim, -rum/ n (often pl) salón 
m de exposición (y ventas); (before n) in ~ con¬ 
dition como nuevo, flamante 

show-stopper /'Xau,sta;par || 'Xao,stDpa(r)/ n 
(colloq): to be a (real) ~ causar sensación; his 
cousin’s a real ~ su prima es de las que paran 
el tráfico (fam) 

show-stopping /'Xau,stQ:pir) || ‘Xau.stnpiri/ 
adj (colloq) que causa sensación 

show trial n: juicio llevado a cabo como demos¬ 
tración de poderío 

showy /'Xsüi/ adj showier, showiest 
[l> (gaudy) (clothes) llamativo; (behavior) extra¬ 
vagante; (person) fanfarrón [2> (attractive) 
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(clothes/plumage/flower5> vistoso, llamativo 

shrank /Jraerik/ post o/shrink'’ 

shrapnel /'Jraspnl/ n |u| metralla/ 

shred'' /Jred/ n (of paper, fabric) tira/, trozo m; (of 

tobacco) brizna/, hebra / not a (single) ~ of 
evidence ni una (sola) prueba; without a ~ of 
proof sin la más minima prueba; not a ~ of 
truth ni pizca de verdad; to be in ~s «clothes/ 
fabric» estar* hecho jirones or tiras; «argu¬ 
ment/reputation» estar* destrozado or hecho 
trizas; to tear sth to ~s (paper/material) 
hacer* trizas algo; (argument/reputation) destro¬ 
zar* algo, hacer* trizas algo; to tear sb to ~s 
hacer* trizas a algn, desollar* (vivo) a algn 

shred^ vt -dd- (cabbage/lettuce) cortar en tiras; 
(carrots) cortar en juliana; (grate) rallar; (docu¬ 
ments) destruir*, triturar 

shredded wheat //redad || /redid/ n [u] tipo 
de cereal para desayuno 

shredder //redar || /reda(r)/ n (for paper) tritu¬ 
radora / (for vegetables) cortadora / 

shrew /Jru:/ n [T> (Zool) musaraña/(2> (woman) 
arpía/, bruja/, fiera/, The Taming of the S~ 
La fierecilla domada 

shrewd /Jru:d/ adj -er, -est (person) astuto, 
sagaz, vivo (fam); (move/investment) hábil, inteli¬ 
gente; (argument/assessment) hábil, perspicaz, 
sagaz; (remark) perspicaz; he’s a ~ observer 
of the scene es un sagaz or agudo or perspicaz 
observador de la situación; a ~ decision una 
decisión muy acertada; he’s a ~ business¬ 
man es un lince para los negocios; to have a 
~ idea estar* casi seguro, tener* una idea bas¬ 
tante aproximada; I’ve got a ~ idea (of) 
where she’s gone estoy c^si seguro de dónde 
ha ido 

shrewdly //ru;dli/ adv (oa/invest) hábilmen¬ 
te, con astucia or inteligencia or sagacidad; she 
~ guessed that... fue muy perspicaz y se dio 
cuenta de que ...; a ~ worded contract un 
contrato redactado muy hábilmente 

shrewish //runj/ adj (person) de mal genio; 
(comment/disposition) malicioso 

shriek'' /Jrfik/ n grito m, chilhdo m; to let out a 
~ dar* or pegar* un grito or chillido; a ~ of 
pain un grito or alarido de dolor; a ~ of 
delight/terror un grito or chillido de placer/ 
terror; the ~ of a train whistle el agudo pitido 
de un tren; with a ~ of tires con un chirrido 
de neumáticos; we could hear ~s of laughter 
oiamos risotadas 

shriek^ v¡ gritar, chillar; to ~ with pain gritar 
de dolor; to ~ with laughter reírse* histérica¬ 
mente; to ~ AT sb gritarle or chillarle a algn; 
stop -^ing at me! ¡no me chilles! 

■ shriek vt gritar, chillar 

shrift /Jrift/ n |u]: to give sb/get short they 
gave him short when he suggested it lo 
echaron con cajas destempladas cuando lo 
sugirió; she gave the advisers’ recom¬ 
mendations short ~ desestimó or desechó de 
plano las recomendaciones de los asesores; the 
idea got short ~ la idea fue desestimada or 
desechada de plano; he got short ~ when he 
asked for extra help lo echaron con cajas des¬ 
templadas cuando pidió ayuda adicional 

shrike /Jraik/ n alcaudón m 

shriil'' /Jril/ adj -er, -est (whistlelcry/laugh) 
agudo, estridente; (voice) agudo, chillón, estri¬ 
dente; (criticism) frenético, estridente 

shrilPvi ((whistle)) pitar; ((alarm)) sonar* 

shrillness //ninas || /nlms/ n |u| (of sound) 

tono m agudo, estridencia /, (of criticism) estri¬ 

dencia / 

shrilly //nUi/ adv estridentemente 

shrimp'' /Inmp/ n 
□ (p¡ ~ or (BrE also) ~S) (large) (AmE) langostino m, 

camarón m (AmL); (medium) camarón m (AmL), 

gamba/(esp Esp), langostino m (CS); (small) (BrE) 
camarón tn, quisquilla/(Esp); (before n) ~ cock¬ 
tail ► cocktail 2; ~ sauce salsa / rosa or 
americana, salsa / golf (RPI) 

D] Ipl ~s) (small person) (colloq & pej) renacuajo, -ja 
mj (fam & pey), enano, -na mf (fam & pey) 

shrimp^ vi; to go ~ing ir* a pescar camarones 

(or gambas etc) 

shrine /Jram/ n [T> (holy place) santuario m, 
santo lugar m; (chapel) capilla / (in out-of-the-way 

place) ermita/ ato the dead star un altar or 
santuario a la desaparecida estrella (alcove) 

hornacina / [3> (tomb) sepulcro m [4> (reliquary) 

relicario m 

shrink'' /Jnqk/ (past shrank or shrunk; pastp 
shrunk or shrunken) vt 

□ (diminish in size) ((clothes/fabric)) encoger(se)*; 
((meat)) achicarse*; ((wood/metal)) contraer¬ 
se*; ((area)) reducirse*, verse* reducido (frmi); 

((amount/number)) reducirse*, disminuir*, 
verse* reducido (frmI); ((person)) achicarse*; the 
blouse shrank in the wash la blusa (se) enco¬ 
gió al lavarla; the total has shrunk to two/by 
ten per cent el total se ha reducido or (frmi) se 
ha visto reducido a dos/en un diez por ciento; 
the veal/spinach will -x, away to nothing la 
temera/espinaca va a quedar reducida a nada 

□ (recoil) retroceder, recular (fam); to ~ back o 
away from sth/sb echarse atrás or retroceder 
ante algo/algn; to ~ from sth/-iNG: I will not 
~ from the truth no me voy a acobardar ante 
la verdad; she shrank from actually telling 
him he was fired no se atrevió a decirle que 
estaba despedido; he will not from doing 
his duty no rehuirá cumplir con su obfiga- 
ción 

■ shrink vt (clothes/fabric) encoger*; (costs) redu¬ 
cir*, recortar; to ~ heads reducir* cabezas; to 
~ sth on (Tech) montar algo en cafiente 

shrink^ n (colloq) loquero, -ra m/(fam), psiquiatra 
mf 

shrinkage //rmkids/ n [u] [I> (of clothes, fabric) 

encogimiento m; (of wood, metal) contracción / 
(of amount, number) reducción / |2> (stock losses) 

(Busn) fugas Jpl, pérdidas Jpl 

shrinkfit //nrikfit/ adj (before n): que se encoge al 
tamaño deseado después del primer lavado 

shrink-proof //nqkpru// adj que no encoge, 
inencogible 

shrink-resistant //nrikri.zistant/ adj que 
no encoge, inencogible 

shrink wrap, shrink-wrapping //nrik 
.raepm/ n [u| [I> (material) (film m) retráctil m 
[2> (process) retractilado m 

shrink-wrap //rnjkraep/ vt -pp- retractilar 

shrink-wrapped //rnjkraept/ adj 
□ (in shrink-wrapping) (goods) retractilado 
□ (Comput) de paquetes 

shrive /Jraiv/ vt (past shrove or shrived; past 
p shriven or shrived) (Relig arch) confesar* 

shrivel //rival/, (BrE) -II- ~ (up) vi ((leaf/ 
plant)) marchitarse, secarse*; ((fruit/veget¬ 
ables)) resecarse* y arrugarse*, perder* 
frescura; ((skin)) ajarse, arrugarse*, apergami¬ 
narse; a ~ed old man un viejo arrugado y 
consumido 

■ shrivel vt (leaf/plant) secar*, resecar*, marchi¬ 
tar; (skin) ajar, arrugar*, apergaminar 

shriven //nvan/ pastp qfshrive 
shroud'' /fraud/ n [T> (for corpse) mortaja /, 

sudario m; a ~ of mystery/secrecy (journ) un 
velo de misterio/silencio [2> (Naut) obenque m 

shroud^ vt envolver”; to be ~ed in sth: the 
town was --.-ed in fog/gloom (liter) un velo de 
niebla/de tristeza envolvía la ciudad (liter); a 
case -^ed in mystery Oourn) un caso envuelto 
en un velo de misterio, un caso rodeado de 
misterio 

shrove /Jrauv/ past o/shrive 
Shrove Tuesday /Jrauv/ n martes m de 

Carnaval 

r Shrove Tuesday 

[ ► Pancake Day J 
shrub /JrAb/ n arbusto m, mata/ 

shrubbery //rAbari/ n (pi -beries) [I> |u] 
(mass of shrubs) arbustos mpl, matas Jpl [2> (c) 

(part of garden) (esp BrE) macizo m de arbustos 

shrug'' /JrAg/ n; with a ~ (of her shoulders) 
encogiéndose de hombros; to give a ~ (of 
indifference) encogerse* de hombros (con 
indiferencia) 

shrug^ -gg- vi encogerse* de hombros 
■ shrug vt: to one’s shoulders encogerse* de 

hombros 

(Phrasal verb) 

• shrug off |v ► o ► adv, v ► adv ► o] (misfortune/ 
disappointment) superar, sobreponerse* a; (criti¬ 
cism) hacer* caso omiso de, no dejarse afectar 
por 

shrunk /frAiDk/ past & past p o/shrink'' 
shrunken'' /JrAnkan/ pastp o/shrink'' 
shrunken^ adj (body) consumido, empequeñe¬ 

cido; (territory) reducido, empequeñecido; 
(dimensions) reducido, disminuido; a ~ head 
una cabeza reducida 

Shtick, shtik /Jtik/ n [uj (AmE colloq) truco m 

Shtuck /ftük/ n [u| (BrE si): to be in (dead) ~ 
estar* jodido (vulg), estar* arreglado (fam) 

shuck'' /jAk/ n (pod) vaina /, (husk) cascarilla / 
(shell) concha/ 

shuck^ vt [T> (pea) pelar, desenvainar; (clam) 
abrir*, desbullar [2> ~ (off) (AmE colloq) (coat) 
quitarse; (boyfriend) plantar (fam), botar (AmL exc 

RPI fam); (career) abandonar, plantar (fam), dejar 
botado (AmL exc RPI fam); the snake has ~ed 
(off) its skin la serpiente ha mudado or 
cambiado la piel 

shucks /jAks/ interj (AmE colloq) ¡caray! (fam), 

¡caramba! (fam); why can’t I ever get it 
right! ¡caray! ¿por qué no me saldrá nunca 
bien? (fam); it’s nothing; you can use it 
anytime (no) faltaba más, hombre; úsalo 
cuando quieras 

shudder'' //Adar || /Ada(r)/ vi [T> «person» 
estremecerse*; he ~ed at the thought se 
estremeció al pensarlo; I ~ to think what she 
might be doing tiemblo de or con sólo pensar 
qué estará haciendo; ~ing with fear temblan¬ 
do de miedo; I ~ to think! ¡no quiero ni 
pensar!, ¡me dan escalofnos de sólo pensarlo! 
[2> ((bus/train/plane)) dar* sacudidas or 
bandazos, zarandearse (de un lado al otro); 
((building)) temblar*; ((machine)) vibrar; to 
~ to a halt pararse abruptamente 

shudder^ n [1> (of person) estremecimiento m, 

escalofrió m; a ~ ran down my spine un esca¬ 
lofrió me recorrió la espalda; with a ~ of 
horror estremeciéndose de terror; with a ~ of 
distaste con un repeluzno [2> (of vehicle, engine) 

sacudida / a ~ went through the whole 
house as he slammed the door pegó un por¬ 
tazo que hizo temblar toda la casa 

shuffle' //Afal/ vt 
□ to ~ one’s feet arrastrar los pies 
□ ÍD (cards) barajar; (dominoes) remover*, revol¬ 

ver*, mezclar; (papers) barajar, revolver* 
(2> (redeploy) (personnel) cambiar de puesto, 
mover*; (funds) mover* 

■ shuffle vi caminar or andar* arrastrando los 
pies; she ~d into/out of the room entró 
en/salió de la habitación arrastrando los pies; 
to ~ in one’s seat revolverse* en el asiento; 
his shuffling gait su andar pesado 

(Phrasal verb) 

• shuffle off 
□ |V0 ► adv, V ► adv ► o]: she tried to ~ off the 

blame onto her colleagues trató de echarles 
la culpa a sus colegas 

O (v ► adv] irse* (arrastrando los pies) 

shuffle^ n 
□ [I> (gait) (no P^}' he walks with a ~ camina or 

anda arrastrando los pies [2> (dance) baile pareci¬ 
do al cloqué 

□ U) (of cards): to give the cards a ~ barajar las 
cartas; to be o get lost in the ~ (AmE) « object)) 
perderse* en la confusión; the idea of helping 
the poor seems to have been lost in the la 
idea de ayudar a los pobres parece que ha que¬ 
dado relegada al olvido [2> (of personnel) rees¬ 
tructuración/, reorganización/ 

shun /jAn/ vt -nn- (person/society) rechazar*, 

rehuir*; (publicity/limelight) evitar, rehuir*; she 
felt ~ned by her colleagues se sentía recha¬ 

zada por sus colegas, sentía que sus colegas la 

rehuían or le hacían el vacío 

shunf /jAnt/ vt [T> (Rail) cambiar de vía 

[2> (move, divert) (-t adv compl): he was ~ed into 
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the B team lo relegaron al equipo B; they ~ed 
him off to the Rocha office se lo quitaron de 
en medio mandándolo a la oficina de Rocha; 
they -^ed us from one window to another 
nos mandaban de una ventanilla a la otra 

■ shunt vi (+ adv compl): the buses to and fro 
between the airport and the town los auto¬ 
buses van y vienen del aeropuerto a la ciudad 

shunt^ n 
□ [l> (Rail) (no pi) empujón m [2> (crash) (colloq) 

choque m 

□ (Elec) derivación/ 

shunting engine /’jAntii)/ n (BrE) locomoto¬ 
ra/de maniobras 

shunting yard n (BrE) estación / de manio¬ 
bras 

shush /JuJ/ vt acallar, hacer' callar 
■ shush vi (usu in imperative) callarse; ~! 

¡chitón!, ¡silencio!; will you ~ now? ¡cállense 
or (Esp) callaos de una vez! 

shuf /jAt/ ipres p shutting; past & past p shut) 
vt 

□ [I> (window/book/eyes) cerrar"; I ~ the drawer 
on my finger me agarré or me pülé el dedo en 
el cajón; she her finger in the door se 
agarró or se pilló el dedo en la puerta; they 
~ the door in my face me dieron con la 
puerta en las narices; to ~ one’s ears to sth 
hacer' oídos sordos a algo; to ~ one’s mind to 
sth no querer' saber nada de algo; ~ your 
mouth! (colloq) ¡cállate la bocal (fam), ¡cierra el 
pico! (fam) [2> (store/business) cerrar' 

□ (confine) encerrar"; I ~ myself in my bedroom 
and refused to come out me encerré en mi 
habitación y me negué a sahr; the cat had 
been ~ inside el gato había quedado ence¬ 
rrado 

■ shut vi 
Q « door/window » cerrar(se)'; it ~s easily cierra 

con facilidad; the door ~ behind them la 
puerta se cerró tras ellos; his eyes were -^ting 
se le cerraban los ojos; I’m trying to get this 
case to ~ estoy intentando cerrar la maleta 

CJ (esp BrE) (cease business — for day) cerrar"; (— per¬ 
manently) cerrar' (sus puertas); what time do 
you ~ on Saturdays? ¿a qué hora cierran los 
sábados? 

(Phrasal verbs) 

• shut away |v o ► adv, v ► adv ► o| {papers/ 
valuables) guardar bajo have; (person) ence¬ 
rrar"; to ~ oneself away encerrarse"; you 
can’t yourself away from society for ever 
no puedes vivir como un recluso toda la vida 

• shut down 
□ |v *• adv] «factory/business)) cerrar"; «machin¬ 

ery)) apagarse", desconectarse 
□ [V o ► adv, V ► adv ► o] (factory/business) cerrar"; 

(machinery) apagar", desconectar; the strike 
has ~ down all rail services la huelga ha 
paralizado totalmente el ferrocarril 

• shut in [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (confine, endose) 
encerrar"; I’m ~ in all day with the kids estoy 
todo el día encerrado or enclaustrado con los 
niños; the village is in on all sides by 
mountains el pueblo está rodeado de monta¬ 
ñas por todas partes; close the door to ~ the 
heat in cierra la puerta para que no se vaya el 
calor 

• shut off 
□ [V 0 ► adv, V ► adv ► oj [T> (stop, interrupt) (water/ 

electricity) cortar; (engine) apagar", desconectar 
[2> (isolate) (often pass) (place/person) aislar"; 
we’re ~ off from modern society vivimos ais¬ 
lados de la sociedad moderna 

Q |v ► adv] «water/electricity)) cortarse; ((engine)) 
apagarse", desconectarse 

• shut out [v ► o ► adv, V *■ adv ► o] lU (prevent from 

entering) (person/animal) dejar (a)fuera; (light/ 
heat) no dejar entrar; to ~ oneself out que¬ 
darse (a)fuera; try to ~ out those thoughts 
trata de no pensar en eso or de ahuyentar esos 
pensamientos g) (AmE Sport) (team/pitcher) 
ganarle a (sin conceder ni un gol o carrera etc) 

• shut up 
Q [v ► o ► adv, V ► adv ► o] [ij (close) (house/office) 

cerrar' [2> (confine) (dog/person) encerrar"; 
(papers) guardar bajo llave 

□ (v ► o adv] (silence) (colloq) (person) hacer' callar, 
cerrarle" la boca a 

H |v ► adv] [T> (close business) cerrar' [2> (stop talking) 

(colloq) callarse; ~ up, Emilyl ¡cállate (la boca), 
Emily!, ¡cierra el pico, Emily! (fam) 

shut^ adj ipred) [T> to be ~ ((box/window/book)) 
estar' cerrado; the door slammed ~ la puerta 
se cerró de un portazo [2> (not trading) (esp BrE) 

to be ~ estar" cerrado; sorry, we’re ~ lo 
siento, ya hemos cerrado 

shutdown /'jAtdaon/ n (of hospital, college) cierre 
m; (of power) corte m; (of services) paralización / 

shut-eye /'jAtai/ n [u] (colloq): to get a bit of ~ 
echarse un sueñecito or (esp AmL) un sueñito 
(fam); I need a couple of hours’ ~ necesito 
dormir un par de horas 

shut-in'* /'jAtm/ adj [T> (confined) enclaustrado, 
encerrado (housebound) (AmE) confinado en 
casa 

Shut-in* n (AmE) enfermo confinado en casa 

shut-off /'jAtoif II 'jAtnf/ n [I> (stoppage) suspen¬ 
sión/g> (valve) válvula/de cierre, interruptor 
m 

shutout /'jAtaot/ n (AmE) partido ganado sin que 
marque el contrario; a 4-0 ~ un partido ganado 
cuatro a cero 

shutter /’jAtar || 'jAta(r)/ n 
□ (on window — inner) postigo m, contraventana f, 

(— outer) postigo m, persiana /, to put up the 
~s bajar la cortina, cerrar" el negocio 

□ (Phot) obturador m; (before n) ~ release dispara¬ 
dor m; ~ speed tiempo m de exposición 

shuttered /'jAtard || /Atad/ adj (with shutters 

closed) con los postigos cerrados; (with shutters) 

con postigos 

shuttering //Atañí)/ n encofrado m 

shuttle^ //aü/ n 
□ (Tex) (in loom, sewing machine) lanzadera/ 

□ [T> (Aviat) puente m aéreo; (bus, train service) servi¬ 
cio m (regular) de enlace; I took the nine 
o’clock ~ from Boston to New York tomé el 
puente aéreo de las nueve de Boston a Nueva 
York; (before n) ~ bus autobús m de enlace; 
~ diplomacy diplomacia / al estilo Kissinger; 
~ flight puente m aéreo; ~ service servicio m 

de enlace; (Aviat) puente m aéreo; ~ train tren 
m de enlace g> (space ~) transbordador m or 
lanzadera / espacial 

B shuttlecock 

shuttle^ vi (by plane) volar' (regularmente); (by 
bus, train) viajar (regularmente); diplomats ~d 
between Washington and Moscow los diplo¬ 
máticos iban y venían entre Washington y 
Moscú; to ~ back and forth ir' y venir", ir' de 
acá para allá 

■ shuttle vt (passengers) transportar, llevar; the 
injured were ~d to the hospital los heridos 
fueron trasladados al hospital 

shuttlecock //AtUtnik || /Atlknk/ n volante 
m, plumilla/, rehilete m, gallito m (Col, Méx) 

shy'* /Jai/ adj shyer, shyest 
□ [l> (person) tímido, vergonzoso; (smile) tímido; 

(anirruü) huraño, asustadizo; I felt very ~ in 
front of all those people me sentía cohibido 
delante de toda esa gente; don’t be ~ no seas 
tímido, que no te dé vergüenza; he’s very 
~ with women es muy tímido con las muje¬ 
res; he’s ~ about undressing le da vergüenza 
desnudarse; don’t be ~ about asking me for 
money no debe darte vergüenza pedirme 
dinero g> (wary, cautious) (pred) to be ~ of -ing: 
don’t be ~ of telling her what you think no 
tengas miedo de decirle lo que piensas; I’d be 
~ of getting involved in that yo me cuidaría 
de meterme en eso, yo me lo pensaría dos 
veces antes de meterme en eso 

[3 (lacking) (AmE colloq) (pred, no comp) to be ~ of 
sth: we were ~ of funds andábamos escasos 
or (fam) cortos de fondos; he was four years 
~ of being eligible to retire le faltaban cuatro 
años para poder jubilarse; she came up ~ (of 
victory) by only a few votes no ganó por 
unos pocos votos, le faltaron unos pocos votos 
para gañar 

shy* shies, shying, shied vi respingar", asus¬ 
tarse; her horse shied when the gun went 

off/at the noise el caballo respingó al dispa¬ 
rarse la pistola/al oír el ruido 

■ shy vt tirar, aventar' (Col, Méx, Per) 

(Phrasal verb) 

• shy away |v - adv] to away (from sth): he 
tends to away from emotional involve¬ 
ment tiende a rehuir los compromisos senti¬ 
mentales; we mustn’t ~ away from making a 
decision no debemos tener miedo de tomar 
una decisión 

shyly /'Jaili/ adv tímidamente, con timidez 

shyness //amas || /aims/ n [u] (of person) timi¬ 
dez f, (of animal) lo asustadizo 

shyster //aistar || /aista(r)/ n (colloq) sinver¬ 
güenza mf, granuja mf, (lawyer) picapleitos mf 
(fam) 

SI adj (before n) (nomenclature) del sistema S.I. 

Siam /sai'asm/ n (Hist) Siam m 

Siamese /.saia'mhz/ n (pl ) 3> [u] (language) 
siamés m g> |c] (person) siamés, -mesa m/|3> |c] 
~ (cat) gato m siamés 

Siamese twins pl n (hermanos) siameses 
mpl, (hermanas) siamesas jpl 

Siberia /sai'btria II sai'biaria/ n Siberia/ 

Siberian'* /sai’birian II sai'biarian/ adj siberia¬ 
no 

Siberian* n siberiano, -na m,f 

sibilanf* /'sibalant || 'sibilant/ n sibilante/ 

sibilant* adj [T> (hissing) (liter) sibilante g> (Ling) 
sibilante 

sibling /'siblitj/ n (frmi) (brother) hermano m; 
(sister) hermana / children who have younger 
~s los niños que tienen hermanos o herma¬ 
nas menores; (before n) ~ rivalry rivahdad / 
entre hermanos 

sibyi /'sibal/ n sibila/ 

sic'* /sik, si:k/ adv (frmi) sic; he said ... (~) dijo 
... (sic) or (cita textual) 

sic* /sik/ vt -ck- or (AmE also) -cc- [T> (cause to 
attack): to ~ a dog on sb echarle un perro a 
algn g> (attack) (only in imperative): ~’eni, boy! 
¡muerde, muerde!, ¡chúmbale! (RPI) 

Sicilian'* /sa'siljan || si'sillan/ adj siciliano 

Siciiian* n siciliano, -na m,f 

Siciiy /'sisali II 'sisili/ n Sicilia / 

sick'* /sik/ adj -er, -est 
□ (ill) enfermo; to get ~ (AmE) caer" enfermo, 

enfermar, enfermarse (AmL); to report ~ dar' 
parte de enfermo or de enfermedad; to be off 
~ estar' ausente por enfermedad; they are 
~ with food poisoning tienen intoxicación, 
están intoxicados; ~ building syndrome sín¬ 
drome m del edificio enfermo; to make sb 
look ~ hacer' quedar a algn a la altura del 
betún or (RPI) de un felpudo or (Chi) del unto 
(fam) 

□ (nauseated) (pred): to feel ~ (dizzy, unwell) estar' 
mareado; (about to vomit) tener" ganas de vomitar 
or de devolver, tener' náuseas; to be o get ~ 
vomitar, devolver"; have you been ~? (BrE) 
¿ha tenido vómitos?; it makes me ~ to my 
stomach me da ganas de vomitar or de 
devolver; you make me ~! ¡me das asco!; it 
makes me ~ the way she gets away with it 
me da rabia or (AmL tb) me enferma cómo se 
sale con la suya; he’s been promoted — 
makes you ~, doesn’t it? (colloq) lo han ascen¬ 
dido — da rabia ¿no? 

B [D (disturbed, sickened) (pred): to be ~ with fear/ 
worry estar' muerto de miedo/preocupación; 
to be ~ at heart (liter) estar' muy angustiado 
[2> (weary, ted up) to be ~ of sth/-iN6 estar" 
harto DE algo/-F inf; I’m ~ and tired o ~ to 
death of hearing that estoy absolutamente 
harto or (fam) hasta la coronilla de oír eso; I’m 
~ of the sight of that woman esa mujer me 
tiene harto 

□ (gruesome) (person/mind) morboso; (humor/joke) 
de muy mal gusto 

(Phrasal verb) 

• sick up (BrE colloq) 
□ Iv ► 0 adv, V ► adv ► o] (food/meal) devolver", 

vomitar 
□ |v ► adv] devolver", vomitar, lanzar" (fam) 
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Sick^ n 
□ the ~ (+ pi vb) los enfermos 
□ |ul (vomit) (BrE colloq) vómito m; a pool of ~ un 

vómito 

sick bag n (BrE) bolsa/para el mareo 

sick bay n enfermería/ 

sickbed /'sikbed/ n (liter) lecho m dé enfermo 
(liter) 

sick benefit n |u| (coiioq) sickness bene¬ 
fit 

sick call n (AmE) llamado para presentarse a dar 
parte de enfermo a enfermería 

sick day n (AmE) día m de permiso or (Esp) de 
baja or (RPi) de licencia por enfermedad 

sicken /'sikan/ vt dar* rabia, enfermar (AmL); 

(stronger) asquear; it ~s me to see how ... me 
da rabia/me asquea ver cómo me enferma 
ver cómo ... (AmL) 

■ sicken vi [i> (become sick) (liter) caer" enfermo, 
enfermar [2> (show symptoms) (BrE) to be ~ing 
FOR sth estar" incubando algo; I think she’s 
~ing for measles creo que está incubando el 
sarampión 

sickening /'sikannj/ adj [i> (disgusting, discour¬ 

aging): it’s isn’t it? da mucha rabia ¿no?; 
(stronger) da asco ¿no?, es asqueante ¿no?; her 
toadying to the bosses was absolutely ^ 
daba asco or era asqueante cómo adulaba a los 
jefes (nauseating, shocking) (.smell/sight) nau¬ 
seabundo; (thud/crash/crunch) escalofriante, 
horrible 

sickeningly /'sikamijli/ adv (obsequious/con¬ 
descending) asquerosamente; ~ sweet empala¬ 
goso, hostigoso (Andes); she’s ~ clever/effi¬ 
cient es tan inteligente/eficiente que da rabia 

sick headache n jaqueca/, migraña/ 

sickle /'sikal/ n hoz/ 

sick leave n (u| permiso m or (Esp) baja/or(RPI) 
Ucencia / por enfermedad 

sickle-cell anemia, (BrE) sickle-cell 
anaemia /'sikalsel/ n |u] anemia/drepano- 
citica, drepanocitosis / 

sickly'' /'sikli/ adj -lier, -Nest [T> (unhealthy) 

(complexion/appearance) enfermizo; (child) 
enfermizo [2> (cloying) (taste/smell) empalagoso; 
(color/green) horrible, asqueroso; (grin/smile/ 
expression) forzado 

Sickly^ adv: ~ sweet demasiado empalagoso or 
(Andes tb) hostigoso; a ~ green carpet una 
alfombra de un verde horrible or asqueroso; a 
~ sentimental bailad una balada sensiblera 

sick-making /'sik.meikip/ adj (colloq) [D (sick¬ 

ening) (scene/account) asqueante, repugnante 
ID (sentimental) (movie/portrayal) sentimentaloi- 
de (fam), cebollento (Chi fam) 

sickness /'siknas 1| 'sikms/ n [D W (disease) 

(liter) enfermedad / (before n) ~ insurance 
seguro m de enfermedad [2> [u] (being ill); 

inform your employer of your ~ as soon as 
possible dé parte de enfermo lo antes posible, 
comunique a su empleador que está enfermo 
lo antes posible [3> [u| (nausea) náuseas jpl: 
(vomiting) vómitos mpl: a feeling of ~ una sen¬ 
sación de náusea(s); car/air/travel ~ mareo m 
(al viajar en coche, avión etc) 

sickness benefit n subsidio m de enfer¬ 
medad 

sick note n (BrE) certificado m de enfermedad, 
baja / (Esp) 

sick nurse n (dated) enfermero, -ra mf 

sicko /'sikau/ n (pl -os) (AmE coiioq & pej) enfer¬ 
mo, -ma m/mental, psicópata mf 

sick-OUt /'sikaut/ n (AmE): forma de protesta labo¬ 
ral en la que los trabajadores dan parte de enferme¬ 
dad en forma colectiva 

sick pay n [u] salario que se percibe mientras se 
está con permiso por enfermedad 

sickroom /’sikrmm, -rum/ n E) (in house) habi¬ 
tación de un enfermo (U (¡n school, factory) (BrE) 
enfermería/ 

side'' /said/ n 
n |c] (surface — of cube, record, coin, piece of paper) lado 

m, cara/ (— of building, cupboard) lado m, costado 
m; (— of mountain, hill) ladera /, falda /; @ this 
side up este lado hacia arriba; we laid the 

wardrobe on its ~ colocamos el armario de 
costado orde lado; they threw him over the ~ 
lo arrojaron por la borda; the reverse ~ of 
the form el reverso del impreso; 1,000 words 
is about three ~s 1.000 palabras son más o 
menos tres carillas; the right/wrong ~ of the 
fabric el derecho/revés de la tela; you’ve got 
it wrong ~ out lo tienes al revés; ►coin’ 1 

□ [c| (boundary, edge): he left it on the ~ of his 
plate lo dejó en el plato, a un lado or (RPI) a un 
costado; they were playing by the ^ of the 
pool estaban jugando junto a or al lado de la 
piscina; the house is by the of a lake la 
casa está a orillas de un lago; a hamburger 
with salad on the ~ (AmE) una hamburguesa 
con una guarnición de ensalada; write it here 
at the ~ escríbalo aquí al margen 

Q[cl (of person) costado m; (of animal) ijada/, ijar m; 

he sleeps on his ~ duerme de costado or de 
lado; a ~ of beef media res / a ~ of pork 
medio cerdo m; Roy stood at her ~ Roy 
estaba a su lado; he flew In from Washington 
to be at her ~ voló desde Washington para 
estar con ella or para acompañarla; they sat 
~ by ~ estaban sentados uno junto al otro or 
uno al lado del otro; the houses were built 
~ by ~ las casas estaban construidas una al 
lado de la otra; various ethnic groups live 
~ by ~ here varios grupos étnicos conviven 
aquí; to work ~ by ~ with sb trabajar codo 
con codo con algn; fo get on the wrong ~ of 
sb ganarse la antipatía de algn; fo stay o keep 
on the right ~ of sb no predisponer" a algn en 
contra de uno 

□ [c] (contrasted area, part, half) lado m; the driver’s/ 
passenger’s ~ el lado del conductor/pasajero; 
they drive on the left-hand of the road 
conducen por la izquierda; the church is on 
the left-hand ~ la iglesia está a mano izquier¬ 
da; put it on the far ~ of the table ponlo en el 
otro extremo or en la otra punta de la mesa; 
shut up, he snarled out of the of his 
mouth -cállate —masculló; from ~ to ~ de un 
lado al otro; on both ~s/either ~ of sth a 
ambos lados/a cada lado de algo; Mary sat on 
one ~ of him and Helen on the other tenia a 
Mary sentada de un lado y a Helen del otro; to 
move to one ~ hacerse’ a un lado; move this 
box to one ~ corre la caja hacia un lado; to 
take sb to one ~ llamar a algn aparte; to put 
sth on/to one I’ll put it to one until I 
have more time lo voy a dejar hasta que tenga 
más tiempo; if you pay a deposit, we’ll put it 
to one ~ for you si nos deja un depósito se lo 
reservamos or se lo guardamos; they live the 
other ~ of the border viven al otro lado de la 
frontera; he swam to the other ~ of the river 
nadó hasta la otra orilla or hasta el otro lado 
del río; she walked past on the other ~ of 
the street pasó por la acera de enfrente; this 
~ of sth: the bank is this ~ of the station el 
banco está antes de llegar a la estación; you 
won’t find a better goulash this -v. of Buda¬ 
pest sólo en Budapest podrá comer un ‘gou¬ 
lash’ mejor que éste; it won’t happen this 
~ of the election no sucederá antes de las 
elecciones; he’s the right/wrong ~ of 40 
tiene menos/más de 40 años: she received 
support from all ^s recibió apoyo de todos 
los sectores; on the he repairs cars on the 
~ arregla coches como trabajo extra; he was 
having an affair on the tenia una amante; 
► track’ F 1 

□ [I> [o] (faction): to change ~s cambiarse de 
bando; to take ~s tomar partido; to take sb’s 
~ ponerse* de parte or del lado de algn; whose 
~ are you on? ¿tú de parte de quién estás?; 
representatives from the union/manage¬ 
ment ~ representantes del sindicato/de la 
patronal; she worked for the other ~ trabajó 
para el enemigo; he came down on the ~ of 
the union falló a favor del sindicato [2> [c] 

(Sport) equipo m [3> (part): on my/his ~ por 
mi/su parte or lado 

□ [c] (area, aspect) lado m, aspecto m; the seamy 
~ of New York life el lado or aspecto sórdido 
de la vida neoyorquina; the changes have 
their positive ~ los cambios tienen su lado or 
aspecto positivo; to see only one ~ of the 

question ver sólo un aspecto del asunto; a 
woman with many ^s to her character una 
mujer polifacética or de muchas facetas; my 
brother deals with that of the business mi 
hermano se ocupa de esa parte or de ese 
aspecto del negocio; you must listen to both 
~s of the story hay que oír las dos versiones 
orlas dos campanas; this is only one ~ of the 
problem éste no es sino un aspecto del 
problema; we’ve kept our ~ of the bargain 
nosotros hemos cumplido con nuestra parte 
del trato; it’s a little on the short/expensive 
~ es un poco corto/caro; the price was a bit 
on the high ~ el precio era más bien tirando a 
caro; fo look on the bright o sunny/gloomy o 
black ~ of sth ver’ el lado positivo or bueno/ 
negativo or malo de algo; let’s look on the 
bright he may still come seamos optimis¬ 
tas, quizás todavía venga 

[3 [c] (line of descent): on her father’s ~ por parte 
de su padre or por el lado paterno; she gets 
her temper from her father’s ~ el mal genio 
le viene de la familia del padre, sacó el mal 
genio de la familia del padre 

(Phrasal verb) 

• side with |v ► prep o] ponerse’ de parte or del 
lado de, tomar partido por 

side^ adj (before n, no comp) [l> (door/entrance/ 
wall) lateral; a ~ street una calle lateral, una 
lateral [2> (incidental, secondary) (benefit) indirec¬ 
to, secundario; (issue) secundario [3> (Culin): 

~ dish acompañamiento m, guarnición /; a 
~ order of vegetables una porción de verdu¬ 
ras como acompañamiento or guarnición; a 
~ salad una ensalada (como acompañamiento) 

sidearm’ /'saidairm II 'saida:m/ adj (AmE) 
(pitch) que se efectúa sin levantar el brazo por 
encima del hombro 

sidearm^ adv (AmE) (throw/pitch) sin levantar 
el brazo por encima del hombro 

side arm n: arma que se lleva en el costado o colga¬ 
da del cinturón 

sideboard /'saidbo:rd II 'saidbotd/ n 
□ (piece of furniture) aparador m, seibo m (Ven) 

□ sideboardspí (BrE) ►sideburns 
sideburns /'saidbarrnz || ‘saidbarnz/ pl n (some¬ 

times sing) patillas Jpl 

side-by-side /'saidbai'said/ adj (pred side by 
side) (comparison/bench test) uno al lado del 
otro 

sidecar /'saidkarr || 'saidka:(r)/ n sidecar m 

-sided /'saldad || 'saidid/ suff: many~ de 
muchos lados; a three-^ figure una figura de 
tres lados, una figura trilátera 

side drum n tambor m (con bordón) 

side effect n 1I> (Pharm) efecto m secundario 
[2> (incidentai resuit) consecuencia / indirecta 

side elevation n (Archit) alzado TU lateral 

Side-foot /'saidfot/ vt (AmE) golpear con la 
parte interíor del pie 

side glance n mirada/de soslayo 

side impact n impacto tn lateral; (before n) 
side-impact bars barras jpl de protección 
lateral 

side issue n tema m secundario 

sidekick /'saidkik/ n (colloq) adlátere mf com¬ 
pañero, -ra mf 

sidelight /'saidlait/ n s> (incidental information) 

detalle m (incidental), anécdota / (BrE Auto) 

luz/de posición, piloto m (Esp), cocuyo m (Col, 

Ven) 

sideline’ /'saidlam/ n 
□ (Sport) S) (line) línea/de banda [2> sidelines 

pl (area) zona que rodea el campo de juego: it’s 
easy to criticize from the ~s desde afuera es 
fácil criticar; to remain on the ~s mantener¬ 
se* al margen, no intervenir"; he had been on 
the ~s of public life for years hacía años que 
se mantenía al margen de la vida pública 

□ (subsidiary activity) actividad/suplementaria 

sideline^ vt (AmE) (often pass) (player) dejar 
fuera del equipo; (politician) marginar 

sidelong /'saidl3:ri II 'saidlDt)/ adj (befare n) 
(glance/look) de reojo, de soslayo, de refilón 

side-on’ /'said‘Q:n || 'said'on/ adj (befare n, no 
comp) (photograph) tomado desde un lado; 
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(shot) filmado desde un lado 

side-on^ adv (from the side) por el lado; (on its side) 

de lado 

side plate n plato m para el acompañamiento 
(or el pan efe) 

sidereal /.sai'dirial || .sai'diarial/ adj (usu before 
n) sideral, sidéreo 

side road n carretera/secundaria 

sidesaddle'* /'said.ssedl/ n silla/de mujer 

sidesaddle^ adv (nde/sit) a mujeriegas (con 
las dos piernas haría el mismo lado) 

side shoot n brote m lateral 

sideshow /'saidjau/ n (at fair) puesto m, barra¬ 
ca/; the southern campaign was merely a 
la campaña del sur fue totalmente secundaria 

sideslip /'saidslip/ n (Aviat) deslizamiento m 
lateral 

sidesplitting /'said.spbtiri/ adj comiquísimo, 
divertidísimo, para morirse de risa 

sidestep /'saidstep/ -pp- vt (blow/opponent) 
esquivar; (problem/issue/question) eludir, esqui¬ 
var 

■ sidestep vi hacerse' a un lado 

side step n paso m hacia un lado 

sidestroke /'saidstraok/ n [u] estilo de natación 
de costado 

sideswipe'* /'saidswaip/ n [l> (remark) critica/, 
ataque m (hecho al pasar); he took a ~ at the 
government de paso criticó al gobierno 
(2> (glancing blow) roce m 

sideswipe^ vt rozar* 

side table n mesa/auxiliar 

sidetrack'* /'saidtraek/ vt 
□ [T> (from subject) hacer' desviar del tema; he 

refused to be ~ed by the interviewer no dejó 
que el entrevistador lo desviara del tema 
[|> (from purpose): sorry, I got ~ed perdón, me 
entretuve or me distraje haciendo otra cosa 

Q (train) (AmE) llevar a un apartadero, Uevar a 
una vía muerta 

sidetrack^ n (T> (path, road) camino m secunda¬ 
rio (Rail) (AmE) apartadero m, vía/muerta 

side view n vista/lateral, vista/de costado 

side-view mirror /'saidvju;/ n espejo m late¬ 
ral, retrovisor m lateral 

sidewalk /'saidwo;k/ n (AmE) acera/, banqueta 
/(Méx), andén m (AmC, Col), vereda/(CS, Per) 

sidewall /'saidwo;!/ n (of tire) flanco m 

sideward'* /'saidward II 'saidwad/, (BrE esp) 

sidewards /-z/ adv sideways* 1 
sideward^ adj sideways^ 
sideways'* /'saidweiz/ adv [T> (glance) de 

reojo, de soslayo, de refilón; (walk) de lado/de 
costado [2> (with side part forward) de lado; it’ll 
only fit in ~ sólo cabe de lado or de costado; it 
will only go through ~ on sólo va a pasar de 
lado or de costado; it was ~ on to the wall 
estaba perpendicular a la pared 

sideways^ adj (look) de reojo, de soslayo, de 
refilón; (movement) lateral, de lado; she wasn’t 
promoted, it was a move no la ascendie¬ 
ron, pasó a ocupar un puesto de igual jerar¬ 
quía 

side wind n viento m de costado 

sidewinder /'said.wamdar II 'said,wamda(r)/ 
n; tipo de serpiente de cascabel 

siding /'saidirj/ tt 
□ [c] (Rail) [T> (beside main track) apartadero m, vía/ 

muerta [2> (access to mine, quarry) vía / de 
acceso 

Q [u| (for building) (AmE) revestimiento m exterior 

sidle /'saidl/ vi moverse' or desplazarse' 
sigilosamente or furtivamente; to ~ up to sb 
acercársele' sigilosamente or furtivamente a 
algn 

SIDS n (= sudden infant death syndrome) 
SMlSm 

siege /si:d3/ n sitio m; the city was under ~ la 
ciudad estaba sitiada; state of ~ estado m de 
sitio; to raise o lift a -v, levantar un sitio; to lay 
~ TO sth/sb: to lay to a castle sitiar un 
castillo; the press laid to the newlyweds 
los periodistas asediaron a los recién casados; 

(before n) (economy/mentality) de sitio, de 
asedio 

sienna /si'ena/ ►© p.1074 n |u| (earth) tierra/ 
de Siena; (color) siena m 

Sierra Leone /si.erali'aun/ n Sierra Leona/ 

siesta /si'esta/ n siesta f, to take o have a 
dormir' or echarse una siesta 

sieve'* /siv/ n (Culin) (for flour etc) tamiz m, cedazo 
m, cernidor m; (for liquids) colador m; (Hort, Min) 

criba /, harnero m; to pass sth through a ~ 
pasar algo por un tamiz (or cedazo etc); to leak 
like a ~ tener' más agujeros que un colador; 
► memory Al 

sieve* vt (flour) (BrE) tamizar', cernir', cerner'; 
(earth) cribar, harnear (Andes, Méx) 

sievert /'Si:v3:rt II 'si:v3:t/ n sievert m 

sift /sift/ vt O (sugar/flour) tamizar', cernir', 
cerner'; (sprinkle) espolvorear [2> (facts/evidence) 
pasar por el tamiz or la criba 

■ sift vi; we’ll have to through all the appli¬ 
cations carefully vamos a tener que pasar 
todas las solicitudes por el tamiz or la criba 

sifter /'siftar II 'sifta(r)/ n tamiz m 

sigh'* /sai/ vi suspirar; to ~ for sth/sb (liter) sus¬ 
pirar POR algo/algn; to ~ with sth: he ~ed 
with relief/contentment suspiró aliviado/ 
satisfecho, dio un suspiro de alivio/satisfac¬ 
ción: the wind ~ed in the trees (liter) el viento 
susurraba entre los árboles (liter) 

Sigh* n suspiro m; to heave a ~ dar' un suspi¬ 
ro, suspirar; she breathed o heaved a of 
relief dio un suspiro de alivio, suspiró alivia¬ 
da 

sighf* /sait/ n 
Q |u] [T^ (eye~) vista/ to lose one’s ~ perder' la 

vista or la visión; to have poor ~ tener' mala 
vista, ver' mal [2> (eyes) in sb’s to be equal 
in the ~ of the Law ser' iguales ante la ley; in 
our he was a hero para nosotros, era un 
héroe 

Q |u) (range of vision): to come into ~ aparecer'; to 
lose of sth/sb perder' algo/a algn de vista; 
he lost ~ of her in the crowd la perdió de 
vista entre la muchedumbre; they’ve lost 
~ of the most important thing han perdido 
de vista lo más importante; the finishing line 
was now in ~ ya se veía la meta; we were 
within ~ of victory, victory was within ~ la 
victoria estaba cercana; as soon as we were 
out of ~, we began to run cuando ya no nos 
veían, empezamos a correr; she watched 
until they were out of ~ los siguió con la 
mirada hasta que los perdió de vista; (get) out 
of my ~l ¡fuera de aquí!; you’d better keep 
out of her ~ for a while va a ser mejor que no 
te vea por un rato; keep it out of their ~ que 
no lo vean; I daren’t let him out of my ~ for a 
second no me atrevo a dejarlo solo ni un 
minuto; out of out of mind ojos que no 
ven, corazón que no siente 

H (act of seeing, view) (no pi): at first ~, she looks 
younger than Fred a primera vista parece más 
joven que Fred; I took a dislike to him at first 
~ me cayó mal desde el primer momento; it 
was love at first ~ (set phrase) fue amor a pri¬ 
mera vista, fue un flechazo; at the ~ of blood 
al ver sangre; to catch ~ of sth/sb: we 
caught ~ of them going up the mountain los 
vimos or los avistamos subiendo la montaña; 
as he opened the drawer, I caught -v- of the 
gun cuando abrió el cajón, pude ver el revól¬ 
ver; to know sb by conocer' a algn de vista; 
to play at o by (Mus) tocar' a primera vista; 
deserters will be shot on ~ los desertores 
serán fusilados en el acto; the ~ of a cat 
drives the dog wild el perro se enloquece en 
cuanto ve un gato; I can’t stand the ~ of him 
(colloq) no lo puedo ver (fam); he bought the 
goods ~ unseen compró los artículos sin 
haberlos visto antes 

□ |c) [T> (thing seen): the sparrow is a familiar 
in our gardens el gorrión se ve con frecuen¬ 

cia en nuestros jardines; it’s not a pretty ~ 
(colloq) no es un espectáculo muy agradable; it 
is/it was a ~ for sore eyes da/daba gusto 
verlo; ydur smiling face is a for sore eyes 
da gusto ver tu cara sonriente (of untidy oí 
absuid appearance) a -x- (colloq): I look a ~! ¡estoy 

horrorosa!, ¡qué parezco!; she looks a ~ in 
that dress ese vestido le queda espantoso; 
your room’s a real ~ tu habitación es un 
desastre (fam) (3> sights pl (famous places) the 
~s los lugares de interés; to see o (colloq) do 
the -^s visitar los lugares de interés 

B [T> |c| (of gun) mira / she had the hare in her 
~s tenia la liebre en la mira [2> sights pl 
(ambition): to have sth in one’s ~s, to have 
one’s ~s on sth tener' la mira puesta en algo; 
she’s set her ~s on the gold tiene la mira 
puesta en la medalla de oro; you have to raise 
your ~s tienes que aspirar a más or (fam) 

apuntar más alto 
B (lot) (colloq); a (far o damn) ~ happier/richer 

muchísimo más fehz/rico; it’s a (far o damn) 
~ better es muchísimo mejor; he’s a -x, too 
clever se pasa de hsto 

sight* vt 
□ (land/ship) divisar, avistar; (person/animal) ver' 
□ (gun/bow) ajustar la mira de 

sight draft, (BrE) sight bili n letra/oí efecto 
m a la vista 

sighted'* /'saitad || 'saitid/ adj vidente; he’s 
partially ~ tiene visión parcial 

sighted* pl n: the ~ las personas videntes 

sighting /'saitiq/ n: there have been numer¬ 
ous -X.S of UFOs se han visto OVNls en nume¬ 
rosas ocasiones 

sightless /'saitlas || 'saiths/ adj (liter) ciego; his 
~ eyes sus ojos sin vida (liter) 

sightly /'saitli/ adj (usu with neg) agradable a la 
vista 

sight-read /'saitriid/ (past & past p -read 
/-red/) vt (song/sonata) repentizar' 

■ sight-read vi repentizar' 

sightseeing /'sait,si:ir)/ n [u|: to go ~ ir' a 
visitar los lugares de interés; (before n) a ~ tour 
una excursión por los lugares de interés 

sightseer /'sait.siiar || 'sait,si:a(r)/ n turista 
mf, visitante mf 

sight test n (BrE) examen m de vista 

sign'* /saín/ n 
□ [T> (c u| (indication) señal /, indicio m; ~s of 

improvement señales or indicies de mejoría: 
I’m hungry — that’s a good ~! tengo hambre 
— es (una) buena señal; all the -x-s are that... 
todo parece indicar que ...; it was a sure ~ of 
trouble ahead era una señal inequívoca de 
que se avecinaban problemas; that’s a sure 
~ of rain eso significa que sin duda va a llover; 
he showed -x.-s of wanting to leave dio mues¬ 
tras de querer irse; he showed little ~ of 
enthusiasm at the news demostró muy poco 
entusiasmo por la noticia; there’s no ~ of life 
upstairs yet (hum) arriba nadie ha dado señales 
de vida todavía (hum); there’s no ~ of them 
yet todavía no han llegado; there was no -x, of 
him anywhere no estaba por ninguna parte, 
no había ni rastro de él; it’s a ~ of the times 
es un indicio de los tiempos que corren [2> [c) 

(ornen) presagio m 

□ [c| (gesture) seña /, señal /; to make a -x to sb 
hacerle' una seña oí una señal a algn; he made 
-xs to US to shut up nos hizo señas para que 
nos calláramos; to make the -x of the cross 
hacerse' la señal de la cruz, santiguarse' 

B O (notice, board) letrero m, cartel m; (in demon¬ 

stration) pancarta/[!> (road -x) señal/(vial) 
□ [n) [I> (symbol) símbolo m; (Math) signo m; plus/ 

minus -x signo (de) más/menos [2> (Astrol) 
signo m; the -xs of the zodiac los signos del 
zodíaco; what ~ are you? ¿de qué signo 
eres? 

sign* vt [T> (write signature on) (check/contract/peti¬ 
tion) firmar; (autograph) firmar; the nations 
who xed the treaty los países que firmaron or 
(frmi) suscribieron or rubricaron el tratado, los 
países signatarios del tratado (frmi); to -x one’s 
name firmar; a -xed copy un ejemplar firma¬ 
do por el autor; a -xed confession una confe¬ 
sión por escrito; the merger is now 
effectively -xed and sealed la fusión ya se ha 
formalizado; I want a proper contract, -xed, 
sealed and delivered quiero un contrato con 
todas las de la ley (hire) (actor) contratar; 
(player) fichar, contratar 
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■ sign vi 
□ |T> (write name) firmar; ~ here, please firme 

aquí, por favor; I’ll ~ for the delivery yo le 
firmo el recibo [2> (Busn) to ~ (with sb) firmar 
un contrato (con algn); to ~ with a ciub (Sport) 
firmar un contrato con un club, fichar por un 
club (Esp) 

□ [T> (gesture) to ~ to sb to + inf; she ~ed to me 
to start/sit down me hizo una seña or una 
serial para que empezara/me sentara [2> (use 
sign language) comunicarse* por señas 

■ V refl to ~ oneself firmarse; she ~ed herself 
(as) M. Bell se firmaba M. Bell, firmaba con el 
nombre de M. Bell 

(Phrasal verbs) 

• sign away [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (rights/prop¬ 
erty} ceder, firmar la renuncia a; he was ~ing 
his future away estaba renunciando a su 
futuro 

• sign for [v ■■ prep ► o| (goods/parcel) firmar el 
recibo de 

• sign in 
□ (v ► adv| «resident/visitor» firmar el registro (al 

llegar) 
Q [v ► 0 ► adv, V *■ adv ► o| (guest) firmar por; ~ the 

book in firme el registro al devolver el libro 
• sign off [v ► adv] [T> (Rad. TV) despedirse*, 

cerrar* la transmisión (in letter) despedirse* 
[3> (in UK) (Soc Adm) darse* de baja 

• sign on 
Q |v ► adv| QJ (enlist) ((recruit)) alistarse, embolar¬ 

se, enlistarse (AmC, Col, Ven) (in UK) (Soc Adm) 
anotarse para recibir el seguro de desempleo, fichar 
(Esp), sellar (Esp) 

[3 (v ► o ► adv, V ► adv ► o] (hire) (workers) contratar; 

(soldiers) reclutar 

• sign out 
Q [v adv) ((resident/visitor)) firmar el registro (al 

salir) 
Q [v ► o ► adv, V "• adv ► o|: ~ the book out firme el 

registro al retirar el libro 
• sign over [v ► o *■ adv, v ► adv ► o| (rights) firmar 

cediendo; he ~ed everything over to her lo 
puso todo a nombre de ella 

• sign up 
□ [v ► adv] (for a course) inscribirse*, matricularse, 

anotarse (RPI); ((soldiers)) alistarse, enrolarse, 
enlistarse (AmC, Col, Ven) 

□ |v ► o ► adv, V ► adv ► o] (soldiers) reclutar; (player) 
fichar, contratar; (worker) contratar 

signage /'samidj/ n [u] señalización/ 

signal'* /'signl/ n 

□ (agreed sign, indication) señal /. the busy ~ (AmE 
Telec) el tono or la señal de ocupado or (Esp) de 
comunicando; wait tili I give (you) the ~ 
espera a que te dé la señal; to send/receive a 
~ enviar*/recibir una señal; to cail the ~s 
(AmE Sport) Uamar las señales, decir* la jugada; I 
cail the ~s around here (AmE) aquí quien 
manda soy yo, aquí yo soy quien llevo la voz 
cantante; (be/ore n) ~ flag bandera / de seña¬ 
les 

□ (Rail) señal/ 
Q (Electron) señal /, a weak ~ una señal débil 

signal^, (BrE) -ll- vt [T) (indicate) señalar; her res¬ 
ignation -«^ed the end of an era su dimisión 
señaló or marcó el final de toda una época 
[2> (Auto); she ~ed a ieft turn señalizó or 
indicó que iba a doblar a la izquierda [3> (ges¬ 
ture) (AmE) hacerle* señas/una seña a; he ~ed 
her for the check le hizo señas/una seña para 
que le trajera la cuenta 

■ signal vi [T> (gesture) to ~ (to sb) hacer(le)* 
señas/una seña (a algn); she ~ed to us to 
ieave nos hizo señas/una seña para que nos 
fuéramos; to ~ for sth: he ~ed for quiet hizo 
una seña para que la gente se callara [2> (Auto) 
señalizar*, poner* el intermitente or {Co\, Méx) la 
direccional or (CS) el señalizador; he turned 
right without ~ing dobló a la derecha sin 
señaüzar or sin poner el intermitente or (Col, 
Méx) la direccional or (CS) el señalizador; she 
~ed for a right turn (AmE) señalizó que iba a 
doblar a la derecha 

signal^ adj (befare n) (frmi) (achievement/service) 
señalado, insigne, destacado; (characteristic) 
señalado, notable; (failure) rotundo 

signal box n (BrE) garita/de señales 

signally /'signali/ adv (frmi) (improve/worsen) 
notablemente; he has ~ faiied to prove it ha 
fracasado rotundamente al tratar de demos¬ 
trarlo 

signalman /'signlman/ n (pl -men /-man/) 
[l> (Rail) guardavía m [2> (Mil, Naut) encargado m 
de señales 

signal red n [u] rojo m 

signatory'* /'signato;ri II 'signatari/ n (pl -ríes) 
firmante m/, signatario, -ria mf (frmi); the sig¬ 
natories to the agreement los firmantes or 
(frml) los signatarios del acuerdo 

signatory^ adj firmante, signatario (frml) 

signature /'signatjar II 'signatja(r)/ n 
Q (written name) firma/, rúbrica/(frml); to put one’s 

~ to a letter/petition firmar una carta/una 
petición 

□ (Mus); key ~ accidental m, alteración/ time ~ 
compás m, tiempo m 

Q (en prescription) (AmE) indicaciones Jpl para el 
paciente 

Q (Print) [D (binding guide) signatura / [2> (section) 
pliego m 

signature file n archivo m de firma 

signature tune n (BrE) sintonía /, cortina / 
musical (CS) 

signboard /'sambotrd || 'sambatd/ tt [T> (of busi¬ 
ness) letrero m (on guidepost) (AmE) señal/ 

signee /sai'ni:/ n firmante mf 

signet ring /'signat || 'sigmt/ n (aniUo m or 
sortija/de) sello m 

significance /sig'mfikans/ n [uj importancia 
/, trascendencia/, relevancia/, to attach ~ to 
sth darle* importancia a algo; it’s of no ~ no 
tiene ninguna importancia 

significant /sig'mfikant/ adj [T> (important, con¬ 
siderable) importante [2) (meaningful) (look/smile) 
expresivo, elocuente; (fact/remark) significati¬ 
vo; ~ other (spouse) esposo, -sa mf, media 
naranja/(fam); (partner) pareja/[1> (indicative) to 
be ~ OF sth (frml) ser* indicativo de algo 

significantly /sig'mfikantli/ adv |T> (consider¬ 
ably, notably) (improve/change/increase) considera¬ 
blemente, apreciablemente; they’re 
~ different hay una diferencia apreciable 
entre ellos [2> (meaningfully): he glanced ~ at 
her le lanzó una mirada expresiva or 
elocuente; -v,, they obtained the highest 
score (indep) obtuvieron la puntuación más 
alta, lo cual es significativo 

signification /.signafa'keijan || .signifi'kei 
Jan/ n |c u| (frml) significado m 

signify /'signafai || 'signifai/ -fies, -fying, 
-fied vt [T> (denote, mean) significar*, querer* 
decir [2> (indicate) (approval/consent/pleasure) 
expresar 

■ signify vi tener* importancia 

signing /'samii]/ n [T> (act of signing) firma /, 
rúbrica / (frml) [2> (Sport) fichaje m; (person 
engaged) persona/contratada, adquisición / 

sign language tt [u c| lenguaje m gestual or 
mímico or de gestos; to talk in ~ ~ hablar por 
señas 

sign-off /'samorf || ‘samnf/ n (AmE) [T> (end of 
day's broadcasting) cierre m de emisión 

(speech, music) pieza musical o palabras de des¬ 
pedida 

sign-painter /'sam.pemtar II 'sam,pemta(r)/ n 
rotulista mf 

signpost'* /'sainpaost/ n señal/, poste m indi¬ 
cador 

signpost^ vt [T> (point to) señalar; (draw attention 
to) destacar* [2) (BrE Auto) (way/route) señali¬ 
zar*; places of interest are weii ~ed los luga¬ 
res de interés están bien señalizados 

signwriter /'sam.raitar II 'sam,rait0(r)/ n rotu¬ 
lista mf 

signwriting /'samraitii)/ n [u| rotulación/ 

Sikh'* /si:k/ n sij mf 

Sikh^ adj sij adj inv 
silage /'saihds/ n [u] ensilaje m, ensilado m 

(forraje fermentado en silos) 

silence'* /'sailans/ n [l> |u] (stillness, absence of 
sound) silencio m; a deathly ~ un silencio 
sepulcral; to break the ~ romper* el silencio 

signage »* silk screen 
[2> [u| (no talking) silencio m; in ~ en silencio; to 
reduce sb to ~ dejar a algn sin habla; to take 
a vow of ~ (Relig) hacer* voto de süendo; to 
call for ~ pedir* silencio; ~! ¡silencio!, ¡hagan 
silencio!; ~ in courti ¡silencio en la sala!; ~ is 
golden el silencio es oro [T^ [c] (pause) silencio 
m; he proposed a two-minute propuso 
guardar dos minutos de silencio [5> [u] (failure to 

speak) silencio m; to break the ~ romper* el 
silencio; to buy sb’s ~ comprar el silencio de 
algn; ~ gives consent quien calla or el que 
calla otorga; to pass over sth in silenciar 
algo 

silence^ vt [l> (cries/voice) acallar; (child/ 
animal) hacer* callar, acallar (2> (opposition/ 
criticism/press) silenciar, amordazar*; (cons¬ 
cience/fears) (liter) acallar 

silencer /'sailansar II 'sailans9(r)/ n |T> (on gun) 
silenciador m |2> (on car) (BrE) silenciador m, 
mofle m (AmC, Méx) 

silent /'sailant/ adj |T> (noiseless, still) (night/ 
forest) silencioso [2> (not speaking): she was 
~ for a moment se quedó callada un momen¬ 
to; the hall fell ~ se hizo silencio en la sala; 
he asked us to be ~ nos pidió que nos callá¬ 
ramos or que hiciéramos silencio; you have 
the right to remain ~ no está obligado a con¬ 
testar; we must remain during the cere¬ 
mony debemos guardar silencio durante la 
ceremonia; the administration remained 
~ over the affair el gobierno no rompió su 
silencio sobre el asunto; the law is ~ on this 
matter la ley no se pronuncia en esta materia; 
a ~ order (Relig) una orden religiosa que obser¬ 
va voto de silencio; a ~ movie una película 
muda [3> (prayer) silencioso; (gesture/protest) 
mudo; he gave a ~ cheer —¡hurra! —dijo 
para sí E> (consonant) mudo; the ‘h’ is ~ la 
hache es muda, la hache no se pronuncia 

silently /'sailantll/ adv [T> (noiselessly) (creep/ 
glide/enter) silenciosamente [2> (without speaking) 

(pray/stand/listen) en silencio, calladamente 

silent partner n socio, -cia m/capitalista 

Silesia /sai'li:30 II sai'li:zi0, sai'litsa/ n Silesia/ 

siihouette'* /.silu'et/ n [T> (outline) silueta/ to 
see sth in ~ ver* la silueta de algo [2> (Art) 

silueta/ 

silhouette^ vt (usu pass) to be -^d against sth 
perfilarse or recortarse contra or sobre algo 
(liter) 

silica /'silaka II 'silika/ n |u] sflice/ 

siiicate /'silakeit II 'silikat/ n [c u| sUicato m 

siiicon /'silakan || 'sihkan/ n |ul silicio m; (b^ore 
n) (chip/wafer) (Comput) de sihcio, siHceo 

Silicon Valley 

Así se apoda el Valle de Santa Clara, en Cali¬ 

fornia, donde se concentra un gran número 

de compañías de electrónica e informática. El 

nombre deriva del uso del silicio (silicon) en 

la electró;iica_^ 

silicone /'silakaon || 'silikaon/ n [u| silicona /, 
silicón m (Méx); (befare n) (implant/injection) de 
siliconas or (Méx) silicones 

siiicosis /.sila'kausas || .sili'kaosis/ n |u| silico¬ 
sis/ 

silk /silk/ n |u) 
□ seda/ raw/artificial/pure ~ seda cruda/artifi¬ 

cial/natural; sewing ~ hilo m de seda; (befare 
n) ~ industry industria/de la seda; ~ thread 
hilo m de seda; ► purse’ Al, smooth’ Al 

□ |c| (in UK) (Law) ► Queen’s Counsel; to take 
~ ser* nombrado Queen’s Counsel 

H silks pl (Equ) colores mpl (de la cuadra) 

silken /'silkan/ adj (liter) [l> (of silk) (gown/shirt) 
de seda [2) (like silk) (hair/skin) sedoso, como la 
seda [|> (suave) (tones/voice) suave, aterciopela¬ 

do 
silkily /'silkall II 'silkili/ adv suavemente 

silk-like /'silklaik/ adj (sheen) como de seda: 
(fabric/hair) sedoso 

silkmoth /'silkmo;0 II 'silkmuO/ n mariposa/de 
la seda 

silk screen n |u] serigrafla / (befare n) (print¬ 
ing/technique) serigráfico; ~ ~ print serigrafía 

/ 



silk-screen simulator 1720 

silk-screen /'silkskrlm/ vt (fabric/design) seri- 
grafiar', estampar por serigrafía 

silk-stocking /.Silk'stmkiri II ,silk'stt)kii3/ adj 
(AmE) {before n) aristocrático, de clase alta 

silkworm /'silkwarrm || 'silkw3:m/ n gusano m 
de seda 

silky /'silki/ -kier, -kiest adj [i> (like silk) 
(fabric/fur) sedoso, como de seda; ~ smooth 
(as adv) suave como la seda [2> ►silken 3 

sill /sil/ n [T> (window~) alféizar m, antepecho m 
(in window) pieza/de apoyo; (in door) umbral 

m [3> (on vehicle) solera/de puerta 

sillabub n |c u| ►syllabub 
silliness /'sillnas II 'silmis/ n [u] tontería/; the 

~ of the idea lo tonto de la idea; stop this ~ 
déjate de tonterías 

silly^ /'sill/ adj -lier, -liest 
□ (foolish) (person) tonto, bobo (fam); (remark/idea) 

tonto; (name/hat) ridículo; (grin/Iaugh) tonto, 
estúpido; you ~ fooi! ¡imbécil!; you ~ giril 
¡tonta!; that was a very ~ thing to say/do lo 
que dijiste/hiciste fue una tontería; they were 
~ (iittie) mistakes eran errores muy tontos; 
don’t do anything while Daddy’s out no 
hagas tonterías mientras papá no está; I felt a 
bit when she told me who she was me 
sentí de lo más tonto cuando me dijo quién 
era; you look ~ in that hat! ¡estás ridicula con 
ese sombrero!; to make sb look ~ dejar en 
ridículo a algn; how ~ of me to forget! ¡qué 
tonta soy! ¿cómo me pude olvidar?; ~ me! 
(colloq) ¡si seré tonto!, ¡cómo soy menso! (Méx 
fam); the ~ season (Journ) período del verano en 
que los periódicos, al no haber actividad política, 
llenan sus páginas de noticias triviales 

□ (out of one's senses) (colloq) (after n): to scare sb ~ 
darle* un susto de muerte a algn; the blow 
knocked me ~ el golpe me dejó atontado or 
alelado; I drank myself ~ me agarré una 
borrachera de padre y señor mío (fam) 

silly^ silly-billy /.sili'bili/ n (pl -lies) (BiE 
colloq) bobo, -ba m,f (fam), tonto, -ta mf 

silo /'sailau/ n (pl -los) [1> (Agr) silo m [2> (for 
missile) silo m 

silt /silt/ n |u| cieno m, limo m, légamo m 

(Phrasal verb) 

* silt up 
□ [v ► adv| encenagarse" 
□ (v ► 0 ► adv, V ► adv ► o| encenagar* 

sil'Van /'silvan/ adj (poet) nemoroso (liter) 

silver'' /'silvar II 'silva(r)/ n 
□ [u| (metal) plata / 
□ [T) [u| (household items) platería / plata f, to 

clean the ~ limpiar la platería or la plata; 
~ medal medalla/de plata [2> [u| (coins) mone¬ 
das jpl (de plata, aluminio etc) |c] (medal) meda¬ 
lla/de plata 

B ►O p.1074 |u| (color) (color m) plata m 

silver^ adj [r> (made of silver) (bracelet/tray/knife) 
de plata ►O p.1074 (in color) plateado; 
(hair) canoso, cano (liter), de plata (liter) 

[3> (representing 25 years) (before n): ~ anniver- 
sary/jubilee el vigésimo quinto aniversario; 
~ wedding bodas jp! de plata 

silver^ vt [T> (metal) dar*(le) un baño de plata a, 
platear; (mirror) azogar’ (turn silver-colored) 

(liter): age had ~ed her hair los años le habían 
teñido el pelo de plata (liter) 

silver birch n abedul m 

silver fir n abeto m blanco, abeto m plateado 

silverfish /'silvarfij || 'silvafij/ n (pl -^) lepis¬ 
ma/ 

silver foil n ¡u| [ij (BrE Culin) papel m de alumi¬ 
nio or de plata [Í> (Metall) hoja / de plata 
[3> ►silver paper 1 

silver fox n [T> |c] (Zool) zorro m plateado 
(u) (fur) piel/de zorro plateado 

silver gilt n plata/dorada 

silver-haired /'silvar'herd || 'silva'head/ adj 
de pelo plateado 

silver mine n mina/de plata 

silver paper n (colloq) [T> (wrapping) papel m de 
plata or plateado or de estaño |Í> (BrE) papel m 
metalizado 

silver plate n [u| [T) (plating) plateado m 

(articles) objetos plateados o con baño de plata 

silver-plate /.silvar'pleit || .silva'pleit/ vt 
dar"(le) un baño de plata a, platear 

silver plating n [u] [T) (action) plateado m 
[2> (coating) baño m de plata 

silver polish n [u c) limpiador m de plata, lim- 
piaplata m 

silver screen n pantalla/de cine, pantalla/ 
cinematográfica; the ~ ~ la pantalla / 
grande 

silver service n |u] servicio m exquisito; 
(befare n) silver-service (restaurant) de servi¬ 
cio exquisito; (staff) de atención exquisita 

silverside /'silvarsaid || 'silvasaid/ n 
□ (fish) pejerrey m (americano) 
(jj |u| (BrE Culin) corte de carne vacuna del cuarto tra¬ 

sero 

silversmith /'süvarsmiB II 'silvasmiB/ n plate¬ 
ro, -ra mf, orfebre mf 

silver surfer n (colloq) intemauta mf maduro, 
surfeador maduro, surfeadora madura mf 
(AmL) 

silver-tongued /'silvar.tAqd || 'silva,tAijd/ adj 
elocuente 

silverware /'silvarwer || 'silvawea(r)/ n |u| 
platería/, plata/ 

silvery /'silvari/ adj [T> (voice/laugh) argentino 
(liter) t-Q p.1074 (sheen/patch) plateado; 
(hair) canoso, cano (liter), plateado (liter) 

silviculture /'Silva,k3:ltj'ar || 'silvi,kAltj'a(r)/ n 
silvicultura / 

SIM card /sim/ n tarjeta/SlM 

simian'' /'simian/ adj simiesco, de simio 

simian^ n simio m 

similar/'simalar || 'simila(r)/ adj [T> (alike) simi¬ 
lar, parecido, semejante; the two cars are 
very ~ in design los dos coches se parecen 
mucho en el diseño, los dos coches tienen un 
diseño muy similar or parecido: to be ~ to sth 
parecerse" a algo, ser" parecido or similar a 
algo; it’s ~ to the one I have se parece al que 
yo tengo, es parecido or similar al que yo 
tengo; it’s ~ in size to a sparrow es de 
tamaño parecido al de un gorrión [2> (Math) 

semejante 

similarity /,sim9'l®r0ti || ,simi'lasrati/ n (pl 
-ties) [l> |u] (likeness — between things) similitud/, 
parecido m, semejanza f, (— between persons) 

parecido m; I noticed his ~ to his father noté 
el parecido con su padre; any ~ to actual per¬ 
sons or events is entirely coincidental cual¬ 
quier parecido con la reahdad es pura 
coincidencia [2> |c| (common feature) semejanza/, 
similitud /, elemento m en común 

similarly /'simalarll II 'similali/ adv [T) (in a 

similar way) de modo parecido or, similar 
[5> (equally) igualmente [3> (as linker) asimismo, 
del mismo modo 

simile /'simali II 'simili/ n (c u] símil m 

SIMM /sim/ n (= single in-line memory 
module) SIMM m 

simmer'' /'simar || 'sima(r)/ vi ((liquid)) hervir* 
a fuego lento; ((controversy/dispute)) fermen¬ 
tar; she was ~ing with resentment/anger 
estaba a punto de estallar de resentimiento/ 
ira 

■ simmer vt (liquid/food) hervir* a fuego lento 

(Phrasal verb) 

• simmer down [v ► adv] (colloq) tranquilizarse", 
calmarse; give her time to ~ down espera a 
que se tranquilice or se calme, espera a que se 
le pase 

simmer^ n (no pl): to keep sth at a o on the 
dejar que algo hierva a fuego lento; bring it to 
a ~ and add the carrots cuando rompa el 
hervor, añada las zanahorias 

simony /'saimani, 'si-/ n [uj simonía/ 

simp /srnip/ n (AmE si) pánfilo, -la m/(fam) 

simper'' /'simpar II 'simpafr)/ vi sonreíase)’ 
como un tonto/una tonta 

■ simper vt decir* con una sonrisa tonta 

simper’' n sonrisa/tonta 

simple /'simpal/ adj simpler /-piar ||-pla(r)/, 
simplest /-plast/ 

□ (uncomplicated) (task/problem/method) sencillo, 
simple; then you add salt: what could be 
~r? luego añades sal: no hay cosa más sencilla 
or simple; the machine is very to use la 
máquina es de fácil manejo or es fácU de 
manejar; it’s not as ~ as it looks no es tan 
sencillo or simple como parece; keep it no lo 
comphques 

□ (straightforward) (usu before n): this is nepotism 
pure and ~ esto es pura y simplemente or es 
lisa y llanamente nepotismo; the ~ truth is 
(that) ... la pura verdad es que ...; it’s a 
~ statement of fact es simplemente or 
meramente la constatación de un hecho; for 
the ~ reason that I disagree por la sencilla 
razón de que no estoy de acuerdo 

H (plain, unpretentious) (dress/food/style) sencillo, 
simple; the ~ life la vida sencilla 

□ [T> (unsophisticated, humble) simple; I am but a 
~ shepherd no soy más que un simple pastor 
[2> (naive) ingenuo, simple (retarded) simple, 

^ corto de alcances 
Q (equation) de primer grado; (fraction) simple; 

(eye) simple, ocelado; (interest) simple; 
(machine/motion) simple 

simple-minded /.simpal'mamdad II .simpal 
'mamdid/ adj [T> (unsophisticated) ingenuo, 
simple [2> (retarded) simple, corto de alcances 

simple tense n tiempo m simple 

simpleton /'simpaban/ n [T> (retarded person) 

(pej) simplón, -piona mf [2> (foolish person) bobo, 
-ba mf (fam), bobalicón, -cona mf (fam) 

simplex /'simpleks/ adj simplex 

simplicity /sim'plisatl/ n [u] 
□ |T> (easiness) simplicidad /, sencillez f, it’s 

~ itself es de lo más simple or sencillo 
[2> (plainness) simplicidad/, sencillez/ 

□ (naivety) ingenuidad/, simpleza/ 

simplification /.simplafa'keijan || .simplifi 
'keijan/ n [u c] simplificación/_ 

simplify /'simplafai || 'simplifai/ vt -fies, 
-tying, -tied [T> (explanation/problem/process) 
simplificar* [2> (Math) (equation/expression/quan¬ 
tity) simplificar* 

simplistic /sim'plistik/ adj simplista 

simplistically /sim'phstikll/ adv de manera 
simpUsta 

simply /'simpli/ adv 
□ [1> (only, merely) simplemente, sencillamente; 

they ~ have no right to the land simplemen¬ 
te or sencillamente no tienen derecho a la 
tierra; to receive a free sample, ~ fill in the 
form para recibir una muestra gratis no tiene 
más que llenar el cupón; they were not 
chosen ~ on merit no se los eligió sólo por 
sus méritos; I ~ wanted to help simplemente 
or solamente quería ayudar [2> (absolutely, really) 

(wonderjul/delightful/avful) sencillamente; I 
was ~ furious! estaba realmente or 
francamente furioso; it ~ isn’t fair sencilla¬ 
mente, no es justo; it is quite ~ the worst 
novel I’ve ever read realmente or 
francamente, es la peor novela que he leído en 
mi vida 

Q [Í> (plainly) con sencillez or simphcidad, senci¬ 
llamente (in simple language) (explain/describe) 
simplemente, sencillamente 

simulate /'simjaleit || 'simjoleit/ vt [T> (repro¬ 
duce) simular; a ~d attack un simulacro de 
ataque [2> (feign) (indignation/enthusiasm) simu¬ 
lar, aparentar, fingir* [3> simulated past p 
simulado; ~d fur piel / sintética; ~d pearls 
perlas fpl artificiales 

simulation /.simja'leijan || .simju'leijan/ n 
[l> [c uj (reproduction) simulacro m, simulación/ 
[2^ [uj (pretense): his — of surprise was uncon¬ 
vincing su simulada or fingida sorpresa fue 
poco convincente 

simulator /'simjaleitar || 'simjoleita(r)/ n 
simulador m 



1721 simultaneous sing 

In expressions of time 

As a preposition 

Since when used as a preposition is usually 
translated by desde: 

since the war/1994 
= desde la guerra/1994 

■ Where the sentence contains the idea of 
continuous action up to the present, the tenses 
used in Spanish often differ from those used in 
English 

Where English uses the present perfect tense, 
Spanish uses the present tense: 

I’ve been here since March 
= estoy aquí desde marzo 

I’ve been waiting since 3 o’clock 
= estoy esperando desde las 3 

In some contexts Spanish uses the present 
perfect tense: 

he has been working since 6 a.m. 
= ha estado trabajando desde las seis de la 

Where English uses the pluperfect tense, 
Spanish also uses the pluperfect: 

I had been waiting since 3 o’clock 
= había estado esperando desde las 3 

we had been living there since 1983 
= habíamos vivido allí desde 1983 

■ In negative sentences, the tenses used in 
Spanish are usually the same as in English: 

/ haven’t seen him since Friday 
= no lo he visto desde el viernes 

■ Where there is no idea of continuous action up 
to the present, but of actions within a time scale 
to the present, the tenses In Spanish are also the 
same as in English: 

she has only competed three times since 2002 
= sólo ha competido tres veces desde 2002 

we had been there twice since Christmas 
= habíamos estado allí dos veces desde Navidad 

■ If the sentence in Spanish begins with desde, 
then the verb patterns do not coincide in any 
circumstances. Que is also added later in the 
sentence: 

I’ve been here since March 
= desde marzo que estoy aquí 

I’ve been waiting since 3 o’clock 
= desde las tres que estoy esperando 

As a conjunction 

When since is used as a conjunction in 
expressions of time, it is usually translated by 
desde que. The tenses used in Spanish are the 
same as those used with the preposition: 

he has lived alone since he got divorced 
= vive solo desde que se divorció 

or desde que se divorció que vive solo 

■ In formal or literary language, the past tense 
following desde que is often replaced by the 
imperfect subjunctive: 

since she arrived in this country 
= desde que llegara a este país 

■ In negative sentences the tense pattern is 
sometimes the same as in English: 

/ haven’t seen her since she moved 
= no la he visto desde que se mudó 

or no la veo desde que se mudó 
or desde que se mudó que no la veo 

■ Note also the use of (desde) hace... que + no: 

it’s ages since I saw him 
= (desde) hace mucho tiempo que no lo veo 

it was years since the whole family got 
together 
= hacía años que no se reunía toda la familia 

■ Where possible, Spanish prefers to use the 
preposition desde + noun to translate since + 
verb: 

since his wife died 
= desde la muerte de su esposa 

since I was a child 
= desde niño 

since she arrived 
= desde su llegada 

As an adverb 

When since as an adverb means from then until 
now, it is usually translated by desde entonces: 

he hasn’t been seen since 
= no se lo ha visto desde entonces 

or desde entonces que no se lo ve 

For more examples and particular usages see 
the entries for since 

simultaneous /.saimal'temias || .simol'tei 
nias/ adj simultáneo; ~ broadcast transmi¬ 
sión / simultánea or en cadena; ~ equation 
(Math) ecuación / simultánea; ~ translation 
interpretación / simultánea 

simultaneously /.saimartemiasll ||,simal 
'temiasli/ adv simultáneamente, a la vez, al 
mismo tiempo, a un tiempo 

sin'' /sm/ n [o u] pecado m; mortal/venial ~ 
pecado mortal/venial; the seven deadly ~s 
los siete pecados capitales; it’s a ~ to waste 
food es un crimen or un pecado tirar la 
comida; for my ~s (hum) para mi castigo (hum); 
to live in ~ (dated or hum) vivir en concubinato 
or (ant) amancebado; to be as miserable as ~ 
ser* un/una cascarrabias; fo be as ugly as ~ 
ser* más feo que pegarle a Dios or que Picio 
(fam); ►wage’ 

sin* vi -nn- pecar*; to ~ against sth/sb pecar* 
CONTRA algo/algn; more ~ned against than 
-^ning más bien el ofendido que el ofensor 

Sinai /'samai/ n 3> (península) (el) Sinaí 
[2> (mountain) (Mount) ~ el (monte) Sinaí 

sinbin /'smbm/ n (Sport) banquillo m or (AmL tb) 
banca/de los expulsados 

since’ /sms/ conj 
D ►o p.1721 (in time) desde que; ~ we’ve owned 

a yacht/l’ve been doing yoga ... desde que 
tenemos yate/hago yoga ...; ~ coming to 
London desde que vino (or vine ele) a Londres; 
it’s years ~ I’ve been to France hace años 
que no voy a Francia; it’s years ~ I enjoyed 
myself so much hacía años que no me diver¬ 

tía tanto 
Q (introducing a reason); ~ you can’t go, can I have 

your ticket? ya que no puedes ir ¿me das tu 
entrada?; I didn’t call him ~ it was already 
quite late no lo llamé porque ya era bastante 
tarde, como ya era bastante tarde, no lo llamé; 
~ that is not the case ... como no es así, 
puesto que no es ése el caso ... (frmi) 

since^ ►© p.1721 prep desde; they’ve worked 
there (ever) ~ 1970 han trabajado allí desde 
1970; ~ the party he’s only seen her twice 
desde la ñesta sólo la ha visto dos veces; I’ve 
been living here March desde marzo 
pasado que vivo aquí; how long is it ~ your 
operation? ¿cuánto (tiempo) hace de tu opera¬ 
ción?; ~ when have you been giving the 
orders? ¿desde cuándo eres tú el que da las 
órdenes? 

since^ adv [U ►© p.1721 (from then till now) 
desde entonces; we had an argument last 
week and she’s been very cool ~ tuvimos 
una discusión la semana pasada y desde enton¬ 
ces ha estado muy fría; she has lived here 
ever ~ desde entonces que vive aquí; ... but 
she had ~ remarried ... pero (en el ínterin) 
ella se había vuelto a casar; she was sacked 
last year but has been reinstated la des¬ 
pidieron el año pasado, pero más tarde fue res¬ 
tituida en su cargo [2> (ago); long ~ (colloq) 
hace mucho; he gave up trying long ~ hace 
mucho que dejó de intentarlo; they left not 
long ~ no hace mucho que se fueron 

sincere /sm'sir || sm'sia(r)/, sincerer, sin- 
cerest adj sincero; she was ~ in her praise 
fue sincera en sus elogios; please accept our 
~st apologies le rogamos que acepte nues¬ 
tras más sinceras disculpas 

sincerely /sm'sirli || sm'siali/ adv sincera¬ 
mente; I ~ hope so! ¡eso espero!; ~ (yours) o 
(BrE) yours ~ (saluda) a usted atentamente, 
atentamente 

sincerity /sm'seratl II sm'seriti/ n [u| sinceri¬ 
dad/; he spoke with ~ habló sinceramente or 
con sinceridad; in all con toda sinceridad or 
franqueza 

sine /saín/ n (Math) seno m 

sinecure /'samikjur, 'sm- II 'samikjoa(r), 'sm-/ 

n sinecura / 

sine qua non /'smei.kwar'naon/ n (frmi) condi¬ 
ción/ or requisito m sine qua non 

sinew /'smju:/ n [D [c] (tendon) tendón m; (in 
meat) nervio m [I> [c] (mainstay) pilar m [3> [u] 
(force, vigor) (liter) fuerza/, vigor m 

sine wave n sinusoide m, onda/sinusoidal 

sinewy /'smju:i/ adj [I> (arms) nervudo 
(1> (vigorous) (liter) (prose) enérgico, vigoroso 

sinful /'smfal/ adj (person) pecador; (act) peca¬ 
minoso 

sinfulness /'smfalnas II 'smfalnis/ n [u] lo 
pecaminoso 

sing /Siri/ (past sang; past p sung) vi 
D [If ((personibird)) cantar; to ~ alto/bass 

tener* voz de tenor/de bajo; a mother was 
~ing to her child una madre le cantaba a su 
hijo; she ~s to (the accompaniment of) the 
guitar canta acompañada de la guitarra 
[2> ((vAnd/kettle)) silbar; my ears are ~ing 
me zumban or me silban los oídos 

□ (turn informer) (si) cantar (arg), desembuchar (arg) 
■ sing vt [T> (song/tune/chorus) cantar, entonar; 

~ me a song cántame una canción; to ~ sb 
to sleep cantarle a algn para que se duerma, 
arrullar a algn cantando; a sung mass una 
misa cantada; fo ~ a different song o tune: if 
you were seventy, you’d be ~ing a different 
tune si tuvieras setenta años, no opinarías lo 
mismo [2> (celebrate) (poet) (hero/exploits/beauty) 
cantar 

(Phrasal verbs) 

• sing along |v ► adv] to ~ along (with sb) 
cantar (con algn) 

• sing of [v ► prep ► o] (poet) cantar (liter) 
• sing out 
□ [v ► advj ((person/choir)) cantar (fuerte y clara¬ 

mente) 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] (colloq) (instruction) dar*; to 

out sb’s name llamar a algn 



1722 sing-along sink 

sing-along ¡'Sir)al3:r¡ || 'siqalDQ/ n (colloq) 
[i> (occasion) sesión / de canto improvisado or 
repentizado (I> (song) canción / a coro 

Singapore /'sir)gapo:r II ,sir)3'p3:(r)/ n Singa- 
pur m 

Singaporean /.sipga'poirian/ adj de Singa- 
pur 

singe'' /smd3/ vt singes, singeing, singed 
(garment/cloth) chamuscar*, quemar; to 
~ one’s beard/eyebrows chamuscarse" or 
quemarse la barba/las cejas 

Singe^ n quemadura f (superficial} 

singer /'siijar || 'sir)a(r)/ n cantante mf, he’s not 
a bad no canta mal; a pop/an opera un 
cantante pop/de ópera 

singer-songwriter /.siqar'soiqraitar II .siija 
'SDriraita(r)/ n cantautor, -tora m,f 

Singhalese /.siria'lhz/, Sinhalese /.smha 
'li:z/ n (pi ~) [T^ |u| (language) cingalés m [T| |c] 
(person) cingalés, -lesa mf 

singing /'SUJIIJ/ n |u] |T> (of person, bird) canto m; 
she teaches enseña canto; I can hear -w. 
oigo cantar; during the of the national 
anthem mientras se entonaba/se entona or se 
cantaba/se canta el himno nacional; (before n) 
Üesson/teacher) de canto; a good ~ voice una 
buena voz (para el canto) [2> (noise — of kettle) 
silbido m; (— in ears) zumbido m, silbido m 

singie'' /'Sirigal/ adj 
□ (just one) (before n) solo; a issue dominated 

the taiks un solo or único tema dominó las 
conversaciones; wiil it fit on a ~ page? ¿cabrá 
en una (sola) página?; it’s the ~ most import¬ 
ant issue es el tema más importante or de 
mayor importancia; the largest ~ sharehold¬ 
er el mayor accionista individual; every ~ day 
todos los días sin excepción, todos los santos 
dias (fam); every ~ copy of the book was des¬ 
troyed se destruyeron absolutamente todos 
los ejemplares del übro; you disagree with 
every ~ thing i say todo lo que digo or cada 
cosa que digo te parece mal; (with neg) not a 
~ house was ieft standing no quedó ni una 
sola casa en pie; there’s not a thing I like 
no hay nada que me guste, no hay ni una sola 
cosa que me guste; I haven’t found a ~ mis¬ 
take no he encontrado ni un solo error 

□ (before n) [T> (for one person) (room) individual; 
(bed/sheet) individual, de una plaza (AmL); a 
~ portion (of food) una ración or porción 
individual [2> (not double) (lerrs/engine/line) solo; 
(flower/tulip) simple; in ~ fiie en ñla india or de 
a uno; ~ figures cifras jpl de un solo dígito 
[3> (one-way) (BrE Transp) (fare/ticket) de ida, 
sencillo 

H (unmarried) soltero; I’m ~ soy or (Esp tb) estoy 
soltero; to remain ~ quedarse soltero; the 
~ life la vida de soltero/soltera, la soltería; see 
also single parent 

(Phrasal verb) 

• single out (v ► o ► adv, v ► adv ► o|; I can’t ~ out 
any individual no puedo señalar a nadie en 
particular; she was -^d out for criticism se la 
criticó a ella en particular; he was ~d out to 
receive the award se lo eligió para recibir el 
galardón; she -^d out heart disease as the 
biggest killer señaló or individualizó a las 
enfermedades cardiacas como las causantes 
del mayor número de muertes 

single^ n 
□ (Audio, Mus) single m, (disco m) sencillo m; a 

7-inch/12-inch ~ un single/maxi-single 
□ [T> (ticket) (BrE) boleto m or (Esp) billete m de ida 

[2> (room) (habitación f) individual / or sencilla 

/ 
B (unmarried person) soltero, -ra mf, (unattached adult) 

persona sin pareja estable 
□ (Sport) [D (in baseball) sencillo m [2> (in cricket) 

tanto m; see also singles 
B (dollar bill) (AmE) billete m de un dólar 

single- /'Sirigal/ prefi -^masted con un solo 
mástil 

single-breasted /.sitjgal'brestad || .sirjgal 
'brestid/ adj (jacket/coat) de una ñla de boto¬ 
nes. derecho (AmL) 

single-cell /siggaisel/, singie-celled 
/'siggal'seld/ adj (organism/plant) unicelular 

single combat n |u]; in ~ ~ en combate 
singular 

single cream n (BrE) crema/líquida, nata/ 
líquida (Esp) 

single-decker /.siggaldekar II .sitjgal 
'deka(r)/ n autobús m de un piso 

single-engined /.Siggal'endsmd/ adj mono- 
motor, con un solo motor 

single entry n partida f simple; (before n) 
single-entry bookkeeping contabilidad / por 
partida simple 

single European currency n moneda/ 
única europea 

single-figure /’Sirtgal.figjar || 'sirigal,figa(r)/ 
adj (before n): ~ inflation inflación/de menos 
del 10%, inflación / por debajo del 10% 

single-handed'' /.Strtgal'htendad II .sirigal 
'haendid/ adj: a ~ yacht race una regata de 
yates tripulados en solitario; her ~ reorgan¬ 
ization of the administration la reorganiza¬ 
ción administrativa que llevó a cabo sola or sin 
la ayuda de nadie 

single-handed^ adv sin (la) ayuda de nadie 

single-handedly /.sirjgal'haendadli II .sirigal 
'haendidli/ adv sin (la) ayuda de nadie; she 
sailed round the world dio la vuelta al 
mundo navegando en solitario 

single-line /.siggal'lam/ adj (BrE Rail) 
»■ single-track 1 

single market n mercado m único 

single-minded /.siggal’mamdad II ,sir)gal 
'mamdid/ adj decidido, resuelto; his ~ devo¬ 
tion to duty su inquebrantable devoción al 
deber; her ~ pursuit of fame la determina¬ 
ción con que buscaba la fama 

single-mindedly /.siggarmamdadli II 
.siggarmamdidli/ adv con gran determinación, 
resueltamente 

single-mindedness /.siggal'mamdadnas II 
.siggarmamdidlms/ n |u| determinación/, reso¬ 
lución/ 

singleness /'siggalnas II 'sirjgalnis/ n |u|; ~ of 
purpose determinación/, resolución/ 

single parent n: he’s/she’s a ^ es un 
padre/una madre que cría a su(s) hijo(s) sin 
pareja; (before n) single-parent family familia/ 
monoparental 

singles /'siggalz/ pl n (Sport) individuales mpl, 
singles mpl (AmL); the men’s/ladies’ ~ los indi¬ 
viduales masculinos/femeninos, los singles de 
caballeros/de damas (AmL); (befare n) (final/title/ 
match) de individuales, de singles (AmL) 

singles bar n (AmE) bar m de solteros, bar m 
de ligue (fam) 

single-seater /.siggal'shtar || .siggaisirtafr)/ 
n monoplaza m 

single-sex /'siogalseks/ adj: ~ school escue¬ 
la/sólo para niños/niñas 

single-sided disk /'siqgal'saidad II 'snjgal 
'saidid/ n disco m de una cara 

single-space /.strjgarspeis/ vt mecanogra¬ 
fiar* a espacio simple or sencillo; the docu¬ 
ment should be ~d el documento debe ser 
mecanografiado a espacio simple or sencillo 

single spacing n espacio m simple or 
sencillo; in ~ ~ a espacio simple or sencillo 

singlet /'siqglat II 'siright/ n (BrE) camiseta/ 

singleton /'Sirigaltan/ n (in bridge) semifallo m, 
singleton m 

singie-track /.sitjgal'traek/ adj (D (Rail) de vía 
única; a ~ railroad una vía única g) (BrE) 
(road) de un solo carril 

single transferable vote n (sistema m 
de) voto m único transferible 

single-use /'sirigarjuis/ adj de un solo uso, no 
reutilizable 

single-user /.Sirigal'juizar II ,sir)gal'ju;z3(r)/ 
adj (computer/system) monousuario 

singly /'siqgli/ adv 
□ (separately) individualmente, separadamente, 

por separado, uno por uno 
□ (single-handedly) (AmE) sin (la) ayuda de nadie 

singsong'' /'sir)so:r) || 'sigsDri/ n [l> (tone) (nopl) 
sonsonete m; to talk In a cantar al hablar. 

hablar cantando or con voz cantarína [2> (sing¬ 
ing session) (BrE); they had a on the train se 
pusieron a cantar en el tren 

singsong^ adj (accent/tones) cantarín; he has 
a ~ voice canta al hablar, habla cantando, 
tiene una voz cantarína 

singular'' /'siqgjalar || 'sir)gjüla(r)/ adj 
Q (Ling) singular; the ~ form of the word el sin¬ 

gular de la palabra; the second person ~ of 
the verb la segunda persona del singular del 
verbo 

□ (frmi) (usu before n) [T> (exceptional) (beauty/achieve¬ 
ment) singular (frmI) |2> (unusual) 
(adventure/appearance/occurrence) raro, extraño, 
singular 

singular^ n |u c| singular m; in the ~ en sin¬ 
gular 

singularity /.sirjgja'laerati || .siqgjo'laarati/ n 
(pl -ties) (frmi) 

□ [T> (u] (strangeness) singularidad /, rareza /, lo 
raro or extraño or singular [2> |c| (trait) particula¬ 
ridad/. singularidad/ 

□ |u] (Phys) singularidad / 

singularly /'Siogjalarli || ‘sirjgjulali/ adv (as 
intensifier) (attractive/inept) particularmente, 
singularmente; ~ gifted excepcionalmente 

.dotado; ~ colorful de singular colorido (frmi) 

Sinhalese /.smha’liiz/ n »■ Singhalese 
sinister /'smistar II 'simsta(r)/ adj 
□ (threatening evil) siniestro 
□ (in heraldry) (after n) siniestro 

sink'' /stqk/ (past sank; past p sunk) vi 
□ [I> (in water) ((ship/stone)) hundirse; the sedi¬ 

ment ~s to the bottom of the jar el sedimen¬ 
to se deposita en el fondo del frasco; to leave 
sb to ~ or swim abandonar a algn a su suerte; 
we’re both in this and we or swim 
together los dos estamos metidos en esto así 
que, o salimos a flote, o nos hundimos juntos 
[1> (subside) to ~ (into sth) ((building/founda- 
tions)) hundirse (en algo); he sank back into 
the chair se arrellanó en el sillón; I sank 
(down) onto a bench me dejé caer en un 
banco; he sank to his knees cayó de rodillas; 
she sank to the floor se desplomó en el suelo; 
the cliffs sank below the horizon los acanti¬ 
lados se perdieron en el horizonte [3> (lapse) 
((person)) to ~ into sth hundirse en algo; the 
family had sunk into poverty la familia se 
había hundido en la miseria; she sank into a 
coma entró en coma; she sank back into 
obscurity volvió a caer en el olvido 

□ (fall, drop) ((water/level)) descender*, bajar; 
((price/value)) caer* a pique; ((attendance/ 
output/morale» decaer*, bajar; her voice sank 
to a whisper su voz se convirtió en un susu¬ 
rro; the pound has sunk to an all-time low la 
libra ha alcanzado el nivel más bajo en la his¬ 
toria; she has sunk in my estimation ha 
bajado en mi estima 

B [U (decline) declinar; she’s ~ing fast se está 
apagando rápidamente [2> (degenerate) degra¬ 
darse; I’d never ~ so low nunca caería tan 
bajo [3> (be discouraged); my heart sank se me 
cayó el alma a los pies; he walked toward her 
with (a) ~ing heart acongojado, se dirigió 
hacia donde estaba ella; that ~ing feeling 
(BrE) esa desazón, ese desaliento 

■ sink vi 
□ [T> (ship) hundir; (object/body) hundir, sumer¬ 

gir* [2> (ruin) (plan/business) hundir, hacer* nau¬ 
fragar, acabar con; (person) hundir, acabar con 
[Tf (immerse) to ~ sb in sth sumir a algn EN 
algo; the news sank us all In gloom la noticia 
nos sumió a todos en la tristeza 

□ (bury, hide) (pipe/cable) enterrar*, esconder 
B [if (drive in) to sth in/into sth; the dog sank 

its teeth into my thigh el perro me clavó or me 
hincó los dientes en el muslo; she sank the 
knife into his back le hundió or le clavó el 
cuchillo en la espalda [2> (excavate) (shaft) 
abrir*, excavar; (well) perforar, abrir* 

□ (invest) to ~ sth in/into sth invertir* algo en 
algo 

B Sf (Sport) (ball/putt) meter (en el hoyo); he sank 
two baskets encestó dos veces (If (drink) (BrE 
colloq) tragarse* (fam). zamparse (fam) 

B (forget) olvidar, dejar a un lado; to ~ one’s dif- 



1723 sink sit 
ferences olvidar or dejar a un lado sus {or 
nuestras etc) diferencias 

(Phrasal verb) 

• sink in |v ^ adv| (colloq): I can’t believe we’ve 
won, it hasn’t sunk in yet todavía no me con¬ 
venzo de que hayamos ganado; it finally sank 
in that we weren’t going to get paid final¬ 
mente nos dimos cuenta or calmos en la 
cuenta de que no nos iban a pagar; ,it still 
hasn’t sunk in that he’s dead todavía no ha {or 
han etc) asumido el hecho de que ha muerto 

sink^ n 
□ [T> (in kitchen) fregadero m, lavaplatos m (Andes), 

pileta/(RPI); ~ unit módulo de cocina con fregade¬ 
ro [D (washbasin) (AmE) lavabo m, lavamanos m, 
lavatorio m (CS), pileta/(RPI) 

Q (evil place) (liter); a ~ of wickedness un antro de 
perdición 

sinker /'Sirikar II ‘siijkaír)/ n 
Q (in angling) (pesa/de) plomo m 
□ (doughnut) (AmE colloq) donut m, rosquilla/ 

sinkhole /'siijkhaol/ n orificio m del desagüe 
{del fregadero) 

sinking /'Siqkiri/ n [c u] hundimiento m 

sinking fund n fondo m de amortización 

sinner /'smar || 'sma(r)/ n pecador, -dora mf 

Sinn Fein /'Jm'fem/ n el Sinn Fein 

Sinn Fein 

Partido político fundado en 1905 cuyo objeti¬ 
vo es la reunificación de los 32 condados de 
Irlanda dentro de la República establecida en 
1949. Se le considera como la rama política 
del IRA, aunque niega todo vínculo orgánico 
con dicho movimiento paramilitar_^ 

Sino- /'saman/ pre/sino-; ~Soviet sino-soviéti¬ 
co 

sinologist /sai'natladsast || sai'noladsist/ n 
sinólogo, -ga mf 

sinology /sai’natladsi || sai'noladsi/ n [u| sino¬ 
logía/ 

sinuous /'smjuas/ adj (frmi) sinuoso, serpen¬ 
teante 

sinus /'samas/ n (pl -nuses) seno m 

sinusitis /.samja'saitas, .sama- || .sama'saitis/ 
n [u] sinusitis/ 

Sioux /su:/ n (pl ~) siux mf, sioux mf 

sip’ /sip/ -pp- vt {drink} sorber, beber or tomar a 
sorbos 

■ sip vi to ~ (AT sth) beber or tomar algo a 
sorbos 

sip* rt sorbo m; in ~s a sorbos; to have/take a 
~ of sth tomar un sorbo de algo; give me a ~ 
dame un sorbito 

siphon'' /'saifan/ n [D (tube) sifón m [2> (con¬ 
tainer) sifón m; soda ~ sifón de soda 

siphon* vt <liquid/fueU sacar" con sifón; they 
the liquid out of the barrel into the bottles 

usan un sifón para trasvasar el líquido del 
barril a las botellas 

(Phrasal verb) 

• siphon off |v ► o ► adv, V adv ► o| [O (liquid/ 
fuel) sacar* con sifón, trasvasar [2> (money) 
desviar* 

sir /S3:r II S3:(r)/ n 
□ Sf ►© p.1251 (as form of address — to male cus¬ 

tomer) señor, caballero; (— to male teacher) (BrE) 
profesor, señor; have they arrived, sergeant? 
— yes, ¿ya ban llegado, sargento? — sí, mi 
teniente {or mi capitán etc); Prívate AtkinsI — 
SirI (BrE) ¡soldado Atkins! — ¡a la orden mi 
teniente {or mi sargento etc)l [2> (Corresp); Dear 
Sir/S~s, De mi mayor consideración;, Muy 
señor mío/señores míos;; S-~, (to editor of paper) 
Señor Director; [I> (os intensifier) (colloq); yes/ 
no ~l |sí,/no, señor! (fam); he made it, yes ~l 
¡sí, señor! lo logró 

Q Sir (as title) sir m; S~ Lancelot el caballero 
Lanzarote; S~ George Payne sir George 

Payne 
B (BrE) [Tf (teacher) (used by children) el profe (fam) 

[2> (person in authority) (hum) el jefe 

sire'' /sair II sai0(r)/ n 
□ (Zool) padre m; (Equ) padre m. padrón m (AmL), 

padrillo m (CS) 

□ ►© p.1251 also Sire {as form of address) Señor 

sire* vt ((animal)) ser* el padre de, padrear; 
«man» (liter or hum) engendrar 

siren /'sairan/ n 
□ (device) sirena/ 
□ (Myth) sirena f, {before n) the ~ call o song of 

sth el seductor atractivo de algo 

sirloin /'s3;rlom || 'sailom/ n [u c] preciado corte de 
carne vacuna del cuarto trasero; chopped ~ (AmE) 
carne / molida or (Esp, RPI) picada 

sirocco /sa'ratkao || si'rnkau/ n {pl -eos) siroco 
m 

sirree /sa'ri:/ n (AmE colloq) (as intensifier): yes/no 
~! |sí,/no. señor! 

sirup n (AmE) A-syrup 

sirupy adj (AmE) ►syrupy 

sis /sis/ n (colloq) hermanita/ 

sisal /'saisal/ n |c u| (plant) henequén m, agave fj: 
sisalana; (fiber) sisal m, pita/, cabuya/(Col) 

sissy'' /'sisi/ n {pl -sies) (colloq & pej) mariquita 
mf (fam) 

sissy* adj -sier, -siest (colloq & pej) mariquita 
(fam) 

sister /'sistar II 'sista(r)/ n 
□ [l> (sibling) hermana fi {before n) ~ city (AmE) 

ciudad / hermana; (company) afibado, asocia¬ 
do; ~ nation nación / hermana; our ~ news¬ 
paper un periódico de nuestro grupo; ~ ship 
buque m gemelo [2> (woman comrade) compañe¬ 
ra /, camarada fi (in feminist context) hermana /, 
compañera/[3> {as form of address) (AmE si) her¬ 
mana, tía (Esp fam), mana (Méx fam), piba (RPI 
fam), galla (Chi fam) 

El O (nun) hermana/, monja/, (before name) her¬ 
mana, Sor; S~ Petra la hermana Petra, Sor 
Petra; the S~s of Mercy las Flermanas de la 
Caridad (2> (nurse) (BrE) enfermera/jefe or jefa 
(a cargo de una o más salas), nurse / (Ur) 

sisterhood /'sistarhod || 'sistahod/ n [T> [c] 
(association of women) asociación / de mujeres 
[2> [c| (Relig) congregación / [3> [u] (sisterly rela¬ 
tionship) sobdaridad / {entre mujeres) 

sister-in-law /'sistaranlo: II 'sistarmlo;/ n {pl 
sisters-in-law) cuñada/ 

sisterly /'sistarll || 'sistali/ adj (propio) de her¬ 
mana 

Sisyphus /'sisafas II 'sisifas/ n Sísifo 

sit /sit/ {pres p sitting; past & past p sat) vi 
Q [í> (sit down) sentarse*; come and ~ beside me 

ven y siéntate a mi lado or junto a mí; there 
was nowhere to ~ no había donde sentarse; 
~1 (command to dog) ¡siéntate!; she sat on my 
knee se me sentó en las rodillas l2> (be seated) 
estar* sentado; she sat there, staring into 
space estaba alb sentada, con la mirada perdi¬ 
da; that’s where the boss ~s ahí se sienta el 
jefe; you’re ~ting on my hat! ¡estás sentado 
encima de mi sombrero!; I have to ~ at home 
while she’s out enjoying herself yo me tengo 
que quedar entre estas cuatro paredes mien¬ 
tras ella se divierte por ahí; he spent the 
whole day .^ting in front of the television se 
pasó todo el día sentado delante del televisor; 
don’t just ~ there: do somethingi ¡no te 
quedes ahí sentado; haz algo!; ~ stiill ¡quédate 
quieto!; fo be ~f/ng pretty (colloq) estar* bien 
situado or (fam) colocado; to ~ tight (colloq); you 
~ tight. I’ll call a taxi no te muevas or quédate 
aquí tranquila, que yo llamo un taxi; the com¬ 
pany thinks it can ~ tight till better days la 
empresa cree que puede aguantar hasta que 
vengan tiempos mejores 

□ [l> (Art) to ~ (FO» sb/sth) (for artist/portrait/ 
photograph) posar (para algn/algo) [2> (BrE 
Educ); to ~ for an exam presentarse a un 
examen [D (Adm, Govt); to ~ in Congress/the 
Commons tener* un escaño en el Congreso/en 
la Cámara de los Comunes, ser* diputado/sena¬ 
dor/parlamentario; he ~s for Fulham (frmi) 
representa a Fulham, es diputado por Fulham; 
see also sit on A [4> (be in session) «committee/ 
court I parliament)) reunirse* en sesión; sesionar 
(esp AmL); they have been ~ting all day han 
estado todo el día en sesión or reunidos (en 
sesión), han estado todo el día sesionando (esp 

AmL) 

B (be situated) ((building/village)) estar* (situado), 
estar* ubicado (esp AmL); it had been -^ting on 
my desk all the time había estado todo el 
tiempo encima de mi escritorio 

□ (U (fit) « clothes» caer*, sentar*; the jacket ~s 
well la chaqueta cae bien or sienta bien 
[2> (weigh); the curry sat heavily on her stom¬ 
ach el curry le cayó pesado or le sentó mal; his 
crime sat heavy on his conscience el crimen 
le pesaba en la conciencia 

B (brood) ((hen/bird)) empollar; to ~ on the eggs 
empollar (los huevos) 

Q sitting pres p (figure) sentado; in a -^ting pos¬ 
ition sentado; the ~ting member (BrE Govt) el 
representante or diputado actual; -^ting 
tenant (BrE) inquilino, -na m,f {a quien no se 
puede desalojar) 

m sit vt 
□ [l> (cause to be seated) (person) sentar*; (object) 

poner*, colocar* (en posición vertical); they sat 
me next to Julia me sentaron junto a Julia; 
-'w. yourself beside me siéntate a mi lado or 
junto a mi [2> (accommodate); the auditorium 
■^s a hundred (people) el auditorio tiene 
cabida or capacidad para cien personas, en el 
auditorio caben cien personas; the table ~s 
eight (people) la mesa es para ocho personas; 
the back seat -^s three comfortably en el 
asiento de atrás caben cómodamente tres 
personas 

Q (BrE Educ); to an exam dar* or hacer* or (CS) 
rendir* or (Méx) tomar un examen, examinarse 
(Esp); she’s ~ting history tomorrow mañana 
da or hace or (CS) rinde or (Méx) toma el examen 
de historia, mañana se examina de historia 
(Esp); she did not ~ the exam no se presentó 
al examen 

(Phrasal verbs) 

• sit around |v - advj; he ^s around all day 
doing nothing se pasa el día sentado sin hacer 
nada or holgazaneando; you can’t ~ around 
waiting for someone to offer you work no 
puedes esperar sentado a que alguien venga a 
ofrecerte trabajo 

• sit back [v adv| (colloq) [T> (lean back) recostar¬ 
se*; (relax); just ~ back and listen ponte 
cómodo y escucha; then you ~ back and let 
the machine do the work después usted sim¬ 
plemente deja que la máquina haga el trabajo 
[2> (fail to act) cruzarse* de brazos 

• sit down 
□ |v ► adv] (take a seat) sentarse*; please ~ down 

siéntese or (frmi) tome asiento, por favor; wait 
till they’re all -'w.ting down espera a que estén 
todos sentados; she sat down in that arm¬ 
chair/on that chair se sentó en ese sillón/en 
esa silla; to ~ down to dinner sentarse* a 
cenar 

Q [v ► o ► adv] (cause to be seated) (chüd/doü) sentar*; 
come in and ~ yourself down pasa y siénta¬ 
te 

• sit in ¡V ► adv] [T> (attend) to ~ in (on sth/sb); 
he sat in on some of their rehearsals asistió 
a Of estuvo presente en algunos de sus ensayos; 
he used to in on my ciasses asistía a mis 
clases como oyente {or observador etc); I don’t 
like peopie -^ting in (on me) while I’m prac¬ 
ticing no me gusta que haya nadie presente 
cuando practico [2) (as protest) hacer* una sen¬ 
tada or (Méx) un sitin 

• sit in for [v ► adv ► prep ► o] sustituir*, reem¬ 
plazar* 

• sit on [v ► prep ► o] 
□ (be member of) (committee/jury) formar parte de, 

ser* miembro de 
□ (colloq) [D (withhold) (information/document) man¬ 

tener* oculto [2> (fail to deal with) (application/ 
claim) no dar* trámite a, retener*; the banks 
like to ~ on foreign currency los bancos 
suelen retener las divisas el mayor tiempo 
posible; they’ve been ~ting on my letter for 
weeks hace semanas que recibieron mi carta 
y no han hecho nada al respecto 

B (colloq) |I> (proposal/plan) rechazar* [2> (person/ 
employee) (crush) bajarle los humos a (fam), 
poner* en su lugar or en su sitio; (silence) hacer* 
callar 

• sit out (v ► o adv, V - adv ► o] [T^ (wait until end of) 
(siege) aguantar; to ~ out the storm esperar a 
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que amaine; to ~ it out aguantarse (not par¬ 
ticipate in) <dance) no bailar; (game) no tomar 
parte en 

• sit through [v ► prep ► o|; I sat through two 
boring lectures me escuché dos conferencias 
aburridas (de cabo a rabo); one of the worst 
plays I’ve ever had to ~ through una de las 
peores obras que jamás haya tenido que sopor¬ 
tar or aguantar 

• sit up 
n [v ► adv] [T> (in upright position) «person/patient» 

incorporarse; «dog» sentarse' sobre las patas 
traseras; they are beginning to up and 
take notice of our warnings están empezan¬ 
do a hacer caso de nuestras advertencias; that 
should make them up and take notice eso 
debería alertarlos [2^ (with straight back) ponerse’ 
derecho, enderezarse'; ~ up (straight) ponte 
derecho, enderézate [3j (not go to bed): we sat 
up till one o’clock talking nos quedamos 
(levantados) conversando hasta la una; she sat 
up night after night with the sick girl pasó 
noche tras noche en vela aiidando a la niña 
enferma; don’t ~ up for me no me esperes 
levantado 

Q |v ► o ► adv| <child/doll> sentar’ 

sitar /'sita:r || 'sita;(r)/ n sitar m 

sitcom /'sitkmm II'sitknm/ n (coiioq) ^situ¬ 
ation comedy 

sit-down'' /'sitdaun/ n [T> (Lab Rei, Pol) sentada 
/, sitin m (Méx) [2> (rest) (BrE) (no pi): I must just 
have a I’m exhausted tengo que sentarme 
un rato, estoy agotado 

sit-down^ adj (before n): ~ dinner cena/servi¬ 
da en la mesa; ~ protest/demonstration sen¬ 
tada/, sitin m (Méx); ~ strike huelga/de brazos 
caídos 

site'' /salt/ n 
□ [T) (location) emplazamiento m (frmi); (piece of 

land) terreno m, solar m; built on the ~ of a 
Roman temple construido en el lugar que 
ocupaba un templo romano; this is the ~ of 
the battle este lugar fue el escenario de la 
batalla [2> (building ~) obra/ on ~ in situ, en 
la obra (3> (archeological ~) yacimiento m or 
emplazamiento m (arqueológico); this is a 
Greek ~ éste es un emplazamiento griego; a 
burial ~ una necrópolis (camp-^j camping 
m 

□ (Med) (of fracture) lugar m, punto m; (of infection) 
zona/ 

H (on internet) sitio m; (befare n) ~ map mapa m del 
sitio 

site* vt (often pass) (building/factory) situar', 
ubicar’ (esp AmL), emplazar’ (frmi) 

sit-in /'sit.m/ n (demonstration) sentada/, sitin m 
(Méx); (strike) encierro m, ocupación / or toma / 
(del lugar de trabajo) 

sits vac /'sits 'vaek/ pi n (BrE coiioq) ofertas/)! de 
empleo 

sitter /'sitar II 'sita(r)/ n [T> (Art) modelo mf 
[2> (hen) gallina/clueca [3> (baby'^) baby sitter 
mf, canguro mf (Esp) 

sitting /'sitiri/ n |I> (for meal etc) tumo m; I 
watched three movies at o in a single vi 
tres películas de una sentada or de un tirón 
(fam) [2> (of committee, parliament) sesión/ an all- 
night ~ una sesión que duró (or dura etc) toda 
la noche [3> (for painter, photographer) sesión/ 

sitting duck, sitting target n (coiioq) 
presa / fácil, blanco m seguro 

sitting room n (BrE) sala/ salón m, living m 
(esp AmS) 

sitting target n »-sitting duck 

situate /'sitjueit II 'sitjoeit/ vt (locate) (often pass) 
(building/faaory/town) situar’, ubicar’ (esp AmL), 
emplazar’ (frmi); the hotel is ~d off the main 
square el hotel está situado or (esp AmL) 
ubicado muy cerca de la Plaza Mayor; the 
house is well ~d la casa está bien situada or 
(esp AmL) bien ubicada; you’re well ~d to 
make a Judgment estás en (una) buena posi¬ 
ción para juzgar; how are you ~d (for 
money)? ¿cuál es tu situación (económica)?, 
¿cómo estás de dinero?; we’re better ~d than 
we were a year ago estamos mejor situados or 
en mejor situación que hace un año 

situation /.sitfu'etjan || ,sitjo'eij'0n/ n 
El (circumstances, position) situación / the police 

have the ~ under control la policía tiene con¬ 
trolada la situación; the international eco¬ 
nomic/political ~ la situación econó¬ 
mica/política internacional; a crisis ~ una 
(situación de) crisis; in the classroom chil¬ 
dren ... en el ámbito de la clase, los niños 
to save the ~ salvar la situación 

□ (job) (frmi) empleo m; © situations vacant/ 
wanted ofertas/demandas de empleo 

H (setting) situación/ ubicación/(esp AmL), empla¬ 
zamiento m (frmi) 

situation comedy n [c u| comedia / (acerca 
de situaciones de la vida diaria) 

sit-up /'sitAp/ n (ejercicio m) abdominal m or f 
(levantando el torso del suelo): to do ~s hacer’ 
abdominales 

six'' /siks/ ►© p.926, p.1503, p.1838 n seis m; 
(in ice hockey) equipo m; it’s ~ of one (and haif 

a dozen of the other) (coiioq): shall we do it 
today or tomorrow? — it’s ~ of one and half 
a dozen of the other ¿lo hacemos hoy o 
mañana? — da lo mismo; was it her fault? — 
it was of one and half a dozen of the other 
¿tuvo la culpa ella? — los dos tuvieron parte de 
la culpa; to be (aii) at -^es and sevens (coiioq) 
estar’ hecho un lío (fam), estar’ muy embro¬ 
llado (fam); fo give sb ~ of the best darle' 
unos azotes a algn; fo knock sb for ~ (BrE) 
tumbar a algn; the news really knocked him 
for ~ la noticia lo dejó pasmado; fo knock sth 

for ~ (BrE) tirar algo al suelo; that’s knocked 
that idea for ~ eso ha echado por tierra el 
plan; see also four'' 

six* ►© p.926, p.1503, p.1838 adj seis adj inv; 
see also four* 

sixfold /'siksfaold/ adj/adv see -fold 
six-footer /,siks'futar II ,siks'futa(r)/ n: persona 

de sets pies de estatura: he/she is a ~ s: mide 
más de un metro ochenta 

six-gun /'siksgAn/ n fr-six-shooter 
six-pack /'siksptek/ n paquete m de seis uni¬ 

dades 

sixpence /'sikspans/ n: moneda de seis peniques 
antiguos 

six-shooter /'siks.j’mtar || 'siks,J'u:ta(r)/ n 
(AmE colloq) revólver m (con seis cámaras) 

sixteen /siks tim/ ►© p.926, p.1503, p.1838 
adj/n dieciséis adj inv/m 

sixteenth'' /siks'ti:n0/ ►© p.1123, p.1504 adj 
decimosexto; see also fifth’ 

sixteenth* adv en decimosexto lugar; see also 
fifth^ 

sixteenth* ►© p.1123, p.ll29, p.i504 n 
[T> (Math) dieciseisavo m [2> (part) dieciseisava 
parte/ 

sixteenth note n (AmE) semicorchea/ 

sixth'' /sikse/ »-0 p.1123, p.1504 adj (Tf sexto 
[2> (elliptical use): the upper/lower ~ (in UK) el 
último/penúltimo año de la enseñanzia secun¬ 
daria; see also fifth’ 

Sixth* adv en sexto lugar; see also fifth* 
sixth* ►© p.1123, p.1129, p.1504 n [T> (Math) 

sexto m [2> (part) sexta parte/, sexto m [3> (Mus) 
sexta/ 

sixth form n (in UK) los dos últimos años de la 
enseñanza secundaria 

sixth-form college /'siks9'fo:m || 'sikse'fo: 
m/ n (in UK): institución que imparte cursos para los 
dos últimos años de la enseñanza secundaria 

sixth former n (¡n UK) alumno de uno de los dos 
últimos años de la enseñanza secundaria 

sixth sense n sexto sentido m 

sixtieth’ /'sikstiae/ ►© p.1504 adj sexagési¬ 
mo; see also fifth’ 

sixtieth* adv en sexagésimo lugar; see also 
fifth* 

sixtieth* ►© p.1129, p.1504 n [T> sesentavo 
m [2> (part) sesentava or sexagésima parte/ 

sixty /'siksti/ ►© p.926, p.1503 adj/n sesenta 
adj inv/m: the Swinging Sixties los movidos 
años sesenta; see also seventy 

sixty-fourth note /,siksti'fo:r9 || ,sikstl'fD:9/ 
n (AmE) semifusa/ 

sixtyish /'sikstiij/ adj (in age) de unos sesenta 
años, sesentón; (in style) de los (años) sesenta 

sizable /'saizabal/ adj (fortune/investment/quan¬ 
tity) considerable; (building/property) de pro¬ 
porciones considerables; (problem/risk) 
importante, considerable 

size’ /saiz/ n 
El (dimensions) tamaño m; (of problem, task, operation) 

magnitud /, envergadura / what ~ is it? ¿de 
qué tamaño es?, ¿qué tamaño tiene?, ¿cómo es 
de grande?; it was the ~ of a walnut era del 
tamaño or (Chi tb) del porte de una nuez; their 
house is half/twice the ~ of ours su casa es 
la mitad/el doble de grande que la nuestra; 
just look at the ~ of that dog! ¡mira qué 
perro más enorme!; to cut glass/cloth to ~ 
cortar vidrio/tela a (la) medida; that’s about 
the ~ of it (colloq) de eso se trata; (as answer) tú 
lo has dicho, así es; fo cut sb down to ~ 
poner’ a algn en su sitio, bajarle los humos a 
algn (fam) 

□ ►© p.790 (of clothes) talla / or (RPI) talle m; (of 
shoes, gloves) número m; what ~ do you take? 
¿qué talla or (RPI) talle tiene or usa?; I take (a) 
~ 10 in shoes calzo or (Esp tb) gasto el número 
10; can I try the next ~ up? ¿me puedo 

' probar una talla or (RPI) un talle más grande?; 
try this one on for ~ pruébese éste a ver 
cómo le queda la talla or (RPI) el talle; try this 
for you go and I stay (colloq) ¿qué tal si vas 
tú y yo me quedo? (fam) 

H [0] (Const) (for plaster, paper) cola/, (for cloth) apresto 
m 

size* vt 
□ (classify according to size) ponerle’ la talla or (RPI) el 

taUe a 
□ (glaze, seal) (wall/paper) encolar; (cloth) apres¬ 

tar 

(Phrasal verb) 

• size up |v 0 ► adv, v ► adv ► 0) (colloq) (problem) 
evaluar’; he immediately ^d up the situation 
enseguida evaluó la situación or se hizo una 
composición de lugar; she ~d him up 
straight away enseguida lo caló (fam); they ~d 
each other up warily se miraron recelosa¬ 
mente, como midiéndose 

-size /saiz/, -sized /saizd/ suff. medium-^ de 
tamaño mediano; a good-^ helping una 
buena porción, una porción generosa 

sizeable adj ►sizable 

-sized /saizd/ suj/ ►-size 

sizzle’ /'sizal/ vi ((bacon/sausage)) chisporro¬ 
tear, crepitar; she was sizzling with rage 
estaba que echaba chispas (fam) 

sizzle* n |uj chispa /; the idea doesn’t have 
any ~ la idea no tiene chispa 

sizzler /'sizlar || 'sizla(r)/ n (T> (hot day) (colloq) 
día m de muchísimo calor (as intensifier) 
(colloq): a of a match un partidazo (fam), flor 
de partido (CS fam) 

sizzling /'Sizhri/ adj [T> (fat/sausages) muy 
caliente; I heard a ~ noise oí algo que chispo¬ 
rroteaba or crepitaba, oí un chisporroteo; (as 
adv): a ~ hot day un día de muchísimo calor, 
un día de calor abrasador [2> (very good) (colloq) 
(shot/performance) fabuloso 

Skag /skffig/ n (u) (AmE colloq) caballo m (arg) 

skate’ /skeit/ n 
□ [c] [í> (ice ~) patín m (para patinaje sobre hielo): 

to get o put one’s ~s on (BrE) darse’ prisa, 
apurarse (AmL) [2> (roller ~) patín m (de 
ruedas) 

□ [u c] (pl ~ or ~s) (Culin, Zool) raya/ 

skate* vi patinar; to go skating ir’ a patinar 

(Phrasal verbs) 

• skate around, (BrE also) skate round [v - 
prep ► 0] (colloq) (problem/difficulty) esquivar 

• skate over [v ► prep ► 0] (problem/issue) tratar 
muy por encima 

skateboard /'skeitbo;rd || 'skeitbord/ n mono¬ 
patín m, patineta/(AmL) 

skateboarder /'skeitborrdar II 'skertbo;da(r)/ 
n monopatinador, -dora mf, patinador, -dora 
m/de patineta (AmL) 
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skateboarding /'skeit.boxdiri || 'skeit.bo; 
diri/ n |u| deporte m del monopatín or (CS, Ven) 
de la patineta 

skatepark /'skeitpairk || 'skeitpmk/ n parque 
m de monopatín, parque m de patineta (AmL) 

skater /'skeitar II 'skeit0(r)/ n patinador, -dora 
mj 

skating /’skeitu)/ n [u] (ice ~) patinaje m sobre 
hielo; {roller ~) patinaje m sobre ruedas; (before 
n) ~ rink pista/de patinaje 

skedaddle /ski'daedl/ vi (colloq) largarse’ (fam), 

poner’ pies en polvorosa (fam) 

skein /skem/ n 
Q (of yarn) madeja / 
□ (of geese) bandada / 

skeletal /'skelatl || 'skelitl/ adj [T> (deformity/ 
remains) óseo [2> (structure/frame) escueto; the 
~ branches of the trees las ramas desnudas 
de los árboles [3> (emaciated) (appearance/ 
person) esquelético 

skeleton'' /'skelatn || 'skelitn/ n [T> (Anat) 

esqueleto m; she’s a walking ~ está hecha un 
esqueleto, está esquelética, está en los huesos 
(fam); a ~ in sb’s closet o (BrE) cupboard un 
secreto vergonzoso que se intenta mantener oculto; 
she found several '^s in the family cupboard 
encontró que la familia tenía unos cuantos 
trapos sucios que ocultar |2> (of building, vehicle) 

armazón m orf, estructura/, (of leaf) nervadura 
/ (of book, report) esquema/, esbozo m 

skeleton^ adj (before n) (service) mínimo, 
básico; (crew/stajp reducido 

skeleton key n llave/maestra 

skeptic, (BrE) sceptic /'síkeptik/ n escéptico, 
-ca m,f. she’s a bit of a ~ es algo escéptica 

skeptical, (BrE) sceptical /'skeptikal/ adj 
(person/attitude) escéptico; to be ~ or o about 
sb/sth tener* * dudas acerca de or con 
RESPECTO A algn/algo; I’m highly ~ about 
him/his chances tengo mis serias dudas 
acerca de or con respecto a él/sus posibilidades; 
the board remains of the proposal la junta 
continúa mostrándose escéptica acerca de la 
propuesta 

skeptically, (BrE) sceptically / skeptikii/ 
adv con escepticismo 

skepticism, (BrE) scepticism /skep 
tisizam/ n [u] escepticismo m 

sketch'' /sketj/ n 
□ [T> (drawing) bosquejo m, esbozo m; (for painting, 

sculpture etc) boceto m, bosquejo m, esbozo m; to 
make a ~ of sth bosquejar or esbozar’ algo; 
(before n) ~ map croquis m [2> (outline) esbozo 
m, bosquejo m, esquema m 

□ [i> (Theat, TV) sketch m, apunte m [2> (Lit) breve 
ensayo o composición literaria 

sketch^ vt |T> (draw) (scene/person) hacer’ un 
bosquejo de, bosquejar [2> (outline) (idea/plot/ 
situation) esbozar’, bosquejar 

■ sketch vi hacer’ bosquejos or bocetos 

(Phrasal verbs) 
• sketch in |v ► o ► adv, V ► adv ► o] iT> (Art) hacer’ 

un bosquejo de, bosquejar (2^ (in speech, writing) 

esbozar’, bosquejar; (add) agregar’ un esbozo 
de 

• sketch out [v ► o adv, v adv ► o| O (Art) 
bosquejar [2j (in speech, writing) esbozar’, bos¬ 
quejar 

sketchbook /'sketjbuk/ n cuaderno m de 

bocetos 

sketchily /'sketjali || 'sketjill/ adv muy por 
encima, de manera muy superficial 

sketching /'sketjirj/ n [u]; to do some ~ 
hacer’ algunos bosquejos 

sketchpad /'sketjpaed/ n bloc m de dibujo 

sketchy /'sketji/ adj -chier, -chiest (account/ 
treatment) muy superficial; (memories) vago; 
<knowledge> muy básico or elemental; (piece of 
work) demasiado esquemático 

skew'' /skju;/ n [D [c u] (in statistics) sesgo rn 
[1> on the skew al sesgo; this hat should be 
worn on the ~ este sombrero se debe llevar 

ladeado 

skew^ adj [T> (twisted, crooked) torcido, chueco 
(AmL) [2> (in statistics) (curve/distribution) sesga¬ 
do 

skew^ vt [T^ (cause to curve) (line) torcer*; (ball) 
desviar’ [2> (bias); to be ~ed estar’ sesgado 
(3> (distort) (facts/results) presentar de manera 
sesgada 

■ skew vi; to ~ off course desviarse’ 

skewbald'' /'skju:bo;ld/ adj pío 

skewbald^ n caballo m pío 

skewer'' /'skjurar II 'skju:a(r)/ n pincho m; (tor 
kebabs etc) pincho m, brocheta /, brochette / 
(RPI) 

skewer^ vt (meat/kebabs/fish) ensartar en un 
pincho (or brocheta etc) 

skew-whiff /,skju;'hwif II ,skju;'wif/ adj (BrE 
colloq) (pred); to be ~ estar’ torcido, estar’ 
chueco (AmL) 

ski'' /ski:/ n (Sport) esquí m; (Aviat) esquí m; (before 
n) ~ boots/suit botas Jpl/traje m de esquiar; 
~ instructor monitor, -tora mf de esquí; 
~ mask verdugo m, pasamontañas m; 
~ mountaineering esquí m de travesía or de 
montaña; ~ pants o (BrE) trousers pantalones 
mpl de esquí, pantalones mpl fúseau; ~ pass 
pase m de esquí, forfait m (es Esp);~ pole o (BrE) 
stick bastón m (de esquí); ~ run pista / de 
esquí 

ski* vi esquiar’; to go ~ing ir’ a esquiar; we 
^ed all the way down the mountain bajamos 
la montaña esquiando 

ski-bob /'ski;ba:b || 'skirbnb/ n skibob m (especie 
de bicicleta con esquís en lugar de ruedas) 

skid'' /skid/ n 
□ (slide) (Auto) patinazo m, derrape m, derrapaje m, 

patinada/(AmL); to go into a ~ patinar, derra¬ 
par; (before n) ~ marks marcas jjpl or huellas jpl 
de un patinazo 

□ (for moving goods) rastra/ fo be on the ~s (colloq) 
ir’ cuesta abajo; to hit the ~s empezar’ a ir 
cuesta abajo; to put the ~s under sb hacerle’ 
or (Esp) ponerle’ la zancadilla a algn, (a)serru- 
charle el piso a algn (CS); that put the ~s 
under our proposals eso dio ai traste con 
nuestras propuestas 

Q (support) (AmE) larguero m 
H (brake) freno m 

skid* vi -dd- ((car/plane/wheels)) patinar, derra¬ 
par; ((person)) resbalarse; ((object)) deslizar¬ 
se’; the car -^ded on the ice el coche patinó or 
derrapó en el hielo; we -^ded off the road/ 
into a tree patinamos or derrapamos y nos 
salimos de la carretera/y chocamos contra un 
árbol; the vehicle ~ded to a halt el vehículo 
se detuvo tras dar un patinazo; I ~ded across 
the kitchen floor (me) resbalé y me fui de un 
lado al otro de la cocina 

skid lid n (BrE colloq) casco m (protector) 

skidpad /'skidpred/ n (AmE) pista de prácticas 
para conductores de vehículos pesados 

skidpan /'skidpsn/ n (BrE) ►skidpad 

skid row n [u| (AmE colloq) barrios mpl bajos; 
he’s heading for ~ ~ va a terminar mal 

skier /'skkar ]| 'ski:a(r)/ n esquiador, -dora mf 

skiff /skif/ n esquife m 

skiffle /'skifal/ n |u| amalgama de música folclórica 
americana, jazz y rock 

skiing /'ski;ir)/ n ju] esquí m; cross-country ~ 
esquí m de fondo; (before n) ~ holiday vacacio¬ 
nes Jpl en la nieve, vacaciones fpl de esquí; 
~ instructor instructor, -tora mf de esquí 

skijump /'ski:d3A!np/ n [D (ramp) trampolín m, 
pista / de salto [I> (action) salto m con esquís 

skijumping /'skhjAmpir)/ n [uj saltos mpl de 
esquí 

skilful etc (BrE) ►skillful etc 

Skilift /'ski;lift/ n telesquí m 

skill /skil/ n O (u| (ability) habilidad/ technical 
~ destreza/ her ~ as a negotiator su habili¬ 
dad para negociar; she showed little organ¬ 
izational ~ no demostró tener habihdad or 
aptitudes para organizar; a high degree of 
~ is required for driving big trucks se necesi¬ 
ta mucha destreza para manejar or (Esp) 
conducir camiones grandes; game of ~ juego 

skateboarding »* skin 

m de ingenio; ~ in/at sth: her ~ at (doing) 

crosswords su habilidad para hacer crucigra¬ 
mas or para los crucigramas; the post requires 

~ in administration el puesto requiere dotes 
or aptitudes administrativas [2> (c| (technique): 

typing is a very useful ~ to have saber escri¬ 
bir a máquina es muy útil; the course 

develops your analytical ~s el curso desarro¬ 
lla su capacidad analítica; we need somebody 

with research ~s necesitamos a alguien con 
experiencia en investigación; she has no sec¬ 

retaria! ~s no sabe taquigrafía ni mecanogra¬ 
fía (or procesamiento de textos eto); the basic 

~s of graphic design las técnicas básicas del 
diseño gráfico; social ~s don m de gentes 

skilled /skild/ adj (negotiator) hábil, experto; 
(pilot) diestro, experto; (worker/labor) califica¬ 
do or (Esp) cualificado; (work) de especialista, 
especializado 

skillet /'skilat II 'skilit/ n [Tf (frying pan) sartén/ 
or (AmL tb) sartén m [1> (saucepan) (BrE) cacerola 
pequeña con mango largo 

skillful, (BrE) skilful /'skilfal/ adj (liar/tactics/ 
play) hábil; (surgeon/mechanic) diestro; (at 
sewing, craftwork) habilidoso, diestro, hábil; 
they’re very at avoiding confrontations 

son muy hábiles or tienen mucha habilidad 
para evitar enfrentamientos; he’s pretty 

with a needle and thread es bastante habi¬ 
lidoso para la costura, se da bastante maña 
para coser 

skillfully, (BrE) skilfully /'skilfalí/ adv hábil¬ 
mente, con habilidad 

skillfulness, (BrE) skilfulness / skilfalnas 
II 'skilfalms/ n [u] habilidad/ 

skim /skim/ -mm- vt 
□ (Culin) (mük) descremar, desnatar (Esp); (soup) 

espumar; to ~ sth off sth; ~ the fat off the 

stock quítele la grasa al caldo 
□ [T> (glide over) (water/treetops) pasar casi rozan¬ 

do; the ducks -^med the surface of the pond 

los patos volaron casi rozando la superficie del 
estanque; he did no more than ~ the surface 

of the problem no hizo más que tocar el pro¬ 
blema muy por encima (2) (throw): to stones 

hacer’ cabrillas, hacer’ patitos (CS, Méx), hacer’ 
pan y quesito (Col) 

B (read quickly) (book/article/page) leer’ por encima, 
echarle una ojeada or un vistazo a 

■ skim vi 
Q (glide): the speedboat -^med over the sea la 

lancha apenas rozaba la superficie del mar 
□ (read quickly) leer’ por encima; my eye ~med 

down the page le eché una ojeada or un 
vistazo a la página; to ~ through sth leer’ algo 
por encima, echarle una ojeada or un vistazo a 
algo 

skimmer /'skimar || 'skima(r)/ n [T> (spoon) 

espumadera/[2> (for swimming pool) utensilio para 
recoger hojas etc de la superficie de una piscina 
[l> (bird) rayador m, picotijera m 

skim mük, (BrE) skimmed milk /skimd/ n 
[u] leche / descremada or (Esp tb) desnatada 

skimobile /'skúmabi;!/ n (AmE) motoesquí m 
(de nieve), esquimóvil m 

skimp /skimp/ vi (colloq) to ~ (ON sth) escatimar 
(algo), cicatear (algo) (fam), mezquinar (algo) 
(esp AmL) 

skimpily /‘skimpali II 'skimpili/ adv: 
~ dressed ligero de ropas; ~ made hecho 
con escasez de materiales; she deals rather 

~ with this topic trata este tema muy super¬ 
ficialmente 

skimpy /'skimpl/ adj -pier, -piest (meal/por- 
tion) mezquino, pobre; (funds) escaso; (treat¬ 
ment) superficial; a ~ nightdress un 
brevísimo camisón 

skin'' /skm/ n 
□ Ef [u| (of person) piel/ (esp of face; in terms of quality, 

condition) cutis m, piel/, (in terms of color) tez/, piel 
/ I can’t wear wool next to my ~ no puedo 
soportar la lana en contacto con la piel; she 

has good/bad ~ tiene muy buen/mal cutis; 
his dark ~ su tez or piel oscura; they’re sis¬ 

ters under the ~ en el fondo son muy pareci¬ 
das; he really gets inside the ~ of his 

characters se identifica totalmente con sus 



1726 skin sky pilot 
personajes; by the ~ of one’s teeth por un 
pelo (fam), por los pelos (fam); she caught the 
plane by the ~ of her teeth no perdió el 
avión por un pelo or por los pelos (fam); it’s no 
~ off my nose a mi me trae sin cuidado, ¿a mí 
qué me importa?; it’s no ~ off her nose o 
back if you don’t see a doctor no es ella la 
que se petjudica si tú no vas al médico; to be 
all ~ and bones estar' hecho un esqueleto, 
estar' en los huesos; to get under sb’s ~ 
(colloq) crisparle los nervios a algn, sacar' a algn 
de quicio; to have a thick ~ ser' insensible a 
las críticas; to have a thin ~ ser' muy suscep¬ 
tible a las críticas; to have sb under one’s ~ 
(colloq) estar' loco por algn (fam); to give sb 
some skin (AmE) chocar' las manos con algn 
{para celebrar); to Jump o leap o be frightened 
out of one’s 1 neariy jumped out of my 
~ when ... casi me muero del susto cuando 

me llevé tremendo susto cuando ... (fam); 

{before n) (cream) para la piel; (disease) de la 
piel, cutáneo; ~ cancer cáncer m de piel; 
~ care cuidado m de la piel or del cutis; 
~ graft injerto m (cutáneo); ~ test cutirreac- 
ción fi ~ wound herida / superficial; ► save’ 
vt A1 [2^ (u c| (of animal, bird, fish) piel/[T> |u c] (of 

tomatoes, plums) piel f, (of potatoes, bananas) piel /, 
cáscara/g) [u c) (of sausage) piel/[|> (u| (on milk, 

custard) nata ji (on paint) capa/dura 
□ |u| (of vehicle, plane, ship, building) revestimiento m 
H [c| (for water, wine) odre m, peUejo m 
□ [c] (stencil) cliché m 

skin* vt -nn- [T> (animal) despellejar, desollar'; 
to ~ sb alive desollar' vivo a algn, arrancarle' 
la piel a tiras a algn; ~ the tomatoes quíteles 
la piel a los tomates, pele los tomates 
[2> (scrape) (knee/elbow) despellejar, pelar 

skindeep /skm'di;p/ adj (pred): to be ~ ser' 
superficial 

skindive /'skmdarv/ vi hacer' submarinismo, 
bucear; to go skindiving ir' a hacer submari¬ 
nismo, ir' a bucear 

skindiver /'skin,daiv3r II 'skm,daiva(r)/ n 
buzo m, submarinista mf 

skindiving /'Skm,daiviri/ n (u) submarinismo 
m, buceo m 

skin flick n (si) película/pomo (fam) 

skinflint /'skinflint/ n (colloq) roñoso, -sa m,f 
(fam), tacaño, -ña mf, amarrete, -ta m/(AmS fam), 

pichirre mf (Ven fam) 

skinful /'skinful/ n: to have had a (colloq) 
estar' como una cuba (fam) 

skinhead /'skmhed/ n cabeza m/rapada 

skinless /'skmlas II 'skmhs/ adj (chicken/saus- 
age) sin piel 

-skinned /'skmd/ suff. smooth~/red~ de piel 
suave/roja 

skinny /'skmi/ adj -nier, -niest (person/arms) 
flaco, flacucho (fam); (space) (AmE colloq) estre¬ 
cho, angosto (esp AmL) 

skinny-dipping /'Skmi.dipiri/ n |u] (colloq): to 
go ~ ir' a bañarse en cueros (fam) 

skinnyrib /'skmirib/ adj (BrE) (sweater) acana¬ 
lado y ceñido 

skint /skint/ adj (BrE colloq) {pred}; to be ~ estar' 
pelado (fam), estar' pato (CS fam), estar' pelando 
gajos (Ven fam) 

skintight /skm'tait/ adj muy ceñido, muy 
ajustado 

skin trade n (si) negocio m del pomo (fam) 

skip’ /skip/ n 
□ (jump) brinco m, saltito m 
□ (BrE) [T> (container) contenedor m {para escombros, 

basura etc) [2> (cage) montacargas m 
B (esp BrE) skipper’ 
skip* -pp- vi 
□ [Ó (move lightly and quickly): he -^ped along the 

path iba brincando or dando saltitos por el 
camino [2> (with rope) (BrE) ►vt B |3> (go): I’d just 
~ped out to Nancy’s había sahdo un momen- 
tito a casa de Nancy; we -^ped over to Paris 
for a couple of days nos hicimos una escapa¬ 
da a Paris a pasar un par de días 

□ (in writing, speaking, reading) saltar; the writer ~s 
(about) from subject to subject el escritor 

salta de un tema a otro; to ~ over sth saltarse 
or (RPI) saltearse algo 

B (depart) (AmE colloq) largarse' (fam) 

■ skip vt 
□ [T> (omit) (page/chapter) saltarse, saltearse (RPI); 

I think I’ll ~ dinner today creo que hoy no 
voy a cenar or (fam) voy a pasar de cenar; you 
mustn’t ~ any meals no debes saltarte or (RPI) 

saltearte ninguna comida; I think I’ll ~ des¬ 
sert/the first course creo que no voy a comer 
postre/el primer plato, creo que voy a pasar 
del postre/del primer plato (fam); his heart 
~ped a beat le dio un vuelco el corazón; ~ it! 
(colloq) ¡déjalo!, ¡olvídalo! (not attend) (class/ 
meeting) faltar a 

□ Odftip) (AmE): to ~ rope saltar a la cuerda or (Esp 
tb) a la comba, saltar (al) lazo (Col), saltar al 
cordel (Chi) 

B to ~ town (leave) (AmE) desaparecer' del mapa 
(fam) 

(Phrasal verb) 

• skip off [v ► adv] (colloq) largarse' (fam) 

skipper’ /'skipar || 'skipa(r)/ n (colloq) (T) (of 
boat) patrón, -trona m,f, capitán, -tana m,f, (of 

plane) capitán, -tana mf [2> (Sport) (coach) entre¬ 
nador, -dora mf (captain) capitán, -tana m,f, {as 
form of address) jefe, -fa (fam); morning, ~ 
¡buenas, jefe! (fam) 

skipper* vt (colloq) (boat/plane) capitanear; he 
~ed the team to victory in 1948 condujo al 
equipo a la victoria en 1948 

skip rope, (BrE) skipping rope / skipiq/ n 

►jump rope 
skirl /skairl II sk3;l/ n |u]: the ~ of the bagpipes 

el son de las gaitas 

skirmish’ /'skairmij ¡I 'skaimij/ n (Mil) escara¬ 
muza/, refriega/ 

skirmish* vi: demonstrators ■^ed with the 
poiice hubo escaramuzas or refriegas entre los 
manifestantes y la pohcía 

skirt’ /skairt || skait/ n 
□ |c| [T> (garment) falda/, pollera/(CS) (2> (of dress) 

falda/, pollera/(CS); (of jacket) faldón m 
Q (woman) (si): a ~ o (BrE) bit of ~ una falda or (CS 

tb) pollera; to chase ~s o (BrE) ~ andar' detrás 
de las faldas or (CS tb) polleras 

B [u] (cut of beef) (BrE) falda/, matambre m (RPI) 

Skirt* vt |T^ (run alongside) (tmm/mountain/forest) 
bordear; the road ~s the lake la carretera 
bordea el lago [2> ►skirt around 

(Phrasal verb) 

• skirt around, (BrE aiso) skirt round |v ► prep 

► o) [T> (pass around) (mountain/lake) bordear 
ID (evade) (issue/problem) eludir, orillar 

skirting /'skairtiij || 'skaitio/ n (BrE) ►skirting 
board 

skirting board n (c u| (BrE) zócalo m, rodapié 
m, guardapolvo m (Chi) 

skit /skit/ n (Theat) sketch m satírico; (Lit) obra/ 
satírica, sátira /, ~ on sb/sth sátira or parodia 
DE algn/algo; a on the president una sátira 
or parodia del presidente 

skitter /'skitar II 'skita(r)/ vi: the dog ~ed 
across the ice el perro corría resbalando 
sobre el hielo; the stone -^ed over the water 
la piedra pasó rozando la superficie del agua 

skittish /'skitij/ adj D (capricious) (person) 
voluble, veleidoso D (nervous) (horse) asusta¬ 
dizo 

skittishly /'skitijli/ adv D (capriciously) velei¬ 
dosamente D (nervously) nerviosamente 

skittle /'skitl/ n bolo m 

skittle alley n bolera/, bowling m 

skittles /'skitlz/ n {+ sing vb) bolos mpl; to have 
a game of ~ jugar' a los bolos 

skive /skaiv/ vi (BrE colloq) D (not work) holgaza¬ 
near, gandulear (fam), sacar' la vuelta (Chi fam), 

hacer' sebo (RPI fam) D ►skive off A2 
(Phrasal verb) 

• skive off (BrE colloq) 

□ |v ► adv] D (disappear) escurrir el bulto (fam), 

escaparse, pirarse (Esp fam) D (stay away — from 

school) hacer novillos (fam), hacerse' la rata or la 
rabona (RPI fam), irse' de pinta (Méx fam), hacer' 
la cimarra (Chi fam), capear (clases) (Chi fam), 

capar clase (Col fam), jubilarse (Ven fam); (— from 

work) no ir' a trabajar, capear (Chi) or (Col) capar 
trabajo (fam) 

Q [v ► adv ► oj; he ~d off work no fue a trabajar, 
capeó (Chi) oi (Col) capó trabajo (fam); she ~d off 
school hizo novillos (fam), hizo la rata or la 
rabona (RPI fam), se fue de pinta (Méx fam), hizo 
la cimarra or capeó clases (Chi fam), capó clase 
(Col fam), se jubiló (Ven fam) 

skiver /'skaivar || 'skaiva(r)/ n (BrE colloq) vago, 
-ga mf (fam), haragán, -gana mf, capeador, -ora 
mf (Chi fam) 

skiwy /'skivi/ n (pl -vies) 
□ (servant) (BrE colloq) fregona/(pey), sirvienta/ 
□ skivvies® pl (underwear) (AmE colloq) ropa/inte¬ 

rior; in his skivvies en paños menores (fam & 
hum) 

skua /'skjuia/ n págalo m 

skulduggery, skullduggery /skAl 
'dAgari/ n [u] trapicheo m (fam), tejemanejes 
mpl 

skulk /skAlk/ vi: I saw him ~ing in the back¬ 
ground lo vi al fondo, tratando de pasar des¬ 
apercibido; what are you doing ~ing around 
in here? ¿qué haces merodeando por aquí?; 
he’s ~ed off to the barn se ha ido a esconder 
al granero 

skull /skAl/ n cráneo m; the and crossbones 
la bandera pirata con la calavera; can’t you 
get it into your thick ~ that... ? (colloq) ¿no te 
entra en la mollera que ... ? (fam); he must be 
out of his ~ (colloq) debe (de) estar mal de la 
cabeza 

skullcap /'skAlkaep/ n casquete m; (Relig) soh- 
deo m 

skullduggery n [uj ►skulduggery 
skunk’ /skAijk/ n D (Zool) mofeta/, zorrillo m 

(AmL), zorrino m (CS), mapurite m (AmC, Ven); to 
be as drunk as a (AmE colloq & hum) estar' 
como una cuba (fam) D (unpleasant person) (colloq) 
canalla mf 

skunk* vt (AmE colloq) (opponent) darle' una 
pahza a (fam), hacer' papilla (fam) 

sky /skai/ n [u c] (pl skies) cielo m, firmamento 
m (liter); the ~’s the limit todo es posible; fo 
praise sth/sb to the skies poner' algo/a algn 
por las nubes; red ~ at night, shepherd’s o 
(AmE also) sailor’s delight el cielo rojo por la 
noche anuncia buen tiempo 

sky blue ►© p.1074 n |u] (dark) azul m cielo; 
(light) azul m celeste, celeste m (AmL) 

Sky-blue /'skai'blu:/ ►© p.1074 adj {pred sky 
blue) (dark) azul cielo adj inv; (light) azul celeste 
adj inv, celeste (AmL) 

sky-blue pink n [u] (BrE hum) rosa/como el 
azul del cielo (hum) 

skybox /'skaibaiks || 'skaibnks/ n (AmE) palco m 
VIP, palco m preferencial 

skycap /'skaikaep/ n (AmE) maletero m or (RPI) 
changador m (de aeropuerto) 

skydive /'skaidaiv/ vi hacer' paracaidismo 
acrobático 

skydiver /'skaidaivar || 'skaidaiva(r)/ n para¬ 
caidista m/acrobático 

skydiving /'skai.darviq/ n [u] paracaidismo m 
acrobático 

skyhigh’ /skai'hai/ adv; he kicked the bail 
mandó la pelota por los aires; house prices 
have gone ~ el precio de la vivienda se ha 
disparado or se ha puesto por las nubes 

skyhigh* adj: prices are ~ los precios están 
por las nubes or son astronómicos; he’s ~ on 
his chances of election (AmE) cree que tiene 
la victoria asegurada 

skyjack /'Skaidstek/ vt secuestrar (un avión) 

skyjacker /'skai,d3aekar || 'skaidjaekafr)/ n 
pirata aéreo, -rea mf 

skyiark’ /'skailairk || 'skailaik/ n alondra/ 

skyiark* vi (colloq) payasear (fam) 

skyiight /'skailait/ n tragaluz m, claraboya/ 

skyline /'skailam/ n D (horizon) (línea / del) 
horizonte m D (of city): the Manhattan ~ los 
edificios de Manhattan recortados or perfilados 
contra el horizonte 

sky pilot n (si: used in armed forces) capellán m 
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skyrocket'* /'skai,ra:kat || 'skai.rnkit/ n 
cohete m 

skyrocket^ vi (colloq) «.prices/costs» disparar¬ 
se 

skyscraper /'skai.skreipar || 'skai,skreipa(r)/ 
n rascacielos m 

skyward /'skaiward || 'skaiwad/. (BrE also) 
skywards /-z/ adv hacia el cielo 

skyway /'skaiwei/ n (AmE) ruta/de vuelo, ruta 
/ aérea 

skywriting /'Skai.raitii)/ n [u] publicidad / 
aérea 

slab /slash/ n [l> (of stone) losa f, (of concrete) 

bloque m; (of wood) tabla/, (of cake, bread) pedazo 
m, trozo m (grueso); a marble ~ una placa de 
mármol; a ~ of chocolate una tableta de cho¬ 
colate |2> (in mortuary) (colloq) the ~ la mesa de 
autopsias 

slab bacon n [u| (AmE) tocino m 

slack'* /slaek/ adj -er, -est 
□ (loose) (rope/cáble) flojo; (muscle) fláccido, flojo; 

the rope went ~ la cuerda se aflojó 
□ (lax, negligent) (student) poco aplicado; (piece of 

work) flojo; (prose/style) descuidado; discipline 
is terribly ~ hay muy poca disciphna; secur¬ 
ity is very ~ here aqui tienen muy descuidada 
la seguridad; they’re very ~ about paying on 
time son muy negligentes en cuanto a pagar 
puntualmente 

Q [l> (not busy) (period) de poca actividad, de poco 
movimiento; business/demand is very ~ hay 
muy poco trabajo/muy poca demanda 

(siow) (wind) flojo; (water) manso; (pace) 
relajado 

slack^ n 
Q |uj (rope, wire); there’s not enough/there’s too 

much -v- in the rope la cuerda está demasiado 
tensa/floja; to cut sb some ~ (AmE colloq) 

dejarle pasar algo a algn; to take up the ~ in 
sth (use spare capacity) aprovechar la capacidad 
de algo al máximo; (tighten) tensar algo 

□ [u] (coal) cisco m 
H slacks pl pantalones mpl (de sport) 

slack^ vi (colloq) haraganear, flojear (fam), hacer* 
el vago (Esp fam) 

(Phrasal verb) 

• slack off slacken off 
slacken /'slaekan/ vi 1T> (become looser) ((rope/ 

wire)) aflojarse [2> (diminish) slacken off A 
■ slacken vt [T> (loosen) slacken off B 

(reduce) (speed) reducir*; (pace) aflojar 

(Phrasal verb) 

• slacken off 
□ (v ► adv] ((wind)) amainar, aflojar; ((traffic)) 

disminuir"; ((student)) aflojar el ritmo de tra¬ 
bajo; ((speed/rate/effort)) disminuir*; ((trade/ 
demand)) decaer’, disminuir* 

Q [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (loosen) (rope/wire) aflo¬ 
jar 

slacker /'slaekar || 'slaeka(r)/ n (colloq) vago, -ga 
m/(fam), flojo, -ja m/(fam) 

slackly /'slskli/ adv O (loosely); the rope 
hung ~ la cuerda colgaba floja or suelta; his 
clothes hung ~ la ropa le quedaba muy hol¬ 
gada [2> (laxly) descuidadamente 

slackness /'slaeknas || 'slaekms/ n [u] [T> (in 

rope, wire) falta/de tensión [2>'(laxness) dejadez 
/, abandono m, negligencia / [3) (of business, 

market) falta/de actividad or movimiento 

slag /slaeg/ n 
□ [u] (Metall) escoria/, (Min) escombro m, escoria/ 

(Geol) escoria /, {before n) ~ heap escorial m, 
escombrera / 

Q [c] (promiscuous woman) (BrE si & pej) putilla/(fam & 

pey), fulana/(fam & pey), pingo tn (Esp fam & pey) 

(Phrasal verb) 

• slag off [v ► o *• adv, v ► adv ► o| (BrE si) (person) 
hablar pestes de (fam); (record/film) poner* por 

los suelos 

slain'* /slem/ past p o/slay 
Slaln^ n: the ~ los caídos 

slake /sleik/ vt 
□ (satisfy) (liter) (thirst) saciar, aplacar*; (desire/curi¬ 

osity) satisfacer*, saciar 
□ (Chem) (lime) apagar*; ~d lime cal/muerta 

slalom /'sla;lam/ n slalom m 

Siam'* /sltem/ -mm- vt 
□ |T> (close violently); to ~ the door dar* un porta¬ 

zo; to ~ the door shut cerrar* la puerta de un 
portazo; to ~ the window shut cerrar’ la ven¬ 
tana de un golpe; she ~med the door in my 
face me dio con la puerta en las narices 
[2^ (put with force); she -v-med the book down 
on the table tiró el libro sobre la mesa; he 
~med his fist through the door atravesó la 
puerta de un puñetazo; he ~med the ball into 
the net (in soccer etc) marcó de un trallazo; (in 
tennis etc) incrustó la pelota en la red; to ~ on 
the brakes pegar* un frenazo 

□ [T> (criticize) (journ) atacar* violentamente 
[2> (defeat) (colloq) (team/opponent) darle* una 
paliza a (fam) 

■ Siam vi ((door)) cerrarse* de un portazo or de 
golpe; «window)) cerrarse’ de golpe 

slam^ n 
Q (sound) {no pl): the door shut with a ~ la puerta 

se cerró de un portazo; she closed the book 
with a ~ cerró el libro de un golpe 

□ (cj (in bridge) slam m 

slam-bang'* /'slaem'baeij/ adj (AmE colloq) 
(ending/plot/entertainment) movidito (fam) 

slam-bang*^ adv slap-bang 2 
slam-dancing /'slffim.daensiri II 'slaem,da;n 

sir)/ n |u| (AmE) slam dancing m {baile en que los 
participantes chocan deliberadamente unos con otros 
al son de la música rock) 

Siam dunk n (in basketball) clavada / {canasta 
marcada metiendo el balón con fuerza desde 
arriba) 

slammer /'slaemar II 'slaema(r)/ n (si) cárcel /, 
chirona / (fam), cana / (AmS arg), trullo m (Esp 
arg), bote m (Méx arg), guandoca / (Col fam) 

slander'* /'slaendar || 'sla:nda(r)/ n [u c] calum¬ 
nia/, difamación/ to sue sb for ~ querellarse 
contra algn por injuria; (when criminal act has been 
alleged) demandar a algn por calumnia; to 
spread ~s about sb levantar calumnias 
contra algn 

slander^ vt (person) calumniar, difamar; 
(name) deshonrar 

slanderer /'slaendarar II 'sla;ndara(r)/ n 
calumniador, -dora mf, difamador, -dora m,f 

slanderous /'slsendaras II 'slamdaras/ adj 
calumnioso, difamatorio 

slang /slaeri/ n [u] argot m; army/student ~ 
argot m or jerga/militar/estudiantil; {before n) 
(term/expression) argótico 

slanging match /'slaeriir)/ n (BrE colloq) 
bronca/(fam), intercambio m de insultos 

slangy /'slaeqi/ adj -gier, -giest (colloq) argóti¬ 
co 

slanf* /slaent || slarnt/ n 
□ [u] (slope) inclinación/ (of roof, floor) pendiente/ 

on a o the ~ inclinado 
□ [o] (point of view) enfoque m; (bias) sesgo m 

slant^ vi [T> ((handwriting)) inclinarse 
(2> slanting pres p (roof/handwriting) inclina¬ 
do; (eyes) rasgado, almendrado 

■ slant vt [T> (slope) (plant/handwriting) inclinar 
|2> (account/report) darle’ un sesgo a; (give bias 
to) presentar tendenciosamente 

slanted /'slaented || 'slamtid/ adj [l> (sloping) 
(roof/handwriting) inclinado [2> (biased) 
(account/opinion) tendencioso, sesgado 

slap* /slaep/ -pp- vt 
□ (hit); to ~ sb (on face) pegarle* or darle* una 

bofetada or (AmL tb) una cachetada a algn, abofe¬ 
tear a algn, cachetear a algn (AmL); (on arm, leg) 
pegarle* or darle* una palmada a algn; to ~ sb 
on the back darle* una palmada or una 
palmadita a algn en la espalda [2> (ball) darle* 

a 
□ ll> (put with force) tirar; she ~ped the contract 

down on the desk tiró or (fam) plantó el 
contrato en el escritorio [2> (put, apply carelessly); 
she ~ped the food onto my plate me tiró la 
comida en el plato; he ~ped some paint on it 
le dio una mano de pintura rápidamente; 
~ on lots of butter échale or ponle bastante 
mantequilla; she ~ped cream all over her 
face se embadurnó la cara de crema 

skyrocket >* slate 
[3> (impose) (colloq) to ~ sth on sb/sth; they 
~ped another 5% on the price le encajaron 
un 5% de aumento al precio (fam); they —-ped 
on a massive surcharge hicieron un recargo 
brutal (fam); to ~ sb with sth (AmE); we’ve 
been -^ped with a large fine nos han encaja¬ 
do or metido un multazo (fam) 

■ slap vi golpear 

(Phrasal verb) 

• slap down |v ► o ► adv, v ► adv ► oj (colloq) bajarle 
los humos a (fam) 

Slap^ n (on face) bofetada/ cachetada/(AmL); (on 
back, leg) palmada/ to give sb a darle* una 
bofetada or (AmL tb) una cachetada a algn; to 
get a ~ llevarse una bofetada or (AmL tb) una 
cachetada; he gave me a -v- on the back me 
dio una palmada or una palmadita en la 
espalda; a ~ in the face (rebuff, insult) una bofe¬ 
tada; a ~ on the wrist un tirón de orejas (fam), 

un palmetazo 

slap^ adv (colloq): the ball struck him -v- in the 
face la pelota le dio en plena cara or de lleno 
en la cara; she walked into the tree se dio 
de narices contra el árbol; I arrived ~ in the 
middle of the meeting llegué justo en plena 
reunión 

slap-bang /'slaep'basri/ adv (colloq) [!> (directly) 

justo; it’s ~ in the center of town está justo 
en el centro or en pleno centro or (Méx tb) en el 
mero centro de la ciudad (violently); the 
truck crashed through the wail el camión 
se llevó el muro por delante ¡paf! (fam); he 
went ~ Into the door se dio de narices contra 
la puerta ¡paf! (fam) 

slapdash /'slaepdaej/ adj (work) chapucero 
(fam) 

slaphappy /'sl£ep,haBpi/ adj -pier, -piest 
(colloq) [T> (foolish) (AmE) tocado (fam) [2> (careless) 
(BrE) (person) despreocupado; (work) descuida¬ 
do; she’s very about getting to work on 
time se toma con mucha tranquiUdad or muy a 
la Ligera eso de llegar puntual al trabajo 

slaphead /'slaephed/ n (BrE colloq & pej) pelón, 
-ona mf (fam), pelado, -da mf (CS fam) 

slapjack /'sltepd3aek/ n (AmE) »■ flapjack 1 
slapper /'slaepar 1| 'slaepa(r)/ n (BrE colloq & pej) 

puta / (vulg & pey) 

slapstick /'slaepstik/ n [uj bufonadas Jpl, paya¬ 
sadas Jpl; {befare n) ~ comedy astracanada / 

slap-up /'sleepAp/ adj (BrE colloq): a ~ meal una 
comilona (fam), un banquetazo (fam) 

slash* /sl»J/ n 
□ [í> (cut — on body) cuchillada / tajo m; (— in tire, 

cloth) raja/ corte m; {befare n) ~ wound herida 
/ de arma blanca [2> (Clothing) cuchillada / 
(be/ore n) ~ pocket bolsillo m de ojal 

□ (obligue) barra / (oblicua) 
H (BrE si): to go for a ~ ir* a mear (vulg); to have 

a ~ echar una meada (vulg) 

slash^ vt 
□ [T> (with knife, blade) (person/face) acuchillar, 

tajear (AmL); (tires/coat) rajar; he ~ed his 
wrists se cortó las venas |2> (Clothing) (for decor¬ 

ation) acuchillar 
□ (reduce) (prices/taxes) rebajar drásticamente; 

(budget) recortar drásticamente; © prices 
slashed espectaculares rebajas 

■ slash vi to ~ AT sth/sb golpear algo/a algn; a 
~ing blow un golpe como un latigazo 

slash-and-burn /'slaeJ'anCdj'batrn II 'slaej 
an(d)'b3:n/ adj {befare n) 

□ (Agr) de talar y quemar 
[3 (ruthless) implacable, despiadado 

slat /slast/ n (of wood) listón m, tablilla / (of other 
materials) tira / 

slate* /sleit/ n 
Q [T> [u] (rock) pizarra/ {before n) (rooff de pizarra, 

empizarrado [2> [c] (roof tile) pizarra / 
DJ [c] (for writing on) pizarra / to have a dean ~ no 

tener* borrones en la hoja de servicios; to 
wipe the ~ clean hacer’ borrón y cuenta 
nueva; to put sth on the ~ (BrE) apuntar algo 
en la cuenta; can you put it on the ~? ¿me lo 
apunta en la cuenta?, ¿me lo fía?; she had 
quite a lot on the at the corner shop debía 
bastante dinero en la tienda de la esquina 

Q [c] (list of candidates) (AmE) lista / de candidatos 



slate sleeping 
□ |c| (listed items) (AmE) lista/de ofertas 

slate^ vt 
Q <roq/> empizarrar 
□ (criticize) (book/film/writer) poner’ por los suelos; 

the novel was ~d by the critics los críticos 
pusieron la novela por los suelos 

H (AmE) to be ~d [T> (scheduled): the convention 
is ~d for March la convención está programa¬ 
da para marzo; they are ~d to testify next 
week tienen que prestar declaración la 
semana próxima; the site is ~d to become a 
marina existen planes para convertir el lugar 
en un puerto deportivo (2> (chosen, destined): 

he’s ~d to replace the director es el candida¬ 
to para sustituir al director 

slate-colored, (BrE) slate-coloured 
/'sleit,kAlard || 'sleit.kAlad/ adj (de color) negro 
pizarra 

slate gray, (BrE) slate grey »-o p.i074n 
|u| gris m pizarra 

slate-gray, (BrE) slate-grey /'sleit'grei/ 
► O p.1074 adj {sky/hiUs) gris pizarra adj inv 

slater /'sleitar II 'sleit9(r)/ n pizarrero, -ra mj 

slather /'slteOar II 'slsS9(r)/ n (AmE colloq) (usu 
pi) montón m (fam), mogollón m (Esp fam) 

slatted /'slaetad || 'sltetid/ adj (shutters/fence) de 
listones 

slattern /'slaetarn || 'slaetan/ n (liter) abandona¬ 
da/ 

slatternly /'slaetarnli II 'slaetanli/ adj (liter) 
abandonado 

slaughter'* /'slottar || 'slo:ta(r)/ n |u] [l> (of ani¬ 
mals) matanza /, ritual ~ sacrificio m (ritual) 
[2> (massacre) masacre/, matanza/, carnicería 

f 
slaughter^ vt [T> (kill) (pig/cattle> matar, car¬ 

near (CS); (civilians/troops) matar salvajemente, 
masacrar (defeat) (colloq) (opponent/team) 
darle’ una paliza a (fam); we were ~ed in the 
final nos dieron una paliza en la final (fam) 

slaughterhouse /'slortarhaus || 'sbrtahaos/ 
n matadero m 

Slav /sla:v/ n eslavo, -va mf 

slave'* /sleiv/ n esclavo, -va mf, he was sold as 
a ~ lo vendieron como esclavo; I’m not your 
~! ¡yo no soy tu criado or sirviente!; to be a 
~ To sth ser’ esclavo de algo; she’s a ~ to 
alcohol es esclava del alcohol; (befare n) ~ ship 
barco m negrero; ~ state (in US history) estado m 
esclavista; ~ trade comercio m or trata / de 
esclavos; ~ trader negrero, -ra m,f 

slave^ vi (colloq); he’s been slaving away all 
day ha estado trabajando como un negro or 
como un burro todo el día (fam); to ~ at o over 
sth: he’s been slaving (away) at o over the 
report for days lleva días trabajando como un 
negro or como un burro con el informe (fam); 

I’ve been slaving over a hot stove all after¬ 
noon and you say you’re not hungry! ¡me he 
estado matando en la cocina toda la tarde y me 
dices que no tienes hambre! 

slave driver n (colloq) negrero, -ra mj (fam) 

slave labor, (BrE) slave labour n |u| [T> (iii- 

paid work): this job is Just ~ ~ en este trabajo 
te explotan, aquí son unos negreros (fam) 

[2j (Hist): roads built by ~ ~ carreteras cons¬ 
truidas con el trabajo de los esclavos 

slaver^ n 

□ le] /'sleivar || 'sleiv9(r)/ [T> (ship) barco m negre¬ 
ro [?► (person) negrero, -ra m,/ 

□ |u| /'slaever || 'sl®v9(r)/ (saliva) baba/ 

slaver^ /'slaevar || 'slaev9(r)/ vi babear; to 
~ OVER sb/sth: he was ~ing over the girls in 
their bikinis se le caía la baba mirando a las 
chicas en bikini 

slavery /'sleivari/ n |u] esclavitud / he was 
sold into ~ lo vendieron como esclavo; the 
abolition of ~ la abolición de la esclavitud 

Slavic /'slaivik/ adj eslavo 

slavish /'sleivij/ adj 
□ (unoriginal) falto de originalidad; they’re 

reproductions of classical designs son 
simples reproducciones de diseños clásicos 

□ (servile) (attitude) servil; (devotion) ciego, 
incondicional 

slavishly /'sleivijli/ adv 
□ (unoriginally) (follow/copy) ciegamente 
□ (subserviently) (agree/accept) servilmente; (loyal/ 

obedient) servilmente 

slavishness /'sleivijnas || 'sleivijms/ n |u| 
H (unoriginality) falta/de originalidad 
13 (subservience) servihsmo m 

Slavonic /sla'vamik || sla'vnmk/ adj eslavo 

slaw /slo:/ n |u] (AmE) ensalada de repollo, zanaho¬ 
ria y cebolla con mayonesa 

slay /slei/ vt (past slew, past p slain) [T> (kill) 
(liter or journ) asesinar, dar’ muerte a; he was 
slain on the field of battle (liter) file muerto en 
el campo de batalla; earthquake ~s hun¬ 
dreds (AmE journ) terremoto se cobra cientos de 
vidas (period) (amuse greatly) (colloq & dated): 
that’ll ~ them! ¡se van a desternillar or morir 
de risa con eso! 

slayer /'sleiar || 'slei9(r)/ n (liter or journ) asesino, 
-na m,f 

SLD n (formerly In UK) = Social and Liberal 
Democrats 

sleaze /sli:z/ n [T> |u] sordidez / the ~ factor 
was decisive in his defeat su pasado turbio (or 
su affaire etc) file un factor decisivo en su 
derrota [2> [c| (corrupt person) (AmE colloq) sinver¬ 
güenza mf, chueco, -ca m/(Chi, Méx fam) 

sieazebag /'slkzbaeg/, sieazeball /'slhzbo: 
1/ n (AmE colloq) canalla mf 

sleazy /'sli:zi/ adj -zier, -ziest (distria/bar) 
sórdido; (character/type) de mala pinta 

sled'* /sled/ n (AmE) [T^ (for children) trineo m 
(dog sled) trineo m (tirado por perros) 

sled^ -dd- vi (AmE) ir’ en trineo; the children 
were ~ding down the slope los niños se des¬ 
lizaban en trineo por la ladera 

■ sled vt transportar en trineo 

sledding /'Sledn]/ n |u] (AmE) to be hard/easy 
so far, the negotiations have been hard 

~ hasta el momento las negociaciones han 
sido muy difíciles or peliagudas; from here on, 
it’s easy ~ de aquí en adelante la cosa será 
más fácil 

sledge'* /sleds/ n 
□ (sled) trineo m 
□ ^sledgehammer 
sledge* vt/ví ►sled^ 

sledgehammer /'sleds,hsmar || 'sleds,h®tn 
9(r)/ n mazo m, almádena/ 

sleek'* /sli:k/ adj -er, -est [D (glossy) (hair/fur) 
lacio y brillante [5> (well-groomed) acicalado, 
pulcro [3) (stylish, elegant) de líneas elegantes 

sleek* vt: to ~ one’s hair down alisarse el 
pelo; he wore his hair ~ed back with bril- 
liantine se peinaba hacia atrás con brillanti¬ 
na 

sleekness /'slüknas || 'slitkms/ n |u] [T> (of hair, 
fur) brillo m [2> (of appearance) pulcritud / g) (of 
design) elegancia/ 

sleep'* /sli:p/ n 
Q [u c] sueño m; I need my eight hours’ ~ yo 

necesito mis ocho horas de sueño; her eyes 
were heavy with ~ se le caían los ojos de 
sueño; to go to ~ dormirse’; she went to 
~ almost immediately se durmió or se quedó 
dormida casi inmediatamente; my foot has 
gone to ~ se me ha dormido el pie; to get to 
~ dormirse’; I can’t get to ~ no puedo dor¬ 
mirme, no puedo conciliar el sueño; try and 
get some ~ trata de dormir un poco; I didn’t 
get any ~ last night anoche no dormí nada or 
no pude dormir; he is suffering from (a) lack 
of ~ lo que tiene es falta de sueño; I’m not 
tired: I had a ~ on the train no estoy cansado, 
dormí un poco en el tren; I haven’t had a 
decent night’s ~ in weeks hace semanas que 
no duermo una noche entera; to put sb to 
ril give you an injection to put you to le 
voy a dar una inyección para dormirlo; the cat 
had to be put to ~ (euph) hubo que sacrificar 
al gato (euf); to send sb to ~ (hacer’) dormir’ a 
algn; the motion of the car sent her to ~ el 
movimiento del coche la hizo dormir or la 
durmió; his conversation sends me to ~ su 
conversación me duerme, su conversación me 
resulta soporífera; to wake sb out of her/his 
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~ despertar’ a algn; to walk in one’s ~ ser’ 
sonámbulo; to talk in one’s ~ hablar dormi¬ 
do; deep ~ (Physiol) sueño m profundo; the big 
~ (euph) el sueño eterno (euf); not to lose any 
~ over sb/sth no perder’ el sueño or no 
preocuparse por algn/algo; he’s not worth 
losing any ~ over no vale la pena perder el 
sueño por él; to sleep the ~ of the Just 
dormir’ el sueño de los justos 

□ [u] (in eyes) lagañas fpl, légañas fpV, to rub the 
~ from one’s eyes quitarse or limpiarse las 
lagañas or légañas 

sleep* (past b past p slept) vi dormir’; to 
~ well/badly dormir’ bien/mal; he was ~ing 
soundly when we left dormía profundamente 
cuando nos fuimos; she slept on despite the 
noise siguió durmiendo a pesar del ruido; to 
~ late dormir’ hasta tarde; goodnight, 
~ tight! hasta mañana, que duermas bien or 
que descanses; his bed had not been slept in 
no había dormido en su cama; New York, the 
City that never ~s Nueva York, la ciudad que 
nunca duerme; to ~ like a log o a baby o (BrE) 
a top (colloq) dormir’ como un tronco or como 
un lirón or como un bendito (fam) 

■ sleep vt: the hotel ~s 200 guests el hotel 
atiene 200 camas or puede alojar a 200 
personas 

(Phrasal verbs) 

• sleep around [v ► adv] (colloq & pej) acostarse’ 
con cualquiera 

• sleep in |v ► adv] [T> (sleep late) quedarse en la 
cama, dormir’ hasta tarde [2> ((servant/nurse)) 
vivir en (la) casa (or hospital etc) 

• sleep off |v ► o ► adv, v ► adv oj: he’s still ~ing 
it off (colloq) todavía está durmiendo la mona 
(fam); they had a huge meal and went to bed 
to ~ it off se atiborraron de comida y se 
fueron a dormir para reponerse 

• sleep on |v ► prep ► o] (decision/problem) consul¬ 
tar con la almohada; I’ll ~ on it lo consultaré 
con la almohada 

• sleep out |v ► adv] [TJ (outdoors) dormir* al aire 
libre [2> « nurse/warden/servants » vivir fuera 

• sleep over (v ► adv] (AmE) quedarse a dormir 
• sleep through 
Q [v - prep •- 0]: he slept through the alarm clock 

no oyó el despertador y siguió durmiendo; 
she’ll ~ through anything es capaz de seguir 
durmiendo aunque haya mucho ruido; he 
slept through the whole film durmió durante 
toda la película 

□ (v ► adv] seguir’ durmiendo 
• sleep together (v ► adv] (euph) tener’ relacio¬ 

nes (sexuales) 
• sleep with (v ► prep ► o] (euph) acostarse’ con 

(euf) 

sleeper /'slhpar || 'slúpafr)/ n 
Q (person): to be a heavy/light ~ tener’ el sueño 

pesado/Ugero; we’re lucky with the baby, 
he’s a good ~ hemos tenido suerte con el 
bebé, duerme muy bien 

□ (Rail) |T> (berth) litera /, cama / (2> (sleeping car) 
coche m cama, coche m dormitorio (CS) 
[3> (train) tren m con coches camas or (CS) 
coches dormitorio 

H (on track) (Rail) durmiente m or (Esp) traviesa/ 
El [r> (unexpected success) producto que resulta ser un 

éxito inesperado (in bill, contract) cláusula que 
tiene efectos inesperados 

Q (earring) (esp BrE) arete m or aro m or (Esp) 
pendiente m (en forma de bolita), tomillo m (Ur) 

□ (spy) espía que no entra en actividad hasta pasado 
cierto tiempo 

□ sleepers pl (AmE Clothing) pelele m, osito m 
(CS) 

sleepily /'Sli:p9li || 'sliipüi/ adv: yes, she 
answered ~ —sí —contestó medio dormida or 
con voz somnolienta or soñolienta 

sieep-in /'sli:p,m/ n (T^ (by employee) estancia / 
nocturna; (before n) ~ nanny/housekeeper 
residente g> (by protesters) dormida / 

sleepiness /'slkpines |j ‘slúpinis/ n [u] 
[T^ (drowsiness) somnolencia /, soñolencia / 
[2> (of place) letargo m, adormecimiento m 

sleeping /’Sliipit)/ n ]u] sueño m; (before n) what 
are the ~ arrangements for tonight? ¿dónde 
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or cómo vamos a dormir esta noche?; the ser¬ 
vants’/students’ ~ quarters los dormitorios 
de la servidumbre/de los estudiantes 

sleeping bag n saco m or (RPI) bolsa / de 
dormir 

Sleeping Beauty n la Bella Durmiente (del 
Bosque) 

sleeping car n (Rail) coche m cama, coche m 
dormitorio (CS) 

sleeping partner n (BrE Buso) socio, -cia mf 
capitahsta 

sleeping pill n somnífero m, pastilla / para 
dormir 

sleeping policeman n (BrE) «-speed 
bump 

sleeping sickness n [u] enfermedad / del 
sueño 

sleeping suit n (BrE) ►sleeper g 
sleeping tablet n (BrE) ►sleeping pill 
sleepless /'slhplas || 'slhplis/ adj: I had 

another ~ night pasé otra noche en blanco or 
sin poder dormir; we lay ~ on our bed estába¬ 
mos en la cama desvelados or sin poder 
dormir 

sleeplessness /'sll;plasnas || 'slhplisms/ n 
[u] insomnio m 

sleep mode n [u| modo m de reposo 

sIeep-OUt /'sli;p,aüt/ n 
□ (protest) dormida/(en la calle) 
□ (veranda) (Austral) galería, veranda fi (outbuilding) 

dependencias Jpl exteriores 

Sieepover /'slhpanvar II 'sli:p9uva(r)/ n (AmE) 

[T> (by employee — at place of work) permanencia / 
nocturna en el lugar de trabajo; (— on business 

trip) viaje m de negocios corí estancia nocturna 
[2> (of guest) estancia/nocturna 

sleep-talk /'sli:pto:k/ vi hablar dormido or en 
sueños 

sleepwalk /'sli;pwo:k/ vi caminar dormido; I 
used to ~ as a child de pequeña era sonám¬ 
bula or solía caminar dormida 

sleepwalker /'slitp.workar || 'sli:p,WD;ka(r)/ n 
sonámbulo, -la mf 

sleepwalking /'Slhp.woikir) || 'sli:p,wo;kii)/ n 
[u] sonambulismo m 

sleepy /'slhpl/ adj -pier, -piest [T> (drowsy) 

{expression) adormilado, somnohento, soño- 
Hento; (eyes) de dormido; to be/feel ~ tener' 
sueño; to look ~ tener' cara de sueño; I 
always get ~ in the afternoons siempre me 
entra or me da sueño por la tarde [1> (slow- 

moving, inactive) {town/atmosphere) aletargado 
[3> (inducing sleep) {afcemoon/day/climate) que 
aletarga or amodorra 

sleepyhead /'slitpihed/ n (colloq) dormilón, 
-lona m/ (fam) 

sleef /sli:t/ ►© p.1918 n |u] aguanieve/ 

sleet^ ►© p.1918 V impers: it is/was ~ing cae/ 
caía aguanieve 

sleeve /sli:v/ n [T> (of garment) manga /. long/ 
short ~s mangas jpl largas/cortas; to roll up 
one’s ~s arremangarse'; to have sth up one’s 
~ (colloq) tener' algo planeado; to keep sth up 
one’s ~ reservarse un recurso; I’m sure she’s 
got a trick up her ~ estoy seguro de que algo 
se trae entre manos; I still have a card up my 
~ todavía no me he jugado' la última carta, 
todavía me queda una baza; observe, ladies 
and gentlemen, there is nothing up my ---s 
como ven, damas y caballeros, nada por aquí, 
nada por allá; to laugh up one’s ~ reírse' dis¬ 
imuladamente de algn; they were laughing 
up their ~s at us entre ellos se reían de noso¬ 
tros [I> (of record) (BrE) ñmda/, carátula/, inner 
~ funda / interior |3j (Tech) manguito m 

-sleeved /slitvd/ suff. long/short~ de manga 
larga/corta 

sleeveless /'slírvlas || 'slhvhs/ adj sin 

mangas 
sleigh'* /slei/ n trineo m; (befare n) ~ bell casca¬ 

bel m 
sleigh*^ vi; to go ~ing ir' a pasear en trineo 

sleight of hand /slait/ n [u| prestidigitación 
/, juegos mpl de manos; by ~ ~ por arte de 

magia 

slender /'slendar II 'slenda(r)/ adj -derer, 
-derest |T> {person/figure) delgado, esbelto; 
{waist/neck) fino, delgado; {pillar/stalk) fino 
[2> {means/resources) escaso, exiguo; {majority) 
estrecho; {hope) remoto; by a ~ margin por 
un estrecho margen; she has only the ~est 
chance of winning sus posibilidades de ganar 
son mínimas 

slenderize /'slendaraiz/ vt (AmE) adelgazar' 

sienderness /'slendarnas || 'slendanis/ n [u| 
[l> (slimness) delgadez/, esbeltez/ the ~ of her 
fingers la finura de sus dedos [2> (inadequacy) 
escasez/ estrechez/ 

slept /slept/ past & past p of sleeps 

sleuth /slu:0/ n sabueso mf, detective mf 

slew'* /slu:/ past o/slay 

slew*, (AmE also) slue /slu:/ vt (-t adv compl): to 
the car/boat around o round dar' la vuelta, 

cambiar de dirección; she ~ed the car to the 
right to avoid the child dio un giro brusco a la 
derecha para esquivar al niño 

■ slew vi (skid) patinar; the car ~ed to the left 
el coche dio un giro brusco a la izquierda 

slew*, (AmE also) slue n (colloq): a (whole) of 
people/letters un montón or (AmS tb) una pila 
de gente/cartas (fam), la tira de gente/cartas 
(fam) 

slewed /slu:d/ adj (BrE colloq) (pred): to be ~ 
estar' mamado or como una cuba (fam) 

slice'* /slats/ n 
D [c| (piece — of bread) rebanada /, (— of cake) 

trozo m, pedazo m; (— of cheese) trozo m, 
pedazo m, tajada / (— of lemon, cucumber) rodaja 
/ (— of meat) tajada / (— of ham) tajada/, loncha 
/, lonja/, feta/(RPI); (— of melon) raja / a ~ of 
life: the play is a ~ of life from working- 
class New York la obra es una estampa rea¬ 
lista de la vida de la clase obrera neoyorquina 
[2> (of money, business, territory) parte / 

□ [c| (implement) (BrE) pala /, cake ~ pala / de 
servir; fish ~ pala / para servir 

H (Sport) |T> (spin on ball) (no pi) efecto m g) [c] (shot 
— in tennis) tiro m cortado or con efecto; (— in golf) 

slice m 

siice* vt 
□ [T> (cut into slices) {bread) cortar (en rebanadas); 

{meat) cortar (en tajadas); {cake) cortar (en 
trozos); {lemon/cucumber) cortar (en rodajas); 
{ham) cortar (en lonchas); to ~ sth in two o in 
half cortar algo en dos or por la mitad; to 
~ sth OFF sth: ~ the fat off the meat córtele 
Of quítele la grasa a la carne; he ~d off a piece 
of meat cortó una tajada de carne; they’ve ~d 
$500,000 off the budget han recortado el pre¬ 
supuesto en $500.000; any way you ~ it (AmE 
colloq) lo mires por donde lo mires, sea como 
sea [Í> sliced past p ~d bread pan de molde 
cortado en rebanadas; thinly ~d tomatoes 
tomates mpl en rodajas finas 

□ {ball) (in tennis) cortar, darle' con efecto a; (in 
golf) darle' oblicuamente a 

■ slice vi [U (cut): the spade ~d into the soft 
clay la pala se hundió en la tierra blanda; the 
ship ~d through the waves (liter) el barco sur¬ 
caba las olas (liter) [1> (be cut): this bread/ham 
doesn’t ~ very well este pan/jamón es muy 
difícil de cortar or no se puede cortar bien 

(Phrasal verb) 
• slice up |v adv ► o, V ► o ► adv] {bread) cortar 

en rebanadas; {salami) cortar en lonchas; 
{land) seccionar 

slice-of-life /'slaisavTaif/ adj reahsta 

slicer /'slaisar || ‘slaisa(r)/ n; bread ~ (máqui¬ 
na jj rebañadera / de pan; cheese ~ pala / 
para cortar queso; meat ~ máquina/ de cortar 
fiambre 

slick* /shk/ odj -er, -est 
□ [1> (superficial) {book/program) ingenioso pero 

insustancial [2^ {person) (glib) de mucha labia; 
(clever) hábil; (reply) fácil g) (professional, smart) 
{performance/production) muy logrado or pulido; 
he’s a ~ dresser viste con mucho estilo 

□ [1> (slippery) (AmE) {surface) resbaladizo, resbalo¬ 
so (AmL) (glossy) {hair) lacio y brillante 

sleeping bag slight 

slick* n [T> (smooth patch) superficie / resbaladi¬ 
za; (oil ~) marea/negra [2> (Auto, Sport) neumá¬ 
tico m sin dibujo 

slick* vt: to ~ one’s hair down alisarse el pelo: 
his sleek, ^ed-back hair su pelo lacio y bri¬ 
llante peinado hacia atrás 

slicker /'shkar II 'slika(r)/ n (AmE) 
□ ► raincoat 
□ ►city slicker 
siickiy /'slikli/ adv {reply/say) con fluidez y sol¬ 

tura; they manage the transition from one 
setting to the next very ~ los cambios de 
escena son muy ágiles 

slickness /'shknas II 'shknis/ n |u] [T> (super¬ 

ficiality) superficiahdad/g} (glibness) labia/ (skill) 

habilidad/[3> (of performance, production) lo logra¬ 
do or pulido 

siide'* /slaid/ (past B past p slid /slid/) vi 
□ (slip) (deliberately) deslizarse'; (accidentally) desli¬ 

zarse', resbalar(se); she slid down the rope se 
deslizó por la cuerda; the plate slid (off) onto 
the floor el plato (se) resbaló y cayó al suelo; 
stock prices continued to las cotizaciones 
siguieron bajando; to let things ~ dejar que 
las cosas se vengan abajo; I’ve let things ~ in 
the garden tengo el jardín bastante abando¬ 
nado 

□ [T> (move smoothly, glide) (+ adv compl): the cur¬ 
tain -^s smoothly along the rail la cortina 
corre or se desliza con suavidad por el riel; the 
door ~s open/shut la puerta se abre/se cierra 
corriéndola; she slid quietly out of the room 
salió sigilosamente de la habitación; the days 
slid by 0 past without our noticing los días 
transcurrieron sin que nos diéramos cuenta 
[2> sliding presp: sliding door puerta/corre¬ 
diza or (de) corredera 

■ slide vt (+ adv compl): she slid the book 
across the table toward him le pasó el hbro 
deslizándolo por la mesa; he slid his hand 
along the wall pasó la mano por la pared; to 
~ the bolt back correr el cerrojo; he slid the 
letter back into his pocket se volvió a meter 
la carta en el bolsillo; she slid a coin into his 
hand le pasó disimuladamente una moneda 

slide* n 
□ [T> (in playground, pool) tobogán m, resbaladilla / 

(Méx), rodadero m (Col), resbalín m (Chi) [2> (on 

ice, slope) rampa/ 
□ [T> (action — accidental) resbalón m, resbalada / 

(AmL); (— deliberate) deslizamiento m [2> (decline 

— in prices) bajón m. caída/ (— in standards) deca¬ 
dencia / the ~ in stock prices la caída or la 
baja de las cotizaciones 

H [T> (Phot) diapositiva/, transparencia/ filmina 
/ to show ~s pasar or proyectar diapositivas 
(or transparencias etc); (befare n) ~ magazine 
(rectangular) bandeja / (circular) carrusel m; 
~ projector proyector m de diapositivas; a 
~ show una proyección de diapositivas [2> (for 

microscope — glass plate) portaobjetos m; (— speci¬ 

men) muesha/ 
□ (for hair) (BrE) ► barrette 
0! (Mus) [í> (sequence of notes) apoyatura / doble 

[2> (on instrument) vara / corredera 
Q ~ (control) (Audio, Elec) control m 

slide fastener n (AmE) cierre m de crema¬ 
llera, zíper m (AmC, Cu, Méx, Ven), cierre m relám¬ 
pago (CS, Per,) cierre m eclair ( Chi) 

slide rule n regla/de cálculo 

slide trombone n trombón m de varas 

sliding scale /'Slaidno/ n escala/móvil 

slight* /slait/ adj -er, -est 
d [i> {improvement/smell/accent) hgero, leve; she 

has a ~ temperature tiene un poco de fiebre; 
there has been a ~ change of plan ha 
habido un pequeño cambio de planes; she 
walks with a ~ limp cojea ligeramente; there 
was a ~ tremor in her voice le temblaba leve¬ 
mente la voz; without the ~est hesitation sin 
dudarlo un instante; he gets upset at the 
~est thing se molesta por la menor tontería or 
por cualquier nimiedad; I haven’t the ~est 
idea no tengo (ni) la menor or (ni) la más 
remota idea; do you mind? — not in the ~est 
¿te importa? — en absoluto or para nada; he’s 
not in the ~est bit interested no le interesa 
en lo más mínimo or en absoluto or para nada 



slight slipper 
[2} (minimal) escaso; hopes of finding her alive 
are ~ las esperanzas de encontrarla con vida 
son escasas or remotas; their chances are ~ 
tienen muy pocas posibilidades [3> (flimsy, inad¬ 

equate) (foundation/grounds) poco firme; his 
second novel is a rather ~ work su segunda 
novela es de poca monta or es una obra 
menor 

O (slim) delgado, menudo; of ~ build de comple¬ 
xión delgada or menuda 

slight^ vt (frml) [IJ (offend, ignore) desairar, hacer¬ 
le' un desaire or un desprecio a; he felt ~ed se 
sintió ofendido or desairado, sintió que le 
habían hecho un desaire l2> (belittle) (work/con¬ 
tribution) hablar con desdén de 

Slight^ n (frml) desaire m, desprecio m; a ~ on sb 
un desprecio para con or hacia algn; a on 
sth un desprecio a algo 

slighting /'Slaitiri/ adj despectivo, despreciati¬ 
vo, desdeñoso 

siightingly /'Slaitmli/ adv despectivamente, 
despreciativamente, de manera despectiva or 
despreciativa 

slightly /'slaitli/ adv 
Q (a little) (improve/change) ligeramente, levemen¬ 

te, un poco; (min/snow) ligeramente; (.different/ 
damp) ligeramente; you look ~ like my sister 
te pareces un poco a mi hermana, tienes un 
ligero parecido a or con mi hermana; it will 
sting ~ te va a escocer un poco; it tastes/ 
smells ~ of almonds tiene un ligero sabor/ 
olor a almendras, sabe/huele ligeramente a 
almendras; I know him only ~ apenas si lo 
conozco; you put in ~ too much sugar se te 
fue un poco la mano con el azúcar 

□ (slimiy): ~ built (person) de complexión delgada 
or menuda 

slightness /'slaitnas || 'slaitms/ n |u] [T> (of 
person) delgadez/, lo menudo ¡2> (triviality) insig¬ 
nificancia/, poca monta/ 

slim'* /slim/ adj -mm- [T> (thin) (person/figure) 
esbelto, delgado; (waist) fino; (volume/column) 
fino; the industry is now considerably -w-mer 
la industria se ha racionalizado considerable¬ 
mente (2> (scant) (chance/hope) escaso; (profit) 
exiguo, pequeño; (majority) estrecho; on the 
~mest of pretexts con el más mínimo pre¬ 
texto 

siim^ -mm- vi [ÍJ ~ (down) (become slimmer) 

((person)) adelgazar', bajar de peso; ((indus¬ 
try)) racionalizarse' [2> (BrE) (diet) hacer' régi¬ 
men or dieta; I’m -^ming estoy a régimen or a 
dieta 

■ slim vt ~ (down) (hips/thighs) adelgazar', 
reducir'; (business) racionalizar'; they submit¬ 
ted a -^med down budget presentaron un 
presupuesto más reducido 

slime /slaim/ n |u) [T> (thin mud) ümo m, cieno m; 
he’s ~ (AmE colloq) es un canalla [2> (of snail, slug 

etc) baba / 

slimeball /'slaimbo:!/ n (AmE colloq) canalla mf 

sliminess /'slaimines II 'slaiminis/ n |u] |T) (of 

substance, surface) viscosidad / [2> (of person, char¬ 

acter) obsequiosidad/excesiva 

slimline /'slimlam/ adj [T) (slim) (briefcase/calcu¬ 
lator) piano, delgado [í> (low-calorie) (BrE) (lemon¬ 
ade/margarine) light adj inv, bajo en calorías, 
dietético 

slimmer /'shmar II 'slima(r)/ n (BrE) persona que 
está a régimen; ~s’ chocolate chocolate m die¬ 
tético or light or de bajas calorías 

slimming'' /'Shmirt/ n [u] (BrE) adelgazamiento 
m; {before n] to be on a -v, diet estar' a régimen 
or a dieta (para adelgazar); ~ magazine revista 
con consejos dietéticos, ejercicios para adelgazar etc; 
~ pill pastilla/para adelgazar 

slimming^ adj (BrE): salads are very ~ las 
ensaladas son muy buenas para adelgazar; a 
black dress is very ~ un vestido negro te 
hace parecer más delgada; ~ foods alimentos 
mpl de bajo contenido calórico 

slimness /'slimnas II 'slimnis/ n |u| [l> (of 
person) delgadez /, esbeltez /, (of object) lo fino or 
delgado (of hopes) lo remoto; the ~ of their 
chances las poquísimas posibilidades que 
tienen 
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slimy /'slaimi/ adj -mier, -miest [í> (slippery) 
(substance/surface) viscoso [2> (person/manner/ 
compliment) excesivamente obsequioso, falso, 
falluto (RPI fam) 

sling'' /slit)/ n 
Q [T) (Med) cabestrillo m; to have one’s arm in a 

~ llevar el brazo en cabestrillo [D (for carrying 
— rifle) portafusil m; (— baby) canguro m [3^ (for 
lifting) eslinga/(weapon) honda/ the ~s and 
arrows of outrageous fortune (set phrase) las 
adversidades de la vida 

□ (drink): gin/rum ~ ginebra//ron m con tónica 

siing^ (past & past p slung) vt (colloq) |T> (throw) 
tirar, lanzar', arrojar, aventar' (Col, Méx, Per); 
~ me (over) that book tírame or (Col, Méx, Per 
tb) aviéntame el libro; I’ll just ~ on a few 
clothes enseguida me pongo algo [2> (throw 
away) (colloq) tirar (a la basura), botar (a la 
basura) (AmL exc RPI); ~ it (out) tíralo (a la 
basura), bótalo (a la basura) (AmL exc RPI) 
11> (hang) (line/hammock) colgar', guindar (Col, 
Ven fam); he wore his coat slung over his 
shoulders llevaba el abrigo echado por 
encima de los hombros; with the rifle slung 
over his shoulder con el rifle en bandolera 

(Phrasal verb) 

• sling out |v ► 0 ► adv, v ► adv ► o| (BrE colloq) 
□ [T> (get rid of) tirar (a la basura), botar (a la 

basura) (AmL exc RPI) O (reject, dismiss) (plan/pro¬ 
posal) rechazar' 

□ (expel) (person) echar 

slingback'* /'slirtbaek/ adj: ~ shoe ►sling¬ 
back^ 

slingback^ n sandalia//zapato m de tacón (con 
e¡ talón descubierto) 

slingshot /'shqjait II 'slirijDt/ n (AmE) honda/ 
(Y-shaped) tirachinas m, honda / (CS, Per), cau¬ 
chera/(Col), resortera/(Méx), china/(Ven) 

slink /shok/ vi (past & past p slunk) (-t adv 
comply, he slunk upstairs to his room subió a 
su habitación sigilosamente or a hurtadillas; 
(with shame, embarrassment) subió avergonzado a 
su habitación, subió a su habitación con el 
rabo entre las piernas; to ~ off o away escabu¬ 
llirse', escaparse 

siinky /'Slioki/ adj -kier, -kiest (dress) ceñido, 
ajustado; (walk) provocativo, sensual 

slip'' /slip/ n 
□ |c| [T> (slide) resbalón m, resbalada / (AmL); fo 

give sb the ~ (colloq) lograr zafarse de algn; he 
gave us the ~ se nos escapó, logró zafarse de 
nosotros [2) (decline) baja/, caída/ 

□ [c] (mistake) error m, equivocación /, to make a 
~ cometer un error, equivocarse'; a ~ of the 
tongue/pen un lapsus (linguae/cálami); a 
Freudian ~ un acto fallido; there’s many a 
~ twixt cup and lip del dicho al hecho hay 
mucho trecho 

H |c] (of paper): I wrote it on a of paper lo anoté 
en un papelito or papel; (sales ~) recibo m, 
ticket m, boleta / (CS); ►deposit^ Al, 
paying-in slip, withdrawal D 

□ |c| [D (undergarment) combinación /, enagua /, 
viso m, fondo m (Méx); your ~ is showing se te 
ve la combinación (or la enagua etc) [2> (pillow 
-~) funda/ 

B (cj (of person): a of a girl una chiquilla, una 
chiquilina (AmL) 

□ |c] (Hort) esqueje m, gajo m (RPI), pie m (Col), pati¬ 
lla/(Chi) 

□ |u) slips pl (Theat): the ~s as la galería 
□ |u] (¡n pottery) barbotina / 

slip** -pp- vi 
Q [T) (slide, shift position) ((person)) resbalar(se); 

« knot)) correrse; « clutch » patinar; she ~ped 
and fell (se) resbaló y se cayó; my foot ~ped 
se me fue el pie; the knife -^ped and he cut 
himself se le fue el cuchillo y se cortó; the 
tires are ^ping on the ice las ruedas patinan 
sobre el hielo; it just -^ped out of my hands 
se me resbaló de las manos [2> ((standards/ 
morals/service)) decaer', empeorar; you’re 
--^ping tu trabajo (or aplicación etc) ya no es lo 
que era; they -^ped to third place in the 
league bajaron al tercer lugar de la liga; pro- 
ductiori is -^ping (back) la producción está 
decayendo or bajando; it’s easy to ~ into bad 
habits es fácil caer en malos hábitos 

□ [T> (move unobtrusively) (+ adv compl): he ~ped 
into/out of the room without being observed 
entró en/salió de la habitación sin que lo 
vieran; she ~ped into bed se metió en la 
cama: we managed to past the guards 
logramos pasar sin que nos vieran los guar¬ 
dias: some errors have -v-ped into the text se 
han deslizado algunos errores en el texto 
[2^ (escape, be lost): to let an opportunity, to 
let an opportunity ~ dejar escapar una opor¬ 
tunidad; they let the contract through 
their fingers se dejaron quitar el contrato de 
las manos; I didn’t mean to say that: it just 
~ped out no quería decirlo pero se me escapó 
or salió; the secret -^ped out se me (or le etc) 
escapó el secreto; I let (it) ~ that ... se me 
escapó que ... l3> (go quickly): he’s just ^ped 
out to the bank ha salido un momento ai 
banco; I’ll ~ back and get the list vuelvo en 
un momento or en una escapada a buscar la 
lista (4j (change): she -^ped out of her dress se 
quitó el vestido; I’ll just ~ into something 
more comfortable me voy a poner algo más 
cómodo 

■ slip vt 

Q O (put unobtrusively) (-H adv compl) poner', meter, 
, deslizar'; he ~ped the letter into the drawer 
metió la carta en el cajón; she ^ped a coin 
into his hand le pasó disimuladamente una 
moneda; he -^ped his arm around her waist 
le pasó el brazo por la cintura; she -^ped the 
ring onto/off her finger se puso/quitó el 
anillo; an additional clause had been -^ped 
into the agreement subrepticiamente le 
habían agregado una cláusula al acuerdo 
[2> (pass) to ~ sth TO sb pasarle algo a algn; I 
~ped him a $50 bill le pasé un billete de 50 
dólares disimuladamente 

□ [T> (break loose from): don’t let the dog ~ its 
leash no dejes que se suelte el perro; the boat 
~ped its moorings el bote se soltó, las ama¬ 
rras se soltaron; to ~ anchor levar anclas; fo 

sb's mind o memory, it completely -^ped 
my mind me olvidé or se me olvidó por 
completo [2> (Auto): to ~ the clutch mantener' 
el pedal del embrague deprimido |1> (release) 
(catch/lock) (des)correr [A> (in^ knitting) (stitch) 
pasar sin tejer 

B (Med): he’s -^ped a disc tiene una hernia de 
disco 

(Phrasal verbs) 

• slip away ((person/opportunity)) escabullirse'; 
((hours/time)) pasar 

• slip by |v adv] ((years/time/days)) pasar, 
transcurrir 

• slip down [v ► adv] [T> «drink»: it ~s down a 
treat baja muy bien [2> (fall down, sink) bajarse; 
her stockings had ~ped down se le habían 
bajado las medias ]l> (go quickly) ir" de una 
carrera; I’ll just ~ down to the store iré de 
una carrera a la tienda 

• slip in ]v ► o ► adv, v ► adv ► o] (comment/reference) 
incluir", agregar" 

• slip off 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (clothes/shoes) quitarse 
□ [v ► adv] escabullirse" 
• slip on [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (clothes/shoes) 

ponerse" 
• slip past ►slip by 
• slip up ]v ► adv] (make mistake) equivocarse", 

cometer un error; (put one's foot in it) meter la 
pata (fam) 

slipcover /'shp.kAvar ]] 'slip.kAvafr)/ n fúnda 

/ 
slipknot /'slipna:t ]] 'shpnnt/ n nudo m corre¬ 

dizo 

slip-on'* /'slipain ]] 'slipnn/ n 
□ (pullover) suéter sin mangas 
□ slip-ons pl (shoes) zapatos mpl sin cordones 

slip-on^ adj (shoes) sin cordones 

slipover /'slip,aovar ]| 'slip,auva(r)/ n (BrE) 
suéter m sin mangas 

slippage /'Shpids/ n [T> [u c] (in standards, sched¬ 
ule) baja/, bajón m [I> [u] (Tech) patinaje m 

slipped disc /shpt/ n hemia/de disco 

siipper /'slipar ]] ’slipafr)/ n [T> zapatilla/ pan¬ 
tufla / (esp AmL), chancla / (Col) [?> (for dancing) 
zapatilla/(de ballet) 
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slipper sock n zapatilla/wlesp AmL) pantufla 
/or (Col) chancla/calcetín 

slippery /'shpari/ adj [l> (suiface/ground) res¬ 
baladizo, resbaloso (AmL); ífishlsoap") resbaladi¬ 
zo, escurridizo, resbaloso (AmL) [2> (elusive) 

escurridizo, evasivo [3> (untrustworthy) que no es 
de fiar 

slippy/'slip!/adj slippery 1 

slip-road /'shpraod/ n (BrE) vía / de acceso (a 
una autopistaj/víaf de salida (de una autopista) 

slipshod /'slipjard II 'shpjDd/ adj chapucero 
(fam), descuidado 

slipstitch /'sfipstitj/ n |u c| punto m de dobla¬ 
dillo 

slipstream'' /'slipstrhm/ n estela/ 

siipstream^ vt ir‘justo detrás de 

slip-up /’slipAp/ n error m, descuido m, metedu- 
ra/de pata (fam) 

slipway /'shpwei/ n grada/ 

slif /slit/ n (opening) rendija/, hendidura/, (cut) 
raja / tajo m; to make a ~ in sth hacer* un 
corte or una raja or un tajo en algo 

slit* vt (pres p slitting; past & past p slit) cortar, 
rajar (Méx); to ~ sb’s throat degollar* a algn, 
cortarle el pescuezo a algn (fam); the dress is 
~ to the thigh el vestido tiene una raja or (CS) 
un tajo hasta el muslo 

slit-eyed /'sht'aid/ adj de ojos achinados 

slither /'slióar H'sliSaír)/ vi «snake» deslizar¬ 
se*; the car ~ed to a halt el coche patinó 
hasta detenerse; we ~ed down the slope nos 
resbalamos por la pendiente 

slit trench n trinchera/ ^ 

sliver /'shvar II 'sliv0(r)/ n [I> (of giass, wood) asti¬ 
lla/ (of shrapnel) esquirla/[2) (thin slice) tajada/ 
(or rodaja/ato) fina; see also slice' A1 

Sloane (Ranger) /slaun/ n (in UK) % niño, 
-ña m/ bien (de Londres), x niño, -ña m/ de 
Serrano (en Esp), as pituco, -ca m/ (en CS) 

slob /sla;b II slpb/ n (colloq) vago, -ga m/ (fam), 

dejado, -da m/ atorrante mf (CS fam); you fat 
~l ¡cerdo! (fam) 

slobber' /'slaibar II 'slDba(r)/ vt babear, babo¬ 
sear; to ~ OVER sth/sb: they're always ~ing 
all over each other (pej) están siempre besu¬ 
queándose; they were ~ing over the pictures 
(pej) se les caía la baba mirando las fotos 

slobber* n [u] baba/ 

slobbery /'slatbari || 'slobari/ adj (kiss) 
baboso 

slobbish /'slutbij II 'slubij/ adj (coiioq) desaliña¬ 
do, atorrante (CS fam) 

slobby /'slatbi II 'slnbi/ adj (colloq) desaliñado, 
atorrante (CS fam) 

sloe /slao/ n ID (fruit) endrina/[D (bvsh) endri¬ 
no m 

sloe-eyed /'slaoaid/ adj (liter) de ojos de azaba¬ 
che (liter) 

sloe gin n [u] ücor m de endrina 

siog' /sla:g || slog/ n (colloq) (nopl) 
□ (struggle, toil); it was a long ~ up the hill subir 

la cuesta fue un gran esfuerzo or nos (or les etc) 
costó mucho; we’ve got a long ~ ahead of us 
tenemos un largo y arduo camino por delan¬ 
te 

El (blow) golpe m; he gave the ball a hard ~ 
bateó (or pateó etc) la pelota con fuerza 

slog* -gg- vf caminar trabajosamente; we 
~ged up the hill subimos la colina con difi¬ 
cultad or con gran esfuerzo 

■ slog vt golpear; to ~ it out (fight to the end) 

luchar hasta el final; (fight) pelear a puñetazos; 
they were ~ging it out on the street estaban 
peleando a puñetazos en la calle; they’re 
'■«,/ging it out for control of the market están 
luchando todo lo que pueden por conseguir el 
control del mercado 

(Phrasal verb) 

• slog away [v ► adv| (BrE colloq) sudar tinta (fam), 
trabajar duro (esp AmL) 

slogan /'slaogan/ n (Buso) slogan m, eslogan m; 
(Pol) lema m, consigna / protesters chanted 
~s los manifestantes coreaban consignas 

sloganeer' /.slaoga'mr II ,slauga'nia(r)/ n 
(AmE) creador, -dora m/de eslóganes 

sloganeer* vi (AmE) crear eslóganes 

sloganeering /.Slaoga'nint) || .slauga'manr)/ 
n [u] (AmE) retórica /vacía 

siogger /'Slu-.gar || 'slDga(r)/ n (colloq) trabajador 
esforzado, trabajadora esforzada m/ 

slo-mo /'slaumau/ rt [u| (colloq); to play sth in ~ 
poner* algo a velocidad lenta 

sloop /slu:p/ n balandro m 

slop' /sla:p II slup/ -pp- vi (colloq) D (spHI) derra¬ 
marse, volcarse*; the water -^ped out onto 
the floor el agua se derramó por el suelo 
[D (splash): to ~ around o about «person» 
chapotear; «water» agitarse haciendo ruido 
ID (slouch): to ~ around o about andar* or 
deambular por ahí 

■ slop vt ID (spill) (colloq) derramar, volcar* 
[D (pour) echar 

(Phrasal verb) 

• slop out [v ► adv] (BrE) vaciar el recipiente que el 
preso usa como retrete en su celda 

slop* n 
Q (disgusting food) (colloq & pej) bazofia /, porquería 

/ 
□ (colloq) (sentimental rubbish) sensiblería/ 

B slops pl ID (waste liquid) líquido de desecho 
ID (excrement) (BrE used in prison); to empty out 
the ~s vaciar* el orinal 

slop basin, siop bowl n (BrE) recipiente para 
echar los posos del té 

slope' /slaup/ n 

D [cj ID (sloping ground) cuesta / pendiente /, gra¬ 
diente / (AmL); a steep/gentle ~ una cuesta 
empinada/poco pronunciada; the slippery 
gambling set her on the slippery ~ to ruin el 
juego fue su perdición; they are on the slip¬ 
pery ~ to bankruptcy van camino de la ban¬ 
carrota ID (°i mountain) ladera / falda / D (fot 
skiing) pista/ de esquí, cancha/de esquí (CS) 

□ [c u] (incline, angle) pendiente /, inclinación / 
holding a rifle at the ~ (BrE) con el rifle al 
hombro 

B (Chinese person) (AmE si & pej) chino, -na m,/ 

slope* vi; her handwriting ~s backward/for- 
ward tiene la letra inclinada hacia atrás/ade¬ 
lante; the ground ~s away on either side of 
the road hay una pendiente a ambos lados de 
la carretera; the road begins to ~ downward 
el camino empieza a descender 

■ slope vt (road) construir* en decUve; ~ arms! 
(BrE Mii) ¡armas al hombro! 

(Phrasal verb) 

• slope off [v ► adv] (esp BrE colloq) escabullirse*, 
darse* el bote (Esp arg), tomárselas (RPI arg) 

sloping /'slaopig/ adj (field/ground/ftoor) en 
declive; (roof/handwritíng) inclinado; he has 
~ shoulders tiene los hombros caídos 

sloppily /'slarpali || 'slupili/ adv 
□ (carelessly) descuidadamente, con dejadez, de 

cualquier manera, así nomás (AmL) 
□ (sentimentally) (colloq) de manera sensiblera or 

empalagosa 

sloppiness /'slatpinas || 'slnpims/ n [u] 
□ (carelessness) falta/de cuidado, dejadez/ 
□ (sentimentality) (colloq) sensiblería / 

sloppy /'sla;pi II 'slnpi/ adj -pier, -piest 
□ (careless) (manners/work) descuidado; (presenta¬ 

tion) descuidado, desprolijo (CS); (English/ 
research) pobre; he’s such a ~ dresser viste 
tan mal, anda tan desaliñado or desarreglado 

□ D (loss) baboso D (sentimental) (colloq) (film) 
sensiblero, sentimentaloide 

slosh /sla./ II sIdJ/ vt 
□ (splash) echar 
□ (hit) (BrE coiioq) cascar* (fam) 

■ slosh vi to ~ around o about ((person)) cha¬ 
potear; «liquid)) agitarse haciendo ruido 

sloshed /slQtJt II slujt/ adj (colloq) (pred): to be 
~ estar* borracho, estar* como una cuba (fam); 

to get ~ emborracharse, agarrarse or (Esp) 

cogerse* un pedo (fam) 

Slot' /slurt II Slot/ n 
□ D (opening) ranura / to put a coin in the ~ 

meter una moneda en la ranura D (groove) 
ranura/, muesca/ 

slipper sock »* slow 

□ D (job) puesto m, plaza / D (Rad, TV) espacio 
m; the band has a regular in that bar el 
grupo toca regularmente en ese bar 

slot* -tt- vt D (insert) to ~ sth into sth meter or 
encajar algo en algo D slotted past p: ~ted 
screw tomillo m de cabeza ranurada; ~ted 
spoon espumadera / 

■ Slot vi to ~ INTO sth encajar en algo 

(Phrasal verbs) 

• slot in 
□ |v ► adv] ((shelf/part)) encajar 
□ |v ► 0 ► adv, V ► adv ► o| (component) hacer* enca¬ 

jar; I can you in at 3 o’clock this afternoon 
le puedo hacer un hueco esta tarde a las 3 

• Slot together 
H |v ► adv] ((parts/items)) encajar (unos con otros) 
□ [v ► o ► adv] (pieces/objects) hacer* encajar 

sloth /slao0/ n D [c] (Zool) perezoso m D l^l 
(laziness) (frmi) pereza / 

slothful /'slau9fal/ adj (frmi) perezoso, indolen¬ 
te 

slot machine n D (vending machine) distribui¬ 
dor m automático, máquina / expendedora 
D (fot gambling) máquina/tragamonedas or (Esp 
tb) tragaperras; to play o (BrE also) work a ~ ~ 
jugar* a las máquinas (tragamonedas or 
tragaperras) 

slot meter n (for gas, electricity) (BrE) contador m 
or (AmL tb) medidor m (quefiinciona con monedas) 

slouch' /slautj/ vi D (droop shouiders): don’t ~! 
¡ponte derecho!; he was sitting/standing ~ed 
over his drink estaba sentado/de pie inclinado 
sobre el vaso; I found her -~ed in an armchair 
la encontré repatingada or (Esp) repantigada en 
un sillón D (walk) (+ adv compl): he ~ed into/ 
out of the room entró en/salió de la habita¬ 
ción arrastrando los pies; she ~ed off down 
the street se marchó calle abajo arrastrando 
los pies 

slouch* n 
Q (of posture): he walks with a ~ camina con los 

hombros caldos 
□ (of person) (colloq): to be no ~ no ser* manco 

(fam); she’s no ~ when it comes to ... no se 
queda atrás or (fam) no es manca cuando se 
trata de ... 

slouch hat n: sombrero flexible 

slough' n 
□ /slu: II slau/ (liter) D (swamp) cenagal m D (state 

of despair): the ~ of despond el abismo de la 
desesperación 

□ /slaf/ D (of snake) (Zool) piel/ camisa/, it is an 
attempt to cast off the of the old order 
(liter) es un intento de abandonar las viejas 
prácticas D (bead tissue) escara/ 

slough* /sIaí/ vt (Zooi) (skin) mudar de 

(Phrasal verb) 

• slough off (v ► adv ► o] D (Zool) (skin) mudar 
de D (responsibility) librarse de: (characteristic) 
deshacerse* de; to ~ off a habit abandonar 
una costumbre 

Slovak /'slaovaek/ n D [o] (person) eslovaco, -ca 
m/D [o] (language) eslovaco m 

Slovakia /slau'varkia || slao'vaekia/ n Eslova- 
quia/ 

Slovakian' /sla(o)'va:kian || sla(o)'vaeki3n, 
sla(o)'va:kian/ adj eslovaco 

Slovakian* n D [c] (person) eslovaco, -ca m/ 
D [e] (language) eslovaco m 

sioven /'slAvan/ n (liter) (untidy) dejado, -da m/, 
desaliñado, -da mf, (lazy) haragán, -gana mf 

Slovene /'sl30vi:n/ n D [c] (person) esloveno, 
-na m/D |u] (language) esloveno m 

Slovenia /slao'vimja/ n Eslovenia/ 

Slovenian' /sla(o)'vi:nia/ adj esloveno 

Slovenian* n D [c] (person) esloveno, -na mf 
D |e| (language) esloveno m 

slovenliness /'slAvanlinas II 'slAvanlinis/ n 
]u| (of dress, appearance, person) desaliño m; (of work) 
falta/de cuidado, negligencia/ 

slovenly /'slAvanli/ adj -Her, -liest (work/ 
grammar) descuidado; (person) desaliñado, 
desaseado 

slow' /slao/ adj -er, -est 
Q (tempo/rate/reactions) lento; it’s ~ work strip- 
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ping furniture quitarles la pintura a los mue¬ 
bles lleva mucho tiempo; she’s a ~ learner 
tiene problemas de aprendizaje, le cuesta 
aprender; oak trees are very ~ growers los 
robles crecen muy despacio; I’m a ~ reader 
leo despacio; he’s but he gets the job 
done es lento or trabaja despacio, pero termina 
las cosas; in a ~ oven en homo tibio; a 
~ poison un veneno de efecto retardado or 
que tarda en hacer efecto; it has a ~ leak o 
(BrE) puncture pierde aire; to be ~ to + inf 
tardar en + inf; the authorities were ~ to 
react las autoridades tardaron en reaccionar; 
she wasn’t to point out the defects no 
tardó en encontrarle defectos; he was ~ to 
anger tenia mucha paciencia; ►mark'’ D2 

□ [T> (not lively) (novel/plot) lento; business is ~ 
no hay mucho movimiento (en el negocio); life 
here is very ~ el ritmo de vida aquí es muy 
lento O (stupid) (euph) poco despierto (euf), 
corto (de entendederas) (fam) 

H (of clock, watch): the kitchen clock is ~ el reloj 
de la cocina (se) atrasa or está atrasado: my 
watch is five minutes ~ mi reloj está cinco 
minutos atrasado 

O (Sport) (surface/pitch) lento 

slow^ vi: growth/inflation has -^ed consider¬ 
ably el ritmo de crecimiento/el índice de infla¬ 
ción ha disminuido considerablemente; the 
train ~ed to a stop el tren fue disminuyendo 
la velocidad hasta detenerse 

■ slow vt: we -^ed our pace to allow them to 
catch up aflojamos el paso or aminoramos la 
marcha para que pudieran alcanzamos; bad 
weather ~ed their progress el mal tiempo 
los retrasó; alcohol ~s your reactions el alco¬ 
hol entorpece sus reflejos 

(Phrasal verbs) 

* slow down 
□ [v ► adv| [T> (go more slowly) «walker/runner» aflo¬ 

jar el paso, aminorar la marcha; «vehicle/ 
driver» reducir' la velocidad; «speaker» 
hablar más despacio; she’s ~ing down as she 
gets older se está haciendo más lenta a 
medida que envejece [2> (be less active) (colloq) 
tomarse las cosas con más calma 

□ |v o adv, V adv ► o| |T> (process) hacer' más 
lento, ralentizar', enlentecer'; the weight he 
is carrying ~s him down el peso que lleva lo 
hace ir más lento [2> (vehicle/engine) reducir' la 
velocidad de 

• slow up F-slow down 

slow^ adv lentamente, despacio; my watch 
runs ~ mi reloj (se) atrasa; © slow! despacio; 
nice and ~ despacio y con cuidado; to go ~ 
«driver/walker)) avanzar' lentamente, ir' des¬ 
pacio; (take things easy) tomarse las cosas con 
calma; ((workers)) (BrE) trabajar a reglamento, 
hacer' huelga de celo (Esp), hacer' una opera¬ 
ción tortuga (Col) 

slow- /slau/ preji ^acting (poison/drug) de 
efecto retardado; -^burning (candle/fuse/fuel) 
de combustión lenta; -^growing (tree/plant) de 
crecimiento lento 

slow burn n: to do a ~ ~ (AmE) montar en 
cólera 

slowcoach /'slaukautj/ n (BrE colloq) tortuga / 
(fam) 

slow cooker n: olla eléctrica para guisos de coci¬ 
miento lento 

slowdown /'slaodaon/ n [T> (slackening off) dis¬ 
minución/, ralentización/(2> (AmE Lab Reí) tra¬ 
bajo m a reglamento, huelga / de celo (Esp), 
operación / tortuga (Col) 

slow handclap n aplausos mpl de desapro¬ 
bación 

slow lane n (Auto) (BrE) carril m or (Chi) pista/or 
(RPI) senda/para vehículos lentos 

slowly /'slaoli/ adv lentamente, despacio; 
~ but surely sin prisa pero sin pausa 

slow motion n |u] cámara/lenta; in ~ ~ en or 
(Esp) a cámara lenta 

slow-moving /,slau'mu:viri/ adj |T> (animal/ 
person/vehicle) lento [2> (plot/play/novél) lento 

slowness /'slaonas || 'slaonis/ n |u| [T> (lack of 
speed) lentitud / [2> (dullness) pesadez / |T> (stu¬ 
pidity) torpeza/ 

slowpoke /'slaupauk/ n (AmE colloq) tortuga / 
(fam) 

slow train n (BrE): tren que para en todas las 
estaciones 

slow-witted /.slao'witad || .slau'witid/ adj 
corto de entendederas (fam), torpe 

slowworm /'slaowatrm || 'slaowarm/ n lución 
m 

SLR = single lens reflex 
siudge /Slads/ n [T> (mud) lodo m, fango m, 

barro m [2> (waste oil) (Auto) sedimento(s) m(pl) 
[l> (sewage) sedimentos de las aguas residuales 

slue /slu:/ vt/vi/n (AmE) F-slew^’’ 
slug'' /sUg/ n 
□ (Zool) babosa/ 
□ [T> (bullet) bala/, posta/(2> (for slot machine) (AmE) 

ficha/ 
B [1> (drink) (colloq) trago m [2> (blow) (colloq) tortazo 

m (fam) 

slug^ vt -gg- (colloq) pegarle' un tortazo a (fam), 

darle' un mamporro a (fam); fo ~ it out aga¬ 
rrarse a tortazos (fam) 

sluggard /'sUgard || 'sLvgad/ n gandul, -la m/, 
haragán, -gana m/ 

sluggardiy /'sUgardIi || 'sUgadli/ adj hara¬ 
gán 

slugger /'sUgar || 'slAga(r)/ n (AmE colloq) (in 
boxing) buen pegador m; (in baseball) bateador que 
golpea muy fuerte la bola 

sluggish /'sUgiJ/ adj [l> (slow-moving) lento; 
(stream/river) de aguas mansas; the car’s very 
~ el coche no está respondiendo bien; the 
drug makes you feel ~ el fármaco te aletarga 
(2> (growth) lento; (market) inactivo; (economy) 
deprimido 

siuggishiy /'sUgiJli/ adv lentamente, con 
lentitud 

sluggishness /'slAgiJnas || 'slAgiJms/ n [u] 
[T> (siowness) lentitud/ (lethargy) aletargamiento 
m [2> (of trading) ritmo m lento; (of market) atonía 

f 
siuice'' /sluts/ n 
□ [T> (barrier) presa/, represa/(AmS) [2> (sluicegate) 

compuerta/[3> (sluiceway) canal m de desagüe 
□ (quick wash) (BrE): to give sth a ~ (down) lavar or 

enjuagar' algo con abundante agua 

siuice^ vt: to ~ sth down/out lavar or 
enjuagar* algo con abundante agua 

■ sluice vi correr a raudales 

sluicegate /'slutsgeit/ n compuerta/ 

sluiceway /’slutswei/ n canal m de desagüe 

sium'* /shun/ n (T> (often pi) (poor urban area) 

barrio m bajo, barriada/(AmL exc CS), barrio m 
de conventillos (CS); (before n) clearance 
demohción/ de viviendas insalubres; ~ dwell¬ 
er barriobajero, -ra m/ ~ dwelling tugurio m; 
~ landlord: propietario de viviendas en los barrios 
bajos [2> (filthy place) (colloq & pej) pocilga/, chi¬ 
quero m (AmL) 

slum^ -mm- vi: to go ^ming visitar los barrios 
bajos (or las barriadas etc) 

m slum vt: fo ~ it vivir a lo pobre 

slumber'* /'sUmbar II 'slunba(r)/ n (liter) (often 
pi) sueño m; deep ~ sueño profundo 

slumber^ vi (liter) dormir': the village lay ~ing 
in the afternoon heat el pueblo dormía apaci¬ 
blemente en el bochorno de la tarde (liter) 

slumber party n (AmE dated)/esta para niñas 
en la que las invitadas se quedan a dormir 

slummy /'sluni/ adj -mier, -miest (colloq) 

(area/distria/conditions) miserable, sórdido 

slump'' /slunp/ n [TJ (economic depression) depre¬ 
sión / to be in a ^ estar' pasando por una 
aguda crisis económica; the S~ la Gran Depre¬ 
sión [2> (in prices, sales) caída / or baja / 
repentina, caída/en picada or (Esp) en picado, 
bajón m; (in attendance, interest) disminución /, 
bajón m; a ~ in morale un bajón de ánimo 

slump'^ ,vi 
□ (collapse) (-H adv compl) desplomarse; they found 

her ~ed over her desk la encontraron des¬ 
plomada sobre su escritorio; he ~ed into a 

chair se dejó caer en un sillón 
Q [D ((prices/output/sales)) caer' or bajar 

repentinamente, caer' en picada or (Esp) en 
picado [2> ((morale/interest)) sufrir un bajón 

slung /sIat)/ past 6 pastp o/sling" 

slunk /sUrjk/ past B past p of slink 

slur'* /slatr II sl3:(r)/ n 
□ (insult, stigma) difamación /, a racist/cowardly 

~ un comentario racista/infamante; to cast a 
~ on sb injuriar or difamar a algn; that’s a 
~ on my family’s name eso es una afrenta al 
honor de mi familia 

□ (¡n speech) dificultad / al hablar 
B (Mus) ligado m; (mark) ligadura/ 

slur" vt -rr- 
□ (pronounce unclearly): he tends to ~ his words 

(together) tiende a arrastrar las palabras 
□ (Mus) ligar" 
B (slander) (name/reputation) manchar, mancillar 

(liter); (person) difamar, calumniar 

slurp'' /slatrp II slaip/ vt sorber (haciendo ruido); 
don’t ~ your milk like that! ¡bébete la leche 
sin hacer ruido! 

■ slurp vi hacer" ruido al beber 

slurp" n sorbetón m 

slurred /slatrd || Sl3:d/ adj [T) (indistinct): you 
could tell she was drunk from her speech 
te dabas cuenta de que estaba borracha por la 
manera como arrastraba las palabras [2> (Mus) 
ligado 

slurry /'slatri || 'shtri/ n [u] [!> (of mud, cement) 
compuesto acuoso de lodo, cemento etc [2> (Agr) 
estiércol m liquido 

slush /sIaJ/ n (u) 
□ (melted snow) nieve / fangosa ot medio derretida 
□ (sentimental trash) sensibleria / 

slush fund n fondo m de reptiles, fondo m 
para sobornos 

slushy /'sIaJí/ adj -shier, -shiest 
n (wet) (Street) cubierto de nieve medio derretida; 

(sncrw) fangoso, medio derretido 
Q (sentimental) sentimentaloide, sensiblero 

slut /slAt/ n [T> (slovenly woman) puerca / (fam), 
guarra / (Esp fam) [2> (immoral'woman) putiUa / 
(fam), fulana/(fam) 

sluttish /'sIaüJ/ adj [Tf (untidy) sucio, dejado 
[2> (tarty) (ways/looks) de putilla (fam), de fulana 
(fam) 

sly /slai/ adj -er, -est [Tf (cunning) (person) 
astuto, ladino, taimado; you’re a ~ one ¡qué 
pillo eres!, ¡eres un zorro!; on the ~ a escondi¬ 
das, a hurtadillas [2> (roguish) (look/grin) mah- 
cioso, travieso, picaro 

slyboots /'slaiburts/ n (-f sing vb) pillo, -lia m/, 
zorro, -rra mj 

slyly /'slaill/ adv (I> (cunningly) con astucia, astu¬ 
tamente [2> (roguishly) (look/grin/wink) malicio¬ 
samente, con picardía 

slyness /'slamas II 'slaims/ n [u] [T> (cunning) 
astucia/, he has the ~ of a fox es astuto como 
un zorro, tiene la astucia de un zorro 
[1> (roguishness) malicia/, picardía/ 

SM [I> (title) = Sergeant Major |2> /'esan'em/ 
= sadomasochism 

smack'' /smask/ n 
□ [c] [T> (slap, blow) manotazo m. manotada/, pal¬ 

mada / (AmL); a on the bottom un azote; a 
~ in the face (colloq) una bofetada, una cache¬ 
tada (AmL); you’ll get a ~! mira que te van a 
pegar [2> (sound) chasquido m [1> (kiss) besóte m 
(fam), beso m sonoro or (Méx) tronado 

□ [c] (boat) barca/de pesca 
B [b] (heroin) (si) caballo m (arg), heroína/ 

smack" vt [T> (slap) (child) pegarle' a (con la 
mano); he ~ed him really hard le pegó fuerte 
(con la mano); you’ll get your bottom ~ed te 
voy a dar una paliza or (AmL) unas palmadas or 
(Méx) una nalgada; he ~ed the ball into the 
crowd de un manotazo mandó la pelota a la 
tribuna [2> (punch) (colloq) darle’ un puñetazo or 
una piña a (fam); so I ~ed him one así que le di 
un puñetazo (fam) [1> to ~ one’s lips rela¬ 
merse 

■ smack vi to ~ of sth oler' a algo 
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smack^, (AmE also) smack dab adv (colloq): 

she lives ~ in the center of town vive justo 
en el centro or en pleno centro de la ciudad; 
she kissed him ~ on the mouth lo besó en la 
mismisima boca; ~ in the middle justo en el 
medio; he went ~ into a tree se dio contra un 
árbol 

smacker /'smaekar II 'sm£eka(r)/ n {colloq & 
dated) 

□ [T> (kiss) besóte m (fam) [2> (mouth) boca/, jeta/ 
(AmL fam), trompa/(AmS fam) 

Q |T^ (dollar) (AmE) dólar m, verde m (fam) 

(pound) (BrE) libra/ 

small'* /smotl/ adj -er, -est 
□ [T> (in size) pequeño, chico (esp AmL); a ~ doll 

una muñeca pequeña or (esp AmL) chica, una 
muñequita; cut it up ~ córtalo en trochos 
(pequeños); he’s got very ~ feet indeed tiene 
los pies pequeñísimos or (esp AmL) muy 
chiquitos; she’s got a ~ waist tiene una cin¬ 
tura muy estrecha; she’s ~ for her age es 
muy chiquita or (Esp) está muy pequeña para su 
edad; ~ letters letras Jp! minúsculas; he’s a 
conservative with a ~ ‘c’ es de ideas conser¬ 
vadoras en el sentido amplio de la palabra; 
~ capitals (Print) versaUtas jpV, the ~est room 
(euph) el excusado (euf); the ~ screen la peque¬ 
ña pantalla, la pantalla chica (AmL); fo be 

~ beer o (AmE also) ~ potatoes: for him 
$2,000 is ~ potatoes para él 2.000 dólares no 
son nada or son poca cosa; we’re ~ beer in the 
eyes of the bosses para los jefes somos poca 
cosa or no somos nadie [2j (ir number, amount, 

value) (family) pequeño, chico (esp AmL); <sum/ 
price) módico, reducido; a ~ quantity una 
pequeña cantidad; he’s a ~ eater come poco, 
no es de mucho comer; that is due in no 

measure to his generous support eso se 
debe en gran medida a su generoso apoyo; 
that was no achievement/success ése fue 
un logro/éxito considerable [3> (not much): they 
have ~ chance/hope of succeeding tienen 
pocas probabiüdades/esperanzas de lograrlo; I 
hear you’ve passed — yes, thanks to you 
veo que has aprobado — no será gracias a ti; 
~ wonder! no es de extrañar, no me extraña 

[3 (in scale) pequeño; the ~ investor/business¬ 
man el pequeño inversionista/empresario 

Q |T> (unimportant, trivial) (mistake/problem) peque¬ 
ño, de poca importancia; there are still a few 

points to be cleared up todavía quedan 
algunos puntos de poca importancia por acla¬ 
rar [2> (humble, modest): they started in a 

way empezaron de forma muy modesta; I’d 
like to help in some ~ way me gustaría 
ayudar de alguna manera; start exercising in 
a ~ way empiece a hacer ejercicio poco a 
poco; to feel ~ sentirse* insignificante or (fam) 

poca cosa; I won’t do it again, he said in a 
~ voice —no lo volveré a hacer— dijo en un 
hilo de voz 

smalP adv -er, -est (of size): she writes so ~ 
escribe tan pequeñito or (esp AmL) chiquito, 
tiene la letra tan menuda; the virtue of think¬ 
ing ~ la ventaja de no pensar a lo grande; 
start ~ empieza por poco or por cosas 

pequeñas 

smalP n 
□ the ~ of the back región baja de la espalda, que 

corresponde al segmento dorsal de la columna ver¬ 

tebral 
□ smalts pl (BrE colloq & dated) ropa / interior, 

paños mpl menores (hum) 

small ad n (BrE) anuncio m (clasificado), aviso 
m (clasificado) (AmL); I put in a ~ ~ puse un 
anuncio or (AmL tb) un aviso en el periódico 

small arms pl n: armas de bajo calibre 

small-boned /'smod'baond/ adj (person/ 

frame) de huesos finos 

small-bore /'smotlborr || 'smo:lbD:(r)/ adj de 

bajo cahbre 

small change n |u] cambio m, (dinero m) 
suelto m, sencillo m (AmL), feria/(Méx fam) 

small claims court n (in UK) tribunal que 
conoce de causas de mínima cuantía 

smallholder /'smod.haoldar II 'smoil.haol 
da(r)/ n (BrE) pequeño agricultor, pequeña agri¬ 
cultura m,f, (icon, Pol) minifundista mf 

smallholding /'sm3:l,h30ldir)/ n (BrE) granja/ 
pequeña, parcela / chacra/(CS, Per); (Econ, Pol) 
minifundio m 

small hours pl n: the (wee) (of the 
morning) la madrugada; they sat up into the 
~ ~ taiking se quedaron hablando hasta la 
madrugada or hasta altas horas de la noche 

small intestine n intestino m delgado 

smallish /'smoihj/ adj {no comp] (person) más 
bien menudo; (room/town) tirando a pequeño 
or (esp AmL) a chico, más bien pequeño or (esp 
AmL) chico 

small letter n letra/minúscula 

small-minded /.smorl'mamdad 11 ,smo;l 
'mamdid/ adj cerrado, de miras estrechas 

small-mindedness /,sm3:l'mamd3dn3s II 
,sm3:l'mamdidms/ n |u] estrechez/de miras 

smallness /'smadnas || 'smadnis/ n |u] lo 
pequeño, lo chico (esp AmL); the ~ of her waist 
la estrechez de su cintura; the ~ of the print 
la pequeñez de la letra, lo pequeño or menudo 
de la letra 

smallpox /'smodpaiks || 'smoilpnks/ n [u] virue¬ 
la f. (befare n) ~ vaccination vacuna / antiva¬ 
riólica 

small print n [u| (BrE) the ~ ~ la letra peque¬ 
ña or menuda, la letra chica (esp AmL) 

small-scale /'smoilskeil/ adj [l> (map/model) 
a or en pequeña escala (limited) (operation/ 
project) de poca monta or envergadura; a 
~ war una guerra en pequeña escala 

small talk n [uj: l’m hopeless at making -v- 
no sirvo para la charla or la conversación sobre 
temas triviales 

small-time /'smodtaim/ adj de poca monta or 
importancia 

small-town /'smodtaon/ adj pueblerino, de 
pueblo 

smarm /smmrm II sma:m/ (BrE colloq) vi: to 
~ (all) over sb adular or (fam) darle* coba a 
algn, chuparle las medias a algn (RPI fam), 
hacerle* la pata a algn (Chi fam), hacerle* la 
barba a algn (Méx fam) 

■ smarm vt: he ~ed his way into her confi¬ 
dence se ganó su confianza adulándola (or 
dándole coba ele) 

smarmy /'sma:rmi II 'smmmi/ adj -mier, 
-miest (colloq) (voice) meloso; he’s a ~ indi¬ 
vidual es un adulón or (Esp tb) un pelota or (Méx 
tb) un barbero or (CS, Ven tb) un chupamedias or 
(Chi tb) un patero (fam) 

smarf /smatrt II smart/ adj -er, -est 
□ [T> (neat, stylish) (appearance/dress/shoes) elegan¬ 

te; you’re looking very ~ today hoy estás 
muy elegante; they have a realiy ~ house 
tienen una casa muy bien puesta; his room 
looks very ~ su habitación está muy bien 
(arreglada) [2> (chic) (hotel/neighborhood) elegan¬ 
te, fino; the ~ set la gente bien, la gente de 
buen tono 

Q (clever, shrewd) (businessman/child) listo, vivo; 
(answer/comment) inteligente, agudo; (trick) 
hábil; she’s made some very ~ business 
moves ha hecho algunas operaciones muy 
inteligentes or acertadas; he’s just a ~ talker 
(pej) lo que tiene es mucha labia; he’s a bit too 
~ if you ask me para mi se pasa de listo; to 
get ~ espabilar(se), despabilar(se), avivarse 
(AmL fam), apiolarse (RPI fam); don’t get ~ with 
me! ¡no te hagas el vivo or el listo conmigo! 

B O (brisk, prompt) (pace) rápido [2> (forceful) 
(blow/rap/tap) seco, fuerte 

□ (automated) (Electron) (machine/terminal) inteli¬ 
gente 

Smart^ vi [l> (sting) «eyes» escocer*, picar*, 
arder; ((wound)) escocer*, arder (CS); the 
memory of her words still —^ed sus palabras 
le seguían doliendo or lo seguían mortificando 
[2) (be distressed) to ~ from sth resentirse* de 
algo; they’re still ~ing from their defeat in 
the elections todavía se resienten de su derro¬ 
ta electoral; to ~ under sth: she ~ed under 

his cruel irony su ironía hiriente la hacía 
sufrir 

(Phrasal verb) 

• smart off |v ► adv] (AmE colloq) ser* insolente; 
don’t ~ off to your mother! ¡no seas insolente 
or no te insolentes con tu madre! 

smart alec, (BrE also) smart aleck / aehk/ 
n (colloq) sabihondo, -da m,f (fam), sabelotodo mf 
(fam), listo, -ta mf, (before n) a smart-alec 
lawyer un abogado que se las sabe todas 

smart-ass /'smarrtaes || 'smartaes/, (BrE) 
smart-arse /'smarrtais II 'sma:ta:s/ n (si) 

smart alec 

smart bomb n bomba/inteligente 

smart card n tarjeta/electrónica 

smart drug n droga/intehgente 

smarten /'smairtn ||'sma:tn/ vt ► smarten 
up A 

(Phrasal verb) 

• smarten up 
□ |v-o ► adv, V ► adv ► o| (house/town) arreglar; he’s 

made an effort to ~ himself up ha hecho un 
esfuerzo por arreglarse or adecentarse or 
mejorar su aspecto; he’ll have to ~ his ideas 
up va a tener que (d)espabilarse 

□ |v ► adv] ((person)) mejorar su (or mi etc) 
aspecto 

smartly /'smairtli || 'smaiüi/ adv 
□ (stylishly) elegantemente; she dresses so ~ se 

viste muy elegante, the children were all 
~ groomed los niños iban muy bien arregla¬ 
dos 

□ [U (briskly, promptly) (walk/march) a paso rápido; 
he replied/acted when he heard the news 
respondió/reaccionó rápidamente cuando oyó 
la noticia [1> (forcefully) (hit/knock) con fuerza 

B (cleverly) (reply/answer) intehgentemente, con 
agudeza 

smart money n [u| the ~ ~ (investors) los 
inversionistas or inversores inteligentes, los 
entendidos; (money) el dinero de los inversio¬ 
nistas or inversores intehgentes, el dinero de 
los entendidos 

smart-mouth /'sma:rtmao9 || 'smadmaoB/ vt 
(AmE colloq) insolentarse con 

smartness /'smarrtnas II 'smaitnis/ n |u| 
Q [T> (neatness): ~ is essential in this Job en este 

trabajo es imprescindible la buena presencia; 
he was not dressed with his usual no iba 
vestido con el cuidado de siempre, no iba tan 
arreglado com,o de costumbre [f> (chic) elegan¬ 
cia/ 

□ (cleverness, shrewdness) agudeza/, viveza/ 
B (briskness) lo vigoroso or rápido 
□ (forcefulness) fuerza / 

smarts /smarrts || smarts/ n [u| (AmE colloq) cacu¬ 
men m (fam), coco m (fam); to have the ~ to do 
sth tener* cacumen para hacer algo 

smarty /'smarrti II smart!/ n (pl -ties) (colloq) 
smart alec 

smartypants /'smarrtipaents II 'smartipaents/ 
n (pl ~) (colloq) ► smart alec 

smash'' /smaej/ n 

□ [T> (sound) estrépito m, estruendo m; there was 
a loud as he dropped the plates los platos 
se le cayeron con gran estrépito; the ~ of the 
waves on the rocks el ruido de las olas al 
romper contra las rocas [2> (collision) (BrE) 
choque m 

□ [I> (blow) golpe m; I gave him a ~ on the jaw 
with my fist le di un puñetazo en la mandíbu¬ 
la [2> (in tennis, badminton, squash) smash m, 
remate m, remache m 

B (success) (colloq) exitazo m (fam); her latest 
single is a ~ su último disco es un exitazo 
(fam) 

smash^ vt 

□ (break) (furniture) romper’, destrozar*; (car) des¬ 
trozar*; <glass> romper*; (into small pieces) hacer* 
añicos 

Q (destroy) (rebellion/revolution) aplastar, sofocar*; 
(drug racket/spy ring) acabar con, desarticular; 
(hopes/illusions) echar por tierra, destruir*; 
~ racisml ¡abajo el racismo!; he ~ed the 
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world record batió or rompió el record 
mundial 

H E) (liil. drive forcefully): he ~ed his fist into my 
face me pegó un puñetazo en la cara; I ~ed 
my fist through the window rompí la ventana 
de un puñetazo (In tennis, badminton, squash) 

rematar, remachar 
■ smash vi 
□ (shatter) «gloss/wood» hacerse" pedazos; it ~ed 

into a thousand pieces se hizo añicos, se 
rompió en mil pedazos 

□ (crash) to~ against/intosth «car¡waves» estre¬ 
llarse or chocar" contra algo 

Q (Sport) rematar, remachar 

(Phrasal verbs) 

• smash in [v ► o adv, v ► adv ► o| (door) tirar 
abajo; (window/glass) romper"; he threatened 
to ~ my face in (colloq) me amenazó con par¬ 
tirme or romperme la cara (fam) 

• smash up |v ► o adv| (colloq) destrozar" 

smash>and-grab raid /.smaejsngrsb/ n 
(BrE) robo m (en el que se rompe el escaparate de 
una tienda) 

smashed /smaejt/ adj (after n) (si); to be ~ 
estar" borracho, estar" pedo or (RPI) en pedo 
(arg), estar" cuete (Méx fam), estar’ pedado (Col 

fam), estar" curado (CS fam); to get ~ emborra¬ 
charse, agarrarse un pedo (arg), encuetarse (Méx 

fam), pegarse’ una peda (Col fam), curarse (CS 

fam) 

smasher /'smaejar II 'smaejaír)/ n (BrE colloq); 
to be a ~ estar" buenísimo (fam), estar" como 
un tren (Esp fam) 

smash hit n (colloq) exitazo m (fam); (before n) a 
smash-hit movie una película supertaquillera; 
a smash-hit record un disco (de) supervenías, 
un supervenías, un hit 

smashing /'smajiri/ adj (BrE colloq) (place/ 
party i performance) fantástico, super bueno 
(fam), chévere (AmL exc CS fam), macanudo (CS, 

Per fam); he’s a ~ bloke es un tipo or (Esp tb) un 
tío genial (fam), es un tipo chévere (AmL exc CS 

fam) or (CS, Per fam) macanudo; (as interj) ~l 
¡genial!, ¡fantástico!, ¡chévere! (AmL exc CS fam), 

¡macanudo! (CS, Per fam) 

smash-up /'smcejAp/ n (colloq) choque m vio¬ 
lento, colisión f, he was in a tuvo un acci¬ 
dente 

smattering /'smaetariri/ n [T> (slight knowledge) 

(no pi) nociones jpl, conocimientos mpl rudi¬ 
mentarios; I have a ~ of German tengo nocio¬ 
nes or conocimientos rudimentarios de 
alemán, chapurreo el alemán (fam) (small 

amount); there’s a of humor in the play hay 
una pizca de humor en la obra; there was a 
~ of applause hubo algunos aplausos 

smear'' /smir || smia(r)/ n 
Q (stain) mancha fi there was a ~ of lipstick on 

his collar tenia una mancha or una marca de 
lápiz labial en el cuello 

Q (slander, slur) calumnia/, he was the subject of 
an attempted ~ intentaron difamarlo or 
desprestigiarlo; (before n) ~ campaign campa¬ 
ña f difamatoria or de desprestigio 

B (Med) [1> (sample) frotis m li> ~ (test) citología 
/, frotis m cervical, Papanicolau m (AmL) 

smear^ vt 
D SJ (spread, daub) to ~ sth on(to)/over sth 

(paint I grease) embadurnar algo de algo; 
(butter) untar algo con algo; the child ~ed 
paint all over the mirror el niño embadurnó 
todo el espejo de pintura; he ~ed the butter 
thinly on the bread untó el pan con una capa 
fina de mantequilla; to ~ sth with sth: she 
~ed her face with cream se embadurnó la 
cara de or con crema; the walls were ~ed 
with filth las paredes estaban cubiertas de 
mugre; her face was ~ed with blood tenía la 
cara manchada de sangre, tenía la cara ensan¬ 
grentada [2> (smudge) (make-up ¡ink/paint) 
correr; don’t ~ my lipstick ¡no me corras el 
lápiz de labios! 

□ (slander, libel) difamar, desprestigiar 
■ smear vi ((paint/ink/lipstick)) correrse 

smeary /'smiri || 'smiari/ adj -rier, -riest 
lleno de marcas or manchas; my glasses are 

all ~ tengo las gafas sucias or llenas de marcas; 
the letters were ~ las letras estaban borro¬ 
sas 

smell'' /smel/ n [l> |c| (odor) olor m; a nice ~ un 
olor agradable or un buen olor or (AmL tb) un 
rico olor; an unpleasant un olor desagrada¬ 
ble; these roses have no ~ estas rosas no 
tienen perfume; there’s a strong ~ of garlic/ 
burning in here huele mucho a ajo/a quema¬ 
do, hay mucho olor a ajo/a quemado; this 
cheese has a funny este queso huele raro 
or tiene un olor raro; there’s a ~ of defeat in 
the air el derrotismo se respira en el aire; the 
sweet ~ of success la seducción del éxito 
[2) (sniff) (colloq) (no pl): to have o take a ~ at o 

of sth oler" algo, tomarle el olor a algo (AmL); 
get a ~ of that cheesel ¡cómo apesta ese 
queso! [3> [uj (sense of smell) olfato m: a keen/ 
good sense of ~ un fino/buen (sentido del) 
olfato 

smelP (past & past p smelled or (BrE also) 

smelt) vt [T> (sense) oler"; I can ~ freshly 
baked bread hay olor a pan recién hecho, 
huele a pan recién hecho, siento olor a pan 
recién hecho (esp AmL); we could ~ burning 
olía a quemado, había olor a quemado [5> (sniff 

at) ((person)) oler"; ((animal)) olfatear; the dog 
~ed my shoes el perro me olfateó los zapatos 
[3j (recognize): to ~ danger olfatear el peligro; 
she can ~ trouble a mile off se huele los pro¬ 
blemas desde lejos 

■ smell vt [T> (give off odor) oler"; that ~s goodi 
¡qué bien huele!, ¡qué rico olor! (AmL); it ~s 
strong/delicious huele fuerte/delicioso, tiene 
un olor muy fuerte/un olor delicioso; it ~s off 
huele a podrido, tiene olor a podrido; it ~s in 
here ¡qué mal huele aquí!, ¡qué mal olor hay 
aquí! (CS); your breath -^s tienes mal aliento; 
his feet ~ le huelen los pies; he ~s! huele 
mal; frankly, this whole business -^s (colloq & 
pej) este asunto huele mal or (fam) huele a 
chamusquina; her perfume ->-8 like roses su 
perfume huele a rosas or tiene olor a rosas; to 
~ OF sth oler* a algo; the room ~ed of damp 
la habitación olía a humedad, había olor a 
humedad en la habitación (AmL); they ~ of 
money (colloq) están forrados (de dinero) (fam), 

están podridos en plata or (Esp) podridos de 
dinero (fam) [2> (sniff) ((person)) oler"; 
«animal» olfatear [T) (sense) oler"; I can’t 
I’ve got a cold no huelo nada, estoy resfria¬ 
do 

(Phrasal verbs) 

• smell out [v ► 0 ► adv, v ► adv o| [T> (detect) 

«dog» olfatear; (trouble) olerse* [2> (cause to 

smell) (BrE colloq) smell up 
• smell up |v ► adv 0, V ► 0 ► adv| (AmE colloq) 

(place) (hacer*) apestar, dejar hediondo 

smelling salts /'smehq/ pl n sales Jpl (aro¬ 
máticas) 

smelly /'smeli/ adj -lier, -liest [T> (odorous) que 
huele mal; (stronger) hediondo, apestoso; that 
~ French cheese ese queso francés que huele 
tan fuerte; leave those ~ shoes outside deja 
esos zapatos apestosos or hediondos fuera; it’s 
~ in here aquí huele mal, hay mal olor aquí 
(CS) (horrid) (BrE colloq): I don’t want your 
~ record; you can keep it puedes quedarte 
con tu roñoso or apestoso disco, no lo quiero 
(fam); the ~ old cow wouldn’t let me la asque¬ 
rosa ésa no me dejó (fam) 

smelf /smelt/ (BrE) past & past p of smelP 

smelt^ vt fundir 

smelt^ n (pl ~s or ~) eperlano m 

smelter /‘smeltar II 'smelta(r)/ n [T> (establish¬ 
ment) fundición /, altos homos mpl [2> (person) 
fundidor, -dora mf 

smidge(o)n, smidgin /smidsan 
II 'smidsm/ n (colloq) pizca /; would you like 
more cake? — just a ~ ¿quieres más pastel? 
— un pedacito or un trocito or una pizca 

smile'' /small/ n sonrisa / a welcoming ~ una 
sonrisa 'de bienvenida; to give sb a ~ sonreir- 
le" a algn; she gave him the sweetest of ~s 
le sonrió muy dulcemente, le dedicó la mejor 

de sus sonrisas; come on! give us a ~l vamos, 
sonríe; he had a on his face when he said 
that lo dijo sonriente or con una sonrisa en los 
labios; he had a big ~ on his face sonreía de 
oreja a oreja; the good news certainly put a 
~ on her face por cierto que la buena noticia 
la alegró mucho; take that ~ off your face 
¡déjate de sonrisitas!; we’ll soon wipe that 
~ off your face se te van a acabar pronto las 
ganas de reir; she had a bit of a tantrum but 
now she’s all ->-s again le dio una rabieta 
pero ya está otra vez que es un encanto 

smile^ vi [D sonreír"; pleasel sonríe, por 
favor; what are you smiling about? ¿de qué 
te ríes?, ¿a qué viene esa sonrisa?; keep smil¬ 
ing! ¡que no decaiga el ánimo!; to ~ with joy/ 
pleasure sonreír* de felicidad/placer; to ~ at 
sb sonreírle’ a algn; to ~ at sth: she ~d at 
her daughter’s pranks veía con indulgencia 
las travesuras de su hija; he ~d at danger se 
reía del peligro; to ~ on sb sonreírle a algn; 
fortune/Heaven ~d on us la fortuna/el cielo 
nos sonrió or nos fue favorable; fo come up 
smiling salir’ bien parado [2> smiling pres p 
(face¡eyes¡person) sonriente 

■ smile vt: she -^d her thanks dio las gracias 
' sonriendo or con una sonrisa; welcome! she 
~d —¡bienvenidos! —dijo sonriendo or 
sonriente; to ~ a smile of resignation son- 
reír(se)* con resignación; she ~d a sad/bitter 
smile sonrió tristemente/amargamente 

smiley/'smaili/ adj (colloq) sonriente 

smilingly /'smailiqli/ adv con una sonrisa 

smirk'' /sm3:rk || sm3;k/ n sonrísita f (de suficien¬ 
cia, de complicidad, etc) 

smirk^ vi sonreírse’ (con suficiencia, complicidad 
etc) 

smite /smait/ vt (past smote; past p smitten) 
(liter or arch) (strike) golpear; he smote his fore¬ 
head with his palm se golpeó la frente con la 
palma de la mano; her conscience smote her 
le remordía la conciencia, su conciencia la 
atormentaba 

smith /smi0/ n herrero, -ra mf 

smithereens /.smióa'rnnz/ pl n; to blow sth/ 
sb to ~ hacer* saltar algo/a algn en pedazos; 
to smash sth to ~ hacer’ algo pedazos or 
añicos or trizas; the vase was smashed to ~ 
el jarrón se hizo añicos or trizas 

Smithsonian Institution /smie'ssunian/ 
n (In US): the ~ ~ el Instituto Smithsoniano 

Smithsonian Institution 

Una institución nacional en EEUU que está 

compuesta de varios museos y centros de 

investigación en Washington DC. Comúnmen¬ 

te se la suele llamar "the nation’s attic''(''el 

' desván de la nación")_^ 

smithy /'smtei || 'smiói/ n (pl -thies) herrería/, 
forja/ 

smitten'' /'smitn/ past p of smite 

smitten^ adj (pred) [T> (afflicted) (liter or hum): to 
be ~ with the plague sufrir el azote de la 
peste; to be ~ with remorse estar" afligido 
por el remordimiento; she was ~ with fear/ 
shame sintió or le dio mucho miedo/mucha 
vergüenza; ~ with the flu aquejado de gripe 
(frmi o hum) (keen); we are quite with the 
idea estamos muy entusiasmados con la idea; 
it seems she’s really ~ with him parece que 
está verdaderamente loca por él; he’s definite¬ 
ly ~ this time esta vez sí que está locamente 
enamorado 

smock'' /sma:k || smnk/ n [T> (of fisherman, farmer, 

artist) blusón m, bata / [2> (dress) vestido m 

amplio; (for pregnancy) vestido m premamá or de 
futura mamá or (Chi) maternal; (for children) 

~ (dress) vestido con canesú de nido de abeja 

smock^ vt bordar con nido de abeja 

smocking /'smmkiri || 'smnkiri/ n |u] nido m de 
abeja 

smog /sma:g || smog/ n |u| smog m, niebla / 
tóxica 
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smoke'* /smauk/ n 

□ E) (fi'O'’' fife) humo m; the '^-filled room la 
habitación llena or cargada de humo: to go up 
in ~ ((hopes)) esfumarse, desvanecerse'; 
((ambitions/plans)) quedar en agua de borrajas; 
« books/papers » quemarse; there’s no ~ with¬ 
out fire, where there’s ~ there’s fire cuando 
el río suena ... (piedras lleva or agua lleva or 
(RPI) agua trae or (Chi) piedras trae), donde hay 
humo hay fuego; {before n) ~ blue azul m grisá¬ 
ceo; ~ gray gris m humo (London) (BrE colloq 
& dated) the Smoke Londres 

□ QJ [c] (cigarette) (coiloq) cigarrillo m, pitillo m, 
pucho m (AmL fam) [2> (act) (no pl): to have a ~ 
fumarse un cigarrillo; I must have a ~ me 
muero por fumarme un cigarrillo [3> |u] (mari¬ 

juana) (si) maría/(arg), hierba/(arg), mota/(AmC, 
Méx arg) 

smoke^ vi 
Q ((person)) fumar; do you ~? ¿fumas?; do you 

mind if I ~? ¿te molesta que fume or si 
firmo? 

Q (give off smoke) echar humo, humear; the fire 
was still smoking todavía salía humo de la 
hoguera, la hoguera todavía humeaba; the 
chimney was smoking in the distance se 
veía a lo lejos el humo de la chimenea; that 
wood is smoking badly esa madera echa 
mucho humo 

■ smoke vt 

□ (cigarettes/tobacco) fumar; I ~ ten a day (me) 
fumo diez al día; he ~s a pipe fuma en pipa; 
do you mind if I ~ my pipe? ¿te molesta si 
enciendo or (AmL tb) prendo la pipa? 

□ (cure) (fishlmeatjcheese) ahumar' 

(Phrasal verbs) ' 

• smoke out |v ► o ► adv, v ► adv ► o] |T> (flush out) 

(animal/person) hacer' sahr {ahumando su guari¬ 
da etc); (dissident/mole) poner' al descubierto 
[D (fill with smoke) (BrE) smoke up 

• smoke up |v ► adv ► o, v ► o ► adv| (AmE) (beehive) 
ahumar'; (room/house) llenar de humo, 
ahumar' 

smoke alarm n detector m de humo 

smoke-bomb /'smaokba;m || 'smaokbnm/ n 
bomba/de humo 

smoked /smaokt/ adj [T> (cured) (cheese/meatl 
fish) ahumado (?) (darkened) (glass/lens) ahu¬ 
mado 

smoke detector n detector m de humo 

smoke-dried /'smaokdraid/ adj ahumado 

smoke-filled /'smaokfild/ adj lleno de humo 

smoke-free /'smaok'fri:/ adj (policy) contra la 
emisión de humos; (office/zone) donde no se 
puede fumar 

smokeless /'smaoklas || 'smaukhs/ adj (fuel) 
que arde sin humo; ~ zone (in UK) zona donde 
está prohibido usar combustibles que produzcan 

humo 

smoker /'smaokar jj 'smaoka(r)/ n [l> (person) 
fumador, -dora mj; he’s a heavy ~ fuma 
mucho; ~’s cough tos / de fumador [2^ (Rail) 
compartimento m/vagón m or carro m de 
fumadores; is this a ~? ¿se puede fumar 

aquí? 

smoke-ring /'smaokrit)/ n anillo m or (Méx) 
bolita / de humo; to blow ~s hacer" anillos or 
(Méx) bohtas de humo 

smokescreen /'smaukskrirn/ n cortina / de 
humo; it’s just a ~ to conceal the truth es 
sólo una cortina de humo para ocultar la 

verdad 

smoke signal n señal/de humo 

smokestack /'smaokstaek/ n [T> (on factory) 

chimenea /, (befare n) (industry) pesado (U (on 

train, ship) (AmE) chimenea/ 

smoking /'smaokiri/ n |ul 
n (of cigarettes); @ no smoking prohibido fumar; 

~ is harmful to your health fumar es perjudi¬ 
cial para la salud; the ~ of marijuana is wide¬ 
spread (el) fumar marihuana está muy 
extendido; to give up o stop ~ dejar de 

filmar 

O (Culin) ahumado m 

smoking car n (AmE) vagón m or (Chi, Méx) 
carro m de fumadores 

smoking compartment n compartimen¬ 
to m de fumadores 

smoking jacket n batin m 

smoking-related /'smaokn]ri,ieit0d 
11 'smaüknjri/eitid/ adj relacionado con el 
tabaco 

smoking room n salón m para fumadores 

smoky /'smaukl/ adj -kier, -kiest [T> (emitting 

smoke) (fire/fireplace/chimney) que echa humo, 
humeante [2> (like smoke) (tastelflavor/tang) a 
humo, como a ahumado; there was a ~ haze 
over the fields había una neblina que parecía 
humo sobre los potreros; ~ blue azul m grisá¬ 
ceo [3> (full of smoke) froom) Ueno de humo; 
(atmosphere) cargado de humo 

smolder, (BrE) smoulder /smauldar 
11'smaolda(r)/ vi [l> ((fire)) arder {sin llama); 
((eyes)) arder; the building was still -^ing the 
next day el edificio seguía ardiendo lentamen¬ 
te al día siguiente; his passion ~ed (on) for 
years la pasión siguió consumiéndolo durante 
años; her eyes -^ed with passion sus ojos 
ardían de pasión (liter) smoldering pres p 
(gaze/lodk.) provocativo, seductor, ardiente; 
(eyes) ardiente de pasión (liter); (passion/hatred) 
que consume; (ruin/ashes) humeante 

smooch'* /smu:tj'/ vi (colloq) besuquearse; a 
good song to ~ to una buena canción para 
bailar amartelados 

smooch^ n (colloq) [T> (kiss) (AmE) beso m 
[2> (kiss and close embrace) (BrE) (no pl): to have a 
~ (with sb) besuquearse (con algn) 

smoochy /'smurtfi/ adj -chier, -chiest (colloq) 
romántico 

smooth'* /smu:ó/ adj -er, -est 
□ [T> (texture/stone) hso, suave; (skin) suave, 

terso; (tire) liso; (sea/lake) tranquilo, en calma; 
this razor gives a ~ shave esta navaja afeita 
muy al ras or (Esp tb) da un afeitado muy 
apurado; the steps are worn ~ los peldaños 
están lisos por el uso; as ~ as a baby’s 
bottom suave como la piel de un bebé; as 
~ as sUk/veivet suave como la seda/el tercio¬ 
pelo; millpond, rough* Al H) (of consist¬ 
ency) (batter¡sauce) sin grumos, homogéneo; 
beat/whisk until ~ and creamy batir hasta 
que esté cremoso y sin grumos [3> (of taste) 
(wine/whiskey/tobacco) suave 

□ [T> (of movement) (acceleration/landing/take-off) 
suave; (flight) cómodo, bueno; it was a 
~ crossing el mar estaba en calma, fue una 
buena travesía; the car carne to a ~ stop el 
coche se detuvo suavemente [2> (trouble-free) 

(journey) sin comphcaciones or problemas; 
(transition/passage) poco conflictivo, sin proble¬ 
mas or obstáculos 

H [D (easy, polished) (style/performance) fluido; he 
presented a unruffled exterior tem'a un 
aspecto desenvuelto y seguro de sí mismo 
[2> (glib, suave) (pej) poco sincero; don’t fall for 
his ~ talk! ¡no te dejes engañar por su labia!; 
he’s a ~ talker tiene mucha labia, tiene un 
pico de oro; ► operator B2 

smooth^ vt [í> (dress) alisar, arreglar; (hair) 
alisar, arreglar; (tablecloth/sheet) alisar 
g) (polish) pulir [3> (ease): to ~ sb’s path o way 
allanarle el camino or el terreno a algn 

(phrasal verbs) 

• smooth away [v *■ o ► adv, v ► adv ► oj (wrinkles) 
hacer' desaparecer; (skin) suavizar'; (difficul¬ 
ties) allanar 

• smooth down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (make 
flat) (hair/clothes) alisar [2> (calm, soothe) (feelings/ 
offended person) aplacar'; to ~ down sb’s 
wounded pride restañar el orgullo herido de 

algn 
• smooth out (v "• 0 ► adv, v adv ► o] [Tj (make 

smooth) (sheets/creases/clothes) alisar [í> (remove, 

deal with) (difficulties/problems) resolver', allanar; 
I tried to ~ things out traté de limar aspere¬ 
zas or de arreglar las cosas 

smoke smuggle 
• smooth over |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (differ¬ 

ences) dejar de lado 

smoothie /'smutSi/ n (colloq & pej) individuo de 
mucha labia, de modales muy pulidos y/o muy atil¬ 
dado en el vestir 

smoothly /'smmóli/ adv 
D [iJ (of movement) (land/take off/drive) suavemen¬ 

te [i> (without problems) sin problemas, sin com¬ 
plicaciones; everything went (off) very ~ 
todo salió muy bien, no hubo contratiempos; 
the business is running very el negocio 
marcha sobre ruedas [Tj (easily) con facilidad, 
con soltura; the words flowed ~ from her 
pen las palabras fluían de su pluma 

□ (glibly, suavely) (pej) (talk) con mucha labia 

smoothness /'smmdnas |¡ 'smmónis/ n |u| 
□ [T> (of surface) suavidad/ (of skin) homogeneidad 

/, tersura / gj (of consistency) suavidad /, cremo- 
sidad/g> (of taste) suavidad/ 

□ g> (of movement) suavidad/, lo suave jg) (of pas¬ 

sage, transition) lo poco conflictivo 
H[D (ease, polish) soltura/, desenvoltura/g> (glib- 

ness, suaveness) (pej) falsedad/ 

smooth-running /,smu;5'rAnir)/ adj que fun¬ 
ciona bien 

smooth-shaven /,smu:S'J'eivan/ adj bien 
afeitado 

smooth-spoken /,smu;8*spaukan/ adj (pej) 
con mucha labia 

smooth-talk /'smu;Sta;k/ vt (colloq) (person) 
hacerle' el artículo a (fam), darle" jabón a (Esp 
fam), hacerle' la barba a (Méx fam), hacerle' la 
pata a (Chi fam); he ~ed his way out of the fine 
con labia y zalamerías logró que no le aplica¬ 
ran la multa 

smooth-talking /.smmó'torkit]/ adj (pej) per¬ 
suasivo 

smooth-tongued /.smma'tArid/ adj (liter & pej) 

con mucha labia 

smoothy n {pl -thies) smoothie 

smote /smaot/ past of smite 

smother /'smAÓar II 'smAÓafr)/ vt g> (stifle) 

(person) asfixiar, ahogar"; (flames) sofocar", 
extinguir', apagar' g> (suppress) (report) silen¬ 
ciar, echar tierra sobre; (fear/jealousy) dominar, 
reprimir; (doubts) acallar; (yawn/giggle) repri¬ 
mir, contener"; all opposition was ~ed by 
the regime el régimen acalló toda oposición; 
he tried to ~ his anger trató de contenerse or 
dominarse (cover profusely) to ~sb/sth 
with/in sth: they ~ed us with kindness nos 
colmaron de atenciones; she ~ed him with 
kisses lo cubrió de besos; he ~s everything 
in tomato sauce todo lo come bañado en salsa 
de tomate 

■ smother vi ((person)) asfixiarse, ahogarse"; 
the baby -^ed (to death) el niño murió asfi¬ 
xiado 

smoulder vi (BrE) smolder 

SMS n = Short Message or Messaging 
Service 

smudge'* /smAds/ n 
□ g> (smear, blot) mancha /, manchón m; a ~ of 

grease una mancha de grasa, un lamparón 
(farr); he had a of lipstick on his collar 
tenía una marca de lápiz de labios or (AmL tb) 

lápiz labial en el cntello; ink ~ borrón m (de 
tinta) g> (blurred shape) mancha/borrosa 

□ (AmE Agr) fuego cuyo humo permite proteger los 
campos de las heladas y de los inserios; {befare n) 
~ pot brasero m 

smudge^ vt (ink/outline) correr, emborronar; 
(deliberately) difiiminar 

■ smudge vi ((paint/lipstick/ink)) correrse 

smudgy /'smAd3i/ adj smudgier, smudgi- 
est (page/writing) emborronado, sucio; (out¬ 
line) borroso 

smug /smAg/ adj -gg- (expression/smüe) de sufi¬ 
ciencia, petulante; (person) pagado de sí 
mismo, petulante 

smuggle /'smAgal/ vt (tobacco/drugs) contra¬ 
bandear, pasar de contrabando, hacer' contra¬ 
bando de; they were ~d out of the country 
los sacaron clandestinamente del país; he ~d 
the watches past o through customs pasó los 
relojes de contrabando; I ~d her into my 
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room la hice entrar a mi habitación a escon¬ 
didas 

smuggler /'smAglar || 'smAgla(r)/ n contraban¬ 
dista mf, drug ~ traficante mf (de drogas) 

smuggling /'smAgliq/ n [u| contrabando m; 
[before n) (ring/syndicate/racket) de contraban¬ 
distas 

smugly /'smAgli/ adv con aire de suficiencia, 
con petulancia 

smugness /'smAgnas II 'smAgnis/ n |u| sufi¬ 
ciencia/, petulancia/ 

smut /smAt/ n [T> |u] (offensive material) inmundi¬ 
cia/ indecencia/, she declared the program 
pure ~ dijo que el programa era una inmundi¬ 
cia or una indecencia [2) [c] (dirt, soot) mancha / 
de tizne, tiznajo m, tizne m [3> [u| (fungus) tizón 
m, añublo m 

smuttiness /'smAtinas II 'smAtinis/ ri [u] inde¬ 
cencia / 

smutty /'smAti/ adj -tier, -tiest [T> <film/joke) 
indecente, inmundo, obsceno [2> Ulothes/wash- 
ing/face) tiznado 

snack'' /snaek/ n tentempié m, refrigerio m 
(frml); to have a ~ comer algo Ugero ot(esp AmL) 

liviano, tomar(se) un tentempié or (frml) un 
refrigerio; ideas for quick ~s ideas para 
comidas rápidas; (before n) <meal/lunch) ligero, 
liviano (esp AmL), rápido 

snack^ vi comer algo Ligero ot(esp AmL) liviano, 
tomar(se) un tentempié or (frml) un refrigerio; 
to ~ ON sth: we ~ed on apples nos comimos 
unas manzanas 

snack barn bar m, cafeteria/ 

snaffle /'snafal/ vt (BrE colloq) afanar (arg), birlar 
(fam) 

snaffle (bit) n bridón m 

snafu'* /snae'fu;, 'snaefu;/ adj (si) (pred): every¬ 
thing went ~ todo saüó como el culo (vulg) 

snafu^ n (AmE si) metedora / de pata (fam), 
cagada / (vulg) 

snag'' /snaeg/ n [T> (difficulty) inconveniente m, 

problema m, pega/(Esp fam); I don’t see what 
the ~ is no veo cuál es el inconveniente or el 
problema; if you run into any ~s, let me 
know si tienes algún problema or tropiezas con 
alguna dificultad, házmelo saber (in fabric, 

stocking) enganchón m, enganche tn (CS), jalón 
m (Méx) (3) (obstruction); his fishing line got 
caught on a ~ se le enganchó la línea en una 
rama (or piedra oto); the boat hit a as it was 
turning la barca dio con un escollo al dar la 
vuelta 

snag^ -gg- vt enganchar; you’ll ~ your sweat¬ 
er on those brambles te vas a enganchar el 
suéter con esas zarzas 

■ snag vi engancharse 

snail /sneil/ n caracol m; at a ~’s pace a paso 
de tortuga 

snail mail n [u| (colloq) [T> (system) correo m 
normal or no electrónico [2> (letters) correo m 

snake'' /sneik/ n [T) (Zool) culebra/, serpiente/, 
(poisonous) víbora/ a ~ in the grass un traidor, 
un judas; some in the grass told on us nos 
delató algún judas; (before n) ~ pit nido m de 
víboras (Econ, EC) the Snake la Serpiente 
(antiguo sistema regulador financiero de la Comuni¬ 
dad Europea) 

snake^ vi «river/road» serpentear; «person)) 
arrastrarse, reptar 

snakebite /'sneikbait/ n |c u] mordedura / de 
serpiente 

snake charmer n encantador, -dora mf de 
serpientes 

snakes and iadders n (BrE) (-*• sing vb) ser¬ 
pientes y escaleras fpl; let’s play (a game of) 
~ ~ ~ vamos a jugar a las serpientes y las 
escaleras 

snakeskin /'sneikskm/ n |u] piel/de serpien¬ 
te, cuero m de víbora (RPI), cuero m de culebra 
(Chi) 

snap'* /snasp/ n 
□ |c| (sound) chasquido m, ruido m seco; the ~ of 

the whip el chasquido or restallido del látigo; 
with a ~ of his fingers con un chasquido de 
los dedos 

□ ~ (fastener) (AmE) [T> (on clothes) broche m or 
botón m de presión, (cierre m) automático tn 
(Esp) [2^ (on handbag, necklace) broche m 

H lu| (energy) (colloq) vida/, energía/, brío m 
Q [c] (photo) (colloq) foto / instantánea / 
01 ¡c] (Meteo): a cold ~ una ola de frió 
Q [u] (BrE) [1) (card game) juego de baraja en el que se 

canta ‘snap’ cada vez que aparecen dos cartas igua- 
les [Tf (os interj) (colloq)' I got 83% — ~l (so did 
I) yo saqué un 83% — ¡chócate ésa ot chócatela 
or chócala (, yo también)! 

0 (easy task) (AmE colloq) (no pl): it’s a ~ es facilísi¬ 
mo, está tirado (fam), es una papa or un boUo 
(RPI fam), es chancaca (Chi fam) 

snap^ -pp- vt 
Q [T> (break) partir (make sharp sound); she 

~ped the lid/book shut cerró la tapa/el libro 
de un golpe; ►finger'' A 

□ (utter sharply) decir* bruscamente; shut up, he 
~ped —cállate— dijo bruscamente 

H (photograph) (person/thing) sacarle* una foto a; 
he -^ped the whole family in the garden le 
sacó una foto a toda la familia en el jardín 

■ snap vi 
□ (bite); be careful: he ~s ten cuidado, que 

muerde; the dog ^ped at my ankles el perro 
me quiso morder los tobillos; the fish are 
~ping today hoy pican los peces 

□ [í> (break) «twigs/branch » romperse*, quebrar¬ 
se* (esp AmL); «elastic)) romperse*; itjust^ped 
off in my hand se me partió or (esp AmL) se me 
quebró en la mano; the plank -^ped in two la 
tabla se partió en dos; his nerves finally ~ped 
al fin explotó; my patience -^ped se me acabó 
la paciencia [2> (click); to ~ shut cerrarse* (con 
un cHc) 

H (speak sharply) hablar con brusquedad; sorry, I 
didn’t mean to ~ perdona, no quise saltar así; 
no need to ~! no hace falta que te pongas así; 
to ~ AT sb hablarle con brusquedad a algn 

Q] (move quickly); the soldier -^ped to attention el 
soldado se cuadró; come on, ~ to it! ¡vamos, 
rápido or muévete!; to ~ out of it (of depression) 
animarse, reaccionar; (of lethargy, inertia) espabi¬ 
larse; ~ out of it! ¡anímate!, ¡reacciona! 

(Phrasal verbs) 

• snap back [v ► adv| (AmE colloq) recuperarse 
• snap up |v ► 0 ► adv, v ► adv ► 0] (offer) no dejar 

escapar; (bargain) llevarse; they’ll ~ it up at 
that price a ese precio te lo quitarán de las 
manos; ~ it up! (AmE colloq) ¡date prisa!, ¡apúra¬ 
te! (AmL), ¡metele! (RPI fam) 

snap^ adj (decísion/judgment/move) precipitado, 
repentino 

snap** adv: to go ~ romperse* 

snapdragon /'snaep.draegan/ n dragón m, 
boca / de dragón, perrito m (AmL), conejito m 
(Arg), boca/de sapo (Ur) 

snap-off /'sn»p'o;f II 'sntep'pf/ adj (before n) que 
se quita levantándolo 

snap-on /'sn3epQ;n || 'snaeppn/ adj (before n) que 
se cierra con un clic 

snapper /'snaapar || 'snaepafr)/ n 
□ [I> (turtle) (Zool) tortuga / mordedora [2> (fish) 

pargo m, huachinango m (Méx) 
□ (photographer) (colloq) fotógrafo, -fa mf 
H(in US football) centro mf 

snappish /'sntepij/ adj (person/character) irri¬ 
table, irascible; <dog> que muerde 

snappy /'snaepi/ adj -pier, -piest [1> (dog) 
que muerde; (person) irascible, irritable; 
(retort) brusco, cortante [2> (brisk, lively) (colloq) 
(tune) alegre; (pace) ágil, brioso; (conversation) 
animado, vivaz; look ~! ¡muévete! (fam), ¡date 
prisa!; put your uniform on and make it -^1 
ponte el uniforme ¡y rápido! [1> (concise, punchy) 
(colloq) (phrase/style) conciso y vigoroso; a 
~ slogan un eslogan con gancho (fam) [¥> (styl¬ 
ish) (colloq) elegante 

snapshot /'snaepjart || 'snaepjnt/ n foto /, 
instantánea/ 

snare'' /sner || snea(r)/ n 
□ [T) (to catch animals) trampa /, cepo m [2> (ploy, 

plan) trampa/ it’s just a and a delusion no 
es más que un engaño 

□ |T> (of drum) bordón m [2> ~ (drum) tambor m 
(con bordón) 

snare^ vt (rabUt/bird) atrapar; how did he 
manage to ~ such a pretty wife? ¿cómo 
pudo cazar or atrapar a una mujer tan bonita? 

snarP /snmrl II sna;l/ n gruñido m 

snarl^ vi gruñir*; to ~ at sb gruñirle* a algn; 
the dog -~ed at us el perro nos gruñó 

■ snarl vt 
□ (say) gruñir*; leave me alone, he ~ed 

—déjame en paz —gruñó; she ~ed a reply 
contestó con un gruñido 

□ ►snarl up 
(Phrasal verb) 

• snarl up [v ► adv ► o| (usu pass) (ball of wool) 
enmarañar, enredar; (traffic) atascar*; the city 
center was ~ed up el tráfico estaba parahza- 
do en el centro de la ciudad; the fishing line 
got ~ed up el sedal se enredó or se hizo una 
maraña 

snarl-up /'sna;rlAp || 'snQ;lAp/ n (BrE colloq) lío 
m (fam), embrollo m; (in traffic) atasco m, embote¬ 
llamiento m 

snatch'' /snaetj/ vt 
D [T^ (grab): he -v-ed (up) the case and ran out 

agarró or (esp Esp) cogió rápidamente la maleta 
y salió corriendo; he ~ed the child to safety 
agarró al niño y lo puso a salvo; she ~ed the 
letter out of my hand me arrancó la carta de 
las manos; to ~ sth from sb arrebatarle algo a 
algn; he ~ed the letter from me me arrebató 
la carta, me quitó la carta de un manotazo 
[2> (steal) (colloq & journ) robar (arrebatando); my 
case was ~ed me robaron la maleta de un 
tirón or (AmL exc CS) de un jalón [3> (kidnap) 
(journ) secuestrar, raptar 

□ [T> (take hurriedly): he ~ed forty winks during 
the sermon se echó una cabezadita durante el 
sermón; I’ll try and ~ a bite to eat between 
meetings trataré de comerme algo rápida¬ 
mente entre una reunión y la otra; they ~ed a 
kiss aprovecharon para besarse; she ~ed the 
opportunity no dejó pasar la oportunidad, 
aprovechó la oportunidad sin titubear [2> (vic¬ 
tory) hacerse* con; (goal) meter; to ~ the lead 
tomar la delantera; he ~ed the Job from 
under my nose me quitó el trabajo en mis 
propias narices 

■ snatch vi arrebatar; you mustn’t ~ no debes 
arrebatar, no debes quitar las cosas de mala 
manera; to ~ at sth: he ~ed at the keys trató 
de agarrar or (esp Esp) de coger las Uaves; to 
~ at a chance aprovechar una ocasión 

(Phrasal verb) 

• snatch away [v ► o ► adv, v ► adv 0] arreba¬ 
tar 

snatch^ n 
D [3!^ (grab): to make a at sth tratar de agarrar 

or (esp Esp) coger algo [2> (robbery) (BrE journ) robo 
m [3> (kidnapping) (journ) secuestro m, rapto m 

(in weightlifting) arrancada/ 
□ |I> (fragment) fragmento m; I could only hear 

~es of their conversation sólo oía fragmen¬ 
tos de su conversación; I heard a ~ of melody 
oí unos compases [2> (brief spell) rato m; to 
sleep in ~es dormir* (de) a ratos; I did my 
shopping in ~es fui haciendo las compras 
poco a poco 

snatch squad n: grupo de policías o soldados 
cuyo objetivo es detener a los alborotadores en una 
multitud 

snazzy /'snaezi/ adj -zier, -ziest (colloq) (dress) 
vistoso or llamativo y elegante; (design/car) lla¬ 
mativo; they have a ~ office tienen una ofici¬ 
na súper elegante (fam) 

sneak'* /sni:k/ (past & past p sneaked or (AmE 
also) snuck) vi [1) (smuggle) (-f adv compl): he 
~ed it through customs lo pasó de contra¬ 
bando (por la aduana); I ~ed the bottle into 
the room under my coat entré en la sala con 
la botella escondida bajo el abrigo; he ~ed the 
files out of the office sacó los archivos de la 
oficina a escondidas or a hurtadillas; she was 
caught trying to him in without paying la 
pillaron tratando de colarlo sin pagar [2> (take 
furtively): we caught him ~ing a drink lo pilla¬ 
mos bebiendo a escondidas; to a look at 
sth/sb mirar algo/a algn con disimulo or 
subrepticiamente 



1737 sneak snot-nosed 
■ sneak vi 
□ (go furtively) (+ adv comply, to ~ in/out entrar/ 

salir" a hurtadillas or con disimulo or (fam) de 
extranjís; to ~ away escabullirse"; he man¬ 
aged to ~ past the guard logró pasar sin que 
el guardia se diera cuenta 

□ (tell tales) (BrE colloq) acusar, ir" con cuentos (fam), 
chivarse (Esp fam); to ~ on sb acusar a algn, 
chivarse de algn (Esp fam) 

(Phrasal verb) 

• sneak up [v >- adv| to up (on sb); don’t up 
on me like thatl ¡no te me aparezcas así, de 
repente!; old age Just ~s up on you uno va 
envejeciendo sin darse cuenta; I ~ed up 
behind him me acerqué a él sigilosamente ora 
hurtadillas por detrás 

sneak^ n (BrE colloq) soplón, -piona m/(fam), acu¬ 
sete m/(fam), acusón, -sona m/(AmL fam), chiva¬ 
to, -ta mf (Esp fam) 

sneak^ adj (before n) (visit/attack) sorpresa adj 
ínv; ~ preview (CIn, TV) preestreno m; a ~ pre¬ 
view of this year’s autumn fashions un anti¬ 
cipo de la moda de otoño de este año 

sneakers /'sni:karz || 'snitkaz/ pl n zapatillas 
fpl (de deporte), tenis mpl, playeras fpl (Esp), 
championes mpl (Ur) 

sneaking /'snirkiq/ adj (before n, no comp) 
(wish) secreto; he had always feit a admir¬ 
ation for her en el fondo siempre la había 
admirado; I have a ^ suspicion that... tengo 
la leve sospecha de que ..., me late (Méx) or(ChI) 
me tinca or (RPI) me palpita que ... (fam); she 
had a ^ feeling that ... tenía la sensación or 
impresión de que ... 

sneak thief n ratero, -ra rjif 

sneaky /'sni:ki/ adj -kier, -kiest (colloq) 
(person) artero, taimado, cuco (Esp fam); (way/ 
behavior) solapado 

sneer'' /smr y snia(r)/ vi adoptar un aire des¬ 
pectivo; to ~ AT sb/sth: he ~ed at his chal¬ 
lengers miró desdeñosamente a sus 
contrincantes; she ~ed at my attempts se 
burló de mis intentos 

■ sneer vt decir" con soma or desdén 

sneer* n [T> (expression) expresión / desdeñosa; 
he told me with a ~ that ... me dijo con 
desdén or soma que ... [2> (remark) comentario 
m desdeñoso or despectivo, burla/ 

sneering /'smnr) || 'smanri/ adj (remark) des¬ 
deñoso, despectivo; (smile/laugh) socarrón, 
sobrador (CS) 

sneeze** /snhz/ vi estornudar; it’s not to be ~d 
at (colloq) no es de despreciar or desdeñar, no es 
para hacerle ascos (fam) 

sneeze* n estornudo m 

snick** /snik/ vt hacer" un corte or una muesca 
en 

snick* n corte m, muesca / 

snicker /'smkar II 'snik0(r)/ vi ►snigger* 

snide /snaid/ adj (remark/comment) insidioso, 

malicioso 

sniff /snif/ vt 
□ [TJ (smell) ((person)) oler"; ((animal)) olfatear, 

olisquear [2> (glue) inhalar, esnifar (arg) 
13 (say scornfully) decir" con desdén or 

desdeñosamente 
■ sniff vi [Tf ((animal)) husmear, olfatear, olis¬ 

quear; ((person)): stop ~ing! ¡no hagas ese 
mido con la nariz!, ¡no te sorbas la nariz!; I 
miss him, she said ~ing —lo echo de menos 
—dijo, tratando de no llorar; she ~ed audibly 
when I told her how much it had cost reso¬ 
pló cuando le dije cuánto había costado; to 
~ AT sth ((person)) oler" algo; ((animal)) olfa¬ 
tear or olisquear algo [2> (be dismissive) to ~ at 
sth/sb despreciar or desdeñar algo/a algn; it’s 
not to be -‘-ed at no es de despreciar or 
desdeñar, no es para hacerle ascos (fam) 

(Phrasal verb) 
• sniff out [v ► adv ► o] [i> ((dog)) (drugs) des¬ 

cubrir" husmeando or olfateando [O (crime/ 

danger) olerse" 

sniff* n [T> (act, sound): I heard sobs and ~s 
coming from her bedroom oi sollozos y resue¬ 
llos que venían de su habitación; she gave a 

~ to clear her nose aspiró fuerte para des¬ 
pejarse la nariz; she gave a ~ and turned her 
back on me dio un resoplido y me volvió la 
espalda; to have a ~ of sth oler" algo; have a 
~ of this huele esto; one ~ of the gas and he 
felt drowsy con una inhalación del gas ya se 
sintió adormecido |2> (smell) olor m, olorcillo 
m 

sniffer /'smfar II 'snifa(r)/ n (colloq) 
□ (person) esnifador, -dora mf (arg) 
□ (detector — of radiation) detector m de radiación; 

(— of gas) detector m de escapes 
H (nose) (colloq) napia(s)/(p!) (fam) 
□ (Comput) also ~ program programa m husmea- 

dor 

sniffer dog /'snrfar II 'snifa(r)/ n (BrE) perro m 
rastreador or de rastreo 

snifAe** /'smfal/ vi (due to cold) sorberse la nariz 
or los mocos (fam); (when crying) gimotear 

sniffle* n [T> (sniff): I’m not feeling very well, 
she said with a ~ —no me siento muy bien 
—dijo, sorbiéndose la nariz [2> (cold) (colloq) res¬ 
friado m, resfrio m (esp AmS); to have a ~ o the 
~s estar" resfriado, tener" moquera (AmL fam) 

sniffy /'snifi/ adj -fier, -fiest (colloq) (person/atti- 
tude) desdeñoso, altanero; to be ~ about 
sth/sb mirar algo/a algn en menos, desdeñar 
algo/a algn 

snifter /'snrftar || 'sntfta(r)/ n [ij (colloq) copita/ 
(fam), traguito m (fam) O (brandy glass) (AmE) 
copa / de coñac 

snigger'* /'snigar || 'sniga(r)/ n risilla/, risita/ 

snigger* vi reírse" (por lo bajo); to ~ at o about 
sth reírse" or burlarse de algo 

snip* /snip/ n 
□ [D (act) tijeretazo m, corte m [2> (sound) tijere¬ 

teo m l3> (piece) recorte m, pedazo m 
13 IT> (young woman) (AmE colloq & pej) mocosa/(fam & 

pay) [D (insignificant person) (AmE colloq) papanatas 
m/(fam), pendejo, -ja m/(AmL exc CS fam) 

H (bargain) (BrE colloq) ganga / (fam), chollo m (Esp 

fam), pichincha / (RPI fam); it was a real ~ at 
that price era una verdadera ganga (or 
pichincha ele) a ese precio 

snip* -pp- vt cortar (con tijera); to ~ sth off 
cortar algo; ~ the end off it córtale la punta 

snipe* /snaip/ n (pl ~s Dr~) agachadiza/, beca¬ 
cina/ 

snipe* vi [I> (Mil) to ~ (AT sb) disparar (sobre 
algn), dispararle a algn (desde un escondite) 
[2> (criticize) to ~ (at sth/sb) criticar" (algo/a 
algn) 

sniper /'snaipar || 'snaipa(r)/ n francotirador, 
-dora mf 

sniper fire n ju) fuego m de francotirador 

snippet /'snipat II 'smpit/ n (of conversation) trozo 
m, fragmento m; we have only been able to 
get ~s of information sólo hemos podido 
conseguir algunos datos aislados 

snippy /'smpi/ adj -pier, -piest (AmE colloq) 

atrevido, insolente; to get ~ with sb insolen¬ 
tarse con algn 

snitch /snitj/ vt (colloq) birlar, afanar (arg), 

mangar" (Esp fam) 

■ snitch vi (colloq) ir" con el cuento (fam), chi¬ 
varse (Esp fam); to ~ ON sb acusar a algn, chi¬ 
varse DE algn (Esp fam) 

snivel /'smval/ vi, (BrE) -II- lloriquear, gimotear; 
give that -^ing child a handkerchief dale un 
pañuelo a ese llorón or (Esp fam) llorica 

sniveling, (BrE) snivelling /'smvafrg/ n [u] 
lloriqueo m, gimoteo m 

snob /snarb || snnb/ n (e)snob mf, she’s a 
music/wine --v/ se las da de entendida en 
música/vinos; (before n) ~ value cachet m 

snobbery /'sna:bari II 'snobari/ n [u] (e)snobis- 
mo m; out of pure ~ por puro (e)snobismo 

snobbish /'sna:bij' II 'snubij/ adj (e)snob 

snobbishness /'snaibijnas || 'snpbijnis/ n [u] 

(e)snobismo m 

snobby /'sna:bi || 'snobi/ adj -bier, -blest 
► snobbish 

snog* /snarg || snog/ vi -gg- (BrE colloq) besu¬ 
quearse, darse" or pegarse" el lote (Esp fam). 

chapar (RPI fam), fajar (Méx fam), atracar" (ChI 
fam) 

snog* n (BrE colloq): to have a ~ ►snog* 

snood /snu:d/ n redecilla/ 

snook /snu;k/ n: to cock a at sb (make ges- 
lure) hacerle" burla a algn (llevándose el pulgar a 
la nariz); (express contempl) burlarse de algn; he 
cocks a at convention se burla or se rie de 
las convenciones 

snooker* /'snukar II 'snu:ka(r)/ n snooker m 
(modalidad de billar que se juega con 15 bolas rojas 
y 6 de otro color) 

snooker* vt [T> (Sport) interponer una bola en la 
línea de tiro del contrincante [2> (put In awkward pos¬ 
ition) (BrE colloq) poner" en un jaque or en un 
brete or en un apuro; we’ve missed the train, 
now we’re really ~ed hemos perdido el tren, 
ahora sí que estamos arreglados 

snoop* /snu:p/ vi (colloq) husmear, curiosear, fis¬ 
gonear; to ~ around o about husmear, fisgo¬ 
near; don’t -v/ into things that don’t concern 
you no te metas en lo que no te importa, no 
metas las narices en lo que no te importa 
(fam) 

snoop* n (colloq) [1> (person) fisgón, -gona mf 
[2^ (act) (no pl): to have a around: he had a 
good around while you were out estuvo 
husmeando or curioseando or fisgoneando por 
ahí mientras no estabas; I’ll have a ~ around 
for her keys voy a echar una mirada por ahí a 
ver si encuentro sus llaves 

snooper /'snu:par || 'snu:pa(r)/ n (colloq) fisgón, 
-gona m,f 

snootily /'snu:tli II 'snuitili/ odv (colloq): she 
~ turned down the invitation despreciativa¬ 
mente, rechazó la invitación; undoubtedly, 
she answered ~ —sin lugar a dudas —contes¬ 
tó con aires de superioridad 

snooty /'snu:ti/ adj -tier, -tiest (colloq) (person) 
estirado (fam), altanero; (attitude) altanero, de 
superioridad; a ~ French restaurant un res¬ 
taurante francés de lo más pretencioso; 
they’re terribly ~ about tourists son muy 
despreciativos con los turistas 

snooze* /snu:z/ vi (colloq) dormitar, echar una 
cabezada (fam), echarse un sueñecito or (esp 
AmL) un sueñito (fam), echarse una siestecita or 
(esp AmL) siestita (fam) 

snooze* n (colloq) sueñecito m (fam), sueñito m 
(esp AmL fam), siestecita/(fam), siestita/(esp AmL 
fam); to have a ~ echar una cabezada (fam), 
echarse un sueñecito (or sueñito etc) (fam); (before 
n) (alarm) de repetición; (button) botón m de 
repetición (de alarma) 

snore* /sna;r ¡| sno:(r)/ vi roncar" 

snore* n ronquido m 

snorer /'snoirar II 'sno:ra(r)/ n persona / que 
ronca, ror.cador, -dora mf 

snoring /'sno:ni)/ n [u| ronquidos mpl 

snorkel* /'sno:rkal || ‘snoikal/ n [T> (for swimmer) 
esnórkel m [2> (on submarine) esnórkel m 

snorkel* vi, (BrE) -II- bucear (con esnórkel) 

snort* /snairt |1 snart/ vi bufar, resoplar; he 
-^ed with anger/impatience dio un resoplido 
de rabia/impaciencia; she ~ed with laughter 
soltó una risotada 

■ snort vt [T> (utter) bramar, gruñir"; never 
again, she ~ed —nunca más —bramó or 
gruñó [2> (inhale) (si) (cocaine) esnifar (arg) 

snort* n [T> (sound) bufido m, resoplido m 
[2> (drink) (colloq) trago m (fam) [3> (of cocaine) (si) 
raya (arg); to take a ~ of cocaine esnifar una 
raya de cocaína (arg) 

snorter /'snairtar II 'sna:ta(r)/ n (esp BrE colloq & 
dated): the bank sent me a ~ (of a letter) el 
banco me mandó una carta tremebunda or una 
carta de aquéllas (fam) 

snot /sna:t 1| snnt/ n [i> [u] (vulg) (mucus) mocos 
mpl [2> |c| (person) (colloq & pej) mocoso, -sa mf 
(fam & pey) 

snot-nosed /'snaitnaozd II 'snntnauzd/ adj 
(colloq) [D (child) mocoso [2> (uppity) (BrE) 



1738 snot rag so 
(person) estirado (fam); (attitude) de superiori¬ 
dad, altanero 

snot rag n (colloq) moquero m (tam) 

snotty /'snaiti II 'snuti/ adj -tier, -tiest (colloq) 

[T> (handkerchiep lleno de mocos; (child) 
mocoso [2> (snooty) (person) estirado (fam); (atti¬ 
tude) de superioridad, altanero 

snotty-nosed /.snaiti'nauzd II .snnti'nouzd/ 
adj (BrE) ► snot-nosed 

snout /snaut/ n 
□ |c| [I> (of animal) hocico m, morro m [2> (of 

person) (colloq) narizota / (fam) 

Q (u| (tobacco) (BrE si: used by prisoners) tabaco m 

H |c| (informer) (BrE si) soplón, -piona mf (fam), chi¬ 
vato, -ta m/(Esp fam) 

snow'' /snao/ n 
p.1918 [TJ [u| nieve f, as pure as the 

driven ~ puro y virginal; as white as ~ 
bianco como la nieve, niveo (liter); (before n) 
~ shower nevada /, precipitación / de nieve 
(period) (2> |c] (snowfall) nevada / 

□ |u] (TV, Video) nieve/ 

B [u¡ (cocaine) (si) nieve / (arg) 

snow* V impers ►© p.1918 nevar'; it never ~s 
here aquí nunca nieva 

■ snow vt (AmE) (overwhelm) (si) apabullar; (per¬ 

suade) convencer', camelar (Esp fam); don’t let 
them you into buying another one no los 
dejes convencerte de que tienes que comprar 
otro 

(Phrasal verbs) 

• snow in [v ► o ► adv|: to be ~ed in estar' aisla¬ 
do por la nieve 

• snow off [v ► o *■ adv, v ► adv o] (BrE): to be 
~ed off (match/parade) suspenderse or 
cancelarse a causa de la nieve 

• snow under |v ► o ► adv|: I’m ~ed under with 
work estoy agobiada or desbordada de trabajo; 
we’re -^ed under with applications hemos 
recibido innumerables sohcitudes, nos han llo¬ 
vido las solicitudes (fam) 

• snow up (BrE) »-snow in 
snowball'* /'snauboil/ n 
□ (Mateo) bola / de nieve; not to have o stand a 

~’s chance In hell no tener' ni la más 
mínima posibilidad; [before n) ~ effect efecto 
m bola de nieve; ~ fight pelea / con bolas de 
nieve 

□ (Culln) [T> (dessert) (AmE) granizado ra, raspado m 
(Col, Méx) (drink) (BrE) licor de huevo con gaseo¬ 
sa 

snowball* vi ((problems)) agravarse, aumen¬ 
tar; the movement ^ed into a vast organiza¬ 
tion el movimiento creció hasta convertirse en 
una organización gigantesca 

■ snowball vt tirarle bolas de nieve a 

Snow Belt 

Término de uso coloquial con el que se hace 

referencia a los estados del norte de EEUU y 

a aquellos de la región central (Midwest) que 

tienen inviernos fríos y con nieve 
V-’ _7 

snow-blind /'snaublamd/ adj: afeando de 
snow blindness 

snow blindness n |u) ceguera pasajera causada 
por el resplandor de la nieve 

snowblower /'snaublauar || 'snaoblauajr)/ n 
soplanieves m 

snowboard'' /'snauboird || 'snaubotd/ n snow¬ 
board m 

snowboard* ví hacer' snowboard 

snowboarder /'snaubotrdar II 'snaubo:da(r)/ 
snowboarder mf 

snowboarding /'snauborrdiri II 'snaoboidit)/ 
n [u] snowboard m 

snow boot n bota/de nieve 

snowbound /’snaobaond/ adj bloqueado or 
aislado por la nieve 

snow cannon n cañón m de nieve artiñcial 

snow-capped /‘snaokaept/ adj nevado, coro¬ 
nado de nieve (liter) 

snow chains pi n cadenas^! (para la nieve) 

snow-ciad /‘snauklad/ adj (liter) nevado, 
cubierto de un manto de nieve (liter) 

snow-covered /'snau.kAvard II 'snao.kAvad/ 
adj (before n) nevado, cubierto de nieve 

snowdrift /'snaudnft/ n: nieve acumulada 
durante una ventisca 

snowdrop /'snaudratp || 'snaudrnp/ n campa¬ 
nilla / de invierno 

snowfail /'snaufo:!/ n |c u| nevada/ 

snowfieid /'snaufirld/ n campo m de nieve 

snowflake /'snaufleik/ n copo m de nieve 

snow job n (AmE colloq) cuento m (chino) (fam), 

bola / (Esp fam) 

snow leopard n onza/ 

snow line n límite m de las nieves perpetuas 

snowman /'snaumaen/ n (pl -men /-men/) 
muñeco m or (Chi) mono m de nieve 

snowmeit /'snaumelt/ n [u| (AmE) deshielo m 

snowmobile /'snaumabúl/ n (sleigh) trineo m a 
motor; (motor vehicle) moto / de nieve, motonie- 
ve/ 

snow pea n (AmE) tirabeque m, arveja/or (Esp) 

guisante m or (esp Méx) chícharo m mollar 

snowplow, (BrE) snowplough / snauplau/ 
n quitanieves m 

snowscape /'snaoskeip/ n paisaje m nevado 

snowshoe /'snaoju;/ n raqueta/ 

snowstorm /'snaostorrm || 'snaostotm/ n tor¬ 
menta/de nieve, ventisca/, nevazón m (CS) 

snowsuit /'snausuit/ n; traje de invierno para 
niño 

snow-white /'snao'hwait || 'snau'wait/ 
► O p.1074 adj blanco como la nieve, niveo 
(liter) 

Snow White n Blancanieves 

snovtfy /'snaoi/ adj snowier, snowiest 
[T> ►© p.1918 (day) nevoso, de nieve; (wea¬ 
ther) nevoso; (landscape/path) nevado 
[2> ►© p.1074 (liter) (white) blanco como la 
nieve, niveo (liter) 

SNP n (in UK) the ~ = the Scottish National 
Party 

Snr = Senior 
snub'' /snAb/ vt -bb- [j) (person) desairar; (by 

looking the other way) voltearle or (Esp) volverle' la 
cara a, darle' vuelta la cara a (CS); they felt 
~bed se sintieron desairados; I tried to talk to 
her and she -^bed me le quise hablar y me 
volteó la cara or (Esp) me volvió la cara or (CS) 
me dio vuelta la cara [2> (reject) (proposal/planj 
offer) desdeñar, rechazar' 

snub* n desaire m 

snub* adj (usu befare n) (nose) respingón, respin¬ 
gado (AmL) 

snub-nosed /'snAbnauzd/ adj (person) de 
nariz respingona or (AmL ib) respingada, ñato 
(AmS); (pistol/automatic) corto 

snuck /snak/ (AmE colloq) past and past p of 
sneak'' 

snuff /snAf/ n [u| [l> (for inhaling) rapé m; to take 
~ tomar rapé [Í> (dipping ~) (AmE) tabaco m de 
mascar 

snuff* vt 
DID (wick) cortar; to ~ it (BrE colioq) estirar la 

pata (fam), diñarla (Esp fam), petatearía (Méx fam), 

cantar para el camero (RPI arg) [2> ►snuff out 
1 

O (sniff) olfatear 

(Phrasal verb) 

• snuff out [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] ID (candle) 
apagar' [2> (rebellion) sofocar'; (hopes) acabar 
con, hacer' perder 

snuffbox /'snAfbarks || 'snAfbnks/ n caja / de 
rapé 

snuffer /’snAfar II 'snAf9(r)/ n [T> (cone) apaga¬ 
velas m D snuffers pl (shears) despabiladeras 

M 
snuffle'* /'snAfal/ Vi |T> (person) ►sniffle* 

[2> ((dog/badger)) resoplar 

snuffle* n ►sniffle* 
snuff movie n (colloq) película / snuff (película 

que muestra sadismo o asesinatos reales) 

snug'' /síiAg/ adj [I> (cozy, comfortable) (room/cot- 
tage) cómodo y acogedor; she felt very ~ by 
the fire se sentía muy a gusto junto al fuego; 

he was ~ and warm in bed estaba cómodo y 
calentito en la cama; ► bug’ Al [2> (close-fitting) 
ceñido, ajustado; the jacket was a fit la 
chaqueta le (or me etc) ceñía muy bien; the 
joints must be ~ (in woodwork) las uniones or 
ensambladuras deben ajustar perfectamente 

snug* n (bar) (BrE) sala pequeña en un pub oren una 
casa particular 

snuggle /'snAgal/ vi acurmcarse'; we ~d 
(down) under the blankets nos acurmcamos 
bajo las mantas; I found them -^d (up) on the 
settee los encontré acurmcados en el sofá; he 
~d up against her se le arrimó 

snugly /'snAgli/ adv [T> (cosily) (furnished) de 
manera cómoda y acogedora; ~ tucked up in 
bed cómodo y abrigado en la cama [2> (tightly): 
the joints fit very ~ (in woodwork) las umones or 
ensambladuras ajustan perfectamente; the 
trousers fit ~ los pantalones ciñen or ajustan 
muy bien 

so'* /sao/ adv 
□ |T> (very, to a great extent) (before adj and adv) tan; 

(with verb) tanto; he’s ~ very English es tan 
inglés; I’m ~, ~ tired estoy tan. pero tan can¬ 
sado; he did it ~ quickly lo hizo tan rápido; 
you’re ~ right tienes tanta razón; I’m ~ glad 
to meet you me alegro tanto de conocerte; 
there’s ~ much work to do hay tanto (traba¬ 
jo) que hacer; thank you ~ much muchísimas 
gracias; I love him ~ lo quiero tanto; I did 
~ hope/wish they could come tenia tantas 
esperanzas/ganas de que vinieran [2> (as much 

as that) (before adj and adv) tan; (with verb) tanto; 
why are you ~ stubborn? ¿por qué eres tan 
terco?; don’t upset yourself ~ no te preocu¬ 
pes tanto [3> (in comparisons) not ~ ... as: 
we’ve never been busy as we are now 
nunca hemos estado tan ocupados como 
ahora; Paul’s not ~ confident as he looks 
Paul no tiene tanta confianza en sí mismo 
como parece; it’s not ~ much a hobby as an 
obsession no es tanto un hobby como una 
obsesión (4> (such a) tan; ~ foolish a mistake 
as the one John made un error tan tonto 
como el que cometió John; how could 
~ gifted a poet stop writing? ¿cómo pudo 
dejar de escribir un poeta con tanto talento? 

□ [T> (up to a certain point, limit): I can only eat 
~ fast no puedo comer más rápido; we can 
admit just ~ many and no more sólo pode¬ 
mos dejar entrar a equis cantidad de gente y 
no más; I can take just -v. much and then I 
explode puedo aguantar hasta cierto punto 
pero después exploto [2> (unspecified amount): 

they charge us ~ much a day nos cobran 
tanto por día; ~ many rolls of this, ~ many 
boxes of that tantos rollos de esto, tantas 
cajas de aquello [l> (the amount indicated): the 
fish was ~ long el pescado era así de largo; 
I’ve known him since he was high lo 
conozco desde que era así [4> or so más o 
menos; we’ll need 20 or ~ chairs nos harán 
falta unas 20 sillas (más o menos) 

B (with clauses of result or purpose) ~ ... (that) tan ... 
que; he was ~ rude (that) she slapped him 
file tan grosero, que le dio una bofetada; 
~ confused was she that... (liter) tan confun¬ 
dida estaba que ...; he ~ hated the job, he 
left odiaba tanto el trabajo, que lo dejó; the 
buildings are ~ designed that... los edificios 
están diseñados de tal manera que or de 
manera tal que ~ as to + inf: I’m not 
~ stupid as to believe him no soy tan tonta 
como para creerle; I was ~ fortunate as to 
know her personally tuve la suerte de cono¬ 
cerla personalmente; would you be ~ kind as 
to explain this to me? (frmi) ¿tendría la gentile¬ 
za de explicarme esto? 

□ [T> (thus, in this way): the street was ~ named 
because ... se le puso ese nombre a la calle 
porque ...; if you feel ~ inclined si denes 
ganas, si te apetece (esp Esp); if that’s what you 
want, then ~ be it, but ... si eso es lo que 
quieres, muy bien (or así se hará etc), pero ...; 
hold the bat like ~ agarra el bate así arde esta 
manera [2^ (as stated) así; is that really ~? ¿de 
veras?, ¿realmente es así?; that is ~ (frmi) así 
es; I know quite a bit about that — is that 
yo sé bastante de eso — ¡no me digas!; not ~ 
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no es cierto, no es así; perhaps ~ quizá(s), en 
una de ésas; if they’re lying si es así or de 
ser así. están mintiendo [3> (as desired): every¬ 
thing has to be just/precisely todo tiene 
que estar justamente/precisamente como ella 
(or él ele) quiere [4> and so on o and so forth 
etcétera; and ~ on and ~ forth etcétera, 
etcétera 

Q [T> (replaríng clause, phrase, word): ... and I’m 
sure they’ve done ~/they’ll do ~ y estoy 
segura de que lo han hecho/de que lo harán; 
he left the country and by doing he 
caused great problems abandonó el pais y, al 
hacerlo, causó muchos problemas; he put the 
books on the table and in doing knocked 
the vase off the edge al poner los libros sobre 
la mesa tiró el florero; he thinks she’s gifted 
and I think ~ too él cree que tiene talento y 
yo también or y yo opino lo mismo; is he 
coming tomorrow? — it seems ~ ¿viene 
mañana? — así or eso parece; will he be 
pleased? — I expect ~ ¿estará contento? — 
me imagino que sí; I got a bit dirty — ~ I see 
me ensucié un poco — sí, ya veo; you said 
~ yesterday eso dijiste ayer; I told you ~ ¿no 
te lo dije?; saying, he put on his coat and 
left y con estas palabras or diciendo esto, se 
puso el abrigo y se fue; this will never work — 
how ~? esto no va a funcionar — ¿por qué 
no?; why ~? ¿por qué?; is she interested? — 
very much ~ ¿le interesa? — sí, y mucho; our 
relations are good and I want to keep them 
~ nuestras relaciones son buenas y quiero que 
sigan así or que sigan siéndolo; she’s like her 
mother in that, only more ~ en eso es como 
la madre, pero más todayía [2> (contradicting) 
(used esp by children): she wasn’t there — she 
was ~l no estaba allí — ¡sí que estaba! 

Q (with V aux) [T> (aiso, equally): the children are 
tired and am I/are you/is Peter los niños 
están cansados y yo/y tú/y Peter también; 
Peter agrees and does Bill/and -v. do I 
Peter está de acuerdo y Bill/y yo también; 
speed is important, but too is quality la 
rapidez es importante, pero también lo es la 
cahdad [2> (indeed): she claims she’s talented 
and ~ she is asegura que tiene talento y. la 
verdad, lo tiene; I want to go and ~ I shall 
quiero ir e iré; you promised — ~ I did! lo 
prometiste — ¡es verdad! or ¡tienes razón! 

H [D (indicating pause or transition) bueno; ~ here 
we are again bueno, aquí estamos otra vez 
[2> (introducing new topic): ~ you’re getting mar¬ 
ried, I hear? ¿así que te casas?; ~ what’s new 
with you? y ¿qué hay at qué cuentas de nuevo? 
[Ty (querying, eliciting information); ~ now what do 
we do? ¿y ahora qué hacemos?; ~ he intends 
to stay, it seems? así que or entonces parece 
que piensa quedarse ¿no? |4> (summarizing, con¬ 

cluding) así que; ~ now you know así que ya 
sabes O (expressing surprised reaction) así que, 
conque; ~ that’s what he’s after! ¡así que or 
conque eso es lo que quiere! [6^ (challenging): 

but she’s not a Catholic — so? pero no es 
católica — ¿y qué (hay)?; ~ what? ¿y qué? 

SO* conj 
□ (in clauses of purpose or result) [T> so (that): she 

said it slowly, (that) we’d all understand 
lo dijo despacio, para que or de manera que 
todos entendiéramos; she said it slowly, 
~ (that) we all understood lo dijo despacio, 
así que or de manera que todos entendimos; 
we took a taxi, ~ (that) we wouldn’t be late 
tomamos un taxi para no llegar tarde; we took 
a taxi, ~ (that) we got there early tomamos 
un taxi, así que or de manera que llegamos 
temprano; not ~ (as) you’d notice (colloq): has 
he cleaned in here? — not ~ as you'd notice 
¿ha limpiado aquí? — pues si ha limpiado, no 
lo parece [2^ so as to + inf para inf; they set 
off early as to get good seats salieron 
temprano para conseguir buenas localidades 

Q (therefore, consequently) así que, de manera que; 
he wasn’t at home, ^ I called again later no 
estaba en casa, así que or de manera que volví a 
llamar más tarde; ~ there! ¡para que sepas! 

H (in parallel processes) as ... so: (just) as she loves 
it, ~ I detest it así como a ella le encanta, yo 
lo detesto; as we grow older, ~ we grow 

more tolerant a medida que envejecemos, nos 
vamos haciendo más tolerantes 

SO* n ►soh 
SO, S/O n (BrE) = standing order 
soak'' /saok/ vt 
Q [T> (lentils/clothes) (immerse) poner’ en or a 

remojo, dejar remojando; (leave immersed) dejar 
en or a remojo; they ~ed themselves in the 
atmosphere of the ancient city se empapa¬ 
ron de la atmósfera de la antigua ciudad; to 
~ sth off despegar* or quitar algo remojándolo 
l2> (drench) empapar; to be ~ed (to the skin) 
estar’ empapado, estar’ calado hasta los 
huesos 

□ (charge heavily) (colloq) clavar (fam), desplumar 
(fam) 

■ soak vi [T> (lie in liquid): the sheets will have to 
~ va a haber que dejar las sábanas en or a 
remojo; to leave sth to ~ dejar algo en or a 
remojo, dejar algo remojando; I like to ~ in a 
hot bath me gusta darme un buen baño 
caliente [2> (penetrate) (-1- adv compl): to ~ into/ 
through sth calar algo; water had -v.ed 
through my shoes el agua me había calado los 
zapatos; wipe it up before it -^s in Umpialo 
antes de que se absorba 

(Phrasal verb) 

• soak up [v ► 0 adv, v ► adv ► o| [T> (.water¡blood! 
ink) absorber, embeber [2> (sun/atmosphere) 
empaparse de; (knowledge¡information) absor¬ 
ber; she can really up the booze! ¡cómo 
chupa! (fam), bebe como una esponja 

soak* n 
□ (in liquid): to give sth a ~ poner’ algo en or a 

remojo; the lawn needs a good ~ el césped 
necesita un buen remojón; to be in ~ estar’ 
en or a remojo 

□ (drunkard) (colloq) borrachín, -china m/(fam) 

soakaway /'saokawei/ n (BrE) pozo m de 
absorción 

soaking'' /'saokit)/ n; to give sth a ~ poner’ 
algo en or a remojo; to get a ~ empaparse: he 
gave me a ~ me empapó 

soaking* adj empapado; you’re ~ estás empa¬ 
pada, estás calada hasta los huesos; (os adv) it’s 
~ wet está empapado or chorreando 

SO-and-SO /'saoansau/ n (colloq) 
□ (u) (unspecified person) (no art) fulano, -na mf, Mr 

S~ don or señor Fulano (de Tal); Mrs S~ doña 
or señora Fulana (de Tal); ~ wants this, 
~ wants that fulano quiere esto, mengano 
quiere aquello 

0 [c) (unpleasant person) (euph): which ~ has used 
up all the hot water? ¿quién fue el hijo de su 
(santa) madre or (Méx) el tal para cual or (Chi) el 
tal por cual que me dejó sin agua caliente? 
(euf); you ~sl ¡canallas!, ¡sinvergüenzas!, ¡tales 
para cuales! (Méx). ¡tales por cuales! (Chi) 

soap'' /saup/ n 
□ [u c| jabón m; toilet ~ jabón de tocador; liquid 

~ jabón líquido; a box of ~s una caja de jabo¬ 
nes or de pastillas de jabón; no ~ (AmE): we 
tried to persuade her, but it was no ~ trata¬ 
mos de convencerla, pero no hubo forma or 
(AmL tb) no hubo caso; (before n) ~ dish jabone¬ 
ra/ 

□ F-soap opera 
soap* vt enjabonar, jabonar; to ~ one’s hands/ 

face enjabonarse or jabonarse las manos/la 
cara 

soapbox /'saopbatks || 'saopbnks/ n: cajón que 
sirve de tarima a un orador callejero; he’s on his 
~ again ya está otra vez pontifleando; to get 
up on one’s ~ ponerse’ a pontificar; to get 
down off one’s ~ dejar de pontificar 

soapflakes /'saopfleiks/ pi n jabón m en 
escamas 

soap opera n [c u| (TV) telenovela f, culebrón 
m; (Rad) radionovela/, comedia/(AmL) 

soap opera 

Nombre humorístico del culebrón o telenove¬ 
la. Su nombre se debe al hecho de que las 
primeras soap operas (óperas de jabón) 
emitidas por radio en EEUU eran financiadas 
por compañías de jabón 

soap powder n [u c| (BrE) jabón m en polvo, 
detergente m (en polvo) 

soapstone /'saopstaon/ n [uj esteatita/ 

soapsuds /'saopsAdz/ pl n espuma/(de jabón) 

soapy /'saopi/ adj -pier, -piest 1I> (lathery) 
(water) jabonoso; (cloth¡hands) enjabonado 
[2> (like soap) (smell¡taste) a jabón 

soar ¡so:r II so:(r)/ vi 
□ S> (fiy) ((bird)) volar’ alto; ((glider)) planear 

[2> (rise) «bird/kíte» elevarse, remontarse, 
remontar el vuelo; ((prices¡costs)) dispararse; 
((hopes)) aumentar, renacer’; ((popularity)) 
aumentar; their spirits ~ed se les levantó el 
ánimo [l> (tower) ((skyscraper¡mountain)) alzar¬ 
se’, elevarse, erguirse’ (liter); the building ~s 
above downtown Chicago el edificio se alza or 
se eleva or (liter) se yergue sobre el centro de 
Chicago 

□ soaring pres p (inflation) galopante, de ritmo 
vertiginoso; (popularity) en alza; a ~ing dollar 
un dólar en alza; caused by ~ temperatures 
causado por una subida vertiginosa de las tem¬ 
peraturas; the ~ing flight of the eagle el 
planeo del águila 

soaring /'saint)/ n (AmE) vuelo m sin motor 

sob'' /sa:b II sob/ -bb- vi sollozar’; to ~ with 
relief sollozar’ de ahvio 

■ sob vt decir’ sollozando or entre sollozos; I 
lost it, she ~bed —lo perdí —dijo sollozando 
or entre sollozos; she ~bed out her story to 
them les contó lo que le había pasado entre 
sollozos; to ~ oneself to sleep sollozar’ hasta 
quedarse dormido; to ~ one’s heart out llorar 
a lágrima viva 

sob* n sollozo m 

SOB n (si) = son of a bitch 

sober /'saobar || 'saoba(r)/ adj 
□ (not drunk) sobrio; I am perfectly ~ estoy per¬ 

fectamente sobrio or despejado; we’ll talk 
about it when you’re ~ lo hablaremos cuando 
estés sobrio or cuando se te haya pasado la 
borrachera or cuando te hayas despejado 

□ [T> (serious, grave) (expression) grave; (young 
man) serio, formal; (occasion) formal [2> (ration¬ 

al, moderate) (attitude¡view) sobrio, sensato; the 
~ facts los hechos tal cual son [2> (subdued) 

(dress¡colors¡decor) sobrio 

(Phrasal verbs) 

• sober down [v ► advj serenarse, calmarse 
• sober up 
□ [v ► adv] [T) « drunk person »: come back when 

you’ve ~ed up vuelve cuando estés sobrio or 
cuando le te haya pasado la borrachera or 
cuando te hayas despejado [1> (become serious) 

sentar’ cabeza 
□ |vo ► adv, V ► adv ► o] [T> (drunk person) despejar 

[2> (make serious) hacer’ sentar cabeza 

sobering /'saubanri/ adj (experience) alecciona¬ 
dor; the accident had a ~ effect on many 
drivers el accidente file aleccionador or fue un 
revulsivo para muchos conductores; it’s a 
~ thought te hace pensar 

soberly /'saobarli II 'saobali/ adv |T> (seriously, 

gravely) con seriedad (2^ (rationally, moderately) 

sobriamente, sensatamente [I> (in a subdued 

manner) (dress ¡decorate) sobriamente, con 
sobriedad 

soberness /'saubamas II 'saubanis/ n 
F sobriety 

sobersided /.saubar'saidad || .sauba'saidid/ 
adj serio 

sobersides /'saubarsaidz II 'saobasaidz/ n 
(AmE colloq) soso, -sa m/(fam) 

sobriety /sao'braiati, sa- || sa'braiati/ n |u] 

[T> (seriousness, gravity) seriedad /, sensatez / 
[2> (of decor) sobriedad / [3> (not being drunk) 

(before n) ~ test (AmE) prueba/del alcohol orde 
la alcoholemia 

sobriquet /'saobnkei/ n (frml) sobrenombre m 

sob sister n [T> (journalist): periodista que lleva un 
consultorio sentimental [2> (actress): actriz especia¬ 
lista en papeles sentimentales 

SOb story n (colloq) dramón m (fam), tragedia/ 

SO-called /'sau'kaild/ adj (usu before n) [T> (com¬ 

monly named) (así) llamado or denominado 
l2> (indicating skeptical attitude) (expert¡do-gooder) 
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supuesto, presunto; this ~ improvement esta 
supuesta or pretendida mejora, esta dizque 
mejora (AmL) 

soccer /'sa:kar || 'snkajr)/ n |uj fútbol m orlArtiC, 
Méx) fiitbol m; (be/ore n) ~ piayer futbolista mf, 
~ season temporada / de fútbol; ~ team de 
fútbol or (AmC, Méx) de fútbol 

sociability /.saoja'bilati/ n [u| sociabilidad/ 

sociable /'saojabal/ adj (person) sociable; 
come on, have a drink, just to be vamos, 
tómate algo, para acompañamos; to feel ~ 
estar’ expansivo or sociable 

sociably /'saojabli/ adv <behave/say) afable¬ 
mente 

sociar /'saojal/ adj 
O |I> (relating to human society) (change/reformf 

unrest) social; the ~ contract (Phil) el contrato 
social; (in UK) (Pol) rs el acuerdo económico y 
social [2> (relating to rank, status) (class/status) 
social; among ~ equals entre gente de su 
misma clase (social); a ~ climber un arribista, 
un trepador; ~ climbing (pej) arribismo m 
(pey); ~ elite élite/or elite/social 

□ [T> (relating to social activity) (gathering/function) 
social; the ~ event of the year el aconteci¬ 
miento social del año; ~ engagements com¬ 
promisos mpl sociales; ~ evening velada / 
social; ~ gathering reunión / social; he has 
no ~ graces no sabe alternar en sociedad; an 
appalling ~ blunder una gaffe horrorosa; 
~ life vida/social; I’m only a ~ drinker sólo 
bebo cuando estoy con gente; ~ column (BrE 
Journ) columna/de ecos de sociedad, columna/ 
de sociales [2^ (sociable) (person) sociable; I’m 
not feeling very ~ this evening esta noche 
no estoy muy sociable 

B (living in groups) social; man is a animal el 
hombre es un animal social 

social^ n (colloq) reunión/(social) 

social anthropologist n socioantropólo- 
go, -ga mf 

social anthropology n [u| socioantropolo- 
gfa/, antropología/social 

social club n (BrE) Centro m social 

social democracy, Social Democ¬ 
racy n |u| socialdemocracia /, democracia / 
social 

social democrat, Social Democrat n 
socialdemócrata mf 

social disease n [I) (venereal disease) (euph) 

enfermedad/venérea [2> (caused by social factors) 

enfermedad / social 

social fund n (in UK) fondo m social 

social historian n historiador, -dora mf 
social 

social history n 
□ (I> |u| (subject) historia / social (2> |c| (account) 

historia/social, sociohistoria/ 
Q [c| (of individual) (Soc Adm) historial m social 

social housing n [u] viviendas jpl subvencio¬ 
nadas, viviendas Jpl de protección oficial (en 
£sp); s; viviendas Jpl de interés social (en Méx, 
Per}: a viviendas Jpl econóiiücas (en RPl) 

social insurance n |u] seguro m social 

socialism /'saujahzam/ n (u| socialismo m 

socialist/ Socialist /'saujalast ll'saoja 
list/ adj socialista 

socialist/ Socialist n socialista mf 

socialistic /.saoja'listik/ adj (policies/organiza¬ 
tion) de tendencia socialista, socialistoide (pey); 
(leanings/bias) socialista, socialistoide (pey) 

socialite /'saujalait/ n: persona que figura 
mucho en sociedad 

socialization /.saoj'ala’zeijan || .saojalai 
'zeijan/ n |u| 

n (Psych, Sociol) socialización/ 
□ (AmE Pol) nacionalización/ 

socialize /'saujalaiz/ vt 
□ (Psych) socializar’ 
□ (AmE Pol) (industry/production) nacionalizar’; 

~d medicine medicina/social 
■ socialize vi alternar; (at party) circular; (chat) 

(AmE) charlar; they don’t ~ much no alternan 
or no salen mucho, no hacen mucha vida 
social; he doesn’t ~ with his employees no 

tiene trato social con sus empleados 

socially /'saujali/ adv |1> (relating to the commu¬ 

nity) (divisive/useful) socialmente; ~ concerned 
con conciencia social; {indep) desde el punto de 
vista social [2> (in social situations); we don’t 
meet ~ no tenemos trato social, no alterna¬ 
mos en los mismos círculos; it’s not ~ accept¬ 
able está mal visto, no se considera correcto; 
he’s hopeless ~ (indep) es negado para el 
trato social 

social science n [u c) ciencia/social 

social scientist n científico, -ca mf or (CS tb) 

cientista m/social 

social secretary n [1> (personal secretary) 

secretario, -ría m/social [2> (of club, organization) 

secretario, -ría m,f social 

social security rt |uj (BrE) seguridad/social; 
to live on ~ ~ vivir de la seguridad social; 
(before n) (contributions) a la seguridad social; 
~ ~ benefit subsidio m de la seguridad 
social 

social security number 

Un número de identificación que toda perso¬ 

na debe tener en EEUU. En un principio fue 

un requisito para poder trabajar y recibir 

prestaciones de la seguridad social. Sin 

embargo, en 1987 el gobierno decidió que 

también los niños debían tenerlo. En la 

actualidad el número tiene una gran variedad 

de usos: aparece en cheques de banco, licen¬ 

cias de conducir y es el número de cada 

estudiante en los establecimientos de ense- 

^ ñanza superior__ 

social service n [D (u| (welfare work) (AmE) 
asistencia/or trabajo m social [2> |c| (in UK) ser¬ 
vicio m social; the ~ ~s los servicios sociales 

sociai studies pi n: historia, geografía y otras 
asignaturas ajines 

social welfare n [u| bienestar m social 

social work n [u] asistencia/social 

social worker n (Soc Adm) asistente, -ta mf 
social, visitador, -dora m/social (AmL), trabaja¬ 
dor, -dora m/social (Méx) 

societal /sa'saiatl/ adj (frmi) social 

society /sa'saiati/ n (pl -ties) 
□ 1T> ju o] (community) sociedad /; a danger to ~ 

un peligro para la sociedad; in literary ~ en 
círculos literarios; in polite/middle-class ~ 
entre la gente educada/de clase media (2> [uj 
(fashionable elite) (alta) sociedad/, in New York ~ 
en la (alta) sociedad neoyorquina; to enter ~ 
entrar or ser’ presentado en sociedad; (before n) 
(party/wedding) de sociedad 

□ |c| (association, club) sociedad / a literary ~ una 
sociedad literaria, un círculo literario; a char¬ 
itable ~ una asociación or sociedad or 
organización benéfica; a chess ~ un club or 
círculo de ajedrez 

B [u] (company) (frmi) compañía /; to enjoy/seek 
sb’s ~ disfrutar de/buscar’ la compañía de 
algn 

socio- /'saosieu, 'saujiau/ pre/socio- 

sociobiology /.sausiaubai'adadsi, -jiao- || 
,saosiaubai'Dlad3i, -Jiau-/ n |u) sociobiologia / 

socioeconomic /,sausiau,eka'no:mik, -Jiao- 
II ,sausiau,i;ka'nt)mik, -Jiao-/ adj socioeconómi¬ 
co 

sociolinguistic /.saosiauhri'gwistik, -Jiau-1| 
.sausiauhrj'gwistik, -Jiao-/ adj sociolingüístico 

sociolinguistics /.saosiaolirj'gwistiks, 
-Jiao- II .saosiaoliq'gwistiks, -Jiao-/ n sociolin- 
güística / 

sociological /,saosia'la:d3ikal, -Jiao-1| ,saosia 
'lDd3ik0l, -Jiao-/ adj sociológico 

sociologically /.saosia'laidsikli, -Jia- || 
.saosia'lndsikli, -Jiao-/ odv sociológicamente 

sociologist /,saosi'a;lad3ast, -Ji- || .saosi'nla 
d3ist, -Jiao-/ n sociólogo, -ga mf 

sociology /,saosi'a:lad3Í, -Ji- || ,saosi'nlad3Í, 
-Jiao-/ n |u| sociología/ 

sociopolitical /,saosiaopa'litikal, -Jiao- || 
.saosiaopa’htikal, -Jiao-/ adj sociopolítico 

SOCk^ /sa:k II snk/ n 
□ [1> (for foot) calcetín m, media/(AmL); ankle ~s 

calcetines cortos, soquetes mpl (CS); knee- 
length ~s calcetines largos, medias hasta la 
rodilla (AmL); to pull one’s ~s up (BrE) esfor¬ 
zarse’, poner’ empeño; to put a ~ in it (esp BrE 
colloq) cerrar’ el pico (tarn) (Inner sole) plantilla 

f 
□ (punch) (colloq) puñetazo m, piña/(tam), trompa¬ 

da/(AmS tarn), combo m (Chi, Per tarn) 

B |u] (force) (AmE colloq) garra/ 

SOCk^ vt (colloq) pegarle’ un puñetazo or (tarn) una 
piña a, pegarle’ una trompada a (AmS fam), 

pegarle’ un combo a (Chi, Per fam); to ~ sb one 
darle’ una a algn (fam); fo ~ it to sb (colloq): she 
was furious and really ~ed it to him estaba 
furiosa y le dijo de todo; go out there on 
stage and ~ it to ’em! ¡sube al escenario y 
demuéstrales quién eres! 

socket /'sQikat II 'snkit/ n [T> (Anal) (of eye) 
cuenca /, cavidad /, órbita /, (of joint) fosa f 
hueco m; (of tooth) alvéolo m; you nearly pulled 
my arm out of its ~ casi me desencajas or me 
sacas el brazo [2> (Elec) (for plug) enchufe m, 
toma/de corriente, tomacorriente m (AmL); (for 

light bulb) portalámparas m [3> (Tech) encaje m; 
(before n) ~ wrench llave/de tubo 

Socrates /'smkrathz || 'snkratirz/ n Sócrates 

Socratic /sau'kraetik || sn'kraetik/ adj socráti¬ 
co 

socf /sQ:d II snd/ n 
□ |c u] (ground) tierra /, suelo m; (turf) césped m; 

(piece of turf) tepe m, champa/(Andes); beneath 
the ~ (liter) bajo (la) tierra 

13 [c] (BrE) (T) (obnoxious person) (vulg) cabrón, -brona 
mf (vulg); he’s a selfish/stupid ~ es un egoís¬ 
ta/imbécil de mierda (vulg) (fellow) (si): I feel 
sorry for the poor ~ me da lástima el pobre 
tipo Orel pobre diablo (fam); you lucky ~! ¡qué 
potra tienes! (fam), ¡qué suertudo eres! (AmL 

fam), ¡qué culo tenés! (RPl arg) l3> (sth difficult, 

unpleasant) (vulg) joda / (AmL vulg), coñazo m (Esp 

vulg); these windows are real -^s to clean 
estas ventanas son una joda or (Esp) un coñazo 
para limpiar (vulg); not to give a ~ (BrE vulg): I 
don’t give a ~ me importa un carajo or un 
huevo (vulg); ~ all (BrE vulg): there’s ~ all you 
can do no puedes hacer un carajo (vulg); he’s 
done ~ all no ha hecho un carajo (vulg) 

sod* vt 
n (cover with turf) (AmE) cubrir’ de césped 
□ (BrE vulg): oh ~ iti I forgot to go to the bank! 

¡mierda! or ¡carajo! ¡me olvidé de ir al banco!; 
~ them/himi ¡que se vayan/vaya a la mierda! 
(vulg); thisi ¡a la mierda con esto! (vulg) 

(Phrasal verb) 

• sod off |v adv] (BrE vulg) (usu in imperative): 
~ off! ¡déjate de joder! (vulg), ¡vete or (RPl) 

andáte a la mierda! (vulg), ¡vete a tomar por 
culo! (Esp vulg) 

soda /'saoda/ n 
□ [T> (u| (soda water) soda /, agua Jf de seltz; 

Scotch and ~ whisky m con soda or sifón 
[2> [c u| (flavored) (AmE) refresco m, fresco m 

(AmL); orange ~ naranjada / [3> [c] (ice-cream 

soda) (AmE) ice-cream soda m (AmL) (refresco con 
helado) 

□ [u] (Chem) soda/, sosa/ (before n) ~ ash soda for 
sosa / Solvay; ~ bread pan hecho con levadura 
química o polvo de hornear: ~ cracker (AmE) 
galletita/salada 

sods fountsin n (AmE) fuente / de sodas, 
a: heladería/ 

soda lake n lago m salado 

soda pop n (AmE) refresco m 

soda water n [u] soda/, agua j/ de seltz 

sodden /'sa;dn II 'sndn/ adj (clothes/ground) 
empapado; ~ with drink como una cuba (fam) 

sodding /'sa:dii] || 'sndiri/ adj (BrE si) (os intensi- 
Jier) puñetero (fam), maldito (fam) 

sodium /'saodiam/ n [u] sodio m 

sodium bicarbonate n [u] bicarbonato m 
sódico or de sodio 

sodium carbonate n |u] carbonato m 
sódico or de sodio 

sodium chloride n |u] cloiuro m sódico arde 
sodio 
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sodium hydroxide n [u] hidróxido m sódico 
Oí de sodio 

Sodom /'sa;dam 1| 'sodain/ n Sodoma/ 

sodomite /'sa:damait || 'sodamait/ n sodomita 
m 

sodomize /'sa:damaiz || 'sodamaiz/ vt sodomi- 
zar" 

sodomy /'saidami || 'sodami/ n sodomía/ 

Sod’s Law n (BrE colloq & hum) Murphy’s 
Law 

sofa /'saufa/ n sofá m; (be/ore n) ~ bed sofá-cama 
m 

soft /so:ft II soft/ adj -er, -est 
Q [T> (not hard) (cushion/mattress) blando, mullido; 

<ground/snow) blando, mullido; (dough/dayl 
butter) blando; (wood/pencil) blando; (metal) 
maleable, dúctil; (brush/toothbrush) blando; a 
book in ~ covers un libro en rústica or en 
pasta blanda; ~ cheese (BrE) queso m blando; 
to go ~ ablandarse [2j (smooth) (fur/hair/fabric) 
suave; (skin) suave, terso 

O [D (light) suave; a ~ landing un aterrizaje 
suave (mild, subdued) (breeze) suave; (light/ 
color) suave, tenue [3> (quiet) (music) suave; in a 
~ voice en voz baja; the radio is too ~ la 
radio está demasiado baja (Art, Cin, Phot) 

(edge/outline) difiiminado 
H [T> (weak, lenient) blando, indulgente; to be ~ on 

0 WITH sb ser* blando or indulgente con algn; 
they accuse the government of going on 
immigration acusan al gobierno de aflojar 
demasiado la mano con la inmigración; to 
take a ~er line on sth adoptar una actitud 
menos intransigente sobre algo [2> (out of con¬ 

dition) (person/muscles) flojo, fláccido [3> (feeble¬ 

minded) (colloq); to be ~ (in the head) ser* 
estúpido 

□ [T> (easy) (colloq) (life/time) fácil; a ~ job un tra- 
bajito cómodo (fam), un chollo (Esp fam); the 
~ option el camino fácil; a ~ target un 
bianco fácil [2> (Busn, Fin) blando; a ~ loan un 
préstamo or crédito blando; ~ sell venta / 
blanda [venta sin técnicas agresivos) 

□ [1> (kind) (answer/smile/nature) dulce; (words) 
amable, tierno [2> (emotionally attached): to be 
~ on sb tener* debilidad por algn 

□ [T> <drugs> blando; (pornography) blando; (pop/ 
rock) (Mus) blando ¡2> (evidence) no concluyente 
[3> (unstable) (Fin) (money/currency) débil, 
blando; (market) flojo; the price of crude is 
currently very ~ el precio del crudo está muy 
débil actualmente 

□ (Chem) (water) blando 
□ (consonant) débil 

softball /'so:ftbo;l || 'softbo;!/ n [u] softball m 
[especie de béisbol que se juega con pelota blanda) 

soft-boiled /'soiftboild II 'snftboild/ adj (egg) 
pasado por agua 

softbound /'soiftbaond || 'snftbaund/ n 
► softcover 

soft-centered, (BrE) soft-centred /,so:ft 
‘sentard || .snft'sentad/ adj [T> (candies/choc¬ 
olates) con relleno blando [2> (sentimental) sen¬ 
timental 

soft copy n [u c| copia / temporal 

soft-core /'so:ftko:r || 'snftkoifr)/ adj (pornog¬ 
raphy) blando 

softcover /'soít.kAvar II 'stift,kAva(r)/ n libro 
m en rústica or en pasta blanda; [befare n) (edi¬ 
tion) en rústica, en pasta blanda 

soft drink n |c u) refresco m [bebida no alcohóli¬ 

ca) 

soften /'so:fan || 'sofan/ vt 
Q [ij (make less hard) (dough/clay/butter) ablandar; 

(leather) ablandar; (skin) suavizar* [2} (make less 

harsh) (light/color) suavizar*; (contours/edges) 

difuminar 
□ (mitigate) (shock) suavizar*; (effett) atenuar*, 

mitigar*: to ~ th© blow suavizar or 
amortiguar* el golpe; to ~ one's position 
adoptar una postura menos intransigente 

H (Chem) (water) ablandar, descalcificar* 

■ soften vi 
□ [!> (become less hard) ((dough/clay/butter)) ablan¬ 

darse; ((leather)) ablandarse; ((skin)) suavizar¬ 
se* [D (become less harsh) ((light/color)) 

suavizarse* 

□ [T> (become gentler) ((person/heart)) ablandarse; 
((voice)) suavizarse*, dulcificarse* [2> (become 

quieter) bajar (de volumen) (become more moder¬ 

ate) volverse* menos intransigente 

(Phrasal verb) 

• soften up 
□ (v-O ► adv, V ► adv ► o] [ij (make soft) ablandar 

[2> (town/fortress) debilitar (person) ablan¬ 
dar 

13 [v ► adv| [T> (become soft) ablandarse [2^ (relent) 

((person)) ablandarse, suavizarse*; to ~ up on 
sb/sth: they’ve ^ed up on crime se han 
vuelto más tolerantes ante la delincuencia; 
don’t up on him no le aflojes (fam), no te 
pongas blando con él 

softener /'soifnor || 'sufna(r)/ n [T> (for water) 

descalcificador m [2> (for fabric) suavizante m 

softening /'soifnir) || 'snfmr)/ n [u] (of attitude, 

position) relajamiento m, moderación/ 

softening of the brain n [u] (Med) reblan¬ 
decimiento m cerebral 

soft fruit n [u| (esp BrE) jhitos como las frambue¬ 
sas, moras, fresas etc 

soft furnishings pi n (BrE) artículos como 
almohadones, cortinas, alfombras etc 

soft goods pi n tejidos mpl, géneros mpl tex¬ 
tiles 

softheaded /'so;ft,hedad II .snft'hedid/ adj 
(colloq) bobo (fam) 

softhearted /'so:ft,ha:rtad II .snft'haitid/ adj 
bueno 

soft hyphen n guión m automático 

softie n ►softy 
softly /'soiftli II 'softli/ adv [l> (gently) (touch/ 

move) suavemente; branches ~ swaying in 
the breeze ramas meciéndose suavemente 
con la brisa; ~ lit iluminado con luz tenue 
¡2> (quietly) (utter) bajito; (creep/move) sin hacer 
ruido, con cuidado; I whispered ~ in her ear 
le susurré bajito al oído [J> (tenderly) dulce¬ 
mente 

softly-softly /'so:ftll'so:ftli II 'snftli'snftli/ adj 
(colloq) (approach) cauteloso; ~ tactics mano / 
blanda 

softness /'soiftnas II 'snftnis/ n (u) 
a\D (of mattress, cushion) lo blando or mullido, 

blandura f, (of dough, clay, butter) lo blando; a 
pencil of maximum ~ un lápiz lo más blando 
posible [2> (of fabric, suede, hair) suavidad f, (of 

skin) suavidad/, tersura/ 
□ [T> (of breeze) suavidad /, lo suave; (of color) lo 

tenue [2> (of music, voice, knock) lo bajo 
H (leniency) blandura/, (moral weakness) debilidad/ 

soft-nosed bullet /'soiftnaozd || 'snftnauzd/ 
n bala/expansiva 

soft palate n velo m del paladar, paladar m 
blando 

soft pedal n pedal m suave 

soft-pedal /.sorft'pedl II .snft'pedl/, (BrE) -II- vt 
U) (Mus) usar el pedal suave [2> (play down) 
(journ) (subject/issue) restarle importancia a, 
minimizar* 

■ soft-pedal vi (journ) tratar de no llamar la 
atención 

soft shoulder n (AmE) arcén m blando or de 
tierra, berma / de tierra (Andes), banquina / de 
tierra (RPI), acotación/de tierra (Méx), hombri¬ 
llo m de tierra (Ven) 

soft soap n [u] (colloq): te give sb ~ ~ halagar* 
a algn, hacerle* el artículo a algn (fam), darle* 
jabón a algn (Esp fam) 

soft-soap /,so:ft'S9op II .snft'saup/ vt (colloq) 
halagar*, hacerle* el artículo a (fam), darle* 
jabón a (Esp fam); to ~ sb into -ing: he man¬ 
aged to ~ her into doing it logró engatusarla 
para que lo hiciera 

soft-spoken /.soít'spaukan || .snft'spaukan/ 
adj de voz suave 

soft top n (AmE) [l> (car) descapotable m, con¬ 
vertible m (AmL) [2) (roof) capota/ 

soft toy n (BrE) muñeco de peluche o trapo 

software /'so:ftwer II 'stiftwea(r)/ n software 
m; (befare n) ~ engineer ingeniero, -ra m/ de 

sodium hydroxide sole 
software; ~ engineering ingeniería / de soft¬ 
ware; ~ house compañía / de software 

softwood /'sorftwüd II 'snftwud/ n [T> |u| (wood) 
madera/de coniferas ¡2> |c] (tree) conifera/ 

softy /'sorfti II ’snfti/ n (pi -ties) (colloq) blanden¬ 
gue 7n/(fam) 

sogginess /'sa:ginas II 'snginis/ n |u] (of ground) 
lo empapado or saturado; (of potatoes) lo pasado 

soggy /'surgí || 'sugi/ adj -gier, -giest (ground/ 
grass) empapado, saturado; (vegetables) pasado 

SOh /sao/ n (Mus) sol m 

soigné, soignée /swurn'jei || 'swurnjei/ adj 
(frmi) muy arreglado 

soil’ /sail/ n 
□ [T> [u c] (earth) tierra /, good/poor ~ buena/ 

mala tierra/[Í> (farming life) (liter) the ~ la tierra 
[3> (country, homeland) (liter) tierra/; my native ~ 
mi tierra natal; on foreign ~ en tierra extran¬ 
jera; on British ~ en suelo británico 

□ |ul (filth, dirt) (AmE) suciedad/ 

soiP vt (sheet/linen/collar) ensuciar, manchar; 
you have ^ed the family’s honor/reputation 
has manchado el honor/la reputación de la 
familia 

■ soil vi ((fabric/clothes)) ensuciarse 

soiled /solid/ adj (linen) sucio; (goods) dañado; 
(sanitary napkin) usado 

soilless culture /'soft,las || 'soii,iis/ n [u c] 
cultivo m sin tierra 

soil pipe n (BrE) desagüe m [del water) 

soil science n ju) ciencia/del suelo 

soiree, soirée /swatrei || 'swmrei/ n (frmi) 
soirée /, velada / 

sojourn’ /'saudsairn || 'sndsan/ n (liter) estadía/ 
(AmL), estancia/(Esp, Méx) 

sojourn^ vi (liter) pasar una temporada 

soi /saol II snl/ n ►soh 

soiace’ /'SQtlas II 'snlis/ n (liter) (T> [u] (comfort) 
solaz m (liter), consuelo m; he sought ~ in the 
bottle se consolaba bebiendo [2> [c] (source of 
comfort) consuelo m 

soiace^ vt (liter) consolar* 

solar /'saular || 'saola(r)/ adj solar; ~ energy 
energía / solar; ~ constant constante / solar 
~ eclipse eclipse m solar; ~ flare erupción / 
solar 

solarium /sao'leriam || sa'leariam/ n [pi 
-riums or -ria /-ria/) [T> (sun terrace) solárium 
m, solario m, solana / [2> (sun bed) cama / solar 

/ 
solar plexus m the ~ ~ el plexo solar 

solar-powered /'saular,pauard II 'saula 
,pauad/ adj (de alimentación) solar 

solar system n: the ~ ~ el sistema solar 

sold /sauld/ past & past p o/sell’ 

solder’ /'smdar || 'saulda(r)/ n |u] soldadura/ 

solder^ vt soldar*; ~ed joint juntura / soldada 

solder gun, soldering gun /satdani] 
II 'sauldariij/ n (AmE) pistola/de soldar 

soldering-iron /'satdanri.aiarn II 'sauldariri 
,aian/ n soldador m, cautín m (Chi) 

soidier’ /'sauldsar || 'sauldsafr)/ n [l> soldado 
m/ (officer) militar m/ an old ~ un 
ex<ombatiente; old ~s never die (set phrase) 
los viejos soldados nunca mueren; be a brave 
little ~ pórtate como un valiente; to be a 
good ~ (AmE) ser* leal y disciplinado; a ~ of 
fortune un mercenario; to play (at) ~s jugar* 
a la guerra; tin ~ soldadito m de plomo 

(Zool) soldado m [3> (BrE Culin colloq): ~s 
trozos de pan tostado que se comen con huevos pasa¬ 
dos por agua 

soidier^ vi (liter) servir* como soldado 

(Phrasal verb) 
• soldier on [v ► adv| (BrE colloq) seguir* al pie del 

cañón or en la brecha; to ~ on with sth seguir* 
adelante con algo, seguir* dándole a algo (fam) 

soidier ant n hormiga/soldado 

soldierly /'sauldsarli II 'sauldsali/ adj (bearing) 
marcial, militar 

sole’ /saul/ n 
□ [T> (of foot) planta/[2> (of shoe) suela/ 
□ (fish) [pi or~s) lenguado m; Dover ~ lengua¬ 

do m (/no) 



sole somberness 1742 

SOle^ adj (before n) [T> (only) único (2> (exclusive) 
(rights) exclusivo; (owner) único; they are 
~ agents for ... tienen la representación 
exclusiva de ... 

SOle^ vt (usu pass): to have one’s shoes and 
heeled hacerles' poner suelas y tacones or (CS) 
tacos a los zapatos 

solecism /'sa;l3Siz3in || ‘solisizam/ n (frml) 

[D (grammatical mistake) solecismo m (faux pas) 
incorrección/ 

solely /'ssuUi/ adv [i> (wholly) únicamente, 
exclusivamente; he’s ~ responsible es el 
único responsable; it is ~ owned by Mr Jones 
su único dueño es Mr Jones [2> (only, simply) 
sólo, solamente, únicamente 

solemn /'sa;l3m II 'sulam/ adj [T> (serious, formal) 
(occasion/plea/süence) solemne; to make o give 
a/one’s ~ promise/oath/vow hacer' una pro¬ 
mesa/un juramento/un voto solemne 
[2> (grave, over-serious) (person) serio; (face) 
solemne [3> (somber, dark) (color) oscuro, fiíne- 
bre 

solemnity /sa'lemnati/ n (pl -ties) [T) |u| (ser¬ 

iousness) solemnidad / [u] (ceremonial) solem¬ 
nidad/, ceremonia/ she was buried with (all) 
due ~ ftie enterrada con la debida solemnidad 
[5) solemnities pl (ceremony) ceremonial mpl 

solemnization /.smlamna'zeijsn || .sulamnai 
'zeijan/ n [u] (frml & liter) solemnización/(frml) 

solemnize /'sutlamnaiz II 'sulamnaiz/ vt (frml) 

(marriage) solemnizar' (frml) 

solemnly /'surlamli || 'solamli/ adv [T> (formally) 

(swear¡promise¡warn) solemnemente [2> (grave¬ 

ly) (say/look/nod) con aire de gravedad 

solenoid /'saulanoid/ n solenoide m; ~ switch 
interruptor m de solenoide 

soie proprietor, (BrE) sole trader n 

sociedad / unipersonal 

sol-fa /’ssorfa: II .sDl'fa;/ n |u] solfa/ 

solicit /ss'lisat II sa'hsit/ vt [T> (accost) «prosti¬ 
tute» abordar (buscando clientes) [2> (request, ask 
for) (frml) (information/help) solicitar (frml), pedir'; 
he sent out leaflets -^ing business envió 
folletos ofreciendo sus servicios; to ~ sb for 
sth solicitarle algo a algn (frml), pedirle' algo a 
algn 

■ solicit vi [T> ((prostitute)) ejercer'la prostitu¬ 
ción callejera (abordando a posibles clientes) 
[2> ((beggar)) pedir', mendigar' [5> (collect 

money) (AmE) pedir dinero para obras de caridad 
1^ (AmE Busn) tratar de obtener pedidos para una 
empresa 

soiiciting /sa'hsatiqsa'lisitir)/ n |u] ejercicio m 
de la prostitución callejera (abordando a posibles 
clientes) 

solicitor /sa'lisatar || sa'hsitajr)/ n [l> (In US 
and in UK) abogado responsable de los asuntos legales 
de un municipio o de un departamento gubernamen¬ 
tal [2> (In UK) abogado, -da mf (que prepara 
causas legales y desempeña también funciones de 
notario) 

Solicitor General n (pl -^) (in us) 
Subsecretario de Justicia; (in UK) adjunto del 

Procurador General de la Nación 

solicitous /sa'lisatas || sa'hsrtas/ adj (frml) (con- 
cem/person) solícito; (inquiry) lleno de interés; 
to be ~ ABOUT sth/sb estar' preocupado por 
algo/algn; to be ~ of sth estar' pendiente de 
algo 

SOiicitude /S3'lis3tu:d II sa'hsrtjutd/ n |u| (frml) 
solicitud / ~ FOR sb/sth preocupación / por 
algn/algo 

solid'* /'sarlad || 'snhd/ adj -er, -est 
EJ (U (not liquid or gaseous) sóhdo; ~ food alimen¬ 

tos mpl sólidos; to become ~ sohdificarse'; at 
what temperature does carbon dioxide 
become ~? ¿a qué temperatura se solidifica 
el anhídrido carbónico?; to freeze ~ conge¬ 
larse por completo [2> (not hollow) (rubber ball/ 
tire) macizo [3) (Math) tridimensional; ~ figure 
cuerpo m geométrico 

Q ¡T) (unbroken) (line/row) continuo, ininterrumpi¬ 
do; a ~ mass una masa compacta; the traf¬ 
fic’s all the way from here to town la 
caravana de coches va desde aquí hasta la 

ciudad (continuous) (colloq) (month/year) segui¬ 
do; for four ~ hours durante cuatro horas 
seguidas; it was rain for another hour 
llovió sin parar una hora más [3> (Ling) ~ com¬ 
pound palabra compuesta escrita sin espacio ni 
guión 

H Uf (physically sturdy) (furniture/house/bridge) 
sólido; (meal) consistente; a man of ~ build 
un hombre de complexión robusta; to have/ 
build ~ foundations tener'/crear una base 
sólida [2> (substantial, valuable) (knowledge/defense/ 
reason) sólido; a ~ business un negocio 
sólido; ~ work trabajo m concienzudo; a good 
~ worker un trabajador serio y responsable 
[T> (firm, definite) (ojfer) en firme; (conviction/com¬ 
mitment) firme 

□ [T> (pure) (metal/wood) macizo, puro; (rock) 
vivo; touch this arm, ~ musclel toca este 
brazo ¡puro músculo! |2> (unanimous) (support/ 
vote ¡agreement) unánime; we’re absolutely 
~ on that point sobre ese punto estamos en 
absoluta unanimidad; to be ~ for/against sth 
estar' unánimemente a favor/en contra de 
algo 

solid^ n 
n [TJ (Chem, Phys) sólido m; ~s and liquids los 

sólidos y los líquidos [2> (Math) sólido m 
□ solids pl Uf (in, from liquid) sólidos mpl. sustan¬ 

cias/r! sólidas; milk ~s sólidos lácteos; blood/ 
plasma ~s corpúsculos mpl de la sangre/del 
plasma [2> (food) alimentos mpl sólidos 

SOlid^ adv (colloq); to be packed/jammed 
estar' lleno hasta el tope or hasta los topes 

solidarity /.scula'dcerati || ,SDli'daer3ti/ n [u] 

~ (WITH sb/sth) soUdaridad/(coN algn/algo) 

solid fuel n [u c] [T> (coal) carbón m; (before n) 
solid-fuel central heating calefacción / cen¬ 
tral de ora carbón [2> (rocket fuel) combustible m 
sólido 

solid geometry n |u| geometría/de los cuer¬ 
pos sólidos 

solidification /S3,lid3f3'keij3n II S3,ltdifi 
'keijan/ n [u] sohdificación / 

solidify /sa'lidafai || sa'hdifai/ -fies, -fying, 
-fied vi sohdificarse' 

■ solidify vt sohdificar' 

solidity /sa'hdati/ n [u] sohdez / her use of 
light and shade gives an impression of — su 
uso de luces y sombras crea una impresión de 
volumen 

solidly /’smladli || 'snlidli/ adv [l> (sturdily) 

(joined/fixed/grounded) firmemente; (made) 
sólidamente; a ~ built house una casa de 
construcción sóüda; he’s ~ built es de com¬ 
plexión robusta [2> (thoroughly) (reasoned/ 
argued) concienzudamente [3) (unanimously) 

unánimemente; to be ~ behind sth/sb 
apoyar algo/a algn unánimemente [4> (continu¬ 

ously) (BrE) (walk/talk/argue/rain) sin parar 

solid-state /'sculadstert || 'sulidsteit/ adj 
(before n) [Tf (Phys); ~ physics física / del 
estado sóhdo (Electron) (component/stereo¬ 
system/radio) de estado sóhdo 

soliloquize /sa'hlskwaiz/ VÍ (liter) monologar' 

soliloquy /ss'hlakwi/ n (pl -quies) sohloquio 
m, monólogo m 

solipsism /'saulspsizam, 'so;- || 'snlipsizam/ n 
|u) solipsismo m 

soiipsist /'s3ol9ps3st, 'sq;- II 'solipsist/ n solip- 
sista mf 

solipsistic /,s3Dl3p'sistik, ,sa;- || .solip'sistik/ 
adj sohpsista 

solitaire /'smlater II ,SDli'te3(r)/ n 
□ [c] ~ (diamond) sohtario m 
□ |u| (Games) sohtario m; to play ~ hacer' sohta- 

rios 

solitary'* /'satlateri || 'solitari/ adj [i> (alone) 

(person/disposition/life/journey) sohtario; a 
~ place un lugar sohtario or apartado 
[1> (single) (before n) solo; not a (single) 
~ person has written to me no me ha escrito 
ni una sola persona; they haven’t a ~ piece 
of evidence no tienen ni una sola prueba; 
there was one ~ case hubo un único or solo 
caso [D (Bot, Zool) (bee/elephant/bird) sohtario 

solitary^ n (pl -ries) [T> |u] (solitary confinement) 

(colloq) incomunicación / he’s been in ~ for 
five days hace cinco días que está incomunica¬ 
do [2> |c| (recluse) (liter) sohtario, -ría mf 

solitary confinement n |u] incomunica 
ción / he’s been put in/he’s in ~ ~ lo han 
incomunicado 

solitude /'SQ;l3tu;d || 'SDlitju;d/ n [u] soledad/ 

soio'* /'S3ol0o/ n (pl -los) [T> [c] solo m; a ~ for 
piano un solo para piano; a violin/piano ~ un 
solo de violin/piano; to perform a ~ ejecutar 
un solo |u| ~ (whist) whist m (en el que 
cada uno de los cuatro jugadores se enfrenta a los 
otros tres) 

soio^ adj [l> (Mus) (violin/voices) solista; (album) 
en sohtario; (piece) para voz/instrumento solis¬ 
ta; to go ~ lanzarse' como solista [2> (Aviat) 
(attempt/flight) en sohtario; ~ climber escala¬ 
dor sohtario, escaladora solitaria mf, ~ climb¬ 
ing escalada/en sohtario 

solo^ adv en solitario; to fly ~ volar' en sohta¬ 
rio 

soloist /'S3ül3ü3st II 'saolauist/ n solista mf 

Solomon /'sa;l3man || 'solaman/ n Salomón 

Solomon Islands pl n: the ^ -x. las Islas 
Salomón 

SO long interj (colloq) hasta luego, hasta la vista 

solstice /’sa;lst3s II 'splstis/ n solsticio m; 
summer/winter ~ solsticio de verano/invier¬ 
no 

solubility /,SQ:lja'bilati || .spljo'bilati/ n [u| 

solubihdad/ 

soluble /'SQ;ljab3l II 'spljübal/ adj 
Q (of substance) soluble; ~ in sth soluble en algo; 

water-/fat-~ vitamins vitaminas Jpl hidroso- 
lubles/hposolubles 

□ (problem/mystery) soluble; it is not an easily 
~ problem/question no es un problema/una 
cuestión de fácil solución 

solution /sa'lmjsn/ n 
□ [T> [c] (to problem) (to sth) solución/(a algo); 

to think of/find a ~ pensar' en/encontrar' 
una solución; Sally came up with a a Sally 
se le ocurrió una solución; the ~ to all your 
problems la solución a todos sus problemas; it 
does not admit of it is incapable of -v-lul 
(frml) no admite solución, es insoluble [2> [cj 
(Math) solución/ 

□ [c u] (Chem) solución /, to make a ~ of sth 
hacer' una solución de algo; the aspirin works 
faster if you take it in ~ la aspirina actúa más 
rápidamente si se la disuelve 

solvable /'sa;lv3b3l || 'solvabsl/ adj (crime/ 
problem/puzzle) soluble, que tiene solución 

solve /sa;lv || sdIv/ vt (mystery/equation) resol¬ 
ver'; (conflict/problem) solucionar; (crossword 
puzzle) sacar'; to ~ a crime esclarecer' un 
crimen; to ~ a riddle encontrar' la solución a 
una adivinanza/un enigma 

solvency /'sa;lvansi || 'snlvansi/ n |u] solvencia 

/ 
solvent** /'SQ;lv3nt II 'sDlvant/ adj 
□ (company/person) solvente 
□ (Chem) disolvente, solvente 

solvent* n disolvente m, solvente m; (befare n) 
~ abuse (frml) inhalación/de disolventes 

Somali'* /S3'ma;li/ adj somah 

Somali* n |T> |c| (person) somah mf (2> |u| (lan¬ 

guage) somalí m 

Somalia /sa'marlla/ n Somaha/ 

somatic /sau'maetik, sa- || sa'maetik/ adj (Med, 
Psych) somático 

somber, (BrE) sombre /'sarmbar II 'SDmba(r)/ 
adj [T> (dark) (color/clothes) sombrío, oscuro y 
apagado, triste (melancholy) (mood/thought) 
sombrío; (music) lúgubre 

somberly, (BrE) sombrely /satmbarli 
II 'sDmbali/ adv [ij (gloomily, darkly) sombríamen¬ 
te; she hated the ~ painted room odiaba los 
colores sombríos de la habitación [2> (with grav¬ 

ity) con gravedad 

somberness, (BrE) sombreness /'sq; 
mbarnas || 'snmbanis/ n |u| [I> (darkness, dullness) 

lo sombrío [2> (gravity) gravedad/ 



1743 sombrero sometime 
sombrero /sam'brerau || snm'brearau/ n (p¡ 

-ros) sombrero m mexicano 

some'* /sAm, weak form sam/ adj 
□ [T> (unstated number or type) (+ pi n) unos, unas; 

tourists asked me the way to the station 
unos turistas me preguntaron cómo se llegaba 
a la estación; there were ~ boys/girls in the 
park habia unos or algunos niños/unas or 
algunas niñas en el parque; she obtained 
~ interesting results obtuvo (algunos or unos) 
resultados interesantes; we met ~ Italians 
conocimos a unos italianos; I need ~ new 
shoes/scissors necesito (unos) zapatos 
nuevos/una tijera nueva; would you like 
~ cherries? ¿quieres (unas) cerezas?; there 
are good restaurants around here por 
aquí hay buenos restaurantes (unstated quan¬ 

tity or type) (-t- uncount n): ~ paint fell on my 
head me cayó (un poco de) pintura en la 
cabeza; I found money in the street me 
encontré dinero en la calle; you’ll need 
~ French currency vas a necesitar algo de 
dinero francés; I can give you information 
te puedo dar (alguna) información; let’s go 
home and have dinner vayamos a casa a 
cenar; I played tennis while I was at col¬ 
lege cuando estaba en la universidad jugué un 
poco al tenis; they played Debussy/jazz 
tocaron algo de Debussy/un poco de jazz; I will 
require ~ further proof voy a necesitar más 
pruebas; would you like ~ coffee? ¿quieres 
café?; could you do ~ typing for me? 
¿podrías pasarme algo/algunas cosas a máqui¬ 
na? 

Q (a, one) (-t sing count noun) algún, -guna; they 
owe us sort of explanation nos deben 
algún tipo de explicación; ~ compromise 
may still be found todavía puede llegarse a un 
acuerdo; there must be way to reach him 
alguna manera tiene que haber de ponerse en 
contacto con él; ~ day I’ll get my revenge ya 
me vengaré algún día; ~ day soon un día de 
éstos; ~ guy carne up to me se me acercó un 
tipo; -v, idiot ieft the window open algún stun 
idiota dejó la ventana abierta 

B [IJ (particular, not all) (-t pl n) algunos, -ñas; I like 
~ modern artists algunos artistas modernos 
me gustan; unlike other beaches along 
the coast a diferencia de algunas otras playas 
de la costa; in ~ ways en cierto modo; I work 
hard, unlike people I could mention yo 
trabajo mucho, no como algunos or como 
deltas personas que yo conozco; ~ people 
never learn hay gente que no aprende nunca 

(part of, not whole) {+ uncount n): ~ German 
wine is red, but most is white Alemania pro¬ 
duce algunos vinos tintos pero la mayoría son 
blancos; ~ Shakespeare is very rarely per¬ 
formed algunas obras de Shakespeare no se 
representan casi nunca; I enjoy ~ of her 
music, but not all me gustan algunas de sus 
composiciones, pero no todas 

□ [l> (not many, a few) algunos, -ñas; buy ~ apples, 
but not too many compra algunas manzanas, 
pero no demasiadas [í> (not much, a little) un 
poco de; I’d like ~ meat, but not too much 
quisiera un poco de carne, pero no demasiada; 
you could show consideration! ¡podrías 
tener un poco de consideración! 

Q [ij (several, many); she’s been bed-ridden for 
~ years now hace años que está postrada en 
cama; ~ few problems remain to be dis¬ 
cussed (frml) quedan bastantes problemas por 
tratar [2> (large amount of): we’ve known each 
other for quite ~ time now ya hace mucho 
(tiempo) que nos conocemos; it’s ~ distance 
from here queda a un buen trecho or a 
bastante distancia de aquí; there’ll be ~ cele¬ 
brating in Wales tonight esta noche sí que 
habrá fiesta en Gales 

Q (colloq) [T> (expressing appreciation); that’s car 
you’ve got! ¡vaya coche que tienes!, ¡qué 
cochazo tienes!; that was ~ party! ¡ésa sí que 
fue una fiesta!, fue una señora fiesta (fam), fue 
flor de fiesta (CS fam) [2> (stressing remarkable, 

ridiculous nature): that was ~ exam! ¡vaya 
examen!; the journey was quite ~ experi¬ 
ence el viaje fue toda una experiencia; you do 
ask ~ questions! ¡haces cada pregunta! 

[3> (expressing irony): ~ present! I had to pay 
for it! ¡qué regalo ni qué regalo! ¡lo tuve que 
pagar yo!; ~ friend you are! ¡qué buen amigo 
eres! (iró); do you think he’ll pay us? — 
~ chance o hope! ¿crees que nos va a pagar? 
— ni (te) lo sueñes 

SOme^ pron 
□ S>(a number of things or people) algunos, -ñas; 

have you seen any taxis? — yes, I saw 
~ near the station ¿has visto algún taxi? — sí, 
vi algunos cerca de la estación; there are no 
carrots left; we’ll have to buy ~ no quedan 
zanahorias; vamos a tener que comprar (algu¬ 
nas) (an amount); there’s no salt left; we’ll 
have to buy ~ no queda sal; vamos a tener 
que comprar; if you need money, I can lend 
you ~ si necesitas dinero, yo te puedo prestar 
(un poco) 

DI [T> (a number of a group) algunos, -ñas; ~ are 
mine and the others belong to Peter algunos 
son míos y los otros son de Peter; I’ve washed 
the cherries: would you like ~? he lavado las 
cerezas: ¿quieres (algunas)?; of the cups are 
chipped algunas de las tazas están cascadas 

(part of an amount); ~ of what I’ve written 
algo or parte de lo que he escrito; the coffee’s 
ready: wouid you like ~? el café está listo: 
¿quieres?; she earns twice as much as me 
and then ~ (colloq) gana más del doble de lo 
que gano yo; ~ of my equipment is still In 
Tulsa parte de mi equipo está todavía en 
Tulsa; of it reminds me of Shakespeare en 
partes me recuerda a Shakespeare 

Q (certain people) algunos, -nas; ~ say that... algu¬ 
nos dicen que ...; for ~, money is all-import¬ 
ant para algunos, el dinero es lo más 
importante 

some^ adv 
Q (colloq) [T> (a little, a certain amount) un poco; we 

waited till after dark and then esperamos 
hasta bien entrada la noche (a lot) mucho; 
that car can certainly go ese coche si que 
corre: she’s certainly grown in the last 
few months ha crecido muchísimo en los últi¬ 
mos meses 

DI (approximately) unos, unas; alrededor de; there 
were fifty people there habia unas cin¬ 
cuenta personas, había alrededor de cincuenta 
personas 

somebody'* /'SAmbaidi || 'SAmbadl/ pron 
alguien; ~’s coming viene alguien; ~ import- 
ant/younger alguien importante/más joven; 
shut the door, ~! ¡que alguien cierre la 
puerta!; there’s aiways got to be ~ who dis¬ 
agrees siempre tiene que haber alguien oruno 
que no está de acuerdo; ~ else got the job le 
dieron el trabajo a otro ora otra persona; there 
was lying on the floor habia una persona 
tumbada en el suelo; there’s ~ I’d like you to 
meet quiero presentarte a un amigo (or 

compañero eto); he needs ~ to talk to necesita 
a alguien con quien hablar; he’s not ~ I’d 
confide in no es una persona a quien yo le 
confiaría ningún secreto; ~ or other must 
have dropped it se le debe de haber caído a 
alguien; who was it? — John ~ ¿quién era? — 
John algo or John no sé cuánto (fam) 

somebody^ n (no pi): to be (a) ~ ser" alguien; 
she’s really ~ es todo un personaje 

somehow /'SAmhao/ adv [i> (by some means) de 
algún modo, de alguna manera or de alguna 
forma; ~ they managed to persuade her de 
algún modo or de alguna manera or forma 
lograron convencerla; we’ll manage ~, don’t 
worry about us ya nos las arreglaremos or de 
alguna manera nos las arreglaremos, no te 
preocupes por nosotros; ~ or other he man¬ 
aged to repay his debts de algún modo u 
otro, pudo pagar sus deudas (in some way, for 

some reason): it isn’t the same, ~ no sé por qué, 
pero no es lo mismo; ~ it just didn’t add up 
había algo que no cuajaba 

someone /'sAmwAn/pron ►somebody* 

someplace /'sAmpieis/ odv (AmE) ►some¬ 

where* A 
somersault* /'SAmarso:lt II 'SAmasolt/ n (on 

ground) voltereta /, vuelta / (de) camero (CS); 

(from height) (salto m) mortal m; (of car) vuelta/de 

campana; to perform/execute a ~ realizar*/ 
ejecutar un mortal; to turn ~s hacer" voltere¬ 
tas, dar" vueltas (de) camero (CS) 

somersault^ vi (on ground) hacer* volteretas, 
dar* vueltas (de) camero (CS); (from height) dar* 
un (salto) mortal; she ~ed across the room 
cmzó la habitación haciendo volteretas; the 
car ~ed over the edge of the cliff el coche se 
despeñó por el acantilado dando vueltas en el 
aire 

something* /'sAmeiri/ pron 
□ algo; ~ different/interesting algo distinto/ 

interesante; ~ has happened to her algo le 
ha pasado; ~ must be broken debe de haber 
algo roto; have ~ to eat/drink come/bebe 
algo: give him to eat/drink dale algo de 
comer/beber; may I ask you ~? ¿puedo pre¬ 
guntarte algo or una cosa?; have you con¬ 
sidered trying eise? ¿has pensado en 
probar con otra cosa?; do you know ~? I 
think we’re lost ¿sabes una cosa or sabes qué? 
creo que nos hemos pierdido; he caught sight 
of white vio una cosa blanca; it sounded 
like out of a novel parecía de novela; she 
looks like out of a fashion magazine 
parece salida de una revista de modas; or ~ of 
the kind o algo por el estilo; there may be 
~ in what she says puede ser que tenga algo 
de razón; it’s notto be proud of no es como 
para estar orgulloso; that was ~ I hadn’t 
expected eso no me lo esperaba; is it — I 
said? ¿qué pasa? ¿qué he dicho?; it must be 
~ you ate te habrá sentado mal algo (que 
comiste); it's not much, but it’s no es 
mucho, pero algo es 

Q [TJ (in vague statements or approximations): in eight¬ 
een hundred and ~ en mil ochocientos y pico 
or y algo; she’s 30 ~, i reckon digo yo que 
tendrá unos 30 y tantos años or (fam) unos 30 y 
pico (fam); he said it was because of the traf¬ 
fic or ~ dijo que era por el tráfico o qué se yo; 
didn’t she say she was going to France or 
~? ¿no dijo que se iba a Francia o no sé 
dónde?; have you gone mad or ~? ¿te has 
vuelto loco o qué?, ¿es que te has vuelto loco?; 
— in the region of $50,000 alrededor de 
50.000 dólares; it was ~ over 12m long media 
algo más de 12 metros something like: 
~ like 200 spectators unos 200 espectadores; 
the leaves taste like spinach las hojas 
saben como a espinacas; he looks ~ like his 
brother se parece algo a su hermano 
[3> something of (rather): she’s of an eccen¬ 
tric es algo excéntrica; the quartet has 
earned tselt -x. of a reputation el cuarteto se 
ha ganado una cierta reputación; he became 
~ of a hermit se convirtió en una especie de 
ermitaño; it came as -x. of a surprise me (or 
nos etc) sorprendió un poco; it’s ~ of a draw¬ 
back no deja de ser un inconveniente 

Q (sth special): it was quite -x. for a woman to 
reach that position era todo un logro or (fam) 

no era moco de pavo que una mujer alcanzara 
esa posición; that party was ~ else! (colloq) ¡la 
fiesta estuvo genial or fue demasiado! (fam); 

she’s quite -x,, isn’t she? (In looks) está bien 
¿eh?; (In general) ¡qué mujer (or chica elc]\ ¿no?; 
there’s ~ about him tiene algo, tiene un no sé 
qué; fo have (got) ~ (be talented) tener* algo; 
(perceive sth significant): I think you might have 
~ there puede que tengas razón 

something^ n (no pi): won’t you have a little 
•X. (to eat/drink)? ¿no quieres comer/beber 
algo?; I’ve prepared a little -x., so I hope 
you’re hungry he preparado alguna cosita, así 
que espero que tengas hambre; she has that 
certain ~ tiene ese no sé qué 

something^ adv (colloq): my back’s playing 
me up ~ chronic ¡la espalda me tiene ... !, la 
espalda me está fastidiando de mala manera 

-something suff. a twenty/thirty-x. una perso¬ 
na de veinte/treinta y tantos años, una perso¬ 
na de veinte/treinta años y pico (fam); a 
thirty-x. couple una pareja de treinta y tantos 
años, una pareja de treinta años y pico (fam) 

sometime* /'sAmtaim/ adv (at unspecified time): 

I’ll get around to it -x. ya lo haré en algún 
momento; we’ll have to finish it ~ or another 
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algún día habrá que terminarlo, tarde or 
temprano habrá que terminarlo; you’ll have 
to come and stay with us ~ a ver cuándo 
vienes a pasar unos días con nosotros; ~ next 
week/last summer un día de la semana que 
viene/del verano pasado; let’s do it ~ soon/ 
after Christmas hagámoslo pronto/después 
de Navidad; we met/l bought it ~ last 
summer nos conocimos/lo compré el verano 
pasado(, no recuerdo cuándo) 

sometime^ adj (before n) [U (former) (frrri) ex, 
antiguo [2> (occasional) (AmE) <visitor/assistant) 
ocasional 

sometimes /'sAmtaimz/ adv a veces, algunas 
veces 

someway /'sAmwei/ adv (AmE) ►somehow 
somewhat'' /'SAmhwah || 'sAmwnt/ adv algo, 

un tanto; the situation is ~ confused la situa¬ 
ción es algo or un tanto confusa; he seemed 
~ at a loss for an answer dio la impresión de 
no saber muy bien qué contestar 

somewhat^ pron-, the book is of a classic 
el libro es una especie de clásico or en cierto 
modo un clásico 

somewhere’’ /'sAmhwer || 'SAmweafr)/ odv 
□ (in, at, to a place): I want to go ~ hot for my 

vacation quiero ir a algún lugar or sitio donde 
haga calor para mis vacaciones; it must be 
~ in your office tiene que estar en tu despa¬ 
cho, en algún lado or sitio or lugar; shali we go 
~ else? ¿vamos a otro sitio or lugar or lado?; 
it’s hidden (where) they’ll never find it está 
escondido en un sitio or lugar donde jamás lo 
encontrarán; fo get ~ avanzar", adelantar; 
now we feel we’re getting ~ ahora tenemos 
la sensación de que estamos avanzando or 

adelantando 
□ (in approximations): it happened around 

Easter sucedió alrededor de Semana Santa; 
we spent ~ around $10,000 gastamos cerca 
de or alrededor de 10.000 dólares; ~ between 
the hours of six and seven in the morning en 
algún momento entre las seis y las siete de la 
mañana; he’s ~ in his sixties tiene unos 
sesenta y tantos años or (fam) unos sesenta años 
y pico 

somewhere^ pron: will there be ~ open? 
¿habrá algo (or algún sitio etc) abierto?; she’s 
found ~ to live ha encontrado casa (or 

habitación etc): It’s not ~ I know well no es un 
lugar que yo conozca bien; the library’s not 
~ you go to have a chat a la biblioteca no se 
va a hablar; she comes from -v, near Boston 
es de cerca de Boston 

somnambulanf /saim'naembjalant || snm 
'naembjolant/ adj (person) sonámbulo; 
(manner) como de sonámbulo 

somnambulanf^ n sonámbulo, -la mf 

somnambulism /smm'naembjahzam || som 
'naembjulizam/ n [u] (frmi) sonambulismo m 

somnambulist /smm'naembjalast || snm 
'naembjülist/ n (frmi) sonámbulo, -la m,f 

somnolence /'smmnalans II 'snmnalans/ n [uj 
(liter) somnolencia/ 

somnolent /'smmnalant || 'somnalant/ adj 
(liter) (eyes) somnohento, soñoliento; (heat) que 
adormece; (mood) aletargado 

son /sAn/ n |T> (male child) hijo m; her youngest/ 
eldest ~ su hijo menor/mayor; she has two 
~s tiene dos hijos; he’s his father’s/mother’s 
~ es digno hijo de su padre/madre; the ~ and 
heir el heredero; the S~ of Man/God el Hijo 
del Hombre/de Dios; God, the S~ Dios Hijo 
[2> (as form of address) hijo; my ~ hijo mío 

sonar /'saunair || 'saonQ:(r)/ n sónar m 

sonata /sa'narta/ n (p¡ -tas) (Mus) sonata / 
piano/violin ~ sonata para piano/violín 

son et lumiére /,saunei,lu:m'jer || .snnei'lu; 
miea(r)/ rt (esp BrE) espectáculo m de luz y 
sonido 

song /sort) II SDt)/ n [O [c] (piece) canción/ sing/ 
give us a ~l ¡cántanos una canción!, ¡cántanos 
algo!; to burst into ~|u) ponerse’ a cantar; the 
S~ of S~s, the S~ of Solomon (Bib) el Cantar 
de los Cantares, el Cantar de Salomón; fo buy/ 
sell sth for a ~ (colloq) comprar/vender algo 

por una bicoca (fam); ►sing vt 1 [2> |u| (of bird) 

canto m: the ~ of the nightingale el canto del 
ruiseñor [3> (digression) (AmE colloq) vaguedad/ 

song and dance n |u| número m musical de 
variedades; to make a ~ ~ ~ about sth 
(colloq) hacer’ muchos aspavientos por algo; 
have you seen the new play there’s been 
such a ~ ~ ~ about? ¿has visto la nueva 
obra que ha causado tanto revuelo?; she gave 
me a long about how busy she was 
(AmE) me soltó un rollo sobre la cantidad de 
trabajo que tenía (fam); (before n) song-and- 
dance act/man número m, artista de varieda¬ 
des m 

songbird /'saiqbsrrd II 'snrjbard/ n pájaro m 
cantor 

songbook /'sonjbuk || 'snqbuk/ n cancionero 
m 

song cycle n, ciclo m de canciones 

songster /'soiristar || 'st)qsta(r)/ n [T> (singer, 
poet) (liter) rapsoda mf (liter) [2> (bird) (frmi) pájaro 
m cantor 

song thrush n tordo músico m, zorzal m 

songwriter /'soro.raitar II 'sDr|,raita(r)/ n com¬ 
positor, -tora mf(de canciones) 

sonic /'samik || 'sonik/ adj sónico 

sonic boom n estruendo m (que se produce al 
romper la barrera del sonido) 

son-in-law /'sAnmlo:/ n (pl sons-in-law) 
yerno m, hijo m político 

sonnet /'samat II 'snmt/ n soneto m 

sonny /'sAni/ n (colloq) (as form of address) hijito 
(fam), nene (fam), mijito (AmL fam) 

son of a bitch n (pl sons of bitches) (esp 

AmE si) O (person) hijo m de puta, hijo m (Méx) 

de la chingada (vulg); how are you, you old 
~ ~ ~ ~? ¿qué tal, cabrón? (arg) (2) (object) 

condenado, -da mf (fam); I can’t get the 
~ ~ ~ to start! ¡el condenado no quiere 
arrancar! (fam), ¡esta mierda no quiere arran¬ 
car! (vulg) (1> (as interj) ~ ~ ~ who’s taken 
my wallet? ¡carajo! ¿quién me robó la cartera? 
(vulg) 

son of a gun n (colloq & dated) sinvergüenza m, 
granuja m; you ~ ~ ¡sinvergüenza!, ¡hijo 
de tu madre! (fam & euf); that lucky ~ ~ ~ ~ el 
suertudo ése (AmL), la suerte que tiene el tío 
(Esp fam); (as interj) well, ~ ~ ~ ~! ¡hay que 
ver! 

sonority /sa'noirati || sa'nnrati/ n |u c] (pl -ties) 
(liter) sonoridad/ 

sonorous /'samaras || 'snnaras/ adj (liter) 
[T> (sound/music) sonoro [2> (speech) grandilo¬ 
cuente, sonoro 

sonorousiy /'samarasli || 'snnarasli/ adv (liter) 

[Tf (sing/play) con gran sonoridad [2j (speak) 
con grandilocuencia; ~ written lines líneas 
rimbombantes or grandilocuentes 

sonorousness /'samarasnas || 'snnarasnis/ n 
(u| (liter) sonoridad/ 

soon /sum/ adv -er, -est 
□ (shortly, after a while) pronto, dentro de poco; 

the days will be growing longer pronto or 
dentro de poco empezarán a hacerse más 
largos los días; I left ~ afterward yo me fui 
poco después; it’ll ~ be spring ya falta poco 
para (que empiece) la primavera; they’re 
coming ~ after eight vienen poco después de 
las ocho; we shall ~ know her answer pronto 
sabremos su respuesta; see you ~ hasta 
pronto; ~er or later tarde o temprano; ~er or 
later they will have to give in tarde o tem¬ 
prano tendrán que ceder 

Q O (early, quickly) pronto; how ~ can you be 
here? ¿cuándo puedes llegar?, ¿qué tan pronto 
puedes llegar? (AmL); I finished ~er than I 
expected terminé antes de lo que esperaba; 
how ~ can you have it ready? — Tuesday at 
the ~est ¿para cuándo me lo puedes tener 
listo? — para no antes del martes; all too 
~ the holidays were over las vacaciones pasa¬ 
ron volando; none too ~, not a minute o 
moment too ~ no antes de tiempo; to speak 
too hablar antes de tiempo; thank God 
she’s gone — don’t speak too gracias a 
Dios que se ha ido — no cantes victoria; it’il be 

here tonight — as as that? estará aquí esta 
noche — ¿tan pronto?; as ~ as possible lo 
antes posible, cuanto antes, a la brevedad 
(Corresp frmi); the ~er the better cuanto antes 
mejor; the property becomes yours in ten 
years or upon my death, whichever is the 
~er la propiedad pasa a ser tuya dentro de 
diez años o cuando yo me muera, lo que 
ocurra primero; she’d steal your purse as 
~ as look at you no tendría ningún escrúpulo 
en robarte el monedero ll> (as conjj: as ~ as 
en cuanto, tan pronto como; as ~ as he told 
me en cuanto me lo dijo, tan pronto como me 
lo dijo; as as you’ve finished, you can go 
en cuanto hayas terminado or tan pronto como 
hayas terminado, te puedes ir; no ~er had we 
set out than it began to rain apenas nos 
habíamos puesto en camino cuando empezó a 
llover, no bien nos pusimos en camino, 
empezó a llover; no ~er said than done dicho 
y hecho 

Q (in phrases) as soon (as): we’d as you 
didn’t tell our father preferiríamos que no se 
lo dijeses a papá; I’d as -v, quit as work under 
a boss like that antes que trabajar con un jefe 
así, me voy; I’d just as ~ stay at home (as go 
out) no me importaría quedarme en casa, 
tanto me da quedarme en casa (como salir); 
sooner ... (than): I’d -^er not go, to be 
honest a decir verdad, preferiría no ir; ~er 
than go against her principles, she handed 
in her notice antes que actuar en contra de 
sus principios, prefirió dimitir; ~er you than 
me! mejor tú que yo, me alegro de no ser yo el 
que tiene que hacerlo 

SOOt /sut/ n |u| hollín m; covered in ~ cubierto 
de hollín; as black as ~ negro como el 
carbón 

sooth /su:0/ n (arch) in ~ en verdad 

soothe /su:ó/ vt |T> (calm) (person) calmar, tran¬ 
quilizar’; (nerves) calmar; (longing) aplacar’; to 
~ sb’s vanity halagarle’ la vanidad a algn; to 
~ sb’s fears tranquihzar’ a algn, disipar los 
temores de algn (liter) [2> (relieve) (pain/cough) 
ahviar, calmar 

■ soothe vi ahviar 

soothing /'suróiri/ adj |T> (calming) (voice/words) 
tranquilizador; (music/bath) relajante; she’s 
such a ~ person la suya es una presencia 
tranquilizadora (pain-relieving) (ointment/ 
syrup) balsámico; (medicine) calmante 

soothingly /'su:6irili/ adv (speák/sing/whisper) 
con voz tranquilizadora: (sing) con dulzura 

soothsayer /'su;9,sei9r || 'su:e,seia(r)/ n (arch) 

adivino, -na mf 

sooty /'sirti/ adj cubierto de hollín; the car¬ 
pet’s all ~ la alfombra está toda tiznada 

sop /sa:p II snp/ n 
□ (concession) concesión/ ~ TO sth/sb: as a to 

sb’s feelings/pride para no herir los senti¬ 
mientos/el amor propio de algn; she gave him 
the job as a to her conscience le dio el 
empleo para acallar su conciencia 

□ sops pl (of bread etc) sopas fpl 

(Phrasal verb) 

• sop up |v > 0 ► adv, V adv ► o] rebañar 

SOP n [j c] (esp AmE) = standard operating 
procedure 

sophism /'satfizam || 'snfizam/ n [u c] sofisma 
m 

sophist /'sQifast II 'snfist/ n sofista mf, the S~s 
los sofistas 

sophistic /sa'fistik/, sophistical / tikal/ 
adj sofista 

sophisticate /sa'fistakat/ n sofisticado, -da 
mf 

sophisticated /sa'fistakeitad || sa'fistikeitid/ 
adj [T> (urbane, woridly-wise) (taste/appearance/ 
clothes/person) sofisticado; she’s ~ for her age 
(AmE euph & pej) tiene mucha experiencia para 
su edad (euf & pey) [2> (complex) (machine/tech¬ 
nique/system) complejo, altamente desarrollado 
or perfeccionado [2> (subtle, clever) (discussion/ 
novel) sutil 

sophistication /sa.fista'keijan || sa.fisti 
'keijan/ n [u] [!> (urbanity) sofisticación / 
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[2> (complexity) complejidad / [3> (subtlety, clever¬ 

ness) sutileza/ 

sophistry /'saifastri II 'sDfistri/ n |u c) (pi -ries) 
sofistería/ 

Sophocles /‘SQ:fakll:z || 'st)fakli:z/ n Sófocles 

sophomore /‘sa:fama:r || 'sDfamo:(r)/ n (AmE) 
estudiante m/de segundo curso (en una universi¬ 
dad o colegio secundario estadounidense) 

sophomoric /.sarfa'marnk || .snfa'mnrik/ adj 
(AmE) petulante e inmaduro 

soporific'' /,sa:pa'rifik || .snpa'rifik/ adj (music/ 
speech/drug) soporífero 

soporific^ n somnífero m 

sopping'* /'sa:piri || 'snpn]/ adj empapado, 
calado 

sopping^ adv (as intensifier) ~ wet (of people) 

calado hasta los huesos, hecho una sopa; (of 
clothes) chorreando 

soppy /'sa:pi II 'snpl/ adj -pier, -piest (BrE 

colloq) (lovesong/novel/film) sentimentaloide, 
sensiblero; he’s completely ~ about o on her 
se le cae la baba por ella (fam) 

soprano'' /sa'praenao || sa'prninau/ n (pl -nos) 
soprano mf, boy ~ niño m soprano 

soprano^ adj (voice/recorder/saxophone) sopra¬ 
no; (part/role) de soprano 

sorbet /'soirbei, 'soirbat || 'so:bei/ n |u c] sorbete 
m, helado m de agua CS, nieve/(Méx) 

sorbitol /'soirbatDrl || 'soibitnl/ n (u) sorbitol m 

sorcerer /'soirsarar || 'sD;sara(r)/ n (liter) hechi¬ 
cero m, brujo m; the ~’s apprentice el apren¬ 
diz de brujo 

sorceress /'soirsaras II 'sarsaris/ n (liter) hechi¬ 
cera/, bruja/ ^ 

sorcery /'sorrsari II 'sorsari/ n [u] (liter) hechice¬ 
ría/, brujería/ 

sordid /'SDirdad || 'sordid/ adj [T> (base) (murder/ 
motive/film) sórdido; (method/deal) vergonzoso, 
infame; do you want all the details? (colloq) 
¿te interesan los detalles escabrosos? 

(squalid, dirty) (hotel/conditions/surroundings> 
sórdido, miserable 

sordidness /'sorrdadnas || 'soididnis/ n [u] 
[T) (baseness) sordidez/, bajeza/!^ (squalidness) 

sordidez/, miseria/ 

sore' /so:r || so:(r)/ adj sorer /'sorrar || 'so: 
ra(r)/, sorest /'soirast || 'soirist/ [l> (painful) 

(finger/foot/muscle) dolorido, adolorido; (eye) 
irritado; (lips) reseco; my legs are ~ tengo las 
piernas doloridas or adoloridas, me duelen las 
piernas; I’m ~ everywhere me duele todo; 
she has a ~ throat le duele la garganta; it’s 
good for a ~ throat es bueno para el dolor de 
garganta; a ~ point/subject un punto/tema 
delicado; you touched on a ~ spot there 
pusiste el dedo en la llaga O (angry) (AmE colloq) 
to be ~ AT o WITH sb estar' picado con algn 
(fam); he got real ~ at me se picó muchísimo 
conmigo [3> (great) (liter) enorme; to be In 
~ need of sth tener* necesidad acuciante de 
algo 

sore* n llaga/, úlcera/, a running/festering ~ 
(chronic problem) una herida abierta; (lit) una llaga 
supurante/purulenta 

sore* adv (arch or liter) harto; and they were 
~ afraid y sintieron un gran temor; we were 
~ pressed to get the book out on time tuvi¬ 
mos enormes dificultades para sacar el libro a 
tiempo 

sorehead /'soirhed || 'sorbed/ n (AmE colloq) 
amargado, -da m/, cascarrabias mf (fam) 

sorely /'soirli || 'so:li/ adv [T> (as intensifier): he’ll 
be ~ missed lo echaremos (or echarán etc) 
muchísimo de menos; my patience has been 
~ tried by her inefficiency su ineptitud ha 
puesto muy a prueba mi paciencia; to be 
~ tempted (to do sth) estar' muy tentado de 
(hacer algo); to be ~ in need of sth necesitar 
algo urgentemente, tener' necesidad acucian¬ 
te de algo [2) (severely) (liter) (afflicted/offended) 

profundamente 

soreness /'soirnas || 'somis/ n [u] [Tf (pain) 
dolor m (resentment) (AmE) resentimiento m, 

amargura/ 

sorghum (wheat) /'sorrgam || 'soigem/ n [u] 
sorgo m, zahina / 

sorority /sa'roirati || sa'rnrati/ n (pl -ties) (in 
US) hermandad / femenina de estudiantes (en 
universidades norteamericanas); ~ house residen¬ 
cia / universitaria (para estudiantes de una her¬ 
mandad femenina) 

sorority 

Una hermandad de mujeres en muchos esta¬ 

blecimientos de la enseñanza superior en 

EEUU. Sus miembros comparten una sorority 

house. El nombre de cada sorority está com¬ 

puesto de dos o tres letras griegas, tales 

como Chi Omega o Kappa Kappa Gamma. 
Suelen hacer obras de caridad y trabajos 

comunitarios. Algunas sororities también son 

organizaciones académicas o profesionales. 

I4°r tb fraternity_ ^ 

sorrel' /'soiral |¡ 'soral/ n 
Q |u] (Bot, Culin) [T> (used in cooking) acedera/, hierba 

/ salada [2> (wood ~) pan m de cuclillo, acederi¬ 
lla/ 

[3 [c] (horse) alazán m 

sorrel* adj alazán 

sorrow' /'sQ:rao || 'snran/ n [T> [u c] (sadness, 
grief) ~ (at o over sth) pesar m or pena/or dolor 
m (por algo); he felt great ~ at o over the 
death of his friend sintió un gran dolor por la 
muerte de su amigo; more in ~ than in anger 
con más pena que enojo; Ufe with all its joys 
and ~s la vida, con todas sus alegrías y sus 
penas or pesares; to drown one’s ~s (colloq) 
ahogar' las penas [2> [u| (regret) ~ (for/at sth) 
pesar (por algo); much to my ~ muy a mi 
pesar [3> [c| (cause of sadness) disgusto m; it was 
a great ~ to me that... fue un gran disgusto 
para mí que ...; he’s been a great ~ to his 
mother le ha dado muchos disgustos a su 
madre 

sorrow* vi (liter) to ~ (at/over/for sth): he ~ed 
over his wife’s death for years lloró muchos 
años a su mujer; to ~ for the dead llorar a los 
muertos 

sorrowful /'sairaufal || 'snraofal/ adj (voice/ 
face/eyes) afligido, triste, apesadumbrado 

sorrowfully /'sarraofali 1| 'snraufali/ adv 
[T> (say/gaze) con tristeza [2> (AmE) (indep) 
lamentablemente; it was not to be lamen¬ 
tablemente, no pudo ser 

sorry /'sa:ri II 'snrl/ adj -rier, -riest 
Q (pred) [T> (grieved, sad): I’m ~ lo siento; oh, I am 

when did it happen? ¡cuánto lo siento!; 
¿cuándo ocurrió?; I’m very but I can’t help 
you lo siento mucho or lo siento en el alma, 
pero no te puedo ayudar; to feel o be ~ for 
sb: I feel so ~ for you/him te/lo compadezco; 
I felt o was so for him when he got turned 
down me dio mucha pena or lástima cuando lo 
rechazaron; to feel ~ for oneself lamentarse 
de su (or tu etc) suerte; he was looking very 
~ for himself tenia un aspecto muy triste or 
abatido; to be ~ about sb/sth: I’m very 
~ about what happened siento or lamento 
mucho lo que ocurrió; I’m ~ about Clara 
having to have that operation siento que 
Clara tenga que operarse; to be ~ to + inf: I’m 
~ to hear you didn’t get the Job siento que 
no te hayan dado el puesto; I wasn’t ~ to see 
the back of him no me apenó or no lamenté 
que se fuera; i’m ~ to have to teli you that... 
siento tener que decirte que ...; to be ~ (that) 
sentir' auR + subj; i’m ~ you can’t come 
siento or lamento que no puedas venir 

(apologetic, repentant): to say ~ pedir' 
perdón, disculparse; i’m i didn’t mean to 
offend you perdóname or lo siento or disculpa, 
no fue mi intención ofenderte; ~ to bother 
you, but... perdone or disculpe que lo moleste, 
pero ...; to be ~ for/about sth arrepentirse' 
DE algo; you’ll be ~ (for this)l ¡te arrepentirás 
(de esto)!, ¡me las vas a pagar!; aren’t you the 
least bit ~ for what you’ve done? ¿ño sientes 
ningún remordimiento por lo que has hecho?; 
I’m really about the dull meal siento 
mucho que la comida sea tan pobre; I’m very/ 
terribly/awfully -v. about last night siento 

sophistry »* sort 
muchísimo lo de anoche, mil perdones por lo 
de anoche; to be ~ (that): i’m ~ i didn’t make 
it to your party siento no haber podido ir a tu 
fiesta; I’m only ~ I didn’t leave sooner lo 
único que lamento es no haberme ido antes 

0 (as interj) [T) (expressing apology) perdón, lo 
siento; (awfully/so) ~l (BrE) ¡perdone!, ¡discul¬ 
pe!; ~, I didn’t realize it was you perdona or 
perdóname or disculpa or discúlpame, no me 
había dado cuenta de que eras tú (asking 

speaker to repeat) (BrE) ¿cómo (dice)?; ~? i didn’t 
quite catch that ¿cómo? no le he oído bien 
[3> (expressing disagreement) lo siento; (i’m) ~, 
but i disagree lo siento pero no estoy de 
acuerdo 

H (pitiful, miserable, regrettable) (before n) (tale) lamen¬ 
table, lastimoso; he was a ~ sight tenia un 
aspecto lamentable, daba pena verlo; the 
house was in a state when we got back la 
casa estaba en un estado lamentable cuando 
volvimos 

sort' /satrt II sa:t/ n 
□ (kind, type) (T) (of things) tipo m, clase/ all ~s of 

adventures todo tipo or toda clase de 
aventuras, aventuras de todo tipo or de toda 
clase, todo género or toda suerte de aventuras 
(liter); what ~ of car is it? ¿qué tipo arelase de 
coche es?; it’s definitely my ~ of film/book 
decididamente, éste es el tipo or la clase de 
película/libro que a mí me gusta; it’s a nice 
enough place, if you iike that of thing es 
un sitio bastante agradable, si te gusta ese tipo 
de cosa; and all that ~ of thing y todo eso; 
you know the of thing I mean ya sabes a lo 
que me refiero; I believe he’s a musician or 
something of the ~ creo que es músico o algo 
por el estilo; what ~ of time do you call this 
to be coming home? ¿qué horas son éstas de 
llegar a casa?; behavior of that -v, will not be 
tolerated no se tolerará ese tipo de comporta¬ 
miento; don’t tell lies: i didn’t say an^hing 
of the ~ no digas mentiras: no dije nada seme¬ 
jante: i expected him to be arrogant, but he 
was nothing of the ~ creía que iba a ser arro¬ 
gante, pero no lo era en absoluto; you’ii do 
nothing of the ~1 ¡ni se te ocurra! [2> (of 
people): she’s not the to let you down no es 
de las que te fallan; I’m not that ~ of girl yo 
no soy de ésas; they’re not our ~ (of people) 
at all no son gente como uno; that’s the ~ of 
person he is él es así; i know your ~ (BrE) ya 
sé de qué pie cojeas; a bad/good ~ (BrE) una 
mala/buena persona; it takes ali ~s (to make 
a worid) hay de todo en la viña del Señor 
[3> (approximating to): a ~ of o of a una especie 
de; he’s a ~ of painter o he’s ~ of a painter 
es una especie de pintor; it’s ~ of a bluish- 
green coior es una especie de verde azulado 

□ (in phrases) of sorts, of a sort: he gave us a 
meai of ~s nos dio una comida, si se le puede 
llamar comida; you couid say he was a friend 
of a ~, i suppose supongo que se lo podría 
calificar de amigo; sort of (colloq): i do ~ of 
think we should do something creo que 
quizás deberíamos hacer algo; it’s ~ of sad to 
think of him aii alone da como pena pensar 
que está solo (fam); do you want to go? — 
well, ~ of ¿quieres ir? — bueno, en cierto 
modo sí; this is what you wanted, isn’t it? — 
well, ~ of es lo que querías ¿no? — bueno, 
más o menos; out of sorts mal, pachucho (Esp 
fam); I’m feeling a bit out of ~s no me encuen¬ 
tro muy bien 

sort* vt [T> (classify) (papers/stamps/letters/parcels) 
clasificar'; we were ~ed into groups accord¬ 
ing to our level nos pusieron en grupos de 
acuerdo a or según nuestro nivel; ~ the ones 
with job experience from the ones without 
divídelos en dos grupos según tengan o no 
experiencia laboral [2> (mend) arreglar 

■ sort vi (accord) (liter) to ~ ill/well with sth no 
concordar'/concordar' con algo 

(Phrasal verbs) 

• sort out [v ► 0 adv, V *• adv ► o] 

□ [U (put in order) (books/photos) ordenar, poner' 
en orden; (desk/room) ordenar; (finances) orga¬ 
nizar'; i needed the break to ~ myself out 
necesitaba el respiro para poner mis pensa¬ 
mientos en orden l2> (separate out) separar; 
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-v. out the new ones from the old ones separa 
los nuevos de los viejos; ~ out the ones you 
want to keep aparta or separa los que quieras 
conservar 

□ [T> (arrange) (BrE) (date) fijar; (deallcompromise) 
llegar* a; have you -^ed out your holiday yet? 
¿ya tienes las vacaciones organizadas?, ¿ya has 
arreglado tus vacaciones? [2> (resolve) (problem/ 
dispute) solucionar; (misunderstanding/muddle) 
aclarar; things wiii themselves out ya se 
arreglará todo; I haven’t yet ~ed out what 
I’m going to do todavía no he decidido qué 
voy a hacer 

B (deal with) (BrE colloq): the new teacher soon 
~ed them out el nuevo profesor enseguida los 
metió en cintura or los hizo entrar en vereda 
(fam); leave him to me, I’ll ~ him outi déjame 
a mi, que yo ya lo voy a arreglar (fam) 

• sort through |v ► prep ► o| (papers/files) revi¬ 
sar 

sorta /'sDirta II 'sorta/ adv (AmE colloq) (= sort of) 
see sort’ B 

sort code n (BrE) sorting code 

sorted /'soirtad || 'sodid/ adj (BrE colloq) |T> (set¬ 
tled) arreglado [2> (well-balanced) con la cabeza 
bien puesta (fam); he seems quite ~ parece 
tener la cabeza bien puesta (fam) 

sorter /'soirtar II 'so:ta(r)/ n [!► (person) clasifica¬ 
dor, -dora Tn/[?> (machine) clasificadora/ 

sortie /'sairti II 'sotti/ n [!> (Mil) salida /, (Aviat) 
misión/de combate 11> (excursion) salida/, esca¬ 
pada / (fam); it’s her first ~ into the field of 
science es su primera incursión en el campo 
de la ciencia 

sorting code /'soirtiri || 'soitit)/ n (BrE) (of bank 
branch) número m de sucursal 

sorting office /'soirtio || 'sattio/ n ofidna/de 
clasificación del correo 

sort key n llave / de ordenamiento 

SOrt'OUt /'sarrtaot || 'sodaot/ n (BrE colloq) (nopl): 
to have a ~ ordenar, hacer’ una limpieza 

SOS n S.O.S. m; to send out an ~ mandar un 
S.O.S.; (before n) ~ message/call S.O.S. m 

so-so’ /'sausao/ adj (colloq) así así (fam), así asá 
(fam), mediocre; what’s that novel like? — oh, 
~ ¿qué tal es esa novela? — ni fu ni fa (fam) 

SO-SO^ adv (colloq) así así (fam), así asá (fam), más o 
menos, regular 

SOt /sa:t II snt/ n (dated) borrachín, -china m/ 
(fam) 

SOttO voce /.sartao'vaotji || .sntao'vaotji/ adv 
sotto voce, en voz baja 

soubriquet /'surbnkei/ n (frmi) sobrenombre 
m 

soufflé /sut'flei, 'suiflei || 'surflei/ n |u c| suflé 
T?t 

sought /sort/ past b past p of seek 

sought-after /'sort.aeftar II 'sort.adtaCr)/ adj 
(pred sought after) (product) solicitado, en 
demanda; (prize) codidado; (area) en deman¬ 
da 

souk /su:k/ n zoco m 

soul /saul/ n 
□ [Tf |c| (Rellg) alma fj; she was wandering 

around like a lost ~ vagaba por ahí como 
alma en pena; to sell one’s ~ to the devil 
venderle el alma al diablo; learning Greek 
irregular verbs is good for the ~ (hum) apren¬ 
derse los verbos irregulares griegos fortalece el 
espíritu (hum); my mother, God rest her ~, 
loved this house mi madre, que en paz des¬ 
canse or que en gloria esté, le tenía mucho 
cariño a esta casa; upon my ~! (os interj) (dated) 
¡Dios Santo!; (God) bless my ~! (as interj) 
(dated) ¡Dios me ampare! [2> (c| (spirit, essence) 
alma fj; she put her heart and into the 
task se entregó a la tarea en cuerpo y alma 

[u| (feeling, spirituality): these modern build¬ 
ings have no ~ estos edificios modernos no 
tienen personalidad or carácter; it’s obvious 
you’ve got no ~ está claro que no tienes sensi¬ 
bilidad; he’s/she’s got ~ (AmE si) tiene muy 
buena onda (arg) 

Cl |c| (person): I won’t tell a (living) -w- no se lo diré 
a nadie; there wasn’t a about no había ni 
un alma; a village of 200 -^s (liter) un pueblo 

de 200 ahnas (liter); poor old ~! she can 
hardly walk ¡pobrecilla! or ¡pobrecita! casi no 
puede caminar 

B (personification): the of discretion/kindness 
la discreción/la amabilidad personificada 

□ |u| ~ (music) soul m 

soul brother n (AmE si) hermano m 

soul-destroying /'saoldi.stronr)/ adj desmo¬ 
ralizador 

soul food n (AmE) comida tradicional de los negros 
del Sur de los Estados Unidos 

soulful /'saiílfal/ adj entemecedor, conmove¬ 
dor 

soulfully /'saolfali/ adv entemecedoramente 

soulless /'saoUas || 'saullis/ adj (building) filo e 
impersonal, falto de carácter; (routine/job) 
tedioso; (person) desalmado 

soulmate /'saolmeit/ n almaj/ gemela 

soul-searching /’saol,S3:rtJn3 || 'saol.saitjiq/ 
n (u| introspección /, after a great deal of ~ 
después de mucho meditarlo, después de un 
profundo examen de conciencia 

soul sister n (AmE si) hermana/ 

sound’ /saund/ n 

(Sertsel) 

□ [u c| [í> (noise) sonido m; (unpleasant, disturbing) 
ruido m; we heard the of footsteps oímos 
(unos) pasos; we were woken by the ~ of her 
crying/of traffic nos despertó su llanto/el 
ruido del tráfico; don’t make a ~l ¡no hagas ni 
el menor ruido!; there wasn’t a to be heard 
no se oía absolutamente nada; she left the 
stage to the of wild applause abandonó el 
escenario en medio de un torrente de aplau¬ 
sos; he is very fond of the of his own voice 
le encanta escucharse; ~ and fury revuelo m 
11^ (of music, instrument) sonido m; we danced all 
night to the ~ of Bill Haley bailamos toda la 
noche al son or al compás de la música de Bill 
Haley (iJ (of voice) sonido m (Ling) sonido m; 
a vowel ~ un sonido vocálico; (befare n) 
~ shift (Ling) mutación / fonética 

□ |u) [Tf (Phys) sonido m; at the speed of ~ a la 
velocidad del sonido; their home is within 
-v. of the cathedral bells desde su casa se 
pueden oír las campanas de la catedral; (befare 
n) the ~ barrier la barrera del sonido; a 
~ wave una onda sonora [2> (Audio, Rad, TV) 
sonido m; the picture’s good, but the -^’s 
lousy la imagen es buena, pero el sonido es 
malísimo; turn the ~ up/down sube/baja el 
volumen; (before n) ~ archives fonoteca /, 
~ effects efectos mpl sonoros; engineer 
ingeniero, -ra m/de sonido 

B (impression conveyed) (colloq) (no pl): his questions 
had a threatening ~ sus preguntas sonaban a 
amenazas; I rather like the of him parece 
agradable por lo que dices (or dicen ele); I don’t 
like the ~ of that at all eso no me huele nada 
bien; by o from the of it, everything’s 
going very well parece que or por lo visto todo 
marcha muy bien 

(Sense II) |q] (Geog) [T> (channel) paso m, estrecho 
m [2> (inlet) brazo m 

(Sense ni) (Wed) sonda/ 

sound^ vi 
□ [T> (give impression) sonar*; your voice ~s o you 

~ different on the phone tu voz suena dis¬ 
tinta por teléfono; she ~ed relieved/sur¬ 
prised sonó aliviada/sorprendida; their 
names ~ foreign sus nombres suenan extran¬ 
jeros; you as if o as though you could do 
with a rest me da la impresión de que no te 
vendría mal un descanso; it ~s as if o as 
though they’re here now (por el ruido) parece 
que ya están aquí; when you talk like that you 
~ just like your father cuando dices esas 
cosas es como si estuviera oyendo a tu padre; 
that ~s like Susan now ésa debe (de) ser 
Susan; it --^ed like somebody coughing era 
un ruido como de alguien tosiendo [1> (seem) 
parecer*; we’ll leave at ten; how does that 
~ to you? saldremos a las diez ¿qué te 
parece?; he ~s a nice guy por lo que dices (or 
dicen ele) parece que es un buen tipo (fam); it 
-^s as if o as though you had a great time 
parece que lo pasaste fenomenal; you ~ like 
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someone who knows his own mind pareces 
saber muy bien lo que quieres; you make it 
~ like a chore hablas de ello como si fuera 
una tarea pesada; ~s like fun! (colloq) ¡qué 
divertido!; it ~s like a good idea me parece 
muy buena idea 

E] (make noise, resound) ((footsteps/bell/alarm)) 
sonar* 

■ sound vt 
□ [i> (trumpet/hom) tocar*, hacer* sonar; to 

~ the retreat tocar* (a) retreta, tocar* a retira¬ 
da; the chairman -^ed a note of warning in 
his speech en su discurso, el presidente llamó 
a la cautela; the results ^ed a warning to 
investors los resultados alertaron a los inver¬ 
sores lU (articulate) (letter/consonant) pronun¬ 
ciar 

□ (Med) [I> (chest/lungs) auscultar [2> (cavity) 
sondar 

B (Naut) (channel/water) sondar 
□ sound out 

(Phrasal verbs) 

• sound off [v ► adv| [T> (give opinions) (colloq) to 
~ off (ABOUT sth) pontificar* or sentar* cátedra 
(SOBRE algo) [2> (speak loudly) (AmE) hablar 
fuerte 

• 'Sound out |v ► o ► adv, v ► adv ► o] tantear, 
sondear; I tried to her out about it la tanteé 
para ver qué pensaba, traté de averiguar qué 
pensaba 

sound^ adj -er, -est 
□ [!> (healthy) sano; (constitution) sano, fuerte; 

safe and -i.- sano y salvo; I, Peter Smith, being 
of ~ mind ... (frmi) yo, Peter Smith, (estando) 
en pleno uso de mis facultades ... (frmi) [2> (in 
good condition) (structure/basis/foundation) sólido, 
firme; (timber) en buenas condiciones; the 
business is basically ~ el negocio es esen¬ 
cialmente sólido; to put the economy back 
on a ~ footing sanear la economía 

□ [I> (valid) (reasoning/argument/knowledge) sólido; 
(advice/decision) sensato; a ~ case un caso 
irrebatible [I> (reliable) (colleague/staff) respon¬ 
sable, formal; to be ~ on sth ser* competente 
EN algo, ser* de fiar en cuanto a algo; the 
book is very on the details of his upbring¬ 
ing el libro está muy documentado en los deta¬ 
lles de su educación 

B E) (deep) (sleep) profundo [2> (hard, thorough) a 
~ beating una buena paliza 

sound” adv -er, -est: ~ asleep profúndamen- 
te dormido; I’ll sleep the -^er for knowing 
you’re home dormiré mejor sabiendo que 
estás en casa 

sound and light show n (esp AmE) espectá¬ 
culo m de luz y sonido 

sound hite n (Journ, Pol) cita / corta (que suena 
bien en los titulares) 

soundboard /'saondbo:rd II 'saundbaid/ n 
sounding board 2, 3 

sound box n (Mus) caja/de resonancia 

sound card n tarjeta/de sonido 

sounding /'saondiq/ n [u c] lU (test of opinion) 
sondeo m; to make o take a ~ hacer* or llevar 
a cabo un sondeo l2> (Naut) sondeo m 

-sounding /.saondiri/ suff. pleasant-^ de 
sonido agradable; a foreign-^ name un 
nombre que suena (or sonó ele) extranjero 

sounding board n ID (for ideas) caja / de 
resonancia D (over platform, stage) tornavoz m 
D (on instrument) tabla / armónica resonante, 
secreto m 

soundless /'saundlas II 'saundlis/ adj (liter) 
(cry/scream) sordo; she moved her lips in 
~ agony movió los labios en muda agonía 
(liter); the ~ tread of the intruder el paso 
quedo del intruso (liter) 

soundlessly /'saundlasli II ‘saondlisli/ adv 
quedamente (liter), silenciosamente 

soundly /'saundli/ adv 
□ D (deeply) (sleep) profundamente D (thorough¬ 

ly); she was scolded/spanked se llevó una 
buena regañina/paliza 

C] (solidly, validly) sólidamente: a -v, reasoned case 
for privatization una sólida argumentación a 
favor de la privatización 
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sound mixer n (equipment) mezclador m de 
sonido; (person) mezclador, -dora mj de sonido 

soundness /'saundnas II 'saondnis/ n (u| 
[T> (of ship, timber) buen estado m; (of economy, cur¬ 
rency) solidez/, thanks to the ~ of his consti¬ 
tution gracias a su fortaleza [2) (of argument) 

solidez / (of advice) sensatez / 

soundproof /'saondpruif/ adj insonorizado, 
con aislamiento acústico 

soundproof vt insonorizar’ 

soundproofing /'saondpruifiri/ n [uj insono¬ 
rización /, aislamiento m acústico 

sound system n equipo m de sonido 

soundtrack /'saimdtrsek/ n banda/sonora 

soup /su:p/ n sopa/, clear ~ caldo m, consomé 
m; ~ of the day sopa del dia; from ~ to nuts 
(AmE) de cabo a rabo; in the ~ (colloq) en un 
brete (lam), en la olla (Méx fam); (before n) 
~ plate plato m sopero or hondo or de sopa; 
~ spoon cuchara/sopera or de sopa; ~ tureen 
sopera/ 

(Phrasal verb) 

• soup up [v ► 0 ► ady v ► adv ► o) (colloq) (engine/ 
car) trucar’ (fam) 

S0Up90n /suip'saon || 'su:psDn/ n (of pepper, saf¬ 

fron) pizca /, (of cream, whiskey) gotita /, (of irony 

sarcasm) pizca /, dejo m 

souped-up /'su:pdAp/ adj (colloq) [l> (Auto) 

(engine/car) trucado (lam) [2> (improved): this film 
is a -v. reworking of his first one esta película 
es un refrito de su primer ñlme 

soup kitchen n comedor m de beneficencia, 
olla / popular or común 

sour'* /saur II 'saua(r)/ ad¿ sourer, sourest 
|T> (sharp, acid) ifruit/wine) ácido, agrio; <soí¡> 
ácido (spoiled) <mí¡k> agrio, cortado; to go o 
turn ~ «mük» cortarse, agriarse; «relation¬ 
ship/plan» estropearse, echarse a perder; the 
job/marriage had begun to go -v. on her el 
trabajo/su matrimonio había empezado a 
decepcionarla [3j (bad-tempered, disagreeable) 
(comment/disposition) agrio, avinagrado; (face) 
avinagrado, de vinagre 

SOUr^ vt [T> (milk) agriar [2> (relationship/occa¬ 
sion) amargar’; (attitude) agriar 

■ sour vi [T> ((milk/cream)) agriarse, cortarse 
[2> ((person/disposition)) avinagrarse 

source /sairs II S3:s/ n 
□ [T> (origin, supply) fuente /, my only ~ of 

income mi única fuente de ingresos; the ~ of 
infection el foco de la infección; to trace a 
problem to its ~ encontrar’ el origen or la raíz 
de un problema; tax will be deducted at ~ 
los impuestos se descontarán directamente del 
sueldo; (befare n) the ~ materials/documents 
las fuentes; ~ language lengua / de origen 

(of river) nacimiento m 
[3 (providing information) [T> (person) (journ) fuente /, 

police/government/reliable ~s fuentes poli- 
ciales/gubemamentales/fidedignas [2> (text, 

document) fuente/ 

source code n |u] código m fuente 

source program n programa m fuente 

sour cream, (BrE also) soured cream 
/saord/ n |u| crema / or (Esp tb) nata / agria 

sourdough /'saordau II 'saoadao/ n |u] (AmE) 

masa / fermentada (para hacer pan) 

sour-faced /.saor'feist || .saoa'feist/ adj (colloq) 

con cara avinagrada or de pocos amigos (fam) 

sourly /'saorli II 'sauali/ adv agriamente 

sourness /'saurnas II 'saoanis/ n [u] [I> (of fruit, 

wine) acidez /, (of milk) sabor m agrio; (of soil) 

acidez/[2> (bitterness) amargura/, resentimien¬ 

to m 
sourpuss /‘saorpos || 'sauapos/ n (colloq) amar¬ 

gado, -da mf 
SOUSaphone /'smzafaon/ n; gran tuba circular 

souse /saos/ vt [T) (marinade) marinar, macerar; 
~d herrings a: arenques en escabeche; fo be 
~<f (si & dated) estar’ como una cuba (fam) 
|2) (drench) to ~ sth (in sth) empapar algo en 
algo; the salad was ~d in oil la ensalada 
nadaba en aceite; to ~ sb with sth empapar a 

algn CON algo 

soutane /su:'ta:n/ n sotana/ 

SOUth^ /sauB/ n |u] 
D EJ (point of the compass, direction) sur m; the 

the S~ el sur, el Sur; it lies to the ~ of the 
city está al sur de la ciudad; the wind is blow¬ 
ing from 0 is in the ~ el viento sopla or viene 
del sur or del Sur; the house faces the ~ la 
casa da or mira al sur; ~ by east sur cuarta al 
sudeste or sureste; ~-~east sursudeste; 
~-~west sursudoeste [2> (region): the the 
S~ el sur; a town in the ~ of Texas una 
ciudad del sur or en el sur de Texas 

Q the South (¡n US history) el Sur, los estados 
sudistas 

B South (in bridge) Sur m 

SOUth^ adj (before n) (wall/face) sur adj inv, meri¬ 
dional; (wind) del sur 

south^ adv al sur; the house faces ~ la casa da 
or mira al sur; he headed ~ se dirigió hacia el 
sur; ~ OF sth al sur de algo; it is ~ of New 
York está al sur de Nueva York; down ~: they 
live down ~ viven en el sur; let’s go down ~ 
vayamos al sur 

South Africa n Sudáfrica/, Suráfrica/ 

South African'' adj sudafricano, surafricano 

South African" n sudafricano, -na mf, sur- 
africano, -na m/ 

South America n América / del Sur or del 
Sud, Sudamérica/, Suramérica/ 

South American'' adj sudamericano, sur- 
americano 

South American" n sudamericano, -na m,f, 
suramericano, -na mf 

southbound /'sauObaund/ adj (traffic/train) 
que va (or iba etc) hacia el sur or en dirección 
sur 

southeast'. Southeast /.sauehst/ n |uj 
the ~ [l> (direction) el sudeste or Sudeste, el sur¬ 
este or Sureste [2> (region) el sudeste, el sureste 

southeast" adj sudeste adj inv. sureste adj inv. 
del sudeste or sureste, sudoriental 

southeast" adv hacia el sudeste or sureste, en 
dirección sudeste or sureste 

southeasterly' /.saue'iistarli || ,saue'i;stali/ 
adj (wind) del sudeste or sureste 

southeasterly" n (pl -lies) viento m del 
sudeste, sureste m 

southeastern /.saue'hstam || ,sau6’i:stan/ 
adj sudeste adj inv, sureste adj inv, del sudeste or 
sureste, sudoriental 

southeastward'/,sau6'i:stward || ,sau6'i:st 
wad/, (BrE) southeastwards /-z/ adj 
dirección sudeste or sureste 

southeastward", (BrE) southeast¬ 
wards adv hacia el sudeste or sureste 

southerly' /'SAÓarli || 'SAÓali/ adj (-wind) del 
sur; (latitude) sur adj inv; in a ~ direction 
hacia el sur, en dirección sur 

southerly" n (pl -lies) viento m del sur 

southern /'SAÓam || 'SAÓan/ adj (region) del 
sur, meridional, sur adj inv; (country) del sur, 
meridional; the ~ areas of the country las 
zonas sur or del sur or meridionales del país; 
floods over ~ Italy inundaciones en el sur de 
Italia; the ~ states (in US) los estados del sur; 
~ Europe Europa / meridional, el Sur de 
Europa; the S~ Hemisphere el hemisferio 
austral or sur; the ~ lights la aurora austral 

Southern Cone n: the el Cono Sur 

Southern Cross n: the ~ ~ la Cruz del 
Sur 

Southerner, southerner /sASamar 
II ’SAÓanafr)/ n sureño, -ña mf the ~s los del 
sur del pais (or de la región etc), los sureños, los 
meridionales 

southern-fried /.SAÓarn'fraid II iSAÓan'fraid/ 
odj (AmE) frito, (rebozado) con harina, huevo y 
pan rallado 

southernmost /'sAóammaost II 'SAÓan 

maost/ adj (before n) (town/island) más meridio¬ 
nal; the ~ point of the country el extremo 
sur del país; the ~ city in the world la ciudad 
más austral del mundo 

south-facing /'saoBTeisir)/ adj (room/waU) 
orientado al sur; (window) que da al sur; (slope/ 
bank) sur 

sound mixer soy sauce 
South Korea n Corea / del Sur 

southpaw /'sauBpa:/ n (colloq) zurdo, -da mf 

South Sea Islands pl n; the las 
islas del Pacífico Sur 

South Seas pl n: the -v, ^ los mares del 
(hemisferio) Sur 

South Vietnam n (Hist) Vietnam m del Sur 

southward' /'sauSward II 'saoBwad/, 
southwardly /-U/ adj (before n): in a ~ dir¬ 
ection hacia el sur, en dirección sur 

southward", (BrE also) southwards / z/ 
adv hacia el sur; ~ OF sth al sur de algo 

southwest', Southwest /.sauB'west/ n |u| 
the ~ [l> ((íirection) el sudoeste or Sudoeste, el 
suroeste or Suroeste [2> (region) el sudoeste or 
suroeste 

southwest" adj sudoeste adj inv, suroeste adj 
inv, del sudoeste or suroeste 

southwest" adv hacia el sudoeste or suroeste, 
en dirección sudoeste or suroeste 

southwesterly' /.saoB'westarli II ,sao9'wes 
tali/ adj (wind) del sudoeste or suroeste 

southwesterly" n (pl -lies) viento m del 
sudoeste or suroeste 

southwestern /,sao0'westam II ,sau9 
'westan/ adj sudoccidental, sudoeste adj inv, 
suroeste adj inv, del sudoeste or suroeste 

southwestward' /,sao9'westward II ,sao9 
■westwad/, (BrE) SOUthwestwardS /-z/ adj 
dirección sudoeste or suroeste 

southwestward". (BrE) southwest- 
wards adv hacia el sudoeste or suroeste 

souvenir /'survamr II ,su:va'ma(r)/ n ~ (of sth) 
recuerdo m or souvenir m (de algo); I kept the 
menu as a ~ guardé el menú de recuerdo; 
(before n) ~ shop tienda / de recuerdos 

sou’wester /sao'westar || sao'westa(r)/ n 
[T> (Clothing) sueste m (Meteo) garbino m 

sovereign' /'smvran || 'sDvrm/ n 
Q (monarch) soberano, -na mf 
□ (coin) soberano m, libra/(de oro) 

sovereign" adj soberano 

sovereignty /'sa:vranti || 'snvranti/ n (u) 
[T> (control, rule) dominio m, soberanía / 
1^ (autonomy) soberanía / 

Soviet' /'sauviet, 'sa:viat || 'sauvlat/ adj (Hist) 
soviético; ~ Russia la Unión Soviética 

Soviet" n (Hist) [T> (person) jerarca m soviético 
soviet (council) soviet m 

Sovietologist /,sauvia'ta:lad33st || ,sauvia 
'tnladsist/ n sovietólogo, -ga mf 

Soviet Union n (Hist) the la Unión 
Soviética 

sow' /sao/ (past sowed; past p sowed or 
sown) vt ¡l> (Agr, Hort) (seeds/barley/field) sem¬ 
brar’; to V, a field with wheat sembrar’ un 
campo de trigo; to ~ (the seeds of) discord/ 
hatred sembrar’ la discordia/el odio; to ~ (the 
seeds of) doubt in sb’s mind sembrar’ (la 
senfilla de) la duda en algn O (mines) plantar, 
poner’; to ~ a field with mines sembrar’ un 
campo de minas 

■ sow vi sembrar’; as you so shail you reap 
(Bib) lo que siembres cosecharás 

sow" /sao/ n 
□ (Agr, Zool) cerda/ puerca/ 
□ (Metall) |T> (channel) canal m [2> (block of iron) galá¬ 

pago m 

sower /'saoar || 'saoa(r)/ n [T> (person) sembra¬ 
dor, -dora mf (Í> (machine) sembradora / 

sown /saon/ past p of sow' 
SOX /sa:ks || snks/ (AmE colloq) pl o/sock' 
soy /sai/. (BrE) SOya /'sota/ n |u| soya / (AmL), 

soja/(Esp) 

soy bean, (BrE) soya bean n soya / (AmL), 
soja/(Esp) 

soy milk. (BrE) soya milk n |u| leche / de 
soya 

soy oil, (BrE) soya oil n [u| aceite m de soya 

soy sauce, (BrE) soya sauce n |u| salsa / 
de soya or (Esp) soja 



sozzled spare 
sozzled /'saizeld || 'SDzald/ adj (BrE colloq) (pred): 

to be ~ estar* mamado (fam); to get ~ mamar¬ 
se (fam) 

SP n = Starting price 

spa /spa:/ n [T> (resort) balneario m; (with hot 
springs) termas Jpl, balneario m [2> (spring) 
manantial m (de agua mineral) [I> (health club) 
(AmE) gimnasio m [5> (hot tub) (AmE) bañera comu¬ 
nitaria utilizada como método de relax 

space'' /speis/ n 
D [u| [!► (Phys) espacio m; time and ~ tiempo y 

espacio; to stare into ~ mirar al vacío; he sat 
staring into ~ estaba sentado mirando al 
vacío, estaba sentado con la mirada perdida 
|2> (Aerosp) espacio m; the conquest of ~ la 
conquista del espacio; {before n) istationlpro- 
gram/vehicle> espacial; ~ heimet/suit casco 
m/traje m espacial; ~ exploration exploración 
/ espacial; ~ flight (journey) viaje m espacial; 
(travel) viajes mpl espaciales; ~ industryju] 
industria / espacial; ~ invaders (Games) mar- 
cianitos mpl; ~ platform plataforma/espacial, 
estación / espacial; ~ science ciencia / espa¬ 
cial; ~ scientist científico, -ca mf espacial; 
~ shot lanzamiento m de un vehículo espa¬ 
cial; ~ telescope telescopio m espacial 

□ [D |u] (room) espacio m, sitio m, lugar m; leave 
some ~ for dessert deja un lugarcito para el 
postre; to take up ~ ocupar espacio; adver¬ 
tising ~ espacio publicitario [2> |c] (empty area) 

espacio m; wide open ~s amplios espacios 
abiertos; in a confined ~ en un espacio res¬ 
tringido; fill in the -^s with the answers escri¬ 
ba las respuestas en los espacios en blanco; is 
there a ~ for this in the case? ¿cabe esto en 
la maleta?, ¿hay lugar para esto en la maleta?; 
a parking ~ un sitio or lugar para estacionar or 
(Esp) aparcar; watch this for further devel¬ 
opments los mantendremos informados; let’s 
clear a ~ for it first hagámosle (un) sitio pri¬ 
mero [I> |u] (for individual self-expression) espacio m 
vital 

B (of time) (no pl] espacio m; within a short ~ of 
time en un breve espacio de tiempo, en un 
breve lapso; in the ~ of one hour en el espa¬ 
cio or lapso de una hora 

□ |c] (Print) espacio m; (before n) ~ bar espaciador 
tn 

space^ vt ^ (out) espaciar; ~ the words/iet- 
ters evenly espacie las palabras/las letras uni¬ 
formemente; ío be ~d out (person) (colloq) 
estar* drogado, estar* volado or colocado (Esp 
fam), estar* hasta atrás (Méx fam) 

•space /speis/, -spaced /speist/ suff. 
double-^ a doble espacio 

space age n: the ~ ~ la era espacial 

space-age /'speiseids/ adj (technology) futuris¬ 
ta, espacial 

space cadet n 
Q (trainee astronaut) cadete m/espacial 
□ (drug user) (colloq) drogadicto, -ta mf, pichicatero, 

-ra m,f (CS, Per) 

space capsule n cápsula/espacial 

spacecraft /'speiskraeft || 'speiskraift/ n (pl 
~) nave / espacial 

spaced-out /.speisd'aut/ adj (colloq) (on drugs) 

drogado, pacheco (Méx arg), colocado (Esp fam); I 
always feel a bit ^ after I’ve slept for too 
long siempre me siento como un zombi 
cuando he dormido mucho 

space heater n (AmE) calentador m 

spaceman /'speismten/ n (pl -men /-men/) 
astronauta m, cosmonauta m 

space probe n sonda/espacial 

space race n (Hist): the ~ ~ la carrera espa¬ 
cial 

space sales n venta / de espacio publicita¬ 
rio 

space-saving /'speis.seiviq/ adj (device¡equip¬ 
ment) que ocupa poco espacio, que economiza 
espacio 

spaceship /'speisjip/ n nave/espacial, astro¬ 
nave/ 

space shuttle n lanzadera/or transbordador 
m espacial 

space-time /’speis'taim/ n |u| espacio-tiempo 
m; (before n) (continuum/coordinates) espacio- 
temporal 

space travel n viajes mpl por el espacio 

space walk n paseo m espacial 

space-walk /'speiswo:k/ vi pasear por el 
espacio 

space woman /'speis,woman/ n (pl women) 
astronauta/, cosmonauta/ 

spacey /'speisl/ adj spacier, spaciest (AmE 
colloq) en babia (fam) 

spacing /'speisiij/ n (u| (Print) espaciado m; in o 
with double ~ a doble espacio 

spacious /'speijas/ adj (house/room) amplio, 
espacioso; (park) grande, extenso 

spade /speid/ n 
Q (tool) pala/, to call a ~ a ~ llamar al pan, pan 

y al vino, vino, llamar a las cosas por su 
nombre 

Q [!!► (card) pica /11> spades pl (suit) (-i- sing or pl 
vb) picas jp!; ~s are o is trumps triunfan picas; 
in -^s (AmE colloq): you have our support, in 
~s te apoyamos cien por ciento; we’ll have 
trouble in -^s if this gets back to the boss 
vamos a tener problemas en cantidad or (Esp tb) 

a punta pala si se entera el jefe (fam) 
B (offensive & dated) (black man) negro m; (black woman) 

negra/ 

spadeful /'speidfol/ n palada /, by the ~ a 
montones (fam) 

spadework /'speidw3:rk II 'speidw3:k/ n (u] 
trabajo m preparatorio 

spaghetti /spa'geti/ n [u| espaguetis mpl, spag¬ 
hetti mpl; (before n) ~ Bolognese espaguetis 
mpl a la bolofiesa 

spaghetti western n spaghetti western m 

Spain /spem/ n España/ 

spake /speik/ (arch) past of speak 

spam'' /spaem/ n [u] 
D (Comput) (colloq) spam m, correo m basura, 

correo m masivo no solicitado 
□ (meat product) ►Spam® 

spam^ vt (colloq) enviarle spam or correo basura 
a 

Spam® /spaem/ n |u] fiambre enlatado hecho con 
carne de cerdo 

spammer /'spaemar II 'spaema(r)/ n (colloq) per¬ 
sona/que envía spam or correo basura 

spamming /'spaemin/ n (u) (colloq) envío m de 
spam or correo basura 

span' /spaen/ n 
n [í> (full extent — of hand) palmo m; (— of wing) 

envergadura / (— of bridge, arch) luz / [2> (part of 

bridge) arco m (!> (of time) lapso m, espacio m, 
periodo m (range): at this age chiidren 
have a short attention a esta edad ios 
niños no pueden mantener la atención por 
períodos prolongados; the whole ~ of Ameri¬ 
can history la historia americana en toda su 
extensión; ►life span 

Q (of horses) tronco m; (of oxen) yunta/ 

span^ vt -nn- [I> (extend over) abarcar*; a career 
that '^ned 60 years una carrera que abarcó 
60 años or que se extendió a lo largo de 60 
años; a story -^ning four generations una 
historia que transcurre a lo largo de cuatro 
generaciones or que abarca cuatro 
generaciones (D (cross): the bridge that ~s 
the Tagus el puente que se extiende sobre el 
Tajo or que cruza el Tajo; to ~ a river with a 
bridge tender* un puente sobre un río 

span^ (arch) past o/spin^ 

spangle /'spaerjgal/ n (Clothing) lentejuela/ ~s 
of light destellos mpl de luz 

spangled /'spaeggald/ adj (Clothing) con lente¬ 
juelas; to be wrrH sth: the sky was with 
stars (liter) el cielo estaba tachonado de estre¬ 
llas (liter); a meadow ~ with flowers (liter) un 
prado salpicado de flores (liter) 

Spanglish /'spaeqghj/ n [u| (hum) espanglés m 
(hum) 

Spaniard /'spaenjard || 'spaenjad/ n español, 
-ñola mf 

spaniel /'spaenjal/ n spaniel m 
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Spanish' /'spaenij/ adj español; (Ling) castella¬ 
no, español 

Spanish^ n |T> |u] (language) castellano m, espa¬ 
ñol m [2> (people) (-t pl vb) the ~ los españoles; 
(Híspanles) los hispanos 

Spanish America n Hispanoamérica/ 

Spanish American' adj hispanoamerica¬ 
no 

Spanish American^ n hispanoamericano, 
-na mf 

Spanish guitar n guitarra / española or 
clásica 

Spanish Main n: the ~ ~ la cuenca del 
Caribe 

Spanish omelette n tortilla / de papas or 
(Esp) patatas, tortilla/española 

Spanish-speaking /'spaemj.spñkir)/ adj 
hispanoparlante, hispanohablante 

spank /'spaerjk/ vt pegarle* a, darle* unas pal¬ 
madas a (en ¡os nalgas); she ~ed me me pegó, 
me dio una pahza of zurra; I’ll ~ your bottom! 
¡mira que te voy a dar unas palmadas en el 
trasero! (fam) 

spanking' /'spaqkiq/ n paliza/, zurra/(en las 
nalgas); he deserves a good ~ se merece (que 
le den) una buena paliza or zurra 

spanking^ adj (dated) (usu before n) (pace) 
rápido, brioso; a ~ breeze una brisa fuerte 

spanking^ adv (dated) (os intensifier) ~ new fla¬ 
mante, nuevísimo; ~ clean limpísimo; to 
have a ~ good time divertirse* en grande 
(fam), pasarlo bomba (fam) 

spanner /'spaenar II 'spasna(r)/ n (BrE) (adjust¬ 
able ~) llave / inglesa; (box ~) Uave / de tubo; 
(plug ~) llave / de bujías; fo throw a ~ in the 

works (BrE) fastidiarlo todo 

spar' /spQ:r II spa:(r)/ n 
□ (c| (Naut) palo m 
Q ¡u] (Mln) espato m 

spar* vi -rr- [í> (In boxing) entrenarse [I> (argue) 

discutir 

spare' /sper || spea(r)/ adj 
D [I> (not in use) de más; have you got a 

~ umbrella you could lend me? ¿tienes un 
paraguas de más que me puedas prestar?; 
have you got any paper o (BrE also) any 
paper ~? ¿tienes un poco de papel que no te 
haga falta?; there’s a seat in the bus sobra 
un asiento or queda un asiento libre en el 
autobús; there was not an ounce of flesh 
on him no le sobraba ni un gramo de grasa; fo 
go ~ (BrE colloq) (become distraught) enloquecer¬ 
se*, volverse* loco; (lit: be available) sobrar; there 
are two tickets going for tonight’s per¬ 
formance sobran dos entradas para la función 
de esta noche (2> (in case of need) (before n) (key/ 
cartridge) de repuesto; take a ~ change of 
clothes, Just in case llévate una muda de 
más, por si acaso [3> (free) libre; in my 
~ moments en mis ratos libres; if you’ve got 
a ~ minute si tienes un minuto (fibre); see also 
spare time 

□ (liter) [T> (lean) (person/build) enjuto (liter), cence¬ 
ño (liter) [2> (austere) sobrio 

spare* n 
□ [i> (reserve); I’ll take a ~ just in case llevaré 

uno de repuesto por si acaso; I’m always 
losing my key; I think I’ll have a made 
siempre estoy perdiendo la Uave, creo que 
haré un duplicado para tener de repuesto 
H) spares pl (spare parts) (BrE) repuestos mpl or 
(Méx) refacciones fpl 

Q (in bowling) semipleno m 

spare* vt 
Q [D (do without): can you your dictionary for 

a moment? ¿me permites el diccionario un 
momento, si no lo necesitas?; we’d like to 
help you out, but we can’t the staff nos 
gustaría a5rudarlos, pero no podemos prescin¬ 
dir del personal; if you can ~ the time si 
tienes or dispones de tiempo [2> (give) to ~ (sb) 
sth: can you ~ me a pound? ¿tienes una libra 
que me prestes/des?; can you ~ me a few 
minutes? ¿tienes unos minutos?; he ~d us an 
hour from his busy schedule nos concedió or 
dedicó una hora de su apretado programa; to 
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~ a thought for sb pensar* un momento en 
algn [3> to spare (as adj): there’s food to ~ 
hay comida de sobra; have you got a few min¬ 
utes to ~? ¿tienes unos minutos?; we arrived 
at the station with half an hour/seconds to 
~ llegamos a la estación con media hora de 
anticipación/con el tiempo justo; is there 
enough? — yes, enough and to ~ ¿hay sufi¬ 
ciente? — si, basta y sobra 

□ [!> (keep from using, stint) (usu neg): to ~ no effort 
no escatimar or ahorrar esfuerzos; to ~ no 
expense no reparar en gastos; a 
no-expense-^d production una producción a 
lo grande or por todo lo alto [2> (save, relieve) to 
~ sb sth {trouble/embarrassment) ahorrarle 
algo A algn, evitarle algo a algn; I’m only 
trying to you the bother of having to do it 
again sólo estoy tratando de ahorrarte la 
molestia de tener que hacerlo de nuevo; ~ me 
the details/sarcasm ahórrate los detalles/el 
sarcasmo [3> (show mercy, consideration toward) per¬ 
donar; to ~ sb’s life perdonarle la vida a algn; 
not to ~ oneself ser* muy exigente consigo 
mismo; the epidemic ~d no one la epidemia 
no perdonó a nadie; to ~ sb’s feelings no 
herir* los sentimientos de algn 

spare part rt repuesto m or(Méx) refacción/ 

spare-part surgery /.sper'pmrt || ,spea'pa: 
t/ n [u] (colloq) cirujía/de transplantes 

sparerib /'spernb || 'speanb/ n costilla / (con 
poca carne) 

spare room n cuarto m de huéspedes or (Esp) 
de los invitados or (Chi) de los alojados 

spare time n (u) tiempo m hbre; in my ~ ~ 
en mi tiempo libre, en mis ratos libres; {before 
n) spare-time activities actividades fpl 
recreativas 

spare tire, (BrE) spare tyre n [r> (Auto) 
rueda / de repuesto or (Esp tb) de recambio, 
llanta/de refacción (Méx), auxiliar/(RPI) (fat 
around waist) (colloq) michelines mpl (fam), llanta/ 
(fam), rollo m 

spare wheei n (BrE) aspare tire i 
sparing /'spenri || 'speonri/ adj moderado; a 

use of additives/foreign words un uso res¬ 
tringido or moderado de aditivos/ 
extranjerismos; be a bit ~ with the sugar, we 
have very little left no derroches azúcar or 
trata de economizar azúcar, que nos queda 
muy poca; he’s certainly ~ with his money 
(euph) ése sí que mira el dinero (euf); to be ~ of 
praise (liter) ser* parco en alabanzas, escatimar 
elogios 

sparingiy /'spenpli || 'speanrili/ adv (eat) con 
moderación, frugalmente; <use> con modera¬ 
ción, en pequeñas cantidades 

spark'' /spmrk II spa;k/ n 
□ [T> [c] (from fire, flint) chispa /, it was the 

which rekindled my love for her fue la 
chispa que volvió a encender mi amor por ella; 
to make -^s fly armar una bronca (fam); ~s 
will fly when he finds out la que se va a armar 
cuando se entere (fam) [2> [c] (Elec) chispa / 
[3> (Auto) the ~ el encendido, la chispa 

□ [i> |u] (liveliness) chispa / she’s lost some of 
her ~ ya no tiene la chispa orla gracia de antes 

|c| (trace) pizca /, if you had a ~ of 
decency/intelligence about you si tuvieras 
una pizca de decencia/inteligencia 

spark^ vt, (BrE also) spark off irioting/revo- 
lution) hacer* estallar, desencadenar, desatar; 
(interest) suscitar, despertar*; (criticism) provo¬ 
car* 

■ spark vi ((fire)) chisporrotear, echar chispas, 
chispear; ((electrode/spark plug)) echar or 
despedir* chispas 

sparking plug /'spmrkiri || 'spa;kir)/ n (BrE) 

»-spark plug 
sparkle'' /'spa;rkal || 'sparkal/ vi [T> (shine) 

((gem/glass)) centellear, destellar, brillar; 
« eyes)) brillar; their eyes ~d with happiness 
los ojos les brillaban de alegría O (be lively) 
((party)) estar* muy animado; ((conversation)) 
ser* chispeante 

sparkle^ n |T> (no pl) (of gem, glass) destello m, 
brillo m; (of eyes) brillo m [2) |u| (animation) 

chispa /, brillo m 

sparkler 'spa;rklar || 'spa:kl0(r) n [T> (firework) 

luz/de Bengala, bengala/g) (diamond) (colloq & 
dated) brillante m 

sparkling /'spmrklir) || 'spmkliri/ adj [i> (shin¬ 

ing) (gems/stars) centelleante, brillante; (eyes) 
chispeante, brillante [2> (lively) (wit/conversa- 
tion) chispeante (effervescent) (wine) espu¬ 
moso or (CS) espumante; ~ water agua ff 
mineral con gas 

spark plug n bujía/, chispero m (AmC) 

sparks /spairks II sparks/ n (si) (-t sing vb) 
(T> (radio operator) radiotelegrafista mf [2> (elec¬ 

trician) electricista mf 

sparring-partner /'spa:riri,pa;rtnar II 'spa; 
riri,pa;tna(r)/ n |^ (Sport) sparring m (Í> (in 
argument) antagonista mf, contrincante mf, they 
were old ~s eran viejos antagorústas 

sparrow /'spaerao/ n gorrión m 

sparrowhawk /’spaerauhork/ n gavilán m 

sparse /sparrs II spa;s/ adj (population/vegeta¬ 
tion) escaso, poco denso; (furniture) escaso; 
(beard/hair) ralo 

sparsely /'spa;rsli || 'spaisli/ adv; the area 
was ~ populated la zona estaba escasamente 
or muy poco poblada, la zona tenía baja densi¬ 
dad de población; the room is ~ furnished la 
habitación tiene pocos or escasos muebles 

sparseness /'sparrsnas II 'sparsnis/ n |u| (of 

vegetation, population) lo poco denso; (of furnishings) 

escasez / 

Sparta /'sparrta || 'spQ:t9/ n Esparta/ 

Spartan'' /'sparrtn II 'spa:tn/ adj [l> (of, from 

Sparta) espartano [2> also spartan (conditions/ 
regime) espartano, austero 

Spartan^ n espartano, -na m,f 

spasm /'spaezam/ n [T> (Med) espasmo m; to go 
into ~ contraerse* espasmódicamente 
[2> (sudden burst) ataque m, acceso m; a ~ of 
coughing/pain un ataque or acceso de tos/ 
dolor; ~s of laughter ataques or accesos de 
risa; in a ~ of rage/enthusiasm en un arreba¬ 
to de ira/entusiasmo; in ~s a rachas, por 
momentos 

spasmodic /spaez'ma;dik || spaez'mndik/ adj 
[i> (growth/activity) irregular, discontinuo 
gj (Med) (pain/jerks/cough) espasmódico 

spasmodically /spsz'maidikii || spsz 
'mndikli/ adv de manera irregular or 
discontinua, a rachas 

spastic'' /'spKstik/ adj g> (Med) espástico 

g) (incompetent, pathetic) (si) tarado (fam) 

spastic^ n [T> (person with cerebral palsy) espásti¬ 

co, -ca m,/ g> (clumsy incompetent person) (si) 

tarado, -da mf (mental) (fam) 

spaf /spaet/ n 
□ (quarrel) (colloq) rencilla/, discusión/ 
□ (Zool) hueva/de ostra 

B spats pl (Clothing) polainas fpl 

spat^ past & past p o/spit^ 

spate /speit/ n (of orders, letters, inquines) avalan¬ 
cha /, aluvión m, torrente m; (of robberies, acci¬ 

dents) racha /, serie / to be in (full) ~ (BrE) 

((river)) estar* crecido 

spatial /'speijal/ adj (before n) espacial, del 

espacio 

spatter'' /'spstar || 'spaBta(r)/ vt (mud/paint/ 
blood) salpicar*; it exploded and ~ed oil over 
us explotó y nos salpicó de aceite; a passing 
truck -^ed mud onto my dress un camión 
que pasaba me salpicó el vestido de barro; to 
~ sth/sb WITH sth salpicar* algo/a algn de 
algo; the waii was ~ed with biood la pared 
estaba salpicada de sangre 

■ spatter vi «mud/paint/blood)) salpicar* 

spatter^ n |T> (stain) salpicadura /, manchita / 
g) (small amount) (no pl): it’s oniy a ~ of rain 
son sólo unas gotitas or chispas; a ~ of 
appiause algunos aplausos aislados 

spattering / spaatant)/ n ► spatter^ 2 

spatula /'spaetjala || 'spaetjula/ n g>.(Culin) (for 

turning, serving) pala / (de servir); (for scraping out 

bowls) espátula/g) (Pharm, Med) espátula/ 

spawn'' /spam/ n [u] g> (offish) hueva(s)/(p¡j; (of 

frogs) huevos mpl g> (human) (liter & pej) prole / 
gj (Bot) micelio m 

spare part speak 
spawn^ vt (journ) generar, producir* 
■ spawn vi ((frogs/fish)) desovar 

spawning ground /'spo;niq/ n (!> (Zool) 
lugar m de desove g> (breeding place) semillero 
m; a ~ ~ for crime un semillero de delin¬ 
cuentes 

spay /spei/ vt (cat/bitch) esterilizar* (extirpando 
¡os ovarios) 

SPCA n (in US) (= Society for the Preven¬ 
tion of Cruelty to Animáis) ss Asociación/ 
protectora de animales 

SPCC n (in US) (= Society for the Preven¬ 
tion of Cruelty to Children) « Asociación/ 
de protección a la infancia 

speak /spi:k/ (past spoke or (arch) spake; past 
p spoken) vi 

Q gj (say sth) hablar; sorry, did you ~? perdón 
¿dijiste algo? or ¿me hablaste?; to ~ to o (esp 
AmE) WITH sb hablar con algn, hablarle a algn; 
couid I ^ to o with you for a moment? 
¿puedo hablar contigo un momento?, ¿puedo 
hablarte un momento?; wake up Mark, ~ to 
me! ¡Mark despierta, di algo!; he doesn’t ~ to 
me no me habla, no me dirige la palabra; they 
are not ~ing (to each other) no se hablan, no 
se dirigen la palabra; I don’t know her to ~ to 
sólo la conozco de vista; I’ll have to ~ to her 
about her behavior tendré que hablar con 
ella acerca de su comportamiento, tendré que 
llamarle la atención sobre su comportamien¬ 
to; i’ve often heard her about it a menudo 
la he oído hablar de eso; to ~ or sth/sb/-mG 
hablar de algo/algn/-i- inf; peopie stiil ~ of 
him with enormous respect aún hoy la gente 
habla de él con mucho respeto; you spoke 
once of making way for someone younger 
una vez mencionaste la idea or hablaste de 
dejarle el camino Ubre a alguien más joven; 
you never spoke of this to anyone? ¿nunca 
hablaste de esto con nadie?, ¿nunca le mencio¬ 
naste esto a nadie?; his face spoke of terribie 
suffering su rostro tenía la hueUa de enormes 
sufrimientos; the meeting is on Friday, ^ing 
of which ... la reunión es el viernes, y a propó¬ 
sito ...; they don’t have much money to of 
no tienen mucho dinero, que digamos; to 
~ well/iii of sb hablar bien/mal de algn; ~ing 
personally, I think ... personalmente, creo 
que ...; -^ing as a parent/teacher, I think ... 
como padre/maestro, creo que ..., en mi caU- 
dad de padre/maestro, creo que ...; roughiy/ 
generaiiy ~ing en términos generales; he’s 
not, strictly ~ing, a member no es, en reaU- 
dad, SOCIO, no es un socio en el sentido estricto 
de la palabra; legally/morally ~ing desde el 
punto de vista legal/moral; so to ~ por así 
decirlo g> (on telephone): hello, accounts 
department, Jones ~ing buenos días, conta¬ 
duría, Jones al habla: hello. Barbara Mason 
-^ing, could you ... buenas tardes, habla ot(Esp 
tb) soy Barbara Mason ¿podría ... ?; could I 
~ to Mrs Hodges, please? — -^ingl ¿podría 
hablar con la Sra. Hodges, por favor? — con 
ella (habla); who’s -^ing, please? (to caller) ¿de 
parte de quien?; (to person answering a call) ¿con 
quién hablo? 

□ (make speech) hablar; then the chairman spoke 
luego habló el presidente, luego hizo uso de la 
palabra el presidente (frmi); he spoke for two 
hours habló durante dos horas; the delegate 
rose to ~ el delegado se levantó para hacer 
uso de la palabra (frmi); I’m a bit worried about 
~ing in public la idea de hablar en público me 
pone un poco nerviosa; to ~ oh o about sth 
hablar acerca de or sobre algo; she spoke for 
o in favor of/against capital punishment 
habló a favor/en contra de la pena de muerte 

B (address) to ~ to sb/sth dirigirse* a algn/algo; 
lines that -v. to the heart líneas que apelan a 
los sentimientos 

■ speak vt [T> (say declare): nobody spoke a 
word nadie dijo nada, nadie abrió la boca (fam); 
to ~ one’s lines decir* or recitar su (or mi etc) 
parlamento; to ~ one’s mind o thoughts 
hablar claro or con franqueza; to ~ the truth 
decir* la verdad g> (language) hablar; do you 
~ English? ¿habla inglés?; @ English spoken 
se habla inglés 



-speak specifically 
(Phrasal verbs) 

• speak for 
□ [V ► prep o] hablar por; I think I ~ for all of us 

when I say that... creo que hablo por todos or 
en nombre de todos al decir que we’d love 
to meet him-- for yourselfl nos encantaría 
conocerlo — ¡eso lo dirás por ti! or ¡a mí no me 
incluyas!; I can’t ~ for the others, but I ... no 
sé los demás, pero yo the facts ~ for 

themselves los hechos son elocuentes 
Q to be spoken for (engaged) (dated or hum) estar' 

comprometido; (reserved) estar' reservado 
• speak out |v >■ advj; I decided it was time to 

~ out resolví que había llegado el momento 
de expresar mi opinión (or declarar mi postura 
ele); to out for/against sth; he spoke out 

against corruption denunció la corrupción 
existente; she spoke out for the strikers 

defendió a los huelguistas 
• speak up [v ► adv] [I> (speak loudly, clearly) 

hablar más fuerte or más alto [2> (speak boldly) 

decir' lo que se piensa; to ~ up for sb defen¬ 
der' a algn; to ~ up for sth hablar a favor de 
algo 

-speak /spirk/ suff (hum): official'^/commenta- 

tor~ jerga / oficial/de los comentaristas 

speakeasy /'spi:k.i:zi/ n {pl -easies) (In us) 
bar m clandestino 

speaker /'spíikar || 'spi:ka(r)/ n 
Q (person who speaks): ail eyes turned to the 

todas las miradas se volvieron hacia quien 
hablaba [1> (in public) orador, -dora mf, he’s a 
good ~ es muy buen orador [3> (of language) 

hablante mfi a native of Spanish, a Span¬ 
ish native ~ un hablante nativo de español, 
un hispanohablante (Govt) presidente, -ta 
mj: Mr S~ Señor Presidente; Madam S~ 
Señora Presidente 

Q (Audio) [TJ (loudspeaker) altavoz m, (alto)parlante 
m (AmS) (2j (of hi-fi) bafjfjle m, parlante m 
(AmS) 

Speaker 

La persona que preside los debates en la 

Cámara de los Comunes (House of Com¬ 
mons). Decide quien tiene la palabra en cada 

debate y en general hace que se acaten las 

normas establecidas y se guarde el orden. Es 

elegida por los parlamentarios (MPs) de 

todos los partidos políticos a los que debe 

dar un trato equitativo durante las sesiones 

Speaker of the House 

En EEUU, es la persona encargada de presidir 

la mayoría de las actividades de la Cámara 

de Representantes (House of Representa¬ 
tives). Es responsable de mantener el orden 

durante los debates, de nombrar a tos 

miembros de los comités y de remitirles los 

proyectos de ley. Es elegida por el partido 

mayoritario dentro de la Cámara, partido del 

cual es uno de sus dirigentes. Es la persona 

que sigue al Vicepresidente en la sucesión a 

^ la presidencia 

speakerphone /'sphkarfaun || 'splikafaun/ n 
(AmE) teléfono m de manos Ubres 

Speakers’ Córner 

Situado en la esquina noreste del Hyde Park 

en Londres, es el lugar donde, desde el siglo 

diecinueve, la gente pronuncia discursos 

sobre cualquier tema de su elección. El con¬ 

tenido de éstos muchas veces da origen a 

^ discusiones con los miembros del público 

speaking'' /'spUkiri/ n |u] oratoria/ 

speaking^ adj (before n) [ij (involving speech): a 
good ~ voice una voz muy clara (or potente 
ele); a ~ part (Theat) un papel hablado; to be on 
~ terms with sb estar' en buenas relaciones 
con algn; he’s not on -v. terms with his 
brother no se habla con el hermano, está 
peleado con el hermano [2> (expressive, striking) 

(liter): a ~ iook una mirada expresiva or 
elocuente; a ~ iikeness un gran parecido 

-speaking /,spi:kn]/ suf-hablante, -parlante; 
Spanish-v. hispanohablante, hispanoparlante; 
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Catalan^ catalanohablante. catalanoparlante; 
French~ francófono; German~ hablante de 
alemán 

speaking ciock n (BrE) servido m grabado 
de información horaria, hora / oficial 

spear'' /spir || 'spi9(r)/ n 
Q [T> (weapon) lanza / [2> (for fishing) arpón m 
Q (of grass) brizna f, asparagus ~s espárragos 

mpl 

spear^ vt <fish) arponear; I ~ed the meat with 
my fork pinché la came con el tenedor; he 
was -^ed to death lo mataron atravesándolo 
con una lanza 

speargun /'spirgAn || 'spiagAn/ n arpón m 
(submarino) 

spearheaef /'spirhed || 'spiahed/ n Q) (of 

spear) punta / de lanza (leading troops) van¬ 
guardia / [3> (of attack, campaign etc) punta / de 
lanza; the ~ of the revolution la punta de 
lanza de la revolución 

spearhead^ vt [1> (Mil) encabezar' [2> (take 

leading role in) (journ) encabezar', ser' la punta de 
lanza de 

spearmint /'spirmmt || 'spiammt/ n |u| menta 
/verde 

spec /spek/ n: on ~ (colloq) por si las moscas 
(fam), por si acaso: I called on ~ la llamé por si 
acaso (estuviera) or (fam) por si las moscas 

speciai'* /'spejal/ adj [T> (exceptional) (before n) 
(favor/treatment/request) especial; a ~ offer 
una oferta especial; a ~ price un precio espe¬ 
cial or de ocasión; I wear this dress only on 
~ occasions me pongo este vestido sólo en 
ocasiones especiales [2> (for specific purpose) 

(before n) (arrangementslinstructionsifund) espe- 
dal; ~ powers (Govt) poderes mpl extraordina¬ 
rios; a ~ diet una dieta especial; a ~ edition 
una edición or un número especial; a ~ fea¬ 
ture (Journ) un artículo or una nota especial; (of 

product) una característica especial; our ~ cor¬ 
respondent nuestro enviado especial (3> (par¬ 

ticular, individual) especial, particular; I have no 
~ reason for asking no tengo ningún motivo 
en especial or en particular para preguntar; my 

interest is medieval poetry me interesa 
especialmente or en especial or en particular la 
poesía medieval; each contestant is tested 
on his ~ subject se examina a cada concur¬ 
sante en el tema de su especialidad; children 
with ~ needs (Educ) niños que requieren una 
atención diferenciada; have you anybody 
~ in mind? ¿se te ocurre alguien en especial or 
en particular or en concreto?; what are you 
doing tonight? — nothing ~ ¿qué haces esta 
noche? — nada en especial or en particular 

(better than ordinary): today is a very day 
for me hoy es un día muy especial para mi; a 
very ~ friend un anugo muy querido; please 
take ~ care of him te pido encarecidamente 
que lo atiendas muy bien; she’s a very 
~ person es una persona extraordinaria; he 
makes me feel ~ me hace sentir muy aprecia¬ 
da; what’s so ~ about Steve? ¿qué tiene 
Steve de especial? 

special^ n 
n (train) tren m especial 
□ ~ (constable) (in UK) civil que en determinadas 

situaciones cumple tareas de policía 
B (broadcast) programa m especial 
El (Journ) número m extraordinario 
B QJ (Culin) plato m especial; the chef’s ~ espe- 

daUdad / del día [5> (special offer) oferta / espe¬ 
cial; on ~ (AmE) de or en oferta 

special agent n agente m/especial 

Special Branch n (in UK) departamento policial 
encargado de velar por la seguridad del Estado 

special delivery n [u] correo m exprés or 
expreso 

special education n [u] educación / or 
pedagogía / especial or diferencial 

special effects pi n efectos mpl especiales 

Special Forces pi n Fuerzas jpl Especiales 

special interest group n (AmE) grupo m 
de presión 

special interest holiday n vacaciones^! 
temáticas 

specialism /'spejalizam/ n (frmi) especiahdad 
f especialización / 

specialist /'spejalast || 'spejalist/ n [í> (expert) 
especialista m/, (before n) (.knowledge/dictionary! 
shop) especiaüzado O (Med) especialista mfi 
you should go and see a tendrías que con¬ 
sultar a un especialista; heart ~ especialista 
mf de corazón, cardiólogo, -ga mf 

speciality /.speji'aelati/ n (pl -ties) (BrE) 
F-specialty' 

specialization /.spejala'zeijan || .spejalai 
'zeijan/ n [Tf |u] (specializing) ~ (in sth) especiali¬ 
zación/(en algo) H) |c] (special subject) especiali¬ 
dad/, especialización/ 

specialize /'spejalaiz/ vi to (in sth) especia¬ 
lizarse* (EN algo) 

specialized /'spe/alaizd/ adj especiaüzado; 
~ knowledge conocimientos mpl especiaUza- 
dos 

special licence n (BrE) dispensa para contraer 
matrimonio sin cumplir algún requisito legal 

specially /'spejali/ adv Ef (specifically) especial¬ 
mente, expresamente; I bought It ~ for you lo 
compré especialmente or expresamente para ti 
[2> (for special purpose) especialmente, expresa¬ 
mente; music composed for the occasion 
música compuesta especialmente or 
expresamente para la ocasión |l> (especially) 
(long/difficult) particularmente; why did you 
choose that one ~? ¿por qué escogió ése pre¬ 
cisamente or en particular? 

special needs /nhdz/ pl n (Educ) educación/ 
especial, educación / diferencial; (before n) 
~ ~ school escuela / or colegio m de 
educación especial or diferencial 

special pleading n |u| argucias ^l 

special school n escuela / or colegio m de 
educación especial or diferencial 

specialty' /'spejalti/ n (pl -ties) (AmE) 
D SJ (special interest, skill) especiahdad/[2> (product) 

especiahdad / chef’s ~ especiahdad / del dia; 
lace Is a ~ of the region el encaje es una de 
las artesanías típicas de la región 

E] specialties pl (sundries): advertising special¬ 
ties artículos mpl pubhcitarios: party special¬ 
ties artículos mpl de cotillón 

specialty^ adj (AmE) (before n: no comp) (mer¬ 
chandise/store) especializado 

specie /’sphji;/ n [u] (Fin) monedas Jpl; in ~ en 
monedas 

species /'spiijitz/ n (pl ~) (BíoI) especie/, pro¬ 
tected especie protegida: an endangered 
~ una especie en vías de extinción 

specific' /spa'sifik/ adj 
D Sif (particular, individual) específico; this hap¬ 

pened in one ~ case esto ocurrió en un caso 
específico or en un caso en particular; give 
~ examples dé ejemplos concretos; have you 
a ~ reason for asking? ¿me preguntas por 
algún motivo en particular or en especial?; 
~ To sth/sb específico or propio de algo/algn; 
these problems are not to one region 
estos problemas no son específicos or propios 
de una sola región [2> (explicit, unambiguous) 
expheito, preciso l3> (exact, precise) preciso; at 
two fifteen, to be more ~ a las dos y cuarto, 
para ser más preciso 

O (Med) (disease/remedy) específico 
B (Biol) (name/difference) de la especie, específico 

specific^ n 
D (Pharm) especifico m 
C] specifics pl (details) detalles mpl; let’s get 

down to ~s pasemos a los detalles 

specifically /spa'sifikli/ adv [I> (explicitly) 
(state/mention) explícitamente, expresamente 
[1> (specially, particularly) específicamente, expre¬ 
samente; the houses were built ~ with dis¬ 
abled people in mind las viviendas fueron 
construidas específicamente or expresamente 
para discapacitados [3> (more precisely) en con¬ 
creto, concretamente; certain colleagues. 

Jones and Brown, have expressed their 
misgivings algunos colegas han expresado sus 
dudas, concretamente or en concreto los 
señores Jones y Brown 
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specification /.spesafa'keijan || .spesifi 
'keijan/ n 

□ |u| (act of specifying) especificación / 
□ (often pi) [T> (detailed plan) especificación ft, the 

~s for the new machinery las especificacio¬ 
nes para la nueva maquinaria [2) (requirement) 

especificación ft, furniture made to your own 
~(s) muebles hechos según sus especificacio¬ 
nes [3> (condition) requisito m 

specific gravity n peso m especifico 

specify /'spesafai || 'spesifai/ -fies, -fying, 
-fied vt [TJ (state exactly) especificar*; he didn’t 
~ a particuiar time no especificó or no precisó 
la hora; they didn’t exactly what they 
wanted no especificaron exactamente qué 
querían; answer all questions, unless othW- 
wise specified conteste todas las preguntas, a 
menos que se especifique or se indique lo 
contrarío (2> (stipulate, lay down) especificar"; the 
architect specified stone el arquitecto espe¬ 
cificó que se usara piedra; the contract speci¬ 
fies a month’s notice el contrato especifica or 
estipula un mes de preaviso; the regulations 
~ that uniforms must be worn el reglamento 
especifica or establece que se debe llevar 
uniforme 

■ specify vi: I’m not sure when they’re start¬ 
ing: they didn’t ~ no sé cuándo van a empe¬ 
zar, no lo especificaron or no dieron una fecha 
concreta 

specimen /'spesaman II 'spesiman/ n 
[T> (sample — of rock, plant, tissue) muestra/, espé¬ 
cimen m; (— of blood, urine) muestra/, (— of work, 

handwriting) muestra ft, (be/ore n) de muestra; 
~ copy ejemplar m de muestra; ~ signature 
espécimen m de firma [2>^indlvldual Item, example) 

ejemplar m, espécimen m; the healthiest ~s 
are chosen for export se escogen los ejem¬ 
plares or especímenes más sanos para la 
exportación (person) (hum) espécimen m 
(hum); he’s a strange ~ es un bicho raro (tam) 

specious /'spi:Jas/ adj (frmi) especioso (frmi), 

engañoso 

speck'* /spek/ n |T> (spot, stain) manchita ft, i 

watched them until they were -^s in the sky 
me quedé mirándolos hasta que no eran más 
que unos puntos en el cielo [Í> (particle, tiny bit) 

mota / a ~ of dust/soot una mota de polvo/ 
hollín; the wool has -^s of red and blue in it 
la lana tiene motitas or pintitas rojas y azules 
[3> (trace) pizca/, add just a ~ of sugar/milk 
agregue una pizca de azúcar/una gota de 
leche; there’s not a -v- of truth in the rumor 
no hay ni pizca de verdad en el rumor 

speck^ vt (usu pass): the blanket was ~ed with 
blood la manta estaba salpicada de sangre, la 
manta tenía manchitas de sangre; his beard is 
~ed with gray tiene la barba entrecana 

speckle'* /'spekal/ n motita /, pintita ft, the 
plumage is brown with black -^s el plumaje 
es marrón con motitas or pintitas negras 

speckle** vt (usu pass) motear; it’s gray ~d 
with green es gris moteado de verde; a ~d 
hen una gallina pinta or (RPI) bataraza 

specs /speks/ pl n 
□ (specifications) (colloq) especificaciones Jpl 
Q (spectacles) (colloq & dated) spectacle B 
spectacle /'spektikal || 'spektakal/ n 
D (public show) espectáculo m; fo make a of 

oneself dar* un or el espectáculo (fam), poner¬ 
se* en ridículo [2> (sight) espectáculo tn; a sad 
~ un triste espectáculo 

□ spectacles pí gafas jpl, anteojos mpl (esp 
AmL), lentes mpl (esp AmL); a pair of ~s un par 
de gafas (or anteojos ele), unas gafas (or unos 
anteojos etc) 

spectacle case n (BrE) estuche m de gafas 
(or anteojos ele) 

spectacled /'spektikald II 'spektakald/ adj 
[T> (wearing spectacles) (esp BrE) con or de gafas (or 
anteojos etc) O (Zool) con pelaje característico alre¬ 

dedor de los ojos 
spectacular* /spek'taekjalar || spek'taekjo 

l0(r)/ adj (sceneryldisplay! espectacular, impre¬ 
sionante; (success/result/change) espectacular; a 
~ fall una caída espectacular 

spectacular^ n programa m especial 

spectacularly /spek'taekjalarli || spek 
'taekjülali/ adv (increase/improve) de modo or de 
forma espectacular, espectacularmente: the 
coast is ~ beautiful la costa es de una belleza 
espectacular or impresionante; it’s been a 
~ bad week for the government ha sido una 
semana realmente atroz para el gobierno 

spectate /'spekteit || spek'teit/ vi (colloq) mirar; 
I’m only going to ~ sólo voy a mirar, sólo voy 
de espectador 

spectator /'spekteitar || spek'teita(r)/ n espec¬ 
tador, -dora mft, the ball landed among the 
~s la pelota cayó entre los espectadores or 
entre el público; (beftore n) ~ sport deporte m 
espectáculo 

specter, (BrE) spectre /'spektar || 'spekta(r)/ 
n [T> (ghost) (liter) espectro m [2> (disturbing pro¬ 

spect) fantasma m, espectro m; the ~ of famine 
has been raised once again el fantasma or el 
espectro de la hambruna amenaza una vez 
más 

spectra /'spektra/ pl of spectrum 
spectral /'spektral/ adj 
□ (ghostly) (liter) (glow/voice/figure! espectral 
0(of the spectrum) (Phys) espectral; a ~ color un 

color del espectro solar or del iris, un color 
elemental 

spectre /'spektar II 'spekta(r)/ n (BrE) ►spec¬ 
ter 

spectrometer /spek'trarmatar || spek'trnm 
ita(r)/ n espectrómetro m 

spectrometry /spek'trarmatrl II spek'trnm 
atri/ n espectrometría ft 

spectroscope /'spektraskaop/ n espectros¬ 
copio m 

spectroscopic /,spektra'ska:pik || ,spektra 
'sknpik/ adj espectroscópico 

spectroscopy /spek'trmskapi || spek'trns 
kapi/ n |u| espectroscopia ft 

spectrum /'spektram/ n (pl -tra) 
□ ID (Opt) espectro m (Phys) espectro m; the 

electromagnetic/ultraviolet -v. el espectro 
electromagnético / ultravioleta 

□ (range) espectro m, gama ft, a broad ~ of 
people un ampfio espectro or una amplia 
gama de gente; the political ~ el espectro 
político; a whole ~ of opinion todo un espec¬ 
tro or toda una gama de opiniones; at the 
other end of the ~ al otro extremo del 
espectro 

spectrum analysis n análisis m espectral 

specula /'spekjala || 'spekjula/ pl oft specu¬ 
lum 

speculate /'spekjaleit || 'spekjoleit/ vt 
□ (Fin) especular; to ~ in gold especular en or con 

oro; to ~ on the stock market jugar* a la 
bolsa 

0 (guess, conjecture) to ~ (on 0 about sth) hacer* 
conjeturas or especular (sobre algo) 

speculation /,spekja'leijan || ,spekjo'leiJan/ n 
luc| 

□ (Fin) especulación/ ~ in copper/on the stock 
market especulación en or con cobre/en la 
bolsa; to buy sth as a comprar algo para 
especular; property ~ especulación en or con 
bienes raíces 

0 (reflection, conjecture) especulación ft, there has 
been about a merger se ha especulado 
sobre la posibilidad de una fusión; that’s pure 
~ es pura especulación, son sólo conjeturas or 
suposiciones; there is mounting ~ about it se 
intensifican las especulaciones al respecto 

speculative /'spekjalativ II 'spekjulativ/ adj 
0 (Fin) (venture!purchase¡srúe) especulativo 
0 (theoretical) (ideas¡conclusions! especulativo; 

~ philosophy filosofía/especulativa; all this 
is purely ~ todo esto es meramente especula¬ 
tivo, éstas no son más que conjecturas 

speculator /'spekjaleitar || 'spekjüleita(r)/ n 
(Fin) especulador, -dora m,/ a property ~ un 
especulador en bienes raíces 

speculum /'spekjalam || 'spekjolam/ n (pl 
-lums or -la) espéculo m 

sped /sped/ past & past p oft speed^ 
speech /spi:tj/ n 
D [T> |u| (act) habla/j; we communicate through 

specification »* speed 
~ nos comunicamos mediante el habla; free¬ 
dom of ~ libertad ft de expresión or de palabra 

|u| (faculty) habla ftj; to recover one’s ~ 
recuperar el habla; to lose the power of ~ 
perder* el habla; (beftore n) ~ defect defecto m 
del habla or de pronunciación; ~ impediment 
impedimento m del habla [3> |u] (manner of 
speaking) forma/de hablar [4) (u c] (language, dia¬ 

lect) habla ftj: in casual ~ en el habla colo¬ 
quial; (beftore n) a ~ community una 
comunidad lingüística 

0 [c] [l> (oration) discurso m, alocución / (frmi); the 
Queen’s/King’s ~ discurso pronunciado por el 
monarca en el que se detallan los planes del Gobier¬ 
no: ~! ~I (hum) ¡que hable! ¡que hable!; to 
make o (frmi) deliver a ~ (on o about sth) dar* 
or (frmi) pronunciar un discurso (sobre or acerca 
de algo) (Theat) parlamento m 

0 (Ling): direct/indirect o reported estilo m or 
discurso m directo/indirecto 

speech act n acto m de habla 

speech balloon, speech bubble n 
► balloon* 3 

speech clinic n centro m de foniatria, centro 
m de logopedia 

speech day n (BrE) día m de entrega de pre¬ 
mios 

speechify /'sphtfafai || 'spiitjifai/ Vi -fies, 
-fying, -fled (hum & pej) perorar (fam), discur¬ 
sear (fam) 

speechless /'spirtjlas || 'spiitjlis/ adj: she 
was ~ with rage enmudeció de rabia; their 
rudeness left us ~ su grosería nos dejó 
mudos or estupefactos or sin habla; I’m ~l no 
sé qué decir: they gazed at it in wonder lo 
miraban estupefactos or boquiabiertos 

speechmaking /'spi;tx,meikit)/ n |u] 
(speeches) discursos mpl; the art of ~ el arte de 
la oratoria; I’m not much good at ~ no soy 
muy buen orador 

speech recognition n |u| reconocimiento 
m de voz 

speech synthesizer n sintetizador m de 
voz 

speech therapist n foniatra mft, logopeda 
mft 

speech therapy n |u| foniatria ft, logopedia 

/ 
speech writer n: persona que escribe discursos 

para politicos etc 

speed* /spi:d/ n 
□ SHc uj (rate of movement, progress) velocidad ft, 

what were you doing? ¿a qué velocidad 
ibas?; what is its top ~? ¿cuál es la velocidad 
máxima (que da)?; they set off at top/high ~ 
salieron a toda/alta velocidad, saheron a todo 
lo que da; at a ~ of... a una velocidad de ...; if 
you carry on at this we’ll never finish si 
sigues a este paso, no vamos a terminar nunca; 
the car performs well at high ~ el coche res¬ 
ponde muy bien a altas velocidades; to pick 
up o gather ~ cobrar or ganar or (esp Esp) coger* 
velocidad; to lose ~ perder* velocidad; the 

of light/sound la velocidad de la luz/del 
sonido; fo be up to ~ (performing as expected) 

(person/system! estar* funcionando como se 
esperaba; (be fully informed) estar* al tanto; fo 
bring sb up to ~ poner* a algn al tanto 
[2> (relative quickness) rapidez ft, the ~ with 
which the matter was resolved la rapidez 
con la que se resolvió el asunto; the ~ of the 
players la rapidez de los jugadores [3> [c| (in 
shorthand, typing) velocidad/ 

0 [c] (Phot): film ~ sensibilidad ft de la película; 
shutter ~ tiempo m de exposición 

0 (c| (gear) velocidad ft, marcha ft: a five-~ gear¬ 
box una caja de cambios de cinco marchas or 
velocidades / a ten-~ bicycle una bicicleta 
con diez marchas or velocidades 

0 (u| (amphetamine) (si) anfetas ftpl (fam) 

speed^ vi [1> (past & past p sped) (go, pass quick¬ 

ly) (-E adv compl): the car sped off 0 away 
around the corner el coche se alejó doblando 
la esquina a toda velocidad; he sped by o past 
in his new sports car nos pasó a toda veloci¬ 
dad con su nuevo coche deportivo; the boats 
sped over the water los botes se deslizaban 



speedbaU spew 
sobre el agua a toda velocidad; the hours sped 
by las horas pasaron volando [2> (past b past p 
speeded) (drive too fast) «car/motorist)) ir* a 
exceso de velocidad; he was fined for ~ing lo 
multaron por exceso de velocidad 

■ speed vt [T> (past & past p speeded) (hasten) 

acelerar; to ~ work/production along acele¬ 
rar el trabajo/la producción; helicopters are 
being used to supplies to the area están 
usando helicópteros para hacer llegar los 
suministros rápidamente a la zona [2> (past + 

past p speeded) to ~ sb on his/her way des¬ 
pedir’ a algn, desearle feliz viaje a algn 
[2> (past & past p sped) (grant success) (arch): God 
~ vaya (usted) con Dios 

(Phrasal verb) 

• speed up (past & past p speeded) 
Q |v adv| [T> (move faster) «vehicle/driver)) acele¬ 

rar; «walker)) apretar’ el paso l2> «process/ 
production)) acelerarse; we’ii have to ~ up 
tendremos que darnos prisa, tendremos que 
apuramos (AmL) 

□ |v ► o ► adv, V ► adv ► o] |l> (vehicle) acelerar 
[2> (work/production/process) acelerar; (person) 
meterle prisa a, apurar (AmL) 

speedball /'spi;dbo:l/ n 
Q (drug) (colloq) speedball m 
El (in boxing) punchmg(-ball) m, pera/ 

speedboat /'sphdbaut/ n (lancha/) motora/ 

speed bump n badén nt, guardia m tumbado 
(Esp), tope m (Méx), policía m acostado (Col), 

lomo m de burro (RPI), badén m (Chi) 

speed camera n cámara / de control de 
velocidad, fotorradar m (Chi) 

Speed-diaP /'spi:d,dail || 'spi:d,dai3l/ n marca¬ 
do m rápido; (before n) ~ button/faciiity botón 
m/función/de marcado rápido 

speed-dial^ marcar’ mediante la función de 
marcado rápido 

speedily /'sphdli || 'spi:dili/ adv rápidamente, 
rápido, con toda prontitud 

speeding offense, (BrE) speeding 
offence /'spiidnj/ n infracción/por exceso 
de velocidad 

speed limit n velocidad / máxima, límite m 
de velocidad; a 60mph ~ ~ o ~ ~ of 60mph 
una velocidad máxima or un límite de 
velocidad de 60 millas por hora; to exceed o 
break the ~ ~ sobrepasar la velocidad permi¬ 
tida or el límite de velocidad 

speed merchant n (BrE colloq) corredor, 
-dora m,/ 

speedo /'spi:dao/ n (pl -dos) (BrE colloq) velocí¬ 
metro m 

speedometer /spi'darmatar II spi:'dDmita(r)/ 
n velocímetro m, indicador m de velocidad 

speedreading /'spi:d,ri;dir)/n |u| lectura / 
rápida 

speed restriction n límite m de velocidad 

speed skater n patinador, -dora mf de velo¬ 
cidad 

speed skating n [u| patinaje m de velocidad 

speedster /'spi;dstar || 'spi:dsta(r)/ n [ij (fast 
car, boat) bólido m (fam) [2> (reckless driver) conduc¬ 
tor, -tora m,f imprudente 

speed trap n control m de velocidad (por 
radar) 

speed-up /'spiidAp/ n aceleración /, agiliza- 
ción/ 

speedway /'spirdwei/ n [I> |uj (sport) carreras 
jpl de motocicletas [!> [c] ~ (track) pista / 
circuito m [3> |c| (AmE Transp) autopista / 

speedwell /'spitdwel/ n |c u| verónica/ 

Speedwritingcs /'spird.raitiio/ n |u] sistema de 
taquígrafa 

speedy /'spitdi/ adj -dier, -diest [T> (prompt) 

(reply/delivery/decision) rápido; (solution) 
pronto, rápido; to wish sb a recovery 
desearle una pronta mejoría a algn [D (fast 
moving, rapid) (journey/progress) rápido 

speleologist /.spnlfadadsast || .spbli'nla 
dsist/ n espeleólogo, -ga mf 

speleology /.spbli'atladji || .spitli'nladsi/ n [u] 
espeleología/ 

spell'' /spel/ n 
□ (magic ~) encanto m, hechizo m, encantamien¬ 

to m; evil ~ maleficio m; to cast a ~ over o to 
put a ~ on sth/sb hechizar’ or embrujar algo/ 
a algn; to break the ~ romper* el encanto or el 
hechizo; she was under the ~ of the witch 
estaba bajo el hechizo de la bruja; she is com¬ 
pletely under his ~ la tiene totalmente embe¬ 
lesada or encandilada; generations of children 
have fallen under the of his stories sus 
cuentos han fascinado a los niños de varias 
generaciones 

Q O (of weather) período m; a ~ of wet weather 
un período de lluvia(s); we had a very cold 
~ last month el mes pasado tuvimos unos 
días or una racha or un período de mucho frío 
[2> (period of time) período m, temporada/ we’ve 
had a very busy ~ in the office hemos tenido 
un período or una temporada de mucho 
trabajo en la oficina; after a short ~ in jour¬ 
nalism tras trabajar una breve temporada 
como periodista; I was going through a bad 
~ estaba pasando por una mala racha; come 
and sit down for a ~ (AmE) ven y siéntate un 
rato; I’ll take a ~ at the wheel now ahora voy 
a manejar or (Esp) conducir yo un rato, me toca 
a mí sentarme al volante ahora [l> (Med) (dizsy 
~) mareo m; (coughing ~) acceso m de tos 

speil^ (past b past p spelled or (BrE also) spelt) 
vt 

Q (write) escribir”; (orally) deletrear; how do you ~ 
Kazakhstan? ¿cómo se escribe Kazajstán?; 
could you ~ it for me? ¿me lo deletrea?; 
~ ‘ridiculous’ deletrea la palabra ‘ridiculous’ 

Q (mean) significar*; (foretell) anunciar, augurar; 
this measure could the end of the organ¬ 
ization esta medida podría significar el fin de 
la organización; rising inflation ~s trouble 
for the government la creciente inflación 
anuncia or augura problemas para el gobierno: 
it ~ed disaster for the project resultó nefas¬ 
to or desastroso para el proyecto 

■ spell vi; he can’t ~ tiene mala ortografía, no 
sabe escribir correctamente; (orally) no sabe 
deletrear 

(Phrasal verb) 

• spell out [v ► o >- adv, V ► adv ► o] [T> (word) 
deletrear [2^ (explain) explicar" en detalle; the 
problem is -^ed out in the letter el problema 
está explicado en detalle en la carta; don’t you 
understand? do I have to it out? ¿no 
entiendes? ¿te lo tengo que decir letra por 
letra?; she has to have everything -^ed out 
in detail hay que explicarle todo letra por letra 
or con lujo de detalles 

spellbinding /'spel,bamdiri/ adj (speech/film) 
fascinante; as an orator he was absolutely ^ 
como orador cautivaba al público 

speiibound /'spelbaund/ adj embelesado, 
maravillado, cautivado; she held her audi¬ 
ence ~ mantuvo al público embelesado or 
cautivado 

Speii check n corrector m ortográfico 

speii-check vt corregir’ las faltas de ortogra¬ 
fía de 

speli checker n corrector m ortográfico 

speii-checking /'spe/tfekiri/ n |u| corrección 
/ ortográfica 

speiier /’spelar II 'spela(r)/ n [T> (person): she/ 
he is a good/poor ~ tiene buena/mala orto¬ 
grafía (1> (book) glosario de palabras de ortografía 
dificü 

speliing /'spelit)/ n [T> [u| (system, ability) orto¬ 
grafía / to be good/bad at ~ tener’ buena/ 
mala ortografía; (before n) ~ bee concurso m de 
ortografía; ~ checker corrector m ortográfico; 
~ mistake falta / de ortografía, error m orto¬ 
gráfico [U |c] (of a word) grafía /, ortografía / 
there are several -^s of this word esta pala¬ 
bra tiene varias grafías or ortografías, esta pala¬ 
bra se escribe de varias maneras 

speliing checker n »■ spell checker 

spelt /spelt/ (BrE) post b past p of spell^ 

spelunker /spi'lAqkar || spi'Urikafr)/ n (AmE) 
espeleólogo, -ga mf 
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spelunking /spi'Urikiri/ n |u| (AmE) espeleolo¬ 

gía/ 

spend /spend/ (past b past p spent) vt 
□ ID (money) gastar; to ~ sth on sb/sth gastar 

algo EN algn/algo; she doesn’t mind ~ing 
$250 on a pair of shoes no le importa gastar- 
(se) 250 dólares en un par de zapatos 
[2> (expend) to ~ sth (on sth) dedicarle* algo a 

algo, invertir’ algo en algo; they spent a lot of 
time and energy on the project le dedicaron 
mucho tiempo y muchas energías al proyecto, 
invirtieron mucho tiempo y muchas energías 
en el proyecto; she spent two months on that 
painting (se) pasó dos meses con ese cuadro, le 
dedicó dos meses a ese cuadro; don’t ~ too 
long on each question no le dediquen mucho 
tiempo a cada pregunta; ~ your time wisely 
emplea bien el tiempo 

El (pass) (period of time) pasar; where did you 
~ Christmas/your vacation? ¿dónde pasaste 
la Navidad/tus vacaciones?; I spent the morn¬ 
ing working/shopping (me) pasé la mañana 
trabajando/de compras; i spent five years as 
a salesman (me) pasé cinco años trabajando 
como vendedor 

Q (exhaust) agotar; the hurricane had spent its 
force/itself el huracán había agotado or 
perdido su fuerza/se había extinguido 

■ spend vi gastar 

spender /'spender II 'spendajr)/ n: he’s a big 
~ gasta mucho dinero; it cost me $2 — the 
iast of the big ~s (iro) me costó dos dólares — 
¡no te vayas a arruinar! (iró) 

spending /'spendip/ n |j| gastos mpl; I’ve had 
to cut back on my ~ he tenido que reducir 
mis gastos; public has increased since 
iast year el gasto púbhco ha aumentado desde 
el año pasado; ~ ON sth: ~ on defense los 
gastos de defensa; they promise more on 
schools and hospitals prometen invertir más 
en escuelas y hospitales; (befare n) ~ cut recor¬ 
te m presupuestario; ~ limit límite m de 
gastos; ~ power poder m adquisitivo or de 
compra; to go on a spree sahr’ a gastar 
dinero; she went on a mad spree saUó a 
gastar como loca 

spending money n |u] [!> (allowance) dinero 
m para gastos personales, asignación / [2> (for 
trip etc): I’m taking $400 ~ ~ me llevo 400 
dólares para mis gastos 

spendthriff /'spendSnft/ n despilfarrador, 
-dora mf, derrochador, -dora mf, gastador, 
-dora mf, botarate mf 

spendthrift^ adj (policies/habits) de despilfarro 
or derroche; (person/organization) despilfarra¬ 
dor, derrochador 

spenf /spent/ past b past p of spend 

spent^ ndj QJ (used) (cartridge/match/ammuni- 
tion) usado \2^ (exhausted); as a painter she 
was ~ at 50 como pintora estaba acabada a 
los cincuenta; the storm was ~ la tormenta 
había perdido or agotado su fuerza; this move¬ 
ment is already a ~ force este movimiento 
ya ha entrado en decadencia or ya ha perdido 
su vigor 

sperm /spairm II spatm/ n (pl or -'-s) [T> [u| 

(seminal liquid) semen m, esperma m orf, (befare n) 
~ bank banco m de semen or de esperma 
[2> (c] (gamete) espermatozoide m, espermato¬ 
zoo m, espermio m; (befare n) ~ count cuenta/ 
espermática 

spermatozoon /sp3:r,maeta'zaua;n || .spa: 
maten'zaonn/ n (pl -zoa /-'zeoa/) espermatozoi¬ 
de m, espermatozoo m 

spermicidai /.spairma'saidl || ,sp3;mi'satdl/ 
adj espermicida 

spermicide /'sp3:rmasaid II 'spaimisaid/ n 
[c u) espermicida m, espermaticida m 

sperm whaie n cachalote m 

spew /spju:/ vi [1> ((water)) sahr’ a borboto¬ 
nes; lava -^ed forth from the volcano el 
volcán arrojaba or vomitaba lava [2> (vomit) (BrE 

si) vomitar, arrojar, lanzar' (fam); you make me 
want to ~ me asqueas, me das asco 

■ spew vt (lava) arrojar, vomitar; (flames) arro¬ 
jar; the chimneys were -^ing (out) clouds of 
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smoke las chimeneas arrojaban or escupían 
humaredas 

SPF n (= sun protection factor) FPS m 

sphere /sfir || sfia(r)/ n 
□ [1> (globe) esfera / [¿> (Astron, Hist) esfera f, the 

celestial ~ la bóveda or esfera celeste 
□ (field, circle) esfera/, ámbito m; within the ~ of 

politics en el ámbito or campo político, en la 
esfera política; ~ of influence esfera / de 
influencia; that’s outside my ~ eso no es de 
mi competencia 

spherical /'sfinkal || 'sfenkal/ adj esférico 

spheroid'* /’sfiroid || 'sfiaroid/ n esferoide m 

spheroid^ adj esferoide 

sphincter /'sfipktar || 'sfir)kta(r)/ n esfínter m 

sphinx /sfiriks/ n esfinge/ 

Sphinx /sfipks/ n; the la Esfinge; the riddle 
of the ~ el enigma de la Esfinge 

Spic, spik /spik/ n (AmE si & offensive) hispano, 
-na m/ 

spies'* /spars/ n [T> [c u| (seasoning) especia/ the 
~s used in Indian cookery las especias utili¬ 
zadas en la cocina india; (before n) ~ rack espe¬ 
ciero m; ~ trade/islands comercio m/islas jpl 
de las especias |u| (zest. Interest) sabor m; to 
add 'V, to a story hacer' un relato más sabro¬ 
so; (with sexual connotations) hacer' un relato más 
picante; ^variety Al 

spice^ vt (T> (Culin) (often pass) condim.entar, 
sazonar’; I don't like highly '^d food (seasoned) 

no me gusta la comida demasiado condimen¬ 
tada; (hot, peppery) no me gusta la comida pican¬ 
te [2> (add excitement to) darle' sabor a; to up a 
story darle' más sabor a un relato; (with sexual 

connotations) hacer' un relato más picante 

spiciness /'spaisinas ¡| 'spaisinis/ n |u| [T> (of 

food, drink) lo sazonado or condimentado; (of pep¬ 

pery food) lo picante [2> (of story) lo sabroso; (with 

sexual connotations) lo picante 

spick-and-span /,spikan’spaen/ adj (colloq) 

(pred): she likes to keep her room ~ le gusta 
tener la habitación limpia y ordenada, le gusta 
tener la habitación como una tacita de plata 
(fam); he’s always very ~ siempre anda impe¬ 
cable or de punta en blanco 

spicy /'spaisi/ adj -cier, -ciest [í> (sauce/food) 
(highly seasoned) muy condimentado; (with spices) 

con muchas especias; (hot, peppery) picante 
[2> (racy) (story/account) sabroso; (with sexual con¬ 

notations) picante 

spider /'spaidar 1| 'spaida(r)/ n 
□ (Zool) araña/, ~ o (BrE) ~’s web telaraña/, tela 

/ de araña 
El (Comput) araña / 

spider crab n centolla/, centollo m 

spider monkey n mono m araña 

spider plant n cinta/, malamadre/(Méx, Ven), 
lazo m de amor (RPI) 

spidery /'spaidari/ adj: ~ handwriting letra / 
de trazos delgados e insegmos 

spiel /spi:l II Jpi:l, spi;l/ n (colloq) perorata/(fam), 
rollo m (fam) 

spiffing /'spifiri/ adj (BrE colloq & dated) fantásti¬ 
co, sensacional 

spigot /'spigat/ n [!> (faucet) (AmE) llave/or (Esp) 

grifo m or (RPI) carñlla / or (Per) caño m or (AmC) 

paja / (bung) tapón m (de barril) [D (tap on 

cask) espita/ 

spik n »^spic 
spike'* /spark/ n 
□ [T> (pointed object) punta/, púa/, pincho m or (Arg) 

pinche m; (on track shoes) clavo m or (Chi, Ven) púa 
/or (Col) carramplón m [2> (Elec Eng, Phys) pico m 
[3) (for papers) (BrE) pinchapapeles m 
[«) ~ (heel) (AmE) ►stiletto B 

□ spikes pl (running shoes) zapatillas/ti de clavos 
or (ChI, Ven) de púas or (Col) con carramplones, 
picos mpl (Méx) 

Q [T> (antier) pitón m [2> (Bot) (type of bloom) (inflo¬ 
rescencia / de) espiga / (ear of grain) espiga / 

13 (In volleyball) remate m, remache m 

spike^ vt 
Q (pierce) pinchar, clavar; I ~d my hand on those 

railings me pinché la mano en esa reja; 

► gun* A 

□ [T> (suppress) (rumor) silenciar, acallar [2> (dis¬ 
card, reject) (BrE) (article/story) rechazar’ 

B (add sth to) (colloq): my drink was -v,d le echaron 
algo a mi bebida; they ~d his lemonade with 
vodka le echaron vodka en la limonada; a 
comedy ~d with biack humor una comedia 
salpicada de humor negro 

□ (Sport) (ball) (In volleyball) rematar, remachar; (in 
US football) lanzar’ contra el suelo 

spiked /spaikt/ adj [T> (having spikes) (helmet/rail¬ 
ings) con puntas or púas or pinchos (2> (colloq) 
(drink) con alcohol o droga o veneno 

spiky /'spaiki/ adj -kier, -kiest 
H [T> (having spikes) con puntas or púas or pinchos 

[2> (sharp, pointed) puntiagudo, picudo, pinchu¬ 
do, puntudo (Col, CS) [5> <haír> de punta 

0 (caustic, Sharp) (wit) mordaz, hiriente, punzan¬ 
te 

B (touchy) (person) (BrE colloq) susceptible, quisqui¬ 
lloso, puntudo (ChI fam) 

spill* /spil/ (past & past p spilled or spilt) vt 
(liquid) derramar, verter'; (knock over) volcar'; 
she carried the tea upstairs without -^ing a 
drop subió el té sin derramar or verter una 
gota; don’t tea over the tablecloth no man¬ 
ches el mantel de té, no derrames té sobre el 
mantel; to ~ blood (liter) derramar sangre 
(liter) 

■ spill vi ((liquid)) derramarse; the coins ~ed 
onto the floor las monedas cayeron al suelo; 
people ~ed (out) into the streets la gente se 
volcó or se echó a las calles 

(Phrasal verb) 

• spill over [v ► adv] ((container)) desbordarse; 
((liquid)) rebosar, derramarse; ((fighting/con¬ 

flict)) extenderse'; wicker baskets ~ing over 
with ivy cestas de mimbre rebosantes de 
hiedra; the guests -^ed over onto the terrace 
algunos de los invitados pasaron a ocupar la 
terraza; this dispute could over into other 
sectors of industry este conflicto podría 
extenderse a otros sectores de la industria; 
frustration on both sides ^ed over into 
scenes of violence la frustración por ambas 
partes produjo estallidos de violencia 

spill^ n 
Q (fall) (colloq) caída/ to take a ~ caerse’, sufrir 

una caída 
Q (for lighting fires — of wood) astilla / (— of paper) 

papel m enrollado 
B ►spillage 

spillage /'spihds/ n |u c] vertido m, derrame m; 
there was a of poisonous substances se 
vertieron or se derramaron sustancias 
venenosas; tanker is ruining our beaches 
los vertidos de los petroleros están arruinando 
nuestras playas 

spillover /'spil,0üvar II 'spil,0uva(r)/ n |u cj: the 
~ from the urban centers el excedente de 
población de los centros urbanos; there’s 
been a of violence into these suburbs la 
violencia se ha extendido a estos barrios; 
(before n) (effect) indirecto 

spillway /'spilwei/ n (canal m de) desagüe m 

spilt /spilt/post 6 post p o/spill* 

spin* /spin/ n 
□ [T) (act): to give sth a ~ hacer' girar algo; I’ll 

give his new hit a later (colloq) dentro de un 
rato les voy a pasar or poner or (Esp fam) pinchar 
su último hit |1> [c) (In washing machine): give the 
sheets a ~ centriftiga las sábanas; this load’s 
on its final ~ esta carga está en el último ciclo 
de centrifugado; (before n) (speed/program) de 
centrifugado [I> (u) (on ball) (Sport) efecto m, 
chanfle m (AmL); to put ~ on the ball lanzar’ la 
pelota con efecto, darle’ chanfle a la pelota 
(AmL) 

□ [c] [D (of aircraft) barrena/, caída/en espiral; to 
go into a ~ entrar en barrena; fo be in a (fíat) 

~ estar’ muy confuso or confundido, estar’ sin 
saber qué hacer or qué pensar l2> (Auto) trompo 
m: he went into a on lap 16 sufrió un 
trompo en la vuelta 16 

B |c| (ride) (colloq): to go for a ~ ir’ a dar un paseo 
otuna vuelta en coche (oren moto etc), ir’ a dar 
un garbeo (Esp fam) 

□ [u] (bias) interpretación / favorable (no impar¬ 

cial) 

SPF »’ spinney 
spin^ (pres p spinning; past spun or (arch) 

span: past p spun) vt 
n [l> (turn) (wheel) hacer’ girar; (top) hacer’ girar 

or bailar; he spun the coin on the table hizo 
girar la moneda (sobre su canto) sobre la mesa 
[2> (washing) centrifugar’ [3> (ball) darle’ 
efecto a, darle’ chanfle a (AmL) 

□ [T> (wool/cotton) hilar (web) tejer 
B SJ (tale/story) contar’; he ~s a good tale sabe 

contar cuentos [l> (interpret with bias) (news/ 
event) darle’ una sesgo positivo a, sesgar’ 
favorablemente 

■ spin vi 
□ [T> (rotate) ((wheel)) girar; ((top)) girar, bailar; 

the rear wheels spun in the mud las ruedas 
de atrás giraban en falso en el barro; she spun 
on her heel giró sobre sus talones; my head is 
~ning la cabeza me da vueltas [2> ((washing 
machine)) centrifugar’ [3> (move rapidly) (-t- adv 
comply, dar’ vueltas; it spun through the air 
dio vueltas por el aire; the glass spun across 
the table el vaso fue rodando por la mesa; the 
blow sent her -^ning across the room el 
golpe la mandó dando tumbos al otro lado de 
la habitación; the car spun out of control el 
coche sufrió un trompo, el coche empezó a dar 
vueltas sin control (Aviat) caer’ en barrena 

O (Tex) hilar 

(Phrasal verbs) 
• spin along |v ► advj ((vehicle)) rodar 
• spin out 
□ |v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (money/salary) estirar; 

(meeting/vacation/story) alargar’, prolongar’ 
□ (v ► adv] ((car/driver)) (AmE colloq) dar’ un pati¬ 

nazo 

spina bifida /,spain0'bif0da II ,spam0'bifida/ n 
|u] espina/bifida 

spinach /'spinitj || 'spimds, ■itj/ n [u] (Bot) espi¬ 
naca/ (Culin) espinaca(s)/pi) 

spinai /'spainl/ adj de la columna vertebral; 
~ anesthesia anestesia / epidural or pidural; 
he suffered a ~ injury sufrió una lesión en la 
columna vertebral; ~ nerve nervio m raquí¬ 
deo or espinal; tap punción / lumbar 

spinai COiumn n columna/vertebral, espina 
/ dorsal 

spinai cord n médula/espinal 

spindie* /'spmdl/ n [T> (Mech Eng) eje m [2> (Tex) 

huso m [5> (for papers) (AmE) pinchapapeles m 

spindle^ vt (AmE) clavar en el pinchapapeles 

spindly /'spmdll/ adj -dlier, -dliest (legs) 
largo y flaco; (person) larguirucho (fam); (plant) 
alto y débil 

spin doctor n (esp Pol) porta voz mf (contratado 
para dar a la prensa, TV, etc, una interpretación 
favorable de los hechos) 

spin drier n centrifugadora/(de ropa) 

spindrift /'spindrift/ n [u| espuma/(del mar) 

spin-dry /spmdrai/ vt -dries, -drying, 
-dried centrifugar’ 

spin dryer n ►spin drier 
spine /spam/ n 
□ [T) (Anat) columna/(vertebral), espina/dorsal; 

to send a chill up o shivers down sb’s ~ pro¬ 
ducirle’ escalofríos a algn; the very idea 
sends shivers down my ~ me dan escalofríos 
or (RPI fam) chuchos de frío de sólo pensarlo; a 
shiver ran down my ~ un escalofrío me reco¬ 
rrió la espalda [2> (of book) lomo m 

□ (on animal) púa / (on plant) espina/ 

spine-chiller /'spain,tjilar || 'spam.tjilafr)/ n 
(movie) película / espeluznante or de terror; 
(book) libro m espeluznante or de terror 

spine-chilling /'spain,tjilir)/ adj espeluznan¬ 
te, escalofriante 

spineless /'spamlas II 'spamlis/ adj [I> (cow¬ 

ardly, weak) débil, sin carácter [2> (Zool) inverte¬ 
brado 

spinet /'spmat, spi'net || spi'net/ n espineta/ 

spinnaker /'spmakar || 'spmakafr)/ n spinna¬ 
ker m 

spinner /'spmar || 'spina(r)/ n (Tf (Tex) hilande¬ 
ro, -ra m/[2> (drier) centrifugadora/(3> (in fish¬ 

ing) cucharilla/, chispa/(Chi) 

spinney /'spmi/ n (pl -neys) (BrE) bosquecillo 
m, soto m 
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spinning /'spmiq/ n |u| (Tex) hilado m 

spinning top n trompo m, peonza/ 

spinning wheei n rueca/ 

spin-off /'spino;f II 'spinnf/ n (product) producto 
m derivado; (result) resultado m indirecto; (before 
n) ~ benefit beneficio m indirecto 

spinster /'spmstar II 'spinst0(r)/ n soltera /, 
(pej) solterona / (pey) 

spiny /'spam!/ adj -nier, -niest (plant) espino¬ 
so; (animal) con púas 

spiracie /'spinkal, 'spat- II 'spaiarakal/ n (of 
whale, dolphin) orificio m or abertura / nasal; (of 

shark, ray) espiraculo m; (of insect) estigma m, 
espiráculo m 

spirai'* /'spairal || 'spaiaral/ n [i> (shape) espiral 
/[2) (movement) espiral/, inflationary ~ espiral 
/ inflacionaria |Tf (of smoke) voluta /, espiral / 

spirai^ adj (shape) de espiral, acaracolado; (des¬ 
cent) en espiral; ~ staircase escalera/de cara¬ 
col; ~ notebook cuaderno m de espiral 

spirai^ vi, (BrE) -II- [T> (increase) ((unemploy¬ 
ment)) escalar; ((prices)) dispararse; -^ing 
prices precios mpl que se disparan or que 
suben vertiginosamente [2f (move) (+ adv 
comply, to ~ up/down subir/bajar en espiral; 
the leaf '^ed (down) to the ground la hoja 
cayó al suelo describiendo una espiral; smoke 
~ed up from the chimney volutas de humo 
salían de la chiminea 

spiral-bound /.spairal'baond || .spaiaral 
'baond/ adj de espiral 

spiral galaxy n galaxia/espiral 

spire /spair II 'spaiafr)/ n aguja/, chapitel m 

spirif /'spirat II 'spirit/ n 
□ [T> |u| (Ufe force, soul) espíritu m; the needs of 

the ~ las necesidades espirituales or del 
espíritu; I’ll be with you in ~ estaré contigo 
en espíritu, te tendré presente (en mis pensa¬ 
mientos); the is willing but the flesh is 
weak a pesar de las buenas intenciones, la 
came es débil [1> [c) (Occult) espíritu m; evil ~s 
espíritus malignos 

O [c] (person) persona f, a free ~ una persona a 
quien no preocupan los convencionalismos; 
one of the leading -^s of the age una de las 
figuras más destacadas de la época; they real¬ 
ized they were kindred ~s se dieron cuenta 
de que eran almas gemelas 

B |u| (vigor, courage) espíritu m, temple m; a man of 
~ un hombre de mucho espíritu or de mucho 
temple; this horse/child has plenty of ~ este 
caballo/esta niña tiene mucho brío; to break 
sb’s ~ quebrantarle el espíritu a algn; put 
some ~ into it pon más alma or más brío en lo 
que haces; he tried to put -v. into his team 
intentó infundirles ánimo a los jugadores; 
they showed their in the hour of defeat 
mostraron su entereza or temple a la hora de la 
derrota 

□ [T> (mental attitude, mood) (no pi) espíritu m; the 
party/Christmas ~ el espíritu festivo/navide¬ 
ño; team/community ~ espíritu de equipo/de 
comunidad; the ~ of the age/times el espíri¬ 
tu de la época/de los tiempos; the match was 
played in a of sportsmanship el partido se 
jugó con espíritu deportivo; in a great ~ of 
self-sacrifice con gran espíritu de sacrificio; 
that’s the ~l ¡así se hace!, ¡así me gusta!; he 
took what I said in the wrong -v, (se) tomó a 
mal lo que dije; she entered into the ~ of 
things entró en ambiente [D (deeper meaning); 

the ~ of the law el espíritu de la ley 
B spirits pi (emotional state); to be in good/bad 

~s estar' animado/abatido, tener" la moral 
alta/baja; to be in high ~s estar' muy anima¬ 
do or de muy buen humor; to be in low ~s 
estar" decaído or alicaído or desanimado; to 
keep sb’s ~s up animar a algn, darle’ ánimos 
a algn; I began to whistle to keep my -^s up 
empecé a silbar para darme ánimos; keep 
your ~s up ¡arriba ese ánimo or esos ánimos!; 
his ~s rose/feli se animó/se desanimó or se 
desmoralizó; she failed to raise o lift their -v-s 
no pudo levantarles el ánimo or la moral, no 
pudo animarlos 

B spirits pl (alcohol) bebidas jpl alcohólicas (de 
alta graduación), licores mpl; I never drink ~s 

nunca tomo bebidas fuertes or licores 
B (Chem) alcohol m; ~s of wine espíritu m de 

vino; (befare n) ~ burner mechero m de alco¬ 
hol 

spirit^ vt; to sth away hacer" desaparecer 
algo como por arte de magia; the prisoner 
was -^ed away during the night el prisionero 
desapareció or se esfumó durante la noche 
como por arte de magia; it’s gone, as if it was 
just ~ed away desapareció misteriosamente 
or como por arte de magia 

spirited /'spiratad || 'spiritid/ adj (horse/child) 
brioso, lleno de vida; (reply) enérgico; (defense) 
ardiente, vehemente; a ~ rendition of the 
national anthem el himno nacional interpre¬ 
tado con brío; the team gave a ~ perform¬ 
ance el equipo jugó con garra or brío; the 
debate was really ~ el debate estuvo de lo 
más animado, 

spirit iamp n lámpara/de alcohol 

spiritiess /'spiratlas ¡| 'spiriths/ adj sin brio or 
garra 

spirit level n nivel m (de burbuja or de aire) 

spirituar /'spiritjual II 'spiritjual/ adj 
[T> (Rellg) (lifelneeds/leader) espiritual; the lords 
~ (in UK) obispos de la Iglesia anglicana que ocupan 
escaños en la Cámara de los Lores [1> (connected in 

spirit) (homelheir) espiritual 

spiritual n (negro ~) espiritual m (negro) 

spiritualism, Spiritualism /spin 
tjualizam || 'spintjualizam/ n [u| [T> (Occult) 

espiritismo m l2> (Phil) espiritualismo m 

spiritualist, Spirituaiist /spiritjuaiast 
II 'spiritjoahst/ n [T> (Occult) espiritista mf 
[2> (Phil) espirituahsta mf 

spirituaiity /,spiritJu'aelati || .spiritju'aelati/ n 
|u| espiritualidad/ 

spirituaily /’spintjuali || 'spintjoali/ adv espi¬ 
ritualmente, desde el punto de vista espiri¬ 
tual 

spirituous /'spiritjuas II 'spiritjuas/ adj (frml) 
(liquor/drink) espirituoso 

spif /spit/ n 
□ |u| (saliva) saliva / ~ and polish (attention to neat¬ 

ness, appearance) pulcritud / all that table 
needs is a bit of ~ and polish lo que le hace 
falta a esa mesa es una buena limpieza; fo be 
the (dead) ~ ofsb ser’ el vivo retrato de algn, 
ser' clavado a algn (fam); ► image C1 

□ |c| (for roasting) asador m (en forma de varilla), 
espetón m, spiedo m (OS) 

H|c| (of sand) barra /, banco m; (of iand) punta /, 
lengua / 

Q (AmE) juego de la baraja en el que se canta ‘spif 
cada vez que aparecen dos cartas iguales 

Spit^ vi (pres p spitting; past 6 past p spat or 
(AmE esp) spit) [T> ((person/animal)) escupir; to 

in/on sth escupir en algo; she spat in his 
face le escupió a or en la cara; he spat on the 
ground escupió en el suelo; to ~ at sb escu¬ 
pirle A algn; she spat at him le escupió; it’s 
within -^ting distance of here está a dos 
pasos or a un paso de aquí; she came within 
-^ting distance of winning no ganó por un 
pelo (fam); ►image Cl ((fire/fat)) chispo¬ 
rrotear; the oil was -^ting in the pan el aceite 
chisporroteaba en la sartén [1> «cat» bufar 

■ spit vt 
D (past & past p spat) (food/blood) escupir; the 

volcano was still -^ting ash and lava el 
volcán todavía arrojaba or escupía ceniza y 
lava; she spat curses and obscenities at the 
guards les soltó una sarta de maldiciones y 
obscenidades a los guardias 

B (past & past p spitted) (meat/carcass) ensartar 
en el asador or en el espetón or (CS) en el 
spiedo 

■ spit V impers ►© p.1918 (colloq); it’s -^ting 
(with rain) caen algunas gotas (de lluvia), está 
chispeando (fam) 

(Phrasal verb) 

• spit out [v ► o ► adv, V ► adv ► o| (food/drink) 
escupir; (insults) soltar"; ~ it out! (colloq) ¡des¬ 
embucha! (fam), ¡suéltalo (ya)! (fam) 

Spitball /'spitbo:!/ n (AmE) [ij (chewed paper) bola 
/de papel (usada como proyectil), bodoque m (Col) 
[2^ (in baseball) bola / ensalivada 

spite'* /spait/ n |u] 
Q (malice) maldad f, (resentment) rencor m, resenti¬ 

miento m; she did it out of o from sheer ~ lo 
hizo por pura maldad/por puro rencor or 
resentimiento 

□ in spite of (os prep) a pesar de; in ~ of every¬ 
thing a pesar de todo, pese a todo, a pesar de 
los pesares (fam); in ~ of the fact that ... a 
pesar de que .... pese a que ...; she did it in 
~ of herself lo hizo a pesar de que no era ésa 
su intención 

spite^ vt molestar, fastidiar; he only does it to 
~ me lo hace sólo para molestarme or (fam) 

fastidiarme; (stronger) lo hace sólo para herirme 
or mortificarme; she’s only spiting herself by 
not going to the party la única que se fastidia 
no yendo a la fiesta es ella (fam) 

spiteful /'spaitfal/ adj (remark) malicioso; 
(person) malo; (resentful) rencoroso; it was ~ of 
you to blame her fue una maldad echarle la 
culpa a ella; don’t be so ~ to your brother no 
seas tan malo con tu hermano 

spitefully /'spaitfali/ adv (maliciously) con 
maldad; (resentfully) con rencor, por despecho 

spitfire /'spitfair II 'spitfaia(r)/ n mujer/coléri¬ 
ca, fiera/(fam) 

spit roast n asado m con espetón, asado m a lo 
spiedo (CS) 

spit-roast /'spit'raost/ vt asar con espetón, 
asar a lo spiedo (CS) 

spittie /'spitl/ n [u| baba/ 

spittoon /spi'tum/ n escupidera/ 

spiv /spiv/ n (BrE si) vivales m (fam), avivado tn (CS 
fam) 

splash'* /splaej/ n 
Q [Tf [c u| (spray) salpicadura/, fo make a ~ (make 

an Impression) producir’ or causar un revuelo; (lit; 

In liquid) salpicar’ |I> [c| (sound); it fell into the 
lake with a loud ~ cayó ruidosamente al lago, 
cayó al lago con un sonoro plaf (fam); we heard 
a ~ oímos el ruido de algo al caer al agua; ~! 
he fell in ¡plaf! or ¡zas! se cayó al agua 
[l> (paddle, swim) (no pl) chapuzón m; we had a 
quick ~ (around) in the sea nos dimos un 
chapuzón en el mar 

□ [T> (small quantity) (no pl) a ~ uñ poco; Just a 
~ of orange Juice in the vodka un poco or un 
chorrito de zumo de naranja en el vodka; a 

of paint and it’ll be as good as new con un 
poco de pintura quedará como nuevo [2> |c) 

(mark, patch) salpicadura/, mancha/, manchón 
m 

B [c] (Journ); they’ve done a front-page on it lo 
han puesto a toda plana en la primera página 

splash** vt 
□ (with liquid) salpicar"; stop ~ing mel ¡no me sal¬ 

piques!; to ~ sth on/over sth/sb salpicar" algo 
DE algo; he -^ed acid on my clothes me salpi¬ 
có la ropa de or con ácido; I had mud -^ed all 
over me by a passing car un coche que pasó 
me salpicó toda de barro; he ~ed cologne on 
his face se echó colonia en la cara; to ~ sth/ 
sb WITH sth salpicar’ algo/a algn de algo; the 
car was ~ed with mud el coche estaba salpi¬ 
cado de barro; careful you don’t ~ yourself 
with oil ten cuidado, no vayas a salpicarte de 
aceite 

□ (In newspaper); the scandal was -^ed all over 
the front page el escándalo venía a toda plana 
en la primera página 

■ splash vi [I> ((water/paint)) salpicar"; coffee 
~ed all over the tablecloth el mantel se salpi¬ 
có or se manchó de café [2> ((person/animal)) 
chapotear; the children were -^ing (around) 
in the water los niños chapoteaban en el 
agua 

(Phrasal verbs) 

• splash around, (BrE also) splash about |v - 

0 ► adv| [l> (spend freely) (money) derrochar, des¬ 
pilfarrar, tirar [2> (publicize) divulgar", hacer’ 
público [3> ►splash** vi B 

• splash down |v ► adv| amarizar", amerizar’ 
• splash out (BrE colloq) 

Q [v ► adv| darse" un lujo; to ~ out on sth gastar- 
(se) un dineral en algo (fam) 

□ Iv ► o ► adv, V *• adv ► o| (buying a treat) gastarse; 
(squander) derrochar, despilfarrar; we ~ed out 
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$1,000 on a new camera nos gastamos 1.000 
dólares en una cámara nueva 

splashdown /'splaejdaun/ n (Aerosp) amariza- 
je m, amerizaje m 

spiashguard /'spl®Jga:rd II'splaejgmd/ n 
(AmE) guardabarros m, guardafangos m. salpica- 
dera / (Méx), tapabarros m (Chi, Per) 

splashy /'splaeji/ adj -shier, -shiest (AmE 

colloq) ostentoso 

splat /splaet/ adv (colloq): to go ~ hacer* ¡paf! 
(fam) 

splatter'' /'splaetar ||'splaetalr)/ vt/vi ►spat¬ 
ter’ 

splatter^ n ►spatter^ i 

splay /splei/ vt [ij -N.- (out) (spread apart) 

(fingers) abrir*, separar; to ~ one’s legs abrir¬ 
se* de piernas, despatarrarse (fam); the front 
wheels of the car were badly -^ed las ruedas 
delanteras del coche estaban muy desalinea¬ 
das [2) (Archit, Const) (door/window) construir* 
con derrame or derramo 

m splay vi ->,/ (out) «legs/fingers)) separarse 

splayfoot /'spleifüt/ n [u] pie m plano 

spleen /splim/ n [c uj [T> (Anat) bazo m 
[2> (anger) (liter) ira /, cólera f, to vent one’s 
~ (on sb) desahogar* su (or mi etc) ira or cólera 
(contra algn) 

splendid /'splendad || 'splendid/ adj [T^ (very 
good) (idea/opportunity/meal) espléndido, mag¬ 
nífico, maravilloso; that’s (absolutely) ~, 
congratulations to you both ¡cuánto me 
alegro! los felicito; so you’re going to Rome? 
~! ¿con que te vas a Roma? ¡qué bien! or 
¡cuánto me alegro! [2j (grand, imposing) (clothes/ 
building) magnífico; (ceremony) lleno de 
esplendor 

splendidly /'splendadli II 'splendidlí/ adv 
[l> (very well) maravillosamente, magníficamen¬ 
te, espléndidamente [2^ (grandly, impressively) 

espléndidamente, magníficamente, con gran 
esplendor 

splendiferous /splen'difaras/ adj (hum) mag¬ 
nífico, maravilloso, fantástico 

splendor, (BrE) splendour /spiendar 
II 'splendafr)/ n [T> [u] (magnificence) esplendor 
m, magnificencia / [í> splendors pl (liter) 
maravillas jpl 

splenetic /sph'netik/ adj (liter) (person) iracun¬ 
do, colérico; (outburst) de ira or cólera 

spiice’ /splais/ vt ~ (together) (ropes) (Naut) 

coser, ayustar; (tape/film) unir, empalmar; 
(wood) ensamblar; fo get ~d (colloq & hum) 

matrimoniarse (fam & hum) 

spiice^ n (in rope) (Naut) costura/, ayuste m; (in 

tape, film) unión/, empalme m; (in wood) ensam¬ 
bladura / 

spiint’ /sphnt/ n tablilla/ to put a ~ on sth/sb 
entablillar algo/a algn; they put a ~ on his 
leg le entablillaron la pierna; his arm is in ~s 
tiene el brazo entablillado 

spiint^ vt entablillar 

spiinter’ /'splmtar II 'splmta(r)/ n (of wood) asti¬ 
lla /, (of glass, bone, metal) esquirla /, astilla / 
(before n) ~ group grupo m escindido; ~ party 
fracción/de partido 

splinter^ vf [T> (break into pieces) «wood/bone» 
astillarse; some bits of metai ~ed off se des¬ 
prendieron algunos trocitos de metal [2j «pol¬ 
itical party/society)) escindirse, dividirse; the 
left wing ~ed off to form a new party el ala 
izquierda se separó or se escindió para formar 
un nuevo partido 

■ splinter vt (wood/bone) astillar 

split’ /split/ n 
D 0!) (if garment, cloth — in seam) descosido m; (— 

part of design) abertura/, raja/, tajo m (CS) [2> (in 

wood, glass) rajadura/, grieta/ 
□ [T> (Pol) escisión / (Relig) cisma m, escisión / 

there is a three-way ~ in the party on this 
issue en el partido hay tres corrientes de opi¬ 
nión al respecto (breakup) ruptura/, separa¬ 
ción /, escisión / [j) (share-out, distribution): a 
six-way ~ would give everyone $1,500 si se 
dividiera la suma en seis partes, cada uno se 

splashdown »* spoiler 
llevaría $1.500; a good/bad ~ (Games) una 
buena/mala mano 

B splits pl: to do the ~s abrirse* completamen¬ 
te de piernas, hacer* el spagat (Esp) 

13 (bottle) (AmE) botella individual de vino o champán 
B (tie) (Sport) (AmE) empate m 

split^ adj 
□ [1> (damaged) (wood) rajado, partido; (lip) parti¬ 

do; her trousers were ~ at the seams tenía 
las costuras de los pantalones descosidas 
[2> (cleft); ~ pea arveja/seca or (Esp) guisante m 
seco or (esp Méx) chícharo m seco; pin chaveta 
/ ~ rail (AmE) valla / de troncos {partidos a lo 
largo) 

□ (T> (divided): ~ decision decisión/no unánime; 
~ infinitive (Ling) infinitivo con un complemento 
adverbial intercalado entre la partícula 'to' y el 
verbo; ~ personality doble personalidad /, 
~ shift horario m (de trabajo) partido or no 
corrido; the problem of having a ~ site el 
problema de trabajar con dos locales (or 
centros efc) separados (in factions) dividido; to 
be ~ three ways estar* dividido en tres 

splie ipres p splitting; past & past p split) vt 
□ [T> (break) (wood/stone) partir; to ~ the atom 

fisionar or desintegrar el átomo; to ~ sth in 
two/in half partir algo en dos/por la mitad 

(burst): she borrowed my skirt and the 
seams se puso mi falda y le abrió las costuras; 
he bent down and --- his pants se agachó y 
reventó los pantalones; she ~ her head open 
se partió or se abrió la cabeza; fo ~ one’s 
sides (laughing) partirse or troncharse or 
desternillarse de risa (divide into factions) 

(nation/church) dividir, escindir; this issue has 
public opinion este asunto ha dividido a la 

opinión pública 
□ (divide, share) (money/cost/food) dividir; we’il 

~ the cost three ways dividimos el gasto en 
tres; do you want to ~ a bottie? ¿nos toma¬ 
mos una botella a medias?; they ~ them into 
three groups los dividieron or separaron en 
tres grupos; to ~ one’s ticket/ballot (AmE) 
votar a candidatos de distintos partidos para dis¬ 
tintos cargos 

■ split vi 
□ (crack, burst) ((wood/rock)) partirse, rajarse; 

((leather/seam)) abrirse*, romperse*; his bag 
~ (open) se le rompió or rajó la bolsa; my 
head is -^ting la cabeza me va a estallar; i’ve 
got a ~ting headache tengo un dolor de 
cabeza espantoso, me duele muchísimo la 
cabeza 

□ ((political party/church)) dividirse, escindirse; 
to ~ INTO sth dividirse or escindirse en algo 

B (leave) (si) abrirse* (arg), largarse* (fam), tomarse 
las de Villadiego (fam) 

B (denounce) (BrE colloq) to ~ ON sb acusar or (Méx 
fam) rajar a algn, chivarse de algn (Esp fam) 

(Phrasal verbs) 

• split away, spiit off [v ■■ adv| [I> ((stem/ 
branch » romperse*, desprenderse [2> «faction/ 
group » to ~ away o off from sth escindirse or 
separarse de algo 

• split up 
□ [v ► adv] ((couple/band)) separarse; ((crowd)) 

dispersarse; to ~ up into sth; let’s ~ up into 
groups dividámonos en grupos; the party 

up into warring factions el partido se 
escindió en facciones hostiles 

□ |v ► o ► adv, V ► adv o] (wrestlers/boxers) separar; 
(lovers) hacer* que se separen; ~ them up into 
groups divídelos en grupos 

split end n [1> (of hair): I’ve got ~ ~s tengo las 
puntas abiertas or (CS) florecidas, tengo horqui¬ 
lla (Col) or (Méx) orzuela or (Ven) horquetíUas 
[2> (In US football) ala/f abierta 

split-level /'spht’leval/ adj [T> (opartment) en 
dos niveles [1> (cooker) (BrE) con grill en la parte 
superior 

split screen n [c uj (CIn, Comput, TV) pantalla / 
dividida; (before n) split-screen facility fun¬ 
ción / de pantalla partida 

split second n fracción/de segundo; it was 
all over in a ~ ~ se acabó en un abrir y cerrar 
de ojos, en menos de un segundo todo había 

acabado; (before n) split-second reaction reac¬ 
ción/instantánea; split-second timing sincro¬ 
nización / perfecta 

split skirt n falda / con una abertura or una 
raja or (CS tb) un tajo 

split ticket n (AmE) voto m fraccionado 

spiit-up /'splitAp/ n (of family) separación /, (of 

assets) división /, (of monopoly) escisión / 

splodge’ /spla:d3 II splnds/ n (BrE colloq) man¬ 
chón m 

splodge^ vt (BrE colloq) (paint/food) tirar, echar 

splosh’ /spla:J II splnj"/ vt (colloq) (incompetently) 

(paint) hacer* una chambonada or (Esp) 

chapuza con (fam); (accidentally) (drink/soup) 
derramar 

■ splosh vi ((child/dog)) chapotear; ((water/ 
paint)) salpicar* 

splosh^ n 
□ [c| [T> (sound): we heard a oimos el ruido de 

algo al caer al agua (2> (of liquid) salpicadura/ 
□ [u] (money) (dated) ► dough B 

splurge’ /spl3;rd3 II spl3;d3/ n (colloq) derroche 
m; i had a real and spent it all me lo gasté 
todo en un derroche loco (fam); to go on a 
salir* a gastar a lo loco (fam); the occasional 
~ does one good darse un gusto de vez en 
cuando es muy sano 

splurge^ vt (colloq) [T> (spend) (money) derro¬ 
char, despilfarrar; she -^ed it all on a vac¬ 
ation lo derrochó or despilfarró todo en unas 
vacaciones (display, spread) (BrE): the story 
was -^d across the front page of The Globe 
la historia venía a toda plana en la primera 
página de The Globe 

splutter’ /'spbvtar || 'splAta(r)/ n [T> (noise — of 

flames, fat) chisporroteo m; (— of engine) resoplido 
m [2) (of speech): he replied with a of rage 
contestó barbotando or farfullando de rabia 

splutter^ vi [T) ((fire/fat)) chisporrotear, cre¬ 
pitar; «engine» resoplar ((person)) reso¬ 
plar; (in anger, embarrassment etc) farfullar, 
barbotar; he was --ing with indignation far¬ 
fullaba or barbotaba de indignación; she final¬ 
ly surfaced, -^ing and gasping for breath 
finalmente saUó a la superficie, resoplando y 
tratando de recobrar el aliento 

■ splutter vt (reply/threat) mascullar, farfullar 

spoil’ /spoil/ (past & past p spoiled or (BrE also) 
spoilt) vt 

□ [Ó (party/evening) echar a perder, estropear, 
arruinar; these buildings have -^ed the 
town/coastline estos edificios han afeado la 
ciudad/la costa; I don’t want to ~ your fun 
but... no les quiero aguar la fiesta pero the 
incident -^ed her chances of promotion el 
incidente dio al traste con sus perspectivas de 
ascenso; it will ~ your appetite te quitará el 
apetito; that will your appetite for dinner 
si comes eso, luego no vas a tener ganas de 
cenar [2> (Invalidate) anular; ~ed o (BrE also) ~t 
papers papeletas Jpl nulas 

□ (overindulge) (child) consentir*, malcriar*, mimar 
demasiado; go on, ~ yourself vamos, date un 
gusto; there was so much to do that we were 
-^ed for choice había tantas cosas para hacer 
que no sabíamos qué elegir 

■ spoil vi 
□ «food/meal» echarse a perder, estropearse 
□ (be eager) (colloq) to be ~ing for sth estar* or 

andar* buscando algo; he’s ~ing for trouble/a 
fight anda buscando camorra/pelea 

spoiP n 
□ (usu pl) botín m; the division of the ~(s) el 

reparto del botín; the ~s of war el botín or el 
trofeo de guerra; the ~s of office las preben¬ 
das del puesto 

O (waste) ► slag 

spoilage /'sp3ilid3/ n [u] [T> (action) deterioro m 
[2> (waste) desperdicio m 

spoiled /spoild/, (BrE also) Spoilt /spoilt/ adj 
mimado, malcriado, consentido 

spoiler /'spoilar II 'spoila(r)/ n 
□ (Auto, Aviat) spoiler m, alerón m 

□ (AmE Pol) candidato o equipo que no tiene posibilida¬ 
des de ganar pero puede impedir que otro gane 

B (Journ): artículo periodístico destinado a reducir el 
impacto de otra publicación 
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spoilsport /'spDilsp3;rt II 'sp3ilspo:t/ n (colloq) 

aguafiestas mf (fam) 

spoils system /spailz/ n (AmE) tráfico m de 
influencias, amiguismo m, clientelismo m 
(AmL) 

spoilf /spoilt/ (BrE) past & past p of spoiP 
spoilt^ adj (BrE) »■ spoiled 
spoke'* /spauk/ n rayo m {de una rueda); to put a 

~ in sb’s wheel (BrE colloq) fastidiarle los 
planes a aign (fam) 

spoke^ /spauk/ past of speak 
spoken* /'spaokan/ post p of speak 
spoken^ adj {before n) hablado, oral 

-spoken /'spaukan/ sujf. rough~ de habla poco 
educada; soft~ que habla suavemente or con 
suavidad 

spoken-word /'spaokan'waxd || 'spaokan'wa: 
d/ adj {before n) (cassette/artistiperformer) de voz 
hablada; talbum/performance) hablado 

spokeshave /'spaukJeiv/ n raedera/ 

spokesman /'spaoksman/ n (p! -men /-man/) 
portavoz m, vocero m (esp AmL); ~ for sth por¬ 
tavoz m or vocero m de algo 

spokesperson /'spauks.pairsn II 'spauks 
,p3:sn/ n portavoz mf, vocero, -ra mf (esp AmL) 

spokeswoman /'spauks,woman/ n {p¡ 
-women) portavoz/, vocera/(esp AmL) 

spoliation /.spaull'eijan/ n [u] (frmi) [I> (despoil¬ 

ing) devastación /, destrucción / [5> (plunder) 

saqueo m 

spondaic /spa:n'deiik || spnn'deiik/ adj 
espondaico 

spondee /'spa:ndi; || 'spnndi:/ n espondeo m 

sponge* /spAnds/ n 
□ [iJ |c| (Zool) esponja/[2> [c] (for bath) esponja/ 

► throw in 3 [3^ (wipe) (colloq) {no pi): give your 
face a quick ~ pásate una esponja {or una 
toalla húmeda etc) por la cara 

□ |c u| (Culin) ~ (cake) bizcocho m, bizcochuelo 
m (CS); {before n) ~ pudding (BrE) budín m or 
pudín m de bizcocho 

sponge** vt 
□ (clean) pasar una esponja (oruna toalla húmeda 

etc) por; ~ your face pásate una esponja (oruna 
toalla húmeda etc) por la cara; to ~ the dirt off 
sth limpiar algo con una esponja/con un 
trapo 

□ (scrounge) (colloq & pej) (money) gorronear (fam), 

gorrear (fam), garronear (RPI fam), bolsear (Chi 

fam); to a living vivir a costillas de los 
demás, vivir de gorra or (RPI) de garrón (fam) 

■ sponge vi gorronear (fam), gorrear (fam), garro¬ 
near (RPI fam), bolsear (Chi fam); he lives by 
sponging on o off his relatives vive a costillas 
de sus parientes 

(Phrasal verbs) 

• sponge down |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (person/ 
horse) pasarle una esponja mojada a; (wall) 
Ampiar con una esponja mojada 

• sponge up [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (liquid/spill¬ 
age) Ampiar (con una esponja) 

sponge bag n (BrE) neceser m, bolsa / del 
aseo 

sponge finger n (BrE) plantilla / or (Esp) 
soletilla / or (Arg) vainilla / or (Chi) galleta / de 
champaña 

sponger /'spAndsar II 'spAnd30(r)/ n (colloq & pej) 
gorrón, -rrona mf (fam), gorrero, -ra mf (fam), 

garronero, -ra mf (RPI fam), bolsero, -ra mf (Chi 

fam) 

sponge rubber n |u] espuma / de goma, 
gomaespuma / 

spongiform /'spAndjafairm || 'spAnd3ifD;m/ 
adj espongiforme 

spongiform encephalopathy /en.sefa 
'ImpaSi, -,kefa- || en,kefa'la:paei, -,kefa-/ n |u| 
encefalopatía / espongiforme 

sponginess /'spAnd3Ínas II 'spAndsims/ n |u] 
esponjosidad/ 

spongy /'spAnd3Í/ adj -gier, -giest (cake/ 
bread) esponjoso; (carpet) mullido 

sponsor* /'spamsar || 'spDnsa(r)/ n |T> (of pro¬ 

gram, show) patrocinador, -dora mf, (of sporting 

event) patrocinador, -dora mf, espónsor mf, 
sponsor mf, (for the arts) mecenas mf [2) (for mem¬ 

bership): you need two members to act as -^s 
te tienen que presentar dos socios [1> (of bill, 

motion) proponente mf Ef (Relig) (male) padrino 
m; (female) madrina/ 

sponsor* vt [1> (promote) (program/event/festival) 
patrocinar, auspiciar; (research/expedition/stud¬ 
ies) subvencionar, financiar; ~ed swim/waik 
(BrE) evento en el cual los participantes reciben dona¬ 
tivos para una obra benéfica de acuerdo a la dis¬ 
tancia recorrida [2> (applicant/application) 
apoyar, respaldar [l> (bill/motion) (present) pre¬ 
sentar, proponer*; (support) apoyar 

sponsorship /'spmnsarjip || 'spnnsajip/ n 
[O (financing) patrocinio m, auspicio m; (of the 
arts) mecenazgo m; (of sports) patrocinio m, 
esponsorización/, under their ~ bajo sus aus¬ 
picios; well-known for their of the arts 
muy conocidos por su mecenazgo (D (of appli¬ 

cation) respaldo m (l> (of bill, motion) respaldo m, 
apoyo m 

spontaneity /,spa:nta'ni:ati, -'nei- || ,spDnta 
'neiati/ n |u| espontaneidad/ 

spontaneous /spam'temias II spnn'temias/ 
adj [U (act/gesture/person) espontáneo 

(growth/movement) espontáneo; ~ com¬ 
bustion o ignition combustión / espontánea; 
~ generation (Biol) generación / espontánea 

spontaneously /spam'temiasli II spnn'tei 
niasli/ adv [l> (act/say/smile) espontáneamen¬ 
te, con espontaneidad [1> (move/generate) 
espontáneamente 

spoof* /spmf/ n (colloq) [T> (parody) parodia /, 
burla / [1> (hoax) broma/ 

spooP vt parodiar 
■ spoof vi bromear 

spook* /spu;k/ n (colloq) 
Q (ghost) fantasma m, espectro m 

Q (secret policeman, policewoman) (AmE colloq & pej) 

agente mf de la poAcía secreta, tira mf (AmL arg 

& pey), secreta m/(Esp fam) 

B(a spy) espía mf 

spook* vt (AmE) asustar, pegarle* un susto a 

spooky /'spmki/ odj -kier, -kiest (colloq) espe¬ 
luznante, que da miedo; it was really ~ in the 
cave daba mucho miedo estar en la cueva 

spool /spu:l/ n (of tape, film) carrete m, carretel m, 
reel m (RPI); (in fishing) carrete m, carretel m, reel 
m (RPI); a ~ of thread (AmE) un carrete or una 
bobina or (RPI tb) un carretel de hilo 

spoon* /spu:n/ n ll> (piece of cutlery) cuchara / 
(small) cucharita/, cucharilla/, a soup/serving 
~ una cuchara sopera/de servir; a wooden ~ 
una cuchara de madera or de palo; to be born 

with a silver ~ in one’s mouth nacer* en cuna 
de oro; to get o win the wooden ~ (esp BrE 

colloq) quedar en último lugar, llevarse el 
premio de consolación or (CS) el premio (de) 
consuelo [2> (spoonful) (colloq) cucharada / (small) 

cucharadita/SJ (in fishing) cucharilla/ cuchari¬ 
ta/ 

spoon* vt; to food into sb’s mouth darle* de 
comer a algn en la boca; ~ the juices over the 
meat rocíe la came con su jugo; ~ the filling 
into the tomatoes reAene los tomates con una 
cuchara; she -^ed the carrots onto my plate 
me sirvió las zanahorias 

■ spoon vi (dated or hum) «lovers» besuquearse 

(fam) 

spoonbill /'spuinbil/ n cuchareta/, espátula/ 

spoonerism /'sputnanzam/ n: transposición, de 
efecto cómico, de los sonidos iniciales de dos pala¬ 
bras 

spoonfeed /'spu:nfi:d/ vt {past & past p -fed) 

[1> (baby/invalid) darle* de comer en la boca a 
[2> (Educ): she ~s her students se lo da todo 
mascado or todo digerido a sus alumnos 

spoonful /'spumfül/ n {pl ~s or spoonsful) 

cucharada / (small) cucharadita / 

spoor /spur II spua(r)/ n rastro m, pista/ 

sporadic /spa'rsedik/ adj esporádico; ~ fight¬ 
ing combates esporádicos or aislados 

sporadically /spa'raedikli/ adv (occur/visít) 
esporádicamente; (ejfective/sparkling) por 
momentos 

spore /spa:r 1| spD:(r)/ n espora/ 

sporran /'spairan II 'sppran/ n (in Scotland) escar¬ 
cela/(bolsa que se lleva sobre la falda escocesa) 

sport* /spairt II spo:t/ n 
Q [Jj [c u] deporte m; he enjoys ~s o (BrE) ~ le 

gustan los deportes, le gusta el deporte; tennis 
is a popular ~ el tenis es un deporte con 
muchos adeptos; the ~ of kings el deporte de 
los reyes, la hípica [2^ sports pl (athletics meet¬ 
ing) (BrE) competencia / or (Esp) competición / 
deportiva 

□ [l> (person): to be a good ~ (to be sporting) tener* 
espíritu deportivo; (to be understanding) ser* com¬ 
prensivo; come on, be a and lend it to us 
(colloq) anda, sé bueno y préstanoslo, andá, sé 
pierna y prestánoslo (RPI fam) [2> {as form of 
address) (Austral colloq) amigo, -ga 

Q [u] (amusement) (dated) solaz m (liter), diversión/ it 
was all done in ~ fue todo en broma 

sport* vt (clothes/diamonds/hairstyle) lucir*; he 
came in '--ing a black eye apareció luciendo 
un ojo morado (hum) 

■ sport vi (liter) ((animals/people)) retozar* (liter) 

sport* adj (AmE) [T> (Sport) (equipment) de depor¬ 
tes (2> (casual) (clothes) sport adj inv, de sport 

sportcoat /'spairtkaut || 'spaitkaot/ n (AmE) 
chaqueta / or (AmL tb) saco m sport, americana 

/ 
sporting /'spo:rtiri II 'spaitiri/ adj 
□ (fair, sportsmanlike) (spirit) deportivo; it’s very 

~ of you to offer to help es muy amable de su 
parte ofrecerse a ayudar; you have a 
~ chance of winning tienes bastantes posibi- 
Adades or (AmL tb) una buena chance de ganar 

Q (no comp) (T> (relating to sport) (press/interests) 
deportivo: well known celebrities figuras 
destacadas del mundo del deporte [2> (relating to 
hunting, shooting) (dog/scene/party) de caza; a 
well-known ~ man un conocido cazador 

sportingly /'spa:rtirili II 'spartirjli/ adv (in 
sportsmanlike way) con espiritu deportivo; she 
~ offered to help muy amablemente se ofre¬ 
ció a ayudar 

sportive /'spa;rtiv || 'spaitiv/ adj (arch or liter) 
retozón (liter), juguetón 

sports /spatrts II spa:ts/ adj [l> (Sport) (page/pro- 
gram) de deportes; ~ channel canal m 
deportivo; ~ club club m deportivo or de 
deportes; ~ commentator comentarista 
deportivo, -va mf, ~ complex polideportivo 
m; the ~ desk la redacción de deportes; 
~ drink bebida/isotónica; ~ editor editor, -ra 
mf de la sección deportiva or de deportes; 
~ facilities instalaciones jpl deportivas; 
~ page sección / deportiva or de deportes; 
~ writer cronista deportivo, -va mf [2> (casual) 
(clothes/shirt) sport adj inv, de sport 

sports bra n sostén m or (Esp) sujetador m or 
(Col, Méx) brasier m or (RPI) corpino m or (Ur) 
soutien m deportivo 

sports car n coche m deportivo, carro m sport 
(AmL exc CS), auto m sport or deportivo (CS) 

sportscast /'spairtskaest || 'spo:tska:st/ n 
(AmE) transmisión / deportiva, retransmisión / 
deportiva (Esp) 

sportscaster /'spairts,Asestar || 'spa:ts,ka: 
sta(r)/ n (AmE) comentarista deportivo, -va mf, 
narrador deportivo, narradora deportiva mf 
(Col, Ven) 

sports center, (BrE) sports centre poA- 
deportivo m, centro m deportivo or de 
deportes 

sports coat n ► sportcoat 
sports day n (BrE) día en que se celebran los 

encuentros deportivos en un colegio 

sportsfieid /'spairtsfifld || 'spa:tsfi:ld/, 
sportsground /'spoirtsgraund II 'spa:ts 
graond/ n campo m de deportes 

sports hall n (BrE) gimnasio m 

sports jacket n (BrE) ►sportcoat 
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sportsman /'spo:rtsman || 'spoitsman/ n (pl 

-men /-man/) [T^ (athlete) deportista m [2> (fair 

person) caballero m (hunter) cazador m 

sportsmanlike /'spoirtsmanlaik II 'spatts 
manlaik/ adj deportivo, de buen deportista 

sportsmanship /'spotrtsmanjip II 'sports 
manjip/ n [u] espíritu m deportivo, deportivi- 
dad/ 

sportswear /'sporrtswer II 'spo:tswea(r)/ n [u| 
(Sport) ropa / de deporte; (casual) ropa / (de) 
sport 

sportswoman /'sporrts,woman II 'sports 
.woman/ n (pl -women) deportista/ 

sport utility n vehículo m deportivo (con 
motor de alto rendimiento) 

sporty /'sporrti ll'sportí/ adj -tier, -tiest 
[T> (person) deportista, aficionado a los depor¬ 
tes [1> (trousers/clothes/attire) deportivo 
[3> (Auto) deportivo 

Spof /sport II spot/ n 
□ |ci ID (dot — on material) lunar m, mota/, pepa/ 

(Coi, Ven fam); (— on animal's skin) mancha/ a blue 
tie with white ~s una corbata azul a or con 
lunares blancos (or con motas blancas etc)-, I 
keep seeing ~s before my eyes veo como 
manchas; to knock ~s off sth/sb (colloq) 

darle’ den or den mil vueltas a algo/algn (fam), 

darle’ sopas con honda(s) a algo/algn (Esp fam) 

D (blemish, stain) mancha/ ~s of ink manchas 
de tinta; a reputation withoutor stain (iiter) 

una reputación impecable or (liter) sin tacha 
D (pimple) (BrE) grano m, espinilla/(AmL), pepa 
/ (Ven fam); she broke out o came out in -v-s le 
salieron granos D (beauty ~) lunar m 

□ D I<^1 (location, piace) lugar jn, sitio m; a delight¬ 
ful ~ by the river un lugar or un sitio precioso 
a orillas del río; extra police were rushed to 
the ~ refuerzos policiales fueron enviados con 
urgencia al lugar de los disturbios (or del 
siniestro etc); don’t move from that until I 
get back no te muevas de ahí hasta que 
vuelva; on the firemen were quickiy on 
the ~ los bomberos se presentaron sin 
demora en el lugar del siniestro; and now a 
report from our woman on the y ahora un 
informe de nuestra enviada especial (desde el 
lugar de los hechos); he had to decide on the 
~ tuvo que decidir en ese mismo momento; 
she was fired on the la despidieron en el 
acto; they were killed on the los mataron 
ahí mismo; on-the-~ fine multa que se paga en 
el acto; to be rooted to the ~ quedarse clavado 
en el sitio or paralizado D (difficult situation): in a 
(tight) ~ en apuros, en un lío, en un aprieto; 
we’re in a bit of a ~ here estamos metidos en 
un apuro or lio or aprieto; to help sb out of a 
tight ~ sacar’ a algn de un apuro or aprieto; to 

put sb on the ~ poner’ a algn en un apuro or 
aprieto 

B [cj (of character, personality) punto m; science is 
my weak ~ las ciencias son mi punto débil or 
no son mi fuerte; you’ve touched a rather 
sore ~ there has puesto el dedo en la Haga; to 
have a soft ~ for sb/sth (colloq) tener’ debili¬ 
dad por algn/algo; to hit the ~ (esp AmE) caer’ 
muy bien 

Q D (drop) gota / D (small amount) (BrE colloq) (no 
pl): do you fancy a ~ of supper? ¿quieres 
cenar algo?; we had a ~ of trouble with the 
car tuvimos un problemita or un pequeño 
contratiempo con el coche; the garden could 
do with a ~ of rain al jardín le vendría bien 
que lloviera un poco 

□ [c| (Rad, TV) D (fime) espacio m; a weekly ~ on 
TV un espacio semanal en televisión; a com¬ 
mercial ~ un spot publicitario, una cuña 
publicitaria, un anuncio D (P®”'*) papcl m; he 
had a guest ~ in the program apareció como 
invitado en el programa 

Q |c| (position, job) (AmE) puesto m 
B (Sport) D (in billiards) punto m D (¡n soccer) (pen¬ 

alty ~) punto m de penalty or (AmL tb) de 
penal 

□ »■ spotlight’ 1 
□ (note) (AmE si) billete m; a ten-/five— un billete 

de diez/cinco 

spot^ -tt- Vt 
n (error) descubrir’; (bargain) encontrar’; he 

sportsman »’ spread 
finally ~ted her in the crowd al final la vio or 
la divisó or (AmL tb) la ubicó entre el gentío; he’s 
good at ~ting talent sabe reconocer talento 
donde lo hay; see if you can ~ the difference 
a ver si te das cuenta de cuál es la diferencia; 
you didn’t ~ half the mistakes dejaste pasar 
or no descubriste más de la mitad de las faltas; 
he always ~s the winner siempre adivina 
quién/cuál va a ganar 

[3 (mark) (usu pass) manchar; his tie was ~ted 
with blood tenía la corbata manchada or 
salpicada de sangre 

■ spot vi ((material/surface » mancharse 
■ spot V impers (BrE) lloviznar, chispear; it’s 

-^ting with rain está lloviznando or (fam) 
chispeando, están cayendo unas gotas 

spot^ adj (market/price) del momento, spot adj 
inv; ~ cash paid for your car dinero al conta¬ 
do y en el acto por su coche 

spot check n: control o inspección realizada al 
azar; ~ ~s on cars revealed that ... inspec¬ 
ciones realizadas al azar en varios vehículos 
revelaron que ... 

spot-check /'spmttjek II 'sputtjek/ vt: police 
were ~ing drivers at the frontier en la fron¬ 
tera la policía estaba reahzando controles al 
azar entre los automovihstas 

spot height n altura/acotada (en un mapa) 

spotless /'spartlas || 'spntlis/ adj D (clothes) 
impecable; (house) limpísimo, impecable 
D (reputation/record) intachable 

spotlessly /'spaitlasli II 'spnthsli/ adv: they 
left the house ~ clean dejaron la casa impe¬ 
cable or hmpisima or (Esp tb) como los chorros 
del oro 

spotlighf /'spaitlait II 'spntlait/ n D (m theater) 

foco m; (on building) reflector m; (in house) spot m, 
luz / direccional D (attention); this week we 
turn the ~ on young designers esta semana 
centraremos nuestra atención en los diseñado¬ 
res jóvenes; he likes to be in the ~ le gusta 
estar en primer plano or ser el centro de 
atención 

spotlight^ vt D (pott & past p -lit) (usu pass) 
(building) iluminar con reflectores; (painting) 
iluminar con spots or luces direccionales 
D {post & past p -lighted) (difficulties/proh- 
lems) poner’ de relieve, destacar’ 

spot-on'' /'spa;t'a;n || 'spntnn/ adj (BrE colloq) 
exacto; his estimate was ~ su cálculo fue 
exacto; what Martha said was absolutely 
Martha dio en el clavo con lo que dijo (fam) 

spot-on^ adv (BrE colloq): you got it ~ first time 
diste en el clavo de primera (fam); we arrived 
~ llegamos en el momento preciso 

spotted /'spmtad II 'sputid/ adj (tie/material) de 
or a lunares or motas, de pepas (Col, Ven fam); a 
~ dog un perro con manchas; a ~ cow una 
vaca pintada 

spotted dick, spotted dog n |u] (in uk) 

(Culin) budín conjrutos secos cocido al vapor 

spotter /'spaitar /'spDta(r)/ n D (Aviat, Mil) 

observador, -dora m,f, (before n) ~ plane avión 
m observador D (as hobby): train ~ persona que 
tiene como hobby anotar y coleccionar números de 
locomotoras y vagones 

spotty /'spa:tl II 'spnti/ adj -tier, -tiest 
D (colloq) (performance/distribution) irregular, 
desigual D (BrE) (skin/complexion) lleno de 
granos; (youth/teenager) con la cara llena de 
granos; he’s very ~ tiene muchos granos 

spot-weid /spait'weld || spnt'weld/ vt soldar’ 
por puntos 

spot-weider /'spa:t,weldar || 'spnt.weldafr)/ n 
aparato m de soldadura por puntos 

spouse /spaos/ n (frmi or hum) cónyuge mf (frmi), 

consorte mf (frml o hum) 

spouf /spaot/ n D (°I teapot, kettle) pico m, pito¬ 
rro m (Esp) D (pipa — Of Patter) canalón m; (— on 

fountain, gargoyle) caño m; up the ~ (BrE colloq): 

our plans are up the ~ los planes se nos han 
ido al garete (fam); that’s another £200 up the 
~ ¡otras 200 fibras que se van a la basura!; he’s 
really up the ~ now ahora sí que se ha metido 
en un lío (fam) D Üet) chorro m 

Spout^ vt D (oil/liquid/steam) arrojar or 
expulsar chorros de D (say pompously) soltar’; 
he’s always -^ing nonsense about religion 
anda siempre soltando paparruchas sobre 
religión 

■ spout vi D «liquid» salir’ a chorros; 
((whale)) expulsar chorros de agua 
D ((person)) perorar, soltar’ peroratas 

sprain'' /sprem/ n esguince m, distensión/ 

sprain^ vt (wrist/ankle) hacerse’ un esguince 
en, distenderse’ 

sprang /sprasp/ past o/spring' 

sprat /spraet/ n espadín m (pez de la familia de los 
arenques); to set a ~ to catch a mackerel (BrE) 

dar’ un gallo para recibir un caballo 

sprawl' /spro;!/ vi D ((person)) sentarse’ (or 
tumbarse etc) de forma poco elegante or (fam) 
todo despatarrado; he was -^ing all over the 
sofa estaba tumbado en el sofá todo despata¬ 
rrado (fam); he sent him -^ing with one punch 
lo tumbó de un golpe D «city/town/vine)) to 
~ ACROss/ovER sth extenderse’ por algo; her 
large handwriting --^ed across the page su 
letra de trazos grandes y desgarbados cubría la 
página 

sprawP n D l^l (of built-up area) expansión /, 
urban ~ expansión urbana descontrolada 
D (of person) (no pl); she lay on the bed in a ~ 
estaba toda despatarrada en la cama (fam); he 
fell in a cayó cuan largo era 

sprawling /'sproihri/ adj (usu befare n): a city 
with ~ suburbs una ciudad con barrios perifé¬ 
ricos de crecimiento descontrolado 

spray' /sprei/ vt D (liquid) pulverizar’, apli¬ 
car’ con atomizador; (paint) aplicar’ con pisto¬ 
la pulverizadora; she ^ed a little perfume on 
her wrists se puso or se echó un poco de 
perfume en las muñecas D (plants) rociar* 
(con atomizador); ~ the affected area twice 
daily pulverizar’ sobre la zona afectada dos 
veces al día; to the fruit trees with insecti¬ 
cide fumigar’ los árboles frutales con insecti¬ 
cida; they -^ed the car with bullets 
acribillaron el coche a balazos 

■ spray vi ((liquid)) rociar’; the mud -^ed out 
from under the wheels las ruedas lo salpica¬ 
ban todo de barro: be careful it doesn’t all 
over the placet ¡ten cuidado de no rociarlo 
todo! 

spray'^ n 

Q D liJ c] (fine drops) rocío m D (3<^f) (»o pl) rociada 
/ (of crops etc — with insecticide) fumigación/ (— for 

irrigation) riego m por aspersión D |c| (liquid in 

spray form) espray m; (before n) (deodorant/polish) 
en aerosol, en espray, en atomizador D (imple¬ 

ment) rociador m 
□ [c] (bunch) rarrillete m; a ~ of flowers un rami¬ 

llete de flores 

spray can n (lata/de) (e)spray m 

sprayer /'apretar II'spreiafr)/ n D ►spray^ 

A4 D espray gun 

spray gun n pistola/pulverizadora 

spray-on /'spreimn II 'spreron/ adj en aerosol, 
en espray, en atomizador 

spray paint n [u| (pintura / en) (e)spray m 

spray-paint /'sprei,pemt/ vt pintar con 
(e)spray 

spread' /spred/ (past & past p spread) vt 
Q (extend) D (m space) (arms/legs) extender’; 

(map/sails/wings) desplegar’; (fan) abrir’; the 
peacock ~ its tail el pavo real desplegó la 
cola or hizo la rueda; I like to have room to 
~ myself me gusta tener espacio para estar a 
mis anchas D (m fime): the plan allows you to 
~ the cost over five years el plan le permite 
pagar el costo a lo largo de cinco años 

□ D (paint/glue) extender’; (seeds/sand) espar¬ 
cir’; fo ~ butter on a piece of toast untar una 
tostada con mantequilla, ponerle’ mantequilla 
a una tostada; the papers were ~ all over the 
desk los papeles estaban esparcidos por todo 
el escritorio; our resources are thinly ~ 
hemos tenido que estirar nuestros recursos al 
máximo; she has ~ herself too thinly ha tra¬ 
tado de abarcar demasiado D (knowledge/ 
news) difundir, propagar’, divulgar’; (influence) 



spread spruce 
extender’; <rumor) hacer* correr, difundir; (dis¬ 
ease) propagar"; (/ear) sembrar’; (ideas¡culture) 
diseminar, divulgar’, difundir; she’s not one 
to ~ gossip (around) no es de las que andan 
con chismes; to ~ the word hacer’ correr la 
voz 

Q (cover); to a piece of toast with butter untar 
una tostada con mantequilla, ponerle’ mante¬ 
quilla a una tostada; ~ the surface thickly 
with adhesive unte or embadurne la superficie 
con abundante pegamento, aplique abundante 
pegamento sobre la superficie 

■ spread vi 
□ «disease» propagarse’; «fire/liquid» extender¬ 

se’; «ideas¡culture» diseminarse, divulgarse’; 
«panic¡fear» cundir; «influence¡revolt» exten¬ 
derse’; the news ~ iike wiidfire la noticia 
corrió como un reguero de pólvora; the fash¬ 
ion across the entire continent o through¬ 
out the continent la moda se extendió por 
todo el continente; the plague ~ to Europe la 
plaga se e)ctendió a Europa 

□ (extend) |T> (in space) «plain¡coast» extenderse’; 
their empire from ... to ... su imperio se 
extendía desde ... hasta ... [2> (in time) exten¬ 
derse’; the period ^s over three years el 
período se extiende a lo largo de tres años 

B «butter¡paint» extenderse* 

(Phrasal verb) 

• spread out |v ► adv| [T> (move apart) ((troops» 
desplegarse’ (2> (extend) extenderse’ 

spread^ n 
□ M (diffusion — of disease) propagación/ {— of edu¬ 

cation) extensión / (— of ideas) difusión /, divul¬ 
gación /, diseminación / (— of nuclear weapons) 

proliferación / 
El lu| li^ (of wings, sails) envergadura / [?► (range, 

extent): a broad ~ of opinion un amplio abani¬ 
co or espectro de opiniones; five schools have 
been chosen, to give a representative 
para ofrecer una muestra representativa, se 
han tomado cinco colegios 

B [c] (Fin) margen m, diferencial m 
□ |c¡ (Culin) (T> (meal) (colloq) festín m, banquete m; 

what a marveious ~ ¡qué festín or banquete 
más espléndido! [1> (paste) pasta para extender 
sobre pan, tostadas etc: cheese ~ queso m cre¬ 
moso para untar; sardine ~ pasta / de sardi¬ 
nas 

B [o] (Journ, Print): it was advertised in a double¬ 
page 0 two-page -^/a full-page venia anun¬ 
ciado a doble página/a plana entera 

B [c] (ranch) (AmE colloq & dial) finca /, hacienda / 
(AmL), estancia / (RPI), fiindo m (Chi) 

spread betting n [uj: modalidad de apuesta en 
que lo que se gana o pierde depende de la cantidad 
en que difiere lo apostado de los resultados en algún 
acontecimiento deportivo 

spread-eagle /.spred'hgal/ vt (colloq) darle’ 
una paliza a (fam) 

spread-eagled /'spred,i:gald/ adj con los 
brazos y piernas abiertos or extendidos 

spreader /'spredar || 'spredafr)/ n [T> (spatula) 

espátula/, aplicador m [2> (Agr, Hort) esparcidor 
m 

spreadsheet /'spredjht/ n hoja/de cálculo; 
(before n) ~ program hoja/electrónica 

spree /sprl:/ n: out on a drinking de juerga 
(fam), de parranda (fam); he went on a spend¬ 
ing ~ salió a gastar dinero a lo loco (fam); they 
went on a killing ~ salieron a matar a todo el 
que se les pusiera por delante 

sprig /sprig/ n ramito m 

sprightiiness /'spraitlinas || 'spraitllms/ n |u| 
(mental) vivacidad/, (physical) agilidad/ 

sprightly /‘spraitll/ adJ -lier, -liest (person) 
lleno de brío, vivaz; (walk/step) ágil; (music¡ 
dance) vivaz, alegre 

spring'' /sprig/ (past sprang or (esp AmE) 
sprung; pastp sprung) vi 

□ [T> (leap) saltan I sprang out of bed salté de la 
cama; he sprang over the wall saltó el muro; 
the cat sprang up onto the table el gato se 
subió a la mesa de un salto; to ~ to one’s feet 
levantarse or ponerse’ de pie de un salto or 

como movido por un resorte; to ~ to atten¬ 
tion ponerse’ firme; to ~ into action entrar 
en acción: the engine sprang into life de 
pronto el motor se puso en marcha; tears 
sprang to his eyes se le llenaron los ojos de 
lágrimas; to ~ to sb’s aid correr or acudir en 
ayuda de algn; nothing ~s to mind no se me 
ocurre nada; the branch sprang back and hit 
me in the face la rama saltó como un látigo y 
me dio en la cara; the door sprang open/shut 
la puerta se abrió/se cerró de golpe |2> (pounce): 
the tiger was poised to el tigre estaba aga¬ 
zapado, listo para atacar; to ~ at sb/sth: the 
dog sprang at his throat el perro se le tiró al 
cuello; she suddenly sprang at him de pronto 
se le tiró encima or se abalanzó sobre él 

□ [T> (liter) «stream» surgir’, nacer’; «shoots» 
brotar; to ~ into existence aparecer’ de la 
noche a la mañana; where did you ~ from? 
(colloq) ¿y tú de dónde has salido? O to ~ from 

sth «ideas¡doubts» surgir’de algo; «problem» 
provenir* de algo; his aggression ~s from 
his inadequacy su agresividad es producto or 
resultado de su ineptitud 

■ spring vt 
□ (produce suddenly) to sth ON sb: they did 

rather ~ it on us nos lo soltaron así, de 
buenas a primeras or (fam) de golpe y porrazo; 
he sprang a surprise on them les dio una sor¬ 
presa [2j (mechanism) accionar; to ~ a trap on 
sb sorprender a algn con una trampa [3> to 
~ a leak empezar' a hacer agua 

Q (fence¡gate) saltar, saltar por encima de 
B (colloq) (prisoner) sacar’ de la cárcel, ayudar a 

fugarse 

(Phrasal verb) 

• spring up [v •• adv] «stores¡housing estates)) 
surgir’; «plant» brotar; ((wind)) levantarse; 
«relationship¡friendship)) surgir’, nacer"; she 
sprang up from her seat se levantó del asien¬ 
to de un salto or como movida por un resorte 

spring^ n 
Q [u c| (season) primavera/, in (the) ~ en primave¬ 

ra; (before n) (weather¡showers) primaveral, de 
primavera 

El (c] (Geog) manantial m, fuente / ¡1> (origin) 
(frmi) (often pl] origen m 

B [c] Ü^'^P) salto m, brinco m 
□ [T> [c| (in watch, toy) resorte m; (in mattress) muelle 

m, resorte m (AmL) (elasticity) (no pl) elastici¬ 
dad/ to walk with a ~ in one’s step caminar 
con brio or energía 

spring binder n archivador m de resorte 

springboard /'spnqboird || 'spnriboid/ n 
|T^ (Sport) trampolín m; (before n) ~ dive salto 
m de trampolín; ~ diver saltador, -dora m/de 
trampolín, clavadista mf de trampolín (AmL) 
[2> (point of departure) trampolín m; this post is 
just a ~ to higher things este puesto no es 
más que un trampolín para escalar posicio¬ 
nes 

springbok /'spnpbaik || 'spriribok/ n spring¬ 
bok m 

spring break n (AmE) vacaciones fpl de 
Semana Santa 

spring chicken n poUo m pequeño y tierno; 
she’s no ya no es ninguna niña 

Springclean /'spnq'klún/ vt (BrE) (house) 
hacer" una limpieza general en 

■ springclean vt hacer" limpieza general 

springcleaning /'spriD'kihmt]/, (BrE also) 
springclean n (no pl) limpieza/general 

spring fever n [u] (colloq) fiebre/de primavera; 
it must be a touch of ~ ~ « la primavera la 
sangre altera 

spring greens/'grimz/ pl n: hojas de una varie¬ 
dad de col que no desarrolla cogollo 

springiness /'spriqinas || 'sprigims/ n [u] (of 
mattress) lo muUido; the ~ of her step su paso 
ágil or brioso, lo ágil or brioso de su andar 

springlike /'spnrjlaik/ adj primaveral 

spring-loaded /.spriq'laudad || .spnq'laudid/ 
adj a resorte 

spring lock n cerradura/de golpe, cerradura 
/de resbalón 
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spring mattress n colchón m de muelles or 
(AmL tb) de resortes 

spring onion n (BrE) cebolleta /, cebollino m, 
cebolla/de verdeo (RPI), cebollin m (Chi) 

spring roll n rollito m (de) primavera (plato de 
la cocina china) 

springtide /'spriptaid/ n (liter) »■ springtime 

spring tide n marea/viva 

springtime /'spnritaim/ n primavera / in ~ 
en primavera 

springy /'spripi/ adj -gier, -giest (mattress¡ 
grass) mullido; (floor) elástico; (step) ágil, 
ligero 

sprinkle' /'spnrikal/ vt [T> (scatter) to ~ sth on 
sth: to ~ water on the plants rociar" las plan¬ 
tas con agua; to ~ sugar on sth espolvorear 
algo con azúcar; ~ the almonds on top espar¬ 
za las almendras por encima [2> (cover) to 

sth/sb WITH sth: the board with flour 
espolvoree la tabla con harina; he ~d the 
congregation with holy water roció a los 
fieles con agua bendita; the sky was ~d with 
stars el cielo estaba salpicado or tachonado de 
estrellas (liter); they were sprinkling the roads 
with salt estaban echando sal en las carrete- 
rás 

sprinkle^ n sprinkling 

sprinkler /'sprinkler || 'spnnklefr)/ n [I> (on 
hose) aspersor m, válvula / (for sugar, salt, flour) 
espolvoreador m; (on shower, watering can) (BrE) 
roseta /, alcachofa /, regadera / (Col, Méx, Ven), 
flor / (RPI) [2> (garden ~) aspersor m [3> (for 
firefighting) (tisú pl) rociador m; (before n) 
~ system sistema m de rociadores 

sprinkling /'sprinklin/ n: a of vinegar unas 
gotas de vinagre; add a of sugar espolvoree 
con un poco de azúcar; we only got a ~ of 
snow/rain sólo cayeron unos cuantos copos de 
nieve /unas gotas de Uuvia; there was a ~ of 
children in the audience había algunos niños 
entre el público; his story was enlivened by a 
~ of anecdotes amenizó su relato salpicándo¬ 
lo de anécdotas 

sprint' /sprmt/ n [O (fast run) (e)sprint m; to 
make a ~ for the bus pegarse" or echarse una 
carrera para alcanzar el autobús; (b^ore n) 
~ finish (e)sprint m [2> (short race) (Sport) carre¬ 
ra/corta; the 200m ~ los 200 metros planos or 
(Esp) Usos or (RPI) llanos 

sprint^ vi [T> (Sport) (e)sprintar |T> (run fast): I 
had to to catch the train tuve que correr or 
echarme una carrera para alcanzar el tren; I 
~ed after him salí corriendo tras él a toda 
velocidad 

sprinter /'spnntar || 'spnnta(r)/ n (e)sprmter 
mf, velocista mf 

sprite /sprait/ n duendecillo m 

spritsail /'spritsal, -sell/ n vela/tarquina urde 
abanico 

sprocket /'spra;kat || 'sprnkit/ n [T> (tooth) 
diente m [2> ~ (wheel) rueda / dentada, 
piñón m [3> (for film) carrete m receptor, tambor 
m dentado 

sprog /sprcug II spmg/ n (BrE si & hum) N-kid' A 

1 

sprout' /spraot/ vt (leaves¡shoots) echar; the 
plant’s -^ing new shoots la planta está echan¬ 
do retoños or está retoñando: it’s -^ing homs 
le están saliendo cuernos; a part of town 
which is always -^ing new restaurants una 
parte de la ciudad en la que surgen restauran¬ 
tes como hongos 

■ sprout vi [T> (Bol) ((plant)) echar retoños, 
retoñar; ((leaf)) brotar, salir"; ((seeds)) germi¬ 
nar [2> ~ (up) (appear, spring up) ((buildings¡ 
hotels » surgir" or aparecer" (como hongos) 

sprout^ n 
Q (new growth) brote m, retoño m 
Q [T> (Brussels ~) col / or (AmS) repoUito m de 

Bruselas |2> (shoot) brote m; alfalfa ~s brotes 
de alfalfa [!> ► beanshoot 

spruce' /spruis/ n [l> |c] (tree) picea/, abeto m 
falso |u| (wood) picea/ 
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(Phrasal verb) 

• spruce up |v ► 0 ► adv, v ► adv •• o] igardeniroom) 
arreglar; to ~ oneself up arreglarse, acicalar¬ 
se (hum) 

spruce^ adj sprucer, sprucest (person) arre¬ 
glado. prolijo (RPI); (appearance) cuidado, acica¬ 
lado; (garden) cuidado, arreglado; she was 
looking very ~ estaba muy arreglada or (hum) 
peripuesta 

sprucely /'sprmsli/ adv (dressed) de punta en 
blanco 

sprung'' /sprAi)/ past p & (esp AmE) past of 
spring'' 

sprung^ adj (mattress) de muelles, de resortes 
(AmL) 

spry /sprat/ adj -er, -est lleno de vida, diná¬ 
mico 

spud /spAd/ n (colloq) papa / or (Esp) patata f 
{before n) ~ bashing (BrE colloq) castigo en el ejér¬ 
cito que consiste en pelar papas 

spume /spju:m/ n ¡u| (liter) espuma/ 

spun'' /spAn/ past & past p of spin^ 
spun^ adj (sük/cotton) hilado; ~ sHver/goId hilo 

m de plata/oro; ~ sugar caramelo m hilado 

spunk /spAtik/ n [u] 1T> (courage) (colloq) agallas 
fpl (fam) [2> (semen) (BrE vulg) leche/(vulg) 

spunky /'spAtjki/ adj -kier, -kiest (colloq) con 
agallas (fam), agalludo (AmL fam) 

spur'' /spair II sp3:(r)/ n 
□ [T> espuela /, on the ~ of the moment sin 

pensarlo; it was a ~-of-the-moment decision 
ftie una decisión del momento, lo decidí {or 
decidió ele) sin pensarlo or de improviso; to win 
o gain one’s ~s demostrar' su {or mi etc) valía 
[2> (stimulus) acicate m, aguijón m; driven by 
the of ambition/passion acicateado or 
aguijoneado por la ambición/pasión [3> (Zool) 

espolón m 
□ |T> (Geog) espolón m, ramal m [2> ~ (track) 

(of railway, roatí) ramal m 

Spur^ -rr- vt [I> (Equ) (horse) espolear 
[2> ~ (on) (urge on) (personiteam) estimular, 
alentar'; this should them (on) to greater 
efforts esto debería estimularlos or alentarlos 
a esforzarse más; ~red (on) by dreams of 
wealth aguijoneado or acicateado por sueños 
de riqueza 

■ spur vi (arch) apretar" el paso 

spur gearn ►spur wheel 
spurious /'spjurias II 'spjoarias/ adj [T> (not 

genuine) (document) falso, espurio [2) (dubious) 
(argument/conclusion) falaz, espurio 

spuriously /'spjuriasll II 'spjuariasli/ adv fal¬ 
samente 

spuriousness /'spjuriasnas II 'spjuariasnis/ 
n [u] lo espurio 

spurn /spaim II spam/ vt desdeñar, rechazar' 

spurf /spairt II spad/ n [i> (of speed, activity); she 
works in ~s trabaja por rachas; a final ~ won 
him the race con un esfuerzo or (e)sprint final, 
ganó la carrera; to put on a ~ acelerar, pisar el 
acelerador (jet) chorro m; ~s of flame lla¬ 
maradas fpl (de fuego) 

spurt^ vi ((runner)) acelerar [2j ((liquid/ 
steam » sahr" a chorros 

■ spurt vt (liquid) escupir 

spur wheel n engranaje m cilindrico 

sputter /'spAtar II 'spAt0(r)/ vi ((engine)) petar¬ 
dear; ((candle/fat)) chisporrotear; she was 
-^ing with rage/indignation farfullaba de 
rabia/indignación 

sputum /'spjmtam/ n |u| esputo m 

spy'' /spat/ n {pl spies) espía mf, {before n) (plane/ 
satellite/ship) espía adj inv: (story) de espías, de 
espionaje; ~ ring red / de espionaje 

spy^ spies, spying, spied vi [1> (watch secretly) 
espiar'; to ~ on sb espiar' a algn; he used to 
~ on them solía espiarlos [2) (work as spy) 
espiar'; he spied for both sides espiaba para 
ambos bandos; to ~ on sth/sb espiar' algo/a 

algn 
■ spy vt descubrir', ver'; to play ‘I (BrE) 

jugar' al veo-veo; I with my littie eye some¬ 
thing beginning with ‘s’ (BrE) veo, veo una 
cosa que empieza con ‘s' 

(Phrasal verb) 

• spy out |v ► adv ► o| (activities) investigar'; 
(person) espiar' 

spyglass /'spaiglaes || 'spaigla;s/ n catalejo m 

spyhole /'spaihaul/ n mirilla/, ojo m mágico 
(AmL) 

spy-in-the-cab /.spaimóa'kaeb/ n (BrE colloq) 
► tachograph 

spymaster /'spai.maestar II 'spai,ma:sta(r)/ n 
jefe, -fa m/de espías 

sq ►O p.1796 adj {= square): 220 m 220 
m^ 

Sq (= Square) Pza. 

SQL = Structure Query Language 
squabble'' /'skwaibal || 'skwnbal/ vi pelear(se), 

reñir'; to ~ about o ovhr sth pelear(se) or reñir" 
POR algo 

squabble^ n pelea / riña/ 

squabbling /'Skwaibhri || 'skwoblig/ n [ul 
peleas/)!, riñas/)! 

squad /skwaid || skwnd/ n |T> (Mil) pelotón m; 
(of workmen) cuadrilla/, brigada/ (of policemen) 

brigada/ bomb ~ artificieros mpl, grupo m de 
desactivación de explosivos; death ~ escua¬ 
drón m de la muerte; drug o narcotics ~ bri¬ 
gada / antidroga or de estupefacientes 
[3> (Sport) equipo m 

squad car n (AmE) coche m or (AmL tb) auto m 

patrulla, patrullero m (CS, Per) 

squaddie /'skwaidi || 'skwndi/ n (BrE colloq) sol¬ 
dado m raso, guripa m (Esp arg) 

squadron /'skwa:dran || 'skwodran/ n [T> (Mil) 
escuadrón m (2> (Naut) escuadra / [3> (Aviat) 

escuadrón m 

squadron leader n (BrE) mayor m or (Esp) 
comandante m (en la fuerza aérea) 

squalid /'skwatlad II 'skwnlid/ adj [!> (dirty, run¬ 
down) (existence/house) miserable [2> (sordid) 

(story/business) sórdido 

squair /skwo:!/ n 
Q (storm) borrasca / turbión m; ~s of rain chu¬ 

bascos mpl, aguaceros mpl; there are ~s 
ahead va a haber problemas 

O (cty) chillido m, berrido m 

squalP vi ((baby/child)) chillar, berrear 

squally /'skworli/ adj [O (weather) borrascoso 
[2> (cry/voice) chillón [3> (meeting) borrascoso, 
turbulento 

squalor /'skwa:lar || 'skwnla(r)/ n [u] miseria/ 
to iive in ~ vivir en la miseria 

squander /'skwamdar II ‘skwnndaír)/ vt 
(money) despilfarrar, derrochar; (fortune) dila¬ 
pidar; (opportunity/time) desaprovechar, des¬ 
perdiciar 

square'' /skwer || skwea(r)/ n 
H [T> (shape) cuadrado m; (in fabric design) cuadro m 

[2> (of cloth, paper) (trozo m) cuadrado m; a silk 
(head) ~ un pañuelo de seda cuadrado [3> (on 

chessboard) casilla/, escaque m; (in crossword) casi¬ 
lla / to go back to ~ one volver' a empezar 
desde cero 

□ 1I> (in town, city) plaza / [2> (in barracks) patio m 
B (Math) cuadrado m; the ~ of 5 is 25 el cuadrado 

de 5 es 25 
13 (instrument) escuadra / 
B (conventional person) (colloq) soso, -sa m/ (fam). 

carroza m/(Esp fam), zanahorio, -ría m,/(Col, Ven 

fam) 

square^ adj squarer, squarest 
n [T^ (box/table/block) cuadrado; the room is 15 

feet ~ la habitación mide 15 (pies) por 15 
(pies) ID (having right angles) (comer/side/edges) 
en ángulo recto, a escuadra; to cut sth on the 
~ cortar algo a escuadra; (cloth) cortar algo al 
hilo; to be out of ~ estar' en falsa escuadra; fo 
be on the ~ ((person)) ser" honrado, ser' dere¬ 
cho (fam); ((contract/papers)) estar' en regla 
D (of body) (face) cuadrado; (jaw) angular, cua¬ 
drado; of ~ build de complexión fornida or 
robusta 

□ ►O p.1796 (Math) {before n) (yard/mile) cuadra¬ 
do; fifty ~ kilometers cincuenta kilómetros 
cuadrados 

B D (fail', honest): he’ll give you a ~ deal no te va 
a engañar; to be ~ with sb ser' franco con 

spruce squash 
algn; I’ll be ~ with you voy a ser franco conti¬ 
go D (large and wholesome) {before n) (meal) 
decente; he hasn’t had a ~ meal for days 
hace días que no come como Dios manda or 
que no hace una comida decente D (even) 
{pred): let’s call it all ~ digamos que estamos 
en paz or (AmL tb) a mano; the teams were (all) 
~ los equipos iban empatados or iguales; to 
get ~ with sb ajustarle las cuentas a algn 

H (Sport) (pass) cruzado 
B (conventional) (colloq) soso (fam), rígidamente con¬ 

vencional, carroza (Esp fam), zanahorio (Col, Ven 
fam) 

square^ adv. ~ in the middle of sth justo en el 
medio de algo, en pleno centro de algo; he hrt 
me ~ on the mouth me dio de lleno en la 
boca, me dio en plena boca; to look sb ~ in 
the eye mirar a algn (directamente) a los ojos 

square^ vt 
Q D (make square) (angle/side) cuadrar; he ~d his 

shoulders se puso derecho D (mark squares on) 
(usu pass) cuadricular 

Q (Math) elevar al cuadrado 
B D (settle, make even) (debts/accounts) pagar', 

saldar; to ~ sth with sb arreglar algo con algn 
D (Sport) (match/game) igualar D (reconcile) 
(facts/principles) conciliar; to ~ sth with sth 
conciliar algo con algo; I couldn’t ~ it with 
my conscience mi conciencia no me lo per¬ 
mitía 

■ square vi ((ideas/arguments)) concordar'; to 
~ wriH sth concordar" or cuadrar con algo 

(Phrasal verbs) 

• square off 
□ |V0 ► adv, V ► adv o] D (make square) (wood/ 

comer) cuadrar D (divide into squares) (paper) 
cuadricular 

□ |v >- adv| (esp AmE) ► square up A2 
• square up 
□ |v ► adv) D (settle debts) (colloq) to ~ up (with sb) 

arreglar cuentas (con algn) D (prepare to fight) 
ponerse' en guardia 

□ |v ► o ► adv, V ► adv o| D (account/debt) saldar, 
pagar" D (colloq) (disagreement/problem) arre¬ 
glar 

• square up to |v ► adv ► prep o) (person/respon¬ 
sibilities) hacer' frente a; no one had the guts 
to ~ up to him nadie se atrevía a hacerle 
frente or a enfrentársele 

square-bashing /'skwer,baejii) || 'skwea 
,baejir)/ n [u| (BrE Mil colloq) pércidos de instrucción 
en el patio 

square brackets pl n (BrE) corchetes mpl, 
paréntesis mpl cuadrados or rectangulares 

squared /skwerd l| skwead/ adj D (paper) 
cuadriculado D (Math) {after n) (elevado) al 
cuadrado 

square dance n cuadrilla/ 

square-eyed /'skwer'aid || 'skwea(r)'aid/ adj 
(BrE hum) de ojos cuadrados 

square-jawed /'skwer'djord || ,skwea'd3o:d/ 
adj de mandíbula angular or cuadrada 

square knot n (AmE) nudo m de rizo, lasca/ 

squarely /'skwerli || 'skweali/ adv D (directly); 
the blow hit him ~ on the nose el golpe le dio 
de lleno en la nariz, el golpe le dio en plena 
nariz; she looked him ~ in the face lo miró 
directamente a la cara; blame was placed 
~ on the police se culpó directamente a la 
policía D (honestly) (deal/treat) como es 
debido 

square measure n medida/de superficie 

Square Mile n: the ~ ~ la City {zona donde 
está situado el centro financiero de Londres) 

square number n número m (elevado al) 
cuadrado 

square-rigged /’skwer'ngd Ii .skwea'ngd/ 
adj con aparejo redondo or de cruz 

square rigger n buque m con aparejo redon¬ 
do or de cruz 

square root n raíz/cuadrada 

square-toed /'skwer'taud || .skwea'taud/ adj 
de punta or puntera cuadrada 

squash'' /skwa:J || skwnj/ n 
□ (crush) (no pl): it was quite a ~ fitting every¬ 

body in hubo que apretarse or apretujarse 



squash squirrel 
mucho para que todos cupieran; it was a ter¬ 
rible ~ on the train Ibamos {or iban efc) 
terriblemente apretados or apretujados en el 
tren 

□ |u| (Sport) squash m; a game of ~ un partido de 
squash; (before tt) ~ court cancha de squash 
(AmL), pista/de squash ( Esp); ~ racket raqueta 
/ de squash 

H (drink) (BrE) refresco a base de extractos; orange 
~ naranjada/ 

□ [c u] (Bot, Culin) nombre genérico de varios tipos de 
calabaza, zapallo, cidra etc 

squash^ vt 
□ (T> (crush) (packageIfruitlinsea> aplastar, espa¬ 

churrar (fam), apachurrar (AmC, Andes fam), espi¬ 
char (Col); his hat got ~ed (flat) se le aplastó 
el sombrero [1> (squeeze) meter (apretando); we 
can ~ one more into the back podemos 
meter a uno más atrás; we were all ~ed (up) 
against the wall estábamos todos apiñados or 
apretujados contra la pared 

□ (suppress, silence) (colloq) (protests/rumors) acallar; 
he needs to be -^ed now and then de vez en 
cuando hay que bajarle los humos; she ~ed 
Tom’s arguments flat echó por tierra los argu¬ 
mentos de Torn 

■ squash vi (-t adv complj; we all ~ed into his 
study nos metimos todos en su despacho; 
could I ~ in? ¿quepo yo también?, ¿me puedo 
meter yo también?; to ~ up apretarse”; ask 
them to up a bit diles que se aprieten un 
poco 

squash racquets n (Sport) (-•- sing vb) squash 
m 

squashy /'skwmji || 'skwnji/ adj -shier, 

-shiest (fruit) blando; (ground) húmedo y 
mullido 

squat'' /skwa:t || skwnt/ vi -tt- 
Q (crouch) agacharse, ponerse” en enchilas; two 

children -^ting behind the bushes dos niños 
agachados oren cuclillas detrás de los arbustos; 
he -^ted (down) on his heels se sentó en 
cuclillas 

Q (in building, on land) ocupar un inmueble ajeno sin 

autorización 

squat^ n 
Q (Sport) flexión/de piernas 
□ (BrE) [1> (place) vivienda o tierra ocupada sin auto¬ 

rización [2> (action) ocupación / ilegal 

squat^ adj -tt- (person) rechoncho y bajo, reta¬ 
cón (RPI); (building/tower/church) achaparrado 

squatter /'skwattar || 'skwDta(r)/ n [T> (in build¬ 

ing, on land) ocupante mf ilegal, ocupa or okupa 
mf (Esp), paracaidista mf (Méx); to claim ~’s 
right 0 (BrE) rights alegar derechos de propiedad 
por haber ocupado un inmueble durante determina¬ 
do período de tiempo [í> (Hist) (AmE & Austral) 

colono, -na m/illegal 

squat thrust n: ejercicio que consiste en ponerse 
de rodillas con las manos en el suelo y estirar alter¬ 
nadamente cada pierna hada atrás 

squaw /skwo;/ n india / (de tribu norteamerica¬ 
na) 

squawk'* /skwo:k/ n [1> (of bird) graznido m; 
she gave o let out a ~ pegó un chilUdo 
l2> (complaint) (colloq) queja f. what’s your -^? 
(AmE) ¿por qué gruñes or rezongas?, ¿de qué te 
quejas? 

squawk^vi [TKcry) «btrd» graznar; ((person)) 
chillar [2> (complain) (colloq) gruñir, rezongar” 

squawk box n (AmE colloq) altavoz m or (AmL tb) 
(alto)parlante m (de sistema de intercomunica¬ 
ción) 

squeak* /skwhk/ n 
□ (of animal, person) chiUido m; (of hinge, pen) chirri¬ 

do m; (of shoes) crujido m; to give o let out a ~ 

pegar” un chillido; any messages from New 
York? — not a ~ ¿algún mensaje de Nueva 
York? — ni una palabra or (fam) ni pío; I don’t 
want to hear a ~ out of anyone (colloq & hum) 

no quiero que se oiga ni el vuelo de una 
mosca 

Q (escape) (colloq): a narrow o (AmE also) close 
we got there in time, but it was a narrow 
llegamos a tiempo, pero por un pelo or por los 
pelos (fam); she’s never actually had an acci¬ 
dent, but she’s had several narrow -^s nunca 

ha llegado a tener un accidente pero se ha sal¬ 
vado por un pelo or por los pelos varias veces 
(fam) 

squeak^ vi [T> ((animal/person)) chillar; 
«hinge/pen» chirriar”; «shoes» cnijir [2> (pass 
by a narrow margin): to ~ past/through pasar ras¬ 
pando (fam) 

■ squeak vt chillar, gritar 

(Phrasal verbs) 
• squeak in [v ► adv] salir” elegido por un 

margen muy estrecho or (fam) por un pelo 
• squeak out [v ► adv ► o| (AmE) (vrin/victory) 

conseguir” por un pelo (fam) 

squeaker /'skwnkar || 'Skwnkalr)/ n 
□ (for parties) matasuegras / 
O (io competitions) (AmE colloq): the game was a real 

~ el partido se perdió/ganó por los pelos or 
(AmL) por un pelo (fam) 

squeaky /'skwiiki/ adj -kier, kiest (hinge/ 
pen) chirriante; (voice) chillón, de pito; 
~ clean limpísimo, super limpio (fam) 

squeal* /skwhl/ vi [T> (make noise) ((person/ 
animal)) chillar; ((brakes/tires)) chirriar”, rechi¬ 
nar (2) (inform) (colloq) cantar (fam), chivarse (Esp 

fam), sapear (Ven fam); to ~ on sb delatar a algn, 
sapear a algn (Ven fam) [3> (protest) chillar, que¬ 
jarse 

■ squeal vt chillar, gritar 

squeal^ n (of animal) chillido m; (of person) grito 
m, chillido m; (of brakes, tires) chirrido m; with 
~s of laughter/delight con carcajadas/gritos 
or chillidos de regocijo; ~s of protest gritos de 
protesta; ~s of pain gritos or chillidos or 
alaridos de dolor 

squeamish /'skwhmij/ adj [T> (affected by the 
sight of blood etc) impresionable, aprensivo; (fas¬ 
tidious) delicado, remilgado; I couldn’t be a 
doctor; I’m too ~ no podría ser médico, soy 
demasiado impresionable or aprensivo; Til 
clean it up, Tm not ~ yo lo limpio, a mí no 
me da asco or yo no soy delicado; don’t be so 
~! ¡no seas tan delicado or remilgado!; Tm 

about eating snails me da aprensión or 
asco comer caracoles [2> (morally) escrupuloso 

squeamishness /'skwhmijnas || 'skwi: 
mijnis/ n |uj [T> (physical) aprensión/; (fastidious¬ 
ness) remilgos mpl; (revulsion) repugnancia /, 
asco m [2> (moral) escrúpulos mpl 

squeegee, (BrE also) squeegee mop 
/'skwi:d3i;/ n; escobilla de goma para secar super¬ 
ficies, perezoso m (Arg), lampazo m (Ur) 

squeeze* /skwhz/ n 
Q |c] (T^ (application of pressure) apretón m; he gave 

her hand a reassuring ~ le dio un apretón de 
manos tranquilizador; to put the ~ on sb 
(colloq) apretar” a algn O (restrictions): a credit 
~ una restricción crediticia; a housing ~ 
recortes mpl en el presupuesto para la vivien¬ 
da; a ^ ON sth: they are planning a on 
health and education spending piensan 
recortar el presupuesto destinado a salud y 
educación [1> (embrace) apretón m [4> (small 

amount — of toothpaste, glue) poquito m, pizca/ (— 
of lemon) gota/, chorrito m 

Q (confined, restricted condition) (colloq) (no pi): it will 
be a (tight o narrow) but there’s room for 
one more vamos (or van etc) a estar apretados, 
pero cabe uno más; we’ll be in a tight ~ for a 
while financially vamos a estar apretados (de 
dinero) or vamos a pasar aprietos por tiempo 

squeeze^ vt [T> (press) (tube/pimple) apretar”, 
espichar (Col); (lemon) exprimir; he ~d her 
hand/arm le apretó la mano/el brazo; to 
~ the trigger apretar” el gatillo; to ~ a cloth 
(out) retorcer” or escurrir un trapo; to ~ sb 
dry exprimir a algn, dejar seco a algn (fam) 

[2> (extract) (liquid/juice) extraer”, sacar”; he 
tried to more money out of them trató de 
sacarles más dinero; the company has been 
■^d out by foreign competition la compañía 
se ha visto desplazada por la competencia 
extranjera [3> (apply constraints to): manufactur¬ 
ers say they are being -^d too hard los indus¬ 
triales se quejan de que los están asfixiando; 
profit margins have been ~d los márgenes 
de ganancia se han visto reducidos considera¬ 
blemente [4> (force, fit) meter; I can ~ one 
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more into the car yo puedo meter or hacerle 
sitio a uno más en el coche; a small house ~d 
(in) between two huge buildings una casita 
metida or apretada entre dos edificios 
enormes; I can ~ you in tomorrow morning 
le puedo hacer un huequito mañana por la 
mañana; fo ~ one’s way abrirse” camino con 
dificultad 

■ squeeze vi: we -^d in as the doors were 
closing nos metimos cuando se cerraban las 
puertas; they ~d in through the hole se 
metieron por el agujero; if you move up, I can 

in si te corres, quepo yo también or me 
puedo meter yo también; they ~d through to 
the semi-finals pasaron raspando a las semifi¬ 
nales (fam) 

squeeze bottle n botella/exprimible, bote¬ 
lla / de plástico blando 

squeeze box n (colloq) (accordion) acordeón m; 
(concertina) concertina/ 

squeezer /'skwhzar || 'skwi:za(r)/ n (esp BrE) 
exprimidor m 

squelch* /skweltj/ vf ((shoes/hooves)) hacer" un 
ruido como de succión; they went ~ing through 
the mud iban chapoteando por el barro 

■ squelch vt (AmE colloq) (strike/protest) aplastar, 
,sofocar”; (person) bajarle los humos a 

squelch^ n 
□ (noise) ruido como de succión 
O (retort) (AmE colloq) contestación / aplastante 

squib /skwib/ n (T) (firework) (esp BrE) petardo m, 
buscapiés m, vieja/(Chi); a damp ~ (BrE colloq) 
un fiasco [2> (lampoon) sátira/ 

squid /skwid/ n (pl ->,-) calamar m; (small) chipi¬ 
rón m; fried ~ calamares a la romana 

squiffed /skwift/ adj (AmE colloq) achispado 
(fam), entonado (Chi fam) 

squiffy /'skwifi/ adj -fier, -fiest (BrE colloq & 
dated) achispado (fam), alegre (euf); to get ~ 
achisparse (fam) 

squiggie* /'skwigal/ n [T> (line) garabato m 
[2> (movement) culebreo m 

squiggie^ vi (AmE) retorcerse” 

squiggly /'skwigli/ adj -glier, -gliest <vvrít- 
ing/signature) garabateado, garrapatoso; (Une) 
serpenteante 

squint* /skwmt/ n (condition) bizquera /, estra¬ 
bismo m; to have a slight ~ ser” un poco 
bizco, tener” un poco de estrabismo; fo have o 

take a ~ af sth (colloq) echarle una miradita a 
algo (fam); let’s have a ~ ¿a ver? 

squint^ vi 1T> (attempting to see) entrecerrar* los 
ojos; he ^ed down the barrel of the gun 
miró por el cañón de la escopeta entrecerran¬ 
do los ojos; to ~ AT sth/sb mirar algo/a algn 
entrecerrando los ojos [2> (be cross-eyed) biz¬ 
quear, torcer” la vista; he has a tendency to 
~ tiene tendencia a bizquear or a torcer la 
vista 

squint-eyed /'skwmtaid/ adj bizco, estrábico, 
turnio (esp Chi) 

squire* /skwair || 'skwaia(r)/ n [T> (Hist, Mil) 

escudero m; a knight and his ~ un caballero y 
su escudero O (in UK: landowner) señor m; the 
local ~ el señor del lugar; he lives the life of 
a country ~ vive como un hacendado or 
señorito [3j (os form of address) (BrE colloq) jefe 

squire^ vt (dated or hum) escoltar 

squirearchy /'skwaira:rki II 'skwaiaruiki/ n 
(pl -chies) pequeña aristocracia/rural 

squirm /skwatrm || skw3:m/ vt [T> (move) retor¬ 
cerse”; he ~ed out through the bars se escu¬ 
rrió por entre los barrotes; he’ll try to ~ out 
of doing it va a tratar de librarse de hacerlo, va 
a tratar de hurtarle or (AmL tb) de sacarle el 
cuerpo (feel embarrassed): I still ~ when I 
remember aún hoy me quiero morir (de ver¬ 
güenza) cuando me acuerdo; her voice makes 
me ~ su voz me pone los pelos de punta (fam); 

she -^ed with embarrassment le dio mucha 
vergüenza, no sabía dónde meterse de la ver¬ 
güenza 

squirrel /skwatrl || 'skwiral/ n ardilla/ 

(Phrasal verb) 

• squirrel away; -II- |v ► o adv, v ► adv ► o] 
poner” a buen recaudo, guardar 
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squirt'* /skw3:rt || skwsit/ n 
H (stream) chorrito m; add a of soda agréguele 

un chorrito de soda 
□ (person) (colloq) mequetrefe m (fam) 

squirt^ vt (liquid) echar un chorro de; he ~ed 
some soda into his wine le echó un chorro de 
soda al vino; they ~ed him with water lo 
rociaron con agua 

■ squirt V! «liquid» salir* a chorros 

squirt gun n (AmE) ►water pistol 
squishy /'skwijl/ -shier, -shiest adj (ground) 

fangoso; (fruit) blando 

Sr (= Senior) Sr. 

SRAM n (= static random access 
memory) SRAM m 

Sri Lanka /srhlarrika, Sri:- || sri'laeqka, Jri-/ n 
Sri Lanka m 

Sri Lankan'* /srhlarrikan, Jri:- || sri'laeqkan. 
Jri-/ adj esrilanqués 

Sri Lankan^ n esrilanqués, -quesa mf 

SRN n (In UK) = State Registered Nurse 
SRO [i> (in US) = single room occupancy 

[2> = standing room only 
SS |T> (Naut) = steamship [2> (in Nazi Germany) 

SS/[ij (Relig) (= saints) Stos., Stas. 

SSE (= south-southeast) SSE 

SSRC n (in UK) = Social Science Research 
Council 

SSSi n (in UK) = Site of Special Scientific 
Interest 

SSW (= south-southwest) SSO 

St [i> (= Saint) S(an), Sta, ~ Thomas Sto. 
Tomás (D (= Street) c/; 21 Washington ~ c/ 
Washington 21 

stab'* /staeb/ n [T> (with knife) puñalada /, cuchi¬ 
llada /, navajazo m; he made a at me with 
his knife intentó apuñalarme or acuchillarme; 
a in the back una puñalada trapera or por la 
espalda; fo have o make o take a at sth 
intentar algo; (before n) ~ wound herida / de 
arma blanca, puñalada /, cuchillada / 
[2> (sudden sensation): a ~ of pain una punzada 
de dolor, un dolor punzante or agudo; she feit 
a sudden of guilt/regret la acometió un 
sentimiento de culpabilidad/de arrepenti¬ 
miento 

stab^ -bb- vt (with knife) apuñalar, acuchillar; he 
had been ~bed to death había muerto apu¬ 
ñalado Oí acuchillado, lo habían matado a 
puñaladas or a cuchilladas or a navajazos; he 
-^bed the air with his finger as he spoke 
hendía el aire con el índice mientras hablaba; 
he ~bed the needie into my arm me clavó la 
aguja en el brazo; fo ~ sto in the back darle* 
una puñalada trapera or por la espalda a algn 

■ stab vi [1> to AT sth/sb: the pain is iike a 
knife ~bing at the muscie el dolor es como 
un cuchillo que se te clava en el músculo; he 
--.-bed at the letter with his finger señalaba la 
carta golpeándola con el dedo [2j stabbing 
pres p (pain/sensation) punzante 

stabbing /'Staebiri/ n apuñalamiento m 

stability /sta'bilati/ n |u] [T> (of situation, tempera¬ 

ment) estabilidad / [Í> (Aerosp, Auto, Chem) estabi- 
Udad/ 

stabilization /.steibala'zeijan || .steibalai 
'zeijan/ n [u] estabilización / ' 

stabilize /'steibalaiz || 'steibalaiz/ vt estabili¬ 
zar* 

■ stabilize vi estabilizarse* 

stabilizer /'steibalaizar |1 'steibilaiza(r)/ n 
Q (steadying device — on ship) estabilizador m; (— on 

plane, spaceship) estabilizador m, empenaje m; (— 
on bicycle) estabilizador m 

□ [T> (Chem) estabilizador m [2> (Culin) estabilizan¬ 

te m 

stable'* /'steibal/ adj -bier, -blest [D (firm, 
steady) (structure/platform) estable, sólido; <rda- 
tionshiplgovemment) estable; (economy¡nirrency) 
estable; the patient’s condition is ~ el estado 
del paciente es estacionario [2^ (Psych) equili¬ 
brado (3> (Chem, Phys) estable 

stable^ n 
Q (building) (often pi) (for horses) caballeriza/, cuadra 

f, (for other livestock) establo m; Jesus was born 

squirt stagehand 
in a ~ Jesús nació en un pesebre or establo; 
(before nj ~ boy o iad/giri mozo m/moza / de 
cuadra; ►door 1 

Q (training establishment) cuadra /; another movie 
from the same ~ as .,, otra película de la pro¬ 
ductora de ... 

stable^ vt poner* or guardar en la cuadra 

stable companion n ►stablemate 

stablemate /'steibaimeit/ n (horse) compañe¬ 
ro, -ra mf de cuadra; (person) colega mf, the new 
model is larger than its ~s el nuevo modelo 
es más grande que los demás de su línea 

staccato'* /sta'ka:tao/ adj (Mus) staccato; 
(voice/delivery) entrecortado 

staccato^ adv staccato 

stack'* /staek/ n 
□ [D (pile — of wood, books, plates) montón m, pila/, 

(— of wheat, hay) almiar m; (— of rifles) pabellón m 
(de fusiles) [1> (many, much) (colloq) (often pi) 
montón m (fam), pila/(AmS fam); I’ve got ~s o a 
~ of homework tengo montones or un 
montón de deberes, tengo pilas or una pila de 
deberes (AmS fam) 

0 [l> (chimney ~) (cañón m de) chimenea / 
[2> (smoke ~) columna/de humo; ►blow^ C3 

[3> (Geol) risco m 
Q [T> (in library) (often pi) estantería / [2> (Comput) 

pila/ 

stack^ vt 
□ ID ~ (up) (pile up) (boxes/books/chairs) amonto¬ 

nar, apilar D (load, fill) to ~ sth with sth: he 
~ed the shelves with the cans llenó los 
estantes de latas, colocó las latas sobre los 
estantes; the table was -^ed high with crock¬ 
ery sobre la mesa había un montón de loza 

□ D (prearrange); to ~ the deck o (BrE) cards 
arreglar la baraja; the cards o odds are ~ed 
against them las circunstancias les son des¬ 
favorables, llevan las de perder D (jury/meet- 
ing) amañar, arreglar 

■ stack vi: do the chairs ~? ¿se pueden colo¬ 
car las sillas unas sobre otras? 

stack system n torre /, equipo m de 
música 

stadium /'steidlam/ n (pl -diums or-dia /-día/) 
estadio m 

staff* /staef II sta:f/ n 
□ D (as group) (-t sing opl vb) personal m; our ~ is 

o are at your service nuestro personal está a 
su servicio; the teaching ~ el personal docen¬ 
te, el profesorado; the editorial ~ los redacto¬ 
res, la redacción; a member of ~ un 
empleado; she has been on the ~ for years 
hace años que forma parte del personal orde la 
planta or (Esp) de la plantilla; he joined the 
~ in May se incorporó al personal or (Esp tb) a 
la plantilla en mayo; (before n) ~ association 
asociación/de empleados; ~ canteen cantina 
/ or comedor m or (Chi) casino m del personal; 
~ discount descuento m para el personal; 
~ meeting (Educ) reunión / de profesores; 
~ training formación / or capacitación / del 
personal D (as individuals) (BrE) (pl ~) (-t pl vb) 
empleados mpl; some ~ are unhappy about 
the changes algunos (de los) empleados no 
están contentos con los cambios D (MU) (+ ting 
o pl vb) Estado m Mayor; (before n) (officer) del 
Estado Mayor 

□ D (p( staffs or staves /steivz/) (stick) bastón 
m; (of bishop) báculo m, cayado m; ~ of office 
bastón m de mando; the ~ of iife (hum) el pan 
de cada día D (/«g ~) asta/f 

B (Mus) ►stave B 

stafP vt (department/school/shop) proveer* or 
dotar de personal; the restaurant is very weii 
~ed el restaurante está muy bien provisto de 
personal 

staffer /'staefar || 'sta:f9(r)/ n empleado, -da mf 
de planta or (Esp) de plantilla 

staffing /'Sttefir) || 'Sta:fir)/ n [u| dotación / de 
personal; (be/ore n) to reduce ~ leveis reducir* 
el número de empleados, reducir* la plantilla 

(Esp) 

staff nurse n (BrE) enfermero, -ra m/jefe 

Staff-pupil ratio /'staef'pju:p0l II 'staif'pju: 
pil/ n proporción/personal-alumnos 

staffroom /'stsfrom, -ru:m || 'sta:fru:m, -rom/ 
n (BrE) sala/de profesores 

Staffs = Staffordshire 

staff sergeant n: oficial de rango superior al de 
sargento 

stag'* /staeg/ n 
□ (Zool) ciervo m, venado m 
□ (BrE Fin) especulador al alza que compra valores de 

una nueva emisión para obtener beneficios rápidos 

Stag^ adj (colloq) (before n, no comp) sólo para 
hombres; see also stag night, stag party 

Stag^ adv (colloq) (go/dine) sin mujeres 

stag^ vt; comprar (valores de una nueva emisión) 
para obtener beneficios rápidos 

stag beetle n ciervo m volante or volador 

stage'* /Steids/ n 
D D (platform) tablado m; (In theater) escenario m; 

to go on ~ salir* a escena or al escenario; to 
hold the ~ cautivar al público; an important 
figure on the world/internationai una 
importante figura de la escena mundial/inter¬ 
nacional; fo sef the ~ for sth crear el marco 
para algo; (befare n) ~ costumes vesmario m; 
~ designer escenógrafo, -fa mf, ~ director 
director, -tora m,/de escena; ~ door entrada/ 
de artistas; ~ effects efectos m escénicos; 
~ iighting iluminación / escénica; ~ pres¬ 
ence presencia / escénica; ~ set decorado m, 
escenografía /, ~ show función / or 

representación / teatral D (medium): the ~ el 
teatro; he doesn’t write exciusively for the 
no escribe sólo obras de teatro; his ambition 
was to appear on the London ~ su ambición 
era actuar en los escenarios londinenses; 
(before n) ~ adaptation adaptación / teatral or 

para la escena D (profession) the ~ el teatro, 
las tablas (period); to go on the ~ hacerse* 
actor/actriz; to leave the ~ dejar el teatro, 
abandonar las tablas (period); (before n) (actress) 

de teatro; ~ name nombre m artístico 
(3 (in development, activity) fase/, etapa/ the project 

is in its finai ~(s) el proyecto está en su 
última fase or etapa; the various ~s of devel¬ 
opment of the fetus las distintas fases or 

etapas or (frmi) los distintos estadios del 
desarrollo embrionario; the early/late ~s of 
pregnancy los primeros/últimos meses del 
embarazo; at a later ~ más adelante; at this 
iate there is iittie we can do a estas altu¬ 
ras, poco es lo que podemos hacer; we’ll need 
to discuas this at some ~ en algún momento 
vamos a tener que hablar de esto; at this ~ in 
the game a esta altura del partido; I’d 
reached the where I didn’t care any more 
había llegado a un punto en que ya no me 
importaba; by this we were all exhausted 
a esas alturas, ya estábamos todos agotados; 
it’s just a ^ she’s going through no es más 
que una etapa que está atravesando; to do sth 
in ~s hacer* algo por etapas; French gram¬ 
mar in o by ~s la gramática francesa paso a 
paso 

B (of rocket) fase/ a three-~ rocket un cohete de 
tres fases 

Q (stagecoach) (arch) diligencia/ 

stage^ vt 
□ D (carry out, hold) (festival/event) organizar*, 

montar; (strike/demonstration) hacer*; (attack) 
Uevar a cabo, perpetrar; (coup) dar*; the team 
~d a dramatic recovery el equipo se rehabili¬ 
tó de forma espectacular; she ~d a come¬ 
back five years later hizo su reaparición 
cinco años más tarde D (engineer, arrange) arre¬ 
glar, orquestar; the interview was obviousiy 
~d la entrevista fue obviamente arreglada or 
orquestada 

O (Theat) (play) poner* en escena, representar 

stagecoach /'Steidskaotj/ n diligencia/ 

stagecraft /'Steidskraeft II 'steid3kra:ft/ n [u] 
técnica/escénica, escenotecnia / 

stage direction n acotación/ 

stage fright n |u] miedo m a sahr a escena 

stagehand /'Steidshaend/ n tramoyista mf 
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Stagemanage /'steid3,maBnid3/ vt (event/ 

demonstration) orquestar, arreglar; (play) diri¬ 

gir' 
stage manager n director, -tora m/ de 

escena 

Stagestruck /'steidsstrAk/ odj: to be ~ sen¬ 
tirse' fascinado por el mundo del teatro 

stage whisper n aparte m 

stagey adj »■ stagy 

stagflation /stag'fleijan/ n (u) estagflación/. 
estanflación / 

stagger'* /‘stasgar II 'staega(r)/ vi tambalearse; 
she -^ed into the room/to the bed entró en la 
habitación/se acercó a la cama tambaleándose 
or haciendo eses 

■ stagger vt 
H (amaze) dejar estupefacto or helado or pasmado 
□ (shifts/payments) escalonar; (joints/spokes) {oft 

pass) alternar 

stagger^ n {no pi) tambaleo m; he gave a ~ se 
tambaleó 

staggered /'staegard II 'staegad/ adj 
Q (amazed) estupefacto, helado, pasmado; when 

she told me, I was absolutely me quedé 
estupefacto or helado or pasmado cuando me lo 
dijo 

Q (alternating): junction o crossroads empal¬ 
mes mpl contrarios sucesivos; ~ working 
hours horario m escalonado 

staggering /'Sttegarrr)/ adj asombroso, sor¬ 
prendente; they paid a-^2 million pagaron la 
pasmosa suma or la friolera de 2 millones 

staging /'Steid3ig/ n 

Q (Theat) [T> |c] (production) puesta / en escena, 
montaje m [j> [u| (stagecraft) técnica / escénica, 
escenotecnia/ 

O [u] (scaffolding) andamiaje m 

staging area n (AmE) ►staging post 

staging post n escala/, parada/ 

stagnant /'staegnant/ adj [T) (water) estanca¬ 
do; (pool) de agua estancada (D (economy/ 
industry) estancado, paralizado 

stagnate /'staegneit II staeg'neit/ vt 
ÍD ((water)) estancarse' (2> ((economy/indus¬ 
try)) estancarse' [l> ((person)) anquilosarse; 
I’d been in the job ten years and I was stag¬ 
nating llevaba diez años en el mismo trabajo y 
me estaba anquilosando 

stagnation /staeg'neijan/ n [u| [T> (of water) 

estancamiento m |2> (of economy, industry) estan¬ 
camiento m 

stag night n [T^ (for men only): Thursday is 
~ ~ at Harry’s Bar los jueves abren sólo para 
hombres en Many’s Bar; they got together for 
a ~ ~ se juntaron para salir de juerga (fam) 

|2> ►Stag party 1 

stag party n I3j (before wedding) despedida/de 
soltero [2> (all-male celebration) fiesta / para hom¬ 
bres, noche/de cuates (Méx) 

stagy /'Steid3i/ adj -gier, -giest efectista, 
excesivamente teatral 

staid /steid/ adj -er, -est serio, formal; (clothes) 
serio, sobrio; (pej) aburrido 

staidness /'steidnas II 'steidnis/ n seriedad/, 
formalidad / 

stain'* /stein/ n [T> (dirty mark) mancha /, blood 
~ mancha de sangre; I couldn’t get the ~ out 
no pude quitar la mancha, la mancha no salió 
[2> (dye) tintura /, tinte m [T> (on character) 

mancha/, mácula/(liter) 

stain^ vt [l_t (mark) (clothes/skin) manchar, to be 
~ed WITH sth estar' manchado de algo; a 
badly ~ed tablecloth un mantel muy man¬ 
chado [1> (dye) (wood) teñir'; (cells/specimen) 
teñir' 

■ stain vi |T> ((wine/tea)) manchar [2> ((fabric)) 
mancharse [3> (Biol) ((cell)) teñirse'; to 
~ blue/red teñirse" de azul/rojo 

-stained /stemd/ sujf. ink~/sweat~ mancha¬ 
do de tinta/sudor 

stained glass /stemd/ n |u| vidrio m or cristal 
m de colores; {before n) ~ ~ window vitral m, 
vidriera/(de colores) 

stainless'* /’stemlas II 'stemlis/ adj sin tacha, 
sin mancha 

stainless^ n |u| (AmE colloq) acero m inoxida¬ 
ble 

stainless steel n |u| acero m inoxidable: 
{before n) (blade/cutlery) de acero inoxidable 

stain remover n |o u| quitamanchas m 

stair /ster II stea(r)/ n [T> stairs pl (flight of stairs) 
escalera(s) ftplf to fall down the ~s caerse' 
por la(s) escalera(s); at the foot of the ~s al 
pie de ia(s) escalera(s); he shouted from the 
top of the ~s gritó desde arriba; life below 
~s (BrE) la vida de la servidumbre [2> (stairway) 
escalera(s) jjpl) (3> (single step) escalón m, pelda¬ 
ño m: {before n) ~ carpet alfombra/de escale¬ 
ra; ~ rail barandilla/, baranda/ ~ rod varilla 
/ {que sujeta la alfombra de la escalera) 

staircase /'sterkeis II 'steakeis/ n escalera(s) 

f(pl) 
Stairgate /'stergeit H'steageit/ n puerta / de 

protección {en una escalera) 

stairlift /'sterlift II 'steahft/ n salvaescaleras m, 
subescaleras m 

stairway /'sterwei || 'steawei/ n escalera(s) 

m 
stairwell /'sterwel II 'steawel/ n caja/or hueco 

m or (Méx) cubo m de la escalera 

stake'* /steik/ n 
□ (pole) estaca / to die/be burned at the 

morir'/ser' quemado en la hoguera; to pull up 
~s (AmE colloq) levantar campamento 

Q [T> (bet) apuesta/ the ~s are high es mucho 
lo que está enjuego; they are playing for high 
~s tienen mucho en juego, están arriesgando 
mucho; to be at ~ estar' en juego; she has 
too much at ~ se juega demasiado en ello, le 
va demasiado en ello [2> (interest): to have a 
~ in a company tener' participación or 
intereses en una compañia; they have a ~ in 
the success of the venture les interesa que la 
empresa sea un éxito; we parents naturally 
have a in our children’s future como 
padres, es natural que nos incumba el futuro 
de nuestros hijos 

B stakes pl (race) {+ sing o pl vb) camera en la cual 
los dueños de los caballos que compiten contribuyen 
al monto del premio; she’s second In the popu¬ 
larity ~s ocupa el segundo lugar en el índice 
de popularidad; they have fallen behind in 
the salary ~s se han quedado atrás (con res¬ 
pecto a otras profesiones) en cuanto a remu¬ 
neración 

stake*^ vt 
□ (risk) (money/reputation/life) jugarse’; to ~ sth 

ON sth: I’d my last dime on it me jugaría 
hasta el último centavo a que es así; she ~d 
her reputation on the result of the experi¬ 
ment su reputación dependía del resultado del 
experimento 

Q [T> (mark with stakes) marcar’ con estacas, esta¬ 
car"; the government was quick to its 
claim el gobierno se apresuró a reclamar su 
parte ora reivindicar su derecho [2) (support with 

stakes) (tree/plant) arrodrigar’ [1> (tether) (goat) 
atar a un poste 

(Phrasal verb) 

• stake out |v o ► ady v ► adv ► o| (colloq) mante¬ 
ner’ vigilado 

stakeholder /'steik.haoldar II 'steik.haol 
da(r)/ n [I> (in gambling) depositario, -ria m/ de 
una apuesta; (in purchases) depositario, -ria m/ 

de una entrega or (AmL) cuota inicial, deposita¬ 
rio, -ria mf de una entrada (Esp), depositario, 
-ria mfde un pie (Chi) (interested party) intere¬ 
sado, -da mf 

stakeholder pension n (in UK) plan m de 
pensiones privado 

stakeout /'steikaut/ n (si) operación/de vigi¬ 
lancia 

stalactite /sta'laektait, 'stalak- || 'staelaktait/ 
n estalactita/ 

Staiagmite /sta'laegmait, 'staelag- || 'staelag 
mait/ n estalagmita / 

staie /steii/ adj staler, stalest |T> (bread) no 
fresco, añejo (fam); (hard) duro; (butter/cheese) 
rancio; (beer) pasado; (air) viciado |2> (hack¬ 

neyed) (joke/news) añejo, viejo; (ideas) trasno¬ 
chado (jaded): I changed Jobs because I 

was getting ~ cambié de trabajo porque me 
estaba anquilosando 

stalemate'* /'steilmeit/ n [u c| (in chess) tablas 
jpl {por ahogar al rey); to be at a estar’ en un 
punto muerto or en un impasse, estar' parali¬ 
zado; negotiations reached las negociacio¬ 
nes llegaron a un punto muerto or a un 
impasse 

stalemate^ vt: the game was -^d la partida 
quedó en tablas (por haber sido ahogado uno de 
los reyes); the negotiations are -^d las negocia¬ 
ciones están en un punto muerto or en un 
impasse 

staleness /'steilnas || 'steilms/ n |u) [T> (of 
cheese) lo rancio; (of bread) lo viejo; (of air) lo 
viciado [2> (of news, joke) lo añejo or viejo [3> (of 
person) anquilosamiento m 

Staiin /'stadan || 'sta:lm/ n Stalin 

Staiinist* /'stadanast || 'stadmist/ n estalinista 
mf 

Staiinist^ adj estalinista 

staik'* /sto:k/ n 
D [ÍK (of plant) tallo m; (of leaf, flower) pedúnculo m, 

tallo m; (of fruit) rabillo m, cabito m (RPI); (of cab¬ 
bage, lettuce) troncho m, tronco m; asparagus 

' ~s espárragos mpl; she’s got legs like ~s 
tiene las piernas como palillos or (Méx) popotes; 
his eyes stood out on -^s se le salían los ojos 
de las órbitas [1> (BrE Auto) palanca/ 

O (in hunting) acecho m 

stalk^ vt [TJ (prey/game) acechar; famine ~s 
the iand (liter) la hambruna asóla la región (or el 
país etc) O (persecute) (person) asediar, acosar, 
acechar 

■ stalk vi: she -^ed off without a word se fue 
muy ofendida (or indignada etc) sin decir 
palabra 

stalker /'staikar || ’stoikafr)/ n [T> (of animals) 
acechador, -dora mf (2) (of person) asediador, 
-dora mf, acosador, -dora mf, acechador, -dora 
mf 

stalking horse /'Stoikiri/ n [l> (pretext) pre¬ 
texto m |2> (Pol) candidato presentado para favore¬ 
cer a otro, dividir a la oposición etc 

staii'* /sto:l/ n 
Q [c| (in market) puesto m, tenderete m 
D ¡c¡ [O stalls pl (in theater, movie house) (BrE) platea 

/ patio m de butacas, luneta/(Col, Méx) [2> (in 
church): the choir ~s la sillería del coro 

B [c] (in stable) compartimiento m 
□ |u c] (Aviat) pérdida/de sustentación; the plane 

went into a ~ el avión entró en pérdida 

stall** vi 
Q ((engine/car)) pararse, ahogarse, calarse (Esp), 

atascarse' (Méx): ((plane)) (Aviat) entrar en pér¬ 
dida 

Q (come to standstill) ((talks)) estancarse', llegar’ a 
un punto muerto or a un impasse 

B (play for time) (colloq): when I asked to see him, 
she ~ed cuando dije que quería verlo, me 
entretuvo para ganar tiempo; quit ~ing no 
andes con rodeos or con evasivas; ~ing tactics 
maniobras jp! dilatorias 

■ stall vt 
□ (engine/car) parar, ahogar", calar (Esp), atascar' 

(Méx); (plane) hacer’ entrar en pérdida 
□ (bring to standstill) (negotiations/growth) paralizar' 
B (delay) (colloq) entretener’; try and ~ her trata 

de entretenerla 

stallholder /'stod.hauldar II 'st3:l,haolda(r)/ n 
(esp BrE) puestero, -ra m,/(AmL), {persona que tiene 
un puesto en un mercado) 

stallion /'stseljan/ n semental m 

stalwart^ /'sto:lwart II 'stodwat/ adj [T> (sup¬ 
porter) incondicional, fiel; (faith) inquebranta¬ 
ble [2> (in body) fornido, robusto 

stalwart^ n incondicional mf 

stamen /'steiman/ n estambre m 

stamina /'staemana || 'staemma/ n |u] resisten¬ 
cia / tired already? you’ve got no ~! ¿ya 
estás cansado? ¡qué poca resistencia or qué 
poco aguante tienes! 

stammer'* /'staemar II ’staemafr)/ n tartamu¬ 
deo m; to speak with a ~ tartamudear; he 
has a bad ~ tartamudea mucho 



1763 Stammer stand 
stammer^ vi tartamudear 
■ stammer vt (.reply/apology) balbucear, farfu¬ 

llar; he ~ed (out) his thanks dio las gracias 
con la voz entrecortada 

stammerer/'staemarar II 'staemara(r)/ n tarta¬ 
mudo, -da mj 

stamp'' /staemp/ n 
□ [!> (postage ~) sello m, estampilla / (AmL), 

timbre m (Méx); (before n) ~ album álbum m de 
sellos (or estampillas etc)', ~ collecting filatelia 
f, ~ collection colección/de sellos (or estam¬ 
pillas ete); ~ collector coleccionista mf de 
sellos (or estampillas etc), filatelista mf, 
~ dealer comerciante filatélico, comerciante 
filatélica mf g) (trading ~) cupón m, vale m 
[1> (revenue ~) timbre m 

□ [1> (instrument) sello m, timbre m (Chi); (rubber ~) 
sello m or (Chi tb) timbre m (de goma); metal -v, 
cuño m, sello m [2> (printed mark) sello m; visa ~ 
sello de visado 

B (character) impronta/ his work bears the ~ of 
genius su obra lleva la impronta or el sello 
(distintivo) de la genialidad; a principal who 
left her ~ on the institute una directora que 
dejó su impronta or huella en el instituto; a 
woman of that ~ (frmi) una mujer como eUa 

Q (sound); we could hear the -v. of marching feet 
oíamos pasos de marcha 

stamps vt 
□ (with foot) (ground) dar* una patada en; to 

~ one’s foot dar* una patada en el suelo; to 
~ sth down apisonar algo 

Q (letter/parcel) franquear, ponerle* sellos (or 
estampillas etc) a, estampillar (AmL), timbrar 
(Méx); send a self-addressed -^ed envelope 
envíe un sobre franqueado or (AmL tb) 
estampillado or (Méx) timbrado con su 
dirección 

B (passport/ticket) sellar; he ~ed the invoice 
with the date selló la factura con la fecha 
[2> (coin) acuñar, troquelar; the words were 
~ed on her memory tenía las palabras graba¬ 
das en la memoria; she ~ed her personal 
style on the company dejó su impronta en la 
compañía, le imprimió su sello personal a la 
compañía 

■ stamp vi [T> (with foot) ((person)) dar* patadas 
en el suelo; ((horse)) piafar [2> (walk): she ~ed 
upstairs/out of the room subió la escalera/ 
salió de la casa pisando fuerte 

(Phrasal verbs) 

• stamp on |v ► prep »■ o] (proposal) rechazar* de 
piano; (attempt) sofocar*, aplastar; (person) cor¬ 
tarle las alas a 

• stamp out [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o| |1> (fire) 
apagar* (con los pies) [2) (suppress) (resistance) 
aplastar; (rebellion) sofocar*; (crime) erradicar*, 
acabar con [3j (punch out) (shape) troquelar; 
(coins) acamar, troquelar 

stamp duty n ¡u c] (BrE) timbrado m or sellado 
m fiscal 

stampede'' /st®m'pi:d/ n estampida/, desban¬ 
dada /, there was a ~ toward the exit/to buy 
shares la gente se precipitó hacia la salida/se 
lanzó a comprar acciones 

stampede^ vt [I> (cattle/borsesl 'hacer* salir en 
estampida or desbandada (2> (force, push) empu¬ 
jar; they were ~d into a hasty decision los 
empujaron a tomar una decisión precipitada 

■ stampede vi ((herd/crowd)) salir* en estampi¬ 
da or desbandada 

stamping ground /'stampiij/ n (colloq) terri¬ 
torio m; that used to be my old ~ ~ in my 
student days por ahí solía andar mucho yo en 
mi época de estudiante, ése era mi territorio 
en mi época de estudiante 

stamp taxn |u c| (AmE) timbrado m or sellado m 

fiscal 
stance /stasns || stams/ n [!> (attitude, viewpoint) 

postura/, posición/ to take a tough ~ on sth 
adoptar una postura or posición firme (con) 
respecto a algo [2> (physical) postura/ 

stanch'' /stomtj/ vt (bleeding) contener*, estan¬ 

car*; (cut) restañar 

stanch^ odj ►staunch' 
stanchion /'stsntjan || 'stanfan/ n montante 

m 

stand' /stand/ n 
□ [T> (position) lugar m, sitio m; I took (up) my 

~ at the entrance ocupé mi lugar or me 
coloqué en mi sitio en la entrada (2> (attitude) 

postura / posición / ~ on sth: what is your 
~ on this issue? ¿cuál es su postura or 
posición en cnanto a este problema?; to take a 
~ on sth adoptar una postura or posición con 
respecto a algo; she took a ~ against the 
merger adoptó una postura or posición 
contraria a la fusión [3> (resistance) resistencia/ 
to make a ~ against sth oponer" resistencia a 
algo; she’d had enough and decided to make 
a ~ ya estaba harta y decidió ponerse firme; 
Custer’s Last S~ la última batalla de Custer 

□ [T> (pedestal, base) pie m, base / [2> (for sheet 

music) atril m [3> (for coats, hats) perchero m 
B (at fair, exhibition) stand m, caseta / (larger) pabe¬ 

llón m; newspaper/fruit ~ puesto m de perió- 
dicos/fhitas 

Q (for spectators) (often pi) tribuna / 
B (witness box) (AmE) estrado m; to take the ~ 

subir al estrado 
□ (of trees) grupo m; a ~ of poplars una alameda; 

a ~ of wheat un trigal 

stand^ (past & past p stood) vi 
□ [i> (be, remain upright) ((person)) estar* de pie, 

estar* parado (AmL); he was tired of ~ing 
estaba cansado de estar de pie or (AmL tb) de 
estar parado; she had to for the whole of 
the journey tuvo que hacer todo el viaje de pie 
or (AmL tb) parada; I was so tired I could hardly 
~ estaba tan cansado que apenas podía tener¬ 
me en pie; they left no stone ~ing no dejaron 
piedra sobre piedra [1> (rise) levantarse, poner¬ 
se* de pie, pararse (AmL); she tried to ~ trató 
de levantarse or ponerse de pie or (AmL tb) 

pararse; her hair stood on end se le pusieron 
los pelos de punta, se le pararon los pelos 
(AmL): see also Stand up [3> (in height): he ~s 
1.90m in his socks mide 1,90 sin zapatos; the 
tower ~s 30 meters high la torre tiene or 
mide 30 metros de altura 

□ (T> (move, take up position) ponerse*, pararse (AmL); 

~ over there ponte or (AmL tb) párate allí; 
~ clear! ¡apártense!; he stood on a chair se 
subió a or (AmL tb) se paró en una silla; to 
~ aside hacerse* a un lado, apartarse; she’s 
not one to aside and let a rival take the 
prize no es de las que se hacen a un lado para 
que un rival se lleve el premio; can you ~ on 
your head? ¿sabes pararte de cabeza or (Esp) 

hacer el pino?; you stood on my toe! ¡me 
pisaste!; I had to ~ on the brakes (colloq) tuve 
que pisar el freno a fondo [2> (Naut): to ~ for 
Calais ir* en dirección a or con rumbo a Calais; 
to ~ out from port zarpar, hacerse* a la mar 

B [I> (be situated, located): she was ~ing at the 
window estaba junto a la ventana; against the 
wall stood a writing desk había un escritorio 
contra la pared; the chapel ~s on the site of 
a pagan temple la capilla ocupa el lugar or 
(liter) se yergue en el lugar de un antiguo 
templo pagano; a church stood here long 
ago hace mucho tiempo aquí había una igle¬ 
sia; beneath the crest -^s a motto bajo el 
escudo puede leerse un lema; his name stood 
at the top of the list su nombre ocupaba el 
primer lugar en la lista or encabezaba la lista; I 
won’t ~ between them no me interpondré 
entre ellos; I won’t ~ in your way no seré yo 
quien te lo impida [1> (hold position): where do 
the Dolphins ~ in the league? ¿qué lugar 
ocupan los Dolphins en la hga?; where do you 
~ on this issue? ¿cuál es tu posición en 
cuanto a este problema?; she ~s to the left of 
the socialists está a la izquierda de los socia¬ 
listas; she ~s second in line to the throne 
ocupa el segundo lugar en la línea de sucesión 
al trono; ecological issues ~ high on the 
agenda los temas ecológicos ocupan un lugar 
preferente en el orden del día; he ~s high in 
their esteem lo tienen en mucha estima; you 
never know where you with him con él 
uno nunca sabe a qué atenerse; at least now I 
know where I ~ por lo menos ahora sé a qué 
atenerme 11> (be mounted, fixed): a hut ~ing on 
wooden piles una choza construida or que 
descansa sobre pilotes de madera 

□ [T> (stop, remain still) ((person)): they stood and 
stared open-mouthed se quedaron mirando 
boquiabiertos; she Just stood there estaba allí 
parada; don’t just -v, there; do somethingl ¡no 
te quedes ahí parado! ¡haz algo!; I was left 
■^ing there looking like a fool me dejaron all! 
plantado como un tonto; I haven’t time to 
~ around gabbing no tengo tiempo para estar 
or quedarme de charla; can’t you ~ still for 
two minutes? ¿no puedes estarte quieto un 
minuto?; time stood still el tiempo se detuvo; 
the train -^ing at platform five el tren que 
está en el andén número cinco; @ no stand¬ 
ing (AmE) estacionamiento prohibido, prohibi¬ 
do estacionarse; tears stood in her eyes tenia 
los ojos llenos de lágrimas; beads of sweat 
stood on her brow tenia la frente perlada de 
sudor (liter); ~ and deliver! (arch) ¡la bolsa o la 
vida!; to ~ firm o fast mantenerse* firme; to 
leave sb ~/ng dejar muy atrás a algn; she left 
the rest of the field ~ing dejó muy atrás al 
resto de los corredores; in electronics, the 
Japanese leave the rest of the world -^ing 
en electrónica, los japoneses dejan muy atrás 
or le dan cien vueltas al resto del mundo 
[2> (remain undisturbed) ((batter/water)): remove 
from heat and leave to ~ retirar del fuego y 
dejar reposar: water stood in puddles on the 
floor había charcos de agua en el suelo; his 
books stood untouched on the shelf los 
libros estaban en el estante tal como los había 
dejado [3> (survive, last) ((building)): these walls 
have stood for centuries estas paredes tienen 
cientos de años; the tower is still ~ing la 
torre sigue en pie 

B (remain unchanged, valid) ((law/agreement)) seguir* 
vigente or en vigor; the invitation/offer still 
~s la invitación/oferta sigue en pie; what I 
said still -^s lo que dije sigue siendo válido; 
let the first paragraph ~ que el primer párra¬ 
fo quede tal (y) como está; his argument ~s 
or falls on this point todo su argumento 
depende de este punto 

Q [l> (be): the house ~s empty la casa está 
vacía; he ~s accused of treason se lo acusa 
de traición; to ~ mute (Law) permanecer* en 
silencio; I ~ corrected tienes razón l2> (be 
currently): as things ~ tal (y) como están las 
cosas; as it -^s, the phrase is meaningless tal 
(y) como está, la frase no tiene sentido; to ~ at 

sth: unemployment ~s at 17% el desempleo 
alcanza el 17%; receipts ~ at $150,000 el 
total recaudado asciende a 150.000 dólares; 
the score -^s at two all van empatados dos a 
dos m (.re likely to) to ~ to + inf: he ~s to lose 
a fortune puede llegar a perder una fortuna; 
what does she ~ to gain out of this? ¿qué es 
lo que puede ganar con esto ? 

0 [l> (act as): ha agreed to ~ godfather to the 
child aceptó ser padrino del niño; he stood 
proxy at the wedding actuó en representa¬ 
ción del novio en la boda [2> (for office, election) 
(BrE) presentarse (como candidato); he is 
uniikely to ~ a second time no es probable 
que se presente otra vez; to ~ for sth: she is 
~ing for the presidency se va a presentar 
como candidata a la presidencia; to ~ for 
treasurer presentarse como candidato para el 
cargo de tesorero: see also stand for 

■ stand vt 
Q (place) poner*; (carefully, precisely) colocar*; she 

stood the botties in a row puso or colocó las 
botellas en hilera; he stood the iadder 
against the waii puso or colocó or apoyó la 
escalera contra la pared; she stood us in a 
row nos puso en fila; he stood himself near 
the door se puso cerca de la puerta 

□ [T> (tolerate, bear) (with can, can't, won't) (pain/ 
noise) aguantar, soportar; I can’t ~ him no lo 
aguanto or soporto, no lo trago (fam); i can’t 
~ the sight of him no lo puedo ni ver; i can’t 
~ it any longerl ¡no puedo más!, ¡no aguanto 
más!; to ~ -ing: she can’t ~ being 
interrupted no soporta or no tolera que la 
interrumpan [1> (withstand) (heat/strain) sopor¬ 
tar, resistir; she won’t be abie to ~ another 
disappointment no va a poder soportar otro 
desengaño; the chair won’t ~ your weight la 
silla no te va a aguantar or no va a aguantar tu 



standalone standout 
peso; to ~ the test pasar la prueba; to ~ the 
test of time resistir el paso del tiempo 

Q (pay for) (drink/dinner) invitar a; she stood us a 
lavish meal nos invitó a una opipara comida 

(Phrasal verbs) 

• stand apart |v > adv| to apart (from sth) 
[l> (be distinguished) distinguirse" (DE algo) 
[2> (hold aloof) distanciarse (de algo) 

• stand back [v *- adv| [I> (move away) to back 
(FROM sth) apartarse or alejarse (de algo); you 
should back from the painting deberías 
mirar el cuadro desde cierta distancia 
[2> (become detached) to ~ back (from sth) dis¬ 
tanciarse (de algo) 

• stand by 
Q [v adv| [T> (remain uninvolved) mantenerse* al 

margen; people just stood by and did noth¬ 
ing la gente estaba allí mirando sin hacer nada 
[2> (be at readiness) «army/troops» estar" en 
estado de alerta; we’ll be ~ing by in case you 
need us alii estaremos por si nos necesitan; 
~ by for take-offl ¡listos para despegar!; 
please by for an important announce¬ 
ment por favor presten atención; se va a hacer 
un anuncio importante 

Q [v ► prep ► o| [T> (uphold) (promise} mantener"; 
(decision) atenerse* a; I ~ by what I said earl¬ 
ier me atengo a lo que dije antes; I ~ by my 
offer mi oferta sigue en pie [2> (support, help) 

(friend) apoyar, no abandonar 
• Stand down 
Q |v ► adv] [O (relinquish position) retirarse; (resign) 

renunciar, dimitir [2> (Law) ((witness)) abando¬ 
nar el estrado 

□ |v ► 0 ► adv] (relieve of duty) (esp BrE) (troops) des¬ 
acuartelar. poner" fin al estado de alerta de 

• stand for |v ► prep ► o] [1> (represent) ((initials/ 
symbol» significar"; what does PS ~ for? 
¿qué significa PS?; CTI ~s for ... CTI son las 
siglas de ...; our name ~s for quality nuestro 
nombre es sinónimo de calidad; he has 
betrayed everything he once stood for ha 
traicionado todo aquello con lo que se lo solía 
identificar [2> (put up with) (usu with ncg) consen¬ 
tir", tolerar; I won’t ~ for it any longeri ¡no lo 
pienso consentir or tolerar ni un minuto más! 

• stand in |v •• adv] to ~ in for sb sustituir* a 
algn 

• stand off |v ► adv] (Naut) mantenerse" a dis¬ 
tancia 

• stand out [v •- adv] 

D O (project) to ~ out (from sth) sobresalir* (de 
algo) O (be conspicuous, contrast) sobresalir", des- 
tacar(se)*; the phrase is underlined to make 
it ~ out la frase está subrayada para que 
resalte 

□ (be firm, hold out) to ~ out against sth/sb opo¬ 
nerse* firmemente A algo/algn; to ~ out for 
sth luchar por algo 

• stand over [v ► prep ► o] (supervise, watch closely) 

vigilar; I can’t work with somebody ~ing 
over me no puedo trabajar con alguien 
mirándome 

• stand to (Mil) 

□ [v ► adv] estar" en estado de alerta 
□ |v ► o ► adv] poner" en estado de alerta 
• stand up 
Q ]v ► adv] [T> (get up) ponerse" de pie, levantarse, 

pararse (AmL); she stood up on a chair se 
subió a una silla or (AmL tb) se paró en una silla; 
he stood up and left se levantó y se fue; to 
~ up and be counted dar* la cara por sus {or 
mis ele) principios (or creencias efc) [2> (be, remain 

standing); ~ up straight ponte derecho; I had to 
~ up all the way tuve que ir de pie or (AmL tb) 

parado todo el trayecto; I arrived with nothing 
but the clothes I stood up in llegué con lo 
puesto; the tripod won’t ~ up properly el trí¬ 
pode no se sostiene bien [l> (endure, withstand 

wear) resistir; this evidence wouldn’t up in 
court cualquier tribunal desestimaría estas 
pruebas; to ~ up to sth (to cold/pressure) resis¬ 
tir or soportar algo; the argument doesn’t 
~ up to close examination el argumento no 
resiste un análisis minucioso; see also stand 
up to 

ID ]v ► 0 adv] [T> (set upright) poner’ de pie, levan¬ 
tar (1> (not keep appointment with) (colloq) dejar 
plantado a (fam), darle’ (el) plantón a (fam). 

darle" or tirarle la plancha a (Méx lam); we were 
stood up nos dejaron plantados (fam), nos 
dieron (el) plantón (fam), nos dieron or nos 
tiraron la plancha (Méx lam) 

• stand up for ]v ► adv ► prep ► o] defender"; I 
can ~ up for myself me puedo defender solo; 
you’ve got to ~ up for your rights tienes que 
defender or hacer valer tus derechos 

• stand up to ¡v ► adv ► prep ► o] (person/threats) 
hacerle" frente a; see also stand up A3 

standalone'' /'staendalaon/ adj (befare n) autó¬ 
nomo, independiente 

standalone^ n computadora / autónoma or 
independiente 

standard'' /'stsendard II 'stsndad/ n 
Q [T> (level) nivel m; (quality) calidad f, your typing 

is not of the required ~ tu mecanografía no 
está al nivel de lo que se exige; the ~ of 
acting was disappointing el nivel interpreta¬ 
tivo fue decepcionante; the ~ of education 
leaves much to be desired la calidad de la 
educación deja mucho que desear; her work is 
of a consistently high ~ su trabajo es siem¬ 
pre de muy buen nivel, la calidad de su trabajo 
es siempre muy alta; I was appalled at their 
~(s) of behavior su comportamiento me 
horrorizó; ~ of living nivel m or estándar m de 
vida (2> (norm): the association sets -^s for 
the conduct of its members la asociación 
impone ciertas normas de conducta a sus 
miembros; the ~(s) set by her parents lo que 
sus padres le exigen or esperan de ella; she 
sets impossibly high -^s exige un estándar or 
nivel imposible de alcanzar; her work is not 
up to the set by ... su trabajo no está a la 
altura oral nivel de lo exigido por ...; the prod¬ 
uct was below ~ el producto no era de la cali¬ 
dad requerida; the work is up to ~ el trabajo 
es del nivel requerido or de la calidad requerida 
ll> (official measure) estándar m 

ID (yardstick): they are applying 20th-century 
~s to the 16th century están aplicando crite¬ 
rios or parámetros del siglo XX al siglo XVI; the 
attacks have been brutal even by Mafia -^s 
incluso para la mafia, los ataques han sido bru¬ 
tales; her performance was excellent by any 
0 anybody’s ~s se mire por donde se mire or 
desde cualquier punto de vista su 
interpretación fue excelente (2> standards 
pl (moral principies) principios mph she talks of 
declining ^s in society at large habla de 
decadencia moral en la sociedad en general 

B (flag, emblem) estandarte m 
O O (Hort) planta podada de manera tal que el tallo 

central crece erecto y desprovisto de ramas 
[2> (upright support) poste m; lamp ~ pie m de 
lámpara 

B (Mus) clásico m; a jazz ~ un clásico del jazz 

standard^ adj 
Q (normal) (size) estándar adj inv, normal; (model) 

(Auto) estándar adj inv, de serie; (procedure) 
habitual; (reaction) típico, normal; the food is 
pretty ~ la comida es lo de siempre or no es 
nada del otro mundo; this is ~ on all models 
esto viene de serie en todos los modelos; it’s 
~ (practice) to ask for security pedir garan¬ 
tías es la norma, se acostumbra or se suele 
pedir garantías 

□ (officially established) (weight/measure) estándar adj 
inv, oficial; ~ time hora / oficial 

B [ij (work/reference) clásico [2> (English/French/ 
pronunciation) estándar adj inv 

Q (Hort) con tallo central largo y sin ramas 

standard assessment task, stand¬ 
ard assessment test n (in UK): prueba de 
evaluación en las principales asignaturas del progra¬ 
ma de estudios que deben hacer los alumnos en el 
segundo y sexto año de primaria 

standard-bearer /’standard,berar 
II 'stffindad,bear0(r)/ n abanderado, -da m/, por¬ 
taestandarte mf, (leader) adalid mf, abanderado, 
-da m,f 

standard cost n costo m or (Esp) coste m 
estándar 

standard deviation n desviación / están¬ 
dar ' 

standard-issue /.staendard'ij'u; ||,staendad 

'isju:/ adj [T> (in armed forces) (rations/unifarm) 
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reglamentario (unexceptional) normal y 
corriente, común y corriente (AmL) 

standardization /.staendarda'zeijan |¡ 
.staendadai'zeijan/ n |u] estandarización/ 

standardize /'staendardaiz II 'staendadaiz/ vt 
estandarizar’ 

standard lamp n (BrE) lámpara/de pie 

standard model n modelo m estándar 

standby'' /'staendbai/ n (pl -bys) [D (thing, 

person one can turn to): that old ‘working late 
at the office’ el viejo recurso de ‘tengo que 
trabajar hasta tarde en la oficina’; frozen 
meals are a useful in case unexpected 
guests arrive las comidas congeladas son muy 
socorridas si llegan visitas inesperadas; you 
should always carry a spare fan belt as a 
siempre se debe llevar una correa de ventila¬ 
dor de repuesto por lo que pudiera pasar; I’m 
here as a — in case John can’t play estoy de 
reserva or de suplente por si John no puede 
jugar [2> (state of readiness): to be on ~ ((police/ 
squadron)) estar* en estado de alerta; ((engin¬ 
eer)) estar* de guardia ll> ~ (ticket) (Aviat) 

pasaje m or (Esp) billete m stand-by 

standby^ adj (befare n) [O (ready for emergency) 

(generator/equipment) de emergencia, de reser¬ 
va; to be on ~ duty estar" de guardia; ~ facil¬ 
ity (Fin) línea / de crédito stand-by or de 
disposición inmediata [2> (Aviat) (passenger/ 
ticket/fare) stand-by adj inv 

standby^ adv (fly/go) stand-by 

standee /staen'di:/ n (AmE) espectador o pasajero 
de pie 

stand-in /'staendin/ n suplente mf, sustituto, 
-ta m,f, (Cin) doble mf 

standing'' /'staendiq/ n [u] [T> (position) posición 
/ (prestige) prestigio m; financial ~ posición / 
económica; his ~ in the community la posi¬ 
ción que tiene or el lugar que ocupa en la 
comunidad; a person of high/low social ~ 
una persona de posición social alta/baja; an 
establishment of high ~ un establecimiento 
de gran categoría or de alto standing; a maga¬ 
zine of some ~ una revista de cierto prestigio; 
she’s in very good with the party chiefs 
los jefes del partido la tienen .en gran estima 
(ID (duration): an agreement of long ^ un 
acuerdo vigente desde hace tiempo; friends of 
more than 20 years’ ~ amigos desde hace 
más de 20 años; a practice of many years’ ~ 
una práctica muy antigua or que lleva 
establecida muchos años 

standing^ adj (befare n, no compj [TD (permanent) 
permanente; ~ army ejército m permanente, 
pie m de fuerza (Col); ~ charge cuota/fija; (for 
Utilities) cuota/abono; ~ committee comisión/ 
permanente; we have a ~ invitation to stay 
with them estamos invitados afra quedamos 
en su casa cuando queramos; it’s a ~ offer la 
oferta está siempre en pie; it’s a ~ joke that 
he never pays for a single drink tiene fama 
de no invitar nunca a una copa [2D (upright, not 
seated) (passenger) de pie, parado (AmL); ~ room 
onlyl ¡no quedan asientos!; she got a ~ ova¬ 
tion se pusieron de pie para aplaudirla; a 
~ jump un salto sin carrera; 60 mph from a 
~ start in five seconds de 0 a 60 mph en 
cinco segundos; from a ~ start, she has 
achieved ... partiendo desde cero, ha logrado 
... HD (stagnant) (water) estancado 

standing order n 
Q (rule of procedure) norma /, ~ ~s reglamento m 
O [ID (with bank) (BrE) orden/permanente de pago 

HD (with supplier) pedido m fijo 

standing wave n onda/estacionaría 

standoff /'staendorf || 'staendnf/ n 
Q (AmE) [ID (tie, draw) empate m [ID (deadlock) calle¬ 

jón m sin salida HD (trial of nerves) enfrentamien¬ 
to m, pulso m Of (RPI) pulseada/ 

Q ~ (half) (in rugby) medio m/apertura 

standoffish /.stend'orfij || ,st8end'DfiJ'/ adj dis¬ 
tante, estirado (fam) 

standoffishness /,staend'a;fijnas || .stasnd 
'nfijnis/ n [u] actitud/distante 

standout /'staendaut/ n (AmE): there are few 
~s among this year’s students este año hay 
pocos alumnos que sobresalgan or (se) 
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destaquen; (before n) (peiformer/athlete) desta¬ 
cado 

standpipe /'staendpaip/ n columna / de ali¬ 
mentación; (in the street) (BrE) grifo que se instala 
provisionalmente en la cálle 

standpoint /'standpoint/ n punto m de vista; 
viewed from a different ~ si se mira desde un 
punto de vista or un ángulo diferente 

standstiii /'standstil/ n (no pl): to bring sth to 
a ~ (activity/production) paralizar* * algo; 
(vehicle/machine) parar algo; the whole town 
came to a ~ la ciudad quedó totalmente para¬ 
lizada; negotiations are at a las negociacio¬ 
nes están en un punto muerto or en un 
impasse; the traffic was at a ~ el tráfico 
estaba paralizado 

standup /'stsendap/ adj (before n): I don’t like 
~ meals no me gusta comer de pie or (AmL tb) 
parado; a ~ comic un cómico de micrófono; a 
~ argument una discusión violenta; it turned 
into a ~ fight se fueron a las manos 

stank /stéerjk/ post o/stink^ 

Stanley knife® /'stanli/ n (BrE) cuchilla /, 
cutter® m (Esp), trincheta / (RPI) 

stanza /'stasnza/ n (pl -zas) estrofa/ 

staple'* /'steipal/ n 
□ [!> (for fastening paper, cloth etc) grapa /, ganchito 

m, corchete m (Chi); (before n) ~ gun grapadora 
/, engrapadora / (AmL), corchetera / (Chi); 
~ remover quitagrapas m, sacagrapas m (esp 

AmL), sacacorchetes m (Chi) (Const) abrazade¬ 
ra/ 

Q Bif (tnain ingredient) ingrediente m básico 
|2> (basic food) alimento m básico (3> (principal 

product) producto m principal (4) (raw material) 

materia / prima 
Q (Tex) fibra/ 

staple^ adj (food/ingredient) básico; (industry) 
principal; rice is their ~ diet se alimentan 
principalmente a base de arroz; ~ commodity 
articulo m de primera necesidad 

staple^ vt grapar, engrapar (AmL), corchetear 
(Chi); to ~ sth together grapar or (AmL tb) 

engrapar or (Chi) corchetear algo 

stapler /'steiplar || 'steiplafr)/ n grapadora /, 
engrapadora/(AmL), corchetera/(Chi) 

star'* /stair II stQ:(r)/ n 
Q (Astral, Astron) (astral body) astro m; (visible in the sky 

at night) estrella /, the morning ~ el lucero del 
alba or de la mañana; it’s (written) in the ~s 
está escrito; what do the ~s foretell today? 
¿qué dicen los astros para hoy?, ¿qué dice el 
horóscopo para hoyr?; to be born under a 
lucky/an unlucky ~ nacer" con buena/mala 
estrella; fo see ~s ver" las estrellas; to thank 

one’s lucky ~s (colloq) dar" gracias al cielo; 
(befare n) ~ sign signo m del zodíaco 

□ (symbol) estrella /, (asterisk) asterisco m; the 
S~ of David la estrella de David; a 
four-~ hotel un hotel de cuatro estrellas; 
two-/four-~ petrol (BrE) gasolina/ or (RPI) nafta 
/ normal/súper, bencina / corriente/especial 
(Andes) 

Q (celebrity) estrella/, she became a ~ overnight 
se convirtió en una estrella or alcanzó el 
estrellato de la noche a la mañana; a movie ~ 
una estrella de cine; (befare n) ~ attraction 
atracción / estelar or especial; ~ performance 
actuación / estelar; his ~ pupil su alumno 
estrella, su alumno más brillante or destacado; 
she’s got ~ quality tiene madera de estrella; 
~ role papel m estelar; ~ turn (act) momento 
m estelar; (person) gran figura/ ~ witness tes¬ 
tigo mf principal 

star* -rr- vt 
□ (Cin, Theat, TV): the famous film which ~red 

Bogart and Bergman la famosa película que 
tuvo como protagonistas a Bogart y Bergman: 
‘2005’, ~ring Mike Kirnon ‘2005’, con (la 
actuación estelar de) Mike Kirnon 

Q (mark) (passage/items) marcar" con un asterisco 
■ star vi: she has ~red in several films ha pro¬ 

tagonizado varias películas 

starboard'* /'stairbard II 'staibad/ n |u] estribor 

m; to ~ a estribor 

starboard* adj (befare n) de estribor 

Starch'* /stairtj || stait;/ n [T> |u| (Chem) almi¬ 
dón m (starchy food) fécula /, almidón m 

[3> |u| (for clothes) almidón m 

starch* vt almidonar 

Starched /stairlft || staitjt/ adj almidonado 

starchily /'stairtfali || 'staitjili/ adv ceremo¬ 
niosamente 

starch-reduced /'stairtjn.duist || 'staitjn 
,dju;st/ adj con menor contenido de féculas 

starchy /'stairtji || 'staitfí/ adj -chier, 
-chiest [U (diet) a base de féculas or de 
almidones [2> (person/attitude) almidonado, 
ceremonioso, acartonado 

star-crossed /'stairkroist || 'staikrnst/ adj 
malhadado, desventurado 

stardom /'stairdam || 'stuidam/ n [u] estrellato 
m; to rise to ~ alcanzar" el estrellato; the role 
that brought her ~ el papel que la lanzó al 
estrellato 

stardust /'stairdAst ¡I 'staidAst/ n [u] polvo m 
de estrellas; fo have ~ in one’s eyes estar" 
lleno de ilusiones 

stars'* /ster II stea(r)/ vi mirar (fijamente); it’s 
rude to ~ es de mala educación quedarse 
mirando a la gente or clavarle los ojos a la 
gente; to ~ at sb/sth: we ~d at each other in 
surprise nos quedamos mirando sorprendi¬ 
dos; I’m not going to sit at home staring at 
the walls no pienso quedarme en casa miran¬ 
do las paredes; what are you staring at? ¿qué 
miras?; he was staring at the portrait tenia 
los ojos clavados en el retrato; he ~d at her le 
clavó los ojos, se la quedó mirando de hito en 
hito (liter); I ~d back at her le sostuve la 
mirada; her pale face ~d back at her from 
the mirror el espejo le devolvió su rostro 
pálido; she sat staring into space estaba sen¬ 
tada mirando al vacío or con la mirada perdida; 
he ~d after her la siguió con la mirada 

■ stare vt: to sb into silence/submission 
hacer" callar/obedecer a algn con la mirada 

(Phrasal verbs) 
• stare down |v ► o ► adv| (AmE): she managed 

to ~ him down lo miró fijamente hasta lograr 
que apartara la vista 

• stare out |v ► o ► adv] (BrE) stare down 

stare* n mirada/(/ja); a vacant ~ una mirada 
perdida ot extraviada; to give sb a long ~ que¬ 
darse mirando fijamente or (liter) de hito en hito 
a algn; the boy gave him a defiant ~ el chico 
lo miró desafiante or le lanzó una mirada 
desafiante 

starfish /'stairfij || 'staifif/ n (pl ~) estrella/de 
mar 

stargazer /'stQ:r,geizar II 'sta:,geiza(r)/ n (colloq 

& hum) astrólogo, -ga mf 

stargazing /'stair,geizig || ’Stai,geizir|/ n [u| 

observación / de los astros 

stark'* /stairk II staik/ adj -er, -est [T> (dimate) 
duro, severo, crudo; (landscape) agreste, inhós¬ 
pito; (truth) escueto, desnudo; (realism.) descar¬ 
nado, crudo; the ~ simplicity of his cell la 
austera sencillez de su celda; one is immedi¬ 
ately aware of their ~ poverty la miseria en 
que viven se le hace a uno patente inmediata¬ 
mente; in ~ contrast en marcado contraste 

(complete) (madness/lunacy) absoluto 

stark* adv: ~ naked completamente desnudo, 
en cueros (vivos) (fam), en pelotas (vulg), encue¬ 
rado (Méx fam), calato (Per fam); to be ~ raving 
mad (colloq) estar* loco de atar or de remate 
(fam), estar" como una cabra (fam) 

starkers /'stairkorz || 'staikaz/ adj (BrE colloq & 

hum) (pred) completamente desnudo, en cueros 
(vivos) (fam), en pelotas (vulg), enaierado (Méx 
fam), calato (Per fam) 

starkly /'stairkll || 'staikli/ adv (portrayed/ 
revealed) de forma descamada, cmdamente; 
(clear/obvious) absolutamente 

starkness /'stairknas || 'staikms/ n (u) (of 

description, style) emdeza/ lo descamado; (of land¬ 

scape) lo agreste or inhóspito; (of conditions) auste¬ 

ridad/ 
starless /'stairlas II 'staihs/ adj sin estrellas 

starlet /'stairlat II 'stailat/ n starlet(te) / (joven 
actriz que aspira al estrellato) 

Standpipe start 
starlight /'stairlait II 'stailait/ n [u| luz/de las 

estrellas; by ~ a la luz de las estrellas 

starling /'Stairhri II 'stailir)/ n estornino m 

starlit /'stairht II 'stailit/ adj iluminado por la 
luz de las estrellas 

starry /'stairi/ adj -rier, -riest estrellado 

starry-eyed /'stairiaid/ adj [!> (full of illusions) 
(person) iluso, soñador; he’s no ~ idealist no 
es ningún ideahsta ingenuo [2> (dreamy): she 
gazed at him aii ~ lo miraba arrobada; to go 
~ quedar arrobado 

Stars and Stripes n the ~ ~ ~ la bandera 
de los EEUU, la bandera de las barras y las 
estrellas 

Stars and Stripes 

La bandera de EEUU. Sus cincuenta estrellas 

(stars) representan los cincuenta estados y 

las trece franjas horizontales representan las 

primeras colonias que constituyeron Estados 

Unidos en la época de la independencia. 

También recibe el nombre de Old Glory o 

Star-spangled Banner_^ 

star-spangled /'stair.spaeggald II 'stai 
,sp®r)gald/ adj (liter) (sky/heavens) tachonado de 
estrellas (liter) 

Star-Spangled Banner /stair,spsggoid 
II 'stai,spsr)gald/ n the ~ ~ [T> (Mus) el himno 
de las barras y las estrellas (himno nacional de 
EEUU) [2> ►Stars and Stripes 

Star-Spangled Banner - The Star-Spangled 

Banner 

Uno de los nombres que recibe la bandera 
de EEUU, y así también se llama el himno 
nacional. Escrito en 1814, fue adoptado 
como tal sólo en 1931 
V_y 

star-studded /'stair.stAdad II 'stai.stAdid/ adj 
(sky) (liter) tachonado de estrellas (liter); a 
~ cast un reparto estelar 

Starf* /stairt II stait/ n 
Q [T) (beginning) principio m, comienzo m; at the 

~ al principio, al comienzo; from the ~ desde 
el principio or comienzo; from ~ to finish del 
principio al fin, desde el principio hasta el fin; 
the ~ of the academic year el comienzo or 
(frmi) el inicio del año escolar; to make a ~ (on 

sth) empezar* algo; at least we’ve made a ~ 
por lo menos hemos empezado; let’s make a 
~ on that painting job empecemos a pintar 
de una vez; to make an eariy ~ empezar* 
temprano; (on a journey) salir" temprano, poner¬ 
se" en camino a primera hora; to make a 
fresh o new ~ empezar" or comenzar* de 
nuevo; to get (sth) off to a good/bad ~ 
empezar" (algo) bien or con el pie derecho/mal 
or con el pie izquierdo; to give sb a good ~ in 
iife darle* a algn la base para un buen porve¬ 
nir; he didn’t have a very good ~ in iife tuvo 
una infancia difícil [2> for a ~ (as linker) para 
empezar 

□ (Sport) [T> (of race) salida/ false ~ salida nula or 
en falso (2> (lead, advantage) ventaja/, this gave 
him a ~ over his competitor esto le dio (una) 
ventaja con respecto a su contrincante 
[3> (starting line, gale) salida/, línea/de partida 

H Üdmp): to give a ~ ((person/horse)) dar" un res¬ 
pingo; to give sb a darle" or pegarle" un 
susto a algn, asustar a algn; I woke up with a 
~ me desperté sobresaltado 

start* vt 
n (begin) (conversation/joumey/negotiations) empe¬ 

zar", comenzar", iniciar; (job/course) empezar", 
comenzar"; the newspaper ~ed life as a 
weekly magazine el periódico comenzó or 
empezó siendo una revista semanal; I ~ work 
at eight empiezo or entro a trabajar a las ocho; 
don’t ~ that again! ¡no vuelvas con eso!; to 
~ -iNG, to ~ to + INF empezar" a + inf; they 
~ed arguing empezaron a discutir: she ~ed 
to laugh se empezó a reír, se echó a reír 

□ (cause to begin) (race) dar* comienzo a, largar* 
(CS, Méx): (fashion) empezar", iniciar; (fire/epi¬ 
demic) provocar"; (argument/fight) empezar"; 
(war) ((country)) empezar"; ((incident)) desen¬ 
cadenar; we want to ~ a family queremos 
empezar a tener hijos; stop hitting her! — she 
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~ed it ¡deja de pegarle! — fue ella la que 
empezó; don’t (you) ~ anything with me! 
(colloq) ¡no te metas conmigo!; to ~ sb on sth/- 
ing: I’ü ~ you on some filing primero te voy a 
poner a archivar; I ~ my students on Dick¬ 
ens primero les doy a leer Dickens a mis alum¬ 
nos; to sb -ing: her words ~ed me 
wondering sus palabras me dieron que 
pensar; this wiii them taiking! ¡esto les dará 
que hablar!; the noise ~ed the baby crying 
el ruido hizo que el niño se pusiera a llorar; fo 
get sb -^ed (colloq) darle* cuerda a algn (fam) 

B (establish) (business) abrir*, montar, poner*; 
(organization/charity) fundar; (plan) poner* en 
marcha; his father -^ed him in his own busi¬ 
ness el padre le montó orle puso un negocio; I 
need $20,000 to get me ~ed necesito 20.000 
dólares para empezar 

□ (cause to operate) (engine/dishwasher) encender*, 
prender (AmL); (car) arrancar*, poner* en 
marcha, hacer* partir (Chl) 

■ start vi 

(Sense I) 

Q (T) (begin) ((schoollterm/meeting)) empezar*, 
comenzar*, iniciarse (frml); ((noise/painljoumeyl 
race)) empezar*, comenzar*; when can you 
~? ¿cuándo puede empezar or comenzar?; the 
day -^ed badly el día empezó mal; the party 
~s at eight la fiesta empieza ot comienza a las 
ocho; prices ~ at $30 cuestan a partir de 30 
dólares; to get ~ed empezar*, comenzar*; 
right then, let’s get ~ed bueno, empecemos 
or comencemos; don’t you ~ as well! (colloq) 

¡no empieces ahora tú también!; to ~ again o 
(AmE also) over volver* a empezar, empezar* or 
comenzar* de nuevo; to ~ by -ing empezar* 
POR + INF; you can ~ by reading this puedes 
empezar por leer esto; to ~ from sth: the tour 
-^s from the station at two o’clock la excur¬ 
sión sale de la estación a las dos; ~ing (from) 
next January a partir del próximo mes de 
enero [2> to ~ with (os linker): we’ll have soup 
to ~ with para empezar tomaremos sopa: to 

with, we’ll have to draw up a plan primero 
or para empezar vamos a tener que trazar un 
plan: I was optimistic to with, but ... al 
principio estaba llena de optimismo, pero ... 

Q [T) (origínate) ((fashion/custom)) empezar*, origi¬ 
narse; it all -^ed from an idea I had as a stu¬ 
dent todo surgió de una idea que tuve cuando 
era estudiante; the fire -^ed in an upstairs 
room el incendio empezó or (frml) se inició en 
una habitación del piso alto (be founded) ser* 
fundado; the business/society -^ed some 
years ago la empresa/la sociedad fue fundada 
or se fundó hace algunos años 

B (set out) (-F adv compl): to ~ back emprender el 
regreso; to ~ up/down the stairs empezar* a 
subir/bajar la escalera; it’s time we ~ed (for) 
home es hora de volver a casa, es hora de que 
nos pongamos en camino a casa; we ~ from 
the hotel at six salimos del hotel a las seis 

El (begin to operate) ((car)) arrancar*, partir (Chi); 

((dishwasher)) empezar* a funcionar, ponerse* 
en marcha; the car won’t ~ el coche no arran¬ 
ca or (Chi) no parte 

(Sense 11) [JJ (move suddenly) dar* un respingo; (be 

frightened) asustarse, sobresaltarse; I -^ed (up) 
from my chair me levanté de la silla de un 
salto; she ~ed at the noise el ruido la sobre¬ 
saltó or la asustó, se asustó or se sobresaltó con 
el ruido; she ~ed out of her dream se des¬ 
pertó de su sueño sobresaltada; tears ~ed to 
her eyes los ojos se le llenaron de lágrimas 
[2> (protrude) ((eyes)) salirse* de las órbitas 

(Phrasal verbs) 

• start in [v ► adv] (colloq) poner* manos a la obra; 
to ~ in -ing 0 to INF ponerse* a -h inf; they 
-^ed in making o to make a terrific racket se 
pusieron a hacer un barullo terrible; to ~ in 

ON sth/-iNG empezar* con algo/A + inf; we’d 

better in on the meal/writing the report 

más vale que empecemos con la comida/a 
escribir el informe; fo in on sb meterse con 
algn, agarrársela(s) con algn (AmL fam) 

• start off 
D [v ■■ adv| (T> ►start out 1 [2) (begin moving) 

arrancar* [5> (begin) empezar*; to ~ off by -ing 

empezar’ + ger or por -f inf; he -~ed off by 
thanking his hosts empezó agradeciendo or 
por agradecer a sus anfitriones; to ~ off on 

sth: she -^ed off on a lengthy explanation se 
embarcó en una larga explicación, empezó a 
dar una larga explicación 

El [v ► o adv, V ► adv ► o] (begin) (discussion/concert) 
empezar* 

B (v ► o adv] (get sb started): I’ll do the first one, 
just to ~ you off yo haré el primero, para ayu¬ 
darte a empezar; to ~ sb off on sth: I -^ed 
them off on some scales para empezar, los 
puse a hacer unas escalas; don’t ~ him off on 
politics! (colloq) ¡no le des cuerda para que 
empiece a hablar de política! (fam); the post¬ 
man ^ed the dog off (barking) (colloq) el car¬ 
tero hizo que el perro empezara a ladrar 

• Start on [v ► prep ► o] 

□ (begin) (cleaning/book) empezar* (con); I’d better 
~ on all this ironing más vale que empiece a 
planchar or que me ponga a planchar esta 
ropa; can we on the dessert? ¿podemos 
empezar a comer el postre? 

El (criticize) (colloq) meterse con (fam); don’t ~ on 
him, he’s doing his best no te metas con él, lo 
hace lo mejor que puede 

• start out [v ► adv] |l> (set out) salir*, partir (frml) 

(in life, career) empezar*; he -^ed out as a 
farmhand empezó como peón [3^ (begin) to 
-v, out (by) -ing: we’ll out by finding a place 
to make camp empezaremos por encontrar 
un sitio para acampar; I ~ed out liking him al 
principio me gustaba; we ~ed out (by) think¬ 
ing it would be easy empezamos pensando 
que sería fácü; to ~ out to + inf: we didn’t 

out to buy up all their shares no empeza¬ 
mos con la idea de comprar todas sus accio¬ 
nes 

• start over (AmE) [I> [v ► adv] volver* a empe¬ 
zar, empezar* or comenzar* de nuevo H) [v ► o 

► adv] volver* a empezar, empezar* or 
comenzar* de nuevo 

• Start up 
□ [v ► adv] [T) ►start vi Sense I D [2> (begin busi¬ 

ness) empezar* [3> (begin activity) ((music/siren)) 
empezar* a sonar; ((band)) empezar* a tocar; if 
I mention my lumbago, she -^s up about her 
arthritis cada vez que menciono mi lumbago, 
ella empieza con su artritis; they’ve ~ed up 
again, those two upstairs ya están otra vez 
esos dos de arriba 

□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] ]T> (engine/car/machinery) 
arrancar*, poner* en marcha, hacer* partir (Chl) 
[I> (business) montar, poner* en marcha 
13> (conversation) entablar; (discussion) empe¬ 
zar* 

START /sta:rt || sta:t/ n ]u] (= Strategic Arms 
Reduction Talks) START jpl 

starter /'stmrtar II 'sta;ta(r)/ n 
Q (Culin) entrada /, primer plato m, entrante m 

(Esp); for ~s (colloq) para empezar 
O (Sport) |T> (official) juez mf de salida [2> (competi¬ 

tor) participante mf, competidor, -dora mf 
B (person): he was a slow/late ^ at school file 

de desarrollo lento/tardío en el colegio 
El (Auto) motor m de arranque 
B ~ (culture) (Biol, Culin) cultivo de bacterias nece¬ 

sario para iniciar ciertos procesos de fermentación 

starter home n (BrE): propiedad especialmente 
diseñada y construida para la pareja joven que 
compra su primera vivienda 

starting block /'Stnirtii) || 'Staitiri/ n (usu pl) 
bloque m de salida 

starting gate n cajones mpl de salida, arran¬ 
cadero m automático (Méx), partidor m automá¬ 
tico (Col) 

starting grid n parrilla/de salida, parrilla/ 
de largada (CS) 

starting pistol n pistola/de salida 

starting point n (for sth) punto m de 
partida (de/para algo) 

starting post n poste m de salida 

starting price n (Sport) cotización / inicial; 
(Fin) precio tn inicial 

starting salary n sueldo m inicial 

starting signal n |T> (Sport) señal/de salida, 
pistoletazo m de salida [2> (Rail) señal / de 
salida 

starting stalls pl n (BrE) ►starting gate 

startle /'stairtl || 'startl/ vt sobresaltar, asustar 

startled /'stnirtld || 'staitld/ adj asustado 

startling /'Starrtlm || 'Staitlm/ adj [T> (surprising) 

(revelation/development/discovery) asombroso, 
sorprendente; (similarity/coincidence) extraordi¬ 
nario, que llama la atención [2> (alarming) 

(report/increase) alarmante 

startlingly /'Stairthrili || 'staitliqli/ adv asom¬ 
brosamente, sorprendentemente 

Start-up'' /'stQ’.rtAp II 'stQitAp/ adj (capital/costs) 
inicial, de puesta en marcha 

start-up^ n [IJ |u| (process) puesta/en marcha; 
(before n) ~ costs costos mpl or (Esp) costes mpl 
de puesta en marcha |c] (new business) nueva 
empresa / 

starvation /stmr'veij'an || stm'veijan/ n [u] 
hambre//, inanición/; to die of ~ morirse* de 
hambre or de inanición; I’m dying of ~ (colloq) 
estoy famélico, me estoy muriendo de 
hambre, tengo un hambre canina (fam); 
oxygen ~ falta / de oxigenación; (before n) 
~ diet dieta / de hambre; ~ wages salario m 
de hambre 

starve /sta:rv II sta:v/ vt [T) (deny food) privar de 
comida a, hacer* pasar hambre a; I’m ~d (AmE 

colloq) me muero de hambre, tengo un hambre 
canina (fam); to ~ oneself pasar hambre; to 
~ sb into surrender obligar* a algn a rendirse 
a causa del hambre; they ~d the rebels out 
esperaron a que el hambre obligara a los rebel¬ 
des a salir de su escondite [2> (deprive) to 
~ sth/sb OF sth privar algo/A algn de algo; a 
child ~d of love un niño privado de cariño; to 
be ^d for news/encouragement estar* 
sediento de noticias/apoyo 

■ starve vi (die) morirse* de hambre; (feel hungry) 

pasar hambre; they all ~d (to death) todos se 
murieron de hambre or de inanición; I’m 
starving (BrE colloq) me muero de hambre, 
tengo un hambre canina (fam); he’s starving 
for affection tiene sed de cariño 

starving /'Starrviri II 'staivip/ adj (child/animal/ 
refugee) hambriento, famélico 

Star Wars n (+ sing vb) guerra / de las gala¬ 
xias 

stash'* /staej/ vt (away) (colloq) (hide) escon¬ 
der; (save) ir* ahorrando or acumulando; she’s 
got millions -^ed away in a Swiss bank 
account tiene millones guardaditos en una 
cuenta en Suiza (fam) 

Stash^ n (colloq) alijo m 

stasis /'steisas ]] 'steisis/ n |T> (Physiol) estasis/ 
[2> (static situation) (frml) estancamiento m 

State'* /steit/ n 

(Sense I) 

D [!► [c] (nation) estado m; independent ~ estado 
independiente; (before n) ~ apartments aposen¬ 
tos donde se recibe a monarcas o altos funcionarios; 
~ banquet banquete m de gala; ~ visit visita/ 
oficial, visita/de estado [2j [c] (division of country) 

estado m; the S~ of Texas el estado de Tejas; 
the S~s los Estados Unidos; (before n) ~ high¬ 
way (AmE) autopista / del estado; (law/taxes/ 
police) (in US) del estado, estatal; ~ line (in US) 
límite m del estado; ~ prison (AmE) prisión/ 
estatal; S~ Representative (Pol) (AmE) Repre¬ 
sentante m/del Estado; ~ university universi¬ 
dad/estatal 

□ (u c] (Govt) estado m; affairs of ~ asuntos mpl de 
estado; Church and S~ la Iglesia y el Estado: 
(before n) (esp BrE) (control/funding) estatal; 
~ aid subvención / estatal or del gobierno; 
~ education enseñanza/pública; ~ pension 
pensión/del estado; ~ school escuela/públi¬ 
ca or estatal or del estado; the ~ sector el 
sector estatal or público; ~ security seguridad 
/ nacional 

B [u] (pomp): to lie in ~ yacer* en capilla ardiente; 
to dine in ~ cenar con mucha ceremonia; 
(before n) ~ occasion ocasión / solemne 



1767 State status 
(Sense 11) |c] [T> (condition) estado m; liquid/solid 

~ estado líquido/sólido; ~ of siege/war 
estado de sitio/gueira; ~ of emergency 
estado de emergencia; ~ of readiness estado 
de alerta; S~ of the Union message (in US) 
mensaje m or informe m presidencial sobre el 
estado de la Nación; it’s in a poor ~ of repair 
está en bastante mal estado; ~ of health 
(estado m de) salud f, ~ of mind estado de 
ánimo; I was in no (fit) to make a decision 
no estaba en condiciones de tomar una deci¬ 
sión; what a (dreadful) of affairsi ¡qué 
situación tan lamentable!; the ~ of play (BrE) 
la situación, el estado de cosas [2> (poor con¬ 

dition) (colloq): Just look at the of your finger¬ 
nails! ¡mira cómo tienes esas uñas!; my 
bedroom’s in a ~ tengo el dormitorio hecho 
un caos, tengo el dormitorio patas (para) arriba 
(fam); she always leaves the kitchen in a 
siempre deja la cocina hecha un asco (fam) 

(anxious condition) (colloq); to be in/get (one¬ 
self) into a ~ about sth estar'/ponerse* ner¬ 
vioso por algo: don’t get yourself into such a 
~! ¡no te pongas así! 

state^ vt «person» ifacts/case) exponer*; (prob¬ 
lem) plantear, exponer*; (name/address) (in writ¬ 
ing) escribir’, consignar (frmi); (oraHy) decir*; 
«law/document» establecer*, estipular; I’m 
merely stating the facts simplemente estoy 
exponiendo los hechos; you have half an hour 
to ~ your case tiene media hora para expo¬ 
ner su caso: he -^d that he had seen her 
there earlier afirmó haberla visto antes allí; to 
~ one’s views dar* su (or mi eto) opinión, expo¬ 
ner* su (or mi etc) punto de vista; he clearly ~d 
that he would not stand for election dijo or 
manifestó claramente que no se presentaría a 
las elecciones; the contract ~s that... el con¬ 
trato establece or estipula que ...; as ~d in the 
minutes como figura or consta en las actas; as 
~d above como se indica más arriba 

State capitalism n [u| capitaUsmo m esta¬ 
tal 

statecraft /'steitkraeft II 'steitkraift/ n [u] (frmi) 
arte m de gobernar 

stated /'steitad II 'steitid/ adj [!> (specified, fixed) 

(amount/sum) indicado, establecido; (date/time) 
señalado, indicado [2> (declared): their ~ inten¬ 
tion/goal la intención/el objetivo que han 
expresado 

State Department n (in us) the el 
Departamento de Estado de los EEUU, s; el 
Ministerio de Asuntos Exteriores or de 
Relaciones Exteriores 

State Enrolled Nurse n (in UK) enfermero 
que ha cursado estudios de dos años 

statehood /'steithod/ n [u] categoría / de 
estado 

State House n (in US) the ^ el edificio de la 
legislatura estatal 

stateless /'steitlas || 'steitlis/ adj apatrida, sin 
patria 

stately /'steitli/ adj -lier, -liest (air/deport- 
ment) majestuoso; a ~ Victorian building un 
señorial edificio Victoriano 

stately home n (in UK) casa/solariega 

statement /'steitmant/ n 
D [If [c] (declaration) declaración /, afirmación /, 

official ~ comunicado m oficial; the poem 
was seen as a feminist/political -v. se inter¬ 
pretó el poema como una proclama feminista/ 
política; I think he’s trying to make some 
sort of ~ with that hairstyle creo que quiere 
expresar algo con ese peinado [5f |c| (lo police, in 

court) declaración /, (to press) declaración fi to 
make a ~ (Law) prestar declaración: a 
~ under oath (Law) una declaración bajo jura¬ 
mento [1> |c u] (exposition) exposición / 
gf (Comput) instrucción/, sentencia/ 

Q [c] (of accounts) informe m anual; (bank ~) estado 
m or extracto m de cuenta 

State of the art n; the ~ ~ ~ ~ in sth lo 
último or lo más novedoso en cuanto a algo 

state-of-the-art /,steitavdi'cLTt || .steitavói 
'a:t/ adj (computer/tumtable) último modelo adj 

ínv; ~ technology tecnología/(de) punta or de 
vanguardia 

State of the Union Address 

Un discurso pronunciado por el Presidente de 

EEUU (Presiden^ y dirigido al Congreso (Con¬ 
gress). Emana de la obligación, establecida 

en la Constitución (Constitution), de 

proporcionar "información acerca del estado 

de la Unión". En el discurso también se 

mencionan los logros del gobierno y se habla 

acerca de sus planes y políticas a seguir. Se 

transmite, en directo, por televisión 

State Opening of Parliament 

[ Queen’s Speech_J 

state-owned /'steit'aund/ adj (company/indus¬ 
try) (de propiedad) estatal or del estado 

State Registered Nurse n (in UK) enferme¬ 
ro que ha cursado estudios de tres años 

State rights pí n ► states’ rights 

stateroom /'steitrom, -rwm/ n [T> (on ship, 

train) camarote m [2f (in palace) salón m (para 
grandes recepciones) 

State school 

En Gran Bretaña, un colegio que está finan¬ 

ciado directa o indirectamente por el gobier¬ 

no, y que ofrece educación gratuita. La gran 

mayoría de los niños británicos va a este tipo 

de colegios 

stateside! Stateside /'steitsatd/ adj (AmE) 
(before n) de los Estados Unidos 

stateside! Stateside adv (AmE colloq) 
en/a/hacia los Estados Unidos 

statesman /'steitsman/ n (pl -men /-man/) 
estadista m, hombre m de estado 

statesmanlike /'steitsmanlaik/ adj (conduct/ 
approach) propio de un estadista 

statesmanship /'steitsmanjip/ n [u| arte m 
de gobernar; (of particular person) habihdad / 
política 

states’ rights pl n (in US) derechos y atribucio¬ 
nes propias de cada estado de los EEUU 

state-subsidized /.steit'SAbsadaizd II ,steit 
'SAbsidaizd/ adj subvencionado por el Estado 

stateswoman /'steits.wuman/ n (pl -women 
/-.wiman/) estadista/ mujer/de estado 

state troopern (AmE) policía m/estatal 

statewide /'steitwaid/ adj de un extremo al 
otro del estado 

static’ /'ststik/ adj 
□ [1> (not changing) (figures/situation) estacionario 

(not dynamic) (play/film) poco dinámico 
□ [1> (electricity) estático; ~ cling atracción / 

electroestática [2> (Phys) (force/pressure/weight) 
estático 

static^ n |u| [Tf (electricity) electricidad / estática 
|2> (interference) estática/, interferencia/, parási¬ 
tos mpl [Sf (negative response) (AmE colloq) reac¬ 
ción/negativa 

station’ /'steijan/ n 
Q [Tf (Rail) estación / railroad o (BrE) railway ~ 

estación de ferrocarril; subway o (BrE) under¬ 
ground ~ estación de metro or (RPI) de 
subterráneo [1> (bus ~) estación/or terminal/ 
de autobuses 

□ (place of operations): police ~ comisaria /, 
research ~ centro m de investigación; wea¬ 
ther ~ estación / meteorológica; coastguard 
~ puesto m de guardacostas; cattie/sheep ~ 
explotación / de ganado vacuno/ovino; see abo 
fire station, gas station 

B (TV) canal m; (Rad) emisora / or (AmL tb) estación 
/ (de radio); (before n) ~ break: pausa entre pro¬ 
gramas para identificar a la emisora que los trans¬ 

mite 
□ [1> (Mil) puesto m; action ~s! ¡zafarrancho de 

combate!, ¡a sus puestos de combate!; it was 
panic -^s when the inspector arrived (colloq) 
hubo tremendo revuelo cuando llegó el 

inspector (fam) [2) (Relig): the S~s of the Cross 
el Vía Crucis, las Estaciones de la Cruz 

B (social rank) condición /, clase / social; her ~ in 
life forbade such action una mujer de su con¬ 
dición no podía hacer tal cosa; to have ideas 
above one’s ~ tener* delirios de grandeza; he 
married beneath his ~ se casó con una mujer 
de posición social inferior a la suya 

Q (subsidiary post office) (AmE) sucursal / de correos 

station^ vi (position) (equipment) emplazar*, 
instalar; (sentries) apostar*, emplazar*; she 
-^ed herself behind the wall se colocó detrás 
de la pared [2> (post) (usu pass) (personnel) des¬ 
tinar, destacar*: (fleet/troops) emplazar*, esta¬ 
cionar 

stationary /'steijaneri II 'steijanri/ adj [T> (not 
moving) (object/vehicle) estacionario, detenido, 
que no está en movimiento; he remained ~ 
no se movió, permaneció inmóvil (frmi) 
1^ (fixed in place) (engine/gun) fijo 

stationer /'steijanar II 'steijana(r)/ n dueño, 
-ña m/de una papelería; ~’s (shop) papelería 

/ 

stationery /'steijaneri II 'steijanri/ n |u| 
[/► (writing materials) artículos mpl de papelería or 
de escritorio [2> (writing paper) papel m y sobres 
mpl de carta 

station house n (AmE) [l> (police station) comi¬ 
saría/[2> ► fire station 

statlonmaster /'steijan.maestar || 'steiJan 
,mQ:st9(r)/ n jefe, -fa m/de estación 

station wagon n (AmE) ranchera/, (coche m) 
famüiar m, camioneta/(AmL), rural/(RPI), sta¬ 
tion (wagon) m (Chi) 

statistic /sta'tistik/ n estadística / the -^s 
show that ... las estadísticas demuestran que 
..I’m a person, not just a ~ yo soy una per¬ 
sona, no un número or una estadística 

statistical /sta'tistikal/ adj estadístico 

statistically /sta'tistikli/ adv (prove/show) 
por medio de estadísticas; (valid/significant) 
estadísticamente 

statistician /.stteta'stijan || .staeti'stijan/ n 
estadístico, -ca m,/ 

statistics /sta'tistiks/ n (-t sing vb) estadística 

/ 

stats /staets/ pl n (colloq) statistics 

statuary /'stsetjueri || 'staetjoari/ n [u] [T> (art) 
estatuaria/O (statues) estarnas jpl 

statue /'s.aetju: || 'staetju:, 'staetju:/ n estatua/ 

Statue of Liberty - the Statue of Liberty 

La famosa estatua situada en la Liberty 

Island en la bahía de Nueva York, representa 

a una mujer que lleva la antorcha de la liber¬ 

tad. Fue un obsequio de Francia al pueblo de 

Ueuu_____ 

statuesque /.staetju'esk II .staetjo'esk,,staetju 
'esk/ adj (frmi) escultural 

statuette /.staetju'et II ,staetjo'et, .staetju'et/ n 
estatuilla/ 

stature /'staetjar || 'staetja(r)/ n [T> (status) talla 
/ moral ~ talla moral; a writer of inter¬ 
national ~ un escritor de talla internacional; 
a person of ~ una persona importante or 
destacada [2> (height) (frmi) estatura/, talla/ 

status /'staetas || 'steitas/ n (pl -tuses) 
□ [T> [u cj (category, situation): member ~ categoría 

/de socio; the ~ of women la condición jurídi¬ 
ca y social de las mujeres; what’s his legal ~? 
¿cuál es su situación legal?; this will has no 
legal ~ este testamento no tiene validez; 
marital ~ estado m civil; the group has no 
official ~ el grupo no está oficialmente reco¬ 
nocido como tal; financial ~ situación / or 
posición/económica; (before n) ~ inquiry (BrE 
Busn) investigación / de cahficación crediticia, 
consulta/de situación financiera [2> |u| (social 
~) posición / social, estatus m [3> |u| (kudos) 
estatus m, prestigio m, standing m; (before n) 
~ symbol símbolo m de estatus or de 
prestigio 



status bar steady state 
□ |u| (state, condition) situación j; [before n) ~ meet¬ 

ing reunión / de seguimiento; ~ report infor¬ 
me m de progreso 

status barn barra/de estatus 

status quo /kwau/ n statu quo m 

statute /'staetjuit II 'stcetju:t/ n ley / by ~ por 
ley; ~ of limitations ley de prescripción; the 
university ~s el estatuto or los estatutos de la 
universidad; [before n) ~ book código m; law 
derecho m escrito; ~ mile milla terrestre inglesa, 
equivalente a 1.609m 

statutory /'staetj'mtairi || 'staetjotari, 'staetju: 
tari/ adj (right/obligation) legal, establecido por 
la ley; (penalty) establecido por la ley; (author- 
ity/body) creado por la ley; ~ declaration (in 
UK) % declaración fjuvndSL [ante funcionario auto¬ 
rizado)'. ~ holiday vacaciones jpl reglamenta¬ 
rias por convenio; ~ offense delito m 
tipificado; ~ rape (AmE) relaciones sexuales con 
un menor, these safety checks should be 
made ~ estos controles de seguridad deberían 
hacerse reglamentarios or obligatorios 

staunch'' /sta:ntx/ adj -er, -est (supporter) 
incondicional, acérrimo; (ally) incondicional; 
(Protestant) acérrimo, devoto 

staunch^ vt ► stanch' 

staunchly /'sta:ntj’li/ adv incondicionalmen¬ 
te 

stave /steiv/ n 
□ EXof barrei, huli) duela/[2) (of ladder) peldaño m; 

(of chair) travesaño m 
Q (Mus) pentagrama m 
Q (stanza) estrofa / 

(Phrasal verbs) 

• stave in [past & past p staved or stove) 
□ [v>o adv, V >• adv ► o) (door/hull) romper' 
□ (v ► adv] romperse' 
• Stave off [past & past p staved) |v ► o ► adv, v ► 

adv ► o] (defeat/disaster) evitar; (danger/threat) 
conjurar; she ate a carrot to ~ off the 
hunger pangs comió una zanahoria para 
engañar el estómago 

staves [D pl of stafr bi (2> pl of stave 

stay' /stei/ vi 
□ [T) (in specified place, position) quedarse, permane¬ 

cer' (frmi): he ~ed in the country for two 
weeks se quedó dos semanas en el país, per¬ 
maneció dos semanas en el país (frmi); ~ there 
quédate ahí, no te muevas de ahí; ~ close to 
us no te alejes de nosotros; ~! (to dog) ¡quieto!; 
he managed to ~ ahead logró mantenerse a 
la cabeza; unemployment is here to el des¬ 
empleo se ha convertido en un problema per¬ 
manente; fo ~ put quedarse [2> (in specified 

state): still/single quédate quieto/soltero; 
please try and ~ sober por favor trata de no 
emborracharte; we ~ed friends despite 
everything seguimos siendo amigos a pesar de 
todo; I couldn’t awake no podia mantener¬ 
me despierto; long may it ~ that way ojalá 
siga así muchos años; it’s forecast to ~ wet 
pronostican que va a seguir lloviendo 

□ [T> (remain, not ieave) quedarse; she didn’t to 
the end no se quedó hasta el final; I mustn’t 
~ late no debo quedarme hasta tarde; can 
you ~ to o for dinner? ¿te puedes quedar a 
cenar? |T> (reside temporarily) quedarse; (in a hotei 

etc) hospedarse, alojarse, quedarse; I’m ~ing 
with friends me estoy quedando en casa de 
unos amigos, estoy en casa de unos amigos; 
we ~ed at the Hilton nos hospedamos or nos 
alojamos or nos quedamos en el Hilton; he’s 
~ing with us over Easter va a pasar la 
Semana Santa con nosotros; my aunt came to 
~ mi tía vino a quedarse unos días; can Mat¬ 
thew ~ the night? ¿Matthew se puede quedar 
a dormir or a pasar la noche? [3> (live) (Scot) 

vivir 
H (wait) (arch) (os inter;) ¡espera!, ¡un segundo or un 

momento! 
■ stay vt 
Q (survive) (distance/pace) aguantar, resistir 
□ (suspend) (execution/sentence) suspender; some¬ 

thing ~ed her (liter) algo la detuvo; k-hand' 
B 

Q (satisfy) (frmi) (hunger) aplacar' 

(Phrasal verbs) 
• stay away |v ► adv] to ~ away (from sth/sb): 

~ well away from the flames no te acerques 
a las llamas, manténte bien lejos de las llamas: 
~ away from my daughteri ¡no te acerques a 
mi hija!; he can’t ~ away from her no puede 
estar sin ella; football clubs are worried 
because crowds have been ^ing away hay 
preocupación en los clubes de fútbol porque el 
público no acude a los encuentros 

• stay behind [v ► adv] (after meeting, party etc) que¬ 
darse; to ~ behind after school (esp BrE) que¬ 
darse después de clases 

• stay down [v ► adv] (T) (in lowered position) no 
levantarse; I glued it but it won’t ~ down lo 
pegué pero se sigue levantando |l> ((food »: it 
~ed down no lo devolvió or vomitó S) (at 

school) (BrE) rqpetir' el curso 
• stay in [v ► adv] [l> (remain in position) quedarse 

en su sitio; this nail won’t ~ in este clavo se 
sale; I want that joke/paragraph to in 
quiero que se mantenga ese chiste/párrafo 

(remain indoors) quedarse en casa (after 

school) quedarse después de clases 
• stay off |v ► prep ► o]: I ~ed off work today 

hoy no fui a trabajar; he ~ed off drink no 
volvió a beber; I ~ed off butter for a month 
no probé la mantequilla durante un mes 

• stay on [v ► adv] [TJ (remain in position) quedarse 
en su sitio; my hat won’t ~ on se me cae el 
sombrero (at school, in job) quedarse; he’s 
~ing on as a consultant se queda como 
asesor 

• stay out [v ► adv] [T> (not come home): to ~ out 
all night pasar toda la noche fuera; he usually 
-^s out late normalmente no vuelve hasta 
tarde (in the open) quedarse fuera [3> (on 

strike) seguir' en huelga 
• stay out of |v ► adv ► prep •• o] [T> (avoid, keep 

away from): try to out of trouble/harm’s way/ 
his way procura no meterte en líos/mantener¬ 
te a salvo/no cruzarte en su camino; ~ out of 
my sight! ¡no te quiero ni ver!; ~ out of the 
sun quédate a la sombra (not get involved in) 

no meterse en; just ~ out of this argumenti 
¡no te metas en esta discusión! 

• stay over [v >■ adv] quedarse (a dormir) 
• stay up (v ► adv] [T) (not fall or sink) «tent/pole» 

sostenerse'; his trousers won’t up se le 
caen los pantalones (not go to bed) quedarse 
levantado; I ~ed up all night me quedé levan¬ 
tado toda la noche; we ~ed up late nos queda¬ 
mos levantados or no nos acostamos hasta 
tarde; don’t ~ up for me no me esperes 
levantado 

• stay with [v •- prep >• o] [T> (remain close to) que¬ 
darse con [2> (remain faithful to) seguir' con 
[I> (persevere, endure) seguir' con; ~ with it: 
don’t give up! ¡adelante, no abandones! 

(keep pace with) seguir' el ritmo de 

stay* n 
Q (time) estadía/(AmL), estancia/(Esp, Méxj; during 

our ~ in Madrid durante nuestra estadía en 
Madrid (AmL), durante nuestra estancia en 
Madrid (Esp, Méx); I’d like to go for a longer 
me gustaría ir a quedarme más tiempo; after 
an overnight ~ in Paris después de hacer 
noche or después de pernoctar en París; during 
her ~ in hospital mientras estuvo en el hospi¬ 
tal, durante su permanencia en el hospital 
(frml) 

□ (Law): ~ of execution suspensión / del cum¬ 
plimiento de la sentencia 

Q li> (tope, wire) estay m [2> (Archit, Const) soporte 
m, puntal m [3j (Clothing, Hist) ~s pl corsé m 

stay-at-home /'steiathaom/ n persona / 
casera or hogareña; [befare n) (person) casero, 
hogareño 

stayer /'steiar || 'steiafr)/ n (colloq) (horse) caballo 
de carrera de mucha resistencia; (person) persona/ 
tesonera or perseverante 

staying power /'stenq/ n [u] resistencia /, 
aguante m; he’s not very bright, but he’s got 
~ ~ nq es muy inteligente, pero es tesonero 

St Bernard /.semtbar'narrd || .sant'batnad/ n 
San Bernardo mf 
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STD n [T> [u] (in UK) (Telec) = subscriber trunk 
dialling [Í> [c] (Med) = sexually transmit¬ 
ted disease 

stead /sted/ n: in sb’s ~ (liter) en lugar de algn; 
I went in his fui en su lugar; she sent her 
assistant in her ~ mandó a su asistente en su 
lugar; to stand sb in good resultarle or 
serle' muy útil a algn; it will stand you in 
good ~ te resultará or te será muy útil 

steadfast /’stedfaest || 'stedfarst/ adj (liter) 

(refusal) firme, categórico, rotundo; (resolve) 
inquebrantable, férreo; (gaze) fijo; (loyalty) a 
toda prueba; they remained in their com¬ 
mitment to the cause su dedicación a la causa 
se mantuvo incólume 

steadfastly /'stedfaestli |¡ 'stedfa;stli/ adv (liter) 

(refuse) categóricamente, rotundamente; 
(uphold) tenazmente; (gaze) fijamente; she 
remained ~ loyal to him le siguió siendo 
incondicionalmente fiel 

steadfastness /'stedfaestnas II 'stedfa:stnis/ 
n |u] (liter) firmeza/, tenacidad/, perseverancia 

/ 

steadily /'stedli/ adv [O (constantly, gradually) 

(breathe/beat/work) regularmente, a un ritmo 
constante: her condition is deteriorating 
continúa or sigue empeorando; prices were 
~ rising/falling los precios estaban subiendo/ 
bajando a un ritmo constante; a ~ increasing 
number of these cases un número cada vez 
mayor de estos casos [2> (incessantly) (rain/work) 
sin cesar, sin parar, continuamente, ininte¬ 
rrumpidamente [J> (not shaking) <gaze> fijamen¬ 
te, sin apartar la vista; (vealk) con paso seguro 

steadiness /'stedínas || 'stedims/ n [u] [T> (of 

gaze) lo fijo; (of chair, ladder) lo firme; (of demand, 

progress) lo constante or regular: with ~ of 
hand con pulso firme [5> (of character) seriedad 
/, formalidad/ 

steady' /'stedi/ odj -dier, -diest 
Q (not shaky) (gaze) fijo; (chair/table/ladder) firme, 

seguro; you need ~ nerves for that Job hay 
que saber mantener la calma para hacer ese 
trabajo; with a ~ hand con pulso firme; you 
need a very ~ hand hay que tener mucho 
pulso; hold the camera ~ -no muevas la 
cámara; she isn’t very ~ on her feet le fla¬ 
quean las piernas, no camina con paso seguro; 
this vehicle is ~ on curves este vehículo es 
muy estable en las curvas 

□ [í> (constant) (breeze/rain/speed) constante; 
(rhythm/pace) constante, regular; (flow/stream) 
continuo; (improvement/decline/increase) cons¬ 
tante; (prices) estable; she’s had a stream 
of visitors this morning esta mañana ha reci¬ 
bido visitas continuamente or sin parar; the 
pound remained against the dollar la libra 
permaneció estable or sin cambio frente al 
dólar; the patient is making progress el 
paciente sigue mejorando (regular) [before n) 
(job) fijo, estable; (income) regular, fijo; boy¬ 
friend novio m; ~ girlfriend novia / 
(3> (dependable) (person/worker) serio, formal 

Q [as inter)) ¡cuidado!, ¡ojo! (fam); it’s slipperyl 
¡cuidado! or (fam) ¡ojo! ¡está muy resbaladizo!; 

on; watch your language! (BrE) ¡ojo con tu 
vocabulario! (fam) 

steady* -dies, -dying, -died vt [T> (make 

stable) (table/ladder) (by holding) sujetar (para que 
no se mueva); I put a wedge under it to ~ it le 
puse un calce debajo para que no se moviera or 
para que quedara firme; to ~ oneself recobrar 
el equilibrio (make calm) calmar, tranquili¬ 
zar'; she had a drink to ~ her nerves se tomó 
una copa para calmarse; they have a ~ing 
influence on him tienen un efecto tranquili¬ 
zante sobre él 

■ steady vi estabilizarse' 

steady* adv [T> to go ~ (with sb) (colloq & dated) 

ser' novio/novia (de algn), noviar (con algn) 
(AmL); they’ve been going for nearly a year 
ya hace casi un año que son novios [5> to go 
~ with sth (be careful) (usu in imperative) tener' 
cuidado con algo 

steady state n creación/continua; (before n) 
steady-state theory teoría / de la creación 
continua 
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steak /steik/ n 
□ (for grilling, frying) [T) |c| bistec m, filete m, chu¬ 

rrasco m (CS), bife m (RPI, Bol) [I> |u| (cut) came/ 
para filete (or bistec etc}: (before n) ~ knife cuchi¬ 
llo m para bistec; ~ sauce (AmF.) salsa agridulce 
con especias 

□ |u| (cut for braising, stewing) (BrE) came/para guisar 
or estofar; (before n) ~ and kidney pie pastel rrt 
de carne y riñones 

B (cj (of ham) rodaja/ (of fish) filete m 

steak house n: restaurante especializado en bis¬ 
tecs, sr churrasquería/(AmS) 

steak tartar(e) n filete m tártaro, bistec m 
tártaro, bistec m alemán (Chi) 

steaf /sti:l/ (past stole; past p stolen) vt 
□ [T> (object/idea) robar, hurtar (frml); to ~ sth 

FROM sb robarle algo a algn; she stole it from 
Peter se lo robó a Peter; he stole some 
money from the till robó dinero de la caja; 
she let Maria her man away dejó que 
Maria le robara el novio (or el marido etc}: his 
little brother stole all the attention su her- 
manito acaparó la atención de todo el mundo 
[2) (sneak) (liter); to ~ a kiss from sb robarle un 
beso a algn; to ~ a glance at sth/sb echar 
una mirada furtiva a algo/algn, mirar algo/a 
algn de soslayo 

Q stolen past p [T> (money/property) robado 
(liter) (moments/pleasures) robado, escamo¬ 

teado 
■ steal vi 
□ robar, hurtar (frml); he was convicted of ~ing 

lo condenaron por robo 
Q (go stealthily) (-1- adv compl): to ~ away o off esca¬ 

bullirse’; they stole into the room entraron 
en la habitación a hurtadillas, entraron sigilo¬ 
samente en la habitación; a feeling of melan¬ 
choly stole over her la invadió una sensación 
de melancolía; to ~ up on sb acercarse’ sigilo¬ 
samente a algn; night had stolen up on the 
hikers la noche había sorprendido a los 
excursionistas 

Steal^ n (colloq) (no pl) ganga / (fam), regalo m 
(fam), pichincha/(RPI fam) 

stealth /stel9/ n |u) sigilo m; by ~ furtivamen¬ 
te; (befare n) (bomber/technology) furtivo, invisi¬ 
ble, indetectable 

stealthily /'stelBali II 'stel6ili/ adv a hurtadi¬ 
llas, furtivamente 

stealthy /'steiei/ adj -thier, -thiest (move¬ 
ment/departure) furtivo; (footsteps) sigiloso 

steam'* /sti:m/ n [u] vapor m; the engine is 
driven by el motor funciona a vapor; full 
~ ahead! ¡a todo vapor!; his work is going 
full ~ ahead su trabajo va viento en popa; fo 
get up ~ ((person/worker)) ponerse’ en movi¬ 
miento; (lit) ((engine/driver)) dar’presión; to let 
off o blow off ~ desahogarse’, dar* rienda 
suelta a su (or mi etc) indignación (or energía etc}: 
to run out of ~ ((person/project)) perder’ 
ímpetu; under one’s own ~ por sus (or mis etc} 
propios medios; (before n) (boiler/locomotive/tur¬ 
bine) de or a vapor; ~ bath baño m turco, baño 
m de vapor; ~ heat calor m (producido) por 
vapor; ~ iron plancha / de vapor 

steam^ vt [!> (Culin) (vegetables/nce) cocinar or 
cocer’ al vapor; (pudding) cocinar or cocer’ al 
baño (de) Maria (apply steam to) (-i- adj or adv 
compl}: to ~ a letter open abrir’ una carta con 
vapor; he ~ed the stamps/the label off des¬ 
pegó los sellos/la etiqueta con vapor 

■ steam vi 
□ (give off steam) echar vapor; «hot food» 

humear 
Q (-t- adv compl} (move under steam power): the 

train ~ed into the station el tren entró en la 
estación echando vapor IT^ (move quickly) (colloq): 
I was ~ing along on my bike iba volando or a 
toda velocidad en la bici; our class is ~ing 
ahead nuestra clase avanza a todo vapor or a 
toda máquina 

(Phrasal verbs) 
• steam over ► steam up A 
• steam up 
□ [v ► adv| ((window/glass)) empañarse 
□ |vo ► adv, V ► adv ► o] (window/glass) empañar; 

to be/get ^ed up about sth: people are get¬ 
ting -^ed up about the issue se están caldean¬ 
do los ánimos al respecto; she was all ~ed up 
about his critical remarks estaba indignada 
por sus críticas 

steamboat /'stirmbaot/ n vapor m, barco m de 
or a vapor 

steam-clean /'sti:mkli:n/ vt hmpiar al or con 
vapor 

steam-driven /'sti;m,drivan/ adj a or de 
vapor 

steam engine n [!) (Mech Eng) motor m de or 
a vapor [D (esp BrE Rail) locomotora / or 
máquina/de ora vapor 

steamer /'stñmar || ’stnmafr)/ n 

□ (Naut) vapor m, buque m or barco m de or a 
vapor 

Q (cooking vessel) vaporera / 

steaming'* /'Stfimii)/ adj (heat) húmedo; in 
the ~ jungle en la selva tórrida; a ~ bowl of 
soup un plato de sopa humeante; ~ hot (as 
adv} muy caliente 

steaming^ n (BrE colloq) atraco m (perpetrado 
por pandillas armadas en el transporte público} 

steamroller'* /'Stl:m,r3ular II 'stnm.raulafr)/ rt 
apisonadora /, aplanadora / (AmL); (befare n) 

~ tactics tácticas jpl dictatoriales or 
avasalladoras 

steamroller^ vt [T^ (flatten) (road/tarmac) api¬ 
sonar, aplanar (2> (crush) (opposition) aplastar 

(force): they -^ed the plan through the 
committee aplastando a la oposición, hicieron 
que la comisión aprobara el plan; to ~ sb into 

sth/-iNG: he tried to us into (making) a 
quick decision quiso obligamos or forzamos a 
tomar una decisión rápida 

steamship /'sti:mjip/ n vapor m, barco m or 
buque m de or a vapor 

steamy /'sti:mi/ adj -mier, -miest [1> (room/ 
atmosphere) lleno de vapor; (heat) húmedo; 
(window/glass) empañado [D (erotic) (novel) eró¬ 
tico; (affair) tórrido, apasionado 

steed /sti:d/ n (liter) corcel m (liter) 

steel* /still/ n [T> |u) (Metall) acero m; nerves of 
~ nervios de acero; he showed his ~ demos¬ 
tró su temple; (befare n} (girder/helmet) de 
acero; the ~ industry la industria siderúrgica; 
~ maker o manufacturer fabricante mf de 
acero [2j |o) (sharpener) afilador m, chaira / 

SteeP v reft to ~ oneself for sth/to + inf 

armarse de valor para algo/PARA + inf; he 
-^ed himself for the injection/to phone her 
se armó de valor para la inyección/para lla¬ 
marla; she had -^ed herself against his 
entreaties se había hecho fuerte para no 
ceder a sus súplicas 

steel band n: banda de percusión típica del 
Caribe 

steel blue f-O p,1074 n |u| azul m acero 

steel-blue /'stúl'blu;/ ►© p.1074 adj (pred 
Steel blue) azul acero adj inv 

Steel gray, (BrE) steel grey f© p.1074 n 

[u] gris m acero 

steel-gray, (BrE) steel-grey f© p.i074 
/'stiil'grei/ adj (pred steel gray) gris acero adj 
inv 

Steel mili n planta/de laminación del acero 

Steel wool n |u| lana / de acero, vimlana® / 
(Arg), fibra/metáUca (Méx) 

steelworker /'Sti:l,w3:rkar II 'sti:l,w3:k0(r)/ n 
obrero siderúrgico, obrera siderúrgica mf 

steelworks /'sti:lw3:rks II 'sti:lw3:ks/ n (pl ~) 
(-F sing or pl vb) planta / siderúrgica, acería /, 
acerería/ 

steely /'sti:li/ adj -lier, -liest [T> (tough, deter¬ 

mined) (gaze/expression) duro; (determination) 
férreo; ~-eyed de mirada dura [2> (like steel) 

(material/appearance) acerado; ~ blue/gray 
azul m/gris m acero or acerado 

steelyard /'sti;lja:rd || 'sti:lja;d/ n romana/ 

steep* /sti:p/ adj -er, -est 
□ [D (slope/hill/stairs) empinado; (drop) bmsco, 

abmpto; (descent) en picada or (Esp) en picado 

Steak steering gear 
(2> (large) (increase/decline) considerable, pro¬ 
nunciado, marcado 

□ (excessive) (colloq) [l> (of prices) alto, excesivo; he 
charged me $200 — that’s a bit ~! me cobró 
200 dólares — ¡qué caro! or ¡se le fue un poco la 
mano! [2> (unreasonable) poco razonable; it’s a 
bit to expect them to work without a 
break no es muy razonable que digamos, espe¬ 
rar que trabajen sin un descanso 

stsep* vt (to soften, clean) remojar, dejar en or a 
remojo; (to flavor) macerar; ~ed in ignorance 
sumido en una ignorancia supina; a city ~ed 
in history una ciudad de gran riqueza históri¬ 
ca; a playwright -^ed in classical Greek the¬ 
ater un dramaturgo empapado del teatro 
griego clásico 

■ steep vi |T> ((fruit)) macerarse [2> ((tea)) 
estar’ en infusión; let the tea ~ for 5 minutes 
deje el té en infusión 5 minutos; the tea is 
-^ing el té se está haciendo 

steeple /'stiipal/ n torre /, campanario m, 

aguja/ 

steeplechase /'stiipaltjeis/ n carrera / de 
obstáculos 

steeplechasing /'Stiipal.tjeisiri/ n [u] carre¬ 
ras Jpl de obstáculos 

steeplejack /'Stiipaldsaek/ n: persona que 
repara chimeneas, torres etc 

steeply /'stiipli/ adv BJ (slope/rise) abrupta¬ 
mente; (fall/drop) abruptamente, vertiginosa¬ 
mente [2> (increase/decline) considerable¬ 
mente, marcadamente; prices rose ~ los pre¬ 
cios se dispararon 

steepness /'stúpnas || 'stiipms/ n |u] BJ (of 

slope, stairs) lo empinado [2> (of increase, decline) lo 
marcado 

steer* /stir || stiafr)/ n 
Q Bí (young bull) novillo m [2> (castrated bull) buey 

m 
□ (tip, advice) (AmE si) dato m; a bum un pésimo 

dato 

steer* vt B^ (vehicle/plane) dirigir’, conducir'; 
(ship) gobernar*; the truck was ~ing a 
straight course el camión avanzaba en Unea 
recta; the captain ^ed (a course) for home 
el capitán puso rumbo a casa; we must ~ a 
moderate course tenemos que adoptar una 
línea moderada; to ~ one’s way abrirse’ paso; 
to one’s way through the crowd abrirse’ 
paso entre la multitud; she ~ed her way 
through the difficulties fue sorteando las difi¬ 
cultades; he ~ed his way into port entró a 
puerto [2> (guide) llevar, conducir’; she ~ed 
the conversation around to the subject of 
money llevó or desvió la conversación hacia el 
tema del dinero; they’re ~ing investment 
away from traditional industries están des¬ 
viando or alejando la inversión de las 
industrias tradicionales 

■ steer vi Bjf (Naut) estar’ or ir" al timón; (Auto) ir’ 
al volante; to ~ by a compass/the stars 
guiarse’ por la brújula/las estrellas; he ~ed 
south/for the harbor navegó hacia el Sur/con 
rumbo al puerto; I ~ed toward the left (Auto) 

giré el volante hacia la izquierda; fo ~ clear 
of sth/sb evitar algo/a algn; ~ well clear of 
them no tengas nada que ver con ellos, evíta¬ 
los a toda costa; I’d clear of that part of 
town yo no me metería en esa parte de la 
ciudad [2> (handle) ((vehicle)): the new model 
~s effortlessly el nuevo modelo tiene muy 
buena dirección, el nuevo modelo es muy fácil 
de conducir or (esp AmL) de manejar 

steerage /'stindj || 'Stiands/ n [uj: to travel ~ 
viajar en tercera clase or en la bodega (del 
barco); (before n) ~ class tercera / (clase /); 
~ passengers pasajeros de tercera (clase) 

steering /'Stinri || 'stianij/ n [u| dirección / 
power(-assisted) ~ dirección asistida 

steering column n árbol m or columna/de 
dirección 

steering committee n comité m directi¬ 
vo 

steering gear n |u| (of ship) aparato m de 
gobierno; (of car) (mecanismo m de) dirección/ 



steering lock sterling 
steering lock n [T> (device) seguro m de la 

dirección, seguro m antirobo [1> (extent of turn¬ 
ing) (BrE) radio m or ángulo m de giro 

steering wheel n |T) (Auto) volante m, timón 
m (Col, Per) (Naut) timón m 

steersman /'stirzman || 'stiazman/ n (pi-men 
/-man/) timonel mf 

stegosaurus /,stega'sa:ras/ n (pi-ruses or-ri 
/■rai/) estegosaurio m 

stein /stain/ n (AmE) jarra / or (Méx) tarro m de 
cerveza, chop m (CS) 

stellar /'stelar II 'stela(r)/ adj estelar 

stem'' /stem/ n 
□ (of flower, plant) tallo m; (of leaf) peciolo m, pecíolo 

m; (of fruit) pedúnculo m 
Q SJ (of glass) pie m [2> (of thermometer) tubo m 

[2> (Mech Eng) vástago m [5> (of pipe) boquilla /, 
caña/ 

Q (Ling) raíz/ (with a thematic element) tema m 
□ (Naut): from ~ to stern de proa a popa 

stem^ -mm- vt (flow/bleeding) contener”, parar; 
(outbreak/decline) detener”, poner” freno a 

■ stem id to ~ from sth provenir” or ser” 
producto DE algo 

stem cell n célula/madre, célula/primordial, 
célula / troncal 

stem glass n (for wine) copa / (for champagne) 

copa / flauta 

-stemmed /stemd/ sujfl short~ (flowers) de 
tallo corto; (glasses) de pie corto 

stemware /'stemwer || 'stemwea(r)/ n [u] (AmE) 
cristalería / 

stench /stentj/ n fetidez /, hedor m (liter); 
there’s a terrible ~ in here aquí huele muy 
mal, aquí apesta (fam) 

stencil'* /'stensal || 'stensil/ n [!> (for lettering, 

decoration) plantilla/ troquel m [2> (for duplicating) 

stencil m, matriz / chché m (Esp), ciclostil m 
(Esp); to cut a ~ hacer” or picar” un stencil (or 
una matriz ele) 

stenciP vt, (BrE) -II- [T> (design/pattern) escribir, 
dibujar o pintar utilizando una plantilla [2> (dupli¬ 
cate) (notes/letter) mimeografiar”, multicopiar, 
multigrafiar” (Ven) 

Sten gun /sten/ n metralleta/(tipo Sten) 

steno /'stenao/ n (AmE colloq) [!> stenog¬ 
rapher |1> »■ stenography 

stenographer /sta'nmgrafar II ste'nngra 
fa(r)/ n (esp AmE) taquígrafo, -fa mf, estenógra¬ 
fo, -fa m/ 

stenography /sta'naigrafi II ste'nografi/ n |u| 
(AmE) taquigrafía/, estenografía/ 

stentorian /sten'toirian/ adj (liter) estentóreo 

step'' /step/ n 
Q (footstep, pace) paso m; to take a ~ forward/to 

the right dar” un paso adelante/a la derecha; a 
great ~ forward un gran paso adelante; it 
was her first on the road to success fue su 
primer paso hacia el éxito; one ~ forward, 
two ~s back (hum) un paso hacia adelante y 
dos hacia atrás(, como el cangrejo); I heard her 
~s in the corridor oí sus pasos or sus pisadas 
en el pasillo; to follow in sb’s ~s seguir” los 
pasos de algn; I’ll be with you every of the 
way estaré contigo en todo momento; fo 
be/keep one -v. ahead, constant research 
keeps us one ahead of our rivals la cons¬ 
tante investigación nos mantiene en una situa¬ 
ción de ventaja con respecto a la competencia; 
they’re one ~ ahead of us nos llevan cierta 
ventaja; he tries to keep one ahead of his 
students trata de que sus alumnos no lo aven¬ 
tajen; to watch one’s ~ (be cautious, behave well) 

andarse” con cuidado or con pie de plomo; 
watch your ~ (when walking) mira por dónde 
caminas; see also step-by-step 

□ [T> [c] (of dance) paso m [1> [u| (in marching, walking) 

paso m; to be in ~ llevar el paso; (in dancing) 

llevar el compás or el ritmo; to be out of ~ no 
llevar el paso; (in dancing) no llevar el compás or 
el ritmo, ir” desacompasado; to break ~ 
romper” el paso; she fell into ~ beside me 
acomodó su paso al mío; in/out of ~ with 

sb/sth: the leaders are out of with the 
wishes of the majority los líderes no sintoni¬ 
zan con los deseos de la mayoría; she’s 

always managed to keep in with public 
opinion siempre ha logrado mantenerse en 
sintonía con la opinión pública 

Q (distance): the beach is only a away la playa 
está a un paso; it’s a fair ~ from here to the 
station hay un buen trecho hasta la estación; 
this brings war one ~ nearer esto significa 
un paso más hacia un conflicto bélico; from 
here it’s a short ~ to total ruin de aquí a la 
ruina absoluta sólo hay un paso 

Q (move) paso m; (measure) medida /, a ~ in the 
right direction un paso hacia adelante; the 
next -v. is to inform the police el próximo 
paso es informar a la policía; to take legal ~s 
recurrir a la justicia; to take ~s (to + inf) 
tomar medidas (para + inf); they are taking 
~s to remedy the situation están tomando 
medidas para remediar la situación, están 
tomando medidas encaminadas a remediar la 
situación 

B [Í> (on stair) escalón m, peldaño m; (on ladder) 

travesaño m, escalón m; © mind the step cui¬ 
dado con el escalón; the church/museum ~s 
la escalinata or las escaleras de la iglesia/del 
museo; the altar ~s las gradas del altar; a 
flight of ~s un tramo m de escalera; he left 
the parcel on the ~ dejó el paquete en la 
puerta [2> steps pi (stepladder) (BrE) escalera/ 
(de mano or de tijera] 

B SJ (degree in scale) peldaño m, escalón m; she’s 
moved up a in the salary scale ha ascendi¬ 
do un peldaño en la escala salarial; his new 
post is a up the ladder from supervisor su 
nuevo puesto está inmediatamente por 
encima del de supervisor; that would be a 
~ up in her career eso significaría un ascenso 
para ella [2> (AmE Mus): whole ~ tono m; half 
~ semitono m 

step^ vi -pp- [l> (move) (-F adv compl): would you 
~ inside/outside for a moment? ¿quiere 
pasar or entrar/sahr un momento?; to ~ off a 
plane bajarse de un avión; from the moment 
he -^ped onto the stage desde el momento 
que puso pie en or pisó el escenario; he could 
have -^ped straight out of a story book pare¬ 
cía sacado or salido de un libro de cuentos; she 
~ped over the threshold atravesó el umbral 
[2> (tread) pisar; to ~ in/on sth pisar algo; I 
-^ped in a puddle pisé un charco; he -^ed on 
a mine pisó una mina; sorry, I ~ped on your 
toe perdón, te pisé; fo ~ on it o on the gas 
(colloq) darse” prisa, apurarse (AmL), meterle 
(AmL fam) 

(Phrasal verbs) 

• step aside [v >■ adv] (move aside) hacerse” a un 
lado, apartarse; (resign, go) renunciar, dimitir 

• step back [v ► adv] (move back) dar” un paso 
atrás, retroceder; (become detached) to ~ back 
(FROM sth) distanciarse (de algo); try to ~ back 
from the situation trata de distanciarte un 
poco de la situación, trata de ver la situación 
con cierta perspectiva 

• step down [v ► adv] [l> (get down) bajar 
O (resign) renunciar, dimitir, dejar su (or mi etc) 
puesto 

• step forward ]v ► adv] (move forward) dar” un 
paso adelante; (present oneself) ofrecerse”; when 
they asked for volunteers, I -^ped forward 
cuando pidieron voluntarios, yo me ofrecí 

• step in ]v adv] (intervene) intervenir”, tomar 
cartas en el asunto 

• step off (v ► adv] (Mil) empezar” a marchar; see 
■also step^ vi A 

• step out [v adv] [T> (walk quickly) apretar” el 
paso [2> (be courting) (dated) to ~ out with sb 
hacer(le)” la corte a algn (ant) [1> (be unfaithful to) 

(AmE) to ~ out ON sb engañar a algn; see also 
step^ Vi A 

• step up (v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (increase) (exports/ 
power/volume) aumentar; (attacks) redoblar, 
aumentar la frecuencia de; (production/cam¬ 
paign) intensificar” 

step aerobics n (+ sing or pi vb) step m 

stepbrother /'step,brAÓ9r || 'step,brAóa(r)/ n 
hermanastro m 

step by step adv (one stage at a time) paso a 
paso; (gradually) poco a poco 
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step-by-step /,stepbai'step/ adj (instructions) 
detallado, paso a paso; (approach) paso a paso; 
a guide to learning Spanish una guía para 
aprender español paso a paso 

stepchild /'steptjaild/ n (pl -children) hijas¬ 
tro m, hijastra / 

stepdaughter /'step,da:tar II 'step,da:ta(r)/ n 
hijastra / 

Step-down /'stepdaon/ n reducción/ (before n) 
~ transformer transformador m reductor 

stepfamily /'Step,f3emli, -.faemall ]| 'step 
.faemili, -.faemli/ n (pl -lies) familia / del 
padrastro/de la madrastra 

stepfather /'step,fa:óar II 'step,fa;5a(r)/ n 
padrastro m 

stepladder /'step.laedar II 'step,l8eda(r)/ n 
escalera/de mano or de tijera 

stepmother /'step,mASar II ’step.mAÓajr)/ n 
madrastra/ 

step-parent /'step,perant II ’step,pearant/ n m 
padrastro, / madrastra 

steppe /step/ n ]u] (often pl) estepa / the 
nomads of the ~(s) los nómadas de la(s) 
estepa(s) 

stepped /stept/ adj (before n) escalonado 

stepping-stone /'Stepiri,staun/ n: cada una 
de las piedras que se colocan para cruzar un arroyo, 
un pantano etc: a ~ to success un peldaño en 
el camino del éxito 

stepsister /'step.sistar II 'step,sista(r)/ n her¬ 
manastra/ 

stepson /'stepsAn/ n hijastro m 

Step-up /'stepAp/ n ]u| (in expenditure, investment) 
aumento m; (in terrorist activity) escalada/ (in cam¬ 
paign) intensificación/ (before n) ~ transformer 
transformador m elevador 

stereo'* /'steriau/ n (pl -os) [T> (c] (player) esté¬ 
reo m, equipo m (estereofónico or estéreo); 
(before n) ~ system équipo m de música [2> (u] 
(sound) estéreo m; in ~ en estéreo, en sonido 
estereofónico 

stereo^ adj estéreo adj inv, estereofónico 

Stereocamera /'steriau,kéemara/ n estereo- 
cámara/ 

stereomicroscope /,steriau'maikraskaup/ 
n estereomicroscopio m 

stereophonic /.steria'famik || ,steria'fpnik/ 
adj (frml) estereofónico 

stereoscope /'steriaskaup/ n estereoscopio 
m 

stereoscopic /,sterla'ska:pik ]| .steria'sko 
pik/ adj estereoscópico 

stereotype'' /'steriataip/ n 
Q ]c] (fixed idea, image) estereotipo m 
□ (Print) [T> ¡u] (process) estereotipia / [1> ]c] (plate) 

estereotipo m, matriz /, cliché m (Esp), clisé m 
(Esp) 

stereotype^ vt 
□ (brand) (person) catalogar”, estereotipar; he cre¬ 

ated a style and was ~d by it creó un estilo 
que lo encasilló 

□ (Print) estereotipar 

stereotyped /'steriataipt/ adj estereotipado 

stereotypical /,steria(u)'tipikal/ adj estereo¬ 
típico 

sterile /'steral II ‘sterail/ adj 
□ [I> (person/animal/land) estéril, yermo (liter) 

[2> (argument/discussion/task) estéril 
Q (germ-free) (solution/dressing) estéril 

sterility /sta'rilati/ n ]u] 
□ [Í> (infertility) esterilidad / [2> (futility) esterilidad 

f 
B (freedom from germs) esterilidad/ 

sterilization /.sterala'zeijan || .steralai'zei 
Jan/ n 

Q ]c u] (of man, woman) esterilización/ 
□ ]u] (making germ-free) esterihzación / 

sterilize /'steralaiz/ vt 
Q (man/woman) esterihzar” 
Q (instruments/equipment) esterilizar” 

sterilizer /'steralaizar ]] 'steralaiza(r)/ n esteri¬ 
lizador m 

sterling'* /’St3:rliri || 'Staihi)/ n ]u] (Fin) fibra / 
(esterlina); payment will be made in el 
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pago se efectuará en libras (esterlinas) 

sterling^ adj 
□ (no comp) [T> (Fin): the pound ~ la libra esterli¬ 

na; they paid us by ~ cheque nos pagaron 
con un cheque en libras (esterlinas) g) (silver) 
(bracelet/cutlery} de plata de ley; ~ silver plata 
/ de ley 

Q (excellent) invaluable, invalorable (CS); he did 
some ~ work for us efectuó un excelente tra¬ 
bajo para nosotros; after 20 years of ~ ser¬ 
vice después de 20 años de invaluables or (CS 
tb) invalorables servicios; many thanks for 
your ~ work muchas gracias por tu invaluable 
or (CS tb) invalorable colaboración 

stern'' /staim || stain/ n popa/ 

stern* adj -er, -est [T> (harsh) (rebuke/waming/ 
measures) severo, duro; (person) severo; the 
~ reality of post-war life la dura realidad de 
la vida de posguerra; I thought you were 
made of ~er stuff te creía más fuerte [2> (dis¬ 
approving, serious) (look/features/voice) severo, 
adusto 

sternly /'staimll || 'stamli/ odv (rebukejlook/ 
speak) severamente, duramente 

sternum /'staimam II 'stamam/ n (pi -nums or 
-na /-na/) esternón m 

steroid /'stiroid, 'ste- II 'stiaroid, 'ste-/ n esferoi¬ 
de m 

stertorous /'stairtaras || 'staitaras/ adj (liter) 
(breathing) estertóreo (liter); (sleeper) que ronca 
or hace ruidos 

Stef /stet/ interj: indicación de que se cancele una 
corrección hecha anteriormente 

stet* vt -tt- (correction/change) dejar sin efecto 

stethoscope /'ste0askaop/ n estetoscopio m 

stevedore /'sthvadoir || 'sti:vado:(r)/ n estiba¬ 
dor, -dora m/ 

stew'* /stu: II stju:/ n estofado m, guiso m; fo 
be/get In a (colloq) estar'/ponerse' nervioso 

stew* vt (meat) estofar, guisar; (fruit) hacer* 
compota de 

■ stew vi ((meat/fruit)) cocer*; don’t let the tea 
~ (BrE) no dejes el té mucho tiempo en infu¬ 
sión; to let sb ~ in her/his own juice dejar 
sufrir a algn; let him ~ (in his own juice) for 
a while déjalo que sufra or déjalo sufrir un 
rato 

steward /'stmard || 'stjuiad/ n 
□ (on ship) camarero m; (on plane) auxiliar m de 

vuelo, aeromozo m (AmL) 
0 [T> (manager — of estate) administrador, -dora mf, 

(— of club) director adnúnistrativo, directora 
administrativa mj (2> (BrE) (in horse-racing) comi¬ 
sario, -ria mf (de carreras); (in athletics) juez mf 
[l> (at public gatherings) (BrE) persona encargada de 
supervisar al público en manifestaciones, eventos 
deportivos etc 

Q (shop ~) representante mf or (Esp) enlace mf 
sindical 

stewardess /'stmardas II 'stjmades/ n [l> (on 
ship) camarera / gj (on plane) auxihar/ de vuelo, 
azafata/, aeromoza/(AmL), cabinera/(Col), hos¬ 
tess / (Chi) 

stewardship /'stuiardjip || 'stjmadjip/ n |u| 
|T> (responsibility) administración / g> (period in 
office) administración/ 

stewed /stu:d || stjmd/ adj g> (Culin) (usu before 
n) (beef/lamb) (BrE) estofado, guisado; (fruit) en 
compota; ~ apple/pears compota/de manza¬ 
na/peras g> (BrE) <tea> demasiado cargado por 
haberlo dejado reposar demasiado tiempo 
!1> (drunk) (colloq) (pred) borracho, mamado 
(fam) 

stewing steak /'stunt) || 'Stjurit)/ n [u] come 
para estofar 

stick' /stik/ n 
□ Ic] (of wood) palo m, vara/ (twig) ramita/, (for fire) 

astiUa /, more than you can/not enough to 
shake a at (esp AmE colloq): they get more 
tourists than you can shake a ~ at reciben 
turistas a montones (fam); there weren’t 
enough people there to shake a -v, at había 
poquísima gente, eran cuatro gatos locos (fam); 
a few drops, not enough rain to shake a ~ at 
cuatro gotas de lluvia, nada del otro mundo; 
the big ~: he believes firmly in a policy of 

the big ~ cree ñrmemente en una política de 
mano dura; the ~ with which to beat sb el 
arma con la cual atacar a algn; fo be in a cleft 
~ estar* metido en un aprieto or un apuro; fo 
get (hold of) the wrong end of the ~ (colloq) 
entenderlo* todo al revés, tomar el rábano por 
las hojas; fo get the short/dirty end of the ~ 
(colloq) llevarse la peor parte; ~s and stones 
may break my bones (but names will never 
hurt me) a palabras necias, oídos sordos; 
(before n) (figure/drawing) de palotes; ~ man 
monigote m 

□ [c] [T> (walking ~) bastón m g> (drum~) paUllo 
m, baqueta / (Méx) [3> (hockey ~) palo m 
15) (joy~) (Avia!, Comput) joystick m (palanca de 
comandos manuales) 

B |c| (of celery, rhubarb) rama/, penca / (of dynamite) 
cartucho m; (of rock, candy) palo m; (of sealing wax) 
barra/, a ~ of cinnamon un pedazo de canela 
en rama; a ~ of chalk una tiza; a ~ of chew¬ 
ing gum un chicle; cut the carrots into -^s 
cortar las zanahorias en bastoncitos; a shav¬ 
ing/deodorant ~ una barra de jabón de afei¬ 
tar/de desodorante; there wasn’t a ~ of 
furniture in the room no había ni un mueble 
en el cuarto; see also up' vt 

Q [u] (BrE) (criticism, punishment) (colloq); to get/take 
~ from sb recibir/aguantar (los) palos de algn 
(fam); to give sb/sth ~ darle* palos or un palo a 
algn/algo (fam) 

B (c| (person) (colloq) tipo, -pa mf (fam), tío, tía mf 
(Esp fam), cuate, -ta m,f (Méx fam), gallo, -Ua m,/ 
(Chi fam); a dull old ~ un tipo aburrido (fam), un 
muermo (fam) 

B sticks pl g) (remote area, provinces) the ~s 
(colloq): to live out in the ~s vivir en la Cochin- 
china or (Esp tb) en las Batuecas g) (in horseracing) 
the ~s (colloq) los obstáculos 

stick* (past & past p stuck) vt 
53 (attach, glue) pegar*; will it ~ leather? ¿sirve 

para pegar cuero?; 1 stuck a patch over the 
hole puse un parche encima del agujero; I 
stuck the handle (back) on with glue pegué 
el asa con cola; I’ll ~ the pieces together 
again voy a pegar los pedazos 

Q [T> (thrust) (needle/knife/sword) clavar; I stuck 
the needle in my finger me clavé la aguja en 
el dedo g> (impale) to ~ sth on sth clavar algo 
EN algo (U (stab, spear) (pig/boar) clavar, atra¬ 
vesar* 

B (put, place) (colloq) poner*; they stuck us in the 
worst seats nos pusieron en los peores asien¬ 
tos; ~ my name (down) on the list ponme or 
apúntame en la hsta; remember to ~ the lid 
back on no te olvides de volver a ponerle la 
tapa; ~ it in the oven ponlo or mételo en el 
homo; what shall I do with my cup? — just 
~ it in the kitchen ¿qué hago con la taza? — 
déjala or ponía en la cocina; shall 1 ~ another 
record on? ¿pongo otro disco?; ~ your head 
out of the window asoma or saca la cabeza por 
la ventana; 1 stuck it back in my pocket me lo 
metí de nuevo en el bolsillo; she stuck her 
nose against the window pegó la nariz a la 
ventana; ~ it therel (AmE) ¡choca esa mano or 
esos cinco!, ¡chócala! (fam); if he doesn’t like 
the idea, he can ~ it (colloq) si no le gusta la 
idea, que se fastidie or que se aguante (fam) or 
(vulg) que se joda; she knows where she can 
~ her offerl (colloq) ¡ella sabe muy bien dónde 
se puede meter esa oferta! (fam); fo ~ it to sb 
(AmE colloq) (castigate) darle* duro or con todo a 
algn; (swindle) aprovecharse de algn; ►arse, 
pipe 

□ (tolerate) (esp BrE colloq) aguantar, soportar; i 
don’t know how you ~ him no sé cómo lo 
aguantas or soportas; she couldn’t ~ the 
noise any longer no pudo aguantar or 
soportar or resistir más el ruido 

■ stick vi 
□ (adhere) «glue» pegar*; ((food)) pegarse*; you 

have to stir it to stop it ~ing hay que remo¬ 
verlo para que no se pegue; these labels 
won’t ~ (on) estas etiquetas no (se) pegan; to 
~ TO sth pegarse" or (frmi) adherirse* a algo; my 
shirt was ~ing to my back tenia la camisa 
pegada a la espalda; the two pages have 
stuck together las dos páginas se han pegado; 
they’ll never make the charge ~ nunca van a 

Sterling >* stickball 
podet probar que es culpable; his friends 
called him Lofty and the name stuck los 
amigos lo llamaban Lofty y se quedó con ese 
nombre; the song stuck in my mind la can¬ 
ción se me quedó grabada 

O (become jammed) atascarse*; this door ~s esta 
puerta se atasca or (Méx) se atora; the car stuck 
in the mud el coche se atascó en el barro; the 
words stuck in my throat no me salían las 
palabras, no pude articular palabra; fo ~ at 
nothing (colloq) hacer* cualquier cosa, hacer* lo 
que sea; fo ín sb’s gullet o throat what -^s 
in my gullet is that ... lo que me indigna or 
(fam) lo que tengo atravesado es que ... 

B (in card games) plantarse 
B (project) asomar; there’s a hole where the pole 

~s through hay un agujero por donde se 
asoma or sale el poste; see also stick out, 
stuck 

(Phrasal verbs) 

• stick around |v ► adv] (colloq) quedarse; 
~ around quédate (por aquí), no te vayas 

• stick at [v ► prep >■ o| (colloq) (exercises/work) 
seguir’ con; ~ at it sigue asi 

• stick by |v ► prep ► o] (opinion) mantener*; 
(friend) no abandonar; (promise) mantener* en 
pie 

• stick out 
□ [v ► adv] [T^ (protrude) ((shelf/end/rock)) sobresa¬ 

lir*; his ears ~ out tiene las orejas salidas; the 
belt makes your stomach out el cinturón 
te hace sahr la barriga or te saca panza (fam); I 
saw a gun -v^ing out of his pocket vi que le 
asomaba un revólver del bolsillo (be obvious) 
resaltar; he really -^s out in a crowd uno 
enseguida lo nota en un grupo de gente; 
o-mile, thumb' 

□ [VO ► adv, V ► adv ► o] (stretch out) (colloq) (hand) 
extender*, alargar*, sacar*; to ~ one’s chest/ 
tongue out sacar* (el) pecho/la lengua 

B QJ [v *■ o ► adv] (endure) (colloq) (Job) aguantar en; 
you’ll have to ~ it out vas a tener que aguan¬ 
tarte or (Esp tb) aguantar mecha (fam) HKv ► adv] 
(hold out): they are ~ing out for 8% no van a 
ceder or (AmL tb) a transar por menos del 8% 

• stick to ]v ► prep ► o] ]l> (hold to) (road/path) 
seguir* por; (principles) mantener*, no apartar¬ 
se de; (rules) ceñirse* a, atenerse* a; they 
didn’t ~ to the agreement no cumplieron 
con or no respetaron el acuerdo; i’il ~ to beer 
yo voy a seguir tomando cerveza; I’ll ~ to my 
original plan seguiré con mi plan original 
[2> (not digress from) (subject/facts) ceñirse* a; 
~ to the point no te vayas por las ramas (fam), 
no te api rtes del tema [Í> (restrict oneself to) limi¬ 
tarse a [5^ (continue at, persevere in) seguir* con, 
perseverar con ]T^ (follow closely); ~ close to 
me no te separes de nu, pégate a mi (fam) 

• stick together ]v ► adv] no separarse, quedar¬ 
se juntos; (support each other) mantenerse* 
unidos 

• stick up 
□ ]V0 ► adv, V ► adv ► o] [l> (on wall) (notice) colo¬ 

car*, poner* 12> (raise) (hand) levantar; he 
stuck his head up over the wall asomó la 
cabeza por encima del muro; ~ ’em up! 
¡manos arriba!, ¡arriba las manos! (rob) asal¬ 
tar, atracar* 

B jv adv] (project): something was '--ing up out 
of the ground algo sobresalía del suelo; the 
tower -^s up above the housetops la torre se 
alza por encima de los tejados; its ears were 
~ing up tenía las orejas levantadas or (AmL tb) 
paradas; her hair was ~ing up tenía el pelo de 
punta, tenía el pelo parado (AmL) 

• stick up for ¡v ► adv prep ► o] (person) sacar* 
la cara por, defender*; (principle/idea) defen¬ 
der*; to ~ up for oneself hacerse* valer; to 
~ up for one’s rights hacer* valer sus (or mis 
etc) derechos 

• stick with ]v ► prep ► o] [O (stay close to) no 
separarse de (2^ (remain faithful to) (husband/ 
friend) no abandonar, mantenerse* fiel a; I 
don’t like this coffee: I’ll ~ with my old 
brand no me gusta este café; me quedo con mi 
marca de antes S) (continue, persevere with) perse¬ 
verar con, seguir* adelante con 

stickball /'stikbo:!/ n (AmE) especie de béisbol 

improvisado 
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sticker /'stikar II 'stika(r)/ n [T> (label) etiqueta 
f, (with slogan etc) pegatina /, adhesivo m 
[2> (person) (BrE colloq) persona / tenaz or 

perseverante 

sticker price n (AmE) precio m de etiqueta 

stick figure n muñeco m de palotes 

stickiness /'stikinas II 'stikinis/ n |u| [Tf (adhe¬ 

siveness) pegajosidad/[2> (of weather) lo bochor¬ 
noso or pegajoso [Jf (difficulty) (colloq) lo delicado 
gj (of website) (Comput) (colloq) pegajosidad / 

(fam) 

sticking plaster /'Stikir)/ n (BrE) [T> ¡c| (Indi¬ 

vidual strip) curita® / (AmL), tirita®/(Esp) [D [u) 

(tape) esparadrapo m, cinta / adhesiva, tela / 
emplástica (CS) 

sticking point ti escollo m 

stick insect n insecto tn palo 

Stick-in-the-mud /'stikmda.mAd/ n (colloq) 
persona rutinaria e inflexible; don’t be such an 
old ~ no seas tan rutinario e inflexible or y 
rígido 

stickleback /'stikalbaek/ Tt espinoso m 

stickler /'stiklar II 'stikla(r)/ n: he’s a ~ for 
discipline/good manners insiste mucho en la 
disciplina/los buenos modales; he’s a for 
detail repara mucho en los detalles, es muy 
detallista; to be a for grammar ser un puris¬ 
ta en materia de gramática 

stick-on /'stikam II 'stiknn/ adj adhesivo 

stickpin /'stikpm/ n (tie pin) alfiler m de corba¬ 
ta, fistol m (Méx); (worn by women) prendedor m 

stick shift n (AmE) [T> (lever) palanca/de cam- 
bio(s) or (Méx) de velocidades [í> (car) coche m 
(de transmisión) estándar or manual 

stickum /'stikam/ n (AmE) goma/, adhesivo m 

Stickup /'stikAp/ n (colloq) atraco m, asalto m 

sticky /'stiki/ adj stickier, stickiest 
□ [D (label) engomado, autoadhesivo; (texture/ 

surface) pegajoso; (hands) pegajoso, pringoso 
¡2} (climate) húmedo y caluroso; (day/weather) 
bochornoso 

Q (difficult) (colloq) (problem/issue) peliagudo; (situ¬ 
ation) violento, difícil; he was very ~ about 
lending the money puso muchos peros or 
muchas dificultades para prestamos el dinero 

H (esp AmE colloq) (music/sentiments) empalagoso 
(fam) 

0 (Comput) (website) (colloq) pegajoso (fam) 

sticky tape n |u| cinta / dúrex® or scotch® 

(AmL,) cinta/ce(l)lo ( Esp), cinta / pegante 

stiff'' /stif/ adj -er, -est 
D ID (rigid) (coUar/bristles) duro; (fabric/leather) 

tieso, duro; (corpse) rígido; (muscles) entumeci¬ 
do, agarrotado; to have a ~ neck tener’ tortí- 
cohs D (thick, firm) (paste/dough) consistente; 
beat the egg whites until they are bata las 
claras hasta que estén firmes; the place was 
~ with detectives/tourists (BrE colloq) el sitio 
estaba plagado de detectives/turistas 

Q (hard, severe) (test/climb) difícil, duro; (resistance) 
férreo, tenaz; (penalty) fuerte, severo; (terms/ 
conditions) duro; (breeze) fuerte; I need a 
~ drink (colloq) necesito un trago fuerte (fam); 

he poured himself a vodka se sirvió un 
vaso grande de vodka 

B (formal, stilted) (person/manner) almidonado, acar¬ 
tonado, estirado; (bow/compliment/smile) forza¬ 
do, poco espontáneo 

Stiff* adv (colloq): I’m frozen ~ estoy helado 
hasta los huesos (fam); we were bored ~ nos 
aburrimos como ostras (fam); I was scared ~ 
estaba muerto de miedo; we were worried ~ 
estábamos preocupadísimos 

stiff* n (si) fiambre m (fam), cuerpo m 

stiffs vt (AmE si): he ~ed me! ¡se fue or (fam) se 
largó sin pagar! 

stiffen /'stifan/ vt D (collar/cujp (with starch) 

almidonar; (with fabric underneath) armar, entre¬ 
telar D ~ (UP) (make stronger) (resolve/morale) 
fortalecer"; (terms) hacer* más duro 

■ Stiffen vi 
D D ~ (up) (become rigid) ((person/muscles/joint)) 

agarrotarse, anquilosarse; ((corpse)) ponerse’ 
rígido D (become firm) endurecerse’ D (in 

manner, reaction) ponerse’ tenso; she ~ed at the 

mention of his name se puso tensa al oír men¬ 
cionar su nombre 

□ (become stronger) ((competition)) hacerse’ más 
duro; ((breeze)) aumentar 

stiffener /'stifanar, 'stifnar || ‘stifana(r), 
'stifna(r)/ n D [c| (in collar) varilla/, ballenita/, 
barba/(Chi) D |o] (substance) apresto m 

stiffening /'stifamq/ n [u] 
□ (Tex) entretela/ 
Q (of muscles, joints) entumecimiento m 

stiffly /'stifli/ adv D (bend/walk/move) rígida¬ 
mente, con rigidez D (formally) (greet/smile) 
fríamente; (bow) con fna formalidad 

stiff-necked /'stifnekt/ adj (conservatism) a 
ultranza, contumaz (frmi); his ~ resistance to 
change su obstinada or (frmi) contumaz 
resistencia a todo cambio 

stiffness /'stifnas II 'stifnij/ n ju) D (of collar, 
leather) rigide'z /, dureza / (of muscles) rigidez /, 
agarrotamiento m; (of joints) anquilosamiento 
m, dureza / D (of penalty, fine, terms) dureza /, 
severidad / (of competition) dureza / [3> (formality) 
frialdad / 

stifle /'staifal/ vt 
□ (suffocate) (often pass) (person) sofocar’ 
□ (suppress) (flames) sofocar’; (yawn) contener’, 

reprimir; (noise) ahogar’; (anger/indignation) 
contener’, dominar; (freedom of expression) 
reprimir, ahogar’ 

■ stifle vi ((person)) ahogarse’ 

stifling /'staifliq/ adj D (suffocating) (heat) sofo¬ 
cante, agobiante; (os adv) a ~ hot day un día 
(de calor) sofocante [1> (oppressive) (atmosphere) 
sofocante, agobiante; (ideology) opresivo 

stigma /'stigma/ n 
□ (pi -mas) (disgrace) estigma m, lacra / 
O (pi -mas or -mata /-ata/) (Bot) estigma m 
B stigmata /stig'marta/ pi (Relig) estigmas mpl 

stigmatize /'stigmataiz/ vt marcar’, estigma¬ 
tizar’; he felt ~d by his stammer se sentía 
marcado por su tartamudez; he was ~d as a 
coward lo tildaban de cobarde, estaba catalo¬ 
gado como un cobarde 

stile /stall/ n: escalones que permiten pasar por 
encima de una cerca 

stiletto /sti'letau/ n (pl -tos or -toes) 
□ (knife) estilete m 
Q ~ (heel) tacón m de aguja, taco m aguja or 

alfiler (CS); she was wearing ~s llevaba zapa¬ 
tos (de tacón) de aguja or (CS) de taco aguja or 
alfiler 

still'* /stil/ adv 

.|. Spanish has two words for still: todavía 
Zaa and aún. Both can go at the beginning 
or end of the sentence: / still haven't seen 
him todavía or aún no lo he visto, or no lo 
he visto todavía or aún. 

The distinction in English between he hasn't 
arrived yet and he still hasn't arrived is not 
expressed verbally in Spanish. Both can be 
translated by todavía or aún no ha llegado, or 
no ha llegado todavía or aún. The degree of 
intensity, surprise, or annoyance is often 
expressed by intonation. 

Note that the verb seguir can be used to 
express continuation: / still don't understand 
why sigo sin entender por qué; he's still look- 
ing for a job sigue buscando trabajo_^ 

Q (even now, even then) todavía, aún; there’s 
~ plenty left todavía or aún queda mucho; 
they were ~ dancing todavía or aún estaban 
bailando, seguían bailando; the play asks 
some ~ pertinent questions la obra formula 
preguntas que siguen siendo pertinentes hoy 
en día; I’ve written four times and I 
~ haven’t had a reply he escrito caiatro veces 
y sigo sin obtener respuesta or y todavía no me 
han contestado; I explained again, but she 
didn’t understand lo volví a explicar, pero 
seguía sin entender; I ~ can’t/couldn’t under¬ 
stand it sigo/seguía sin entender; are we 
~ friends? ¿seguimos siendo amigos? 

□ (os intensifier) D (even) (with comp) aún, todavía: 
the risk is greater ~ o ~ greater el riesgo es 
aún or todavía mayor; more serious they 
haven’t replied y lo que es más grave aún or y 

lo que es todavía más grave, no han 
contestado; more disturbing ~ is their 
refusal to negotiate más preocupante aún es 
su negativa a negociar |2> (besides. In addition) 

aún, todavía; further complications have 
developed ha habido más compUcaciones aún 
or todavía 

B (<w linker) D (^ven so, despite that) aun así; they 
say it’s safe, but I’m scared dicen que no 
hay peligro pero igual or aun así tengo miedo; 
even if they behaved badly, they’re our 
friends aunque se hayan portado mal, son 
nuestros amigos; will you ~ be attending the 
meeting? ¿asistirá a la reunión de todos 
modos?, ¿igual asistirá a la reunión? D (how¬ 
ever) de todos modos; ~, it couid have been 
worse de todos modos, podría haber sido 
peor; I don’t think it will work; we can 
always try no creo que funcione; pero bueno, 
igual podemos intentarlo; it’s not perfect yet 
— ~, it’s an improvement aún no está perfec¬ 
to — no, pero está mejor 

still* adj D (motionless) (lake/air) en calma, 
quieto, tranquilo; sit/stand ~ quédate quieto; 
he lay ~ estaba tendido sin moverse; hold the 
camera no muevas la cámara; her heart 
stood for a moment el corazón se le paró 
un momento D (of drink) sin gas, no eferves¬ 
cente 

Still* n 
□ [c] (Gin, Phot) fotograma m 
□ [cj D (distillery) destilería/D (distilling apparatus) 

alambique m 
B [oj (quiet) (poet): in the of the night en la quie¬ 

tud de la noche (liter) 

stilh vt (wind/waves/tempest) apaciguar’; (music/ 
mirth/cries) acallar; (fears/rumors) acallar 

stillbirth /'stilb3:r9 || 'stilbarS/ n: parto en el que 
el niño nace muerto 

stillborn /stil'borrn || stil'bom/ adj nacido 
muerto, mortinato (frmi); the child was ~ el 
niño nació muerto; the plan was ~ el plan no 
llegó a ver la luz 

still Ufen (pl ~ ~S) naturaleza/muerta, bode¬ 
gón m 

stillness /'stilnas || 'stilnis/ n |u] D (laok of 
motion) quietud /, calma / D (calm) calma / 

stilt /stilt/ n D (for walking) zanco m D (Archit) 

pilote m; a house built on ~s una casa cons¬ 
truida sobre pilotes 

stilted /'stiltad II 'stiltid/ adj D (conversation/ 
manner) forzado, poco natural D (language/ 
writing) rebuscado; (acting) acartonado 

stiltedly /'stiltadli II 'stiltidli/ adv con poca 
naturalidad, afectadamente 

Stilton (cheese)® /'stiltn/ n |u] queso azul de 
origen inglés 

stimulant /'stimjalant II 'stimjulant/ n 
D (Pharm) estimulante m [1> (stimulus) estímulo 
m, acicate m 

stimulate /'stimjaleit II 'stimjüleit/ vt 
D (organism/nerves/circulation) estimular 
D (person) estimular; (interest/curiosity) des¬ 
pertar’, estimular; (debate) fomentar, estimu¬ 
lar; to ~ sb to + INF estimular or alentar’ a algn 
PARA QUE -t SUBJ D (investment/sales/demand) 
estimular, potenciar, promover’ 

stimulating /'Stimjaleitiri II 'stimjuleitii)/ adj 
D (drink) estimulante D (discussion/environ¬ 
ment) estimulante 

stimulation /.stimja'leijan || .stimju'leijan/ n 
[u] D (of organism, nerves, growth) estímulo m 
D (mental, emotional, sexual) estímulo m; the ~ of 
a challenge el estímulo que proporciona un 
reto D (of economy) estimulación/ 

stimulus /'stimjalas || 'stimjulas/ n (pl -li /-lai/) 
D lc| (Biol) estímulo m [2> |c u| (spur, encourage¬ 

ment) estímulo m, incentivo m 

Sting^ /stiq/ n 
D [c] D (organ — of bee) aguijón m, lanceta/(Andes, 

Méx); (— of scorpion) aguijón m, uña / (— of nettle) 

pelo m urticante or urente; a ~ in the tail (BrE): 

their offer had a ^ in the taii su oferta tenía 
un gran pero; all her stories have a in the 
tail todos sus cuentos tienen un desenlace 
inesperado D (action) picadura / [3> (mark, 

wound) picadura/ 
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□ |ul [Í> (pain) escozor m, ardor m (CS); the ~ of 
remorse/conscience el gusanillo de la cons¬ 
ciencia [2> (hurtfulness): there was a ~ in her 
words sus palabras fueron hirientes 

B [c] (confidence game) (AmE si) timo m (fam), golpe m 

(fam) 

sting^ (past & past p stung) vt 
□ «heelscorpionljellyfish/nettle» picar* 
□ [T> (cause pain) hacer* escocer, hacer* arder (CS) 

[í> (mentally, emotionally) «reproach/criticism» 
herir* profundamente [í> (goad, incite) to ~ sb 
INTO sth incitar a algn A -i- INF; this stung him 
into retaiiation esto lo incitó a vengarse; she 
was stung into defending herself la provoca¬ 
ron y se defendió 

B (cheat, overcharge) (si): I was stung for $65 me 
clavaron 65 dólares (fam) 

■ sting vi 
Q «insect/jellyfish/nettle» picar* 
B [l> (hurt physically) «iodine/ointment» hacer* 

escocer, hacer* arder (CS); «cut» escocer*, 
arder (CS); «air» cortar; «rain» azotar; her 
eyes were ~ing le escocían or le ardían los 
ojos (mentally, emotionally) «reproach/criti¬ 
cism» herir* (profundamente) [3> stinging 
pres p (sarcasm/rebuke/criticism) punzante, 
hiriente; ~ing pain escozor m, ardor m (CS) 

stingily /'Stmdsali || 'Stmdsili/ adv con tacañe¬ 
ría 

stinginess /'Stmdsinas II 'stindslnis/ n |u| 
tacañería / 

stinging nettle /'stinn]/ n ortiga/ 

stingray /'Stirirei/ n raya/venenosa 

stingy /‘Stmdsi/ adj -gier, -giest (person> 
tacaño, roñoso (fam), agaijado (fam); (portion/ 
contribution) mísero, mezquino 

stink'* /stiqk/ n |u) [ij (bad smell) hediondez /, 
hedor m (liter), mal olor m, peste/(fam); to run/ 
work like ~ (BrE colloq) correr/trabajar como 
un desaforado (fam) [2> (fuss) (colloq) escándalo 
m, lío m (fam), follón m (Esp fam); to cause o 
make o raise o kick up a armar un lio (or un 
escándalo etc) 

stink^ vi (past stank or stunk; past p stunk) 
[T> (smell badly) «person/place/breath» apestar; 
to -v, OF sth apestar a algo; his breath stank of 
alcohol el aliento le apestaba a alcohol; they 

of money (colloq) están forrados (de dinero) 
(fam), están podridos en plata or (Esp) podridos 
de dinero (fam) (be very bad) (colloq): the 
whole business ~s todo el asunto da asco; 
the acting and dialogue ~ la actuación y el 
diálogo son un bodrio (fam); the Idea ~s es 
una pésima idea 

(Phrasal verbs) 
• stink out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T) (drive out) 

hacer* salir (usando bombas fétidas etc) [2> (BrE) 
stink up 

• stink up (AmE) [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (house/ 
room) (hacer*) apestar, dejar hediondo 

stink bomb n bomba/fétida 

stinker /'stiqkar II 'Stir)k0(r)/ n (colloq) (person) 
canalla mf, the exam/interview was a (real) 
~ el examen/la entrevista fue endiabladamen¬ 
te difícil; I wrote them a real ~ les escribí una 
carta durísima 

stinking'' /’stirikir)/ adj (before n) [i> (smelly) 
hediondo, fétido, apestoso [1> (very bad) (colloq): 
I’ve got a ~ cold tengo un resfriado espanto¬ 
so; keep your ~ job! ¡quédate con tu maldito 
or asqueroso trabajo! (fam) 

stinking^ adv (colloq) (os intensifier): they’re 
~ rich están forrados (de dinero) (fam), están 
podridos en plata or (Esp) podridos de dinero 
(fam); he was ~ drunk estaba como una cuba 
(fam) 

Stinf /stmt/ n 
D [c] (fixed amount, share); I’ve done my ~ for 

today hoy ya he hecho mi parte or lo que me 
tocaba or lo que me correspondía [2^ (period) 

período m; he did a five-year ~ in the army 
pasó (un período de) cinco años en el ejército; 
her brief ~ of modeling/as a guide la breve 
temporada en que trabajó de modelo/guía 

□ [u] without ~ generosamente, sin restriccio¬ 

nes 

Stint^ vt (food) escatimar; to ~ sb of sth escati¬ 
marle algo A algn; she ~ed herself of food 
for our sake se privó de comer por nosotros 

■ stint vi to ~ ON sth escatimar algo 

stipend /'staipend/ n estipendio m 

stipendiary /stai'pendieri II stai'pendiari/ adj 
remunerado, asalariado; he receives a 
~ allowance recibe un estipendio 

stippie /'stipel/ vt (surface/pattem) puntear; ~d 
WITH Sth salpicado de algo 

stipuiate /'stipjaleit II 'stipjoleit/ vt (amount/ 
condition/time) estipular; she ~d payment in 
dollars estipuló or especificó que el pago 
debería hacerse en dólares; the rules ~ that 
... las normas estipulan otestablecen que ... 

■ stipulate vi (AmE) to ~ FOR sth estipular algo; 
the agreement ~s for weekly payments el 
acuerdo estipula or establece pagos semanales 

stipuiation /.stipja'leijan || .stipju'leijan/ n 
condición/, estipulación / with the ~ that... 
con la condición de que ... 

stir'' /st3:r II st3:(r)/ n 
D [O |c| (action) to give sth a ~ revolver* or (Esp) 

remover* or (Col tb) rebullir* or (Méx tb) menear 
algo [2> |u] (movement) movimiento m, agitación 
/ S) [u] (excitement) revuelo m, conmoción /, to 
cause o create o make a ~ causar revuelo; 
her arrival caused a great su llegada causó 
or produjo un gran revuelo 

□ [u| (prison) (si) cárcel/, cana/(AmS fam), chirona/ 
(Esp fam), guandoca/(Col fam), gayola/(RPI arg), 

tanque m (Méx arg), porotera/(Chi arg) 

stir* -rr- vt 
□ (mix) (liquid/mixture) revolver*, remover* (Esp), 

rebullir* (Col), menear (Méx); cook, ~ring con¬ 
stantly, for five minutes cuézalo sin dejar de 
revolver (or remover etc) durante cinco 
minutos; to ~ sth into sth; ~ the cream into 
the soup añada la crema a la sopa y revuelva 
(or remueva) 

O [T> (move slightly) agitar, mover* [2> (get moving) 
(colloq) mover* (fam); come on, ~ yourself! 
¡vamos, muévete! (fam); I can’t ~ him from his 
armchair no puedo sacarlo del sillón 
[3j (waken) despertar* 

B [O (arouse) (sympathies) despertar*; (imagin¬ 
ation) estimular [2> (move, affect) conmover*; 
her story ~red me deeply su historia me con¬ 
movió profundamente [3> (provoke, incite) to 
~ sb into action empujar or incitar a algn a la 
acción: his words ~red the mob to fury sus 
palabras provocaron la furia de la multitud 

■ stir vi 
Q [T> (change position) «person/animal)) moverse*, 

agitarse; ((branches/leaves/curtain» agitarse 
(venture out) moverse*, saUr*; he won’t 

~ from his bed no hay quien lo saque or quien 
lo haga salir de la cama [3> (be awake) estar* 
despierto; (be up) estar* levantado; it was 
midday before anyone ~red nadie se levantó 
hasta el mediodía 

□ (awaken) « anger/interest/memory » despertarse* 
B (cause trouble) (BrE colloq) armar lío (fam), meter 

cizaña 

(Phrasal verb) 
• stir up [v ► 0 adv, V ► adv ► o| (mud/waters) 

revolver*, remover* (Esp); (memories) desper¬ 
tar*, traer* a la memoria; (hatred/unrest/revolt) 
provocar*; (opposition/discontent) promover*, 
suscitar; don’t ~ up the past no revuelvas or 
(Esp) remuevas el pasado; they’re rather apa¬ 
thetic: they need ~ring up son algo apáticos: 
hay que aguijonearlos or pincharlos un poco; 
they ^red up the mob to violence incitaron a 
la muchedumbre a la violencia; to ~ up 
trouble armar lío (fam); she’s ~ring things up 
again ya está otra vez revolviendo las cosas or 
(fam) tratando de armar h'o 

stir>crazy /'St3;r,kreizi II 'st3:,kreizi/ adj (AmE 

si) loco de atar (fam); to go ~ enloquecerse*, 
perder* la chaveta (fam) 

stir-fry /'St3:rfrai || 'st3:frai/ vt -fries,-frying, 
•fried freír en poco aceite y revolviendo constante¬ 

mente 

stirrer /'stairar II 'st3:ra(r)/ n (BrE colloq) Uante 

mf 

Sting »* stock 

stirring'' /'Starnri/ adj (words/music/speech) con¬ 
movedor; we live in ~ times vivimos en tiem¬ 
pos de grandes cambios 

stirring* n movimiento m; the first ~s of 
spring/unrest los primeros indicios de la pri¬ 
mavera/de descontento 

stirrup /'starap || 'stirap/ n |T> (Equ) estribo m 
[2> (Anal) estribo m 

stirrup cup n copa/del estribo 

stirrup pump n bomba/de mano 

stitch'' /stitj/ n 
□ [T> (In sewing) puntada / I put a couple of ~es 

in it le di unas puntadas; a ~ in time (saves 
nine) una puntada a tiempo ahorra ciento 
[2> (in knitting) punto m; to pick up a levantar 
un punto; I dropped a ~ se me escapó or se 
me fue un punto [3> (type of stitch) punto m 
[5> (Med) punto m 

□ (piece of clothing): he didn’t have a on estaba 
en cueros (fam), estaba calato (Per fam); I haven’t 
a ~ to wear no tengo qué ponerme 

B (pain) (no pi) punzada / or (CS) puntada / (en el 
costado), flato m (Esp); I got a ~ me dio una 
punzada or (CS) puntada (en el costado), me dio 
flato (Esp); to be in ~es (colloq) morirse* or 
troncharse or desternillarse de risa; the clown 
had us all in ~es estábamos muertos or 
tronchados de risa con el payaso 

stitch* vt [T^ (sew) coser (embroider) bordar 
|3^ (Med) suturar (book/pages) coser 

■ stitch vi [T> (sew) coser (embroider) bordar 

(Phrasal verb) 

• stitch up |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (BrE si) (double- 

cross) traicionar; (frame): I’ve been ~ed up me 
han tendido una trampa para incriminarme 

stitching /'stitjiq/ n [u] [I> (stitches) puntadas 
fpl; (as ornament) pespuntes mpl, pespunteado m 

(2> (embroidery) bordado m [l> (of book, pages) 

cosido m 

stoat /staut/ n armiño m 

stochastic /sta'kaestik/ adj estocástico 

stock'' /sta:k || stnk/ n 
□ [T> (supply) (often pl) reserva/, ~s of coal reser¬ 

vas Jpl de carbón; get in a good ~ of food/ 
drink for the party compra bastante 
comida/bebida para la fiesta; we need to get 
some ~s in necesitamos abastecernos or 
aprovisionamos; her vast ~ of knowledge on 
the subject sus amplísimos conocimientos 
sobre el tema; (before n) ~ clearance liquida¬ 
ción / de existencias [2> [u] (of shop, business) 

existencias/tí, estoc m, stock m; to have sth in 
~ tener* algo en estoc or en existencias; we’re 
out of ~ of green ones no nos quedan verdes, 
las verdes se han agotado or están agotadas; fo 
take ~ (review situation) hacer* un balance, eva¬ 
luar* la situación; (lit: make inventory) hacer* el 
inventario; to take ~ of sb formarse un juicio 
sobre algn; to take ~ of sth hacer* un balance 
de algo, et'aluar* algo 

□ (Fin) [T> [u] (shares) acciones/tí, valores mpl; (gov¬ 

ernment securities) bonos mpl or papel m del 
Estado; I have some in that company 
tengo algunas acciones en esa compañía; 
common ~ (AmE) acciones ordinarias; Treas¬ 
ury ~ (corporate) (AmE) autocartera/ (of UK gov¬ 

ernment) títulos mpl de la deuda púbhca; fo put o 
take ~ in sth (AmE) dar* crédito a algo; (before 
n) ~ certificate título m or certificado m de 
acciones; ~ dividend dividendo m en accio¬ 
nes; ~ index índice m bursátil; ~ option 
opción/de compra de acciones; ~ rating cali¬ 
ficación/ de valores [1> ~s and bonds o (BrE) 

~s and shares acciones jp!; (including government 

securities) acciones jpl y bonos mpl del Estado 
[3> (reputation); his ~ with the other teachers 
is high los demás profesores tienen muy buen 
concepto de él; his ~ is rising in the eyes of 
the electorate está ganando cada vez más 
prestigio entre el electorado 

B [u] (livestock) ganado m; (before n) ~ farmer gana¬ 
dero, -ra mfr ~ farming ganadería / cria / de 
ganado 

□ |u] (descent) linaje m, estirpe / I’m of Spanish/ 
pioneer ~ soy descendiente de españoles/pio¬ 
neros; to come of good ~ ser* de buena 
familia 
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Q |c| (Hort) [T> (stem — of tree) tronco tn; (— of vine) 

cepa/, (— for grafting onto) patrón m, portainjerto 
m [2> (for cuttings) planta/madre 

Q Ic] [T> (of gun) culata / [2> (of fishing rod, whip) 

mango m 
B (u| (Culin) caldo m; chicken ~ caldo de pollo 
□ ¡el (plant, flower) alhelí m 

D stocks pi [l> (in shipbuilding) grada/, astillero m; 
to be on the ~s (In preparation) estar* en prepa¬ 
ración; (lit; of ship) estar* en construcción 
[2> (Hist) the ~s el cepo 

O (u| (AmE Theat) (no art) repertorio m; (before n) 
(play/company) de repertorio 

stock^ vt 

Q (Busn) vender; we don’t ~ that brand no ven¬ 
demos esa marca, no trabajamos esa marca 

□ (fill) (store) surtir, abastecer*; (larder) llenar; the 
store is weii '^ed with the latest fashions la 
tienda tiene un gran surtido de prendas de 
última moda; to ~ (up) the freezer llenar el 
congelador; the poultry farm was ~ed with 
good layers el criadero tema buenas ponedo¬ 
ras; to ~ a lake with fish poblar* un lago de 
peces 

(Phrasal verb) 

• stock up [v ► adv| abastecerse’, aprovisionar¬ 
se; (Busn) hacer* un estoc, proveerse* de exis¬ 
tencias; to up on/with sth; we’d better up 
on coffee before it goes up más vale que 
compremos bastante café or hagamos una 
buena provisión de café antes de que suba; 
they are --^ing up with fancy goods for 
Christmas están haciendo un estoc de artícu¬ 
los para regalo para Navidad 

Stock^ odj (be/ore n) [l> (size) estándar adj inv, 
(model) de serie, estándar adj inv (response/ 
criticism) típico; (character¡figure) típico; a 
~ phrase un cliché, una frase hecha; she got 
the ~ rejection letter le mandaron la típica or 
consabida carta de rechazo; a ~ subject of 
conversation un manido tema de conversa¬ 
ción 

stockade /stm'keid || stn'keid/ n [ij (fence) 
empalizada /, estacada / (area) cercado m, 
recinto m cercado [3) (AmE Mil) prisión / mili¬ 
tar 

stock book n libro m inventario 

stockbreeder /'stmk.brhdar II 'stnk.bri: 
da(r)/ n ganadero, -ra m/ 

stockbreeding /'Sta;k,bri;diri II 'stnk.bri: 
dit)/ n [u| ganadería/ 

stockbroker /'stmk.braokar || 'stnk.brao 
k3(r)/ n corredor, -dora m/ de valores or de 
Bolsa, agente mf de Bolsa; (be/ore n) the ~ belt 
(BrE) zona residencial de propiedades lujosas en las 
afueras de una ciudad 

stockbroking /'stark,braokn} || 'stnk 
.braokit)/ n [u] correduría / or corretaje m de 
valores or de Bolsa 

stock car n [T> (Auto, Sport) stock car m (auto¬ 

móvil reforzado que se emplea en carreras con coli¬ 
siones) (for livestock) vagón m de ganado 

stock-car racing /'sta;k,ka;r || 'stnk,kQ;(r)/ 
n (u| carreras/)! de stock-car 

stock company n (AmE) 

□ (Fin) sociedad/anónima 
Q (Theat) compañía / de repertorio 

stock controi n [u] control m de existencias 

stock cube n cubito m de caldo 

stock exchange n bolsa/(de valores). Bolsa 
/, she speculates on the S~ E~ juega a la 
bolsa; on the floor of the ~ ~ en el parqué 

stockfish /'starkfij II 'stnkfij/ n (u c| (pi ~) pes¬ 
cado m seco 

Stockhoider /'sta;k,hauldar || 'stDk.haoldajr)/ 
n accionista mf 

stockhoiding /'Sta:k,hauldii) II 'stnk.hauldit)/ 
n (paquete m de) acciones Jpl, participación / 

Stockhoim /'staikhaolm || 'stnkhaom/ n Esto- 
colmo m 

stockiiy /'starkali || 'stnkili/ adv: ~ built de 
complexión robusta 

stockinette stitch /.starka'net II .stnki'net/ 
n (AmE) punto m jersey or de media 

stocking /'Sta:kiri II 'stnkii]/ n media/, a pair 
of ~s un par de medias, unas medias; (before n) 

~ cap (AmE) gorro tejido largo con pompón en la 
punta; the robbers were wearing masks 
los ladrones llevaban el rostro cubierto con 
medias 

stockinged /'sta:knDd II 'Stnkirid/ adj: in 
~ feet sin zapatos, con sólo calcetines 

stocking fiiler n (BrE) ►stocking stuffer 

stocking stitch n |u| punto m jersey or de 
media 

stocking stuffer /'stAfar || 'stAfa(r)/, (BrE) 

stocking fiiler n regalito m de Navidad 
(que tradicionalmente se deja en un calcetín colgado 
en la chimenea) 

stock-in-trade /,sta:km'treid II .stnkm'treid/ 
n [T> (speciality) especialidad/ slushy romantic 
novels are her ~ se especializa en novelas 
sensibleras, lo suyo or su especialidad son las 
novelas sensibleras [2^ (Busn) existencias jpl, 
mercancías jpl en almacén 

stockist /'staikast || 'stnkist/ n (BrE) proveedor, 
-dora m/ distribuidor, -dora mf 

stockjobber /'Sta;k,d3a:bar || 'stnk,d3Dba(r)/ 
n (AmE) ►stockbroker 

stocklist /'staiklist II 'stnklist/ n (BrE) lista/de 
existencias 

stockman /'sta:kman || 'stnkman/ n (pl -men 
/-man/) (owner) ganadero m; (worker) peón m 
(agrícola) 

stock market n mercado m de valores, mer¬ 
cado m (bursátil): (before n) ~ ~ crash crac m or 
descalabro m bursátil 

stockpile'' /'staikpail II 'stnkpail/ n (of oil, coal) 
reservas jpl; the world’s nuclear ~ el arsenal 
nuclear del mundo 

stockpile^ vt almacenar, hacer* acopio de 

stockroom /'sta:kru:m, -rom || 'stnkrmm, 
-rum/ n almacén m, depósito m, bodega/(Méx) 

stock-stiil /.staik'stil II .stnk'stil/ adj inmóvil 

stocktaking /'Staik.teikii) || 'Stnk.teikiri/ n (u| 
(esp BrE) (Busn): took three weeks hacer 
el inventario nos llevó tres semanas; © closed 
for stocktaking cerrado por inventario; (before 
n) ~ sale o clearance liquidación/de existen¬ 
cias, venta/postbalance (review) balance m 

stocky /'staiki II 'stnki/ adj stockier, stocki¬ 
est bajo y fornido 

stockyard /'sta:kjQ:rd II 'stnkjaid/ n (AmE) 

corralm 

stodge /stQ:d3 || stDd3/ n [u| (colloq) comida / 
pesada (a base de féculas) 

stodgy /'Sta:d3i II 'stDd3i/ adj -dgier, -dgiest 
[Tj (person/performance) aburrido, pesado; 
(book) denso, aburrido [2j (BrE) (food/meal/diet) 
feculento, pesado: (cake/bread) pesado 

stoic'* /'staoik/ n [T> (person) estoico, -ca mf 
[2> Stoic (Phil) estoico m 

stoic^ adj [T> (person/attitude) estoico [2> Stoic 
(Phil) estoico 

stoical /'staoikal/ adj estoico 

stoically /'staoikli/ adv con estoicismo, estoi¬ 
camente 

stoicism /'stauasizam || 'stauisizam/ n |u| 
[T> (impassiveness) estoicismo m Stoicism 
(Phil) estoicismo m 

stoke /staok/ vt ~ (up) [T> (fire/fumace) echar¬ 
le carbón (or leña etc) a [2) (hatred) avivar, ali¬ 
mentar; (tensions) agudizar* 

(Phrasal verb) 

• stoke up 
□ |V0 ► adv, V ► adv ► o] ► stoke 
Q [v - adv| (colloq): upl you won’t be eating 

again for a while! llénate bien, que va a pasar 
un buen rato antes de que vuelvas a comer; 
she’s stoking up for the long walk está 
haciendo acopio de energías para la larga 
caminata (hum) 

stoker /'staokar || 'stauka(r)/ n fogonero, -ra 
mf 

STOL = short take-off and landing 

stole'' /staul/ past of steal'' 

Stole^ rt (Clothing) [T> (woman's) estola/|2> (priest's) 
estola / 

stolen /'staolan/ past p of steal' 

stolid /'starlad || 'stolid/ adj impasible, imper¬ 
turbable 

stolidly /'stailadli || 'stolidli/ adv impasible¬ 
mente, imperturbablemente 

stoiidness /'statladnas || 'stohdnis/ n |u] impa¬ 
sibilidad/, flema/ 

stoma /'stauma/ n (pl -mata /-mata, -marta/) 
estoma m 

stomach' /'stAmak/ ►© p.1003 n [T> (organ) 
estómago m; I have an upset ~ ando mal del 
estómago: on an empty ~ con el estómago 
vacío, en ayunas; I’ve got a weak ~ sufro del 
estómago; it turns my ~ me revuelve el estó¬ 
mago; you need to have a very strong to 
sit through one of his films se necesita tener 
estómago para ver sus películas; to be sick to 
one’s ~ (nauseated) tener* náuseas; (disgusted) 
estar* asqueado; to have no ~ for sth; I’ve got 
no for fried food so early in the day no me 
apetece comer frituras tan temprano; they 
had no ~ for an all-out strike no se atrevie¬ 
ron a hacer una huelga general; (before n) 
~ lining revestimiento m del estómago; 
~ muscle músculo m del estómago; ~ pains 
dolor m del estómago; ~ ulcer úlcera/estoma¬ 
cal or del estómago; ~ upset problema m esto- 

' macal, trastorno m gástrico or estomacal (frml); 
~ wall pared/del estómago [2> (helly) barriga/ 
panza / (fam), guata / (Chi fam); ~s in! chests 
out! ¡adentro esa barriga! ¡saquen pecho!; she 
lay on her ~ estaba tendida boca abajo 

stomach^ vt (usu neg) [T> (food/drink) tolerar 
[2> (insults/insolence/person) soportar, aguantar 

stomachache /'stAmakeik/ n |c u| dolor m de 
estómago; (in lower abdomen) dolor m de barriga 
or (frml) de vientre 

stomach pump n bomba/estomacal 

stomata /'staumata/ pl qf stoma 

stomp /sta:mp || stnmp/ vi (+ adv compl): to 
~ in/out entrar/sahr* pisando fuerte 

stomping ground /'stmmpiii || 'stnmpit)/ n 
(AmE) ►stamping ground 

stone' /staon/ n 
□ O [u] (material) piedra / he has a heart of ~ 

tiene el corazón de piedra [2> [c] (small piece) 
piedra / to throw ~s at sb tirarle piedras a 
algn; (only o no more than) a -^’s throw away 

a un paso, a tiro de piedra (fam); to leave no 

~ unturned no dejar piedra sin mover; to 
sink like a ~ hundirse como una piedra or 
como el plomo; a rolling gathers no moss 

piedra movediza no coge musgo or piedra 
movediza, nunca moho la cobija; she’s a roll¬ 
ing ~ es un culo de mal asiento (fam) (3j [c| 
(block) (Const) piedra/(4> [c] (of grave) lápida/ 

D (c) O (gem) piedra / [2> (in kidney) cálculo m, 
piedra / [3> (of fruit) hueso m, cuesco m, carozo 
m (CS), pepa/(Col) 

B ►© p.631 |c| (pl or-'^s) (in UK) unidad de peso 
equivalente a 14 libras o 6,35kg 

stone^ vt 
Q (throw stones at) (person) apedrear, lapidar; she 

was ~d to death murió lapidada or apedreada; 
~ me 0 the crowsi (BrE colloq) ¡caray! (fam) 

□ (BrE) (fruit) quitarle el hueso or el cuesco or (CS) 
el carozo or (Col) la pepa a, deshuesar, descaro- 
zar* (CS) 

Stone Age n Edad/de Piedra 

stone-blind /'staun'blamd/ adj (colloq) total¬ 
mente ciego, ciego como un topo (fam); she’s 
~ está totalmente ciega, está ciega como im 
topo (fam), no ve nada 

stone-broke /'staun'braok/ adj (AmE colloq) 
pelado (fam); to be ~ estar* pelado (fam), estar* 
sin un duro (Esp fam), estar* en la olla (Col fam) 

stone-clad /'staon'klaed/ adj (BrE) con revesti¬ 
miento de piedra 

stone-coid' /'staon'kaold/ adj (colloq) helado 

stone-cold^ adv (colloq): he was sober no 
había bebido ni una gota 

stonecutter /'staon.kAtar II 'staon,kAta(r)/ n 
|T> (person) picapedrero m, cantero m 
[2> (machine) máquina/de cortar piedra 

stoned /staund/ adj (colloq) (usu pred) |T> (from 
drugs) volado (arg), pacheco (Méx arg), colocado 
(Esp fam); to get ~ volarse* (arg), ponerse* 
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pacheco (Méx arg), colocarse" (Esp fam) [2> (from 

alcohol) como una cuba (fam), mamado (fam) 

stone-dead /'staon'ded/ adj (colloq): the blow 
killed him ~ el golpe lo mató en el acto; that 
killed the business ~ eso acabó con el nego¬ 
cio, eso dio al traste con el negocio (fam) 

stone-deaf /'staon'def/ adj (colloq) sordo como 
una tapia (fam); to be ~ ser'/estar* sordp como 
una tapia (fam) 

stoneground /'staungraond/ adj molido tra¬ 
dicionalmente 

stonemason /'St3im,meisan/ n picapedrero 
m, cantero m 

stonewall /'staonwod/ vt [T> (be evasive) andar¬ 
se* con evasivas; (be obstructive) utilizar* tácticas 
obstruccionistas [2> (BrE Sport) jugar* a la 
defensiva, jugar* al cerrojo 

■ stonewall vt (proposals/measures/project) blo¬ 
quear; to ~ it contestar con evasivas 

stonewalling /’Staon.wodir)/ n [u] [T> (in 

answering) evasivas jpl [2> (in procedures) obstruc¬ 
ción /, bloqueo m [3> (BrE Sport) (táctica / del) 
cerrojo m 

stoneware /'staunwer || 'staonweaCr)/ n [u| 
cerámica / de gres 

stonewashed /'staonwarjt || 'staunwnjt/ adj 
lavado a la piedra 

stonework /'staunwairk II ‘staonwatk/ n |u| 
cantería/, mamposteria/ 

stonily /'staonali || 'staunili/ adv fríamente, 
impávidamente 

stony'* /'staimi/ adj -nier, -niest 
Q <soíl/ground/path> pedregoso 
□ (grim, unresponsive) (look/stare/person) frío, gla¬ 

cial; (silence) sepulcral; a ~ heart un corazón 
de piedra 

Stony^ adv (BrE colloq); to be ~ broke estar* en 
la ruina, estar* pelado (fam), estar* sin un duro 
(Esp fam), estar* en la olla (Col fam) 

Stony-faced /'stauni'feist/ adj con expresión 
inmutable or imperturbable 

stony-hearted /'St3tmi,ha:rtad II ,stauni'ha: 
tid/ adj de corazón de piedra, insensible 

stood /stud/ past & past p of stand^ 
stooge /stuids/ n [T> (in comedy) personaje del cual 

se burlan otros en una comedia [f> (lackey, puppet) 
títere m 

stook /stu:k/ n garbera/ 

stool /stud/ n 
Q [c] (seat) taburete m, banco m; to fall between 

two ~s nadar entre dos aguas; this series 
falls between two ~s esta serie no es chicha 
ni limonada or limoná (fam) 

□ [c u] (feces) (Med) deposición / (frmi) 

stool pigeon n (colloq) [T) (informer) soplón, 
-piona mf (fam) (decoy) señuelo m 

stoop'* /stu:p/ vi 
□ [T> (have a stoop); she’s beginning to ~ se está 

encorvando; he ~s a little es un poco cargado 
de espaldas oí encorvado O stooping pres p 
(posture) encorvado; (shoulders) caído 

Q (bend over) agacharse 
Q (demean oneself): how could she ~ so low? 

¿cómo pudo llegar tan bajo?; to ~ to sth/-iNG 
rebajarse a algo/-t- inf; I’m not going to ~ to 
his level no voy a rebajarme a su nivel; to 
~ to + INF rebajarse a + inf 

■ stoop vt: don’t ^ your shoulders! ponte 
derecho; he ~s his shoulders se encorva 

Stoop^ n 
Q (of shoulders) (no pi): he has a slight ~ es un 

poco cargado de espaldas or encorvado; she 
walks with a ~ camina encorvada 

□ (of house) (AmE) entrada / (a la que se accede por 
una escalinata) 

stooped /stuipt/ adj encorvado 

stop* /sta:p II stop/ n 
□ (halt): to work without a ~ trabajar sin parar, 

trabajar sin hacer una pausa or un alto; work 
progressed in ----s and starts el trabajo avan¬ 
zaba a trompicones or a tropezones; work was 
at a ~ for months el trabajo estuvo interrum¬ 
pido or paralizado durante meses; to bring sth 
to a ~ (train/car) detener* or parar algo; (con¬ 
versation/proceedings) poner* fin a or 

interrumpir algo; the accident brought the 
traffic to a complete ~ el accidente paralizó 
el tráfico; to come to a ((vehicle/aircraft)) 
detenerse*; ((production/conversation)) inte¬ 
rrumpirse; to put a to sth (to mischief/mal¬ 
practice) poner* fin a algo, acabar con algo; to 
put a on a check dar* orden de no pagar un 
cheque 

O Ef (break on journey) parada/, we made a at a 
service station to have coffee paramos en 
una estación de servicio para tomar un café; 
after an overnight ~ in Madrid después de 
hacer noche or de pasar la noche en Madrid 
[2> (of bus) parada/, paradero m (AmL exc RPI); (of 

train, underground) estación /, you have to get 
out/off at the next ~ se tiene que bajar en la 
próxima (parada) 

Q (punctuation mark) (esp BrE) punto m; (in telegrams) 
stop m; see also full Stop 

□ (Mus) (on organ) registro m; to pull out all the ~s 
tocar* todos los registros, hacer* uso de todos 
los recursos posibles 

B [ij (stopping device) tope m; (on typewriter) margi- 
nador m; (before n) ~ valve llave / de paso 
|2> (Phot) diafragma m 

B ~ (consonant) (Ling) (consonante f) oclusiva 

/ 
stop^ -pp- vt 
□ [T> (halt) (taxi/bus) parar; (person) parar, dete¬ 

ner*; I -^ped a passing car to ask for help 
paré (a) un coche que pasaba para pedir auxi¬ 
lio; we were ~ped by the police nos paró la 
policía: he '^ped the ball with his foot paró la 
pelota con el pie; demonstrators -^ped the 
traffic los manifestantes pararon or detuvieron 
el tráfico [2j (from escaping) detener*, parar 
(3> (brake) (vehicle) parar, detener*; I ~ped the 
car and got out paré or detuve el coche y me 
bajé [4> (switch off) (machine/engine) parar 

□ [T> (bring to an end, interrupt) (decline/inflation) 
detener*, parar; (discussion/abuse) poner* fin a, 
acabar con; ~ that noise! ¡deja de hacer 
ruido!; his statement -^ped speculation sus 
declaraciones pusieron fin a la especulación; 
the trial was -^ped se suspendió el juicio; the 
company has ^ped production of this 
model la compañía ha dejado de producir este 
modelo; the aim is to the cancer in its 
early stages el objetivo es detener el avance 
del cáncer en su fase inicial; rain ~ped play la 
lluvia interrumpió el partido [2> (cease): 

what you’re doing and listen to me deja lo 
que estás haciendo y escúchame; ~ it! ¡basta 
ya!; ~ that nonsensel ¡déjate de tonterías!; to 
~ -iNG dejar de + INF; do ~ arguingi ¡dejen de 
discutir!; I’m trying to ~ smoking estoy tra¬ 
tando de dejar de firmar; I couldn’t ~ laugh¬ 
ing no podía parar de reírme; it hasn’t ~ped 
raining all day no ha parado de llover en todo 
el día; he never ~s talking habla sin parar; 
~ saying that! ¡no sigas diciendo eso!; 
-w, beating about the bush déjate de rodeos 

B (prevent): I’m going, and you can’t me me 
voy y no puedes detenerme or impedírmelo; 
who’s/what’s -^ping you? ¿quién/qué te lo 
impide?; there’s no '^ping us now nadie nos 
puede parar ahora; I had to tell him, I 
couldn’t ~ myself tuve que decírselo, no 
pude contenerme; to ~ sb (from) -ing (esp BrE) 
impedirle* a algn -i- inf, impedir* quE algn -i- 
SUBJ; the bad weather ~ped us (from) going 
out el mal tiempo nos impidió salir; try to 
~ her (from) coming trata de impedir or de 
evitar que venga; we had to lock him up to 
~ him (from) escaping lo tuvimos que ence¬ 
rrar para impedir que se escapara; to ~ sth 
-ING impedir* quE algo + subj; to ~ sth hap¬ 
pening impedir* que ocurra algo; we’re trying 
to the airport being built here estamos tra¬ 
tando de impedir que construyan el aeropuer¬ 
to aquí 

□ [1> (cancel, withhold) (subscription) cancelar; (pay¬ 
ment) suspender; to ~ (payment of) a check 
dar* orden de no pagar un cheque [2) (deduct) 

(BrE) descontar*, retener*; the boss ~ped £30 
out of my wages el jefe me descontó or me 
retuvo 30 libras del sueldo 

B S) (block) (hole) tapar, taponar; (gap) rellenar; 
(tooth) empastar; I ~ped my ears with my 

Stone-dead stop-go 
fingers me tapé los oídos con los dedos 

(Mus) (string) apretar*; (pipe) ponerle* un 
registro oruna sordina a; (French hom) hacerle* 
sordina a (con la mano) 

B [O (bring down) derribar (2> (parry) (blow/punch) 
parar, detener*; he -^ped a bullet recibió un 
balazo, lo balearon 

■ stop vi 
□ [T> (halt) ((vehicle/driver)) parar, detenerse*; I 

'v.ped te ask a policeman the way paré para 
pedirle indicaciones a un policía; ~, thief! ¡al 
ladrón!; ~ or I’ll shoot! ¡alto o disparo!; ~, 
police! ¡alto, policía!; ~ right there ¡alto ahi!; 
fo ~ at nothing estar* dispuesto a hacer cual¬ 
quier cosa, no pararse en barras [2> (interrupt 

journey) ((train/bus)) parar; does this train 
~ at Reading? ¿este tren para en Reading?; 
let’s ~ here and have a rest hagamos un alto 
or paremos aquí para descansar; they -^ped in 
a small village for the night hicieron noche or 
pasaron la noche en un pueblecito [3> (cease 

operating) ((watch/clock/machine)) pararse; has 
your watch ~ped? ¿se te ha parado el reloj?; 
her breathing has -^ped ha dejado de respi¬ 
rar; his heart has -^ped se le ha parado el 
corazón, su corazón ha dejado de latir 

B [!► (cease, be discontinued): the rain has ^ped ha 
dejado or parado de llover, ya no llueve; the 
pain/bleeding has ~ped ya no le (or me ele) 
duele/sale sangre; the noise ~ped dejó de 
oírse el ruido; this squandering must este 
derroche tiene que terminar; production has 
~ped at the factory la fábrica ha suspendido 
la producción; production of this model has 
~ped este modelo ya no se fabrica más 
[2^ (interrupt activity) parar; I think I’ll ~ for a 
while creo que voy a parar un rato; she never 
~s no para un minuto; you’ve done enough 
work for today: It’s time you -^ped basta por 
hoy, ya has trabajado bastante; I didn’t ~ to 
think no me detuve a pensar 

B (colloq) (stay) quedarse; I can’t ~ no me puedo 
quedar; won’t you ~ for supper? (BrE) ¿no te 
quieres quedar a cenar? 

(Phrasal verbs) 
• stop by [v ► adv] [v ► prep ► oj; why don’t you 

~ by tonight? ¿por qué no (te) pasas por aquí 
(or por casa etc) esta noche?; I ~ped by (at) the 
store for some milk pasé por la tienda para 
comprar leche 

• stop down [v ► adv] (Pbot) reducir* la apertura 
del diafragma 

• stop in ]v - adv] (colloq) [T^ (cal! in): Bill -^ped in 
for a chat Bill pasó por aquí para charlar 

(stay nside) (BrE) quedarse adentro, no salir*; 
(stay at home) quedarse en casa, no saUr* 

• stop off ]v - adv]: I ^ped off at home to 
change pasé por casa para cambiarme; we 
-^ped off in San Juan for a few hours para¬ 
mos unas horas en San Juan 

• stop on ¡v ► adv] (stay in a place) (BrE colloq) que¬ 
darse 

• stop out [v adv] (BrE) [i> (not come home) (colloq) 

no volver* a casa, quedarse por ahí (tarn) [2> (on 

strike) (colloq) hacer* huelga, parar (AmL) 

• stop over [v ► adv] [T> (break journey) parar; (over¬ 

night) hacer* noche, pasar la noche; we plan to 
~ over in New York for a day or two pensa¬ 
mos parar or quedamos en Nueva York un par 
de días (Aviat) ((plane)) hacer* escala 

• stop up 
□ [vo ► adv, V adv o] [l> (block) (usu pass) atas¬ 

car* (fill) (hole/crack) tapar, rellenar 
□ [v ► adv] (Phot) aumentar la apertura del dia¬ 

fragma 
B |v * adv] (BrE) F-stay up 2 

stop-and-go /,sta:pan'gau ]] ,stDpan'geu/, (BrE) 

Stop-go /'staip'gau || ,stDp'g30/ adj: ~ policy 
(Econ) pohtíca / de stop and go or de frena y 
avanza 

stopcock /'staipkQik j] 'stnpkuk/ n llave / de 
paso 

stopgap /'staipgaep |] 'stnpgaep/ n recurso m 
provisional or (AmS tb) provisorio, medida/pro¬ 
visional or (AmS tb) provisoria; (before n) (meas¬ 
ure/arrangement) provisional, provisorio (AmS) 

stop-go /,sta:p'g3u ]] ,stDp'gau/ adj (BrE) »-stop- 
and-go 



stoplight storyteller 
stoplight /'sta:plait || 'stoplait/ n |T> (traffic light) 

semáforo m (2> (brake light) luz / de freno or de 
frenado 

stop-loss /'sta:p'b:s || 'stpp'lps/ adj (befare n) 
de stop loss, de stop de pérdidas 

Stop-off /'sta;po:f || 'stpppf/ n (colloq) parada/ 

stopover /'sta;p,aovar || 'stpp,aova(r)/ n (break 

in journey) parada / (stay) estadía/(AmL), estancia 
/ (Esp, Méx); (Aviat) escala / during our ~ in 
Daiias we made a trip out to Southfork 
durante nuestra estadía or (Esp, Méx) estancia en 
Dallas hicimos una excursión a Southfork; we 
made a in Rome on the way here de 
camino aquí hicimos escala en Roma or 
pasamos por Roma 

stoppage /'Sta:pid3 || 'Stnpids/ n 
Q [1^ (in play, production) interrupción /, the time 

added on for ~s (in soccer) el tiempo de des¬ 
cuento, los descuentos (CS) [2> (strike) huelga/, 
paro m (AmL) [3> (cancellation) suspensión / 
|A> (deduction) (BrE) retención/ 

13 (blockage) obstrucción/ 

stopper /'staipar || 'stppa(r)/ n tapón m 

stopping place n lugar m donde detenerse, 
lugar m donde pararse 

stopping train /’Stmpir) || 'Stnpii)/ n (BrE) tren 
con parada en todas los estaciones 

stop press n noticias jpl de última hora; 
(before n) stop-press item noticia / de última 
hora 

stop sign n stop m, señal/de pare, (señal/de) 
alto m (Méx), disco m pare (Chi) 

stop valve n válvula/de cierre 

stopwatch /'sta:pvfa;tj || 'stnpwptX/ n cronó¬ 
metro m 

storage /'Stoinds/ n ju) [T> (of goods) depósito 
m, almacenamiento m, almacenaje m; (of water) 
almacenamiento m; (of electricity) acumulación/, 
to put one's furniture into ~ mandar los mue¬ 
bles a un depósito or a un guardamuebles; 
(befare n) ~ room trastero m; we have plenty 
of ~ space tenemos mucho lugar or espacio 
para guardar cosas; ~ tank tanque m de alma¬ 
cenamiento [2j (Comput) almacenamiento m; 
(befare n) ~ device dispositivo m de almacena¬ 
miento [3> (cost) (gastos mpl de) almacenaje m 

storage battery n acumulador m 

storage heater n (BrE) acumulador m, radia¬ 
dor m de acumulación 

store'' /storr II sto:(r)/ n 
□ [T> |c u] (stock, supply) reserva /, provisión / to 

keep a ~ of sth tener’ una reserva or 
provisión de algo; she has a vast ~ of witty 
anecdotes tiene una enorme colección de 
anécdotas graciosas; he has a ~ of experi¬ 
ence to draw on tiene el recurso de su amplia 
experiencia; in we always keep some 
drink in ~ siempre tenemos bebida de reser¬ 
va; there’s a surprise in ~ for her la espera 
una sorpresa, se va a llevar una sorpresa; 
knowing what was in she left home 
sabiendo lo que la esperaba, se fue de la casa; 
we have a surprise in ~ for you te tenemos 
(preparada) una sorpresa; who knows what 
the future has in ~? ¿quién sabe lo que nos 
deparará el futuro?; to set great¡little ~ by 
sth dar* mucho/poco valor a algo [2> stores 
p! (Mil, Naut) pertrechos mpl 

Q (warehouse, storage place) (often plj almacén m, 
depósito m, bodega / (Méx); he works in the 
~(s) trabaja en el almacén or en el depósito or 
(Méx) en la bodega; all our furniture is in 
(BrE) tenemos todos los muebles en depósito or 
en un guardamuebles 

H [c] [T> (shop) (esp AmE) tienda / a shoe/hard- 
ware ~ una zapatería/ferretería [2> (depart¬ 
ment ~) grandes almacenes mpl, tienda / 
(before n] ~ card tarjeta/de crédito (expedida 
por una tienda)-, ~ clerk (AmE) vendedor, -dora 
m,/ dependiente, -ta m,f, ~ detective guardia 
mf de paisano (que vigila una tienda) 

store'* vt 
□ [T> (keep) (food/drink/supplies) guardar; (Busn) 

almacenar; (information) almacenar; (electri¬ 
city) acumular; in a cool, dry place consér¬ 
vese en un lugar fresco y seco; we have 
nowhere to ~ those files no tenemos donde 

guardar esos archivos; the children’s old toys 
are ~d (away) in the attic los juguetes viejos 
de los niños están guardados en el desván; 
energy is ^d in the body in the form of fat el 
cuerpo almacena or acumula energía en forma 
de grasa [2> (Comput) (data/program) almace¬ 
nar 

□ [l> (puf In store) (Jümiture) mandar a un depósito 
or a un guardamuebles [2> (stock, supply) to 
~ sth WITH sth abastecer* algo de algo; to ~ a 
ship with provisions abastecer* un barco de 
provisiones 

■ store vi ((fruit/vegetables» conservarse 

(Phrasal verb) 

• store up [v ► o ► adv, v ► adv ► o| 1T> (accumulate) 

(supplies) almacenar, hacer* acopio de (build 

up) (resentment/bittemess) ir* acumulando 

store^, store-bought /'sto:rbo:t || 'storboit/ 
adj (AmE) (clofhes) de confección; (coke) com¬ 
prado 

store cupboard n armario-despensa m 

storefront /'storrfrAnt || 'storfrAnt/ n (AmE) 

frente m, fachada / (de una tienda); (befare n) 
~ church iglesia que se reúne en establecimientos 
comerciales; ~ office oficina donde los diputados 
atienden las consultas de los ciudadanos de su cir¬ 
cunscripción 

storehouse /'stoirhaos || 'storhaos/ n [T> (ware¬ 

house) almacén m, depósito m, bodega / (Méx) 
[2> (source) mina /, a veritable ~ of informa¬ 
tion una verdadera mina de información 

storekeeper /'sto:r,ki:par II 'sta:,ki:p3(r)/ n 
tendero, -ra mf, comerciante mf 

storeman /'stoirman || 'storman/ n (pl -men 
/-man/) persona que trabaja en un almacén o 
depósito 

storeroom /'sto:rru:m, -rom || 'stoirurm, -rum/ 
n almacén m, depósito m, bodega / (Méx); (for 
food) despensa/ 

storey /'stoiri/ n (BrE) ►story Sense 11 

-storied, (BrE) -storeyed /'starrid/ suff; 
three~/five~ de tres/cinco pisos 

stork /sta;rk || stark/ n cigüeña/ 

storm'* ►© p.1918 /storrm || sta:m/ n 
□ (Meteo) tormenta/ a at sea una tempestad, 

un temporal; iet’s try to get home before the 
~ breaks intentemos llegar a casa antes de 
que se desate or se desencadene la tormenta; a 

In a toacup (BrE) una tormenta en un vaso 
de agua; to take sth by ~ (city/fortress) tomar 
algo por asalto, asaltar algo; she took New 
York’s audiences by ~ cautivó al público neo¬ 
yorquino, tuvo un éxito clamoroso en Nueva 
York; fo weather o ride (out) the ~ capear el 
temporal; (before n) ~ damage daños mpl por 
tormenta 

□ (of abuse) torrente m; (of protest) ola /, tempestad 
/ (uproar) escándalo m, revuelo m; a new 
~ broke estalló un nuevo escándalo, se volvió 
a armar un revuelo; his fifth novei was 
launched in a ~ of publicity su quinta novela 
fue lanzada con mucha alharaca or con gran 
despliegue pubhcitario 

storm* vi 
Q [T> (move violently) (-t- adv compl): troops ~ed into 

the country las tropas marcharon sobre el 
país; she ~ed into the office irrumpió en la 
oficina, entró en la oficina como un vendaval; 
furious, he -^ed out of the meeting abando¬ 
nó la reunión furioso; the crowd ~ed 
through the gates la multitud se precipitó por 
la veija [2> (blow violently) ((wind)) soplar con 
fuerza 

□ (express anger) despotricar*, vociferar; he ~ed 
at the manager le dijo de todo al gerente; she 
~ed at o over the delay se puso furiosa por el 
retraso 

■ storm vt 
Q (attack, capture) (city/fortress) tomar por asalto, 

asaltar; (house) irrumpir en 

□ (say angrily) bramar; this is outrageous, she 
~ed —esto es un escándalo —bramó 

stormbound /'stotrmbaund II 'stormbaond/ 
adj (airport) cerrado por el mal tiempo; (out¬ 
post) aislado or bloqueado por el mal tiempo; 
(city) paralizado por el mal tiempo 
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storm cloud ►© p.1918 n nube/ornubarrón 
m de tormenta; there are ~ ~s on the hori¬ 
zon se avecina una tormenta 

storm door n contrapuerta / antepuerta/ 

storm flap n tapeta/protectora 

Stormily /'sto:rmali || 'st3:mili/ adv con furia, 
violentamente 

storminess /'st3:rminas II 'sto:mims/ n |u) 
[T> (of weather) lo tormentoso [2> (of quarrel, reac¬ 
tion) lo tempestuoso or violento 

storming /'Stoirmirt || 'Stormiri/ n ~ of sth 
asalto m a algo 

storm lantern n farol m 

storm-lashed /'storrm'lsejt || 'storm'lcejt/ adj 
castigado por la tormenta, azotado por la tor¬ 
menta 

storm petrel n petrel m or ave fj de las 
tempestades 

stormproof /'sto:rmpru:f || 'stotmpruif/ adj a 
prueba de lluvia 

storm sewer, (BrE) storm drain n desa¬ 
güe m de tormentas 

storm trooper n soldado m de las tropas de 
asalto 

storm troops pl n tropas jpl de asalto 

storm window n contraventana/ 

stormy /'sto:rmi II 'stDimi/ adj -mier, -miest 
[l> ►© p.1918 (Meteo) (weather/day/sky) tor¬ 
mentoso; (sea) tempestuoso [2> (turbulent) 

(quarrel/reaction) tormentoso, violento; (rela¬ 
tionship) tempestuoso 

stormy petrel n ►storm petrel 

story /’starrl/ n (pl -ríes) 

(Sense I) 

Q [T> (account) historia/, relato m; (tale) cuento m; 

(genre) (Lit) cuento m; he told us the ~ of his 
life nos contó la historia de su vida; teli me a 
~ cuéntame un cuento; the book tells the 
~ of the expedition el fibro relata la expedi¬ 
ción; that’s a iong ~ eso es largo de contar; to 
cut a iong ~ short en pocas palabras; but 
that’s not the end of the ~ pero ahí no termi¬ 
na; it’s the ~ of my lifel (set phrase) siempre 
me pasa lo mismo; according to his/your ~ 
según él/tú; what’s the ~? (AmE) bueno ¿qué 
pasa?; he gave me the ~ on the new modeis 
(AmE) me dio información sobre los nuevos 
modelos; that’s (quite) another o a different 

~ eso es otro cantar, eso es harina de otro 
costal; it’s a different ~ if you’re poor si eres 
pobre es muy diferente or es otro cantar; later 
on she hit the bottle, but that’s another 
más tarde empezó a beber, pero eso es otro 
cuento; the same oid ~ la (misma) historia de 
siempre [D (anecdote) anécdota/ (joke) chiste m; 

there’s an interesting -- attached to this dia¬ 
mond hay una historia interesante Hgada a ese 
brillante; his ‘uncle’ was really his father, or 
so the ~ goes su ‘tío’ era en realidad su 
padre, o eso dicen; the ~ goes that he drew a 
line in the sand cuenta la leyenda que trazó 
una línea en la arena 

□ (plot) argumento m, trama / 
Q (Journ) [T> (article) artículo m [2> (newsworthy 

event): a reporter with a nose for a good un 
periodista con buen olfato para lo que es 
noticia 

□ (He) (colloq) cuento m (fam), mentira/, don’t tell 
stories no me vengas con cuentos (fam), no 
digas mentiras 

(Sense II) (BrE) storey (of building) piso m, 
planta/ on the first ~ (in US) en la planta baja; 
(in UK) en el primer piso; a four-~ building un 
edificio de cuatro pisos 

storyboard /'sto:ribo:rd II 'sto:ribo:d/ n story 
board m (esquema audiovisual del argumento) 

storybook /'storrlbuk/ n libro m de cuentos; 
(before n) a ~ romance un romance de cuento 
de hadas 

story editor n guionista m/jete 

story line n (plot) argumento m; (script) guión 
m 

storyteller /'sto:ri,telar II 'sto:ri,tela(r)/ n 
[T> (narrator) narrador, -dora mf [2> (writer) escri¬ 
tor, -tora mf [3> (liar) (colloq) mentiroso, -sa mf. 
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cuentista m/(fam), cuentero, -ra m/(RPI fam) 

Storytelling /'sto:ri,telii)/ n (u) narración/de 
historias or cuentos 

stoup /stu:p/ n pila/de agua bendita 

stout^ /staut/ adj -er, -est [I> (.person¡figure} 
robusto, corpulento [2> (rope> resistente, 
fuerte; <door> sólido; a pair of shoes un par 
de zapatos fuertes [Í> (staunch) (resistance} 
firme, tenaz; (protest} enérgico; (denial} rotun¬ 
do, categórico; (support} incondicional; he’s a 
~ fellow (dated) es muy buena persona 

Stout^ n |u] cerveza/negra 

stout-hearted /'staot,hQ:rt9d || ,staot'ha:tid/ 
adj (support} incondicional; (defender} acérri¬ 
mo; (resistance} firme, tenaz 

stoutly /'stautli/ adv (T) (made/built} sólida¬ 
mente [2> (staunchly) (resist} con firmeza; 
(believe} firmemente; (deny/refuse} rotunda¬ 
mente, categóricamente 

stoutness /'staotnas || 'stautms/ n [u] [T> (of 

person, figure) corpulencia / O (robustness) lo 
fuerte [3> (staunchness) firmeza/ 

stove /staov/ ti [T> (for cooking) cocina/, estufa/ 
(Coi, Méx); (ring) calentador m, hornillo m; elec- 
tríc/gas ~ cocina or (Coi, Méx) estufa eléctrica/ 
de or a gas; I left the soup on the ~ dejé la 
sopa en el fuego or en la lumbre (for warmth) 

estufa /, calentador m 

stove in past & past p of stave in 
stovepipe /’staovpaip/ n [T> (pipe) conducto m 

de estufa [U ~ (hat) (AmE coiioq) chistera /, 
galera / (CS) 

stow /stau/ vt QJ (put away) guardar, poner*; 
(hide) esconder; (Naut) estibar; he ~ed the 
money (away) in his mattress escondió el 
dinero en el colchón [2> (ioad) to ~ sth wrm 
sth cargar* algo de algo 

(Phrasal verb) 

• stow away |v ► adv| viajar de polizón 

stowage /'Stamds/ n [u] (Naut) [T> (storage cap¬ 

acity) bodega / (2> (stowing) estiba / (2> (charge) 

(gastos mpl de) estiba/ 

stowaway /‘staoawei/ n polizón m/ 

straddie'' /'straedl/ vt [T> (sit, stand astride) 

(horse} sentarse* a horcajadas sobre; he ~d 
the chair se sentó a caballo ora horcajadas en 
la silla; a bridge ~s the border un puente une 
los dos lados de la frontera; the town ~s the 
river la ciudad se extiende a ambas orillas del 
río; a man who 'v.s the worlds of politics and 
show business un hombre con un pie en el 
mundo de la política y otro en el del espectá¬ 
culo (2> (spread); to ~ one’s legs abrir* or 
separar las piernas (be noncomittai about) (AmE) 

(issue/question} eludir 

straddle^ n (Sport) tijereta/, tijera/ 

strafe /streif, stra;f/ vt [!> (Mii) (troops/airfield} 
bombardear [2} (criticize) hacer* trizas; the play 
was ~d by the critics los críticos hicieron 
trizas la obra 

straggle /'straegai/ vi 
□ (spread untidily) «plant» crecer* desordenada¬ 

mente; the village ~d along the valley el 
pueblo se extendía por el vaUe sin orden ni 
concierto 

□ [T> (wander): they ~d into the classroom poco 
a poco fueron entrando en la clase; the pro¬ 
cession ~d along the road la procesión avan¬ 
zaba desordenadamente por la carretera 
[2> (lag behind, fall away) rezagarse*, quedarse 
rezagado, quedarse atrás 

straggler /'straeglar II 'straegla(r)/ n rezagado, 

-da mf 
straggly /'straegli/ adj -glier, -gliest <hair> 

desordenado, desgreñado; (beard) descuidado; 
<plünt> que crece desordenadamente; (village) 
de casas diseminadas sin orden ni concierto 

straight^ /streit/ adj -er, -est 
n [T^ (not curved or wavy) (line¡stickjnoseledge) recto; 

(hair) lacio, liso; (road) recto, sin curvas; (skirti 
coat) recto; to walk in a ~ line caminar en 
línea recta; keep your knees no dobles las 
rodillas; he walks with a '•v- back camina muy 
erguido; a ^ left/right (Sport) un directo con la 
izquierda/derecha; cylinders (Auto) cilindros 
mpl en línea; see also straight angle [2^ (level, 

storytelling straighten 
upright, vertical) (pred): to be ~ estar* derecho; Is 
this picture (hanging) ~? ¿está derecho el 
cuadro?; is my tie -•>,-? ¿tengo la corbata dere¬ 
cha or bien puesta?; your tie isn’t ~ llevas or 
tienes la corbata torcida 

□ (in order) (pred): is my hair ~? ¿tengo bien el 
pelo?; I have to get o put my room ~ tengo 
que ordenar or arreglar mi cuarto; I need a few 
days to put o set o get my affairs ~ necesito 
unos días para poner mis asuntos en orden; if I 
pay for the coffees, we’ll be ~ si pago los 
cafés quedamos or estamos en paz or (CS) a 
mano; to get sth let’s get this ~ a ver si 
nos entendemos; you have to make sure 
you’ve got your facts ~ tienes que asegurarte 
de que la información que tienes es correcta; I 
went to see the boss to set the record fui 
a ver al jefe para aclarar las cosas; just to set 
the record I never actually said that que 
conste que yo nunca dije eso; fo put o set sb 

~ about sth aclararle algo a algn; I soon put 
him ~ enseguida le aclaré las cosas 

B [T> (direct, clear) (deniál/refusal} rotundo, categó¬ 
rico; the proposal met with a -v, rejection la 
propuesta fue rechazada de plano; it’s a 
-I,' choice between buying a car or going on 
holiday la alternativa es clara: o compramos 
un coche o nos vamos de vacaciones; this is a 
~ borrowing from an earlier work esto está 
sacado directamente de una obra anterior; I 
made $20,000 ~ profit saqué 20.000 dólares 
limpios de beneficio; she’s on ~ commission 
trabaja sólo a comisión; to vote ~ Democrat 
votar a los demócratas para todos los cargos; 
it’s a ~ fight es un mano a mano; she got 
~ A’s s! sacó sobresahente en todo 
L2> (unmixed) (gin/vodka} solo; I always have 
my Scotch ~ siempre tomo el whisky solo 

Q (honest, frank) (question} directo; all I want is a 
~ yes or no lo único que quiero es que me 
digas que sí o que no, sin más; you won’t get a 
~ answer out of him no conseguirás que te dé 
una respuesta clara; I’ve been absolutely 

with you about the whole business no te 
he ocultado nada del asunto 

B (successive): he won in ~ sets (Sport) ganó sin 
conceder or sin perder ningún set; she’s had 
five ~ wins ha ganado cinco veces seguidas, 
ha obtenido cinco victorias consecutivas or al 
hilo: this is the fifth -v, day it’s happened 
(AmE) éste es el quinto día seguido que pasa; a 
~ flush (Games) una escalera de color, una 
escalera real 

B [ij (serious) (play/actor} dramático, serio; (com¬ 
poser} de música seria [2j (conventional) (colloq) 
convencional; ~ sex relaciones Jpl sexuales 
convencionales [3> (heterosexual) (colloq) hetero¬ 
sexual 

straight^ adv 
□ [I> (in a straight line) (walk) en línea recta; they 

live ~ across from us viven justo enfrente de 
nosotros; she looked ~ ahead/up miró al 
frente/hacia arriba; the truck was coming 
~ at me el camión venía derecho or justo 
hacia mi, el camión se me venía encima; I 
aimed ~ for his heart le apunté justo al cora¬ 
zón; he made ~ for the bar se fúe derecho al 
bar; can you look me ~ in the eye and tell 
me that? ¿podrías decírmelo mirándome a la 
cara?; keep/drive on until you come to the 
lights sigue derecho hasta llegar al semáforo; 
the bullet went through his arm la bala le 
atravesó el brazo [2> (erect) (sit/stand} derecho; 
sit up ~ ponte derecho 

□ [T> (directly) directamente; I carne ~ home 
from work vine directamente or derecho a casa 
después del trabajo; she drank it ~ from the 
bottle se lo bebió directamente de la botella; 
he looked like something ^ out of a horror 
movie parecía salido de una película de terror; 
I joined the army ~ from school me ahsté en 
el ejército en cuanto terminé el colegio; they 
walked ~ in entraron sin llamar [2> (immedi¬ 
ately): I went out ~ after dinner salí inmediata¬ 
mente después de cenar, salí en cuanto 
terminé de cenar; I regretted it ~ afterwards 
me arrepentí inmediatamente, me arrepentí 
en cuanto lo dije (or lo hice ele); that music 
takes me back to my childhood esa 

música me transporta a mi infancia; I’ll bring 
it ~ back enseguida lo devuelvo; she said 
~ off she wasn’t paying (colloq) dijo de entra¬ 
da que ella no pagaba; I’ll come ~ to the 
point iré derecho or directamente al grano; if 
you do that again, you go to bed si vuelves 
a hacer eso, te vas derechito a la cama (fam); 

away straightaway' 
B (colloq) [T> (frankly) con franqueza; give it to me 

~, Meg, am I going to get better? dimelo con 
franqueza, Meg ¿me voy a mejorar?; she told 
him ~ out se lo dijo sin rodeos; ~ up (BrE si) en 
serio, fuera de broma [2> (honestly): are you 
playing ~ with me? ¿estás jugando limpio 
conmigo?; fo go he swore he’d go ~ pro¬ 
metió que se reformaría or se enmendaría; I’m 
going ~ me estoy portando bien, estoy llevan¬ 
do una vida honrada 

Q (clearly) (see/think} con claridad; I can’t think ~ 
no puedo pensar claro or con claridad 

B (Theat) (piay) de manera clásica 
B (at fixed price) (colloq): they sell at 50 cents ~ se 

venden todos a 50 centavos 

straight^ n 
□ [T> (on race track) (Sport): the ~ la recta; to 

reach/enter the (final) ~ llegar* a/entrar en 
la recta final (straight line): cut the material 
on the ~ corta la tela al hilo; see also straight 
and narrow 

□ [T> (heterosexual) (colloq) heterosexual mf [2> (con¬ 

ventional person) (oolloq) tipo, -pa m/convencional 
(fam) 

B (Games) escalera/, corrida /(Méx) 

straight-ahead /,streita'hed/ adj sin etique¬ 
tas 

straight and narrow n |uj the ~ ~ el 

buen camino, el camino recto; to deviate o 

wander from the ~ ~ ~ desviarse* or 
apartarse del buen camino or del camino 
recto 

straight angie n ángulo m llano orde 180“ 

straightaway' /.streitawei/, straight 
away adv enseguida; I’ll do it ~ ahora 
mismo or enseguida lo hago; she did it ~ lo 
hizo enseguida or inmediatamente 

straightaway^ /'streitawei/ n (AmE) recta/ 

straightedge / streiteds/ n 
□ (ruler) regia/ 
□ »-straight razor 

straighten /'streitn/ vt [1> (make straight) (nail/ 
wire) enderezar*; (hair) alisar, estirar; (bed- 
clothes/tablecloth} estirar; (picture} enderezar*, 
poner* derecho; he ~ed his tie se enderezó la 
corbata; that hem needs ~ing hay que igua¬ 
lar or redondear ese dobladillo; I’ve had my 
teeth ~ed me he hecho enderezar los dientes; 
~ your back ponte derecho [2> (tidy) (room/ 
papers} arreglar, ordenar; (bed) estirar, arre¬ 
glar 

■ straighten vi [i> ►straighten out B 
[I> ►straighten up B1 

(Phrasal verbs') 

• straighten out 
□ (v ► 0 ► adv, V ► adv *• o) [l> (make straight) (nail/wire) 

enderezar*, poner* derecho; (bedclothes/table¬ 
cloth} estirar |1> (sort out, settle) (amfusion/misun- 
derstanding} aclarar; (problem} resolver*, 
arreglar; this affair could well ~ itself out es 
muy probable que este asunto se arregle solo 
[3> (oolloq) (person}; my colleagues ~ed me 
out mis compañeros me lo aclararon or 
exphearon todo; he’s going to a therapist to 
try and ~ himself out se está haciendo una 
terapia para ver si resuelve sus problemas; I’ll 
soon ~ out those bulliesi ¡ya los voy a arre¬ 
glar a esos bravucones! 

□ |v ► adv| ((road/river}} hacerse* recto; ((hair}} 
ahsarse, ponerse* lacio 

• straighten up 
□ Iv-o ► adv, V adv ► o| [T> (make straight) (picture} 

enderezar*, poner* derecho; he ~ed up his tie 
se enderezó la corbata; ~ up your shouldersi 
¡ponte derecho! [2> (tidy) (room/papers} ordenar, 
arreglar; (bed) arreglar, estirar; I’d better 
~ myself up a bit más vale que me arregle un 
poco; fo ~ up and fiy right (AmE) enmendarse* 
y seguir* por el buen camino 

□ (v ► adv| [T> (stand up straight) ((person}} ponerse* 



straightfaced strap 

derecho, enderezarse"; «plant» enderezarse* 
[2j (tidy up) ordenar 

straightfaced /.streit'feist/ adj: he told it 
completely ~ lo contó muy serio or sin reírse; 
they sat ~ through the act vieron todo el 
número sin reírse 

straightforward /.streit'foirward || .streit'fo: 
wad/ adj [l> (honest, trank) (person) franco, sin 
dobleces; (answer) franco [2> (uncomplicated) 

(problem/question/answer) sencillo; it seems 
fairly ~ parece bastante sencillo; there must 
be a ~ explanation debe haber una explica¬ 
ción sencilla or simple 

straightforwardly /.streitfoirwardli || 
,streit'fa:wadli/ adv [T) (honestly) con franqueza, 
abiertamente ll> (simply) con sencillez; things 
didn’t happen as as she ciaims las cosas 
no fueron tan sencillas como ella dice 

straightforwardness /,streit'fo:rwardnas 
II ,streit'fa:wadnis/ n |u] O (honesty, frankness) 

franqueza/[2> (simplicity) sencillez/ 

straight-haired /’streit'herd || 'streit'head/ 
adj de pelo liso 

straightjacket /'Streit.dsaekat || 'streit 
.dsffikit/ n ► straitjacket 

straight man n: personaje serio de una pareja de 
cómicos 

straight-out /'strert.aot/ adj (colloq) [T> (out¬ 

right): he’s a ~ hustler/liar es un estafador/ 
mentiroso redomado or consumado; a 
~ Republican un republicano acérrimo 
ll> (blunt) (answer/refusal) tajante, directo 

straight razor n (AmE) navaja/ 

straight shooter n (AmE colloq) persona/de 
fiar 

straight ticket n (in US) (no pl): to vote the/a 
~ ~ votar a or por candidatos de un mismo 
partido para todos los cargos 

straight time n [u] (AmE) horario m habitual 
de trabajo 

Straight-up /'streit'Ap/ adj (AmE colloq) llano, 
campechano 

straightway /.streit'wei/ adv (arch) inmedia¬ 
tamente 

strain'* /strem/ n 
□ [u c] (tension) tensión / (pressure) presión / the 

rope snapped under the ~ la cuerda se 
rompió debido a la tensión a la que estaba 
sometida; it puts a ~ on your spine ejerce 
presión sobre la columna vertebral; the 
bridge was not designed to take the ^ of 
such a heavy volume of traffic el puente no 
fue diseñado para soportar semejante volu¬ 
men de tráfico; the ~ of lifting the crate was 
too much for him el esfuerzo que tuvo que 
hacer para levantar el cajón fue demasiado 
para él; sterling took the well yesterday la 
esterlina aguantó bien las presiones del día de 
ayer: the incident put a on Franco- 
German relations las relaciones franco-alema¬ 
nas se volvieron tirantes a raíz del incidente; 
there are growing ^s between church and 
state aumenta la tirantez en las relaciones 
entre la iglesia y el estado; she’s been under 
great o a lot of ~ ha estado pasando una 
época de mucha tensión or de mucho estrés; 
divorce places o puts (an) enormous on 
the children el divorcio somete a los niños a 
grandes tensiones 

Q (c u] (Med) (resulting from wrench, twist) torcedura / 
(on a muscle) esguince m; see also eyestrain 

B strains pl (tune): the -^s of a flute could be 
heard in the distance se oía una flauta a lo 
lejos; we danced to the ~s of ‘The Blue 
Danube’ bailamos al son or al compás de ‘El 
Danubio Azul’; a melancholy ~ (in sing) (poet) 

un son melancólico (liter) 
Q [c] (type — of plant) variedad/ (— of virus) cepa 

/ (— of animal) raza / [2> (streak) (no pl) veta /, It 
must be the romantic ~ in him debe ser esa 
veta romántica suya; there’s a ~ of nervous 
disorder in the family hay una propensión or 
predisposición a los trastornos nerviosos en la 
familia (3> (tone, style) (liter) (no pl) tono m; it’s 
written in a cheerful/dismal ~ está escrito en 
un tono optimista/sombrío 

Strain^ vt 
□ (exert): to ~ one’s eyes/voice forzar’ la vista/ 

voz; to ~ one’s ears aguzar* el oído; he ~ed 
every muscle to lift the weight usó todas sus 
fuerzas para levantar el peso 

□ [T> (overburden) (beam/support) ejercer* demasia¬ 
da presión sobre [2> (injure): to ~ one’s back 
hacerse* daño en la espalda; to ~ a muscle 
hacerse* un esguince [5> (overtax, stretch) (rela¬ 
tions) someter a demasiada tensión, volver* 
tenso or tirante; (credulity/patience) poner* a 
prueba; (resources) estirar al máximo 

B (filter) filtrar; (Culin) colar*; (vegetables/rice) escu¬ 
rrir; to ~ the water off the rice escurrir el 
(agua del) arroz; ~ the lumps from the sauce 
with a sieve pase la salsa por un tamiz para 
eliminar los grumos 

■ V refl to ~ oneself hacerse* daño; don’t 
~ yourself (iro) no te vayas a hemiar (iró) 

■ strain vi: the' porters ^ed under the load los 
mozos iban agobiados por la carga; to ~ after 
o for effect(s) utilizar* recursos efectistas; 
there’s no ~ing after o for effect in this 
novel esta novela no utiliza recursos efectis¬ 
tas; to ~ AT sth tirar de algo; the dog ~ed at 
the leash el perro tiraba de la correa; to ~ to 
+ INF hacer* un gran esfuerzo para + inf; I was 
-^ing to understand their accent estaba 
haciendo un gran esfuerzo para entender su 
acento; to against the shackles of conven¬ 
tion luchar contra las trabas de las conven¬ 
ciones 

strained /stremd/ adj 
Q |T> (tense) (relations/atmosphere) tenso, tirante; 

(face/expression) tenso, crispado; (voice) forzado 
[2^ (unnatural, forced) (manner/humor) forzado; 
(performance) afectado 

□ (Med) (eyes) cansado; a ~ muscle un esguince 
B (Culln): ~ yogurt yogur m espeso or sin suero 

strainer /'stremar II 'stremafr)/ n [T> (Culin) 
colador m [2> (Tech) filtro m 

strait /streit/ n 
Q (Geog) (often pl) estrecho m; the S~ of Magel¬ 

lan, the Magellan S~(s) el estrecho de 
Magallanes 

□ straits pl (difficulties, difficult position): to be in 
dire/desperate ~s estar* en grandes apuros/ 
en una situación desesperada; to be in finan¬ 
cial ~s pasar estrecheces, pasar apuros 
económicos 

straitened /'streitnd/ adj (frml): to be in ~ cir¬ 
cumstances pasar estrecheces, pasar apuros 
económicos 

straitjacket /'streit,dsaekat II 'streit,dsaekit/ n 
camisa/de fuerza, chaleco m de fuerza (CS); 
the ideological ~ of the party line las limita¬ 
ciones ideológicas que impone la línea del 
partido 

Straitiaced /'streit'leist/ adj puritano, moji¬ 
gato 

strand'* /straend/ n 
□ (of rope, string) ramal m; (of thread, wool) hebra/, (of 

wire) filamento m; a ~ of hair un pelo, un cabe¬ 
llo; a three-~ pearl necklace un collar de 
perlas de tres vueltas 

□ (of opinion) corriente/ (in group, movement) tenden¬ 
cia /, línea/ there are several ~s in the nar¬ 
rative la narración sigue varios hilos or varias 
lineas arguméntales 

B (beach) (liter) playa/ 

strand*^ vt 
□ (usu pass) [I> (Naut): the ship was -^ed on a 

sandbank el barco quedó encallado or varado 
en un banco de arena; a whale was ~ed by 
the tide la marea dejó una ballena varada en 
la playa [2> (leave helpless): I was (left) ~ed in 
the desert me quedé varado en el desierto; 
they left me ~ed In Calcutta me abandona¬ 
ron a mi suerte en Calcuta, me dejaron tirado 
or (AmL exc RPI) botado en Calcuta (fam); ~ed 
tourists turistas en apuros or en dificultades, 
turistas con problemas para volver a casa 

□ (twist into strand) enroscar* 

strange'* /stremds/ adj stranger, stran¬ 
gest 

□ (odd) raro, extraño; the -'-st thing happened 
to me yesterday ayer me pasó algo de lo más 
raro or extraño, ayer me pasó algo rarísimo; 
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what a ~ thing to say! ¡qué cosa más rara de 
decir!; the circumstances surrounding her 
death las extrañas circunstancias en tomo a 
su muerte; truth is ~r than fiction la realidad 
supera a la ficción; you’re/she’s a ~ one 
(colloq) mira que eres raro/es rara (fam); I feel 
~ wearing a suit me encuentro raro or 
incómodo con traje: it feels to be back on 
dry land uno se siente algo raro or extraño al 
volver a tierra firme; it is ~ (that) es raro que 
(-1- subj); I find it ~ (that) they haven’t replied 
me extraña que no hayan contestado, me 
parece raro que no hayan contestado: how 
~ (that) she didn’t mention it! ¡qué raro or 
extraño que no lo mencionara!; ~ as it may 
seem por extraño que parezca; I know all her 
friends but I’ve never met her, to say 
conozco a todos sus amigos pero a ella, 
aunque parezca mentira or por extraño que 
parezca, no la conozco 

B [T> (unfamiliar, unaccustomed) (faces/handwriting) 
desconocido; I hate sleeping in ~ beds no me 
gusta nada dormir en cama ajena; she was 
~ to city life (liter) no estaba famiharizada con 
la vida de la ciudad, no estaba acostumbrada a 
la vida de ciudad; to taste/smell ~ saber*/ 
pier* raro [2> (alien) (liter): in a ~ land en tierras 
extrañas; a ~ language una lengua foránea 

strange^ adv (colloq): he’s been acting 
~ lately últimamente está de lo más raro 

strangely /'Stremdsli/ adv (behave/aa) de una 
manera rara or extraña; he was ~ quiet era 
raro or extraño lo callado que estaba; 

(enough), it has not been available until 
now (indep) aunque parezca mentira or aunque 
parezca raro or extraño, hasta ahora no se 
conseguía 

strangeness /'Stremdsnas || 'Stremdsms/ n 
[u] [T> (oddness) rareza/, lo extraño [2> (unfamili- 

arity) novedad/ 

stranger /'stremdjar II 'stremd33(r)/ n desco¬ 
nocido, -da m/ (from another place) forastero, -ra 
m/ a perfect o total ~ un perfecto desconoci¬ 
do; don’t speak to ~s no hables con extraños 
or desconocidos; helio, ~! (colloq) ¡dichosos los 
ojos que te ven!; you’re not welcome here, ~ 
largo de aquí, forastero; I’m a ~ here myself 
yo tampoco soy de aquí; to be no/a ~ to sth: 
she's no ~ to New York conoce Nueva York 
bastante bien; he’s no ~ to violence la vio¬ 
lencia no le es desconocida; she’s a relative 
~ to the publishing world tiene poca expe¬ 
riencia del mundo editorial 

strangle /'straeijgal/ vt [T> (perscm) estrangular 
[2> (originality) coartar; (protests) sofocar*, 
ahogar*; to ~ the economy estrangular la eco¬ 
nomía ID strangled past p ahogado; a ~d 
cry un grito ahogado; in a ~d voice con voz 
ahogada or estrangulada 

■ strangle vi ahogarse*; I almost ~d on a 
fishbone (AmE) casi me ahogo con una espina 
de pescado 

stranglehold /'Straerigalhauld/ n IB (Sport) 

llave / al cuello [B (absolute control) poder m, 
dominio m; she had a on him lo tenia domi¬ 
nado, lo tenía bajo su poder; they have a 
~ over the supply of copper tienen el mono- 
poho del suministro de cobre; sanctions had 
put a on exports las sanciones tenían blo¬ 
queadas las exportaciones 

strangler /'straegglar II 'straer)gla(r)/ n estran- 
gulador, -dora mf 

strangling /'straeriglir)/ n [c u| estrangulación 
/ estrangulamiento m 

strangulate /'Strsrigjaleit II 'strterjgjoleit/ vt 
(vein/intestine) estrangular; ~d hernia hernia/ 
estrangulada 

strangulation /,strffii3gj9'leij’an II ,straei)gjü 
'leijan/ n [u| [B (strangling) estrangulación /, 
estrangulamiento m; the ~ of the press el 
amordazamiento de la prensa [2> (of vein, intes¬ 

tine) estrangulación/, estrangulamiento m 

strap'* /straep/ n [B (band — of leather, canvas) 

Correa / (— for razor) suavizador m, correa / (— 
on bus, train) correa/ agarradera/ watch ~ (BrE) 

Correa / de reloj; shoe ~ tira / or tirita / del 
zapato [2> (shoulder ~) tirante m, bretel m (CS) 
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ID (punishment) (BrE): to give sb the ~ darle’ a 
algn con la correa 

straps vt -pp- [T> (tie) atar or sujetar con una 
correa, amarrar con una correa (AmL exc RPI); to 
~ oneself in ponerse’ or abrocharse el 
cinturón de seguridad; I -^ped up my trunk le 
puse la correa al baúl ~ (upj (BrE Med) 
vendar; she '^ped (up) my ankle me vendó el 
tobillo 

straphanger /'Straep.haeriar II 'straep 
.haerjajr)/ n (colloq) persona que viaja en transporte 
público, muchas veces de pie 

Straphanging /'Strajp.haeqiri/ n [u| (colloq): I’m 
fed up with ~ estoy harto de viajar siempre de 
pie 

strapless /'strsplas || 'straephs/ adj sin tiran¬ 
tes, sin breteles (CS), strapless adj inv (Méx, 
Ven) 

strapped /straept/ adj (colloq) (pred): to be 
~ for cash andar’ corto de dinero 

strapping /'Straepit)/ adj robusto, fornido 

Strasbourg /'stra:sborg II ‘str®zb3;g/ n 
Estrasburgo m 

strata /'streita, 'strata || 'strotta, 'streita/ pl of 
stratum 

stratagem /'Straetadsam/ n |c u] estratagema 

/ 
strategic /Stra'tiidsik/ adj [T> (Mil) estratégico 

(important) estratégico 

strategically /stra'tl;d3ikli/ adv estratégica¬ 
mente; a ~ brilliant move una maniobra de 
gran brillantez estratégica; they had a big 
advantage (indep) desde el punto de vista 
estratégico, tenían una gran ventaja 

Strategic Defense Initiative n iniciati¬ 
va / de Defensa Estratégica 

strategist /'strastadsast II 'straetadsist/ n 
estratega mf 

strategy /'Straetodsi/ n (pl -gies) H) [u| (art, 
practice) estrategia f [2> [c| (plan) estrategia f, to 
adopt a ~ adoptar una estrategia; the govern¬ 
ment’s economic ~ la estrategia económica 
del gobierno 

strati /'streitai, 'stradi/ pl o/stratus 
stratification /.straetafa'keijan || .straetifi 

'keijan/ n (u] estratificación/ 

stratify /'straetafai || 'straetifai/ -fies, -tying, 
-fied vt (usu pass) estratificar’ 

■ stratify vi estratificarse’ 

stratosphere /'straetasfir || 'straetas&o(r)/ n 
estratosfera/, estratósfera/ 

stratospheric /.straeta'sfenk/ adj estratosfé¬ 
rico 

stratum /'streitom, 'str®- || 'strcutam, 'strei-/ n 
(pl -ta) [1> (Archeol, Geol) estrato m; (Soclol) estra¬ 
to m, nivel m (2> (Biol) estrato m [3> (Ling) estra¬ 
to m 

stratus /'streitas, 'stra;-/ n (pl -ti) estrato m 

straw /stro:/ n |T> [u] paja / (before n) ~ hat/ 
mattress sombrero m/colchón m de paja; 
~ mat estera/[2> |c| (single stalk) paja/, pajita/ 
we’ll draw ~s for it el que saque la paja or 
pajita más corta lo hace; I always draw the 
short ~ siempre me toca a mí bailar con la 
más fea (fam & hum); a in the wind un indicio 
de cómo andan las cosas; not to carel give a 

~ o two ~s for sth (colloq): I don’t care a ~ for 
her opinion me importa un comino or un 
pepino or un rábano lo que piense (fam); fo be 

the last o final ~ ser’ el colmo, ser’ lo último; 
this is the last ~l ¡esto ya es el colmo or lo 
último!; fo clutch o catch o grasp at ~s afe¬ 
rrarse desesperadamente a una esperanza; the 

~ which broke the camel’s back la gota que 
colmó el vaso or (Méx) que derramó el vino 
[3> |c) (for drinking) pajita /, paja /, caña / (Esp), 
pitillo m (Col), popote m (Méx); to drink sth 
through a ~ beber algo con una pajita (or paja 

etc) 
strawberry /'stro;,beri || 'stro:b0ri/ n (pl 

-ríes) (fruit) fresa /, frutilla / (Bol, CS); (large) 
fresón m; (before n) ~ field fresal m, campo m 
de fresas or (Bol, CS) de fhitillas, frutiUar rrt 

(ChI) 
strawberry blonde ►© p.i074 n rubio m 

rojizo 

strawberry-blonde /,stra;beri'bla:nd II 
,stro:bari'blDnd/ ►© p.1074 adj (pred straw¬ 
berry blonde) rubio rojizo adj inv 

strawberry mark n antojo m 

Straw-blond(e)'' /'stro:'bla;nd II ,stro:'blDnd/ 
adj rubio pajizo 

straw-blond(e)^ n rubio pajizo, rubia pajiza 
mf 

straw boss n (AmE colloq) ayudante m de 
capataz 

straw-colored, (BrE) straw-coloured 
/'stror.kAlord || 'stro;,kAlad/ adj (de color) 
pajizo 

straw man tr hombre m de paja, testaferro 
m 

straw poli, straw vote n sondeo m infor¬ 
mal de opinión; to take a ~ ~ haceri un 
sondeo informal de opinión 

stray'' /strei/ vi |T^ (wander away) apartarse, ale¬ 
jarse; (get lost) extraviarse’, perderse’; to 

FROM sb/sth: we -^ed from the rest of the 
group nos apartamos or nos alejamos del resto 
del grupo; several sheep '^ed from the flock 
varias ovejas se separaron del resto del rebaño 
or se descarriaron; to ~ from one’s course/ 
route desviarse’ del camino/de la ruta; to 

from the path of virtue/the party line apar¬ 
tarse or desviarse’ del buen camino/de la línea 
del partido; we ~ed off the path nos aparta¬ 
mos del camino; I -^ed into a military zone 
me metí sin querer en una zona mihtar 
[2> (wander): her eyes were ~ing around the 
room paseaba distraída la mirada por la habi¬ 
tación; my hand automatically -^ed toward 
my wallet la mano se me fue instintivamente 
hacia la cartera [l> (digress): he kept ~ing 
from the issue se apartaba or se desviaba una 
y otra vez del tema, divagaba continuamente; 
the conversation ^ed to less serious topics 
la conversación derivó hacia temas menos 
serios; he let his thoughts ~ se puso a pensar 
en otra cosa (4^ (err) (liter) apartarse del buen 
camino 

stray* adj [T> <dog> (ownerless) callejero, vago; 
(lost) perdido; <sheep> descarriado [2> (random, 

scattered): a ~ bullet una bala perdida; a few 
~ hairs algunos pelos sueltos; been busy 
today? — a ~ customer or two ¿han tenido 
mucho trabajo hoy? — alguno que otro Chen¬ 
te 

stray* n (ownerless animal) perro m/gato m calleje¬ 
ro or vago; (lost animal) perro m/gato m perdido 

streak'' /strl:k/ n 
□ [T> (Une, band) hsta /, raya /, (in hair) reflejo m, 

mechón m; (in meat, marble) veta / (of ore) veta /, 
filón m; a ~ of light un haz or un rayo de luz; 
a ~ of lightning un relámpago |2> (in person¬ 

ality) veta/, she has a mean ~ tiene una veta 
mezquina, tiene algo de mezquina; fo have a 
yellow ~ tener’ algo de cobarde 

□ (spell) racha/ a ~ of luck/bad luck una racha 
de suerte/de mala suerte; to have o be on a 
winning/losing ~ tener’ una buena/mala 
racha; I’m on a lucky ~ estoy de (buena) 
suerte 

streak* vi 
Q (move rapidly) (-t adv compl): she ~ed into the 

lead rápida como un rayo, se colocó a la 
cabeza; it ~ed past the window pasó como 
una centella por delante de la ventana; light¬ 
ning ~ed across the sky un rayo cruzó or 
(liter) hendió el cielo 

□ (run naked) (colloq) hacer’ streaking (correr desnu¬ 
do en un lugar público) 

m streak vt: tears ~ed her face tenia el rostro 
surcado de lágrimas; she’s had her hair ~ed 
se ha hecho mechas or claritos or reflejos (en el 
pelo); to be ~ed wmr sth; his clothes were 
~ed with paint llevaba la ropa manchada or 
(AmL tb) chorreada de pintura; her hair is 
already ~ed with gray ya tiene el cabello 
entrecano; the rocks were ~ed with ore las 
rocas tenían vetas de mineral 

streaker /'Stri;k3r l| 'strhkafr)/ n (colloq) strea¬ 

ker mf (persona que corre desnuda en un lugar 
público) 

Strap Street 
streaking /'strhkit)/ n [u] 
□ (in hairdressing) veteado m 

□ (stunt) (colloq) streaking m, práctica de correr des¬ 
nudo en un lugar público 

streaky /'strhki/ adj -kier, -kiest [T> (uneven): 

the paint’s dried ~ el color no ha quedado 
uniforme al secarse la pintura, el color ha que¬ 
dado disparejo al secarse la pintura (AmL) 

(BrE Culin): ~ bacon tocino m or (Esp) bacon 
m or (RPI) panceta / ~ pork tocino m entre¬ 
verado (jresco) [D (unpredictable) (AmE colloq) 

errático 

stream'' /strnm/ n 
n SJ (small river) arroyo m. riachuelo m [2> (current) 

corriente / to go against the ~ ir’ contra la 
corriente, ir’ a contracorriente; I was weak 
and just went along with the -v- fiii débil y me 
dejé llevar por la corriente 

Q (flow): a thin '-■> of water issued from the foun¬ 
tain un chorrito de agua salía de la fuente; a 
^ of lava un río de lava; a of sunlight 
entered the room el sol entró a raudales en la 
habitación; she poured out a of abuse at 
him le soltó una sarta de insultos; the affair 
generated a of books and articles el caso 
generó un torrente de libros y artículos; there 
is a continuous of traffic pasan vehículos 
continuamente, el tráfico es ininterrumpido; 
'—s of people were coming out of the the¬ 
ater un torrente de personas salía del teatro; 
to be/come on ~ (BrE Busn, Min) estar’/entrar 
en funcionamiento 

Q (BrE Educ) conjunto de alumnos agrupados según su 
nivel de aptitud para una asignatura 

stream* vt 
Q [T> (flow) (+ adv compl): blood ~ed from the 

wound salía or manaba mucha sangre de la 
herida; water -^ed from the burst pipe el 
agua salía a chorros or a torrentes de la tubería 
rota; tears were -^ing down her cheeks llora¬ 
ba a lágrima viva, le corrían lágrimas por las 
mejillas; the sunlight was -^ing in through 
the window el sol entraba a raudales por la 
ventana; the children ~ed in from the yard 
los niños entraron en tropel del patio; traffic 
was -^ing out of the city salían caravanas de 
vehículos de la ciudad [2> (run with liquid): peel¬ 
ing onions makes my eyes ~ cuando pelo 
cebollas me Uoran los ojos; the walls ~ed 
with water corría agua por las paredes; I’ve 
got a ~ing cold tengo un resfriado muy 
fuerte, me gotea constantemente la nariz 

□ (wave) ((flag¡hair'» ondear 
■ stream vt 
□ (emit): my nose ~ed blood me saha sangre de 

la nariz; his eyes ~ed tears se le saltaban las 
lágrimas 

□ (BrE Educ) dividir (a los alumnos) en grupos según su 
aptitud para una asignatura 

streamer /'strhmar || 'stri:ma(r)/ n 
□ [T> (banner) banderín m |2> (of paper) serpentina 

/[3> (ribbon) cinta/ 
□ (AmE Journ) titular m a toda página 

streaming /'Strhmir)/ n [u] [T> (Educ) (BrE); divi¬ 

sión del alumnado en grupos según sus aptitudes 
[2> (Comput) streaming m (acceso a archivos de 
audio y video sin descarga) 

streamline /'strhmlam/ vt II> (car/plane) 
hacer’ más aerodinámico el diseño de, aero- 
dinamizar’; exercises to ~ thighs and hips 
ejercicios para estilizar los muslos y las cade¬ 
ras [2> (organization/productiony racionalizar’, 
hacer’ más eficiente 

streamlined /'strirmlamd/ adj [D (car/plane) 
aerodinámico [2> (methods/production) raciona¬ 
lizado; a ~ kitchen una cocina de diseño 
funcional 

stream of consciousness n (no pl) 
monólogo m interior, corriente / del pensa¬ 
miento 

Street /stri;t/ n calle / to cross the ~ cruzar’ 
la calle; I met him on o (esp BrE) in the ~ me lo 
encontré en or por la calle; it’s on o (BrE) in Elm 
S~ queda en la calle Ehn; the landlord put 
them out on the ~ el dueño los echó a la 
calle; they were left on the ~s se quedaron 
sin techo or en la calle; the demonstration 
brought 20,000 people onto the -^s 20.000 
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personas se volcaron a la calle para manifes¬ 
tarse: we took to the to protest against 
tax increases salimos a la calle a protestar 
contra los aumentos en los impuestos; to walk 
the ~s andar" or deambular por las calles; 
«prostitute» hacer" la calle, hacer" la carrera 
(Esp); anyone could just walk in off the 
~ and take it cualquiera podría entrar y lle¬ 
várselo; the whole ~ turned out to welcome 
them todos los vecinos salieron a recibirlos; 
the S~ (AmE colloq) Wall Street; to be on easy 

~ (colloq) estar" forrado (fam); if we get it, we'll 
be on easy ~ si lo logramos, nos forramos 
(fam), si lo logramos, nos Uenamos de oro (fam); 
to be on the ~s hacer" la calle or (Esp tb) la 
carrera; to go on the ~s prostituirse"; to be 

right up one’s (colloq): the job would be 
right up her ~ sería un trabajo ideal para ella; 
the movie is right up your ~ es justo el tipo 
de película que a ti te encanta; fo be ~s 
ahead of sbisth: the company is '^s ahead 
of its competitors la compañía está muy por 
encima de la competencia; she’s ~s ahead of 
her classmates está mucho más adelantada 
que sus compañeros de clase, les da mil vuel¬ 
tas a sus compañeros de clase (fam); fo be ~s 
apart the two sides are still -^s apart toda¬ 
vía hay un abismo entre las dos partes; he’s 
just not in the same as Picasso no está a 
la altura de Picasso, no le Uega ni a los talones 
or ni a la suela de los zapatos a Picasso (fam); 
{before n) (musician/theater) callejero; ~ córner 
esquina f, ~ crime delincuencia / callejera; 
~ directory guía / de calles, callejero m; 
~ entertainer artista m/callejero, -ra; ~ fur¬ 
niture mobiliario m urbano; ~ map o plan 
plano m de la ciudad; ~ market mercado m al 
aire libre, feria / (CS); ~ people (AmE) gente / 
de la calle; ~ theater teatro m callejero, teatro 
m de calle; ~ trader or (AmE also) ~ vendor 
vendedor callejero, vendedora callejera m,f 

street arab n golñllo, -lia m,f, chico, <a m/de 
la calle, palomilla mf (Andes), gamín, -mina mf 
(Col) 

streetcar /'stri:tka:r II'stri:tkQ:(r)/ n (AmE) 
tranvía m, carro m (Chi) 

street cleaner n (AmE) barrendero, -ra mf 

Street credibility, street cred /kred/ n 
(u) (esp BrE) imagen de persona moderna, familiari¬ 
zada con la cultura urbana 

Street door n puerta/de (la) calle; (of apartment 
block) puerta/de (la) calle, portal m 

Street fighting n [u] riñas Jpl or refriegas fpl 
callejeras 

Street iamp n farol m, farola/(Esp) 

street-legal /'stri:t'li:gal/ adj (colloq) con per¬ 
miso de circulación; is your jalopy ~ ¿tiene 
permiso de circulación tu cacharro? (fam) 

street level n: at ~ ~ a nivel de la calle 

Street light n street lamp 

street lighting n [u| alumbrado m (público) 

street price n precio m en el mercado 
negro 

Streetsmart /‘strl:tsma:rt II 'strl:tsma;t/ 
*■ streetwise 

street sweeper n [T> (person) barrendero, -ra 
mf¡2} (machine) (máquina/) barredora/, barre¬ 
dera/ 

street urchin n »-street arab 

street vaiue n valor m de reventa 

streetwalker /'striit.woikar || 'stri:t,wo:ka(r)/ 
n prostituta/callejera 

streetwise /'striitwaiz/ adj (colloq) (kid) espa¬ 
bilado, pillo, avispado (fam); (politician) astuto, 
taimado 

strength /streqB/ n 
□ |u| (of persons) [!> (physical energy) fuerza(s) f(pl); 

(health) fortaleza / física; with all my ~ con 
todas mis fuerzas, con toda mi fiierza; he 
doesn’t know his own ~! ¡no sabe la fuerza 
que tiene!, ¡no tiene conciencia de su propia 
fiterza!; his ~ failed him le fallaron las fuer¬ 
zas; you must rest now to get your back 
ahora tienes que descansar para recuperarte or 
para recobrar las fuerzas; to save one’s ~ 

ahorrar (las) energías [2> (emotional, mental) forta¬ 
leza / (in adversity) fortaleza /, entereza f, he 
prayed for to withstand temptation rezó 
pidiendo fortaleza para resistir la tentación; 
~ of will fuerza/de voluntad; ~ of character 
firmeza / or fortaleza / de carácter; ~ of pur¬ 
pose resolución /, determinación /; give me 
~! (colloq) ¡Dios me dé paciencia! 

□ |u| (of economy, currency) solidez fi political/mili¬ 
tary ~ poderío m politico/militar; the inde¬ 
pendence movement is growing o gaining in 
~ el movimiento independentista es cada día 
más fuerte; a show of ~ una demostración or 
exhibición de fuerza or de poderío; to negoti¬ 
ate from (a position of) ~ negociar desde una 
posición fuerte 

B [u] [IJ (of materials) resistencia / (of wind, current) 

fuerza/ (of drug, solution) concentración / (of tea, 

coffee) lo fuerte; (of alcoholic drink) graduación / 
full-~ sin diluir; half-~ diluido al 50% [1> (of 

sound, light) potencia / (of emotions) intensidad / 
(of spices) lo fuerte [3> (of magnet, lens) potencia/ 
[5> (of argument, evidence) lo convincente; (of pro¬ 

tests) lo enérgico; we employed her on the 
^ of his recommendation la contratamos 
basándonos en su recomendación; on the ~ of 
that performance she was offered a part in 
the movie en virtud de esa actuación le ofre¬ 
cieron un papel en la peUcula, esa actuación le 
valió la oferta de un papel en la peh'cula 

E] |c| (strong point) virtud/, punto m fuerte; the ~s 
and weaknesses of the play las virtudes y 
defectos de la obra, los puntos fuertes y débi¬ 
les de la obra; from ~ fo the firm has gone 
from ~ to ~ since she took over la empresa 
ha tenido un éxito tras otro desde que ella está 
al frente; his career seems to be going from 
~ to ~ su carrera marcha viento en popa 

B |u c] (number) mimero m; (Mil) efectivos mpl; the 
of the workforce has fallen by 50% el 

número de trabajadores ha descendido en un 
50%; they have a peacetime of 100,000 
men en tiempo de paz tienen 100.000 efecti¬ 
vos militares; we’re below o under ~ at the 
moment en este momento estamos cortos de 
personal, en este momento mucha gente está 
ausente; their fans were there in ~ sus hin¬ 
chas estaban allí en bloque or en masa; is he 
on the ~? ¿forma parte del personal? 

strengthen /'streriSan/ vt O <muscle/limb/ 
teeth) fortalecer"; (wall/fumiture/glass) reforzar" 
[2> (movement/faith/love) fortalecer"; (support) 
aumentar, acrecentar"; (position) fortalecer", 
afianzar", consoHdar; defeat only ~ed his 
determination la derrota no hizo más que 
redoblar or intensificar su determinación; this 
has ~ed my conviction that ... esto me ha 
convencido aún más de que ...; this could 
^ the chances o prospects of an early 
summit meeting esto podría aumentar las 
probabilidades de una cumbre anticipada 

■ strengthen vi [T> (dimb/muscle)) fortalecer¬ 
se"; ((opposition/support)) aumentar, acrecen¬ 
tarse" [2> ((prices)) afianzarse"; 
« currency/economy » fortalecerse" 

strenuous /'strenjuas/ adj [T> (requiring effort) 

(activity/exercise/game) agotador, extenuante 
[l> (active, ardent) (denial) vigoroso, enérgico; 
(opposition) tenaz; (supporter) acérrimo; des¬ 
pite our ~ efforts to locate them a pesar de 
nuestros denodados esfuerzos por localizarlos 

strenuously /'strenjuasli/ adv vigorosamen¬ 
te, enérgicamente 

Strep throat /strep/ n |uj (AmE colloq): to have 
~ ~ tener" una inflamación de garganta 

streptococcus /.sfrepta'kmkas || ,strepta 
'kukas/ n (pl -cocci /-karkai, -'ka:ksai || - 
'knksai, -'kukai/) estreptococo m 

streptomycin /.strepta'maisan || .strepta 
'matsm/ n estreptomicina / 

stress^ /stres/ n 
□ [T> |u c] (tension) tensión /, (Med) estrés m, ten¬ 

sión, f; learn how to cope with ~ aprenda a 
sobrellevar el estrés or las tensiones; a 
-^-related illness una enfermedad provocada 
por or relacionada con el estrés; she’s under 
great ~ está muy estresada; to perform well 
under ~ trabajar bien bajo presión; the ~es 

and strains of modern living las tensiones y 
presiones de la vida moderna; {before n) 
~ management manejo m or control m del 
estrés l2> |u) (Phys, Tech) tensión/ 

□ (T) |u] (emphasis) énfasis m, hincapié m; to lay 
~ on sth poner" énfasis or hacer" hincapié en 
algo, enfatizar" algo, recalcar" or subrayar la 
importancia de algo [2> |c u| (Ling, Lit) acento m 
(tónico); the is o falls on the second syl¬ 
lable se acentúa (en) la segunda sflaba, el 
acento recae sobre la segunda sílaba; sen¬ 
tence ~ acentuación / de la frase 

stress* vt [T> (emphasize) poner" enfásis or 
hacer" hincapié en, enfatizar", recalcar"; they 
'-‘.-ed the need for preventive action pusieron 
énfasis or hicieron hincapié en la necesidad de 
tomar medidas preventivas, enfatizaron or 
recalcaron la necesidad de tomar medidas 
preventivas; I must ~ once again that ... 
vuelvo a insistir en que .... vuelvo a recalcar 
que ... [1> (Ling) (word/syllable/vowel) acentuar" 

(Phrasal verb) 

• stress out 
□ ¡V ► adv] (colloq) estresarse, ponerse" tenso 
□ [v ► o ► adv] (colloq) estresar, poner" tenso 

stressed-out /'strest'aut/ adj (colloq) estresa- 
do. tenso 

stress fracture n fractura/de fatiga 

stress-free /'stres'fri:/ adj sin estrés. Ubre de 
estrés 

stressful /'stresfal/ adj (life/job) estresante, de 
mucho estrés, de mucha tensión 

stress mark n acento m 

stretch'* /stretj/ vt 
Q [U (extend to full length) (arm/leg) estirar, exten¬ 

der"; (wing) extender", desplegar"; we went for 
a walk to ~ our legs dimos un paseo para 
estirar las piernas: see also stretch out A 
¡2> (elastic/rubber band) estirar; (sweater/shirt) 
estirar; (widen) ensanchar ]3> (draw out) (rope/ 
wire) estirar; (sheet/canvas) extender"; we ~ed 
paper chains from one wall to another tendi¬ 
mos cadenetas de papel de pared a pared 

□ (eke out, make go further) (money/credit/resources) 
estirar 

B SJ (make demands on) exigirle" a: my job doesn’t 
~ me mi trabajo no me exige lo suficiente; 
she’s not being ~ed at school en el colegio 
no le exigen de acuerdo a su capacidad; I 
wasn’t fully ~ed as a secretary como secre¬ 
taría no estaba exigida al máximo [2> (strain) 
(patience/nerves) poner" a prueba: our 
resources are ~ed to the limit nuestros 
recursos están empleados al máximo, nuestros 
recursos no dan más de sí; my nerves are 
~ed to breaking point tengo los nervios a 
punto de estallar 

□ (distort) (truth/meaning) forzar", distorsionar; 
(principles/rules) apartarse un poco de; she’s 
~ing it too far se está pasando un poco (fam) 

■ stretch vi 
Q ((person)) estirarse; (when tired, sleepy) despere¬ 

zarse"; he ~ed up to touch the ceiling se 
estiró hasta tocar el techo; to ~ to reach sth 
estirarse para alcanzar algo 

Q 1T> (reach, extend) ((forest/estate/sea)) extender¬ 
se"; ((influence/authority/power)) extenderse"; it 
~es several miles south se extiende varias 
millas hacia el sur; his land ~es from the 
river to the mountain sus tierras abarcan or se 
extienden desde el río hasta la montaña; his 
grin ~ed from ear to ear sonreía de oreja a 
oreja; his coat ~ed right down to the ground 
el abrigo le llegaba hasta el suelo [1> (in time): 
to ~ back remontarse; to ~ over a period 
alargarse" or prolongarse" durante un período; 
our partnership -^es back more than ten 
years nuestra colaboración se remonta a hace 
más de 10 años; this treatment can ~ over 
months este tratamiento puede alargarse or 
prolongarse durante meses; a miserable 
future ~ed before her tenia un sombrío 
futuro por delante 

B SJ (he elastic) ((elastic/wire/rope)) estirarse 
(become loose, longer) ((garment/rope)) estirar¬ 

se, dar" de sí; my sweater ~ed in the wash se 
me estiró el suéter al lavarlo, mi suéter dio de 
sí al lavarlo 
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□ (be enough) ((money/resources/supply» alcanzar*, 

llegar*; to make sth ~ estirar algo, hacer* 
llegar or hacer* alcanzar algo; funds won’t 
~ to a new library los fondos no alcanzan or 
no dan para una nueva biblioteca; I can’t ~ to 
a car no me da or no me alcanza para un 
coche 

■ V refl to ~ oneself [T> (physically) estirarse; (when 

tired, sleepy) desperezarse*; she yawned and 
~ed herself bostezó y se desperezó 
[2> (increase efforts) exigirse* al máximo, inten¬ 
tar superarse 

(Phrasal verb) 

• stretch out 
□ Iv ► 0 ► adv, V ► adv o] [TJ (extend) (legs/arms') 

estirar; beggars ~ing their hands out for 
alms mendigos pidiendo limosna con la mano 
extendida; he ^ed his hand out to touch her 
alargó or extendió la mano para tocarla; he 
~ed himself out on the sand se tendió sobre 
la arena; he ~ed him out with one blow 
(colloq) lo tumbó de un golpe (make last longer) 

(money/speech) estirar 
□ [v adv| [T> (reach out): he ~ed out to turn off 

the alarm clock alargó or extendió la mano 
para apagar el despertador (lie full length) ten¬ 
derse*, tumbarse [3> (extend — in space) ((plain/ 
city» extenderse'; (—intime) ((negotiations/qfter- 
noon/meeting» alargarse*; the days ~ed out 
ahead of her le parecía tener una eternidad 
por delante 

stretch^ n 
Q (act of stretching) (tro pi): to have a ~ estirarse; 

(when tired, sleepy) desperezarse*; to give sth a ~ 
estirar algo; at full ~ (fully extended) estirado al 
máximo; the factory is vyorking at full -v, la 
fábrica está trabajando a tope or al máximo; 

of the imagination: by no of the imagin¬ 
ation could he be described as an expert de 
ningún modo se lo podría calificar de experto; 
that can’t be true, not by any of the 
imagination eso ni por asomo puede ser 
verdad 

□ |c] |T> (expanse — of road, river) tramo m, trecho m; 
the final o home la recta final; the last 
~ was the most exhausting el último tramo 
del trayecto fue el más agotador; not by a iong 

~ (ni) con mucho, ni mucho menos; it isn’t as 
good as the other one, not by a long -v. no es, 
(ni) con mucho, tan bueno como el otro, no es 
tan bueno como el otro ni mucho menos 
[2> (period) período m; he did a ten-year ~ in 
the army estuvo or pasó (un período de) diez 
años en el ejército; he did a three-year ~ 
(colloq) estuvo tres años a la sombra (fam); at a 
~ (without a break) sin parar; (in an extremity) como 
máximo; we used to work for twelve hours 
at a -v/ trabajábamos doce horas seguidas or sin 
parar; at a ~, we can get ten people round 
the table como máximo, podemos acomodar a 
diez personas en la mesa; at a I could get it 
to you by Monday te lo podría hacer llegar 
para el lunes, como muy pronto 

Q [u| (elasticity) elasticidad j; a sock with lots of ~ 
un calcetín muy elástico or que da mucho de 
sí 

stretch^ adj (before n, no comp) (fabric/pants) 
elástico; ~ limo (colloq) limusina / (grande) 

stretcher /'stretjar II 'stretja(r)/ n 
n (Med) camilla/ 
□ [T> (for canvas) bastidor m |2> (for gloves) ensan¬ 

chador m; (for shoes) horma / 
Q (Const) (brick) ladrillo colocado a soga; (in woodwork) 

travesaño m 

(Phrasal verbs) 
• stretcher away [v ► o >■ adv, v ► adv o) (player/ 

casualty) llevarse en camilla 
• stretcher off |v ► o ► adv, v >■ adv ► o] 

stretcher away 
stretcher-bearer /'stretjar,berar || 'stretfa 

,beara(r)/ n camillero, -ra m,f 

stretcher case n: enfermo 0 herido que tiene 
que ser transportado en camilla 

stretcher party n (equipo m de) camilleros, 

-ras mpl, fpl 

stretch marks pi n estrías^! 

stretchy /’stretfi/ adj -chier, -chiest elásti¬ 
co 

strew /stru:/ vt (past strewn /stru;n/ past p 
strewn or strewed /-d/) (gravel/seeds) espar¬ 
cir*; (olyeas) (untidily) desparramar; parcels 
were ~n everywhere había paquetes despa¬ 
rramados por todos lados; to ~ sth with sth: 
they ~ed the street with petals esparcieron 
pétalos por toda la calle; the floor was ~n 
with toys había juguetes desparramados por 
toda la habitación 

Strewth /stru:0/ interj (BrE colloq) ¡por Dios! 

striated /'straieitad || strai’eitid/ adj (rock/sur- 
face/leqf) estriado 

Striation /strai'eijan/ n (frml) [T> (u| estríación/ 
|c] (stripe) estría/ 

stricken /'stnkan/ adj [T> (afflicted) ~ with sth: 
a man ~ with disease un hombre enfermo; 
~ with terrible arthritis aquejado de terrible 
artritis; a country ~ with famine un país aso¬ 
lado por el hambre; I was suddenly ~ with 
remorse de pronto me empezó a remorder la 
conciencia [2> (damaged) (vessel) siniestrado 
(frml), dañado; (devastated) (area/valley) damnifi¬ 
cado, afectado; an area by frequent floods 
una zona azotada por frecuentes inundacio¬ 
nes; the industry has been by the reces¬ 
sion la industria se ha visto afectada por la 
recesión (3> (sorrowful) (community/families) afli¬ 
gido, acongojado (wounded) (liter or arch) (sol¬ 
dier/deer) herido 

-stricken /,stnkan/ sujf. doubt~ acosado por 
la duda; drought-^ asolado por la sequía; see 
also grief-stricken 

strict /stnkt/ adj -er, -est 
□ [T> (severe) (education/discipline) estricto, severo, 

riguroso; (teacher) estricto, severo; to be 
~ WITH sb ser* estricto or severo con algn 

(rigorous) (vegetarian) estricto, riguroso; 
she’s a adherent to the rules se adhiere 
estrictamente a las normas 

□ [T> (exact, precise) (before n) estricto, riguroso; in 
~ order of arrival por riguroso or estricto 
orden de llegada; in the ~ sense of the word 
en el sentido estricto or riguroso de la palabra 

(complete) (before n) absoluto; in ~est 
secrecy en el más absoluto secreto; © reply 
in the strictest confidence se garantiza abso¬ 
luta reserva 

strictly /'striktli/ odv [1> (severely) con severi¬ 
dad or rigurosidad, severamente, rigurosamen¬ 
te [2> (rigorously) estrictamente; smoking is 
~ prohibited fumar está terminantemente 
prohibido; ~ (speaking) (indep) en rigor, en 
sentido estricto, hablando con propiedad 
[J> (exactly) totalmente; that’s not ~ true eso 
no es totalmente or del todo cierto (exclusive¬ 

ly) exclusivamente; this is ~ between our¬ 
selves que quede entre nosotros, que no salga 
de aquí 

strictness /'stnktnes II 'striktms/ n [u] 

[T> (severity) severidad/, rigurosidad/ the ~ of 
her upbringing lo estricto or riguroso de su 
educación [2> (rigorousness) lo estricto or 
riguroso 

stricture /'stnktjar || 'striktja(r)/ n (frml) 
n (censure) crítica / the reviewer’s ~s are quite 

valid las críticas del autor de la reseña son 
fundadas 

□ (restriction) restricción / 
Q (Med) estenosis/ 

stride'' /straid/ vi (past strode: past p strid¬ 
den /'stridn/) (-1- adv compl): he strode up and 
down the platform iba y venía por el andén 
dando grandes zancadas; he carne striding 
down the stairs bajó las escaleras a zancadas; 
he strode away/off angrily se fue furioso, 
dando grandes zancadas; she strode purpose¬ 
fully into the room entró con aire resuelto en 
la habitación 

stride^ n [O (long step) zancada /, tranco m; in 
one o a single ~ de una zancada; fo make 
(great) ~s hacer* (grandes) progresos; she’s 
been making great ~s toward recovery se 
recupera a pasos agigantados [1> (gait) paso m; 
she walks with a vigorous ~ camina con 

paso enérgico; to get into o hit one’s ~ aga¬ 
rrar or (esp Esp) coger* el ritmo; the campaign 
is now well in its ~ la campaña está ya en 
marcha; to put o throw sb off her/his ~ 
hacerle* perder el ritmo a algn; fo take sth in 

one’s ~ tomarse algo con calma; he takes 
everything in his ~ se lo toma todo con 
calma 

stridency /'straidnsi/ n |u] estridencia/ 

strident /'straidnt/ adj [T> (tone/voice) estri¬ 
dente (revolutionaries/criticism) estridente 

stridently /'straidntli/ adv [T> (sound/shout) 
de modo estridente [2> (demand/protest/criti- 
cize) con estridencia 

strife /straif/ n [u] (journ or frml) conflictos mpl; 
(armed) luchas fpl; family/political/industrial 
~ conflictos famiUares/políticos/laborales; a 
country torn by civil ~ un país destrozado 
por las luchas intestinas 

strike'' /straik/ (past & past p struck) vt 
D [Tf (liit) (person) pegarle* a, golpear; <b¡ow> dar*, 

pegar*; (key) pulsar; he struck the child on 
the face le pegó al niño en la cara; who 
struck the first blow? ¿quién dio or pegó el 
primer golpe?; to sb a blow darle* un golpe 
a algn, golpear a algn; he struck me a blow 
on the head me dio un golpe or me golpeó en 
la cabeza; ~ the keys evenly pulse las teclas 
uniformemente; he struck his fist on the 
table o he struck the table with his fist 
golpeó la mesa con el puño, pegó or dio un 
puñetazo en la mesa (collide with, fall on) (wall/ 
tree) ((vehicle)) chocar* or dar* contra; ((stone/ 
ball)) pegar* or dar* contra; ((lightning/bullet)) 
alcanzar*; the ship struck a rock el barco 
chocó or dio contra una roca; I struck my head 
on the beam me di (un golpe) en la cabeza 
contra la viga; the tree was struck by light¬ 
ning el árbol fue alcanzado por un rayo, cayó 
un rayo en el árbol; he was struck by a bullet 
fue alcanzado por una bala; a dull moan 
struck her ear (liter) un gemido apagado llegó 
hasta sus oídos 

□ [T> (attack) «troops/bombers» atacar*; «eagle/ 
tiger)) atacar*, caer* sobre [2> (afflict); her death 
struck me hard su muerte fue un gran golpe 
para mí; they were struck with remorse se 
llenaron de remordimiento; I was struck with 
astonishment me quedé parahzado de asom¬ 
bro 

Q [T> (cause to become): to ~ sb blind/dumb dejar 
ciego/mudo a algn; I was struck dumb when I 
saw what she’d done me quedé muda or sin 
habla er ando vi lo que había hecho; to ~ sb 
dead matar a algn [2> (introduce): to ~ fear/ 
terror into sb infundirle miedo/terror a algn; 
it struck doubt into their minds los hizo 
dudar, hizo que los asaltaran las dudas 

□ [l> (occur to) ocurrirse (-t- me/te/le etc); an awful 
thought struck me se me ocurrió algo terri¬ 
ble, algo terrible me vino a la mente; it ~s me 
(that) ... me da la impresión de que se me 
ocurre que ...; inspiration struck me in the 
shower me vino la inspiración en la ducha; 
the funny side of the situation struck me 
afterwards más tarde le pude ver el lado 
cómico a la situación [2> (impress) parecerle* a; 
how did she ~ you? ¿qué impresión te 
causó?, ¿qué te pareció (a ti)?; it ~s me as odd 
me parece raro; she struck Paul as lazy a 
Paul le dio la impresión de ser perezosa, a Paul 
le pareció perezosa 

□ [T> (oil/gold/uranium) encontrar*, dar* con; 
later we struck the right path luego dimos 
con el buen camino; fo ~ it iucky tener* un 
golpe de suerte; to ~ it rich hacer* fortuna 
¡2) (trouble/obstacle) tropezar* con, encontrar*; 
you have struck a bad week for weather te 
ha tocado una semana de mal tiempo 

Q [T> (match/light) encender*, prender; to 
~ sparks echar chispas (coin/medal) 
acuñar 

0 [l> (Mus) (note) dar*; (chord) tocar* [1> ((dock)) 
dar*; the clock has just struck the hour/five 
(o’clock) el reloj acaba de dar la hora/las 
cinco 

□ (enter into, arrive at): to ~ a deal llegar* a un 
acuerdo, cerrar* un trato; to ~ a balance 
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between ... encontrar* el justo equilibrio 
entre ... 

Q (adopt) (pose/attitude) adoptar 
O (take down) <sail/flag> arriar*; (tent) desmontar; 

to ~ camp levantar el campamento; to ~ the 
set desmontar los decorados 

[3 (delete) suprimir; the remark was struck from 
0 out of the transcript el comentario se supri¬ 
mió de la transcripción; his name was struck 
off the register se borró su nombre del regis¬ 
tro; see also strike off 

Q (Hort) (cutting) plantar; (roots) echar 
■ Strike vi 
n (i'll) ((person)) golpear, asestar un golpe; ((light¬ 

ning)) caer*; he collapsed as the buHet 
struck se desplomó al ser alcanzado por la 
bala; he always -^s with deadly accuracy sus 
golpes son siempre tremendamente certeros; 
lightning never -v/s in the same place twice 
los rayos nunca caen dos veces en el mismo 
sitio; (to be) within striking distance (of sth) 
(estar*) a un paso (de algo); to ~ iucky (BrE) 
tener* un golpe de suerte 

Q [T> (attack) ((bombers/commandos)) atacar*; 
((snake/tiger)) atacar*, caer* sobre su presa; 
((police)) intervenir*, actuar*; he stood, sword 
in hand, poised to ~ esperaba, espada en 
mano, listo para atacar; Banks struck in the 
seventh minute (Sport) Banks marcó en el sép¬ 
timo minuto; to ~ at sth/sb atacar* algo/a 
algn; she struck at him with a knife lo atacó 
con un cuchillo [2> (happen suddenly) ((illness/ 
misfortune)) sobrevenir*; ((disaster)) ocurrir; 
then inspiration struck entonces me inspiré 
(or nos inspiramos etc) 

Q (withdraw labor) hacer* huelga, declararse en 
huelga or (esp AmL) en paro; they’re threaten¬ 
ing to ~ amenazan con ir a la huelga, amena¬ 
zan con hacer huelga or (esp AmL) hacer un 
paro; to ~ for higher pay hacer* huelga or (esp 
AmL) hacer* un paro por reivindicaciones 
salariales; they were striking in sympathy 
with the miners estaban en or de huelga en 
solidaridad con los mineros, estaban en or de 
paro en solidaridad con los mineros (esp AmL) 

13 [l> (move) dirigirse*, enfilar; we struck across 
country enfilamos or nos dirigimos campo a 
través; to ~ (off) left/right dirigirse* or enfilar 
a la izquierda/derecha [2> (penetrate) ((sun/ 
light» penetrar 

B ((clock)) dar* la hora; two o’clock struck 
dieron las dos 

B ((plant/seed)) echar raíces, arraigar* 
□ ((match)) encenderse*, prender 
□ ((fish)) picar* 

(phrasal verbs) 

• strike back [v >- adv| to back (at sb) (Mil) 

contraatacar* (a algn); he struck back at his 
critics devolvió el golpe a sus detractores 

• strike down |v o ► adv, v ► adv o] |T> (liter): 

she was struck down with cholera fue abati¬ 
da por el cólera (liter); she was struck down in 
her prime su vida fue segada en flor (liter) 

|1> (AmE Law) revocar* 
• strike home (v ► adv] (T) ((blow/bullet/shell)) 

dar* en el blanco ((criticism/remark)) dar* 
en el blanco; then the full significance of the 
incident struck home entonces nos dimos (or 
se dio etc) cuenta de la trascendencia del 
incidente 

• strike off [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (delete) 
tachar [2) (disqualify) (BrE) (doctor/lawyer) prohi¬ 
birle* el ejercicio de la profesión a [3> (Print) 

(copy) tirar, sacar* 
• strike on |v ► prep ► o] (solution) dar* con; I/he 

struck on a plan se me/le ocurrió un plan 
• strike out 

(Sensei) [v ► adv] 

Q (physically, verbally) to ~ out (at sb/sth) arreme¬ 
ter (contra algn/algo) 

□ (set out, proceed) emprender el camino or la 
marcha; to out for sth: they struck out for 
the summit/for home emprendieron el 
camino hacia la cumbre/de regreso; to ~ out 
on one’s own ponerse* a trabajar por cuenta 
propia 

B SJ (iit baseball) poncharse [2> (fail) (AmE) fracasar, 
darse* de narices (fam) 

(Sense 11) |v ► o ► adv, v adv *■ o] 

□ (remove from list) tachar 

□ (in baseball) ponchar 
• strike through [v ► adv >■ o] (name) tachar 
• strike up 
□ ÍV ► adv ► o] [T> (begin) entablar; to -v. up a 

friendship with sb entablar or trabar amistad 
con algn; I struck up a conversation with 
him entablé conversación con él [2) (start to 

play) (tune) empezar* a tocar 
B [v adv] « band)) empezar* a tocar 
• strike upon ^ strike on 
strike^ n 
Q (stoppage) huelga/, paro m (esp AmL); to be on 

estar* en or de huelga, estar* en or de paro (esp 

AmL); to call a ~ convocar* una huelga; to 
come out o go (out) on ~ ir* a la huelga, 
declararse en huelga, ir* al paro (esp AmL), 

declararse en paro (esp AmL); to break a ~ boi¬ 
cotear una huelga, esquirolear (pey), carnerear 
(RPI fam & pey); official/unofficial ~ huelga or 
(esp AmL) paro oficial/no oficial; general/ 
selective ~ huelga or (esp AmL) paro general/ 
parcial; hunger ~ huelga de hambre; (before n) 
to take ~ actkm ir* a la huelga; ~ ballot or 
vote votación/de huelga; ~ fund fondo m de 
resistencia; ~ pay subsidio m de huelga or (esp 

AmL) de paro 
Q (find) descubrimiento m; a Iucky ~ (colloq) un 

golpe de suerte 
B (attack) ataque m 
□ (Sport) [l> (in bowling) pleno m, chuza / (Méx) 

[2> (in baseball) strike m; ~ three! ¡strike tres!; 
to have two ~s against one (AmE) estar* en 
desventaja, no tenerlas* todas consigo (or 
conmigo etc) 

strikebound /'straikbaund/ adj (factory/port) 
paralizado por la huelga 

strikebreaker /'straik.breikar ]| 'straik 
,breika(r)/ n rompehuelgas mf, esquirol m/ 
(pey), camero, -ra mf (RPI fam & pey) 

strike force n 

□ (Mil) fuerzas jp! de ataque 
B (Sport) delantera/ 

striker /'straikar ]| 'straika(r)/ n 
Q (Lab Reí) huelguista mf 
B (iti soccer) delantero, -ra mf, artillero, -ra m,/, 

ariete mf 

striking /'straikip/ adj 
□ (eye-catching) (resemblance/similarity) sorprenden¬ 

te, asombroso; (color) llamativo; a ~ woman 
una mujer muy atractiva; he was most ^ as a 
young man de joven era un hombre que lla¬ 
maba la atención; a ~ beauty una belleza que 
llama la atención; a ~ example of Renais¬ 
sance art un magnífico ejemplo del arte rena¬ 
centista; the most ~ feature of the report is 
... el aspecto más destacado del informe es ... 

B (Lab Reí) (before n) (worker/nurse/miner) en 
huelga 

strikingly /'straikirjli/ adv (similar) sorpren¬ 
dentemente; she is ~ beautiful es de una 
belleza despampanante or que llama la 
atención 

Strimmer® /’stnmar || ’strimafr)/ n motogua- 
daña/ 

Strine /stram/ n [u] (BrE colloq & hum) inglés que se 
habla en Australia 

string^ /stnq/ n 
□ [THu c] (cord, length of cord) cordel m, bramante m 

(Esp), mecate m (AmC, Méx, Ven), pita / (Andes), 

cáñamo m (Andes), pioHn m (RPI); a piece of ~ 
un (trozo de) cordel (or bramante etc); give me 
some ~ dame un cordel (or un bramante etc) 
[2> [c] (on parka) cordón m; (on apron) cinta / (on 

puppet) hilo m; no ~s attached sin compromi¬ 
sos, sin condiciones; to be tied fo sb’s apron 
~s estar* pegado a las faldas de algn: he’s tied 
to his mother’s/wife’s apron ~s está pegado 
a las faldas de su madre/mujer; to have sb on 
a ~ tener* a algn en un puño; ^puir B1 

B |c] S) (on instrument) cuerda /; (before n) (sym¬ 
phony/sonata) para cuerdas, para instrumentos 
de cuerda; ~ instrument instrumento m de 
cuerda; ~ orchestra orquesta / de cuerdas; 
~ playier instrumentista mf de cuerda; 
~ quartet cuarteto m de cuerdas; ~ section 
sección / de cuerdas [2> (on racket) cuerda / 

(in archery) cuerda f, to have severai ~s o 

more than one ~ to one’s bow tener* varios 
recursos; he’s also an electrician, so he has 
a second ~ to his bow también es electri¬ 
cista, así que tiene otra manera de ganarse la 
vida |A> strings pl (Mus) cuerdas jpl 

B |c| Ef (set — of pearls, beads) sarta/ hilo m; (— of 

onions, garlic) ristra / [2> (series — of people) suce¬ 
sión /, (— of vehicles) fila /, hilera /, (— of events) 

serie/, cadena/, (— of wins, losses, successes) serie 
/ (— of curses, complaints, lies) sarta /, retahila / 
[3> (group — of racehorses) cuadra / (— of news¬ 

papers) grupo m; (— of shops) cadena/ 
B [c] (of beans, plant) hebra/, hilo m 

string^ (past & past p strung) vt 
Q (suspend) colgar*, tender* 
B (guitar/racket/bow) encordar*, ponerle* (las) 

cuerdas a (beads/pearls) ensartar, enhebrar; 
(onions) enristrar 

B (bean) quitarle las hebras a 

(Phrasal verbs) 

• string along (colloq) 
□ [v ► adv] (accompany): do you mind if I ~ along 

with you? ¿te importa si voy yo también or 
(fam) si me pego? 

B [v o ► adv] (mislead) tomarle el pelo a (fam) 
(dando esperanzas falsas) 

• string out 
n [v adv] «troops)) desplegarse* 
B |v ► o adv, V ► adv *■ o] [T) (essay/act) alargar*, 

estirar [2> (usu pass): sentries were strung out 
along the road había vigías apostados a inter¬ 
valos a lo largo de la carretera 

• string together [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 
(thoughts) coordinar, hilar; she could barely 

two sentences together in German 
apenas podía hilar un par de frases en alemán; 
it consists of several episodes, loosely 
strung together se compone de varios episo¬ 
dios unidos por un tenue hilo conductor 

• string up (v ► o ► adv, v ► adv ► o) [T) (banner/ 
lights) colgar* (hang) (colloq) colgar* (fam), 
linchar 

string bag n bolsa/de red 

string bean n [i> runner bean [2> (tall, thin 
person) (colloq) palillo m (lam), larguirucho, -cha 
mf 

stringed /Stnrid/ adj (Mus) (instrument) de 
cuerda; a twelve-~ guitar una guitarra de 
doce cuerdas 

stringency /'Strmdsansi/ n [u] [l> (rigorousness, 
strictness) rigor m [2> (austerity) estrechez/ 

stringent /'Strmdsant/ adj (measures/control/ 
testing) riguroso, estricto; (budget) reducido; 
-v. economies must be made habrá que eco¬ 
nomizar al máximo 

Stringentiy /‘Strmdsantli/ adv (control/enforce/ 
test) rigurosamente, estrictamente 

stringer /’Stnriar || 'stnqafr)/ n 
□ (Journ) corresponsal mf a tiempo parcial 
B (Const) tirante m 

String-puiling /'strir),pohi)/ n |u] anúguismo 
m, palanca/(AmL fam), enchufismo m (Esp fam): I 
had to do some to get you the job tuve 
que mover algunos hilos or tocar algunas teclas 
para conseguirte el trabajo 

string vest n (BrE) camiseta/de malla 

stringy /'strnji/ adj -gier, -giest [i> (plant/ 
root) fibroso, con hebras; (meat) fibroso; he 
has greasy, ~ hair tiene el pelo greñudo y 
grasiento [2> (person/muscles/arms) nervudo 

strip'' /strip/ -pp- vt 
□ [T> (remove covering from) (bed) deshacer*, quitar 

la ropa de; (wood/fumiture) quitarle la pintura 
(or el barniz etc) a, decapar; we -^ped the walls 
quitamos el papel de la pared; to ~ sth away 
quitar or sacar* algo; to ~ sb (naked) desnudar 
a algn; we -^ped the moldings from o off the 
walls le quitamos las molduras a la pared; 
-^ped of its rhetoric, the speech has no sub¬ 
stance despojado de su retórica, el discm'so es 
insustancial (remove contents from) (room/ 
house) vaciar*; the deserted car had been 
~ped habían desmantelado el coche abando¬ 
nado; the thieves -^ped the shop bare los 
ladrones desvaüjaron la tienda [3> stripped 
past p (without extras) (AmE) (after n) sin accesorios. 
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sin extras; it sells for $11,500 -^ped se vende 
a $11.500 sin accesorios or sin extras 

(deprive) to ~ sb of sth despojar a algn de 
algo; to ~ a company of its assets vaciar' 
una compañía, vender el activo de una com¬ 
pañía 

Q (Auto, Tech) [IJ (damage) (gears) estropear 
[2^ ~ (down) (dismantle) (engineIgunjcar) des¬ 
montar 

■ strip vi [T> (undress) desnudarse, desvestirse'; 
to ~ naked desnudarse; to ~ (down) to one’s 
underclothes quedarse en ropa interior; to 
~ to the waist desnudarse de la cintura para 
arriba [2) (do striptease) hacer' striptease 

(Phrasal verb) 

• strip off 
□ [V 0 ► adv, V ► adv ► o| (wallpaper/paint) quitar; 

(leaves) arrancar'; to ~ off one’s clothes qui¬ 
tarse la ropa, desvestirse' 

Q [v ► adv| (undress) (BrE) desnudarse, empelotarse 
(Col, es, Ven fam), calatearse (Per fam) 

strips n 
Q [T> (narrow piece — of leather, cloth, paper) tira/, (— of 

metal) tira /, cinta f, cut the pepper into ~s 
corte el pimiento en tiras; to fear sb off a o 
to tear a ~ off sb (BrE colloq) poner' a algn de 
vuelta y media (fam) [2> (of land, sea, forest, light) 

franja/[3> (otr~) pista/(de aterrizaje) 
□ (BrE Sport) (no pi) (colores mpl del) equipo m; 

they’ve changed their again han vuelto a 
cambiar los colores del equipo 

Q (striptease) striptease m; to do a ^ hacer' un 
striptease 

Cl (cartoon) (BrE) tira f, comic ~ tira cómica 
Q (exit road) (AmE) arteria / de saUda (con estableci¬ 

mientos comerciales, restaurantes etc) 

strip cartoon n (BrE) historieta /, tira / 
cómica 

strip club n club m de striptease 

stripe /straip/ n 
Q [l> (narrow band) raya /, Usta /, a white shirt 

with blue ~s una camisa blanca con rayas or 
listas azules (Mil) galón m; to get/lose one’s 
~s ser' ascendido/degradado 

□ (type): people of all political -^s gente de todas 
las tendencias (políticas); two women of simi¬ 
lar ~ dos mujeres del mismo corte or tipo 

Q (lash) (arch) azote m 

striped /straipt/ adj (carpet/cloth) a or de rayas, 
rayado, hstado; a blue dress ~ with red un 
vestido azul con rayas or hstas rojas 

strip joint n club m de striptease 

Striplight /'striplait/ n (BrE) tubo m fluorescen¬ 
te, tubolux® m (RPI) 

striplighting /‘Strip,laitn3/ n (u) (BrE) luz / 

fluorescente 

stripling /'Stripliri/ n mozuelo m, mozalbete 
m 

strip mall n (AmE) centro m comercial or (AmL 

tb) malí m (en calle de mucho movimiento) 

strip-mine /'strip,mam/ vt (AmE) explotar a 
cielo abierto or a tajo abierto 

strip mining n |u| (AmE) explotación / a cielo 
abierto or a tajo abierto 

stripped pine /stnpt/ n [u] madera /de pino 
lavada 

stripper /'stripar II 'stnpa(r)/ ,n 
Q (performer — male) striptisero m; (— female) stripti- 

sera/, encueratriz/(Méx fam) 

Q (Const) [T> (machine) máquina para quitar el papel 
de las paredes \2^ (fluid) líquido m quitapinturas 
(or quitaesmaltes etc) 

strippergram /'stripargraem II 'stripagram/ 
n: mensaje acompañado de una actuación de strip¬ 

tease 

strip poker n |u| tipo de póquer en que se pagan 
las deudas quitándose prendas de vestir 

strip search n: registro al que se somete a una 
persona y en el que se le exige desnudarse 

strip-search /'stnpsairtj || 'stnpsartj/ vt 
hacer' desnudar y registrar: I was ~ed for 
drugs me hicieron desnudar y me registraron 
para ver si llevaba drogas 

strip show n espectáculo m de striptease 

striptease /'stnpthz/ n striptease m 

Strip stronghold 
stripy /'straipi/ adj -pier, -piest a rayas or 

hstas, rayado, hstado 

strive /straiv/ vi (past strove ot strived; post p 
striven /'strivan/) [T> (try hard) to ~ for o after 
sth luchar or esforzarse' por alcanzar algo; he 
~s after perfection lucha or se esfuerza por 
alcanzar la perfección; to ~ to + inf esforzar¬ 
se' POR -I- INF; they ~ to please their cus¬ 
tomers se esfuerzan por complacer a sus 
clientes; he strove to save his marriage trató 
por todos los medios de salvar su matrimonio 
[2> (struggle) (liter) to ~ against sth luchar 
CONTRA algo 

strobe (light) /Straub/ n luz / estroboscópi- 
ca 

strobe lighting n |u] iluminación/estrobos- 
cópica 

stroboscope /'straobaskaup/ n estrobosco¬ 
pio m 

strode /straud/ past of stride'' 

stroke'' /strauk/ n 
Q (Sport) [T> (in ball games) golpe m; he won by 

three ~s ganó por tres golpes (in swimming 

— movement) brazada /, (— style) estilo m [3> (in 

rowing — movement) palada/, remada/, (— leader of 

crew) cabo mf, to put sb off her/his ~ hacerle' 
perder el ritmo (a algn) 

13 [D (blow) golpe m; he was given six ~s of the 
whip le dieron seis latigazos [2> (of piston — 
motion) tiempo m; (— distance) carrera / (T) (of 

clock) campanada / on the ~ of eleven al dar 
las once 

Q [T> (of thin brush) pincelada / (of thick brush) bro¬ 
chazo m; (of pen, pencil) trazo m; with a bold 
~ of the pen de un plumazo, con un trazo 
fuerte; apply using light, quick -^s aplicar 
dando Ugeros toques (oblique, slash) barra /, 
diagonal/ 

0 QJ (action, teat) golpe m; a ~ of genius una 
genialidad; at a ~ de (un) golpe; not to do a 

~ of work no hacer' absolutamente nada, no 
dar' or pegar' golpe (fam); different ~s for dif¬ 

ferent foiks sobre gustos no hay nada escrito 
[2> (instance): a ~ of luck un golpe de suerte, 
una suerte; it was a -v, of sheer misfortune 
file una verdadera mala suerte 

[1 (Med) ataque m de apoplejía, derrame m cere¬ 
bral; to have a ~ tener' or sufrir un ataque de 
apoplejía or un derrame cerebral 

Q [Tj (caress) caricia/|2> (Psych) halago m 

stroke* vt [T) (caress) acariciar; he ~d her 
cheek le acarició la mejilla; he ~d his beard 
pensively se mesó la barba pensativamente 
[2> (Psych) halagar' [5> (baU) darle' un golpe 
suave a 

stroke play n [u| (in golf) stroke play m 

stroll'' /straol/ vi pasear(se), dar' un paseo; they 
~ed through the park se paseaban por el 
parque; to ~ along paseaijse); I ~ed down to 
the river to watch the boats me di un paseo 
hasta el rio a mirar los botes; they ~ed in 
three hours late entraron tan tranquilos con 
tres horas de retraso; she ~ed up to me se me 
acercó con aire despreocupado; they ~ed 
through the first round la primera vuelta fue 
para ellos un paseo 

stroll* n paseo m; we had o took a little 
~ around town (nos) dimos un paseo or (nos) 
fuimos de paseo por la ciudad; let’s go for a ~ 
vamos a pasear or a dar un paseo 

stroller /'straular || 'straulafr)/ n 
□ (person) paseante mf 
□ (pushchair) (AmE) sillita/(de paseo), cochecito m, 

carreóla/(Méx) 

strolling /'Strauhri/ odj (be/ore n) (player/min¬ 
strel/musician) ambulante 

strong'' /Stroiri || Strori/ adj stronger /'stro: 
ggar || 'stmrigafr)/, strongest /'stramgast 
II 'stroggist/ 

□ li> (physically powerful) (person/arm) fuerte; (eye¬ 
sight) bueno; to have ~ nerves tener' (los) 
nervios de acero; to be -n.- «person» ser' fuerte 
or fornido; (for lifting things etc) tener' fuerza; I 
can’t lift it. I’m not ~ enough no puedo levan¬ 
tarlo, no tengo bastante fuerza; to have a 

~ stomach tener' mucho estómago; (lit) 

poder' comer de todo [2> (healthy, sound) (heart/ 

lungs) fuerte, sano; (constitution) robusto; you 
mustn’t get up till you’re ~er no te levantes 
hasta que no estés más fuerte; she’s never 
been very ~ nunca ha sido muy fuerte 
[I> (firm) (character/leader) fuerte; (leadership) 
firme; you must be and resist temptation 
tienes que ser fuerte y resistir la tentación 

□ [T> (solid) (material/construction/jrame) fuerte, 
resistente; the chair’s not ~ enough to take 
your weight la silla no va a aguantar tu peso; 
the ties that bind our two countries los 
fuertes lazos que unen nuestros dos países 
[2> (powerful) (country/army) fuerte, poderoso; 
(currency) fuerte; (economy) fuerte, pujante; 
she had reasons not to do it tenia podero¬ 
sas razones para no hacerlo |Tj (violent) (cur¬ 
rent/wind) fuerte; a ~ breeze was blowing 
soplaba una brisa fuerte 

Q [T> (deeply held, committed) (views/beliefs/principles) 
firme; (faith) firme, sólido; (support) firme; we 
have -v, reservations about this candidate 
tenemos grandes dudas acerca de este candida¬ 
to; I’m a ~ believer in discipline creo firme¬ 
mente en la disciplina, soy un gran partidario 
de la disciphna (forceful) (protest) enérgico; 
(argument/evidence) de peso, contundente, con¬ 
vincente; he protested in the -v-est possible 
terms protestó de la manera más enérgica; I 
sent him a ~ letter le mandé una carta bas¬ 
tante dura; she condemned the action in 
~ language condenó la acción enérgicamente 
or con palabras muy duras; she made out a 
~ case for reform presentó la necesidad de 
una reforma de manera muy convincente 

0 (definite) [Tj (tendency/resemblance) marcado; 
(candidate) firme, con muchas or buenas 
posibihdades: she has a foreign accent 
tiene un fuerte or marcado acento extranjero; 
he has a chance of being promoted tiene 
muchas or buenas posibihdades de que lo 
asciendan [2) (features) marcado, pronuncia¬ 
do; (chin) pronunciado 

0 (good) (team) fuerte; (cost) sólido; she gave a 
~ performance as Ophelia su interpretación 
de Ofeha fue muy convincente; tact is not 
one of her ~ points el tacto no es su punto 
fuerte; geography is my -^est subject geo¬ 
grafía es la asignatura en la que estoy más 
fuerte, geografía es mi mejor asignatura; she’s 
a ~ swimmer es una buena nadadora; to be 

on sth: this writer is particularly on 
characterization el fuerte de este escritor es 
la caracterización; she’s ~ on French history 
su fuerte es la historia francesa; the report is 

on speculation and weak on fact el infor¬ 
me tiene mucho de conjetura y pocos datos 
concretos 

Q [T> (concentrated) (color) fuerte, intenso; (light) 
fuerte, intenso, brillante; (shadow) intenso, 
bien definido or perfilado: (tea/coffee) fuerte, 
cargado: (beer/painkiller) fuerte; (solution) con¬ 
centrado; don’t touch ~ drink no pruebe las 
bebidas fuertes [2> (of high intensity) (lens) pode¬ 
roso; you need -^er glasses necesita unas 
gafas or (esp AmL) unos lentes con más aumento 
[3> (pungent) (smeU/flavor) fuerte [4> (unaccept¬ 

able) (language) fuerte, subido de tono; that’s a 
bit ~, isn’t it? (colloq & dated) eso es un poco 
fuerte, ¿no?; this film is ~ meat esta película 
es bastante subida de tono 

0 (in number) (no comp): an army ten thousand ~ 
un ejército de diez mil hombres; (before n): a 
ten-~ team un equipo de diez personas (or 
jugadores ele) 

□ (Ling) (no comp) (verb/ending/declension) irregu¬ 
lar 

strong* adv. to be going ~ ((car/machine)) 
marchar bien; ((organization)) ir' or marchar 
viento en popa; he’s 85 and still going ~ 
tiene 85 años y sigue (estando) en plena forma; 
see also come on E 

strong-arm /'stro;r|a:rm II 'strogatm/ adj 
(before n): ~ tactics mano/dura 

strongbox /'Strombaiks || 'Stroobeks/ n caja/ 
fuerte or de caudales 

stronghold /'strorqhaold || 'strnohauld/ n 
[T> (Mil) (fortress) fortaleza /, bastión m; (town) 

plaza / fuerte [Í> (center of support) bastión m, 
baluarte m 



strongly stud 
strongly /'stroirjli || 'strDqli/ adv 
D (powerfully) (beat¡push¡púll/thrust> fuerte, con 

fuerza (sturdily) (.made/welded) sólidamente; 
~ tied atado fuerte; he’s very ~ built es muy 
fornido, es de complexión fuerte or robusta 
[3> (Mil) (fortified) sólidamente; (defended) fuer¬ 
temente l4> (fast) (flow/hlow) con fuerza 

□ [T> (deeply, ardently) totalmente; I ~ disagree 
estoy totalmente en desacuerdo; I am ~ in 
favor of him joining the company estoy total¬ 
mente a favor de que entre en la compañía; he 
feels that he is not appreciated está total¬ 
mente or profundamente convencido de que 
no se lo valora; I ~ believe that ... tengo la 
certeza or la plena convicción de que ...; it’s 
something I feel very ~ about es algo que me 
parece sumamente importante [2> (forcefully) 
(protest/iritiaze) enérgicamente; we ~ urge 
you to do something le encarecemos que 
haga algo; a ~-worded letter una carta bas¬ 
tante dura; I ~ advise you not to sell te reco¬ 
miendo con insistencia que no vendas 
[3> (cogently) (argue/plead/reason) convincente¬ 
mente 

H [ij (intensely, greatly) (identify) totalmente, plena¬ 
mente; I am ~ tempted to say yes me siento 
sumamente tentado a decir que sí; she felt 
~ drawn to him sentía una fiierte atracción 
hacia él, se sentía profundamente atraída por 
él; it smelled ~ of garlic despedía un fuerte 
olor a ajo, olía mucho a ajo [2> (te a large extent) 

(detrease/contrast) considerablemente; statis¬ 
tics figure ~ in the report las estadísticas 
ocupan un lugar prominente en el informe; he 
reminds me very ~ of his uncle me recuerda 
enormemente or muchísimo a su tío; she’s 
~ tipped to succeed him se perfila como 
firme candidata a sucederlo; a political theory 
~ tinged with Marxism una teoría política de 
fuertes tintes marxistas 

strongman /'Straromaen II 'strnrimaen/ (pl 
-men /-men/) n [i> (in circus) forzudo m, 

hombre m fuerte (AmL) (Pel) hombre m 

fuerte 

strong-minded /,str3;t]'mamdad II .strnri 
'mamdid/ adj resuelto, decidido; she’s only 
three but she’s very ~ sólo tiene tres años 
pero sabe muy bien lo que quiere 

strong room n cámara/acorazada 

strong-willed /,stro:ij'wrld || .strnq'wild/ adj 
[T> (determined, self-assured) tenaz [2> (obstinate) 

terco, tozudo 

strontium /'strmntjam || 'stmntiam/ n [u] 
estroncio m 

strop'* /stra;p || strop/ n 

Q (leather band) suavizador m, cuero m 

O (bad-tempered state) (BrE colloq); to be in/get into a 
~ estar'/ponerse" hecho un basilisco (fam) 

Strop^ vt -pp- afilar (con el suavizador) 

stroppy /'strarpi || 'stropi/ adj -pier, -piest 
(BrE colloq) (person/answer) insolente, borde (Esp 

fam); don’t get ~ with me no te insolentes con¬ 
migo, no te pongas borde conmigo (Esp fam) 

strove /straov/ past o/strive 
struck'* /strAk/ post & past p of strike'' 
struck^ adj 
□ (impressed) (pred) to be ~ with/by sb/sth: you 

certainly seem very ~ with her parece que te 
ha caído muy bien or que te ha causado muy 
buena impresión; I was quite ~ by their pro¬ 
fessionalism me llamó la atención or me 
admiró su profesionalismo; to be ~ on sb/sth; 
I’m not very ~ on the idea la idea no me 
entusiasma or (fam) no me vuelve loco; she’s 
really ~ on him está loca por él (fam) 

□ (on strike) (AmE) (factory/company) en huelga 

structural /'strAktJaral/ adj [l> (Const) 
(improvements/damage/defects) estructural; 
(wall/column) de carga; the house has many 
interesting ~ features la casa tiene muchos 
detalles arquitectónicos interesantes [2> (Lit, 

Ling) estructural; ~ linguistics lingüística / 
estructural [3> (Biol, Econ, Pol) estructural 

structuralism /'strAktJarahzam/ n [u] estruc- 
turalismo m 

structuralist /'strAktJaralast || 'strAk 
tjaralist/ n estructuralista mf 

structurally /'strAktJarali/ adv [!> (Const): 

the house is ~ sound la casa tiene una estruc¬ 
tura muy sóhda |2> (Lit, Ling) estructuralmente; 
(indep) desde el punto de vista estructural 

structure* /'strAktJar II 'strAktj9(r)/ n 
Q |u c] (composition, organization) estructura/; he has 

good bone ~ tiene buenas facciones (pómulos 
salientes etc); the company’s career ~ la 
estructura del escalafón de la compañía: tax ~ 
(Fin) sistema m impositivo 

□ |c| (thing constructed) construcción / 

structure^ vt (argument/novel/speech) estructu¬ 
rar; you have to learn to your time tienes 
que aprender a organizarte el tiempo 

structured /'strAktJard || 'strAktJad/ adj 
[l> (leaming/hierarchy) estructurado (jacket) 
armado (con entretela etc) 

struggle* /‘strAgal/ n [T> (against opponent) lucha 
/, (physical) refriega /, to put up a luchar, 
oponer' resistencia; a ~ broke out at the sta¬ 
dium se produjo una refríega en el estadio; the 
~ between the two nations el conflicto entre 
las dos naciones; I’m not giving up without a 
~ no me voy a rendir sin luchar or sin oponer 
resistencia (against difficulties) lucha/ to give 
up the ~ abandonar la lucha; his ~ against 
the elements/for survival su lucha contra los 
elementos/por la supervivencia; their ~ for 
better working conditions su lucha por con¬ 
seguir mejores condiciones laborales; every¬ 
thing seems such a ~ to her todo se le hace 
tan cuesta arriba; it’s a ~ to make ends meet 
cuesta mucho llegar a fin de mes; we had 
quite a ~ to convince him nos costó bastante 
convencerlo 

struggle^ vi 
□ [T> (thrash around) forcejear; he ~d with his 

attacker forcejeó con su asaltante; I tried to 
~ free forcejeé tratando de liberarme [2> (con¬ 

tend, strive) luchar; she had to to support her 
family tuvo que luchar para mantener a su 
familia; to ~ (against/with sth) luchar 
(contra algo); to ~ for sth luchar por algo; to 
~ for freedom/power luchar por la libertad/el 
poder; to ~ for breath respirar con dificultad; 
she was struggling for words no encontraba 
palabras [J> (be in difficulties) pasar apuros 

O (move with difficulty) (-t adv comply, he ~d up the 
hill subió penosamente la cuesta; she ~d into 
her dress se puso como pudo el vestido; he 
~d to his feet se levantó con gran dificultad; 
we ~d through no sin dificultad saUmos ade¬ 
lante; they -^d on through the storm siguie¬ 
ron adelante con gran esfuerzo en medio de la 
tormenta 

strum /strAm/ -mm- vt (guitar/banjo/tune) ras¬ 
guear 

■ strum vi to ON sth rasguear algo; he sat 
-^ming on his guitar estaba sentado rasguean¬ 
do la guitarra 

strumpet /'strAmpat II 'strAmpit/ n (arch) mere¬ 
triz / (are) 

strung /strAq/ past b past p o/string * 

strung-out /,strAq'aut/ adj {pred strung out) 
(AmE si) [T> (disturbed) nervioso, tenso; to be 
~ ~ estar' con los nervios de punta (fam), 

estar' nervioso or tenso [2> (addicted) (pred) to be 
~ ~ ON sth/sb estar’ enganchado a algo/algn 

(arg) 

strut* /strAt/ -tt- vi {+ adv compl): to ~ around o 
about pavonearse; he ~ted into/out of the 
room entró en/salió de la habitación pavo¬ 
neándose or dándose aires; she ~ted past 
pasó de largo toda ufana; the cock ~ted up 
and down the yard el gallo se paseaba ufano 
por el patio 

strut* n (Const) tornapunta /, puntal m; (Aviat) 
riostra / 

struth /stru:0/ intetj F-strewth 

strychnine /'stnknam, -ni;n || 'striknhn/ n |u] 
estricnina / 

r 

Stuart /'stmart || 'stjuiat/ n Estuardo; the ~s 
los Estuardo; (before n) the ~ Kings los reyes 
Estuardo; under ~ rule bajo los Estuardo 

1784 

stub* /stAb/ n (T> (of candle, pencil) cabo m; (of cigar¬ 

ette) colilla/ pucho m (AmL fam) (of ticket) con¬ 
traseña /, resguardo m (Esp); (of receipt) 

resguardo m, talón m; (of check) talón m (AmL), 

matriz/(Esp) 

stub* vt -bb-: to '-v, one’s toe darse' en el dedo 
(del pie); he -^bed his toe on the chair se dio 
con el dedo contra la silla 

(Phrasal verb) 

• stub out |v o adv, v ► adv ► o] (cigarette) 
apagar' 

stubble /'stAbal/ n [u| [T> (Agr) rastrojo m (of 
beard); he had three days’ on his chin tenia 
una barba de tres días, hacía tres días que no 
se afeitaba 

stubbly /'stAbli/ adj (beard/growth) de varios 
días; (chin/cheeks) sin afeitar 

stubborn /'stAbarn II 'stAban/ adj [l> (person/ 
nature) (obstinate) terco, testarudo, tozudo; 
(unyielding, resolute) tenaz, tesonero, perseveran¬ 
te; (refiisal/resistance/insistence) pertinaz [2> (dif¬ 

ficult to manage) (cold/weeds) pertinaz, 
persistente; (stain) rebelde 

stubbornly /'stAbarnli II 'stAbanli/ adv (try/ 
, continue) (obstinately) tercamente; (resolutely) 

tenazmente, con tesón; (independent/conserva¬ 
tive) porfiadamente 

stubbornness /'stAbarnnas II 'stAbannis/ n 
|u| [T> (obstinacy) terquedad / obstinación / 
tozudez/[2> (of fever, cold) pertinacia/ 

stubby /'stAbi/ adj -bier, -blest (pencil) peque¬ 
ño y grueso; a dog with a ~ tail un perro 
rabón; she had ~ little legs era retacona; 
~ little fingers deditos mpl regordetes 

stucco* /'stAkao/ n |c u] (pl -cos or -coes) 
estuco m 

stucco* vt -coes, -coing, -coed estucar' 

stuck* /stAk/ past b past p 0/stick* 

stuck* adj (pred) [l> (unable to move): the drawer 
is ~ el cajón se ha atascado; the door is ~ la 
puerta se ha atrancado; he’s ~ at home with 
the kids ail day está todo el día metido en la 
casa con los niños; he got ~ at branch man¬ 
ager level se estancó en el puesto de director 
de sucursal; fo get ~ in (BrE colloq): come on, 
get ~ in before it gets coid vamos, ataquen or 
(Esp) atacar, que se enfría (fam); he sat down 
and got ~ into the task se sentó y se metió de 
lleno en la tarea [2> (at a loss) atascado; to be ~ 
estar' atascado: I got on the second ques¬ 
tion me quedé atascado en la segunda pregun¬ 
ta; to be ~ FOR sth (colloq): he’s never ~ for 
something to do/say siempre tiene algo que 
hacer/decir; I’m rather ~ for cash ando corto 
de dinero [3> (burdened) (colloq) to be/get ~ with 
sth/sb: I was ~ with the biii me tocó pagar la 
cuenta, me cargaron el muerto (fam); I got 
~ with Bob all evening tuve que aguantar a 
Bob toda la noche g) (Infatuated) (colloq) to be 
~ ON sb/sth: she’s really ~ on him está loca or 
(Esp tb) colada por él (fam); he’s ~ on the idea 
of emigrating está emperrado en emigrar 
(fam) 

StUCk-up /'stAk'Ap/ adj (colloq) estirado (fam), 
creído (fam) 

stud* /stAd/ n 
Q [T> (nail, knob) tachuela / (on shield) tachón m 

(2> (on sports boot) (BrE) taco m, toperol m (Chi) 

[3> (on road) tachón m; (reflective) catafaros m, 
estoperol m (Andes), ojo m de gato (CS) [4> (ear¬ 

ring) arete m or (Esp) pendiente m (en forma de 
bolita), tomillo m (Ur) [5> (for collar, shirtfront) 

gemelo m (para cuello o pechera de camisa) 
□ .[T> (group of animals) cuadra /; to stand at ~ 

servir’ de semental; to put/send a horse to ~ 
poner' a un caballo de semental [2> (male 

animal) semental m [3> ~ (farm) criadero m de 
caballos, haras m (CS, Per) [g) (man) (colloq) 

semental m (fam) 

stud* vt -dd- (usu pass) (with studs) tachonar; the 
sky was '^ded with stars el cielo estaba 
tachonado de estrellas (liter): a speech ~ded 
with classical references un discurso salpica¬ 
do de referencias a los clásicos; a cast ~ded 
with famous names un reparto estelar: a 
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diamond-'^ded tiara una tiara con incrusta¬ 
ciones de brillantes 

studbook /'stAdbük/ n studbook m (registro de 
los antecedentes y el pedigrí de un caballo de carre¬ 
ra) 

student /'stu:dnt II 'stju:dnt/ n (at university) estu¬ 
diante mf, (at school) (esp AmE) alumno, -na mj\ 
our university ~s nuestros (estudiantes) uni¬ 
versitarios; a medicai ~ un estudiante de 
medicina; ~s of Sartre los estudiosos de 
Sartre; an English a ~ of Engiish un estu¬ 
diante de inglés; an Engiish/ltalian ~ (by 

nationality) un estudiante inglés/italiano; (before 
n) (newspaper/protest) estudiantil; the ~ body 
(at university) el estudiantado; (at school) el alum¬ 
nado; ~ card tarjeta / or (Méx) credencial / de 
estudiante; in my ~ days cuando yo estudia¬ 
ba; ~ driver (AmE) aprendiz mf de conductor; 
~ grant beca / de estudios; ~ loan préstamo 
m de estudiante; ~ nurse estudiante mf de 
enfermería; ~ teacher estudiante m/de profe¬ 
sorado/magisterio 

studentship /'stmdntjip || 'stjurdnUip/ n (in 
UK) beca/(esp para estudios de posgrado) 

student union n [T> (association) asociación/ 
of federación/de estudiantes [2> (building) centro 
estudiantil en el campus 

studhorse /'stAdhoirs || 'stAdhats/ n semental 
m, caballo m garañón 

studied /'stAdid/ adj <pose/manner/nonchalance) 
estudiado, afectado, fingido; (insult/snub) 
intencionado, deliberado, premeditado 

studio /'stuidiao II 'stjurdiao/ n [T> (Art, Mus, Phot) 

estudio m; exercise ~ gimnasio m [2> (Cin, Rad, 

TV) estudio m; film/TV ~s estudios de cine/TV; 
recording ~ estudio de grabación; (before n) 
the ~ audience el público presente en el estu¬ 
dio [2> (company) estudios mpl [5> ~ (apart¬ 
ment o (BrE also) flat) estudio m 

studio couch n sofá-cama m 

studious /'stu:dias || 'stjuidias/ adj [T> (hard¬ 

working, academic) (person} estudioso, aplicado; 
(environment/habits) de estudio [1> (careful, delib¬ 

erate) deliberado; her avoidance of the sub¬ 
ject su deliberada or calculada manera de 
evitar el tema; a ~ concern for the rules una 
escrupulosa atención a las normas 

studiously /'stutdiasli II 'stjutdiasli/ adv 
[l> (industriously) con aplicación [2> (carefully, delib¬ 

erately): he’s always ~ polite to her siempre se 
esfuerza en ser cortés con ella; he ~ avoided 
giving any repiy se guardó muy bien de dar 
una respuesta; she adopted a ~ indifferent 
air se hizo la indiferente, adoptó una actitud 
de estudiada indiferencia 

study^ /'stAdi/ n ipl -dies) 
□ |uj (act, process of learning) estudio m; our days 

are spent in and meditation dedicamos 
nuestro tiempo al estudio y la meditación; 
animal behavior is a fascinating ~ el estudio 
del comportamiento animal es fascinante; to 
be in a brown ~ (dated) estar" absorto en sus (or 
mis ele) pensamientos; (before n) ~ group grupo 
m de trabajo; ~ guide manual m de estudio; 
~ hall (AmE) sala / de estudio; ~ tour viaje m 

de estudio 
CJ studies pl [T> (work of student) estudios mpl 

[2> (academic discipline) Spanish studies lengua/ 
y civilización / españolas; business studies 
empresariado m or (Esp) empresariales^!; they 
do media/environmental studies at school 
estudian los medios de comunicación/los pro¬ 
blemas del medio ambiente en el colegio 

B[c| (room) estudio m 
Q [c] 5^ (investigation, examination) estudio m, investi¬ 

gación /, to carry out o conduct a '"v. llevar a 
cabo or realizar* un estudio or una 
investigación; to make a ~ of sth estudiar or 
investigar* algo: to be under ~ estar* en estu¬ 
dio or (RPI tb) a estudio [2> (published report, thesis) 

trabajo m 
El [c| (Art, Liter) estudio m; her face was a ~ su 

cara era un poema; she walked in, a in 
green entró hecha una sinfonía en verde; the 
speech was a ~ in sycophancy el discurso 
fue un modelo de adulación (Mus) estudio 

m 

study^ -dies, -dying, -died vt [D (at school, 

university) estudiar H) (Investigate, research Into) 

estudiar, investigar" g) (examine, scrutinize) <m- 
dence/proposal/map) estudiar; she studied his 
face as they talked le estudiaba el rostro 
mientras hablaban; he studied himself in the 
mirror se observaba en el espejo 

■ study vi estudiar; don't ~ too hardi ¡no estu¬ 
dies demasiado!; she’s ~ing to be a doctor/ 
lawyer/psychologist estudia medicina/de¬ 
recho/psicología; to ~ UNDER owiTH sb «paint- 
er/musician» ser" discípulo de algn, estudiar 
con algn; ((postgraduate student» realizar" su 
(or mi etc) investigación bajo la dirección de 
algn 

study bedroom n sala/de estudio y dormi¬ 
torio 

study hall n (AmE) g) [u] (preparation time) horas 
Jpl de estudio [2> (c| (schoolroom) sala / de estu¬ 
dio 

stufT /stAf/ n |u| 
□ (colloq) [l> (substance, matter): what’s this 

~ called? ¿cómo se llama esto or (fam) esta 
cosa?; I can’t eat this ~ esto yo no lo trago 
(fam); he rubbed some greasy in his hair se 
puso una cosa grasicnta en el pelo; this wine/ 
caviar is good ~ este vino/caviar es del 
bueno or está muy bien; what sort of ~ does 
he write? ¿qué tipo de cosa(s) escribe?; my 
secretary deals with the routine mi secre¬ 
taria se encarga de todas las tareas de rutina; 
she’s into Buddhism and all that le ha 
dado por el budismo y todo eso or (fam) y todo 
ese rollo; show them what kind of ~ you’re 
made of demuéstrales lo que vales, enséñales 
lo que es bueno (fam); that’s the ¡así se 
hace!, ¡así me gusta!; to do one’s she went 
out on stage and did her salió al escenario 
e hizo lo suyo; someone isn’t doing his 
alguien está fallando, alguien no está haciendo 
lo que le corresponde; to know one’s ~ ser" 
un experto en la materia; she really knows 
her ~ sabe de lo que habla, es una experta en 
la materia; fo strut one’s ~ (AmE colloq) mover’ 
el esqueleto (fam) [2> (miscellaneous Items) cosas 
fpl; and ~ like that y cosas de ésas, y cosas por 
el estilo; I left all my ~ at her house dejé 
todas mis cosas en su casa [3> (drugs) (si) mer¬ 
cancía/(arg) 

□ (nonsense, excuse) (colloq) cuento m (fam); surely 
you don’t believe ail that he tells you? tú 
no te creerás todo lo que te cuenta ¿no?; don’t 
give me that about losing your way no me 
vengas con el cuento de que te perdiste (fam); 

~ and nonsensel (dated) ¡puro cuento! (fam) 

Q (basic element): their expedition has become 
the ~ of history/iegend su expedición ha 
pasado a la histotia/se ha convertido en una 
leyenda; that’s the ~ of politics en eso consis¬ 
te la política; his novel Is the ~ of which pub¬ 
lishers’ dreams are made todo editor sueña 
con una novela así 

□ (cloth) (arch) paño m 

stuff* vt 
D O (fill) (quilt/mattress/toy) rellenar; (hole/leak) 

tapar; to ~ sth with sth: she ~ed it with fea¬ 
thers lo rellenó de plumas; we ~ed our 
pockets with apples nos llenamos los bolsi¬ 
llos de manzanas; she ~ed us with food nos 
atiborró de comida; he’s ~ed her head full of 
nonsense le ha llenado la cabeza de tonterías; 
fo ~ oneself/one’s face (colloq) darse’ un atra¬ 
cón (fam), ponerse’ morado or ciego (Esp fam) 
[2> (Culln) (pepper/chicken) rellenar; to ~ sth 
WITH Sth: he ~eri it with rice lo rellenó de 
arroz; ~ the chicken with the chestnuts 
rellenar el pollo con las castañas 11> (in taxi¬ 
dermy) (animal/fish/bird) disecar" (AmE Pol) 
(ballot box) adulterar 

□ [l> (thrust) to ~ sth into sth meter algo en algo; 
she ~ed the books into the bag metió los 
libros en la bolsa; I ~ed my fingers in(to) my 
ears me puse los dedos en los oídos [2> (put) 

(colloq) poner"; just ~ your things anywhere 
pon tus cosas donde quieras; (you can) ~ if/ 
(esp BrE si) ¡métetelo donde te quepa! (fam); I 
told him where he could ~ his advice le dije 
qué podía hacer con sus consejos; ~ her! ¡que 
se joda! (vulg) 

Studbook >" stump 
stuffed /stAft/ adj [1> (elephant/rabbit) (in taxi¬ 

dermy) disecado; (toy) de peluche [2> (pepper/ 
tomatoes) relleno; tomatoes ~ with tuna fish 
tomates mpl rellenos de atún [3> (full) (colloq) 
lleno; I’m ~ estoy lleno, estoy que no puedo 
más; get ~/ (esp BrE vulg) ¡vete or (RPI) andá a 
cagar! (vulg), ¡vete a tomar por culo! (Esp vulg) 

stuffed shirt /stAft/ n (colloq) estirado, -da mf 
(fam) 

stuffed up adj ipred) (colloq); to be ~ ~ estar’ 
congestionado; my nose is all ~ ~ tengo la 
nariz tapada 

stuffed-up /'stAft'Ap/ adj (colloq) (nose) tapado; 
(person) con la nariz tapada; to be ~ed up 
tener’ la nariz tapada 

stuffiness /'stAfinas || 'stAfinis/ n [u] 
D [U (of room) aire m viciado, ambiente m cargado 

(1> (of nose) congestión/ 
□ (of person, opinions, organization) rigidez/ 

stuffing /'stAfiq/ n |u| [I> (in pillow, mattress, toy) 
relleno m; fo knock the ~ out of sb (colloq) 
dejar a algn para el arrastre (fam) (Culin) 
relleno m 

stuff sack n saco m para todo 

stuffy /'stAfi/ adj -fier, -fiest 
□ [D (air) viciado; it’s ~ in here aquí falta el 

aire, está muy cargado el ambiente [2> (nose) 
tapado 

O (staid) (colloq) (person) acartonado, estirado (fam); 
(opinions) retrógrado; their parties are very ~ 
en sus fiestas hay que andar con mucha cere¬ 
monia 

stultify /'stAltafai II 'stAltifai/ vt -fies, -tying, 
-tied (frml) anquilosar, atrofiar; to become 
stultified anquilosarse 

stultifying /'stAltafani) || 'stAltifanri/ adj (frml) 
(inactivity/routine) sofocante, embrutecedor; 
(boredom) que embota or atrofia la 
sensibilidad 

stumble'' /'stAmbal/ vi |l> (trip) tropezar", dar" 
un traspié; to ~ over/against sth tropezar" 
CON algo; he ~d over a stone and fell tropezó 
con una piedra y se cayó; he ~d against a 
chair in the dark tropezó con una silla en la 
oscuridad [I> (move unsteadily) (-1- adv compl): to 
~ along/in/out ir"/entrar/sahr" a tropezones 
or a trompicones; I Just ~d into movies by 
accident fue por casualidad que empecé a 
hacer cine [3> (in speech) atrancarse"; he ~d 
over the long words se atrancaba or se le 
trababa la lengua con las palabras largas; she 
~d through the list leyó la hsta tartamudean¬ 
do y equivocándose 

(Phrasal verbs) 

• stumbie across N-stumbie on 
• stumbie on, stumbie upon |v >- prep >- 0] dar" 

con, encontrar" 

stumble* n tropezón m, traspié m 

stumbling block /'stAmbhi)/ n escollo m; 
~ ~ TO sth traba / or impedimento m para 
algo 

stump^ /stAmp/ n 
□ [T> (of tree) tocón m, cepa/ (of limb) muñón m; (of 

pencil, candle) cabo m; (of cigar) colilla /, pucho m 
(AmL fam): it was left with a ~ of a tail quedó 
rabón; the blackened ~s of his teeth los 
renegridos trozos de dientes que le quedaban 
[2> (in cricket) palo m 

□ (AmE Pol) tribuna / he’s spent the year on the 
~ ha estado todo el año haciendo campaña 

stump* vt 
□ (baffle) (colloq) (often pass): his question ~ed me 

no supe qué contestarle; the problem has me 
~ed el problema me tiene perplejo; I’m com¬ 
pletely ~ed tor an answer no sé qué contes¬ 
tar, no tengo respuesta 

□ (canvass) (AmE): to ~ the country/streets 
hacer" campaña por el país/por las calles 

B (in cricket) eliminar del juego 
■ stump vi 
Q (walk heavily) caminar or andar" pisando fuerte; 

she was -^ing around o about in a rage iba 
furiosa de un lado para otro; he ~ed up the 
stairs subió ruidosamente las escaleras 

□ (campaign) (AmE) hacer" campaña 
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(Phrasal verb) 

• stump up (BrE colloq) 

□ |v >■ adv| aflojar (fam). apoquinar (Esp fam) 

□ |v *• adv ► o| soltar" (fam), aflojar (fam); he 
wouldn’t up any more money no quiso 
soltar or aflojar más guita (arg) 

stumpy /'stAmpi/ adj -pier, -piest <tai¡/tree> 
mocho; (person) achaparrado, retacón; (legs) 
corto; a ~ pencil un cabito de lápiz 

stun /stAn/ vt -nn- 
Q (make unconscious) dejar sin sentido; (daze) atur¬ 

dir 
□ |T> (amaze) dejar atónito or (fam) helado or 

pasmado [2j (shock) dejar anonadado; the 
tragic news ~ned us all la trágica noticia nos 
dejó anonadados 

stung /stAt)/ past & past p o/sting^ 

stun grenade n granada/de aturdimiento or 
estruendo, granada / aturdidora 

stun gun n arma/j de aturdimiento, arma/f 
aturdidora 

stunk /stAtjk/ past p of stink* 

stunned /stAnd/ adj 
n (unconscious) sin sentido; (dazed) aturdido 
□ (shocked, amazed) (expression) de asombro; he 

was ~ when they told him se quedó atónito or 
(fam) helado or pasmado cuando se lo dijeron; 
they stared at her in ~ silence la miraban en 
silencio, anonadados 

stunner /'stAnar || 'stAna(r)/ n (colloq); his wife 
is a real ~ su mujer es despampanante (fam): 
the car was a ~ el coche era una maravilla 

stunning /'stAmri/ adj |T> (success) sensacio¬ 
nal, clamoroso; (performance) sensacional, 
estupendo; (defeat) aplastante, apabullante; 
(beauty/dress) despampanante, deslumbrante; 
(person) despampanante; the fabric is ~ la 
tela es una preciosidad [2> (punch) contunden¬ 
te; the news came as a blow to his hopes 
la noticia echó por tierra sus esperanzas 

stunningly /'stAmqli/ adv: she dresses quite 
~ se viste de maravilla; he has ~ beautiful 
eyes tiene unos ojos increíblemente bonitos; 
she is ~ beautiful es de una belleza despam¬ 
panante 

stunf /stAnt/ n 
Q (feaf of daring) proeza f, she does all her own 

~s (Cin, TV) hace todas las escenas peligrosas 
ella misma; {before n) ~ flying acrobacia / 
aérea; ~ man/woman especiaUsta m/, doble 
mf. ~ pilot piloto mf acrobático, -ca, acróbata 
mf aéreo, -rea 

Q (hoax, trick) truco m, maniobra f, {publicity ~) 
ardid m publicitario; to pull a on sb (colloq) 
hacerle" or gastarle una broma a algn 

stunt* vt detener", atrofiar 

stunted /'stAntad II 'stAntid/ adj (growth/devel¬ 
opment) atrofiado: (tree/body) raquítico 

stupefaction /.sturpa'faekjan || ,stju:pi'faek 
Jan/ n (u) estupefacción/ he looked at me in 
~ me miró estupefacto 

stupefy /'stuipafai II 'stju:pifai/ vt -fies, 
-tying, -tied (usu pass] [!> (make senseless): stu¬ 
pefied with drink/by lack of sleep aturdido 
por el alcohol/la falta de sueño; she was stu¬ 
pefied with grief el dolor la había dejado ano¬ 
nadada [2> (astonish) dejar estupefacto, causar 
estupor a 

stupefying /'Stuipafam] || 'Stjinpifani)/ adj 
pasmoso, increíble 

stupendous /stur'pendas || stjui'pendas/ adj 
(colloq) (effort/strength) tremendo; (success) for¬ 
midable; (failure) mayúsculo; we had a ~ time 
on vacation pasamos unas vacaciones formi¬ 
dables ot estupendas 

stupendously /stm'pendasli II stjur'pendasli/ 
adv (colloq) (os intensifier): he’s tried ~ hard ha 
hecho un esfuerzo tremendo; our team did 
~ well nuestro equipo jugó estupendamente 
bien 

stupid* /'stuipad II 'stjuipid/ adj 
Q IIJ (foolish) tonto (fam); (unintelligent) estúpido; 

don’t be -v, ¡no seas tonto!; what a thing to 
do/sayi ¡qué tontería or estupidez!; it was ~ of 
me to accept fue una estupidez aceptar; I did 
something ~ hice una tontería or una 

estupidez; to act ~ hacerse" el tonto, hacer" el 
papel de idiota; he made me look really ~ me 
dejó en ridículo; the whole affair’s left me 
looking pretty ~ he quedado en ridículo or 
como un tonto con toda esta historia; you 
~ idiotl ¡imbécil! [2> (expressing irritation) (colloq) 

maldito (fam), pinche (Méx fam); the ~ machine 
kept my card el maldito or (Méx) pinche cajero 
me tragó la tarjeta (fam) 

13 (unconscious): to knock sb ~ dejar a algn aton¬ 
tado; to drink oneself ~ beber hasta perder el 
sentido 

stupid* adv (colloq): to talk ~ decir" tonterías 

stupid* n (colloq) {as form of address) tonto, -ta, 
bobo, -ba (fam) 

stupidity /stui'pidati II stjut'pidati/ n |u) estupi¬ 
dez/, tontería/ 

Stupidiy /'sturpadli || 'stju;pidll/ adv: to grin ~ 
sonreír" tontamente or como un tonto; the job 
that you ~ turned down el trabajo que tú ton¬ 
tamente rechazaste; ~, I let him in on the 
secret como un tonto, le conté el secreto 

stupor /'sturpar || 'stju:pa(r)/ n |u| (Med) estupor 
m; (lethargy) aletargamíento m; he lay there in a 
drunken ~ estaba allí tendido, completamen¬ 
te borracho or (hum) sumido en un sopor etílico; 
the heat had induced a kind of in us el 
calor nos había dejado como aletargados 

sturdiiy /'stairdlí II 'st3:dili/ adv [T> (built/ 
made) sólidamente [2> (oppose/resist) enérgica¬ 
mente, vigorosamente, con tenacidad 

sturdiness /'stairdinas II 'staidtnis/ n |u] 
[l> (robustness) solidez/, ~ of character firme¬ 
za/de carácter [2) (determination) tenacidad/ 

sturdy /'starrdi || 'stardi/ adj -dier, -diest 
|T> (robust) (build/legs/figure) robusto, macizo; 
(furniture/bicycle) sóhdo y resistente; (fabric) 
fuerte, resistente; she comes from ~ peas¬ 
ant stock es de una familia de campesinos 
fuertes y robustos (determined) (resistance/ 
opposition) férreo, tenaz, inquebrantable 

sturgeon /'sta.-rdsan II 'staidsan/ n |c u| (pl ~) 
esturión m 

stutter* /'stAtar II 'stAta(r)/ n tartamudeo m; to 
have a slight ~ tartamudear un poco; to 
speak with a ~ tartamudear; the ~ of 
machine gun fire el tableteo de la metralla 

stutter* vi tartamudear; the car ~ed to a halt 
el coche fue dando trompicones hasta parar¬ 
se 

■ stutter vt balbucear, decir" tartamudeando; 
he -^ed (out) an excuse balbuceó una 
excusa 

stutterer /'stAtarar II 'stAtara(r)/ n tartamudo, 
-da mf 

stuttering /'stAtani)/ n |u| tartamudeo m 

St Vaientine’s Day »-Valentine’s Day 

sty /stai/ n {pl sties) [T> (pig~) pocilga/, chique¬ 
ro m (AmL) [2> ► stye 

stye /stai/ n {pl sties or styes) orzuelo m 

stygian /'Stidslan/ adj (liter) (gloom/darkness) 
estigio (liter) 

Styie* /stall/ n 
H |c u] [TJ (manner of acting) estilo m; his ~ of living 

su estilo de vida; telling lies is not my ~ decir 
mentiras no va conmigo; that’s the ~l ¡así se 
hace!, ¡así me gusta!; to cramp sb’s ~ inhibir 
or cohibir a algn, Umitar a algn en su libertad 
de acción [2> (Art, Lit, Mus) estilo m; interiors in 
the Baroque ~ interiores de estilo barroco; in 
the ~ of William Morris al estilo or a la 
manera de WilUam Morris; a publisher with a 
closely defined house ~ una editorial con 
normas de estilo muy definidas 

□ |u| (fashionable elegance) estilo m; he/she has ~ 
tiene estilo; you handled the situation with 
~ te desenvolviste elegantemente en la situa¬ 
ción; to live/travel in ~ vivir/viajar a lo 
grande; they were married in ~ se casaron a 
lo grande or por todo lo alto; can you keep her 
in the to which she is accustomed? ¿va a 
poder darle el estilo de vida al que está acos¬ 
tumbrada? 

Q |c] [!► (type, model) diseño m, modelo m O (fash¬ 

ion) moda / the is currently for a baggier 

outline actualmente se lleva la ropa más hol¬ 
gada; in the ~ of the 1950s al estilo de los 
años 50; long skirts are back In las faldas 
largas vuelven a estar de moda; to go out of ~ 
pasar de moda; to spend money as if o like 

It’s going out of ~ (colloq) gastar dinero como 
si fuera agua (fam) [l> {hair ~) peinado m 

□ |c| (form of address, title) (frml) título m 

B ¡c] (Bot) estilo m 

style* vt 
Q (name, designate) (frml) llamar; he -~s himself 

Count/Maestro se hace llamar conde/maes¬ 
tro: the Action Pian, as the new initiative is 
~d el Plan de Acción, como se ha dado en 
llamar a la nueva iniciativa 

□ (design, shape) (car/Jumiture/clothes) diseñar; to 
~ hair peinar 

-style /stall/ suff. American-^ al estilo america¬ 
no, a la americana; Simeone-— al estilo de 
Simeone 

style book n manual m or libro m de estilo 

style-conscious /'staifkamjas II 'staifknn 
Jas/ adj pendiente de la moda, preocupado por 
la moda 

style sheet n hoja/de estilo 

styli /'stailai/ pl of stylus 
styling /'Stailiri/ n |u] (of car, suit) diseño m 

stylish /'stailij/ adj (furniture/clothes/decor) con 
mucho estilo, elegante; (person) con clase or 
estilo, estiloso (AmL fam); (resort/restaurant) ele¬ 
gante 

stylishly /’stailijli/ adv (furnished/dressed/decor¬ 
ated) con estilo; (live/entertain) a lo grande, por 
todo lo alto; a ~ cut suit un traje con muy 
buen corte or de corte muy elegante 

stylishness /'staihjnas II 'staihjnis/ n |u| 
estilo m, elegancia / 

stylist /'stailast II 'stailist/ n [T> (hair ~) esti- 
hsta mf. peluquero, -ra mf, peinador, -dora mf 
(Méx) [1> (designer) estilista mf [l> (Lit) estilista mf 

(Sport): he is not only a great tennis 
player but a genuine no sólo es un gran 
tenista sino que además tiene estilo 

stylistic /stai’listik/ adj estilístico; ~ device 
recurso m estilístico 

stylistically /staThstikli/ adv estilísticamen¬ 
te 

stylistics /stai'listiks/ n (-t- sing vb) estilística/ 

stylized /'stailaizd/ adj estilizado 

stylus /'stailas/ n (pl -li or -luses) [!> (on record 

player) aguja/, púa/(RPI) [2> (for writing) estilo m 

stymie /'staimí/ vt -mies, -mying, -mied 
[T> (thwart) (attempt) obstaculizar", frustrar; 
that problem’s really them están estanca¬ 
dos con ese problema; we’re well and truly 
-^d now (colloq) ahora sí que estamos arregla¬ 
dos or (AmL Ib) embromados or (CS tb) fritos (fam) 

[1> (In golf) obstaculizar" 

styptic /'stiptik/ adj astringente, estíptico; 
~ pencil barrita / astringente 

Styrofoam® /'stairafaum/ n [u] (AmE) espuma/ 
de pohestireno 

Styx /stiks/ n the ~ la laguna Estigia 

suave /swa:v/ adj suaver, suavest (voice) 
engolado, meloso, untuoso; he’s too ~ for my 
liking lo encuentro demasiado fino y sofistica¬ 
do; he was wearing a ~ grey suit llevaba un 
impecable traje gris de mucho estilo; he’s a 
~ dresser va siempre hecho un galán 

suavely /'swaivll/ adv (dress) elegantemente, 
con sofisticación; (talk) untuosamente 

suavity /'swQ;vati/ n |u| sofisticación/ 

sub* /sAb/ n (colloq) [U (substitute) suplente mf, 
sustituto, -ta mfí^ (subeditor) redactor, -tora mf 
[iJ (submarine) submarino m SJ (advance payment) 

(BrE) anticipo m [sj subs pl (subscription) cuota 

/ 
sub* vi (colloq) [T> ^subedit vi [1> (substitute) to 

~ FOR sb sustituir" a algn 

sub- /SAb/ pref sub- 

subaltern /sa'boiltam || 'sAbaltn/ n (BrE) oficial 
de rango inferior al de capitán 

subaqua /sAb'aekwa/ adj (equipment/club) de 
submarinismo; ~ diving submarinismo m, 
natación / subacuática 



1787 subarctic submit 
subarctic /sAb'a:rktik |1 SAb'arktik/ adj subár¬ 

tico 

subatomic /.SAba'taimik || .sAba'tmnik/ adj 
subatómico 

subbasement /'SAb.beismant/ n subsótano 
m 

sub-branch /'sAb.brtentJ 1|'sAb,bra;ntJ/ n 
[1> (of discipline) subrama / [2> (of company) sub- 
rama/, subdelegación/(Esp) 

subcategory /'sAb,kaet0g3;ri II 'sAb.kaetagarl/ 
n (pi -ries) subcategoría/ 

subclass /‘SAbklaes || ‘SAbkla:s/ n subclase/ 

subciause /'SAbklo:z/ n [U (of contract) cláusula 
/ subsidiaria [2> (of sentence) (Ling) cláusula / 
subordinada 

subclavian /sAb'kleivian/ adj subclavio 

subcommittee /'sAbka.miti/ n subcomité m, 
subcomisión /, to set up a crear un sub¬ 
comité 

subconscious'' /sAb'kamtJas || SAb'knnJas/ 
adj <thoughts/mottve/desire> subconsciente; the 
~ mind el subconsciente 

subconscious^ n the ~ el subconsciente 

subconsciously /sAb'kamtJasli llsAb'knn 
Jasli/ odv subconscientemente 

subcontinent /sAb'ka:ntnant || sAb'knnti 
nant/ n subcontinente m; the S~ el subconti- 
nente indio 

subcontracf /.SAbkan'traekt/ vt subcontra- 
tar; to ~ work (out) to other firms subcon- 
tratar trabajo a otras empresas 

subcontract^ /sAb'ka:ntraekt || sAb'knn 
traekt/ n subcontrato m, subcontrata/ 

subcontractor /sAb'kamtraektar || .SAbkan 
'traekta(r)/ n subcontratista mf 

subculture /'SAb.kAltJar II 'sAb,kAltJa(r)/ n 
subcultura / 

subcutaneous /,SAbkju'temias/ adj subcutá¬ 
neo 

subdirectory /'sAbda.rektari, 'SAbdai- 
II 'sAbdai.rektari, 'sAbdi-/ n (pi -ríes) subdirec¬ 
torio m 

subdivide /.SAbda'vaid II .sAbdi'vaid/ vt 

[O (divide again) subdividir [5> (divide into lots) 

(AmE) (land) parcelar 
■ subdivide vi dividirse 

subdivision /.sAbda'vijan || ,SAbdi'vi3an/ n 

□ [u] [I> (act) subdivisión/[2> (of land) (AmE) parce¬ 
lación / 

D (c) [0 (part) subdivisión / (2> (plot of land) (AmE) 

parcela / 

subdominanf /sAb'darmanant || SAb'dnmi 
nant/ adj subdominante 

subdominante n subdominante/ 

subdue /sab'du: || sab'dju:/ vt [l> (bring under con¬ 

trol) (person) someter, dominar; (passion/anger) 
contener', domeñar (liter) [1> (vanquish) (liter) 

sojuzgar' (liter); he could not ~ her proud 
spirit no logró domeñar su orgulloso espíritu 
(liter) [3> (reduce) (spirits) apagar'; (lighting) ate¬ 
nuar' 

subdued /sab'dmd II sab'djutd/ adj 
[T> (restrained) (lighting/color) tenue, apagado 
[1> (unusually quiet) (person/atmosphere) apagado; 
(reaction) contenido; he was very ~ last night 
anoche estaba muy apagado, anoche no tenía 
la vitalidad or el brío de siempre 

subedit /sAb'edat || SAb'edit/ vt (BrE) (book/ 
proofs) corregir', revisar; (newspaper) revisar y 
compaginar 

■ subedit vi revisar y compaginar una publica¬ 

ción 
subeditor /sAb'edatar || sAb'edita(r)/ n (BrE) 

redactor, -tora m,f 
subfamiiy /'SAb.faemali || 'SAb/aemili/ n (pl 

-iies) subfamilia/ 

subgroup /'sAbgrurp/ n (Math) subconjunto m; 

(Ling) subgrupo m 
subhead /sAbhed/, subheading /sAb 

.hediri/ n subtítulo m 
subhuman'' /sAb'hJmman/ adj [l> (less than 

human) (treatment/conditions) infrahumano 

[2> (Biol) infrahumano 

subhuman^ n bestia mf, ser m infrahumano 

subjecf /'sAbd3ikt/ n 
Q (topic) tema m; to change the ~ cambiar de 

tema; to drop the ~ dejar el tema; to get off 
the ~ sahrse' or desviarse' del tema, irse' por 
las ramas; to get back to the ~ volver' al 
tema; to keep off a ~ evitar un tema; that’s a 
rather delicate ~ ese es un tema or asunto 
bastante dehcado; on the ~ of work hablando 
de trabajo; while we’re on the who ...? a 
propósito del tema or ya que estamos hablando 
de esto ¿quién to be the ~ of contro- 
versy/criticism ser' objeto de polémica/críti¬ 
cas; I’d like to raise the of finance quisiera 
plantear el problema de la financiación; (before 
n) ~ heading título m de apartado 

□ (discipline) asignatura/, materia/(esp AmL), ramo 
m (Chi); specialist ~ especiahdad / 

B (Pol) súbdito, -ta mf, British ~ súbdito británi¬ 
co 

B (Med, Psych) sujeto m; rats are often the ~s of 
scientific experiments con frecuencia se utiü- 
zan ratas como sujetos de experimentos cien¬ 
tíficos 

B [!!► (Ling, Phil) sujeto m |2> (Mus) tema m 

subject^ /'SAbd3ikt/ adj 
□ (owing obedience) (people/nation/province) someti¬ 

do; TO sb/sth: -w. to French laws/to foreign 
rule bajo jurisdicción francesa/dominación 
extranjera; ~ to natural laws sujeto a las 
leyes naturales 

□ [I> (liable, prone) to be ~ to sth (to change/delay) 
estar' sujeto A algo, ser' susceptible de algo; 
(to flooding/subsidence/temptation) estar' expues¬ 
to A algo; (to ill health/depression) ser' propenso 
A algo [2> (conditional upon) to be ~ to sth estar' 
sujeto A algo; to agreement by all parties 
sujeto a la aprobación de todas las partes; ~ to 
contract sujeto a confirmación por contrato 

subject^ /sab'd3ekt/ vt 
Q (force to undergo) to ~ sth/sb to sth someter 

algo/a algn a algo 
Q (make submissive) (nation/people) someter, sojuz¬ 

gar'; (minds) dominar, controlar 

subject catalog, (BrE) subject cata¬ 
logue n catálogo m de materias 

subject index n índice m de materias 

subjection /sab'd3ekjan/ n [u| |T> (subjugation) 

~ (TO sb/sth) sometimiento m or sujeción/(a 
algn/algo); we lived in ~ to our father’s whim 
(liter) vivíamos sometidos al capricho de nues¬ 
tro padre; the peopie were kept in ~ by the 
military los mihtares tenían sometido or 
sojuzgado al pueblo (making subject) someti¬ 
miento m [1> (exposure) (frmi) ~ TO sth exposi¬ 
ción / A algo; ~ to high temperatures 
exposición a altas temperaturas 

subjective /sab'd3ektiv/ adj [T> (personal) 

(view/opinion/judgment) subjetivo [1> (LIng) 

(genitive) subjetivo; a ~ pronoun un pronom¬ 
bre en el nominativo 

subjectiveiy /sab'd3ektivli/ adv subjetiva¬ 
mente, de manera subjetiva 

subjectivism /sab'dsektrvizam/ n |u] subjeti¬ 
vismo m 

subjectivity /,sabd3ek'trvati || ,SAbd3ek'ti 
vati/ n [u] subjetividad/ 

subject matter n |u| (theme) tema m; (content) 
contenido m 

subject-specific /,SAbd3iktspa'sifik/ adj 
específico de una asignatura or (esp AmL) 
materia or (Chi) ramo 

sub judice /,sub'ju;dikei, ,SAb'ju:dasi/ adj: to 
be ~ ~ estar' sub júdice 

subjugate /'sAbdsageit H 'sAbd30geit/ vt 
[T> (conquer) (people/country) subyugar', sojuz¬ 
gar', someter; (emotions) dominar (1> (subordin¬ 

ate) to ~ sth TO sth supeditar algo a algo 

subjugation /,SAbd3a'geij0n || ,SAbd3U'geiXan/ 

n [u] subyugación/(frmi); (of desires) represión/, 
(of needs) supeditación/ 

subjunctive'' /sab'd3Ai]ktiv/ n subjuntivo m; 
the ~ el subjuntivo; in the ~ en subjuntivo 

subjunctive^ adj subjuntivo; the ~ mood el 
modo subjuntivo 

sublef /sAb'let/ (pres p -letting: past b past p 
-let) vt (house/flat) subarrendar' 

■ sublet vi subarrendar' 

sublet^ n (AmE) subarriendo m; the apartment 
is a ~ el apartamento es subarrendado 

sub-lieutenant /.SAblui'tenant || .SAblefte 
nant/ n (BrE) alférez mf de navio, subteniente 
mf. 

SUbiimate'' /'SAblameit II 'SAblimeit/ vt 
|T> (Psych) subUmar [2> (Chem) sublimar 

sublimate^ n sublimado m 

sublimation /.SAbla'meiJan || .SAbh'meifan/ n 
|u] [T> (Psych) sublimación/[1> (Chem) sublima¬ 
ción/ 

Subiime /sa'blaim/ adj 
Q [T> (noble, pure) (beauty/music/thought) sublime; 

from the ~ to the ridiculous (set phrase) de lo 
sublime a lo ridículo, de un extremo al otro 
[2> (excellent, wonderful) (performance/acting) sen¬ 
sacional, magnífico 

Q (utter) (os intensiferj (contempt/indifference) supre¬ 
mo, absoluto; ~ ignorance ignorancia / 
supina 

sublimely /sa'blaimli/ adv [l> (wonderfully) 

maravillosamente; ~ beautiful de una belleza 
subhme [1> (utterly) (os intensifier] (ignorant/indif¬ 
ferent) absolutamente 

subliminal /sab'limml/ adj (response/image/ 
perception) subliminal; ~ advertising pubUci- 
dad / subliminal 

submachine gun /.SAbma'Jitn/ n metralleta 

/ 
submarine'' /‘SAbmarim, .SAbma'rim/ n 
□ (vessel) submarino m 
Q (sandwich) sandwich hecho con una barra entera de 

pan 

submarine^ adj submarino 
submariner /sAb'maermar II SAb'maBrma(r)/ n 

submarinista mf 

submenu /'SAbmenju;/ n submenú m 

submerge /sab'm3:rd3 II sab'm3;d3/ vt 
[T> (cover, flood) sumergir" [l> (plunge) to ~ sth jn 

sth sumergir' algo en algo; I ~d myself in 
work me sumergí en el trabajo (l> sub¬ 
merged past p (rock/wreck/village) sumergido 

■ submerge vi ((submarine/diver)) sumergirse' 

submersibie'' /sab'mairsabal/ adj sumergi¬ 
ble 

submersible^ n sumergible m 

submersion /sab'm3:r3an || sab'marjan/ n [u] 
inmersión/, sumersión/ 

submicroscopic /.SAbmaikra'sknpik || 
.SAbmaikra'sknpik/ adj submicroscópico 

submission /sab mijan/ n 
Q O [c| (surrender) sumisión/, to beat sb into ~ 

someter a algn a base de golpes [l> [u] (sub- 
misslveness) ~ (to sth/sb) sumisión / (a algo/ 
algn) [l> |c| (in wrestling) rendición/ 

Q [c] [T> (plan, proposal) propuesta /, to make a 
~ to sb presentarle una propuesta a algn 
[2> (report) informe m [3> (Law) alegato m 

B |o| (presentation) presentación/ 
□ ¡uj (contention): it is our ~ that ... sostenemos 

que ... 
submissive /sab'misiv/ adj (person/character/ 

smile) sumiso, dócil; he’s ~ to his superiors 
acata la voluntad de sus superiores, es sumiso 
con sus superiores 

submissively /sab'misivli/ adv sumisamen¬ 
te 

submissiveness /sab'misivnas II sab'mis 
ivnis/ n |u| sumisión/ 

submit /sab'mit/ -tt- vt 
□ (refer for consideration) (claim/report/applkation) 

presentar; all films had to be ~ted to the 
censor todas las películas tenían que pasar 
por el censor: to ~ a dispute to arbitration 
someter un litigio a arbitraje 

□ (subject) to ~ sth/sb to sth someter algo/a algn 
A algo; to ~ oneself to sth/sb someterse a 
algo/algn 

B (contend) sostener" 
■ submit vi rendirse"; do you ~? ¿te rindes?; to 

TO sth/sb: he finally -^ted to their 
demands/threats finalmente accedió a lo que 
pedían/cedió ante sus amenazas: they were 
forced to ~ to military discipline los obliga¬ 
ron a someterse a la disciplina militar; I have 
my doubts but I to your better judgment 



1788 subnetwork subtenancy 
yo tengo mis dudas, pero como a usted le 
parezca 

subnetwork /'sAb,netw3:rk || 'SAb,netW3:k/ n 

red / secundaria, subred / 

subnormal /sAb'noirmal II SAb'nomal/ adj 
□ (intelligence) por debajo de lo normal; (person) 

retrasado, subnormal 
O (temperatures/rainfall) por debajo de lo normal 

subordínate'' /sa'boirdnat II sa'bo-.dmat/ adj 
[O (inferior, secondary) (rank/positionloj}icer) sub¬ 
ordinado; ~ TO sth/sb subordinado a algo/ 
algn (2> (Ling) subordinado; ~ clause oración/ 
subordinada 

subordínate^ n subordinado, -da m/, subal¬ 
terno, -na m/ 

subordínate^ /sa'bo:rdneit II sa'bardmeit/ vt 
to ~ sth TO sth/sb subordinar algo a algo/ 
algn 

subordinated debt /sa‘b3:rdn,eitad II sa'ba: 
di.neitid/ n [u] deuda/subordinada 

subordination /sa,b3:rdn'eij'an || sa,b3;di 
'neijan/ n |u] ~ (to sth/sb) subordinación / (a 
algo/algn) 

suborn /sa'b3:rn || sa'b3:n/ vt (frmi) sobornar; to 
~ a witness sobornar a un testigo 

subparagraph /'SAb.psragraef II 'SAb.psera 
gra:!/ n subpárrafo m 

subplot /'sAbplmt II 'SAbplnt/ n argumento m 
secundario 

subpoena'* /sa'pi:na/ n (Law) citación/, citato¬ 
rio m; to serve a on sb notificar’ a algn 
(una orden de comparecencia) 

subpoena^ vt (witness) citar 

subrogate /'sAbrageit/ vt subrogar* 

subrogation /.sAbra'geiJan/ n subrogación/ 

subroutine /'SAbru:ti;n/ n (Comput) subrutina 

/ 
subscribe /sab'skraib/ vi 
D [T> (buy) to ~ (TO sth) <to magazine/newspaper) 

suscribirse" (a algo) [2> (Fin) suscribir*; to ~ for 
shares in a company suscribir* acciones en 
una empresa 

□ (support, agree with) to ~ to sth suscribir* algo 
(frmi); to ~ to a principie suscribir* un princi¬ 
pio (frmi); I ~ to the view that ... yo soy de la 
opinión de que ..., yo estoy de acuerdo con los 
que dicen que ... 

■ subscribe vt 
Q (contribute) donar, contribuir* con 
Q (sign) (frmi) suscribir* (frmi); to ~ one’s name to 

sth firmar or (frmi) suscribir* algo; I ~d my sig¬ 
nature to the document/petition firmé or 
(frmI) suscribí el documento/la petición 

Q (reserve, apply for): the share offer was heavily 
~d (Fin) bubo muchas solicitudes de compra 
de acciones; most courses are already fully 
~d la mayoría de los cursos están ya comple¬ 
tos 

subscriber /sab'skraibar || S8b'skraiba(r)/ n 
D [l> (to paper, magazine) suscriptor, -tora mf, (to 

cable TV, concert season) abonado, -da mf, (to tele¬ 

phone service) (BrE) abonado, -da m/[2> (to charity, 

fund) (BrE): she’s been a generous to many 
charities ha contribuido regular y generosa¬ 
mente a muchas organizaciones benéficas 
[l> (for securities) suscriptor, -tora m,/ 

□ (to theory, idea) ~ (to sth) partidario, -ria mf (de 
algo) 

subscript /'sAbskript/ n subíndice m 

subscription /sab'sknpjan/ n [l> (to magazine) 

suscripción f, (for theatrical events) abono m; to 
take out a ~ (to sth) suscribirse’/abonarse a 
algo; the money was raised by public (BrE) 

el dinero se reunió a base de donativos del 
público; (before n) (concert/television) de abona¬ 
dos; ~ rate tarifa/de suscriptores [2j (member¬ 

ship fees) (BrE) cuota/ to pay one’s ~ pagar* la 
cuota; (before n) ~ fee cuota/de suscripción 

subsection /'sAb.sekJan/ n |T> (of document) 

artículo m H) (of organization) (Busn) subdivisión 

/ 
subsequent /'SAbsikwant/ adj (before n) 

(events/developments) posterior, subsiguiente, 
ulterior (frmi); on a ~ visit en una visita poste¬ 
rior (frmi); ~ to sth (frmi): ~ to our discussions 

I contacted him again tras nuestras conversa¬ 
ciones, me volví a poner en contacto con él; 
incidents ~ to her departure incidentes pos¬ 
teriores a su partida 

subsequently /'SAbsikwantli/ odv posterior¬ 
mente, ulteriormente (frmi) 

subserve /sab'sairv II sab's3:v/ vt (frmi) estar* al 
servicio de 

subservience /sab'ssrrvians II sab's3;vians/ 
n |u| ~ (to sth/sb) sumisión / ciega (a algo/ 
algn) 

subservient /sab'sarrviant || sab'S3:viant/ adj 
[I> (obsequious) (person/manner) servil [2> (sub¬ 

ordinate) (frmi) ~ TO sth supeditado A algo 
[3> (serving an end) (frmi) to be ~ to sth estar* al 
servicio de algo 

subserviently /sab'sarrviantli || sab'sarvi 
antli/ adv (act/smile) servilmente 

subset /'SAbset/ n subconjunto m 

subside /sab'said/ vi 
Q ((land/road/foundations)) hundirse; to ~ into 

an armchair dejarse caer en un sillón 
□ (abate) ((storm/wind)) amainar; ((floods/swell¬ 

ing)) decrecer*, bajar; ((fever)) disminuir*; 
((excitement)) decaer*; ((anger)) calmarse, 
pasarse; ((laughter)) apagarse* 

subsidence /sab'saidns, 'SAbsadns || sab 
'saidns, 'SAbsidns/ n [u] hundimiento m 

subsidiarity /.sabsidi'aerati/ n (EU) subsidia- 
riedad / 

subsidiary'* /sab'sidieri II sab'sidiari/ adj 
[l> (secondary) (role/interest) secundario; 
~ company empresa/ filial; ~ subject mate¬ 
ria / complementaria (supplementary) 

(income) adicional, extra; (payment/loan) subsi¬ 
diario 

subsidiary*^ n (pl -ríes) [T> (Busn) filial / 
|2> (BrE Educ) asignatura complementaria que 
forma parte de un programa universitario 

subsidize /'SAbsadaiz II 'sAbsidaiz/ vt [l> (sup¬ 
port with money) (company/project) subvencionar, 
subsidiar (AmL); all her money goes to subsid¬ 
izing his drinking todo el dinero se le va en 
costearle la bebida [2) subsidized past p 
(housing/medicine/schooling) subvencionado, 
subsidiado (AmL) 

subsidy /’SAbsadl II 'SAbsidi/ n (pl -dies) sub¬ 
vención /, subsidio m; state/government ~ 
subvención or subsidio estatal/del gobierno 

subsist /sab'sist/ vi subsistir; to ~ on sth: we 
~ed on bread and rice subsistimos a base de 
pan y arroz 

subsistence /sab'sistans/ n (u| subsistencia/ 
they paid us bareiy enough for -v. nos paga¬ 
ban lo justo para poder subsistir; (before n) 
(agriculture/crop/farming) de subsistencia; (econ¬ 
omy) economía / de subsistencia; ~ wage 
sueldo m de hambre; to live at ~ level vivir 
con lo justo para subsistir 

subsistence allowance n (BrE) dietas jpl, 
viáticos mpl (AmL) 

subsoil /'sAbsoil/ n [u| subsuelo m 

subsonic /sAb'SQtmk || SAb'sumk/ adj subsó¬ 
nico 

subspecies /'SAb,spi:J'i:z/ n (pl ~) subespecie 

/ 
substance /'SAbstans/ n 
□ |c| (matter) sustancia/ 
□ ju| [I> (solid quality, content) sustancia / (of book) 

enjundia / sustancia / the meal had little 
~ to it la comida no tenia mucha sustancia or 
no era muy sustanciosa; the two main issues 
of ~ los dos puntos fundamentales or 
esenciales [2> (foundation) fundamento m 
[5> (main points): the ~ la sustancia, lo esencial; 
in ~ en lo esencial; I agree in ~ en lo esencial 
estoy de acuerdo [5K (wealth) (frmi or liter); a man 
of ~ un hombre acaudalado or de fortuna 

substandard /sAb'staendard II SAb'staendad/ 
adj [U (inferior) (goods/clothes) de calidad infe¬ 
rior; ~ housing viviendas fpl que no cumplen 
con los requisitos de habitabilidad; he gave a 
rather I ~ performance tonight su actuación 
de esta noche no estuvo al nivel de siempre 
[2> (nonstandard) (usage) no estándar 

substantial /sab’staentjal || sab'staenj’al/ adj 
□ [T> (considerable) (amount/income/loan) conside¬ 

rable, importante (2> (important, weighty) 

(changes/difference) sustancial; (contribution) 
importante; ~ evidence pruebas fpl de peso; 
we have reached agreement on the terms 
of the deal hemos llegado a un acuerdo sobre 
los puntos esenciales del trato 

□ [1) (sturdy, solid) (furniture/building) sólido; (book) 
sustancioso, enjundioso; of ~ build de com¬ 
plexión robusta [2> (nourishing, filling) sustancio¬ 
so; have something a little more than 
salad cómete algo un poco más sustancioso 
que una ensalada [3> (wealthy) (frmi or liter) acau¬ 
dalado 

Q (real, material) (frmi) sustancial 

substantially /sab'stsntjali || sab'staenjali/ 
adv I3> (considerably) (change/progress/decrease) 
de manera sustancial or considerable; a 
~ bigger majority una mayoría bastante más 
ampüa or considerablemente mayor [2> (essen¬ 
tially) básicamente, sustanciahnente; the 
agreement has not been changed no ha 
habido cambios sustanciales or fundamentales 
en el acuerdo; what he says is ~ true lo que 
dice es fundamentalmente cierto [3> (solidly) 

sólidamente; a ~ built man un hombre de 
complexión robusta 

substantiate /sab'staentjieit || sab'staenjieit/ 
vt (rumors/story/statement) confirmar, corrobo¬ 
rar; can you these accusations? ¿puede 
probar estas acusaciones? 

substantiation /S8b,st8entjí'eij'8n II sab 
.staenji'etjen/ n |u] prueba /, confirmación / 
there has been no ~ of his theory su teoría 
no ha sido probada or verificada 

substantive'* /'sAbstantiv/ adj [1> (real, mean¬ 

ingful) (frmi) (evidence/proof/research) sustantivo 
(frmi), de peso; (change) sustancial; (issue) fun¬ 
damental [2> (motion) (BrE) con enmiendas 

substantive^ n (LIng) sustantivo m 

substation /'SAb,steiJan/ n [T> (post office) 

(AmE) estafeta/de correos [2> (Elec) subestación 

/ 
substitute'* /'SAbstatu:t || 'sAbstitjuit/ n 

[Í> (thing) ~ (FOR sth) sucedáneo m (de algo); 
coffee/sugar ~ sucedáneo- del café/del 
azúcar; there’s no ~ for experience nada 
puede sustituir a la experiencia; there is no 
~ for doing it by hand no hay nada como 
hacerlo a mano; accept no ~s! ¡no acepte 
imitaciones! [2> (person) sustituto, -ta m,f, reem¬ 
plazo m, suplente mf, to be a for sb susti¬ 
tuir* a algn; she’s Just a ~ for his mother ella 
no es más que un sustituto de la figura mater¬ 
na; (before n) (goalkeeper/player) suplente 

substitute^ vt sustituir*, reemplazar*; to 
~ sth FOR sth: ~ X for Y sustituir* la Y por X; 
~ honey for sugar sustituya or reemplace el 
azúcar por miel 

■ substitute vi to FOR sth/sb: can you for 
me (on) Friday night? ¿me puedes sustituir or 
reemplazar el viernes por la noche?; in this 
recipe parsley can for coriander en esta 
receta el cilantro se puede sustituir por pere- 

jil 
substitute teacher n (AmE) (profesor, -sora 

mf) suplente mf 

substitution /,SAbsta'tu:Xan || ,SAbsti'tju:Jan/ 
n |u c| sustitución/ ~ of sth/sb for sth/sb: the 

of wholewheat bread for white la sustitu¬ 
ción del pan blanco por pan integral; a simple 
~ of one word for another una simple susti¬ 
tución de una palabra por otra 

substratum /'SAb.streitam, -,strae- || 'SAb,strQ; 
tam, -,strei-/ n (pl -ta /-ta/) sustrato m 

substructure /'sAb.strAktjar || 'sAb 
,strAktJa(r)/ n infraestructura/ 

subsume /sab'smm II sab'sju:m/ vt (frml) to 
~ sth in(to)/under sth subsumir algo en/bajo 
algo (frml) 

subsystem /'sAb,sistam/ n subsistema m 

subteen /sAb'ti:n/ n (AmE colloq) preadolescente 
mf 

subtenancy /sAb'tenansi/ n [u c) (pl -cies) 
subarriendo m; he gave of the house to his 
sister le subarrendó la casa a su hermana; 
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(before n) ~ agreement contrato m de sub¬ 

arriendo 

subtonsnt /sAb'tenant/ n subarrendador, 
-dora mf 

subtend /sab'tend/ vt subtender* 

subterfuge /'SAbt9rfju:d3 y 'SAbtafjuids/ n |c u) 
subterfugio m; she resorted to ~ recurrió a 
subterfugios 

subterranean /.SAbta'remian/ adj subterrá¬ 
neo 

subtext /'SAbtekst/ n trasfondo m, subtexto m 

subtitle^ /'SAb,taitl/ n 
□ (of book, article) subtítulo m 
□ (Cin, TV) subtítulo m 

subtitle^ vt (usu pass) 
□ (book/artide) subtitular 
13 (Cin, TV) subtitular 

subtle /'sAtl/ adj subtler /-tlar || -tla(r)/, sub¬ 
tlest /-tlast II -tlist/ 

□ [T> (delicate, elusive) (fragrance) sutil; (smile) leve, 
ligero; it was painted the ~st of pinks estaba 
pintado de un rosa muy tenue; there’s a 
~ hint of basii in the sauce la salsa tiene un 
ligerísimo gusto a albahaca [2> (not obvious) (dif 
ference/distinction/hint) sutil; (change) impercep¬ 
tible; he dropped a few ~ hints lanzó algunas 
sutiles indirectas [Tf (tactful) (oolloq) delicado, 
discreto; you couid have been a bit more 
~ about teliing her se lo podías haber dicho 
con un poco más de delicadeza 

□ [l> (perceptive, discriminating) (mind/intellect/ 
remark) perspicaz, agudo [2> (ingenious, clever) 

(argument/device) ingenioso, sutil; (irony) fino 
Q (cunning) (arch) astuto 

subtlety /'sAtltí/ n (pi -ties) 
□ [Tf |u c] (delicacy, elusiveness) futileza/; I’ve rarely 

heard the sonata played with such -v, pocas 
veces he oído tocar la sonata con tal riqueza de 
matices [2> [u| (tact, finesse) delicadeza/; to lack 
~ ser’ poco delicado; he has all the ~ of a 
sledgehammer (iro) es más bruto que un arado 
(fam & hum) 

13 [í> |u] (perceptiveness) sutileza /, perspicacia / 

[2> |u c] (ingenuity) sutileza/ 

subtly /'SAtlí/ adv 
Q [Tf (delicately elusively) sutilmente (distin¬ 

guish) sutilmente; (hint) veladamente, sutil¬ 
mente [3> (tactfully) con delicadeza or 
discreción 

O SJ (perceptively) (remark/observe) perspicazmen¬ 
te, con agudeza; the characters are ~ drawn 
los personajes están trazados con sutileza 
[2> (ingeniously, cleverly) (argue/design) ingeniosa¬ 
mente, hábilmente 

subtotal /'SAb,taotl/ n subtotal m, total m 
parcial 

subtotal^ vt subtotalizar' 

subtract /sab traekt/ vt to ~ sth (from sth) 

restar algo (de algo); ~ X from Y resta X de Y, 
réstale X a Y 

a subtract vi restar 

subtraction /sab'trskfan/ n |u c] resta/, sus¬ 
tracción / (frmi) 

subtropical /sAb'trarpikal || SAb'tmpikal/ adj 
subtropical 

subtype /'SAbtaip/ n subtipo m 

suburb /'sAbarrb || 'SAbarb/ n barrio m residen¬ 
cial de las afueras, colonia / (Méx); the ~s los 
barrios periféricos or de las aftieras (de la 

ciudad) 
suburban /sa'barrban || sa'barban/ adj (area) 

suburbano; (shopping mall) de las afueras; 
(housewife/life/attitude) aburguesado; ~ line 
(BrE) tren m suburbano or (Esp) de cercanías 

suburbanite /Sa'b3:rbanait || sa‘b3;banait/ n: 
habitante de un barrio residencial de las ajueras de 

una ciudad 
suburbia /sa'b3:rbia || sa'b3:bia/ n |u] zonas resi¬ 

denciales de las ajueras de una dudad; in the 
heart of ~ en plena zona residencial en las 

afueras de la ciudad 
subvention /sab'ventjan || sab'venjan/ n (frmi) 

subvención/ 
subversion /sab'v3:r3an || sab'v3:Jan/ n [u] 
Q (anti-government activity) subversión / 

Q (undermining) subversión f. the ~ of basic rights 

la subversión de los derechos fundamentales 

subversive'' /sabVarrsiv II sab'V3:siv/ adj 
(activity/literature/element) subversivo 

subversive^ n elemento m subversivo 

subvert /sab'vatrt || sab'vart/ vt (frmi) 

□ (undermine) (government/system) socavar las bases 
de; (authority) minar; trole) trastocar’ 

13 (corrupt) (belief/morality/diplomat) subvertir’ 

subway /'SAbwei/ n 
Q [c u] (AmE Rail) metro m, subterráneo m (RPI); to 

take the ~ tomar or (Esp) coger’ el metro, 
tomar el subte (RPI); (before n) ~ station esta¬ 
ción/de metro or (RPI) de subterráneo 

□ [c] (BrE) (for pedestrians) paso or pasaje m 
subterráneo 

subzero /sAb'zhrau, -'zirao || SAb'ziarau/ adj 
(temperatures) bajo cero 

succeed /sak'shd/ vi 
□ (have success) ((plan)) dar’ resultado, surtir 

efecto; ((person »; after several attempts they 
finally ~ed después de varios intentos, al final 
lo consiguieron or lo lograron; she tried to 
persuade him, but did not ~ intentó conven¬ 
cerlo pero no lo consiguió or no lo logró; to 

IN sth/-iNG: he’s ^ed in all that he’s done 

ha tenido éxito en todo lo que ha hecho; to 

~ in life triunfar en la vida; he finally ~ed in 

passing the exam al final logró aprobar el 
examen; you’ll only in making matters 

worse sólo conseguirás empeorar las cosas; 
nothing '^s like success (set phrase) el éxito 
llama al éxito; if at first you don’t fry, try 

again el que la sigue la consigue 
□ [O to ~ (TO sth): he ~ed to the throne subió 

al trono; to ~ to a title heredar un título 
[2> (follow) (liter) seguir’; there ~ed a painful 
silence entonces se produjo un incómodo 
silencio 

■ succeed vt [í> (take the place of) suceder; she 
~ed her father as chairperson sucedió a su 
padre en la presidencia; who ~ed him? 
¿quién lo sucedió?, ¿quién fue su sucesor? 
[?► (come after) (liter) suceder a (liter) 

succeeding /sak'sirdtq/ adj (befare n) subsi¬ 
guiente; in the ~ weeks en las semanas sub¬ 
siguientes; ~ generations will prove us to be 
right las generaciones futuras or venideras 
demostrarán que teníamos razón; each 
~ year was worse cada año que pasaba las 
cosas iban peor; in the ~ confusion en la con¬ 
fusión que siguió 

success /sak'ses/ n [T> [u] (good outcome) éxito 
m; ~ in one’s career el éxito en la vida profe¬ 
sional; ~ has gone to her head el éxito se le 
ha subido a la cabeza; did you have any ~ (in) 
finding a job? ¿pudiste conseguir trabajo?; 
they had a great deal of ~ with their adver¬ 
tising campaign su campaña publicitaria fue 
todo un éxito; we didn’t have much ~ with 
the banks we approached no tuvimos mucha 
suerte con los bancos a los que nos dirigimos; 
to meet with ~ tener* éxito; without ~ sin 
(ningún) éxito or resultado; (before n) the 
police’s ~ rate in solving crimes el porcenta¬ 
je de casos que la policía logra resolver; we’re 
proud of our high rate in these exams 
estamos orgullosos de nuestro alto porcentaje 
de aprobados en estos exámenes [2> |c| (suc¬ 
cessful thing, person) éxito m; to be a ~ ser’ un 
éxito; the outing was not a ~ la excursión no 
fue precisamente un éxito; she was a great 
~ with my family le cayó muy bien a mi fami¬ 
lia; he’s a ~ with the girls tiene éxito con las 
chicas; he always makes a ~ of any venture 
he is involved in siempre saca adelante sus 
proyectos con éxito 

successful /sak'sesfal/ adj (person) de éxito, 
exitoso (AmL); he’s a ~ businessman es un 
próspero hombre de negocios; the ~ appli¬ 
cant will be expected to take up his or her 
post in July el candidato que obtenga el 
puesto deberá tomar posesión en julio; he was 
~ at last finalmente lo logró or lo consiguió; 
to be ~ in life triunfar en la vida; we had a 
most ~ meeting la reunión fue muy satisfac¬ 
toria or positiva: to be in/at -ing: they were 
~ in persuading their colleagues lograron 

convencer a sus colegas; she is quite ~ at get¬ 
ting people to do things sabe conseguir lo 
que quiere de los demás 

successfully /sak'sesfali/ adv satisfactoria¬ 
mente 

succession /sak'sejan/ n 
□ [ij [u] (act of following) sucesión/, for 6 years in 

~ durante seis años consecutivos or seguidos; 
it’s happened ten times in ~ ha pasado diez 
veces seguidas; in rapid ~ uno tras otro [I>[c| 
(series) sucesión /, serie / a ~ of visitors/ 
images una sucesión de visitantes/imágenes: 
a ~ of defeats una serie de derrotas 

Q |u| (to office, rank) sucesión/ to be first in ~ to 
the throne ser’ el primero en la línea de suce¬ 
sión al trono; the law of ~ la ley de sucesión; 
in ~ to sb como sucesor de algn 

successive /sak'sesiv/ adj (before n) consecu¬ 
tivo; three ~ days tres días consecutivos or 
seguidos: the show is in its eighth -- week el 
espectáculo está en su octava semana consecu¬ 
tiva; it happened on four occasions suce¬ 
dió cuatro veces seguidas; ~ governments 
have tackled the problem sucesivos gobier¬ 
nos han intentado resolver el problema 

successively /sak'sesivli/ adv sucesivamen¬ 
te 

successor /sak'sesar || sak'sesa(r)/ n sucesor, 
-sora mf 

success story n éxito m; their talent has 
made them a major ~ ~ su talento los ha 
convertido en protagonistas de un éxito 
ejemplar 

succinct /sak'sirikt/ adj (style/note/writer) 
sucinto, conciso 

succinctly /sak'siqktli/ odv (write/speak/ 
describe) de manera sucinta, sucintamente 

succinctness /sak'siqktnas II sak'siqktms/ 
n |u] concisión/ 

succor', (BrE) SUCCOUr /'SAkar 11 'sAka(r)/ n 
[u] (liter) socorro m; to give ~ to the weak and 
helpless socorrer al débil y al indefenso 

succor^ (BrE) SUCCOUr vt (liter) socorrer 

succubus /'SAkjabas || 'sAkjubas/ n (pi -bi 
/-bat/) súcubo m 

succulence /'sAkjalans II 'sAkjulans/ n |u| 
suculencia / 

succulent' /'SAkjalant || 'SAkjulant/ adj 
□ (Juicy) (fruit/meat) suculento 
□ (Bot) (leaves/stems) carnoso; ~ plant suculenta 

f 
succulent^ n (Bot) suculenta/ 

succumb /sa'kAm/ Vi (yield) to ~ (to sth) 
sucumbir (a algo) 

such' /sAtj/ adj 
□ [T> (emphasizing degree, extent) tal (-t noun); tan (-F 

adj); I woke up with ~ a headache me levan¬ 
té con tal dolor de cabeza ...; it’s ~ a bore! ¡es 
tan aburrido!; ~ a charming girl! ¡qué chica 
más or tan encantadora!; she gave me ~ a 
look! ¡me miró de una manera ... I; I’ve got 
~ a lot of work to do tengo tanto (trabajo) que 
hacer; I’ve never heard ~ nonsense nunca 
he oído semejante or tamaña estupidez; 
~ impertinence! ¡qué impertinencia! [2> (with 
clauses of result or purpose) such ... (that) tal/tan 
... que: it was done in ~ a way that nobody 
noticed se hizo de tal manera que nadie lo 
notó; do it in ~ a way that nobody notices 
hazlo de (tal) manera que nadie lo note; I was 
in ^ pain (that) I couldn’t sleep tenia tanto or 
tal dolor que no pude dormir [2> (in compar¬ 
isons) such ... as tan ... como; ~ a patient 
teacher as you un maestro tan paciente como 
tú; he had never experienced pain as he 
was feeling nunca había sentido un dolor tan 
fuerte como el que sentía 

□ |T> (of this, that kind) tal; ~ children are known 
as ... a dichos or a tales niños se los conoce 
como ...; ~ a journey would take weeks un 
viaje así or como ése llevaría semanas; no 
doubt some solution will be found sin 
duda se encontrará una solución semejante or 
de ese tipo; there’s no ~ person here no hay 
nadie con ese nombre aquí; there’s no 
~ thing as the perfect crime el crimen per¬ 
fecto no existe; I said no ~ thing! ¡yo no dije 



1790 such sugar 
tal cosa!; you’ll do no ~ thingl ¡de ninguna 
manera!; would you have ~ a thing as a cal¬ 
culator on you? ¿no tendrías por casualidad 
una calculadora?; there’s ~ a thing as a 
comb, you know ¿sabes que existe una cosa 
que se llama peine?; ~ jobs as mine trabajos 
como el mío [2j (unspecified) tal; the letter tells 
you to go to a house on a date la carta 
te dice que vayas a tal casa a tal hora; until 

time as we are notified (frml) hasta (el 
momento en) que se nos notifique 

Q (the few, the little) (frml) such ... as; women as 
he knew were ail older las pocas mujeres que 
conocía eran todas mayores; ~ money as I 
earn I give to my parents el poco dinero que 
gano se lo doy a mis padres 

such^ pron 
□ [l> (of the indicated kind) tal; ~ were her last 

words tales fueron sus ultimas palabras; ~ is 
life (set phrase) así es la vida (fr hecha); snakes, 
lizards and ~ serpientes, lagartijas y cosas 
por el estilo [2j such as como; incidents 
~ as these incidentes como éstos; many 
modern inventions, as radar ... muchos 
inventos modernos, (tales) como el radar ...; 
I’ve read many of his books — ~ as? he 
leído muchos de sus libros — ¿(como) por 
ejemplo? [3> as such como tal/tales; he was a 
great leader and will be remembered as 
fue un gran líder y será recordado como tal; 
dolphins don’t possess a language as los 
delfines no tienen un lenguaje propiamente 
dicho or en el sentido estricto 

□ [T> such as, such ... as (frml): (people) as 
were dissatisfied quienes estaban desconten¬ 
tos [2> (indicating lack of quantity, quality): the evi¬ 
dence, -v. as it is, seems to point to his guilt 
las pocas pruebas que hay parecen indicar que 
es culpable; dinner’s ready, ~ as it is la cena 
está lista, si se le puede llamar cena; my 
wages, as they are, go mainly on food lo 
poco que gano se me va casi todo en comida 

Q (of such a kind, extent, degree) such that tal... que; 
the pain was that I screamed fue tal el 
dolor or fue tan grande el dolor, que grité 

such-and-such'' /'SAtJan,SAtJ'/ odj tal (o 
cual): we were told to get a book nos dije¬ 
ron que compráramos tal (o cual) libro 

SUCh-and-SUCh^ pron tal (o cual) cosa 

suchlike'' /'SAíJlaik/ adj (colloq) {before n); 
George, Mabel and bores George, Mabel y 
otros pelmas por el estilo (fam) 

suchlike^ pron (colloq) (of things) cosas por el 
estilo, cosas de ésas, esas cosas; (of people) gente 
por el estilo 

suck'' /sAk/ vt [T> {(person)) {finger/pencill 
candy) chupar; (liquid) (through a straw) sorber; 
((vacuum cleaner)) aspirar; ((pump)) succionar, 
aspirar; «insect» (blood/nectar) chupar, succio¬ 
nar: to ~ one’s thumb chuparse el dedo; to 
~ sth up (dust) aspirar algo; (liquid) (through a 

straw) sorber algo; the insect ~s up the nectar 
el insecto chupa or succiona el néctar; the 
roots (up) moisture out of o from the soil 
las raíces absorben la humedad de la tierra; 
the fan -^s smells out of the kitchen el venti¬ 
lador extrae los olores de la cocina; to ~ sb 
dry exprimir a algn (fam) [2> (pull, draw) {+ adv 
compl) arrastrar; we don’t want to be ~ed into 
a senseless war no queremos ser arrastrados 
a una guerra sin sentido; she was ~ed down o 
under by the current la corriente se la tragó 

■ suck vi 

Q ((person)) chupar; ((vacuum cleaner)) aspirar; 
((pump)) succionar, aspirar; to ~ at sth (at lol¬ 
lipop/pipe) chupar algo; the baby was ~ing at 
his mother’s breast el bebé estaba mamando; 
to ~ ON sth (on pipe/pen) chupar algo; a ~ing 
noise un ruido de ventosa 

□ (be objectionable) (AmE si): the movie reaily ~s la 
película es una mierda (vulg) 

(Phrasal verbs) 

• suck in [v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (draw in) (air/ 
breath) toman (cheeks/stomach) meter; we 
must avoid getting ^ed in debemos evitar 

vemos arrastrados or involucrados [2> (dupe) 

(AmE si): to get ~ed in dejarse engañar 

• suck off (vulg) [v ► o ► adv| chupar (vulg), mamar 
(vulg) 

• suck up to [v ► adv ► prep ► o| (colloq) lamerle el 
culo a (vulg), hacerle* la pelota a (Esp fam), chu¬ 
parle las medias a (RPI fam). hacerle' la barba 
(Méx) or (Chi) la pata a (fam), lambonear (Col fam) 

SUCk^ n (no pl) chupada/, to give ~ (arch) dar" el 
pecho, amamantar; see also sucks 

sucker'' /'SAkar II 'sAka(r)/ n 
□ (colloq) (fool) (pej) imbécil mf, the poor 

~ believed her el pobre imbécil le créyo; to 
play sb for a ~ (AmE) engañar a algn como a 
un chino (fam); fo be a ~ for sth: I’m a ~ for 
musicals las comedias musicales son mi debi¬ 
lidad; he’s a for punishment es un maso- 
quista; (before n) ~ bet (AmE) apuesta / de 
bobos; ~ punch (AmE) golpe m a traición 

□ (suction device — on animal, plant) ventosa/, (— made 

of rubber) (BrE) ventosa/ 
Q (Bot) (shoot) cliupón m, mamón m 

□ (AmE cotloq) > lollipop 1 

sucker^ vt (AmE colloq) to ~ sb WTO -WG embau¬ 
car* a algn para que + subj 

sucking pig /'sAkit]/ n |c u| cochinillo m, 
lechón m 

suckle /‘SAkal/ vt amamantar, darle* de mamar 
a 

m suckle vi mamar 

suckling /’SAkliri/ n (liter) lactante mf 

sucks /SAks/ intetj (BrE colloq): yah, boo ~l ¡te 
fastidias! (fam), ¡embrómate! (AmS fam) 

sucrose /'smkraos, -kraoz/ n |u| sacarosa/ 

suction /'SAkJan/ n [u| succión/, (of water, air etc) 
aspiración / (before n) (valve/pump) de succión: 
~ cup ventosa/ 

suction pad n [T> (device) almohadilla / de 
succión [5> (of animal) almohadilla / adherente 

Sudan /sui'dam/ n (the) 'v. (el) Sudán 

Sudanese'' /,su;dn'i:z/ adj sudanés 

Sudanese^ n (pl ->.-) sudanés, -nesa mf 

sudden /'SAdn/ adj [T> (rushed) (decision/change) 
repentino, súbito; (unexpected) imprevisto, ines¬ 
perado; he felt a urge to laugh de repente 
or de pronto le entraron ganas de reírse; he 
made a dash for the door de repente or de 
pronto se precipitó hacia la puerta; isn’t this 
all rather ~? ¿esto no es un poco apresurado 
or precipitado?; all of a ~ de repente, de 
pronto, repentinamente (abrupt) (movement) 
brusco 

sudden death n (in tennis) muerte / súbita; 
(befare n) (play-off/round) de desempate 

sudden infant death syndrome n |u] 
síndrome m de muerte infantil súbita 

suddenly /'SAdnlí/ adv [T> (unexpectedly) de 
repente, de pronto [2> (abruptly) bruscamente 

suddenness /'SAdnnas || 'SAdnms/ n |uj 
[l> (unexpectedness) lo imprevisto, lo inespera¬ 
do; (of decision, change) lo repentino [2> (abrupt¬ 

ness) brusquedad/, lo brusco 

suds /sAdz/ pl n |T> (froth) espuma / de jabón 
[2> (soapy water) agua / jabonosa [3> (beer) (AmE 

si) cerveza/ 

sue /su: II su:, sju;/ vt to ~ sb (for sth) deman¬ 
dar a algn por algo; she ~d them for dam¬ 
ages/breach of contract los demandó por 
daños y perjuicios/por incumphmiento de 
contrato; he ~d her for divorce le entabló 
una demanda de divorcio; they ~d her for 
libel le entablaron juicio por difamación, 
interpusieron querella por difamación en 
contra de ella (frml) 

■ sue vi [T> (Law) entablar una demanda, poner* 
pleito (Esp); to ~ for sth demandar por algo; 
to ~ for damages demandar por daños y per¬ 
juicios [2j (plead) (liter): to ~ for peace hacer* 
un llamamiento or (AmL tb) un llamado a la 
paz 

SUede /sweid/ n [u] ante m. gamuza/ (befare n) 
(shoes/jacket) de ante, de gamuza 

suet /'su:at II 'su;it/ n |u| sebo m, grasa / de 
pella 

Suez Canal /'smez || 'suiiz/ n Canal m de 
Suez ‘ 

suffer /'sAfar II 'SAfa(r)/ vt [!> (undergo) (injury/ 
damage/loss/defeat) sufrir; (pain) padecer*, 

sufrir; (hunger) padecer*, pasar; to ~ hardship 
pasar necesidades (endure) aguantar, tolerar 
[3> (permit) (liter) to ~ sb to + inf dejar que algn 
-I- subj; she would not him to come near 
her no dejaba que se le acercase 

■ suffer vi [O (experience pain, difficulty) sufrir; to 
~ in silence sufrir en silencio; to make sb ~ 
hacer* sufnr a algn; to ~ for sth sufrir las con¬ 
secuencias DE algo; she ~ed later for this 
rash decision más tarde sufrió las consecuen¬ 
cias de esta precipitada decisión; to ~ for 
one’s sins (Relig) expiar* sus (or mis etc) culpas; I 
drank too much last night and now I’m -^ing 
for my sins (hum) anoche bebí demasiado y 
ahora estoy sufriendo las consecuencias (2) (be 

affected, deteriorate) ((health/eyesight)) resentirse*; 
((business/performance/relationship)) verse* afec¬ 
tado, resentirse* [3> (be afflicted) to ~ from sth 
sufrir or (frml) padecer* de algo; he ~s from 
asthma sufre or (frml) padece de asma; he still 
~s from the wound todavía le duele (or le 
molesta etc) la herida, todavía se resiente de la 
herida; I ~ dreadfuHy from shyness soy terri¬ 
blemente tímido 

sufferance /'SAfarans/ n [uj: on ~ de mala 
gana, a regañadientes 

sufferer /'SAfarar II 'SAfara(r)/ n ~ (from sth): 
~s from arthritis quienes sufren de artritis, 
los artríticos; asthma ~s los asmáticos 

suffering /'SAfant)/ n |u] sufrimiento m, dolor 
m; to put an end to sb’s ~ poner* fin al sufri¬ 
miento de algn 

suffice /sa'fais/ vt (frml) bastar, ser* suficiente; a 
few words wtH ~ con unas palabras basta or es 
suficiente; will this ~ for 20 people? ¿esto 
alcanzará or será suficiente para 20 personas?; 
~ it to say that... basta con decir que ... 

■ suffice vt ser* suficiente para 

sufficiency /sa'ftjansi/ n |ul (frml) cantidad / 
suficiente 

sufficient /sa'frjant/ adj suficiente, bastante; 
two are for my purposes con dos me basta, 
con dos tengo suficiente; the evidence is not 
~ to convict her las pruebas no son suficien¬ 
tes or no hay suficientes pruebas para 
condenarla; my income is hardly to live on 
mis ingresos apenas (si) me' alcanzan para 
vivir 

sufficiently /sa'fijantli/ adv lo suficientemen¬ 
te; it’s not ~ clear no queda (lo) suficiente¬ 
mente claro; I did ~ well to pass the exam 
me fue lo suficientemente bien como para 
aprobar el examen; be sure to cook the meat 
~ no deje de cocinar la came lo suficiente 

suffix /'SAfiks/ n sufijo m 

suffocate /'sAfakeit/ vt asfixiar, ahogar* 
■ suffocate vi asfixiarse, ahogarse* 

suffocating /'SAfakeitiri/ adj (smoke/fumes) 
asfixiante; (heat) sofocante, agobiante: (atmos¬ 
phere/environment/routine) asfixiante 

suffocation /.SAfa'keiJan/ n ju] asfixia/ 

suffragan (bishop) /'sAfragan/ n obispo m 
sufragáneo 

suffrage /'SAfrids/ n sufragio m; universal ~ 
sufragio universal 

suffragette /.SAfra’dset/ n sufragista/, (before 
n) (movement) sufragista 

suffuse /sa'fju;z/ vt (liter) «color» teñir*; «emo¬ 
tion» invadir, envolver*; ((light)) bañar; color 
~d her cheeks el mbor tiñó sus mejillas; to 

sth (WITH sth): the sky was -^d with red el 
cielo estaba teñido de arrebol (liter); her eyes 
were ~d with tears tenia los ojos anegados en 
lágrimas (liter) 

sugar'' /'Jugar || 'Juga(r)/ n 
□ luc] azúcar m orfi how many -^s do you take? 

¿cuánto azúcar quieres?, ¿cuántos terrones (or 
cuántas cucharaditas) de azúcar quieres?; to 
put ~ in/on sth echarle or ponerle* azúcar a 
algo; (befare n) (content/level) de azúcar: ~ bowl 
o (BrE also) basin azucarero m, azucarera / (esp 
AmL); ~ cube o lump terrón m de azúcar; 
~ tongs pinzas fpl para el azúcar; ~ industry 
industria/azucarera; ~ mili o refinery refine¬ 
ría/de azúcar, azucarera / ingenio m azucare¬ 
ro, central/azucarera (Per) 
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□ (AmE colloq) (as form of address) cariño (fam), delo 
(fam) 

Q (colloq & euph) (as interj) ¡miércoles! (fam & euf), 
¡mecachis! (fam & euf) 

sugar^ vt uoffee/cereallfruity echarle or ponerle' 
azúcar a, azucarar; ~ed almonds peladillas 
fph ►pill A1 

sugar beet n [c u] remolacha / azucarera or 
(Méx) betabel m blanco 

sugar cane n |c u] caña/de azúcar 

sugar-coated /'jugar,kautad II .Juga'kautid/ 
adj cubierto de azúcar 

sugar daddy n (colloq) viejo rico amante de una 
mujer joven 

sugared /'Jugard || 'jugad/ adj (tea/coffee) con 
azúcar; (almonds) conñtado 

sugar-free /.Jugar'fri; || .Juga'fri:/ adj sin 
azúcar 

sugar loaf n |u c] pan m de azúcar 

Sugar Loaf Mountain n Pan m de Azúcar 

sugar maple n arce m del Canadá or de 
azúcar 

sugarplum /'JugarplAm II 'JugapUm/ n confi¬ 
te m de ciruela 

sugar soap n |u| (BrE) soludón f de soda 
caústica 

sugary /'jugar!/ adj [O (syrup¡drinkltaste) 
dulce, azucarado [1> (tones/smile) meloso, 
almibarado: (romance/movie) sensiblero, 
empalagoso 

suggest /sa'd3est vt 
D [Tf (propose) sugerir*, proponer*; he ~ed 

dinner the next evening sugirió or propuso 
que cenáramos juntos a), día siguiente; to 
~ sth TO sb sugerirle* algo a algn; I ~ed three 
alternatives to them les sugerí or les propuse 
tres alternativas; the only thing I can ~ to 
you is to tell them the truth lo único que te 
puedo sugerir es que les digas la verdad; to 
~ -iNG sugerir* + inf, sugerir* que + subj; she 
~ed leaving them a note sugirió dejarles or 
que les dejáramos una nota; to ~ to sb that 
sugerirle* a algn que (+ subj)', he ~ed to me 
that I (should) look for another job me sugi¬ 
rió que buscara otro trabajo; it was you who 
~ed (that) I tell my parents fuiste tú quien 
me sugirió que se lo dijera a mis padres; I 

(that) we eat before the show sugiero or 
propongo que comamos antes de la fúndón; 
can you ~ where we might meet? ¿se te 
ocurre algún lugar donde podríamos encon¬ 
tramos?; he ~ed to us how we might do it 
nos sugirió cómo podríamos hacerlo; he ~ed 
Smith (to us) as a suitable candidate (nos) 
propuso a Smith como un candidato idóneo 
[2> (offer for consideration): can you ~ a possible 
source for this rumor? ¿se le ocurre quién 
puede haber empezado este mmor?; I ~ (that) 
he’s lying yo diría que está mintiendo; no one 
is ~ing you stole the money nadie está 
didendo que se robó el dinero; I ~ (to you) 
that you are not telling the whole truth me 
atrevería a afirmar que no nos está didendo 
toda la verdad [3j (imply, insinuate) insinuar*; 
what are you trying to ~ by that? ¿qué quie¬ 
res insinuar con eso?; are you ~ing (that) my 
son is a thief? ¿insinúa usted que mi hijo es 
un ladrón? Ef to ~ itself: an idea/a plan 
~ed Itself to him se le ocurrió una idea/un 
plan; nothing ~s itself no se me ocurre 

nada 
□ (indicate, point to) indicar*; his reaction ~ed a 

guiity conscience su reacdón indicaba or 
daba a entender que se sentía culpable; all the 
evidence ---s that he was involved todas las 
pmebas indican que él estaba involucrado 

Q (evoke, bring to mind) sugerir*; what does this 
melody ~ to you? ¿qué le sugiere esta melo¬ 

día? 
suggestible /sa'dsestabal/ adj sugestionable, 

influendable 

suggestion /sa'dsestjan/ n 
□ [T> [cu] (proposal) sugerencia f, to make a ~ 

hacer* una sugerenda; if I may offer a ~ si se 
me permite hacer una sugerenda, si se me 
permite proponer or sugerir algo; to make 

improper ~s hacer* proposidones deshones¬ 
tas; I’m open to ~s acepto sugerencias; have 
you any -^s for speeding up the process? 
¿se le ocurre algo para acelerar el proceso?; it 
was your ~ to have a picnic fuiste tú quien 
propuso or sugirió ir de picnic; I bought it at 
my wife’s ~ lo compré porque mi mujer me 
lo sugirió, lo compré a instandas de mi mujer 
(frmi) [2> |c) (explanation, theory) teoría/, his ~ is 
the most piausible su teoría es la más proba¬ 
ble [3> [c] (insinuation) insinuación/ 

□ |c u] [í> (indication, hint) indicio m; there is no 
~ of any change in policy no hay ningún 
indicio de un cambio de política; there was no 
~ of foul play no había indicios de que se 
hubiese cometido un crimen [2> (slight trace) (no 
pl): there was a of a smile on her face 
apenas esbozó una sonrisa; a dish with a 
(slight) ~ of saffron un plato con un Ugerisi- 
mo sabor a azafrán 

B [u] (Psych) sugestión/ 

suggestive /sa'dsestiv/ adj 
Q (gesture/laugh) insinuante, provocativo 
□ (pred) to be ~ or sth [T> (indicative) parecer* 

indicar algo; the figures are of an upturn 
in the economy las cifras parecen indicar un 
repunte en la economía (reminiscent) hacer* 
pensar en algo, evocar* algo; the design is 
~ of a Roman villa el diseño hace pensar en or 
evoca una viUa romana 

B (which stimulates thought) (frmi) (theory/commentary) 
que llama a la reflexión 

suggestively /sa'dsestivli/ adv de modo insi¬ 
nuante Of provocativo 

suicidal /,su:a'saidl || ,su:i‘saidl, ,sju;-/ adj <ten- 
dencies/action/risk) suicida; (policy/strategem) 
suidda; I came out of the interview feeling 
absolutely ~ salí de la entrevista con el 
ánimo por los suelos; it would be ~ sería una 
verdadera locura or un verdadero disparate 

suicide /'smasaid || 'sunsaid, 'sju:-/ n [T> |u c) 
(act) suiddio m; to commit ~ suiddarse: an 
attempted un intento de suicidio: political 
~ suiddio político: (before n) (attempt/pact) de 
suiddio: (mission/bombing) suicida; ~ bomber 
terrorista mf suicida; ~ note carta de despedida 
de un suicida; ~ rate índice m de suicidios 
[2> [c] (person) (liter) suicida mf 

sui generis /,su;ai'd3enaras || ,sju:ai'd3enens/ 
adj (frmi) (usu pred) stñ géneris 

SUit^ /su:t II suit, sjuit/ n 
□ (Clothing) (male) traje m, temo m (Chi), vestido m 

(Col): (three-piece) traje m, temo (AmS); (female) 

traje m (de chaqueta), traje m sastre 
Q (Law) jifido m, pleito m; to file ~ o bring a 

~ against sb demandar a algn, llevar a algn a 
juido, entablar una demanda contra algn 

B (in courtship) (dated) petidón/de mano; to plead 
o press one’s ~ pedir* la mano de algn 

□ (in cards) palo m; to be sb’s strong o (AmE also) 
long ~ ser* el fuerte de algn; fo follow ~ (do 
likewise) seguir* su (or nuestro etc) ejemplo, 
hacer* lo mismo; (lit: in cards) jugar* una carta 
del mismo palo, seguir* el palo 

suit^ vt 
□ (be convenient to, please) ((arrangements/time)) 

venirle* bien a, convenirle* a; Tuesday/four 
o’clock would ~ me better me vendría mejor 
el martes/a las cuatro, me convendría más el 
martes/a las cuatro; it would ~ me better to 
start next week me vendría mejor or me 
convendría más empezar la semana que ■viene; 
whenever it ~s you cuando te venga bien, 
cuando te convenga; she knows what ~s her 
best sabe lo que le conviene; it’s impossible 
to ~ everybody es imposible contentar a todo 
el mundo; a chateau in France would ~ me 
fine (hum) no le haría ascos a un castillo en 
Franda (hum); fo ~ onese/f hacer* lo que uno 
quiere; ~ yourself! ¡haz lo que quieras!, ¡haz 
lo que te dé la gana! (fam) 

Q [TJ (be appropriate, good for): the job doesn’t 
~ him el tralsajo no es para él orno le va; such 
language does not a man of God ese voca¬ 
bulario no es el que corresponde a or el que se 
espera de un religioso; they ~ each other 
very well son de caracteres muy compatibles; 
this cold weather doesn’t ~ me este tiempo 

sugar »* sulfurous 
frío no me sienta bien; the furniture doesn’t 
~ the house los muebles no van con la casa 
[2> (look good with) ((hairstyle/dress)) quedarle or 
(esp Esp) irle* bien a; that color really ~s you 
ese color te queda muy bien or te favorece; 
short hair -^s the shape of her face el pelo 
corto le queda or (esp Esp) le va bien a su forma 
de cara; see also suited 

B (adapt) to ~ sth to sth/sb adaptar algo A algo/ 
algn; industry has to design to current 
fashion la industria tiene que adaptar el 
diseño a la moda del momento 

suitability /,su;ta'bilati |1 ,su:ta'bilati, ,sju;-/ n 
|u] [I> (practica!) lo apropiado or adecuado; there 
is no doubt about her -w, for the job no hay 
duda sobre su idoneidad para el puesto 
(2> (social, moral) lo apropiado; she was worried 
about the of her clothes le preocupaba si 
su vestimenta era o no apropiada 

suitable /'suitabal II 'sudabal, 'sju:-/ adj 
(T> (appropriate) apropiado, adecuado; (to be) 
~ FOR sb/sth/-iNG ser* apropiado or adecuado 
PARA algn/algo/-E inf; it is ~ for painting all 
kinds of surfaces es apropiado or adecuado 
para pintar todo tipo de superficies; a mild 
shampoo ~ for frequent use un champú 
suave adecuado or apropiado para uso 
frecuente [2j (acceptable, proper) apropiado; the 
program is not for children el programa no 
es apropiado or apto para niños [3> (convenient) 

conveniente; is nine o’ciock ~ for you? ¿le 
viene bien a las nueve?, ¿le resulta convenien¬ 
te a las nueve? 

suitably /'suitabli || 'suitabli, 'sju:-/ adv (quali¬ 
fied) adecuadamente; (dressed/equipped) apro¬ 
piadamente, como es debido; he was 
~ apologetic pidió disculpas como correspon¬ 
día; the program was shown at a iate time 
el programa se transmitió tarde, como corres¬ 
pondía 

suitcase /'smtkeis II 'siutkeis, 'sju:-/ n maleta 
/, valija / (RPI), petaca / (Méx) 

suite /swi:t/ n 
□ [T> (of rooms) suite/, the bridal o honeymoon ~ 

la suite nupcial E) (of furniture) juego m; three- 
piece ~ juego de sofá y dos sillones, juego de 
sala de tres piezas, tresillo m (Esp); bedroom/ 
dining-room ~ (juego de) dormitorio 
m/comedor m; bathroom ~ juego de artefec- 
tos de baño [1> (Mus) suite / (5> (Comput) juego 
m 

□ (retinue) séquito m, comitiva/ 

suited /'su:tad || 'surtid, 'sju:-/ adj (pred) to be 
~ TO sth «thing» ser* apropiado or adecuado 
PARA algo; the building is to use as offices 
el edificio es apropiado or es adecuado or se 
presta para oficinas: I’m not ~ to this type of 
work no sirvo para este tipo de trabajo; he’s 
not ~ to medicine no tiene madera de 
médico; they are very well ~ (to each other) 
están hechos el uno para el otro 

suiting /'saitiri II 'suitig, 'sju:-/ n [u] tela / or 
paño m para trajes de hombre, casimir m (CS) 

suitor /'suitar II 'su:ta(r), 'sju:-/ n [1> (in marriage) 

(dated or liter) pretendiente m (in acquisition) 

(Busn) posible adquisidor, -dora mf 

sulfa drug, (BrE) sulpha /'salfa/ n sulfamida 
/, sulfa/(fam) 

sulfate, (BrE) sulphate /'SAlfeit/ n [c u| sulfa¬ 
to m 

sulfide, (BrE) sulphide /'SAlfaid/ n [c u| sulfii- 
ro m 

sulfite, (BrE) sulphite /'SAlfait/ n |c u] sulfito 

m 

sulfonamide, (BrE) sulphonamide /saI 
'fainamaid || sAl'fnnamaid/ n (c u] sulfamida / 

sulfur, (BrE) sulphur /'SAlfar II 'SAlfa(r)/ n [u] 
azufre m; (before n) (solution/powder) de azufre; 
~ dioxide clióxido m or bióxido m de azufre, 
anhídrido m sulfuroso; ~ springs fuentes fpl 
de aguas sulfurosas; ~ yellow amarillo m ver¬ 
doso 

sulfuric acid, (BrE) sulphuric /sAifjunk 
II sAl'fjuank/ n |ul ácido m sulfúrico 

sulfurous, (BrE) sulphurous /'SAlfaras/ adj 
(smell) a azufre; (solution/ore) de azufre 



sulk Sunday 
sulk'* /sAlk/ vi enfurruñarse, alunarse (RPI fam), 

amurrarse (Chi fam); he’s ~ing está enfurruña¬ 
do, está alunado (RPI) or (Chi) amurrado (fam); if 
she doesn’t get her own way, she -^s si no se 
sale con la suya, se enfurruña (or se aluna etc) 

sulk^ n; she’s in a o (fam) she’s got the ~s 
está enfurruñada, está alunada (RPI) or (Chi) 

amurrada (fam) 

sulkily /'SAlkali II 'sAlkili/ adv: I suppose so, 
she said ~ —supongo que sí —contestó enfu¬ 
rruñada or malhumorada 

sulkiness /'SAlkines II 'SAlkims/ n [u| malhu¬ 
mor m 

sulky'' /'SAlki/ adj -kier, -kiest (child) con ten¬ 
dencia a enfurruñarse; <look/reply) malhumo¬ 
rado 

sulky^ n (pi -kies) sulky m (carruaje ligero de dos 
ruedas tirado por un caballo)', (before n) ~ racing 
carreras fpl de trotones 

sullen /'SAlan/ adj [T> (person/nature/mood) 
hosco, huraño; (atmosphere) de resentimiento 

(liter) (sky/day/clouds) sombrío, triste 

sullenly /'SAlanll/ adv hoscamente, con resen¬ 
timiento 

sullenness /'sAlannas II 'sAlannis/ n |u| [T> (of 
person) malhumor m, carácter m hosco [2> (of 
weather) (liter) tristeza/ 

sully /'SAli/ vt -lies, -lying, -lied (liter) (name/ 
record/reputation) mancillar (liter), manchar 

sulpha drug, sulphate etc (BrE) ►sulfa 
drug, sulfate etc 

sultan /'SAltn/ n sultán m 

sultana /sAl'taena || SAl'tama/ n 
Q (Culin) pasa / sultana or de Esmima 
Q (person) sultana / 

sultanate /'SAltneit/ n sultanato m 

sultrily /’SAltrali II 'SAltrili/ adv de modo sen¬ 
sual or seductor 

sultriness /'sAltrinas II 'sAltrinis/ n [u] 

□ (of weather) bochorno m 
13 (of person, voice, smile) sensualidad/ 

sultry /'SAltri/ adj -trier, -triest 
□ (climate I weather/day) sofocante, bochornoso 
O (sensual) (voice/smik/person) sensual, seductor 

sum /sAm/ n 
□ (calculation — in general) cuenta/ (— addition) suma 

/, adición / (frmi); I’ll have to do my ~s tengo 
que hacer cuentas or cálculos; she’s very good 
at ~s es muy buena en aritmética 

13 S) (total, aggregate) suma /, total m; it’s more 
than the ~ of its parts es algo más que la 
suma de las partes; that’s the ~ (total) of my 
knowledge eso es todo lo que sé [2> in sum 
(frmi) (as linker) en suma, en resumen 

H (of money) suma / or cantidad / (de dinero); she 
spends vast ~s on clothes gasta muchísimo 
(dinero) en ropa 

(Phrasal verb) 

• sum up 
□ |v 0 ► adv, V adv o] [T> (summarize) (discussion/ 

report) resumir, sintetizar’; the situation can 
be -^med up in one word: chaos la situación 
se puede sintetizar en una palabra: caos 
[2> (assess) (person) catalogar’; she quickly 
-~med up the situation enseguida se hizo una 
composición de lugar, enseguida evaluó la 
situación 

13 [v adv| [T> (summarize) recapitular; to ~ up, our 
analysis shows that ... resumiendo or en 
resumen or para recapitular, nuestro análisis 
demuestra que ... [2> (Law) recapitular 

sumac, sumach /'Juimaek, 'su:-/ n zumaque 
m 

summa cum laude /,sumakum'lauda || 
.sumakum'laudei/ adv (Educ) (graduate) summa 
cum laude, a; con sobresaliente 

summarily /sA'merali li 'SAmarali/ adv suma¬ 
riamente 

summarize /'SAmaraiz/ vt (speech/book/plot) 
resumir, hacer’ un resumen de 

■ summarize vi resumir; to ~ (as lirrker) resu¬ 

miendo, en resumen 

summary'* /’SAmari/ n (pl -ríes) resumen m; 
news ~ resumen m or reseña / de las noticias 

summary^ adj |T> (immediate) (dismissal) inme¬ 
diato [2> (Law) (trial/judgment) sumario; 

~ offence (BrE) falta / [3> (brief) (account/ 
description) breve, corto 

summation /sA'meiJan/ n (frml) 

□ [I> [u] (adding) suma/ (before n) ~ sign signo m 
de sumatoria |c| (sum, total) suma/, total m 

D [c] [T> (summary) resumen m, recapitulación / 

[?> (AmE Law) recapitulación / 

summer'' /'SAmar || 'SAma(r)/ n verano m, estío 
m (liter); we always go away in (the) ~ siem¬ 
pre nos vamos de vacaciones en (el) verano; 
we spent the ~ in France pasamos el verano 
or veraneamos en Francia; it was high ~ era 
pleno verano; a hot ~’s day un caluroso día 
de verano; a woman of some seventy ~s 
(liter) una mujer de unos setenta abriles (liter); 

(befare n) (weather/clothes/vacation) de verano; 
~ camp (in US) colonía/de vacaciones; ~ pud¬ 
ding (BrE) postre de frambuesas, grosellas etc en un 
molde de pan', the ~ season la estación vera¬ 
niega or estival; ~ squash (AmE) tipo de calaba¬ 
za; ~ vacation o (BrE) holidays vacaciones jpl 
de verano or estivales 

summer^ ví ((people)) pasar el verano, vera¬ 
near; « cattle/birds)) pasar el verano 

summer camp 

En EEUU, una de las miles de colonias de 

vacaciones en el campo, adonde los padres 

envían a sus hijos durante las vacaciones de 

verano a participar en actividades recreativas 

y deportivas tales como la natación, el sen- 

derismo o técnicas de supervivencia a la 

intemperie_^ 

summerhouse /'SAmorhaus || 'sAmahaus/ n 
cenador m 

summer school n (in US) clases/p¡ de verano 
(gen de repaso); (in UK) curso m de verano 

summertime /'SAmartaim || 'SAmataim/ n 
verano m, estío m (liter); in (the) ~ en (el) 
verano 

summer time n [u] (BrE) horario m de 
verano 

summerweight /'sAmarweit || 'sAmaweit/ 
adj ligero, liviano (esp AmS), fino 

summery /'SAmari/ adj veraniego, de verano 

summing-up /,sAmiri'Ap/ n (pl summings- 
up) recapitulación/ 

summit /'SAmat II 'sAmit/ n 
Q (of mountain) cumbre /, cima / they climbed 

right to the ~ subieron hasta la cumbre or 
cima; at the ~ of his career en la cumbre or 
cima de su carrera; the ~ of her ambition el 
súmmum de su ambición, su máxima ambi¬ 
ción 

□ ~ (conference) (conferencia f) cumbre / 

summon /‘SAman/ vt [T> (send for) (servant/ 
waiter) llamar, mandar llamar (AmL); (police/ 
doctor) llamar; (help/reinforcements) pedir’; 
(meeting/parliament) convocar’; the Prime Min¬ 
ister ~ed his cabinet el Primer Ministro con¬ 
vocó al gabinete; she ~ed me to her side me 
llamó a su lado [2> (Law) (-witness/defendant) 
citar, emplazar’ li> ►summon up 

(Phrasal verb) 

• summon up [v ► adv ► o] |T> (gather) (support) 
lograr, obtener’; (resources) reunir’; he -^ed up 
the courage to ask her se armó de valor para 
preguntárselo; I couldn’t even ~ up the 
strength to get up the stairs ni siquiera pude 
reunir or cobrar fuerzas para subir la escalera 
[2j (cali up) (thoughts) evocar’; to ~ up memor¬ 
ies traer’ recuerdos a la memoria, evocar’ 
recuerdos 

summons'* /'SAmanz/ n (pl-monses) [T> (Law) 
citación/, citatorio m (Méx); to issue a ~ des¬ 
pachar una citación or (Méx) un citatorio; to 
serve a on sb entregarle’ una citación or 
(Méx) un citatorio a algn [2) (cali): I got a 
~ from my boss me llamó el jefe (for help 
etc) llamamiento m, llamado m (AmL) 

summons'* vt (Law) citar, emplazar’ 

Sumo /'smmau/ n |u] (sport) sumo m; (befare n) 
~ wrestler (luchador m de) sumo m 

sump /kAmp/ n [l> (for oil) (esp BrE) cárter m 
[2> (Min) sumidero m [3^ (cesspit) pozo m negro 
or séptico 
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sumptuary /'SAmptJueri II 'SAmptjuari/ adj 
(before n) suntuario 

sumptuous /'SAmptJuas II 'SAmptjuas/ adj 
(fabric/color) suntuoso; (mansion/decor) lujoso, 
suntuoso 

sumptuously /'SAmpt/uasli II 'sAmptjuasli/ 
adv (dine/entertain) a cuerpo de rey; (decorated/ 
furnished) suntuosamente, lujosamente 

Sun'* ►© p.1918 /SAn/ n (c u] sol m; the is 
shining hace sol, brilla el sol; to rise with the 
~ levantarse al amanecer; the ~’s in my eyes 
me da el sol en los ojos; don’t stay out in the 
~ too long no te quedes mucho tiempo al sol; 
let’s sit out of/in the ~ sentémonos a la 
sombra/al sol; Denver had eight hours of 
~ yesterday ayer hubo ocho horas de sol en 
Denver; to think the ~ shines out of sb’s 
eyes o (si) backside o (vulg) arse (BrE) creer’ que 
algn es maravilloso; under the I’ve tried 
everything under the ~ he probado de todo; 
I’ve looked everywhere under the ~ he bus¬ 
cado por todas partes; she called him every 
name under the ~ le dijo de todo; there’s 
nothing new under the ~ no hay nada nuevo 
bajo el sol; (before n) (hat/bonnet) para el sol; 
~ blind (BrE) toldo m; ~ block (BrE) filtro m 

, solar; ~ cream (for tanning) crema / bronceado- 
ra; (for protection) protector m solar; ~ god dios 
m del Sol; ~ hat gorro m para el sol; the 
S~ King el Rey Sol; ~ oil aceite m solar or para 
el sol; ~ parlor o (BrE) lounge jardín m de 
invierno; ~ porch galería/, veranda/ ~ visor 
visera / ~ umbrella sombrilla/, quitasol m 

SUn^ -nn- v refl: to ~ oneself tomar el sol or (CS 
tb) tomar sol, asolearse (AmL) 

Sun ►© p.1123 (= Sunday) dom. 

The Sun 

( ►Newspapers_J 
sun>baked /'sAnbeikt/ adj (bricks) secado al 

sol; (road/desert) calcinado 

sunbathe /'SAnbeió/ vi tomar el sol or (CS tb) 
tomar sol, asolearse (AmL) 

sunbather /'SAn.beióar II 'SAn,beiSa(r)/ n; per¬ 
sona que toma el sol 

sunbathing /'SAn.beiOit)/ n [u] baños mpl de 
sol; I love ~ me encanta tomar el sol or (CS tb) 

tomar sol, me encanta asolearme (AmL) 

sunbeam /'SAnbi:m/ n rayo m de sol; (as form of 
address) (BrE used to chiidren) (mi) cielo, tesoro 
(fam) 

sunbed /'SAnbed/ n cama/solar 

sunbelt /'SAnbelt/ n (in US) the ~ los estados del 
Sur y Suroeste de los EEUU 

Sunbelt 

El nombre coioquial de los estados del sur 

de EEUU, desde Virginia hasta California. 

Desde la década de los 60 su poder político 

y económico ha ido en aumento en la 

medida que más gente se traslada del Rust 
Belt y el Snow Belt hacia el clima más cálido 

y las nuevas oportunidades de trabajo del 

Sun Belt 
\_/ 

sun-bleached /'SAn,blí:tJt/ adj que se ha 
de(s)colorado con el sol 

sunburn /'sAnbarm II 'SAnbam/ n [u] quemadu¬ 
ra/de sol 

sunburned /'sAnbairnd || 'SAnbarnd/, (BrE also) 
sunburnt /-barrnt II -bamt/ adj [r> (painfully) 

quemado por el sol |^ (brown) bronceado, tos¬ 
tado, quemado (AmL), moreno (Esp), asoleado 
(Méx) 

sundae /'SAndei/ n sundae m (helado con fruta, 
crema, jarabe etc) 

Sunday /'SAndei, -di/ n |T> ►© p.1123 (day) 
domingo m; (befare n) (mass) dominical; in 
one’s ~ best vestido de domingo, endominga¬ 
do; ~ driver (pej) dominguero, -ra mf(pey) (con¬ 
ductor lento y extremadamente precavido); 
~ opening apertura/de las tiendas los domin¬ 
gos; ~ paper periódico m del domingo, domi¬ 
nical m (esp Esp); ~ school sesiones dominicales 
de catcquesis para niños; supplement suple¬ 
mento m dominical or del domingo; ~ trading 
comercio m en domingo; ~ trading laws leyes 
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Jpl reguladoras del comercio en domingo; see 

also Monday [2> (newspaper) (BrE colloq) domini¬ 
cal m, diario m or periódico m dominical or de 
los domingos 

Sunday papers 

Tanto en EEUU como en Gran Bretaña, los 

periódicos dominicales son más gruesos que 

los que se publican diariamente y aparecen 

divididos en varias secciones, entre las que 

se incluyen deportes, noticias, cultura y artes. 

En Gran Bretaña los periódicos dominicales 

de formato grande {broadsheet) más leídos 

son el Sunday Times, The Observer y The 

Independent on Sunday. Entre los de formato 

más pequeño {tabloid) de más venta, figuran 

el News of the World y Sunday Mirror, l'er tb 
Newspapers 

The Sunday Times 

[ ► Sunday papers_J 

sun deck n [T> (Naut) cubierta / superior 
[2> (AmE Archit) solano m 

sunder /'SAudar || 'sAnda(r)/ vt (liter) romper”, 
hender” (liter) 

sundew /'SAndu: II 'SAndju:/ n rosoli m, rocío m 
de sol 

sundial /'SAndail II 'SAndaial/ n reloj m de sol 

sundown /'sAndaon/ n (no art) puesta / de(l) 
sol; at ~ al atardecer, a la caída de la tarde 

sundowner /'SAndaonar II 'SAndaona(r)/ n 

(colloq) bebida / [que se toma al atardecer) 

SUn-drenched /'sAndrentJt/ adj [before n) 
bañado por el sol 

sundress /'sAndres/ n vesiido m de tirantes, 
solera f (CS) 

Sun-dried /'sAndraid/ adj secado al sol 

sundries /'sAndriz/ p¡ n [T> (goods) artículos 
mpl diversos [2> (expenses) gastos mpl varios 

sundry'' /'sAndri/ adj varios, diversos 

sundry^ pron: all and ~ todos sin excepción, 
todo el mundo 

sun-filled /'SAn'fild/ adj [befare n) soleado, lleno 
de sol 

sunflower /'sAnflaur II ’SAn,üaua(r)/ n girasol 
m, maravilla / (Chi); [before n) ~ oil aceite m de 
girasol; ~ seed semilla / de girasol or (Chi) de 
maravilla, pipa/(Esp) 

sung /sAq/ past p of sing 

sunglasses /'sAn.glaesaz II 'sAn,gla:siz/ pl n 
gafas Jpl or (esp AmL) lentes mpl or anteojos mpl 
de sol 

sunk' /sAqk/ post p of sink' 

sunk^ adj [pred) [D (in trouble) (colloq) to be ~ 
estar” perdido (immersed) to be ~ in sth 
estar” suirñdo en algo (liter); ~ in depression 
sumido en la depresión 

sunken /'sAqkan/ adj [D [before n) iship/treas- 
ure> hundido, sumergido [if [before n) (garden/ 
patio) a nivel más bajo Sf (hollow) (eyes/cheeks) 
hundido 

sun-kissed /'SAnkist/ adj (liter) [before n) 
bañado por el sol 

SUn lamp n lámpara/de rayos ultravioletas 

sunless /'sAiüas || ‘SAnlis/ adj (day) sin sol; 
(room) sin sol, donde no da el sol 

sunlight /'SAnlait/ tt [u] sol m, luz / del sol; 
place out of direct ~ evitar la luz del sol 
directa 

sunlit /'SAnlit/ adj soleado 

sunlounger /'sAn,laond3ar II 'SAn,laund3a(r)/ 
n sillón m de jardín, tumbona / (Esp) 

Sunni' /'soni II 'soni, 'sauí/ n [Tf (individual) suní 
mf, sunita mf [2> (sect) (-t pl vb) the ~ los suní, 

los sunitas 

SunnP adj suní, sunita 

sunnily /'SAnali II 'sAnili/ odv con alegría 

sunny / sAni/ adj -nier, -niest [Tf ►© p.l918 
<day) de sol; (room/garden) soleado; in ~ wea¬ 
ther cuando hace sol; the sunniest corner of 
the garden el rincón más soleado del jardín; 
it’s ~ today hoy hace sol; I like my eggs 
~ side up (Culin) me gustan los huevos fritos 

sólo por un lado [2f (good-humored) (disposition) 
alegre, risueño; (smile) alegre, resplandecien¬ 
te 

sunray /'sAnrei/ n rayo m de sol; [before n) 
~ lamp lámpara/ultravioleta or solar 

sunray treatment n [u| tratamiento m con 
lámpara ultravioleta or solar 

sunrise /'SAnraiz/ n sahda / del sol; at ~ al 
amanecer, al alba (liter) 

sunrise Industry n industria/del porvenir 

sunroof /'SAnrurf/ n techo m corredizo 

sunroom /'SAnrurm, -rom/ n (AmE) jardín m de 
invierno 

sunscreen /'sAnskri;n/ n filtro m solar 

sunseeker /’SAn.súkar || 'SAn,si:ka(r)/ n bus¬ 
cador, -dora mf del sol 

sunset /'SAnset/ n puesta/de(l) sol, crepúsculo 
m (liter); at ~ al atardecer, a la caída de la 
tarde 

sunset Industry n industria / en decaden¬ 
cia, industria/en declinación 

sunshade /'SAnjeid/ n (BrE) [T> (awning) toldo m 
[2> (parasol) sombrilla/ 

sunshine /'SAnJam/ n [T> |u] sol m; let’s sit in 
the ~ sentémonos al sol; Portland had eight 
hours’ ~ yesterday ayer hubo ocho horas de 
sol en Portland [2> (colloq) (as form of address) 
nene, -na (fam), mijito, -ta (AmL fam), majo, -ja 
(Esp fam) 

sunshine roof n (BrE dated) sunroof 

sunspace /'SAnspeis/ n solarium m 

sunspot /'SAnspa;t || 'sAnspnt/ n [Tf (Astron) 

mancha/solar [2f (resort) (colloq) lugar de veraneo 
con mucho sol, the Mediterranean ~s los solea¬ 
dos centros mrísticos del Mediterráneo 

sunstroke /'SAnstraok/ n |u| insolación /, to 
get ~ insolarse, agarrar or (esp Esp) coger” una 
insolación 

sunsult /'SAnsu:t || 'SAnsurt, -sju:t/ n traje m de 
playa [para niño) 

suntan /'SAntaen/ n [u c) bronceado m, moreno 
m (Esp); to get a ~ broncearse, tostarse”, que¬ 
marse (AmL); [before n) (oil/lotion) bronceador 

suntanned /'SAntaend/ adj bronceado, tosta¬ 
do, quemado (AmL), moreno (Esp), asoleado 
(Méx) 

suntrap /'SAntraep/ n: lugar muy soleado y res¬ 
guardado 

sun-up /‘SAnAp/ n (no art) amanecer m, alba Jf 
(liter), salida/del sol; at ~ al amanecer, al alba 
(liter) 

sunworshipper /'SAn.wairJapar II 'SAn.wa; 
jipa(r)/ n [i> (Relig) adorador, -dora m,/del sol 
(2) (sunbather) (hum) fanático, -ca mf del sol 

sup /SAP/ -pp- vt (drink) (BrE dial) beber 
■ sup vt (dine) (arch) to ~ on/off sth cenar algo 

(Phrasal verb) 

• sup up (v ► adv) (BrE colloq) apurar la copa 

super' /'su;par || 'su:pa(r)/ adj (colloq) (party/ 
film/meal) genial (fam), súper adj inv (fam); that 
dress looks ~ on you ese vestido te queda 
genial (fam); what a ~ Ideal ¡qué idea más 
genial! (fam); [as interj) oh, ~! ¡genial! (fam), ¡bár¬ 
baro! (fam), ¡fantástico! (fam) 

super^ n (Theat colloq) comparsa mf figurante 
mf 

super- /'su:par || 'su:pe(r)/ pre/super-; ~trendy 
(colloq) supermodemo (fam), requetemodemo 
(fam); see also supercharge, superheat etc 

superabundance /.suipara'bAndans/ n [no 
pl) superabundancia /, sobreabundancia /, 

exceso m 
superabundant /.surpara'bAndant/ adj 

[T> (skill/enthusiasm) extraordinario [2> (crops) 
superabundante, sobreabundante 

superannuate /.suipar'aenjueit/ vt (frmi) [usu 

pass) jubilar 
superannuated /.surpar'aenjueitad II ,su:par 

■senjuertid/ adj (pej) (person/ideas) caduco, anti¬ 
cuado 

superannuation /.sutpar.aenju'eijan/ n (BrE 
frml) [T> [c] (pension) (pensión / de) jubilación /, 
(be/ore n) ~ contributions cotizaciones Jpl al 
fondo de pensión, aportes mpl jubilatorios 

sun deck superfluously 

(RPI), imposiciones jpl (Chi); ~ fund fondo m de 
pensiones; ~ scheme plan m de jubilación 
[2> [u] (retirement) jubilación/ 

superb /so'patrb II su:'p3:b/ adj magnífico, 
espléndido 

superbly /su'pan-bli || sut'paibli/ adv (work/ 
junction) a la perfección; (ülustrated/written/fur- 
nished) magníficamente, soberbiamente; she 
is ~ confident tiene una extraordinaria con¬ 
fianza en sí misma 

Super Bowl 

El campeonato de la National Football 

League, la liga más importante del fútbol nor- 

teamericano (American Footbaip_^ 

superbug /'su:p0rbAg II 'suipabAg/ n 
□ (bacterium — genetically engineered) bacteria/trans- 

génica; (— drug-resistant) superbacteria/ 
Q (insect) superinsecto m 

supercargo /'su;par,ka;rgao || 'su;pa,ka:gau/ 
n (pl -goes) sobrecargo m 

supercharge /'su;p3rtj'a:rd3 II 'su:patj'a:d3/ 
vt sobrealimentar 

supercharged /'su;p3rtja;rd3d || 'sutps 
tj'a:d3d/ adj 

□ [Tf (vehicle/engine) sobrealimentado [íf (com¬ 
puter) sobrecargado 

Q (role/performance/terms) con una fuerte carga 
emocional 

supercharger /'su:p3r,tja;rd33r II 'su:p3,tja: 
d3a(r)/ n sobrealimentador m 

supercilious /.suipsr'sillas II ,su:p3‘sili3s/ adj 
desdeñoso, altanero 

superciliously /.surpar'silissli II ,su:p3 
'sillasli/ adv con desdén or altanería, desdeño¬ 
samente 

supercomputer /'sutparkam.pjuitsr II 'su: 
P3k0m,pju:t3(r)/ n supercomputadora / or (Esp) 
superordenador m 

supercomputing /'su;p3rkam,pju:tiq II 'su: 
pak3m,pju:tiq/ n supercomputación/, superin- 
formática / 

superconducting /'su:p3rk3n,dAktiq II 'su: 
pskan.dAktiq/ adj superconductor 

superconductivity /,su:psr.ka:ndAk'tiv3ti 
II ,su:p3,kondAk'tiv3ti/ n [u] superconductividad 

/ 
superconductor /'su:p3rkan,dAkt0r || 'su: 

pakan,dAkt3(r)/ n superconductor m 

supercooling /'su:p3r,ku:liq II 'su:p3,ku:liq/ 
n sobreenfriamiento m, sobrefusión/ 

Super-duper /,su:par'du:par || ,su:pa'du:p3(r)/ 
adj (colloq & dated) (occasion/car) fabuloso (fam); 
(meál) espléndido, magnífico 

superego /'su:par,i:g30, 'su;par,eg3ü/ n [pl 
•gos) superego m, supeiyó m 

superficial /,su:p3r'fij3l 11 ,su:p0'fij’0l/ adj 
□ [Í> (wound/bum) superficial; (resemblance/dif 

ferences) superficial [1> (inspection) superficial, 
por encima; (person) superficial; he’s so ~ es 
tan superficial 

□ (area/measurements) de superficie 

superficiality /,su:p3r,fij’i'ael3ti II ,su;p3,fij'l 
'aslati/ n [u c] [pl -ties) superficialidad / 

superficially /,su:p3r'fij3li || ,su:p3'fij3ll/ adv 
(Í> (damage/affect) superficialmente 
(2> (resemble/differ) superficialmente, en apa¬ 
riencia; (study/examine) superficialmente, por 
encima [I> [indep) en apariencia, a primera 
vista 

superfine /,su:p3r'fam II ,su:p3'fain/ adj 
[T> (quality/material) extrafino [2> (distinction/ 
discrimination) sutilísimo 

superfluity /,su:par'flu:ati || ,su:p3'flu:3ti/ n 
[no pl) sobreabundancia /, superabundancia /, 
exceso m, superfluidad/(frml) 

superfluous /sm'patrfluas || su;'p3:flü3s/ adj 
(details/explanation) superfluo; to say more 
would be ~ sería superfluo añadir nada más; 
it is ~ to say ... está de más decir ...; his pres¬ 
ence was ~ su presencia era iimecesaria or 
estaba de más 

superfluously /su:'p3;rfluasli II su:'p3:flU3Sll/ 
adv (add/comment) innecesariamente, sin 
necesidad 



superglue supply 
superglue'* /'su:p3rglu: II 'su:paglu;/ n [u| cola 

fde contacto, supercola/ 

Superglue^ vt pegar" con cola de contacto, 
pegar" con supercola 

supergrass /'smpargraes || 'suipagrais/ n (BrE 
colloq) supersoplón, -piona mf (fam) 

superheat /'su:parhl:t II 'su:pahi:t/ vt sobre¬ 
calentar" 

superhero /'su:par,hir0o II 'surpa.hiarao/ n (pi 
-roes) superhéroe m 

superhighway /'smpar.haiwei II 'su:pa 
,haiwei/ n [T> (AmE Auto) autopista/[2) (Comput): 
the information ~ la autopista de la comuni¬ 
cación 

superhuman /,su;par'hju:man || ,su:pa'hju; 
man/ adj [T> (.efforts/courage) sobrehumano 
l2> (being) sobrenatural 

superimpose /.smpanm'pauz/ vt superpo¬ 
ner" 

superintelligent /.smparm'telidsant/ adj 
superinteligente 

superintend /,su;parm'tend/ vt supervisar 

superintendent /,su;parm'tendant/ n 
IIJ (person in charge — of maintenance, hostel, swim¬ 
ming pool) encargado, -da m,/ (— of building) (AmE) 
portero, -ra mf. (— of institution) director, -tora mj 
[2> (police officer) (in US) superintendente mf (jefe 
de un departamento de policía); (in UK) comisario, 
-ria mf de policía 

superior'' /so'piriar || su;'piaria(r)/ adj 
Q [T> (better) to be ~ (to sth/sb) ser" superior (a 

algo/algn), ser" mejor (que algo/algn); the 
sound is definitely ~ el sonido es decidida¬ 
mente superior or mejor; our cars are ~ in 
design to theirs nuestros coches superan a los 
suyos en el diseño [2> (above average) (workman- 
ship/writer) de gran cahdad; they sell only 
~ quality goods sólo venden productos de 
primera cahdad 

El (arrogant) (tone/smile) de superioridad or 
suñciencia; she said it in a way lo dijo con 
tono de superioridad or de suñciencia; he’s so 
~ se da unos aires de superioridad 

Q (higher in rank, status): his ~ officer su superior; 
leave it to someone to you déjaselo a 
alguno de tus superiores; ~ court tribunal m 
superior 

El (In amount, number): given their numbers, we 
cannot win dada su superioridad numérica, 
no podemos ganar 

B (above) (frmi) to be ~ to sth estar" por encima 
de algo 

B (higher, upper) superior 

superior^ n [TI (in rank, position) superior m; 
she’s my ~ (ella) es mi superior [2l (in ability): 
she has few -^s pocos la superan; she is his 

as a poet es mejor poeta que él (Relig) 
superior, -riora mf. Father S~ Padre m Supe¬ 
rior; Mother S~ Madre / Superiora 

superiority /so,piri'o:rati II sui.piari'nrati/ n 

[ul 
Q [O (ih quality) superioridad/[2> (excellence) supe¬ 

rioridad / [3> (self-importance) superioridad / 
with an air of ~ con aire de superioridad: 
(before n) ~ complex complejo m de superio¬ 
ridad 

B (in rank, amount, number) superioridad f, they 
achieved air ~ alcanzaron la supremacía 
aérea 

superlative'* /so'parrlativ II sm'pailativ/ adj 
Q (excellent) (performance/design/meal) inigualable, 

excepcional; silk of ~ quality seda de primeri- 
sima cahdad 

□ (Ling) superlativo; the ~ form el superlativo 

superlative^ n superlativo m; in the ~ en 
superlativo: he spoke in -^.s about our pro¬ 
ject se deshizo en elogios al referirse a nuestro 
proyecto 

superlatively /so'parrlativll || sui'parlativli/ 
odv excepcionalmente 

superman /'smparmaen || 'smpammn/ n (pl 
-men /-men/) superhombre m; S~ Supermán 

supermarket /'suq)ar,mQ;rkat II 'su:pa,ma: 
kit/ n supermercado m, autoservicio m 

super model /'su;par,ma:dl || 'su;pa,mDdl/ n 
supermodelo mf 

supernatural'' /.smpar'naetjaral || ,su:pa 
'n»t Jaral/ adj sobrenatural 

supernatural^ n; the ~ lo sobrenatural 

supernova /,su:par'naiiva || ,su;pa'naova/ n (pl 
-vas) supernova/ 

supernumerary'* /,su:par'nu;mareri II ,su:pa 
'njuimarari/ adj supernumerario 

supernumerary^ n (pl -ríes) (Theat) ñguran- 
te mf 

superpower /'smpar.paoar || 'su:pa,paoa(r)/ n 
superpotencia / 

superrich /,su;par'ritj II .su:pa(r)'ntj/ n |u] 
superrico, -ca mf 

superscrlpf /'suiparsknpt II 'suipasknpt/ 
adj (before n) volado, superindice 

superscript^ n superindice m 

supersede /,su:par'si;d II ,su:pa'sl:d/ vt (often 
pass) (idea/method) reemplazar", sustituir"; the 
old, ~d technology la antigua y ya desbanca¬ 
da or superada tecnología 

supersensitive /,su:par'sensativ II ,su;pa 
'sensitrv/ adj supersensible 

supersonic /,su:par'sa:nik || ,su:pa'SDnik/ adj 
supersónico 

superspy /'smparspai || 'smpaspai/ n (pl 
-spies) superespía mf 

superstar /'smparstair II 'su:pasta:(r)/ n 
superestrella/, gran estrella/, a tennis ~ una 
superestreha or una gran estrella del tenis 

superstate /‘suiparsteit || 'smpasteit/ n super- 
estado m 

superstation /'smpar.steijan || 'su:pa,stei 
Jan/ n (AmE) supercanal m (de televisión), 
supercadena/(de televisión) 

superstition /,su.'par‘stijan II ,su:pa'stijan/ n 
|u c] superstición/ 

superstitious /.smpar'stijas || ,su;pa'stijas/ 
adj supersticioso; it’s just ~ nonsense no son 
más que supersticiones or paparruchas 

superstitiously /.suipar'stijasli II ,su:pa 
'stijasli/ odv supersticiosamente 

superstore /'su;parsta:r || 'su;pasto;(r)/ n (BrE) 
hipermercado m 

superstratum /'smpar.streitam, -.strae-1| 'su: 
pa,stra:tam, -.strei-/ n (pl -ta /-ta/) [T> (Ling) 
superestrato m [2> (Geol) estrato m superior 

superstrength /'su:parstreg6 || 'su:pastrer|0/ 
adj [I> (material/covering) superresistente, 
extrarresistente [2> (beerjcider) extrafiierte 

superstructure /'smpar.strAktJar II 'su:pa 
,strAktJa(r)/ n superestructura/ 

supertanker /'su:par,t®rikar II 'su;pa,taeq 
ka(r)/ n superpetrolero m 

supertax /'smpartaeks || 'suipatmks/ n [u| 
impuesto m suplementario sobre la renta 

supervene /,su:par'vi:n II ,su:pa'vi:n/ vi (frml) 
sobrevenir" 

supervise /'suqiarvaiz /'su:pavaiz/ vt [T> (pro¬ 
ject/stajp supervisar; (thesis) dirigir" [2> (watch 
over) vigilar 

supervision /.suipar'visan II ,su:pa'vi3an/ n [u| 
supervisión /, a committee exercises close 
~ of their activities un comité supervisa de 
cerca sus actividades; under the ~ of experts 
bajo la supervisión or la dirección de expertos; 
to work without ~ trabajar sin supervisión 

supervisor /'smpar.vaizar || 'su:pa,vaiza(r)/ n 
[T> (overseer) supervisor, -sora m/ (2) (official) (in 

US) alcalde, -desa mf (elegido anualmente o cada 
dos años) [3) (in UK university) director, -tora m,/de 
tesis 

supervisory /.smpar'vaizarl || ,su;pa'vaizari/ 
adj (duties/post) de supervisor; in my ~ cap¬ 
acity en mi cahdad de supervisor 

superwoman /'suipar,woman || 'su:pa 
.woman/ n (pl -women /-.wimm/) supermujer 

/ _ 
supine /so'pam II 'surpam/ adj [!> (lying on back) 

(frml): to be/lie ~ estar"/estar" tendido en decú¬ 
bito supino or dorsal (frml) [2> (passive) (pej) lán¬ 
guido, abúhco 

supper /'SApar II 'SApa(r)/ n |u c] (evening meal) 
cena /, comida (esp AmL); to have ~ cenar, 
comer (esp AmL); what’s for ~? ¿qué hay de 
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cena?; would you like to stay to ~? ¿le gusta¬ 
ría quedarse a cenar? 

suppertime /'SApartaim II 'SApataim/ n [u c| 
hora / de cenar or (esp AmL) de comer 

supplant /sa'plaent || sa'plamt/ vt (idea/method) 
sustituir", reemplazar"; she had been ~ed in 
his affections by another woman otra mujer 
la había suplantado en su corazón 

supple /'SApal/ adj -pler /-piar || -pla(r)/, 
-piest /-plast/ (body/fingers) ágil; (leather) fino 
y flexible, suave; his mind was quick and 
tenía una inteligencia viva y ágil 

supplemenf /'SAplamant II 'sAphmant/ n 
Q (addition) complemento m; as a ~ to your diet 

como complemento de su dieta; it provides a 
~ to my income complementa mis ingresos 

El [TJ (additional part — at end of book) apéndice m; (— 
published separately) suplemento m [2> (section of 
newspaper — separate) suplemento m; (— inserted) 
separata / 

supplement^ /'SAplament II 'SAphmant/ vt 
(diet/income) complementar; (report) comple¬ 
tar 

supplementary /.sApla'mentari || ,sAph 
'mentari/, supplemental /'SApla'mentl || 
.SAph'mentl/ adj 

Q (additional) (report/supply/delivery) suplementa¬ 
rio. adicional 

El (Math) suplementario 

supplementary benefit n (formerly in UK) 
subsidio otorgado a personas de bajos ingresos 

suppleness /'SApalnas II 'sApalnis/ n [u| (of 
body, mind) agihdad/, (of leather) flexibhidad/, sua¬ 
vidad/ 

suppliant /'SApliant/ adj (liter) suphcante 

supplicant /'SAplakant || 'sAphkant/ n suph¬ 
cante mf 

supplicate /'SAplakeit II 'sAphkeit/ (liter) vt 
(forgiveness/protection) suphcar"; they ~d him 
to intervene le suplicaron que interviniera 

■ supplicate vi to for sth suphcar’ algo 

supplication /.SApla'keiJan || .SAph'keiJan/ n 
|u c| súphca/ 

supplier /sa'plaiar || sa'plaia(r)/ n (Busn) pro¬ 
veedor, -dora mf, abastecedor, -dora mf, check 
with your ~ consulte a su (éstablecimiento) 
proveedor; who are your ~s? ¿quién es su 
proveedor?, ¿quién se lo vende? 

supply'* /sa'plai/ n (pl -plies) 
n [u] (provision) suministro m; the ~ of goods and 

services el suministro or la provisión de 
productos y servicios; the law of ~ and 
demand la ley de la oferta y la demanda; to 
cut off the water/electricity ~ cortar el sumi¬ 
nistro de agua/electricidad; the ~ of blood to 
the brain el riego sanguíneo del cerebro: 
(before n) (route/ship) de abastecimiento 

□ (stock, store): food supplies are running low se 
están agotando las provisiones or los víveres or 
(Mil) los pertrechos; we need fresh supplies of 
paper tenemos que pedir una nueva remesa 
de papel, tenemos que renovar las existencias 
de papel; you’ll need a good of books te 
hará falta una buena cantidad de hbros; we 
only have a month’s of coal left sólo nos 
queda carbón para un mes; (Busn) las existen¬ 
cias de carbón sólo van a durar un mes, el 
estoc de carbón sólo va a durar un mes; office 
supplies material m or artículos mpl de oficina: 
she has an endless of patience/jokes 
tiene una paciencia inagotable/un repertorio 
interminable de chistes; to be in short ~ esca¬ 
sear; sugar was in short ~ escaseaba el 
azúcar, había escasez de azúcar 

supply^ vt -plies, -plying, -piied 
B 3) (provide, furnish) (electrícity/gas) sumirhstrar; 

(goods) suministrar, abastecer’ or proveer’ de; 
(evidence/information) proporcionar, facihtar; 
they machinery to the industry proveen 
de or suministran maquinaria a la industria; 
you cook and I’ll ~ the wine tú haces la 
comida y yo pongo el vino; Rupert supplied 
the comic relief Rupert dio or aportó el toque 
humorístico que relajó la tensión [2> (retailer/ 
manufacturer) abastecer"; to ~ sb with sth 
fwíth equipment) proveer" a algn de algo: (Busn) 
abastecer" a algn de algo, suministrarle algo A 
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algn; (with information) facilitarle or 
proporcionarle algo a algn; they supplied us 
with everything we needed nos proveyeron 
de todo lo necesario; they ~ us with the raw 
materials nos abastecen or proveen de materia 
prima, nos suministran la materia prima; we 
can ~ you with glasses for your party pode¬ 
mos facilitarle or proporcionarle las copas para 
su fiesta; to ~ the army with provisions sumi¬ 
nistrar provisiones al ejército, aprovisionar al 
ejército; they are not supplied with running 
water no tienen suministro de agua corriente 

O (meet) (frmi) (demand/need) satisfacer*; (defi¬ 
ciency) suplir; to ~ the shortfall reparar el 
déficit 

supply chain n canal m de producción y dis¬ 
tribución, cadena / de producción y distribu¬ 
ción 

supply-driven /se'plat.dnvan/ adj orientado 
por la oferta 

supply Une n 
D (Elec) cable m de suministro 
13 (channel) línea / de abastecimiento 

supply-side economics /sapiaisaid/ n 
economía/de la oferta 

supply teacher n (BrE) (profesor, -sora mf) 

suplente mf 

supply teaching n [u] (BrE) suplencias _^¡ 

support'' /sa'parrt || sa'part/ vt 
□ [T> (hold up) (bridge/structure) sostener’: the 

roof is ~ed by six columns el tejado descansa 
sobre or se apoya en seis columnas; the chair 
couldn’t his weight la silla no pudo aguan¬ 
tar or resistir su peso; she had to ~ herself on 
a chair tuvo que apoyarse en una silla 
[2> (Econ, Fin) (price/growth) mantener’, soste¬ 
ner’; a move to ~ the dollar una medida para 
mantener la cotización del dólar or para 
proteger el dólar 

□ [T) (maintain, sustain) (family I children) mantener’, 
sostener’, sustentar; to ~ oneself ganarse la 
vida or (liter) el sustento; the hospital is ~ed 
entirely by prívate donations el hospital está 
enteramente financiado por donaciones de 
particulares [2> (Comput) admitir 

Q [T> (encourage) apoyar, a3mdar; they went along 
to ~ their team fueron a animar a su equipo 
[2> (back) (cause/motion) apoyar; which team 
do you ~? ¿de qué equipo eres (hincha)?; I 
~ the Greens estoy con los verdes; delegates 
voted to the resolution los delegados vota¬ 
ron a favor de la resolución [i> (back up) 
apoyar; we ~ him wholeheartedly lo apoya¬ 
mos sin reservas 

□ (Cin, Mus, Theat) secundar; he’s ~ed by a splen¬ 
did cast lo secunda or respalda un magnífico 
elenco de actores; the band was -«-ed by ... el 
grupo telonero fue ... 

B (corroborate) (explanation/theory) respaldar, con¬ 
firmar, sustentar 

□ (endure) (liter) (conduct/impudence/heat) soportar, 
tolerar 

support^ n 
Q 11^ lc| (of structure) soporte m [2> |c| (Med, Sport) 

protector m; athletic ~ (BrE) suspensorio m, 

suspensor m (Per, RPI) [3^ |u] (physical); the pii- 
lars provide the for the arches los pilares 
sirven de apoyo a los arcos; to lean on sb for 
~ apoyarse en algn (para sostenerse); these 
shoes give a lot of ~ estos zapatos sujetan or 
sostienen bien el pie; (before n) ~ stockings 
medias fpl elásticas; ~ pantyhose (AmE) o 
tights (BrE) panti(e)s mpl elásticos, panti(e)s fpl 
elásticas, pantimedias fpl elásticas (Méx), 

medias fpl bombacha (RPI) or (Col) pantalón or 

(Ven) panty elásticas 
D O lu| (financial) ayuda / (económica), apoyo m 

(económico); government ~ for sports is 
inadequate la ayuda or el apoyo 
gubernamental al deporte es insuficiente; he 
has no means of ~ no tiene ninguna fuente 
de ingresos, no tiene con qué mantenerse; she 
has (financial) ~ from her ex-husband su 
ex-marido contribuye econónucamente a su 
manutención [2> [c] (person) sostén m 

B le] (backing, encouragement) apoyo m, respaldo m, 
you can count on my puede contar con rm 
apoyo or respaldo; I’ve had absolutely no 

~ from you no me has apoyado en absoluto; 
the class folded because of lack of la 
clase tuvo que cerrar por falta de interés; the 
crowd gave their team vociferous ~ el púbü- 
co animó a su equipo con gran vehemencia; I 
went with her to give her (moral) ~ la acom¬ 
pañé para que se sintiera apoyada or 
respaldada; (before n) a ~ system for single¬ 
parent families una infraestructura de apoyo 
a las famihas monoparentales 

□ [u] [í> (Mil) apoyo m, refuerzo m; to bring up 
troops/ships in ~ llevar tropas/barcos de 
apoyo; (be/ore n) (vessels/trenches/troops) de 
apoyo [2> (backup) servicio m al cliente; tech- 
nical/dealer ~ servicio técnico/de ventas; 
(before n) (package/material) adicional, suple¬ 
mentario; (program) (Comput) de apoyo 

B in support of (os prep): he spoke in of the 
motion habló a favor de or en apoyo de la 
moción; a demonstration in of the Presi¬ 
dent una manifestación de apoyo al presiden¬ 
te; she could produce no evidence in of 
her claim no pudo presentar pruebas en 
apoyo de su demanda; he produced figures in 
~ of his theory presentó cifras que respalda¬ 
ban or confirmaban su teoría 

supportable /sa'poirtabal II sa'paitabal/ adj 
(liter) soportable, tolerable; barely ~ casi inso¬ 
portable or intolerable 

support band n grupo m telonero 

supporter /sa'porrtar || sa'poitafr)/ n 
Q [D (adherent) partidario, -ria m,f [2j (Sport) 

hincha mf, seguidor, -dora mf, to thank one’s 
~s agradecer’ a la afición 

□ (athletic ~) (AmE) suspensorio m, suspensor m 
(Per, RPI) 

support group n [l> (support band) (Mus) grupo 
m telonero [2^ (giving counselling) grupo m de 
apoyo 

supporting /sa'porrtiri II sa'portii)/ adj 
(T) (before n) (role) secundario; (actor) secunda¬ 
rio, de reparto; ~ act número m telonero; 
~ movie o film cortometraje m (en programa 
doble) [1> (before n) (document) acreditativo 

supporting wall n pared/maestra, muro m 
maestro 

supportive /sa'porrtiv || sa'portiv/ adj: she 
has very ~ parents sus padres la apoyan 
mucho; she’s been very ~ me (or lo etc) ha 
apoyado mucho, me (or le etc) ha dado todo su 
apoyo; his family/team was very ~ su fami- 
ha/equipo lo apoyó mucho or le dio todo su 
apoyo 

support price n [T> (for commodities) precio m 
de apoyo or (de) sostén [IJ (of stock prices) nivel m 
de existencia 

support services pi n servicios mpl de 
apoyo 

suppose /sa'paoz/ vt 
□ [T> (assume, imagine) suponer’, imaginarse; I 

~ the water is drinkable supongo or (me) 
imagino que el agua será potable; I ~ you 
want more money supongo or (me) imagino 
que querrás más dinero; ~ it doesn’t turn up 
suponte que no aparece, pongamos por caso 
que no aparece; I don’t ~ you could take me 
there? tú no podrías llevarme hasta allí ¿no?; I 
don’t you know who wrote the letter, do 
you? tú no sabrás por casuahdad quién escri¬ 
bió la carta ¿no?; ~ he phones and you’re not 
in ¿y si llama y tú no estás?, suponte que llama 
y tú no estás; has Jan left already? — I ~ so 
¿Jan ya se ha ido? — supongo or me imagino 
que sí; can Peter come too? — oh, I ~ so 
¿/•eter puede ir con nosotros? — bueno, si no 
hay más remedio ...; that wasn’t a kind thing 
to do, was it? — I ~ not no estuviste muy 
amable que digamos — no, supongo que no; 
they won’t call at this late hour — no, I ~ not 
0 I don’t ~ so ahora tan tarde ya no Llamarán 
— no, supongo que no orno, no creo l2> (making 

suggestions): ~ we take this with us ¿y si nos 
lleváramos esto?, ¿qué tal si nos llevamos esto? 
[3> (believe, think) creer’; what do you ~ he’ll 
do? ¿tú qué crees que hará?; when do you 
~ we can go? ¿cuándo te parece or cuándo 

supply chain supreme 
crees que nos podemos ir? [4> (postulate) supo¬ 
ner’; let US ~ that x = a -r b supongamos que 
X = a -t b 

B to be supposed to * inf [T^ (Indicating obligation, 
expectation): I’m -^d to start work at nine se 
supone que tengo que empezar a trabajar a las 
nueve; aren’t you ~d to be at home? ¿tú no 
tendrías que estar en casa?; you’re not ~d to 
tell anyone no se lo tienes que decir a nadie; 
it’s -^d to be kept in a cool place hay que 
guardarlo en un lugar fresco [2> (indicating inten¬ 
tion): what’s that ~d to be? ¿y eso qué se 
supone que es?; what’s that ~d to mean? ¿y 
qué quieres (or quieren etc) decir con eso, (si se 
puede saber)?; where are we ~d to be meet¬ 
ing them? ¿dónde se supone que nos vamos a 
encontrar con ellos? [I> (indicating general opinion): 
it’s ^d to be a very interesting book dicen 
que es un Ubro muy interesante; you’re ~d to 
be the expert, not me el experto se supone 
que eres tú, no yo 

B (presuppose) (frmi) suponer’ 

supposed /so'poozd/ adj (before n) (date/time/ 
author) supuesto 

supposedly /sa'pauzadli || sa'poozidli/ adv 
supuestamente; he is ~ responsible for ... él 
es. supuestamente, el responsable de ..., se 
supone que él es el responsable de ... 

supposing /so'pauzii)/ conj [T> (expressing 
hypothesis) suponiendo que; ~ she agrees, will 
they let us go? suponiendo que eUa esté de 
acuerdo ¿nos dejarán ir?; even ~ he knew aun 
suponiendo que or aun cuando él lo supiera; 
~ you win? — I won’t — but just ~ ¿y si 
ganas? — no voy a ganar —bueno, pero supon¬ 
te que sí ganas; always we have the money 
to buy it siempre y cuando tengamos el dinero 
para comprarlo (1) (with suggestions) ¿y si ... ?; 
~ we start again ¿y si volvemos a empezar?, 
¿qué tal si volvemos a empezar?; ~ you apolo¬ 
gized to her first ¿y sí tú le pidieras perdón 
primero? 

supposition /.sApa'ziJan/ n |u c| suposición/ 
it’s pure ~ no son más que suposiciones; my 
~ is that... lo que yo supongo es que ...; the 
analysis is based on the that... el análisis 
se basa en el supuesto de que ...; the police 
acted on the that he was still there la poh- 
cia actuó suponiendo que todavía estaba allí 

suppository /sa'pmzaton-i || sa'ppzitri/ n (pl 
-ries) supositorio m 

suppress /sa'pres/ vt 
□ [I> (restrain, check) (anger/laughter) contener’, 

reprimir; (feelings) reprimir; (Psych) inhibir, 
reprimir [2^ (prevent publication of) (text) supri¬ 
mir; (facts/evidence/truth) ocultar; (newspaper) 
retirar de la circulación [3> (put a stop to) (revolt/ 
rebellion) sofocar’, reprimir; (political party/ 
organization) suprimir 

□ (Rad, TV) eliminar, suprimir 

suppressant /sa'presant/ n inhibidor m 

suppression /sa'prejan/ n [u| 
□ [i> (of feelings) represión /, inhibición / [2> (of 

text) supresión /, (of evidence) ocultación /, (of 
book) prohibición / [1> (of revolt) represión / 

□ (Elec, Rad, TV) eliminación/, supresión/ 

suppressor /sa'presar || sa'presa(r)/ n (Auto, 
Elec, Rad, TV) resistencia / supresora, supresor 
m 

suppurate /'SApjareit II 'SApjoreit/ vi supurar 

supra- /'su;pra/ pref supra- 

supranational /.suipra'naejnal II ,su;pra 
'naejanl/ adj supranacional 

SUpremacisf/suipremasast || sui'premasist/ 
adj supremacista (que duende la supremacía de 
una raza, un grupo etc) 

supremacist^ n supremacista mf, defensor de 
la supremacía de una raza, un grupo etc 

supremacy /sm'premasi/ n (u) supremacía/, 
air/naval ~ supremacía aérea/naval; black/ 
white ~ supremacía/de la raza negra/blanca 

supreme /sm'priim || sm'prirm, sju:-/ adj 
□ (of highest authority) (power) supremo; (authority) 

supremo, sumo; S-v, Commander Comandan¬ 
te m Supremo or en jefe; God, the ~ architect 
Dios, el Sumo Hacedor; Homer remains 



Supreme Court surface 

Surface area/Superficie 

Metric system US/UK system 
Sistema métrico Sistema estadaunidense y británico 

1 square centimeter = 1 centímetro cuadrado = 0.155 in2 

10,000 square centimeters = 1 square meter = 10.764 ft2 
10.000 centímetros cuadrados = 1 metro cuadrado 

100 square meters = 1 are = 0.025 acre 
100 metros cuadrados = 1 área 

Metric system US/UK system 
Sistema métrica Sistema estadaunidense y británico 

100 ares = 1 hectare = 2.471 acres 
100 áreas = 1 hectárea 

100 hectares = 1 square kilometer = 0.386 square mile 
100 hectáreas = 1 kilómetro cuadrado 

US/UK system Metric system 
Sistema estadounidense y británico Sistema métrico 

1 square inch = 1 pulgada cuadrada = 6,452 cm2 
144 square inches = 1 square foot 

= 1 pie cuadrado 
= 929,03 cm2 

9 square feet = 1 square yard 
= 1 yarda cuadrada 

= 0,836 m2 

4,840 square yards = 1 acre 
= 1 acre 

= 0,405 Ha 

640 acres = 1 square mile 
= 1 milla cuadrada 

= 2,59km2/259 Ha 

~ among poets Homero sigue siendo el poeta 
supremo; ►reign^ 2 

13 (extreme) (effort) supremo; one of man’s 
~ achievements uno de los mayores logros 
del hombre; with indifference/courage 
con la mayor or con suprema indiferencia/ 
valentía; the ~ irony would be if ... el colmo 
de la ironía sería que ... 

Supreme Court n the ~ ~ el Tribunal 
Supremo or (esp AmL) la Corte Suprema or (Ur) la 
Suprema Corte (de Justicia) 

Supreme Court 

El más alto tribunal de EEUU, compuesto de 
nueve jueces, los justices, que son nombra¬ 
dos por el Presidente (President) con la 
aprobación del Congreso (Congress). Este 
Tribunal Supremo decide sobre la 
constitucionalidad de las leyes y cuenta así 
con el poder para impedir la aprobación de 
leyes tanto gubernamentales como estatales 
y locales. Además, funciona como tribunal de 
alzada para casos vistos por los tribunales 
inferiores. Los fallos del Tribunal Supremo 
sientan jurisprudencia, es decir pueden 
usarse como precedente por los demás 
tribunales 
t_z 

supremely /su:'pri:mll || su:'pri;mli, sju:-/ adv 
(as intensifier) sumamente 

Supreme Soviet n (Hist) the el Soviet 
Supremo 

supremo /sut'prirmao || sui'prnmau, sju:-/ n (pl 
-mos) (BrE journ) gran jefe, -fa m/ 

Supt (title) = Superintendent 
surcharge'* /'sairtjairds || 's3:tjQ:d3/ n recargo 

m; to impose a ~ on sth aplicar' un recargo a 
algo; import ~ sobretasa/de importación 

surcharge^ vt [usu poss) (person) aplicar' un 
recargo a; you may be ~d tal vez le apliquen 
un recargo; the parcel was ~d hubo que 
pagar un recargo por el paquete 

sure'* /Sur II Jua(r), Joifr)/ adj surer /'Jurar 
II 'Jüara(r), 'Jo:ra(r)/ surest /'Jurast || 'Juarist, 
'joirist/ 

□ (convinced) (predj seguro; to be ~ about sth 
estar' seguro de algo; are you ~ about that? 
¿estás seguro de eso?; are you quite ~ about 
it? ¿estás absolutamente seguro?; I like it but 
I’m not too ~ about the color me gusta, pero 
el color no me convence del todo; I’m ~ (that) 
you’re right estoy seguro de que tienes razón; 

I’m not ~ I agree with you no sé si estoy de 
acuerdo contigo; I’m not ~ who/why/what... 
no sé muy bien quién/por qué/qué ...; he’s 
not ~ what he wants no sabe muy bien lo 
que quiere; he’s not ~ if he can come no 
sabe si va a poder venir; fascinating, I’m ~ 
(iro) ¡interesantísimo, no cabe duda! (iró); to be 
~ OF sth/sb estar' seguro de algo/algn; are 
you ~ of your facts? ¿estás seguro de lo que 
dices?; I’m ~ of one thing: he’s a liar de una 
cosa estoy seguro or convencido; es un 
mentiroso; he seems very ~ of victory 
parece muy seguro de que va a ganar; we can 
be of a good meal seguro que nos dan bien 
de comer, tenemos asegurada una buena 
comida; I want to be of getting there on 
time quiero asegurarme de que voy a Uegar a 
tiempo; can we be ~ of him? ¿podemos con¬ 
fiar en él?; to be ~ of oneself (convinced one is 
right) estar' seguro; (self-confident) ser' seguro de 
sí mismo 

Q (certain): one thing is he’s lying lo que está 
claro or lo que es seguro es que está mintiendo, 
de lo que no cabe duda es de que está mintien¬ 
do; victory is la victoria está asegurada; it’s 
~ to rain seguro que llueve; she’s ~ to be 
there seguro que va a estar allí; be ~ to let 
me know no dejes de avisarme; be ~ not to 
touch it no lo vayas a tocar; to make ~ of sth 
asegurarse de algo; I think I’ve got every¬ 
thing, but I’ll just make ~ creo que lo tengo 
todo pero voy a asegurarme or a cerciorarme; 
have you made of a hotel when you 
arrive? ¿has hecho una reserva en un hotel 
para cuando llegues?; make ~ (that) you’re 
not late no vayas a llegar tarde; ~ thing: it’s a 
~ thing they’ll find out seguro que lo descu¬ 
bren, no cabe duda que lo descubrirán; his 
latest movie is a thing su última película 
tiene el éxito asegurado; ~ thingi (as intejJ) 
(colloq) ¡claro (que sí)!, ¡por supuesto! 

Q (accurate, reliable) (remedy/method) seguro; (judg- 
ment/aim) certero; (indication) claro; (ground) 
seguro; she has a grasp of the issues 
conoce estos temas a la perfección; with a 
~ touch con pulso firme, con mano segura 

[3 (in phrases) for sure; we don’t know anything 
for ~ no sabemos nada seguro or con 
seguridad; we’ll win for ~ seguro que gana¬ 
mos; I’m not lending him money again and 
that’s for ~! ten por seguro que no le vuelvo a 
prestar dinero, no le vuelvo a prestar dinero, 
de eso no te quepa la menor duda; to be sure 
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(admittedly) (indep) por cierto; it could be 
improved on, to be ~, but... se podría mejo¬ 
rar, por cierto, pero ...; why, it’s Patrick, to be 
~! (as interj) ¡anda, mira quien está aquí, si es 
Patríele! 

sure^ adv 
□ (colloq) (os intensifier): she ~ is clever, she’s 

~ clever ¡qué lista es!, ¡si será lista!; he 
~ likes to talk ¡cómo le gusta hablar!, ¡si le 
gustará hablar!; he could use a bathl no le 
vendría mal darse un baño; do you like it? — I 
~ dol ¿te gusta? — ¡ya lo creo!; as ~ as I’m 
standing here, he stole it él lo robó, como 
que me llamo Ana (or Juan ele) 

O QJ (of course) por supuesto, claro; ~ she loves 
you por supuesto or claro que te quiere; he’ll 
help you — oh, ~ he will! (iro) él te ayudará — 
sí, ¡seguro! (iró); may I join you? — ~, sit 
downl ¿me permites? — ¡claro que sí or no 
faltaría más or por supuesto, siéntate! [2> (it's 
true that); ~, he’s a great guy, but ... es cierto 
que es un gran tipo, pero ... 

B sure enough efectivamente, en efecto; and 
~ enough, he was late y efectivamente or en 
efecto, llegó tarde; it’s their car ~ enough 
efectivamente or en efecto, es su coche 

surefire /'Jorfair || 'Jua,faia(r), 'Ja:,faia(r)/ adj 
(hefore n) (method) segurísimo, infalible; he’s a 

success/winner tiene el éxito asegurado/la 
victoria asegurada; in the ~ expectation that 
... con la plena seguridad de que ... 

surefooted /Jur'futad || 'Jua,futid, Jar'futid/ 
adj (goat/cat) de pie firme; he’s a very ~ polit¬ 
ician es un político que conoce muy bien el 
terreno que pisa 

surely /'Jurli || 'Juali, 'Ja:li/ adv 
EJ [T> (expressing conviction); ~ the real problem is 

... el verdadero problema, digo yo or me parece 
a mí, es ...; ~ she doesn’t mean that! ¡no 
puede ser que lo diga en serio!; ~ I’ve met you 
somewhere before? nos conocemos de algún 
sitio ¿no?; this situation ~ can’t go on está 
claro que las cosas no pueden seguir así 
[2> (expressing uncertainty); he must be mis¬ 
taken, ~? tiene que estar equivocado ¿no?; 

there must be somewhere we can go 
tiene que haber algún sitio donde podamos ir 
[l> (expressing disbelief); ~ you don’t believe 
that! ¡no te creerás eso!; you’re not going to 
tell her, ~? no me digas que se lo vas a decir, 
no se lo irás a decir ¿verdad?; she says she’s 
leaving — ~ not! dice que se va — ¡no es posi¬ 
ble! or ¡no puede ser!; it was 3,000 — 1,000, 
~? fueron 3.000 — ¿no eran 1.000? 

□ (undoubtedly, certainly) seguramente, sin duda; 
this must be one of the worst movies ever 
made ésta es seguramente or sin duda una de 
las peores películas de la historia; they will 
~ win the election no cabe duda de que gana¬ 
rán las elecciones, sin duda or seguramente 
ganarán las elecciones 

Q (gladly, willingly) por supuesto, desde luego; I’d 
be glad to por supuesto or desde luego, me 
encantaría 

sureness /'Jumas || 'Juanis, 'Jo:ms/ n juj (of 
aim, judgment) lo certero; with ~ of touch con 
pulso firme, con mano segura 

surety /'Jurati || 'Juanti, 'Ja:riti/ n [c u] (pl -ties) 
[T> (security) fianza /, garantía f, he was bailed 
on a of $5,000 lo pusieron en libertad bajo 
una fianza de 5.000 dólares l2> (person) fiador, 
-dora m,f, garante mf, to stand ~ for sb servir¬ 
le' de fiador a algn, ser' fiador de algn 

surf* /S3:rf II S3:f/ n |u] [T> (waves) olas Jpl (rom¬ 
pientes): (swell) oleaje m [2> (foam) espuma/ 

surf vi (Sport) hacer' surf or surfing 
■ surf vt (Comput) explorar, navegar' en; to ~ the 

Internet/Web navegar' or surfear en or por 
Internet/la web 

surface'* /'satrfas II 'S3:fis/ n 
□ |c] |T> (of solid, land) superficie /, (road) ~ (Auto) 

pavimento m, firme m (Esp); the earth’s la 
superficie terrestre or de la tierra; the inter¬ 
view never got below the ~ la entrevista fue 
muy superficial; he just scratched the ~ of 
the problem trató el problema muy superfi¬ 
cialmente or muy por encima; (before n) 
(wound/mark) superficial; (resemblance/charm) 
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superficial [2> (of liquid, sea) superficie f, to 
come/rise to the ~ «diver/subtnarine» salir*/ 
subir a la superficie; «feelings » aflorar, salir* a 
la superficie; all his bitterness came to the 
toda su amargura salió a la superficie or afloró; 
(before n) (ship/vessel) (Mil) de superficie [3> on 
the surface (superficially) en apariencia, a pri¬ 
mera vista 

Q [c] (Math) [r> (of a solid): a cube has six ~s un 
cubo tiene seis caras; a plane/curved ~ una 
superficie plana/curva ►© p.1796 
~ (area) superficie/, área// 

surface^ vt «submarine» emerger', salir* a la 
superficie; «diver/fish» salir* a la superficie; 
«problems/difficulties» aflorar, aparecer*, 
surgir*; pubiic concern first ten years 
ago las primeras manifestaciones de inquie¬ 
tud por parte del público aparecieron hace 
diez años; he ~d ten years iater in Brazii rea¬ 
pareció en el Brasil diez años después; he 
hasn’t ~d yet (hum) todavía no ha dado señales 
de vida (hum) 

■ surface vt <road) revestir*, recubrir*; (with 

asphalt) asfaltar; (wall) revestir* 

surface mail n |u] correo m de superficie; by 
~ ~ por vía terrestre/marítima 

surface noise n |u| chirrido m 

surface structure n (Ung) estructura / 
superficial 

surface temperature n |u c| temperatura/ 
en la superficie 

surface tension n |u| tensión/superficial 

surface-to-air missile /.santasta er || .ss: 
fista'ea(r)/ n misil m tierra-aire 

surfboard /'satrfbarrd || 'sadboid/ n tabla/de 
surf or de surfing 

surfboarder /'S3:rf,b0:rdar II 'S3;f,b3:da(r)/ n 
surfista mf, surfeador, -dora m,/ (AmL), surfer 
mf 

surfboarding /'S3:rf,ba:rdir) II 'S3:f,ba:dir)/ n 
[u| surf m, surfing m 

surfeif /‘S3;rfat H 'S3:fit/ n (liter) a ~ of sth un 
exceso or (liter) una plétora de algo; there is a 
~ of exhibitions this autumn este otoño hay 
una plétora de exposiciones (liter) 

surfeit^ vt (liter) to ~ oneself with/on sth har¬ 
tarse DE or (Esp tb) A algo; they were ~ed with 
food se hartaron de comida, estaban ahitos (de 

comida) (liter) 

surfer /'sairfar || 'safafr)/ n 
n (Sport) surfista mf 
Q (Comput) intemauta mf, surfeador, -dora m,f 

(AmL) 
surfing /'ssrrfiq II 'S3:fn3/ n [u] surfm, surfing m; 

(be/ore n) (gear/club) de surf, de surfing 
surf ’n’ turf /'ssrrfan'tarrf || 'sstfan'tstf/ n [u| 

(AmE) plato m de mariscos y carne, plato m de 

mar y montaña (Esp) 
surge'' /S3:rd3 II S3:d3/ n [I> (movement): the ~ of 

the sea la fuerza del oleaje; a ~ of people 
una oleada de gente; I was carried along by 
the ~ of the crowd me vi arrastrada por una 
marea de gente: he felt a of anger sintió 

que lo invadía un sentimiento de ira; we felt a 
new ~ of hope sentimos renacer nuestras 
esperanzas; a ~ in demand/saies un repenti¬ 
no aumento de la demanda/las ventas; a 
power ~ (Elec) una subida de tensión or de 
voltaje [2> (wave) (liter) ola/ 

surge^ vi [T) (rush) «wave» levantarse; «sea» 
hincharse; the crowd ~d out through the 
gates la gente sahó en tropel por las puertas; 
anger/hatred ~d up inside her la ira/el odio 
la invadió or se apoderó de ella; to ~ ahead 
tomar la delantera; to ~ ahead of sb adelan¬ 
társele a algn [2> (increase sharply) «demand/ 
sales/popularity » aumentar vertiginosamente 

surgeon /'S3:rd30n || 'S3:d39n/ n cirujano, -na 
mf 

surgeon general n (pl ~s ~) (¡n us) the 
~ ~ « La Dirección General de Salud Públi¬ 
ca 

surgery /'S3:rd3ari II 'S3:d33ri/ n (pl -ríes) 
Q |u] (science) cirugía/, he underwent ~ fue inter¬ 

venido quirúrgicamente (frmi), fue operado; he 
had o underwent major/minor ~ ftie someti¬ 
do a or le practicaron una intervención 
quirúrgica seria/de menor importancia (frmi); 

the patient is in ~ el paciente está en el quiró¬ 
fano or en la sala de operaciones 

□ [l> |c] (room) (BrE) consultorio m, consulta / 
[D [c u) (BrE) (consultation period — of doctor) consul¬ 
ta/ (— of MP) sesión durante la cual un parlamenta¬ 
rio atiende las consultas de sus electores', to have o 
hold a ~ «doctor» tener* or atender* consulta; 
(befare n) (times/hours) de consulta 

surgical /'S3:rd3ikal II 'S3;d3ik3l/ adj [í> (instru¬ 
ments/treatment) quirúrgico; ~ dressing ven¬ 
daje m quirúrgico; ~ gauze gasa/esterilizada; 
~ knife bisturí m; ~ mask mascarilla / 
[2> (boot/stocking) ortopédico; ~ appliance 
aparato m ortopédico 

surgically /'S3:rd3ikli || 'S3:d3ikli/ adv quirúr¬ 
gicamente; they have to be ~ removed hay 
que eliminarlos quirúrgicamente 

surgical spirit n (u) (BrE) alcohol m (de 90°) 

surgical tape n [uc| (Med) esparadrapo m 

surgical ward n sala/de cirugía 

Surinam /.sura'naim II ,soari'naBm/ n Surinam 
m 

surliness /'sairlinas II 's3;linis/ n [u| hosque¬ 
dad/ 

surly /'S3:rli II 'S3;li/ adj -Her, -liest hosco 

surmise'* /sar'maiz II sa'maiz/ n (frmi) conjetura 
/, suposición/ 

surmise^ vt (frmI) conjeturar (frmI), suponer*; 
we ~d as much nos lo suponíamos, nos lo 
figurábamos 

surmount /sar'maont |l sa'maunt/ vt 
□ (overcome) (difficulty/obstacle) superar, veneer* 
□ (Archit) (usu pass) rematar, coronar; the struc¬ 

ture was ~ed by a cross una cruz remataba 
or coronaba la estructura 

surmountable /sar'mauntabal || sa 
'mauntabal/ adj superable 

surname /'ssimeim || 'sa-.neim/ ►© p.1797 n 
apellido m 

surpass /sar'pss II sa'pars/ vt [D (better) supe¬ 
rar; he -^es all others in his skill los supera a 
todos en habihdad; she’s really ~ed herself 
this time (iro) esta vez sí que se ha lucido (Iró) 

[2> (exceed, go beyond) (expectations) superar, 
sobrepasar, rebasar; it ~es all understand¬ 
ing/belief es incomprensible/increíble 

surpassing /sar'paesm || sa’parsii)/ adj (liter) 

(before n) (beauty/grace/glory) sin par (liter), 

incomparable; (ugliness/wickedness) indescripti¬ 

ble 
surplice /'S3:rphs II 'S3:phs/ n sobrepelliz/ 

surplus'* /'S3;rplas || 's3:plas/ n (pl ~es) (of pro¬ 

duce, stock) excedente m; (of funds) superávit m; 
food ~es excedentes de aümentos; operating 
~ beneficios mpl or (AmL tb) utilidades fpl de 
explotación; a balance-of-trade ~ un superá¬ 
vit en la balanza de pagos 

surplus^ adj (goods/stocks) excedente; they 
need to use up their ~ energy necesitan 
gastar la energía que les sobra; shed 
~ pounds with this new diet plan pierda esos 

kilos de más con este nuevo régimen; ~ value 
plusvaha /; to be ~ to requirements sobrar, 
estar* de más, no ser* necesario 

surprise'* /sa'praiz/ n [l> [u] (astonishment) sor¬ 
presa / imagine my ~ when I opened the 
parcel imagínate la sorpresa que me llevé 
cuando abrí el paquete; a look of ~ una 
mirada sorprendida or de sorpresa; oh!, he 
said, in some ~ ¡oh! —dijo, algo sorprendido; 
to my ~ para mi sorpresa [2) |c| (thing, event) 

sorpresa /, what a ~ to see you herel ¡qué 
sorpresa verte por aquí!; the result was o 
came as something of a ~ el resultado fue 
en cierto modo una sorpresa; it’s no ~ to me 
that she won no me sorprende que haya 
ganado; to give sb a darle* una sorpresa a 
algn; there’s a ~ in store for you ya verás la 
que te espera; he rang to say he’d be late — 

~! (iro) llamó para decir que iba a llegar 
tarde — ¡qué sorpresa! (iró); (before n) (gift/ 
packet) sorpresa adj inv; after their ~ defeat in 
Wednesday’s game ... después de la inespera¬ 
da derrota del miércoles pasado ...; a ~ party 
una fiesta sorpresa [1> [u] (catching sb unprepared): 

to take sb by ~ sorprender a algn, pillar or 
agarrar or (esp Esp) coger* a algn desprevenido; 
(befare n) (visit/attack) sorpresa adj inv 

surprise^ vt [T> (astonish) (person) sorprender; 
it would not me to learn that he was a 
divorcé no me sorprendería que fuera divor¬ 
ciado; I was ~d by his vehemence su vehe¬ 
mencia me sorprendió [2> (catch unawares) 

(enemy/guard) sorprender, pillar or agarrar or 
(esp Esp) coger* desprevenido 

surprised /sa'praizd/ adj (look) sorprendido, 
de sorpresa; a ~ Mr Smith said he had no 
idea why he had been chosen el señor Smith 
dijo sorprendido que no tenía idea de por qué 
lo habían elegido a él; to be I’ve never 
been so ~ in my life! nunca en la vida me 
había llevado una sorpresa así; don’t be ~ if 
he doesn’t like it no te sorprenda si no le 
gusta; I wouldn’t be at all if she were 
behind all this no me extrañaría or no me 
sorprendería nada que ella estuviera detrás de 
esto; to be ~ at sth/sb: I’m ~ at John miss¬ 
ing a meeting me extraña or me sorprende 
que John haya faltado a la reunión; well, I’m 
~ at you, Laura bueno, Laura, me sorprendes; 
she was ~d at how easy it was le sorprendió 
lo fácil que era; I’m ~ (that) ... me sorprende 
or me extraña íjue ...(-*■ subj): I’m ~ (that) she 
accepted me sorprende or me extraña que 
haya aceptado; they were ~ that the parcel 
had arrited so quickly se sorprendieron de 
que el paquete hubiera llegado tan rápido; to 
be ~ to + inf: I was very ~ to hear of your 
engagement me sorprendió mucho enterar¬ 
me de tu compromiso 

surprising /sa'praiziri/ adj (achievement/suc¬ 
cess) sorprendente, asombroso; (disclosure/omis¬ 
sion) sorprendente; it’s hardly ~ he’s upset 
no es de extrañarse que esté disgustado 

surprisingly/sa'praiziqli/ adv ID (quiet/near/ 
good) sorprendentemente; ~ little research 
has been done on the subject es sorprenden¬ 
te lo poco que se ha investigado en el tema 
D (indep): rather ~, she feels no resentment 
no está resentida, lo cual es bastante sorpren¬ 
dente; they were, not ~, very worried como 
es lógico, estaban muy preocupados 

surreal /sa'riial/ adj surreaUsta 

surrealism, Surrealism /sa'rhaiizam/ n 
[u] surrealismo m 

surrealist, Surrealist /sa'riialast || sari; 
ahst/ n surreahsta mf (befare n) (painter/poem) 
surreaUsta 

surrealistic /sa.rUa'hstik || .sarUalistik/ adj 
surrealista 

surrender'* /sa’rendar II sa'renda(r)/ vt D (Mil) 
(arms/town) rendir*, entregar* D (óand over) 
(frmi) (document/ticket) entregar* D (relinquish) 
(right/claim) renunciar a 

■ surrender vi ((soldier/army)) rendirse*; to 
~ TO sb entregarse* a algn; he ~ed to the 
police se entregó a la poUcía; he had not ~ed 
to idleness no se había dejado vencer por la 
pereza 



surrender suspicion 
■ V reft to ~ oneself TO sth (to indulgence/idlenessy 

dejarse veneer por algo; just ~ yourself to 
the music déjate llevar por la música, abandó¬ 
nate a la música 

surrender* n |u] [T^ (capitulation) rendición /, 
capitulación/)^ (submission); I call that a ~ to 
pressure from the right para mi eso es claudi¬ 
car ante las presiones de la derecha; in pas¬ 
sionate ~ en una entrega apasionada [3> (frmi) 

(handing over — of passport, document) entrega / (— 
of rights) renuncia / ~ of property cesión / de 
bienes 

surrender value n [uj valor m de rescate 

surreptitious /.SArap'tiJas/ adj (glance/wink) 
furtivo, subrepticio; he was just having a 
~ glass of whisky se estaba tomando un vaso 
de whisky a escondidas 

surreptitiously /.SArap'tiJasll/ adv a escon¬ 
didas, subrepticiamente; he glanced ~ at his 
watch le echó una mirada furtiva a su reloj, 
miró subrepticiamente su reloj 

surrogacy /'SAragasi/ n [uj (in childbearing) alqui¬ 
ler m de úteros 

surrogate'' /'sAtagat/ n [T> (substitute) (frmi) sus¬ 
tituto m (in UK) (Relig) vicario m [de un obispo) 
[3> (in US) juez mf, juez, jueza mf (que actúa en 
materia de sucesiones etc) 

surrogate* adj (material) sucedáneo; 
~ mother (in childbearing) madre/suplente or de 
alquiler; he’s become a ~ father to me ha 
llegado a ser como un padre para mi; 
~ bishop (Relig) (in UK) vicario m del obispo; 

motherhood surrogacy 

surround'* /sa'raond/ vt [/► (encircle) (place/ 
person) rodear; the house is ~ed by trees la 
casa está rodeada de árboles; the garden was 
~ed by a fence el jardín estaba cercado por 
una valla; he was immediately -^ed by his 
bodyguards inmediatamente lo rodearon sus 
guardaespaldas; we are -^ed by so much 
beauty estamos rodeados de tanta belleza; 
~ed by her family rodeada de su familia; 
mystery -^s the events leading up to his 
death los acontecimientos que llevaron a su 
muerte están rodeados de or envueltos en 
misterio l2> (Mil) (enemy/position) rodear, 
cercar'; we’ve got you ~ed te tenemos rodea¬ 
do or cercado 

surround* n marco m the fire ~ el faldón de 
la chimenea 

surrounding /sa'raondii)/ adj (brfore n) (coun- 
tryside/area) de alrededor; the ~ villages los 
pueblos de alrededor, los pueblos vecinos; in 
the ~ confusion en la confusión del momen¬ 
to 

surroundings /sa'raundii)z/ pl n [j> (of town, 

village) alrededores mpi, aledaños mpl (envir¬ 

onment) ambiente m, entorno m; a house in 
beautiful ~ una casa en el marco de un her¬ 
moso paisaje; it changes color to blend with 
its ~ cambia de color para mimetizarse con su 
entorno 

surround sound n [u] sonido m cuadrofóni- 
co 

surtax /'S3:rt»ks || ‘sadieks/ n [c u] recargo m, 
sobretasa / 

surtitles /'sair.taitlz || 'sai.taitlz/ pi n sobretitu- 
los mpl 

surveil /sar’veil || sa'veil/ vt (AmE) vigilar 

surveillance /sarVeilans II sa'veilans/ n |u| 
vigilancia /, under strict ~ bajo una estrecha 
vigilancia 

survey'' /'sarrvei || 'sanrei/ n 
D QJ (of laod) inspección/, reconocimiento m; (for 

mapping) medición/ [2> (structural ~) inspección 
/, peritaje m, peritación/, (written report) informe 
m del perito, peritaje m, peritación/ 

CJ (overall view) visión / general or de conjunto 
Q (investigation) estudio m; (poli) encuesta / sondeo 

m; to conduct o carry out o do a -w, llevar a 
cabo or hacer' un estudio/una encuesta or un 
sondeo 

survey* /sarivei || sa'vei/ vt 
□ [T> (land/region) (measure) medir"; (inspect) 

inspeccionar, reconocer* [2> (building) inspec¬ 
cionar, llevar a cabo un peritaje de 

□ [T> (look at) contemplar, mirar (view, consider) 

(situation/plan/prospects) examinar, analizar'; in 
his article he -^s the events following ... en 
su articulo pasa revista a or hace una reseña de 
los sucesos que siguieron a ... 

H (question) (group) encuestan, hacer' un sondeo 
de 

surveying /sarVenr) II se'veiir)/ n |u| agrimen¬ 
sura /, topografía / 

surveyor /sar'veiar II S0'veia(r)/ n [!> (of land) 
agrimensor, -sora tn/, topógrafo, -fa m/ (of 
building) perito, -ta m/ 

survivable /sar'vaivabal || sa'vaivabal/ adj: is 
nuclear war ~? ¿se puede sobrevivir a una 
guerra nuclear? they didn’t believe the crash 
was ~ no pensaron que se pudiera salir con 
vida del accidente 

survival /sar'vaival || sa'vaival/ n [T) (u| (con¬ 
tinued existence) sobrevivencia /, supervivencia /, 
the ~ of the fittest la ley del más fuerte; 
(befare n) (equipment/kit/pack) de sobrevivencia 
or supervivencia; ~ bag bolsa / de sobreviven¬ 
cia or supervivencia; ~ course curso m de 
sobrevivencia or supervivencia; ~ rate indice 
m de sobrevivencia or supervivencia |c] 
(custom, belief) ~ (from sth) vestigio m or reliquia 
/(de algo); a from the Middle Ages un vesti¬ 
gio or una reliquia de la época medieval 

Survival International n Survival Inter¬ 
national 

survive /sar'vaiv || sa'varv/ vi [T> (continue in 

existence) ((person/aninwl/plant)) sobrevivir; 
((custom/tradition/belief)) sobrevivir, perdurar; 
((book/relic)) conservarse; of the original 
expedition few ~d de los integrantes de la 
expedición inicial quedaban pocos vivos; her 
last surviving descendant su último descen¬ 
diente vivo; they look unlikely to to the 
next round (Sport) no parece probable que 
superen la próxima ronda; the manuscript 
has ~d intact el manuscrito se conserva 
intacto; one of the few surviving examples 
uno de los pocos ejemplos que quedan 
[2j (cope, get by) (colloq); how are you doing? — 
oh, survivingl ¿qué tal andas? — ya lo ves, 
tirando (fam); is it serious? — you’ll ~ ¿es 
grave? — mira, de ésta no te mueres; to ~ on 
sth; he ~s on black coffee and fruit vive or se 
alimenta a base de café y fruta; I can just 
~ on $100 a week con 100 dólares semanales 
apenas me alcanza para sobrevivir 

■ survive vt 
□ (accident¡crash) salir' con vida de; (war/earth- 

quake) sobrevivir a; (experience) superar 
□ (outlive) (person) sobrevivir; he is ~d by his 

wife and two children lo sobreviven su esposa 
y dos hijos, deja esposa y dos hijos; he ~d all 
his brothers and sisters sobrevivió a todos 
sus hermanos, enterró a todos sus hermanos 
(hum) 

surviving /sar'VcUviq II sa'vaivit)/ adj: his 
~ relatives (of living person) los parientes que 
aún le quedan (or quedaban ele) vivos; (of dead 
person) los parientes que lo sobrevivieron (or 
sobrevivan etc) 

survivor /sarVarvar || sa'vaiva(r)/ n supervi¬ 
viente mf, sobreviviente mf, don’t worry about 
him: he’s a ~ (colloq) no te preocupes por él, es 
de los que siempre salen a flote; (before n) 
~ benefits (in US) prestaciones pagaderas a los 
familiares de una persona fallecida 

susceptibility /sa.septa'bilati/ n 
Q |u| (openness, vulnerability) ~ (to sth) (to attack) 

vulnerabilidad / (frente a algo); <to colds/infec- 
tion) propensión / (a algo) 

Q susceptibilities pl (feelings) (liter) susceptibili¬ 
dades Jpl 

susceptible /sa'septabal/ adj 
D SJ (open, vulnerable) ~ TO sth (to colds/infection) 

propenso A algo; he’s quite ~ to a bit of flat¬ 
tery se lo puede persuadir halagándolo un 
poco; the style is very ~ to parody el estilo se 
presta a la parodia (touchy) susceptible, 
sensible 

□ (capable) (frmi) ~ OF sth (of change, improvement) 

susceptible de algo 

suspecf /sa'spekt/ vt 
n [T> (believe guilty) (person) sospechar de; whom 
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do they ~? ¿de quién sospechan?; to ~ sb of 
sth/-iNG; I him of the murder/robbery sos¬ 
pecho que es el asesino/ladrón; we ~ him of 
lying sospechamos que miente [2> (doubt, mis¬ 

trust) (sincerity/probity) dudar de, tener' dudas 
acerca de; I rather ~ his motives tengo mis 
dudas acerca de sus motivos 

Q [U (believe lo exist); they ~ nothing no sospe¬ 
chan nada; she ~s a plot sospecha que ha 
habido un complot; arson is not ~ed no exis¬ 
ten sospechas de que el incendio haya sido 
provocado suspected post p: a ~ed frac¬ 
ture una posible fractura; the -^ed murderer 
el presunto asesino; he’s suffering from ^ed 
appendicitis se sospecha que lo que tiene es 
apendicitis 

Q (think probable) imaginarse; I -^ed as much ya 
me lo imaginaba or fíguraba; to ~ (tm*t) imagi¬ 
narse dUE; I ~ed I’d find you here me imagi¬ 
naba que te iba a encontrar aqui; I ~ (that) it 
may be more serious than that me temo que 
pueda ser más grave 

■ suspect vi; just as I -^ed tal como lo imagi¬ 
naba 

suspect* /'SAspekt/ n (person) sospechoso, -sa 
mf, smoking/stress is a prime -x, se sospecha 
que lo más probable es que el tabaco/estrés 
sea el causante 

suspect* /'sAspekt/ adj (package/behavior) sos¬ 
pechoso; (document/evidence) de dudosa auten¬ 
ticidad; her motives are highly ~ sus motivos 
resultan sumamente sospechosos; his knee is 
stili a bit ~ todavia no está del todo bien de la 
rodilla; they replaced the pump cambiaron 
la bomba que se suponia causante del proble¬ 
ma 

suspend /sa'spend/ vt 
Q [T> (stop, set aside) (payment/work) suspender 

(2} (defer, hold over) (judgment/decision) pospo¬ 
ner', postergar* (esp AmL); see also suspended 
sentence 

13 (debar, ban) (member) suspender; (student) expul¬ 
sar temporariamente, suspender (AmL); he was 
~ed from office file separado de su cargo 

B (hang) (often pass) suspender; it seemed to hang 
~ed in mid air parecía estar suspendido en el 
aire 

suspended animation /saspendad |{ sa 
'spendid/ n |u| muerte/aparente; in a state of 
~ ~ con las constantes vitales reducidas al 
mínimo; I feel as if I’m In ~ ~ me siento 
como en el limbo; the scheme was left In 
~ ~ when funds ran out el proyecto quedó 
en suspenso cuando se agotaron los fondos 

suspended sentence n: pena de prisión que 
no se cumple a menos que el delincuente reincida 

suspender belt /sa'spendar II sa'$penda(r)/ 
n (BrE) portaligas m, liguero m 

suspenders /sa'spendarz II sa'spendaz/ pl n 
(sometimes sing) 

□ (braces) (AmE) tirantes mpl or (RPI) tiradores mpl or 
(Chi) suspensores mpl or (Col) cargaderas fpl 

13 (for stockings, socks) (BrE) ligas fpl 

suspense /sa'spens/ n |u| (in literary work, movie) 

suspenso m or (Esp) suspense m; the ~ is kiiling 
mol ¡la intriga or la incertidumbre me está 
matando!; to keep sb in ~ mantener' a algn 
sobre ascuas or en vilo 

suspense account n cuenta/suspensiva 

suspenseful /sa'spensfal/ adj de suspenso or 
(Esp) de suspense 

suspension /sa'spenjan/ n 
□ |u c| [T> (cessation) suspensión / [2> (deferment) 

aplazamiento m, postergación / (esp AmL) 

□ |c u| (banning, withdrawal) suspensión f, (of student) 

expulsión / temporaria, suspensión / (AmL); 

~ from duty separación / del cargo 
B [c] (hanging, being hung) suspensión f to hang In 

~ in mid-air estar* suspendido en el aire 
□ [u| (Auto) suspensión / 
B (c cj (Chem) suspensión / 

suspension bridge n puente m colgante 

suspension fiie n (archivo m de) hamaca/ 

suspension points pi n (AmE) puntos mpl 
suspensivos 

suspicion /sa'spijan/ n 
□ |c uj (belief) sospecha f, (mistrust) desconfianza /, 
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recelo m; I have my ~s tengo mis sospechas; 
we had no ~ that she was involved no sospe¬ 
chábamos que estaba involucrada; she looked 
at them with ~ los miraba con desconfianza or 
recelo; their behavior aroused the ^(s) of 
the police su conducta despeitó las sospechas 
de la policía; he’s under/above ~ está bajo 
sospecha/por encima de toda sospecha; 
they’re being held on ~ los han detenido 
como sospechosos 

□ (trace, hint) (no p¡) atisbo m; a ~ of a smile un 
atisbo de sonrisa 

suspicious /sa'spijas/ aáj [l> (mistrustful) 

<mínd/person> desconfiado, suspicaz; to be 
~ of/about sb/sth desconfiar' de algn/algo; 
she was always ~ of his intentions siempre 
desconfió de sus intenciones; I can’t help feel¬ 
ing ~ about them no puedo menos que des¬ 
confiar de ellos (arousing suspicion) 

(actions/movements) sospechoso; their behavior 
is highly ~ su comportamiento es sumamente 
sospechoso 

suspiciousiy /sa'spijasli/ adv [l> (mistrustfully) 

(regord/watch) con desconfianza, con recelo 
(2> (arousing suspicion) sospechosamente, de 
modo sospechoso; It looked like a trap 
tenía todo el aspecto or (fam) toda la pinta de 
ser una trampa 

SUSS /SAS/ vt (out) (BrE si) O (realiza) darse" 
cuenta de; I soon -^ed what he was up to 
pronto me di cuenta de lo que andaba traman¬ 
do; we finally -^ed (out) what was happen¬ 
ing finalmente nos dimos cuenta de qué era lo 
que pasaba [1> (work out) calar (fam); I’ve got her 
~ed la tengo calada (fam); I’ve got It ~ed le he 
agarrado or (Esp) cogido la onda (fam) 

sustain /sa'stem/ vt ^ 
Q [T) (maintain, support) (life) preservar, sustentar; 

(hope/interest) mantener'; they were ~ed by 
their faith su fe los sostenía [2> (hold up) (load/ 
weight) sostener" 

Q (keep up, prolong) (pretense/conversation) mante¬ 
ner"; (effort) sostener"; she found it impos¬ 
sible to the role of submissive housewife 
le resultó imposible continuar en el papel de 
esposa sumisa; a work which ^s the reader’s 
Interest una obra que mantiene el interés del 
lector 

B (suffer) (damage/loss/defeat) sufrir; they -~ed 
minor injuries sufrieron heridas leves 

Q (confirm, uphold) (objection) admitir; (claim) 
apoyar, respaldar 

sustainable /sa'stemabal/ adj sostenible 

sustained /sa'stemd/ adj (efforts) sostenido, 
continuo; her appearance was greeted by 
~ applause su aparición fue largamente ova¬ 
cionada, fue recibida con un prolongado 
aplauso 

sustained-release /sa,steindri'li:s/ adj de 
liberación sostenida 

sustaining /sa'stemnj/ adj (food/diet) nutriti¬ 
vo; the ~ power of prayer el vigorizante 
poder de la oración 

sustaining pedal n pedal m derecho or de 
intensidad 

sustaining program n (AmE) programa m 
sin patrocinador 

sustenance /'sAStanans/ n [u] alimento m, 
sustento m; these plants také their ~ from ... 
estas plantas se nutren or se alimentan de ... 

suture^ /'suitjar || 'su:tla(r)/ n (Med) [D (thread) 
hilo m de sutura, sedal m [1> (stitch) sutura/ 

suture^ vt suturar 

suzerain /‘su:zaran, -rem/ n 
□ (state) estado m protector 
□ (person) (Hist) señor rr: feudal 

suzerainty /'su;zaranti, -reinti || 'su:zaranti/ n 
|u| (liter) protectorado m 

svelte /sfelt, sv-/ adj [D (slim) esbelto [I> (sophis¬ 
ticated) sofisticado 

Svengali /sfen'ga:li, sv-/ n; mentor que ejerce un 
control total sobre su protegido 

SW [D (= southwest) SO [2> = shortwave 

swab'' /swQ:b II swDb/ n 
□ [T> (of cotton, gauze) hisopo m húmedo [2> (speci¬ 

men) muestra /, ffotis m 

O (mop) lampazo m 

swab^ vt -bb- [T> (wound) limpiar (con algodón, 
gasa etc) [2> (deck) to ~ (down) lavar, limpiar 

swaddle /'swa:dl || 'swndl/ vt envolver" 

swaddling clothes /'swa:dliri || 'swndlirj/ 
pl n (liter) pañales mpl 

swag /swaeg/ n 
□ [u| (loot) (si & dated) botín m 
O |o| (fold, drape) guirnalda / 

swagger'* /'swaegar II 'swaega(r)/ n [T> (gait): 
they walked with a ~ caminaban erguidos, 
con aire arrogante [2> (conduct) fanfarronería/, 
fantochada / 

swagger^ vi caminar or andar" con aire 
arrogante; he ~ed up to the bar se acercó al 
bar con aire arrogante; the sailors ~ed all 
over town los marineros anduvieron pavo¬ 
neándose por toda la ciudad 

swagger stick n (esp BrE) bastón m 

Swahili /swa:'hl;li || swa'hnll/ n [u] swahili m, 
suajili m 

swain /swein/ n (arch or hum) mozo m (ant), feste¬ 
jante m (ant) 

swallow'* /'swa:lau || 'swnlau/ n 
D (Zool) golondrina /; one ^ does not make a 

summer una golondrina no hace verano 
□ (gulp) trago m; It went down in one pasó de 

un trago 

swallow^ vt 
□ (take in) (mouthjul/food/drink) tragar"; she ~ed 

it in one gulp lo pasó de un trago; I’ll make 
her ~ her words se va a tener que tragar lo 
que dijo 

Q líJ (believe) (líes) tragarse" (fam); that’s a bit 
hard to ~ eso no hay quien se lo trague (fam) 

[2> (accept) (insult/taunts) tragarse" [1> (repress) 

(anger) tragarse"; (complaints) guardarse; to 
~ one’s pride tragarse" el orgullo; to ~ one’s 
scruples meterse los escrúpulos en el bolsillo 
(fam) 

B F-swallow up 
■ swallow vi tragar"; I’m finding it painful to 

me duele al tragar; to ~ hard tragar saliva 

(Phrasal verb) 

• swallow up |v 0 ► adv, v ► adv ► o] |T> (use up) 

(money/time) consumir, tragarse’ (fam), comer¬ 
se (fam) [1> (cause to disappear) tragarse"; they 
were -^ed up by the darkness se los tragó or 
los envolvió la oscuridad 

swallow dive n (BrE) ►swan dive 
swallowtail /'swailaoteil || 'swnlaoteil/ n 

(mariposa/) macaón/ 

swallowtailed /'swa:lauteild II 'swDlauteild/ 
adj (before n) (bird/insect) de cola ahorquillada; 
(coat) con faldones 

swam /swaem/ past o/swim* 
swamp'* /swa:mp || swnmp/ n pantano m, cié¬ 

naga / (of sea water) marisma /, ciénaga / 

swamp^ vt [D (with water) (land) anegar", inun¬ 
dar; a huge wave '>.'ed the frail craft una 
enorme ola se tragó la frágil embarcación 
[2> (overwhelm) (often pass): they were ~ed by 
offers of help los abrumaron con ofertas de 
ayuda, recibieron una avalancha de ofertas de 
aymda; I’m absolutely -^ed with work estoy 
inundada or agobiada de trabajo; ~ed by 
debts, they were forced to sell up agobiados 
por las deudas, se vieron obligados a vender 

swamp fever n |u| 
□ (AmE Med dated) paludismo m, fiebre/palúdica or 

de los pantanos 
□ (Vet Sci) fiebre / equina 

swampland /'swaimplaend || 'swr)mpl®nd/ n 
[u el (often pl) pantano m, ciénaga/, (of sea water) 
marisma/, ciénaga/ 

swampy /'swmmpi || 'swnmpi/ adj -pier, 
-piest pantanoso, cenagoso 

swan'* /swa:n || swnn/ n cisne m 

SWan^ vi -nn- (esp BrE colloq): to ~ about o 
around andar" pavoneándose por ahí; we 
have so much work to do and she goes 
~nlng off to the theatrel ¡con todo el trabajo 
que tenemos ella se va al teatro olímpicamen¬ 
te!; he ~s In around 11 o’clock se aparece a 
eso de las once como si tal (fam) 

suspicious swatchbook 
swan dive n (AmE) salto m del ángel, clavado m 

de palomita (Méx) 

swank'* /swaeqk/ n (BrE colloq) [Tf [u] (boasting) 
fanfarronada / (fam) (2> |u| (show); just for ~ 
sólo para lucirse or para darse tono [3> lc| 
(person) fanfarrón, -rrona (fam) 

Swank^ vi (BrE colloq) fanfarronear (fam), chulear 
(Esp fam) 

swanky /'swaegki/ adj -kler, -kiest (colloq) 
|Tf (boastful) (pej) (person) fanfarrón (fam) 
[1> (classy) chic adj inv, pijo (Esp fam), pituco (CS 
fam), posudo (Col fam), popoff adj inv (Méx fam) 

swannery /'swainari || 'swnnari/ n (pl -ríes) 
(BrE): lugar reservado para que aniden los cisnes 

swansdown /'swamzdaon II 'swnnzdaun/ n |u| 
[O (feathers) plumón m de cisne [2> (fabric) 
muletón m 

swan song n canto m de cisne 

swap'* /swa:p II swnp/ n 
n (colloq) (exchange) cambio m, trueque m; we can 

do a ~ podemos cambiárnoslos; these are my 
~s éstos los tengo para cambiar, éstos los 
tengo repe (leng infantil) 

Q (Fin) swap m, permuta/financiera 

swap^, -pp- vt (possessions/ideas) intercambiar; 
to ~ sth FOR sth cambiar algo por algo; I’ll 
-x/ (you) my stamp album for your bike te 
cambio el álbum de sellos por la bici; to ~ sth 
WITH sb cambiarle algo a algn; I ~ped places 
with Helen le cambié el sitio a Helen; would 
you mind ^ping places with me? ¿le impor¬ 
taría cambiarme el sitio? 

■ swap vi: try to -x. with a friend trata de cam¬ 
biárselo (or cambiárselos etc) a un amigo 

(Phrasal verb) 

• swap around, (BrE also) swap round |v >- o >- 
adv) cambiar de sitio; I -x-ped the glasses 
around cambié las copas de sitio 

swap file rr archivo m de intercambio 

SWAPO /'swaipao II 'swnpao/ n (no art) 
(= South-West Africa People’s Organ¬ 
ization) el SWAPO 

sward /swaird II swo:d/ n (u| (liter) césped m 

swarm'* /swarrm || swarm/ n enjambre m; a 
~ of mosquitoes un enjambre or una nube de 
mosquitos; ~s of reporters una multitud de 
periodistas; they came in ~s to see her llega¬ 
ban a verla en manadas 

swarm^ vi 
□ ((bees)) enjambrar; people -x-ed around the 

stalls la gente se aglomeraba or se apiñaba or 
pululaba alrededor de los puestos; the flies 
~ed around the meat las moscas revolotea¬ 
ban or pululaban alrededor de la carne; the 
crowd -x-ed into the square la multitud 
irrumpió en la plaza; to -x. wtTM sb/sth: the 
beaches were ^ing with tourists las playas 
eran un hormiguero de turistas, las playas 
estaban plagadas de turistas; the place was 
~ing with flies el lugar estaba lleno de 
moscas 

□ (climb); to ~ up sth trepar a algo; to ~ down 
sth descolgarse" por algo 

swarthy /'swarrOi II 'swoidi/ adj -thier, -thiest 
(complexion) moreno; (person) moreno, de tez 
morena 

swashbuckler /'swa:J,bAklar II 'swDj,bAk 
l0(r)/ n aventurero m 

swashbuckling /'swa:j,bAklii) )| 'swnj 
,bAklir)/ adj (tale/film/hero) de capa y espada; 
(role) de aventurero 

swastika /'swmstika II 'swDstika/ n svástica/, 
esvástica /, suástica /, cruz / gamada 

swaf* /swa:t II swDt/ -tt- vt (insect) matar (con 
matamoscas, periódico etc); (person) pegarle’ un 
manotazo a 

■ swat vi to ~ AT sth intentar darle A algo; he 
was -^ting at the wasps estaba tratando de 
matar las avispas 

swat* n (no pl) golpe m: he took a -x. at it le dio 
un manotazo (or un golpe con el periódico etc) 

swatch /swaitj II swDtJ/ n (sample) muestra / 
(number of samples) muestrario m 

swatchbook /'swa:tJl)ok II 'swDtJbok/ n 
(libro m) muestrario m de telas 



swath sweep 
swath /swa:0, SW3:0 || swo:9/, swathe 

/sweiS/ n 
□ (of grass, land) franja f: to cut a ~ (AmE dated) 

causar sensación; to cut a ~ through sth 
abrirse* camino a través de algo 

Q (of cloth) banda / 

swathe /sweió/ vt {often pass) envolver*; his 
foot was ~d in bandages tenia el pie venda¬ 
do; to be ~d in mist/secrecy estar* envuelto 
en tinieblas/misterio 

swatter /'swa.-tar II 'swDt0(r)/ n ►flyswatter 

sway'' /swei/ n [u| 
□ (movement) balanceo m, oscilación/ 
DJ (influence) influjo m; (domination) dominio m; 

under the ~ of the Church bajo el influjo/el 
dominio de la Iglesia; to hold ~ «ideas» pre¬ 
valecer*, preponderar; «leader» ejercer* domi¬ 
nio, dominar; to hold ~ over sb ejercer* 
dominio sobre algn, dominar a algn 

sway'* vi 
□ (swing) «branch/tree» balancearse; «building/ 

tower» bambolearse, balancearse, oscilar; the 
wheat was 'v-ing in the breeze el trigo se 
mecía con la brisa; he ~ed across the room 
cruzó la habitación tambaleándose 

Q (veer) «public opinion» cambiar, dar* un viraje 
■ sway vt 
Q (influence) (person/crowd) influir* en, influenciar; 

it seems unlikely to ~ voters no parece pro¬ 
bable que influya en el electorado, no parece 
probable que haga cambiar de opinión al elec¬ 
torado; don’t allow yourself to be -^ed no te 
dejes convencer, mantente en tus trece 

Q (move) (hips) menear, bambolear 

sway bar n (AmE) ►antiroll bar 

Swazi'* /'swa;zi/ n [T> [c] (person) suazi mf, suazi- 
landés, -desa m,f, [2> |u¡ (language) suazilandés 
m 

Swazi^ adj suazi, suazilandés 

Swaziland /'swa;zilaend/ n Swazilandia/, Sua- 
zilandia/ 

swear /swer || sweaCr)/ (past swore; past p 
sworn) vt [T> (allegiance/fidelíty/revenge) jurar; 
they swore an oath of obedience to their 
queen juraron obediencia a la reina; it’s the 
truth, I ~ it es verdad, te lo juro; she ~s blind 
she didn’t know (colloq) jura y perjura que no 
lo sabia (fam); I could’ve sworn I left it there 
hubiera jurado que lo dejé ahí; do you ~ to 
tell the truth? ¿jura usted decir la verdad?; to 
~ an affidavit hacer* una declaración jurada 
[2j (bind) (witness/official) (usu pass) tomarle 
juramento a, juramentar; we’ve all been 
sworn to secrecy nos han hecho prometer 
que no diremos nada or que guardaremos el 
secreto 

■ swear vi [T> (vow) jurar [2) (curse) decir* pala¬ 
brotas, soltar* tacos (Esp fam), mentar* madres 
(Méx fam); to ~ at sb insultar a algn (usando 
palabrotas) 

(Phrasal verbs) 

• swear by [v ► prep ► 0] (value highly) (gadget) ser* 
un entusiasta de; (remedy) tenerle* una fe 
ciega a 

• swear in [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (jury/witness/ 
president) tomarle juramento a, juramentar; 
she will be sworn in on Monday prestará 
juramento el lunes 

• swear off [v ► prep ► 0]; he told me he’d sworn 
off drink me dijo que (se) había jurado dejar la 
bebida 

• swear to |v ► prep ► oj; I ~ to God I never 
touched it te juro por Dios que no lo toqué; I 
thought I heard a sound, but I couldn’t ~ to 
it me pareció oír un ruido, pero no podría 
jurarlo 

swearing /'swenri || 'sweani)/ n [u]; there’s a 
lot of ~ in the film dicen muchas palabrotas 
en la película; she hates all that ~ odia ese 
vocabulario soez 

swearing-in /,sweriri'm || ,swe0rir)'m/ n |u] 
toma / de juramento; (before n) ~ ceremony 
ceremonia/de la toma de juramento 

swearword /‘swerwarrd II 'swe0W3:d/ n pala¬ 
brota/, mala palabra/, taco m (Esp), garabato m 
(Chi) 
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sweaf /swet/ n 
□ [ij |u c] (perspiration) sudor m, transpiración f, 

the ~ was just pouring off me estaba bañado 
en sudor, estaba sudando a chorros; he earned 
his living by the ~ of his brow se ganaba el 
pan con el sudor de su frente; I woke up in a 
~ me desperté empapado en sudor; I broke 
out in a cold ~ me vino un sudor fno; you 
work up a real ~ with this exercise este ejer¬ 
cicio te hace sudar mucho; to get into a 
~ about sth preocuparse por algo [2> [u) (sur¬ 
face moisture) condensación / 

O |u| (hard work) (esp BrE colloq) paUza/(fam), esfuer¬ 
zo m; lifting those boxes was a real ~ levan¬ 
tar esas cajas fue una tremenda paliza (fam); no 
~ (colloq) ningún problema 

Q |c] (man): an old ~ (BrE colloq) un veterano 
□ sweats (pl) (AmE colloq) ►sweatpants 
sweat^ (past. & past p sweated or (AmE also) 

sweat) vi 
□ [D (perspire) sudar, transpirar; they were ~ing 

profusely in the heat sudaban a chorros con 
el calor; to ~ with fear sudar de miedo 
[2) (ooze) « cheese/tree/wall» exudar humedad 

□ [l> (work hard) sudar la gota gorda (fam), deslo¬ 
marse trabajando (worry) estar* preocupado; 
she does it to make me lo hace para 
preocuparme 

■ sweat vt [l> (animal/athlete) hacer* sudar 
[2j (vegetables) rehogar* 

(Phrasal verbs) 

• sweat off [v ► adv ► 0] (pounds/kilos) adelgazar* 
sudando 

• sweat out |v ► 0 adv, v ► adv 0) (toxins) elimi¬ 
nar con la transpiración; to ~ out a cold qui¬ 
tarse un resfriado sudando; to ~ it out (colloq): 

they’ll have to it out until they’re relieved 
van a tener que aguantar hasta que los rele¬ 
ven; we were ^ing it out waiting for the 
results nos mordíamos las uñas esperando el 
resultado; they were ^ing it out in the 
midday sun sudaban la gota gorda al sol del 
mediodía (fam) 

sweatband /'swetbaend/ n [l> (Sport) (around 

wrist) muñequera/ (around head) cinta/, vincha/ 
(AmS), huincha / (Bol, Chi, Per) [2) (in hat) faja / 
interior 

sweated labor, (BrE) sweated labour 
/'swetad || ‘swetid/ n |u] mano/de obra explo¬ 
tada 

sweater /'swetar || 'swetafr)/ n suéter m, puló- 
ver m, jersey m (Esp), buzo m (Ur), chompa / 
(Per), chomba/(Chi) 

sweat gland n glándula/sudorípara 

sweatpants /'swetpaents/ pl n pantalón m del 
equipo m (de deportes), pantalón m del chán- 
dal (Esp) or (Méx) de los pants (^(RPI) del jogging 
or (Chi) del buzo or (Col) de la sudadera 

sweatshirt /'swetjairt || 'swetjait/ n sudadera 
/, camiseta / gruesa, buzo m (Arg), polerón m 
(Chi) 

sweatshop /'swetjatp 11 'swetjnp/ n: fábrica 
donde se explota a los trabajadores 

sweatsuit /'swetsu;t/ n (AmE) equipo m (de 
deportes), chándal m (Esp), pants mpl (Méx), 
buzo m (Chi, Per), sudadera / (Col), jogging m 
(RPI) 

sweaty /'sweti/ adj -tier, -tiest [l> (hands/ 
person) sudado, transpirado, sudoroso (liter); 
(socks/feet) sudado, transpirado [2) (weather) 
bochornoso; (work) que hace sudar 

swede /swhd/ n (esp BrE) nabo m sueco 

Swede /swi:d/ n sueco, -ca mf 

Sweden /'swhdn/ n Suecia / 

Swedish'* /'swhdij/ adj sueco 

Swedish^ n [u] [T> (language) sueco m (people) 
(■H pl vb) the ~ los suecos 

sweep'* /swiip/ n 
Q (act) (no pl) barrido m, barrida/, give it a ~ dale 

un barrido oruna barrida, bárrelo; a deán ~ o 
(AmE also) a nothing but a clean -v, of all 
the major prizes would satisfy him sólo si 
barría q_r arrasaba con todos los premios se iba 
a quedar contento; we can now make a clean 
~ of all our debts ahora podemos quitamos 
todas las deudas de encima; the polis pointed 

to a coast-to-coast by the President los 
sondeos pronosticaban un triunfo aplastante 
del presidente 

□ [T> [c] (movement): with a ~ of his arm con un 
amplio movimiento del brazo; with a ~ of his 
scythe con un golpe de la guadaña; the broad 
~s of his brush strokes el ancho trazo de sus 
pinceladas [2> [c] (curve — of road, river) curva / 
notice the superb of the train (of dress) 

fíjese en la estupenda caída de la cola 
|T> (range) (no pl) alcance m, extensión / 

Q (forceful movement) (no pl) empuje m 

□ [c] (search) peinado m, rastreo m 

Q |c¡ (of windmill) aspa ff 
B |cj (chimney ~) deshollinador, -dora mf 
□ [cj ►sweepstakes 

sweep^ (past b pp swept) vt 
□ [T> (clean) (floor/path) barrer; (chimney) desho¬ 

llinar; he swept the room clean o out barrió 
bien la habitación (remove) (leaves/dirt) 
barrer; (mines) barrer; he swept the crumbs 
off the table limpió la mesa de migas, quitó 
las migas de la mesa; he swept his hair back 
se echó el pelo hacia atrás; she swept the 
leaves into a pile in the corner barrió la 
terraza (or el patio etc) y amontonó las hojas en 

' el rincón; he swept the coins into a box con 
la mano reunió las monedas y las deslizó en 
una caja; to ~ sth under the rug o (BrE) carpet 
correr un velo sobre algo 

□ (touch lightly, brush) (surface) rozar*; her coat 
swept the ground as she walked al andar su 
abrigo rozaba el suelo; her hand swept the 
strings pasó la mano por las cuerdas 

B S} °ver, across): severe storms swept the 
coast grandes tormentas azotaron or barrieron 
la costa; the waves of protest that were -^ing 
the state las olas de protesta que recorrían el 
estado; dismay swept the meeting when the 
news broke la noticia causó consternación 
entre los reunidos; the epidemic is -^ing the 
country la epidemia se extiende como un 
reguero de pólvora por el país [2> (remove by 

force) arrastrar; the avalanche swept them to 
their deaths el alud los arrastró consigo y per¬ 
dieron la vida; we were being swept out to 
sea by the tide la marea nos-arrastraba mar 
adentro; she succeeded in -^ing us along 
with her enthusiasm consiguió arrastramos 
con su entusiasmo; he advanced across Italy 
~ing all before him cmzaba Italia arrasando 
(con) todo a su paso 

E] [T> (scan) recorrer; he swept the horizon with 
his telescope recorría or escudriñaba el 
horizonte con su telescopio [2> (search) (area) 
peinar, rastrear 

B (win overwhelmingly): our team swept the series 
nuestro equipo arrolló or arrasó en la serie; 
nobody was surprised when she swept the 
country a nadie le sorprendió que se impusie¬ 
ra aplastantemente en todo el país 

■ sweep vi 
Q (+ adv compl) |T> (move rapidly): the car swept by 

0 past without stopping el coche pasó rápida¬ 
mente sin detenerse: he swept to power on a 
wave of popularity una ola de popularidad lo 
llevó al poder (move proudly): she swept into 
the room entró majestuosamente en la habita¬ 
ción; he swept past as if I wasn’t there pasó 
por mi lado con la cabeza en alto, como si yo 
no existiera 

□ (-t odv compl) [T> (spread) extenderse*; fire swept 
through the hotel el fuego se propagó or se 
extendió por todo el hotel; panic swept 
through the ranks cundió el pátúco en las 
Alas [2> (extend); the path ~s down to the 
road el sendero baja describiendo una curva 
hasta la carretera; the river ~s over the plain 
to the sea el río recorre la llanura hasta llegar 
al mar [1> (survey): his gaze swept over their 
faces recorrió sus rostros con la mirada 

(Phrasal verbs) 

• sweep aside [v ► o ► adv, v ► adv ► oj [T> (object) 
apartar, hacer* a un lado [2> (opposition/objec¬ 
tion/doubts) desechar 

• sweep away |v ► 0 ► adv, v ► adv ► 0] [T> (carry 

away) ((flood/storm)) arrastrar, arrasar con 
[2> (abolish) (custom/injustices) erradicar* 

• sweep up 
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Q [v ► adv] (clear up) barrer, limpiar 
□ |v ► o ► adv, V adv ► o) S> (clear up) (dust/leaves) 

barrer y recoger” [2> (gather up) (belongings/bags> 
recoger'; he swept her up in his arms la 
levantó en brazos; she wears her hair swept 
up in a bun lleva el pelo recogido en un 
moño 

sweeper /'swnpar || 'swi:pa(r)/ n 
□ [T> [road^] barrendero, -ra mj, barredor, -dora 

m/(Per) |I> (corpet ~) cepillo m mecánico (para 
barrer alfombras) 

□ (In soccer) libero m/, barredor, -dora mJ (Chi) 

sweep hand n segundero m 

sweeping /'swiipip/ adj [T> (movement) 
amplio; (gesture) dramático, histriónico 
[2> (indiscriminate) (pej); that’s rather a state¬ 
ment, isn’t it? ¿no estás generalizando dema¬ 
siado?; he often made generalizations a 
menudo caía en burdas generalizaciones 
[I> (overwhelming) (victory) arrollador, aplastante 
[5> (far-reaching) (reforms/changes) radical; 
(powers) amplio 

sweepings /‘swi:pir)z/ pl n (dlrt) basura f, the 
~ of society la escoria de la sociedad 

sweepstakes /'swúpsteiks/, (BrE) sweep- 
stake /'switpsteik/ n [ij (race) carrera en la 
que el ganador se lleva todas los apuestas (1> (lot¬ 

tery) lotería/ 

sweef /swi:t/ adj -er, -est 
□ (of taste) dulce; (with sugar) dulce, azucarado; this 

soup tastes ~ esta sopa sabe or está dulce; the 
liquid was ~ to the taste el líquido tenia un 
gusto or sabor dulce; I don’t like my coffee too 
~ no me gusta el café demasiado dulce or 
azucarado; avoid ~ things evite los dulces 

□ [!> (fresh, whoiesome) (smell) agradable; the air 
smelled after the rain después de la lluvia 
el aire olía a limpio [2> (water) dulce; ~ butter 
mantequilla / or (RPI) manteca / sin sal 

B [I^ (pieasant, gratifying) (sounds/voice/music) dulce, 
melodioso; for him victory/success was ~ la 
vi(d:oria/el éxito le supo a gloria; their 
applause came as music to my ears sus 
aplausos me sonaron a música celestial; good 
night, ~ dreams buenas noches y que sueñes 
con los angelitos; she always goes her own 
~ way siempre hace lo que (se) le da la real 
gana (2> (kind, lovable) (nature/temper/smile) 
dulce; she’s a very ~ person es un encanto 
(de persona), es una persona encantadora; it 
was very ~ of her to offer to do it fue muy 
amable de su parte ofrecerse a hacerlo; it was 
very ~ of you to buy me flowers fue todo un 
detalle de tu parte comprarme flores; he says 
he loves me just to keep me dice que me 
quiere sólo para tenerme contenta; fo be ~ on 
sb (colloq): she’s ~ on a boy at school le gusta 
mucho un chico del colegio, está enamorisca¬ 
da de un chico del colegio (fam) [U (attractive) 

(baby/puppy) rico (fam), mono (fam), amoroso 
(AmL fam) 

sweet^ n 
Q (confectionery) (BrE) caramelo m or (AmL exc RPI) 

dulce m; she eats too many ~s come dema¬ 
siados caramelos or demasiadas golosinas 

O (dessert) (BrE) postre m 

Q sweets pl [1> (sugary food) (AmE) dulces mpl; 
avoid all ~s procure no comer dulces 
[2> (pleasures) (liter) placeres ■ mpl; the ~s of 
youth los placeres de la juventud; the ~s of 
victory el dulce sabor de la victoria 

El (os form of address): my ~ mi vida, mi cielo 

sweet-and-sour /.swhtn'saur || ,swi;tn 
'saoa(r)/ adj (before n) (pork/sauce) agridulce 

sweet basil n albahaca/ 

sweetbreads /'swhtbredz/ pl n mollejas _^l, 

lechecillas Jpl (Esp) 

sweetbriar, sweetbrier /'swl;t,braiar 

II 'swi:t,braio(r)/ n eglantina/ 

sweet chestnut n |I> (fruit) castaña/(dulce) 

[2> (tree) castaño m (dulce) 
sweetcorn /'swi:tko:m || 'swi:tko:n/ n (u] maíz 

m tierno, elote m (Méx), choclo m (AmS), jojoto 

m (Ven) 

sweeten /'swhtn/ vt 
□ B> (add sugar to) (drink/dish/taste) endulzar', 

azucarar (freshen) (air/breath) refrescar 

□ [IK (with extra money, benefits) (offer/deal/sale) 
hacer' más atractivo or apetecible (2> (make 

nicer); marriage seems to have -^ed him 
parece que el matrimonio le ha endulzado el 
carácter or le ha limado las aristas; the offer 
seemed to ~ his temper la oferta pareció 
ponerlo de mejor humor (l> (make more pleasant) 

endulzar'; their defeat was -v/ed by the news 
that... se les endulzó la derrota con la noticia 
de que ... [4> (colloq) (soften the attitude of) ablan¬ 
dar; I cooked him a meal to him (up) a bit 
le preparé una cena para ablandarlo un poco 

■ sweeten vi ((temper/nature)) endulzarse', 
dulcificarse' 

sweetener /'swiitner 11 'swl:tna(r)/ n 
ÜK (Culin) endulzante m; (artificial) edulcorante 
m; honey can be used as a ~ la miel se puede 
usar para endulzar [2> (colloq) (bribe) soborno m, 
coima/(CS, Per fam), mordida/(Méx fam); (bonus) 

aliciente m 

sweetheart /'swl:tha:rt || 'swlithait/ n 
(IK (lover, darling) novio, -via mf, enamorado, -da 
mf, she married her childhood ~ se casó con 
el amor de su niñez [IK (colloq) (os form of 
address) (mi) amor, mi vida, cariño 

sweetie /’swi:ti/ n (colloq) 
Q ~ (pie) dK (person) encanto m, cielo m; she’s a 

real ~ (pie) es un encanto or un cielo or un 
amor HK (os form of address) mi vida, tesoro; 
come on, (pie), time for bed vamos, tesoro 
or mi vida, a la cama 

B (sweet, candy) (BrE) caramelo m or (AmL exc RPI) 
dulce m 

sweetly /’swhtll/ adv (smUe/slng) dulcemente, 
con dulzura; ~ scented de agradable fragan¬ 
cia; she very ~ offered to do it muy ama¬ 
blemente se ofreció a hacerlo 

sweetmeat /'swl:tmi;t/ n (liter) dulce m 

Sweet-natured /'swi:t,neitjard || ,swl:t 
'neitfad/ adj dulce 

sweetness /'swlrtnas || 'swiitms/ n [u] 

dK (sugary taste) dulzor m [2> (of smell) lo agrada¬ 
ble UK (of person, character) dulzura/ fo be (all) 
~ and light estar' hecho un encanto; the next 
day she was all -v. and light al dia siguiente 
estaba hecha un encanto 

sweet pea n alverjilla / or (RPI) arvejilla / or 
(Esp) guisante m de olor or (Méx) chícharo m de 
olor or (Chi) clarín m 

sweet pepper n capsicum 
sweet potato n boniato m, batata /, camote 

m (Andes, Méx) 

sweetshop /'swi:tja:p II 'swhtj'np/ n (BrE) 
tienda/de golosinas; to be like a child in a ~ 
estar' como un niño con zapatos nuevos or con 
un juguete nuevo 

sweet-smelling /'swirt.smehri/ adj fragante, 
de dulce fragancia (liter) 

sweet talk, sweet talking n [u| (coiioq) 
zalamerías Jpl 

sweet-talk /'swirttork/ vt (colloq) engatusar 
(fam), camelar (Esp fam); to ~ sb into -ing enga¬ 
tusar or (Esp) camelar a algn para que + subj 
(fam); he tried to ~ me into signing the con¬ 
tract intentó engatusarme or (Esp tb) 
camelarme para que firmara el contrato (fam) 

sweet-taiking /'swirt.toikir)/ adj (colloq) zala¬ 
mero 

sweet-tempered /'swi;t,tempard || 'swi:t 
,tempad/ adj de buen carácter, de carácter 
dulce 

sweet-toothed /,swi:t'tu:0t/ adj goloso 

sweet wllilam /'wiljam/ n minutisa f 

swell'' /swel/ (past p swollen or (AmE esp) 
swelled) vi 

□ SK (grow in size) ((wood/face/ankles)) hincharse; 
((river/stream)) crecer', subir; her face began 
to ~ se le empezó a hinchar la cara; his knee 
had swollen (up) to twice its size la rodilla se 
le había hinchado al doble de su tamaño 
normal; their bellies were swollen with 
hunger tenían los vientres hinchados por el 
hambre; the sails ~ed (out) in the wind las 
velas se hinchaban al viento [2K (with emotion): 

swollen with pride henchido de orgullo; she 

sweeper swill 

was ~ing with rage estaba que estallaba de 
rabia 

Q (increase) ((population/crowd » crecer', aumen¬ 
tar; order books are beginning to -v. again 
los pedidos están aumentando otra vez; the 
applause ---ed to a crescendo los aplausos se 
fueron haciendo cada vez más fuertes 

■ swell vt 
□ (increase in size) (body/joint/features) hinchar; 

(sails) hinchar; (river) hacer' crecer or subir 
□ (increase in number, volume) (population/total/funds) 

aumentar; to the ranks of the unemployed 
engrosar las filas del desempleo 

(Phrasal verb) 

• swell up [v ► adv] hincharse; my/her finger 
~ed up se me/le hinchó el dedo 

swelP n 
□ UK (of sea) oleaje m; a heavy ~ un fuerte 

oleaje, una marejada UK (surge, movement) 

oleada /, a of indignation/interest una 
oleada de indignación/interés l3> (protuberance, 

curve) (no pl): the low ~ of the Welsh hills la 
suave ondulación de las colinas galesas; the 
firm ~ of her breasts/belly la turgencia de 
sus senos/su vientre (liter) 

□ (Mus) (symbol) regulador m: (device on organ) regu¬ 
lador m del registro de sonido 

B (well-dressed person) (colloq & dated) dandy m 

swell^ adj [IK (fine, excellent) (AmE colloq) fenome¬ 
nal (fam), bárbaro (fam), sensacional (fam); so 
you can come? ~! (os interj) ¿así que puedes 
venir? ¡bárbaro or fantástico! (fam) HK (stylish) 

(colloq & dated) elegantón (fam) 

swellheaded /'swefhedad || ,swel'hedid/ adj 
(AmE dated) engreído, creído (fam) 

swelling /'swehi)/ n [c u] hinchazón/ 

swelter /'sweltar II 'swelta(r)/ vi sofocarse' de 
calor 

sweltering /'sweltanr)/ adj sofocante, bochor¬ 
noso; it was ~ hacía un calor sofocante; it 
was a ~ hot day (as odv) era un día de calor 
sofocante 

swept /swept/ past & past p of sweep* 
swept-back /,swept'baek/ adj UK (brushed back) 

(hair) echado or peinado hacia atrás [IK (Aviat) 

(wings) en flecha 

swept-wing /'swept'wiij/ adj (before n) con 
alas en flecha 

swerve'' /swarrv II sw3:v/ vi [TK (change direction) 

((vehicle/driver/horse)) virar bruscamente, dar' 
un viraje brusco, dar' un volantazo (Méx); 
((ball)) ir'con efecto; ((footballer)) fintar, que¬ 
brar'; she ~cl to avoid the dog viró brusca¬ 
mente para no atropellar al perro; he ~d in 
and out of the traffic zigzagueó por entre el 
tráfico dK (deviate) (liter) desviarse'; I shall not 
~ from my purpose (liter) no me desviaré de 
mi propósito, no cejaré en mi propósito (liter) 

■ swerve vt (vehicle) hacer' virar bruscamente 

swerve* n SK [o] (movement — of vehicle) viraje m 
brusco, volantazo m (Méx); (— of boxer, footballer) 

finta/, regate m (Esp) dK ju] (of ball) efecto m 

swiff /swift/ adj -er, -est dK (runner/move- 
ment/animal) veloz, rápido; a ~-flowing river 
un rio de corriente rápida; ~-footed veloz, de 
pies hgeros (liter) dK (reply/reaction/denial) 
rápido; he was ~ to reply o in replying no 
tardó en contestar; he was ~ to anger (liter) 

era propenso a arrebatos de ira dK (short, quick) 

(visit/look/phone call) rápido 

swift* n vencejo m 

swiftly /'swiftli/ adv (rapidly) rápidamente, con 
rapidez, velozmente; (promptly) con prontitud or 
rapidez 

swiftness /'swiftnas II 'swiftnis/ n [u] (speed) 

rapidez/, velocidad/, (of reply, reaction) rapidez/, 
prontitud / 

swig'' /swig/ n (colloq) trago m; to take o have a 
~ of sth tomarse un trago de algo; in one ~ 
de un trago 

swig* -gg- vt (colloq) tomar, beber; she was 
-^ging brandy from the bottle tomaba or 
bebía brandy de la botella 

■ swig vi tomar, beber 

swili'' /swil/ n 
□ |u] S) (for pigs) comida / para cerdos dK (colloq) 
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(disgusting food, drink) bazofia / (fam), porquería / 
(fam) 

□ (with water) (no pi): a ~ (out/down) (wash) una 
lavada; (rinse) un enjuague 

swiM^ vt 
Q (wash, rinse): to ~ sth (out) <cups/pans> lavar/ 

enjuagar" algo; to ~ sth (down) (deck) baldear 
algo 

□ (drink) (colloq & pej) <beer> tomar or beber (a gran¬ 
des tragos) 

■ swill Vi; to around o about (water) mover¬ 
se’ 

swim'' /swim/ (pres p swimming; past swam; 
past p swum) vi 

n ((person/animal/fish)) nadar; can you ~7 
¿sabes nadar?; are you going -^ming tonight? 
¿vas a ir a nadar esta noche?; to ~ under 
water nadar debajo del agua, bucear; he 
swam across the river cruzó el río nadando or 
a nado; she swam to the island nadó or (se) 
file nadando hasta la isla; we had to ~ for it 
tuvimos que nadar para salvamos 

13 [TJ (float) flotar (be immersed, overflowing) (usti in 
-ing form) to ~ in sth nadar or flotar en algo; 
the tomatoes were -^ming in oil los tomates 
nadaban or flotaban en aceite; to ~ wmt sth: 
the bathroom floor was -^ming with water el 
suelo del baño estaba cubierto de agua, el 
baño estaba inundado; her eyes were '^ming 
with tears tenia los ojos anegados en lágri¬ 
mas; the streets swam with blood corría 
sangre por las calles, las calles eran ríos de 
sangre 

Q (of blurred, confused perceptions) dar’ vueltas; my 
head was '^ming la cabeza me daba vueltas, 
todo parecía girar a mi alrededor; the image 
began to before her eyes la imagen 
empezó a darle vueltas 

■ swim vt (length) nadar, hacer’; (river) cmzar’ 
a nado; to ~ the Channel cmzar’ el canal de 
la Mancha a nado; to breaststroke nadar 
pecho or (Esp) a braza 

SWim^ n: to go for a ir* a nadar; to have a '■>,> 
nadar, bañarse, darse’ un baño; it’s a long 
~ to the island hay que nadar un buen trecho 
para llegar a la isla; that was an excellent 
~ by the young Frenchman el joven francés 
nadó en forma excelente; to be in the ~ estar’ 
al tanto de lo que pasa, estar’ en la onda (fam) 

swimmer /'swimar || 'swima(r)/ n nadador, 
-dora mf, to be a good ~ nadar bien, ser’ 
buen nadador 

swimming /'swimiri/ n (u) natación/; ~ is my 
favorite sport la natación es mi deporte favo¬ 
rito; ~ is fun nadar es divertido; [before n) 
~ cap gorro m or goma f [de baño); ~ gala (BrE) 
festival m de natación; ~ instructor profesor, 
-sora m,f or monitor, -tora mf or instructor, -tora 
mf de natación 

swimming bath n, swimming baths 
pi n (BrE) piscina / cubierta, alberca / techada 
(Méx), pileta/cubierta (RPI) 

swimming costume n (BrE) traje m de 
baño, bañador m (Esp), vestido m de baño (Col), 
malla/(de baño) (RPI) 

swimmingiy /'swimitili/ adv a las mil mara¬ 
villas 

swimming pooi n piscina / alberca / (Méx), 
pileta/(RPI) 

swimming trunks pi n traje m de baño, 
bañador m (Esp), vestido m de baño (Col) (de 
caballero) 

swimsuit /'swimsmt/ n swimming cos¬ 
tume 

swimwear /'swimwer || 'swimweafr)/ n [u| 

trajes mpl de baño, bañadores mpl (Esp), mallas 
Jpl (de baño) (RPI), vestidos mpl de baño (Col) 

swindle'' /'swmdl/ n estafa/, timo m (fam) 

swindle" vt estafar, timar; I’ve been ~d me 
han estafado or timado; to ~ sb out of sth: 
they her out of her savings la estafaron y 
le quitaron sus ahorros; to ~ sth out of sb 
quitarle algo a algn 

swindler /'swmdlar II 'swmdla(r)/ n estafador, 
-dora mf, timador, -dora mf 

swine /swam/ n [T> (pi ~) (pig, hog) cerdo m 
lU (pi ^s) (contemptible person) (colloq) cerdo, -da 

m/(fam), canaUa mf, cabrón, -brona m,/(Esp fam) 

[3> (pi ~s) (sth difficult, unpleasant) (BrE colloq): that 
question was a ~ esa pregunta fue dificilísi¬ 
ma; these screws are ~s to get in cuesta un 
triunfo meter estos malditos or condenados 
tornillos (fam) 

swine fever n [u| (BrE) fiebre/porcina 

swineherd /'swamhaird II 'swamhaid/ n (arch) 

porquerizo m (are), porquero m 

swing'* /swiij/ (past & past p swung) vi 
n [T> (hang, dangle) balancearse; (on a swing) colum¬ 

piarse or (RPI) hamacarse’; ((pendulum)) oscilar; 
he swung by his hands from the parallel 
bars se balanceaba colgado de las paralelas; 
the sign was ^ing in the wind el letrero se 
balanceaba con el viento; he swung around 
and around on the rope daba vueltas y más 
vueltas colgado de la cuerda |2> (convey oneself): 

the monkeys swung from tree to tree los 
monos saltaban de árbol en árbol colgados or 
(Col, Méx, Ven) guindados de las ramas (or de las 
lianas etc): he swung across the river on a 
rope cruzó el río colgado or (Col, Méx, Ven) 

guindado de una cuerda; she swung up into 
the saddie se montó en la silla de un salto 

13 [Tf (move on pivot): the door swung open/shut o 
to la puerta se abrió/se cerró; the door was 
~ing in the wind la puerta se mecía con el 
viento [2> (turn) girar or doblar (describiendo una 
curva): the ball swung away la pelota salió 
desviada 

B [T> (shift, change) ((opinion/mood)) cambiar, osci¬ 
lar; his views from one extreme to 
another sus ideas pasan de un extremo a otro; 
the country is ~ing to the ieft el pais está 
virando or dando un viraje hacia la izquierda 

(of sexual behavior) (si): to both ways o 
either way (si) ser’ bisexual, patear para los 
dos lados (RPI fam), hacerle’ para los dos lados 
(Chi fam) 

Q |Tf itTO sth (start): the emergency plans 
swung into operation se pusieron en marcha 
los planes de emergencia; a week of jazz ~s 
into action on Sunday el domingo se da 
comienzo a una semana de jazz [2> (attempt to 

hit) to ~ AT sb/sth intentar pegarle or darle a 

algn/algo; he swung at the ball, but missed it 
intentó pegarle or darle a la pelota pero no lo 
logró 

B (he lively, up to date) (colloq) ((club/atmosphere)) 
tener’ swing (fam); ((party)) estar* muy ani¬ 

mado 

B (be hanged) (colloq): he deserves to ~ se merece 
que lo cuelguen or lo linchen 

■ swing vt 
Q (move to and fro) (arms/kgs) balancear; (object on 

rope) hacer’ oscilar; ~ your arms back and 
forth balanceen los brazos hacia atrás y hacia 
adelante; she sat on the wall, ^ing her legs 
estaba sentada en el muro balanceando las 
piernas; to ~ one’s hips contonearse, conto- 
near or menear las caderas 

(3 |Tf (move on pivot): he swung the door to with 
his foot cerró la puerta empujándola con el 
pie |2> (convey): he swung himself into the 
saddle se montó en la silla de un salto; he 
swung his suitcase up onto the rack subió la 
maleta al portaequipaje de un envión [3> (wave, 

brandish) (club/hammer) blandir; (lasso) rebolear; 
he swung the hammer at us nos amenazó 
con el martillo 

B (manage) (colloq) arreglar; if you want that 
job, I think I can ~ it si quieres ese puesto, 
creo que puedo arreglarlo; he managed to 
~ it so that we didn’t have to pay se las arre¬ 
gló para que no tuviéramos que pagar 

(shift); this could the vote/election our 
way esto podría inclinar la votación/el resulta¬ 
do de la elección a nuestro favor; he managed 
to public opinion behind him logró poner a 
la opinión pública de su lado 

(Phrasal verb) 

• swing around, (BrE also) swing round 
Q |v ► adv| [l> (change direction, turn) ((vehicle)) dar’ 

un viraje, girar or virar (en redondo); she 
swung 'around to face me giró sobre sus talo¬ 
nes para darme la cara: the wind has swung 
around to the east el viento ha cambiado 

hacia el este [2j (change views) to ~ around to 
sth dar’ un giro or un viraje hacia algo 

□ [v ► o >■ adv] [T> (car/boat) hacer’ girar en redon¬ 
do (change): to -v, sb’s opinions around 
hacer’ cambiar de opinión a algn; we hope to 

them around to our point of view espera¬ 
mos poder convencerlos de que tenemos 
razón 

swing" n 
H [T> |c u] (movement) oscilación /, vaivén m; the 

~ of the pendulum la oscilación or el vaivén 
del péndulo [2> |c| (distance) arco que describe un 
objeto que oscila [Í> |c| (blow, stroke) golpe m; (in 
golf, boxing) swing m; to take a at sb/sth 
intentar darle a algn/algo (con un palo, una 
raqueta etc) 

13 [c] |T> (shift) cambio m; a in public opinion 
un cambio or un viraje en la opinión pública; 
another ~ in fashions otro vaivén de la 
moda; a --w, back to traditional values una 
vuelta a los valores tradicionales; the ~s of 
the market (Fin) las fluctuaciones del mercado 
d) (Pol) viraje m; a ~ to the Democrats of 4% 
un viraje del 4% en favor de los demócratas 

B [O |ti c| (rhythm, vitality): there’s no in their 
music su música no tiene swing; there was a 
~ in her step andaba or caminaba con brio; 
put the back into your life devuélvele la 
chispa or la marcha a tu vida; to be in fuli ~ 
estar’ en pleno desarrollo; the party was in 
full ~ by the time we got there cuando llega¬ 
mos la fiesta estaba ya muy animada; exams 
are in full ~ estamos (or están etc) en plena 
época de exámenes; to get into the ~ of sth 

agarrarle el ritmo or (Esp) cogerle’ el tranquillo 
a algo; to go with a ~ ((business/ccmference)) 
marchar sobre ruedas; ((party)) estar’ muy 
animado d) |u| (Mus) swing m 

□ |c) (Leisure) columpio m or (RPI) hamaca /, to 
have a ~ columpiarse or (RPI) hamacarse’; it’s 

a question of and roundabouts, what 

you lose on the -^s you gain on the round¬ 

abouts (BrE) lo que se pierde en una cosa se 
gana en la otra 

B [ij] (scope, free play): to give sth full ~ dar’ rienda 
suelta a algo; she gave her imagination full 
dio rienda suelta a su imaginación 

Q |c] (tour) (colloq & journ) gira/cortá 

swing bin n cubo m or (CS, Per) tacho m or (Méx) 
bote m or (Col) caneca / or (Ven) tobo m de la 
basura (con tapa de vaivén) 

swingboat /'swipbaut/ n (BrE) columpio en 
forma de barca 

swing bridge n puente m giratorio 

swing door n puerta/(de) vaivén 

swingeing /'swmdsirj/ adj (BrE) (criticism) 
durísimo, feroz; (increases/cuts) salvaje; she 
made a attack on government policy 
lanzó un durísimo or feroz ataque a la política 
del gobierno; cuts in public expenditure 
salvajes recortes en el gasto público 

swinger /'swiqar || 'swiqaCr)/ n (colloq) [T> (fash¬ 
ionable person) (dated or hum) moderno, -na mf 
d) (sexually liberal person) desinhibido, -da mf 

swinging /'swipit)/ adj [T> (lively, fashionable) 
(colloq) con mucha marcha (fam), con mucho 
swing (fam); the ~ sixties los acelerados años 
60 d^ (sexually liberal) (colloq) desinhibido 
d) (bouncing, rhythmic) (before n) (step/gait) 
cadencioso 

swinging doom (AmE) swing door 

swing shift n (AmE) turno m de tarde 

swing-wing /'swiri'wiri/ adj (BrE) (aircraft) con 
alas de geometría variable 

swinish /'swamij/ adj canallesco 

swipe'' /swaip/ n (colloq) [I> (blow) golpe m; to 
take a at sb/sth intentar darle or pegarle a 
algn/algo df (verbal attack) ataque m 

swipe" vt (colloq) 
□ (hit) darle’ (un golpe) a 
Q (steal) afanarse (arg), volarse’ (Méx fam) 
B (Comput) (card) pasar (por un lector electróni¬ 

co) 
■ swipe vi to ~ AT sth/sb intentar darle or 

pegarle a algo/algn; it ~d at him with its 
claws le dio un zarpazo 
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SwipG card n tarjeta / de banda magnética; 
(befare n) ~ ~ reader lector m de tarjetas de 
banda magnética 

SWirl'' /sw3:rl II SW3:1/ n (of water, dust, people) 

remolino m; (of smoke) voluta /, espiral f, the 
~ of the dancers’ skirts el movimiento de las 
faldas de las bailarinas; a ~ of whipped 
cream un copo de crema or (Esp) de nata 
batida 

swirl^ vi <( water/dustIpaper I) arremolinarse; 
«dancers/skirts» girar 

■ swirl vt arremolinar 

swish'' /swij/ n 
Q [O (of cane, lasso) silbido m [1> (of water) rumor 

m, susurro m [3> (of skirt) frufrú m; the ~ of the 
curtains el ruido de las cortinas al correrlas 

Q (homosexual) (AmE si & pej) loca/(fam) 

swish^ vt (cane/whíp) agitar en el aire (produ¬ 
ciendo un silbido); the horse was >^109 its taii el 
caballo sacudía la cola; he ^^ed the curtains 
back corrió las cortinas; she -^ed the water 
around the bowi agitó el agua en el bol 

■ swish vi «corte» producir* un silbido; 
«water» borbotear; «skirts» hacer* frufrú 

swish^ odj -er, -est 
□ ^-swishy 
□ (stylish, elegant) (BrE colloq) elegante, pijo (Esp fam), 

pituco (CS fam), popoff odj inv (Méx fam) 

swishy /'swiji/ odj -shier, -shiest (AmE si) 
amariconado (fam & pey) 

Swiss'* /swis/ odj suizo; ~ German/French/ 
Italian el alemán/francés/italiano que se habla 
en Suiza 

Swiss^ n (pl '->-) suizo, -za m,fi French/German/ 
Italian ~ suizo francés/alemán/italiano, suiza 
francesa/alemana/italiana mf 

Swiss Guard n [í> (c) (soldier) guardia m suizo 
[2> (body) Guardia/Suiza 

Swiss roii, Swiss roii rt |u c| (BrE) brazo m 
de gitano or (Andes) de reina, arrollado m (dulce) 
(RPI) 

switch'' /switj/ vt 
Q [T> (change) cambiar de; we ~ed (our) position 

to get a better view (nos) cambiamos de sitio 
para ver mejor; I ~ jobs o my Job every six 
months cada seis meses cambio de trabajo; he 
abruptly '^ed the direction of his gaze de 
repente desvió la mirada; she ~ed the topic 
of conversation desvió la conversación hacia 
otro tema, cambió de tema de conversación; 
to sth (FROM sth) TO sth: production has 
been -^ed to Cambridge han trasladado la 
producción a la planta de Cambridge; my 
appointment has been ~ed to Tuesday me 
cambiaron la cita al martes; we will ~ the 
emphasis from punishment to rehabiiitation 
vamos a hacer menos hincapié en el castigo y 
más en la rehabihtación [I> (exchange) (suit¬ 
cases/roles) intercambiar; can we ~ seats, 
please? ¿no me cambiaría el asiento, por 

favor? 
□ (Elec, Rad, TV); to ~ channels cambiar de canal; 

~ the heater to the lowest setting ponga la 

estufa en ‘mínimo’ 
Q (shunt) (AmE Rail) desviar*, cambiar de via 
■ switch vt cambiar; there’s no direct train, 

you’ll have to ~ (AmE) no hay un tren directo, 
vas a tener que cambiar or hácer trasbordo; he 
~ed to a high-fiber diet cambió a una dieta 
rica en fibra; I ~ed to Channel Four cambié al 
Canal Cuatro; the scene ~es from New York 
to the French Riviera la escena pasa or se 
traslada de Nueva York a la Riviera francesa; 
some teachers are -^ing (back) to the old 
methods algunos profesores están volviendo a 
los antiguos métodos; we’ve ~ed from elec¬ 
tricity to gas hemos empezado a usar gas en 
lugar de electricidad; I ~ed back to my old 
brand volví a mi marca de antes 

(Phrasal verbs) 
• switch around, (BrE also) switch round 
Q (v ► advj (exchange positions, roles) cambiar 
□ [v ► 0 ► adv, V ► adv o) B> <wires/caWes> inter¬ 

cambiar [I> (rearrange) Ifumtture) cambiar de 

sitio 
• switch in |v ► adv) «circuit/dynamo/engine» 

ponerse* en marcha, ponerse* or entrar en 
funcionamiento 

• switch off 
□ [v o ► adv, V ► adv ► o| (light/TV/heating) apagar*; 

<gas/electricity/water) cortar, desconectar; the 
machine -^es itself off automatically la 
máquina se apaga automáticamente 

□ [v ► adv| [T> «light/machine/heating» apagarse* 
[2> (lose Interest, relax) (colloq) dejar de prestar 
atención, desconectar (fam); when they start 
talking about cricket, I just off cuando se 
ponen a hablar de cricket, yo dejo de prestar 
atención or (fam) yo desconecto 

• switch on 
□ [VO ► adv, V ► adv ► oj (esp BrE) llight/heating/ 

machine) encender*, prender (AmL); leave it 
~ed on déjalo encendido or puesto or (AmL tb) 

prendido; the power was -^ed on again two 
hours later la electricidad volvió dos horas 
más tarde; he can ^ on the charm when he 
wants to es un encanto or se pone encantador 
cuando quiere 

O [v ► advj «light/heating/machine» encenderse*, 
prenderse (AmL); I’ll just ~ on for the news 
voy a poner las noticias 

• switch over 
□ [v adv] [I> (change) to ~ over to sth cambiar a 

algo [IJ (change channels) cambiar de canal 
[l> (exchange positions, roles) cambiar 

□ [v ► 0 ► adv, V ► adv >■ 0] (wires/cables) intercam¬ 
biar 

• switch round (esp BrE) switch around 
switch^ n 
□ ID (Elec) interruptor m. Have / (de encendido/ 

de la luz); turn on/off the ~ enciende/apaga la 
luz (or el aparato etc) ÜJ (points) (AmE Rail) agujas 

M 
Q [T> (shift, change): a ~ of emphasis/policy un 

cambio de énfasis/politica; his ~ from drama 
to fiction su paso del teatro a la novela; a ~ in 
favor of the Democrats un viraje en favor de 
los demócratas; the ~ into Swiss francs el 
cambio al franco suizo [2) (exchange) intercam¬ 
bio m, trueque m; to make a hacer* un 
intercambio 

Q (stick, cane) vara / 
□ (hairpiece) postizo m 

switchback /'swrtj'baek/ n [l> (road) carretera 
con cambios de rasante y/o curvas muy pronuncia¬ 
das [2> (bend) curva muy pronunciada [l> (roller 

coaster) (BrE) montaña/rusa 

switchblade (knife) /'switj'bleid/ n (AmE) 
navaja/automática or (Méx) de resorte 

switchboard /'switJbo:rd || 'switjboid/ n cen¬ 
tralita/, corunutador m (AmL); (before n) ~ oper¬ 
ator telefonista mf 

switched-on /,switjt'a;n II .switjt'nn/ odj 
(colloq & dated) en la onda (fam) 

switch hitter n (AmE) bateador ambidiestro, 
bateadora ambidiestra mf 

switchman /'switjman/ n (pl -men /-man/) 
(AmE) guardagujas m 

switchover /'switj.auvar II 'switj'.auvafr)/ n 
~ (FROM sth TO sth) cambio m (de algo a algo) 

switchtower /'swit/tauar II 'switj.taoa(r)/ n 
(AmE) garita/de señales 

switchyard /■switj'jarrd || 'swrtjjmd/ n (AmE) 
patio m de maniobras 

Switzerland /'switsarland II 'switsaland/ n 
Suiza/, German-/French-/ltalian-speaking ~ 
la Suiza alemana/francesa/italiana 

swivel' /'swival/, (BrE) -II- vi girar; she ~ed 
around to look at me se volvió para mirarme, 
giró sobre sus talones para mirarme 

■ swivel vt hacer* girar; he ~ed hls chair 
around hizo girar la sUla 

swivel* n plataforma / giratoria; (before n) 
~ chair silla / giratoria 

SWizZ /swiz/ n (BrE colloq) (no pl) engañabobos m 
(fam), tranza/(Méx fam), engañapichanga m or f 

(RPI fam) 

swizzle stick /'swizal/ n agitador m, baston- 

cito m para cóctel 
swollen'' /'swaolan/ past p of swell' 
swollen* odj <ankle/knee/joints) hinchado; 

~ glands gangüos mpl inflamados; ~ with 
pride henchido de orgullo; the river was 

swipe card »* sycamore 
~ after the rain el río estaba crecido tras la 
lluvia 

swollen-headed /.swaulan'hedad II .swaulan 
'hedid/ odj (BrE) engreído, creído (fam). sobrado 
(Andes) 

swoon' /swu:n/ vi [T) (show rapture) to (over 
sb) derretirse* (por algn) [2> (faint) (arch or liter) 

desvanecerse* 

swoon* n (arch or liter) desvanecimiento m; to 
fall into 0 in a ~ desvanecerse*, sufrir un des¬ 
vanecimiento 

swoop' /swu:p/ vi «aircraft)) descender* or 
bajar en picada or (Esp) en picado; «bird of 
prey» abatirse; «pólice» llevar a cabo una 
redada; the eagle was waiting to ~ el águila 
acechaba para abatirse sobre su presa; the 
police ^ed on the illegal laboratory la poli¬ 
cía Uevó a cabo una redada en el laboratorio 
ilegal; the hills down dramatically to the 
sea las colinas caen abruptamente al mar 

swoop* n (of bird, aircraft) descenso m en picada or 
(Esp) en picado; (by police) redada f, in o at one 

fell ~ de una sola vez, de un tirón (fam) 

swoosh' /swuj/ n (colloq) silbido m 

swoosh* vi; to past pasar sUbando or 
zumbando 

swop /swa:p || swnp/ vt/n ►swap*'* 
sword /so:rd || so:d/ n espada/, by fire and the 

~ a sangre y fuego; to turn ~s into plough¬ 
shares (Bib) forjar de las espadas azadones; a 
double-edged ~ un arma de doble filo or dos 
filos; ~ of Damocles espada de Damocles; fo 
cross ~s with sb pelearse or reñir* con algn, 
habérselas* con algn; fo put sb to the (frmi) 

pasar a algn a cuchillo; the whole village was 
put to the ~ pasaron a cuchillo a todo el 
pueblo; they that live by the ~ shall die by 

the ~ quien a hierro mata, a hierro muere; 
(be/ore n) ~ dance danza / de (las) espadas; 
~ maker espadero m; swallower tragasa- 
bles mf 

swordfish /'sairdfij II 'soidfij/ n (pl ~ o/-~es) 
pez m espada 

swordplay /'sorrdplei II 'so;dplei/ tr [u] manejo 
m de la espada 

swordsman /'S3;rdzm0n II 'so;dzman/ n (pl 
-men /-man/) espadachín m, espada/ 

swordsmanship /'S3;rdzmanjip || 'sa;dz 
raanjip/ n [u] destreza / en el manejo de la 
espada 

swore /sw3:r II sw3:(r)/ post 0/swear 
sworn' /3W3:rn || sw3:n/ past p 0/swear 

sworn* adj (before n) 
□ (confirmed) (enemy/atheist/teetotaller) declarado, 

acérrimo 
□ (made on oath) (statement) jurado; he gave ~ evi¬ 

dence declaró or depuso bajo juramento 

swot' /swa:t II swot/ n (BrE colloq & pej) matado, 
-da mf or (Col) pilo, -la mf or (Chi) mateo, -tea mf 
or (Per) chancón, <ona mf or (RPI) traga mf or 
(Esp) empollón, -Ilona mf (fam & pey) 

swot*, -tt- vi (BrE colloq) estudiar como loco (fam), 

empollar (Esp fam), matearse (Chi fam), chancar* 
(Per arg), tragar* (RPI fam) 

(Phrasal verb) 

• swot up (BrE colloq) 

□ Ivo ► adv, V ► adv ► 0] estudiar como loco (fam), 

empollar (Esp fam), chancar* (Per arg), tragar* 
(RPI fam) 

□ |v ► adv] F-swot^; to ~ up on sth ►swot up 
A 

SWOT /swa:t II swnt/ n (= strengths, weak¬ 
nesses, opportunities, threats) DAFO / 
~ analysis análisis m DAFO 

swum /swAm/ past p o/swim' 
swung /swAt)/ post & past p of swing’ 
swung dash n tilde/ 

sybarite /'sibarait/ rr (liter) sibarita mf 

sybaritic /,siba'ritik/ adj (liter) sibarita, sibarí¬ 

tico 

sycamore /'sikamoir || 'Sikam3:(r)/ n 
[l> ~ (fig) sicómoro m, sicomoro m [i> (plane 
tree) (AmE) plátano m (de sombra) 



sycophancy syringe 
(3> ~ (maple) (BrE) plátano m (falso), sicómo¬ 
ro m, sicomoro m 

sycophancy /'sikafansi/ n ju] adulación / 
(servil), lisonjas^! 

sycophant /'sikafant/ n adulador, -dora mf 

sycophantic /.sika'fantik/ adj adulador, 
lisonjero 

syllabic /sa'laebik || srlrebik/ adj silábico 

syllable /'silabal/ n sílaba/, I explained it to 
him in words of one ~ se lo expliqué en 
forma más que clara 

syllabub /'silabAb/ n: dulce hecho con leche o 
crema con azúcar, licor y jugo de limón 

syllabus /'silabas/ n (pl -buses) plan m de 
estudios: (of a particular subject) programa m 

syllogism /'Siladsizam/ n silogismo m 

syllogistic /.Sila'dsistik/ adj silogístico 

sylph /silf/ n sílfide/ 

sylphlike /'silflaik/ adj (figure} de sílfide; she 
isn’t exactly ~ no es precisamente una süfi- 
de 

sylvan /'silvan/ adj (poet) nemoroso (liter) 

symbiosis /.simbai'aosas, -bi- || .simbai'ausis, 
-bi-/ n [u c] (pl -oses /-'ausnz/) simbiosis / 

symbiotic /.simbai'mtik, -bi- || .simbai'ntik, 
-bi-/ adj simbiótico, de simbiosis 

symbol /'simbal/ n símbolo m; as a ~ of 
peace como símbolo de paz; Na is the ~ for 
sodium Na es el símbolo del sodio; + is the 
~ for addition + es el signo de la adición 

symbolic /sim'bmlik || sim'bnlik/ -leal 
/-ikal/ adj simbólico; to be ~ of sth srmbob- 
zar* algo; it’s ~ of evii simboliza el mal 

symbolically /sim'bmlikli || sim'bnlikli/ adv 
simbólicamente, de manera simbólica 

symbolic logic n |u] lógica/simbólica 

symbolism /'simbalizam/ n |u] [T> (use of sym¬ 

bols) simbolismo m Symbolism (movement) 

simbolismo m 

Symbolist'* /'simbalast || 'simbalist/ n simbo¬ 
lista mf 

Symbolist^ adj simbolista 

symbolize /'simbalaiz/ vt [ij (be a symbol of) 
simbolizar" [2> (represent) representar simbóli¬ 
camente 

symmetrical /sa'metnkel II si'metrikal/ odj 
simétrico 

symmetrically /sa'metnkli || simetrikli/ 
adv simétricamente 

symmetry /'simetri/ n [u] simetría / axis/ 
plane of (Math) eje m/plano m de simetría 

sympathetic /.simpa'Setik/ adj 
□ (understanding) comprensivo; she looked a 

~ person me pareció una persona comprensi¬ 
va: they offered a ear when I most needed 
it me escucharon con comprensión cuando 
más lo necesitaba; they weren’t in the ieast ~ 
no demostraron ninguna comprensión; to be 

to/toward sb/sth: he was most to me 
when my wife died me dio todo su apoyo y 
comprensión or fue de lo más comprensivo 
cuando murió mi mujer 

□ (T> (approving) (responsejview) favorable; (audi¬ 
ence) bien dispuesto, receptivo; to be ~ to sth 
(to a cause/regime) simpatizar* con algo; (to a 
request/demand) mostrarse* favorable a algo 
O (congenial) (environment/atmosphere) cordial 
(D (showing empathy) (interpretation/rendering) 
fiel 

sympathetically /.simpa'eetikii/ adv 
[T> (with understanding) (listen/consider/respond) 
con comprensión; it has been ~ restored ha 
sido restaurado con gran sensibilidad [2> (show¬ 

ing pity) con compasión 

sympathize /'simpaGaiz/ vi [T> (commiserate): I 
~ with him lo compadezco; are you going to 
the dentist? I do ~ ¿vas al dentista? te compa¬ 
dezco (2> (understand) to ~ (with sth/sb) com¬ 
prender or entender* (algo/a algn); I realty 
~ with you in your dilemma comprendo la 
difícil situación por la que estás pasando; I 
fully but this cannot go on lo comprendo 
or lo entiendo perfectamente pero esto no 
puede continuar [3> (support, approve) to ~ with 

sth (with cause/aims) simpatizar* con algo; 
(with request/demand) mostrarse* favorable a 
algo 

sympathizer /'simpaSaizar II 'simpa0aiza(r)/ 
n simpatizante mf, partidario, -ría mf 

sympathy /'simpaSi/ n (pl -thies) 
□ [D [u] (pity) compasión /, lástima /, ~ (for 

sb/sth): the unemployed need more than 
los desocupados necesitan algo más que com¬ 
pasión or lástima; I have some ~ for the way 
she’s been treated en cierto modo la compa¬ 
dezco por la manera como la han tratado 
[2> (condolences) (often pl}: please accept this 
expression of our deepest --- o sympathies le 
rogamos acepte nuestro más sentido pésame or 
nuestras más sinceras condolencias (frmi); you 
have my deepest ~ lo acompaño en el senti¬ 
miento (fr hecha), mi más sentido pésame (fr 

hecha); a letter of ~ una carta de pésame; we 
called to offer our sympathies to his widow 
fuimos a darle el pésame or (frml) a expresarle 
nuestras condolencias a la viuda 

□ [T> [u] (support, approval): I was in/out of ~ with 
the majority estaba/no estaba de acuerdo con 
la mayoría; to come out in ~ with sb (Lab Reí) 

declararse en huelga en soüdarídad con algn; 
(before n) (strike/action) solidario, de soüdarídad 
|2> sympathies pl (loyalty, leanings) simpatías 
Jpl; his sympathies lay with the strikers sus 
simpatías estaban con los huelguistas; Repub- 
lican/left-wing sympathies tendencias Jpl 
repubücanas/izquierdistas 

B [t'l [U (affinity, understanding) afinidad/, there was 
some ~ between them había una cierta afini¬ 
dad entre ellos [2^ (empathy, harmony): a pro¬ 
found ~ with nature una profunda empatia or 
armonía con la naturaleza; he yawned in ~ se 
le contagió el bostezo; coal prices fell in 
~ with oil el precio del carbón cayó siguiendo 
la tendencia establecida por el precio del 
petróleo 

sympathy vote n voto m de simpatía 

symphonic /sim'fatnik II sim'fnmk/ adj sinfó¬ 
nico; ~ poem poema m sinfónico 

symphony /'simfani/ n (pl -nies) sinfonía / 
(before n) ~ orchestra orquesta/sinfónica 

symposium /sim'paoziam/ n (pl -slums or 
-sia /-zia/) ~ (OH sth) simposio m (sobre 
algo) 

symptom /'simptam/ n síntoma m 

symptomatic /.simpta'maetik/ adj ~ (of sth) 
sintomático (de algo) 

synagogue /'sm3ga:g || 'smagng/ n sinagoga 

/ 
synapse /'samaeps, 'smaeps/ n sinapsis/ 

sync, synch /siijk/ n (u| (colloq) sincronización 
/, to be in/out of (with sth) (Cin) estar*/no 
estar" sincronizado (con algo); a politician out 
of ~ with the electorate un poUtico que no 
sintoniza con el sentir del electorado 

synchro / sigkrao/ n synchromesh 
synchromesh /'sigkraomej/ n [u| sincroniza¬ 

dor m (del cambio de marchas) 

synchronic /sm'kramik || sig'krpmk/ adj 
sincrónico 

synchronization /.sigkrana'zeijan II ,siri 
kranai'zeijan/ n [u] sincronización/ 

synchronize /'sigkranaiz/ vt [T> (make coincide) 

to ~ sth (with sth) (movements/mechanism) sin¬ 
cronizar" algo (con algo); the film and the 
soundtrack are perfectly -^d la película y la 
banda sonora están perfectamente sincroniza¬ 
das; ~d swimming natación / sincronizada, 
nado m sincronizado (Méx) (set to same time) 

(clocks/watches) sincronizar" 
■ synchronize vi to (with sth) ((movements/ 

soundtrack)) estar* sincronizado (con algo) 

synchronous /'sirikrenes/ adj 
Ft (frml) [T^ (events/history) sincrónico (move¬ 

ment/vibration) sincrónico 
□ (Comput) (dock/computer/modem) síncrono 

synchrotron /'Sir|kra(u)tra:n || 'smkrefo) 
tron/ n sincrotrón m 

synciinal /sig'klaml/ adj sincünal 

synciine /'Sioklam/ n sincünal m 

syncopate /'sipkapeit/ vt (often pass) sincopar 
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syncopated /'sipkapeitad || 'sipkapeitid/ adj 
sincopado 

syncopation /.sipka'peijan/ n [u] síncopa/ 

syncope /'sipkepi/ n 
□ |u] (Ling) síncopa/ 
□ [c] (Med) síncope m 

syndicalism /'smdikalizem/ n |u| sindicaüs- 
mo m 

syndicate'* /'smdekat II 'sindikat/ n [T> (group, 

cartel) agrupación / a of leading business¬ 
men una importante agrupación de hombres 
de negocios; a crime ~ una organización 
mafiosa; this week’s Jackpot has been won 
by a 13-man ~ esta semana se ganó el premio 
un grupo de 13 personas l2> (in US) (Journ, TV) 

agencia / de distribución periodística 

syndicate^ /'smdakeit || 'smdikeit/ vt (in US) 

(column/article/interview) distribuir* (a diferentes 
medios de comunicación): his column is ~d all 
over the country su columna se pubüca en 
periódicos de todo el país 

syndication /.smda'keijan || .smdi'keijan/ n 
[u| (in US) distribución / (a diferentes medios de 
comunicación) 

syndrome /'smdraum/ n síndrome m 

synecdoche /sa'nekdaki II si'nekdaki/ n |u c] 
sinécdoque / 

synergize /'smardsaiz || 'smadsaiz/ vi 
□ (Chem) actuar" en sinergia, sinergizar* 
□ (work together) ((performers/departments)) traba¬ 

jar or actuar" en sinergia, sinergizar" 
■ synergize vt (talents/brands) extraer" benefi¬ 

cios de ... actuando en sinergia 

synergy /'smardsi || 'smadsi/ n [u] (pl -gies) 
sinergia / 

synod /'smad/ n sínodo m 

synonym /'sinamm/ n (FOR sth) sinónimo m 
(de algo); give me a ~ for ‘strength’ dame un 
sinónimo de ‘fuerza’; the brand is a ~ for 
quality la marca es sinónimo de caüdad 

synonymous /sa'na:namas || si'nommas/ adj 
(terms/phrases) sinónimo; (ideas) análogo; to 
be ~ WITH sth ser" sinónimo de algo; the 
company’s name is ~ with quality el nombre 
de la compañía es sinónimo de calidad 

synonymously /sa'natnamasli II si'noni 
masli/ adv sinónimamente, como sinónimos 

synopsis /sa'na:psas || sinopsis/ n (pl -opses 
/-si:z/) sinopsis/ 

synoptic /sa'na.'ptik || si'noptik/ adj sinóptico; 
the S-^ Gospels los evangeüos sinópticos 

synovial /sai'nauvial/ adj sinovial 

syntactic /sm'taektik/, -tical /-tikal/ adj 
sintáctico 

syntax /'smtseks/ n [u| sintaxis / (before n) 
~ error error m sintáctico 

synthesis /'smBasas II 'smSasis/ n (p!-theses 
/-0asi:z/) 

□ [c u] (bringing together) síntesis/ 
□ [o) (Phil) síntesis / 
Q [u o) (Chem) síntesis/ 

synthesize /'sm0asaiz/ vt 
n (Chem, Physiol) sintetizar* 
□ (ideas/strands) sintetizar* 

synthesizer /'sin0asaizar II 'sm0asaiza(r)/ n 
sintetizador m 

synthetic'* /sm'Oetik/ adj 
Q (Chem, Tex) sintético 
□ (Phil, Ling) sintético 

synthetic^ n fibra / sintética, tejido m sintéti¬ 
co 

syphilis /'sifalas II 'sífilis/ n |u] sífilis/ 

syphilitic'* /.sifa'litik II .sifi'litik/ n sifilítico, 
-ca mf 

syphilitic^ adj sifilítico 

syphon /'saifan/ n/vt ►siphon'*’^ 
Syria /'siria/ n Siria/ 

Syrian'* /'sirian/ adj sirio 

Syrian^ n sirio, -ría mf 

syringe'* /sa'rmds || Si'rmds/ n [T> (Med) jeringa 
/, jeringuilla / [2> (BrE Culin) manga / [3> (BrE 
Hort) pulverizador m 
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syringe^ vt a> ~ (out) (Med) <eor/sinuses> 
hacer" un lavado de 12> (BrE Hort) pulverizar" 

syrup /'S3;r9p, 'SI- II 'sirap/ n |u| [!> (Culin) (sugar 

solution) almíbar m; (with other ingredients) jarabe m, 
sirope m; (for making soft drinks) jarabe m, concen¬ 
trado m; canned fruit in ~ fruta enlatada en 
almíbar [2> (medicine) jarabe m; cough ~ jarabe 
para la tos 

syrupy /'satrapi, 'SI- II 'sirapí/ adj [T> tmfxture/ 
consistency) espeso como jarabe (1> (cloying) 
(voiceIsmile/music) almibarado 

system /'sistam/ n 
□ [1> (ordered structure) sistema m, método tn 

[2> (procedure) sistema in; filing/classification 
~ sistema de archivo/clasificación; to get to 
know the ~ familiarizarse" con el sistema; 
there’s no ~ in your approach tu enfoque no 
es nada sistemático or metódico [3> (organiza¬ 

tional whole) sistema m; the prison ~ el sistema 
penitenciario 

Q (U (technical, mechanical) sistema m; a missile ~ 
un sistema de misiles; all ~s go! ¡todo bien! 

l2> (Comput) sistema m (l> (Audio) equipo m (de 
sonido Of audio) 

Q [TJ (Anat, Physiol): the digestive/respiratory ~ 
el aparato digestivo/respiratorio; the nervous 
~ el sistema nervioso [2j (body) cuerpo m, 
organismo m; my ~ can’t cope with so much 
food mi cuerpo or mi organismo no puede con 
tanta comida; to get sb/sth out of one’s ~; it 
took me years to get her out of my me 
llevó años olvidarla or sacármela de la cabeza; I 
had to say it; I needed to get it out of my 
se lo tuve que decir; me tenia que desahogar; 
it will help get the toxins out of your ~ te va 
a ayudar a eliminar las toxinas 

Q [T> (form of government) sistema m; capitalist/ 
democratic ~ sistema capitalista/democráti¬ 
co (establishment, status quo); the ~ el sistema; 
it is the which is at fault lo que falla es el 
sistema; he tried to beat the ~ intentó burlar 
el sistema 

H (for gambling) fórmula /, martingala / (CS) 

systematic /,sista'm»tik/ adj sistemático 

syringe systolic 
systematically /,sista'maetikli/ odv siste¬ 

máticamente 

systematization /.sistamata'zeijan II ,sis 
tamatai'zeijan/ n |u c| sistematización/ 

systematize /'sistamataiz/ vt sistematizar" 

system-built /'sistambilt/ adj (BrE) (house/ 
home) prefabricado 

systemic /si'stemik/ adj sistémico 

systems /'sistamz/ adj {before n) (development/ 
design/programming) de sistemas; ~ engineer 
ingeniero, -ra m,/de sistemas; ~ engineering 
ingeniería/de sistemas; ~ software software 
m de sistema 

systems analysis n |u| análisis m de siste¬ 
mas 

systems analyst n analista mf de sistemas 

systole /'sistalí/ n sístole / 

systolic /sis'tQilik II sis'tnhk/ adj sistólico; 
~ pressure presión / (arterial) sistólica or 
máxima 



T, t /ti:/ n [T> (letter) T, tf, toa T (colloq): to suit sb 
to a T venirle' a algn de maravilla or como 
anillo al dedo; tofítsbtoaTo (AmE also) down 

to aT sentarle' a algn como un guante; we hit 
it off to a T straight away nos caímos bien 
desde el principio [2> (in countdown): T minus 
six (seconds) seis segundos para el despegue 

ta /tu:/ interj (BrE colloq) ¡gracias! 

TA /'ti:'ei/ n (in UK) = Territorial Army 
tab /taeb/ n 
□ [i> (flap) lengüeta / [2> (label — for indexing) ceja/ 

(— on clothing) etiqueta / grifa / [3> (on uniform) 

(BrE Mil) insignia/ 
□ (account, bill) (colloq) cuenta/, I always run a ~ of 

my own siempre llevo mi propia cuenta; he 
had run up a at the club se le había ido 
acumulando una cuenta en el club; to keep 

~(s) o (BrE also) a ~ on sth/sb: are you keep¬ 
ing ~s on what we spend? ¿vas llevando la 
cuenta de lo que gastamos?; we’ll have to 
keep ~s on them tendremos que vigilarlos; 
to pick up the ~ (colloq) correr con los gastos, 
levantar el muerto (fam) 

Q (on typewriter, word processor) tabulador m; (before n) 
<characterfkeylstop> de tabulación; (setting): to 
sot ~s definir tabuladores 

□ (ring pull) (AmE) anilla/ 

tabard /'taebard || 'taebad/ n tabardo m 

Tabasco® (sauce) /ta'baeskao/ n |u] tabas¬ 
co® m, salsa/picante 

tabby^ /'taebi/ n (pi -bies) gato atigrado, gata 
atigrada mf 

tabby^ adj atigrado 

tabernacle /'taebarnaekal || 'taebanaekal/ n 
[1> (Bib) tabernáculo m [2> (place of worship) 

templo m [3> (on altar) tabernáculo m 

tabiature /'taeblatjor II ’taeblatja(r)/ n [u| tabla- 
tura/ 

table'' /'teibal/ n 
D [U (piece of furniture) mesa/ dinner’s on the ~I 

¡la cena está servida!; he painted the royal 
family at ~ pintó a la famUia real sentada a la 
mesa; don’t do that at the ~ no hagas eso en 
la mesa; come and sit at o (BrE also) on our 
siéntate con nosotros; to lay o set the ~ 
poner' la mesa; to clear the ~ levantar or (Esp) 
quitar la mesa; to book a ~ for four reservar 
una mesa para cuatro; bridge/billiard ~ mesa 
de bridge/biUar; the terrorists have agreed 
to come to the negotiating los terroristas 
han aceptado sentarse a la mesa de negociacio¬ 
nes; on the -v/; some new proposals are now 
on the ~ hay nuevas propuestas sobre el 
tapete: the offer on the ~ at the moment is 
unacceptable la oferta que han hecho es ina¬ 
ceptable; to lay sth on the ~ proponer' algo; 
to drink sb under the she can drink you 
under the ~ te da cien mil vueltas bebiendo; 
one glass of sherry and I’m under the ->.'1 
una copa de Jerez y ya no me tengo en pie; to 
turn the ~s: the ~s are turned se ha vuelto or 
(CS) se ha dado vuelta la tortilla (fam), se han 
vuelto las tomas; they managed to turn the 
~s on their adversaries lograron volverles 
las tomas a sus adversarios: she then turned 
the ~s on the interviewer entonces empezó 
ella a hacerle preguntas al entrevistador; 
(before n) <lcnife/lamp¡saltlwine) de mesa; ~ dan¬ 
cing: striptease o baile erótico realizado sobre o 
junto a una mesa; ~ football (BrE) futbolin m, 
taca-taca m (Chi), metegol m (Arg), futboUto m 

(Ur); ~ leg pata/de la mesa; ~ linen mantele¬ 
ría/ ropa/de mesa; ~ mat manteüto m indivi¬ 
dual: his manners leave a lot to be 
desired sus modales en la mesa dejan mucho 
que desear: -v- napkin servilleta / de mesa 
[5> under the table bajo cuerda, bajo mano; 
he was paid $10,000 under the le pagaron 
10.000 dólares bajo cuerda or bajo mano; 
(before n) under-the-table ideállpaymenO bajo 
cuerda, bajo mano [3> (people seated at table) 

mesa/ 
□ |T> (list) tabla/, multiplication o(used by children) 

times ~s tablas de multiplicar; the four-/ten- 
times ~ la tabla del cuatro/diez; ~ of con¬ 
tents índice m de materias [2> (league ~) (BrE) 
liga/, clasificación/ 

Q (tablet) (Bib): the ~s of the law las tablas de la 
ley 

table^ vt 
D [ÍK (postpone) (AmE) <debate/biU> posponer', dife¬ 

rir', postergar' (esp Ami) [2> (submit) (BrE) (pro- 
posal/motion/amendment) presentar 

13 (list) (data) presentar en forma de tabla, tabu¬ 
lar 

tableau /'taeblau/ n (pi -leaux or -leaus 
/-lauz/) (Art) retablo m; (Theat) cuadro m vivo 

tablecloth /'teibalklo:0 || 'teibalklne/ n mantel 
m 

table d’hote /.tutbal'daot/ adj: ~ ~ menu 
menú m del día (a precio fijo) 

table-hop /'teibalhaqi || 'teibalhnp/ vi -pp- 
(AmE colloq) ir' de mesa en mesa 

tableland /'teibaUaend/ ft meseta/, altiplanicie 

/ 
Table Mountain n Montaña/de la Tabla 

tablespoon /'teibalspurn/ n [T> (utensil) cucha¬ 
ra /grande orde servir (measure) cucharada/ 
(grande) 

tablespoonful /'teibal.spumful/ n (pi 
-spoonfuls or -spoonsful) cucharada / 
(grande) 

tablet /'taeblat || 'tseblrt/ n [T) (pill) pastilla / 
comprimido m (of soap) (BrE) pastilla / 
[3> (plaque) placa/ (commemorative, of stone) lápida 
/ [4> (for writing) (Hist) tablilla / [5> (pad of paper) 

bloc m 

table talk n |uj conversación fen ora la mesa 

table tennis n (u| ping-pong m, tenis m de 
mesa; (before n) table-tennis bat o (AmE also) 
paddie raqueta / or pala / de ping-pong 

tabletop /'teib0lta:p || ’teibaltnp/ n; tablero de 
una mesa: (before n) (computer/photocopier) de 
mesa, de sobremesa 

tableware /'teibalwer || 'teibalweafr)/ n |u| 

vajilla, cuberteria, cristalería etc 

tabloid /'taebbid/ n tabloide m (formato de perió¬ 
dicos utilizado por la prensa popular); (before n) 
ijoumalism) popular, dirigido a las masas; (sen¬ 
sationalist) sensadonalista 

tabloid 

[ ► Newspapers _J 
taboo'' /ta'bu;/ adj tabú adj inv 

taboo^ n (pl taboos) tabú m 

tabor /'teibar || 'teibafr)/ n tamboril m, tambo¬ 
rín m ' 

tabular /'taebjalar || 'tsbjula(r)/ adj: in ~ form 
en forma de tabla 

tabulate /'taebjaleit || 'taebjoleit/ vt [T> (results/ 
data) tabular, presentar en forma de tabla 
[2> (in typing) tabular 

tabulation /.taebja’lei/an || .taebju'leijan/ n 
[l> |u| (process) tabulación / [c] (product) tabla 

/ 
tabulator /'taebjaleitar || 'taebjoleitair)/ n tabu¬ 

lador m 

tach /taek/ n (AmE colloq) tachometer 
tachograph /'taekagraef || 'taekagroí/ n tacó- 

grafo m 

tachometer /tae'katmatar || ta'kumita/r)/ n 
tacómetro m 

tachymeter /tae'kimatar II ta'kimita(r)/ n 
taquimetro m 

tacit /'taesat || 'taesit/ adj tácito 

tacitly /'taesatli || 'tasitli/ adv tácitamente 

taciturn /'tasatatrn || 'tasitatn/ adj taciturno 

tack'' /taek/ n 
Q [<)] IXf (f3il) tachuela / to get down to brass 

~s (colloq) ir' al grano [2> (thumb~) (AmE) 
tachuela /, chincheta / (Esp), chinche / (AmC, 
Méx, RPI), chinche tn (Andes) 

D |c| [l> (Naut) bordada/ to be on the port/star¬ 
board ~ ceñir' por babor/estribor (direc¬ 
tion): to change ~ cambiar de enfoque or 
táctica or política; to try a different ~ probar' 
a enfocar las cosas de otra manera; she was 
off on the wrong ~ iba mal encaminada 

Q [c] (stitch) (BrE) puntada / (seam) hilván m 
□ |uj (Equ) arreos mpl, aperos mpl (AmL); (before n) 

~ room cuarto o cobertizo donde se guardan los 
arreos 

tack^ vt 
□ [l> (nail) (carpet) clavar con tachuelas (pin, 

fasten) clavar con tachuelas (or chinchetas etc) 
□ (stitch) (BrE) hilvanar 
■ tack vi (Naut) dar' bordadas; (change course once) 

virar 

(Phrasal verb) 

• tack on [v ► o *■ adv, v ► adv ► o] agregar', 
añadir 

tackiness /'taskinas II 'taekinis/ n [u] 
Q (bad taste) (colloq) (of decor) chabacanería/ lo hor¬ 

tera (Esp fam), lo naco (Méx fam), lobería / (Col 
fam), lo rasca (Chi fam), lo mersa (RPI fam); (of joke, 
show) chabacanería/ 

13 (stickiness) lo pegajoso; there’s still a little 
todavía está un poco pegajoso 

tacking /'taekiri/ n [u| [l> (Naut) virada / 
[2> (stitching) (BrE) hilván m, hilvanes mpl 

tackle'' /'taekal/ n 
□ [u] (equipment): sports ~ equipo m de deporte: 

fishing ~ aparejo m or avíos mpl de pesca 
□ |c) (Sport) (in rugby, US football) placaje m, tacle m 

(AmL); (in soccer) entrada / fuerte 
H ¡u] (Naut) aparejo m, polea/ 

tackle^ vt 
□ |T> (come to grips with) (problem) enfrentar, abor¬ 

dar, tratar de resolver; (subject) tratar; (task) 
abordar, emprender; candidates should -v. all 
questions los candidatos deben intentar con¬ 
testar todas las preguntas; are you ready to 
~ the garden now? ¿estás listo para empren¬ 
derla con or atacar el jardín? [2> (confront) 
(intruder/colleague) enfrentar, enfrentarse con; 
no one had the guts to ~ him nadie se atre¬ 
vió a enfrentársele or a enfrentarse con él; it’s 
high time you -^d him about the rent ya es 
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hora de que le plantees cara a cara lo del 
alquiler 

□ (Sport) (in rugby, US football) placar', taclear (AmL); 
(in soccer) entrarle a 

■ tackle vi (Sport) placar”, taclear (AmL) 

tacky /'taeki/ adj tackier, tackiest 
□ (cheap, tawdry) (jewelry/decorations) de mal gusto, 

chabacano, hortera (Esp fam), naco (Méx fam), 
lobo (Col fam), rasca (Chi fam), mersa (RPI fam); 
(joke/shoW) chabacano, de mal gusto 

□ (sticky) pegajoso 

taco /'taekao/ n {pl -eos) (Culin) taco m 

taco chip n chip m de tortilla, totopo m (Méx) 

tact /taekt/ n [u] tacto m 

tactful /'tsektfal/ adj (person) de mucho tacto, 
diplomático: (question/reply) diplomático; that 
wasn’t very ~ of him en eso demostró tener 
muy poco tacto 

tactfully /'taektfali/ adv (inquire/mention) dis¬ 
cretamente, con mucho tacto, con mucha 
diplomacia 

tactic /'taektik/ n táctica/ 

tactical /'taektikal/ adj (weapon/bombing) tácti¬ 
co; (victory/retreat/error) táctico; ~ voting vota¬ 
ción/ táctica 

tactically /'taktikli/ adv tácticamente, desde 
el punto de vista táctico 

tactician /taek'tijan/ n estratega mf 

tactics /'taektiks/ n [u] (Mil) (■»- sing orpl vb) tácti¬ 
ca/ 

tactile /’taektl y 'taektail/ adj táctil 

tactless /'taektlas || 'taekths/ adj (person) poco 
diplomático, falto de tacto; (remark/question) 
poco diplomático, indiscreto; that was a 
~ thing to say demostró (or demostraste efe) 
gran falta de tacto al decir eso 

tactlessly /'taektlasli || 'taekthsli/ adv con 
poco tacto 

tactlessness /'tsektlasnas II 'taektlisms/ n |u] 
falta / de tacto 

tad /taed/ n [T> (small boy) (AmE dated) pequeño m 
[2> a tad (colloq) un poco 

Tadjikistan /tQ:,d3i;ki'sta:n/ ►Tadzhiki¬ 
stan 

tadpole /‘tedpaul/ n renacuajo m 

Tadzhikistan /ta,d3l:ki'stasn || ta,d3Í:ki'stQ:n, 
-staen/ n Tayiquistán m, TadzhiMstán m 

taffeta /'taefata || 'teefita/ n [u c] tafetán m, tafeta 
/(Méx, RPI) 

taffrail /'taefreil/ n [T> (rail) pasamanos m 
[2> (area of deck) coronamiento m 

taffy /'taefi/ n 
□ [c u¡ (AmE Culin) caramelo m masticable 
□ Taf^ (Welshman) (BrE colloq & often pej) galés m 

tag'' /taeg/ n 
□ |c] (labe!) etiqueta/(atada); name ~ etiqueta de 

identificación 
□ |u] (Games) to play ~ jugar' al corre que te pillo 

or (Méx) a la roña or (Col) a la Deva or (RPI) a la 
mancha or (Chi) a la pinta 

H [c] (on shoelace) herrete m 
[3 [c] (expression) (Ling) also ~ phrase muletiUa /, 

latiguillo m; (before n) ~ question coletilla / 
interrogativa 

□ [c] (Auto) (AmE) ►license plate 

tag* vt -gg- 
□ (label) (article/item) etiquetar, ponerle' una eti¬ 

queta a; (Comput) codificar'; (criminal) controlar 
por medios electrónicos; she was ~ged the 
Iron Lady se le puso el apodo de Dama de 

Hierro 
□ (in baseball) agarrar fuera de base 

(Phrasal verbs) 
• tag along |v ► adv|: do you mind if I ~ along? 

¿les importa si los acompaño or (fam) si me les 
pego?; whatever he does, his classmates 
~ along behind haga lo que haga, sus compa¬ 
ñeros siempre lo siguen; her little sister 
always ~s along after us su hermamta nos 

sigue a todas partes 
• tag on 
□ |v ► adv] to ~ on (to sth) sumarse or (fam) 

pegarse' (a algo) 
□ [v ► 0 ► adv, V "■ adv ► o] agregar', añadir 

tacky take 
• tag out [v 0 ► adv, v ► adv ► o| (in baseball) aga¬ 

rrar fuera de base 

tag end n (AmE colloq) (of program, debate) final m. 
última parte/ (of era) final m, últimos años mpU 
the ~ ~ of the dictatorship los últimos cole¬ 
tazos de la dictadura; nothing was left but 
some ~ ~s no quedaban más que restos 

tag line n (AmE) (punch line) remate m de un 
chiste; (repeated phrase) eslogan m 

tag team n [T) (in wrestling) tag team m (partici¬ 
pantes en una lucha en parejas) [2> (co-workers) 

(AmE colloq) colegas m/rl 

Tagus /'teigas/ n the ~ el Tajo 

tag wrestler n luchador, -dora mf de un tag 
team 

tag wrestling n [u] lucha/en parejas 

tahini /ta'hnni/ n [u] pasta de semillas de sésamo 

Tahiti /ta'hirti/ Tt Tahiti m 

taiga /'taiga/ n [u] taiga/ 

tair /ted/ n 
D O W (of horse, fish, bird) cola/, (of dog, pig) rabo m, 

cola /, to be on sb’s ~ pisarle los talones a 
algn, seguir' a algn de cerca; they’ve been on 
our ~ since we left nos vienen pisando los 
talones desde que salimos; fo turn ~ poner' 
pies en polvorosa; with one’s ~ between 

one’s legs con el rabo entre las piernas, con la 
cola entre las patas (Méx); to chase one’s 

(own) ~ (colloq) ir' y venir de un lado para otro 
sin conseguir nada [2> |c] (buttocks) (colloq) trase¬ 
ro m (fam), cola / (AmL fam), pompis m (Esp fam) 

[3> lu] (woman) (AmE vulg): he’s after some ~ 

anda buscando un polvo (arg) 

Q [c] (of plane, comet, kite) cola /, (of shirt, coat) faldón 
m; (before n) ~ section (of animal) parte / de la 
cola; (of aircraft) sección / de la cola; (of aircraft) 

alerón m de cola; see also tails A 
H [c] (pursuer) (colloq) perseguidor, -dora mf, to put 

a on sb hacer' seguir a algn 

taii* vt [T> (follow) (suspect) seguir'; he was ~ing 
me me venía siguiendo (los pasos); are you 
sure you haven’t been ~ed? ¿seguro que no 
te han seguido? ¡2> (Culin) ►top and tail 

(Phrasal verbs) 
• tail away [v •• adv] [Tj (diminish) ((income)) ir' 

disminuyendo or mermando; ((interest)) ir' 
decayendo (fade) ((sound/voice)) irse' apa¬ 
gando 

• tail back |v *- adv] (BrE): traffic is -^ing back 
from the centre hay una cola de tráfico or una 
caravana de coches que se extiende desde el 
centro 

• tail off [v ► adv] [Tj (diminish) ((demand)) dis¬ 
minuir”, mermar; ((interest)) decaer' [2> (fade) 

((sound/words)) apagarse' 

tail assembly n empenaje m de cola, conjun¬ 
to m de cola 

tailback /'teilbaek/ n [l> (BrE) caravana/, cola/ 
(debida a un embotellamiento) (in US football) 

defensa ofensivo, defensa ofensiva mf 

tailboard /'teilbarrd II 'teilboid/ n ►tailgate'' 
1 

tailbone /’teilbaon/ n (colloq) rabadilla/(fam) 

tailcoat /'teilkaut/ n frac m 

-tailed /teild/ sujf. long~/thin~ de cola larga/ 
delgada 

tail end n; the ~ ~ (of film, concert) el final, los 
últimos minutos, la última parte; (of procession) 

la cola 

tail fin n 
□ (Zool) aleta / caudal 
□ (Aviat) aleta/de cola 

taiigate'' /'teilgert/ n [T> (Auto) puerta / trasera 
or de atrás (de un coche de cinco o tres puertas) 
[2> ~ (party) (AmE colloq) picnic al lado del 
coche 

tailgate* vt (esp AmE) manejar or (Esp) conducir 
pegado a 

■ tailgate vi manejar or (Esp) conducir' pegado 
al vehículo de delante, chupar rueda (Col fam) 

tailings /'teilmz/ pl n [l) (Ind, Min) escoria / 
|2> (Agr) desechos mpl 

taiilight /'teiUait/ n luz / trasera, calavera / 
(Méx) 

taiior'' /'teilar || 'teila(r)/ n sastre m; he went to 
the ~’s fue al sastre or a la sastrería; -^’s chalk 
jaboncillo m, jabón m or tiza / de sastre; ~’s 
dummy maniquí m 

tailor* vt 
□ (Clothing) [Tj (make) confeccionar |2> tailored 

past p (before n) (jacket/skirt) (fitted) entallado; 
(lined, structured etc) armado, tipo sastre 

□ (adapt) adaptar; we offer individually ~ed 
courses ofrecemos cursos a la medida de sus 
necesidades; we can -v, the policy to suit your 
personai circumstances podemos adaptar la 
póliza a sus circunstancias personales 

tailor-made /,teilar'meid II ,teila'meid/ adj 
|T> (suit/dress) hecho a (la) medida (perfectly 

suited) (product/plan) a la medida de sus (or 
nuestras etc) necesidades; the job is ~ for her 
es un trabajo a su medida, es un trabajo que ni 
mandado a hacer para ella (AmL) 

tailpiece /'teilpbs/ n [Tj (on violin, guitar) cordal 
m, puente m [2j (appendage — written) apéndice 
m, apostilla/, coletilla/, (— spoken) coletiUa/ 

taiipipe /'teilpaip/ n (AmE Auto) tubo m or (RPI) 
caño m de escape, exhosto m (Col) 

tailpiane /'teüplem/ n estabihzador m hori¬ 
zontal 

tail rotor n rotor m de cola 

tails /teilz/ n 
Q (tailcoat) (-t pl vb) frac m; he was wearing ~ iba 

de frac 
□ (on coin) (-1- sing vb) craz/, sello m (Andes, Ven), sol 

m (Méx), ceca/(Arg); heads or ~? ¿cara o cruz?, 
¿cara o seUo? (Andes, Ven), ¿águila o sol? (Méx), 
¿cara o ceca? (Arg) 

tail skid n patín m de cola 

taiispin /‘teilspm/ n (Aviat) barrena/, fo go into 

a ~ « economy/business» caer' en picada or (Esp) 
en picado; «lit; aircraft)) entrar en barrena 

taiiwheel /'teilhwi:! II 'teilwi:!/ n rueda / de 
cola 

taiiwind /'teilwmd/ n viento m de cola 

tainf /temt/ vt (contaminate) (meat/water) conta¬ 
minar; (dishonor) (name/reputation) mancillar 
(liter), deshonrar; the generosity of their dona¬ 
tion was ~ed by seifish motives la generosi¬ 
dad del donativo se veía empañada por el 
egoísmo de sus motivos; to be ~ed with sth: 
his writings are -^ed with racism su obra 
está contaminada de racismo 

taint* n [T> |c) (trace) dejo m [2> |u] (stain) mancha 
/, mácula/(liter), mancüla/(liter); to be without 
~ of prajudice (frmi or liter) estar' libre de pre¬ 
juicios; to be free of ~ estar' Dmpio de toda 
mancha or mácula 

tainted /'temtad II 'temtid/ adj 
Q (corrupted) (reputation/name) manchado, manci¬ 

llado (liter); (evidence) manipulado; (money) 
sucio 

□ (contaminated) (food/blood transjiision) contami¬ 
nado 

Q (spoiled) (life/enjoyment) estropeado 

Taiwan /tai’wam/ n Taiwan m 

Taiwanese'' /,taiwa'ni:z/ adj taiwanés 

Taiwanese* n (pl ~) taiwanés, -nesa mf 

Tajikistan /ta,d3i;ki'staen || ta,d3i:ki'sta;n, 
-st»n/ ►Tadzhikistan 

Taj Mahal /,ta:d3ma'hQ:l/ n the ~ ~ el Taj 
Mahal 

take'' /teik/ (past took; past p taken) vt 

(Sensei) 
Q [T^ (carry) llevar; ~ this fiie to Personnei lleve 

este expediente a Personal; she took him the 
book le llevó el libro; shall I ~ the chairs 
inside/upstairs? ¿llevo las sillas adentro/ 
arriba?, ¿entro/subo las sillas?; shall we ~ our 
chairs into the garden? ¿sacamos las sillas al 
jardín?; who’s going to ~ the garbage out? 
¿quién va a sacar la basura?; he took the case 
to the Court of Appeal Uevó el caso al Tribu¬ 
nal de Apelación; if you decide to ~ the 
matter further si decide proseguir con el 
asunto: I don’t mind teasing, but she ~s it 
too far no me importa que me tomen el pelo, 
pero ella se pasa; which ~s us to 2005 con lo 
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cual estaremos ya en 2005; his ambition wiii 
~ him far su ambición lo hará llegar lejos 
[2> (drive, transport) llevar; i’ll ~ you in the car te 
llevo en el coche; we took him home/to the 
station lo llevamos a (su) casa/la estación; this 
bus -^s you into the center/past the hospital 
este autobús te lleva al centro/pasa por el hos¬ 
pital; I must the car in (to the garage) 
tengo que llevar el coche al taller 

□ [l> (escort) llevar; he took them upstairs los 
llevó arriba; she took us into her office nos 
hizo pasar a su ofícína; I took him out of the 
room lo saqué de la habitación; I’m taking 
them to the movies los voy a llevar al cine; I’ll 
~ you up/down to the third floor subo/bajo 
contigo al tercer piso, te llevo al tercer piso; to 
~ the dog (out) for a walk sacar' el perro a 
pasear; he took us for a drive/for a meal nos 
llevó a dar una vuelta en coche/a comer 
[2^ (lead) llevar; this path -^s you to the main 
road este camino lleva or por este camino se 
llega a la carretera; her job often ~s her to 
Paris va con frecuencia a Paris por motivos de 
trabajo [3> (bring along) llevar; ~ an umbrella 
lleva un paraguas; I’ll ~ them some flowers 
les voy a llevar unas flores; are you taking a 
friend? ¿vas con algún amigo?, ¿vas a llevar a 
algún amigo?; ~ me with you! ¡llévame!; she 
often ~s work home (with her) se suele 
llevar trabajo a casa; you can’t ~ it with you 
(set phrase) no te lo puedes llevar a la tumba 

(Sense II) 
□ [l> (train/plane/bus) tomar, coger* (esp Esp); we 

had to ~ a taxi tuvimos que tomar or (esp Esp) 
coger un taxi; are you taking the car? ¿vas a 
ir en coche?; I had to ~ the bus back tuve 
que volver en autobús; we had to ~ the escal¬ 
ator tuvimos que subir/bajar por la escalera 
mecánica <road/tumíng> tomar, agarrar (esp 
AmL), coger’ (esp Esp); ~ the second right o 
(BrE) the second turning on the right toma or 
(esp AmL) agarra por or (esp Esp) coge la segunda 
a la derecha; we’ll have to another route 
vamos a tener que ir por otro camino; I took 
the wrong road me equivoqué de camino 
[3> (negotiate, surmount) (bend) tomar, coger' (esp 
Esp); (fence) saltar; he took the stairs two at a 
time subió las escaleras de dos en dos; the car 
doesn’t ~ hills very well cuesta arriba el 
coche no va muy bien 

D (T> (grasp, seize) tomar, agarrar (esp AmL), coger' 
(esp Esp); he took her by the hand la tomó or 
(esp AmL) la agarró or (esp Esp) la cogió de la 
mano; he took her in his arms (embraced her) la 
abrazó; (lifted her) la tomó en brazos; he took 
the opportunity aprovechó la oportunidad; he 
took control of the situation se hizo dueño 
de la situación; he took the knife from her le 
quitó el cuchillo [2> (take charge of): may I 
~ your coat? ¿me permite el abrigo?; would 
you mind taking the baby for a moment? 
¿me tienes al niño un momento?; I’m taking 
the children for two weeks me voy a quedar 
dos semanas con los niños [3> (occupy): ~ a 
seat siéntese, tome asiento (frmi); this chair/ 
table is ~n esta silla/mesa está ocupada 

Q (remove, steal) llevarse; somebody’s ~n my 
pursel ¡alguien se me ha llevado el monede¬ 
ro!; has anything been ~n? ¿se han llevado 
algo?; it’s like taking bread from their 
mouths es como quitarles la comida de la 
boca: he was -^n from us when he was still a 
child (euph) se lo llevó el Señor cuando era 
todavía un niño (euf) 

□ (catch): it took us by surprise nos sorprendió; 
he was -^n completely unawares lo agarró or 
(esp Esp) lo cogió completamente despre¬ 
venido; to be ~n ill caer" enfermo 

Q [T> (capture) (town/fortress/position) tomar; 
(pawn/piece) comer; to ~ sb prisoner tomar 
prisionero a algn [2> (win) (prize/title) llevarse, 
hacerse' con; (game/set) ganar (earn) hacer', 
sacar'; we took over $10,000 hicimos or 
sacamos más de 10.000 dólares 

Q (medicine/drugs) tomar; he mustn’t ~ solids 
no debe tomar or (frmi) ingerir sólidos; to ~ tea 
tomar el té; I don’t sugar in my coffee no 
le pongo azúcar al café; have you ~n your 
tablets? ¿te has tomado las pastillas?; © not 

to be taken internally para uso externo 
0 [T> (buy, order) llevar(se); I’ll ~ this pair (me) 

llevo este par; I’ll ~ 12 ounces déme or (Esp tb) 

póngame 12 onzas [2> (buy regularly) comprar; 
we ~ The Globe nosotros compramos or 
recibimos or leemos The Globe (rent, occupy) 

(cottage/apartment) alquilar, coger' (Esp); we 
took an apartment there for the winter alqui¬ 
lamos or (Esp tb) cogimos un apartamento allí 
para el invierno 

□ (gather, collect) (sample) tomar; (survey) hacer'; 
we took regular readings tomamos nota de la 
temperatura (or presión ele) a intervalos 
regulares 

Q [T> (acquire) (apprentice) tomar; to ~ a wife/ 
husband casarse; she took a lover se buscó 
un amante (sexually) (liter) (woman) poseer' 

(Sense III) 
Q (of time) ((job/task)) llevar; ((process)) tardar; 

((person)) tardar, demorar(se) (AmL); it took 
longer than expected llevó or tomó más 
tiempo de lo que se creía; painting the ceiling 
won’t ~ all morning pintar el techo no va a 
llevar or tomar toda la mañana; how long does 
it ~ to make? ¿cuánto tiempo lleva hacerlo?, 
¿cuánto tiempo se tarda or (AmL tb) se demora 
en hacerlo?; it ~s 48 hours to dry tarda 48 
horas en secarse; the flight ~s two hours el 
vuelo dura dos horas; the project took five 
years to complete (se) tardaron cinco años en 
terminar el proyecto; it took weeks for him to 
recover tardó semanas en recuperarse; they 
took six months to reply tardaron or (AmL tb) 
se demoraron seis meses en responder; the 
letter took a week to arrive la carta tardó or 
(AmL tb) se demoró una semana en llegar; if you 

long to get ready o (in) getting ready ... si 
tardas or (AmL tb) (te) demoras mucho en 
arreglarte . ..; don’t ~ too long about it! ¡no 
tardes or no te entretengas or no te demores 
demasiado! 

[i] (need): accepting defeat -^s courage hay que 
tener or hace falta or se necesita valor para 
aceptar la derrota; it took four men to lift it 
tuvieron que levantarlo entre cuatro hombres, 
se necesitaron cuatro hombres para levantar¬ 
lo; it only ^s one mistake to spoil every¬ 
thing basta un solo error para estropearlo 
todo; it -^s more than that to shock me yo 
por eso sólo no me horrorizo; it ~s nothing at 
all to upset him se molesta por nada; it took 
the death of another child to ... tuvo que 
morir otro niño para ...; his performance will 
~ some beating su actuación va a ser difícil 
de superar; that’ll ~ some doing no va a ser 
fácil; to have (got) what It ~s (colloq) tener' lo 
que hay que tener orlo que hace falta; he’s got 
what it ~s to succeed tiene lo que hay que 
tener or lo que hace falta para triunfar 

H [T) (wear, require): what size shoes do you ~? 
¿qué número calzas?; she ~s a 14 usa la talla 
or (RPI) el talle 14; this car ~s diesej/super 
este coche consume diesel/super [2> (Ling) 

construirse' con, regir’ 

(SertselV) 

□ (accept) (money/bribes) aceptar; he wouldn’t 
~ the money no quiso aceptar or (AmL tb) 

agarrar or (Esp tb) coger el dinero; do they 
~ checks? ¿aceptan cheques?; ~ it or leave it 
(set phrase) lo tomas o lo dejas; ~ his advice 
sigue sus consejos, haz lo que te dice; you’ll 
have to ~ my word for it vas a tener que 
fiarte de mi palabra; ~ it from me hazme 
caso; you tell her: she’ll it (coming) from 
you (criticism) si se lo dices tú no se lo tomará 
mal; (advice) diselo tú que a ti te hará caso; I 
~ your point, but ... te entiendo, pero ...; I 
won’t ~ no for an answer no me voy a dar 
por vencido así como así; are you going to 
~ the job? ¿vas a aceptar el trabajo?; ~ that, 
you scoundrel! (dated) ¡toma, canalla!; you’ll 
have to ~ me the way I am tendrás que acep¬ 
tarme tal como soy; you have to ~ things as 
they come hay que tomarse las cosas como 
vienen 

□ [T> (hold,‘accommodate): the tank ~s 20 gallons 
el depósito tiene cabida para 20 galones; we 
can ~ up to 50 passengers tenemos cabida 

para un máximo de 50 pasajeros; I can ~ two 
more in the back detrás (me) caben otros dos 
más [2^ (admit, receive) (patients/pupils) admitir, 
tomar, coger' (Esp); they ~ lodgers alquilan 
habitaciones; we don’t telephone reserva¬ 
tions o (BrE) bookings no aceptamos reservas 
por teléfono; does the machine ~ 100 peso 
pieces? ¿la máquina funciona con or acepta 
monedas de cien pesos? 

H [!► (withstand, suffer) (strain/weight/load) aguan¬ 
tar; (beating/blow) recibir; his reputation has 
~n a few knocks su reputación ha sufrido 
unos cuantos reveses [2> (tolerate, endure) aguan¬ 
tar; I won’t any more nonsense from you 
no pienso aguantarte más tonterías; he can’t 
~ a joke no sabe aceptar or no se le puede 
hacer una broma; it was more than I could ~ 
ya no pude aguantar más; I don’t have to 
~ that from her no tengo por qué aguantarle 
or permitirle eso; I can’t ~ it any longer! ¡no 
puedo más!, ¡ya no aguanto más! [3^ (bear); 

how is he taking it? ¿qué tal lo lleva?; she’s 
~n it very badly/well lo lleva muy mal/bien; 
see also heart B2, C 

H [T) (understand, interpret) tomarse; I don’t know 
how to ~ that remark ese comentario no sé 
cómo tomármelo; she took it the wrong way 
se lo tomó a mal, lo interpretó mal; don’t ~ it 
personally no te lo tomes como algo personal; 
to ~ sth as read/understood dar’ algo por 
hecho/entendido; I ~ it that you didn’t like 
him much por lo que veo no te cayó muy bien; 
I ~ it we’re all agreed on that sobre eso esta¬ 
mos todos de acuerdo ¿no?; everyone ~s him 
to be a troublemaker todo el mundo cree que 
es un alborotador; I the passage to mean 
that ... yo entiendo que el texto quiere decir 
que ...; I ~ this to be a misprint me imagino 
que esto será un error tipográfico; see also take 
for [2j (consider) (in imperative) mirar; ~ Japan, 
for example mira el caso del Japón, por ejem¬ 
plo; Doris, she doesn’t worry about these 
things mira a Doris, ella no se preocupa por 
estas cosas 

( Sense V) 

Q SJ (perform) (steps/measures) tomar; (exercise) 
hacer’; she didn’t ~ any notice no hizo 
ningún caso; to ~ a walk dar’ un paseo; he 
took a step forward dio un paso adelante; ~ a 
look at thisi ¡mira estol; she took a deep 
breath respiró hondo; to ~ an interest in sth 
interesarse por algo [2> (supervise, deal with): he 
is taking my patients while I’m away él se va 
a hacer cargo de mis pacientes mientras estoy 
fuera; can you ~ my class tomorrow? ¿me 
puedes dar la clase de mañana?; would you 
~ that call, please? ¿puede atender esa lla¬ 
mada por favor? 

□ (Educ) [T> (teach) (BrE) darle' clase a; she ~s us 
for Chemistry nos da clase de química 
[2> (learn) (subject) estudiar, hacer'; I’m taking 
classes/a course in Russian voy a clase/ 
estoy haciendo un curso de ruso ¡3> (go through): 

to ~ an exam hacer' or dar' or (CS) rendir' or 
(Méx) tomar un examen, examinarse (Esp) 

H QJ (record) tomar; he took my measurements/ 
temperature me tomó las medidas/la tempe¬ 
ratura [2> (write down) (notes) tomar; can I ~ a 
message? ¿quiere dejar un recado?; he took 
my name and address me tomó el nombre y 
la dirección [2> (Phot): to ~ a photograph 
sacar* or tomar una foto; he’s always ~n a 
good picture (AmE) siempre ha salido bien en 
las fotos, siempre ha sido muy fotogénico 

□ [T> (adopt): he ~s the view that ... opina que 
..., es de la opinión de que ...; she took an 
instant dislike to him le tomó antipatía inme¬ 
diatamente; if you’re going to ~ that atti¬ 
tude, ... si te vas a poner así, ..., si vas a 
adoptar esa actitud, ...; see also liking 1, 
offense B2, shape'' Al e/e [2> (experience): he 
took great pleasure in humiliating her dis¬ 
frutó enormemente humillándola; I ~ no sat¬ 
isfaction from proving her wrong no siento 
ningún placer or no disfhito al demostrar que 
está equivocada 

□ (begin) empezar’; (continue) continuar'; we’ll ~ it 
from scene six vamos a empezar desde la 
escena seis; you ~ the story from there, Jane 
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■ take vi 

□ 1T> (Hort) «seed» germinar; «cutting» pren¬ 
der, brotar (Chi) [2> (kindle) «fiid» prender 
[3> (adhere) « dye » agarrar (esp AmL), coger* (esp 
Esp) [4> (have effect) «vaccine» prender, brotar 
(Chi) 

□ (start) «engine» arrancar* 
H (bite) (BrE) «fish» picar* 
□ (receive) recibir; learn to give as well as ~ 

aprende a dar además de recibir; all you do is 
~i ~ no piensas más que en ti 

B (Games) «piece/player» comer 

(Phrasal verbs) 

• take aback |v ► o ► adv| (usu pass) sorprender, 
desconcertar*; I was ~n aback by his atti¬ 
tude su actitud me sorprendió or me 
desconcertó 

• take after |v ► prep ► o] salir* a, parecerse* a; 
he ~s after his father sale a su padre, se 
parece a su padre 

• take along |v ► o adv, v ► adv ► o) llevar; I took 
him along (with me) lo llevé (conmigo) 

• take apart (v ► o ► adv] [T) (dismantle) desmon¬ 
tar [1> (search thoroughly) (colloq): the police took 
the place apart la policía lo dejó todo patas 
arriba (fam) [i> (show weakness of) (argument) des¬ 
baratar, echar por tierra [4> (defeat heavily) (si) 

(team/hoxer) hacer* pedazos 
• take around, (BrE) take round 
□ a>[v o ► prep ► o| (show) (house/estate) mostrar*, 

enseñar (esp Esp) [2> [v ► o ► adv] (guide, accompany) 

llevar; I took them around and introduced 
them to everyone los llevé por la oñctna {or el 
colegio etc) y se los presenté a todo el mundo; 

them around to Ellen’s llévalos a casa de 
EUen 

□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (circulate with) (drinks/snacks) 
pasar 

• take aside [v ► o ► adv] llevar aparte or a un 
lado 

• take away 

(Sense I) [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

Q [l> (carry away) llevarse; he took the empty 
dishes away retiró or se llevó los platos vacíos; 
@ not to be taken away (on book) para consul¬ 
ta en sala ¡2) (lead off) (person) llevarse 
[3> (remove, confiscate) (possession) quitar, sacar’ 
(CS); to ~ away sb’s hopes quitarle las espe¬ 
ranzas a algn; to ~ sth away from sb quitarle 
or (CS tb) sacarle* algo a algn; he took the ball 
away from the children les quitó la pelota a 
los niños; her children were ~n away from 
her le quitaron a los niños; they took their 
children away from the school sacaron a los 
niños del colegio E} (erase, obliterate): this will 
~ the pain/taste away con esto se te pasará or 
se te quitará el dolor/gusto; nothing can 
~ away my memories of that trip nada me 
puede quitar el recuerdo de aquel viaje 

□ (Math): 34 ~ away 13 equals 21 34 menos 13 
es igual a 21; if you ~ away 13 from 34 ... si a 
34 le restas 13 ... 

(Sense II) [v ► o ► adv]: ~ it away! (colloq) ¡ade¬ 

lante! 

(Sense III) [v ► adv o] (BrE) (food) llevar; to eat 
here or ~ away? ¿para comer aquí o para 

llevar? 
• take away from |v » adv ► prep ► o]: it ~s 

away from one’s enjoyment of the music 
hace que uno disfrute menos de la música; 
these criticisms do not ~ away from her 
achievement estas críticas no le restan valor 
or méritos a su logro 

• take back 
□ [v ► 0 ► adv, V ■■ adv ► o] S> (return) devolver*; it 

was too big, so I had to it back era dema¬ 
siado grande, así que lo tuve que devolver; I 
took him back the book he’d lent me le 
devolví el hbro que me había prestado 
[2^ (repossess) llevarse [3^ (accept back): they 
took back the shoes aceptaron la devolución 
de los zapatos; she wouldn’t ~ back the 
money she’d lent me no quiso que le devol¬ 
viera el dinero que me había prestado; I can t 
understand why she ever took him back no 
entiendo cómo aceptó que volviera EJ (with¬ 

draw, retract) (statement) retirar; you’ll ~ back 

what you just said! ¡retira lo que acabas de 
decir!; I ~ It all back retiro lo dicho 

Q (v o ► adv] (in time): this song ~s me backl 
¡qué recuerdos me trae esta canción!; it ~s me 
back to my childhood me transporta a mi 
niñez; let me ~ you back to the night of the 
fifth of ... permítame remontarme otra vez a 
la noche del cinco de ... 

• take down 
□ |v o ► adv, V ► adv ► o] [T> (unhang, unfasten) (cur- 

tains/decorations/notice) quitar; (flag) bajar 
[2> (dismantle) (tent/market stall) desmontar 
[3> (lower): to ~ down one’s pants bajarse los 
pantalones E^ (write down) (address) apuntar, 
anotar; have you ~n all that down? ¿has 
tornado nota de todo?, ¿lo has apuntado or 
anotado todo? 

□ [v ► o adv] (cause to descend) (aircraft) hacer* 
bajar 

• take for [v ► o ► prep ► o] tomar por; I took him 
for a patient pensé que era uno de los pacien¬ 
tes, lo tomé por uno de los pacientes; what do 
you ~ me for? ¿pero tú qué te crees (que 
soy)?, ¿pero tú por quién me has tomado?; 
sorry, I took you for somebody else perdone, 
lo confundí con otra persona 

• take from 
ES [v ► o ► prep ► o] |T> (derive): the town ~s its 

name from ... la ciudad debe su nombre a 
the title of the book is -^n from the Bible el 
título del hbro está tomado de la Bibha; I took 
the idea from a newspaper story saqué la 
idea de una noticia del periódico [2> (subtract) 

restar de 
□ [v prep ► o] F-take away from 
• take home [v >- adv >- o]: she '^s home less 

than £600 su sueldo neto or líquido es de 
menos de 600 libras 

• take in 

(Sense I) [v ► o adv, v ► adv ► o] 

ES (give home to) (orphan) recoger*; (lodger) 
alojar [2> (do): she ~s in washing es lavande¬ 
ra, lava para afuera (CS) 

□ (grasp, register) (impressions/information) asimilar; 
she explained it so fast I couldn’t it all in 
lo explicó tan rápido que no lo pude asimilar 
todo; he looked around taking in every 
detail miró a su alrededor captando todos los 
detalles or sin perderse ni un detalle; he didn’t 

in what was happening no se dio cuenta de 
lo que estaba pasando 

H (make narrower) (dress/waist) meterle or tomarle 
a 

□ (insert) (corrections/amendments) incluir* 

(Sense II) [v o ► adv] (deceive) engañar; I’m not 
~n in by it a mi no me engaña; many people 
were -^n in by his apparent sincerity su apa¬ 
rente sinceridad engañó a muchos 

(Sense in) [v ► adv ► o] [T> (include) (areas/topics) 
incluir*, abarcar* (2> (visit) visitar, incluir* (en el 
recorrido); on the way back we took in Alsace 
(en el camino) de regreso visitamos Alsacia 

• take off 

(Sense 1) [v ► o ► adv, v ► adv *■ o] ]v ► o ► prep ► o] 

□ [T> (detach, unfasten) (handle/lid/cover) quitar, 
sacar*; I’ve got to ~ the wheel off tengo que 
sacar la rueda; the hurricane took the roof 
off the house el huracán le arrancó el tejado a 
la casa [2) (clean, strip away) (paint) quitar, sacar* 
(esp AmL); she took her make-up off se quitó or 
(esp AmL) se sacó el maquillaje; this will ~ the 
stain off the tablecloth esto le quitará la 
mancha al mantel 

□ [T> (cut oft) (branch/shoot) cortar; (limb) ampu¬ 
tar: I asked the hairdresser not to too 
much off the back le pedí al peluquero que 
no me cortara mucho atrás [2> (deduct) descon¬ 
tar*; they ~ $15 off if you pay cash te des¬ 
cuentan 15 dólares si pagas en efectivo; that 
haircut ~s years off him ese corte de pelo le 
quita años de encima 

H (have free): she’s ~n the morning off (from) 
work se ha tornado la mañana libre; I took a 
week off work to attend the conference falté 
una semana al trabajo para asistir al congreso; 
I took time off from my schedule to visit the 
Prado hice un hueco en el programa para visi¬ 

tar el Prado 

□ (rescue, transport) rescatar 

(Sense II) [v » o ► adv, v ► adv ► o] 

ES (remove) (dress/watch/shoes/mask) quitar, sacar* 
(esp AmL); to ~ one’s dress/watch/shoes/ 
mask off quitarse or (esp AmL) sacarse* el 
vestido/el reloj/los zapatos/la máscara 

□ (discontinue) (film/play) quitar, sacar* (esp AmL); 

(service) suprimir, cancelar 
B (imitate) (colloq) imitar, remedar 

(Sense Ilf) |v ► adv] ¡T> «aircraft/pilot)) despe 
gar*, decolar (AmL); ((flight)) salir* [2> (succeed) 
((career)) tomar vuelo; the economy took off 
in the fifties el despegue económico se produ¬ 
jo en los años cincuenta, la economía empezó 
a florecer en los años cincuenta; sales of the 
book took off immediately el libro se empezó 
a vender muy bien enseguida [1> (depart) lar¬ 
garse* (fam), irse*; ~ off, buddy! (AmE colloq) 
¡mira, vete por ahí! (fam), ¡andá a pasear, che! 
(RPIfam) 

(Sense IV) [v ► o ► adv] (convey) llevar(se); they 
took her off to prison (se) la llevaron a la 
cárcel; to ~ oneseif off irse*; I’ll ~ myself off 
now bueno, me voy 

(Sense V) [v ► o ► adv] |v o ► prep ► o] 
ES [i> (remove) quitar, sacar* (esp AmL); ~ your feet 

off the sofa quita or (esp AmL) saca los pies del 
sofá; ~ your foot off the clutch levanta el pie 
del embrague; ~ your hands off mel ¡quítame 
las manos de encima!, ¡no me toques! 
[2^ (erase, exclude): your name has been '^n off 
the list te han eliminado or tachado (or borrado 
etc) de la lista; the soup has been '-'.-n off the 
menu han quitado la sopa del menú 

□ (transfer from): I’m taking you off this case 
quiero que dejes el caso 

Q (take away from) (colloq) quitar, sacar* (CS); I took 
the gun off him le quité or (CS tb) le saqué la 
pistola 

• take on 
□ [VO adv, V ► adv ► o] [T> (take aboard) (passengers) 

recoger*; (merchandise) cargar*; to ~ on fuel 
repostar [2> (employ) (staff) contratar, tomar 
(esp AmL) |l> (undertake) (work) encargarse* de, 
hacerse* cargo de; (responsibility/role) asumir; 
(client/patient) aceptar, tomar; she ~s on too 
much se echa demasiado encima, se carga de 
responsabiUdades; nobody wants to ~ the 
job on nadie quiere encargarse or hacerse 
cargo del trabajo E^ (tackle) (opponent) enfren¬ 
tarse a, aceptar el reto de; (problem/issue) abor¬ 
dar; their company can’t on the European 
giants su compañía no está en condiciones de 
enfrentirse a los gigantes europeos; I bet $20 
he wins: who’ll ~ me on? apuesto 20 dólares 
a que gana ¿quién me acepta la apuesta? 

□ [V ► adv o] (assume) (expression) adoptar; 
(appearance) adquirir*, asumir; the leaves 

on a reddish hue las hojas adquieren una 
tonalidad rojiza; the town took on an air of 
festivity cl pueblo asumió un aire festivo 

B [v ► adv] (distress oneself) (dated): don’t ~ on so no 
te pongas así 

• take out 
(Sense I) [v ► o adv, v ► adv ► o] 

□ [T> (remove physically) sacar*; ~ your things out 
of my drawer saca tus cosas de mi cajón; we 
had to ~ everything out again tuvimos que 
sacarlo todo otra vez [D (exclude) eliminar, 
excluir*, sacar" [3> (transport) sacar*; we’ll get 
them ~n out by helicopter los sacaremos en 
helicóptero EJ (AmE) (food) llevar: food to 
~ out comida para llevar 

□ [T> (withdraw) (money) sacar*, retirar [2> (deduct) 

deducir* 
B (produce) sacar*; he took out a gun sacó una 

pistola; he took a pipe out of his pocket sacó 
una pipa del bolsillo 

(Sense II) 

□ [vo ► adv, V ► adv ► o] [T> (extract) (tooth) sacar*, 
extraer* (frmi); (appendix) sacar*, extirpar (frmi) 

[2> (obtain) (insurance/permit) sacar* . 
□ (eliminate) (enemy/airaaft/opposition) eliminar 

(Sense III) [v ► o *• adv] (accompany, conduct): he’d 
like to ~ her out le gustaría invitarla a sahr; 
to ~ the dog out for a walk sacar* el perro a 
pasear; you never ~ me out nunca me Uevas 
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or me sacas a ningún lado; he’s taking me out 
to dinner/to the opera me va a llevar or me ha 
invitado a cenar/a la ópera 

(Sense IV) |v ► adv ► o| (Law): to ~ out an injunc¬ 
tion obtener" un mandamiento judicial 

• take out of |v ► o ► adv ► prep o| [l> (remove 

from) sacar" de; i took the toy out of the box 
saqué el juguete de la caja; we’re taking her 
out of that schooi la vamos a sacar de ese 
colegio; to ~ sb out of herself ¡himself hacer' 

que algn se olvide de sus problemas [2) (extract, 

drain): it 'v.s aii the fun out of it le quita toda la 
gracia; the antibiotics have ~n aii the 
energy out of her los antibióticos la han 
dejado sin fuerzas; fo ~ it out ofsb: this wea¬ 
ther certainly ~s it out of you este tiempo lo 
deja a uno sin ganas de nada; the fight realiy 
took it out of him la pelea lo dejó hecho polvo 
(fam) 

• take out on [v ► o ► adv ► prep ► o]: she ~s her 
frustration out on her chiidren descarga su 
fhistración en los niños; there’s no need to 
~ it out on me/the furniture no tienes por 
qué desquitarte or (AmL tb) agarrártela conmigo/ 
con los muebles 

• take over 
Q |v ► adv| [D (assume control); when the Demo¬ 

crats took over cuando asumió el gobierno 
demócrata; he hopes his son wiil ~ over 
when he retires espera que su hijo se haga 
cargo or lo releve cuando se jubile; you’ve 
been driving for hours, shail 1 ~ over? llevas 
horas manejando or (Esp) conduciendo ¿tomo 
yo el volante?; the night shift ~s over at 
eieven los del tumo de la noche toman el 
relevo a las once; to ~ over from sb sustituir" 
a algn; (in shift work) relevar a algn [2> (seize con- 

troi, overrun) «army» hacerse" con el poder; a 
wortd in which computers have -^n over un 
mundo en el que las computadoras han llega¬ 
do a dominarlo or controlarlo todo 

□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (take charge of) (responsi¬ 
bility/role) asumir; (job) hacerse" cargo de; (ter¬ 
ritory) tomar; (company) absorber; his co-pilot 
took over the controls el copiloto tomó los 
mandos; tourists ~ over the town every 
summer los turistas invaden la ciudad todos 
los veranos 

H|vo ► prep *■ o| |T> (show) (house¡estáte) mostrar", 
enseñar (esp Esp) [2> (arguments¡points): I’ll 

you over the main points again repasemos 
otra vez or volvamos sobre los puntos 
principales 

• take round (BrE) «-take around 
• take through |v ► o ► prep >■ o): he took me 

through everything I had to do me explicó 
paso por paso todo lo qué tenía que hacer; I’ll 

you through the different steps again 
repasemos otra vez or volvamos sobre los 
distintos pasos 

• take to 
□ |v ► prep •• o] [!> (respond well to, develop liking for): he 

didn’t to life in the country no se adaptó a 
la vida en el campo; she doesn’t ~ readily to 
change no se adapta bien a los cambios; I 
don’t kindly to being talked about behind 
my back no me hace ninguna gracia que 
hablen de mí a mis espaldas; she took to 
teaching immediately enseguida le tomó 
gusto a la enseñanza, la enseñanza se le dio 
bien desde el principio; they took to each 
other at once se gustaron inmediatamente; I 
never took to him nunca llegó a gustarme 
[2> (form habit of): to ~ to drink darse" a la 
bebida; to to -ing: she’s -^n to painting le 
ha dado por pintar; we’ve ~n to using the car 
more hemos empezado a usar más el coche; 
she’s -^n to calling us at all hours le ha dado 
por llamarnos a todas horas [3^ (go to): to ~ to 
the hills ((rebels)) huir* al monte; ((walkers)) 
ir* por el monte; everyone took to the fire 
escape todo el mundo se precipitó hacia la 
salida de incendios; to ~ to the streets echar¬ 
se a la calle; to ~ to one’s bed meterse en 
cama 

□ |v ► o ► prep ► o| (use on) (colloq): I had to ~ a 
hammer to it le tuve que dar con un martillo; 
she took a belt to him le dio con una correa 

• take up 

(Sense I) [v ► o ► adv, v >■ adv ► o] 

Q [D (pick up) (bag¡book) tomar, agarrar (esp AmL), 
coger" (esp Esp) [I> (accept) (ojfer¡challenge) acep¬ 
tar [3> (adopt) (cause) hacer* suyo (or mío etc) 
[4> (begin): he’s -^n up pottery/badminton ha 
empezado a hacer cerámica/a jugar al badmin¬ 
ton; when she took up her new role as dir¬ 
ector cuando empezó a desempeñar or cuando 
asumió sus funciones de directora; he took up 
a job in a factory se puso a trabajar en una 
fábrica [O (Fin) (option) suscribir* 

□ (remove, lift) (carpet¡floorboards¡road) levantar 
Q [I> (continue) (story) seguir", continuar"; (thread) 

retomar; (conversation) reanudar [2> (pursue) 

(issue¡point) volver* a; I’d like to ~ up what 
my colleague just said quisiera volver a lo 
que acaba de decir mi compañero [T> Qoin in): 
the refrain was ~n up by the audience el 
público se unió al estribillo 

□ (shorten) (skirt¡Crousers) acortar; (raise) (hem) 
subir 

(Sense II) |v ► adv ► o] 

□ (use up, absorb) [T> (time) llevar; getting the 
rooms ready took up most of the afternoon 
preparar las habitaciones llevó la mayor parte 
de la tarde; the afternoon was ~n up with 
the visit to the factory la tarde estuvo dedica¬ 
da a la visita a la fábrica; most of my time is 
~n up with ... se me va casi todo el tiempo en 
...; running the business -^s up all her ener¬ 
gies toda la energía se le va en llevar el nego¬ 
cio: he’s completely -^.n up with his family la 
familia absorbe todo su tiempo [1> (space) 
ocupar 

Q (take on board) (passengers) recoger* 
Q (move into) (position) tomar 

(Sense III) |v ► o adv] (cause to ascend) (aircraft¡ 
submarine) (hacer*) subir; to ~ sb up in a 
plane llevar a algn en avión 

(Sense IV) (v ► adv] (follow on): the second epi¬ 
sode takes up at the point where ... el segun¬ 
do episodio retoma el hilo en el momento en 
que ... 

• take upon [v •’ o >- prep > o] to sth upon 
oneself: he took the responsibility upon 
himself asumió la responsabilidad; she has 
~n all the work upon herself se ha encargado 
de todo el trabajo, se ha echado encima todo el 
trabajo; fo ~ it upon oneseif to * inf: she 
took it upon herself to see them home se le 
ocurrió que tenía que acompañarlos a casa; he 
took it upon himself to invite her to my 
party se creyó con derecho a invitarla a mi 
fiesta, tuvo el tupé de invitarla a mi fiesta 
(fam) 

• take up on |v 0 ► adv prep o] [TJ (take person 

at word): I may well you up on that a lo 
mejor te tomo la palabra or te acepto el 
ofrecimiento; can I still ~ you up on that 
drink? ¿aquella invitación a tomar algo sigue 
en pie? [2> (challenge): he must ~ her up on 
these accusations tiene que pedirle explica¬ 
ciones sobre estas acusaciones; I must ~ you 
up on that sobre eso discrepo con usted, sobre 
eso quisiera hacer algunas puntualizaciones 

• take up with 
□ |v ► adv ► prep >■ o] (form relationship with) (pej) empe¬ 

zar* a juntarse 
Q |v >- o >- adv >- prep >- o] (raise with): I shall be taking 

the matter up with the manager le voy a 
plantear el asunto al director; there are a 
couple of points that I’d like to up with 
you hay un par de cosas que quisiera discutir 
con usted 

take^ n 
□ (Cin) toma/ 
□ [T> (earnings) ingresos mpl, recaudación / to be 

on the ~ dejarse sobornar, ser* un coimero 
(CS, Per fam), aceptar mordidas (Méx fam) 

[2> (share) parte / (commission) comisión/ 

takeaway'' /‘teikawei/ adj (BrE) (meal¡pizza) 
para llevar; (restaurant) de comida para llevar 

takeaway'^ n (BrE) [U (restaurant) restaurante m 
de comida para llevar [1> (meal) comida/prepa¬ 
rada; we had a ~ compramos comida para 
llevar , 

take-home pay /'teikhaom/ n [uj sueldo m 
neto 

taken'' /'teikan/ past p o/take’ 

taken^ adj (pred) to be ~ with sth/sb: I was 
quite ~ with him me cayó muy bien, me 
gustó mucho; they were much ~ with the 
house les encantó la casa, quedaron prenda¬ 
dos de la casa; he was quite ~ with the idea 
le gustó mucho la idea, quedó muy entusias¬ 
mado con la idea; he’s not very ~ with being 
on his own for two weeks no le hace mucha 
gracia tener que quedarse solo dos semanas 

takeoff /'tetko:f || 'teiknf/ rt 
Q [l> (Aviat) despegue m, decolaje m (AmL); the 

plane is ready for ~ el avión está listo para 
despegar or (AmL tb) decolar; the economy is 
ready for ~ la economía está a punto de 
levantar vuelo, el país está listo para el des¬ 
pegue económico [I) (Sport) despegue m 

□ (caricature, imitation) (colloq) parodia/ to do a of 
sb hacer" una parodia de algn, imitar a algn 

take-ouf /'teikaut/ adj (AmE) (meal¡pizza) para 
llevar; (restaurant) de comida para llevar 

take-OUt* n [u] (AmE) comida/preparada; what 
do you say we have ~ tonight? ¿qué te 
parece si compramos algo hecho para cenar? 

takeover /'tetk,aovar || 'teik,aova(r)/ n 
[ij (Govt) toma/del poder; military ~ golpe m 
militar, toma/del poder por parte de los mili¬ 
tares [2> (Busn) absorción /, adquisición / (de 
una empresa por otra); (before n) ~ bid oferta / 
pública de adquisición arde compra, OPA/ 

taker /'teikar || 'teika(r)/ n interesado, -da m/ I 
offered to take them to the beach but there 
were no ~s me ofrecí a llevarlos a la playa 
pero nadie quiso ir or no hubo interesados; 
there’s plenty of soup left: any ~s? queda 
mucha sopa ¿alguien quiere más or tiene 
interés? 

take-up /'teikAp/ n [U [uj (of offer, benefit) (BrE): 

grants are available, but has been low es 

posible obtener una subvención, pero se han 
solicitado pocas; (before n) the ~ rate for this 
benefit is around 70% un 70% de las personas 
con derecho a esta prestación la reclaman 
[2> [c] (Tech) bobina / receptora; (before nj <reel¡ 
spool) receptor 

taking’ / teikit)/ n |T> : it’s a great job and it’s 
yours for the ~ es un trabajo fantástico y es 
tuyo si lo quieres; if anyone wants any of 
those books, they’re there for the ~ si 
alguien quiere alguno de esos libros, allí están 
or (AmL tb) que los agarre nomás [2> takings pl 
(BrE Busn) recaudación / (at box office) taquilla / 
entrada / to count the day’s ~s hacer* (la) 
caja 

taking^ adj atractivo, gracioso 

tale /talk/ n [uj [T> (talcum powder) polvos mpl de 
talco, talco m (AmL) [2> (Min) talco m 

talcum powder /'taelkam/ n [uj polvos mpl de 
talco, talco m (AmL) 

tale /teil/ n cuento m, relato m; I could tell you 
a ~ or two about him! ¡si yo te contara lo que 
sé de él!; her black eye told its own ese ojo 
morado hablaba por sí solo or ya lo decía todo; 
we nearly didn’t live to tell the ~ casi no con¬ 
tamos el cuento (fam), casi no lo contamos (Esp 

fam); he was mauled by a lion and lived to tell 
the ~ fue atacado por un león y salió con vida 
or (fam) pudo contar el cuento; ah, now, there¬ 
by hangs a ~ (set phrase) ah, eso es toda una 
historia; fo fe// ~s (used by or to children) 
contar" chismes or cuentos; I don’t want to 
hear if you’ve just come to tell -^.s no me 
vengas con chismes or cuentos que no quiero 
saber nada; that’s not true: you’re telling ~s! 
¡mentira! ¡eso es un cuento chino! (fam); fo fe// 
~s out of schooi andar" con chismes or 
cuentos 

talent /'taelant/ n 
□ [I> [u c] (aptitude, skill) talento m; to have music¬ 

al/artistic ~ tener* talento musical/artístico; 
she has a ~ for languages tiene mucha faci¬ 
lidad para los idiomas; with his usual ~ for 
saying the wrong thing con su habilidad 
característica para meter la pata (fam) [2> [uj 
(talented people) gente/con talento [3> [uj (attract¬ 

ive women or men) (BrE colloq): they were eying up 
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the ~ estaban pasando revista al personal pre¬ 
sente (hum); not much ~ here tonight! ¡esta 
noche no hay nadie que valga la pena! 

□ |c] (Hist) talento m 

talent contest n concurso m de talentos 

talented /'taelantad || 'taelantid/ adj talentoso, 
de talento 

talent scout. (BrE also) talent spotter n 
cazatalentos mf 

talisman /'taelasman || 'taelizman/ n (pi ~s) 
talismán m 

talk'' /to:k/ vi 
□ [D (utter words) hablar [2) talking pres p (doll) 

que habla; (book/newspaper) grabado; ~ing 
picture (Cin) película/sonora 

O (speak) hablar; (converse) hablar, platicar' (esp 
AmC, Méx); to ~ in English/in a whisper hablar 
en inglés/en susurros; she ~s very fast/with 
a French accent habla muy rápido/con 
acento francés; we ~ed on the phone habla¬ 
mos or (AmC, Méx tb) platicamos por teléfono; 
everyone stopped ~ing todo el mundo se 
calló; stop ~ing1 ¡silencio!; don’t ~ with your 
mouth fuli! ¡no hables con la boca llena!; he 
never stops ~ing no para de hablar, habla 
hasta por los codos (fam); they ~ed and ~ed 
hablaron largo y tendido; you’d think she was 
a monster the way they ~ oyéndolos a ellos, 
cualquiera diría que es un monstruo; I wish he 
were dead! — you shou!dn’t like that! 
¡ojalá se muriera! — ¡no digas eso!; to ~ about 
sb/sth hablar de algn/algo; we ~ed about 
you/the weather hablamos de ti/del tiempo; 
he doesn’t know what he’s -^ing about no 
sabe lo que dice; the year’s most -^ed-about 
event el acontecimiento'más comentado del 
año; you ate it all? ~ about greedy! (coüoq) ¿te 
lo comiste todo? ¡hay que ser glotón!; for a 
basic kit you’re -^ing about $900 (coüoq) para 
un equipo básico hay que pensar en unos 900 

dólares; to ~ of sth hablar de algo; she’s 
-^ing of retiring next year está hablando de 
jubilarse el año que viene; ~ing of food, 
when’s dinner? hablando de comida or a 
propósito de comida ¿a qué hora se cena?; the 
much ^ed-of project has come to nothing el 
proyecto del que tanto se ha hablado ha que¬ 
dado en agua de borrajas; to ~ to sb: are you 
~ing to me ? ¿me hablas a mí?; I wasn’t ~ing 
to you yo no estaba hablando contigo or no te 
estaba hablando a ti; who was that you were 
~ing to? ¿con quién hablabas?; don’t ~ to me 
about buses! ¡me vas a decir a mi lo que son 
los autobuses!; aren’t you two ~ing to each 
other? ¿ustedes no se hablan?; he wanted 
someone to ~ to necesitaba a alguien con 
quien hablar; to ~ to oneself hablar solo; I 
was only ~ing to myself estaba hablando 
solo; he was ~ing at rather than to us se 
estaba escuchando a si mismo, más que 
hablando con nosotros; they ~ed right past 
each other hablaron sin entenderse; to 
~ WITH sb hablar or (AmC, Méx tb) platicar' con 
algn; to get ~ing entablar conversación, 
ponerse" a hablar or (AmC, Méx tb) a platicar; 
how did you get --^ing to o with him? ¿cómo 
fue que entablaste conversación or que te 
pusiste a hablar con él?; she kept him ~ing 
while I escaped ella lo entretuvo hablando 
mientras yo me escapé; they ~ed away for 
hours estuvieron horas charlando or (AmC, Méx 

tb) platicando; they ~ in millions of dollars 
hablan de millones de dólares; don’t ~ daft! 
(BrE coüoq) ¡no digas bobadas! (fam); to ~ dirty o 

filthy (s!) decir' vulgaridades; it’s easy for you 
to ~! ¡es fácil decirlo or hablar!; you’re Just 
lazy! — you can ->,-! o you can’t ~! o look 
who’s ~ing! (coüoq) ¡es que eres un vago! 
¡mira quién habla!; now you’re ~ing! (coüoq) 
¡así se habla!; money ^s poderoso caballero es 

don dinero 
Q [T> (have discussion) hablar; is there somewhere 

we can ~? ¿podemos hablar en privado?; 
we’ve got to tenemos que hablar, I m 
always here if you want to si necesitas 
hablar con alguien, aquí estoy; the two sides 
are ready to --v, las dos partes están dispuestas 
a negociar; to '-v, about sth; we have to 

~ about dates tenemos que discutir posibles 
fechas; they refuse to ~ about sovereignty 
se niegan a entrar en negociaciones sobre 
soberanía [2> (give talk) to ~ (about/on sth) 
hablar (de/sobre algo), dar' una charla (sobre 
algo) [3> (gossip) hablar; people will ~ va a dar 
mucho que hablar; you know how she ~s ya 
sabes cómo le gusta hablar: you can’t stop 
people ~ing no se puede evitar que la gente 
haga comentarios (revea! secret) hablar; to 
make sb ~ hacer" hablar a algn 

■ talk vt 
□ (speak) (coüoq): they were ~ing Italian habla¬ 

ban (en) italiano; to ~ golf/economics hablar 
de golf/economía; we’re ~ing big money 
here estamos hablando de mucho dinero; 
don’t ~ nonsense! ¡no digas tonterías! 

□ (argue, persuade) to ~ sb into/out of sth/-iNG con¬ 
vencer' a algn de que/de que no + subj: he 
~ed me into doing it me convenció de que lo 
hiciera; see if you can ~ her out of it! a ver si 
puedes convencerla de que no lo haga; fo 
~ one’s way o oneself intojout of sth: she 
had to ~ her way out of trouble tuvo que 
usar mucha labia para salir del aprieto; he 
~ed himself into a córner se metió en aprie¬ 
tos or en un lío por hablar: she ~ed herself 
into the job habló tan bien que le dieron el 
trabajo 

(Phrasal verbs) 

• talk around, (BrE also) talk round 
n (v ► 0 ► adv| (persuade) convencer'; to ~ sb 

around to sth convencer' a algn de que ...; 
we finally -^ed them around to our point of 
view finalmente los convencimos de que 
teníamos razón; he ~ed them around to 
accepting the offer los convenció de que 
aceptaran la oferta 

13 |v prep o|: to ~ around a problem dar' vuel¬ 
tas alrededor de un problema 

• talk back [v ► adv] (be disrespectful) contestar or 
responder (mal); children who ~ back los 
niños respondones or (CS) contestadores 

• talk down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [l> (pilot) 
dirigir' por radio (en un aterrizaje) [2> (silence) 
(heckler) hacer" callar; she has a habit of ~ing 
you down tiene la costumbre de no dejarte 
hablar [3> (shares) hacer' bajar; we managed 
to ~ him down to $800 logramos que nos 
rebajara el precio a 800 dólares 

• talk down to [v adv ► prep ► o] hablarle en 
tono condescendiente a 

• talk out [v ► o *■ adv, v ► adv o] [T> (discuss) 

(worries/problem) hablar abiertamente de 
(Govt) prolongar los debates de manera que no 

quede tiempo para votar un proyecto de ley 
• talk over |v ► o ► adv v ► adv ► o| (problem/issue) 

discutir, hablar de 
• talk round (BrE) F-talk around 
• talk through |v ► o ► adv, v ► adv ► o]: to ~ sb 

through sth (discuss) hablar con algn de algo; 
(explain) explicarle' algo a algn 

• talk up [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (shares) inflar el 
valor de; they ~ed her up to $500 le hicieron 
subir la oferta a 500 dólares 

talk^ n 
□ |c| [í> (conversation) conversación / I gathered 

very little from my ~ with her saqué muy 
poco en limpio de mi conversación con ella; 
it’s time we had a little ~ ya es hora de que 
hablemos seriamente; i had a long ~ with 
him estuve hablando or (AmC, Méx tb) platicando 
un rato largo con él [2> (lecture) charla/, to give 
a ~ about o on sth dar' una charla sobre algo 
(3> talks pl (negotiations) conversaciones Jpl, 
negociaciones Jpl; to have o hold ~s mante¬ 
ner' or sostener' conversaciones; the two lead¬ 
ers met for ~s los dos líderes se reunieron 
para dialogar 

□ M [I> (suggestion, rumor): there is ~ of his retir¬ 
ing se habla de que or corre la voz de que se va 
a jubilar; there was even ~ of ... llegó incluso 
a hablarse de ...; it was the ~ of the town (set 

phrase) era la comidilla del lugar, no se hablaba 
más que de eso H) (words) (coüoq & pej) palabre- 
ría/(fam & pey), palabras Jpl; it’s just ~! es pura 
palabrería (fam & pey), no son más que palabras; 
you get nothing but ~ from him! habla 
mucho pero luego nada; all that ~ about 

talent contest tamely 
making me a star! ¡tanto hablar de que me 
iban a convertir en una estrella!; fo be all 
~ (and no action) hablar mucho y no hacer' 
nada 

talkathon /'to:kaea:n II 'torkaBnn/ n (coüoq) dis¬ 
curseo m maratónico (fam) 

talkative /'to;kativ/ adj (person) conversador, 
hablador, parlanchín (fam), hablantín (fam); 
you’re not very ~ tonight hoy estás muy 
callado 

talkativeness /'torkativnas || 'torkativms/ n 
[u] locuacidad/ 

taiker /'tarkar || 'to:ks(r)/ n hablador, -dora m,/, 
conversador, -dora m/ she’s a terrible ~ 
habla hasta por los codos (fam); he’s a smooth 
~ tiene mucha labia (fam) 

talkfest /'to'.kfest/ n (AmE coüoq) discurseo m 
(fam) 

talkie /'to:ki/ n (coüoq & dated) película / sonora; 
the ~s el cine sonoro 

taiking /'to:kit)/ n [u]: no please! ¡silencio, 
por favor!; I could hear ~ in the next room oí 
que alguien hablaba en la habitación de al 
lado; i did most of the ~ hablé mayormente 
yo, lo dije casi todo yo; let me do the ~ 
déjame hablar a mí 

talking bookn audiolibro m 

taiking head n (TV coüoq) busto mf parlante 
{presentador, entrevistado, comentarista etc) 

taiking point n tema m de conversación 

taiking shop n (BrE colloq) tertulia/, mentide- 
ro m (fam) 

taiking-to /'torkiqtu:/ n {pl -tos) (coüoq): to 
give sb a good ~ leerle' la cartilla a algn (fam), 
echarle un sermón a algn, hablar seriamente 
con algn 

talk radio n |u| (AmE): programa de radio en el 
que el público participa por teléfono 

talk show n programa m de entrevistas 

tall /to:l/ adj -er, -est (person/building/tree) alto; 
he’s ~ for his age es alto para su edad; he’s 
grown very ~ está muy alto, ha crecido 
mucho; how ~ are you? ¿cuánto mides?; he’s 
nearly 2 meters ~ mide casi dos metros; that 
tree is almost 50 feet ~ ese árbol tiene casi 
50 pies de altura; dark and handsome (set 
phrase) alto, moreno y atractivo, « alto, rubio y 
de ojos azules 

tallboy /'to:lbDi/ n (BrE) cómoda/(alta) 

tallow /'taelau/ n |u| sebo m 

tall ship n velero m de mástil(es) alto(s) 

tail story, tail tale n cuento m chino (fam) 

tally' /'tali/ n (pl -lies) cuenta/; keep (a) ~ of 
how much I owe you ve anotando lo que te 
debo, lleva la cuenta de lo que te debo 

tally''vi -lies, -lying, -lied ((amounts/totals/ver¬ 
sions)) coincidir, concordar', cuadrar 

tallyho /,tsli'hao/ interj; grito con el que se azuza 
a la jauría al avistar la presa en las partidas de 
caza 

tallyman /'tsliman/ n (pl -men /-man/) (BrE 
coüoq & dated) vendedor ambulante que trabaja para 
compañías que venden a plazos 

Talmud /'taelmud/ n the ~ el Talmud 

Talmudic /tcel'mudik/ adj talmudista 

talón /'talan/ n garra / 

tamarack /'tamarak/ n alerce m del Canadá 

tamarind /'tamarind/ n tamarindo m 

tamarisk /'tamarisk/ n tamarisco m, tamariz 
m 

tambourine /.tamba'rhn/ n pandereta/ 

tame'* /teim/ adj tamer, tamest 1T> (animal) 
(by nature) manso, dócil; (tamed) domado, domes¬ 
ticado; (committee/judiciary) (pej) sumiso, aco¬ 
modaticio; we have a ~ mechanic who’ll fix 
that for you (hum) tenemos un mecánico muy 
servicial que te lo puede arreglar [2> (unexciting) 

(show/story/joke) insulso, insípido, soso (fam) 

tame^ vt (wild animal) domar; (stray) domesti¬ 
car'; (wilderness/river) domar, domeñar (liter); 

(passion) dominar, domar, domeñar (liter); 

nobody could ~ her era indomable 

tamely /'teimli/ odv [T> (meekly) dócilmente, 
obedientemente [2> (unexcitingly) de manera 



tameness tap 
insulsa [3> (of animals) dócilmente, mansamen¬ 
te 

tameness /'teimnas || 'teimms/ n |u] [T> (of 
animal) mansedumbre/, docilidad/[2> (dullness) 
insulsez/ the of books considered daring 
in their day el recato or la moderación de 
übros que en su época se consideraron 
atrevidos 

tamer /'teimar II 'teima(r)/ n domador, -dora 
mj 

Tamil'' /'taemal || 'tsmil/ adj tamil, tamul 

Tamil* n 11> |c] (person) tamil mf. tamul m/(2> |u] 
(language) tamul m 

Tammany Hall /'tsmanl/ n (in US) sede central 
del partido demócrata estadounidense 

tam o’shanter /,t8ema'J'sentar II .taema/éen 
t0(r)/ n boina / escocesa 

tamp /ttemp/ vt ~ (down) (earth) apisonar; 
(tobacco) apretar”, tacar’ (Col) 

Tampax® /'taempasks/ n {pl ~) tampax® m, 
tampón m 

tamper /‘taempar || 'taempaCr)/ n (for tamping down 
earth, paving stones) pisón m; (for compacting tobacco) 
instrumento para apretar el tabaco en la pipa 

(Phrasal verb ) 

• tamper with [v ► prep •• o] [T> (meddle with) 
(engine I controls) tocar”, andar” con (fam); (lock) 
tratar de forzar; (document/figures) alterar 
[2> (influence) (jury/witness) sobornar 

tampering /'taempanri/ n [u] manipulación/ 

tampon /'tampatn || 'taempnn/ n tampón m 

tan'' /taen/ -nn- vt [1> (leather/hide) curtir 
«Sun» (body/skin) poner” moreno, bron¬ 

cear, tostar”, quemar (AmL) [1> tanned past p 
(bodylface) bronceado, moreno 

■ tan vi (become suntanned) broncearse, ponerse” 
moreno, quemarse (AmL); to ~ easily bron¬ 
cearse or ponerse” moreno con facilidad; I 
don’t ~ yo no me pongo moreno 

tan* n [í> (on skin) bronceado m, moreno m (esp 
Esp); I’ve lost my ~ se me ha ido el bronceado 
or (esp Esp) el moreno; to have a deep ~ estar” 
muy bronceado or moreno [2> ►© p.1074 
(color) habano m 

tan* ^-o p.1074 adj (shoes/sweater) habano 

tanager /'taenidsar II 'taenid33(r)/ n tanagra/ 

tandem /'taendam/ n tándem m; in ~; we will 
operate in ~ trabajaremos conjuntamente; 
the cockpit has two seats in la cabina 
tiene dos asientos, uno detrás del otro; we 
make decisions in with their department 
tomamos las decisiones conjuntamente or en 
tándem con su departamento 

tandoori /taen'duri || taen'doari/ n tandori m 

tang /tsen/ n 
Q |c u] (strong taste) sabor m fuerte; (sharp taste) 

acidez /, (smell) olor m penetrante 
□ [c] (of blade) espiga/ 

tanga /'taeriga/ n (BrE) tanga/or (esp Esp) m 

tangent /'taendsant/ n tangente f, to go o fly 

off at o on a irse” por las ramas; (trying to 
change the subject) saUrse” or escaparse por la 
tangente 

tangential /taen'dsentjal II taen'dsenj'al/ adj 
[l> (Math) tangencial [2> (peripheral) tangencial; 

comments comentarios mpl tangenciales or 
al margen; this is ~ to the issue esto es tan¬ 
gencial al problema 

tangerine /.taendsa'rhn/ n [1> (Bot, Culin) (fruit) 
mandarina /, tangerina / (tree) mandarino m, 
tangerine m [2> ►© p.1074 (color) naranja m; 
(before n) naranja adj inv 

tangible /'tsndsabal II 'tsendsibal/ adj [l> (con¬ 
crete) (object) tangible; assets (Fin) inmovili¬ 
zado m material [2> (real) (proof/benefits) 
tangible, concreto, palpable 

tangibly /'taendsabli II 'taend3ibli/ adv percep¬ 
tiblemente 

Tangiere /taBrid3irz || taen'd3iaz/ n {+ sing vb) 
Tánger m 

tangle'' /'tteogal/ vt |T> ~ (up) (threads/wool) 
enredar, enmarañar; the bird had ~d itself 
(up) in the net el pájaro se había enredado en 

la red; to get -~d (up) enredarse; my hair got 
~d (up) se me enredó el pelo [2> (muddle, con¬ 
fuse) (usu pass) enredar; the situation has 
become even more ~d las cosas están toda¬ 
vía más enredadas; a ~d affair un asunto 
enredado or complicado 

■ tangle vi ((threads/rope)) enredarse 

(Phrasal verbs) 

• tangle up [v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (confuse): 
he got terribly -^d up trying to explain him¬ 
self se hizo un enredo or (fam) lío tratando de 
explicarse [2> (involve, embroil) (usu pass}: to get 
~d up in sth verse” implicado en algo 
[3> ►tangle' vt 1 

• tangle with |v ► prep ► o] (colloq): he’s danger¬ 
ous: I wouldn’t ~ with him! es peligroso, yo 
que tú no me metería con él; having -~d with 
him before, I trod warily como ya había lidia¬ 
do con él, me .anduve con pie de plomo 

tangle* n [I> (of threads, hair) enredo m, maraña 
/, embrollo m; (of weeds, undergrowth) maraña/ (of 
streets) laberinto m, embrollo m; I tried to 
comb the -^s out of my hair traté de desen¬ 
redarme el pelo; the ropes lay in a on the 
floor las cuerdas estaban hechas una maraña or 
un enredo en el suelo; how did your hair get 
into such a ~? ¿cómo se te ha enredado tanto 
el pelo? [2> (muddle, confusion) lío m, enredo m; to 
get into a armarse un lío; I’m in such a 
~ with these forms tengo un enredo or (fam) 
lío con estos formularios; the ~ of bureau¬ 
cracy la maraña burocrática [3> (dispute) (colloq) 
lío m, follón m (Esp fam) 

tango' /'taerigau/ n (pl -gos) tango m 

tango* vi -goes, -going, -goed bailar el 
tango, tanguear; it takes two to ~ (colloq) esas 
cosas no se hacen sin cooperación 

tangy /'taeiji/ adj -gier, -giest (aroma) pene¬ 
trante; (taste) ácido 

tank' /taeqk/ n 
□ (for liquid, gas) depósito m, tanque m; (on trucks, rail 

wagons etc) cisterna /, fermentation ~s cubas 
jpl de fermentación; developing ~ (Phot) 
cubeta / de revelado; fish ~ pecera / fuel ~ 
depósito m del combustible; (Auto) tanque m, 
depósito m 

□ (Mil) tanque m, carro m de combate 
H (jail) (AmE si) cárcel/, cana/(AmS arg), chirona/ 

(Esp fam), tanque m or tambo m (Méx fam), guan¬ 
doca / (Col fam) 

tank* v! (AmE colloq) ((stock market)) venirse” 
abajo; ((movie/show)) fracasar estrepitosamen¬ 
te 

(phrasal verb) 

• tank up |v ► adv] [l> (with fuel) llenar el tanque, 
repostar [2> (with alcohol) (colloq) tomarse unas 
cuantas (fam) 

tankard /'tarikard II 'taeqkad/ n jarra / pichel 
m (ant); a ~ of beer una jarra de cerveza 

tank car n (AmE) vagón m cisterna, carro m 
tanque (Méx) 

tanked up /taenkt/ adj (colloq) borracho, como 
una cuba (fam) 

tank engine n locomotora/ténder 

tanker /'taerikar || 'taei)ka(r)/ n [T> (ship) buque 
m cisterna or tanque; (oil) ~ petrolero m 
[2> (truck) camión m cisterna, pipa / (Méx) 
[J> (aircraft) avión m cisterna 

tankful /’taerikfül/ n tanque m; a ~ of water un 
tanque de agua 

tank killer n cazatanques m 

tank top n [T> (sleeveless T-shirt) (AmE) camiseta/ 
sin mangas [2> (sleeveless sweater) (BrE) chaleco 
m de punto 

tank trap n trampa/antitanques 

tank wagon n (BrE) ►tank car 

tanned /taend/ adj [T> (person) bronceado, 
moreno m (leather) curtido 

tanner /'taenar || 'taena(r)/ n 
□ (person) durtidor, -dora mf 
□ (BrE Flist colloq) moneda de seis peniques; ► six¬ 

pence 
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tannery /'taenari/ n (pl -ríes) curtiduría/ tene¬ 
ría/, curtiembre / (AmL) 

tannic acid /'ttenik/ n |u| ácido m tánico 

tannin /faenan/ n (u| tanino m 

tanning /faemri/ n 
□ [l> |u| (of hides) curtido m [2> |c] (beating) (colloq & 

dated) (no pl) zurra/(fam), paliza/(fam); to give 
sb/get a ~ darle” a algn/llevarse una zurra or 
paliza 

□ [u] (of skin) bronceado m; (befare n) ~ cream 
crema / autobronceadora; ~ lotion broncea- 
dor m; ~ salon solarium m 

Tannoy® /faeno:/ n (BrE) sistema m de megafo- 
nía; to announce sth over o on the ~ anun¬ 
ciar algo por los altavoces or (AmL tb) parlantes 

tansy /faenzi/ n (pl -síes) tanaceto m, hierba / 
lombriguera 

tantalize /faentlaiz II faentalaiz/ vt [T> (arouse 

curiosity, desire in) tentar”, atraer” [2> (torment) 

atormentar, martirizar” 

tantalizing /ftentlaiziri ¡| faentalaizir)/ adj 
(smell/sight) tentador, seductor; (offer) tenta¬ 
dor 

tantalizingly /faentlaizmli || fantalaizigli/ 
adv: the water looked ~ cool el agua tentaba 
con su frescor; they held the food out of 
reach lo (or me etc) atormentaban poniendo la 
comida fuera de su (or mi etc) alcance 

tantalum /f»ntlam || faentalam/ n [u] tantaho 
m 

Tantalus /faentlas || fantalas/ n Tántalo 

tantamount /faentamaunt/ adj to be ~ to 
sth equivaler” a algo; it’s ~ to saying that I’m 
incompetent equivale a decir que soy un 
incompetente 

tantrum /faentram/ n berrinche rrt, rabieta / 
pataleta / (fam); Jack had o threw a (temper) 
~ a Jack le dio un berrinche or (fam) una 
pataleta. Jack hizo un berrinche (Méx) 

Tanzania /.téenza'níra/ n Tanzania/, Tanzania 

/ 

Tanzanian' /.taenza'nkan/ adj tanzano 

Tanzanian* n tanzano, -na mf. 

Taoist' /faiast II fauist/ adj taoísta 

Taoist* n taoísta mf 

tap' /taep/ n 
Q |c] [T> (for water) (BrE) llave/or (Esp) grifo m or (RPI) 

canilla / or (Per) caño m or (AmC) paja / or (AmC, 
Ven) chorro m; to turn the ~ on/off abrir”/ 
cerrar” la llave (or el grifo etc); to leave the ~s 
running dejar las llaves abiertas (or los grifos 
abiertos ele) [2> (gas ~) llave / del gas [3> (on 
barrel) espita / on ~ (lit; of beer) de barril; (ready 

for use): we have all that information on 
tenemos toda esa información al alcance de la 
mano: we have plenty of experience on -v. 
disponemos de mucho personal experimenta¬ 
do; (on schedule) (AmE colloq) al día 

□ [cj (listening device) micrófono m de escucha; they 
put a ~ on his phone le intervinieron or (fam) 

pincharon el teléfono 
H [c] (light blow) toque m, golpecito m; she gave 

me a on the shoulder me dio un toque or 
golpecito en el hombro; there was a gentle 
~ at the door tocaron suavemente a la 
puerta 

□ [u] ►tap dancing 

tap* -pp- vt 
□ (strike lightly) dar” un toque or golpecito en; he 

~ped her on the shoulder le dio un toque or 

golpecito en el hombro; he was -^ping his 
fingers on the table tamborileaba con los 
dedos sobre la mesa; to -v. in a command/ 
code (Comput) teclear una orden/un código 

□ [T> (cask/barrel) ponerle” una espita a; (tree) 
sangrar [2j ~ (ott) (liquid) sacar” [I> <pipe/ 
power Une) hacer” un empalme con 
[5> (resources/reserves) explotar, aprovechar 
[5> (colloq) to ~ sb FOR sth (far money/informa¬ 
tion) intentar sacarle algo a algn; she -'.'ped 
me for information intentó (son)sacarme 
información, me tiró de la lengua (fam) 

H (telephone) intervenir”, pinchar (fam); (conversa¬ 
tion) interceptar, escuchar; he thinks his 
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phone’s been '^ped cree que le han interveni¬ 
do el teléfono, cree que está siendo objeto de 
escuchas 

Q (designate) (AmE) to ~ sb for sth nombrar a algn 
PARA algo 

■ tap vi [T> (strike lightly) to ~ at/on sth dar* 
toques or golpecitos en algo; she’s upstairs, 
-^ping away at the keys está arriba, dándole a 
la máquina [2> (make tapping sound) dar’-golpeci¬ 
tos, tamborilear, repiquetear 

(Phrasal verbs) 

• tap into 
□ [T> (draw upon) (experience I creativity/energy) 

sacar” provecho de, aprovechar, explotar 
[1> (exploit) (market/resource) aprovecharse de, 
explotar 

□ (access) (database/system) acceder a, entrar en or 
a; (telephone conversation) intervenir* 

• tap out |v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (rhythm/ 
message) pulsar [2) (pipe) vaciar* 

tap dance’' n |c u| claqué m, tap m (Méx) 

tap dance* vi bailar claqué or (Méx) tap, hacer* 
zapateo americano (CS) 

tap dancer n bailarín, -riña m,f de claqué or 
(Méx) de tap or (CS) de zapateo americano 

tap dancing n [u| claqué m, tap m (Méx), zapa¬ 
teo m americano (CS) 

tape'' /teip/ n 
Q (u c| [l> (of paper, cloth) cinta /, to cut the ~ 

cortar la cinta [2> (adhesive) cinta / adhesiva; 
(Med) esparadrapo m\ see also masking tape, 
Scotch tape® etc [¥> (Sport) cinta/de llegada 

^-tape measure 
□ [T> |uj (magnetic ~) (Audio, Comput, Video) cinta / 

(magnética); I have it on 7,. lo tengo grabado or 
en cinta [2j |c] (Audio, Video) cinta f. a blank ~ 
una cinta virgen (1> (c] (recording) (Audio) cinta f, 
I made a ~ of the performance grabé la 
actuación (en una cinta) 

tape* vt 
□ (record) (Audio, Video) (music/film/interview) 

grabar; I ~d it off the radio lo grabé de la 
radio; fo have sb ~cf (colloq) tener* calado a 
algn (fam); I’ve got the procedure ~d le he 
agarrado la onda or (Esp) cogido el tranquillo al 
sistema (fam) 

O (stick) pegar* con cinta adhesiva {or cinta 
Scotch® etc); (fasten) sujetar con cinta adhesiva 
(or cinta Scotch® etc) 

H ~ (up) [T> (parcel) sujetar con cinta adhesiva 
(or cinta Scotch® etc) [2> (AmE Med) (limb) 
vendar 

■ tape vi (Audio, Video) grabar 

tape cassette n >■ audio cassette 

tape deck n platina/, pletina/ 

tape drive n accionador m de cinta 

tape hiss n |u| zumbido m de fondo (de una 
rinta) 

tape machine n [T> (Audio) grabador m, gra¬ 
badora/ (Video) video m or (Esp) vídeo m [2^ (BrE 
Telec) teleimpresor m 

tape measure n cinta/métrica, metro m 

taper' /'teipar II 'teipa(r)/ n [D. (spiH — of wood) 

astilla / (— of paper) papel m enrollado 
[2> (candle) vela/(larga y delgada), candela/ 

taper* vi afilarse, estrecharse; the stick ~s to 
a point el palo termina or remata en punta 

■ taper vt afilar, estrechar 

(Phrasal verb) 

• taper off 
□ |v adv] [1> (diminish) ((enthusiasm/efforts)) 

decaer*, disminuir*; ((demand/sales)) dismi¬ 
nuir*, bajar; I haven’t stopped smoking, but 
I’m trying to ~ off (AmE) no he dejado el ciga¬ 
rrillo, pero estoy tratando de fumar menos 
[D ► taper* vi 

13 [v ► o ► adv, V ^ adv ^ o| íl~^ (slow down) (expenditure) 
reducir* H) ►taper* vt 

tape reader n lectora / or lector m de cinta 

tape-record /'teipriko:rd II 'teiprikoid/ vt 

grabar 

tape recorder n grabador m, grabadora /, 
magnetofón m; (for cassette format) grabador m, 

grabadora/, casete m (Esp) 

tape recording n |c u] grabación / (magne¬ 
tofónica) 

tapered /'teipard || 'teipad/ adj (stick) afilado; 
(trousers) estrecho 

tapering /'tetpanri/ adj afilado 

tape streamer n unidad/de cinta 

tapestry /'taepastri/ n (pl -tries) 
□ S> |o u| (wall hanging) tapiz m; (fabric) tela / de 

tapicería; it’s all part of life’s rich ~ (set phrase) 
ison cosas de la vida! (fr hecha) [2> [u| (art form) 
tapicería/ (befare n) ~ hangings tapices mpl 

Q |u] (needlepoint) bordado m en cañamazo; (befare 
n) (wool) de bordar; ~ frame bastidor m 

tapeworm /'teipwairm II ’teipw3;m/ n (lom¬ 
briz/) solitaria / tenia/ 

tapioca /.taepl'aoka/ n |u| tapioca/ 

tapir /'teipar, -pir || 'teipa(r), -pia(r)/ n tapir m, 
danta/(AmL), danto m (AmC) 

tappet /'taepat || 'tspit/ n empujador m 

taproom /'taepru:m, -rum/ n bar m 

taproot /'taepru:t/ n raíz/principal 

taps /taeps/ n (AmE) toque m de silencio; to 
sound ~ tocar* a silencio 

tap shoe n zapato m de claqué, zapato m de 
tap (Méx), zapato m de zapateo americano (CS) 

tapwater /'taep.worter || 'taep,WD:ta(r)/ n [u| 
aguaff de la llave or (Esp) del grifo or (RPI) de la 
canilla or (Per) del caño or (AmC) de la paja or 
(AmC, Ven) del chorro 

tar' /ta:r || ta:(r)/ n 
O [u] [U (for roads) alquitrán m, chapopote m (Méx); 

(in cosmetics) brea/; a ~ based soap/shampoo 
un jabón/champú a la brea; to beat the ~ out 

of sb (AmE colloq) moler* a algn a palos (fam), 
sacarle* la mugre a algn (AmL fam) [2^ (in cigar¬ 
ettes) alquitrán m; low ~ cigarettes cigarrillos 
mpl de bajo contenido en alquitrán 

□ [c] (sailor) (colloq & dated) marinero m 

tar* vt -rr- (road/fence) alquitranar; (roofa imper¬ 
meabilizar* (con alquitrán); to ~ and feather sb 
emplumar a algn 

taramasaiata /,t8eramasa'la:ta/ n [u] tarama- 
salata / (pate' de huevas de pescado) 

tarantella /,tsran'tel3/, tarantelle /-'tel/ n 
tarantela / 

tarantula /ta'raentjala/ n tarántula/ 

tardily /'ta:rdali || 'ta:dill/ adv (frml or liter) 
|T> (belatedly) con retraso, tardíamente; forgive 
me for replying so to your last letter per¬ 
done la tardanza en contestar a su última carta 
[2> (sluggishly) con lentitud, lentamente 

tardiness /'ta:rdlnas II 'tmdlnis/ n [u| (frml or 
liter) [í> (lateness) tardanza/, retraso m, demora/ 
(esp AmL) [2> (slowness) lentitud/ (delay) tardanza 

/ 
tardy /'tQ:rdi || 'ta;di/ adj -dier, -diest (frml or 

liter) [T> (belated) tardío [I> (slow) lento [3> (late) 
(AmE): I am/was ~ voy a llegar/llegué tarde 

tare /ter 1| 'tea(r)/ n 
□ (weight) tara / 
□ tares pl (Bib) cizaña/ 

targef /'tairgat II 'ta:git/ n 
□ [T> (thing aimed at) blanco m, objetivo m; (Mil) 

objetivo m; (board) (Sport) diana / the shot was 
right on/way off ~ el tiro dio de lleno en el 
blanco/se desvió mucho; the town was o 
made o presented an easy ~ la ciudad resul¬ 
taba un blanco fácil; to attack enemy ~s 
atacar* objetivos enemigos; a moving ~ un 
blanco móvil; dead on ~! ¡diana! [2> (of criti¬ 
cism, protest) bianco m; his criticisms were 
right on/way off ~ sus criticas dieron en el 
blanco/iban totalmente desencaminadas; 
~ FOR^F sth blanco de algo; the ~ of the 
attacks of the opposition el bianco de los ata¬ 
ques de la oposición 

□ (objective, goal) objetivo m; we achieved o met 
our ~ conseguimos nuestro objetivo; to set 
oneself a ~ fijarse un objetivo or una meta; 
she’s set herself an impossible ~ se ha pro¬ 
puesto algo imposible; to reach one’s ~ 
alcanzar* or lograr su (or mi etc) objetivo; above/ 
below ~ por encima/debajo del objetivo pre¬ 
visto; export/production ~ objetivos de 
exportación/producción; to be on ~ ir* de 

tap dance tart 
acuerdo a lo previsto (or al plan de trabajo etc); 
they’re on ~ for their best season ever 
llevan camino de lograr su mejor temporada; 
(befare n) (date/figure) fijado; (area/zone/marker) 
(Mil) objetivo adj inv; (audience/market/group) 
(Marketing) objetivo adj inv; ~ company (in take¬ 

over) empresa / objetivo, empresa / blanco de 
una opa; ~ language lengua / de destino; 
~ population (Marketing) universo m or púbhco 
m objetivo; ~ price (EU) precio m objetivo 

target* vt IjJ (select as target): we should 
~ these areas of research deberíamos cen¬ 
tramos en estas áreas de investigación; the 
company is '^ing the smaii investor la 
empresa está intentando captar al pequeño 
inversor; ten mines have been -^ed for cios- 
ure existen planes de cerrar diez minas, diez 
minas han sido identificadas como candidatas 
al cierre [2) (direct, aim) dirigir*; publicity ~ed 
at the housewife publicidad dirigida al ama 
de casa; to benefits at those most in need 
concentrar la ayuda en los más necesitados 

targeting /'tmrgatiri II 'targitin/ n |u] selección 
/del objetivo 

target practice n |u| ejercicios mpl or 
prácticas fpl de tiro 

tariff /'taeraf || ‘taerif/ n 
O (price list) (BrE) tarifa /; postal/railway ~ tarifa 

postal/ferroviaria; bar ~ lista / de precios (de 
un bar) 

0 (Tax) arancel m (aduanero); (befare n) (restric¬ 
tions/preference) arancelario; ~ barrier o wall 
barrera / arancelaria 

tarmac'' /'tmrmaek || 'ta:maek/ n (D |u| 
tarmac® (AmE) (tar mixture) asfalto m, chapopo¬ 
te m (Méx); (befare n) (road/surface) asfaltado 
[2> (surface — in airport, racetrack) pista/ (— on road) 

asfalto m 

tarmac* vt -ck- (BrE) asfaltar 

Tarmac® n (BrE) ►tarmac' 1 

tarmacadam /,ta:rma'kaedam || ,ta:ma'k8e 
dam/ n ►tarmac’ 1 

tarn /ta;rn |l tarn/ n laguna/de montaña 

tarnish'' /'tarrmf II 'tarnij/ vt [T> (spoil) (repu¬ 
tation/name) empañar, manchar [2> (make dull) 
(silver) deslustrar, poner* negro; (mirror) des¬ 
azogar* 

■ tarnish vf [Tf ((silver)) deslustrarse, ponerse* 
negro (2> ((fame)) empañarse, mancharse 

tarnish* n [u) falta/de lustre or brillo 

tarnished /'tarmij't || 'tamijt/ adj (metal/cut¬ 
lery) falto de lustre or brillo; (mirror) desazoga¬ 
do; (reputation) empañado, manchado 

tarot /'tsrau/ n [1> (pack) the ~ el tarot 
[2> ~ (card) carta/de tarot 

tarp /tarrp || ta:p/ n (colloq) ►tarpaulin 1 

tar paper n [u| (AmE) cartón m alquitranado 

tarpaulin /ta:r'po:lan || ta;'po:lm/ n [T> [c] 
(sheet) Iona / [2> [u] (material) Iona / impermea¬ 
bilizada 

tarragon /'taeragan/ n [u] estragón m; (before n) 
~ vinegar vinagre m al estragón 

tarry' /'tairi/ adj [Tf (like tar) (substance) alqui¬ 
tranado; (smell) a alquitrán [2> (smeared with tar) 

(feet/feathers) cubierto/manchado de alquitrán 

tarry* /'taeri/ vf -ries, -rying, -ried (arch or liter) 

[Tf (remain) permanecer* [2> (delay) detenerse*, 
entretenerse*, demorarse (AmL) 

tarsus /'tQTsas II 'ta:sas/ n (pl -si /-sai/) (Anat) 

tarso m 

tart' /tQirt II ta:t/ n 
□ (Culin) (large) tarta /, kuchen m (Chi); (individual) 

tartaleta/ tarteleta/(RPI); apple/plum ~ tarta 
or (Chi) kuchen de manzana/ciruela 

□ (promiscuous woman) (colloq) fulana / (lam), puta / 
(vulg), piruja / (Col, Méx fam), loca / (RPI fam), 

chusca / (Chi fam) 

(Phrasal verb) 

• tart up (BrE colloq) [T>[v ► 0 ► adv] (dress up, make¬ 

up) acicalar (fam), emperifollar (fam); she 
spends hours -^ing herself up se pasa horas 
acicalándose or emperifollándose (lam) [2> (v ► o 

adv, V ► adv ► o| (building/room) remodelar 

tart* adj [T> (acid) (taste/apple) ácido, agrio 
(2> (cutting) (rejoinder/remark) cortante, áspero 



tartan tawdry 
tartan /'ta:rtn II 'ta:tn/ n [I> [u| (cloth) tela/esco- 

cesa or de cuadros escoceses, tartán m; {before n) 
(skirt/scarp escocés, de tela escocesa [2> [c) (pat¬ 
tern) tartán m; the Cameron ~ el tartán del 
clan de los Cameron [3> |c| (garment) falda / 
escocesa 

tartar /'tartar || 'ta:ta(r)/ n 
D [u|[T> (Dent) sarro m [1> (of wine) tártaro m 
Q (c) also Tartar (fearsome person) (colloq & dated) fiera 

/ (fani) 

Tartar /'tairtar II 'ta:t0(r)/ n tártaro, -ra mf 

tartar(e) sauce /’tarrtar || 'ta:ta(r)/ n [u] 
salsa/tártara 

tartar(e) steak n steak tartar(e) 

tartaric acid /tarr'tffink || tattaenk/ n |u| 
ácido m tartárico 

tartiet /'tairtlat II 'tmtlit/ n tartaleta/, tarteleta 
/(RPI) 

tartly /'tarrtli || 'tattli/ adv de manera cortante, 
con aspereza 

tartness /'tarrtnas II 'tmtnis/ n [u] [T> (of taste) 

acidez / [2^ (of rejoinder, remark) aspereza /, acri¬ 
tud/ 

tarty /'ta.-rti || 'tarti/ adj (colloq) (woman) con 
pinta de ordinaria (fam); (clothes) de putilla 
(fam), de fulana (fam) 

Tarzan /'tarrzasn, -zan || 'tarzan/ n Tarzán m 

Tas = Tasmania 

task /tsesk II taisk/ n tarea/ I had the unpleas¬ 
ant of breaking the news to him me tocó 
la desagradable tarea de darle la noticia; a 
body whose ~ it is to ... un organismo que 
tiene como cometido or cuyo cometido es ...; I 
had to persuade her, no easy tuve que 
convencerla, lo cual no fue nada fácil; to give o 
set sb a ~ asignarle una tarea a algn; to take 

sb to ~ llamarle la atención or leerle* la 
cartilla a algn 

task bar n barra/de trabajo 

task force n equipo m operativo, grupo m de 
trabajo; (Mil) destacamento m (especial), fuerza 
/ de tareas 

taskmaster /'tssk.maestar II 'tQ:sk,mQ:sta(r)/ 
n: to be a hard ~ ser’ muy estricto y exigente; 
ambition is an exacting ^ la ambición ejerce 
una tiranía implacable 

task-orientated /'t£Esk,o:rianteitad II 'ta:sk 
,o:rianteitid/ adj orientado a tareas 

TASS /taes/ n (Hist) TASS/ 

tassel /'taesal/ n borla/ 

tasseled, (BrE) tasselled /'tmsald/ adj ador¬ 
nado con borlas 

taste'* /teist/ n 
D [u| [If (flavor) sabor m, gusto m; a strong gar¬ 

licky ~ un fuerte sabor ot gusto a ajo; it looks 
good, but it has no ~ tiene buen aspecto, 
pero no sabe a nada; to leave a bad ~ in the 

mouth dejarle a algn (un) mal sabor de boca 
Hf (sense) gusto m; to be bitter/sweet to the 
~ tener* un sabor or gusto amargo/dulce al 
paladar 

□ (no pl] [l> (sample, small amount): can I have a 
~ of your ice cream? ¿me dejas probar tu 
helado?; would you like some dessert? — 
just a ~ ¿quieres postre? — sólo un poquito 
para probarlo [2f (experience): once you’ve had 
a ~ of the good life ... una vez que sabes lo 
que es bueno or que has probado la buena vida 
...; it’ll give us a of what we can expect 
nos dará una idea or será un anticipo de lo que 
podemos esperar; it was their first ~ of 
democracy era su primera experiencia de la 
democracia; a ~ of one’s own medicine: I’ll 
give her a of her own medicine la voy a 
tratar como ella trata a los demás, le voy a dar 
una sopa de su propio chocolate (Méx); (to get my 

own back) le voy a pagar con su misma moneda; 
he got a ~ of his own medicine lo trataron 
como él trata a los demás (orle dieron una sopa 
de su propio chocolate etc) 

B |c u| (liking) gusto m; we try to cater tor every ~ 
tratamos de satisfacer todos los gustos; our ~s 
are entirely different tenemos gustos total¬ 
mente distintos; it’s too salty for my ~ está 
demasiado salado para mi gusto; my ~ is 
really more for sweet things la verdad es que 
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prefiero las cosas dulces; a ~ (for sth); if you 
have a ~ for adventure ... si te gusta la aven¬ 
tura ...; vermouth is an acquired ~ al vermú 
hay que aprender a apreciarlo, el vermú es un 
gusto que se adquiere con el tiempo; I 
developed a for vintage wines les tomé el 
gusto a los vinos de reserva; he has expensive 
~s tiene gustos caros; to be to one’s ~ ser* de 
su {or mi etc) gusto; it’s very much to my ~ es 
muy de mi gusto; it’s not to everyone’s ~ no 
le gusta a todo el mundo, no es del gusto de 
todo el mundo; it’s a matter of ~ es (una) 
cuestión de gustos; add salt/sugar to ~ 
añadir sal/azúcar a voluntad or al gusto; 
there’s no accounting for ~ sobre gustos no 
hay nada escrito 

□ |u] (judgment) gusto m; a person of ~ una perso¬ 
na de buen gusto or con gusto; she has excel¬ 
lent ~ In clothes tiene un gusto excelente 
para vestirse, se viste con muy buen gusto; a 
remark In extremely bad/poor ~ un comen¬ 
tario de pésimo/mal gusto; It was extremely 
bad ~ to criticize him in front of her fue de 
pésimo gusto criticarlo delante de ella 

taste^ vt [Tf (test flavor of) (food/wine) probar*; 
~ this prueba esto [2> (test quality of) (food) 
degustar; (wine) catar; (tea) probar* [3> (per¬ 

ceive flavor): I can’t ~ the sherry in the soup la 
sopa no me sabe a jerez, no le encuentro sabor 
a jerez a la sopa, no le siento gusto a jerez a la 
sopa (AmL) [4> (eat) comer, probar*; he hadn’t 
~d food for six days llevaba seis días sin 
probar bocado or sin comer nada [T^ (experience) 

(happiness/freedom) conocer*, disfrutar de 
■ taste vi [I> (have flavor) saber*; it ~s bitter 

tiene (un) sabor or gusto amargo, sabe amargo; 
this ~s delicious esto está delicioso or 
riquísimo; it ~s fine to me a mí me sabe bien, 
para mi gusto está bien; freedom/success ~s 
good la libertad/el éxito deja buen sabor de 
boca; to ~ of sth saber* a algo; it ~s of garlic 
sabe a ajo, tiene sabor or gusto a ajo [1> (dis¬ 

tinguish flavors): I can’t because I have a cold 
la comida no me sabe a nada porque estoy 
resfriado 

taste bud n (Physiol) papila / gustativa; a new 
sensation for your ~ ~s una nueva experien¬ 
cia para su paladar 

tasteful /'teistfal/ adj (decor/display) de buen 
gusto; the subject was dealt with In a way 
el tema se trató con delicadeza 

tastefully /'teistfali/ adv (decorated/arranged/ 
furnished) con (buen) gusto; the subject is 

treated el tema está tratado con delicade¬ 
za 

tasteless /'teistlas || 'teisths/ adj [T> (flavorless) 

(food) insípido, soso, desabrido Il> (In bad taste) 

(decor/remark) de mal gusto 

tastelessness /'teistlasnas || 'teisthsms/ n 
[u] [If (of food) lo insípido or desabrido [2> (of 

decor, remark) mal gusto m 

taster /'teistar ¡I 'tetsta(r)/ n [l> (person) degus¬ 
tador, -dora mf, wine ~ catador, -dora mf (de 
vinos), catavinos mf [2> (sample) muestra / {de 
degustación): we got a ~ of what was to come 
fue un anticipo de lo que nos esperaba 

tasting /'teistiri/ n degustación/, wine ~ cata/ 
or degustación / de vinos 

tasty /'teisti/ adj -tier, -tiest [T> (full of taste, 

delicious) (dish/meal) sabroso, apetitoso, rico 
[2> (Interesting, attractive) (BrE colloq) buenísimo; a 
~ piece of gossip un chisme buenísimo; he’s 
really ~ está para comérselo (fam) 

taf /téet/ n |u] (BrE colloq) porquerías/;! (fam); you 
paid £5 for that piece of ~! ¿pagaste 5 libras 
por esa porquería? (fam) 

tat* vi -tt- hacer* encaje (de lanzadera) 

ta-ta /t®'tQ:/ interj (BrE colloq) adiós, chau (fam) 

Tatar /'tartar II 'tQ:ta(r)/ n tártaro, -ra m,f 

tattered /'tastard || 'tsetad/ adj (clothes) hecho 
jirones; (pride/image) destrozado; a ~ old 
tramp un viejo vagabundo harapiento or 
andrajoso 

tatters '/'taetarz || 'taetaz/ pl n: to be in ~ 
((clothes)) estar* hecho jirones; she was 
dressed in rags and ~ iba harapienta y 

andrajosa; her reputation is in su reputa¬ 
ción está destrozada; the economy is in ~ la 
economía está por los suelos 

tattily /'tsetli II 'taetili/ adv (BrE colloq): they were 
~ dressed iban muy mal vestidos, llevaban 
ropa vieja y gastada; the room was fur¬ 
nished la habitación estaba pobremente 
amueblada 

tattineSS /'tsetinas II 'taetinis/ n |u| (BrE colloq) 
aspecto m de descuido or abandono 

tatting /'taetiq/ f! |u] encaje m de lanzadera 

tattle'* /'ttetl/ vi [T> (chatter) cotorrear (fam), 
darle* a la sinhueso (fam & hum) (2> (tell tales) 
(AmE) acusar, chivarse (Esp fam), alcahuetear (CS 
fam); to ON sb acusar a algn 

tattle* n |u| (gossip) chismes mpl, chismorreos 
mpl (fam), habladurías jpl; (talk) cháchara/(fam) 

tattler /'taetlar || 'taetla(r)/, tattletale 
/'teetlteil/ n [T> (gossip) chismoso, -sa mf, cotilla 
mf (Esp fam) [2> (telltale) (esp AmE) soplón, -piona 
mf (fam), acusete mf (fam), acusica mf (Esp fam), 
rajón, -na mf (Méx fam), alcahuete, -ta m,f (CS 
fam) 

tattoo'* /tas'tu;/ n {pl -toos) 
□ (picture) tatuaje m; {before n) ~ artist ►tattoo- 

ist 
□ [l> (signal) retreta /, her fingers beat a ~ on 

the desk tamborileaba sobre la mesa con los 
dedos [2> (display) espectáculo militar con música 

tattoo* vt -toos, -tooing, -tooed tatuar* 

tattooist /t£e'tu:ast || t®‘tu:ist/ n tatuador, 
-dora m,f 

tatty /'taeti/ adj -tier, -tiest (BrE colloq) (clothes/ 
shoes) gastado, estropeado; (furniture) estro¬ 
peado 

taughf* /to:t/ past & past p o/teach 

taught* adj (course) en el que se requiere asis¬ 
tencia a clase 

taunf* /to:nt/ vt (provoke) hostigar*, provocar*; 
(mock) burlarse or mofarse de, zaherir*; to ~ sb 
with/for sth burlarse or mofarse de algn por 
algo; she -^ed him with his clumsiness se 
burlaba or se mofaba de él por su torpeza; they 
~ed her for not being able to do It se burla¬ 
ban or se mofaban de ella porque no lo podía 
hacer 

taunt* n (insult) insulto m: (jibe) pulla/ 

taunting /'tointiri/ adj (provoking) provocador; 
(mocking) burlón, zahiriente 

tauntingly /'to:ntirili/ adv (provokingly) en forma 
provocadora, burlonamente 

taupe /taop/ ►© p.1074 n |u| marrón m topo; 
{before n) (de color) marrón topo adj inv 

Taurean'* /'toirian/ n (esp BrE) taurino, -na mf 

Taurean* adj taurino, de los (de) Tauro 

Taurus /'torras/ n |T> (constellation) (no art) Tauro 
[2> [c| (person) Tauro or tauro mf, taurino, -na 
m,/, see also Aquarius 

taut /to:t/ adj [T> (tight) (rope/wire/sail) tenso, 
tirante; (skin) tirante; pull the line ~ tensa la 
cuerda [2j (tense) (expression/nerves) tenso, 
tirante [1> (firm, trim) (body/thighs) de carnes 
prietas or apretadas [4> (economical) (prose/style) 
terso y expresivo 

tauten /'to:tn/ vi ((rope/muscles)) tensarse; 
((skin)) ponerse* tirante; «nerves» ponerse* 
tenso 

■ tauten vt (rope/wire) tensar 

tautness /'to:tnas II 'to:tnis/ n [u] [i> (of rope, 
muscles) tensión/, (of skin) tirantez/[2> (of nerves) 
tensión / (of expression) rigidez / [3) (of style, 
prose) tersura/y expresividad/ 

tautological /,to:ta'la:d3ikal ¡| ,t3;ta'lDd3ikal/, 
tautologous /tor'tarlagas || tor'tnlagas/ adj 
tautológico 

tautology /toi'tarladsi II t3:'tDlad3i/ n [c u] (pl 
-gies) tautología/ 

tavern /'t®varn || 'ttevan/ n taberna/ 

tawdrIness /'tordrinas II 'to:drinis/ n [u| lo 
charro 

tawdry /'ta:dri/ adj -drier, -driest (jewelry/dec¬ 
orations) de oropel, de relumbrón; 
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ioulfit/decor) de mal gusto, charro, hortera 
(Esp); (affair) escabroso 

tawny /'tomi/ ►© p.l074 adj -nier, -niest 
(hair/mane) leonado, pardo rojizo adj inv, 
(port) seco 

tawny owl n cárabo m, autillo m 

tax'* /tasks/ n 
□ (u c] (Fin) (individual charge) impuesto m, tributo m 

(frml); (in general) impuestos mpl: how much 
~ do you pay ¿cuánto paga de impuestos?; 
free of ~ Ubre de impuestos; to pay one’s 
~es pagar' los impuestos; I paid $1,500 in 
~(es) pagué 1.500 dólares de oren impuestos; 
to put o place a on sth gravar algo con un 
impuesto; federal/state ~es (in US) impuestos 
federales/estatales or del estado; ~ on goods/ 
services impuesto sobre mercancías/servi¬ 
cios; ~ deducted at source retenciones jpl 
fiscales; it can be offset against ~(es) es des- 
gravable; before/after ~es o (BrE) ~; i earn 
£17,000 before/after ~(es) gano 17.000 
fibras sin descontar/descontados los impues¬ 
tos, gano 17.000 fibras brutas/netas; profits 
before/after ~(es) beneficios mpl or (AmL tb) 

utilidades Jpl antes/después de impuestos; the 
first £2,000 is free of ~ (BrE) las primeras 
2.000 libras son or están fibres de impuestos; 
$20 including ~ 20 dólares impuestos inclui¬ 
dos; (before n) ~ abatement o (BrE) relief des- 
gravación/(fiscal); ~ band banda/impositiva; 
~ base base / imponible or impositiva; 
~ bracket ss banda / impositiva; ~ break 
(colloq) amnistía / fiscal or tributaria; ~ burden 
carga / tributaria or fiscal; I get ~ credits for 
my mortgage (AmE) me desgravan el interés 
sobre la hipoteca; ~ cut reducción / de 
impuestos; ~ demand solicitud / de pago de 
impuestos; ~ form formulario m de declara¬ 
ción de renta; ~ holiday vacaciones Jpl fisca¬ 
les; ~ incentive incentivo m fiscal; ~ law (act) 

ley/tributaria; (discipline) derecho m tributario; 
~ loophole laguna / fiscal; for ~ purposes a 
efectos fiscales or impositivos; ~ rate tipo m 
impositivo or de gravamen; ~ rebate o refund 
devolución / de impuestos; ~ revenue ingre¬ 
sos mpl tributarios or fiscales, recaudación / 
fiscal or tributaria; the ~ system el sistema or 
el régimen tributario or fiscal; ~ threshold; 
nivel a partir del cuál los ingresos están sujetos a 
impuestos; the ~ year (in UK) el año or ejercicio 
fiscal 

O (strain) (no pl) carga f, it was a ~ on my 
resources me puso a prueba; it proved too 
great a on his health su salud no lo resis¬ 
tió 

tax^ vt 
Q (company/goods/eamings) gravar; we’re being 

~ed too highly nos están cobrando demasia¬ 
do en impuestos; my income is ~ed at 
source mis ingresos ya vienen con los impues¬ 
tos descontados 

□ [T> (strain) (resources/health/strength) poner' a 
prueba [2> (charge) (frml) to ~ sb with sth acusar 
a algn de algo; she became evasive when 
~ed with the matter contestó con evasivas 
cuando se le planteó directamente el asunto 

B (Law) (costs/bill) tasar 

taxable /'taeksebal/ adj (goods) sujeto a 
impuestos; ~ income ingresos mpl gravables, 
a: base/imponible 

tax allowance n (BrE) ►tax exemption 

taxation /taek'seijan/ n [u] (taxes) impuestos 
mpl, cargas jpl fiscales; (system) sistema m or 
régimen m tributario or fiscal; the level of ~ is 
too high los impuestos son demasiado altos; 
to reduce/increase ~ reducir'/aumentar los 
impuestos; to be subject to/exempt from ~ 
estar' sujeto al/exento del pago de impuestos; 
(before nj ~ system sistema m tributario 

tax avoidance n [u] pago del mínimo posible de 
impuestos sin incurrir en evasión fiscal; he can 
advise you on puede asesorarlo sobre 
cómo pagar el mínimo de impuestos 

tax code n (In UK) código m impositivo or 

fiscal 

tax collector n recaudador, -dora m/ de 

impuestos 

tawny teaching 
tax-deductible /.taeksdrdAktabal/ adj 

(expenses/loss) desgravable; to be ~ ser' des- 
gravable, desgravar 

tax deduction n gasto m deducible 

tax disc n (BrE Auto) adhesivo que índica que se ha 
pagado el impuesto de circulación 

tax dodge n (colloq) evasión/de impuestos 

tax dodger n (colloq) evasor, -sora mfi (de 
impuestos) 

tax evasion n (u) evasión / fiscal or de 
impuestos; (large scale) fraude m fiscal 

tax-exempt /.tteksig'zempt/ adj (income/ 
investment) exento de impuestos, no gravable 

tax exemption n (AmE) desgravación/fiscal, 
deducción/impositíva; the ~ ~ for a married 
man la desgravación or deducción por 
matrimonio 

tax exile n (esp BrE) exiliado por motivos fiscales 

tax-free /'tasks'fri;/ adj (income/investment) 
libre de impuestos 

tax haven n paraíso m fiscal 

taxi'' /'taeksi/ n (pl ~s) taxi m; to go by ~ ir' en 
taxi; (before n) ~ dancer (AmE) pareja/de baile 
profesional; ~ driver taxista mfi ~ ride carre¬ 
ra/, trayecto m en taxi; ~ service servicio m 
de taxi(s) 

taxP vi taxies, taxiing or taxying, taxied 
(Avia!) rodar' por la pista de despegue/de ate¬ 
rrizaje, carretear (AmL) 

taxicab /'taekslkaeb/ n ►taxi’ 
taxidermist /'taeksa.dairmast || 'taeksi,da: 

mist/ n taxidermista mf 

taxidermy /'taeksa.darrmi || 'taeksi,daimi/ n |u] 

taxidermia / 

taximeter /'taeksi,miiter II 'taeksl,mi:t0(r)/ n 
(BrE frml) taxímetro m 

taxing /'taeksii)/ adj (question/problem) difícil, 
complicado; (job) (physically) agotador; (mentally) 

difícil, que exige mucho 

tax inspector n inspector, -tora mfi de 
Hacienda 

taxi squad n (in US football) reserva/ 

taxi stand, (BrE) taxi rank n parada/or (Chi, 
Col) paradero m or (Méx) sitio m de taxis 

taxiway /'taekslwei/ n (Aviat) pista/de rodaje or 
de rodadura or (AmL) de carreteo 

taxman /'taeksmaen/ (pl -men /-men/) n (colloq) 
the ~ Hacienda/, el fisco, la impositiva (RPI) 

tax office n a: oficina/de Hacienda or (RPI) de 
la Dirección General Impositiva or (Chi) de 
Impuestos Internos 

taxonomy /taek'samaml || taek'snnami/ n [u] 
taxonomía/ 

taxpayer /'taeks,peiar II 'taeks,peia(r)/ n contri¬ 
buyente mfi 

tax point n fecha/de transferencia del IVA 

tax return n declaración / de la renta or (esp 

AmL) de impuestos; to fill in a ~ ~ hacer' la 
declaración de la renta 

tax shelter n refugio m fiscal 

TB n |u] = tuberculosis 
tba = to be announced 
T-bar /'ti:,ba:r || 'ti;,ba:(r)/ n [T> (T-shaped bar, 

beam) barra/en forma de T [2> (ski lift) also T-bar 
lift telesquí m 

T-bone steak /'thbaun/ n chuleta/, costilla/ 
(RPI) (de vacuno con el hueso en forma de T) 

tbs, tbsp = tablespoon(s) 
T cell n célula/T, linfocito m T 

TDn 
□ (in US football) = touchdown 
□ (in US) = Treasury Department 
B (in Ireland) (= Teachta Déla) dipudado del parla¬ 

mento irlandés 

te /ti:/ n si m 

tea /ti:/ n 
□ [D [uj (drink) té m; a cup of ~ una taza de té; a 

pot of una tetera de té; lemon ~ té con 
limón; ~ with milk té con leche Ü) |c| (cup of 
tea) (BrE); two ~s, please dos tés, por favor 
[3> |u] (leaves) té m; China/Indian ~ té chino/ 
indio; not for all the ~ in China (dated) ni por 
todo el oro del mundo (4) [u| (plant) té m; (before 

n) (plantation/grower) de té 
□ [c u| (meal) [l> (in the afternoon) té m, merienda/, 

onces fpl (Andes); to have ~ tomar el té, meren¬ 
dar', tomar onces (Andes) (2> (evening) (BrE) cena 
/, comida / (AmL); to have ~ cenar, comer 
(AmL) 

B |u c] (infusion) (herb ~) infusión / (de hierbas), 
tisana/, agua j/ (AmC, Andes), té m de yuyos (Per, 
RPI); camomile -v- manzanilla /, agua jf de 
manzanilla (AmS) 

□ |u] (marijuana) (AmE si & dated) hierba/(arg), maria 

/(atg) 
teabag n bolsita/de té 

tea break n (in UK) descanso m; to have a ~ ~ 
hacer' or tomarse un descanso (para tomar un 
tef 

tea caddy n caja f (para guardar el té) 

teacake /'ti:keik/ n (BrE) bollo m con fruta 
seca 

tea cart n (AmE) carrito m (del té), mesa / 
rodante 

tea ceremony n ceremonia / del té 

teach /thtj/ (past & past p taught) vt [T> <sub- 
ject) dar' clases de, enseñar; he ~es handi¬ 
capped children da clase(s) a ores profesor de 
niños minusváhdos; I ~ a class of 40 tengo 
una clase de 40 (alumnos); the course is 
taught by Dr Green el curso lo da or (frml) lo 
imparte el profesor Green; to ~ school (AmE) 
dar' clase(s) en un colegio; to ~ sth to sb dar' 
clase(s) DE algo A algn, enseñar algo A algn; I 
~ French to businessmen doy clase(s) de 
francés or enseño francés a hombres de 
negocios; he taught himself Greek aprendió 
griego él solo or por su cuenta; to ~ sb to + inf 
enseñarle A algn A -t inf; she taught him to 
read/swim le enseñó a leer/nadar; they 
taught us to believe in God nos enseñaron a 
creer en Dios; will you ~ me how to do that 
trick? ¿me enseñas (a hacer) ese truco?; 
~ them who’s boss demuéstrales quién 
manda (2> (cause to learn); to sb to + inf ense¬ 
ñar a algn a -h inf; this will ~ you to appreci¬ 
ate what you’ve got esto te enseñará or así 
aprenderás a valorar lo que tienes; I’ll ~ you 
to tell lies! ¡ya te voy a enseñar yo a ti a decir 
mentiras!, ¡para que aprendas a no mentírl; 
that’ll ~ her eso le servirá de lección or de 
escarmiento; history ~es us that power cor¬ 
rupts la historia (nos) enseña que el poder 
corrompe 

■ teach vi dar' clase(s); i ~ at o in the local 
school doy clase(s) en el colegio del barrio; I’d 
like te ~ me gustaría ser profesor or 
dedicarme a la enseñanza 

teachable /'tiitjabal/ adj [1> (person/class) 
educable [2> (subject) enseñable 

teacher /'ti:tjar || 'thtjafr)/ n profesor, -sora 
mfi, docente m/(frml), enseñante m/(period); pri¬ 
mary school ~ maestro, -tra mfi, he is an 
English — o a ~ of English es profesor de 
inglés; experience is the best ~ la experien¬ 
cia es la mejor maestra 

teachers college n (AmE) (for primary educa¬ 

tion) escuela/normal or (Esp) de profesorado de 
EGB; (for secondary education) instituto m de profe¬ 
sorado or (Esp) de ciencias de la educación or 
(Chi) pedagógico 

teachers’ lounge n (AmE) sala / de profe¬ 
sores 

teacher’s pet n (pej); to be the ~ ~ ser' el 
favorito del profesor 

teacher training n [u] formación/pedagógi¬ 
ca or de profesorado; where did you do your 
~ ~? (for primary schools) ¿dónde hiciste magis¬ 
terio?; (for secondary schools) ¿dónde hiciste el 
profesorado?; (before n) ~ ~ college (BrE) 

► teachers college 

tea chest n caja / de embalaje (utilizada en 
mudanzas) 

teach-in /'thtfin/ n (colloq) seminario m 

teaching /'thtjir)/ n 
□ |u] (profession) enseñanza/, docencia/ (before n) 

(post/position) docente, de profesor/profesora; 
the ~ profession la enseñanza, la docencia; 
the ~ staff el profesorado, el personal 
docente 



1816 teaching aids tea strainer 
□ (doctrine) (often pi) enseñanza f, the ~(s) of 

Christ/his master las enseñanzas de Cristo/su 
maestro; the Church’s ~s la doctrina de la 
Iglesia 

teaching aids pi n material m didáctico or 
pedagógico 

teaching assistant n 
□ (in US university) ayudante m/de cátedra 
□ (in UK school) maestro, -tra m,/ auxiliar, pasante 

mf 

teaching hospital n hospital m clínico or 
(RPI) de clínicas 

teaching practice n (BrE) práctica/docen¬ 
te 

tea cloth n (BrE) k-tea towel 

tea cozy, (BrE) tea cosy n cubretetera m 

teacup /‘tiikAp/ n taza/de té 

teacupful /'tlikApfol/ n taza/de té (llena) 

tea dance n té m bailable or danzante 

tea drinker n bebedor, -dora m,/de té 

tea garden n jardín m de té 

teahouse /'thhaos/ n casa/de té, teteria/ 

teak /ti;k/ n [u] (madera/de) teca/ 

teakettle n hervidor m (de agua), tetera / 
(Andes, Méx), pava/(Arg), caldera/(Bol, Ur) 

teal /till/ n (pi ~s 0 ~) cerceta/ 

tea lady n (BrE colloq) señora que prepara el té en 
lugares de trabajo 

tealeaf /'ti:li:f/ n (pl -leaves) hoja/de té; to 
read the tealeaves leer” la buenaventura en 
las hojas or los posos del té 

team'* /ti:m/ n [T> (Sport, Games) equipo m; the 
players on o (BrE) in my team los jugadores de 
mi equipo; (before n) (captain) del equipo; 
(game) de equipo [2> (in motor racing) escuderia/ 
[3> (of co-workers) equipo m; they make a good 
~ forman un buen equipo: (before n) (leader) 
del equipo; it was a ~ effort fue un trabajo de 
equipo; ~ player: persona con aptitudes para tra¬ 
bajar bien en equipo [4^ (of horses) tiro m; (of oxen) 

yunta/, (of dogs) trailla/ 

team^ vi to ~ (with sth) combinar (con algo) 

(Phrasal verb) 

• team up |v adv] asociarse, unirse; to ~ up 
WITH sb asociarse con algn 

teamaker /'thmeikar || 'ti:meika(r)/ n 
[T> (device) tetera/eléctrica (person) encarga¬ 
do, -da mf de hacer el té 

teammate /'tí.-mmeit/ n compañero, -ra m,/de 
equipo 

team spirit n [u] espíritu m de equipo, compa¬ 
ñerismo m 

teamster /'thmster || 'ti:msta(r)/ n (AmE) 

camionero, -ra mf 

Teamsters (Union) /'thmstarz || 'thmstaz/ 
n (AmE) sindicato m del transporte 

Teamsters - the Teamsters 

El Teamsters Union, sindicato más grande de 

EEUU, cuenta con unos 1,5 millones de afilia¬ 

dos. Aunque en un principio representaba a 

los conductores de camiones (teamsters), en 

la actualidad pueden formar parte de él 

muchas otras profesiones_^ 

teamwork /'tlimwarrk || 'timwark/ n (u] traba¬ 
jo m or labor/de equipo 

tea party n té m; to give o hold a ~ ~ dar” un 
té 

tea plate n plato m de té 

teapot /'ti:pQ:t II 'tuput/ n tetera/ 

tear^ n 
□ /tir II tia(r)/ lágrima/; to burst into ~s echar¬ 

se or ponerse’ a llorar; to end in ~s acabar 
mal; to wipe away one’s ~s secarse” or (liter) 
enjugarse” las lágrimas; to wipe away sb’s ~s 
secarle” or (liter) enjugarle” las lágrimas a algn; 
his eyes filled with ~s se le llenaron los ojos 
de lágrimas; to shed o cry ~s of joy derramar 
lágrimas de alegría, llorar de alegría; to be in 
~s estar” llorando; I found her in ~s over the 
exam results me la encontré llorando por el 
resultado del examen; I was moved to ~s 
lloré de la emoción; I was moved to ~s by 

the film la película me hizo llorar; it brought 
~s to my eyes hizo que se me saltaran las 
lágrimas, me hizo llorar; I laughed till the ~s 
ran down my face lloré de risa; I was bored 
to ~s me aburrí como una ostra (fam) 

□ /ter II tea(r)/ rotura/, roto m (Esp); (rip, slash) des¬ 
garrón m, rasgón m; fo be on a o the ~ (AmE) 
estar” hecho una furia; see also wear’ A2 

tear* /ter || tea(r)/ (past tore; past p torn) vt 
[T> (pull apart) (cloth/paper) romper”, rasgar”; I 
tore my shirt climbing the fence me hice un 
desgarrón en or me rompí la camisa subiendo 
la valla; she was wearing a torn T-shirt lleva¬ 
ba una camiseta toda rota; he’s torn my book 
me ha roto el libro; to ~ a muscle desgarrarse 
un músculo; I tore the cloth in half rasgué la 
tela por la mitad; to ~ a hole in sth hacer” un 
agujero en algo; he had torn a hole in his 
jacket se había hecho un agujero or (Esp tb) un 
roto en la chaqueta; I tore open the letter abrí 
la carta, abrí or rasgué el sobre; to ~ sth/sb to 
pieces o bits o shreds (play/essay/person) 
hacer” algo/a algn pedazos or trizas or (fam) 
polvo; (argument) echar algo por tierra; (cloth/ 
paper) hacer” algo pedazos; he was torn to 
pieces by a lion un león lo descuartizó or lo 
despedazó; that’s torn HI (BrE colloq & dated) ¡se 
ha ido todo al traste oral garete! (fam) [2> (divide) 
(usu pass) dividir; a nation torn by civil war 
una nación dividida or desgarrada por la guerra 
civil; he was torn between his sense of duty 
and his love for her se debatía entre el sentido 
del deber y su amor por ella; I’m really torn; I 
don’t know what to do estoy en un dilema y 
no sé qué hacer [3> (remove forcibly) to ~ sth 
FROM sth arrancar” algo de algo; they tore the 
bag from my hand me arrancaron la bolsa de 
las manos 

■ tear vi 
□ [T> (become torn) ((cloth/paper)) romperse”, ras¬ 

garse” [2> (in childbirth) desgarrarse [3> (detach): 
~ along the dotted line arrancar” or rasgar” 
por la línea de puntos 

□ [l> (rush) (-t adv compl): to ~ along ir” a toda 
velocidad; we tore after the thief nos lanza¬ 
mos tras el ladrón, salimos corriendo tras el 
ladrón; she came -wing down the stairs bajó 
las escaleras corriendo; she went ~ing (off) 
down the road salió como un bólido por la 
carretera (fam) [2> tearing pres p: he was in a 
~ing hurry iba con muchísima prisa or (AmL tb) 
apuradísimo 

(Phrasal verbs) 

• tear apart [v ► o adv, v ► adv ► o|; they tore the 
place apart looking for the money lo destro¬ 
zaron todo buscando el dinero; the country is 
being torn apart by civil war la guerra civil 
está desgarrando or destrozando el país; the 
critics tore apart his last novel los críticos se 
ensañaron con su última novela; it ~s me 
apart to see you like this me desgarra verte 
así 

• tear at [v ► prep ► o] [T> (scratch) arañar; (tear) 
rasgar” [í> (pull) (wrapping/bandages) tirar de, 
jalar de (AmL exc CS) 

• tear away [v ► o ► adv, v ► adv ► o]: you can’t 
him away from his computer no hay 

manera de arrancarlo or sacarlo de delante de 
la computadora; it was so interesting, I 
couldn’t ~ myself away era tan interesante 
que me quedé ahí pegado mirando (or 
escuchando etc) (fam); can you ~ yourself 
away from the TV for one minute? ¿puedes 
hacer un gran esfuerzo y dejar de mirar tele¬ 
visión un momento? 

• tear down [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (waü/fence/ 
building) derribar, tirar abajo 

• tear into [v ► prep ► o| [T> (attack physically) 
emprenderla a golpes con, arremeter contra 
[2> ((saw/knife)) hundirse en; the wolves tore 
into their prey los lobos se lanzaron sobre su 
presa [I> (attack verbally) arremeter contra 

• tear off 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] (T) (sheet/wrapping) arran¬ 

car” [2> (limb/branch) arrancar”; he tore his 
jacket off se quitó la chaqueta de un tirón 

□ |v advj: the lower part of the form -^s off la 
parte inferior del formulario se puede arran¬ 
car 

• tear out [v ► o adv, v ► adv ► o] [T) (paper) 
arrancar” [5> (grass/bush) arrancar” (de cuajo); 
he tore his hair out in handfuls se arrancaba 
mechones de pelo; I was practically ~ing my 
hair out estaba desesperado, estaba que me 
subía por las paredes 

• tear up [v ► o ► adv, v ► adv ► o] [T> (paper/letter) 
romper” [2> (pull up) (post/tree-stump) arrancar” 
(3> (break up) (ground) abrir”; (road) levantar 

tearaway /'terawei || tearawei/ n (BrE colloq) 
granuja mf, gamberro, -rra m,/(Esp) 

teardrop /'tirdraip || 'tiadrnp/ n lágrima/ 

tear duct n conducto m lacrimal 

tearful /'tirfal || 'tiafal/ adj (look/expression) llo¬ 
roso; (farewell/story) triste, emotivo; she got a 
bit ~ se le saltaron las lágrimas, lloriqueó un 
poco; he was comforting a child estaba 
consolando a un niño que lloraba 

tearfully /'tirfali || 'tiafali/ adv llorando, con 
lágrimas en los ojos 

tear gas /'tirgaes || 'tiagaes/ n [u] gas m lacrimó¬ 
geno; (before n) ~ ~ bomb bomba/lacrimóge¬ 
na; ~ ~ canister bote m de gas lacrimógeno; 
~ ~ grenade granada / lacrimógena 

teprjerker /'tir.dsarrkar II 'tia,d33;ka(r)/ n 
(colloq): the movie is a real ~ la película es un 
verdadero dramón (fam), la película es de lo 
más lacrimógena (hum) 

tearoff /'teroif || 'tearnf/ adj (calendar) de taco; 
send the ~ coupon envíe el cupón (recorta¬ 
ble); a ~ notepad un bloc de notas 

tearoom /'ti:ru;m, -rom/ n salón m de té, confi¬ 
tería / (RPI) 

tea rose n rosa/(de) té 

tearstained /'tirstemd || 'tiastemd/ adj man¬ 
chado de lágrimas 

tease’ /ti:z/ vt 
□ [T> (make fun of) (person) tomarle el pelo a (fam); 

(cruelly) burlarse or reírse de; they ~ me about 
my lisp se burlan or se ríen de mí a causa de mi 
ceceo, me toman el pelo por mi ceceo (fam); 

they’re saying it to ~ you lo dicen por tomar¬ 
te el pelo (fam) (^ (annoy) hacer” rabiar, fasti¬ 
diar; he -^d her by echoing eyerything she 
said repetía todo lo que (ella) decía para hacer¬ 
la rabiar or para fastidiarla [3> (torment) martiri¬ 
zar” [4> (tantalize sexually) provocar”, incitar 

□ [T> (wool/flax/fabric) cardar [2> (hair) (esp AmE) 
cardar, batir, hacerse” crepé (Méx), crepar (Esp), 
escarmenar (Chi) 

■ tease vi: don’t take any notice, he’s only 
teasing no le hagas caso, te está tomando el 
pelo (fam) 

(Phrasal verb) 

• tease out |v >- o >- adv) to -v, sth out of sth 
sacar” algo de algo; I managed to -w it out of 
her logré sonsacárselo 

tease* n (colloq) [T> (person) bromista mf, leave 
her alone, don’t be a -w déjala en paz y no la 
fastidies; she’s a real ~ es muy bromista (fam): 

(sexually) es muy coqueta or provocativa [2> (sth 

that teases): they said/did it for a ~ lo dijeron/ 
hicieron en broma or para fastidiar 

teasel /'tl:zal/ n [T> (Bot) cardencha / [2> (Tech) 

carda / 

teaser /'tirzar || 'ti:za(r)/ n [T> (question) rompe¬ 
cabezas m, comedora / de coco (Esp fam) 
[^ (person) ► tease* 1 

tea service, tea set n juego m de té 

teashop /'ti:Ja:p II'thjnp/ n (esp BrE) ►tea¬ 
room 

teasing’ /'tirziri/ n |u) tomaduras Jpl de pelo 
(fam); (cruel) burlas jpl 

teasing* adj (voice/tone/manner) burlón, 
guasón, socarrón 

teasingiy /'tuzipli/ adv (say) en broma; 
(laugh) socarronamente; Carmen answers 
Don José ~ Carmen responde insinuante or 
con coquetería a Don José 

teaspoon /'ti;spu:n/ n [T> (spoon) cucharita /, 
cucharilla f¡2} (quantity) cucharadita / 

teaspoonfui /'ti:,spu:nful/ n (pl -spoonfuls 
or-spoonsful) cucharadita/ 

tea strainer n colador m (pequeño) 
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teat /ti:t/ n [I> (Zool) tetilla / [2> (of feeding bottle) 
(BrE) nipple 2 

teatime /'tktaim/ n (time — of afternoon snack) la 
hora del té, s; la hora de merendar, la hora de 
onces (Andes); (— of evening meal) (BrE) la hora de 
cenar or (AmL tb) de comer 

tea towel n (BrE) paño m de cocina, repasador 
m (RPI) 

tea tray n bandeja/del té, charola/(Bol, Méx, 
Per) del té, charol m (Col, Per) del té 

tea trolley n (BrE) carrito m (del té), mesa / 
rodante 

tea wagon n carrito m (del té), mesa/rodan¬ 
te 

teazel, teazle / thzai/ r¡ »-teasel 
TEC n (in UK) = Training and Enterprise 

Council 
tech /tek/ n (BrE colloq) [T> |c| •■technical col¬ 

lege [2> [u] = technology 
techie /'tekl/ n pi -chies (colloq) 

□ (computer enthusiast) techie mf (fam), informático, 
-ca m,f 

□ (student) (AmE) estudiante mf de tecnología 

technical /'tekmkal/ adj 
D [U (of technology) (education/expertise/equipment) 

técnico; ~ difficulty (in technique) dificultad / 
técnica; (in functioning) problema m técnico; a 
~ hitch un problema (de carácter) técnico 
[2> (specialized) (language/journal/translator) téc¬ 
nico; (dictionary) técnico, especializado; 
~ term tecnicismo m, término m técnico; 
don’t get too please! ¡por favor, déjate de 
tecnicismos! [3> (of technique) (perfection/skill) 
técnico 

□ (in strict terms): it was a'' victory, but we 
gained no real benefit en teoría fue una victo¬ 
ria, pero no obtuvimos ningún beneficio real; 
~ foul falta / técnica 

technical college n (in UK) escuela / poli¬ 
técnica, rt instituto m de formación profesio¬ 
nal (en Esp), s: universidad / del trabajo (en 
Ur) 

technical drawing n [u c] dibujo m técni¬ 
co 

technicality /,tekni'k8elati/ n (p¡ -ties) [I> [c] 
(detail) detalle m técnico; there are still techni¬ 
calities to be solved todavía quedan por 
resolver algunos detalles técnicos; she was 
acquitted on a ~ (Law) fue absuelta en virtud 
de un tecnicismo jurídico [2> (u) (of language, 

style) tecnicismo m 

technical knockout n K.O. m técnico (read 
as: nocaut or (Esp) cao técnico) 

technically /'teknikli/ adv [I> (of technology) 

técnicamente; we’ve come a long way 
(indep) desde el punto de vista técnico hemos 
avanzado mucho O (of technique) técnicamen¬ 
te; it’s a very difficult piece (indep) técnica¬ 
mente or desde el punto de vista técnico, es 
una pieza muy difícil 11> (strictly speaking) estric¬ 
tamente hablando 

technical support n |u] asistencia / técni¬ 
ca 

technician /tek'mjan/ n (skilled worker) técnico 
mf, técnico, -ca mf, dental ~ mecánico, -ca mf 
dentista or dental 

Technicolor® /'tekmkAlar || 'tekmkAla(r)/ n 
[u] tecnicolor m 

technique /tek'nhk/ n |c u] técnica/ 

techno- /'teknao/ pref tecno- 

technobabble /'teknaubaebal/ n (u) (colloq) 
jerga/técnica, tecnicismos mpl 

technocracy /tek'nmkrasi II tek'nnkrasi/ n 
(p! -cíes) [u c) tecnocracia / 

technocrat /'teknakraet/ n tecnócrata mf 

technocratic /.tekna'kratik/ adj tecnocráti- 

co 
technofear /'teknaufir || 'teknaufia(r)/ n |u] 

tecnofobia / 
technological /.tekna'lordsikal II .tekna 

'Indsikal/ adj tecnológico 
technologically /,tekna'la:d3ikli ||,tekna 

'Indsikli/ adv tecnológicamente 
technologist /tek'narladsast || tek'nnladsist/ 

n tecnólogo, -ga mf 

technology /tek'na:lad3i II tek'nril0d3i/ n |u c] 
ipl -gies) tecnología / to make advances in 
~ hacer" adelantos tecnológicos, hacer' avan¬ 
ces en el campo de la tecnología; we don’t yet 
have the ~ to isolate the virus todavía no 
poseemos la tecnología que nos permitiría 
aislar el virus 

technology park n parque m tecnológico 

technology transfer n |u| transferencia / 
de tecnología 

t®chnophile /'teknafaü/ n tecnófilo, -la m,f 

technophobe /'teknafaub/ n tecnófobo, -ba 
mf 

technophobia /.tekna'faubla/ n |u) tecnofo¬ 
bia/ 

technophobic'' /.tekna'faubik/ adj tecnofó- 
bico 

technophobic^ n tecnofóbico, -ca mf 

technospeak /'teknaospi;k/ n |u] lenguaje m 
técnico, tecnicismos mpl 

technostructure /'teknau.strAktjar 
II 'teknau.strAktjafr)/ n tecnoestructura/ 

techy /'teki/ n (p! -chies) ►techie 

tectonic /tek'tarnik || tek'tnnik/ adj tectónico 

tectonics /tek'tarmks || tek'tnmks/ n (+ sing 
vb) tectónica / 

teddy /'tedi/ (pl -dies), teddy bear n osito 
m de peluche 

teddy boy n (in UK) teddy boy m 

tedious /'tirdias/ adj (speaker) aburrido, 
pesado; (work/task) tedioso, aburrido, fastidio¬ 
so 

tediously /'thdiasli/ adv pesadamente; ~ long 
largo y pesado 

tediousness /'thdlasnas II 'thdlasnis/ n [u] 
pesadez/, lo aburrido 

tedium /'ti:diam/ n |u) tedio m, aburrimiento 
m 

tee'' /ti;/ n 
□ (in golf) [Tf (peg) tee m (soporte para la pelota de 

golf) (area) punto m de salida; the fifth ~ el 
punto de salida del quinto hoyo 

□ (mark) blanco de ciertos juegos 
H-'T 
□ (garment) (AmE colloq) ►T-shirt 

tee^ vt ►tee up B 

(Phrasal verbs) 

• tee off 
□ |v ► adv) (golf) dar" el primer golpe 
Q [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (make angry) (AmE si) cabrear 

(fam) 

• tee up (golf) 
□ [v ► adv) colocar" la pelota (en el tee) 
□ [v ► o ► adv) (ball) colocar" (en el tee) 

teehee /'th'hi;/ interj je, je or ji, ji 

teem /thm/ vi [I> (abound) to ~ with sth: the 
forest is ~ing with birds el bosque está reple¬ 
to de pájaros; the streets were ~ing with 
people las calles hervían or estaban 
abarrotadas de gente; she came ~ing with 
new ideas llegó rebosante de nuevas ideas 
[2> (pour): it’s ~ing (with rain) está diluviando; 
the rain was stiii -^ing down seguía lloviendo 
a cántaros [3> teeming pres p (crowds/popu¬ 
lation) ingente; Asia’s ~ing miiiions la ingen¬ 
te población asiática 

teen /ti:n/ n (colloq) adolescente mf quinceañe- 
ro, -ra Tn/(fam); (befare n) (idol/magazine) de ado¬ 
lescentes or (fam) quinceañeros 

teenage /'ti:neid3/, (BrE also) teenaged /-d/ 
adj (girl/boy/son/daughter) adolescente; (fash¬ 
ions) juvenil, para adolescentes; in their 
~ years many people ... durante la adoles¬ 
cencia mucha gente this is the iatest 
~ fad ésta es la última moda entre los ado¬ 
lescentes; a ~ ido! un ídolo de los adolescen¬ 

tes 

teenager /'ti:neid30r || 'túneidsafr)/ n adoles¬ 
cente mf 

teens /tí:nz/ pl n 
O 3> ►© p.926 (teenage years) adolescencia / in 

one’s ~ en la adolescencia; the boy was in his 

teat telecomputer 

early/iate ~ el chico tendría unos trece o 
catorce/dieciocho o diecinueve años; he’s stiii 
in o not yet out of his ~ todavía no ha cum¬ 
plido los veinte [2> (teenagers) (colloq) adolescen¬ 
tes mpl, chicos mpl/chicas fpl jóvenes 

□ (numbers) números del Í3 al 19; interest rates 
were in the throughout the year los tipos 
de interés estuvieron entre el 13 y el 19% 
durante todo el año 

teeny /'ti;ni/ adj -nier, -niest chiquitito, chi¬ 
quitín, pequeñito; a ~ bit un poquitin, un 
poquitito 

teenybopper /'ti;ni,bQrpar || 'ti:ni,btipa(r)/ n 
(colloq) quinceañero, -ra mf 

teeny weeny /'timi'whni/ adj (colloq) chiquiti¬ 
to, chiquitín, pequeñito; he’s a ~ ~ bit shy es 
un poquitin tímido (fam) 

teeny-weeny /,ti:ni'wi:ni/, teensy- 
weensy /,ti;nzi'wi:nzi/ adj (colloq) ►teeny 

tee shirt n ►T-shirt 

tee square n ►T-square 

teeter /'ti:tar || 'ti:ta(r)/ vi tambalearse; he ~ed 
toward me se me acercó tambaleándose; they 
are -^ing on the edge of war están al borde 
de la guerra 

teeter-totter /'ti:t9r,tartar II 'ti:ta,tDta(r)/ n 
(AmE) ►seesaw'' 

teeth /ti:9/ pl o/tooth 

teethe /tiró/ vi: she’s teething le están salien¬ 
do los dientes, está cortando los dientes (RPI) 

teething /'thSiri/ n [u) dentición / (befare n) 
~ problems o troubles (of child) problemas mpl 
de dentición; (In prototype) problemas mpl inicia¬ 
les; ~ ring anillo m de dentición 

teetotal /th'tautl/ adj (person) abstemio: 
(party) sin bebidas alcohólicas 

teetotaler, (BrE) teetotaller /tir'tautlar 
II ti;'taütl0(r)/ n abstemio, -mia m,f 

TEFL /'tefal/ n |u] (BrE) (= teaching English 
as a foreign language) enseñanza del ingle's 
como lengua extranjera 

Teflon® /'teflarn || 'teflon/ n |u) Teflon® m, 
Teflón® m, Tefal® m 

Tehran, Teheran /tei'raen, tea'rarn/ n Tehe¬ 
rán m 

tel (= telephone number) Tel., fono (CS) 

telco /'telkdu/ n (pl -cos) (AmE) teleco/ 

tele- /’ted/ pref tele- 

tele-ad /'teli.aed/ n anuncio m por teléfono, 
aviso m por teléfono (AmL) 

telebanking /'teli.baenkit)/ n [u] telebanca/ 

telebetting /’tell.betir)/ n |u| apuestas jpl 
electrónicas 

telecast' /'telikaest II 'telikarst/ n (AmE) trans¬ 
misión / or emisión / (por televisión); a live ~ 
una transmisión or (Esp) retransmisión en 
directo 

telecast^ vt (past & past p telecast) (AmE) 
(program) transmitir, emitir, televisar; we 
plan to ~ the game pensamos transmitir or 
televisar or (Esp) retransmitir el partido 

telecaster /'teli.kaestar II 'teli,ka:sta(r)/ n 
locutor, -tora mf de televisión 

telecom /'telakQ:m || 'telikom/ n [u) ►tele¬ 
communications 

telecommunications /.telika.mjmna'kei 
Janz II ,telik0,mju:ni'ketJ'anz/ n [l> (methods) (+ 
pl vb) telecomunicaciones^! [2> (science) (-t sing 
vb) telecomunicaciones jpl; to study ~ estu¬ 
diar telecomunicaciones; (before n) ~ industry 
industria/de las telecomunicaciones 

telecommute /,telika'mju:t/ vi teletrabajar 
desde casa, trabajar a distancia 

telecommuting /.telika'mjmtm/ n trabajo m 
a distancia (utilizando fax, teléfono etc) 

telecomputer /'telik8m,pju:tar II 'telikam 
,pju:ta(r)/ n telecomputadora /, teleordenador 
m (Esp) 
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E Telephone Language 

Answering the phone 

Hello 
= ¡SÍ! 
= ¡Aló! (AmS) 
= ¡Bueno! (Mex) 
= ¡0!á! (RPI) 
= ¡Diga! or ¡Dígame! (fsp) 

The caller’s opening words 
hello, is that Jackie? 
= ¿aló? ¿Jackie? (AmS) or (Esp) ¿eres Jackie? 

hello, is that Mr Sánchez? 
= ¿es usted e! señor Sánchez? 

is Jackie there, please? 
= ¿está Jackie, por favor? 

could I speak with (AmE) o (BrE) to Jackie, 
please? 
= ¿podría hablar con Jackie, por favor? 

/ wonder if I could speak with (AmE) o (BrE) to 
Mr Bolton, please 
= ¿podría hablar con el señor Bolton, por 

favor? 

helio, this is Pete here 
= habla Pete or (Esp) soy Pete 

helio, this is Donald Pearce speaking 
= buenos dfas/buenas tardes, habla Donald 

Pearce 

Possible replies 
(yes,) speaking 
= con él/ella (habla) (/\mL) or (Esp) soyyo 

justa minute, please 
= un momento or un momentlto, por favor 

hold on, please 
= (espere) un momento, por favor 

hang on a minute 
= (espera) un momentlto 

hold the line, please o please hold 
= no cuelgue, por favor 

who am I speaking to, please? 
= ¿con quién hablo, por favor? 

who’s calling o speaking, please? 
= ¿de parte de quién? 

who shall I say is calling? 
= ¿de parte de quién? 

I’m afraid she isn’E here at the moment 
= lo siento, (en este momento) no está 

can i take a message? o would you like to leave 
a message? 
= ¿quiere(s) dejar un mensaje? 

The caller’s response 
It’s OK. I’ll call back o try again later 
= no gracias, volveré a llamar más tarde 

could you tell her that o say that Paul called? 
= ¿podría decirle que llamó Paul? 

Could you ask her to call me back? She has my 
number 
= ¿Podría decirle que me llame? Ella sabe mi 

teléfono 

Other examples 
could you put me through to the manager, 
please? 
= ¿me comunica or (Esp) me pone con el gerente, 
por favor? 

could I have extension 483 please? 
= ¿me comunica or (Esp) me pone con 

extensión 483, por favor? 

please leave your message after the tone 
= por favor deje su mensaje después de la 
señal 

Telephone numbers 
The digits of telephone numbers in Spanish are 
often combined into larger numbers: 

55-47-82 
= cincuenta y cinco - cuarenta y siete - 

ochenta y dos 

308-12-23 
= trescientos ocho - doce - veintitrés 

or tres - cero-ocho - doce - veintitrés 

541 37 02 
= cinco - cuarenta y uno - treinta y siete - cero 

- dos 
of cinco - cuatro - uno - treinta y siete - 
cero - dos 
or quinientos cuarenta y uno - treinta y siete 
- cero - dos 

telecomputing /'telikam,pju:tir)/ n [u| telein- 
formática / 

telecoms, telecomms /telakmmz 
II 'telikomz/ pl n (+ sing vb) ►telecommuni¬ 
cations 

teleconference /'teli,ka:iif3rans || 'teli.kon 
farans/ n teleconferencia / 

teleconferencing /'tell.kainfaransir) II 'teli 
.konfaransiij/ n teleconferencias Jpl; (befare n) 
~ facilities servicio m de teleconferencias 

telecottage /'teli.kaitids || 'teli.kntids/ n: 
instalaciones donde se presta asistencia y se propor¬ 
ciona acceso a la tecnología y ala informática a los 
miembros de una comunidad 

telefilm /'telifilm/ n telefilm(e) m 

telegenic /'telifilm/ adj telegénico 

telegram /'telagrsm II 'teligraem/ n telegrama 
m 

telegraph'' /'telagraef II 'teligraif/ n [I> [uj 
(method) telégrafo m; (befare n) <wire/cable> tele¬ 
gráfico [D |c| (message) telegrama m, despacho 
m telegráfico 

telegraph^ vt |T> (message/congratulations) 
telegrafiar"; I ~ed her to come at once le 
telegrafié para que viniera inmediatamente; I 
~ed him $200 le mandé un giro de or le giré 
200 dólares [2> (signa!) (esp AmE) avisar, anun¬ 
ciar 

■ telegraph vi telegrafiar", mandar un telegra¬ 
ma 

telegraphese /.telagraefuz || .teligrmfiiz/ n 
[u] (colloq) estilo m telegráfico 

telegraphic /.tela'graefik II .teli'graefik/ adj 
(message/style) telegráfico; address direc¬ 
ción / telegráfica 

telegraph pole, telegraph post n 
poste m del telégrafo 

telegraphy /ta'legrafl/ n [u] telegrafía/ 

telekinesis /,telika'ni;sas, -kai-1| .teliki'nhsis, 
-kai-/ n telequinesis / 

tele-lens /'teli.lenz/ n lente m or (en algunas 
regiones) / telefotográfico 

telemarket /'tell,ma:rkat || 'teli,ma:kit/ vt 
vender por teléfono 

telemarketing /'teli.mairkatiri || 'tell.ma; 
kitiq/ n [u] telemárketing m 

telematic /.tela'msetik II .teli'mcetik/ adj tele¬ 
mático 

telematics /,tela'm®tiks || .teli'maetiks/ n (-t 
sing vb) telemática / 

telemessage /'teli.mesids/ n telemensaje m 

telemeter /'tela.mntar II 'teh,mi:ta(r)/ n telé¬ 
metro m 

telemetry /ta'lematrl/ n [u| telemetría/ 

teleological /,ti;lia'la;d3ikal || .tiilia'lndsikal/ 
adj teleológico 

teleology /,ti;li'a:lad3i II ,ti:li'Dlad3i/ n [u] tele¬ 
ología/ 

teleoperator /.tell'aipareidar II .teli'npa 
reita(r)/ n telemanipulador m 

teleordering /'teli.orrdanri II 'teli,o;darir)/ n 
[u] telepedido m 

telepathic /,tela'pae0ik II ,teli‘paB0ik/ adj (mes¬ 
sage) telepático; (person) con telepatía, telépa- 
ta; I must be ~ debo tener telepatía 

telepathically /,tela'p8e9ikli || ,teli'pae0ikli/ 
adv telepáticamente 

telepathy /ta'lepaOi/ n [u] telepatía/ 

telephone'' /'telafaun II 'telifaon/ ►© p.1818 
n teléfofio m; over the ~ por teléfono; (before 
n) (conversation/message/line) telefónico; ~ ans¬ 
wering machine contestador m automático; 

~ cali llamada / telefónica or (AmL tb) llamado 
m telefónico; (company) de teléfonos, telefóni¬ 
co; ~ number número m de teléfono; ~ oper¬ 
ator operador, -dora m,/, telefonista mf, 
~ receiver auricular m, tubo m (RPI), fono m 
(Chi); ~ sex sexo m telefónico subscriber 
abonado, -da mf, see also phone' 

telephone^ vt (person/place) telefonear, 
llamar por teléfono a; you can your order 
puede hacer su pedido por teléfono 

■ telephone vi telefonear; I’ll ~ for a taxi/an 
ambulance telefonearé or llamaré para pedir 
un taxi/para que venga una ambulancia, lla¬ 
maré a un taxi/a una ambulancia; see also 
phone^ 

telephone banking n |u| ►telebanking 

telephone book n ►telephone direc¬ 
tory 

telephone booth, (BrE) telephone box 
n cabina/telefónica or de teléfonos 

telephone directory n guía/telefónica or 
de teléfonos, directorio m telefónico (AmL exc 
CS) 

telephone exchange n central/telefóni¬ 
ca or de teléfonos 

telephone kiosk n (BrE) ►telephone 
booth 

telephone tap n [c|: to put a on sb’s 
line intervenirle" la línea telefónica a algn 

telephone tapping n [u| escuchas Jpl tele¬ 
fónicas 

telephonic /.tela'faimk II .teli'fnnik/ adj tele¬ 
fónico 

telephonist /ta'lefanast || ta'lefamst/ n (BrE) 
telefonista mf 

telephony /ta'lefani/ n |u] telefonía/ 
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telephoto lens /.tela'fautau II ,teliTaut0u/ n 
teleobjetivo m 

teleporf /'telipo:rt II 'telipa:!/ n centro m de 
telecomunicaciones con satélites 

teleport* vi teletransportarse 
■ teleport vt teletransportar 

teleportation /.telapo^'teijan j| ,telipa:'tei 
Jan/ n |u c] teletransportación/ 

teleprinter /'tela.prmtar II 'teli,printa(r)/ n 
(BrE) teletipo m 

teieprocessing /.tela'praisesit), 'prao- II ,teli 
'prausesii]/ n [u] teleproceso m, teletratamiento 
m 

TelePrompter®, teleprompter /tela 
,pra:mptar || 'teli,prtimpta(r)/ n (AmE) autocue 
m, teleprompter m 

telesales /'teliseilz/ pi n televentas Jpl; {before 
n) ~ person televendedor, -dora mf 

telescope'' /'telaskaop || 'tehskaop/ n telesco¬ 
pio m 

telescope* vt (book/report/events) resumir, 
abreviar; the cars were ~d (together) in the 
accident en el accidente los coches quedaron 
incrustados unos en los otros 

■ telescope vi «umbrella/tripod)) plegarse' 
(como un telescopio) 

telescopic /,tela'ska:pik || .teli'sknpik/ adj 
[T> (Opt) (view/observations) telescópico; ~ lens 
lente m (en algunas regiones/) telescópico; ~ rifle 
rifle m telescópico; ~ sight mira / telescópica 
[2> (tripod) telescópico; ~ umbrella paraguas 
m plegable automático 

teleshopper /'telija:par || 'telijDpa(r)/ n 
telecomprador, -dora mf 

teleshopping /'telija:pii) || 'telijnpiri/ n (u] 
telecompra(s) f(pl) 

telesoftware /'teli,so;ftwer II 'teli,snftwea(r)/ 
n [u] telesoftware m 

Teletex® /'telatekst || ‘telitekst/, teletex 
/'telateks || 'teliteks/ n |u| teletex(to) m, video- 
tex(to) m 

teletext /'telatekst II 'telitekst/ n teletex(to) m, 
videotex(to) m 

telethon /'telaSam II 'teliOnn/ n (TV) programa 
de larga duración para recaudar fondos con fines 
benéficos 

Teletype®, teletype /'teiataip || 'tehtaip/, 
teletypewriter /.tela'taipraitar II ,teli 
'taipraita(r)/ n (AmE) teletipo m 

televangelist /,tela'vaend3alast || ,teli 
'vaendsalist/ n telepredicador, -dora mf 

televangelists 

En EEUU, predicadores que presentan regular¬ 

mente programas religiosos por televisión. 

Muchos de ellos se han hecho ricos con el 

' dinero enviado por sus seguidores_^ 

televise /'telavaiz II 'telivaiz/ vt (event/inter- 
view/game) televisar, transmitir, retransmitir 

(Esp) 

television /'telavisan II 'telivisan/ n [T> [u] 

(medium) televisión / to see sth on ~ ver' algo 
en or por (la) televisión; what’s on ~ tonight? 
¿qué dan esta noche en or por televisión?; I’ve 
never been o appeared on --v, no he salido 
nunca en or por (la) televisión; the Queen 
spoke on ~ la reina habló por televisión; to 
watch ~ ver' or mirar (la) televisión; (before n] 
(transmitter/studio/screen) de televisión; (pro¬ 
gram/broadcast) de televisión, televisivo; 
~ announcer locutor, -tora mf de continuidad 
de televisión; ~ dinner comida pre-preparada 
para consumir viendo la televisión; ~ license licen¬ 
cia que debe obtenerse para poseer un receptor de 
televisión; ~ listings programación / televisiva 
or de televisión; ^ lounge o room sala/de tele¬ 
visión; ~ network red / de televisión; 
~ viewer telespectador, -dora mf, televidente 
mf [2> |c] ~ (set) televisor m, (aparato m de) 
televisión / to turn o switch the ~ on/off 
poner' or encender' or (AmL Ib) prender/apagar 

telephoto lens temper 
el televisor or la televisión [3> |u| (industry) tele¬ 
visión / she works in ~ trabaja en (la) tele¬ 
visión 

Television 

Hoy en día, los estadounidenses pasan el 
40% de su tiempo libre viendo la televisión. 
Los canaies menos importantes, por io gene¬ 
ral, están afiliados a las grandes redes ABC, 
CBS y NBC y la televisión por cable y de pago 
se están haciendo cada vez más comunes. 
En su mayor parte, la televisión norteamerica¬ 
na se financia con la publicidad, que ocupa 
el 20% del tiempo de emisión. En el Reino 
Unido hay dos canales públicos, la BBCl y la 
BBC2, y los canales comerciales de ITV, Chan¬ 
nel Four, y Channel Five. La televisión por 
satélite y por cable también están ganado 
popularidad, especialmente debido a que ha 
adquirido los derechos para transmitir los 
acontecimientos deportivos más importantes 

televisual /.tela'vijual/ adj televisivo 

telework /'telawatrk || 'tehwaik/ vi teletraba¬ 
jar, trabajar a distancia 

teleworker /'telawatrkar II 'teliw3:ka(r)/ n tra¬ 
bajador, -dora mf a distancia 

teleworking /'telawarrk II 'teliW3:k/ n |u| tele- 
trabajo m, trabajo m a distancia 

telex'* /‘teleks/ n [c u| télex m; to send a ~ 
enviar' or mandar or poner' un télex 

telex* vt (message/news) enviar' por télex; 
~ Rome pon un télex a Roma; he ~ed her 
immediately le puso un télex inmediatamen¬ 
te 

tell /tel/ (past & past p told) vt 
Q (inform, reveal) decir'; to ~ sb the truth/a lie 

decirle' la verdad/una mentira a algn; as I was 
~ing you como te estaba or iba diciendo; I 
don’t know how to ~ you this but ... no sé 
cómo decírtelo, pero ...; don’t ~ me, let me 
guess no me lo digas, a ver si adivino; I’ve 
been told that ... me han dicho que ...; he 
was told that ... le dijeron que ...; could you 
~ me the way to the station? ¿me podría 
decir or indicar cómo se llega a la estación?; I’ll 
~ him you are here le diré que ha llegado; I’ll 
~ him what happened le diré or contaré qué 
pasó; ~ me when you’ve finished dime or 
avísame cuando hayas terminado; I am 
pleased to be able to ~ you that ... (Corresp) 
me complace comunicarle or informarle que 
...; it’s not easy, let me ~ you no es fácil, te lo 
aseguro or garantizo; I ~ you what: why don’t 
we write to her? (oolloq) se me ocurre una idea: 
¿por qué no le escribimos?; you’re ~ing me! 
(colloq) ¡me lo vas a decir a mi!; she won’t be 
told no le hace caso a nadie, no hay quien la 
haga entrar en razón; I told you so! ¿no te lo 
dije?; I can’t ~ you how relieved I am! ¡no te 
imaginas el alivio que siento! 

□ (recount, relate) (joke/tale) contar'; ~ me a story 
cuéntame un cuento; he ~s it like it is (colloq) 
cuenta or dice las cosas como son; the poem 
~s how ... el poema cuenta or (frmi) narra or 
relata cómo ...; to ~ sb about sb/sth: she’s 
told me all about you me ha hablado mucho 
de ti; ~ US about Lima cuéntanos cómo es 
Lima (or qué tal te fue en Lima ele); have you 
told him about us? ¿le has contado lo nues¬ 
tro? 

B (instruct, warn) decir'; do as o what you’re told 
haz lo que se te dice; I won’t ~ you again no 
te lo voy a volver a repetir; no-one told me 
what to do nadie me dijo qué or lo que tenía 
que hacer; to ~ sb to + inf decirle' a algn que 
-I- SUBJ; ~ them to come in diles que pasen; 
she told me to be quiet me dijo que me calla¬ 
ra; I told you not to do that! ¡te dije que no 
hicieras eso! 

0 [T^ (ascertain, know): it’s difficult to ~ her age 
es difícil calcularle la edad; I can’t ~ the 
exact width no sabría decir qué ancho tiene 
exactamente; I could ~ from her voice that 
she was upset por la voz me di cuenta de que 
estaba disgustada; I can’t ~ the difference yo 
no veo or no noto ninguna diferencia; you can 
~ by their clothes that they’re French por la 
ropa se nota que son franceses: there’s no 

~ing what might happen no se sabe lo que 
podría ocurrir; to be able to ~ the time saber' 
decir la hora [2> (distinguish) to ~ sth/sb (from 
sth/sb) distinguir’ algo/a algn (de algo/algn); 
it’s hard to ~ one twin from the other es difí¬ 
cil distinguir a un mellizo del otro; you can 
always ~ a Rubens un Rubens es fácil de 
reconocer; to ~ right from wrong discriminar 
entre lo que está bien y lo que está mal 

Q (count): to ~ one’s beads rezar’ el rosario; all 
told en total 

■ tell vi 
□ [T> (reveal): only he knows the answer and 

he’s not ~ing sólo él sabe la respuesta, pero 
no se la va a decir a nadie; ah, that would be 
~ing ah, eso es un secreto; promise you 
won’t ~? ¿prometes que no se lo vas a contar 
or decir a nadie?; to ~ on sb (to sb) (colloq): he 
told on us to the teacher le fue con el chisme 
or cuento al profesor (tarn), se chivó al profesor 
(Esp fam), le fue a alcahuetear al profesor (CS 
fam); don’t ~ on us! ¡no nos descubras! 
[2> (relate) (liter): more than words can ~ más 
de lo que pueden expresar las palabras; to 
~ OF sth hablar de algo; it ~s of great suffer¬ 
ing habla de grandes sufrimientos 

0 (know, work out) saber’; who can ~! ¡quién sabe!; 
you never can ~ nunca se sabe 

B (count, have an effect): breeding ~s la buena edu¬ 
cación siempre se nota; he made every punch 
~ hizo contar cada golpe; his influence told 
su influencia fue decisiva; her age is begin¬ 
ning to ~ se le está empezando a notar la 
edad; to ~ against sb/sth obrar en contra de 
algn/algo; to on sb/sth: the strain is begin¬ 
ning to ~ on him la tensión lo está empezan¬ 
do a afectar 

(Phrasal verbs) 

• tell apart [v •• o ► adv] distinguir'; can you 
~ them apart? ¿los puedes distinguir (el uno 
del otro)?, ¿sabes decir cuál es cuál? 

• tell off |v ► o adv, V ► adv o] [T> (scold) regañar, 
reñir’ (esp Esp), retar (CS), resondrar (Per), 

rezongar' (AmC, Ur) [2> (Mil) to ~ sb off for sth/ 
to -F INF destacar’ a algn para algo/-F INF 

teller /'telar || 'tela(r)/ n [í> (in bank) cajero, -ra 
mf (of votes) escrutador, -dora m,f O (of tale) 
narrador, -dora mf 

telling'' /'tehri/ adj [l> (effective) (criticism/argu¬ 
ment) contundente; (blow) certero, bien asesta¬ 
do (2> (revealing) (sign/remark) revelador, 
elocuente 

telling* n (u| narración/, relato m 

tellingly /'tehuli/ adv [1> (effectively) eficazmen¬ 
te [2^ (ravealingly) de forma reveladora 

telling-off /.teho'otf y .teliq'nf/ n (colloq) (no pl) 
reprimenda /, regaño m (esp AmL), regañina / 
(esp Esp), reto m (CS); to give sb a ~ regañar a 
algn, retar a algn (CS), rezongar' a algn (AmC, 
Ur) 

telltale'' /'telteil/ adj (before n) (sign/sound/smell) 
reveladoi 

telltale* n |T> (person) (colloq) soplón, -piona mf 
(fam), acusete mf (fam), acusica mf (Esp fam), 
rajón, -joña mf(Méx fam), alcahuete, -ta m/ (CS 
fam) [2) (on salí) catavientos m 

telly /'teli/ n [u c] (pl -lies) (BrE colloq) tele/(fam); 
to watch ~ mirar or ver’ tele (fam) 

telnef /'telnet/ n telnet m 

telnet* vi conectarse mediante el telnet 

temerity /ta'merati yti'merati, ta-/ n |u] (bold¬ 

ness) temeridad/, audacia/, (effrontery) audacia/ 
osadía/ to have the ~ to + inf tener' la auda¬ 
cia or osadía de -h inf, atreverse a + inf 

temp'' /temp/ n empleado, -da mf eventual or 
temporal; (before n) ~ agency agencia / de 
colocaciones para trabajos temporales 

temp* = temperature 

temp* vi hacer’ trabajo eventual or temporal 

temper'' /'tempar II 'tempa(r)/ n 
□ [l> (no pl) (mood) humor m; (temperament, dispos¬ 

ition) carácter m, genio tn; to be in a good/bad 
~ estar' de buen/mal humor or genio; to be in 
a filthy o foul ~ estar’ de un humor de perros; 
to have an even ~ tener' muy buen carácter 
or genio; to have a quick ~ tener' el genio 
vivo or pronto, ser’ una polvorilla (fam); to have 



temper tenderloin 

a vicious 0 terribie ~ tener’ muy mal carácter 
or genio; you’ii have to learn to watch o con¬ 
trol your ~ vas a tener que aprender a con¬ 
trolar tu mal genio; my ~ got the better of 
me perdí los estribos; ~! ¡qué geniecito! 
(fam) (2> |c u| (rage): to be in a ~ estar’ furioso or 
hecho una furia, estar’ con el genio atravesado 
(fam); to fly into a ~ ponerse’ furioso or como 
una fiera, montar en cólera (frmi); a fit of ~ un 
ataque de furia; (befare n) ~ tantrum pataleta/ 
(fam) [l> [c u| (composure): to lose one’s ~ 
perder’ los estribos; to keep one’s ~ no 
perder’ la calma or los estribos; ~s frayed as 
the meeting wore on los ánimos se fueron 
caldeando a medida que la reunión se prolon¬ 
gaba 

□ |u| (Metall) temple m 

temper^ vt 
□ (moderate) (criticism) atenuar', suavizar*; (enjoy¬ 

ment) empañar; the long wait had not ~ed 
their enthusiasm la larga espera no había dis¬ 
minuido su entusiasmo 

□ (Metall) templar 

tempera /'tempara/ n |u] témpera/, pintura/al 
temple 

temperament /'tempramant/ n [l> [c] (char¬ 

acter) temperamento m; an artistic ~ un tem¬ 
peramento artístico l2> [u] (moodiness) mal 
genio m 

temperamental /.tempra'mentl/ adj 
[í> (volatile, difficult) temperamental; the car’s 
being a bit ~ lately el coche está un poco 
caprichoso últimamente [2> (innate) (aversion! 
inability) innato 

temperamentally /.tempra'mentli/ adv 
[í> (moodily, capriciously) de manera temperamen¬ 
tal [2> (by nature): she is ~ unsuited to teach¬ 
ing no tiene madera de docente 

temperance /'temparans/ n |u| [T> (moderation) 

(frml) templanza / (frml), moderación /, tempe- 
rancia/(lrml) [2^ (abstinence from alcohol) abstinen¬ 
cia / de bebidas alcohólicas; (befare n) 
(movement/league) antialcohólico 

temperate /'temparat/ adj [l> (Geog, Meteo) 

(cUmate/zone) templado \Tf (moderate) (frml) 

(person/language/conduct) moderado, comedido 

temperature /'tempratfar II 'tempratja(r)/ n 
|o u) ►O p.798 |T> (Phys) temperatura /, air/ 
body/water ~ la temperatura del aire/ 
cuerpo/agua; what ~ is the water? ¿a qué 
temperatura está el agua?, ¿cuál es la tempera¬ 
tura del agua?; a sharp increase in ~ un pro¬ 
nunciado aumento de temperatura; his 
speech raised the of the discussion su 
intervención animó la discusión [2> (Med) tem¬ 
peratura /, fiebre /, to have o run a ~ tener’ 
fiebre or calentura or (CS) temperatura; he has 
a ~ of 102° ss tiene casi 39° de fiebre; to take 
sb’s ~ tomarle la temperatura a algn; he has 
a very high ~ tiene mucha fiebre or (CS) 
mucha temperatura, tiene la temperatura 
muy alta; (before n) ~ chart gráfico m or gráfica 
/ de temperaturas 

temperature-controlled 
/'tempratj'arkan.traold || 'tempratJakan,traold/ 
adj con controlador de temperatura 

tempered /'tempard || 'tempad/ adj templado 

tempest /'tempast II ‘tempist/ n (liter) tempes¬ 
tad/(liter); a in a teapot (AmE) una tormenta 
en un vaso de agua 

tempestuous /tem'pestjuas II tem'pestjoas/ 
adj [T> (emotionally) (relationship/argument) tem¬ 
pestuoso; (person) apasionado [2> (of weather) 

(liter) (winds/sea) tempestuoso (liter) 

temping /'tempiri/ n (u) (colloq) trabajo m even¬ 
tual or temporal or (AmL tb) temporario 

template /'templeit, -plat/ n plantilla/ 

temple /'tempal/ n 
□ (Relig) templo m; a ~ of learning un templo 

del saber 
Q (Anat) sien/ 

templet / templat/ n template 

tempo /'tempao/ n (pi -pos or -pi /-pi:/) ritmo 
m; (Mus) tempo m 

temporal /'temparal/ adj [T> (not eternal) (pleas¬ 
ure) temporal [2> (secular) (Rellg) temporal, secu¬ 
lar [3> (Ling) (clause/adverb) de tiempo [4> (Anat) 

(artery/lobe) temporal; ~ bone temporal m 

temporarily /,tempa'rerali II 'tempararili/ adj 
temporalmente, temporariamente (AmL) 

temporary'* /'tempareri II 'temparari/ adj 
(accommodation/arrangement) temporal, provi¬ 
sional, temporario (AmL), provisorio (AmS); 

(improvement) pasajero; (job/work/worker) even¬ 
tual, temporal, temporario (AmL); as a 
~ measure como medida provisional or (AmS 

tb) provisoria 

temporary*^ n (frml) ►temp* 

temporize /'temparaiz/ vi (frml) tratar de ganar 
tiempo 

tempt /tempt/ vt [T> (often pass) tentar’; did you 
buy it? — no, but i was ~ed ¿lo compraste? 
— no, pero estuve tentado; don’t ~ me no me 
tientes; to ~ fate o providence tentar’ a la 
suerte; I am not ~ed by the idea la idea no 
me seduce; to be ~ed to + inf estar* tentado 
DE + inf; i was ~ed to teii her what I reaily 
thought of her estuve tentado de or me dieron 
ganas de decirle lo que realmente pensaba de 
ella; to ~ sb into sth/-lNG: to ~ sb into crime 
inducir’ a algn a cometer un delito; they ~ed 
me into staying another week me convencie¬ 
ron de que me quedara otra semana; what 
can I ~ you with? ¿qué puedo ofrecerte?; may 
I ~ you to a little more? ¿le sirvo un poco 
más?; can I ~ you away from your work? ¿te 
puedo convencer de que dejes el trabajo para 
más tarde? [2> (Relig) tentar’ 

temptation /temp'teijan/ n [u c| [I> tentación 
f, to yield to ~ ceder a la tentación, caer’ en la 
tentación; to resist ~ resistir la tentación; to 
put ~ in sb’s way tentar’ a algn; I couldn’t 
resist the ~ to take revenge no pude resistir 
la tentación de vengarme [2> (Relig) tentación/, 
lead us not into ~ no nos dejes caer en la 
tentación 

tempter /'temptar II 'tempta(r)/ n tentador m; 
the T~ (Relig) el Tentador, el demonio 

tempting /'temptiij/ adj (offer) tentador, atrac¬ 
tivo; (dish/cáke) tentador, apetecible; it is ~ to 
speculate on what might have happened la 
idea de especular sobre lo que podría haber 
pasado es tentadora 

temptress /'temptras II 'temptris/ n tentadora 

/ 
ten* /ten/ ►© p.926, p.1503, p.1838 n diez m; 

hundreds, ~s and units centenas/jI, decenas 
fpl y unidades/)!; ~s of thousands decenas de 
miles; ~ to one he’s late (colloq) (te) apuesto a 
que llega tarde; it’s ~ to o (AmE also) of three 
son las tres menos diez, son diez para las tres 
(AmL exc RPI); it’s ~ past o (AmE also) after three 
son las tres y diez; see also four* 

ten* ►© p.926, p.1503, p.1838 adj diez adj inv; 
see also four* 

tenable /'tenabal/ adj [T) (theory/argument) 
defendible, sostenible (2> (position) defendible 

(of fellowship, office) (BrE) (pred): the post is 
~ for seven years se puede ocupar el cargo 
durante siete años 

tenacious /to'nei/as yti'neijas/ adj (fighter/ 
hold/defense) tenaz; (beliefi firme 

tenaciously /ta'neijasli II ti'neijasli/ adv 
tenazmente, con tenacidad; he clung ~ to the 
hope that she would come back se aferraba 
obstinadamente a la esperanza de que ella 
volvería 

tenacity /ta'ntBsati II ti'naesati/ n [u| tenacidad 

/ 
tenancy /'tenansi/ n [c u] (pi -cies) (holding, pos¬ 

session) tenencia / (period): during their ~ 
mientras ellos fueron (or sean etc) los inquilinos 
or arrendatarios; (befare n) ~ agreement con¬ 
trato m de alquiler or arriendo 

tenant /'tenant/ n [T> inquilino, -na m,/, arren¬ 
datario, -ria m,/ sitting ~ inquilino a quien no se 
puede desalojar (2) ~ (farmer) arrendatario, 
-ria mf' 

ten-cent store /'ten'sent/ n (AmE) baratillo 
m 
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tench /tentj/ n [u c| tenca/ 

tend /tend/ vi 
□ (have tendency, be inclined) tender’; prices are 

~ing downward los precios tienden a la baja; 
his views toward the extreme sus opinio¬ 
nes tienden a ser extremistas, tiene tendencias 
extremistas; to ~ to + inf tender’ a -f inf; it 
~s to shrink tiende a encoger, tiene tendencia 
a encoger; women ~ to live longer than men 
las mujeres tienden a or suelen vivir más que 
los hombres; she ~s to be irritable in the 
morning tiende a or suele estar de mal humor 
por la mañana; it ~s to rain less in July en 
julio suele llover menos; I ~ to prefer white 
wine to red en general prefiero el vino bianco 
al tinto; I ~ to agree with you me inclino a 
pensar como usted; he ~s to catch colds 
easily tiene tendencia or propensión a 
resfriarse, tiende a or suele resfriarse con 
facilidad 

□ (attend) to ~ to sth/sb ocuparse de algo/algn; 
please ~ to these customers por favor ocú¬ 
pese de or atienda a estos clientes 

■ tend vt (sheep/flock) cuidar (de), ocuparse de; 
(invalids/victims) cuidar (de), atender’; (garden/ 
grave) ocuparse de; to ~ bar (AmE) o (BrE) the 
bar atender’ el bar 

tendency /'tendansi/ n (pl -cies) |T> tenden¬ 
cia/, (Med) propensión/, tendencia/; ~ to + inf 
tendencia a -f inf; he has a ~ to put on 
weight tiene tendencia or propensión a 
engordar; the ~ for sons to imitate their 
fathers la tendencia a que los hijos sigan los 
pasos de sus padres; ~ toward sth tendencia 
HACIA algo [2> tendencies pl (proclivities); art¬ 
istic tendencies inclinaciones fpl artísticas; 
criminal tendencies tendencias fpl dehctivas 

tendentious /ten'dentjas II ten'denjas/ adj 
tendencioso 

tendentiously /ten'dentjasli II ten'denjasli/ 
adv de modo tendencioso 

tendentiousness /ten'dentjasnas II ten 
'denjasnis/ n [u| tendenciosidad / 

tender* /'tender II 'tenda(r)/ adj [l> (sensitive, vul¬ 

nerable) (spot) sensible; (issue) deUcado, espino¬ 
so; it still feels a bit ~ todavía me duele/me 
molesta un poco; despite her ~ years a pesar 
de su corta or tierna edad; at the age of 12 a 
la tierna edad de 12 años [2> (soft) (meat) 
tierno; cook the leeks until ~ hervir los pue¬ 
rros hasta que estén tiernos [3> (affectionate, 

loving) (gesture/smile/thought) tierno; he has a 
~ heart tiene buen corazón 

tender* n 
□ [T> |c u] (Busn) (offer) propuesta/, oferta/, plica/ 

(Esp); to put sth out to ~ sacar’ algo a concur¬ 
so or a licitación, licitar algo (esp AmS); to make 
0 put up 0 submit a for sth presentarse a 
concurso or a una licitación para algo [2> [u] 
(legal ~) moneda / de curso legal 

□ [c| [T> (Rail) ténder m [2> (Naut) embarcación / 
pequeña, gabarra/ 

tender* vi ((company)) presentarse a concurso 
or a una licitación; to ~ for a contract pre¬ 
sentarse a concurso or a una licitación para 
obtener un contrato 

■ tender vt (frml) (resignation/apologies) presen¬ 
tar, ofrecer’; he ~ed his services as an 
adviser ofreció sus servicios or se ofreció como 
asesor: © please tender exact fare (BrE) se 
ruega entregar el importe exacto 

tenderfoot /'tendarfot || 'tendafut/ n (pl -feet 
or -foots) (AmE) novato, -ta mf, principiante 
mf 

tenderhearted /'tendar,ha:rtad II .tenda'ha: 
tid/ adj bondadoso, de buen corazón 

tenderheartedness /'tendar,ha:rtadnas II 
,tenda'hQ;tidnis/ n |u] bondad/, buen corazón 
m 

tenderize /'tendaraiz/ vt (meat) ablandar 

tenderizer /'tendaraizar II 'tendaraiza(r)/ n 
[T> |u] (substance) ablandador m de carne [2> |cl 

(instrument) maza/(para ablandar la carne) 

tenderloin /'tendarlam II 'tendaloin/ n 
□ [u| (of pork) lomo m; (of beef) lomo m, filete m, 

solomillo m (Esp) 
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□ |c| (disreputable district) (AmE colloq) bajos fondos 
mpl 

tenderly /'tendarll || 'tendali/ adv tiernamen¬ 
te, con ternura 

tenderness /'tendarnas II 'tendanis/ n [u| 
[D (soreness, sensitivity): there’s still some ~ 
todavía me {or le etc) duele/molesta un poco 
[I> (of meat) lo tierno [3) (affection) ternura /, 
cariño m 

tendon /'tendan/ n tendón m 

tendonitis /.tenda'naitas || .tenda'naitis/ n |u] 
tendinitis / 

tendril /'tendral || 'tendril/ n zarcillo m 

tenement /'tenamant/ n habitaciones fp] de 
alquiler, vecindad / (Méx), conventillo m (CS, 
pej), solar m (Cu); {before n) ~ block bloque m de 
departamentos de alquiler (AmL), bloque m de 
pisos de alquiler (Esp); ~ house casa/de veci¬ 
nos orvecindad, casa/de pisos de alquiler (Esp), 
casa/de inquilinato (RPI) 

Tenerife /,tena'ri:f/ n Tenerife m 

tenet /'tenat II 'tenit/ n principio m 

tenfold /'tenfauld/ adj/adv see -fold 

ten-gallon hat /'ten.gaelan/ n sombrero m de 
cowboy or vaquero 

Tenn - Tennessee 

tenner /'tenar || 'tena(r)/ n [l> ($10) (AmE si) 
(biUete rrt de) diez dólares mpl, diez verdes mpl 
(AmS fam) (£10) (BrE colloq) (biUete m de) diez 
libras Jpl 

tennis /'tenas II 'tenis/ n |u] tenis m; to play ~ 
jugar' al tenis, jugar' tenis (AmL exc RPI): (before 
n) ~ court cancha / or (Esp) pista / de tenis; 
~ elbow sinovitis / del cpdo, codo m de tenis¬ 
ta; ~ match partido m de tenis; ~ player 
tenista mf, ~ raquet raqueta / de tenis; 
~ shoes zapatillas fpl (de tenis), tenis mpl, 
championes mpl (Ur) 

tenon /'tenan/ n espaldón m 

tenon saw n serrucho m de castilla 

tenor'' /'tenar || 'tena(r)/ n 
Q |c u] (Mus) tenor m; he sings ~ tiene voz de 

tenor 
□ (frmi) [T> (sense) tenor m H) (general direction) des¬ 

arrollo m 

tenor^ adj (before n) <voice/part/range) de tenor; 
(recorder/saxophone) tenor; ~ clef clave/de do 
en cuarta línea 

tenpin bowling /'tenpm/ n |u] (BrE) ►ten¬ 
pins 

tenpins /tenpmz/ n (-t sing vb) (AmE) bolos mpl, 
bowling m 

tense'' /tens/ adj [T> (strained) (atmosphere/situ¬ 
ation) tenso [1^ (nervous) nervioso, tenso 
[l> (taut) (wire) tenso, tirante; (body) tenso, en 
tensión 

tense^ vt poner' tenso, tensar 
■ tense vi ponerse' tenso, tensarse 

(Phrasal verb) 

• tense up [v ► adv] (colloq) ponerse' tenso 

tense^ ►© p.1588 n tiempo m; the past/pres 
ent/future ~ el pasado/presente/futuro 

tensely /'tensli/ adv con tensión, tensamente 

tenseness /'tensnas || 'tensms/ n [u] |I> (of 
atmosphere, situation) tensión /, tirantez / [U (of 
person) nerviosismo m (of muscle, body) ten¬ 

sión/ 

tensile /'tensal II 'tensad/ adj (test) de tensión; 
(material) extensible, elástico; ~ strength 
resistencia / a la tensión; ~ stress tensión / 

tension /'tentjan II 'tenjan/ n 
Q [TJ (c u] (of situation) tensión /, tirantez f, the 

joke helped to relieve the el chiste ayudó a 
aflojar la tensión [2} |u] (felt by person) tensión/ 
nervous ~ tensión nerviosa; (before n) ~ head¬ 
ache dolor de cobezo producido por la tensión 
|T> [c] (opposition) conflicto m 

□ |ul (tautness) tensión / (in sewing, knitting) tensión 

H [u] (Elec) tensión /, hlgh/low ~ alta/baja ten¬ 

sión 
tensor /'tensar || 'tensa(r)/ n [D ~ (muscle) 

(Anat) tensor m, músculo m extensor [2> (Math) 

tensor m 

tent /tent/ n tienda/(de campaña), carpa/(AmL), 
tolda / (Col); (befare n) ~ peg estaca / ~ pole 
palo m 

tentacle /'tentikal II 'tentakal/ n tentáculo m 

tentative /'tentativ/ adj (plan/arrangement) 
provisional, provisorio (AmS), de prueba; (ojfer) 
tentativo; (gesture) vacilante, de indecisión; 
may I make a ~ suggestion? ¿podría, si me 
permiten, hacer una sugerencia? 

tentatively /'tentativli/ adv (conclude/propose) 
provisionalmente, provisoriamente (AmS); 
(say/smile) con vacilación, tímidamente; we 
~ raised the subject sacamos a colación el 
tema tentativamente or para tantear el 
terreno; they have begun, very to diver¬ 
sify their operations han empezado muy cau¬ 
telosamente a diversificar sus operaciones 

tent dress n: vestido suelto, de hombros estrechos, 
que se va ampliando hacia abajo 

tenterhooks /'tentarhoks || 'tentahuks/ pl n: 
to be on ~ estar' en or sobre ascuas; to keep 
sb on ~ tener' a algn en or sobre ascuas 

tenth'' /ten9/ ►© p.1123, p.1504 adj décimo; 
see also fifth' 

tenth'’ adv (in position, time, order) en décimo lugar; 
see also fifth* 

tenth^ ►© p.1123, p.1129, p.1504 n a) (Matb) 
décimo m [2) (part) décima parte/ nine ~s of 
the population is 0 are against it el 90% de la 
población está en contra 

tenth-rate /'tenS'reit/ adj (colloq) de pésima 
calidad 

tenuous /'tenjuas/ adj (claim/argument/evi¬ 
dence) poco fundado, endeble; (link/connection) 
indirecto 

tenuously /'tenjuasU/ adv débilmente 

tenuousness /'tenjuasnas II 'tenjuasnis/ n |u] 
(of argument, evidence) lo poco fundado; (of connec¬ 
tion) lo indirecto 

tenure /'tenjar II 'tenja(r)/ n [T> (u] (of property, 
land) tenencia /, ocupación / [2> [u c] (of office, 
post) ejercicio m, ocupación / [3> [u] (Educ) 
puesto m permanente, titularidad/(en una uni¬ 
versidad o colegio), definitividad/(Méx) 

tenured /'tenjard II 'tenjad/ adj (position/ 
appointment) permanente, con titularidad or 
(Méx) definitividad 

tenure track n (u| (AmE) interinidad/(con posi¬ 
bilidad de permanencia); (befare n) tenure-track 
appointment/position nombramiento m/ 
puesto m interino 

tepee /'ti;pi:/ n tipi m 

tepid /'tepad II 'tepid/ adj (drink/water) tibio; 
(welcome) poco cálido; the response from the 
audience was ~ la reacción del público no 
fue muy entusiasta 

tequila /te'ki;la/ n tequila m 

tequila sunrise n tequila m sunrise (cóctel de 
tequila, jugo de naranja y granadina) 

Ter.n = Terrace 

terabyte /'terabait/ n terabit m (un billón de 
bits) 

tercentenary /,t3:rsen'tenari II ,t3:sen'ti: 
nari/ n tricentenario m 

tercentennial /,t3:rsen'tenial II ,t3;sen 
'tenial/ adj trescientos, tricentésimo 

tercentenniai^ n tricentenario m 

tercet /'tairsat II 't3;sit/ n (Lit, Mus) terceto m 

term'' /t3:rm /t3;m/ n 

(Sense I) 
□ (word) término m; technical/legal/financial 

~s términos técnicos/legales/financieros; a 
~ of abuse un insulto; a ~ of endearment un 
apelativo cariñoso; we only discussed it in 
general ~s sólo lo discutimos en términos 
generales; he described it in graphic ~s lo 
describió en forma muy gráfica; he speaks 
about her in glowing ~s habla de ella con 
gran admiración, la pone por las nubes; in 
simple ~s en lenguaje sencillo; it’s a contra¬ 
diction in ~s son términos contradictorios, 
encierra una contradicción; they protested in 
the strongest possible ~s protestaron en 
forma sumamente enérgica 

□ [T> (period) período m, periodo m; a five-year ~ 

tenderly terminate 
un periodo or periodo de cinco años; the Presi¬ 
dent’s first ~ in office el primer mandato del 
presidente; he was condemned to a long 
~ of imprisonment lo condenaron a muchos 
años de prisión, le dieron or (frmi) le impusieron 
una pena muy larga; in the short ~ a corto 
plazo; in the long ~ a largo plazo, a la larga 
(fam); see also long-term etc [2) (in school, uni¬ 
versity) trimestre m; the fall 0 (BrE) autumn/ 
spring/summer ~ el primer/segundo/tercer 
trimestre; during ~ (BrE) en la época de clases; 
out of ~ (BrE) durante las vacaciones [3j (to due 
date) plazo m; the ~ of the loan/contract 
expired venció el plazo del préstamo/contra- 
to; the baby was born at (full) ~ file un 
embarazo a término; (before n) ~ insurance 
seguro m temporal; ~ loan préstamo m a 
plazos 

B (Math, Phil) término m 

(Sense n) terms pi 

□ (conditions) condiciones jpl; the ~s of the con¬ 
tract/agreement las condiciones or los 
términos del contrato/acuerdo; ~s of sale 
condiciones de venta; we will only return to 
work on our ~s volveremos al trabajo sólo si 
aceptan nuestras condiciones; on equal ~s en 
igualdad de condiciones, en pie de igualdad; 
we offer easy ~s ofrecemos facilidades de 
pago; name your ~s ¿cuáles son sus condicio¬ 
nes?; ~s of reference (of committee — aim) come¬ 
tido m; (— area of responsibility) competencia /, 
atribuciones fpl y responsabilidades fpl; (— 
instructions) mandato m, instrucciones jpl; (of 
study) ámbito m; to come to ~s with sth acep¬ 
tar algo; to make ~s/co/ne to ~s with sb 
ponerse' de acuerdo/llegar' a un acuerdo con 
algn 

Q (reiations) relaciones Jpl; to be on good/bad ~s 
with sb estar' en buenas/malas relaciones con 
algn, llevarse bien/mal con algn; we are not 
on speaking ~s no nos hablamos; he’s on 
familiar ~s with them tiene confianza con 
ellos; we’re not on the best of -^s at the 
moment nuestras relaciones no son muy cor¬ 
diales en este momento; they were on first 
name ~s se llamaban por el nombre de pila, 
» se tuteaban 

B (sense): in financial/social/political -^s 
desde el punto de vista financiero/social/políti¬ 
co; in real ~s en términos reales [2j in terms 
of; in .^s of efficiency, our system is far 
superior en cuanto a eficiencia, nuestro siste¬ 
ma es muy superior; if you look at it in ~s of 
the level of investment required ... si lo con¬ 
sidera desde el punto de vista del nivel de 
inversión que se requiere ...; he sees every¬ 
thing in ~s of profit todo lo ve en función or 
en términos de las ganancias que se puedan 
obtener; I was thinking more in ~s of a 
second-hand car yo estaba pensando más 
bien en un coche de segunda mano 

term* vt calificar' de; she ~ed it a total failure 
lo calificó de fracaso total; it’s what’s often 
-^ed a multi-disciplinary approach es lo que 
se da en llamar un enfoque multidisciplinario 

terminaP /'tairmanal II 't3:mmal/ adj [l> (of, 
relating to death) (cancer/illness) terminal; (patient) 
(en fase) terminal, desahuciado; ~ boredom 
(colloq) aburrimiento m mortal (fam); in a state 
of ~ decline en un estado de irreversible 
decadencia [2> (at end) (before n) terminal; 
~ station estación / terminal; ~ bonus (Fin) 
bono m de vencimiento 

terminal* n [T> (Transp) (at airport) terminal /, 
terminal m (Chi); train ~ estación / terminal; 
bus ~ terminal / or (Chi) m de autobuses 
[2> (Comput) terminal m [3> (Elec) terminal m, 
polo m 

terminally /’tarrmanali II 'tarmmali/ adv; he’s 
~ ill está en fase terminal, está desahuciado 

terminal velocity n [u c| velocidad/termi¬ 
nal 

terminate /'tsrrinaneit II 't3:mmeit/ vt (frmI) 
(discussion/relationship) poner' fin a; (contract) 
poner' término a; (employee) (AmE) despedir', 
cesar (crit); his employment will be ~d next 
month causará baja or quedará cesante el mes 
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que viene; to ~ a pregnancy interrumpir el 
embarazo 

■ terminate vi «lease/relationship» terminarse; 
your employment will ~ on January 31*' cau¬ 
sará baja or quedará cesante el 31 de enero; 
this train ~s here (Transp) éste es el final del 
recorrido de este tren, hemos llegado a des¬ 
tino 

termination /,t3:rma'neij3n II ,t3:mi'neij'an/ n 
|u| (frml); ~ of employment baja/, cese m; ~ of 

pregnancy interrupción / del embarazo; she 

had to have a ~ tuvieron que hacerle un 
aborto 

terminological /,t3;rmana'la:d3ikal || ,t3:mi 
na'ludsikal/ adj terminológico 

terminology /,t3:rma'na:lad3i || .tsimi'nnla 
d3i/ n [u c| (pl -gies) terminología/ 

terminus /'tairmanas || 't3;mmas/ n (pl -nuses 
or -ni /-ni:, -nai || -nai/) (of buses) terminal / or 
(Chi) m; (of trains) estación/terminal; this is the 

~ éste es el final del recorrido 

termite /'tarrmait || 'tsimait/ n termita/ 

term paper n (in US) trabajo escrito exigido al 
firuúizar el trimestre 

termtime /'tairmtaim II 't3:mtaim/ n (BrE) 
época/de clases 

tern /tairn II t3:n/ n golondrina/de mar 

terrace'' /'teras || 'teras, 'tens/ n [T> (patio) 

terraza / (balcony) (AmE) terraza / [3> (on hill¬ 

side) terraza /, bancal m (4) (row of houses) (BrE) 

hilera de casas adosadas |1> terraces pl (BrE 

Sport) gradas jpl, tribunas Jpl (CS) 

terrace^ vt (hillside) construir* terrazas or 
bancales en 

terraced /'terast || 'terast, 'tenst/ adj [l> (Agr, 
Geog) (hillside/slope/field) en terrazas or bancales 
[2> (BrE) (house) adosado (en una hilera de casas 
uniformes) 

terracotta /,tera'ka;ta || .tera'knta/ n [u| 
[T> (clay) terracota/O ►© p.1074 (color) terra¬ 
cota / (before n) terracota adj inv 

terra firma /.tera'fstrma II ,tera'f3:ma/ n [u] (liter 
or hum) tierra/firme 

terrain /te'rem/ n [u c) (ground) terreno m; (region) 

territorio m 

terrapin /'terapan II 'terapm/ n galápago m, 
tortuga / de agua dulce or de río 

terrarium /ta'reriam II ta'reariam/ n (pl 
-riums or -ría) terrario m 

terrestrial'* /ta'restrial/ adj 
D S) (Ufe/telescope) terrestre; ~ globe globo m 

terráqueo or terrestre; ~ television televisión/ 
terrestre or terrenal (worldly, mundane) (frml) 

(problems/aims) terrenal, terreno 
□ (Biol) terrestre 

terrestrial^ n terrestre m/, terrícola mf 

terrible /'terabal/ adj [T> (very bad) (movie/ 
singer/weather) espantoso, atroz, malísimo, 
fatal (Esp fam); it will look ~ if we don’t go 

quedará muy mal que no vayamos; to feel ~ 
(ill) sentirse* or encontrarse* pésimo or muy mal; 
(guilty, ashamed) sentirse* muy mal; she had (a) 

~ toothache tenia un terrible dolor de 
muelas; that’s ~! ¡qué terrible!, ¡qué horror!; 
you’re making a mistake estás cometiendo 
un tremendo or terrible error; the ~ thing is 

... lo peor del caso es que ...; she’s a ~ one 

for exaggerating es muy exagerada; you’re 

~! ¡qué malo eres! [2> (as intensifier): he’s a 

~ bore es terriblemente aburrido, es un pel¬ 
mazo (fam); what a ~ shame! ¡qué lástima más 
grande!; it’s a ~ waste of time es una pérdida 
lamentable de tiempo [l> (terrifying) (liter) sobre¬ 
cogedor (liter), imponente; Ivan the T~ Iván el 
Terrible 

terribly /'terabli/ adv |T> (severely) terriblemen¬ 
te; the accident left him ~ disfigured quedó 
terriblemente desfigurado en el accidente; it 

hurt us ~ nos dolió muchísimo; I miss you ~ 

te echo muchísimo de menos [2> (very incompe¬ 

tently) (sing/act) terriblemente mal, fatal (Esp 

fam) H) (colloq) (as intensifier): I was ~ worried/ 

nervous estaba preocupadísima/nerviosísima; 
I’m ~ tired estoy terriblemente cansado; 
~ good buenístmo; ~ bad malísimo; she’s 

~ nice es simpatiquísima or (Esp tb) majísima; 

it was all ~ elegant estuvo todo de lo más 
elegante, estuvo todo superelegante (fam); I’m 

not feeling ~ well no me siento muy bien que 
digamos (4) (terrifyingly) (liter) aterradoramente 

terrier /'teriar || 'teria(r)/ n terrier mf 

terrific /ta'nfik/ adj [1> (great) (colloq) (crash/size/ 
speed) tremendo, increíble; (bore/argument) 
espantoso (2j (very good) (colloq) (party/cook/ 
actor) estupendo, genial (fam), de miedo (fam); 

(idea/news/car) estupendo, bárbaro (fam), fan¬ 
tástico (fam); the kids had a ~ time at the zoo 

los niños lo pasaron fenomenal or (Esp tb) pipa 
en el zoo (fam); he’s really ~ es un tipo genial 
or (Esp tb) super majo (fam); (that’s) ~! ¡genial! 
(fam), ¡fenomenal! (fam), ¡chévere! (AmL exc CS 
fam); (oh) ~! (iro) ¡(pues) qué bien! (iró) [3> (fright¬ 

ening) (liter) aterrador 

terrifically /ta'nñkli/ adv (colloq) [T> (as intensi- 
* fier) (good/expensive) terriblemente (fam); the 

book’s been successful el libro ha tenido 
un éxito tremendo or ha sido un exitazo (fam); 

she’s a funny/knowledgeable woman es 
una mujer divertidisima/que sabe muchísimo 

(very well) (sing/play) de maravilla, requete¬ 
bién (fam) 

terrified /'terafaid II 'terifaid/ adj (crowd) ate¬ 
rrorizado, aterrado; <shout> de terror; I was ~ 
estaba aterrorizada, estaba muerta de miedo; 
to be ~ OF sth/sb tenerle* terror or pánico a 
algo/algn; I’m ~ of heights/policemen les 
tengo terror or pánico a las alturas/a los 
policías; to be ~ of -ing: he’s ~ of failing le 
aterra or le da terror la idea de fracasar; I’m 

~ of being alone in the house me aterra or 
me da terror quedarme sola en casa; to be 

~ THAT tener* terror de que -i- subj; she’s 

~ that someone will find out tiene terror de 
que alguien se entere, la aterra la idea de que 
alguien se pueda enterar; they were ~ they 

might be too late estaban aterrados pensando 
que no iban a llegar a tiempo 

terrify /'terafai II 'terifai/ vt -fies, -fying, -fied 
aterrar; (actively) aterrorizar*; spiders ~ me les 
tengo pánico or terror or horror a las arañas; 
the explosion terrified us la explosión nos 
dio un susto de muerte; the dog was terrified 

by the noise el perro se aterrorizó al oír el 
ruido; it terrifies me when I think (that) ... 

me aterra pensar que ... 

terrifying /'terafaiir) H 'tenfaiii]/ adj (experi¬ 
ence/story/sound) aterrador, espantoso, espeluz¬ 
nante; I found him absolutely when I was 

a child de pequeño le tenía un miedo horroro¬ 
so or le tenía verdadero terror; what a 

~ thought! ¡qué horror!, ¡qué espanto!; it was 

~ ¡fue aterrador or espantoso! 

terrifyingly /'terafaiiqli || 'tenfanoli/ adv 
espantosamente, horriblemente 

terrine /ta'rim/ n terrina/ 

territorial /,tera‘to:rial II ,teri'ta:rial/ odj 
[T> (Pol) (rights/sovereignty/dispute) territorial; 
~ waters (to 12 mile limit) aguas Jpl territoriales or 
jurisdiccionales, mar m territorial or juris¬ 
diccional; (to 200 mile limit) mar m patrimonial 
[D (Zool) (animal/bird) que tiene un sentido 
muy desarrollado de su territorio 

Territorial Army n (ir UK) the ~ ~ el Ejérci¬ 
to Territorial (ejército voluntario de reservistas 
británico) 

territory /'teratoiri || 'tentari, -tri/ n (pl -ries) 
D Sf l“l territorio m [2> [c| (colony, area) terri¬ 

torio m 
□ [u c] (of salesman, agent) áreajf; (of animal) territo¬ 

rio m; to encroach on sb’s ~ invadir el terre¬ 
no or el territorio de algn 

terror /'terar II 'tera(r)/ n 
□ [T> [u] (fear) terror m; they fled in ~ huyeron 

aterrorizados or despavoridos; to rule by ~ 
gobernar* sembrando el terror; ~ of the 

unknown terror a lo desconocido: her ~ of 

her father el terror que le tenía a su padre; he 

lives in ~ of being found out vive aterroriza¬ 
do ante la posibilidad de que lo descubran; to 

go in ~ of one’s life temer por su (or mi etc) 
vida; to átrike ~ in(to) sb/sb’s heart infundir¬ 
le terror a algn, infundir el terror en algn; the 

(Reign of) T~ el (Régimen del) Terror; (before 

n) ~ attack (journ) atentado m terrorista (u 
c] (frightening person, thing): the ~s of war los 
horrores de la guerra; she was the ~ of her 

subordinates tenia aterrorizados a sus subal¬ 
ternos 

□ [c] (difficult person) (colloq): that kid is a little ~ 

ese niño es un diablillo (fam); he must be a 

~ to work for tiene que ser terrible tenerlo 
como jefe (fam); she’s a ~ for cleanliness es 
una maniática de la limpieza 

terrorism /'terarizam/ n [u| terrorismo m; an 

act of ~ una acción terrorista 

terrorist /'terarast II 'terarist/ n terrorista mf, 
(before n) (group/bomb) terrorista 

terrorize /'teraraiz/ vt [T> (terrify) (person/neigh¬ 
borhood) aterrorizar*, tener* atemorizado 
[2> (intimidate) atemorizar*; he ~d her into 

lying to the police la atemorizó para que min¬ 
tiera a la policía 

terror-stricken /'terar,stnkan || 'tera.stn 
kan/, terror-struck /-strAk/ adj aterrorizado 

terry /'teri/ n (pl -ries) [i> [u] ~ (cloth o (BrE 
also) towelling) (fabric) (tela/de) toalla/, felpa 
/, (before n) (robe) de toalla or felpa [2> |c] 

(nappy) pañal m (de toalla) 

terse /ta-.rs || tats/ adj (answer/person) seco, lacó¬ 
nico; he issued a ~ statement emitió un 
escueto comunicado; to be ~ with sb ser* seco 
con algn 

tersely /'tstrsli || 'taisli/ adv (remark/answer) 
lacónicamente; a worded letter una carta 
lacónica 

terseness /'tairsnas || 'tatsms/ n [u] laconismo 
m 

tertiary /'tatrjieri || 'tatjari/ adj [T> (Econ) ter¬ 
ciario [2> (Educ): ~ education (BrE) educación/ 
superior or de nivel terciario [3> Tertiary 
(Geol) (system/rock) terciario 

Tertiary n the ~ el Terciario 

Terylene® /'teralim || 'tenlim/ n (u) (BrE) Teiy- 
lene® m 

TESL /'tesal/ n (= teaching Engiish as a 
second ianguage) enseñanza del inglés como 
segunda lengua 

TESOL /'tesml || 'tesnl/ n (= teaching Eng¬ 
lish to speakers of other 'languages) 
enseñanza del inglés a extranjeros 

tessellated /'tesaleitad II 'tesaleitid/ adj 
(floor/pavement) (recubierto) de mosaico, tese¬ 
lado (téc) 

tesf /test/ n 
□ [l> (Educ) prueba /, (multipie-choice type) test m; 

aptitude/intelligence ~ test m de aptitud/ 
inteligencia; to do o take a ~ hacer* una 
prueba/un test; to give o set sb a hacerle* or 
ponerle* a algn una prueba/un test [2> (of 

machine, vehicle, weapon) prueba/, (of drug, treatment) 

prueba /, nuclear ~ prueba nuclear; (before n) 
(run/flight) experimental, de prueba [3> (trial) 

prueba /, it was a ~ of strength/endurance 

fue una prueba de fuerza/resistencia; the 

crisis was a of her leadership qualities/ 

his loyalty la crisis puso a prueba su aptitud 
como líder/su lealtad; to put sth to the ~ 
poner* algo a prueba; screen ~ (Gin) prueba/ 
cinematográfica; to stand the ~ of time resis¬ 
tir el paso del tiempo (analysis, investigation): 

blood/urine ~ análisis m de sangre/orina; 
eye/hearing ~ examen m de la vista/del oído; 
they’ve sent a sample of blood away for ~s 

han mandado a analizar una muestra de 
sangre; the ~ was positive el análisis dio 
positivo 

□ ►test match 

test^ vt [T> (student/class) examinar, hacerle* 
una prueba a; (knowledge/skill) evaluar*; the 

students are ~ed monthly a los estudiantes 
se les hacen pruebas mensuales; to ~ sb oh 

sth: what are they going to be -^ed on? 

¿sobre qué va a ser la prueba?, ¿sobre qué los 
van a examinar?; do you want me to ~ you 

on your verbs? ¿quieres que te pregunte or te 
tome los verbos?; to ~ sb for sth: she was 

~ed for AIDS se le hizo un análisis para deter¬ 
minar si tenía el sida, se le hizo la prueba del 
sida; the candidates were ^ed for their ini¬ 

tiative se sometió a los candidatos a una 



1823 testament thankfulness 
prueba de iniciativa [2) (out) {produal 
vehicle/weapon) probar’, poner* a prueba; to 
~ sth (out) ON sb/sth: he ~ed (out) the 
recipe on me probó la receta conmigo; these 
cosmetics have not been ~ed on animals 
no se ban utilizado animales en las pruebas de 
laboratorio de estos cosméticos [|> (friendship/ 
commitment/endurance) poner* a prueba; the 
next few days will ~ the engine to the limit 
los próximos días serán la prueba de fuego del 
motor |4> (blood/urine) analizar*; (sight/hear- 
ing/reflexes) examinar; (hypothesis) comprobar*; 
you need your eyes ~ed tienes que hacerte 
examinar la vista; ~ the temperature of the 
water prueba la temperatura del agua; to 
-v, sth FOR sth: the eggs were '^ed for sal¬ 
monella los huevos fueron analizados para 
determinar si estaban infectados de salmone- 
la 

■ test vi [i> (carry out a test) hacer* pruebas; (Med) 
hacer* anáhsis; to ~ for sth: they will be 
~ing for fluency and pronunciation harán 
pruebas de fluidez y pronunciación; doctors 
are ~ing for cancer los médicos están hacien¬ 
do análisis para determinar si hay cáncer; just 
~ingl (hum) era sólo para ver qué decías; she 
~ed positive su análisis dio positivo [2> (Cin) 
hacer* pruebas; she ~ed for the witch’s part 
hizo pruebas para el papel de la bruja 

testament /'testamant/ n 
□ (will) testamento m; the last will and ~ of... el 

testamento y última voluntad de ... 
□ [T> Testament (Bib): the Old/New T~ el 

Antiguo/Nuevo Testamento [2> (covenant) (liter) 
legado tn 

H (proof) (frmi) testimonio m; to be a to sth ser* 
testimonio de algo 

testamentary /.testa'mentari/ adj (frmI) testa¬ 
mentario; ~ capacity capacidad / para testar 

testator /'testeitar || te'steita(r)/ n (frmi) testa¬ 
dor, -dora mf 

test ban n (Mil, Pol) suspensión/or prohibición/ 
de pruebas nucleares 

test bed n banco m de pruebas 

test card n (BrE) F-test pattern 

test case n: caso que sienta jurisprudencia 

test cricket n [u] cricket m entre naciones 

test data n (+ pl vh) datos mpl de prueba 

test drive n (Auto) prueba / de circulación en 
carretera; come for a ~ ~ in the new 426GT 
venga a probar el nuevo 426GT 

test-drive /'testdraiv/ vt {past -drove; past p 
-driven) (Auto) probar* (en carretera) 

tester /'testar II 'test9(r)/ n 
D [!► (person) persona que prueba un produao; (in fac¬ 

tory) controlador, -dora mf (de calidad) 
[2> (device) (Tech) aparato o instrumento de ensayo; 
circuit/voltage ~ (Elec) verificador m de cir¬ 
cuitos/voltaje 

□ (sample) frasco m (or aerosol m ele) de muestra 

testes /'testi:z/ pl n testes mpl 

testicle /'testikal/ n testículo m 

testicular /tes'tikjalar || tes'tikjulafr)/ adj tes¬ 
ticular; ~ cancer cáncer m testicular or de 
testículo 

testify /'testafai || 'testifai/ vi -fies, -fying, 
-fied |lj (Law frmi) prestar declaración, decla¬ 
rar, testificar*; to ~ TO sth declarar or testificar* 
algo [2^ (demonstrate) (frmi) to ~ to sth atesti¬ 
guar* algo, ser* testimonio de algo, ser* prueba 
fehaciente de algo 

■ testify vt (Law) declarar, testificar*; to ~ that 
... declarar or testificar* que ... 

testily /'testali II 'testili/ adv con irritación 

testimonial /.testa'maonial || .testi'maunial/ n 
ri> (reference, recommendation) recomendación / 
[2> (tribute, gift) tributo m, homenaje m 

testimony /'testamaoní || 'testimani/ n (pl 
-nies) [T> [u c] (Law) declaración/, testimonio 
m; to give ~ prestar declaración [2> (demon¬ 
stration) (frmi) (no pl) to be (a) ~ o to bear ~ to 
sth ser* or dar* testimonio de algo, atestiguar* 

algo 
testiness /'testinas || 'testims/ n [u] irritación 

/ 
testing'* /'testnj/ n [u| pruebas Jpl 

testing^ adj duro, arduo; we’ve had a ~ time 

of it lately lo hemos pasado mal últimamente; 
this has been a ~ time for all of us éstos han 
sido tiempos difíciles para todos nosotros 

testing ground n Qourn) terreno m de prue¬ 
bas; a ~ ~ for new ideas un terreno de prue¬ 
bas para ideas nuevas 

test-market /'test,ma:rkat II 'test,mQ:kit/ vt 
(product) hacer* una prueba de mercado de 

test match n (in cricket, rugby) partido m inter¬ 
nacional 

testosterone /te'sta.'staraun II te'stnstaraun/ 
n [u] testosterona / 

test paper n [T> (Educ) examen m, prueba / 
[2> (Chem) papel m reactivo 

test pattern n (AmE) carta/de ajuste 

test piece n 
□ (Mus): pieza seleccionada para un certamen musical 
O (sample of testing) muestra/para pruebas 

test pilot n piloto m/de pruebas 

test tube n probeta/, tubo m de ensayo; (before 
n) test-tube baby niño, -ña mf probeta 

testy /'test!/ adj -tier, -tiest irritable, de mal 
genio; a ~ old man un viejo cascarrabias 

tetanus /'tetnas/ n |u| tétano(s) m; (befare n) 
(vaccine > antitetánico, del or contra el tétano(s) 

tetched /tetjt/ adj (AmE colloq) tocado (fam), 

rayado (AmS fam); he’s a little in the head 

está algo tocado (de la cabeza) (fam), está un 
poco rayado (AmS fam) 

tetchily /'tetjali || 'tetjili/ adv irasciblemente 

tetchiness /'tet/inas || 'tetjlms/ n [u] irritabili¬ 
dad/ 

tetchy /'tetjí/ adj tetchier, tetchiest irrita¬ 
ble; don’t be so ~ no seas tan cascarrabias 

téte-á-téte /,teta'tet II ,teta:‘tet/ n téte-á-téte 
m; we had a little ~ tuvimos una pequeña 
conversación or un téte-á-téte 

tether'* /'teSar II 'teOa(r)/ n (rope) soga / (chain) 
cadena/ ►end'' A1 

tether** vt (animal} atar, amarrar 

tetrahedron /,tetra'hi:dr0n/ n tetraedro m 

tetraplegia /,tetra'pll:d3a/ n [u] tetraplejía/ 

tetraplegic /,tetra'pli:d3ik/ n tetrapléjico, -ca 
mf 

Teutonic /tu:'ta:nik || tju;'tDmk/ adj teutónico 

Tex = Texas 

Texan'* /'teksan/ adj tejano, texano 

Texan** n tejano, -na mf, texano, -na mf 

Texas /'teksas/ n Tejas/, Texas/ 

Tex-Mex /'teks'meks/ adj Tex-Mex, de Texas y 
México 

texf* /tekst/ n 
□ [D [u] (written material) texto m; (befare n) ~ pro¬ 

cessing procesamiento m or tratamiento m de 
textos; ~ processor procesador m de texto 
[2) |c] (piece of writing) texto m ¡D |u] (content, word¬ 
ing) texto m 

□ |c| (textbook) (AmE) libro m de texto 
Q [cj (topic) tema m 

text* vi mandar un mensaje de texto 
■ text vt mandar un mensaje de texto a 

textbook /'tekstbuk/ n libro m de texto; (befare 
n) (case/approach) clásico; she plays ~ tennis 

juega un tenis de manual; he fought a ~ cam¬ 

paign hizo una campaña modélica or que 
seguía todos los cánones 

text-editor n editor m de texto 

textile /'tekstail/ n [c u| textil m; (befare n) (fac¬ 
tory/industry/machinery) textil; (worker) (del 
sector) textil 

text message n mensaje m de texto 

text messaging /'mesadsiq || 'mesidsn)/ n 
[u| mensajería/de texto 

textual /'tekstjual || 'tekstjoal/ adj (error/differ¬ 
ences) textual; (criticism/analysis) (Bib) de los 
textos bíblicos; (Lit) de textos 

texture /'tekstJar || 'tekstja(r)/ n [u| [T> (feel, 
surface) textura / the smooth ~ of a baby’s 

skin la tersura or suavidad de la piel de un 
bebé l2> (of woven fabric) textura/ll> (consistency) 
consistencia/[4> (of writing, music) textura/ 

textured /'tekstjard li 'tekstjad/ adj (wall¬ 
paper) con textura, con relieve; (weave) textu- 
rado (téc), texturizado (téc), con textura 

text wrap n [u] distribución / or ajuste m de 
texto (alrededor de la imagen) 

TGWU n (in UK) = Transport and General 
Workers’ Union 

Thai'* /tai/ adj tailandés 

Thai* n [T> [c| (person) tailandés, -desa mf [2> [u] 
(language) tailandés m 

Thailand /'tailaend/ n Tailandia/ 

thalamus /'Baelamas/ n tálamo m 

thalidomide /Ga'lidamaid/ n |u] talidomida/ 

Thames /temz/ n the ~ el Támesis 

than'* /óten, weak farm San/ conj |T> (in compar¬ 
isons) que; (with quantity) de; I’m feeling better 

~ I was me siento mejor que antes; the situ¬ 

ation is even worse -v, we thought la situa¬ 
ción es aún peor de lo que pensábamos; 
more/less ~ we had asked for más/menos 
de lo que habíamos pedido [2> (with alternatives): 
I’d prefer to walk ~ (to) go by bus prefiero ir 
a pie a tomar el autobús; I’d sooner die 

~ marry you prefiero morirme antes que 
casarme contigo [3j (except, besides) que; there 

was nothing for it other going back o to 

go back no había más remedio que volver; I 

had no alternative to resign no tenia otra 
alternativa que dimitir [4> (when) cuando; no 

sooner had I sat down the bell rang 

apenas me había sentado cuando sonó el 
timbre, en cuanto me senté sonó el timbre 

than* prep (in comparisons) que; (with quantity) de; 
his house is bigger mine su casa es más 
grande que la mía; she can sew better ~ me 

sabe coser mejor que yo; more ~ £200/20 

days más de 200 libras/20 días; more ~ once 

más de una vez 

thank /Gaerik/ vt [IJ (demonstrate gratitude to) to 

~ sb (FOR sth) darle* las gracias a algn (por 
algo), agradecerle* (algo) a algn; he didn’t even 

~ me ni (siquiera) me dio las gracias or me (lo) 
agradeció; how can I ever ~ you? ¿cómo 
podré agradecértelo?; I must ~ him! tengo 
que darle las gracias or agradecérselo; please 

~ your parents for me dales las gracias a tus 
padres de mi parte; I can’t ~ you enough for 

what yo i did nunca podré agradecerte bastan¬ 
te lo que hiciste; we ~ed her for helping us le 
dimos las gracias por habernos ayudado, le 
agradecimos que nos hubiera ayudado; he 

won’t ~ you for the advice no te va a agrade¬ 
cer el consejo; I’ll ~ you not to meddle in my 

affairs! te agradecería que no te metieras en 
mis asuntos (2) (hold responsible); you can ~ the 

government/weather for it la culpa la tiene el 
gobiemo/tiempo; she’s got her father to 

~ for her hang-ups los complejos que tiene se 
los debe a su padre; you’ve only yourself to ~ 
la culpa sólo la tienes tú l3> (in interj phrases) 
~ God I’ve finished menos mal or gracias a 
Dios que ya he terminado; ~ heavens you’re 

all right menos mal or gracias a Dios que no te 
ha pasado nada; ~ goodness you came 

menos mal que viniste; ~ God for that gracias 
a Dios; see also thank you 

thankful /'eaeqkfal/ adj (look/smile) de agradeci¬ 
miento, agradecido; you should be ~ you’re 

fit and well deberías dar gracias a Dios por tu 
salud; let’s be ~ we got there in time menos 
mal or gracias a Dios que llegamos a tiempo; to 

be ~ TO sb (FOR sth) estarle* agradecido a algn 
POR algo; I shall always be ~ to her for her 

advice le estaré siempre agradecida or le 
quedaré eternamente agradecida por los 
consejos que me dio 

thankfully /'Barikfali/ adv ID (gratefully): she 

smiled ~ up at me me sonrió agradecida 
[D (indep) menos mal, gracias a Dios 

thankfulness /'eaeqkfalnas II '0aer)kfalnis/ n 
|u| gratitud/ 
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As an adjective 
The translations ese and aquel agree in number 
and gender with the nouns they modify; that is 
translated by ese, esa, aquel, aquella, and 
those by esos, esas, aquellos, aquellas, 
depending on the meaning being translated, 
and what follows: 

that book/magazine 
= ese libro/esa revista or aquel libro/aquella 

revista 

those books/magazines 
= esos libros/esas revistas or aquellos 

libros/aquellas revistas 

As a pronoun 
Again, the translations ese and aquél agree in 
number and gender with the nouns they are 
standing for; that is translated by ése, ésa, 
aquél, aquélla, and those by ésos, ésos, 
aquéllos, aquéllas, depending on the meaning 
being translated, and what is being referred to: 

that (one) is yours 
= ése or aquél es el tuyo 

those were the best years of my life 
= ésos or aquéllos fueron los mejores años de 

mi vida 

■ When that as a pronoun is used to refer to 
something which is not specified for gender, it 
is translated by the neuter eso or aquello, 
according to context: 

whafs that? 
= ¿qué es eso? 

why did he do that? 
= ¿porqué hizo eso? 

what’s that over there? 
= ¿qué es aquello que se ve allá? 

Sometimes it is not translated at all: 

that’s incredible! 
= ¡es increíble! 

For more examples and particular usages see 
the entries for that 

thankless /'Gseriklas II '6£ei)klis/ adj [T> (unre¬ 

warding) <task/job> ingrato [2> (ungrateful) (liter) 

ingrato, desagradecido 

thanks /Baeriks/ pi n [T> (expression of gratitude) 
agradecimiento m; allow me to express my 
heartfelt ~ (frnni) permítame expresarle mi 
más sincero agradecimiento (trmi); a letter/ 
speech of ~ una carta/unas palabras de agra¬ 
decimiento; © received with thanks pagado; 
is that all the ~ I get? ¿es así cómo se me lo 
agradece?; I did all I could to help him and 
small 0 (iro) much I got for it hice todo lo 
que pude por ayudarlo y fíjate cómo me lo 
agradeció; you won’t get any no te lo van a 
agradecer; to give ~ to God/for sth dar* gra¬ 
cias a Dios/por algo [2> {as interj) ~! ¡gracias!; 
~ very much o a lot! ¡muchas gracias!; ~ a 
million! ¡mil gracias!, ¡un millón de gracias!; 
you can cook supper tonight — oh, ^ a lot o 
a bundle! (Iro) tú haces la cena esta noche — 
¡hombre, muchas gracias! or ¡mira qué bien! 
(iró); ~ for nothing! ¡muchas gracias! (iró); 
many ~ (for sth/-iNG) muchas gracias (por 
algo/-t INF) [3j thanks to gracias a; ~ to you 
we got there on time gracias a ti llegamos 
puntuales; it’s ~ to you that we’re in this 
mess (iro) estamos metidos en este lío gracias a 
ti (iró); no ~ to you! ¡no será gracias a ti or por 
ti precisamente!; it’s no ~ o it’s small ~ to 
you that we got the contract no fue gracias a 
ti que conseguimos el contrato 

thanksgiving /0ffiriks'givii)/ n [T> acción/de 
gracias Thanksgiving (Day) (in US) el día 
de Acción de Gracias (que conmemora la primera 
cosecha de los Pilgrim Fathers) 

Thanksgiving 

El día de Acción de Gracias es un día festivo 

en EEUU, que se celebra el cuarto jueves de 

noviembre. Se lo asocia con la época de la 

llegada de los Pilgrim Fathers a Norteamérica 

en 1621. Se originó en el otoño del mismo 

año cuando el gobernador de Plymouth, 

William Bedford invitó a los indios a unirse a 

ellos en una celebración de tres días en 

gratitud por aquella primera y abundante 

cosecha. En la actualidad es una ocasión en 

que las familias se reúnen para una comida 

tradicional que consiste en un pavo asado, 

relleno, salsa de arándanos, batatas y de 

postre, pastel de calabaza_^ 

thank you /'e»r)kju:/ inter) ¡gracias!; ~ very 

much muchas gracias; to say ~ ~ dar' las gra¬ 
cias; say ~ ~ to the lady dale las gracias a la 

señora; no, ~ ~ no, gracias; I think I can 
manage, ~ ~ gracias, pero creo que me las 
puedo arreglar yo solo; I don’t need your 
advice, ~ ~ very muchl muchas gracias, 
pero puedes guardarte tus consejos; ~ -v. for 
coming/your help gracias por venir/tu ayuda; 
~ ~ — not at all, thank you gracias — de 
nada, gracias a ti 

thank-you /'Smqkju:/ n: without so much as 
a ~ sin siquiera dar las gracias; have you said 
all your ~s? ¿les has dado las gracias a todos?; 
the flowers were meant as a las ñores eran 
para dar las gracias or en señal de 
agradecimiento; a special ~ to Mrs Brown 
doy/damos las gracias muy especialmente a la 
señora Brown; (before n] Üetter/gift) de agrade¬ 
cimiento 

thaf /óaet/ pron 
□ •>0 p.1824 (pl those) (demonstrative) ése, ésa; 

(neuter) eso; those ésos, ésas; (to refer to sth more 
distant, to the remote past) aquél, aquélla; (neuter) 
aquello; those aquéllos, aquéllas [The Academy 
states the accent can be omitted when there is no ambi¬ 
guity] what’s ~? ¿qué es eso?; who’s ~? quién 
es ése/ésa?; ~’s Mary’s husband/daughter 
ése es el marido/ésa es la hija de Mary; those 
are $20 and those over there $21.50 ésos 
cuestan 20 dólares y aquéllos de allá 21,50; 
~’s why she never went back por eso nunca 
volvió; who’s ~, please? (on telephone) ¿con 
quién hablo, por favor?; ~’s impossible/won¬ 
derful! ¡es imposible/maravilloso!; ~ was last 
week eso fue la semana pasada; those who 
have been less fortunate los que no han 
tenido tanta suerte; those at the back cannot 
hear los que están en el fondo no oyen; is 
~ so? ¡no me digas!, ¿ah, sí?; eat it up now, 
~’s a good girl! vamos, cómetelo todo ¡así me 
gusta!; ~’s the spirit! ¡así se hace!; don’t talk 
like ~! ¡no hables así!, ¡no digas eso!; and all 
~ (colloq) y todo eso; come on, it’s not as bad 
as all ~ vamos, que no es para tanto; she told 
me that John had won the race — he did 
me dijo que John había ganado la carrera — 
así es(, la ganó John) 

□ (in phrases) at that (moreover) además; (thereupon): 
at -v. they all burst out laughing al oir (or ver 
etc) eso, todos se echaron a reír; for all that por 
eso: the village has changed, but has not 
lost its charm for all ~ el pueblo ha cambia¬ 
do, pero no por eso ha perdido su encanto; 
that is:'^we all go, all the adults, is vamos 
todos, es decir: todos los adultos; you’re wel¬ 
come to come along, is, if you’d like to 

encantados de que vengas; siempre que quie¬ 
ras venir, claro; that’s itl: ~’s it for today eso 
es todo por hoy; is ~ it? — no, there’s 

another bag to come ¿ya está? — no, todavía 
falta otra bolsa; now lift your left arm: ~’s it! 

ahora levanta el brazo izquierdo ¡eso es! or ¡ahí 
está!; ~’s it: I’ve had enough! ¡se acabó! ¡ya no 
aguanto más!; that’s that: you’re not going 

and -^’s ~! no vas y no hay más que hablar or 
y se acabó; she refused and ~ was ~ se negó 
y punto 

Q /Oaet, weak form Sat/ (relative) que; a voice 

~ reminded him of somebody una voz que le 
recordaba a alguien; it’s not money ~’s the 

problem el problema aquí no es el dinero; it 

was in Australia ~ I met Bob fue en Australia 
donde conocí a Bob, fiie en Australia que 
conocí a Bob (AmL); fool ~ I was, I believed 

him tonto que fui, le creí; everywhere (~) I 

go dondequiera que voy; it wasn’t Helen (~) 

you saw no fue a Helen a quien viste, no fue a 
Helen que viste (AmL); is it today (~) they’re 

arriving? ¿es hoy cuando llegan?, ¿es hoy que 
llegan? (AmL); the reason (-^) she resigned el 
motivo por el que dimitió; the way (~) he 

spoke la forma en que habló 

that^ /Saet/ ►© p.1824 adj (pl those) ese, esa; 
those esos, esas; (to refer to sth more distant, to 
the remote past) aquel, aquella; those aquellos, 
aquellas; do you know ~ boy/girl? ¿conoces a 
ese chico/esa chica?; those two records/keys 

are Pete’s esos dos discos/esas dos llaves son 
de Pete; do you remember those two Ameri¬ 

cans we met? ¿te acuerdas de aquellos dos 
americanos que conocimos?; I prefer ~ one 

prefiero ése/ésa; I like those yellow ones me 
gustan ésos amarillos; in those days en aque¬ 
llos tiempos; we interviewed only those can¬ 

didates who ... sólo entrevistamos a los or 
aquellos candidatos que ...; it’s been one of 

those days ha sido uno de esos días en que 
todo sale mal 

that^ /óaet, weak form óat/ conj 
□ que: they decided (-^) it was too expensive 

decidieron que era demasiado caro; she said 

(~) she understood dijo que entendía; ~ he 

should say so surprises me'me sorprende 
que lo diga; the idea ~ the end justifies the 

means la idea de que el fin justifica los 
medios; the news ~ our team had won la 
noticia de que nuestro equipo había ganado; 
I’m glad (~) you’re here me alegro de que 
estés aquí; doesn’t it worry you ~ you 

haven’t heard from him? ¿no te preocupa (el) 
no haber tenido noticias suyas?; let me know 

immediately (~) they arrive avísame en 
cuanto lleguen 

□ [T> (in order that): they died ~ others might live 

(liter) murieron para que otros pudieran vivir; 
be careful you don’t lose anything ten 
cuidado de no perder nada [2> (with the result that) 
que; she talks so fast I can’t understand 

habla tan rápido que no le entiendo 
Q (in interj phrases) [l> (expressing surprise): ~ he 

should do such a thingl ¡mira que hacer una 
cosa así! [2> (expressing a wish) (liter) ¡ojalá! (-i- subj); 
oh, ~ you were here! ¡ojalá estuvieras aquí! 

that^ /óaet/ adv tan; ten thirty? late already? 

¿las diez y media? ¿ya es tan tarde?; I’m not 

~ interested, really la verdad es que no me 
interesa tanto; she can’t be all ~ stupid no es 
posible que sea tan tonta; how much do you 

want? ~ much? ¿cuánto quieres? ¿un tanto 
asi?; I was -v, tired I could hardly stay awake 

(BrE dial) estaba tan cansado que apenas podía 
mantenerme despierto 

thatch'* /6aetJ/ n [I> [u] (roofing) paja, juncos etc 
utilizados como techumbre, quincha/(AmS) [2> jcj 
(roof) tejado m de paja (urde juncos etc), techo m 
de quincha (AmS) jcj a ~ of hair una mata 
de pelo 

thatch^ vt (Const) <roo/> cubrir* or techar con 
paja (of juncos ele), empajar, quinchar (AmS) 

thatched /Baetft/ adj (roqf> de paja (or de 
juncos etc) or (AmS) de quincha; (cottage) con el 
tejado de paja (or de juncos etc), quinchado 
(AmS) 
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The 

The definite article the is translated by el before 
a masculine singular noun, la before a feminine 
singular noun, los before a masculine plural 
noun, las before a feminine plural noun: 

the book/books 
= el libro/los libros 

the table/tables 
= la mesa/las mesas 

Singularfeminine nouns beginning with a 
stressed or accented a or ha take the article 
el rather than la: 

the eagle 
= el águila 

the water 
= el agua 

These nouns are marked in this dictionary by 
the symbol t 

Exceptions to this rule are; 

■ the letters of the alphabet la a and la hache 

m words such as la árabe, where the feminine 
article is needed in order to differentiate 
gender 

The masculine singular article el combines with 
the prepositions de and a to form del and al: 

la página del libra ^ 
= the page of the book 

fui al mercado 
= I went to the market 

When/when not to use the 
In the following cases, translations into Spanish 
must include the definite article, although it does 
not appear in English 

■ with generic nouns, which denote a whole 
category: 

love is powerful 
= el amores poderoso 

i despise hypocrisy 
= detesto la hipocresía 

children are a blessing 
= los niños son una bendición 

roses are beautiful 
= las rosas son hermosas 

■ with the names of certain countries and places: 

India 
= la India 

Cairo 
= El Cairo 

Havana 
= la Habana 

Note that some geographical names may be 
used with or without the article (this is not a 
comprehensive list): 

Argentina 
= (la) Argentina 

Brazil 
= (el) Brasil 

Ecuador 
= (el) Ecuador 

Japan 
= (el) Japón 

Paraguay 
= (el) Paraguay 

Peru 
= (el) Perú 

Uruguay 
= (el) Uruguay 

Vietnam 
= (el) Vietnam 

■ where a second plural noun is mentioned, 
with a change of gender in the Spanish; 

the horses and cows 
= los caballos y las vacas 

The deñnite article is not translated in the 
names of monarchs or popes which contain 
an ordinal number in English: 

Henry the Third 
= Enrique tercero 

Elizabeth the Second 
= Isabel segunda 

For more examples and particular usages see 
the entries for the 

thatcher /'Saetjar II 'BaetTafr)/ n (Const) empaja- 
dor, -dora mj (de tejados), quinchador, -dora m,f 
(RPI) 

thatching /'BaetTip/ n ¡u] [T> (skill) empajado de 
tejados y techos l2> (roofing) ►thatch’ 1 

thaw’ /0o:/ Vi «snow¡ice» derretirse’, fundirse, 
deshacerse’: «frozen food» descongelarse; the 
atmosphere soon -^ed (out) once we got 
talking en cuanto nos pusimos a hablar el 
ambiente empezó a relajarse; relations 
between the two countries are ~ing las rela¬ 
ciones entre los dos países se están haciendo 
más cordiales or se están distendiendo; his 
shyness slowly ~ed poco a poco fue perdien¬ 
do la timidez 

■ thaw vt tsnowlice) derretir’, fundir, deshacer’; 
<frozenfood) descongelar 

■ thaw V impers ►© p.1918 (Meteo) deshelar’ 

(Phrasal verb) 

• thaw out 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] descongelar 
□ [v adv] descongelarse 

thaw^ ►© p.1918 n (Meteo, Pol) deshielo m; a 
~ has set in ha empezado el deshielo; the 
diplomatic ~ el deshielo de las relaciones 
diplomáticas 

the’ /be/ore vowel ói, 8i; before consonant da, strong 
form 8i:/ ►© p.1825 def art 

□ (sing) el, la; (pi) los, las; pass me 
~ bread/~ salt/~ tomatoes/~ grapes 
pásame el pan/la sal/los tomates/las uvas; the 
color of ~ sky/of ~ grass el color del cielo/ 

de la hierba 
Q (emphatic use): do you mean the Dr Black? ¿te 

refieres al famoso Dr Black?; she’s the woman 
for the job es la mujer ideal para el puesto; it’s 
the novel to read just now en este momento, 
es la novela que hay que leer 

H [U (with names): Henry ~ First/Second/Third 
Enrique primero/segundo/tercero; ~ Smiths 
los Smith [2> (in generic use) el, la; the invention 
of -N,- printing press la invención de la impren¬ 
ta; -N- polar bear el oso polar [3^ (in abstractions, 

generalizations) (+ sing vb); ~ possible/sublime 
lo posible/subhme; ~ young/old los jóvenes/ 

viejos 

Q (per) por; they sell it by square foot lo 
venden por pie cuadrado; I get paid by 

~ hour me pagan por hora; three dollars 

~ yard tres dólares la yarda 
Q (used instead of possessive pron) (colloq) (sing) el, la; 

(pi) los, las; how’s ~ family? ¿qué tal la fami¬ 
lia? (fam); old elbow’s giving him trouble 

again está teniendo problemas con el codo 
otra vez 

the* ¡before vowel ói; before consonant óa/ odv (-i- 
comp) [T> (as conj) cuanto; ~ more you have, 

~ more you want cuanto más tienes, más 
quieres; ~ more she knows them, ~ less 

she likes them cuanto más los conoce, menos 
le gustan; ~ sooner, ~ better cuanto antes, 
mejor [2> (in comparisons): I’m ~ richer for this 

experience me he enriquecido con esta expe¬ 
riencia; all ~ better to see you with para 
verte mejor; that’s all ~ more reason not to 

give in mayor razón para no ceder; they’ll be 

none worse for some discipline no les 
vendrá mal un poco de disciplina 

theater, (BrE) theatre /'Búatar || 'eiata(r)/ n 
□ [D [c] (building) teatro nt, sala/teatral (period); to 

go to the ~ ir’ al teatro; (before n) I’ve got two 

~ tickets tengo dos entradas para el teatro 
[2> [u] (theatrical world) the ~ el teatro, la escena; 
she wants to go into (the) ~ quiere dedicarse 
al teatro or a la escena l3> [u] (drama) teatro m; 
an important figure in French ~ una figura 
importante del teatro francés; the T~ of the 

Absurd el teatro del absurdo; it’s a good 

piece of ~ es buen teatro; the debate made 

good ~ el debate fue de lo más teatral or todo 
un espectáculo; (before n) <company/critic> tea¬ 
tral, de teatro; ~ guide cartelera/teatral; the 

~ world el mundo del teatro or de las tablas 
□ [c] (movie ~) (AmE) cine m, sala/de cine (period), 

teatro m (Chi, Col) 
Q [c] (operating ~) (BrE) quirófano m, sala / de 

operaciones 
□ |c] (area) ~ of sth escenario m de algo; the ~ of 

war/operations el escenario de la guerra/de 
operaciones 

theatergoer, (BrE) theatregoer / Búatar 
.gaoar || 'Biata,gaoa(r)/ n [3> (Theat): the street 

was full of ~s la caUe estaba llena de gente 
que iba a/venía del teatro; he’s a keen ~ es 
muy aficionado al teatro, va mucho al teatro; 
the number of -^s has declined el número de 
asistentes al teatro ha disminuido [2^ (AmE) 
► moviegoer 

theatergoing, (BrE) theatregoing /Bi: 
atar.gaoir) || 'Biata.gaoiri/ adj (before n): the 
~ public el público asiduo al or del teatro, los 
habitués del teatro (CS); in my ~ days cuando 
iba al teatro 

theater-ín-the-round, (BrE) theatre- 
in-the-round /.Búataranóa'ratmd || .Bia 
tarmóa'raund/ n [u] teatro m circular or con 
escenario central 

theatrical ,Bi'cetrikal/ adj [í> {debutjeventj 
áreles) teatral; have you any ~ experience? 
¿ha hecho teatro antes?, ¿tiene experiencia 
teatral? [S' (exaggerated) {manner/gesture/person) 
teatral, histriónico; don’t be so ~ about it no 
hagas tanto teatro 

theatricality /Bi.tetri'kselati/ n |u] teatrahdad 

/ 
theatrically /Bi'aetnkali/ adv [T> (Theat) tea¬ 

tralmente [2^ (affectedly) {talk/gesture) de 
manera teatral or histriónica, haciendo 
(mucho) teatro 

theatricals /Bi'aetnkalz/ pin ¡1} (amateur ~) 
teatro m amateur or de aficionados [2) (exagger¬ 
ated behavior): he indulged in ~ se puso a hacer 
teatro 

theatrics /Bi'aetnks/ pi n (AmE) teatro m; the 
^ accompanying his state visit el teatro que 
rodeó su visita oficial 

Theban /'Bi:ban/ adj tebano 

Thebes /Bi:bz/ n Tebas m 

thee /ói;/ pron (arch or dial or poet) te; (after pre¬ 
positions) ti 

theft /Beft/ n [u c) robo m; he was charged with 
~ lo acusaron de robo; there have been sev¬ 
eral cases of ~ lately últimamente ha habido 
varios robos; ~ is on the increase el número 
de robos está aumentando; petty ~ hurto m 
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their /0er II Sea(r)/ adj 

.|. The translation su agrees in number 

ZA with the noun which it modifies; their is 

translated by su, sus, depending on what fol¬ 

lows; their father/mother su padre/madre; 

their booksimagazines sus libros/revistas. For 

their used with parts of the body, 

>>0 p.1003_^ 

[T> (sing) su; (pi) sus; they washed ~ hands se 
lavaron las manos [2> (belonging to indefinite 

person) (sing) su; (pi) sus; if anyone phones, ask 
them to leave ~ number si llama alguien, 
dile que te dé su número de teléfono 

theirs /óerz || óeaz/ pron 

The translation suyo reflects the gender 

ZA and number of the noun it is standing 

for; theirs is translated by el suyo, la suya, 
los suyos, las suyas, depending on what is 

' being referred to_ 

(sing) suyo, -ya; (pi) suyos, -yas; is this all ~? 
¿todo esto es suyo or de ellos?; ~ is blue el 
suyo/la suya orel/la de ellos es azul; a friend of 
~ un amigo suyo or de ellos 

theism /'6i;izam/ n [u| teísmo m 

theist /'Oúast II '9i:ist/ n teísta mf 

theistic /01;Tstik/ adj teísta 

them'* /Sem, weak form 8am/ ►© p.1325 pron 
□ 2) (as direct object) los, las; (referring to people) los or 

(Esp tb) les, las; where did you buy ~ ¿dónde 
los/las compraste?; he has two sons, do you 
know ~? tiene dos hijos ¿los or (Esp tb) les 
conoces? [2> (as indirect object) les; (with direct object 

pronoun present) se; I lent ~ some money les 
presté dinero; I lent it to ~ se lo presté; give 
~ the book dales el libro; give it to ~ dáselo 
[3> (after preposition) ellos, ellas; for/with ~ para/ 
con ellos/ellas; there were four of ~ eran 
cuatro; she’s older than ~ es mayor que 
ellos 

□ (emphatic use) ellos, ellas; that’ll be ~ deben de 
ser ellos; it was ~ that suggested it fueron 
ellos quienes lo sugirieron 

H (indefinite person or persons); there’s someone at 
the door, shall I show ~ in? hay alguien en la 
puerta ¿lo hago pasar?; if anyone calls, tell 
~ that... si llama alguien, dile que ... 

□ (for themselves) (AmE colloq or dial) se; they ought 
to get ~ a car deberían comprarse un coche 

them^ /8em/ adj (dial or crit) esos, esas; one of 
~ new-fangled machines una de esas máqui¬ 
nas modernas 

thematic /STmaetik/ adj (arrangement/treat¬ 
ment) temático 

thematically /STmaefikli/ adv (arranged/ 
grouped) temáticamente, por temas 

theme’ /9i:m/ n 
Q (subject, principal idea) tema m; a ~ which recurs 

in his later works un tema que vuelve a apare¬ 
cer en su obra posterior; her songs have 
social ~s sus canciones tratan de temas socia¬ 
les or tienen una temática social; (before n) 
~ park parque m temático; ~ pub «bar m 
temático 

□ [T> (Cin, Rad, TV) tema m; (before n) ~ song 
(repeated melody) tema m musical; (of TV program) 

(AmE) música/de un programa (oruna serie etc); 
~ tune (BrE) música / del programa (or de la 
serie ele), cortina / musical (CS) [2> (principal 

melody) tema m 
Q (essay) (AmE Educ) trabajo m 

theme^ vt; they ~d the program to Christ¬ 
mas el programa giraba en tomo al tema de la 
Navidad, el programa tenía un tema navide¬ 
ño 

themselves /Sam'selvz/ pron [l> (reflexive): 
they behaved ~ se portaron bien; they 
bought ~ a new car se compraron otro 
coche; they only think of ~ sólo piensan en sí 
mismos; they were by ~ estaban solos/solas 
(2> (emphatic) ellos mismos, ellas mismas; 
they’re not affected by the problem a ellos 
(mismos) no les afecta el problema (3> (normal 
selves); the children aren’t ~ los niños no son 
los de siempre; I wish they’d just be ~ quisie¬ 
ra que se comportaran con naturalidad 

[5> (indefinite person or persons): if anyone’s inter¬ 
ested, they can find out for si a alguien le 
interesa, puede averiguarlo por sí mismo 

then’ /Sen/ adv 
Q [T^ (at that time) entonces; it was ~ that I 

remembered fue entonces oren ese momento 
cuando or (AmL tb) que me acordé; that was 
~ and this is now eso fue entonces y esto es 
ahora; they repaired the shoes for me -v. and 
there me arreglaron los zapatos en el acto or 
en el mismo momento [2> (in those days) en 
aquel entonces, en aquella época, a la sazón 
(liter) 

Q 2^ (i’y time): we had been living there 
for 20 years para esa época, hacía 20 años que 
vivíamos allí; I’ll ~ have been working for 
two years para entonces, tendré dos años de 
trabajo [2> (after prep): I wish I’d known 
before ~ ojalá lo hubiera sabido antes; 
between ~ and now desde entonces hasta 
ahora; by ~ para entonces; from ~ on(ward) 
a partir de ese momento, desde entonces; (up) 
until o till ~, up to ~ hasta entonces 

Q [TJ (next, afterward) después, luego; turn right, 
~ left dobla a la derecha, después or luego a la 
izquierda [2j (in those circumstances) entonces; 
you might lose your Job: what would you do 
~? podrías perder el trabajo ¿y entonces qué 
harías?; what ~? ¿entonces qué? [3> (besides, in 

addition) además; (and) ~ there’s a third argu¬ 
ment además hay un tercer argumento 

□ [T> (as a consequence): hold on tight and ~ you 
won’t fall agárrate fuerte que así no te caes or y 
entonces no te caerás; if you don’t work, 
~ you won’t pass si no trabajas, no aprobarás 
[2> (in that case) entonces; you try doing it ~, if 
you’re so clever! ¡inténtalo tú, entonces, ya 
que eres tan listo! [3) (as may be inferred) enton¬ 
ces; you’re going ~, I see entonces vas a ir or 
así que vas a ir, por lo que veo (to sum up) 

entonces 
B then again (as linker) también; he might get 

the job and again he might not puede que 
consiga el trabajo y (también) puede que no; 
~ again we could stay home pero también 
podríamos quedamos en casa 

then* adj (before n) entonces; the ~ leader/ 
president/secretary el entonces líder/presi¬ 
dente/secretario 

thence /Sens/ adv [T> (from that) (frmi) (os linker) 
de ahí [2> (from there) (liter) desde allí 

thenceforth /'SensfD;r9 II 8ens'fo:9/, thence¬ 
forward /Sens'fotrward || Sens'forwad/ adv 
(liter) desde entonces, a partir de entonces 

theocracy /Bt'mkrasi II Bi'okrasi/ n |c u| (pl 
-cíes) teocracia/ 

theocratic /,9ia'kraetik/ adj teocrático 

theodolite /6i'Q:dlait || Sí'odalait/ n teodolito 
m 

theologian /.Sia'laodjan/ n teólogo, -ga mf 

theological /,9iaTa:d3ikal || .eiaTodaikal/ adj 
icontroversy/point/orthodoxy) teológico; {student/ 
journal) de teología; ~ college facultad / de 
teología 

theologist /Bi'urladsast || 9i'Dlad3ist/ n teólo¬ 
go, -ga mf 

theologize /91'a:lad3aiz || 9i't)lad3aiz/ vi teolo¬ 
gizar” 

theology /0i'a:lad3i II 0i'Dlad3Í/ n ¡u c] (pl -gies) 
teología/ 

theorem /'0iaram/ n teorema m 

theoretic /,0la'retik/ adj ^theoretical 

theoretical /,0i9'retikal/ adj [T> {mechanics/ 
knowledge/course) teórico l2> (hypothetical) teóri¬ 
co 

theoretically /,0ia'retikli/ adv teóricamente, 
en teoría 

theoretician /,0iara'tijan/, theorist 
/'0iarast || '0iarist/ n teórico, -ca mf 

theorize /'0iaraiz/ vi especular, teorizar* 

theory /'0Í9ri/ n |c u] (pl -ríes) teoría/ (music ~) 
teoría/(musical), « solfeo m; the ~ of music 
la teoría de la música; in ~ en teoría, teórica¬ 
mente; .the ~ is that ... en teoría .... teórica¬ 
mente ...; I work on the ~ that... (yo) soy de 
la teoría de que ...; the ~ of relativity la teoría 

de la relatividad 

theosophical /,0Í9'sa:fak9l ¡| ,0ia'sDfikal/ adj 
teósofo 

theosophist /0i'a:s9f9st II 0i'Dsafist/ n teóso¬ 
fo, -fa mf 

theosophy /0i'a:safi II 0i'DS9fi/ n [u| teosofía/ 

therapeutic /,0era'pju:tik/ adj terapéutico 

therapist /'0erap9St II '9erapist/ n (Med, Psych) 

terapeuta mf 

therapy /'9erapi/ n ¡c u| (pl -pies) terapia/ 

there’ /Ser || Seafr)/ adv 

.|. there, meaning present, is not always 
ZA translated: they were all there estaban 
todos. But: she’s not there no está ahí 
V_ _/ 

□ [T> (close to person being addressed) ahí; (further 

away) allí, ahí (esp AmL); (less precise, further) allá; 
what have you got ~? ¿qué tienes ahí?; 
where is my umbrella? — by the door 

¿dónde está mi paraguas? — allí or (esp AmL) 
ahí, al lado de la puerta; over ~, across the 

river allá, al otro lado del río; do you mean 

here? — no, further over ~ ¿dices aquí? — 
no, más allá; $80 or somewhere around 80 
dólares o por ahí; what are you doing down/ 

up ~? ¿qué haces ahí abajo/arriba?; they’ve 

been in ~ for hours hace horas que están 
metidos ahí or allí (dentro); you ~l (colloq) ¡oye, 
tú! (fam), ¡che(, vos)! (RPI fam); to have been 

(before) (colloq); I know what it’s like, I’ve 

been ~ before ya sé lo que es, a mí también 
me ha tocado pasar por eso [2> (in phrases) 
there and then: they solved it for me and 

then me lo resolvieron en el acto or en el 
momento; I made up my mind ~ and then to 

ask her en ese mismo momento me decidí a 
pedírselo; so therel (colloq) ¡para que sepas! 
(fam) 

O (calling attention to sth, pointing sth out etc): ~’s the 

bell, it must be her! ¡el timbre! debe de ser 
ella; now ~’s a coincidence! ¡eso sí que es 
casuahdad!, ¡fíjate! ¡qué casualidad!; ~’s £20 

ahí tienes £20; ~ you are o (colloq) ~ you go, 

it’s as good as new aquí tiene, ha quedado 
como nuevo; ~ we are: that’s that done! ¡ya 
está! ¡listo!; -v. you are: what did I tell you? 

¿ves? or ¡ahí tienes! ¿qué te dije?; It’s a pity, but 

~ you are: what can you do? es una lástima 
pero así son las cosas ¿qué se le va a hacer?; 
~ he goes: politics again! ¡ya está otra vez 
con la política!; ~ goes the bus ahí va el auto¬ 
bús; go my chances of promotion! ¡adiós 
ascenso!; fetch my newspaper, -^’s a dear! 

anda, sé bueno y tráeme el periódico; ~’s a 

good boy ¡qué niño más bueno! 
B 2) (present): lots of his friends were -v. esta¬ 

ban muchos de sus amigos; who’s ~? (at the 

door) ¿quién es?; (In the dark) ¿quién anda ahí?; is 

Tony ~? ¿está Tony?; not to be all ~ (colloq): 

he’s not all ~ le falta un tornillo (fam), no está 
bien de la cabeza (fam) (at destination): when 

we finally got ~ cuando por fin llegamos; 
we’re ~ ya hemos llegado; she’ll be ~ by now 

ya debe de haber llegado [3> (available): I’m 

always ~ if you need help si necesitas ayuda, 
cuenta conmigo; the resources are ~: 

they’re just not being used hay recursos, lo 
que pasa es que no se utilizan; the evidence is 

~ for everyone to see la prueba está a la 
vista 

Q [T> (at that point): he paused and heaved a 

heavy sigh entonces hizo una pausa y suspiró 
profundamente; he went on from ~ to 

become a director de ahí pasó a ser director; 
from the situation deteriorated rapidly a 
partir de ese momento la situación empeoró 
rápidamente [2> (on that point): you’re right ~ 

ahí or en eso tienes razón; you’ve nothing to 

worry about ~ en ese sentido no tienes por 
qué preocuparte; the funny thing ~ was ... lo 
gracioso del caso fue que ... 

B (as interj) [T> (when action is complete): ~! that’s 

the last of the boxes ¡listo! ésa es la última 
caja; ~! now look what you’ve done! ¿no te 
digo? ¡mira lo que has hecho! [2> (coaxing, sooth¬ 

ing): ~, ~, don’t cry! vamos or (Esp tb) venga or 
(Méx tb) ándale, no llores; ~ now! see how 

easy it is? ahí está ¿ves qué fácil es? 



1827 there thief 
there* /5er, weak form Sar || 6ea(r), weak form 

aa(r)/ pron: ~’s an egg/-^ are two eggs in the 

nest hay un huevo/dos huevos en el nido; 
~ was nobody there no había nadie; once 

upon a time ~ was a princess/'^ were two 

brothers who ... había una vez una princesa/ 
dos hermanos que ~ was a 

demonstration/'^ were two demonstrations 

last week hubo una manifestación/dos mani¬ 
festaciones la semana pasada; what is to 

stop you? ¿qué te lo impide?; had been an 

accident, we would have heard by now si 
hubiera habido un accidente, ya nos habría¬ 
mos enterado; -v, can’t be many people with 

that name no puede haber mucha gente que 
se llame así; I want to be no mistakes no 
quiero que haya ningún error; -^’s no sugar 

left no queda azúcar, se ha acabado el azúcar; 
I think '«.'’s a paragraph/'-^ are two para¬ 

graphs missing creo que falta un párrafo/que 
faltan dos párrafos; then -v- are the children 

to think about luego están los niños, hay que 
pensar en ellos; -^’s no denying it: he’s a 

genius hay que reconocerlo, es un genio; 
was no mistaking that face! la cara era 

inconfundible; all ^ is is a piece of stale 

bread todo lo que hay es un pedazo de pan 
duro; what food was was inedible la poca 
comida que había era incomible; -v. comes a 

time when ... llega un momento en el que ... 

thereabout /'óerabaot II 'óearabaot/ odr (AmE) 
thereabouts 

thereabouts /'Oerabauts II 'bearabaots/ adv 
|T> (near that figure, time); she was 25 or tenía 
unos 25 años, tenía alrededor de 25 años; 
she’ll get here on Sunday/at 12 o’clock or -v. 

llegará el domingo o por^ahi/alrededor de las 
12 [2> (in that vicinity) por allí, en los alrededo¬ 
res 

thereafter /Ser'aeftar II óear'a:fta(r)/ adv (frml) 
a partir de entonces 

thereby /Ser'bai || bea'bai/ adv (frml) de ese 
modo, así 

therefore /'óerforr || '6eafa:(r)/ adv por lo 
tanto, por consiguiente, luego (liter); he had 

spent three years in Peru and -v. spoke 

Spanish quite well había estado tres años en 
Perú y por lo tanto or por consiguiente hablaba 
español bastante bien; I think, I am pienso, 
luego existo (liter) 

therein /de'nn || .bear'm/ adv allí; and lies 
the problem/its great attraction y aUi está el 
problema/en eso reside su gran atractivo; the 
world and all that dwell (liter) el mundo y 
todos los que en él moran (liter) 

thereof /be'rarv || óea'rnv/ adv (frml) del mismo; 
the content of the site, and the design el 
contenido del sitio y el diseño del mismo, el 
contenido del sitio y su diseño 

there’s /Serz, weak form darz || 5eaz, weak form 
0az/ [T> = there is |I> = there has 

thereupon /'óerapam II .beara'pnn/ adv: 1 put 
it on the shelf, which collapsed lo puse 
sobre el estante, que acto seguido or 
inmediatamente se vino abajo; the words 
written (frml) las palabras allí escritas 

therewith /Ser'wiñ || aea'wib/ üdv (arch & frml) 

[D (connected/induded) con el mismo; all the 
documentation included toda la documen¬ 
tación incluida con el mismo [2> (ImmerJiately) a 
continuación (frml), acto seguido; he 
declared the meeting closed a continuación 
or acto seguido, dio por terminada la reunión 

therm /earrm || Barm/ n (in US) termia/, (in UK) 
unidad térmica británica: 1,055 x Iff"julios 

thermal’ /'earrmal II 'earmal/ adj [T> (Comput, 
Phys) térmico [D <stream/bath> termal; 

springs fuentes _^l termales, termas Jpl 
[3> (underwear/glove) térmico 

thermal* n [i> (Mateo) corriente ascendiente de 
aire caliente H) thermals pl (BrE Clothing colloq) 
ropa/interior térmica 

thermal imager n sensor m de imágenes 

térmicas 

thermal imaging /'imidsm/ n [u] captación/ 
de imágenes témúcas 

thermal printer n impresora/térmica, ter- 
moimpresora / 

thermal shock n [u| choque m térmico 

thermionic /,03:rmai'a:nik, -mi-1| ,83:mi'nnik/ 
adj (Electron, Rad) termoiónico; ~ tube o (BrE 
also) valve lámpara/termoiónica 

thermobaric /.eatrmafüj'baenk || .eaimafu) 
'bserik/ adj termobárico 

thermocouple /'earrmao.kApal II 'Barmao 
kApal/ n termopar m 

thermodynamic /,63:rmaodai'n£emik II ,03: 
moüdai'n®mik/ adj termodinámico 

thermodynamics /.Bsrrmaudai'naemiks || 
,03:m3üdai'naEmiks/ n [u| (-t sing vb) termodiná¬ 
mica/ 

thermoelectric /,03:rmaui'lektrik II ,03:m9üi 
'lektrik/ adj termoeléctrico 

thermoelectricity /,03:rmaoilek'trisati II 
,03;m9oilek'tris9tl/ n |u] termoelectricidad / 

thermoluminescence /Oairmaolutma 
'nesns || ,03:mao,lu:mi'nesns/ n |u] termolumi- 
niscencia/ 

thermometer /09r'ma:m9t9r || Oa'mpmitafr)/ 
n termómetro m 

thermonuclear /,03:rni9o'nu:kli9r II ,03:mau 
'nju:kli9(r)/ adj termonuclear 

thermopile /'03:rmapail II '03:m9pail/ n ter¬ 
mopila / 

thermoplastic’ /,03;rm9u'pl£estik II ,03:mau 
'plaestik/ adj termoplástico 

thermoplastic* n (usu pl) termoplástico m 

thermosetting /'tsrrmao.setii) || 'tarmao 
.setitj/ adj termoestable; plastics plásticos 
mpl termoestables 

Thermos® (flask) /'03:rm9s || ‘03:m9s/, 
(AmE also) thermos (bottle) n termo m 

thermosphere /'t3:rm9usfir || 't3:m9usfi9(r)/ 
n termosfera / 

thermostat /'93:rm9staet II '03:m9Staet/ n ter¬ 
mostato m 

thermostatic /,03:rm9'staetik II ,03:m9'stce 
tik/ adj termostático 

thermostatically /,03:rm9'stcetikll || ,03:ma 
'staetikli/ adv termostáticamente 

thesaurus /0i'so:ras/ n (p¡ -ruses or -ri /-raí/) 
diccionario m ideológico or de ideas añnes, 
tesauro m 

these /0i:z/ pl of this’’* 
Theseus /'0i:sÍ9s/ n Teseo 

thesis /'0i:sis/ n ípl -ses /-sl:z/) [I> (argument) 
tesis/ID (dissertation) tesis/, (shorter) tesina/ 

thespian’ /'0esplan/ adj (liter or hum) del arte de 
Talla (liter), dramático 

thespian* n (liter or hum) actor, actriz mj 

they /5ei/ pron 

.|. Although ellos and ellas are given as 
/translations of they, they are in practice 
used only for emphasis, or to avoid ambigu¬ 
ity: they went to the theater fueron al teatro; 
they did it ellos or ellas lo hicieron_^ 

[1> (pl of he, she, it) ellos, ellas; who are 

¿quiénes son?; didn’t come no vinieron; 
-v-’re the ones who should apologize son 
ellos los que or quienes deberían disculparse 
[2> (indefinite person or persons): someone called, 

but didn’t leave a message llamó una per¬ 
sona, pero no dejó recado; -^’ve dug up the 

road ban levantado la calle [D (people); say 

he’s a millionaire dicen or se dice que es 
millonario; ..., as say ..., como dicen 

they’d /aeid/ [D = they would 1I> = they 
had 

they’d’ve /Seidav/ = they would have 

they’ll /Oeil/ = they will 
they’re /aer ||ae9(r) weak form bar || beafr)/ 

= they are 
they’ve /beiv/ = they have 
thiamine /'Oaiamkn II '0ai9min/, thiamin 

/-man, -mm/ n [u] tiamina/ 

thick’ /0ik/ adj -er, -est 
□ [T> (layerIbookIfabric) grueso, gordo (fam); it’s 

5cm tiene 5cm de espesor or de grosor; an 

inch-^ layer una capa de una pulgada de 
espesor ot de grosor [2> (in consistency) Isoupj 
cream/sauce) espeso [3> (dense) (vegetation) 
espeso, denso; (fur/hedge) tupido; <fog/smoke) 
espeso, denso; (beard/eyebrows) poblado; she 
has -v. hair tiene mucho pelo, tiene el pelo 
grueso y abundante 

□ (covered, filled) (pred) to be with sth estar' 
lleno DE algo; with dust lleno de polvo; 

with smoke cargado or lleno de humo; 
with tourists atestado or (pey) plagado de 

turistas 
Q (heavy) <accent> fuerte, marcado; with a 

voice (from drink) con voz pastosa; (from fear) 

con voz sorda; I woke up with a head me 
levanté con la cabeza embotada 

□ (colloq) [T> (stupid) burro (fam), corto (fam) 

[2^ (unfair): it’s a bit -v. ya es demasiado, ya es 
pasarse (fam) [3> (close) (pred) to be (with sb) 
estar’ a partir un piñón or (CS) un confite (con 
algn); he’s very with the boss el jefe y él 
están a partir un piñón or (CS) un confite, el 
jefe y él son uña y carne or (hum) uña y mugre or 
(RPi) carne y uña 

thick* adv: he slices the bread too corta el 
pan demasiado grueso or (fam) gordo; the bread 
was spread -v. with jam el pan tenia una capa 
gruesa de mermelada; the snow was falling 

and fast estaba nevando copiosamente; 
ideas came and fast llovían las ideas 

thick* n: she likes to be in the of things le 
gusta estar donde está la acción; in the of 
the brawl en lo más reñido de la pelea; in the 

of night (AmE) en plena noche; through 
~ and thin tanto en las duras como en las 
maduras; you can rely on him, through 

and thin puedes contar con él tanto en las 
duras como en las maduras 

thicken /'Oikan/ vt (saucejpaint) espesar 
■ thicken vi ((sauce/paint)) espesar(se); «/og» 

hacerse" más espeso or denso; ((crowd/dark- 
ness)) crecer'; ((waist)) engordar; the plot -^s 
(set phrase) esto se pone cada vez más intere¬ 
sante 

thickener /'Oiknar || '0ikn9(r)/ n espesante m 

thicket /'0ikat II '0ikit/ n matorral m 

thickhead /'0ikhed/ n (colloq) burro, -rra mf 
(fam) 

thickheaded /'0ik,hedad || '0ik,hedid/ adj 
□ (colloq) [l> (stupid) (person/idea/suggestion) estúpi¬ 

do [2> (obstinate) (person) cabezón (fam), cabeza 
dura (fam); (refusal) empecinado 

□ (groggy) groggy (fam), grogui (fam) 

thickie /'0iki/ n (BrE colloq) ►thickhead 
thick-lipped /'0ik'hpt/ adj de labios gruesos, 

bembón (AmL) 

thickly /'0ikll/ adv [O (In a thick layer): spread 
the jam pon una capa gruesa de mermela¬ 
da; cut it córtalo grueso or (fam) gordo 
[2> (densely) (populated) densamente; a 

wooded area una zona de espesos bosques; 
the snow was falling nevaba mucho or 
copiosamente 

thickness /'Oiknas || 'biknis/ n 
□ [T> [u c| (of fabric, wire, lips) grosor m; (of paper, wood, 

wall) espesor m, grosor m; it comes in two -^es 
viene en dos grosores [2> [c| (layer) capa /; 
wrapped in several ~es of newspaper 
envuelto en varias capas de periódico 

□ (u| [T> (of sauce) lo espeso [2> (of hair) lo abundan¬ 
te; (of beard) lo poblado; (of fur) lo tupido; (of a 

wood) lo denso 
Q (of accent) lo marcado 

thicko /'0ik0u/ n (BrE colloq) ►thickhead 
thickset /0ik'set/ adj |l> (forest/hedge) espeso, 

tupido [2> (man) fornido, macizo 

thick-skinned /0ik'skmd/ adj insensible; 
he’s very tiene una buena coraza; (pej) nada 
le hace mella 

thief /0i;f/ n (pl thieves /0i:vz/) ladrón, -drona 
m,f, car -v- ladrón, -drona mf de coches, jala- 
dor, -dora m/de carros (Col); horse ladrón m 
de caballos, cuatrero m; fo be as thick as 
thieves ser" uña y carne or (hum) uña y mugre or 
(RPI) carne y uña; to set a to catch a 
nada mejor que un ladrón para atrapar a otro 
ladrón 



thieve thingamabob 

thieve /0i:v/ vi/vt robar 

thieving /'9i:viri/ adj (colloq) {before n) ladrón; I 
wouldn’t trust that ~ lot/those ~ kidsl ¡yo 
no me fiaría de esa pandilla de ladrones/de 
esos ladronzuelos! (fam) 

thievish /'9i:viS/ adj (liter): a ~ rogue un 
maleante, un ladrón 

thigh /6ai/ ►© p.1003 n muslo m; chicken/ 
turkey ~s muslos or (Chi tb) tutos mpl de pollo/ 
pavo; (befare n) ~ bone fémur m 

thighboot /'Baibu;t/ n bota/hasta el muslo 

thigh-length /'0ai,ler|6/ adj: ~ boots botas 
hasta el muslo 

thimbie /'Bimbal/ n dedal m 

thimblefui /'9imbalful/ n: would you like a 
sherry? — just a ~ ¿quieres un jerez? — sí, 
pero sólo un poquito or una gotita 

thin^ /0m/ adj -nn- 
□ (T^ <layer/sUce/waU/ice) delgado, fino; the 

sweater had worn very at the elbows el 
suéter tenia los codos muy (des)gastados; my 
patience was wearing se me estaba aca¬ 
bando la paciencia [2> (not fat) (person/body/ 
arm) delgado, flaco; (.waist) delgado, fino: to 
get/grow ~ adelgazar" 

O |T> (in consistency) (soup/sauce) claro, poco 
espeso, chirle (RPi); (wine) de poco cuerpo 

(not dense) (mist/rain) fino; (hair) ralo, fino y 
poco abundante; (hedge) poco tupido; at the 
top the air is ~ en la cima el aire está enrare¬ 
cido; you’re getting a bit ~ on top (colloq) te 
estás quedando calvo or (CS fam) pelado 
[3> (small) (crowd I audience) poco numeroso; 
(response I attendance) escaso 

H [i> (weak, poor) (voice) débil; (excuse I argument/ 
disguise) pobre, poco convincente; (profits) 
magro, escaso; the team has had a ~ season 
no ha sido una temporada muy buena para el 
equipo [D (harsh): to have a ~ time of it (colloq) 
vérselas negras (fam), pasarlas canutas or 
moradas (Esp fam) 

thin* adv: to cut sth ~ cortar algo en rebanadas 
(or capas etc) delgadas; spread the jam ~ 
extienda or ponga una capa fina de 
mermelada, ponga poca mermelada 

thin* -nn- vt (paint) diluir", rebajar; (sauce) acla¬ 
rar, hacer" menos espeso; (hair/plants) entre¬ 
sacar"; their ranks were ~ned perdieron 
hombres (or partidarios efe), sus filas se vieron 
mermadas 

■ thin vi ((paint)) diluirse"; ((audience/traffic)) 
disminuir"; the fog was beginning to ~ (out) 
la niebla empezaba a irse or a disiparse; his 
hair is ~ning está perdiendo pelo 

(Phrasal verbs) 

• thin down 
Q [v ► adv| (become slimmer) adelgazar" 

□ |v ► 0 >■ adv, V adv ► o] (sauce/soup) hacer" menos 
espeso, aclarar; (paint) diluir" 

• thin out 
□ [v ► adv] ((traffic)) disminuir"; ((forest)) hacer¬ 

se" ralo or menos denso; « audience)) mermar; 
his hair was beginning to ~ out estaba empe¬ 
zando a perder el pelo, su pelo estaba empe¬ 
zando a ralear 

□ [vo ► adv, V ► adv ► o] (hair/plants) entresacar" 

thine'' /0am/ pron (arch or dial or poet) (sing) tuyo, 
-ya; (pi) tuyos, -yas 

thine* adj (arch) (sing) tu; (pi) tus 

thing /eiq/ n 
□ (physical object) cosa /, what’s that ~? ¿qué es 

eso?; a ~ of great beauty un objeto de gran 
belleza; i can’t open the window, the ~’s 
jammedi no puedo abrir la ventana, está 
atrancada; the damn ~ refuses to start 
(colloq) el maldito no quiere arrancar (fam); i 
love your dress — what, this old ~? me 
encanta tu vestido — ¿este trapo viejo?; she’s 
got one of those bottle-warmer -v-s (colloq) 
tiene uno de esos cacharros or (Esp, Méx) 
chismes para calentar biberones (fam); there 
was salad and paté and -^s había ensalada, 
paté y ese tipo de cosa 

□ (non-material) cosa/ a very funny ~ happened 
pasó algo muy cómico oruna cosa muy cómica; 
one ~ that bothers me is ... algo que me 
molesta es it’s not a ~ to be proud of no 

es como para estar orgulloso; there is one 
~ you could do hay algo or una cosa que 
podrías hacer; how could you say/do such a 
~? ¿cómo pudiste decir/hacer una cosa así?; 
the ~s you say! ¡qué cosas dices!; the obvious 
~ to do would be to ... lo lógico seria ...; the 
only ~ to do is ... lo único que se puede hacer 
es ...; we do ~s differentiy here aquí hace¬ 
mos las cosas de otra manera; some ~s are 
best forgotten hay cosas que es mejor olvidar; 
there’s no such ~ no hay tal cosa; or some 
such ~ o algo parecido; you know the sort of 
~ tú sabes a qué me refiero; I’m too old for 
this kind of ~ yo soy muy viejo para estos 
trotes; these ~s happen son cosas que pasan; 
the same ~ happened to me a mí me pasó lo 
mismo; its a good ~ (that)... menos mal que 
. . all good -^s (must) come to an end (set 
phrase) lo bueno se acaba pronto or dura poco; 
first ~s first hay que empezar por el princi¬ 
pio; he said the first that came into his 
head dijo lo primero que se le ocurrió; the 
very last ~ I expected lo que menos me ima¬ 
ginaba; the last ~ we want is for him to inter¬ 
fere lo último que nos faltaría sería que se 
metiera él; one at a time una cosa a la vez; 
one leads to another una cosa lleva a la 
otra; It Is one to identify the probiem, 
quite another to solve it una cosa es identifi¬ 
car el problema y otra muy distinta resolverlo; 
if it’s not one ~, it’s the other si no es una 
cosa, es otra; neither one ~ nor the other ni 
lo uno ni lo otro, ni una cosa ni la otra, ni 
chicha ni Amonada (fam); what with one 
~ and another o the other entre una cosa y 
otra; that’s the last ~ we want eso sería lo 
peor que podría pasar; for one ~ en primer 
lugar, para empezar; there’s only one ~ for it: 
we’ll have to walk no hay más remedio que ir 
a pie; she knows a or two about the sub¬ 
ject entiende mucho del tema; they could 
teach us a or two podrían enseñamos unas 
cuantas cosas; every single ~ I do absoluta¬ 
mente todo lo que hago; he runs to the 
doctor with every little ~ corre al médico por 
cualquier cosa; he hadn’t done a ~ no había 
hecho absolutamente nada; I understood 
nothing, not a ~ no entendí nada, absoluta¬ 
mente nada; why did you have to name the 
poor boy Nero of all ~s?l ¡mira que ponerle 
Nero al pobre chico!; he painted the walls 
bright green, of all ~s! pintó las paredes de 
un verde chillón ¡a quién se le ocurre!; other 
^s being equal, better soil means better 
crops en igualdad de condiciones, con mejor 
tierra se obtienen mejores cosechas; all ~s 
being equal, we should reach Munich by 10 

si no ocurre ningún imprevisto, deberíamos 
llegar a Munich antes de las 10; to do the 
decent/honorable ~ hacer" lo decente/hon¬ 
roso; i want to do the right ~ quiero obrar 
bien, quiero hacer lo correcto; you did the 
right ~ by saying no hiciste bien en decir que 
no; to expect great ~s of sb/sth esperar 
mucho de algn/algo; we had champagne, the 
real ~! tomamos champán ¡del auténtico!; 
you must be seeing ~s tú estás viendo visio¬ 
nes; it’s Just one of those ~s son cosas que 
pasan, son cosas de la vida; to be a dosel near 

they won, but it was a close -v. ganaron, 
pero raspando or por un pelo or por los pelos; 
fo be all '^s to all men contentar a todo el 
mundo 

H (affair, matter) asunto m; we must sort this 

~ out tenemos que arreglar esto or este 
asunto; i’m fed up with the whole ~ estoy 
harto del asunto; getting married is a big ~ 
casarse es cosa sería or un asunto serio; it’s a 

stress-related es un problema relacionado 
con el estrés; it was a purely physical ~ fue 
pura atracción física; fo be on to o onto a 
good ~ (colloq) tenérselo" bien montado (farr), 
tener" un chollo (Esp fam); you put me on to a 

good ~ me diste un dato muy bueno; fo have 
a good going (colloq): and you sell them for 

200? you’ve got a good ^ going there! ¿y los 
vendes 'a 200? ¡qué bien te lo montas! (fam); 

those two seem to have a good going (rela¬ 

tionship) parece que lo de ellos dos marcha 
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viento en popa (fam); fo make a big ~ of sth 
(colloq) (of problem, mistake) armar un escándalo 
por algo: why does she have to make such a 

big ~ of it? ¿por qué tiene que armar tanto 
escándalo?; we didn’t want a great ~ made 

of our anniversary no queríamos que se hicie¬ 
ra gran cosa para nuestro aniversario 

O the thing [T> (that which, what) lo que; the ~ that 

worries/bothers me is ... lo que me preocu¬ 
pa/fastidia es ...; the ~ I liked best lo que más 
me gustó [2> (what is appropriate, needed): this 

necklace Is just the for Helen este collar es 
ideal para Helen; will this screwdriver do? — 

the very ~! ¿servirá este destornillador? — 
¡justo lo que hace falta!; I’ve got just the ~ for 

you tengo exactamente lo que necesitas or lo 
que te hace falta; it wasn’t quite the ~ for the 

occasion (BrE) no era lo apropiado para la 
ocasión [1> (crucial point, factor): enjoying your¬ 

self is the ~ lo importante es divertirse, de lo 
que se trata es de divertirse; the ~ is to be 

there early lo importante es llegar temprano; 
the about our system is that it’s 

economical la ventaja de nuestro sistema es 
que es económico; the ~ about Greg is (that) 

he can’t take a joke lo que pasa con Greg es 
que no sabe aceptar una broma; the ~ is, I’ve 

forgotten where I put it resulta que or el caso 
es que or lo que pasa es que me he olvidado de 
dónde lo puse (the fashion): big hats are the 

~ nowadays los sombreros grandes son el 
último grito 

OI things pi [T> (belongings, equipment) cosas jpt; he 

washed the breakfast -^s lavó las cosas del 
desayuno; we packed our ~s and left hici¬ 
mos las maletas or (RPI) las vahjas or (Méx) las 
petacas y nos fuimos; you’d better take those 

wet ~s off es mejor que te quites esa ropa 
mojada; bring your swimming ~s traigan 
traje de baño y toalla, etcétera l2> (matters, the 

situation) cosas jpl: if ~s don’t improve si las 
cosas no mejoran, si la cosa no mejora (fam); I 

need time to think ~s over necesito tiempo 
para pensarlo; as ~s stand tal (y) como están 
las cosas; the way -^s are going tal (y) como 
van las cosas; by the look of ~s según parece; 
how are ~s at home? ¿qué tal andan las cosas 
en casa?; how’s ~s? (colloq) ¿qué-tal? (fam); how 

are ~s with you? ¿y tú qué tal andas? (fam) 

[3> (matters): a taste for all ~s Greek un gusto 
por todo lo griego 

Q (person, creature): he didn’t know what to do, 

poor ~! el pobre no sabía qué hacer; you poor 

~! ¡pobrecito!; not like that, you silly ~! ¡así 
no, tonto!; you lucky ~! ¡qué suerte tienes!; 
what a lovely little ~ she is! ¡qué cosita más 
preciosa!; why, you cheeky ~I ¡mira que eres 
descarado!; bright young ~s chicos mpl y 
chicas fpl de sociedad 

0 (preference, fad) (colloq); opera isn’t really my ~ 

en realidad la ópera no es lo mío; I want to be 

able to do my own ^ without anybody 

interfering yo quiero hacer lo que a mí me 
parezca, yo quiero estar a mi aire sin que 
nadie se meta; she left the company to do 

her own ~ se fue de la empresa para trabajar 
por su cuenta; the latest ~ in hats el último 
grito en sombreros, lo último en sombreros; fo 

have a about sb/sth (colloq): I can’t eat 

cheese, I’ve got a o this about it no puedo 
comer queso, le tengo como asco; he has a 

about cleanliness es un maniático de la 
hmpieza, tiene manía con la limpieza; he had 

a ~ about power tenía la obsesión del poder; 
you seem to have quite a about that girl 

parece que te ha dado fuerte con esa chica 
(fam) 

□ (in expressions of time): first ~ (in the morning) a 
primera hora (de la mañana); that’s what I 

always do last ~ (at night) eso es lo último 
que hago todas las noches antes de acostarme; 
next you’ll be telling me that ... luego me 
dirás que ...; the next ~ I knew, it was 

midnight cuando me di cuenta, era 
medianoche, cuando quise acordar, era 
medianoche (RPI) 

thingamabob /'Biriamabarb II 'Biqamabnb/, 
thingamajig /-dzig/ n (colloq) [T> (thing) cosa 
/, chisme m (Esp, Méx fam), vaina / (Col, Per, Ven 
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fam), chunche m (AmC, Méx fam), coso m (AmS 

fam), huarifaifa/(Chi fam) [2) (person): what’s 

her name? (BrE) fulana or aquélla ¿cómo se 
llama? 

thingamy /'Binami/ n {pi -mies) (BrE) 
^thingamabob 

thingie/ eiQi/n »^thingamabob 

thingummy / enoami/ n (pi -mies) ►thing 
amabob 

thingy /'0ir)i/ ti (pi -ies) ►thingamabob 

think'* /OiTjk/ (past &pastp thought) vi 
□ pensar*; why don’t you ~ before you speak? 

¿por qué no piensas antes de hablar?; ~ hard/ 

carefully piénsalo mucho/bien; I did it with¬ 

out ~ing lo hice sin pensar; just ~! 
¡imagínate!; it makes you doesn’t it? da 
que pensar or te hace pensar ¿no?; to ~ aloud 

pensar* en voz alta; to ~ for oneself pensar* 
por sí mismo; to ~ again pensarlo* mejor; 
you have to ~ big tienes que proyectar las 
cosas a gran escala; to ~ about sth pensar* en 

algo; (consider) pensar* algo; I can’t stop ~ing 

about what happened/about him no puedo 
dejar de pensar en lo que pasó/en él; all you 

ever ~ about is moneyl ¡sólo piensas en el 
dinero!; I’ll have to ~ about it tendré que pen¬ 
sarlo, (me) lo tendré que pensar; it doesn’t 

bear ~ing about mejor ni pensarlo; I knew 

she was -^ing about selling it sabia que 
estaba pensando en venderlo; to ~ of sth/sb 

pensar* en algo/algn; ~ of a number piensa 
(en) un número; whatever were you ~ing of 

when you bought it? ¿(en) qué estabas pen¬ 
sando cuando lo compraste?; ~ of the 

expense/me piensa en el gasto/en mi; you 

never ~ of the others áunca piensas en los 
demás; I hadn’t thought of that no se me 
habia ocurrido eso; come to ~ of it, I have 

one at home ahora que lo pienso, yo tengo 
uno en casa; Just of it: your name in lights! 

¡imagínate! ¡tu nombre en las marquesinas!; 
of what we could do with the money! ¡ima¬ 

gínate lo que podríamos hacer con el dinero!; 
you can’t ~ of everything no se puede estar 
en todo oten todos los detalles; to ~ better of 
sth: I was going to ask her but thought 

better of it se lo iba a preguntar pero recapaci¬ 
té y cambié de idea; fo ~ twice pensarlo* dos 
veces; she’ll ~ twice before she’s rude to me 

again lo va a pensar dos veces or va a tener 
mucho cuidado antes de volver a faltarme al 
respeto; to ~ on sth (liter or dial): ~ (well) on it 

piénsalo or piénsatelo bien 
□ (intend, plan) to ~ of -ing pensar* -t inf; I was 

~ing of resigning, anyway de todas formas, 
yo pensaba renunciar or tenia pensado 
renunciar; what are you ~ing of doing 

tonight? ¿qué piensas hacer esta noche?, ¿qué 
tienes planeado hacer esta noche? 

H [l> (find, come up with) to ~ of sth: can you ~ of 

anything better? ¿se te ocurre algo mejor?; I 

couldn’t ~ of anything to say no se me ocu¬ 
rrió qué decir; he tried to ~ of an alternative 

trató de encontrar una alternativa; what will 

they ~ of next! ¡ya no saben qué inventar!; I 

thought of it first se me ocurrió a mi primero, 
la idea fue mía (remember) to ~ of sth acor¬ 
darse* DE algo; I can’t ~ of his name no me 
puedo acordar de su nombre 

0 (have opinion); to ~ highly of sb tener* muy 
buena opinión de algn, tener* a algn en muy 
buen concepto; don’t ~ badly of me no pien¬ 
ses mal de mí; he’s very well thought of lo 
tienen en muy buen concepto; he ~s a lot of 

you te aprecia mucho; I don’t ~ much of her 

boyfriend no tengo muy buena impresión de 
su novio; she ~s nothing of spending $500 

in a restaurant a ella no le parece nada extra¬ 
ordinario gastar 500 dólares en un restauran¬ 
te, ella gasta 500 dólares en un restaurante 
como si tal cosa; ~ nothing of it no tiene nin¬ 

guna importancia 
■ think vt 
□ [1> (reflect, ponder) pensar*; what are you ~ing? 

¿qué estás pensando?; and to ~ that only yes¬ 

terday he was saying ... y pensar que ayer sin 
ir más lejos estuvo diciendo que ...; (just) 

~ what that would cost/how lucky we were 

piensa (en) lo que costaría/la suerte que tuvi¬ 
mos; ~ business! ¡piensa como un hombre de 
negocios! [2> (remember): I didn’t ~ to look 
there/to ask him no se me ocurrió mirar allí/ 
preguntárselo; I can’t ~ where it was no me 
puedo acordar de dónde estaba; try to ~ who 
you gave it to intenta acordarte de a quién se 
lo diste 

□ [T> (suppose, imagine) pensar*; I thought you 
knew pensé que lo sabías; that’s what you ~ 
eso es lo que tú crees or piensas; what do you 
~ you’re doing? ¿pero tú qué te crees?; I 
thought I told you not to do that! ¿no te dije 
que no hicieras eso?, me parece que te dije que 
no hicieras eso ¿no?; you’d have thought he’d 
have known better! ¡uno hubiera pensado 
que no iba a ser tan tonto!, ¿quién se iba a 
imaginar que iba a ser tan tonto?; who would 
have thought it? ¿quién lo hubiera dicho or 
imaginado?, ¿quién lo iba a decir?; anyone 
would ~ I was torturing her! ¡cualquiera diría 
que la estoy torturando!; who do you ~ you 
are? ¿quién te crees que eres?, ¿qué te crees?; 
do you ~ you could help me? ¿le importaría 
ayudarme?; I can’t ~ why he refused no me 
explico or no entiendo por qué se negó 
[2> (expect) pensar*; I thought you’d be there 
pensé or creí que estarías allí; we didn’t ~ it 
would take so long no pensamos que se iba a 
tardar tanto; I’ll help as well — I should ~ so 
(too)! yo también ayudo — ¡me imagino que 
sí! or ¡pues faltaría más!; she wouldn’t accept 
the money — I should ~ not! no quiso acep¬ 
tar el dinero — ¡pues bueno fuera! or ¡no 
faltaba más! [3> (indicating intention): we thought 
we’d eat out tonight esta noche tenemos pen¬ 
sado salir a cenar; I ~ I’ll go to bed bueno, me 
voy a acostar 

H (believe) creer*; I ~/l don’t ~ it can be done 

creo que se puede/no creo que se pueda hacer; 
who do you ~ did it? ¿quién crees que lo 
hizo?, ¿quién te parece que lo hizo?; he’s 

thought to be 95 se cree que tiene 95 años; I 

~ it unlikely a mí me parece or yo lo veo poco 
probable; I don’t a strike would achieve 

anything yo no creo or a mí no me parece que 
con una huelga se vaya a lograr nada; I 

~ you’ll find it’s the only way ya verá usted 
que es la única manera; she’s been cheating 

you — I thought as much te ha estado enga¬ 
ñando — ya me parecía or ya me lo imaginaba; 
I thought him rude/pleasant me pareció or lo 
encontré grosero/agradable; will you be able 
to do it? — I ~ so/I don’t ~ so ¿vas a poder 
hacerlo? — creo que sí or me parece que sí/ 
creo que no or me parece que no; will they 
give me the loan? — I rather ~ not ¿me 
darán el préstamo? — me parece que no 

(Phrasal verbs) 
• think ahead [v ► adv|; you have to ~ ahead 

tienes que ser previsor; I never ~ more than a 
few days ahead nunca hago planes para más 
de unos pocos días; they are already ~ing 
ahead to the next elections ya están pensan¬ 
do en or planeando de cara a las próximas 
elecciones 

• think back [v ► adv| recordar*; ~ back haz 
memoria; you were young once yourself — 
that’s ~ing a long way back! tú también 
fuiste joven -— ¡te estás remontando al pasado 
remoto! (hum); to ~ back to sth recordar* algo, 
acordarse* de algo; she thought back to the 
time when she had been happy se acordó de 
or recordó aquella época en que había sido 
feliz 

• think out |v ► o *• adv, v ► adv ► o]: she had 
thought out very carefully what she was 
going to say había pensado muy bien or 
planeado cuidadosamente lo que iba a decir; 
the policy has not been properly thought 
out la política no ha sido estudiada or 
elaborada con el debido cuidado; a well 
thought-out proposal una propuesta bien 

elaborada 
• think over |v ► o ► adv] pensar*; l’H have to 

~ it over tendré que pensarlo, (me) lo tendré 
que pensar; ~ things over carefully first pri¬ 
mero piénsatelo bien, reflexiona antes de 

decidir 

thingamy third 

• think through |v ► o ► adv, v ► adv *■ o] (project) 
planear detenidamente; (idea) considerar or 
estudiar detenidamente 

• think up |v •• o ► adv, v ► adv ► o] (excuse) inven¬ 
tar; (slogan) crear, idear; they had thought up 
some very difficult questions habían ideado 
or se les habían ocurrido unas preguntas bien 
difíciles 

think^ n (no pl): I’ll have to have a -v. about it 
tendré que pensarlo or pensármelo; if you 
think that, you’ve got another coming si te 
crees eso estás muy equivocado or te vas a 
llevar un chasco or (Esp fam) lo llevas claro 

thinkable /'Bnokabal/ adj concebible, imagina¬ 
ble; it is scarcely ~ that... es casi inconcebi¬ 
ble que ... 

think balloon n bocadillo m or globo m (en 
una historieta) 

thinker /'Gnjkar II '9ir)k0(r)/ n pensador, -dora 
m,f 

thinking'* /'Birikiri/ n [u] ideas Jpl, pensamiento 
m; current on disarmament las ideas actua¬ 
les or el pensamiento actual sobre el desarme; 
government ~ on this issue la línea del 
gobierno sobre este problema; what’s your 
~ on this? ¿usted qué opina al respecto?; to 
my (way of) ~ a mi modo de ver, en mi opi¬ 
nión; to do some hard/serious ~ reflexionar 
profundamente/seriamente; good ~! ¡buena 
idea!; that was quick on her part con eso 
demostró gran rapidez mental 

thinking^ adj (before n, no comp) pensante, inte¬ 
ligente; ~ patterns modelos mpl de pensa¬ 
miento: ~ process proceso m mental; ~ time 
(for reflection) tiempo m para pensar; (for reaction) 
tiempo m para reaccionar 

think piece n artículo m de opinión 

think tank n (journ) gabinete m estratégico, 
comité m asesor 

thin-lipped /'Bm'hpt/ adj de labios finos 

thinly /'Bmli/ adv [T> (slice) en rebanadas finas; 
appiy the glue ~ aplique una capa delgada de 
pegamento; resources are spread too ~ to 
have the required effect los recursos se dilu¬ 
yen demasiado como para surtir el efecto 
deseado [2> (sparseiy): a populated region 
una región con poca densidad de población, 
una región poco or escasamente poblada; a 
~ wooded area una zona de bosque ralo or 
poco espeso; sow the seed ~ siembre espar¬ 
ciendo bien la semilla [3> (scarcely) apenas; a 
~ veiled threat una amenaza apenas velada; 
~ disguised propaganda propaganda/poHti- 
ca apenas disimulada (insubstantially) <dad> 
pobremente; (smile) fríamente 

thinner /'Binar || '6ina(r)/ n |u c] disolvente m, 
diluyente m, tíner m (AmL) 

thinness /'flmnas || 'Bmms/ n [u] [T> (fineness — 
of slice, layer) lo delgado or fino; (—of fabric) ligere¬ 
za/, lo delgado or fino [2> (of person) delgadez/ 
flacura / [3> (of air) falta/de oxígeno, lo enrare¬ 
cido; (of liquid) fluidez / [3> (of plot) pobreza/ 

thin-skinned /'Bm'skmd/ adj susceptible 

third* /Barrd || Bard/ ►O p.1123, p.1504a4j 

.|. The usual translation of third, tercero, 
/• \ becomes tercer when it precedes a mas¬ 

culine singularnoun_^ 

tercero; the duke of Camberwick el tercer 
duque de Camberwick; was there a ~ person 
present? ¿había un tercero presente?; Harvey 
Brown III (AmE) (léase; Harvey Brown the Third) 
Harvey Brown 111 (read as: Harvey Brown tercero): 
the Third Age la tercera edad; ~ time lucky a 
la tercera va la vencida, la tercera es la venci¬ 
da; see also fifth'* 

third^ adv [T> (in position, time, order) en tercer 
lugar [2> (thirdly) en tercer lugar [3> (with superl): 
the highest mountain la montaña que 
ocupa el tercer lugar en altura, la tercera mon¬ 
taña en altura; see also fifth^ 

third^ ►© p.1123, p.1129, p.1504n 
□ [I> (Math) tercio m g) (part) tercera parte /, 

tercio m; two ~s of the senate dos tercios del 
Senado \3} (Mus) tercera/ 

□ ~ (gear) (Auto) (no art) tercera / 



third class thoroughly 

This 

As an adjective 
The translation este agrees in number and 
gender with the nouns it modifies; this is 
translated by este, esta, and these by estos, 
estas, depending on what follows: 

this book/magazine 
= este libro/esta revista 

these books/magazines 
= estos libros/estas revistas 

As a pronoun 
Again, the translation éste agrees in number 
and gender with the nouns it is standing for; 
this is translated by éste, ésta, and those by 
éstos, éstas, depending on what is being 
referred to: 

this (one) is mine 
= éste es el mío 

these are my best roses 
= éstas son mis mejores rosas 

■ When this as a pronoun is used to refer to 
something which is not specified for gender, 
it is translated by the neuter esto: 

whafs this? 
= ¿qué es esto? 

this is very difficult 
= esto es muy difícil 

Sometimes it is not translated at all: 

this is Mike (speaking) 
= habla Mike 

For more examples and particular usages see 
the entries for this 

H (BrE Educ) cuarta nota de la escala de calificaciones 
de un título universitario 

third class adv <maí¡> (in US) (Post) con tarifa 
económica; (travel) en tercera (clase) 

third-class /‘Oaird'klaes || '63:d'klQ:s/ adj (pred 
third class) [1> (mail) (in US) (Post) de fran¬ 
queo económico; (travel) en tercera (clase); 
(ticket) de tercera (clase); ~ degree (in UK) 
► third^ C [2> (inferior) de tercera, de baja 
categoría 

third degree n: to give sb the (colloq) 
hacerle" un interrogatorio a algn; they put me 
through the ~ ~ me hicieron un interrogato¬ 
rio, fue como enfrentarse a la Inquisición 

third dimension n tercera dimensión/ 

third-hand'' /'Barrd'htend || ,03:d'h£end/ adj de 
tercera mano 

third-hand^ adv (buy) de tercera mano; (hear/ 
leam) por terceros, a través de terceros 

thirdly /'93:rdli || '93:dli/ adv (indep) en tercer 
lugar 

third party n tercero m, tercera persona /, 
(before n) third-party insurance seguro m 
contra terceros or (Esp) de responsabilidad civil; 
(Auto) seguro m contra terceros 

third person [i> (a third party) third party 
[2> (Ling) tercera persona/ 

third rail n tercer riel m, tercer rail m (Esp) 

third-rate /'Batrd'reit || ,93:d'reit/ adj de terce¬ 
ra, bastante malo 

Third Way n (Pol): the ~ ~ la Tercera 'Via/ 

Third World n the ~ ~ el Tercer Mundo; 
(before n) (nation/politics/leaders) tercermundis- 
ta 

thirsf /63:rst II 93:st/ n [u] sed/ I’m dying of ~I 
¡me muero de sed!; ~ for vengeance/excite¬ 
ment sed or ansia(s) f(pl) de venganza/ 
emociones; an unquenchable for 
adventure una insaciable sed de aventuras 

thirst* to ~ FOR sth tener" sed or ansias de 
algo, estar" sediento de algo (liter); those who 

for o (liter) after knowledge/vengeance los 
que tienen sed or ansias de saber/venganza, 
quienes están sedientos de saber/venganza 
(liter) 

thirstily /'03:rstali II '03:stili/ adv con avidez or 
ansia 

thirst-quenching /'93:rst,kwentjiri || 't3:st 
.kwentjir)/ adj que quita la sed 

thirsty /'93:rsti II '03:sti/ adj -tier, -tiest 
[T> (person/animal) que tiene sed, sediento 
(liter); the ~ fields los campos sedientos (liter); 

to be ~ tener" sed; these plants are really ~ 
estas plantas están pidiendo agua a gritos; the 
heat makes you ~ el calor te da sed; to be 
~ for revenge tener* sed or ansias de 
venganza, estar* sediento de venganza (liter) 

[2) (causing thirst) (work) que da sed 

thirteen /eair'tlrn || 93:'ti;n/ ►© p.926, 
p.1503, p.1838 adj/n trece adj inv/m 

Thirteen Colonies 

Son las trece colonias británicas establecidas 

en la costa este de Norteamérica, que se 

unieron para iniciar la guerra de independen¬ 

cia, para posteriormente, el 4 de julio de 

1776, pasar a ser los primeros trece estados 

de EEUU. Ellos son: New Hampshire, Massa¬ 

chusetts, Rhode Island, Connecticut, Nueva 

York, Nueva Jersey, Pensiivania, Delaware, 

Maryland, Virginia, Carolina del Norte, Caroli- 

^ na del Sur y Georgia_^ 

thirteenth' /e3:r'ti:n9 II 93:'tl:n6/ f-O p.1123, 
p.1504 adj decimotercero; (before masculine singu¬ 

lar nouns) decimotercer; see also fifth'' 

thirteenth* adv en decimotercer lugar; see also 
fifth* 

thirteenth* *-0 p.ll23, p.il29, p.i504 n 
[l> (Math) treceavo m [2> (part) treceava parte / 

thirtieth'' /'93:rtia9 ||'BattiaB/ >-0 p.1123, 
p.1504 adj trigésimo; see also fifth' 

thirtieth* adv en trigésimo lugar; see also 
fifth* 

thirtieth* f-O p.1123, p.1129, p.1504 n 
[T> (Math) treintavo m [2> (part) treintava or 
trigésima parte / 

thirty /'93:rti ||'93:ti/ »-0 p.926, p.1503, 
p.1838 adj/n treinta adj inv/m: see also sev¬ 
enty 

thirtyish /'tairthj || 'taitlij/ adj (colloq) de unos 
treinta (años); she’s ~ anda por los treinta 
(años) (fam), tiene unos treinta (años) 

thirty-second note /.estrti'sekand || ,03:ti 

'sekand/ n (AmE) frisa/ 

this'' /Sis/ ►© p.1830 pron (pl these) 
El éste, -ta; (neuter) esto; these éstos, -tas; |Accord- 

ing to the Real Academia Española, the accent can be 
omitted when there is no ambiguity) ~ is the dining 
room and ~ is the kitchen éste es el dormito¬ 
rio y ésta es la cocina; what is ~? ¿qué es 
esto?; is ~ what you want? ¿esto es lo que 
quieres?; ~ is mine and that is yours esto es 
mío y eso es tuyo; ~ is John’s father (on photo) 

éste es el padre de John; (introducing) te presento 
al padre de John; is ~ where you work? ¿aquí 
es donde trabajas?; ~ is Jack Smith (speak¬ 
ing) (on telephone) habla Jack Smith, soy Jack 
Smith; how much sugar? is enough? 
¿cuánto azúcar? ¿así está bien?; can’t it go any 
faster than ~? ¿no puede ir más rápido?; 
what’s all ^ I hear about you getting mar¬ 
ried? ¿qué es eso de que te casas?; but ~ is 
Tuesday pero es que hoy es or estamos a 
martes; before she had never known pov¬ 
erty hasta entonces no había sabido lo que era 
ser pobre 

□ (in phrases) at this: at he flew into a rage al 
oír (or ver etc) esto, se puso furioso; with this: 
with she left habiendo dicho (or hecho etc) 
esto, se fue; this is it: ~ is it: the big moment 
has arrived! bueno, llegó la hora; ~ is it, they 
just don’t understand ahí está or eso es lo que 
pasa, que simplemente no entienden; ~ and 

that, what have you been up to lately? — oh, 
~ and that ¿qué has hecho últimamente? — 
nada en particular; we talked about ~, that 

1830 

and the other hablamos de todo un poco 

this* ►o p.1830 adj (pl these) 
□ este, -ta; (pl) estos, -tas; look at ~ tree/house 

mira este árbol/esta casa; whose are these 

books/coins? ¿de quién son estos libros/estas 
monedas?; I like ~ one best ésta es la 
que/éste es el que me gusta más; I like these 

yellow ones me gustan éstos amarillos/éstas 
amarillas; I’ll do it ~ lunchtime lo haré al 
mediodía; ~ time last week a esta hora la 
semana pasada; ~ time next year el año que 
viene por estas fechas 

□ (ín narration) (colloq): suddenly these three guys 

came up to me and ... de repente se me acer¬ 
can tres tipos y ... (fam); in one córner there 

was ~ huge sofa en un rincón había un sofá 
enorme 

this* adv: my desk is ~ big mi escritorio es así 
de grande; she’s ~ much taller than him le 
lleva un tanto así; I never thought it would be 

~ expensive nunca pensé que fuera a ser tan 
caro; ~ much is certain esto es seguro; 
having come far, we may as well go on ya 
que hemos venido hasta aquí, mejor segui¬ 
mos 

thistle /'9isal/ n cardo m 

thistledown /'Sisaldaun/ n (uj vilano m de 
cardo 

thither /'9i6ar, 'SiOar || 'Ói5a(r)/ adv (arch) allí 

tho’ /San/ ► though' 

thoie pin /'9at!l/ n escálamo m 

thong /0o:g || 0di)/ n [T> (leather strip) correa / 
[2> (of whip) tralla / [3> (sandal) (AmE) chancla / 
chancleta/ ojota/(CS) 

Thor /0o;r II eo:(r)/ n Tor, Thor 

thoracic /0a'raesik || 9o;'rffisik/ adj torácico 

thorax /'Borraeks/ n (pl -raxes or-races /-rasi: 
s/) tórax m 

thorn /6a:m || 9o:n/ n [T> (spine) espina/ fo be a 

~ in sb’s flesh o side ser’ una espina que algn 
tiene clavada (shrub) espino m 

thorn apple n estramonio m 

thornbush /'0o:rnboJ II '0o:nbüj/ n espino m 

thorny /'Bormi II '0o:ni/ adj -nier, -niest 
(plant) espinoso, espinudo (Chi); (problem/issue) 
espinoso, peliagudo, espinudo (Chi) 

thorough /'Bsrrau II '0Ara/ adj [T> (conscientious) 
(person) concienzudo, cuidadoso, esmerado; 
(search/investigation) meticuloso, minucioso, 
riguroso; (wash/clean) a fondo; (knowledge) 
sóHdo; give the glasses a ~ rinse enjuaga los 
vasos cuidadosamente, enjuaga bien los vasos 
j2> (complete) (before n) (idiot) perfecto; a 

~ waste of time una total or absoluta pérdida 
de tiempo; a ~ nuisance una verdadera lata 
(fam) 

thoroughbred' /'03;rabred II '0Ar0bred/ n 
|T> Thoroughbred (horse) pura sangre mf 
[2> (pure-bred animal) animal m de raza; he/she’s 

a real ~ tiene clase de verdad, es de alcurnia 

thoroughbred* adj (horse) de pura sangre, 
de raza; (greyhound) de raza 

thoroughfare /'03:rsfer || 'BArafeaCr)/ n 
[T> (street) (liter) calle/, vía/[2> (public road) vía/ 
pública, carretera/ © no thoroughfare (in cui¬ 

de-sao) calle cortada; (in private road) prohibido el 
paso 

thoroughgoing /'03:rau,gauir) II '0Ara,gaüii)/ 
adj (reform/revision) concienzudo, profundo; 
(analysis) minucioso, riguroso; (materialist) 
convencido; a ~ pessimist un verdadero pesi¬ 
mista; a ~ liar un mentiroso redomado 

thoroughly /'03:r3uli 11 '0Ar0li/ adv [T> (wash/ 
clean) a fondo, a conciencia; (research) riguro¬ 
samente, meticulosamente; (examine) minu¬ 
ciosamente, meticulosamente; (work) concien¬ 
zudamente; mix the ingredients ~ mezclar 
bien los ingredientes [2> (completely) (under¬ 
stand) perfectamente; I ~ agree estoy comple¬ 
tamente or absolutamente de acuerdo; we 

~ enjoyed ourselves nos divertimos muchísi¬ 
mo or (fam) de lo lindo; they seem ~ fed up 

parecen estar verdaderamente or absolut¬ 
amente hartos; she’s ~ unpleasant es de lo 
más desagradable; he’s ~ honest es honrado 
a carta cabal 



thoroughness threatening 
thoroughness /'63:r0unas || 'SArams/ n [u] (of 

worker) meticulosidad /, esmero m; (of research) 
meticulosidad /, rigurosidad fi (of knowledge) lo 
sólido 

those /8aoz/ pi of that adj, pron A 

thou'' /óao/ pron (arch or poet) tú; (Relig) vos (arc) 

thou^ ^thousand 

though'' /60O/ conj 
□ [T> (despite the fact that) aunque; ~ the house is 

small, it is very comfortable aunque or a 
pesar de que la casa es pequeña, es muy 
cómoda; the house, ~ small, is very comfort¬ 
able la casa, aunque or si bien (es) pequeña, es 
muy cómoda; ~ you may find this hard to 
believe aunque te cueste creerlo; good ~ the 
book is, it could have been better aunque el 
libro es bueno podría haber sido mejor [2> (but) 
aunque; I wouldn’t have thought it likely, 
~ you may be right no lo hubiera creído posi¬ 
ble, aunque puede (ser) que tengas razón 

□ (even if) (liter) aunque (-1- subj); ~ we die in the 
attempt aunque muramos en el intento 

though^ adv [ij (nevertheless, however): it is easy, 
~, to understand their feelings sin embargo, 
es fácil comprender sus sentimientos; the 
course is difficult; it’s interesting, el curso 
es difícil, pero es interesante [2> (just, indeed) 
(colloq): he’s very talented — isn’t he ~I tiene 
mucho talento — ¡si tendrá 

thought'' /0o:t/ past & past p of think'' 

thought^ n 
D [D 1^1 (intellectual activity) pensamiento m; 

modern/Christian ~ el pensamiento moder¬ 
no/cristiano: (before n) ~ pattern modelo m de 
pensamiento; ~ process proceso m mental 
[2> [u] (deliberation); after mUch ~, I’ve decided 
that... tras mucho pensarlo or tras reflexionar 
mucho sobre el asunto, he decidido que ...; a 
lot of went into this decision se pensó or se 
reflexionó mucho antes de tomar esta 
decisión; she put a lot of into the design 
pensó mucho el diseño; he never gives any 
~ to his appearance no se preocupa para 
nada de su aspecto; I’ll give it some ~ lo pen¬ 
saré; I’ve never given it much ~ no me he 
detenido a pensarlo; more ~ needs to be 
given to ... hay que considerar más detenida¬ 
mente ...; to be deep in ~ estar' absorto en 
sus (or mis etc) pensamientos; to be lost in ~ 
estar' ido 

□ [o] [T> (reflection) pensamiento m; impure ~s 
malos pensamientos mpl; to read sb’s -^s adi¬ 
vinarle el pensamiento a algn; what are your 
~s on the matter? ¿tú qué opinas al 
respecto?; his ~s were elsewhere estaba pen¬ 
sando en otra cosa; not to give sth a second 0 

another at the time I didn’t give it 
another ~ en ese momento no le di mayor 
importancia; I mailed it and never gave it a 
second ~ la eché al correo y no volví a pensar 
en ello; fo have second ~s (about sth): I’m 
having second -v-s about accepting their 
offer me están entrando dudas sobre si acep¬ 
tar o no su oferta; I’ve had second ~s: I don’t 
want to sell the shop he cambiado de idea; no 
quiero vender la tienda; on second ~(s) pen¬ 
sándolo bien [2> (idea) idea/, I’ve just had a ~ 
se me acaba de ocurrir una idea; now, there’s 
a ~ pues no es mala idea; maybe Hilary 
knows — that’s a ~! quizás Hilaiy sepa — 
tienes razón, puede ser; she hasn’t got a ~ in 
her head es incapaz de pensar; it was a kind 

to send her flowers fue todo un detalle 
mandarle flores; it’s only a ~, but ... no sé, 
pero se me ocurre que ...; the ~ crossed my 
mind that... pensé que se me ocurrió que 
...; the ~ never even entered my head ni se 
me pasó por la cabeza; that ~ had occurred 
to me as well eso mismo se me había ocurrido 
a mí; --v. of sth; the mere ^ of food made her 
feel sick le daban náuseas de sólo pensar en 
comida; he couldn’t bear the ~ of leaving 
them la idea de abandonarlos se le hacía 
intolerable; you must give up any ~ of 
seeing him again tienes que renunciar a la 
idea de volver a verlo; the --v. that la idea de 
que; the ~ that it might have been me la 
idea de que podría haber sido yo [3^ (concern. 

consideration) (no pl) ~ (for sb/sth): my first 
~ was for the baby en lo primero que pensé 
fue en el bebé; with no ~ o without a ~ for 
her own safety sin pensar para nada en su 
propia seguridad; without a ~ for anyone 
else sin consideración para con los demás, sin 
pensar en or tener en cuenta a los demás; 
spare a for those worse off than yourself 
acuérdate de or piensa en los que están en 
peores circunstancias que tú; it’s the ~ that 
counts (set phrase) lo que importa es la aten¬ 
ción or el detalle 

Q a thought un poquito, una pizca 

thought balloon n >■ think balloon 

thought control n |uj control m del pensa¬ 
miento 

thoughtful /'6o:tfal/ adj [!> {person!conduct) 
(kind) atento, amable; (considerate) considerado; 
it was ~ of you to ask fue un detalle por tu 
parte el preguntar; a present? how ~ of youl 
¿un regalo? ¡qué detalle! or ¡qué amabilidad!; to 
be ~ OF sth/sb (frml) tener' en cuenta algo/a 
algn [2> (pensive) pensativo, meditabundo 
[l> (reflective, considered) <book/movie/person> 
serio, reflexivo 

thoughtfully /'9o:tfali/ adv [T> (considerately): 

she ~ closed the door tuvo la consideración 
de cerrar la puerta; he had ~ left some food 
for us había tenido la amabilidad de dejarnos 
algo de comer [2j (pensively) pensativamente 
[U (with careful thought) cuidadosamente, con 
esmero 

thoughtfulness /'0o:tfalnas II '0o:tfalnis/ n |u| 

[T> (kindness) amabihdad /, solicitud /, (consider¬ 

ation) consideración / [2> (pensiveness) aire m 
pensativo [3> (careful thought) seriedad/ 

thoughtless /'03:tlas || '0o:ths/ adj |T> (incon¬ 

siderate) (person/conduct/remark) desconsidera¬ 
do; it was ~ of me to say that fue una falta de 
consideración por mi parte decir eso; how 

could you be so as to forget? ¿te olvidas¬ 
te? ¿cómo pudiste ser tan desatento? 

(unthinking) irreflexivo, descuidado 

thoughtlessly /'03;tlasli || '03;tlisli/ adv 
[T> (without consideration) (act) desconsiderada¬ 
mente; I didn’t ask them if they’d like to 

stay ¡qué desatento! ¡no les pregunté si que¬ 
rían quedarse! [2> (without thinking) sin pensar 

thoughtlessness /'03:tlasnas || '03:thsnis/ n 
|u] |lj (lack of consideration) desconsideración /, 
falta/de consideración ll> (lack of reflection) irre¬ 
flexión/, descuido m 

thought police n (-t pl vb) controladores mpl 
del pensamiento 

thought-provoking /'03:tpra,vaukir|/ adj 
que hace pensar or reflexionar 

thought-reader /'03:t,ri:d3r || '0o;t,ri:da(r)/ n 
adivino, -na mf del pensamiento 

thought-reading /'0o:t,ri:diri/ n [u] adivina¬ 
ción/del pensamiento 

thought transference n [u] transmisión/ 
del pensamiento 

thousand /'0aoznd/ f-O p.926, p.1503 n mil 
m; a ~ and one mil uno; a ~ thanks mil gra¬ 
cias, un millón de gracias: see also hundred 

thousandfold /'0aozndfauld/ adj/adv see 
-fold 

thousandth'' ►© p.1504 /'0aozand0/ adj 
milésimo: see also fifth'' 

thousandth^ adv en milésimo lugar; see also 
fifth" 

thousandth^ ►© p.1129, p.1504 n S) (Math) 
milésimo m [2> (part) milésima parte/ 

thraldom n [uj (BrE) Fthralldom 

thrall /0ro:l/ n (liter) [I> |u| (slavery) to be in ~ to 
sb ser' esclavo de algn, estar' sometido a algn; 
they are in ~ to certain pressure groups 
están al servicio de ciertos grupos de presión; 
to have o hold sb in ~ tener' a algn subyuga¬ 
do ¡2} [c| (slave) esclavo, -va mf, to be a ~ to 
sb/sth ser' esclavo de algn/algo 

thralldom, (BrE) thraldom /'Orarldam/ n |u| 
(liter) esclavitud/ 

thrash'' /BraeJ/ vt [D (beat) golpear; (as punish¬ 

ment) azotar, darle' una paliza a; they were 
soundly -^ed les dieron una buena paliza 

[O (defeat) (colloq) (opponent) darle' una paliza a 

(fam), hacer' polvo (fam) [3> (leg/arm/tail) sacu¬ 

dir [5> ► thresh vt 

■ thrash vi: ~ (around o about) revolverse', 
retorcerse'; (in mud, water) revolcarse' 

(Phrasal verb) 

• thrash out |v o ► adv, v ► adv ► 0] [T> (try to 

resolve) (problem) discutir, tratar de resolver 

[2> (agree on) (policy) llegar' a un acuerdo 

sobre 

thrash" n (BrE colloq) [T> |c| (party) jolgorio m 
(fam), reventón m (Méx fam), fiestichola / (fam) 

H) [u] (loud music) música/estruendosa 

thrashing /'9raejir|/ n [T> (beating) paliza /, 
zurra/ to give sb a ~ darle' una paliza a algn 
[2> (heavy defeat) (colloq) paliza/(fam); to get a ~ 
llevarse una paliza (fam) 

thread'' /0red/ n [T> |c u| (filament) hilo m; (length) 

hebra /, hilo m; a spool of ~ (AmE) un carrete 
or (RPI) carretel de hilo; I need a longer ~ 
necesito una hebra más larga or un hilo más 
largo; with double ~ con hilo doble, con 
doble hebra; you have a ~ hanging te cuelga 
un hilo or una hilacha; fo hang by a ~ pender 
de un hilo [2^ |c] (strand, sequence) hilo m; to 
follow the of a plot/conversation seguir' el 
hilo de una trama/conversación; to lose the ~ 
perder' el hilo; to pick o take up the ~(s) of 
sth (of story, plot) retomar el hilo de algo; he 
tried to pick up the -ws of his former life 
trató de rehacer su vida; to gather up the ~s 
(of story, life) atar cabos sueltos [Tf [c] (of screw) 

rosea /, filete m UJ threads pl (clothes) (AmE 

colloq) trapos mpl (fam), pilchas fpl (CS fam) 

thread" vt 

□ (needle/sewing machine) enhebrar; (bead) ensar¬ 
tar; to ~ sth ONTO sth ensartar algo en algo; to 
~ sth THROUGH sth pasar algo por algo; he 
~ed his shoelaces wrong (se) acordonó mal 
los zapatos; to ~ one’s way abrirse' paso; she 
-^ed her way through the crowd/between 
the tables se abrió paso entre la multitud/por 
entre las mesas 

Q (Tech) (screw/pipe) roscar' 

threadbare /'Oredber || '0redbea(r)/ adj 
(jacket/collar/carpet) gastado, raído; (argument/ 
excuse) trillado, manido 

threadworm /'0redw3;rm || '0redw3:m/ n 
(Med, Zool) okiuro m, lombriz / intestinal 

threat /0ret/ n [T> |c| (menace, warning) amenaza/ 
to make a against sb amenazar' a algn; 
obtaining money with ~s (AmE Law) obtener' 
dinero mediante intimidación or amenazas; 
death ~ amenaza de muerte [2> [c u| (danger) 

amenaza/, the nuclear ~ la amenaza nuclear; 
this constitutes a to public health esto 
constituye una amenaza para la salud de la 
población; te be under their traditional 
way of life is under ~ su estilo de vida tradi¬ 
cional se ve amenazado; the factory is under 
~ of closure la amenaza de cierre se cierne 
sobre la fábrica, la fábrica corre peligro de que 
la cierren 

threaten /'0retn/ vt [T> (menace) (person/life) 
amenazar'; are you ~ing me? ¿me estás ame¬ 
nazando?; to ~ sb WITH sth amenazar' a algn 
CON algo; they were -^ed with dismissal los 
amenazaron con despedirlos or con el despido; 
she was ~ed with death la amenazaron de 
muerte [2> (endanger) (stability/peace) amena¬ 
zar'; to be ~ed with sth: the hospital is ~ed 
with closure la amenaza de cierre se cierne 
sobre el hospital, el hospital corre peligro de 
que lo cierren; species ~ed with extinction 
especies Jpl amenazadas de extinción (3> (give 
warning of) (action/violence) amenazar' con; to 
~ to -F INF ((person)) amenazar' con -t inf; 
((problem/unrest)) amenazar' -t inf; they ~ed 
to close the newspaper amenazaron con 
cerrar el periódico; the situation is ~ing to 
develop into a crisis la situación amenaza 
convertirse en una crisis; it’s ~ing to rain 
amenaza lluvia, amenaza llover 

■ threaten vi ((danger/storm)) amenazar’ 

threatening /'0retnir)/ adj (gesture/look/clouds) 
amenazador; ~ behavior (in UK) (Law) conducta 
/ amenazadora or amenazante or intimidatoria 



threateningly through 

threateningly /'9retnir|li/ adv (loiter/gesture) 
de modo amenazador, amenazadoramente; 
(speak) en tono amenazador 

three'' /9ri:/ ►© p.926, p.1503, p.1838 n tres 
m; see also four'' 

three* ►© p.926, p.1503, p.1838 adj tres adj 
inv; see also four* 

three-card monte /,9ri;,ka:rd'ina:nti II ,9ri: 
,ka:d'mDnti/, (BrE) three-card trick n: 
juego de naipes que consiste en adivinar cuál de tres 
cartas puestas boca abajo es la reina 

three-color /.Brk'kAlar || ,9ri:'kAla(r)/, (BrE) 
three-colour adj (before nj a tres colores 

three-cornered /'Brk'koimard || ,9ri:'ko: 
nad/ adj (contest/fight) de tres; ~ hat sombrero 
m de tres picos, tricornio m 

three-D / Brk'di:/ adj ►three-dimensional 

three-D* n 3D/; the movie’s in ~ la película es 
en 3D 

three-day eventing /'erii'dei/ n |u) certá¬ 
menes mpl Oí pruebas fpl de tres días (ert 
hipica) 

three-decker /'9ri:'dekar || ,9ri;'deka(r)/ n: 
buque de guerra con cañones en tres cubiertas 

three-dimensional /,9ri:da'mentjnal, -dai- 
II ,Bri:dai'menJ'anl, -di-/ adj [I> (Math) tridimen¬ 
sional |2> (Cin, Video) tridimensional, en tres 
dimensiones 

threefold /'9ri:fauld/ adj/adv see -fold 

three-legged /,0ri:'legad || .Brk'legid/ adj 
(before n) de tres patas 

three-legged race n: carrera en que una per¬ 
sona lleva atada una pierna a la del compañero, 
carrera/de tres pies (Chi) 

three-line whip /'9ri:'lam/ n (in UK); convoca¬ 
toria de asistencia obligatoria a una sesión parla¬ 
mentaria 

three-master /.Ork'masstar || ,9rl:'ma:sta(r)/ 
n barco m de tres mástiles 

threepence /'Brepans, '9ra-/ n tres peniques 
mpl 

threepenny /'9repani, '9ra-/ adj (before n) 
(stamp) de tres peniques; ~ bit o piece 
moneda / de tres peniques 

three-phase /'Brkfeiz/ adj trifásico 

three-piece /'9ri:'pi:s/ adj (before n): ~ band 
trío m; ~ suit traje m con chaleco, temo m; 
~ suite juego m de living (de sofá y dos sillones) 
(AmL), tresillo m (Esp) 

three-ply'* /'9ri:'plai/ adj (before n) (wood/tissue) 
de tres capas; <yam> de tres hebras 

three-ply* n lana//hilo m de tres hebras 

three-point landing /'9rl;'pomt/ n aterriza¬ 
je m sobre tres puntos 

three-point turn /'9ri:pomt/ n (BrE) maniobra 
de cambio de sentido de un vehículo en tres movi¬ 
mientos 

three-quarter'' /,9ri;'kwo:rtar II ,9rl;'kwa: 
ta(r)/ adj (befare nj tres cuartos; ~(-length) 
sieeve manga/tres cuartos 

three-quarter* n (in rugby) tres cuartos mf 

three-quarters'' /,9ri:'kw3:rtarz || ,9ri:'kwo: 
taz/ ►© p.1129 pron las tres cuartas partes; 
~ of the population el 75 por ciento of las tres 
cuartas partes de la población 

three-quarters* adj (befare n): it was run¬ 
ning on o at ~ power funcionaba al 75% de su 
potencia 

three-quarters* adv: it’s ~ fuli contiene el 
75% Oí las tres cuartas partes de su capacidad 

three-ring circus /'mtnn/ n [D (circus) 
(AmE) circo m de tres pistas [2> (chaotic situation) 
(colloq) jaleo m (fam), caos m 

threescore /'6ri:sko:r II '9ri:sko:(r)/ adj/n 
(arch) sesenta adj inv/m 

threesome /'0ri;sam/ n [O (group) grupo de tres 
personas [2> (in goif) threesome m 

three-way /'9ri:'wei/ adj (befare n] (junction/ 
valve) triple; a ~ discussion una discusión 
entre tres personas (or gmpos ele) 

three-wheeler/,9ri:'hwi:lar || ,9ri;'wi:la(r)/ n 
[T> (car) coche m de tres ruedas [2> (tricycle) trici¬ 
clo m 

thresh /9rej/ vt (Agr) trillar 
■ thresh vi [í> (Agr) trillar [l> ►thrash'' vi 

thresher /'Brejar II 'Breja/r)/ n [I> (machine) tri¬ 
lladora/[2> (person) trillador, -dora mf 

threshing /'Brejiri/ n [u| trilla /, (befare n) 
~ machine trilladora/ ~ floor era/ 

threshold /'Brejhauld/ n [T> (doorway) umbral 
m; fo be on the ~ of sth estar' en el umbral or 
a las puertas de algo [2> (limit) umbral m, límite 
m; the ~ of consciousness el umbral de la 
conciencia; pain ~ umbral de dolor; I have a 
low pain ~ tengo bajo el umbral de dolor, 
tolero muy mal el dolor; he has a low bore¬ 
dom ~ aguanta poco sin aburrirse; (befare n) 
~ price (EU) precio m de umbral 

threw /Bru:/ püst of throw' 

thrice /9rais/ adv (arch & liter) tres veces 

thrift /9rift/ n 
□ |u| (frugality) economía /, ahorro m; (befare n) 

~ account (AmE) cuenta/de ahorro(s); ~ shop 
o store (AmE) tienda que vende artículos de segunda 
mano con fines benéficos 

□ |c| (savings bank) (AmE) caja/de ahorro(s) 

thriftiness /'Briftinas II '9riftims/ n |u| ►thrift 
A 

thrifty /'Brifti/ adj -tier, -tiest económico, 
ahorrativo 

thrill'' /Bril/ n [T| (tremor, wave): he felt a ~ of 
fear se estremeció de miedo; just thinking 
about it sent a ~ down his spine se estreme¬ 
cía de sólo pensarlo [D (excitement): all the ~s 
and spills of Formula One racing todas las 
emociones de las carreras de Fórmula Uno; 
meeting her was a real ~ fue verdaderamen¬ 
te emocionante conocerla, me hizo mucha ilu¬ 
sión conocerla (Esp); what a ~1 ¡qué emoción!; 
he gets a out of the kids’ enjoyment él 
goza con que los niños disfruten; he got a 
cheap out of spying on them se excitaba or 
se regodeaba espiándolos 

thrill* vt emocionar; it ~ed me to think that ... 
me emocionaba or (Esp tb) me hacía mucha 
ilusión pensar que ...; the prospect doesn’t 
exactly ~ me la verdad es que la perspectiva 
no me entusiasma 

■ thrill vi to ~ TO sth estremecerse' con algo 

thrilled /Bnld/ adj (pred) to be ~ (about/with 
sth) estar' encantado or contentísimo or (fam) 
chocho (con algo); she was ~ (to bits) with 
the present quedó encantada or contentísima 
or (fam) chocha con el regalo; to be ~ to + inf; 
she was really to meet him le encantó or 
(Esp tb) le hizo muchísima ilusión conocerlo 

thriller /'Bnlar II 'Brila(r)/ n [O (Cin, Lit) novela/ 
(or película / etc) de misterio or de suspenso or 
(Esp) de suspense [2j (exciting event): the game 
was a real ~ el partido estuvo muy emocio¬ 
nante, fue un partido electrizante 

thrilling /'Bnlir)/ adj emocionante; how ~I 
¡qué emocionante!, ¡qué emoción! 

thrive /Braiv/ vi (past thrived or (liter) throve; 
past p thrived or (arch) thriven /'9rivan/) 
((business/town)) prosperar; ((plant)) crecer' 
con fuerza; ((child)) desarrollarse; how is 
she? — she’s thriving! ¿cómo está? — estu¬ 
pendamente or cada día mejor: to ~ on sth; 
dogs ~ on this diet esta dieta les sienta de 
maravilla a los perros; he -^s on hard work 
cuando está mejor es cuando tiene mucho 
trabajo 

thriving /'Braiviq/ adj (befare n) (business/town) 
próspero, floreciente; (businessman) próspero; 
a ~ black market un floreciente mercado 
negro 

thro’ /9ru:/ (poet) ►through''* 

throat /Braut/ n garganta /, (neck) cuello m; I 
have a sore ~ me duele la garganta, tengo 
dolor de garganta; to clear one’s ~ aclararse 
la voz, carraspear; to cut sb’s ~ cortarle el 
cuello or (fam) el cogote a algn; to be at one 
anothér’s ~s estar' como (el) perro y (el) gato; 
fo cuf one’s own ~ hacerse' el harakiri; you’ll 
be cutting your own if you leave now irte 
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ahora sería suicida; to jump down sb’s ~ 

echársele encima a algn, arremeter contra 
algn; fo ram sth down sb’s ~ refregarle' or 
restregarle' algo por las narices a algn; there’s 

no need to keep ramming it down my -^1 no 
tienes por qué refregármelo or restregármelo 
por las narices; she’s aiways trying to ram o 
force her ideas down other peopie’s '^s 

siempre está tratando de imponerles sus ideas 
a ios demás; ►stick* vi B 

throatily /'Brautali/ adv con voz ronca 

throaty /'Brauti/ adj -tier, -tiest (voice) ronco; 
(cough) de garganta; (laugh/chuckle) gutural; 
you sound ~ estás ronco 

throb' /9ra:b || Brnb/ vi -bb- [T> (pulsate, vibrate) 

((heart/pulse)) latir con fuerza: ((engine)) 
vibrar; the city ~s with iife la ciudad vibra de 
actividad [2> (with pain): his ieg was -^bing 

tenía un dolor punzante en la pierna; my 

head is -^bing me va a estallar la cabeza 

throb* n [Tf (of engine) vibración/ (of heart) latido 
m [2j (of wound, headache) dolor m punzante 

throbbing' /'0ra:bir) II 'Brnbiri/ adj (before n) 
(sound/rhythm) vibrante, palpitante; (pain/ 
ache) punzante 

throbbing* n ►throb* 

thl'oes /Brauz/ pi n [!> (death ~) agonía/ to be 

in one’s (death) -x. p in the -x, of death agoni¬ 
zar', estar agonizando; the empire was in its 

final (death) ~ el imperio agonizaba [1> in 

the -x. of; a woman in the ~ of chiidbirth una 
mujer en trance de dar a luz; the country was 

in the ~ of civii war el pais estaba sumido en 
una guerra civil; they were in the -x. of an 

argument estaban en medio de una discusión; 
we were in the -x of moving house estába¬ 
mos en plena mudanza, estábamos en tren de 
mudamos de casa (RPI) 

thrombosis /Bra:m'bausss || Brnm'baosis/ n [u 
c] (pl -ses /-si:z/) trombosis / 

thrombus /'0ra:mbas || 'Brnmbas/ n (pl -bi 
/-bai/) (Med) trombo m 

throne /Braun/ n trono m; to be on/come to o 
ascend the -x ocupar el/subir or ascender' al 
trono; the Swedish x la corona sueca; he 

remains the power behind, the x sigue 
siendo quien detenta realmente el poder; 
(befare n) x room salón m del trono 

throng' /Bro:t) || Bmi)/ n muchedumbre/, mul¬ 
titud/ 

throng* vt: fans xed into the stadium los hin¬ 
chas entraron en tropel al estadio; people 

xed to see her pass la gente acudió en masa 
a verla pasar; to x round sth apiñarse alrede¬ 
dor de algo 

■ throng vt atestar, abarrotar; crowds xed the 

streets las calles estaban atestadas or 
abarrotadas de gente 

throttle' /'Bra:tl || 'Brntl/ vt [O (strangle) 

ahogar', estrangular [2> (gag, silence) (press) aca¬ 
llar, silenciar 

(Phrasal verbs) 

• throttle back 
□ |v adv] ((pilot/driver)) disminuir' la velocidad, 

desacelerar 
□ |v ► o ► adv, V ► adv ► o| (engine/vehicle) desacele¬ 

rar 
• throttle down |v ► adv| disminuir' la veloci¬ 

dad 

throttle* n [I> X (valve) (Mech) regulador m, 
estrangulador m; (Auto) acelerador m (que se 
acciona con la mano): to open the x acelerar; at 

full X a toda marcha, a toda máquina 
ID (pedal) acelerador m 

through' /Bru:/ prep 
□ [T> (from one side to the other) por; she came in 

X the door entró por la puerta; look x the 

window mira por la ventana; it feli x that 

hole se cayó por ese agujero; it went right 

X the waii atravesó la pared de lado a lado; 
the current flows x the circuit la corriente 
fluye a través del circuito; to hear/feel sth 

X sth oir'/sentir' algo a través de algo; she 

peered x the keyhole miró por el agujero de 
la cerradura; he was shot x the head le pega¬ 
ron un balazo en la cabeza; he was unable to 

breathe x his nose no podia respirar por la 
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nariz; the truck crashed ~ the barrier el 
camión se llevó la barrera por delante; they 

struggled on ~ the crowd siguieron abrién¬ 
dose paso entre la multitud; he spoke 

~ clenched teeth habló entre dientes; the 

chair flew ~ the air la silla voló por los aires; 
he strolled ~ the town center paseó por el 
centro de la ciudad; we drove ~ Munich atra¬ 
vesamos Munich (en coche); we sailed the 

Suez Canal pasamos por el Canal de Suez (en 
barco)’, we searched --v- her belongings regis¬ 
tramos sus pertenencias; she glanced ~ the 

magazine hojeó la revista; I worked my way 

~ the textbook me leí el texto de punta a 
punta [2> (past, beyond) to be sth haber* 
pasado algo; we’re ~ the preliminary stages 

already ya hemos pasado las fases iniciales 
□ [T> (in time); we worked ~ the night trabaja¬ 

mos durante toda la noche; she won’t live 

~ the night de esta noche no pasa; she slept 

~ the entire lecture durmió durante toda la 
conferencia; half-way ~ his speech en medio 
de su discurso, cuando iba {or vaya ele) por la 
mitad del discurso; she helped him ^ a dif¬ 

ficult period le ayudó a superar un periodo 
difícil; after everything we’ve been 

~ together después de todo lo que hemos 
pasado juntos; ~ the centuries a través de los 
siglos; I can’t sit ~ another two-hour sermon 

no puedo aguantar otro sermón de dos horas 
[2> (until and including) (AmE): Tuesday ~ Thurs¬ 

day I stay in New York de martes a jueves me 
quedo en Nueva York; offer good ~ May 31 

oferta válida hasta el 31 de mayo; October 

~ December desde octubre hasta diciembre 
inclusive 

Q (by); she spoke an interpreter habló a 
través de un intérprete; I heard about it ~ a 

friend me enteré a través de or por un amigo; 
^ his help I eventually found an apartment 

gracias a su ayuda or mediante su ayuda 
finalmente encontré un apartamento; ~ no 

fault of her own sin tener culpa alguna; it 

happened carelessness ocurrió por falta 
de cuidado 

through^ odv 
□ (from one side to the other): come pleasel 

¡pasen, por favor!; the train sped ~ without 

stopping el tren pasó a toda velocidad sin 
parar; he barged ~ pasó dando empujones; 
we’re just traveling ~ estamos de paso; the 

sun came ~ salió el sol; the red paint shows 

~ se nota la pintura roja que hay debajo; see 
also get, pull, put etc through 

[3 (in time, process): we worked ~ without a break 

trabajamos sin parar para descansar; she’s 

never played the piece ~ nunca ha tocado 
toda la pieza (desde el principio hasta el final); 
all night ~ durante toda la noche 

H SJ (completely): wet/soaked ~ mojado/calado 
hasta los huesos l2> through and through; 

he’s a soldier ~ and ~ es militar hasta la 
médula; it’s a subject which he knows ~ and 

~ es un tema que se conoce al dedillo 

through^ adj 
□ (Transp) (before n) (train/route) directo; ~ traffic 

tráfico m de paso; @ no through road calle sin 
salida 

□ (finished) (colloq) (pred): aren’t you ~ yet? ¿no 
has terminado aún?; as a journalist, you’re ~ 

como periodista, estás acabado; to be ~ with 
sb/sth haber* terminado con algn/algo; I’m 

~ with her/him he terminado con ella/él; 
when I’m with you cuando haya terminado 
contigo; are you with the atlas? ¿has ter¬ 
minado con el atlas?; to be ~ (with) -ing: I’m 

~ trying to be nice to you no pienso seguir 
tratando de ser amable contigo 

Q (BrE Telec): you’re ~1 ¡hable!; we’re to 

Madrid nos han conectado con Madrid 

through-draft /'6ru:'drsft 11 'eru:'dra:ñ/ n; 
open the window and the door so that we 

get a ~ abre la ventana y la puerta para que se 
produzca una corriente que atraviese la sala 

throughouf /Grm'aut/ prep 
Q (all over): she was famous ~ Europe/the world 

era famosa en toda Europa/en todo el mundo 
or en el mundo entero; there were notices 

through »* throw 

-V- the building había avisos por todo el edifi¬ 
cio 

Q (in time): it rained continuously ~ the after¬ 
noon/the weekend llovió sin parar (durante) 
toda la tarde/todo el fin de semana; ~ her/his 
career a lo largo de toda su carrera 

throughout^ adv [T> (all over) totalmente; the 
house is carpeted ~ la casa está totalmente 
alfombrada (in time) desde el principio hasta 
el fin; she listened in silence ~ escuchó en 
silencio desde el principio hasta el fin; his 
behavior ~ was irreproachable su conducta 
nunca dejó de ser intachable 

throughput /'6ru:pot/ n (production) producción 
f, (efficiency, performance) rendimiento m; the 
~ of orders is too slow el procesamiento de 
los pedidos es demasiado lento 

through-ticketing /'9ru:,tikatiri || '0ru; 
.tikitir)/ n (u| sistema m de tarifa única, sistema 
m tarifario integrado (Esp), sistema m de boleto 
único (RPi) 

throughway /'6ru:wei/ n (AmE) autopista/ 

throve /Grauv/ post of thrive 

throw'' /0rau/ (past threw; past p thrown) vt 
□ [I) <ball/stone) tirar, aventar* (Col, Méx, Per); 

(grenade I javelin) lanzar*; (bomb) arrojar, tirar; 
she threw her beer in his face le tiró la cerve¬ 
za a la cara; she threw the ball back devolvió 
la pelota; to ~ sth at sth/sb tirarle algo A 

algo/algn; they threw stones at the police le 
tiraron piedras a la policía; to ~ sth to sb, to 
~ sb sth tirarle or (Col, Méx, Per tb) aventarle* 
algo A algn; ~ me the keysl ¡tírame or (Col, Méx, 
Per tb) aviéntame las llaves!; he threw her a 
rope le echó una cuerda [2> (dice) echar, tirar; 
to a six sacar* un seis 

□ (send, propel) (-t adv compl): the blast threw him 
across the room la explosión lo hizo salir des¬ 
pedido al otro lado de la habitación; he threw 
himself forward se tiró or echó hacia adelante; 
she threw herself out of the window se tiró or 
(Col, Méx, Per tb) se aventó por la ventana; the 
storm threw the yacht onto the rocks la tor¬ 
menta lanzó el yate contra las rocas; she 
threw herself at her opponent se le echó 
encima a su adversario, se abalanzó sobre su 
adversario; to ~ sb into jail meter a algn 
preso or en la cárcel; to ~ sb out of work 
echar a algn del trabajo; his resignation 
threw them into confusion su dimisión los 
dejó desorientados; the slightest thing ~s 
him into a panic por la menor cosa se pone 
nerviosísimo; I was ~n into a difficult 
situation me metieron en un aprieto; this 
threw the country into civil war esto sumió al 
país en una guerra civil; to ~ oneself into a 
task meterse de lleno en una tarea; to ~ one¬ 
self on o upon sb echársele encima a algn, 
abalanzarse* sobre algn; to ~ oneself on o 
upon sb’s mercy ponerse* a merced de algn; 
we were ^n entirely onto our own 
resources quedamos totalmente abandona¬ 
dos a nuestros recursos; the experience had 
~n her onto the defensive la experiencia la 
había hecho ponerse a la defensiva; fo ~ sb to 
the lions o wolves arrojar a algn a las fieras 

H [I> (direct, aim): she threw him a warning look 
le lanzó una mirada de advertencia; you can’t 
solve the problem by -^ing money at it el 
problema no lo vas a resolver gastando sin ton 
ni son; a remark ~n into the conversation 
un comentario que se deja caer en la 
conversación; I’ll ~ the question over to the 
other team le pasaré la pregunta al otro 
equipo l2> (project) (shadow/image) proyectar; to 
~ one’s voice proyectar la voz; this ~s sus¬ 
picion on(to) the brother esto hace recaer las 
sospechas sobre el hermano 

UJ [JJ (pul, casi): she threw a blanket over him le 
puso or le echó una manta encima; to 
~ emphasis on(to) sth poner* énfasis en algo; 
to ~ blame on(to) sth/sb echarle la culpa a 
algo/algn; the responsibility was ~n onto 
me me hicieron responsable [2> (set up, erect): 
to ~ a cordon around sth acordonar algo; to 
~ a bridge across o over a river tender* un 
puente sobre un rio 

□ (T> (unseat) ((horse)) (rider) desmontar, tirar 

(?► (in wrestling) (opponent) derribar 

Q (disconcert) desconcertar*; I was ~n by her 

question no supe qué contestar a su pregunta, 
su pregunta me desconcertó 

H (party) hacer*, dar*; he threw a fit/tantrum le 
dio un ataque/una pataleta 

□ (operate) (swítch/lever) darle* a 
□ (pot) tornear, modelar en un tomo 
□ (give birth to) (calf/foal) parir 

Q (deliberately lose) (colloq) (fight/race) perder* (deli¬ 
beradamente) 

m throw vi |T> (with ball, stone) tirar [2> (with dice) 

tirar 

(Phrasal verbs) 

• throw around, (BrE also) throw about |v ► o ► 
adv, V ► adv - o): they were in the garden ~ing 

a ball around estaban en el jardín jugando 
con of pasándose una pelota; we threw around 

a few ideas intercambiamos algunas ideas; 
we were ^n around in the back of the van 

nos íbamos sacudiendo en la parte de atrás de 
la camioneta; to ~ one’s money around des¬ 
pilfarrar or derrochar el dinero 

• throw aside [v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (to one 

side) (logs I stones I person) echar a un lado 
[2> (push back) (sheets/blankets) echar hacia 
atrás 

• throw away [v ► o ► adv, v ► adv ► o) [i> (discard) 

(can/paper) tirar (a la basura), botar (a la 
basura) (AmL exc RPI); (card) (Games) tirar 

(waste) (opportunity) desaprovechar, desper¬ 
diciar; (money) malgastar, despilfarrar, tirar, 
botar (AmL exc RPI); (advantage/Ufe) desperdiciar; 
to money away on sth malgastar (or 
despilfarrar ele) dinero en algo [3> (utter casually) 
(remark) lanzar* al aire 

• throw back (v ► o ► adv, v adv ► o] [T> (ball) 
devolver*; he threw the question back at 

them les devolvió la pregunta; she threw my 

advice straight back at me desdeñó or 
despreció mis consejos; she threw back at me 

everything I’d said me echó en cara todo lo 
que había dicho [2> (pull back) (curtains) (des)co- 
rrer; (bedclothes) echar atrás [3^ (repulse) 
(enemy/invader) rechazar*, hacer* retroceder; 
our troops threw back the assault nuestras 
tropas repelieron el ataque 

• throw back on |v ► adv ► prep ► o] (usu pass): we 
were ~n back on our wits/our own 

resources tuvimos que valemos de nuestro 
ingenio/nuestros recursos 

• throw down [v ► adv ► o] (object) tirar, lanzar* 
(hacia abajo); (challenge) lanzar* 

• throw in |v ► o ► adv, v >■ adv ► o) [T) (contribute) 

(remark) hacer*; that’s even better, threw in 

Bob —mejor aún —terció or agregó or añadió 
Bob [2> (include): take them all and I’ll this 

radio in free! si los lleva todos, le doy esta 
radio de regalo or de ñapa or (CS, Per tb) de yapa 
[3> (Sport) (ball) sacar*; fo ~ in the sponge o 
towel tirar la esponja or la toalla 

• throw off [v o >■ adv, v ► adv ► o| [T> (jacket/hat) 
quitarse (rápidamente) [2> (rid oneself of) (habit) 
quitarse; (illness) quitarse; (pursuer) despistar, 
zafarse de; (doubts/anxiety/burden) librarse de, 
deshacerse* de (I> (confuse) confundir ¡5> (per¬ 

form): we threw off a few songs les cantamos 
unas canciones; something I threw off in a 

quarter of an hour algo que compuse (or 
escribí or pinté ele) en un cuarto de hora 

• throw on |v ► o ► adv, v ► adv ► o] [Tf (coat/shirt) 
echarse encima, ponerse* (rápidamente) 
[2> (wood/coal) echar 

• throw out 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] [T> (discard) tirar (a la 

basura), botar (a la basura) (AmL exc RPI) 
(2> (reject) (biU/proposal) rechazar* [3> (in base¬ 

ball) (runner) sacar*, poner* en out 
□ |v ► o >■ adv, V ► adv ► o] (expel, eject) echar; (out of 

college, country) expulsar, echar; (Sport) expulsar; 
his father threw him out of the house el 
padre lo echó de la casa 

B[v ► adv ► o| [T> (thrust forward): to ~ out one’s 

chest sacar* pecho [2> (emit) (heat) dar*, des¬ 
pedir* [3> (utter, put forward) (remark) dejar caer; 
(suggestion) hacer*; (idea) proponer* 

□ [v ► 0 ► adv] (confuse) (BrE) (person) confundir, 
hacer* equivocar; (calculations/arrangements) 
desbaratar 
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• throw over [v ► o adv) (colloq & dated) (¡over) 
dejar (plantado), plantar (fam) 

• throw together |v ► o ► adv, v ► adv ► o| 

[T> (assemble): they threw together a plan 
improvisaron un plan; he can ~ a meal 
together in minutes en unos minutos te pre¬ 
para or te improvisa una comida; I just threw a 
few things together and we left meti un par 
de cosas en una bolsa y nos fuimos [2> (bring 

into contact): we were ^n together on the jour¬ 
ney nos tocó ir juntos en el viaje; fate had ~n 
us together había querido el destino que 
nuestros caminos se cruzaran 

• throw up 

(Sense I) [v ► adv ► o] 

□ [T> (raise) (hands) levantar, alzar' [2> (create, 

build) (building/fortifications) levantar (rápidamen¬ 
te); (cloud of dust) levantar 

D S) (produce) (results) arrojar, dar"; (demand) 
producir*; (difficulty) presentar; (writers/scien¬ 
tists) producir' [2> (bring to light) (facts/discrepan¬ 
cies) revelar (la existencia de), poner' en 
evidencia 

H (abandon) (colloq) (job/studies) dejar 

□ (vomit) (colloq) devolver', arrojar, vomitar 

(Sense 11) [v ► adv| (vomit) (colloq) devolver', arrojar, 
vomitar 

throw* n 
□ [í> (of ball) tiro m; (of javelin, discus) lanzamiento 

m [2> (of dice) tirada /, lance m; it’s your ~ te 
toca tirar; I had a ~ of 7 saqué 7 [3> (in wrest¬ 

ling) derribo m 
□ (AmE) [T> (bedspread) cubrecama m [2> (shawl) 

chal m, echarpe m 
B (si) a ~ cada uno; they cost o are $17 a ~ 

cuestan 17 dólares cada uno 

throwaway /'Oraoawei/ adj (bc/ore n) [l> (dis¬ 

posable) (cup/container) desechable, de usar y 
tirar (2) (casual) (remark) hecho como de 
pasada 

throwback /'Sraubaek/ n [T> (return, revival) 

(TO sth); their outiook is a to their 
experience as exiies su actitud tiene sus 
raíces en su experiencia como exiliados; this 
year’s styies are a ~ to the twenties los esti¬ 
los de este año son una vuelta a la moda de los 
años veinte [2> (Biol) atavismo m 

throw-in /'0r0u,m/ n [T> (in soccer, basketball) 

saque m de banda [2> (in baseball) lanzamiento 
m 

thrown /6raun/ past p of throw’ 

throw>OUt /'6rau,aut/ n [I> (action): I’m going 
to have a ~ this weekend este ñn de semana 
me voy a deshacer de todo lo que no necesito, 
este fin de semana voy a tirar or (AmL tb) botar 
todo lo que no necesito [1> (Item) objeto m dese¬ 
chado; the ~s from the A-team found a 
place in the C-team lo que tiró or (AmL tb) botó 
el equipo A fue a parar a manos del equipo C 

throw rug n alfombra / pequeña, tapete m 
pequeño (Col. Méx) 

thru /0ru:/ adv/prep (AmE) ►through’’* 

thrum /flrAm/ -mm- vt (guitar) rasguear 
■ thrum vi (beat, patter) repiquetear 

thruppence /'BrApans, '0ru-/ n (BrE) ►three¬ 
pence 

thruppenny /'0rApani, '0ru-/ adj (BrE) 
► threepenny 

thrush /OtaS/ n 
□ [c] (bird) tordo m, zorzal m 
□ [u| (Med) aftas Jpl 

thrust’ /OrAst/ (past & past p thrust) vt (push) 
empujar; (push out) sacar’; (insert) clavar; he 
~ her against the wall la empujó contra la 
pared; she her head out of the window 
sacó la cabeza por la ventana; he ~ out his 
chest sacó pecho; to ~ sth at sb: she ~ the 
book at me me tendió el libro bruscamente or 
con agresividad; to ~ sth into sth: he ~ his 
knife into the bundle clavó su cuchillo en el 
fardo; he ~ his sword into the ground clavó or 
hincó su espada en la tierra; he ~ his hands 
into his pockets se metió las manos en los 
bolsillos; they ~ him into the room lo metie¬ 
ron a la fuerza en la habitación; he was ~ into 
the role of ... le endilgaron or (fam) le 
enjaretaron orle encajaron el papel de ...; she 

the thought to the back of her mind 
apartó la idea de la cabeza; he ~ his way into 
the crowded hall entró abriéndose paso a 
empujones entre la gente que abarrotaba la 
sala 

■ thrust vi [T> (with sword) dar' estocadas; to ~ at 
sb tirarle una estocada a algn (2> (push) (-t adv 
comply, he ~ past me pasó por mi lado apar¬ 
tándome bruscamente; the army ~ south el 
ejército se abrió camino hacia el sur 

(Phrasal verbs) 

• thrust aside [v o ► adv, v ► adv ► o| (object/ 
person) hacer’ a un lado, apartar (bruscamente); 
(suggestion) desechar, rechazar'; (warning) 
hacer' caso omiso de, ignorar 

• thrust on, thrust upon [v ► o ► prep ► o): the 
role of mediator was on her by circum¬ 
stances las circunstancias le impusieron el 
papel de mediadora; I don’t want to ~ the 
children on you no te quiero endilgar a los 
niños; he ~ himself on us nos impuso su pre¬ 
sencia, se nos pegó (fam) 

thrust* n 
Q [c| [IJ (with sword) estocada/[2> (push) empujón 

m [3^ (advance, attack) ofensiva f 
B |c| (general direction): this is consistent with the 

~ of their reforms esto es coherente con el 
carácter or la tendencia general de sus 
reformas; the (main) ~ of the report is that 
... la idea central del informe es que ... 

B |u| [i> (impetus) empuje m, fuerza / [2> (Aerosp, 

Aviat, Naut) propulsión/l3> (Archit) empuje m 

thruster /'BrAstar II '0rAsta(r)/ n 
□ (on spacecraft) cohete m propulsor or de 

propulsión; (before n) (engine/rocket/motor) de 
propulsión 

□ (ambitious person) (colloq) arribista mf 

thrusting /'BrAstiri/ odj (BrE) (before n) ambi¬ 
cioso 

thruway /'0ru:wei/ n (AmE) autopista/ 

Thucydides /0u;'sidadi:z II 6ju:'sididi:z/ n 
Tucidides 

thud’ /0Ad/ n ruido m sordo; it landed on the 
floor with a ~ cayó al suelo con un ruido 
sordo 

thud* vi -dd- caer’ (or chocar' etc) con un golpe or 
ruido sordo; we heard shells -^ding into the 
hillside oíamos estallar granadas en la ladera 
del monte; I heard him ~ding up the stairs lo 
oí subir pesadamente las escaleras 

thug /0Ag/ n matón m 

thuggery /'0Agari/ n |u] matonería /, matonis¬ 
mo m 

thuggish /'OAgiJ/ adj amatonado, de matón 

thumb’ /0Am/ n pulgar m, dedo m gordo (fam); 
to suck one’s ~ chuparse el dedo; to be all 
~s o (BrE also) all fingers and ~s; I’m all ~s 
today hoy estoy muy torpe con las manos; to 
be under sb’s ~ estar’ dominado por algn; to 
get the ~s down from sb ser’ rechazado por 
algn; to get the ~s up from sb recibir la apro¬ 
bación de algn; to give the ~s up/down to 
sth aprobar'/rechazar’ algo; to have sb under 
one’s ~ tener' a algn metido en un puño; to 
stick out like a sore ~ ((building/person/ 
object)) desentonar terriblemente, no pegar’ ni 
con cola (fam); the error sticks out like a sore 
~ el error salta a la vista; to twiddle one’s ~s 
estar' sin hacer nada, estar’ perdiendo el 
tiempo; ►green’ A 

thumb* vt [O : I -^ed a lift o (AmE also) a ride 
home me fui a casa a dedo (fam), me fiii a casa 
de aventón (Méx); fo ~ it (colloq) hacer' dedo 
(fam), hacer’ autostop, echar dedo (Col fam), 
pedir’ aventón (Méx), pedir' cola (Ven), pedir’ 
raid (AmC) [2> (book) hojear; a well ~ed book 
un libro muy usado 

(Phrasal verb) 

• thumb through [v ► prep ► o] hojear; to 
through the pages of a magazine hojear 

una revista 

thumb index n índice m recortado 

thumbnail /'0Amneil/ n 
n (on hand) uña / del pulgar; (before n) ~ sketch 

pequeña reseña / 

□ (Comput) thumbnail m (reproducción de una 
imagen en pequeño) 

thumbprint /'BAmprmt/ n huella / or 
impresión/digital (del pulgar), huella/dactilar 
(del pulgar) 

thumbscrew /'0Amskru:/ n empulgueras^! 

thumbstall /'0Amsto:l/ n dedal m (para el 
pulgar) 

thumbtack /'BAmtaek/ rt (AmE) tachuela /, 
chinche m (Andes), chinche / (AmC, Méx, RPI), 
chincheta/(Esp) 

thump’ /0Amp/ n [T> (sound) golpazo m; my 

heart went ~ me dio un vuelco el corazón 
(blow) golpazo m, mamporro m (fam); he 

gave his head such a ~! ¡qué golpazo or (fam) 
mamporro se pegó en la cabeza! 

thump* vt golpear; he -^ed the table with his 

fist pegó un puñetazo en la mesa; I ~ed him 

one (colloq) le pegué un puñetazo 
■ thump vt [D (pound): who’s that ~ing at the 

door? ¿quién está aporreando la puerta?; I 

-~ed on the wall to shut them up golpeé la 
pared para que se callaran; her heart was 

~ing el corazón le latía con fuerza [2> (walk 
heavily): she ~ed down the stairs bajó ruidosa¬ 
mente las escaleras 

thúmping /'0Ampiq/ adj (colloq) (befare n) (vic¬ 
tory/majority) aplastante; I’ve got a ~ head¬ 

ache me va a estallar la cabeza; a ~ great 

suitcase/pay rise (as adv) (BrE) una maleta/un 
aumento descomunal 

thunder’ /'0Andar II '0Anda(r)/ n 
[T> ►O p.1918 [u] (Meteo) truenos mpl; a clap 

of ~ un trueno; to look like o as black as 

~ tener' cara de pocos amigos, estar* echando 
chispas; to steal sb’s ~ quitarle la primicia a 
algn ¡2) [c] (sound): a ~ of applause estruendo¬ 
sos aplausos, una salva de aplausos; the ~ of 

the waterfall/the traffic el estruendo de la 
cascada/del tráfico 

thunder* V impers ►© p.1918 tronar' 

■ thunder vi [T> (artillery) tronar'; (woves) 
bramar (move loudly): they ~ed up the 

stairs subieron las escaleras ruidosamente; 
the train -^ed through the station el tren 
pasó por la estación con gran estruendo 
(3> (shout, rant) bramar, rugir' 

■ thunder vt (shout): get out! he ~ed —¡fuera 
de aquí! —bramó or rugió; he ~ed out the 

order dio la orden a voz en cuello or a voz en 
grito 

thunderbolt /'0Andarbault II '0Andabaült/ n 
rayo m; her appointment came as a ~ su 
nombramiento cayó como una bomba 

thunderclap /'BAndarklaep II '0Andakl®p/ n 
trueno m 

thundercloud /'BAndarklaud II ‘0Andaklaud/ 
n nubarrón m 

thundering /'0Andanr|/ adj (colloq & dated) 
(before n, as intensifier): you ~ Idlotl ¡pedazo de 
idiota! (fam) 

thunderous /'0Andaras/ adj atronador, 
estruendoso 

thunderstorm /'0Andarsto:rm II '0Andasto;m/ 
► O p.1918 n tormenta / eléctrica 

thunderstruck /'0AndarstrAk || '0AndastrAk/ 
adj (pred) atónito, estupefacto; I was ~ when I 

heard the news me quedé atónito or 
estupefacto cuando me enteré 

thundery /'0Andari/ ►© p.1918 adj tormen¬ 

toso 

thurible /'0urabal II 'Ojuanbal/ n turíbulo m 

Thurs, Thur ►© p.ll23 (= Thursday) 

juev. 

Thursday /'03;rzdei, -di II '03:zdei, -di/ 
► © p.1123 n jueves m; see also Monday 

thus /ÓAS/ adv 
□ [D (in this way) (frmi) así, de este modo; it should 

be applied ~ debe aplicarse así or de este 
modo [2> (by this means) (os linker): she refused, 

~ provoking a storm of protest se negó, pro¬ 
vocando con ello una lluvia de protestas 

O (consequently) (as linker) por lo tanto, por consi¬ 
guiente (frmi); I was only 17 and unable to 

vote sólo tenía 17 años y por lo tanto or (frml) 
por consiguiente no podía votar 
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Q [i> (to this extent) (liter) tan; ~ fondly tan cariño¬ 
samente, con tanto cariño [2> thus far (frmi) (to 
this point): ~ far we have/had been able to 
proceed without difficulty hasta aquí hemos/ 
hasta allí habíamos podido avanzar sin proble¬ 
mas; there has/had been no improvement 
~ far hasta ahora/hasta entonces las cosas no 
han/no habían mejorado 

thwack'' /8w£ek/ n [T^ (blow) golpe m, porrazo 
m (fam) [2> (sound) zurriagazo m 

thwack^ vt golpear; she ~ed him on the 
backside with a ruler le dio or le pegó en el 
trasero con una regla; he ~ed his magazine 
down on the table golpeó la mesa con la 
revista 

thwart /eworrt || ewoit/ vt (plan/attempt/desíre) 
frustrar; we were ~ed by the weather nos 
falló el tiempo, el tiempo frustró or desbarató 
nuestros planes; the police managed to 
~ the robbers la policía logró burlar a los 
ladrones; I feei ~ed at every move me siento 
coartado en todo lo que intento 

thy /óai/ adj (arch or dial or liter) tu; T~ will be 
done hágase tu voluntad 

thyme /taim/ n [u] tomillo m 

thymus /'Saimas/ n (pi -muses or -mi /-mai/) 
timo m 

thyroid (gland) /'Bairoid/ n tiroides /, glán¬ 
dula / tiroidea 

thyself /óai'self/ pron (arch or dial or liter): know ~ 
conócete a ti mismo 

ti /ti:/ n si m 

tiara /ti'a:ra/ n [l> (diadem) diadema / [2> (papal 

crown) tiara / 

Tiber /'taibar II 'taiba(r)/ n jthe ~ el Tiber 

Tiberius /tai'birias || tai'biarlas/ n Tiberio 

Tibet /ti'bet/ n el Tibet 

Tibetan'* * /ti'betn/ adj tibetano 

Tibetan^ n [T> |c] (person) tibetano, -na m/ 

[2> [u| (language) tibetano m 

tibia /'tibia/ n (p! -ias or-iae /-ii;/) tibia/ 

tic /tik/ n tic m; nervous ~ tic nervioso 

tick'' /tik/ n 
D [c] [If (sound) tic m; lock tic, tac [^ (moment) 

(BrE colloq) segundito m; wait a ~ espera un 
segundito; I’ll be back in half a ~ o In a ~ o in 
two ~s enseguida vuelvo 

□ [cj (Zool) garrapata / 
H [c] (mark) (BrE) tic m, marca/, visto m (Esp), palo¬ 

mita / (Méx) 
□ [u| (credit) (BrE colloq): to buy sth on ~ comprar 

algo (de) ñado (fam) 
□ (Tex) [D [c] (cover) funda/[2> [u] ►ticking 2 
tick^ vi «clock/watch)) hacer* tictac; what 

makes sb I’d like to know what makes 
him ~ me gustaría saber qué es lo que lo 
mueve or por qué es como es 

■ tick vt (BrE) (namelanswer) marcar* (con un tic o 
una marca etc)\ ~ the correct box ponga un 
visto en la casilla correspondiente, marque la 
casilla correspondiente 

(Phrasal verbs) 

• tick away [v ► adv] ►tick by 
• tick by |v ► adv] (pass) «hours/minutes» pasar; 

the seconds ~ed by pasaban los segundos 
• tick off [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] Ef (annoy) (AmE 

colloq) fastidiar; what really ~s me off Is that 
he lied to me a mi lo que me fastidia or lo que 
me da rabia es que me mintió; to be ~ed off 
WITH sb estar* enojado or (esp Esp) enfadado con 
algn; to be ~ed off with sth estar* harto de 
algo Ef (mark with tick) (esp BrE) marcar*, poner¬ 
le* visto a (Esp) [Tf (scold) (BrE colloq) regañar, 
reñir* (esp Esp), retar (CS), rezongar* (AmC, Ur), 

resondrar (Per); he was severely ~ed off reci¬ 
bió una severa reprimenda, le echaron una 

buena bronca (fam) 
• tick over [v ► adv] «engine» estar* en marcha, 

marchar al ralentí; the business is just ~ing 
over (esp BrE) el negocio va tirando (fam); I keep 
things ~ing over while they’re away man¬ 
tengo las cosas en marcha mientras ellos no 

están 

ticker /'tikar || 'tika(r)/ n 
Q (tape machine) (AmE) teleimpresora / 
□ (heart) (colloq) corazón m 

ticker tape n (u| cinta / de teleimpresora; 
{before n) a ticker-tape parade (in US) un desfile 
triunfal 

ticket /'tikat II 'tikit/ n 
□ (for bus, train) boleto m or (Esp) billete m; (for piane) 

pasaje m or (Esp) billete m; (for theater, museum etc) 

entrada fi (for baggage, coat etc) ticket m; (from 

cleaner's, repair shop etc) ticket m, resguardo tn; (for 

lottery) billete m, número m; (for parking) ticket m; 
{pawn ~) papeleta/de empeños; that role was 
his ~ to fame ese papel fue su pasaporte a la 
fama; fo be (just) the ~ (colloq); this screw¬ 
driver is just the ~ este destornillador es 
justo lo que se necesita; a glass of sherry: 
that’s just the ~! una copa de jerez: esto 
viene como anillo al dedo; [before n) ~ agency 
(Theat) agencia/de venta de localidades; ~ bar¬ 
rier barrera / de control de boletos or (Esp) 

billetes; ~ collector revisor, -sora mf, 
~ inspector inspector, -tora, revisor, -sora mf 
(Esp); ~ machine máquina / expendedora de 
boletos or (Esp) billetes; -v office (Transp) mos¬ 
trador m (or ventanilla/ete) de venta de pasajes 
(orbilletes etc); (Theat), taquilla/, boleteria/(AmL); 
~ taker (AmE Sport, Theat) portero, -ra mf, (AmE 
Transp) revisor, -sora m,f, ~ tout (BrE) revende¬ 
dor, -dora m/de entradas 

O O (label) etiqueta/[1> (for traffic violation) multa/ 
speeding ~ multa por exceso de velocidad 
[3> (permit) (colloq) hcencia/ 

B (Pol) (list of candidates) hsta /, he ran on the 
Republican ~ se presentó como candidato 
repubhcano; to vote the straight Democratic 
~ votar a candidatos demócratas para todos los 
cargos; to split the ~ votar a candidatos de dife¬ 
rentes partidos para distintos cargos [2> (policy) 
programa m (político or electoral) 

ticketholder /'tikat,haoldar II 'tikit,haülda(r)/ 
n: persona en posesión de una entrada, boleto, billete 
etc 

ticking /'tikii]/ n |u| [T^ (of dock) tictac m 
[2> (Tex) cutí m (tela de colchones) 

ticking-off /,tikiri'o:f II .tikiq'nf/ n (pl tick- 
ings-off l-itjz-l) (BrE colloq) regaño m ot(Esp fam) 

rapapolvo m or (CS fam) café m; I got a ~ from 
the boss o the boss gave me a ~ el jefe me 
pegó un regaño or (Esp fam) me echó un 
rapapolvo or (CS fam) me dio un café 

tickle'' /'tikal/ vt [T> (person) hacerle* cosqui¬ 
llas a; he ~d the soles of her feet le hizo 
cosquillas en la planta del pie [2> (amuse, please) 

hacerle* gracia a; fo be ~cy pink (colloq) estar* 
chocho (fam), estar* contentísimo; he was ~d 
plnk that she had remembered estaba 
chocho de que se hubiera acordado (fam), le 
hizo mucha ilusión que se hubiera acordado 
(Esp) 

■ tickle vi «wool/beard» picar*; stop it: that 
~sl ¡basta, que me hace cosquillas!; a tickling 
sensation un cosquilleo 

tickle^ n |T> (sensation) cosquilleo m; I have a 
~ in my throat tengo un picor en la garganta, 
me pica la garganta [D (act): to give sb a ~ 
hacerle* cosquillas a algn 

tickler /'tiklar || 'tikla(r)/ n (AmE) recordatorio 
m, ayuda memoria m 

ticklish /'tiklij/ adj [T> (person): to be ~ tener* 
cosquillas, ser* cosquilloso or (Méx) cosquilludo 

(problem/situation) pehagudo, dehcado 

ticktack /'tiktaek/ n |u| (BrE) lenguaje de signos 
usado por los corredores de apuestas hípicas 

ticktacktoe /.tik.taek'tao/ n |u| ►tic-tac- 
toe 

ticktock /'tiktaik II 'tiktnk/ n tictac m 

ticky-tacky /.tiki'taeki/ adj (AmE colloq) 
(houses/furniture) hecho de cartón 

tic-tac-toe /,tik,t®k'taü/ n (u| (AmE) tres en 
raya m, tres en línea m (Col), ta-te-ti m (RPI), gato 
m (Chi) 

tidal /'taidl/ adj (river/estuary) con régimen de 
marea; ~ power energía/mareomotriz 

tidal basin n dársena/de marea 

tidal wave n maremoto m; a ~ ~ of patriotic 
fervor una oleada de fervor patriótico 

tidbit /'tidbit/ n (AmE) ►titbit 

thwack »* tidy 

tiddler /'tidlar || 'tidla(r)/ n (BrE colloq) pececito 
m; she’s only a ~ es muy chiquita or 
pequeñita 

tiddly /'tidli/ adj -lier, -liest (colloq) E> (tipsy) 

alegre, achispado E^ (tiny) (BrE used esp by 

children) diminuto, chiquitito, pequeñito 

tiddlywinks /'tidliwiqks/ n [u] juego m de las 
pulgas 

tide /taid/ n 
□ (Geog) marea /, we caught the first ~ zarpa¬ 

mos con la primera marea alta; the ~ is 

in/out la marea está alta/baja; the ~ is 

coming in/going out la marea está subiendo/ 
bajando; high/low ~ marea alta/baja; at high/ 

low ~ en pleamar/bajamar, cuando la marea 
está alta/baja 

Q (current, movement) corriente /; the rising ~ of 

violence la creciente oleada de violencia; the 
~ is turning/has turned (lit: at high or low water) 

está cambiando/ha cambiado la marea; the 

~ has turned in favor of an alliance ha 
habido un cambio de opinión, que ahora se 
incüna a favor de una alianza; fo swim 
against the ~ ir* or navegar* contra la 
corriente; fo swim with the ~ dejarse llevar 
por la corriente, seguir* la corriente; ►time' 

A_ 

(Phrasal verb) 

• tide over (v *• o ► adv] [v ► o ► prep ► oj; I’ve lent 

her £100 to her over till she gets paid le 
he prestado 100 libras para que se arregle 
hasta que le paguen; this should ~ us over 

the next month con esto debería alcanzarnos 
para el mes que viene; to ~ sb over a crisis 

ayudar a algn a solventar una crisis 

tideland /'taidland/ n (AmE) (usu pl) tierra que 
queda cubierta cuando la marea está alta 

tideline / taidlam/ n ►tidemark 1 

tidemark /'taidmntrk || 'taidmaik/ n [T> (Geog) 

marca que deja la marea; the current figure is 

weii below the ~ of 1979 las cifras actuales 
están muy por debajo de las cotas alcanzadas 
en 1979 (around bath, on neck) (BrE colloq) 

marca / or cerco m de mugre 

tide table n tabla/de mareas 

tidewater /'taid.waitar |] 'taid,wo:ta(r)/ n [u] 

E> (water that covers tideland) marea/E> (low, coast¬ 

al land) (AmE) marisma/ 

tideway /'taidwei/ n: parte de un río sujeta a régi¬ 
men de marea 

tidily /'taidli ]| 'taidill/ adv ordenadamente, pro- 
hjamente (RPI) 

tidiness /'taidinas || 'taidinis/ n [u] orden m, 
prolijidad/(RPI) 

tidings /'taidiriz/ n (arch) nuevas Jpl (arc), noti¬ 
cias Jpl 

tidy' /'taidi/ adj tidier, tidiest 

□ (room/cupboard) ordenado, prolijo (RPI); 
(garden/lawn) bien cuidado; (hair) arreglado, 
cuidado; (person) ordenado, prohjo (RPI); (in 
appearance) arreglado, pulcro; she has a 

~ mind es muy metódica 
□ (considerable) (colloq) (before n) (sum/profit) bonito 

(fam), considerable 

tidy^ vt tidies, tidying, tidied arreglar, orde¬ 
nar 

(Phrasal verbs) 
• tidy away [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (toys/papers) 

recoger*, ordenar, poner* en su sitio; he tidied 

the photos away in a drawer guardó las fotos 
en un cajón 

• tidy out [v ► o ► adv, v ► adv o] (room/cupboard) 
(vaciar* y) ordenar 

• tidy up 

□ [VO ► adv, V ► adv ► o] (make neat) (room/desk) 
ordenar, arreglar; (toys) ordenar, recoger*; i 

asked the hairdresser to my hair up le 
pedí al peluquero que me recortara las puntas; 
to ~ oneself up arreglarse 

□ [v ► adv] ordenar 

tidy^ n 
□ [l> (on chair) (AmE) antimacasar m [2> (container) 

(BrE): desk/kitchen ~ organizador m para el 
escritorio/la cocina 

□ (act) (no pl): the room needs a ~ hay que arre¬ 
glar or ordenar la habitación 



tie tightness 

tie'* /tai/ n 
Q (Clothing) [T> (neck~) corbata/, he can’t tie his 

~ yet todavía no se sabe hacer el nudo de la 
corbata; (before n) ~ rack corbatero m (2^ (on 

clothing) lazo m; (before n) ~ ciasp o clip 

^tiepin 
□ [T> (bond) lazo m, vinculo m; emotional ~s 

lazos ot vínculos afectivos; blood ~s lazos mpl 
de parentesco; economic/diplomatic ~s rela¬ 
ciones/jI económicas/diplomáticas; I have no 

~s here no hay nada que me retenga aquí 
[D (obligation, constraint) atadura /, the children 

are a ~ los niños atan mucho; family ~s obli¬ 
gaciones Jpl familiares 

Q [O (draw) empate rn; (before n] ~ game/match 

(AmE) empate m (2> (cup ~) (BrE) partido m de 
copa 

□ [l> (fastener) cierre de alambre o plástico para 
bolsas etc [1> (Civil Eng, Const) tirante m ¡3} (AmE 

Rail) traviesa/(5> (Mus) ligadura/ 

tie* ties, tying, tied vt 
Q O (knot/bow) hacer"; to ~ a knot in sth 

hacer" un nudo en algo [2> (fasten) (shoelaces/ 
parcel) atar, amarrar (AmL exc RPI); he ~d the 

ribbon into a bow hizo un lazo con la cinta; 
she -^d a scarf around her neck se ató un 
pañuelo al cuello; she ~d the dog to the tree 

ató or (AmL exc RPI) amarró el perro al árbol; she 

-~d her hair back se recogió el pelo; his 

ankles were ~d together tenia los tobillos 
atados; to be fít to be ~t/ (AmE colloq) estar" 
hecho una furia; with one arm o hand ~t/ 
behind one’s back (easily) (colloq) con los ojos 
cerrados; (handicapped) con las manos atadas 

□ ID (link) to ~ sth TO/wiTH sth relacionar or 

ligar" algo con algo l2> (restrict) (person) atar; 
she doesn’t want to be ~d no quiere atarse; 
she’s ~d by her job el trabajo la tiene atada; 
to ~ sb TO sth/-tNG: the contract ~s us to a 
strict timetable el contrato nos obliga a cum¬ 
plir un horario estricto; I’m ~d to the house 
by the children los niños me tienen atada a la 
casa [3^ (make conditional) to ~ sth to sth condi¬ 
cionar algo A algo 

Q (Games, Sport) (game) empatar; (team) empatar 
con 

■ tie vt 

□ (fasten) atarse; the dress ~s at the back el ves¬ 
tido se ata atrás 

□ (draw) ((teams/contestants)) empatar 

(Phrasal verbs) 

• tie down 
□ |v 0 ► adv, V ► adv o| (load/prisoner) atar, ama¬ 

rrar (AmL exc RPI) 
□ |v ► 0 adv| [O (restrict, limit) atar; a family ~s 

you down tener" familia te ata; she doesn’t 

want to be ~d down to a routine no quiere 
estar atada or ceñida a una rutina [2> (oblige, 

commit): the minister refused to be -^d down 

el ministro no quiso comprometerse; I intend 

to ~ him down to that clause pienso obli¬ 
garlo a cumplir esa cláusula; you have to 

~ them down to a definite date tienes que 
hacer que se comprometan a una fecha con¬ 
creta 

• tie in 
□ |v ► adv| (agree, coincide) to ~ in (with sth) concor¬ 

dar" or cuadrar (con algo); it ~s in with what 

we were told concuerda or cuadra con lo que 
nos dijeron: the album will be released to 

~ in with the TV show el álbum será lanzado 
para coincidir con el programa de televisión 

□ (v >■ o >■ adv, V ► adv ► o) (connect) to ~ sth in (with 
sth) relacionar or ligar" algo con algo 

• tie up 

(■Sensei) [v ► o ■■ adv, v ► adv ► o| 

O (shoelaceslparcel/animal) atar, amarrar (AmL exc 
RPI); (boat) amarrar; to ~ sth/sb up to sth atar 
or (AmL exc RPI) amarrar algo/a algn a algo; to 
~ up loose ends atar cabos sueltos 

Q ID (keep busy) to be ~d up: she’s ~d up with a 

customer just now en este momento está 
ocupada atendiendo a un cliente; I’ll be even 

more ~d up tomorrow mañana voy a estar 
aún más ocupado or atareado ¡2} (make unavail¬ 

able) (capital/assets) inmovilizar"; all our 

money is ~d up in property todo nuestro 
dinero está invertido or metido en bienes 

raíces |3> (impede) (AmE) (traffic/production/pro¬ 
ject) paralizar", parar 

H (finalize) (BrE) (deal) cerrar"; (arrangements) ñna- 
lizar"; I had to get everything ■^d up before I 
left tuve que dejarlo todo arreglado antes de 
irme 

□ (connect) to be ~d up with sth estar" ligado A or 
relacionado con algo 

(Sense 11) [v ► adv] 

□ (moor) (Naut) atracar" 
□ (be linked) to ~ up with sth estar" relacionado 

(con algo), estar" ligado (A algo) 

tieback /'taibaek/ n alzapaño m 

tiebreak / taibreik/ n ►tiebreaker 1 

tiebreaker /'tai.breikar II 'tai,breik9(r)/ n 
D (in tennis) muerte / súbita [2> (in quiz game) 

pregunta / de desempate [I> (casting vote) (AmE 

colloq) voto m de calidad 

tied /taid/ adj D (drawn) empatado; the com¬ 
petition was ~ el concurso terminó en 
empate; they’re still ~ with only five minutes 
to go (AmE) siguen empatados y quedan sólo 
cinco minutos de juego [2> (in UK) ~ house 
(Agr) vivienda destinada al trabajador agrícola que 
ocupa un determinado puesto; (pub) bar que pertene¬ 
ce a una cervecería y vende sólo su marca de cerve¬ 
za 

tie-dye /'taidai/ vt -dyes, -dyeing, -dyed 
método de teñido por el cual se obtiene un diseño 
atando la prenda antes de teñirla 

tie-in /'taim/ n D (connection) conexión /, rela¬ 
ción/D (Busn) acuerdo m 

tiepin /'taipm/ n alfiler m de corbata, fistol m 
(Méx) 

tier /tir II tia(r)/ n D (row, layer) hilera / super¬ 
puesta: the seats are arranged in -^s los 
asientos son en gradas [2> (of cake) piso m D (in 

hierarchy) escalón m, nivel m; a three-~ edu¬ 
cation system un sistema de enseñanza de 
tres niveles 

tiered /tird || tiad/ adj (seats) en gradas; (hill¬ 
side) en terrazas, escalonado; (skirt) de volan¬ 
tes or (RPI) de volados or (Chi) de vuelos; a 
three-~ cake un pastel de tres pisos 

tie tack n (AmE) alfiler m de corbata, fistol m 
(Méx) 

tie-up /'taiAp/ n 
□ D (connection) conexión / D (Busn) acuerdo m 

(para un proyecto conjunto) [I> (Rad, TV) ► hook¬ 
up 

□ (stoppage, jam) (AmE) embotellamiento m 

tiff /tif/ n pelea/, riña/, a lovers’ ~ una pelea or 
riña de novios; we had a little ~ over ... tuvi¬ 
mos un pequeño altercado sobre .., 

tig /tig/n(BrE) ►tag'’ B 

tiger /'taigar || 'taiga(r)/ n (pl -v-s or-^} tigre m; 
fo fíght like a ~ pelear como un tigre or como 
una fiera; (before n) ~ cub cachorro m de 
tigre 

tiger economy n economía / emergente, 
economía / tigre 

tiger-eye /taigarai/ n |u c] ►tiger’s-eye 

tiger iiiy n lirio m tigrado 

tiger moth n mariposa/tigre 

tiger’s-eye /‘taigarzai || taigazai/ n [u| ojo m 
de tigre 

tiger shark n tiburón m tigre 

tight’ /tait/ adj -er, -est 
□ D (fitting closely) (dress/skirt) ajustado, ceñido; (if 

uncomfortable, unsightly) apretado; a short, 
~ skirt una falda corta y ajustada or ceñida; 
this skirt’s too ~ round the waist esta falda 
me queda muy apretada de cintura; these 
shoes are a bit ~ estos zapatos me aprietan 
un poco or me quedan un poco apretados 
[2> (stiff, hard to move) (screw/bolt) apretado, duro 
(3> (with nothing to spare) (margin) estrecho; 
(schedule) apretado; there’s room for four, but 
it’s a ~ squeeze caben cuatro, pero bastante 
apretados; we’re on a budget tenemos un 
presupuesto muy limitado: his schedule is 
very ~ tiene una agenda muy apretada; we’re 
operating to a very ~ timetable trabajamos 
con márgenes de tiempo muy estrechos or 
ajustados; money’s ~ están (or estamos eto) 
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apretados or escasos de dinero (4> (close) (game/ 
finish) reñido 

□ D (firm) (embrace) estrecho, apretado, fuerte 
[2> (strict) (security) estricto; (control) estricto, 
riguroso; he keeps a hold on expenditure 
mantiene estricto control sobre los gastos; 
~ credit controls política / de crédito res¬ 
tringido 

Q D (sharp) (bend) cerrado ¡2} (closely formed) 
(knot/knitting) apretado; small, ~ handwriting 
letra / pequeña y apretada 

□ D (taut) (cord/thread) tirante, tenso; a ~ feel¬ 
ing in the chest una opresión en el pecho 
[2> (not leaky) (seal) hermético 

H (hard to obtain) (supplies) escaso; jobs are/credit 
is very ~ at the moment está muy difícil con¬ 
seguir trabajo/préstamos 

□ (difficult, problematic) (situation) difícil 
□ (colloq) [I> (mean) ►tightfisted [2> (drunk) (pred) 

borracho, como una cuba (fam); to get ~ 
emborracharse 

tight* adv: hold (on) ~! ¡agárrate bien or fuerte!; 
hold me ~ abrázame fúerte; screw the lid on 
~ aprieta bien el tapón; sleep ~! ¡que duer¬ 
mas bien!; we’ll have to sit and see what 
happens vamos a tener que esperar a ver qué 
pasa 

tight -ass /'tait.aes/ n (AmE colloq) D (inhibited 
person) reprimido, -da mf [2> (mean person) apre¬ 
tado, -da (fam), agarrado, -da m,/(fam), amarrete, 
-ta (AmS fam), pichirre mf(Ven fam), machete, -ta 
m,/(Ur fam) 

tightassed /'taitaíst || 'taitarst/ adj (AmE si) 
D (unwilling to relax) reprimido D (mean) 
► tightfisted 

tighten /'taitn/ vt D (bolt/knot) apretar"; 
(steering/wheel) ajustar; (rope) tensar; to 
~ one’s belt apretarse" el cinturón; he ~ed 
his hold on my arm me apretó más el brazo, 
me agarró el brazo más fúerte [2> (make stricter) 
(regulations) hacer" más estricto or rígido; 
(credit) restringir"; security has been ~ed se 
han tomado medidas de seguridad más estric¬ 
tas 

■ tighten vi ((muscles)) tensarse; ((knot)) apre¬ 
tarse"; the rope ~ed around his neck la 
cuerda se le apretó alrededor del cuello 

(Phrasal verb) 

• tighten up 
□ [V ► o ► adv, V ► adv ► oj (laws/rules) hacer* más 

estricto; to ~ up security reforzar* las medi¬ 
das de seguridad 

□ [v adv] D (become stricter) ponerse* más severo 
orestricto; to ~ up on sth: they’ve ~ed up on 
expenses están controlando más los gastos 
D ((muscles)) ponerse" tenso, tensarse 

tight end n (in us football) ala m cerrado 

tightfisted /.tait'fistad || .tait'fistid/ adj (colloq) 
apretado (fam), agarrado (fam), amarrete (AmS 

fam), pinche (AmC fam), pichirre (Ven fam), mache¬ 
te (Ur fam) 

tightfitting /.tait'fitiri/ adj (jeans) ajustado, 
ceñido; (boots) ajustado, apretado; a pan with 
a ~ lid una cacerola con una tapa que ajuste 
bien 

tight-knit /'taitmt/ adj muy unido 

tight-laced /'tait'leist/ adj 
□ (laced tightly) ceñido 
□ (strict) ► straitlaced 

tight-lipped /.tait'lipt/ adj (silence) hermético; 
(anger/disapproval) mudo; she’s being very 
~ about the rumors mantiene un hermético 
silencio sobre los rumores; they sat 
~ throughout the skit vieron todo el número 
sin abrir la boca or sin decir palabra 

tightly /'taitli/ adv: it must be ~ tied/fastened 
hay que atarlo fuerte/asegurarlo bien; ~ fit¬ 
ting ajustado, ceñido; a knit organization 
una organización con mucha cohesión; he 
was holding her hand ~ la tenia agarrada 
fuerte de la mano; a ~ controlled process un 
proceso estrictamente or rigurosamente 
controlado 

tightness /'taitnas jj 'taitms/ n ]u] 
□ D (of clothes, shoes) lo ajustado or ceñido; (if 
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uncomfortable) lo apretado [2> (of lid, cork) lo apre¬ 
tado; (of knot, curls) lo apretado; (of bend) lo 
cerrado 

□ SKof hold, grip) lo fuerte [2> (of control, security) 

rigurosidad/, lo estricto 
H (of cord, muscies) tensión/, lo tenso 
□ (scarcity) escasez/, (of resources) lo limitado 

tightrope /'taitraop/ n cuerda/floja; to walk a 
~ caminar por la cuerda floja, maromear (Col, 
Méx, Ven); (before n) ~ walker funámbulo, -la 
m/, equilibrista mf 

tights /taits/ pl n (Clothing) [T> (for ballet etc) 

malla(s) f(pl), leotardo(s) m(plj (BrE) panty¬ 
hose 

tightwad /’taitwatd || 'taitwnd/ n (AmE colloq) 
apretado, -da mf (fam), agarrado, -da mf (fam), 

amarrete, -ta m/(AmS fam) 

tigress /'taigras || 'taigns/ n tigresa/ 

Tigris /'taigras || 'taigris/ rr the ~ el Tigris 

tilde /'tilda/ n tilde/orm 

tile'* /tail/ n [T> (for floor) baldosa/, losa/, (for wall), 

azulejo m (for roof) (BrE) teja / on the ~s 
(BrE) de juerga or parranda (fam); a night on the 
~s una noche de juerga or parranda (fam) 

tile* vt 
□ (roo/) tejar; (floor) embaldosar; <wol!> revestir* 

de azulejos, azulejar, alicatar (Esp); a ~d wall 
una pared revestida de azulejos or (Esp tb) 
alicatada 

Q (Comput) (windows) colocar* en mosaico 

tiling /'tailir)/ n |u| (on roof) tejado m; (on floor) 
embaldosado m; (on wall) azulejos mpl, alicatado 
m (Esp) 

till'' /til/ conj/prep ► untiP'*^ 

till* n (cash register) caja / (registradora); (drawer) 

caja / please pay at the ~ sírvase pasar por 
caja (frmi); to have one’s fingersjhand in the 

~ (colloq) meter la mano en la caja; she was 
caught with her fingers/hand in the la aga¬ 
rraron or (esp Esp) cogieron con las manos en la 
masa; (before n) ~ receipt recibo m or ticket m 
de caja; ~ roil rollo m de caja 

tilP vt cultivar, labrar 

tiller /'tilar j¡ 'tila(r)/ n (Naut) caña/orbarra/del 
timón; at the ~ al timón 

tilf /tilt/ vt inclinar; he ~ed his head to one 
side ladeó la cabeza; to ~ sth back/forward 
inchnar algo hacia atrás/adelante 

■ tilt vi [T> (slope) inchnarse; the chair neariy 
~ed over la silla casi se cae para atrás; her 
eyebrows ~ed in surprise arqueó las cejas 
sorprendida (in Jousting) to ~ at sb/sth aco¬ 
meter or arremeter (lanza en ristre) contra 
algn/algo 

tilt*n 
□ |u c] [T> (slope) inclinación/ sideways ~ ladeo 

m [2) (action); to give sth a ~ inclinar algo 
□ (jousting contest) justa/, torneo m; (thrust) acometi¬ 

da/(con la lanza)-, (at) full ~ a toda velocidad, a 
toda máquina, a todo trapo; he went full 
~ into the debate entró de lleno en el debate; 
fo take a ~ af sbisth arremeter or 
emprenderla contra algn/algo 

H (cover) toldo m 

tilth /tilB/ n [u| tierra/cultivable 

timber /'timbar II 'timba(r)/ n [T> |u] (material) 

madera / (para construcción); to be managerial! 

presidential -v, (esp AmE) tener* madera de 
directivo/presidente; (before n) (house) de 
madera; merchant maderero, -ra mf, 
comerciante mf maderero, -ra or de madera; 
~ mili aserradero m, aserrío m (Col); the 
~ trade la industria maderera; ~ yard (BrE) 

almacén m de maderas [2} |u] (trees) árboles mpl 
(madereros); ~! (as interj) ¡cuidado(, que cae)! 
[3> (cj (beam) viga/, madero tn |c| (Naut) cua¬ 
derna / shiver me '-^sl (arch) ¡voto a bríos! 

(are) 

timbered /'timbard || 'timbad/ adj (house) de 
madera; (gallery) (Min) entibado 

timber-framed /'timbarfreimd II 'timba 
freimd/ adj con entramado de madera 

tightrope ** time 

timberland /'timbarlaend II 'timbalaend/ n |u] 
(AmE) terreno m maderero, bosque m madera¬ 
ble 

timberline /'timbarlam II 'timbalain/ n the ~ 
el limite de la vegetación arbórea 

timber wolf n lobo m gris 

timberwork /'timbarwairk || 'timbawaik/ n |ul 
maderamen m 

timbre /'taembar || 'taemba(r)/ n [u c] timbre m; 
the ~ of his voice el timbre de su voz 

Timbuktu /,timbAk'tu;/ n Tombuctú m, Tim- 
buctú m; they live in ~ (hum) viven en la 
Cochinchina (hum) 

time'' /taim/ n 

(Sense I) 

□ lo] (past, present, future) tiempo m; ~ and space 

el tiempo y el espacio; the ravages of ~ los 
estragos del tiempo; as ~ goes by o passes a 
medida que pasa el tiempo, con el paso del 
tiempo, con el correr del tiempo; at this point 

o moment in ~ en este momento, en el 
momento presente; to go back/forward in ~ 
retroceder/avanzar* en el tiempo; a place 

where ~ stands still un lugar donde el 
tiempo se ha detenido; ~ is on our side el 
tiempo está de nuestro lado; (only) ~ will tell 

el tiempo (lo) dirá; ~ just flew by el tiempo 
pasó volando; how ~ flies! ¡qué rápido pasa el 
tiempo!; ~ marches on el tiempo pasa; it’s 

just a matter of ~ no es más que cuestión de 
tiempo; (from) ~ out of mind desde tiempos 
inmemoriales; ~ heals all wounds o is a 

great healer el tiempo todo lo cura, el tiempo 
restaña las heridas (liter); ~ and tide wait for 

no man el tiempo pasa inexorablemente; 
(before n) (trove!) en el tiempo; ~ machine 

máquina / del tiempo; ~ traveler viajero, -ra 
m,f en el tiempo 

□ [uj (time available, necessary for sth) tiempo m; to be 

pressed for ~ andar* escaso de tiempo; we 

are running out of ~ se nos está acabando el 
tiempo, nos estamos quedando sin tiempo; we 

have no ~ for that no tenemos tiempo para 
eso; I can never find the to read the paper 

nunca encuentro tiempo para leer el periódi¬ 
co; we have all the ~ in the world tenemos 
tiempo de sobra; we’ve so little ~ tenemos 
tan poco tiempo; could I have five minutes of 

your ~? ¿podría concederme cinco minutos?; 
now her ~’s her own ahora es dueña de hacer 
lo que quiere con su tiempo, ahora dispone 
libremente de su tiempo; is there ~ to visit 

the museum? ¿hay tiempo de visitar el 
museo?; there’s no ~ to lose no hay tiempo 
que perder; I haven’t had (the) ~ to read it 

no he tenido tiempo de leerlo; give me ~ to 

think it over dame tiempo para pensarlo; she 

lost no ~ in replying su respuesta no se hizo 
esperar; to make ~ for sth hacer(se)* or 
encontrar* tiempo para algo; can you make 

~ to have a look at this? ¿puedes hacer(te) or 
encontrar tiempo para echarle un vistazo a 
esto?; to make ~ (hurry) (AmE colloq) darse* 
prisa, apurarse (AmL); to make up for lost ~ 
recuperar el tiempo perdido; I need some 

~ to myself necesito tener tiempo para mí; 
he does it to pass the ~ lo hace para pasar el 
tiempo; he spends most of his ~ in Los 

Angeles pasa la mayor parte del tiempo en 
Los Angeles; I spend all my ~ trying to keep 

discipline me paso todo el tiempo tratando de 
mantener la disciplina; these things take ~ 
estas cosas llevan or toman tiempo; it takes 

~ to get used to the climate lleva or toma 
tiempo acostumbrarse al chma; it took me all 

my to understand what he was saying me 
costó mucho entender lo que decía; it’s worth 

taking a little extra ~ and trouble over the 

job vale la pena dedicarle un poco más de 
tiempo y esfuerzo al trabajo; thank you for 

taking ~ out to see me le agradezco que (se) 
haya hecho tiempo para atenderme; to take 

one’s just take your ~ tómate todo el 
tiempo que necesites or quieras; I like to take 

my ~ over breakfast me gusta desayunar con 
tiempo or calma; so he’s finally replied? he 

certainly took his ~! ¿así que ha contestado 

por fln? ¡pues sí que se tomó tiempo para 
hacerlo!; you took your ~! I’ve been waiting 
for half an hour ¡cómo has tardado! ¡hace 
media hora que estoy esperando!; to waste ~ 
perder* (el) tiempo; what a waste of ~! ¡qué 
manera de perder el tiempo!; fo buy ~ ganar 
tiempo; fo have a lot of ¡no ~ forsbjsth; he’s 
got no ~ for traditional medicine no le tiene 
ninguna fe a la medicina tradicional; I’ve got 
a lot of ~ for him me cae muy bien; I have no 
~ for people like her no soporto a la gente 
como ella; fo have ~ on one’s hands'. I had 

on my hands, so I decided to walk there 
me sobraba tiempo or tenia que matar tiempo, 
así que decidí ir a pie; ~ hung heavy on his 
hands el tiempo se le hacía eterno; fo play for 

tratar de ganar tiempo; ~ is money el 
tiempo es oro 

Q (no pl) (period — of days, months, years) tiempo ni; (— 

of hours) rato m; we waited a long ~ esperamos 
mucho tiempo/un rato largo; I’ve been 

watching him for some ~ hace (un) tiempo/ 
rato que lo vengo observando; he won’t be 

here for some ~ yet va a tardar en llegar; 
that was a long ~ ago eso fue hace mucho 
(tiempo); they lived in Paris for a ~/for a 

long ~ vivieron un tiempo/mucho tiempo or 
muchos años en París; I haven’t seen her for a 

long ~ hace mucho (tiempo) que no la veo, no 
la veo desde hace mucho (tiempo); long ~ no 

see! (colloq) ¡tanto tiempo (sin verte)!; he took 

a long ~ to do it tardó mucho (tiempo) en 
hacerlo; it will be a long ~ before I invite her 

again va a pasar mucho tiempo antes de que 
la invite otra vez; in the short ~ I’ve known 

him en el poco tiempo que hace que lo conoz¬ 
co; some later I saw them leave al rato los 
vi saUr; some later they moved to Brus¬ 

sels (un) tiempo después se mudaron a Bruse¬ 
las, tras cierto tiempo se mudaron a Bruselas; 
for some considerable o for quite some 

now there have been rumors that ... hace 
ya bastante tiempo que se rumorea que ...; 
you slept for most of the ~ dormiste casi 
todo el rato, pasaste la mayor parte del tiempo 
dormido; it rained the whole ~ we were 

there llovió todo el tiempo que estuvimos allí; 
in an hour’s/three months’/ten years’ ~ 

dentro de una hora/tres meses/diez años; 
cooking ~ tiempo m de cocción; ~’s up! ¡es la 
hora!; your ~’s up se te (orles etc) ha acabado el 
tiempo; for the ~ being por el momento, de 
momento; to serve o (colloq) do ~ cumplir una 
condena, estar* a la sombra (fam) 

□ (in phrases) against time contra reloj; a race 
against ~ una carrera contra reloj; to work 
against ~ trabajar contra reloj; all the time 
(constantly) constantemente; (the whole period) 

todo el tiempo; she keeps on at me all the ~ 
me está encima constantemente; all the ~ I 
was in France, I never once ate snails en 
todo el tiempo que estuve en Francia no comí 
caracoles ni una vez; my keys were in my 
pocket all the ~ tenia las Haves en el bolsillo 
todo el tiempo; I knew it all the ~ lo supe 
desde el principio or desde el primer 
momento; in time (early enough) a tiempo; (even¬ 

tually) con el tiempo; you arrived just in ~ lle¬ 
gaste justo a tiempo; we got back in ~ to 
watch the film volvimos a tiempo para ver la 
película; you’ll get used to it in ~ con el 
tiempo te acostumbrarás; she grew more tol¬ 
erant in (the course of) ~ con el (paso del) 
tiempo se volvió más tolerante; in good time 
con tiempo; we must send out the invita¬ 
tions in good ~ tenemos que mandar las invi¬ 
taciones con tiempo or con suflciente 
anticipación; all in good ~ cada cosa a su 
tiempo, todo a su debido tiempo; she’ll make 
up her mind in her own good ~ ella decidirá 
cuando esté lista or cuando le parezca; in no 
time (at all) rapidísimo, en un abrir y cerrar 
de ojos, en un santiamén; they arrived in next 
to no ~ llegaron prácticamente enseguida or al 
instante, llegaron en menos de lo que canta un 
gallo 

Q (air~) (Rad, TV) espacio m; to buy/sell ~ com¬ 
prar/vender espacio 

□ |c] (for journey, race, task) tiempo m; what’s your 



tíme tíme 1838 

The Tíme 

Basic time units 
a second 
= un segundo 

a minute 
= un minuto 

an hour 
= una hora 

a quarter of an hour 
= un cuarto de hora 

half an hour 
= media hora 

three quarters of an hour 
= tres cuartos de hora 

Asking the time 
what time is it? o what’s the time? 
= ¿qué hora es? 

what time do you have? (AmE) o what time do 
you make it? [BrE) 
= ¿qué hora tienes? 

can you tell me the time? 
= ¿me dice(s) or me da(s) la hora? 

do you have the time? 
= ¿tiene(s) hora? 

Telling the time 
Times on the hour are expressed as follows: 

it’s one o’clock 
= es la una 

it’s two o’clock 
= son las dos 

it’s three o’clock 
= son las tres 

it’s twelve o’clock 
= son las doce 

The conjunction yis used for times after the 
hour: 

it’s 7:05 = son las siete y cinco 
7:10 = las siete y diez 
7:15 = las siete y cuarto 
7:20 = las siete y veinte 
7:25 = las siete y veinticinco 
7:30 = las siete y media 

For times before the hour poro is used in Latin 
America (with the exception of the River Plate 
area), and menos is used in Spain and the River 
Plate. Note the different constructions: 

Most of Spain and the 
Latin America River Plate 

it’s 7:35 = son veinticinco = son ias ocho 
para las ocho menos 

veinticinco 
7:40 = son veinte = son ias ocho 

para las ocho menos veinte 
7:45 = son un cuarto = son ias ocho 

para las ocho menos cuarto 
7:50 = son diez = son las ocho 

paralas ocho menos diez 
7:55 = son cinco = son las ocho 

para las ocho menos cinco 

Note that for times between these five-minute 
divisions of the clock, the word minutos must be 
added: 

ifs8:23 = son las ocho y veintitrés minutos 
it’s 4.43 = faltan diecisiete minutos para las 

cinco (most of Latín America) or son 
las cinco menos diecisiete minutos 
(Spain and the River Plate) 

Less precise expressions 
it’s gone 7 (o’clociO o it’s past 7 
= son las siete pasadas 

it must be about 2 (o’clock) 
= serán las dos 

it’s fust after 5 (o’clock) 
= son las cinco y pico 

it’s nearly 8 
= son casi las ocho 

it must be coming up to 9 (o’clock) 
= deben ser cerca de las nueve 

a.m./p.m. 
To specify a.m. or p.m., Spanish adds one of the 
following: 

de la madrugada 
= (early) in the morning 

de la mañana 
= in the morning 

de la tarde 
= in the afternoon/evening 

de la noche 
= in the evening/at night 

de la madrugada refers to the time between 
about 2 a.m. and 5 a.m., and de la tarde refers 
to the time from midday until about 8 p.m.: 

4 a.m. 
= las cuatro de la madrugada 

6 a.m. 
= las seis de la mañana 

7 p.m. 
= las siete de la tarde 

9 p.m. 
= las nueve de la noche 

At what time? 
(at) what time did you arrive? 
= ¿á qué hora llegaste? 

at ten o’clock 
= a las diez 

at exactly five o’clock 
= a las cinco en punto 

at about 6 o’clock o around 6 o’clock 
= a eso de las seis or sobre las seis (Esp) 

The 24-hour clock 
This is used considerably more in Spanish than 
it is in English: 

21:30 
= las veintiuna treinta 

17:15 
= las diecisiete quince 

The word horas is added when talking about 
time on the hour: 

17:00 
= las diecisiete horas 

fastest ~ over 400m? ¿cuál es tu mejor 
tiempo or marca en los 400 metros?; in record 

~ en un tiempo récord; to make good ~ ir' a 
buen ritmo, hacer* un buen promedio de 
velocidad 

□ |u| (with respect to work); you shouldn’t be doing 

that in work/on company ~ no deberías 
hacer eso en horas de trabajo; in your own ~ 

fuera de horas de trabajo, en tu tiempo libre; 
to work fuii/part ~ trabajar a tiempo com¬ 
pleto/parcial; they are on short ~ están traba¬ 
jando una jomada reducida; to take o (BrE also) 
have ~ off tomarse tiempo hbre; we get 

~ and a haif nos pagan hora y media de 
sueldo por cada hora trabajada; on Sundays 

they pay double ~ los domingos pagan doble 
(sueldo) 

□ O [c] (epoch, age) (often pl) época/, tiempo tn; at 

one ~ en una época or un tiempo, en otros 
tiempos; in ~s of crisis en épocas or tiempos 
de crisis; in former ~s antiguamente; in 

Tudor ~s en la época de los Tudor, en tiempos 
de los Tudor; there was a -v, when o was 

when ... hubo un tiempo cuando ...; ~s are 

hard estos son malos tiempos or tiempos 
difíciles; then they feli on hard ~s entonces 
empezaron una mala racha or les tocó la época 

de las vacas ñacas; the ~s are changing los 
tiempos cambian; it’s a sign of the ~s es un 
indicio de los tiempos en que vivimos; in ~s 

to come en el futuro, en tiempos venideros; 
the biggest box-office hit of aii el mayor 
éxito de taquilla de todos los tiempos; fo be 

ahead of o born before one’s he was 

ahead of his ~ se adelantó a su época; an 

Expressionist born before his ~ un expresio¬ 
nista que se adelantó a su época; to be behind 

the ~s ((ideas» ser* anticuado, estar* desfasa¬ 
do; ((person» estar* atrasado de noticias (fam); 
to keep up with o abreast of the ~s mante¬ 
nerse* al día [2> (uj (with respect to a person's life): 
that was before your ~ eso fue antes de que 
tú nacieras (or empezaras a trabajar aquí etc): it 
won’t happen in our ~ no viviremos para 
verlo; I’ve seen some funny things in my 

~ but ... he visto cosas raras en mi vida pero 
...; she was a great athiete in her ~ fire una 
gran atleta en su época; if I couid have my 

~ over ... si pudiera volver atrás ..., si pudiera 
volver a nacer ...; during my ~ in coiiege 

durante mi época universitaria, durante el 
tiempo que pasé en la universidad; the iife 

and ~s of Jane Austen vida y época de Jane 
Austen 

(Sense n) 
Q O ►© p.1838 [u] (by clock) hora/, what’s the 

~?, what ~ is it? ¿qué hora es?; do you have 

the ~? ¿tienes hora?; do you have the right 

~? ¿tienes la hora exacta?; what ~ do you 

make it? (BrE) ¿qué hora tienes?; the ~ is ten 

minutes to ten son las diez menos diez minu¬ 
tos, son diez para las diez (AmL exc RPI); to be 

abie to teii the ~ o (AmE also) tell ~ saber* 
(decir) la hora; at ten o’clock local/Moscow 

~ a las diez hora local/de Moscú; British 

Summer T~ horario m de verano (adelantado 
con respecto a la hora de Greenwich para ahorrar 
energía); Eastern Standard T~ (in US) hora/de 
la costa atlántica; this clock keeps good ~ 

este reloj está siempre en hora; (at) what 

~ did she arrive? ¿a qué hora llegó?; are you 

watching the ~? ¿estás controlando la hora?; 
look at the ~I ¡mira la hora que es!; is that 

the ~?! ¿está bien ese reloj?, ¿ésa es la hora 
que es?; not to give sb the ~ of day no darle* 
a algn ni la hora; fo pass the ~ of day (with 

sb): now she never even passes the ~ of 

day with me ahora ni siquiera me saluda; we 

just pass the of day when we meet 

cuando nos vemos, nos saludamos ¿qué tal? y 
nada más; (befare n) ~ lock cerradura/horaria 
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de bloqueo; ~ switch temporizador m; 
~ zone huso m horario [2> |c u] (of event) hora/; 
departure ~ hora de salida; estimated ~ of 

arrival hora aproximada de llegada; do you 

know the ~s of the trains? ¿sabes el horario 
de los trenes?; ~ for sth/to + inf: we have to 

arrange a ~ for the next meeting tenemos 
que fijar una fecha y hora para la próxima reu¬ 
nión; it’s ~ for tea es la hora del té; is it ~ to 

go yet? ¿ya es hora de irse?; it’s ~ you ieft o 
you were ieaving es hora de que te vayas; it’s 

~ for bed! ¡es hora de acostarse!; it’s getting- 

up ~! ¡es hora de levantarse!; gentiemen, 

pieasel (in UK) frase con la que se anuncia que un 
pub va a cerrar, she usually calls around 

breakfast ~ suele llamar a la hora del des¬ 
ayuno 

□ |c| (point in time): at this ~ of (the) year en esta 
época del año; at this ~ of night a estas horas 
de la noche; I never have much money left at 

that ~ of the month a esa altura del mes no 
me suele quedar mucho dinero; it’s that ~ of 

the month (euph) estoy (or está efc) con la regia; 
at the present/this particular en este 
momento/este preciso momento; at no ~ was 

that my intention en ningún momento fue 
ésa mi intención; it should be kept closed at 

all ~s debe mantenerse siempre cerrado; at 

all ~s of the day and night las veinticuatro 
horas del día, a toda hora del día y de la noche; 
at all '^s of the year todo el año; sometimes 

he’s very talkative, but (at) other -^s he 

doesn’t say a word a veces es muy conversa¬ 
dor, pero otras (veces) no dice una palabra; 
who was Prime Minister at the ~? ¿quién era 
Primer Ministro en aquel momento or (en 
aquel) entonces or (liter) a/la sazón?; he said 

nothing about it at the ~ en aquel momento 
no dijo nada al respecto; they’ve tried at vari¬ 

ous -^s to change the rules han tratado de 
cambiar las reglas en varias oportunidades; at 

the best of ~s en el mejor de los casos; this 

~ yesterday ayer a esta hora; this ~ next 

year el año que viene para estas fechas; it’ll be 

dark by the ~ we get there (para) cuando lle¬ 
guemos ya estará oscuro; by that o this ~ we 

were really worried para entonces ya estába¬ 
mos preocupadísimos; they should have been 

back by this ~ ya deberían estar de vuelta; 
from that ~ on a partir de entonces, desde 
entonces; this is a good/bad ~ for us éste es 
un buen/mal momento para nosotros; have I 

called at an awkward ~? ¿llamo en mal 
momento?; it’ll soon be Wimbledon/straw¬ 

berry ~ pronto será la temporada de Wim¬ 
bledon/de las fresas; it’s (about) ~ you 

learned some manners ya es hora or ya va 
siendo hora de que aprendas modales; it’s 

high somebody did something ya es hora 
or ya va siendo hora de que alguien haga algo; 
she’s resigned, and not before ~ ha renun¬ 
ciado, y ya era hora; the ~ has come for us to 

make a decision ha llegado el momento de 
que tomemos una decisión; there comes a 

~ when ... llega el momento en que ...; it 

came ~ (AmE) llegó el momento; there’s a 

~ and a place for everything hay un momen¬ 
to y un lugar para todo; this is no o not the 

~ to complain éste no es momento para que¬ 
jarse; no decision can be taken until such 

~ as we’ve seen the report no se puede 
tomar una decisión hasta que (no) hayamos 
visto el informe; now’s the ~ to buy a house 

éste es el momento (indicado) para comprar 
una casa; this is not the best ~ to approach 

him éste no es el momento más indicado para 
hablarle; my¡her ~ has come me/le ha llega¬ 
do el momento; fo bide one’s ~ esperar el 
momento oportuno; ío die before one’s ~ 

morir' tempranamente or prematuramente 
Q [c| (instance, occasion) vez f, three/four ~s a day/ 

week tres/cuatro veces por día/semana; I’ve 

been there many a ~ o many ~s he estado 
allí en numerosas ocasiones or muchas veces; 
many’s the -s. I’ve regretted it han sido 
muchas las veces que lo he lamentado; how 

many ~s do I have to tell you? ¿cuántas 
veces te lo tengo que decir?; if I’ve said this 

once I’ve said it a hundred —s ya lo debo de 

tíme timekeeper 

haber dicho mil veces; for the umpteenth 
be quiet! ¡por enésima vez: cállate!; nine ~s 
out of ten en el noventa por ciento de los 
casos, la gran mayoría de las veces; do you 
remember the ~ (when) she said ... ? ¿te 
acuerdas de aquella vez que dijo ... ?, ¿te 
acuerdas de cuando dijo ... ?; the first/third 
~ he did it la primera/tercera vez que lo hizo; 
it’ll be easier the second ~ around la segun¬ 
da vez será más fácil; third ~ luckyl ¡la tercera 
es la vencida!; let’s leave it for another o 
some other ~ dejémoslo para otro momento; 
sorry, not this evening — another ~, per¬ 
haps? lo siento, pero esta noche no — ¿quizás 
en otro momento oren otra oportunidad?; this 
~ esta vez; you paid (the) last ~ la última vez 
or la otra vez pagaste tú; that’s the last ~ I 
lend you money es la última vez que te presto 
dinero; for the last no! por última vez ¡no!; 
(the) next ~ you see him la próxima vez que 
lo veas; better luck next ~ a ver si la próxima 
(vez) tienes más suerte; we lost last ~ — and 
the ~ before and the ~ before that! la 
última vez perdimos nosotros — ¡y la anterior, 
y la anterior a ésa!; four ~s running cuatro 
veces seguidas or consecutivas; this is the 
fourth ~ running esta es la cuarta vez conse¬ 
cutiva; let’s try one more ~ probemos otra 
vez or una vez más 

□ (in phrases) about time: it’s about someone 
told him/you wrote to your mother ya es hora 
or ya va siendo hora de que alguien se lo diga/ 
de que le escribas a tu madre; l’ve finished — 
and about ~ too! he terminado — ¡ya era 
hora!; ahead of/behind time: we’re behind 
~/ahead of ~ on the project vamos atrasa¬ 
dos/adelantados con el proyecto; the first 
stage was completed ahead of la primera 
fase se terminó antes de tiempo; any time: 
come any ~ ven cuando quieras or en 
cualquier momento; any ~ of the year cual¬ 
quier época del año; cali me any ~ between 
nine and eleven llámame a cualquier hora 
entre las nueve y las once; I’d rather work for 
Mary any ~ yo prefiero trabajar para Mary, 
toda la vida (y cien años más); they should be 
here any ~ (now) en cualquier momento 
llegan, deben de estar por llegar de un 
momento al otro; thanks for your help — any 
~l gracias por su ayuda — ¡a sus órdenes! or 
¡encantado! or (AmL) ¡a la orden!; at a time: 
we’ll interview them four at a ~ los entre¬ 
vistaremos de cuatro en cuatro or (AmL tb) de a 
cuatro; one at a ~! ¡de a uno!, ¡uno por uno! or 
¡uno por vez!; take it one step at a ~ hazlo 
paso a paso; 1 can only concentrate on one 
thing at a ~ sólo me puedo concentrar en una 
cosa a la or por vez; he’d sit and stare into 
space for hours at a ~ se quedaba horas 
enteras or horas y horas sentado mirando al 
vacío; she disappears for months at a ~ des¬ 
aparece y no se la ve durante meses enteros; at 
the same time (simultaneously) al mismo 
tiempo; (however) (as linker) al mismo tiempo, de 
todas formas; you can’t breathe and swallow 
at the same ~ no se puede respirar y tragar al 
mismo tiempo or a la vez; she started at the 
same ~ as he did empezó al mismo tiempo 
que él; but at the same ~ you have to admit 
that ... pero al mismo tiempo or de todas 
formas tienes que reconocer que ...; at times 
a veces; she gets very depressed at ~s a 
veces se deprime mucho, hay momentos en 
que se deprime mucho; between times entre 
una cosa y otra; at this time (AmE) ahora, en 
este momento; every time: 1 make the same 
mistake every ~! ¡siempre cometo el mismo 
error!; gin or whisky? — give me whisky 
every ~! ¿ginebra or whisky? — para mi 
whisky, toda la vida; every o each time (os 

conj) (whenever) cada vez; every ~ we plan a 
picnic it rains cada vez que organizamos un 
picnic, llueve; from time to time de vez en 
cuando; on time (on schedule): the buses hardly 
ever run on ~ los autobuses casi nunca pasan 
a su hora or puntualmente; she’s never on ~ 
nunca llega temprano, siempre llega tarde; to 
buy on ~ (AmE) comprar a plazos; time after 
time o time and (time) again una y otra vez 

[1 |c| (experience): to have a good/bad pasarlo 
bien/mal; have a good ~! ¡que te diviertas (or 
que se diviertan efc)!, ¡que lo pases (or pasen etc) 
bien!; thank you for a lovely ~ gracias por 
todo, lo hemos pasado estupendamente; a 
good was had by all (set phrase) todo el 
mundo se divirtió de lo Undo (fam); he’s having 
a difficult ~ at work/with his son tiene pro¬ 
blemas en el trabajo/con su hijo; I had an 
awful trying to persuade her me costó 
muchísimo or horriblemente convencerla; he 
had a hard ~ lo pasó muy mal; he had too 
comfortable a ~ (of it) todo le resultó dema¬ 
siado fácil; don’t give me a hard ~ (esp AmE) 

no me mortifiques; looking for a good ~? 
(said by prostitute) ¿quieres pasarlo bien? 

Q [u] (Mus) compás m; two-four ~ compás de dos 
por cuatro; to clap in ~ to the music batir 
palmas al compás de la música; out of ~ des¬ 
compasado, fuera de compás; to beat/keep ~ 
marcar'/seguir* el compás; they marched 
past in slow/quick/double pasaron mar¬ 
chando a paso lento/rápido/redoblado; in 
double-quick ~ en un periquete, en un san¬ 
tiamén; fo mark ~ (march on the spot) marcar' el 
paso; (make no progress) hacer' tiempo; (before n) 
~ signature llave / de tiempo 

0 times pi (Math): 3 ~s 4 is o are 12 3 (multi¬ 
plicado) por 4 son 12; three ~s as much as I 
wanted to spend tres veces más de lo que 
quería gastar; it’s four ~s bigger es cuatro 
veces más grande; (before n) ~s table tabla/de 
multipücar; the 3 ~s table la tabla del 3 

time^ vt [l> irunnerjworker) tomarle el tiempo 
a; (Sport) cronometrar; I’ve ~d how long it 
takes me to get to work he calculado cuánto 
tiempo me lleva llegar al trabajo [2) (choose 
time of); kick-off is ~d for 3.30 el comienzo del 
partido está fijado or previsto para las 3.30; the 
demonstration was '^ed to coincide with 
his arrival la hora de la manifestación estaba 
calculada para coincidir con su llegada; we ~d 
it beautifully: they left five minutes before 
we arrived llegamos perfecto: ellos se habían 
ido cinco minutos antes; you ~d your 
entrance/that comment perfectly no podrías 
haber elegido un mejor momento para entrar/ 
hacer esa observación; her arrival/the rain¬ 
storm couldn’t have been better/worse -^d 
su llegada/la tormenta no podría haber sido 
más oportuna/ inoportuna 

time-and-motion /.taiman'maoj'an/ adj 
(befare n): ~ study estudio m de racionaliza¬ 
ción de' trabajo or de tiempo(s) y movi- 
miento(s) or de productividad 

time bomb n bomba / de tiempo or de 
relojería; it’s an ecological/economic ~ ~ 
desde el punto de vista ecológico/económico 
es una bomba de tiempo 

time capsule n cápsula/del tiempo 

time chairter n fletamiento m por tiempo 
determinado 

time check n comprobación/horaria 

time dock n reloj m registrador, reloj m che- 
cador (Méx) 

time-consuming /'taimkan,su:mir| II 'taim 
kan,sju:miri/ adj que lleva mucho tiempo; that 
would be too ~ eso llevaría demasiado 
tiempo 

time deposit n (AmE) depósito m a plazo fijo 

time exposure n (Phot) [T> [u c] (process) expo¬ 
sición / dilatada 1T> [o] (photograph) fotografía 
tomada con exposición dilatada 

time frame n marco m de tiempo, marco m 
temporal 

time fuse n espoleta/de tiempo 

time-honored, (BrE) time-honoured 
/'taim,a:nard || 'taim.nnad/ adj (method) consa¬ 
grado (por la tradición); (ritual) de larga tradi¬ 
ción 

timekeeper /'taim.khpar || 'taim,ki:pa(r)/ n 
[T> (Sport) cronometrador, -dora mf [2> (worker) 

(BrE): to be a good/bad ~ ser' punmal/ 
impuntual 



timekeeping tip 

timekeeping /'taim,ki:pii]/ n |u| (BrE) puntua¬ 
lidad fi bad ~ impuntualidad /, falta / de pun¬ 
tualidad; his ~ is good es puntual 

time-lapse photography /taimlseps/ 
adj: fotografía con tomas a intervalos prefijados 

timeless /'taimlas || 'taimlis/ adj (liter) etemo 

timelessness /‘taimlasnas II 'taimlisms/ n |j| 
(liter) intemporalidad / 

time limit n plazo m; when does the 
~ ~ expire? ¿cuándo expira el plazo?; to 
impose a ~ ~ on sth fijar un plazo or una 
fecha tope para algo 

time line n linea/de tiempo 

timeliness /'taimlinas II 'taimlinis/ n |u| lo 
oportuno 

timely /’taimli/ adj -lier, -liest oportuno 

time management n gerencia / del 
tiempo, gestión/del tiempo 

time out n (c u] [T> (Sport) tiempo m (muerto); 
to cali (a) ~ ~ pedir* tiempo (muerto); to 
take (a) ~ ~ (from sth) (AmE) tomarse un des¬ 
canso (de algo) [2> (os interj) (AmE) ¡un momen¬ 
to!; ~ ~! we’re getting off the subject here 
¡un momento! nos estamos yendo por las 
ramas 

time-OUt /'taim'aot/ n (AmE) [T> [c] (rest) (tiempo 
m de) descanso m [2> (c) (Sport) tiempo m 

muerto [3> |c| (Comput) tiempo m de espera 

timepiece /'taimphs/ n (frmi) reloj m; (Sport) 

cronómetro m 

timer /'taimar || 'taima(r)/ n temporizador m; (of 
oven, video etc) reloj m (automático) 
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time-saver /'taim.seivar II 'taim,seiva(r)/ n 
ahorrador m de tiempo 

timesaving /'taim,servir)/ adj que ahorra 
tiempo 

timescale /'taimskeil/ n escala/de tiempo 

timeserver /'taim.sarrvar II 'taim,s3:v9(r)/ n 
oportunista mf 

timeserving /'taim.ssirvnj || ’taim.sarvn]/ adj 
oportunista 

timeshare /'taimjer || 'taimjeafr)/ n [T> [u] 
(system) multipropiedad/, tiempo m comparti¬ 
do; (before n) (apartment/property) en multipro¬ 
piedad, en tiempo compartido [2> [c| (property) 
multipropiedad fi (stake) parte en una multipro¬ 
piedad 

timesharing /'taimjenr) || 'taim.Jeanri/ n |u| 
[T> (Comput) trabajo m en tiempo compartido; 
[before n) (system) de tiempo compartido 
[2> (Leisure) multipropiedad fi tiempo m com¬ 
partido 

timesheet /‘taimjkt/ n hoja / de asistencia, 
planilla/de control de horas 

time signa! n señal/horaria 

time slice n fracción/de tiempo 

time span n espacio m de tiempo, periodo m 
de tiempo 

time-stamp'' /'taim,st8emp/ n sello m de 
tiempo 

time-stamp^ vt timbrar con el sello de 
tiempo 

timetable'' /'taim.teibal/ n [T> (Transp) horario 
m; bus/train ~ horario de autobuses/trenes; a 

(copy of the) ~ un horario (esp BrE Educ) 
horario m [3> (schedule, programme) agenda fi a 
very busy ~ una agenda muy apretada 

timetable^ vt (esp BrE) programar 

time trial n prueba/cronometrada 

time warp n salto m en el tiempo; the region 

is stuck in a ~ ~ la región se ha detenido en 
el tiempo 

time-waster /'taim.weistar II 'taim,weista(r)/ 
n; you’re not a serious student, you’re just a 

~ no eres un estudiante serio, sólo haces 
perder el tiempo a los demás 

time-wasting /'taim.weistin/ n [u| pérdida / 
de tiempo; (before n) (device!activity) que hace 
perder el tiempo; the Bulls’ ~ back-fired 

when the Bears equalised in the last minute 

la táctica de los Bulls de hacer tiempo no les 
resultó porque los Bears igualaron en el último 
minuto 

timeworn /'taimwairn II 'taimwo:n/ adj <buiíd- 
ingslfurniture) desgastado; (procedures ¡tradi¬ 
tions) añejo; (joke/saying) gastado, trillado 

timid /‘timad II 'timid/ adj (person/approach) 
tímido; (animal) huraño 

timidity /ta'midati || ti'midati/ n [u| timidez/ 

timidly /'timadli II 'timidli/ odv tímidamente, 
con timidez 

timing /'taimiq/ n |u] [T> (choice of time): the ~ of 
the election la fecha escogida para las eleccio¬ 
nes; the -v- of the action was disastrous la 
acción fue de lo más inoportuna; that was 
good we’ve just arrived calculaste muy 
bien el tiempo: acabamos de llegar; his ~ is 
excellent; he always arrives when we’re 
about to eat (Iro) es de lo más oportuno: siem¬ 
pre llega cuando estamos a punto de comer 
(iró) (synchronization) sincronización/[3> (Mus, 
Sport) ritmo m; a comedian with brilliant ~ un 
cómico con un genial sentido de la oportuni¬ 
dad E) (Auto): check/adjust the ~ revise/ 
ajuste la chispa or el encendido; (before n) 
~ gear engranaje m de distribución (meas¬ 

urement of time) cronometraje m; (before n) 
~ mechanism o device (of bomb) temporizador 
m, mecanismo m de relojería 

timorous /’timaras/ adj (liter) medroso (liter), 

timorato 

timpani /'timpani/ pi n timbales mpl 

timpanist /'timpanast || 'timpanist/ n timbale¬ 
ro, -ra mf 

tin'' /tm/ n 
D [^1 [D (metal) estaño m; (before n) ~ mine mina/ 

de estaño [2> (tinplate) (hoja)lata fi, (before n) 
(roofi de (hoja)lata, de cinc or de zinc; (soldier) 
de plomo; ~ can lata/or (Esp tb) bote m or (Chi 
tb) tarro m (de conservas, bebidas etc); ~ hat (BrE 

colloq) casco m de acero; ~ whistle silbato m 
celta 

□ |c] [T> (can) (esp BrE) lata/or(Esp tb) bote m or(Chi 
tb) tarro m (de conservas, bebidas etc); collecting 
~ alcancía / [2> (for storage) lata fi bote m (Esp) 
[3> (for baking) molde m; (before n) ~ loaf pan m 
de molde 

tin^ vt -nn- [T) (coat with tin) estañar O (put in tins) 

(BrE) (food) enlatar 

tincture /'tiqktjar II 'tiqktjafr), -tja/r)/ n [T> |u 

c| (Pharm) tintura / ~ of iodine tintura de yodo 
¡c] (tinge) (liter) tinte m, dejo m 

tinder /'tmdar II 'tmda(r)/ n |u| yesca/ 

tinderbox /'tmdarbaiks || 'tmdabnks/ n [T> (for 

tinder) caja/de la yesca; the building is a ~ el 
edificio podría arder como la yesca en cual¬ 
quier momento [2> (volatile situation) polvorín m, 

barril m de pólvora 

tinder-dry /'tmdar'drai II 'tmda'drai/ adj extre¬ 
madamente seco 

tine /tain/ n |T> (of fork) diente m [2> (of antier) 
tronco m 

tinfoii /'tmfoil/ n [u| (made of tin) papel m de 
estaño; (made of aluminium) papel m de aluminio, 
papel m albal® (Esp) 

ting /til]/ vi ((bell¡glass)) tintinear 
■ ting vt hacer* tintinear 

ting-a-iing /'tiqalir)/ n tintín m, tilín m 

tinge'' /tmds/ n [T> (of color) tinte m, matiz m; 
white with a bluish ~ blanco con un tinte or 
matiz azulado (hint) dejo m, matiz m; there 
was a of irony/bitterness in what she said 
había un dejo or matiz de ironía/amargura en 
lo que dijo 

tinge^ vt (usu pass) [T> (color) to be ~d with sth 
estar* matizado de algo (temper) to be ~d 
WITH sth: words ~d with bitterness palabras 
con un dejo or matiz de amargura, palabras 
teñidas de amargura 

tingie' /'tirigal/ vi: it makes your skin ~ te 
hace sentir un cosquilleo or hormigueo en la 
piel; my fingers are tingling tengo or siento 
un cosquilleo or hormigueo en los dedos; to 
~ WITH sth: her face ~d with cold la cara le 
ardía del frío; I was tingling with excitement 
me estremecía de la emoción 
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tingle^ n cosquilleo m, hormigueo m 

tingling'' /'tipgliri/ adj (feeling) de cosquilleo or 
hormigueo 

tingling^ n [u] cosquilleo m, hormigueo m 

tingly /'tiqgli/ adj (colloq) (sensation) de cosqui¬ 
lleo or hormigueo; my hands feel ~ siento un 
cosquilleo or hormigueo en las manos; with a 
~ mint taste con un refrescante sabor a 
menta 

tinhorn'' /'tmhoirn || 'tinhorn/ n (AmE colloq) fan¬ 
farrón, -iTOna m,f 

tinhorn^ adj fanfarrón 

tinker'' /'tigkar || 'tigkafr)/ n [T> (gipsy) gitano, 
-na m,fi (pot mender) hojalatero, -ra m,f, caldere¬ 
ro, -ra m,fi not to be worth a ~’s damn o (BrE 

also) cuss (colloq) no valer* nada; not to give a 
~’s damn o (BrE also) cuss (colloq): I don’t give 
a ~’s cuss me importa un bledo or pito (fam) 

[2> (mischievous child) (esp BrE colloq) pilluelo, -la 
mf (fam), diablillo, -11a mf (fam) [3> (fiddle): I’ll 
have a ~ with the engine le voy a hacer unos 
pequeños ajustes al motor 

tinker* vi to ~ WITH Sth (with car¡television) 
hacerle* pequeños ajustes a algo; (pej) jugue¬ 
tear CON algo; their proposals merely ~ with 
,the problem sus propuestas sólo tocan la 
superficie del problema; they had ~ed with 
the wording of the contract habían retocado 
la redacción del contrato 

tinkle'' /'tiiokal/ n [T> (sound) tintineo m, tilín m; 

to give sb a (call on telephone) (BrE colloq) pegar¬ 
le* un telefonazo or darle* un toque a algn (fam) 

[2> (urination) (BrE colloq): to go for a ~ ir* a 
hacer pipí or pis (fam) 

tinkle* vt ((bell¡glass)) tintinear; to ~ on the 
piano tocar* unas notas en el piano; a tinkling 
laugh una risa crístahna: a tinkling stream un 
arroyo cantarín or (CS) cantarino 

tinkiy /'tiqkli/ adj (colloq) (music) ligero; a 
~ noise un tintineo 

tinned /tmd/ adj (BrE) (tomatoes/peaches) enlata¬ 
do, en or de lata, en or de tarro (ChI); food 
alimentos mpl enlatados or en conserva, con¬ 
servas jpl 

tinnitus /'tmatas, -'naitas || 'tmitas, -'naitis/ n 
[u] tinnitus m (zumbido o silbido en uno o ambos 
oídos causado por una infección del oído medio) 

tinny /'tmi/ adj -nier, -niest [I> (sound) metá¬ 
lico [2> (of cheap metal) (car¡stove) de lata 

<taste> a lata, metálico; it tastes ~ sabe a 
lata, tiene gusto a lata 

tin opener n (BrE) abrelatas m 

Tin Pan Alley n (u| el mundo de la música 
popular 

tinplate'' /'tmpleit/ n |u| hojalata/ 

tinplate* vt estañar 

tinpot /'tmpa;t || 'tinppt/ adj (pej) (town/dictator) 
de pacotilla 

tinsel /'tmsal/ n |u] [T> (decoration) espumillón m 
(guirnalda dorada o plateada para decoraciones 
navideñas) [2> (tawdry glitter) oropel m, relumbrón 
m 

tinsmith /'tinsmiS/ n hojalatero, -ra mf 

tinf /tint/ n [T) |c] (of color) tinte m, matiz m; 
(color) tono m; pastel ~s tonos pastel [2> [u] (for 
hair) tintura /, tinte m 

tint* vt teñir* 

tinted /'tintad II 'tmtid/ adj (glass/face cream) 
coloreado; (lenses) con un tinte; (hair) teñido 

tiny /'tami/ adj tinier, tiniest minúsculo, dimi¬ 
nuto; are you out of your ~ mind? ¿te has 
vuelto loco? 

tip'' /tip/ n 
□ (end, extremity) punta/ (of stick, umbrella) contera/, 

regatón m; (filter ~) filtro m; asparagus ~s 
puntas/il de espárragos; shoes with steel ~s 
zapatos mpl con punteras de acero; the west¬ 
ernmost ~ of Britain el extremo occidental 
de Gran Bretaña; he was standing on the -^s 
of his toes estaba de puntillas or (CS) en 
puntas de pie; the ~ of the iceberg la punta 
del iceberg; to have sth on the ~ of one’s 
tongue tener* algo en la punta de la lengua; 
her name is on the ~ of my tongue tengo su 
nombre en la punta de la lengua 
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□ S> (helpful hint) consejo m (práctico); take a 

~ from me hazme caso, sigue mi consejo 
[2> (In betting) pronóstico m. fija/(CS) 

Q (gratuity) propina fi to leave a ~ dejar propina; 
to give sb a darle* (una) propina a algn; 
how much should I leave as a ~? ¿cuánto se 
deja de propina? 

□ (BrE) [i> (rubbish dump) vertedero m (de basuras), 
basurero m, basural m (AmL) [I> (messj (colloq): 
your room is a ~ tienes el cuarto hecho una 
pocilga [1> {coál ~) vertedero m de carbón 

tip^ -pp- vt 
□ (give gratuity to) darle* (una) propina a; we ^^ped 

the taxi driver a few dollars le dimos unos 
dólares de propina al taxista 

□ [I> (tilt) inclinar; she -^ped her chair back 

echó or inclinó la silla hacia atrás; the child 

•^ped the glass upside down el niño le dio la 
vuelta al vaso or (CS) dio vuelta el vaso; he 

~ped his hat to the ladies saludó a las seño¬ 
ras levantándose el sombrero; fo ~ the bal¬ 
ance o the scales inclinar la balanza a su {or 
mi ele) favor; ; fo ~ one’s hand (AmE colloq) 
dejar escapar las intenciones; fo ~ the scales 
at sth (colloq); he -^ped the scales at 72kg 

pesó 72 kilos [1> (pour, throw) tirar, botar (AmL exc 
RPI); I ^ped the rubbish out of the window 

tiré or (AmL exc RPI) boté la basura por la 
ventana; it’s ~ping it down outside (BrE colloq) 
está lloviendo a cántaros 

B (D (predict, forecast) (BrE): to ~ the winner pro¬ 
nosticar* quién va a ser el ganador; he is 

widely -^ped as the next party leader todos 
los pronósticos coinciden en que será el próxi¬ 
mo líder del partido; Paradise Boy has been 

-^ped for the next race Paradise Boy es el pro¬ 
nóstico or (CS) la fija pará la próxima carrera 
[2> (warn, inform) (AmE) avisar(le a), pasarle el 
dato a (CS), darle* un chivatazo a (Esp fam) 

□ (cover end, point) icane/umbrella) ponerle* contera 
or regatón a; they ~ped their arrows with 

poison envenenaban la punta de las flechas; 
the wings are -^ped with white las alas 
tienen las puntas blancas 

B (strike lightly) darle* un toque or golpe ligero a; 
she -^ped the ball over the net mandó la 
pelota al otro lado de la red con un toque 
ligero 

■ tip vi 
□ (give gratuity) dar* propina 
□ (tilt) inclinarse, ladearse 
B (dump rubbish) (BrE) tirar or (AmL exc RPI) botar 

basura/escombros: © no tipping prohibido 
arrojar basura/escombros 

(Phrasal verbs) 

• tip off |v ► o ► adv, V ► adv o] (policeIcrimimh 
avisar(le a), pasarle el dato a (CS), darle* un chi¬ 
vatazo a (Esp tarn); somebody had ~ped him 

off alguien le había avisado (or le había pasado 
el dato etc) 

• tip over 
□ [VO ► adv, v ► adv ► o] (knock over, upend) volcar* 
□ [v ► adv] (fall over, topple) caerse* 
• tip up 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] (overturn) (container) voltear 

or (Esp) darle* la vuelta a or (CS) dar* vuelta 
□ [v ► adv] (tilt upward) levantarse 

tip-off /'tipo:f II 'tipnf/ n [D (inside information) 
dato m, soplo m (fam), chivatazo m (Esp fam) 
g) (telltale sign) (AmE) claro indicio m 

tipped /tipt/ adj {filter-'^] con filtro 

-tipped /tipt/ suff. poison'^/steel~ con punta 
envenenada/de acero 

tipper /'tipar II 'tipa(r)/ n S> (person): he’s a 

generous ~ siempre da/deja muy buenas pro¬ 
pinas [2> ~ (truck) (BrE) volquete m, volqueta 

f 
Tipp-Ex® /'tip,eks/ n |u] Tipp-Ex® m, (líquido 

m) corrector m 

tipple'* /'tipal/ n (colloq): I enjoy the odd ~ now 

and then me gusta tomar una copa de vez en 
cuando; what’s your (favorite) ~? ¿cuál es tu 

bebida preferida? 

tipple*^ vi (colloq) tomar unas copas 

tippler /'tipiar || 'tipla(r)/ n (colloq) borrachín, 

-china mj (fam) 

tippy-toe /'tipi,tau/ vi (colloq) ►tiptoe’ 

tipstaff /'tipsteef II 'tipstad/ n (pl ~s) (in UK) jiin- 
cionario de un tribunal encargado del orden 

tipster /'tipstar ¡I 'tipsta(r)/ n pronosticados 
-dora mf 

tipsy /'tipsi/ adj -sier, -siest achispado (fam), 

alegre; to get ~ achisparse (fam), ponerse* 
alegre 

tiptoe’ /'tiptao/ vi -toes, -toeing, -toed 
caminar or (esp Esp) andar* de puntiÚas, cami¬ 
nar en puntas de pie (CS); I ~d upstairs subí 
de puntillas or (CS) en puntas de pie 

tiptoe^ n: on ~ de puntillas, en puntas de pie 
(CS); they had to stand on ~ tuvieron que 
ponerse de puntillas or (CS) en puntas de pie 

tiptop /'tipta:p/ adj de primera, excelente; in 

~ condition en excelente estado, como 
nuevo 

tip-truck /'tip.trAk/ n (AmE) volquete m, vol¬ 
queta/ 

tip-up /'tipAp/ adj (before n) (seat) abatible, reba¬ 
tible (RPI) 

TIR (Transp) TIR m 

tirade /tai'reid/ n ~ (against sth) diatriba / or 
invectiva/(CONTRA algo) 

tire’ /tair II 'tai3(r)/ vt cansar 
■ tire vi [T^ (become weary) cansarse; she ~s very 

quickly enseguida se cansa [2> (become bored) to 
~ OF sth/sb/-iNG cansarse or aburrirse de algo/ 
algn/-t INF; I shall never ~ of hearing that 
tune nunca me cansaré de oír esa melodía 

(Phrasal verb) 

• tire out |v o *■ adv, v ► adv ► o] agotar, dejar 
exhausto 

tire*, (BrE) tyre /tair || 'tai0(r)/ n neumático m, 
llanta / (AmL), goma / (RPI, Cu); (outer cover) 

cubierta/ (before n) ~ lever desmontador m de 
neumáticos or (AmL tb) llantas or (RPI) gomas; 
~ pressure/valve presión//válvula/del neu¬ 
mático or (AmL) de la llanta or (RPI) de la goma 

tired /taird II taiad/ adj [I> (fatigued, weary) 

(person) cansado; to be o feel ~ estar* cansado; 
to get ~ cansarse; you look ~ tienes cara de 
cansado; my eyes are ~ tengo la vista cansa¬ 
da; my legs are after all that walking 
tengo las piernas cansadas de tanto caminar; 
the same old cllchés/excuses/jokes los 
mismos clichés/pretextos/chistes trasnocha¬ 
dos or trillados or manidos; a ~(-looklng) let- 
tuce/salad una lechuga/ensalada un poco 
mustia; a ~ old sofa un viejo y gastado sofá 
[2> (fed up) to be ~ of sth/sb/-iNG estar* cansa¬ 
do or harto de algo/algn /-F inf; I’m ~ of you 
and your constant chatter estoy cansado or 
harto de ti y de tu eterna cháchara; to get/ 
grow ~ of sth/sb/-iNG cansarse or hartarse de 
algo/algn j-r inf; she makes me ~ with her 
constant complaints me harta con sus cons¬ 
tantes quejas 

tiredness /'tairdnas II 'taiadnis/ n |u| cansan¬ 
cio m 

tired out adj (pred) agotado, rendido; to be 
~ ~ estar* agotado or rendido 

tireless /'tairlas II 'taialis/ adj (person) infatiga¬ 
ble, incansable; (patience/efforts) inagotable 

tirelessly /'tairlasli || 'taialisli/ adv incansa¬ 
blemente, infatigablemente 

tiresome /'tairsam II 'taiasam/ adj (person) 
pesado; (task) tedioso; how ~ for you to have 
to rush offl ¡qué pena que te tengas que ir tan 
pronto! 

tiresomely /'tairsamli || 'taiasamü/ adv: she 
was ~ fastidious era quisquillosa hasta el 
aburrimiento; he ~ refused to let me board 
the train se puso pesado y se negó a dejarme 
subir al tren; housework is ~ repetitive el 
trabajo de la casa es aburrido y monótono 

tiring /'tainri II 'taiariq/ adj cansador (AmS), can¬ 
sado (AmC, Esp, Méx) 

tiro /'tairau/ n ►tyro 

Tiro! /'tiraül/ n the ~ el Tirol 

’tis /tiz/ (poet Of dial) = it is 

tissue /'tiju: II 'tiju;, 'tisju:/ n 
□ |u| (Anat, Bot) tejido m; connective ~ tejido 

conectivo; scar ~ tejido de cicatrización; 

tip >* titter 

(before n) ~ sample muestra/de tejido; ~ cul¬ 
ture [u| (process) cultivo m de tejidos; |c| (sample) 
cultivo m de tejido; ~ type tipo m de tejido 

□ |c| (web) (liter) trama/, a ~ of lies una trama de 
mentiras 

B O [c] (paper handkerchief) pañuelo m de papel, 
Kleenex® m gf [u] ~ (paper) papel m de seda 
[I> [u| (cloth) tisú m 

tissue-typing /’tijuqtaipnj || ■tij'ui.taipii), 
'tisju:-/ n |u) determinación / del tipo de tejido 

tit /tit/ n 
□ (Zool) paro m, herrerillo m 
B (si) Éf (breast) teta/(fam); fo get on sb’s ~s (BrE 

vulg) hincharle las pelotas a algn (vulg) gf (fool) 

(BrE) pendejo, -ja mf (AmL exc CS vulg), huevón, 
-vona mf (Andes, Ven arg), gilipollas mf (Esp arg), 

boludo, -da Tn,/(Col, RPI arg) 

Titan /'taitn/ n Titán 

titanic /tai'taenik/ adj [l> (liter) (struggle/ 
strength) titánico g) (Chem) (acid/oxide) de 
titanio 

titanium /tai'temiam, 'ti-1| ti'temiam/ n [u] tita¬ 
nio m 

titbit /'titbit/ n [O (of food) exquisitez / gf (of 
gossip) chisme m 

titch /titj"/ n (BrE colloq) enano, -na mf (fam), 
petiso, -sa mf (AmS fam) 

titchy /'titfi/ adj titchier, titchiest (BrE colloq) 
(person) enano (fam), petiso (AmS fam); (object) 
diminuto, chiquito, pequeñito 

tit for tat’ n: it was ~ ~ ~ fue ojo por ojo, 
diente por diente 

tit for tat* adv: I’ve paid him back ~ ~ ~ le 
he pagado con la misma moneda 

tit-for-tat /.titfar'taet || .titfa'tat/ adj (before n): 
a ~ killing un asesinato en represaUas 

tithe /tai6/ n diezmo m 

Titian /'tijan/ n Ticiano, Tiziano 

titillate /'titleit II 'titileit/ vt [if (excite sexually) 

excitar gf (stimulate) (liter) despertar*; the book 
~d my interest/curiosity el hbro despertó mi 
interés/curiosidad; to ~ the appetite estimu¬ 
lar or despertar* el apetito 

titillating /'titleitiri || 'titileitiri/ adj gf (sexually 

exciting) excitante gf (stimulating) (liter) estimu¬ 
lante 

titillation /,titl'eijan II .titi'leijan/ n [u] 
gf (sexual provocation) excitación/gf (stimulation) 
(liter) estímulo m 

titivate /'titaveit II 'titiveit/ vt adornar, arre¬ 
glar; to oneself acicalarse, emperifollarse 
(fam & hum) 

title’ /'taitl/ n 
□ Ic) gf (of creative work) título m; (before n) 

~ music música/de créditos; ~ role papel m 
protagónico (de la obra del mismo nombre): 
~ song canción / del título gf (literary work) 

libro m, título m 
□ [c] gf (designation, label) título m g) (status) trata¬ 

miento m (como Sr, Sra, Dr etc) gf (noble rank) 

titulo m (nobiliario or de nobleza) [4> (Sport) 

titulo m; he won the junior ~ last year ganó 
el campeonato juvenil or fiie campeón juvenil 
el año pasado; (before n) ~ fight combate m por 
el título 

B (Law) gf [u] (right of ownership) ~ (to sth) derecho 
m (a algo), titularidad / (de algo) gf [c| (docu¬ 
ment) título m de propiedad 

□ titles pl (Cin, TV) créditos mpl, títulos mpl (de 
crédito) 

title* vt (book/painting/song) titular, intitular 
(frmi); he is officially -^d deputy editor su 
título oficial es redactor adjunto 

title bar n barra/de titulo 

titled /'taitld/ adj con título (nobiliario or de 
nobleza) 

title deed n (usu pl) titulo m de propiedad 

titleholder /'taitl.haüldar II 'taitl.haoldafr)/ n 
campeón, -peona mf 

title page n portada/, carátula/ 

titmouse /'titmaus/ n (pl -mice) paro m 

titrate /'taitreit/ vt valorar 

titter’ /'titar II 'titafr)/ vi reírse* disimulada¬ 
mente 

■ titter vt decir* con una risita ahogada 
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titter^ n risita / ahogada 

tittle /'titl/ n see jot 

tittle-tattle^ /'titl.tsetl/ n (colloq) chismes mpl 

tittle-tattle^ vi (colloq) chismorrear (fam), coto¬ 
rrear (fam) 

titty /'titi/ n {pi -ties) (colloq) teta/(fam) 

titular /'titjalar || 'titjola(r)/ adj [T> (nominal) 

(head/leader) nominal (2> (Law) lestate/posses- 
sions) correspondiente a un titulo (nobiliario or 
de nobleza) 

tizz /tiz/. tizzy /'tizi/ n (colloq): to be in/get 
in(to) a ~ estar'/ponerse" nervioso 

T-junction /'tn.dsAijkJ'an/ n (BrE) cruce m (en 
forma de T) 

TKO n {= technical knockout) K.O. m técni¬ 
co 

TLC (colloq hum) = tender loving care 

TM [T> = trademark [2> = transcendental 
meditation 

TN = Tennessee 

TNT n [u| TNT m 

to'* /tu:, weak form ta/ prep 
Q [D (indicating destination) a; we’re going ~ Paris/ 

France/a disco vamos a Paris/Francia/una dis¬ 
coteca; I’ii drive you ~ the station te llevo a la 
estación: she’s coming -v. us over Christmas 
vendrá a pasar Navidad con nosotros; which 
doctor do you go ~? ¿a qué médico vas?; do 
you go ~ church? ¿vas a la iglesia?; we went 
~ John’s fuimos a casa de John, fuimos a lo de 
John (RPI), fuimos donde John (esp AmL fam); it’s 
time to go ~ bed es hora de ir a la cama; I 
came ~ a clearing in the wood llegué a un 
claro en el bosque; how far is it ~ the next 
village? ¿qué distancia hay de aquí al próximo 
pueblo?; you can wear it ~ a party/the wed¬ 
ding puedes ponértelo para una fiesta/la boda 
[2> (indicating direction) hacia; move a little ~ the 
right córrete un poco hacia la derecha; he 
turned ~ me se volvió hacia mí; I was 
knocked ~ the ground me tiraron al suelo; 
it’s pointing ~ the east señala al Este [3> (indi¬ 

cating position) a; ~ the left/right of sth a la 
izquierda/derecha de algo; a mile ~ the south 
of Milton una milla al sur de Milton 

□ (against, onto): she clasped him ~ her lo estre¬ 
chó contra ella; he stood with his nose ~ the 
window estaba parado con la nariz contra la 
ventana; they stuck the poster the wall 
pegaron el cartel en la pared 

Q [l> (as far as) hasta; she can count (up) -^100 
now ya sabe contar hasta 100; ~ a certain 
extent hasta cierto punto; the snow was up 
~ our waists la nieve nos llegaba hasta ora la 
cintura: she works herself exhaustion se 
mata trabajando or (Esp) a trabajar; the results 
are accurate ^ (within) half an inch los 
resultados tienen un margen de error de 
menos de media pulgada; a year ago ~ the 
day hace exactamente un año [2> (until) hasta; 
we have ~ next Friday to finish the work 
tenemos hasta el próximo viernes para termi¬ 
nar el trabajo; I can’t stay ~ the end no 
puedo quedarme hasta el final [1> (indicating 

range); there will be 30 35 guests habrá 
entre 30 y 35 invitados; a small-'^-medium 
hotel un hotel entre pequeño y mediano; see 
also from D 

□ [T> (showing indirect object): who did you lend/ 
send/give it ~? ¿a quién se lo prestaste/man¬ 
daste/diste?; he dedicated his poems his 
wife le dedicó los poemas a su mujer; give it 
~ me dámelo; give it ~ her/him/them dáselo; 
what did you say ~ him/them? ¿qué le/les 
dijiste?; I’ll hand you over ~ Jane te paso or 
(Esp tb) te pongo con Jane; we give help ~ the 
needy ayudamos a los necesitados; best 
wishes ~ you both los mejores deseos para 
ambos; I was singing/talking myself 
estaba cantando/hablando solo; ~ me, he will 
always be a hero para mi, siempre será un 
héroe: it looked -v, me as though he was 
lying me pareció que estaba mintiendo; what 
is it ~ you? ¿y a ti qué te importa?; he was 
very kind/rude ~ me fue muy amable/grose¬ 
ro conmigo [2> (in toasts, dedications): here’s 

~ Toby brindemos por Toby; here’s ~ a 
Happy New Year ¡Feliz Año Nuevo!; let’s 
drink ~ her health bebamos a su salud; Ode 
~ a Stag Oda a un ciervo; ~ Paul with love 
from Jane para Paul, con cariño de Jane 

B [T> (indicating proportion, relation): how many 
ounces are there ~ the pound? ¿cuántas 
onzas hay en una libra?; a rate of 95 pesetas 
~ the US dollar una tasa de cambio de 95 
pesetas por dólar; three parts oil ~ one part 
vinegar tres partes de aceite por cada parte de 
vinagre; 30 miles ~ the gallon 30 millas por 
galón; this map is one inch ~ one mile la 
escala de este mapa es de una pulgada por 
milla; Barcelona won by two goals one 
Barcelona ganó por dos (goles) a uno; there’s a 
10 ~ 1 chance of ... hay una probabilidad de 
uno en 10 de 10 ~ the 5th o ~ the power 
(of) 5 10 a la quinta potencia; A is B as X is 
~ Y A es a B como X es a Y [2> (in comparison): 

inferior/superior/equal ~ inferior/superior/ 
igual a; that’s nothing what followed eso 
no es nada comparado or en comparación con 
lo que vino después; prices are very high 
~ what they were ten years ago (coiloq) los 
precios son muy altos comparados or en 
comparación con lo que eran hace diez años 

Q [T> (concerning): what do you say ~ that? ¿qué 
dices a eso?, ¿qué te parece (eso)?; that’s all 
there Is ~ It eso es todo; there’s nothing ~ it 
es muy simple or sencillo [2> (in bills) (BrE) por; 

supplying and fitting radiator, £50 por 
suministrar e instalar un radiador, £50 

□ [T> (in accordance with): all appearances 
según parece; ~ the best of my knowledge a 
mi entender, que yo sepa; these decorations 
are not ~ my taste estos adornos no son de 
nai gusto; ~ my way of thinking a mi parecer 
[2> (producing): ~ my horror/delight... para mi 
horror/alegria ~ everyone’s amazement, 
he did recover para asombro de todos, se 
recuperó [3> (indicating purpose): ~ this end con 
este fin 

□ (indicating beionging) de; the key ~ the front door 
la Have de la puerta principal; secretary 
~ the president secretario del presidente; 
husband Doreen and father Charles 
and Nicola esposo de Doreen y padre de Char¬ 
les y Nicola; the solution ~ the problem la 
solución al or del problema; it has a nice ring/ 
sound ~ it suena bien 

n >>0 p .1838 (telling time) (BrE): ten ~ three las 
tres menos diez, diez para las tres (AmL exc RPi); 
the trains run at twenty the hour los 
trenes salen a las menos veinte cada hora 

O (accompanied by): we danced the music baila¬ 
mos al compás de la música; they sang it 
~ the tune of ‘Clementine’ lo cantaron con la 
melodía de ‘Clementine’; ~ the sound of 
tumultuous applause en medio de una gran 
ovación 

to* /ta/ (in infinitives) 
□ [D ~ sing/fear/leave cantar/temer/partir; I 

want ~ dance quiero bailar; i want them 
~ dance quiero que bailen; he wants ~ be 
pampered quiere que lo mimen; there’s 
nothing ~ be gained by lying nada se gana 
mintiendo; ~ have won is the main thing 
haber ganado es lo principal; Pope ~ visit 
Africa Oourn) el Papa visitará África [2> (in order 

to) para; I have to work ~ eat tengo que traba¬ 
jar para comer; I do it save money lo hago 
para ahorrar dinero [3> (indicating result): he 
awoke ~ find her gone cuando despertó, ella 
ya se había ido; I opened the door ~ find him 
standing outside abrí la puerta y me lo 
encontré ahí afuera; I walked 5 miles only 
~ be told they weren’t home caminé 5 millas 
para que me dijeran que no estaban en casa 
5) (without vb): would you like to see it? — I’d 
love ¿te gustaría verlo? — ¡me encantaría!; 
I’m not going ~ no voy a hacerlo; he doesn’t 
want ~ no quiere; if you don’t want to go, 
you don’t have ~ si no quieres ir, no tienes 
por qué hacerlo 

□ {after adj or n): it’s easy/difficult •>- do es fácil/ 
difícil de hacer; you’re too young ~ drink 
wine eres demasiado joven para beber vino; it 
would be silly not take the opportunity 

seria una tontería no aprovechar la oportuni¬ 
dad; she was the first ~ arrive/leave file la 
primera en llegar/irse; I’m not the sort ~ be 
offended easily no soy de los que se ofenden 
fácilmente; it’s nothing ~ worry about no 
hay por qué preocuparse; she has a lot ~ do 
tiene mucho que hacer; I’ve a family ~ sup¬ 
port tengo una familia que mantener 

to* /tu:/ adv (shut): I pulled the door ~ cerré la 
puerta; the shutters weren’t properly ~ los 
postigos no estaban bien cerrados 

toad /taud/ n [T) (Zool) sapo m [2) (obnoxious 
person) (colloq): the man’s a complete ~ es un 
tipo odioso or detestable (fam); you lying ~! 
¡mentiroso de porquería! (fam) 

toad-in-the-hole /.taodmaa'haol/ n [u] (BrE 
Culm) salchichas horneadas en una masa de leche, 
huevo y harina 

toadstool /'taudstu;!/ n hongo m (no comesti¬ 
ble) 

toady'' /'taodi/ n (pl -dies) adulador, -dora mf, 
pelota mf (Esp fam), chupamedias mf (CS, Ven 
fam), lambiscón, -cona mf (Méx fam), lambón, 
-bona mf (Col fam) 

toady* vi -dies, -dying, -died to to sb 
adular a algn, darle* coba a algn 

toadying /'taudiit)/, toadyism /'taudiizam/ 
n [u] (colloq) adulación/, peloteo m (Esp fam), 1am- 
boneo m (Col, Méx fam), lambisconeo m (Mex fam), 
chupada/de medias (CS fam) 

to and fro'' /frau/ adv de un lado a otro 

to and fro* vi (pres p to-ing and fro-ing) (BrE) 
(only in -ingform): we spent all day to-ing and 
fro-ing between home and the hospital nos 
pasamos todo el día yendo y viniendo or en 
idas y venidas de casa al hospital 

to-and-fro'' /.tman'frau/ n (BrE) (no pi) ir y venir 
m 

to-and-fro* adj de un lado a otro; the ~ swing 
of the pendulum el vaivén del péndulo 

toast'' /taost/ n 
□ M tostadas Jpl, pan m tostado; to make ~ 

hacer" tostadas or (Méx) panes tostados; a piece 
o slice of ~ una tostada or (Méx) un pan 
tostado; as warm as ~ muy calentito; {before 
n) ~ rack portatostadas m; fo be ~ (AmE colloq) 
estar* acabado, estar* sonado (AmL fam) 

□ [c] [I> (tribute) ~ (to sb) brindis m (por algn); I’d 
like to propose a to absent friends brinde¬ 
mos por nuestros amigos ausentes; we drank 
a ~ to him on his birthday brindamos por él 
el día de su cumpleaños [2> (person): she is the 
~ of Broadway tonight todo el mundo la 
aclama esta noche en Broadway 

toast* vt 
□ (Culln) (bread/muffin) tostar*; I’m Just ~ing 

myself in front of the fire me estoy calentan¬ 
do junto al fuego; ~ed sandwich sándwich m 
tostado, sándwich m caliente (Chl, Ur), tostado 
m (Arg) 

Q (drink tribute to) brindar por; we ~ed the happy 
couple with 0 in champagne brindamos por 
la feliz pareja con champán; they ~ed the 
success of the new venture brindaron por el 
éxito de la nueva empresa 

■ toast vi «bread/muffin)) tostarse* 

toaster /'taostar II 'taustajr)/ n tostadora / 
(eléctrica) 

toasting fork /'taustiri/ n: tenedor largo para 
tostar pan junto al juego 

toastmaster /'taust,m®star || 'taost,mu: 
sta(r)/ n maestro m de ceremonias 

toasty'* /'taosti/ adj (colloq) calentito 

toasty* adv (AmE colloq): ~ warm calentito 

toasty* n (colloq) sándwich m tostado, sándwich 
m. caliente (Chl, Ur), tostado m (Arg) 

tobacco /ta'bsekao/ n [u c] (pl -eos or -coes) 
[D tabaco m; rolling/pipe ~ tabaco or 
picadura / para liar cigarrillos/de pipa; {before 
n) the ~ industry la industria tabacalera; 
~ jar tabaquera /, ~ pouch petaca / estuche 
m para el tabaco [2> (plan!) tabaco m; {before n) 
~ leaf hoja / de tabaco; ~ plantation tabacal 
m, vega/de tabaco (Cu) 

tobacconist /ta'baekanast || ta'baekanist/ n: 
expendedor de tabaco, cigarrillos y artículos para el 
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fumador. % estanquero, -ra mj [en Esp); ~’s 
(shop) tabaquería /, tienda f de artículos para 
fumador, % estanco m (en Esp) 

Tobago /ta'beigau/ n Tobago m 

-to-be /ta'bi;/ sujf. father^/husband'^ futuro 
padre/esposo 

toboggan'' /ta'baigan II ta'bogan/ n trineo m, 
tobogán m 

toboggan^ vi deslizarse* en trineo or tobogán 

toboggan run n pista/de trineo 

toby (jug) /'taubi/ n: jarra de cervezo en forma de 
hombre sentado 

toccata /td'kaitd/ n tocata / 

tocsin /'taikssn || 'tnksm/ n (liter or arch) toque m 
a rebato; to ring the ~ tocar* a rebato 

tod /ta:d II tud/ n: on one’s ~ (BrE colloq) solo; all 
on one’s ~ solo como la una (fam) 

today'' /ta'dei/ ►© p.1123 adv [l> (this day) hoy; 
a week from ~ o (BrE also) ~ week dentro de 
una semana, de aquí a una semana; I last saw 
her a year ago ~ hoy hace un año que la vi 
por última vez; what’s the date ~? ¿a qué ora 
cómo estamos hoy?, ¿qué fecha es hoy?; why 
did it have to happen ~ of all days? ¿por qué 
tenia que pasar justo or precisamente hoy?; 
here gone tomorrow (set phrase) hoy aquí, 
mañana quién sabe dónde [2> (nowadays) hoy 
(en) día, actualmente, en la actualidad 

today^ ►© p.1123 n (no art) (T} (this day) hoy 
adv, what’s ~’s date? ¿a cómo or a qué 
estamos hoy?, ¿qué fecha es hoy?; ~’s papers 
los periódicos de hoy; (as) from ~ a partir de 
hoy or del día de hoy H) (present age) hoy adv, 
hoy (en) día r 

toddle /'ta;dl II'tndl/ vi [!> «child»; he’s 
beginning to ~ está empezando a caminar or 
(esp Esp) a andar, está dando sus primeros 
pasos; she ~d into the room entró en la habi¬ 
tación (con paso inseguro) [2> (go) (colloq & hum) 
(+ adv comply, it’s time I was toddling off o 
along ya es hora de que me vaya; why don’t 
you ~ over for a chat? ¿por qué no te vienes 
a charlar un rato? 

toddler /'ta:dlar || 'tDdl9(r)/ n niño pequeño, 
niña pequeña mf [entre un año y dos años y medio 
de edad) 

toddy /'ta:di II 'tndi/ n [pl -dies) bebida hecha con 
whisky, coñac o ron, agua hirviendo, azúcar y 
limón 

to-do /te'du:/ n (colloq) (no pl) lío m, jaleo m, 
follón m (Esp fam); to make a ~ about sth 
armar un lío or jaleo por algo 

toe'' /tau/ n |I> ►© p.1003 (of foot) dedo m (del 
pie); big ~ dedo m gordo (del pie); i dipped a 
~ in the water metí la punta del pie en el 
agua; from head o tip o top to ~ de pies a 
cabeza, de arriba a abajo; to be on one’s ~s 
estar* or mantenerse* alerta; to keep sb on 
her/his ~s hacer* que algn se mantenga 
alerta; you’ll find a baby will keep you on 
your ~s ya verás cómo un bebé te tiene al 
trote; fo standigo to with sb (AmE) estar* 
a la altura de algn; fo step o tread on sb’s ~s 
(colloq) (offend) ofender a algn; (lit) pisar a algn 
[2) (of sock) punta / (of shoe) puntera/, punta/ 

toe^ vt toes, toeing, toed (ball) tocar* con la 
punta del pie; fo the line o (AmE also) mark 
acatar la disciplina 

toecap /'tauksep/ n puntera/ 

toecllp /'taoklip/ n calapié m 

toe-curling /'tau.katrhri || 'tau.katlir)/ adj 
(colloq) bochornoso 

-toed /taud/ sujf. long~ de dedos largos 

TOEFL n = Test of English as a Foreign 
Language 

TOEFL - Test of English as a Foreign Lan¬ 
guage 

Un examen que, a la hora de solicitar el 
ingreso a una universidad americana, evalúa 
el dominio del inglés de aquellos estudiantes 

^ cuya lengua materna no es este idioma 

Tobago >* tolerably 

toehold /'tauhauld/ n punto m de apoyo (para el 
pie); it took her years to get a ~ in adver¬ 
tising le llevó años entrar en el mundo de la 
pubücidad 

toenail /'tauneil/ n uña/(del pie); to cut one’s 
~s cortarse las uñas de los pies 

toeplece /'tauphs/ n puntera/ 

toerag /'tauraeg/ n (BrE si) sinvergüenza mf 

toe-tapping /'taqtaepii]/ adj (colloq) que invita 
a llevar el ritmo con los pies 

toff /ta:f II tnf/ n (BrE colloq) encopetado, -da mf, 
pituco, -ca mf (CS fam) 

toffee /'tnifi II 'tnfl/ n [u c| toffee m [golosina 
hecha con azúcar y mantequilla), caluga/(Chl); he 
can’t act!sing for ~ (BrE colloq) es un pésimo 
actor/cantante 

toffee apple n (BrE) manzana/acaramelada 

toffee-nosed /'tmfmauzd || 'tnfinauzd/ adj 
(BrE colloq) estirado (fam) 

tofu /'taufu:/ n |u] tofu m, queso m de soya (AmL) 
or (Esp) soja 

tog /tQ;g II tug/ n (BrE) unidad de resistencia térmica, 
indica el grado de abrigo proporcionado por un pro¬ 
ducto textil 

(Phrasal verb) 

• tog out, tog up |v ► o ► adv, v ► o ► adv] (BrE 
colloq) vestir*; to get ~ged out o up vestirse*, 
emperifollarse (fam & hum); they were smartly 
-^ged out o up estaban de punta en blanco or 
(fam & hum) todos emperifollados 

toga /'taoga/ n toga/ 

together' /ta'geóar II ta'geSafr)/ adv 
Z' ' . ■“ ■\ 

.|. together often appears as the second 
ZiA element of certain verb structures in 
English [band together, go together, piece 
together, etc). For translations, see the tele- 

' vant verb entry [band, go, piece, etc)_^ 

Q (in each other's company): they walked ~ for part 
of the way caminaron juntos/juntas un 
trecho; we sat ~ in silence estuvimos (todos/ 
los dos) sentados en silencio; we left them 
alone ~ los dejamos solos a los dos; we get on 
quite well ~ nos llevamos bastante bien; now 
that we’re all ~ again ahora que estamos 
todos juntos or reunidos otra vez; they were 
separated for a while, but they’re again 
now estuvieron separados un tiempo, pero 
ahora han vuelto a juntarse; these knives and 
forks don’t all belong estos cuchillos y 
tenedores no son del mismo juego; they 
belong ~ son el uno para el otro; see also 
come, get, keep together 

□ ID (in combination, collaboration): let’s write the 
letter ~ escribamos juntos/juntas la carta; ~, 
these two issues dominate the headlines 
estos dos temas dominan conjuntamente los 
titulares; we must face this crisis ~ debemos 
hacer frente a esta crisis unidos; pink and 
orange don’t go ~ very well el rosa no va or 
no pega muy bien con el naranja l2> (at the 

same time) juntos; let’s all sing ~ cantemos 
todos juntos; all ~ nowl ¡todos (juntos or a la 
vez)!; we were at school ~ fuimos compañe¬ 
ros de colegio; you have to push both buttons 
~ hay que pulsar los dos botones simultánea¬ 
mente ora la vez; the two things happened ~ 
las dos cosas ocurrieron al mismo tiempo 

B(ín, into contad): we stuck the broken cup 
~ again pegamos la taza que se había roto; 
the planks are held by nails las tablas 
están clavadas entre si; the pieces slot ~ las 
piezas encajan unas en otras; I pulled the cur¬ 
tains ~ cerré or corrí las cortinas; they were 
brought ~ by chance el destino los unió; see 
also put together 

□ [T> (one with the other): add the two figures ~ 
suma las dos cantidades [l> (without interruption) 

seguidos; he can’t concentrate for more than 
two minutes ~ no puede concentrarse más de 
dos minutos seguidos 

0 together with junto con 

together^ odj (colloq) centrado, equilibrado 

togetherness /ta'geóarnas II ta'geSams/ n |u] 
unión / 

toggle /'ta;gal || 'tngal/ n [l> (button) muletilla/, 
botón m de trenca or (CS) de montgomeiy 

(1> (Naut) cazonete m [1> (Comput) flip-flop m 

toggle switch, toggle key n flip-flop m 
de conmutación 

togs /ta;gz || tngz/ pl n (colloq) ropa/, exercise/ 
swimming ~ ropa de ginmasia/de baño 

toiP /toil/ n (liter) 
□ [u] (labor) trabajo m duro, gran esfuerzo m 
□ toils pl (snares) redes fpl 

toiP Vi (liter) [T> (work) trabajar duro; rescue 
workers ~ed all night los equipos de rescate 
trabajaron sin descanso toda la noche |2> (move 
slowly): to ~ along avanzar* penosamente or 
con dificultad; to ~ up a hill subir penosamen¬ 
te una cuesta 

toilet /'tailat II 'toilit/ n 
□ |c| (room) baño m (esp AmL), servicio m (esp Esp), 

váter m (Esp fam); (bowl) water m or (Esp) váter m, 
taza/, inodoro m, excusado m (ant); to go to the 
~ ir* al baño (esp AmL), ir* al váter or al servicio 
(esp Esp); to throw o flush sth down the ~ tirar 
algo por el water or (Esp) váter; public ~s 
baños mpl públicos (esp AmL), servicios mpl (esp 

Esp); [before n) ~ brush escobilla/del water [or 
(Esp) váter etc); ~ paper papel m higiénico, 
papel m confort (Chi); ~ roll rollo m de papel 
higiénico; ~ seat asiento m water [or (Esp) 

váter etc) 
□ [u] (washing and dressing) (liter & dated) arreglo m 

personal, toilette / (hum); to be at one’s ~ 
estar* arreglándose, estar* haciéndose la toilet¬ 
te (hum); [before n) ~ articles artículos m de 
tocador; ~ bag neceser m, bolsa / de aseo; 
~ soap jabón m de tocador; ~ water agua ff 
de colonia 

toiletries /'tailatriz II 'toilitriz/ pl n artículos 
mpl de tocador or de perfumería 

toilette /twai'let/ n (dated) toilette/(ant); to do 
one’s ~ hacerse* la toilette 

toilet-train /'tDilat.trem || 'toilit.trem/ vt 
(child) enseñar a pedir para ir al baño or (Esp 
fam) al váter; he’s been ~ed ya no usa paña¬ 
les 

toilet training n |u]: to start ~ ~ empezar* a 
enseñarle a un niño a pedir para ir al baño or 
(Esp fam) al váter 

to-ing and fro-ing /.tmirjan'frauir)/ n |u c] [pl 
-v/S ~ ~s) (BrE colloq) idasjp! y venidas J^¡, ir y 
venir m 

toke /tauk/ n |c| (si) pitada/(AmL), calada/ (Esp) 

token'' /'taukan/ n 
□ [T> (expression, indication): please accept this 

small -v. of our gratitude le pedimos que 
acepte e.'te pequeño obsequio como muestra or 
prueba de nuestro agradecimiento; they 
removed their hats as a of respect se qui¬ 
taron el sombrero en señal de respeto; it’s not 
a big present, it’s just a no es un gran 
regalo, es sólo un detalle; as a of my love 
como prueba or (liter) prenda de mi amor; by 
the same ~ de igual modo, del mismo modo, 
de la misma manera [2> (memento) recuerdo m; 

may I keep it as a ~ ¿puedo guardarlo de 
recuerdo? 

□ [T> (coin) ficha/, cospel m (Arg) [2> (voucher) (BrE) 
vale m; (given as present) vale m, cheque-regalo 
m; a book /record ~ un vale or un cheque- 
regalo para comprar un hbro/disco 

token^ adj [before n, no comp) (paymentljine/ges- 
ture) simbólico; (strike/stoppage) de adverten¬ 
cia; we put in a appearance at the party 
hicimos acto de presencia en la fiesta; the 
panel is made up of four men plus the 
-V, woman el panel está integrado por cuatro 
hombres y la mujer que hay que incluir para 
salvar las apariencias or por pura fórmula 

tokenism /'taukanizam/ n |u| formuUsmo m 

Tokyo /'taokiao/ n Tokio m 

told /tauld/ past & past p o/tell 

tolerable /'turlarabal || 'tnlarabal/ adj 
[T> (endurable) (pain/temperature/noise) tolerable, 
soportable [2> (passable) pasable 

tolerably /'ta;larabll II 'tnlarabli/ adv: she 
sings ~ well canta razonablemente bien, 
canta pasablemente; they were ~ well- 
dressed estaban vestidos pasablemente or de 
manera aceptable 



1844 tolerance tongue twister 

tolerance /'ta:larans II 'tnlarans/ n [l> |u] (for¬ 

bearance) tolerancia f, to show/display 
~ toward sb mostrarse’ tolerante con algn 

|u] (endurance) tolerancia / [3> |u] (Med) tole¬ 
rancia/|u c| (deviation) tolerancia/ 

tolerance level n nivel m de tolerancia 

tolerant /'tadarant || 'tnlarant/ adj (person/atti- 
tudelsociety) tolerante: to be ~ of sb/sth ser* 
tolerante con algn/algo; she has never been 
very ~ of children nunca ha sido muy tole¬ 
rante Oí paciente con los niños; to be ~ to sth 
(Med): he is not at all ~ to alcohol no tolera el 
alcohol 

tolerantly /'tarlarantli II 'tnlarantli/ adv con 
tolerancia 

tolerate /'tailareit II 'tnlareit/ vt [T> (be tolerant 

of) (view/attitude/behavior) tolerar; I won’t 
~ such impertinencel ¡no voy a tolerar seme¬ 
jante impertinencia! (stand, endure) (personi 
pain/noise) soportar, aguantar, tolerar [3> (Med) 
tolerar 

toleration /,ta:la'reij9n || .tnla'rei/an/ n |u| 
tolerancia/; religious ~ tolerancia religiosa 

toir /taul/ n 
D [c] O (Transp) peaje m, cuota / (Méx); (before n) 

~ bar barrera/de peaje or (Méx) cuota; ~ call 
(AmE) llamada / interurbana, conferencia / 
(Esp); ~ motorway (BrE) autopista/de peaje or 
(Méx) cuota; ~ plaza (AmE) zona/de cabinas de 
peaje or (Méx) cuota; ~ road/tunnel carretera 
//túnel m de peaje or (Méx) de cuota (cost, 
damage): the death ~ el número de muertos or 
de víctimas mortales; the traffic ~ (AmE) el 
número de accidentes de tráfico, el índice de 
siniestralidad en carretera; the climate took a 
~ on his health el clima le afectó la salud; the 
train crash took a heavy ~ el accidente ferro¬ 
viario se cobró numerosas víctimas; all those 
sleepless nights will take their los efectos 
de tantas noches sin dormir se van a hacer 
sentir luego 

[3 |u| (liter) (of bell) tañido m 

tolP vt (liter) [T^ (ring) (bell) tañer", tocar" 
(announce, mark) anunciar 

■ toll vi ((bell)) tocar", doblar; For whom the 
bell ~s Por quien doblan las campanas 

tollbooth /'taulbu:0 || taulbuió, -bu;0/ n cabina 
/ de peaje 

tollbrifige /'taolbnds/ n puente m de peaje or 
(Méx) de cuota 

toll-free'' /'taul'fri:/ adj (AmE) (number/cali) 
gratuito 

toll-free^ adv (AmE) gratuitamente 

tollgate /'taolgeit/ n (Hist) barrera/de peaje 

tollway /'taülwei/ n (AmE) carretera/de peaje or 
(Méx) cuota 

toluene /'tQ:ljui:n II 'tnljuhn/ n |u| tolueno m 

torn /tQ:m II tnm/ n [T> (cat) gato m (macho) 
[2) (turkey) pavo m (macho) 

Tom /ta:m/ n: every Dick and Harry cual¬ 
quier hijo de vecino 

tomahawk /'ta:maho;k || 'tnmahork/ n: hacha 
de guerra de los indígenas norteamericanos 

tomato /ta'meitau ||ta'ma:tau/ n (pl -toes) 
[T> (Culin, Agr) tomate m or (Méx) jitomate m; 
plum ~ tomate m (de) pera; (before n) ~ juice 
jugo m or (esp Esp) zumo m de tomate; 
~ ketchup ketchup m; ~ paste o puree 
extracto m on concentrado m de tomate, poma- 
rola® / (Chi), pomidoro m (Ur); ~ sauce/soup 
salsa //sopa / de tomate or (Méx) de jitomate 
|2> ~ (plant) tomatera/, tomate m, jitomate 
m (Méx) 

tomb /tu:m/ n tumba/, sepulcro m; the family 
~ el panteón familiar 

tombola /tarm'baula || tnm'baula/ n tómbola/ 

tomboy /'tarmbai || 'tnmboi/ n niña / poco 
femenina, machona / (RPI), machetona / (Méx), 
varonera/(Arg) 

tomboyish /'tarmbonj || 'tnmboiij/ adj (colloq) 
(behavior/character) poco femenino, de mari¬ 
macho (fam), de machona (RPI fam), de macheto¬ 
na (Méx fam), de varonera (Arg fam); (girl) poco 
femenina, machetona (Méx fam), varonera (Arg 

fam) 

tombstone /'tmmstaun/ n lápida/ 

tomcat /'ta:rakaet || 'tnmkaet/ n gato m 
(macho) 

tome /taom/ n (hum) libro m, libróte m, mamo¬ 
treto m 

tomfool /ta:m'fu:l || tnm'fu:!/ adj (colloq) (before 
n) tonto 

tomfoolery /ta;m'fu:lari || tnm’furlari/ n |u| 
payasadas Jpl 

tommy, Tommy /'tmmi || 'tnmi/ n (pl -mies) 
(colloq & dated) soldado m raso británico 

Tommy gun n (colloq) metralleta/ 

tommyrot /'tarmircut II 'tomirnt/ rt [u| (colloq & 
dated) tonterías^1, paparruchas^! (fam) 

tomogram /'taomagraem || 'taumagraem, 
'toma-/ n tomograma m 

tomography /ta'margrafi II ta'mngrafi/ n [u] 
tomografía/ 

tomorrow'* /ta'morrau, ta'marrau Uta'mnrau/ 
► O p.1123 adv [T> (on the day after today) 

mañana; ~ morning/afternoon mañana por 
la mañana/tarde, mañana en la mañana/tarde 
(AmL), mañana a la or de mañana/tarde (RPI); 
~ lunchtime mañana al mediodía or a la hora 
del almuerzo; we’ll see you a week from ~ o 
(BrE also) ~ week o a week ~ te vemos de 
mañana en ocho días; we got married a year 
ago ~ mañana hará un año que nos casamos; 
it’ll be a month -v- since the accident 
mañana hará un mes del accidente; see you ~ 
hasta mañana (In the future) mañana, el dia 
de mañana 

tomorrow^ ►© p.1123 rt (no art) |T> (day after 

today) mañana adv; ~ is Monday/my birthday 
mañana es lunes/mi cumpleaños; ~’s papers 
los periódicos de mañana; I wonder what 
~ will bring me pregunto qué nos depara el 
futuro; ~ is another day mañana será otro 
día; ~ may never come a: Dios proveerá; 
they were spending money like there was 
no ~ (colloq) estaban gastando dinero a troche 
y moche ora diestra y siniestra or (Esp) a diestro 
y siniestro; they were drinking/eating like 
there was no ~ (colloq) estaban bebiendo/ 
comiendo como si fuera la Última Cena; never 

put off till ~ what you can do today no dejes 
para mañana lo que puedas hacer hoy 

(future) mañana m; they are the doctors of 
~ son los médicos del mañana or del futuro 

Tom Thumb n Pulgarcito 

tomtit /'ta:mtit || 'tomtit/ n herrerillo m, alionín 
m 

tom-tom /'toimtmm || 'tomtom/ n tam-tam m 

ton /tAn/ n 
□ E) ►© p.631 (unit of weight) tonelada/ (EEUU: 

907kg., RU: 1.016kg.); a 35-~ truck un camión 
de 35 toneladas; this suitcase weighs a ~ 
(colloq) esta maleta pesa una tonelada (fam); fo 
come down on sb like a of bricks darle" 
duro a algn; see also metric ton [2> (unit of cap¬ 

acity) (Naut) tonelada / (cúbica); a 
120,000-~ tanker un petrolero de 120.000 
toneladas 

Q (large amount) (colloq) (usually pl): ~s of people/ 
money/work montones mpl de gente/dinero/ 
trabajo (fam) 

Q (BrE si) (100 mph): to do a othe ~ ir" a 100 millas 
por hora 

tonal /'taunl/ adj [T> (variation/quality) tonal 
(Mus) tonal 

tonality /tau'naelati/ n |u c| (pl -ties) (Art, Mus) 
tonalidad / 

tone'' /taun/ n 
□ [T> [u c] (quality of sound, voice) tono m; from the 

~ of her voice I could tell that... por el tono 
de voz me di cuenta de que ...; don’t speak to 
your mother in that ~ of voicel ¡no le hables 
a tu madre en ese tono! [2> tones pl (sound) 

sonido m; (voice) voz/[3> |c] (Ling) tono m ascen¬ 
dente/descendente; (before n) ~ language 
lengua / tonal |c| (Telec) señal / (sonora); 
engaged ~ (BrE) señal/or tono m de ocupado 
or (Esp) de comunicando 

13 |c) (shade) tono m, tonalidad / 
B EJ [ijI (mood, style) tono m; the ~ of the 

speech'/article el tono del discurso/artículo; 
to set the ~ marcar" la pauta; the ~ of the 
market (Fin) la tónica or tendencia del mercado 

|u| (standard, level) nivel m; to raise/lower 
the ~ of sth levantar/bajar el nivel de algo 

13 [u] (of muscle) tono m (muscular); exercise helps 
keep your body in ~ el ejercicio te ayruda a 
mantener el tono muscular 

H |c| (Mus) [T> (interval) tono m [2> (note) (AmE) nota 

/ 
tone^ Vi to ~ (in) (with sth) combinar or 

armonizar" (con algo) 
■ tone vt [T> (revitalize) tonificar" [2> (Phot) virar 

(Phrasal verbs) 

• tone down (v ► o adv, v ► adv ► o| <ianguoge> 
moderar; (criticism) moderar, atenuar"; (color) 
atenuar" 

• tone up [v ► 0 ► adv, v adv ► o] (muscles/body) 
tonificar", dar’ tono a 

tone arm n brazo m (de un tocadiscos) 

tone color, (BrE) tone colourn [uc] timbre 
m 

tone-deaf /'taondef/ adj: to be ~ no tener* 
oído (musical) 

tone dialing, (BrE) tone dialling: n |u] 

marcado m or (AmL) discado m por tono 

toneless /'taunlas II 'taonlis/ adj apagado, 
monótono 

tohelessly /'taunlasli || 'taunlisli/ adv monó¬ 
tonamente, en tono apagado 

tone poem n poema m sinfónico 

toner /'taunar || 'tauna(r)/ n [u c| |T> (for skin) 
tónico m, loción / tonificante (Phot) virador 
m [3> (for photocopier) toner m 

toney /'taoni/ adj F-tony 
tongs /ta:riz, ta:riz || tnqz/ pl n tenacillas jpl, 

pinza(s)/i'p!J; a pair of ~ unas tenacillas, una(s) 
pinza(s); sugar ~ tenacillas or pinzas para el 
azúcar 

tongue /uri/ rt 
□ |c] [1> F-O p.1003 (Anal) lengua/; to poke o put 

0 stick one’s ~ out at sb sacarle* la lengua a 
algn; with one’s ~ hanging out con la lengua 
fuera; her behavior has set ^s wagging in 
the village su comportamiento ha dado que 
hablar en el pueblo; fo bite one’s ~ (colloq) 
morderse" la lengua; fo get one’s ~ around 
sth (colloq) pronunciar algo; I can’t get my 
~ around his name su nombre me resulta 
muy difícil de pronunciar; fo have a cruel o 
Sharp o wicked ~ tener* lengua viperina or de 
víbora; fo have a loose ~ hablar más de la 
cuenta; loose ~s cost lives las indiscreciones 
cuestan vidas; to hold one’s ~ callarse, conte¬ 
nerse"; fo keep a civil ~ in one’s head expre¬ 
sarse en lenguaje respetuoso; fo loosen sb’s 
~ hacer" hablar a algn; the wine loosened 
their ~s el vino les soltó la lengua; fo lose 
one’s have you lost your ~? ¿te ha 
comido la lengua el gato?, ¿te han comido la 
lengua los ratones?; fo say sth (with) ~ in 
cheek decir* algo medio burlándose or medio 
en broma: the film was supposed to be in 
cheek se suponía que la película no iba del 
todo en serio; -^-in-cheek comments comen¬ 
tarios mpl irónicos [2> [u c| (Culin) lengua/ 

□ [c] (of flame) lengua / (of land) lengua /, (on shoe) 

lengüeta f, (on buckle) hebijón m; (in bell) badajo 
m 

H (language) lengua/, idioma m; mother/native ~ 
lengua matema/nativa; the gift of ~s el don 
de lenguas; to speak in ~s hablar en lenguas 
desconocidas 

tongue-and-groove joint /,tArian gru:v/ n 
machihembrado m 

tongue-lashing /'tAi3,lsej'iri/ n (colloq) bronca 
/ (fam); to give sb a echarle una bronca a 
algn (fam) 

tongue stud n piercing m para la lengua; she 
put in a ~ ~ se puso un piercing en la 
lengua 

tongue-tied /'tAritaid/ adj (youth/suitor) 
tímido, cohibido; he gets ~ when she’s 
around se cohíbe or se corta cuando está ella; I 
get ~ when I try to speak German se me 
traba la lengua cuando trato de hablar 
alemán 

tongue twister n trabalenguas m 



1845 tonic top 
tonic^ /'ta:nik || 'tonik/ n 
□ [i> [c| (pick-me-up) tónico m (1> [u] ~ (water) 

(agua/f) tónica/, aguaquinaj/ (Ven) 

□ (c| (Mus) tónica/ 

tonic^ adj 
□ (invigorating) tonificante, tónico 
□ (Mus) (scale/chord) tónico; ~ accent acento m 

tónico 

tonight^ /ta'nait/ adv [D (this evening) esta 
noche; at eight o’clock ~ esta noche a las 
ocho [l> (during the night) esta noche 

tonight^ n (no art) esta noche / ~’s celebra¬ 
tions los festejos de esta noche 

tonnage /'tAnids/ n (u c] (Naut) tonelaje m 

tonne /tAn/ p.631 n tonelada / (métrica) 

tonsil /'ta;nsal || 'tnnsal/ n (Anat) amígdala/ he 
had his ~s out lo operaron de las amígdalas 

tonsillectomy /.tntnsa'lektaml || .tnnsi'lek 
tami/ n [u c] (pl -mies) operación/de amígda¬ 
las, amigdalotomía / (téc) 

tonsillitis /,ta:nsa'laitas || .tnnsi'laitis/ n |u| 
amigdalitis / 

tonsure /'tamjar II 'tDnJa(r)/ n tonsura/ 

tony /taoni/ adj -nier, -niest (AmE colloq) fino, 
elegante, pijo (Esp fam), pituco (CS fam), popoflf 
(Méx fam), posudo (Col fam) 

too /tu:/ adv 
Q [T> (excessively) demasiado; it’s ~ big/e.xpen- 

sive es demasiado grande/caro; there were 
~ many people/cars había demasiada gente/ 
demasiados coches; these shoes are ~ big/ 
small for me estos zapatos me quedan 
grandes/pequeños; that’s ~ difficult for her 
to understand es demasiajio difícil para que lo 
entienda; you’re ~ kind ¡qué amable eres!; 
four mistakes? that’s four ~ many ¿cuatro 
faltas? son cuatro faltas de más [1> (in phrases) 
sadly, it is all o only ~ true desgraciadamen¬ 
te, no es sino la verdad; I know that all o only 
~ well eso bien que lo sé; all o only ~ often 
muy a menudo, con mucha frecuencia 

□ [I> (as well) también [l> (emphatic): he carne to 
apologize — I should think so -^l vino a dis¬ 
culparse — ¡era lo menos que podía hacer!; 
quite right '^l ¡bien hecho!; you didn’t tell 
him — I did ~! (colloq) no se lo dijiste — ¡sí 
señor! ¡se lo dije! 

toodle-oo /'tu:dru:/, (BrE also) toodle-pip 
/-'pip/ interj (colloq & dated or hum) ¡chau! 
(fam), ¡hasta más ver! (ant) 

took /tuk/ post of take’ 

tool’ /tu:l/ n [T> (instrument) instrumento m; 
(workman's etc) herramienta/, garden ~s herra¬ 
mientas Jpl or utensilios mpl de jardinería; they 
are the ~s of his trade son sus herramientas 
de trabajo; the use of unemployment as a 
political ~ el uso del desempleo como instru¬ 
mento político; to down ~s (BrE) declararse en 
huelga (2> (penis) (si) verga / (vulg), polla / (Esp 

vulg), pija/(RPI vulg), pico m (Chi vulg) 

tooP vt O (shape) (.mold¡pattern) hacer", fabri¬ 
car' [1> (decorate) (leather) trabajar, labrar, 
estampar 

(Phrasal verb) 
• tool up |v adv] instalar la maquinaria necesaria 

para una operación determinada 

toolbag /'turlbseg/ n bolsa/de herramientas 

toolbar /'tu:lba:r || 'tu;lbQ:(r)/ n (Comput) barra/ 
de herramientas 

toolbox /'tu:lba:ks l| 'tutlboks/ n caja / de 
herramientas 

tooling /'tu:lii)/ rt [u] estampación/ 

toolkit /'turlkit/ n 
□ juego m de herramientas 
□ (Comput) toolkit m, kit tn de herramientas de 

software 

tooimaker /'tml.meikar || 'tu;l,meika(r)/ n: 
obrero especializado en la fabricación de herra¬ 

mientas 

tooimaking /'tu;l,meikir)/ n [u| fabricación / 

de herramientas 

toolroom /'tu:lru:m, -rom/ n taller m de 

herramientas 

toolshed /'tutljed/ n cobertizo m (para herra¬ 
mientas) 

toof /tu:t/ n 
□ (sound — of car horn) bocinazo m; (•— of whistle) 

pitido m, pito m; she gave me a as she 
drove past me tocó la bocina or el claxon al 
pasar, me pitó al pasar 

Q (drunken binge) (AmE colloq): to go on a irse" de 
farra or juerga 

B (drug dose) (AmE colloq) ►snort^ 3 

toot* Vi «driver» tocar" la bocina or el claxon, 
pitar; ((car horn)) sonar"; ((whistle)) silbar, 
pitar 

■ toot vt (car horn) tocar"; I ~ed him (BrE) le 
toqué la bocina or el claxon, le pité 

tooth /ture/ n {pi teeth) [D ►© p.1003 (of 
person, animal) diente m; (molar) muela / front 
teeth dientes mpl de adelante, palas or paletas 
jpl (fam), incisivos mpl (téc); back teeth muelas 
fpl\ to clean o brush one’s teeth lavarse or 
cepillarse los dientes; I had a ~ pulled o (BrE) 

out me sacaron una muela/un diente; in the 

teeth of sth: the reforms were made in the 
teeth of fierce opposition las reformas se lle¬ 
varon a cabo a pesar de la fuerte oposición; we 
climbed the hill in the teeth of the wind esca¬ 
lamos la montaña con el viento en contra; to 

be armed to the teeth estar" armado hasta los 
dientes; fo be fed up to the back teeth with 

sth (colloq) estar' hasta la coronilla or hasta las 
narices de algo (fam); fo be long in the ~ ser' 
entrado en años; fo be sick to the teeth (of 

sth) (colloq) estar* hasta la coronilla (de algo) 
(fam); fo cut one’s teeth: the baby is cutting 
his teeth al niño le están saliendo los dientes, 
el niño está echando or (RPI) cortando los 
dientes; the translators cut their teeth on 
simple documents los traductores adquieren 
experiencia empezando con documentos sen¬ 
cillos; fo fight ~ and nail luchar a brazo parti¬ 
do; they will resist any form of change 
~ and nail se van a resistir enérgicamente a 
cualquier tipo de cambio; fo get one’s teeth 

into sth (colloq) hincarle* el diente a algo; to 

grit one’s teeth aguantarse; (lit) apretar' los 
dientes; fo have a sweet ~ ser' goloso; fo 
have teeth: for this law to have teeth para 
que esta ley sea de verdad efectiva; the regu¬ 
latory bodies have no teeth los organismos 
reguladores no tienen verdadero poder; to 

kick sb in the teeth, to give sb a kick in the 

teeth humillar a algn; losing the election 
was a real kick in the teeth for him perder la 
elección fue una gran hunüllación para él; fo 
He through one’s teeth mentir' descarada¬ 
mente, mentir" con toda la barba or (Méx) con 
todos los dientes; fo put o set sb’s teeth on 

edge darle' dentera a algn, destemplarle los 
dientes a algn (AmL), erizar' a algn (AmS); the 
noise put o set my teeth on edge el ruido me 
dio dentera, el ruido me destempló los dientes 
(AmL) or (AmS) me erizó; (before n) ~ decay 
caries / dental; ~ powder polvo m dental 
[2> (of zip, saw, gear) diente tn; (of comb) púa /, 
diente m 

toothache /'tu:9eik/ n (u c| dolor m de 
muelas 

toothbrush /'tmObrAj/ n cepillo m de dientes; 
(before n) ~ mustache bigote m de cepillo 

-toothed /'tu:0t/ suff: gap~/large~ de dientes 
separados / grandes 

tooth fairy n » ratoncito m or ratón m Pérez, 
» los ratones (RPI) 

toothglass /'tu:egl®s y 'tu:9gla:s/ n vaso m 
del baño 

toothless /'tu:Blas || 'tu:91is/ adj desdentado 

toothpaste /'tu:9peist/ n |u c] dentífrico m, 
pasta/dentífrica or de dientes 

toothpick /'tu:9pik/ n palillo m (de dientes), 
escarbadientes m, mondadientes m 

toothy /'tu:9i/ adj -thier, -thiest dentudo, 
dientudo; she gave me a ~ smile me sonrió 
mostrando los dientes 

toothypeg /‘tu:0ipeg/ n (BrE colloq) dientecito 
m (fam) 

tootle /'tu:tl/ vi (colloq) 
□ (go): she ~d off se fue or se largó tan pancha or 

campante (fam); we’ll ~ around to see him 
later más tarde nos daremos una vuelta por su 
casa; well, I’ll ~ along now bueno, me voy 

E] (make sound, tune) to on sth: he was tootling 
(away) on his flute estaba tocando la flauta 

■ tootle vt (flute¡trumpet) tocar’ 

toots /tuts/ n (esp AmE si & dated) (os form of 
address) tesoro, cariño 

tootsy, tootsie /'tutsi/ n (pi -sies) H) (colloq) 

(loot) piececito m, patita / (fam); (toe) dedito m 

ll> ►toots 

top’ /ta:p II top/ n 
D [if (highest part) parte / superior or de arriba; (of 

mountain) cima /, cumbre /, cúspide /, (of tree) 

copa/ (of page) parte/superior; (of head) coroni¬ 
lla / (of wave) cresta /, from ~ to bottom de 
arriba abajo; from ~ to toe de pies a cabeza; 
he was standing at the of the ladder/ 
stairs estaba en lo alto de la escalera; a room 
at the ~ of the house una habitación en el 
último piso; his name is at the of the list 
su nombre es el primero de la lista or encabeza 
la lista; he jumped from the of the building 
se tiró desde el último piso (or la azotea etc) del 
edificio; af the ~ of one’s voice a voz en 
cuello or en grito, a grito pelado (fam); off the 

of one’s head: I can’t think of any of them 
off the ~ of my head no se me ocurre ningu¬ 
no en este momento; talking off the ~ of my 
head I’d say between 5,000 and 6,000 a ojo 
de buen cubero te diría que entre 5.000 y 
6.000; fo be at the ~ of the tree estar' en la 
cúspide [2> (BrE) (of bed, table) cabecera/, (of road) 

final m [If (highest rank, position); he’s/she’s ~ of 
the class es el primero/la primera de la clase; 
she came of the class in English sacó la 
mejor nota de la clase en inglés; our team 
reached the ~ of the league nuestro equipo 
se colocó a la cabeza de la liga; their record is 
(at the) ~ of the charts su disco es el número 
uno de la lista de éxitos; he worked his way 
to the ~ se abrió camino hasta la cima de su 
profesión; there are going to be changes at 
the ~ va a haber cambios en los estratos más 
altos 

□ [T> (upper part): the table has a marble ~ el 
tablero de la mesa es de mármol; the ~ of the 
milk (BrE) crema que se acumula en el cuello de la 
botella de leche; I get 25% off the ~ (AmE colloq) 

me llevo el 25% de los beneficios brutos; to 
float/rise to the ~ salir' a la superficie; he’s 
very pleasant, but he hasn’t got much up 'v, 
(colloq) e; muy agradable, pero un poco corto 
de luces (fam) [2j (rim, edge) borde m; fill the 
glass to the very ~ llena el vaso hasta el 
borde; she peered at me over the ~ of her 
glasses me .niró por encima de los anteojos 
[3> (Clothing): a blue to match the skirt una 
blusa (or un suéter or un top etc) que haga juego 
con la falda; the bikini ~ la parte de arriba del 
bikini; the dress has a patterned ~ el cuerpo 
del vestido es estampado l4> (of carrots etc) hojas 
jpl; (of green beans etc) rabillo m 

B on top (as adv) encima, arriba; take the one on 
~ toma el/la de encima or arriba; with a 
cherry on ~ con una cereza encima or arriba; 
there’s VAT on ~ además or encima hay que 
agregarle el IVA; he can’t stay on ~ for ever 
no puede ser siempre el primero; he’s getting 
a bit thin on ~ (colioq) se está quedando calvo 
or (AmC, Méx fam) pelón or (CS fam) pelado; fo 
come out on ~ salir' ganando 

□ on top of (as prep) encima de; on ~ of the 
piano encima del piano; the chalet is built on 
~ of a hill el chalet está en la cima oren lo alto 
de una colina; the tent collapsed on ~ of us 
la tienda se nos cayó encima; you don’t see it 
until it’s right on ~ of you uno no lo ve hasta 
que no lo tiene encima; we’d be living right 
on ~ of each other acabaríamos los unos 
encima de los otros, viviríamos todos amonto¬ 
nados; on of this you have to pay ... 
además or encima tienes que pagar ...; it’s just 
been one thing on of another ha sido una 
cosa detrás de otra or una cosa tras otra; he’s 
always on ~ of his work siempre tiene el tra¬ 
bajo al día; I feel more on ~ of things now 
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ahora me siento más seguro; they finally man¬ 
aged to get on of the situation al fínal con¬ 
siguieron controlar la situación; don’t let 
things get on ~ of you no dejes que las preo¬ 
cupaciones te abrumen; to fee! on ~ of the 
world estar" contentísimo; and on ~ of it all o 
on ~ of all that, she lost her job y encima or 
para colmo or como si esto fuera poco, se 
quedó sin trabajo 

B over the top [T> (exaggerated) (colloq): the cos¬ 
tumes were way over the ~ los trajes eran 
una exageración; I feel she went rather over 
the ~ in her recommendations creo que se 
pasó un poco con sus consejos (fam) [2> (befare 
n) over-the-top (reaction) exagerado, desmesu¬ 
rado; (oulfit) extravagante 

B [I> (cover, cap — of Jar, box) tapa/, tapón m (Esp); 
(— of bottle) tapa / (— of pen) capuchón m, capu¬ 
cha / to blow one’s ~ (colloq) explotar (fam), 
ponerse* como una fiera (fam) [fj (car roof) 
capota/ 

B (gear) (BrE): to go into/be in (gear) 
meter la/estar" en directa 

□ (spinning ~) trompo m, peonza/ ►sleeps vi 
Q tops pi (colloq): to be (the) ~s ser* fantástico 

top^ adj (before n) 
□ [l> (uppermost) <layer> de arriba, superior; (blan- 

ket/card) de arriba; (step) riltimo; the ~ shelf/ 
drawer el estante/cajón de arriba; she lives 
on the ~ floor vive en el último piso; the 
~ left-hand córner of the page la esquina 
superior izquierda de la página; I’ll do the 
~ coat tomorrow mañana le doy la última 
mano; she couldn’t reach ~ C no pudo dar el 
do de pecho [2> (maximum) (speed/temperature) 
máximo, tope; ~ gear (BrE Auto) directa / 

□ [T> (best): to be ~ quality ser* de primera cali¬ 
dad; the service is ~ class el servicio es de 
primera; the ~ end of the market los sectores 
de mayor poder adquisitivo; ~ score máxima 
puntuación/, máximo m de puntos, máximo m 
puntaje (AmL); ~ scorer (In basketball, American 
football) máximo anotador, máxima anotadora 
m/ (In soccer, hockey) máximo anotador, máxima 
anotadora m/, máximo goleador, máxima 
goleadora m/[^ (in ranked order): our ~ priority 
is ... nuestra prioridad absoluta es the 
T~ 40 (Mus) ¡os 40 discos más vendidos, x los 40 
principales (en Esp) (T) (leading): among the 
~ scientists entre los científicos más destaca¬ 
dos; the ~ Jobs los mejores puestos; the 
~ salaries los sueldos más altos [4j (senior): 
he’s in ~ management es un alto ejecutivo; a 
~ official un alto funcionario; she has a 
~ post at the embassy tiene un cargo impor¬ 
tante en la embajada; the ~ table (BrE) la 
mesa principal 

top^ -pp- vt 
Q [U (exceed) superar, rebasar, sobrepasar; 

unemployment '^ped the 3 million mark el 
índice de desempleo superó or rebasó los 3 
millones (T) (surpass) (offer/achievement) supe¬ 
rar; (o ~ it all para coronarlo, para colmo, 
(más) encima; and to ^ it all, he forgot the 
tickets y para coronarlo or para colmo or (más) 
encima se olvidó de las entradas; the Tigers 
~ped the Mariners 6-2 (AmE) los Tigers se 
impusieron a los Mariners por 6 a 2 

Q [D (head) (list/league) encabezar*; she’s ~ping 
the bill encabeza el reparto |2j (reach summit of) 
(hill/mountain) Uegar* a la cima de 

B (cover) (column[building) rematar, coronar; 
^ped with chocolate/cheese con chocolate/ 
queso por encima 

□ (pineapple) cortarle la parte superior a; (tree) 
mochar 

■ V refl to ~ oneself 
□ (surpass oneself) (AmE colloq) superarse 
□ (commit suicide) (BrE si) matarse, suicidarse 

(Phrasal verbs) 

• top off |v ► o ► adv, V ► adv ► o] (meal/session) 
terminar: a disappointing game, -^ped off by 
spectator violence un partido decepcionante, 
coronado or rematado por violencia en las 
gradas; to ~ it (all) off para coronarlo, para 
colmo, (más) encima 

* top out 
□ |vo ► adv, V ► adv ► o| techar, colocarle* la plan¬ 

chada a (Ur) 

□ [v adv] (AmE) ((demand/consumption)) tocar* 
techo, alcanzar* el punto más alto or las cotas 
más altas 

• top up [v ► o >■ adv, V *■ adv ► o] (glass/container) 
llenar; (battery) (Auto) cargar*; (income/capital) 
suplementar; let me ~ you up! dame que te 
sirvo un poco más; the flowers need ~ping 
up with water hay que ponerles más agua a 
las flores 

top and tail vt (BrE) (gooseberries/green beans) 
limpiar (cortándoles los puntas, los rabillos etc) 

topaz /'taopaez/ n [T) [u c| (Min) topacio m 
►© p.1074 [u] (color) color m topacio, 

ámbar m 

top banana n (AmE si) [T> (Theat) cómico, -ca 
m/ principal [2> (boss) mandamás mf (fam), 
mero mero m (Méx fam), capo m (CS fam) 

top box n maletero m (de una moto) 

top brass n (colloq) ► brass’ C 

top-class /'tmp'klaes || 'tup'klars/ adj de prime¬ 
ra clase 

topcoat /'tmpkaut || 'tnpkaut/ n |T> (Clothing) 
abrigo m [2^ (of paint) última mano/ 

top copy n (ejemplar m) original m 

top deck n cubierta/superior 

top dog n (colloq): to be ~ ~ ir* a la cabeza; to 
remain ~ ~ mantenerse* en cabeza 

top dollar n |u) (AmE colloq): to pay ~ ~ for sth 
pagar* un precio alto por algo 

top-down /'tarp'daim || 'tup.daun/ adj vertíca- 
lista 

top drawer n the ~ ~ la alta sociedad, la flor 
y nata (de la sociedad); they’re out of the ~ ~ 
son de la alta sociedad, son de la flor y nata 

top-drawer /'ta;p'dro:r II ,tDp'dro:(r)/ adj 
(socially) de la alta sociedad, de clase alta; (In qual¬ 
ity) de primera (clase), de primera categoría 

topdressing /'tQ:p,dresiri II 'tup.dresit)/ n [u] 
[T> (on field, lawn) capa superficial de abono (on 
road, tennis court) capa de grava 

topee /'taupí/ n salacot m 

topflight /'taipflait II 'tnpflait/ adj (befare n) de 
primera (clase), de primera categoría 

topgallant /'taip.gaslant || 'tup.gaelant/ n (Naut) 
juanete m 

top hat n sombrero m de copa, chistera/(Esp), 
galera / (RPI) 

top-heavy /'ta:p,hevi II .tnp'hevi/ adj (struc¬ 
ture) inestable (por ser muy pesado en su parte 
superior): the company is ~ la empresa tiene 
demasiados altos ejecutivos 

topi /'taopi/ n salacot m 

topiary /'taopieri || 'taupiari/ n [u] arte de podar 
setos y arbustos en forma de animales, cuerpos geo¬ 
métricos etc 

topic /'taipik II 'tnpik/ n tema m 

topical /'tatpikal II 'tupikal/ adj de interés 
actual, de actualidad; highly ~ de palpitante 
actualidad 

topicality /.taipa'kaelati || .tupi'kaelati/ n |u] 
actualidad/, interés m actual 

topknot /'taipnart || 'tnpnnt/ n moño m, rodete 
m (RPI), chongo m (Méx), (en lo alto de la cabeza) 

topless /'tarplas || 'tuplis/ adj topless; to go ~ 
andar* topless; ~ bar bar m de top-less; 
~ swimsuit monoquini m 

top-level /'ta:p,leval || 'tpp.leval/ adj (befare n): 
~ talks conversaciones jpl de alto nivel; a 
~ official un alto funcionario; a team of 
~ scientists un equipo de científicos emi¬ 
nentes 

top loader n lavadora/de carga superior 

topmast /'tarpmaest || 'tuprnaist/ n mastelero 
m 

topmost /'tarpmaost || 'tupmaust/ adj (befare n) 
(branch/sheip más alto, de más arriba; (layer) 
superior; talks at the international level 
conversaciones al más alto nivel internacio¬ 
nal 

topnotch /'tmp'narij || 'tnp'nritj/ adj de pri¬ 
mera ’ 

top-of-the-line /,ta:p0v69'lam II .tnpavóa 
'lain/, (BrE also) top-of-the-range /,ta: 

1846 

pavóa'remds || .topavOa'reinds/ adj (design) de 
primerisima calidad; the ~ model el mejor 
modelo de la gama 

topographer /ta'pmgrafar II ta'pt)grafa(r)/ n 
topógrafo, -fa mf 

topographic /.taipa'graefik || .tupa'graefik/, 
topographical // adj topográfico 

topography /ta'pargrafi || ta'pugrafi/ n |u c] 
topografía / 

topological /.tarpa'laidsikal || .tupa'lndsikal/ 
adj topológico 

topology /ta’pa:lad3i || ta'puladsi/ n [u] topolo¬ 

gía/ 
toponym /'ta:panim || 'tupanim/ n (frmi) topóni¬ 

mo m 

topper /'turpar || 'tDpa(r)/ n [T> (colloq) ►top 
hat [2> (jacket) (AmE) chaqueta / [3> (action, 
remark) (AmE): we’ll never find a ~ for It no 
vamos a encontrar nada que lo supere 

topping’ /'ta:pii] II ’tupir)/ n |c uj: an ice-cream 
with chocolate ~ un helado con (salsa de) 
chocolate por encima; choose your own pizza 
~ elija los ingredientes para cubrir su pizza 

topping^ adj (BrE colloq & dated) estupendo, 
magnífico 

topple /'taipal II 'tupal/ vi [O (fall) caerse*; she 
~d over perdió el equilibrio y se cayó [2> (lean) 
inclinarse: the stack of books ^d to one side 
la pila de libros se inclinó hacia un lado 

■ topple vt [T> (overthrow) (government/dictator) 
derrocar*, derribar [2) (overturn) volcar* 

top-ranking /.tuip'raeqkiri II .tup'raerikiri/ adj 
(befare n) de alto nivel, importante 

topsail /'tarpseil || 'tupseil/ n gavia f 

top-secret /,ta:p'si:krat || .tup'siikrit/ adj (pred 
top secret) secreto, reservado 

top-security /.taipsi'kjurati II .tupsi'kjoarati/ 
adj (BrE) (be/ore n) (prison/wing/prisoner) de 
máxima seguridad 

top-selling /'tmp'sehr) II 'tup'seht)/ adj (befare 
n) supervenías adj inv 

top-Shelf /'taip'Jelf II 'tup'Jelf/ adj [T> (porno¬ 
graphic) tmagozine) para adultos [2j (first-rate) 
(product/decor) de primera calidad 

topside /'ta:psaid || 'tupsaid/ n 
□ [c| (Naut) superestructura/ 
□ [o] (of beef) (BrE) corte de carne correspondiente a la 

nalga del animal 

topsoil /'tuipsoil II 'tupsoil/ n [u c| capa superior 
del suelo 

topspin /'ta:pspin || 'tnpspin/ n |u] (efecto m) 
topspin m; to put ~ on a ball pegarle* a la 
pelota con (efecto) topspin 

topsy-turvy /.taipsi'tarrvi || .tupsi'taivi/ adj 
(colloq) desordenado, patas (para) arriba (fam); 
everything’s ~ todo está desordenado or (fam) 
patas (para) arriba; what a ~ world we live in! 
¡el mundo está loco! 

top-up /'ta:pAp II 'tupAp/ n (BrE): can I give you 
a ~? ¿te sirvo más?; (befare n) ~ card tarjeta/ 
(de) prepago; ~ loan préstamo m adicional; 
~ payment pago m adicional; ~ investment 
inversión/ adicional 

toque /taok/ n toca/ 

tor /ta:r || ta;(r)/ n peñasco m, risco m 

Torah /'ta;ra/ n the ~ la or el Torá 

torch /toirtj II to:tj/ n 
□ [O (flame) antorcha/, tea/, to carry a ~ for sb 

estar* perdidamente enamorado de algn; fo go 
up like a ~ arder como una tea; to put sth to 
the to set a to sth prenderle fuego a 
algo [2> (electric) (BrE) hntema/ 

B (arsonist) (AmE si) incendiario, -ria mf 

torchbearer /'tarrtj.berar || 'ta:tj,beara(r)/ n: 
persona que porta una antorcha; (of a movement, 
ideology) abanderado, -da mf 

torchlight /'tairtjlait || 'to:tjlait/ n [u): by ~ a 
la luz de la(s) antorcha(s); (before n) (procession/ 
demonstration) con antorchas 

torch song n canción/de amor 

tore /to:r II to:(r)/ past o/tear^ 

toreador /'ta:riado:r || ’tpriadaifr)/ n torero m 

torment’ /'toirment II 'torment/ n [u cj tormen¬ 
to m; these shoes are an absolute ■>.' estos 
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zapatos son un tormento or un martirio or un 
suplicio; to be in ~ sufrir mucho, sufrir lo 
indecible; he went through ~(s) when she 
left him sufrió lo indecible cuando lo dejó 

torment^ /toir'ment II to:'ment/ vt atormentar, 
torturar; (tease) martirizar'; ~ed by remorse 
atormentado por los remordimientos 

tormentor /toir'mentar II to:'menta(r)/ n,tortu¬ 
rador, -dora m/ 

torn /to:rn || torn/ past p qf tear^ 

tornado /toir'neidao || tDi'neideo/ n (pl -does or 
-dos) tornado m 

torpedo'' /to:r'pi:dao || tor'pirdao/ n (pl -does) 
□ (Mil) torpedo m; (befare n) ~ boat torpedero m; 

~ tube (tubo m) lanzatorpedos m 
□ (sandwich) (AmE) sándwich hecho con una barra 

entera de pan 

torpedo^ vt -does, -doing, -doed (ship/sub¬ 
marine) torpedear; (plan) torpedear, tirar 
abajo 

torpid /'torrpad || 'to:pid/ adj [T> (frml) (mind) ale¬ 
targado [2> (Zool) (squirrel/tortoise) en estado 
letárgico 

torpor /'torrpar || ’to:pa(r)/ n |u| (frml) letargo m, 
sopor m 

torque /torrk || to:k/ n [u| [T> (Mech Eng) par m de 
torsión, par m motor; (befare n) ~ converter 
convertidor m de par or (AmL) torque; 
~ wrench llave / dinamométrica (necklace) 

torques / 

torrent /'toirant || 'tnrant/ n torrente m; the 
water poured out in ~s el agua salía a torren¬ 
tes; a ~ of abuse/criticism un torrente de 
insultos/críticas / 

torrential /tatrentjal || ta'renjal/ odj torren¬ 
cial 

torrid /'to:rad || 'tnrid/ odj (climate/heat/zone) 
tórrido; (session/trading) lleno de dificultades; 
(affair/relationship) apasionado, tempestuoso; 
(novel/story) de amor apasionado 

torsion /'tairjan || 'to:Jan/ n [u| torsión/ 

torsion bar n barra/de torsión 

torso /'toirsao II 'to:saü/ n (pl -sos) torso m 

tort /torrt II to:t/ n agravio m, liability in ~ res¬ 
ponsabilidad / extracontractual 

tortilla /tD;r'ti:ja || toi'tkja/ n tortilla/(mexica¬ 
na) 

tortoise /'toirtas II 'ta:tas/ n tortuga/ 

tortoiseshell'* /'torrtajel, 'toirtasjal || 'ta: 
tasjel, 'todajal/ n 

D [u] O (material) carey m, concha / 
[2> ►© p.1074 (color) color m carey 

[J |c] (~ cat) gato m pardo 

tortoiseshell^ adj 
□ ID (made of tortoiseshell) (omament/earrings) de 

carey or concha [D ►© p.1074 (color) de color 
carey 

□ (cat) pardo 

tortuous /'to:rtJuas || 'ta;tjuas/ odj [D (path) 
tortuoso, sinuoso [1> (plot¡reasoninglmind) tor¬ 
tuoso, enrevesado 

torture* /'tarrtjar || 'to:tja(r)/ n [u c| tortura/ to 
undergo ~ sufrir torturas, ser' torturado; 
these exercises are ~! ¡estos ejercicios son 
una tortura or un suplicio!; (befare n) ~ cham¬ 
ber cámara / de tortura 

torture^ vt [D (person/animal) torturar; she 
was ~d by doubts/jealousy las dudas/los 
celos la atormentaban; he ~d himself with 
the thought that he was to blame la idea de 
que tenia la culpa lo atormentaba, se torturaba 
pensando que la culpa la tenía él [D tortured 
past p (person/mind/soul) atormentado; <lan- 
guage/sentences) retorcido 

■ torture vi torturar, infiigir' torturas 

torturer /'toutjarar II 'toitjaraCr)/ n torturador, 

-dora m/ 

torus /'torras/ n (pl -ruses) [D (Math) toro m 
[D (Archit) toro m, bocel m |D {^°i) receptáculo 

m 

Tory'' /'torri/ n (pl Tories) [D (''' 
|2> (in US history) realista mf 

Tory* adj (party/voter) (in UK) conservador, tory 

Tory 

[ ►Conservative Party_j 

Toryism /'torriizam/ n |u| (in UK) el conservadu¬ 
rismo m tory 

tosh /tuj II tnj/ n [u| (BrE colloq & dated) paparru¬ 

chas/3I (fam) 

toss'* /to:s ||tDs/ n ID (throw) lanzamiento m; 
give the salad a ~ mezcla la ensalada; with a 
~ of his head con un movimiento brusco de 
la cabeza, echando la cabeza hacia atrás [D (of 
coin): to decide sth on o by the of a coin 
decidir or sortear algo a cara o cruz or (a cara o 
sello ele): see also toss* vi 2: to win/lose the ~ 
ganar/perder' en el sorteo; not to give a ~ 
(BrE si): I don’t give a what you think a mi 
me importa un pito (fam) or (vulg) carajo lo que 
pienses; to argue the ~ (BrE) seguir' discu¬ 
tiendo 

toss* vt (D (throw) (ball) tirar, lanzar', aventar' 
(Col, Méx, Per); (pancake) darle' la vuelta a, dar' 
vuelta (CS) (lanzándolo al aire): they ~ed their 
bags into the corner tiraron or (Col,Méx, Per tb) 

aventaron las maletas en el rincón; he ~ed 
the stick into the river lanzó or tiró el palo al 
río; she ^ed the letter aside contemptuous¬ 
ly apartó la carta bruscamente y con despre¬ 
cio; let’s ~ a coin echémoslo a cara o cruz or 
(Andes, Ven) a cara o sello or (Arg) a cara o ceca or 
(Méx) a águila o sol; the bull -^ed the matador 
el toro volteó al matador; this horse has 
never ~ed a rider este caballo no ha volteado 
or derribado a ningún jinete [D (agitate) (boat/ 
passengers/cargo) sacudir, zarandear 
(D ~ (back) (move abruptly) (head) sacudir 
(hacia atrás) ¡D (Culin) (salad) mezclar; to 
~ sth in flour (BrE) rebozar' algo en harina 
[D (AmE colloq) (party) dar’ 

■ toss vi ID (be flung about) agitarse, sacudirse; 
((boat)) bambolearse, dar’ bandazos; to ~ and 
turn dar’ vueltas (en la cama) [D (Aip toin) echar 
una moneda a cara o cruz or (Andes, Ven) a cara o 
sello or (Arg) a cara o ceca or (Méx) a águila o sol; 
to -v, FOR sth: we ^ed for the last apple nos 
jugamos la última manzana a cara o cruz (ora 
cara o sello ele) 

(phrasal verbs) 

• toss away |v ► o *• adv, v ► adv >• o| (colloq) (wrap¬ 
ping/envelope) tirar, botar (AmL exc RPI); (chance/ 
opportunity) desperdiciar, desaprovechar 

= toss back [v ► 0 ► adv, v ► adv ► 0] (drink) (colloq) 

tomarse, bajarse (fam) 

• toss off 
□ Ivo ► adv, V ► adv ► 0] [D (drink) tomarse [2> (pro¬ 

duce quickly, easily) (essay/letter) escribir’, man¬ 
darse (Col, CS fam); he can ~ off an article in 
half an hour en media hora te escribe or (Col, 

CS fam) se manda un artículo [3> (masturbate) 

(BrE vulg) hacerle’ la or una paja a (vulg) 

□ [v ► adv| (BrE vulg) hacerse’ or (Chi, Per) correrse la 
or una paja (vulg) 

• toss out |v ► 0 ► adv, V adv ► 0] (get rid of) (colloq) 

botar or (Esp, RPI) tirar (a la basura) 
• toss up 
□ (v ► adv] [D (vomit) (AmE colloq) devolver', arrojar, 

vomitar [D (BrE) F-toss* vi 2 
[3 (v ► 0 adv, V ► adv ► oj (vomit) (AmE colloq) devol¬ 

ver’, arrojar, vomitar 

tosser /'torsar jj 'tnsafr)/ n (BrE vulg & si) 

► wanker 

tosspot /'to:spQ:t II 'tnspnt/ n (colloq) ►loser 2 

toss-up /'toiSAp II 'tnSAp/ n (colloq): who do you 
think will win? — it’s a ~ between Johnson 
and Smith ¿quién crees que va a ganar? — 
está entre Johnson y Smith; it’s a ~ whether 
they’ll go ahead with it or not no hay ningu¬ 
na seguridad de que sigan adelante con el 
proyecto 

tot /ta:t II tnt/ n [D (young child) pequeño, -ña m/, 
chiquito, -ta m/ (esp AmL) [2> (of alcohol) copita 

f_ 
(phrasal verb) 

• tot up: -tt- |v ► 0 ► adv, v ► adv ► 0] (colloq) 

sumar 

total'' /'tautl/ adj ID (whole, overall) (before n) 
(amount/number/output) total; the ~ expend¬ 
iture el total de los gastos D (complete) (destruc¬ 
tion) total: (failure) rotundo, absoluto; he was 
a ~ stranger era una persona totalmente des¬ 
conocida; the place was in chaos reinaba 
aUi el caos más absoluto; we would like a 
~ ban on nuclear weapons quisiéramos que 
se prohibiesen totalmente las armas nuclea¬ 
res; a disregard for the feelings of others 
un desprecio total or absoluto por lo que 
puedan sentir los demás; the bus was a 
~ wreck el autobús quedó totalmente destro¬ 
zado; it was a ~ waste of time fue una verda¬ 
dera pérdida de tiempo 

total* n total m; ~ due total a pagar; there is o 
are a ~ of ... hay un total de ...; the latest 
accident brings the ~ to 80 con este último, 
el total de accidentes se eleva a 80 

total* vt, (BrE) -li¬ 
es D (amount to) ascender’ or elevarse a un total de 

D (add up) sumar, totaüzar’ 
Q (AmE colloq) D (wreck) she wasn’t hurt, but the 

car was ~ed a ella no le pasó nada, pero el 
coche quedó totalmente destrozado D (kiH) 
liquidar (fam) 

total allergy syndrome n [u] síndrome m 
de alergia total 

totalitarian /tao,téela'terian || .tautaeh'tea 
rian/ adj totahtario 

totalitarianism /tau,t£ela'terianizam || ,tao 
taeli'tearianizam/ n (u] totalitarismo m 

totality /tao'taelati/ n (pl -ties) D [c] (whole) 
(frml) totaUdad/ in its ~ en su totalidad D 1^1 
(completeness) carácter m total y absoluto; the 

of the destruction was beyond doubt la 
destrucción fue, sin duda, total y absoluta 

totally /'tautli II 'taotali/ adv (destroyed/unjusti¬ 
fied) totalmente, completamente; he is 
~ incapable of ... es totalmente or 
absolutamente incapaz de ...; I ~ agree with 
you estoy totalmente or completamente de 
acuerdo contigo; they are ~ without scruples 
no tienen el más mínimo escrúpulo 

tote'* /taot/ vt (esp AmE colloq) (weapons) llevar; 
(bag) cargar' con, acarrear; gun-toting gang¬ 
sters gángsters mpl armados 

(Phrasal verb) 

• tote up (AmE) ►tot up 

tote* n totalizador m 

tote bag n bolsa/or bolso m grande, bolsón m 
(RPI) 

totem /'tcütain/ n tótem m; (befare n) ~ pole 
tótem m 

totemic /tao'temik/ adj totémico 

totter* /'tartar 1| 'tnta/r)/ vi ((person/object/gov- 
emment)) tambalearse; the old man ~ed over 
to us el viejo se nos acercó tambaleándose; 
the regime is '^ing on the brink of collapse 
el régimen está a punto de caer 

totter* n (BrE) ropavejero, -ra mf, trapero, -ra 
mf, botellero, -ra mf(CS) 

tottering /'taitanri II 'tntarir)/ adj (befare n) 
(regime) tambaleante; (steps) inseguro, vaci¬ 
lante 

tottery /'tartarí || 'tntari/ adj: a ~ old man un 
viejo de andar vacilante; I’m still a bit ~ after 
my flu todavía me siento algo débil a conse¬ 
cuencia de la gripe 

totty /'ta:ti II 'toti/ n |u] (BrE colloq) tipas jpl, tías 
Jpl (Esp fam), minas(CS fam) 

toucan /'turkaen || 'turkan, 'turkaen/ n tucán m 

touch* /tAtj/ n 
D D [u] (sense) tacto m; they have a highly 

developed sense of ~ tienen muy desarro¬ 
llado el tacto arel sentido del tacto; smooth to 
the ~ suave al tacto D [t] (physical contact): the 
cold ~ of marble el tacto frío del mármol; at 
the ~ of a button con sólo tocar un botón; the 
merest is enough to set off the alarm un 
simple roce puede accionar la alarma; she 
longed for his ~ añoraba sus abrazos (or 
caricias etc): he needs to develop a lighter 
~ on the piano tiene que aprender a tocar el 
piano con más suavidad; fo be a soft ~ (colloq): 
ril ask Unele Harry; he’s a soft ~ le pediré el 



touch toughness 
dinero al tío Harry, que es un buenazo; for¬ 
eign tourists are a soft for these conmen 
los turistas extranjeros son presa fácil para 
estos estafadores 

13 |c| (small amount, degree — of humor, irony) dejo m, 
toque m; (— of paint) toque tn; add a ~ of vin- 
egar/sait agregue unas gotas de vinagre/una 
pizca de sal; there’s a of autumn in the air 
hay algo otoñal en el ambiente; a ~ of fever 
un poco de fiebre, unos quintos de fiebre 
(AmL); a ~ (os odv) algo, un poquito; a ~ cioser 
to the waii algo or un poquito más cerca de la 
pared; it shouid have a ~ iess/more sugar 
deberla tener algo or un poquito menos/más 
de azúcar 

B I<^1 (detail) detalle m; it was a nice ~ to 
mention ... fue un detalle simpático hacer 
mención de ...; the script has some surreai 
~es el guión tiene algunos detalles or 
elementos surrealistas; to add o put the final o 
finishing ~es/~ to sth darle' los últimos 
toques/el último toque a algo [2> (effect) (no pl) 
toque m; the personal ~ el toque personal; 
there’s a ~ of Groucho Marx about him tiene 
algo de Groucho Marx 

Q (skill) (no pl) habilidad j; he handles the scene 
with a sure ~ maneja la escena con gran habi¬ 
lidad; after 30 years he still hasn’t lost his 
~ with an audience aun después de 30 años 
no ha perdido la habilidad de cautivar al públi¬ 
co; a politician with the common ~ un políti¬ 
co que está en sintonía con el pueblo 

B |u] (communication): to get/keep o stay in ~ with 
sb ponerse'/mantenerse’ en contacto con 
algn; keep in ~ mantente en contacto, escri¬ 
be/llama de vez en cuando, no te pierdas (fam); 

I’ll be in ~ ya te escribiré (or llamaré ele); I lost 
~ with her two years ago hace dos años que 
no sé nada de ella or que perdí el contacto con 
ella; the British runners are losing with 
the leaders los corredores británicos se están 
quedando rezagados; he’s not in ~ with his 
spiritual needs no es consciente de sus necesi¬ 
dades espirituales; how can I get in ~ with 
you? ¿cómo me puedo poner en contacto con 
usted?, ¿cómo lo puedo contactar?; I’m a bit 
out of ~ with what’s happening no estoy 
muy al corriente or al tanto de lo que está 
pasando; they’re completely out of ~ no 
tienen ni idea; the Government is out of 
~ with the electorate el gobierno está des¬ 
conectado del electorado; I can put them in 
~ with a good lawyer los puedo poner en 
contacto con un buen abogado 

B |u| (in rugby): to kick for ~ intentar mandar la 
pelota fuera del campo de juego; to find ~ 
mandar la pelota fuera del campo de juego; 
the ball went into ~ la pelota salió por la 
banda; he put a foot in ~ puso un pie fuera 
del campo de juego 

touch^ vt 
□ [T> (with finger, hand) tocar'; he ~ed her hand le 

tocó la mano; © please do not touch the 
exhibits se ruega no tocar [2> (brush, graze) 

rozar', tocar'; she felt the grass ~ing her 
face sintió como la hierba le rozaba la cara; 
the clouds were ~ed with pink (liter) las 
nubes estaban teñidas de rosa (Í> (be in physical 

contad with) tocar'; the bed was ~ing the wall 
la cama estaba pegada a or tocaba la pared 
[4> (approach) (colloq) to sb for sth: he ~ed 
me for $50 me pidió 50 dólares; to ~ sb for a 
loan darle' un sablazo or (RPI) pechazo a algn 
(fam), pedirle' dinero prestado a algn 

(3 [D (reach): she leaped out as soon as the 
boat ~ed the shore saltó del bote en cuanto 
éste llegó a la orilla; I can’t ~ my toes no 
llego orno alcanzo a tocarme los pies; my feet 
don’t ~ the bottom (of pool) no hago pie, no 
toco fondo; the speedometer was ~ing 
140mph el velocímetro marcaba 140mph; 
sales ~ed rock bottom in June las ventas 
tocaron fondo en junio [2> (equal) (usu neg): 
nobody can ~ her in this type of role es ini¬ 
gualable or no tiene rival en este tipo de papel; 
there’s nothing to ~ milk as a cure for 
heartburn no hay nada como la leche para la 
acidez estomacal 

B (usu neg) (interfere with) tocar': don’t ~ any¬ 

thing no toques nada; she can’t ~ the inherit¬ 
ance till she’s twenty-one no puede tocar la 
herencia hasta los veintiún años [2) (attend to, 
deal with): I haven’t ~ed my Japanese for 
weeks no he tocado un libro de japonés desde 
hace varias semanas; the local garage won’t 
~ foreign cars en el taller del barrio no quie¬ 
ren saber nada de coches extranjeros; articles 
~ing every current issue articulos mpl con¬ 
cernientes a todo tipo de temas de actuahdad 

(eat, drink) probar'; he didn’t ~ his lunch no 
tocó la comida, no probó bocado; she never 
~es alcohol no prueba el alcohol 

□ |T> (affect, concern) afectar; the nuclear threat 
~es all of us la amenaza nuclear nos afecta a 
todos (move emotionally): he was ~ed by her 
kindness su amabilidad lo enterneció or le 
llegó al alma; I’m very ~ed ¡cuánto se lo agra¬ 
dezco!; I was deeply ~ed me emocioné 

■ touch vi [T> (with finger, hand) tocar'; don’t ~! 
¡no toques! [2> (come into physical contact) 
((hands» rozarse'; «wires» tocarse' 

(Phrasal verbs) 

• touch at [v ► prep ► o) (port) hacer' escala en 
• touch down 
□ (v ► adv] [T> (Aerosp, Aviat) (on land) aterrizar', 

tomar tierra; (on sea) acuatizar', amarizar', 
amerizar'; (on moon) alunizar' [2> (in rugby) 
marcar' un ensayo or (Arg) tiy (al poner el balón 
en el suelo) 

□ |v ► o ► adv] (in rugby) (ball) poner' en el suelo 
• touch off [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (riot¡argument) 

provocar*, hacer' estallar, desencadenar; 
(mine/firework) hacer' estallar 

• touch on [v ► prep ► o] (subject) tocar', men¬ 
cionar 

• touch up [v ► o ► adv, v ► adv •• o] [l> (alter, 
enhance) (photograph/painting/paintwork) reto¬ 
car'; (article/essay) arreglar ¡Í> (touch sexually) 
(BrE colloq) manosear, toquetear, magrear (Esp) 

• touch upon [v >• prep ► o] touch on 

touch-and-go /.tAtJan'gao/ adj: I passed the 
exam, but it was ~ aprobé el examen, pero 
por poco; for a while it was ~ whether it 
would be ready on time durante algún 
tiempo no estuvo nada seguro que fuera a 
estar listo a tiempo; how is the patient? — it’s 
~ at the moment ¿cómo está el paciente? — 
en situación crítica 

touchback /'tAtJbtek/ n touchback tn 

touchdown /'tAydaon/ n 
□ (Aerosp, Aviat) (on land) aterrizaje m; (on sea) ameri- 

zaje m, amarizaje m, amaraje m; (on moon) aluni¬ 
zaje m 

□ (in US football) touchdown m, anotación/, ensayo 
m; (in rugby) ensayo m 

touché /tUT'Jei/ intetj (in fencing) ¡tocado!; 
(acknowledging sb is right) ¡tienes razón! 

touched /tAtJt/ adj (colloq) (o/ter n) tocado (fam); 
to be a bit ~ (in the head) estar' un poco 
tocado (de la cabeza) (fam); see also touch^ D2 

touchiness /'tAtJinas || 'tAtJims/ n [u] [T> (of 

person) susceptibihdad/[Í> (of subject, situation) lo 
delicado 

touching'' /'tAtJiri/ adj (story/response/naivety) 
entemecedor, conmovedor 

touching^ prep (frmi or liter) en lo tocante a 
(frml) 

touchingly /'tAtJiqli/ adv entemecedoramen- 
te, conmovedoramente 

touch judge n juez mf de banda, juez mf de 
Hnea 

touchline /'tAtjlam/ n línea/de banda 

touch-me-not /’tAtJmi,na:t II 'tAtJ'mi.nnt/ n 
balsamina/ 

touch pad n touch pad m, almohadilla/táctil 
or de contacto 

touch paper n (BrE) mecha/ 

touch rugby n [u] rugby en que los placajes o 
tackles se reemplazan por toques 

touch-screen /'tAtJskrhn/ n pantalla/táctil 

touch-sensitive /'tAtJ.sensativ/ adj sensible 
al tacto 
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touchstone /'tAtJstaon/ n [T> (criterion) piedra 
/de toque [2> (stone) piedra/de toque 

Touch-Tone® /'tAtJtaon/ n: sistema de telefonía 
electrónica 

touch-type /'tAtJtaip/ vi escribir' a máquina 
or mecanografiar' al tacto 

touch-typing /'tAtJ.taipii]/ n |u| mecanografía 
/ al tacto 

touch-typist /'tAtJ,taipast II'tAt/taipist/ n 
mecanógrafo, fa mf al tacto 

touch-up /'tAtjAp/ n retoque m 

touchwood /'tAtJwod/ n (arch) yesca/ 

touchy /'tAtJi/ adj -chier, -chiest (person) 
susceptible; (subject/situation) delicado; she’s a 
bit ~ about her accent no le gusta que hagan 
comentarios sobre su acento 

touchy-feely /'tAtj'i'fiili/ adj (colloq) 

[T> (person) tocón (fam), toquetón (CS fam); 
(course/program/approach) que recalca el aspec¬ 

to humano [2> (corny) (politician) (pej) sensible¬ 

ro; (management style) que te toca la fibra 

sensible 

tough'* /tAf/ adj -er, -est 
□[[D (strong, hard-wearing) (fabric/rubber/clothing) 

resistente, fuerte [2> (not tender) (meat) duro; 
(leathery) correoso 

□ (person) [l> (physically, emotionally resilient) fuerte 
[2> (aggressive, violent) bravucón; he’s just trying 
to be a guy (colloq) se está haciendo el galhto 
or el machito (fam) 

B 5) (strict, uncompromising) (boss/teacher) severo, 
exigente, estricto; (legislation/terms/line) duro; 
(policy/discipline) duro, de mano dura; (negoti¬ 
ator) implacable; to be ~ on sb (strict) ser* duro 
or severo con algn; (unfair) ser* injusto para con 
algn; I think she’s too ~ on her son creo que 
es demasiado dura or severa con su hijo; I’m 
going to have to get ~ with you voy a tener 
que ser más dura contigo; there was some 
~ talking by both sides ambas partes se 
expresaron sin rodeos (difficult) (exam/ 
decision/question) difícil, peliagudo; the job was 
~ going to begin with al principio, el trabajo 
se me hizo muy cuesta arriba^ it’s ~ ieaving 
your famiiy at that age es duro tener que 
dejar a la familia a esa edad; they had a 
~ time las pasaron muy mal, pasaron las de 
Caín [3> (os interj) (colloq): ~ (iuck)! ¡mala 
suerte! 

(Phrasal verb) 

• tough out [v ► o ► adv]: to ~ it out (colloq) no 
transigir', no ceder; to ~ it out with sb 
oponer' resistencia a algn, no ceder ante 
algn 

tough^ adv (colloq) [l> (aggressively): stop acting 
~ no te hagas el galhto or el machito (fam) 

[2^ (uncompromisingly) con firmeza 

tough^ n (colloq) matón m (fam) 

toughen /'tAfan/ ~ (up) vt (T) (strengthen) 
(muscles) endurecer'; (material) hacer* más 
fuerte or resistente [2> (person) (make physically 
resilient) hacer' más fuerte; (make emotionally resili¬ 
ent) hacer' más fuerte, fortalecer' [3> (make more 
uncompromising) (stance/approach) volver' más 
firme 

■ toughen vi (T> (strengthen) ((muscles)) endure¬ 
cerse*; his skin had ~ed (up) se le había curti¬ 
do la piel ]^ (become physically, emotionally resilient) 

hacerse' más fuerte [3> (become more uncomprom¬ 

ising) ((stance/approach)) hacerse* más firme, 
endurecerse* 

toughie /'tAñ/ n (colloq) [ÍJ (difficult problem, ques¬ 

tion): the exam was a real ~ el examen fue 
dificilísimo; will he win? — hmm, that’s a ~ 
¿ganará? — ¡vaya preguntita! [2> (person) 

matoncito m (fam) 

tough-minded /'tAf,mamdad II ,tAfmamdid/ 
adj (person) duro; (attitude/approach) tenaz e 
inflexible 

toughness /'tAfnas || 'tAfms/ n (u] 
□ [!> (of material) dureza/, resistencia/[2> (of meat) 

lo duro 
□ (aggressiveness) actitud / agresiva 
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toupee /tui'pei II 'tu:pei/ n peluquín m, tupé m 

tour’ /tur II t03(r)/ n [I> (Leisure) (by bus, car) viaje 
m, gira/, (of castle, museum) visita_f; (of town) visita 
/ turística, recorrido m turístico; a walking/ 
cycling ~ of o around Ireland un viaje por 
Irlanda a pie/en bicicleta; they went on a of 
0 around Europe se fueron de gira pr de viaje 
por Europa, se fueron a recorrer Europa; to do 
a world ~ hacer* un viaje or una gira alrededor 
del mundo; conducted ~ visita/guiada or con 
guía; he gave us a of the house nos mostró 
or (esp Esp) nos enseñó la casa; guided ~ (of 

castle, museum) visita/guiada or con guía; (of area, 

country) excursión/(organizada), tour m, viaje m 
organizado; {before n) ~ director (AmE) guía mf 
turístico, -ca; ~ guide guía mf de turismo or 
(Méx) de turistas; ~ operator (travel agency) tour 
operador m, operador m turístico l2> (official 

visit): the presidential to Latin America la 
gira or el viaje del presidente por América 
Latina; the Queen made a of the hospital 
la Reina visitó el hospital; ~ of inspection 
visita / or recorrido m de inspección (3) (Mus, 

Sport, Theat) gira f toumée f, to be/go on ~ 
«play/orchestra/team» estar’/ir* de gira; to 
take a show/an orchestra on ~ hacer* una 
gira con un espectáculo/una orquesta l4> (Mil): 

~ of duty período m de servicio; he’s serving 
a ~ in Cyprus está destinado en Chipre (D (in 

golf, tennis) (AmE); the ~ la temporada 

tour^ vt [TJ (Leisure) (country/area) recorrer, 
viajar por; we’re ~ing France this summer 
este verano vamos a recorrer Francia or a viajar 
por Francia; we ~ed the city by bus recorri¬ 
mos la ciudad en autobús [2> (visit officially) (fac¬ 
tory/hospital) visitar (3> (Mus, Sport, Theat): the 
team will Australia nei^t year el equipo irá 
de gira or hará una gira por Australia el año 
que viene; the play is ~ing the provinces 
están de gira or están haciendo una gira por las 
provincias con la obra 

■ tour vi 
Q (Leisure) (by bus, car) viajar; last year we went 

~lng In Spain el año pasado hicimos un viaje 
por España 

□ (Mus, Sport, Theat) «company/team» hacer* una 
gira; they have spent the last three months 
~ing se han pasado los últimos tres meses de 
gira 

tour de force /.torda'fois || ,toada'fo:s/ n (p¡ 
~s ~ ~) (frmi) hazaña/, tour m de force 

tourer /'turar II 'tüara(r)/ n [T> (vehicle) turismo 
m [2> (bicycle) bicicleta / de paseo or turismo 
[3> (caravan) caravana /, tráiler m (AmL), rulot / 
(Esp), casa/rodante (CS), cámper m (Chi, Méx) 

touring /'tonr) || 'toanr), 'to:r-/ adj {before tx) 
[T> (Leisure) <map) turístico; ~ bicycle bicicleta 
/de paseo or de turismo; ~ holiday vacaciones 
Jpl de turismo, vacaciones Jpl itinerantes; 
~ production producción / en gira [2> (Sport, 
Theat) (exhibition) ambulante; (team) que está 
de gira; ~ company compañía / (teatral) iti¬ 
nerante 

tourism /'tunzam || 'tuarizam, 'to:r-/ n [u] turis¬ 
mo m 

tourist /'torast II 'toarist, 'to:r-/ n [I> (Leisure) 

turista mf, {before n) ~ agency agencia / de 
viajes; ~ bureau o office oficina/de (informa¬ 
ción y) turismo; ~ class clase / turista; 
~ guide (book) guía / turística; (person) guía mf 
de turismo or (Méx) de turistas; the ~ industry 
el turismo, la industria del turismo; 0 tourist 
information información y turismo, oficina de 
turismo; the ~ season la temporada turística; 
it’s a real ~ trap atrae a muchos turistas; 
~ visa visa/turística or (Esp) visado m turístico 
|2> (BrE Sport): the ~s el equipo visitante que 

está de gira 

touristy /'torasti II 'toaristi, 'to:r-/ adj (cplloq) 
(town) demasiado turístico, comercializado; 
(shop) de recuerdos turísticos 

tournament /'turnamant || 'tomamant/ n 
[T> (Games, Sport) torneo m [2> (Hist) (of knights) 

justa/, torneo m 

tournedos /,turn3'd30 || 'toanadao/ n (pl -dos 
/-'daoz II -dauz/) turnedó m, tournedos m 

toupee towpath 
tourney /'tumi || 'tuani/ n (pl -neys) ►tour¬ 

nament 2 

tourniquet /'turmkat |) 'toamkei/ n tornique¬ 
te m 

tousled /'tauzald/ adj (hair) despeinado, albo¬ 
rotado 

tousle-haired /'taozel,herd II 'tauzal,head/ 
adj ►tousled 

tout’ /taut/ vi [l) (solicit): to ~ for customers 
andar* a la caza de clientes [2> (in horseracing) 
vender información confidencial, datos, pronósticos 
etc 

m tout vt [Tf (offer, sell) (wares) oft'ecer*; (tickets) 
(BrE) revender [2> (in horseracing) (information/ 
tips) vender [3) (promote) (idea/produa) promo- 
cionar 

tout* n [!> (person soliciting custom) persona que 
busca clientes [2> {ticket ~) (BrE) revendedor, 
-dora m/(de entradas) [I> (in horseracing) persona 
que vende información confidencial, datos, pronósti¬ 
cos etc 

tow’ /tau/ n |u| 
Q (Auto, Naut) remolque m; to give sth/sb a ~ 

remolcar* algo/a algn; 0 on tow (BrE) vehículo 
remolcado; in ~ (lit) a remolque; (following behind) 

a la zaga; to take a car/boat in ~ llevar un 
coche/bote a remolque, remolcar* un coche/ 
bote: she arrived with her relatives in 
llegó con sus parientes a la zaga; {before n) 
~ hook (esp BrE) gancho m de remolque 

□ (fibers for rope) estopa/ 

tow* vt (car/boat/trailer) remolcar*, llevar a 
remolque; they ~ed the car away se llevaron 
el coche a remolque; our car has been ~ed la 
grúa nos ha llevado el coche 

toward /to;rd ||t3'wo;d/, (esp BrE) towards 
/tarrdz 11 ta'wordz/ prep 

□ [T> (in the direction of) hacia; ~ the door/the exit 
hacia la puerta/la salida; further south, ~ the 
Mexican border más al sur, más cerca de la 
frontera con México; there have been moves 
~ a settlement se han dado algunos pasos 
hacia una solución; a tendency ~ exagger¬ 
ation una tendencia a la exageración or a exa¬ 
gerar [2) (facing): she sat with her back 
~ me/~ the fire estaba sentada de espaldas a 
mí/a la chimenea 

□ (of time) hacia, alrededor de; ~ midday/the end 
of the year hacia mediodía/fin de año, alrede¬ 
dor del mediodía/de fin de año 

H (as contribution): she gave us $100 ~ it nos dio 
TOO dólares como contribución, contribuyó 
con 100 dólares; here’s some money ~ the 
present aquí tienes mi contribución para el 
regalo 

□ (regarding) para con, hacia; your attitude/ 
responsibility ~ them tu actitud/responsabi¬ 
lidad para con or hacia ellos 

towaway /'tauawei/ n (AmE): ~s average 200 
cars a week la grúa se lleva un promedio de 
200 coches por semana; {before n) ~ zone zona 
donde opera la grúa 

towbar /'taubair 1| 'taoba:(r)/ n barra / de 
remolque or tracción 

towel’ /'taoal/ n toalla/; hand/bath ~ toalla de 
manos/baño; {before n) ~ bar o (BrE) rail toa¬ 
llero m {de barra); ~ rack toallero m; ~ ring 
toallero m {de aro); ►throw in 3 

towel* vt, (BrE) -M- secar* con toalla; to ~ sb/ 
oneself down o off secar* a algn/secarse* con 
una toalla; he ~ed himself dry se secó con 
una toalla 

toweling, (BrE) towelling /'tauahri/ n [u| 

(tela / de) toalla /, felpa fi {before n) (BrE) (róbe/ 
dressing gown > de toalla, de felpa 

tower /taor II 'taoa(r)/ n torre /, church o 
bell ~ campanario m; the T~ of Babel la 
Torre de Babel; radio/television ~ torre de 
radio/televisión; to be a ~ of strength ser* un 
gran apoyo [2> (Comput) torre / 

CPhrasal verb) 
• tower above, tower over |v ► prep ► o| [I> (be 

taller than) (building) ser* mucho más alto que, 
descollar* sobre; she ~s above her parents es 
mucho más alta que sus padres [2> (greatly 

exceed) estar* muy por encima de, descollar* 
sobre 

tower block n (BrE) (of flats) edificio m or 
bloque m de apartamentos or (AmL tb) de 
departamentos or (Esp tb) de pisos, torre fi (of 
offices) edificio m or bloque m de oficinas, torre 

/ 
towering /'taoanri/ adj {before n) [T> (building/ 

tree) altísimo; (mountain) elevado, imponente 
[2> (rage/anger) muy grande or intenso 
[U (achievement/genius) destacado, sobresa¬ 
liente 

towhead /'taohed/ n (AmE) ►blond* 

towheaded /'tao,hedad II 'tao.hedid/ adj (AmE) 

► blond’ 

towline /'taolain/ n ►towrope 

town /taon/ n [T> |c u| (in general) ciudad/, (smaller) 

pueblo m, población /; to go into ~ (from out¬ 

side) ir* a la ciudad; (from suburb) ir* al centro; in 
~ (not outside) en la ciudad; (in center) en el 
centro; it’s the best hotel in es el mejor 
hotel de la ciudad; he’s the biggest liar in ~ 
es de lo más mentiroso; I’ve lived all my life in 
~s siempre he vivido en ciudad(es); they live 
out of ~ viven en las afueras; she’s out of 
~ at the moment está de viaje en este 
momento; an out-of-town person una perso¬ 
na de fuera; the next day the news was all 
over ~ al día siguiente lo sabía la ciudad 
entera; to go out on the to have a night on 

the ~ ir’ or salir* de juerga; to go to ~ on sth 

tirar la casa por la ventana, no reparar en 
gastos; fo paint the ~ red irse* de juerga; 
{before n) (dweller/Ufe) de la ciudad, urbano; 
~ center centro m de la ciudad [2> [u c| (inhabit¬ 

ants) ciudad/ the whole ~ knows about it lo 
sabe toda la ciudad or todo el mundo; ~ and 

gown los habitantes de la ciudad y el ambien¬ 
te universitario; the antagonism between 
~ and gown el antagonismo entre los habi¬ 
tantes de la ciudad y el ambiente universita¬ 
rio 

town car n (AmE) limusina/ 

town clerk n [!> (in US) funcionario encargado de 
llevar los registros de nacimientos, defunciones etc 
[2> (formeriy in UK) a; secretario, -ria mf del 
aymntamiento 

town council n (in UK) ayuntamiento m, 
municipio m, municipalidad fi concejo m 
municipal 

town councillor n (in UK) concejal, -jala m,fi 
edil, edila mf 

town crier n pregonero m 

townee /'taonl/ n ►townie 

town hafl n ayuntamiento m, municipalidad/, 
municipio m, alcaldía fi presidencia / munici¬ 
pal (Méx), intendencia/(RPI) 

town house n [T> (Archit) casa unifamiliar 
moderna constr uida en una hilera de casas similares 
[2> (house in town) casa/de la ciudad 

townie, townee /'taoni/ n (colloq) persona / 
de (la) ciudad, persona/urbana 

town meeting n (in US) concejo m municipal 
de vecinos 

town plan n plano m de desarrollo urbanísti¬ 
co 

town planner n urbanista mf 

town planning n |u| urbanismo m 

townscape /'taunskeip/ n paisaje m urbano 

townsfoik / taonzfaok/ pl n ►townspeople 

township /'taunjip/ n 
□ (in US) [l> (Govt) municipio m, municipalidad fi 

ayuntamiento m [2> (in surveys) distrito tn 
municipal 

□ (in South Africa) distrito m segregado 

townsite /'taonsait/ n (AmE) emplazamiento m 
de la ciudad 

townsman /'taonzman/ n {pl -men /-man/) 
habitante m de la ciudad 

townspeople /'taunz.púpal/ pl n |1> (in particu¬ 

lar place) the ~ los vecinos (del lugar) [2> (urban 

dwellers) gente/de (la) ciudad 

townswoman /'taonz,woman/ n (pl 
-women) habitante/de la ciudad 

towpath /'taop®9 II 'taopa:0/ n camino m de 
sirga 



towplane tractable 
towplane /'tauplem/ n (avión m) remolcador 

m de planeadores 

towrope /'tauraop/ n (Naut) sirgaJi (Auto) cuerda 
/ or cable m de remolque 

tow truck n grúa/ 

toxemia. (BrE) toxaemia /ta:k'si:mia/ n |u| 
toxemia / 

toxemic. (BrE) toxaemic /tmk'snmik/ adj 
toxémico 

toxic /'tarksik || 'tnksik/ adj tóxico; ~ waste 
residuos mpl tóxicos 

toxicity /tark'sisati || tok'sisatl/ n (u) toxicidad 

/_ 
toxicologist /,ta:ksi'ka:lad3ast || .tnksi 

'knladsist/ n toxicologo. -ga m,f 

toxicology /.tmksi'kadadsl || /uksi'knladsi/ n 

|u] toxicologia/ 

toxic shock syndrome n [u] síndrome m 
del shock tóxico 

toxin /'tarksan || 'tuksin/ n toxina/ 

toy'' /tai/ n juguete m; people and cars looked 
like ~s la gente y los coches parecían de 
juguete; (before n) ~ library ludoteca/ 

(Phrasal verb) 

• toy with (v ► prep ► o] <pen/earring> juguetear 
con; (possibility) contemplar, darle" vueltas a; 
(person/affections) jugar" con; I’ve been ~ing 
with the idea of ... he estado pensando en .... 
le he estado dando vueltas a la idea de ...; she 
was ~ing with her food estaba jugueteando 
con la comida 

toy* adj [I> (car/gun) de juguete; ~ soldier sol- 
dadito m (de juguete) [T^ (miniature) (dog/poodle) 
enano 

toy boy n (BrE colloq) amante joven de una mujer 
mayor 

toyshop /'toijarp II 'toijnp/ n juguetería/ 

toytown /'toitaon/ adj (before n] [l> (miniature) 

(village/landscape) de juguete [2> (worthless) 

(tune) barato, sin valor [3> (irrelevant) (politics) 
intrascendente, trivial 

tpi n = tracks per inch 

trace'' /treis/ n 
Q [T> (c u| (indication) señal /. indicio m. rastro m; 

there was no p there were no ^^s of a 
struggle no había señales or indicios or rastros 
de que hubiera habido una pelea; ~s of the 
old way of life vestigios mpl or rastros del 
antiguo modo de vida; they can’t find any 
~ of my letter no encuentran mi carta por 
ninguna parte; to disappear without (a) 
desaparecer’ sin dejar rastro; I detected a 
~ of a smile on his face advertí el esbozo de 
una sonrisa en su rostro [2> [c] (small amount): 

they found '^s of poison in the food encon¬ 
traron rastros de veneno en la comida; 
remove ail ~s of make-up Limpíese sin dejar 
residuos de maquillaje; without a ~ of resent¬ 
ment sin un asomo de resentimiento; there 
was a ~ of sadness in his voice había un 
dejo de tristeza en su voz 

Q [c| O (Compul) traza / [2> (drawn by instrument) 

trazo m 
H |c| (harness strap) tirante m; to kick over the ~s 

rebelarse 
□ (path, track) (AmE) sendero m, camino m 

trace* vt 
□ [T> (chart): the book ■^s the events leading up 

to the crisis el libro detalla el desarrollo de los 
acontecimientos que desembocaron en la 
crisis: the documentary -^s the history of 
the organization el documental examina or 
analiza paso a paso la historia de la 
organización [2> (find) (criminal/witness/missing 
person) localizar", ubicar" (AmL); they can’t 
~ my application form no encuentran mi 
solicitud; I can’t ~ any reference to it no 
encuentro ninguna mención de ello [í) (follow) 

seguirle’ la pista or el rastro a, rastrear; they 
~d him to a hotel in Birmingham le siguieron 
la pista Orel rastro hasta dar con él en un hotel 
en Birmingham [A> (find origin of): I can ~ my 
family back to the 17"' century los orígenes 
de mi familia se remontan al siglo XVII; his 
family -^s its descent from the Huguenots 
su familia desciende de los hugonotes; they 

-^d the information (back) to the embassy 
descubrieron que la información provenía de 
la embajada or se había originado en la 
embajada; to a cali averiguar" de dónde 
proviene una llamada; they ~d the call to a 
public telephone averiguaron que la llamada 
provenía de un teléfono público 

□ [T) (on tracing paper) calcar’ [2^ (draw) (line/out¬ 
line) trazar"; she ~d (out) a plan of the town 
In the sand hizo or dibujó un plano de la 
ciudad en la arena 

traceable /’treisabal/ adj [T> (able to be found): 

she might be through her last employer 
puede ser que se la pueda localizar or (AmL tb) 

ubicar a través de su último empleador, puede 
ser que se pueda averiguar su paradero a 
través de su último empleador [2> (able to be 

followed): the family line is back to Norman 
times la genealogía de la familia se puede 
seguir hasta la época normanda; to be ~ TO 
sth poder’ atribuirse A algo 

trace element n oligoelemento m 

tracer /’treisar II 'treis9(r)/ n 
Q [u c) [T) (Mil) trazadora/ (before n) ~ bullet bala 

/ trazadora [2> (Med) trazador m 
□ |c] [T> (inquiry): to put a ~ o -~s on sth hacer" 

diligencias para encontrar algo [2> (person): a 
~ of missing persons una persona que se 
dedica a la búsqueda de desaparecidos 

tracery /'treisarl/ n |u c| (pl -ríes) tracería/ 

trachea /'treikha II tra'kita/ n (pl -as or -ae 
/-ki:i:/) tráquea/ 

tracheotomy /.treiki'artami II /rsBki'Dtami/ n 
(pl -mies) traqueotomía / 

trachoma /tra'kauma/ n |u| tracoma m 

tracing /'treisiri/ n calco m; to make a ~ of 
sth calcar" algo 

tracing paper n [u] papel m de calco or de 
calcar 

track' /traek/ n 
□ [c| (mark) pista/, huellas/j¡; to be on sb’s ~(s) 

seguirle" la pista or el rastro a algn; to put o 
throw sb off one’s/the ~ despistar a algn; to 

cover one’s ~s no dejar rastros; to keep!lose 

of sth/sb: the police have been keeping 
of his movements la policía le ha estado 

siguiendo la pista; he keeps ~ of expenditure 
lleva la cuenta de los gastos; make sure you 
keep ~ of the time ten cuidado de que no se 
te pase la hora; to keep ~ of the conversa¬ 
tion/plot seguir’ (el hilo de) la conversación/el 
argumento; he lost of the argument perdió 
el hilo de la discusión; I’ve lost ~ of a lot of 
old friends a muchos de mis viejos amigos ya 
les he perdido la pista, he perdido contacto 
con muchos de mis viejos amigos; I’ve lost 
~ of the number of times I’ve told him that 
he perdido la cuenta de las veces que se lo he 
dicho; sorry I’m late, I lost all ~ of the time 
perdona el retraso pero es que perdí por com¬ 
pleto la noción del tiempo or no me di cuenta 
de la hora; fo make ~s (colloq) irse", ponerse" 
en camino; we must be making ~s tenemos 
que ponemos en camino, tenemos que irnos; 
they made -^s for Toronto se pusieron en 
camino a Toronto; fo stop (dead) in one’s ~s 
pararse en seco; when I saw the snake, I 
stopped dead in my ~s cuando vi la serpien¬ 
te, me paré en seco 

Q [T> (road, path) camino m, sendero m; off the 

beaten ~ (away frota the crowds, tourists) fuera de 
los caminos trillados; (in an isolated place) en un 
sitio muy retirado or aislado or apartado; to go 
off the beaten ~ apartarse de los caminos tri¬ 
llados or de los lugares que todo el mundo 
visita [2> (course of thought, action): to be on the 
right/wrong ~ estar" bien/mal encaminado, 
ir" por buen/mal camino; the project’s back 
on el proyecto ha vuelto a ponerse al día 
11> (path — of storm) curso m; (— of bullet) trayecto¬ 
ria / [4^ (projected path) mta / 

H [U (roce ~) pista /; motor-racing ~ autódro¬ 
mo m, circuito m; dog-racing ~ canódromo 
m, galgódromo m; fo have the inside ~ (on 

sth) (AntE) (have the advantage) estar" en una situa¬ 
ción de ventaja en algo; (be informed about) estar’ 
al tanto or al corriente (de algo); (before n) 
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~ athlete atleta mf de pista; ~ events atle¬ 
tismo m en pista; ~ meet (AmE) competencia/ 
or(Esp) competición/de atletismo en or de pista 
[2> (horse-racing) (AmE): to go to the ~ ir’ al 
hipódromo or a las carreras (de caballos) 

□ |u] (track events) (AmE) atletismo m en pista 
Q [cj (AmE Educ) grupo de alumnos seleccionados de 

acuerdo a sus aptitudes 
Q (Rail) [T> |c] (way) vía / (férrea); to jump/leave 

the ~(s) descarrilar(se); a single/double ~ 
una vía única/doble; the wrong side of the 

~s los barrios bajos (fam); he’s from the 
wrong side of the ~s es de origen humilde 
[2> [u] (rails etc) vías fpl; this stretch of ~ is in 
poor condition este tramo de la vía está en 
malas condiciones 

0 [o] [l> (song, piece of music) tema m, pieza/12> (on 

recording medium) pista/[I> (Comput) pista/ 
Q [c] S) (on tank) oruga/12> (distance between wheels) 

distancia entre los puntos de contacto de dos ruedas 
paralelas con el suelo 

□ [c] (for curtains) riel m; (befare n) ~ lighting ilumi¬ 
nación con focos que se pueden deslizar por rieles 

track* vt 
□ (follow) (animal) seguirle" la pista a, rastrear; 

(person) seguirle" la pista a; (spacecraft/missile) 
seguir" la trayectoria de 

O (deposit with feet) (AmE): they ~ed mud all over 
the floor dejaron el suelo cubierto de barro 

■ track vi 
n (D (Audio) ((needle/pickup)) seguir’ los surcos 

|2> (Auto) estar’ bien alineado 
□ (tread marks) (AmE) dejar huellas de pisadas 

(Phrasal verb) 

• track down |v o ► adv, v ► adv ► o] (trace) (crim¬ 
inal/gang/lost object) localizar", encontrar"; 
(missing person) averiguar’ el paradero de, dar’ 
con; they’re trying to down the source of 
the information/the cause of the problem 
están tratando de averiguar cuál fue la fuente 
de la información/cuál fue la causa del pro¬ 
blema 

track and field n |u) atletismo m; (befare n) 
~ ~ ~ events pruebas jpl de atletismo 

trackball /trcekbail/, tracker ball 
/'traekarborl || 'traekaba:!/ n trackball m, ratón 
m de bola 

tracked /trskt/ adj (vehicle) de oruga 

tracker /'traekar II 'trffika(r)/ n [l> (in hunting) 

rastreador, -dora mf ¡2> (in search) rastreador, 
-dora mf, baquiano, -na m,f (AmL); (befare n) 

dog perro m rastreador 

tracker fund n fondo m referenciado (a un 
índice) 

tracking /'trcekir)/ n [u] O (AmE Educ) división 
del alumnado en grupos de acuerdo al nivel acadé¬ 
mico [D (Audio) precisión con que la púa sigue el 
surco 

tracking device n dispositivo m localizador 
(de objetos) 

tracking shot n travelling m 

tracking station n estación/de seguimien¬ 
to (de naves espaciales y satélites artificiales) 

tracklaying vehicie / traek,lenri/ n vehícu¬ 
lo m de oruga 

trackiess /'traklas || 'traekhs/ adj (liter) (jungle/ 
desert) inexplorado 

track record n historial m, antecedentes mpl; 
with his ~ ~ no one will employ him con su 
historial nadie lo va a emplear; a novelist with 
a long ~ un novelista de larga trayectoria 

track rod n barra/de acoplamiento 

track shoe n zapatilla / de atletismo 

tracksuit /'trasksu:t/ n equipo m (de deportes), 
chándal m (Esp), pants mpl (Méx), buzo m (Chi, 
Per), sudadera/(Col), jogging m (RPI) 

tract /traekt/ n 
□ (of land, sea) extensión/ 

□ (Anat) tracto m; the urinary ~ el tracto urina¬ 
rio 

H (short treatise) tratado m breve; (pamphlet) folleto 
m 

tractability / .traekta'bilati/ n |u| (frmi) (of person, 

animal) docilidad / (of metal) maleabilidad / 

tractable /'traektabal/ adj (frmi) (person/animal) 
dócil, manejable; (metal) maleable 



1851 

traction /'traekjan/ n [uj [T> (Mech Eng, Med) 
tracción / (grip) agarre m, adherencia / 

traction sngins n locomóvil/, máquina/de 
vapor locomóvil 

tractive /'tr®ktiv/ adj (before n) de tracción, 
tractivo 

tractor /'trsktar II 'tr£Bkt0(r)/ n 
□ [D (Agr) tractor m [2> (truck) cabeza/ 
□ (Comput) tractor m; (before n) ~ feed alimenta¬ 

ción / por tracción 

tractor-trailer /'trffiktar.treilar II 'traekta 
,treila(r)/ n (AmE) camión m con remolque or 
(CS tb) con acoplado, tráiler m (Esp, Méx) 

trad /tr®d/ adj (BrE colloq) tradicional; ~ jazz 
jazz m tradicional 

trade'' /treid/ n 
□ [D [u] (buying, selling) comercio m; domestic/for- 

eign ~ comercio interior/exterior; they were 
doing a roaring o brisk ~ in umbreiias esta¬ 
ban haciendo un gran negocio con los para¬ 
guas, estaban vendiendo paraguas como pan 
cahente or como rosquillas (fam); to be in 
(dated) ser’ comerciante; (before n) ~ agree¬ 
ment acuerdo m comercial; ~ association 
asociación / comercial; ~ balance balanza / 
comercial; ~ barrier barrera / arancelaria; 
~ cycle ciclo m comercial; ~ deficit o gap 
déficit m en la balanza comercial; ~ descrip¬ 
tion (BrE) descripción/comercial; ~ discount 
descuento m comercial; ~ dispute conflicto m 

laboral, conflicto m colectivo (Esp); ~ fair feria 
/comercial or de muestras; ~ surplus superá¬ 
vit m comercial; ~ price precio m al por 
mayor; ~ sanctions sanciones jpl comercia¬ 
les; to publish the ~ figures pubhcar* las esta¬ 
dísticas de la balanza comercial; the 
imbalance in the ~ figures el desequilibrio 
de la balanza comercial; ~ route ruta/comer¬ 
cial ¡u| (business, Industry) industria/ the tex¬ 
tile ~ la industria textil; the hotel ~ la 
hotelería, la industria hotelera; the grocery ~ 
el ramo de la alimentación; she’s in the 
antique ~ se dedica a la compraventa de anti¬ 
güedades; (before n) ~ directory guía/de fabri¬ 
cantes y comerciantes; ~ Journal publicación/ 
especializada [3) [o] (skilled occupation) oficio m; 

to iearn a ~ aprender un oficio; he’s a car¬ 
penter by ~ es carpintero de oficio; she’s a 
dentist/journalist by ~ es dentista/periodista 
de profesión [4> (people in particular business, occu¬ 

pation) the ~ el gremio; as they say in the ~ 
como dicen los del gremio or los entendidos 
[5> [u| (customers); it’s designed to attract the 
tourist ~ está pensado para atraer a los turis¬ 
tas; the shop relies heavily on passing 
(BrE) la tienda depende en gran parte de la 
clientela de paso 

13 [l> (exchange); I’ll make o do a ~ with you te 
lo/la cambio l2> (of players) (AmE Sport) traspaso 
m [1> (player) (AmE Sport) jugador traspasado, 
jugadora traspasada m,f 

trade'^ vi [1> (buy, sell) comerciar; we ~ with 
countries all over the world comerciamos or 
tenemos relaciones comerciales con países de 
todo el mundo; the company has ceased 
trading la compañía ha dejado de operar, la 
compañía ha cerrado; they now ~ under the 
name of Unitex ahora operan bajo el nombre 
de Unitex; to ~ in sth comerciar en algo; they 
~ in commodities comercian en productos 
básicos; he ~s in antiques se dedica a la com¬ 
praventa de antigüedades [2> (exchange) hacer* 
un cambio or un canje; do you want to ~? 
¿quieres hacer un cambio? 

■ trade vt [T) (blows/insults/secrets) intercam¬ 
biar; to ~ sth FOR sth cambiar or canjear algo 
POR algo; to ~ sth with sb (AmE) cambiarle algo 
A algn; ~ coats with me te cambio el abrigo; I 
wouldn’t mind trading places with him ya 
quisiera yo estar en su lugar or en su pellejo 
[D (AmE Sport) (player) traspasar 

(Phrasal verbs) 
• trade down |v ► adv]: he’ll trade down when 

he retires cuando se jubile va a vender su casa 
y va a comprar una de menos valor 

• trade in (v ► o ► adv, v *■ adv ► o] (car/rejngerator) 
entregar" como parte del pago 

traction tragicomic 
♦ trade on |v ► prep ► o| (beauty/disability) explo¬ 

tar, capitalizar’ 
* trade up [v - adv|: his salary increase means 

we can trade up when we move su mayor 
sueldo significa que podemos vender esto y 
mudamos a algo mejor 

trade-in /'treidm/ n [T^ (article): they took my 
old car as a aceptaron mi coche usado 
como parte del pago [2> (transaction) transacción 
por la cual se da un artículo usado como parte del 
pago, venpermuta/(Col); (befare n) the ~ price/ 
value of the car is very low el precio/valor 
que le asignaron al coche que se va a dar en 
parte de pago or (Col) al carro en la venpermuta 
es muy bajo 

trademark /'treidmmrk II ’treidma;k/ n 
[T> (symbol, name) marca / (de fábrica); regis¬ 
tered ~ marca registrada [2> (distinctive charac¬ 

teristic) sello m característico 

trade name n [T> (of article) nombre m comer¬ 
cial [2> (of company) razón/social 

trade-off /'treidoif || 'treidnf/ n: it’s a 
~ between price and quality hay que sacrifi¬ 
car un poco la cahdad para conseguir un buen 
precio; the side effects are a reasonable 
~ for long term recovery la recuperación 
definitiva bien compensa las molestias de los 
efectos secundarios 

trader /'treidar II 'treida(r)/ n [ij (merchant) 

comerciante mf. street ~ vendedor, -dora mf 
ambulante; see also market trader [2> (on 

stock exchange) operador, -dora m,f [l> (ship) 

buque m mercante 

trade secret n secreto m comercial 

Trade Secretary n (in UK) Ministro, -tra mf 
de Comercio, Secretario, -ria mf de Comercio 
(Méx) 

trade show n [1> (for particular industry) exposi¬ 
ción/comercial, feria/comercial [2> (Cin) pro¬ 
yección/privada para el gremio 

tradesman /'treidzman/ n (pl -men /-man/) 
[T> (shopkeeper) (dated) comerciante m, tendero 
m [D (deliveryman) proveedor m; (repairman) (BrE) 

electricista, plomero etc que trabaja a domicilio', 
@ tradesman’s entrance (BrE) entrada de ser¬ 
vicio, puerta de servicio 

tradesperson /'treidz,p3:rsn || 'treidz,p3:sn/ 
n (pl -people) (supplier) proveedor, -dora mf, 
(repair person): electricista, plomero etc que trabaja a 
domicilio 

trades union etc (BrE) trade union etc 

trade union n sindicato m, gremio m (CS, Per); 

to form a ~ ~ sindicarse’, sindicalizarse’ 
(AmL), agremiarse (CS, Per); (before n) (leader) sin¬ 
dical, sindicalista, gremial; the ~ ~ move¬ 
ment el movimiento sindical 

trade unionism n |u] sindicalismo m, gre- 
mialismo m (CS, Per) 

trade unionist n sindicalista mf, miembro 
mf de un sindicato, gremialista mf (CS, Per) 

trade war n guerra/comercial 

trade-weighted /'treid,weitad || 'treid,wei 
tid/ adj (BrE): ~ index índice m ponderado 
según la balanza comercial 

trade winds n vientos mpl alisios 

trading /’treidii]/ n [u] [T> (in goods) comercio m, 
actividad / or movimiento m comercial; (be/ore 
n) (profit/loss) de explotación; ~ account 
cuenta/de explotación; ~ links vínculos mpl 
comerciales; ~ nation país m or nación / 
comerciante; partner socio m comercial; 
T~ Standards Department (in UK) Inspección 
/ de Comercio;; T~ Standards Officer (in UK) 
inspector, -tora m,f de comercio (1> (on stock 
exchange) contratación/, operaciones jpl (bursá¬ 
tiles); ~ finishes at 4 la Bolsa cierra a las 
cuatro; (before n) ~ floor parqué m; ~ range 
banda / or franja / de cotización 

trading card n (AmE) cromo m, estampa / 
(Méx), lámina/(Andes), figurita/(RPI) 

trading estate n (BrE) zona/industrial, polí¬ 
gono m industrial (Esp) 

trading post tr: establecimiento comercial en un 
lugar poco poblado 

trading stamp n cupón m 

tradition /tra'dijan/ n [u c| tradición/, a region 
rich in ~ una región rica en tradiciones; in the 
best Irish ~ a la mejor usanza irlandesa; by 
por tradición; to break with ~ romper’ con la 
tradición; tradition has it that... según la tra¬ 
dición ... 

traditionai /tra'difnal II tra'dijanl/ adj tradi¬ 
cional 

traditionaiism /tra'dijnalizam II tra'dija 
nlizam/ n |u] tradicionalismo m 

traditionalist /tra'dijnalast II tra'dijanlist/ n 
tradicionalista mf 

traditionally /tra'dijnall || tra'dijanli/ adv 
[ij (in a traditional manner) a la manera tradicional 
[2> (customarily) (indep) tradicionalmente 

traduce /tra'durs II tra'djurs/ vt (frmi) difamar, 
vilipendiar 

traffic /'trsefik/ n |u] 
Q 1T> (vehicles) tráfico m, circulación /, tránsito m 

(esp AmL); (befare n) ~ accident accidente m de 
tráfico ortránsito; ~ circle (AmE) rotonda/, glo¬ 
rieta/, óvalo m (Per); ~ control control m del 
tráfico ortránsito; ~ controller controlador m, 
-dora / del tráfico or tránsito; ~ density densi¬ 
dad/de tráfico ortránsito; ~ diversion desvío 
m, desviación /, ~ duty obligación / de vigilar 
el tráfico; to be on ~ duty estar’ encargado de 
la vigilancia del tráfico or tránsito;; ~ flow 
flujo m de tráfico; ~ hold-up atasco m; 
~ island isla/peatonal, refugio m, camellón m 
(Méx); ~ jam embotellamiento m, atasco m; 
~ lane carril m or (RPL) senda/or (Chi) pista de 
tráfico; ~ light(s) semáforo m; ~ offence 
infracción / de tráfico or tránsito; ~ pattern 
(AmE) patrón m de tráfico; ~ police policía / 
de(l) tráfico ortránsito; ~ policeman agente m 
or policía m de tráfico ortránsito; ~ report (Rad 
TV) información / sobre el (estado del) tráfico; 
~ sign señal / vial or de tráfico or tránsito; 
~ signal(s) semáforo m; ~ warden (In UK) per¬ 
sona que controla el estacionamiento de vehículos en 
¡os dudades', ~ violation infracción/de tráfico 
or tránsito [2) (of ships) tráfico m; sea/river ~ 
tráfico marítimo/fluvial [3> (of aircraft) tráfico m 
aéreo 

□ [T> (goods, people transported) tránsito m, movi¬ 
miento m (2> (pedestrians) (AmE) tránsito m de 
peatones [3> (paying customers) (AmE) chentela/ 

H (trafficking) tráfico m; drug ~ tráfico de drogas, 
narcotráfico m; the ~ in pornography el tráfi¬ 
co de material pornográfico 

(Phrasal verb) 

• traffic in: -ck- [v ► prep ► o] (drugs/pomog- 
raphy) tr ificar’ en 

traffic calming n [u] (before n): ~ ~ meas¬ 
ures medidas jpl para reducir la velocidad del 
tráfico 

traffic-free /'traefik.fri:/ adj (before n) sin tráfi¬ 
co, sin tránsito (esp AmL); ~ zone zona / pea¬ 
tonal 

trafficker /'trsfikar || 'tr®fika(r)/ n traficante 
mf, heroin ~ traficante de heroína 

trafficking /'traefikiri/ n [u| tráfico m; drug ~ 
tráfico de drogas 

tragedian /tra'dsirdlan/ n [T> (writer) trágico, 
<a mf, autor, -tora mf de tragedias [2> (actor) 

actor dramático or trágico, actriz dramática or 
trágica mf, trágico, -ca mf 

tragedienne /tra,d3i:di'en/ n (frmi) actriz/dra¬ 
mática or trágica 

tragedy /'traedsadi/ n |c u] (pl -dies) [T> (Theat) 

tragedia/[2> (sad event, situation) tragedia/ it’s a 
~ that ... es una tragedia que ... (-t subj); the 
~ of it (all) is that... lo trágico del caso es que 
...; his life had been full of -v. había tenido 
una vida muy trágica 

tragic /'traedsik/ adj [T> (Theat) (befare n) (role/ 
scene) trágico; a ~ actress una actriz dramáti¬ 
ca or trágica; ~ irony ironía / trágica [2> (sad) 
(event/Ufe/consequences) trágico; (vence ¡expres¬ 
sion) trágico 

tragically /'traedsikli/ adv trágicamente 

tragicomedy /,traed3i'ka:madi || ,tr$d3i 
'kumadi/ n |u c| tragicomedia/ 

tragicomic /,traed3TkQ:mik || ,trsd3i'kDmik/ 
adj tragicómico 



1852 trail traipse 
trail'' /treil/ n [T> (left by animal, person) huellas jpi, 

rastro m; (of comet) cola f, (of dust) estela f, (of 

blood) reguero m; the storms left a ~ of 
destruction las tormentas destruyeron or 
arrasaron todo a su paso, las tormentas deja¬ 
ron una estela de estragos a su paso; he left a 
~ of lltter/debts behind him dejó un reguero 
de basura/deudas tras de sí; to be on the ~ of 
sb/sth seguir" la pista de algn/algo, seguirle" 
la pista a algn/algo; to be hot o hard on the 
~ of sb/sth estar" sobre la pista de algn/algo; 
to put/throw sb off his/her/the ~ despistar a 
algn [2> (path) sendero m, senda fi scenic ~ 
sendero m panorámico, senda/panorámica; to 
be on the victory ~ ir* camino de la victoria; 
to be on the campaign ~ estar* en la campa¬ 
ña electoral; to blaze a ~ abrir" brecha; (lit) 

marcar* un sendero 

traiP vt 
□ [T> (drag) (towellrope) arrastrar; she sat in the 

boat, ^ing her fingers through the water iba 
en el bote, dejando que sus dedos dibujaran 
surcos en el agua [2> (deposit); they ~ed mud 
all over the house dejaron toda la casa llena 
de barro a su paso 

□ [T> (foilow) (person/animal/vehicle) seguir" la pista 
de, seguirle" la pista a, rastrear; he was being 
~ed by a detective un detective le seguía la 
pista [2> (lag behind) (opponent/leader) ir* a la 
zaga de; we ~ed them by six points nos lleva¬ 
ban seis puntos de ventaja 

■ trail vi 
□ [T> (drag) arrastrar; her skirt was ~ing on the 

floor la falda le arrastraba por el suelo, iba 
arrastrando la falda por el suelo; a long, ~ing 
dress un vestido largo, con cola [2> (move in 

stream): smoke ~ed from the car salía humo 
del coche 

□ [T> (lag behind) «team/contender)) ir* a la zaga; 
he ^ed behind in the early part of the race 
en la primera parte de la carrera iba rezagado 
or a la zaga (walk wearily) andar con paso cansi¬ 
no, con desánimo etc; we ~ed around town all 
morning pateamos toda la mañana por el 
centro (fam); we ~ed back home again nos 
volvimos a casa desanimados 

H [l> (extend) «plant» trepar [2> (droop) 

«branches» colgar" [3> trailing pres p (plant) 
trepador; (branches) colgante 

(Phrasal verb) 

• trail away, trail off |v ► adv| ((voice I sound)) 
irse* apagando; ((speaker)) callar 

trail bike n moto/de motocross orde trial 

trailblazer /'treil.bleizar II 'treil,bleize(r)/ n 
pionero, -ra m/ 

trailblazing'' /'treil,bleizii)/ adj pionero, 
innovador 

trailblazing^ n [u] avance m pionero or 
innovador 

traiibreaker /'treifbreikar || 'treil,breika(r)/ 
n (AmE) trailblazer 

trailer /'treilar II ‘treil9(r)/ n 
□ [T> (for boats, equipment) remolque m [2> (house 

~) (AmE) caravana/, rulot/(Esp), casa/rodante 
(CS, Ven), tráiler m (AmL), cámper / (Chi, Méx) 
[l> (on truck) tráiler m, remolque m, acoplado m 
(CS) 

□ (Cin, TV) ~ (FOR sth) avance(s) m(pl) or (Esp tb) 

tráiler m or (CS) sinopsis/(de algo) 

trailering n (AmE) [1> (travelling in a trailer) turis¬ 
mo m en caravana or (AmL) tráiler or (Chi, Méx) 
cámper or (CS) casa rodante, caravaning m (Esp) 

(2> (living in a trailer) vida / en una caravana or 
(AmL) en un tráiler or (Esp) en un rulot or (Chi, 

Méx) en un cámper or (CS) una casa rodante 

trailerist n (AmE) [T) (tourist) turista m/ que 
viaja en caravana or (AmL) en tráiler or (Chi, Méx) 
en cámper or (CS) en una casa rodante, carava- 
nista m/ (Esp [2> (resident) persona que tiene una 
caravana como vivienda) 

trailer park n (AmE) 

n (site) camping m para caravanas (or tráilers ote) 
□ (before n) (colloq) (friend) chabacano, hortera (Esp 

fam), naco (Méx fam), rasca (CS fam); (manners) de 
chabacano, de hortera (Esp fam), de naco (Méx 
fam), de rasca (CS fam); (hair style) de mal gusto. 

hortera (Esp fam), de naco (Méx fam), rasca (CS 
fam) 

trailer tent n tienda / or (AmL tb) carpa / 
remolque 

trailer trash n |u] (pey) gente/que vive en una 
caravana fija 

trailer truck n (AmE) camión m articulado 

trailing edge /'treihr)/ n borde m de salida 

trail mix n |u| mezcla de frutos secos 

train'' /trem/ n 
Q (Rail) tren m; diesel/electric ~ tren diesel/ 

eléctrico; steam ~ tren de or a vapor; fast ~ 
tren expreso or rápido; local o (BrE) slow ~ tren 
que para en todas las estaciones; to take the ~ 
tomar or (esp Esp) coger" el tren; to travel/go by 
~ viajar/ir* en tren; to send sth by ~ mandar 
algo por ferrocarril; we met on the ~ nos 
conocimos en el tren; to change ~s cambiar 
de tren, hacer* transbordo; (before n) ~ driver 
(BrE) maquinista mf, ~ service seivicio m de 
trenes; ~ timetable horario m de trenes; the 
~ journey el viaje en tren; the ~ fare is ... el 
boleto or (Esp) billete en tren cuesta ~ set 
ferrocarril m de juguete 

□ [T> (of servants, followers) séquito m, cortejo m; (of 

mules) recua/, reata/; a ~ of mourners un cor¬ 
tejo fúnebre; the king arrived, with jesters in 
his ~ el rey llegó seguido de su séquito or 
cortejo de bufones; the depression brought 
many social problems in its ^ la depresión 
tuvo como secuela or acarreó muchos 
problemas sociales; in the ~ of revolution 
came an upsurge in nationalism tras la revo¬ 
lución hubo un renacimiento del nacionalis¬ 
mo (of events, disasters) serie/ ~ of thought: 
to lose one’s ~ of thought perder* el hilo (de 
las ideas): our minds had followed quite dif¬ 
ferent ~s of thought habíamos seguido líneas 
de pensamiento muy distintas; to be in ~ (esp 

BrE frmi) estar" en marcha; to put/set sth in ~ 
poner* algo en marcha 

H [I^ (of dress, robe) cola / Tim will carry her ~ 
Tim le va a llevar la cola [2> (of gears) (Tech) tren 
m [3> (fuse) cebo m, mixto m; ~ of gunpowder 
cebo or mixto de pólvora 

train" vt 
□ [T> (instruct) (athlete) entrenar; (soldier) adies¬ 

trar; (child) enseñar; (accustom) acostumbrar, 
habituar"; (animal) enseñar; (to perform tricks etc) 

amaestrar, adiestrar; (employee/worker) (in new 

skill etc) capacitar; (teacher) formar; you’ve ~ed 
your dog very well tienes el perro muy bien 
enseñado; your husband’s very well -^ed 
(hum) tienes a tu marido muy bien amaestrado 
(hum): he was -^ed at the College of Music 
estudió en el College of Music, es ex-alumno or 
(AmL tb) egresado del College of Music; he was 
~ed as a painter estudió pintura; he was 
~ed for the ministry lo educaron para el 
sacerdocio: they are being -^ed to use the 
machine los están capacitando en el uso de la 
máquina, les están enseñando a usar la máqui¬ 
na; they were ^ed in the use of firearms los 
adiestraron en el uso de armas de fuego 
[2> (voicejear) educar"; (mind) formar 
[3> (plant) guiar* 

□ (aim) to ~ sth on sth/sb (camera/telescope) enfo¬ 
car* algo/a algn con algo; <gun> apuntarle a 
algo/algn con algo; she’s had her sights -~ed 
on stardom from the first ha tenido la(s) 
mira(s) puesta(s) en el estréllate desde el prin¬ 
cipio; he kept the pistol ^ed on me all the 
time me estuvo apuntando or encañonando 
con la pistola todo el tiempo; last week all 
eyes were ~ed on Geneva la semana pasada 
todos los ojos estuvieron puestos en Ginebra 

■ train vi [TJ (receive instruction) ((nurse/singer/ 
musician)) estudiar; they ~ed together in 
York estudiaron juntos/juntas en York; she’s 
~ing to be a nurse/teacher estudia enferme- 
ria/magisterio, estudia para enfermera/maes¬ 
tra; he ~ed as a carpenter aprendió el oficio 
de carpintero; she ~ed as a singer/lawyer 
estudió, canto/abogacía or derecho; to ~ for 
the ministry (Relig) estudiar para sacerdote 
[2) (Sport) entrenar(se) 

(Phrasal verb) 

• train up |v >■ o ► adv, v ► adv ► o] (apprentice/ 
youngster/new entrant) formar, proporcionar 
formación a 

trainbearer /'trem.berar II 'trein,be0r9(r)/ n; 
persona que lleva en alto la cola de un dignatario en 
una procesión 

trained /tremd/ adj [T> (worker/personnel) cali¬ 
ficado (esp AmL), cualificado (Esp); they’re look¬ 
ing for a ~ teacher buscan un profesor 
titulado or diplomado or (AmL tb) recibido; a 
highly ~ professional army un ejército profe¬ 
sional muy bien adiestrado; govern- 
ment-~ troops tropas Jpl adiestradas por el 
gobierno [2> (seal/elephant) amaestrado, adies¬ 
trado; (dog) entrenado [3> (ear/voice) educado 

trainee /trei'ni:/ n |T> (Busn, Ind) persona que está 
haciendo prácticas en un puesto junto a un empleado 
de mayor experiencia; (in a trade) aprendiz, -diza 
m/ (before n) a ~ hairdresser un aprendiz de 
peluquero; ~ manager empleado que está 
haciendo prácticas de gerencia; ~ teacher estu¬ 
diante m/de magisterio or pedagogía (recruit) 

(AmE Mil) recluta mf 

traineeship /trei'niijip/ n: puesto remunerado 
en el cual se recibe capacitación práctica 

trainer /'tremar II 'trema(r)/ n 
□ (of athletes) (Sport) entrenador, -dora mf, (of race¬ 

horse) preparador, -dora mf, (of performing animals) 

amaestrador, -dora mf, adiestrador, -dora mf 
□ (aircraft) entrenador m 

H (training shoe) (BrE colloq) zapatilla / de deporte, 
tenis m 

trainer pants pi n pantalones mpl de equipo 
(de deportes), pantalones mpl de chándal (Esp) 
or (Chi, Per) buzo or (Col) sudadera or (RPI) jogging, 
pants mpl (Méx) 

training /'tremiri/ n |u] [T> (instruction) capacita¬ 
ción/ ~ will be given to all staff todo el per¬ 
sonal recibirá capacitación; they’ve had no 
~ in the use of the machinery no han recibi¬ 
do capacitación en el uso de la maquinaria, no 
les han enseñado a usar la maquinaria; (before 
n) (aircraft) de instrucción; ~ college escuela/ 
normal; (course/period) de capacitación; 
~ flight vuelo m de entrenamiento or instruc¬ 
ción; the factory serves as a’~ ground for 
new management la fábrica es la escuela 
donde se forman los nuevos directivos; 
~ manual manual m de instrucción 
~ scheme plan m de capacitación; ~ school 
escuela / de capacitación; ~ ship buque m 
escuela [2> (Sport) entrenamiento m; to be in 
~ for sth estar* entrenando or entrenándose 
para algo; to go into ~ for sth empezar* a 
entrenar(se) para algo; to be out of ~ estar* 
desentrenado or fuera de forma; (before n) 
~ shoe (BrE) zapatilla / de deporte, tenis m 

trainload /'tremlaud/ n: ~s of coal trenes mpl 
cargados de carbón; tourists arrived by the ~ 
llegaban trenes llenos de turistas 

trainman /'tremman, -maen/ n (pl -men /-man, 
-men/) (AmE) empleado del ferrocarril 

train oil n [u] aceite m de ballena 

trainshed /'tremjed/ n nave / de una esta¬ 
ción 

trainspotter /'trem.spmtar II 'trem.spntafr)/ 
n (BrE) 

□ persona cuyo hobby es observar trenes y coleccionar 
números de locomotoras 

□ (bore) (colloq) ganso, -sa mf (fam) 

trainspotting /‘trem,spa;tiri II 'trein.spotir)/n 
(BrE): actividad de un trainspotter 

train surfing n |u|: actividad que consiste en 
correr por encima de un tren en movimiento 

traipse'' /treips/ vi (colloq) (-t adv compl); he had 
me traipsing all over for this wretched book 
me tuvo de acá para allá or de un lado para otro 
buscando este maldito libro (fam); i ~d all over 
town trying to find it me pateé (fam) or me 
recorrí (a pie) toda la ciudad tratando de 
encontrarlo 

■ traipse vt patearse (fam), recorrerse 

traipse" n (esp BrE colloq) (nopl) caminata/, it’s a 
bit of a to the shops hay un buen trecho 
hasta las tiendas 



1853 trait transfix 
trait /treit/ n rasgo m, característica fi person¬ 

ality ~ rasgo de la personalidad 

traitor /'treitar || ’treit0(r)/ n traidor, -dora mf, 
TO sth traidor a algo; a to hís country/ 

the cause un traidor a la patría/causa; a class 
~ un traidor a su clase 

traitorous /'treitaras/ adj (arch & hum) traidor 

Trajan /'treidsan/ n Trajano 

trajectory /tra'dsektari/ n (pl -ríes) O (of pro¬ 
jectile) trayectoria,/; to plot o chart the ~ of sth 
trazar" la trayectoria de algo [I> (Math) trayecto¬ 
ria/ 

tram /traem/ n [l> (BrE Transp) tranvía m \2> (in 

mine) vagoneta / 

tramcar /'traemkair || 'traemka;(r)/ n (BrE) 

[T> ►tram 1 [2> (wagon, carriage) vagón m (de 
tranvía) 

tramline /'trcemlam/ n 
□ (esp BrE Transp) [T> (track) (often pi) via/or carril m 

de tranvía [2> (route) línea/de tranvía 
Q tramlines pl (in tennis) (BrE) líneas Jp! laterales 

trammel'* /'trcemal/ n (usu pl) (of work, family life) 

(frmi or liter) ataduras Jpl; she felt caught in the 
~s of routine se sentía atrapada en las redes 
de la rutina 

trammel^ vt, (BrE) -H- (liter) (usu pass): to feel 
~ed by sth sentirse" atrapado en algo 

tramp'* /traemp/ vi (+ adv compl) [Tj (walk heavily): 
the prisoners -^ed along in the rain los pri¬ 
sioneros marchaban pesadamente bajo la 
lluvia; I -^ed all over town looking for you me 
recorrí toda la ciudad buscándote [2> (hike): 
they ~ed all over Belgium se recorrieron 
toda Bélgica a pie; we ~ed to the nearest vil¬ 
lage fuimos a pie or caminamos hasta el 
pueblo más cercano; they went ~ing in the 
mountains fueron de excursión a la montaña 

■ tramp vt [T> (walk around) itownjdty) recorrerse 
(a pie), patearse (fam) [2j (tread) (+ adv compl) 
(dirt/snow): she ^ed mud all over the 
kitchen floor ensució or llenó de barro todo el 
suelo de la cocina; to ~ the earth down apiso¬ 
nar la tierra 

trampa n 
D [c] [Tj (vagrant) vagabundo, -da mj [1> (loose 

woman) (AmE colloq) mujerzuela/ golfa/(Esp fam) 

[Tj ~ (steamer) vapor m volandero 
□ (no pl) [T> (walk) caminata / [2> (sound) ruido m 

de pasos 

trample /'traempal/ vt [T> (stamp on, crush) piso¬ 
tear; they -^d the daffodils into the ground 
pisotearon los narcisos; they were ~d to 
death murieron aplastados [2> (ignore) (ideals) 
pisotear; (rights) pisotear, atropellar 

■ trample vi [T> to on sb/sth: police horses 
~d on demonstrators los caballos de la poli¬ 
cía arrollaron or atropellaron a los mani¬ 
festantes; the newspaper had been ~d on by 
passers-by el periódico había sido pisoteado 
por los transeúntes [2> (ignore) to ~ on sth (on 
ideals} pisotear algo; <on rights) pisotear or 
atropellar algo; he ~d on anyone who got in 
his way se llevaba por delante a todo aquél 
que se interpusiera en su camino; to ~ over 

sb pisotear a algn 

trampoline /.trampalm, 'traempalhn 
II 'traempalim/ n trampolín m, cama/elástica, 
trampolín m, catre m elástico (Méx) 

trampolining /.trampalúniri, 'traempalimiri 
II 'trampaliiniri/ n [u] deporte consistente en hacer 
acrobacias sobre una cama elástica 

trampolinist /.traempa'lúnast || .traempa'li: 
nist/ n gimnasta mf de cama elástica or de 
trampolín 

tramway /'traemwei/ n Q> (for trams) ►tram¬ 
line A1 lU (cable railway) (AmE) funicular m, tele¬ 

férico m 
trance /traens II trams/ n |c u] trance m; to be in 

a ~ estar" en trance; to fall o go into a ~ 
entrar en trance; the music sent her into a ~ 
la música la hizo entrar en trance or caer en el 

éxtasis 
tranche /trainj/ n (BrE Fin) (of debt) tramo m, 

porción /, (of shares) bloque m, paquete m 

tranny, trannie /'traeni/ n (colloq) (trans¬ 

vestite) travestí mf, travestí mf [1> (transistor radio) 

(BrE) transistor m, transistor/(Chi) 

tranquil /'traeqkwal || 'traeqkwil/ adj (place) 
tranquilo; (person) tranquilo, sereno, calmo 
(esp AmL); (smile/voice) sereno, calmo (esp AmL); 
(existence) tranquilo, apacible (liter); (atmos¬ 
phere) tranquilo, sereno, apacible (liter); the 
~ waters of the lake las calmas aguas del 
lago; his breathing gradually became more 
~ su respiración se flie haciendo más reposa¬ 
da or calma 

tranquility, (BrE) tranquillity /traag 
'kwilati/ n [u] (of place, atmosphere) paz/, tranqui¬ 
lidad f, (of person) calma /, serenidad / 

tranquilize, (BrE) tranquillize /traeq 
kwalaiz || 'traeqkwilaiz/ vt [T> (with drug) 

(patient/animal) sedar, dar" un sedante a 
[l> (calm) (person) tranquilizar" [3> tranquil- 
izing pres p (dart/drug) sedante 

tranquilizer, (BrE) tranquillizer 
/'trtBijkwalaizar || 'trffit)kwilaiza(r)/ n sedante 
m, tranquilizante m; to be on ~s estar" toman¬ 
do sedantes or tranquilizantes 

transact /traenz'mkt || trsnz'mkt, tram-/ vt: to 
~ business (with sb) negociar (con algn), 
hacer" negocios (con algn); to ~ a deal nego¬ 
ciar un acuerdo 

■ transact vi ((company/bank)) negociar, llevar 
a cabo transacciones comerciales 

transaction /trsenz'aekj'an || traenz'sekjan, 
train-/ n [T> |c) (deal) transacción/, operación/, 
a business ~ una transacción or operación 
comercial |2> |u] (act of transacting) (frmi) negocia¬ 
ción / [3> transactions pl (of learned body) 

anales mpl 

transatlantic /.trmnzat'ltentik II .traenzat 
'laentik, tram-/ adj (joumey/phone cali) transat¬ 
lántico; (accent) (American) americano; (British) 
británico; our ~ cousins (hum) nuestros her¬ 
manos del otro lado del Atlántico 

transceiver /trcen'siivar || traen'si:va(r), tra: 
n-/ n transmisor-receptor m 

transcend /traen'send || traen'send, train-/ vt 
(frmi) [T> (go beyond) (boundaries) ir" más allá de, 
trascender"; this musical far ~s simple 
entertainment esto es mucho más que un 
simple musical [2> (overcome) (limitation/differ¬ 
ences) superar; she learned to ~ her grief 
aprendió a sobreponerse a su dolor [3> (Phil, 
Relig) trascender"; a spiritual realm, ~ing the 
physical universe un reino espiritual, que 
trasciende el universo material 

transcendence /traen'sendans II trmn'sen 
dans, tram-/, transcendency /-i/ n [uj 
trascendencia / 

transcendent /traen'sendant II traen'sen 
dant, tram-/ adj (joy/hope) (liter) sin límites; 
(deity/experience) trascendente; (concept) tras¬ 
cendente 

transcendental /,tr®nsen'dentl || ,tr®nsen 
'dentl, tram-/ adj II> (Phil) trascendental; 
(experience/vision) sobrenatural; ~ meditation 
meditación / trascendental [2> (Math) (number/ 
function) trascendente 

transcendentalism /.trsnsen'dentlizam II 
,tr®nsen'dentlizam, tram-/ n |u| trascendenta- 
lismo m 

transcontinental /,tr®nz,ka:ntn'entl II 
,tr®nz,kDnti'nentl, ,tra:nz-/ adj transcontinen¬ 
tal 

transcribe /tr®n‘skraib II tr®n'skraib, tram-/ 
vt [T> (musk/speech/shorthand) transcribir"; to 
~ sth phonetically hacer" una transcripción 
fonética de algo, transcribir" algo fonéticamen¬ 
te [2> (Audio) grabar 

transcript /'tr®nskript || 'trsnskript, 'tram-/ 

n 
□ (written copy) transcripción / 
[3 (AmE Educ) expediente m académico 

transcription /tran'skripjan II tr®n 
'skripjan, tram-/ n [u c| ll> (of speech,, music etc) 
transcripción f, phonetic ~ transcripción 
fonética H) (Audio) grabación / 

transcutaneous /.tranzkjui'temias II 
,tr®nzkju:'temias, .tramz-/ adj transcutáneo 

transdermal patch /.trmnz'dairmal || 
,tr®nz'd3;mal, .train-/ n parche tn transdérmi¬ 
co 

transducer /tr®ns'duisar || tr®ns'djuisa(r), 
tram-/ n transductor m 

transecf* /,tr®n'sekt || ,tr®n'sekt, .train-/ vt 
seccionar transversalmente 

transect^ n transecto m 

transept /'tr®nsept || 'tr®nsept, 'tram-/ n cru¬ 
cero m 

transfer'* /trsns'fair II tr®ns'f3i(r), tram-/ -rr- 
vt 

□ [T> (funds/account) transferir"; he ~red the 
money to his current account transñríó el 
dinero a su cuenta corriente |2} (property/ 
right) transferir", traspasar, transmitir; she 
'-'-red the ownership of the real estate to her 
partner le transñríó el dominio del inmueble 
a su socio; he -^red ownership of the firm to 
his daughter/his shares to his wife le tras¬ 
pasó la compañía a su hija/sus acciones a su 
mujer [1> (call) pasar; can you ~ me to 
Sales? ¿me puede comunicar or (Esp tb) poner 
con 'Ventas? [4> (employee/prisoner) trasladar; 
(player) (BrE) traspasar; he’s been ~red to 
Boston lo han trasladado a Boston; we were 
~red to another train nos cambiaron de tren 
[5> (object) pasar; ~ the meat to a serving 
dish pase la came a una fuente, coloque la 
came en una fuente [6> (design/pattem) 
imprimir" 

[3 (change): the troops -v/reid ships at Bordeaux 
las tropas hicieron transbordo or trans¬ 
bordaron en Burdeos; she -^red schools 
when she was 12 se cambió de colegio a los 
12 años 

■ transfer vf (Transp) hacer’ transbordo, trans¬ 
bordar; you have to at Chicago tiene que 
hacer transbordo or transbordar en Chicago; to 

TO sth: John -^red to another course/ 
department John se cambió a otro curso/se 
trasladó a otro departamento; the passengers 
~red to a bus los pasajeros se bajaron y toma¬ 
ron un autobús 

transfer* /'tr®nsf3:r |¡ 'tr®nsf3:(r), 'tram-/ n 
H [T> [u c) (Fin, Law) (of funds, accounts) transferencia 

/ (of property) transferencia/, traspaso m, trans¬ 
misión / (of power) transferencia / [D |u c] (of 

employee) traslado m; (of player) (BrE) traspaso m; 
she applied for a ~ solicitó el traslado; their 
best player has asked for a ~ su mejor juga¬ 
dor ha pedido el traspaso; (before n) ~ fee tras¬ 
paso m [U [u c| (of passengers) transbordo m 
[A> [c] (person); he’s a ~ from another branch 
10 han trasladado de otra sucursal; the club’s 
latest ~ (BrE) el último fichaje del club; (before 
n) ~ list (BrE) lista / de (posibles) traspasos: 
~ season época/de traspasos 

□ [c| (Transp) [I> (journey) traslado m [2> (permit) 
(AmE) billete mediante el cual se puede cambiar de 
tren o autobús sin pago adicional 

H [o] (design) calcomanía/ 

transferable /trsns'fairabal II tr®ns'f3:r3bal, 
tram-/ adj [T> (skills/learning) transferible; 
(vote) transferible [2> (Fin) (securities/assets) 
transferible Uf (disease) transmisible 

transferal, transferral /trmnsfsiral 
11 tr®ns'f3:ral, tram-/ n |u c] (AmE) ►transfer* 
A 1, 2 

transference /'trmnsfarans, trmns'fsirans 
II 'tr®nsfarans, trmns'fsirans, tram-/ n |u] [I> (of 

energy, authority) (frmi) transferencia / thought ~ 
transmisión / del pensamiento [2> (Psych) 
transferencia / 

transfer orbit n órbita/de transferencia 

transfiguration /trmns.figja'reijan II tr®ns 
.figa'reijan, tram-/ n [u| [T> (transformation) (liter) 
transformación /, transfiguración / [2> (Relig) 
the T~ la Transfiguración 

transfigure /trsns'figjar || tr®ns'figa(r), 
tram-/ vt (liter) transformar, transfigurar 

transfix /tr®ns'fiks || trffins'fiks, tram-/ vt 
[l> (make motionless) (itsu pass) paralizar"; she 
was ~ed with terror se quedó paralizada de 
terror or petrificada [2> (impale) atravesar", 
traspasar 



transform transplant 
transform'' /trsns'fo:rm II tr®ns'fo:m, tram-/ 

vt O (change) (place¡person) transformar; when 
she dyed her hair she was completely '^ed 
cuando se tiñó el pelo parecía otra; their lives 
were ~ed by the inheritance la herencia les 
cambió totalmente la vida [2> (Elec) (current) 
transformar [3> (Math) sustituir las incógnitas (de 
una ecuación) por sus valores expresados en forma 
algebraica 

m transform vi to ~ into sth transformarse or 

convertirse" en algo 

transform^ /'transfotrm II 'traensfotm, 'train-/ 
n (Ling, Math) transformación/ 

transformation /,traensfar'meijan || ,tr®ns 
fa'meijan, ,train-/ n 

□ (change) transformación f. to undergo a ~ 
sufrir una transformación; what a ~l she 
used to be so rude! ¡qué transformación! or 

¡qué cambio! ¡con lo mal educada que era 
antes! 

□ [c| [l> (Math) sustitución de las incógnitas de una 
ecuación por sus valores expresados en forma alge¬ 
braica [2> (Ling) transformación/ 

transformational /.traensfar'meijnal II 

.traensfa'meijanl, ,train-/ adj (Ling) (grammar/ 
rule) transformacional, generativo 

transformer /traens'foirmar II tréEns'fo:m9(r), 
tram-/ n transformador m 

transfuse /traens'fjuiz II traens'fjmz, train-/ vt 
(blood) hacer* una transfusión de; (fimds/aid) 
inyectar 

transfusion /trsns'fjuisan II traens'fjuisan, 
train-/ n |u c) transfusión /, blood ~ transfu¬ 
sión de sangre; she was given a ~ le hicieron 
una transfusión (de sangre); she brought a 
~ of vitality into his life (liter) inyectó vitahdad 
en su vida 

transgenic /,traenz'd3emk II .treenz'dsenik, 
,tra:n-/ adj transgénico 

transglobal /.traenz'glaobal || .trasnz'glaobal, 
,tra:n-/ adj intercontinental 

transgress /traens'gres, trsenz- || trtenz'gres, 
trmns- tram-/ vt (frmi) [T> (law/commandment) 
transgredir (frml), infringir" [2> (go beyond) exce¬ 
der, sobrepasar 

■ transgress vi to ~ (against sth/sb) pecar* 
(CONTRA algo/algn) 

transgression /trffins'grefan, traenz- 
II traenz'grejan, trasns-, tram-/ n [u c] (frml) trans¬ 
gresión / (frml), infracción f, (Relig) pecado m, 
falta / 

transgressor /traens'gresar, traenz- || traenz 
■gresafr), traens-, tram-/ n (frml) transgresor. 
-sora m/, infractor, -tora mf. (Relig) pecador, 
-dora mf 

transhumance /traens'hjmmans II traens 
'hjuimans, train-/ n [u] trashumancia/ 

transience /'traenzians II 'traenzians, 'tram-/ 
n [u| fugacidad/, lo efímero 

transienf /'traenziant II 'traenzlant, 'tram-/ adj 
(joy/pain) pasajero, fugaz, efímero; (population) 
flotante, transeúnte; ~ guest (AmE) huésped m 
de paso 

transient^ n [T> (vagrant) (AmE) vagabundo, -da 
tti/dJ (Elec) oscilación/momentánea 

transistor /traen'zistar, -'sistar || traen'zistafr), 
-'sista(r), tram-/ n [Tf transistor m 
H) ~ (radio) (esp BrE) transistor m, radio / or 

(AmL exc CS) radio m transistor or a transistores 

transistorized /traen'zistaraizd, -'sistaraizd 
II trsen'zistaraizd, -'sistaraizd, tram-/ adj tran- 
sistorizado 

transit /'traensat, -zat || 'trtenzit, -sit, tram-/ n 
Q O |u] (passage) tránsito m; passengers in ~ 

pasajeros mpl en or de tránsito; it was dam¬ 
aged/lost in ~ se dañó/se perdió en el viaje; 
{before n) ~ camp campamento temporal para sol¬ 
dados, prisioneros, refugiados etc, ~ lounge sala/ 
de tránsito; ~ visa visa / or (Esp) visado m de 
tránsito [2> |u] (AmE Transp) transporte m; {before 
n] ~ police policía / de tráfico or tránsito; 
~ system sistema m de transporte(s) gf [c| 
(Astron) tránsito m 

□ [c| (theodolite) (AmE) teodolito m 

transition /traen'zijan, -'sijan || traen'zijan, 
-'sijan, tram-/ n [u c| [T> (change) transición/; a 

1854 

period/time of ~ un período/una época de 
transición; to be in a state of ~ estar" en 
estado de transición; ~ from sth to sth tran¬ 
sición / DE algo A algo; the ~ from dictator¬ 
ship to democracy la transición de la 
dictadura a la democracia; he successfully 
made the from monastic to secular life 
pasó de la vida monástica a la secular sin pro¬ 
blemas; {before n) (period/stage) de transición; 
~ element (Chem) elemento m de transición 
[2> (Mus) transición/ 

transitional /trmn'zij'nal II traen'zijanl, tra: 
n-/ adj (stage/period) de transición; (architec¬ 
ture) de transición entre el románico y el 
gótico 

transitive /'traenzatrv, -sativ || 'traenzativ, 
-sativ, 'tram-/ adj (verb/use) transitivo 

transitively /'tranzativli, -sativli II 'traen 
zativli, -sativli, 'train-/ adv transitivamente 

transitory /'trasnsatoiri II 'traensitri, 'tram-/ 
adj transitorio, pasajero 

translatable /traens'leitabal II traens'leitabal, 
tram-/ adj (pred) traducible; to be ~ into sth; 
the phrase isn’t into English la frase no se 
puede traducir al inglés 

translate /traenz'leit, trans- || tr®nz'leit, 
traens-, tram-/ vt 

□ [T> (word¡sentence¡book) traducir"; this word 
could be ~d as ... esta palabra se podría tra¬ 
ducir por ...; to ~ sth (from sth) into sth: 
~ the text from Spanish into French traduz¬ 
ca el texto del español al francés [1> (convert) to 

sth INTO sth: -^d into centigrade this is 42 
degrees (expresado) en grados centígrados 
son 42 grados; to ideas into action llevar 
ideas a la práctica; this will be ~d into econ¬ 
omies of severai thousand dollars esto se 
traducirá en ahorros de varios miles de dóla¬ 
res: the director -^s medieval France into 
1920s Chicago el director traslada la Francia 
medieval al Chicago de los años veinte 

□ [1> (Comput) (program/language) traducir* 
ll> (Math) (point/coordinate) trasladar 

Q (Relig) ll> (bishop/priest) trasladar [2> (saint/ 
relies) trasladar 

■ translate vi |T> (Ling) ((person)) traducir"; 
((word)) traducirse"; the word ~s as ‘love’ in 
English esta palabra se traduce por ‘love’ en 
inglés; the poem doesn’t ~ well into French 
el poema pierde mucho al ser traducido al 
francés [2> (convert) to ~ into sth traducirse* en 
algo: this -^d into large fuel savings esto se 
tradujo en un gran ahorro de combustible 

translation /trmnz'leijan, trans- || tranz 
'leijan, trans-, tram-/ n 

□ [Tf |c u] (Ling) traducción / who did the 
¿quién lo tradujo?, ¿quién hizo la traducción?; 
i’ve only read it in ~ sólo lo he leído traduci¬ 
do or en traducción; an error in ~ un error de 
traducción; the joke loses a lot in ~ el chiste 
pierde mucho al traducirlo [2> |u] (conversion): 
we await the of these ideas into action 
esperamos que estas ideas se traduzcan en 
hechos or se lleven a la práctica 

□ |u c] [T> (Comput) traducción / [2> (Math) trasla¬ 
ción/ 

H [u] (Relig) [I> (of cleric) traslado m [2> (of saint, 
relics) traslado m 

translation table n tabla/de traducción 

translator /traenz'leitar, traens- || traenz 
'leita(r), traens-, tram-/ n traductor, -tora mf 

transliterate /traenz'litareit, traens- || traenz 
'htareit, traens-, tram-/ vt (characters/names) 
transcribir", transhterar 

transliteration /.trmnzhta'reijan, ,tr®nz- || 
.traenzlita'reijan, .traenz-, tram-/ n [u cj trans¬ 
literación /, transcripción / 

translucence /traenz'luisns, traens- || traenz 
'luisns, traens-, tram-/, translucency /-i/ n 
(u] traslucidez/, translucidez/ 

translucent /traenz'luisnt, traens- || traenz'lui 
snt, traens-, tram-/ adj (sky/glass/skin) traslúci¬ 
do, translúcido 

transmigration /.traenzmai'greijan, .traens- 
II .traenzhiai'greijan, .traens-, .tram-/ n [u] trans¬ 
migración f. the ~ of souls la transmigración 
de las almas 

transmissible /traenz'misabal || traenz'misa 
bal, tram-/ adj transmisible 

transmission /traenz'mifan II traenz'mijan, 
tram-/ n [T> [u] (conveyance) transmisión /, the 
~ of light/sound/radio waves la transmisión 
de luz/sonido/ondas de radio [2> |u c| (broadcast¬ 

ing) transmisión /, emisión / gf [u] (of disease) 
transmisión f, (of characteristic) (Biol) transmisión 
/ (4> |u c| (Auto) transmisión /, automatic ~ 
transmisión automática; {before n) ~ shaft 
árbol m or eje m de transmisión 

transmissivity /.tréenzmi'sivati II .traenzmi 
'siviti, .tramz-/ n {pl -ties) transmisividad/ 

transmit /trsnz'mit, traens- || traenz'mit, 
traens-, tram-/ -tt- vt [T> (convey) (light/sound/ 
heat/signal/data) transmitir; (emotion) comuni¬ 
car", transmitir g> (broadcast) transmitir, emitir 
g> (disease/infection) transmitir, contagiar; 
(characteristic) (Biol) transmitir 

■ transmit vi transmitir, emitir 

transmitter /'traenzmitar, 'traens- || traenz 
'mita(r), traens-, tram-/ n [I> (Rad, TV) transmi¬ 
sor m g> (Telec) micrófono m 

transmogrification /traenz,maigrafa 
'keijan, traens- || trffinz.mogrifi'keijan, traens-, 
tram-/ n [u c] (hum) transformación/, metamor¬ 
fosis / 

transmogrify /traenz'maigrafai, trans- 
II traenz'mogrifai, tram-/ vt -fies, -tying, 
-tied (hum) to ~ sth (tNTO sth) transformar or 
metamorfosear algo (en algo) 

transmutabie /.traenz'mjuitabal II .traenz 
'mjuitabal, ,tramz-/ adj transmutable 

transmutation /.traenzmjui'teij'an, .traens-1| 
,traenzmju:'teijan, .traens-, tram-/ n [u c] ~ (into 
sth) transmutación/(en algo) 

transmute /traenz'mjuit, traens- || traenz 
'mjuit, traens-, tram-/ vt to ~ sth (into sth) 
transmutar or convertir" algo (en algo) 

transnational /.traens'naeXnal II .traens'nae 
Janl, .train-/ adj transnacional 

transom /'traensam/ n 

□ (Archil) g> (across window) travesaño m; (above 

door) dintel m, montante m [2> ~ (window) 
(AmE) montante m 

□ (Naut) espejo m de popa 

transparency /traens'psransi || traens'pae 
ransi, tram-/ n {pl -cies) 

□ [u] [l> (of material) transparencia / [2> (of lies, 

behavior) transparencia / 
□ [c] (Phot) (slide) transparencia /, diapositiva f, (for 

overhead projector) transparencia/ 

transparent /traens'paerant || traens'pmrant, 
tram-/ adj [T> (material/glass/paper) transparen¬ 
te (1> (obvious) (meaning) claro, transparente; it 
was a ~ lie/excuse era obvio or estaba claro 
que mentía/que se trataba de una excusa; it 
was a ~ attempt to bribe her fue un claro 
intento de soborno 

transparently /traens'pserantli II traens'pae 
rantli, tram-/ odv; it is ~ clear o obvious that 
... está clarísimo que ... 

transpiration /.trffinspa'reijan II .traenspi 
'reijan, tram-/ n [u] transpiración/ 

transpire /traen'spair || tr»n'spaia(r), tram-/ 
vi 

□ [T> (become apparent): it ~s that ... resulta (ser) 
que ...; it finally ~d that... finalmente resultó 
que ...; as it -^d, she had known all along 
después nos enteramos {or se enteraron ele) de 
que lo había sabido desde el principio 
g> (happen) ocurrir, pasar, suceder 

□ (Biol, Bot) transpirar 
■ transpire vt (Biol, Bot) (moisture) transpirar 

transpianf /trsens'plaent || traens'plamt, 
train-/ vt (Hort, Med) trasplantar 

■ transplant vi (Hort) ((plant)): a shrub that ~s 
easily un arbusto fácil de trasplantar 

transplant^ /'traensplaent || 'traensplamt, 
tram-/ n [T> (operation) trasplante m; he’s had a 
heart/kidney ~ le han hecho un trasplante de 
corazón/riñón; hair ~ implante m capilar otde 
cabello; (before n) ~ operation operación / de 
trasplante: ~ patient paciente que ha sido o va a 
ser sometido a un trasplante g> (organ) trasplante 
m 



transplantation traveled 
transplantation /.traenspten'teijan II 

,traenspla;n'teij3n, tram-/ n |u| [i> (Med) tras¬ 
plante m [T^ (Hort) trasplante m 

transponder, transpondor /trsenspa: 
ndar || tr£en'spDnda(r), tram-/ n transpondedor 
m 

transporf /‘traensp3:rt || 'traenspod, tram-/ n 
□ [D liJ| (movement) (esp BrE) transporte m; means 

of ~ medio m de transporte; air/sea ~ trans¬ 
porte aéreo/marítimo; rail/road ~ transporte 
por ferrocarril/carretera; (before n) (.network! 
costs) de transporte; ~ policy política / de 
transporte; ~ system sistema m de transpor¬ 
téis) [2> [u] (vehicle) (esp BrE): now she has her 
own ~ ahora tiene transporte, ahora tiene 
coche (or moto etc), ahora está motorizada (fam); 

salesperson required: own essential se 
necesita vendedor: vehículo propio imprescin¬ 
dible [3> [c| ~ (ship/plane) (Mil) buque 
m/avión m de transporte g) |c| (shipment) (AmE) 

remesa / 
□ [c| (of emotion) (liter) (often pi): she was in ~s of 

delight at the news estaba extática con la 
noticia; the news sent her into a of rage la 
noticia la puso fuera de sí (de la rabia) 

transport^ /traens'porrt || traens'pod, train-/ vt 
D (goods/animals/people) transportar; as you 

enter the palace you are -^ed to another 
age al entrar al palacio uno se transporta a 
otra época [2> (Hist) (convict) deportar 

13 (affect) (liter) (usu pass): to be ~ed with joy/ 
delight estar' extasiado/embelesado; she was 
-^ed with Joy when she learned that ... se 
quedó extática cuando se enteró de que ... 

transportable /traens'poirtabal II traens'po: 
tabal, train-/ adj <equipment>^transportable 

transportation /.traenspar'teijan || .trsens 
pai'teijan, train-/ n [u] [T> (of objects, people) 
transporte m; public ~ (AmE) transporte públi¬ 
co [2> (vehicle) ►transport'' A2 |3> (of convicts) 
(Hist) deportación/ 

transport café n (BrE) restaurante en la carre¬ 
tera usado esp por camioneros 

transporter /trsens'poirtar II traens'poit3(r), 
tram-/ n transportador m 

transporter bridge n puente m transpor¬ 
tador 

transpose /trmns'paoz II traens'paoz, train-/ vt 
[l> (change order of) (words/letters) trasponer', 
transponer* [2> (Mus) (piece/chord) transportar 

transposition /.trsnspa'zij'an II .traenspa 
'zijan, train-/ n [u o| [T> (change in order) trasposi¬ 
ción/, transposición/[2> (Mus) transporte m 

transputer /traens'pjuitar II traens'pjuitaír), 
train-/ n (Comput) transputer m 

transsexual /traens'sekj’ual || trsns'sekfoal, 
train-/ n transexual mf 

transship /traens'Jip lltrsns'Jip, train-/ vt 
transbordar 

transshipment /traens'fipmant lltrans/ip 
mant, train-/ n [u c| transbordo m 

transubstantiation /.traensab.staentji 
'eijan || .trmnsab.stsnji'eijan, train-/ n [u] 
(Relig) transubstanciación/ 

transversal /.traenz'vairsal II .trsnz'vaisal/ 
adj transversal 

transverse /traenz'vairs II traenz'vsis, train-/ 
adj (frmi) (sectionlbeamjenginé) transversal; 
~ colon colon m transverso; ~ flute flauta / 
traversa or (Esp) travesera; ~ wave onda / 
transversal 

transvestism /traenz'vestizam || trsnz 
'vestizam, train-/, transvestitism 
/-'vestatizam/ n [u] travestismo m 

transvestite /traenz'vestait II traenz'vestait, 
train-/ n travestido tn, travestí tn, travestí tn 

Transylvania /.traensal'vemla II .trsnsil 

'vemía/ n Transílvanía / 

trap'' /trap/ n 
D [Ó (fot animals, people) trampa/, careful, it may 

be a ~! ten cuidado, puede ser una trampa; 
lion/elephant ~ trampa para leones/elefan- 
tes; these shelves are terrible dust --^s estos 
estantes juntan mucho polvo; to lay o set a 
~ for sb tenderle* una trampa or una celada a 
algn; she got caught in the ~ of ... cayó en la 

trampa de ...; to be caught like a rat in a 
estar* atrapado or acorralado; to fall/walk into 
a ~ caer* en una trampa [2> (in pipe) sifón m 
[l> ►trapdoor 

□ (mouth) (si): to keep one’s ~ shut no abrir* la 
boca (fam), no decir* nada; shut your ~! ¡cierra 
el pico! (fam), ¡cállate (la boca)! 

B 1T> (in greyhound racing) box m de salida [2> (in 

oiay-pigeon shooting) lanzaplatos m [3> (in golf) 

(sand ~) bunker m 
□ (vehicle) carruaje ligero de dos ruedas 

trap^ -pp vt [ij (snare) (animal) cazar* (con 
trampa) (cut off, catch) (often pass) atrapar; 30 
miners are feared -^ped in the mine se teme 
que 30 mineros hayan quedado atrapados en 
la mina: the driver was -^ped in the wreck¬ 
age el conductor quedó atrapado en el vehícu¬ 
lo siniestrado; the kitten had got -^ped in the 
cupboard el gatito había quedado encerrado or 
atrapado en el armario; she ~ped her finger 
in the door se agarró or se pilló or (Esp tb) se 
cogió el dedo en la puerta (3^ (trick, deceive): he 
-^ped me into a confession/into admitting 
that ... me tendió una trampa y confesé/reco¬ 
nocí que ... g> (liquid/gasflight/heat) retener* 
[5> (in soccer) (Sport) (hall) parar con el pie 

■ trap vi (catch animals) cazar* (con trampa); they 
lived by -^ping and fishing vivían de la caza y 
de la pesca 

trapdoor, trap door /trmp'doir || 'treepdo: 
(r)/ trampilla/ (Theat) escotillón m 

trapeze /tr®'pi:z, tra- II tra'piiz/ n trapecio m; 
(before n) ~ artist trapecista mf 

trapezium /tra'piiziam/ (pl -ziums or -zia 
/-zia/) n [T> (without parallel lines) (esp AmE) trape¬ 
zoide m [2> (with parallel sides) (esp BrE) trapecio 
m 

trapezoid /'trEepazaid II 'trcepizaid/ n [T> (esp 
BrE) ►trapezium 1 (esp AmE) ►trapez¬ 
ium 2 

trapper /'traepar || ’trsepair)/ n trampero, -ra 
mf, cazador, -dora mf, fur ~ cazador m de 
pieles 

trappings /'traepipz/ pl n [I> (paraphernalia): she 
was seduced by the ~ of office se dejó sedu¬ 
cir por toda la ceremonia que conlleva el 
cargo; all the ~ of success los símbolos del 
éxito, todo lo que acompaña el éxito; bereft of 
the ~ of royalty despojado del boato de la 
realeza [2> (of horse) arreos mpl, jaeces mpl 

Trappisf /'traepast || 'trsEpist/ n trapense m 

Trappist^ adj trapense, de la Trapa 

trapshooter /'traep,Ju:tar || 'traep.Juita/r)/ n 
(AmE) tirador, -dora m/al plato 

trapshooting /'traep.Jmtir)/ n [u| (AmE) tiro m 
al plato 

trash'' /traej/ n (u] |T> (refuse) (AmE) basura /, 
(before n) ~ bag bolsa / de la basura; ~ can 
cubo m or (CS) tacho m or (Méx) bote m or (Col) 

caneca / or (Ven) tobo m de la basura; 
~ compactar triturador m de basura; ~ heap 
montón m de basura (worthless stuff) basura 
/ stop talking ~! ¡deja de decir estupideces! 
[3> (people) (AmE colloq) escoria/, white ~ blancos 
pobres del sur de los EEUU 

trash^ vt (AmE) |T> (dispose of) botar (a la basura) 
(AmL exc RPI), tirar (a la basura) (Esp, RPI) [2> (criti¬ 

cize) (colloq) (movie/book) poner* por los suelos or 
por el suelo; (person) despellejar (fam), poner* 
verde (Esp fam) [3> (vandalize) (si) destrozar* 

trashman /'traejmaen/ n (pl -men /-men/) 
(AmE) basurero m 

trashy /'trasji/ adj -shier, -shiest (souvenir) 
barato, de porquería (fam), rasca (CS fam); 
(movie/magazine) malo: a ~ novel una nove- 
lucha 

trauma /'troima/ n 
Q [c u| (pl -mas) (shock, painful experience) trauma 

m 

□ |c| (pl -mas or -mata) (Psych) trauma m; (Med) 

traumatismo m, trauma m 

trauma center, (BrE) trauma centre n 

unidad/de traumatología 

traumatic /trai'maetik/ adj traumático, trau¬ 
matizante 

traumatize /'traimataiz/ vt traumatizar* 

travaii'' /'trmveil/ n (u| (liter or journ) (often pl) 
penalidades jpl, tribulaciones fpl 

travaiP vi (liter) penar (liter) 

travel'' /'traeval/, (BrE) -II- vi 
Q (make journey) viajar; when are you ~ing? 

¿cuándo viajas?; they ~ed by night viajaron 
de noche; to ~ by air o by plane viajar en 
avión, volar*; to ~ by rail o train viajar en 
tren; to ~ overland/by road viajar por tierra/ 
por carretera; to ~ on horseback/foot ir* a 
caballo/a pie; passengers -^ing to Budapest 
los pasajeros con destino a Budapest; we were 
~ing very light viajábamos con muy poco 
equipaje or muy hgeros de equipaje; I have to 
~ a lot in my job tengo que viajar mucho por 
cuestiones de trabajo; I spent a month ~ing 
around France estuve un mes viajando por or 
recorriendo Francia 

□ [T> (move, go) ((vehicle)) desplazarse*, ir*; ((par¬ 
ticles/comet)) desplazarse*; ((light/waves)) pro¬ 
pagarse*; ((bobbin/piston)) desplazarse*; we 
were -^ing at more than SOmph íbamos a 
más de 80 millas por hora; skiers ~ down the 
slope at incredible speeds los esquiadores 
bajan por la pendiente a velocidades increí¬ 
bles; the ball ~ed 100m la pelota recorrió 
lOOm; news ~s fast las noticias vuelan; the 
rumor -^ed swiftly around the building el 
rumor se propagó or extendió rápidamente por 
todo el edificio; the crane ~s on rails la grúa 
se desliza or corre sobre rieles; the liquid ~s 
along this pipe el liquido corre or va por esta 
tubería [2> (move fast) (colloq); he was really 
^ingl venía/iba a toda velocidad or (fam) como 
una bala 

B (react to being transported): this wine ~s very well 
la calidad de este vino no se ve afectada por el 
transporte; British humor doesn't ~ well el 
humor británico resulta difícil de entender en 
el extranjero 

□ (Busn) ser* viajante or representante or (RPi tb) 
corredor; to ~ in sth: he ~s in perfumery es 
representante or (RPI tb) corredor de artículos 
de perfumería 

B (in basketball) dar* or hacer* pasos, dar* carrera 
(Col), caminar (CS) 

■ travel vt (country/world) viajar por, recorrer; 
(road/distance) recorrer; we ~ the length and 
breadth of the country viajamos a lo largo y 
ancho del pais 

travel^ n 
□ S) [u] (activity) viajes mpl; cheap ~ viajes a pre¬ 

cios reducidos; his job involves a lot of ~ 
tiene que viajar mucho por su trabajo; how 
much do you spend on ~ to work? ¿cuánto 
gastas para ir al trabajo?; the cost includes 
~ to and from the airport el precio incluye 
los traslados al y desde el aeropuerto; we 
covered 800km in a day’s ~ hicimos 800km 
en un día de viaje; Acme T~ 'Viajes mpl Acme; 
(before n) (company/brochure) de viajes; (indus¬ 
try) turístico; (book) de ot sobre viajes; ~ alarm 
despertador m de viaje; ~ bag bolso m de viaje 
or de mano; ~ card (Transp) « boleto m único 
(AmL), s; bono m de transporte público (Esp), 
« bono m metrobús (Chi); ~ documents docu¬ 
mentos mpl de viaje; ~ expenses gastos mpl 
de viaje or desplazamiento; ~ insurance 
seguro m de viaje; ~ news boletín m informa¬ 
tivo para el viajero; ~ writer: persona que escri¬ 
be libros 0 artículos sobre viajes [2> travels pl 
viajes mpl; if you see Pete in your ~s (colloq) si 
ves a Pete por ahí 

□ [u c] (of lever, piston) desplazamiento m 

travel agency n agencia/de viajes 

travel agent n agente mf de viajes; ~ ~’s 
agencia/de viajes 

travelator /'traevaleitar || 'traevaleita(r)/ n 
pasillo m móvil 

travel bureau n agencia/de viajes 

traveled, (BrE) -II- /'trsvald/ adj; he is widely 
~ 0 very well-~ ha viajado mucho, es muy 
viajado (AmS); a little-~ line una línea poco 
usada 



traveler treat 1856 

traveler, (BrE) -II- /'traevlar || 'trasvl9(r)/ n 
[T> viajero, -ra mf, she’s a seasoned ~ ha 
viajado mucho, es una persona muy viajada 
(AmS); bus ~s usuarios mpl del servicio de 
autobuses; she’s a bad/good ~ se marea 
mucho/no se marea cuando viaja l2> (Busn) 
representante mf, viajante mf. corredor, -dora 
m/(RPI); a ~ in menswear un representante or 
(RPI tb) corredor de ropa de caballero [3^ (itiner¬ 

ant person) (BrE) persona que ha adoptado el estilo de 
vida errante de los gitanos 

traveler’s check, (BrE) traveller’s 
cheque n cheque m de viaje or de viajero 

traveling’, (BrE) -II- /’írtevlit)/ n [u| (for pleasure, 

business): do you like ~? ¿te gusta viajar?; 
have you done much ~? ¿has viajado 
mucho?; (before n) ~ expenses gastos mpl de 
viaje or de desplazamiento 

traveling^, (BrE) -ll-odj |T^ (for journeys) (clothes/ 
rug/companion) de viaje; ~ chess set juego m 
de ajedrez portátil; ~ clock (BrE) despertador 
m de viaje [2> (itinerant) (arcus/exhibition) ambu¬ 
lante, itinerante; ~ salesman viajante m, 
representante m, corredor m (RPI) 

travelog, (BrE) travelogue /'traevalorg 
II 'traevalng/ n documental m sobre viajes 

travel-sick /'traevalsik/ adj (BrE) mareado; to 
be 0 feel ~ estar* mareado; to get ~ marear¬ 
se 

travel sickness n [u] (BrE) mareo m; (before n) 
(pills) para el mareo 

travei-weary /'traeval.wiri || 'traeval,wiari/ 
adj cansado de viajar, harto de viajar, aburrido 
de viajar 

traverse’ /tra'varrs II tra'vars/ vt [T) (cross) (frmi 

or liter) atravesar*, cruzar*; a region ~d by 
rivers una región surcada de ríos (2> (in moun¬ 

taineering, skiing) (slope) atravesar* 

traverse^ n 
Q [c u] (frmi) (act of crossing) travesía/ 

□ ¡c uj (in mountaineering, skiing) travesía/ 

Q [c uj (Naut) navegación/en zigzag 
D ¡c] [i> (gallery) galería/[2> (on trench) barrera/de 

protección 

travesty’ /'traevasti/ n (pi -ties) (pejj parodia/, 
farsa/ this trial is a ~ of justice este juicio es 
una farsa 

travesty^ vt -ties, -tying, -tied parodiar 

trawl’ /tro;l/ VÍ hacer* pesca de arrastre, pescar* 
con red de arrastre; they were ~ing for her¬ 
ring estaban pescando arenque con red de 
arrastre 

■ trawi vt [T> (Naut) (waters/seabed) pescar* en 
(con red de arrastre) [2j (search) to ~ sth for sth 
buscar* algo en algo; he was -^ing the news¬ 
papers for jobs estaba buscando ofertas de 
empleo en los periódicos 

trawP n [l> ~ (net) red/de (pesca de) arrastre 
[2> ~ (line) palangre m, espinel m 

trawler /'tra:lar II 'tra:la(r)/ n barca/pesquera 
(utilizada para hacer pesca de arrastre), bou m 

trawlerman n (pl -men) pescador m de 
arrastre 

tray /trei/ n [T> (for carrying) bandeja/, azafate m 

(AmL), charola / (AmL), charol m (AmL) [2> (for 

documents) bandeja / see also in-tray, out-tray 
[3> (container — for film processing) cubeta / (— in 

tool box) bandeja/ (— in refrigerator) bandeja/, (for 

ice cubes) cubetera / (baking ~) bandeja / or 
placa / or (RPI tb) chapa / or (Col tb) lata / (de 
homo) 

trayful /'treifol/ n bandeja/(llena) 

treacherous /'tretjaras/ adj [l> (disloyal) 

(person) traicionero, traidor; a ~ act una trai¬ 
ción [2> (dangerous, unpredictable) (bend) peligro¬ 
so; (sea/current) traicionero; ~ weather 
conditions condiciones climáticas adversas 

treacherously /'tretjarasli/ adv H) (disloyally) 

traidoramente, a traición [2> (dangerously) peli¬ 
grosamente 

treachery /'tretjari/ n [u c) (pl -ríes) traición/ 
an act of ~ una traición 

treacle /'trirkal/ n [u| (esp BrE) melaza/ (before 
n) ~ tart tarta / de melaza 

treacly /'trhkli/ adj -Her, -liest [1> (like treacle) 

meloso [2> (story) sensiblero; (manner/voice) 
meloso, empalagoso 

tread’ /tred/ (past trod; past p trodden or 
trod) vi [T> (step) (esp BrE) pisar; be careful 
where you ~! ¡cuidado dónde pisas!; I must 
have trodden in something debo (de) haber 
pisado algo; see also tread on [2> (handle situ¬ 

ation): to ~ carefully o warily andarse* con cui¬ 
dado or con cautela or con pie(s) de plomo 
[3^ (go): a journalist who ventures where 
others fear to ~ un periodista que se aventu¬ 
ra a entrar donde otros no se atreven; the 
Virgin forest where no human foot has trod 
(liter) la selva virgen que no ha sido hollada por 
pie humano (liter); ~ softly when you go 
upstairs no hagas mido al subir la escalera 

■ tread vt [T> (crush): she trod the earth down 
apisonó la tierra; you’re ~ing mud into the 
carpet estás' embarrando la alfombra con los 
zapatos; the dirt gets trodden in la suciedad 
se va incmstando de tanto pisar; don’t ~ dirt 
through the house no ensucies toda la casa 
con esos zapatos; to ~ grapes pisar uvas; to 
~ water flotar (en posición vertical) [2> (make); 

they have trodden a path across the lawn de 
tanto pisar han hecho un camino en el césped; 
with all their comings and goings they’ve 
trodden a hole in the carpet de tanto ir y 
venir han hecho un agujero en la alfombra; 
she followed the well-trodden path into mar¬ 
riage siguió el trillado camino del matrimonio 
[3> (walk on) (path) andar* por, hollar* (liter); the 
carpet has been trodden bare in places 
trozos de la alfombra están muy desgastados 
de tanto pisarlos 

(Phrasal verbs) 

• tread on |v ► prep ► o| (esp BrE) pisar; someone 
trod on my foot alguien me pisó; fo ~ on sb’s 

toes 0 corns molestar a algn 
• tread out |v o ► adv, v ► adv ► o| (BrE) (fire/ 

cigarette) aplastar, apagar* con el pie 

tread^ n 

Q |c u] (step, footfall) paso m; (steps) pasos mpl; we 
could hear the of marching feet oíamos 
pasos de marcha; the familiar ~ of my father 
los pasos familiares or el (modo de) andar 
familiar de mi padre; to walk with a heavy ~ 
andar* con paso cansino 

□ |c u] (molding — on tire) banda/de rodamiento; (— 
on sole of shoe) dibujo m; there’s no ~ left on 
the tires los neumáticos están lisos or 
gastados 

B |c] (of stair) escalón m, peldaño m 

treadle’ /'tredl/ tt pedal m 

treadle^ vt (sewing machine/lathe/potter’s wheel) 
darle* al pedal de 

■ treadle vi pedalear 

treadmill /'tredmil/ n [TJ (unrewarding situation) 

rutina / back to the ~l ¡de vuelta al yugo! 
[2> (Hist, Med, Sport) rueda/de andar 

treason /'tri;zn/ n (u| traición / an act of ~ 
una traición 

treasonable /'trhziiabal || 'trhznabal/, trea¬ 
sonous /'trhziias/ adj traidor; a ~ act una 
traición; ~ offense dehto m de traición; to 
accept this offer would be ~ aceptar esta 
oferta sería desleal 

treasure’ /'tresar || 'tresafr)/ n |1> [u] (hoard of 

wealth) tesoros mpl; they were hunting for 
buried ~ buscaban tesoros escondidos; the 
galleon was laden with ~ el galeón estaba 
lleno de riquezas [2> |c| (sth valuable, prized) 

tesoro m; the ~s of Antiquity los tesoros de la 
antigüedad; art ~s tesoros artísticos; this 
letter is one of my ~s esta carta es uno de 
mis más preciados tesoros; a good mechanic 
is a real ~ un buen mecánico es una verdade¬ 
ra joya; (before n) ~ chest cofre m del tesoro; 
~ hunt (Games) búsqueda / del tesoro; a 
~ house of information una mina de infor¬ 
mación l3> (term of endearment) tesoro m; you’re 
a ~l ¡eres un tesoro! 

treasure^ vt (T) (value greatly): thank you for 
the book, I shall always it gracias por el 
libro, siempre significará muchísimo para mí; 

you should ~ a friend like him deberías apre¬ 
ciar or valorar muchísimo a un amigo como él; 
I ~ the moments we spent together el 
recuerdo de los momentos que pasamos 
juntos es muy preciado para mí, atesoro el 
recuerdo de los momentos que pasamos 
juntos (liter) [l> treasured past p preciado; my 
most ~d possession mi bien más preciado 
(liter) 

(Phrasal verb) 

• treasure up |v ► o ► adv, v ► adv >■ o| (liter) (mem¬ 
ories/letters) atesorar, guardar como un tesoro 

treasurer /'tresarar || 'trejarafr)/ n tesorero, 
-ra m,f 

treasure trove n |u| tesoro m (oculto) 

treasury /'tresari/ n (pl -ríes) 
D S!^ (public, communal funds) erario m, tesoro m 

[2j the Treasury o the treasury el fisco, la 
hacienda pública, el tesoro (público); Depart¬ 
ment of the T~ (in US) Departamento m del 
Tesoro (de los Estados Unidos), a; ministerio m 
de Hacienda; (before n) the T~ Bench (in UK 
Parliament) los escaños de los miembros del 
Gobierno; T~ bill letra/del Tesoro; ~ bond 
bono m del Tesoro (a largo plazo); ~ note 
pagaré m del Tesoro; T~ Secretary (in US) 

' Secretario m del Tesoro (de los Estados 
Unidos), a ministro m de Hacienda; ~ stock 
(in US) autocartera / (in UK) bonos mpl del 
estado 

□ (anthology) antología/ she’s a ~ of local anec¬ 
dotes se sabe montones de anécdotas del 
lugar 

treat’ /tri:t/ vt 
□ (-t adv compl) [T> (behave toward) (person/animal) 

tratar; to ~ sb well/badly tratar bien/mal a 
algn; the child/dog had clearly been ill -^ed 
era evidente que el niño/el perro había sido 
maltratado or había recibido malos tratos; 
that’s no way to ~ your sisteri ¡ésa no es 
forma de tratar a tu hermana!; to ~ sb like a 
child tratar a algn como a un niño; they ~ed 
US like royalty nos trataron a cuerpo de rey; 
how’s life/the world been ^ing you? (colloq) 
¿cómo te trata la vida? (fam) [2> (use, handle) 
(tool/vehicle) tratar [3> (regard, consider); to ~ sth 
with suspicion ver* algo con sospecha; he 
~ed my suggestion with contempt despre¬ 
ció mi sugerencia; modern composers want 
to be ~ed seriously los compositores moder¬ 
nos quieren que se los tome en serio; you 
seem to this whole thing as a joke pareces 
tomarte a broma todo esto 

□ (process) (wood/fabric/sewage) tratar; it has 
been -^ed with a caustic solution ha sido tra¬ 
tado con una solución caústica 

B (deal with) (frml) (subject) tratar 
□ (Med) (patient/disease) tratar; she’s being ~ed 

for an ulcer está en tratamiento por una 
úlcera; who is ~ing her? ¿quién la trata?, 
¿qué médico la atiende? 

B (entertain); I’m ~ing you te invito yo; we took 
the children out and -^ed them sacamos a los 
niños de paseo y les dimos un gusto; we 
thought we’d ourselves and go to the 
opera decidimos damos un gusto e ir a la 
ópera; to ~ sb to sth: may I ~ you to lunch? 
¿te puedo invitar a comer?; he ~s himself to 
a drink once a week una vez a la semana se 
da el gusto de tomarse una copa; why don’t 
you ~ yourself to a new dress? ¿por qué no 
te das un gusto y te compras un vestido 
nuevo?; we were then ~ed to a performance 
of traditional dancing luego nos ofrecieron 
un espectáculo de bailes folklóricos 

■ treat vi (negotiate) (frml) to ~ wrra sb negociar 
CON algn 

(Phrasal verb) 

• treat of [v ► prep >■ o| (frml) ((thesis/article)) 
tratar de, versar sobre; ((writer)) tratar 

treat^ n gusto m; we thought we’d give the 
children a quisimos darles un gusto a los 
niños; today I’m going to give myself a 
hoy me voy a dar un gusto or me voy a permitir 
un lujo; I bought myself an ice cream as o 

for a me compré un helado para darme (un) 
gusto; as a special ~ como algo muy especial; 
that meal was a real ~ esa comida ñie un 
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verdadero fest±i; her dancing is a 'v. to watch 
da gusto or es un placer verla bailar; l’II stand 
(you all) a ~ (BrE) yo (los) invito; this is my ~ 
invito or pago yo; fo come onigo down a ~ 
(BrE colloq); the project is coming on a ~ el 
proyecto marcha sobre ruedas; this cham¬ 
pagne goes down a ~ este champán es una 
delicia; everything worked a ~ todo salió a 
las mil maravillas 

treatable /'tri;t3b9l/ adj tratable 

treatise /'trl:tas || 'trl:tis, -iz/ n ~ (on sth) tra¬ 
tado m (SOBRE algo) 

treatment /'tri:tm9nt/ n [u c] 
□ (handling) [i> (of person, animal, object) trato m; the 

~ they received at the hands of the guards 
el trato que recibieron de parte de los guar¬ 
dias; what have I done to deserve such -^7 
¿qué he hecho yo para merecer este trato or 
para que me traten de esta manera?; her ~ of 
her children la manera como trata a sus hijos, 
el trato que les da a sus hijos; he is given pref¬ 
erential ~ se le da un trato preferente or 
preferencia!; the furniture has had some 
rough ~ se les ha dado un muy mal trato a los 
muebles [2> (of subject, idea) tratamiento tn; I 
resented her ~ of the issue no me gustó el 
tratamiento que le dio al asunto; his ~ of the 
human form la manera como trata la figura 
humana; this question deserves fuller ~ este 
asunto merece ser tratado con mayor profun¬ 
didad 

Q (of metal, fabric, waste) tratamiento m; fo getjgive 

sb the (full) I got the full ^ from him se 
desvivió por atenderme; she got the full 
~ from the boss for her mistake el jefe le 
dijo de todo por haberse equivocado (fam); 

those thugs certainly gave him the -v. esos 
matones le dieron una buena paliza; we were 
given the full luxury accommodation, 
champagne ... nos trataron a cuerpo de rey; 
alojamiento de lujo, champán ... 

H (Med) tratamiento m; I’m having o undergoing 
medical ~ estoy en or bajo tratamiento 
médico; (before n) ~ room sala / de tratamien¬ 
to, sala/de curas (Esp) 

treaty /'trhtl/ n (p! -ties) [I> (Rol) tratado m; 
trade/peace ~ tratado comercial/de paz; to 
enter into a ~ suscribir' un tratado; the 
T~ of Rome el Tratado de Roma [2> (agreement) 

(BrE): to sell sth by prívate ~ vender algo 
mediante acuerdo privado 

treble'' /'trebal/ n 
□ [í> [ti (singer) tiple mf, soprano mf, (voice) voz / 

de tiple of soprano [2> [c] (part) parte/de tiple or 
soprano [1> [u] (Audio) agudos mpl 

□ [T> (set of three) (esp BrE) temo m (conjunto de tres 
cosas) [2> (in darts) triple m l3> (in betting) (BrE) 
apuesta combinada a tres caballos, tripleta / (AmL), 
trifecta / (Arg) 

treble^ vt triplicar' 
■ treble vi triplicarse' 

treble^ adj 
Q (threefold) triple; the total reaches ~ figures el 

total alcanza números de tres cifras; for six 
people use quantities para seis personas 
tripUque las cantidades; three nine ~ five (BrE) 
tres nueve cinco cinco cinco 

13 (befare n) [ij (Mus) (voice/part) de tiple or 
soprano; ~ recorder flauta / dulce contralto; 
~ staff o stave pentagrama m de sol [2j (Audio) 
(frequencies/control) de agudos 

treble^ adv (esp BrE): she earns ~ that 
amount/what I do gana el triple de esa canti¬ 

dad/que yo 

treble clef n clave/de sol 

tree /tri;/ n árbol m; apple ~ manzano m; palm 
~ palmera/ walnut ~ nogal m: to climb a ~ 
subirse a un árbol; the ~ of knowledge (of 
good and evil) el árbol de la ciencia (del bien y 
del mal); the ~ of life el árbol de la vida; 
money doesn’t grow on '^s el dinero no 
crece en los árboles, el dinero cuesta ganarlo: 
qualified nurses don’t grow on ~s enferme¬ 
ras tituladas no se encuentran así como así; to 

be barking up the wrong ~ errar' el tiro; to 
be out of one’s ~ (AmE colloq) estar* chalado 
(fam); fo be up a -v. (AmE colloq) estar' en aprie¬ 
tos or apuros; you/one can’t see the forest o 

(BrE) the wood for the ~s los árboles no dejan 
ver el bosque; (befare n) ~ house cabaña cons¬ 
truida en un árbol para juegos infantiles; ~ Une 
límite o partir del cual no crece vegetación boscosa; 
~ ring anillo m; ~ stump tocón m or cepa/de 
árbol; ~ surgeon arboricultor, -tora mf, 
~ trunk tronco m; ►top’ A1 

treecreeper /'trl:,kri:p9r || 'tri:,kri:p9(r)/ n 
agateador m (común) 

tree diagram n (diagrama m de) árbol m 

tree fern n helécho m arborescente, rabo m de 
mico 

tree frog n rana / de San Amtonio 

tree-hugger /'tri:,hAg9r || 'tri:,hAg9(r)/ n 
(colloq & pey) ecólatra m/(fam), ecologista mf faná¬ 
tico, -ca 

treeless /'tri:las || 'tri:lis/ adj sin árboles 

tree-lined /'tri:lamd/ adj (befare n) bordeado 
de árboles, arbolado 

treetop /'trl:ta:p || 'tñ-.tnpj n copa/de árbol 

trefoil /'trefoil/ n (Bol) trébol m, trifolio m; 
(Archit) trifolio m 

trek’ /trek/ n caminata / 

trek'* vi -kk- caminar; to go -^king in Spain ir* 
a hacer senderismo en España; I had to ~ all 
over London looking for the book (colloq) tuve 
que patearme todo Londres buscando el libro 
(fam) 

trekker /‘trekar II 'treka(r)/ n senderista mf 

trekking /'trekno/ n senderismo m, trekking 
m 

treliis’ /'freías II 'trelis/ n enrejado m, espaldar 
m, espaldera/ 

trellis^ vt (usu pass) (plant) emparrar 

trelliswork /'trel9sw3:rk II 'treliswaik/ n [u| 
enrejado m 

tremble’ /'trembal/ vi temblar'; I was trem¬ 
bling with fear temblaba de miedo; my legs/ 
hands were trembling me temblaban las 
piemas/las manos; I ~ at the thought that... 
tiemblo al pensar que ... 

tremble'^ n temblor m; to be all of a ~ (BrE 
colloq) estar' or temblar' como un flan (fam), 

temblequear (fam) 

tremendous /tn'mendas/ adj [T> (great, huge) 

(difference/disappointment) tremendo, enorme; 
(speed/success) tremendo; (explosion/blow) terri¬ 
ble, tremendo; she has ~ charisma tiene 
muchísimo carisma; she was a ~ help me (or 
nos etc) ayrudó muchísimo [2> (very good) formi¬ 
dable; her performance is ~ su actuación es 
formidable or fantástica; he’s a ~ athlete es 
un atleta formidable; we had a ~ time lo 
pasamos estupendo or fantástico; the land¬ 
scape is ~ el paisaje es increíble or 
hermosísimo 

tremendously /tn'mendasli/ adv tremenda¬ 
mente, enormemente; we’re ~ disappointed 
estamos tremendamente or enormemente 
desilusionados; he helped me ~ me ayudó 
muchísimo; you have to be ~ careful tienes 
que tener muchísimo cuidado or un cuidado 
tremendo; what happened? — nothing 
~ interesting ¿qué pasó? — nada de gran 
interés 

tremolo /'tremalau/ n [u c) (pl -los) trémolo m 

tremor /'tremar II 'tremafr)/ n [I> (quiver) tem¬ 
blor m; she felt a ~ of emotion se estremeció 
de emoción; with a ~ in her voice con voz 
temblorosa [2> (Med) temblor m ll> (earth ~) 
temblor m (de tierra), seísmo m, sismo m 
(AmL) 

tremulous /'tremjalas || 'tremjulas/ adj (liter) 

[1> (trembling) (voice/hand) trémulo (liter), temblo¬ 
roso [2> (timid) (glance/smile) tímido 

trench /trentj/ n [I> (ditch) zanja/[2> (Mil) trin¬ 
chera /, (befare n) ~ foot (Med) afección del pie 
producida por pasar largos períodos en el agua; 
~ warfare guerra/de trincheras 

trenchancy /’trentjansi/ n [u] mordacidad/ 

trenchant /’trentjant/ adj (observation/criti¬ 
cism) incisivo, mordaz, cáustico; (style/wit) 
mordaz 

trenchantly /'frentjantli/ adv mordazmente 

treatable »* trespasser 
trench coat n trinchera/, gabardina/, imper¬ 

meable m 

trencherman /'trentjarman II 'trentjaman/ n 
(pl -men /-man/) (hum or liter) persona/de buen 
comer 

trend’ /trend/ n 
D O (pattern, tendency) tendencia /, there is a 

~ toward centralization existe una tendencia 
a or hacia la centralización; that’s the general 
~ among young people ésa es la tónica gene¬ 
ral entre los jóvenes; upward/downward 
tendencia alcista or al alza/bajista or a la baja; 
this will set the in personal computers 
esto marcará la pauta or la tónica en lo que 
respecta a computadoras personales (2> (fash¬ 
ion) moda/ 

□ (Geog) dirección/ 

trend^ vi tender'; unemployment is ~ing 
upward/downward el desempleo tiende al 
alza/a la baja; public opinion ~s toward/ 
away from capital punishment la opinión 
pública se inclina hacia/en contra de la pena 
capital 

trendily /'trendali/ adv a la última moda 

trendiness /'trendinas II 'trendims/ n [u] lo 
moderno; as you can see from the ~ of his 
clothes como uno puede notar por lo moder¬ 
no de su vestimenta; the décor gives an air of 
~ la decoración le da un aire de modernidad 

trendsetter /'trend,setar II 'trend,seta(r)/ n: 
persona que inicia una moda 

trendsetting /'trend,setir)/ adj que inicia una 
moda 

trend-watcher /'trend,wa:tjar II 'trend 
.wotjair)/ n: persona que predice la tendencia de la 
moda, en los negocios etc 

trendy’ /'trendi/ adj -dier, -diest moderno, 
modemoso (fam); his ideas are very ~ at the 
moment sus ideas están muy de moda actual¬ 
mente; a bunch of ~ lefties (colloq) un montón 
de izquierdistas progres (fam); she was wear¬ 
ing a very ~ outfit iba vestida muy moderna 
or a la última moda; this part of town is get¬ 
ting very ~ este barrio se está poniendo de 
moda 

trendy^ n (pl -dies) (BrE colloq & pej) persona/a 
la moda; (Rol) progre m/(fam) 

trepan’ /tri'p»n/ vt trepanar 

trepan^ n trépano m 

trephine’ /'triíam || tn'fam/ vt trepanar 

trephine'* n trépano m 

trepidation /,trepa'deijan || ,trepi'deijan/ n [u] 
(frml) (fear) temor m (frmi), miedo m; (worry, anxiety) 

inquietud / I entered his office in o with ~ 
entré atemorizado en su oficina; I must con¬ 
fess to some ~ about the outcome tengo 
que reconocer que estoy muy preocupado or 
inquieto por lo que pueda pasar 

trespass’ /'trespas/ vi 
□ [T> (Law) entrar sin autorización en propiedad 

ajena; they were ~ing on my land habían 
entrado en mi propiedad sin autorización; 
@ no trespassing prohibido el paso, propie¬ 
dad privada (encroach) to ~ (on sth): that’s 
his sphere and I don’t want to ~ eso es de su 
competencia y no quiero entrometerme; l’ve 
-^ed on your patience/generosity quite 
enough ya he abusado bastante de su pacien¬ 
cia/generosidad; they have no right to ~ on 
her personal life like this no tienen ningún 
derecho a meterse así en su vida privada 

□ (offend) (arch) pecar'; as we forgive them that 
~ against us así como nosotros perdonamos a 
nuestros deudores 

trespass^ n 
□ [u c] (Law) entrada sin autorización en propiedad 

ajena 
□ (cj (offense) (arch) pecado m; forgive us our ~es 

perdónanos nuestras deudas 

trespasser /'trespasar || 'tresp3sa(r)/ n intru¬ 
so, -sa mf, 0 trespassers will be prosecuted 
prohibido el paso, propiedad privada 
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tress /tres/ n (liter) [T> (lock of hair) mechón m 
l2> tresses pi (hair) (liter) cabellera/(liter), cabe¬ 
llos mpl 

trestle /'tresal/ n [T^ (support) caballete m 
[2> ~ (bridge) puente m de caballete 

trestle table n mesa/de caballetes 

trews /tru:z/ pi n (BrE) pantalones de tela escocesa 

tri- /trai/ pre/ tri- 

triad /'tratad/ n [T> (set of three) (frml) tríada/(frml) 
(2> (Mus) tríada/[l> (Chem) tríada/(átomo, radi¬ 
cal o elemento trivalente) g) Triad (secret society) 

sociedad secreta china 

triage /'trúa-.s || 'traiida/ n [u] (Med) triage m 

triar /'traiel/ n 
Q (Law) [!/► |c] (court hearing) proceso m, juicio m; 

murder/rape ~ proceso or juicio por 
asesinato/violación [2j [u] (judgment) juicio m; 
~ by jury juicio con or por jurado; if the case 
goes to ~ si el caso va a juicio; she was 
brought to ~ fue procesada; to be on ~ for 
murder/murdering a policeman estar' siendo 
procesado por asesinato/el asesinato de un 
policía; to stand ~ ser* procesado or juzgado; 
she is awaiting ~ está a la espera de ser pro¬ 
cesada; fair ~ juicio m rmparcial; to give sb a 
fair ~ juzgar* a algn con imparcialidad 

Q [u c| (test — of machine, drug) prueba/ (— of person) 

prueba / ciinicai ~ ensayo m clínico; ~ of 
strength prueba de fuerza; the meeting wiil 
be a of strength between the two minis¬ 
ters los dos ministros medirán sus fuerzas en 
la reunión; to give sth/sb a ~ poner* algo/a 
algn a prueba; on a prueba; we’ii send you 
the first volume on ~ le enviaremos el primer 
tomo a prueba; remember, you’re on ~ 
recuerda que estás a prueba; ~ and error 
(Psych) ensayo m y error m; you learn by ~ and 
error uno aprende equivocándose or por 
ensayo y error; ~ and error is the oniy 
method, I’m afraid me temo que sólo pode¬ 
mos ir tanteando 

B [c] (trouble) padecimiento m, sufrimiento m; ~s 
and tribuiations tribulaciones Jpl; chiidren 
can be a los niños pueden ser una cruz 

□ (Sport) (tisú pl) prueba/de selección; horse ~s 
concurso m hípico; sheepdog ~s concurso en 
que se pone a prueba la destreza de los perros pas¬ 
tores 

triaP adj (period/flight) de prueba; we’ve 
empioyed her/taken a subscription on a 
~ basis la hemos contratado/nos hemos sus¬ 
crito a prueba; ~ offer oferta / especial (para 
promover un producto nuevo); we agreed on a 
period of ~ separation convinimos en un 
período de separación como prueba; ~ bal¬ 
ance balance m de comprobación de saldos 

trial run n: l would never buy a car without 
giving it a ~ ~ nunca compraría un coche sin 
ponerlo a prueba; it was the prototype’s first 
~ ~ era la primera puesta a prueba del pro¬ 
totipo 

triangle /'traisrigal/ n [T> (Math) triángulo m; 
equitaterai/right-angied ~ triángulo equilá¬ 
tero/rectángulo [2> (set square) escuadra/, carta¬ 
bón m (Esp) [1> (relationship) triángulo m 
amoroso; the eternai ~ el eterno triángulo 
[a> (Mus) triángulo m 

triangular /.trai'srjgjalar II .trai'aerigjülafr)/ 
adj triangular; a ~ pyramid una pirámide de 
base triangular; a agreement un acuerdo 
tripartito 

triangulate /.trai'serigjaleit II .trai'aengjoleit/ 
vt triangular 

triangulation /trai.aertgja'leijan || trai.aerigju 
'letJan/ n [u] triangulación/ 

Triassic'' /.trai'tesik/ adj triásico 

Triassic^ n: the ~ el triásico 

triathlete /,trai’8e01i:t/ n triatleta mf 

triathlon /.trai'seBlurn, -Ian || .trai'ffiGlnn, -Ian/ 
n triatlón m 

tribal /'traibal/ adj tribal 

tribalism /'traibahzam/ n |u| [1> (tribal organiza¬ 

tion) tribahsmo m [2> (tribal loyalty) (pej) tribalismo 
m 

tribaily /'traibali/ adv en tribus 

tribe /traib/ n [r> (Anthrop) tribu / [2> (family) 

(colloq & hum) tribu/(fam & hum), famiha/, clan m 
[3> (Bot) tribu/ 

tribesman /'traibzman/ n (pl -men /-man/) 
miembro m de una tribu 

tribeswoman /'traibz.wuman/ n (pl 
-women) miembro/de una tribu 

tribology /.trai'burladsi || .trai'bnladsi/ n |u] tri- 
bologia / 

tribulation /.tabja'leijan || .tnbju'leijan/ n [u 
c] (liter) tribulación / 

tribunal /.trai'bjuml/ n |T) (court) tribunal m 
[2> (committee of inquiry) (BrE) comisión / investi¬ 
gadora 

tribune /'tnbjum/ n [T> (in ancient Rome): ~ (of 
the people) tribuno m de la plebe [2> (Archit) 

tribuna / 

tributary'' /'tnbjateri II 'tribjutari/ n (pl -ries) 
[T> (river) afluente m, río m tributario [2> (state) 
estado m tributario 

tributary^ adj [T> <river> tributario ¡2} (state/ 
ruler) tributario 

tribute /'tnbjurt/ n 
Q [c u| (acknowledgment) homenaje m, tributo m 

(AmL); as a ^ to ... como homenaje or (AmL tb) 

tributo a ...; a moving ~ un emotivo homena¬ 
je; ~ TO sb/sth homenaje m or (AmL tb) tributo 
m A algn/algo; the movie is a ~ to the cour¬ 
age of these men la película rinde homenaje 
or (AmL tb) tributo a la valentía de estos 
hombres; to pay ~ to sb/sth rendir* homena¬ 
je or (AmL tb) tributo a algn/algo; fiorai ~ ofren¬ 
da/floral 

CJ [u| (payment) tributo m 

trice /trais/ n: in a ~ en un periquete (fam), en 
un santiamén (fam) 

tricentenary /.traisen'tenari II .traisen’ti; 
nari/ n (pl -ríes) tricentenario m; (before n) the 
~ celebrations las celebraciones del tricen¬ 
tenario 

triceps /'traiseps/ n (pl ~) triceps m 

triceratops /.trai'seratarps || .trai'seratnps/ n 
triceratops m 

trick'' /tnk/ n 
□ [T> (ruse) trampa/, ardid m; it was a ~ to get 

him to confess fue una trampa or un ardid 
para que confesara; they piayed a dirty ~ on 
him le jugaron una mala pasada, le hicieron 
una mala jugada; it’s just a ~ of the iight es la 
luz que engaña; (before n) ~ photograph foto¬ 
grafía / trucada; ~ photography trucaje m; a 
~ question una pregunta con trampa; see also 
dirty tricks [2> (prank, joke) broma/, jugarreta 
/, to piay a on sb hacerle* or gastarle una 
broma a algn; my eyes must be playing -^s 
on me debo de estar viendo visiones; she’s up 
to her oid ~s again ya está otra vez haciendo 
de las suyas; how’s ~s? (si), ¿qué tal? (fam), 

¿qué onda? (AmL arg) 

□ (feat, skilful act) truco m; to do card ~s hacer* 
trucos con las cartas; magic ~ truco de magia; 
i’ve taught my dog to do ~s le he enseñado 
al perro a hacer gracias; the ~ is to add the 
oii siowly el truco or el secreto está en añadir 
el aceite poco a poco; she knows every ~ in 
the book se las sabe todas (fam); we’ve tried 
every ~ in the book hemos intentado todo lo 
habido y por haber; he knows all the ~s of 
the trade se sabe todos los trucos del oficio; 
give it a good thump, that should do the 
dale un buen golpe y verás como funciona; 
thanks for those pills, they did the gracias 
por las pastillas, me hicieron or (Esp) me fueron 
muy bien; ►dog' A1 

B (habit): to have a of -ing: he has a of turn¬ 
ing up when we’re about to eat tiene la cos¬ 
tumbre de aparecerse cuando estamos por 
comer; the generator has a -x. of cutting out 
every haif hour al generador le da por apa¬ 
garse cada media hora (fam) 

□ (in card games) baza/ to take/win a ~ hacerse*/ 
ganar una baza; he/she doesn’t miss o never 
misses a ~ no se le escapa ni una 

trick^ vf engañar; he ~ed usi ¡nos ha engaña¬ 
do!; to ~ sb INTO -ING engañar a algn para que 
-I- suBj; to ~ sb OUT OF sth birlarle algo a algn; 

I was ~ed out of my inheritance me birlaron 
la herencia (fam) 

(Phrasal verb) 

• trick out |v ► 0 ► adv] adornar 

trick^ adj (before n) [T> (cigar/spider) de juguete, 
de mentira, de pega (Esp fam) [2} (AmE) (knee/ 
elbow) con problemas 

trick cyclist n (BrE colloq) loquero, -ra m/(lam), 
psiquiatra mf 

trickery /'tnkari/ n [u] artimañas_/>!; to get sth 
by ~ conseguir* algo con artimañas; it was a 
biatant piece of ~ fue un truco descarado 

trickiness /'tnkinas || 'tnkims/ n [u] [T> (of 

task, question) dificultad /, lo peliagudo [2^ (of 

topic, situation) lo delicado [3j (deviousness) malas 
artes Jpl 

trickle' /'tnkal/ vi (t- adv compl) [T> (flow): per¬ 
spiration -^d down his forehead le corrían 
gotas de sudor por la frente; water ~d from 
the pipe salía un hilito de agua de la cañería; 
the sand '^d through his fingers la arena se 
deshzó por entre sus dedos; the water was 
trickling away el agua se iba escurriendo poco 
a poco |2> (arrive, go): letters are still trickling 
in todavía se está recibiendo alguna que otra 
carta; the audience began to back into the 
hall poco a poco el pútolico fue volviendo a la 
sala 

■ trickle vt: he -^d water over the leaves dejó 
caer un hiUto de agua sobre las hojas 

trickle^ n hilo m; a ~ of blood un hilo de 
sangre; the river is now no more than a el 
río ya no es más que un hilito; the initial ~ of 
refugees became a flood el goteo inicial de 
refugiados se convirtió en un verdadero 
torrente; applications have slowed to a ya 
sólo se recibe alguna que otra solicitud; (before 
n) ~ irrigation riego m por goteo 

trickle charger n cargador m de batería 
(para carga de entretenimiento) 

trick or treat' n: frase con la cual en la noche de 
Halloween los niños amenazan con una jugarreta si 
no reciben un regalo 

trick or treat^ vi: to go ~ ~ ~ing salir a 
recorrer casas amenazando con una jugarreta si no 
se recibe un regalo 

trickster /'tnkstar II 'triksta(r)/ n embauca¬ 
dor, -dora mf 

tricksy /'tnksi/ adj -sier, -siest [1> (playful) 

juguetón [2> (gimmicky) (BrE) artificioso 

tricky /'triki/ odj trickier, trickiest [T> (dif¬ 

ficult) (task/problem) difícil, pehagudo, que tiene 
sus bemoles H) (sensitive, delicate) delicado 
[3> (devious) (person/scheme) taimado, astuto 

tricolor, (BrE) tricolour /'trai.kAlar 
II 'trikalafr)/ n bandera/ tricolor 

tricorn (hat) /'traiko;m II 'traikorn/ n tricor¬ 
nio m 

tricuspid /,trai'kAspad || ,trai'kAspid/ adj tri¬ 
cúspide 

tricycle /'traisikal/ n triciclo m 

trident /'traidnt/ n tridente m 

tried /traid/ adj (method/procedure) probado; 
~ and tested products productos mpl de pro¬ 
bada cahdad 

triennial /,trai'enial/ adj (frml) [T> (lasting three 

years) (agreement) trienal [2> (every three years) 

(convention/election) trienal 

triennially /,trai'eniali/ adv cada tres años 

trier /'tratar || 'traia(r)/ n persona / esforzada; 
he may not be bright, but he’s a ~ no será 
intehgente pero al menos se esfuerza or pone 
empeño 

trifle /'traifal/ n 
□ |T> [c] (trivial thing) nimiedad/ don’t waste your 

time on ~s no pierdas el tiempo en nimieda¬ 
des: your problem is a mere — compared to 
mine tu problema no es nada or es una 
nimiedad comparado con el mío [2> (small 

amount) (no pl) insignificancia/ it only cost a 
costó una insignificancia or una bagatela; 
show a ~ more interesti ¡a ver si muestras un 
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poquitín or una pizca más de interés!; it’s a 
~ too salty (os adv) está un poquitín or un 
pelín salado (fam) 

□ [u c] (Culin) postre de bizcocho, jerez, crema y frutas. 
sopa/inglesa (RPI) 

(Phrasal verb) 

• trifle with [v ► prep ► o] iperson/emotions) jugar' 
con; she is not a person to be ~d with no es 
una persona con la que se pueda jugar; to 
~ with sb’s affections jugar' con los senti¬ 
mientos de algn 

trifling /'traifliq/ adj insignificante, sin impor¬ 
tancia, nimio 

trigger'' /tngar || 'tngajr)/ n 
□ B) (of gun) gatillo m; to pull o squeeze the ~ 

apretar' el gatiUo; to have one’s finger on the 
~ tener' el dedo en el gatillo; (before n) 
~ finger índice m; guard guardamonte m 
(2) (of camera, machine) disparador m 

□ (catalyst) ~ (for sth): it can be a for an asth¬ 
matic reaction puede provocar reacciones 
asmáticas 

trigger^ vt (off) (reaction/response) provo¬ 
car'; (revolt) desencadenar, hacer' estallar 

trigger-happy /'tngar,haepi II 'triga,haepi/ adj 
(colloq) que dispara a la menor provocación 

trigonometric /,trig0na'metrik/ adj trigono¬ 
métrico 

trigonometry /,triga'nQ:matri II ,triga'nDma 
tri/ n |u| trigonometría/ 

trike /traik/ n (colloq) triciclo m 

trilateral /,trai'lastaral/ adj (frmi) [T) (negoti¬ 
ations) tripartito, trilateral (2> (figure) triláte¬ 
ro 

trilby /'trilbi/ n (pl -bies) (SrE) sombrero m (de 
fieltro) 

trilingual /,trai'lirigwal/ adj trilingüe 

trill’’ /tril/.n [T> (Mus) trino m [2> (of bird) trino m, 
gorjeo m [3> (Ling) vibración / 

trill’’ vt [1> (Mus) (note) hacer' vibrar; oh good! 
she ~ed (liter) —¡qué bien! —gorjeó (liter) 
[2> (Ling): to ~ the ‘r’ hacer' vibrar la erre 

■ trill vi «bird» trinar, gorjear; «singer» cantar 
haciendo gorgoritos 

trillion /'triljan/ n [T> (esp in US; 10”) billón m 
[Xf (esp in UK: 10'") trillón m; see also hundrsd 

trilogy /'tnladsi/ n (pl -gies) trilogía/ 

trim'' /trim/ -mm- adj [T> (slim) (figure/person) 
esbelto, estilizado [2> (neat) (uniform/suit) ele¬ 
gante, de buen corte; (car) de líneas estiliza¬ 
das; (house/garden) muy cuidado 

trim* n 
□ [u| (condition) estado m, condiciones Jp¡; (good con¬ 

dition) buen estado m, buenas condiciones fpl, 
swimming keeps me in ~ la natación me 
mantiene en forma or en buen estado físico; 
try to keep your equipment in good inten¬ 
ta mantener tu equipo en buenas condiciones 

□ [c] (cut) recorte m; just a please córteme 
sólo las puntas, por favor; to give the hedge a 

recortar el seto 
B [u| [D (on bodywork of car) banda / lateral, embe¬ 

llecedor m (Esp), bocel m (Col); (upholstery) tapice¬ 
ría / [^ (woodwork) molduras fpi O (on clothes) 
adornos mpV, (along edges) ribete m 

□ [u] (Naut) asiento m 

trim* -mm- vt 
□ [T> (cut) (hair/beard/edges) recortar; (bush/ 

branches) recortar, podar; we had to ~ back 
the rose bushes tuvimos que podar bastante 
los rosales [2} (reduce) (staff) reducir', recortar; 
(budget/spending) recortar; exercises to 
~ (down) your hips ejercicios para adelgazar 

las caderas 
O [O (decorate) (dress/hat) adornar: ~med with 

velvet con adornos de terciopelo; (round edge) 
con ribetes de terciopelo, ribeteado de tercio¬ 
pelo ID (upholster) (Auto) tapizar'; the car inter¬ 
ior is ~med in leather el interior del coche 

está tapizado en cuero 
Q (Naut) (sail) orientar; (ship) equilibrar', asen¬ 

tar' 
Q (defeat decisively) (AmE colloq) (opponent) darle 

una paliza a (fam) 
■ trim vi ir' con la corriente 

(Phrasal verbs) 

• trim away |v ► adv ► o, v ► o adv| F-trim off 
• trim off |v ► adv ► 0, V 0 ► adv] (cut off) (ends) 

recortar; (gristle) quitar 

trimaran /'traimarasn/ n trimarán m 

trimester /,trai'mestar II ,trai'mest9(r)/ n 
(AmE) trimestre m 

trimming / tnmir)/ n 
Q [u c] (on clothes) adorno m; (along edges) ribete m 

O trimmings pl D (accompaniments): turkey with 
all the ~s pavo con la guarnición tradicional; 
the usual ceremonial ~s el boato ceremonial 
de costumbre D (offcuts) recortes mpl 

Trinidad /'trmadaed ||'trinidaed/ n Trinidad/ 
~ and Tobago Trinidad y Tobago 

Trinidadian'' /,trma'dffidlan || ,trmi'daedian/ 
adj de Trinidad 

Trinidadian* n: habitante 0 persona oriunda de 
Trinidad 

trinitrotoluene /,trai,naitrao'ta:ljui:n || ,trai 
,naitra'tnlju:i:n/ n |u| trinitrotolueno m 

Trinity /'trmati/ n the (Holy) la (Santísima) 
Trinidad; (before n) ~ Sunday domingo m de la 
Santísima Trinidad; ~ Term (In UK) (Educ) tri¬ 
mestre m de verano 

trinket /'tnrjkat II 'tririkit/ n chuchería/, barati¬ 
ja/ (before n) ~ box alhajero m 

trinomial'' /.trai'naumlal/ adj de tres partes, 
trinomial 

trinomial* n D (Math) trinomio m D (Biol) tri¬ 
nomio m 

trio /'trhao/ n 
□ (Mus) (ensemble, piece) trio m 

□ (threesome) trio m 

trip'' /trip/ n 
n (journey) viaje m; (excursion) excursión / (outing) 

salida/ I’d like to go on a long ~ me gustaría 
hacer un viaje largo; a weekend ~ to Paris un 
viaje de fin de semana a París; we took a 
~ down to the coast fuimos de excursión a la 
costa: she’s going on a to Japan se va de 
viaje al Japón; he’s away on a ~ está de viaje, 
ha salido de viaje; a ~ to the theater una 
salida or una visita al teatro; a ~ to the coun¬ 
try una excursión or sahda al campo; a ~ to 
the zoo/dentist una visita al zoológico/dentis¬ 
ta; enjoy your ~! ¡buen viaje!; it took two ~s 
to bring everything over tuvimos (or tuvieron 
etc) que hacer dos viajes para traerlo todo 

□ D (stumble, fall) tropezón m, traspié m 

D (attempt to make sb fall) zancadilla / 

D ►tripwire 
B (si) D (drug-Induced) viaje m (arg), colocón m (arg), 

pasón m (Méx arg); to be on a ~ estar' en un 
viaje or tener' un colocón or (Méx tb) estar* en un 
pasón (arg); he’s had a bad ~ ha hecho un mal 
viaje (arg) D (obsession): she’s been on a real 
guilt ~ lately le ha dado por sentirse culpable 
últimamente; they’ve gone on this health 
food ~ les ha dado la mania de la comida 
sana; see also ego trip 

Q (Elec) (before n) ~ switch interruptor m de des¬ 
conexión 

trip* -pp- Vi 

□ D (stumble) tropezar*; to ~ and fall tropezar* y 
caerse'; to ~ on/over sth tropezar* con algo; 
they were -^ping over themselves to help 
him se deshacían por ayudarlo D ►trip up 
A 

□ (move lightly and easily) (+ adv compl): she ~ped 
along beside him caminaba a su lado con 
paso airoso or Hgero; her surname doesn’t 
exactly ~ off the tongue su apellido no es 
muy fácil de pronunciar, que digamos; the 
answer came ~ping off his tongue la res¬ 
puesta le salió automáticamente 

H ~ (out) (on drugs) (si) flipar(se) (arg) 

■ trip vt D ~ (up) (make stumble — Intentionally) 

hacerle' una zancadilla a, ponerle* or echarle 
una or la zancadilla a (Esp); you -v-ped her! ¡le 
hiciste una zancadilla!, ¡le pusiste or echaste la 
oruna zancadilla! (Esp) D ►trip up B D (set 

off) (alarm) activar, hacer' que se dispare; 
► fantastic B3 

CPhrasal verbs) 

• trip over [v ► adv] tropezar* y caerse* 
• trip up 

trifling »* triumvirate 
□ (v ► adv] (make mistake) equivocarse', meter la 

pata (fam); I ~ped up over the dates me equi¬ 
voqué en las fechas 

13 |v ► o ► adv, V ► adv ► o] D (cause to make mistake) 

hacer* equivocar D ► trip* vt 1 

tripartite /trai'pmrtait II trai'partait/ adj (frmi) 

(talks/treaty) tripartito; (division) en tres 
partes 

trip computer n (Comput) computadora / or 
(Esp) ordenador m de a bordo 

tripe /traip/ n |u] D (Culin) mondongo m (AmS) or 
(Esp) callos mpl or (Méx) pancha / or (Chi) guatitas 
fpl D (nonsense) (colloq) paparruchas Jpl (fam), 

chorradas Jpl (Esp fam), mamadas Jpl (Méx fam), 

babosadas ffl (AmC, Col, Méx fam), leseras Jpl (Chi 

fam) 

triphthong /'trtf6a:i) || 'trif6uri/ n triptongo m 

triplano /'traiplem/ n triplano m 

triple'' /'tripal/ adj (dose/thickness) triple; a 
~ string of pearls un collar de perlas de tres 
vueltas 

triple* adv: ^ the amount el triple; prices are 
~ what they were last year los precios se han 
triplicado desde el año pasado, los precios son 
el triple de lo que eran el año pasado 

triple* vt triplicar* 
■ triple vi D triplicarse* D (m baseball) (AmE) 

hacer* un triple or un tríplete 

triple'* n D (iu baseball) (AmE) triple m, tríplete m 
D Üump, turn) triple m 

triple jump n triple salto m (de longitud) 

triple jumper n saltador, -dora m,f de triple 
salto 

triplet /'triplet II 'tnplit/ n D (person) trillizo, 
-za m,f D (Mus) tresillo m D (ie poetry) terceto 
m 

triplex /‘tripleks/ n (AmE) triplex m 

triplicate* /'tnplakat II 'triplikat/ n: in por 
triplicado 

triplicate* adj triplicado 

tripod /'traipaid || 'traipud/ n D (Phot) trípode 
m D (stand) trípode m 

Tripoli /'tnpali/ n Trípoh m 

tripper /'tnpar II 'tripa(r)/ n (BrE) excursionista 
mf 

triptych /'tnptik/ n tríptico m 

tripwire /'tnpwair II 'tripwaia(r)/ n cable m 
trampa 

trisect /trai'sekt/ vt trisecar* 

trisyllabic /,traisa'laebik || .traisi'laebik/ adj 
trisilábicc 

trisyllable /'trai,silabal II trai'silabal/ n trisíla¬ 
ba /, trisílabo m 

trite /trait/ adj triter, tritest trillado; a 
~ remark un comentario trillado, un lugar 
común, una perogrullada (fam) 

tritely /'traitli/ adv con poca originahdad 

triteness / traitnas II 'traitms/ n [u] lo trillado 

tritium /'tritiam/ n |u] tritio m 

triumph* /'traiamf/ n D [o u] (victory) triunfo m; 
they returned in ~ regresaron triunfalmente; 
~ OVER sb/sth triunfo sobre algn/algo; the 
~ of reason over superstition el triunfo de la 
razón sobre la superstición D |c] (procession) 

(Hist) triunfo m 

triumph* vi triunfar; to ~ over sb/sth triunfar 
SOBRE algn/algo 

triumphal /,trai'Amfal/ adj (procession/march) 
triunfal; ~ arch arco m de triunfo 

triumphalism /.trai'Amfalizam/ n [u] triunfa- 
lismo m 

triumphant /,trai'Amfant/ adj (troops/team) 
triunfador; (moment/retum/entry) triunfal; 
(smile) de triunfo, triunfal; the party was ~ in 
the eiections el partido salió triunfante en las 
elecciones; the piay was a ~ success la obra 
tuvo un éxito clamoroso 

triumphantly /,trai'Amfantli/ adv triunfal¬ 
mente 

triumvir /trai'Amvar || traiAmvia(r)/ n triunvi¬ 
ro m 

triumvirate /,trai'Ainvarat II ,trai'Ainvirat/ n 
triunvirato m 



trívalent trough 

trívalent /,trai'veil9nt/ adj trivalente 

trivet /'trivat || 'trmt/ n [T> (overfire) trébedesjpl 
[2> (on table) salvamanteles m or (CS) 
posafuentes m 

trivia /'trivia/ pi n trivialidades Jpl, banalidades 
Jpl. nimiedades Jpl 

trivial /'trivial/ adj [T> (ordinary, unimportant) 

{events¡concerns') trivial, banal; <sum/details) 
insignificante, nimio [2> (shallow) (person/mind) 
frívolo, superficial 

triviality /.trivl'aelati/ n (pi -ties) 
D [c] EJ (matter) trivialidad /, banalidad /, nimie¬ 

dad / [2> (remark, idea); we exchanged trivial¬ 
ities hablamos de cosas intrascendentes 

□ |u| [U (of event, conversation, book) trivialidad /, 
banalidad / [2> (of person, mind) frivolidad /, 
superficialidad/ 

trivialize /'tnvialaiz/ vt trivializar*, quitarle 
importancia a 

trochaic /trao'kenk || tra'keiik/ adj trocaico 

trochee /'traoki:/ n troqueo m 

trod /tra:d || trod/ past and pastp 0/tread’ 
trodden /'trardn II 'trodn/ past p 0/tread’ 
trog /tra:g || trog/ n (BrE) desgraciado, -da m/ 

troglodyte /'traigladait II 'trogladait/ n troglo¬ 
dita mf 

troika /'troika/ n lU (Transp) troica/[2> (triumvir¬ 
ate) troica/ 

Trojan’ /'traudsan/ adj troyano; the ~ Horse/ 
War el caballo/la guerra de Troya 

Trojan* n [T> (Hist) troyano, -na m,f [2> (hard¬ 

working person): to work like a ~ trabajar como 
un burro (fam); she’s a real ~ es muy trabaja¬ 
dora [J> (brave person): he/she’s a little ~ es 
muy valiente 

troll /traul/ 71 gnomo m (de la mitología escandi¬ 
nava) 

trolley /'tra:li II 'troli/ n 
□ [T> ~ (bus) trolebús m ~ (car) (AmE) 

tranvía m [3> (Elec) trole m; (before n) ~ pole 
trole m 

□ (BrE) (for food, drink) carrito m, mesa/rodante; (at 

station, airport, in supermarket) carro m, carrito m; (in 

mine) vagoneta /, to be off one’s ~ (BrE colloq) 

estar* chiflado (fam), estar* mal de la cabeza 

trollop /'tra:lap || 'trolap/ n (pej) [T> (prostitute) 

(dated) mujerzuela/, mujer/de la calle [2> (slat¬ 

tern) marrana / (fam) 

trombone /traim'baun II trom'baun/ n trom¬ 
bón m 

trombonist /traim'baunast || trom'baunist/ n 
trombón mf 

tromp /tratmp || tromp/ vi (AmE colloq): to ~ on/ 
over sth pisotear algo 

■ tromp vt pisotear, pisar 

trompe l’oeil /,trQ:mp'loi || .tromp'lai/ n 
trampantojo m, trompe Toeil m 

troop’ /tru:p/ n 
□ [I> (unit) compañía fi (of cavalry) escuadrón m 

[2> (of Scouts) tropa/[3> (of people) (colloq) tropel 
TTi; ~s of people were arriving la gente llega¬ 
ba en tropel or en masa 

Q troops pl (soldiers): our ~s nuestras tropas; 
500 ~s 500 soldados 

troop* VI (+ adv comply, they ~ed past the 
coffin desfilaron ante el féretro (frmi); to ~ in/ 
out entrar/salir* en tropel or en masa 

■ troop Vt: to ~ the colour (BrE) desfilar con la 
bandera 

Trooping the Colour 

[ ►■Official Birthday ] 

troop carrier n transporte m de tropas 

troop-carrying /'tru:p,kaeriiri/ adj (before n) 
para el transporte de tropas 

trooper /'trmpar II ‘tru;pa(r)/ n [T> (cavalryman) 
soldado m de caballería; to swear like a ~ 
hablar como un carretero or una verdulera 
[2> (state police officer) (AmE) agente mf 

troopship /'trutpjip/ n: barco para el transporte 
de tropas 

troop train n tren m militar 

trope /traup/ n tropo m 

trophy /'traoñ/ n (pl -phíes) (TJ (prize) trofeo tn 
[2> (from war, hunting) trofeo m 

trophy wife n (colloq & offensive) esposa/trofeo 
(fam) 

tropic /'tra:pik || 'tropik/ n [T> (line) trópico m; 
the T~ of Cancer/Capricorn el trópico de 
Cáncer/Capricomio [2> tropics pl (area) the 
~s el trópico 

tropical /'truipikal || 'tropikal/ adj [T> (Geog) 
{climate/fish/country) tropical; ~ aquarium 
acuario m tropical; ~ cyclone ciclón m tropi¬ 
cal; the ~ rain forest la selva tropical; 
~ storm tormenta/tropical [2> (hot) (weather) 
tropical 

tropism /'traupizam/ n tropismo m 

troposphere /'traipasftr || 'tropasfta(r)/ n the 
~ la troposfera 

trot’ /tra:t || trot/ n (no pl) trote m; to go at a 
ir* al trote, tpotar; to break into a ~ empezar* 
a trotar; on the ~ (BrE colloq); four times/ 
nights on the ~ cuatro veces/noches segui¬ 
das; I’ve been on the since five this 
morning desde las cinco de la mañana que 
estoy a las carreras (fam); they keep me on the 
~ no me dan ni un minuto de paz; to have 
the ~s (colloq) tener* diarrea, estar* churriento 
(Col) or (Chi) churrete (fam), tener* cagalera (Esp) 

or (Méx) chorrillo (fam) 

trot* -tt- vi [l> (Equ) ((horse/rlder)) trotar [2> (go) 
(+ adv compl): I’m just -^ting across o over to 
the library voy un momento hasta la bibUote- 
ca; it’s about time I was '--ting along 0 off es 
hora de que me vaya; she ~s down to the 
stores every Wednesday va de compras 
todos los miércoles 

■ trot vt hacer* trotar 

(Phrasal verb) 

• trot out [v ► o ► adv, V ► adv 0) [TJ (excuses! 
clichés) salir* con; he -^ted out the usual plati¬ 
tudes sahó con las mismas perogrulladas de 
siempre [2> (facts) recitar de memoria or (fam) 
como un loro 

Trot /tra:t || trot/ n (BrE colloq & pej) trotskista mf 

troth /tra:0, trauO || trau0/ n (arch): by my ~ a fe 
mía; plight* 

Trotskyist’ /'tradskiast || 'trotskiist/, Trot- 
skyite /-ait/ n trotskista mf 

Trotskyist*. Trotskyite adj trotskista 

trotter /'trmtar || 'trota(r)/ n (foot of animal) 
pezuña/ pig’s ~s (Culin) manflas Jpl de cerdo 
[Tj (horse) trotón m 

troubadour /'tru;bado:r || 'tru;bada:(r)/ n tro¬ 
vador m 

trouble’ /'trAbal/ n 
□ |u c] ID (problems, difficulties) problemas mpl; (prob¬ 

lem) problema m; family/financial ~ proble¬ 
mas familiares/económicos; she’s having 
man ~ tiene penas de amores; your ~s are 
over se te acabaron los problemas; that’s the 
least of my ~s eso es lo de menos; the gov¬ 
ernment is heading for big ~ el gobierno se 
está metiendo en una buena (fam); here comes 
~l ¡estamos arreglados or (Esp tb) aviados! ¡mira 
quién viene! (fam); this could mean ~ puede 
que esto traiga cola; talking to her like that is 
just asking for ~ hablarle así es buscarse pro¬ 
blemas or (fam) es tener ganas de meterse en 
líos; the company’s in terrible ~ la empresa 
está pasando unas dificultades tremendas; if 
you’re ever in ~ ... si alguna vez estás en 
apuros ...; to get into ~ (into difficulties) meterse 
en problemas or en líos; (to become pregnant) 

(euph) quedar or (Esp) quedarse embarazada; to 
get sb into ~ meter a algn en problemas or 

líos; to get a girl into ~ (euph) dejar embaraza¬ 
da a una chica, dejar a una chica con encargo 
(AmL fam & euf); to get sb out of ~ sacar* a algn 
de apuros or aprietos; to cause o give sb ~ 
causarle problemas a algn, darle* dolores de 
cabeza a algn; to have ~ with sb/sth tener* 
problemas con algn/algo; to have ~ -ing: he 
has ~ walking le cuesta caminar; I had 
~ putting it together me costó armarlo; we 
had no ~ finding it lo encontramos sin pro¬ 
blemas; to keep 0 stay out of ~ no meterse en 
problemas or líos; to make ~ for oneself 
crearse problemas; we’d reached Munich 
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when we ran into ~ habíamos llegado a 
Munich cuando empezaron los problemas; 
what’s the ~? ¿qué pasa?; the ~ is ... lo que 
pasa es que ..., el problema es que ...; the 
~ with him is he never stops talking su pro¬ 
blema es que no para de hablar; that’s the ~ 
ése es el problema, eso es lo que pasa [2> (ill¬ 
ness): stomach/heart ~ problemas mpl or 
trastornos mpl estomacales or de estómago/ 
cardíacos or de corazón; my liver is giving me 
~ ando fastidiado del hígado; what seems to 
be the ~? ¿qué síntomas tiene? 

□ [u| (effort) molestia/, I thanked her for her ~ le 
di las gracias por la molestia; nothing is too 
much ~ for him es de lo más servicial, para él 
nada es mucha molestia; don’t let me put you 
to any ~ no quiero ocasionarle ninguna 
molestia; it’s not worth the ~ no vale or no 
merece la pena; thanks very much — it’s no 
~! muchas gracias — ¡no hay de qué!; if you’re 
sure it’s no ~ si no es molestia; you shouldn’t 
have gone to the ~ of doing it no deberías 
haberte molestado en hacerlo; don’t go to any 
~ no te compliques demasiado; she didn’t 
even take the ~ to read it ni siquiera se 
molestó en leerlo, ni siquiera se tomó el traba¬ 
jo de leerlo; to take ~ over sth esmerarse or 
.poner* cuidado en algo 

B [u] (strife, unrest) (often pl): there was ~ in town 
last night hubo disturbios en la ciudad 
anoche; industrial/racial ~s conflictos mpl 
laborales/raciales; the ~s in Northern Ireland 
los disturbios de Irlanda del Norte; to cause ~ 
causar problemas, armar líos (fam); to look for 
~ buscar* camorra; (before n) ~ spot punto m 
conflictivo 

trouble* vt [Tj (worry) preocupar; what’s troub¬ 
ling you? ¿qué te pasa?, ¿qué es lo que te preo¬ 
cupa?; she was ~d by the thought that... la 
inquietaba or le preocupaba pensar que ...; 
don’t let it ~ you no te preocupes (por eso) 
[¿j (bother) molestar; don’t ~ yourself no se 
moleste; I’m sorry to ~ you perdone or 
disculpe la molestia; may I ~ you for a light? 
¿sería tan amable de darme fuego?; to ~ to + 
INF molestarse en -h inf, tomarse el trabajo de 
+ inf; you’d know if you’d ~d to find out lo 
sabrías si te hubieras molestado en averiguarlo 
[3> (cause discomfort) molestar; my back is 
troubling me tengo problemas de espalda; 
he’s ~d by migraines sufre de or (frmi) padece 
jaquecas 

■ trouble vi molestarse; please don’t ~! ¡no te 
molestes, por favor!; to ~ about sb/sth preo¬ 
cuparse POR algn/algo 

troubled /'trAbald/ adj [T^ (disturbed) (person) 
preocupado, atribulado; (look) de preocupa¬ 
ción; (sleep) inquieto, agitado [2) (strife-torn) 
Üourn) (region/industry) aquejado de problemas; 
(history/period) turbulento; in these ~ times 
en estos tiempos difíciles 

trouble-free /'trAbalfri:/ adj sin problemas 

troublemaker /'trAbal.meikar II 'trAbal 
,meika(r)/ n alborotador, -dora mf. he was 
thrown out for being a ~ lo echaron por 
alborotador 

troublemaking’ /'trAbal,meikio/ adj (before 
n) alborotador 

troubiemaking* n: union ^ will not be tol¬ 
erated no se tolerará que los sindicatos causen 
problemas or alborotos 

troubleshooter /'trAbal.Juitar || 'trAbal,Ju: 
ta(r)/ n [T> (within company) persona que se envía a 
resolver problemas, crisis etc [2> (mediator) media¬ 
dor, -dora mf, conciliador, -dora m,f 

troubleshooting /'trAbal,Ju:tir)/ n [u| locaU- 
zación / y corrección / de fallas or (Esp) fallos; 
(before n) ~ guide guía / de localización y 
corrección de fallas or (Esp) fallos 

troublesome /'trAbalsam/ adj (child) proble¬ 
mático; (rash) molesto; (task) difícil, pesado; 
(situation) problemático, conflictivo 

trouble-torn /'trAbalto:rn II 'trAbalto:n/ adj 
(journ) sacudido por conflictos 

troubling /'trAbliri/ adj penoso, perturbador 

trough /tro:f || trof/ n 
Q (container — for water) abrevadero m, bebedero m; 
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(— for feed) comedero m; (— for dough) artesa / 
□ [D (on land, sea bed) hoya /, depresión f, (of a 

wave) seno m (on graph, in cycle etc) depresión/ 
[3^ (Meteo): a ~ of low pressure una depre¬ 
sión, una zona de bajas presiones 

trounce /traons/ vt derrotar de forma aplas¬ 
tante, darle" una paliza a (fam) 

troupe /trurp/ n (Theat) compañía / teatral; (in 
circus) troupe / 

trouper /'truipar || 'trmpaír)/ rt miembro m de 
una compañía teatral; she’s a real ~ (colloq) 
siempre está dispuesta a echar una mano; an 
old ~ (colloq) un veterano/una veterana 

trouser /'trauzar |1 'trauz9(r)/ adj <¡eg/pocket> 
del pantalón; ~ press prensa / plancha-pan¬ 
talones 

trousers /'traozarz || 'trauzaz/pl n pantalón m, 
pantalones mpl; a pair of ~ un pantalón, unos 
pantalones, un par de pantalones; long/short 
~ pantalones largos/cortos; I remember him 
when he was still in short ~ lo recuerdo 
cuando aún era un niño; anything in ~ cual¬ 
quier cosa que lleve pantalones; ►wear^ vt 
A2 

trouser suit n (BrE) traje m pantalón, traje m 
de chaqueta y pantalón 

trousseau /'tru:sao/ n (pl -X or -s /-z/) ajuar 
m 

trout /traot/ n 
□ |u c] (pl trout orZool trouts) (fish) trucha/ 
□ ¡c) (woman) (BrE fam) bruja/(fam) 

trove /trauv/ n see treasure trove 

trowel /'traoal/ n [T> (Const) paleta/, llana/, to 
iay it on with a ~ recargar* las tintas; he 
really laid it on with a ~ realmente se le fue 
la mano or (fam) se pasó [2> (for gardening) des¬ 
plantador m, palita / 

Troy /troi/ n Troya/ 

troy (weight) /troi/ n (u) sistema / de pesos 
troy 

truancy /'truiansi/ n |u| ausentismo m escolar 

truanf /'truiant/ n: alumno que falta a clase sin 
autorización; to play ~ faltar a clase, hacer" 
novillos o/'(Méx) irse* de pinta or(RPI) hacerse* la 
rata or la rabona or (Per) la vaca or (Chi) hacer* la 
cimarra or (Col) capar clase (fam), jubilarse (Ven 

arg) 

truant^ vi faltar a clase 

truce /tru;s/ n tregua/, to break a ~ romper* 
una tregua; to call a ~ suspender las hostili¬ 
dades 

truck'' /trAk/ n 
D [a] O (vehicle) camión m; {before n) ~ driver 

camionero, -ra m,/ ~ stop (AmE) bar m de 
carretera [2> (BrE Rail) furgón tn, vagón m [3> (in 
factory) carro m 

□ [u] (vegetables, fruit) (AmE) productos mpl de la 
huerta; (before n) ~ farmer horticultor, -tora 
m/ ~ farming horticultura / ~ garden 
huerta / 

Q [u] (dealings): to have no ~ with sb no tener 
trato con algn; he’ll have no ~ with it/them 
no quiere saber nada del asunto/de ellos 

truck^ vt (AmE) (goods) transportar en camión 
■ truck vi trabajar de camionero/camionera; 

keep on ~ing (si) sigue dándole (fam) 

trucker /'trAkar || 'trAka(r)/ n (AmE) (driver) 
camionero, -ra m/, transportista mf 

truckful /'trAkful/ n camión m (lleno), camio- 
nada / (Andes) 

trucking /'trAkiri/ n |u] (AmE) transporte m por 
carretera; {before n) (company) de transportes 
por carretera 

truckle bed /'trAkal/ n carriola/ 

truckle to /'trAkal/ |v + prep + o] (person) 
someterse a, doblar la cerviz ante; (threats) 

ceder ante 

truckload /'trAklaud/ n [!> (a truckful) camión 
m (lleno), camionada / (Andes) [2) (large quantity) 
{often pl) (colloq) montones mpl (fam), mogollón m 

(Esp fam) 

truculence /'trAkjalans || 'trAkjolans/ n [u] 
mal humor m y agresividad/ 

truculent /'trAkjalant || 'trAkjulant/ adj mal¬ 
humorado y agresivo 

trudge'' /trAds/ vi caminar con dificultad; we 
~d for miles through the snow recorrimos 
millas caminando con dificultad en la nieve; 
she ~d along with her heavy pack marchaba 
penosamente con su pesada mochila 

■ trudge vt (streets/hills) recorrer (con cansancio, 
dificultad etc) 

trudge^ n {no pl) caminata/ 

true'' /tru;/ adj truer, truest 

Q [T) (consistent with fact, reality): to be ~ ser* cierto, 
ser* verdad; it’s ~ that... es cierto ores verdad 
que ...; it can’t be ~! ¡no puede ser!; it’s a 
~ story es una historia verídica; to come ~ 
hacerse* realidad; to hold ~ ser* válido; 
inflation has fallen, but... cierto, la inflación 
ha disminuido, pero ...; how ~! o too ~l ¡si 
será cierto!; you never said o spoke a -^r 
word! ¡tú lo has dicho!; it would be ~r to say 
that... sería más correcto decir que ...; would 
it be ~ to say that... ? ¿podría afirmarse que 
...?; they’re so stupid it’s not ~ parece menti¬ 
ra que sean tan tontos, son increíblemente 
tontos [2> (accurate, exact) {before n) (account) 
verídico; (copy) fiel; the portrait was a ~ like¬ 
ness of her el retrato la había captado a la 
perfección; in the ~st sense of the word en 
el sentido estricto de la palabra 

□ (real, actual, genuine) {before n) (purpose/courage/cul¬ 
prit) verdadero; (friend) auténtico, de verdad; a 
~ Mexican/Frenchman un mexicano/ffancés 
auténtico; give me your ~ opinion dime de 
verdad lo que piensas; in search of our 
~ selves en busca de nuestra verdadera iden¬ 
tidad; the rowan is not a ~ ash el serbal no es 
un auténtico or verdadero fresno; ~ north el 
norte geográfico; it’s ~ love es amor de 
verdad; see also truelove 

H (faithful) fiel; twelve good men and ~ doce 
hombres justos; ~ to sth/sb fiel a algo/algn; 
to be ~ to one’s word ser* fiel a or mantener* 
su (or mi etc) palabra; he was ~ to his promise 
cumplió su promesa, cumplió lo prometido; I 
must remain ~ to myself tengo que ser con¬ 
secuente conmigo mismo; the film is not at 
all ~ to the book la película no es en absoluto 
fiel al libro; ~ to his prediction ... conforme a 
sus predicciones ~ to form: ~ to form, he 
arrived late como era de esperar, llegó tarde; 
the team, to recent form, played brilliant¬ 
ly el equipo, siguiendo su tónica actual, jugó 
estupendamente; she was running ~ to form, 
telling everyone what to do como siempre, 
estaba dándole órdenes a todo el mundo; see 
also true-to-life 

□ (Tech) (pred): to be ~ ((wall/upright)) estar* a 
plomo; ((beam)) estar* a nivel; ((wheel/axle)) 
estar* alineado or centrado; ((instrument)) 
estar* bien calibrado; his aim is ~ tiene buena 
puntería 

true^ n: to be out of ~ ((wall/upright)) no estar* 
a plomo; ((beam/horizontal)) no estar* a nivel; 
((angles)) ser* demasiado abierto/cerrado; 
((wheel/axle)) no estar* alineado or centrado; 
((instrument)) no estar* bien calibrado 

true* adv [T> (truthfully) (liter) (speak) con sinceri¬ 
dad; tell me ~ dime la verdad [2> (accurately) 
(aim/shoot) certeramente 

(Phrasal verb) 
• true up [v ► o >■ adv, v *■ adv ► o] (wall/upright) 

aplomar; (beam/horizontal) nivelar; (join) 
hacer* cuadrar; (wheel/axle) alinear, centrar 

true-blue /'trm'blu:/ adj [i> (Pol) (conservative) 
hasta la médula [IV (loyal) leal, fiel 

trueborn /'tru:‘bo:rn || 'tru:bo:n/ adj {before n) 
(New Englander/Welshman) de pura cepa; he’s a 
~ gentleman es todo un caballero, es un 
auténtico caballero 

true-bred /'trur'bred/ adj (racehorse) de pura 
sangre; (cattle) de pura raza 

true-life /'trur'laif/ adj (journ) {before n) (story) 
verídico; (experience) real, auténtico 

truelove /'trurUv/ n (liter): my own ~ mi gran 
amor 

true-to-life /,tru:ta'laif/ adj {pred true to life) 

(novel/film) realista; (situation) verosímil 

trounce >* trunk call 
truffle /'trAfal/ n [l> (Bot) tmfa/[2> (confectionery) 

trufa/ 

trug /frAg/ n (BrE) especie de cesto ovalado usado en 
jardinería 

truism /'trurizam/ n [T> (obvious truth) hecho m 
que salta a la vista, perogrullada / (fam) 

[Í> (cliché) (crit) tópico m, lugar m común 

truly /'tru:li/ adv [T> (in reality) verdaderamente, 
realmente; we’ll never know what ~ hap¬ 
pened nunca sabremos qué sucedió en reali¬ 
dad; only a international effort will ... sólo 
a través de un verdadero esfuerzo internacio¬ 
nal se podrá ... (os intensifier) (amazing/fan- 
tastic) verdaderamente, realmente [1> (accurate¬ 

ly, exactly): it may be called a masterpiece 
puede, con toda justicia, cahficarse de obra 
maestra [5> (sincerely) (grateful) sinceramente, 
verdaderamente; (concerned) francamente, ver¬ 
daderamente; I’m ~ sorry lo siento de verdad 
or de veras; I love you ~ te quiero de verdad or 
de veras; yours ~ (Corresp) cordiales saludos; 
who ended up doing it? yours -^1 (hum) 

¿quién terminó haciéndolo? un servidor or (Esp 

tb) aquí, menda (fam) 

trump'' /trAmp/ n [T> ~ (card) (Games) triunfo 
m ~ (card) (resource, weapon) baza / he 
always plays his --- at just the right moment 
sabe cuándo jugar su baza [3> trumps pl (suit) 

triunfo m; hearts are ~s triunfan corazones, 
los corazones son triunfo; what is o are ~s? 
¿qué triunfa or es triunfo?; no ~s sin triunfo; 
to come up o (BrE also) turn up ~s: her father 
always came up -~s su padre nunca le falla¬ 
ba; Andrew turned up -^s, scoring in the last 
minute Andrew salvó la situación al meter un 
gol en el último minuto 

trump* vt (card) matar (con un triunfo) 

(Phrasal verb) 

• trump up [v >■ adv ► o] (evidence) falsificar*, 
fabricar*; to ~ up charges hacer* acusaciones 
falsas 

trumped-up /'trAmpt'Ap/ adj {before n) (charge/ 
evidence) falso, fabricado 

trumpery /'trAmpari/ n [u] oropel m, relum¬ 
brón m 

trumpef /'trAmpat II 'frAmpit/ n 
ES [TV (instrument) trompeta / ► blow vt B 

[2> (player) trompeta mf. trompetista mf 
□ (of flower) campana / 
H (of elephant) bramido m, barrito m 

trumpet* vi ((elephant)) barritar 
■ trumpet vt pregonar a los cuatro vientos, 

anunciar con bombos y platillos or (Esp) a 
bombo y platillo 

trumpeter /'frAmpatar || 'trAmprta(r)/ n trom¬ 
petista mf, trompeta mf 

truncate'' /'trApkeit || trAp’keit/ vt [T> (shorten) 

(frmi) truncar*; ~d cone/prism cono m prisma 
m truncado [2> (Comput) truncar* 

truncate* adj truncado 

truncation /trAp'keiJan/ n |u| [TV (frmi) (shorten¬ 

ing) truncamiento m (frmi) [2) (Comput) (of number, 

process) truncamiento m 

truncheon /'trAntjan/ n (esp BrE) cachiporra/ 
macana/(AmL), porra/(Esp), bolillo m (Col) 

trundle /'trAndl/ vi (-t adv compl): the cart ~d 
along the lane el carro avanzaba lentamente 
por el camino; he ~d in/out entró/salió pesa¬ 
damente 

■ trundle vt (barrow) tirar de; (barrel) hacer* 
rodar 

(Phrasal verb) 

• trundle out [v ► adv ► o] (produce) (excuses/plati¬ 
tudes) salir* con; (veteran campaigner/elder states¬ 
man) sacar* a relucir 

trunk /frAtik/ n 
d [TV (of tree) tronco m [2> (torso) tronco m [TV (of 

elephant) trompa/ 
□ [T> (box) baúl m (TV (of car) (AmE) maletero m, 

cajuela / (Méx), baúl m (Col, Ven, RPI), maleta / 
(Chi), maletera/(Per) 

□ trunks pl (Clothing) (for swimming) traje m de 
baño, bañador m (de hombre) (Esp), vestido m de 
baño (Col) (de caballero); (for sports) shorts mpl 

trunk call n (BrE) llamada/de larga distancia 

or interurbana, conferencia/(Esp) 
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trunk line n [TJ (BrE Telec) línea / interurbana 
(U (Rail) línea / principal or troncal 

trunk road n (BrE) carretera/principal 

truss'* /trAs/ n 
□ [T> (for roof, bridge) cuchillo m (de armadura) 

[2> (Med) braguero m 
□ [T> (of fruit) racimo m; (of flowers) ramo m [2> (of 

hay, straw) (BrE) haz m 

truss^ vt [T> <chicken/duck> atar [2> <roof/bridge> 
apuntalar 

(Phrasal verb) 

• truss up [v ► 0 ► adv, v ► adv ► o] (chicken/turkey) 
atar; (prisoner) atar, amarrar (ArrL exc RPI) 

trusf /trAst/ n 
D [1} [li] (confidence, faith) confianza / he’s 

betrayed her ~ ha traicionado la confianza 
que había puesto en él; ~ in sb/sth confianza 
EN algn/algo; I have every ~ in his integrity 
tengo absoluta confianza en su integridad; to 
put o place one's ~ in sb/sth depositar su (or 
mi ele) confianza en algn/algo; on ~ (without veri¬ 
fication) bajo palabra; (on credit) a crédito; to take 
sb on ~ fiarse* de algn; we’ll just have to 
take her story on ~ habrá que fiarse de la 
veracidad de sus palabras; take it on ~ that ... 
ten por seguro que ... [2> [u c] (responsibility): a 
position of ~ un puesto de confianza or 
responsabilidad; a sacred ~ una sagrada res¬ 
ponsabilidad, un deber sagrado 

Q (Fin) [l> [c] (money, property) fondo m de inversio¬ 
nes [2> [c| (institution) fundación / [3> [u] (custody) 
(Law) fideicomiso m; to hold sth in ~ for sb 
mantener* algo en fideicomiso para algn 

B (monopoly group) trust tn, cartel m 

trust* vt 
n [T> (have confidence in) (person) confiar* en, 

tener* confianza en; (in negative sentences) fiarse* 
de; ~ me confía en mí, ten confianza en mí; 
don’t ~ her no te fíes de ella; he can’t be ~ed 
no es de fiar; I wouldn’t ~ him as far as I 
could throw him no me fío un pelo de él (fam): 
to ~ sb/sth to + inf: they ~ him to solve any 
problems confían en que les solucione cual¬ 
quier problema; can they be ~ed to be there 
on time? ¿podemos confiar en que van a 
llegar a tiempo?; I don’t ~ them to do as 
they’re told no me fío de que vayan a obede¬ 
cer; I’ve broken it-- you! (iro) se me ha roto 
— ¡típico!; to ~ sb with sth confiarle* algo a 
algn; I wouldn’t ~ him with my car yo no le 
confiaría mi coche; I’d ~ her with my life pon¬ 
dría mi vida en sus manos, confío plenamente 
en ella [2> (entrust) to ~ sth/sb to sb/sth con¬ 
fiarle* algo/algn a algn/algo 

□ (hope, assume) (frmi) esperar; we ~ you enjoyed 
yourselves esperamos que se hayan divertido; 
I ~ you’re well espero que estés bien; I ~ so 
eso espero 

■ trust vi to ~ iN sb/sth confiar* or tener* 
confianza en algn/algo; to ~ to sth confiar* 
EN algo; to ~ to luck dejar algo librado al 
azar 

trustbuster /'trAst,bAst9r || 'trASt,bASt0(r)/ n 
(AmE colloq): persona o agencia empleadas para 
hacer cumplir la legislación antimonopolio 

trust company n compañía/fiduciaria or de 
fideicomiso 

trusted /'trAstad II 'trAstid/ adj (before n) leal, de 
confianza 

trustee /trAs'ti;/ n [T> (of money, property) fideico¬ 
misario, -ría m,/ fiduciario, -ria m,f, (of bankrupt) 
síndico, -ca m/ [2> (of institution) miembro m del 
consejo de administración; board of ~s conse¬ 
jo m de administración 

trusteeship /trAS'thjip/ n [u c] (Fin) [!> (of 
money, property) fideicomiso m [2> (of institution) 
puesto m en el consejo de administración 

trustful /'trAstfal/ adj ►trusting 

trustfully /'trAstfali/ adv ►trustingly 

trustfulness /'trAStfalnas II 'trAStfalnis/ n |u] 
confianza/ 

trust fund n fondo m fiduciario or de 
fideicomiso 

trust hospital n (in UK) hospital m autónomo 
(dentro del sector público) 

trusting /'trAstit)/ adj confiado 

trustingly /'trAStiqli/ adv confiadamente 

trustworthiness /'trAst,w3:r5inas II 'trASt 
,w3:Sinis/ n [u| (of person) honradez f, (of state¬ 
ment) veracidad / 

trustworthy /'trASt,w3:ról || 'trASt,w3:ói/ adj 
(colleague/child) digno de confianza; (account/ 
witness) fidedigno 

trusty'* /'trAsti/ adj (befare n) (liter) fiel, leal 

trusty* n (pl -ties) ordenanza m (prisionero que 
se considera merecedor de ciertos privilegios) 

truth /tru:e/ n (pl ~s /tru:dz/) [T> |u| (quality, con¬ 
dition) verdad / (of account, story) veracidad / is 
there any ~ in the story? ¿hay algo de verdad 
en esa historia?; there is some ~ in what he 
says hay parte de verdad en lo que dice; I 
doubt the ~ of his statement dudo de la vera¬ 
cidad de su declaración; his theory may not 
be so far from the ~ puede que su teoría no 
ande muy desencaminada; the ~ is that... la 
verdad es que ...; tell me the ~ dime la 
verdad; to tell (you) the I don’t know si 
quieres que te diga la verdad, no lo sé; ~ to 
tell, I’ve never been there a decir verdad, 
nunca he estado allí; if (the) ~ be known/ 
told, he just isn’t interested la verdad es que 
no le interesa; the ~, the whole ~ and noth¬ 
ing but the ~ (BrE) la verdad, toda la verdad y 
nada más que la verdad; in ~, it must be said 
that ... (frmi) hay que reconocer que ...; (the) 
~ will out las mentiras tienen las patas cortas, 
se pilla antes al mentiroso que al cojo [2> (c| 
(fact) verdad/ I could tell you a few -^s about 
... te podría decir unas cuantas verdades 
acerca de ...; see also home truth 

truth condition n condición/de verdad 

truth drug n suero m de la verdad 

truthful /'tru:efal/ adj (person) que dice la 
verdad, veraz, sincero; (testimony) veraz, verí¬ 
dico; (answer) veraz; (depiction) fiel 

truthfully /'tru:0fali/ adv sinceramente 

truth tahie n tabla/de decisión lógica 

try^ /trai/ n (pl tries) [!> |c] (attempt) intento m, 
tentativa / it’s worth a ~ vale la pena inten¬ 
tarlo or hacer la tentativa or hacer la prueba; 
that’s not the right answer, but it was a good 

ésa no es la respuesta, pero no estabas tan 
desencaminado; there’s no answer. I’ll give 
him/it another ~ later no contestan, insistiré 
or volveré a llamar más tarde; have another ~ 
vuelve a intentarlo, haz otro intento or otra 
tentativa; she’s going to have another ~ at 
the exam va a volver a presentarse al examen 
[2> (trial, experiment) (no pl): this wine should be 
worth a ~ merece la pena probar este vino; 
we’ll give him a ~ le daremos una oportuni¬ 
dad; have you had a on his bike yet? ¿ya 
has probado su bicicleta? [3> |c) (in rugby) ensayo 
m, try m (Arg); to score a ~ marcar* un 
ensayo 

try* tries, trying, tried vt 
□ [T> (attempt) intentar; don’t ~ anything no 

intentes nada; to ~ to + inf tratar de -f inf, 
intentar + inf; he drowned -^ing to rescue 
them se ahogó al tratar de or al intentar 
rescatarlos; ~ to o (colloq) ~ and concentrate 
trata de or intenta concentrarte; I’ll ~ to finish 
it today trataré de or intentaré terminarlo hoy; 
she tried hard to persuade them trató de or 
intentó convencerlos por todos los medios; 
just you ~! ¡atrévete!, ¡haz la prueba!; to 

sth ON sb: she once tried that on me a mi 
también trató de engañarme así una vez; it’s 
~ing to rain (colloq) parece que quiere llover 
(fam) [2> (attempt to operate): he tried ail the win¬ 
dows probó a abrir todas las ventanas; she 
tried the switch, but nothing happened le 
dio al interruptor, pero nada de nada 

□ [T> (experiment with) (product/technique/food) 
probar*; I’ve tried everything, but the stain 
won’t come out he probado con todo, pero la 
mancha no sale; I’ve never tried raw fish 
nunca he comido or probado pescado crudo; 
~ some pruébalo, prueba un poquito; we’re 
going to ~ the coast this year este año 
vamos á probar qué tal nos va en la playa; to 
~ -ing: have you tried frying it? ¿has probado 
a ffeírlo?; shall we adding a little oil? ¿le 

agregamos un poco de aceite, a ver qué pasa?; 
looking at the problem from another 

angle prueba con un enfoque distinto del pro¬ 
blema; to sth ON sb: I tried the recipe on 
the kids and they hated it les hice el plato a 
los niños y no les gustó nada; she tried her 
lecture on us first primero ensayó or practicó 
la conferencia con nosotros [2> (have recourse 
to): she tried Jack, but he didn’t know se lo 
preguntó a Jack pero él no lo sabía; I’ll ~ his 
work number voy a probar a llamarlo al traba¬ 
jo; I tried several bookshops before I found 
a copy busqué en or recorrí varias hbrerías 
antes de encontrar un ejemplar 

B S) (put to the test) (person/courage) poner* a 
prueba; to ~ one’s luck at sth probar* suerte 
con algo [2j (put strain on) (patience) poner* a 
prueba: these things are sent to us (set 
phrase) Dios nos pone a prueba 

H (Law) (person/case) juzgar*; to ~ sb for sth 
juzgar* a algn por algo 

■ try vf: the team just isn’t ~ing el equipo no 
está haciendo ningún esfuerzo; I can’t do it; 
will you ~? no puedo, prueba or inténtalo tú; 
-v/ as we might, we made no progress por 
más esfuerzos que hacíamos, no progresába¬ 
mos nada; if at first you don’t succeed 

and ~ again si al principio no lo logras, 
sigue intentándolo; you have to ~ harder 
tienes que esforzarte más; to ~ one’s best o 
hardest hacer* todo lo posible; she couldn’t 
be hurtful if she tried es incapaz de herir a 
nadie 

(Phrasal verbs) 

• try for |v *• prep o| (prize/place) tratar de con¬ 
seguir; he’s going to ~ for the scholarship va 
a tratar de conseguir la beca, se va a presentar 
para la beca; this time we’re ^ing for a girl 
vamos a ver si esta vez tenemos una niña, esta 
vez vamos a por la niña (Esp fam) 

• try on |v ► o ► adv, v adv o] (sldrt/shoes/hat) 
probarse*, medirse* (Col, Méx); can I ~ it on? 
¿me lo puedo probar or (Col, Méx) medir?; to 

it on (with sb) (BrE colloq): they had a new 
teacher and they were really -^ing it on 
tenían una maestra nueva y estaban viendo 
hasta dónde podían llegar convelía; don’t ~ it 
on with me! ¡cuidadito con pasarte de la raya 
or (RPI) al patio conmigo! (fam) 

• try out 
□ |v ► o ► adv, V ► adv ► o] (test) (product/machine/ 

method) probar*; (employee/player) probar*, 
poner* a prueba; to ~ sth out on sb probar* 
algo CON algn; they tried the drug out on 50 
patients probaron el fármaco con 50 pacien¬ 
tes 

O [v ► adv) (be tested) to ~ out (for sth) presentarse 
a una prueba (para algo) 

trying /'tram]/ adj (day/experience) duro; I find 

him quite ~ es una persona que pone a 
prueba mi paciencia; this job is very on the 

eyes/nerves este trabajo cansa mucho la 
vista/es desquiciante 

try-on /'traiain || 'traron/ n [T> (of clothes) (AmE) 

prueba /; don’t buy it without a ~ no te lo 
compres sin probártelo [2> (trick, pretense) (BrE 

colloq) triquiñuela / (fam) 

tryout /'traiaut/ n prueba/ 

tryst /trist/ n (liter) (appointment) cita/, (place) lugar 
m de encuentro 

tsar /za:r || za:(r)/ ►© p.1251 n 
Q (of Russia) zar m 
Q (in government): persona nombrada para coordinar y 

aplicar la política gubernamental en energía, control 
antidroga etc., en una zona determinada 

tsarina /za:’ri:na/ ►© p.1251 n zarina/ 

tsarisf* /'zairast || 'za:rist/ adj zarista 

tsarist* n zarista mf 

TSE n (= transmissible spongiform 
encephalopathy) EET/ 

tsetse fly /'tsetsl, 'te-/ n mosca/tsetsé 

T-shIrt /'thjairt || 'ti:j3;t/ n [T> (outer garment) 

camiseta/[2> (undershirt) (AmE) camiseta/ 

tsp = teaspoon(s) 

T-square /'ti:skwer || 'ti:skwea(r)/ n regla/T 

TU n = Trade(s) Union 



1863 tub tune 
tub /tAb/ n [ij (large vessel — for holding liquids) cuba 

f, (—for washing clothes) lina/[2) (bath~) bañera 
/, tina / (AmL), banadera / (Arg) [1> (for ice cream, 

margarine) envase m (gen de plástico}, tarrina / 
(Esp) (4) (boat, ship) (colloq & hum) chalana/; (small) 

cascarón m de nuez 

tuba /'tu:ba II 'tjuiba/ n tuba/ 

tubal /'tu:bl II 'tju:bl/ adj (Med) tubárico, de las 
trompas de Falopio; ~ pregnancy embarazo 
m tubárico or ectópico; ~ ligation ligadura/or 

ligado m de trompas 

tubby /'tAbi/ adj -bier, -biest (colloq) rechon¬ 

cho (fam), regordete (fam) 

tube /tu:b II tju;b/ n 
□ [I> (pipe) tubo m; to go down the (colloq) 

venirse' abajo, irse' al traste (fam) [2> (container) 

tubo m [3> (inner ~) cámara / 
□ (Anat): bronchiai ~s bronquios mpl; she’s had 

her ~s tied (colloq) le han hecho un ligado or 

una ligadura de trompas 
B [T> (AmE Electron) tubo m g) picture o televi¬ 

sion ~ tubo m de imagen; fluorescent ~ tubo 
m fluorescente, tubolux® m (RPI) 

El (television) (esp AmE colloq); the ~ la tele (fam) 

B (London underground railway) (BrE colloq); the ~ el 
metro, el subte (Arg); let’s go by ~ vamos en 
metro or (Arg) en subte; (before n) ~ station esta¬ 
ción/de metro 

tubeless /'tu;blas || 'tju;bhs/ adj sin cámara de 
aire 

tuber /'tu;bar || 'tju;ba(r)/ n (Bot) tubérculo m 

tubercle /'tmbarkal || ‘tju;bakal/ n (Anal, Bot, 

Med) tubérculo m; (befare n) ~ bacilius (Med) 

bacilo m de Koch or de la tuberculosis 

tubercular /tu'b3;rkjalar || tjo'b3;kjula(r)/ adj 
(Anat, Bot, Med) tubercular 

tuberculin /tu'b3;rkjalan || tju'b3;kjulin/ n [u| 
tuberculina / 

tuberculosis /tu,b3;rkja'lausas || tju,b3;kju 

'lausis/ n [u] tuberculosis/ 

tuberculous /tu'b3;rkjalas || tju'b3;kjulas/ adj 
tubercular 

tuberose /'tu;braoz II 'tju;barauz/ n tuberosa/, 
nardo m 

tube top n (AmE) bustier m elástico 

tubing /'tmbirj II 'tju;biri/ n [u] tubería /, a 
iength of rubber ~ un trozo de tubo de 
goma 

tub-thumper /'tAb.BAmpar || 'tAb,0Ampa(r)/ n 
demagogo, -ga m,f 

tub-thumping'' /'tAb,eAmpir)/ n [u] demago¬ 

gia/ 
tub-thumping^ odj (before n) demagógico 

tubular /'tuibjalar || 'tju;bjula(r)/ adj tubular 

tubular bells pi n (Mus) campanas^! 

TUC n (in UK) = Trades Union Congress 

TUC - Trades Union Congress 

La asociación de los sindicatos británicos, 

que tiene por función proteger los intereses 

de los afiliados a los sindicatos en general. 

La TUC fundó el Partido Laborista (Labour 
Party) en 1906 y pagó los sueldos de los 

primeros parlamentarios (MPs) del mismo. 

Por tradición ha existido un fuerte vínculo 

entre la TUC y el Partido Laborista. En la 

época de New Labour, sin embargo, este 

vínculo se ha debilitado. Existen TUCs 

también en Escocia y Gales_^ 

tuck'' /tAk/ n 
Q |c] (fold, pleat) jareta/, alforza/(CS), pliegue m; to 

put a ~ in a skirt hacerle' una jareta or (CS) 

una alforza a una falda 
□ M (snack food) (BrE colloq) golosinas fpl 

tuck^ vt 

D [TJ (place) meter; he ~ed the blanket firmly 
under the mattress metió bien la manta 
debajo del colchón; it looks better ~ed into 
your skirt queda mejor por dentro (de la 
falda); she ~ed the magazine under her arm 
se colocó la revista debajo del brazo; he ~ed 
the letter into his pocket se metió la carta en 
el bolsillo; she sat with one leg ~ed under 
her estaba sentada sobre una pierna 
l2> (person) arropar; she ~ed him into bed lo 

arropó bien en la cama 
□ (sew) (blouse/curtain) hacerle' jaretas or (CS) 

alforzas a, alforzar' (CS) 
■ tuck vi; the blouse ~s into the skirt la blusa 

va or se lleva por dentro (de la falda) 

(Phrasal verbs) 

• tuck away 
□ |v ► 0 •- adv, V adv ► o] (eat) (colloq) (pies/cakes) 

zamparse (lam), pulirse (lam), mandarse (AmL 

fam); those kids can sure ~ it away ¡cómo 
tragan or papean esos chicos! (lam) 

□ (v ► 0 ► adv] (put away) guardar; he quickly ~ed 
the letter away in his pocket escondió or se 
guardó la carta rápidamente en el bolsillo; the 
house is ~ed away at the foot of the hill la 
casa está enclavada en un rincón al pie de la 
colina; she has a tidy little sum -^ed away 
for her old age tiene unos ahorritos guarda¬ 
dos para la vejez 

• tuck in 
□ [v ► adv] (eat) (colloq) ponerse' a comer, atacar' 

(fam); ~ in everybodyl ¡al ataque! (fam) 

□ [v ► 0 ► adv, V ► adv *■ o] [T> (in trousers, under mattress) 

meter; ~ your shirt in métete la camisa por 
dentro (de los pantalones); ~ the sheets in 
mete las puntas de las sábanas debajo del col¬ 
chón [2> (stomach/chin) meter [í> (child/ 
invalid) arropar 

• tuck into [v ► prep ► o] (colloq) ponerse" a comer, 
atacar" (fam) 

• tuck up [v ► o adv] to ~ sb up (in bed) arro¬ 
par a algn (en la cama) 

tuck box n (BrE dated); caja para guardar ali¬ 
mentos 

tucker /'tAkar II 'tAkafr)/ n 
□ see bib 1 
□ [u] (food) (colloq) comida /, manduca / (Esp fam), 

morfe m (CS fam), comistrajo m (ChI fam) 

(Phrasal verb) 

• tucker out [v ► o ► adv] (AmE colloq) dejar agota¬ 
do, dejar hecho polvo (fam), dejar de cama (AmL 

fam) 

tuckered out /'tAkard || 'tAkad/ adj (AmE 

colloq) (pred) mohdo (fam), hecho polvo (fam), de 
cama (AmL fam) 

tuck-in /'tAkm/ n (BrE colloq & dated) (no pi) atra¬ 
cón m (fam); to have a good ~ darse" un atra¬ 
cón (fam) 

tuck shop n (BrE) tienda/de golosinas (en una 
escuela) 

Tudor'' /'tu;dar |] 'tju;da(r)/ n Tudor mf, the ~s 
los Tudor; (before n) (kíng/history) Tudor adj inv 

Tudor* adj (Archit) tudor adj inv 

Tues ►© p.1123 (= Tuesday) mart. 

Tuesday /'tu;zdei, -di || 'tju;zdei, -di/ 
►O p.1123 n martes m; see also Monday 

tufa /'tCj)u;fa II 'tjuifa/ n ¡u] toba/, tufo m 

tuft /tAft/ n [T> (of hair) mechón m; (on top of head) 

copete m [2> (of grass) mata/ (of feathers) pena¬ 
cho m 

tufted /'tAftad II 'tAftid/ adj [T> (Zool) con pena¬ 
cho [2> (Tex) (carpet) tufted, almohadillado 

tug'' /tAg/ -gg- vt [!> (pull) (sleeve/cord) tirar de, 
jalar (de) (AmL exc CS) |2> (drag) arrastrar; a boy 
-^ging a heavy suitcase along un chico con 
una pesada maleta a rastras [O (Naut) remol¬ 
car" 

■ tug vi to ~ AT sth tirar de algo, jalar (de) algo 
(AmL exc CS); he ~ged at my sleeve me tiró de 
la manga, me jaló la manga (AmL exc CS); to 
~ ON sth darle" or pegarle" un tirón A algo, 
jalar algo (AmL exc CS) 

tug'* n 

□ (pull) tirón m, jalón m (AmL exc CS); to give sth a 
~ tirar de algo, jalar (de) algo (AmL exc CS), 
darle" or pegarle" un tirón a algo, darle" or 
pegarle" un jalón a algo (AmL exc CS); she still 
felt the ~ of her native land todavía le tiraba 
su tierra 

□ ~ (boat) (Naut) remolcador m 

tug of love n (BrE journ) disputa legal entre los 
padres por la custodia de un hijo 

tug of war n; juego de tira y afloja con una 
cuerda 

tuition /tü'ijan lltjmijan/ n ]u] [!> (instruction) 
(frml) ~ (iN sth) clases fpl (de algo); she’s 

having private ~ está tomando or le están 
dando clases particulares; (be/ore n) ~ fees 
S! matrícula / [2j (fees) matrícula / 

tulip /'tu;lap II 'tju;lip/ n tuhpán m 

tulip glass n copa/tuhpán 

tulip tree n tulipero m 

tulle /tu;l ]] tju;l/ n [u] tul m 

turn /tAm/ n (colloq) panza/(fam), tripa/(esp Esp 
fam), guata/(Chi fam) 

tumble'' /’tAmbal/ n [T> (of acrobat) voltereta / 
[2> (fall) caída f, to take a ~ caerse" 

tumble^ vi 
□ (^a») caerse"; he ~d off his horse se cayó del 

caballo; the basket went tumbling down the 
slope la cesta se fue rodando cuesta abajo; the 
pile of cans came tumbling down el montón 
de latas se vino abajo; he lost his balance and 
~d over perdió el equihbrio y se cayó; I ~d 
into bed me dejé caer en la cama 

EJ (roll, turn) ((acrobat)) dar" volteretas; ((kitten/chil¬ 
dren)) revolcarse", retozar"; the clothes ~d 
around in the machine la ropa daba vueltas 
en la máquina 

■ tumble vt [T> (make untidy) (hair) alborotar; the 
bedclothes were all -^ed la cama estaba 
revuelta (2> (toss, turn) hacer" girar 

(Phrasal verb) 

• tumble to |v prep ► o] (scheme) darse" cuenta 
de; at last she -^d to what he was doing 
finalmente se dio cuenta or cayó en la cuenta 
de lo que estaba haciendo 

tumbledown /'tAmbaldaun/ adj (be/ore n) en 
ruinas 

tumble-dry /.tAmbal'drai/ vt secar' (en secado¬ 
ra) 

tumble dryer /.tAmbal'draiar II .tAmbal 
'draia(r)/ n secadora/ 

tumbler /'tAmblar II 'tAmbla(r)/ n [l> (glass) 
vaso m (de lados rectos); whiskey ~ vaso m de 
whisky [2> (acrobat) acróbata mf, volatinero, -ra 
m/ [3> (for gemstones) tambor m (giratorio) [4> (in 
lock) gacheta /, clavija / [1> (before n) (Elec) 
~ switch interruptor m de palanca 

tumbleweed /'tAmbalwl;d/ n ¡u] planta / 
rodadora 

tumbrel /'tAmbral/, tumbril /-bnl/ n carreta 

/ 
tumefaction /.tmma'fekjan II ,tju;mi'f®k 

San/ n tumefacción/ 

tumescence /tut'mesns ||tjo'mesns/ n 
tumescencia / 

tumescent /tm’mesnt II tju'mesnt/ adj 
tumescente 

tumid /'tu;mad || 'tju;mid/ adj (Med) túmido 

tummy /'tAmi/ n (pl -mies) (colloq) barriga / 
(fam), pancha / (fam), tripita/(Esp fam), guatita/ 
(Chi fam) 

tummyache /'tAmieik/ n ¡u c] (used to or by 
children) dolor m de barriga (fam), dolor m de 
tripa or (Chi) de guata (fam); she has a ~ le 
duele la barriga or la pancita (fam), le duele la 
tripita (Esp fam), le duele la guatita (Chi lam) 

tummy button n (BrE colloq) ombligo m 

tummy tuck n (colloq) cirugía / quita-barriga 
(fam) 

tumor, (BrE) tumour /'tu;mar II 'tju;ma(r)/ n 
tumor m 

tumult /'tu:mAlt II 'tju;mAlt/ n ]u c] tumulto m; 
there was ~ in the streets había un tumulto 
or revuelo en las calles; her thoughts were in a 
~ se sentía totalmente confundida 

tumultuous /tü'mAltjuas II 'tjmmAltjoas/ adj 
(applaiíse/welcome) apoteósico; (debate/argu¬ 
ment) tumultuoso, acalorado; (crowd) enarde¬ 
cido; (rebellion/protest) tumultuoso, clamoroso; 
(seas/waves) (liter) embravecido 

tumulus /’tu;mjalas || 'tju;mjolas/ n (pl -li /-lai, 
-li/) túmulo m 

tun /tAn/ n tonel m 

tuna /'tu;na || 'tju;na/ n (p! ~ or~s) [T> (c] (Zool) 
atún m [2> ]u] ~ (fish) (Culin) atún m 

tundra /'tAndra/ n ]u] tundra/ 

tune'' /tu;n ||tju:n/ n [I> ]c] (melody) melodía/, 
(piece) canción/, tonada/ I remember the 
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but not the words me acuerdo de la música 
pero no de la letra; there’s not much ~ to his 
songs [u| sus canciones no tienen mucha 
melodía or no son muy melódicas; I’m sick of 
hearing the same old ~ estoy harto de oir 
siempre la misma cantinela (fam); to call the ~ 
llevar la batuta or la voz cantante; fo change 

one’s ~ cambiar de parecer; fo dance to 

another ~''^onerse' como una malva; to the 

~ of sth: expenses to the ~ of $500 a day 
500 dólares al día en concepto de gastos de 
representación; to the ~ of the Marseillaise 
con la música de la Marsellesa [O |u| (correct 

pitch): to sing out of ~ desafinar, desentonar; 
to sing in ~ cantar bien; this string is in/out 
of ~ esta cuerda está afinada/desafinada; fo 
be injout of ~ with sthlsb: a leader in 
~ with the people un líder en sintonía con el 
pueblo; the building is quite out of with its 
surroundings el edificio desentona or no está 
en armonía con su entorno 

tune^ vt [1_^ (Mus) iinstnimcnty afinar 12 ^ (Auto) 

(engine) poner* a punto, afinar [3> (Rad, TV) sin¬ 
tonizar*; stay ~d for more details para más 
información permanezca en nuestra sintonía 

■ tune vi (Rad, TV) to ~ to sth (to station/wave¬ 
length) sintonizar* algo 

(Phrasal verbs) 

• tune in |v ► adv] [T) (Rad, TV) to ~ in to sth 
sintonizar* (con) algo; ~ in (to us) again 
tomorrow sintonícenos otra vez or sintonice 
otra vez con nosotros mañana [2> (become recep¬ 

tive) (colloq) to ~ in to sth sintonizar* con algo; 
to in to sb’s way of thinking sintonizar* 
con la manera de pensar de algn 

• tune out 
□ [V prep ► o] (stop listening to) (coiioq) (speaker) dejar 

de prestar atención; (news) dejar de escuchar 
O [v ► o ► adv] (exclude) (inteiference/sígnal) desha¬ 

cerse" de 
• tune up [v ► adv] (Mus) afinar 

tuneful /'tutnfal II 'tju:nfal/ adj melódico 

tunefully /'turnfali II 'tjumfali/ adv melodiosa¬ 
mente 

tuneless /'turnias II 'tjumlis/ adj poco melo¬ 
dioso 

tunelessly /'tmnlasli || 'tjumhsli/ adv de 
forma poco melodiosa 

tuner /'turnar || 'tju:na(r)/ n [I> {piano ~) (Mus) 
afinador, -dora m/de pianos [2j (Rad, TV) sinto¬ 
nizador m 

tune-up /'turnAp II 'tjumAp/ n puesta/a punto, 
afinado m 

tungsten /'tAijstan/ n ]u] tungsteno m 

tunic /'turnik II 'tju:mk/ n [T> (of military uniform) 

guerrera / [2> (in ancient Rome) túnica / 
O (women's blouse, jacket) casaca / (of school 

uniform) (in UK) jumper m orf or (Esp) pichi m (del 
uniforme) 

tuning /'tu:mq II 'tjumiri/ n (u] [T> (on string instru¬ 

ment) afinación / [2j (for frequency selection) sinto¬ 
nía/ [I> (Auto) puesta/a punto 

tuning fork n diapasón m 

tuning knob n botón m sintonizador 

Tunisia /tm'nhsa || tjm'nizia/ n Túnez m 

Tunisian'* /tur'nhsan II tjur'nizian/ adj tuneci¬ 
no 

Tunisian^ n tunecino, -na m/ 

tunnage /'tAmds/ n ]u] tonelaje m 

tunneP /'tAnl/ n (for road, railway, canal) túnel m; (in 

mine) galería/, socavón m 

tunneP, (BrE) -II- vi abrir* or hacer* un túnel 
■ tunnel vt (passage) abrir*; they ~ed their way 

out of prison escaparon de la cárcel abriendo 
or haciendo un túnel 

tunnel vision n |u] [D (Opt) visión/de túnel 
[2> (narrowmindedness) estrechez/de miras 

tunny /'tAni/ n ]c u] ipl -nies or-ny) ^-tuna 

tuppence /'tApans/ rx (BrE) twopence 

tuppenny /'tApanl/ adj (BrE) ►twopenny 

tuppenny-ha’penny /.tApaniheipni/ adj 
(BrE colloq & pej) (before n) de tres al cuarto (fam) 

Tupperware® /'tAparwer || 'tApawea(r)/ n |u] 

tupperware® m, recipientes mpl de plástico 
(con tapa) 

turban /'tairban || 'tatban/ n turbante m 

turbid /'ta-.rbad || 'tarbid/ adj turbio 

turbine /'tairban, -bam || 'tarbam/ n turbina/ 

turbo /'tatrbao || 'taibao/ n [D (compressor) turbo- 
compresor m, turbo m [2^ (car) (colloq) turbo m 

turbocharge /'tairbautjmrds II 't3:baotjQ:d3/ 
vt equipar con turbocompresor a 

turbo-charged /'tairbaotjmrdsd || 'tarbaotja; 
d3d/ adj turbo 

turbocharger/'t3:rb0ü,tja:rd3ar II 't3:bau,tja: 
d3a(r)/ n turbocompresor m 

turbofan /'tsirbaufaen || 'tsibaufsn/ n turbo- 
ventilador m 

turbojet /'tarrbaodset || 't3;baod3et/ n [T> (air¬ 
craft) turborreactor rrx ~ (engine) turbo¬ 
rreactor m 

turboprop _ /'tarrbauprmp || 'tarbauprnp/ n 
[I> (aircraft)' avión m con turbopropulsor 
12> (engine) turbopropulsor m 

turbot /'tsrrbat || 'tarbat/ n (pl or ~s) rodaba¬ 
llo m 

turbulence /'tairbjalans II 't3:bjülans/ n ]u] 

[T> (Aviat, Phys) turbulencia / [2> (disorder, confu¬ 

sion) turbulencia/ 

turbulent /'tsirbjalant || 'tsrbjülant/ adj turbu¬ 
lento 

turd /t3:rd II t3:d/ n (vulg) [l> (excrement) zurullo m 
(fam), mojón m (fam), sorete m (RPI vulg), cerote m 
(AmC, Méx vulg) [2> (person) cerdo, -da mj (fam), 

sorete m (RPI vulg), cerote m (AmC, Méx vulg) 

tureen /tjo'rim, ta- || tjoa'rim/ n sopera/ 

turf /t3:rf II t3:f/ n (pl ~s or turves) 
□ [D |o] (grass) césped m [2> [c| (square of grass) (esp 

BrE) tepe m l3> [u] (artificial grass) hierba / artifi¬ 
cial 

□ |u] (peal) turba/ 
B (horseracing): the ~ el turf, la hípica 
□ (u] (territory) (AmE si) territorio m 

turf vt 
□ (Hort) (garden) colocar* tepes en 
Q (throw) (BrE colloq) tirar, lanzar* 

(Phrasal verb) 
• turf out (v *■ o *■ adv, v *• adv o] (BrE colloq) 

[T> (eject) (person) echar, poner* de patitas en la 
calle (fam), correr (fam), botar (AmL exc RPI) 

[!> (discard) (rubbish/clothes) tirar, botar (AmL exc 

RPI) 

turf accountant n (BrE frmi) corredor, -dora 
m/de apuestas 

turf war n (colloq) lucha / interna por el con¬ 
trol 

turgid /'t3:rd3ad || 't3:d3id/ adj (waters) crecido; 
(style/prose) ampuloso 

Turin /'turan || tju'nn/ n Turin m 

Turk /t3:rk || t3:k/ n turco, -ca m,f, a young ~ un 
joven turco (period) (persona que impone sus crite¬ 
rios innovadores dentro de un partido, organización 
etc) 

turkey /'tairkí || 't3:ki/ n (pl ~s) 
□ [l> [o] (bird) pavo m, guajolote m (Méx), chompi- 

pe m (AmC); fo talk ~ (esp AmE colloq) hablar a 
las claras (fam) [2> ]u] (meat) pavo m 

□ ¡c] [T> (AmE Theat si) bodrio m (fam) [2> (person) 
(colloq) papanatas m/(fam), pato m mareado (Esp 
fam) 

Turkey /'tarrki ]] 't3:ki/ n Turquía/ 

Turkish'* /'tairkij II 'taikij'/ adj turco 

Turkish* n |u] turco m 

Turkish bath n baño m turco 

Turkish coffee n ]u c] café m turco 

Turkish-Cypriof* /.tarrkipsipríat || .tarkij 
'siprlat/ adj turcochipriota 

Turkish-Cypriot* n turcochipriota m/ 

Turkish delight n [u| delicia / turca (dulce 
gelatinoso recubierto de azúcar) 

Turkmenistan /.tsrrkmem'starn || ,t3:kmeni 
'sta:n/ n Turkmenistán m 

turmeric /'tairmank || 'taimarik/ n ]u] cúrcuma 
/, azafrán m de las Indias 

turmoil] /'tairmoil || 'tsrmoil/ n (u] confusión /, 
agitación /, political ~ agitación política; her 
mind was in (a) ~ estaba totalmente confun¬ 
dida or desconcertada: his assassination 

threw the country into (a) ~ su asesinato 
sumió al país en el caos 

turn'* /t3:rn || t3:n/ n 
Q [T> (rotation) vuelta /; give it another dale 

otra vuelta; a quarter/half ~ un cuarto de 
vuelta/media vuelta; the meat was done to a 
~ la came estaba hecha a la perfección, la 
came estaba en su punto justo [2> (change of 
direction) vuelta /, giro m; © no left turn prohi¬ 
bido girar or doblar or torcer a la izquierda 
[3J (bend, turning) curva /, take the next left/ 
right ~ tome or (esp Esp) coja or (esp AmL) agarre 
la próxima a la izquierda/derecha; at every ~ 
a cada paso, a cada momento E) (change, alter¬ 
ation): a -v, in the weather un cambio en el 
tiempo; they were worried by the ~ of 
affairs les preocupaba el cariz que estaban 
tomando las cosas; this dramatic ~ of events 
este dramático giro de los acontecimientos; 
events took an unexpected los aconteci¬ 
mientos dieron un giro inesperado; to take a 
~ for the better empezar* a mejorar; to take 
a ~ for the worse empeorar, ponerse* peor; 
the ~ of the century el final del siglo (y el 
principio del siguiente); a ~-of-the-century 
house una casa de finales de siglo; to be on 

' the ~ <( eventslsituation/tide» estar* cambian¬ 
do; «leaves» estar* cambiando de color; 
((milk/food)) (BrE) estar* echándose a perder 

□ [T> (place in sequence): whose ~ is it? ¿a quién 
le toca?; I think it’s my/your ~ creo que me 
toca (el tumo) a mí/te toca (el tumo) a ti; 
you’ve had your ~ a ti ya te ha tocado; you’ve 
been playing with it for ages: I want a -^1 
hace un rato largo que estás jugando con él, 
ahora déjame a mí arme toca a mí; you miss a 
~ next tú la próxima vez no juegas; you’ll 
have to wait your ~ vas a tener que esperar 
que te toque (el tumo); ~ at sth: it’s your ~ at 
the wheel te toca a ti manejar or (Esp) 
conducir; ~ to + inf: whose ~ is it to pay? ¿a 
quién le toca pagar?; she waited her ~ to 
speak esperó que le tocara (el tumo de) 
hablar; your ~ will come ya te tocará a ti, ya 
tendrás tu oportunidad; fo take ~s o fo take 
it in turnarse; we’ll take ~s o we’ll take 
it in ~(s) to do the cooking nos vamos a 
turnar para cocinar, vamos a cocinar por 
tumos; they took -^s (at) sieeping on the 
sofa se turnaron para dormir en el sofá, dur¬ 
mieron en el sofá por tumos [Tj (in phrases) by 
turns sucesivamente; in turn: each in ~ was 
asked the same question a cada uno de ellos 
se le hizo la misma pregunta; and she, in 
needs our help y ella, a su vez or por su parte, 
necesita nuestra ayuda; out of turn: she realized 
she’d spoken out of ~ se dio cuenta de que 
su comentario (or intermpción etc) había estado 
fuera de lugar; turn and turn about por 
tumos 

B [Tf (service): to do sb a good ~ hacerle* un 
favor a algn; she has done them a bad ~ in 
declaring her support no les ha hecho 
ningún favor al manifestar su apoyo; one 
good ~ deserves another favor con favor se 
paga [2> (purpose): this map wili serve our 
este mapa nos servirá; the ailiance has 
served its ~ la alianza ha cumphdo su 
cometido 

Q (form, style): she has a logical/practical of 
mind es muy lógica/práctica; she has a pic¬ 
turesque ~ of phrase tiene una manera pin¬ 
toresca de expresarse, usa expresiones 
pintorescas 

B (bout of illness, disability): he had a funny ~ le 
dio un ataque (or un mareo etc) [2> (nervous shock) 
susto m; you gave me quite a ~ me diste un 
buen susto 

□ (act) (esp BrE) número m 
□ (stroll, ride) paseo m, vuelta/, to take a ~ in the 

fresh air dar* un paseo or una vuelta al aire 
Ubre 

□ (Fin): jobber’s ~ comisión / del agente or 
corredor 

turn* vt 
□ [T> (rotate) (knob/handle/wheel) (hacer*) girar; 

she ~ed the wheel to the left hizo girar or 
giró el volante hacia la izquierda, le dio al 
volante hacia la izquierda; he ~ed the key In 
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the lock hizo girar la llave en la cerradura 
[2> (set, regulate) to ~ sth TO sth: ~ the knob to 
‘hot’ ponga el indicador en ‘caliente’; he ~ed 
the oven to a lower temperature bajó la tem¬ 
peratura del horno 

□ [T> (change position, direction of) (head) volver", vol¬ 
tear (AmL exc RPI); she ~ed her back on them 
les volvió or les dio la espalda, les volteó la 
espalda (AmL exc RPI); he slipped out while my 
back was ~ed se escapó en un momento en 
que me distraje or en que estaba de espaldas; 
she ~ed her eyes heavenward volvió los ojos 
al cielo; all eyes were ~ed on him todas las 
miradas estaban puestas en él; the nurse ~ed 
her onto her side la enfermera la puso de 
lado; she -^ed her desk to face the window 
corrió or puso el escritorio de cara a la ventana; 
nothing could the torpedo from its course 
nada podría desviar al torpedo de su trayecto¬ 
ria; a TV set stood with the screen ~ed to 
the wall había un televisor con la pantalla 
vuelta or mirando hacia la pared; can you 
~ the screen more this way? ¿puedes poner 
la pantalla más para este lado?; this ~ed her 
career in a new direction esto dio un nuevo 
rumbo a su carrera [2> (direct, apply) to ~ sth to 
sth; ~ your attention to your work concén¬ 
trate en tu trabajo; I ~ed my mind to more 
pleasant thoughts me puse a pensar en cosas 
más agradables; she ~ed her interest to pol¬ 
itics volcó su interés hacia la política; the 
administration has -^ed its efforts to ... la 
administración ha dirigido sus esfuerzos a ...; 
they -^ed the situation to their own profit 
utilizaron la situación para su propio prove¬ 
cho; the money has been ~ed to good use el 
dinero ha sido destinado a un buen fin; 

advantage' 2 
Q [T> (reverse) (mattress/omelette) darle* la vuelta 

a, voltear (AmL exc CS), dar* vuelta (CS); (page) 
pasar, volver’, dar* vuelta (CS); <soíl> remover*, 
voltear (AmL exc CS), dar* vuelta (CS); she ~ed 
the card face down puso or volvió la carta 
boca abajo; ~ the stocking inside out vuelve 
la media del revés, voltea la media (AmL exc CS), 
da vuelta la media (CS); she sat ~ing the 
pages of a magazine estaba sentada hojean¬ 
do una revista [2> (upset); to ~ sb’s stomach 
revolverle* el estómago a algn; it ~s my stom¬ 
ach me revuelve el estómago [3> (execute); to 
~ a somersault hacer* una voltereta, darse* 
una vuelta carnero (RPI) 

□ [T> (go around) (comer) dar* la vuelta a, dar* 
vuelta (CS) [2> (pass); she’s just ~ed 30 acaba 
de cumplir (los) 30; it’s just ~ed five o’clock 
acaban de dar las cinco 

B SJ (tip out, transfer) to ~ sth into/onto sth; 
~ the mixture into an ovenproof dish vierta 
la mezcla en una fuente de homo; ~ the cake 
onto a plate invierta el pastel sobre un plato 
[2> (send); to ~ sb onto the street/out of the 
house echar a algn a la calle/de la casa; I 
couldn’t simply ~ him from my door no le 
podia negar ayuda, no le podía volver la espal¬ 
da; I -^ed a lot of junk out of the cellar saqué 
una cantidad de cachivaches del sótano; 
► loose' B 

Q [T> (change, transform) volver”; the shock ~ed 
her hair white el susto la encaneció; to ~ sth 
To/iNTO Sth transformar or convertir* algo en 
algo; time has ~ed resentment to bitter 
hatred el tiempo ha transformado el resenti¬ 
miento en un odio amargo; they’ve ~ed the 
place into a pigstyl ¡han puesto la casa {or la 
habitación etc) como una pocilga!; the left¬ 
overs can be --^.-ed into soup con las sobras se 
puede hacer sopa; she ~ed him into a frog 
with her magic wand lo convirtió en un sapo 
con su varita mágica [2> (make sour) (milk) 
agriar [3^ (confuse) (mind) trastornar 

13 [T> (shape — on lathe) tornear; (— on potter's wheel) 
hacer* [2> (in knitting) (heel) formar [O (formulate); 

a well ~ed phrase una frase elegante or 
pulida 

□ (make) (profit) sacar* 
D (AmE Busn) (inventory/merchandise) darle* salida 

a 
■ turn Vi 
□ (rotate) ((handle/wheel)) girar, dar* vuelta(s); the 

key ~ed easily in the lock la Have giró fácil¬ 
mente en la cerradura; it made my stomach 
~ me revolvió el estómago; the earth ~s on 
its axis every 24 hours la Tierra gira sobre su 
eje cada 24 horas; my head was -^ing todo me 
daba vueltas 

□ [T> (to face in different direction) ((person)) volver¬ 
se*, darse* la vuelta, voltearse (AmL exc CS), 

darse* vuelta (CS); hearing her name, she 
~ed al oir su nombre se volvió or se dio la 
vuelta or (AmL exc CS) se volteó or (CS) se dio 
vuelta; she ~ed to face the audience se 
volvió de cara al público; he ~ed onto his 
side se volvió or se puso de lado; left/right ~! 
(BrE Mil) ¡media vuelta a la izquierda/derecha! 
(2> ►© p.1148 (change course, direction): the 
army then ~ed north entonces el ejército 
cambió de rumbo, dirigiéndose al norte; we 
~ed for home cambiamos de rumbo or nos 
volvimos, emprendiendo el camino a casa; the 
ship began to ~ el barco empezó a virar; 
there is no room for cars to ~ no hay lugar 
para que los coches den la vuelta or (CS) den 
vuelta; the truck ^ed into a side street el 
camión se metió en una calle lateral; they 
~ed left out of Franklin Avenue giraron or 
doblaron a la izquierda al salir de la avenida 
Franklin; to ~ left/right girar or doblar or 
torcer* a la izquierda/derecha; the tide is 
~ing está cambiando la marea, está empezan¬ 
do a bajar/subir la marea; the wind has ~ed 
el viento ha cambiado de dirección [3> (curve) 

«road/river» torcer* 
H O (become): his face ~ed red se le puso la 

cara colorada; things were ~ing nasty las 
cosas se estaban poniendo feas; her triumph 
~ed sour overnight el éxito se le agrió de un 
día para el otro; her hair had ~ed gray había 
encanecido; he ~ed professional se hizo pro¬ 
fesional; Geoffrey Wright, naturalist -^ed 
politician Geoffrey Wright, naturahsta conver¬ 
tido en or vuelto politico [2> (be transformed) to 
~ INTO sth convertirse* en algo; water ~s into 
steam el agua se convierte or se transforma en 
vapor: she’s -^ed into a real beauty se ha 
convertido en una verdadera belleza, se ha 
puesto preciosa; the weeks ~ed into months 
and ... las semanas se hicieron meses y ... 
[3> (change) ((luck/weather)) cambiar [?► (change 

color) «leaves» cambiar de color [I> (go sour) 

((milk)) agriarse 
□ (when reading): ~ to page 19 abran el libro en la 

página 19, vayan a la página 19; ~ back a 
couple of pages vuelvan atrás un par de 
páginas 

H (AmE Busn) ((merchandise)) venderse 

(Phrasal verbs) 

• turn against 
□ |v ► prep >■ o| ponerse* or volverse* en contra de 
□ jv o ► prep ► o|: she tried to ~ them against 

me intentó ponerlos en mi contra; she ~ed 
them against each other puso a uno en 
contra del otro, los enemistó 

• turn around, (BrE also) turn round 
□ |v adv) [l> (to face different direction) darse* la 

vuelta, volverse*, voltearse (AmL exc CS), darse* 
vuelta (CS) [2> (react) (colloq): I can’t ~ around 
and tell her she isn’t needed any more no 
puedo salir ahora con que no la necesitamos 
más [l> (reverse) ((weather/luck/economy)) cam¬ 
biar completamente, dar* or pegar* un vuelco 

Q |v o ” advj: could you the TV around this 
way a little? ¿podrías poner el televisor un 
poco más para este lado?; ~ the book around 
so they can see dale la vuelta al libro or (AmL 
exc CS) voltea el libro or (CS) da vuelta el libro 
para que puedan ver 

H |v *■ o ► adv] [r> (set on new course) (company/econ¬ 
omy) sanear; it has ~ed my life around le ha 
dado un nuevo rumbo a mi vida [2> (get ready): 

we aim to orders around within 24 hours 
procuramos despachar los pedidos en 24 
horas; the ferry can be ~ed around in under 
an hour el transbordador se puede preparar 
para volver a zarpar en menos de una hora 

° turn aside 
□ [v adv] darse* la vuelta, voltearse (AmL exc CS), 

darse* vuelta (CS) 
□ [vo ► adv, V ► adv ► o] [T> (distract) apartar, des¬ 

viar* (deflect) (blow) desviar* 
• turn away 
Q |v ► advj apartarse; he ~ed away in horror se 

apartó horrorizado; she has ~ed away from 
God se ha apartado or alejado de Dios 

□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] [I> (head/face) volver*, 
voltear (AmL exc RPI), dar* vuelta (CS); he ~ed 
his eyes away apartó la mirada [2> (send away): 

the doorman -^ed them away because they 
weren’t wearing ties el portero no los dejó 
entrar porque no llevaban corbata; the sta¬ 
dium was already full and many people had 
to be ~ed away el estadio ya estaba lleno y 
mucha gente se tuvo que volver a casa; we 
can’t afford to away business no podemos 
permitimos el lujo de rechazar trabajo 

• turn back 
□ [v ► adv] [T> (go back) volver*, regresar, devolver¬ 

se* (AmL exc RPI) [2> (change plan) echarse or 
volverse* atrás; there’s no ~ing back no 
puedes echarte of volverte atrás (orno podemos 
echamos etc) 

Q [v ► o ► adv, V adv ► o] [TJ (send back): he was 
~ed back at the border en la frontera lo 
hicieron regresar or lo mandaron de vuelta 
[2> (fold) (bedclothes) doblar; he ~ed his cuffs 
back se remangó [3> (reset) (clock) retrasar, 
atrasar 

• turn down (v ► o ► adv, v ► adv o] [T> (fold back) 

(collar/brim) doblar [2> (make longer) (trousers) 
alargar* [3> (diminish) (heating/volume/tempera¬ 
ture) bajar (reject) (offer/application) recha¬ 
zar*; (job/candidate) rechazar*, no aceptar; he 
was -v-ed down for the part lo rechazaron 
para el papel, no le dieron el papel; her 
request for a loan was ~ed down le negaron 
el préstamo, no le concedieron el préstamo 

• turn forward |v ► o adv, v ► adv ► o] (reset) 

(clock) adelantar 
• turn in 
□ jv ► advj (go to bed) (colloq) acostarse* 

□ [v 0 ► adv, V ► adv ► o] [T> (hand in) (work/report) 
entregar* [2> (hand over) (colloq) (criminal) entre¬ 
gar* |3> (produce, achieve): he ~ed in three 
superb goals se anotó or (CS fam) se mandó 
tres goles sensacionales [A> (return, give back) 

devolver*; to ~ sth in for sth cambiar algo 
FOR algo 

• turn in on [v ► adv ► prep ► o|: to ~ in on one¬ 
self encerrarse* en sí mismo 

• turn off 
□ jv ► o ► adv V ■■ adv ► o] (light/radio/heating) 

apagar*; (faucet/tap) cerrar*; (water) cortar; 
(electricity) desconectar 

□ [v ► 0 ► adv V adv ► o] (repel) (colloq): his breath 
~ed me off su aliento me daba asco or me 
repugnaba; it ~s me right off when people 
start talking about money pierdo totalmente 
el interés cuando la gente se pone a hablar de 
dinero; (stronger) me revienta que la gente se 
ponga a hablar de dinero (fam) 

H |v ► advj [1> (from road) doblar; she saw the taxi 
~ off left vio que el taxi doblaba a la izquier¬ 
da; we ~ed off into a side street nos meti¬ 
mos en una calle lateral [2> (switch off) 

apagarse* [3j (stop concentrating) desconectar, 
ponerse* a pensar en otra cosa 

• turn on 
□ [V o ► adv, V ► adv *■ oj |T> (light/television/oven) 

encender*, prender (AmL); (faucet/tap) abrir*; 
(water) dejar correr; (electricity) conectar 

(stimulate, excite) (colloq) gustar; (sexually) exci¬ 
tar; oh well, whatever ~s you oni (hum) 

bueno, sobre gustos ...; to ~ sb on to sth: I 
managed to him on to classical music 
conseguí despertarle el interés por la música 
clásica 

□ [v >■ advj [l> (switch on) encenderse*, prenderse 
(AmL); it ~s on automatically se enciende or 
(AmL tb) se prende automáticamente [2> to 

on TO sth: a whole generation -^ed on to 
the sound of rock la música de rock prendió 
en toda una generación 

H jv ► prep ► o] [T> (attack) atacar’; the dog ~ed on 
him and bit him el perro se le echó encima y 
lo mordió; they all ~ed on her and accused 
her of being selfish todos la atacaron acusán¬ 
dola de egoísta; he then ~ed on the women 
entonces la emprendió contra las mujeres 
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[2^ (be determined by): the outcome of the elec¬ 
tion ~s on one crucial factor el resultado de 
las elecciones depende de un factor decisivo; 
her theory ~s on the assumption that ... su 
teoría gira en tomo a or alrededor de la 
hipótesis de que ... 

□ Ivo ► prep ■■ o| (aim at): she ~ed the spotlight 
on them los enfocó con el reflector; I’ll ~ the 
hose on you! ¡mira que te mojo con la man¬ 
guera!; she has now -^ed her acid wit on the 
world of fashion ahora ha elegido el mundo 
de la moda como blanco de su mordacidad; he 
~ed the gun on him le apuntó con el revól¬ 
ver 

• turn out 
□ [v ► o *■ adv, V adv >■ o] (T> (switch off) (light) 

apagar* [2> (empty) (pockets/cupboard) vaciar* 
[1> (Mil) (guard) hacer* entrar en acción 
[í> (dress) (usu pass): to be well ~ed out ir* or 
estar* bien vestido; she was neatly ~ed out 
iba or estaba muy bien arreglada 

Q |v ► adv ► o] (produce) (goods/films) sacar*, produ¬ 
cir*; the college -^s out fine engineers la 
escuela forma or saca excelentes ingenieros 

H|v o ► adv, V ► adv ► o) [T> (force lo leave) echar; I’m 
afraid I’m going to have to you out lo 
siento pero te voy a tener que echar or pedir 
que te vayas; they were ~ed out of their 
homes los echaron or sacaron de sus casas; go 
and ~ her out of bed ve a sacarla de la cama 
[2> (tip out) (cake/loap desmoldar 

□ |v ► adv] [l> (attend): several thousand ~ed out 
to welcome the Pope varios miles de perso¬ 
nas acudieron or fiieron/vinieron a recibir al 
Papa: they out in all weathers to do their 
duty llueva o tmene salen a cumplir con su 
deber [2> (get up) (colloq) levantarse (1> (result, 

prove): everything ~ed out well todo salió or 
resultó bien; the photos -^ed out quite weli 
las fotos salieron or quedaron bastante bien; as 
it o things -^ed out, nobody called al Anal no 
Uamó nadie; our fears ^ed out to be ground¬ 
less nuestros temores resultaron (ser) infun¬ 
dados: he -^ed out to have been there before 
resulta que había estado allí antes; now it ~s 
out he was a journalist ahora resulta que era 
periodista 

• turn over 
□ |v ► 0 ► adv] [T> (flip, reverse) (mattress/omelet) 

darle* la vuelta a, voltear (AmL exc CS), dar* 
vuelta (CS); (soil) remover*, voltear (AmL exc CS), 
dar* vuelta (CS); she ~ed the idea over in her 
mind le dio vueltas a la idea en la cabeza 
(1> (Auto) (engine) hacer* funcionar 

[TJ [v ► o adv, V ► adv ► o| (hand over) (prisoner/docu¬ 
ment) entregar*; she ~ed the company over 
to her son puso la empresa a nombre de su 
hijo 

H [v ► adv *• o] [T) (Busn): we ~ed over $8 million 
last year facturamos 8 millones de dólares el 
año pasado, tuvimos un volumen de ventas (or 
transacciones etc) de 8 millones de dólares el 
año pasado; stock is -^ed over very rapidly la 
rotación del estoc es muy rápida [2> (page) 
pasar, volver*, dar* vuelta (CS) 

Q [v *■ adv] [Tf (onto other side) darse* la vuelta, 
darse* vuelta (CS); he ~ed over onto his stom¬ 
ach se dio la vuelta or (CS) se dio vuelta y se 
puso boca abajo; the car ~ed over el coche 
volcó or dio una vuelta de campana [2> (Auto) 

((engine)) funcionar [3> (Busn): the stock ~s 
over very quickly la rotación del estoc es muy 
rápida [A> (turn page) pasar or volver* la página, 
dar* vuelta la página (CS) 

• turn round (esp BrE) ►turn around 
• turn to 
□ [v ► prep ► o] [l> (direct attention to): she ~ed to 

me with a smile me miró sonríéndome, se 
volvió hacia mí con una sonrisa [2> (focus on): 

to ~ to another subject pasar a otro tema, 
cambiar de tema; she ~ed to the subject of 
punctuality pasó al tema de la puntualidad; 
his mind -^ed to thoughts of escape se puso 
a pensar en escaparse [3> (resort, have recourse to); 

to to violence/other means/a friend recu¬ 
rrir a la violencia/otros medios/un amigo: she 
had no one to ~ to no tenia a quien recurrir; 
to ~ to drink darse* a la bebida; he ~ed to 
music as an escape buscó un escape en la 

música; to ~ to sb/sth for sth: he ~ed to 
nature for inspiration buscó inspiración en la 
naturaleza; she ~ed to her parents for sup¬ 
port recurrió or acudió a sus padres en busca 
de apoyo (become) convertirse* en, devenir* 
(liter); everything he touched --^ed to gold 
todo lo que tocaba se convertía en oro: grad¬ 
ually spring ~s to summer poco a poco la 
primavera da paso al verano 

□ |v ► adv] (get busy) poner* manos a la obra; if we 
ail to, we’li have this done in no time si 
ponemos todos manos a la obra, lo haremos 
en un santiamén 

• turn up 
□ [VO ► adv, V ► adv ► o] [T> (fold) (collar) levantar¬ 

se, subirse; she ~ed up the brim of her hat se 
dobló el ala del sombrero hacia arriba 
[2> (shorten) (trousers) acortar; (hem) subir 
(3> (increase) (heater/oven/volume) subir 

□ [v ► adv] (colloqj [T> (be found) aparecer*; I can’t 
find the key — don’t worry: it’ll ~ up no 
encuentro la llave — no te preocupes, ya 
aparecerá; you can’t just sit around waiting 
for the next job to ~ up no puedes quedarte 
sentado esperando que te salga or te suija otro 
trabajo; something’ll up algo saldrá or 
surgirá [2> (arrive) (BrE) llegar*; he ~ed up late 
for work llegó tarde a trabajar: he didn’t ~ up 
tiil 10 no llegó orno apareció hasta las 10; we 
waited half an hour, but she didn’t up 
esperamos media hora, pero no apareció; 
nobody -^ed up for the meeting no vino 
nadie a la reunión [5^ (happen) ocurrir, suceder, 
pasar 

□ |v adv ► o] (reveal, find) (evidence/clues) revelar, 
descubrir*; I ~ed up some old maps in the 
attic encontré unos mapas viejos en el ático 

• turn upon ►turn on C, D 

turnabout /'tarrnabaot || 'tarnabaut/ n giro m, 
cambio m 

turnaround /'tarrnaraund || 't3:naraond/ n 
[1> ►turnabout [2> (Transp) (of passengers) ope¬ 
ración/de desembarque y embarque: (of freight) 
operación / de carga y descarga g) (Busn) (of 
orders) procesamiento m (Comput) (before n) 
~ time tiempo m de devolución or de 
respuesta [5> (space for turning) (AmE) espacio m 
para dar la vuelta 

turnbuckie /'tarrn.bAkal || 't3:n,bAkal/ n tomi¬ 
llo m tensor 

turncoat /'tarrnkaot || 't3:nkaut/ n renegado, 
-da m/, chaquetero, -ra mJ'(Esp fam) 

turndown'* /'tarrndaon || 'tatndaun/ adj (collar) 
vuelto 

turndown^ n (AmE colloq) rechazo m 
turned-up /'tstmdAp || ,t3:nd'Ap/ adj (nose) res- 

pingón, respingado (AmL) 
turner /'tarmar II 'tamafr)/ n tornero, -ra mf 

turn indicator n (AmE) ►turn signal 

turning /'tarrmii II 't3:nii)/ ►© p.1148n (in town) 
bocacalle/, take the first ~ on the right tome 
la primera (bocacalle) a la derecha; we’ve 
missed the ~ nos hemos pasado la calle (or 
carretera etc) 

turning circle n radio m de giro 

turning point n momento m decisivo or 
crucial 

turnip /'t3:rnap || 'tatnip/ n [c u] nabo m 

turnkey'* /'taimki: || 't3:nkl:/ adj [T> (factory) 
Have en mano [2> (Comput) (system) (puesto) a 
punto 

turnkey^ n (arch) carcelero m 

turn-off /'t3;rno:f || 'tstnnf/ n 
□ (sth offputting) (colloq): it’s a real ~ te quita las 

ganas (fam); (it's repellent) te repugna 
□ (road) salida/ 

turn-on /'ts-.rnain || ‘tsinnn/ n (colloq): it’s a big 
~ for him lo excita, lo vuelve loco (fam) 

turnout /'taimaot || 'tarnairt/ n 
□ (at election) número m de votantes; (at public spec¬ 

tacle) número m de asistentes; there was a 
high/low ~ votó/asistió mucha/poca gente 

□ (appearance) aspecto m (personal): (dress) atuen¬ 
do m ’ 

H (AmE Transp) apartadero m 
□ (clearout) (BrE) (no pl) limpieza/general; we had 

a ~ hicimos limpieza general 
Q (AmE) (junction — road) cmce m; (— railroad) cruce 

m, empalme m, entronque m (AmL) 
Q (passing place) (AmE) apartadero m 

turnover /'t3;rn,aovar || 't3:n,auva(r)/ n 
□ |u] [T> (volume — of business) facturación / (— of 

sales) facturación/, volumen m de ventas [2> (of 
stock) rotación / [3> (of staff) movimiento m, 
renovación / 

□ [c] (Culin) empanada / (esp AmL), empanadilla / 
(esp Esp) 

H |c] (AmE) (Sport) pérdida / del balón or de la 
pelota 

turnpike /'tatrnpaik || 'tatnpaik/ n [T> (highway) 

(AmE) autopista / de peaje or (Méx) de cuota 
(Hist) (tollgate) barrera / de peaje; (road) 

camino m de peaje 

turnround /’tarrnraund || 't3:nraund/ n 

[T> ►turnaround 2 [2> (AmE) ►turnaround 

5 [i> (BrE) ►turnabout 

turn signal n (AmE) intermitente m, direccio- 
nal/(Col, Méx) señalizador m (de viraje) (Chi) 

turnstile /'tsrrnstail || 'tarnstail/ n torniquete 
m, molinete m (RPI) 

turntable /'t3:rn,teibal II 't3;n,teibal/ n 
(Audio) (platter) plato m; (deck) platina/, torna¬ 

mesa/ orm (AmL) (2j (Rail) plataforma/giratoría 
[3j (ir microwave oven) plato m giratorio 

turntable ladder n escalera/giratoria 

turnup /'t3:mAp II 't3;nAp/ n 

□ (Clothing) [T> (hem) dobladillo m [2> (on trousers) 

(BrE) vuelta/or (RPI) botamanga/or (Chi) bastilla 
/ or (Méx) valenciana / 

□ (surprise) (colloq): now there’s a ~ for the 
booksi ¡qué sorpresa!, ¡no lo puedo creer! 

turpentine /'tsrrpantam II 't3;pantam/ ti |u] 
aguarrás m, trementina/ 

turpitude /'t3:rpatu:d || 't3:pitju:d/ n [u] (frml) 
vileza/, bajeza/ 

turps /t3:rps II t3:ps/ n [u] (colloq) ►turpentine 

turquoise'* /'tarrkwoiz II 't3:kwaiz/ n [T> [u c| 
turquesa / ►© p.1074 [u| ~ (blue) (color) 
(azul m) turquesa/ 

turquoise^ ►© p.1074 adj: ~ (blue) (azul) 
turquesa adj ínv; ~ green verde turquesa adj 
inv 

turret /'tarrat || 'tArit/ n [T> (Archit) torrecilla / 

[2> (gun ~) (Mil) torreta/ 

turtle /'t3:rtl II 't3:tl/ n [T> (marine reptile) tortuga/ 
marina or de mar; fo turn ~ zozobrar [2> (AmE) 

(tortoise) tortuga / 

turtledove /'tatrtldAV || 'tsitldAv/ n tórtola /, 
like two ~s como dos tortolitos 

turtleneck /'tairtlnek || 'taitlnek/ n 
[T> ~ (collar) cuello m alto; (turning over) cuello 
m vuelto, cuello m de cisne (Esp), cuello m vol¬ 
cado (RPI) (2> ~ (sweater) suéter m de cuello 
vuelto (or de cisne etc), polera/ (RPI) 

turves /t3:rvz II t3:vz/ pl o/turf* 

Tuscan /'tAskan/ adj toscano 

Tuscany /’tAskaní/ n Toscana/ 

tush'* /tAj/ interj (arch) ¡tate! 

tush^ /tüj/ n (AmE si) culo m (fam: en algunas 

regiones vulg), trasero m (fam), pandero m (fam) 

tusk /tAsk/ n colmillo m 

tusked /tAskt/ adj con colmillos 

tussle'* /'tAsal/ n pelea / lucha/ to have a ~ 
pelearse; (verbally) pelearse, discutir 

tussle^ vi to ~ (WITH sb) (for/over sth) pelear¬ 
se (con algn) (POR algo); (verbally) pelearse or 
discutir (CON algn) (por algo) 

tussock /'tAsak/ n mata/de hierba 

tuf* /tAt/ interj [T) (expressing disapproval, rebuke) 

¡vamos! (2> (expressing impatience, annoyance) ¡qué 
cosa!, ¡pucha! (AmS fam & euf) 

tut^ vi -tt- [Tf (make noise) chasquear la lengua en 
señal de desaprobación [2> (make disapproving 

comments) criticar* 

tutelage /'turtlids || ’tju;tilid3/ n [u) (frml) tutela 
/, under his ~ bajo su tutela 

tutelary /'tu:tleri |1 'tju:tlari/ adj (liter) protec¬ 
tor 

tutor'* /'turtar || 'tju:ta(r)/ n [Tf (private teacher) 

profesor, -sora mf particular (at university) 
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(BrE) tutor, -tora m/ {profesor que supervisa el tra¬ 
bajo de un estudiante); (befare n) group ~ grupo 
m de tutoría [3> (book) método m 

tutor* vt (teach — privately) darle' clases particula¬ 
res a; (— at university) (BrE) darle* clases a; to 
~ sb in Greek darle* clases de griego a algn; I 
was ~ed in Greek by Dr Jones el Dr Jones 
fue mi profesor de griego or me dio clases de 
griego 

■ tutor vi dar* clases, dictar clases (ArtiL frmi) 

tutorial /tu:'to:rial || tju:'to:rial/ n: dase indivi¬ 
dual o con un pequeño número de estudiantes 

tutti-frutti /,tu:ti'fru:ti/ n |u] (ice cream) helado 
m de tutti-fhitti; (flavor) tutti-ftutti m 

tut-tut^ vi -tt- ►tut* 
tut-tut* n muestra / de desaprobación 

tutu /'tu:tu;/ n (pl ~s) tutú m 

tux /tAks/ n (AmE colloq) ►tuxedo 
tuxedo /tAk'shdau/ n (pl -dos or -does) (AmE) 

esmoquin m, smoking m 

TVn 
Q [c u| (= television) televisión/, tele/(fam) TV/, 

(before n) ~ dinner comida preparada para consu¬ 
mir viendo la televisión; ~ screen pantalla / de 
televisión; ~ set televisor m, televisión / 
~ viewing figures cifras Jpl de audiencia tele¬ 
visiva, cifras Jpl de telespectadores 

□ [Í> [u] = transvestism [2> [c] = transvest¬ 
ite 

TVA n (in US) = Tennessee Valley Author¬ 
ity 

TVP® ti = textured vegetable protein 
twaddle /'twa;dl || 'twndl/ n |u] (colloq) estupide¬ 

ces/;!, bobadas Jpl (fam), pijotadas Jpl (Esp fam) 

twain /twem/ n (arch) dos m; (East is East and 
West is West) and never the ~ shail meet 
(son polos opuestos) y no hay acercamiento 
posible entre ambos 

twang'' /twasq/ n [I> (sound) sonido como el que 
produce una cuerda tensa al soltarse; the ~ of a 
guitar el tañido de una guitarra [2> (of voice, 
accent): his voice has a nasai ~ tiene la voz 
gangosa; she speaks with a Westerner’s ~ 
habla con el acento nasal del Oeste de los Esta¬ 
dos Unidos 

twang* vt <string/wire) hacer* vibrar (tensando y 
soltando); (guitar) pulsar las cuerdas de 

■ twang vi «string/wire» vibrar 

twangy /'twaeqi/ adj -gier, -giest (voice/ 
accent) gangoso 

’twas /twQiz, weak form twaz || twnz, weak form 
tw0z/ (poet) = it was 

twat /twQ:t lltwDt, twaet/ ft (vulg) [i> ►cunt 
[D (stupid person) huevón, -vona mf or (Esp) 

gilipollas mf or (RPI) boludo, -da m,f (arg) 

tweak'' /twi:k/ vt pellizcar* (retorciendo) 

tweak* n pellizco m; to give sth a ~ darle* un 
peUizco a algo 

twee /twi:/ adj (BrE) cursi 

tweed /twi:d/ n [T> |u) (Tex) tweed m; (before n) 
(jacket/suit) de tweed [Í> tweeds pl (Clothing) 

prendas de tweed 

tweedy /'twirdi/ adj -dier, -diest de aparien¬ 
cia de tweed; the ~ set la clase alta rural 

’tween /twi;n/ prep (poet) = between 
tweenie /'twi:ni/ n (colloq) muchachito, -ta mf, 

chaval, -vala mf (Esp fam), chavalo, -vala mf 
(AmC fam), escuincle, -cla tn/(Mex fam), pibe, -ba 
mf (RPI fam), cabro, -bra mf (Chi fam), botija mf 
(Ur fam) 

tweef /twi:t/ n goijeo m, pío m (pío) 

tweet* vi piar*, gorjear 

tweeter /'twiitar || 'twirtafr)/ n tweeter m, 
bafle m de agudos 

tweezers /'twirzarz || 'twiizaz/ pl n pinza(s) 
f/plj; a pair of ~ una(s) pinza(s) 

twelfth'' /twelfe/ ►© p.1123, p.1504 adj duo¬ 
décimo; see also fifth' 

twelfth* odv en duodécimo lugar; see also 
fifth* 

twelfth* ►© p.1123, p.1129, p.1504 n 
[1> (Math) doceavo m H) (part) doceava parte/ 

Twelfth Night n Noche / de Reyes 

twelve /twelv/ ►© p.926, p.1503, p.1838 adj/ 
n doce adj inv/m; ~ (o’clock) midnight/noon 
las doce de la noche/del mediodía 

twelve bar n |c] doce compases mpl 

twelve-bar /'twelv,ba:r II 'twelv,ba:(r)/ adj 
(before n) de doce compases 

twelvemonth /'twelvmAn0/ n (arch) año m 

twelve-tone /'twelvtaon/ adj dodecafónico 

twentieth' / twentiae/ ►© p.1123, p.1504 
adj vigésimo; today is my ~ birthday hoy 
cumplo veinte años; see also fifth’ 

twentieth* adv en vigésimo lugar; see also 
fifth* 

twentieth* ►© p.1123, p.1129, p.i504 n 
[T> (Math) veinteavo m (D (part) veinteava or 
vigésima parte / 

twenty / twenty ►© p.926, p.1503, p.1838 
adj/n veinte adj inv/m; the Roaring Twenties 
los (locos) años veinte; see also seventy 

twenty-first' /.twenti'farrst || ,twenti'f3:st/ 
► © p.1123, p.1504 adj vigesimoprimero; 
~ (birthday) party fiesta/de los 21 años; see 
also fifth' 

twenty-first* adv en vigesimoprimer lugar; 
see also fifth* 

twenty-first* n: it’s his ~ on Saturday el 
sábado cumple veintiún años; I’m going to a 
~ tomorrow mañana tengo una fiesta (de 
cumpleaños) de veintiuno 

twenty-four hour /'twenti,fa:r || 'twenti.fo: 
(r)/ adj (before n) (colloq) (delivery/service) durante 
las veinticuatro horas 

twenty-four-seven /'twentl,fo:r'sevan 
II 'twenti,fo:'sevan/ adv (esp AmE colloq) durante 
las veinticuatro horas, siete días a la semana, 
de día y de noche, toda la semana (fam) 

twenty-one /.twenti'wAn/ n [u] (AmE Games) 

veintiuna / 

’twere /twair || tw3:(r), weak form twar || twa(r)/ 
(poet) = it were 

twerp n (BrE) ►twirp 

twice /twais/ adv [T> (two times) dos veces; ~ a 
week/month/year dos veces por semana/mes/ 
año; I’d think ~ before doing it (me) lo pensa¬ 
ría dos veces or muy bien antes de hacerlo; she 
didn’t have to be told ~ no hubo que repe¬ 
tírselo; the ~-weekly meetings las reuniones, 
que tienen lugar dos veces por semana 
[Í> (double): ~ three is six dos por tres es (igual 
a) seis; I’ve got ~ as many as you yo tengo el 
doble que tú; she has ~ the amount she 
needs tiene el doble de lo que necesita; he’s 
~ your age/height te dobla en edad/altura 

twiddle' /'twidl/ vt (hacer*) girar; she ~d the 
pencil between her fingers jugueteaba con el 
lápiz 

■ twiddle vi to ~ WITH sth juguetear con algo 

twiddle* n [T> (act) vuelta/, I gave the knob a 
~ giré el botón [2> (flourish, ornament) fioritura/ 

twig' /twig/ n ramita/ 

twig* -gg- vt (BrE colloq) caer* (fam), darse* 
cuenta; to ~ to sth darse* cuenta de algo; I 
don’t think he’ll ~ to what’s going on no creo 
que se dé cuenta de lo que está pasando 

■ twig vt (colloq) darse* cuenta de 
■ twig V impers (colloq): then it ~ged entonces 

caí (or cayó etc) (fam); hasn’t it ~ged that she 
doesn’t like you? ¿no te has dado cuenta de 
que no le gustas? 

twilight /'twailait/ n [u| (I> (dusk) crepúsculo m; 
at ~ al ponerse el sol [2> (half-light) penumbra/ 
the room was in ~ la habitación estaba en 
penumbra or a media luz; (before n) (world) 
nebuloso; ~ sleep sueño m crepuscular; 
~ zone zona en decadencia alrededor del centro de 
una ciudad; (gray area) mundo m nebuloso 
[3> (period of decline) (liter) crepúsculo m (liter), 

ocaso m (liter) 

twilit /'twailit/ adj (liter) en penumbra 

twill /twil/ n |u| sarga/ 

’twill /twil/ (poet) = it wiil 

tutor »* twírp 

twin' /twin/ n [l> mellizo, -za mf, gemelo, -la 
m,f (esp Esp); [in Latin America gemelo tends to 
be used to refer to an identical twin/ cuate mf (Méx); 
identical ~s gemelos idénticos or (téc) 
univitelinos, gemelos (AmL) [2> (sth identical) 
(colloq): I saw the exact of that vase in an 
antique shop vi un fiorero idéntico or igualito 
a ése en un anticuario 

twin* adj [1> (brother/sister) mellizo, gemelo (esp 
Esp); see twin’ [2> (paired): the ~ evils of pov¬ 
erty and violence la pobreza y la violencia, 
dos males que siempre van de la mano; 
~-bedded room habitación/con camas geme¬ 
las; ~ beds camas Jpl gemelas; ~ city ciudad/ 
hermana; cylinder bicilindro m; ~-cylinder 
engine motor m de dos cilindros; ~ engines 
motores mpl gemelos; ~ jet birreactor m; 
~ propellers hélices Jpl dobles; ~ town 
ciudad / hermana 

twin* vt-nn- (BrE) (usuposs) to be ~ned with sth 
estar* hermanado con algo; this city is ~ned 
with Oxford esta ciudad está hermanada con 
Oxford 

twin-cam /'twm'ksen/ odj de doble árbol de 
leva 

twine' /twain/ n ¡u] cordel m, bramante m (Esp), 
cáñamo m (Andes), piolín m (RPI), mecate m 
(AmC, Méx, Ven), lienza/(Chi) 

twine* vt entretejer; he ~d his arms around 
her waist le rodeó la cintura con los brazos; 
the ivy has —d itself around the tree la 
hiedra se ha enroscado alrededor del árbol 

■ twine vi to ~ around sth enroscarse* 
ALREDEDOR DE algo 

twin-engined /.twm'endsand II ,twm 
'endsmd/ adj bimotor 

twinge' /twmds/ n (of pain) punzada/, puntada/ 
(CS); she felt a ~ of remorse le remordió la 
conciencia, sintió una punzada de remordi¬ 
miento 

twinge* vi: my ankle still ~s from time to 
time todavía a veces me dan punzadas or (CS) 

puntadas en el tobillo 

twinkle' /'twiqkal/ n [T> (of lights, stars) cente¬ 
lleo m, titilar m [2> (in eye) brillo m; when you 
were Just a ~ in your father’s eye (hum) 

cuando no eras más que un proyecto (hum) 

[1> (instant) (colloq): in a ~ en un abrir y cerrar 
de ojos, en un periquete (fam) 

twinkle* vi [l> (dight/star)) titilar, centellear 
((eyes)) brillar 

twinkietoes /'twiqkaltaoz/ n (colloq) ligero, -ra 
m/de pies 

twinkling /'twirikliri/ n: in the ~ otan eye en 
un abrir y cerrar de ojos, en un santiamén 
(fam) 

twin-lens /'twm'lenz/ adj (before n) de doble 
lente 

twinning /'twmiri/ n [u] 
Q (occurrence of twins) nacimiento m de mellizos or 

(esp Esp) gemelos 
Q (of cities) (BrE) hermanamiento m 

twinset /'twinset/ n (BrE) conjunto m (de suéter 
y chaqueta de punto) 

twintub /'twmtAb/ n (BrE) lavadora de dos tambo¬ 
res, uno para lavar y el otro para centrifugar la 
ropa 

twirl' /tw3;rl II tw3:l/ vt (cane/baton) (hacer*) 
girar, revolear (CS); he was ~ing his mus- 
tache se estaba retorciendo el bigote; she was 
~ing her hair jugueteaba con el pelo (enros¬ 
cándoselo en los dedos) 

■ twirl vi ((baton)) girar, revolear (CS); the dan¬ 
cers -v-ed around and around los bailarines 
giraban or daban vueltas sin cesar 

twirl* n: with a ~ of his cañe haciendo girar or 
(CS) revolear el bastón por el aire; give us a ~l 
(colloq) date una vuelta para que te veamos 
(fam) 

twirp, (BrE) twerp /tw3:rp II tW3:p/ n (colloq) 
imbécil mf, papanatas m/(fam), pendejo, -ja mf 
(AmL exc CS fam), huevón, -vona mf (Andes, Ven 

arg), gilipollas mf (Esp arg) 
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twisf /twist/ vt 

□ [i> (screw, coil) retorcer*; to ~ sth around sth 
enrollar or enroscar* algo alrededor de algo; 
the snake '^ed itself around its prey la ser¬ 
piente se enroscó alrededor de su presa; the 
wires got ~ed se enroscaron los cables 
[2> (turn) (handle/knoby girar; to ~ the lid off a 
bottle desenroscar* la tapa de una botella; he 
~ed her arm le retorció el brazo; ►little 
finger 

□ [l> (distort) retorcer*; his face was ~ed with 
pain tenia el rostro crispado por el dolor 
[D (sprain) torcer*; I ~ed my ankie/wrist me 
torcí el tobillo/la muñeca [3> (alter, pervert) 

(words') tergiversar; (meaning) torcer*; you 
~ed what I said has tergiversado or 
distorsionado lo que dije 

■ twist vi [T> (wind, coil) ((rope/wire)) enrollarse, 
enroscarse*; ((road¡river)) serpentear [2> (turn, 

rotate) girar; the cap ~s off el tapón se desen¬ 
rosca ¡3} (writhe) retorcerse* (dance) bailar el 
twist 

(Phrasal verb) 

• twist up [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] enredar; to be 
~ed up estar* enredado 

twist^ n 
□ [ij (bend — in wire, rope) vuelta/, onda/, (— in road, 

river) recodo m, vuelta/ round the ~ (BrE colloq) 

loco, chiflado (fam) [2j (turning movement) giro m; 
to give sth a ~ hacer* girar algo [3> (sth twist¬ 

ed): a ~ of paper un cucurucho de papel; a 
~ of thread un torzal de hilo; a ~ of lemon 
una rodajita de hmón (retorcida) 

Q (in story, events) vuelta / de tuerca, giro m ines¬ 
perado; by a (strange) ~ of fate por una de 
esas (extrañas) vueltas que da la vida 

B (dance) twist m 

twisted /'twistad II 'twistid/ adj (grin) contra¬ 
hecho, retorcido; (mind/sense of humor) retorci¬ 
do; (logic) retorcido; a ~ version of events 
una versión distorsionada de los hechos 

twister /'twistar II 'twista(r)/ n (colloq) [I> (cheat) 

tramposo, -sa mf, fulero, -ra mf (Esp fam) 
[2> (tornado) (AmE) tomado m (dancer) baila¬ 
rín, -riña m/de twist 

twist-grip /'twist'gnp/ n empuñadura / gira¬ 
toria 

twistoff /‘twistoif II 'twistnf/ adj (before n) (lid/ 
cap) de media rosca 

twif /twit/ n (BrE colloq) imbécil mf, you silly ~l 
(affectionate) ¡tonto!, ¡bobo! (fam) 

twit^ vt -tt- to ~ sb (about/over sth) tomarle el 
pelo a algn (por algo) 

twitch'* /twitj/ vi ((taü/nose)) moverse*; his 
eyelid was ~ing le temblaba el párpado 

■ twitch vt (tail/ears) mover*; he ~ed the reins 
sacudió las riendas; she ~ed back the cur¬ 
tain abrió la cortina de un tirón or (AmL exc CS) 
de un jalón 

twitch^ n [T^ (tic) tic m; he has a nervous ~ 
tiene un tic nervioso; I’ve got a ~ in my 
eyelid me tiembla el párpado [2> (pull) tirón m, 
jalón m (AmL exc CS); to give sth a ~ darle* un 
tirón or (AmL exc CS) un jalón a algo 

twitcher /'twitjar || ’twitjafr)/ n (BrE colloq) 
observador, -dora mf de aves 

twitchy /'twitji/ adj twitchier, twitchiest 
nervioso, agitado 

twitter'* /'twitar II 'twita(r)/ vi [T> ((birds)) gor¬ 
jear [2> ((person)) parlotear, cotorrear (fam) 

twitter* n |u] |T> (of bird) gorjeo m [2> (of person) 

parloteo m, cotorreo m (fam); fo be in o (BrE 

also) all of a ~ (colloq) estar* muy excitado 

’twixt /twikst/ prep (poet) = betwixt 

two^ /tu:/ ►o p,926, p.1503, p.1838 n dos m; 
~ by ~ (liter) de dos en dos, de a dos (AmL); to 
cut sth in ~ cortar algo en dos or por la mitad; 
they are ~ of a kind son tal para cual; that 
makes ~ of us (colloq) ya somos dos (fam); fo 
put ~ and ~ together atar cabos; he put 
~ and ~ together and made five llegó a una 
conclusión errada; can play at that game 
donde las dan las toman; ~’s company, 

three’s a crowd el tercero está de más; see also 
four* 

two* p.926, p.1503, p.1838 adj dos adj inv; 
see also four* 

two-bit /'tuibit/ adj (AmE) (before n) [T> (insignifi¬ 
cant) (colloq) de tres al cuarto (fam), de chicha y 
nabo (fam), de medio pelo (fam) l2> (worth two bits) 
de medio dólar 

two-by-four /,tu:bai'fD:r || ,tu:bai'fo:(r)/ n 
(AmE): their first home was no more than a 
su primer hogar no era más que un cuarto 
pequeño e insignificante 

two-color, /'tur.kAlar || ’tu:,kAla(r)/ (BrE) tWO- 
colour adj bicolor, (a) dos colores 

two-cycle /'tm.saikal/ adj (AmE) (engine) de 
dos tiempos 

two-dimensional /,tu:d9'mentXnal, -dai- || 
,tu:di'menj'0nl, -dai-/ adj bidimensional 

two-edged /,tu;'ed3d/ adj [T> (sword/blade) de 
doble filo (2> (argument/compliment) de doble 
filo 

two-engined /’tu:,end3and II 'tu:,end3ind/ adj 
bimotor 

tWO-faced /,tu:'feist/ adj (colloq) falso, doble 
(Andes, Ven fam) 

twofisted /,tu:'fistad || ,tu:'fistid/ adj (AmE 

colloq) vehemente 

twofold /'tuifaold/ adj/adv see -fold 

two-handed /,tu:'h8endad II ,tu:'haendid/ adj: 
~ sword mandoble m; ~ backhand revés tn a 
dos manos; ~ saw tronzador m (sierra con un 
mango en cada extremo) 

two-party /'tu:,pa:rti || 'tu:,pa:ti/ adj (before n) 
bipartidista 

twopence /'tApans/ n dos peniques mpl: I 
don’t care what she thinks (colloq) me 
importa un rábano or un comino lo que piense 
(fam) 

twopenny /'tApani/ adj (before n) de dos peni¬ 
ques 

twopenny-halfpenny /,tApani heipnl/ adj 
(before n) (BrE colloq) de poca monta, que no vale 
un céntimo or un centavo or (Esp fam) un duro or 
(AmL fam) un peso 

twopennyworth /tu:'peniw3:r0 II tui'peni 
W3:0/ n cuatro chavos mpl, cuatro céntimos 
mpl: add one’s ~ (colloq) meter* baza or (fam) (la) 
cuchara 

two-piece /'tu;pi:s/ adj (swimsuit) de dos 
piezas; ~ suit traje m or (Col) vestido m de dos 
piezas, ambo m (CS) 

two-ply'* /'tuiplai/ adj (before n) (yam) de dos 
hebras; (wood/tissue) de dos capas 

two-ply* n [T> (yarn) lana//hilo m de dos hebras 
l2> (wood) madera/de dos capas 

two-seater'* /'tu:,si:tar II ,tu;'si:ta(r)/ adj 
(before n) (car/plane) biplaza, de dos plazas 

two-seater* n biplaza m 

twosome /'tmsam/ n |T> (pair) pareja / 
[2> (game) partida / or juego m para dos 
personas 

two-stroke /'tmstrauk/ adj (BrE) ►two- 
cycle 

two-time /'tu:taim/ vt (colloq) [T> (be unfaithful to) 

ponerle* or meterle los cuernos a (fam), enga¬ 
ñar, ponerle* el gorro a (Chi fam) [2> (double-cross) 

engañar 

two-timer /’tu;,taimar || ,tu;'taim0(r)/ n (colloq) 

traidor, -dora mf, (in sentimental relationship) infiel 
mf 

two-timing /'tu;,taimir)/ adj (colloq) traicione¬ 
ro 

two-tone /'tmtaun/ adj [l> (of two shades) (paint¬ 
work/jacket) de dos tonos [2> (of two notes) (siren/ 
horn) de dos notas [3> (iridescent) (fabric) 
tornasolado 

’twould /twüd/ (poet) = it would 

two-up two-down /,tu:Aptu:'daon/ n (BrE) 
casa pequeña de dos plantas con dos habitaciones en 
cada una 

two-way /'tui'wei/ adj (traffic/street) de doble 
sentido or dirección, de doble vía (Col), de doble 
mano (RPI); (agreement) bilateral; (race¡contest) 
(AmE) de dos (participantes); (valve) bidireccio- 
nal; ~ adaptor enchufe m múltiple, ladrón m; 
~ mirror cristal que funciona como espejo por un 
lado y como ventana por el otro: ~ radio aparato 
m emisor y receptor; ~ switch interruptor m 
de conexión recíproca; they have to make 
concessions too: it’s a ~ process tiene que 
haber concesiones mutuas or de ambas partes 

two-wheeler /,tu:'hwi:l3r || ,tu:'wi;l0(r)/ n 
bicicleta / 

Tx n = telex 

TX = Texas 

tycoon /tai'kum/ n magnate mf 

tyke /taik/ n (colloq) [T> (dog) chucho m (fam) 
[2> (person) pillo, -lia mf (fam) 

tympani /'timpani/ pl n timbales mpl 

tympanist /'timpanast II 'timpanist/ n timba¬ 
lero, -ra mf 

tympanum /'timpanam/ n (pl -na /-na/ or 
-nums) [T> (eardrum) tímpano m [2> (middle ear) 
pido m medio 

type'* /taip/ n 
D [c| (sort, kind) tipo m; suitable for all skin 

~s 0 all ~s of skin apropiado para todo tipo 
de pieles or pieles de todo tipo; it’s a ~ of... (in 
descriptions, definitions) es una especie de a 
Marilyn Monroe ~ voice una voz tipo Marilyn 
Monroe or del tipo de la de Marilyn Monroe; 
it’s not my ~ of book no es el tipo or la clase 
de libro que me gusta; he’s not that ~ of 
person no es (de) ese tipo or esa clase de 
persona; he’s all right, but he’s not my no 
está mal, pero no es mi tipo (de hombre); I 
know his ~ conozco a los de su calaña; he’s 
the jealous ~ es del tipo de hombre celoso 
(2> (typical example) tipo m, ejemplo m típico; 
(stereotype) estereotipo m; fo revert to ~ (Biol) 
sufrir una regresión or reversión al tipo 
original; he was nice to me for a while, but 
soon reverted to ~ por un rato fue agradable 
conmigo, pero pronto volvió a ser el de siem¬ 
pre; true to true to ~, he did nothing to 
help me como es típico en él, no hizo nada 
por ayudarme 

□ [u] (Print) [T> (characters) tipo m (de imprenta); in 
large/small ~ en caracteres grandes/peque- 
ños, en letra grande/pequeña; it depends on 
the ~ depende del tipo (de imprenta); it’s 
italic ~ está en bastardilla or cursiva [2> (blocks) 
tipos mpl (de imprenta); to set sth up in ~ 
componer* algo 

type* vt escribir* a máquina, ripear (AmS); could 
you ~ this for me? ¿me puedes pasar or 
escribir esto a máquina?; 150 ~d pages 150 
páginas (escritas) a máquina or mecano¬ 
grafiadas 

■ type vi escribir* a máquina, ripear (AmS) 

(Phrasal verbs) 

• type out [v o ► adv, v ► adv ► o] escribir* a 
máquina, ripear (AmS) 

• type up |v > 0 *■ adv v ► adv ► o| pasar a máquina, 
ripear (AmS) 

typecast /'taipkaest || 'taipkaist/ vt (past & past 
p -cast) (actor) encasillar (en cierto tipo de 
papel) 

typecasting /'taip,kaBstir) || 'taip,ka;stiij/ n [u] 
encasillamiento m (en cierto tipo de papel) 

typeface /'taipfeis/ n tipo m (de imprenta), 
(tipo m de) caracteres mpl, (tipo m de) letra / 

typescript /'taipsknpt/ n [c u] texto m meca¬ 
nografiado, manuscrito m (de una obra, novela 
etc) 

typeset /'taipset/ (presp -setting; past & past p 
-set) vt componer* 

typesetter /'taip,setar || 'taip,seta(r)/ n 
[l> (person) cajista mf, componedor, -dora mf 
[2> (machine) monotipo m 

typesetting /'taip.setiq/ n [u| composición/ 

type size n tamaño m (del tipo) de letra 
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typewrite /'taiprait/ (past -wrote; past p 
-written) vt (usu pass) escribir' a máquina, 
mecanografiar*: a typewritten letter una carta 
(escrita) a máquina or mecanografiada 

typewriter /'taip.rartar II 'taip,rait9(r)/ n 
máquina / de escribir 

typhoid (fever) /'taifaid/ n [u] (fiebre/) tifoi¬ 
dea/ 

typhoon /tai'fu:n/ n tifón m 

typhus /'taifas/ n |u) tifus m, tifo m 

typical /'tipikal/ adj típico; a ~ middle-class 
family una típica familia de clase media; with 
~ lack of tact con su típica or característica 
falta de tacto; that’s just ~ of her eso es típico 
de ella; he arrived late — (how) ~I llegó tarde 
— ¡típico! or ¡cuándo no!; isn’t that it’s 
starting to rain! (colloq) ¡no podia fallar: está 
empezando a llover! 

typically /'tipikli/ adv típicamente; ~ Span¬ 
ish típicamente español; she arrived late 
(indep) como de costumbre arpara variar, llegó 
tarde 

typify /'tipafai II 'tipifai/ vt -fies, -tying, -tied 
tipificar", ser* representativo de 

typing /'taipiri/ n |u| mecanografía /, they 
teach them ~ les enseñan mecanografía; my 
~ is not very good no escribo muy bien a 
máquina; I offered to do some ~ for him me 
ofrecí a pasarle algunas cosas a máquina; I’ve 
got all this ~ to do tengo que pasar todo esto 
a máquina; (before n) (error) de máquina; 
(lesson) de mecanografía, de dactilografía; 
(paper) para escribir a máquina 

typing pool n (typists) mecanógrafos mpl, dacti¬ 
lógrafos mpl; (department) servicio m de mecano¬ 
grafía or dactilografía 

typing speed n palabras jpl por minuto (al 
escribir a máquina) 

typist /'taipast II 'taipist/ n mecanógrafo, -fa 
mf, dactilógrafo, -fa m,f 

typo / taipao/ n (pl typos) (colloq) error m de 
imprenta, errata/ 

typographer /tai'pmgrafar II taipDgrafa(r)/ n 
tipógrafo, -fa mf 

typographic /taipagraefik/, typograph¬ 
ical /.taipa'graefikal/ adj tipográfico 

typography /taipaigrafi II taipngrafl/ n [u| 
tipografía / 

typewrite »* tzetze fly 
typology /tai'patladsi II taipoladsi/ n [u c| tipo¬ 

logía/ 

tyrannical /ta'raemkal II tiraenikal/ adj tirá¬ 
nico 

tyrannize /'tiranaiz/ vt tiranizar* 
■ tyrannize vi to ~ over sb tiranizar* a algn; 

he -^d over the population tiranizó a la 
población 

tyranny /'tirani/ n [u] tiranía/ 

tyrant /'tairant/ n tirano, -na mf 

tyre /tair || 'taia(r)/ n (BrE) ►tire^ 

Tyre /tair || 'taia(r)/ n Tiro m 

tyro /'tairau || 'taiarau/ n (pl tyros) neófito, -ta 
mf, principiante mf 

Tyrol /'tiraol, ta’raol || ti'raul/ n the ~ el Tirol 

Tyrolean /ta'raoliian, ,tira'll:an || 'tira'liian/ adj 
tirolés 

Tyrrhenian Sea /ti'rimian/ n the ~ ~ el 
(mar) Tirreno 

tzar /za:r || za:(r)/ n ►tsar 

tzatziki /(t)sffit’si:ki/ n |u] tzatziki m (mezcla de 
yoghourt, pepino y menta que se toma como acom¬ 
pañamiento) 

tzetze fly /'tsetsi, 'te-/ n ►tsetse fly 



U, U /ju:/ n U, u/ 

If (in UK) (Cin) (= universal) apta para todo 
público (AmL), todos los públicos (Esp) 

U* adj (BrE colloq) de clase alta 

UAE pl n (= United Arab Emirates) EAU 
mpl 

UAW n = United Auto(mobile) Workers 
UB40 /,ju:bi:'fa:rti || ,ju:bi:'f3;ti/ n (in UK) carnet 

m de desempleo or (Esp tb) de paro 

U-bend /'ju:,bend/ n sifón m 

ubiquitous /jui'bikwatas || jm'bikwitss/ adj 
omnipresente (frmi), ubicuo (frnnl); we were 
offered the ~ hamburger nos ofrecieron la 
consabida hamburguesa 

ubiquity /jutbikwatl/ n |u] (frml) ubicuidad / 
(frmi), omnipresencia/(frml) 

U-boat /'juibaot/ n submarino m (alemán) 

uc = upper case 
UCAS /'juikaes/ n (in UK) = Universities and 

Colleges Admissions Service 
UCLA n (no art) = University of California 

at Los Angeles 
UDA n = Ulster Defence Association 
udder /'Adar || 'Ada(r)/ n ubre/ 

UDI n (Hist) = unilateral declaration of 
independence 

UDP n (Hist) = Ulster Democratic Party 
UDR n (Hist) = Ulster Defence Regiment 
UEFA /ju:'eifa/ n (no art) (= Union of Euro¬ 

pean Football Associations) la UEFA 

UFO n (= unidentified flying object) ovni m, 
OVNI m 

Uganda /jutgaenda/ n Uganda/ 

Ugandan'* /jutgaendan/ adj ugandés 

Ugandan^ n ugandés, -desa m,f 

ugh /3:h, jAk/ intetj ¡puf! (fam). ¡puaj! (fam) 

ugli (fruit) /'Agli/ n (pi uglis or uglies) Jruto 
cítrico de piel rugosa, cruce de pomelo y mandari¬ 
na 

uglify /'Aglafai || 'Aglifai/ vt -fies, -fying, -fied 
(colloq) afear 

ugliness /'Agllnas II 'Agllnis/ n [u] [T> (of person, 

face) fealdad/ the ~ of the building lo feo orlo 
antiestético que es el edificio l2> (unpleasant¬ 

ness) lo desagradable; (violence) lo violento 

ugly /'Agli/ adj uglier, ugliest [T> (not pretty) 

ipersoniface/clothes) feo; the ~ sisters las her¬ 
manastras (de Cenicienta) [2> (unpleasant, threaten¬ 

ing) (news) inquietante, alarmante; 
(wound/gash) feo; <sin/crime) horrible; he has 
an ~ temper tiene muy mal genio; the sky 
looks ~ (el tiempo) se está poniendo feo; an 
~ customer (colloq) un tipo peligroso or de 
cuidado (fam) 

ugly duckling n patito m feo 

uh /Ah, 3:r II Ah, 3;(r)/ intetj (expressing hesitation) 
este ..., esto ... (Esp) 

UHF n (= ultra-high frequency) UHF/ 

uh-huh /'AhA/ interj (affirming, agreeing) aja (fam) 

UHT adj (BrE) (= ultra high temperature) 
UHT, UAT (AmL), uperizado (Esp) 

uh-uh /'AhAh/ interj (disagreeing, negating) ah, no 

UK n (= United Kingdom) RU m 

UKAEA n = United Kingdom Atomic 
Energy Authority 

Ukraine /jur'krem/ n Ucrania/ 

Ukrainian* /jur'kremlan/ adj ucraniano, 
ucranio 

Ukrainian** n [T> (c] (person) ucraniano, -na m/, 
ucranio, -nia m/ [!> [u] (language) ucraniano m, 
ucranio m 

ukulele /Ju-.ka'leili/ n ukelele m 

ulcer /'Alsar II 'Alsa(r)/ ►© p.1003 n (internal) 

úlcera / (external) llaga /, a stomach ~ una 
úlcera de estómago; a mouth ~ una llaga en la 
boca 

ulcerate /'Alsareit/ vt ulcerar 
■ ulcerate vi ulcerarse 

ulcerated /'Alsareitad II 'Alsareitid/ adj ulce¬ 
rado 

ulceration /.Alsa'reijan/ n [u| ulceración/ 

ulcerous /'Alsaras/ adj ulceroso 

ulna /'Alna/ n (pl ulnae /-ni:/ or ulnas) cúbito 
m 

ulnar /'Alnar II 'Alna(r)/ adj cubital, de la ulna 

U-lock /'ju:,la:k || 'jur.lnk/ n candado m en 
forma de U, candado m de horquilla (para bici¬ 
cletas), (candado m) U-lock m (AmL) 

Ulster /'Alstar II 'Alsta(r)/ n el Ulster 

Ulster Defence Regiment n (Hist): regi¬ 
miento del ejército británico a cargo de mantener el 
orden en el Ulster 

Ulsterman /'Alstarman II 'Alstaman/ n (pl 
-men /-man/) persona del Ulster, gen protestante 

Ulsterwoman /'Alstar,woman || 'Alsta(r) 
,wuman/ n (pl -women) nativa //habitante / 
del Ulster 

ulterior /Al'tiriar || Al'tiaria(r)/ adj [T> (hidden) 

oculto; ~ motive segunda intención/, motivo 
m oculto [2> (later) posterior, ulterior (frml) 

ultimata /.Alta'meita || .Alti'meita/ pl of ulti¬ 
matum 

ultimate* /'Altamat II 'Altimat/ adj 
□ [T> (eventual, final) (aim/goal/destination) final; 

what’s your ~ ambition in life? ¿qué es lo 
que ambicionas en última instancia?; who has 
~ responsibility? ¿quién es el responsable en 
última instancia? [2> (fundamental, original) (par¬ 
ticle/constituent) primordial, fundamental; the 
~ cause of the problem la raíz del problema; 
the ~ source of the rumor el verdadero 
origen del rumor [3j (furthest) (liter); the 
~ frontier of science los confines de la cien¬ 
cia (liter) 

□ [TI (utmost, supreme) (sacrifice) máximo, supre¬ 
mo; he’s the authority on the subject es la 
máxima autoridad en el tema; the ~ deter¬ 
rent el'elemento de mayor fuerza disuasoria; 
this is the ~ irony es el colmo de la ironía 
(2j (most sophisticated) Oot^tn): the ~ sound 

system lo último en sistemas de sonido, el no 
va más en sistemas de sonido (fam) 

Ultimate^ n: the ~ (in sth) lo último en algo, 
el no va más en algo (fam); the ~ in bad taste 
el colmo del mal gusto 

ultimately /'Altamatli || 'Altimatli/ adv 
[T) (finally) en última instancia; who is 
^ responsible for the decision? ¿quién es 
responsable de la decisión en última instan¬ 
cia?; where is the cargo bound for? ¿cuál 
es el destino final del cargamento? [2> (in the 
long run) a la larga; you should ~ earn more a 
la larga vas a ganar más 

ultimatum /,Alta'meit9m II ,Alti'meitam/ n (pl 
-turns or -ta) ultimátum m; to give sb an ~ 
darle" un ultimátum a algn 

ultimo /'Altamau || 'Altimau/ adv (Corresp dated) 

del (mes) pasado 

ultra- /'Altra/ pref [l> (beyond) ultra- (exceed¬ 

ingly, excessively) ultra-, super- (fam); ~ modern 
ultramoderno, supermodemo (fam) 

ultracareful /,Altra'kerfal || ,Altra'keafal/ adj 
extremadamente cuidadoso 

ultraconservative /,Altrakan's3:rvatrv II 
,Altrakan's3:vativ/ adj ultraconservador 

ultrafashionable /,Altra'fsInabal/ adj 
(clothes) muy a la moda, muy moderno; (drink/ 
resort) muy de moda 

ultrafine /'Altrafam/ adj ultrafino 

ultrahigh /'Altrahai/ adj: ~ frequency fre¬ 
cuencia/ultraelevada, UHF/ 

ultralight* /'Altralait/ adj ultraligero 

Ultralight^ n (esp AmE) ultraligero m 

ultramarine* /,Altrama'ri:n/ ►© p.1074 adj 
azul ultramarino or (de) ultramar adj inv 

ultramarine** ►© p.1074 n |u] azul m ultra¬ 
marino or (de) ultramar 

ultrapowerful /,Altra'paoarfal || ,Altra 
'paoafal/ adj [I) (weapon/telescope/laser) extre¬ 
madamente potente, ultrapotente (person/ 
country) con mucho poder 

ultrarich /,Altra'ritJ'/ adj [l> (nation/person) 
extremadamente rico, superrico (fam) [2> (des¬ 
sert) extremadamente empalagoso 

ultrasensitive /,Altr8'sensativ/ adj 
|T| (instrument/machine) ultrasensible 

(person) extremadamente sensible or 
susceptible 

ultrashort /,Altra'J'o:rt II ,Altra'Jo:t/ adj ultra¬ 
corto 

ultrasmart /,Altra'smQ:rt II ,Altra'sma:t/ adj 
[T> (in appearance) muy elegante, superelegante 
(fam) (intelligent) muy inteligente, superinteli- 
gente (fam) 

ultrasmooth /,Altra'smu:5/ adj [T> (surface/ 
cloth) ultrasuave [2> (colloq) (manner) extrema¬ 
damente suave; (salesperson) exageradamente 
amable 

ultrasonic /,Altra'SQ:nik || ,Altre'SDnik/ adj 
ultrasónico 

ultrasonics /,Altra'sa:niks || ,Altra'st)niks/ n 
(-H sing vb) ultrasónica / 

ultrasound /'Altrasaund/ n [l> [u] (Phys) ultra¬ 
sonido m [2> |c u| (Med) ecografía / 

ultrathin /,Altra'0m/ adj ultradelgado 
ultraviolet /,Altr0'vaialat/ adj (light/rays/radi- 

ation) ultravioleta adj inv 

ululate /'ju:ljaleit || 'jurljoleit/ vt (liter) ulular 
(liter), aullar" 
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Ulysses /'ju;lisi:z/ n Ulises 

um'' /Am/ inter)' (expressing hesitation, uncertainty) este 
.... esto ... (Esp) 

um* Vi: to ~ and ha ►hum’ A 

umber /'Ambor || 'Ambo(r)/ ►© p.1074 n |u| 
sombra / 

umbilical cord /am'bihkal II Am'bihkal/ n 
[T> (Anat) cordon m umbilical [2> (Aerosp) 
cordón m umbilical 

umbilicus /am'bilikas || Ain'bilikas/ n (pi -ci 
/-sat/ -cuses) (frml) ombligo m 

umbrage /'Ambnds/ n: to take ~ (at sth) 
ofenderse or sentirse" agraviado (por algo) 

umbrelia /Ain'brela/ n (pl -las) [l> (against rain) 
paraguas m; (against sun) sombrilla f, (before n) 
~ stand paragüero m [Í> (coordinating body): the 
organization acts as an ■>.' for many groups 
la organización aglutina a numerosos gmpos: 
(before n) ~ organization organizaáón que agluti¬ 
na a varios grupos 

umiaut /'omlaut/ n (Ling) |T> |c| (mark) diéresis/, 
crema / [I> |ul (vowel change) metafonia /, infle¬ 
xión / vocálica 

ump /Amp/ n (AmE colloq) árbitro, -tra mf 

umpire’ /'Ainpair II 'Ampaia(r)/ n árbitro, -tra 
m,f, (¡n baseball) umpire mf, ampáyar mf (Col) 

umpire* vt arbitrar 
■ umpire vt hacer' de árbitro 

umpteen /Amp'tim/ adj (colloq) tropecientos 
(fam), miles or un millón de; ~ times tropecien- 
tas veces (fam), miles de veces, un millón de 
veces 

umpteenth /Amp'thnS/^ adj (colloq) enésimo; 
for the ~ time por enésima vez 

un- /An/ pref in, des, no, sin, poco; see individual 
words 

’un /an/ — one (colloq): the old ~s/young ~s los 
viejos/jóvenes; that fish you’ve caught’s a big 
~ has pescado un pez de los gordos (fam); 
that’s a good ~! ¡esa sí que es buena! (fam); 
thanks, love, you’re a good ~ gracias cora¬ 
zón, tú sí que eres buena 

UN n (= United Nations) ONU /; (before n) 
itroops/resolution) de la ONU, de las Naciones 
Unidas 

unabashed /.Anabaeft/ adj: she continued 
her speech ~ continuó con su discurso 
impertérrita or sin inmutarse; she displayed 
an attitude of ~ greed mostró su codicia con 
total desenfado or sin ningún reparo; ~ by 
their indifference, he proceeded to ... sin 
dejarse intimidar por su indiferencia, procedió 
a ... 

unabated /.Ana'beitad II .Ana'beitid/ adj (liter); 
her enthusiasm remains ~ su entusiasmo no 
ha disminuido en lo más mínimo or (liter) sigue 
incólume, nada ha hecho mella en su entu¬ 
siasmo; the gale raged on ~ el temporal con¬ 
tinuaba con toda su ftiria 

unabbreviated /.Ana'brirvieitad II .Ana'bri: 
vieitid/ adj sin abreviar 

unable /An'eibal/ adj (pred) to be ~ to + inf no 
poder' + inf; she was ~ to attend no pudo or 
le fue imposible asistir; I’m afraid we’re ~ to 
help you me temo que no podemos or que no 
está en nuestra mano ayudarlo; he was ~ to 
beat his opponent fue incapaz de vencer a su 
contrincante 

unabridged /.Ana'bndsd/ adj íntegro; 
@ complete and unabridged versión integra 

unaccented /.Anak'sentad, An'tek- || ,Anak 
'sentid, An'tek-/ adj [I> (letter) sin tilde, sin 
acento [2) (note) no acentuado; (syllable) 
átono, inacentuado [3> (speech/voice) sin 
acento regional 

unacceptable /.Anak'septebal/ adj (conduct/ 
standard) inaceptable, inadmisible; (terms/con- 
ditions) inadmisible; I find it quite ~ that we 
should be blamed encuentro totalmente inad¬ 
misible que se nos culpe 

unacceptably /.Anak'septabli/ adv: the 
results have been ~ poor los resultados han 
sido de una pobreza inaceptable; wages there 

are still ~ low los salarios aún no han alcanza¬ 
do un nivel aceptable allí 

unaccommodating /.Ana'kmmadeitit) || 
.Ana'komadeitir)/ adj (person) poco servicial; 
(response/demeanor) poco cooperador 

unaccompanied /.Ana'kAinpanid/ adj 
[U (luggage) no acompañado; (person) solo; 
~ children will not be allowed in no se per¬ 
mitirá la entrada a niños que no vayan acom¬ 
pañados de un adulto [1> (Mus) (singing) sin 
acompañamiento; (instrument) solo 

unaccountable /.Ana'kauntabal/ adj 
[D (inexplicable) (interest/fear/delay) incompren¬ 
sible, inexplicable [2> (not responsible) (frml) (pred) 
to be FOR sth; he was held to be --w for his 

actions se consideró que no era responsable 
de sus actos 

unaccountably /.Ana’kaontabli/ adv 
[D (inexplicably): she took an long time es 
incomprensible or inexplicable que tardara 
tanto l2> (indep) incomprensiblemente, inex¬ 
plicablemente 

unaccounted for /.Ana'kauntad || ,Ana 
'kauntid/ adj (pred): the rest of the money is 
~ ~ no se han dado explicaciones sobre qué 
sucedió con el resto del dinero; three mem¬ 
bers of the crew are still ~ ~ siguen sin apa¬ 
recer tres miembros de la tripulación 

unaccustomed /.Ana'kAStamd/ adj 
(Tf (unusual) desacostumbrado, poco habitual 
[2) (unused) to be ~ to sth/-iNG no estar' acos¬ 
tumbrado A algo/-F INF 

unacknowledged /.Anak'naihdsd || ,Anak 
'nnlidsd/ adj [T> (unanswered): my letter went ~ 
no acusaron recibo de mi carta |2> (unrecog¬ 
nized) (authority/champion/heir) no reconocido 

unacquainted /.Ana'kwemtad II .Ana 
'kwemtid/ adj (frml) to be ~ with sth descono¬ 
cer' algo; I’m not ~ with her writings su obra 
no me es desconocida 

unadaptable /.Ana'dsptabal/ adj inadapta¬ 
ble, no adaptable 

unadopted /,Ana'da:ptad || .Ana'dnptid/ adj 
(BrE): ~ road carretera cuyo mantenimiento no 
corre a cargo del ayuntamiento 

unadorned /,Ana'da:rnd II ,Ana'da:nd/ adj (liter) 
(beauty) puro, sin adornos; give us the plain, 
~ facts cuéntanos la verdad pura y simple or 
lisa y llana 

unadulterated /.Ana'dAltareitad II .Ana'dAl 
tareitid/ adj [l> (wine/substance) no adulterado 
[2> (as intensifier) (nonsense/filth/bliss) auténtico, 
verdadero 

unadventurous /.Anad'ventjaras/ adj 
(choice/design) poco atrevido or audaz; you’re 
too you should try somewhere different 
this year ¡qué rutinario eres! ¿por qué no 
pruebas un lugar nuevo este año?; his taste in 
art is rather ~ en arte sus preferencias son 
bastante convencionales or ortodoxas 

unadvisable /.Anad'vaizabal/ adj desaconse¬ 
jable, poco aconsejable or recomendable 

unaesthetic /.Anes'Oetik || ,Ani:s'0etik/ adj 
(BrE) antiestético 

unaffected /.Ana'fektad || .Ana'fektid/ adj 
[T> (sincere, natural) (person) natural, sencillo; 
(manners) natural, nada estudiado or afectado 
[2^ (not damaged, hurt) no afectado; few families 
will be by the closure habrá pocas familias 
que no se vean afectadas por el cierre 

unaffectionate /.Anafekjanat/ adj poco 
cariñoso 

unaffiliated /.Ana'filieitad || .Ana'filieitid/ adj 
no afiliado, sin afiliar 

unaffordable /.Ana'forrdabal II ,Ana'fa:dabal/ 
adj (price) inasequible, prohibitivo; (area) 
demasiado caro 

unafraid /.Ana'freid/ adj: to face sth ~ enfren¬ 
tarse a algo sin temor; to be ~ of sth no 
temerle A algo 

unaggressive /.Ana'gresiv/ adj no agresivo 

unaided /An'eidad II An'eidid/ adj sin ayuda; to 
do sth ~ hacer' algo sin ayuda; by his own 
~ efforts por sus propios medios 

Ulysses unarguable 
unalike /.Ana'laik/ adj (pred) poco parecido; for 

twins they’re very ~ para ser mellizos son 
muy poco parecidos 

unallocated /An'aelakeitad || An'selakeitid/ 
adj no asignado 

unalloyed /.Ana'loid/ adj [T> (metal) sin alea¬ 
ción, puro H) (liter) (happiness) perfecto; 
(gloom/tedium) absoluto, completo 

unalterable /An'oiltarabal/ adj (decision/law) 
irrevocable, definitivo; (belief/conviction) inalte¬ 
rable, profundo; it remains an ~ fact that ... 
sigue siendo un hecho que ... 

unaltered /An'oiltard || An'ailtad/ adj: they left 
the plan ~ no alteraron el plan, no le hicieron 
cambios al plan: my opinion is -v. mi opinión 
sigue siendo la misma, no he cambiado de 
opinión 

unambiguity /.Ancemba'gjuoti II .Ansembi 
'gjuiati/ n |u) falta/de ambigüedad 

unambiguous /.Anaem'bigjuas/ adj inequívo¬ 
co, que no deja lugar a dudas 

unambiguously /.Anaem'bigjuasli/ adv ine¬ 
quívocamente, claramente 

unambitious /.AnaBm'biJas/ adj (person) sin 
ambición, poco ambicioso: (plan) poco ambi¬ 
cioso 

unambivalent /.Anaem'bivalant/ adj no 
ambivalente 

un-American /.Ana'merakan || Ana'merikan/ 
adj [l> (antl-AmerIcan) antiaraericano [D (untyp¬ 
ical) poco americano 

unamusing /,Ana'mju:ziri/ adj poco divertido 

unanimity /,ju:na'nimati/ n |u| unanimidad/ 

unanimous /jm'naenamas || ju:'n£enimas/ adj 
(vote/decision/verdict) unánime; the proposal 
received ~ support la propuesta recibió el 
apoyo de todos: we were ~ in our rejection of 
the plan rechazamos el plan unánimemente 

unanimously /ju:'naenamasli ||ju:‘n®ni 
masli/ adv (vote/declare/state) unánimemente; 
(elect) por unanimidad 

unannounced /.Ana'naonst/ adj (arrival/ 
guest) inesperado, imprevisto; their visit was 
~ no anunciaron su llegada, llegaron sin 
previo aviso 

unanswerable /An'aensarabal II An'amsa 
rabal/ adj (proofl irrefutable, incontestable; 
(argument) in'ebatible, incontrovertible; an 
~ question/remark una pregunta/observa¬ 
ción a la que no se puede responder 

unanswered /An'tensard || An'mnsad/ adj 
(question/letter) sin contestar; to go ~ no obte¬ 
ner" respuesta 

unapologetic /.Ana.pmla'dsetik II .Ana.pnla: 
dsetik/ ad; [T> (unashamed); he remained 
~ about what he’d done permaneció sin arre¬ 
pentirse por lo que había hecho; there was an 
~ ring to her retraction había un dejo de 
poco arrepentimiento en su retractación 
[2j (convinced) incorregible; she’s an ~ old- 
style socialist es una incorregible socialista a 
la antigua 

unappealable /,Ana'pi;lab9l/ adj (Law) inape¬ 
lable 

unappealing /.Ana'púht)/ adj poco atractivo 

unappetizing /An'aepataiziri/ adj (dish/smell) 
poco apetitoso; (idea/prospect) poco apetecible 

unappreciative /,Ana'pri:Xativ/ adj (person) 
ingrato, desagradecido; (audience) que no sabe 
apreciar lo que se le ofrece; to be ~ OF sth no 
apreciar or valorar algo 

unapproachable /.Ana'prautjabal/ adj 
[T> (aloof) (person) inabordable, poco accesible 
or asequible [2) (inaccessible) inaccesible 

unapt /An'aept/ adj [I> (unsuitable) (remark/com¬ 
ment) inapropiado, inconveniente, inoportu¬ 
no; (person) no apto l2> (unlikely) (AmE) (pred) to 
be to + inf: she’s to believe what she’s 
told es poco probable que se crea lo que le 
digan; you’re to be hired without more 
experience es difícil que te contraten si no 
tienes más experiencia 

unarguable /An'mrgjuabal II An'aigjoabal/ adj 
indiscutible, incontestable 



unarguably uncared-for 

unarguably /An'airgjuabli II An'a:gju0bli/ adv 
indiscutiblemente 

unarmed /An'a:rmd II An'a:md/ adj (person} 
desarmado; ~ combat combate m sin armas 

unashamed /.Ana'Jeimd/ adj: I’m an 
~ admirer of his work no tengo ningún 
reparo en reconocer que admiro su obra; he 
was quite ~ about it no le dio vergüenza nin¬ 
guna, no se avergonzó para nada; he stared at 
her with ~ curiosity se la quedó mirando sin 
intentar ocultar su curiosidad 

unashamedly /.Ana'Jeimadli || .Ana'Jeimidli/ 
adv (without shame) sin vergüenza; he is ~ an 
elitist no tiene ningún reparo en admitir que 
es un elitista 

unasked /an'aeskt II An'aiskt/ adj (pred) 
|T> (question) sin formular [2> (uninvited) (advicej 
suggestion) no solicitado; he did it ~ lo hizo sin 
que nadie se lo pidiera, lo hizo (de) motu pro- 
prio 

unasked-for /An'$skt,f3:r || An'a:skt,fo:(r)/ adj 
ncr solicitado 

unassailable /.ana'seilabal/ adj (frmi) (fort¬ 
ress) inexpugnable; (arguments) irrefutable, 
irrebatible; (reputation) incuestionable; (right) 
inalienable; his position is ~ su posición es 
invulnerable 

unassertive /,Ana's3:rtiv || .Ana'saüiv/ adj 
poco enérgico, poco firme 

unassisted /.Ana'sistad || .Ana'sistid/ adj sin 
ayuda 

unassuming /,Ana'su:mir) II ,Ana'sju:mir)/ adj 
sencillo, sin pretensiones; he’s a mild, ~ iittie 
man es un hombrecillo apocado y modesto 

unattached /.Ana'taetjt/ adj [T> (not affiliated) 

independiente; the ~ vote (Pol) el voto inde¬ 
pendiente (not married) sin ataduras, libre; 
single, ~ men hombres solteros y sin com¬ 
promiso 

unattainable /.Anatemabal/ adj inalcanza¬ 
ble 

unattended /.Ana'tendad II .Ana'tendid/ adj 
(usu pred) [l> (unwatched, unsupervised): to leave 
sb ~ dejar a algn solo; don’t leave your lug¬ 
gage ~ no deje su equipaje desatendido en 
ningún momento; the children were left in 
the park dejaron a los niños solos en el parque 
[2> (not dealt with) desatendido, descuidado; the 
casualties were left ~ for hours los heridos 
no recibieron atención hasta horas más tarde 

unattractive /.Ana'traektiv/ adj poco atracti¬ 
vo 

unattractiveness /.Ana'trsktivnas || ,Ana 
'traektivnis/ n |u| falta/dé atractivo 

unattributed /.Ana'tnbjatid || .Ana'tnbjutid/ 
adj (statement/story/news item) no atribuido a 
ninguna fuente; (source) de procedencia des¬ 
conocida; (work of art) no atribuido a nadie 

unauthenticated /,Ana'9entikeitad II ,Ano: 
'Sentikeitid/ adj sin autenticar 

unauthorized /An'o:0araizd/ adj no autoriza¬ 
do; 0 no entry to unauthorized persons pro¬ 
hibida la entrada a toda persona ajena a la 
empresa 

unavaiiabie /.Ana'veilabal/ adj: I’m sorry, 
she’s ~ at the moment lo siento pero en este 
momento no lo puede atender; butter was ~ 
no se podia conseguir mantequilla; that 
number is ese número está desconectado (or 
averiado etc): the minister is ~ for comment 
el ministro no desea hacer ningún comenta¬ 
rio 

unavailing /.Ana'veihri/ adj (frmi) (attempt! 
plea) infructuoso, inútil; (ejforts) vano 

unavailingly /,Ana'veilir|ll/ adv (frmi) infruc¬ 
tuosamente, inútilmente, en vano 

unavoidable /.Ana'voidabal/ adj inevitable 

unavoidably /,Ana'vaidabli/ adv: the train 
was ~ delayed el tren sufrió un retraso inevi¬ 
table; I was ~ late no pude evitar llegar 
tarde 

unaware /.Ana'wer || ,Ana'wea(r)/ adj [T> (not 
conscious) (pred) to be of sth ignorar algo, no 
ser* consciente de algo; she seemed ~ of the 
fact that ... parecía ignorar el hecho de que 
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..., no parecía ser consciente de que ...; they 
were ~ of my presence no sabían que yo 
estaba allí (naive): politically/socially ~ sin 
conciencia política/social 

unawares /.Ana'werz || .Ana'weaz/ adv [T> (by 

surprise): to catch o take sb ~ agarrar or (esp 

Esp) coger* a algn desprevenido or por sorpresa 
(without noticing) (liter) inadvertidamente 

unbalance /An'b®lans/ vt (person) trastornar 

unbalanced /An'bslanst/ adj |T> (not in equi¬ 

librium) (scales/diet I composition) desequilibrado; 
(view I perspective I report) tendencioso, partidista 

(deranged): mentally ~ desequilibrado, tras¬ 
tornado (1> (Fin) (account) no conciliado 

unbandage /An'b®ndid3/ vt: the nurse ~d 
his arm la enfermera le quitó las vendas del 
brazo 

unbaptized /.Anbap'taizd/ adj sin bautizar 

unbar /An'barr || An'barfr)/ vt -rr- (liter) (gate/ 
door) desatrancar*, destrancar* 

unbearable /An'berabal II An'bearabal/ adj 
insoportable, inaguantable, insufrible 

unbearably /An'berabli || An'bearabli/ odv 
insoportablemente; it’s ~ hot hace un calor 
insoportable 

unbeatable /An'bi:tabal/ adj [T> (army/team) 
invencible [2> (quality/value) insuperable, 
inmejorable; (pnce) imbatible 

unbeaten /An'bütn/ adj (champion/army) invic¬ 
to, que nunca ha sido vencido; (record) insu¬ 
perado 

unbecoming /,Anbi’kAmii]/ adj (frmi) 

[T> (unseemly) (behavior/language) indecoroso; 
~ TO sb impropio DE algn (unflattering) 
(clothes/hairstyle/color) poco favorecedor 

unbeknown /.Anbi naun/, unbeknownst 
/-'naunst/ adv (liter) ~ to sb: ~ to me sin yo 
saberlo; ~ to the family sin el conocimiento 
de la familia 

unbelief /.Anba'lií 11 .Anbi'liif/ n |u| (liter) falta/ 
de fe, descreimiento m 

unbelievable /..vnba'lhvabal II ,Anbi'li:vabal/ 
adj |T> (incredible) increíble [2> (extraordinary) 

(colloq) increíble; we had ~ luck tuvimos una 
suerte increíble 

unbelievably /,Anba'li;vabli II ,Anbi'li:vabli/ 
adv increíblemente; he runs ~ fast corre con 
una rapidez increíble, corre increíblemente 
rápido 

unbeliever /.Anba'lirvar II ,Anbi'li:va(r)/ n 
(Relig liter) no creyente mf, infiel mf 

unbelieving /.Anba'lnvig || ,Anbi'li:viri/ adj 
[T> (incredulous) (smüe/look) de incredulidad 
|T^ (not religious) (liter) (world/society) no creyente, 
incrédulo 

unbend /An'bend/ (past & past p unbent) vt 
(pipe/wire) enderezar* 

■ unbend vi ((person)) relajarse 

unbending /An'bendu]/ adj (person/attitude) 
inflexible; (determination) firme; (will) férreo, 
de hierro, indomable 

unbent /An'bent/ past and past p 0/unbend 
unbiased, unbiassed /An'baiast/ adj (opin¬ 

ion/report) imparcial, objetivo; (person) ecuáni¬ 
me, imparcial 

unbidden /An'bidn/ adj (liter): to do sth 
hacer* algo espontáneamente or (de) motu 
proprio 

unbind /An'bamd/ vt (past & past p unbound) 
desatar, desamarrar (AmL exc RPI) 

unbleached /An'blhtJ't/ adj (cloth) crudo; 
(flour) sin blanquear 

unblemished /An'blemijt/ adj (skin/body) 
perfecto; (reputation/character) intachable, sin 
mancha, sin tacha 

unblinking /An'blirtkiri/ adj (look) impasible; 
he stared at him ~ lo miró fijamente, sin 
pestañear 

unblock /An'blQtk || An'blnk/ vt (drain/sink) 
desatascar*, destapar (AmL); (chimney) desatas¬ 
car*; (artery/road) desobstruir*; (pore) limpiar; 
(nose) dqstapar; (account) desbloquear 

unblushing /An'blAjiri/ adj (liter otjourn) desca¬ 
rado; he’s an advocate of capital punish¬ 
ment no tiene ningún reparo en reconocer 

que es partidario de la pena de muerte 

unblushingly /An'dlAfirtli/ adv (liter or journ) 
descaradamente 

unbolt /An'baolt/ vt (gate/door) descorrer el pes¬ 
tillo or cerrojo de; she left the door ~ed no le 
echó el pestillo or el cerrojo a la puerta 

unborn /An'bo:rn || An'batn/ adj (child) que 
todavía no ha nacido, nonato; smoking can 
harm the ~ baby fumar es perjudicial para el 
desarrollo del feto; generations as yet (liter) 

las generaciones venideras (liter) 

unbosom /An'buzam/ vt (liter) (feelings/emotions) 
desahogar*; to ~ oneself to sb desahogarse* 
CON algn, abrirle* el pecho or el corazón a algn 
(liter); to ~ oneself of sth liberarse or aliviarse 
DE algo 

unbothered /An'barSard II An'bnOad/ adj: she 
was ~ by the criticism/the heat hacía caso 
omiso de las criticas/del calor 

unbound'' /An'baund/ past & past p 0/unbind 

unbound^ adj [T> (not tied) (liter) (hair) suelto 
[2> (without binding) sin encuadernar, en hojas 
sueltas, en rama 

unbounded /An'baundad II An'baimdid/ adj 
(l(ter) (optimism/courage) sin límites; (hope) infi¬ 

nito 

unbowed /An'baod/ adj (liter) (spirit) incólume; 
with head con la cabeza erguida or bien alta; 
bloody but ~ (set phrase) maltrecho pero con el 
espíritu incólume 

unbranded /An'braendad II An'brsndid/ adj 
□ (product) sin marca 
[3 (livestock) sin marcar 

unbreakable /An'breikabal/ adj irrompible 

unbreathable /An'brhOabal/ adj irrespirable 

unbridgeable /An'bndsabal/ adj insalvable 

unbridled /An'braidld/ adj desenfrenado 

un-British /An'bntij/ adj poco británico 

unbroken /An'braukan/ adj [T> (intact) (crock- 
ery/glass/seal) intacto, en perfecto estado; not a 
plate was left ~ no quedó ni un plato sano or 
entero [2> (continuous) (silence/descent/run) inin¬ 
terrumpido [3j (unbeaten, unsubdued) (spirit/ 
pride) indómito; (horse) no domado 

unbuckle /An'bAkal/ vt desabrochar 

unbundle /An'bAndl/ vt [1> (sell separately) 

(product/service) ofrecer* por separado (split 

up) (company) escindir 

unburden /An'bairdn II An'bardn/ vt (liter) 
[T> (unload) to ~ sb of sth aliviar a algn de 
algo: we ~ed the horse of the heavy load 
aliviamos al caballo de la pesada carga 
[2> (relieve) (conscience) descargar*; to ~ one¬ 
self/one’s soul 0 heart to sb desahogarse* con 
algn, abrirle* el pecho or el corazón a algn; to 
~ oneself of sth librarse or abviarse de algo 

unbusinesslike /An'biznaslaik || An'biz 
nislatk/ adj poco profesional 

unbutton /An'bAtn/ vt desabotonar, desabro¬ 
char 

unbuttoned /An'bAtnd/ adj [T> (unfastened) 

(shirt/coat) desabotonado, desabrochado 
(reiaxed, casual) despreocupado, desenfada¬ 

do 

uncalled-for /An'karldfarr || An'ko:lfo:(r)/ adj 
(criticism/remark) fuera de lugar; his rudeness 
was quite ~ su grosería fue totalmente gra¬ 
tuita 

uncannily /An kaenli/ adv: he looks ^ like his 
father es increíble or asombroso cómo se 
parece a su padre; her answers were 
~ accurate respondió con una precisión 
asombrosa 

uncanny /An'k®ni/ adj raro, extraño, asom¬ 
broso; she has an ^ knack of knowing 
exactly what I’m thinking es increíble cómo 
siempre sabe exactamente qué estoy pensan¬ 
do 

uncapped /An'kaept/ adj (BrE): there are three 
players in the Welsh squad en el equipo de 

Gales hay tres jugadores seleccionados que 
todavía no han jugado 

uncared-for /An'kerdfatr II An'keadfo:(r)/ adj 
(garden/person) descuidado, abandonado; an 
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~ look un aire de abandono 

uncaring /An'keni] || An'keanr)/ odj (society/ 
attitude) indiferente; he’s a very ~ father se 
preocupa muy poco por sus hijos 

uncarpeted /An'kmrpatad II An'ka:pitid/ adj 
no alfombrado, no enmoquetado (Esp) 

uncashed /An'cajt/ adj no cobrado - 

uncataloged. (BrE) uncatalogued /au 
'kaetlaigd || An'kastalngd/ adj <book/record> no 
catalogado 

unceasing /An'sirsir)/ adj (liter) incesante 

unceasingly /An'snsirili/ adv (liter) incesante¬ 
mente, sin cesar 

uncensored /An'sensard || An'sensad/ adj no 
censurado; the ~ version la versión íntegra 

unceremonious /.Ansera'maunias || .Ansen 
'maunias/ adj brusco, poco ceremonioso 

unceremoniously /.Ansera'mauniasli II 
.Ansen'maonlasli/ adv bruscamente, sin cere¬ 
monias, sin miramientos 

uncertain /An'satrtn || An'sartn/ adj 
□ [I> (unsure) {pred) to be ~ about/of sth no 

estar* seguro de algo; I trust her but I’m 
~ about him a ella le tengo confianza, pero 
tengo mis dudas or no estoy seguro con 
respecto a él; I’m ~ (about) what to do next 
no estoy segura de qué hacer ahora; I’m 
~ how to proceed no sé muy bien cómo pro¬ 
ceder; we’re (as to) whether we should go 
no estamos seguros de si debemos ir (o no) 
[2> (hesitant) (voice/movement) vacilante 

□ [í> (doubtful) (prospeas/futip-e) incierto; whether 
he’ll come or not remains ~ sigue estando en 
duda si vendrá (o no), aún no se sabe con segu¬ 
ridad si vendrá (o no); it is ~ who will win no 
está claro quién va a ganar; a woman of 
~ age una mujer de edad incierta or indefinida 
(2> (changeable, unreliable) (weather/situation) ines¬ 
table; (temper) variable; the ~ world of show¬ 
biz el inseguro mundo del espectáculo 

B (vague) (outline/opinions) poco claro; in no 
~ terms muy claramente, inequívocamente 

uncertainly /An'sairtnli || An'saitnli/ adv con 
aire vacilante or de inseguridad 

uncertainty /An'satrtnti || An'saitriti/ n (u c] {pi 
-ties) [T> |u] (doubt) incertidumbre /, duda /, 

ABOUT sth/sb: there is some about o as 
to his whereabouts no se conoce con seguri¬ 
dad su paradero; his decision ends weeks of 
~ su decisión pone fin a varias semanas de 
incertidumbre [U [u] (of outcome, future) incerti¬ 
dumbre/, lo incierto [I> (c| (doubtful factor) incer¬ 
tidumbre / 

uncertainty principle n [uj principio m de 
incertidumbre 

unchain /An’tjem/ vt (prisoner) desencadenar; 
(dog) soltar*, desatar; ~ the door quítale la 
cadena a la puerta 

unchallengeable /An'tjaelandsabai II An 
'tjaelmdsabal/ adj (proof/evidence) irrefutable, 
irrebatible, incontrovertible; (integrity/right) 
incuestionable, indiscutible; (lead/position) 
insuperable 

unchallenged /An'tjffilandsd 1| An'tjaelmdsd/ 
adj [l> (unopposed) (doctrine/assumption) incon¬ 
testado; his remarks cannot go ~ sus comen¬ 
tarios no pueden quedar sin respuesta; if we 
let this proposal pass it could set a pre¬ 
cedent si no ponemos objeciones a la pro¬ 
puesta, podría sentar precedente (2^ (undis¬ 

puted, unrivaled) (leader/master) indiscutible 

unchallenging /An'tjaelandsig/ adj 
[U (undemanding) (job/course/assignment) que 
exige poco [2> (non-threatening) (person/voice/ 
behavior) no amenazante 

unchangeable /An'tjemdsabal/ adj inaltera¬ 
ble 

unchanged /An'tjemdsd/ adj (usu pred} she 
was quite ~ no había cambiado para nada; he 
found the town ~ by the years encontró el 
pueblo tal como lo había dejado años antes; 
the ceremony has remained ~ for centuries 

la ceremonia se ha celebrado de la misma 
forma durante siglos; the patient’s condition 
is ~ el estado del paciente es estacionario 

unchanging /An'tlemdsii)/ adj (before n) inal¬ 
terable, inmutable 

uncharacteristic /.Ankaerakta'nstik/ adj 
desacostumbrado, inusitado; ~ of sb/sth des¬ 
acostumbrado or raro en algn/algo 

uncharacteristically /Ankaerakta 
'ristikli/ adv: an ~ frank answer una respues¬ 
ta de una franqueza inusitada; she was 
~ complimentary about my dress elogió mi 
vestido, cosa rara en ella 

uncharged /An'tfQrrdsd || An'tjardsd/ adj: 
~ particle partícula / sin carga 

uncharitable /Anffaeratabal II An'tjaeritabal/ 
adj (act/remark) poco caritativo; don’t be so 
~ about him no seas tan duro con él 

uncharitably /An'tjaratabll II An'tJ'ffiritabli/ 
adv de manera poco caritativa 

uncharted /An'tj'a:rt0d II An'tfaitid/ adj (terri- 
tory/area/waters) inexplorado, desconocido, 
ignoto (liter) 

unchecked /An'tjekt/ adj (i> (uncurbed) 

(spread/advance) libre, sin obstáculos; they 
allowed corruption to flourish ~ no pusieron 
barreras a la corrupción [2> (not Inspected) sin 
revisar; that consignment left the factory 
esa remesa salió de la fábrica sin pasar el 
control 

unchivalrous /An'Jivalras/ adj poco caballe¬ 
roso 

unchiorinated /An'klorraneitad || An'kbtri 
neitid/ adj no clorinado, sin cloro 

unchristian /An'knstj'an/ adj poco cristiano, 
contrario al espíritu cristiano 

uncivil /An'sival II An'sivil/ adj descortés, inci¬ 
vil 

uncivilized /An'sivalaizd |¡ An'sivilaizd/ adj 
[T^ (country/people) incivilizado, primitivo 
[2> (unacceptable) (behavior) poco civilizado, inci¬ 
vilizado; thelr children are totally sus 
niños son terriblemente mal educados; at this 
~ hour a estas horas intempestivas 

unclaimed /An'kleimd/ adj sin reclamar, no 
reclamado 

unclasp /An'klaesp || An'klccsp/ vt (necklace/ 
bracelet) desabrochar; he ~ed his hands 
separó las manos; he managed to ~ her hand 
from the railing logró soltarle la mano de la 
reja 

unclassifiable /,Ankl£esa'faiabal || .Anklaesi 
'faiabal/ adj inclasificable 

unclassified /An'klaesafaid || An'kltesifaid/ 

adj O (not classed) sin clasificar; (road) (BrE) 
secundario [2j (not secret) (information/docu¬ 
ment) no confidencial 

uncle /’Aijkal/ n tío m; U~ Bob/John tío Bob/ 
John; to say o cry ~ (AmE colloq) rendirse*, 
darse* por vencido; I won’t let you go till you 
say ~ no te suelto hasta que te rindas 

unclean /An'klim/ adj [I> (ritually prohibited) 

(food/animal) impuro [2j (infected, defiled) sucio 
[l> (impure) (mind/thought) impuro 

uncleanliness /An'klenlinas II An'klenlinis/ 
n |u] (liter) suciedad / 

unclear /An'klir 11 An'klia(r)/ adj [I> (uncertain) 
(pred): he explained it twice, but I’m still 
rather ~ lo explicó dos veces, pero todavía no 
lo tengo muy claro; to be ~ about sth: I’m 
~ about his intentions no estoy muy seguro 
de sus intenciones; he was ~ about his 
reasons for doing it no dio una explicación 
muy clara de sus motivos; I’m ~ (as to) what 
I should do no tengo muy claro qué debo 
hacer [2> (obscure) poco claro, conñiso; the 
meaning is ~ el significado no está claro 

uncleared /An'klird ¡¡ An'khad/ adj 
□ (Fin) (check) no compensado 
□ (land/forest) cubierto de vegetación 

unclench /An'klentJ/ vt/vi aflojar 

Unele Sam /saem/ n (colloq) (el) Tío Sam (fam) 

Unele Sam 

Personaje imaginario que representa a EEUU, 

a su gobierno y ciudadanos. Tiene barba 

blanca y su vestimenta es roja, blanca y azul. 

Lleva un sombrero alto con estrellas. Se utili- 

^ za para apelar al patriotismo norteamericano 

Unele Torn /ta:m || tnm/ n [D (Lit) (el) Tío Torn 
[2> (AmE si & pej) negro norteamericano que tiene 
una actitud servil para con los blancos 

unclimbed /An'klaimd/ adj no escalado 

unclog /An'klurg || An'klng/ vt -gg- (drain/pipe) 
desatascar*, destapar (AmL) 

unclothed /An'klauSd/ adj (frmi) desnudo 

unclouded /An’klaudad jj An'klaudid/ adj 
[Tf (sky) despejado, sin nubes [2> (clear) (vision) 
nítido, claro [3> (untroubled) (happiness) comple¬ 
to, perfecto; (future) sin sombras; years ~ by 
the threat of war años que no se vieron 
ensombrecidos por la amenaza de la guerra 
S> (not cloudy) (liquid) transparente, no turbio 

uncluttered /an'klAtard ||An'klAtad/ odj 
(room) despejado, no recargado; (desk) despe¬ 
jado 

uncoil /An'koil/ vi desenroscarse* 
■ uncoil vt (rope) desenroscar*; (hair) soltar* 

uncollected /.Anka'lektad ¡| .Anka'lektid/ adj 
Q (not collected) (letters/refuse) no recogido 
□ (Lit) (poems/letters) inédito 

uncolored, (BrE) uncoloured /AnkAlard 
II An'kAlad/ adj [Tf (plain) sin colorear [I> (object¬ 
ive) objetivo, imparcial 

uncombed /an'kaumd/ adj despeinado 

uncomfortable /An'kAmfartabal II An 
'kAmftabal/ adj [T> (physically) (bed/position) 
incómodo; this chair’s very ~ esta silla es 
muy incómoda; are you ~ in that chair/ 
jacket? ¿estás incómodo en ese sillón/con esa 
chaqueta?; new shoes aiways feel at first 
los zapatos nuevos siempre son incómodos al 
principio [2> (uneasy) incómodo, violento; an 
~ silence un silencio incómodo or violento; I 
felt ~ there no me sentía a gusto alH; to make 
things ~ for sb crearle dificultades or 
problemas a algn [3^ (disconcerting) (reminder) 
molesto, desagradable 

uncomfortably /An'kAmfartabli II An 
'kAmftabll/ adv [T> (without comfort) (sit/stand) 
incómodamente; it was becoming ~ hot 
empezaba a hacer un calor desagradable or 
molesto UJ (disturbingly) inquietantemente, 
alarmantemente 

uncommercial /.Anka'matrjal || .Aiika'ma: 
Jal/ adj poco comercial; the village is 
unspoiled and ~ el pueblo no está nada estro¬ 
peado ni comercializado 

uncommitted /,Anka'mitad || .Anka'mitid/ 
adj no comprometido 

uncommon /An'kaiman II An'koman/ adj 
[TJ (rare) raro, poco corriente or común or 
frecuente; it’s ~ to find them here es raro 
encontrarlos por aquí; it’s not ~ for her to 
work well into the night no es raro que traba¬ 
je hasta muy entrada la noche [2j (remarkable) 

(befare n) singular, poco común or frecuente 

uncommonly /an'karmanli || An'knmanli/ 
adv extraordinariamente, singularmente; it’s 
~ warm hace un calor fiiera de lo normal; not 
~ con cierta or relativa frecuencia 

uncommunicative /.Anka'mjmnakeitiv II 
,Anka'mju:nikativ/ adj poco comunicativo, 
reservado 

uncompetitive /.Ankam'petativ || ,Ankam 
'petitiv/ adj (prices/industry) poco competitivo 

uncomplaining /.Ankam'plemir)/ adj (sub¬ 
mission) resignado; throughout her illness 
she remained ~ durante su enfermedad no se 
quejó en absoluto 

uncomplainingly /.Ankam’plemiqli/ odv 
con resignación, sin quejarse 

uncomplicated /An‘ka:mplakeitad || An 
'knmplikeitid/ adj (lifestyle/relationship) sin 



uncomplimentary undelivered 

complicaciones; <charaaer/style> poco compli¬ 
cado. sencillo 

uncomplimentary /,Anka;mpla'mentari || 
.Ankompli'mentri/ adj (remarks) poco halaga¬ 
dor; (report) desfavorable; he was most 
~ about my dress hizo comentarios nada 
halagadores sobre mi vestido 

uncomprehending /.Ankmmpn'henditj {| 
.Anknmpri'hendiri/ adj (frml) atónito, perplejo 

uncomprehendingly /.Ankmmpnhen 
dipli II .Ankompri'hendiiili/ adv con estupor, 
sin entender 

uncompromising /An'kmmpramaiziri || An 
'kompramaiziri/ adj (attitude/opponent) inflexi¬ 
ble, intransigente; she is an ~ separatist es 
una separatista a ultranza 

uncompromisingiy /An'kmmpramaizipli 
II An'knmpramaizir)!!/ adv inflexiblemente 

unconcealed /.Ankan'shld/ adj (usu before n) 
(amusement/contempt) no disimulado 

unconcern /,Ankan's3;rn II ,Ank9ris3:n/ n |u| 
despreocupación /, indiferencia / 

unconcerned /.Ankan'sairnd II .Ankan'saind/ 
adj indiferente; he was ~ by the noise/their 
threats estaba indiferente al ruido/a sus ame¬ 
nazas; ~ ABOUT sth/sb: they were ~ about 
the outcome no les preocupaba el resultado, 
el resultado les era indiferente 

unconcernedly /,Ank3n's3:rnadli II Ankan 
'S3:nidli/ adv con indiferencia, sin inmutarse 

unconditional /.Ankan'dijnal II ,Ankan 
'difanl/ adj incondicional; ~ surrender rendi¬ 
ción / incondicional; ~ discharge libertad / 
sin cargos 

unconditionally /.Ankan'dijnali/ adv sin 
condiciones, incondicionalmente 

unconfident /An'ka:nfadant || An'knnfidant/ 
adj inseguro 

unconfined /.Ankan'famd/ adj [T> (open, unre¬ 

stricted) (area/space) de libre acceso, abierto 
O (free, loose) (animal) en hbertad (l> (unre¬ 

strained) (joy/hatred) sin límites 

unconfirmed /.Ankan'fsrrmd II ,Ankan'f3:md/ 
adj no confirmado 

uncongenial /.Ankan'dsimial/ üdj (person) 
poco amigable or amistoso; (place/atmosphere) 
poco acogedor, desagradable 

unconnected /.Anka'nektad II .Anka'nektid/ 
adj [í> (unrelated) sin conexión; these incidents 
are completely ~ estos incidentes no guar¬ 
dan ninguna relación (entre sí); to be ~ with 
sth no guardar relación or no estar* 
relacionado con algo [2> (incoherent) inconexo, 
sin hilación 

unconquered /An'kmpkard || An'kmjkad/ adj 
no conquistado 

unconscionable /An'kaintjanabal II An 
'konfanabal/ adj (liter) [T> (excessive) desmesura¬ 
do, desorbitado [1> (unprincipled) (liar) desapren¬ 
sivo, sin escrúpulos 

unconscious'* /An'kamtjas || An'knnjas/ adj 
Q (Med) inconsciente; to become ~ perder* el 

conocimiento or el sentido; she lay ~ on the 
floor estaba (tendida) en el suelo sin sentido; 
to knock sb ~ dejar a algn inconsciente de un 
golpe 

□ [T> (involuntary) (habit/mannerism/act) involunta¬ 
rio. inconsciente; (participant) involuntario; 
(victim) inocente [2> (unaware) (pred) to be ~ of 
sth no ser* consciente de algo 

H (Psych) (thoughts/desire/process) inconsciente; 
the ~ mind el inconsciente 

unconscious^ n the el inconsciente 

unconsciously /An'kmntjasli II An'knnjasli/ 
adv inconscientemente 

unconsciousness /An'katntfasnas II An 
'konjasnis/ n [u] [T) (Med) inconsciencia / 
[2> (unawareness) ~ of sth: his ~ of having 
insulted us was clear estaba claro que no era 
consciente de habernos insultado 

unconsidered /.Ankan'sidard II .Ankarisi 
dad/ adj [Tf (hasty) (remark/course of action) pre¬ 
cipitado, irreflexivo (2> (ignored) sin reconoci¬ 
miento 

unconstitutional /.Anka;nsta'tu;Jnal || 
.Ankonstifijurjanl/ adj inconstitucional 

unconstitutionally /.Ankamsta'tutlnali II 
.AnkDnsth'tjurJanali/ adv inconstitucional¬ 
mente 

unconstrained /.Ankan'stremd/ adj (joy/ 
rejoicing) espontáneo; ~ by conventional mor¬ 
ality libre de las ataduras de la moral 
convencional 

unconsummated /An'kamsameitad II An 
'konsameitid/ adj no consumado 

uncontaminated /.Ankan'taemaneitad || 
.Ankan'taemineitid/ adj no contaminado 

uncontested /.Ankan'testad II .Ankan'testid/ 
adj (will) no impugnado; (leader) indiscutible; 
the election was ~ nadie presentó su candi¬ 
datura al cargo; his election was ~ fue el 
único candidato al cargo 

uncontrollable /.Ankan'traulabal/ adj (trem¬ 
bling) incontrolable; (urge) irresistible, irrefre¬ 
nable; daughter^ incontenible; that child/dog 
is ~ a ese niño/perro no hay quien lo con¬ 
trole; he is given to ~ fits of rage le dan arre¬ 
batos de cólera 

uncontrollably /.Ankan'traulabll/ adv de 
modo incontrolable 

uncontrolled /.Ankan'trauld/ adj incontrola¬ 
do; the dogs run through the house los 
perros corren por toda la casa sin ningún 
control 

uncontroversial /,Anka:ntra'v3:rJ'al || 
,AnkDntra'v3:Jal/ adj no polémico 

unconventional /.Ankan'ventjnal II,Ankan 
'venjanl/ adj poco convencional, original 

unconventionally /.AnkanVenUnali || 
.AnkanVenfiiali/ adv de modo poco conven¬ 
cional 

unconvinced /.Ankan'vmst/ adj no convenci¬ 
do, escéptico; he remained ~ by her argu¬ 
ments sus argumentos no acababan de 
convencerlo; they looked ~ no parecían muy 
convencidos; to be ~ of sth/THAT no estar* 
convencido de algo/oE que 

unconvincing /.AnkanVmsiri/ adj poco con¬ 
vincente 

unconvincingly /.Ankan'vmsirili/ adv de 
modo poco convincente 

uncooked /An'kukt/ adj crudo, sin cocinar, sin 
hacer 

uncool /An'ku:!/ adj (si): it’s very ~ to smoke 
fumar no es nada in (fam); he’s so ~ (conserva¬ 
tive) es muy conservador; (unfashionable) no está 
en la onda (fam) 

uncooperative /.Ankao'orparativ II .Ankao 
'oparativ/ adj poco dispuesto a colaborar or 
cooperar 

uncooperatively /.Ankau'arparativli II 
.Ankaü'nparativli/ adv: they behaved ~ no 
mostraron ningún espíritu de cooperación 

uncoordinated /,Ankau'o:rdneitad ||,Ankao 
'o:dineitid/ adj (person) falto de coordinación; 
(movements) no coordinado 

uncork /An'kotrk || An'kork/ vt descorchar, 
abrir* 

uncorrected /.Anka'rektad II ,Anka'rektid/ 
adj (manuscript) sin correcciones; (error/miscon- 
ception) sin corregir; (vision) no corregido 

uncorroborated /,Anka'ra:bareitad || ,Anka 
'rubareitid/ adj no confirmado, no corrobora¬ 
do 

uncountable /An'kauntabal/ adj (Ling) incon¬ 
table, no contable 

uncountable noun n sustantivo m inconta¬ 
ble or no contable, nombre m incontable or no 
contable 

uncounted /An'kauntad || An'kaontid/ adj 
[T> (not counted) sin contar, no contado 
[2> (countless, numerous) incontable 

uncount noun n uncountable noun 

uncouple /An'kApal/ vt to ~ sth (from sth) 
desenganchar algo (de algo) 

uncouth /An'ku:0/ adj (person) zafio, burdo, 
ordinario; (manners) tosco, burdo 

uncoverriAn'kAvar II An'kAva(r)/ vt [T> (remove 
covering of) destapar; the men ~ed their heads 
los hombres se descubrieron [2> (reveal, lay bare) 

(treasure) dejar al descubierto; (tomb) abrir* 
[3> (expose) (scandal/plot) revelar, sacar* a la 
luz 

uncovered /An'kAvard || An'kAvad/ adj 
[l> (open) sin cubrir; cook in an ~ pan cocine 
en una cacerola destapada ¡2> (Fin) (check) sin 
(provisión de) fondos; an ~ trade una opera¬ 
ción al descubierto 

uncritical /An'kritikal/ adj (acceptance/admir¬ 
ation) ciego, que no cuestiona nada; (eye/ear) 
incapaz de discriminar, poco e)dgente; (palate) 
poco refinado; (audience) falto de sentido cri¬ 
tico 

uncross /An'krors || An'kros/ vt: to ~ one’s 
legs descruzar* las piernas 

uncrossed /An'kro:st II An'krnst/ adj (in UK) 
(check) al portador (sin cruzar o barrar) 

uncrowded /An'kraudad || An'kraodid/ adj 
con muy poca gente 

uncrowned /An'kraond/ adj no coronado; 
he’s the ~ king of jazz se lo reconoce como el 
rey del jazz 

UNCTAD /'Apktsed/ n {no art) (= United 
Nations Conference on Trade and 
Development) la UNCITAD 

unction /'AijkJan/ n [u] (Relig) unción/, extreme 
~ extremaunción/ 

unctuous /’Ariktjuas || 'Apktjuas/ adj (person) 
empalagoso 

unctuousness /'Apktjuasnas || 'Apktjuasms/ 
n [u] afectación/en el trato; the ~ of his voice 
el tono melifluo or meloso de su voz 

uncultivated /An'kAltaveitad II An'kAlti 
veitid/ adj 

□ E> (land) sin cultivar, inculto (frml) |2> (mind/ 
talent) sin cultivar, no cultivado 

□ ► uncultured 

uncultured /An’kAltJard II An'kAltJad/ adj 
inculto, sin cultura 

uncurl /An'k3:rl || An'ka:!/ vt desenrollar, esti¬ 
rar* 

■ uncurl vi ((snake)) desenroscarse*; ((hair)) 
desrizarse*; ((perm)) irse* 

uncut /An'kAt/ adj 
□ [i> (grass/hedge) sin cortar [2> (diamond/gem) 

sin tallar, en bruto; (stone/marble) sin labrar 
(3> (pages) sin cortar; (book) intonso 

□ (unabridged) íntegro, completo 

undamaged /An'daemidsd/ adj intacto, que 
no ha sufrido desperfectos 

undated /An'deitad II An'deitid/ adj sin fecha, 
sin fechar 

undaunted /An'dointad || An'domtid/ adj 
impertérrito; in spite of the difficulties, he 
continued ~ a pesar de las dificultades, siguió 
adelante impertérrito or sin desanimarse; ~ by 
their threats sin dejarse intimidar por sus 
amenazas 

undeceive /,Andi'si:v/ vt (liter) desengañar, 
sacar* del error 

undecided /.Andi'saidad II .Andi'saidid/ adj 
[T> (wavering) {usu pred) indeciso; I’m ~ (as to) 
which dress to wear estoy indecisa; no sé qué 
vestido ponerme; we are ~ as to what we 
should do no estamos seguros de qué deberia- 
mos hacer; I’m still ~ about inviting them 
todavía no sé si invitarlos (2> (not solved) (ques¬ 
tion/issue) pendiente, no resuelto; it is as yet 
~ which method will be used aún no se ha 
decidido qué método utilizar 

undecipherable /.Andi'saifarabal/ adj 
indescifrable 

undeclared /.Andi'klerd || .Andi'klead/ adj 
(war) no declarado; (love/admiration) secreto; 
~ income ingresos mpl no declarados 

undefeated /.Andi'fhtad || ,Andi'fi;tid/ adj 
invicto 

undefended /.Andi'fendad || .Andi'fendid/ adj 
(frontier/city) desguarnecido; (goal) (Sport) 
vacío; ~ suit (Law) juicio seguido en rebeldía 

undefined /.Andrfamd/ adj no definido 

undelete /,Andi'li;t/ vt (Comput) recuperar 

undelivered /.Andi'livard || .Andilivad/ adj no 
entregado (al destinatario) 



1875 undemanding underground 
undemanding /.Andi'mandir) H.Andi'mam 

dii)/ adj (job> cómodo, que exige poco; (person) 
poco exigente; he cannot manage even the 
most ~ of tasks no sabe realizar ni las tareas 
más sencillas; the book makes ~ reading es 
un libro de lectura fácil 

undemocratic /.Andema'krsetik/ adj no 
democrático 

undemocratically /.Andema'kraetikli/ adv 
de forma no democrática 

undemonstrative /.Andi'mmnstrativ || 
.Andi'mnnstrativ/ adj (manner) poco expresivo; 
she’s very ~ no exterioriza para nada sus 
sentimientos 

undeniable /.Andi'naiabal/ adj innegable 

undeniably /.Andi'naiabli/ adv sin lugar a 
dudas; he is one of the greatest writers 
living today sin lugar a dudas es uno de los 
más grandes escritores contemporáneos; it is 
~ true that ... es innegable or no puede 
negarse que ... 

undependable /.Andi'pendabal/ adj (equip- 
ment/car) no fiable; (person) informal, con el 
cual no se puede contar 

under'' /'Andar II 'Anda(r)/ prep 
□ (beneath) debajo de, abajo de (AmL); have you 

looked ~ the cupboard? ¿has mirado debajo 
ot(AmL tb) abajo del armario?; ~ the starry sky 
bajo el cielo estrellado (liter); ~ a magnifying 
glass a través de una lupa 

0 (less than) menos de; if you’re ~ 18 si tienes 
menos de 18 años; in ~ an hour en menos de 
una hora; a number ~ 20 un número inferior 
a 20 

B (name/heading) bajo; ~ another name bajo 
otro nombre; look ~ ‘textiles’ mira en or bajo 
‘textiles’; it was published a different title 
se publicó con otro titulo 

□ [T> (government/authority) bajo; ~ this regime 
bajo este régimen; he served ~ General 
Baldwin estuvo a las órdenes del general Bald¬ 
win; he has 20 people ~ him tiene 20 perso¬ 
nas a su mando; to be ~ the doctor (BrE) 
estar' siendo tratado por el médico [2> (subject 
to); ~ his gaze bajo su mirada; to be ~ con¬ 
struction/observation estar" en construc¬ 
ción/observación; to be ~ discussion estarse* 
discutiendo; ~ police escort con escolta poli¬ 
cial; to be ~ suspicion/pressure estar' bajo 
sospecha/sometido a presiones; I’m ~ instruc¬ 
tions not to reveal anything tengo instruccio¬ 
nes de no revelar nada; he was ~ the 
impression that... tenía la impresión de que 
• ••ID (Agr); she has one field ~ barley tiene 
un campo plantado de cebada 

B (according to) según; ~ the rules/the constitu¬ 
tion/the terms of the contract según las 
reglas/la constitución/los términos del con¬ 
trato 

under^ adv 
□ [T> (under water); they pushed him ~ lo empuja¬ 

ron debajo del agua; she was ~ for three min¬ 
utes estuvo sumergida durante tres minutos 
[2> (anesthetized): she’s still ~ todavía está bajo 
los efectos de la anestesia; see also keep, 
knuckle, put etc under 

Q (less) menos 

under- /'Andar II 'Anda(r)/ pref [T> (below, lower): 
~part parte / de abajo; the -^mentioned los 
abajo mencionados [2> (less than proper); he’s 
~appreciated no lo valoran como es debido; 
they are -^represented on the committee no 
tienen la representación que les corresponde 
en la comisión; see also undercook, under¬ 
price etc D (of lesser rank) sub-; ~manager 
subgerente m 

underachieve /.Andara'tjirv/ vi; rendir por 
debajo de su capacidad o del nivel exigido 

underachievement /.Andara'tjkvmant/ n 
|u]: rendimiento por debajo del nivel exigido 

underachiever/.Andara'tjúvar || .Andara'tji; 
va(r)/ n: persona que no rinde al nivel de su capaci¬ 
dad o al nivel exigido 

underact /.Andar'aekt/ vi: actuar de manera con¬ 
tenida o sin el debido énfasis 

underage /.Andar'eids/ adj (before n) (person) 
menor de edad; ~ drinking consumo m de 

bebidas alcohólicas por menores de edad 

underarm'* /'Andara;rm II 'Andara;m/ adj 
[before n) [T> ~ odor olor m a transpiración or 
(fam) a sobaco; ~ deodorant desodorante m 

(para las axilas) [2> (Sport) (service/bowling) sin 
levantar el brazo por encima del hombro 

underarm^ adv sin levantar el brazo por 
encima del hombro 

underbeily /'Andar,beli || 'Anda.beli/ n (pl 
-lies) (Zool) vientre m; the (soft) ~ of Europe 
Qourn) el punto vulnerable or débil de Europa 

underbid /.Andar'bid II .Anda'bid/ (pres p -bid¬ 
ding; past & past p -bid) vt [T> (Busn) (rival) 
hacer' una oferta más baja que [2> (In bridge): to 
~ one’s hand declarar por debajo de sus 
posibilidades 

■ underbid vi (Busn) hacer' una oferta más 

baja 

underbianket /'Andar,bl®r|kat II 'Anda 
,bl®r|kit/ n bajera / de felpa, cubrecolchón m 
(AmL) 

underbody /'Andar,ba:dl II 'Anda.bndi/ n (pl 
-dies) bajos mpl de la carrocería 

underbrush /'AndarbrAj || 'AndabrAj/ n |u] 

(AmE) maleza /, monte m bajo, sotobosque m 

undercapitalized /,Andar'k£pat]aizd || 
,Anda'kffipitalaizd/ adj inftacapitalizado 

undercarriage /'Andar,kaerids || 'Anda.ks 
rids/ n tren m de aterrizaje 

undercharge /,Andar'tXa;rd3 || ,Anda'tja:d3/ 
vt cobrarle de menos a; he -^d me (by) a 
dollar me cobró un dólar de menos 

■ undercharge vi cobrar de menos 

underclass /'Andarkltes II 'Andaklms/ n clase/ 
marginada 

underclothes /'AndarklaoSz II 'Andaklaoóz/ 
pl n ropa / interior; in his/her ~ en ropa inte¬ 
rior, en paños menores (hum) 

underclothing /'Andar,klaoóii) || 'Anda 
.klaoóii)/ n (u| ropa/interior 

undercoat /'Andarkaut II 'Andakaot/, (AmE also) 
undercoating / iq/ n 

□ [T> |u] (paint) pintura/base l2> [c| (coating) prime¬ 
ra mano / or capa / de pintura 

□ |u c| (AmE Auto) tratamiento m anticorrosivo del 

chasis 

undercook /.Andar'kok || .Anda'knk/ vt no 
cocinar del todo; the meat was ~ed a la carne 
le faltaba cocción, la carne estaba poco cocida 
or (esp Esp) poco hecha 

undercover /.Andar'kAvar II ,Anda'kAva(r)/ 
adj (operation/agent/work) secreto 

undercurrent /'Andar,k3:rant || 'Anda 
,kArant/ n [!> (of discontent, unrest) trasfondo m, 

corriente / subyacente; there was an ~ of 
resentment in her words había un trasfondo 
de resentimiento en lo que dijo D (of water) 

contracorriente / 

undercut /.Andar'kAt || .Anda'kAt/ vt (pres p 
-cutting; past b past p -cut) [T> (competitor) 
vender más barato ora un precio más bajo que; 
they our quotation by 20 thousand dollars 
les dieron un presupuesto 20 mil dólares más 
bajo que el nuestro [2> (undermine) (argument) 
debilitar 

underdeveloped /,Andardi'velapt || .Andadi 
'velapt/ adj [I> (muscles/child/fetus) poco des¬ 
arrollado; (skill/potential) poco desarrollado 
|2> (Eoon, Pol) (nation) subdesarrollado [1> (Phot) 

(film) revelado demasiado rápido 

underdevelopment /,And3rdi'vel0pm3nt || 
.Andadi'velapmant/ n [u| D (Econ, Pol) subdesa¬ 
rrollo m [2> (physical) falta/de desarrollo 

underdog /'AndardQ:g || 'Andadng/ n [T> (In 

game, contest) the ~ el que tiene menos posibili¬ 
dades D (disadvantaged person) desamparado, -da 

mj, desvalido, -da m,/ 

underdone /.Andar'dAn || .Anda'dAn/ adj 
(meat) poco cocido, poco hecho (Esp) 

underdressed /.Andar'drest || .Anda'drest/ 
adj (pred): to be ~ no estar' vestido con la ele¬ 
gancia apropiada para la ocasión 

underemployed /.Andanm'ploid/ adj 
(person) subempleado; (resources/plant/space) 
infrautilizado 

underemployment /.Andanm'platmant/ n 
|u] (of workforce) subempleo m; (of resources, amen¬ 
ities) infrautilización / 

underequipped /.Andan'kwrpt/ adj poco 
equipado 

underestimate'' /.Andar'estameit II .Andar 
'estnneit/ vt [O (guess too low): they ~d the 
cost by $500 calcularon el costo en 500 dóla¬ 
res menos de lo que correspondía, al calcular 
el costo se quedaron cortos en 500 dólares 

(underrate) (difficulty/importance) subestimar; 
(person) subestimar, menospreciar 

underestimate^ /.Andar'estamat II .Andar 
'estimat/ n cálculo m demasiado bajo 

underexpose /.Andank'spauz/ vt subexpo¬ 
ner" 

underexposed /.Andank'spaozd/ adj subex¬ 
puesto 

underexposure /,Andarik'spau3ar II 
,Andarik'spaü3a(r)/ n [u c| [l> (Phot) subexposi¬ 
ción/[2> (in media) falta/de publicidad 

underfed /.Andar'fed II .Anda'fed/ adj subali¬ 
mentado, desnutrido 

underfeit /'Andarfelt || 'Andafelt/ n |u] (BrE)/ie¡- 
tro que se pone debajo de las alfombras 

underfinanced /.Andarfa'nanst, -fai- II .Anda 
'famaenst, .Andafai'nsnst/ adj infradotado, 
insuficientemente financiado 

underfloor heating /'Andarña:r || 'Andafla: 
(r)/ n [u| (BrE) radiación / por suelo, losa / 
radiante 

underfoot /.Andar'fut II .Anda'füt/ adv debajo 
de los pies; it’s slippery ~ el suelo está resba¬ 
ladizo; to trampie sth ~ pisotear algo 

underfund /.Ander'fAnd II .Anda'fAnd/ vt inffa- 
dotar, no dotar or no proveer' de suficientes 
fondos a 

underfunded /.Andar'fAndad II .Anda'fAndid/ 
adj infradotado, insuficientemente financiado 

underfunding /.Ander'fAndiq || .Anda'fAndiq/ 
n inffadotación /, provisión / insuficiente de 
fondos 

undergarment /'Andar,gmrmant II 'Anda.ga: 
mant/ n (frml or dated) prenda/interior or íntima; 
iadies’ ~s ropa/interior de mujer 

undergo /.Andar'gao II .Anda'gao/ vt (3rd pers 
sing pres -goes; pres p -going; past -went; past 
p -gone) |T> (be subjected to) (change/transform¬ 
ation) sufrir; the new system is ~ing trials se 
está probando el nuevo sistema; the company 
has undergone several changes of owner¬ 
ship la compañía ha cambiado de manos 
varías veces; they underwent great hardship 
sufrieron or padecieron grandes privaciones 
¡2> (Med): she’ii have to ~ surgery la van a 
tener que operar, va a tener que ser sometida a 
una intervención quirúrgica (frml); he under¬ 
went various tests le hicieron distintos aná¬ 
lisis 

undergrad /'Andargrad II 'Andagrsed/ n (colloq) 
»-undergraduate 

undergraduate /,Andar'grsed3uat II .Anda 
'gr8Bd3üat/ n estudiante universitario, -ría mf 
(de licenciatura); (before n) (course/student) uni¬ 
versitario; (humor) (pej) algo infantil; (maga¬ 
zine) de estudiantes, estudiantil 

underground'* /'Andargraund II 'Anda 
graond/ adj (before n) [!> (cave/stream/parkíng) 
subterráneo [2> (newspaper/organization) clan¬ 
destino l3> (avant-garde) (music/film) under¬ 
ground adj inv 

underground'^ /.Andar'graond II .Anda 
'graund/ adv [T> (under the earth) bajo tierra 
[5> (In, Into hiding): they were forced se vieron 
obligados a pasar a la clandestinidad; the 
party continued to operate el partido 
siguió fúncionando clandestinamente or en la 
clandestinidad; to go ~ pasar a la clandesti¬ 
nidad 

underground^ /'Andargraund II 'Anda 
graund/ n [u c| 

□ also Underground (BrE Transp) metro m, sub¬ 
terráneo m (RPI); to go on the ~ o by ~ viajar 
or ir" en metro or (RPI) subterráneo 

□ [T> (secret organization) movimiento m clandesti- 



underground economy ^ 
no; (Resistance) Resistencia / [2> (subculture) 

underground m 

underground economy n (AmE) economía 
/ informal or paralela (AmL), economía / sumer¬ 
gida (Esp) 

Underground Railroad n (in US) (Hist): 

organización clandestina que ayudaba a escapar a 
los esclavos 

undergrowth /'Andargraoe II 'AndagrauS/ n 
¡u| maleza/, monte m bajo, sotobosque m 

underhand'* /'Andarhaend II .Anda'haend/ adj 
(T> ►underarm’ 2 (2> ►underhanded 

underhand^ adv ►underarm’ 

underhanded /.Andar'haendad II ,Anda'h®n 
did/ adj (person) solapado; (method/trick) poco 
limpio; (dealings) poco limpio, turbio 

underhandedly /.Andar'htendadli 1| .Anda 
'haendidli/ adv solapadamente, de manera 
poco limpia 

underinsured /.Andarm/urd |1 .Anderm 
'juad, -m'so:d/ adj asegurado por menos del 
valor real 

underinvest /.Andarm'vest/ vi no invertir lo 
suficiente 

underinvestment /.Andarm'vestmant/ n lu| 
infrainversión /, inversión / insuficiente 

underlain /.Andar'lem II .Anda'lem/ past p of 
underlie 

underlay’ /.Andarle: II .Andele:/ past of 
underlie 

underlay^ /'Andarle: II 'Andale:/ n (BrE) 
► underfelt 

underlie /.Andar'lai || .Anda'lai/ vt {3rd pers sing 
pres -lies; pres p -lying: past -lay; post p -lain) 
[T> (account for, form basis of) haber* debajo de, 
subyacer* a [2> (be physically underneath) subya- 
cer* a, haber* debajo de 

underline /'Andar.lam || .Anda'lam/ vt (word/ 
mistake) subrayar; (difference/importance/neces¬ 
sity) subrayar, destacar*, hacer* hincapié en 

underling /'Andarliri || 'Andalig/ n subordina¬ 
do, -da mf, subalterno, -na mf 

underlining /.Andar'lamir) II .Anda'lamiri/ n (u) 

subrayado m 

underlying /.Andar'laiit) || .Anda'lanq/ adj 
{before n) |T> (trend/cause) subyacente [2> (soil/ 
rock) subyacente 

undermanned /.Andar'maend II .Anda'msend/ 
adj (ship) con tripulación insuficiente; (factory) 
con personal or con mano de obra 
insuficiente 

undermanning /.Andarirnsenig || .Anda 
'maeniri/ n |u] falta/de personal (or de mano de 
obra ele) 

undermentioned /.Andar'mentjand || .Anda 
'menjand/ adj (BrE) (más) abajo mencionado 

undermine /.Andar'mam II .Anda'mam/ vt 
[1> (foundations/cliffs) socavar [2> (health/ 
strength) minar, debilitar; it -^d her self-con¬ 
fidence le hizo perder confianza en sí misma; 
you’re undermining my authority me estás 
desautorizando or quitando autoridad 

underneath’ /.Andar'nite || ,Anda’ni:0/ prep 
debajo de, abajo de (AmL); ~ the trees debajo 
or (AmL tb) abajo de los árboles, bajo los árboles 
(liter) 

underneath’ adv debajo, abajo; they dug a 
tunnel ~ excavaron un túnel por debajo or por 
abajo: if you lay a newspaper ~ si pones un 
periódico debajo or abajo; she’s very inse¬ 
cure en el fondo es muy insegura 

underneath’ n parte/inferior or de abajo 

undernourished /,And3r'n3;rift || .Anda 
'nArift/ adj desnutrido 

undernourishment /.Andar'na-.njmant || 
.Anda'nAriJ'raant/ n [u] desnutrición/ 

underoccupancy /.Anda'rmkjapansi II 
.Anda'rukjopansi/ n [u| (BrE) bajo nivel m de 
ocupación 

underpaid’ /.Andar'peid II .Anda'peid/ past & 
past p of underpay 

underpaid’ adj mal pagado, mal pago (RPI) 

understandable 
underpants /'Andarpaents II 'Andapants/ pl n 

calzoncillos mpl, calzones mpl (Méx), interiores 
mpl (Col, Ven) 

underpass /',\ndarpaes II 'Andaputs/ n (for traf¬ 
fic) paso m inferior; pedestrian ~ pasaje m 
subterráneo 

underpay /.Andar’pei || .Anda'pei/ vt {past & 
past p -paid): they ~ their employees les 
pagan muy mal a sus empleados; they under¬ 
paid me (by) $55 last month me pagaron 55 
dólares de menos el mes pasado 

underpayment /.Andar'peimant II .Anda 
'peimant/ n pago m insuficiente 

underperform /.Andarpar'fairm/ vi rendir* 
por debajo de lo esperado, tener* un rendi¬ 
miento pobre 

■ underperform vt hacer* rendir por debajo de 
lo esperado a, hacer* tener un rendimiento 
pobre a 

underpin /.Andar'pm II .Anda'pm/ vt -nn- 
|T> (Const) (wall/structure) apuntalar (support, 
strengthen) (system) sostener*; (argument/claim) 
respaldar, sustentar 

underpinning /.Andar'pmiri || .Anda'pmir)/ n 
[u c] (Const) apuntalamiento m 

underplay /.Andar'plei || .Anda'plei/ vt [T) (play 
down) (importance) minimizar*; (danger/issue) 
quitarle or restarle importancia a [2> (Theat) 
(part/scene) interpretar de manera contenida o sin 
el debido énfasis 

underpopulated /.Andar'pmpjaleitad || 
.Anda'popjuleitid/ adj poco poblado, subpobla¬ 
do, de baja densidad de población 

underpowered /.Andar'paoard || .Anda 
'paoad/ adj con poca potencia 

underprepared /.Andarpn'perd || .Andapn 
'pead/ adj poco preparado 

underprice /.Andar'prais II .Anda'prais/ vt (usu 
pass) ponerle* un precio demasiado bajo a; it’s 
~d at $10 a 10 dólares está demasiado 
barato 

underprivileged’ /.Andar'pnvalidsd || .Anda 
■privalidsd/ adj desfavorecido 

underprivileged’ n the los desfavoreci¬ 
dos, los menos favorecidos 

underproduction /.Andarpra'dAkJan || 
.Andapra'dAkjan/ n [u] producción / insuficien¬ 
te 

underproof /.Andar'prmf || 'Anda,pru:f/ adj 
(spirits) con un contenido de alcohol por debajo del 
50% en el sistema norteamericano y del 57,1% en el 
británico 

underqualified /.Andar'kwmlafaid || .Anda 
'kwplifaid/ adj poco calificado or (Esp) 
cualificado 

underrate /.Andar'reit || .Anda'reit/ vt 
[Tf (ability/opponent) subestimar [2> under¬ 
rated past p (writer/play) no debidamente 
apreciado or valorado 

underrehearsed /.Andar.n'hairst || .Andan 
'haist/ adj poco ensayado 

underrepresent /.Andar.repn'zent || .Anda 
repri'zent/ vt: the group is ~ed in the stat¬ 
istics el grupo está poco representado en las 
estadísticas 

underripe /.Andar'raip || .Anda'raip/ adj no del 
todo maduro 

underscore /'Andarska:r II ,Anda'ska:(r)/ vt 
(word/line) subrayar; (fact/need) subrayar, 
poner* de relieve, recalcar* 

undersea /'Andarsi; II 'Andas!:/ adj {before n) 
submarino 

underseal /'Andarshl || 'Andashl/ n |u c] (BrE 
Auto) tratamiento m anticorrosivo del chasis 

undersecretary /.Andar'sekrateri II .Anda 
'sekratri/ n {pl -ríes) subsecretario, -ria mf 

undersell /.Andar'sel || .Anda'sel/ vt {past & past 
p -sold) (competitor) vender más barato que; 
we are never undersolci vendemos más 
barato que nadie 

undersexed /.Andar'sekst || .Anda'sekst/ adj 
de baja libido, hiposexuado 

undershirt /'Andarjarrt II 'Andas3;t/ n (AmE) 
camiseta / (interior) 
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undershoot /.Andarifuit || .Anda'j'mt/ {past 8 
past p -shot) vt: to ~ the runway aterrizar* 
antes de llegar a la pista; to ~ a target no 
llegar* al blanco 

■ undershoot vi ((aircraft)) aterrizar* antes de 
llegar a la pista; ((missile)) no llegar* al 
blanco 

undershorts /'AndarJo;rts II 'AndaJo:ts/ pl n 
(AmE) calzoncillos mpl, calzones mpl (Méx), inte¬ 
riores mpl (Col, Ven) {en forma de pantalón corto) 

underside /'Andarsaid || 'Andasaid/ n parte / 
inferior or de abajo 

undersigned /,Andar'samd || .Anda'samd/ n 
(pl ~) (frml) the ~ el abajo firmante, la abajo 
firmante, (pl) los abajo firmantes, las abajo fir¬ 
mantes; el suscrito, la suscrita, (pl) los suscri¬ 
tos, las suscritas (frml) 

undersized /,Andar'saizd II .Anda'saizd/ adj 
más pequeño de lo normal 

underskirt /'Andarsk3:rt II 'Andask3;t/ n ena¬ 
guáis)/(pl), viso m, fondo m (Méx) 

undersold /.Andar'saold II .Anda'saold/ past 
and past p o/undersell 

underspend /.Andar'spend || .Anda'spend/ vi 
{past & past p -spent) gastar menos de lo calcu¬ 
lado (or presupuestado ele) 

understaffed /.Andar'staeft 11 .Anda'staít/ adj 
(school/office/projea) con personal insuficiente, 
con una dotación insuficiente de empleados {or 
maestros ete); we’re very ~ estamos muy esca¬ 
sos or faltos de personal 

understand /.Andar'staend II .Anda'staend/ 
{past & past p -stood) vt 

D [T> (grasp meaning of) entender*; there are sev¬ 
eral words I can’t ~ hay unas cuantas pala¬ 
bras que no entiendo: I can’t speak Italian, 
but I can ~ it no hablo italiano pero lo entien¬ 
do: I can make myself understood me puedo 
hacer entender; I can’t ~ why he did it no 
logro entender or comprender por qué lo hizo; 
you must that these things take time 
tiene que comprender or entender que estas 
cosas llevan tiempo; I don’t want it to happen 
again; have I made myself understood? no 
quiero que vuelva a suceder ¿está claro?; now 
that we ~ one another ahora que nos enten¬ 
demos [2> (interpret) entender’, interpretar; her 
remark can be understood several ways su 
comentario se puede entender or interpretar 
de varias maneras; I understood him to be 
saying something quite different por lo que 
yo entendí él dijo algo muy diferente; please 
~ me correctiyl por favor no me malinter- 
preten or no me interpreten mal; as I ~ it, ... 
según tengo entendido.por lo que entien¬ 
do.según creo. ...; what do you by the 
term ‘deprivation’? ¿qué entiendes tú por 
‘privaciones’? [l> (sympathize, empathize with) 
(fears/doubts/person) comprender, entender*; 
try to ~ my position trata de comprender or 
entender mi situación; nobody ~s me! nadie 
me entiende or comprende, soy un incom¬ 
prendido 

□ (believe, infer): the president is understood to 
favor the second option se cree que el presi¬ 
dente prefiere la segunda opción; she is 
understood to have said that ... parece que 
dijo que I ~ you play tennis tengo enten¬ 
dido que juega al tenis; I understood you’d 
changed jobs creí que había cambiado de tra¬ 
bajo: am I to ~ that you won’t help? ¿enton¬ 
ces quiere decir que no me van a ayudar?; I 
was given to ~ I’d get my money back me 
dieron a entender que me devolverían el 
dinero: she has let it be understood that ... 
ha dado a entender que ...; see also under¬ 
stood’ 

■ understand vi ¡Tf (comprehend) entender*, 
comprender [2> (sympathize) comprender, 
entender* (3> (beiieve): you’re an expert, I ~ 
tengo entendido que eres todo un experto 

understandable /.Andar'staendabal II .Anda 
'staendabal/ adj comprensible; she’s annoyed 
— that’s ~ está molesta — es comprensible or 
no es para menos; it is ~ that es comprensible 
ores normal que (-t subj); it’s ~ that he should 
feel like that es comprensible ores normal que 
se sienta así 
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understandably /.Andar'staendabli II ,Anda 
'staendabli/ adv: he’s ~ upset está disgustado, 
lo cual es comprensible 

understanding'' /.Andar'stasndiri II .Anda 
’staendii]/ n 

□ [u] [i> (grasp) entendimiento m; a child’s ~ is 
limited el entendimiento de un niño es limita¬ 
do; he has littie/no ~ of the problem no com¬ 
prende muy bien/para nada el problema; we 
now have a better o greater ~ of it ahora lo 
entendemos or lo comprendemos mejor 
[2> (interpretation) interpretación/; that’s not my 
~ of what he meant no es asi como yo inter¬ 
preto sus palabras; your ~ of the law is not 
the same as mine su interpretación de la ley 
es distinta de la mia [I> (sympathy) comprensión 
/; these exchanges promote international 
estos intercambios fomentan el entendimien¬ 
to or la concordia entre las naciones 

□ [c| (agreement, arrangement) acuerdo m; to come 
to o reach an ~ (with sb) llegar' a un acuerdo 
(con algn); to have an ~ (with sb): the traf¬ 
fickers have an ~ with the police los trafi¬ 
cantes tienen un arreglo con la policía; we had 
an ~ that we’d share the work habíamos con¬ 
venido que compartiríamos el trabajo 

B |u| (belief): it was my that I would get the 
job tenia entendido or creía que me darían el 
trabajo; our is that the offer has been 
rejected según tenemos entendido, han 
rechazado la oferta; on the ~ that bien enten¬ 
dido que, con la condición de que 

understanding^ adj comprensivo 

understate /.Andar'steit || ,Anda'steit/ vt 
(needs) subestimar; she’s understating the 
gravity of the problem está quitándole or 
restándole importancia a la gravedad del 
problema, está minimizando la gravedad del 
problema 

understated /.Andar'steitad II .Anda'steitid/ 
adj (decor/style) sobrio, sencillo; (dress) discre¬ 
to, sencillo; her performance is restrained 
and ~ su actuación es moderada y comedida 

understatement /.Andar'steitmant || 'Anda 
.steitmant/ n (c u]: to say it wasn’t well attend¬ 
ed is an ~ decir que no estuvo muy concu¬ 
rrido es quedarse corto; that’s the ~ of the 
year! (colloq) ése es el eufemismo del año; a 
master of ~ un experto en la descripción 
mesurada y comedida 

understood'' /.Andar'stod II .Anda'stud/ past & 
past p of understand 

understood^ adj [I> (implied) (Ling) (pred): to be 
~ estar' implícito or sobreentendido 
[2) (assumed): they didn’t say so, but it was ~ 
no lo dijeron pero quedó sobreentendido; 
expenses will be paid, that’s se sobreen¬ 
tiende que nos (orles etc) pagarán los gastos; it’s 
an thing that he cooks and I clean nuestro 
acuerdo tácito es que él cocina y yo limpio 

understorey /'Andar,stoiri || 'Anda,sta:ri/ n (pl 
~s) monte m bajo 

understudy'' /'Andar,stAdl || 'Anda,stAdi/ n (pl 
-studies) suplente mf, sobresaliente mf 

understudy'^ vt -studies, -studying, 
-studied: to ~ a role aprenderse un papel para 
poder reemplazar a un actor en caso de necesidad 

undersubscribed /,Andarsab'skraibd II 
,Andasab'skraibd/ adj: the course was ~ no se 
llenaron todas las plazas del curso; the share 
issue was ~ la emisión no fue colocada or 
cubierta en su totalidad 

undertake /,Andar'teik || ,Anda'teik/ vt (past 
-took; past p -taken) [I> (take upon oneself) 
(responsibility) asumir; (obligation) contraer'; 
(task) emprender; (with energy, vigor) acometer; 
they undertook the crossing in a raft 
emprendieron el cruce en una balsa; all types 
of building work ~n realizamos or hacemos 
todo tipo de trabajo de albañilería (U (promise, 
guarantee) to ~ to -t inf comprometerse a -i- 
INF 

undertaker /'And3r,teikar || 'And9,teik3(r)/ n: 
persona que trabaja en una funeraria; (funeral dir¬ 
ector) director, -tora mf de una funeraria or de 
pompas fúnebres; the ~’s la funeraria, la 
empresa de pompas fúnebres 

understandably undo 
undertaking /'Andar.teikiq || .Anda'teikiq/ n 
Q O (task) empresa/, tarea/[2> (promise) prome¬ 

sa/. no such ^ has been given by them no se 
han comprometido a tal cosa, no han garanti¬ 
zado tal cosa 

Q (business of an undertaker) pompas Jpl fúnebres 

under-the-counter /.AndarSa'kaontar II 
,Anda59'kaunta(r)/ adj (before n) (deal) poco 
limpio; ~ goods mercancías Jpl que se com¬ 
pran/venden ilícitamente 

undertone /'Andartaon II 'Andataon/ n [í> (low 

voice): to speak in ~s/in an ~ hablar en voz 
baja [2> (hint) trasfondo m; there’s an ~ of 
sadness in her work su obra tiene un tras¬ 
fondo de tristeza: there was an ~ of resent¬ 
ment in her words había un trasfondo de 
resentimiento en lo que dijo 

undertook /.Andar'tuk II .Anda'tük/ past of 
undertake 

undertow /'Andartau II 'Andatau/ n resaca/ 

underused /.Andar'jmzd II ,Anda'ju:zd/ adj 
infrautilizado, subutilizado 

underutilized /,Andar'ju:tilaizd II ,Anda'ju: 
tilaizd/ adj infrautilizado, subutilizado 

undervalue /.Andar'vaelju: II .Anda'vselju:/ vt 
[D (goods/stock) subvalorar; an ~d currency 
una moneda subvalorada or subvaluada 
[2> (person/skill/talent) subvalorar, subestimar 

underwater'' /.Andar,wa:tar II ,Anda'wo:ta(r)/ 
adj submarino 

underwater^ adv debajo del agua 

underwear /'Andarwer || 'Andawea(r)/ n [u] 
ropa / interior; a change of ~ una muda (de 
ropa interior) 

underweight /.Andar'weit || .Anda'weit/ odj 
(person/baby) de peso más bajo que el normal; 
she’s 10kg ~ pesa lOkg menos de lo que 
debería; an ~ bag of apples una bolsa de 
manzanas que pesa menos de lo debido 

underwent /.Andar'went II .Anda'went/ past of 
undergo 

underworld /'Andarwarrld || 'Andaw3:ld/ n 

[i> (Myth) the Underworld el infierno, el 

averno (liter) [2^ (criminals); the ~ el hampa, los 
bajos fondos 

underwrite /'Andar.rait II .Anda'rait/ vt (past 
-wrote; past p -written) [T) (in insurance) asegu¬ 
rar [2> (on stock exchange): to ~ a share issue 
garantizar' la colocación de una emisión de 
acciones [l> (guarantee financially) (project/venture) 
financiar ® (endorse) (proposal/measures) 
apoyar, avalar 

underwriter /'Andar.rartar || 'Anda.raitafr)/ n 

[T> (in insurance) asegurador, -dora mf, (on second 

insurance) reasegurador, -dora mf [1> (on stock 

exchange) suscriptor, -tora mf 

underwritten /'Andar.ntn || .Anda'ntn/ pastp 
of underwrite 

underwrote /'Andarraot || .Anda'raut/ past of 
underwrite 

undeserved /.Andi'zairvd || ,Andi'z3:vd/ adj 
inmerecido 

undeservedly /.Andi'zatrvadll || .Andi'zs; 
vidli/ adv inmerecidamente 

undeserving /.Andi'zarrviq || ,Andi'z3:viri/ adj 
(person) de poco mérito; (cause) poco merito¬ 
rio; to be ~ OF sth (frmi) ser* indigno DE algo, 
no merecer' algo 

undesirability /.Andi.zaira'bilati II ,Andi 
.zaiara'bilati/ n [u] lo indeseable 

undesirable'' /.Andi'zairabal II .Andi'zaia 
rabal/ adj [T> (unwanted) (consequence/side effect) 
no deseado; it is ~ that she be told no es 
aconsejable decírselo; ~ alien (Pol) persona / 
non grata [2) (objectionable) (person) indeseable 

undesirable^ n indeseable mf 

undetectable /.Andi'tektabal/ adj (difference) 
imperceptible; an almost ~ scar una cicatriz 
que casi no se nota 

undetected /.Andi'tektad II .Andi'tektid/ adj 
(crime) que no se ha descubierto; (error) que 
ha pasado inadvertido or desapercibido; many 
crimes go ~ hay muchos delitos que no se 
descubren 

undeterred /,Andi't3:rd || ,Andi't3:d/ adj (pred): 
she carried on ~ siguió impertérrita or sin 
inmutarse; ~ by the weather sin amilanarse 
ante el mal tiempo; ~ by his threats sin dejar¬ 
se intimidar por sus amenazas 

undeveloped /.Andi'velapt/ adj 
□ (resources/region) sin explotar; (talent) sin des¬ 

arrollar; ~ land near the city terrenos no 
urbanizados cerca de la ciudad 

□ (Phot) (film) sin revelar 

undeviating /An'dhvieitiri/ adj (path/line) 
recto; (course/resolve) firme 

undiagnosed /An'daiagnauzd, .Andaiag 
'nauzd/ adj sin diagnosticar 

undid /An'did/ past of undo 

undies /'Andiz/ pl n (colloq) ropa / interior; in 
her ~ en paños menores (hum) 

undifferentiated /.Andifa'rentjieitad II 
.Andifa'renjiaitid/ adj no diferenciado 

undigested /.Andai'dsestad, -da- || ,Andai 
'dsestid, -di-/ adj (food) no digerido; (knowledge) 
no asimilado 

undigestible /.Aqdai'dsestabal, da- || .Arjdai 
'dsestabal, di-/ adj indigerible, no digerible 

undignified /An'dignafaid II An'dignifaid/ adj 
[TJ (behavior) indecoroso, poco digno (pos¬ 
ture) poco decoroso, indecoroso 

undiluted /.Andai'lmtad || ,Andai'lju:tid/ adj 
(juice) sin diluir; the ~ truth la verdad lisa y 
liana; it’s ~ pleasure/hatred es puro placer/ 
odio; ~ nonsense puras tonterías 

undiminished /.Anda'inmift || .Andi'mmijt/ 
adj no disminuido; his strength remained ~ 
no mermaron sus fuerzas 

undimmed /An'dimd/ adj [1> (intellect) claro 
[2> (enthusiasm/spirit) duradero 

undiplomatic /.Andipla'maetik/ adj poco 
diplomático, indiscreto 

undiscerning /,Andi's3:rniij || ,Ai]di's3;nir)/ 
adj (person) poco exigente, poco conocedor, 
que no discierne; (choice) sin criterio 

undischarged /.Andis'tjmrdsd || .Andis'l/a; 
d3d/ adj (bankrupt) no rehabilitado; (debt) no 
liquidado, sin pagar; (duty) no cumplido 

undisciplined /An'disapland II .An'disiplind/ 
adj indisciplinado 

undisclosed /.Andis'klauzd/ adj no revelado 

undiscovered /.Andis'kAvard || .Andis'kAvad/ 

adj (not found) no descubierto; (unknown) descono¬ 

cido; the manuscript remained until 1924 
el manuscrito no se descubrió hasta 1924 

undiscriminating /.Andis'knmaneitig II 
.Andi'skrimmeitiri/ adj (mind/audience/taste) 
que no discrimina, sin sentido crítico, fácil de 

complacer; (choice) sin sentido crítico 

undisguised /.Andis'gaizd/ adj manifiesto, 

abierto, indisimulado 

undismayed /.Andis'meid/ adj (pred) imperté¬ 
rrito, impasible; ~ by their reaction/by suc¬ 
cessive failures sin dejarse desanimar por su 
reacción/por los sucesivos fracasos 

undisputed /.Andi'spjmtad II ,Andi'spju:tid/ 
adj (champion/leader) indiscutido, indiscutible, 
incontestable; these are the ~ facts éstos son 
los hechos innegables or que no se pueden 
negar 

undistinguished /.Andi'stmgwijt/ adj 
mediocre 

undisturbed /,Andi'st3:rbd II ,Andi'st3:bd/ adj 
[l> (untouched): everything was ieft ~ todo se 
dejó tal cual estaba, no se tocó nada [2> (uninter¬ 

rupted) (sleep) tranquilo; she made sure he 
was ~ se aseguró de que no se lo molestara 
[3> (unworried) tranquilo; he seemed ~ by the 
rumors los rumores parecían no perturbarlo or 
preocuparlo 

undivided /.Andi'vaidad II .Andi'vaidid/ adj 
íntegro, entero; he enjoyed the ~ loyalty of 
the whole cabinet contaba con el respaldo 
unánime del gabinete, todo el gabinete lo res¬ 
paldaba; you have my ~ attention tienes toda 
mi atención 

undo /An'du;/ (3rd pers sing pres -does; pres p 
-doing; past -did; past p -done) vt 

□ (unfasten) (button/jacket/buclde) desabrochar; 



undocumented *• unexpected 
(zipper) abrir’; (knot/parcel) desatar, deshacer’; 
(shoelaces) desatar, desamarrar (AmL exc RPI); 
(knitting/seam) deshacer’ 

□ [T> (put right) (wrong) reparar, enmendar’; the 
damage cannot be undone el daño es irrepa¬ 
rable ^ (cancel out) anular 

■ undo vi; the knot won’t ~ es imposible desa¬ 
tar or deshacer el nudo 

undocumented /An'dmkjamentad || An 
'dukjumentid/ adj [T> (unrecorded) (event/report/ 
species) no documentado [2j (without legal docu¬ 

ments) (AmE) (immigrant/worker) indocumentado 
[3> (Comput) sin documentar 

undoing /An'dmii)/ n (u| perdición/, ruina/ 

undomesticated /.Anda'mestikeitad II ,Anda 
'mestikeitid/ adj no domesticado, sin domesti¬ 
car 

undone'' /An'dAn/post p 0/undo 
undone^ adj (pred) [T> (unfastened): your fly is ~ 

tienes la bragueta abierta; your shoelaces are 
~ llevas los cordones de los zapatos desatados 
or (AmL exc RPI) desamarrados, llevas las aguje¬ 
tas (Méx) Of (Per) los pasadores desamarrados; to 
come ~ ((knot)) deshacerse’, desatarse; 
«button» desabrocharse; this knot won’t 
come ~ es imposible desatar este nudo 
[2> (not started) sin empezar; (not finished) sin ter¬ 
minar; the job was left ~ el trabajo no se 
llegó a empezar/no se terminó 

undoubted /An'dautad II An'daotid/ adj (before 
n) indudable; he’s an ~ expert on the subject 
no cabe duda de que es todo un experto en el 
tema 

undoubtedly /An'dautadli II An'dautidli/ adv 
indudablemente, sin duda 

undramatic /.Andra'mastik/ adj poco dramá¬ 
tico 

undreamed-of /An'dremta;v, An'dri:mda:v 
II An'drirmdov/, (BrE also) undreamt-of /ah 

'dremtarv || An'dremtnv/ adj inimaginable, 
nunca soñado 

undress'* /AH'dres/ vt desvestir’, desnudar; to 
get ~ed desvestirse’, desnudarse; he ~ed her 
with his eyes la desnudó con la mirada 

■ undress vi desvestirse’, desnudarse 

undress^ n [u] (frmi) In a state of ~ desnudo 

undressed /An'drest/ adj [T> (naked) desnudo, 

desvestido; I feel ~ without my make up me 
siento desnuda sin maquillaje [2> (leather) sin 
curtir m (salad) sin aliñar 

undrinkable /An'dnrikabal/ adj (poisonous) no 
potable; (unpalatable) imbebible 

undue /An'du: II An'dju;/ adj (before n) excesivo, 
demasiado 

undulate /'Andsaleit II 'Andjuleit/ vi ondular 

undulating /'Andsoleitiri || 'Andjoleitir)/ adj 
(befare n) ondulante 

undulation /.Andsa'leijan || .Andioleijan/ n |c 
u| ondulación/ 

unduly /An'dmli II An'djmli/ adv excesivamen¬ 
te, demasiado; we’re not ~ worried no esta¬ 
mos demasiado preocupados 

undying /An'daiir)/ adj (liter) (before n) imperece¬ 
dero (liter), eterno 

unearned /An'armd || An'amd/ adj |T> (Fin): 

~ income rendimientos mpl del capital 
(praise/success) inmerecido 

unearth /An'arrS II An'arO/ vt [T> (dig up) 

(remains/treasures) desenterrar’ [2> (discover) 

(fact/document) descubrir’, sacar’ a la luz 

unearthly /An'aireii || An'aieil/ adj -lier, -liest 
(glow/scream/silence/calm) sobrenatural: 
(beauty) de otro mundo, celestial; at this 
~ hour a estas horas (intempestivas) 

unease /ahúz/ n [u| ^uneasiness 
uneasily /An'irzali II An'iizili/ adv inquieta¬ 

mente, con inquietud; he sat ~ on his chair 
estaba sentado inquieto or nervioso en la silla; 
his radical views sit with his political 
ambition sus opiniones radicales no son muy 
compatibles con su ambición política 

uneasiness /An'úzmas || An'úzmis/ n [u| (ner¬ 

vousness) inquietud/, desasosiego m, desazón/, 
(tension, discontent) malestar m, descontento m 

uneasy /An'kzi/ adj -sier, -siest [T> (anxious, 

troubled) inquieto, preocupado; I feel ~ about 
leaving the children alone me inquieta or me 
preocupa dejar a los niños solos; she had an 
~ conscience no tenia la conciencia tranqui¬ 
la |2> (restless, disturbed) (night/sleep) agitado, 
intranquilo [3> (awkward, constrained) (silence) 
incómodo, molesto, violento; he feels ~ with 
strangers se siente incómodo or no se siente a 
gusto cuando está con gente que no conoce 
(4> (insecure, precarious) (peace/alliance) precario 

uneatable /An'útabal/ adj incomible 

uneaten /An'i;tn/ adj: to leave sth ~ dejar 
algo sin comer; we can finish off any ~ stew 
tomorrow mañana podemos terminar el guiso 
que no se haya comido 

uneconomic /.Aneka'nmmik, -'kk- || ,Ani:k9 
'nomik, -,ek-/ adj poco rentable, antieconómi¬ 
co 

uneconomical /,Aneka'na:mikl, -'i;k- || ,Ani: 
ka'nomikal, -,ek-/ adj poco económico 

unedifying /An'edafanr) II An'edifaiii]/ adj 
poco edificante 

unedited /An'edatad II An'editid/ adj sin editar 

uneducated /An'edsakeitad II An'edjokeitid/ 
adj (person) sin educación, inculto; (accent) 
poco pulido or refinado; she has ~ tastes es 
poco refinada en sus gustos 

unembarrassed /.Amm'baerast/ adj: he was 
~ by the remark permaneció sin dar mues¬ 
tras de vergüenza ante el comentario, no 
sintió vergüenza por el comentario 

unemotional /.Ani'maujnal II .Antrnaojanl/ 
adj (T> (feeling no emotion) (person) indiferente 
[2> (showing no emotion) (account/report) objetivo; 
(farewell/manner) frío 

unemotionally /.Anrmaojoali || .Am'mau 
Janali/ adv fríamente 

unemployable /.Amm'ploiabal/ adj ínem- 
pleable 

unemployed'* /.Amm’plaid/ adj |1> (person) 
desempleado, desocupado, parado (Esp), en 
paro (Esp), cesante (Chi) (unused) (plant/ 
resource) ocioso, sin utilizar 

unemployed^ pl n the ~ los desempleados, 
los desocupados, los parados (Esp), los cesantes 
(Chi) 

unemployment /.Amm'ploimant/ n [ul 
[l> (being out of work) desempleo m, desocupa¬ 
ción /, paro m (Esp), cesantía / (Chi); (before n] 
~ Insurance (AmE) seguro m de desempleo; 
~ benefit o (AmE also) compensation subsidio 
m de desempleo, paro m (Esp), subsidio m de 
cesantía (Chi) l2> (number of unemployed) desem¬ 
pleo m, número m de desempleados, paro m 
(Esp), cesantía / (Chi); hidden ~ desempleo or 
(Esp) paro encubierto or disfrazado, cesantía 
disfrazada (Chi); (before n) ~ figures cifras jp! de 
desempleo (or desocupación etc), número m de 
desempleados or desocupados or (Esp) parados or 
(Chi) cesantes 

unencumbered /.Anm'kAmbard || ,Anm 
'kAmbad/ adj [l> (unburdened) libre de peso 
[2> (Law) libre de gravamen or gravámanes 

unending /An'endiij/ adj interminable, sin fin 

unendurable /.Amn'durabal li ,Anm 
'djoarabal/ adj inaguantable, insoportable 

unenforceable /.Anmfarrsabal II .Anin'fa: 
sabal/ adj (law/regulations) que no se puede 
hacer cumplir 

un-EnglIsh /An'ngglij/ adj poco inglés 

unenjoyable /,Anin'd30iabal/ adj nada agra¬ 
dable, no placentero 

unenlightened /.Amn'laitnd/ adj [T> (unin¬ 

formed) (public/viewer/reader) poco culto or 
preparado; I was ~ by his explanation su 
explicación no me aclaró nada ¡2> (person/atti¬ 
tude) (backward) anticuado, atrasado; (prejudiced) 

prejuiciado; an ~ move una decisión poco 
acertada 

unenterprising /An'entarpraiziri || ah 
'entapraiziri/ adj poco emprendedor, falto de 
iniciativa 

unenthuslastic /.Anmeuizi'aestik II .Anineju: 
zi'aestik/ adj poco entusiasta 

unenthusiastically /,Anin,eu:zi'aestikii || 
,Anm,6ju:zi'®stikli/ adv con poco entusiasmo 

unenviable /An'enviabal/ adj (task/situation) 
nada envidiable 

unequal /An'irkwal/ adj [T> (contest) desigual; 
~ amounts/shares cantidades Jpl/partes fpl 
desiguales (inadequate) (frml) to be ~ TO sth/- 
ing: he proved to the demands that were 
made on him no estuvo a la altura de lo que se 
le exigía; she feels ~ to taking on the 
responsibility se siente incapaz de asumir la 
responsabilidad 

unequaled, (BrE) unequalled /An úkwald/ 
adj sin igual, sin par, sin parangón 

unequally /An'iikwali/ adv (divided/distributed) 
desigualmente, de forma desigual; the two 
fighters were very ~ matched los dos boxea¬ 
dores eran muy dispares or de niveles muy 
desiguales; he treats us ~ no nos trata a todos 
igual 

unequipped /.Am'kwipt/ adj (pred) sin el 
equipo necesario 

unequivocal /.Anikwivakal/ adj (frmi) (reply/ 
refusal) inequívoco, claro; (support/victory) 
rotundo; he was quite ~ fue muy claro, no 
dejó lugar a dudas; her answer was an ~ ‘No’ 
su respuesta file un rotundo ‘no' 

unequivocally /.Am'kwivakli/ adv (frml) sin 
lugar a dudas, claramente 

unerring /An'eriq || An'arnri/ adj certero, infa¬ 
lible 

unerringly /An'enqli || An'3:rir)li/ adv de 
modo certero or infalible 

UNESCO /jur'neskao/ n (no art) (= United 
Nations Educationai, Scientific and 
Cuiturai Organization) la UNESCO 

unesthetlc, (BrE) unaesthetic /.Anes'ee 
tik II .Aniis'Oetik/ adj antiestético 

unethical /An’e0ikal/ adj inmoral, poco ético 

uneven /An'i:van/ adj 
□ [T> (not straight) torcido [2> (not level) (surface) des¬ 

igual, irregular, disparejo (AmL); (ground) des¬ 
nivelado, desigual, disparejo (AmL) 

□ [I> (irregular) (breathing/pulse) irregular [2> (not 
uniform, inconsistent) (color/paint) poco uniforme, 
disparejo (AmL); (performance/quality) desigual, 
dispar, disparejo (AmL) 

H [if (unequal) (widths/lengths) desigual; (contest/ 
race) desigual [2> (Math) (number) impar 

uneven bars pl n (AmE) barras/il asimétricas 

unevenly /An'irvanli/ adv [T> (crookedly): the 
tiles have been laid ~ han colocado las baldo¬ 
sas torcidas; he cut my hair ~ me dejó el pelo 
desigual or (AmL tb) disparejo [2> (irregularly) de 
modo irregular [3> (not uniformly) de modo poco 
uniforme [4> (unequally): they are ~ matched 
son muy dispares or de niveles muy 
desiguales 

unevenness /An'itvannas II An'nvannis/ n [u] 
[T> (of line) lo torcido [2> (of surface) lo desnivela¬ 
do, lo disparejo (AmL) [3> (of breathing, pulse) irre¬ 
gularidad/!^ (of performance, quality) lo desigual, 
lo disparejo (AmL) [5> (of contest) lo desigual 

uneventful /.Am'ventfal/ adj (journey) sin inci¬ 
dentes; (day) tranquilo; (life/past) sin aconteci¬ 
mientos de nota; (dull) poco interesante 

uneventfully /.Am'ventfali/ adv: the day 
passed ~ no sucedió nada de particular en 
todo el día; his life went by ~ su vida transcu¬ 
rrió sin pena ni gloria 

unexampled /,Anig'z®mpald || ,Anig‘za;m 
paid/ adj (liter) sin precedente 

unexceptionable /.Anik'sepfriabal II ,Anik 
'sepfanabal/ adj inocuo, anodino 

unexceptional /.Anik'sep/nal || ,Anik'sep 
Janl/ adj (appearance/exterior) normal, corrien¬ 
te, sin nada de extraordinario; it’s been an 
~ day ha sido un día como tantos 

unexciting /.Amk'saitiri/ adj (prospect/jób) 
poco estimulante; (food) insulso, poco apetito¬ 
so; I lead an ~ life llevo una vida monótona 

unexpected /.Amk'spektad II ,Anik'spektid/ 
adj (reaction/invitation/visitor) inesperado; 



1879 unexpectedly unfortunately 
(result/delay) imprevisto; this is an ~ pieas- 
ure ¡qué sorpresa tan agradable! 

unexpectedly /.Amk'spektadli II ,Anik 
'spektidli/ adv (arrive) de improviso, sin previo 
aviso; (happen) de forma imprevista, cuando 
nadie lo esperaba; i was ~ delayed tuve un 
retraso imprevisto 

unexpired /.Amks'paird/ adj no vencido, no 
caducado 

unexplainable /.Amk'splemabal/ adj inex¬ 
plicable 

unexplained /,Anik'splemd/ adj; his disap¬ 
pearance remains ~ su desaparición sigue 
siendo un misterio; her motives are stiii ~ 
sus motivos siguen siendo un misterio; your 
~ iate arrivals cannot go on no puede seguir 
llegando tarde sin dar explicaciones; he died 
of an ~ illness murió de una enfermedad 
desconocida 

unexploded /.Amk'splaodad/ adj sin detonar 

unexploited /.Amk'spbitad II .Anik'splaitid/ 
adj sin explotar, inexplotado 

unexplored /.Amk'spla.-rd || ,Aniks'plo:d/ adj 
(territory) inexplorado; (possibility/option) aún 
no explorado or estudiado 

unexpressed /,Anik'sprest/ adj tácito 

unexpurgated /An'ekspargeitad II An 
'ekspageitrd/ adj (frmi) sin expurgar, íntegro 

unfailing /An'feilir)/ adj (optimism/courtesy) 
indefectible, a toda prueba; (interest/support) 
constante; (source/supply) inagotable; (devotion) 
inquebrantable 

unfailingly /An'feiliqli/ adv; he was -v. polite 
era de una cortesía a toda prueba, era inde¬ 
fectiblemente cortés r 

unfair /An'fer II An'feair)/ adj (treatment/criti- 
cism/decision) injusto; (competition) desleal; it 
was ~ of him to biame you fue injusto que te 
echara la culpa a ti; that gives him an 
~ advantage eso lo coloca en una injusta 
situación de ventaja; it’s so ~! ¡es una injusti¬ 
cia!, ¡no hay derecho!; ~ dismissai despido m 
improcedente or injustificado; ~ to/on sb; it’s 
~ to o on the child es injusto para con el niño; 
you’re being ~ to yourseif estás siendo injus¬ 
ta contigo misma 

unfairly /An'ferli || An'feali/ adj injustamente 

unfairness /An'fernas II An'feanis/ n [u] injus¬ 
ticia/ 

unfaithful /An'feiBfal/ adj (wife/husband/lover) 
infiel; (follower) desleal; to be ~ to sb serle* 
infiel/desleal a algn 

unfaithfulness /An'feiBfalnas || An'feiSfalnis/ 
n |u| (of lover, spouse) infidelidad/ (of follovier) des- 
lealtad / 

unfaltering /An'forltant)/ adj [I> (voice) firme; 
(steps) decidido, resuelto [í> (confidence/opti¬ 
mism) inquebrantable 

unfamiliar /,Anfa'miljar II ,Anfa'milia(r)/ adj 
[I> (unknown) (face/surroundings) desconocido, 
nuevo; the name is ~ to me el nombre me 
resulta desconocido or no me es familiar 
[1> (unacquainted); I’m ~ with his work no estoy 
muy familiarizado con su obra; we’re not 
~ with this type of situation tenemos expe¬ 
riencia de este tipo de situación 

unfamiiiarity /.Anfamili'aerati/ n [u] 
[TJ (strangeness) lo desconocido (lack of know¬ 

ledge) ~ WITH sth falta / de familiaridad con 
algo 

unfashionable /Anfaejiiabal/ adj (clothes/ 
dance/ideas) fuera de moda, pasado de moda; 
(district) poco elegante; it’s ~ to talk about ... 
no está de moda or no se estila hablar de ... 

unfashionably /An'fejriabli/ adv. to dress 
~ vestirse* en un estilo pasado de moda; she 
was thin era demasiado delgada para la 
moda de la época 

unfasten /An'faesn II An'fatsn/ vt (seat belt/ 
button/jacket) desabrochar; (latch) descorrer; 
(door) abrir*; (knot) (loosen) soltar*, aflojar; 
(undo) deshacer*, desatar 

unfathomable /An'faeSamabal/ adj 
(D (depths) insondable, inconmensurable 
[2> (behavior/remark) incomprensible 

unfathomed /An'faeóomd/ adj ignoto (liter) 

unfavorable, (BrE) unfavourable /An 
'feivrabal/ adj ID (adverse) (conditions) desfavo¬ 
rable, poco propicio; (wind) en contra; to be 
~ TO sth/sb: terms ~ to the purchaser condi¬ 
ciones desfavorables para el comprador or que 
le son desfavorables al comprador (negative) 
(reply/report/comparison) desfavorable, negati¬ 
vo 

unfavorably, (BrE) unfavourably /An 
'feivrabli/ adv (regard/react) desfavorablemen¬ 
te; the critics reviewed the show la crítica 
fue muy negativa con el espectáculo 

Unfazed /Aii'feizd/ adj (pred) (colloq): they were 
totally ~ ni siquiera se inmutaron, estaban 
como si nada hubiera pasado (fam); she was 
~ by the heckling ni se inmutó or (fam) hizo 
como si nada cuando la interrumpieron 

unfeasible /.An'ñrzabal/ adj inviable, no 
viable 

unfeeling /An'fhlir)/ adj (person) insensible; 
(remark/attitude) poco compasivo, duro 

unfeelingiy /An'fhholi/ odv con dureza 

unfeigned /Anfemd/ adj genuino, verdadero 

unfeminine /Antemanan II An'femmin/ adj 
poco femenino 

unfermented /.Anfar'mentad || .Anfa'mentid/ 
adj no fermentado, sin fermentar 

unfertilized /An'fatrtlaizd II An'faitilaizd/ adj 
(fields/crops) no fertilizado, sin fertilizar; (egg) 
no fecundado, sin fecundar 

unfettered /An'fetard || An'fetad/ adj (liter) (cre¬ 
ativity/fantasies) sin límites or restricciones; 
~ by the constraints of ... libre de las res¬ 
tricciones or trabas de ... 

unfiltered /Anfiltard || An'filtad/ adj (water/ 
wine) no filtrado, sin filtrar; (cigarette) sin 
filtro 

unfinished /AnTinift/ adj [I) (incomplete) sin 
terminar, inacabado; the building is stiii ~ el 
edificio todavía está sin terminar; Schubert’s 
U~ Symphony la Sinfonía Inconclusa de 
Schubert; we have some ~ business to deai 
with tenemos unos asuntos pendientes que 
tratar [2> (fabric) crudo; (furniture/wood) sin 
pulir ni barnizar, lustrar etc 

unfit /An'fit/ adj |T> (unsuitable); she is a totaliy 
~ mother como madre es totalmente inepta or 
incapaz; he was ~ for the job no estaba capa¬ 
citado para el trabajo; ~ for human habita¬ 
tion inhabitable; ~ for human consumption 
no apto para el consumo; this is ~ for pubii- 
cation esto no se puede publicar, esto es impu¬ 
blicable; he’s to be a priest es indigno de 
ser sacerdote [1> (physically): you’re ~ no estás 
en forma, estás fuera de forma; the doctor 
declared him ~ for work el médico dictami¬ 
nó que estaba incapacitado para trabajar; he 
was ~ to drive no estaba en condiciones de 
manejar or (Esp) conducir 

unfitness /An'fitnas/ n (uj [i> (for job etc) inepti¬ 
tud/, incapacidad/[I> (physical) (esp BrE) falta/ 
de forma 

unfitted /An'fitad II An'fitid/ adj (after n) to be 
~ FOR sth no servir* or no estar* hecho para 
algo 

unfitting /An'fitir)/ adj impropio 

unflagging /An'flaegii]/ adj (energy/enthusiasm) 
inagotable; (support) constante; (interest) sos¬ 
tenido 

unflappable /An'flaepabal/ adj imperturbable; 
he’s completely ~ es totalmente imperturba¬ 
ble, no se altera por nada 

unflattering /An'flaetanri/ adj (remark/descrip¬ 
tion) poco halagüeño: (dress) poco favorecedor; 
this portrait of his brother is very ~ este 
retrato no le hace justicia para nada a su her¬ 
mano 

unflatteringly /An’ñffitanrili/ adv (describe) 
en términos poco halagüeños; her dress was 
~ tight el vestido le quedaba muy ceñido, lo 
cual no la favorecía 

unflavored, (BrE) unflavoured /Anfiei 
vard II An'fleivad/ adj sin saborizantes artifi¬ 
ciales 

unfledged /An'fledjd/ adj (bird) implume; 
(artist) novel, bisoño; (youth) imberbe 

unflinching /An'ñmtj'ir)/ adj (courage/stoicism) 
a toda prueba; (expression) inmutable; (resolve) 
inquebrantable; he was ~ in his determin¬ 
ation to ... estaba absolutamente resuelto a 

unflinchingly /An'flmtjipll/ adv estoicamen¬ 
te 

unfocused, unfocussed /Anfaukast/ adj 
(gaze) perdido, extraviado; (lens/picture) desen¬ 
focado, fuera de foco (AmL); (energy) no canali¬ 
zado 

unfold /Anfaold/ vt [O (táblecloth/map) desdo¬ 
blar, extender*; (newspaper) abrir*; (wings) des¬ 
plegar*; (orms) descruzar*; he ~ed a coin 
from his handkerchief sacó una moneda que 
tenía envuelta en el pañuelo [?> (reveal) (liter) 
(secret) revelar, desvelar, develar (AmL) 

■ unfold vi [O ((flower/leaf)) abrirse*; ((wings)) 
desplegarse* [?► (be revealed) ((plot/drama/ 
events)) desarrollarse; ((scene/panorama)) 
extenderse*, desplegarse* 

unforced /An'foirst || An'farst/ adj (gaiety/friend¬ 
liness) espontáneo, natural; (error) (Sport) no 
forzado 

unforeseeable /,AnfD:r'si:abal || ,Anfa;‘si:a 
bal/ adj imprevisible 

unforeseen /.Anfarr'sitn II ,Anfa;'si;n/ adj 
imprevisto 

unforgettable /.Anfar'getabal II .Aiifa'geta 
bal/ adj inolvidable 

unforgettably /.Anfar'getabli II .Anfa'getabll/ 
adv: the visit was ~ pleasant la visita fue tan 
agradable que será inolvidable; she was 
~ beautiful era de una inolvidable belleza, era 
inolvidablemente bella (liter) 

unforgivable /.Anfar'givabal II ,Anfa'givabal/ 
adj imperdonable 

unforgivably /.Anfar'givabli II ,Anf3'givabli/ 
adv (behave) de manera imperdonable, imper¬ 
donablemente 

unforgiving /,Anf3r'giviri || ,Anfa'givir)/ adj 
implacable 

unformatted /An'foirmaetad II An'fo;mffitid/ 
adj no formateado, sin formatear 

unformed /An'farrmd II An'fa;md/ adj (mass) 
infoirtie, amorfo; (plan/idea) no madurado; 
(personality) no formado 

unforthcoming /,Anfo:r9'kAmir) II ,Anf3;e 
'kAmm/ adj [Tf (reserved) poco comunicativo, 
reservado; when asked about his plans, he 
was very ~ se mostró muy reticente cuando 
le preguntaron acerca de sus planes [2> (unhelp¬ 
ful) poco dispuesto a ayudar 

unfortified /An'fo:rt0faiS II Aiifaitifaid/ adj no 
fortificado, sin fortificar 

unfortunate'* /An'forrtjnat II An’fo:tjanat/ adj 
[T> (unlucky) (coincidence) desafortunado, des¬ 
venturado (liter); he has been very ~ ha tenido 
muy mala suerte; the ~ girl had all her 
money stolen a la pobre chica le robaron todo 
el dinero; I was ~ enough to catch a cold 
tuve la desgracia or la mala suerte de 
resfriarme; it was ~ that the weather was so 
bad fue una pena que hiciera tan mal tiempo; 
an ~ first marriage un desdichado or 
desgraciado primer matrimonio; those 

wretches huddled under bridges esos 
pobres desgraciados acurrucados bajo los 
puentes 11> (unsuitable) (remark) desafortunado, 
inoportuno, poco feliz; (moment) inoportuno; 
(choice of words) desacertado, desafortunado, 
poco feliz; (tendency/habit) lamentable 

unfortunate** n desgraciado, -da mf 

unfortunately /An'fo:rtJnatli || An’fottjanaüi/ 
adv [D (unluckily, regrettably) (indep) lamentable¬ 
mente, desafortunadamente; (stronger) desgra¬ 
ciadamente, por desgracia H) (Inappropriately): it 
was ~ worded estaba expresado de una 



unfounded unicellular 1880 

manera desacertada or desafortunada 

unfounded /An'faondad II An'faundid/ adj <sus- 
pidan/accusation/beliep infundado 

unframed /An'freimd/ adJ sin marco, sin 
enmarcar 

unfreeze /Anfruz/ (past unfroze; past p 
unfrozen) vt [l> (pipe) descongelar 
[2) (wages/prices) descongelar; (account) des¬ 
bloquear, descongelar 

■ unfreeze vi ((lake/ground)) descongelarse 

unfrequented /.Anfrfkwentad || .Anfn 
'kwentid/ adj poco frecuentado 

unfriendliness /An'frendlinas It An'frend 
Unis/ n [u| (of person) antipatía j; (of terrain, climate) 
hostilidad / 

unfriendly /Anfrendli/ adj -lier, -liest 
[T> (person) poco amistoso; (stronger) antipático; 
(attitude) desagradable, poco amistoso; she 
gave me an ~ stare me miró con cara de 
pocos amigos; we got an ~ reception from 
the local people la gente del lugar no nos 
recibió muy amigablemente; ~ to o toward 
sb: they are to strangers around here los 
de fuera no son muy bien recibidos por aquí; 
she was very ~ toward them estuvo muy 
antipática or desagradable con ellos [2} <ter- 
rain/climate) hostil 

unfrock /An'fra-.k II An'fruk/ vt (Relig); he was 
~ed lo apartaron del sacerdocio 

unfroze /An'fraoz/ past of unfreeze 

unfrozen /An'frauzn/ past p of unfreeze 

unfruitful /An'fru.-tfal/ adj [l> (attempt/meet¬ 
ing/talks) infructuoso, poco fructífero [2> (soil/ 
womb) (liter) estéril, yermo (liter) 

unfulfilled /.Anful'fild/ adj [T> (unsatisfied) 
(need/desire) insatisfecho; to feel ~ no sentir¬ 
se' realizado [2> (unrealized) (ambition/hope) frus¬ 
trado; (prophecy) no cumplido 

unfulfiliing /.Anful fihp/ adj: he finds his job 
~ no se siente realizado en su trabajo, siente 
que su trabajo no lo llena 

unfunded /An'fAndad II AnfAndid/ adj no 
dotado de fondos 

unfunny /AntAni/ adj (remark/joke) sin nada de 
gracia; an extremely practical joke una 
broma sin la más mínima gracia or sin una 
pizca de gracia 

unfurl /An'farrl i| An'fa;!/ vt (saü/banner/wings) 
desplegar'; (umbrella) abrir' 

■ unfurl vi desplegarse' 

unfurnished /Anfarrmjt II Anf3;niJ't/ adj sin 
amueblar 

unfussy /An'fAsi/ adj sencillo 

ungainly /An'gemll/ adj (person) desgarbado; 
(movement) torpe, desgarbado 

ungenerous /An'djenaras/ adj (reward/tip) 
poco generoso; (remark/attitude) mezquino 

ungentlemaniy /An'dsentlmanli/ adj impro¬ 
pio de un caballero 

un-get-at>able /.Anget'aetabal/ adj (AmE) 
inaccesible 

unglamorous /An'glsemaras/ adj (person/ 
image) sin glamour; it was an ~ job era un 
trabajo que no estaba rodeado de glamour 

unglazed /An'gleizd/ adj [T> (pottery) sin 
esmaltar [2> (window/door) sin vidrios or (esp 
Esp) cristales 

ungodly /An'ga;dli II An'gndli/ adj (person/act/ 
thought) impío; at some hour (hum) a una 
hora infame (fam) 

ungovernable /An'gAvarnabal II An'gAva 
nabal/ adj [T> (country/people) ingobernable 

(liter) (temper) indómito (liter); (rage/passion) 
incontrolable, irreprimible, incontenible 

ungraceful /An'greisfal/ adj sin gracia 

ungracious /An'greijas/ adj (person/attitude) 
descortés; (apology) ofrecido de mala gana 

ungraciously /An'greijasli/ adv (agree/ 
accept) de mala gana; he most ~ refused to 

come se negó a venir, lo cual fue muy des¬ 
cortés 

ungrammatical /.Angra'maetikal/ adj gra¬ 
maticalmente incorrecto 

ungrammatically /.Angra'mcEtikli/ adv 
incorrectamente (desde el punto de vista gra¬ 
matical) 

ungrateful /An'greitfal/ adj desagradecido, 
ingrato, malagradecido 

ungratefully /An'greitfali/ adv con ingrati¬ 
tud, desagradecidamente 

ungrounded /An'graundad II Aii'graondid/ 
adj 

□ (suspicion/fear) sin fundamento 
□ (Elec) sin toma de tierra 
H ungrounded in (pred) (not instructed in) he is 

~ in mathematics no tiene base en matemá¬ 
ticas 

ungrudging /An'grAdsm/ adj (support/assist¬ 
ance) generoso, desinteresado; (admiration) sin 
resquemores; (praise) sincero 

ungrudgingly /An'grAdjirili/ adv (generously) 
generosamente, desinteresadamente; (willingly) 
de buena gana 

unguarded /An'gairdad II An'gardid/ adj 
[Tf (incautious); in an ~ moment en un momen¬ 
to de descuido [2> (open) (support) sin reservas 
[3> (entrance/building) sin vigilancia; (goal) des- 
protegido; don’t leave your luggage ~ no 
deje de vigilar su equipaje, no deje su equipaje 
desatendido 

ungulate'' /'Apgjalat/ n ungulado m 

ungulate^ adj ungulado 

unhallowed /An'haslaud/ adj no consagrado 

unhampered /Anfreempard II An'heempad/ 
adj (movement) libre, sin trabas; shopping is 
easier when one is by children es más fácil 
hacer las compras sin el estorbo de los niños; 
^ by any ethical considerations sin las 
trabas or restricciones que imponen las 
consideraciones de orden ético 

unhand /An'hasnd/ vt (arch or hum); me, sir! 
¡soltadme, señor! (arc) 

unhappily /An'hspali || An'haepill/ adv 
U) (sadly) (sigh) tristemente, con tristeza 
[2> (unfortunately) (indep) lamentablemente; 
(stronger) desgraciadamente, por desgracia 

unhappiness /An'haepinas || An'haepinis/ n |ul 
[T> (lack of happiness) infelicidad/; (stronger) desdi¬ 
cha /, (sadness) tristeza /; her affected her 
work su infelicidad afectaba su trabajo; it 
caused me much ~ me disgustó mucho, me 
dio or me produjo mucha tristeza; there’s so 
much in the world hay tanto dolor or tanta 
desdicha en el mundo |í> (dissatisfaction) des¬ 
contento m; there is some ~ among the staff 
over ... hay cierto descontento entre el perso¬ 
nal acerca de ... 

unhappy /ah hspi/ adj -pier, -piest 
Q [Tf (sad) (childhood) infeliz; (stronger) desgracia¬ 

do, desdichado; it has an ending termina 
mal, tiene un final triste; he had an ~ mar¬ 
riage no fue feliz en su matrimonio [2> (wor¬ 
ried) (predj to be ~ about sth. I was ~ about 
the children being left alone me preocupaba 
or inquietaba que los niños se quedaran solos; 
I’m -v. about sneaking away like this no me 
gusta esto de escabullirme así [Tf (discontented) 
(pred) descontento; if you’re ~ here, why 
don’t you leave? si no estás contento or si 
estás descontento aquí ¿por qué no te vas?; to 
be ~ ABOUT sth no estar' contento con algo; to 
be WITH sth/sb no estar' contento con algo/ 
algn 

□ |T> (inopportune) (remark) desafortunado, poco 
feliz, inoportuno; (moment) inoportuno; 
(decision) desafortunado, poco feliz, desacerta¬ 
do [2> (unfortunate) (coincidence/day) desafortuna¬ 
do, desventurado (liter) 

unharmed /An'horrmd II An'haimd/ adj: the 
vase was ~ el florero quedó intacto; he 
escaped ~ salió or resultó ileso; his reputa¬ 
tion was ~ by the report el informe no afectó 
or dañó or perjudicó su reputación 

unharness /An'hmrnas II An'hamis/ vt quitar¬ 
le los arreos a 

unhatched /An'hiEtjt/ adj (chick) que no ha 
saUdo del cascarón; (egg) en incubación, noe- 
closionado 

UNHCR n (= United Nations High Com¬ 
mission for Refugees) ACNUR m 

unhealthy /AnhelSi/ adj -thier, -thiest 
[T> (person) de mala salud; (pallor) enfermizo; 
(climate/conditions) poco saludable, insalubre, 
malsano; (food) malo para la salud; the engine 
sounds rather ~ el motor hace un ruido feo 
[2> (morbid) (interest/curiosity/obsession) malsano, 
morboso [3> (dangerous) (colloq) feo (fam); things 
got pretty ~ las cosas se pusieron feas (fam) 

unheard /An'h3;rd j| An'hatd/ adj: her remark 
went ~ no oyeron su observación; his warn¬ 
ings went ~ hicieron caso omiso de sus adver¬ 
tencias, desatendieron or desoyeron sus 
advertencias 

unheard of /An'hairdmv II An'h3:dDv/ adj insó¬ 
lito; it’s ~ for anyone to win three years 
running es insólito or es algo sin precedentes 
que alguien gane tres años seguidos; it’s 

^ for an officer to behave like that es 
ipaudito or insólito que un oflcial se comporte 
así; (before n): an unheard-of result un resulta¬ 
do insólito or sin precedentes 

unheated /An'hiitad || An'hi;tid/ adj (swimming 
pool) no climatizada, no temperada (Chi); 
(room) no calefaccionado 

unheeded /An'hi:dad || An'híidid/ adj: her 
advice went ~ hicieron caso omiso de sus 
consejos, desatendieron or desoyeron sus 
consejos 

unhelpful /An'helpfal/ adj (assistant/secretary) 
poco servicial; he was most ~ no se mostró 
nada dispuesto a ayudar; her comments were 
~ sus comentarios no sirvieron de nada; your 
attitude is rather ~ tu actitud no ayuda 
mucho que digamos 

unheralded /An'heraldad || An'heraldid/ adj 
no anunciado 

unhesitating /An'hezateitir) II An'heziteitirj/ 
adj (reply) resuelto, decidido; his acceptance 
was ~ aceptó sin vacilar 

unhindered /An'hmdard j| An'hmdad/ adj 
(progress) sin obstáculos of trabas; if we could 
only get on with our work ~ ojalá nos deja¬ 
ran trabajar tranquilos; ~ by heavy suitcases 
sin el estorbo de maletas pesadas 

unhinge /An'hmds/ vt (person) trastornar, des¬ 
quiciar; (mind) trastornar 

unhinged /An'hmdsd/ adj (colloq) trastornado, 
deschavetado (Andes, Méx, Ven fam) 

unhitch /An'hitJ/ vt (horse/trailer) desengan¬ 
char 

unholy /An'hanli/ adj -lier, -liest [í> (wicked) 
(liter) (desire/thought) impuro, pecaminoso; 
(place) profano; (allUmce/union) nefasto 
[f> (dreadful) (colloq) (noise/row) de mil demonios 
(fam); at an ~ hour a una hora infame 

unhook /An'hük/ vt [!> (curtains/picture) descol¬ 
gar' [2> (unfasten) (dress) desabrochar 

unhoped-for /An'h0nptfo;r II An'h0optfo;(r)/ 
adj inesperado, inopinado 

unhorse /An'horrs II An'hors/ vt derribar 

unhurried /An'h3;rid || An'hArid/ adj (steps/ 
movement) pausado, lento; (meal) reposado, sin 
prisas; (existence) apacible, tranquilo 

unhurriedly /An‘h3;ridli || An'hAridli/ adv 
(move/speak) pausadamente; (eat/stroll) sin 
prisas, tranquilamente 

unhurt /An'harrt || An'hait/ adj ileso; to escape 
~ salir* or resultar ileso 

unhygienic /,Anhai'd3Í;nik/ adj antihigiénico 

unhyphenated /An'haifaneitad II An'haifa 
neitid/ adj sin guión 

unl- /'ju:ni/ pref uni-: ~cameral unicameral 

UNICEF /'ju:nisef/ n (no art) (= United 
Nations International Children’s Emer¬ 
gency Fund) UNICEF m orf 

unicellular /.jmni'seljalar || ,ju:ni'seljola(r)/ 
adj unicelular 



1881 unicorn unit 
unicorn /'ju:n0k3;m || 'ju:niko:n/ n unicornio 

m 

unicycle /'juma.saikal || 'jumi.saikal/ n mono¬ 
ciclo m 

unidentifiable /.Anai'dentafaiabel || Anai 
'dentifaiabal/ adj Q} (corpse/rematns) imposible 
de identificar [2> (taste/smell) indefinible, 
indeterminado 

unidentified /.Anai'dentafaid ¡¡ .Anai'den 
tifaid/ adj no identificado; ~ flying object 
objeto m volador or (Esp) volante no 
identificado, ovni m 

unidirectional /jumida'rekj'anl, jumidai- || 
jumidai'rekjanl, jurnidi-/ adj unidireccional 

unification /,ju:naf0'keij’an || jmnifi'keijan/ n 
|u| unificación/ 

Unification Church n iglesia / de la Unifi 
cación 

uniform'' /'jumafarrm ¡¡ 'ju:mfo:m/ n [Tf unifor¬ 
me m; (full) dress ~ uniforme de gala; to be 
in ~ ir" de uniforme, estar" uniformado; (to be 

in the army) vestir* uniforme [2> (policeman) (AmE 

colloq) policía mf (de uniforme) 

uniform^ adj (shape/color/length) uniforme; 
(temperature/speed) constante; (attitudesIbehav- 
ior> homogéneo 

uniformed /'ju;nafo:rmd 1| 'ju:nifo:md/ adj 
uniformado 

uniformity /,ju;na'fo:rmati || ,ju:ni'fo:mati/ n 
[u| (of shape, color, standards) uniformidad /; (of 

speed) constancia / (of attitudes, behavior) homoge¬ 
neidad/; the dull ~ of his life la monotonia de 
su vida 

uniformly /'ju:nafo:rmli || 'ju:nifa:mli/ adv 
(dressed/painted> de modo uniforme, uniforme¬ 
mente; the restaurants in the area are 
~ bad los restaurantes de la zona son todos 
igual de malos or igualmente malos 

unify /'jumafai || 'ju:nifai/ vt -fies, -tying, 
-tied [l> (unite) (country/people) unir (2> (make 

uniform) (method/procedure) unificar* 

unilateral /,ju:m'laetaral/ adj (decision/meas¬ 
ure) unilateral; (disarmament) unilateral; (obli- 
gation/contract) unilateral 

unilaterally /.jumi'lstarali/ adv unilateral¬ 
mente 

unilingual /,ju:ni‘ltr|gwal/ adj monolingüe 

unimaginable /,Ana'maed3anabal || ,Ani'mte 
dsmabal/ adj inimaginable 

unimaginably /.Ana'maedsanabli II ,Ani'mffi 
dsmabli/ adv inconcebiblemente 

unimaginative /.Ana'maedsanativ II ,Ani 

'maedsmativ/ adj (person) poco imaginativo, 
sin imaginación; (story/design) falto de imagi¬ 
nación 

unimaginatively /.Ana'mtedsanativli II ,Ani 
'mtedsmativli/ adv con poca imaginación 

unimpaired /.Amm'perd || ,Anim'pead/ adj: 
his mind is ~ mentalmente está perfecto; the 
quality is ~ la calidad no se ve afectada; he 
has ~ vision ve perfectamente bien, su vista 
no se ha deteriorado en lo más mínimo 

unimpeachable /.Amm'pútjabal/ adj (con- 
duct/character) intachable, impecable, irrepro¬ 
chable; (evidence) irrefutable; (source) 
fidedigno; (witness) sin tacha; ~ proof plena 
prueba / 

unimpeded /.Amm'púdad || ,Anim'pi;did/ adj 
libre de obstáculos or trabas 

unimportant /,Anim'po:rtnt II ,Anim'po:tnt/ 
adj (matter/detail) sin importancia; it seemed 
~ no parecía importante, no parecía tener 
importancia 

unimpressed /.Amm'prest/ adj: what do you 
think of his performance? — I’m ~ ¿qué te 
parece su actuación? — nada del otro mundo; I 
was ~ by her explanation su explicación me 
resultó muy poco convincente; customers 
will be ~ by this esto no les va a causar buena 
impresión a los clientes 

unimpressive /.Amm'presiv/ adj (person) 
insignificante, del montón (fam); (performance) 

mediocre; the results were pretty ~ los resul¬ 
tados no fueron nada espectaculares 

unincorporated /,Anm'k3:rpareitad || ,Anin 
'koipareitid/ adj [l> (Busn) (company/association) 
no constituido (en sociedad de capital) [2> (terri- 
tory/area) (AmE) no incorporado 

uninflected /.Anm'ñektad II .Anm'flektid/ adj 
[Tf (word/language) sin inflexiones, no flexivo 
|2> (voice/tone) sin inflexiones 

uninformative /,Anm'fo:rmativ II .Anin'fo: 
mativ/ adj (report/statement) poco informativo; 
he was very ~ aportó muy poca informa¬ 
ción 

uninformed /.Anm'foirmd || ,Anm'f3:md/ adj 
(opinion/guess) sin fundamento; an ~ layman 
un profano en la materia; an ~ reader might 
think that... un lector que no tuviera conoci¬ 
mientos del tema podría pensar que ...; for a 
diplomat he seems to be very ~ para ser 
diplomático no parece estar muy al tanto or al 
corriente de las cosas; ~ about sth; we were 
kept ~ about the situation no se nos informó 
de la situación, no se nos puso al tanto or al 
corriente de la situación; she was ~ about 
what was going on in the country no estaba 
al tanto or al corriente de lo que estaba 
pasando en el país 

uninhabitable /.Anm'haebatabal || ,Anm 
'haebitabal/ adj inhabitable 

uninhabited /,Anm'h®batad II ,Anm'hsebitid/ 
adj (house) deshabitado; (region/island) despo¬ 
blado 

uninhibited /,Anin'hibatad II ,Anm'hibitid/ adj 
(person/behavior) desinhibido, sin inhibiciones, 
desenfadado; (enthusiasm) desbordante 

uninitiated'* /.Ani'mjiettad || .Ani'nifieitid/ 
adj (member/novice) no iniciado 

uninitiated^ pi n the ~ los no iniciados 

uninjured /An'mdsard || An'mdsad/ adj ileso 

uninspired /.Anm'spaird II ,Anm'spaiad/ adj 
poco inspirado; I’m totally ~ today hoy no 
estoy nada inspirado or no estoy en vena 

uninspiring /.Anm'spamt) || .Anm'spaianr)/ 
adj (company) poco estimulante; (menu/subject) 
aburrido; (scenery) monótono 

uninstal', (BrE) uninstall /.Anm'sta:!/ n des- 
instalación / 

uninstall (BrE) uninstall vt desinstalar 

uninsulated /An'msaleitad II An'msjuleitid/ 
adj sin aislamiento, no aislado 

uninsurable /.Anm/urabal II .Anm/uarabal, - 
'S3:r-/ adj no asegurable 

uninsured /.Anm/urd || .Anm/uad, -'soid-/ adj 
no asegurado 

unintelligent /.Anm'teladsant II .Anm'teli 
dsant/ adj poco inteligente 

unintelligible /.Anm'teladsabal II ,Anm'teli 
dsabal/ adj inintehgible, incomprensible 

unintelligibly /.Anm'teladsabli II ,Anm’teli 
dsabli/ adv de un modo ininteligible or 
incomprensible 

unintended /,Anm'tendad II ,Anm‘tendid/ adj 
(consequences/effects) no buscado, no planeado; 
(pun) no deliberado 

unintentional /.Anm'tentj’nal II .Anm'ten 
Janl/ adj (oversight/mistake) involuntario, no 
deliberado 

unintentionally /.Anm'tentjnali || ,Anm 
'ten/nali/ adv (hurt/hear) involuntariamente, 
sin querer; the dialogue is ~ funny el diálogo 
resulta cómico sin que ellos se lo propongan 

uninterested /An'mtrastad || An'mtrestid/ 
adj (audience/person) indiferente; ~ in sth: she 
was totally ~ in my work no demostró 
ningún interés en mi trabajo; he’s not ~ in 
politics la poh'tica no le es indiferente 

uninteresting /An'mtrastiq/ adj (topic) sin 
interés; (person/outcome) poco interesante 

uninterrupted /.Anmta'rAptad || .Anmta 
'rAptid/ odj [T> (undisturbed) ininterrumpido, sin 

interrupción (2> (continuous) constante, ince¬ 
sante 

uninvited /.Anm'vaitad II .Anm'vaitid/ adj: 
they came ~ vinieron sin que nadie los invi¬ 
tara 

uninviting /.Anm'vaitir)/ adj (appearance) poco 
atractivo; (room) poco acogedor; (prospect) 
poco halagüeño; (food) poco apetitoso 

union /'jurnjan/ n 
Q |u c] (act, State) unión/ 
□ the Union (the United States) los Estados Unidos; 

(in Civil War) la Unión; the State of the U~ mes¬ 
sage el informe presidencial (sobre el estado 
de la nación) 

B |c] (Lab Reí) sindicato m, gremio m (CS, Per); 
(be/ore n) (official/movement) sindical, gremial 
(CS); ~ card carné m de afiliado; ~ member 
sindicalista mf, ~ membership afiliación/sin¬ 
dical or a un sindicato 

Q [c| (at college, university — society) asociación / or 
federación / de estudiantes; (— building) centro 
estudiantil en el campus 

B |c] (marriage, relationship) (frmi) unión/ 
D |cj (connecting part) unión/ 

union-bashing /’jmnjan.bcejn]/ n [u| (colloq) 

antisindicalismo 

union catalog, (BrE) union catalogue 
n catálogo m colectivo 

Union Flag n bandera/del Reino Unido 

unionism /Jumjamzam/ n (u) 
□ Unionism unionismo m 
□ (Lab Reí) sindicalismo m 

unionist /'jumjanast || 'jurnjanist/ n 
□ Unionist (Pol) (in UK, US) unionista mf 
□ (Lab Rel) sindicalista mf 

unionization /,ju:njan3‘zeijan || .jutnjanai 
'zeijan,/ n (u| sindicalización/(esp AmL), sindica¬ 
ción/(esp Esp) 

unionize /'jumjanaiz/ vt sindicahzar* (esp AmL), 
sindicar* (esp Esp) 

■ unionize vi sindicahzarse* (esp AmL), sindicar¬ 
se* (esp Esp) 

Union Jack n bandera/del Reino Unido 

Union Jack o Union Flag 

El nombre que recibe la bandera del Reino 

Unido. Está formada por las cruces de San 

Jorge (Sf George), patrono de Inglaterra, de 

San Andrés (St Andrew), patrono de Escocia, 

y de San Patricio (Sf Patrick), patrono de 

Irlanda. Gales y su patrono San David no 

están representados en ella_^ 

Union of Soviet Socialist Republics 
n (Hist) the ~ ~ ~ ~ ~ la Unión de Repúblicas 
Sociahstas Soviéticas 

unique /ju'ui;k/ adj [l> (sole) (no comp) (speci¬ 
men/example/collection) único; ~ TO sb/sth: 
plants ~ to this region plantas que sólo se 
dan or aue se dan exclusivamente en esta 
región; a characteristic ~ to man una carac¬ 
terística que les es exclusiva a los seres huma¬ 
nos [2> (unparalleled) (no comp) único, 
excepcional O (unusual) (crit) especial, extraor¬ 
dinario 

uniquely /ju'niikli/ adv (gifted/suited) excep¬ 
cionalmente 

uniqueness /ju'nhknas || ju:'ni:kms/ n [u] sin¬ 
gularidad / 

unisex /'ju;naseks || 'ju:niseks/ adj unisex adj 
inv 

unison /'jurnasan || 'jumisan/ n |u|: to play/sing 
in ~ tocar*/cantar al unísono; to act in ~ 
obrar de forma conjunta or al unísono; our 
views are in ~ with theirs nuestras opiniones 
concuerdan con las suyas 

UNISON n (no art) (In UK) sindicato general de 
empleados 

unit /'ju:nat || 'jumit/ n 
H [T> (Item) (Busn) unidad /; the plant manufac¬ 

tures 10,000 ~s a month la planta produce 
10.000 unidades al mes; (before n) (cost/price) 
por unidad, unitario [2> (part, machine) (Elec, Mech 
Eng) unidad /; generator ~ grupo m electró¬ 
geno (í> (of furniture) módulo m; kitchen ~s 
módulos de cocina; (before n) ~ furniture mue¬ 
bles mpl modulares or de módulos [4> (building): 



1882 UNITA unlikely 

office ~s to rent se alquilan oficinas; multi- 
family ~ grupo m habitacional 

Q SJ (aroup) unidad /; tank/cavalry ~ unidad 
blindada/de caballería f, the family ~ el 
núcleo or grupo familiar, la familia [2> (depart¬ 

ment) servicio m, centro m; the central coor¬ 
dinating ~ la central coordinadora 

B [T> (Math) unidad /, tens and -^s unidades y 

decenas [2^ (of measurement) unidad a ~ of 
currency/area una unidad monetaria/de 
superficie |T> (dose) dosis / 

□ (Educ) [l> (credit) hora de trabajo académico que 
cuenta para la obtención de un título [2> (in course) 

módulo m. unidad/ 

UNITA /ju:'ni:t0/ n (in Angola) (no art) UNITA 

Unitarian'' /.jmna'terien || jumi'tearian/ adj 
(Relig) unitario; the ~ church la Iglesia Unita¬ 
ria 

Unitarian^ n unitario, -ría m,f, miembro m/de 
la Iglesia Unitaria 

Unitarianism /.juma'teriamzam || ,ju:ni 
'tearianizam/ n [u] unitarismo m 

unitary /‘jurnateri || 'jumitrl/ adJ unitario; a 
~ state/government un estado/gobiemo 
unitario 

unite /jü'nait II jm'nait/ vt unir; that is what 
-^s us with our European allies esto es lo que 
nos une a nuestros aliados europeos 

■ unite vi unirse; the waters of the two rivers 
~ las aguas de los dos ríos confluyen; workers 
of the world, ~ trabajadores del mundo 
entero, unios; they ~d in condemning the 
attack expresaron conjuntamente su repulsa 
del ataque 

united /ju'naitad || jm'naitid/ adj igroupifamily) 
unido; we are more than ever estamos más 
unidos que nunca; we are on that point en 
ese punto estamos de acuerdo; to present a 

front presentar un frente unido; they are 
~ in their grief/joy los une el dolor/la alegría; 

we stand, divided we fall (set phrase) unidos 
venceremos (fr hecha) 

United Arab Emirates p! n the los 
Emiratos Árabes Unidos 

United Kingdom n the ~ ~ el Reino Unido 
{Gran Bretaña e Irlanda del Norte) 

United Kingdom 

El Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 

Norte (United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland) comprende Inglaterra, 

Escocia, Gales e Irlanda del Norte. Es 

miembro de la Commonwealth y de la Unión 

Europea _^ 

United Nations (Organization) n (-1- 
sing o pl vb) (la Organización de) las Naciones 
Unidas; (before n) the ~ Security Council el 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 

United States n (usu -t sing vb) the ~ ~ los 
Estados Unidos; (befare n) (citizen/farces) esta¬ 
dounidense, (norte)americano, de los Estados 
Unidos 

United States of America n (frmi) (usu + 
sing vb) the ~ ~ los Estados Unidos de 
América (frmi) 

unit trust n (BrE Fin) fondo m de inversión 
mobiliaria 

unity /'jurnati/ n (pl -ties) [l> [u| (agreement) 

unidad/; it endangered the national/party 
hizo peligrar la unidad nacional/del partido; 
~ is strength la unión hace la fuerza [2) |u c| 

(wholeness, oneness) unidad/, the three unities 
(Theal) las tres unidades [3> |u| (Math) unidad/ 

univalve'* /'Jumivaelv/ n univalvo m 

univalve^ adj univalvo 

universal'* /jurna'varrsal j] ,ju:ni'v3:sal/ adj 
[1) (general) general; the measure was greet¬ 
ed with ~ condemnation la medida fue con¬ 
denada unánimemente; this practise is 
becoming ~ among doctors esta práctica se 
está generalizando entre los médicos; ~ prop¬ 
osition (Phil) proposición / universal [2> (world¬ 

wide) ipeacellavj/language) universal 
(3> (all-purpose, versatile) (adaptor) universal; 
(motor/television receiver) universal; a 
~ remedy una panacea (universal); ~ joint o 

coupling junta/(universal) cardán 

universal^ n universal m 

universal donor n donante mf universal 

universality /.jumavarr'saelati || jumiva: 
'srelati/ n |u] universalidad/ 

universalize /Juma'varrsalaiz || jumi'varsa 
laiz/ vt universahzar”, generalizar' 

universally /.jurna'vairsali II ,ju;m'v3;sall/ adv 
(knovm/admired) mundialmente, universal¬ 
mente; (applicable/suitable) para todo; credit 
cards are acceptable las tarjetas de crédi¬ 
to se aceptan en todas partes 

universe /'jumavarrs II 'ju:mv3:s/ n [T> (Astron) 

the ~ el universo [2> (world) universo m 

university /,ju;na'v3:rsati || ,ju;ni'V3:S8ti/ n [c 
u] (pl -ties) (Educ) universidad / she goes to 
the ~ (AmE) 0 (BrE) to ~ va a la universidad; 
she is at the ~ (AmE) 0 (BrE) at ~ está en la 
universidad; she left (the) ~ in 1980 terminó 
la carrera en 1980; the ~ of life la escuela de 
la vida; (befare n) (library) de la universidad; 
(town/life/educatton/degree) universitario; 
~ entrance ingreso m a la universidad; ~ stu¬ 
dent (estudiante mf) universitario, -ria m,f 

unjust /An'dsASt/ adj (person/critiásm/law) injus¬ 
to; to be ~ TO sb ser' injusto con algn 

unjustifiable /An'dsAStafaiabal || An'dsAS 
tifaiabal/ adj injustificable 

unjustifiably /An'dsAstafaiabli || An'dsAS 
tifaiabli/ adv injustificadamente 

unjustified /An'dsAstafaid II An'dsAStifaid/ adj 
(suspicion/optimism/critícism) injustificado; (Print) 

no justificado, no alineado 

unjustly /An'd3Astli/ adv injustamente; he was 
~ imprisoned/accused lo encarcelaron/acu¬ 
saron injustamente 

unkempt /An'kempt/ adj (frmi) (appearance) des¬ 
cuidado, desarreglado; (hair) despeinado 

unkind /An'kamd/ adj -er, -est [T> (unpleasant) 

poco amable; (cruel) cruel, malo; an ~ thought 
un mal pensamiento; that was very ~ of you 
eso fue muy poco amable de tu parte; 
~ remarks comentarios mpl hirientes; I never 
heard her say an ~ word nunca la oi hacer 
un comentario desagradable; that was a very 
~ thing to say to her fue una crueldad decirle 
eso, fue muy poco caritativo decirle eso; it 
would be ~ to let him suffer sería cruel dejar¬ 
lo sufrir; to be ~ to sb tratar mal a algn; 
detergent is very ~ to your hands los deter¬ 
gentes estropean mucho las manos (cli- 
mate/weather) inclemente 

unkindly /An'kamdll/ adv (treat) mal, con 
poca amabilidad; (cruelly) cruelmente; don’t 
take it ~, but... no te lo tomes a mal, pero ...; 
I didn't mean it ~ no lo dije con mala inten¬ 
ción 

unkindness /An'kamdnas II An'kamdnis/ n 
[l> (c] (unkind act): to do sb an ~ portarse mal 
con algn [2> |u| (lack of kindness) falta/de amabi¬ 
lidad; (cruelty) crueldad/ 

unknot /An'nait II An'nnt/ vt -tt- (rope/string) 
desanudar; (hair) desenredar 

unknowable /An'nauabal/ adj (frmi) incognos¬ 
cible (frmi) 

unknowing /An'namr)/ adj: he was an 
~ accomplice era cómplice sin saberlo; 
meanwhile she, all was awaiting ... mien¬ 
tras tanto ella, sin saber nada or sin tener 
conciencia de lo que pasaba, esperaba ... 

unknowingly /An'naomli/ adv; I ~ let the 
secret out sin darme cuenta revelé el secreto; 
I insulted/hurt her sin saberlo la insulté/le 
hice daño 

unknown'* /An'naun/ adj (T> (not known) <sur- 

rounding^/destination) desconocido; (country) 
desconocido, ignoto (frmi); her whereabouts 
are se desconoce su paradero; the true 
story was ~ until recently la verdad se des¬ 
conocía hasta hace poco; the U-~ Soldier el 
soldado desconocido; it is virtually ~ for 
anyone to refuse prácticamente nunca se 
niega nadie; ~ to sb: that was ~ to me eso no 
lo sabía;'facts ~ to most of us hechos que la 
mayoría de nosotros desconocíamos (2> (not 

famous) (writer/play/singer) desconocido; she 

was completely a year ago hace un año 
era una total desconocida 

unknown^ n (Tf [u] (phenomenon, experience) the 
~ lo desconocido; a journey into the ~ un 
viaje a lo desconocido [2> [c] (Math) incógnita/ 
[3> [c| (person) desconocido, -da mf 

unknown^ adv: ~ to her sin ella saberlo, sin 
que ella lo supiera 

unlace /An'leis/ vt desatar, desamarrar (AmL exc 
RPI) 

unladen /An'leidn/ adj vacío, sin carga; 
~ weight (Transp) tara / 

unladylike /An'leidilaik/ adj impropio de una 
dama (ot señorita etc) 

unlamented /.Anla'mentad II .Anla'mentid/ 
adj no llorado, no lamentado; her death was 
~ nadie lloró or lamentó su muerte, su muerte 
no file llorada or lamentada 

unlatch /An'ltetJ/ vt descorrer el pestillo de 

unlawful /An'lotfal/ adj (conduct/activity) ilegal; 
(possession/association) ilícito; ~ entry allana¬ 
miento m de morada, violación / de domicilio 
(CS, Ven): killing cuasidehto m de homicidio 

unlawfully /An'b:fali/ adv (behave/act) ilegal¬ 
mente; (possess/associate) ilícitamente 

unleaded /An'ledad || An'ledid/ adj sin plomo 

unlearn /An'larrn II An'l3:n/ vt (past & past p 
unlearned or (BrE also) unlearnt) olvidar, 
desaprender 

unleash /An'litJ/ vt (dog) soltar', desatar; 
(anger/fury/imagination) dar(le)' rienda suelta a; 
(war) desencadenar; the violence ~ed on the 
demonstrators la violencia que desataron 
sobre los manifestantes 

unleavened /An'levand/ adj (bread) ázimo, 
sin levadura 

unless /Aii'les, an-/ conj a no ser que (+ subj), a 
menos que (-t subj): we won’t go ~ the wea¬ 
ther’s good no iremos a no ser que ora menos 
que haga buen tiempo; ~ I’m very much mis¬ 
taken si no estoy muy equivocada, a menos 
que or a no ser que esté muy equivocada 

unlettered /An'letard || An'letad/ adj (frmi) ile¬ 
trado (frmi), inculto 

unliberated /An'libareitad || Aii'libareitid/ adj 
no hberado 

unlicensed /An'laisnst/ adj (dog) sin patente; 
(casino) no autorizado, ilegal; she’s to prac¬ 
tice medicine no está habilitada para ejercer 
la medicina; ~ restaurant restaurante sin per¬ 
miso para expender bebidas alcohólicas 

unlike'* /An'laik/ prep [T> (not similar to) diferente 
or distinto de; totally his earlier works com¬ 
pletamente diferente or distinto de sus obras 
anteriores; you’re me in that respect en 
eso no te pareces a mí; it’s ~ any other food I 
have eaten no se parece a nada que haya 
comido antes [2> (untypical of): how ~ you to 
forget my birthday! ¡qué raro que se te haya 
olvidado mi cumpleaños!; it’s ~ you to be so 
optimistic tú no sueles ser tan optimista, es 
raro en ti ser tan optimista; she’s been rather 
~ herself lately últimamente está muy cam¬ 
biada [3> (in contrast to) a diferencia de; ~ Paul/ 
the rest of the family a diferencia de Paul/del 
resto de la familia; ~ me, my brother is very 
clever mi hermano es muy inteligente, en 
cambio yo no or (fam) no como yo 

unlike^ adj (dissimilar) diferente, distinto 

unlikeable /An'laikabal/ adj poco agradable 

unlikelihood /Anlaiklihud/, unlikeli¬ 
ness /An'laiklinas/ n [u] improbabilidad/ 

unlikely /An'laikli/ adj -lier, liest [T> (Improb¬ 

able) (outcome/victory) improbable, poco proba¬ 
ble; that is highly o most eso es muy poco 
probable; it’s ~ to cost more than $50 es difí¬ 
cil or poco probable que cueste más de 50 
dólares; he’s ~ to win tiene pocas probabilida¬ 
des de ganar; they’re to agree es poco pro¬ 
bable que acepten; in the ~ event that I win 
the race en el caso improbable de que ganara 
la carrera [2> (far-fetched) (story/explanation) 
inverosímil, increíble; that sounds highly 
eso me parece totalmente inverosímil [l> (odd, 

unexpected) insólito; he was given the ~ name 
of Horatio le pusieron el insólito nombre de 



1883 unlimited unobservant 
Horatio; they make an ~ couple forman una 
extraña pareja, son una pareja dispareja (AmL) 

unlimited /An'limatad II An'limrtid/ odj [l> (not 
restricted) imoneyl supply/powers) ilimitado; 12 
months ~ mileage warranty 12 meses de 
garantía con kilometraje ilimitado [2> (Busn) 
(partnership/líabiUty) ilimitado 

unlined /An'lamd/ adj QJ (paper) sin pautar; 
(skin/forehead) sin arrugas [O (dress/Jacket) sin 
forro 

uniisted /An'listad II An'listid/ adj [í> (name/ 
items) no incluido en la lista; (securities/com¬ 
pany) (Fin) no cotizado en bolsa; (number) (AmE 

Telec) no incluido en la guia, privado (Méx); he’s 
~ (colloq) su número de teléfono no figura en la 
guia or (Méx) es privado [2> (building) (Archit, 

Govt) (¡n UK) no catalogado como de interés histórico 
o arquitectónico 

unlit /An'lit/ adj (road) sin luz, sin alumbrado; 
(room) sin luz, sin iluminación; (lamp/candle) 
apagado, no encendido; the room was ~ la 
habitación estaba a oscuras 

unlived-in /An'hvd.m/ adj (house) sin habitar; 
(room) sin ocupar 

unload /An'laod/ vt [U (ship/cargo) descargar* 
[2> (get rid of) (colloq) (shares/goods/stolen goods) 
deshacerse’ de; to ~ sth on sb endosarle or 
encajarle algo a algn (fam) [3> (thoughts/feelings) 
(AmE) descargar* 

■ unload vi ((ship/truck)) descargar* 

unlock /An'laik II An'lnk/ vt abrir* (oigo que está 
cerrado con llave); she left the door ~ed no 
cerró la puerta con Have; to ~ sb’s heart (liter) 
ganarse el corazón de algn (liter); to ~ the 
secrets of the universe (liter) desentrañar los 
secretos del universo (liter) 

■ unlock Vi; this door won’t ~ esta puerta no 
se puede abrir 

unlooked-for /An'luktfair || An'luktfo:(r)/ adj 
inesperado, imprevisto 

unloose /An'luis/ vt [T> (liter) (prisoner) hberar 
[2> (knot) (loosen) soltar*, aflojar; (undo) desatar, 
deshacer*; he ~d his belt se aflojó el cintu¬ 
rón 

unloosen /An'lu;san/ vt (knot/laces) aflojar; he 
~ed his tie se aflojó la corbata 

unlovable /An'lAvabal/ adj antipático, que no 
se hace querer 

unloved /An'lAvd/ adj: he feels ~ siente que 
nadie lo quiere 

unlovely /ahIavU/ adj -lier, -liest feo, nada 
bonito 

unloving /An'lAviq/ adj (person/child/parent) 
poco cariñoso or afectuoso; (home) falto de 
afecto or cariño, sin amor 

unluckily /An'lAkali || An'lAkili/ adv [D (indep) 
desgraciadamente, lamentablemente [D (with¬ 

out luck) sin suerte 

unlucky /An Uki/ adj unluckier, unluckiest 
(Tf (unfortunate) (person) sin suerte, desafortuna¬ 
do; (day) funesto, de mala suerte; to be ~ 
tener* mala suerte; I was ~ enough to bump 
into her tuve la mala suerte de encontrármela; 
we were very -v, with the weather tuvimos 
muy mala suerte con el tiempo (bringing bad 

luck) (omen) funesto, nefasto; (object) que trae 
mala suerte; wearing green is ~ vestir de 
verde trae mala suerte; I Was born under an 
~ star nací con mala estrella; 4 is my 
~ number el 4 me trae mala suerte; this 
house is ~ esta casa trae mala suerte 

unmade /An'meid/ odj <bed> sin hacer, desten¬ 
dido (AmL) 

unman /An'maen/ vt -nn- (liter) amedrentar 
(liter), acobardar 

unmanageable /An'maemdssbal/ adj (child/ 
horse/class) rebelde, difícil de controlar; (hair) 
rebelde; ali this data wouid be ~ without a 
computer tantos datos no podrían manejarse 
sin una computadora; the stairs are becom¬ 
ing ~ for him le cuesta cada vez más subir las 
escaleras 

unmanly /An'maenli/ adj (conduct/attitude) 
impropio de un hombre, poco viril; he thinks 
ballet is ~ cree que el ballet no es cosa de 
hombres 

unmanned /An'maend/ adj Ef (needing no crew) 

(vehicle/rocket) sin tripulación; (spaceflight) no 
tripulado [1> (not attended) (Mil) desguarnecido; 
this machine can be ieft for up to an hour 
esta máquina puede funcionar hasta una hora 
sin supervisión 

unmannerly /An'maenarli II An'maenali/ adj 

(frmi) descortés 

unmarked /An'mairkt || An'ma:kt/ adj 
Q [l> (without identification) (banknotes) sin marcar; 

(grave) sin nombre; ~ car coche m particular 
(utilizado por la policía), coche m K or camuflado 
(Esp) (without stains, marks) sin marcas; a face 
~ by age una cara por la que no han pasado 
los años 

□ (BrE Sport) (player) desmarcado 

Q (uncorrected) (papers/exams) sin corregir, sin 

calificar 

□ (unnoticed) (liter); to go ~ pasar desapercibido 

H (Ling) (form) no marcado 

unmarketable /An'marrkatabal llAn'marki 
tabal/ adj invendible 

unmarriageable /An'maridsabal/ odj inca¬ 
sable 

unmarried /An'mcerid/ odj soltero; an 
~ mother una madre soltera; they are ~ no 
están casados; she wants to stay ~ no quiere 
casarse 

unmask /An'maesk || An'marsk/ vt (criminal/ 
treachery/plot) desenmascarar, descubrir* 

unmatched /An'maetjt/ adj inigualable, 
incomparable, sin par (liter); a production ~ in 
recent years una puesta en escena que no se 
ha igualado en los últimos años 

unmeasurable /An'mesarabal/ adj inmenso, 
inmesurable (liter) 

unmemorable /An'memarabel/ adj poco 

memorable 

unmentionable /An'mentjnabel II An'men 
Janabal/ adj inmencionable, innombrable, 
tabú adj inv; his name is in some circles su 
nombre no se puede pronunciar or mencionar 
en ciertos círculos, su nombre es tabú en cier¬ 
tos círculos 

unmentionables /An'mentjnabals II An 
'menjanabalz/ n (hum) prendas _^¡ íntimas 

unmercifully /An'mairsifali II An'maisifali/ 
adv despiadadamente, sin piedad 

unmerited /An'meratad II An'meritid/ adj (frmi) 

(award/praise/criticism) inmerecido 

unmet /An'met/ adj insatisfecho 

unmetalled /An'metld/ adj (BrE) (road) sin 

pavimentar or asfaltar 

unmindful /An'mamdfal/ adj (liter) (pred) to be 
~ OF sth hacer* caso omiso de algo; ~ of the 
warning, she ... haciendo caso omiso de la 
advertencia, ... 

unmissable /An'misabal/ adj [I> (not to be 

missed) (show/movie) que no se puede perder, 
que hay que ver [2> (impossible to mistake) (rde- 

vance/sound) inconfundible, inequívoco; 
(target) seguro 

unmistakable /.Anma'steikabol II ,Amni 
'steikabal/ adj (voice/smell/style) inconfundible; 
(proof/evidence) inequívoco 

unmistakably /.Anma'steikobli y ,Anmi 
'steikobli/ adv (show/demonstrate) inequívoca¬ 
mente, sin dejar lugar a dudas; the man in the 
photo was ~ my father indudablemente or sin 
lugar a dudas el hombre de la foto era mi 
padre; his accent was ~ German tenía un 
acento alemán inconfundible 

unmitigated /An'mitogeitad II An'mitigeitid/ 
odj absoluto; two weeks of ~ tedium dos 
semanas del tedio más absoluto; it was an 
~ failure fue un fracaso rotundo or absoluto or 
total; the book was ~ rubbish el libro era 
pura bazofia 

unmodernized /An'maidarnaizd II An'moda 
naizd/ adj sin modernizar 

unmodified /An'ma:dafaid || An'mndifaid/ adj 

sin modificar 
unmolested /.Anma'lestad II .Anma'lestid/ odj 

sin problemas, con tranquilidad 

unmotivated /An'maotaveitad || An'maoti 
vertid/ adj Ef (attack/murder) sin motivo 

Ef (lacking drive) sin motivación, falto de entu¬ 
siasmo or interés 

unmoved /An'mu:vd/ odj; she was ~ by their 
tears/reasons sus lágrimas/razones no la con¬ 
movieron; his piaying left them ~ su inter¬ 
pretación los dejó fríos or indiferentes; how 
can you be o remain by such a tragedy? 
¿cómo puede dejarte indiferente una tragedia 
así?, ¿cómo puedes quedarte impasible frente 
a una tragedia así? 

unmusical /An'mjurzikal/ adj E) (person/ 
family) poco musical; I’m completely ~ soy 
negado para la música Ef (sound) inarmónico, 
poco melodioso 

unnamed /An'neimd/ odj no identificado 

unnatural /An'ntetjral/ adj Ef (not normal, 
unusual) poco natural or normal; it is ~ for a 
child to be so quiet no es natural or normal 
que un niño sea tan callado; his reaction is 
not ~ in the circumstances su reacción es 
natural dadas las circunstancias E) (awkward, 

affected) (acting/smile) poco natural, forzado 
Ef (depraved, against nature) (frmi) (lust/perversion/ 
love) antinatural & (mother) desnaturalizado 

unnaturally /An'naetjrali/ adv (behave/speak) 
de manera poco natural; (swollen) anormal¬ 
mente; the house was ~ quiet el silencio que 
reinaba en la casa no era natural; not I 
refused (indep) naturalmente or lógicamente or 
como es natural, me negué 

unnecessarily /.Aimesa'serali || .Annesa 
'serili, .An'nesaserili/ odv (rude/cruel/aggressive) 
innecesariamente; they fought/died ~ lucha¬ 
ron/murieron innecesariamente or inútil¬ 
mente oren vano; you spoke ~ harshly to her 
no había necesidad de que le hablaras con 
tanta dureza; you’re getting ~ worried about 
it te estás preocupando innecesariamente or 
sin necesidad 

unnecessary /An'nesaseri || An'nesasari/ odj 
Ef (not required) (pred) innecesario; an apology 
is quite ~ no tienes por qué disculparte; it 
was ~ to buy a ticket no hacía falta or no 
había necesidad de comprar una entrada 
Ef (superfluous, avoidable) (expense/complication/ 
suffering) innecesario; ~ details detalles super- 
fluos; don’t put yourself to ~ trouble no te 
molestes demasiado; slamming the door was 
quite ~ no hacía falta or no había por qué dar 
un portazo; they made me feel ~ hicieron 
que me sintiera de más 

unneighborly, (BrE) unneighbourly /An 
'neibarli || An'neibali/ adj (behavior/attitude/act) 
poco jociable, impropio de un buen vecino; 
(person) poco sociable, insociable 

unnerve /An'natrv || An'naiv/ vt poner* nervio¬ 
so, hacer* sentir incómodo, turbar (liter) 

unnerving /An'nairvii] || An'naiviri/ adj (situ- 
ation/stare) desconcertante, que pone nervioso; 
she finds speaking in public no se siente 
cómoda hablando en público 

unnoticeable /An'nautasabal II Aniiau 
tisabal/ adj: an ~ change un cambio que pasa 
desapercibido or que no se nota; the first signs 
of skin cancer are almost ~ los primeros 
signos de cáncer a la piel casi pasan desaperci¬ 
bidos or no se notan 

unnoticed /An'naotast II An'nautist/ adj (pred): 
to go ~ pasar desapercibido or inadvertido; 
your absence didn’t go ~ tu ausencia no pasó 
desapercibida or inadvertida; the film went ~ 
la película pasó desapercibida; she came into 
the room ~ by the others entró en la habita¬ 
ción sin que los demás se dieran cuenta 

unnumbered /An'nAmbard || An'nAmbad/ adj 
E> (without a nurrber) (page) sin numerar 
E) (countless) (liter) innumerable 

UNO n (= United Nations Organization) 
ONU/ 

unobjectionable /.Anab'dsekj'nabel II .Anab 
'dsekjanabal/ adj inobjetable 

unobliging /.Ana'blaidsit)/ odj poco atento, 
poco servicial, poco acomedido (Chi, Méx, Per) 

unobservant /.Anab'zatrvant II .Anab'zatvant/ 
adj poco observador; how ~ of youl ¡qué poco 
observador eres! 



unobserved unprotected 
unobserved /,An3b'z3;rvd || ,Anab'z3:vd/ adj: 

to pass ~ pasar desapercibido or inadvertido; 
she made sure she was ~ se aseguró de que 
nadie la estuviera observando 

unobstructed /.Anab'strAktad II ,Anab 
'strAktid/ adJ (accessipassage) libre, despejado; 
we had an ~ view of the sea teníamos una 
vista panorámica del mar 

unobtainable /.Anab'temabal/ adj imposible 
de conseguir; the number is ~ (BrE Telec) el 
número está desconectado 

unobtrusive /,Anab'tru;siv/ adj discreto 

unobtrusively /.Anab'trmsivll/ adv discreta¬ 
mente 

unoccupied /An'mkjapaid [| An'nkjopaid/ adj 
[T> <person/mind) desocupado [2> (seat/rooml 
toilet) desocupado, libre; (house) deshabitado, 
desocupado (Mil) (territory/zone) no ocupa¬ 
do 

unofficial /.Anafijal/ adj (meeting/member/ 
report) no oficial, extraoficial; (strike) no ofi¬ 
cial; (result/announcement) no oficial, oficioso; 
speaking in an capacity hablando extra¬ 
oficialmente or con carácter no oficial; it’s stiii 

but you’ve won the award aún no es ofi¬ 
cial, pero has ganado el premio 

unofficially /.Ana'fijali/ adv extraoficialmen¬ 
te; I can teii you ~ that ... puedo decirle 
extraoficialmente que ... 

unopened /An'aopand/ adj sin abrir 

unopposed /,Ana'paozd/ adj sin oposición; 
the motion was passed la moción se 
aprobó sin oposición or por unanimidad; she 
was elected ~ (Pol) fue elegida sin oposición; 
these proposals will not go estas propues¬ 
tas encontrarán resistencia 

unorganized /An'arrganaizd || An'arganaizd/ 
adj [Tf (disorganized) (person) desorganizado; 
everything’s so ~ in this office en esta ofici¬ 
na todo está muy desorganizado or mal 
organizado (labor/workers) no sindicalizado 
(esp AmL) or (esp Esp) no sindicado 

unoriginal /.Ana'ndsanl/ adj poco original, sin 
originalidad 

unorthodox /An'oirSadarks || An'DrSadnks/ adj 
(approach/suggestion/theory) poco ortodoxo; 
he’s rather ~ in his dress es poco convencio¬ 
nal en su forma de vestir 

unostentatious /.Anmsten'teijas || .Annsten 
'teijas/ adj poco ostentoso; an ~ life styie un 
estilo de vida poco ostentoso 

unpack /An'paek/ vt [T> (bags/briefcase) sacar” 
las cosas de, desempacar* (AmL); (suitcase) des¬ 
hacer”, desempacar” (AmL); (object) sacar” de la 
maleta (or caja etc) [2> (Comput) descomprimir 

■ unpack vi deshacer” las maletas, desempacar” 
(AmL) 

unpaid /An'peid/ adj |T> (work/volunteer) no 
retribuido, no remunerado; (leave) sin sueldo; 
I’m sick of doing ~ overtime estoy harta de 
hacer horas extras sin que me paguen 
[D (debt) pendiente, no liquidado; the invoice 
is stiii ~ la factura todavía está por cobrar/por 
pagar 

unpalatable /An'paelatabal/ adj |T> (food/ 
drink) de sabor desagradable [2> (fact/idea/ 
truth) desagradable, difícil de digerir or 
aceptar 

unparalleled /An'pasraleld/ odj (success/ 
achievement) sin paralelo, sin precedentes, sin 
parangón; (failure/disaster) sin precedentes; 
(greatness/beauty) incomparable, sin igual, sin 
par (liter); our hotel boasts ~ views nuestro 
hotel disftoita de unas vistas incomparables 

unpardonable /An'parrdnabal II An'pa: 
dnabal/ adj inexcusable, imperdonable 

unparliamentary /.Anpairle'mentari II ,An 
.pada'mentri/ adj (behavior/language) impropio 
de un parlamentario 

unpasteurized /An'paestjaraizd II An'pa; 
stjaraizd/ adj no pasteurizado, sin pasteurizar 

unpatriotic /,Anpeitri'a:tik || .Anpaetri'ptik, 
-peí-/ adj (act) antipatriótico; (person) poco 
patriota 

unpaved /An'peivd/ adj (path/area) sin pavi¬ 
mentar; (road) sin pavimentar or asfaltar 

unpeeled /An'plrld/ adj sin pelar 
unperturbed /.Anpar'tairbd II ,Anpa't3:bd/ adj 

impasible, impertérrito; he was ~ by their 
hostility se quedó impasible or impertérrito 
ante su hostilidad, su hostilidad no hizo mella 
en él; she carried on ~ siguió sin inmutarse 

unpick /An'pik/ vt (hem/dress) descoser; (seam) 
deshacer” 

unpin /An'pm/ vt -nn- (dress) quitarle los alfile¬ 
res a; (hair) quitarse las horquillas de 

unplaced /An'pleist/ adj (runner/rider) no cla¬ 
sificado; (horse) no colocado 

unplanned /An'pl^nd/ adj (visit/expenditure) 
imprevisto; (pregnancy) no planeado; the trip 
was ~ fue un viaje imprevisto, el viaje no 
estaba planeado 

unplayable /An'pleiabal/ adj [D (play/part) 
irrepresentable; this Concerto is almost ~ 
este concierto es prácticamente imposible de 
tocar or ejecutar [2> (báll/shot) imposible de 
jugar; (pitch/ground) en malas condiciones 
para el juego [l> (record/tape) estropeado 

unpleasant /An'pleznt/ adj (remark/surprise/ 
taste) desagradable; (person) desagradable, 
antipático; (rude) grosero; he was most ~ 
estuvo de lo más desagradable or antipático; 
(rude) estuvo de lo más grosero; he has the 
~ habit of ... tiene la mala or desagradable 
costumbre de ... 

unpleasantly /An'plezntli/ adv (speak/grin/ 
stare) de manera desagradable; it was ~ hot 
hacía un calor desagradable; I became 
~ aware of somebody watching me tuve la 
desagradable sensación de que alguien me 
vigilaba 

unpleasantness /An'plezntnas || An 
'plezntms/ n [u| (of person) carácter m desagrada¬ 
ble; (on a particular occasion) actitud / desagrada¬ 
ble; the ~ of the experience lo desagradable 
de la experiencia; there was no need for all 
that ~ no había ninguna necesidad de crear 
una situación tan desagradable or violenta 

unplug /An'plAg/ vt -gg- [T> (television/lamp) 
desenchufar, desconectar [2> (sink/drain) des¬ 
atascar”, destapar (AmL) 

unplugged'' /An'plAgd/ adj [T> (electrical appli¬ 
ance) sin enchufar [2> (rock music) sin amplifi¬ 
cación (eléctrica), desenchufado (fam) 

unplugged^ odv sin amplificación eléctrica, 
desenchufado (fam) 

unplumbed /An'pLtmd/ adj (liter) (mystery/ 
depths) insondable (liter) 

unpoetic /.Anpao'etik/ adj poco poético 

unpolished /An'parhjt II An'pnlijt/ adj 
[T) (floor) sin encerar; (shoes) sin abrillantar, 
sin lustrar (esp AmL); (silver) sin bruñir; (gem) 
sin pulir; (rice) integral, sin descascarillar 
[2> (not perfected) (performance) poco pulido; 
(person/manners) poco puüdo or refinado 

unpolluted /.Anpa'lmtad || ,Anpa'lu;tid/ adj no 
contaminado 

unpopular /An'parpjalar || An'pnpjolafr)/ adj 
(decision/idea) impopular; (sport) poco popular; 
(area) que gusta poco (a la gente); as a child I 
was always ~ de pequeño nunca tuve 
muchos amigos; to make oneself ~ ((polit¬ 
ician)) hacerse” impopular; she’s made her¬ 
self very ~ among her staff se ha granjeado 
la antipatía del personal; I made myself very 
~ by turning off the TV me hice odiar apa¬ 
gándoles la televisión; to be ~ with sb; the 
product was ~ with consumers el producto 
no tuvo éxito or no fue muy bien recibido 
entre los consumidores; he is ~ with every¬ 
body le cae muy mal a todo el mundo 

unpopularity /,AnpQ;pja'laer3ti || .Anpnpju 
'laerati/ n [u] impopularidad /; ~ with sb; his 
~ with the press/the miners su impopulari¬ 
dad entre la gente de la prensa/los mineros 

unpopulated /An'pa-.pjaleitad || An'pnpju 
leitid/ adj deshabitado, desierto 

unpractical /An'praektikal/ adj poco práctico 

unpracticed, (BrE) unpractised /An 
'praektast || An'praektist/ adj inexperto; I’m an 

~ hand at this game no tengo práctica en 
este juego 

unprecedented /An'presadentad II An'pre 
sidentid/ adj (success/hostility) sin precedentes; 
(decision/verdict) inaudito 

unpredictabiiity /.Anpndikta'bilatl/ n (of 
reaction, of the weather) lo imprevisible; his ~ lo 
imprevisible de sus reacciones 

unpredictable /.Anpn'diktabal/ adj (result/ 
weather) imprevisible; she’s very ~ nunca se 
sabe cómo va a reaccionar; voters have 
proved ~ in the past el electorado ha actuado 
de forma imprevisible en ocasiones anteriores; 
the service is ~ in bad weather cuando hace 
mal tiempo no puedes fiarte del servicio 

unpredictably /.Anpn'diktobli/ adv (react) 
de manera imprevisible; he got up and left 
(indep) (mando menos me lo esperaba (or nos lo 
esperábamos etc), se levantó y se fue 

unprejudiced /An'predsadast II An'pre 
dsudist/ adj [T> (impartial) objetivo, imparcial 
l2> (not bigoteci) sin prejuicios 

unpremeditated /.Anprk'medateitad II 
.Anprk'mediteitid/ adj no premeditado, sin 
premeditación 

unprepared /.Anpn'perd || .Anpn'pead/ adj 
[í> (not ready) ipred) to be ~ (for sth) no estar” 
preparado (para algo); I was ~ for the exam 
no estaba preparado para el examen [2> (not 
expecting) (pred) to be ~ for sth no esperar algo; 
he was ~ for her reaction no esperaba que 
fuera a reaccionar así, su reacción lo agarró or 
(esp Esp) cogió desprevenido [3> (speech/lesson/ 
performance) improvisado 

unprepossessing /.Anprirpa'zesu]/ adj 
(appearance) poco atractivo 

unpresentabie /.Anpn'zentabal/ adj impre¬ 
sentable 

unpressurized /An'prejaraizd/ adj (cabin/air- 
craft) no presurizado; (Ufe style) sin presiones 

unpretentious /.Anpn'tentjas || ,Anpri 
'tenjas/ adj (person/restaurant/style/novel) sin 
pretensiones; she has a very ~ manner es 
una mujer muy sencilla 

unpretentiously /.Anpn'tentjasli || ,Anpri 
'tenjasll/ odv con sencillez, sin pretensiones 

unpriced /An'praist/ adj sin marcar 

urtprincipled /An'prmsapald/ adj sin escrúpu¬ 
los or principios, carente de escrúpulos or 
principios (frmi) 

unprintable /An'prmtabal/ adj (reply/letter) 
impublicable; (comment) irrepetible; my opin¬ 
ion of him is ~l ¡mejor ni digo lo que pienso 
de él! 

unproblematic /,Anpra;bla'maetik || 
.Anprnbla'maetik/ adj (education/childhood) no 
problemático; the proposai seemed ~ la pro¬ 
puesta parecía no acarrear problemas 

unprocessed /An'prQ;sest || An'praosest/ odj 
no procesado, sin procesar 

unproductive /,Anpra'dAktiv/ odj (capital/ 
business/mine) improductivo; (discussion/meet- 
ing/effort) infhictuoso, que no conduce a nada 

unprofessional /.Anpra'fejnal II ,Anpra 
'fejanl/ adj (conduct/attitude) poco profesional, 
contrario a la ética profesional 

unprofitable /An'pra;fatabal || An'prnfitabal/ 
odj (business) no rentable, que no produce 
(beneficios); (meeting) infhictuoso, inútil 

unpromising /An'pra;masii) || An'pmmisii)/ 
adj poco prometedor 

unprompted /An'pra;mptad || An'prnmptid/ 
adj [T> (spontaneous) (gesture/offer) espontáneo; 
he did it ~ lo hizo (de) motu proprio [2> (with¬ 
out help) (reply) sin ajmda (de nadie) 

unpronounceable /,Anpra'naunsabal/ adj 
impronunciable 

unprotected /.Anpra'tektad II .Anpra'tektid/ 
odj sin protección; their faces were ~ lleva¬ 
ban la cara sin proteger or sin protección; it 
would leave the country in time of war 
dejaría al pais indefenso or desprotegido or sin 
protección en tiempo de guerra; ~ sex rela¬ 
ciones Jpl sexuales sin el uso de profilácticos 
(frmi) 



1885 un provable unrepresented 
improvable /An'pru:vabal/ adj no demostra¬ 

ble 

unproven /An'pruivan/ adj (theory) (que está) 
por demostrar or probar; (courage I ability) aún 
no demostrado; (system) que aún no se ha 
puesto a prueba; the case against him 
remains ~ los cargos en su contra aún no han 
sido probados 

unprovided-for /,Anpra'vaidadfo:r 1] ,Anpra 
'vaididfo:(r)/ adj (pred): to ieave sb ~ dejar a 
algn desamparado or sin medios de 
subsistencia 

unprovoked /.Anpra'vaukt/ adj no provocado 

unpublicized /An'pAblasaizd II An'pAblisaizd/ 
adj no publicitado 

unpublishable /An'pAbhJabal/ adj impubli¬ 
cable 

unpublished /An'pAblijt/ adj (diary/manu- 
scriptlinformation) inédito, no publicado; an 
~ poet un poeta que aún no ha (sido) publi¬ 
cado 

unpunctual /An'pApktjual || An'pAqktjual, 
■tjual/ adj impuntual, poco puntual 

unpunished /An'pAUijt/ adj: to go 
((person)) quedar sin castigo; ((crime)) quedar 
impune or sin castigo 

unputdownable /,Anput'daunabal/ adj 
(colloq) que no se puede parar de leer 

unqualified /An'kwa:lafaid || An'kwnlifaid/ 
adj 

Q (complete, total) (approval/agreement) incondicio¬ 
nal, sin restricciones; (fool/üar) redomado; (dis¬ 
aster) absoluto; the campaign was an 
~ success/failure la campaña fue un éxito/ 
fracaso rotundo; she received ~ praise for 
her work no recibió nada más que elogios por 
su trabajo 

Q (without qualifications) (teacher/nurse/accountant) 
sin titulación or título, no titulado; (staff) no 
calificado o/'(Esp) cualificado; I feel ~ to speak 
on that subject no me siento con autoridad or 
no soy quién para hablar de ese tema 

unquenchabie /An'kwentjabal/ adj insacia¬ 
ble 

unquestionable /An'kwestjanebal/ adj 
[ij (beyond doubt) (sincerity/loyalty) incuestiona¬ 
ble, innegable [2> (incontestable) (ruling/judg¬ 
ment) inapelable; (authority) indiscutible; 
(evidence) irrefutable, incuestionable 

unquestionably /'An'kwestjanabli/ adv 
[1> incuestionablemente, indudablemente, sin 
lugar a dudas [2> (indep) sin lugar a dudas 

unquestioned /An'kwestjand/ adj [i> (beyond 

doubt) (loyalty/honesty/respectability) incuestiona¬ 
ble, innegable [2> (unchallenged): their authority 
is absolute and ~ su autoridad es absoluta y 
no se cuestiona; the decision did not go ~ la 
decisión fue cuestionada 

unquestioning /An'kwestjamri/ adj (obedi- 
ence/faith) ciego; (loyalty) incondicional, ciego 

unquestioningly /An'kwestjanirili/ adv cie¬ 
gamente, incondicionalmente 

unquiet /An'kwaiat/ adj (liter) [T> (times/decade/ 
reign) turbulento [2> (mind) intranquilo; 
(sleep) agitado, intranquilo 

unquote /'Ankwout/ intetj see quote^ 
unquoted /An'kwautad || An'kwautid/ adj (Fin) 

que no cotiza en Bolsa 

unravel /An'raeval/, (BrE) -II- vt [D (threads/ 
string) desenredar, desenmarañar; (knitting) 
deshacer*; (fabric) deshilachar [2> (mystery) 
desentrañar, aclarar 

■ unravel vi [I> ((wool/sweater)) deshacerse*; 
((fabric)) deshincharse g) «mystery» resol¬ 
verse*, aclararse 

unreachable /An'riitjabal/ adj [D (unable to be 

reached) fuera del alcance [2> (not contactable) no 
localizable 

unread /An'red/ adj no leído; the letters 
remain ~ las cartas siguen sin leerse 

unreadable /An'rirdabal/ adj [T> (handwriting/ 
manuscript) ilegible (2> (novel/prose/author) 
muy difícil de leer 

unreadiness /An'redinas || An'redims/ n |u] 
desprevención /, falta / de preparación 

unready /An'redi/ adj (usu pred) to be ~ to + 
INF no estar* preparado para + inf; they were 
~ for the invasion la invasión los halló des¬ 
prevenidos, no estaban preparados para la 
invasión 

unreal /An'rid, An'nl II An'ri-.l, An'rial/ adj 
irreal; the plot is so el argumento es tan 
inverosímil; what a party! ~! (colloq) ¡qué 
fiesta! ¡fue algo increíble! 

unrealistic /.Anrka'listik || .Anria'hstik/ adj 
(expectations/target/description) poco realista; 
it’s ~ to expect that no es realista esperar 
eso 

unrealistically /,Anri:a'listikli || .Anria'hs 
tikli/ adv: their expectations are high son 
muy poco realistas en sus expectativas 

unreality /.Anri'telati/ n [u] irrealidad/, a feel¬ 
ing of ~ una sensación de irrealidad 

unrealizable /.Anriia'laizabal/ adj irrealiza¬ 
ble 

unrealized /An'rkalaizd II An'rialaizd/ adj 
[T> (unfulfilled) (potential/talent) sin explotar; 
(ambition/dream) -que no se ha realizado or 
cumplido; our hopes were to remain ~ nues¬ 
tras esperanzas no se harían realidad g) (Fin) 

(profit) no realizado 

unreason /An'rkzan/ n [u] (liter) sinrazón / 
(liter) 

unreasonable /An'ri.-znabal/ adj (person/con- 
duct/attitude) poco razonable, irrazonable; 
(demand/price) excesivo, poco razonable; 
you’re being totally ~ tu actitud es muy poco 
razonable; her terms are not ~ sus condicio¬ 
nes son bastante razonables; it is ~ to expect 
so much es poco razonable esperar tanto 

unreasonableness /An'riiznabainas || ad 
'riizneblms/ n [u| lo poco razonable, lo irrazo¬ 
nable 

unreasonably /An'rkznabli/ adv g> (exces¬ 

sively) (expensive/strict) excesivamente, injustifi¬ 
cadamente g> (wrongly, irrationally) (behave/react) 
de manera poco razonable; have I treated you 
~? ¿he sido (yo) injusta contigo?; they claim, 
quite ~ in my view, that... sostienen, y en mi 
opinión injustificadamente or sin razón, que 

unreasoning /An'rkzmr)/ adj irracional 

unreceptive /.Ann'septiv/ adj poco recepti¬ 
vo 

unreciprocated /,Ann'sipr9keit0d || ,Anri 
'siprekeitid/ adj no correspondido; his feel¬ 
ings for her were ~ sus sentimientos por ella 
no eran correspondidos 

unrecognizable /An'rekagnaizabal/ adj 
irreconocible 

unrecognized /An'rekagnaizd/ adj [T> (not 

Identified) (signature/danger) no identificado; he 
escaped ~ escapó sin ser reconocido 
g> (unacknowledged) (achievement/talent/claim) no 
reconocido; his genius went no se recono¬ 
ció su talento, su talento no obtuvo reconoci¬ 
miento 

unreconstructed /,Anri:kan'strAkt0d II 
,Anri;kan'strAktid/ adj [before n) recalcitrante 

unrecorded /,Ann'kD:rdad II ,Anri'ko:did/ adj 
g> (not registered): many similar cases went ~ 
hubo muchos casos parecidos de los cuales no 
quedó constancia; Wilde’s reply is ~ no ha 
quedado constancia de la respuesta de Wilde 
[2> (music) no grabado 

unredeemed /,Anri'di:md/ adj g> (unmitigated) 

(ugliness/squalor) absoluto; the dismal land¬ 
scape was by any pleasing feature nada 
atenuaba or redimía lo desolado del paisaje 
g> (not paid, cashed) (pledge/bond) no redimido 
g> (Relig) irredento 

unreel /An'rkl/ vt desenrollar 

unrefined /,Anri‘famd/ adj (flour/sugar) sin 
refinar, no refinado; (gold/ore) en estado bruto; 
(person/manners/accent) poco refinado or pulido; 
~ oil crudo m 

unreflecting /.Ann'flektiq/ adj (character/ 
response) irreflexivo; one brief, ~ moment un 
breve momento de irreflexión 

unrefrigerated /.Anri'fndsareitad || ,Ann 
'fridsareitid/ adj (food) no refrigerado, sin 

reftigerar; (shelf) no refrigerado; (vehicle) sin 
refngeración 

unregarded /,Ann'ga:rd0d II ,Anri'ga;dtd/ adj 
inadvertido 

unregenerate /.Ann’dsenarat/ adj (liter) 

(sinner/romantic/fan) impenitente 

unregistered /An'redsastard II An'red3istad/ 
adj (company/firearm/land) no registrado; 
(birth) no registrado, no inscrito; (vehicle) no 
matriculado; (childminder) no registrado; 
(letter) no certificado 

unreguiated /An'regjaleited II An'regjoleitid/ 
adj g) (undisciplined) desordenado; a dissolute, 
~ way of life una vida disoluta y desordenada 
g> (competition/growth) libre 

unrehearsed /.Ann'harrst || ,Anri'h3:st/ adj 
gf (unprepared) no ensayado; we had to do the 
last act ~ tuvimos que hacer el último acto 
sin haberlo ensayado (antes) g> (spontaneous) 

improvisado 

unrelated /,Anri'leitad || ,Anri'leitid/ adj (facts/ 
events) no relacionados (entre sí); the police 
believe the incidents are ~ la policía cree 
que los incidentes no están relacionados (entre 
sí); to be ~ xo sth no guardar (ninguna) rela¬ 
ción CON algo 

unrelenting /,Anri'lentir)/ adj (pursuit/oppos¬ 
ition) implacable; the wind/pain was el 
viento/dolor era constante; the heat el 
implacable calor 

unreliability /,Anrilaia'bilati/ n |u] (of person) 

informalidad/ (of Information) lo poco fidedigno; 
(of weather) lo inestable; (of machine) lo poco 
fiable 

unreliable /,Ann'lai3b0l/ adj (person) infor¬ 
mal; (information) poco fidedigno; (weather) 
variable, inestable; she’s so ~ no se puede 
contar con ella, es muy informal; her memory 
is growing ~ le fafla la memoria cada vez 
más; my car/watch is ~ de mi coche/reloj no 
te puedes fiar 

unrelieved /,Anri'li:vd/ adj (boredom/monot- 
ony/gloom) total, absoluto; (suffering) continuo, 
sin tregua; a blank wall by any decorative 
features un muro liso desprovisto de toda 
decoración 

unremarkable /.Ann'marrkabal II .Anri'ma: 
kabal/ adj (appearance) común y corriente, que 
no llama la atención; (life/book) poco intere¬ 
sante 

unremarked /,Anri'ma:rkt || .Ann'maikt/ adj: 
to go ~ pasar desapercibido or inadvertido 

unremitting /.Ann'mitiri/ adj (frmi) (hostility/ 
struggle) sin tregua; (effort) infatigable; (devo¬ 
tion) absoluto, total 

unremittingly /.Ann'mitirili/ adv incansable¬ 
mente, sin tregua 

unremunerative /,Anri'mju:narativ/ adj 
poco lucrativo 

unrepeatable /,Anri'pi:t3bal/ adj 
□ (verbally shocking) irrepetible, que no puede 

repetirse 
□ (occurring only once) (offer/success) irrepetible 

unrepentant /,Anri'pentnt/ adj (sinner/sup- 
porter) impenitente; to be ~ (about sth) no 
arrepentirse* (de algo); he remains ~ about 
his decision no se arrepiente de haber 
tomado esa decisión 

unreported /.Ann'porrtad II ,Anri'p0:tid/ adj 
(crime) no denunciado; many cases go ~ 
muchos casos no se ponen en conocimiento de 
las autoridades or no se denuncian; the inci¬ 
dent was o went in yesterday’s paper no 
se informó del incidente en el periódico de 
ayer 

unrepresentative /,Anrepra'zent0tiv/ adj 
(views/sample/minority) poco representativo; to 
be ~ OF sth no ser* representativo de algo 

unrepresented /.Anrepn'zentad II .Anrepri 
'zentid/ adj (minority/party/nation) sin represen¬ 
tación; the party was entirely ~ at the meet¬ 
ing el partido no estuvo representado or no 
tuvo ninguna representación en la reunión; 
she appeared in court compareció ante el 
tribunal sin representación or sin 
representante legal 



unrequited unsettled 

unrequited /.Ann'kwaitad II .Anri'kwaitid/ adj 
(love) no correspondido 

unreserved /,Anri'z3:rvd || .Ann'zsivd/ adj 
[T> (unstinted) (admiration/support) incondicio¬ 
nal, sin reservas; you have my ~ attention 
tienes toda mi atención [2> (frank) (opinion) 
abierto, franco; she was quite ~ about her 
motives/feeiings habló abiertamente de sus 
razones/sentimientos (not allocated) sin 
reservar 

unreservedly /.Ann'zarrvadli II .Atiri'zarvidll/ 
adv (praise/approve/recommend) sin reservas; 
(apologize) profusamente 

unresolved /.Ann'zarlvd II .Anri'znlvd/ adj 
[T> (not concluded, open) (dispute/mystery/dilemma) 
no resuelto; this matter cannot be ieft ~ este 
asunto no puede quedar sin resolver(se) 

(uncertain) (pred) indeciso; they were stili 
~ as to what to do aún no habían resuelto or 
decidido qué hacer, seguían indecisos sobre 
qué hacer 

unresponsive /.Ann'spamsiv || ,Anri 
'spunsiv/ adj QJ (unmoved) (audience/attitude/ 
expression) indiferente, frío; (pupil) que no res¬ 
ponde; to be/remain ~ to sb/sth 
ser'/permanecer* indiferente a algn/algo 

(physically) insensible; he was ~ to any 
stimulus no respondía a ningún estímulo 

unrest /An'rest/ n |u| [T) (Pol) descontento m, 

malestar m; (active) disturbios mpl; civil ~ des¬ 
contento Of malestar social; industrial ~ agita¬ 
ción f laboral, malestar or descontento entre 
los trabajadores [2> (uneasiness) intranquilidad 

/ 

unrestrained /,Anri’stremd/ adj (violence/ 
exploitation) incontrolado; (greed) desmedido; 
(joy/anger) desenfi'enado, sin freno 

unrestricted /,Anri'striktad II .Anri'striktid/ 
adj (authority/power/growth) ilimitado; (area) 
de libre acceso 

unrewarded /,Anri'wo:rdad II ,Anri'wo:did/ 
adj no recompensado; to go ~ no ser' recom¬ 
pensado, no recibir recompensa 

unrewarding /,Ann'wo:rdir) || ,Anri'wo:diri/ 
adj (task) ingrato, poco gratificante; (experi¬ 
ence/discussion) infructuoso, poco fructífero; 
(book) de lectura poco gratificante 

unripe /An'raip/ adj (apple/peach/avocado) 
verde, que no está maduro; (cheese) que no 
está hecho or en su punto 

unrivaled, (BrE) unrivalled /An'raivald/ adj 
incomparable, inigualable; she is ~ for sheer 
tactlessness en cuanto a falta de tacto, no 
tiene rival or igual; a site ~ in its natural 
beauty un lugar incomparable por sus belle¬ 
zas naturales 

unroadworthy /An'raud,w3:r0i II An'r0ud,w3: 
6i/ adj (vehicle/condition) no apto para circular 

unroll /An'raul/ vt (carpet/banknotes) desenro¬ 
llar; to ~ itself desenrollarse 

■ unroll vi desenrollarse; the landscape ~ed 
before our eyes el paisaje se ofreció a nuestra 
vista 

unromantic /.Anrau'maentik, -ra-/ adj poco 
romántico 

unruffled /An'rAfald/ adj [i> (undisturbed) 

(manner) sereno; he appears to be ~ by all 
the criticism las críticas no parecen afectarlo; 
he answered her questions with ~ calm con¬ 
testó sus preguntas sin perder la calma or sin 
inmutarse (smooth) liso 

unruled /An'rurld/ adj sin rayas 

unruliness /An'rmlines II An'rutlims/ n |l1 
indisciplina/ 

unruly /An'ruill/ adj -Her, -liest (class) indisci¬ 
plinado, difícil de controlar; (conduct) rebelde; 
(child) revoltoso; (hair) rebelde 

unsaddle /An'saedl/ vt E> (horse) desensillar 
ID (rider) derribar 

unsafe /An'seif/ adj [T> (insecure) (vehicle/street/ 
area) inseguro, peligroso; it is ~ to walk on 
the ice/go out alone es peligroso or arriesgado 

pisar el hielo/salir solo; that car is ~ to drive 
es un peligro manejar or (Esp) conducir ese 
coche; we feel at night por la noche nos 
sentimos inseguros [2> (conviction/verdia) no 
sustentado en pruebas fehacientes 

unsaid /An'sed/ adj: to leave sth ~ callar(se) 
algo, no decir' algo; she left nothing ~ no (se) 
calló nada; some things are better left ~ 
algunas cosas es mejor callarlas or no decirlas; 
his feelings for her remained ~ nunca expre¬ 
só lo que sentía por ella 

unsalable, unsaleable /Anseilabal/ adj 
invendible 

unsalaried /An'smlarld/ adj no remunerado 

unsalted /An'soiltad 11 An'soiltid/ adj sin sal 

unsanctioned /An'saeokjand/ adj no autori¬ 
zado 

unsanitary /An's^nateri II An'saemtrl/ adj 
antihigiénico 

unsatisfactory /,Ansaetas'faBktri II .Ansaetis 
'faektari/ adj (performance/work) insatisfactorio, 
poco satisfactorio, deficiente; (outcome/arrange¬ 
ment) insatisfactorio, poco satisfactorio; 
(explanation) poco convincente; the theory is 
~ to most scientists la teoría no convence or 
satisface a la mayoría de los científicos; the 
result is most ~ el resultado deja mucho que 
desear 

unsatisfied /An'sstasfaid II An'saetisfaid/ adj 
(curiosity/demand/desire) insatisfecho; she was 
~ with their answer no quedó satisfecha con 
su respuesta, su respuesta no la satisfizo 

unsatisfying /An'sffitasfam] 11 An'saetisfamj/ 
adj (meal) que no Uena or satisface; (job) poco 
gratificante, que no satisface; (ending) decep¬ 
cionante 

unsaturated /An'saetjareitad || An'sse 
tjareitid/ adj (solution/vapor) no saturado; 
(compound /fats/molecule) insaturado 

unsavory, (BrE) unsavoury /An'seivari/ adj 
(topic/character) desagradable; (deal) sucio 

unscathed /An'skeiSd/ adj (pred) (unhurt) ileso; 
(of reputation etc) indemne; she emerged 
~ from the wreck/affair salió ilesa del acci¬ 
dente/indemne del asunto; the village sur¬ 
vived the bombing ~ el pueblo no sufrió 
daños en el bombardeo 

unscented /An'sentad II An'sentid/ adj sin 
perfume 

unscheduled /An'sked3u:ld || An/efijutld/ adj 
no programado, no previsto 

unscholarly /An'skarlarli II An'sknlali/ adj 
(method) poco riguroso; it’s an ~ piece of 
work al trabajo le falta rigor académico 

unschooled /An'skuild/ adj [l> (untrained, 

unversed) (person) no instruido; (ear/taste) no 
cultivado; to be ~ in sth ser' lego en algo 

(instinctive) innato 

unscientific /,Ansai0n'tifik/ adj (methods/ 
assertion/experiment) falto de rigor científico; 
she dismissed their findings as rechazó 
sus conclusiones tachándolas de carecer de 
rigor científico 

unscrambie /An'skrtembal/ vt [I> (decipher) 
(code/signal) descifrar; (TV) descodificar' 
[2> (sort out) (ajfairs/ideas) poner' en orden; 

the letters to give the name of a bird 
ordene las letras de modo que formen el 
nombre de un pájaro 

unscreened /An'skri:nd/ adj 
□ [T> (untested) sin analizar' [2> (unchecked) no 

revisado 
□ D(TV) no emitido, no transmitido [2> (Cin) no 

proyectado 

unscrew /An'skru:/ vt (screw/panel) destorni¬ 
llar, desatornillar; (lid) desenroscar' 

■ unscrew vi ((screw/panel)) destornillarse, des¬ 
atornillarse; ((lid)) desenroscarse' 

unscripted /An'sknptod || An'sknptid/ adj 
(speech/dialog) improvisado, hecho sobre la 
marcha 
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unscrupuious /An'skru:pjalas || An'skru; 
pjülas/ adj (person) inescrupuloso, sin escrúpu¬ 
los; (conduct) poco honesto, inescrupuloso 

unscrupulousiy /An'skruipjalasli || An'skru; 
pjülasli/ odv sin escrúpulos, inescrupulosa¬ 
mente 

unsealed /An'si:ld/ adj sin cerrar 

unseasonable /An'sitznabal/ adj (weather/ 
frost) impropio de la estación; at an 
~ moment (liter) en un momento intempesti¬ 
vo 

unseasonably /An'skznabli/ adv: it’s 
~ cold/warm hace un frío/calor anormal para 
esta época 

unseasonal /An'snznal/ adj poco habitual 
para la estación del año 

unseasoned /An'skznd/ adj |l> (Culln) (food) 
sin sazonar D (timber) no estacionado; 
(troops) inexperto 

unseat /An'siit/ vt [T> (rider) desmontar, derri¬ 
bar (government) derribar, derrocar'; she 
was ^ed at the last election perdió su 
escaño en las últimas elecciones 

unseaworthy /An'skwsrrói || An'si:w3;ói/ adj 
no apto para navegar, innavegable (téc) 

unsecured /,Ansi'kjurd || .Ansi'kjoad/ adj 
D (Fin) (stock) no garantizado, sin garantía; 
~ loan préstamo m or crédito m sin garantía or 
caución, crédito m a sola firma; ~ creditor 
acreedor sin crédito privilegiado ni hipoteca; 
~ debt deuda/quirografaria [2> (not locked) sin 
echar el cerrojo 

unseeded /An'sndad || An'sndid/ adj (team/ 
player) que no es cabeza de serie 

unseeing /An'skin/ adj (liter): she stared with 
~ gaze o eyes at him lo miraba sin verlo or 
con la mirada perdida; his poor ~ eyes sus 
pobres ojos ciegos 

unseemly /An'siimli/ adj (conduct/language) 
impropio, indecoroso; (dress) indecoroso 

unseen'* /An'sitn/ adj [T> (invisible) (presence/ 
danger/obstacle) oculto (unnoticed) sin ser 
visto; they crept out ~ salieron sigilosamente 
sin que nadie lo advirtiera; I escaped ~ me 
escapé sin ser visto [3> (not previously seen): to 
buy sth (sight) ~ comprar algo sin haberlo 
visto antes; i can’t comment on it ~ no puedo 
hacer ningún comentario sin verlo antes 
[4> (BrE) (translation) a primera vista 

unseen^ n (BrE) traducción/a primera vista 

unsegregated /An'segngeitad || An'seg 
rigeitid/ adj no segregado 

unselfconscious /,Anself'ka;ntJ'as || ,Anself 
'konjas/ adj natural, no cohibido; he was 
quite about his weight no le preocupaba su 
peso; I tried to be ~ but... traté de ser natural 
or de actuar con naturalidad pero ... 

unselfconsciously /.Anselfkamtjasli II 
,Anself'kt)nJasli/ adv (speak/smile/respond) con 
naturalidad 

unselfish /An'selfiJ'/ adj (person) nada egoísta, 
generoso; (act) desinteresado, generoso 

unselfishly /An'selfijli/ adv desinteresada¬ 
mente, generosamente 

unselfishness /An'selfifnas || An'selfijms/ rt 
[u] desinterés m, generosidad/ 

unsent /An'sent/ adj no enviado, sin enviar 

unsentimental /.Ansenta'mentl || ,Ansenti 
'mentí/ adj (person/outlook) poco sentimental; 
he’s very ~ about his childhood habla de su 
infancia sin sentimentalismos 

unserviceable /An's3:rvasab0i || An'ssrvisa 
bal/ adj (ship/machine/vehicle) inservible, inuti- 
lizable 

unsettle /An'setl/ vt (plans) alterar; (situation) 
desestabilizar'; melon ~s my stomach el 
melón me sienta mal al estómago or me cae 
mal; the question clearly ~d him la pregunta 
lo desconcertó visiblemente; the defeat ~d 
them la derrota los afectó mucho 

unsettled /An'setld/ adj 
Q [T) (troubled, restless) (period) agitado; (childhood) 

poco estable; she’s ~ and nervous está 

inquieta y nerviosa; I feel ~ in my new job 
todavía no me he hecho a mi nuevo trabajo; to 



unsettling unsuccessfully 
have an ~ stomach tener’ el estómago 
revuelto [2> (changeable) (weather) inestable 

□ [i> (undecided) (issue/question/dispute) pendiente 
(de resolución), sin resolver; (future) incierto 
[2> (unpaid) (debt/account) pendiente, sin saldar 

Q (unpopulated) (land/regíon) no colonizado 

unsettling /An'setliri/ adj (news/prospect/ 
doubt) inquietante; (effect) desestabilizador, 
perturbador; she found the situation very ~ 
la situación le^producia un gran desasosiego 

unsexy /An'seksi/ adj unsexier, unsexiest 
(colloq) [I> (clothes/appearance) nada sexy 
[1> (unfashionable) (activity/stock) de poco interés, 
poco atractivo 

unshackle /An'Jaekal/ vt (prisoner) desencade¬ 
nar, quitarle los grilletes a; (talent) liberar 

unshakable, unshakeable /An jeikebai/ 
adj (belief/conviction/confidence) inquebrantable 

unshapely /An'jeipli/ adj -^pelier, 
'>-’Peliest (figure) sin formas; (legs) poco tor¬ 
neado 

unshaven /An'Jeivan/ adj sin afeitar, sin rasa- 
rar (esp Méx) 

unsheathe /An ji ;0/ vt desenvainar, desen¬ 
fundar 

unshockable /An'Xa;kabal II An'jDkabal/ adj 
que no se escandaliza por nada, que no se 
asombra por nada, imperturbable 

unshod /An'J'a;d HAn'J'nd/ adj [ij (Equ) (horse/ 
hoop desherrado, sin herrar |2> (barefoot) (liter) 
descalzo 

unshrinkable /An'Jnrikabal/ adj que no 
encoge, inencogible 

unsighted /An'saitad || An'saitid/ adj [T> (blind) 
invidente, no vidente (Amt), CS) [2j (umpire/ref- 
eree) con la línea de visión bloqueada (3> (not 
seen) no visto 

unsightliness /An'saitllnas || An'saitllms/ n 
[u| fealdad/ 

unsightly /An'saitll/ adj -lier, -liest feo, 
antiestético 

unsigned /An'samd/ adj sin firmar; the con¬ 
tract is still ~ el contrato todavía no se ha 
firmado 

unsinkable /An'siijkabal/ adj (ship) que no se 
puede hundir; she’s ~ nada puede con ella 

unskilled /An'skild/ adj (Lab Reí) (worker) no 
calificado or (Esp) cualificado; (work) no espe¬ 
cializado 

unskillful, (BrE) unskilful /Anskilfal/ adj 
poco hábil, torpe; his ~ handling of the affair 
la torpeza con que llevó el asunto 

unskilifully, (BrE) unskilfully /An skilfall/ 
adv torpemente 

unskimmed /An'skimd/ adj entero, sin des¬ 
cremar or (Esp) desnatar, no descremada or (Esp) 
desnatada 

unsliced /An'slaist/ adj sin rebanar, no reba¬ 
nado 

unsmiling /An'smailit]/ adj adusto 

unsmoked /An'smaukt/ adj 
□ (meat/ftsh) sin ahumar, no ahumado 
O (cigarette) sin fumar 

unsociable /An'seujebal/ adj (person/dispos¬ 
ition) insociable, poco sociable, huraño; 
they’re an ~ lot son unos insociables, no son 
nada sociables; he called me at an ~ hour me 
llamó a una hora intempestiva 

unsocial hours /Ahsaujal/ pi n (BrE); to 
work ~ ~ trabajar a horas fuera de lo 
normal 

unsold /An'sauld/ adj no vendido; the house 
remained ~ for several months la casa 
estuvo sin venderse varios meses 

unsoldierly /An'saoldsarli II An'sauldsali/ adj 
impropio de un militar or de un soldado 

unsolicited /.Ansa'lisatad || .Ansa'lisitid/ adj 
que no se ha pedido or solicitado; he was tired 
of all the ~ advice people were giving him 
estaba harto de todos los consejos que le 
daban sin que él los pidiera; ~ mail propagan¬ 
da que se recibe por correo; ~ manuscript origi¬ 
nal m no solicitado 

unsolvable /An'smlvabal II An'snlvabal/ adj 
insoluble 

unsolved /An'sa;lvd II An'sulvd/ adj no resuel¬ 
to; the murder is still ~ el asesinato continúa 
sin esclarecerse or resolverse 

unsophisticated /.Ansa'fistakeitad || .Ansa 
'fistikeitid/ adj (person) sencillo; (naive) inge¬ 
nuo; (tastes/technology) simple, poco sofistica¬ 
do; an ~ attempt to deceive un burdo 
intento de engaño 

unsought /An'so-.t/ adj no solicitado 

unsound /An'saand/ adj (floorboards/founda¬ 
tions) poco sólido or seguro; (argument) poco 
sólido; (health) precario; to be of ~ mind (Law) 

tener* perturbadas las facultades mentales; 
the building is structurally ~ los cimientos y 
paredes del edificio no son sólidos; he gave us 
~ advice nos dio un mal consejo, nos dio un 
consejo poco sensato; their financial position 
is ~ su situación financiera es poco sólida; an 
~ case (Law) un caso rebatible or impugnable; 
he’s ideologically ~ su ideología es poco 
sólida 

unsparing /An'spenri || An'speanri/ adj (criti- 
cism/severity/judgment) implacable, despiadado; 
he was ~ in his efforts no regateó or escatimó 
esfuerzos; they were ~ with their advice 
fueron pródigos en consejos, le {or me ele) 
prodigaron consejos; in ~ detail con todo lujo 
de detalles; she was in her criticism of the 
project criticó implacablemente or 
despiadadamente el proyecto 

unsparingly /An'spenpll || Ahspearipll/ odv 
(work) incansablemente, infatigablemente; 
(criticize/judge) implacablemente, despiadada¬ 
mente; (give) generosamente, pródigamente; 
he drove himself in his search for the 
truth se volcó en cuerpo y alma a la búsqueda 
de la verdad 

unspeakable /An'sphkabal/ adj (evil/cruelty) 
incalificable, atroz; (joy/ecstasy) indescriptible, 
inefable; she’s an bore es una pesada 
insoportable 

unspeakably /An'sphkabli/ adv (arrogant/ 
tedious) insoportablemente 

unspecified /An'spesafaid II An'spesifaid/ adj 
no especificado, indeterminado 

unspectacular /.Anspek'ttekjalar II .Anspek 
'taekjüla(r)/ adj (progress/career) nada especta¬ 
cular; his performance has been no se ha 
lucido 

unspent /An'spent/ adj [I> (not spent) (money) 

no gastado; (ammunition) sin disparar, no dis¬ 
parado [I> (unexhausted) (emotion) no consumi¬ 
do 

unspoiled /An'spaild/, (BrE also) unspoilt 
/An'spailt/ adj [Tf (countryside) que conserva su 
belleza natural (child) nada mimado; he is 
totally ~ by his success el éxito no se le ha 
subido en absoluto a la cabeza 

unspoken /An'spaokan/ adj (agreement/approv¬ 
al) tácito; (wish) no expresado, íntimo; so 
many things remained ~ quedaron tantas 
cosas sin decir 

unsporting /An'spo;rtir) II An'sportip/ adj (esp 

BrE) (in sporting contest) antideportivo, poco 
deportivo; it was jolly ~ of him to report us 
demostró muy poco compañerismo al denun¬ 
ciamos 

unsportsmanlike /An'spa;rtsmanlaik || An 
'spo;tsmanlaik/ adj antideportivo, poco depor¬ 
tivo 

unstable /An'steibal/ adj [T) (unsteady) (struc¬ 
ture/foundation) inestable, poco firme or sólido 
[2> (not secure) (government) inestable; (relation¬ 
ship/home) inestable, poco estable; economic¬ 
ally ~ sin estabilidad económica 
[3> (changeable) (prices) variable; (weather) ines¬ 
table; (pulse) irregular; (person/personality) 
inestable (Chem, Nucí Phys) (compound/atom) 
inestable 

unstated /An'steitad II An'steitid/ adj (wish/ 
desire) no expresado; the real purpose is ~ no 
está expresado el verdadero propósito 

unstatesmanlike /An'steitsmanlaik/ adj 
indigno or impropio de un estadista 

unsteadily /An'stedli || An'stedili/ adv de 
modo inseguro or vacilante 

unsteadiness /An'stedinas II An'stedinis/ n 
[u| (of structure) inestabilidad /, inseguridad fi (of 

walk) inseguridad /, (of hand) temblor m; (of voice) 

temblor m, titubeo m 

unsteady /An'stedl/ adj (chair/ladder) inesta¬ 
ble, poco firme; (walk/step) vacilante, insegu¬ 
ro; (hand) tembloroso; (voice) tembloroso, 
entrecortado; he was ~ on his feet o legs 
caminaba con paso vacilante or inseguro; she 
felt after her first drink se sintió mareada 
después de la primera copa 

unsterilized /An'steralaizd/ adj no esteriliza¬ 
do 

unstick /An'stik/ vt (past & past p unstuck) 
despegar*, quitar 

unstinting /An'stmtiri/ adj: his ~ generosity 

su generosidad sin límites; to be ~ in sth: they 

were ~ in their efforts no escatimaron 
esfuerzos; they have been ~ in their finan¬ 

cial support no han escatimado su apoyo eco¬ 
nómico; he was ~ in his praise fue pródigo 
en sus alabanzas 

unstintingly /An'stmtirili/ adv (work) infati¬ 
gablemente, incansablemente; (praise/give) 
con prodigalidad or largueza 

unstitch /An'stitJ/ vt descoser; to come ~ed 

descoserse 

unstop /An'sta;p 1| An'stnp/ vt -pp- [T> (unblock) 
(drain/pipe) desatascar*, destapar (AmL) 
[2> (open) (bottle) abrir* 

unstoppable /An'sta;p3b0l II An'stnpabal/ adj 
incontenible, imparable 

unstrap /An'straep/ vt -pp- soltar* las correas 
de; she -^ped herself from her seat se des¬ 
abrochó el cinturón de seguridad 

unstreamed /An'strlimd/ adj (BrE) dícese de 
alumnos que no están divididos según niveles de 
capacidad 

unstressed /An'strest/ adj átono 

unstructured /An'strAktjard || An'strAktJad/ 
adj [T> (argument) poco estructurado, sin 
estmcturación |2> (jacket) no armado, suelto 

unstuck'' /An'stAk/ past & past p of unstick 
unstuck^ adj despegado; fo come ~ ((label/ 

stamp)) despegarse*; (fail, founder): that’s where 
your theory comes ~ ahí es donde tu teoría 
hace agua or se viene abajo; he carne ~ when 
he tried to use the card again el plan le falló 
cuando quiso volver a usar la tarjeta 

unstudied /An'stAdid/ adj natural, no estudia¬ 
do or afectado 

unstufiy /An'stAfi/ adj -fier, -fiest [T) (person) 
campechano; (manner) nada acartonado 
[D (room) bien ventilado 

unstylish /An'staihJ/ adj nada elegante 

unsubstantial /.Ansab'stentjal || .Ansab 
'st®njal/ adj (frmi) [T> (flimsy) (fabric/garment) sin 
cuerpo, ligero, liviano; (structure/material) 
endeble, débil [2> (not nourishing) (meal) poco 
sustancioso, sin sustancia [3^ (not well-founded) 

(argument/claim) insustancial, endeble, poco 
sólido 

unsubstantiated /.Ansab'stsntjieitad II 
.Ansab'staenJ'ieitid/ adj no corroborado, no 
fundamentado 

unsubtie /An'SAtl/ adj poco sutil 

unsubtiy /An'SAtll/ adv de manera muy poco 
sutil 

unsuccessful /.Ansak'sesfal/ adj (attempt) 
infructuoso, fallido, vano; the ~ outcome of 
the talks el fracaso de las negociaciones; after 
two ~ marriages después de dos fracasos 
matrimoniales; to be ~ with men/women no 
tener* éxito con los hombres/las mujeres; we 
regret to inform you that your application 
has been ~ lamentamos informarle que no 
ha sido seleccionado; I tried to contact you, 
but was ~ traté de ponerme en contacto con 
usted, pero fue imposible: they were ~ in 
their efforts to please her no lograron or 
consiguieron complacerla: we were ~ in trac¬ 
ing the source of the information no pudi¬ 
mos dar con las fuentes de la información 

unsuccessfully /,Ans0k'sesfaii/ adv en 
vano, sin éxito, sin resultado alguno 



unsuitability untouched 

unsuitability /.Ansuita'bilati/ n [u] (of clothing) 

lo poco apropiado or adecuado; (of language) lo 
inapropiado or inadecuado; (of candidate) lo poco 
idóneo; its ~ as a school textbook lo inade¬ 
cuado que resulta como libro de texto; the 
film’s ~ for children lo inapropiado de la pelí¬ 
cula para un público infantil 

unsuitable /An'su;t0b9l/ adj (clothing) poco 
apropiado or adecuado; (candidate) poco 
idóneo; please inform us if this time is ~ le 
rogamos nos indique si dicha hora le resulta 
inconveniente; she made a most ~ marriage 
se casó muy mal; the weather is ~ for sailing 
el tiempo no es indicado para salir a navegar; 
your dress is ~ for a wedding tu vestido no 
es apropiado para ir a una boda; she’s ~ for 
the post no es la persona indicada or idónea 
para el cargo; this medicine is ~ for children 
esta medicina está contraindicada para niños; 
she is ~ for the role no sirve para el papel; 
this program is for those of a nervous dis¬ 
position este programa no es apropiado or es 
inconveniente para personas impresionables 

unsuitably /An'suitabli/ adv inadecuadamen¬ 
te, inapropiadamente 

unsuited /An'su:tad || An'su:tid/ adj (pred) to be 
~ to/for: her clothes are ~ to the climate/ 
occasion su ropa no es la apropiada or la 
adecuada or la indicada para el clima/la 
ocasión; she is ~ to this work/teaching chil¬ 
dren no sirve para este trabajo/para enseñar a 
niños; they are completely ~ (to each other) 
son totalmente incompatibles; the tools were 
~ for the purpose las herramientas no eran 
las adecuadas para el trabajo 

unsullied /An'SAlid/ adj (liter) impoluto (liter), 

inmaculado, sin mancha; ~ by sth no ensucia¬ 
do por algo 

unsung /An'SAr)/ adj: the ~ heroes of the 
revolution los héroes olvidados de la revolu¬ 
ción; one of the ~ successes of our aviation 
industry uno de los logros no debidamente 
reconocidos de nuestra industria aeronáutica 

unsupervised /An'surparvaizd II An'smpa 
vaizd/ adj: the children were left ~ dejaron a 
los niños solos; an ~ visit to the museum una 
visita al museo sin profesores 

unsupported /,Ans3'po;rtad II ,Ansa'pa:tid/ adj 
|T> (structure) sin base orapoyo; he’s unable to 
walk ~ no puede caminar sin ayuda 
[1> (claim/statementiallegation) sin pruebas que 
lo corroboren or respalden [3> (Mil) (troops) sin 
apoyo SJ (Comput) sin asistencia técnica 

unsupportive /,Ansa'pa:rtiv || .Ansa'paitiv/ 
adj: (wife/husband/boss) que no apoya, que no 
da or brinda apoyo; her family had been ~ su 
familia no la había apoyado orno le había dado 
or brindado apoyo 

unsure /An'Jur || An'J’oajr), An'J'D;(r)/ adj 
[TJ (uncertain) inseguro, indeciso; to be ~ about 

sth/sb: I’m ~ about that no estoy seguro de 
eso; the child was a little ^ about the dog el 
niño recelaba un poco del perro; I’m ~ about 
asking her no sé si pedírselo o no; we are 
~ (about) which method to use no estamos 
seguros (acerca) de qué método usar; to be 

OF sth/sb. I’m ~ of my own feelings me 
siento inseguro de mis sentimientos; he was 
very ~ of his new surroundings recelaba de 
su nuevo entorno; to be ~ of oneself estar" or 
sentirse" inseguro de sí mismo; she was 
~ (of) what this might mean no estaba 
segura de qué podría significar eso [2> (unreli¬ 

able) poco seguro, poco fiable 

unsurfaced /An's3:rfast || An'sarfist/ adj sin 
pavimentar, sin asfaltar 

unsurpassed /.Ansar'ptest 1| ,Ans3'pa:st/ adj 
(beauty/mastery) sin igual, sin par (liter); he is 

in his knowiedge of the subject nadie lo 
supera en conocimiento del tema 

unsurprising /.Ansar'praizit) || .Ansa'praizit)/ 
adj nada sorprendente 

unsuspected /.Ansa'spektad II .Ansa'spektid/ 
adj [T> (hidden) (talents/implications/difficulties) 
insospechado [2> (not under suspicion) libre de 
sospecha 

unsuspecting /.Ansa'spektu]/ adj despreve¬ 
nido, confiado; to be ~ no sospechar nada; 
her husband was quite assuming Joe 
was simply a friend su marido no sospechaba 
nada, creía que Joe era un simple amigo 

unsustainabie /.Ansa'stemabal/ adj insoste¬ 

nible 
unsweetened /An'swhtnd/ adj (without sugar) 

sin azúcar; (without sweeteners) sin edulcorantes 

unswept /An'swept/ adj sin barrer 

unswerving /An'swarrviri II An'swatvit)/ adj 
(loyalty) inquebrantable, a toda prueba; (deter¬ 
mination) férreo, a toda prueba; she was ~ in 
her devotion to the cause su dedicación a la 
causa era a toda prueba 

unswervingly /An'swarrvirili II An'sw3:vir|li/ 
adv: she remained ~ loyal to him siguió total¬ 
mente fiel a él; he continued ~ on his 
chosen course continuó sin vacilar por el 
camino que había elegido 

unsymmetrical /.Ansa'metnkal || .Ansí 
'metnkal/ adj asimétrico 

unsympathetic /,Ansimpa'6etik/ adj 
[T> (showing no sympathy) (person/attitude) indife¬ 
rente, poco comprensivo; they were totally ~ 
no se mostraron nada comprensivos 
[2> (unfavorable) (account/report) adverso, desfa¬ 
vorable; she was ~ to our cause no veía 
nuestra causa con simpatía (3> (unlikable) <char- 

acter) antipático, poco agradable 

unsympathetically /.Ansimpa'eetikii/ adv 
(without sympathy) de manera poco comprensiva, 
con indiferencia; (unfavorably) de forma desfavo¬ 
rable, con malos ojos 

unsystematic /.Ansista'mtBtik/ adj poco sis¬ 
temático, sin método 

unsystematically /.Ansista'maetikli/ adv de 
modo poco sistemático, sin método 

untainted /An'temtad II An'temtid/ adj (food/ 
water) no contaminado; (reputation) sin 
mancha or tacha, intachable, intacto; (beauty) 
perfecto; he remained ~ by the atmosphere 
of greed no se dejó corromper por la codicia 
que lo rodeaba 

untalented /An'taelantad II An'taelantid/ adj 
sin talento 

untamable, untameable /Anteimabai/ 
adj indomable 

untamed /An'teimd/ adj (animal) sin domar; 
(wilderness/forests) virgen, agreste; (passion/ 

forces of nature) indómito 

untangle /An'taeqgal/ vt (hair/threads) desen¬ 
redar, desenmarañar; (mystery) esclarecer", 
dilucidar, desentrañar 

untapped /An'taept/ adj sin explotar 

untarnished /Anhairnift || An'tainijt/ adj sin 
tacha, sin mancha 

untaught /An'to:t/ adj (liter) |T> (uneducated) (pej) 

sin instrucción, ignorante [2> (natural) (courtesy/ 
gentleness/skill) innato, instintivo 

untaxed /An'taekst/ adj libre de impuestos 

unteachable /An'thtjabal/ adj: these chil¬ 
dren are ~ es imposible enseñarles nada a 
estos niños; they complained the syllabus 
was ~ se quejaron de que era un programa 
imposible de enseñar 

untempered /An'tempard || An'tempad/ adj 
ID (Steel) sin templar D (not moderated) (liter) no 
atemperado (liter) 

untenable /An'tenabal/ adj (frmi) insostenible, 
indefendible 

untenanted /An'tenantad II An'tenantid/ adj 
desocupado 

untended /An'tendad II An'tendid/ adj 
D (garden) descuidado, abandonado 
D (wound) descuidado; (patient) desatendido 

untested /An'testad|| An'testid/ adj (theory) no 
verificado or probado; (product/device) no pro¬ 
bado, no puesto a prueba 

unthinkable'' /An'0ir|kabal/ adj inconcebible, 
inimaginable; it is ~ that ... es inconcebible 
que (-F subjj: it would be ~ for them to refuse 
sería inconcebible que se negaran 

unthinkable^ n: the ~ lo inconcebible, lo 
inimaginable 

1888 

unthinking /An'0ir|kir)/ adj D (not thinking) 

(rage) irreflexivo; (moment) de irreflexión 
D (inconsiderate) (remark/act) desconsiderado 
D (uncritical) (acceptance) precipitado; (reader) 
irreflexivo, maquinal 

unthinkingly /An'0ir)kir|li/ adv sin pensar, 
maquinalmente 

unthought-of /An'0D:ta:v II An'0a:tDv/ adj ini¬ 
maginable, inconcebible 

unthought-out /,An0a:t'aot/ adj poco madu¬ 
rado, poco pensado 

untidily /An'taidll II An'taidili/ adv descuidada¬ 
mente. sin cuidado, desprolijamente (RPI) 

untidiness /An'taidinas || An'taidinis/ n [u| (of 

person's appearance) desaliño m, lo descuidado, 
desprolijidad/(RPI); (of room, drawer, desk) desor¬ 
den m, desprolijidad / (RPI); (of handwriting, 

schoolwork) lo descuidado, lo desprolijo (RPI) 

untidy'* /An'taidi/ adj -dier, -diest (room/ 
drawer/desk) desordenado; (appearance) desali¬ 
ñado, descuidado, desprolijo (RPI); 

(writing/schoolwork) descuidado, desprohjo 
(RPI); (person) desordenado, desprolijo (RPI) 

untidy^ vt untidies, untidying, untidied 
(colloq) desordenar 

untie /Antai/ vt unties, untying, untied 
(knot) deshacer", desatar; (shoelaces) desatar, 
desamarrar (AmL exc RPI); (dog/horse) soltar", 
desatar, desamarrar (AmL exc RPI) 

until'* /An'til, an'til/ conj 

■j. When used as a conjunction in positive 

sentences expressing the future, until is 

translated by hasta que + subjunctive: we'll 
stay here until Carol comes back nos queda¬ 

remos aquí hasta que llegue Carol. 

In negative sentences no is used optionally 

before the verb: he won’t be satisfied until 
they give him his money back no estará satis- 

^ fecho hasta que (no) le devuelvan su dinero 

hasta que; he always waits ~ I arrive siempre 
espera hasta que yo llego or llegue; please 
wait ~ I arrive por favor espera hasta que yo 
llegue; she didn’t go to bed ~ Tom got back 
no se acostó hasta que Tom (no) volvió; I knew 
she wouldn’t go to bed Tom got back yo 
sabía que no se iba a acostar hasta que Tom 
(no) volviera; give it to me — not ~ you say 
you’re sorry dámelo — hasta que (no) pidas 
perdón, no (te lo doy); it was not ~ she spoke 
that I realized who she was hasta que (no) 
habló, no me di cuenta de quién era 

until^ prep hasta; he’s o he’ll be in London 
~ Monday está/estará en Londres hasta el 
lunes; ~ now/then hasta ahora/entonces; he’s 
not coming ~ tomorrow no viene hasta 
mañana 

untimeliness /An'taimlinas II An'taimlinis/ n 
[u] D (of death) lo prematuro D (of announce¬ 

ment) lo inoportuno; (of arrival) lo inoportuno, lo 
intempestivo 

untimely /An'taimli/ adj D (death/end) pre¬ 
maturo D (announcement) inoportuno; 
(arrival) inoportuno, intempestivo 

untipped /An'tipt/ adj sin filtro 
untiring /An'tainri II An'taiariri/ adj infatigable, 

incansable 
untiringly /An'tainqli II Aii'taianrili/ adv 

(work) infatigablemente, incansablemente 

untold /An'tauld/ adj D (incalculable) (be/ore n) 
(wealth/sums) incalculable, fabuloso; (misery/ 
pleasures) indecible, inenarrable, inefable 
D (not told) (story) nunca contado; (secret) sin 
desvelar, sin revelar, sin develar (AmL) 

untouchable /An'tAtJabal/ adj D (beyond con¬ 

trol, criticism) intocable D (out of reach) inalcan¬ 
zable 

Untouchable n intocable mf 

untouched /An'tAtJt/ adj D (not handled) intac¬ 
to, sin tocar; it is ~ by human hand(s) no ha 
sido tocado por la mano del hombre; he ieft 
his food ~ no probó la comida D (safe, 

unharmed); ~ by the ravages of time sin haber 
sufrido los estragos del tiempo; miracuiousiy 
the church was ~ milagrosamente la iglesia 
quedó intacta D (unaffected): a heart-rending 



1889 untoward unworried 
tale which left none of the audience ~ una 
historia desgarradora que conmovió a todos 
los presentes 

untoward /,An'tD:rd, ,Anta’W3;rd || 'Ant3'w3:d/ 
adj (frmi) [T> (adverse) (effect) perjudicial, adver¬ 
so; I hope nothing has happened espero 
que no haya pasado nada (que haya que 
lamentar) [2j (unseemly, improper) (suggestion/ 
behavior) indecoroso, indigno 

untraceable /An'treisabal/ adj imposible de 
localizar 

untraced /An'treist/ adj (file/missing person) no 
localizado; an ~ leak una filtración cuyo 
origen se desconoce 

untrained /An’tremd/ adj (staff) falto de for¬ 
mación or capacitación; (teacher) sin título; 
(animal) no amaestrado; to the ~ eye/ear 
they look very similar para un lego en la 
materia or para (el ojo/oído de) quien no es 
experto se parecen mucho 

untrammeled, (BrE) untrammelled /An 
'traemald/ adj (liter) ~ by sth libre de algo; ~ by 
the cares of everyday life Ubre de las atadu¬ 
ras del quehacer cotidiano 

untranslatable /.Antraens'leitabal/ adj 
intraducibie 

untranslated /.Antrsenz'leitad, .Antraens- || 
.AntrEenz'leitad, .Antraens-, .Antrain-/ adj no tra¬ 
ducido; they remain ~ siguen sin traducirse 

untreatable /An'trhtabal/ adj no tratable 

untreated /An'tri-.tad || An'triitid/ adj (sewage/ 
waste) sin tratar or procesar; ~ wood madera 
que no ha sido tratada (contra la humedad, polilla 
etc); the disease can be fatal si no se trata, 
la enfermedad puede ser^mortal 

untrendy /An'trendi/ adj -dier, -diest (colloq) 

(clothes/outfit) nada moderno; (area/resort) 
nada de moda 

untried /An'traid/ adj [T> (not tested) (method) no 
probado; (person) no puesto a prueba [2> (Law) 

(person) no procesado; (case) no sometido a 
juicio 

untrodden /An'tra:dn II An'trndn/ adj (snow/ 
sand) que no ha sido pisado 

untroubled /An'trAbald/ adj (expression/con¬ 
science) tranquilo; (period/life) tranquilo, apaci¬ 
ble; she seemed ~ by the noise/prospect no 
parecía que el ruido la afectase/que la pers¬ 
pectiva la inquietase or preocupase 

untrue /An'tru:/ adj [T> (false) (statement) falso; 
it is ~ (to say) that... es falso or no es cierto 
que ... [2> (unfaithful) (liter) (pred) to be ~ to 
sb/sth: to be ~ to one’s principles no ser' 
fiel a sus (or mis etc) principios; my only love 
was ~ to me mi único amor me file infiel 

untrusting /An'trAstirj/ adj desconfiado, rece¬ 
loso 

untrustworthy /An'trAst.wairói || An'trASt 
,w3:6i/ adj (person) de poca confianza; (source) 
no fidedigno; she’s totally ~ no es de fiar en 
absoluto 

untruth /An'tru:0/ n (pi untruths /Antruióz/) 
(frmi) falsedad/ 

untruthful /An'tru:0fal/ adj (account/answer) 
falso; (person) falso, mentiroso 

untruthfully /An'tru:9fall/ adv falsamente 

untruthfulness /An'trmefalnas II An’trme 
faints/ n [u] (of account) falsedad/; (of person) false¬ 
dad/, doblez/ 

untuned /An'tu:nd II An'tjumd/ adj desafinado 

untutored /An'tmtard II An'tjuitad/ adj (liter) no 
instruido 

untypical /An'tipikal/ adj atipico. poco repre¬ 
sentativo 

untypically /An'tipikli/ adv [T> (unexpectedly) 

atípicamente [2> (indep) lo que es poco habi¬ 
tual ; he called a meeting at 8.30 am lo 
que es poco habitual, convocó a una reunión a 
las 8.30 a.m. 

unusable, unuseable /Anjuizabal/ adj 
(tool) inservible, inutilizable; (room) inhabita¬ 
ble, inutilizable; (information) inútil, inservi¬ 
ble 

unused adj 
□ /An'ju:zd/ [T> (new) (furniture/lawnmower) sin 

estrenar, nuevo [2> (not made use of) (land) no 
utilizado or aprovechado, ocioso; (cutlery) que 
no se ha usado 

□ /An'ju;st/ (pred) to be ~ to sth/-iNG no estar' 
acostumbrado a algo/-t inf; she was ~ to 
such praise no estaba acostumbrada a tales 
alabanzas 

unusual /An'jursual/ adj (illness/opinion/sight) 
poco corriente or común, fuera de lo corriente 
or común, inusual; he spoke with ~ frank¬ 
ness habló con inusitada or insólita franqueza; 
she left early — that’s ~ for her se fue tem¬ 
prano — eso es raro en ella; did you notice 
anything ~ about him? ¿le notaste algo raro 
or fuera de lo normal?; what’s so ~ about 
that? ¿qué tiene de raro eso?; it’s ~ for him to 
be still in bed es raro que todavía no se haya 
levantado; it’s ~ that she should seek our 
advice es raro que venga a pedimos consejo 

unusually /An'jmsuali/ adv (tall/windy/compli- 
cated) excepcionalmente, inusitadamente; he 
was in an ~ happy mood estaba de muy buen 
humor, lo cual es raro or insólito en él; you’re 
~ eariy/talkative today hoy llegas más tem¬ 
prano/estás más conversador or hablador que 
de costumbre 

unutterable /An'Atarabal/ adj inenarrable, 
indescriptible, inefable 

unutterably /An'Atarabli/ adv indescriptible¬ 
mente 

unvaccinated /An'vteksaneitad II An'vasksi 
neitid/ adj no vacunado 

unvaried /An'verid II An'vearid/ adj (work) 
monótono, poco variado; (diet) poco variado 

unvarnished /An'vmrmjt || An'vamijt/ adj 
[T> (not varnished) sin barnizar [2> (plain): the 
~ truth la verdad sin adornos, la pura verdad 

unvarying /AnVeriiij || An'vearin]/ adj invaria¬ 
ble, constante 

unvell /An'veil/ vt [T> (plaque/statue) descubrir', 
develar (AmL) (2> (report/figures) dar' a conocer, 
revelar 

unveiling /An'veilit)/ n |u c| descubrimiento m, 
develamiento m (AmL); (be/ore n) ~ ceremony 
ceremonia / inaugural, inauguración / 

unventllated /An'ventleitad II An'ventileitid/ 
adj sin ventilación 

unveriflable /An'verafaiabal || An'verifaiabal/ 
adj no verificable 

unverified /An'verafaid II An'verifaid/ adj sin 
verificar 

unversed /An'varrst II Au'varst/ adj (pred) to be 
~ iN sth no ser' muy versado or (fam) ducho en 
algo 

unvoiced /AnVaist/ adj [T> (not expressed) (fears/ 
resentment/opinions) no expresado or 
manifestado [2> (Ling) sordo 

unwaged /An'wetdsd/ pi n (BrE) no asalariados 
mpl, personas Jpl sin trabajo remunerado 

unwanted /An'womtad || An'wnntid/ adj (preg¬ 
nancy/child) no deseado; (object) superfino, que 
no se necesita; ~ hair vello m superfino; por¬ 
celain tea set, ~ gift: £25 (BrE) vendo juego 
de té de porcelana, regalo sin usar, £25; the 
eideriy often feel ~ a menudo los ancianos 
sienten que son una carga para los demás; I 
feel ~ here siento que estoy de más aquí 

unwarily /An'werali II An'wearili/ adv sin 
darse' cuenta 

unwarrantable /An'woirantabal || An'wn 
rantabal/ adj (frmi) injustificable, sin justifica¬ 
ción, sin disculpa posible 

unwarranted /An'wo;rantad II An'wurantid/ 
adj injustificado, sin justificación alguna 

unwary'' /An'weri II An'weari/ adj -rier, -riest 
incauto, desprevenido, confiado 

unwary* pl n the ~ los incautos 

unwashed'* /An'watjt || An'wnjt/ adj sucio, sin 
lavar 

unwashed* pl n the great ~ (hum & pej) el 
populacho (pey), la plebe (pey) 

unwatchable /An'wartjabal II Au’wetfabal/ 
adj (program/film) que no se puede ver or mirar 
(por lo malo) 

unwavering /An'wervani]/ adj (loyalty/beliefl 
inquebrantable; (determination) férreo, a toda 
pmeba; (course/path) determinado, firme; 
(gaze/stare) fijo 

unwaveringly /An'weivanijli/ adv: they 
were ~ loyal su lealtad era inquebrantable; 
she stuck ~ to her course no se apartó (ni) 
un ápice de su rumbo; to choose a goal and 
pursue it ~ fijarse una meta y perseguirla con 
voluntad férrea 

unwelcome /An'welkam/ adj (visit) inoportu¬ 
no; (guest) inoportuno, poco grato; (news) des¬ 
agradable, poco grato; (suggestion) inoportuno, 
fuera de lugar; we were made to feel ~ nos 
hicieron sentir que estábamos de más; this 
extra cash is not ~ este dinero extra no nos 
vendrá mal 

unwelcoming /An'welkamiri/ adj (landscape) 
inhóspito; (person) frío, antipático; (house) 
poco acogedor 

unwell /An'wel/ adj mal; to be o feel ~ sentir¬ 
se' mal, no sentirse' bien; he looks ~ tiene 
mala cara 

unwholesome /An'haulsam/ adj 
[T> (unhealthy) (diet/climate) poco sano or 
saludable, malsano (2) (unpleasant) (smell/ 
appearance/person) desagradable [3> (immoral, 

corrupting) (influence/pastime) pernicioso, malsa¬ 
no 

unwieldiness /An'wnldinas II An'wkldinis/ n 
[u] [Tf (of object); it never caught on because 
of its ~ no tuvo éxito por lo inmanejable que 
resultaba [2^ (of system) rigidez / 

unwieldy /An'widdi/ adj -dier, -diest 
[l> (tod/weapon/tome) pesado y difícil de 
manejar [2> (system/procedure) rígido, poco 
flexible 

unwilling /An'wiht)/ adj (assistant/student) mal 
dispuesto; to be ~ to + inf no querer' + inf, no 
estar' dispuesto a + inf; she was ~ to speak 
about it no quería hablar or no estaba 
dispuesta a hablar de ello; I’m ~ to give them 
any more information no estoy dispuesto a 
darles más información 

unwillingly /An'wihgli/ adv (agree/help) de 
mala gana, a regañadientes 

unwillingness /An'wihrtnas || An'wihrinis/ n 
|u] ~ to + INF: his ~ to listen to us el hecho de 
que no nos quiera escuchar, el hecho de que 
no esté dispuesto a escuchamos 

unwind /An'wamd/ (past & past p unwound) vt 
desenrollar; to come unwound desenrollarse 

■ unwind vt 
□ ((rope/tape)) desenrollarse; ((plot)) irse' des¬ 

arrollando; «mystery» irse' revelando, irse' 
desentrañando 

□ (relax) (colloq) relajarse 

unwise /An'waiz/ adj (action/decision) poco pru¬ 
dente or sensato, desaconsejable; anyone 
~ enough to try will be punished se castigará 
al insensato que lo intente: it would be ~ (of 
you) to sign the contract seria imprudente 
que firmara el contrato 

unwisely /An'waizli/ adv imprudentemente 

unwitting /An'witiri/ adj (accomplice/victim/ 
error) involuntario 

unwittingly /An'witiijli/ adv sin ser conscien¬ 
te (de ello), sin darse' cuenta 

unwonted /An'wo-.ntad II An'wauntid/ adj (frml) 
inusitado, insólito, desacostumbrado 

unworkable /An'warrkabal || An'w3:kabal/ adj 
(solution/plan) impracticable, no viable; (mine) 
inexplotable 

unworkmanlike /An'waikmanlaik/ adj nada 
profesional 

unworldly /An'wsirldli Ii An'wa.-ldli/ adj 
[T> (unconcerned with material things and pursuits) 

poco materialista, idealista l2> (unsophisticated) 

con poco mundo [3> (impractical) poco práctico 
or realista [4> (not of this world) de otro mundo 

unworn /An'wairn II An'wam/ adj |l> (little used) 

(tire/carpet) casi nuevo |2> (never used) (shoes/ 
dress) sin uso, no usado 

unworried /An'wstrid || An'WArid/ adj indife¬ 
rente, despreocupado; ~ by sth indiferente a 
or sin preocuparse por algo 



unworthiness up 
unworthiness /An'w3:róin3s || An'w3;óinis/ n 

|u| falta/de valía arde mérito; I am very con¬ 
scious of my own ~ soy muy consciente de 
mi poca valia 

unworthy /An'warrói II An'w3:Si/ adj -thier, 
-thiest [T> (undeserving) <person/cause> indigno; 
to be ~ OF sb/sth no ser’ digno de algn/algo; 
he is ~ of her es indigno orno es digno de ella, 
no se la merece; a subject ~ of our attention 
un tema que no merece nuestra atención or 
que no es digno de nuestra atención; to be 
~ to + INF no ser’ digno de + inf; he’s ~ to 
receive such an honor no es digno de recibir 
tal honor [2> (not befitting) (conduct/thoughts) 
impropio; to be ~ of sb/sth no ser’ digno de 
algn/algo, ser’ impropio de algn/algo; that 
remark was ~ of you ese comentario no fue 
digno de ti 

unwound /An'waond/ past & past p of 
unwind 

unwounded /An'wu:ndad II An'wu:ndid/ adj 
ileso 

unwrap /An'rasp/ vt -pp- (present) desenvol¬ 
ver’. abrir’; (parcel) deshacer’, abrir’ 

unwritten /An'ntn/ adj (rule) no escrito, 
sobreentendido; (ogrectnent) verbal, de pala¬ 
bra; (constitution/law) basado en el derecho 
consuetudinario 

unyielding /An'jhldiri/ adj (person) inflexible; 
(opposition) implacable, rígido; (insistence) per¬ 
sistente 

unzip /An'zip/ -pp- vt [1> (Clothing): could you 
~ me/my dress? ¿me bajas la cremallera or 
(AmL) el cierre or (Méx, Ven, Cu) el zíper? 
[2> (Comput) descomprimir 

■ unzip vi; your dress has come ^ped se te ha 
bajado/abierto la cremallera (ot el cierre etc) del 
vestido; with a lining that ~s con un forro 
desmontable 

up’' /ap/ adv 

.|. up often appears as the second elem- 

/•\ ent of certain verb structures in English 

(back up, pick up, sit up. etc). For transla¬ 

tions, see the relevant verb entry (,back, pick, 
, sit, etc)__^ 

(Sense I) 

□ [l> (in upward direction): ~ a bit ... left a bit un 
poco más arriba ... un poco a la izquierda; to 
go ~ and ~ subir más y más; we went all the 
way ~ to the top subimos hasta la cima; it 
looks a long way ~ parece una subida larga; 
is there an easier way ~? ¿hay algún modo 
más fácil de subir?; we saw them on the way 
~ los vimos cuando subíamos; the climb/dis¬ 
tance/path ~ to the hilltop el ascenso/la dis- 
tancia/el camino hasta la cima de la colina; I’ll 
give you a lift ~ te llevo hasta arriba; from 
the waist/neck ~ desde la cintura/el cuello 
para arriba; face ~ boca arriba; put it right 
side ~ ponlo con el derecho para arriba; 
~ United! (BrE) ¡arriba el United! [1> (upstairs): I 
dashed back ~ to fetch my jacket volví a 
subir corriendo a buscar mi chaqueta; shall 
we take the escalator ~? ¿subimos por la 
escalera mecánica? 

□ [T> (of position) arriba: your book is ~ in my 
room tu libro está arriba en mi habitación; 
~ here/there aquí/allí arriba; 1,000ft ~ a una 
altura de 1.000 pies; before the sun was ~ 
antes de que saliera el sol [2) (upstairs, on upper 

floor): I’ll be in a minute subiré en un 
minuto (3^ (raised, pointing upward): with the lid/ 
blinds ~ con la tapa levantada/las persianas 
levantadas or subidas [5^ (removed): I had the 
carpet ~ había quitado or levantado la 
alfombra; the road is ~ (BrE) han levantado la 
calle, la calle está levantada 

B S) (upright): help me ~! ¡ayúdame a levantar¬ 
me!; she’s ~ again and running well ya está 
otra vez en pie y corriendo bien [2> (out of bed): 
they’re not ~ yet todavía no se han levantado; 
don’t let me keep you ~ no te quedes levanta¬ 
do por mí; we were ~ all night pasamos la 
noche en vela: I’m glad to see her ~ and 
about again me alegra verla recuperada; I’ve 
been and about since five thirty estoy en 
pie desde las cinco y media; I can’t lie in bed, 

I have to be ~ and doing (coüoq) no me puedo 
quedar en la cama, tengo que levantarme y 
ponerme en movimiento 

□ [T> (of numbers, volume, intensity): she had the 
volume ~ high tenia el volumen muy alto; 
with the volume right ~ con el volumen al 
máximo; his blood pressure is ~ again le ha 
vuelto a subir la tensión; prices are 5% ~ o 
~ (by) 5% on last month los precios han 
aumentado un 5% con respecto al mes pasado; 
from $25/the age of 11 ~ a partir de 25 dóla¬ 
res/de los 11 años l2> (in league, table, hierarchy): 

~ ten places from last year diez puestos más 
arriba que el año pasado; it’s a step ~ for me 
para mí es un paso adelante; from the rank of 
lieutenant ~ desde el rango de teniente para 
arriba 

BID (in or toward north): in the cities ~ north en 
las ciudades del norte; the journey ~ from 
Munich el viaje desde Munich hacia el norte; 
the climate in the north/in Alberta el 
clima en el norte/en Alberta [2> (at or to another 

place): the path ~ to the house el sendero 
hasta la casa; I’m going ~ to John’s for the 
weekend voy a casa de John a pasar el fin de 
semana [l> (in or toward major center) (esp BrE): to 
go ~ to town ir’ a la ciudad [or a Londres ete); I 
met her ~ in town yesterday me la encontré 
ayer en la ciudad (or en Londres etc) SJ (at or to 

university) (esp BrE); to go ~ to/be ~ at Oxford 
ir’ a estudiar/estar’ estudiando en Oxford 

□ |T> (in position, erected): there’s a barrier ~ hay 
una barrera, han puesto una barrera; is the 
tent ~? ¿ya han armado la tienda or (AmL) la 
carpa?; the pictures/shelves are ~ los cua¬ 
dros/estantes están colocados or puestos 
[2> (inflated) inflado 

□ (going on) (colloq): what’s ~ with you? ¿a ti qué 
te pasa?; there’s something ~ with the 
engine al motor le pasa algo; what’s ~? (what's 

the matter?) ¿qué pasa?; (as greeting) (AmE) ¿qué 
hay? (colloq), ¿qué onda? (AmL arg), ¿qué hubo? 
(Andes, Méx, Ven fam), ¿quiubo? (Chi, Méx fam) 

□ (finished): your time is ~ se te ha acabado el 
tiempo; it’s all ~ with him/us: if this leaks 
out, it’ll be all ~ with him como esto tras¬ 
cienda, está arreglado (fam) 

□ (Sport) [T> (ahead in competition): they’re three 
goals ~ on the home team le van ganando 
por tres goles al equipo local; fo be one ~ on 

sb tener’ una ventaja sobre algn; this put him 
one ~ on his rivals esto le dio una ventaja 
sobre sus rivales [2> (for each aide) (AmE): the 
game was tied 15 ~ empataron 15 a 15 

D (under consideration): she will be before the 
board/judge comparecerá ante la junta/el 
juez; her case will be ~ before the board/ 
judge su caso se verá en la junta/lo verá el 
juez 

□ (in cards): two pairs, aces ~ doble pareja: de 
ases y jotas [or reyes etc) 

(Sense 11) (in phrases) 
□ up against [T) (next to) contra (confronted by); 

to come ~ against a powerful enemy enfren¬ 
tarse a un enemigo poderoso; you don’t know 
what you’re ~ against no sabes a lo que te 
enfrentas; fo be ~ against it estar’ contra las 
cuerdas 

E] up and down [T^ (vertically): to jump and 
down dar’ saltos; the piston travels and 
down 15 times a second el pistón sube y baja 
15 veces por segundo; to look sb ~ and down 
mirar a algn de arriba abajo; fo swear ~ and 

down (AmE colloq) jurar por lo más sagrado 
[2> (back and forth) de arriba abajo (3> (of mood); 

she’s been rather ~ and down ha tenido bas¬ 
tantes altibajos de humor 

B up for (subject to): the motion for debate 
today la moción que sale hoy a debate or se 
debate hoy; there are five nominees ~ for 
treasurer hay cinco candidatos a tesorero; she 
is ~ for trial next month será procesada el 
mes que viene 

□ up on/in (knowledgeable) (pred): how well ~ are 
you on what’s been happening? ¿cuánto 
sabes or qué tan enterado estás de lo que ha 
estado sucediendo?; she used to be ~ on cur¬ 
rent affairs antes estaba al tanto or al 
corriente de los temas de actualidad; we want 

1890 

to see how well ~ he is in company law que¬ 
remos ver cuánto sabe de derecho empresa¬ 
rial 

B up till o until hasta; until 12 o’clock/the 
20th century hasta las 12/el siglo xx 

(Sense III) up to 
□ ÍD (as far as) hasta; ~ to the ceiling/edge 

hasta el techo/el borde; the water was 
already ~ to his chest el agua ya le llegaba al 
pecho; ~ to here/now/a certain point hasta 
aquí/ahora/cierto punto; ~ to and including 
page 37 hasta la página 37 inclusive [2> (as 

many as, as much as) hasta; ~ to 20 days/twice 
as big hasta 20 días/el doble de grande 

EJ [T> (equal to): it isn’t ~ to the standard we 
have come to expect of you no es del alto 
nivel al que nos tienes acostumbrados; 
► come up to 2 [2> (capable of): she’s not 
~ to the job no tiene las condiciones necesa¬ 
rias para el trabajo, no puede con el trabajo 
(fam); I don’t feel I’m to taking over the 
business no me siento capaz de hacerme 
cargo del negocio; do you feel ~ to going 
out? ¿te sientes con fuerzas/ánimos (como) 
para salir?; I’m not ~ to much nowadays ya 
no estoy para muchos trotes (fam); his per- 
formance/my spelling is not -v. to much (BrE) 

su actuación/mi ortografía deja bastante que 
desear or (fam) no es gran cosa 

B (depending on): that’s entirely ~ to you eso, 
como tú quieras; if it were ~ to me, they’d all 
be fired si dependiera de mi or si por mi fuera, 
los echaba a todos; how you go about it is 
~ to you cómo lo hagas es cosa tuya or asunto 
tuyo; it’s ~ to them to make the next move 
les corresponde or les toca a ellos dar el 
próximo paso; it’s not ~ to me to decide no 
me corresponde a mi decidir, no soy yo quien 
tiene que decidir; the choice of color was left 
~ to me la elección del color quedó a mi crite¬ 
rio or a criterio mío, dejaron que yo eligiera el 
color 

E] to be ^ to sth (colloq): I wonder what she’s 
~ to in there me pregunto qué estará hacien¬ 
do allí metida; they’re ~ to their usual tricks 
están haciendo de las suyas; I’m sure they’re 
~ to something (planning) estoy segura de que 
algo están tramando or algo se traen entre 
manos; (doing) estoy segura de que algo (or 
alguna travesura etc) están haciendo; she’s 
~ to no good no anda en nada bueno; what 
have you been ~ to lately? ¿en qué has 
andado últimamente?; the things we used to 
get ~ to when we were kids las travesuras 
que hacíamos cuando éramos chicos or (Esp) 
pequeños 

up* prep 
□ [T> (in upward direction): to go ~ the stairs/hill 

subir la escalera/colina; he hid the money 
~ the chimney escondió el dinero en la chi¬ 
menea; he kept running ~ and down the 
stairs subía y bajaba la escalera corriendo; 
~ yours! (vulg) ¡vete or (Chi, Col) ándate or (RPI) 
anda a la mierda! (vulg) (at higher level): she 
stopped halfway the stairs se detuvo en la 
mitad de la escalera; 50m ~ the cliff a 50m 
del pie del acantilado (3^ (on scale): to move 
~ the league subir en la liga; to move ~ the 
ranks ascender’: further ~ the salary scale 
más arriba en el escalafón 

□ [T> (along): to go/come ~ the river ir’/venir’ 
por el río; the journey ~ the coast el viaje a 
lo largo de la costa; he travels ~ and down 
the country viaja por todo el país; she walked 
~ and down the room iba de un lado a otro 
de la habitación [2> (further along): the farm is 
just ~ the road la granja queda un poco más 
allá or adelante; 20 miles ~ the road a 20 
millas siguiendo la carretera; we put in ~ the 
coast for supplies hicimos escala más adelan¬ 
te para aprovisionarnos [3j (to, in) (BrE dial): he’s 
gone ~ the shop ha ido a la tienda 

up* adj 
□ (before n) [T> (going upward): the ~ escalator la 

escalera mecánica para subir (to London) 

(BrE): the ~ train el tren para Londres 
E] (elated) (AmE colloq) (pred): I feel really ~ at the 

moment me siento como en las nubes 
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up'* -pp- vt (colloq) (price/costs) aumentar, subir; 

(bid/offer) aumentar, superar; (pace/output) 
acelerar; to ~ stakes o (BrE) sticks liar" el 
petate (fam); they -^ped stakes and moved to 
the city liaron el petate y se mudaron a la 
ciudad (fam) 

■ up vi: to ~ and go/and run agarrar or (esp Esp) 
coger" e irse‘/y echar(se) a correr 

up® n: to be on the ~ and ~ (colloq) (honest) (AmE) 
((businessman/salesperson» ser* de buena ley, 
ser" de fiar; (succeeding) (BrE) «business/com¬ 
pany » marchar or ir* cada vez mejor, estar* en 
alza; ~s and downs vicisitudes jpl; life’s little 
~s and downs las vicisitudes de la vida; their 
business/marriage has had its '^s and 
downs su negocio/matrimonio ha tenido sus 
altibajos 

up-and-coming /.Apan'kAmiri/ adj (before n): 
an ~ artist/actor un artista/actor que prome¬ 
te or que llegará lejos or con mucho futuro 

up-and-under /.Apan'Andar II ,Apan'And9(r)/ 
n (in rugby) globo m, balón m colgado 

upbeat* /'Apbi:t/ n compás m débil 

upbeat^ adj (colloq) optimista; the play has an 
~ ending la obra termina en una nota opti¬ 
mista or de optimismo 

upbraid /Ap'breid/ vt (frmi) reprender, reconve¬ 
nir* (frmi) 

upbringing /'Apbripir)/ n (nopl) educación j; it 
depends on your ~ depende de la educación 
que se haya recibido or de cómo se haya sido 
educado 

upchuck /'AptjAk/ vi (AmE colloq) devolver", 
arrojar, vomitar 

upcoming /'Ap.kAmirj/ ádj (befare n) (election/ 
meeting) próximo, que se acerca; (album> de 
próxima aparición 

upcountry'* /Ap'kAntri/ adv tierra adentro, 
hacia él interior 

upcountry^ /’ApkAntri/ adj <town> del inte¬ 
rior; (people) del interior, del campo 

upcurrent /'Ap.kairant || 'Ap.kArant/ n corrien¬ 
te / ascendente 

update* /Ap'deit/ vt (manual/report/information) 
poner* al día, actualizar"; (skills) poner* al día; 
(machinery/technology) poner* al día, moderni¬ 
zar"; (file) (Comput) poner* al día; isn’t it time 
you ~d your wardrobe? ¿no crees que ya va 
siendo hora de que modernices or de que 
pongas al día tu guardarropa?; they are con¬ 
tinually -^d on the latest developments se 
los mantiene al tanto or al corriente de los 
últimos sucesos 

update^ /'Apdeit/ n [T> (Information) ~ (ON sth): 
to give sb an ~ on sth poner* a algn al 
corriente oral tanto de algo; now for the latest 
~ on the situation ahora las últimas noveda¬ 
des sobre la situación [2> (sth updated) puesta/al 
día, actualización/ 

updraft, (BrE) updraught /'Apdrsft 
II 'Apdraift/ n »■ upcurrent 

upend /Ap'end/ vt [T> (stand on end) (bench/chest) 
poner* vertical, parar (AmL) [2> (knock down) 

(colloq) tumbar 
upfront* /Ap'frAnt/ adj 
El (Busn) (befare n) (costs/commitment) inicial 
□ (open, honest) (colloq) (person/statement) franco, 

abierto 
upfront^ adv por adelantado; it’ll cost $1,000, 

cash ~ va a costar 1.000 dólares, en efectivo y 
por adelantado; it means spending a lot 
~ before seeing any return significa gastar 
un montón de dinero antes de ver ninguna 
ganancia 

upgrade* /'Apgreid, Ap'greid || Ap'greid/ vt 
E) (raise status of) (employee) ascender*, elevar 
de categoría; (job) elevar la categoría de; (sal¬ 
aries) aumentar, mejorar; they ~d her to the 
status of assistant director la ascendieron a 
directora adjunta; they ~d it to a three-star 
hotel lo subieron a la categoría de hotel de 
tres estrellas; she was ~d to first class (Aviat) 

la cambiaron a primera clase [2> (improve) (facil¬ 
ities) mejorar; (service/computer) elevar el nivel 
de prestaciones de; (software) actualizar* 

■ upgrade vi: it provides the flexibility to 

~ later (Comput) cuenta con la ventaja de poder 
ser actualizado posteriormente; would you 
like to to a larger car? ¿le gustaría pasar a 
tener un coche más grande?; I would like to 
~ to Club Class (Aviat) quisiera cambiar mi 
pasaje or (Esp) billete por uno de clase club 

upgrade^ /'Apgreid/ n 
H [D (rise in status — of employee) ascenso m; (— of 

job) aumento m de categoría; (— of salaries) 
aumento tn, mejora/(2> (improvement) mejora/ 
[3> (Comput) actualización/ 

□ (incline) (AmE) subida/ cuesta/ 

upgrading /Ap'gretdii]/ n |u c) (T> (in status — of 

employee) ascenso m; (— of job) aumento m de 
categoría; (— of salaries) aumento m, mejora /, 
the of the consulate to an embassy la 
transformación del consulado en embajada 
H) (of facilities, service) mejora / (of stereo system, 

computer) mejora / de las prestaciones 

upheaval /Ap'hhval/ rr [u o] [I> (convulsion): a 
period of great social/political ~ una época 
de gran agitación social/política; changing 
schools was a great ~ for the children el 
cambio de escuela fue muy perturbador para 
los niños; all the ~ of moving house todo el 
trastorno que implica una mudanza; it was a 
terrible emotional ~ for her fue muy traumá¬ 
tico para ella [2> (Geol) levantamiento m 

upheld /Ap'held/ past & past p of uphold 
uphill* /Ap'hil/ adv cuesta arriba, en subida 

uphilP adj (path) en cuesta, en subida; (battle/ 
task) arduo; it’s ~ all the way todo el camino 
es cuesta arriba; it was an ~ struggle fue 
muy difícil, nos (or les etc) costó mucho 

uphold /Ap'haold/ vt (past b past p upheld) 
|T> (preserve) (tradition/custom) conservar; 
(faith/principle) mantener"; he swore to ~ the 
Constitution juró respetar y defender la cons¬ 
titución [2> (Law) (decision/verdict) confirmar; 
the sentence was upheld on appeal la sen¬ 
tencia fire confirmada en la apelación 

upholder /Ap'hauldar || Ap'hanlda(r)/ n defen¬ 
sor, -sora m/ 

upholster /Ap'haolstar || Ap'haolstajr)/ vt 
(chair/sofa) tapizar"; well-'^ed (hum) rellenito 
(hum), metidito en carnes (hum) 

upholsterer /Ap'haolstarar II Ap'haulstara(r)/ 
n tapicero, -ra m,f 

upholstery /Ap'haulstari/ n [u] [l> (stuffing, 
springs) relleno m [2> (covers) tapizado m 
[l> (craft, trade) tapicería/ 

UPl n (= United Press International) UPl/ 

upkeep /'Apkiip/ n |u] [T> (running, maintenance) 
mantenimiento m 11> (costs) gastos mpl de 
manteiúmíento 

upland /'Apland/ n [u c| (often pi) tierras Jpl altas; 
(before n) ~ regions tierras ¿i altas 

uplift* /Ap'lift/ Vt (Spirit/mind) elevar; I felt ~ed 
se me elevó el espíritu 

uplift^ /'Aplift/ n [u| [i> (spiritual) exaltación/, ele¬ 
vación / [2> (physical support) sostén m; (before n) 
~ bra sostén m armado, sujetador m armado 
(Esp) 

uplifting /Ap'liftii)/ adj (words/scenery/experi¬ 
ence) (spiritually) que eleva el espíritu; (emotionally) 
que anima, que levanta el ánimo 

upload* /‘Aplaod/ n (Comput) carga/, subida/ 

upload^ vt (Comput) cargar", subir 

upmarket* /Ap'ma:rkat II Ap'ma:kit/ adj (store/ 
hotel/car) de categoría, para gente pudiente 

upmarket^ adv: to go/move ~ subir de cate¬ 
goría, tratar de atraer clientela de mayor 
poder adquisitivo 

upon /a'pam || a'pnn/ prep (frmi) [I> (on): she 
placed the cards the table puso las cartas 
sobre la mesa; ~ their arrival, they were 
shown to their room a su llegada, se los con¬ 
dujo a su habitación; there are trains ~ the 
hour, every hour hay un tren por hora, a la 
hora en punto; acting ~ his advice ... 
siguiendo sus consejos ~ my wordi (dated) 
¡caramba!; ~ -ing al -t inf: ~ entering the 
room al entrar a la habitación [2> (indicating 
imminent or unexpected arrival) to be ~ sb: the 
enemy was ~ us teníamos al enemigo 
encima; winter is already ~ us ya estamos 

prácticamente en invierno [3> (indicating large 

numbers): thousands ~ thousands miles y 
miles; I have sent letter ~ letter he mandado 
carta tras carta 

upper* /'Apar II 'Apa(r)/ adj (before n) 
Q Ef (spatially, numerically) <jaw> superior; (lip) 

superior, de arriba; the ~ storeys las plantas 
or los pisos superiores; ~ age limit límite m 
(máximo) de edad; temperatures in the 
~ twenties temperaturas de cerca de SC’C or 
de casi 30°C; the ~ tax bracket la banda 
impositiva más elevada [2> (in rank, importance) 

(ranks/echelons) superior, más elevado; the 
~ chamber o ~ house (Pol) la cámara alta; 
~ school (in UK) los cursos superiores 

Q (Geog) alto; the ~ reaches of the Nile la parte 
alta del Nilo; U~ Silesia la Alta Silesia; the 
U~ Danube el alto Danubio; ~ Manhattan el 
norte de Manhattan 

upper^ n 
D |Tf (of shoe) parte superior del calzado; © leather 

uppers, man-made soles zapatos de cuero 
con suela sintética; to be (down) on one’s ~s 
(colloq) estar* más pobre que las ratas 
(?) uppers pi (AmE Dent) dentadura / postiza 
(superior) 

□ (drug) (si) anfeta / (arg) 

upper case n |u] caja / alta; (befare n) an 
upper-case letter/M una letra/M mayúscula 

upper class n clase / alta; the ~ ~es las 
clases altas 

upper-class /,Apar'kl»s || ,Apa'kla;s/ adj 
[D (Sociol) (person/accent/area) de clase alta 
[2j (ArnE Educ) de los cursos superiores 

upperclassman /.Apar'klaísman || .Apa'kla; 
sman/ n (pl -men /-man/) (AmE Educ) estudiante 
de los últimos años en un colegio universitario o 

escuela secundaria 

upper crust n lu| the ~ ~ (colloq & hum) la flor 
y nata, la high (RPI fam), la jai or los jaibones (Chi 

fam) 

upper-crust /.Apar'krAst II .Apa'krAst/ adj 
(colloq & hum) de la flor y nata 

uppercut /'AparkAt || 'ApakAt/ n (in boxing) 
gancho m 

uppermost* /'Aparmaost || 'Apamaost/ adj 
(branches/floor/part) más alto; what was ~ in 
my mind lo que más me preocupaba, lo que 
tenía presente por encima de todo; financial 
considerations remain (in our minds) las 
consideraciones de tipo económico continúan 
siendo (para nosotros) prioritarias or 
fundar nentales 

uppermost^ adv (on top) encima; (upwards) boca 
arriba 

uppish /'ApiJ/ uppity 
uppity /'Apati/ adj (colloq) con ínfulas, con aires 

de superioridad; to be ~ darse* aires de supe¬ 
rioridad; she got ~ se le subieron los humos 

uprate /'Apreit || Ap'reit/ vt mejorar 

upright* /'Aprait/ adj [1> (vertical) (post/position) 
vertical; (posture) derecho, erguido; to place/ 
stand sth ~ colocar*/poner‘ algo de pie or 
vertical; sit ~ siéntate derecho; he held him¬ 
self ~ throughout the ceremony se mantuvo 
erguido durante toda la ceremonia [2> (honest) 

(character/citizen) recto 

upright^ n 
□ (post) (Archit, Const) montante m; (of bookcase) 

soporte m vertical; (of goal) poste m 
Q ~ (piano) piano m vertical 

uprising /'Apraiziij/ n levantamiento m, alza¬ 
miento m 

upriver /Ap'nvar II Ap'riva(r)/ adv río arriba; a 
few miles ~ (from London) a unas millas (de 
Londres) río arriba 

uproar /'Apro:r II 'Apro:(r)/ n [u| (noise, chaos) 

tumulto m, alboroto m. barabúnda /, (outcry) 

protesta / airada; the meeting ended in ~ la 
reunión terminó tumultuosamente, hubo un 
gran revuelo al final de la reunión 

uproarious /Ap'rorrias/ adj Ef (noisy) (meeting) 
tumultuoso; (applause/welcome) clamoroso, 
estrepitoso; (crowd) enfervorizado; (success) 
clamoroso, resonante [2> (hilarious) (comedy) 
divertidísimo; ~ laughter carcajadas jp! 



uproariously urge 
uproariously /Ap'roiriasli/ adv (laugh) a car¬ 

cajadas, a mandíbula batiente; ~ funny increí¬ 
blemente divertido, para desternillarse or 
morirse de la risa 

uproot /Ap'ruit/ vt [T> (Hort) (plant) arrancar' de 
raíz, desarraigar’ (téc); the storm ~ed several 
trees la tormenta arrancó varios árboles de 
raíz or de cuajo [2> (displace) (person) desarrai¬ 
gar*: she was -^ed from her home during the 
War la guerra la desarraigó obligándola a dejar 
su hogar; I don’t want to ~ the children no 
quiero sacar a los niños de su ambiente 

upsadaisy /'Apsa.deizi/ Interj ¡upa! (fam), ¡aúpa! 
(fam) 

upsef /Ap'set/ aáj 
Q (unhappy, hurt) disgustado; (distressed) alterado; 

(offended) ofendido; (disappointed) desilusionado; 
he would be most to hear you talk like 
that se disgustaría mucho si te oyera hablar 
así; she’s ~ because he hasn’t come home 
yet está muy preocupada or inquieta porque 
todavía no ha vuelto a casa; she’s ~ because 
they left without saying goodbye está muy 
ofendida porque se fueron sin despedirse 

□ (Med): I have an ~ stomach estoy or ando mal 
del estómago, estoy descompuesto (del estó¬ 
mago) (esp AmL) 

upset^ /Ap'set/ vt (presp upsetting; past & past 
p upset) 

□ (hurt) disgustar; (distress) alterar, afectar; (offend) 

ofender; the bad news/his death/the divorce 
~ her a lot la mala noticia/su muerte/el divor¬ 
cio la afectó muchísimo; please try not to 
~ the patient procuren que el paciente no se 
excite or se altere: there’s no point in ~ting 
your parents: don’t tell them about the acci¬ 
dent para qué disgustar a tus padres; no les 
cuentes lo del accidente; his thoughtless¬ 
ness/rudeness ~ her le molestó su desconsi¬ 
deración/grosería; why ~ yourself? he didn’t 
mean it ¿por qué te lo tomas a mal? no lo hizo 
a propósito 

Q (make ill): it -^s my stomach me cae mal, me 
sienta mal (al estómago) 

H [!!► (throw into disorder) (plans/calculations) desba¬ 
ratar, trastornar; (equanimity) afectar, pertur¬ 
bar; to ~ the balance of sth desequilibrar 
algo [2> (knock over) (cup/jug) volcar'; (milk/con¬ 
tents) derramar; (boat) volcar' 

upset^ /'Apset/ n 
Q |c u] [O (disturbance, upheaval) trastorno m; the 

involved in moving house el trastorno que 
supone una mudanza; a big ~ to their plans 
un gran revés or contratiempo para sus planes 
H) (emotional trouble) disgusto m; she’s had a bit 
of an ~ ha tenido un disgusto 

Q |c| (surprise result) (Pol, Sport) sorpresa f, (defeat) 

derrota / inesperada 
Q [c] (Med): to have a stomach ~ estar’ mal del 

estómago, estar' descompuesto del estómago 
(esp AmL) 

upset price n (AmE, Scot) precio m mínimo 
(fijado para un lote en una subasta) 

upsetting /Ap'setnj/ adj (news) (distressing) 

triste; (shocking) terrible; (behavior/language) 
ofensivo; the reports from the disaster area 
were very ~ los reportajes que llegaban de la 
zona siniestrada eran sobrecogedores; the 
separation was very ~ for the child la sepa¬ 
ración afectó or perturbó mucho al niño 

upshift^ /'Apfift/ n [T> (Auto) cambio m a una 
marcha superior [2> (an increase) aumento m 

upshift^ vi (Auto) cambiar a una marcha supe¬ 
rior 

■ upshift vt (increase) aumentar 

upshot /'Apjait II 'Apjnt/ n: the ~ (of sth) el 
resultado final (de algo); the ~ of it all is that 
no one is getting promoted lo que resulta de 
todo esto es que no hay ascenso para nadie; 
what was the ~ of the discussion? ¿en qué 
quedó or acabó la discusión? 

upside /'Apsaid/ n [!► (positive aspect) lado m 
positivo [2j (of price movements) tendencia / 
alcista 

upside down adj al revés (con lo parte de 
arriba abajo); the picture is ~ ~ el cuadro está 
al revés; he hung ~ ~ estaba colgado cabeza 
abajo Of por los pies; everything is ~ ~ these 

days hoy en día todo anda del revés or (fam) 
patas arriba; to turn sth ~ ~ (object) poner' 
algo boca abajo, darle' la vuelta a algo, dar' 
vuelta algo (CS); (theory/world) revolucionar; 
burglars turned the house ~ ~ los ladrones 
no dejaron cosa sin revolver en la casa, los 
ladrones dejaron la casa patas arriba (fam) 

upsize /'Apsaiz/ vt (AmE) (Busn) aumentar el per¬ 
sonal or la planilla or (Esp) plantilla de 

■ upsize vt (Busn) aumentar el personal or la 
planilla or (Esp) plantilla 

upsizing /‘Apsaizir)/ n (u) [I> (Busn) aumento m 
del personal or de planilla or (Esp) plantilla 
¡2> (Comput) puesta/al día 

upstage'* /Ap'steids/ vt eclipsar 

upstage^ adv: to enter/exit/stand ~ entrar 
por/salir’ por/estar' en el fondo del escenario 

upstairs'* /'Apsterz II Ap'steaz/ adv arriba; to 
be ~ estar' arriba; to go ~ subir; he hasn’t 
got much ~ (colloq & hum) no tiene mucho cale¬ 
tre or coco or en la azotea (fam & hum) 

upstairs^ n (-t sing vb) piso tn or planta / de 
arriba; it hasn’t got an ~ tiene un solo piso or 
una sola planta; (before n) (window/rooms) del 
piso de arriba, de arriba 

upstanding /Ap'stsendii]/ adj 
Q (honest, responsible) cabal, íntegro 
13 (on one's feet) (frmi) (pred) de pie, en pie (frml); the 

court will be ~ la sala se pondrá en pie (frml) 

upstart /'Apstairt II 'Apstmt/ n arribista m/, 
advenedizo, -za mfi (before n) (family/lawyer) 
advenedizo 

upstate'* /'Apstert/ adv (AmE): he lives ~ vive 
en el norte del estado (fuera de la capital); to go 
~ ir’ hacia el norte 

upstate^ adj (AmE) (voters) de fuera de la capi¬ 
tal; a house in ~ New York una casa en el 
norte del estado de Nueva York 

upstream /Ap'striim/ adv río or corriente 
arriba; two miles ~ (from here) a dos millas 
río arriba (de aquí); to swim ~ nadar río arriba 
or contra la corriente 

upstroke /'Apstrauk/ n [I> (of brush) pincelada/ 
hacia arriba; (of pen) trazo m hacia arriba [2> (of 
piston) carrera/ascendente 

upsurge /'Apssirds || 'Apsatds/ n ~ of/in sth 
(of/in violence) recrudecimiento m de algo; (in 
demand/production) aumento m de or en algo; 
there’s a general of interest in his work 
hay un renovado interés por su obra 

upswing /'Apswiq/ n ~ (iN sth) (in production/ 
demand) alza/(EN algo) 

upsydaisy /'Apsa.deizi || 'Apsi.deizi/ interj ¡upa! 
(fam), ¡aúpa! (fam) 

uptake /'Apteik/ n [u] [I> (ability to understand): to 
be quick on the ~ agarrar or (esp Esp) coger' 
las cosas al vuelo; to be slow on the ~ ser' 
duro de mollera [2> (response) (BrE) respuesta/, 
the for the course has been disappointing 
el interés expresado en el curso ha sido 
decepcionante 

up-tempo /Ap'tempau/ adj con ritmo rápido 

upthrust /'ApOrASt/ n |u| empuje m hacia 
arriba 

uptight /'Ap'tait/ adj (colloq) nervioso, tenso; 
when you mention money, they get all en 
cuanto se habla de dinero se ponen nerviosos 
or en tensión; don’t get so ~ (about it)! no te 
pongas tan neura (por una cosa así) (fam) 

uptime /'Aptaim/ n [u] tiempo m de funciona¬ 
miento 

up-to-date /,Apta'deit/ adj (pred up to date) 
(figures/information/report) al día, actuahzado; 
to be ~ ~ ~ (with sth) estar' al día or al 
corriente (de algo); he brought us ~ ~ ~ on 
the situation nos puso al día acerca de la situa¬ 
ción; to keep sb/oneself ~ ~ ~ (with/on 
sth) mantener’ a algn/mantenerse’ al corrien¬ 
te or al tanto (de algo) 

up-to-the-minute /.Aptaóa'mmat II .Aptada 
'minit/ adj (pred up to the minute) (journ) 
(report) de último momento, de última hora; 
(news) de máxima actualidad; (coverage) com¬ 
pleto y actualizado; (style/technology/slang) del 
momento 

1892 

uptown'* /'Aptaun/ adj (AmE) (bus/traffic) que va 
hacia el norte/hacia el distrito residencial (de 
la ciudad) 

uptown^ adv (AmE): they live/went ~ viven 
en/fueron hacia el norte/hacia el distrito resi¬ 
dencial de la ciudad 

uptrend /'Aptrend/ n tendencia/al alza 

upturn /'Aptairn || 'Aptam/ n (in demand, production) 

repunte m, mejora/; an ~ in the economy un 
repunte en la economía; there’s no sign of an 
~ no hay indicios de que vaya a haber una 
mejora or de que las cosas vayan a tomar un 
giro positivo; there was an ~ in their for¬ 
tunes la suerte empezó a sonreírles 

upturned /'Aptatmd || ‘Aptarnd/ adj (end) 
vuelto hacia arriba; (nose) respingón, respinga¬ 
do (AmL); (table) boca abajo, patas arriba 

upward'* /'Apward II 'Apwad/ adj (before n) (pres¬ 
sure/direction) hacia arriba; (movement/spiral) 
ascendente; (tendency) al alza; the long 
~ climb el largo ascenso 

upward^, (esp BrE) upwards /-z/ adv (climb/ 
look) hacia arriba; face ~ boca arriba; every¬ 
one from 60 ~ todas las personas de 60 años 
para arriba or de 60 años o más; ~ of 30 
years/$100 más de 30 años/100 dólares; we 
had to revise our estimate ~ tuvimos que 
revisar nuestro presupuesto al alza 

upwardly mobile /'Apwardli || 'Apwadli/ adj 
de moviUdad social ascendente 

upward mobility n [u] movilidad / social 
ascendente 

upwind /Ap'wmd/ adv (sail/beat) contra el 
viento; the village is ~ of the factory al 
pueblo no le llegan los humos de la fábrica 

Urals /'jorelz II 'juaralz/ pl n the ~ los Urales 

uranium /ju'remiam/ n |u| uranio m 

Uranus /'juaranas, jua’remas/ n Urano m 

urban /'airban || 'arban/ adj (Geog) (area/commu- 
nity) urbano; (Ufe) urbano, en las urbes; 
~ guerrilla guerrillero urbano, guerrillera 
urbana m/ ~ planner urbanista mf, ~ plan¬ 
ning urbanismo m, planificación / urbana; 
~ studies estudios mpl de urbanismo; ~ war¬ 
fare la guerrilla urbana; a .program of 
~ renewal un programa de remodelación 
urbana; the ~ poor los pobres de las ciuda¬ 
des 

urban district n (In UK) (Govt) division adminis¬ 
trativa de un condado que abarca varios centros 
urbanos 

urbane /3:r'bem II 3;'bem/ adj (frml) (person/ 
manner) fino y cortés, urbano (frml) 

urbanely /arr'bemll II 3;'bemli/ adv (frml) con 
finura y cortesía 

urbanization /,3:rbana’zeijan || ,3:banai 
'zeijan/ n |u| urbanización / 

urbanize /'airbanaiz || 'srbanaiz/ vt urbanizar' 

urchin /'srrtjan || '3;tjm/ n golfillo, -Ua m,f, 
püluelo, -la mf, palomilla mf (Chi, Per), gamín, 
-mina mf (Col); (before n) ~ cut corte m de pelo 
a la gargon or a la garijonne 

Urdu /'Urdu: || 'uadu:/ n |u] urdu m 

urea /ju'ri:a II 'juari;a/ n |u] urea/ 

ureter /Ju'ratar II jua'ri:ta(r)/ n uréter m 

urethra /ju'ri:0ra II jua'rhera/ n (pl urethras or 
urethrae /-0ri;/) uretra/ 

urethritis /.Jura'Oraitas || ,juari'0raitis/ n [u] 
uretritis/, ureteritis/ 

urge'* /srrds || aids/ ti ganas/)!, impulso m; I was 
going to do it but I’ve lost the lo iba a 
hacer pero se me han ido las ganas; the cre¬ 
ative ~ el impulso creativo or creador; sexual 
~s impulsos mpl sexuales; she felt an/the 
~ to do something different sentía la necesi¬ 
dad de hacer algo diferente: he had a strong 
~ to punch him le entraron unas ganas enor¬ 
mes de darle un puñetazo; he managed to 
resist the ~ to tell her logró contener las 
ganas que tenía de decírselo; he got the ~ to 
travel le entraron ganas de viajar, le entró el 
gusanillo de los viajes (fam) 

urge^ vt (exhort) instar (frml), exhortar (frml); 

(entreat) pedir' con insistencia, rogar'; to ~ sb 
to + INF instar a algn a que + subj (frml), pedir¬ 
le’ A algn con insistencia que + subj; they ~d 



1893 urgency used 
the government to take immediate action 
instaron al gobierno a que tomara medidas 
inmediatas (frmi); he ~d her to accept the 
post le pidió con insistencia que aceptara el 
puesto; I ~ you to reconsider le pido encare¬ 
cidamente que lo reconsidere; she ~d him to 
go back le rogó que volviese; she needed no 
urging no se hizo (de) rogar; he ~d accept- 
ance/rejection of the offer insistió en que se 
aceptara/rechazara la oferta; they ~d that it 
(should) be done immediately insistieron en 
que se hiciera inmediatamente; to ~ sth on o 
UPON sb recalcarle' algo A algn; he -v-d on us 
the need for caution nos recalcó la necesidad 
de actuar con cautela, hizo hincapié en la 
necesidad de que actuáramos con cautela 

(Phrasal verb) 

• urge on [v *• o *■ adv| (person/team) animar, 
alentar*; (horse) espolear; to ~ sb/sth on to 
sth; she ^d the nation on to greater efforts 
instó a la nación a realizar aún mayores 
esfuerzos; their fans ~d them on to victory 
los hinchas los animaron or alentaron a 
conseguir la victoria 

urgency /'airdsansi II '3:d33nsi/ n [u] [T> (of situ¬ 

ation, problem) urgencia f, to treat sth as a 
matter of ~ tratar algo con la mayor urgencia; 
it’s of the utmost ~ that you reply urge or es 
muy urgente que le dé una respuesta [2^ (of 

tone, plea) apremio m, urgencia/ 

urgent /'arrdsant || 'aidsant/ adj (l> (pressing) 

(matter/case¡letter) urgente; it’s in ~ need of 
repair hay que repararlo urgentemente; he’s 
in ~ need of surgery requiere una inmediata 
intervención quirúrgica (frmi), hay que operarlo 
urgentemente ¡2) (insistént) (tone/pka) apre¬ 
miante; (knock) insistente 

urgently /'arrdsantli II '3:d3antli/ adv (need/ 
request/seek) urgentemente, con urgencia; 
staff ~ required se necesita personal urgen¬ 
temente 

uric acid /'junk || 'juank/ n [u| ácido m úrico 

urinal /'joranl II .jua'raml/ n [l> (place, fixture) uri¬ 
nario m ¡2> (receptacle) orinal m 

urinary /'joraneri II 'juarmari/ adj (disorder) 
del aparato urinario; (excluding kidneys) de las 
vías urinarias; ~ system sistema m urinario; 
~ tract tracto m urinario 

urinate /'juraneit II 'juanneit/ vi (frmi) orinar 

urination /,jura'neijan || .joarineijan/ n [u] 
micción / 

urine /‘juran II 'juarin/ n |u] orina /, (before n) 
(sample) de orina 

urinogenitai /.joranau'dsenatl II .juarmau 
'dsenitl/ adj genitourinario 

URL n (= uniform resource locator, uni¬ 
versal resource locator) URL m 

urn /3:rn || 3;n/ n [T) (vase) uma/ [2> (for ashes) 
uma / fimeraria [3> (for tea, coffee) recipiente 
grande para hacer o mantener caliente té, café etc 

urogenital /.jurau'dsenatl II .juarau'dsenitl/ 
adj urogenital 

urologist /ju'rmladsast || ,jua’rt)lad3ist/ n uró¬ 
logo, -ga mf 

urology /ju'rQ:lad3i II ,jua'rt)lad3i/ n |ul urología 

f 
Uruguay /'juragwai II 'juafagwai/ n Uruguay 

m 

Uruguayan'* /.jora'gwaian II .joara'gwaian/ 
adj uruguayo 

Uruguayan^ n uruguayo, -ya mf 

US /as, weak form as/ ►© p.1325 pron 
□ [l> (as direct object) nos; they helped ~ nos ayu¬ 

daron [2> (as indirect object) nos; he told ~ a 
story nos contó un cuento; he gave ~ the 
book nos dio el Ubro; he gave it to ~ nos lo 
dio [3> (after preposition) nosotros, -tras; for/with- 
out/with ~ para/sin/con nosotros/nosotras; 
there were four of ~ éramos cuatro; they’re 
older than ~ son mayores que nosotros; he’s 
one of ~ es de los nuestros 

□ (emphatic use) nosotros, -tras; there were ~ and 
the Smiths estábamos nosotros y los Smith; 
it’s can we come in? somos nosotros 
¿podemos entrar?; it was ~ fuimos nosotros; 
who, ~? ¿quién, nosotros? 

H [U (for ourselves) (AmE colloq or dial) nos; let’s go 
and get ~ some beer vamos a comprarnos 
unas cervezas (me) (esp BrE colloq) me; do 
~ a favor, will you? ¿me quieres hacer un 
favor?; let’s have a look ¿a ver?, déjame ver 

US n (-t sing vb) EEUU, EE UU, EE,UU,; she stud¬ 
ied in the ~ estudió en los Estados Unidos; 
(before n] (institution/industry) estadounidense 

USA n |T> (= United States of America) 
EEUU, EE UU, EE.UU, [2> (= United States 
Army) ejército m estadounidense or de los 
EEUU 

USA Today 

[ ► Newspapers_j 

usable, useable /'jmzabal/ adj utilizable 

USAF n (= United States Air Force) la 
Fuerza Aérea de los EEUU 

usage /'Ju:sid3/ n [T> |u c) (Ling) uso m; current 
~ el uso actual; this is not considered cor¬ 
rect ~ este uso no se considera correcto [u 
c| (custom, practice) costumbre/, uso m; common 
~ práctica / común [3> [u] (use) uso m, utiliza¬ 
ción/ 

USBn (= universal serial bus) USB m 

use n (no art) = University of Southern 
California 

USDA n = United States Department of 
Agriculture 

use'* /ju:s/ n 
□ lu] (of machine, substance, method, word) uso m, 

empleo m, utilización/; wash out the syringe 
before and after ~ lave la jeringa antes y des¬ 
pués de su uso; the new airstrip is ready for 
~ la nueva pista de aterrizaje ya está lista or ya 
puede usarse; Haydn’s ~ of the oboe in his 
symphonies la manera en que Haydn hace 
uso del oboe en sus sinfonías; her suitcase 
had seen a iot of ~ tenia una maleta muy 
usada; the steps were worn down by centur¬ 
ies of ~ siglos de uso habían desgastado los 
escalones; © instructions for use instruccio¬ 
nes, modo de empleo; I keep it for ~ in emer¬ 
gencies lo tengo para usarlo en caso de 
emergencia; drug ~ el consumo de drogas; 
the ~ offeree el empleo oruso de la fuerza; to 
lose the ~ of an arm/eye perder* el uso de un 
brazo/la visión de un ojo; to be in ~ 
«machine» estar* funcionando or en 
funcionamiento; ((word/method)) emplearse, 
usarse; the elevator is in constant ~ el ascen¬ 
sor se usa constantemente; the auxiliary 
motors come into ~ when needed los moto¬ 
res auxiliares entran en funcionamiento 
cuando es necesario; the machine was out of 
~ all last week la máquina no funcionó 
durante toda la semana pasada; it went out of 

years ago se dejó de usar hace muchos 
años; to make ~ of sth usar algo, hacer* uso 
de algo; she made good ~ of her money 
empleó or aprovechó bien su dinero, hizo buen 
uso de su dinero; he’s made poor ~ of his 
chances ha desaprovechado las oportunida¬ 
des que ha tenido; I must make better of 
my time debo emplear or aprovechar mejor el 
tiempo; she put her musical ability to good 
~ hizo buen uso de sus dotes musicales; he 
put the present to very bad ~ le dio muy mal 
uso al regalo 

Q |c| (application, function) uso m; the machine has 
many ~s la máquina tiene muchos usos; she 
has her ~s para algo sirve, a veces nos (or les 
etc) es útil; I might find a ~ for them puede 
que me sirvan para algo; I have no further 
~ for these tools ya no necesito estas herra¬ 
mientas; collectors have little ~ for those 
coins los coleccionistas no están muy interesa¬ 
dos en esas monedas; I’ve got no ~ for liars 
like him no tolero a los mentirosos como él 

H |u] (usefulness); to be (of) ~ to sb serle* útil or de 
utihdad a algn, servirle* a algn; it may be of 
some ~ to us in the future nos podría ser útil 
or de utilidad en un futuro, nos podría servir 
en un futuro; she could be of enormous ~ to 
us nos podría ser Utilísima; it is of little prac¬ 
tical ~ no es muy útil, no es de mucha utili¬ 
dad práctica; these scissors aren’t much ~ 
estas tijeras no sirven para nada; I’m not 

much ~ at cooking no se me da muy bien la 
cocina, no sirvo para cocinar; a (fat) lot of 
~ you are! (iro) ¡vaya manera de ayudar la 
tuya! (Iró); is this (of) any ~ to you? ¿te sirve 
de algo esto?; it’s no ~ es inútil, no hay 
manera, no hay caso (AmL); it’s no ~ com¬ 
plaining de nada sirve quejarse, no se consi¬ 
gue nada quejándose or con quejarse; what’s 
the ~ (of -ING)? ¿de qué sirve (-t inf)?, ¿qué 
sentido tiene (-t inf)?; what’s the ~ of worry¬ 
ing? ¿de qué sirve or qué sentido tiene 
preocuparse?; what’s the ~? he’ll only say 
no! ¿para qué? ¿para que me diga que no? 

□ (right to use); to have the ~ of sb’s car/office 
poder* usar el coche/la oficina de algn; she 
offered me the ~ of her house while she 
was away me ofreció su casa mientras estaba 
fuera 

OI O [c] (custom) (liter) uso m (liter) [u] (Relig) rito 
m 

USe^ /ju:z/ vt 
□ [T> (for task, purpose) usar; are you using the 

scissors? ¿estás usando or (Chi tb) ocupando las 
tijeras?; this camera is easy to ~ esta cámara 
es muy fácil de usar or es de fácil manejo; the 
bed/skirt has hardly been ~d la cama/falda 
está casi sin usar; don’t bad language no 
digas palabrotas; to ~ drugs consumir drogas; 
a technique ~d in this treatment una técnica 
que se emplea or se utiliza or se usa en este 
tratamiento; we ~ first names in the office 
en la oficina nos llamamos por el nombre or 
nos tuteamos; ~ your head/imagination usa 
la cabeza/la imaginación; she could ~ her 
free time to better purpose podría aprove¬ 
char mejor su tiempo libre; they’ve taken on 
more staff than they can ~ han contratado a 
más gente de la que necesitan; to ~ sth to + 
INF usar or utilizar* algo para + inf; ~ a knife 
to open it usa or utiüza un cuchillo para 
abrirla, ábrela con un cuchillo; ~ your shoe 
to knock the nail in clávalo con el zapato; I 
~ the bones to make soup con los huesos 
hago una sopa; what’s this ~d for? ¿y esto 
para qué sirve or para qué se usa?; I ~ the bike 
for getting around town uso la bicicleta para 
desplazarme por la ciudad; to ~ sth as sth 
usar algo de Of como algo; we ~d an old sheet 
as a curtain usamos una sábana vieja de or 
como cortina (avail oneself of) (service) utili¬ 
zar*, usar, hacer* uso de; only members may 
~ the facilities sólo los socios pueden hacer 
uso de las instalaciones, sólo los socios pueden 
utilizar or usar las instalaciones; to ~ one’s 
influence usar su (otmi etc) influencia, valerse* 
de su (or mi etc) influencia; may I ~ your 
phone? ¿puedo hacer una llamada or llamar 
por teléfono?; may I ~ your toilet? ¿puedo 
pasar or ir al baño?; may I ~ your name for a 
reference? ¿puedo dar su nombre para refe¬ 
rencias? 

□ (do with) (jolloq); I could ~ a drink/the money 
no me vendría mal un trago/el dinero; we can 
~ all the luck we can get vamos a necesitar 
toda la suerte del mundo 

B (consume) (food/fuel) consumir, usar; (money) 
gastar; this heater ~s a lot of electricity este 
calentador consume mucha electricidad; 
© use by Feb 3 96 fecha de caducidad; 3 feb 
96, consumir antes del 3 feb 96 

□ (manipulate, exploit) (pej) utilizar*, usar (esp AmL); I 
felt I’d been ~d me sentí utilizado or (esp AmL) 
usado 

■ use V mod /ju;s/ (in neg, interrog sentences): I 
didn’t ~ to visit them very often no solía visi¬ 
tarlos muy a menudo; where did you ~ to 
live? ¿dónde vivías?; see also used^ 

CPhrasal verb) 
• use up |v ► 0 ► adv, v adv ► o] (supplies/strength) 

agotar, consumir; (leftovers) usar, aprovechar; 
they’d ~d up all the hot water habían usado 
toda el agua caliente; she’s ~d up her clothes 
allowance on travel se ha gastado todo el 
dinero que recibe para ropa en viájar 

useable adj *■ usable 
use-by date /'ju;z,bai/ n (BrE) fecha / de 

caducidad 

used* adj 
□ /ju;zd/ [T> (needle/stamp) usado [2> (secondhand) 
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<car I camera/clothing) usado, de segunda mano; 
~-car salesman vendedor m de coches usados 
or de ocasión or de segunda mano 

[3 /ju:st/ (accustomed) (pred): to be ~ to sth/-iNG 
estar’ acostumbrado a algo/+ inf; I’m not ~ to 
this heat/getting up early no estoy acostum¬ 
brado a tanto calor/a madrugar; I’m ~ to 
being treated like that estoy acostumbrado a 
que me traten así; to get ~ to sth/-iNG acos¬ 
tumbrarse A algo/+ inf; I got ~ to him me 
acostumbré a él; I got ~ to the idea me hice a 
la idea; we grew ~ to the food nos acostum¬ 
bramos a la comida; you’ll soon get ~ to get¬ 
ting up early pronto te acostumbrarás a 
madrugar 

used^ /ju:st/ V mod_ 

I used to, expressing habitual activity in 

/•\ the past, is translated by the imperfect 

tense in Spanish. For examples, see the entry 

below 
\_ __✓ 

(indicating former state, habit) (only in past) ~ to (+ 
INF): there ~ to be a shop next door antes 
había una tienda al lado; ~n’t there to be a 
park here? (BrE dated) ¿no había aquí un 
parque?; things aren’t what they ~ to be (set 

phrase) las cosas ya no son lo que eran; I ~ to 
work in that shop (antes) trabajaba en esa 
tienda; do you play chess? — I ~ to ¿juegas 
al ajedrez? — antes solía jugar or ya no; they 
~ not 0 (BrE colloq) ~n’t to charge for deliver¬ 
ies antes no cobraban el reparto a domicilio; I 
sometimes to read that paper de vez en 
cuando leía or solía leer ese periódico; see also 
use“ V mod 

usedn’t /'jmsant/ (BrE) = used not 
useful /'juisfal/ adj [l> (invention/tool/advice/ 

information) útil; (experience) útil, provechoso; 
a ~ life of 12 months una vida útil de 12 
meses; that’s a ~ thing to know viene bien or 
es útil saberlo; he’s a ~ member of the team 
es un valioso miembro del equipo; she’s been 
very ~ to us nos ha sido muy útil; he’s a 
~ man to know puede resultar útil conocerlo; 
to lead a ~ life llevar una vida provechosa; 
socially ~ products productos mpl de utilidad 
social; to come in ~ (BrE) ser’ útil, venir’ bien; 
my degree finally came in ~ el título al final 
me fue útil or me sirvió de algo; to make one¬ 
self ~ ayudar, echar una mano; make your¬ 
self ~! ¡a ver si ayudas un poco!, ¡a ver si echas 
una mano! (capable) (player/sprinter) bueno; 
he’s quite ~ with his fists/a gun sabe usar los 
puños/la pistola 

usefully /'juisfali/ odv útilmente; I spent my 
time very ~ at the library aproveché muy 
bien el tiempo en la biblioteca; there is noth¬ 
ing I can ~ add nada puedo añadir que sea de 
ninguna utilidad 

usefulness /'juisfalnas II 'jursfalnis/ n [u] utili¬ 
dad /: this law/machine has outlived its ~ 
esta ley/máquina ha quedado desfasada or ha 
dejado de prestar utilidad 

useless /'jmslas II 'jurslis/ adj [T> (ineffective) 

(object/tool/person) inútil; these scissors are 
~ estas tijeras no sirven para nada [2> (futile) 

inútil: it would be ~ sería inútil, no serviría 
de nada; it’s having one if you don’t use it 
de nada sirve or no sirve de nada tener uno si 
no lo usas [3) (not capable) (colloq) (person) inútil, 
negado (fam); to be ~ at sth/-iNG ser’ negado 
PARA algo/ + INF (fam); he’s ~ at sports/dan¬ 
cing es negado para los deportes/bailar 

uselessly /'juislasll || 'jmslisU/ adv (struck/ 
attempt) inútilmente, en vano 

uselessness /'juislesnas || 'juishsms/ n |u| 
inutilidad f 

Usenet /'jmznet/ n Usenet/ 

usen’t /‘juisent/ (BrE dated) = used not 
user /'ju:zar || 'ju:ze(r)/ n usuario, -ria m,f, drug 

~ consumidor, -dora m,f de drogas; (addict) dro- 
gadicto, -ta m/, toxicómano, -na mf (frmi); 

(before n) ~ group grupo m de usuarios; 
~ identification nombre m de usuario; 
~ interface interface / or interfaz / de 
usuario 

user-definable /.jmzardi'famabal II ,ju:zadi 
'fainabal/ adj definible por el usuario 

user-defined key /.juizardi'famd || ,ju;zadi 
■faind/ n tecla/definida por el usuario 

user-friendiiness /.jmzar'frendlmas II ,ju:za 
■frendlinis/ n [u| facilidad/de uso 

user-friendiy /,ju:zar'frendli II ,ju;za'frendli/ 
adj (computer/program/dictionary) fácil de usar 
or de utilizar 

username /'juizameim || 'jmzaneim/ n 
nombre m de usuario 

usher'* /‘Ajar 11 'Aja(r)/ n [i> (Cin, Theat) acomo¬ 
dador, -dora m/[^ (at wedding) persona allegada a 
los novios que se encarga de recibir y sentar a los 
invitados en la iglesia [3> (in UK) (Law) ujier mf 

USher^ vt: to ~ sb to her/his seat conducir’ a 
algn hasta su asiento; he ~ed her into the 
room la hizo pasar a la habitación; she ~ed 
US to the door nos acompañó hasta la puerta 

(Phrasal verb) 
• usher in |v *■ o ► adv, v adv ► o| (person) hacer’ 

pasar; <new era) marcar' el comienzo de, ser’ 
el preludio de; a huge party to ~ in the new 
century una gran fiesta para recibir el nuevo 
siglo 

usherette /.Aja'ret/ n acomodadora/ 

USIA n = United States Information 
Agency 

USM n (in UK) = unlisted securities 
market 

USMC n = United States Marine Corps 
USN n (= United States Navy): Capt J 

Thurlow, ~ Capitán de Navio J Thurlow 

USO n (in US) = United Services Organiza¬ 
tion 

USP n = unique selling point 
USS = United States ship 
USSR n (Hist) (= Union of Soviet Socialist 

Republics) URSS/ 

usu. = usually 
USUaM /'ju:3ual/ adj (method/response/comment) 

acostumbrado, habitual, usual; (time/place/ 
route) de siempre, de costumbre; (clothes/ 
appearance) de costumbre; she wasn’t her 
~ self no era la de siempre; we’ve had more 
snow than ~ this winter este invierno ha 
nevado más que de costumbre or más de lo 
normal; as ~ como de costumbre, como siem¬ 
pre: everybody was grumbling about the 
weather — as ~l todos se quejaban del mal 
tiempo — ¡como de costumbre! or (iró) ¡para 
variar!; © business as usual estamos abier¬ 
tos; as is ~ at these events como suele ocu¬ 
rrir or pasar en estas ocasiones; it is ~ for 
candidates to apply in writing lo normal or 
habitual es que los candidatos hagan su 
solicitud por escrito; the ~ thing lo de siem¬ 
pre: the thing is for everybody to take 
part lo normal es que todos participen 

USUaP n (colloq) (no pi) [T> (customary thing): to 
do/say the ~ hacer’/decir’ lo de siempre 

(drink, order): my o the please lo de siem¬ 
pre, por favor 

usually /'ju:3U9li/ adv normalmente, por lo 
general, usualmente; I do it in the morning 
normalmente or por lo general lo hago por la 
mañana, lo suelo hacer por la mañana; what 
do you have for breakfast/do in the even¬ 
ings? ¿qué sueles desaymnar/hacer por las 
noches?; this ~ quiet young man este joven, 
que por lo general es callado 

usufruct /'juizafrakt 1| 'JuizjufrAkt/ n usufructo 
m ■ 

usufructuary /.jmza'fraktj'ueri || ,ju:zjo 
'frAktjoari/ n (pl -ríes) usufructuario, -ria mf 

usurer /'juisarar II 'ju:3ara(r)/ n usurero, -ra 
mf 

usurious /ja'3urias, jo'zorlas || ju:'3oarias, ju 
'zoarias/ adj (practice/rate of interest) usurario, 
de usura; (person) usurero 

usurp /jo'sairp ||ju:'Z3:p/ vt (frmi) (throme/role/ 
inheritance) usurpar 

usurper /ju'sairpar, -'zair- || ju'z3;pa(r), -'S3:-/ n 
(frmi) usurpador, -dora m/(frml) 

usury /'ju¡39ri/ n [u] usura/ 

UT = Utah 
utensil /jui'tensal 1| jui'tensil/ n utensilio m; 

kitchen ~s utensilios de cocina; farming ~s 

útiles mpl or implementos mpl de labranza 

uterine /'jmtarm II 'juitaram/ adj uterino 

uterus /'ju;taras/ n (pl -teri /-tarai/ or 
-teruses) útero m, matriz/ 

utilitarian'* /ju:,tila'terian || ,ju:tili'tearian/ adj 
[T) (practical) utilitario [2> (Phil) utilitarista 

utilitarian^ n utilitarista mf 

utilitarianism /ju:,tila'terianizam i| ,ju:tili 
'tearianizam/ n |u| utilitarismo m 

utility /jm'tilati/ n (pl -fies) [T> [u] (usefulness) 

(frml) utilidad/, (before n) ~ furniture mobiliario 
m fimcional or práctico; ~ player jugador, 
-dora m,/versátil [2> [c] (public service ~) empre¬ 
sa / de servicio público 

utiiity room n lavadero m 

utiiity vehicie n camioneta/ 

utilization /,ju:tla'zeijan || .juitalai'zeijan/ n 
|u] (frml) utilización/ 

utilize /'jmtlaiz II 'jurtilaiz/ vt (frml) utilizar’, 
hacer* uso de 

Utmosf* /'Atmaust/ adj (before n) [T> (greatest) 
mayor, sumo; with the ~ care con el mayor 
cuidado, con sumo cuidado; of the ~ import¬ 
ance de suma importancia, sumamente 
importante, importantísimo; with the 
~ haste/caution con la mayor celeridad/cau¬ 
tela (farthest) (edge/limit) extremo; to the 
~ ends of the earth hasta los confines de la 
tierra 

utmost^ n: to do one’s ~ (to + inf) esforzarse’ 
al máximo or hacer’ todo lo posible (para -f 
INF); to the ~ al máximo; the ~ in luxury el 
súmmum del lujo, el no va más en lujo (fam) 

utopia, Utopia /jm'taupia/ n (pl -as) utopía 

/ 
utopian, Utopian /jm'taopian/ adj utópico 

utter* /'Atar II 'Ata(r)/ adj (as intensifier) (confu- 
sion/despair/darkness) completo, total, absoluto; 
(scoundrel) de la peor calaña, redomado; what 
~ nonsensel ¡qué disparate!; he’s an ~ tool 
es un perfecto imbécil 

utter* vt [T> (say, emit) (word) decir/ pronunciar; 
(remarte) hacer’; (cry) dar’, proferir* (frml); 

don’t a word of this to anyone no le digas 
nada de esto a nadie; he didn’t ~ a sound no 
dijo nada or ni una palabra, no dijo ni pío (fam); 

to ~ the unutterable decir’ lo indecible 
(Law) (false currency) poner* en circulación 

utterance /'Atarans/ n (frml) [T> [u] (Ling) 

unidad/de habla, emisión/[2> (u) (act); to give 
~ to sth expresar or manifestar* algo [3> |c] 

(sound) sonido tn: (sth spoken) palabras fpl, the 
President’s public ~s las declaraciones públi¬ 
cas del presidente 

utterly /'Atarli || 'Atali/ adv (as intensifier] com¬ 
pletamente, totalmente; I ~ despise him 
siento el más absoluto desprecio por él; our 
time has been ~ wasted hemos perdido 
miserablemente el tiempo 

uttermost /'Atarmaost || 'Atamaost/ adj/n 
► utmost*’* 

U-turn /'ju:t3:rn || 'ju;t3:n/ n (Auto) cambio m de 
sentido, giro m or vuelta/en U (CS); to make o 
(BrE) do a ~ cambiar de sentido, dar’ vuelta or 
girar en U (CS); they did a on taxation 
dieron un giro de 180° en materia de impues¬ 
tos; there wiil be no -^s over education 
policy no habrá cambios radicales en la políti¬ 
ca educativa 

UV odj (= ultraviolet) (Ught/rays) UV adj inv, 
ultravioleta 

UVA n rayos mpl UVA 

UVB n rayos mpl UVB 

uvula /'juvjala II 'juivjüla/ n (pl -las or -lae 
/-li:/) campanilla / úvula/ 

uvular* /'juivjalar || 'juvjulaCr)/ adj uvular 

uvular* n (consonante/) u’vular/ 

uxorious /Ak'soirias/ adj (liter) excesivamente 
apegado or sometido a su mujer 

Uzbekistan /oz.beki'stam/ n Uzbekistán m 



V, V /vi;/ n V, vf; V for victory la V de la victo¬ 
ria 

V 

□ ►VS 
Q (see) (frtnl) véase 

B (pl W.) (Bib, Lit) (= verse): Exodus ch. 4, v. 18 
Exodo 4,18 

13 (colloq) (= very) muy 

V (Eiec) (= volt(s)) V (read as: voltío(s)) 

VA n [1> = Virginia ll> (in US) = Veterans’ 
Administration 

vac /Vcek/ n (BrE colloq) vacaciones Jpl 

vacancy /'veikansi/ n ipl -cies) 
D [c| SJ (job) vacante j; a ~ exists for an elec¬ 

trician se necesita or se busca electricista; to 
fill a ~ cubrir" or proveer" una vacante; 
© vacancies ofertas de trabajo (2) (in hotei) 
habitación/libre; © vacancies hay habitacio¬ 
nes; © no vacancies completo, cupo agotado 
(Méx) 

Q |u] (blankness) vacuidad/ 

vacant /’veikant/ adj 
Q [T> (buüding/premíses) desocupado, vacío; 

© vacant possession libre de inquilinos; 
~ lot terreno m sin construir, terreno m baldío 
(AmL) [2> (post) vacante; © situations vacant 
ofertas de trabajo [D (room) disponible, libre; 
(seat/space) libre; © vacant libre 

Q (blank) (look/expression) ausente, distraído 

vacantly /'veikantli/ adv (gaze/smile) con 
expresión ausente 

vacate /'veikeit || vei'keit, va-/ vt 
Q (move out of) (frmi) (building) desocupar, desalo¬ 

jar; (seat/hotel room) dejar libre; (job/post) aban¬ 
donar, dejar; to ~ the premises desocupar or 
desalojar el local 

Q (annul) (Law) (judgment/ruling) anular; (contract) 
anular, rescindir 

vacation'' /vetkeijan/ n 
□ [T> |u c| (esp AmE) (from work) vacaciones Jpl, licen- 

cia/(Col, Méx, RPI); (from studies) vacaciones jpi; to 
be on ~ estar" de vacaciones; (from work) estar" 
de vacaciones, estar" de licencia (Col, Méx, RPI); 
to take a ~ tomarse unas vacaciones; he took 
his ~ in May se tomó or (Esp tb) cogió las 
vacaciones en mayo, se tomó la licencia en 
mayo (Col, Méx, RPI); I spent my ~ in Peru pasé 
las vacaciones or (Méx tb) vacacioné en el Perú; 
where did you spend your summer ~? 
¿dónde veraneaste?; the long ~ (BrE) las vaca¬ 
ciones de verano; to go on ~ ir" or irse" de 
vacaciones; (before n) (trip/camp/job) de vacacio¬ 
nes; ~ home casa / de veraneo or de campo; 
~ resort centro m turístico [2> [c] (of law courts) 

periodo m de inactividad, receso m (judicial) 
(AmL) 

Q [u) (of building) (frmi) evacuación / (frmi), desalojo 
m 

vacation^ vf (AmE) pasar las vacaciones, vaca- 
cionar (Méx) 

vacationer /vei'keijnar II vai'keifanaír)/, 
vacationist /-Jnast j| -Jamst/ n (AmE) turis¬ 
ta mf, (in summer) veraneante mf 

vaccinate /'vteksaneit || 'vaeksmeit/ vt to 
~ sb (against sth) vacunar a algn (contra 
algo) 

vaccination /.vsksa'neijan || .vaeksi'neijan/ 
n |c u] vacunación / to have a ~ vacunarse, 
ponerse" una vacuna; you must have a 
typhoid ~ 0 a ~ against typhoid tiene que 

vacunarse contra el tifus, tiene que ponerse la 
vacuna antitifoidea or contra el tifus 

vaccine /v®k'sl;n, 'vaeksim || 'vaeksirn/ n |c u| 
vacuna/ smallpox ~ vacuna contra la viruela; 
(before n) ~ damage encefalitis / vaccínica 

vacillate /'vaesaleit/ vi (hesitate) vacilar; (sway) 
oscilar; he ~d between optimism and des¬ 
pair oscilaba entre el optimismo y la desespe¬ 
ración 

vacillation /.vaesa'leijan/ n [u c| (frmi) vacila¬ 
ción/, indecisión/ 

vacuity /vffi'kjurati/ n [u| (frmi) vacuidad/(frmi) 

vacuous /'vffikjuas/ adj (smile) vacuo; (expres¬ 
sion) de vacuidad; (remark/statement) insustan¬ 
cial; (pleasures/pastime) banal, vacío 

vacuously /'vaekjuasli/ adv con necedad or 
vacuidad 

vacuum'' /'vaekjuam, -ju;m/ n [T> (Phys) vacío 
m; (before n) ~ brake freno m de vacío; 
~ packaging envasado m al vacío; ~ pump 
bomba/neumática (2> (void) vacío m; our com¬ 
munity does not exist in a ~ nuestra comuni¬ 
dad no vive aislada (del resto del mundo); a 
power ~ un vacío de poder 

vacuum^ vi pasar la aspiradora, aspirar (AmL) 
■ vacuum vt pasar la aspiradora por, aspirar 

(AmL); to ~ a carpet/room pasar la aspiradora 
por una alfombra/una habitación, aspirar una 
alfombra/una habitación (AmL) 

vacuum bottle n (AmE) termo m 

vacuum cleaner n aspiradora/ 

vacuum flask n termo m 

vacuum-packed /.vaekjuam'paekt, -ju:m-/ 
adj envasado al vacío 

vacuum tube n (AmE) tubo m de vacío 

vagabond /'vtegabmnd II 'vaegabnnd/ n 
[O (wanderer) vagabundo, -da mf [1> (criminal) 

(arch) bandolero, -ra mf 

vagaries /Veigariz/ pl n (sometimes sing) (whims) 
caprichos mpl (frmi); (eccentricities) rarezas Jpl, 
manías/)!; the ~ of the weather los caprichos 
del tiempo 

vagina /va'dsama/ n vagina/ 

vaginal /'vaedsanl, va'dsainl || va'dsainl/ adj 
vaginal 

vagrancy /Veigransi/ n [u] vagabundeo m, 
vagancia/ 

vagrant /'veigrant/ n vagabundo, -da mf 

vague /veig/ adj vaguer, vaguest [T> (impre¬ 

cise, unclear) (term/wording/concept) impreciso, 
vago; there was ~ talk of a move se habló 
vagamente de una posible mudanza; there’s a 
~ likeness between them existe un ligero 
parecido entre ellas; there was a ~ note of 
suspicion in his voice había una leve nota de 
sospecha en su voz; I have a ~ idea of how it 
works tengo una ligera idea de cómo funcio¬ 
na; I haven’t the ~st idea no tengo la más 
mínima or la más vaga idea; to be ~ about/on 
sth: she was ~ about her involvement fue 
poco explícita acerca de su participación; I’m a 
bit about what happened next no me 
acuerdo muy bien or tengo un recuerdo muy 
vago de lo que pasó después; the book is very 
~ on some points el libro es muy poco preci¬ 
so en algunos puntos; I’m a bit ~ on structur¬ 
alism sé muy poco or tengo apenas unas 
nociones de estructuralismo (indistinct) 

(sound) poco claro; (outline) borroso [D (absent- 

minded) (expression) distraído; (person) distraído, 
despistado 

vaguely /'veigli/ adv (T> (¡n imprecise, unclear way) 

(explain) vagamente, con imprecisión, de 
manera imprecisa; (answer/define) con vague¬ 
dad or imprecisión; (recognize/remember) vaga¬ 
mente; (suspicious/ridiculous) ligeramente, un 
tanto; I was ~ aware of a pain in my leg era 
vagamente consciente de un dolor en la 
pierna; I know him ~ lo conozco vagamente; 
he looks ~ like his father tiene un ligero 
parecido con ora su padre; he hates anything 
~ foreign odia todo lo que tenga la más 
mínima relación con el extranjero [2) (absent- 

mindedly) distraídamente 

vagueness /'veignas || 'veigms/ n [T) (of word¬ 

ing, concept, reply) imprecisión /, vaguedad / 
[2> (absentmindedness) distracción/ 

vain /vein/ adj -er, -est 
□ (self-admiring) vanidoso, presumido, vano (frml) 

□ (before n, no comp) [T> (futile) (attempt/appeal) 
vano, inútil; (hope/beliep vano [2> (empty, worth¬ 
less) (promise/words) vano [3) in vain en vano, 
vanamente, inútilmente; it was all in ~ todo 
fue en vano; thou shait not take the name of 
the Lord thy God in ~ no tomarás el nombre 
de Dios en vano; who’s taking my name in 
~? (hum) ¿quién está hablando de mí? 

vainglorious /.vem'glorrias/ adj (liter) vanaglo¬ 
rioso, jactancioso 

vainglory /'vem.glo.Ti/ n [u] (liter) vanagloria/ 

vainly /'vemli/ adv 
n (uselessly) en vano, vanamente, inútilmente 
Q (conceitedly) con vanidad, vanidosamente 

valanco /'vselans/ n [T> (frill) cenefa/, volante m 
[2> (on curtain rail) galería / bastidor m 

vale /veil/ n (poet) valle m; this ~ of tears (set 
phrase) este valle de lágrimas (fr hecha) 

valediction /.vaela'dikfan || ,vaeli'dikjan/ n [c 
u] (frml) (speech) alocución/(frml) or discurso m de 
despedida; (farewell) adiós m 

valedictory'' /.vaela'diktari || .vsli'diktari/ 
adj (frml) de adiós, de despedida 

valedictory^ n (pl -ríes) (in US) discurso de des¬ 
pedida pronunciado en ceremonias de graduación 

valence / veilans/ ►valency 

valency /’veilansi/ n (pl -cies) [í> (Chem) 
valencia /, oxygen has a ~ of two el oxígeno 
tiene valencia dos or es bivalente [D (Ling) 
valencia / 

valentine /'vaelantam/ n [T> (card) tarjeta de 
tono humorístico y/o amoroso que se envía anónima¬ 
mente el día de San Valentín [2> also Valentine 
(person) enamorado, -da mf 

Valentine’s Day /'vaalantamz/ n el día de 
San 'Valentín, el día de los enamorados 

valerian /va'lirian || vallarían/ n |c u] (Bot, 
Pharm) valeriana / 

valef /'vffilat, 'valei |1 'vslei, 'vaelit/ n 
□ [T> (servant) ayuda m de cámara, valet m l2> (in 

hotel) mozo m de hotel: (befare n) ~ parking 
(AmE) (servicio m de) valet parking m (AmL), 

aparcamiento m a cargo del portero (Esp); 

~ service servicio m de planchado |2> (for cars) 
persona que realiza limpiezas generales de coches 

□ (stand) galán m de noche 
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valet* /'v®l3t II 'vaelit/ vt (car) limpiar el inte¬ 

rior de 

valeting service /'V^latiri || ‘vslitiq/ n ser¬ 
vido m de limpieza / del interior del coche 

valetudinarian /.vaelatuida'nerian || .vasli 
tju:di'ne9ri3n/ n [U (invalid) inválido, -da m,f 
[I> (hypochondriac) hipocondríaco, -ca m,/[D (old 
person) anciano valetudinario, anciana valetudi¬ 
naria m,f 

Valhalla /vtel'haela/ n Valhalla m 

valiant /Vaeljant || 'vaeliant/ adj (hero/deed) 
valiente, valeroso; (attempt/effort) valeroso; 
(smüe/wave) animoso 

valiantly /'vaeljantli II 'vffillantli/ adv valiente¬ 
mente, con valor 

valid /'vffilad II 'vaehd/ adj B> (contraa/passport) 
válido [1> (argument¡inference) válido; (excuse/ 
criticism) legítimo, válido; his remarks are 
still ~ today sus observaciones siguen siendo 
válidas; that’s a very ~ point en eso tienes (or 
tienen etc) razón 

validate /'vseladeit II 'vaelideit/ vt [U (frmi) 
(theory/supposition) dar* validez a, validar (frmi) 
[1> (Law) (contract/document) validar [I> (park¬ 
ing ticket) (AmE) sellar (Comput) validar 

validation /.vaBla'deiJan || .vmli'deijan/ n [c u] 
[I> (of theory, conclusion) (frmi) validación / (frmi) 
O (Law) validación/[i) (Comput) validación/ 

validity /va'lidati/ n [u] (ot passport, ticket) vali¬ 
dez/[!} (soundness) validez/ 

validly /'vteladli II 'vffilidli/ adv (argue/claim) 
con legitimidad 

valise /va'liis II va'liiz/ n (AmE) (case) maleta/de 
mano; (bag) bolso m de viaje 

Valium® /'vffiliam/ n |u c] Valium® m 

Valkyrie /Vcel'kiri || vael'kiari/ n valquiría /, 
walkiria / 

valley /'vaeli/ n (pl -leys) valle m 

valor, (BrE) valour / Vaslar II 'v*la(r)/ n |u] (liter) 
bravura/(liter), valor m, valentía/ 

valorous /Vaelaras/ adj (liter) valeroso, valien¬ 
te 

valour n [u| (BrE) ►valor 

valuable /Vaeljuabal/ adj O (financially) valioso 
[2> (precious, useful) (space ¡resource) valioso; 
(time) precioso; (álly/advice/information) valio¬ 
so 

valuables /'vaeljuabalz/ pl n objetos mpl de 
valor 

valuation /,vaelju'eij'9n/ n [i> |c] (act) valora¬ 
ción/, tasación/, avalúo m (AmL); to make a ~ 
tasar or (AmL tb) avaluar* [D |u] (value given) tasa¬ 
ción /, valoración / 

value^ /'vaelju:/ n 
D [u c| (monetary worth) valor m; to gain o increase 

(in) ~ aumentar de valor, revalorízarse*; to 
iose (in) ~ depreciarse; books to the ~ of 
$500 libros por valor de 500 dólares; insured 
against ioss to a ~ of $10,000 asegurado 
contra pérdidas de hasta 10,000 dólares; have 
you anything of ~ in your bag? ¿lleva algo de 
valor en el bolso?; a painting of great ~ un 
cuadro muy valioso or de gran valor; he set o 
put a ~ of $700 on the vase tasó el jarrón en 
700 dólares; you can’t put a ~ on human iife 
la vida humana no tiene precio; ~ for money 
una buena relación calidad-precio; all-inclu¬ 
sive ~-for-money European tours (BrE) viajes 
por Europa a buen precio con todo incluido; 
that’s good ~ (for money) está muy bien de 
precio 

Q |u| (worth) valor m; nutritional/educational ~ 
valor nutritivo/educativo; publicity ~ valor 
publicitario; I am well aware of his ~ to the 
company tengo plena conciencia de lo valioso 
que es para la compañía; don’t place too 
much ~ on what he says no le des mucha 
importancia a lo que diga; they place a very 
high ~ on loyalty valoran mucho la lealtad; 
the information may be of to the police la 
información puede resultarle valiosa a la poli¬ 
cía 

a values pl (standards) valores mpl. a set of 
(moral) ~s una escala de valores 

□ |c| (Ling, Math, Mus) valor m 

value* vt [I> (Fin) (assets/property/business) tasar, 
valorar, avaluar* (AmL); to ~ sth at sth tasar (or 
valorar ele) algo en algo [2> (regard highly) (fiend- 
ship¡ opinions ¡advice) valorar, apreciar; (freedom/ 
privacy) valorar; (memento/gift) apreciar; if you 
~ your life si en algo aprecias tu vida 
[3> valued past p (friend¡colleague) apreciado, 

estimado 
value-added tax /,vaelju:'£edad II ,v£elju; 

'aedid/ n impuesto m al valor agregado or (Esp) 
sobre el valor añadido 

value analysis n [u] análisis m de valor 

value judgment n juicio m de valor 

valueless /Vaeljuilas II 'vaeljurlis/ adj sin 
valor 

value pack n paquete m oferta 

valuer /Vaeljuar II 'vsljua(r)/ n (BrE) tasador, 
-dora mf 

valve ¡vselv/ n 
□ O (Mech Eng) válvula/, inlet/outlet ~ válvula/ 

de entrada/salida [2> (on tire) válvula / [i> (on 
musical instrument) pistón m [D (Anat) válvula/ 

□ (esp BrE Electron) válvula /, lámpara / 
Q (of shellfish) valva / 

vamoose ¡\’¡e'mu:s¡ vi (AmE oolloq & hum) largar¬ 
se* (fam) 

vamp'' /vaerap/ n 
E3 (woman) (colloq) vampiresa/, vampi/(fam) 
□ (on shoe) empeine m 
B (Mus) acompañamiento m improvisado 

vamp* vt improvisar 
■ vamp vi improvisar 

(Phrasal verb) 

• vamp up [v ► o ► adv, v >• adv ► o| (BrE) (house/ 
room) decorar, arreglar; (show) renovar*, darle* 
interés a 

vampire /'vrempair || 'Vcempaia(r)/ n 
□ (Myth) vampiro m 
□ ~ (bat) vampiro m 

van /vasn/ n 
□ (D (Auto) furgoneta /, camioneta /, vagoneta / 

(Méx) d) (BrE Rail) furgón m 
□ (forefront) vanguardia / to be in the ~ (of sth) 

estar* en or a la vanguardia (de algo) 

vanadium /va'neidiam/ n [u] vanadio m 

V & A n (in UK) the V & A = the Victoria and 
Albert Museum 

vandal /'vaendl/ n [D (hooligan) vándalo m, gam¬ 
berro, -rra mf (Esp) [2> Vandal (Hist) vándalo, 
-la m,f 

vandalism /Vaendlizam/ n [u| vandalismo m 

vandalize /'vaendlaiz/ vt destrozar*, estropear 
(adrede) 

vane /vein/ n [í> (weather ~) veleta/[2> (shaft, 
blade — of propeller) paleta/, (— of turbine) álabe m, 
aspa m; (— of windmill) aspa/S^ (of feather) barba 

f 
vanguard /'vrengaird II 'vaengaid/ n [I> (Mil) 

vanguardia/d^ (forefront) vanguardia/; to be in 
the ~ (of sth) estar* en or a la vanguardia (de 
algo) 

vanilla /va'mla/ n |u] vainilla /; (before n) (ice 
cream/milkshake) de vainilla; ~ pod vaina / or 
(RPI) chaucha/de vainilla 

vanillin /va'mlm/ n [u] vainillina/, aromatizan¬ 
te m de vainilla 

vanish /■vasmj'/ vr desaparecer*; ((doubts¡fears)) 
desaparecer*, disiparse; her smile ~ed su son¬ 
risa se desvaneció; all my savings have ~ed 
into nothing mis ahorros han desaparecido sin 
dejar rastros; he’s just ~ed into thin air se ha 
esfumado, ha desaparecido sin dejar rastro; to 
~ FROM sth desaparecer* de algo; the word 
has ~ed from the language la palabra ha des¬ 
aparecido de la lengua 

vanishing cream /'vsnijiri/ n crema/eva- 
nescente 

vanishing point n punto m de fuga 

vanity /Vaenatl/ n (pi -ties) 
□ [u c| [l> (about appearance) vanidad / lipstick is 

one of the few vanities I allow myself pintar¬ 
me los labios es una de las pocas concesiones 
que hago a la vanidad 11> (pride) orgullo m. 
vanidad / [1> (emptiness, frivolity) (liter) vanidad / 
(liter); ~ of vanities, all is ~ (Bib) vanidad de 

vanidades y todo es vanidad 
□ |c| (dressing table) (AmE) tocador m 

vanity case n neceser m 

vanity mirror n espejo m de cortesía 

vanity plate n (AmE) (placa/de) matrícula/ 
personalizada, patente / personalizada (CS), 
chapa / personalizada (RPI) 

vanity unit n (BrE) lavamanos m (empotrado en 
un armario) 

vanquish /'vaeqkwij'/ vt (liter) vencer*, derro¬ 
tar 

vantage point /'vaentids || 'vurntids/ n posi¬ 
ción/estratégica pf ventajosa; (for view) mirador 
m 

vapid /'vaepad || 'vaepid/ adj (smile¡person) insul¬ 
so, insípido; (plot/remark) sin interés, insulso 

vapidly /'vapadli || 'vaepidli/ odv insulsamen¬ 
te 

vapor, (BrE) vapour /Veipar 11 'veipa(r)/ n [c u] 
(on glass) vaho m; (steam) vapor m; (before n) 

trail estela/(de humo) 

vaporization /.veipara'zeijan || ,veiparai 
'zeijan/ n [u| vaporización/ 

vaporize /Veiparaiz/ vi evaporarse, vaporizar¬ 
se* 

■ vaporize vt vaporizar* 

vapour n (BrE) ►vapor 

variability /,veria'bilati II .vearia'bilati/ n [u| 
variabihdad / 

variable'* /Veriabal II 'veariabal/ adj variable; 
~ winds vientos mpl variables; ~ star estrella 
/ de brillo variable 

variable* n ID (Math) variable / [2> (factor) 
factor m, variable / 

variable-geometry /.veriabaldsi'mmatri II 
,vearlabald3Í'Dmatri/ adj (before n) de geometría 
variable 

variance /Verians || 'vearians/ n [u c] discre¬ 
pancia/ desacuerdo m; (in statistics) varianza/ 
to be at ~ with sth no estar* de acuerdo con 
algo, discrepar de algo; to be at ~ with sb 
estar* en desacuerdo con algn, discrepar con or 
de algn 

varianf /Veriant 11 'veariant/ n variante/ 

variant* adj (befare n, no comp) (interpretation/ 
opinion) divergente; (pronunciation/form) alter¬ 
nativa; a ~ spelling of the word otra grafía de 
la palabra, una variante ortográfica de la 
palabra 

variation /.veri'eifan II ,veari'eij'an/ n [l> |u c| 
(fluctuation, change) variación/, ~ m sth: wide ~s 
in temperature were recorded se registraron 
grandes variaciones de temperatura; it can 
record minute ^s in pressure registra hasta 
el más mínimo cambio en la presión [2> |u| 
(difference) diferencias fpV, ~ in sth: regional 
~ in vocabulary diferencias fpl or variaciones 
fpl léxicas regionales; there was little ~ in 
opinion hubo pocas diferencias de opinión 
[3^ [c] (permutation) ~ on sth variación / de or 
SOBRE algo; his stories are all ^s on the 
same theme todos sus cuentos son variacio¬ 
nes sobre el mismo tema [5> [c] (Mus) variación 

/_ 
varicose veins /'vaerokaus || 'vtenkaus/ pl n 

(sometimes sing) varices fpl. várices Jpl (esp AmL) 

varied /verid || 'vearid/ adj variado 

variegated /'verigeitad II 'veangeitid/ adj abi¬ 
garrado, multicolor 

variegation /,veri'geijan II ,veari'geij'an/ n |u| 
variedad/de colores, variegación/ 

variety /va'raiati/ n (pl -ties) 
□ [l> |u] (diversity) variedad/, diversidad/ visiting 

clients gives the work some ~ salir a visitar 
clientes hace que el trabajo sea más variado; 
~ is the spice of iife en la variedad está el 
gusto [2> [c] (assortment) ~ of sth: the fabric 
comes in a ~ of shades la tela viene en 
varios colores; he helped me in a ~ of ways 
me ayudó de muchas maneras; for a ~ of 
reasons por varias or distintas or diversas 
razones [13 |c| (sort) clase/; chicks, but not the 
feathered ~ (hum) muñecas, pero de las de 
carne y hueso (hum) 

[3 |u| (BrE Theat) variedades jpl 
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variety artist n artista mf de variedades or 
(Esp tb) varieté 

variety show n [T> (Theat) espectáculo m de 
variedades [I) (TV) programa m de variedades 

variety store n (AmE) tienda/de saldo 

varifocal /.ven'faukal || .vean'faukal/ adj vari¬ 
focal 

varifocals /.ven'faokalz || .veari'faukalz/ pi n 
gafas fpl progresivas, lentes mpl progresivos 
(AmL), lentes ¿1 progresivas (Esp) 

various /'verías 11 'vearias/ adj [T> (several) 
(before n, no comp) varios [2> (different, diverse) 
diferentes, diversos; let us consider the 
~ options consideremos las diversas opcio¬ 
nes: people as as lawyers and plumbers 
personas tan diversas como abogados y fonta¬ 
neros 

variously /'veríasli 11 'veariasli/ adv: she has 
been considered as a heroine and a trai¬ 
tor se la ha considerado de forma muy diversa: 
a veces como heroína y a veces como traidora; 
the victims were estimated to number 
anything from dozens to hundreds of people 
el número de víctimas variaba, según los dis¬ 
tintos cálculos, entre docenas y cientos de 
personas 

varlet /'varrlat H 'va:lit/ n (arch) [T> (servant) valet 
m [2> (rascal) bellaco m (are) 

varmint /’va:rmant H 'va:mmt/ n (AmE dial) 

(person) canalla mf, (animal) ahmaña/ 

varnish'' /'va:rnij y 'vamij/ n barniz m; (for 
nails) (BrE) esmalte m 

varnish^ vt barnizar' ^ 

varsity /'va:rsati H 'vaisati/ n equipo m univer¬ 
sitario; (be/ore n) (team) universitario; imatch) 
interuniversitario 

vary /'veri y 'veari/, varíes, varying, varied 
vi [i> (change, fluctuate) variar'; the price varies 
from week to week el precio varia de una 
semana a la otra; the temperature varies 
between 45° and 47° la temperatura oscila 
entre 45° y 47°; the routine never varies la 
rutina nunca cambia; when do you finish 
work? — it varies ¿cuándo sales del trabajo? 
— depende [2> (differ) «accounts¡standards/ 
prices» variar'; showing daily, times ~ espec¬ 
táculos todos los días, horario variable; 
opinions on the subject ~ hay diversas opi¬ 
niones al respecto: reactions varied enor¬ 
mously las reacciones fueron muy variadas or 
diversas (diverge) to ~ from sth desviarse' or 
apartarse de algo [4> varying pres p (amounts/ 
conditions) variable; with ~ing degrees of 
success con mayor o menor éxito 

■ vary vt (routine) variar', cambiar; (diet) dar' 
variedad a 

vascular /'Vceskjalar y 'vseskjula/r)/ adj vas¬ 
cular 

vase /veis, veiz y va:z/ n (for flowers) florero m; 
(ornament) jarrón m 

vasectomy /va'sektami/ n [c u| (pi -mies) 
vasectomia / 

Vaseline®, vaseline /'vtesalhn/ n [u] vaseli¬ 
na/ 

vasoconstriction /.veizabkan'stnkjan/ n |u 

c] vasoconstricción/ 

vasoconstrictor /yeizaukan'stnktar H 
,veizaukan'stnkta{r)/ n vasoconstrictor m 

vasodilation /.veizaudaTleiJan/ n [u] vasodila- 
tación / 

vasodilator /yeizaudai'leitar || .veizaudai 
'leita(r)/ n vasodilatador m 

vasopressor /.veizao'presar y .veizau'pre 
sa(r)/ n vasopresor m 

vassal /'vaesal/ n vasallo, -11a m,fi (before n) 
(nation/state) satéhte, dependiente 

vast /vaest y va;st/ adj (size/wealth) inmenso, 
enorme; (area) vasto, extenso; (range/reper¬ 
toire) muy extenso, amplísimo; (experience/ 
knowledge) vasto; we consume ~ quantities 
of meat comemos muchísima carne, come¬ 
mos cantidades industriales de carne (hum); the 
~ majority of people la inmensa mayoría de 

la gente; ~ sums of money sumas/il astronó¬ 
micas de dinero 

vastly /'vaestli II 'VQistli/ adv (superior/improved) 
infinitamente; ~ in excess of legal limits 
muy por encima de los limites permitidos; we 
were ~ outnumbered eran muchos más que 
nosotros; a ~ overrated player un jugador 
valorado muy por encima de sus méritos 

vastness /'vsstnas || 'vaistms/ n |u] inmensi¬ 
dad/ 

vat /vffit/ n cuba/ tanque m 

VAT n |u] (= value-added tax) IVA m 

Vatican /'vtetikan/ n the ~ el Vaticano; (before 
n) the ~ Council el Concilio Vaticano 

Vatican City n Ciudad/del Vaticano 

VAT-registered /.Vheith'redsastard y ,vi:ei 
th'redjistad/ adj declarante de IVA 

vaudeville /'voidavil/ n |u] vodevil m 

vaulf /vo:lt/ n 
Q [T) (basement) sótano m; wine ~ bodega/, cava 

/[2> (strongroom) cámara/ bank ~ cámara/aco¬ 
razada, bóveda/de seguridad (AmL) |^ (crypt) 
cripta / the family ~ el panteón familiar 

Q (Archit) bóveda /, the ~ of heaven (liter) la 
bóveda celeste (liter) 

Q [T> (leap) salto m (with pole) salto m con garro¬ 
cha or (Esp) con pértiga 

vault^ vi saltar (apoyándose en algo); he ~ed over 
the fence saltó (por encima de) la cerca 

■ vault vt saltar 

vaulted /'vo:ltad y 'voiltid/ adj (ceiling/roqf) 
abovedado 

vaulting /'voiltiri/ n |u| bóveda/ 

vauiting horse n potro m 

vaunt /vo;nt/ vt (liter) jactarse de, alardear or 
hacer' alarde de 

vaunted /'vorntad y 'vomtid/ adj (journ) cacarea¬ 
do; the much-~ new model el tan cacareado 
nuevo modelo 

ve n [T> (Educ) = vice chancellor [2> (AmE Mii 
si) (+ pl vb) = Vietcong [3> (in UK) = Victoria 
Cross 

V-chip /'vi:,tjip/ n V<hip m, chip m antivio¬ 
lencia 

VCR n = videocassette recorder 
VD n |u] = venereal disease 
VDT n (esp AmE) = visuai display terminal 
VDU n = visual display unit 
’ve /ov/ = have 
veai /vi:l/ n [u| ternera f (de animal muy joven y de 

carne pálida) 

vector /'vektar y 'vekta(r)/ n 
□ (Aviat, Math) vector m; (before n) (product/sum) 

vectorial 
□ (Biol) vector m, portador, -dora mf 

VE-Day /'vii'h.dei/ n: día de la victoria aliada en 
Europa en la segunda guerra mundial 

veejay /'Virdsei/ n (AmE colloq) presentador, 
-dora m/de programas de videos ot/Esp) vídeos 
musicales; pinchavídeos m/(Esp fam) 

veep /vi:p/ n (AmE journ) vicepresidente, -ta mf 

veer'* /vir yvia(r)/ vi ((vehicle/horse)) dar' un 
viraje, virar; ((wind)) cambiar de dirección; 
the road ~s to the left el camino tuerce or se 
desvía hacia la izquierda; the ship ~ed 
around el barco viró; the car ~ed off the 
track el coche viró otdio un viraje y se salió de 
la pista; they ~ed from one extreme to the 
other se pasaron de un extremo al otro; the 
party ~ed even further to the left el partido 
dio un nuevo viraje hacia izquierda; the con¬ 
versation ~ed (around) to sex la conversa¬ 
ción se desvió hacia el tema del sexo 

veer* n viraje m 

veg'' /ved3/ n [u c] (pl ~) (BrE colloq) verdura / 
fruit and ~ frutas jp¡ y verduras 

veg* -gg- vi (colloq) no hacer' nada 

CPhrasal verb) 
• veg out |v "■ adv] no hacer' nada 

vegan /'vi:gan/ n vegetariano estricto, vegeta¬ 
riana estricta m,/ 

veganism /'virgamzam/ n [u] veganismo m, 
vegetarianismo m estricto 

variety artist veld 
vegetable /'ved3tabal/ n 
Q |Tj (Culin) verdura/; fresh/frozen/canned ~s 

verdura ffesca/congelada/enlatada; we grow 
our own ~s tenemos nuestro propio huerto, 
cultivamos nuestras verduras or hortalizas; 
(befare n) (dish/soup) de verduras: ~ garden/ 
patch huerto m, huerta / (plant) vegetal m; 
(befare n) (oil/fats) vegetal; (dyes/colors) (de 
origen) vegetal; ~ butter mantequilla / vege¬ 
tal; ~ matter materia / or sustancia / vegetal; 
the ~ kingdom el reino vegetal 

□ (person) vegetal m 

vegetable marrow n ► marrow b 
vegetarian’ /.vedsa'terian y ,ved3i'tearl0n/ n 

vegetariano, -na mf 

vegetarian* adj (restaurant/dish/diet) vegeta¬ 
riano; ~ cheese queso hecho con cuajo vegetal 

vegetarianism /,ved3a'terianizam y ,ved3i 
'tearianizam/ n [uj vegetarianismo m 

vegetate /'ved3ateit y 'ved3iteit/ vi vegetar 

vegetation /,ved3a'teij'an y ,ved3i'teiXan/ n (uj 
vegetación / 

vegetative /'ved3ateitiv y 'ved3itativ/ adj 
vegetativo 

veggie /'ved3i/ n (colloq) vegetariano, -na mf, 
(befare n) ~ burger hamburguesa / vegetaria¬ 
na 

vehemence /'vi:amans/ n |u] (of criticism, denial) 

vehemencia / (of feelings) intensidad / vehe¬ 
mencia/ 

vehement /'vi:amant/ adj (criticism/denial) 
vehemente; (feelings) intenso, vehemente; he 
was ~ in his opposition se opuso con vehe¬ 
mencia 

vehemently /'viiamantli/ adv con vehemen¬ 
cia, vehementemente 

vehicle /'vmkal/ n 
□ (for people, things) vehículo m; (befare n) ~ identi¬ 

fication number número m de chasis 
□ (medium, means) vehículo m; the column was a 

~ for his prejudices la columna del periódico 
servia de vehículo para expresar sus prejui¬ 
cios; the movie was a ~ for the young actor 
la película sirvió de escaparate al joven actor 

H O (Pbarm) excipiente m [2> (Art) medio m 

vehicle registration n [u] matriculación / 
or registro m de vehículos; ~ document (in 
UK) documentos mpl de matriculación, padrón 
m (Chi) 

vehicular /vh'hikjalar y vi'hikiula(r)/ adj (frmi) 

(traffic) vehicular, rodado; (accident) de circula¬ 
ción; (Mnnel) para vehículos; ~ homicide (in 

US) muerte m por atropello 

veil’ /veil/ n (T> (Clothing) velo m; bridal ~ velo 
de novia; to take the ~ (Relig) tomar el hábito 
arel velo [2> (cover) velo m; a ~ of mist (liter) un 
velo o.'" un halo de bruma; a ~ of secrecy sur¬ 
rounds the affair el asunto está envuelto en el 
mayor secreto; to draw a ~ over sth correr or 
echar un (tupido) velo sobre algo 

veil* vt [l> (cover with a veil): to ~ one's face/ 
head taparse or cubrirse' con un velo, velarse 
(liter); the hills were ~ed in mist (liter) un velo 
or un halo de bruma envolvía las montañas 
[2> (facts/truth) velar, ocultar; (feelings) disimu¬ 
lar, ocultar 

veiled /veild/ adj (face/woman) tapado or 
cubierto con un velo; (threat/reference/insult) 
velado; a thinly accusation una poco disi¬ 
mulada acusación 

vein /vein/ n 
□ (Anat, Bot, Zool) vena / 
□ [T> (of ore, mineral) veta/, filón m, vena/, a ~ of 

irony/lyricism una veta irónica/de lirismo 
[2> (in marble, cheese) veta /, the ~s in the 
marble las vetas or el veteado del mármol 

Q (no pl) (mood, style) vena/, in a poetic ~ en vena 
poética; in a lighter did you know ... ? 
pasando a algo menos serio ¿sabías que ... ? 

veined /vemd/ adj [i> (marble/cheese) veteado, 
con vetas [2> (leaf/hand) nervado 

velar /'vhlar II 'vi:la(r)/ adj (üng) velar 

Velero® /'velkrau/ n |u] velero® m 

veid, veldt /velt/ n |u] veld m (meseta de escasa 
pluviosidad en la República Surafricana) 
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vellum /'velam/ n [u] [D (parchment) vitela / 

[2> (writing paper) papel m de vitela 

velocipede /va'laisepiid II vi'lDsipi:d/ n 

[T> (Hist) velocípedo m |I> (tricycle) (AmE) triciclo 
m 

velocity /va'lQtsati II va'lDsati/ n {pi -ties) [T> |u 

c| (Phys) velocidad/, muzzle ~ velocidad inicial 
de un proyectil 1Í> [u] (high speed) velocidad /, 

we were moving with such 'v. that... íbamos 
a tal velocidad que ... 

velodrome /'veladraom/ n velódromo m 

velour, velours /valor || va'loa(r)/ n [u| 
velour m, velvetón m 

velvet /'velvet II 'velvit/ n [u] terciopelo m; 
{before n) (suit/curtains) de terciopelo; (skin/ 
voice) (liter) aterciopelado 

velveteen /.velva'tirn II ,velvi'ti:n/ n [u] velve¬ 
tón m 

velvety /'velvati/ adj (skin/surface/voicelwine) 
aterciopelado 

venal /'vlml/ adj (frml) (judge/police officer) venal 
(frmi), sobornable; (activities/practices) corrupto 

venality /vi'naelati/ n (u) (frml) (of person) venali¬ 
dad / (frml); (of practice) corrupción / 

vender /'vendar II 'venda(r)/ n (AmE) vendor 
vendetta /ven’deta/ n vendetta/ a gangland/ 

political ~ una vendetta entre gángsters/polí- 
ticos; to carry on a against sb hacer* * una 
campaña en contra de algn 

vending machine /'vendip/ n máquina / 
expendedora, distribuidor m automático 

vendor /'vendar || 'venda(r)/ n [T> (Busn, Law) 
vendedor, -dora mf [2> {street ~) vendedor, 
-dora m,f ambulante; chestnut ~ castañero, 
-ra mf. ice cream ~ heladero, -ra mf 
[1> «-vending machine 

veneer'' /va'mr || vi'mafr)/ n [l> [u c| (of wood, 
gold) enchapado m, chapa /, a marbie ~ un 
revestimiento imitación mármol [2> (u) (outer 
appearance) ~ of sth capa / or barniz m de algo; 
a ~ of sophistication un barniz de sofistica¬ 
ción 

veneer* vt chapar, enchapar 

venerable /'venarabal/ adj venerable 

venerate /'venareit/ vt venerar, reverenciar 

veneration /.vena'reijan/ n |u| veneración /, 
their memory/name was heid in ~ se venera¬ 
ba su recuerdo/su nombre 

venereal /va'mrial || va'marial/ adj venéreo; 
~ disease enfermedad/venérea 

Venetian /va'nhjan II vi'niifan/ adj veneciano 

Venetian blind n persiana/veneciana or de 
lamas, persiana / americana (Arg), cortina / 
veneciana (Ur) 

Venezuela /.vena'zweila II .veni'zweila/ n 
Venezuela / 

Venezuelan'' /.vena'zweilan II .vem'zweilan/ 
adj venezolano 

Venezuelan* n venezolano, -na mf 

vengeance /'vendsans/ n |u| venganza / to 
take ~ ON sb vengarse* de algn; with a ~ de 
verdad or con ganas; winter has set in with a 
~ el invierno ha llegado de verdad or con 
ganas 

vengeful /'vendsfal/ adj vengativo 

vengefully /'vendsfali/ adv vengativamente, 
de modo vengativo 

venial /'vimial/ adj (sin) venial; (fault/failing) 
sin importancia; (offense) venial, leve 

Venice /'venas II 'venís/ n Venecia/ 

venison /'venasan || 'venisan/ n |u| (carne/de) 
venado m 

venom /'venam/ n |u| [TJ (Zool) veneno m 
[2^ (malice) ponzoña/, veneno m, malevolencia 
/, he spoke with ~ habló con verdadero 
veneno 

venomous /'venamas/ adj (snake/spider) vene¬ 
noso; (look/words) ponzoñoso, lleno or cargado 
de veneno; he has a ~ tongue tiene una 
lengua viperina 

venomously /'venamasli/ adv con malevo¬ 
lencia 

venous /'vimas/ adj [l> (blood) venoso 
[2> (leaf) nervado; (rock) veteado 

venf /vent/ n 
□ |T> (In building, tunnel) (conducto m de) ventila¬ 

ción/ (in chimney, furnace) tiro m [2> (aír ~) (shaft) 

respiradero m; (grille) rejilla / de ventilación 
(J> (Auto) entrada/de aire; (in barrel) válvula/de 
entrada de aire g) (in volcano) chimenea / (in 

earth's crust) fumarola / to give ~ to sth dar* 
rienda suelta a algo; he gave ~ to his fury by 
smashing the bottle dio rienda suelta a su ira 
or se desahogó rompiendo la botella 

□ (Clothing) abertura/, tajo m 

vent* vt (feelings/rage/frustration) dar* rienda 
suelta a, dar* salida a; don’t ~ your anger on 
the children no te desahogues con los niños 

ventílate /'ventleit || 'ventileit/ vt 
□ [T> (room/mine) ventilar; well/badly -~d bien/ 

mal ventilado [2> (blood/lungs) ventilar; arti¬ 
ficially -~d con respiración asistida 

□ (subject/argumént) ventilar, airear 

ventilation /.venü'eijan II .venti'leijan/ n |u| 
|T> (in room, building) ventilación /11> (system) sis¬ 
tema m de ventilación; {before nj (pipe) de ven¬ 
tilación; ~ shaft pozo m de ventilación 

ventilator /’ventleitar II 'ventileita(r)/ n 
|T> (Const) ventilador m (2> (Med) respirador m 
(artificial), ventilador m 

ventral /'ventral/ adj ventral 

ventricle /'ventnkal/ n ventrículo m 

ventriloquism /ven'tnlakwizam/ n |u| ventri- 
loquismo m 

ventriioquist /ven'tnlakwast || ven'trila 
kwist/ n ventrílocuo, -cua mf 

ventriioquy /ven'trilakwi/ n [u| ventriloquia/ 
ventriloquismo tn 

venture'' /'ventjar II 'ventJaCr)/ n [l> (Busn) 
operación/, empresa/; a risky una empresa 
arriesgada; the company has launched -^s in 
Europe la compañía ha emprendido operacio¬ 
nes en Europa; a new business ~ una nueva 
empresa; he was involved in a number of 
dubious ~s andaba metido en algunos asun¬ 
tos dudosos; a joint ~ between the two com¬ 
panies una empresa conjunta or una 
colaboración entre las dos compañías; see also 
joint venture [l> ~ into sth incursión / en 
algo; the author’s first into chiidren’s lit¬ 
erature la primera incursión del autor en la 
literatura infantil 

venture* vi atreverse, aventurarse; to ~ into/ 
out of/across sth atreverse or aventurarse a 
entrar en/sahr de/cruzar algo; having ~d so 
far, she decided to go on ya que se había 
atrevido or aventurado a llegar hasta aUí, 
decidió continuar; the boat had ~d too near 
the rocks el barco se había acercado demasia¬ 
do a las rocas; they rarely out after dark 
rara vez salen después del anochecer; have 
you ~d outside today? ¿has puesto el pie en 
la calle hoy? 

■ venture vt [T> (opinion/guess) aventurar; if I 
may ~ to suggest (frml) si se me permite aven¬ 
turar una sugerencia; I would ~ that you 
misled us me atrevería a decir que nos enga¬ 
ñaste; to ~ to -F INF atreverse a -i- inf, osar -i- 
INF (liter); no one ^d to contradict her nadie 
se atrevió a or (liter) osó contradecirla [2^ (frml) 

(life/money) arriesgar*; nothing ~d, nothing 
gained quien nada arriesga, nada gana 

(Phrasal verbs) 

• venture forth |v ► adv| (frml) arriesgarse* or 
aventurarse a salir 

• venture on (v -i- prep + o) (voyage) emprender; 
(project/expedition) emprender, lanzarse* a 

venture capitai n |u| capital m (de) riesgo; 
{before n) ~ ~ fund fondo m de capital (de) 
riesgo 

venture capitalism n [u| capitalismo m de 
riesgo, inversiones fpl de capital de riesgo 

venture capitaiist n capitalista mf de 
riesgo, inversionista mf de capital (de) riesgo 

Venture Scout n scout m/sénior 

venturesome /'ventjarsam II 'ventjasam/ adj 
(frml) (pej-son) audaz, atrevido, osado; (action) 
arriesgado, azaroso 

venue /'venju:/ n [T> (for event): the ~ for 
tonight’s recital is Ely cathedral el recital de 

esta noche tendrá lugar en la catedral de Ely; 
there’s been a change of ~ se ha cambiado 
el lugar donde se celebrará {or tendrá lugar etc); 
~s: Boston, NY City lugares de actuación {or 
presentación etc): Boston, Nueva York; the 
match will be played at a neutral -v. el parti¬ 
do se jugará en campo neutral; the ~ for the 
Games la sede de los juegos [1> (Law) territorio 
m jurisdiccional, jurisdicción / 

Venus /'vhnas/ n 'Venus m 

Venus fiytrap n atrapamoscas/, dionea/ 

veracious /va'reijas/ adj (frml) veraz, digno de 
crédito 

veracity /va'rasati/ n (u| (frml) veracidad/ 

veranda, verandah /va'rsnda/ n galería/, 
veranda / 

verb /V3:rb II V3:b/ n verbo m 

verbal /'vsirbal || 'V3:bal/ adj |I> (skills/aptitude) 
verbal: (confrontation/attack) verbal ¡2} (agree¬ 
ment) verbal, de palabra [l> (of verbs) verbal 

verbalize /'vsrrbalaiz II ‘va.’balaiz/ vt expresar 
verbalmente or con palabras, verbalizar* 

verbally /'vairbali || 'vsibali/ adv [!> (In words) 

verbahnente [2> (in speech) (agree/state) verbal¬ 
mente, de palabra [3> (as verb) como verbo 

verbatim'' /var'beitam II V3:'beitim/ adj Uteral, 
textual 

verbatim* adv al pie de la letra, palabra por 
palabra 

verbena /var'bhna y vai'bhna/ n verbena/ 

verbiage /'vairbiids y 'varbiids/ n [u] verborrea 
/ verborragia/ 

verbose /var'baos y V3:'baüs/ adj (article/style) 
ampuloso, bombástico, verboso; he’s rather ~ 
usa un lenguaje un tanto ampuloso or 
bombástico 

verbosely /var'bausli y vsr'baosli/ adv ampu¬ 
losamente 

verbosity /var'barsati || vsi'bnsati/ n [u] verbo¬ 
sidad/ 

verdant /'vairdnt || 'va-.dnt/ adj (liter) (pastures/ 
lawns) verdeante (liter), verde; the ~ freshness 
of the fields la verde frescura dé los campos 

verdict /'vairdikt y 'vsidikt/ n [T> (Law) veredic¬ 
to m; a ~ of guilty/not guilty veredicto de cul- 
pabiUdad/inocencia; to bring in o return a ~ 
((jury)) dar* or emitir un veredicto; to deliver 
a ~ ((magistrate)) pronunciar sentencia, 
fallar; the coroner recorded an open el 
juez consignó que no se pudo establecer la 
causa o causas de la muerte; they failed to 
reach a no llegaron a un acuerdo sobre el 
veredicto (2j (opinion) juicio m; the ~ of the 
press was uniformly hostile el juicio de la 
prensa fiie unánimemente desfavorable; the 
popular ~ is that ... el sentir popular es que 
..., ajuicio de todo el mundo to give one’s 
~ on sb/sth dar* su {or mi etc) opinión sobre 
algn/algo; well then, what’s your ~? bueno 
¿qué te parece? 

verdigris /'vsirdagrhs, -gri: y 'vsidigri:, -grhs/ 
n [u| verdín m, cardenillo m 

verdure /'vairdsar y 'V3:dja(r)/ n |u] (liter) verdor 
m 

verge /V3:rd3 y V3:d3/ n 
□ [T> (border) (BrE) borde m [2> to be on the ~ of 

sth: to be on the ^ of chaos/ruin estar* al 
borde del caos/de la ruina; a species on the 
~ of extinction una especie en grave pehgro 
de extinción; we are on the ~ of an agree¬ 
ment estamos a punto de llegar a un acuerdo, 
estamos a las puertas or en puertas de un 
acuerdo; she was on the ~ of tears estaba al 
borde de las lágrimas, estaba a punto de 
ponerse a llorar; to be on the ~ of -ing estar* a 
punto de + inf; they were on the ~ of giving 
up hope estaban ya a punto de perder la 
esperanza 

Q (of road) (BrE) arcén m 

(Phrasal verb) 

• verge on |v ► prep ► o| (madness/melodrama) 
rayar en, ser* rayano en; this is verging on the 
ridiculousi ¡esto ya raya en lo ridículo!; he’s 
verging on 60 anda rondando los 60 
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verger /'vsxdsar || 'V3:d3a(r)/ n [l> (church attend¬ 

ant) sacristán m [2> (in procession) (esp BrE) 
macero, -ra mj 

verifiable /'verafaiabal || 'venfaiabal/ n verifi- 
cable, comprobable 

verification /.verafa'keijan || .verifi'keijan/ n 
[u] [T> (confirmation) confirmación /, corrobora¬ 
ción / [2> (checking) verificación /, comproba¬ 
ción/ 

verifier /'verafaiar || 'verifaia(r)/ n verificador 
m 

verify /'verafai || 'verifai/ vt -fies, -tying, -tied 
[r> (confirm) (doubts/fears/theory) confirmar, 
corroborar; her suspicions were verified 
when she found the ietter confirmó sus sos¬ 
pechas al encontrar la carta [2> (check) (fact/ 
statement/details) verificar*, comprobar* 

verily /'verali II 'verili/ adv (arch) (indep) en 
verdad 

verisimilitude /.verase'milotmd || .verisi'mi 
litjuid/ n |u] (frmi) verosimilitud/ 

veritable /’veratabal II 'veritabal/ adj (frmi or 
hum) auténtico, verdadero; the battle ended in 
~ carnage la batalla acabó en una auténtica or 
verdadera carnicería 

veritably /'veratabli II 'ventabli/ adv (frmi or 
hum) verdaderamente 

verity /'verati/ n (p¡ -ties) (frmi or liter) verdad /, 
the eternal verities las verdades eternas 

Vermeer /var'mir || V3;'mia(r)/ n Vermeer 

vermicelli /,v3:rma'tjeli, -'seli || ,v3:mi'tjeli, - 
'seli/ n |u] fideos mpl finos, cabello m de ángel 

vermiculite /var'mikjalait II va'mikjülait/ n 
|u] vermiculita/ ' 

vermifuge /'V3:nnafju:d3 II 'V3:mifju:(d)3/ n 
vermífugo m 

vermilion'* /var'miljan II va'miljan/ 
► O p.1074 adj bermellón adj inv 

vermilion^ ►© p,1074 n [u] bermellón m 

vermin /'varrman || 'V3:mm/ n (pl ~) [T> (ani¬ 

mals) alimañas Jpl [2> (insects) bichos mpl 
ID (people) indeseables mpl 

verminous /'V3;rmanas || 'vsrmmas/ adj (dog) 
pulgoso, pulguiento (CS); (person) piojoso; 
(mattress) lleno de chinches (or pulgas etc); (dis¬ 
ease) verminoso 

vermouth /var'mu:9 || 'V3:ma0/ n [u c] vermut 
m, vermú m 

vernacular'* /var'ntekjalar II va'naBkjola(r)/ n 
[T> (native language) lengua / vernácula; (local 

speech) habla fj local; he told me, in the ~, to 
go away (hum) me dijo, de manera muy casti¬ 
za, que me fuera (hum) D Üa^Qoi) jerga 

vernacular^ adj 
□ (LIng) (usu before n) (language) vernáculo; 

(author) que escribe en la lengua vernácula; 
what’s the ~ name for this plant? ¿cuál es el 
nombre común or vulgar de esta planta?; the 
oldest ~ epic el más antiguo poema épico en 
lengua vernácula 

□ (building) de estilo autóctono; (architecture) 
típico (de la región) 

vernal /'V3:rnl || 'V3:nl/ adj D (equinox) vernal, 
de primavera D (blossom/Jreshness) (liter) pri¬ 
maveral, vernal (liter) 

verruca /va'rurka/ n verruga/ 

versatile /'V3;rsatl || 'vsrsatail/ adj [T> (person) 
polifacético, versátil; (mind) flexible; (tool/ 
material) versátil, de múltiples usos D (Biol, 

Zool) versátil 

versatility /.vsirsa'tilati || ,v3:sa'tilati/ n [u] 
versatilidad/ a writer of great ~ un escritor 
muy polifacético or de gran versatihdad 

verse /vsirs || va-.s/ n 
□ [u] (poetry) verso m, poesía/, blank/free ~ verso 

m tjlanco/libre; {before n) ~ drama teatro m en 
verso; in ~ form en verso 

Q [c] (T) (short poem) verso m, rima / D (stanza) 

estrofa / D ~ (line) verso m D |c| (¡n Bible) 

versículo m 

versed /varrst II V3;st/ adj ípred): to be well 
~ in sth ser* muy versado en algo 

versification /.varrsafa'keijan || ,v3;sift'kei 
Jan/ n [u| versificación/ 

versify /'vsrrsafai || 'varsifai/ vt -fies, -fying, 
-fied (legend/fable) versificar*, escribir* or 
poner* en verso 

■ versify vi versificar*, escribir* versos 

version /'V3:r3an || 'vsrjan/ n [T> (variant form) 

versión/; an updated of the opera una ver¬ 
sión actualizada de la ópera D (account) ver¬ 
sión f, what’s your ~ of the events? ¿cuál es 
tu versión de los hechos?; there are severa! 
~s of what happened hay varias versiones de 
lo que pasó D (model) versión /, modelo m; 
automatic ~ (Auto) versión or modelo con 
cambio de marchas automático 

verso /'V3:rs0ü || 'varsao/ n (pl ^s) (frml) (of page) 

dorso m, verso m (téc); (of coin, medal) reverso m 

versus /'vsrrsas || 'V3:sas/ prep (Law) contra; 
(Sport) contra, versus; city life ~ country life 
la vida de ciudad frente a or en oposición a la 
vida del campo; the question of state pri¬ 
vate education el problema de las relativas 
ventajas y desventajas de la educación pública 
y la privada 

vertebra /'vairtabra || 'vaitibra/ n (pl -bras or 
-brae /-brei/) vértebra/ 

vertebral /'varrtabral II 'vartibral/ adj (column) 
vertebral; ~ disk o (BrE) disc disco m inter¬ 
vertebral 

vertebrate* /'vsrrtabrat II 'v3:tibrat/ n verte¬ 
brado m 

vertebrate^ adj vertebrado 

vertex /'vairteks II 'V3:teks/ n (pl -tices or 
-texes) D (Math, Anat) vértice m D (top) (frml) 

vértice tn 

vertical* /'varrtikal || 'vaitikal/ adj [T> (upright) 
(Une/descent/wall) vertical; there was a ~ drop 
to the sea below había una caída a pique 
hasta el mar; ~ take-off (Aviat) despegue m ver¬ 
tical D (monopoly/amalgamation) vertical; 
~ mobility movilidad/social 

vertical^ n: the ~ la vertical; off ~ incHnado 

vertically /‘varrtikli II 'V3:tikli/ adv vertical¬ 
mente 

vertices /'vsrrtasúz II 'V3:tisl:z/ pl of vertex 

vertiginous /varr'tidsanas || vat’tidsmas/ adj 
(liter) vertiginoso, que produce vértigo 

vertigo /'vatrtigau || 'vartigau/ n |u] vértigo m 

verve /V3:rv || V3:v/ n |u) brío m: to sing with ~ 
cantar con brío; her music/writing lacks ~ a 
su música/a lo que escribe le falta brío 

very* /'veri/ adv D (extremely) muy; she’s 
~ tall/clever/fat es muy alta/inteligente/ 
gorda; (more emphatic) es altísima/inteligentísi- 
ma/gordísima; was he upset? — very ¿estaba 
disgustado? — mucho; it was ~ hot/coid 
hacía mucho calor/frio; are you hungry? — 
no, not ~ ¿tienes hambre? — no, no mucha; it 
was ~ wrong of me to interfere estuve muy 
mal en entrometerme; I’m really ~, ~ sorry 
de verdad lo siento muchísimo; you know 

well what I’m talking about sabes muy 
bien a qué me refiero [2> (in phrases) very 
much: thank you ~ much muchas gracias; 
did you enjoy it? — yes, ~ much indeed ¿te 
gustó? — sí, mucho; he’s ~ much his 
mother’s favorite es, con mucho, el favorito 
de su madre; very well muy bien; I couldn’t 
~ well refuse ¡cómo me iba a negar! 
D (emphatic): did you do it all on your ~ own? 
¿lo hiciste tú sofito?; the ~ next day precisa¬ 
mente al día siguiente; the ~ same day el 
mismísimo or (AmC, Méx, Ven fam) el mero día; I 
did the ~ same thing myself yo hice exacta¬ 
mente lo mismo; it’s the ~ least I can do es 
lo mínimo or lo menos que puedo hacer; at the 
~ most/least como máximo/mínimo; noth¬ 
ing but the ~ best sólo lo mejor de lo mejor 

very* adj (before n) [T> (exact, precise) mismo; for 
that ~ reason por esa misma razón, por eso 
mismo; at that ~ moment en ese mismo or 

preciso momento; this is the ~ spot where I 
found it fue aquí mismo or en este preciso 
lugar donde lo encontré; that’s the ~ one I 
wanted ése es exactamente el que yo quería; 
ahí the ~ person I wanted to see! ¡ah, justo 
la persona a quien quería ver! D (absoluta, 

extreme): it’s at the ~ bottom of the pile está 
justo abajo de todo, está justo en el fondo del 

verger ► veteran car 
montón; right from the ~ start desde el 
primer momento; right in the ~ middle en el 
mismísimo or (AmC, Méx, Ven fam) el mero centro; 
she’s at the ~ peak of her career está en la 
cima or cúspide de su carrera; in the ~ heart 
of the jungle en el corazón mismo de la 
jungla; at the ~ most como máximo, a lo 
sumo D (actual) mismo; its ~ existence is 
threatened su misma existencia se halla ame¬ 
nazada; not Joe Altman? — yes, the ~ man 
(himself) ¿no dirás Joe Altman? — sí, el mismí¬ 
simo or (AmC, Méx, Ven fam) el mero D (mere, 

sheer) solo, mero; the ~ mention of her name 
la sola or mera mención de su nombre: the 
~ thought of it makes me furious me pongo 
furioso de sólo pensarlo; walk out without 
paying? the ~ idea! ¿irnos sin pagar? ¡cómo 
se te ocurre! D (utter, veritable) (liter): ~ God Dios 
de Dios; the veriest scoundrel (arch) el sinver¬ 
güenza más grande 

Very light /'viri || 'viari/ n bengala/ 

vesicle /'vesikal/ n vesícula/ 

vesicular /va'sikjalar || vi'sikjiíla(r)/ adj vesi¬ 
cular 

vespers /‘vesparz II 'vespaz/ pl n vísperas jjr! 

vessel /'vesal/ n 
□ (Naul frml) navio m (frml), nave/(liter); passenger 

~ buque m or barco m de pasajeros 
O (receptacle) (frml) recipiente m; (drinking ~) vasija 

/; empty ~s make most noise o sound 

mucho ruido y pocas nueces 
B (Anat, Bot) vaso m; blood ~ vaso sanguíneo 

vest* /vest/ n D (waistcoat) (AmE) chaleco m; 
(before n) ~ pocket bolsillo m del chaleco 
D (undergarment) (BrE) camiseta/ 

vest* vt (frml) to ~ sb with sth investir* a algn de 
or CON algo (frml); he was ~ed with special 
powers file investido de or con poderes 
especiales (frml); to ~ sth in sb conferirle* algo 
A algn; the authority -—ed in a judge la auto¬ 
ridad conferida a un juez 

vestal Virgin /'vestí/ n vestal/ 

vested interest /'vestad || 'vestid/ n [T> [c] 

(Fin, Law) derecho m adquirido D [u] (personal 

stake) interés m (personal); they have a ~ ~ in 
(maintaining) the status quo tienen gran 
interés en mantener el statu quo D vested 
interests pl intereses mpl creados 

vestibuie /'vestabju:! || 'vestibju:!/ n |T> (of 

building) vestíbulo m D (AmE Rail) descansillo de 
paso entre vagones D (Anat) vestíbulo m 

vestige /’vestid3/ n [I> (trace) vestigio m; the 
~s of an ancient civilization los vestigios de 
una antigua civilización; there’s not a ~ of 
truth in his story no hay ni un ápice de verdad 
or ni rastros de verdad en lo que dice D (Biol) 

rudimento m 

vestigial /ve'stidsíal/ adj D (marginally remain¬ 

ing) (frml): ~ traces vestigios mpl, rastros mpl; 
he retains some authority todavía detenta 
ciertos vestigios de autoridad D (Biol) (wing/ 
tail) rudimentario, vestigial 

vestments /'vestmants/ pl n (Relig) (sometimes 
sing) vestiduras jpl 

vestry /'vestri/ n (pl -tries) sacristía/ 

Vesuvius /va'suivías || vi'su:vias/ n el Vesu¬ 
bio 

vet* /vet/ n 
□ (Vet Sel) veterinario, -ria mf 
□ (veteran) (AmE colloq) veterano, -na mf 

vet* vt -tt- (applicant) someter a investigación; 
(application/proposai) examinar, investigar*; 
(films/videos) encargarse* de la censura de; to 
be positively ~ted ser* objeto de una investi¬ 
gación de antecedentes 

vetch /vets/ n [c u] algarroba / 

veteran /'vetaran/ n [T> (of war) veterano, -na 
m,/de guerra; a ~ of the Great War un vetera¬ 
no de la Primera Guerra Mundial; (before n) (sol¬ 
dier) veterano D (oí military service) (AmE) 

licenciado m del servicio militar D (experienced 

person) veterano, -na mf, a ~ of local politics 
un veterano de la política local; (before n) 
(actor/reporter) veterano 

veteran car n (BrE) coche m antiguo (fabricado 
antes de 1919) 



Veterans Day videodisc 

Veterans Day /Vetaranz/ n (in US) día m del 
Armisticio 

Veterans Day 

Un día festivo en EEUU y Canadá. Se celebra 

el 11 de noviembre, en honor a los que han 

servido en las fuerzas armadas. La gente 

pone banderas en sus casas y muchas eluda- 

des lo celebran con desfiles_^ 

veterinarian /.vetara'nerian II .vetan'nea 
rían/ n (AmE) médico veterinario, médica vete¬ 
rinaria m,f 

veterinary /'vetaraneri || 'vetrmari/ adj vete¬ 
rinario; ~ science veterinaria f, ~ surgeon 
(BrE frmi) (médico m) veterinario tn, (médica f) 
veterinaria/, ~ surgery veterinaria/ 

veto'" /'viitao/ n (pl vetoes) [T> [u] (power to ban) 

veto m; the right of ~ el derecho de or al veto; 
to have a ~ tener' derecho de veto; to use o 
exercise one’s ~ ejercer’ el veto; to invoke a 
~ acogerse' al or invocar’ el derecho de or al 
veto |c] (ban) veto m, prohibición/ to put a 
~ on sth vetar algo |T> |c] ~ (message) (in 
US) exposición de las razones por las que se ha ejerci¬ 
do el derecho de veto 

veto* vt vetoes, vetoing, vetoed <bill/meas- 
ure/proposal) vetar; his wife has ~ed smoking 
in the kitchen su mujer ha prohibido que se 
fume en la cocina 

vetting /'vetiq/ n (of application, proposal) examen 
m, investigación /, positive ~ investigación / 
de antecedentes 

vex /veks/ vt [D (annoy) irritar, sacar' de quicio 
[2> (worry, puzzle) desconcertar' 

vexation /vek'seifan/ n [u c] [O (annoyance) irri¬ 
tación/; the ~s of everyday living las tribula¬ 
ciones de la vida diaria [2> (puzzlement) 

desconcierto m 

vexatious /vek'seijas/ adj (frmi) irritante, eno¬ 
joso 

vexed /vekst/ adj 
□ (contentious) (befare n) isubject/issue) polémico, 

controvertido; the ~ question of... el polémi¬ 
co or controvertido tema de ... 

□ (I> (annoyed) (expression/tone) irritado; to be ~ 
estar' enojado (esp AmL), estar’ enfadado (esp 

Esp) [2> (worried, puzzled) desconcertado 

vexing /Veksiq/ adj [T> (annoying) irritante; it’s 
very ~ es muy irritante, da mucha rabia 
(1> (worrying, puzzling) (problem/mystery) descon¬ 
certante, enojoso 

VG (= very good) MB 

VGA n (= videographics array) VGA m 

vgc (BrE) = very good condition 
VHF (= very high frequency) VHP 

VHS® n (= video home system) VHS m 

via /'vai9, 'Vila II 'vaia/ prep H) (by way of) por; we 
flew to México ~ Miami volamos a México via 
Miami [1> (by means of) a través de, por medio 
de 

viability /,vai9'bil0ti/ n |u] (I> (capacity for suc¬ 

cess) viabilidad / commercial ~ viabilidad 
comercial l2> (Biol) viabilidad/ 

viable /'vaiabal/ adj [T) (capable of succeeding) 

(plan/option) viable; it’s not ~ no es viable 
(1> (Biol) viable 

viaduct /'vaiadAkt/ n viaducto m 

vial /'vaial/ n vial m, ampolla/ (of perfume) frasco 
m 

viands /Vaiandz/ pl n (arch or liter) viandas jpl (arc 
0 liter) 

vibes /vaibz/ p! n [D (atmosphere) (si) vibraciones 
Jpl (fam); good/bad ~ buenas/malas vibracio¬ 
nes Jpl (fam), buenas/malas vibras Jpl (Méx fam) 

[2> (vibraphone) (colloq) vibráfono m 

vibrancy /'vaibransi/ n |u) 11^ (of atmosphere) 

efervescencia /, (of personality) vitalidad /, vigor 
m, dinamismo m [2> (of voice) sonoridad / 

vibrant /'vaibrant/ adj [I> (lively, exuberant) 

(color) vibrante; (emotion) a flor de piel, vehe¬ 
mente; (atmosphere) efervescente; her ~ good 
health su radiante salud; reds and blues 
rojos y azules vibrantes [1> (resonant) (voice) 
vibrante, sonoro; (tone) vibrante 

vibraphone /'vaibrafaun/ n vibráfono m 

vibrate /'vaibreit llvai'breit/ vi [I> ((engine/ 
Jloor/string)) vibrar; in a voice vibrating with 

emotion con la voz vibrante or (liter) trémula de 
emoción (liter) [ít (pulse, thrill) to ~ with sth 

bullir* DE algo 
■ vibrate vt hacer* vibrar 

vibration /vai'breijan/ n 
□ (u c| [1> (of membrane, string) vibración/[D (of floor, 

machine) vibración/ 
□ vibrations pl (feelings) (colloq & dated) vibracio¬ 

nes Jpl (fam) 

vibrato'* /vi'braitao/ n |u] vibrato m; with ~ en 
vibrato 

vibrato* adv en vibrato 

vibrator /'vaibreitar ]1 vai'breita(r)/ n vibrador 
m 

viburnum /vai'bairnam ¡¡ vai'b3;nam/ n vibur¬ 

no m 
Vic = Victoria 
vicar /'vikar II 'vika(r)/ ►© p.1251 n (Angli¬ 

can) (esp in UK) párroco m [2j (Catholic) vicario m; 
the V~ of Christ el 'Vicario de Cristo 

vicarage /'Vikands/ n vicaría /, casa / del 
párroco 

vicarious /vi'kerias || vi’kearias/ adj indirecto; 
he gets a ~ pleasure from it indirectamente 
le proporciona placer 

vicariously /vi'keriasli II vi'keariasll/ adv 
indirectamente; they live ~ through their 
child viven a través de su hijo; to experience 
sth ~ experimentar algo a través de otra per¬ 
sona 

vice /vais/ n 
□ (u c) [I> (wickedness) vicio m; (befare n) ~ ring red 

/ de prostitución; the ~ squad la brigada / 
anti-vicio ¡2^ (of animal) maña/ (of horse) resabio 
tn 

□ |c| (BrE) ►vise 
vice- /'vais/ prefvice- 

vice admira! n vicealmirante m/ 

vice-chairman /.vais'tjerman || ,vais'tjea 
man/ n vicepresidente m 

vice-chancellor /,vais‘tj®nslar || ,vais'tj'a; 
nsala(r)/ n (in UK) (Educ) r» rector, -tora m/ 

vice-consul /.vais'kamsal || .vais'knnsal/ n 
vicecónsul mf 

vicelike /'vaislaik/ adj (BrE) ►viselike 
vice president n vicepresidente, -ta mj 

vice-principal /.vais'prmsapal/ n (AmE) sub¬ 
director, -tora mf 

viceroy /'vaisrai/ n virrey m 

vice versa /.vaisl'vairsa, ,vais'v3;rsa || ,vaisi 
'vaisa, ,vais'v3:sa/ adv viceversa 

vicinity /vi'smati/ n |u) (frmi) ID (area) inmedia¬ 
ciones jpl, alrededores mpl; in the (immediate) 
~ of sth en las inmediaciones or los 
alrededores de algo; is there a public tele¬ 
phone in the ~? ¿hay algún teléfono público 
por aqui/por alU?; there are few shops in this 
~ hay pocas tiendas en esta zona; the hotel is 
situated in the ^ of the airport el hotel está 
situado en las inmediaciones del aeropuerto; 
in the ~ of $100 alrededor de los 100 dólares, 
unos 100 dólares D (proximity) ~ (TO sth) proxi¬ 
midad / (a algo) 

vicious /'vijas/ adj D (savage, violent) (dog) 
fiero, malo; (thug/criminal) despiadado, sangui¬ 
nario; (crime) atroz, sanguinario; (attack/blow) 
feroz, salvaje; he has a ~ temper tiene muy 
mal genio; there’s a ~ streak in him tiene 
una veta violenta; their home-made vodka is 
pretty ~ stuff hacen un vodka que es un 
veneno (fam & hum) D (malicious) (gossip/rumor) 
malicioso; she was very ~ about John se 
ensañó con John; a ~ smear campaign una 
despiadada campaña de difamación; he has a 
~ tongue tiene una lengua viperina 
[l> (depraved) (liter) (habit) depravado 

vicious circle n círculo m vicioso 

viciously /'vijasli/ adv (attack/kick) brutal¬ 
mente, ferozmente 

vicioushess /'vijasnas II 'vijasnis/ n |u] (of 

person) brutalidad /, salvajismo m; (of animal) 

ferocidad/, fiereza/, (of attack, crime) salvajismo 
m, lo sanguinario; (of remark) malevolencia / 

1900 

vicissitudes /vi'sisatmdz II vi'sisitjmdz/ pl n 
(frmi) (sometimes sing) vicisitudes Jpl, avatares 
mpl 

victim /'viktam 11 'viktim/ n víctima / cancer 
~s víctimas del cáncer; the flood -^s los dam¬ 
nificados por las inundaciones; she was the 
~ of a violent attack fue víctima de un vio¬ 
lento ataque; to fall ~ to sth ser' victima de 
algo; he fell ~ to her charms sucumbió a sus 
encantos 

victimization /.viktama'zeijan || ,viktimai 
'zeijan/ n [u] trato m injusto or discriminatorio 

victimize /'viktamaiz || 'viktimaiz/ vt victimi- 
zar', tratar injustamente, discriminar 

victimless /'viktamlas || 'viktimhs/ adj sin 
víctimas 

victim support n |u] ayuda / or apoyo m a la 
víctima 

victor /'viktar II 'vikta(r)/ n vencedor, -dora mf, 
they emerged (as) ~s salieron victoriosos 

Victoria Cross /vik'to:ria/ n (in UK) la más 
alta condecoración militar británica 

Victoria Day n (In Canada) el lunes anterior al 24 
de mayo, en que se conmemora el nacimiento de la 
reina Victoria 

Victorian /vik'toirian/ adj Victoriano 

Victoriana /vik,to:ri'cena || vik,to:ri'a:na/ n [u| 

(esp BrE) objetos mpl de la época victoriana 

victorious /vik'toirias/ adj (army) victorioso; 
(team) vencedor, ganador; the rebels were 
~ in their struggle los rebeldes salieron victo¬ 
riosos de la contienda (liter) 

victoriously /vik'toiriasli/ adv victoriosa¬ 
mente, de manera victoriosa 

victory /'viktari/ n [u c] (pl -fies) victoria /, 
triunfo m; (Mil) victoria/, to be magnanimous 
in ~ ser* clemente con los vencidos (liter); 
~ OVER sb/sth (over opponent/despair) victoria 
or triunfo sobre algn/algo; her ~ over cancer 
was due to will power derrotó al cáncer gra¬ 
cias a su fuerza de voluntad; to win a ~ (over 
sb/sth) obtener’ una victoria (sobre algn/ 
algo) 

victory lap n vuelta/olimpica- 

victory sign n símbolo m de la victoria 

victual /'vitl/ vt -I- or -II- (frmI) avituallar 

victualler /'vitlar 1| 'vitla(r)/ n see licensed 
victuals /'vitlz/ pl n (arch) vituallas jpl, víveres 

mpl 

vide /'viidei, 'vi:di || 'videi, 'vhdei/ (frmi) vide 
(frmi), véase (frmi) 

videlicet /va'delaset || vi'deliset/ adv (frmi) a 
saber (frmi), vale decir (frmi), es decir 

video'* /'vidiau/ n (pl videos) D |u| (medium) 

video m or (Esp) video m; on ~ en video or (Esp) 

video; (before n) ~ camera videocámara / 
~ clip videoclip m; ~ player videocasete m, 
video m or (Esp) video m; ~ recorder aparato m 
de video or (Esp) video; ~ recording grabación 
fen video or (Esp) video D |c] (recording) video m 
or (Esp) video m; a home ~ un video or (Esp) 

video casero; a pop ~ un videoclip; (before n) 
club videoclub m; ~ film videofilm m; 

~ library videoteca/, ~ nasty videofilm porno¬ 
gráfico y/o de violencia D [c] (recorder) video m or 
(Esp) video m 

video* adj (before n) (channel/signal) de video or 
(Esp) video 

video* vt videoes, videoing, videoed 
grabar 

video arcade n sala / recreativa (con video¬ 
juegos] 

video art n videoarte m 

video card n tarjeta/de video or (Esp) video 

videocassette /.vidiauka'set/ n videocasete 
m; (before n) ~ recorder magnetoscopio m, 
video m or (Esp) video m 

videoconference /'vidiau'knmfarans II 
,vidiau'kt)nfarans/ n videoconferencia/ 

videoconferencing /vidiau,kamfransit) 
II 'vidiau,knnfaransir)/ n |u| videoconferencias 

M 
videodisc, (AmE also) videodisk 

/'vidiaudisk/ n videodisco m 



1901 vídeo display unit vinegar 
video display unit n pantalla/(de visuali- 

zadon), monitor m 

videofit /'vidiaofit/ n retrato m hablado or (Méx) 
reconstruido en video, retrato m robot en 
vídeo (Esp) 

video frequency n videofrecuencia/ 

video game n videojuego m 

videographics /.vidiao'grsefiks/ pi n efectos 
mpl visuales digitales 

videography /,vidi'a:grafi II .vidi'ografi/ n [u|: 
arte de filmar videos 

video on demand n [u] video m or (Esp) video 
m a la carta, video m or (Esp) video m a pedido 

videophone /'vidiaofaun/ n videófono m, 
videoteléfono m 

video piracy n [u] videopiratería/ 

video RAM n RAM/video or (Esp) video 

video signal n señal/de video or (Esp) video 

video surveillance n |u| videovigilancia /, 
cámaras jpl de vigilancia 

videotape'' /'vidiauteip/ n [i> |u c] (magnetic 
tape) cinta/de video or (Esp) video [2> [c] (record¬ 
ing) video m or (Esp) video m 

videotape^ vt grabar en video or (Esp) video, 
videograbar 

videotex /'vidiaoteks/ n (u) videotex m 

videotext /'vidiaotekst/ n [u| videotexto m 

vie /vai/ vies, vying, vied vi to ~ (with sb) 
(FOR sth): we were vying with two other com¬ 
panies for the contract competíamos con 
otras dos compañías por el contrato; Smith 
was vying with Jones in popularity Smith y 
Jones rivabzaban en popularidad; various fac¬ 
tions are vying for control of the party varias 
facciones se disputan el control del partido or 
pugnan por hacerse con el control del 
partido 

Vienna /vi'ena/ n Viena/ 

Viennese /.vka'nkz/ adj vienés 

Viet Cong'' /,vi:et 'ka:i], ,vjet || vjet'knri/ adj 
(Hist) del 'Vietcong 

Viet Cong^ n pl ~ (Hist) guerrillero, -ra mj del 
"Vietcong; the ~ ~ el Vietcong 

Vietnam /,vi;et'na:m, -ntem, vje-1| vjet'naem/ n 
Vietnam m; (before n) the ~ War la guerra de(l) 
Vietnam 

Vietnamese'* /Vi,etn9'mi:z/ adj vietnamita 

Vietnamese^ n (pl ~) |^ (c] (person) vietna¬ 
mita mf [2> [u] (language) vietnamita m 

view* /vju:/ n 
D [t'l [O (sÍQht) vista / as we turned right, the 

hotel came into ~ al torcer a la derecha pudi¬ 
mos ver el hotel or el hotel apareció ante 
nuestra vista; to disappear from ~ perderse' 
de vista, desaparecer'; we soon came in ~ of 
the bay pronto pudimos ver la bahía; to be 
hidden from ~ estar' oculto; in full ~ of 
sb/sth a la vista de algn/algo; he undressed 
in full ~ of everyone se desvistió delante de 
todos or a la vista de todos [2> (range of vision): 
we had a good ~ of the stage veíamos muy 
bien el escenario; he stood up to get a better 
~ se puso de pie para ver mejor; you’re block¬ 
ing my ~ me estás tapando, no me dejas ver 

□ [c| [T> (scene, vista) vista /; ah apartment with 
an ocean ~ un apartamento con vista al mar; 
a ~ over the lake una vista panorámica del 
lago (picture, photo) vista / 

B ['■1 SJ (opinion, attitude) opinión /, parecer m; 
what’s your ~? ¿cuál es tu opinión or 
parecer?, ¿tú qué opinas?; he likes to air his 
~s le gusta dar a conocer su opinión; in my ~, 
it’s too expensive en mi opinión ora mi modo 
de ver es demasiado caro; you have a peculiar 
~ of things tienes una visión extraña de las 
cosas; ~ on/about sth opinión de/sobre algo; 
to hold ~s on/about sth tener* ideas or 
opiniones sobre algo; she takes the ~ that ... 
ella opina que ...; fo take a dim o poor ~ of 

sth (colloq): she took a dim ~ of his arriving 
so late no le pareció nada bien que llegara tan 
tarde: they take a dim ~ of their daughter 
going out with him ven con malos ojos que su 
hija salga con él; fo take the long/short ~ 
adoptar una perspectiva amplia/limitada; she 

takes a longer ~ adopta una perspectiva más 
amplia [2> (survey, examination) visión/ 

□ (plan, intention): with a ~ to -ing, with the ~ of 
-iNG con la idea de + inf, con vistas a -i- inf; 
with a ~ to buying a house con la idea de 
comprar una casa, con vistas a comprar una 
casa 

13 (in phrases) in view: what exactly do you have 
in ~? concretamente ¿qué es lo que te propo¬ 
nes or lo que pretendes?; there’s no end in ~ 
no se vislumbra el final; let’s have a look at 
what’s in ~ for the week ahead veamos qué 
tenemos en perspectiva para la semana que 
viene; this car is designed with safety in ~ 
este coche ha sido diseñado pensando en la 
seguridad; always keep your ultimate goal in 
~ nunca pierdas de vista el objetivo que 
persigues; with this in ~ con este fin; in view 
of en vista de; in ~ of what’s happened en 
vista de lo que ha sucedido; in ~ of the fact 
that ... en vista de que ..., dado que ... (frmi); 

on view: the exhibition is on until the end 
of the month la exposición puede visitarse 
hasta fin de mes; the winning entries will go 
on ~ to the public on Saturday las obras pre¬ 
miadas podrán verse or se expondrán al 
público a partir del sábado 

view* vt 
□ [T) (look at) (sights) ver', mirar; we ~ed the 

scene with amusement/detachment mirába¬ 
mos la escena divertidos/con indiferencia; 
~ed from the side, he resembles his brother 
(visto) de perfil, se parece a su hermano 
[p> (TV) ver' 

□ (inspect) [T> (property) ver* (accounts) exa¬ 
minar 

H (regard) ver*, considerar; she ~ed the job as a 
challenge veía or consideraba el trabajo como 
un reto: the proposal/her presence is -^ed 
with suspicion by the staff el personal ve la 
propuesta/su presencia con recelo; we ~ed 
the matter with concern el asunto nos preo¬ 
cupaba 

■ view Vi (TV) ver* la televisión; the ~ing public 
los televidentes 

viewdata /'vju:,deita/ n [u] videotexto m 

viewer /'vjuiar || 'vjutajr)/ n (T) (person) tele¬ 
spectador, -dora mf, televidente mf (for 

slides) visionadora/ 

viewfinder /'vjui/amdar II 'vju,famda(r)/ n 
visor m 

viewing /'vjmiri/ n [T> [u] (TV); the films can 
be hired on video for home ~ se puede alqui¬ 
lar las películas en video or (Esp) vídeo para 
verlas en casa; the series is Just as funny on a 
second ~ la serie es igual de divertida al verla 
por segunda vez; (before n) (habits/preferences) 
televisivo; the ~ public los telespectadores 

|u c] (of house) visita / (of items to be auctioned) 

exposición /; © viewing by appointment se 
ruega concertar cita para visitar (la propiedad): 
sale Tuesday, ~ Monday venta el martes, 
exposición el lunes 

viewpoint /’viuipamt/ n punto m de vista; 
from his ~ desde su punto de vista 

Vigil /'vidsal II 'vidsil/ n [T> (watch) (liter or journ) 

vela/, to keep (a) ~ over sth velar sobre algo; 
we must keep a constant ~ debemos mante¬ 
nernos siempre alertas |2> (Relig) vigilia/ 

vigilance /'Vidsalans || 'Vidsilans/ n [u| vigilan¬ 
cia /, nothing escapes her ~ no se le escapa 
nada; we mustn’t relax our ~ no debemos 
bajar la guardia 

vigilant /'Vidsalant II 'vidsilant/ adj alerta, vigi¬ 
lante, atento; we must be ~ against compla¬ 
cency debemos guardamos de damos 
fácilmente por satisfechos 

vigilante /.Vidsa'laenti II ,vid3iTaenti/ n vigilan¬ 
te, -ta mf (miembro de un grupo parapolicial); 
(before n) ~ group grupo m or escuadra / de 
vigilancia 

vigilantism /.vidsa'laentizam || ,vid3i 
Taentizam/ n [u] vigilancia/parapolicial 

vignette /vm'jet/ n [T) (literary sketch) estampa/, 
a fascinating of life in imperial Russia una 
fascinante estampa de la vida en la Rusia 
imperial (Art, Phot, PubI) viñeta/ 

vigor, (BrE) vigour /'vigar II 'vig0(r)/ n |u) vigor 
m, energía/ the ~ of the economy la pujanza 
de la economía 

vigorous /'vigaras/ adj (exercise) enérgico; 
(campaign/defense) enérgico; (denial) rotundo; 
(growth) vigoroso; (economy) pujante; (prose) 
vigoroso 

vigorously /'vigarasll/ adv (exercise) enérgica¬ 
mente; (protest) enérgicamente; (deny) rotun¬ 
damente; (grow) vigorosamente 

vigourn [u| (BrE) >■ vigor 
Viking /'vaikiri/ n vikingo, -ga mf; (before n) 

(helmet/longship/burial) vikingo 

vile /vail/ adj viler, vilest [l> (evil, despicable) 

(liter) vil (liter); a ~ murder un vil asesinato (liter) 

¡2> (unpleasant) (colloq) (taste) vomitivo (fam), 

asqueroso, repugnante; (color/weather) horri¬ 
ble, inmundo; to be in a mood/temper 
estar* de un humor de perros (fam); to have a 
~ temper tener* muy mal genio; to be ~ to 
sb portarse como un cerdo con algn (fam); to 
be ~ about sb/sth ensañarse con algn/algo 

vilification /.vilafa'keijan || .vilifi'keijan/ n |u| 

(frmi) vilipendio m (frmi) 

vilify /'vilafai || 'vilifai/ vt -fies, -fyíng, -fied 
(frmi) vilipendiar (frmi) 

villa /'Vila/ n [T> (Hist) villa/; a Roman ~ una 
villa romana [2> (holiday house) chalet m; (in the 

country) chalet m, casa / de campo; a holiday/ 
seaside ~ un chalet para las vacaciones/en la 
playa 

village /'Vilid3/ n (large) pueblo m; (small) aldea/ 
the Olympic ~ la ciudad olímpica; the global 
~ la aldea global, el gran pueblo que es el 
mundo; (be/ore n) ~ green prado m comunal; 
~ hall sala comunal de un pueblo; the ~ idiot el 
tonto del pueblo; ~ life la vida de pueblo 

villager /'Vilad3ar II 'vilid3a(r)/ n (of large village) 

vecino, -na mf or habitante mf del pueblo; (of 

small village) aldeano, -na mf 

villain /'vilan/ n [ij (rogue) villano, -na m,/ 

come here, you young ~! (hum) ¡ven aquí, gra¬ 
nuja or pillo! (hum) [2> (in fiction) villano, -na m,/ 

the ~ of the piece el malo de la obra (fam) 

[f> (criminal) (BrE si) maleante mf 

villainous /'vilanas/ adj infame, espantoso 

villainy /’vilani/ n [u c] (p! -nies) (liter) vileza/, 
infamia / (liter) 

villein /'vilan II 'vilem/ n (Hist) siervo m de la 
gleba, villano, -na m,/ 

Vilnius /'vilnias/ n 'Vilna/ 

vim /vim/ n [u] (colloq) empuje m, brío m; she set 
about her work with and vigor se puso a 
trabajar con gran brio 

VIN n = vehicle identification number 
vinaigrette /.vmi'gret/ n |u c] vinagreta / 

(before n) ~ sauce (salsa/) vinagreta/ 

vindicate /'vmdakeit II 'vmdikeit/ vt (frml) 

[T> (justify) (action) justificar*; (assertion) confir¬ 
mar; (right) reivindicar*; their methods are 
~d by the results los resultados reivindican 
sus métodos, los resultados demuestran la efi¬ 
cacia de sus métodos (free from blame) 

(person) vindicar* (frml) 

vindication /.vmda'keijan || .vmdi'keijan/ n 
lu| [IJ (of warnings) confirmación/ (of claim, rights) 

reivindicación / (of methods) reivindicación /, 
justificación / (exoneration) vindicación / 
(frml) 

vindictive /vm'diktiv/ adj (person/nature/ 
action/mood) vengativo; to be ~ toward sb 
mostrarse* vengativo con algn 

vindictively /vm'diktivli/ adv de manera ven¬ 
gativa, con afán de venganza 

vindictiveness /vm'diktivnas ||vm'dik 
tivnis/ n (u| afán m de venganza 

vine /vam/ n [T> (grape~) (on ground) vid/, (climb¬ 
ing) parra / to allow sth to wither on the ~ 
dejar que algo quede desfasado; to be a cling¬ 

ing ~ ser* pegajoso, ser* como una lapa; (before 
n) ~ grower viticultor, -tora mf, ~ leaf hoja / 
de parra; ~ shoot sarmiento m [2) (climbing 

plant) enredadera / tomato ~ tomatera / 
hanging ^s lianas jpl 

vinegar /'vmigar || 'vmiga(r)/ n [u] vinagre m 



vinegary vision 

vinegary /'vmigari/ adj <wine/taste) avinagra¬ 
do; it tastes ~ sabe a vinagre, tiene un sabor 
avinagrado 

vineyard /'vmjard, -ja:rd || 'vinjad, -ja:d/ n 
viñedo m, viña / 

viniculture /'vmi.kAltJ'ar II 'vmi.kAiyair)/ n 
[u] (frmi) viticultura/, vitivinicultura/ 

vinification /.vmafi'keijn II .vinifi'keijan/ n 
vinificación / 

vintage^ /'vintids/ n 
Q [Ij (wine, year) cosecha/, the 1999 ~ la cosecha 

de 1999 (harvest, season) vendimia / 
13 (generation, age) (colloq) época/, that suit must be 

of sixties ~ (hum) ese traje debe ser una reli¬ 
quia de los años sesenta (hum) 

vintage^ adj {before n, no comp) [O <wine> añejo 
(outstanding, classic) excelente; 1984 was a 

~ year for burgundy 1984 fue un año exce¬ 
lente para el borgoña; ~ films from the six¬ 
ties clásicos mpl del cine de los años sesenta 
[3^ (typical) típico; the speech was ~ Churchill 
fue un típico discurso a lo Churchill S) (anti¬ 

quated) (hum) prehistórico (hum) 

vintage car n (esp BrE) coche m antiguo {fabri¬ 
cado entre 1919 y 1930) 

vintner /'vmtnar II 'vmtnajr)/ n vinicultor, 
-tora m/, vitivinicultor, -tora mf, viñatero, -ra 
mj 

vinyl /'vaml/ n |u c| vinilo m; {before n) (flooring) 
de vinilo 

viol /'vaial/ n viola/(de la familia de instrumentos a 
la que pertenece la viola de gamba) 

viola /vi'aula/ n 1T> (Mus) viola /, ~ da gamba 
viola de gamba; {before n) ~ player viola mf 
¡2) (Bot) viola/ 

violate /'vaialeit/ vt 
□ (infringe) (agreement/rights) violar; (ban) desobe¬ 

decer"; to ~ sb’s privacy no respetar la priva¬ 
cidad de algn 

□ (T> (desecrate) (shrine/grave) profanar [2> (disturb) 

(liter) (peace/tranquillity) pertiorbar (assault 

sexually) (frmi or liter) violar 

violation /.vaia'letjan/ n [u c] 
Q (of agreement, law, right) violación / (of promise) 

incumplimiento m; human rights ~s violacio¬ 
nes de los derechos humanos; a border ~ una 
infracción fronteriza; a traffic ~ una infrac¬ 
ción de tráfico; to be in ~ of sth contravenir* 
algo (frmi) 

□ [I> (of grave, shrine) profanación / [2> (of peace, 

tranquillity) (liter) perturbación/ 

violence /Vaialans/ n ¡u| 
Q (physical force) violencia / to use ~ hacer" uso 

de la fuerza or de la violencia; he threatened 
me with me amenazó con recurrir a la vio¬ 
lencia; a rise in levels of ~ una escalada de 
violencia; robbery with ~ (Law) robo m (con 
fuerza or violencia); to do ~ to sth distorsionar 
algo 

□ (of storm, reaction, emotion) violencia/ 

violent /'vaialant/ adj [l> (involving physical force) 

(person/behavior) violento; he met a ~ death 
tuvo una muerte violenta; to get ~ ponerse" 
violento [2> (strong, forceful) (storm/explosion/kick) 
violento, fuerte; <grie/) intenso; (pain) violen¬ 
to, intenso; (contrast) fuerte; he has a 
~ temper tiene muy mal genio; she took a 
~ dislike to him le tomó una manía terrible 

violently /'vaialantli/ adv (react) violentamen¬ 
te, con violencia; (quarrel) violentamente; the 
storm raged ~ la tormenta continuaba en 
todo su furor; he is ~ opposed to the pro¬ 
posal se opone terminantemente a la propues¬ 
ta; she was ~ sick vomitó mucho 

violet /'vaialat/ n [T> [c] (Bot) violeta/, a shrink¬ 

ing ~ una persona tímida y modesta 
[2> ►© p.1074 [u| (color) violeta m; (be/ore n) 
violeta adj inv 

violin /.vaia'lm/ n violín m; first ~ (leader) 

primer violín mf, concertino m; first/second 
~s primeros/segundos violines; {before n) (solo) 
de violín; (concerto) para violín; ~ case estu¬ 
che m de violín 

violinist /.vaia'linast || .vaia'hnist/ n violinista 
mf 

violoncello /.vaialon'tjelau/ n {pl -los) (frmi) 
violoncelo m, violonchelo m 

VIP n (colloq) (= very important person) VIP 
mf, (before n) ~ lounge sala / de VIPS; they 
gave him (the) ~ treatment lo trataron como 

a un VIP 
viper /'vaipar 1| 'vaipa(r)/ n víbora/ 

viperish /'vaipanj/ adj viperino 

virago /va'ruigao || vi'ra;gau/ n {pl -goes or 
-gos) virago/ 

viral /'vairal/ adj viral, vírico 

Virgil /'V3;rd3al || 'vardsil/ n Virgilio 

virgin'* /'varrdjan || 'vaidsm/ n virgen /, the 
(Blessed) V~ Mary la (Santísima) Virgen 
María 

virgin^ adj [T> (chaste) (innocence/modesty) virgi¬ 
nal; the ~ bir.th el alumbramiento virginal {de 
la Virgen Maria) (2) (unspoiled, untouched) (forest) 
virgen; (snow) intacto; this subject is ~ terri¬ 
tory to me desconozco totalmente el tema 
[3> (unprocessed) virgen; ~ wool lana / virgen; 
~ olive oil aceite m oHva virgen 

virginal* /'varrdsanl ¡| 'V3;d3ml/ adj virginal 

virginaP n (Hist, Mus) virginal m 

virginals /vsrrdsanlz II 'V3:d3mlz/ n {pl ~) 
(-)- sing vb) ►virginal 

Virginia creeper /var'dsmja Uva'dsmla/ n 
parra/virgen 

Virgin Islands pl n Islas jpl Vírgenes 

virginity /var'dsmati II va'dsmiti/ n [u| virgini¬ 
dad/; to lose one’s ~ perder" la virginidad 

Virgo /'V3:rg0ü || 'V3:gau/ n {pl -gos) [T> (constel¬ 

lation) (no art) Virgo (2> [el (person) Virgo or virgo 
mf, see also Aquarius 

Virgoan'' /V3:r'gauan ||v3:'gaoan/ n (esp BrE) 

Virgo or virgo mf 

Virgoan^ adj: a ~ trait una característica de 
los (de) Virgo 

virile /'viral II 'virail/ adj [T> (masculine) viril, 
varonil |2> (forceful, vigorous) (prose/dancing) 
vigoroso 

virility /va'rilati/ n [u] [T> (masculinity) virilidad/ 
(power, strength) füerza/ 

virologist /vai'radadsast || vaia'rDlad3ist/ n 
virólogo, -ga m,f 

virology /vai'ruiladsí II vaia'rnladsi/ n [u] viro¬ 
logía/ 

virtual /'V3:rtjual |1 'vaitjoal, ‘vsitjual/ adj 
{before n) 

□ (de facto): traffic is at a -v, standstill el tráfico 
está prácticamente paralizado; he has 
become a ~ dictator prácticamente or de 
hecho se ha convertido en un dictador 

Q (image/memory/ojflce/banking) virtual 

virtually /'vairtjuali II 'V3:tjü0li, 'vaitjuali/ adv 
prácticamente, casi 

virtual reality n realidad/virtual: {before n) 
~ ~ modeling o (BrE) modelling lenguaje m de 
modelación de realidad virtual 

virtue /'V3:rtju: || 'vsitju:, 'vsitju:/ n 

□ |u c] (moral excellence) virtud f to make a of 

necessity hacer" de la necesidad virtud 
13 [c] (advantage) ventaja /; there’s no ~ in speed 

at the expense of accuracy no tiene mérito 
trabajar rápido si se cometen errores 

B [ij| S} (effectiveness) efectividad / [2> by o(frml) in 
virtue of {as prep) en virtud de 

□ [u] (chastity, fidelity) virtud / a woman of easy ~ 
(dated or hum) una mujer ligera de cascos (ant) 

virtuosity /.vairtju'aisatl || ,v3:tjo'Dsati, ,v3:tXu 
'Dsati/ n [u| virtuosismo m 

virtuoso /,v3:rtju'aüsaü || ,v3:tju'ausau, .vsitju 
'aosau/ n {pl -sos or -si /-si/) virtuoso, -sa m,f, 
artista mf {before n) (playing/performance) 
propio de un virtuoso; a ~ display of diplo¬ 
macy un despliegue de gran habilidad diplo¬ 
mática 

virtuous /'vairtjuas || 'V3:tjuas, 'vsitjuas/ adj 
virtuoso; I feel quite having written all 
those letters me siento muy orgullosa de 
haber escrito todas esas cartas 

virtuouBly /'vairtjuasli || 'vaitjuasli, 'va: 
tjüasli/ adv virtuosamente 

virulence /'viralans, 'virja-1| 'virulans, 'virjü-/ 
n [u| virulencia/ 
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virulent /'viralant, 'virja- || 'virulant, 'virju-/ 
adj (infection) virulento; (attack/opposition) vio¬ 
lento, virulento 

virulently /'viralantli, 'virja- || 'virulantli, 
'virjü-/ adv con virulencia 

virus /'vairas/ n (pl ~es) virus m; she’s come 
down with a ~ (colloq) ha pescado un virus 
(fam); {before n) (infection/disease) viral, vírico 

virus checker n (Comput) detector m de 
virus 

virus protection n [u| (Comput) protección / 
antivirus 

visa /'vl;za/ n (pl -s) visado m, visa/(AmL); entry/ 
exit/transit ~ visado or (AmL tb) visa de 
entrada/de salida/de tránsito 

visage /'Vizids/ n (liter) semblante m (liter) 

vis-á-vis /'vi;za'vi: || 'vi:za:'vi:/ prep con respec¬ 
to a, respecto de, con relación a, en relación 
con; she’s in a difficult position ~ her col¬ 
leagues está en una situación violenta frente 
a sus colegas 

viscera /'visara/ pl n visceras Jpl 

visceral /'visaral/ adj [I> (emotional) (liter) 
(response/hatred/fear) visceral [2> (Med) visceral 

viscid /'visad II 'visid/ adj ►viscous 

viscose /'viskaos/ n [u] |T> (Tex) viscosilla / 
[2> (Chem) viscosa/ 

viscosity /vis'ka:sati || vis'kusati/ n viscosidad 

/ 
viscount /'vaikaunt/ ►© p.1251 n vizconde 

m 

viscountey /'vaikauntsi/ n vizcondado m 

viscountess /'vaikaontas || 'vaikauntis/ 
► O p.1251 n vizcondesa/ 

viscous /'viskas/ adj viscoso 

vise, (BrE) vice /vais/ n tomo m or tornillo m de 
banco 

viselike, (BrE) vicelike /'vaislaik/ adf he 
held her arm in a ~ grip la tenia agarrada 
fuertemente del brazo, sus dedos le asían el 
brazo como tenazas 

visibility /.viza'bilati/ n [u] [T> (range of vision) 
visibilidad / [2> (prominence) notoriedad / 

sports sponsorship gives the company 
greater ~ el patrocinar depones le da mayor 
notoriedad a la empresa 

visible /'vizabal/ adj 
□ [T> (able to be seen) visible; it’s ~ to the naked 

eye se ve a simple vista; the farm is ~ from 
the road la granja se ve desde la carretera; the 
~ spectrum (Opt) el espectro visible [2> (notice¬ 

able) (sign/improvement) evidente, palpable; 
with no ~ means of support aparentemente 
sin recursos; her distress was ~ su angustia 
era evidente or notoria; this trend is already 
~ in many European countries esta tenden¬ 
cia ya es manifiesta en muchos países euro¬ 
peos 

□ (Econ) (eamings/exports) visible 

visibly /'vizabli/ adv visiblemente; she was 
~ wasting away se consumía a ojos vistas; 
these remedies are ~ not working obvia¬ 
mente estos remedios no están surtiendo 
efecto; she was ~ moved su emoción era 
manifiesta 

Visigoth /'vizagaiB || 'vizignB/ n visigodo, -da 
mf 

Vision /'vi3an/ n 
Q [I> [u] (faculty of sight) visión/, vista/ perfect ~ 

visión perfecta; good/poor ~ buena/mala 
vista [2> (visibility) visibilidad/; field of ~ campo 
m visual 

□ [u] (imagination, foresight) visión/(de futuro); the 
artist’s breadth of ~ la amplitud de miras del 
artista 

B [c] O (dreamlike revelation) visión/; to have/see a 
~ tener" una visión; she was a ~ (of loveli¬ 
ness) in her wedding dress (liter) era un sueño 
en su traje de novia [2> (mental image, concept) 

imagen /, visión /, I had ~s of you being 
rushed to hospital ya me imaginaba que te 
habrían llevado de urgencia al hospital 
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visionary^ /'vissneri || 'visanri/ adj |T> (far¬ 

sighted) (leader/plan) con visión de futuro 
[D (unrealistic) utópico 

visionary* n (pi -ries) [T^ (dreamer) visionario, 
-ria mf [2) (seer) iluminado, -da m/, visionario, 
-ria mf 

vision mixer n mezclador, -dora mf.de imá¬ 
genes 

visits /'vizat 11 'vizit/ n [T> (brief call, stay, trip) visita 
f, we had a ~ from the health inspector el 
inspector de sanidad nos hizo una visita; to 
pay a to sb hacerle* una visita a algn, ir* a 
ver a algn; to pay a ~ to sth visitar algo; I 
must just go and pay a ~ (BrE euph) necesito 
lavarme las manos (euf); this is my first ~ to 
Rome esta es la primera vez que visito Roma, 
esta es la primera visita que hago a Roma; a 
private/an official to Washington/ 
Moscow una visita privada/oficial a Washing¬ 
ton/Moscú [2> (chat) (AmE colloq) charla f 
conversación / (AmL), plática / (AmC, Méx), con¬ 
versa / (Andes) 

visit* Vt 
Q (museum/town) visitar; Ifriend) visitar, ir* a ver; 

you should ~ us more often deberías venir a 
vemos or a visitamos más a menudo; we were 
~lng Joe estábamos de visita en casa de Joe; 
they’re -^Ing us for the summer vendrán a 
pasar el verano con nosotros 

13 (liter) (usu pass) [T> (afflict) to be ~ed with sth: 
the country was -^ed with a plague of 
insects una plaga de insectos azotó el país 
[2> (inflict) to ~ sth ON sb infligirle* algo a algn; 
the punishments -^ed on them by the gods 
los castigos que los dioses les infligieron 

■ visit vi (T) (pay a cali) hacer* una visita; (stay) 

estar* de visita; she’s always promising to ~ 
siempre está prometiéndonos que nos hará 
una visita; he doesn’t live with us, he’s just 
~ing no vive con nosotros, está de visita; is 
~ing allowed? ¿se permiten las visitas?; to go 
~ing ir* de visita, ir* a hacer visitas; I’ve 
invited her to come and next year la he 
invitado a que venga a visitamos ora pasar una 
temporada con nosotros el año que viene 
[2> visiting pres p (team) visitante; (lecturer) 
invitado [3> (chat) (AmE colloq) to ~ (with sb) 
charlar (con algn) (fam); stay and ~ (with me) 
for a while quédate a charlar (conmigo) un 
rato (fam) 

visitation /.viza'teijan y .vizi'teijan/ n 
□ [T> (Occult) aparición/!^ (act of God) azote m 
13 (Relig) [T> (official call) visita / (pastoral) [2> the 

Visitation la visitación 
Q (unwelcome social visit) (colloq) visita / (pesada); we 

had a ~ from the Browns cayeron los Brown 
a visitamos, los Brown nos hicieron una de sus 
visitas 

visiting Z'vizatir) y 'vizitiij/ n [u]: I’ve got some 
~ to do when I’m in Boston cuando esté en 
Boston tengo que hacer alguna(s) visita(s); 
(befare n) ~ hours horario m de visitas; 
~ rights derecho m de visita 

visiting card n tarjeta/de visita; fo leave a 

~ ~ (colloq & euph) dejar un regalo or regalito 
(fam & euf) 

visitor /'vizatar y 'vizita(r)/ n (to museum, town etc) 
visitante mf, (to person's home) visita/, she’s got 
~s tiene visitas or visita, tiene invitados; she’s 
not receiving ~s no recibe; only two ~s per 
patient visitas de dos personas como máximo 
por paciente; we’re just ~s here no somos de 
aquí; ~s’ book libro m de visitas; ~s’ register 
registro m (de entrada); a surprise win for the 
~s una victoria sorpresa del equipo visitante 

visitor center, (BrE) visitor centre n 

centro m de informaciones 

visor /'vaizar y 'vaiza(r)/ n (Auto, Clothing, Hist) 

visera / 

vista /'vista/ n vista/, (panoramic) panorama m; it 
opens up new ~s for cooperation abre 
nuevas perspectivas de cooperación 

visual /'V13U0I/ adj (memory¡impact) visual; she 
has a fine ~ sense tiene mucho sentido esté¬ 
tico; ~ aids soporte m (de material) visual; the 

~ arts las artes plásticas or visuales; ~ con¬ 
tact contacto m visual; ~ display unit panta¬ 
lla / (de visualización), monitor m; ~ inspection 
inspección / ocular 

visualize /’visuaiaiz/ vt [T^ (picture mentally) 
(scene/situation) imaginar, imaginarse, visuali¬ 
zar*; I remember her name but I can’t ~ her 
el nombre me suena pero no la recuerdo 
[D (expect) prever* 

visually /'vi3uali/ adv visualmente; the 
production is breathtaking (indep) visualmen¬ 
te or desde el punto de vista visual, la puesta en 
escena es impresionante 

vital /'vaitl/ adj 
□ [T> (essential) (equipment/supplies) esencial, fun¬ 

damental; to be ~ To sb/sth ser* de vital or 
fundamental importancia para algn/algo; it is 
~ that he be found es esencial que lo encon¬ 
tremos, hay que encontrarlo a toda costa; it is 
~ to send the drugs without delay es esen¬ 
cial or imperativo que las medicinas se 
despachen inmediatamente; is it absolutely 
~ for you to go today? ¿es absolutamente 
imprescindible que vayas hoy? [2> (crucial, 
decisive) (factor/issue) decisivo, de vital impor¬ 
tancia; at the ~ moment en el momento cru¬ 
cial or clave; a matter of ~ importance un 
asunto de vital importancia [3> (necessary for life) 
(organ/function) vital 

□ (energetic, vigorous) (person) vital, lleno de vitali¬ 
dad or de vida; her paintings are bold and 
sus cuadros son audaces y llenos de vitalidad or 
de fuerza 

vitality /vai'taelati/ n |u] vitalidad/ 

vitally /'vaitli y 'vaitali/ adv: it is ~ important 
es de vital or fiindamental importancia; these 
supplies are ~ necessary estos suministros 
son indispensables 

vitáis /'vaitlz/ pl n: the ~ (stomach, intestines) 
(colloq) las tripas (fam); (male genitals) (euph & hum) 
las partes (euf), los bajos (Méx euf) 

vital statistics pl n [T> (¡n demography) esta¬ 
dísticas Jpl demográficas [2> (of a woman) (hum) 
medidas Jpl 

vitamin /'vaitaman y 'vitamin, 'vai-/ n vitami¬ 
na / this cereal contains added -^s este 
cereal está enriquecido con vitaminas; ~ A 
vitamina A; (befare n) ~ content/complex con¬ 
tenido m/complejo m vitamínico; ~ defi¬ 
ciency carencia / vitamínica, déficit m 
vitamínico; ~ deficiency disease avitamino¬ 
sis/, ~ pill o tablet vitamina / ~ supplement 
suplemento m or complemento m vitamínico 

vitaminise, vitaminize /vaitammaiz 
y 'vitammaiz, 'vai-/ vt vitaminizar* 

vitiate /'vifieit/ vi (frmi) [l> (spoil) menoscabar, 
desmerecer* [2> (Law) (contract/agreement) 
viciar 

viticulture /'vitakAltJar || 'vitikAltfaCr)/ n [u| 
viticultura/ 

vitreous /'vitrias/ adj (substance/sheen ¡rock) 
vitreo; (china/enamel) vidriado; ~ humor (Anal) 
humor m vitreo 

vitrify /'vitrafai y 'vitrifai/ -fies, -tying, -tied 
vi vitrificarse* 

■ vitrify vt vitrificar* 

vitriol /'vitrial/ n |u| 
□ (Chem) vitriolo m; blue/green ~ vitriolo azul/ 

verde 
□ (rancor) virulencia/, vitriolo m 

vitriolic /.vitri'ailik || .vitri'nlik/ adj virulento, 
vitriólico 

vitro >■ in vitro'' B 

vituperate /vai'turpareit, VI- y vi'tjmpareit/ vi 
(frmi) to ~ (AGAINST sth/sb) vituperar (algo/a 

algn) (frmi) 

vituperation /vai.tuipa'reifan, vi- y vi,tju;p9 
'reifan/ n (uj (frmi) vituperio m (frmi) 

vituperative /vai'tmparativ, VI- y vi'tju: 
parativ/ adj (frmi) injurioso 

viva /'vaiva/ n (BrE Educ) (for MA, PhD) defensa/de 
la tesis; (for BA) examen oral que decide la nota 
global de la licenciatura 

visionary »* vociferous 

vivacious /va'veijas y vi'veijas/ adj vivaz, 
lleno de vida 

vivaciously /va'veij'asli y vi'veijasli/ adv 
(laugh/chatter) animadamente, con vivacidad 

vivaciousness /va'veijasnas y vi'veijasnis/, 
vivacity /va'vssati y vi'vaesati/ n [u] vivaci¬ 
dad/, vida/ 

viva VOCe'' /'vaiva'vautj'i/ adj (frmi): 
~ ~ examination ►viva 

viva VOCe* adv (frml) oralmente 

vivid /'vivad y 'vivid/ adj [T) (color) vivo, inten¬ 
so; (plumage) de colores vivos, de vivo colorido 
ll> (memory/dream) vivido; (account/description) 
gráfico, vivido [3> (performance/personality) 
lleno de vitalidad; (imagination) rico, fértil 

vividly /'vrvadli || 'vividli/ adv [T> (colored/paint- 
ed) vistosamente [D (describe) vividamente, 
gráficamente; (evoke) vividamente 

vividness /'vivadnas y 'vividnis/ n [u| [l> (of 
colors) intensidad /, lo vivo [1> (of memory) lo 
vivido; (of description) lo gráfico or vivido 

viviparous /vi'viparas/ adj vivíparo 

vivisect /'vivasekt || 'vivisekt/ vt viviseccionar 

vivisection /.viva'sekfan y .vivi'sekfan/ n [u c| 
vivisección / 

vivisectionist /.vrva'sekfanast y .vivi'sek 
Jamst/ n vivisector, -tora mf 

vixen /'viksan/ n iT> (Zool) zorra /, raposa / 
[2> (woman) arpía/, bruja/ 

Viyella® /vai'ela/ n [u] viyela/ 

viz /viz/ adv (namely) a saber 

vizier /va'zir y vi'zia(r)/ n visir m 

vizor /'vaizar || 'vaiza(r)/ n ►visor 

VJ-Day /'vi:'d3ei,dei/ n: día de la victoria aliada 
sobre el Japón 

VLF (Telec) = very low frequency 

VLSI n (Electron) = very large scale integra¬ 
tion 

V-neck'' /'vimek/ n escote m or cuello m en 
pico, escote m en 'V 

V-neck*, (BrE also) V-necked /'vknekt/ adj 
(sweater/dress) de escote or cuello en pico, de 
escote en V 

vocabulary /vau'kaebjaleri y vau'kaebjulari/ n 
(pl -ries) vocabulario m, léxico m 

vocal /'''aokal/ adj [IJ (music/piece) (Mus) vocal; 
the ~ organs los órganos vocales or de la voz 
[2^ (vociferous): a very ~ minority una minoría 
que se hace oír 

vocal cords pl n cuerdas^! vocales 

vocalic /vau'kaelik, va-/ adj (Ling) vocálico 

vocalist /"vaokalast y 'vaokahst/ n cantante 
mf, backing ~ integrante mf del coro 

vocalize /'vaokalaiz/ vt vocalizar* 

vocally /'vaokali/ adv [T> (outspokenly) abierta¬ 
mente [1> (with voice) con la voz 

vocal sac n saco m vocal bucal 

vocation /vao'keifan/ n vocación /; he has a 
~ for o to the priesthood tiene vocación de 
sacerdote; you missed your ~l ¡erraste la 
vocación! 

vocational /vao'keifnal || vao'keifanl/ adj: 
~ guidance orientación/profesional; ~ train¬ 
ing ss formación / profesional; the course is 
directly ~ el curso prepara específicamente 
para la profesión (or el oficio etc) 

vocative'* /'vaikativ y 'vokativ/ n vocativo m 

vocative* adj (Ung) (ending) de vocativo; 
~ case vocativo m 

vociferate /vao'sifareit y va'sifareit/ vi (frml) 
vociferar 

■ vociferate vt: he ~d his complaint expresó 
su queja vociferando or a voz en cuello 

vociferation /vao,sifa'reiJ'3n y va,sifa'reij'an/ 
n [u] (frml) vociferación/, vocerío m 

vociferous /vao'sifaras y va'sifaras/ adj 
(crowd/assembly) vociferante; (protest) ruidoso; 
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O Volume/Volumen 

Metric system US/UK system 

Sistema métrico Sistema estadounidense y británico 

1 cubic centimeter = 1 centímetro cúbico = 0.06 cubic inches 
1,000,000 cubic centimeters = 1 cubic meter = 35.714 cubic feet 
1.000.000 centímetros cúbicos = 1 metro cúbico = 1.307 cubic yards 

US/UK system Metric system 
Sistema estadounidense y británico Sistema métrico 

1 cubic inch = 16,38 cm3 
1 pulgada cúbica 

1,728 cubic inches =1 cubic foot = 0,028 m3 
= 1 pie cúbico 

27 cubic feet = 1 cubic yard = 0,764 m3 
= 1 yarda cúbica 

V __ ■ 1 ■ — 2 

they were ~ in their protest protestaron rui¬ 
dosamente 

vociferously /vao'sifarasll II va’sifarasli/ odv 
ruidosamente, a voces, a gritos 

VOD n = video on demand 

vodka /'va:dka || 'vndka/ n [u c] vodka m 

vogue /vaug/ n [c u| (fashion) moda/, to be in ~ 
estar' de moda or en boga; the ~ was for 
gypsy style estaba de moda oten boga el estilo 
gitano; to come into/go out of ~ ponerse'/ 
pasar de moda; (befare n) (.wordjcolor) de moda, 
en boga 

voice'' /vais/ n 
Qlc u] [T> (sound, faculty) voz/, the human ~ la voz 

humana; I didn’t recognize your ~ no te reco¬ 
nocí la voz; to hear ~s oír' voces; in a low/ 
loud ~ en voz baja/alta; in a small ~ con voz 
queda; to lose one’s ~ quedarse afónico or sin 
voz; to raise/lower one’s ~ levantar/bajar la 
voz; raised ~s could be heard se oían voces 
exaltadas; keep your ~ down! ¡no levantes la 
voz!; they raised their -^s in song/protest se 
pusieron a cantar/a protestar a coro; he likes 
the sound of his own ~ le gusta escucharse 
hablar; the of experience la voz de la expe¬ 
riencia; a ~ crying in the wilderness una voz 
que clama or que predica en el desierto; you 
must make your ~ heard debes hacerte oír; 
to give ~ to sth expresar algo; with one ~ a 
coro, al unísono; with one ~ they con¬ 
demned the attack condenaron unánime¬ 
mente el atentado [2> (Mus) voz /, he has a 
tenor ~ tiene voz de tenor; she’s in good/ 
poor ~ tonight esta noche está/no está can¬ 
tando muy bien 

□ S) (opinion) (no pl) voz/; to have no ~ in sth no 
tener' voz en algo; the ~ of the people la voz 
del pueblo; to be of one ~ ser' de la misma 
opinión [2^ [u] (instrument, agency) portavoz m, 
voz/; the offical ~ of the party el portavoz or 
la voz oficial del partido 

Q (Ling) [T> |c] (verb form) voz / active/passive 
voz activa/pasiva [u] (in phonetics) sonoridad 

f 

voice* vt 
□ (express) <opinion/concern/anger> expresar 
[TJ (Ling) (consonant/sound) sonorizar’ 
Q (Mus) (organ pipe/wind instrument) templar 

voice-activated /,vois‘aekt0veitad II ,V3is 
'aektiveitid/ adj (befare n) accionado con la voz 

voice box n laringe/ 

voice channel n (Telec) canal m de voz 

voiced /voist/ adj (Ling) sonoro 

-voiced /voist/ suff. honey~/hoarse~ de voz 
melosa/ronca 

voiceless /'voislas || 'voishs/ adj (Ling) sordo 

voice mail n [u] audiomensajeria/, correo m 
de voz 

Voice of America n la Voz de América 

voice-over /'vois,aovar II 'vois,aüva(r)/ n voz/ 
en off, voz / superpuesta 

voice recognition n (u| reconocimiento m 
de voz 

voice vote n (in US) voto m oral or a viva voz 

void'* /void/ n (emptiness) vacío m; his death left 
a great ~ in my life su muerte dejó un gran 
vacío en mi vida 

void* adj 
□ (empty) (liter) (pred): to be ~ of sth estar' des¬ 

provisto of falto de algo; she felt ~ of all emo¬ 
tion se sentía vacía, no sentía ninguna 
emoción 

□ (invalid) (Law) nulo, inválido; to make sth ~ 
anular or invalidar algo 

B(in card games): he was '-v/ in hearts no tenia 
corazones 

void* vt 
□ (Med) (bladder/bowels) evacuar' 
□ (Law) (agreement/check) anular, invalidar 

voile /voil II voil, vwa:l/ n |u| voile m 

Vojvodina /'voiva.dima/ n Voivodina/ 

vol (pl vols) (= volume) [i> (book) vol., t. 
[2> (Phys) vol. 

volatile /'vailatl II 'vnlatail/ adj [T> (Chem) volá¬ 
til; ~ oils aceites mpl volátiles [2> (person/per¬ 
sonality/moods) imprevisible, voluble 
[J) (situation/market) inestable, volátil 

volatility /,va;l0'til3ti II ,VDla'til0ti/ n [u] 
[T> (Chem) volatihdad / (2) (of person, moods) lo 
imprevisible or voluble g) (of situation, market) 
inestabilidad/, volatilidad/ 

vol-au-vent /,vo:l0u'VQ:n II 'vd10ü,vq/ n (Culin) 
volován m, vol-au-vent m 

volcanic /vnil'kaemk || vnl'kaenik/ adj 
[l> (rock/ash/activity) volcánico (2> (rage/out¬ 
burst) explosivo 

volcano /varl'kemau || vnl'kemau/ n (pl -noes 
or -nos) volcán m 

volcanologist /.varlka'narladsast || .vnlka 
'nnladsist/ n vulcanólogo, -ga m,f 

volcanology /,va:lka'nQ:lad3i || .vnlka'nnla 
dsi/ n vulcanologia/ 

vole /vaul/ n ratón m de campo; see also water 
vole 

volition /vao'lijan, va-1| va'lijan/ n |u| (frmi) voU- 
ción / (frml); of one’s own ~ por voluntad 
propia, voluntariamente, (de) motu proprio 

volley'' /'va:li II 'vnli/ n 
□ (of shots) descarga / (cerrada); (of protests, blows) 

lluvia /, a ~ of abuse una sarta or retahila de 
insultos; a ~ of applause una salva de aplau¬ 
sos 

□ (Sport) volea / on the ~ (in tennis) de volea; (in 
soccer) en el aire 

volley* vt (ball) volear 
■ volley vi volear 

volleyball /'va:libo:l II 'vnlibo:!/ n |u| vóleibol 
m, balonvolea m 

volt /vault/ n voltio m 

voltage /'vaultida/ n |c uj voltaje m 

voltage regulator n regulador m de ten¬ 
sión or de voltaje 

volte-face /,vo:lt'fa;s II ,vDlt'fa:s/ n (pl ~) (frml) 
cambio m radical de opinión (or de política etc); 
to do o make a ~ cambiar radicalmente de 
opinión (or de política etc) 

voltmeter /'vault,mfitar II 'V3ult,mi;ta(r)/ n 
voltímetro m 

volubility /,va;lj3'bilati || .vnlju'bilati/ n |ul 
locuacidad / 

voluble /'vmljabal || 'vnljubal/ adj (speaker/sup¬ 
porter) locuaz; (speech/remarks) prolijo, exten¬ 
so 

volubly /'vmljabli || 'vnljubli/ adv (speak) con 
locuacidad; (write) con soltura 

volume /'va;lju:m || 'vnljuim/ n 
□ F-O p.1904 |u c| (Phys) (of a body) volumen m; (of 

container) capacidad /; what is the ~ of this 
bottle? ¿qué capacidad tiene esta botella? 

[3 |u] (amount) cantidad /, volumen m; (of business, 
trade) volumen m; the ~ of mail we get la can¬ 
tidad or el volumen de correspondencia que 
recibimos 

Hju] (of sound) volumen m; to turn the ~ up/ 
down subir/bajar el volumen 

□ lc| [T> (book) tomo m, volumen m; a two-~ dic¬ 
tionary un diccionario en dos tomos or 
volúmenes [2> volumes p! (a great deal) monto¬ 
nes mpl (fam); to write ~s escribir’ páginas y 
páginas; to speak ~s for sb/sth decir’ mucho 
de algn/algo; it speaks ~s for his honesty 
dice mucho de su honestidad; the look on his 
face spoke ~s su expresión lo decía todo 

voluminous /V0'lu:manas || va'lmmmas/ adj 
[T> (blouse/skirt) amplísimo [2> (correspondence) 
voluminoso; (file) abultado g) (author/com¬ 
poser) prolífico 

voluntarily /'va-.lan.terali || 'vnlantrili/ adv 
voluntariamente, por voluntad propia 

voluntary'' /'varlanteri || 'vnlantri/ adj 
□ (unforced) voluntario; ~ contribution donativo 

m; ~ manslaughter (Law) homicidio m con cir¬ 
cunstancias atenuantes; ~ redundancy (BrE) 
baja / incentivada 

□ (unpaid) (work) voluntario; (organization) de 
beneficencia; ~ service servicio m de volunta¬ 
riado; V~ Service Overseas (In UK) voluntaria¬ 
do m en el extranjero; ~ worker voluntario, 
-ria mfi she helps on a ~ basis ayuda como 
voluntaria 

voluntary* n (pl -ríes) (Mus) solo m (de órgano o 
trompeta) 

volunteer'' /,va:lan'tir II ,vDlan'tia(r)/ n volun¬ 
tario, -ria mfi to cali for ~s pedir' voluntarios; 
any -^s to clear up the garden? ¿hay algún 
voluntario para arreglar el jardín? or ¿alguien 
se ofrece a arreglar el jardín?; (before n) (organ¬ 
ization) de voluntarios; army ejército m de 
voluntarios 

volunteer* vt ofrecer’; to ~ one’s services 
ofrecer' sus (of mis etc) servicios; he’s not going 
to ~ the information no nos dará la informa¬ 
ción (de) motu proprio; Harry’s gone, she 
~ed —Harry se ha ido —dijo sin que nadie se 
lo hubiera preguntado 

■ volunteer vi ofrecerse'; to ~ to -f inf ofre¬ 
cerse’ A -F INF; she ~ed to cook dinner se 
ofreció a hacer la cena; he -^ed for the navy 
(Mil) se alistó como voluntario en la marina 

voluptuary /va'lAptJueri II va'lAptjuari/ n (pl 
-ríes) (liter) persona /voluptuosa 

voluptuous /va'lAptJuas II va'lAptjuas/ adj 
voluptuoso 

voluptuously /va'lAptjuasli II va'lAptjuasli/ 
adv voluptuosamente 

vomlf /'vaimat || 'vpmit/ vi vomitar 
■ vomit vt (up) vomitar 

vomit* n |u] vómito m 

voodoo /'vu:du:/ n vudú m; there’s a ~ on this 
house (colloq) esta casa está hechizada 

voracious /voi'reijas, va- || va'reijas/ adj 
voraz; he’s a ~ eater tiene un apetito voraz 
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voraciously /voi'reijasli, va- || va'reij'asli/ 
adv con voracidad, vorazmente 

voraciousness _/V3;'reijasnas, va- || va'rei 
Jasnis/, voracity /va:'rassatl, va- || va 
'rssatl/ n |u] voracidad/ 

vortex /'vanteks /'va:teks/ n (p! -texes or 
-tices /-tisi:z/) O (of whirlpool, whirlwind) vórtice 
m [I> (of events) (frmi) torbellino m 

votary /vaotari/ n {pi -ries) [i> (Reiig) devoto, 
-ta m/ ¡2} (supporter) (frmI or hum) incondicional 
mf 

vote’ /vaot/ n 

□ [D |c) (ballot cast) voto m, sufragio m (frmi); to 
cast one’s ~ (frmi) emitir su {or mi etc) voto 
(frmi); we won by two ~s ganamos por dos 
votos; I gave my ~ to the Green Party (le) di 
mi voto al Partido Verde, voté por el or voté al 
Partido Verde; there were many spoiled ~s 
hubo muchos votos anulados or invalidados; 
one man, one ~ un hombre, un voto, sufragio 
m universal |2> [u] (right to vote) the ~ el sufra¬ 
gio, el derecho de or al voto; to give sb/gain 
the ~ conceder a algn/conseguir* el sufragio or 
el derecho de or al voto 

□ [D [c] (act) votación/ to call for a ~ pedir* una 
votación; to put sth to the to take a on 
sth someter algo a votación [2> [u c] (collective 
decision): the ~ was 12 to 4 in favor el resulta¬ 
do de la votación fue de 12 votos a favor y 4 en 
contra; to pass a ~ of confidence/no con¬ 
fidence aprobar* un voto de confianza/de cen¬ 
sura; she proposed a of thanks to the 
Chairman pidió que constara el agradecimien¬ 
to de todos al presidente^ 

B [u] [D (total votes cast): the Republican share of 
the ~ el porcentaje de votos republicanos 
[1> (votes of a group) voto m; the women’s ~ el 
voto de las mujeres 

vot©* vi votar; which way will you be voting? 
¿cómo va a votar?, ¿por or a quién piensa 
votar?; to ~ for sb votar por or a algn; to ~ on 
sth someter algo a votación; to ~ for/against 
sth votar a favor de/en contra de algo; we 
~d against a strike votamos en contra de la 
huelga 

■ vote vt 
□ [I> (support, choose) votar por, votar; ~ Steven¬ 

son! ¡vote por ora Stevenson!; I’ve ~d Repub¬ 
lican all my life toda la vida he votado por ora 
los repubhcanos [2> (elect) elegir* por votación; 
we ~d her treasurer la elegimos tesorera por 
votación; she was ~d onto the board fue ele¬ 
gida por votación para integrar la junta; to 
~ sb into office votar por or a algn para un 
cargo; to ~ sb out of office votar para reem¬ 
plazar a algn en su cargo [l> (declare, judge) con¬ 
siderar: the program was -^d a complete 
failure el programa fue considerado un fraca¬ 
so rotundo 

□ S) (approve) aprobar*; they ~d themselves a 
pay increase se aprobaron un aumento de 
sueldo [D (decide) to ~ to + inf votar por + inf; 

members -^d to raise subscriptions los 
socios votaron por aumentar la cuota [3> (pro¬ 

pose) (colloq) to ~ (THAT) votar por que -i- subj 

(fam); I ~ (that) we go by taxi yo voto por que 
vayamos en taxi 

(phrasal verbs) 

• vote down [v ► o ► adv, v adv ► o] <bill/proposal> 
rechazar* (por votación) 

• vote in |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (.government! 
official) elegir* (por votación) 

voraciously »* w 
• vote out |v ► 0 adv, v ► adv ► o] (government! 

official) no reelegir* 
• vote through (v ► o ► adv] (bill!proposal) apro¬ 

bar* (por votación) 

vote-catching /'vaut,kaetj'iri/ adj electoralis- 
ta 

voter /'vaotar || 'vautafr)/ n votante mf, swing o 
(BrE) floating ~ votante indeciso; he’s a life¬ 
long Democrat ~ siempre ha votado por or a 
los demócratas; {before n) ~ registration 
inscripción / en el registro or padrón or (Esp) 
censo electoral 

voting /'vaütiq/ n [u] votación/ {before n) ~ age 
edad / electoral; ~ booth cabina/de votación, 
cabina / electoral; ~ machine máquina que 
registra y cuenta los votos emitidos; ~ paper (BrE) 
papeleta/of (AmL Ib) boleta/(de voto) ~ record 
registro m or historial m de votaciones; 
~ share acción / con derecho a voto 

votive /'vaotiv/ adj (candle!mass) votivo; 
~ offering exvoto m 

vouch /vautj/ vi to ~ FOR sb responder por 
algn; to ~ for sth responder de algo, dar* fe 
DE algo; I can ~ for him/his honesty yo res¬ 
pondo por él/de su honestidad 

■ vouch vt to ~ THAT dar* fe de que; I can 
~ that what she says is true doy fe de que lo 
que dice es cierto 

voucher /'vaotjar II 'vautja(r)/ n [D (cash substi¬ 
tute) vale m; collect three ~s for a free gift 
reúna tres vales or cupones para obtener un 
obsequio gratis [I> (receipt) justificante m, com¬ 
probante m 

vouchsafe /vaut j'seif/ vt (liter) [i> (grant) conce¬ 
der (liter); he did not deign to an explan¬ 
ation no se dignó a ofrecer una exphcadón 
[D (promise) prometer; she ~d her support 
prometió su apoyo 

vow’ /vau/ n voto m, promesa/ ~ of poverty/ 
chastity voto de pobreza/de castidad; he 
made a never to see her again prometió 
solenmemente no volver a verla, juró que no 
la volvería a ver; to take (one’s) ~s (Reiig) 
hacer* los votos, profesar 

VOW* Vt (allegiance(obedience(loyalty) jurar, hacer* 
voto de (frmi): to ~ to + inf: I ~ed to avenge 

my brother juré que vengaría a mi hermano; I 
~ed I’d never drink again juré que no volve¬ 
ría a beber; I ~ never to rest until ... juro no 
descansar hasta ... 

vowel /'vaual/ n vocal/, {before n) (sound!system) 
vocáhco; ~ shift cambio m vocáhco 

VOX pop /'vaiks'pa.’p || .vpks'ppp/ n [u c] (BrE 
colloq) entrevistas Jpl al púbhco (realizadas en la 
cade) 

voyage’ /Vouds/ n viaje m; (sea) ~ travesía/ 
to set out on a ~ emprender un viaje 

voyage* vi (liter) viajar; to ~ through space 

viajar por el espacio 

voyager /'voiadsar || 'vondsafr)/ n (liter) viajero, 
-ra m/ (by sea) navegante mfi the great Eliza¬ 
bethan ~s los grandes navegantes de la época 
isabelina 

voyeur /vwar'jair, 'voi- || vwQ:'j3:(r), 'voi-/ n 
voyeur mf, mirón, -roña m,f 

voyeurism /vwafjainzam, 'voi-/ n [u| voyeuris- 

mo m 

voyeuristic /.vw'aijatr'istik, 'voi-/ adj voyeu- 

rista 

VP = Vice President 

VRML n (= virtual reality modeiing lan¬ 
guage) VRML m 

vroom /vru:m/ interj (colloq) burrum 

vs = versus 

V-shaped /'viijeipt/ adj en forma de V 

V-sign /'vi:sam/ n ID (for victory) signo m de la 
victoria; to give the ~ hacer* el signo orla V de 
la victoria ID (vulgar gesture) (in UK) « corte m de 
mangas; to give sb the ~ a: hacerle* un corte 
de mangas a algn 

VSO n (in UK) = Voluntary Service Over¬ 
seas 

VT, Vt = Vermont 

VTOL = vertical take-off and landing 

VTR n = videotape recorder 

Vulcan /'vAlkan/ n Vulcano 

vulcanite /'vAlkanait/ n |uj vulcanita/ 

vulcanize /'VAlkanaiz/ vt vulcanizar*; ~d 
rubber caucho m vulcanizado 

vulcanologist /,vAlka'na;lad3ast || .VAlka'np 
ladsist/ n vulcanólogo, -ga mf 

vulcanology /,vAlka'na:lad3i || .VAlka'npla 
d3i/ n vulcanologia/ 

vulgar /'vAlgar II ‘vAlga(r)/ adj 
□ [D (ill -mannered, coarse) (personjremark) grosero, 

ordinario, vulgar; it’s ~ to talk with your 
mouth full es grosero or de mala educación 
hablar con la boca llena; she made a ~ ges¬ 
ture hizo un gesto grosero (D (tasteless) (taste! 
furniture (suit) de mal gusto, ordinario, 
chabacano 

□ (of the people) (frmi) (belief!opinion) del vulgo; the 
~ tongue la lengua vulgar or vernácula; 
V~ Latin latín m vulgar 

B (Math): ~ fraction fracción / común or 
ordinaria 

vulgarism /'VAlgarizam/ n ID (coarse expression) 

grosería / [D (non-standard expression) vulgarismo 
m 

vulgarity /vAl'gaerati/ n (pi -ties) [D (u| (coarse¬ 

ness) ordinariez/ grosería/, vulgaridad/[D [u] 
(tastelessness) mal gusto m, chabacaneria/lD |c] 

(action, expression) grosería/ vulgaridad/ 

vulgarize /VAlgaraiz/ vt vulgarizar* 

vulgariy /'vAlgarli || 'VAlgali/ adv 
D ID (coarsely) (behave(speak!gesture) groseramen¬ 

te, cor. ordinariez ID (tastelessly) (dressed!fur- 
nished) con mal gusto, de manera chabacana 

□ (commonly, popularly) (frmi) vulgarmente; the 
flower ~ known as ... la flor vulgarmente 
conocida como ... 

Vuigate /VAlgeit/ n the ~ La Vulgata 

vuinerability /.vAlnara’bilati/ n [u] vulnerabi¬ 
lidad / emotional ~ vulnerabilidad emocio¬ 
nal; ~ To sth vulnerabilidad A algo 

vulnerable /'vAlnarabal/ adj vulnerable; to be 
~ TO sth ser* vulnerable a algo 

vulpine /'v.Alpam/ adj (frmi) (creaturejhabitsjdiet) 
vulpino (frmi); (cunning/appearancejways) artero, 
taimado 

vulture /'vAltJar II 'vAltJa(r)/ n [D (Zool) buitre 
m; (turkey ~) gallinazo m, zopilote m (AmC, Méx), 

zamuro m (Ven) [D (greedy opportunist) buitre m 

vulva /'vAlva/ n {pl -vas or-vae /-vi:/) vulva/ 

w = verses 



W, W /'dAbalju:/ n W, w/ 

W [D (Elec) {= watt(s)) W [2> (Geog) (= west) 
O 

W2 /'dAbalju;'tu:/ n (in US) certificado de ingresos e 
impuestos pagados que recibe un empleado al final 
del año fiscal 

WA [I> = Washington [2> = Western Aus¬ 
tralia 

WAAF /wffif/ n (formerly in UK) = Women’s Aux¬ 
iliary Air Force 

WAC n (in US) = Women’s Army Corps 

wacko'* /'waekau/ adj (si) (person) chiflado (fam), 
chalado (fam); she sure does some ~ thingsl 
¡tiene cada chifladura! (fam) 

wacko^ n (si) chiflado, -da m,/(fam), majareta mf 
(Esp fam) 

wacky /'wteki/ adj wackier, wackiest (colloq) 

(person) chiflado (fam), chalado (fam); (clothes/ 
hairstyle) estrambótico, extravagante; (idea) 
descabellado 

wacf /word II wnd/ n 
□ (roll, bundle — of notes) fajo m; (— of papers) montón 

m, tambache m (Méx); (— tied together) lío m 
□ |T> (of paper, cloth) taco m; a ~ of (absorbent) 

cotton 0 (BrE) cotton wool un pedazo de algo¬ 
dón [2> (in cartridge, cannon) taco m 

wad* vt -dd- [T> (till, pack) tapar, rellenar 
[2) (stuff, pad) (garment) acolchar (form into 
wad) (cloth/paper) hacer* un taco con 

wadding /'wa:dii3 || ’wodit)/ n (u) [T> (for packing) 
relleno m (2) (Med) gasa 0 algodón formando una 
compresa o apósito [3> (padding, lining) relleno m, 
guata/(Esp) 

waddle'* /'wa:dl II'WDdl/ vi «duck» caminar 
balanceándose; ((person)) caminar or andar* 
como un pato; a fat man ~d in entró un 
gordo caminando or andando como un pato 

waddle* n (no pl) andar m or andares mpl de 
pato; to walk with a ~ caminar or andar* como 
un pato 

wade /weid/ vi caminar (por el agua, barro etc); 
he ~d through the water caminaba por el 
agua; they had to across a stream tuvie¬ 
ron que vadear un arroyo; I ~d out into the 
lake me adentré en el lago caminando; we 
had to through waist-deep mud tuvimos 
que caminar con el barro hasta la cintura 

■ wade vt (river) vadear 

(Phrasal verbs) 

• wade in (v ► adv| (colloq) [T> (Join fight, argument) 

meterse; he ~d in to help his friend se metió 
a defender a su amigo [D (begin task): she 
expects us to just in and do it with no 
training pretende que nos pongamos a hacerlo 
sin ninguna preparación 

• wade into [v ► prep o] (colloq) [T> (fight/argu- 
ment) meterse en; (opponent) emprenderla con 
(fam), arremeter contra (tackle) (job/task) 
acometer 

• wade through |v *• prep *■ o] (colloq) (book/appli- 
cations) leerse* (algo dificil, largo, aburrido etc); it 
took her all day to through the report le 
llevó todo el día leerse el informe 

wader /'weidar II 'weida(r)/ n [T> (Zool) ave ff 
zancuda [2> waders pl (Clothing) botas fpl de 
pescador 

wadge /waed3/ n ^wodge 

wadl /'wa:di || 'wndi/ n (pl wadis or wadies) 
uadi m (río que permanece seco excepto en la esta¬ 
ción de las lluvias) 

wading bird /'weidiq/ n ave/f zancuda 

wading boot n bota/de pesca larga, bota/de 
vadeo 

wading pool n (AmE) piscina portátil para 
niños 

wady /'wa:di II 'wndi/ n (pl -dies) ►wadi 

wafer /'werfar || 'weifa(r)/ n 
□ [1> (single layer) galleta / de barquillo, oblea / 

[2> (multilayered) galleta / de barquillo, oblea / 
rellena [3> (Relig) hostia / [4> (ice cream) (BrE) 

corte m de helado (Esp) (trozo de helado entre dos 
galletas de barquillo) 

□ [T> (thin piece) lámina / [2> (Comput, Electron) 

lámina / or oblea / (de silicio) 
Q (seal) oblea/ 

wafer-thln /'wetfarem || 'weifaSm/ adj (layer/ 
disc/metal) flnísimo, delgadísimo; a ~ majority 
una estrechísima mayoría 

waffle'* /'WQifal II 'wofal/ n 
□ [c] (Culin) wafle m (AmL), goífe m (Esp); (before n) 

~ iron waflera / (AmL), plancha / para hacer 
goffes (Esp) 

O [u] (nonsense) (BrE pej) palabrería/, palabrerío tn, 
cantinflada / (fam); (in essay, exam) paja/(fam) 

waffle* vi (esp BrE) hablar sin decir nada, can- 
tinflear (fam); (in essay, exam) meter paja (fam), 

payar (RPI); she can ^ on about any subject 
for hours puede hablar de cualquier tema 
durante horas y no decir nada 

waffier /'waiflar II 'wt)fl8(r)/ n (colloq): he’s 
nothing but a ~ (in speech) no dice más que 
palabrería, es puro cantinfleo (AmL fam); (in writ¬ 

ing) no escribe más que pura paja (fam) 

waffiy /'wadli II 'woñi/ adj (colloq) (speaker) que 
habla mucho sin decir nada, que cantinflea 
(AmL fam); (article/speech) con mucha paja (fam) 

waff* /wa:ft II woft/ vi (-t adv compl): the smell of 
coffee that ~ed from the kitchen el olor a 
café que venia de la cocina; a feather ~ed in 
on the breeze una pluma entró flotando con 
la brisa; fields of wheat -^ing in the breeze 
campos de trigo que ondulan (or ondulaban etc) 
en la brisa 

■ waft vt (smell) llevar por el aire 

waft* n (of air) ráfaga / bocanada fi (of smoke, 

vapor) bocanada/ 

wag'* /waeg/ -gg- vt (tail) menear, mover*; he 
-^ged his finger at her le hizo un gesto admo¬ 
nitorio con el dedo 

■ wag vi ((tail)) menearse, moverse* 

wag* n [l> (of tail): the dog greeted us with a 
~ of its tail el perro nos recibió meneando or 
moviendo el rabo [2) (wit, joker) bromista mf 

wage'* /weids/ n (rate of pay) sueldo tn, salario m 
(frmi); wages (actual money paid or received) sueldo 
tn, paga /, minimum ~ salario mínimo; a 
decent ~ un sueldo decente; he’s on a low ~ 
gana poco, tiene un salario bajo (frmi); she 
earns a good ~ gana bien, gana un buen 
sueldo; at the moment she’s earning good 
~s actualmente está sacando bastante dinero; 
a day’s '^s un jornal; he gambled his week’s 
~s se ju¿ó el sueldo or la paga de una semana; 
ril pay you when I get my ~s te pagaré 
cuando cobre; the ~s of sin is death el 
pecado se paga con la muerte; (before n) 

~ agreement acuerdo m salarial: ~ bargain¬ 
ing o negotiations negociaciones jjtl salariales; 
~ bill masa/salarial; ~ claim reivindicación/ 
salarial; ~ demand demanda / or 
reivindicación/salarial; ~ freeze congelación 
/ salarial; ~ increase aumento tn or 
incremento m or mejora / salarial or de sueldo; 
~ labor o (BrE) labour mano/de obra asalaria¬ 
da; ~ packet (BrE) sueldo m (neto); (lit) sobre m 
de la paga or del sueldo; ~ restraint modera¬ 
ción/salarial; ~ rise (BrE) aumento tn salarial 
or de sueldo; ~ round serie / de negociaciones 
salariales; ~ scale escala / salarial; ~s clerk 
empleado, -da mf encargado, -da del pago de 
nóminas; ~ slave (colloq) esclavo, -va mf (del 
trabajo), currante mf (Esp fam); ~ slip recibo tn 
de sueldo, nómina/ ~s snatch (journ) robo tn 
de nómina: ~ talks negociaciones fpl salaria¬ 
les 

wage* vt: to ~ war on o against sb hacerle* la 
guerra a algn; to a campaign against sth 
hacer* (una) campaña contra algo; to ~ war 
on inflation/crime luchar contra or hacerle* la 
guerra a la inflación/la delincuencia; the 
struggle is being -^d on many fronts la bata¬ 
lla se está librando en varios frentes 

wage earner n [T> (wage-paid worker) asalaria¬ 
do, -da mf [2> (in paid employment): they are all 
~ ~s todos trabajan 

wage-paid /'weidspeid/ adj asalariado 

wager'* /'weidsar II 'weid30(r)/ n apuesta / to 
lay 0 make a ~ hacer* una apuesta, apostar* 

wager* vt apostar*; he ~ed his reputation/life 
to save her se jugó la reputación/la vida por 
salvarla; to ~ (that) apostar* (a) que; I ~ (that) 
he’ll be back tomorrow apuesto (a) que 
mañana está de vuelta; he’ll resign, I ~ ¡a que 
dimite! 

wage worker n (AmE) ►wage earner 

waggish /'wtegij/ adj (person) bromista, 
burlón; (remark) jocoso, burlón 

waggishiy /'wagijll/ adv burlonamente 

waggle'* /'waegal/ vt (colloq) mover*; I can ~ my 
tooth tengo un diente flojo, se me mueve un 
diente 

■ waggle vf moverse* 

waggle* n (colloq): give the lever a ~ mueve 
un poco la palanca 

waggly /'wsegli/ adj wagglier, waggliest 
(colloq) (tooth) flojo, que se mueve; a dog with 
a ~ tail un perro que mueve or menea el 
rabo 

waggon n (BrE) ►wagon 

wagon /'waegan/ n 
Q (drawn by animals) carro m; (covered) carromato m; 

on/off the to go on the ~ dejar de beber; 
he’s been on the ~ since May desde mayo 
que no bebe or que no prueba el alcohol; to 
come off the ~ volver* a beber; to fix sb’s ~ 
(AmE colloq): I’ll fix his ~I ¡ya me las pagará!; 
(before n) ~ train caravana/de carromatos 

□ [T> (delivery truck) (AmE) furgoneta/or camioneta 
/de reparto [2> ►station wagon ¡3) (BrE Rail) 
vagón m de mercancías gj (truck) (BrE colloq) 
camión m 

B [Tf (for delivering, carrying etc) (AmE) carrito m 
[2> (for drinks, food) (BrE colloq) carrito m 

wagoner /'waeganar || 'wteganalr)/ n carretero, 
-ra mf 
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wagonload /'wasganlaud/ n carretada f, refu¬ 
gees came by the ~ llegaban vagones carga¬ 
dos de refugiados 

wagtail /'waegteil/ n motacila/, aguzanieves/, 
lavandera / 

wait /weif/ n (liter) persona o animal sin hogar, ~s 
and strays (children) niños mpl abandonados, 
rdños mpl de la calle, gamines mpl (Col), palomi¬ 
llas mpl (Andes fam); (animals) animales mpl 
abandonados 

wall'' /well/ vi «person» llorar, gemir”; «.siren/ 
bagpipes» gemir”; (wind) aullar”, gemir”, 
ulular 

wail* n (expressing grief) gemido m, lamento m; (of 

siren, wind) gemido m; (of new-born baby) vagido m; 
a ~ of protest un grito de protesta; a ~ of 
complaint went up from art lovers los aman¬ 
tes del arte pusieron el grito en el cielo 

wailing /'weilno/ n [u] llanto m, gemidos mpl; 
the ~ of the wind/sirens el gemir del viento/ 
de las sirenas 

Wailing Wall /’weilit)/ n the ~ ~ el Muro de 
las Lamentaciones or de los Lamentos 

wainscot /'wemskat/, wainscoting 
/'wemskatig/ n revestimiento m de paneles de 
madera, boiserie/ 

waist /weist/ n [T> (Anal) (waistline) cintura/, talle 
m; (distance from shoulder to waistline) talle m; the 
skirt is too tight around the la falda le (or 
me etc) queda apretada de cintura or talle; he 
only comes up to my ~ sólo me llega a la 
cintura; to be stripped to the ~ estar” des¬ 
nudo de la cintura para arriba; she has a 
short ~ es corta de talle; (befare n) ~ measure¬ 
ment (medida/de) cinturi/[2> (of garment) talle 
m; a dress with a high ~ un vestido de talle 
alto [l> (of ship, aircraft) sección / central (of 

guitar, violin) parte/estrecha 

waistband /'weistbaend/ n pretina/, cinturilla 

/_ 
waistcoat /'weiskaut, 'weist-/ n (esp BrE) chale¬ 

co m; (befare n) ~ pocket bolsillo m del chale¬ 
co 

waist-deep /'weist'dirp/ adj (pred waist 
deep): we were ~ in mud estábamos hun¬ 
didos en el barro hasta la cintura; we waded 
~ ~ through the river vadeamos el río con el 
agua hasta la cintura 

-waisted /'weistad II 'weistid/ suff: thin~ de 
talle delgado/cintura delgada; high~/drop~ 
(Clothing) de talle alto/bajo 

waist-high /'weist'hai/ adj (pred waist high) 
(grass/com/fence) que llega a la altura de la 
cintura 

waistline /'weistlam/ n [T> (of body) cintura /, 
talle m; I’m watching my ~ estoy guardando 
la línea [2> (of garment) talle m 

waif /weit/ vi 
□ ÍD esperar; I -~ed (for) hours estuve horas 

esperando, esperé horas; I’ll ~ until tomorrow 
esperaré hasta mañana; ~ until he asks you 
espera (a) que él te pregunte; he kept me 
~ing all afternoon me tuvo toda la tarde 
esperando, me hizo esperar toda la tarde; 
sorry to keep you ~ing perdón por hacerlo 
esperar; he loves to keep people ~ing le 
encanta hacerse esperar; just you ~1 ¡ya vas a 
ver!; to ~ and see; we’ll have to ~ and see 
habrá que esperar a ver qué pasa; I’ll win: just 
you ~ and see voy a ganar, ya (lo) verás; I 
can’t ~ to go on vacation no veo la hora de 
irme de vacaciones; I can’t ~ to see his face 
me muero de ganas de ver la cara que pone; 
© shoe repairs while you wait se arregla cal¬ 
zado en el acto; to ~ to + inf: she’s ~ing to 
see the doctor está esperando para ver al 
médico; I’m ~ing to see his reaction estoy 
esperando a ver cómo reacciona; to ~ for sth/ 
sb esperar algo/a algn; I’m ~ing for a bus/ 
friend estoy esperando el autobús/a un amigo; 
ril ~ for you at the station te espero en la 
estación; well, what are you ~ing for? ¿(a) 
qué esperas?, ¿(a) qué estás esperando?; to 
~ FOR sb/sth to + INF esperar (a) ciue algn/algo 
-I- SUBJ; they’re just ~ing for him to die están 
esperando (a) que se muera; to ~ on sth/sb (to 
+ INF): I’m ~ing on a call from New York estoy 

esperando una llamada de Nueva York; I’m 
just ~ing on my boss to retire estoy espe¬ 
rando (a) que se jubile mi jefe [2) (be postponed) 
« business/repairs» esperar; is it urgent, or can 
it -~? ¿es urgente o puede esperar? 

O (serve) to ~ ON sb atender” a algn; to -v, on a 
table atender” una mesa; to ~ at table (BrE) 
servir” a la mesa; ►hand’ B 

■ wait vt 
Q (await): to ~ one’s chance esperar la oportuni¬ 

dad; I’m ~ing my chance to get my own 
back estoy esperando la oportunidad de des¬ 
quitarme; you have to ~ your turn tienes que 
esperar (a) que te toque 

Q (delay) (colloq): don’t ~ dinner for me no me 
esperen para cenar 

Q (serve): to ~ table (AmE) servir” a la mesa 

(Phrasal verbs) 

• wait about, wait around |v > advj to 
~ about/around for sth/sb esperar algo/a 
algn sin hacer nada 

• wait behind |v ► adv| to ~ behind (for sb) 
esperar (a algn) 

• wait in [v ► adv] (not go out) (BrE) quedarse en 
casa; to ~ in for sb quedarse en casa espe¬ 
rando a algn 

• wait out [v o adv, v ► adv ► o] [TJ (await ending 
of): to ~ out a crisis/storm esperar hasta que 
pase una crisis/tormenta [2> (exceed in endurance) 
(AmE): we’ll just ~ them out simplemente 
esperaremos hasta que se den por vencidos 

• wait up [v ► adv] [l> (not go to bed) to ~ up (for 
sb) esperar (a algn) levantado; I ~ed up for 
you until two o’clock te esperé levantado 
hasta las dos [2> (pause) (AmE colloq) (usu in 
imperative): ~ up! ¡(espera) un momento! 

wait* n (no pl) espera fi a two-hour ~ una 
espera de dos horas; we’re in for a long ~ 
vamos a tener que esperar un buen rato, tene¬ 
mos para rato (fam); to lie in ~ for sb/sth 
estar” al acecho de algn/algo 

wait-and-see /,weit9n(d)'sl;/ adj de esperar a 
ver qué pasa 

waiter /'weitar II 'weita/r)/ rt camarero m, 
mesero m (AmL), mozo m (Col, CS), mesonero m 
(Ven) 

waiting /'weitio/ n |u] 
□ espera /, @ no waiting prohibido estacionar; 

(befare n] ►game 
□ (serving) trabajar de camarero (or mesero etc) 

waiting iist n üsta/de espera 

waiting period n período m de espera 

waiting room n sala/de espera 

wait iist n (AmE) ►waiting list 

waitperson /'weit,p3;rsn ]| 'weit,p3;sn/ n (pl 
~s ) (AmE) camarero, -ra m,/, mesero, -ra m/ 
(AmL), mozo, -za m,/(Col, CS), mesonero, -ra m/ 
(Ven) 

waitress'* /'weitras II 'weitris/ n camarera /, 
mesera / (AmL), moza / (Col, CS), mesonera / 
(Ven) 

waitress* vi trabajar de camarera (or mesera 
etc) 

waitressing /'weitrasiq || 'weitrisio/ n [u] tra¬ 
bajar de camarera (or mesera etc) 

waitstaff /'weitstaef || 'weitsta;f/ n (AmE) (-1- sing 
o pl vb) camareros mpl, meseros mpl (AmL), 
mozos mpl (Col, CS), mesoneros mpl (Ven) 

waive /weiv/ vt (frmi) [T> (not apply) (rule) no apli¬ 
car”; (condition) no exigir” [l> (renounce, forgo) 
(right/privilege) renunciar a 

waiver /'weivar II 'weiva(r)/ n (Law) [l> |u| (of 
rule) no aplicación/, exención/ (of payment) exo¬ 
neración/[2> |u| (of claim, right) renuncia/[3> |cj 
(document) documento m de renuncia 

wake'* /weik/ (past woke; past p woken) vt 
despertar”; this will ~ them from their 
apathy esto los sacará de su apatía or les 
sacudirá la apatía; see also wake up A1 

■ wake vi (T> (become awake) despertar”, desper¬ 
tarse”; he woke from a deep sleep despertó 
de un sueño profundo; see also wake up B1 
[2> (be awake) (only in -ing farm): waking or 
sleeping, it’s always on my mind no me lo 
puedo quitar de la cabeza ni de día ni de 
noche; my waking hours las horas que paso 

wagon load walk 

despierta; it was a waking nightmare file 
(como) una pesadilla 

(Phrasal verb) 

• wake up 
□ [V ► 0 ► adv, V ► adv ► o] [TJ (rouse) despertar”; 

~ me up at six o’clock despiértame a las seis; 
these people need waking up from their 
apathy hay que sacar a esta gente de su apatía; 
to ~ sb’s ideas up (BrE) espabilar or despabilar 
a algn [2> (make aware) to ~ sb up (to sth): they 
need to be woken up to this threat hay que 
hacer que se den cuenta or que tomen 
conciencia de esta amenaza 

Q [v adv] |T^ (become awake) despertarse”; to ~ up 
to the sound of birds singing despertarse” 
con el canto de los pájaros; he woke up to find 
himself in hospital al despertar se dio cuenta 
de que estaba en el hospital; the next morning 
she woke up with a terrible headache a la 
mañana siguiente amaneció or se despertó con 
un dolor de cabeza terrible; ~ upi that’s the 
third time I’ve asked for the butter! ¡espabíla¬ 
te! or ¡despabílate! ¡es la tercera vez que te pido 
la mantequilla! [2^ (realize) to ~ up to sth (to 
danger/faa/threat) darse” cuenta or tomar 
conciencia de algo; to ~ up to the realities of 
life despertar” a la realidad de la vida 

wake* n 
□ (of ship) estela/ in the ~ of sth: the hurricane 

left a trail of destruction in its ~ el huracán 
dejó una estela de destrucción a su paso; in the 
~ of the revolution tras la revolución; his res¬ 
ignation comes in the ~ of ... su dimisión se 
produce tras or sigue a ...; he accelerated and 
left the others trailing in his ~ aceleró y dejó 
atrás a los demás 

□ (for dead person) velatorio m, velorio m 

wakeful /'weikfal/ adj 1T> (unable to sleep) des¬ 
velado [2^ (sleepless) (liter): to have a ~ night 
pasar la noche en vela (3> (alert) (liter) alerta 

wakefulness /'weikfalnas || 'weikfalms/ n 
estado m de vigilia 

waken /'weikan/ (liter) vt despertar” 
■ waken vi despertar” 

wake-up call /'weikAp/ n [Tf (telephone call) 
servicio m de despertador [2^ (warning) llamada 
/ de aviso 

wakey-wakey /.weiki'weiki/ interj (BrE colloq): 
~! ¡vamos, despierta! 

Wales /weilz/ n (el pais de) Gales 

walk* /work/ vt 
Q camina.', andar” (esp Esp); (in a leisurely way) 

pasear; at a ~ing pace al paso (del que 
camina); don’t run! ¡camina, no corras!; 
© walk/don’t walk (AmE) cruce/no cruce; I’ll 

with you as far as the library te acompaño 
hasta la biblioteca; we spent the morning 
~ing around town pasamos la mañana cami¬ 
nando or paseando por la ciudad; we’d better 
start ~ing back será mejor que nos ponga¬ 
mos en camino de regreso; I ~ by o past the 
school on my way to work paso por el colegio 
de camino al trabajo; you can’t just ~ by 
without helping no puedes seguir de largo sin 
pararte a a3mdar; he ~ed down/up the steps 
bajó/subió los peldaños; everyone stopped 
talking when he -^ed in todos se callaron 
cuando él entró; she ~ed out of the hotel 
salió del hotel; she ~ed up to the guard se 
acercó al guardia; to ~ tall ir” or andar” con la 
cabeza en alto 

□ (go by foot) ir” a pie, ir” caminando or (esp Esp) 
andando; it’s too far to ~ está demasiado lejos 
para ir a pie; there was no elevator so we 
had to ~ up no había ascensor, así que tuvi¬ 
mos que subir por la escalera: he never ~s 
anywhere no va a pie a ningún lado 

H (Sport) (in baseball) dar” una base por bolas, pasar 
por bolas 

□ (go missing) (BrE colloq & hum) desaparecer” 
H (back out) (AmE colloq) echarse para atrás (fam) 
Q (go free) (AmE colloq) librarse de los cargos (fam) 
■ walk vt 
□ (go along) (hills/path) recorrer, caminar por; I 

can’t another yard estoy que no puedo dar 
un paso más; a policeman ~ing his beat un 
policía haciendo su ronda 
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□ [T> (take for walk) <dog) pasear, sacar" a pasear; 
she ~ed us off our feet nos dejó agotados de 
tanto que nos hizo caminar [2> (accompany) 

acompañar; I’ll ~ you home te acompaño 
hasta tu casa [3> (ride at walk) (horse) llevar al 
paso 

Q (in baseball) (Sport) darle' una base por bolas a 

(Phrasal verbs) 
• walk away |v *■ adv| (from a place) alejarse; the 

driver '^ed away with a few scratches el 
conductor se escapó con sólo unos rasguños; 
she -^ed away unhurt salió ilesa; you can’t 
turn your back on him and ~ away no 
puedes darle la espalda y desentendeite de 
todo 

• walk away with «-walk off with 2 
• walk into (v ” prep o] |i> (enter) (room/build- 

ing) entrar en, entrar a (AmL) (fall into) (trap) 
caer* en; I ~ed right into it caí como un ange¬ 
lito (fam) [3) (obtain easily): she’ll just ~ into the 
job va a conseguir el trabajo sin ningún pro¬ 
blema gj (become involved in): we ~ed into the 
middle of a family row caímos justo en medio 
de una discusión famihar; when you ~ed into 
my life cuando entraste en mi vida [sj (collide 

with) darse' contra, llevarse por delante; she 
~ed into a tree se dio contra un árbol, se 
llevó un árbol por delante [6> (meet by chance) 

encontrarse' con 

• walk off 
□ [l> |v ► adv] (go away) irse', marcharse (esp Esp) 

[2> [v ► adv, V ► prep ► o] (leave) (Sport) retirarse, 
sahr’; (Theat) hacer' mutis; they ~ed off the 
pitch in protest se retiraron del or 
abandonaron el campo de juego en señal de 
protesta 

[3 [v ► o ► adv, V adv ► o): we went out to ~ off our 
lunch salimos a dar un paseo para bajar la 
comida; he’d ~ed off two kilos había adelga¬ 
zado dos kilos con las caminatas 

• walk off with |v ► adv ► prep - o) [T> (take) lle¬ 
varse; he ~ed off with my silver cigarette 
case se llevó mi cigarrera de plata [2> (win) 
(prize) llevarse; he ~ed off with seven of the 
ten awards barrió con or se llevó siete de los 
diez premios 

• walk on |v adv] 

□ (continue walking) seguir' su {or mi etc) camino 
□ (come on stage) salir' a escena 

• walk out [v adv] 

□ [T> (Lab Reí) abandonar el trabajo (como medía 
reivindicatoría) (quit): the Socialists ~ed 
out los socialistas abandonaron las conversa¬ 
ciones [or negociaciones ele); they have threat¬ 
ened to ^ out of the conference han 
amenazado con retirarse de or abandonar el 
congreso (en señal de protesta) 

□ (court) (BrE dated) to ~ out (with sb) salir' (con 
algn) 

• walk out on [v *• adv prep ► o] (lover/family) 
dejar, abandonar, dejar plantado (fam); (respon- 
sibiUty/obligation) no cumphr con 

• walk over ]v prep > o] (colloq): the Bears will 
~ all over them los Bears les van a dar una 
paliza (fam); don’t let him ~ all over you no te 
dejes pisotear or atropellar (por él) 

• walk through [v ► prep ► o] (colloq) (exam) apro¬ 
bar' or pasar con los ojos cerrados (fam) 

walk^ n 
Q [ij (leisurely) paseo m; (long) caminata /; to go 

for 0 take a ~ ir' a pasear ora dar un paseo, ir" 
a caminar (esp AmL); take a ~! (AmE) ¡lárgate! 
(fam), ¡andá a pasear! (RPI fam), ¡córrete! (Chi fam); 

she took the dog for a ^ sacó a pasear el 
perro; he took us for a ~ along the river nos 
llevó a pasear or a dar un paseo por el rio; it’s 
five minutes’ o a five-minute from here 
está or queda a cinco minutos de aquí a pie 
[2> (Sport) marcha/ 

□ [T> (route): there’s a beautiful ~ through the 
woods se puede hacer un paseo precioso por 
el bosque (path) (esp AmE) camino m 

B ID (gait) andarm, manera/de caminar brandar 
D (speed) (no pl): at a ~ al paso; see also walk 

of life 

walkabout /'workabaot/ n (BrE) paseo que un 
político, miembro de la realeza etc da entre el 
público 

walkathon /'workaBarn ]] 'workaBun/ n (colloq) 
maratón / benéfica 

walkaway /'woikawei/ n (AmE colloq) paseo m 
(fam); the race was a ~ for the champion la 
carrera fue un paseo or fue pan comido para el 
campeón (fam); to win in a ~ ganar fácilmente 
or sin problema 

walker /'workar ]] 'wo:ka(r)/ n 
Q D **^3* walks): to be a fast/slow ~ caminar 

or andar' rápido/despacio; I’m a great ~ me 
encanta caminar or andar D (hiker) excursio¬ 
nista mf D (Sport) marchador, -dora m/, mar- 
chista mf 

□ ► baby walker 
walkies /'wo:klz/ pl n (BrE colloq): to go (for) ~ 

ir' a dar un paseíto 

walkie-talkie /,wo:ki'tD:ki/ n walkie-talkie m, 
transmisor-receptor m portátil 

walk-in /'wo;kin/ adj D (Archil): ~ pantry des¬ 
pensa/, ~ closet vestidor m D (AmE) (apart¬ 
ment) con acceso directo desde la calle 
D (AmE) (clinic) donde no es necesario pedir hora 
para ser atendido 

walking'' /'workiri/ n |u]: I do a lot of ~ yo 
camino brando mucho; {before n) (tour> a pie; is 
it within ~ distance? ¿se puede ir a pie or 
caminando or andando?; at a ~ pace a paso de 
peatón; ~ boots botas fpl para caminar, botas 
fpl de trekking; ~ shoes zapatos mpl para 
caminar; (for hiking) borceguíes mpl; ~ vacation 
(AmE) b (BrE) holiday vacaciones fpl con excur¬ 
siones a pie; we went on a ~ holiday in the 
Picos de Europa fuimos de vacaciones a los 
Picos de Europa para hacer senderismo 

walking^ adj; she’s a encyclopedia (hum) es 
una enciclopedia ambulante (hum); he’s a 
~ miracle vive de milagro 

walking frame n (BrE) andador m {para 
ancianos) 

walking papers pl n (AmE colloq) despido m, 
pasaporte m (fam); to give sb her/his ~ ~ 
echar a algn, darle" el pasaporte a algn (fam), 
poner" a algn de patitas en la calle (fam); she 
got her ~ ~ la echaron, la pusieron de patitas 
en la calle (fam) 

walking stick n 
□ (for support) bastón m 
□ (AmE) stick insect 
walking wounded pl n: the ~ ~ los heri¬ 

dos mpl que pueden/podían caminar 

Walkman® /'workman/ n {pl -mans /-manz/) 
Walkman® m 

walk of life n; people from all --s gente 
de todas las profesiones y condiciones socia¬ 
les 

walk-on /'wo:ka;n ]| 'worknn/ n (actor, player) 

(Theat) figurante mf, comparsa mf, (Cin) extra mf, 
{before n) ~ part (Theat) papel m de figurante or 
comparsa; (Cin) papel m de extra 

walkout /'workaut/ n D (*rchi talks, meeting) reti¬ 
rada en señal de protesta D (strike) abandono del 
trabajo como medida reivindicatoría 

walkover /'wo:k,aovar ]] 'wo:k,aova(r)/ n 
D (victory by default) walkover m {victoria por la 
no comparecencia del contrincante) D (®3sy victory) 

(colloq) paseo m (lam); the match was a ~ el 
partido fue un paseo or fue pan comido (fam) 

walk-through /'woikflru:/ n ensayo m 

walk-up /'workAp/ n (AmE) D (building) edificio 
m sin ascensor D (apartment, office) apartamento 
u oficina en un edificio sin ascensor 

walkway /'woikwei/ n (bridge) puente m, pasa¬ 
rela/ (passageway) pasillo m; (path) sendero m; a 
covered ~ connects the two buildings un 
pasaje cubierto conecta los dos edificios 

wall /wo;l/ n 
□ D (freestanding) muro m; (of castle, city) muralla/, 

I’d put them up against a and shoot them 
yo los llevaría a todos al paredón; garden ~ 
tapia/ muro m; sea ~ espigón m, malecón m, 
tajamar m (CS); the Beriin W~ (Hist) el muro de 
Berlín; Hadrian’s W~ la muralla or el muro de 
Adriano: it’s like talking to a brick ~ es como 
hablarle a la pared; to gol be driven to the ~ 
((company/business)) irse' a pique; up the I 

was going b crawling up the with bore¬ 
dom estaba que me trepaba or subía por las 
paredes del aburrimiento; she drives me up 
the ~ me saca de quicio, me enerva; she’ii go 
up the ~ when she finds out se va a poner 
furiosa cuando se entere D (barrier) barrera/, a 
~ of fire/flames/siience una barrera de 
fuego/llamas/silencio; an impenetrable ~ of 
prejudice una barrera infranqueable de pre¬ 
juicios; to come up against a brick ~ darse' 
de narices contra una pared 

□ (of building, room) pared / muralla / (Chi); is that 
an outside or a common b (BrE) party -^7 ¿esa 
pared es exterior o medianera?; this must not 
go b pass beyond these (four) ^s esto que no 
salga de aquí; to have one’s back to the ~ 
estar" en un apuro or en un aprieto; ~s have 

ears las paredes oyen; {before n) ~ bars (Sport) 

espalderas Jpl; ~ chart gráfico m mural; 
~ hanging tapiz m; ~ light/iamp aplique m; 
~ painting mural m 

BD (of stomach, artery) pared / D (of t'rc) flanco 

m 

(Phrasal verbs) 
• wall in [v •• o ► adv, v ► adv o] D (surround with 

wall) (garden/playground/quadrangle) tapiar, 
cercar' con un muro or una pared or una tapia 
[2> (entomb) emparedar 

• wall off |v o ► adv, v ► adv ► o] (separate) separar 
con una pared or un muro or una tapia 

• wall up |v ► o ► adv, v ► adv ► o] D idoorway/ 
window/alcove) tapiar, condenar D (imprison) 

(person/body) emparedar 

wallaby /'warlabi ]] 'wulabí/ n {pl -bies) ualabí 
m 

wallah /'warla ]] 'wula/ n (BrE dated: colloq & hum) 

señor m 

wallboard /'worlborrd ]] 'wo:lbo:d/ n |u] placas 
para la construcción de tabiques 

wallcovering /'wo:l,kAV0nri/ n [u c] papeles 
pintados u otros materiales para el revestimiento de 
paredes 

walled /world/ adj (city) amurallado; (garden) 
tapiado, cercado por una tapia or un muro 

wallet /'wa:lat || 'wnlit/ n D (for_money) cartera 
/ billetera/ billetero m D (folder) carpeta/ 

wall-eyed /'worl'aid/ adj D (*'fb opaque cornea) 

con leucoma D (*'tb squint) bizco, estrábico 

wallflower /'woilflaur ]] 'wo:l,flau0(r)/ n 
O (Bot) alhelí m 
□ (person) (colloq): she was always a ~ nunca la 

sacaban a bailar, siempre comía pavo (Col fam), 
siempre planchaba (Bol, CS fam) 

Walloon /wa;'lu:n ]] wn'lurn/ n valón, -lona m,fi 
{before n) (community/culture) valón 

wallop'* /'wa:lap || 'wnlap/ vt (colloq) D (strike) 

darle' una paliza or una tunda a, pegarle' 
fuerte a D (defeat) darle' una paliza a (fam) 

wallop^ n (colloq) 
Q [c] (blow) golpazo m (fam); to give sb/sth a ~ 

pegarle" fuerte a algn/algo, darle" un golpazo a 
algn/algo (fam); she landed on the floor with a 
~ se pegó tremendo porrazo al caerse (fam) 

□ |u] (beer) (BrE si) cerveza/ 

walloping'' /'warlapir; ]] 'wolapip/ n (colloq) 
D (beating) paliza /, tunda / to give sb a ~ 
darle' una paliza or tunda a algn D (defeat) 

paliza / (fam); he got o took a ~ in the final le 
dieron una pahza en la final (fam) 

walloping^ adj (colloq) {before n) (deficit/increase) 
tremendo (fam), enorme, descomunal 

walloping^ adv (colloq): -v, great tremendo 
(fam), enorme, descomunal; he had a ~ great 
bump on his head (BrE) tenia un tremendo 
chichón en la cabeza (fam), tenía un cacho chi¬ 
chón en la cabeza (Esp fam), tenía flor de chi¬ 
chón en la cabeza (CS fam) 

wallow'' /'wa:l9ü ]] 'wulau/ vi 
□ D (bathe) « animal» revolcarse"; hippos ~ing 

in mud hipopótamos revolcándose en el lodo; I 
love to 'V, in a hot bath me encanta estarme 
horas disfrutando de un baño caliente 
D (delight): she ~ed in her new-found fame 
se regodeaba con su fama recién adquirida; to 
~ in self-pity regodearse or deleitarse en la 
autocompasión 

13 ((ship/boat)) bambolearse 
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wallow^ n [U (action) (no pi): I’m off for a in 

the bath me voy a dar un baño largo y rela¬ 
jante; hippos go there for a ~ los hipopóta¬ 
mos van a ese lugar para revolcarse [c| 
(place) revolcadero m 

wallpaper'' /'wo:l,peip0r || ‘wo:l,peip0(r)/ n |u 
c] papel m pintado or tapiz or de empapelar 

wallpaper^ vt <room/walls) empapelar 
■ wallpaper vi empapelar paredes 

Wall Street /wo:l/ n Wall Street [centro finan¬ 
ciero de los EEUU) 

Wall Street 

Una calle en Manhattan, Nueva York, donde 
se encuentran la Bolsa neoyorquina y las 
sedes de muchas instituciones financieras. 
Cuando se habla de Wall Street, a menudo se 

, está refiriendo a ésas instituciones 

Wall Street Journal 

El periódico de negocios más importante de 

EEUU. Pertenece a Dow Iones & Company, 
que también publica el Dow Jones Average. 
Aunque trata principalmente las noticias 

económicas y de negocios, también contiene 

largos artículos sobre política y otras noticias 

^ en general_^ 

wall-to-wail /'wo:lt0'wo:l/ adj [before n): 
~ carpet/carpeting alfombra / de pared a 
pared, moqueta/(Esp), moquette/(RPI) 

wally /'wa;li 1¡ 'woli/ n [pl -lies) (BrE colloq) imbé¬ 
cil mf, why didn’t you ask, you great ~? (hum) 

¿por qué no preguntaste, tonto? 

walnut /'woilnAt/ n O |c|,(nut) nuez/, nuez/de 
Castilla (Méx) [2) [c] ~ (tree) nogal m [U [u| 

(wood) nogal m 

walrus /'wDtlras/ n (pl -'-es or~) morsa/ 

Walter Mitty /,wo:lt0r 'miti H .worlts 'miti/ n: 
a ~ ~ character un soñador m, una soñado¬ 
ra/ 

waltz'' /wo:ls, worlts/ n [U (dance) vals m 
[I> (music) vals m 

waltz^ vi 
Q (dance) valsar, valsear; can you ~? ¿sabes 

bailar el vals?, ¿sabes valsar or valsear?; we 
~ed around the room recorrimos la habita¬ 
ción bailando un vals or valsando or valseando 

□ (walk) (colloq); she ~ed into the office and 
asked for a raise entró tan campante or con 
gran desenfado en la oñcina y pidió un 
aumento de sueldo; don’t go -^ing off, I’ve 
got a little Job for you no te me escabullas, 
que tengo un trabajito para ti 

■ waltz vt; he ~ed her around the room la 
llevó por toda la habitación bailando un vals or 
valsando or valseando; they ~ed the night 
away se pasaron la noche bailando valses or 
valsando or valseando 

(Phrasal verbs) 

• waltz away with, waltz off with [v adv >- 

prep ► o] (colloq) <prize/title> llevarse (sin ningún 
problema); they ~ed off with all the gold 
medals barrieron con or se llevaron todas las 
medallas de oro 

• waltz through [v ► prep o| (colloq) (interview/ 
test) pasar con los ojos cerrados 

wan /wa:n (j wnn/ adj [D (pallid) (face/complexion) 
pálido ll> (dim, feeble) (moon) pálido; (light) 
tenue, pálido; (smile) lánguido 

WAN n (Comput) (= wide area network) 
WAN/ 

wand /wQind II wnnd/ n IV (of sorcerer, conjuror) 

varita/mágica [I> (of office) bastón m de mando 
[l> (electronic device) lector m óptico de mano 

wander'' /'waindar II 'wnndafr)/ vi [IK (-t adv 
compl) (walk — In a leisurely way) pasear; (— aimlessly) 

deambular, vagar*, caminar sin rumbo fijo, 
errar* (liter); we spent the afternoon ~ing 
around the village pasamos la tarde paseando 
por el pueblo; they found him ~ing around 
the streets lo encontraron deambulando or 
vagando por las calles; she ~ed around the 
room in a daze daba vueltas por la habitación 
como aturdida; we’re going to ~ back now 
vamos a volver sin prisas; he ~ed in at ten 
llegó a las diez tan campante or como si tal 

cosa; she ~ed all over the world se recorrió 
todo el mundo; his fingers ~ed over the key¬ 
board sus dedos recorrieron el teclado; the 
stream ~s through wooded valleys el ria¬ 
chuelo serpentea por entre valles poblados de 
árboles (stray); don’t let the children 
~ away from the car no dejes que los niños se 
alejen del coche; without realizing it, we had 
~ed from the path sin darnos cuenta nos 
habíamos salido or alejado del sendero; the air¬ 
craft had ~ed off course el avión se había 
desviado de su rumbo; don’t ~ offl we’re 
leaving in five minutes no te vayas por ahí, 
que dentro de cinco minutos nos vamos; he 
was bored so he let his mind ~ estaba abu¬ 
rrido, así que se puso a pensar en otra cosa or 
dejó vagar su imaginación; concentrate! 
don’t let your mind ~! ¡concéntrate! ¡no te dis¬ 
traigas!; don’t ~ off the point no divagues, no 
te vayas por las ramas; she ~s a bit (because 

senile, mentally disturbed) divaga or desvaría un 
poco SK wandering presp (actors) itinerante; 
(tribe) nómada; (salesman) ambulante; (gaze) 
errante (liter); (path) tortuoso; to have ~ing 
hands tener* las manos largas; the W~ing 
Jew el Judío Errante 

■ wander vt (hüls/meadows) (for recreation) pasear 
por; (lost) dar* vueltas por; I spent an hour 
~ing the corridors me pasé una hora dando 
vueltas por los pasillos; to ~ the streets 
deambular or vagar* por las calles, caminar sin 
rumbo fijo 

wander^ n (esp BrE) (no pl) vuelta /, paseo m; 
we’re going to have a around the shops 
vamos a dar una vuelta or un paseo por las 
tiendas; we’d better take a ~ back now 
mejor nos volvemos ya 

wanderer /'wmndarar II ’wnndarafr)/ n trota¬ 
mundos mf 

wanderings /'warndaripz II 'wnndaritjz/ pl n 
correrías fpl, andanzas fpl; his ~ took him as 
far as China en sus correrías or andanzas llegó 
hasta la China; have you seen my dog on 
your ~? ¿no has visto a mi perro por ahí (en 
tus idas y venidas)?; the ~ of her mind sus 
divagaciones or desvarios 

wanderlust /'wamdarUst || 'wnndalASt/ n |u| 

ansias fpl de conocer mundo 

wane'' /wem/ vi [IK «moon» menguar* 
[IK (dwindle) ((interest/popularity)) decaer”, dis¬ 
minuir*, declinar; support for the strike has 
~d in recent weeks la huelga ha perdido 
apoyo en las últimas semanas; her strength 
was waning fast estaba perdiendo rápidamen¬ 
te las fuerzas, sus fuerzas menguaban rápida¬ 
mente EK waning pres p (moon) menguante; 
< interest/popularity/influence) decreciente 

wane^ n; to be on the ~ ((moon)) estar* men¬ 
guando; ((popularity)) estar* decayendo or 
disminuyendo or declinando, estar* en deca¬ 
dencia 

wangle'' /'wteqgal/ vt (colloq) (invitation/job/ 
ticket) agenciarse (fam), arreglárselas para con¬ 
seguir; I managed to ~ some money out of 
my dad conseguí sacarle dinero a mi padre; to 
~ one’s way into/out of sth: he ~d his way 
into the club/out of doing the Job se las arre¬ 
gló para que lo dejaran entrar en el club/para 
no tener que hacer el trabajo 

wangle^ n (BrE colloq) treta/(fam), truco m (fam); 
(in business etc) chanchullo m (fam) 

wank'' /waerjk/ vi (BrE vulg) hacerse* la or una 
paja (vulg), correrse la or una paja (Chi, Per vulg), 

hacerse* una chaqueta (Méx vulg), hacerse* la 
mañuela (Ven vulg) 

wank^ n (BrE vulg) paja/(vulg) 

wanker /'waeoksr II 'wffir)ka(r)/ n (BrE vulg) 

EK (idiot) pendejo, -ja mf or (Esp) gilipollas mf or 
(AmS) pelotudo, -da mf or (Andes, Ven) huevón, 
-ona m,/(vulg) [iK (masturbator) pajero m (vulg) 

wanly /'watnli || 'wnnll/ adv (smile) lánguida¬ 
mente 

wanna /'wmna || 'wnna/ (colloq) = want to 
wannabe /'watnabi: II 'wnnabi:/ n (colloq & pej) 

aspirante mf, all the showbiz ~s will be there 
todos los que quieren pertenecer al mundo del 
espectáculo estarán allí 

wanf /wo:nt II wnnt/ vt 
D EK (require, desire) querer*; what do you ~? 

¿qué quieres?; what do you ~ this for? ¿para 
qué quieres esto?; is there anything you ~? 
¿se le ofrece algo? (frmi), ¿deseaba algo? (frmi); 

(it’s) Just what l(’ve) always ~ed! (set phrase) 

¡(es) justo lo que quería!; I ~ my daddy! 
¡quiero que venga mi papá!; the boss ~s you 
el jefe te quiere ver or quiere hablar contigo; 
he’s ~ed on the phone hay una llamada para 
él, lo llaman por teléfono; I know when I’m 
not ~ed! sé muy bien cuando estoy de más; I 
~ it done today quiero que se haga hoy; she 
~s it ready today quiere que esté listo hoy; 
does he ~ the book back? ¿quiere que le 
devuelvan [or le devolvamos etc) el libro?; I 
wouldn’t ~ him for a father-in-law no quisie¬ 
ra tenerlo de or como suegro; what do you 
~ as a birthday present? ¿qué quieres de 
regalo de cumpleaños?; everything you could 
~ from a car todo lo que se le puede pedir a 
un coche; what does he ~ with an electric 
guitar? ¿qué va a hacer con una guitarra eléc¬ 
trica?, ¿para qué quiere una guitarra eléctrica?; 
to ~ to + INF querer* -i- inf; they only ~ to 
help sólo quieren ayudar; she can be charm¬ 
ing when she ~s to (be) es un encanto 
cuando quiere or cuando se lo propone; the 
car doesn’t ~ to start el coche no quiere 
arrancar; to ~ sb/sth to + inf querer* que 
algn/algo ■+ subj; what do you ~ me to 
do/say? ¿qué quieres que haga/diga?; we 
~ the party to be a success queremos que la 
fiesta sea un éxito; to ~ sb/sth -ing querer* 
QUE algn/algo + subj; he doesn’t ~ them 
snooping around no quiere que anden hus¬ 
meando por allí EK ((police)) buscar"; 
© wanted se busca; he is ~ed for murder lo 
buscan por asesinato; she is ~ed for ques¬ 
tioning la buscan para interrogarla SK (as price 

for sth) pedir*; how much does she ~ for the 
picture? ¿cuánto pide por el cuadro? 
EK (person) (sexually) desear 

El (need) necesitar; the garage ~s a coat of 
paint al garaje le hace falta otel garaje necesita 
una mano de pintura; that child ~s a good 
thrashing a ese niño le hace falta una buena 
paliza; you’ll ~ your umbrella vas a necesitar 
or te va a hacer falta el paraguas; © gardener 
wanted se necesita or se precisa jardinero; we 
all like to feel ~ed a todos nos gusta sentir 
que nos necesitan; you ~ a number 65 bus 
tiene que tomar el 65; you ~ the second door 
on the right es la segunda puerta a la derecha; 
the last thing I is a cold maldita la falta 
que me hace resfriarme ahora; there’s Meg — 
that’s all I ~ed! ahí viene Meg — ¡lo (único or 
último) que me faltaba!; you ~ to see a 
doctor/to stop smoking tienes que ver a un 
médico/dejar de fumar; you ~ to be more 
careful! ¡a ver si tienes más cuidado!; you ~ to 
see the mess he’s made! ¡tendrías que ver el 
desastre que ha hecho!; to ~ -ing: the house 
~s cleaning hay que limpiar la casa; teil me 
what ~s doing dime qué hay que hacer; the 
referee ~s his eyes testing (BrE colloq) el árbi¬ 
tro va a tener que ir al oculista 

B (lack) (frmi) carecer* de (frmi) 
■ want vi (frmi): they will never ~ again no vol¬ 

verán a carecer de nada (frml), no volverá a fal¬ 
tarles nada; the Lord is my shepherd; I shall 
not ~ el Señor es mi pastor, nada me puede 
faltar 

(Phrasal verbs) 

• want for [v ► prep ► o| (lack) (frml) [usu with neg): 
you/they will ~ for nothing no te/les faltará 
nada 

• want in [v ► adv| (colloq) EK (wish to join) to in 
(ON sth): my firm won’t ~ in on those terms 
con esas condiciones, mi empresa no va a estar 
interesada; there’s a poker game tonight: do 
you ~ in? esta noche hay una partida de 
póquer ¿te apuntas? (fam) EK (wish lo enter) 

querer* entrar 
• want out (v ► adv] (colloq) EK (wish to quit) to 

out (OF sth): I’m not surprised the share¬ 
holders ~ out no me sorprende que los accio¬ 
nistas quieran deshacerse de las acciones; I 
~ out of this relationship quiero terminar 



want warmonger 

con esta relación; several countries ~ out of 
the alliance varios países quieren salir de la 
alianza (2> (wish lo go out) querer' salir 

want^ n 
n |c u| (requirement, need) necesidad/; their ~s are 

few necesitan poco, sus necesidades son 
pocas; to be in ~ of sth tener' necesidad de 
algo 

Q |u| (lack, absence) falta /, carencia / (irml); to feel 
the ~ of sth/sb sentir' la falta de algo/algn; 
for ~ of sth a falta de algo; for ~ of anything 
better to do a falta de algo mejor que hacer; 
for ~ of a better word a falta de una palabra 
más apropiada, por así decirlo; if she doesn’t 
become champion, it won’t be for ~ of 
trying si no llega a ser campeona, no será 
porque no lo haya intentado 

B [u| (destitution, penury) miseria /, indigencia /; to 
live in ~ vivir en la miseria or indigencia 

want ad n (AmE) anuncio m clasificado (pidiendo 
algo) 

wanted /'womtad || 'wnntid/ adj (criminal/ter¬ 
rorist) buscado (por la policía); see also wanf 
A2 

wanting /'wamtii] || 'wnntir)/ adj (frmi) (pred) 
[T^ (absent, missing); compassion was ~ from 
her speech la compasión brilló por su ausen¬ 
cia en su discurso, el suyo fue un discurso 
carente de compasión (frmi); a strong story 
line is ~ from all his works todas sus obras 
carecen de un argumento sólido (frmi) [2j (inad¬ 

equate): she’s ~ as a leader como líder es defi¬ 
ciente; he was found ~ se demostró que no 
estaba capacitado; the plan is ~ in that ... el 
plan tiene carencias or deficiencias dado que 
...; ~ IN sth: she is ~ in experience le falta 
experiencia; his essay was ~ in originality su 
ensayo carecía de originalidad (frmi), a su 
ensayo le faltaba originalidad 

wanton'* /'wo:ntn II 'wnntn/ adj 1T> (willful, point¬ 
less) (attack/destruction) sin sentido, gratuito; 
(neglect/waste) displicente [2> (licentious) (life¬ 
style) licencioso, disipado; a ~ woman una 
desvergonzada or descocada or libertina 

wanton^ n (liter & arch) [i> (wilful person) terco, -ca 
ti,/ [U (licentious person) libertino, -na m,/ 

wantonly /'worntnli ¡| 'wnntnli/ adv 
[U (unnecessarily) gratuitamente [2} (willfully) sin 
ningún miramiento |3> (licentiously) licenciosa¬ 
mente 

wantonnoss /'warntnnas || 'wnntnnis/ n |u| 

(T) (of attack, destruction) lo gratuito [5) (licentious¬ 

ness) hbertinaje m, indecencia/ 

WAP /waep/ n (= wireless application 
protocol) WAP m; (before n) ~ phone teléfono 
m WAP 

war* /wo:r II wa;(r)/ n [c u] guerra/; during the 
(19)14-18 ~ durante la guerra del 14; the 
W~ of Independence la Guerra de la Inde¬ 
pendencia; First/Second World W~, World 
War I/M Primera/Segunda Guerra Mundial; a 
holy ~ una guerra santa; to be at ~ with 
sb/sth estar' en guerra con algn/algo; to wage 
~ hacer' la guerra; to declare ~ on sb/sth 
declararle la guerra a algn/algo; to go to 
~ (with sb) (over sth) entrar en guerra (con 
algn) (por algo); an act of ~ un acto bélico or 
de guerra; the ~ on crime/poverty la lucha 
contra la delincuencia/la pobreza; a ~ of 
nerves una guerra de nervios; a ~ of words 
has broken out ha empezado una discusión; 
the class ~ la lucha de clases; a price ~ una 
guerra de precios; to be in the ~s: you look 
as if you’ve been in the ~s! ¡parece que 
vienes de la guerra!; (before n) ~ baby 7imo 

nacido durante la guerra; ~ correspondent 
corresponsal mf de guerra; ~ crime crimen m 
de guerra; ~ criminal criminal mf de guerra; 
~ dead muertos mpl de guerra: ~ effort 
esfuerzo m bélico; ~ grave tumba / de solda¬ 
do; ~ pension pensión / (de veterano) de 
guerra; ~ refugee refugiado, -da mf de 
guerra; ~ veteran veterano, -na m,/de guerra; 
~ hero héroe m de la guerra; ~ memorial 
monumento m a los caídos; ~ widow viuda / 
de guerra; ~ zone zona / de guerra 
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war** vi -rr- (liter) (usu in -ingform) combatir, bata¬ 
llar (liter) 

warble* /'woirbal || 'wo:bal/ vt cantar (haciendo 
gorgoritos) 

m warble vi ((bird)) trinar, gorjear; ((person)) 
hacer' gorgoritos 

warble^ n trino m, gorgorito m 

warbler /'wairblar II 'wo:bl3(r)/ n curruca/, síl- 
vido m 

war chest n fondos mpl destinados a un fin 
especial 

war cry n grito m de guerra 

ward /wo:rd II wo:d/ n 
Q |c] (in hospital) sala/; the children’s ~ la sala de 

niños or de pediatría; (befare n) ~ round reco¬ 
rrido m de salas 

□ |cl (Govt) subdivisión de un municipio a efectos electo¬ 
rales y administrativos 

B |c) (person) pupilo, -la mf, ~ of court pupilo, -la 
m,/bajo tutela judicial 

□ le] ID (of key) guarda / [2> (of look) clavija / de 
tope, guarda/ 

(Phrasal verb) 

• ward off [v >■ adv •• o] (attack) rechazar'; (blow) 
desviar'; (danger) conjurar; (illness) protegerse' 
or prevenirse' contra 

war dance n danza/de guerra 

warden /'wo:rdn || 'wo:dn/ n (of castle, museum) 
guardián, -diana m,/, (of hostel, home) encargado, 
-da m,f, (of university, college) rector, -tora m,f 
(church-^) coadjutor m; (fire ~) (AmE) encarga¬ 
do, -da m,/de la lucha contra incendios; (game 
~) guardabosque(s) mf, (of prison) (AmE) director, 
-tora m,f (de una cárcel) 

warder /'woirdar || 'wo:da(r)/ n (BrE) celador, 
-dora m,/ (de una cárcel) 

ward heeler /'hhlar || 'hi:la(r)/ n (AmE colloq & 
pej) esbirro m (de un politico local) 

wardrobe /'warrdraub II 'wotdraob/ n 
[TJ (clothes cupboard) armario m, ropero m (esp 
AmL); fitted o built-in ~ (BrE) armario m empo¬ 
trado, clóset m (AmL exc RPI), placar(d) m (RPI) 
[2j (set of clothes) guardarropa m, vestuario m; a 
large ~ un surtido guardarropa, un amplio 
vestuario 

wardrobe trunk n (AmE) baúl-ropero m 

wardroom /'wo:rdru:m, -rum || 'wo:dru:m, 
-rum/ n sala/de oficiales 

warehouse* /'werhaus || 'weahaus/ n depósi¬ 
to m, almacén m, bodega/(Chi, Col, Méx); (before 
n) at ~ prices a precios de mayorista 

warehouse^ vt almacenar, guardar en depósi¬ 
to or en almacén or (Chi, Col, Méx tb) en bodega 

warehouse club n economato m 

warehouseman /werhausman 
II 'weahausman/ n (pl -men /-man/) encargado 
m de un depósito or un almacén or (Chi, Col, Méx 
tb) una bodega 

warehousing /'werhauzu] || ’weahauzir)/ n 
almacenaje m, depósito m 

wares /werz || weaz/ pl n mercancía(s) f(pl), 
mercadería(s)/(pl) (AmS) 

warfare /'woirfer || 'wo;fea(r)/ n [u| guerra /; 
chemical/psychological ~ guerra química/ 
psicológica 

warfarin /'wairfarm II 'woifarin/ n (u| warfarina 

f 
war game n [TJ (Mil) simulacro m de combate 

[2> (Games) juego m de guerra 

warhead /'wo:rhed II 'woihed/ n cabeza/, ojiva 
/; nuclear ~ cabeza or ojiva nuclear 

warhorse /'woirhoms || ‘wb:ho:s/ n [T> (hack¬ 
neyed solution, idea) caballo m or caballito m de 
batalla ¡2> (veteran) veterano, -na mf 

warily /'werali II 'wearili/ adv (drive/speak) con 
cautela, cautelosamente; they eyed each 
other ~ se miraron con recelo; fo tread ~ 
andarse' con pie(s) de plomo 

wariness /'werinas II 'wearinis/ n |u| cautela/, 
recelo m 

Warks = .Warwickshire 

wariike /'wo:rlaik || 'wo:laik/ adj (preparations) 
bélico, de guerra; (tribe) guerrero, belicoso 

wariord /'woirb.-rd || 'wo:lD:d/ n caudillo m 

warm* /warrm || wo:m/ adj -er, -est 
Q (water/day) tibio, templado; (climate/wind) 

cálido; eat it while it’s stiil ~ cómetelo antes 
de que se enfríe; the ~est room in the house 
la habitación más caliente de la casa; shut the 
door to keep the room ~ cierra la puerta para 
que no se vaya el calor or para que no se enfríe 
la habitación; the body was still ~ el cadáver 
estaba todavía caliente; there was a ~ breeze 
soplaba una brisa cálida; it’s getting ~er ya 
empieza a hacer más calor; ~ clothes ropa/ 
de abrigo or(RPI, Ven tb) abrigada Of (Andes, Méx tb) 
abrigadora; these gloves are very ~ estos 
guantes son muy calentitos or (Andes, Méx tb) 
abrigadores or (RPI tb) abrigados; sit by the fire 
and get yourself ~ siéntate junto al fuego, así 
entrarás en calor; are you sure you’ll be 
~ enough? ¿seguro que no tendrás frío?; 
chopping wood is ~ work cortando leña 
enseguida se entra en calor; to make things o 
it ~ for sb amargarle' la vida a algn 

□ [T> (affectionate, cordial) (person) cariñoso, afec¬ 
tuoso; (smile/words) cariñoso; (welcome) caluro¬ 
so, cálido; my ~est congratulations mi más 
cordial felicitación (color/atmosphere) 
cálido 

B [O (in riddles) (pred) caliente; France? — no! — 
Poland? — you’re getting ~er! ¿Francia? — 
¡no! — ¿Polonia? — ¡caliente, caliente!; am I 
getting ~er? ¿me estoy acercando a la res¬ 
puesta? [2> (fresh) (scent/trail) reciente, fresco 

warm* vt [T> (heat) (house/water) calentar'; to 
~ oneself calentarse': he ~ed his hands in 
front of the fire se calentó las manos junto al 
fuego [1) (make glad) reconfortar; such unself¬ 
ish devotion ~s the heart una entrega tan 
desinteresada lo reconforta a uno 

■ warm vi [T> (become hotter) calentarse' 
[2> (become affectionate) to ~ to o toward sb: we 
soon ~ed to o toward her pronto se ganó 
nuestra simpatía; I didn’t ~ to him no me 
resultó muy simpático (become enthusiastic) 

to ~ TO sth entusiasmarse con algo 

(Phrasal verbs) 

• warm over |v o ► adv, v ► adv ► o] [l> (heat up) 

(AmE Culin) (food) calentar' [2j (present again) (pej) 

((idea/argument)) hacer' un refrito de 
• warm through |v ► o ► adv] (food) calentar' 
• warm up 
□ [v ► adv] [T> (become warmer) ((place/food)) calen¬ 

tarse'; ((person)) entrar en calor, calentarse' 
((engine/apparatus)) calentarse' [3j (become 

lively) ((party/match)) animarse, ponerse' ani¬ 
mado (for action) ((athlete)) hacer' ejercicios 
de calentamiento [I> (become enthusiastic) to 
~ up (TO sth/sb) ►warm* vi 1, 2 

DJ [v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] [T> (heat) (food/place) calen¬ 
tar'; have a hot drink to ~ you up tómate 
algo caliente para entrar en calor [2> (engine/ 
apparatus) calentar' [3> (make lively) animar 

(for action) (muscles/voice) calentar' 

warm* n: to sit in the ~ sentarse' donde está 
agradable or (fam) donde está calentito; come 
into the ~ entra, que aquí está calentito (fam) 

war machine n maquinaria/bélica 

warm-blooded /.woirm'blAdad || ,wo;m 
'bUdid/ adj (Zool) de sangre caliente 

warmed-over /.wotrmd'aovar II ,wo:md 
'aova(r)/ adj (AmE) (food) recalentado; (ideas/ 
policies) (pej) trillado, manido; it’s nothing but 
~ Freud no es más que un refrito de Freud 

warm-hearted /,wo;rm'ha:rtad y wo:m'ha; 
tid/ adj afectuoso, cariñoso 

warming /'wo:rmii) || 'warmit)/ adj que hace 
entrar en calor 

warming pan n calentador m de cama 

warmish /'woirmij || ■woimij'/ adj (oven/liquid) 
tibio; (weather/day) más bien templado 

warmiy /'worrmli || 'wo:mli/ odv [T) (referring lo 
temperature); wrap up ~! ¡abrígate bien!; 
~ dressed bien abrigado |2> (with affection, 

enthusiasm) (approve/congratulate/welcome) calu¬ 
rosamente; (smile) afectuosamente; I can 
~ recommend her la recomiendo con toda 
confianza 

warmonger /'wotr.matrigar II 'w3:,mAriga(r)/ n 
belicista mf 
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warmongering'' /’woir.maiqganr) || 'wd: 
.mAQgarn)/ n [u| belicismo m 

warmongering^ adj (before n) belicista 

warmth /wo:rme || woime/ n |u] [l> (heat) calor 
m; we huddled together for ~ nos acurruca¬ 
mos juntos para damos calor ¡2> (of smile) lo 
cariñoso or afectuoso; (of welcome) lo caluroso 
[3> (of color, atmosphere) calidez / 

warm-up /'worrmAp || 'woimAp/ n [T> (exercise) 

ejercicio m de calentamiento; (practice) (pre)ca- 
lentamiento m; today’s game is a ~ for the 
final next week el de hoy es un partido de 
entrenamiento or preparación para la final de 
la semana que viene [2> (for audience) actuación 
que precede a la principal 

warn /wo:rn II wo:n/ vt [T> (admonish) advertir”; 
I’m ~ing you! ¡te lo advierto!; you have been 
~edl ¡(recuerda que) te lo he advertido!, 
¡quedas or estás avisado or advertido!; be ~ed! 
¡cuidado!; he’s been -^ed about his bad lan¬ 
guage before ya se le ha llamado la atención 
por su vocabulario; to ~ sb not to + inf: we 
had been ~ed not to go nos habían advertido 
que no fuéramos; I ~ you not to try my 
patience too far te lo advierto: no me hagas 
perder la paciencia (inform, advise) avisar, 
advertir”; I did ~ you (that) I might be late te 
avisé or te advertí que quizás llegaría tarde; 
we’d been -^ed to expect trouble ya nos 
habían avisado or advertido que habría 
problemas; he ~ed me about the danger me 
advirtió del peligro; they were ~ed about the 
rats les advirtieron que había ratas; to ~ sb 
AGAINST sth/sb prevenir” a algn contra algo/ 
algn; I was ~ed against them me previnieron 
contra ellos; we were ^ed against swimming 
in the river nos aconsejaron que no nadára¬ 
mos en el río, nos advirtieron que era peligro¬ 
so nadar en el río 

(Phrasal verb) 

• warn off 
□ [V - o ► adv, V ► adv ► o] (frighten away): I began 

making inquiries, but I was -^ed off in no 
uncertain terms empecé a hacer averiguacio¬ 
nes, pero me advirtieron claramente que no 
continuara 

□ |v ► o ► prep ► o): he ~ed us off his land nos 

advirtió que nos fuéramos de su propiedad; I 
tried to ~ him off drugs traté de prevenirlo 
sobre las consecuencias del uso de las drogas 

warning /'WD;rnir) y 'wo:mr)/ n [T> |c u] (advice, 

threat) advertencia f, what happened should 
be a to them lo que pasó debería servirles 
de advertencia; a word of don’t be late! 
una advertencia or te lo advierto; no llegues 
tarde; he added a word of about smoking 
también advirtió de or hizo una advertencia 
sobre los peligros del tabaco; the flags are a 

that it’s unsafe to bathe las banderas 
advierten or indican que es peligroso bañarse; 
the player was given an official el jugador 
recibió una amonestación; the sign is intend¬ 
ed to give a to travelers la señal está ahí 
como advertencia a los viajeros; (before n) 

~ bell señal/de aviso; ~ device dispositivo m 
de alarma; I shot her a ~ glance le lancé una 
mirada de advertencia, le advertí con la 
mirada; ~ light señal/luminosa, luz/indica¬ 
dora; ~ notice aviso m; ~ shot disparo m de 
advertencia; ~ sign señal/de aviso or de alerta 
[2> |uj (prior notice) aviso m; they arrived with¬ 
out ~ llegaron sin avisar or sin previo aviso; i 
gave you plenty of ~ te avisé con tiempo de 
sobra; we need three days’ written ~ tienen 
que avisamos por escrito con tres días de 
antelación 

warning triangle n triángulo m reflectante 

warp'' /wo;rp II wo:p/ n 
□ (Tex) urdimbre/ 
□ (twist) (no pl) alabeo m, pandeo m; one of the 

panels/records has a slight -v, uno de los 
paneles/discos está algo alabeado or combado 
or pandeado 

Q (cable) espía f 

warp^ vt [T> (twist, bend) (wood¡metal/plastic) ala¬ 
bear, combar, pandear [2> (distort, pervert) <char- 
acterjpersonality) deformar 

■ warp vi ((wood¡metal¡plástic)) alabearse, com¬ 
barse, pandearse 

warpaint /'wo;rpemt II 'worpemt/ n [u] pintura 
/ de guerra; she’s just putting on her ~ (colloq 
& hum) se está poniendo el revoque (fam & hum) 

warpath /'wo:rpéB0 || 'wo:pa:0/ n: to be on the 
~ (colloq & hum) estar” con ganas de pelear, 
estar” buscando camorra; (lit) (going to war) estar” 
en pie de guerra 

warped /worrpt y wo.-pt/ adj [T> (twisted) (timber/ 
metal/plastic) alabeado, combado, pandeado; 
(record) combado [2^ (perverted, distorted) (person¬ 
ality/mind) retorcido; he has a ~ sense of 
humor tiene un sentido del humor bastante 
retorcido 

warplane /'worrplem y 'woiplem/ n avión m de 
combate 

warranf /'wa:r3nt y 'wnrant/ n |T) [cj (written 

authorization) (law) orden / judicial; (search ~) 
orden /de registro or (Ami tb) de allanamiento; 
a ~ was issued for his arrest se expidió una 
orden de arresto or de detención en su contra, 
se ordenó su arresto or detención [2> |c| (vouch¬ 

er) vale m; (Fin) warrant m, derecho m de sus¬ 
cripción de nuevas acciones [3) |u] (justification) 

(frmi) justificación/ 

warrant^ vt 
□ (justify) justificar”; the case -^s/does not 

~ further investigation el caso merece/no 
merece que se continúe con la investigación 

□ [T> (assure) (frmi) garantizar”, asegurar; I’ll 
~ you (that) they’ll accept te garantizo or te 
aseguro que van a aceptar: he’ll be back, I 
~ you volverá, te lo garantizo or te lo aseguro 
l2> (guarantee) (often pass) garantizar”; these 
goods are ~ed for one year estos productos 
están garantizados por un año or tienen un año 
de garantía 

warrantee /.worran'ti; y ,WDran'ti:/ n titular 
mf de una garantía 

warrant officer n « suboficial mf 

warrantor /'warrentar y 'wt)ranta(r)/ n garan¬ 
te mf 

warranty /'worranti y 'wnranti/ n [c u] (pl -ties) 
garantía /, it’s sold under ~ se vende con 
garantía; to be in o under ~ estar” bajo or en 
garantía; the car is out of ~ ha expirado la 
garantía del coche, el coche ya no está en 
garantía or ya no tiene garantía 

warren /'wo:ran y 'wnran/ n (Zool) madriguera/ 
(de conejos), conejera/ (house) conejera/, a ~ of 
winding streets una maraña or un laberinto 
de calles tortuosas 

warring /'wointj/ adj (before n) (countries/tribes) 
en guerra; (factions) enfrentado 

warrior /'wo:rjar II 'wDria(r)/ n guerrero, -ra 
mf 

Warsaw /'wo:rs3: y 'wo:so:/ n Varsovia/ 

Warsaw Pact n (Hist): the ~ ~ el Pacto de 
Varsovia 

warship /'wairfip y ‘wo:Jip/ n buque m or barco 
m de guerra 

wart /worrt II wait/ n veiTUga/, ~s and all con 
todos sus defectos or todas sus imperfecciones 

warthog /'wo:rtha:g y 'WD;thng/ n jabalí m 
verrugoso 

wartime /'WD:rtaim II 'wo:taim/ n [u]; during o 
in ~ durante la guerra, en tiempo de guerra; 
(befare n) (experiences/memories) de la guerra 

wartorn /'wa:rto:rn y ’wo:ta:n/ adj devastado or 
arrasado por la guerra 

war-weary /'wo;r,wirl || 'W3:,wiari/ adj cansa¬ 
do de la guerra 

war-wounded /'wo:r,wu:ndad II 'wo:,wu:n 
did/ pl n heridos mpl de guerra 

wary /'weri || 'wearí/ adj warier, wariest 
(manner/attitude) cauteloso, precavido; to 
keep a ~ eye on sth/sb vigilar algo/a algn de 
cerca; to be ~ of sb/sth no fiarse” de algn/ 
algo, recelar de algn/algo; I would be ~ of 
him/his motives yo no me fiaria de él/de sus 
motivos; the government is ~ of military 
involvement el gobierno se resiste a dar inter¬ 
vención a las fuerzas armadas: to be ~ of 
strangers recelar or no fiarse” de los 
desconocidos 

warmongering wash 
was /wa:z, weak form waz || wnz, weak form waz/ 

past of be 
wash'' /wo;! II wnf/ n 
D |c| [T> (act): I’ll give the car/the carpet a ~ voy 

a lavar el coche/la alfombra, voy a darle una 
lavada al coche/a la alfombra (Aml); give your 
face a good ~ lávate bien la cara; I’ll give my 
hair a ~ me voy a lavar la cabeza or el pelo; to 
have a ~ lavarse [2> (in washing machine) lavado 
m; prewash and ~ prelavado m y lavado; 
(before n] ~ cycle/program ciclo m/programa 
m de lavado [3> (laundry): I do a every 
Monday los lunes lavo la ropa or (Esp tb) hago la 
colada; your shirt is in the ~ (with the dirty laun¬ 

dry) tu camisa está con la ropa sucia: (being 

washed) m camisa está lavándose; the colors 
ran in the ~ los colores destiñeron al lavarlo; 
It will all come out in the ~ (colloq) (things will 

sort themselves out) todo se va a arreglar; (all will be 

revealed) ya se revelará todo 
□ [uj [T> (sound of waves) chapoteo m; the gentle 

~ of the waves on the shore el suave batir de 
las olas contra la orilla (left by boat, plane) 

estela/ 
H [u c] [T> (of paint) capa/, mano/[2> (Art) aguada/ 

(before n) ~ drawing aguada/ 

wash^ vt 

Q [T> (clean) (shirt/car/fruit) lavar; (floor) fregar”, 
lavar (esp AmL); to ~ one’s face/hair lavarse la 
cara/la cabeza or el pelo; to ~ the dishes 
fregar” or lavar los platos; don’t try to ~ the 
stain off no intentes quitar la mancha; to 
~ the shampoo out of one’s hair enjuagarse” 
or (Esp) aclararse el pelo [2> (for gold) (gravel/ 
mud) lavar 

□ [T> (carry away) arrastrar; the body had been 
~ed ashore by the tide la corriente había 
arrastrado el cuerpo hasta la orilla; the wave 
nearly ^ed him overboard la ola casi lo 
arrojó por la borda; see also wash away, 
wash up [1> (lap) (liter) bañar (liter); the sound 
of the waves ~ing the shore el sonido de las 
olas al bañar la orilla 

H (paint) (Const) (wall) pintar, dar” una mano de 
pintura a; (color) extender” 

■ wash vi 
Q [ij (clean oneself) ((person¡cat)) lavarse; she 

prefers to ~ in cold water prefiere lavarse 
con agua fría [2> (do dishes) lavar, fregar” |3> (do 

laundry) ((washing machine/person)) lavar (la 
ropa), hacer” la colada (Esp) 

[3 (come olean): this shirt ~es well esta camisa se 
lava bien; the mud will ~ off easily será fácil 
quitar(le) el barro; it won’t ~ (colloq) no va a 
colar (fam); her excuses just won’t with me 
any more no me voy a volver a tragar sus 
excusas (fam) 

H ((wave/water)) (-t adv comply, the water ~ed 
against the rocks el agua batía contra las 
rocas; see also wash over 

(Phrasal verbs) 

• wash away [v - o ► adv, v adv ► o] [T> (carry 
away) (hut/bridge/pier) llevarse, arrasar con 

(cleanse) (dirt/stains) quitar (lavando)', (sins) 
quitar 

• wash down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| [T> (clean) 

(paintwork/wall) lavar [2> (accompany) (colloq): a 
plate of pasta ^ed down with the local wine 
un plato de pasta acompañado del vino de la 
región or rociado con el vino de la región 

• wash out 
□ Iv-o ► adv, V ► adv ► o] [T> (sink/cloth) (clean) lavar; 

(rinse) enjuagar”; go and ~ your mouth out 
vete a lavar esa boca con jabón (remove) 

(color) desteñir” [3> (prevent, spoil) (colloq): heavy 
rain -^ed out most of the games fuertes llu¬ 
vias hicieron que se cancelara la mayoría de 
los partidos 

Q (v ► adv] [T> (disappear): the stain will ~ out la 
mancha saldrá or se quitará al lavarlo [2> (fall 

course) (AmE si) ser” reprobado, suspender (Esp) 

• wash over [v ► prep ► o] « waves/water » bañar; 
to let sth over one: she lets their criticism 
~ over her sus criticas le resbalan; I don’t pay 
any attention to their quarreling, I just let it 
all ~ over me sus peleas me tienen sin cuida¬ 
do: los oigo como quien oye llover: I let the 
music ~ over me dejé que la música me 
envolviera, me dejé llevar por la música 
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• wash up 
□ |v ► adv| [T> (wash oneself) (AmE) lavarse [2) (float 

ashore) ser‘ traído por la corriente [3> (wash 

dishes) (BrE) lavar los platos, fregar' (los platos) 
□ |v ► o >• adv, V ► adv *■ o] [T> (deposit) (usu pass) to be 

~ed up «body I debris I wreckage» ser' traído por 
la corriente ¡í> (dishes) (BrE) lavar, fregar' 

Wash = Washington 
washable /'wotjabal || 'wnjabal/ adj lavable; 

this fabric is machine-~ esta tela se puede 
lavar a máquina 

wash-and-wear /,wo:J'an'wer || .wujan 
'wea(r)/ adj (shirt/skirt/fabrics) que no necesita 
plancha, que se lava y no se plancha, lavilis- 
to® adj inv (RPI) 

washbag /'W3:jb£eg II 'wulbaeg/ n (BrE) bolsa/ 
de aseo 

washbasin /'woi/beisn || 'wo/beisn/ n (BrE) 
«■washbowl 

washboard /'waij'borrd II 'wn/bord/ n tabla / 
de lavar; (before n) ~ road (AmE) carretera / 
llena de baches 

washbowl /'wo;jb0ul II 'wujbaul/ n (AmE) 

[T> (in modern bathroom) lavabo m, lavamanos m, 

lavatorio m (CS), pileta/(RPI) [2> (bowl) palanga¬ 
na/, jofaina/, lavatorio m (Chi, Per) 

washcloth /'wor/Wore || 'wujklue/ n (AmE) toa- 
llita / (para lavarse), « manopla / 

washday /'worjdei || 'wn/dei/ n día m de 
lavado or (Esp tb) de (hacer) la colada 

washed-out /.wor/faut || .wujt'aut/ adj (pred 
washed out) [!> (faded) (fabric) descolorido; 
(color) pálido, lavado (RPI fam) [2> (exhausted) 

rendido, agotado [3> (damaged by floods) (AmE) 

(bridge) dañado (debido a una inundación) 

washed-up /.worJt'Ap || .wnJt'Ap/ adj (pred 
washed up) (AmE colloq) acabado 

washer /'wo;J'ar II 'wujafr)/ n 
Q (Tech) (ring) arandela f, (— on faucet) arandela /, 

junta /, suela /, cuerito m (CS fam), empaque m 

(Col, Ven, Méx) 

□ «-washing machine 
washer-dryer /,wo:Jar'drai9r || .wuja'drai 

9(r)/ n lavadora-secadora/, lavasecadora/ 

washer-up /,wo:J'9'rAp || ,WDj0'rAp/ n (pl 
washers-up) (BrE) friegaplatos mf, lavaplatos 
mf, lavatrastes m/(Méx) 

washerwoman /'warjar,woman II 'WDja 
,woman/ n (pl -women) lavandera/ 

washeteria /,wa;Ja'tiria II .wnja'tiaria/ n 
(AmE) «Laundromat® 

wash house n lavadero m 

washing l'wo-fin || 'wn/it)/ n [T> |u) (laundry — 
dirty) ropa/para lavar; (— clean) ropa/lavada; to 
do the ~ lavar la ropa, hacer' la colada (Esp); 
she takes in ~ trabaja de lavandera, lava para 
afuera (RPI); (befare n) ~ line (BrE) cuerda/para 
tender la ropa [2> [u cj (act) lavado m; after 
repeated ■^s, the fabric faded tras varios 
lavados, la tela perdió color 

washing day n «washday 
washing machine n máquina / de lavar, 

lavadora/, lavarropas m (RPI) 

washing powder n |u c] (esp BrE) jabón m en 
polvo, detergente m 

washing soda n |u| (esp BrE) sosa / (para 
lavar) 
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washing-up /.worJiri'Ap || ,wnjiri’Ap/ n |u| 

(BrE): to do the ~ lavar los platos, fregar' (los 
platos); (before n) ~ liquid lavavajillas m, deter¬ 
gente m 

wash leathern |u| gamuza/ 

washout /'worjaut II 'wD/aut/ n 
□ (failure) (colloq) desastre m (fam); he’s a as a 

coach como entrenador es un desastre; a 
~ from schoof/coliege (AmE) un mal estu¬ 
diante 

□ (flood damage) (AmE) tramo m inundado (de carre¬ 
tera, puente etc) 

washrag /'wa;J'r8eg II 'wnjraeg/ n (AmE) 

«washcloth 

washroom /'worjrum, -rurm || 'wDjru;m, 
-rum/ n baño(s) m(plj, servicios mpl (esp Esp) 

washstand /'worjstaend II 'wDjstsend/ n 

lavabo m, lavatorio m (AmL) 

washtub /'woijtAb II 'wnJtAb/ n tina/de lavar 

wasn’t /'wa;znt || 'wnznt/ = was not 

wasp /wa:sp II wnsp/ n avispa/, ~s’ nest avis¬ 
pero m; (before n) ~ waist cintura/de avispa 

WASP /wQ:sp II wnsp/ n (esp AmE) (= white 
Anglo-Saxon Protestant) persona de la clase 
privilegiada de los EEUU, blanca, anglosajona y 
protestante 

WASP, Wasp - White Anglo-Saxon Protest¬ 
ant 

En EEUU el término se emplea para referirse 

a una persona blanca cuya familia es origina¬ 

ria del Reino Unido y de religión protestante. 

Los Wasps están considerados como las 

personas con mejor posición social y con 

mayor poder político_^ 

waspish /'wmspiX II 'wnspi// adj (comment) sar¬ 
dónico, punzante, mordaz; (character) sardóni¬ 
co, cáustico 

waspishiy /'wmspijli || 'wuspijli/ adv (com¬ 
ment/point out) de manera punzante or 
mordaz 

wassail /'warseil, 'wa:sal || 'wnseil, 'wnsl/ vi 
(arch & hum) 

□ (drink alcohol) montar' una juerga (fam) 
□ (sing carols) cantar villancicos 

wastage /'weistids/ n |u]: there is too much 
~ of raw material se desperdicia demasiada 
materia prima; we were told to reduce ~ se 
nos dijo que aprovecháramos mejor el mate¬ 
rial; is very high among new recruits la 
tasa de abandono de los nuevos reclutas es 
muy alta; natural (of workforce) bajas/)! vege¬ 
tativas; (befare n) what is the ~ rate using this 
process? ¿qué proporción del material se des¬ 
perdicia usando este proceso? 

waste’ /weist/ n 
□ |u] (of fuel, materials) desperdicio m, derroche m; a 

~ of time una pérdida de tiempo; it’s a ~ of 
money es tirar el dinero; don’t you think it’s a 
~ of space? ¿no te parece que estás desperdi¬ 
ciando or desaprovechando espacio?; a ~ of 
effort un esfuerzo inútil; it’s a of breath 
trying to make him see reason tratar de que 
entre en razón es gastar saliva inútilmente; 
the of food here is dreadful es espantoso 
cómo tiran aquí la comida; there is no in 
this ham este jamón no tiene desperdicio; we 
can save money by avoiding ~ podemos eco¬ 
nomizar evitando los despilfarros; she’s work¬ 
ing as a waitress: it’s such a -^i trabaja de 
camarera; ¡qué desperdicio!; to go to ~ 
((talent)) desperdiciarse; ((food)) echarse a 
perder; he let his talent go to ~ desperdició 
su talento 

□ [u] [l> (refuse) residuos mpl, desechos mpl; 
nuclear ~ residuos or desechos nucleares or 
radioactivos; human ~ excrementos mpl 
[2> (surplus matter) material m sobrante or de 
desecho 

a wastes (pl): the deserted ^s of Antarctica 
las desiertas inmensidades or extensiones de la 
Antártica 

waste^ vt 

□ (misuse, squander) (talents/efforts) desperdiciar, 
malgastar; (money/electricity) despilfarrar, 
derrochar; (food) tirar, desperdiciar; (time) 
perder'; (space) desaprovechar, desperdiciar; 
(opportunity/chance) desperdiciar; he has ~d 
his life ha desperdiciado su vida; we ~d a lot 
of time arguing perdimos mucho tiempo dis¬ 
cutiendo; you’re wasting my time me estás 
haciendo perder el tiempo; he didn’t ~ any 
time (in) cashing the check se fue a cobrar el 
cheque sin perder (ni) un minuto; you’re 
wasting your breath! estás gastando saliva 
inútilmente; your work won’t be ~d tu traba¬ 
jo no ha sido en vano; to ~ sth ON sb/sth/-iNG: 
he’s a fortune on cars/(on) eating out ha 
derrochado una fortuna en coches/comiendo 
en restaurantes; don’t ~ your time on them 
no pierdas el tiempo con ellos; the irony was 

wasted on her no captó la ironía 
□ (enfeeble) (strength) debilitar 
H wasted past p [l> (misused, futile) (timelmoney) 

perdido; (opportunity/space) desperdiciado, des¬ 
aprovechado; (effort) inútil; it was a ~d jour¬ 
ney fue un viaje en balde [2) (shrunken) (body) 
debilitado, consumido; (limb) atrofiado 
[з) (drunk) (BrE colloq) borracho; to get ~d 
emborracharse 

CJ (lay waste) arrasar 
Q (kill) (AmE si) liquidar (fam), cargarse' (fam) 
■ waste vi [l> (squander) ~ not, want not quien 

no malgasta no pasa necesidades [2> « waste 
away 

(Phrasal verb) 

♦ waste away |v ► adv| ((person/body)) consu¬ 
mirse; ((muscle)) atrofiarse 

waste^ adj 
□ (ground) (barren) yermo; (not cultivated) baldío, sin 

cultivar; to lay ~ arrasar; the town was laid 
~ by the rebels los rebeldes arrasaron la 
ciudad 

□ [T> (discarded) (gas) residual; (material) de dese¬ 
cho; ~ matter materia / de desecho; prod¬ 
ucts (industrial) productos mpl de desecho; 

'(Physiol) excrementos mpl; ~ water aguas fpl 
residuales, aguas Jpl negras (AmL exc CS), aguas 
jpl servidas (CS) [2) (leftover, excess) (paper/ 
rubber) sobrante; ~ heat generated during 
the chemical reaction el calor disipado 
durante la reacción química 

wastebasket /'waist,baeskat II 'weist,ba-.skit/ 
n (esp AmE) «waste-paper basket 

waste bin n [T> «waste-paper basket 
[2> (in kitchen) cubo m or (CS) tacho m or (Col) 

caneca / or (Méx) bote m or (Ven) tobo m de la 
basura 

waste disposal n |u| eliminación / de resi¬ 
duos or desechos; (before n) ~ ~ unit triturador 
m or trituradora / de desperdicios or de basura 

wasteful /'weistfal/ adj (person) despilfarra¬ 
dor, derrochador; (method) poco económico; a 

use of resources una manera poco econó¬ 
mica de utilizar los recursos; she’s ~ with 
paper desperdicia mucho papel 

wastefully /'weistfali/ adv: to use sth ~ utih- 
zar' algo de manera poco económica; to 
spend money ~ derrochar el dinero; we must 
exploit our natural resources less debe¬ 
mos aprovechar mejor nuestros recursos 
naturales 

wastefulness /'weistfalnas II 'weistfalnis/ n 
[и] (of money, resources) derroche m, despilfarro rrt; 
(of food, talent) desperdicio m 

wasteland /'weistlaend/ n |c u] (often pl) (barren 

land) páramo m, tierra/yerma or baldía; (unculti¬ 

vated land) erial m; inner-city ~s zonas Jpl urba¬ 
nas deprimidas 

waste management n |u| gestión / or 
dirección / de residuos 

waste paper n [u| papel m sobrante 

waste>paper basket, waste-paper 
bin /'weist,peipar || ,weist'peipa(r)/ n papelera 
/, cesto m or canasto m de los papeles, papelero 
m (CS) 

waste pipe n tubo m or tubería/de desagüe 

waster /'weistar || 'weista(r)/ n vago, -ga mf 

wasting /'weistnj/ adj (befare n): ~ assets 
activo m amortizable; ~ disease enfermedad/ 
que consume 

wastrel /'weistral/ n (liter) gandul, -dula m,/ 

watch’ /waits II wDtJ/ rt 
□ |c] (timepiece) reloj m (de pulsera/de bolsillo); 

what’s the time by your ~? ¿qué hora 
tienes?; (befare n) ~ band o (BrE) strap correa/ 
de reloj; ~ chain leontina/ 

□ [u] (observation) vigilancia/ ~ on sth: during his 
~ on the house mientras vigilaba la casa; to 
be on the ~ for sb/sth: she was on the ~ for 
the postman estaba esperando a ver si veía al 
cartero; police have warned people to be on 
the ~ for burglars la policía ha advertido a la 
gente que tenga cuidado con los ladrones; the 
mother is constantly on the for possible 
danger la madre está constantemente alerta 
por si hay algún peügro; to keep hacer' 
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guardia; to keep ~ over sth/sb vigilar algo/a 
algn; I left her to keep ~ over the bags la 
dejé vigilando las maletas; to keep a -v. on 
sth/sb vigilar algo/a algn; you should keep a 
closer ~ on those children deberías vigilar 
mejor a esos niños; I keep a strict ~ on what 
I eat vigilo mucho lo que como; keep a 
~ (out) for the postman estáte atenta a ver 
cuándo llega el cartero 

Q [D |c] (period of time) guardia j; I took the first ~ 
yo hice la primera guardia; the ~es of the 
night (liter) las vigihas (liter) [D |cj (individual) 

guardia mf. vigía mf. (group) guardia f, the 
officer of the ~ el oficial de guardia ll> |u] 
(duty); to be on ~ estar' de guardia, hacer* * 
guardia 

watch^ vt 

□ (person!expression) observar, mirar; (movie/pro- 
gram/game) mirar, ver"; to ~ television ver' or 
mirar televisión; now, ~ this carefully ahora, 
miren or observen con atención; now ~ how 
an expert does it ahora mira cómo lo hace un 
experto; to ~ sb/sth + inf: I ~ed his eyes fill 
with tears vi como se le llenaban los ojos de 
lágrimas; we '^ed the children open their 
presents miramos como los niños abrían sus 
regalos; we ~ed the sun go down miramos la 
puesta de sol 

El [T> (keep under observation) isuspect/housejsb’s 
movements) vigilar; we’re being ~ed nos están 
vigilando; a ~e(/ kettle o pot never boils el 
que espera desespera [1> (look after) (luggage/ 
children) cuidar, vigilar [IJ (pay attention to) mirar 
(con atención); ~ what you’re doing! ¡mira lo 
que haces!; ~ the road! ¡mira la carretera!; 
I’ve got to ~ the time ten^o que estar atenta a 
la hora; the staff are always ^^ing the clock 
los empleados están siempre pendientes del 
reloj; investors are '^ing the situation with 
interest los inversores están siguiendo la 
situación muy de cerca 

Q (be careful of) (diet/weight) vigilar, tener’ cuidado 
con; we’ll have to ~ what we spend tendre¬ 
mos que mirar (mucho) lo que gastamos; 
~ what you say ten cuidado con lo que dices; 
you’ve got to ~ her tienes que andarte con 
cuidado con ella; ~ yourself on that ladder! 
(colloq) ¡cuidado, no te vayas a caer de la escale¬ 
ra!; ~ your head! ¡cuidado con la cabeza!; 
~ how you gol (colloq) ¡ve con cuidado!; ~ they 
give you the right change fíjate que te den 
bien el cambio; ~ iti (colloq) ¡cuidado!, ¡ojo! 
(fam), ¡abusado! (Méx fam) 

■ watch vi 
□ [T> (look on) mirar; we ~ed carefully as she 

did it miramos con atención mientras lo hacía; 
the whole country -^ed as the events 
unfolded la nación entera siguió el desarrollo 
de los acontecimientos (2> (pay attention) prestar 
atención [I> (wait for) to ~ for sth/sb esperar 
algo/a algn; to ~ for sb/sth to + inf esperar a 

QUE algn/algo -i- subj; he was ~ing for the 
lights to change estaba esperando a que cam¬ 
biara el semáforo 

El (keep vigil) (liter) velar 

(Phrasal verbs) 

• watch out [v adv] |T> (be careful) tener’ cuida¬ 
do; ~ out! ¡(ten) cuidado!, ¡ojo! (fam), ¡abusado! 
(Méx fam); to ~ out for sth/sb tener' cuidado or 
(fam) ojo CON algo/algn [2> (look carefully) estarse' 
atento; to ~ out for sth/sb: ~ out for spell¬ 
ing mistakes estáte atento por si hay faltas de 
ortografía; ~ out for Mary: I want a word 
with her a ver si ves a Mary: quiero hablar con 
ella 

• watch over [v ► prep ► o| (patient/child) cuidar 
(de); (safety/interests/well-being) velar por 

watchable /'waitjabal H 'wntjabal/ adj: it’s a 
very ~ series es una serie que se deja or se 
puede ver muy bien 

watchdog /'wa;tjdo:g || 'wntjdng/ n [I> (dog) 
perro m guardián [1> (person) guardián, -diana 
mf, (group) organismo m de control 

watcher /'wmtjar || 'WDtja(r)/ n (of TV program) 

telespectador, -dora m,fi (of events etc) observa¬ 
dor. -dora m,f. as regular ~s of this series 
will know como sabrán los telespectadores asi¬ 
duos de la serie; Kremlin/royalty ~s (Journ) 

observadores mpl del Kremlin/de la familia 
real 

watchful /'wQ:tXf0l II 'wntjfal/ adj vigilante, 
atento; to keep a ~ eye on sth/sb vigilar 
algo/a algn muy de cerca; nothing escaped 
her ~ eye no se le escapaba nada; to be ~ for 
sth estar' atento a algo 

watchfulness /'waitjfslnas || 'wntjfalnis/ n 
|u] vigilancia/ 

watching brief /'wa:tXir) || 'wntfit)/ n (no pi): 
to have o hold a ~ ~ tener’ un papel de 
observador 

watchmaker /'wa:tx,meik3r II 'wDtJ.mei 
ka(r)/ n relojero, -ra mj 

watchman /'wmtjman II 'wDtj'man/ n (p! 
-men /man/) vigilante m 

watch-night service /wmtjnait 
II 'WDtJnait/ n: oficio celebrado en las iglesias pro¬ 
testantes en Nochebuena o el 31 de diciembre a 
medianoche 

watchtower /'wa:tj,tauar || ’wntj.tauafr)/ n 
atalaya /, torre / de vigilancia 

watchword /•wa-.tjwa-.rd II'wntjwaid/ n 
QJ (motto) lema m, consigna/!^ (password) con¬ 
traseña / 

water'* /'wo:tar || 'wo;ta(r)/ n [uj 
□ agua /f; drinking/running ~ agua potable/ 

corriente; turn the ~ on (at main) abre la llave 
de paso del agua, da el agua; (from faucet) abre la 
llave or (Esp) el grifo or (RPI) la canilla or (Per) el 
caño; the ~ has risen/gone down las aguas 
han subido/bajado; hard/soft ~ agua dura/ 
blanda; to be/lie under ~ estar’/quedar inun¬ 
dado; the kitchen was 2 ft under ~ la cocina 
tenía 2 pies de agua; high/low ~ marea/alta/ 
baja; they headed for the open ~ pusieron 
rumbo al mar abierto; still/rough ~ aguas 
tranquilas/agitadas; he’s gone through a 
patch of rough ~ ha pasado por un período 
bastante tormentoso; to go across o over the 
~ cruzar' a la otra orilla, cruzar* el charco 
(fam); from across the ~ de la otra orilla, del 
otro lado del charco (fam); to make ~ ((ship)) 
hacer' agua; by ~ por barco; to spend money 
like ~ gastar dinero como si fuera agua, gastar 
a manos llenas; Rutland W~ el lago Rutland; 
like ~ off a duck’s back como quien oye 
llover; I keep telling her to study but it’s 
~ off a duck’s back estoy constantemente 
diciéndole que estudie pero le resbala or pero 
es como quien oye llover; of the first ~ (person) 

de primer orden; (lit: diamond) de primera cali¬ 
dad; to be in deep -^(s) estar' con el agua al or 
hasta el cuello; fo be in/get into hot ~ estar’/ 
meterse en una buena (fam); fo get into deep 

meterse en camisa de once varas; fo hold 

~ tenerse’ en pie; that theory just doesn’t 
hold ~ esa teoría hace agua por todos lados; 
fo pour o throw cold ~ over sth ponerle' 
trabas a algo; fo fesf the ~ tantear el terreno; 
~ under the bridge-, that’s all ~ under the 
bridge eso ya es agua pasada; a lot of ~ has 
flowed under the bridge since we last met 
ha corrido mucha agua bajo el puente or ha 
llovido mucho desde la última vez que nos 
vimos; (before n) (temperature/meter) del agua; 
(bird/plant) acuático; ~ heater calentador m 
(de agua); ~ meter contador m or (AmL tb) 
medidor m del agua; ~ power energía / 
hidráulica; ~ pump bomba / hidráuhca; 
~ sports deportes mpl acuáticos; ~ supply 
abastecimiento ni or suminstro m de agua; 
~ tank depósito m or tanque m del agua 

□ |1> (urine) (frmi & euph): to pass o make ~ orinar, 
hacer’ aguas (menores) (euf), hacer' de las 
aguas (Méx euf) [I> (Med): ~ on the brain hidro¬ 
cefalia/ ~ on the knee derrame m sinovial 

Q waters pi [1> (of sea, river) aguas/jI; the ~s of 
the Mediterranean las aguas del Mediterrá¬ 
neo; territorial ~s aguas jurisdiccionales; to 

fish in muddy o troubled ~s pescar’ en río 
revuelto; to muddy the '--s enmarañar or 
enredar las cosas; still ~s run deep del agua 
mansa líbreme Dios, que de la brava me libro 
yo [2> (ai spa): to take the ~s tomar las aguas 
[3> (amniotic fluid) aguas fph the/her ~s broke 
rompió aguas, rompió la bolsa de aguas 

water* vi: her eyes began to ~ empezaron a 
llorarle los ojos or a saltársele las lágrimas; 
chopping onions makes my eyes ~ picar 
cebolla me hace llorar; his mouth ~ed se le 
hizo agua la boca or (Esp) la boca agua; the 
smell made my mouth ~ se me hizo agua la 
boca or (Esp) se me hizo la boca agua con el 
olor 

■ water vt [Tf (sprinkle) (plant/garden) regar' 
|2> (irrigate) ((river)) (land) regar* (1> (give to 

drink) (horse/cattle) dar' de beber a, abrevar 
lí> (add water to) (mixture) ponerle' or echarle 
agua a; (beer/wine) aguar’, bautizar' (hum) 

(Phrasal verb) 

• water down |v ► o ► adv, v ► adv ► o] [l!f (dilute) 

(liquid/mixture) diluir'; (wine/beer) aguar, bauti¬ 
zar' (hum) [2> (weaken) (policy/criticism) suavizar', 
atenuar’ 

water authority n (BrE Hist) compañía/sumi¬ 
nistradora de agua 

water-based /'wartar.beist II 'woita.beist/ adj 
□ (paint/ink) a base de agua 
El (sport) acuático, de agua 

water bed n cama / de agua 

water beetle n escarabajo m de agua 

water biscuit n (esp BrE) galleta/de agua 

water blister n ampolla/ 

water board n (Hist) ►water authority 
water boatman n (pl -men) barquero m 

water-bomber /'woitar.baimar II 'W3:ta 
,bDma(r)/ n avión m antiincendios, avión m 

cisterna 

waterborne /'woitarbarrn II 'waitabom/ adj 
¡D (trade) (by sea) marítimo; (by river) fluvial 
[2> (disease) que se transmite a través del agua 

water bottle n cantimplora/ 

water buffalo n búfalo m de agua 

water butt n barril m (para recoger el agua de la 
lluvia) 

water cannon n (pl cannon or cannons) 
[Tf (gun) cañón m de agua [2> (vehicle) camión m 
cisterna antidisturbios, carro m neptuno (RPI), 
(carro m) lanzaagua m or (fam) guanaco m (Chi) 

water carrier n: [T> (person) aguador, -dora 
m,f 2) (vessel) contenedor m de agua 

Water Carrier n: the ~ ~ el aguador, Acua¬ 
rio m 

water chestnut n castaña/de agua 

water closet n (BrE frmi) inodoro m (frmi), 

wáter m, váter m (Esp) 

watercolor, (BrE) watercolour / woitar 
,kAlar II 'WD:t9,kAl0(r)/ n [u c] acuarela/ in ~s a 
la acuarela 

watercolorist, (BrE) watercolourist 
/'wa;tar,kAlarast || 'wo:ta,kAlarist/ n acuarehsta 
mf 

water company n (p! ~ companies) com¬ 
pañía / del agua 

water-cooled /'wa:t0rku:ld 1| 'woitakudd/ adj 
(Auto, Mech Eng, Nucí Phys) refrígerado por agua 

water cooler n fuente/(de agua potable refri¬ 
gerada), bebedero m (RPI) 

water cooling n [u] refngeración/por agua; 
(before n) (system) de refngeración por agua 

watercourse /'woitarkotrs || 'wa:t3ko:s/ n 
[O (river, canal) curso m de agua [Í> (channel, route) 

curso m del agua 

watercress /'wo-.tarkres II 'waitakres/ n |uj 
berro m 

water diviner /da'vamar || di'vama(r)/ n (BrE) 
zahori mf 

water divining n [u] detección / de agua 
(mediante una varita de zahori) 

watered-down /,wa:tard'daun II ,wa;tad 
'daon/ adj [l> (diluted) (drink/mixture) aguado, 
aguachento (CS) ¡2} (weakened) (policy/criticism) 
atenuado, suavizado 

watered silk /'wahard || 'wortad/ n [u] moaré 
m 

waterfall /'woharfa;! || 'wo:tafa;l/ n cascada / 
salto m de agua; (large) catarata / 

waterfinder /'wattar.famdar II 'worta 
,famda(r)/ n zahori mf 



waterfowl wax 1914 

waterfowl /'wortarfaul || 'wortafaul/ n {pi 
-fowls or -fowl) ave jit acuática 

waterfront /'woitarfrAnt 11 'waitafrAnt/ n 
[l> (beside lake, river) zona de una ciudad que bordea 
un lago o río: (before n) <qffices/home> a orillas del 
lago/del río [2> (docks) (esp AmE) muelles mpl 

water gap n (Geog) cañón m (por el que corre un 
arroyo) 

water garden n jardín m acuático 

Watergate 

El escándalo político que acarreó la dimisión 

del Presidente Richard Nixon en 1974. En 

1972 miembros del Partido Republicano 

(Republican Party) intentaron robar 

información de las oficinas del Partido 

Demócrata (Democratic Party), situadas en el 

edifico de Watergate en Washington DC. 

Nixon sostuvo que él lo ignoraba, pero el 

periódico The Washington Post y grabaciones 

de conversaciones telefónicas contribuyeron 

para probar que mentía. La terminación 

-gate, desde entonces se ha utilizado para 

crear nombres que hacen referencia a otros 

escándalos, p.ej. Irangate (la venta ilegal de 

armas en 1985, por parte de EEUU. El dinero 

proveniente de ellas era entregado a los 

Contras de Nicaragua)_^ 

water gun n (AmE) pistola/de agua 

water hole n »-watering hole 1 

water ¡ce n |u c] (BrE) sorbete m, helado m de 
agua (CS), nieve/(Méx) 

watering /'woitanri/ n [c u] riego m; I give the 
lawn several ~s a week riego el césped 
varias veces por semana; too much ~ is as 
bad as too little es tan malo regar las plantas 
demasiado como regarlas poco 

watering can n regadera/ 

watering hole n [I> (for animals) abrevadero m 
[2> (pub, bar) (hum) bar m, abrevadero m (hum) 

watering place n (watering hole) abrevadero 
m, bebedero m 

water jump n foso m (de agua) 

water level n 
□ (height of water) nivel m del agua 
13 (implement) nivel m 

water lily n nenúfar m 

water line n (Naut) línea / de flotación or de 
agua 

waterlogged /'woitarlaigd || 'wortalngd/ adj 
<land/soil> anegado, inundado; <wood> impreg¬ 
nado de agua; <shoes> empapado, lleno de 
agua 

Waterloo /.woitar'lu: II .worta'lu:/ n: that’s 

where he met his ~ ahí file donde le llegó su 
San Martín 

water main n cañería / principal o de 
distribución 

watermark /'wartannairk || 'wartammk/ n 
□ (on paper) filigrana / 
□ (on riverbank) marca/del nivel del agua 

water meadow n vega/ 

watermelon /'wo:tar,melan II 'wolta.melan/ n 
|c u] sandía / 

water mill n molino m de agua 

water parting n (AmE) ►watershed ai 

water pistol n pistola/de agua 

water polo n |u| waterpolo m 

waterproof /'woitarprmf II 'wo:tapru:f/ adj 
tfabric) impermeable; (mascara) a prueba de 
agua; (watch) sumergible 

waterproof n (esp BrE) prenda / impermea¬ 
ble; (jacket, raincoat) impermeable m; take your 
~s llévate ropa impermeable 

waterproof vt impermeabilizar* 

waterproofing /'wo:tar,pru:firi II 'wo:ta,pru: 
fig/ n |u| (action) impermeabiüzación f, (sub¬ 

stance) impermeabilizante m 

water purification n |uj depuración / del 
agua; (before n) ~ ~ plant estación/or planta/ 
depuradora or potabihzadora or purificadora de 
aguas; ~ ~ tablet pastilla / purificadora or 
potabilizadora de agua 

water rat n rata / de agua 

water rates n pl (in UK) cuota que se pagaba por 
el servicio de agua corriente 

water-repellent /'wo;tarri,pelant || 'woitan 
.pelant/, water-resistant /-n,zistant/ adj 
(fabric) impermeabihzado, hidrófugo; (finish) 
impermeable 

watershed /'wottarjed || 'wo;taJed/ n 
□ (Geog) [I> (divide) (h'nea /) divisoria / de aguas 

[2> (drainage basin) (AmE) cuenca/ 
□ (turning point): to mark a ~ marcar* un hito; this 

year has been a for the textile industry 
este año ha sido decisivo or crucial para la 
industria textil; (before n) (event¡year) decisivo 

waterside /’wattarsaid II 'wortasaid/ n: the ~ 
la ribera, la orilla; by the ~ en la ribera, a 
orillas del río (or del mar etc): (before n) (restaur- 
ant/hotel) ribereño 

water ski n esquí m acuático 

water-ski /'wo;tarski: || 'wottaski:/ -skis, 
-skiing, -skied vi hacer* esquí acuático 

water-skier /'wortar.skitar II 'wo:ta,ski:a(r)/ n 
esquiador, -dora m,/acuático 

water-skiing /'wo:t0r,ski:ir) II 'wo:t0,ski:ir)/ n 
[u) esquí m acuático 

water slide n tobogán m acuático 

water snake n culebra / de agua, culebra / 
acuática 

water softener n [T> (substance) ablandador 
m de agua, descalciíicador m (2) (apparatus) des- 

calcificadora / 

water-soluble /'wo:tar,sa:ljabal || 'wo:ta 
.SDljobal/ adj soluble en agua, hidrosoluble 

waterspout /'wo:tarspaut || 'wortaspaut/ n 
|T> (whirlwind) tromba/l2> (pipe) canalón m 

water table n nivel m freático 

watertight /'wortartait II 'wo;tatait/ adj 
□ (seal/container) hermético; (boat) estanco; 

~ compartments compartimentos mpl estan¬ 
cos 

□ [T> (irrefutable) (argument) irrebatible, sin fisu¬ 
ras; (alibi) a toda prueba [2> (without loopholes) 

(contract/law) sin lagunas or vacíos [3> (bound to 

succeed) (method/plan) infalible 

water torture n [u| tortura/de la gota 

water tower n depósito m de agua 

water vapor, (BrE) water vapour n [u] 
vapor m de agua 

water vole n campañol m, ratón m de agua 

waterway /'wortarwei II 'wottawei/ n (river) via/ 
fluvial; (canal) via/or canal m navegable 

water wheel n [TJ (for driving machinery) rueda/ 
hidráuhca [2> (for raising water) noria / 

water wings pi n flotadores mpl (que se colocan 
en los brazos) 

waterworks /’wortarwarrks || 'wo:taw3:ks/ n 
(pl ~) [D (for water supply) (-t- sing or pi vb) planta 
/ de tratamiento y depuración de agua, purifi¬ 
cadora f, to turn on the ~ echarse a llorar 
como una magdalena (urinary system) (BrE 

colloq & euph) (+ pl vb) vías jpl urinarias 

watery /'worterí/ adj [T> (of, like water) acuoso; he 
went to a ~ grave (liter) el mar fue su tumba 
(liter) [2> (beer/gravy) aguado, aguachento (CS) 

(eyes) lloroso [4^ (color) deslavazado; the 
paint was a ~ blue la pintura era de un azul 
deslavazado 

watt /wort II wot/ n vatio m 

wattage /'wattidj || 'wptids/ n vataje m; use a 
bulb with a higher/lower usa una bombilla 
de más/menos vatios 

wattie /'wa:tl II wntl/ n 
□ |u] (framework of sticks) zarzo m; ~ and daub 

fence valla/de adobe y cañas 
□ (u c] (Bot) acacia / (australiana) 
H |c] (on bird, reptile) barba/, carúncula/ 

wave’ /weiv/ n 

Q Sf (of water) ola / to ride the ~s (liter) surcar* 
los mares (liter); to make ~s hacer* olas, causar 
problemas; (before n) ~ power (Ecol) energía / 
mareomotriz [2> (in hair) onda/ she has a nat¬ 
ural ~ to her hair tiene el pelo naturalmente 
ondulado; permanent ~ permanente / 
[1> (Phys) onda / 

13 (surge, movement) oleada/, a ~ of revolutionary 
fervor una oleada de fervor revolucionario; a 

~ of nausea came over him le vinieron náu¬ 
seas; there has been a ~ of attacks ha 
habido una oleada de asaltos 

B (gesture): he silenced them with a of his 
hand los hizo callar con un gesto de la mano; 
she gave them a les hizo adiós/los saludó 
con la mano 

wave* vt 
□ [T> (shake, swing) (handkerchief/Jiag) agitar; she 

-^d her hand sadly hizo adiós con la mano, 
llena de tristeza; to ~ sth in the air agitar algo 
en el aire; stop waving those papers under 
my nose! ¡deja de restregarme esos papeles 
por las narices!; to ~ sth around agitar algo; 
she ~d her stick at them los amenazó agi¬ 
tando su bastón en el aire or blandiendo su 
bastón; smiling, she -^d the letter at him son¬ 
riente, le enseñaba la carta agitándola en el 
aire; to ~ goodbye hacer* adiós con la mano; 
she ~d him goodbye le hizo adiós con la 
mano [2> (direct); I was ~d to one side me 
apartó con un gesto; the policeman ~d us on 
el pohcía nos hizo señas para or de que 
siguiéramos adelante 

□ (curl) (hair) marcar*, ondular; I had my hair ~d 
pie marqué or me ondulé el pelo 

■ wave vi 
□ (signal) to ~ at o to sb (to say goodbye) hacerle* 

adiós A algn con la mano; (in greeting) saludar a 
algn con la mano; (to attract attention); he ~d at o 
to me to come over me hizo señas para que 
me acercara; she ~d up/across at me me 
hizo señas desde abajo/desde el otro lado 

□ (sway, flutter) ((com/trees)) agitarse, mecerse* 
con el viento; ((flag/pennants)) ondear, fla¬ 
mear 

(Phrasal verbs) 

• wave aside [v ► o ► adv, v ► adv ► o] (arguments/ 
attempts) rechazar*, desechar; he ~d me aside 
me hizo señas para que me hiciera a un lado 

• wave away |v o adv, v adv ► o]: she ~d the 
flies away espantó las moscas con la mano; 
she ~d him away le hizo señas para or de que 
se fuera 

• wave down [v ► o ► adv, v ► adv ► o|: we were 
-^d down by a policeman un pohcía nos hizo 
señas para que paráramos 

• wave off |v ► o ► adv]: we ~d them off until 
the ship was out of sight les dijimos adiós 
con la mano hasta que el barco se perdió de 
vista 

waveband /'weivbaend/ n banda/de frecuen¬ 
cia; short/medium ~ onda/corta/media 

wave frequency n frecuencia/de onda 

wavelength /'weivleqO/ n longitud/de onda; 
to be on the same ~ estar* en la misma onda, 
sintonizar*; she wasn’t on the same ~ as the 
others no estaba en la misma onda que los 
demás, no sintonizaba con los demás 

wavelet /‘weivlat ||'weivht/ n ola/pequeña, 
ohta/ 

wave machine n generador m de olas 

wave mechanics n (+ sing vb) mecánica / 
ondulatoria 

waver /'weivar II 'weiva(r)/ vi 
□ (falter) ((person)) flaquear; ((faith)) tambalear¬ 

se; he ~ed in his loyalty flaqueó en su lealtad; 
the party will notfrom its strategy el par¬ 
tido no se apartará de su estrategia 

□ (be indecisive) titubear, vacilar; without ~ing for 
a moment sin titubear or vacilar un momento; 
he ^ed between his family and his love for 
her se debatía entre su famiha y su amor por 
ella 

B ((light/flame)) temblar*; in a ~ing voice con 
voz temblorosa 

waverer /'weivarar II 'weivara(r)/ n indeciso, 
-sa mf 

wavy /'weivi/ adj wavier, waviest ondulado 

wavy-haired /.weivi'herd || .weivi'head/ adj 
de pelo ondulado 

wax’ /waeks/ n |u] [!> cera / candle ~ cera de 
vela; furniture ~ cera para muebles; (before n) 
(candle/model/doll) de cera; ~ polish cera / 
abrillantadora [2> (ear~) cera / (de los oídos), 
cerumen m [l> (sealing ~) lacre m 
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wax^ vt [r> (treat with wax) (floor/table/skis) ence¬ 
rar [2> (to remove hair) depilar con cera; she has 
her legs ~ed se depila las piernas con cera 

■ wax vi 
□ (increase) «moon» crecer”; his popularity ~ed 

and waned su popularidad sufrió muchos 
altibajos 

□ (become): she -^ed lyrical about the painting 
se deshizo en elogios hablando del cuadro, 
habló extasiado del cuadro 

waxed /waekst/ adj (jacket/leather) tratado con 
cera; ~ paper papel m de cera, papel m ence¬ 
rado Of (Esp tb) parafinado o/'(RPI) (de) manteca or 
(Chi) (de) mantequilla 

waxen /'waeksn/ adj (liter) [T> (pale) (face/complex¬ 
ion) céreo (liter), pálido, blanco como la cera 
[2> (made of wax) (figure/image) de cera 

waxing /'waeksit)/ n [u c| depilación / con cera 

wax paper n [u| ►waxed 

wax seal n sello m de lacre 

waxwork /'wakswairk || 'waekswark/ n figura/ 
de cera 

waxworks /'wskswairks II 'waekswsiks/ n {pl 
-v-) (-)- sing or pl vb) museo m de cera 

waxy /'wreksi/ adj waxier, waxiest (sub¬ 
stance) parecido a la cera, ceroso; (complexion) 
amarillento, céreo (liter) 

wav'* /wei/ n 

(Sensel) 

D [t| [U (route) camino m; we took the shortest/ 
quickest ~ tomamos el camino más corto/ 
rápido; the ~ back el caprino de vuelta or de 
regreso; the ~ south was blocked el camino 
hacia el sur estaba bloqueado; it’s longer this 
~ por aquí or por este camino se tarda más; 
the ~ to success/salvation el camino del 
éxito/de la salvación; the ~ in/out la entrada/ 
sahda; I saw her on the ~ out la vi a la salida; 
this style is on the ~ in/out este estilo se está 
poniendo/está pasando de moda; I’ll find my 
own ~ out no te molestes en acompañarme; 
there seems to be no -v, out of this crisis no 
parece que haya una salida a esta crisis or una 
manera de salir de esta crisis: we had to go 
the long ~ (around) tuvimos que dar toda la 
vuelta; let’s go a different ~ vayamos por 
otro lado or camino; why don’t we take a dif¬ 
ferent ~ down the mountain? ¿por qué no 
bajamos la montaña por otro lado or camino?; 
we’ll go your ~ iremos por donde tú quieras; 
my avoids Leeds altogether el camino que 
yo tomo evita tener que pasar por Leeds; I’ll do 
it, it’s on my ~ yo lo haré, me queda de 
camino or me pilla de paso; I can drop the 
package off on my ~ de paso puedo dejar el 
paquete; we can pick him up without going 
far out of our ~ podemos recogerlo sin des¬ 
viamos mucho; they live in a very out of the 
~ place viven en un lugar muy apartado; we 
can go back the ~ we came podemos volver 
por donde vinimos; this isn’t the ~ to the air¬ 
port por aquí no se va al aeropuerto, éste no es 
el camino al or del aeropuerto; are you sure 
this is the (right) ~? ¿estás seguro de que 
vamos bien or de que éste es ql camino?; we’re 
going the wrong ~ nos hemos equivocado de 
camino, vamos mal; which ~ did you come? 
¿por dónde viniste?; could you tell me the 
~ to the city center? ¿me podría decir por 
dónde se va or cómo se llega al centro (de la 
ciudad)?; a tourist asked me the ~ to the 
museum un turista me preguntó cómo se iba 
al museo; I’ll make my own ~ there iré por 
mi cuenta: we stopped off a few times on the 
~ paramos unas cuantas veces por el camino 
(or durante el viaje eto); I bumped into Helen 
on the ~ over here me encontré con Helen 
cuando venía (para aquí); on my ~ to work de 
camino al trabajo; I’ll tell you on the ~ te lo 
cuento por el camino; we weren’t on our 
~ anywhere no íbamos a ninguna parte; I’m 
on my ~! ahora mismo salgo or voy, ¡voy para 
allí!; the doctor is on her ~ la doctora ya va 
para alli/viene para aquí; the goods are on 
their ~ la mercancía está en camino or ya ha 

salido; a letter is on its ~ to you le hemos 
mandado una carta; don’t worry, help is on 
the ~ no te preocupes, la ayuda está en 
camino; winter’s on the ~ ya falta poco para 
que empiece el invierno; they have two chil¬ 
dren and another one on the ~ tienen dos 
niños y otro en camino; did you find the ~ to 
Trier all right? ¿llegaste bien a Trier?; does 
anyone know the ~? ¿alguien sabe el camino 
or por dónde se va?; I don’t know the ~ up/ 
down no sé por dónde se sube/se baja; I 
slipped on my down the ladder resbalé al 
bajarme de la escalera; this singer is on her 
~ up esta cantante está subiendo; she’s on 
the ~ to being quite successful lleva camino 
de tener mucho éxito; she’s well on her ~ to 
recovery ya está casi recuperada del todo; to 
lead the ~ ir* delante; you lead the ~ and I’ll 
follow ve delante que yo te sigo; to lose one’s 
~ perderse”; liberalism has lost its ~ el libe¬ 
ralismo ha perdido su rumbo; she knows her 
~ around London (se) conoce Londres muy 
bien; he knows his ~ around in physics sabe 
de física; we found a around the problem/ 
this law encontramos un modo de resolver el 
problema/sortear esta ley; there is no 
~ around it no hay otra solución or salida; 
there are no two ~s about it no tiene or no 
hay vuelta de hoja; he’s the best, there are 
no two ~s about it es el mejor, no tiene or no 
hay vuelta de hoja; to go one’s own she’ll 
go her own ~ hará lo que le parezca; to go 

out of one’s ~ (make a detour) desviarse” del 
camino; (make special effort); they went out of 
their ~ to be helpful se desvivieron or 
hicieron lo indecible por ayudar; don’t go out 
of your ~ no te tomes muchas molestias; 
they’re helpful, without going out of their 
te a}rudan, pero sin excederse; she doesn’t go 
out of her ~ to praise people no se esfuerza 
or (fam) no se mata por alabar a la gente; to go 

the ~ of sth/sb acabar como algo/algn, correr 
la misma suerte de algo/algn; he’ll go the ~ of 
his father acabará como su padre; to put sb in 

the ^ of sth (BrE colloq): his father put me in 
the ~ of a nice little job su padre me echó un 
cable or una mano y encontré un trabajito (fam) 

(road, path) camino m, senda /; the Appian 
la vía Apia; the bank is across the 

~ from here el banco está al otro lado de la 
calle, el banco está (en la acera de) enfrente; 
the people over the ~ (BrE) los vecinos de 
enfrente 

□ (c u| (passage, space): we hacked a ~ through 
the undergrowth nos abrimos camino entre la 
maleza; those boxes are in the ~ esas cajas 
estorban; am I in your ~? ¿estorbo?; we 
couldn’t see it because there was an enor¬ 
mous tree in the ~ no podíamos verlo porque 
lo tapaba un árbol enorme; you’re just get¬ 
ting in the ~! ¡lo único que haces es estorbar!; 
she doesn’t let her work get in the ^ of her 
social life no deja que el trabajo sea un obstá¬ 
culo para su vida social; to stand in the 
they stood in our ~ nos impidieron el paso; 
they were standing in the of the oncom¬ 
ing vehicles obstruían or interceptaban el 
paso del tráfico; I couldn’t see it, she was 
standing in my ~ no podia verlo, ella me 
tapaba (la vista); I won’t stand in your ~ no 
seré yo quien te lo impida; to stand in the 
~ of progress obstaculizar” or entorpecer” el 
progreso; (get) out of the ~! ¡hazte a un lado!, 
¡quítate de en medio!; I stepped o got out of 
his ~ me aparté, me hice a un lado: I kicked 
the ball out of the ~ quité la pelota de en 
medio de una patada; shove everything out 
of the ~ sácalo todo or ponlo todo a un lado; 
I’d like to get this work out of the ~ quisiera 
quitar este trabajo de en medio; to make 
~ for sb/sth abrirle” paso a algn/algo; make 
~! ¡abran paso! 

Q |c| (direction): it’s that ~ es en esa dirección, es 
por ahí; this ~! ¡por aquí!; we didn’t know 
which ~ to go no sabíamos por dónde ir or 
qué dirección tomar: we can take a short cut 
this ~ por aqm' acortamos camino; let’s try 
that ~, it’s less steep probemos por ese lado, 
es menos empinado; which ~ did they go? 

wax way 
¿por dónde (se) fueron?, ¿para qué lado 
fueron?; this ~ and that de un lado a otro, 
aquí y allá; which ~ does the house face? 
¿hacia dónde mira or está orientada la casa?; 
look both ~s before crossing the road mira 
a los dos lados or en ambas direcciones antes 
de cruzar; we’re both going the same ~ 
vamos para el mismo lado or en la misma 
dirección; look the other ~1 ¡mira para otro 
lado!; you were looking my when you said 
that lo dijiste mirando en mi dirección or 

mirándome; she’s looking our o this ~ está 
mirando hacia or para aquí, nos está mirando; 
the hurricane is heading this ~ el huracán 
viene hacia aquí or en esta dirección; if you’re 
ever down our ~, call in (colloq) si algún día 
andas por nuestra zona, ven a vemos; I 
haven’t been out this ~ for years (colloq) 
hacía siglos que no pasaba or venia por aquí; 
whichever ~ you look at It, it’s a disaster es 
un desastre, lo mires por donde lo mires; the 
wrong/other ~ around: you’ve got your 
T-shirt on the wrong ~ around llevas la cami¬ 
seta al or del revés; they should be thanking us, 

not the other ~ around! ellos deberían 
damos las gracias a nosotros y no al revés; 
keep it the right ~ up no le des la vuelta, no 
lo des vuelta (CS), no lo pongas boca abajo; 
which ~ up should it be? ¿cuál es la parte de 
arriba?; to brush sth the wrong ~ cepillar 
algo a contrapelo; to split sth three/five ~s 
dividir algo en tres/cinco partes; every which 
~ (AmE) para todos lados; to come sb’s ~ (lit) 
((person/animal)) venir” hacia algn; none of 
the money ever came our ~ no nos tocó ni 
un céntimo del dinero; when the chance 
came her ~, she grabbed it cuando se le pre¬ 
sentó la ocasión, la agarró al vuelo; then bad 
luck began to come my ~ entonces empecé a 
tener una mala racha; to go sb’s are you 
going my ~? ¿vas en mi misma dirección?; 
everything’s/nothing’s going my now 
ahora todo/nada me sale bien or como (yo) 
quiero; so far everything’s gone very much 
their ~ hasta ahora todo les ha salido a pedir 
de boca; the decision went our ~ se decidió 
en nuestro favor; to go the other the 
decision could well go the other -v, la deci¬ 
sión bien pudiera ser la opuesta a la esperada; 
fo put work/business sb’s ~ conseguirle” tra¬ 
bajo/clientes a algn; ~ fo gol (AmE colloq) ¡así se 
hace!, ¡bien hecho! 

□ (distance) (no pl)'. move it just a little ~ to the 
left muévelo un poco hacia la izquierda; 
there’s only a short to go now ya falta or 

queda poco para llegar; he came all this 
~ just to see me (colloq) se dió el viaje hasta 
aquí sólo para verme; i went all that ~ for 
nothing (colioq) me di el paseo en balde (fam), 
me fui hasta allá para nada; there’s a bank 
just a little ~ down the road hay un banco un 
poco más abajo; we’re still some ~ from 
home todavía nos queda un trecho para llegar 
a casa; we’re quite a ~ from achieving it nos 
falta bastante para conseguirlo; it’s a long 
~ from here to Rio Rio queda muy lejos de 
aquí; we passed a church some back hace 
ya un rato que pasamos una iglesia; you have 
to go back a long to the Middle Ages hay 
que remontarse a la Edad Media; I was a long 

behind the rest of the class iba muy atra¬ 
sado con respecto al resto de la clase; it’s a 
very long ~ down/up hay una buena bajada/ 
subida; the island was a long/short ~ off o 

away la isla estaba muy lejos/cerca; the exam 
is still some ~ off todavía falta bastante para 
el examen; he’s come a long ~ ha venido de 
muy lejos; we’ve come a long ~ since those 
days hemos evolucionado or avanzado mucho 
desde entonces; you have a long ~ to go 
before you are ready to take the exam te 
queda mucho camino por recorrer antes de 
poder examinarte; to go a long you’ll have 
to go a long to find something better vas a 
tener que buscar mucho or dar muchas vueltas 
para encontrar algo mejor; my salary has to 
go a long ~ tengo que estirar mucho el 
sueldo; she can make $50 go a very long ~ a 
ella cincuenta dólares le cunden or (AmL tb) le 



way ► wayfaring 

rinden mucho; a little goes a long ~ un poco 
cunde or (AmL tb) rinde mucho; this wool goes 
a long ~ esta lana cunde or (AmL tb) rinde 
mucho; Springfield? that’s quite a ~s from 
here (AmE colloq) ¿Springfield? eso está requete- 
lejos de aquí (fam); I don’t intend to walk all 
the ~ no pienso hacer todo el camino a pie; 
we had to walk all the ~ up tuvimos que 
subir a pie hasta arriba; flags were out all the 
~ along the street había banderas a lo largo 
de (toda) la calle; she talked all the ~ there 
habló durante todo el camino or trayecto; fo go 

all the do you think he might go all the 
~ and fire them? ¿te parece que puede llegar 
a echarlos?; they went all the ~ (had sex) tuvie¬ 
ron relaciones, hicieron el amor; to go all the 

~ with sb/sth (give total assent, support) estar" 
completamente de acuerdo con algn/algo; fo 
go someja long ~ toward sth contribuh’ en 
cierta/gran medida a algo; this law has gone 
some toward solving the problem esta ley 
ha contribuido en cierta medida a solucionar 
el problema; see also way’ Sense III 

□ |c] (method, means) forma /, manera /, modo m; 
there’s no ~ of knowing no hay forma or 
manera or modo de saber; the right ~ to do 
sth la manera correcta de hacer algo; there is 
no right ~ or wrong ~ to do this no hay una 
única manera de hacer esto; we must try 
every possible ~ to convince them tenemos 
que tratar de convencerlos por todos los 
medios; she has her own ~ of doing things 
hace las cosas a su manera, tiene su propio 
sistema de hacer las cosas; they tried every 
~ they knew to open it intentaron abrirlo de 
mil formas or maneras; there’s no ~ of cross¬ 
ing the border without a passport es imposi¬ 
ble cruzar la frontera sin pasaporte; it doesn’t 
matter to me one or the other me da igual 
una cosa u otra, tanto me da una cosa como la 
otra; one and another it was quite a suc¬ 
cess file un éxito en todos los sentidos or por 
donde quiera que se lo mire; it doesn’t matter 
either ~ de cualquier forma or manera, no 
importa; Monday or Tuesday, either ~ it’ll be 
fine by us lunes o martes, cualquier día nos 
viene bien; there are many ~s in which it 
will be useful será útil en muchos sentidos; 
It’s not the I would have chosen yo no lo 
hubiera hecho así or de esa forma or de ese 
modo; all right, we’ll do it your ~ muy bien, 
lo haremos a tu manera or como tú quieras; 
can you think of a better ~? ¿se te ocurre 
algo mejor?; we’ll think of a ~ ya se nos ocu¬ 
rrirá algo; to learn sth the hard ~ aprender 
algo a fuerza de palos or golpes; to do sth the 
hard/easy ~ hacer" algo de manera difícil/ 
fácil; that’s not the ~ to do it! ¡así no se hace!; 
that’s the ~! ¡así se hace!; that’s the ~ to deal 
with their sort! ¡así es como hay que tratar a la 
gente de su calaña!; that’s not the (right) ~ to 
make friends ésa no es forma or manera de 
hacer amigos; as is so often the ~ in these 
cases como suele suceder en estos casos; he 
must have got in some ~ o (AmE colloq) ~s de 
alguna forma or manera habrá entrado; we 
have -^s of making you talk (set phrase) sabe¬ 
mos cómo hacerte hablar; he wants to have it 

both ~s lo quiere todo, quiere la chancha y 
los cinco reales orlos veinte (RPI fam); you can’t 

have it both ~s tienes que elegir entre una 
cosa u otra 

□ |c] (manner) manera /, modo m, forma /; in a 
subtle ~ de manera or modo or forma sutil; 
the ~ you behaved was disgraceful te com¬ 
portaste de (una) manera or forma vergonzosa; 
is this the you treat all your friends? ¿asi 
(es como) tratas a todos tus amigos?; I don’t 
like the ~ she looks at me no me gusta la 
manera or forma como me mira; that’s one 
~ of looking at it es una manera or un modo or 
una forma de verlo; what a ~ to react! ¡qué 
manera de reaccionar!; that’s no ~ to talk to 
your mother! ¡así no se le habla a la madre!; 
what a ~ to go! (set phrase) ¡mira que acabar or 
terminar así!; he’s in a bad ~ está muy mal; 
that’s just his ~ así es él; that’s not her ella 
no es así; that’s the ~ it goes así son las cosas. 

así es la vida; I suppose he loves me in his 
own ~ supongo que me quiere, a su manera; 
she’s very affectionate though she doesn’t 
always act that ~ es muy cariñosa aunque no 
siempre lo demuestra; it looks that ~ así or 
eso parece; I don’t like her that ~ (romantically, 

sexually) no me interesa por ese lado or en ese 
plan (fam); this ~ it’s better for everyone así 
es mejor para todos; he said it in such a 

that there was no room for confusion lo 
dijo de (tal) manera que no había lugar a 
confusión; it was done in such a as to min¬ 
imize inconveniences se hizo de manera que 
se causara el mínimo de problema; things 
don’t always turn out the you hope las 
cosas no siempre salen (tal y) como uno 
espera; the ~ I see it tal y como yo lo veo, a 
mi modo or manera de ver; the ~ things are o 
stand at the,moment tal y como están las 
cosas en este momento; I envy the ~ she 
makes friends so easily envidio la facilidad 
con la que hace amigos; in a bigismaii ~; the 
dance never caught on in a big ^ ese baile 
nunca tuvo mucha aceptación or nunca hizo 
furor; he collects stamps in a big ~ coleccio¬ 
na sellos a lo grande; she started the busi¬ 
ness in a small ~ empezó el negocio 
modestamente; they let us down in a big ~ 
nos fallaron de mala manera; he fell for her in 
a big ~ quedó prendado de ella; they contrib¬ 
uted in no small ~ to its success contribuye¬ 
ron considerablemente or en buena medida a 
su éxito; we’d like to thank her in some small 
~ nos gustaría darle una pequeña muestra de 
nuestro agradecimiento; fo have a ~ with 

to have a ~ with people saber* cómo tratar a 
la gente, tener* don de gentes; to have a 
~ with animals tener* mucha mano con los 
animales; she has a ~ with computers es 
muy hábil con las computadoras; she’s got 
such a ~ with her (colloq) tiene un arte para 
conquistársela ...; to want sth in the worst ~ 
(AmE colloq) estar* desesperado por algo, querer* 
algo de mala manera (Esp fam) 

Bi |c| [O (custom, characteristic): the ~s of our 
people las costumbres de nuestro pueblo; 
they keep the old ~s alive mantienen vivas 
las antiguas tradiciones or costumbres; don’t 
worry, it’s just one of her ~s no le hagas 
caso, son cosas de ella; you’ve got some 
strange ~s tienes cada cosa ...; you’ll get 
used to our ~s ya te irás haciendo a nuestra 
manera de hacer las cosas; the ~s of the legal 
profession los entresijos del mundo jurídico; 
he has a of making people feel at ease 
sabe hacer que la gente se sienta cómoda; she 
has a -v, of popping up unexpectedly tiene la 
costumbre de aparecer donde menos te la 
esperas; to get into/out of the ~ of sth (BrE) 
acostumbrarse a/perder* la costumbre de algo; 
I got into the of doing it in the morning me 
acostumbré a hacerlo por la mañana; we’ve 
got out of the of looking after small 
children hemos perdido la costumbre de 
cuidar niños pequeños; fo be set in one’s ~s 
ser* poco flexible, estar* muy acostumbrado a 
hacer las cosas de cierta manera; fo mend 

one’s ~s dejar las malas costumbres, enmen¬ 
darse* 1^ (wish, will): to get/have one’s (own) 
~ saUrse* con la suya {or mia etc); you can’t 
have your own ~ all the time no puedes salir- 
te siempre con la tuya; have it your own 
~ theni ¡lo que tú quieras!, ¡como tú digas!; fo 
have it aii one’s own ~ salirse* con la suya (or 
mia etc); he didn’t let his opponent have it all 
his own ~ no permitió que su oponente se 
saliera con la suya; fo have one’s (evii o 
wicked) ~ with sb llevarse a algn al huerto 
(fam), pasar a algn por las armas (fam) 

El |c| (feature, respect) sentido m, aspecto m; in 
some/certain ~s en algunos/ciertos sentidos 
or aspectos; in many ^s this would be better 
en muchos sentidos esto seria mejor: in every 
~ en todos los sentidos; in a ~, it’s like losing 
an old friend de alguna manera or en cierta 
forma or en cierto sentido es como perder a un 
viejo amigo; our product is in no ~ inferior 
to theirs nuestro producto no es de ninguna 
manera or en ningún sentido inferior al suyo; 
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you were in no ~ to blame tú no tuviste nin¬ 
guna culpa; .see also way' Sense III 

(Sense Hi) (in phrases) 
□ by the way [l> (in passing): to mention sth by 

the ~ mencionar algo de pasada; but that’s all 
by the what I really wanted to say was ... 
pero eso no es a lo que iba: lo que quería decir 
es que ... [2> (incidentally) (indep) a propósito, por 
cierto; oh, by the ~, there’s a letter for you 
ah, a propósito or por cierto, tienes una carta; 
Mr Thompson, who, by the is one of our 
best customers el señor Thompson, que, por 
cierto or dicho sea de paso, es uno de nuestros 
mejores clientes 

□ by way of (os prep) [T> (via) vía, pasando por; by 
~ of Rome vía Roma, pasando por Roma 

(to serve as) a modo or manera de; by ~ of 
introduction/an apology a modo or manera de 
introducción/disculpa; by ~ of contrast, they 
have increased their prices ellos, por el con¬ 
trario, han aumentado sus precios 

B in the way of (as regards) (as prep): don’t expect 
too much from them in the ~ of help en 
cuanto a ayuda, no esperes mucho de ellos; 
have you got anything in the ^ of food? 
¿tienes algo de comer?; they stock everything 
ih the ~ of fertilizers venden todo tipo de 
abonos: there wasn’t much in the of 
opposition no hubo gran oposición 

□ no way (colloq): no ^ will I lend it to you ni 
loco te lo presto (fam); no ~ is he/she going to 
do it de ninguna manera lo va a hacer (fam); no 

will there be a postponement de ninguna 
manera se aplazará, no se va a aplazar ni por 
casuahdad (fam); there’s no ~ you’ll get him to 
help you no vas a poder conseguir que te 
ayude; no ~l ¡ni hablar! (fam) 

Q to give way [T) (break, collapse) «ice/rope/cable» 
romperse*; «floor» hundirse, ceder; the table 
gave under the weight la mesa no aguantó 
el peso; her health gave ~ under the strain la 
tensión le afectó la salud [2j (succumb, give in) to 
give ~ TO sth <to threats/intimidation/blackmail) 
ceder a or ante algo; I knew they’d give 
~ eventually sabía que acabarían cediendo; 
she gave ~ to tears no pudo contener las 
lágrimas y se echó a llorar; you must not give 
~ to pessimism no te dejes veneer por el pesi¬ 
mismo [3j (BrE Transp) to give ~ (to sb/sth) 
ceder el paso (a algn/algo); © give way ceda el 
paso (be replaced, superseded by) to give ~ to 
sth dejar or dar* paso a algo; her joy soon 
gave ~ to nervousness su alegría pronto dio 
paso al nerviosismo 

□ under way: to get under ~ ponerse* en 
marcha, comenzar*; to get a meeting under 
~ dar* comienzo a una reunión; the festival 
is under ~ ha empezado el festival, el festival 
ya está en marcha; an investigation is under 
~ se está llevando a cabo or se ha abierto una 
investigación; the championships get under 
~ in two weeks’ time los campeonatos 
comenzarán dentro de dos semanas; the 
negotiations now under in Washington las 
negociaciones que se están llevando a cabo en 
este momento en Washington 

way* adv (colloq); ~ back in February/the 60s 
allá por febrero/los años 60; behind muy 
por detrás; they’re ~ behind the times están 
muy anticuados or atrasados; ~ down south 
allá por el sur; they were ~ out in their calcu¬ 
lations se equivocaron en mucho en los cálcu¬ 
los; ~ past midnight mucho después de la 
medianoche; it’s ~ up in the hills está muy 
alto en las montañas; profits are ~ up on last 
year los beneficios están muy por encima de 
los del año pasado; ~ and away (as intensifier) 
(AmE) con mucho, lejos (AmL fam); he’s ~ and 
away the best player they have es con 
mucho or (AmL fam) es lejos el mejor jugador 
que tienen 

waybill /'weibil/ n conocimiento m de embar¬ 
que 

wayfarer /'wei.ferar || 'wei.fearaír)/ n (liter) 

caminante mf 

wayfaring /'wei,ferii) || 'wei.feant)/ adj (liter) 

(before n) (minstrel) que va de pueblo en pueblo; 
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(instincts) de viajero; (family) viajero, de viaje¬ 
ros 

waylay /.wei'lei/ vt (past & past p waylaid) 
(person/vehicle) abordar, detener*; (attack) 

atacar*; I got waylaid by family problems me 
detuvieron unos problemas familiares; she 
must have been waylaid algo la habrá dete¬ 
nido 

waymark/'weirnrnrk || 'weimaik/ vt señalizar* 

way-out /.wei'aot/ adj (pred way out) (colloq) 

ultramoderno, estrambótico (fam) 

ways and means pi n ^ (of + -ing) 
métodos mpl (de + inf) 

Ways and Means Committee n (in us) 
comité gubernamental que supervisa las decisiones y 
la legislación en materia de finanzas 

wayside /'weisaid/ n the ~ el borde del 
camino; they sat down by the ~ se sentaron 
al borde del camino; to fall by the ~ quedarse 
por el or a mitad de camino 

way station n (esp AmE Rail) apeadero m; the 
town has become a for drug dealers la 
ciudad se ha convertido en parada obligada 
para los traficantes de droga 

wayward /'weiward || 'weiwad/ adj (youth) dís¬ 
colo, caprichoso 

waywardness /'weiwardnas 11 'weiwadnis/ n 
[u] rebeldía/ 

WC n (BrE) WC m 

we /wí:, weak form wi/ pron 
. . 

.|. Although nosotros and nosotras are 

ZaA given as translations of we, in practice 

they are used only for emphasis: we went to 
the theater fuimos al teatro; we did it noso- 

^ tros or nosotras lo hicimot_^ 

nosotros, -tras; ~ English nosotros los ingle¬ 
ses; ~ three nosotros tres; the Royal ~ el 
plural mayestático, el Nos real; it’s ~ who 
should be grateful (frml) somos nosotros quie¬ 
nes deberíamos estar agradecidos; they’re 
more advanced than ~ are están más ade¬ 
lantados que nosotros 

w/e = week ending 
WEA n (in UK) = Workers’ Educational 

Association 
weak /wi;k/ adj -er, -est 
□ [T> (person/muscles/wrists) débil; (structure) 

poco sólido, endeble; (economy¡currency) débil; 
(handshake) flojo; in a ~ voice con voz débil; I 
was too ~ to lift it no me daban las fuerzas 
para levantarlo; to have a ~ heart/chest 
sufrir del corazón/pecho; he has a ~ consti¬ 
tution es de complexión débil; he was ~ with 
hunger se sentía débil del hambre que tenía; I 
was ~ from laughing so much quedé agotado 
de tanto reírme; I went ~ at the knees se me 
aflojaron las piernas; to grow ~ debilitarse; 
the ~er sex (dated) el sexo débil (ant); he has a 
very ~ chin tiene el mentón muy poco pro¬ 
nunciado (lo cual se ve como indicio de debilidad de 
carácter) © (ineffectual) (character/leader) débil; 
I’m so I can’t resist chocolates tengo 
muy poca fuerza de voluntad, no sé decir que 
no a un bombón 

□ [T> (not competent) (student/team/novel/perform¬ 
ance) flojo, pobre; he’s very ~ in biology está 
muy flojo en biología [1> (not convincing) (argu¬ 
ment/excuse) poco convincente, pobre 

H (diluted) (coffeejtea) poco cargado; (beer) suave, 
aguado (pey); (solution) diluido 

□ (syllable) átono; (verbiform) regular 

weaken /'wkkan/ vt (bodyjlimb) debilitar; 
(structure) hacer’ más endeble, quitarle solidez 
a; (power¡government¡currency/economy) debili¬ 
tar: (determination) menoscabar; he ~ed his 
grip on her arm dejó de asirle el brazo con 
tanta fuerza 

■ weaken vi ((person¡animal)) (physically) debili¬ 
tarse; ((resolve ¡determination)) flaquear; 
((power)) debilitarse; I finally ~ed and let her 
go finalmente cedí or aflojé or me ablandé y la 
dejé ir; don’t ~ in your resolve no cedas en tu 
propósito; her hold on the rope gradually 
~ed cada vez se agarraba con menos fuerza 
de la cuerda; the pound has ~ed against the 
dollar la libra ha caído frente al dólar 

weakening /'Whkamr)/ n [u c| debilitamiento 
m 

weak-kneed /'wfik'nbd/ adj pusilánime 

weakling /'Wfikliri/ n [I> (in body — person) alfe¬ 
ñique m; the ~ of the herd el debilucho de la 
manada [2> (in character) pelele m (fam) 

weakly /'wfikli/ adv [1> <say> con voz débil, 
débilmente; the sun shone ~ through the 
branches la débil luz del sol se filtraba por 
entre las ramas; he struggled ~ and then 
gave in se rindió sin apenas oponer resistencia 
[1> (agree¡acquiesce) (indep) mostrando gran 
debilidad 

weak-minded /.wirk'mamdad II ,wi:k 
'mamdid/ adj O (lacking resolve) sin carácter 
[2> (retarded) (dated) retrasado mental 

weakness /'wbknas || 'wliknis/ n 
□ |ul 3> (of body) debilidad fi (of structure, material) 

falta / de solidez, endeblez fi (of defenses, army) 

debilidad/; (of argument) pobreza/!^ (ineffectual¬ 

ness) falta/de carácter, flaqueza/ 
□ |c] [I> (weak point — in structure, policy) punto in 

débil; (— in person's character) flaqueza/, punto m 
débil or (fam) flaco; we all have our ~es todos 
tenemos nuestras debilidades |2> (liking) debili¬ 
dad/, flaqueza/; chocolate is one of my ~es 
el chocolate es una de mis flaquezas, tengo 
debilidad por el chocolate; to have a ~ for sth 
tener* debilidad por algo 

weak-willed /'wiik'wild/ adj (person) de poca 
(fuerza de) voluntad; to be ~ no tener* fuerza 
de voluntad 

weal /wl:l/ n 
□ Id verdugón m (de un golpe dado con una cuerda, 

correa etc) 
□ ¡u] (good): the common (liter) el bien común; 

~ and woe (arch) la buena y la mala fortuna 

wealth /weie/ n [u] 
□ [U (money, possessions) riqueza /, riquezas jpl 

(liter); a woman of ~ una mujer rica or 
acaudalada or de dinero; {before n) ~ tax 
impuesto m sobre el patrimonio (Econ) 

riqueza fi (before n) ~ creation creación / de 
riqueza 

□ (large quantity): ~ of sth abundancia / de algo; a 
~ of information/detail abundancia or 
profusión / de información/detalles, informa¬ 
ción/detalles en abundancia or profusión 

wealthy^ /'weiei/ adj -thier, -thiest (person/ 
family) adinerado, acaudalado, rico; (nation/ 
area) rico 

wealthy^ n the ~ los ricos, la gente adinera¬ 
da 

wean ¡wi:n¡ vt (chüd/young) destetar; dele¬ 
gates --^ed on confrontation politics delega¬ 
dos formados en una política de 
confrontación; children ~ed on large doses 
of TV niños que se han criado mirando muchí¬ 
sima televisión; to ~ sb off/away from sth: we 
~ed him off drugs conseguimos que dejara 
las drogas, conseguimos desengancharle de las 
drogas (Esp); she succeeded in ~ing him 
away from the roulette table logró que dejara 
de jugar a la ruleta 

weapon /'wepan/ n arma ff\ ~s of mass 
destruction armas de destrucción masiva; 
(before n) ~s testing ensayos mpl oi pruebas fpl 
de armas; ~s training adiestramiento m en el 
uso de armas 

weaponry /'wepanri/ n |u| armamento m, 
armas fpl 

wear'’ /wer || wea(r)/ n [u] 
□ [i> (use): you should get a good ten years’ 

~ out of that coat ese abrigo te debería durar 
por lo menos diez años; there’s not much 
~ left in that jacket a esa chaqueta no le 
queda mucha vida; I’ve had a lot of ~ out of 
these shoes les he dado mucho uso or (fam) 

trote a estos zapatos, les he sacado el jugo a 
estos zapatos; carpets that stand hard ~ 
alfombras que resisten el uso constante; that 
part of the carpet gets a lot of ~ esa parte de 
la alfombra se pisa mucho [I> (damage) desgas¬ 
te m; you can see the on the steps se ve el 
desgaste de los peldaños; the sofa’s already 
showing signs of ~ el sofá ya está un poco 
gastado; he was showing signs of ~ after his 

waylay »* wear 

long Journey tenia cara de cansado or (AmL tb) 

se veía cansado después del largo viaje; ~ and 
tear uso m or desgaste natural; to look tho 

worse for ~: she looked very much the 
worse for ~ after the sleepless night se le 
notaban los efectos de la noche en vela, se veía 
muy desmejorada tras la noche en vela (AmL); 

the curtains/chairs are looking the worse 
for ~ las cortinas/sillas están or (AmL tb) se ven 
viejas 

□ (U (wearing of clothes): clothes for evening/ 
everyday ~ ropa para la noche/para diario or 
para todos los días [2> (clothing) ropa fi 
chiidren’s/evening ~ ropa de niños/para la 
noche; the correct ~ for such an occasion la 
vestimenta or ropa apropiada para tal ocasión 

wear^ (past wore; past p worn) vt 
□ ID (clothes): she was ~ing a black dress 

tenia puesto or llevaba un vestido negro; I’ve 
got nothing to ~ no tengo qué ponerme; 
what shall I ~ to the party? ¿qué me pongo 
para ir a la fiesta?; she ~s green a lot se viste 
mucho de verde, tiene mucha ropa verde; she 
doesn’t ~ skirts no usa or no se pone faldas; 
he ~s size 44 shoes calza (el) 44; gloves 
aren’t worn much nowadays actualmente no 
se usan or no se llevan mucho los guantes; to 

~ the trousers o (AmE also) pants llevar los 
pantalones D (jewelry/glasses/makeup): I’m not 
~ing my watch no tengo el reloj puesto; she 
was -^ing a pearl necklace tenia puesto or 
llevaba un collar de perlas; why don’t you 
~ your ring? ¿por qué no te pones el anillo?; 
what perfume are you ~ing? ¿qué perfume 
Uevas or tienes puesto?; she doesn’t ~ mas¬ 
cara no usa rimmel; he’s ~ing make-up está 
maquillado; she ~s her hair long/short tiene 
or lleva el pelo largo/corto; he ~s his hair in a 
pony tail se peina con cola de caballo; do you 
~ glasses? ¿usa anteojos or (esp Esp) gafas?; to 
~ a sword llevar una espada; to ~ the crown 
reinar; he was -^ing a broad smile sonreía de 
oreja a oreja; she ~s her age well se conserva 
muy bien, no representa la edad que tiene 

□ (through use): constant use had worn the soles 
very thin las suelas habían quedado muy del¬ 
gadas con el uso constante; he had worn the 
collar threadbare había gastado el cuello 
hasta dejarlo raído de tanto uso; the step had 
been worn smooth el peldaño se había alisa¬ 
do con el uso; she’s worn holes in the soles 
les ha hecho agujeros a las suelas, se le han 
agujereado las suelas; they had worn a path 
through the hills sus pisadas habían marcado 
un sendero a través de las colinas 

Q (tolerate) (BrE colloq) (usu neg) consentir*; the ten¬ 
ants wouldn’t ~ it los inquilinos no lo consin¬ 
tieron, no hubo caso con los inquilinos (fam) 

■ wear vi 
□ (through use) ((collar/carpet/tire¡brakes)) gastarse; 

to ~ smooth alisarse; fo ~ thin (lit; through use) 
((cloth/metal» gastarse; ((joke)) perder* la 
gracia; the elbows had worn very thin los 
codos estaban muy gastados; that excuse is 
~ing very thin esa excusa ya está muy trillada 
Of ya no convence a nadie; her patience began 
to ~ thin se le empezó a acabar la paciencia, 
empezó a perder la paciencia 

□ (last) (-I- adv compl) durar; these tiles will ~ for 
years estas baldosas durarán años; to ~ well 
((cloth¡clothes)) durar mucho, dar* buen resul¬ 
tado; ((person)) conservarse bien 

(Phrasal verbs) 

• wear away 
□ [V ► o ► adv, V ► adv ► o) (erode) (rock) desgastar, 

erosionar; (pattem/inscriptíon) borrar 
□ |v ► adv| (become eroded) ((rock)) desgastarse, ero¬ 

sionarse; ((pattem/inscription)) borrarse 
• wear down 
□ [v-O ► adv, V - adv ► o| D (hy friction) (heel/treod/ 

pencil) gastar D (weaken) (determination/resist¬ 
ance) menoscabar; (person) agotar, acabar con 

□ (v ► adv| ((heel/tread/pencil)) gastarse 
• wear off 
□ |v ► adv| D (be removed) ((paint/gilt)) quitarse, 

salirse* D (disappear) ((distress¡stiffness¡numb¬ 
ness)) pasarse, quitarse; the novelty was 
beginning to ~ off ya estaba dejando de ser 
una novedad: the pain will soon ~ off pronto 
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0 The Weather 

whafs the weather Uke? 
= ¿qué tiempo hace? or ¿cómo está el tiempo? 

Where English uses the verb to be + adjective, 
Spanish uses: 

m hacer + noun: 

it’s hot 
= hace calor 

it’s cold 
= hace frío 

it’s cool 
= hace fresco/fresquito 

it’s sunny 
= hace sol 

it’s windy 
= hace viento 

■ haber + noun: 

it’s foggy 
= hay niebla 

it’s misty 
= hay neblina 

■ estar + adjective: 

it’s cloudy 
= está nublado 

it’s overcast 
= está nublado or cubierto 

it’s a hot/rainy/cloudy day 
= el día está caluroso/lluvioso/nublado 

in winter, the weather is cold and wet in London 
= en Londres, en invierno, el tiempo es frío y 

lluvioso 

■ or combinations of these: 

it’s snowy 
= hay nieve or está nevado 

it’s humid 
= está húmedo or hay mucha humedad 

it’s muggy 
= está bochornoso or hace bochorno 

When English uses weather or the name of a 

season with be + adjective, Spanish does the 

same using ser or estar: 

the weather was excellent 
= el tiempo estaba excelente 

summer is very hot in that region 
= el verano es muy caluroso en esa región 

Note the following translation, however: 

whafs the weather like in Chile? (i.e. what kind 

of weather do you get in Chile?) 

= ¿cómo es el clima en Chile? 

Spanish uses impersonal verbs in a similar way 

to English: 

it’s raining 
= está lloviendo (or, sometimes, llueve) 

it rained all day 
= llovió todo el día 

it’s drizzling 
= está lloviznando 

ifs snowing 
= está nevando 

ifs hailing 
= está granizando 

ifs spitting (colloq) 

= está chispeando {colloq) 

Manifestations of the weather expressed in 

English with there is/are are usually expressed 

in the same way in Spanish: 

there was a storm 
= hubo una tormenta 

there will be scattered showers 
= habrá chubascos aislados 

Note the way pronouns me/te/le etc are used 

in Spanish in the following examples, where 

English uses the verb have: 

we had wonderful/terrible weather 
= nos hizo un tiempo estupendo/asqueroso 

we had rain all week 
= nos llovió toda la semana 

se le (or te etc) pasará or quitará or irá el dolor 
DI |v ► o ► adv, V adv ► o) (remove) (pattern) borrar; 

(paint) quitar 
• wear on |v ► adv] ((winter/years)) pasar, trans¬ 

currir (lentamente); ((meeting/drought)) conti¬ 
nuar*; as the months wore on a medida que 
iban pasando los meses: the day wore on 
seguian pasando las horas 

• wear out 
□ |vo ► adv, V ► adv ► o| [T) (through use) (clothes/ 

shoes/carpet/batteries) gastar; (excuse) hacer’ uso 
y abuso de [2> (exhaust) (person) agotar, dejar 
rendido, dejar de cama (AmL fam); to ~ oneself 
out agotarse 

DI [v ► adv| (through use) ((shoes/towel/batteries)) gas¬ 
tarse 

• wear through 
Q |v ► adv] (get hole in) ((soles/cloth)) agujerearse; 

the jacket had worn through at the elbows 
la chaqueta tem'a los codos raídos or tenía 
agujeros en los codos 

Q [v "■ o ► adv, V >■ adv ► o] (wear hole in): she had worn 
through the knees of her Jeans se le habían 
hecho agujeros en las rodillas de los vaqueros 

wearable /'werabal || 'wearabal/ adj ponible; 
the jacket’s still quite ~ la chaqueta todavía 
está ponible or todavía se puede usar 

wearer /'werar || 'weara(r)/ n: to suit ~s of all 
sizes para personas de todas las tallas or (RPI) 
de todos los talles; it doesn’t flatter the ~ no 
favorece a quien lo lleva; all waistcoat ~s 
todos los que usan or llevan chaleco 

wearily /'wirall || 'wianll/ adv (walk/move) can¬ 
sinamente; he sighed ~ suspiró cansado 

weariness /‘wirinas || 'wiarims/ n [u] cansan¬ 
cio m, fatiga/, (mental) hastio m 

wearing /'went) || 'weanri/ adj |T^ (tiring, tire¬ 

some) (Journey) cansado or (AmS) cansador or (Col, 

Ven) cansón [2j (damaging) to be ~ on sth: it’s 
less ~ on the engine desgasta menos el 
motor, es menos perjudicial para el motor; it’s 
very ~ on the nerves te saca de quicio, te 
pone los nervios de punta 

wearisome /'wirisam || 'wiarisam/ adj (talk/ 
task) pesado, aburrido, tedioso; (person) 
pesado, aburrido 

weary'* /'wiri || 'wiari/ adj -rier, -riest 
[T> (tirad) (person/legs) cansado; <sígh> de can¬ 
sancio; she was feeling ~ se sentía or se 

encontraba cansada; to be ~ of sth/-iNG estar" 
cansado or harto ot aburrido de algo/-t inf; she 
was of his childishness/of waiting estaba 
cansada or harta or aburrida de sus tonterías/de 
esperar; I had grown ~ of her complaints me 
había cansado or hartado or aburrido de sus 
quejas [D (tiring, tedious) (journey) cansado or 
(AmS) cansador or (Col, Ven) cansón; <woit> tedio¬ 
so, pesado 

weary* -ries, -rying, -ried vt [T) (tire) cansar 
[D (annoy) hartar, cansar, aburrir 

■ weary vi (frml or liter) (tire) cansarse, hartarse, 
aburrirse; to ~ of sth/sb cansarse or hartarse 
or aburrirse de algo/algn; he soon wearied of 
city life pronto se cansó or se hartó or se 
aburrió de la vida de ciudad 

weasel /'wiizal/ n [T> (Zool) comadreja / 
[2> (person) (colloq & pej) rata/(fam & pey); {befare n) 

word palabra / equívoca 

(Phrasal verb) 

• weasel out |v ► adv] escabullirse; somehow 
he ~ed out of it se las arregló para escabu¬ 
llirse 

weather'* /'weóar || 'weSa(r)/ ►© P-'19'I8 n |uj 
tiempo m; good/bad ~ buen/mal tiempo; in 
hot ~ cuando hace calor, en tiempo caluroso; 
what’s the ~ iike? ¿cómo está el tiempo?, 
¿qué tiempo hace?; what’s the ~ like in 
Mexico? ¿qué clima tiene México?; you can’t 
go out in this ~ no puedes salir con este 
tiempo; ~ permitting si hace buen tiempo, si 
el tiempo no lo impide; they work outdoors 
in all ~s[c] trabajan a la intemperie haga el 
tiempo que haga; fo be under the ~ no estar* 
or (fam) no andar* muy bien; to make heavy 

~ of s(h/-iNG: you’re making very heavy ~ of 
sewing that button on! ¡qué manera de com¬ 
plicarse la vida para coser un simple botón!; 
[befare n) (map/chart) meteorológico; ~ bureau 
(ir US) servicio m meteorológico; ~ conditions 
estado tn or condiciones jpl del tiempo; ~ fore¬ 
cast pronóstico m del tiempo; ~ forecaster 
meteorólogo, -ga m/. ~ report boletín m 
meteorológico; a ~ eye: keep a ~ eye open 
for a drugstore estáte atento a ver si ves una 
farmacia; she cocked a eye at the kids les 
echó un'vistazo a los chicos 

weather* vt 
Q |T> (wear) (rocks) erosionar; (surface) desgastar; 

the wind and rain have -^ed the castle walls 
el viento y la lluvia les han dado una pátina a 
los muros del castillo; her face had been ~ed 
by the sun and wind tenia el rostro curtido 
por el sol y el viento: the rock has been ~ed 
smooth la roca se ha ahsado por efecto de la 
intemperie [2> (wood) secar*, curar 

Q (survive) (crisis/scandal) sobrellevar, capear: the 
ship ~ed the storm el barco capeó la tormen¬ 
ta: they managed to the oil shortage se las 
arreglaron para hacerle frente a or para capear 
la escasez de petróleo; see storm’ A 

■ weather vi ((rock)) erosionarse; ((surface)) 
desgastarse; stone ~s well la piedra resiste 
bien los efectos de la intemperie 

weatherbeaten /'weóar,bi:tn || 'we5a,bi:tn/ 
adj (face/sailor) curtido; (walls/rocks) azotado 
por los elementos 

weatherboard /'weSarbo.Td ¡| 'we68b3;d/ TI [c 
u] (tabla/de) chilla / (befare n) a ~ house una 
casa de madera 

weatherboarding /'weS0r,bo:rdiq || 'weóa 
,b3;dir)/ n [u] (BrE) revestimiento m con (tabla 
de) chilla 

weather-bound /'weóar,baünd II 'weSe 
,baund/ adj (airport/road) cerrado por mal 
tiempo; (traveler/team) inmovilizado or (AmL) 
varado por el mal tiempo 

weathercock /'weó0rka:k II 'we50kDk/ ti 
veletaf 

weathered /'weóard || 'weóad/ adj (rocks/brick/ 
stone) erosionado (por la acción de los elementos); 
(wood) curado 

weathering /'weSeriq/ n [u|: the effects of 
~ on the landscape la acción de los elemen¬ 
tos en el paisaje 

weatherman /'weOermasn || 'weSamaen/ n (pl 
-men /-men/) hombre m del tiempo 

weatherproof /'weSarprmf || 'weOaprutf/ adj 
(clothes/canvas) impermeable; the barn is not 
~ el granero tiene goteras 

weather stripping n [u] burletes mpl 

weather vane n veleta/ 

weave’ /wi:v/ vt 
□ (past wove; post p woven) [T> (cloth/mat) tejer 

(en telar); (basket/web) tejer; (story/plot) tejer; 
they wove a roof out of branches hicieron un 
techo entretejiendo ramas; she wove a novel 
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around these events tejió la trama de una 
novela en torno a estos sucesos [T^ (thread 

together) (threads) entretejer, entrelazar"; 
(branches/straw) entretejer; the film ~s the 
two stories together la película entreteje las 
dos historias; she wove the twigs into a 
basket tejió or hizo un cesto con las ramitas; 
she ^s these anecdotes into her iectures 
entreteje or intercala estas anécdotas en sus 
conferencias 

□ (past wove or weaved; past p woven or 
weaved): the river '^s a serpentine course 
aiong the vaiiey el río serpentea por el valle; 
to ~ one's way abrirse' camino (en zigzag} 

m weave vi 
□ (past wove; past p woven) (make cloth, baskets) 

tejer; to get weaving (BrE colloq) poner* manos 
a la obra; let’s get weaving! ¡manos a la obra!; 
I'd better get weaving on that report va a ser 
mejor que me ponga a escribir el informe 

□ [T> (past wove or weaved: past p woven or 
weaved) «road)) serpentear, zigzaguear; 
«person» zigzaguear; a cyclist weaving in 
and out of the traffic un ciclista zigzagueando 
por entre el tráfico (past & past p weaved) 
(sway) tambalearse, bambolearse; she ~d off 
toward the door se fue hacia la puerta hacien¬ 
do eses; to bob o duck and ~ (in boxing) esqui¬ 
var y escabulhrse' 

weave^ n |u c) trama/, tejido m; open ~ trama 
abierta, tejido abierto 

weaver /'wi:var || 'wi:v9(r)/ n tejedor, -dora mf, 
a basket ~ un cestero, un tejedor de cestas 

weaver bird n tejedor m 

weaving /'Whviri/ n |u] (of cloth) tejido m; 
basket ~ cestería/ ' 

web /web/ n 
Q o (spider’s ~) telaraña /, the spider spins its 

~ la araña teje su tela [2> (of cloth) tejido m 
(structure): a ~ of intrigue una red de intri¬ 

ga; a ~ of lies una maraña de mentiras 
Q (on bird's, frog's foot) membrana / interdigital 
Q (Comput): the W~ o ~ la or el web; World Wide 

Web telaraña / mundial; (before n); ~ design 
diseño m de páginas web; ~ designer diseña¬ 
dor, m/ de páginas web 

web-authoring tool /'web,o;e9riri/ n herra¬ 
mienta / de edición de página(s) web 

webbed /webd/ adj palmeado 

webbing /'webm/ n [u] [T> (In upholstery) cincha 
f, (of chair, sota) cinchas jpl; (for belts etc) cinta/de 
cáñamo (oresparto etc) (Mil) reata/, cincha/ 

web browser n navegador m de Internet 

webcam /'webktem/ n webcam /, cámara / 
web 

webcast'* /'webkaest || 'webkarst/ n transmi¬ 
sión / or (Esp) retransmisión / por Internet 

webcast^ vt transmitir' or (Esp) retransmitir' 
por Internet 

■ webcast vi transmitir' por Internet 

web farm n granja/de servidores 

web-footed /,web'fi!t9d || ,web'ftrtid/, web- 
toed /-'taod/ adj palmípedo 

web hosting /'haostnj/ n [u| alojamiento m or 
hospedaje m de página(s) web 

webmaster /'web,maest0r II 'web,ma:st9(r)/ n 
administrador, -dora m/ de .web, webmaster 
mf 

web offset n [u] rotativa / offset; (before n) 
~ ~ printing impresión/de rotativa offset 

Web page n (Comput) página/web 

web search n búsqueda/en Internet 

web server n servidor m web 

Web site n (Comput) sitio m web 

wed /wed/ (past b past p wedded or wed) vt 
[T> (marry) (dated or journ) <man/woman) casarse 
con; singer ~s childhood sweetheart cantan¬ 
te se casa con su amor de la infancia; with this 
ring I thee ~ recibe este anillo or esta alianza 
como símbolo de nuestra unión; she was 
~ded to a rich farmer estaba casada con un 
rico granjero [2> wedded past p (bliss) conyu¬ 
gal; ~ded life la vida conyugal or de casado; 
lawful ~ded husband legítimo esposo; lawful 
-^ded wife legítima esposa [3> (unite) aliar', 
ligar' (attach, commit) (frmi) to be ~ded (TO 

weave weeny-bopper 
sth): he’s very -v-ded to the idea está muy 
entusiasmado con la idea; the government is 
firmiy ^ded to a policy of privatization el 
gobierno está empeñado en una política de 
privatización 

■ wed vi casarse 

we’d /wi:d/ U) = we had [2> = we would 

Wed »o p.1123 (= Wednesday) miérc. 

wedding /'weditj/ n [T> (ceremony) boda/ casa¬ 
miento m, matrimonio m (AmS exc RPI); to have 
a church/civil o (BrE) registry-office ~ casarse 
por la iglesia or (RPI) por iglesia/por lo civil or 
(Per, RPI, Ven) por civil or (Chi, Méx) por el civil; 
(before n) ~ anniversary aniversario m de boda 
(or casamiento etc)-, I can hear ~ bells ringing 
me huele a boda (or a casamiento etc) or a 
casorio (tarn & hum); ~ breakfast banquete m 
nupcial; ~ cake tarta / or pastel m de boda, 
torta/de matrimonio or de novios (AmS exc CS), 

torta/de casamiento (RPI) or(Chi) de novia; on 
their ~ day el día de su boda (or casamiento 
etc); ~ dress vestido m or traje m de novia; 
~ invitation invitación / de boda or (AmL) 

matrimonio; ~ list lista / de boda; ~ march 
marcha / nupcial; ~ night noche / de bodas; 
~ party invitados mpl a la boda or (AmL) al 
matrimonio; ~ present regalo m de boda (or 
casamiento etc); ~ reception banquete m de 
bodas, fiesta / de matrimonio (Chi); ~ ring 
alianza/, anillo m de boda, argolla/(de matri¬ 
monio) (Chi) [2> (anniversary): silver/golden ~ 
bodas jpl de plata/oro 

wedge'' /weds/ n 
□ [T> (for securing) cuña /, calce m, calzo m |2> (for 

splitting) cuña/, the thin end of the ~ el princi¬ 
pio de algo peor; to drive a ~ between two 
peopiejgroups abrir' una brecha entre dos 
personas/grupos [3> (shape): a ~ of troops 
tropas formadas en cuña; a ~ of cheese/cake 
un trozo grande de queso/pastel 

□ [l> ~ (heel) tacón m de cuña or (Col) tacón m 
corrido or (Ven) cubano, taco m terraplén (Chi) or 
(Arg) chino (shoe) zapato m con tacón de 
cuña (or corrido etc) 

H (in golf) wedge m (hierro de cara con mucho 
ángulo) 

wedge^ vt |T) (secure): to ~ a door open poner¬ 
le" una cuña or un calce a una puerta para que 
no se cierre [2> (squeeze) meter (a presión); she 
was ~d between two fat men estaba apretu¬ 
jada entre dos gordos (sin poderse mover) 

(Phrasal verb) 
• wedge in [v ► o adv, v ► adv o| meter; I was 

-^d in between two cars and I couldn’t pull 
out estaba atascado entre dos coches y no 
podía sahr 

wedge-shaped /'wedsJeipt/ adj (block of 
wood/piece of cheese) en forma de cuña; <tank 
formation) en cuña 

wedlock /'wedlurk || 'wedluk/ n [u| (frmi) matri¬ 
monio m; born out of ~ nacido fuera del 
matrimonio 

Wednesday /'wenzdei, -di/ ►O p.1123 n 
miércoles m; see also Monday 

we’d’ve /'wirdav/ = we would have 

Wes'* /wh/ adj (esp Scot, IrE): will you have a 
~ drink? ¿te sirvo una copita or un traguito?; 
he’s only a ~ fellow es pequeñito or (AmL tb) 
chiquito; we’ll be a ~ bit iate vamos a llegar 
un poquito tarde; are you nervous? — a ~ bit 
¿estás nerviosa? — un poquito or poquitín; in 
the ~ smali hours o (AmE also) the ~ hours a 
altas horas de la madrugada; the ~ folk los 
duendes 

wee* n (BrE colloq) |T^ (3tt) (no pl): to have o do a 
~ hacer' pis or pipí (fam), hacer' del uno (Méx, 
Per fam); do you need a ~? ¿tienes ganas de 
hacer pis (or pipí etc)? (fam) [2) |u| (urine) pis m 
(fam), pipí m (fam) 

wee^ vi (BrE colloq) hacer' pís or pipí (fam), hacer' 
del uno (Méx, Per fam); (accidentally) hacerse' pis or 
pipí (fam); he ~d in his pants se hizo pis or pipí 
en los calzoncillos (fam) 

weed' /wi:d/ n 
□ (Hort) |l> |c| hierbajo m, mala hierba/, yuyo m 

(RPI), maleza / (AmL); he’s shot up like a ~ 

(AmE) ha pegado un estirón |u] (aquatic growth) 
algas fpl 

□ [T> [u| (marijuana) (si) hierba/(arg), monte m (AmC, 
Col, Ven lam) [2> (tobacco) (si & dated) the ~ el 
cigarrillo 

H |t| (feeble person) (BrE colloq) alfeñique m 
□ weeds pl (clothes) (arch) ropa / de luto (de 

viuda) 

weed* vt (garden/flowerbed) deshierban desher¬ 
bar", desmalezar' (AmL), sacar" los yuyos de 
(RPI) 

■ weed vi deshierban desherbar", desmalezar' 
(AmL), sacar" los yuyos (RPI) 

(Phrasal verb) 

• weed out [v ► o ► adv, v ► adv ► o) [i> (Hort) (weak 
plants/seedlings) quitar, arrancar' (reject) 
(errorslitems) eliminar; (applicants) eliminar, 
descartar 

weeding /'Whdiri/ n [u]: to do the ~ ^-weed* 
vi 

weedkiller /'whd.kilar || 'Wi:d,kil9(r)/ n herbi¬ 
cida m 

weedy /'wi:dl/ adj -dier, -diest [1> (overgrown) 
lleno de hierbajos or (AmL) de malezas or (RPI) de 
yuyos [2> (lanky) (AmE) larguirucho (fam) 
(3> (feeble, puny) (BrE colloq) (person/arms/body) 
enclenque 

week /wi:k/ n [i> (7 days) semana / in a ~ 
dentro de una semana; three ~s’ v/ork tres 
semanas de trabajo; once a ~ una vez por 
semana ora. la semana; it’s ~s since we heard 
anything hace semanas que no tenemos noti¬ 
cias; $100 a ~ 100 dólares semanales or por 
semana; you get paid by the ~ te pagan 
semanalmente; the ~ beginning June 2 la 
semana que empieza el 2 de junio; by the end 
of the ~ 0 (AmE also) by the ~’s end antes del 
fin de semana; (on) Tuesday ~ o a ~ from 
next Tuesday o (BrE also) a on Tuesday el 
martes que viene no, el otro or del martes en 
ocho días; a last Monday o last Monday 
el lunes pasado no, el anterior; she arrived a 
~ (ago) yesterday ayer hizo una semana que 
llegó; three ~s from tomorrow o (BrE also) 
three ~s tomorrow dentro de tres semanas a 
partir de mañana; ~ in, ~ out semana tras 
semana; Hoiy W~ Semana Santa |2> (working 
days): I never go out in o during the nunca 
salgo los días de semana or entre semana; a 
four-day/35 hour ~ una semana (laboral) de 
cuatro días/35 horas 

weekday /'wi:kdei/ n día m de semana; he 
gets up early (on) ~s se levanta temprano los 
días de semana or entre semana 

weekend'* /'whkend 11 whk'end/ n fin m de 
semana; guess who I saw on o (BrE) at the ~ 
¿a que no sabes a quién vi el fin de semana 
pasado?; what are you doing on o (BrE) at the 
~? ¿qué vas a hacer el fin de semana?; ~s 
(AmE) o (BrE) at weekends I generally go fish¬ 
ing los fines de semana suelo ir de pesca; long 
~ fin m de semana largo, puente m 

weekend* vi (colloq) pasar el fin de semana 

weekender /,wi:k'end9r || ,wl:k'end9(r)/ n 
(colloq): the hotel was full of ~s el hotel estaba 
lleno de gente pasando el fin de semana 

weekly'' /'wi;kli/ adj semanal; her 
twice-~ visit la visita que me hace (or nos 
hacía etc) dos veces a la or por semana 

weekly* adv semanalmente; the articles 
appear ~ los artículos aparecen semanalmen¬ 
te or una vez a la semana or por semana; do 
you get paid ~ or monthly? ¿te pagan por 
semana or por mes? 

weekly* n (pl weeklies) semanario m 

weeknight /'wi:knart/ n noche / de entre 
semana 

weenie /'wi:ni/ n (AmE colloq) pitito m (fam). 
pichulín m (AmL fam), pipí / (Bol, Col, Méx fam). 
colita/(Esp fam) 

weensy /'wi:nzi/ adj -sier, -siest (colloq) 
pequeñito, chiquitito (esp AmL) 

weeny /'wi:ni/ adj -nier, -niest (colloq) peque¬ 
ñito, chiquitito (esp AmL) 

weeny-bopper /'wi:ni,ba:par II 'wi;ni,bD 
pa(r)/ n (colloq) adolescente fan de la música pop 



weep welcoming 
weep'* /wi:p/ (past & past p wept) vi 
Q (cry) llorar; I could have wept era como para 

llorar; to ~ for sb llorar por algn; (for dead 

person) llorar A algn; to ~ over sth llorar por 
algo; to ~ with joy/relief llorar de alegría/ 
alivio; it’s enough to make you ~ es como 
para ponerse or echarse a llorar 

□ (exude liquid) ttwoundleye» supurar 

■ weep vt llorar; she wept bitter tears lloró 
lágrimas amargas 

weep^ n (esp BrE) (no pi): I had a good ~ me 
desahogué llorando un rato; a little ~ will do 
her good llorar un poco le hará bien 

weeper /'wi:p0r || 'wi;p0(r)/ n (AmE colloq) 
dramón m (fam & pej), melodrama m 

weepie /'wi:pi/ n ►weepy^ 

weeping'' /'Wi:pir)/ n [u] llanto m 

weeping^ adj [1> (person): a ~ child un niño 
llorando, un niño que llora (or lloraba etc) 
[D (wound) supurante; (eye) lloroso 

weeping willow n sauce m llorón 

weepy'' /'wi;pi/ adj -pier, -piest (colloq) 
Q [TJ (person): to feel ~ tener" ganas de llorar; 

she’s very ~ these days de un tiempo a esta 
parte llora por nada or está muy llorona; don’t 
go all ~ no te pongas a llorar t)/’(pey) lloriquear 
[2> (film/play) que hace llorar, lacrimógeno 
(hum), cebollento (Chi fam) 

□ (eye) lloroso 

weepy* n (pl -pies) (BrE colloq & journ) dramón m 

(fam & pey), melodrama m 

weevil /'wiival/ n gorgojo m 

wee-wee'' /'wúwi:/ n [u] (used to or by children) pis 

m (fam), pipí m (fam): see also wee* 
wee-wee* vi (used to or by children) hacer" pis or 

pipí (fam), hacer" del uno (Méx, Per fam); see also 
wee* 

wef (BrE) = with effect from 

weft /weft/ n |u] trama/ 

weigh /wei/ vt 
□ (person/load/food) pesar; to ~ oneself pesarse 
□ (consider) (factors/arguments/evidence) sopesar; 

I’d advise you to your words carefully te 
aconsejaría que midas tus palabras; to ~ sth 
AGAINST sth comparar algo con algo, contra¬ 
poner’ algo A algo 

Q (Naut): to ~ anchor levar anclas 
■ weigh vi 
□ (measure in weight) ((person/load/food)) pesar; 

how much o what do you ~? ¿cuánto pesas?; 
this bag ~s a ton! (colloq) ¡esta bolsa pesa un 
quintal or una tonelada! 

□ (count): your inexperience will against you 
tu falta de experiencia será un factor en tu 
contra; my views don’t ~ much with him 
para él mis opiniones no cuentan mucho; this 
~ed heavily in her favor esto la favoreció 
enormemente 

(Phrasal verbs) 

• weigh down |v ► o adv, v ► adv >• o] [ij (impose 

weight on): the bag was ~ing me down la bolsa 
me pesaba mucho; trees ~ed down with fruit 
árboles cargados de fruta; I was ~ed down 
with parcels iba cargada de paquetes 
[2} (depress) abrumar; ~ed down by o with 
worry abrumado or agobiado por las 
preocupaciones [3> ►weight down 

• weigh in 
(Sense I) [v ► adv| 

□ [T> ((boxer/runner)): they haven’t ~ed in yet 
aún no los han pesado; the champion ~ed in 
at 103kg el campeón pesó 103kg [2> (at airport) 

facturar el equipaje 
□ [D (in discussion, conversation) intervenir"; to ~ in 

WITH sth: she -^ed in with harsh criticism of 
our methods intervino criticando duramente 
nuestros métodos [2> (help, support) arrimar el 
hombro; to ~ in with sth (with money/grant) 
contribuir" con algo: several friends ~ed in 
with offers of help varios amigos se ofrecie¬ 
ron a ayudar 

(Sense II) |v ► o ► adv, v ► adv ► o] (baggage) pesar, 
facturar 

• weigh on |v - prep - o|: it still -^ed heavily on 
her conscience todavía sentía un gran cargo 

de conciencia; it ~s heavily on my mind me 
preocupa mucho 

• weigh up [v ► o adv, v ► adv ► o| (situation) 
considerar, ponderar; (pros and cons) sopesar, 
considerar, ponderar; (person) evaluar", for¬ 
marse una opinión de 

• weigh out [v - o adv, v ► adv ► o| (ingredients/ 
kilo) pesar 

weighbridge /'weibnds/ n báscula / de 
puente 

weigh-in /'weim/ n pesaje m 

weighing machine / went)/ n báscula/ 

weighf /weit/ n 
□ [u c| (mass, heaviness) peso m; atomic ~ peso ató¬ 

mico; it’s sold by ~ se vende al peso or por 
peso; just feel the of it tómale el peso; the 
bag is 5kg in ~ la bolsa pesa 5kg; what are 
you? ¿cuánto pesas?; what’s its ~ in pounds? 
¿cuánto pesa en libras?; it’s quite a ~ es bas¬ 
tante pesado; what a ~! ¡qué pesado!; cloth of 
winter/summer tela / de invierno/verano; 
to gain o put on ~ engordar, subir de peso; to 
lose ~ adelgazar", perder’ peso; she put all 
her ~ on the lever empujó la palanca con 
todas sus fuerzas; don’t put any ~ on that 
table no pongas nada de peso sobre esa mesa; 
to take the ~ of sth soportar or aguantar el 
peso de algo; the chair won’t take your ~ la 
silla no te va a aguantar or no va a aguantar tu 
peso; sit down, take the ~ off your feet sién¬ 
tate y descansa un poco; that has taken a 
~ off my mind eso me ha sacado un peso de 
encima; to be worth one’s ~ in gold valer" su 
peso en oro; to pull one’s everyone will 
have to pull their ~ cada uno tendrá que 
poner de su parte para sacar el trabajo ade¬ 
lante; John isn’t pulling his ~John no trabaja 
como debería; fo throw one’s ~ around man- 
donear (fam), prepotear (RPI fam); fo throw 

one’s ~ behind sth apoyar algo con dedica¬ 
ción; (before n) ~ gain aumento m de peso; 
~ limit límite m de peso; ~ loss pérdida / de 
peso 

□ |u] (importance, value) peso m; the of evidence 
el peso de las pruebas; to lend/add ~ to sth 
darle’ más peso a algo; his views don’t carry 
much ~ with her ella no respeta mucho sus 
opiniones, para ella sus opiniones no cuentan 
mucho; to give due ~ to sth darle* la debida 
importancia a algo 

QID ►O p.631 je] (unit) peso m; ~s and meas¬ 
ures pesos y medidas [2> |u) (system) peso m 

[c] (for scales, docks) pesa /; an 8-oz ~ una 
pesa de 8 onzas [5^ [c| (heavy object) (Sport) pesa/ 
you mustn’t lift heavy ~s no debe levantar 
cosas pesadas: (before n) ~ training entrena¬ 
miento m con pesas 

weight* vt [!(► (make heavier) darle’ peso a; (fish' 
ing net) lastrar [2^ (in statistics) (often pass) ponde¬ 
rar; ~ed average media / ponderada / ~ed 
index índice m ponderado (bias): to be ~ed 
against/in favor of sb perjudicar’/favorecer* a 
algn 

(Phrasal verb) 

• weight down |v ► o ► adv, v ► adv ► o| [TJ (tar¬ 
paulin/papers) sujetar con algo pesado 
[2> (body) (to make it sink) ponerle’ un lastre a 

weight belt n cinturón m de pesas 

weightily /'weitli/ adv con gravedad 

weightiness /'weitinas || 'weitims/ rr |u] 
[T> (of argument, problem) peso m, importancia / 

(heaviness) peso m 

weighting /'weitiij/ n [T> (Math) coeficiente m 
de ponderación [2) (BrE Busn) suplemento m or 
prima / or plus m (salarial); London ~ suple¬ 
mento salarial por trabajar en Londres 

weightless /'weitlas ¡¡ 'weitlis/ adj ingrávido 

weightlessness /'W'eitlasnas || 'weitlisms/ n 
|u] ingravidez/ 

weightiifter /'weit.hftar || 'weit,lift3(r)/ n 
levantador, -dora mf de pesas, halterófilo, -la 
m/ pesista m/(Andes) 

weightlifting /'weit.hftu]/ n |u] levantamien¬ 
to m de pesas, halterofilia /; to do ~ hacer" 
pesas 

weight training n |u| entrenamiento m con 
pesas; to do ~ ~ hacer" pesas 

1920 

weight watcher n persona m que cuida la 
línea 

weight-watching /'weit.wartj'n] || 'weit 
.wntjii]/ n |u| cuidado m del peso arde la línea 

weighty /'weití/ adj -tier, -tiest Il> (important, 

substantial) (argument) de peso, importante; 
(matter) importante; (problem) serio, impor¬ 
tante (heavy) (frmi or liter) pesado; the 
~ cares of state las onerosas responsabilida¬ 
des de gobierno 

Weil’s disease /vailz/ n |u] enfermedad/de 
Weil, leptopirosis / ictérica (téc) 

weir /wir II wia(r)/ n |T> (dam) presa / [2> (trap) 

encañizada / 

weird /wird || wiad/ adj -er, -est [T> (strange) 

(colloq) (person/clothes/idea) raro, extraño; all 
sorts of and wonderful things las cosas 
más increíbles; she gave us some ~ and 
wonderful explanation nos dio una exphea- 
ción inverosímil [2> (unearthly) (apparition/hap' 
penings/jjgure) misterioso 

(Phrasal verb ) 

• weird out [v ► o ► adv| (AmE colloq): ~ sb out 
dejar patitieso or patidifuso a algn (fam) 

weirdly /'wirdli || 'wiadli/ adv [T> (strangely) 

(colloq) (behave/dress) de manera rara or extraña 
[2> (fantastically) fantásticamente 

weirdo /'wirdao || 'wiedao/ n (pl -os) (colloq) 

bicho m raro (fam) 

welch /weltj/ vi ►welsh vi 

welcome'' /'welkam/ interj bienvenido; 
~ home/to Chicagol ¡bienvenido a casa/a 
Chicago!; ~ back! me alegro de que hayas 
vuelto 

welcome* adj [T> (gladly received) (guest) bien¬ 
venido; (change/news) grato; you’re always 
~ here aquí siempre eres bienvenido, ésta es 
tu casa; he knows how to make people feel 
~ sabe acoger a la gente; I didn’t feel ~ sentí 
que no era bien recibido, sentí que mi presen¬ 
cia no le (or les) era grata (frmi); the extra 
money will be most ~ el dinero extra vendrá 
muy bien or será muy bien recibido; an extra 
pair of hands is always ~ siempre se agrade¬ 
ce la ayuda de alguien más; it was a ~ relief 
fue un gran alivio |2> (freely permitted) to be ~ to 
+ inf: you’re ~ to use the phone el teléfono 
está a tu disposición; you’re ~ to borrow my 
racket yo te presto mi raqueta encantado or 
con mucho gusto; you’re very ~ to stay the 
night te puedes quedar a dormir sin ningún 
problema), yo encantado); to be ~ TO sth: 
you’re ~ to these books puedes llevarte estos 
libros, si quieres; you like kids? take mine, 
you’re ~ to them! ¿te gustan los niños? ¡lléva¬ 
te los míos, te los regalo!; she’s ~ to try que 
pruebe, si quiere [l> (responding to thanks): you’re 
~! ¡de nada!, ¡no hay de qué! 

welcome* vt (visitor/delegation) (greet) darle* la 
bienvenida a; (receive): he was warmly ~d by 
her family su familia le dio una calurosa acogi¬ 
da; they ~d me with open arms me recibie¬ 
ron con los brazos abiertos; she ran to the 
door and -^d them in corrió a la puerta y los 
hizo pasar dándoles la bienvenida; this news 
is to be ~d es para alegrarse de esta noticia; 
I’d ~ a change of scene no me vendría mal 
un cambio de aires; we would ~ any advice 
you can give us le agradeceríamos cualquier 
consejo que pudiera damos 

welcome^ n bienvenida /, recibimiento m, 
acogida/, to give sb a warm ~ acoger* a algn 
calurosamente, darle* a algn una calurosa 
bienvenida or acogida or un caluroso 
recibimiento; to give sb a cold ~ recibir a 
algn con frialdad; the proposal had a frosty 
~ from the union la propuesta tuvo una fría 
acogida por parte del sindicato; let’s have a 
big ~ for Frank Detroit! ¡un gran aplauso para 
Frank Detroit!; fo outstay o overstay o wear 

out one’s I don’t want to outstay my no 
quiero abusar de su (or tu etc) hospitalidad; 
(befare n) to roll out the wagon (for sb) 
(AmE) recibir a algn como a un príncipe 

welcoming /'welkamir)/ adj [ij (ceremony/ 
delegation) de bienvenida or recibimiento 



1921 weld well-earned 
[2> <smile/hug> acogedor, cordial; the little bar 
looked very ~ el barcito parecía muy acoge¬ 
dor 

weld'' /weld/ vt [T> <.metalljointlcrack> soldar"; 
you have to ~ the plates (together) hay que 
soldar las placas [2> (unite) unificar", amalga¬ 
mar 

■ weld vi soldar" 

weld^ n soldadura / 

welder /'weldar II 'weld3(r)/ n [l> (person) solda¬ 
dor, -dora m/[2> (device) soldadora/ 

welding /'weldiri/ n [u] soldadura /, (before n) 
~ torch soplete m de soldar 

welfare /'welfer || 'welfea(r)/ n |u] 
□ (well-being) bienestar m 
□ (Soc Adm) [T> (assistance) asistencia/social; child 

~ protección / a la infancia; (befare n) (pro¬ 
gram) de asistencia social; ~ organization 
organización / de asistencia social [2> (payment) 
(AmE) prestaciones Jp¡ sociales; to be on ~ reci¬ 
bir prestaciones de la seguridad social 

Welfare 

En EEUU el término "welfare" y "welfare pro¬ 
grams" se usa para referirse a las distintas 
formas de ayuda gubernamental a disposi¬ 
ción de los pobres, los enfermos, los desem¬ 
pleados y otras personas desfavorecidas. Los 
programas incluyen Medicare y Medicaid y 
food stamps_^ 

welfare services pi n servicios mpl socia¬ 
les 

welfare state n estado m de bienestar, 
estado m benefactor 

welfarism /'welferizam II 'welfeanzam/ n: poli¬ 
ticos y posturas ideológicas asociadas con el estado 
de bienestar 

weir /wel/ adv (comp better; superl best) 
Q (lo high standard, satisfactorily) (singlwritejwork) 

bien; I can’t swim as ~ as he can no sé nadar 
tan bien como él; he’s managing as ~ as can 
be expected se las arregla bien dentro de lo 
que cabe; I explained it as as I could lo 
expliqué lo mejor que pude; ~ said! ¡bien 
dicho!; to do you did very ~ lo hiciste muy 
bien; he’s doing very ~ le van muy bien las 
cosas; she did ~ in history le fue muy bien en 
historia; I think I did quite ~ to get 30% creo 
que no estuve nada mal sacándome el 30%; 
mother and baby are both doing madre e 
hijo se encuentran muy bien; he’s done ~ for 
himself se ha sabido forjar una posición; 
~ done! ¡así se hace!, ¡muy bien!; to go ~ 
«performance/operation» sahr* bien; to live ~ 
vivir bien; ► worth'' 2 

O (thoroughly) (wash/dry/know) bien; I can 
~ understand your concern entiendo perfec¬ 
tamente su preocupación; it was ~ worth the 
effort realmente valió la pena; I’m only too 
~ aware of the danger me doy perfecta 
cuenta del peligro, tengo plena conciencia del 
peligro; he knows only too ~ that ... bien 
sabe or sabe de sobra que ~ and truly 
(colloq): our team was and truly beaten 
nuestro equipo recibió una soberana paliza 
(fam); I’m ~ and truly fed up estoy requete- 
harto (fam); he was ~ and truly drunk estaba 
pero bien borracho or completamente 
borracho; to be ~ away (colloq): the thieves 
wiil be ~ away by now los ladrones ya deben 
estar lejos; two beers and he’s ~ away (BrE) 
con dos cervezas le alcanza para ponerse 
alegre 

H (considerably) (no comp) bastante; I was home 
~ before two llegué a casa bastante antes de 
las dos; until ~ into the next century hasta 
bien entrado el siglo que viene [2> (with justifi¬ 
cation): how did he pay for it? — you may 
~ ask! ¿y cómo lo pagó? — ¡muy buena pre¬ 
gunta!; she was horrified, as ~ she might be 
se horrorizó, y con razón; she couldn’t very 
~ deny It ¿cómo iba a negarlo? 

□ [I> (advantageously) (marry) bien; to do ~ to + 
INF hacer" bien en -t inf, deber + inf; you’d do 
~ to bear that in mind harías bien en or 

deberías tenerlo en cuenta; she’d be 
~ advised to see a lawyer sería aconsejable 
que consultara a un abogado; to come off ~ o 
do ~ out of sth sahr" bien parado de algo; I’m 
~ out of that job gracias a Dios me hbré de 
aquel trabajo [1> (favorably): to speak ~ of sb 
hablar bien de algn; to think ~ of sb tener* 
buena opinión de algn 

Q (in phrases) [T> as well (in addition) también; are 
they coming as ~? ¿ellos también vienen?; 
and she lied to me as ~! ¡y además me 
mintió! [2^ as well as (in addition to) además de; 
he designs as ~ as makes them además de 
hacerlos los diseña; as ~ as that, there’s the 
question of money aparte or además de eso 
está la cuestión del dinero; at night as ~ as 
during the day tanto de noche como durante 
el día; I can’t carry his bags as as my own 
no puedo llevar mis maletas y las suyas 
[3> may/might as well: I might as ~ not 
bother, for all the notice they take para el 
caso que me hacen, no sé por qué me molesto 
or no vale la pena que me moleste; why don’t 
we finish it while we’re at it? — we may as 
~1 ¿ya que estamos por qué no lo termina¬ 
mos? — pues sí ¿por qué no?; now you’ve told 
him, you may as give it to himi ahora que 
se lo has dicho dáselo ¿total? 

well^ adj (comp better; superl best) 
□ (healthy) bien; to be ~ estar" bien; you look ~ 

tienes buena cara or buen aspecto; how are 
you? — I’m very thank you ¿cómo estás? 
— muy bien, gracias: he’s not a ~ man (BrE) 
no tiene muy buena salud; get ~ soon! ¡que 
te mejores! 

□ (pleasing, satisfactory) bien; al! is not ~ algo va 
mal; is all ~ with your family? ¿tu familia? 
¿todos bien?; that’s all ~ and good, but ... 
todo eso está muy bien, pero ...; it’s all very 
~ for him to talk, but... él podrá decir todo lo 
que quiera pero ..., es muy fácil hablar, pero 
...; all’s ~ that ends well bien está lo que bien 
acaba; alone' 

H [D (desirable, advisable) (frmi) conveniente; it 
would be ~ if ... sería conveniente que ... 
[2> as well: it would be as to keep this 
quiet mejor no decir nada de esto; it’s just as 
~ I’ve got some money with me menos mal 
que llevo dinero encima; I didn’t see her this 
morning — that’s just as ~ esta mañana no la 
vi — pues menos mal or mejor para ti 

welP interj 
Q [T> (introducing topic, sentence) bueno, bien; ~, 

shall we get started? bueno or bien 
¿empezamos?; ~ now o then, what’s the 
problem? a ver ¿qué es lo que pasa? [2> (con¬ 
tinuing) bien, bueno; ~, as I was saying ... bien 
or bueno, como iba diciendo ... llJ (expressing 
hesitation): I’ll have to think about it pues no 
sé, tendré que pensarlo; he’s a bit, ~, you 
know, stupid es un poco ... bueno tú ya sabes, 
tonto; do you like it? — well ... ¿te gusta? — 
pues or (esp AmL) este ... 

□ [T> (expressing surprise): ~, ~, ~! look who’s 
here! ¡vaya, vaya! or ¡anda! ¡mira quién está 
aquí!; ~, I never o (BrE also) never did! (dated) 
¡qué increíble!; I’ll be! (AmE) ¡mira tú! 

(expressing indignation) bueno; ~! if that’s 
how you feel... I bueno, si eso es lo que pien¬ 
sas ...; ~! he can talk! ¡mira quién para 
hablar! [3> (dismissively) ¡bah! 15> (expressing resig¬ 
nation) bueno; (oh) that’s the way it goes 
bueno ... ¡qué se le va a hacer!; (oh) ~, you 
can always try again bueno, hombre, se 
puede volver a intentar 

H [TJ (expressing expectation): ~? I’m listening 
bien, tú dirás, ¿sí? te escucho; ~? who won? 
bueno ¿y quién ganó? [2> (expressing skepticism) 
bueno; (yes,) ~, that remains to be seen (si,) 
bueno, eso está por verse 

well"* n 
□ [1> (for water) pozo m, aljibe m 11> (for oil, gas) 

pozo m 
□ [l> (for stairs) caja / or hueco m de la escalera 

(for ventilation) (BrE) patio m (de luces or de 
luz), pozo m de aire [I> (in UK lawcourt) área 
donde se sientan los abogados 

Q (luck): to wish sb ~ desearle suerte a algn 

well® vi «water» manar, brotar; the tears ~ed 
to her eyes se le llenaron los ojos de lágri¬ 
mas 

(Phrasal verb) 

• well up [v ► adv] (rise) ((water)) brotar, manar; 
tears ~ed up in his eyes los ojos se le llena¬ 
ron de lágrimas; he could feel the hatred 
~ing up Inside him sentía cómo lo iba inva¬ 
diendo el odio; pity ~ed up in her heart su 
corazón se llenó de piedad 

well- /wel/ pref bien; -^rnade bien hecho; 
-^paid bien remunerado 

we’ll /wi:l/ = we will, we shall 

well-adjusted /.wela'dsAstad II ,wela'd3Astid/ 
adj (pred well adjusted) (Psych) equilibrado 

well-advised /.weladVaizd/ adj (pred well 
advised) (intervention) acertado; you would 
be well advised to seek legal advice sería 
aconsejable or prudente que buscaras 
asesoramiento legal 

well-aimed /'webeimd/ adj (pred well 
aimed) certero 

well-appointed /.wela'pomtad II ,wela 
'pomtid/ adj (pred well appointed) (kitchen/ 
house/qffice) bien equipado, muy completo 

well-argued /,wel'a:rgju:d II ,werQ;gju:d/ adj 
(pred well argued) bien argumentado 

well-attended /.wela'tendad II .wela'tendid/ 
adj (pred well attended) (concert/exhibition) 
muy concurrido, con mucho público; the 
meeting was very ~ ~ asistió mucha gente a 
la reunión 

well-baby clinic /.wel'beibi/ n (BrE) clínica/ 
pediátrica 

well-balanced /,wel'baelanst/ adj (pred well 
balanced) (person) equilibrado; (diet) equili¬ 
brado, balanceado 

well-behaved /.welbrheivd/ adj (pred well 
behaved) (child) que se porta bien, bueno; 
<dog> obediente 

well-being /.wel'binri/ n [u| bienestar m 

weliborn /.wel'boim || ,werbo:n/ adj de alta 
cuna 

weli-bred /.wel'bred/ adj (pred well bred) dis¬ 
tinguido, fino 

well-built /.wel'bilt/ adj (pred well built) 
1I> (house/ship) bien construido [2> (person) 
fornido 

well-chosen /'wel.tjaazn/ adj (pred well 
chosen) (gift) bien elegido or escogido; 
(remarks) bien elegido or escogido, muy apro¬ 
piado; I gave him a few ~ wordsi ¡le dije 
cuatro cosas bien dichas! 

well-connected /.welka'nektad II ,welka 
'nektid/ adj (pred well connected) bien rela¬ 
cionado or conectado 

well-constructed /.welkan'strAktad || 
.welkan'strAktid/ adj (pred well construct¬ 
ed) bien construido 

well-defined /.weldi'famd/ adj (pred well 
defined) (shapes) bien definido, nitido; 
(duties/limits) bien definido 

well-deserved /.wel'dizarrvd II ,weldi'z3;vd/ 
adj (pred well deserved) bien merecido 

well-developed /.weldi'velapt/ adj (pred 
well developed) (muy) desarrollado 

well-disciplined /.wel'disapland II ,wel 
'disiplmd/ adj (pred well disciplined) bien 
disciphnado 

well-disposed /.weldi'spaozd/ adj (pred well 
disposed) dispuesto a colaborar (or ayudar 
etc); she seems ~ ~ toward our request 
parece (estar) dispuesta a acceder a nuestra 
petición 

well-documented /.wel'darkjamentad || 
.wel'dDkjümentid/ adj (pred well document¬ 
ed) bien documentado 

well-done /'wel'dAn/ adj (pred well done) 
[T> (Culin) (meat) bien cocido ot(Esp) muy hecho 
[2> (essay/play) bien hecho 

well-dressed /'wel'drest/ adj (pred well 
dressed) bien vestido 

well-earned /'wel'airnd || .wel'aind/ adj (pred 
well earned) bien merecido 



well-educated were 1922 

well-educated /.wel'edsakeitad II ,wel'edju 
keitid/ adj {prcd well educated) culto, 
instruido 

well-endowed /.welm'daud/ adj (pred well 
endowed) [l> (college/museum) bien provisto 
(de fondos) [2> (euph) (woman) bien dotada, con 
una buena delantera (fam); <man> bien dotado 

well-equipped /.weli'kwipt/ adj (pred well 
equipped) bien equipado 

well-established /.welis'taeblijt/ adj (pred 
well established) (prinople/theory) bien 
arraigado; (tradition) de mucho arraigo; (prac¬ 
tice) bien establecido 

well-favored, (BrE) well-favoured /,wel 
■feivard || .wel'feivad/ adj (pred well favored) 
(dated) bien parecido (ant) 

well-fed /.wel'fed/ odj (pred well fed) bien 
alimentado 

well-fixed /.wel'fiksd/ adj (AmE colloq) ►well- 
heeled 

well-formed /.wel'foirmd || ,wel'fo:md/ adj 
(sentence) gramaticalmente correcto 

well-founded /.wel'faundad || .weltaundid/ 
adj (pred well founded) bien fundado, justi¬ 
ficado 

well-groomed /'wel'gruimd/ adj (pred well 
groomed) [T) (person) bien arreglado; (hair) 
bien peinado [Tf (horse/garden) bien cuidado 

wellhead /'welhed/ n [U (of stream) manantial 
m [2> (origin) manantial m, fuente/ 

well-heeled /.wel'hidd/ adj (pred well 
heeled) (colioq) platudo (AmS fam), de pelas (Esp 
fam); they’re ~ ~ tienen plata or (Esp) pelas or 
(Méx) lana (fam) 

well-hung /.wel'hAt)/ adj (pred well hung) 
¡T> (BrE Culin) (game) bien manido [2> (si) (man) 
bien dotado 

wellie /'weli/ n (BrE colloq) ►welly 

wellies pi of welly 

well-informed /.welmfoirmd || ,welin'fa:md/ 
adj bien informado; to be ~ about sth estar* 
muy informado sobre algo, estar" muy al 
corriente or (CS tb) muy interiorizado de algo 

Wellington (boot) /'welirttan/ n [Tf (military 
boot) bota / (de uniforme militar) H) (short boot) 
(AmE) botín m, bota f (corta) [3> (gumboot) (BrE) 
bota / de goma or de agua or de lluvia, catiusca 
/(Esp) 

well-intentioned /.welm'tentjand || ,welm 
'tenjand/ odj (pred well intentioned) bienin¬ 
tencionado; to be ~ tener* buenas inten¬ 
ciones 

well-judged /.wel'djAdsd/ adj (pred well 
judged) bien calculado 

well-kept /.wel'kept/ adj (pred well kept) 
|T) (house/lawns) bien cuidado; (person) muy 
arreglado [2> (secret) bien guardado 

well-knit /.wel'nit/ adj (pred well knit) 
(person/body) fornido 

well-known /.wel'naun/ odj (pred well 
known) (person) conocido, famoso; it’s a 
~ fact todo el mundo lo sabe; it is ~ ~ that 
... es bien sabido que ... 

well-liked /'wel'laikt/ odj (pred well liked) 
muy querido, muy gustado (AmL) 

well-made /'wel'meid/ adj (pred well made) 
bien hecho 

well-mannered /.wel'masnard || .wel'mae 
nad/ adj (pred well mannered) de buenos 
modales, educado 

well-matched /'welmaetjt/ odj (pred well 
matched) (teams/performances) del mismo 
nivel, muy parejo; Donna and Joe are ~ ~ 
Donna y Joe hacen buena pareja 

well-meaning /.wel'mhmq/ adj (pred well 
meaning) (person) bienintencionado; he’s 
~ but ... lo hace con la mejor intención, 
pero ... 

well-meant /.wel'ment/ adj (pred well 
meant) (advice/help) dado con la mejor 
intención 

well-nigh /'welnai/ odv (impossible/destitute) 
prácticamente; (impeccable) casi 

well-off /.wel'aif II .wel'nf/ adj (pred well off) 
(banker/farmers) adinerado, acomodado; to be 

~ ~ FOR sth tener* cantidad de algo 

well-oiled /.wel'aild/ adj (pred well oiled) 
[D (machine) bien engrasado [2> (drunk) (si) 
como una cuba (fam) 

well-organized /,wel'o:rganaizd II ,wel'o:ga 
naizd/ adj (pred well organized) bien orga¬ 
nizado 

well-padded /.wel'paedad II .wel'paedid/ adj 
(pred well padded) [T) (chair/seating) con bas¬ 
tante relleno [2> (person) (hum) rellenito 

well-placed /.wel'pleist/ adj (pred well 
placed) (shot/throw) certero; it’s very 
~ ~ for the shops está muy bien situado or 
(AmL tb) ubicado con respecto a las tiendas; he’s 
~ ~ for promotion tiene buenas perspectivas 
de ascenso; they’re very ~ ~ to influence the 
decision en su situación tienen muchas posi¬ 
bilidades de influir en la decisión 

well-preserved /.welpri'zatrvd || .welpn'za: 
vd/ adj (pred well preserved) (artefact/find) 
en buen estado, bien conservado; he is ~ ~ se 
conserva bien 

well-qualified /.wel'kwarlafaid || .wel'kwn 
lifaid/ adj (pred well qualified) bien calificado 
or (Esp) cualificado 

well-read /.wel'red/ adj (pred well read) 
(person) culto, instruido; she’s extremely 

~ in French literature ha leído muchísima 
literatura francesa 

well-received /.weln'shvd/ adj (pred well 
received) bien recibido, bienvenido 

well-respected /.weln'spektad || ,welri 
'spektid/ adj (pred well respected) muy res¬ 
petado, bien respetado 

well-rounded /.wel'raundad || .wel'raondid/ 
adj (pred well rounded) S) (life/education) 
completo, equilibrado; (person) polifacético 
[2> (figure/woman) curvilíneo 

well-spent /'wel'spent/ adj (pred well spent) 
(money) bien gastado; (time) bien aprovecha¬ 
do 

well-spoken /.wel'spaukan/ adj (pred well 
spoken) (person) de habla educada; he’s very 
~ ~ tiene buen acento or buena dicción 

wellspring /'welspni)/ n (frmi) fuente/ 

well-stacked /.wel'staekt/ adj (pred well 
stacked) (BrE si) pechugona (fam), con buena 
delantera (fam) 

well-stocked /,wel'sta;kt II .wel'stnkt/ adj 
(pred well stocked) (store/fkdge) bien surti¬ 
do; (lake/stream) lleno de peces; (library) muy 
completo 

well-thought-of /,wer6o:t,Q:v II ,wel'93:t,Dv/ 
adj (pred well thought of) (company) de pres¬ 
tigio, de buen nombre; he is ~ ~ ~ está muy 
bien considerado or conceptuado 

well-thought-out /,wel0o:t'aut/ adj (pred 
well thought out) (plan/argument) bien des¬ 
arrollado; (policy) bien planeado or planificado 

well-thumbed /,wel'0Amd/ adj (pred well 
thumbed) muy usado, bien sobado (hura) 

well-timed /.wel'taimd/ adj (pred well timed) 
oportuno 

well-to-do /.welta'du:/ adj (businessman/family) 
adinerado, acaudalado; (neighborhood) de gente 
adinerada 

well-traveled, (BrE) well-travelled /,wel 
'traevald/ adj (pred well traveled, (BrE) well 
travelled) [T> (person) muy viajado, que ha 
viajado mucho, que ha visto mucho mundo 
m (route) muy frecuentado 

well-tried /'wel'traid/ adj (pred well tried) 
(method/tactic) muy comprobado; (recipe) muy 
probado 

well-trodden /'wel,trQ;dn II 'wel.trndn/ adj 
trillado 

we’ll’ve /'wi:l0v/ = we shall have, we will 
have 

well-wisher /'wel.wijar || 'wel.wijafr)/ n: she 
received lots of cards from -'.-s recibió 
muchas tarjetas en que le deseaban una 
pronta 'recuperación (or mucha felicidad ele) 

weil-woman clinic /.wel'wuman/ n (BrE 
Med) clínica de medicina preventiva para la mujer 

well-worn /'wel'warrn || wel'wo:n/ adj (pred 
well worn) [i> (coat/carpet) muy gastado 
[2> (phrase) muy trillado or manido; (excuse) 
poco original 

welly /'weli/ n (pl -lies) [T> |c| (BrE Clothing colloq) 
► Wellington (boot) 3 [2> |u| (effort) (si); give 
it some ~! ¡mete pa’lante! (fam) 

welsh /welj/ vi (colloq) to ~ on sth/sb: she ~ed 
on the debt se hizo la sueca y no pagó la 
deuda (fam); he’ll ~ on you te va a fallar, no va 
a cumplir lo que te prometió 

Welsh^ /welJ/ adj galés 

Welsh^ n [Tf |u] (language) galés m [1> (people) (•)- 
pl vb) the ~ los galeses 

Welsh 

El idioma galés (Cymraeg) hoy comparte con 
el inglés cierta oficialidad administrativa en 
Gales. De origen céltico como el bretón y el 
cómico, sigue siendo la lengua materna de 
más del 20% de la población galesa, y ha 
experimentado un resurgimiento durante los 
últimos cuarenta años. Se estudia como 
materia obligatoria en la mayor parte de los 
colegios de Gales. Los letreros y otras 
señales de las ciudades aparecen 
normalmente en inglés y galés, al menos en 
teoría y según el antojo de cada 
ayuntamiento 

Welsh Assembly - National Assembly for 
Wales (NAfW) 

La Asamblea Nacional de Gales, que empezó 

a funcionar en 1999 en la capital galesa, Car¬ 

diff, posee poderes legislativos secundarios 

limitados, A diferencia del Parlamento Esco¬ 

cés no se le ha otorgado el derecho a variar 

el tipo básico del impuesto sobre la renta. De 

sus 60 diputados (Assembly Members o 

AMs), 40 son elegidos directamente y los 

otros 20 a través de listas regionales por 

medio del sistema de representación 

^ proporcional_^ 

Welsh dresser n (BrE) aparador con estantes 
abiertos en la parte superior 

Welsh harp n arpaff galesa 

Welshman /'weljman/ n (pl -men /-mon/) 
galés m 

Welsh rabbit (AmE), Welsh rarebit (BrE) 
/'rerbat || 'reabit/ n |u c] tostada con queso derre¬ 
tido 

Welsh Secretary n Ministro m para Gales 

Welsh terrier n welsh terrier m. terrier m 
galés 

Welshwoman /'welj,woman/ n (pl -women) 
galesa/ 

welt /welt/ n 
□ (weal) verdugón m 
□ [Tf (on shoe) vira/[2f (border, seam) ribete m, vivo 

m 

welted /’weltad II 'weltid/ adj ribeteado 

welter /'weltar II 'welta(r)/ n (no pl) (of facts, 
details) fárrago m, maremágnum m; a ~ of 
jargon un gaUmatias; a of blood and gore 
un mar de sangre 

welterweight /'weltarweit || 'weltaweit/ n 
peso m welter, peso m medio-mediano 

wench’ /wentj/ n (arch or hum) moza / (ant), 
muchacha /; a serving ~ una criada or una 
sirvienta 

wench^ ví: to go ~ing (arch or hum) putañear 
(fam & ant) 

wend /wend/ vt; to ~ one’s way: they ~ed 
their way home se pusieron en camino a 
casa 

Wendy house /'wendi/ n (BrE) casita / de 
juguete 

went /went/ past of go’ 

wept /wept/ past & past p of weep’ 

were /warr, weak form war || W3:(r), weak form 
wa(r)/ [i> 2nd pers sing past ind of be [2> 1st, 
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2nd & 3rd pers pi past ind of be [3> subjunctive of 
be 

we’re /wir || wi0(r)/ = we are 

weren’t /wsirnt || wa-.nt/ = were not 

werewolf /'wirwulf. 'wer- || 'Wiawülf, 'wea-/ n 
(pi -wolves) hombre m lotso, lobizón m (Per, 
RPI) 

wert /W3:rt II W3:t/ (arch or dial) 2nd pers sing past 
of be 

west’ /west/ n |u| 
Q SJ (point of the compass, direction) oeste m; the 

the W~ el oeste, el Oeste; it lies to the ~ of 
the city está al oeste de la ciudad; the wind is 
blowing from o is in the ~ el viento sopla or 
viene del oeste or Oeste; it faces the ~ da or 
mira al oeste; ~ by north oeste cuarta al 
noroeste; ~-north~ oesnoroeste [2j (region) 

the the W~ el oeste; the ~ of Europe el 
oeste de Europa; a town in the ~ of Wales 
una ciudad del or en el oeste de Gales 

O the West [T> (the Occident) (el) Occidente m 
(Pol, Hist) el Oeste [3> (in US) el Oeste (ame-- 

ricano) 
B West (in bridge) Oeste m 

west* adj {before n) ifacejgate) oeste adj inv, occi¬ 
dental; <wittd> del oeste 

west* adv al oeste; the house faces ~ la casa 
da or está orientada al oeste; we sailed ~ nave¬ 
gamos hacia el or en dirección oeste; ~ of sth 
al oeste de algo; it is ~ of Atlanta está al oeste 
de Atlanta; out ~ (in US) en el oeste; fo go ~ 
(BrE colloq) «thing/chance » irse* al garete (fam) 

West Africa n Áñáca j)|: Occidental 

West Bank n the ~ ~ Cisjordania/ 

West Berlin n (Hist) Berlín m Occidental 

westbound /'westbaond/ adj (.traffic¡train) 
que va [or iba eld¡ hacia el or en dirección oeste 

West Country n (in UK) the ~ ~ el West 
Countiy (el sudoeste de Inglaterra, esp los condados 
de Comualles, Devon y Somerset) 

West End n (in UK) the ~ ~ (of London) el 

West End 

West End 

El West End (of London) es el sector oeste 

central de Londres, donde se encuentran los 

principales almacenes, cines, teatros, 

' restaurantes de moda etc_^ 

westeriy’ /'westarli || 'westali/ adj (wind) del 
oeste 

westeriy* n (p! -lies) viento m del oeste 

western’ /'westarn II 'westan/ adj |T> (Geog) 

oeste adj inv. del oeste, occidental; the 
~ areas of the country las zonas oeste or 
occidentales del país [2> (occidental) occidental 
[3> (Pol) (observer/politician) occidental [4> (ot US 
West) del oeste, de los estados del oeste 

western* n western m, película / (or novela / 
ele) del Oeste or de vaqueros 

Westerner, westerner /westarnar 
II 'westana(r)/ n [l> (person from west) nativo o 

habitante del oeste del país o de la región [2> (occi¬ 
dental) occidental mf 

westernization /.westarna'zeij'an i| ,wes 
tanai'zeijan/ n [u| occidentalización / 

westernize /'westamaiz || 'westanaiz/ vt 
(person/society) occidentalizar’ 

westernized /'westarnaizd II 'westanaizd/ adj 
(person/society) occidentalizado; to become ~ 
occidentalizarse" 

westernmost /'westarnmaust II 'westan 
maost/ adj (before n) (town/island) más al oeste; 
the ~ point of the country el extremo occi¬ 
dental or oeste del país 

West German’ adj de la Alemania Occiden¬ 
tal 

West German* n alemán, -mana mf occi¬ 
dental 

West Germany n (Hist) Alemania /Federal or 
Occidental 

West Indian’ adj antillano; (in UK) affoanti- 
llano 

West Indian* n antillano, -na mf, (in UK) 
afroantillano, -na mf 

West Indies /'mdiz/ pl n: the ~ ~ las Anti¬ 
llas 

Westminster /'west,mmstar || 'west,mm 
sta(r)/ n Westminster (e¡ parlamento británico) 

Westminster 

Un barrio central de Londres en el que se 

encuentran muchos de los principales edifi¬ 

cios del gobierno, como son el Parlamento 

(Houses of Parliament) y la residencia del 

Primer Ministro en Downing Street, al igual 

que la Abadía de Westminster (Westminster 
Abbey). A menudo la prensa utiliza el término 

"Westminster" para referirse al Parlamento 

británico 
V_/ 

West Point n (in US) (la academia militar de) 
West Point 

west-southwest’ /.westsaoB'west/ adj al 
oeste-sudoeste 

west-southwest* n oestesudoeste 

west-southwest* adv hacia el oeste- 
sudoeste 

westward’ /'westward || 'westwad/, 
westwardiy /-li/ adj (before n); in a ~ dir¬ 
ection hacia el oeste, en dirección oeste 

westward*, (BrE) westwards j-zj adv 
(drive/travel) hacia el oeste; ~ of sth al oeste 
DE algo 

wet’ /wet/ adj -tt- 
□ [T> (moist) (floor/grass/hair/clothes) mojado; 

(damp) húmedo; (concrete/plaster) blando; your 
clothes are ~ through tienes la ropa empapa¬ 
da; you are ~ through estás calado hasta los 
huesos, estás empapado; © wet paint pintura 
fresca or recién pintado or (Esp tb) ojo, pinta; 
~ WITH sth mojado de algo; her shirt was 
~ with sweat tenía la camisa mojada de 
sudor; her eyes were ~ with tears tenía los 
ojos llenos de lágrimas; to get ~ mojarse; 
you’ll get ~ te vas a mojar; he got his feet ~ 
se mojó los pies; don’t let your camera get ~ 
que no se te moje la cámara; fo be all ~ (AmE 
colloq) estar" totalmente equivocado 

►© p.1918 (rainy) (weather¡day/spring) llu¬ 
vioso; it’s too ~ to go out llueve demasiado 
como para salir; it’s been very ~ ha llovido 
mucho 

□ (allowing sale of alcohol) (AmE colloq) no prohibicio¬ 
nista 

B (ineffectual, foolish) (BrE colloq) (person) apocado, 
timorato; (story/film) soso (fam) 

wet* vt (pres p wetting; past & past p wet or 
wetted) mojar; (dampen) humedecer’; to 
~ one’s lips mojarse/humedecerse* los labios; 
to ~ the bed mojar la cama, hacerse* pipí or 
pis en la cama; to ~ oneself orinarse, hacerse* 
pipí or pis (encima) (fam), mearse (fam o vulg); I 
nearly ~ myself laughing (colloq) casi me meo 
de la risa (fam o vulg) 

wet* n 
□ [T) (wetness) (no pl): there was a patch of ~ on 

the mattress el colchón estaba mojado 
(rain) (colloq): come in out of the ~ entra, no 

te quedes ahí bajo la lluvia 
□ [c| (ineffectual person) (BrE colloq) timorato, -ta mf 

a Tory ~ (in UK) un conservador moderado 

wetback /'wetbaek/ n (AmE colloq & pej) espalda 
mf mojada, mojado, -da mf 

wet blanket n (colloq) aguafiestas mf (fam) 

wet dream n (colloq) sueño m húmedo, polu¬ 
ción/ nocturna 

wet fish n pescado / fresco 

wet fiy n (pi ~ flies) mosca / húmeda or 
mojada 

wether /'weóar l| 'weóa(r)/ n carnero m castra¬ 

do 

wetland /'wetl®nd, -land || 'wetland/ n |u| (often 
pl) pantano m 

wetness /'wetnas II 'wetnis/ n lu| [l> (of surface, 
material) lo mojado [Í> (of weather) lo lluvioso 

we*re ► what 

wet nurse n ama/f de cría or de leche, nodri¬ 
za/ 

wet-nurse /'wetnarrs II 'wetnsrs/ vt (child) 
amamantar; (person) mimar; (industry) prote¬ 
ger* 

wet rot n |u| podredumbre de la madera causada 
por un hongo 

wet shave n afeitado m or rasurado (esp Méx) 
húmedo 

wet suit n traje m de neoprene or de 
neopreno 

wetting agent n agente m humectante 

wet-weather /'wet,weóar || 'wet,weOa(r)/ adj 
(befare n) (clothing/shoes) para la lluvia; (pro¬ 
gram) en caso de lluvia 

WEU n (= Western European Union) UEO/ 

we’ve /wi;v/ = we have 

whack’ /hwtek II week/ n 
□ (blow) golpe m, porrazo m; (sound) ¡zas!; she 

gave him a ~ with the book/umbrella/ 
broom le dio un golpe or un porrazo con el 
libro/un paiaguazo/un escobazo 

Q (colloq) [TJ (share) parte/; they aii want their ~ 
todos quieren su parte or (fam) su tajada 
[2> (attempt) tentativa /, intento m; have 
another ~ at it haz otra tentativa or otro 
intento, vuelve a probar ora intentarlo; he had 
a at (breaking) the record trató de or 
intentó batir el récord 

whack* vt [T^ (hit) golpear, aporrear; (person) 
pegarle* a; (spank) darle' una paliza a (fam); I 
~ed the ball into the air mandé la pelota por 
los aires de un golpe (murder) (AmE colloq) 
liquidar (fam), quitar de en medio (fam) 

whacked-out /,hwEBkt'aut y ,w8ekt'aut/, (BrE 
also) whacked adj (colloq) reventado (fam), 
hecho polvo (fam) 

whacking /'hwaekit] || 'waekit)/ adj (esp BrE 
colloq) bestial (fam), colosal (fam); ~ great/big (as 
adv) bestial (fam), colosal (fam); is that ~ great 
car yours? ¿es tuyo ese cochazo? (fam): a ~ big 
salary un sueldazo (fam) 

whacko /'hwaekao || 'wakao/ interj (BrE colloq & 
dated) ¡yupi! (fam), ¡viva! 

whacky /'hwaski || ‘waeki/ ^-wacky 

whale /hweil II well/ n 
O (pl ~s or ~) (Zool) ballena / 
B (colloq) (as íntensifier): we had a ~ of a time lo 

pasamos bomba or genial (fam); it’s a ~ of a 
problem/pay increase (esp AmE) es un tremen¬ 
do problema/aumento de sueldo (fam) 

whalebone /'hweilbaon || 'weilbaon/ n [T> |u| 
(Zool) barba / de ballena [2> |c| (in corsets etc) 
ballena / 

whaler /'hweilar II 'weila(r)/ n [l> (person) balle¬ 
nero, -ra mf ¡2> (ship) ballenero m 

whaling /'hweihq II 'weilio/ n |u] caza/orpesca 
/ de ballenas; (befare n) (vessel/indusUy) balle¬ 
nero 

wham’ /hwtem II waem/ -mm- vi (colloq) pegar* 
con fuerza 

■ wham vt pegarle* con fuerza a 

wham* n zas m 

wham* inteij' ¡zas! 

whammy /'hwsemi || 'waemi/ n (pl -mies) 
(colloq) palo m (fam), revés m 

wharf /hwo:rf II wo:f/ n (pl wharves /hwo:rvz/) 
muelle rn, embarcadero m 

what’ /hwa:t II wut/ pron 
□ (in questions) qué; ~’s that? ¿qué es eso?; 

caused the accident? ¿qué causó el acci¬ 
dente?, ¿cuál file la causa del accidente?; ~’s 
upstairs/in the cupboard? ¿qué hay arriba/en 
el armario?; ~’s the problem/his address? 
¿cuál es el problema/su dirección?; ~ is 28 
divided by 12? ¿cuánto es 28 dividido (por) 
12?; ~’s ‘I don’t understand’ in Russian? 
¿cómo se dice ‘no entiendo’ en ruso?; ~ do 
you do? — I’m a teacher ¿usted qué hace or 
en qué trabaja or a qué se dedica? —soy 
maestro: ~ do you mean? ¿qué quieres 
decir?; ~ are you referring to?, (frml) to ~ are 
you referring? ¿a qué se refiere?; ~ did you 
pay? ¿cuánto pagaste?; ~’s the jacket made 
(out) of? ¿de qué es la chaqueta?; I threw it 
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away — you did what7 lo tiré a la basura — 
¿qué?-, what? (say that again) ¿cómo?, ¿qué?; 
(expressing disbelief) ¿qué?, ¿que qué?; splendid 
weather, ~? (BrE dated) un tiempo espléndido 
¿no crees?; ~ musician? he plays piano in a 
bar! (AmE colloq) ¡qué músico ni que músico! 
¡toca el piano en un bar! 

□ {in phrases) or what? (colloq) ¿o qué?; are you 
stupid, or ~? ¿eres tonto o qué?; are we 
lucky, or ~? ¡qué suerte tenemos! ¿no?; so 
what? ¿y qué?; what about: but ~ about the 
children? y los niños ¿qué?; ~ about my 
work? — ~ about it ? ¿y mi trabajo? — ¿y 
qué?; you know Julie’s boyfriend? — yes, 
~ about him? ¿conoces al novio de Julie? — si 
¿por qué?; ~ about spending the night here? 
¿qué tal si pasamos la noche aqui?; ~ about a 
cup of coffee? ¿nos tomamos un café? ¿qué te 
parece?; Walter can’t come — ~ about 
Arthur? Walter no puede venir — ¿y Arthur?; 
what... for: ~’s this button for? ¿para qué es 
este botón?; ~ are you complaining for? ¿por 
qué te quejas?; to give sb ~ for (colloq) darle’ 
una buena a algn (fam); what have you (colloq): 
she sells postcards and souvenirs and 
~ have you vende postales, recuerdos y esas 
cosas or y demás; what if: ~ if she finds out? 
¿y si se entera?; he said you owe him money 
-- if I do? dijo que le debes dinero — y si es 
así ¿qué?; what ... like: ~’s she like? ¿cómo 
es?; ~ does he look like? ¿cómo es físicamen¬ 
te?, ¿qué aspecto tiene?; ~’s his new film 
like? ¿qué tal es su nueva película?; ~’s the 
weather like? ¿cómo está el tiempo? ¿qué 
tiempo hace?; ~’s the weather like in Peru? 
¿qué clima tiene Perú?; what of: but ~ of the 
consequences? ¿pero y las consecuencias?; 
so we’re not married: ~ of it? no estamos 
casados ¿y qué?; what’s-her/-his/-its-name 
(colloq): go and ask ^’s-her-name next door 
ve y pregúntale a la de al lado ¿cómo se 
llama?; the ~’s-its-name o ~-d’you cali it is 
broken la cosa ésa está rota (fam), el chisme ése 
está roto (Esp, Méx fam); what with entre; 

with one thing and another, I haven’t had 
time entre una cosa y otra, no he tenido 
tiempo 

H [D (io Indirect speech) qué; tell me ~ happened 
dime qué pasó; she knows ~ to do ella sabe 
qué hacer: this is my assistant, he’ll tell you 
~’s ~ around here éste es mi ayudante, él te 
pondrá al tanto de todo; he’s hopeless, he’s 
got no idea ~’s ~ es un inútil, no tiene idea 
de nada; guess I’m going to Paris! ¿a que 
no sabes? ¡me voy a París!; (do) you know -^? 
I’ll ask him for a raise! ¿sabes qué? or ¿sabes 
qué te digo? ¡le voy a pedir aumento!; I know 

let’s give Bob a call! ¡ya sé! or ¡tengo una 
idea! ¡llamemos a Bob!; (I’ll) tell you you 
pay for the food and I’ll get the drinks mira, 
tú pagas la comida y yo la bebida; $50 worth 
of you know ~ $50 de ya sabes qué [2> (relative 
use) lo que; they did ~ they could hicieron lo 
que pudieron; ~ I don’t understand is why ... 
lo que no entiendo es por qué ~ I did was 
(to) ask her lo que hice fue preguntárselo; 
~ it is to be young! ¡lo que es la juventud!; I 
don’t know and, -^’s more, I don’t care no lo 
sé y lo que es más, no me impoita 

what* adj 
Q O (in questions) qué; ~ book are you reading? 

¿qué libro estás leyendo?; ~ color are the 
walls? ¿de qué color son las paredes?; 
-v. parent would do that to his own child? 
¿qué (clase de) padre le haría eso a su propio 
hijo?; ~ more does he want? ¿qué más 
quiere? [2> (in indirect speech) qué; she didn’t 
know language they were speaking no 
sabía en qué idioma estaban hablando [3> (all of 
the, any): ~ belongings they had were confis¬ 
cated les confíscaron todo lo que tenían; 
~ few hotels there were were full los pocos 
hoteles que había, estaban llenos; ~ little she 
owned, she left to her son lo poco que tenía, 
se lo dejó a su hijo 

Q (in exclamations) qué; ~ a surprise! ¡qué sorpre¬ 
sa!; ~ bad luck! ¡qué mala suerte!; ~ lovely 
eyes! ¡qué ojos más or tan bonitos!; ~ a friend 
you’ve turned out to be! (iro) ¡vahente or vaya 

amigo has resultado ser tú!; ~ a lot of peoplel 
¡cuánta gente!, ¡qué cantidad de gente! 

whate’er /hwmt'er || wDt'ea(r)/ (poet) = what¬ 
ever 

whatever'' /hwart'evar || WDt'eva(r)/ pron 
Q (in questions, exclamations) qué; ~ can have hap¬ 

pened? ¿qué (es lo que) puede haber pasado?, 
¿qué diablos puede haber pasado? (fam); ~ is 
she doing? ¿qué (es lo que) está haciendo?, 
¿qué diablos está haciendo? (fam); she 
resigned — ~ for? renunció — ¿a santo de 
qué?; ~ next! ¡ya es el colmo!, ¡lo que nos 
faltaba! 

El [T> (no matter what): ~ you do, don’t laugh! 
hagas lo que hagas ¡no te vayas a reír!; stay 
calm, ~ happens no pierdas la calma pase lo 
que pase; ~ I say, he contradicts me diga lo 
que diga, me contradice; ~ the conse¬ 
quences, we must act now tenemos que 
actuar ahora, cualesquiera puedan ser las con¬ 
secuencias: she jogs every morning, ~ the 
weather sale a hacer footing todas las maña¬ 
nas, haga el tiempo que haga; he talked about 
percentiles, ~ they are habló de percentiles, 
que no tengo ni idea de qué son or (fam) de lo 
que son [l> (all that): they let him do ~ he likes 
lo dejan hacer todo lo que quiere; here’s $5: 
buy yourself a sandwich or aquí tienes $5: 
cómprate un bocadillo o algo; ~ you say lo 
que tú digas, como quieras 

whatever* adj [T> (no matter what): ~ route you 
choose, you won’t avoid the traffic vayas por 
donde vayas, no te vas a escapar del tráfíco; 
don’t give up, doubts you may have no 
renuncies, tengas las dudas que tengas: if, for 

reason, you decide not to go si por cual¬ 
quier motivo decides no ir; all people, of 
~ race or creed todos, cualquiera sea su raza 
o credo ¡2) (any): ~ changes are necessary 
los cambios que sean necesarios, cualquier 
cambio que sea necesario; ~ hopes she had 
must be fading now las esperanzas que pueda 
haber tenido deben estar desvaneciéndose 

whatever* adv (as íntensifier): none/nothing ~ 
ninguno/nada en absoluto; is there any hope 
~ of a reconciliation? ¿existe una mínima 
esperanza de reconciliación?; I don’t think 
there’s any chance of persuading them 
creo que no hay absolutamente ninguna posi¬ 
bilidad de persuadirlos 

whatnot /'hwQ:tna:t || ‘wntnnt/ n [T> (unspecified 

object) cuestión / (fam), chisme m (Esp, Méx fam), 

coso m (CS fam), vaina / (Col, Per, Ven fam); they 
brought coats and blankets and trajeron 
abrigos y mantas y qué sé yo qué más (fam) 

[2^ (piece of furniture) estantería/ 

whatsit /'hwaitsat |1 'wntsit/ n (colloq) cosa /, 
coso m (AmS fam), chisme m (Esp, Méx fam), vaina 
/{Col, Per, Ven fam) 

whatsoever'' /'hwartsao'evar || .wutsau 
'eva(r)/ pron (liter): ~ your heart desires todo 
lo que desees, fuere lo que fuere (liter) 

whatsoever* adj (liter): ~ duties you may be 
called upon to perform sean cuales fueren or 
cualesquiera que fiieren las tareas que se le 
encomienden (liter); at hour of the day or 
night a cualquier hora del día o de la noche 

whatsoever* adv: is there any truth in 
these rumors? — none ~ ¿hay algo de cierto 
en estos rumores? — nada en absoluto or 
absolutamente nada 

wheat /hwi:t II wi:t/ n [u] trigo m; a field of ~ 
un trigal; to separate o winnow the ~ from 
the chaff separar or apartar el grano de la 
paja 

wheaten /'hwhtn || 'wl:tn/ adj de trigo 

wheatgerm /'hwhtdsa.-rm || 'wi:td33:m/ n |u| 
germen m de trigo 

wheatsheaf /'hwhtj'i-.f || 'wi:tji:f/ n gavilla/of 
haz m de trigo 

wheedle /'hwhdl || 'wi:dl/ vt (T) (coax, flatter) to 
~ sth OUT OF sb sonsacarle’ algo a algn; she 
~d the money out of him le sonsacó el 
dinero, lo cameló para que le diera el dinero 
(Esp fam): to sb into -ing: she -^d me into 
going with her me engatusó or (Esp tb) cameló 
para que lo acompañara (fam); to ~ one’s way 

into sb’s affection I confidence conquistarse a 
algn/ganarse la confianza de algn a base de 
halagos [1> wheedling pres p <tone/voice> 
adulador 

wheeP /hwi:l II will/ n 
Q [U (of vehicle) rueda /; to oii the ~s allanar el 

camino; to run on oiied ~s ir’ or marchar 
sobre ruedas; to set o put (the) ~s in motion 
poner’ las cosas en marcha; ~s within ~s 
entresijos mpU there are ~s within ~s here 
esto tiene más entresijos de lo que parece: fo 
reinvent the ~ reinventar la rueda [2> (potter's 
~) torno m [3> (roulette ~) ruleta/; the ~ of 
fortune la rueda de la fortuna [4j (in torture) the 
~ la rueda 

□ (steering ~ — of car) volante m; {— of ship) timón 
m; at the ~ (of car) al volante; (of ship) al timón; 
there is now a new director at the ahora 
hay un nuevo director al timón; to take the ~ 
(in car) tomar or (esp Esp) coger’ el volante; (on 

ship) tomar or (esp Esp) coger’ el timón 
a wheels pi (car) (colloq) coche m 
□ (BrE Mil) conversión/ to make a left ~ hacer’ 

conversión a la izquierda 

wheel* vt (bicycle/wheelchair) empujar; (person) 
llevar (en silla de ruedos etc); she -^ed in the 
dessert trolley trajo el carrito de los postres 

■ wheel vi [T> (turn suddenly) ~ (around o (BrE) 

round) «person» girar sobre sus (or mis etc) 
talones, darse’ media vuelta, volverse’; fo 

and deal (colloq) andar’ en tejemanejes (fam) 
[2> (BrE Mil) hacer’ conversión, cambiar de 
frente [I> (circle) dar’ vueltas; «birds» revolo¬ 
tear 

(Phrasal verbs) 

• wheel in, wheel on |v >■ o ► adv, v ► adv ► o| 

(expert/witness) traer’, presentar; Miss Smith 
is here — OK, ~ her in (hum) la señorita Smith 
está aquí — bueno, que pase 

• wheel out |v ► o ► adv, v adv ► o| (argument) 
sacar’ a relucir; (expert) traer’, presentar 

wheel arch n (Auto) arco m de la rueda 

wheelbarrow /'hwirl.baerau || 'wi/beerao/ n 
carretilla / (before n) ~ race carrera / de 
carretillas 

wheelbase /'hwhlbeis || 'whlbéis/ n batalla/ 
(distancia entre los ejes) 

wheelchair /'hwi:ltjer || 'wiiltjeafr)/ n silla/ 
de ruedas; (before n) ~ access acceso m para 
silla de ruedas 

wheel clamp n cepo m 

wheeled /hwi;ld/ adj (vehicle) con ruedas; 
(transport) rodado 

-wheeled /hwi;ld/ sujf. four~ de cuatro 
ruedas 

-wheeler /'hwhlar || 'wi:la(r)/ suff (colloq): his 
first two~ su primera bicicleta (de dos 
ruedas) 

wheeler-dealer /'hwi;lar,di:l3r || ,wi:la'di: 
l0(r)/ n (colloq) trapichero, -ra m/(fam) 

wheelhouse /'hwhlhaos 1| 'whlhaus/ n timo¬ 
nera/ 

wheelie /'hwitli || 'whli/ n (colloq) caballito m 
(fam); to do a ~ hacer’ un caballito (fam) 

wheelie bin, wheeiy bin n (BrE colloq) con¬ 
tenedor m de basura con ruedas 

wheeling and dealing /'hwi:lir)an,di:hri || 
,wi:lir)an'di:liD/ n (colloq) trapícheos mpl (fam), 

tejemanejes mpl (fam) 

wheel lock n 
n (for car) seguro m de la dirección, seguro m anti- 

rrobo; (for bicycle) seguro m antirrobo 
Q (Hist) [TJ (gun lock) llave/de fusil [2^ (gun) fusil m 

de llave 

wheel reflector n reflector m (de rueda) 

wheeispin /'hwitlspm || 'whlspm/ n |u| giro m 
sobre sí mismo 

wheelwright /'hwhlrait || 'wi:lrait/ n carrete¬ 
ro m 

wheeze'' /hwhz ||wi:z/ vi «person» respirar 
con dificultad, resollar’ (produciendo un sonido 
sibilante como los asmáticos); ((machine)) reso- 
Uar’ 

■ wheeze vt: I can’t, he ~d —no puedo —dijo 
casi sin aliento 
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wheeze^ n 
□ (sound) resuello m {sonido sibilante produrído al 

respirar) 
□ (trick, plan) (BrE colloq & hum) treta / (fam), triqui¬ 

ñuela / (fam) 

wheezing /'hwiiziq 1| 'wirzirj/ n lu| silbidos mpl 
al respirar, sibilancia / (téc) 

wheezy /'hwi:zi || 'wi:zi/ adj (breathing) ruido¬ 
so, difícil, jadeante; (cough) espasmódico 

whelk /hwelk II welk/ n buccino m {especie de 
caracol marino) 

whelp'' /hwelp II welp/ n [T> (Zool) cachorro, -rra 
m/[2> (impudent boy) mocoso m (fam) 

whelp^ vi ((animal)) parir 

when'' /hwen II wen/ adv 

.|. When used as a conjunction in sen- 

ZA tences expressing the future, when is 

translated by cuando + subjunctive: we’ll 
speak to Carol when she gets back hablare¬ 

mos con Carol cuando vuelva 
V_z 

□ (in questions, indirect questions) cuándo; ~ did you 
arrive? ¿cuándo llegaste?; ~ was it that you 
spoke to her? ¿cuándo fue que hablaste con 
ella?; I asked him the next train was le 
pregunté cuándo salía el próximo tren; she 
knows ~ to keep quiet sabe cuándo es mejor 
quedarse callada; that was ~ I realized that 
... fue entonces cuando or(esp AmL tb) que me di 
cuenta de que ...; say ~! di cuándo 

□ (as relative): the year ~ we got married el año 
en que nos casamos; a date ~ everyone can 
come una fecha en que todos puedan venir; in 
December, ~ we were on holiday en diciem¬ 
bre, cuando estábamos de vacaciones 

when^ conj ' 
D O (temporal sense) cuando; I asked him ~ I 

saw him se lo pregunté cuando lo vi; I’ll ask 
him ~ I see him se lo preguntaré cuando lo 
vea; the flesh is pink ~ cooked la came es 
rosada cuando está cocida; ~ finished, it will 
be used to ... una vez terminado or cuando 
esté terminado se usará para give me a 
shout ~ you’re ready pégame un grito 
cuando estés listo; ~ it rains, I take the bus 
cuando llueve, tomo el autobús; reduce 
speed approaching a junction reduzca la 
velocidad al acercarse a un cruce; I’d scarcely 
sat down the phone rang apenas me había 
sentado cuando sonó el teléfono [2> (If) si, 
cuando; these results aren’t bad ~ you com¬ 
pare them with ... estos resultados no son 
malos si or cuando se los compara con ... 

Q [U (since, considering that) si, cuando; how do you 
know you don’t like it ^ you’ve never tried 
it? ¿cómo sabes que no te gusta si or cuando 
nunca lo has probado?; why go to a hotel 

you can stay here? ¿por qué ir a un hotel si 
or cuando te puedes quedar aquí? [2> (although) 
cuando; he said he was 18 ~ in fact he’s 
only 15 dijo que tenía 18 años cuando en reali¬ 
dad sólo tiene 15 

when^ pron cuándo: ~ do you have to be in 
London by, by do you have to be in 
London? ¿para cuándo tienes que estar en 
Londres?; since ~ have they had the farm? 
¿desde cuándo tienen la granja?, ¿cuánto hace 
que tienen la granja?; since ~ have you been 
an expert? ¿desde cuándo eres un experto? 

whence /hwens || wens/ adv [!> (in questions) 
(arch) de dónde [1> (as reiative) (liter) de donde; 
the place ~ they came el lugar de donde 
vinieron (l> (frmi) (os linker): the book was writ¬ 
ten in New England, ~ the title el libro se 
escribió en Nueva Inglaterra, de ahí el título; 
no complaint was lodged, it may be 
inferred that ... no se presentó queja, de lo 
que puede inferirse que ... 

whene’er /hwen'er || wen'ea(r)/ adv (poet) 
= whenever 

whenever'' /hwen'evar II wen'eva(r)/ conj 
[T> (every time that) siempre que; ~ I hear that 
song, I think of Spain siempre que oreada vez 
que escucho esa canción, me acuerdo de 
España; ~ you need help, just ask siempre 
que necesites ayuda, no tienes más que pedir; 
~ possible, I go by train siempre que puedo, 
voy en tren (at whatever time): we’ll go 

~ you’re ready saldremos cuando estés listo; 
~ the election is, I won’t be voting sean 
cuando sean las elecciones, yo no pienso votar; 
last week or ~ it was that I wrote la semana 
pasada, o cuando fue que escribí 

whenever® adv [TJ (no matter when); next 
Monday or ~ el lunes o cuando sea; last 
Monday or Tuesday, or ~ el lunes o martes 
pasado, o cuando haya sido [I> (in questions) 

cuándo 

where’ /hwer || weafr)/ adv 
□ dónde; (indicating direction) adonde, dónde; ~’s 

Lewes? ¿dónde está or queda Lewes?; ~ are 
you taking me? ¿(a)dónde me llevan?; ~’s 
that lamp from? ¿de dónde es esa lámpara?; 

are you from? ¿de dónde eres?; ~’s the 
sense in waiting? ¿qué sentido tiene esperar?; 
she asked us ~ we lived nos preguntó dónde 
vivíamos; I don’t know ~ to go no sé (a)dónde 
ir; a photo of ~ we met una foto de(l lugar) 
donde nos conocimos; from ~ we were sit¬ 
ting we had a magnificent view desde donde 
estábamos sentados teníamos una magnífica 
vista; put the scissors back they belong 
vuelve a poner la tijera en su sitio; it wasn’t 

I’d expected it to be no estaba donde yo 
esperaba; that’s ~ you’re mistaken en eso 
estás equivocado; ~ lí’s at (colloq): Aspen’s OK 
for skiing, but Scunthorpe is really it’s at 
Aspen no está mal para esquiar, pero adonde 
hay que ir es a Scunthorpe 

□ (as relative) donde; the house she was born 
la casa donde nació; ~ we disagree is on the 
method donde no estamos de acuerdo es en el 
método 

where® conj [T> donde; (indicating direction) 

adonde, donde: you won’t be needing any 
money ~ you’re going adonde vas no te hará 
falta dinero [2j (in cases where) cuando; drugs 
are used other methods prove unsuc¬ 
cessful se usan fármacos en los casos en que or 
cuando otros métodos no dan resultado; ~ her 
private life is concerned ... cuando se trata 
de su vida privada ~ appropriate/neces- 
sary/possible cuando or allí donde sea 
apropiado/necesario/posible [3> (contrasting) 

cuando; ~ others would lose heart, she 
remains optimistic cuando otros perderían el 
ánimo, ella permanece optimista 

whereabouts’ /'hwerabaots II 'wearabauts/ 
adv. ~ in Austria do you live? ¿en qué parte 
de Austria vives?; ~ did you drop the key? 
¿por dónde se te cayó la llave? 

whereabouts® /'hwerabaots II 'wearabaots/n 
(■t sing orpl vb) paradero m; nobody knows his 
~ se desconoce su paradero 

whereas /hwer'aez II wear'aez/ conj 
□ (while, on the other hand) mientras que, en tanto 

que (frmi) 

□ (since) (used In legal documents) considerando que, 
por cuanto 

whereby /hwer'bai || wea'bai/ pron (frmi): such 
was the plan she hoped to achieve her 
goals tal era el plan por medio del cual espera¬ 
ba lograr sus objetivos; there are other 
means ~ agreement may be reached hay 
otros medios por los cuales se puede llegar a 
un acuerdo; a system ~ payments are made 
automatically un sistema por or según el cual 
los pagos se efectúan automáticamente 

where’er /hwer'er 11 wear'ea(r)/ adv (poet) 
= wherever 

wherefore’ /'hwerfatr || 'weafo:(r)/ adv (arch) 

por qué 

wherefore® n see why® 

wherein /,hwer'm || .wear'm/ adv (frmi): an 
ancient tome, ~ it is recorded that ... un 
antiguo tomo, en el que or cual consta que ... 

wheresoever /'hwersau.evar || .weasao 
'eva(r)/ conj (liter) donde quiera que 

whereupon /'hwerapam II .weara'pun/ conj 
□ (as linker) con lo cual 
□ (on which) (frmi) sobre el/la cual 

wherever’ /hwer'evar II wear'eva(r)/ adv 
[Tf (in questions) dónde; ~ can they be? ¿dónde 
pueden estar?, ¿dónde diablos pueden estar? 
(fam) [2> (no matter where) (colloq) en cualquier 

parte or lado; where does the group meet? — 
in bars, private houses, ~ ¿dónde se reúne el 
grupo? — en bares, en casas particulares, en 
cualquier parte or lado 

wherever® conj: you can use your card 
~ you see this sign puede usar su tarjeta (en 
cualquier establecimiento) donde vea este sím¬ 
bolo; where shall we go? — ~ you like 
¿(a)dónde vamos? — (a)donde tú quieras; they 
follow her ~ she goes la siguen a todas 
partes, la siguen dondequiera que va; ~ he 
goes. I’ll go too vaya donde vaya or 
dondequiera que vaya, yo iré también; she 
said it was in Pando, ~ that is dijo que que¬ 
daba en Pando, que no tengo ni idea de dónde 
está; you can sit you like puedes sentarte 
donde quieras(, en cualquier lado); ~ he is, 
he’s always complaining esté donde esté, 
siempre se está quejando 

wherewithal /'hwerwiOo:! || 'weawióo;!/ n 
the ~ los medios; now that I’ve got the ~ 
ahora que tengo los medios, ahora que tengo 
con qué 

whet /hwet II wet/ vt -tt- |T> (stimulate) (interest! 
curiosity) estimular, avivar; the walk ~ted our 
appetites la caminata nos abrió el apetito; the 
experience had -^ted her appetite for for¬ 
eign travel la experiencia había hecho que le 
tomara el gusto a viajar por el extranjero 
[1> (sharpen) (dated) afilar 

whether /'hweóar II 'we89(r)/ conj: she hasn’t 
decided ~ to apply no ha decidido si solici¬ 
tarlo (o no): tell me ^ you need us or not o 

or not you need us dime si nos necesitas o 
no; I doubt ~ he knew dudo que lo supiera; 
~ you like it or not te guste o no te guste; 
~ by chance or by design ya sea por casuali¬ 
dad o a propósito 

whetstone /'hwetstaun II 'wetstaun/ n piedra 
/de afilar 

whew /hwju;/ inter) ¡uf! 

whey /hwei II wei/ n |u] suero m {de la leche) 

whey-faced /'hweifeist || 'weifeist/ adj pálido, 
sin color 

which’ /hwitf II witj/ p.1926 pron 
□ [l> (in questions) {sing) cuál; (pi) cuáles; ~ of 

these is yours? ¿cuál de éstos es el tuyo?; of 
the 25 paintings ~ were sold? de los 25 cua¬ 
dros ¿cuáles se vendieron?; of you wrote 
this? ¿cuál or quién de ustedes escribió esto? 
ID (¡n indirect use) cuál; do you know ~ she 
chose? ¿sabes cuál eligió?; I can never 
remember ~ is ~ nunca recuerdo cuál es 
cuál 

13 |T> (as relative): the parcel ~ arrived this morn¬ 
ing el paquete que llegó esta mañana; the 
newspaper in the article appeared el 
diario en el que or en el cual apareció el 
artículo; a lot of information, most of ~ is 
useless gran cantidad de información, la 
mayor parte de la cual no sirve para nada; he 
said it was an accident, ^ I know is not true 
dijo que había sido un accidente, lo cual sé que 
no es cierto; from they inferred that ... de 
lo cual dedujeron que ... D (whichever) (frmi): 
choose ~ you like elige el que (orla que etc) te 
guste 

which® adj 
Q [if (in questions) {sing) qué, cuál; (pi) qué, cuáles; 

in ~ European city is it? ¿en qué or cuál 
ciudad europea está? [2f (in indirect questions) 

{sing) qué, cuál; {pi) qué, cuáles; ask her 
-X. chapters we have to read pregúntale qué 
or cuales capítulos hay que leer; do you know 
~ one/ones to keep separate? ¿sabes cuál/ 
cuáles hay que dejar aparte? 

13 [Tf (as relative): we arrived at two, by ~ time 
they had gone llegamos a las dos y para 
entonces ya se habían ido: in ~ case en cuyo 
caso; he refused, ~ decision proved disas¬ 
trous (frmi) se negó, decisión que resultó desas¬ 
trosa D (whichever) (frmi): sit at ~ table you 
please siéntense en la mesa que deseen 

whichever’ /hwitpevar || wrtj'evsfr)/ pron 
[T> (no matter which): there are several options, 
but ~ you choose ... hay varias opciones, 
pero elijas la que elijas or cualquiera que elijas 
... [2> (the one, ones that): buy ~ is cheaper 
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which^ 

As a pronoun 

In questions 

The pronoun which {one) used in questions is 

translated by cuál; this agrees in number with 

the noun it refers to: 

which (one) of all these cars is yours? 
= ¿cuál de todos estos coches es el tuyo? 

which (ones) are your magazines? 
= ¿cuáles son tus revistas? 

In relative clauses 

When which is the subject or direct object of 

the verb in a relative clause, it is translated by 

que: 

the plane which has just arrived 
= el avión que acaba de llegar 

the book which i read 
= el libro que leí 

When it appears after a preposition, it is 

translated by el que, la que, los que, las que, 
depending on the number and gender ofthe 

noun referred to, or, less commonly, by el cual, 
la cual, los cuales, las cuales: 

the money with which she paid the bill 
= el dinero con el que or con el cual pagó la 

cuenta 

the city in which I was born 
= la Ciudad en la que or en la cual nací 

he earns $30,000 a year, out of which he saves 
$10,000 
= gana 30.000 dólares al año, de los que or de 

los cuales ahorra 10.000 dólares 

the boxes in which the presents arrived 
= las cajas en las que or en las cuales llegaron 

los regalos 

■ When which used as a relative pronoun 

refers to something which is not specified for 

gender, it is translated by the neuter lo que or 

lo cual: 

the house was untidy, which was most unusual 
= la casa estaba desordenada, lo que or lo 

cual era rarísimo 

we had breakfast, after which we went 
shopping 
= desayunamos, después de lo cual fuimos de 

compras 

he says that they did it, which they deny 
= dice que ellos lo hicieron, lo que or lo cual 

niegan 

For more examples and particular usages see 

the entry which’ 

compra el que sea más barato (in questions) 
(sing) cuál; (plj cuáles 

whicheve^ adj [T> (no matter which): ~ party is 
in power sea cual sea or cualquiera que sea el 
partido que esté en el poder; ~ date you 
decide on, let me know well in advance elija 
la fecha que elija, hágamelo saber con anti¬ 
cipación [2> (any that): you can write about 
~ subject you know best puedes escribir 
sobre el tema que mejor conozcas, sea cual sea 
or fuere [l> (in questions) (sing) cuál; (pi) cuáles 

whiff /hwif ||wif/ n [T> (smell) olorcillo m; 
(unpleasant) tufillo m, olorcillo m; I caught a 
~ of gas percibí or (AmL tb) sentí un olorcillo or 
tufillo a gas, me llegó una ráfaga or vaharada 
de gas [2> (sniff) (colloq): have a ~ of this milk 
huele esta leche, tómale el olor a esta leche 
(AmL) 

whiff vi (BrE colloq) oler' mal. tener’ mal olor 
(AmL); (stronger) apestar 

whiffy /'hwifi II 'wifi/ adj (BrE colloq): your feet 
are ~ te huelen los pies, tienes olor a pata 
(AmL fam); it’s a bit ~ in here aquí huele mal or 
(AmL tb) hay mal olor 

whiie’ /hwail ¡1 wail/ conj 
□ (in time) mientras; they like to sing ~ they 

work les gusta cantar mientras trabajan; 
© keys cut while you wait se hacen llaves al 
momento; they don’t drink ~ on duty no 
beben cuando or mientras están de guardia; 

I live, you need not worry about ... mien¬ 
tras viva or mientras yo esté, no tendrás que 
preocuparte de ... 

E] (though) aunque; he’s not exactly brilliant, 
he’s a good student aunque no es lo que se 
dice brillante, es buen estudiante; the situ¬ 
ation, tense, seems unlikely to lead to 
war la situación aunque tensa, no es probable 
que lleve a una guerra; one must encourage 
them, -v/ not raising their hopes unrealistic- 
ally hay que animarlos, pero sin crearles 
expectativas falsas 

H (whereas) mientras que, en tanto que (frmi); l’m 
Catholic, Debbie is Jewish soy católico, 
mientras que or (frml) en tanto que Debbie es 
judía 

(Phrasal verb) 

• while away |v ► adv ► o, v ► o ► advj; we had a 
game of chess to away the time jugamos 

una partida de ajedrez para pasar el rato or 
matar el tiempo; she ~d away the hours by 
reading Anna Karenina se entretuvo or mató 
el tiempo leyendo Ana Karenina 

while’’ n 3> (period of time): wait a ~ (a few days, 
weeks) espera un tiempo; (a few minutes, hours) 
espera un rato; (a very short period) espera un 
ratito or un momentito; it’s a ~ since we had 
any news hace tiempo que no tenemos noti¬ 
cias; a little ~ later he was back al ratito oral 
poco rato estaba de vuelta; it’s been a good 
~ since we had any rain hace bastante 
(tiempo) que no llueve; he was here a little 
~ ago hace un ratito estaba aquí; it happened 
a long ~ ago pasó hace mucho (tiempo); it 
took us quite a to find it tardamos bastante 
tiempo or un buen rato en encontrarlo; after a 
~ she realized después de or al cabo de un 
rato se dio cuenta; she knew all the ~ that he 
was dead supo desde el principio que estaba 
muerto; I’ve been waiting all this ~ hace 
tanto rato que estoy esperando; they lived in 
Spain for a ~ vivieron un tiempo en España; 
sit down for a ~ siéntate un rato or ratito; I’m 
just going out for a little ~ voy a salir un 
ratito or momentito; for a ~ there, you had 
me really worried me tuviste realmente preo¬ 
cupada un rato; I’ll be back in a little ~ ense¬ 
guida vuelvo; she’ll be here in a short ~ 
llegará dentro de un ratito; I haven’t tasted 
caviar in a very long ~ hace mucho tiempo 
que no pruebo caviar; it’s the first time in a 
long that she’s missed a meeting es la pri¬ 
mera vez en mucho tiempo que falta a una 
reunión [2> (in phrases) (every) once in a while 
de vez en cuando; (all) the while (liter & arch): 
he told us endless lies, smiling (all) the 
nos dijo una mentira tras otra al tiempo que or 
mientras sonreía; see also worth’ 2 

while-you-wait /,hwailju:'weit II ,wailju: 
'weit/ adj al minuto; © shoe repairs ~ repara¬ 
ciones de calzado al minuto 

whilst /hwailst II wailst/ conj (BrE) ►while’ 

whim /hwim II wim/ n [c u| capricho m, antojo 
m, maña /; she indulges his every ~ le con¬ 
siente todos los caprichos; they left for Rio on 
a ~ se les antojó irse a Río y se fueron 

whimper’ /'hwimpar II 'wimpa(r)/ vi gimotear, 
lloriquear 

■ whimper vt decir' gimoteando or 
lloriqueando 

whimper^ n quejido m; he took the beating 
without a ~ aguantó la paliza sin un quejido 
or sin chistar 

whimsicai /'hwimzikal II 'wimzikal/ adj 
(person) caprichoso, antojadizo; (smile) (enigmat¬ 

ic) enigmático; (playful) juguetón; (mood) volu¬ 
ble; (book) fantasioso 

whimsically /'hwimzikli || 'wimzikti/ adv 
(remark/suggest) caprichosamente; (smile) (enig¬ 

matically) enigmáticamente; (playfully) juguetona¬ 
mente 

whimsy /'hwimzi || 'wimzi/ n |u| (pi -sies) 
Q (fanciful humor) fantasia/ 

□ (c] (whim) capricho m 

whine’ /hwam || wain/ vi [I> ((dog)) aullar’, 
gañir; ((person)) gemir'; ((child)) lloriquear; 
((siren)) gemir'; a bullet ~d past me una bala 
me pasó silbando por al lado; in a whining 
voice con voz quejumbrosa or plañidera 
l2> (complain) (pej) to ~ (about sth) quejarse (de 
algo); don’t come whining to me if things go 
wrong no te me vengas a quejar or no me 
vengas a llorar si las cosas salen mal 

■ whine vt decir' quejumbrosamente; ((child)) 
decir' lloriqueando 

whine^ n [T> (of dog) aullido m, gañido m; (of 

person) quejido m, gemido m; (of siren) gemido m; 

(of bullet) silbido m [2> (complaint) (pej) queja/ 

whinge /hwmds || winds/ vi whinges, 
whingeing, whinged (BrE colloq & pej) to 
~ (ABOUT sth) quejarse (de algo) 

whinger /'hwmdsar II 'wmdsafr)/ n (colloq) 

quejón, -joña m/(fam), quejica in/(Esp fam) 

whinny’ /'hwmi || 'wmi/ (3rd pers sing pres 
whinnies; pres p whinnying; past & past p 
whinnied) vi ((horse)) relinchar 

whinny^ n (pi -nies) relincho m 

whip’ /hwip II wip/ n 
□ (in horse riding) fusta /, fuete m (AmL exc CS); (of 

tamer) látigo m; (for punishment) azote m; to crack 
the ~ hacer' restallar el látigo; the new boss 
is really cracking the ~ el nuevo jefe los (or 
nos etc) tiene a todos muy cortos (fam), el nuevo 
jefe les (or nos etc) está apretando las clavijas 
(fam) 

□ (Pol) [I> (person) diputado responsable de la disci¬ 
plina de su grupo parlamentario [2> (BrE) (summons) 

citación a un parlamentario para que acuda a 
votar 

Q (Culln) batido m 

whip^ -pp- vt 
□ (U (lash) (horse) pegarle' a (con ¡ajusta), fusti¬ 

gar’; (person) azotar; (child) darle' una paliza or 
un azote a; rain ^ped the deck la lluvia azota¬ 
ba la cubierta; the wind -^ped the flames 
higher and higher el viento vivaba cada vez 
más las llamas (U (defeat) (colloq) darle’ una 
paliza a (fam) [3> (beat) (egg whites) batir; 
(cream) batir or (Esp) montar; ~ped cream 
crema/batida or (Esp) nata/montada [4> (incite) 

► whip up Sense I A2 
13 O (take quickly) (-t adv compl): they ~ped him to 

the airport lo llevaron a toda prisa al aero¬ 
puerto; she ~ped her coat off se quitó rápi¬ 
damente el abrigo; she ~ped out her 
notebook sacó rápidamente la libreta; he 
-^ped the photo away before I could look at 
it me arrebató la foto antes de que pudiera 
verla [2j (steal) (BrE colloq) birlar (fam), afanar 
(arg), volar’ (Méx, Ven fam) 

Q [l> (bind) (rope/jishing rod) reforzar’ (hem/ 
seam) sobrehilar’, encandelillar, surfilar (RPI) 

■ whip vi [U (move quickly) (colloq) (+ adv compl): I’ll 
just ~ out and get some cigarettes voy 
volando a comprar cigarrillos; he ~ped 
through his homework hizo los deberes 
volando [2> (beat, strike) golpear; the branches 
~ped back into my face las ramas se volvie¬ 
ron y me dieron con fuerza en la cara 

(Phrasal verb) 

• whip up 

(Sense I) |v ► o ► adv, v >■ adv >■ o| 

□ [i^ (arouse) (trouble/unrest) provocar", crear; 
(hatred) fomentar; (support) conseguir’; she 
couldn’t up any enthusiasm for literature 
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in her students no pudo despertar ningún 
entusiasmo por la literatura en sus alumnos; I 
can’t ~ up any enthusiasm for it no me entu¬ 
siasma para nada [2> (incite) (crowd) incitar, 
agitar [í> «wind» (sea/waves) agitar; (dust) 
levantar 

Q [T> (beat, whisk) (egg whites) batir; (cream) batir, 
montar (Esp) [2> (prepare hurriedly) (colloq) (meal) 
improvisar; she can up a dress in an after¬ 
noon es capaz de hacerse un vestido en una 
tarde 

(Sense 11) |v ► adv ► o] (set in motion) (horses/team) 
azuzar' 

Whip 

En la Cámara de los Comunes (House of Com¬ 
mons) británica, los Whips son 

parlamentarios (MPs) que tienen la 

responsabilidad de mantener la disciplina 

entre sus colegas de partido, y de asegurarse 

de que asistan a las sesiones y de que 

emitan su voto. En el Congreso (Congress) de 

EEUU los whips tienen las mismas 

responsabilidades, también existen Whips de 

^ cada partido_^ 

whipcord /'hwipkoird || 'wipkord/ n |u| 
[l> (cord) tralla/[^ (fabric) pana/(con cordoncillo 
en diagonal) 

whip hand n: to have the llevar la 
batuta or la voz cantante; they are trying to 
gain the ^ in the organization están inten¬ 
tando hacerse con el control de la organiza¬ 
ción 

whiplash /'hwtplaej II 'wiplcej/ n [l> (blow) lati¬ 
gazo m, trallazo m '^^(injury) (Med) trau¬ 
matismo m cervical 

whipper-in /.hwipar'm II .wipar'm/ n (pl 
whippers-in) montero m de trailla 

whippersnapper /‘hwipar.snaepar II 'wipa 
,snaepa(r)/ n (dated) mocoso, -sa m/(fam) 

whippet /'hwipat II 'wipit/ n galgo m inglés 

whipping /'hwipip || 'Wipiri/ n [T> (punishment) 

pahza /, azotaina /, to give sb a -v, darle* una 
pahza or azotaina a algn; the candidate has 
taken a public ~ el candidato ha sido dura¬ 
mente criticado [2> (defeat) pahza/(fam) 

whipping boy n (colloq) chivo m expiatorio, 
cabeza m/ de turco 

whipping cream n |u| crema / para batir or 
(Esp) nata/Uquida para montar 

whippoorwill /'hwiparwil II 'wipawil/ n cho¬ 
tacabras m orf 

whippy /'hwipi II 'wipi/ odj -pier, -piest fle¬ 
xible 

whip-round /'hwipraund II 'wipraund/ n (BrE 

colloq) colecta /, vaca / (AmL fam); to have a ~ 
hacer' una colecta, hacer' una vaca (AmL fam) 

whir'', (BrE) whirr /hwair ||w3:(r)/ vi 
((machine/propellers)) runrunear, zumbar; 
((wings)) hacer* ruido (al batirse) 

whir*, (BrE) whirr n (of machine, propellers) 

runrún m, zumbido m; (of bird's wings) aleteo m; 
(of insect's wings) zumbido m 

whirl'' /hwatrl II wall/ vi [T> (spin) ((person)) 
girar, dar' vueltas; ((leaves/dust)) arremohnar- 
se; ((head)) dar' vueltas; the sails of the wind¬ 
mill were -^ing around and around las aspas 
del mohno giraban sin parar; my head was 
giddy, the room was ~ing estaba mareado, 
todo me daba vueltas (move fast) (-1- adv 
comply, she ~ed past on her bike pasó en su 
bicicleta como una exhalación; he ~ed 
around se dio media vuelta rápidamente 

■ whirl vt (-t- adv compl) [T> (spin) hacer' girar; the 
boat was ^ed around by the current la 
corriente hacía girar el bote; the wind ~ed 
the dust into the air el viento levantaba remo- 
Unos de polvo (convey quickly) llevar (rápida¬ 
mente): he ~ed us off to a nightclub nos llevó 
a un club nocturno 

whirl* n (turn) giro m, vuelta / (of dust) remolino 
m, torbelHno m; the social ~ el ajetreo de la 
vida social; my head was in a ~ mi cabeza era 
un torbelhno, la cabeza me daba vueltas; he 
was in a ~ estaba totalmente confundido; fo 

give sth a ~ (colloq): let’s give it a ~ probe¬ 
mos, hagamos la prueba, intentémoslo 

whirligig /'hwairhgig || 'watligig/ n molinete 
m, molinillo m, remolino m (CS). rehilete m 
(Méx, Per), ringlete m (Col) 

Whirlpool /'hw3:rlpu:l |1 'W3:lpu:l/ n [T> (Geog) 
vorágine /. remolino m ~ (bath) piscina f 
de hidromasaje 

whirlwind /'hwairlwmd || 'watlwmd/ n torbe¬ 
llino m; she came in like a ~ entró como un 
torbellino or una tromba; a ~ of meetings, 
parties and interviews un torbellino or una 
vorágine de reuniones, fiestas y entrevistas; 
(before n) (tour) relámpago adj inv: it was a 
~ romance fue un idilio arrollador 

whiriybird /'hwirlib3:rd II 'W3:lib3:d/ n (AmE 
colloq) helicóptero m 

whirr'' /hw3:r II W3:(r)/ vi (BrE) ►whir' 

whirr* n (BrE) ►whir* 

whisk' /hwisk II wisk/ vt 
Q [T> (Culin) (eggs/mixture) batir; ~ a little cream 

in agregue un poco de crema batiendo: ~ the 
egg whites (up) bata las claras (2> (swish) (tail) 
sacudir, agitar: they use their tails to 
~ insects away espantan or ahuyentan los 
insectos sacudiendo la cola, se sacuden los 
insectos con la cola; he ~ed the bread¬ 
crumbs off the table with his napkin sacudió 
las migas de la mesa con su servilleta 

□ [T> (convey quickly) (-t adv compl) Uevar (rápida¬ 
mente); she was immediately ^ed off to 
another meeting inmediatamente se la lleva¬ 
ron a otra reunión a toda prisa; we were ~ed 
back to the capital in a helicopter nos lleva¬ 
ron de vuelta a la capital en helicóptero 

(take, remove): he ~ed away the plates 
retiró los platos rápidamente; she ~ed the 
cloth off the table (de un tirón) quitó el 
mantel de la mesa 

■ whisk vi (-t adv compl): car after car ~ed past 
los coches pasaban uno tras otro como una 
exhalación: nurses ~ed along the corridor 
las enfermeras corrían por el pasillo 

whisk* n 
□ |T> (Culin) batidor m; electric ~ batidora/eléc¬ 

trica, batidor m eléctrico [2> (small brush) escobi¬ 
lla / [^ (/y ~) matamoscas m 

□ (movement) sacudida/, with a ~ of its tail de un 
coletazo 

whisker /'hwiskar || 'wiska(r)/ n 
□ II> [c] (single hair) pelo m (de la barba) [2> (narrow 

margin) (no pl) pelo m: he lost the race by a ~ 
perdió la carrera por un pelo or por poquísimo; 
they came within a ~ of ... faltó un pelo or 
faltó muy poco para que ... 

□ whiskers pl [I> (of animal) bigotes mpl 
(dated) (mustache) bigote(s) m(pl): (sideburns) 

patillas Jpl 

whiskery /'hwiskarl || 'wiskari/ adj (colloq) con 
bigotes, bigotudo (fam), bigotón (Méx fam) 

whiskey /'hwiski || 'wiski/ n |u c| (pl -keys) 
whisky m, güisqui m (esp americano o irlandés) 

whisky /'hwiski II 'wiski/ n [u c] (pl -kies) 
whisky m, güisqui m (esp escocés): Scotch ~ 
whisky or güisqui escocés 

whisky mac n; bebida de whisky y vino con gen- 
gibre y especias 

whisper' /'hwispar II 'wispa(r)/ vi 
[T> ((person)) cuchichear; stop ~ing! ¡basta de 
cuchicheos!, ¡déjense or (Esp) dejaos de 
cuchichear! [2> (üter) ((wind/leaves)) susurrar 
(liter) 

■ whisper vt [l> (say quietly) (remark/words) susu¬ 
rrar; she ~ed the answer in my ear me susu¬ 
rró la respuesta, me dijo la respuesta al oído; 
to ~ sth TO sb susurrarle algo or decirle' algo 
al oído a algn [2> (rumor) (usu pass) rumorear; it 
is ~ed that ... se rumorea que .... corren 
rumores or corre la voz de que ... 

whisper* n [1> (soft voice) susurro m; yes, he 
said in a ~ —sí —susurró or dijo en voz baja; 
they spoke in ~s hablaban cuchicheando or 
en susurros (2> (rumor) rumor m; there’s a 
~/there are ~s going around that ... se 
rumorea que .... corren rumores or corre la voz 
de que ... [1> (of wind, leaves) (liter) murmullo m 
(liter), susurro m (liter) 

whipcord white 

whispering /'hwisparm || 'Wispani]/ n (T> [uj 
(act) cuchicheo m [2> |c| (rumor) rumor m, mur¬ 
muración /; (before n) ~ campaign campaña / 
de murmuraciones 

whispering gallery n galería/con eco 

whist /hwist II wist/ n [u| whist m (juego de 
naipes) 

whist drive n (BrE) certamen m de whist 

whistle' /'hwisal II 'wisal/ vi [T> (make sound) 

((person)) silbar; (loudly) chiflar; ((referee)) 
pitar; ((kettle)) silbar, pitar; ((train)) pitar; 
«wind » silbar, aullar'; to to a dog silbarle 
or chiflarle a un perro; he ~d to me to take 
cover me silbó or (AmL tb) me chifló para que 
me pusiera a cubierto; to ~ at the girls silbar¬ 
les or (AmL tb) chiflarles a las chicas; fo ~ for 
sth (colloq): if they want more money, they 
can ~ for it si quieren más dinero, van a tener 
que esperar sentados (fam) [2> (speed, rush) (-e adv 
compl): to ~ by ((bullet/arrow)) pasar silbando; 
shells went whistling overhead pasaban pro¬ 
yectiles silbando por encima 

■ whistle vt [D (tune) silbar [2> (signal): he ~d 
the dogs over llamó a los perros con un silbi¬ 
do; he ~d the play dead (AmE) pitó para dete¬ 
ner el juego 

(Phrasal verb) 
• whistle up |v ► o ► adv, v ► adv ► 0) [TJ (summon) 

<dog) llamar con un silbido or con un chiflido, 
pegarle' un silbido orun chiflido a (provide at 

short notice) (meal) improvisar; (dress) hacer”; 
(help) conseguir' 

whistle* n [l> (instrument) silbato m, pito m; to 
blow a ~ tocar' un silbato or pito, pitar; a fac¬ 
tory ~ la sirena de una fábrica; as clean as a 

your lungs are as clean as a --w no tiene 
absolutamente nada en los pulmones; his 
record is as clean as a tiene un historial 
sin mancha; to blow the ~ on sb (inform on) 

delatar a algn; (reprimand) llamar a algn al 
orden; fo blow the ~ on sth (put a stop to) 

tomar medidas para acabar con algo; fo wef 
one’s ~ (hum) echarse un trago, mojarse el gar¬ 
guero (fam) [2> (sound — made with mouth) silbido 
m; (loud) chiflido m; (— made by referee's whistle) 

silbato m, pitido m; (— of kettle) silbido m, pitido 
m; (— of train) pitido m; (— of wind, bullet) silbido 
m 

whistle-blower /'hwisal,blauar II 'wisal 
,blaoa(r)/ n persona que denuncia la existencia de 
prácticas ilegales, corruptas etc dentro de su orga¬ 
nización 

whistie-stop /'hwisalstatp || 'wisalstnp/ n 
[T> (brief appearance) visita/relámpago; (before n) 
~ tour gira/relámpago; a ~ tour of Ohio una 
gira relámpago por Ohio (station, town) (AmE) 

apeadero m 

whistling kettle /’hwislit) II 'wisliri/ n pava/ 
or (Andes, Méx) tetera / or (Boi, Ur) caldera / con 
silbato 

whit /hwit II wit/ n (frmi): not a ~ ni un ápice, ni 
pizca 

white' /hwait II wait/ adj whiter, whitest 
□ ►© p.1074 (paint/coat/car/cat) blanco; (bread/ 

sugar/wine/chocolate) blanco; (grapes) blanco; 
(fish/meat) blanco; (cojfee/tea) con leche; 
~ Christmas navidades fpl blancas or con 
nieve; ~ flag bandera / blanca; she had a 
~ wedding se casó de blanco; Kieeno washes 
~r than ~ Kieeno lava más blanco 

□ [T> (pale) blanco; he went ~ (with fear/shock/ 
anger) se puso blanco or páhdo (de miedo/ 
susto/rabia) [2> (Caucasian) blanco; ~ man 
(dated) blanco m 

white* n 
□ ►O p.1074 [u] (color) blanco m; she was mar¬ 

ried in ~ se casó de blanco 
□ [c] also White (person) blanco, <a mf 
Q ¡4 [I> (of egg) clara / (2> (of eye) blanco m 
□ whites pl [l> (laundry) ropa/blanca [2) (esp BrE 

Sport): he was in tennis/cricket ~s llevaba el 
equipo blanco de tenis/cricket 

H |c u) (wine) blanco m 
□ (in board games) [l> [c| (piece) blanca / (player) 

also White (no art): Karpov blancas: Karpov; 
and ~ resigned y las blancas abandonaron 



whitebait whole 1928 

whitebait /'hwaitbeit II 'waitbeit/ n |u| morra¬ 
lla/, chanquetes mpl (Esp), cornalitos mpl (Arg), 
majuga f (Ur) 

whitebeam /'hwaitbbm || 'waitbbm/ n mosta- 
jo m, serbal m 

white-blood cell, white-blood cor¬ 
puscle n glóbulo m bianco 

whiteboard /'hwaitbo:rd II 'waitbo:d/ n 
[T> (wipeable board) pizarra / blanca or (Esp) 
vileda® [2> (Comput) pizarra / electrónica 

white book n libro m bianco (libro empastado 
en blanco con informe gubernamental sobre procedi¬ 
mientos, normas etc., para varios organismos ofi¬ 
ciales) 

white-bread /'hwait'bred || 'wait'bred/ adj 
(before n) (AmE colloq) (community) representante 
del americano medio; (music/comedy) para el 
americano medio; (name) de americano 
medio 

white-collar /'wait.kmlar || 'wait.knlalr)/ adj 
(before n) (worker/job) no manual; (clerical) de ofi¬ 
cina, administrativo; ~ crime delito m de 
cuello blanco, delito m económico 

whited /'hwaitad |¡ 'waitid/ adj see sepulcher 

white dwarf n enana/blanca 

white elephant n (building, project) elefante m 
bianco; (object) objeto m superfino; (before n) 
~ ~ stall puesto de venta de artículos de segunda 
mano con fines hendeos 

white-faced /'hwait'feist || .waitfeist/ adj 
pálido; (with rage, fear) lívido, pálido 

whitefish /'hwaitfij || 'waitñj'/ n |c u| (pl -fish 
or -fishes) pescado m blanco 

white gasoline, white gas n (AmE) gaso¬ 
lina / or (RPI) nafta / or (Andes) bencina / sin 
plomo 

white gold n oro m blanco 

white goods p! n [T^ (linen) ropa/blanca (man¬ 
telería, ropa de cama etc] [2> (appliances) electro¬ 
domésticos mpl de línea blanca 

Whitehall /'hwaitha:! || 'waitho;!/ n [T> (London 
Street) coüe londinense donde están situadas las prin¬ 
cipales dependencias gubernamentales (the British 
government) (journ) el gobierno británico 

Whitehall 

Una calle del centro de Londres donde están 

situadas una gran parte de las oficinas del 

gobierno. Los periodistas utilizan a menudo 

el término para referirse al gobierno y la 

administración _^ 

white-headed /'hwait.hedad || 'wait.hedid/ 
adj (person) de pelo blanco; (bird) de cabeza 
blanca; ~ boy (AmE) niño m mimado 

white heat n (u| rojo m blanco 

white horses pl n cabrillas fpl, olas fpl 
encrespadas 

white-hot /,hwait'ha;t || .wait'hnt/ adj (metal) 
al rojo blanco; (performance¡intensity) canden¬ 
te 

White House n the ~ ~ la Casa Blanca; 
(before n) (spokesman/source) de la Casa Blanca 

White House - The White House 

La residencia y el despacho oficial del presi¬ 

dente de Estados Unidos, situada en Was¬ 

hington. Los periodistas utilizan a menudo el 

término "the White House" para referirse al 

Presidente y a sus consejeros_J 
white knight n (Busn) caballero m blanco 

white lie n mentira/piadosa 

white light n [u] luz/blanca 

whiten /'hwaitn II 'waitn/ vt blanquear 
■ whiten vi ((hair)) encanecer', ponerse* 

blanco; ((face)) palidecer', ponerse' pálido 

whitener /'hwaitnar || 'waitnafr)/ n [T> (whiten¬ 
ing agent) (agente m) blanqueador m (for 
coffee/tea) sucedáneo m de leche 

whitening /'hwaitniij || 'waitmt)/ n [u] ►whit¬ 
ing B 

white noise n |u| ruido m blanco 

whiteout /'hwaitaut || 'waitaut/ n 
Q (snow storm) tormenta / de nieve 

□ (correction fluid) (AmE) líquido m corrector 

white paper n (in UK) libro m blanco (docu¬ 
mento oficial en el que se consigna la política guber¬ 
namental sobre determinado asunto) 

White Russia /'hwait ¡| 'watt/ n (dated) la 
Rusia Blanca (ant) 

White Russian n (dated) 1I> |c] (person) ruso 
blanco, rusa blanca m/ [2) |j| (language) ruso m 
blanco, bielorruso m 

white sale n liquidación/de ropa blanca 

white sauce n [u] salsa/blanca or bechamel, 
bechamel / 

white shark great white shark 
white-shoe /'hwait/u: || 'wait/u;/ adj (before 

n) (AmE colloq) de la clase privilegiada, blanca, anglo¬ 
sajona y protestante 

white slave n: mujer vendida como prostituta; 
(before n) ~ ~ trade trata / de blancas 

white slaver n tratante mf de blancas 

white slavery n trata/de blancas 

white spirit n [u] (BrE) espíritu m de petróleo 
(usado como sustituto del aguarrás) 

whitethorn /'hwaitSorrn II 'wait6a:n/ n [c u| 
espino m blanco 

whitethroat /'hwaitSraot II 'waitBraut/ n 
curruca / zarcera 

white tie n [T> [c| (bow tie) corbata / de lazo or 
(Esp) pajarita/or (Chi) corbata/de humita or(Ur) 
moñita/blanca, corbatín m blanco (Col) [2> [u] 
(formal dress) traje m de etiqueta con corbata de 
moño (or pajarita ele) blanca; (before n) white-tie 
dinner cena/de etiqueta 

white trash n |u] (AmE pej) basura/blanca (pey) 
(obreros de raza blanca que habitan la zona indus¬ 
trial del sur del país) 

whitewall tire, (BrE) whitewall tyre 
/'hwaitwo:! || 'waitwo:!/ n neumático m de 
banda blanca 

whitewash'' /'hwaitwoij || 'waitwnj'/ n 
□ [T> [u] (Const) cal/, lechada/, aguacal/): l2> [c u| 

(cover-up) (colloq) tapadera/(fam), encubrimiento 
m 

□ [c] (defeat) (colloq) paliza/(fam) 

whitewash^ vt 
Q |T> (whiten) (wall/building) blanquear, encalar, 

enjalbegar'; the graffiti had been ~ed over 
habían tapado las pintadas con una mano de 
cal {2j (person/scandal) (colloq) tapar (fam), 
encubrir' 

□ (defeat) (colloq) darle' una paliza a (fam) 

white water n aguas Jpl rápidas; (before n) 
white-water canoeing piragüismo m en aguas 
rápidas 

Whitey, whitey /'hwaiti || 'waiti/ n (si & 
offensive) el hombre blanco 

whiting /'hwaitin || 'waitiri/ n 
Q [c u| (pl ->-5 or -^) (fish) pescadilla/ 
Q |u] (powder) blanco m de España, albayalde m 

whitish /'hwaitij II'wait!J/ ►© p.1074 adj 
blanquecino, blancuzco 

whitlow /'hwitlao II 'witlau/ n panadizo m 

Whitsun /'hwitsan || 'witsan/ n (esp BrE) Pente¬ 
costés / 

Whit Sunday n (esp BrE) (el domingo de) Pen¬ 
tecostés / 

whittle /'hwitl II 'witl/ vt (wood/stick) tallar; I 
~d the ends down to a point les saqué punta 
a los extremos (con una navaja, un cuchillo etc) 

m whittle vi hacer' tallas 

(Phrasat verbs) 

• whittle away 
□ Ivo adv, V ► adv ► o| (reduce) (funds/resources) ir' 

mermando; (influence) ir' reduciendo or 
disminuyendo; (rights) ir' menoscabando; 
gambling had ^d away his savings el juego 
le había ido mermando or (fam) comiendo los 
ahorros 

□ |v adv| to ~ away at sth ir' minando or 
socavando algo; these failures have been 
whittling away at her self-confidence estos 
fracasos han ido minando or socavando su 
confianza en sí misma; he sat there whittling 
away at a stick estaba alii sentado tallando 
una vara 

• whittle down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| (expenses) 

recortar, reducir'; to sth down to sth: 
we’ve -^d the applicants down to five hemos 
reducido el número de candidatos a cinco 

whiz’*, whizz /hwiz II wiz/ vi -zz- (-)- adv compl): 
to ~ by « bullet» pasar zumbando or silbando; 
((car)) pasar zumbando or como una bala or un 
bólido; «arrow» pasar zumbando or 
rehilando; I ~zed down the hill on my bike 
bajé la colina en bicicleta como un bólido or 
como una bala; time ~zed by el tiempo pasó 
volando; I ~zed through my homework hice 
los deberes zumbando or volando or a toda 
velocidad 

whiz^ whizz n (pl whizzes) 
Q (whistling sound) silbido m; (buzzing sound) zumbido 

m 
□ (person) (colloq) to be a ~ at sth ser' un hacha or 

un as EN algo 

whiz-bang /'hwiz.baer) II 'wiz.baeri/ adj (befare 
n) (colloq) sensacional 

whiz kid, whizz kid n (colloq) lince m (fam), 
prodigio tn 

who /hu:/ pron 
□ [T> (in questions) (sing) quién; (pl) quiénes; ~ is 

that? ¿quién es ése?; ~ are they? ¿quiénes 
son?; ~ are we to criticize them? ¿quiénes 
somos nosotros para criticarlos?; ~ are you 
writing to? ¿a quién le estás escribiendo?; 
Bridget ~? ¿Bridget qué or cuánto?; ~ do you 
think you are? ¿tú qué te crees?, ¿tú quién te 
crees que eres? (2^ (in indirect questions) quién; I 
don’t know you’re talking about no sé de 
quién estás hablando; guess ~ I met today! 
¡adivina con quién me encontré hoy!; a letter 
from you know ~ una carta de ya sabes quién 
or (fam) del/de la que te dije 

Q [D (as relative): the boy ~ won the prize el 
chico que ganó el premio; there are blankets 
for those ~ want them hay mantas para quie¬ 
nes quieran; he/she ~ follows the path of 
righteousness (frmi) quien escoja el camino de 
la virtud (frmi) [D (the one, ones that): you can tell 
~ you like se lo puedes decir a quien/quienes 
quieras; ~ dares wins quien nada arriesga 
nada gana 

WHO n (= World Health Orgaríization) OMS 

/ 
whoa /wau/ ÍTiteTj ¡so!; that’s plenty! ¡basta! 

or ¡ya! or (Esp fam) ¡vale! eso es mucho 

who’d /hu:d/ [T> = who had [2> = who 
would 

whodunit, whodunnit /.hm dAnat || ,hu: 
'dAnit/ n (colloq) novela / policíaca 

whoe’er /hm'er || hur'eafr)/ (poet) = whoever 
whoever /hut'evar II hu;'eva(r)/ pron [I> (no 

matter who): she’s not coming in here, she is 
aquí no entra, quien quiera que sea or sea 
quien sea; ~ you ask se lo preguntes a quien 
se lo preguntes, a quienquiera que se lo pre¬ 
guntes [2> (the one, ones who): ~ did this must 
be insane quienquiera que or quien haya 
hecho esto debe (de) estar loco; I’ll invite ~ I 
like voy a invitar a quien (se) me dé la gana 
|3> (In questions) quién; ~ told you that? ¿quién 
te dijo eso?, ¿quién te pudo haber dicho eso? 

whole'' /haul/ adj 
□ [T> (entire) (befare n, no comp): there’s a ~ bottle 

left queda una botella entera; he drank the 
~ bottle se tomó toda la botella, se tomó la 
botella entera or íntegra; they’ve eaten the 
~ lot! ¡se lo han comido todo!; three ~ days 
tres días enteros; I’ve been here the ~ time 
he estado aquí todo el tiempo: the ~ (wide) 
world todo el mundo, el mundo entero; the 
~ individual el individuo en su totaUdad; the 
~ truth toda la verdad; ~ milk leche/entera or 
sin descremar or (Esp) sin desnatar; ~ wheat 
trigo m integral; ~ tone (Mus) tono m; 
~ number (Math) (número m) entero m 
[2> (emphatic use): I was beginning to get fed 
up with the ~ affair me estaba empezando a 
hartar del asunto; the ~ point of these meet¬ 
ings was to ! ¡lo que se pretendía con estas 
reuniones era precisamente ... !; there’s a 
— body of opinion which opposes it hay toda 
una corriente de opinión en contra de ello 

□ (pred) |T> (in one piece) entero; she swallowed it 



1929 whole wide 
~ se lo tragó entero; the vase was still ~ el 
jarrón todavía estaba intacto O (healthy) (arch) 
sano 

whole* n [T> (integral unit) todo m; the parts that 
make up the ~ las partes que forman el todo; 
the ~ of sth: the ~ of the morning toda la 
mañana; the ^ of his body was covered in 
sores todo su cuerpo estaba cubierto de llagas; 
they lost the ~ of their savings perdieron 
todos sus ahorros orla totalidad de sus ahorros; 
a threat to the ~ of mankind una amenaza 
para toda la humanidad or para la humanidad 
entera [2^ (ín phrases} as a whole; the situ¬ 
ation has to be seen as a hay que enfocar 
la situación como un todo or de manera global; 
the business is to be sold as a ~ el negocio 
se va a vender como una unidad; this will 
affect Europe as a ^ esto va a afectar a 
Europa en su totalidad; on the whole (indep) 
en general 

wholefood /'hauUu-.d/ ti [u c] (BrE) alimentos 
mpl integrales; (before n) (cookery) natural; 
~ shop tienda/de alimentos integrales 

whole-grain /'haulgrem/ adj (bread/cereal) 
integral; (mustard) de grano entero 

wholehearted /.haol'hairtad || .haul'haitid/ 
adj (cooperation) entusiasta; (approval) sin 
reservas; (support) incondicional 

wholeheartedly /,h9ul'ha:rt3dll || .haul'ha: 
tidli/ adv (cooperate) con entusiasmo; (approve) 
sin reservas; (support) sin reservas, incondicio¬ 
nalmente; to agree ~ estar' totalmente de 
acuerdo 

wholeheartedness /.h3ul'ha:rtadn3s || 
,haurha:tidnis/ n [u| entusiasmo m 

wholemeal /'haolmid/ adj (BrE) integral 

whole note n (AmE) semibreve/, redonda/ 

Wholesale'' /'haulseil/ adj [T> (Busn) (be/ore n) 
al por mayor; ~ price precio m al por mayor; 
~ price index índice m de precios al por 
mayor; ~ trade comercio m al por mayor 
[I> (destruction) sistemático, total; (slaughter) 
sistemático; (condemnation) absoluto; (rejection) 
en bloque; ~ cuts in the budget recortes radi¬ 
cales or drásticos en el presupuesto 

wholesale* adv [T> (Busn) (buy/sell) al por 
mayor [2> (on a large scale) de modo general; the 
same rule cannot be applied to every 
case no se puede aplicar la misma regla a raja¬ 
tabla a todos los casos; these practices have 
been going on ~ esto ha estado ocurriendo de 
manera sistemática; they rejected the pro¬ 
posals ~ rechazaron las propuestas en 
bloque 

wholesale* vt vender al por mayor 
■ wholesale vi venderse al por mayor 

wholesaler /'haulseilar II ‘haulseila(r)/ n 
mayorista mf 

wholesaling /haulseilit)/ n {u] ventas fpl al 
por mayor 

wholesome /'haulsam/ adj [T> (healthy) (foodi 
climate) sano, saludable [2> (morally good) 

(advice/ideas/literature) sano; (image) de perso¬ 
na sana 

wholesomeness /haulsamnas 
II 'haolsamnis/ n [u] [T> (of food, climate) lo sano or 
saludable [2> (of entertainment) lo sano; the of 
their image su imagen de personas sanas 

wholewheat /'haulhwnt || ‘haolwht/ adj 
integral 

who’ll /hud/ = who will 
wholly /'hauUi/ adv totalmente, completamen¬ 

te; I’m not sure I ~ understand me parece 
que no entiendo del todo or que no acabo de 
entender; a ~-owned subsidiary (Busn) una 
ñüal de entera propiedad 

whom /hu:m/ pron (frml) [T> (in questions, indirect 

questions); ~ did you visit? ¿a quién visitaste?; 
a ietter from ~? ¿una carta de quién?; she 
didn’t know ~ to trust no sabía en quién con¬ 
fiar; I often wonder ~ she wili eventually 
marry muchas veces me pregunto con quién 
se casará finalmente ID (as relative): the cousin 
~ I mentioned earlier el primo que ora quien 
mencioné antes; the girls, both of ~ could 
dance las chicas, que ambas sabían bailar; his 

friends, none of ~ had any money sus 
amigos, ninguno de los cuales tenía dinero 

whomever /hmm'evar II hu:m'eva(r)/, 
whomsoever /'hmmsao'evar || ,hu:msau 
'eva(r)/ pron (frml) [T> (no matter who): ~ you ask 
a quienquiera que se lo preguntes [2> (the one, 

ones who): I’ll invite ~ I like voy a invitar a 
quien (se) me dé la gana 

whoop'' /hu;p, hwu:p ||hu:p, wu:p/ vi gritar, 
chillar 

■ whoop vt: to ~ it up (colloq) (make merry) armar 
jolgorio (fam); (cheer) (AmE): they went to ~ it 
up for the home team fueron a animar al 
equipo local, fueron a hacerle barra al equipo 
local (Andes fam) 

whoop* n |T> (shout) grito m, chillido m (Med) 
silbido producido por un espasmo laríngeo 

whoopee'' /'hwupi; || 'wupi:/ inter; (colloq) 
¡yrupi! (fam), ¡viva! 

whoopee* n [u|; to make ~ (colloq & dated) 

armar jolgorio (fam) 

whooping cough /'fimpir;/ n |u| tos/ferina 
or convulsa or convulsiva 

whoops /hwups II wups/ ínter; ¡ay!, ¡epa! (AmS 
fam), ¡híjole! (Méx fam) 

whoopsadalsy /'hwopsa.deizi || 'wupsa 
,deizi/ inter; ¡ay!, ¡pumba! (fam) 

whoosh'' /hwu;J II wu:S/ n: there was a as 
the flames consumed the papers se oyó 
como un rugido al devorarse las Llamas los 
papeles: the of the sliding doors closing el 
soplido de las puertas corredizas al cerrarse 

whoosh* vi: the car -~ed past el coche pasó 
haciendo ‘zuum’; the water came ~ing out el 
agua salió en un chorro 

whop /hwa;p II wnp/ vt-pp- (AmE colloq) pegarle' 
a; your dad’ll you for this! ¡tu papá te va a 
dar una paliza por esto!; she ~ped him with 
the magazine le pegó con la revista 

whopper /'hwa;par || 'WDpa(r)/ n (colloq) |T> (sth 
big): I’ve got a bite! — hey, it’s a ~! ha picado 
uno — ¡es enorme! or (fam) ¡qué grandote!; a 
-V- of a bump tremendo chichón (fam), flor de 
chichón (CS fam) [2> (lie): he told me a ~ me 
dijo tremenda mentira or (Esp tb) tremenda 
trola or (CS tb) flor de mentira (fam) 

whopping /'hwa;pir) || 'wnpir;/ adj (colloq) 
enorme; they live in a ~ (great) house viven 
en una casa enorme or (fam) en tremenda 
casona; at a ~ 22% a month a la friolera del 
22% mensual 

whore’ /h3:r || ho;(r)/ n (pej) puta/(vulg & pey) 

whore* vi: to go whoring ir' de putas (vulg), 
putañear (vulg) 

whorehouse /'ha;rhaos II 'hD:haos/ n burdel 
m, casa / de putas (vulg), quilombo m (Bol, RPI 

arg) 

whoremonger /'ho:r,mQ:i)gar II 'ha: 
,mAriga(r)/ n (arch) (frequenter of brothels) putañero 
m (vulg); (pimp) proxeneta m, rufián m (arc) 

whorl /hwa:rl, hw3:rl ||w3:l/ n [T> (coil, spiral) 

espiral/, voluta/D (in fingerprint) línea/D (of 
shell) espira/D (Bot) verticilo m 

whortleberry /'hw3;rü,beri || 'W3:tl,beri/ n 
(pi -ríes) arándano m 

who’s /hu:z/ [i> = who is D = who has 
whose’ /hu:z/ pron (sing) de quién; (pi) de quié¬ 

nes; ~ is this? ¿de quién es esto?; ~ are 
these? ¿de quién/de quiénes son éstos? 

whose* adj |T> (in questions, indirect questions) (sing) 
de quién; (pi) de quiénes; book is this? ¿de 
quién es este hbro?; ~ keys are these? ¿de 
quién son estas llaves?; ~ coats are those? 
¿de quiénes son esos abrigos?; do you know 
-V, house that is? ¿sabes de quién es esa casa? 

(as relative) (sing) cuyo (p¡) cuyos; the man 
~ job I took over el hombre cuyo puesto 
ocupé; a colleague ~ children go to that 
school un colega cuyos hijos van a ese cole¬ 

gio 
whosoever /,hu;sao'evar || ,hu:sau'eva(r)/ 

pron (liter): ~ believeth in Him todo aquél que 
crea en Él, quien crea en Él 

who’s who n: publicación que consiste en una lista 
de las personas importantes en determinado campo 

who’ve /hu:v/ = who have 
why’ /hwai II wai/ adv por qué; ~ are you 

laughing? ¿por qué te ríes?; ~ not? ¿por qué 
no?; -V, is it that ... ? ¿por qué será que ... ?; 
~ the secrecy? ¿por qué tanto secreto?; ~ do 
it yourself when you can get somebody else 
to do it? ¿por qué lo vas a hacer tú cuando 
puedes hacer que lo haga otro?; you look 
tired: ~ don’t you lie down? tienes cara de 
cansado ¿por qué no te recuestas?; ~ don’t 
you shut up? ¿por qué no te callas?; ask her 
~ she refused pregúntale por qué se negó; 
there’s no reason you shouldn’t apply for 
it no hay ningún motivo para que no lo solici¬ 
tes; this is ~ the attempt failed fue por esto or 
por esta razón que el intento fracasó; because 
he lied to me, that’s ~! ¡porque me mintió! 
¡por eso!; the reason he couldn’t attend la 
razón por la cual no pudo asistir; he’s in 
Rome, which is ~ he couldn’t attend está en 
Roma, razón por la cual no pudo asistir 

why* interj ¡vaya!, ¡anda!; ~, I do believe you’re 
right! ¡vaya or anda! ¡creo que tienes razón!; ~, 
if it isn’t Pauline Wright! ¡vaya, si es Pauline 
■Wright!, ¡pero si es Pauline Wright!; of 
course! ¡por supuesto que sí! 

why* n porqué m; the ~ and the how el cómo y 
el porqué; she always insists on knowing the 
~s and wherefores siempre tiene que saber 
todas las razones or todos los detalles 

Wl [T> = Wisconsin D (i" UK) = Women’s 
Institute 

wick /wik/ n mecha / to get on sb’s ~ (BrE 
colloq) crisparle los nervios a algn, sacar' de 
quicio a algn; it gets on my ~ the way she ... 
me crispa los nervios or me saca de quicio or 
(fam) me revienta la manera en que ... 

wicked’ /'wikad || 'wikid/ adj -er, -est 
Q [O (evil) (person) malvado, perverso, malo, 

maligno; (thought) malo; <Iie> infame, vil; that 
was a thing to do eso fue una maldad; the 

fairy el hada mala [2> (vicious) (blow) malin¬ 
tencionado; a -^-looking knife un cuchillo 
siniestro; a ~ temper un carácter terrible or 
(fam) de todos los diablos D (mischievous) (grin/ 
laugh) travieso, picaro; come here, you 
~ little boy! ¡ven aquí, pilluelo! (fam) D (scan¬ 
dalous) (colloq) (price/waste) escandaloso; it’s 
~ what they charge! ¡es escandaloso or es un 
escándalo or es una vergüenza lo que cobran! 

□ (very good) (colloq) sensacional (fam), fabuloso, 
padrísimo (Méx fam) 

wicked* pl n: (there’s) no peace o rest for the 
~ (set parase) no hay paz or descanso para los 
malvados 

wickedly /'wikadli || 'wikidli/ adv [T> (evilly) 
con maldad, malvadamente D (viciously) sinies¬ 
tramente D (mischievously) (grin/smile) con 
picardía 

wickedness /'wikadnas || 'wikidnis/ n [u] 
maldad/, perversidad/ 

wicker /'wikar II 'wika(r)/ n |u] mimbre m; 
(before n) (chair/basket) de mimbre 

wickerwork /'Wikarw3:rk II 'wikaw3:k/ n (u| 
[T> (articles) artículos mpl de mimbre D (activity) 

cestería/D ►wicker 
wicket /'wikat II 'wikit/ n 
□ (in cricket) [T> (area of pitch) área central del terreno 

de juego: to be o bat on a sticky ~ (BrE) estar' 
en una situación comprometida, estar' en 
terreno resbaladizo; to be on a losing ~ llevar 
las de perder [2> (stumps and bails) palos mpl 
[3) (batsman's turn): to take a ~ eliminar a un 
bateador 

□ D ~ (door 0 gate) portezuela /, portillo m 
[2> (window) (AmE) ventanilla / D (in croquet) 

(AmE) aro m 

wicketkeeper /'wikat.khpar || 'wikit.ki: 
P3(r)/ n guardapalos mf(en criquet) 

wlcketkeeplng /'wikat,ki:pig || 'wiki/ki: 
piq/ n [u] defensa/de los palos (en criquet) 

wide’ /waid/ adj wider, widest 
□ (in dimension) (river/feet/belt/trousers) ancho; 

(gap) grande; (desert/ocean) vasto; it’s two 
meters ~ tiene or mide dos metros de ancho; 
how ~ is it? ¿cuánto tiene or mide de ancho?; 
to get ~r ensancharse; 0 wide ioad vehículo 
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ancho; she looked at me with ~ eyes me 
miró con los ojos muy abiertos 

□ (in extent, range) <experiencelcoveragelpowers> 
amplio; <oreo> amplio, extenso; a ~ variety of 
things una gran variedad de cosas; we stock a 

selection of imported goods tenemos un 
amplio or extenso surtido de artículos 
importados; ~r debate on this subject is 
essential es esencial que el tema se discuta 
más ampliamente; her interests are ~ tiene 
intereses muy diversos; the newspaper with 
the ~st circulation el diario de mayor circula¬ 
ción; there is agreement among academ¬ 
ics that... el consenso entre los académicos es 
que ...; their style of music has appeal su 
estilo de música gusta a un público muy 
amplio y diverso; in a ~r sense/context en 
un sentido/contexto más amplio; fog will 
cover ~ areas of Northern England la niebla 
cubrirá extensas or amplias zonas del norte de 
Inglaterra; the ~ world el ancho mundo 

Q (off target) <bü¡l/shot> desviado; ~ of sth lejos de 

algo; ►mark' E 

wide^ adv wider, widest 
Q (completely, fully); her mouth gaped ~ se quedó 

boquiabierta or con la boca abierta; ~ apart; 
with your feet ~ apart con los pies bien or 
muy separados; they are ~ apart in age and 
interests hay un abismo entre ellos en edad y 
en intereses; ~ awake; she was ~ awake 
estaba completamente espabilada or despierta; 
you have to be awake in this business hay 
que estar con cuatro ojos en este negocio (fam); 

he’s awake to all the dangers tiene plena 
conciencia de todos los peUgros; open ~l abra 
bien la boca, abre grande (fam); ~ open: you 
left the door ~ open dejaste la puerta abierta 
de par en par; I’m going into this with my 
eyes ~ open sé muy bien en qué me estoy 
metiendo; this would leave the city -v. open 
to attack esto dejaría la ciudad completamen¬ 
te or totalmente expuesta a un ataque; he’s 
laid himself open to criticism él mismo se 
ha expuesto a que lo critiquen; the game is 
~ open el partido no está definido; the argu¬ 
ment remains ~ open el problema aún no 
está resuelto, aún no está claro quién tiene 
razón; see also wide-awake, wide-open 

Q (off target): the ball went ~ la pelota se desvió; 
~ OF sth lejos DE algo 

-wide /waid/ suff. area~ en toda la zona 

wide-angle /'waid,8er]gal/ adj {before n) 
amplio; ~ lens granangular m 

wide-awake /.waida'weik/ adj {before n) (eyes) 
muy abierto; (person) espabilado, despierto; see 
also wide^ A 

wide-bodied /'waid,ba;did II 'waid.budid/, 
wide-body /-'bmdi || -'budi/ adj {before n) de 
fuselaje ancho 

wide boy n (BrE colloq) chorizo m 

wide-eyed /'waid'aid/ adj [I> (Innocent, naive): 

he looked at her ~ la miró con cara de ino¬ 
cente; a couple of ~ peasants un par de cam¬ 
pesinos ingenuos [1> (surprised, shocked); he 
stared at her in ~ amazement se quedó 
mirándola boquiabierto or con ojos como 
platos 

widely /'waidli/ adv [U (extensively): she is very 
~ traveled ha viajado mucho; a ~ read 
young man un joven de extensa cultura; 
opposition to the regime is ~ based la oposi¬ 
ción al régimen tiene una base muy amplia; 
these products are now available estos 
productos se consiguen con facilidad ahora; it 
was ~ publicized se le dio gran publicidad, 
fue muy publicitado [2> (commonly): it is 
~ believed that ... comúnmente se cree que 
...; it is not -v. understood that ... no se suele 
entender que a ~ held view una opinión 
muy extendida; a ~ used brand of detergent 
una marca de detergente muy usada; a 
~ respected figure una figura muy respeta¬ 
da; a ~ read newspaper un diario muy leído; 
a 19'" century author still read today un 
autor del siglo XIX que se lee mucho aún hoy 
[1> (lo a large degree) (vary) mucho; the two 
styles are ~ different los dos estilos son muy 
diferentes 

widen /'waidn/ vt (road¡entrance) ensanchar; 
(range¡debate/scope) ampliar*; (interests) diver¬ 
sificar* 

■ widen vi ((road¡tunnel)) ensancharse; ((influ¬ 
ence)) aumentar, ampliarse*; the constantly 
--wing gap between the First and Third 
Worlds el cada vez mayor abismo entre el 
primer mundo y el tercero; the gap between 
us has ~ed las diferencias entre nosotros se 
han acentuado 

(Phrasal verb) 

• widen out |v ► adv| (become wider) «rood/river/ 
tunnel» ensancharse; ((activities)) extenderse*, 
ampliarse* 

widening /'waidnitj/ n |u| [1> (of road, entrance) 

ensanchamiento m |2> (of influence) ampliación 
/, aumento m 

wide-open /'waid,9upan/ adj {before n) (door) 
abierto de par en par; with ~ eyes con los ojos 
muy abiertos; the ~ spaces los espacios 
abiertos; see also wide^ A 

wide-ranging /’waid.remdsit)/ adj (powers/ 
curriculum) amplio; (interests) variado, diverso; 
(effects) de gran alcance 

wide-screen /'waid'skri:n/ adj para pantalla 
ancha 

widespread /‘waidspred/ adj (custom/beliep 
extendido, generalizado; (species) extendido; 
to become ~ ((custom/belief)) extenderse*, 
generalizarse*; showers will become 
~ throughout the south los chaparrones se 
extenderán por el sur del país 

widgeon /'wid30n/ n ►wigeon 

widget /'Widsat || 'Widsit/ n (colloq) aparato m, 
artilugio m, chisme m (Esp fam) 

widow' /'widau/ n viuda/; she was left a ~ at 
26 enviudó or se quedó viuda a los 26 años; 
war ~ viuda de guerra; she’s a golf ~ (hum) 

pasa horas sola mientras el marido juega al 
golf 

widow^ vt: to be ~ed enviudar, quedar viudo; 
she/he was twice ~ed enviudó or quedó 
viuda/viudo dos veces: his ~ed sister su her¬ 
mana viuda: the war -^ed many thousands of 
young women la guerra dejó viudas a muchos 
miles de mujeres jóvenes 

widower /'widaoar || 'widaoa(r)/ n viudo m 

widowhood /'widaohüd/ n |u| viudez/, viude¬ 
dad/ 

widow’s peak n: pico entre las entradas del 
pelo 

width /wid0/ n O [u c] (measurement) ancho m, 
anchura /, what ~ is the cloth? ¿qué ancho 
tiene la tela?, ¿cuánto mide or tiene la tela de 
ancho? [2> [c] (in swimming pool) ancho m 

widthwise /widewaiz/, widthways 
/-weiz/ adv a lo ancho; fold it ~ dóblalo a lo 
ancho 

wield /wi:ld/ vt [U (handle, use) (sword) blandir, 
empuñar; i taught him how to a knife and 
fork le enseñé a usar or manejar los cubiertos 
[U (exert) (power/authority) ejercer* 

wiener /'whnar II 'wl:na(r)/ n (AmE) salchicha/ 
de Frankfurt 

wiener schnitzel /'vi:nar,Jnitsal || 'vi:na 
.Jnitsal/ n (escalope m a la) milanesa/, escalopa 
/(Chi) 

wienie /'whni/ n (AmE colloq) ►wiener 

wife /waif/ n {pi wives) esposa/, mujer/, the ~ 
(colloq) la costilla (fam), la parienta (Esp fam & 
hum), la patrona (CS fam & hum) 

wifely /'waifli/ adj (loyalty/duties) de esposa, 
conyugal 

wife-swapping /'waif,swa;pir) II 'waif.swD 
piq/ n |u] cambio m de parejas 

wifey /'waifi/ n pi -feys (colloq) dulce esposa / 
(iró) 

wig /wig/ n peluca/ to wear a ~ usar or llevar 
peluca; keep your ~ on/ (colloq) ¡no te sulfures! 
(fam); 

(Phrasal verb) 

• wig out [v ► adv] (si) ponerse* fuera de sí, flipar 
(Esp arg),,friquear(se) (Mex arg) 

wigeon /'widsan/ n {pl wigeon or wigeons) 
ánade m silbón 

wigging /'wigiq/ n (BrE colloq) regañina / rapa¬ 
polvo m (Esp fam), café m (CS fam); to give sb a 
~ regañar a algn, echarle un rapapolvo a algn 
(Esp fam), darle* or pasarle un café a algn (CS 
fam) 

wiggle' /'wigal/ vt (toes) mover'; (hips) conto¬ 
nean menear 

■ wiggle vi [T> ((hips)) contonearse; she ~d 
past in her tight dress pasó contoneándose 
con su vestido ceñido «road » serpentear 

wiggle^ n [T> (of hips) contoneo m, meneo m; 
give the key a ~ mueve or menea un poco la 
llave [1> (in road) curva / 

wlggly /wigli/ adj wigglier, wiggliest 
IB (Une) ondulado; (road) serpenteante 
B (tooth) flojo 

wild' /waild/ adj -er, -est 
□ B (animal) salvaje; (in woodland) salvaje, monta¬ 

raz; (plant¡berries/flower) silvestre; (vegetation) 
agreste; a ~ beast una fiera, una bestia salva¬ 
je; part of the garden had been left -v, parte 
del jardín se había dejado sin cultivar; a 
~ forest una selva B (uncivilized) (tribe) salva¬ 
je: a ~ man un salvaje; ~ and wooly o (BrE) 
woolly (colloq): he was a and wooly o (BrE) 
woolly student in those days en aquella 
época era el típico estudiante barbudo y revo¬ 
lucionario B (desoíale) (country) agreste, sal¬ 
vaje 

□ B (unruly) (party/lifestyle) desenfrenado, aloca¬ 
do; we’ve had some ~ times together! 
¡hemos hecho cada locura juntos! B (random, 

uncontrolled) (attempt) desesperado; it’s just a 
~ guess es una conjetura hecha totalmente al 
azar B (reckless, extreme) (allegation/exagger¬ 
ation) absurdo, disparatado; (promise) insensa¬ 
to; (imagination) delirante, desbordante; it 
never occurred to me in my ^est dreams 
that... ni en mis sueños más descabellados se 
me ocurrió nunca que ...; they were rich 
beyond their ^est expectations eran aún 
más ricos de lo que jamás hubieran podido 
soñar 

H B (violent) (liter) (sea/waters) embravecido, pro¬ 
celoso (liter); (wind) fuertísimo, furioso (liter) 

B (frantic) (excitement/fury/dancing) desenfrena¬ 
do; (shouting) desaforado; (appearance/stare) de 
loco; there was a ~ rush for the door todo el 

mundo se abalanzó desesperadamente hacia la 
salida: they went on a shopping spree 
salieron a gastar dinero de forma totalmente 
descontrolada; they were ~ with excitement/ 
rage estaban locos de entusiasmo/ftiria; her 
perfume was driving him ~ su perfume lo 
estaba enloqueciendo or volviendo loco 
B (enthusiastic) (colloq) ipred) to be ~ about 
sb/sth: he’s ~ about her está loco por ella 
(fam); she’s ~ about cars la enloquecen los 
coches (fam); I was never really about the 
idea la idea nunca me entusiasmó demasiado 
que digamos B (angry) (colloq) {pred): he got 
really ~ se puso hecho una fiera (fam); it 
makes me ~ me saca de quicio, me da mucha 
rabia, me revienta (fam) 

□ (fantastic) (colloq & dated) (dancer/idea) sensacio¬ 
nal, fabuloso 

B (Games) {pred): jacks are ~ las jotas son 
comodines 

wild'^ adv: these flowers grow ~ estas flores 
son silvestres; to live ~ vivir en estado salvaje; 
to run soccer fans running through the 
streets of the town hinchas de fútbol arra¬ 
sando desenfrenados las calles de la ciudad; 
these kids have been allowed to run a 
estos niños los han criado como salvajes: the 
garden has run ~ la maleza ha invadido el 
jardín; the plants had run las plantas 
habían vuelto al estado silvestre; I let my 
imagination run ~ dejé volar la imaginación, 
di rienda suelta a mi imaginación 

wild^ n [u] the how to survive in the 
cómo sobrevivir lejos de la civilización; the 
call of the ~ el atractivo de la naturaleza; an 
opportunity to observe these animals in the 
~ una oportunidad de observar estos animales 
en libertad or en su hábitat natural; they 
bought a house out in the -^s (hum) se com¬ 
praron una casa donde el diablo perdió el 
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poncho or (Esp) en el quinto pino (fam) 

wild boar n jabalí m 

wild card n [1> (in card games) comodín m 
[2> (Sport) (in goif, tennis) invitación a participar en 
un torneo aun cuando el jugador no cumple los 
requisitos; (in US football) puesto en las finales adjudi¬ 
cado a los mejores equipos de entre los perdedores 
jfy (factor) imponderable m (Comput) como¬ 
dín m 

wildcaf /'waildkat/ n 
□ (P¡ ~s or ~) [T> (European) gato m montés 

[2> (bobcat) (esp AmE) lince rrt 
Q (woman) fiera / 
H (oil well) pozo m de exploración 

wildcat^ adj (before n, no comp) [T> (risky) (pro¬ 
ject/speculation) arriesgado, riesgoso (esp AmL) 
(2> (strike) salvaje [3> (speculative) (AmE) (drilling/ 
oil well) exploratorio 

wild cherry n (p! ~ cherries) cereza / sil¬ 
vestre 

wildebeest /'wildabhst || 'wildibiist/ n (pi 
-beests or -beest) ñu m 

wilderness /'wtldarnas || 'wildams/ n |T> [c u| 

(wasteland) páramo m; (jungle) jungla jt there are 
still pockets of true ^ in the highiands en 
las tierras altas hay todavía zonas totalmente 
inexploradas; He went into the ~ (Bib) se fue 
al desierto; the garden is a ~ el jardín es una 
jungla; she spent many years in the literary 
~ pasó muchos años totalmente marginada 
del mundo literario; when they come out of 
the political ~ cuando vuelvan a integrarse a 
la vida política del país [2> |u| (undeveloped land) 

(AmE) parque m natural (3> [c] (uninviting place): a 
~ of streets un laberinto de calles; a ~ of 
chimney stacks un bosqite de chimeneas 

wild-eyed /'waild'aid/ adj (fanatic) con ojos de 
loco, de ojos desorbitados; ~ with excitement 
loco de entusiasmo; they closed in on their 
~ victim cercaron a su aterrada víctima 

wildfire /'waildfair || 'waildfaia(r)/ n [u] (AmE) 
fuego m arrasador; to spread like ~ (also BrE) 
extenderse" como un reguero de pólvora 

wildfowl /'waildfaol/ n (pl -fowls or-fowl) ave 
fj de caza 

wild-goose chase /.waild'gms/ n: l’m not 
going into town again on another ~ ~ no 
pienso ir otra vez al centro a perder el tiempo 
para nada; they sent him off on a ~ so 
that they could be alone lo mandaron a no sé 
qué tontería or (hum) a ver si llovía para poder 
estar solos 

wildlife /'waildlaif/ n [u] fauna/y flora/; (before 
n) (sanauary/reserve) natural; ~ conservation 
protección / y conservación / de la flora y 
fauna; ~ park reserva / natural; ~ trust aso¬ 
ciación / de protección y conservación de la 
flora y fauna 

wildly /'waildli/ adv 
□ [T> (frantically) (kick/struggle/rush) como (un) 

loco; (shout) como (un) loco, como un desafora¬ 
do; he looked at them ~ los miró con los ojos 
desorbitados; he lashed out ~ at his attacker 
arremetió como un loco contra su atacante 
[2> (violently) (rage/blow) con furia 

Q [T> (in undisciplined fashion) (live) desordenada¬ 
mente, desenfrenadamente; they behaved ~ 
se portaron como salvajes (haphazardly, ran¬ 

domly) (shoot/guess) a lo loco, a tontas y a locas 
(fam); they’d been speculating as to his 
whereabouts se habían hecho las conjeturas 
más absurdas en cuanto a su paradero 

Q (extremely); ~ funny comiquísimo, para morirse 
de risa (fam); ~ inaccurate estimates cálculos 
absolutamente errados; they were ~ happy 
eran locamente felices; her story is ~ incon¬ 
sistent su versión es totalmente contradicto¬ 
ria; l’m not excited by the prospect la 
perspectiva no me entusiasma mucho que 
digamos 

wildness /'wafldnas || 'waildms/ n |u| 
□ (of landscape) lo agreste; (of tribe, people) lo salva¬ 

je 
□ (of storm, sea) furia/ 
H [l> (of conduct) desenfreno m [2> (of talk, exagger¬ 

ation) insensatez/, lo absurdo or ridículo 

wild boar willingness 

wild West n the ~ ~ el Lejano Oeste; (before 
n) (adventure/story) del oeste 

wiles /wailz/ pl n artimañas ^I, tretas/jj! 

wilful etc (BrE) ►willful etc 

wlllness /'wailinas || 'wailinis/ n |u] astucia/ 

wlir /wil/ V mod (past would) ’ll es la contracción 
de will, won’t de will not y ’ll’ve de will 
have 

|. When translating will into Spanish, the 

ZA future tense is not always the first 

option. Ir + a r infinitive is common in Latin 

American countries. For examples, see the 

^ entry below_^ 

Q [1^ (talking about the future): he’ll come on Friday 
vendrá el viernes, va a venir el viernes; he 
said he wouid come on Friday dijo que ven¬ 
dría or iba a venir el viernes; he won’t ever 
change his ways no cambiará nunca, no va a 
cambiar nunca; ~ you be staying at Jack’s? 
¿te vas a quedar en casa de Jack?; they’il’ve 
finished the bridge by then para entonces ya 
habrán acabado el puente; I knew they wouid 
have finished it yo sabía que lo habrían acaba¬ 
do or que lo iban a haber acabado; at the end 
of this month, he’ll have been working here 
for a year este fin de mes hará or va a hacer un 
año que trabaja aquí; you’ii iive to regret this 
te vas a arrepentir de esto; it was a decision 
he wouid iive to regret fue una decisión de la 
cual se iba a arrepentir or se arrepentiría más 
tarde; you won’t ieave without me, ~ you? 
no te irás sin mí ¿no? [2> (expressing resolution) 

(with first person): I won’t let you down no te 
fallaré, no te voy a fallar 

□ (T> (expressing viillingness); ~ you do me a favor? 
¿quieres hacerme un favor?, ¿me haces un 
favor?; she won’t tell us what happened no 
nos quiere decir qué pasó; we asked her, but 
she wouldn’t tell us se lo preguntamos, pero 
no nos quiso decir; I won’t stand for this no 
pienso tolerar esto: think what you piensa 
lo que quieras or lo que te parezca; as you -~! 
como quieras; try as he ~, he can’t do it por 
mucho que lo intenta, no logra hacerlo; it can 
be compared, if you to a detective novel 
puede comparárselo, si se quiere or por así 
decirlo con una novela policíaca |T^ (in orders): 

you stop interrupting! ¡quieres dejar de 
interrumpirme!; be quiet, you! cállate, 
¿quieres?, ¡quieres callarte! (3> (in invitations): 
~ you have a drink? ¿quieres tomar algo?; 
won’t you come in? ¿no quieres pasar?; you’ll 
stay for dinner, won’t you? te quedas a cenar 
¿no? 

B (expressing conjecture): there’s a package for you 
— that’ll be the books I ordered hay un 
paquete para ti — deben (de) ser los hbros que 
encargué; won’t they be having lunch now? 
¿no estarán comiendo ahora?; you ~ have 
gathered that... te habrás dado cuenta de que 
...; that would have been in 1947 eso debe 
(de) haber sido en 1947: we had a long chat, 
but you wouldn’t remember charlamos un 
rato largo, pero tú no te acordarás or no creo 
que tú te acuerdes 

□ [Tf (indicating habit, characteristic): she’ll be quite 
happy and all of a sudden she’ll burst out 
crying es capaz de estar de lo más contenta y 
de repente echarse a llorar; I’ll watch any¬ 
thing on television yo soy capaz de mirar 
cualquier cosa en la televisión; he’d go out 
and get drunk every Saturday todos los sába¬ 
dos salía a emborracharse; they’d sit up all 
night discussing politics solían quedarse 
levantados toda la noche hablando de política: 
don’t worry, these things ~ happen no te 
preocupes, son cosas que pasan; oil and water 
won’t mix el aceite y el agua no se mezclan; 
he wtf/jump to conclusions él siempre tiene 
que precipitarse a sacar conclusiones; what do 
you expect, if you will keep spoiling him? 
¿qué quieres, si lo mimas continuamente?; 
you won’t be told, ~ you? ¡qué cosa! ¿por qué 
no haces caso? [2> (indicating capabiiity): it ~ do 
40 miles per gallon hace 40 millas por galón; 
this door won’t shut esta puerta no cierra or 
no quiere cerrar; the car wouldn’t start, so I 
took a taxi el coche no arrancó or no quiso 

arrancar, así que me tomé un taxi; I was get¬ 
ting nervous because the car wouldn’t start 
me estaba poniendo nervioso porque el coche 
no arrancaba 

■ will vt (past & past p willed) 
□ [l> (urge, try to cause): I was -^ing her to get the 

answer right estaba deseando con todas mis 
fuerzas or con toda mi voluntad que diera la 
respuesta correcta; we all ~ed him on to the 
finish tanto lo deseábamos, que lo ayudamos a 
llegar a la meta [2> (desire, ordain) (frmi) «God» 
disponer", querer" 

□ (bequeath) legar", dejar en testamento 

will* n 
□ |u| |T> (faculty) voluntad f, the teaching of the 

Church on freedom of ~ la doctrina de la 
Iglesia sobre el libre albedrío; she has a ~ of 
her own sabe lo que quiere; this machine has 
a of its own esta máquina está endiablada 
[2> (determination, willpower) voluntad f, he 
showed enormous strength of ~ demostró 
tener una gran (fuerza de) voluntad; they 
didn’t manage to break her no consiguie¬ 
ron doblegarla; a ~ of iron una voluntad 
férrea or de hierro; she seems to have lost 
the ~ to live parece que hubiera perdido las 
ansias or las ganas de vivir; they set about 
their tasks with a ~ se pusieron a trabajar 
con empeño; where there’s a there’s a 
way querer es poder (desire, intention) volun¬ 
tad/, it was her ~ that... ftie su voluntad que 
..., quiso que ...; the ~ of the people la volun¬ 
tad del pueblo; it was God’s ~ Dios así lo 
quiso, fue la voluntad divina; I don’t want to 
force you against your ~ no quiero obligarte 
contra tu voluntad; he did it against his 
father’s lo hizo contra la voluntad de su 
padre; with the best ~ in the world con la 
mejor voluntad del mundo; patients may 
come and go at ~ los pacientes pueden 
entrar y salir a voluntad or cuando quieren or 
(frmi) cuando les place; she was able to cry at 
~ podia llorar cuando le daba la gana; fire at 
~! ¡fuego a discreción! 

□ [c| (testament) testamento m; to make one’s ~ 
hacer" su (or mi etc) testamento; last ~ and tes¬ 
tament última voluntad y testamento 

willful, (BrE) wilful /'wilfal/ adj 
□ (deliberate) (misconduct/neglect) intencionado, 

deliberado; (damage) causado con premedita¬ 
ción 

□ (obstinate) (person) terco, testarudo, obstinado; 
(behavior) obstinado 

willfully, (BrE) wilfully /'wilfall/ adv 
□ (deliberately) intencionadamente, deliberada¬ 

mente 
□ (obstinately) (refuse) con terquedad or tozudez; 

he was ~ blind to ... se había obstinado or 
empeñado en no ver ... 

willfulness, (BrE) wllfulness /'wilfalnas 
II 'wilfalnis/ n [u] 

□ (deliberateness) premeditación / 
□ (obstinacy) terquedad/, tozudez/ 

wlllle /'wili/ n (BrE colloq) pitito m (fam), pichulín 
m (AmL fam), pipí/(Bol, Col, Méx fam), colita /(Esp 
fam) 

wlllles /'wiliz/ pl n (colloq): it gives me/i get the 
~ me pone los pelos de punta (fam) 

willing /'wilit)/ adj [D (eager, compliant) (befare n) 
(servant/worker) servicial; the ~ siaves of a 
corrupt system los obsecuentes siervos de un 
sistema corrupto (frmi); to serve the Lord with 
a ~ heart servir al Señor deseosamente or de 
buen grado; to iend a ~ hand dar" una mano 
espontáneamente; fo show ~ (BrE) dar" mues¬ 
tras de buena voluntad [2> (inclined) (pred) to be 
~ to -t INF estar" dispuesto a + inf; she 
seemed very ~ to heip parecía muy dispues¬ 
ta a ayudar; if he were ~ to try si quisiera 
intentarlo, si estuviera dispuesto a intentarlo 

willingly /'Wiholi/ udv (gladly) con gusto, de 
buen grado; (readily, freely) por voluntad propia; 
can you help out? — yes, ¿nos podría dar 
una mano? — claro, encantado 

willingness /'Wihrinas II 'wilipgnis/ n [u| 
buena voluntad /, buena disposición /, she 
offered to help with her usual se ofreció a 
ayudar con la buena voluntad or buena 
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disposición de siempre; ~ to + inf: they have 

indicated their to make concessions han 
señalado que están dispuestos a hacer conce¬ 
siones; his constant ~ to heip others el 
hecho de que esté siempre dispuesto a ayudar 
a los demás 

will-o’-the-wisp /.wilaóa'wisp/ n [I> (light) 
fuego m fatuo [2> (sth elusive) quimera / 

willow /‘wilau/ n sauce m 

willowherb /'wilauairb II 'wilauhaib/ n |u| adel- 
ñlla/ 

willow pattern n (BrE) diseño con motivos 
chinos en azul de cierto tipo de vajilla 

willowware /'wilauwear II 'wil0uwea(r)/ n 
(AmE) tipo de vajilla con diseño de motivos chinos en 
azul 

willowy /'wilaui/ adj esbelto 

willpower /'wil.pauar || 'wil,paua(r)/ n |u| 
fuerza/de voluntad, voluntad/ 

willy /'will/ n (BrE colloq) ►willie 
willy>nilly /.will'mli/ adv [I> (haphazardly) de 

cualquier manera [2> (like It or not): we’re going 
to get them out ~ los vamos a sacar de allí sea 
como sea or les guste o no les guste; we 
made them all contribute al final consegui¬ 
mos que todos contribuyeran 

wilf /wilt/ (arch) 2nd pers sing pres of wilP 
wilt^ Vi «plant/flower» ponerse* mustio, mar¬ 

chitarse; everyone was ~ing in the heat el 
calor los estaba haciendo languidecer; he ~ed 
visibly under her glare su mirada lo hizo 
encogerse 

■ wilt vt <p¡ont> poner* mustio 

Wilts /wilts/ = Wiltshire 
wily /'wall!/ adj wilier, wiliest astuto, artero 

wimp /wimp/ n (colloq) pelele m (fam) 

(Phrasal verb) 

• wimp out |v ► adv] (colloq) rajarse (fam) 

wimpish /'wimpij/ adj (colloq) debilucho (fam) 

wimple /'wimpal/ n griñón m 

wimpy /'wimpi/ adj -pier, -piest ►wimpish 
win'* /win/ (pres p winning; past & past p won) 

vt 
□ (gain) <prize/medal/title) ganar; (support) conse¬ 

guir*, ganarse; (fame/recognition) ganarse; 
(affection) ganarse, granjearse; (scholarship/pro¬ 
motion) conseguir", obtener* (frmi); (victory) con¬ 
seguir*; (pay increase) conseguir*, obtener* 
(frmI); it took me a while to ^ their confi¬ 
dence me llevó un tiempo ganarme su con¬ 
fianza; her first novel won the acclaim of the 
critics su primera novela tuvo una excelente 
acogida por parte de la crítica: this won her a 
place on the national team esto le valió un 
puesto en el equipo nacional; their persever¬ 
ance won them universal admiration su per¬ 
severancia les granjeó or les valió la 
admiración de todos; the Conservatives won 
287 seats los conservadores obtuvieron 287 
escaños (frml); vote-~ning tactics maniobras 
para obtener votos; the contract has been 
won by a British firm el contrato le ha sido 
adjudicado a una empresa británica, una 
empresa británica ha conseguido el contrato; 
to ~ sb’s heart conquistar el corazón de algn; 
to ~ sth FROM 0 (colloq) OFF sb: they’ve won 
business from their competitors le han qui¬ 
tado clientes a la competencia; she won £50 
off me at cards me ganó 50 libras jugando a 
las cartas; to ~ sth back recuperar algo 

Q (be victorious in) (war/race/bet/competition/election) 
ganar: you can’t them all no se puede pre¬ 
tender ganarlas todas 

Q (extract) to ~ sth from sth (minerals) sacar* or 
extraer* algo de algo; 100 square miles of 
green fields won from the desert 100 millas 
cuadradas de campos verdes ganadas al 
desierto 

■ win vi ganar: they’re -^ning 3-1 van ganando 
3 a 1: to ~ AT sth (at cards/billiards/golf) ganar 
A algo; to BY sth ganar por algo; they won 
by 15 points ganaron por 15 puntos; OK, you 
-^i (colloq) está bien, como tú digas; you can’t 
~! ¡no hay caso!; you just can’t ~ with these 
people ¡no hay caso con esta gente!; to ~ big 
(AmE) ganar por mucho, barrer (fam) 

(Phrasal verbs) 

• win out |v ► adv| ganar; to ~ out over sb 
ganarle A algn 

• win over, (BrE also) win round (v ► o ► adv, v ► 
adv ► o| conquistarse or ganarse a; to ~ sb over 
0 round to sth: she succeeded in ^ning 
them over to the cause/her side/her point of 
view logró conquistarlos para la causa/poner¬ 
los de su lado/convencerlos de que tenia 
razón 

• win through [v ► adv| salir* adelante 

win* n victoria/, triunfo m; the Dolphins have 
had four/no ~s so far los Dolphins han 
ganado cuatro veces/no han ganado nunca 
hasta ahora; what i need is a in the lottery 
lo que necesito es sacarme la lotería 

wince'' /wins/ vi hacer* un gesto de dolor; (shud¬ 
der) estremecerse*; she didn’t so much as 
~ when I took off the bandage no hizo el 
más mínimo gesto cuando le quité la venda; 
some of the things he said made you algu¬ 
nas de las cosas que dijo daban vergüenza 
ajena; to ~ at sth; she ~d at the pain hizo un 
gesto or una mueca de dolor, se le crispó el 
rostro del dolor; I ~d at the thought of 
seeing him again me estremecí de sólo 
pensar en volverlo a ver 

wince* n gesto m or mueca / (de dolor); she 
gave a ~ (of pain) hizo un gesto or una mueca 
de dolor, se le crispó el rostro del dolor; (of 
displeasure) se estremeció 

winceyette /.wmsl'et/ n |u| (BrE) bombasí m 
(tipo de franela usada para sábanas, camisones de 
invierno etc) 

winch'* /wintj/ n cabrestante m, torno m 

winch* vt: levantar con un cabrestante o tomo; 
when he tugs on the line, ^ him up cuando 
tire de la cuerda, súbelo 

Winchester /'wmtjestar 11 'wintjistair)/ n 
□ ~ (rifle)® Winchester® m 
□ (disk) (Comput) disco m Winchester 

wlncf /wind/ n 
□ ►O p.1918 |c u] (Meteo) viento m: a ~ came up 

around midday alrededor del mediodía se 
levantó viento; a cold ~ was blowing soplaba 
un viento frío; there is not much today 
hoy no hace orno hay mucho viento; a gust of 
~ una ráfaga de viento; ~s light to moderate 
vientos suaves a moderados; against the ~ 
contra el viento; to run before the ~ (Naut) ir* 
con el viento en popa ora favor; we were play¬ 
ing into the (Sport) estábamos jugando 
contra el viento; let’s get out of the refugié¬ 
monos del viento; a ~ of change was blow¬ 
ing soplaban vientos nuevos; in the 
nothing’s been announced, but I reckon 
there’s something in the no han anunciado 
nada, pero a mí me parece que algo están tra¬ 
mando; a change is in the ~ se viene un 
cambio; like the ~ como un bólido (fam); to 
get the ~ up (BrE colloq) asustarse, pegarse* un 
susto (fam); to get ~ of sth enterarse de algo, 
llegar* a saber algo, olerse* algo (fam): fo know/ 
find out which way o how the is blowing 
saber'/averiguar* por dónde van los tiros (fam); 
fo put the ~ up sb (BrE colloq) asustar a algn, 
meterle miedo a algn (fam); fo raise the ~ (BrE 
dated) juntar suficiente dinero; fo sail close to 
the be careful what you say, you’re sail¬ 
ing very close to the cuidado con lo que 
dices, te estás por pasar de la raya; they don’t 
act illegally, but they sail pretty close to the 
~ lo que hacen no es ilegal, pero casi; in her 
documentaries she tends to sail rather 
close to the ~ sus documentales suelen ser 
agresivamente polémicos; fo scatter sth to 
the four ~s desperdigar* algo; our group was 
scattered to the four ~s when the war came 
nuestro grupo se desperdigó cuando estalló la 
guerra; fo take the ~ out of sb’s sails des¬ 
inflar a algn; it’s an ill ~ that blows nobody 
any good no hay mal que por bien no venga; 
(before n) (direction/speed/strength) del viento: 
~ cone manga / de viento; ~ farm parque m 
eólico; chimes (pi) campanillas jpl <le viento; 
~ ener^y/power energia / eólica; gauge 
anemómetro m; ~ pollination polinización / 
anemógama; ~ tunnel (Auto, Aviat) túnel m 

aerodinámico; ~ turbine turbina/eólica 
□ [u| (in bowels) gases mpl, ventosidad/; to have ~ 

tener* gases; lentils give me ~ las lentejas me 
dan or me producen gases; to break ~ elimi¬ 
nar gases (euf), tirarse un pedo (fam) 

B |u| (breath) aliento m, resuello m; to lose/ 
recover one’s perder'/recobrar el aliento; 
to get one’s second((athlete/runner)) reco¬ 
brar las energías; I get my second ~ after the 
11 o’clock break recobro las energías or me 
siento renovado or cobro nuevas fuerzas 
después del descanso de las 11 

□ |u| (Mus) the ~ los instrumentos de viento; 
(before n) ~ instrument instmmento m de 
viento 

wind* vt 

(Sense l) /wind/ |T^ «exertion» dejar sin ahento 
or resuello; ((blow)) cortarle la respiración a; 
he’s ~ed está or ha quedado sin aliento or 
resuello [2> (baby) sacarle* el aire a (fam) 

(Sense II) /wamd/ (past & past p wound 
/waond/) 

□ O (coil) (yam/wool) ovillar, devanar; the ban¬ 
dage had been wound too tightly tenia la 
venda muy apretada; to ~ sth around o (esp 

BrE) ROUND sth enroscar* or enrollar algo 
ALREDEDOR DE algo; the snake wound itself 
around the branch la serpiente se enroscó 
alrededor de la rama; to ~ sth on(to) sth 
enroscar* or enrollar algo en algo; to ~ sth 
into a ball hacer* un ovillo con algo, ovillar 
algo; the fisherman wound in the line el pes¬ 
cador fue cobrando sedal; to ~ the film on 
(hacer*) correr la película; to ~ the tape back 
rebobinar la cinta; to ~ the tape forward ade¬ 
lantar la cinta [2> (wrap) to ~ sth/sb IN sth 
envolver* algo/a algn en algo 

□ ¡T> (turn) (handle) hacer* girar, darle* vueltas a; 
to ~ a clock/watch darle* cuerda a un reloj 
[2> (hoist, pull) levantar; the nets had to be 
wound in by hand hubo que recoger las redes 
a mano 

■ wind vi /wamd/ (past & past p wound 
/waond/) [I> ((river/road)) serpentear 
[2j winding pres p (river/road) sinuoso, ser¬ 
penteante; we followed them through the 
~ing streets los seguimos por el laberinto de 
calles 

(Phrasal verbs) 

• wind down 
□ [v ► o adv, V ► adv ► o| <window> (Auto) bajar; 

(production/trade) reducir* paulatinamente 
□ [v ► adv| [T> ((watch/toy)) quedarse sin cuerda; 

it’s ~ing down se le está acabando la cuerda 
[2> (relax) (colloq) relajarse 

• wind up 
□ |vo adv, V adv *■ o| [O (tighten spring of) (watch/ 

toy) darle* cuerda a [2> (bring to conclusion) (meet¬ 
ing/campaign/speech) cerrar*, poner* fin a 
[IJ (close down) (company) cerrar*, liquidar; 
(partnership) liquidar 

□ |v ► o ► adv] [T> (make excited) animar [2> (make 

angry) torear, darle* manija a (RPI fam); (tease) 

tomarle el pelo a (fam) 

B [v adv] [D (end up, find oneself) (colloq) terminar, 
acabar; he’ll ~ up in Jail va a terminar or 
acabar en la cárcel, va a ir a parar a la cárcel; I 
got on the wrong train and wound up in 
Boston me equivoqué de tren y fui a parar ora 
dar a Boston; we always seem to up argu¬ 
ing siempre terminamos or acabamos 
peleando: she wound up with a broken leg 
terminó or acabó con una pierna rota; he 
wound up with the largest share al final le 
tocó la parte más grande [2> (conclude) ((speak¬ 
er)) concluir*, terminar [1> (come to end) ((pro¬ 
ject/campaign)) concluir*, terminar ((toy/ 
doll»; it ~s up at the back se le da cuerda por 
detrás 

wind* /wamd/ n [T> (turn): I gave my watch a ~ 
le di cuerda a mi reloj; give the handle a 
dale vuelta a la manivela [D (bend) curva /, 
recodo m 

windbag /'wmdbaeg/ n (colloq) cotorra / (fam), 
charlatán, -tana mf 

wind-borne /'windboirn || 'wmdbatn/ adj 
transportado por el viento or el aire 
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windbreak /'wmdbreik/ n [T> (natural) barrera 
/ contra el viento [2> (at seaside) (BrE) cortavien¬ 
tos m [especie de biombo para protegerse del viento 
en la playa) 

windbreaker® /'Wind,breik3r || 'wmd 
,breika(r)/ n (AmE) rompevientos m (AmL), cam¬ 
pera/ (RPL) cazadora/(Esp) 

windburn /'wmdbarrn || 'windbam/ n [u] enroje¬ 
cimiento de la piel produrído por el viento fiierte 

windcheater /'wmd,trinar || 'wmd.tj'ntaír)/ n 
(BrE) rompevientos m (AmL), campera / (RPL), 

cazadora/(Esp) 

wind-chill factor /'wmdtXil/ n sensación / 
térmica 

winder /'wamdar || 'wainda(r)/ n cuerda /; 
window ~ (Auto) manivela/(de la ventanilla) 

windfail /'windfatl/ n [T> (fruit) /ruta caída del 
árbol [2> (unexpected benefit): the £100 prize was 
a nice iittie ~ el premio de 100 bbras le (or me 
etc) cayó como llovido del cielo; (before n) 
~ profits ganancia / imprevista; ~ tax 
impuesto tn sobre beneficios extraordinarios 

windfiower /'wmdflaur II 'wmdflaoa(r)/ n 
anémona / 

winding /'wamdiri/ n |u| [T> (of road) (often pi) 
curva /, (of river) curva /, meandro m [2> (Elec 

Eng) bobinado m, devanado m 

winding gear n [u] cabrestante m 

winding sheet n (arch or liter) mortaja/ 

winding-up /.wamdiq'Ap/ n (esp BrE) [T> (con¬ 

clusion) conclusión f, (before n) <address/speech> 
de clausura [2> (liquidation) liquidación/, disolu¬ 
ción/ 

windjammer /'wmd.dsaemar II 'wmd,d3$ 
m3(r)/ n velero m (grandej 

windlass /'wmdlas/ n cabrestante m, tomo m 

wind machine n [T> (in theater) máquina/de 
viento [2> (generator) turbina/de viento 

windmill /'wmdmil/ n [l> (mill) molino m de 
viento; to tilt at ~s luchar contra molinos de 
viento [2> (toy) (BrE) molinete m, molinillo m, 
remolino m (CS), rehilete m (Méx, Per), ringlete 
m (Col) 

window /‘wmdao/ n 
□ |T> (of building) ventana f, (of car) ventanilla /, 

luna /, (of shop) escaparate m (esp Esp), vitrina / 
(AmL), vidriera/(AmL); don’t lean out of the ~ 
no te asomes por la ventana/ventanilla; to 
clean the ~s limpiar los vidrios or (Esp) 

cristales; a ~ on the world una ventana abier¬ 
ta al mundo; a ~ of opportunity una oportu¬ 
nidad; fo fiylgo out (of) the ~ «plans» 
venirse* abajo, desbaratarse, irse* al tacho (CS 
fam); «hopes» desvanecerse*; his promotion 
went out of the ~ when he said that lo que 
dijo dio al traste con sus perspectivas de ascen¬ 
so (fam); to throw sth out (of) the ~ (colloq) 

echar algo por la borda; (before n) ~ box jardi¬ 
nera /; ~ cleaner (product) limpiacristales m, 
limpiavidrios m (esp AmL); (person) limpiacrista¬ 
les m/, limpiavidrios mf (esp AmL); ~ display 
artículos mpl expuestos en el escaparateor 
(AmL) la vitrina or vidriera; the ~ frame el 
marco de la ventana; ~ ledge alféizar m or 
repisa/de la ventana [2j (sales counter) ventani¬ 
lla/ 

□ [T> (of envelope) ventanilla /, (before n) ~ envel¬ 
ope sobre m de ventanilla (2) (Comput) ventana 
/, recuadro m 

window dresser n escaparatista mf (esp Esp), 
vitrinista mf (AmL), vidrierista mf (AmL) 

window dressing n |u] [!> (in shop) escapara- 
tismo m (esp Esp), vitrinismo m (AmL), vidrie- 
rismo m (AmL) (pretense, mask); don’t be 
taken in by the ~ ~ no te dejes engañar por 
las apariencias or la imagen que quieren 
presentar 

windowing /'wmdaung/ n [u| (Comput) visualiza¬ 
tion de información en una ventana o recuadro 

windowless /'wmdoolas II 'windoülis/ adj sin 
ventanas 

windowpane /'wmdaupem/ n vidrio m or 
(Esp) cristal m (de una ventana) 

window seat n [T> (in house) asiento empotrado 
bajo una ventana [2> (in train, plane) asiento m 
junto a la ventanilla 

window-shop /'windau/aip || 'windaujop/ vi 
-pp- mirar vitrinas or vidrieras or (esp Esp) 

escaparates, vitrinear (AmL fam); to go -^ping 
ir* a mirar vitrinas or vidrieras or (esp Esp) 

escaparates, ir* a vitrinear (AmL fam) 

window-shopper /'wmdau,/arpar 1| 'wmdao 
,J'Dpa(r)/ n: persona que sale a mirar escaparates, 
vitrinista m/ (AmL fam) 

window-shopping /wmdao,/arpiq 
II 'wmdao,/upiri/ n |u|; the only thing to do 
was ~ lo único que había para hacer era ir a 
mirar escaparates or (AmL fam) ir a vitrinear 

windowsill /'wmdausil/ n alféizar m or repisa/ 
de la ventana 

windpipe /'wmdpaip/ n tráquea/ 

wind-powered /'wmd,pauard II 'wmd.paoad/ 
adj ienergy) eólico, generado por el viento; 
(machine/engine! eólico, accionado por el 
viento 

windproof /'wmdprutf/ adj a prueba de 
viento 

windscreen /'wmdskrim/ n (BrE) ►wind¬ 
shield 1 

windshield /'wmd/irld/ n [T> (AmE) (in car) 

parabrisas m; (before n) ~ wiper limpiaparabri- 
sas m, limpiador m (Méx), limpiabrisas m (Col) 
[2> (on motorbike) parabrisas m 

windsleeve /'wmdslkv/ n ►windsock 
windsock /'wmdsa:k |1 'wmdsuk/ n manga / 

de viento 

wind speed n |u] velocidad/del viento, velo¬ 
cidad / eólica; (before n) ~ ~ indicator indica¬ 
dor m de la velocidad del viento 

windsurf /'wmdsatrf/ vi hacer* windsurf or 
windsurfing, hacer* surf a vela 

windsurfer /'wmdsarrfar || 'winds3:fa(r)/ n 
[T> (person) tablista mf, windsurfista mf 
[2> (board) tabla/de windsurf 

windsurfing /'Wind,s3:rfir) II 'wmd,s3;fit]/ n [u] 
windsurf m, windsurfing m, surf m a vela 

windswept /'windswept/ adj [T> (open to wind) 

(beach/plain) azotado por el viento [2> (dishev¬ 

elled) (person) despeinado; (hair) alborotado 

wind-up^ /'wamdAp/ n 
□ (act of teasing) (BrE colloq) broma /, chiste m 

□ ►winding-up 
Q (in baseball) mecánica/ 

wind-up^ adj a cuerda 

windward'* /'windward II 'wmdwad/ n |u|: to 
~ (of sth) a barlovento (de algo) 

windward*’ adj de barlovento 

Windward Islands /windward 
II 'wmdwad/ pi n the ~ ~ las Islas de Barlo¬ 
vento 

windy /wmdi/ adj -dier, -diest 
[T> ►© p.1918 (day/weather) ventoso, de 
viento; it’s ~ hace viento, está ventoso [2> (ver¬ 
bose) (colloq) (speaker/speech) pesado [3> (afraid) 

(BrE colloq & dated); he’s a right ~ so and so es 
un miedoso, se asusta de nada; he got ~ le 
entró miedo, se asustó 

wine /warn/ n |u c| [T> (beverage) vino m; her lips 
were like ~ (liter) sus labios eran como la miel 
(liter); he spent his inheritance on women 
and song se gastó la herencia en juerga, vino 
y mujeres; to put new in old bottles (Bib) 

echar vino nuevo en pellejos viejos; (before n) 
(bottle/cask) de vino; ~ box caja / de vino; 
~ cellar bodega /; ~ cooler recipiente para 
mantener frío el vino; ~ list carta / de vinos; 
~ merchant (BrE) vinatero, -ra m,f, ~ rack 
botellero m; ~ vinegar vinagre m de vino; 
~ taster catador, -dora mf(de vinos), catavinos 
mf] ~ waiter sommelier m, sumiller m 
[2> ►© p.1074 (color) rojo m granate; (before n) 
rojo granate adj inv 

wine and dine vt agasajar (con una comida) 
m wine and dine vi comer y beber 

wine bar n bar m (especializado en vinos) 

wineglass /'wamglaes || 'wamglais/ n copa / 

de vino 

winegrower /'wam.grauar II 'wam,graoa(r)/ n 
viticultor, -tora mf, viñatero, -ra mf (CS) 

windbreak »* -winged 

winegrowing /'wam,grauiri/ n |u] viticultura 
/; (before n) (area/region) vinícola; (country) pi'o- 
ductor de vino; (industry) vitivinícola, vinícola 

wine gum n (BrE) gominola/ 

winemaker /'wam.meikar II 'wam,meika(r)/ n 
productor, -tora m,f de vino 

winemaking /'wain,meikiri/ n [u] producción 
/ de vino 

winepress /'wampres/ n prensa/de uvas 

winery /'wamarl/ n (pl -ries) (AmE) bodega/ 

wineskin /'wamskm/ n odre m, pellejo m 

winetasting /'wam,teistir)/ n [1> |u| (act, skill) 
cata/ or catadura /de vinos [2> |c] (event) degus¬ 
tación / de vinos 

wing'* /wm/ n 
Q [c u] (Zool) ala /f; a bird on the ~ un pájaro 

volando oren vuelo; to take ~ (liter) levantar or 
alzar* el vuelo; fo clip sb’s ~s (restrict, constrain) 
cortarle las alas a algn; fo spread o stretch 

one’s ~s (liter) « bird » desplegar* or extender* 
las alas; there comes a time when children 
want to spread their ~s llega el momento en 
que los chicos quieren alzar or levantar el 
vuelo; this job will give her a chance to 
spread her ~s este trabajo le va a dar la opor¬ 
tunidad de desarrollar su potencial; under 

sb’s/sth’s she took the new girl under her 
~ se hizo cargo de la chica nueva; he’s work¬ 
ing under the ~ of an expert trabaja bajo la 
tutela de un experto; this comes under the 
~ of the marketing department esto es res¬ 
ponsabilidad del departamento de márketing 

□ (Avia!) [T> (structure) ala/t; or» a ~ and a prayer. 

we managed to get home on a and a 
prayer llegamos a casa de milagro; they are 
going into this election on a and a prayer 
se van a presentar a estas elecciones a la buena 
de Dios (2> (unit) ala/j: 

H (BrE Auto) guardabarros m or (Méx) salpicadera/ or 
(Chi, Per) tapabarros m; (before n) mirror 
espejo m retrovisor exterior 

□ (Sport) [T> (part of fieid) ala/f [2> (player, position) ala 
mf%, alero mf, extremo mf (before n) ~ forward 
ala mf}:; ~ threequarter ala mf} tres cuartos 

□ (Poi) ala f}; the left ~ of the party el ala 
izquierda del partido; the political ~ of the 
organization el ala política or el brazo politico 
de la organización; see also left wing, right 
wing 

□ (of company) (AmE Busn) sección /, departamento 
m 

|3 (of building) ala/j; 
Q wings pi [Tj (Theat) the ~s los bastidores; to 

stand/ Afait in the ~s: she tends to stand in 
the ~s and not get involved en general se 
mantiene al margen y no se mete; if he 
doesn’t play well, there are others waiting 
in the ~s si no juega bien, hay quienes están 
listos para sustituirlo [2j (insignia) (Avia!, Mii) 
insignia/ID ►water wings 

□ (of table) ala//; (of chair) oreja/ 

wing** vt 
Q : fo ~ one’s way; we were soon -~ing our 

way to Italy poco tiempo después estábamos 
camino a Italia; the news had already ~ed 
its way across the Atlantic la noticia ya había 
cruzado el Atlántico; to ~ it (improvise) (AmE 
colloq) arreglárselas sobre la marcha 

□ (wound) (bird) herir* en el ala; the bullet only 
~ed him la bala apenas le rozó el brazo/ 
hombro 

■ wing vi (move quickly) volar* 

wing chair n sillón m de orejas 

wing coiiar n; cuello de camisa de esmoquin o 
frac 

wing commander n (in UK) % teniente m 
coronel (de la Fuerza Aérea), ^ vicecomodoro m 
(en Arg) 

wingding /'wmdii]/ n (AmE si) [D (party) jolgo¬ 
rio m; (befare n) (party/occasion) bullanguero 
m (as intensifier): a ~ of a fight tremenda pelea 
(fam), flor de pelea (CS fam) 

winge /winds/ vi ►whinge 
winged /wngd/ adj [I> (with wings) alado [D (lofty, 

subiime) (iiter) sublime 

-winged /wind/ sujf. four~ de cuatro alas 



winger wisdom 

winger /'wigar || 'wir)a(r)/ n 
□ (Sport) ►wing’ 
□ ►whinger 

wingless /'witjlas || 'wiqlis/ adj sin alas 

wingman /'wigmaen/ n (pi -men /-men/) 
□ (pilot) wingman mf, piloto m/de flanco 
□ ►wing’ D 
wing nut n palomilla/, tuerca/(de) mariposa 

wingspan /'Witjspaen/ n (Aviat, Zool) envergadu¬ 
ra/ 

wingtip /'wiQtip/ n (Aviat, Zool) extremo m del 
ala 

wink’ /wiijk/ n guiño m, guiñada/ to give sb a 
~ guiñarle el ojo a algn, hacerle' un guiño or 
una guiñada a algn; as quick as a ~ en un 
abrir y cerrar de ojos; not to get a ~ of sleep 

no pegar" (el or tin) ojo; I couldn’t sleep a ~ 
no pegué (el or un) ojo; to get o grab forty ~s 
dar* una cabezadita, hacerse* or echarse una 
siestecita; to tip sb the ~ (BrE colloq) darle* el 
soplo a algn (fam); ► nod’ 

wink^ vi [T> «person» guiñar el ojo, hacer* un 
guiño or una guiñada; to ~ at sb guiñarle el 
ojo A algn, hacerle* un guiño or una guiñada a 
algn; fo ~ at sth hacer* la vista gorda frente a 
algo [2) (flash) «light» parpadear, titilar 

■ wink vt to ~ one’s eye guiñar el ojo 

winker /'wipkar || 'Wirikafr)/ n (BrE colloq) 
► indicator B 

winkle /'wipkal/ n [T> (shellfish) bígaro m 
[2> ►willie 

(Phrasal verb) 

• winkle out [v ► o ► adv, v ► adv ► o); to ~ sb out 
of a place hacer* salir a algn de un lugar; I’ve 
still not the truth out of them todavía no 
he logrado sonsacarles or arrancarles la 
verdad 

winkle-picker /'wipkal.pikar || 'wipkal 
,pika(r)/ n (BrE Clothing) zapato muy puntiagudo 

win-lose /.win'luiz/ adj (before n) en que uno 
gana y otro pierde 

winnable /'wmabal/ adj que se puede ganar 

Winnebago® /.wma'beigau II .wmi'beigau/ n 
(AmE) (pl ~ or -gos) winnebago m 

winner /'wmar || 'wina(r)/ n [I) (of prize, lottery) 
ganador, -dora m/, (of competition, contest) gana¬ 
dor, -dora mf, vencedor, -dora m,/; ~ takes all 
el ganador se lo lleva todo [2> (goal) gol m (or 
tanto m etc) decisivo or de la victoria [D (suc¬ 
cess): it was clear that he was a ~ se veia que 
era un triunfador: this magazine is a real ~ 
esta revista es todo un éxito: to be onto a ~ 
(colloq); they reckon they’re onto a with 
their latest idea creen que su última idea va a 
ser un exitazo (fam) 

winning /'Winii]/ adj |T> (victorious) (before n) 
(candidate/team) ganador; (goal/shot) de la vic¬ 
toria, decisivo; to hold the ~ hand llevar las 
de ganar; she played her ~ card jugó la baza 
decisiva (2> (appeaiing) (smile/personality) encan¬ 
tador; she has such ~ ways tiene un encanto 
irresistible 

winningiy /'wmiqll/ adv de manera encanta¬ 
dora 

winning post n (poste m de) llegada/, meta 

/ 
winnings /'winipz/ pl n ganancias jpl (obtenidas 

en el juego}: to pick up one’s ~ recoger* lo que 
se ha ganado or recoger* las ganancias 

winnow /'winau/ vt (wheat/rice) aventar*; to 
truth from lies discernir* la verdad de la 

mentira 

wino /'wamao/ n (pl ~S) (coiloq) borrachin, 
-china m,f (fam) 

winsome /'wmsam/ adj (iiter) encantador 

winter’ /'wmtar II 'wintafr)/ n [u c] invierno m; 
in (the) ~ en invierno; last ~ el invierno 
pasado; a ~’s day un día de invierno; (before n) 
(dothes/fashions/vacation) de invierno; (weather/ 
temperatures) invernal; ~ coat (of animal) piel / 
de invierno; (of person) abrigo m (de invierno): 
~ Olympics (pl) Juegos mpl (Olímpicos) de 
Invierno; ~ sleep hibernación/ ~ sports (pl) 
deportes mpl de invierno 

winter’’ vi «animal/bird)) invernar, hibernar; 
((person/army)) pasar el invierno, invernar 

■ winter vt (cattle/sheep) mantener* durante el 
invierno 

wintergreen /'wintargrún || 'wmt0gri;n/ n |u| 
(Bol) gaulteria/, oil of ~ esencia/de gaulteria 

winterize /'wmtaraiz/ vt (AmE) acondicionar 
para el invierno 

winterkill /'wmtarkil II 'wmtakil/ (AmE Agr) vt 
helar* 

■ winterkill vi helarse* 

wintertime /'wmtartaim II 'wmtataim/ n |u] 
invierno m; in (the) ~ en invierno 

winterweight /'wmtarweit || 'wmtaweit/ adj 
de invierno 

wintery /'wmtari, 'wmtri/ adj -rier, -riest 
► wintry 

wintry /'wmtri/ adj -trier, -triest (scene/wea- 
ther) invernal, de invierno; she gave him a 
~ reception lo recibió fríamente, le hizo un 
recibimiento glacial 

win-win /'win'win/ adj (before n) con todas las 
de ganar; a ~ situation una situación en la 
que todos ganan or salen ganando 

wipe’ /waip/ n [T> (action): give the table a 
with a damp cloth pásale un trapo húmedo 

a la mesa; give your nose a ~ limpíate la 
nariz [2> (cloth) toalUta /; baby toallita / 
húmeda (para bebé) 

wipe* vt [O (clean) (floor/table/window) limpiar, 
pasarle un trapo a; (dishes) secar*; she ~d the 
mirror clean limpió el espejo (con un trapo); 
~ your nose limpíate la nariz; ~ your feet on 
the mat limpíate los pies en el felpudo 
[?► (remove) (+ adv compl): she ~d the mud off 
her hands se ümpió el barro de las manos; he 
~d the tears from his eyes se secó or (liter) se 
enjugó las lágrimas; she had completely ~d 
the incident from her memory había borrado 
totalmente el incidente de su memoria; you 
can ~ that grin off your face! ¡más vale que 
no te rías!; this species has been ^d from o 
off the face of the earth esta especie ha des¬ 
aparecido de la faz de la tierra or ha sido 
exterminada [3> (rub) (-t adv compl) (cloth/rag) 
pasar; he -^d a handkerchief over his face se 
pasó un pañuelo por la cara 

■ wipe vi (dry dishes) secar* 

(Phrasal verbs) 

• wipe away [v ► o ► adv, v adv ► o] (remove) 

(tears) secar*, enjugar* (liter); (blood) limpiar; 
(memory) borrar 

• wipe down |v ► o ► adv, v ► adv ► o| (clean) Um- 
piar, pasarle un trapo a 

• wipe off 
□ Iv ► 0 adv, V adv ► o| |T> (remove) (mud/oil) 

limpiar; she -^d off what was on the black¬ 
board borró la pizarra [2> (erase) (recording) 
borrar 

Q |v ► adv| ((mud/mark)) salir* 
• wipe out [v 0 ► adv, v ► adv ► o| [T> (clean) 

(bowl/saucepan) limpiar, pasarle un trapo a 
[D (cancel) (deficit) cancelar; (lead/advantage) 
eliminar [3> (destroy, eradicate) (species/popula¬ 
tion) exterminar; (resistance) acabar con; (dis¬ 
ease) erradicar*; (army) aniquilar (erase) 

(marks/writing) borrar; (memory) borrar; (data) 
(Comput) borrar [1> (exhaust) (colloq) dejar hecho 
polvo (fam), dejar de cama (RPi fam), dejar 
mamado (Col, Ven fam) 

• wipe over [v ► o >■ adv, v ► adv o| (BrE) pasarle 
un trapo a 

• wipe up 
□ |v ► o «■ adv, V ► adv o] [T> (clean up) limpiar 

[D (dishes) secar* 
Q |v ► adv] (BrE) secar* 

wiper /'waipar || 'waip8(r)/ n (windshield o (BrE) 
windscreen ~) limpiaparabrisas m, limpiador m 
(Méx); (before n) ~ blade rasqueta / or hoja / or 
(Chl) plumilla/(del limpiaparabrisas) 

wire’ /wair II 'waia(r)/ n 
□ [D [cu] (metal strand) alambre m; (before n) 

~ brush cepillo m de alambre; ~ fence alam¬ 
brada /, alambrado m (AmL); gauze tela / 

metálica otde alambre, malla/metálica, tejido 
m metálico (RPI), anjeo m (Col); ~ netting red/ 
de alambre; ~ rope cable m metálico E) [u| 
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(fencing, mesh) alambrada /, alambrado m (AmL) 

[l> |c] (finishing line) (AmE): the ~ la línea de lle¬ 
gada, la meta; down to the ~ hasta el último 
momento; to be caught at the he was 
caught at the ~ by Robertson Robertson lo 
rebasó en la línea de llegada; under the ~ por 
un pelo or (Esp) por los pelos (fam) 

□ |c] [T> (Elec, Telec) cable m; bare ~s cables pela¬ 
dos; (before n) strippers alicates mpl pelaca- 
bles, pinzas Jpl de corte (Méx); ►cross^ B 
[2j (telegram) (colloq) telegrama m [3> (teletype 
machine) (AmE colloq) teletipo m; hot off the de 
última hora; (before n) ~ service servicio m de 
teletipo 

wire* vt 
Q [T> (Elec): to be ~d TO sth estar* conectado a 

algo; these homes are ~d for cable TV estas 
viviendas tienen instalación de televisión por 
cable; the plug has been wrongly ~d han 
conectado mal los cables del enchufe [2) (tele¬ 
graph) (colloq): ~ me when you get there mán¬ 
dame un telegrama cuando llegues; they ~d 
me the news, they -^d the news to me me 
comunicaron la noticia por telegrama, me 
telegraflaron la noticia; they ~d me some 
money me mandaron un giro telegráfico 
ID (bug) (colloq) (room/apartment) colocar* or 
esconder micrófonos en 

□ (fasterr): the parts are -^d in place las piezas 
van sujetas con alambre; she had her jaws 
-^d (together) le inmovilizaron las mandíbu¬ 
las 

■ wire vi (telegraph) (colloq) mandar un telegrama 

(Phrasal verb) 

• wire up [v ► 0 •• adv, v ► adv o| (stereo/computer) 
conectar; to ~ sth up to sth conectar algo A 
algo 

wire cutters pi n cortaalambres m, pinzas Jpl 
de corte (Méx); (large) cizallas/rl, cizalla/ 

wireless /'wairlas || 'waialis/ n (esp BrE Rad 

dated) [T> |u| (system) radio / [2> [c] (set) radio m 
(AmL exc CS), radio / (CS, Esp); (before n) ~ pro¬ 
gram programa m radiofónico; ~ set radio m 
(AmL exc CS), radio/(CS, Esp) [3> |u] (Telec) radio- 
(telegrafla)/ (before n) ~ telegraphy telegrafía 
/ inalámbrica or sin hilos; ~ operator radio¬ 
telegrafista mf 

Wirephoto® /'wair.faotao || 'waia.faotao/ n (pl 
-tos) (In US) [T> |u| (system) telefotografía/[1> [c] 
(photograph) telefoto(grafia) / 

wire-pulling /'wair.puhp ]| 'waia.puht)/ n |u] 
(AmE colloq) ►String-pulling 

wiretap’ /'wairtaep || 'waiataep/ n (AmE) escu¬ 
cha / telefónica; they ordered a on her 
phone ordenaron que se le interviniera el 
teléfono 

wiretap* vt -pp- (AmE) (phone) intervenir* 

wiretapping /’wair.taepit) || 'waia.taepit)/ n [u] 
(AmE) escuchas jpl telefónicas 

wirewaiker /'wair.wotkar II 'waia,wo;ka(r)/ n 
(AmE) equilibrista mf funámbulo, -la mf 

wire-walking /'wair.workiq II ‘waia,wo;kiri/ n 
(u| funambulismo m 

wire wool rt ►steel wool 
wiring /'waint) || 'waianri/ n [u] (Elec) (of house) 

cableado m, instalación / eléctrica; have you 
checked the ~ in the plug? ¿has mirado si 
los cables están bien conectados en el enchu¬ 
fe? 

wiry /'wairi II 'waiari/ adj wirier, wiriest 
[T> (person) enjuto y nervudo [2> (hair) áspero, 
hirsuto 

Wis = Wisconsin 
wisdom /'wizdam/ n |u| [T> (of person) sabiduría 
/ a person of great ~ una persona de gran 
sabiduría; the boy shows great for his age 
el chico es muy maduro para su edad; in his 

he refused to sign muy prudentemente or 
sabiamente se negó a firmar; the government, 
in their ~, had ignored these reports (Iro) el 
gobierno, en su infinita sabiduría, había hecho 
caso omiso de estos informes (Irá); folk ~ sabi¬ 
duría/popular [2> (of action, decision): I’d ques¬ 
tion the of that decision no me parecería 
una decisión acertada or prudente; they doubt 
the ~ of changing the law dudan que sea 
acertado reformar la ley 
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wisdom tooth n muela/del juicio 

wise^ /waiz/ adj wiser, wisest [T> (prudent) 

(person) prudente, sensato; (choice/decision) 
acertado, prudente; I’m sure it is the ~st 
course of action estoy convencido de que es 
lo más acertado; it wouid be ~ to cail first 
sería prudente or aconsejable llamar antes 

(learned, experienced) sabio; the three 
W~ Men los Reyes Magos; to be ~ in the 
ways of business/the worid tener’ experien¬ 
cia en los negocios/de la vida; it’s easy to be 
~ after the event es muy fácil criticar a poste¬ 
riori; to be none the ~r; I’m none the ~r sigo 
sin entender or sin enterarme; he explained it 
again but I was none the ~r lo volvió a expli¬ 
car pero yo seguí sin enterarme or (fam) seguí 
en ayunas; eat one: no-one will be any the 
~r cómete una, nadie se va a dar cuenta; fo 
get ~ with sb (AmE colloq) insolentarse con 
algn [3> (aware) (colloq) to be ~ TO sth/sb: I 
thought you’d be to his tricks by now creía 
que ya le conocerías las mañas; don’t worry, 
I’m ~ to him no te preocupes que lo conozco 
muy bien or (fam) ya lo tengo calado; to put sb 
~ ABOUT sth/sb (colloq) alertar a algn sobre 

algo/algn 

(Phrasal verb) 

• wise up (colloq) 

Q |v ► adv| (d)espabilarse, avivarse (AmL fam), apio¬ 
larse (RPI fam); to ~ up to sth darse’ cuenta de 

algo 
□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (d)espabilar, avivar (AmL 

fam) 

wise* n (liter); in any/no ~ en modo alguno, de 
ninguna manera 

-wise /waiz/ suff [T> (with reference to); price~/ 
weather~ en lo que respecta al precio/tiempo 

(In particular way); length-^ a lo largo; crab-^ 
como un cangrejo 

wiseacre /'waiz.eikar || 'waiz,eika(r)/ n sabi¬ 
hondo, -da m/(fam), sabelotodo m/(fam) 

wisecrack'* /'waizkraek/ n broma /, chiste m 

wisecrack* vi bromear 
■ wisecrack vt bromear; he tried to his 

way out of it trató de salir del apuro bro¬ 
meando 

wise guy n (colloq): OK, who’s the ->-? a ver 
¿quién ha sido el gracioso?; OK, ~ what’s 
the answer? ¿y, sabelotodo, cuál es la respues¬ 
ta? (fam) 

wisely /'waizli/ adv sabiamente, prudente¬ 
mente 

wish* /wiS/ n [T> (desire) deseo m; to make a ~ 
pedir’ un deseo; her fairy godmother granted 
her ~ su hada madrina le concedió el deseo; 
her ~ carne true su deseo se hizo reahdad, se 
le cumphó el deseo; he expressed a ~ to be 
alone expresó su voluntad or deseo de estar 
solo; his last o dying ~ su última voluntad; to 
go along with sb’s ~es hacer’ la voluntad de 
algn; to go against sb’s ~es ir’ en contra de 
la voluntad de algn; they got married against 
my ~es se casaron en contra de mi voluntad; 
your ~ is my command (set phrase) tus deseos 
son órdenes (fr hecha); ~ to + inf; I’ve no ~ to 
upset you, but... no quisiera disgustarte, pero 
...; I’ve no great to see the play no tengo 
muchas ganas de ver la obra; if ~es were 
horses(, then beggars wouid ride) si con 
desear bastara ... [2> wishes pl (greetings); she 
sends her best ~es manda muchos recuer¬ 
dos or saludos; with our best ~es for a 
speedy recovery deseándole una pronta 
mejoría; give your mother my best ~es dale 
a tu madre muchos recuerdos de mi parte, 
cariños a tu madre (AmL); with my sincere 
good ~es for the future con mis mejores 
deseos para el futuro; best ~es, Jack saludos 
or un abrazo de Jack 

wish* vt [T> (desire fervently) desear; to ~ sth on 
sb desearle algo a algn; i wouldn’t ~ that on 
anybody no se lo deseo a nadie; I wouldn’t 
~ it on o upon my worst enemy no se lo 
desearía ni a mi peor enemigo; to ~ (that); I 
~ I hadn’t come ¡ojalá no hubiera venido!; I 
~ I were rich/a bit taller ¡ojalá fuera rico/un 
poco más alto!; she ~ed she hadn’t told him 
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lamentó habérselo dicho; I ~ you wouldn’t 
say things like that me disgusta mucho que 
digas esas cosas; I ~ he would go away ¿por 
qué no se irá?; I do ~ you’d told me beforel 
¡me lo podrías haber dicho antes!; I ~ you 
didn’t have to go es una lástima que tengas 
que irte, ojalá pudieras quedarte; John ~es 
you’d go and visit him John quisiera que 
fueras a verlo (want) (frmi) desear (frmi), 

querer’; they ~ to be alone quieren or (frmi) 

desean estar solos; I to be informed as 
soon as possible deseo que se me informe 
tan pronto como sea posible (frmi); should you 
~ to do so ... si así lo deseara ... (frmi); to 
~ sb/sth to + INF desear que algn/algo -i- SUBJ 
(frmi); he ~es us to leave desea que nos vaya¬ 
mos (frmi) (want for sb) desear; we ~ you 
every happiness te deseamos lo mejor; ~ me 
luck! ¡deséame suerte!; he called to ~ me (a) 
happy birthday/(a) merry Christmas me 
llamó para desearme fehz cumpleaños/feliz 
Navidad; I ~ you well espero que te vaya bien; 
to ~ sb good night darle’ las buenas noches a 
algn; I don’t think he -^es you any harm o ill 
no creo que quiera que te pase nada malo 

■ wish vi [T> (make magic wish) pedir’ un deseo 
[2> (want, desire); as you sir como usted 
mande or diga, señor; if you ~ como quieras; 
simply ^ing won’t make it go away con 
‘ojalá’ no se arregla nada 

(Phrasal verbs) 

• wish away |v ► o ► adv, v ► adv ► o]; you can’t 
just ~ the problem away no puedes hacer 
como el avestruz; to ~ one’s life away des¬ 
perdiciar la vida 

• wish for [v ► prep ► o]; what more could one 
~ for? ¿qué más se puede pedir?; you 
couldn’t ~ for a better husband es el marido 
ideal; what did you ~ for? ¿tú qué pediste?, 
¿cuál file tu deseo? 

wishbone /'wijbaun/ n espoleta/, hueso m de 
la suerte, apostador m (Col) 

wish-fulfilment /'wijfol.fihnant/ n |u] satis¬ 
facción/fantasiosa de los deseos 

wishful thinking /'wijfal/ n [u|; do you 
know for sure that they’re leaving or is it 
just ~ ~? ¿sabes a ciencia cierta que se van o 
es simplemente lo que tú querrías?; more 
money? that’s ~ ~ ¿más dinero? no te hagas 
ilusiones 

wishing well /'wijiq/ n pozo m de los 
deseos 

wish list n hsta/de deseos 

wishy-washy /'wiji,wa:ji || 'wijl.wnji/ odj 
(colloq) (color) sin gracia; (coffee) aguado, insípi¬ 
do; (argument) flojo, endeble; (person) sin per¬ 
sonalidad 

wisp /wisp/ n (of hay, straw) brizna /, (of smoke) 

voluta / (of hair) mechón m; a ~ of a girl una 
niña menudita 

wispy /'wispi/ adj -pier, -piest (cloud) tenue; 
(huir) ralo; (person) menudo 

wisteria /wi'stiria || wi'stiaria/ n {pl or ~s) 
ghcina/, glicinia/, flor/de la pluma (ChI) 

wistful /'wistfal/ adj (smüe/thought) nostálgico; 
he was in ~ mood estaba nostálgico 

wistfully /'wistfali/ adv con añoranza or 
nostalgia 

wistfulness /'wistfahias II 'wistfalnis/ n |u| 
añoranza/, nostalgia/ 

wif /wit/ n 
□ (often pl) (intelligence) inteligencia / (ingenuity) 

ingenio m; no one had the ~(s) to call the 
police nadie tuvo el tino or la inteligencia de 
llamar a la policía; come on, use your ~(s) 
vamos, usa la cabeza or vamos, discurre; to be 
at one’s ~s’ end estar’ desesperado, no saber* 
más qué hacer; fo drive sb out of her/his ~s 
(colloq) sacar’ a algn de quicio; fo frighten o 
scare sb out of her/his ~s (colloq) darle’ a 
algn un susto de muerte (fam); the poor child 
was scared out of its ~s la pobre criatura 
estaba asustadísima; fo gather o coliect one’s 
~s (after shock, surprise) recuperarse; (order one's 

thoughts) poner’ las ideas en orden; fo have/ 
keep one’s about one estar’ alerta or 
atento, andar’ con mucho ojo; fo Uve by one’s 

~s vivir de su {or mi ele) ingenio; fo sharpen 
one’s ~s aguzar’ el ingenio 

□ [Í> [u] (humor) ingenio m, agudeza / the play 
was full of ~ la obra era muy ingeniosa; she 
has a dry ~ es muy aguda or mordaz; his 
ready ~ endeared him to all con sus agude¬ 
zas or sus ocurrencias or su chispa se conquistó 
a todo el mundo |c| (person) persona / inge¬ 
niosa or ocurrente, ingenio m 

wit* vi; to ~ a saber 

witch /witj/ n Uf bruja/, ~’s brew brebaje m; 
witches’ sabbath aquelarre m (unpleasant 

woman) bruja/ arpía/ 

witchcraft /'witjkrceft II 'witjkraift/ n |u] bru¬ 
jería/, hechicería/ 

witch doctor n hechicero m, brujo m 

witch hazel n [T> |c] (tree) hamaméhde / de 
"Virginia ¡u| (liquid) solución/de hamaméhde 
de Virginia 

witch-hunt /'witJhAnt/ n caza/de brujas 

witching hour /'witj'n]/ adj the --s., la 
medianoche 

with /wió, WI0/ prep 

When the translation con is followed by 

JLS the pronouns mi, ti, and si, it combines 

with them to form conmigo, contigo, and 

consigo: come with me ven conmigo; take it 
with you llévalo contigo; he had his dog with 
him tenia el perro consigo. 

with often appears as the second element of 

certain verb structures in English {come up 
with, get away with, reckon with, etc). For 

translations, see the reievant verb entry 

{come, get, reckon, etc)_^ 

□ [l> (in the company of) con; she went ~ him/ 
them/me/you fue con él/con ellos/conmigo/ 
contigo; who did you go ~? ¿con quién 
fuiste?; go ~ your sister ve con tu hermana, 
acompaña a tu hermana; I’m staying ~ a 
friend estoy en casa de un amigo; I’ll be ~ you 
in a moment enseguida estoy contigo {or te 
atiendo etc); bring your tools ~ you ven con 
las herramientas, tráete las herramientas; she 
had brought it ~ her lo había traído (consigo); 
the bad weather is still ~ us seguimos con 
mal tiempo; the doubt remained ~ her until 
she died murió con la duda; gin ~ or without 
ice? ¿ginebra con o sin hielo?; are you ~ me? 
(colloq) ¿entiendes (or entienden etc)?, ¿me sigues 
(or siguen etc)? (member, employee, client etc of) 

en; are you still ~ Davis Tools? ¿sigues en 
Davis Tools?; I’ve been banking ~ them for 
years hace años que tengo cuenta en ese 
banco [Tf (in agreement, supporting) con; I’m 
~ you on that en eso estoy contigo; we’re 
~ you all the way, captain cuente con noso¬ 
tros, capitán 

□ (In descriptions) the shirt is black white 
stripes la camisa es negra a or con rayas 
blancas, a little house ~ a red roof una casita 
con un tejado rojo; the man ~ the beard/the 
walking stick/the red tie el hombre de barba/ 
bastón/corbata roja; a tall woman ~ long hair 
una mujer alta con el pelo largo or de pelo 
largo; he is married, ~ three children está 
casado y tiene tres hijos; the one ~ the green 
hat la del sombrero verde, la que tiene el som¬ 
brero verde 

H [T> (Indicating manner) con; ~ tears in his eyes 
con lágrimas en los ojos; the proposal was 
greeted derision/enthusiasm/indiffer¬ 
ence la propuesta fue recibida con burlas/ 
entusiasmo/indiferencia; it was done ~ no 
fuss se hizo sin aspavientos [2> (by means of, 

using) con; she ate it ~ her fingers lo comió 
con la mano; we can fix it ~ glue lo podemos 
arreglar con pegamento ¡3} (as a result of); I’m 
green ~ envy me muero de envidia; trem¬ 
bling ~ fright temblando de miedo; this wine 
improves ~ age este vino mejora con el 
tiempo; ~ time the pain grows less acute 
con el tiempo el dolor se hace menos intenso; 
~ luck con suerte 

H (T> (introducing phrases); ~ three miles to go 
he’s still in the lead a tres millas de la meta, 
sigue en cabeza; ~ him in charge, things are 
bound to go wrong con él al mando, las cosas 
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tienen que salir mal; you can’t go out ~ no 
coat on no puedes salir sin abrigo [2> (despite): 

all her experience, she still can’t get a job 
aún con oi a pesar de toda su experiencia, no 
puede conseguir trabajo 

Q (where sb, sth is concerned) con; you can never tell 
~ her con ella nunca se sabe; the trouble 
~ Roy is that ... lo que pasa con Roy es que 
. ..; it’s an obsession ~ her es una obsesión 
que tiene; it’s a custom ~ us to begin the 
New Year ... es costumbre entre nosotros or 
nosotros acostumbramos empezar el año ...; 
what’s up ~ you/him today? (colioq) ¿qué te/le 
pasa hoy? 

D (U (in the same direction as): ~ the tide/flow con 
la marea/corriente; to plane the wood ~ the 
grain cepillar la madera en el sentido de las 
fibras (in accordance with) según; interest 
rates vary the amount invested los tipos 
de interés varían según la cantidad invertida 

□ {after adv, adv phrase): come on, out ~ iti 
¡vamos, suéltalo!; away ~ himl ¡llévenselo!; 
down ~ the dictator! ¡abajo el dictador!; off 
~ her head! ¡que le corten la cabeza!; hey, 
easy ~ the salt! ¡eh, ojo con la sal!; as soon 
as we get home it’s into the bath you! en 
cuanto lleguemos a casa ¡a la bañera contigo! or 
tú vas derechito a la bañera 

withdraw /wió'dra:/ (past -drew; post p 
-drawn) vt 

□ [T> (recail, remove) ttroopsiambassador/representa¬ 
tive) retirar; thand/arm) retirar, apartar; (coin/ 
note) retirar de la circulación; (product) retirar 
de la venta; they withdrew their children 
from the school sacaron a sus niños del cole¬ 
gio l2> (money/cash) (from bank) retirar, sacar'; to 
~ money from an account retirar or sacar' 
dinero de una cuenta 

□ O (cancel, discontinue) (support/funding/service) 
retirar; (permission) cancelar; they threatened 
to ~ their labor amenazaron con ir a la 
huelga [2> (rescind) (application/motion/charges) 
retirar; (demand) renunciar a (1> (retract) (state¬ 
ment/allegation) retirar, retractarse de 

■ withdraw vi 
□ [T> (retreat, move back) ((troops)) retirarse 

[2> (leave room) (frmi) retirarse (frmi) [3> (socially) 

recluirse'; (psychologically) retraerse'; he has ~n 
into himseif se ha retraído 

Q [D (pull out) ((applicant I competitor/candidate)) 
retirarse; to ~ in favor of sb cederle el puesto 
a algn [2> (during intercourse) retirarse, dar' 
marcha atrás (fam) 

B (retract) (frmi) retractarse; will you ~? ¿retira lo 
dicho?, ¿se retracta? 

withdrawal /wió'droial/ n 
□ [í> (u c| (of troops, team, representative) retirada/, (of 

coinage) retirada / de la circulación; (of product) 

retirada / de la venta [2> |u] (method of contra¬ 

ception) coitus m interruptus, marcha / atrás 
(fam) 

□ lu] (of support, funding) retirada/, retiro m (AmL); (of 

application, nomination, candidate, competitor) retirada 
/ they demanded the of the accusation 
exigieron que se retirara la acusación 

B (Psych) retraimiento m 
Q [c u| (of cash) retirada/, retiro m (AmL); to make a 

~ retirar dinero or fondos; (before n) ~ siip 
recibo m de retiro de fondos (AmL), resguardo m 
de reintegro (Esp) 

B (o| (from drugs) abandono m; (befare n) ~ symp¬ 
toms síndrome m de abstinencia, mono m 
(fam) 

withdrawn^ /wió'drom/ post p o/withdraw 

withdrawn^ adj retraído, encerrado en sí 
mismo 

withdrew /wió'dru:/ post of withdraw 

wither /'wióar y ’wióafr)/ vi ((plant/flower)) 
marchitarse; ((limb)) atrofiarse; ((hopes)) des¬ 
vanecerse'; ((enthusiasm)) decaer' 

■ wither vt (plant/leaves) marchitar; (limb) atro¬ 
fiar, debihtar; (strength) mermar 

withered /'wióard || 'wióad/ adj (plant/flower) 
marchito, mustio; (limb) atrofiado 

withering /'Wióanri/ adj [I> <heat> abrasador, 
agostador [2j (tone/remark) hiriente, mordaz; 
(look) fulminante 

withers /'wiOarz || 'wióaz/ pl n cruz/ 

withhold /wie'hauld, wiO- y wió'hauld/ (past & 
past p -held) vt (payment/funds) retener'; 
(truth) ocultar; (consent/permission/assistance) 
negar'; (information) no revelar, no dar' a 
conocer 

withholding (tax) /wiS'haoidir), wia- y wia 
'haoldir)/ n [u] (in US) parte de los impuestos de un 
empleado que su empleador paga direaamente al 
gobierno 

within'' /wia'm/ prep 
□ |T) (inside) dentro de; from ~ the house desde 

dentro de or desde el interior de la casa; 
~ these four walls entre estas cuatro paredes; 
concealed ~ the lid of the box oculto en el 
interior de or dentro de la tapa de la caja; 
changes were taking place the governing 
party se estaban produciendo cambios en el 
seno del partido gobernante [2) (inside limits of): 

a radius of 20 miles en un radio de 20 
millas; it is ~ our reach está a nuestro alcan¬ 
ce; it’s the bounds of possibility that ... 
entra dentro de lo posible que ..., cabe la posi¬ 
bilidad de que ...; it should be ~ their cap- 
abiiities to ... deberían estar capacitados para 
...; it is not ~ my power to help you no está 
en mi poder aymdarte; you have to learn to 
live ~ your income tienes que aprender a 
vivir de acuerdo a tus ingresos; ~ the law 
dentro de la ley 

Q (indicating nearness) a; we were now ~ 150m of 
the summit estábamos ya a 150m de la 
cumbre; we’re ~ days of ... estamos a pocos 
dias de ...; she came half a second of 
breaking the record no batió el récord por 
medio segundo; the measurements are cor¬ 
rect to ~ 1mm las medidas tienen un margen 
de error de Imm 

B (in less than): the time allotted dentro del 
tiempo establecido; they’ll be here ~ the 
hour 0 ~ an hour estarán aquí en menos de 
una hora; a month of his death, she was 
back in Mexico no había pasado todavía un 
mes de su muerte y ella ya estaba de vuelta en 
México; the paint dries minutes of being 
applied la pintura se seca a los pocos minutos 
de ser aplicada 

Within^ adv (arch or litei) dentro; from ~ desde 
dentro; © apply within infórmese aquí 

with-it /'wióat II 'wióit/ adj (pred with it) 
(colioq) 

□ (trendy) (hairdo/clothes) a la última moda; he’s 
always been really ~ ~ ha estado siempre 
muy en la onda (fam). ha sido siempre muy 
moderno 

□ (alert) (pred) (d)espabilado; I’m not really 
~ ~ today hoy no estoy muy (d)espabilado, 
hoy estoy medio atontado; I wish you’d get 
~ ~ a ver si te (d)espabilas 

withouf /wió'aut/ prep 
□ sin; a shirt ~ pockets/~ any pockets una 

camisa sin bolsillos/sin ningún bolsillo; a cup 
~ a handle una taza sin asa; he left ~ them/ 
me/you se fue sin ellos/mi/ti; I wouldn’t be 
~ a car, not for anything no podría prescindir 
del coche por nada del mundo; ~ anyone to 
talk to/anything to do sin nadie con quien 
hablar/nada que hacer; do it ~ cheating/ 
complaining hazlo sin hacer trampas/sin que¬ 
jarte; he noticed it ~ my saying anything se 
dio cuenta sin que yo dijera nada; I’ve got 
enough problems you losing your ticket 
ya tengo bastantes problemas para que tú 
encima pierdas la entrada; see also do, go 
without 

□ (outside) (arch or liter) fuera de 

withouf^ adv (arch or liter) fuera; who calls ~? 
¿quién va? (arc) 

withstand /wiS'staend/ (past S past p -stood) 
vt (attack) resistir; (heat/pain) soportar, aguan¬ 
tar, resistir; (hardship) soportar; (temptation) 
resistir 

■ withstand vi resistir 

witless /'witlas II 'witlis/ adj tonto, estúpido; 
to scare sb the thought of it scared him 
~ pensar,en ello le daba pavor: I was scared 
~ estaba asustadísimo, me moría de miedo 

witness'* /'witnas II 'witms/ n 
Q |c] [i> (Law) testigo m/, to call sb as a citar a 

algn como testigo; ~ for the prosecution/ 
defense testigo de cargo/de la defensa or de 
descargo; (befare n) ~ stand o (BrE) box estrado 
m [2> (to event) to be ~/a ~ to sth ser' testigo 
DE algo; I was a ~ to the incident yo fui testi¬ 
go del incidente, yo presencié el incidente 
[5> (to contract, signature) testigo mfi I was a ~ at 
his wedding fui testigo en su boda; you’li 
need a to your signature necesitas a 
alguien que atestigüe tu firma; to stand ~ 
atestiguar', testificar' 

□ |u| (testimony, evidence): to be ~ to sth ser' testi¬ 
monio or prueba de algo, atestiguar' algo; to 
bear ~ (in a court of law) atestiguar', testificar': 
his manner bears ~ to his guiit su actitud es 
prueba de su culpabilidad; to bear false ~ 
(Bib) levantar falsos testimonios; in ~ whereof 
(frmi) en fe de lo cual (frmi) 

witness^ vt [1> (observe, see) (change/event) ser' 
testigo de; (crime/accident) presenciar, ser' tes¬ 
tigo de, ver'; this region is ~ing an unpre¬ 
cedented economic upturn esta región está 
viviendo una reactivación económica sin pre¬ 
cedentes [2> (authenticate) (Law) (signature) atesti¬ 
guar'; (will) atestiguar' la firma de [l> (testify) 
testificar', atestiguar' 

■ witness vi [T> (testify) to ~ to sth dar' fe de 
algo, atestiguar' algo [2> (consider): ~ the 

winter of 1963 piensen en or recuerden el 
invierno de 1963; she is a very talented 

writer, as ~ her ‘Olivia’ (frmi) es una escritora 
de gran talento, tal como lo demuestra su 
‘Olivia’ 

-witted /'witad II 'witid/ sujfl slow~ lento (men¬ 
talmente): nimble~ de mente ágil 

witter /'witar II 'wita(r)/ vi ~ (on) (BrE colioq) 
~ (on) (ABOUT sth) parlotear (de algo) (fam) 

witticism /'witasizam || 'witisizam/ rt agudeza 
/ (in conversation) salida /, ocurrencia / 

wittily /'witali II 'witili/ adv ingeniosamente; 
(funnily) con gracia or chispa 

wittiness /'witinas || 'witims/ n [u| (of person) 

ingenio m, agudeza /, (of remarks, script) lo inge- 
rñoso 

wittingly /'Witirili/ adv (frmi) deliberadamente, 
intencionalmente 

witty /'witi/ adj -tier, -tiest (person) ingenioso, 
ocurrente, agudo; (funny) gracioso, con chispa; 
(answer/remark) ingenioso, agudo; (funny) gra¬ 
cioso; I suppose you think that’s terribly te 
parecerá muy gracioso ¿no? 

wives /waivz/ pl of wife 

wiz /wiz/ n ►whiz*' B 

wlzarcf /'wizard II 'wizad/ n |T> (Occult) mago 
m, brujo m [2> (genius) (colioq) genio m (fam); 
she’s a ~ at physics/cards es un genio para 
la física/jugando a las cartas; a financial ~ un 
genio de las finanzas 

wizard^ adj (BrE colioq & dated) fantástico (fam), 

genial (fam) 

wizardry /'wizardrl || 'wizadri/ n |u] [T> (Occult) 
brujería /, hechicería / [2) (skill) (colioq); it’s a 

piece of technical ~ es una maravilla de la 
técnica; the ~ of Matthews on the right wing 

(Sport) la prodigiosa destreza de Matthews en el 
ala derecha 

wizened /‘wiznd/ adj (wrinkled) arrugado; 
(withered) marchito 

wk = week 

WLTM = would like to meet 

WML n (= wireless mark up language) 

WMLm 

WNW (= west-northwest) ONO 

WO (title) = Warrant Officer 

woad /waud/ n [u| |T> (plant) glasto m, hierba/ 
pastel [2> (dye) tintura azul, parecida al añil 

wobble'' /'wmbal II 'wnbal/ vi [!> (tremble) 

((jelly)) temblar': his voice ~s on the high 

notes le tiembla la voz en los agudos lU (sway, 

waver) «lydist» bambolearse; ((wheel)) bailar; 
((chair)) tambalearse; he ~d down the steps 

bajó la escalera tambaleándose 
■ wobble vt mover', bambolear; stop wobbling 

the table deja de mover or bambolear la 
mesa 



1937 wobble wont 
wobble^ n: this wheel has a bit of a esta 

rueda baila un poco; he walks with a ~ se 
tambalea al caminar: her voice had an awful 
~ on the high notes la voz le temblaba terri¬ 
blemente en los agudos 

wobbler /'waiblar II 'wt)bla(r)/ n: to throw a ~ 
(BrE si) armar un escándalo; he threw a ~ 
armó un escándalo, le dio una pataleta (fam) 

wobbly'' /'wa:bli || 'wnbli/ adj -blier, -bliest 
[D (voice) tembloroso [2> (wheel/tooth) flojo; 
(table/chair) poco firme, que se tambalea; he’s 
still a bit ~ aún se siente un poco débil; my 
legs are ~ me tiemblan las piernas 

wobbly^ n (pl -blies) wobbler 
Woden /'waodn/ n Odin, Wotan 

WOdge /wa:d3 ||wt)d3/ n (BrE colloq): a ~ of 
cake un cacho de pastel (fam); a ~ of notes un 
fajo de billetes; a great ~ of papers una pila 
enorme de papeles (fam) 

woe /wao/ n [T> [u| (sorrow) congoja/(liter), aflic¬ 
ción fi he told me a tale of ~ me contó un 
drama or una historia trágica; ~ betide you if 
you lose iti ¡pobre de ti or ay de ti si lo pierdes!; 
~ is mel (arch & liter) ¡pobre de mi! [2> woes pl 
(afflictions, troubles) males mpl, tribulaciones jpl; 
to tell sb one’s ~s contarle* a algn sus (or mis 
etc) penas or males 

woebegone /'waobigom || 'waobignn/ adj 
(person/expression) angustiado, cariacontecido; 
(voice) angustiado, acongojado 

woeful /'waofal/ adj [T> (deplorable) (neglect/ 
ignorance) lamentable, deplorable [2> (sorrowful) 

(liter) (person) acongojado (liter), afligido; (expres¬ 
sion) desconsolado, de angustia or de congoja; 
(tale) triste ^ 

woefully /'waofali/ adv [T> (deplorably) deplora¬ 
blemente; he was ~ ill-prepared estaba 
deplorablemente mal preparado; he was 
~ ignorant su ignorancia era lamentable or 
deplorable (sadly) (liter) tristemente, des¬ 
consoladamente 

WOg /wa:g || wng/ n (BrE si & offensive) extranjero, 
-ra m,f 

wok /wa:k II wnk/ n wok m 

woke /w9ük/ past o/wake' 

woken /waokan/ past p o/wake' 

wold /waold/ Tt: terreno alto y ondulado 

wolf /wolf/ n (pl wolves) [1> (Zool) lobo m; a 
~ in sheep’s clothing un lobo disfrazado de 
cordero; to cry he’s cried ~ once too 
often ya ha venido demasiadas veces con el 
mismo cuento, es como el cuento del pastorci- 
to mentiroso; to keep the ~ from the door 
mantenerse* a flote, no pasar miseria, parar la 
olla (es, Per fam) [2> (womanizer) (colloq) donjuán 
m, tenorio m 

wolf vt ~ (down) devorar(se), engullir(se)*; 
don’t ~ your dinner no engullas 

wolf cub n [T> (Zool) lobezno m, lobato m 
Wolf Cub (BrE dated) lobato m 

wolfhound /'wulfhaond/ n perro m lobo 

wolfish /'wülfij/ adj (grin) rapaz; (appetite) 
voraz 

wolfram /'wolfram/ n [u] volframio m 

wolf whistle n silbido m or chiflido m (de 
admiración); he gave her a ~ ~ le silbó, le 
chifló (AmL) 

wolf-whistle /'wolf.hwisal II 'wolf,wisal/ vt 
silbarle or (AmL tb) chiflarle a 

■ wolf-whistle vi silbar, chiflar (AmL) 

wolverine /'wolvarim/ n glotón m 

wolves /wülvz/ pl o/woir 
woman /'woman/ n (pl women) mujer /, 

there’s a ~ outside to see you hay una 
señora or mujer afuera que te quiere ver; an 
oid ~ una señora or mujer mayor or de edad; 
(less respectful) una vieja; he’s a bit of an oid ~ 
es como una vieja pesada; a young ~ una 
chica, una joven (frmi); that’s Roger’s young ~ 
ésa es la novia de Roger; this perfume brings 
out the ~ in you este perfume realza tu femi¬ 
neidad; he ran off with another ~ se fue con 
otra; you’re a iucky ~ tienes suerte; she’s a 
sick ~ está muy enferma; women and chil¬ 
dren first las mujeres y los niños primero; a 

~’s work is never done (set phrase) el trabajo 
de la casa no se acaba nunca; the women’s 
movement el movimiento de liberación de la 
mujer: the women’s page la página femeni¬ 
na; we have a ~ who comes in once a week 
tenemos una chica or muchacha or señora que 
viene una vez por semana; (os form of address) 
mujer; a ~’s touch el toque femenino; the 
house lacked a ~’s touch en la casa faltaba el 
toque femenino or la mano de una mujer; to 
be one’s own ~ ser* una mujer independien¬ 
te; to make an honest ~ of sb (hum) casarse 
con algn; (before n) a ~ lawyer/dentist/engin¬ 
eer una abogada/dentista/ingeniera; ~ priest 
mujer sacerdote; a ~ friend of mine una 
amiga mía 

womanhood /'womanhod/ n (u) [T) (being a 
woman) condición/de mujer; she’s reached ~ 
ya se ha hecho mujer, ya es una mujer 
(2) (women) (liter) mujeres Jpl 

womanish /'womamj/ adj mujeril; (man) 
afeminado 

womanize /'womanaiz/ vi andar* detrás de las 
mujeres or (fam) de las faldas 

womanizer /'womanaizar II 'wümanaiza(r)/ n 
mujeriego m, donjuán m 

womankind /'wumankamd/ n [u] las mujeres 

womanly /'womanli/ adj femenino 

woman trouble n |u| (colloq) [T^ (medical prob¬ 

lems) (AmE) problemas mpl (médicos) de mujer, 
molestias jpl femeninas (fam) (in relationship) 

problemas mpl de faldas (fam) 

womb /wu:m/ n útero m, matriz /, the desire 
to return to the ~ (Psych) el deseo de regresar 
al seno or vientre materno 

wombat /'wmmbaet |1 'wnmbst/ n wombat rtt 

women /'wimm/ pl qf woman; (before n) ~’s 
group grupo m de mujeres; ~’s prison cárcel/ 
de mujeres; ~’s refuge o shelter casa/de aco¬ 
gida or refugio m or hogar m para mujeres 
maltratadas; ~’s rights derechos mpl de la 
mujer; ~’s room (AmE) baño m or (Esp) servicios 
mpl de damas or señoras: ~’s studies estudios 
mpl de la mujer 

womenfolk /'wimanfauk/ pl n mujeres jpl 

won /wAn/ past & past p o/win' 

wonder' /'WAndar II 'WAnda(r)/ n 
□ |u] (awe, curiosity) asombro m; a child’s sense of 

~ la capacidad de asombro de un niño; we 
gazed in at the scene contemplamos la 
escena maravillados; his success is an end¬ 
less source of ~ to me su éxito es todo un 
misterio para mí or no deja de maravillarme 

□ [c] (marvel, miracle) maravilla /. the Seven W~s 
of the (Ancient) World las siete maravillas del 
mundo; the eighth ~ of the world la octava 
maravilla; it’s a (that) he didn’t break his 
neck es asombroso or es un milagro que no se 
matara; you’re not eating properly; no ~ you 
feel tiredi no estás comiendo bien; no me 
extraña que estés cansado or ¡con razón estás 
cansado!; with so much unemployment it’s 
little o small that crime is on the increase 
con tanto desempleo no es de extrañar que 
siga aumentando la delincuencia; is it any 
~ he has no friends? ¿te sorprende que no 
tenga amigos?; ~s will never cease! (hum) ¡eso 
sí que es increíble!; fo work o do ~s: they can 
work -^s with the little money they have 
hacen maravillas con el poco dinero que 
tienen; I’ll do my best, but don’t expect me 
to work ~s haré lo que pueda, pero no espe¬ 
res milagros; he’s worked ~s with this room 
verdaderamente, ha transformado esta habita¬ 
ción; it works ~s for your complexion es 
maravilloso para el cutis; that hairstyle does 
~s for him ese corte de pelo lo favorece 
muchísimo 

wonder* vi [1> (ponder, speculate): why do you 
ask? — oh, I was just ~ing ¿por qué pregun¬ 
tas? — por nada or por saber; who can that be, 
I ~? ¿quién será?, ¿quién podrá ser?; I ~ if 
$50 will be enough me pregunto si con 50 
dólares va a alcanzar; he said it was an acci¬ 
dent — I ~ dijo que fue un accidente — tengo 
mis dudas; at first it seemed a good idea, but 

now I’m beginning to ~ al principio me pare¬ 
ció una buena idea pero ya no estoy tan seguro 
or pero ahora tengo mis dudas; the sight of 
them sitting together set me ~ing verlos 
sentados juntos me hizo pensar; to ~ about 
sb/-iNG: we’re --^ing about going to Spain this 
summer estamos pensando si ir a España este 
verano; I was -^ing about Guy as a possible 
candidate estaba pensando que quizás Guy 
pudiera ser un candidato; I ~ about you 
sometimes a veces de veras me preocupas 
O (marvel, be surprised) maravillarse; to ~ at 
sth: I ~ at your patience me maravilla or me 
asombra la paciencia que tienes; they don’t 
trust him, but that’s hardly to be ^ed at no 
le tienen confianza, pero eso no es de extra¬ 
ñar; gone off with his secretary, I shouldn’t 
~ no me extrañaría que se hubiera ido con la 
secretaria 

■ wonder vt [T> (ask oneself) preguntarse; I 
~ whose book this is ¿(me pregunto) de 
quién será or podrá ser este libro?; I ~ what he 
looks like ¿cómo será?, me pregunto cómo 
será; I ~ why he does it ¿por qué lo hará?, me 
pregunto por qué lo hará; I ~ why I bother no 
sé por qué me molesto; I ~ if o whether he’ll 
be there me pregunto si estará; I ~ whether I 
should take an umbrella no sé si llevar un 
paraguas o no; we were -^ing if you’d like to 
come around to dinner estábamos pensando 
si te gustaría venir a casa a cenar; she ~ed 
what to write no sabía qué escribir [2> (be 

amazed): I (that) she didn’t fire you on the 
spot me sorprende que no te haya echado 
inmediatamente; 1 don’t you were upsetl 
¡como para no estar disgustado! 

wonder* adj (before n) (drug/cure) milagroso 

wonderful /'wAndarfal II 'WAndafal/ adj mara¬ 
villoso; we had a ~ time lo pasamos maravi¬ 
llosamente or fenomenal or de maravilla; I feel 
~ me siento maravillosamente bien or de 
maravilla; she’s ~ for her age está fantástica 
para su edad; he was as the grandfather 
estuvo genial en el papel del abuelo; you’ve all 
been so ~ han sido todos tan increíblemente 
amables; you did it? that’s ~l ¿lo lograste? 
¡estupendo! or ¡qué maravilla! 

wonderfully /'WAndarfali, -fli II 'WAndafali, 
-fli/ adv maravillosamente, de maravilla; he 
writes ~ escribe maravillosamente or de 
maravilla; they get on ~ together se llevan a 
las mil maravillas, se llevan de maravilla; it 
was ~ funny fue graciosísimo 

wondering /'WAndanri/ adj (before n) de 
asomaro 

wonderingly /'WAndanqli/ adv. what’s this? 
he exciaimed ~ —¿qué es esto? —exclamó 
sorprendido 

wonderland /'wAndarlsnd II 'wAndalaend/ n 
país m de las maravillas; Alice in W~ Alicia en 
el país de las maravillas; the museum is a 

for vintage car enthusiasts el museo es un 
paraíso para los apasionados de los coches 
antiguos 

wonderment /'WAndarmant II 'wAndaman!/ n 
[u] (liter) asombro m; the children gazed in ~ 
los niños miraban maravillados 

wonderstruck /'WAndarstrAk 
II 'WAndasfrAk/ adj maravillado 

wonder-worker /'WAndar.watrkar II 'wAnda 
,w3:ka(r)/ n (colloq) fabricante mf de milagros 

wondrous' /'WAndras/ adj (liter) maravilloso 

wondrous* adv (arch & poet) (as intensifier) extra¬ 
ordinariamente; she was ~ fair era extraordi¬ 
nariamente hermosa 

wonky /'wQ:i)ki || 'wnriki/ adj -kier, -kiest (BrE 

colloq) [T> (wobbly, unsteady) (chair/table) poco 
firme; my legs went all ~ las piernas me 
empezaron a temblequear (fam) [2> (askew) tor¬ 
cido 

wont' /wa:nt || wont/ adj (liter or hum) (pred, no 
comp) to be ~ to + inf soler* or acostumbrar -t 
inf; she is ~ to arrive when least expected 
suele or acostumbra llegar cuando menos se la 
espera 

wont* n (liter or hum) costumbre/ it was his ~ to 
... tenia por costumbre .... soha ...; as is her/ 



won’t word 1938 

his ~ como tiene por costumbre, como suele 
hacer 

won’t /waont/ = will not 
wonted /'wamtad || 'wnntid/ adj (liter) {before n) 

acostumbrado, habitual 

WOO /wu;/ vt (woman) cortejar; (customers/inves¬ 
tors) atraer'; (voters) buscar’ el apoyo de; aca¬ 
demics are being -^ed away from our 
universities los profesores se están yendo de 
nuestras universidades atraídos por ofertas 
mejores; her task is to ~ back iost voters su 
tarea consiste en volver a captar los votos 
perdidos 

wood /wüd/ n 
□ [u| (material) madera jj (firewood) leña/, it’s made 

of ~ es de madera; throw some more ~ on 
the fire echa más leña al fuego; fo touch ~ o 
(AmE) knock on ~ tocar’ madera; (before n) 
~ carver tallista m/, ~ stain colorante m para 
madera; ~ stove (for heating) estufa / de or i 
leña; (for cooking) cocina/or (Col, Méx) estufa/de 
or a leña 

□ (wooded area) {often pi) bosque m; oak ~ robledal 
m, bosque de robles; we went for a waik in 
the ~(s) fuimos a caminar por el bosque; fo 
be out of the -^(s) estar’ fuera de peligro or a 
salvo 

Q (Sport) [T> [c| (in golf) palo m de madera [l> [c| (in 

bowls) bola / 

□ (cask, barrel): matured o aged in the ~ añejado 
en barril; beer (drawn) from the ~ cerveza / 
de barril 

wood anemone n anémona / de los bos¬ 
ques 

woodbine /'wodbam/ n [u] [T> (honeysuckle) 

madreselva / [2j (Virginia creeper) (AmE) parra / 
virgen 

wood block n [D ►woodcut [2> (Const) 
(before n) ~ ~ floor suelo m or (esp AmL) piso m 
de parqué 

wood carving n [T> |u] (technique) tallado m en 

madera [2> [c] (object) talla / (de madera) 

woodchuck /'wodtjAk/ n marmota / ameri¬ 
cana 

woodcock /'wodkark || 'wudknk/ n (p¡ -cocks 
or-cock) becada/, chocha/ 

woodcraft /'wodkr®ft H 'wodkraift/ n |uj silvi¬ 
cultura / 

woodcut /'wodkAt/ n (print) grabado m; (printing 

block) plancha/de madera 

woodcutter /'wod.kAter II 'wt!d,kAt3(r)/ n 
leñador, -dora m/ 

wooded /'wudad II 'wudid/ adj boscoso 

wooden /'wodn/ adj [O (made of wood) de 
madera; the W~ Horse el caballo de Troya; 
~ leg pata/de palo (fam) [2> (stiff) (expression/ 
manner) rígido; (smile) inexpresivo; a ~ per¬ 
formance una actuación acartonada 

wooden-headed /,VTOdn'hedad || ,wodn 
'hedid/ adj (colloq) estúpido 

WOOdgrain /'wodgrem/ n veta/de la madera 

woodland /'wodland/ n [u] (often plj bosque m; 
(before n) (birds/plants) de los bosques 

woodlouse /'wodlaus/ n (pl -lice /-lais/) 
cochinilla / chanchito m (Andes, CS fam) 

woodman /'wodman/ rt (pl -men /-man/) 
[T> (woodcutter) leñador m [2> ►woodsman 

woodpecker /'wod,pekar II 'wüd,peka(r)/ n 
pájaro m carpintero, pico m (barreno or 
carpintero) 

wood pigeon n paloma/torcaz 

woodpile /'wodpail/ n (AmE) montón m de 
leña 

wood pulp n |u| (ground wood) pulpa / de 
madera; (with added chemicals) pasta/de papel 

woodshed /'wodfed/ n leñera/ 

woodsman /'wudzman/ n (pl -men /-man/) 
silvicultor m 

woodsy /'wodzi/ adj -sier, -siest (AmE colloq): 
this wonderful ~ smell este maravilloso olor 
a bosque 

woodwind /'wodwmd/ n (pl ^ or ~s) the 
~(s) los instrumentos de viento de madera 

woodwork /'wodwarrk || 'wodwark/ n [u] 
[l> (wooden fittings) carpintería /, fo come o 

crawl out of the ~ (colloq) salir’ de quién sabe 
dónde (fam) [2> (BrE) ►woodworking 

woodworking /'wudw3:rkir) II 'wudw3:kiq/ n 
|u| (AmE) (carpentry) carpintería / (cabinet making) 

ebanistería / (craftwork) artesanía/en madera 

woodworm /'wodwairm II 'wüdw3;m/ n (pl ~) 
[D |c| (larva) carcoma /, polilla / de la madera 
[ÍJ (u| (Infestation): the table's full of ~ la mesa 
está toda carcomida or está llena de carcoma 

woody /'wüdi/ adj -dier, -diest ¡T) (Bot) leñoso 
[2> (like wood) (texture) leñoso (D (wooded) (hill¬ 
side/countryside) boscoso 

woof /wüf/ n 
□ |c| (of dog) (colloq) ladrido m; ~ ~I ¡guau guau!; 

to go ~ hacer’ guau guau (leng infantil), ladrar 
□ |ul /wu:f/ (Tex) trama / 

woof /wüf/ vi (colloq) ladrar 

woofer /'wüfar fl 'wofafr)/ n woofer m, bafle m 
de bajos 

woofter /'wüftar II 'wüfta(r)/ n (BrE si & pej) 

► poof 
wool /wol/ n |u] lana/ a ball of ~ un ovillo de 

lana; pure new ~ pura lana virgen; glass ~ 
lana / de vidrio; fo pull the ~ over sb’s eyes 
engañar a algn, taparle el cielo con un harnero 
a algn (RPI); (before n) ~ trade comercio m de la 
lana; an all-~ carpet una alfombra de pura 
lana 

woolen, (BrE) woollen /'wulon/ adj de lana 

woolens, (BrE) woollens /'wulanz/ pl n 
[T> (Clothes) prendas jp¡ de lana [2> (cloth) tela/or 
paño m de lana 

woolgather /'wofgsóar 11 'wol,gs5a(r)/ vi 
(colloq) (usu in -ingform): to be ~ing estar’ pen¬ 
sando en las musarañas (fam), estar’ en Babia or 
en la luna (fam); stop ~ing! ¡baja de las 
nubes! 

wooliness, (BrE) wooliiness /'wulinas 
II 'wülims/ n |u] [T> (likeness to wool) lanosidad/ 
[2> (vagueness) vaguedad/, imprecisión/ 

woollen üdj (BrE) ►woolen 
woollens pl n (BrE) ►woolens 
wooliiness n [u] (BrE) ►wooliness 
wooly’, (BrE) woolly /'wüli/ adj -Her, -liest 

[l> (made of wool) (hat/sweater) de lana; (clouds) 
como de algodón [2> (unclear) (thinking/argu¬ 
ment/intellectuals) vago, impreciso 

WOOly*, (BrE) woolly n (pl -lies) (colloq) prenda 
/de lana; winter woolies (AmE) ropa/interior 
de abrigo; (BrE) ropa / (de lana) de invierno 

woozy /'wu:zi/ adj -zier, -ziest (colloq) atonta¬ 
do, grogui (fam) 

wop /wa:p II wnp/ n (si & offensive) italiano, -na 
mf, bachicha mf (CS fam, a veces pey), taño, -na 
m,/(RPI fam & pey) 

Worcestershire sauce /'wustarjir 
II 'wüstajiaCr)/, (BrE also) Worcester 
sauce /'wostar || 'wostafr)/ n |u| salsa / 
inglesa 

Worcs = Worcestershire 
word’ /W3:rd II W3:d/ n 
□ |c] (term, expression) palabra /, vocablo m (frmi), 

voz / (frmi); I can’t find (the) ~s to express 
how I feel no tengo or encuentro palabras para 
expresar lo que siento; ‘greenhouse’ is writ¬ 
ten as one ~ ‘greenhouse’ se escribe todo 
junto; 60 ~s per minute 60 palabras por 
minuto; try to say it in your own ~s trata de 
expresarlo con tus propias palabras; it’s a long 
o big ~ es una palabra difícil; bad o naughty o 
rude ~ palabrota /, mala palabra / (esp AmL), 
garabato m (Chi); what’s the German ~ for 
‘dog’? ¿cómo se dice ‘perro’ en alemán?; 
what’s another ~ for ‘holiday’? dame un 
sinónimo de ‘hohday’; what’s the ~ for that 
style? ¿cómo se llama ese estilo?; it’s a mir¬ 
acle: there’s no other ~ for iti no se lo puede 
calificar más que de milagroso; there’s a ~ for 
what you’re doing: stealingl lo que estás 
haciendo es or se llama robar; he was ... 
what’s the -^? ... excommunicated lo ... 
¿cómo se‘dice? ... lo excomulgaron; she was 
lucky — lucky isn’t the ~1 tuvo suerte — 
¡suerte es poco decir!; for want of a better ~ 
por así decirlo; in the ~s of one striker ... 

como dijo uno de los huelguistas ...; she actu¬ 
ally called him a liar? — not in so many -^s 
¿entonces lo llamó mentiroso? — no directa¬ 
mente; he didn’t say so in so many ~s, but 
that’s what he meant no lo dijo así or con esas 
palabras, pero eso es lo que quiso decir; in 
other ~s (introducing a reformulation) es decir, o 
sea; I have serious doubts about it — in 
other ~s you don’t trust me tengo mis serias 
dudas al respecto — lo que me estás diciendo 
es que no me tienes confianza; it’s rather slow 
and heavy going: in a dull es bastante 
lento y pesado; en una palabra, es aburrido; 
she’s been promoted again-- fail me! la 
han vuelto a ascender — ¡no me lo puedo 
creer!; ~s fail me when it comes to describ¬ 
ing ... no hallo palabras para describir ...; to 
have a way with ~s tener’ mucha labia or 
facilidad de palabra; it was too funny for ~s 
fue graciosísimo; fo be lost for ~s no encon¬ 
trar’ palabras, no saber’ qué decir 

13 |c] (thing said) palabra/, ~s of comfort palabras 
de consuelo; a ~ of advice un consejo; a ~ of 
warning una advertencia; a ~ of advice/ 
warning, if I were you ... te voy a dar un con¬ 
sejo/a hacer una advertencia, yo que tú ...; I’d 
like to say a few ~s quisiera decir unas pala¬ 
bras; I didn’t say a ~! ¡yo no dije nada!; not a 
~ of this to anyone! ¡no se lo digas or cuentes 
a nadie!, ¡de esto ni una palabra a nadie!; she 
left without a ~ se fue sin decir nada; I can’t 
hear a ~ you’re saying no te oigo nada; I 
don’t believe a ~ of it no me lo creo; she 
doesn’t speak a of English no habla ni una 
palabra de inglés; I mean every ~ lo digo muy 
en serio; those were his exact ~s ésas fueron 
sus palabras textuales; I couldn’t catch her 
~s no pude oír lo que dijo; fine ~s but it’s 
impossible suena muy bien pero resulta 
imposible: he always has a kind ~ for every¬ 
body es amable con todo el mundo; he 
doesn’t have a good --w. to say about her 
tiene muy mal concepto de ella; you’re twist¬ 
ing my ~s! ¡estás tergiversando lo que dije!; 
he’ll end up in trouble, you mark my ^s va a 
terminar mal, acuérdate de lo que te digo; a 
man of few ~s un hombre de pocas palabras; 
her dying o last ~s sus últimas palabras; 
famous last -^sl (set phrase): nothing can pos¬ 
sibly go wrong —famous last '-^-s! nada 
puede salir mal —¡sí, créetelo! (Iré); we’ve 
never had any problems with the car, 
famous last ~s ... nunca hemos tenido pro¬ 
blemas con el coche, mejor no digamos nada 
...; in ~ and deed (liter) de palabra y obra (liter); 

without a of a lie (BrE) ¡palabra (de honor)!; 
they’re all -^s and no action prometen or 
hablan mucho pero no hacen nada; by ~ of 

mouth: the news spread by ~ of mouth la 
noticia se fue transmitiendo or propagando de 
boca en boca; people got to know about it by 
~ of mouth la gente se enteró porque se 
corrió la voz; I’d only heard of the place by 
~ of mouth había oído hablar del lugar; from 

the ~ go desde el primer momento or desde el 
principio, desde el vamos (CS); the last ~: to 
have the last ~ tener’ or decir’ la última 
palabra; for many years her work was 
regarded as the last on the subject duran¬ 
te muchos años la suya fue considerada la obra 
de mayor autoridad sobre el tema; the last 
~ in computers la última palabra en compu¬ 
tadoras; to eat one’s ~s: she was forced to 
eat her -^s se tuvo que tragar lo que había 
dicho; fo get a ~ In edgewise o (BrE) edge¬ 

ways meter baza, meter la cuchara (fam); fo 
hang on sb’s every ~ sorber las palabras de 
algn; fo have a ~ with sb about sth hablar 
con algn de or sobre algo; I want a ~ with you 
tengo que hablar contigo; fo have a ~ in sb’s 

ear about sth (BrE) hablar en privado con algn 
de or sobre algo; fo have ~s with sb tener* 
unas palabras con algn; fo put in a (good) 

~ for sb recomendar’ a algn; (tor sb in trouble) 

interceder por algn; to put ~s into sb’s 

mouth atribuirle’ a algn algo que no dijo; fo 
take the ~s out of sb’s mouth quitarle la(s) 
palabra(s) de la boca a algn; to wasfe ~s 

gastar saliva; fo weigh one’s ~s medir’ sus (or 
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mis etc) palabras; fine '^s butter no parsnips 
(BrE) las cosas no se arreglan con palabras elo¬ 
cuentes; there’s many a true spoken in 
jest! lo dices en broma, pero ...; ►mince’ 

B (assurance) (no pi) palabra ~ of honor palabra 
de honor; to keep/give one’s ~ cumplir/dar' 
su (or mi etc) palabra; to break one’s to go 
back on one’s ~ faltar a su (or mi etc) palabra; 
we only have his ~ for it no tenemos pruebas 
de ello, sólo su palabra; do I have your ~ for it 
that you will come? ¿me da su palabra de que 
vendrá?; you can take my ~ for it te lo asegu¬ 
ro; I’ll take your for it that no one else 
knows about this confiaré en tu palabra de 
que nadie más lo sabe; he didn’t mean to be 
rude — well, I’ll take your ~ for it no quiso 
ofender — bueno, si tú lo dices ...; to doubt 
sb’s ~ dudar de la palabra de algn; a man of 
his ~ un hombre de palabra; it’s your 
~ against hers es tu palabra contra la suya; 
(upon) my <^1 (dated) ¡caramba!; to be as good 
as one’s he was there all right, as good 
as his ~ allí estaba, tal como lo había prome¬ 
tido; fo take sb at her/his ~ tomarle la pala¬ 
bra a algn 

El ID [e| (news, message): what is there of the 
negotiations? ¿qué noticias hay de las nego¬ 
ciaciones?; there is still no ~ of survivors 
todavía no se sabe si hay supervivientes; she 
sent '-w' to us that she would be delayed nos 
mandó recado de que iba a llegar con retraso, 
nos mandó avisar que iba a llegar con retraso 
(AmL); I don’t know how to get to him no sé 
cómo hacerle llegar la noticia; she left ~ with 
her secretary that... dejó recado con la secre¬ 
taria de que ..., le dejó dicho a la secretaria 
que ... (CS); ~ has it that... corre la noticia or 
el rumor or la voz de que .... dicen que .... se 
dice que ...; pass o spread the ~! haz correr 
la voz; to put the ~ out o about that... hacer* 
correr la voz de que ... [2> (instruction): if you 
need a hand just say the si quieres que te 
ayude no tienes más que pedirlo; to give the 
~ (to + INF) dar* la orden (de + inf) 

B words pl (T> (text) letra/[2> (Theat): he forgot 
his ~s se le olvidó lo que tenía que decir 

□ [cj (Comput) palabra/ 
0 (Bib) the W~ el Verbo (2) (Relig) the ~ el 

evangelio, la palabra de Dios; the ~ of God la 
palabra de Dios 

word* vt (document/letter) redactar; (question) 
formular; (concept/thought) expresar; a care¬ 
fully ~ed question una pregunta muy bien 
formulada 

wordbook /'wairdbuk II 'waidbük/ n vocabula¬ 
rio m, libro m de palabras, diccionario m 

word break n separación/silábica 

word for word adv (repeat/copy) palabra por 
palabra, textualmente; (translate) literalmen¬ 
te, palabra por palabra 

word-for-word /,w3:rdfar'w3:rd || ,w3:dfa 
'W3;d/ adj (before n) (repetition) palabra por pala¬ 
bra, textual; (translation) literal 

word game n juego m con palabras 

wordily /'wsirdli || ’W3:dili/ adv con excesiva 
verbosidad, farragosamente 

wording /'wairdiij || 'wardiij/ n (of paragraph, 

letter) redacción/, (of message, note) términos mpl; 
(of question) formulación/ 

wordless /'wsrrdlas || 'waidlis/ adj (liter) mudo 

word of mouth n [1> [u] (speech): they rely on 
~ ~ ~ for publicity su publicidad depende de 
la recomendación verbal or de palabra 
[2> (before n): a recommendation una 
recomendación verbal or de palabra 

word order n [u| orden m de (las) palabras 

word-perfect /.waird'parrfikt || ,w3:d'p3:fikt/ 
adj: he studied the part until he was se 
estudió el papel hasta que se lo supo perfecta¬ 
mente or al dedillo 

wordplay /'wairdpiei II 'W3:dplei/ n |u| juegos 
mpl de palabras 

word-process /,w3;rd'pra:ses || ,w3:d 
'praoses/ vt procesar 

word processing n [u| tratamiento m de 
textos, procesamiento m de textos or de 
palabras 

word processor n procesador m de textos or 
de palabras 

wordsmith /'W3:rdsmi6 II 'W3:dsmie/ n (liter) 

artífice mf de la palabra 

word wrap n |u| ajuste m automático de 
línea 

wordy /'warrdi || 'W3;dl/ adj -dier, -diest ver¬ 
boso, farragoso 

wore /wo:r || wa:(r)/ past of wear* 

work’ /W3:rk II W3:k/ n 
Q [u] (labor, tasks) trabajo m; it was a lot of ~ dio 

mucho trabajo; I’ve got ~ to do tengo trabajo 
or cosas que hacer; you’re making more ~ for 
yourself te estás creando más trabajo; repair 
~ reparaciones/)!, arreglos mpl; the building 
~ is still going on todavía están en obras; she 
was advised not to do any heavy le acon¬ 
sejaron que no hiciera trabajos pesados; the 
~ of the Red Cross el trabajo or la labor de la 
Cruz Roja; ~ has already started on the film 
ya han empezado a filmar or rodar; they’ve fin¬ 
ished ~ on the building/road ya han termina¬ 
do las obras en el edificio/la carretera; she’s 
got a lot of ~ to do to catch up va a tener 
que trabajar mucho para ponerse al día; ~ in 
process o (BrE) progress trabajos en curso; 
the house needs a lot of done o (BrE) doing 
to it la casa necesita muchos arreglos; let your 
legs do the ~ (deja) que las piernas hagan el 
esfuerzo; she put a lot of ~ into it puso 
mucho esfuerzo or empeño en ello; a lot of 

goes Into making a rug like this una 
alfombra así lleva mucho trabajo; to set to ~ 
ponerse* a trabajar, poner* manos a la obra; 
we set to painting the kitchen nos pusi¬ 
mos a pintar la cocina; keep up the good <^1 
¡sigue (or sigan etc) así!; it’s hard ~ digging 
cavar es muy duro; hard ~ never harmed o 
hurt anybody trabajar duro no le hace daño a 
nadie; I don’t want to have to taik to them: 
it’s too much like hard ~ no quiero tener que 
hablar con ellos: es demasiado esfuerzo; he’s 
such hard da muchísimo trabajo; pleasing 
her is hard es difícil de agradar; that was 
quick ~! ¡qué rapidez!; i’ve done a good 
day’s ~ he aprovechado bien el día; it’s aii in 

a day’s ~ es el pan nuestro de cada día; fo 
have one’s cut out. she’s going to have 
her cut out to get the job done in time le 
va a costar terminar el trabajo a tiempo; to 

make short of sth/sb: Pete made short 
~ of the ironing Pete planchó todo rapidísi¬ 
mo; you made short of that pizza! ¡te has 
despachado pronto la pizza!; he made short 
~ of her in the debate la hizo trizas en el 
debate; aii ~ and no piay makes Jack a dull 

boy hay que dejar tiempo para el esparci¬ 
miento 

O |u] (employment) trabajo m; place of ~ lugar m 
de trabajo; he does factory/PR ~ trabaja en 
una fábrica/en relaciones públicas; she does a 
lot of ~ for the government trabaja mucho 
para el gobierno; to look for/find ~ buscar*/ 
encontrar* trabajo; to go to ~ ir* a trabajar or 
al trabajo; they both go out to ~ (BrE) los dos 
trabajan (afuera); I start/finish ~ at seven 
entro a trabajar oral trabajo/salgo del trabajo a 
las siete; I walk/drive to ~ voy al trabajo a 
pie/en coche 

B (in phrases) at work: he’s at ~ está en el traba¬ 
jo, está en la oficina (or la fábrica etc); they 
were hard at when I walked in estaban 
muy ocupados trabajando cuando entré; other 
forces were at ~ intervenían otros factores, 
había otros factores en juego; © men at work 
obras, hombres trabajando; in work (BrE); 
those in ~ quienes tienen trabajo; off work: 
she was off ~ for a month after the accident 
después del accidente estuvo un mes sin traba¬ 
jar; he took a day off ~ to visit the exhib¬ 
ition se tomó un día fibre para ir a la 
exposición; out of work: the closures will put 
1,200 people out of ~ los cierres dejarán en 
la calle a 1.200 personas; she’s been out of 
~ for six months hace seis meses que está sin 
trabajo or que está desocupada or desempleada 
or (ChI tb) cesante, lleva seis meses parada or en 
el paro (Esp); (before n) out-of-work (builder/ 

printer) desocupado, desempleado, parado 
(Esp), cesante (Chi) 

□ O |c| (product, single Item) obra / a reference ~ 
una obra de consulta; a ~ of art una obra de 
arte; complete ~s obras completas [u] 
(output) trabajo m; his ~ Is not up to standard 
su trabajo no es del nivel requerido; a piece of 
~ un trabajo; an exhibition of recent ~ by 
Sam Pym una exposición de obras recientes 
de Sam Pym; to be the ~ of sb ser* obra de 
algn; it was the ~ of a professional era obra 
de un profesional 

B [u| (Pltys) trabajo m; see also works 

work* vt 

Q ((person)) trabajar; both his parents ~ tanto 
la madre como el padre trabajan (afuera); I 

in a bank/as a receptionist/in insurance 
trabajo en un banco/de recepcionista/en segu¬ 
ros; he ~s nights trabaja de noche; to get 
~ing ponerse* a trabajar, poner* manos a la 
obra; to ~ hard trabajar mucho or duro; he ~s 
hard at school es un alumno muy aplicado; 
we ~ a 40-hour week nuestra semana laboral 
es de 40 horas; to ~ at sth: she’s ~ing hard 
at her French está poniendo mucho empeño 
en mejorar su francés, está dándole duro al 
francés (fam); you have to at your service 
tiene que practicar el servicio; a relationship 
is something you have to ~ at una relación 
de pareja requiere cierto esfuerzo; she was 
~ing away at her accounts estaba ocupada 
con su contabilidad; to ~ for sb trabajar para 
algn; to ~ for oneself trabajar por cuenta 
propia; make your money ~ for you ponga su 
dinero a trabajar; to ~ for sth: all her life she 
-^ed for a more equal society toda su vida 
luchó por una sociedad más justa; fame didn’t 
just come to me: I had to for it la fama no 
me llegó del cielo, tuve que trabajar para con¬ 
seguirla; he’s ~ing for his finals está estu¬ 
diando or está preparándose para los exámenes 
finales; to from sth: -^ing from old draw¬ 
ings they restored the window restauraron la 
ventana partiendo de antiguos dibujos; to 
~ from nature ((artist)) copiar de la naturale¬ 
za; to ~ IN Sth: to ~ in marble trabajar el 
mármol or con mármol; to ~ in oils pintar al 
óleo, trabajar con óleos; to ~ on sth: he’s 
~ing on hls car está arreglando el coche; the 
police are -^ing on the case la polida está 
investigando el caso; I’m ~ing on the 18'" 
century estoy estudiando el siglo XVlll; I’m 
~ing on a biography of Napoleon estoy pre¬ 
parando or escribiendo una biografía de 
Napoleón; scientists are ~ing on a cure los 
científicos están intentando encontrar una 
cura; she hasn’t been fired yet, but she’s 
~ing on it (hum) todavía no la han echado, 
pero parece empeñada en que lo hagan; we’re 
-^ing on the assumption that... partimos del 
supuesto de que ...; the police had very little 
to ~ on la policía tenia muy pocas pistas; the 
poison -^s on the nervous system el veneno 
actúa sobre or ataca el sistema nervioso; to 

TOWARD sth: we are -^ing toward a peace¬ 
ful solution estamos intentando hallar una 
solución pacifica; to ~ toward a better future 
luchar por un futuro mejor; to ~ under sb tra¬ 
bajar bajo la dirección de algn 

0 |T> (operate, function) ((machine/system/relation¬ 
ship)) funcionar; ((drug/person)) actuar*; it ~s 
off batteries funciona con pilas; democracy 
won’t ~ here aquí no va a funcionar la demo¬ 
cracia: to ~ against/in favor of sb/sth obrar 
en contra/a favor de algn/algo; to ~ both 
ways: the changes ~ both ways: you might 
make money but you could also lose los 
cambios son un arma de doble filo: se puede 
ganar dinero pero también se puede perder; 
both sides benefit: it -^s both ways ambas 
partes salen ganando: el beneficio es mutuo 
[2> (have required effect) ((drug/plan/measures/ 
method)) surtir efecto; her idea didn’t ~ su 
idea no resultó; try it, it might ~ pruébalo, 
quizás resulte; the scene ~s beautifully la 
escena está muy bien lograda; the play 
doesn’t ~ on TV la obra no se presta para 
televisión; these colors just don’t ~ together 
estos colores no pegan or no combinan 
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B (slip, travel) (+ adv compl): the oil has to 
~ through the engine el aceite tiene que cir¬ 
cular por el motor; wait until the solution has 
~ed through the fabric espere hasta que la 
solución haya impregnado bien la tela; his 
socks had -^ed down to his ankles se le 
habían caído los calcetines; see also free’ A3, 
loose’ A2 

■ work vt 
Q [l> (force to work) hacer' trabajar; to ~ oneself 

to death matarse trabajando; you must 
~ every muscle tienes que ejercitar or hacer 
trabajar todos los músculos [I> (exploit) (¡and/ 
soil) trabajar, labrar; (mine) explotar; it’s a 
theme that’s been -^ed to death already es 
un tema del que ya se ha abusado hasta la 
saciedad [3> (nightclubs/casinos) trabajar en 
[4> (pay for by working): he -^ed his passage to 
Australia se costeó el pasaje a Australia traba¬ 
jando en el barco 

B (cause to operate): do you know how to the 
machine? ¿sabes manejar la máquina?; this 
lever -^s the sprinkler system esta palanca 
acciona el sistema de riego; the pump is ~ed 
by hand la bomba funciona manualmente 

B O (move gradually, manipulate) (-H odv compl): ~ the 
brush into the corners mete bien el cepillo 
en los rincones; he ~ed the peg out of the 
crevice consiguió sacar el clavo de la grieta; 
I’ll try to -v. that quote into the article trataré 
de meter esa cita en el artículo; we ~ed some 
concessions out of them conseguimos sacar¬ 
les algunas concesiones; to ~ one’s way. his 
belt had -^ed its way loose se le había solta¬ 
do el cinturón; we ~ed our way toward the 
exit nos abrimos camino hacia la salida; I ~ed 
my way through volume three logré terminar 
el tercer volumen; damp was ~ing its way up 
the walls la humedad estaba subiendo por las 
paredes; she -^ed her way to the top of her 
profession trabajó hasta llegar a la cima de su 
profesión: he -'-ed his way across the contin¬ 
ent/through college cruzó el continente/hizo 
la carrera trabajando [U (shape, fashion) (clay/ 
metal) trabajar; (dough) sobar, amasar; ~ the 
flour into the mixture vaya añadiendo la 
harina a la mezcla [3> (in needlework, knitting): 

~ eight rows in rib hacer' or (AmL tb) tejer ocho 
hileras de punto elástico; ~ three rows of 
cross-stitch bordar or hacer' tres hileras de 
punto (de) cruz; the design is ~ed entirely by 
hand el motivo está hecho (or bordado ele) 
totalmente a mano 

□ S> (post & past p worked or wrought) (bring 

about) (miracle) hacer'; see also wrought’ 
[2) (manage, arrange) (colloq) arreglar; if you want 
to meet him, I’ll try to it for you si quieres 
conocerlo, veré si lo puedo arreglar: she ~ed 
it so that I didn’t have to pay se las arregló or 
se las ingenió para que yo no tuviera que 
pagar 

B (solve) (AmE) (problem/crossword) sacar', resol¬ 
ver' 

(Phrasal verbs) 

• work off |v 0 *• adv, v ► adv ► o] [T> (get rid of): 

you can off a few kilos in the gym puede 
rebajar algunos kilos haciendo ejercicios en el 
gimnasio; he ~s his frustrations off on me se 
desahoga or se desquita de sus frustraciones 
metiéndose or (AmL fam) agarrándosela conmigo 
¡2} (debt) amortizar', pagar' (trabajando) 

• work out 

(Sensei) (v ► adv] 

□ [U (turn out) salir', resultar: to ~ out well/ 
badly salir' or resultar bien/mal; it ~s out 
more/less expensive by rail sale or resulta 
más caro/más barato en tren; to ~ out at sth: 
it -^s out at $75 a gram/a head sale (a) 75 
dólares el gramo/por cabeza; the complete 
package ~s out at $420 el paquete completo 
sale (por) 420 dólares [2> (be successful) ((plan)) 
salir' bien; things haven’t ~ed out for her las 
cosas no le han salido bien 

□ (train, exercise) (Sport) hacer' ejercicio 

(Sense II) [v ► o ■■ adv, V ► adv ► o] 

D [i> (solve) (sum) hacer'; (riddle/puzzle) resol¬ 
ver*; things will themselves out las cosas 
se arreglarán solas; they’ve got to ~ things 

out for themselves tienen que resolver las 
cosas por sí mismos; we can ~ it outi ¡ya lo 
arreglaremos! [2> (find, calculate) (percentage/ 
probability) calcular; have you ~ed out the 
answer? ¿lo has resuelto?; he ~ed out how 
much we would need calculó cuánto necesita¬ 
ríamos [3> (understand) (meaning/reason) enten¬ 
der'; (person/attitude) (BrE) entender'; I 
couldn’t -v. out what he meant no lograba 
entender qué quería decir; I can’t ~ out why 
he did such a thing no logro entender or no 
me explico por qué hizo semejante cosa; I 
can’t ~ out where we are no me doy cuenta 
de dónde estamos 

□ (devise, determine) (solution) idear, encontrar'; 
(plan) elaborar, idear; (procedure) idear, des¬ 
arrollar; we’ve -^ed out a deal with the 
unions hemos llegado a un acuerdo con los 
sindicatos; the details still have to be -^-ed 
out todavía falta finalizar los detalles; I’ve 
~ed out a way of ... he encontrado or ideado 
una manera de I’ve got to ~ out what to 
do with the money tengo que decidir qué 
hacer con el dinero; to have it all ~ed out 
(colloq) tenerlo' todo resuelto or planeado 

B O (complete) (prison sentence) cumplir; to ~ out 
one’s notice trabajar hasta el final del periodo 
de preaviso [2> (exhaust) (mine) agotar 

• work over [v ► o ► adv] (si) darle' una paliza a, 
sacarle' la mugre a (AmL fam) 

• work up [v o *■ adv, v ► adv ► o] 

□ [I> (stimulate): they had -^ed up an appetite se 
les había abierto el apetito; I couldn’t ~ up 
much enthusiasm no me entusiasmaba 
demasiado: with all that talking I’d '^ed up 
quite a thirst me había dado mucha sed de 
tanto hablar; to up a sweat empezar' a 
sudar; to up a lather hacer' espuma 
[2> (excite, arouse): she gets very ~ed up about 
it se pone como loca; you’ll only ~ yourself 
up sólo vas a conseguir disgustarte or hacerte 
mala sangre; to sb/oneself up into sth: she 
-^s herself up into a state se pone como loca: 
they had been -^ed up into a frenzy los 
habían puesto frenéticos, los habían exaltado; 
to ^ sb/oneself up to sth: she -^ed them up 
to a fever pitch of excitement los sobreexcitó 
hasta el delirio 

Cl ID (increase, expand): she -^ed the factory up 
into what it is today desarrolló la fábrica 
hasta convertirla en lo que es hoy día 
[2> (improve) (manuscript/article) rehacer' 

• work up to [v ► adv ► prep •• oj: the action ~s 
up to a climax la trama se desarrolla hasta 
llegar a un climax; she thought he was ^ing 
up to a proposal creyó que estaba preparando 
el terreno para pedirle matrimonio; she final¬ 
ly sacked him: she’d been -^ing up to it for 
months finalmente lo echó: hacía meses que 
lo venía preparando or madurando; I wonder 
what he’s ~ing up to me pregunto qué se 
propone 

workable /'wairkabal II 'warkabal/ . adj 
[U (arrangement/solution/plan) factible, viable 
[2> (mine/deposits) explotable [U (clay) mol- 
deable 

workaday /'W3:rksdei || 'W3:k3dei/ adj (every¬ 

day) (event/clothes) de todos los días; (prosaic) 

prosaico, banal 

workaholic /.wsirka'hoihk || ,w3;ks'hDlik/ tt 
(colloq) trabajoadicto, -ta mj, fanático, -ca mj 
del trabajo 

workbasket /'w3:rk,baBSkat II 'W3:k,ba;skit/ n 
costurero m 

workbench /'warrkbentj || 'W3:kbentj’/ n 
banco m or mesa / de trabajo 

workbook /'wairkbok II 'w3:kbok/ n cuaderno 
m de ejercicios 

workbox /'W3:rkba;ks || 'waikbnks/ n (for tools) 

caja / de herramientas; (for sevring materials) cos¬ 
turero m 

work camp n campo m de trabajo 

workday /'wairkdei || 'W3:kdei/n [T| (part of day) 

jomada/laboral; a seven-hour ~ una jornada 
laboral de siete horas [2> (weekday) día m hábil 
or laborablé or laboral or de trabajo 

worker /'wairkar || 'wsikajr)/ n [T| trabajador, 
-dora mf, he’s a good/slow ~ trabaja bien/ 

lentamente; factory ~ obrero, -ra mf, office 
~ oficinista mf, empleado, -da mf de oficina, 
administrativo, -va m,f, building ~s obreros de 
la constmcción; you’re a fast ~l (colloq) ¡qué 
rápido eres! [2> (ant, bee) obrera/ 

worker priest n cura m obrero 

work ethic n ética/del trabajo duro 

workflow /'W3:rkflaü || ’W3:kflau/ n volumen m 
de trabajo 

work force n [u] (of nation) población / activa; 
(of company) personal m, planta/laboral, planti- 
Ua/(Esp) 

work group n (workers) grupo m de trabaja¬ 
dores (que trabajan conjuntamente) [2> (Comput) 

grupo m de trabajo (1) (trainees) gmpo m en 
prácticas 

workhorse /'W3:rkh0:rs || 'W3:kho;s/ n burro 
m or bestia/de carga 

workhouse /'warrkhaus || 'warkhaus/ n (BrE 

Hist) asilo m de pobres (que debían trabajar a 
cambio de comida y alojamiento) 

work-in /'wairkm || 'W3:km/ n (BrE) encierro m, 

toma/, ocupación j’(en que los trabajadores toman 
el control de la empresa) 

working /'W3:rkii) || 'warkiri/ adj (before n) 
□ [T}'(mother/parent) que trabaja; (dog/horse) de 

labor or trabajo; ~ population población / 
activa; of ~ age en edad de trabajar; it’s still a 
~ farm sigue funcionando como granja; 
~ man trabajador m manual; ~ party o group 
equipo m or gmpo m de trabajo [2> (hours/con¬ 
ditions) de trabajo; ~ breakfast desayuno m de 
trabajo; ~ clothes (pl) (BrE) ropa / de trabajo; 
~ week (BrE) semana/laboral or de trabajo; all 
my ~ life toda mi vida activa or laboral; the 
new technology will affect all areas of life 
la nueva tecnología va a afectar todas las áreas 
laborales; we have a good relationship tra¬ 
bajamos muy bien juntos; ~ vacation o (BrE) 
holiday vacaciones en ¡os que se realiza algún tra¬ 
bajo 

□ |T> (capable of operating): it’s in perfect order 
frmciona perfectamente [2> (suitable for working 

with) (hypothesis) de trabajo; I have a ~ know¬ 
ledge of Russian tengo conocimientos bási¬ 
cos de mso, sé mso como para defenderme; to 
have a ~ majority tener' una mayoría sufi¬ 
ciente [Jf (Fin): ~ assets o capital capital m or 
activo m circulante or de trabajo 

working class n (sometimes pl) the ~ ~(es) 
la clase obrera or trabajadora 

working-class /.warrkiq'klaes || .W3:kir) 
'kla:s/ adj (person) de clase obrera or 
trabajadora; <orea> obrero 

working day n [l) (weekday) día tn hábil or 
laborable or laboral or de trabajo; allow 3 ~s 
for the order to arrive cuente con que el 
pedido tardará tres días hábiles en llegar 
[2> workday 1 

working drawing n (Archit) dibujo m o 
croquis m a escala 

working memory n |u| 

□ (Psych) memoria/de trabajo, memoria/opera¬ 
tiva or operational 

□ (Comput) memoria/de uso 

working model n [T> (design) maqueta/de 
trabajo [2> (prototype) prototipo m 

working-over /,wa:rkn)'aov0r II ,w3:kii) 
'aüva(r)/ n [u] (colloq) paliza f, to give sb a 
(good) ~ pegarle' or darle' una (buena) paliza 
a algn 

working paper n documento m de trabajo 

working partner n socio, -cía m/de trabajo, 
socio, -cia mf no capitalista 

working parts npl partes Jp¡ operantes 

workings /'W3:rkir)z II 'W3;kiriz/ pin ¡1} (mine) 

mina / [2^ (of machine) funcionamiento m 

working storage n [u] (Comput) memoria / 
temporal 

workload /'warrklaod || 'warklaod/ n (volumen 
m de) trabajo m; to have a heavy/light ~ 
tener' mucho/poco trabajo 

workman /'warrkman || 'warkman/ n (pl -men 
/-man/) obrero m; we’ve got (the) workmen in 
at the moment en este momento tenemos 



1941 workmanlike worldwide 
obreros en casa; he’s a good ~ trabaja bien; a 
bad ~ always blames his tools el cojo siem¬ 
pre le echa la culpa al empedrado 

workmanlike /'W3:rkmanlaik II 'W3:k 
manlaik/ adj eficiente, profesional 

workmanship /'W3:rkmanjip II 'W3;kmanjip/ 
n lu| (of craftsman) trabajo m; (of object) factura /, 
an example of her ~ un ejemplo de (la cali¬ 
dad de) su trabajo; a fine piece of ~ un traba¬ 
jo esmerado; it’s just poor ~ no es más que 
falta de habilidad profesional; a piece of fine 
~ una pieza de excelente factura 

workmate /'wairkmeit || 'waikmeit/ n (BrE) 
compañero, -ra mj de trabajo 

workmen’s compensation n |u| (AmE) 
indemnización por accidentes laborales, enfermeda¬ 
des contraídas en el trabajo etc 

work of art n obra/de arte 

workout /'wairkaot || 'w3:kaot/ n sesión / de 
ejercicios or gimnasia; to have a ~ hacer* (una 
tanda de) ejercicios 

workpack /'wstrkpaek || 'wsikpaek/ n paquete 
m de trabajo 

work permit n permiso m de trabajo 

workpiece /'W3;rkpi:s II 'W3:kpi:s/ n pieza/ 

workpiace /'wairkpleis II 'W3:kpleis/ n lugar 
m de trabajo, trabajo m 

work rate n [Tf (tempo) ritmo m de trabajo 
[1> (energy) desgaste m de energía 

work-reiated /'W3:rkri,leit0d || 'warkn.leitid/ 
adj (illness) laboral, relacionado con el trabajo; 
(stress/issue) relacionado con el trabajo; is it 
~? ¿está relacionado con el trabajo? 

workroom /'wsirkrutm, -rum || 'W3:kru:m, 
-rom/ n taller m 

works /W3:rks || W3:ks/ n 
Q (actions) (liter) (-1- pi vb) obras fpl; good ~ buenas 

obras 
Q (engineering operations) (+ pi vb) obras fpV, road ~ 

(BrE) obras viales; public ~ obras públicas 
B (factory) (-t sing or pi vb) fábrica /, cement ~ 

fabrica de cemento; printing ~ imprenta /, 
(before n) ~ canteen cantina / or comedor m or 
(Chi) casino m (en el lugar de trabajo); ~ commit¬ 
tee comité m de empresa; ~ outing excursión 
/ or sahda / con la gente del trabajo 

□ (mechanism) (+ pl vb) mecanismo m; fo gum up 

the ~ (colloq) echarlo todo a perder, fastidiarla 
(esp Esp fam), embarrarla (AmS fam); to be in the 

~ estar* en trámite; your application is in the 
~ su sohcitud está en trámite 

Q (all) (colloq); there were candles, soft music, 
the ~! había velas, música ambiental y toda la 
historia (fam); fo give sb the ~ (give lavish treat¬ 

ment) tratar a algn a cuerpo de rey; (beat up) 

pegarle* la pahza del siglo a algn (fam), sacarle* 
la mugre a algn (AmL fam) 

work shadowing n |u] observación directa de 
una persona en su puesto de trabajo 

work-sharing /'W3:rk,jerii) || 'W3:k,xeanr)/ n 
|u] trabajo m compartido 

worksheet /'W3:rkji:t || 'W3;kji:t/ n [Tf (exer¬ 
cises) hoja/de ejercicios (2> (record of work) hoja 
/ de trabajo (data file) (Comput) hoja / de cál¬ 
culo 

workshop /'W3:rkja:p || 'warkjop/ n [T> (in fac¬ 
tory) taller m [1> (study group) taller m; poetry ~ 
taller de poesía 

workshy /'wairkjai II 'W3:kjai/ adj haragán, 
vago (fam), flojo (fam) 

workspace /'wairkspeis II 'W3:kspeis/ n [u] 
|Tf (space to work in) espacio m para trabajar; 
there’s ~ for 20 people hay espacio para que 
trabajen 20 personas [2> (Comput) área jf de 
trabajo 

workstation /'W3:rk,steij3n II 'W3:k,steijan/ n 
(Comput) terminal m de trabajo 

work study n [u| anáfisis m del trabajo 

worksurface /‘wank,sarrias || 'W3:k,s3;fis/ n 
[T> (area) superficie / de trabajo [2> ►work¬ 
top 

worktable /'wank.teibal || 'waik.teibal/ n 
mesa/ de trabajo 

worktop /'W3:rkta:p || 'wsrktnp/ n encimera/, 
mesada/(RPI) 

work-to-rule /,w3:rkta'ru:l || ,w3:kta'ru:l/ n 
huelga / pasiva or (Esp) de celo, trabajo m a 
reglamento (CS) 

workweek /'W3:rkwi:k || 'warkwirk/ n (AmE) 
semana / laborable or de trabajo 

world /W3:rld II W3;ld/ n 
□ (earth) mundo m; the longest bridge in the 

el puente más largo del mundo; the best/ 
worst in the ~ el mejor/peor del mundo; the 
poorer countries of the ~ los países más 
pobres del mundo or de la tierra ar del globo; 
on the other side of the ~ al otro lado del 
globo or de la tierra; he proved that the ~ was 
round demostró que la tierra era redonda; to 
see the ~ ver* mundo; politicians from ail 
over the ~ politicos de todo el mundo; they 
traveled all over the ~ viajaron por todo el 
mundo; there were celebrations ail over the 
~ 0 the ~ over hubo festejos en todo el 
mundo or en el mundo entero; one day you’ll 
have to step out into the big, wide -v. algún 
día vas a tener que enfrentarte con la vida; the 
Einsteins of this ~ los Einsteins de este 
mundo; she lives in another ~ vive en otro 
mundo; it’s a strange ~! ¡qué mundo éste!; in 
a perfect this wouidn’t happen en un 
mundo ideal estas cosas no pasarían; the best 
of all possible ~s el mejor de los mundos; 
'^’s (AmE) o (BrE) champion javelin thrower 
campeón, -peona m/mundial or del mundo de 
jabalina; ~’s (AmE) o (BrE) record time 
récord m or marca/mundial; (it’s a) smaii 

el mundo es un pañuelo, ¡qué pequeño or (AmL) 
chico es el mundo!; the ~ is his/her oyster 

tiene el mundo a sus pies; fo be dead o lost to 

the ~ estar* profundamente dormido; fo be 

out of this ~ ((landscape/food/music)) ser* 
increíble or fantástico; the dress is out of this 
~ el vestido es un sueño; to bring sb into the 

~ traer* a algn al mundo; fo come into the ~ 
venir* al mundo; to have the best of both ~s 
tener* todas las ventajas; money makes the 

~ go around poderoso caballero es don 
dinero; (be/ore n) (economy/population/peace) 
mundial; (politics/trade) internacional; ~ lan¬ 
guage idioma m universal; ~ market merca¬ 
do m mundial; ~ power potencia / mundial; 
~ premiere estreno m mundial 

□ [í> (people generally) mundo m; the whoie 
~ knows lo sabe todo el mundo or medio 
mundo; what is the ~ coming to? ¿adónde 
vamos a ir a parar?; he thinks the ~ owes 
him a living tiene muchas pretensiones: (aii) 
the and his wife Dios y todo el mundo (fam); 
fo watch the ~ go by ver* pasar a la gente 
[2j (society): they’ve gone up in the ~ han 
prosperado mucho (or hecho fortuna etc); 

they’ve come down in the ~ se han venido a 
menos; a man/woman of the ~ un hombre/ 
una mujer de mundo; that’s the way of the ~ 
¡así es la vida! 

B (specific period, group) mundo m; the insect ~ el 
mundo de los insectos; the plant ~ el mundo 
de las plantas, el reino vegetal; the art/fash- 
ion ~ el mundo del arte/de la moda; the aca¬ 
demic ~ el mundo or ambiente or medio 
académico; to live in a ~ of one’s own vivir 
en su (or mi etc) propio mundo; her ~ col¬ 
lapsed around her se derrumbó el mundo a 
su alrededor 

B (os intensifier); there’s a ~ of difference 
between ... hay una diferencia enorme oruna 
gran diferencia entre ..., hay un abismo entre 
,,we are ~s apart no tenemos nada que ver. 
somos como el día y la noche; their views are 
~s apart sus opiniones son diametralmente 
opuestas; it did her a ~ of good le hizo la mar 
de bien; his children mean the ~ to him para 
él sus hijos lo son todo; he thinks the ~ of her 
la admira mucho, tiene un altísimo concepto 
de ella; I’d give the ~ to know daría lo que 
fuera por saberlo; for all the ~ as if nothing 
had happened tal como si no hubiera pasado 
nada; she looked for all the ~ as if she was 
enjoying it cualquiera hubiera dicho que lo 
estaba gozando; to have ail the time in the ~ 
tener* todo el tiempo del mundo; without a 
care in the ~ sin ninguna preocupación: I 
wouldn’t miss it for anything in the ~ no me 

lo perdería por nada del mundo; nothing in 
the ~ will make me change my mind nada 
en el mundo me hará cambiar de opinión; 
who in the ~ is going to believe that? ¿quién 
diablos Oí demonios se va a creer eso? (fam); I’m 
the ~’s worst cook soy el peor cocinero del 
mundo 

B (Rellg): this/the other ~ este/el otro mundo; 
he’s not long for this ~ no va a vivir mucho, 
tiene los días contados; the ~ to come el más 
allá; to renounce the ~ renunciar al mundo 

World Bank n the ~ ~ el Banco Mundial 

woridbeater /'W3:rld,bi:tar II 'W3:ld,bl:ta(r)/ n 
(colloq) (athlete) campeón, -peona mf mundial; 
(product) producto m de primera 

WOrId-beating /’warrld.blitii) || 'W3;ld,bi;tn]/ 
adj (befare n) líder mundial 

world champion n campeón, -peona mf 
mundial; (before n) ~ ~ boxer campeón mun¬ 
dial de boxeo 

world championship n campeonato m 
mundial 

world-class /'watrldklaes || 'W3;ldkla:s/ adj de 
talla mundial 

World Council of Churches n the 
~ ~ ~ el Concilio Mundial de las Iglesias 

World Court n the ~ ~ la Corte oí el Tribunal 
Internacional de Justicia 

World Cup n the ~ ~ el Mundial, la Copa del 
Mundo 

World Fair (BrE) ►World’s Fair 

world-famous /'W3:rld,feimas || 'wadd.fei 
mas/ adj mundialmente famoso, de fama 
mundial 

World Health Organization n Organiza¬ 
ción / Mundial de la Salud 

World Heritage Site n (lugar m) patrimo¬ 
nio m de la humanidad 

world leader n [1> (Pol) je/e de estado de una 
gran potencia [2> (leading country, company) líder m 

mundial 

woridliness /'wairldlinas II 'wsddlims/ n [u] 
mundo m, sofisticación/ 

worldly /'W3:rldli II 'W3:ldli/ adj [T> (goods) 
material; (desires) mundano [2> (person) de 
mucho mundo; (manner/charm) sofisticado; 
~ wisdom mundo m 

worldly-wise /.wairldli'waiz II ,w3ddli‘waiz/ 
adj de mucho mundo 

worid record n récord m Oí marca/mundial; 
(be/ore n) world-record holder plusmarquista 
mf mundial 

World Series n (In US baseball) the ~ ~ la 
Serie Mundial 

World Series 

Las series de encuentros de béisbol que 

tienen lugar cada año para elegir al mejor 

equipo profesional de béisbol de EEUU_^ 

World’s Fair. (BrE) World Fair n exposi¬ 
ción / universal 

world-shaking /'wsirld.Ieikn] || 'wadd.Jei 
kiri/ adj (befare n) (event/announcement/revela- 
tions) de enormes consecuencias; the initiative 
was hardly ~ la iniciativa tuvo escasas reper¬ 
cusiones 

world-shattering /'watrld.Jaetani) II 'W3:ld 

.Jaetariri/ adj: nothing ~ nada del otro 
mundo 

world view n cosmovisión /, visión / del 
mundo 

World War n guerra/mundial; ~ ~ One/Two 
la primera/segunda Guerra Mundial 

worid-weariness /'wsirld.wirinas || 'wstld 
.wiarims/ n [u] hastío m 

world-weary /'W3;rld,wiri || 'W3;ld,wiari/ adj 
-rier, -riest (person) cansado de la vida, has¬ 
tiado; (attitude) de hastio 

worldwide’ /.wsirld'waid II ,w3:ld'waid/ adj 
mundial 



worldwide worst 1942 

worldwide^ adv (travel) por todo el mundo; 
they are famous ~ son mundialmente famo¬ 
sos 

World Wide Webn telaraña/mundial 

worm'' /w3:rm || W3:m/ n [T) (earth~) gusano m, 

lombriz/(de tierra); (as term of abuse) gusano m; 

the ~ turns la paciencia se agota or tiene un 
límite lU (maggot) gusano m [l> worms pl 
(Med) lombrices ^I; he never stops eating: he 
must have ~s no para de comer, debe tener la 
(lombriz) solitaria 

worm^ vt 
□ [I> (wriggle): fo ~ one’s way {+ adv compl): he 

-^ed his way along the tunnel atravesó el 
túnel arrastrándose; she ~ed her way o her¬ 
self into their confidence se ganó su confian¬ 
za con astucia; how did he ~ his way in? 
¿cómo consiguió colarse? (fam) [2> to ~ sth out 
OF sb (secret/information) sonsacarle* algo a 
algn 

□ (Vet Sci) (doglcat) desparasitar; ~ing powder 
vermífugo m. vermicida m 

worm-eaten /'W3:rm,i:tn || ’W3;m,i;tn/ adj 
(fruit) agusanado; (wood) carcomido 

worm gear n engranaje m de tomillo sin fin 

wormhole /'wsrrmhaul || 'wsimhaol/ n [T> (of 

earthworm) agujero m (hecho por una lombriz) 
[2^ (of woodworm); it was full of ~s estaba todo 
carcomido or apolillado 

wormwood /'wsrrmwud || ’W3;mwud/ n |u] 

[T> (Bot) ajenjo m [2> (bitterness) (liter) amargura 

/ 
wormy /'warrmi || 'w3;mi/ adj -mier, -miest 

(fruit) agusanado; (timber) carcomido 

worn'* /warm /wain/ past p o/wear^ 
worn* adj (tire/clothes) gastado; (carpet) raído, 

desgastado; (jlagstones/steps) desgastado, gasta¬ 
do; they looked tired and ~ parecían exte¬ 
nuados 

worn-out /.wairn'aot || ,wa:n’aut/ adj (pred 
worn out) [T> (dilapidated) (shoes/clothes) muy 
gastado; (car) inservible [2> (exhausted) rendido, 
agotado 

worried /'wsirid || 'warid/ adj (look/voice) de 
preocupación; (person) preocupado; to be ~ 
estar* preocupado; to get ~ preocuparse, 
inquietarse; you look ~ pareces preocupado; 
to be ~ ABOUT sb/sth estar* preocupado por 
algn/algo; I’m about Jim estoy preocupada 
por Jim, Jim me tiene preocupada; he's 
~ about losing his job le preocupa perder el 
trabajo; she’s ~ that she’ll lose her job tiene 
miedo de perder el trabajo; I’m ~ that he may 
be offended tengo miedo de que se haya ofen¬ 
dido; to be ~ sick estar* preocupadísimo or 
muy preocupado 

worriedly /'wsiridli y 'wAridli/ adv con aire de 
preocupación 

worrier /'wairiar || 'WAria(r)/ n: she’s such a 
~ se preocupa or se angustia tanto por todo 

worrisome /'wsirisam || 'wArisam/ adj inquie¬ 
tante, preocupante 

worry'' /'wa-.ri || 'wAri/ n (pl -ríes) [T> |c| (trouble, 

problem) preocupación /, his biggest ~ is his 
child’s well-being su mayor preocupación es 
el bienestar de su hijo; that’s the least of our 
worries eso es lo que menos nos preocupa; he 
has serious financial worries tiene serios 
problemas económicos; our eldest son is a 
great ~ to us nuestro hijo mayor nos da or nos 
causa muchas preocupaciones [2j |u] (distress, 
anxiety) preocupación /, inquietud f, this has 
been a great source of to her esto la ha 
tenido muy preocupada or inquieta; there’s no 
cause for ~ no hay motivo para preocuparse 
or inquietarse; she’s been giving us a lot of ~ 
(due to illness) nos ha tenido muy preocupados; 
(due to behavior) nos ha estado dando or causando 
muchas preocupaciones 

worry* -ríes, -tying, -ried vt 
□ (trouble) preocupar, inquietar: I don’t want to 

~ him no quiero preocuparlo or inquietarlo; 
what’s ~ing you? ¿qué es lo que te preocu¬ 
pa?; it worries him to think that... le preocu¬ 
pa pensar que that bill has been ~ing me 
all morning esa cuenta me ha tenido preocu¬ 
pado toda la mañana; that doesn’t ~ me eso 

no me preocupa; (expressing indifference) eso me 
tiene or me trae sin cuidado; I don’t want to 
~ you with my problems no te quiero moles¬ 
tar con mis problemas 

□ [T> (harass, attack) acosar; the dog has been 
~lng the sheep el perro ha estado acosando or 

molestando a las ovejas [2> (work on): he wor¬ 
ries the problem until he finds a solution le 
da vueltas al problema hasta que le encuentra 
una solución; the dog was -.-ing a bone el 
perro jugueteaba con un hueso 

■ worry vi preocuparse, inquietarse; she wor¬ 
ries a lot se preocupa mucho; ~ing never did 
anyone any good con preocuparse no se gana 
or no se saca nada; there’s no need to ~ no 
hay por qué preocuparse; not to ~ (BrE) no te 
preocupes; shall I wash the dishes? — no, 
don’t ~ ¿quieres que lave los platos? — no, no 
te molestes; it’s going to get much worse, 
don’t you ~l va a empeorar mucho más, ya 
vas a ver; you should ~, you have another 
job to go to (colloq) ¿y tú qué problema tienes? 
¡tú ya tienes otro trabajo!; to ~ about sth/sb 
preocuparse por algo/algn; he never worries 
about anything no se preocupa por nada; 
don’t ~ about us no te preocupes por noso¬ 
tros; I ~ about her living on her own me 
preocupa que viva sola; I still owe you some 
money — no, don’t ~ about it aún te debo 
dinero — no, déjalo 

■ v re/1 to ~ oneself about sth/sb preocuparse 
POR algo/algn; I’ve been ~ing myself sick o 

silly 0 to death about you (colloq) he estado 
preocupadísimo or muy preocupado por ti 

worry beads pi n: sarta de cuentas con las que se 
juega con la intención de calmar los nervios 

worryguts /'wsirigAts || 'WArigAts/ n (BrE 

colloq) (-F sing vb) ► worrywart 

worrying /'wairlit) || 'WAriig/ adj (news/situ- 
ation) inquietante, preocupante 

worryingly /'wsiriirili || 'watíidIí/ adv (large/ 
high) preocupantemente; (indep): ~, he could 
not remember the incident para preocupa¬ 
ción de todos, no podia recordar el incidente 

worrywart /'wsiriwoirt || ‘WAriwait/ n (AmE 

colloq) don angustias, doña angustias m,/ (fam); 

don’t be such a ~l ¡no te preocupes tanto! 
(fam) 

worse'' /wsirs II W3:s/ adj (comp o/bad') 
Q [T} (condition/singer/insult) peor; cheer upl it 

could be ~ ¡animate! podría ser peor; these 
scissors are than useless estas tijeras no 
sirven para nada; the play wasn’t very good, 
but I’ve seen ~ la obra no era muy buena, 
pero las he visto peores; he could’ve been 
hurt or ~ podría haber resultado herido, o 
podría haberle pasado algo peor; to get ~ 
empeorar; the music got ~ la música empeo¬ 
ró or fue de mal en peor; his hearing is get¬ 
ting ~ and oye cada vez menos; his golf is 
getting ~ and ~ cada vez juega peor al golf; 
things are getting and las cosas van de 
mal en peor, las cosas están cada vez peor; if 
you scratch it, it’ll only make it -v. si te rascas, 
es peor; to make things ~, it started snow¬ 
ing por si fuera poco, empezó a nevar; what 
was ~ was that... peor aún fue que ...; to be 
the ~ for drink estar* borracho; they looked 
none the for their trying day no tenían mal 
aspecto a pesar del día que habían pasado; 
there’s nothing ~ than ... no hay nada peor 
que ... ID (less suitable, desirable) peor; he 
coúidn’t have phoned at a time no podia 
haber llamado en peor momento or en un 
momento menos oportuno 

□ (in poorer health) (pred): to be ~ estar* peor; he is 
~ than yesterday está peor que ayer; to get 
~ ponerse* peor, empeorar; Grandad has got 

since he’s been in hospital el abuelo se ha 
puesto peor desde que está en el hospital; I 
think I’ve got ~ creo que estoy or me he 
puesto peor 

worse* adv (comp of badly) peor; they played 
~ than we did o ~ than us jugaron peor que 
nosotros: you could do than take that job 
harías bieh en aceptar ese trabajo 

worse* n the ~ el (or la etc) peor; a change for 
the ~ un cambio para mal; he’s taken a turn 

for the ~ se ha puesto peor, ha empeorado 

worsen /‘wairsn II'W3:sn/ vi ((conditions/pro- 
spects/pain)) empeorar 

■ worsen vt empeorar 

worse-off /.wairs'aif || .wais'nf/ adj (pred 
worse off) [!> (financially) (citizens/worker) en 
peor posición económica; I ended up $50 
~ ~ o ~ ~ by $50 salí perdiendo 50 dólares; 
we’re ~ ~ than them o than they are estamos 
en peor posición económica que ellos (emo¬ 
tionally, physically) (pred): to be ~ ~ estar* peor; 
he’d be -v. here than at home estaría peor 
aquí que en casa; we’d be no ~ ~ for a 
change of routine no nos vendría mal un 
cambio en la rutina 

worship'' /'wairjap || 'waijip/ n 
□ M S> culto m, adoración /, sun ~ el culto al 

sol, la adoración del sol; freedom of ~ hber- 
tad/de cultos; act of ~ ceremonia/religiosa; 
let US join together in ~ unámonos en ora¬ 
ción [1> (veneration, admiration): their ~ of 
wealth/success su culto a la riqueza/al éxito; 
an object of ~ un objeto de veneración; he 
gazed at her with in his eyes la miraba con 
adoración 

□ ►O p.1251 |c] Worship (as title): Your/His W~ 
(of 'magistrate) Su Señoría; (of mayor) el señor 
alcalde 

worship*, (BrE) -pp- vt 1T> (Relig) (God) adorar, 
venerar, rendir* culto a [2> idolize) (success/ 
wealth) rendir* culto a; (hero) idolatrar; he ~s 
his mother’s memory venera la memoria de 
su madre 

■ worship vi (Rellg): local Muslims need a 
place to ~ la comunidad musulmana de la 
zona necesita un lugar para sus oficios religio¬ 
sos; the church where we ~ nuestra iglesia; 
he absolutely -^s at her feet siente verdadera 
adoración por ella 

worshiper /'wairjapar || 'wsijipafr)/ n (AmE) 
»-worshipper 

worshipful /'wairjapfal || 'waijipfal/ adj 
(T> (honorable) honorable, venerable; the 

Company of Goldsmiths la honorable or 
venerable asociación de joyeros [2> (adoring) 
(frmi) (gaze/attitude) de adoración» de venera¬ 
ción 

worshipper /'wairjapar || 'W3:jipa(r)/ n (Relig) 
fiel m; ~s of Baal los adoradores de Baal; the 
~s of success quienes rinden culto al éxito 

worst'' /W3;rst II W3:st/ adj (superl o/bad') peor; 
he’s the student in the class es el peor 
alumno de la clase; the ~ results los peores 
resultados; he ran his ~ ever race corrió peor 
que nunca; ~ of all lo peor de todo; the 
~ thing about her is her selfishness lo peor 
que tiene es lo egoísta que es; his taste is the 
~I (AmE colloq) ¡tiene un gusto pésimo! (fam); 
how was your trip? — the ~l (AmE) ¿qué tal el 
viaje? — ¡de lo peor!; the ~ thing that can 
come of it is a slight delay lo peor que puede 
pasar es que haya un ligero retraso 

worst* adv (superl of badly); she did (the) 
~ (of all) In both exams le file peor que a 
nadie en los dos exámenes; the poor will 
suffer ~ under this system los pobres van a 
ser quienes más sufran bajo este sistema 

worst* n 
□ the ~ [T> (-H sing vb) lo peor; the ~ was now 

over ya había pasado lo peor; his sister brings 
out the ~ in him cuando está con su hermana 
está peor que nunca; to fear/imagine the ~ 
temer/imaginarse lo peor; if (the) ~ comes to 
(the) ~ en el peor de los casos; fo get o have 
the ~ of it salir* perdiendo, llevarse la peor 
parte (-t- pl vb) los peores; the ~ of them 
will have to be thrown out los peores tendrán 
que ser expulsados 

□ [!> at worst en el peor de los casos; at ~, 
they’ll fine us en el peor de los casos nos pon¬ 
drán una multa [2> at her/his/its worst: I’m 
at my ~ in the morning la mañana es mi peor 
momento del día; this is racism at its ~ esto 
es racismo de la peor especie; the violinist 
was at his ~ el violinista tocó peor que 
nunca 

worst” vt (opponent) vencer 
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worsted /'worsted II 'wostid/ n |u| [T> (yarn) 
estambre m |2> (cloth) estambre m 

worth'* /w3:re || W3:6/ adj (pred) [T> (equal In value 
to): to be ~ valer”; it’s ~ a lot more than I 
paid for it vale mucho más de lo que pagué 
por él; it’s a nice coat, but it isn’t the 
money el abrigo es bonito, pero no como para 
pagar ese precio; goods ~ £5,000 were 
stolen robaron mercancías por valor de 5.000 
libras; she must be ~ millions debe ser millo- 
naria; he was $20 million when he died 
cuando murió tenía una fortuna de 20 millo¬ 
nes de dólares; how much is it ~ for me to 
keep quiet about it? ¿cuánto me dan por no 
decir nada?; it’s more than my job’s to let 
you in estoy arriesgando el puesto si te dejo 
entrar; she’s ~ ten of you vale diez veces más 
que tú; it’s ~ nothing to me para mí no vale 
nada; they ran for all they were ~ corrieron 
con todas sus fuerzas or a más no poder; for 
what it’s ~ por si sirve de algo; this is my 
opinion, for what it’s ~ ésta es mi opinión, si 
es que a alguien le interesa [2> (worthy of); the 
museum is a visit vale or merece la pena 
visitar el museo; it’s ~ a try vale or merece la 
pena intentarlo; it’s well ~ the risk bien vale 
or merece la pena correr el riesgo; I don’t think 
it’s waiting for her any longer creo que no 
vale la pena esperarla más; it might be 
^ checking whether they’ve received it con¬ 
vendría comprobar si lo han recibido; it’s not 
~ the trouble o the effort no vale or no 
merece la pena molestarse; that’s ~ knowing 
es bueno saberlo; don’t argue with them, it 
isn’t ~ it no discutas con ellos, no vale or no 
merece la pena; don’t let him upset you, he 
isn’t ~ it no te amargues por él, no vale la 
pena; it’s not my while going into town for 
that no me vale la pena or me compensa ir al 
centro para eso; it could be ~ your while to 
make a friend of him te convendría hacerte 
amigo suyo; you keep an eye on him, and I’ll 
make it ~ your while tú vigüalo, que yo ya te 
compensaré; it doesn’t make the trip ~ his 
while no le vale la pena or no le compensa 
hacer el viaje; if a job’s ~ doing, it’s ~ doing 
well (set phrase) si se hace un trabajo, hay que 
hacerlo bien 

worth* n [u] [T> (equivalent); $2,000 dollars’ ~ of 
furniture muebles por valor de 2.000 dólares; 
three years’ ~ of hard work tres años de duro 
trabajo [2> (of thing) valor m; (of person) valía/, to 
prove one’s ~ demostrar” su (or mi ete) valía; 
the car proved its <>,' on the long journey en 
ese largo viaje nos dimos cuenta de lo bueno 
que era el coche 

worthiness /'W3:rómas II 'W3:óinis/ n ¡u) 

[1> (of character) vaha / [2> (appropriateness); his 
'-w, for promotion is in question se pone en 
duda que se merezca el ascenso; no one 
doubts her ~ for the job nadie duda de que 
sea la perdona apropiada para el trabajo 

worthless /'warreias II 'w3:91is/ adj (object) sin 
ningún valor; (person) despreciable; to be ~ 
no tener” ningún valor, no valer” nada 

worthlessness /'W3;rei3snas || 'wsreiisms/ n 

[u| (of object) falta / de valor; (of person) lo des¬ 
preciable 

worthwhile /'W3;r6hwail II 'W3:0wail/ adj 
(enterprise/project) que vale la pena; the look 
on their faces made it all ~ valió or mereció 
la pena sólo por ver la cara que pusieron; it’s 
(well) ~ getting there early (bien) vale or 
merece la pena llegar temprano 

worthy'* /'warrói || 'warói/ adj -thier, -thiest 
D O (appropriate, equal) (opponent/successor) digno; 

is it really a subject for so much atten¬ 
tion? ¿es realmente un tema que merezca 
tanta atención?; to be ~ of sth/sb ser” digno 
DE algo/algn; a meal ~ of the occasion una 
comida digna de la ocasión; this work isn’t 
~ of you este trabajo te desmerece or no está a 
tu altura; ~ of the name digno de tal nombre 
[2> (deserving) ~ OF sth digno DE algo; a point 
~ of mention algo digno de mención, algo 
que vale or merece la pena mencionar; to be 
~ OF sth ser” digno or merecedor de algo; he 
isn’t ~ of such honors no es digno or 

merecedor de tales honores 
□ (good, estimable) (person) respetable, honorable; 

(attempt) encomiable, meritorio; ~ work 
buenas obras fpl, a ~ cause una buena causa; 
a ~ effort un esfuerzo encomiable or 
meritorio 

worthy* n (pl -thies) personaje m importante 
or ilustre 

wot /wa:t II WDt/ pron (colloq) F-what 

wotcher, WOtcha /'wmtja H'wutja/ interj 
(BrE si) ¿qué hay? (fam) 

would /wüd/ V mod 
r" 'N 

.|. When would + a verb in English is used 

to form the conditional tense, it is 

translated by the conditional tense in Span¬ 

ish, 

When would + a verb in English is used to 

express habitual activity in the past, it is 

translated by the imperfect tense in Spanish. 

^ For examples of both, see the entry below 

’d es la contracción de would, wouldn’t de 
would not y ’d’ve de would have 

□ past of will’ 
□ [T> (in conditional sentences); I ~ if I could lo haría 

si pudiera; if I had known, I -v-n’t have come 
si lo hubiera sabido no habría or no hubiera 
venido; who ~ have thought it? ¿quién lo 
hubiera or habría pensado?; without your 
help, I’d’ve been cooking all day sin tu 
ayuda, habría or hubiera estado cocinando todo 
el día [2> (giving advice); I ~n’t worry no (hace 
falta que) te preocupes, yo que tú no me preo¬ 
cuparía; I have a word with her about it 
¿por qué no lo hablas con ella?, yo (que tú) lo 
hablaba or hablaría con ella [1> (tentatively 

expressing opinions); I ~ agree with Roy yo estoy 
de acuerdo con Roy, yo diría que Roy tiene 
razón; one have thought that... cualquiera 
hubiera or habría pensado que ... 

Q (expressing wishes); I wish you’d stop pestering 
me! ¡deja de fastidiarme por Dios!; I wish you 
~n’t worry quisiera que no te preocuparas; if 
only she’d take your advice ¡si siguiera tus 
consejos ... I, ¡ojalá siguiera tus consejos!; 
~ (that) he were with us! (liter) ¡ojalá estuviera 
con nosotros!; ~ to God she had known! 
¡ojalá lo hubiera sabido! 

□ [Ó (in requests); ~ you type this for me 
please? ¿me haría el favor de pasar esto a 
máquina?; you be kind enough to open the 
door for me? ¿tendría la amabilidad or la 
bondad de abrirme la puerta? (frmi); if you’d 
sign here, please ¿me firma aquí, por favor?, 
¿tendría la bondad de firmar aquí? (frmi); go 
and cali him, ~ you? ve a llamarlo ¿sí? or ¿me 
haces el favor?; ~ you let me say something! 
¿me dejas decir algo a mí? [2> (in invitations): 

you like a cup of coffee? ¿quieres una taza 
de café?; ~ you like to come with us? — I’d 
love to ¿quieres or te gustaría venir con noso¬ 
tros? — me encantaría 

0 [U (expressing criticism); she would (have to) 
spoil the surprise tenia que estropear la sor¬ 
presa, ¡típico! or ¡no podía fallar! [IJ (indicating 

sth is natural); he said no — well, he ~, ~n’t 
he? dijo que no — bueno ¿qué otra cosa iba a 
decir? or era de esperar ¿no? or es lógico ¿no? 

would-be /'wüdbi:/ adj (before n); a ~ star/ 
poet un aspirante a estrella/poeta 

wouldn’t /'wüdnt/ = would not 

would’ve /'wüdav/ = would have 

wound’ /wu:nd/ n herida /; bullet/war ~ 
herida de bala/guerra; head/chest ~ herida 
en la cabeza/el pecho; getting the sack was a 
terrible ~ to my pride me hirió profúnda- 
mente en mi orgullo que me echaran; to 
reopen old ~s abrir” viejas heridas; to lick 

one’s ~s ((person)) recobrarse del golpe, 
lamerse las heridas; ((animal)) lamerse las 
heridas 

wound* /wu:nd/ vt herir”; his words ~ed her 
sus palabras la hirieron 

■ wound vi herir” 

wound* /waund/ past ñ past p of wind* vt 

Sense 11, vi 

worsted wrap 

wounded’ /'wutndad II 'wutndid/ adj (soldier/ 
animal/pride) herido; (look/tone) dolido 

wounded* pl n the ~ los heridos 

wounding’ /'wmndiri/ n |u| herida/ 

wounding* adj hiriente 

wound up /.waund'Ap/ adj: to get ~ ~ poner¬ 
se” nervioso 

wove /w0ov/ past of weave’ 
woven /'waovan/ past p of weave’ 

wow’ /wao/ inter] (colloq) ¡ah!, ¡pa! (RPI fam); ~, 

what a fabulous dress! ¡ah! or (RPI fam) ¡pa! 
¡qué vestido más fantástico! 

WOW* n 
D |c] (success) (si) exitazo m (fam); the show was a 

~ with the kids la función volvió locos a los 
niños or fue un exitazo con los niños (fam) 

O (u| (Audio) distorsión del tono 

WOW* vt (si) (audience) enloquecer” (fam), volver” 
loco a (fam) 

■ wow vi (Audio) ((turntable)) distorsionar el 
tono 

WP n [T> (c| = word processor l2> |u| = word 
processing 

WPC n (In UK) = woman police constable 
wpm (= words per minute) palabras por 

minuto 

WRAC n (formerly In UK) = Women’s Royal 
Army Corps 

wrack’ /raek/ n |u| ►rack’ C 
wrack* vt (crit) ► rack* 1 

WRAP n (formerly In UK) = Women’s Royal Air 
Force 

wraith /rei0/ n espectro m, aparición/ 

wraithlike /'reiBlaik/ adj espectral, fantasmal 

wrangle’ /'raeogal/ vi [l> (argue) discutir, 
reñir”; to ~ (wrtH sb) about/over sth discutir or 
reñir” (con algn) por algo [2> (herd cattle) (AmE) 
arrear or (Méx) rejuntar ganado 

wrangle* n altercado m, disputa/, riña/ 

wrangler /'raeriglar II 'raei)gla(r)/ n (AmE) 
vaquero m, cowboy m 

wrap’ /raep/ -pp- vt [T> (cover) (parcel/gift) 

envolver”; shall I ~ it for you?, would you 
like it ~ped? ¿quiere que se lo envuelva?, ¿se 
lo envuelvo?; to ~ sth/sb in/with sth envolver” 
algo/a algn en/con algo; see also wrap up A 

(wind, entwine); I ~ped paper around the 
vase envolví el jarrón con papel; she ~ped a 
shawl about her se envolvió en un chai; he 
-^ped his arms around her la estrechó entre 
sus brazos; he ->..ped his car around a tree 
(colloq) chocó (el coche) contra un árbol; go on 
and yourself around that cheese sand¬ 
wich (colloq) ¡vamos, híncale el diente a ese 
sandwich de queso! (fam) [3> (surround, immerse) 

(liter) (usu pass) envolver”; the town was ~ped 
in darkness/mist la oscuridad/niebla envolvía 
la ciudad (liter); the affair lay -^ped in mystery 
el asunto estaba envuelto en misterio or 

rodeado de misterio (liter) 

(Phrasal verb) 

• wrap up 
□ |v ► 0 ► adv, V ► adv ► o]|T> ►wrap vt 1 [2> (com¬ 

plete) (colloq) (order/saXe) conseguir”; to ~ up a 
deal cerrar” un trato (conclude) (colloq) (meet¬ 
ing/entertainment) dar” fin a; that ~s it up for 
today eso es todo por hoy [4> (disguise) (colloq) 

to ~ sth up (AS sth) disfrazar” algo (de algo), 
presentar algo (como algo) [I> (engross) (colloq) 

to be -^ped up in sth; she’s totally -^ped up 
in her work no piensa más que en su trabajo, 
vive para su trabajo; he’s completely ~ped 
up in himself no piensa sino en sí mismo; 
they were completely 'v.-ped up in each 
other se miraban absortos, no tenían ojos más 
que el uno para el otro 

□ |v ► adv| [í> (dress warmly) abrigarse”; ~ up well o 
warmly abrígate bien [2> (shut up) (BrE colloq) 
cerrar” el pico (fam), callarse la boca (fam) 

wrap* n 
□ [T> (shawl) chal m, pañoleta / [2> (robe) (AmE) 

bata/, salto m de cama (CS) 
□ (wrapper, wrapping) envoltorio m; fo keep sth 

under ~s (colloq) mantener” algo en secreto; fo 



wraparound write 

take the ~s off sth (colloq) sacar’ algo a la 
luz 

wraparound /'raeparaond/ adj (skirt/dress) 
cruzado 

wrapper /'raepar II 'raepa(r)/ n 

□ (round food) envoltorio m, envoltura^ (round cigar) 

envoltura j) (for newspaper, book) faja f, (dust jacket) 

sobrecubierta/, camisa/ 
□ (Clothing dated) bata/, salto m de cama (CS) 

wrapping /'raepiri/ n |c u| envoltorio m, envol¬ 
tura/ 

wrapping paper n [u] (plain) papel m de 
envolver; (decorative) papel m de regalo 

wrap-up /'r®pAp/ n (AmE journ) resumen m 

wrath /r2B0 II roe/ n [u] (liter) cólera/, ira/, the 
~ of God la cólera de Dios, la ira divina 

wrathful /'rteSfal II 'rnefal/ adj (liter) (mood) ira¬ 
cundo; <words> lleno de ira; (.sea/waves) enfure¬ 
cido (liter), embravecido (liter) 

wreak /ri:k/ vt (liter) (destruction!chaos) sembrar" 
(liter); they -^ed vengeance on the villagers 
descargaron su venganza contra los poblado¬ 
res; to ~ havoc causar estragos 

wreath /ri:0/ n (T> (ot flowers, laurel) corona / 
funeral ~ corona; to lay a ~ on sb’s grave 
poner’ or colocar’ una corona en la tumba de 
algn [2> (liter) (of smoke, mist) espiral/ 

wreathe /ri:ó/ vt (liter) [T> (adorn, garland) ador¬ 
nar; the emperor’s brow was -^d with laurels 
el emperador llevaba una corona de laurel(es); 
the mountains were ~d in mist las montañas 
estaban envueltas en bruma; she/her face 
was ~d in smiles era toda sonrisas (2> (inter¬ 

twine) (flowers/ribbons) entretejer; roses ~d 
into a garland una guirnalda de rosas (entre¬ 
tejidas) 

■ wreathe vi: mist ^d among the ruins las 
ruinas estaban envueltas en bruma 

wreck'' /rek/ n 
Q (ship) restos mpl del naufragio; (vehicle) restos 

mpl del avión (or tren etc) siniestrado 
(3 (sth, sb ruined): the ~ of the industry las ruinas 

de la industria; after the party, the house 
was a ~ después de la fiesta, la casa era un 
verdadero caos; are you still driving that old 
~? (colloq) ¿todavía andas en ese cacharro? 
(fam); the attack left him a physical ~ el 
ataque lo dejó hecho una ruina; the next 
morning I felt a complete al día siguiente 
estaba hecho polvo (fam); he’s a nervous ~ 
tiene los nervios destrozados 

H (destruction): the ~ of the Titanic el naufragio 
del Titanic; the ~ of all my hopes (liter) el des¬ 
moronamiento de todas mis esperanzas (liter) 

H (crash) (AmE) accidente m 

wreck* vt [T> (ship) provocar’ el naufragio de, 
hacer’ naufragar; (train) hacer’ descarrilar; 
(car) destrozar’; the ship was ~ed on the 
rocks el barco naufragó al chocar contra las 
rocas (damage) destrozar’ [3> (demolish) (AmE) 

(house/building) demoler’, tirar abajo, derribar 
(spoil, ruin) (hopes/plans/chances) echar por 

tierra; (marriage/happiness) destrozar’; drink¬ 
ing ~ed her health/career la bebida le arrui¬ 
nó la salud/la carrera 

wreckage /'rekids/ n [u] (of truck, car, ship) restos 
mpl; (of house) ruinas _^1, escombros mpl; the 
~ of the aircraft los restos del avión sinies¬ 
trado 

wrecked /rekt/ adj (si) (pred): to be/feel ~ 
estar’/sentirse’ hecho polvo (fam) 

wrecker /Tekar || 'reka(r)/ n [T> (Hist, Naut) pro¬ 
vocador de naufragios [2> (demolition worker) (AmE) 

obrero m de demolición or derribo [3> (car dis- 

mantler) (AmE) desguazador m or (Méx) 
deshuesador m |4> (tow truck) (AmE) grúa / 

[5> (destructive person) (colloq) destrozón, -zona m/ 
(fam) 

wrecking /'rekiri/ n (u) (AmE) [Tf (demolition) 

demolición/, derribo m; (before n) ~ ball bola/ 
de demolición [2> (car recovery) grúa /, auxilio 
m 

wren /ren/ n 
□ (Zool) carrizo m 
□ Wren mujer miembro de la marina británica 

wrench'' /rents/ vt Q> (p^^n) arrancar’; he ~ed 
the gun from her hand le arrancó la pistola de 
la mano; he ~ed the door off its hinges des¬ 
goznó or desquició la puerta; you nearly ~ed 
my arm out of its socket! ¡casi me dislocas el 
brazo!; to ~ oneself away soltarse’ or zafarse 
de un tirón or (AmL exc CS) de un jalón 
[2> (sprain) (muscle) desgarrarse; (joint) dislocar¬ 
se’ [3> wrenching pres p (sobs) desgarrador 

wrench* n 
□ [T> (twist, pull) tirón m, jalón m (AmL exc CS); to 

give sth a ~ darle’ or pegarle’ un tirón or (AmL 
exc CS) un jalón a algo [2) (injury) torcedura/, to 
give one’s arm/ankle a ~ torcerse’ el brazo/ 
tobillo [3> (emotional pain) dolor m (causado por 
una separación); it was a terrible ~ leaving my 
family fue muy doloroso tener que separarme 
de mi familia 

Q (tool) llave / inglesa; see also monkey wrench 
wrest /rest/ vt to ~ sth from sb arrancarle’ 

algo A algn; I ~ed the knife from him o his 
grasp le arrebaté or le arranqué el cuchillo de 
las manos; they tried to ~ the secret out of 
her intentaron arrancarle el secreto; they ~ed 
a living from o out of the infertile soil (liter) 

extraían su subsistencia de la tierra yerma 
(liter) 

wrestle'' /Tesel/ vi |T> (Sport) luchar [2> (grap¬ 

ple) to ~ WITH sb/sth: she ~d with her attack¬ 
er forcejeó con or luchó contra or con su 
agresor; she watched him wrestling with the 
cases lo miró mientras lidiaba or batallaba 
con las maletas; he’s been wrestling with the 
problem for some time now ha estado lidian¬ 
do or batallando con el problema hace un 
tiempo; all night he -^d with his conscience 
pasó toda la noche batallando con su con¬ 
ciencia 

■ wrestle vt (Sport) luchar contra; he’s wrest¬ 
ling Grant tonight esta noche lucha or tiene 
un combate de lucha libre contra Grant; he 
-^d his attacker to the ground forcejeó con or 
luchó contra su agresor y lo derribó 

wrestle* n (no pl) lucha/ to have a ~ with sb 
luchar con algn 

wrestler /'reslar II 'resla(r)/ n luchador, -dora 
mj 

wrestling /'resht)/ n [u| lucha / (before n) 
~ match combate m de lucha (Ubre) or (Chi) 

cachacascán 

wretch /ret// n (liter) [T> (unfortunate person) desdi¬ 
chado, -da m,f, infeliz m/ the (poor) ~ el 
pobre desdichado or infeliz, el pobre diablo 
(fam) [2> (despicable person) desgraciado, -da mf, 
you little ~! ¡sinvergüenza!, ¡pillo! 

wretched /'retjad || 'retjid/ adj [T> (abject, piti¬ 

able) (existence/creature) desdichado, desgracia¬ 
do; they live in ~ poverty viven en la más 
absoluta miseria (very bad) (colloq) (weather) 
horrible, espantoso; to feel ~ sentirse’ muy 
mal; what ~ luck! ¡qué perra suerte! (fam); I 
can’t get this ~ knot undone no puedo desa¬ 
tar este condenado or maldito nudo (fam); be 
quiet, (you) ~ child! ¡cállate de una vez, con¬ 
denado! (fam) 

wretchedly /Tetjadli || 'retjidll/ adv 
[T> (abjectly, pitiably) (weep/moan) desconsolada¬ 
mente; he was ~ poor era terriblemente 
pobre [2> (very badly) (colloq) (sing/perform) 
pésimo; it was ~ hot hacia un calor infernal or 
(fam) de los mil demonios; I feel ~ ill me siento 
terriblemente mal; she’s ~ unhappy es tre¬ 
mendamente infeliz 

wretchedness /'retjadnas || 'retjidms/ n [u| 

(unhappiness) desdicha / (of situation, conditions) lo 
lamentable 

wrick /rik/ vt (esp BrE) (neck) torcerse’, hacer’ 
un mal movimiento con 

wriggle'' /'ngal/ vi [T> (move) ((worm/fish)) 
retorcerse’; to ~ along ((worm)) avanzar’ ser¬ 
penteando or culebreando; stop wriggling! 
¡quédate or estáte quieto!; children ~d in their 
seats los niños se movían inquietos en sus 
asientos; she ~d with discomfort se retorció 
incómoda; he -^d out through the bars se 
escurrió por entre las rejas; I ~d into my trou¬ 
sers me puse los pantalones (con dificultad); I 
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-^d through the gap in the fence me metí por 
el agujero de la cerca [2> (with embarrassment): to 
make sb ~ hacerle’ pasar vergüenza a algn 

■ wriggle vt (body/toes) mover’; I managed to 
~ the trousers on conseguí embutirme los 
pantalones; he managed to ~ himself free 
logró zafarse retorciéndose 

(Phrasal verb) 

• wriggle out of |v ► adv ► prep o] (dress/jeans) 
quitarse (con dificultad); to ~ out of a chore 
ingeniárselas para librarse de un trabajo; she 
~d out of having to go visiting se las ingenió 
para librarse de tener que ir de visita; don’t try 
to ~ out of it! ¡no trates de escabullirte! 

wriggle* n: to give a of pleasure estreme¬ 
cerse’ de placer; she freed herself with a ~ se 
zafó con un movimiento 

wriggly /'ngli/ adj -glier, -gliest (esp BrE) 
(fish) movedizo, escurridizo; (worm) que ser¬ 
pentea; I’ve never known such a audience 
nunca he visto un público tan inquieto 

wring /ri¡}/ (past & past p wrung) vt 
□ [T> (force water from) (cloth/garment) escurrir, 

retorcer’, estrujar ¡2> (extract) to ~ sth 
from/out of sb (confession/information) arrancar¬ 
le’ algo A algn 

□ (squeeze, twist) (neck) retorcer’; to ~ one’s 
hands retorcerse’ las manos; she was ~ing 
her hands nervously se retorcía las manos 
con nerviosismo; to ~ sb’s heart partirle el 
corazón a algn 

(Phrasal verb) 

• wring out [v o ► adv, v ► adv ► o] 

□ (cloth/swimsuit) retorcer’, escurrir, estrujar 
□ (water) escurrir; (truth/money) sacar’ 

wringer /'nriar || 'rnjair)/ n rodillo m (para escu¬ 
rrir la ropa); to put sb through the ~: the 
pólice really put him through the la policía 
le hizo un interrogatorio muy minucioso; you 
look as though you’ve been through the 
tienes cara de estar extenuado or agotado 

wringing /'nqii)/ adv; to be ~ wet estar’ 
empapado or hecho una sopa 

wrinkle^ /'nrikal/ n 
□ [T> (in skin) arruga/[2^ (in cloth, paper) arruga/ to 

iron out the ~s limar las asperezas 
□ (AmE) [1> (tip, shortcut) (colloq) truco m, tip m (Méx) 

(angle, aspect) (enfoque m 

wrinkle* vi ((skin/cloth/garment)) arrugarse* 
■ wrinkle vt (cloth) arrugar’; to ~ one’s fore¬ 

head fruncir’ el ceño 

wrinkled /'nrikald/ adj arrugado; to get ~ 
arrugarse’ 

wrinkly'' /'nrikli/ adj -klier, -kliest (colloq) 

arrugado 

wrinkly* n (pl -klies) (BrE si) viejo, -ja mf 

wrist /nst/ n [O ►© p.1003 (Anat) muñeca/ to 
slash one’s -^s cortarse las venas; to slap sb 
on the to slap sb’s ~ darle’ un tirón de 
orejas a algn; (before n) ~ bone hueso m de la 
muñeca; ~ rest reposamuñecas m (Clothing) 

puño m 

wristband /'nstbaend/ n [T> (bracelet) pulsera/ 
(strap) correa/ (sweatband) muñequera/[2> (part 

of sleeve) puño m 

wristlet /'ristlat/ n muñequera/ 

wristlock /'ristlatk || 'ristlok/ n Have / de 
muñeca 

wristwatch /'nstwadj || ‘nstwntj/ n reloj m 
(de) pulsera 

wrif /rit/ n [1> |c] (Law) (issued by a court) orden for 
mandato m judicial; a royal ~ un mandato 
real; to issue a ~ (against sb) expedir* una 
orden or un mandato (contra algn); to serve a 
~ on sb notificarle’ una orden or un mandato 
a algn; a ~ of habeas corpus un recurso de 
hábeas corpus; a ~ of execution/possession 
un mandamiento de ejecución/embargo [2> [u] 

(Relig): Holy W~ la(s) Sagrada(s) Escritura(s) 

writ* adj: disappointment was large on his 
face la decepción era patente or ostensible en 
su rostro; the problems of an undeveloped 
country ~ large una forma acentuada de los 
problemas de un país subdesarrollado 

write /rait/ (past wrote; past p written) vt 
[T> (put in writing) escribir’; how do you ~ that? 
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¿cómo se escribe?; mother ~s that they are 
well mamá dice en la carta que están bien; it 
is written that... está escrito que ...; (to have 
sth) written all over one/one’s face: jeal¬ 
ousy was written aii over him/his face se le 
notaba a la legua/en la cara que estaba celoso; 
don’t pretend it wasn’t you, it’s written ail 
over your face no te hagas el inocente, que se 
te nota en la cara que fuiste tú [?► (compose) 

(letter/essay) escribir”; I wrote him a letter le 
escribí una carta; to sb a check o (BrE) 

cheque hacerle” or (frmi) extenderle” un cheque 
a algn [3> (write letter to) (AmE) escribirle” a; she 
wrote her uncle that she was coming home 
le escribió a su tío diciéndole que volvía a casa 
(aJ (Comput) escribir”; to ~ sth to disk o (BrE 

also) disc traspasar algo a un disco 
■ write vi [D (produce writing) escribir”; this 

pencil doesn’t ~ very well este lápiz no escri¬ 
be muy bien [2> (as author, journalist) escribir”; 
I’ve always wanted to ~ siempre he querido 
ser escritor; she ~s for a newspaper/for tele¬ 
vision escribe en un periódico/para la televi¬ 
sión; to ~ about/on sth escribir” acerca de or 
SOBRE algo [i> (in letter) escribir”; to ~ to sb 
escribirle” a algn; I wish you’d ~ to me more 
often quisiera que me escribieras más segui¬ 
do; I am writing in response to the adver¬ 
tisement which ... me dirijo a ustedes con 
relación al anuncio que ...; you never ~ to 
your mother nunca le escribes a tu madre; we 
~ to each other every month nos escribimos 
todos los meses; I ~ home once a week escri¬ 
bo a casa una vez por semana; to be nothing 
to ~ home about no ser” nada del otro mundo 
or (fam) nada del otro jueves 

(Phrasal verbs) 

• write away [v ► adv] to ~ away for sth: she 
wrote away for a form/sample escribió 
pidiendo que le mandaran un formulario/una 
muestra 

• write back jv ► adv] to ~ back (to sb) contes- 
tar(le a algn): I wrote to her, but she never 
wrote back le escribí, pero no me contestó 

• write down [v ► o ► adv, v ► adv ► o| 

□ (name I details/number) anotar, apuntar 
□ (Fin) (assets) amortizar” (por depreciación) 
• write in 
□ |v o adv, V ► adv ► o| [O (insert) (name/word) 

escribir”, incluir” [2> (include) (safeguard/ccndi- 
tion> incluir” [I> (in US) (candidate’s name) 
añadir, agregar” EJ (in play, series) (character/ 
part) añadir, agregar” 

□ [v ► adv] ((viewer/reader)) escribir”; lots of lis¬ 
teners wrote in for signed photographs 
muchos oyentes escribieron pidiendo fotos 
autograñadas 

• write into [v ► o ► prep *■ o] SJ (include) (safe¬ 
guard/címdition) incluir” en Wf (character/part) 
incluir” en 

• write off 
□ [v >- adv] F-write away 
□ ]v ► o ► adv, V ► adv ► o] [i> (cancel): to ~ sth off to 

bad debts pasar algo a cuentas incobrables 
[2> (consider beyond repair) ((insurer)) (vehicle) 
declarar siniestro total [í^ (damage beyond repair) 

(BrE) destrozar”, hacer” polvo (fam) [5> (consider a 

failure, disregard) (marriage/projea/career) dar” por 
perdido; the project was written off as a fail¬ 
ure se estimó que el proyecto había sido un 
fracaso; after this scandal, he can be written 
off as a serious challenger con este escánda¬ 
lo, puede decirse que queda descartado como 
contendiente [D (debt) cancelar 

• write out [v ► o ► adv, v ► adv ► o] 

□ QJ (write fully) escribir”; ~ his name out in full 
escribe su nombre completo [2> (copy) escri¬ 
bir”; ~ out a neat version pásalo en limpio or 
(Esp) a limpio [D (complete, fill out) (prescription) 
escribir”; (check) hacer”, extender” (frmi) 

□ (character/part) eliminar (del libreto) 
• write up |v o •• adv, v ► adv ► o] [T> (rewrite fully) 

(report/notes) pasar en limpio or (Esp) a limpio, 
transcribir” [2^ (describe) (experiment/visit) 
redactar un informe sobre ¡3} (review) (film/ 
play/book) escribir” una crítica or reseña de 

write head n cabeza / de escritura 

write-in /'raitm/ adj (AmE) (before n): ~ candi¬ 
date candidato cuyo nombre no está impreso en la 

write head wrong 

papeleta y es agregado por el votante 

write-off /'raitoí 11 'raitnf/ n 1T> (Fin) cancela¬ 
ción f de una deuda (considerada incobrable) 
[2> (sth beyond repair): the car was a ~ el coche 
fue declarado un siniestro total or (fam) quedó 
hecho chatarra; their marriage is a ~ su 
matrimonio es un fracaso 

write-once /'rait'wAns/ adj escribible una 
sola vez 

write-protect /,raitpra'tekt/ vt proteger” 
contra escritura 

write-protected /.raitpra'tektad ll.raitpra 
'tektid/ adj protegido contra escritura; ~ disc 
disco m protegido contra escritura 

writer /'raitar || 'raita(r)/ n (T> (author) escritor, 
-tora m,f, they are still looking for the of 
the letter siguen buscando al autor de la carta; 
~’s block bloqueo m mental (del escritor); ~’s 
cramp calambre m (que da por escribir mucho) 
[2> (regarding handwriting) (BrE): she’s a good/ 
poor tiene buena/mala letra 

writer-in-residence /,raitann'rezadans 
II raitann'rezidans/ n (pl -'.-s-in-residence) 
escritor, -tora mf residente (en una universidad) 

write-up /‘raitAp/ n (colloq) (review) critica /, 
reseña Ji (report) artículo m, reportaje m 

writhe/raió/id ((snake)) retorcerse”; ((dancer)) 
contorsionarse; to ~ in agony o in pain retor¬ 
cerse” de dolor; to ~ in ecstasy estremecerse” 
de placer, to with embarrassment/shame 
no saber” dónde meterse de la vergüenza; to 
make sb ~ hacerle” sentir vergüenza ajena a 
algn 

writing /’raitii)/ n [I> [u] (script) escritura f. 
cuneiform ~ escritura / cuneiforme [2> |u] 

(written material): the wall was covered in la 
pared estaba llena de pintadas or de grafüti; 
the ~’s rather blurred la letra está algo borro¬ 
sa; in ~ por escrito; can I have it in ~? ¿me lo 
puede dar por escrito?; to put sth in ~ poner” 
algo por escrito; the ~ is on the wall: the 

was on the wall for the company la com¬ 
pañía tenia los días contados; investors saw 
the on the wall and sold their shares los 
inversores se la vieron venir y vendieron las 
acciones (fam); (before n) ~ desk escritorio m; 
~ materials artículos mpl de escritorio; ~ pad 
bloc m; ~ paper papel m de carta O [u] (BrE) 

(handwriting) letra f I can’t read your ~ no 
entiendo tu letra; in his/your own ~ de su/tu 
puño y letra S) ]u] (act of composing): she earns 
a lot from her ~ gana mucho (dinero) escri¬ 
biendo; ~ takes up a lot of my time paso 
mucho tiempo escribiendo; at the time of ~ 
en el momento de escribir estas líneas [I> ]u] 
(written composition) hteratura _f, an excellent 
piece of ~ un trabajo excelente [6> writings 
pl: the ~s of Swift la obra de Swift; her philo¬ 
sophical ~s sus escritos ftlosóftcos 

written'* /'ntn/ past p 0/write 

written^ adj (examination/language) escrito; 
~ permission permiso tn por escrito; the 
~ word la palabra escrita 

WRNS /renz/ n (formerly in UK) = Women’s 
Royal Naval Service 

wrong'* /ro:ri || mr)/ adj 
Q [T> (incorrect, inappropriate) (answer) equivocado; 

the answer is ~ la respuesta está mal or 
equivocada, la respuesta es incorrecta or (frml) 

errónea; the time given in the newspaper 
was ~ la hora que sahó en el periódico estaba 
mal; he drew the ~ conclusion sacó una con¬ 
clusión equivocada; you’ve given me the 
~ change se ha equivocado al darme el 
cambio; the book is in the ~ place el libro no 
está donde debería or debiera, el libro no está 
en su sitio or en su lugar; we’ve taken the 
~ bus nos hemos equivocado de autobús; he 
went in the ~ direction tomó or (esp Esp) cogió 
para dónde no debía; a crumb went down the 
~ way se me atragantó una miga, una miga se 
me fue por el otro camino (fam); you’re in the 
~ job, you should be a painter te has equivo¬ 
cado de oftcio, deberías ser pintor; this is the 
~ time to mention the subject éste no es (el) 

momento oportuno para mencionar el tema; 
it’s the ~ time of year for cherries no es 
época de cerezas; those shoes are the 
~ thing to wear esos zapatos no son los apro¬ 
piados; she always says the ~ thing siempre 
dice lo que no debe; the picture is the ~ way 
up el cuadro está al revés; I’m the ~ person to 
ask no soy la persona indicada para contestar 
esa pregunta l2> (mistaken) (pred): to be ~ estar” 
equivocado; you’re the answer is 62 estás 
equivocado: la respuesta es 62; I thought it 
was silver, but I was ~ creí que era plata, 
pero estaba en un error or me equivoqué; I 
hope you’re/l’m ~ ¡ojalá te equivoques/me 
equivoque!; he was ~ about the date estaba 
equivocado respecto de la fecha; I was 
~ about her la había juzgado mal; you were 
~ in your suspicions tus sospechas eran 
infundadas; you were -w- to assume that he 
would help you te equivocaste al pensar que 
te ayudaría 

□ (morally): stealing is ~ robar está mal; I was 
~ to abandon him hice mal en dejarlo; you 
were ~ to shout at her like that no debiste 
haberle gritado asi, estuviste mal en gritarle 
asi; is it so to want a little happiness? 
¿qué hay de malo en querer un poco de felici¬ 
dad?; I haven’t done anything ~ no he hecho 
nada malo; there’s nothing with a drink 
now and then tomarse una copa de vez en 
cuando no tiene nada de malo; what’s ~ with 
that? ¿qué hay de malo en eso? 

Q (amiss) (pred): what’s ~? ¿qué pasa?; you’re 
very quiet, is something/anything ->-? ¿estás 
muy callado, te pasa algo?; what’s ~ with 
you? ¿qué te pasa?, ¿qué tienes?; there’s 
something -w- with her algo le pasa; there’s 
something with my elbow tengo algo en el 
codo; something’s ~ with the lock la cerradu¬ 
ra no anda bien, algo le pasa a la cerradura; 
there’s nothing with your heart su corazón 
está perfectamente bien; I can’t see anything 
~ with the engine parece no haber ningún 
problema con el motor 

E] (reverse): the ~ side el revés 

wrong^ adv (answer) mal, incorrectamente; 
they spelled my name ~ escribieron mal mi 
nombre; I assume you’re paying — well, you 
assume ~ imagino que pagas tú — pues estás 
en un error or te equivocas; I did it all ~ lo 
hice todo mal; to get sth you’ve got your 
facts ~ estás mal informado; you’ve got it 
she’s Spanish, not French estás equivocado: 
es española, no francesa; you’ve got it all 
we’re trying to help you no has entendido 
nada: estamos tratando de ayudarte; to get sb 
~ (colloq): I got him all ~ me equivoqué total¬ 
mente con él; don’t get me ~ no me malinter- 
pretes; to go ~ ((machinery)) estropearse, 
descomponerse” (AmL); ((plans)) salir” mal, 
fallar; something’s gone badly ~ with our 
marriage algo ha fallado por su base en nues¬ 
tro matrimonio; it’s straight ahead, you can’t 
go ~ siga derecho, no se puede perder or (Esp 
tb) no tiene pérdida; follow the instructions 
and you won’t go far ~ siga las instrucciones 
y no se equivocará; he began to go ~ at col¬ 
lege en la universidad empezó a ir por mal 
camino; a nice girl gone ~ una buena chica 
que se ha echado a perder 

wrong^ n [O [u c] (immoral action) mal m; (Injustice) 

injusticia f, to know right from ~ saber” dis¬ 
tinguir entre lo que está bien y lo que está 
mal; you did ~ to tell her hiciste mal en decir¬ 
le; In her eyes he can do no ~ para ella, es 
incapaz de hacer nada malo; to do sb (a) ~ (be 

unjust) ser” injusto con algn; (treat badly) portarse 
mal con algn; to be In the ~ estar” equivoca¬ 
do; you know you were in the ~ tú sabes que 
hiciste or obraste mal; to put sb in the ~: the 
fact that you lied puts you in the ~ el haber 
mentido te incrimina; she only said it to put 
me in the ~ lo dijo sólo para hacerme quedar 
mal; fwo ~s don’t make a right con un error 
no se subsana otro l2> ]c] (Law) agravio m 

wrong” vt (frml): she had been ~ed by her 
family su famiüa había sido muy injusta con 
ella; you ~ him lo juzgas mal 



1946 wrongdoer ► WYSIWYG 

wrongdoer /'roio.duier || 'rDi3,du:a(r)/ n mal¬ 
hechor, -chora m/ 

wrongdoing /'roiD.dunq || 'rDO.duno/ n |u c|: 
his sense of oppressed him lo agobiaba la 
conciencia de haber obrado mal; she was 
punished for her ~s la castigaron por sus 
fechorías 

wrongfoot /.rairi'fut II .rno'füt/ vt |I> (Sport) 
(opponent) hacer(le)' un amago or amague a, 
desubicar* (AmL) [2^ (lake by surprise, disconcert) 
agarrar or pillar desprevenido 

wrongful /'raiqfal II 'mijfal/ adj (accusation/pun¬ 
ishment) injusto; ~ arrest (Law) arresto m 
ilegal; ~ dismissal (Law) despido m improce¬ 
dente or injustificado 

wrongfully /'ronjfali || 'rnrifali/ adv (accused/ 
executed) injustamente 

wrongheaded /'rotri'hedad || .rnp'hedid/ adj 
(person) obcecado, obstinado; (attempt) desati¬ 
nado 

wrongly /'rontli || 'rnrtli/ odv (spell/pronounce) 
mal, incorrectamente; (believe/assume) equivo¬ 
cadamente; (accuse) injustamente; you have 
been ~ informed le han informado mal 

wrong’un /'roigan II 'rngan/ n (BrE colloq) cala¬ 
vera mf (fam) 

wrote /raut/ post 0/write 
wroth /ro:0, raue || rao9, rnS/ adj (liter) (pred) 

airado 
wroughf /roit/ (past & past p of work^ vt D1) 

(frmi or liter); the innovations by the com¬ 
puter revolution las innovaciones que trajo 
aparejadas la revolución informática; the dev¬ 
astation by the war los estragos causados 
por la guerra; some miraculous change had 
been ~ in him un cambio milagroso se había 
operado en él 

wrought^ adj: ~ iron hierro m forjado; 
~ silver plata/labrada; finely ~ features (liter) 
rasgos finamente cincelados (liter) 

wrought-up /,r3:t'Ap/ adj (pred wrought up) 
agitado, nervioso; to get/be ~ ~ over sth 
ponerse* nervioso or agitarse/estar* nervioso 
por algo 

wrung /rAg/ past & past p of wring 
WRVS n (in UK) = Women’s Royal Voluntary 

Service 
wry /rat/ adj wrier, wriest (smile/laugh/joke) 

irónico, sardónico; to make a ~ face torcer* 

el gesto, poner* mala cara 

wryly /‘raili/ adv irónicamente 

WSW (= west-southwest) OSO 

wt = weight 

WTO n (= World Trade Organization) OMC 

f 
wunderkind, Wunderkind /'vundarkmt 

II 'vimdakmt/ n (pl -kinder /-,kmdar || 
-,kmda(r)/) niño, -ña mf prodigio 

WV, W Va = West Virginia 

WWFn 
□ = World Wide Fund for Nature 
□ = World Wrestling Federation 

WWI n = World War One 

WWII n = World War Two 

WWW n (= World Wide Web) WWW f or m 

WY, Wyo = Wyoming 

wych-elm /'witjelm/ n (Bot) olmo m (oriundo de 
Escocia} 

wych hazel /'witj/ n ►witch hazel 

WYSIWYG /'wiziwig/ = what you see is 
what you get 



X’, X /eks/ n |T> (letter) X, x j; if you can’t write, 
just make an X si no sabe escribir, haga or 
ponga una cruz [2> (sb, sth unknown) X; Mr X el 
señor X: (before n) the X factor el factor sor¬ 
presa [3> (symbolizing kiss): Love, Helen XXX 
besos or un beso, Helen [aJ (Cin) (in US) prohibi¬ 
da para menores de 18 años 

vt ~ (out) (AmE colloq) (mistake¡ñame) tachar 

X certifícate n (¡n UK) (Hist) clasificación/de 
película para mayores 

xenograft /'zena(o)grasft || 'xena(ü)gra:ft/ n 
(organ); órgano para trasplante de donante a reci¬ 
piente de distinta especie: (tissue): tejido para injerto 
de donante a recipiente de distinta especie 

xenon /'zi:na:n, 'ze- || 'zennn/ n [u] xenón m 

xenophobe /'zenafaub/ n xenófobo, -ba mf 

xenophobia /.zena'faubia/ n |u] xenofobia/ 

xenophobic /.zena'faobik/ adj xenófobo 

Xenophon /'zenafan/ n Jenofonte 

xenotransplantation /.zenautrsnspisn 
'teijan || .zenao.traensplarn'teij'an, -trarn-/ n 
xenotransplante m, xenoinjerto m 

xerox /’ziraiks, 'ze-1| 'ziamks, ze-/ vt fotocopiar, 
xerografiar* 

Xerox® /'zira:ks, 'ze-1| 'ziarpks, 'ze-/ n [T> (copy) 
fotocopia /, xerografía / xerocopia / 

(machine) fotocopiadora/, Xerox®/ 

Xerxes /'zarrkshz || 'Z3:ksi:z/ n Jerjes 

XL = extra large 
Xmas /'krismas, 'eksmas/ n Navidad/ 

X-rated /'eks.reitad || 'eks.reitid/ odj (BrE) (film) 
sólo para adultos, clasificado X (Esp) 

X-ray'', x-ray /'eksrei/ n [T> (ray) rayo m X; 
(be/ore n) ~ examination examen con rayos X; 
~ machine aparato m de rayos X; ~ picture 
radiografía f, to have ~ eyes o vision (colloq & 
hum) tener' una vista que traspasa las paredes, 
tener' vista de rayos X [2> (photograph) radiogra¬ 
fía /, to take an ~ hacer' or sacar' una 
radiografía; I had a chest ~ me hicieron or me 
sacaron una radiografía de tórax 

X-ray*, x-ray vt hacer' or sacar' una 
radiografía de, radiografiar' 

xylograph /'zailsgraef || 'zailagra:f/ n xilogra¬ 
fía/ 

xylography /zai'la:grafi II zai'lngrafi/ n xilo¬ 
grafía/ 

xylophone /'zailafaon/ n xilofón m, xilófono 
m 



Y, y /wai/ n [l> (letter) Y, y /12> (youth centre) (AmE 
colloq) YMCA /, Asociación / Cristiana de Jóve¬ 
nes, Guay/(Chi fam) 

yacht'* /jatt II jnt/ n (1> (sailing boat — large) velero 
m, yate m; (— small) balandro m; (before n) 
~ club club m náutico; ~ race regata / 

(pleasure cruiser) yate m 

yacht^ vi (only in -ingform) navegar* (a vela); she 
went ~ing with friends se fue a navegar con 
unos amigos 

yachting /'ja:tiq H’jntir]/ n [u] navegación/a 
vela; the Aegean is an ideal place for el 
Egeo es un lugar ideal para practicar la vela or 
para navegar en velero or yate 

yachtsman /'jaitsman || 'jntsman/ n (pi -men 
/-man/) aficionado m a la vela; (in competitions) 
regatista m 

yachtsmanship /'ya:tsmanjip 
II 'yntsmanjip/ n arte m de la navegación a 
vela, arte m del balandrismo 

yachtswoman /'jmts,woman y 'jots,woman/ 
n (pi -women) aficionada/a la vela; (in competi¬ 
tions) regatista/ 

yack'* /jsek/ vi (colloq) cotorrear (fam) 

yack^ n (colloq) cháchara/(fam), cotorreo m (fam); 
to have a ~ cotorrear (fam) 

yackety-yack'* /.jaekati’jmk/ vi (colloq) coto¬ 
rrear (fam); don’t you ever stop? ¡siem¬ 
pre charla que te charla! ¿es que no vas a parar 
nunca? 

yackety-yack^ n [u| (colloq) cháchara / (fam), 
cotorreo m (fam) 

yah /ja:/ inter) (colloq) ¡ja. Ja! 

yahoo /'ja:hu:/ n patán m 

yak'* /ysek/ vi -kk- ►yack* 

yak* n 
□ (Zool) yac m, yak m 
□ ►yack* 

Yale® /jeil/ n (before n): ~ key llave / Yale; 
~ lock cerradura/Yale or cilindrica 

y’all /jo;l/pron ►you-all 

yarn /jasm/ n |T> (plant, vegetable) ñame m 
ID (AmE) ►sweet potato 

yammer /'jaemar II 'jaemafr)/ vi [T> (complain) 
quejarse, protestar; to ~ (on) about sth que¬ 
jarse DE algo, refunfuñar por algo [2> «dog» 
aullar’ 

Yangtze (Kiang) /'jaei)si;(ki'a;r)) || 'jaeritsi: 
(ki'aeq)/ n the ~ (~) el Yang-Tsé(-Kiang), el Río 
Azul 

yank* /jaerik/ vt 
□ (tug) (rope) tirar de, jalar de (AmL exc CS); he 

~ed the drawer right out sacó el cajón de un 
tirón 

□ (withdraw) (AmE colloq) retirar 

■ yank vi to ~ at/on sth tirar or (AmL exc CS) jalar 
DE algo; she ~ed at my hair me tiró or (AmL exc 
CS) me jaló del pelo; he ~ed on the rope tiró 
or (AmL exc CS) jaló de la cuerda 

yank* n tirón m, jalón m (AmS exc CS); give it a 
good ~ dale un buen tirón or (AmL exc CS) 
jalón 

Yank /jmqk/ n (BrE colloq & often pej) ►Yankee* 
3 

Yankee* /'jmriki/ n o (Hist) yanqui mf [2> (sb 
from Northern US) (AmE colloq) norteño, -ña mf 
[3> (US citizen) (colloq: in BrE often pej) yanqui mf 

(fam & pey), gringo, -ga m/(fam & pey) 

Yankee* adj (before n) |I> (Hist) yanqui [2> (of 
Northern US) (AmE colloq) norteño [jj (of US) (colloq: 
in BrE often pej) yanqui (fam & pey), gringo (fam & 
pey) 

Yankee 

Término peyorativo usado por los sureños 
durante la Guerra de Secesión para referirse a 
la gente de los estados norteños. Se usa hoy 
en todo el mundo para referirse a los esta¬ 
dounidenses en general. En los estados del 
sur aún se emplea en su sentido original, 
mientras que en los estados del norte suele 
aplicarse a los oriundos de Nueva Inglaterra 

yap* /jaep/ vi -pp- [T> (bark) ladrar (con ladridos 
agudos) (gossip) (colloq & pej) darle* a la sin¬ 
hueso (fam); they sit around, all 
morning se pasan la mañana sentados, charla 
que te charla 

yap* n (T> [c] (bark) ladrido m (agudo) [2> (gossip) 
(colloq & pej) (no pl) cotorreo m (fam), cháchara / 
(fam); they were having a good old ~ estaban 
de cháchara (fam), estalaan cotorreando (fam) 

yard /ja;rd || ja;d/ n 
□ [T> (of school, prison) patio m (of house) (BrE) 

patio m; (garden) (AmE) jardín m [3> (stock~) 
corral m 

□ (workplace) almacén m, depósito m; (boat~) asti¬ 
llero m; (goods freight ~) almacén m, depósi¬ 
to m; (ship~) astillero m 

□ ►O p.1414 (measure) yarda / (0,91m); it’s 100 
-~s down the road « está a unos 100 metros 
de aquí; ~ of ale (in UK) recipiente eférico de 
cuello largo que se utiliza en concursos de beber 
cerveza 

EJ the Yard (In UK) (colloq) Scotland Yard / 
Q (spar) (Naut) verga f 

yardage /'ja;rdid3 || 'jardids/ n (u| (T> (measure¬ 
ment) medida / (en yardas) [2> (In US football) dis¬ 
tancia/ 

yardarm /'ja;rda:rm II 'ja:da:m/ n (Naut) peñol 
m 

yardbird /'jairdbarrd II 'jaidbard/ n (AmE colloq) 
[T> (new recruit) recluta mf, conscripto, -ta mf 
(AmL) [2> (convict) preso, -sa mf 

Yardie* /'ja:rdi || 'jaidl/ adj (colloq) jamaicano 

Yardie* n (colloq) [T> (fellow Jamaican) jamaicano, 
-na mf [2> (criminal) (BrE) delincuente jamaica¬ 
no, -na mf 

yardman /'jairdmaen II 'jardmaen/ n (pl -men 
/-men/) 

□ (worker — in timber) empleado m de un almacén 
de madera; (— on railroad) ferroviario, -ria mf 

(3 (outdoor worker) (AmE) trabajador m al aire libre 

yard sale n (AmE) ►garage sale 

yardstick /'jairdstik || 'ja:dstik/ n [!> (criterion) 
criterio m, patrón m [2> (yard measure) regia que 
mide una yarda 

yarn* /ja:rn II ja:n/ n 
□ [u c| (Tex) hilo m 
□ je] (tale) (colloq) historia f, to spin a ~ inventar 

una historia; he spun me a ~ about having 
missed the train me salió con la excusa de 
que había'perdido el tren 

yarn* vi (colloq) inventar historias 

yarrow /'jaerao/ n [u] milenrama/ 

yashmak /'jaej'maek/ n velo m (que llevan algu¬ 
nas musulmanas) 

yaw* /jo;/ vi guiñar 

yaw* n guiñada /, bandazo m; see also yaws 
yawl /jo;l/ n (Naut) [T> (sailing boat) yola / (de vela) 

[2> (rowing boat) yola/(de remos) 

yawn* /jo:n/ vi [T> «person/animal)) bostezar* 
[2> «pit/hole/chasm)) (liter) abrirse* 

■ yayvn vt decir* bostezando or con un bostezo 

yawn* n [1> (action) bostezo m; she could not 
suppress a ~ no pudo reprimir un bostezo 
[2) (bore) (colloq) plomo m (fam). aburrimiento m, 
rollazo m (Esp fam) 

yawning /'jo;nir)/ adj (before n) enorme; there’s 
a gap o chasm between his words and his 
actions entre lo que dice y lo que hace hay un 
abismo 

yaws /ja:z/ n [u] (Med) (-t sing vb) frambesia/, pián 
m 

yd ►o p.1414 (pl yd or yds) = yard 
ye* /ji;/ pron (arch or dial) vosotros, -tras; O ~ of 

little faith hombres de poca fe 

ye* de/ art (mock archaic) (sitrg) el, la; (pl) los, las; 
~ oide Tudor Tavern la vieja taberna Tudor 

yea* /jet/ n (AmE) voto m a favor 

yea* interj (arch) sí 

yea* adv [T> (indeed, truly) (arch) sí, ¡sin duda! 
[2> (so, to this extent) (AmE colloq): ~*high/wide/ 
long así de alto/ancho/largo 

yeah /jea/ interj (colloq) sí; oh, ~, what else did 
she say? ¿ah, sí? or ¿en serio? ¿y qué más te 
dijo?; ril stop you! — oh, ~? (iro) ¡no te voy a 
dejar! — ¿ah, sí? ¡no me digas! (iró) 

year/jir || jia(r)/ ►© p.926, p.ll23 
□ (period of time) año rrt; last ~ el año pasado; next 

~ el año que viene, el próximo año; this time 
last ~ ... el año pasado por estas fechas ...; 
every ~ todos los años, cada año; every other 
o every second ~ cada dos años, un año sí y 
otro no; once or twice a ~ una o dos veces al 
or por año; how much do you earn (in) a ~? 
¿cuánto ganas al año?; it costs $500 a ~ 
cuesta 500 dólares al año; a good/poor ~ un 
buen/mal año; all (the) ~ round todo el año; 
it’ll be a next Monday/August el lunes que 
viene/en agosto hará un año; by the ~ 2020 
para el año 2020; in the ~ 1984 (frmi) en el año 
1984; in his ~s as professor en sus tiempos 
de catedrático; I’ll return in a o in a ~’s 
time volveré dentro de un año; over the ~s 
I’ve grown accustomed to it con el tiempo or 
con los años me he ido acostumbrando; 
~ after ~ año tras año; ~ in, ~ out año tras 
año; from ~ to ~ de un año a otro; from one 
~ to the next de un año para (el) otro; I’m 12 
~s old tengo doce años; she got five ~s 
(colloq) le cayeron cinco años (fam); the ~ one o 
(BrE) the ~ dot (colloq) el año de Maricastaña or 
de la pera (fam) 

□ years pl [T> (a long time): it’s -^s since I saw 
him, i haven’t seen him for ~s hace años que 
no lo veo; that was ~s ago de eso hace 
mucho tiempo or muchos años; ~s ago, there 
was a church here años atrás, aquí había una 
iglesia; I haven’t been to the theater for o in 
~s hace años or hace muchísimo que no voy al 
teatro; that’s the best news I’ve had in ~s es 
la mejor noticia que me han dado en mucho 
tiempo; that dress takes ~s off you ese vesti¬ 
do te quita años (de encima); he looks -^s 
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older parece mucho mayor; it put ~s on me 
me avejentó or me envejeció, me echó años 
encima [2j (age): from her earliest ~s desde 
pequeña or (AmL tb) desde chica, desde su más 
tiema infancia; he’s very mature for his ~s 
es muy maduro para su edad; he must be well 
on in ~s debe ser bastante entrado en años; 
he’s starting to feel his ~s now le están 
empezando a pesar los años 

B [1> (Educ) curso m, año m; he’s always top in o 
of his ~ siempre es el primero de su curso; 
she was in my ~ at school estaba en el 
mismo curso que yo en el colegio; I’m still in 
(the) first ~ todavía estoy en primer año oren 
primero [2> (of wine) cosecha/, (of coin) año m de 
acuñación 

-year /jir ||jie(r)/ suff: a third~/fourth~ stu¬ 
dent un estudiante de tercer/cuarto año or de 
tercero/cuarto 

yearbook /'jirbok || 'jiabuk/ n anuario m; high 
school ~ (AmE) anuario m del colegio 

yearbook 

Un anuario publicado por los estudiantes de 
un high school en EEUU, al final de cada 
curso. Contiene información sobre las 
actividades académicas y sociales de cada 
uno, conjuntamente con fotografías y 
dedicatorias_^ 

year-end /.jir'end || jior'end/ n (AmE) {nopl): at 
~ 1982 al terminar el año 1982; by ~ hacia 
ñn de año; (befare n) ~ report (also BrE) informe 
m de fin de año; ~ sale s; rebajas Jpl de fin de 
temporada 

yearling /'jirhri || 'jiahij/n [T> (Equ) yearlingm/ 
(potro de carreras de entre uno y dos años) l2> (Zool) 
animal m de un año, añojo m (Esp) 

yearlong /'jirlo:i) || ’jialni)/ adj (before n) de un 
año 

yearly’ /'jirli || 'jiali/ adj anual; on a ~ basis 
cada año, anualmente 

yearly* adv cada año, anualmente; twice ~ 
dos veces al or por año 

yearn /jarrn || jam/ vi: to ~ to + inf anhelar or 
ansiar' + inf; he ~ed to go back anhelaba or 
ansiaba volver; to ~ for sth añorar algo; she 
-^s for her native country/his embrace 
añora su patria/sus abrazos 

yearning’ /'jairmrj || 'j3:nii)/ n |u c] ~ FOR sth/ 
to + INF anhelo m or ansia jij: de algo/-i- inf; she 
had a ~ to travel tenía ansias de viajar, anhe¬ 
laba viajar 

yearning* adj (liter) (befare n) (look/tone> anhe¬ 
lante; a ~ desire un anhelo, un vehemente 
deseo 

year-oid /'jir'oold 11 'jiar’oold/ adj (befare n) de 
un año de edad 

-year-oid /.jar'oold || jiar'aold/ ►© p.926 sujf. 
a thirty-two~ woman una mujer de treinta y 
dos años; a six~ un niño/una niña de seis 
años 

year-on-year /'jirain'jir || 'jiamn'jiaCr)/ adj 
(befare n) interanual 

year out n: to take a ~ ~ tomarse un año 
libre (o¡ terminar la educación secundaria) 

year-round’ /jir'raond ]| jia'raond/ adj de 
todo el año 

year-round* odv (durante) todo el año 

yeast /ji:st/ n |u c] levadura/, (befare n) ~ dough 
masa/de levadura 

yeast extract n extracto m de levadura 

yeasty /'jústi/ adj-stier, -stiest <smell/taste> a 
levadura; <beer> con sabor a levadura 

yell’ /jel/ vi gritar, chillar; to ~ at sb gritarle a 
algn; he -^ed at them to stop les gritó que se 
detuvieran; to ~ for help pedir' ayuda a 
gritos, gritar pidiendo auxiho; he ~ed for me 
to come in me gritó que entrara 

■ yell vt (order/reply) gritar; to ~ abuse insultar 
gritando or a gritos 

yell* n [T> (shout) grito m, chillido m; a ~ of pain 
un grito or alarido de dolor; a ~ of laughter 
una carcajada; to let out/give a ~ soltar/dar' 
or pegar" un grito; to give sb a ~ (colloq) darle" 

or pegarle' un grito a algn (D (cheer) (AmE) grito 
para animar a un equipo 

yellow’ /'jelao/ adj [i> ►© p.1074 (paint/dress/ 
flower/car) amarillo; (hair) muy rubio or (Méx) 
güero or (Col) mono or (Ven) catire; (traffic light) 
(AmE) amarillo, ámbar adj inv; (skin) amarillo; 
the paper was ~ with age el papel se había 
puesto amarillo or amarillento con el paso del 
tiempo [2> (Oriental) amarillo; the Y~ Peril el 
Peligro Amarillo [3> (sensationalist): the ~ press 
la prensa amarilla or amarillista or 
sensacionalista g) (cowardly) (colloq) gallina (fam), 

cagueta(s) (fam), cobarde 

yellow* Tt [T> ►© p.1074 |u| (color) amarillo m 
[2> [u c| (yolk) yema /13> (c| (signa!) (AmE) luz / 
amarilla 

yellow* vi ponerse" amarillo or amarillento 

yellowbelly /'jelau.beli/ n (pl -lies) (colloq) 
gallina m/{fam), cagueta(s) m/(fam), cobarde mf 

yellow card n tarjeta / amarilla; see also 
card’ Al 

yellow fever n |u| fiebre/amarilla 

yellowhammer /'jelau.hasmar II 'jelao 
,haema(r)/ n [T> (European bird) escribano m ceri¬ 
llo [2> (North American bird) carpintero m dorado 

yellowish /jelaoij/, yellowy /jelaoi/ 
► © p.1074 adj amarillento; a ~ green im 
verde amarillento or tirando a amarillo 

yellow ochre n |u| ocre m amarillo 

yellow pages, (BrE) Yellow Pages® pl n 
(Telec) páginas jpl amarillas 

yellow ribbon 

Una cinta amarilla que se suele atar alrede¬ 

dor de un árbol en EEUU como símbolo de 

que no se ha olvidado a seres queridos que 

están lejos, especialmente por pertenecer a 

' tas fuerzas armadas_^ 

Yellow River n the ~ ~ el Río Amarillo 

Yellow Sea n the ~ ~ el Mar Amarillo 

yelp’ /jelp/ vi «dog» dar' un gañido or aulhdo; 
((person)) dar' un grito 

yelp* n (squeal — of animal) gañido m, aullido m; (— 
of human) grito m 

Yemen /'jeman/ n Yemen m; South ~ Yemen m 
del Sur 

Yemeni’ /'jemani/ adj yemenita 

Yemeni* n yemenita mf 

yen /jen/ n 
□ (longing) (colloq) (no pl) to have a ~ to + inf 

morirse" de ganas de -f inf (fam), tener' unas 
ganas locas de + inf (fam); to have a for sth: 
she has a for travel se muere de ganas or 
tiene unas ganas locas de viajar (fam) 

□ (pl ~) (Fin) yen m 

yeoman /'jaoman/ n (pl -men /-man/) [i> (Hist) 
(freeholder) vasallo propietario de la tierra que culti¬ 
vaba; (befare n) ~ farmer pequeño propietario 
m rural; to do/give ~ service prestar valiosos 
servicios Yeoman of the Guard (in UK) ala¬ 
bardero m de la Casa Real 

yeomanry /'jaomanri/ n (in UK) (Hist) (-F sing opl 
vb) the ~ [T) (freeholders) la close de los pequeños 
terratenientes 11> (cavalry) el regimiento de caballe¬ 
ría voluntario de un territorio o condado 

yep /jep/ interj (colloq) sí, ajá 

yes’ /jes/ interj 
Q [Tf (affirmative reply) sí; please say ~ por favor 

di que sí; are you ready? — I am ¿estás 
listo? — sí; you didn’t tell me — I did! no 
me lo dijiste — ¡sí que te lo dije!; surely that’s 
not you in the photo — oh it is! ésa que 
está en la foto no puedes ser tú — ¡claro or por 
supuesto que soy yo!; I won’t apologize — oh 

you will! no pienso pedir disculpas — vas a 
tener que hacerlo [D (obeying order, request) sí; 

sir/ma’am sí, señor/señora; be there by 
nine o’clock — OK estáte aUi antes de las 
nueve — bueno or (Esp tb) vale (3> (answering call, 
inquiry) si; Fred — yes? Fred — ¿sí? or ¿qué?; 
excuse me — ~? what is it? perdón — ¿sí? 
¿qué pasa?; yes? (on telephone) ¿sí? gj (expressing 
interest, attentiveness) sí; I went to see that new 
play last night — oh, ~? fui a ver esa nueva 
obra anoche — ¿(ah) sí? 

-year yield 
□ [l> (expressing pleasure, satisfaction) sí; ~! what a 

good idea! ¡sí! ¡qué buena idea! [2> (emphasizing) 

si; you could win $5,000, $5,000! ¡puede 
ganar 5.000 dólares, sí, 5.000 dólares! 

yes* n (pl --v.es) [l> (affirmative reply) sí m [2> (vote) 

voto m a favor 

yes-man /'jesmaen/ n (pl -men /-men/) (pej): 

he’s a es de los que dicen amén a todo 

yes-no question /.jes'nau/ n pregunta/de sí 
o no, pregunta / que requiere un sí o un no 
como respuesta 

yessir /'jes.sair II 'jes,s3:(r)/ interj (colloq) 

[I> (expressing assent) ¡sí señor! [2> (expressing 

affirmation) (AmE); it was cheap! ¡era requete 
or (Ami.) recontra barato! (fam) 

yesterday’ /'jestardei, -di || Jestadei, -di/ 
► © p.1123 adv ayer; I spoke to him ~ ayer 
hablé con él; ~ morning ayer por la mañana, 
ayer en la mañana (AmL), ayer a la mañana or 
de mañana (RPI); they left -v, week ayer hizo 
una semana que se fueron 

yesterday* ►© p.1123 n; the events of ^ 
los acontecimientos de ayer or (frmi) del día de 
ayer; was a busy day ayer fue un día de 
mucha actividad; the day before anteayer; 
all our ~s nuestro pasado 

yesteryear /'jestarjir || 'jestajiafr)/ n (liter) (no 

art): the songs of las canciones de antaño 
(liter) 

yet’ /jet/ adv 

□ 1I> (up to this or that time, till now) (with neg) todavía, 
aún; I haven’t eaten o (AmE also) I didn’t eat -v. 
todavía or aún no he comido, todavía no comí 
(AmL); as aún, todavía; as -v-, we’ve had no 
reply aún or todavía or hasta ahora no hemos 
recibido respuesta |2> (now, so soon) (with neg) 
todavía; shall I call him? — not (just) -v, ¿lo 
llamo? — (no,) todavía no [l> (thus far) (after 
superl): it’s his best book ~ es el mejor libro 
que ha escrito hasta ahora 

□ (by now, already) (with ínterrog) ya; has she 
decided o (AmE also) did she decide -^? ¿ya se 
ha decidido?, ¿ya se decidió? (AmL) 

B (still) todavía, aún; there’s half an hour 
-v- before they arrive todavía or aún falta 
media hora para que lleguen 

□ (eventually, in spite of everything); I’ll get even with 
you ya me las pagarás (algún día); we’ll con¬ 
vince them ya los convenceremos; we may 
win -v- todavía podemos ganar 

B (as intensifier) |T> (even) (with comp) aún, todavía; 
the story becomes more complicated el 
cuento se comphca aún or todavía más [2> (in 

addition, besides): more problems más proble¬ 
mas aún; we found another mistake 
enconfamos otro error más; we had to go 
back ~ again tuvimos que volver otra vez 
más (aún) [D ñor (liter) ni tampoco 

B (but, nevertheless) (os linker) sin embargo 

yet* conj pero; it’s incredible -v, true es increí¬ 
ble pero cierto 

yeti /'jeti/ n (pl ~) yeti m 

yew /ju:/ n [D |c] ~ (tree) tejo m [I> |u] (wood) 
tejo m 

Y-frontS® /'waifrAnts/ pl n (BrE) calzoncillos 
mpl, slip m 

YHA n (= Youth Hostels Association) Aso¬ 
ciación / de Albergues Juveniles or de la 
Juventud 

yid /jid/ n (si & offensive) judío, -día mf, moishe mf 
(RPI fam & pey) 

Yiddish’ /'jidij/ n [u] yídish m, yiddish m 

Yiddish* adj yídish adj inv, yiddish adj inv 

yieid’ /ji:ld/ vt 
□ (surrender) (position/territory) ceder; to one’s 

right of way (AmE Transp) ceder el paso; to 
sth TO sb cederle algo a algn; to ~ the floor 

to sb cederle la palabra a algn 
□ (cropifruitimineralloil) producir"; (results) dar", 

arrojar; these bonds 9.2% estos bonos 
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no se peleen, ñiños 
paren de discutir 

Imperative Ways of saying you 

Tú and usted 
There are two ways of saying you in the singular 
in Spanish: the formal usted and the informal tú 

The use of tú has become increasingly 
widespread and it is now more widely used 
than the French equivalent tu. However, it is 
impossible to lay down hard and fast rules 
about when to use tú and when to use usted 
since the way they are used is flexible and 
depends on the attitude of both the speaker 
and the listener. The following are very general 
guidelines: 

a The pronoun tú and the triform of the verb 
(second person singular) are used between 
friends and family, between people on first- 
name terms, among young people even if they 
do not know each other, and when addressing 
children and animals 

b The pronoun usted and the usted form of 
the verb (third person singular) are used when 
addressing an older person, someone in 
authority, or, in general, where there is a 
certain distance between the speakers 

c However, it is important to note that in 
some Latin American countries, particularly 
Colombia, the usted form is often used as 
the familiar form, even between children 

d Adults sometimes use the usted form 
when addressing children to show anger or 
disapproval but it can also express sympathy 
or affection, for example when comforting a 
child after a fall or when talking to a baby 

In the rest of Spain, the informal plural is 
vosotros, which takes the second person plural 
form of the verb: 

• no os peleéis, niños 
• parad de discutir 

The infinitive form is also used: 

• lavaros 
• parar, chicos 

For translations of you as direct and indirect 
object, and when used with prepositions, see the 
entry you 

Vos 
in some Latin American countries, the form vos is 
used instead of fu. This usage is called voseo, 
and is common in the River Plate and parts of 
Central America, where vos is the standard form 
of the second person singular, (in some 
countries, however, this usage is considered 
substandard and characteristic of uneducated 
speech.) 

Vos has its corresponding verb forms in the 
present tense and the imperative. These vary 
slightly from area to area. The following are the 
standard forms in Central America and the River 
Plate area: 

Present indicative 
hablar voshabiás 
meter vos metes 
partir vos partís 

hablar hablé sentarse sentate 
meter meté moverse movete 
partir partí vestirse vestite 

There are also special forms for the present 
subjunctive and the negative imperative, 
although these are less widely used (many 
speakers use the forms corresponding to tú in 
these cases, given in brackets here): 

Present subjunctive 
hablar que vos habiés (que vos hables) 
meter que vos metas (que vos metas) 
partir que vos partás (que vos partas) 

Negative imperative 
hablar no habiés (no hables) 
meter no metás (no metas) 
partir no partás (no partas) 

Note that in Uruguay the verb forms 
corresponding to vos are often used with 
the pronoun tú: 

* tú sabés que... 
• tú no te imaginas cómo... 

The object form of vos is te, but after a 
preposition the form vos remains: 

it’s for you 
= es para vos 

For more examples and particular usages see 
the entry you 

Ustedes and vosotros 
In Latin America, the Canary Islands and parts 
of Andalusia, ustedes is the plural of both 
usted and tú: 

rinden or dan un (interés del) 9,2%; these 
measures will a net saving estas medidas 
traerán aparejado un ahorro en términos 
reales; the inquiry -^ed no new evidence la 
investigación no aportó nuevas pruebas 

■ yield vi 
D O (S've way) ceder; to ~ to sb/sth: to ~ to 

temptation dejarse vencer por la tentación, 
ceder a la tentación; she ~ed to their threats 
cedió a or ante sus amenazas; he ~ed to (an) 
impulse and bought the lot cedió or sucumbió 
a un impulso y lo compró todo [2> (give priority): 
to ~ TO sth/sb dar* prioridad a algo/algn; 
@ yield (AmE) ceda el paso [3> (in debate) to 
~ TO sb cederle la palabra a algn 

□ «beam/ground/ice» ceder; it ~ed to the touch 
cedió a la presión 

(Phrasal verb) 

• yield up |v 0 ► adv, v ► adv ► oj (liter) (secret) 
revelar; I ~ed myself up to the pleasures of 
the moment me abandoné or me entregué a 
los placeres del momento 

yield^ n |u cj rendimiento m; the ~ per hectare 
has risen by 5% per annum la producción or 
el rendimiento anual por hectárea ha 
aumentado en un 5%; to give a good/poor ~ 
dar* un buen/mal rendimiento, producir* or 
rendir* mucho/poco; fixed/variable ~ bonds 
valores mpl de renta fija/variable 

yielding /'ji;ldir)/ adj (T> (material) blando, fle¬ 
xible (person/temperament) flexible, com¬ 
placiente 

yippee /'jipi/ interj (colloq) ¡yupi! (fam) 

YMCA n [T> (= Young Men’s Christian 
Association) YM(TA/, Asociación/Cristiana 
de Jóvenes (2> je] ~ (hostel) albergue m de la 
YMCA or de la Asociación Cristiana de Jóvenes 

YMHA n (= Young Men’s Hebrew Associ¬ 
ation) Asociación/de Jóvenes Hebreos 

yo /jau/ interj (si) hola 

yob /ja:b II jnb/ n (BrE) vándalo m, gamberro m 
(Esp), patotero m (CS fam) 

yobbish /'ja:bij II 'jnbij/ adj (BrE) (behavior) de 
gamberro, de patotero (CS fam) 

yobbo /'jmbao II 'jubao/ n (BrE) ^-yob 

yodel /'jaodl/ vi, (BrE) -II- cantar al estilo tiro¬ 
lés 

yoga /'jaoga/ n [u] yoga m 

yoghurt, yoghourt /'jaugart || 'jngat/ n [u c| 
yogur m, yoghourt m; (before n) ~ maker 
yogurtera/ 

yogi /'jaogi/ n yogui m 

yogurt n ►yoghurt 

yoke'' /jauk/ n 
D O (íoi oxen, horses) yugo m (burden, bondage) 

yugo m; the ~ of slavery el yugo de la esclavi¬ 
tud; under the ~ of sb/sth bajo el yugo de 
algn/algo; to cast o throw off the ~ liberarse 
delyugo 

Q [O (pi (pok of oxen) yunta/[2) (carrying frame) 

percha/, aguaderas^! (of dress, shirt) canesú 
m 

yoke^ vt (oxen) uncir*, enyuntar; he ~d the 
oxen (up) to the plough unció or enyuntó los 
bueyes al arado; pay increases are ~d to per¬ 
formance los aumentos de sueldo están liga¬ 
dos al rendimiento 

yokel /'jaukel/ n (pej or hum) pueblerino, -na m/, 
palurdo, -da m/ or (Méx) indio, -dia mf or (Col) 
montañero, -ra m,/or (RPI) pajuerano, -na mf or 
(Chi) huaso, -sa m,f (pey o hum) 

yolk /jaok/'n [c u] yema/(de huevo) 

Yom Kippur /jormki'por, ,ja:m- || jnmki 
'poa(r)/ n el dia del Perdón, Yom Kippur 

yomp /jarmp || jump/ vi (BrE si) avanzar rápida¬ 
mente en un terreno accidentado 

yon /jam II jpn/ adj (poet or dial) aquel, aquella; (p¡) 
aquellos, aquellas 

yonder'' /'ja:nd9r || 'jnndsfr)/ adj (poet or dial) 
► yon 

yonder^ adv (poet or dial) allá; over/up/down ~ 
aUá lejos/arriba/abajo 

yonks /ja:r|ks || jnqks/ n [u] (BrE colloq): I haven’t 
been there for ~ hace siglos or (Esp tb) la tira 
que no voy por allí (fam) 

yoo-hoo /'ju:hu;/ interj ¡yujui, ¡ehl 

YOP /ja:p lljup/ n (formerly in UK) = Youth 
Opportunities Programme 

yore /jo:r || jarfr)/ n [u] (liter): in days of ~ antaño 
(liter), en otros tiempos 

Yorks = Yorkshire 
Yorkshire pudding /'jatrkjir || 'jD:kj9, 'jork 

Jiafr)/ n (c uj masa horneada a base de leche, huevos 
y harina que se sirve tradicionalmente con el rosbif 

you /ju;/ ►o p.1325, p.1950 pron 
D (sing) [T> (as subject — familiar) tú, vos (AmC, RPI); 

(— formal) usted; now ~ try ahora prueba 
tú/pruebe usted, ahora probá vos (AmC, RPI); I 
don’t think that hat’s ~ ese sombrero no te 
favorece; if I were ~ yo que tú/que usted, yo 
en tu/en su lugar, yo de ti/de usted (Esp), yo 
que vos (AmC, RPI); poor ~l ¡pobrecito!; ~ liar! 
¡mentiroso!; ~ and yours tú y los tuyos [2> (as 

direct object — familiar) te; (— formal, masculine) lo, le 
(Esp); (— formal, feminine) la; I saw Pete te vi. 
Pete; I saw Mr Russell lo vi, señor Russell, 
le vi, señor Russell (Esp) [3> (as indirect object — 
familiar) te; (— formal) le; (— with direct object pronoun 

present) se; I told ~ te dije/le dije; I gave it to ~ 
te lo di/se lo di (after prep — familiar) ti, vos 
(AmC, RPI): (— formal) usted; for ~ para ti/usted. 
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You^ 

When you is used to mean one in English, it 
can be translated in Spanish by: 

■ the second person singular 

The second person singular of the verb is 
used to translate you (as subject) + verb: 

you can’t do that here 
= no puedes hacer eso aquí 

When you is the direct or indirect object of 
the verb, the object pronoun te is used: 

they always try to cheat you 
= siempre intentan engañarte 

they can cause you a lot of trouble 
= te pueden crear muchos problemas 

This use is much more common in Spain 
than in Latin America 

■ the impersonal se with the third person 
singular 

This is used only where you is the subject of 
the verb: 

you never know 
= nunca se sabe 

you can’t do that here 
= aquí no se puede hacer eso 

■ uno with the third person singular 

This can be used to translate you as subject, 
direct object or indirect object; note the use 
of the pronoun in translations of you as 
direct or indirect object: 

you can’t do that here 
= aquí uno no puede hacer eso 

when a policeman stops you 
= cuando a uno lo para un policía 

they can cause you a lot of trouble 
= le pueden crear a uno muchos problemas 

This use is less common and more formal in 
tone in Spain than in Latin America, 
sounding to a Spaniard more like the English 
one. 

For more examples and particular usages, 
see the entry you 
-_^ 

para vos (AmC, RPI); with ~ contigo/con usted; 
she’s taller than ~ es más alta que tú 

D (pl) [D (as subject, after preposition — familiar) uste¬ 
des (AmL), vosotros, -tras (Esp); (— formal) uste¬ 
des; be quiet, ~ two ustedes dos: ¡cállense!, 
vosotros dos: ¡callaos! (Esp); come on, ~ guys! 
vamos, chicos; hey! ~ lot over there! (BrE) ¡eh, 
ustedes or (Esp) vosotros allí!; ~ liars! ¡mentiro¬ 
sos!; with ~ con ustedes or (Esp tb) con voso¬ 
tros/vosotras; they’re taller than ~ son más 
altos que ustedes, son más altos que vosotros 
(Esp) \í} (as direct object — familiar) los, las (AmL), os 
(Esp); (— formal, masculine) lós, les (Esp); (— formal, 

feminine) las; I heard gentlemen los or (Esp tb) 

les oí, caballeros; I heard ~, boys/giris los/las 
oí, chicos/chicas (AmL), os oí, chicos/chicas 
(Esp) O (as indirect object — familiar) les (AmL), os 
(Esp); (— formal) les; (— with direct object pronoun pres¬ 

ent) se; I gave ~ the book les or (Esp tb) os di el 
libro; I gave it to ~ se or (Esp tb) os lo di 

B •’O p.1951 (one) O (as subject) uno, una; when 
she starts crying, don’t know what to do 
cuando se pone a llorar, no sabes qué hacer or 

uno no sabe qué hacer; ~ can’t do that here 
aquí uno no puede or no se puede or no puedes 
hacer eso [2> (as direct object) te; people stop 
~ in the street and ask for money la gente te 
para en la calle y te pide dinero, la gente lo 
para a uno en la calle y le pide dinero [3^ (as 

indirect object) te; they never tel! ~ the truth 
nunca te dicen la verdad, nunca le dicen la 
verdad a uno 

□ (for yourself) (AmE colloq or dial) (sing) te; (pl) se 
(AmL), os (Esp); ~’d better get ~ some food 
más vale que te compres/se compren or (Esp) os 
compréis algo de comer 

you-all /ju'o;l, ']u:d:1/ pron (AmE dial) [D (as sub¬ 

ject) ustedes or (Esp) vosotros, -tras [2> (as direct 

object) los, las (AmL), os (Esp); (as indirect object) les 
(AmL), os (Esp) 

you’d /ju:d/ [D = you had [I> = you would 
you’d’ve /'ju:dav/ = you would have 
you-know-what /ju:nau'hwa:t l| ,ju:n9u 

'wot/ n (colloq) ya sabes qué (fam) 

you-know-who /.jumau'hu:/ n (colloq) ya 
sabes quién (fam) 

you’ll /ju:l/ = you will 
young’ /Jai]/ adj younger /'jArigar || 'jAijgafr)/, 

youngest /'jAggast/ [í> (animal/person) 
joven; I have a ~er brother tengo un herma¬ 
no menor; she is four years -^er than me 
tiene cuatro años menos que yo, es cuatro 
años menor que yo; this is Patricia, our ~est 
ésta es Patricia, la (más) pequeña orla menor; a 
very good-looking ~ man un joven muy bien 
parecido; her ~ man su novio; a ~ lady una 
señorita, una (chica) joven; his ~ lady su 
novia; and what can I do for you, man/ 
lady? ¿qué se le ofrece, joven/señorita?; now 
listen to me, ~ man/lady escúcheme jovenci- 
to/jovencita; ~ people la gente joven, los 
jóvenes, la juventud; to have a family 
tener” hijos pequeños or (AmL tb) chicos; she 
became a minister at the age of 35 llegó a 
ministra a la temprana edad de 35 años; do 
you mean Mr Smith or old Mr Smith? ¿se 
reñere a Mr Smith padre o hijo?; Pliny/Brue¬ 
ghel the Y~er PUnio/Brueghel el Joven; the 
~er generation la nueva generación, la gente 
joven; to die/marry ~ morir'/casarse joven; in 
my ~ days cuando era joven, cuando era 
mozo/moza (ant o hum); to be ~ at heart ser” 
joven de espíritu; you’re only ~ once (set 
phrase) sólo se es joven una vez (en la vida); the 
night is ~ (set phrase) la noche es joven (fr hecha) 
[2> <appearance/manner/complexion> juvenil; 
he’s a ~ 40 tiene 40 años muy bien llevados; 
she’s very ~ for her age o years parece más 
joven de lo que es; you’re as ~ as you feel (set 
phrase) la juventud se lleva dentro (fr hecha) 
[3> (rhubarb/spinach) tierno; (wine) joven; 
(rock/mountain) (Geol) nuevo; (country/move¬ 
ment) joven; jazz music was still very ~ then 
por aquel entonces el jazz daba todavía sus pri¬ 
meros pasos 

young^ pl n [I> (humans) the ~ los jóvenes, la 
juventud [D (animals) crías fpl: with ~ preña¬ 
da 

young fog(e)yn ►fogy 
youngish /'jArjiJ/ adj más bien joven 

youngster /’jAqstar || 'jAr)sta(r)/ n chico, -ca 
mjt the ~s of today los jóvenes or los chicos 
de hoy 

Young Turk n [T> (radical) radical m/ [1> (Hist) 
miembro de un movimiento turco que ejerció su 
influencia entre 1908 y 1918 

your /jur, weak form jar || jD:(r), joa(r), weak form 

ja(r)/ adj _ 
—~ ^ 

yL The translations tu and su agree in 
ZiA number with the noun which they 
modify; they appear as tu, tus, su, sus, 
depending on what follows: your father/ 
mother tu padre/madre or su padre/madre; 
your books/magazines tus libros/revistas or 
sus libros/revistas. 

The translation vuestro agrees in number and 
gender with the noun which it modifies; it 
appears as vuestro, vuestra, vuestros, 
vuestras, according to what follows: your 
father/mother vuestro padre/madre; your 
books/magazines vuestros libros/vuestras 
revistas. 

For your used with parts of the body, 
►e p.1003_, 

3> (belonging to one person) (sing, familiar) tu; (pl, 
familiar) tus; (sing formal) su; (pl formal) sus; 
~ son/daughter tu hijo/hija, su hijo/hija; 
~ sons/daughters tus hijos/hijas, sus hijos/ 

you-all youthful 

hijas; I mean your son me refiero a tu hijo/su 
hijo de usted; wash ~ hands lávate/lávese las 
manos [2j (belonging to more than one person) (sing, 
familiar) su (AmL), vuestro, -tra (Esp); (pl, familiar) 
sus (AmL), vuestros, -tras (Esp); (sing, formal) su; 
(pl, formal) sus; pick up things, children 
recojan sus cosas, niños (AmL), recoged vues¬ 
tras cosas, niños (Esp); I mean your company, 
gentlemen me refiero a su compañía de uste¬ 
des, caballeros; put ~ shoes on pónganse or 
(Esp) pone(r)os los zapatos [3> (one's); if 
~ name begins with A ... si tu/su nombre 
empieza con A ...; you have to take ~ shoes 
off in a mosque hay que quitarse los zapatos 
en una mezquita [4> (typical) (colloq) (sing) el, la; 
(pl) los, las; take average politician, for 
example mira al típico político, por ejemplo 

you’re /juar || jo:(r), jua(r)/ = you are 
yours /jorz II jD:z/ pron 

^ 

.|. The three translations of yours reflect 
ZiA the gender and number of the noun 
they are standing for; yours is translated by 
tuyo, tuyo, tuyos, tuyas, suyo, suya, suyos, 
suyas, vuestro, vuestra, vuestros, vuestras, 
depending on the meaning being translated, 

' and what is being referred to_^ 

[U (beionging to one person) (sing, familiar) tuyo, 
-ya; (pl, familiar) tuyos, -yas; (sing, formal) suyo, 
-ya; (pl formal) suyos, -yas; is this ~? ¿esto es 
tuyo/suyo?; ~ is here el tuyo/la tuya/el suyo/ 
la suya está aquí; that habit of ~ esa costum¬ 
bre tuya, esa costumbre que tienes; a friend of 
~ un amigo tuyo/suyo [?► (belonging lo more than 

one person) (sing, formal) suyo, -ya; (pl, formal) 
suyos, -yas; (sing, familiar) suyo, -ya (AmL), vues¬ 
tro, -tra (Esp); (pl, familiar) suyos, -yas (AmL), 

vuestros, -tras (Esp); ~ are here, children los 
suyos or los de ustedes están aquí, niños (AmL), 

los vuestros están aquí, niños (Esp); is he a 
friend of ~? ¿es amigo de ustedes or suyo or 
(Esp) vuestro? [I> (Corresp): ~ of the 20th 
August su carta or la suya del 20 de agosto; ~, 
Daniel un abrazo, Daniel: ~ sincerely le 
saluda atentamente 

yourself /Jar'self l| jo:'self/ pron 1T> (reflexive): 

describe ~ (formal) descríbase; (familiar) descrí¬ 
bete; stop thinking about ~ (formal) deje de 
pensar en sí mismo; (familiar) deja de pensar en 
ti mismo; were you by ~? (formal) ¿estaba solo/ 
sola?; (familiar) ¿estabas solo/sola? (1> (emphatic 

use) (formal) usted mismo, usted misma; (familiar) 

tú mismo, tú misma; did you make it ~? 
(formal) ¿lo hizo usted mismo/misma?; (familiar) 

¿lo hiciste tú mismo/misma?; suit ~ (formal) 

haga lo que quiera; (familiar) haz lo que quieras; 
you’re a musician I hear usted también es 
or (familiar) tú también eres músico, tengo 
entendido. [3> (normal self): just relax and be ~ 
relájate y compórtate con naturalidad; you’re 
not being ~ today hoy no eres el/la de siem¬ 
pre (oneself) uno mismo, una misma 

yourselves /jar'selvz ||jo:'selvz/ pron 
[Í> (reflexive); behave ~! ¡pórtense bien! (AmL), 

¡porta(r)os bien! (Esp); were you by ~? ¿esta¬ 
ban solos/solas?, ¿estabais solos/solas? (Esp) 

[2> (emphatic use) (formal) ustedes mismos/ 
mismas; (familiar) ustedes mismos/mismas or 
(Esp) vosotros mismos/vosotras mismas; 
you’ve probably noticed it ~ probablemente 
lo habrán observado ustedes mismos 
[3> (normal selves): just be ~ compórtense or 
(Esp) comporta(r)os con naturalidad 

youth /ju:0/ n (pl youths /ju:óz/) 
□ |u| [D (early life) juventud f, a misspent ~ una 

juventud disipada; in my ~ cuando era joven, 
en mi juventud; her early ~ su primera juven¬ 
tud; he was no longer in his first ~ (hum) ya 
no tenia quince años (hum); a friend of her ~ 
un amigo de (su) juventud [2> (youthfulness) 

juventud / 
□ [u| (young people) (+ sing or pl vb) juventud f, 

today’s ~ la juventud or los jóvenes de hoy; 
(before n) (movement/orchestra) juvenil; ~ club 
club m de jóvenes 

B |c] (young man) (frmi) joven m 

youthful /'ju;9fal/ adj (vigor/enthusiasm/manner) 
juvenil; (folly/ignorance) de juventud; a group 
of ~ idealists un grupo de jóvenes idealistas 



1952 youthfulness YWHA 
youthfulness /'ju:efalnas || 'ju:9falnis/ n |u| 

juventud/ 

youth hostel n albergue m juvenil or de la 
juventud 

youth-hostel/‘ju:0,ha:stl II 'ju:e,hDstl/, (BrE) 
-II- vt hacer' alberguismo (juvenil) 

youth hosteler, (BrE) youth hosteller n 
alberguista mf 

youth hosteling, (BrE) youth hostel¬ 
ling n alberguismo m (juvenil); (before n) a 
~ ~ holiday unas vacaciones haciendo alber¬ 
guismo juvenil 

youth work n trabajo m sociocultural con 
jóvenes 

youth worker n animador, -dora mf (socio¬ 
cultural) juvenil 

you’ve /iu:v/ = you have 

yowl’ /jaul/ vi «person)) dar* alaridos; «dog)) 
aullar’; «cat» maullar’ 

yowl* n (of person) alarido m, grito m (de dolor): (of 
dog) aulUdo m; (of cat) mauUido m 

yo-yo’ /'jaojao/ n 
□ (toy) yo-yo m; fo belgo up and down like a ~ 

(colloq): I was up and down like a all after¬ 
noon me pasé toda la tarde de arriba para 
abajo; the dollar has been going up and 

down like a ~ recently el dólar ha subido y 
bajado a lo loco últimamente (fam) 

□ (idiot) (AmE colioq) memo, -ma mf, idiota mf (fam) 

yo-yo* Vi -yoes, -yoing, -yoed oscilar, fluc¬ 
tuar’ 

yr (pi yrs) = year 

yuan /ju'a;n/ n (pi ~) yuan m 

yucca (plant) /'jAka/ n yuca/ 

yuck /jAk, jak II jAk/ interg (coiioq) ipuaj! (fam) 

yucky /'jAki, 'jaki || 'jAki/ adj yuckier, yucki- 
est (coiioq) asqueroso 

Yugoslav /'ju;gaosla:v, -ga-/ adj/n ►Yugo¬ 
slavian’'* 

Yugoslavia /,ju;gat!'sla:via, -ga-/ n (Hist) Yugos¬ 
lavia/ 

Yugoslavian’ - /,ju:gao'sla:vian || .jmga’sla: 
vian/ adj (Hist) yugoslavo 

Yugoslavian* n (Hist) yugoslavo, -va m,f 

yuk /jAk, jak II jAk/ interj (coiioq) ¡puaj! (fam) 

yukky /'jAki, 'jaki || 'jAki/ adj -kier, -kiest 
(colloq) asqueroso 

yule log, Yule log /ju:l/ n [T) (Cuiin) tronco 
m de Navidad [2> (firewood) tronco grande con el 
que se empieza el fuego de la chimenea en Navidad 

yuletide, Yuletide /'ju:ltaid/ n (liter) ta(s) 
Navidad(es) 

yummies /'jAmiz/ pl n (AmE colloq) cosas jpl 
ricas 

yummy /'jAmi/ adj -mier, -miest (colloq) riquí¬ 
simo; (as interj) ~! ¡hmm!, ¡qué rico! 

yum yum /'jAm'jAm/ interj (colloq) ñam ñam 
(fam) 

yup /jAp/ interj (colloq) sí, ajá 

yuppie, yuppy /'jApi/ n (pl -pies) (colloq) 
yuppy mf (fam); (before n) (clientele) yuppy (fam); 

(lifestyle) de los yuppies (fam) 

yuppie fiu n (colloq) enfermedad / de los 3rup- 
pies, encefalomielitis / miálgica 

yuppification /.jApafa'keiJan || .jApifi'keiJan/ 
n (colloq) yuppificación / 

yuppified /'jApafaid II 'jApifaid/ adj (colloq) de 
3ruppies; the pub has become very ~ el pub 
se ha convertido en un lugar de )ruppies 

yuppify /'jApafai || 'jApifai/ vt -fies, -fying, 
-fied (colloq) hacer’ yuppie 

yurt /jatrt II j3;t/ n yurta/ 

YWCA n (= Young Women’s Christian 
Association) YWCA /, Asociación / de Jóve¬ 
nes Cristianas 

YWHAn (= Young Women’s Hebrew Asso¬ 
ciation) Asociación / de Jóvenes Hebreas 



Z, Z /zi; II zed/ nZ, zf, to catch some Zs (AmE si) 
echarse unas cabezadas (fam), apolillar un poco 
(RPI fam) 

zaftig /'zarftig/ adj (AmE) <woman> rellenita y 
curvilínea 

Zaire /zcu'ir || ZQ:'l3(r)/ n (Hist) Zaire m 

Zairean'' /zai'irhan || zar'irhan/ adj (Hist) zaire- 
ño 

Zairean^ n zaireño, -ña mj 

Zambezi /zaem'bhzi/ n: the ~ el Zambeze 

Zambia /'zaBmbi:a/ n Zambia/ 

Zambian'' /’zsembiian/ adj zambiano 

Zambian^ n zambiano. -na m,f 

zany' /'zemi/ adj zanier, zaniest (colloq) 
(person) chiflado (fam), alocado; (adventure) 
loco; (clothes) estrafalario, estrambótico 

zany^ n (pi zanies) (Hist, Theat) bufón m 

Zanzibar /'zsnzabarr H 'Z8enziba:(r)/ n Zanzi¬ 
bar m 

zap' /zaep/ -pp- vt [T> (defeat, blast) (colloq) bqui- 
dar (fam) [2> (Comput) eliminar, borrar 

(Phrasal verb) 

* zap through |v •- prep >- o| 
□ (finish) (colloq): he ^ped through the work in a 

morning despachó el trabajo en una mañana 
□ [v ► adv] (TV) hacer* zapping 

zap^ inter) (colloq) ¡zas! (fam) 

zapper /'ztepar II 'zaepaCr)/ n (colloq) (TV) mando 
m 

zappy /'zaepi/ adj -pier, -piest (colloq) brioso, 
vigoroso 

Zarathustra /,zaer0'0u:stra/ n Zaratustra 

Z-bed, zedbed /'zedbed/ n cama/plegable 

zeai /zhl/ n (u| (Pol, Relig) fervor m, celo m; she 
showed excessive ~ mostró un celo or afán 
excesivo; in her ~ for reform ... en su afán 
reformista ... 

zeaiot /'zelat/ n [ij (fanatic) fanático, -ca m/ 
[2> Zealot (member of Jewish sect) zelota mf, 
zelote mf 

zeaiotry /'zelatri/ n [u| fanatismo m, fervor m 
ciego 

zeaious /'zelas/ adj (follower) ferviente, entu¬ 
siasta; (worker) que pone gran celo en su traba¬ 
jo, entusiasta 

zeaiousiy /'zelasli/ adv (study) con gran apli¬ 
cación; (work) afanosamente, con celo 

zebra /'zhbra II 'zebra, 'zl;-/ n (p¡ -bras or-bra) 
cebra / 

zebra crossing n (BrE) paso m (de) cebra, 
cruce m de peatones 

zebu /'zhbu;/ n (pl ~) cebú m 

zee /zl:/, (BrE) zed /zed/ n zeta/ 

Zen /zen/ n [u| (Relig) zen m; (be/ore n) (philosophy/ 
monk/Buddhism) zen adj inv 

zenith /'zi:na0 II 'zeni0/ n (Astron) cénit m, zenit 
m; at the ~ of her popularity en el cénit or el 
apogeo de su popularidad 

zephyr /'zefar || 'zefa(r)/ n (poet) céfiro m (liter) 

zeppeiin /'zepalan || 'zepalm/ n zepelín m 

zero' /'zirau, 'zi:- || 'ziarao/ n (p¡ zeros or 
zeroes) 1T> ►© p,1503 (number) cero m; the 
temperature fell below ~ la temperatura 
bajó de los cero grados; it’s 3 degrees below 
~ hace tres grados bajo cero; visibility is 
down to ~ la visibilidad es nula; your 
chances of winning are ~ no tienes ninguna 

posibilidad de ganar, tus posibilidades de 
ganar son nulas; (before n) ~ hour hora/cero; 
~ option opción/cero [I) (person) (AmE colloq): 
as a leader he’s a total ~ como dirigente or 
líder es un inútil 

zero* adj ►© p.1503 [TJ cero adj inv; 
~ degrees centigrade cero grados centígra¬ 
dos; ~ gravity/visibility gravedad//visibilidad 
/ nula; ~ growth crecimiento m cero 
H) (colloq): you’ll get ~ help from him no te va 
a ayudar para nada: her understanding of the 
subject is ~ no tiene ni la más remota idea 
del tema 

zero* vt zeroes, zeroing, zeroed 
[TK (weapon/rifle) ajustar la mira de (set at 
zero) (instrument/meter) poner* en or a cero 

(Phrasal verb) 

• zero in on |v ► adv ► prep ► o| (target) apuntarle 
directamente a; (issue¡problem) centrarse en, 
concentrar la atención en or sobre 

zero-based /'zirau,beist || 'ziarau.beist/ adj 
con base cero 

zero-emission /.ziraufl'mijan || .ziaram'mi 
Jan/ adj (before n) de emisión cero, de cero emi¬ 
sión; ~ vehicle vehículo m de emisión cero or 
de cero emisión 

zero-rated /'zirau,reitad, zi:- || ,ziarau'reitid/ 
adj (Tax) (goods/item) no sujeto a IVA 

zero rating n aplicación / del tipo cero (para 
los efectos del IVA) 

zero-sum // adj (before n] de suma cero; 
~ game juego m de suma cero 

zero tolerance n tolerancia/cero, cero tole¬ 
rancia/, (before n) policy una política de 
tolerancia cero or de cero tolerancia 

zest /zest/ n [u] |T> (gusto, relish) entusiasmo m, 
brío m; his performance lacked ~ le faltó 
garra a su actuación (fam); ~ for adventure 
gusto m or pasión/ por la aventura; he lost his 
~ for life perdió las ganas de vivir |2> (piquancy, 
flavor) sabor m, sazón /, there’s no ~ in the 
game if you cut out the risk el juego no tiene 
gracia si se ehmina el riesgo ll> (Culln) cáscara 
/, peladura/ add the grated ~ of one lemon 
agregue la ralladura de un limón 

zester /'zestar II 'zesta(r)/ n: utensilio concebido 
para obtener tiras finas de las cáscaras de los cítri¬ 
cos 

zestful /'zestfal/ adj (style) vigoroso, brioso 

zestfully /’zestfali/ adv con entusiasmo 

zesty /'zesti/ adj -tier, -tiest (colloq) vigoroso, 
brioso 

zeugma /'zu;gma || 'zju:gma/ n |u] ceugma /, 
zeugma / 

Zeus /zu:s II 'zju:s/ n Zeus 

ziggurat /'zigaraet II 'zigortet/ n zigurat m 

zigzag' /'zigzaeg/ n zigzag m; the road climbs 
in ~s to the summit la carretera sube hacien¬ 
do zigzag or en zigzag hasta la cima 

zigzag* adj (before n) en zigzag, zigzagueante 

zigzag* vi -gg- zigzaguear 

zigzag'' adv en zigzag, haciendo zigzag 

zlich /ziltj/ n |u| (si) nada de nada; how much 
did you get? — zilch ¿cuánto te dieron? — ni 

cinco (fam) 

zllllon /'ziljan/ n (colloq): 1 have ~s of things to 
do tengo tropecientas or (Amt tb) sepetecientas 
or (Col) enemil cosas que hacer (fam) 

Zimbabwe /zim'boibwi, -wei/ n (Geog) Zim¬ 
babwe m, Zimbabue m 

Zimbabwean' /zim'bmbwian/ adj zimba- 
buense, de Zimbabwe 

Zimbabwean* n zimbabuense mf 

Zimmer framed) /'zimar || 'zima(r)/ n anda¬ 
dor m, tacataca m (Esp) (para ancianos o inváli¬ 
dos) 

zinc /zigk/ n |u] cinc m, zinc m; (before n) ~ oint¬ 
ment pomada / de cinc; ~ oxide óxido m de 
zinc 

zing' /zit)/ vi (colloq) ((bullet)) silbar; to ~ past 
pasar sübando 

zing* n (colloq) [T> (hiss) (no pi) silbido m [1> |u] 

(pep) chispa/(fam) 

zInger /'zigar || 'znjafr)/ n (AmE colloq) [T> (person) 
as m (fam); yesterday’s tennis -^s are today’s 
commentators los ases del tenis de ayer son 
los comentaristas de hoy |2> (thing): it’s a ~I ¡es 
requete or (AmL) recontra bueno! (fam); the 
recipe’s a ~ la receta es fantástica (fam) 
[l> (witticism) salida, ocurrencia 

zinnia /'zmia/ n (pl -as) (Bot) zinnia/ 

Zion /'zaian/ n |u| Sión 

Zionism /'zaiamzam/ n (u) sionismo m 

Zionist' /'zaianast || 'zaiamst/ n sionista mf 

Zionist* adj sionista 

zip' /zip/ n 
H [u] (vigor) (colloq) garra/(fam), brio tn 
□ (hiss) (no pl) silbido m 
B [c] (fastener) (BrE) ►zipper' 
zip* -pp- vt 
□ (pocket/bag) cerrar* la cremallera or (AmL tb) el 

cierre or (AmC, Cu, Mex, Ven tb) el zíper de; she 
~petl herself into her dress se puso el vesti¬ 
do y se subió la cremallera (or el cierre etc) 

Q (Comput) (file) comprimir 
■ zip Vi 
D (with zipper); the suitcase -'.-s open/shut la 

maleta se abre/cierra con cremallera (or cierre 
etc): the hood ~s on la capucha se pone con 
cremallera (or cierre etc) 

□ (move fast) (colloq); the morning ~ped by la 
mañana (se) pasó volando (fam); we ~ped 
through the work (nos) despachamos el traba¬ 
jo en un santiamén (fam); to ~ past pasar 
volando or como una flecha (fam); «ballet» 
pasar silbando; we ~ped along íbamos a toda 
mecha or a todo trapo (fam); I’ll Just ~ out and 
post this letter salgo volando a echar esta 
carta (fam) 

(Phrasal verb) 

• zip up 
□ (v ► 0 ► adv, V ► adv ► o] (bag) cerrar*; will you 

~ me up, please? ¿me subes la cremallera or 
(AmL tb) el cierre or (AmC, Cu, Méx, Ven tb) el 
zíper? 

Q |v ► adj) cerrarse*; the dress ~s up at the back 
el vestido se cierra con una cremallera or (AmL 
tb) con un cierre or (AmC, Cu, Méx, Ven tb) con un 
zíper en la espalda 

zip* pron (AmE colloq) nada de nada (fam) 

zip code n (AmE) código m postal 

zip disk n disco m zip 

zip drive n unidad/(de disco) zip 

zip fastener n (BrE) ►zipper' 
zip file n archivo m comprimido 

zip gun n (AmE si) pistola de fabricación casera 
f 

z. 



1954 zip-ín zzz 
zip-in /'zip'm/ odj (Uner/lining) que se pone con 

cremallera or (AmL) cierre or (AmC, Cu, Méx, Ven) 
zíper 

zip-on /'zipa;n || 'zipnn/ odj (before nj (hood/ 
lining) que se puede quitar, desmontable 

zipper'' /'zipar II 'zip0(r)/ n (AmE) cremallera/, 
cierre m (AmL), zíper m (AmC, Méx, Ven), cierre m 
relámpago (RPI) or (Chi) eclair; to do up/undo 
the ~ cerrar'/abrir* la cremallera (or el cierre 
ele) 

zipper^ vt (AmE) ►zip^ vt 

zippo /'zipau/ pron ►zip^ 

zippy /'zipi/ adj -pier, -piest (colloq) (car) 
brioso, veloz; (style) brioso, vigoroso 

zip-up /'zip'Ap/ adj que se cierra con cremallera 
or (AmL) cierre or (AmC, Cu, Méx, Ven) zíper 

zircon /'Z3:rka:n || 'zaiknn/ n [u| circón m, zircon 
m 

zirconium /zair'kauniam || zai'kaoniam/ n |u] 
circonio m, zirconio m 

zit /zit/ n (colloq) grano m, espinilla/(AmL), pepa/ 
(Ven fam) 

zither /'ziSar || 'zi6a(r)/ n cítara/ 

zloty /'zloiti II 'zlnti/ n (pl ->-s or ~) zloty m 

zodisc /'zaudiaek/ n the el zodiaco or 
zodiaco; a chart of the ~ una carta astral; the 
signs of the ~ los signos del zodíaco or 
zodiaco 

zombie, zombi /'za;mbi || 'znmbi/ n (Occult) 
zombie mf, zombi mf, like a ~ como un/una 
zombie or zombi 

zone'' /zaun/ n [T) (area) zona/, torrid/temper¬ 
ate ~ zona tórrida/templada; exclusion ~ 
zona de exclusión; nuclear-free ~ zona des- 
nuclearizada; time ~ huso m horario (AmE) 
distrito m 

zone^ vt (AmE) [T> (divide up) (area/town) dividir 
en zonas or sectores, zonificar' O (designate) 

declarar; it is ~d as a green area ha sido 
declarada zona verde 

zoning /'zaonit)/ n [u] [T> (dividing Into zones) zoni- 
ficación/[2>(Ecol) zonación/ 

zonked (out) /zcnrikt || znokt/ adj (si) [T> (high 

— on drugs) colgado (arg), colocado (arg); (— on 

drink) curda (arg), borracho [2) (exhausted); to be 
~ estar* hecho polvo or reventado (fam); I was 
completely ~ when I got there llegué hecho 
polvo or reventado (fam) 

zonk out /zarrik || znrik/ 
Q [v ► adv) (go to sleep) (colloq) caer* como una 

piedra (fam), quedarse dormido como un 
tronco (fam) 

□ [v ► o ► adv, V ► adv ► o] (make sleepy) amodorrar 

ZOO /zu;/ n (pl zops) zoológico m, zoo m (esp 

Esp) 

zookeeper /'zu:,ki:par II 'zu:,ki:pa(r)/ n guar¬ 
dián, -diana m,/ (de un zoológico) 

zoological /,zaua'la:d3ikal || .zuia'lndsikal, 
,z0ü-/ adj (befare n) zoológico 

zoological garden n (usu pl) jardín m or 
parque m zoológico 

zoologist /zao'mladsast || zu:'t)lad3ist, zau-/ n 
zoólogo, -ga mf 

zoology /zau'a;lad3l || zu:'Dlad3Í, zau-/ n |u| zoo¬ 
logía/ 

zoom'' /zu:m/ n 
□ [l> (sound) (no pl) zumbido m [2> (upward flight) 

subida/abrupta 
□ ~ (lens) (CIn, Phot, TV) teleobjetivo m, zoom 

m 

ZOOm^ vi [T> (move fast) (oolloq) (-t adv compl): to 
~ along/past/off ir*/pasar/salir* zumbando or 

como un bólido (fam); she ~ed through her 
work hizo el trabajo volando (fam) [2> (climb) 
((aeroplane)) elevarse (abruptamente); ((infla- 
tion)) dispararse 

(Phrasal verbs) 
• zoom in [v ► adv| to ~ in (on sth/sb) hacer* un 

zoom in (sobre algo/algn) (acercar rápidamente 
una imagen usando un teleobjetivo) 

• zoom out [v ► adv] hacer* un zoom out (cam¬ 
biar rápidamente a un plano general usando un 
teleobjetivo) 

zoomorphic /.zaua'mairfik || .zuia'moifik, 
zau-/ adj (frmi) zoomórfico (frmi) 

zoonosis /.zaoa'nausas || .zuia'nausis, .ztu-/ n 
(pl -noses /-'naosiiz/) zoonosis/ 

zoopiankton /'zaua,pl8er|ktan || 'zuia.plaeqk 
tan, zau-/ n zooplancton m 

Zoroaster /.zoirau'aestar || ,ZDrau'aesta(r)/ n 
(Rellg) Zoroastro 

Zoroastrian /.zoirao'aestrian || .znrau'aes 
trian/ adj zoroástrico 

Zoroastrianism /,za:rau'aestrianizam || 
.znrau'asstrianizam/ n [u| zoroastrismo m 

zucchini /zu:‘ki:ni/ n(pl ^ or ~s) (AmE) calaba¬ 
cín m, calabacita / (Méx), zapalUto m (largo or 
italiáno) (CS) 

Zulu' /'zu:lu:/ adj zulú 

Zulu^ n [T> [c| (person) zulú mf [2> |u] (language) 
zulú m 

Zululand /'zu;lu:laend/ n Zululandia/ 

zwieback /'swi:baBk, 'zwi:- || 'zwiibaek, 'tsvi; 
bffik/ n (AmE) biscote m, bizcocho m Canale® 
(RPI) 

zygomatic /.zaigao'maetik/ adj cigomático 

zygote /'zaigaut/ n cigoto m, zigoto m 

ZZZ /zz/ interj (hum) zzz (hum) 

z 
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□ Guide to Verb Tables 

Eveiy Spanish verb entiy in the dictionary is cross-referred to 
one of the conjugation models shown in the following tables. 
The reference is given in square brackets immediately after the 
headword. 

All the simple tenses are shown for hablar [Al], meter [El], 
and partir [II], the conjugation models for regular -ar, -er, and 
-ir verbs. For other verbs only the irregular tenses are given. 

Compound tenses are not listed in the tables. The perfect 
tenses are formed with the relevant tense of the auxiliary 
haber and the past participle: 

Le he hablado de ti 

Lamento que se haya ofendido 
El profesor nos había visto 

Cuando hubo terminado de hablar,... 

Para entonces ya habremos terminado 
Si lo hubiera sabido, habría llamado 

The continuous tenses are formed with the relevant tense of 
the auxiliary estar and the present participle: 

Estoy estudiando el problema 

Cuando llegó, estábamos cerrando 
Estuvieron esperando mucho tiempo 
¿Han estado hablando de mí? 

Other verbs such as andar. Ir, and venir can also be used as 
auxiliaries to express different nuances of meaning: 

Andaba diciendo que ... 
A medida que lo fui conociendo... 

¿Por qué no te vas vistiendo? 
Hace mucho tiempo que te lo vengo diciendo 

B Voseo 

In parts of Latin America the pronoun ‘vos’ replaces ‘tú’ in the 
spoken language. This has different degrees of acceptability 
depending on the region. Whereas in some countries it is 
considered substandard and characteristic of uneducated 
speech, in others—notably in the River Plate area and in some 
Central American countries—it is the standard form of the 
second person singular. 

‘Vos’ has its corresponding verb forms in the present tense and 
the imperative. These vaiy slightly from area to area. The 
following are the standard forms in Central America and the 
River Plate area: 

Present indicative 

hablar vos hablás 

meter vos metés 

partir vos partís 

Imperative 

hablar hablá 

meter meté 

partir partí 

sentarse sentate 

moverse movete 

vestirse vestite 

There are also special forms for the present subjunctive and 
the negative imperative, although these are less widely used 
(many speakers use the forms corresponding to ‘tú’ in these 
cases, given in brackets here): 

Present subjunctive 

hablar que vos hablés 
(que vos hables) 

meter que vos metás 
(que vos metas) 

partir que vos partás 
(que vos partas) 

Negative imperative 

hablar no hablés 
(no hables) 

meter no metás 
(no metas) 

partir no partás 
(no partas) 

Note that in Uruguay the verb forms corresponding to ‘vos’ are 
often used with the pronoun ‘tú’: 

tú sabés que ... 

tú no te imaginás cómo ... 
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B Verbs ending in -ar 

Al hablar 

gerundio 

(gerund) 

participio pasado 

(past participle) 

indicativo 

(indicative) 
presente 
(present) 

imperfecto pretérito futuro 

hablando hablado (imperfect) indefinido 
(past simple) 

(future) 

hablo hablaba hablé hablaré 

hablas hablabas hablaste hablarás 

habla hablaba habló hablará 

hablamos hablábamos hablamos hablaremos 

habláis hablabais hablasteis hablaréis 

hablan hablaban hablaron hablarán 

condicional 

(conditional) 

subjuntivo 

(subjunctive) 
presente 
(present) 

imperfecto 
(imperfect) 

futuro 
(future) 

imperativo 

(imperative) 

hablaría hable hablara* hablare 

hablarías hables hablaras hablares habla 

hablaría hable hablara hablare hable 

hablaríamos hablemos habláramos habláremos hablemos 

hablaríais habléis hablarais hablareis hablad 

hablarían hablen hablaran hablaren hablen 

* all -ar verbs have an alternative form in which the -ara is replaced by -ase, 

e.g. hablase, hablases, hablase, hablásemos, hablaseis, hablasen 

A2 sacar 

indicativo 
pretérito 
indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

saqué saque 

sacaste saques saca 

sacó saque saque 

sacamos saquemos saquemos 

sacasteis saquéis sacad 

sacaron saquen saquen 

A3 pagar 

indicativo subjuntivo imperativo 

pretérito presente 
indefinido 

pagué pague 

pagaste pagues paga 

pagó pague pague 

pagamos paguemos paguemos 

pagasteis paguéis pagad 

pagaron paguen paguen 
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A4 cazar A5 pensar 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 
pretérito presente presente pretérito presente 
indefinido indefinido 

cacé cace pienso pensé, etc piense 

cazaste caces caza piensas pienses piensa 

cazó cace cace piensa piense piense 

cazamos cacemos cacemos pensamos pensemos pensemos 

cazasteis cacéis cazad pensáis penséis pensad 

cazaron cacen cacen piensan piensen piensen 

A6 empezar A 7 regar 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito presente presente pretérito presente 

indefinido indefinido 

empiezo empecé empiece riego regué riegue 

empiezas empezaste empieces empieza riegas regaste riegues riega 

empieza empezó empiece empiece riega regó riegue riegue 

empezamos empezamos empecemos empecemos regamos regamos reguemos reguemos 

empezáis empezasteis empecéis empezad regáis regasteis reguéis regad 

empiezan empezaron empiecen empiecen riegan regaron rieguen rieguen 

A8 rogar A 9 trocar 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito presente presente pretérito presente 

indefinido indefinido 

ruego rogué ruegue trueco troqué trueque 

ruegas rogaste ruegues ruega truecas trocaste trueques trueca 

ruega rogó ruegue ruegue trueca trocó trueque trueque 

rogamos rogamos reguemos reguemos trocamos trocamos troquemos troquemos 

rogáis rogasteis reguéis rogad trocáis trocasteis troquéis trocad 

ruegan rogaron rueguen rueguen truecan trocaron truequen truequen 

A10 contar All forzar 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 

presente pretérito presente presente pretérito presente 
indefinido indefinido 

cuento conté, etc cuente fuerzo forcé fuerce 

cuentas cuentes cuenta fuerzas forzaste fuerces fuerza 

cuenta cuente cuente fuerza forzó fuerce fuerce 

contamos contemos contemos forzamos forzamos forcemos forcemos 

contáis contéis contad forzáis forzasteis forcéis forzad 

cuentan cuenten cuenten fuerzan forzaron fuercen fuercen 

A12 agorar A13 avergonzar 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 

presente pretérito presente presente pretérito presente 

indefinido ' indefinido 

agüero agoré, etc agüere avergüenzo avergoncé avergüence 

agüeras agüeres agüera avergüenzas avergonzaste avergüences avergüenza 

agüera agüere agüere avergüenza avergonzó avergüence avergüence 

agoramos agoremos agoremos avergonzamos avergonzamos avergoncemos avergoncemos 

agoráis agoréis agorad avergonzáis avergonzasteis avergoncéis avergonzad 

agüeran agüeren agüeren avergüenzan avergonzaron avergüencen avergüencen 
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A14 desosar A15 jugar 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 

presente pretérito presente presente pretérito presente 

indefinido indefinido 

deshueso desosé, etc deshuese juego jugué juegue 

deshuesas deshueses deshuesa juegas jugaste juegues juega 

deshuesa deshuese deshuese juega jugó juegue juegue 

desosamos desosemos desosemos jugamos jugamos juguemos juguemos 

desosáis desoséis desosad jugáis jugasteis juguéis jugad 

deshuesan deshuesen deshuesen juegan jugaron jueguen jueguen 

Aló desaguar 
> A17 vaciar 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 

pretérito presente presente pretérito presente 

indefinido indefinido 

desagüé desagüe vacio vacié, etc vacie 

desaguaste desagües desagua vacias vacies vacia 

desaguó desagüe desagüe vacia vacie vacie 

desaguamos desagüemos desagüemos vaciamos vaciemos vaciemos 

desaguasteis desagüéis desaguad vaciáis vaciéis vaciad 

desaguaron desagüen desagüen vacian vacien vacien 

A18 actuar A19 aislar 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 

presente pretérito presente presente pretérito presente 

indefinido indefinido 

actúo actué, etc actúe aisló aislé, etc aisle 

actúas actúes actúa aíslas aisles aisla 

actúa actúe actúe aisla aisle aisle 

actuamos actuemos actuemos aislamos aislemos aislemos 

actuáis actuéis actuad aisláis aisléis aislad 

actúan actúen actúen aíslan aíslen aíslen 

A20 ahincar A21 arcaizar 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 

presente pretérito presente presente pretérito presente 

indefinido indefinido 

ahinco ahinqué ahinque arcaizó arcaicé arcaicé 

ahincas ahincaste ahinques ahinca arcaízas arcaizaste arcaíces arcaiza 

ahinca ahincó ahinque ahinque arcaiza arcaizó arcaicé arcaicé 

ahincamos ahincamos ahinquemos ahinquemos arcaizamos arcaizamos arcaicemos arcaicemos 

ahincáis ahincasteis ahinquéis ahincad arcaizáis arcaizasteis arcaicéis arcaizad 

ahincan ahincaron ahinquen ahinquen arcaízan arcaizaron arcaícen arcaícen 

A22 cabrahigar 

indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito 

indefinido 
presente 

cabrahigo cabrahigué cabrahigué 

cabrahigos cabrahigaste cabrahigues cabrahigo 

cabrahigo cabrahigó cabrahigué cabrahigué 

cabrahigamos cabrahigamos cabrahiguemos cabrahiguemos 

cabrahigáis cabrahigasteis cabrahiguéis cabrahigad 

cabrahigan cabrahigaron cabrahiguen cabrahiguen 
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A23 aunar A24 andar 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo indicativo 
pretérito 
indefinido 

subjuntivo 
imperfecto 

aúno auné, etc aúne anduve anduviera 

aúnas aúnes aúna anduviste anduvieras 

aúna aúne aúne anduvo anduviera 

aunamos aunemos aunemos anduvimos anduviéramos 

aunáis aunéis aunad anduvisteis anduvierais 

aúnan aúnen aúnen anduvieron anduvieran 

A25 dar A 26 errar 

indicativo subjuntivo indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito 

indefinido 
presente imperfecto presente presente 

yerre 
doy di dé diera 

dieras 
yerras yerres yerra 

das diste des yerra yerre yerre 
da dio dé diera erramos erremos erremos 
damos dimos demos diéramos erráis erréis errad 
dais disteis deis dierais yerran yerren yerren 
dan dieron den dieran 

A27 estar 

gerundio participio 
pasado 

indicativo 

presente imperfecto pretérito 
indefinido 

futuro 

estando estado estoy estaba estuve estaré 

estás estabas estuviste estarás 

está estaba estuvo estará 

estamos estábamos estuvimos estaremos 

estáis estabais estuvisteis estaréis 

están estaban estuvieron estarán 

condicionai subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

estaría esté estuviera 

estarías estés estuvieras está 

estaría esté estuviera esté 

estaríamos estemos estuviéramos estemos 

estaríais estéis estuvierais estad 

estarían estén estuvieran estén 
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□ Verbs ending in -er 

El meter 

gerundio 
(gerund) 

participio pasado 
(past participle) 

indicativo 

presente 

(indicative) 
imperfecto pretérito futuro 

metiendo metido 
(present) (imperfect) indefinido 

(past simple) 
(future) 

meto metía metí meteré 

metes metías metiste meterás 

mete metía metió meterá 

metemos metíamos metimos meteremos 

metéis metíais metisteis meteréis 

meten metían metieron meterán 

condicional 
(conditional) 

subjuntivo 
(subjunctive) 
presente 
(present) 

imperfecto 
(imperfect) 

futuro 
(future) 

' 

imperativo 
(imperative) 

metería meta metiera* metiere 

meterías metas metieras metieres mete 

metería meta metiera metiere meta 

meteríamos metamos metiéramos metiéremos metamos 

meteríais metáis metierais metiereis meted 

meterían metan metieran metieren metan 

* all -er verbs have an alternative form in which -era is replaced by -ese, 

e.g. metiese, metieses, metiese, metiésemos, metieseis, metiesen 

E2 vencer 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

venzo vencí, etc venza 

vences venzas vence 

vence venza venza 

vencemos venzamos venzamos 

vencéis venzáis venced 

vencen venzan venzan 

E3 conocer 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

conozco conocí, etc conozca 

conoces conozcas conoce 

conoce conozca conozca 

conocemos conozcamos conozcamos 

conocéis conozcáis conoced 

conocen conozcan conozcan 
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E4 placer 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente imperfecto futuro 

imperativo 

plazco plací plazca placiera placiere 

places placiste plazcas placieras placieres place 

place plació' plazca^ placiera'' placiere^ plazca 

placemos placimos plazcamos placiéramos placiéremos plazcamos 

placéis placisteis plazcáis placierais placiereis placed 

placen placieron^ plazcan placieran placieren plazcan 

alternative forms, applicable only to the verb ‘placer’: 

^lugo; ^pluguieron; ^plega or plegue; ‘'pluguiera or pluguiese; ^pluguiere. 

E5 yacer 

indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito presente 

indefinido 

yazco' yací, etc yazca^ 

yaces yazcas yace^ 

yace yazca yazca 

yacemos yazcamos yazcamos 

yacéis yazcáis yaced 

yacen yazcan yazcan 

'alternative forms: yazgo or yago; ^alternative conjugations: yazga, yazgas, etc or yaga, yagas, etc. 

^alternative conjugations: yaz, yazga or yaga, yazgamos or yagamos, yaced, yazgan or yagan. 

E6 coger 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

cojo cogí, etc coja 

coges cojas coge 

coge coja coja 

cogemos cojamos cojamos 

cogéis cojáis coged 

cogen 

E8 entender 

cojan cojan 

indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito 

indefinido 
presente 

entiendo entendí entienda 

entiendes entendiste entiendas entiende 

entiende entendió entienda entienda 

entendemos entendimos entendamos entendamos 

entendéis entendisteis entendáis entended 

entienden entendieron entiendan entiendan 

E7 tañer 

gerundio indicativo 
pretérito 
indefinido 

subjuntivo 
imperfecto 

tañendo tañí tañera 

tañíste tañeras 

tañó tañera 

tañímos tañéramos 

tañísteis tañerais 

tañeron tañeran 

E9 mover 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

muevo moví, etc mueva 

mueves muevas mueve 

mueve mueva mueva 

movemos movamos movamos 

movéis mováis moved 

mueven muevan muevan 
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ElO torcer 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

tuerzo torcí, etc tuerza 

tuerces tuerzas tuerce 

tuerce tuerza tuerza 

torcemos torzamos torzamos 

torcéis torzáis torced 

tuercen tuerzan tuerzan 

Eli volver ' 

participio 
pasado 

indicativo 

presente pretérito 
indefinido 

subjuntivo 

presente 

imperativo 

vuelto vuelvo volví, etc vuelva 

vuelves vuelvas vuelve 

vuelve vuelva vuelva 

volvemos volvamos volvamos 

volvéis volváis volved 

vuelven vuelvan vuelvan 

E12 oler E13 leer 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo gerundio indicativo 
pretérito 
indefinido 

subjuntivo 
imperfecto 

huelo olí, etc huela leyendo leí leyera 

hueles huelas huele leiste leyeras 

huele huela huela leyó leyera 

olemos olamos olamos leimos leyéramos 

oléis oláis oled leisteis leyerais 

huelen huelan huelan leyeron leyeran 

E14 proveer 

participio 
pasado 

indicativo 

pretérito , 
indefinido 

subjuntivo 

imperfecto 

provisto proveí proveyera 

proveiste proveyeras 

proveyó proveyera 

proveimos proveyéramos 

proveisteis proveyerais 

proveyeron proveyeran 
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E15 caber 

indicativo condicionai subjuntivo imperativo 
presente imperfecto pretérito 

indefinido 
futuro presente imperfecto 

quepo cabía cupe cabré cabría quepa cupiera 

cabes cabías cupiste cabrás cabrías quepas cupieras cabe 

cabe cabía cupo cabrá cabría quepa cupiera quepa 

cabemos cabíamos cupimos cabremos cabríamos quepamos cupiéramos quepamos 

cabéis cabíais cupisteis cabréis cabríais quepáis cupierais cabed 

caben cabían cupieron cabrán cabrían quepan cupieran quepan 

E16 caer 

gerundio participio 
pasado 

indicativo subjuntivo imperativo 

presente imperfecto pretérito 
indefinido 

presente imperfecto 

cayendo caído caigo caía caí caiga cayera 

caes caías caíste caigas cayeras cae 

cae caía cayó caiga cayera caiga 

caemos caíamos caímos caigamos cayéramos caigamos 

caéis caíais caísteis caigáis cayerais caed 

caen caían cayeron caigan cayeran caigan 

E17 haber 

indicativo 
presente imperfecto pretérito 

indefinido 
futuro 

condicionai subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

he había hube habré habría haya hubiera 

has habías hubiste habrás habrías hayas hubieras he 

ha había hubo habrá habría haya hubiera haya 

hemos habíamos hubimos habremos habríamos hayamos hubiéramos hayamos 

habéis habíais hubisteis habréis habríais hayáis hubierais habed 

han habían hubieron habrán habrían hayan hubieran hayan 

E18 hacer 

participio indicativo condicional subjuntivo imperativo 

pasado 
presente pretérito 

indefinido 
futuro presente imperfecto 

hecho hago hice haré haría haga hiciera 

haces hiciste harás harías hagas hicieras haz 

hace hizo hará haría haga hiciera haga 

hacemos hicimos haremos haríamos hagamos hiciéramos hagamos 

hacéis hicisteis haréis haríais hagáis hicierais haced 

hacen hicieron harán harían hagan hicieran hagan 
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EI9 rehacer 

participio 
pasado 

indicativo 

presente pretérito 
indefinido 

futuro 

condicional subjuntivo 

presente imperfecto 

imperativo 

rehecho rehago rehíce reharé reharía rehaga rehiciera 

rehaces rehiciste reharás reharías rehagas rehicieras rehaz 

rehace rehízo rehará reharía rehaga rehiciera rehaga 

rehacemos rehicimos reharemos reharíamos rehagamos rehiciéramos rehagamos 

rehacéis rehicisteis reharéis reharíais rehagáis rehicierais rehaced 

rehacen rehicieron reharán reharían rehagan rehicieran rehagan 

E20 satisfacer 

indicativo condicional subjuntivo imperativo 
presente pretérito 

indefinido 
futuro presente imperfecto 

satisfago satisfice satisfaré satisfaría satisfaga satisficiera 

satisfaces satisficiste satisfarás satisfarías satisfagas satisficieras satisfaz' 

satisface satisfizo satisfará satisfaría satisfaga satisficiera satisfaga 

satisfacemos satisficimos satisfaremos satisfaríamos satisfagamos satisficiéramos satisfagamos 

satisfacéis satisficisteis satisfaréis satisfaríais satisfagáis satisficierais satisfaced 

satisfacen satisficieron satisfarán satisfarían satisfagan satisficieran satisfagan 

^ alternative form: satisface 

E21 poder 

gerundio 

pudiendo 

participio pasado 

podido 

indicativo condicional subjuntivo imperativo 
presente pretérito futuro presente imperfecto 

indefinido 

puedo pude podré podría pueda pudiera 

puedes pudiste podrás podrías puedas pudieras puede 

puede pudo podrá podría pueda pudiera pueda 

podemos pudimos podremos podríamos podamos pudiéramos podamos 

podéis pudisteis podréis podríais podáis pudierais poded 

pueden pudieron podrán podrían puedan pudieran puedan 

E22 poner 

participio indicativo condicional subjuntivo imperativo 
pasado 

presente pretérito futuro presente imperfecto 
indefinido 

puesto pongo puse pondré pondría ponga pusiera 

pones pusiste pondrás pondrías pongas pusieras pon 

pone puso pondrá pondría ponga pusiera ponga 

ponemos pusimos pondremos pondríamos pongamos pusiéramos pongamos 

ponéis pusisteis pondréis pondríais pongáis pusierais poned 

ponen pusieron pondrán pondrían pongan pusieran pongan 
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E23 traer 

gerundio participio 
pasado 

indicativo subjuntivo imperativo 

presente pretérito 
indefinido 

presente imperfecto 

trayendo traído traigo traje traiga trajera 

traes trajiste traigas trajeras trae 

trae trajo traiga trajera traiga 

traemos trajimos traigamos trajéramos traigamos 

traéis trajisteis traigáis trajerais traed 

traen trajeron traigan trajeran traigan 

E24 querer 

indicativo 
presente imperfecto pretérito 

indefinido 
futuro 

condicional subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

quiero quería quise querré querría quiera quisiera 

quieres querías quisiste querrás querrías quieras quisieras quiere 

quiere quería quiso querrá querría quiera quisiera quiera 

queremos queríamos quisimos querremos querríamos queramos quisiéramos queramos 

queréis queríais quisisteis querréis querríais queráis quisierais quered 

quieren querían quisieron querrán querrían quieran quisieran quieran 

E25 saber 

indicativo '' condicional subjuntivo imperativo 
presente pretérito 

indefinido 
futuro presente imperfecto 

sé supe sabré sabría sepa supiera 

sabes supiste sabrás sabrías sepas supieras sabe 

sabe supo sabrá sabría sepa supiera sepa 

sabemos supimos sabremos sabríamos sepamos supiéramos sepamos 

sabéis supisteis sabréis sabríais sepáis supierais sabed 

saben supieron sabrán sabrían sepan supieran sepan 

E26 ser 

gerundio participio 
pasado 

indicativo 

presente imperfecto pretérito 
indefinido 

futuro 

siendo sido soy era fui seré 

eres eras fuiste serás 

es era fue será 

somos éramos fuimos seremos 

sois erais fuisteis seréis 

son eran fueron serán 

condicional subjuntivo 
presente imperfecto futuro 

imperativo 

sería sea fuera fuere 

serías seas fueras fueres sé 

sería sea fuera fuere sea 

seríamos seamos fuéramos fuéremos seamos 

seríais seáis fuerais fuereis sed 

serían sean fueran fueren sean 



Spanish verb tables E27-E31 1966 

E27 tener 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 
futuro 

condicional subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

tengo tuve tendré tendría tenga tuviera 

tienes tuviste tendrás tendrías tengas tuvieras ten 

tiene tuvo tendrá tendría tenga tuviera tenga 

tenemos tuvimos tendremos tendríamos tengamos tuviéramos tengamos 

tenéis tuvisteis tendréis tendríais tengáis tuvierais tened 

tienen tuvieron tendrán tendrían tengan tuvieran tengan 

E28 valer 

indicativo condicional subjuntivo imperativo 

presente pretérito 
indefinido 

futuro presente imperfecto 

valgo valí valdré valdría valga valiera 

vales valiste valdrás valdrías valgas valieras vale 

vale valió valdrá valdría valga valiera valga 

valemos valimos valdremos valdríamos valgamos valiéramos valgamos 

valéis valisteis valdréis valdríais valgáis valierais valed 

valen valieron valdrán valdrían valgan valieran valgan 

E29 ver 

participio indicativo subjuntivo imperativo 

pasado 
presente imperfecto pretérito 

indefinido 
presente 

visto veo veía vi vea 

ves veías viste veas ve 

ve veía vio vea vea 

vemos veíamos vimos veamos veamos 

veis veíais visteis veáis ved 

ven veían vieron vean vean 

E30 romper E31 verter 

participio pasado gerundio indicativo subjuntivo imperativo 

roto 
presente pretérito 

indefinido 
imperfecto 

vertiendo^ vierto vertí vertiera'* 

viertes vertiste vertieras vierte 

vierte vertió^ vertiera vierta 

vertemos vertimos vertiéramos vertamos 

vertéis vertisteis vertierais verted 

vierten vertieron^ vertieran viertan 

alternative forms: 'virtiendo; ^virtió; Virtieron;'' virtiera, virtieras, etc. 



1967 Spanish verb tables 11-15 

B Verbs ending in -ir 

II partir 

gerundio participio pasado indicativo 
(gerund) (past participle) (indicative) 

presente imperfecto pretérito futuro 
(present) (imperfect) indefinido (future) 

partiendo partido 
(past simpie) 

parto partía partí partiré 
partes partías partiste partirás 
parte partía partió partirá 
partimos partíamos partimos partiremos 
partís partíais partisteis partiréis 
parten partían partieron partirán 

condicional subjuntivo imperativo 
(conditional) (subjunctive) 

presente imperfecto futuro 
(imperative) 

(present) (imperfect) (future) 

partiría parta partiera* partiere 

partirías partas partieras partieres parte 

partiría parta partiera partiere parta 

partiríamos partamos partiéramos partiéremos partamos 

partiríais partáis partierais partiereis partid 

partirían partan partieran partieren partan 

* all -ir verbs have an alternative form in which -era is replaced by -ese, 

e.g. partiese, partieses, partiese, partiésemos, partieseis, partiesen 

12 distinguir 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

distingo distinguí, etc distinga 

distingues distingas distingue 

distingue distinga distinga 

distinguimos distingamos distingamos 

distinguís distingáis distinguid 

distinguen distingan distingan 

14 zurcir 

indicativo subjuntivo imperativo 

presente pretérito 
indefinido 

presente 

zurzo zurcí, etc zurza 

zurces zurzas zurce 

zurce zurza zurza 

zurcimos zurzamos zurzamos 

zurcís zurzáis zurcid 

zurcen zurzan zurzan 

13 delinquir 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

delinco delinquí, etc delinca 

delinques delincas delinque 

delinque delinca delinca 

delinquimos delincamos delincamos 

delinquís delincáis delinquid 

delinquen delincan delincan 

15 lucir 

indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito 

indefinido 
presente 

luzco lucí, etc luzca 

luces luzcas luce 

luce luzca luzca 

lucimos luzcamos luzcamos 

lucís luzcáis lucid 

lucen luzcan luzcan 



Spanish verb tables 16-113 1968 

16 reducir 

indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito presente imperfecto 

indefinido 

reduzco reduje reduzca redujera 

reduces redujiste reduzcas redujeras reduce 

reduce redujo reduzca redujera reduzca 

reducimos redujimos reduzcamos redujéramos reduzcamos 

reducís redujisteis reduzcáis redujerais reducid 

reducen redujeron reduzcan redujeran reduzcan 

17 dirigir 18 regir 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito presente presente pretérito presente 

indefinido indefinido 

dirijo dirigí, etc dirija rijo regí, etc rija 

diriges dirijas dirige riges rijas rige 

dirige dirija dirija rige rija rija 

dirigimos dirijamos dirijamos regimos rijamos rijamos 

dirigís dirijáis dirigid regís rijáis regid 

dirigen dirijan dirijan rigen rijan rijan 

19 gruñir lio asir 

gerundio indicativo subjuntivo indicativo subjuntivo imperativo 
pretérito imperfecto presente pretérito presente 
indefinido indefinido 

gruñendo gruñí gruñera asgo así, etc asga 

gruñíste gruñeras ases asgas ase 

gruñó gruñera ase asga asga 

gruñimos gruñéramos asimos asgamos asgamos 

gruñísteis gruñerais asís asgáis asid 

gruñeron gruñeran asen asgan asgan 

Ill sentir 

gerundio participio 
pasado 

indicativo 

presente pretérito 
indefinido 

subjuntivo 

presente imperfecto 

imperativo 

sintiendo sentido siento sentí sienta sintiera 

sientes sentiste sientas sintieras siente 

siente sintió sienta sintiera sienta 

sentimos sentimos sintamos sintiéramos sintamos 

sentís sentisteis sintáis sintierais sentid 

sienten sintieron sientan sintieran sientan 

112 discernir 113 adquirir 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

discierno discerní, etc discierna adquiero adquirí, etc adquiera 

disciernes disciernas discierne adquieres adquieras adquiere 

discierne discierna discierna adquiere adquiera adquiera 

discernimos discernamos discernamos adquirimos adquiramos adquiramos 

discernís discernáis discernid adquirís adquiráis adquirid 

disciernen disciernan disciernan adquieren adquieran adquieran 



1969 Spanish verb tables II4-117 

114 pedir 

gerundio participio 

pasado 

indicativo 

presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 

presente imperfecto 

imperativo 

pidiendo pedido pido pedí pida pidiera 

pides pediste pidas pidieras pide 

pide pidió pida pidiera pida 

pedimos pedimos pidamos pidiéramos pidamos 

pedís pedisteis pidáis pidierais pedid 

piden pidieron pidas pidieran pidan 

115 ceñir 

gerundio participio 
pasado 

indicativo 

presente imperfecto pretérito 
indefinido 

subjuntivo 

presente imperfecto 

imperativo 

ciñendo ceñido ciño ceñía ceñí ciña ciñera 

ciñes ceñías ceñiste ciñas ciñeras ciñe 

ciñe ceñía ciñó ciña ciñera ciña 

ceñimos ceñíamos ceñimos ciñamos ciñéramos ciñamos 

ceñís ceñíais ceñisteis ciñáis ciñerais ceñid 

ciñen ceñían ciñeron ciñan ciñeran ciñan 

116 dormir 

gerundio participio 
pasado 

indicativo 

presente pretérito 
indefinido 

subjuntivo 

presente imperfecto 

imperativo 

futuro 

durmiendo dormido duermo dormí duerma durmiera 

duermes dormiste duermas durmieras duerme 

duerme durmió duerma durmiera duerma 

dormimos dormimos durmamos durmiéramos durmamos 

dormís dormisteis durmáis durmierais dormid 

duermen durmieron duerman durmieran duerman 

117 embaír 

gerundio indicativo 
pretérito 
indefinido 

subjuntivo 
imperfecto 

embayendo embaí embayera 

embaiste embayaras 

embayó embayera 

embaírnos embayéramos 

embaisteis embayarais 

embayeren embayaran 



Spanish verb tables I18-I22 1970 

118 reír 

gerundio participio pasado 

riendo reído 

indicativo 
presente imperfecto pretérito 

indefinido 
futuro 

condicional subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

río reía reí reiré reiría ría riera 

ríes reías reiste reirás reirías rías rieras ríe 

ríe reía rió reirá reiría ría riera ría 

reímos reíamos reímos reiremos reiríamos riamos riéramos riamos 

reís reíais reisteis reiréis reiríais riáis rierais reíd 

ríen reían rieron reirán reirían rían rieran rían 

119 argüir 

gerundio participio 
pasado 

indicativo subjuntivo imperativo 

presente imperfecto pretérito 
indefinido 

presente imperfecto 

arguyendo argüido arguyo argüía, etc argüí arguya arguyera 

arguyes argüiste arguyas arguyeras arguye 

arguye argüyó arguya arguyera arguya 

argüimos argüimos arguyamos arguyéramos arguyamos 

argüís argüisteis arguyáis arguyerais argüid 

arguyen argüyeron arguyan arguyeran arguyan 

120 huir 

gerundio participio 
pasado 

indicativo subjuntivo imperativo 

presente imperfecto pretérito 
indefinido 

presente imperfecto 

huyendo huido huyo huía, etc huí huya huyera * 

huyes huiste huyas huyeras huye 

huye huyó huya huyera huya 

huimos huimos huyamos huyéramos huyamos 

huís huisteis huyáis huyerais huid 

huyen huyeron huyan huyeran huyan 

121 rehuir 122 prohibir 

indicativo subjuntivo imperativo indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito presente presente pretérito presente 

indefinido indefinido 

rehúyo rehuí, etc rehuya prohíbo prohibí, etc prohíba 

rehúyes rehuyas rehúye prohíbes prohíbas prohíbe 

rehuye rehuya rehuya prohíbe prohíba prohíba 

rehuimos rehuyamos rehuyamos prohibimos prohibamos prohibamos 

rehuís rehuyáis rehuid prohibís prohibáis prohibid 

rehúyen rehúyan rehúyan prohíben prohíban prohíban 



1971 Spanish verb tables 123-126 

123 reunir 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente 

imperativo 

reúno reuní, etc reúna 

reúnes reúnas reúne 

reúne reúna reúna 

reunimos reunamos reunamos 

reunís reunáis reunid 

reúnen reúnan reúnan 

124 decir 

gerundio participio pasado 

diciendo dicho 

indicativo 
presente imperfecto pretérito 

indefinido 
futuro 

condicional subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

digo decía dije diré diría diga dijera 

dices decías dijiste dirás dirías digas dijeras di 

dice decía dijo dirá diría diga dijera diga 

decimos decíamos dijimos diremos diríamos digamos dijéramos digamos 

decís decíais dijisteis diréis diríais digáis dijerais decid 

dicen decían dijeron dirán dirían digan dijeran digan 

125 bendecir 

participio 

pasado 

indicativo condicional imperativo 

presente pretérito 
indefinido 

futuro 

bendecido bendigo bendije bendeciré bendeciria 

bendices bendijiste bendecirás bendecirias bendice 

bendice bendijo bendecirá bendeciría bendiga 

bendecimos bendijimos bendeciremos bendeciríamos bendigamos 

bendecís bendijisteis bendeciréis bendeciríais bendecid 

bendicen bendijeron bendecirán bendecirían bendigan 

126 erguir 

gerundio indicativo 
presente pretérito 

indefinido 

subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

irguiendo yergo^ erguí yerga^ irguiera 

yergues erguiste yergas irguieras yergue 

yergue irguió yerga irguiera yerga 

erguimos erguimos yergamos irguiéramos yergamos 

erguís erguisteis yergáis irguierais erguid 

yerguen irguieron yergan irguieran yergan 

^ alternative conjugation: irgo, irgues, irgue, erguimos, erguís, irguen; ^alternative conjugation; irga, irgas, irga, irgamos, irgáis, irgan; 

^alternative conjugation; irgue, irga, irgamos, erguid, irgan. 



Spanish verb tables 12 7-130 1972 

127 ir 

gerundio participio 
pasado 

indicativo 

presente imperfecto pretérito 
indefinido 

futuro 

yendo ¡do voy iba fui iré 

vas ibas fuiste irás 

va iba fue irá 

vamos íbamos fuimos iremos 

vals ibais fuisteis iréis 

van iban fueron irán 

condicional subjuntivo 
presente imperfecto futuro 

imperativo 

iría vaya fuera fuere 

irías vayas fueras fueres ve 

iría vaya fuera fuere vaya 

iríamos vayamos fuéramos fuéremos vayamos 

iríais vayáis fuerais fuereis id 

irían vayan fueran fueren vayan 

128 oír 

gerundio participio pasado 

oyendo oído 

indicativo 
presente imperfecto pretérito 

indefinido 
futuro 

condicional subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

oigo oía OÍ oiré oiría Oiga oyera 

oyes oías oíste oirás oirías oigas oyeras oye 

oye oía oyó oirá oiría oiga oyera oiga 

oímos oíamos oímos oiremos oiríamos oigamos oyéramos oigamos 

oís oíais oísteis oiréis oiríais oigáis oyerais oíd 

oyen oían oyeron oirán oirían oigan oyeran oigan- 

129 salir 

indicativo 
presente pretérito 

indefinido 
futuro 

condicional subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

salgo salí, etc saldré saldría salga saliera 

sales saldrás saldrías salgas salieras sal 

sale saldrá saldría salga saliera salga 

salimos saldremos saldríamos salgamos saliéramos salgamos 

salis saldréis saldríais salgáis salierais salid 

salen saldrán saldrían salgan salieran salgan 

130 seguir 

indicativo subjuntivo imperativo 
presente pretérito presente imperfecto 

indefinido 

sigo seguí Siga . siguiera 

sigues seguiste sigas siguieras sigue 

sigue siguió siga siguiera siga 

seguimos seguimos sigamos siguiéramos sigamos 

seguís seguisteis sigáis siguierais seguid 

siguen siguieron sigan siguieran sigan 



1973 Spanish verb tables I31-I38 

131 venir 

gerundio indicativo 
presente pretérito 

indefinido 
futuro 

condicional subjuntivo 
presente imperfecto 

imperativo 

viniendo vengo vine vendré vendría venga viniera 

vienes viniste vendrás vendrías vengas vinieras ven 

viene vino vendrá vendría venga viniera venga 

venimos vinimos vendremos vendríamos vengamos viniéramos vengamos 

venís vinisteis vendréis vendríais vengáis vinierais venid 

vienen vinieron vendrán vendrían vengan vinieran vengan 

132 abolir 133 abrir 134 escribir 

This is a regular verb but in the present indicative it is only used in 

the first and second person plural. 

participio pasado 

abierto 

participio pasado 

escrito 

135 freír 

gerundio participio 
pasado 

indicativo 

presente pretérito 
indefinido 

subjuntivo 

presente imperfecto 

imperativo 

friendo frito frío freí fría friera 

fríes freiste frías frieras fríe 

fríe frió fría friera fría 

freímos freímos friamos friéramos friamos 

freís freisteis friáis frierais freíd 

fríen frieron frían frieran frían 

136 imprimir 

participio pasado 

impreso 

137 morir 

gerundio participio 
pasado 

indicativo 

presente pretérito 
indefinido 

subjuntivo 

presente imperfecto 

muriendo muerto muero morí muera muriera 

mueres moriste mueras murieras 

muere murió muera muriera 

morimos morimos muramos muriéramos 

morís moristeis muráis murierais 

mueren murieron mueran murieran 

138 pudrir 

infinitivo participio pasado 

pudrir, podrir podrido 

AU other forms are regular and are derived from the infinitive pudrir e.g. pudro, pudres, etc. 
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I 

Los verbos irregulares ingleses 

La siguiente tabla comprende todos los verbos irregulares 

que se incluyen en el diccionario excepto los verbos modales 
(e.g. can, must) y aquéllos formados por un verbo base precedido 
por un prefijo con guión (e.g. re-lay). Éstos conservan la 
irregularidad del verbo del cual derivan. 

inrinitive/ past tense/ past participle/ 
infinitivo pretérito participio pasado 

abide abided, 'abode abided, 'abode 

arise arose arisen 

awake awoke awoken 

be was/were been 

bear bore borne 

beat beat beaten 

become became become 

befall befell befallen 

beget begot, (arch) begat begotten 

begin began begun 

behold beheld beheld 

bend bent bent 

beseech beseeched,besought beseeched, besought 

beset beset beset 

bespeak bespoke bespoken, bespoke 

bestride bestrode bestridden 

bet bet bet 

bid 'bade, bid _ 'bidden, bid 

bind bound bound 

bite bit bitten 

bleed bled bled 

bless blessed blessed, (arch) blest 

blow blew blown, 'blowed 

break broke broken 

breed bred bred 

bring brought brought 

broadcast broadcast broadcast 

browbeat browbeat browbeaten 

build built built 

burn burned, burnt burned, burnt 

bust busted, busted. 

(BrE also) bust (BrE also) bust 

buy bought bought 

cast cast cast 

catch caught caught 

chide chided, chid chided, chid, chidden 

choose chose chosen 

cleave cleaved, 'cleft. cleaved, 'cleft. 

(arch) 'clove (arch) 'cloven 

cling clung clung 

come came come 

cost 'cost, 'costed 'cost, 'costed 

countersink countersank countersunk 

creep crept crept 

crow crowed, (arch) crew crowed 

cut cut cut 

dealt dealt 

Las formas irregulares que sólo se usan en algunas acepciones 
se indican con un asterisco (e.g. *abode). 
La información completa acerca del uso, la pronunciación, 
etc de cada verbo se encontrará en el artículo correspondiente. 

infinitive/ past tense/ past participle/ 
infinitivo pretérito participio pasado 

dig dug dug 

dive dived, (AmE also) dove dived 

do did done 

draw drew drawn 

dream dreamed. dreamed. 

(BrE also) dreamt (BrE also) dreamt 

drink drank drunk 

drive drove driven 

dweil dwelt, dwelled dwelt, dwelled 

eat ate eaten 

fall fell fallen 

feed fed fed 

feel felt felt 

fight fought fought 

find found found 

flee fled fled 

fling flung flung 

fioodlight floodlit floodlit 

fly flew flown 

forbear forbore forborne 

forbid forbade, forbad forbidden 

forecast forecast, forecasted forecast, forecasted 

foresee foresaw foreseen 

foretell foretold foretold 

forget forgot forgotten 

forgive forgave forgiven 

forsake forsook forsaken 

forswear forswore forsworn 

freeze froze frozen 

gainsay gainsaid gainsaid 

get got got, (AmE also) gotten 

gird girded, girt girded, girt 

give gave given 

go went gone 

grind ground ground 

grow grew grown 

hamstring hamstrung hamstrung 

hang 'hung,'hanged 'hung,'hanged 

have had had 

hear heard heard 

heave 'heaved,'hove 'heaved, 'hove 

hew hewed hewn, hewed 

hide hid hidden, (arch) hid 

hit hit hit 

hoid held held 

hurt hurt hurt deal 



Los verbos irregulares ingleses 1976 

infinitive/ 
infinitivo 

past tense/ 
pretérito 

past participle/ 
participio pasado 

infinitive/ 
infinitivo 

past tense/ 
pretérito 

past participle/ 
participio pasado 

inlay inlaid inlaid overpay overpaid overpaid 

input input, inputted input, inputted override overrode overridden 

inset inset, inset. overrun overran overrun 

(AmE also) insetted (AmE also) insetted oversee oversaw overseen 

interweave interwove. interwoven, overshoot overshot overshot 

interweaved interweaved oversleep overslept overslept 

overtake overtook overtaken 

keep kept kept overthrow overthrew overthrown 

kneel kneeled, knelt kneeled, knelt 

knit knitted, *knit knitted, *knit partake partook partaken 

know knew known pay paid paid 

plead pleaded. pleaded, 

lay laid laid (AmE also) pled (AmE also) pled 

lead led led prove proved proved, proven 

lean leaned. leaned. put put put 

(BrE also) leant (BrE also) leant 

leap leaped, leaped. quit quit, quitted quit, quitted 

(BrE also) leapt (BrE also) leapt 

learn learned. learned. read /ri:d/ read /red/ read /red/ 

(BrE also) learnt (BrE also) learnt rebuild rebuilt rebuilt 

leave left left recast recast recast 

lend lent lent redo redid redone 

let let let remake remade remade 

lie {yaceretc) lay lain rend rent rent 

light lighted, lit lighted, lit repay repaid repaid 

lose lost lost reread /'ri:'ri:d/ reread /'rii'red/ reread /'rir'red/ 

rerun reran rerun 

make made made resell resold resold 

mean meant meant reset reset reset 

meet met met resit resat resat 

miscast miscast miscast retake retook retaken 

misdeal misdealt misdealt retell retold retold 

mishear misheard misheard rethink rethought rethought 

mishit mishit mishit rewrite rewrote rewritten 

mislay mislaid mislaid rid rid rid 

mislead misled misled ride rode ridden 

misread /'mis'ri;d/ misread /'mis'red/ misread /'mis'red/ ring rang rung 

misspell misspelled. misspelled, rise rose risen 

(BrE also) misspelt (BrE also) misspelt run ran run 

misspend misspent misspent 

mistake mistook mistaken saw sawed sawed, (esp BrE) sawn 

misunderstand misunderstood misunderstood say said said 

mow mowed mown, mowed see saw seen 

seek sought sought 

outbid outbid outbid. sell sold sold 

(AmE also) outbidden send sent sent 

outdo outdid outdone set set set 

outfight outfought outfought sew sewed sewn, sewed 

outgrow outgrew outgrown shake shook shaken 

outlay outlaid outlaid shear sheared 'shorn, 'sheared 

output output, outputted output, outputted shed shed shed 

outrun outran outrun shine 'shone, 'shined 'shone, 'shined 

outsell outsold outsold shit shit, shat shit, shat 

outshine outshone outshone shoe shod shod 

overbid overbid overbid shoot shot shot 

overcome overcame overcome show showed shown, showed 

overdo overdid overdone shrink shrank, shrunk shrunk, shrunken 

overdraw overdrew overdrawn shrive shrove, shrived shriven, shrived 

overeat overate overeaten shut shut shut 

overfly overflew overflown sing sang sung 

overhang overhung overhung sink sank sunk 

overhear overheard overheard sit sat sat 

overlay overlaid overlaid slay slew slain 

overlie overlay overlain sleep slept slept 



1977 Los verbos irregulares ingleses 

infinitive/ past tense/ past participle/ infinitive/ past tense/ past participle/ 
infinitivo pretérito participio pasado infinitivo pretérito participio pasado 

slide slid slid understand understood understood 

sling slung slung undertake undertook undertaken 

slink slunk slunk underwrite underwrote underwritten 

slit slit slit undo undid undone 

smell smelled, smelled. unfreeze unfroze unfrozen 

(BrE also) smelt (BrE also) smelt unlearn unlearned, unlearned. 

smite smote smitten (BrE also) unlearnt (BrE also) unlearnt 

sow sowed sowed, sown unstick unstuck unstuck 

speak spoke spoken unwind unwound unwound 

speed 'sped, 'speeded 'sped, 'speeded uphoid upheld upheld 

spell spelled. spelled. upset upset upset 

(BrE also) spelt (BrE also) spelt 

spend spent spent wake woke woken 

spill spilled, spilt spilled, spilt wayiay waylaid waylaid 

spin spun, (arch) span spun wear wore worn 

spit spat, (esp AmE) spit spat, (esp AmE) spit weave wove, 'weaved woven, 'weaved 

split split split wed wedded, wed wedded, wed 

spoil spoiled. spoiled. weep wept wept 

(BrE also) spoilt (BrE also) spoilt wet wet, wetted wet, wetted 

spotlight 'spotlit, 'spotlighted 'spotlit, 'spotlighted win won won 

spread spread spread wind (dar cuerda etc) wound wound 

spring sprang. sprung withdraw withdrew withdrawn 

(AmE also) sprung withhold withheld withheld 

stand stood stood withstand withstood withstood 

stave staved, 'stove staved, 'stove work worked, 'wrought worked, 'wrought 

steal stole stolen wring wrung wrung 

stick stuck stuck write wrote written 

sting stung stung 

stink stank, stunk stunk 

strew strewed strewn, strewed 

stride strode stridden 

strike struck struck 

string strung strung 

strive strove striven 

sublet sublet sublet 

swear swore sworn 

sweat sweated, sweated, 

(AmE also) sweat (AmE also) sweat 

sweep swept swept 

swell swelled swollen. 

(AmE esp) swelled 

swim swam swum 

swing swung swung 

take took taken 

teach taught taught 

tear tore torn 

tell told told 

think thought thought 

thrive thrived. thrived. 

(liter) throve (arch) thriven 

throw threw thrown 

thrust thrust thrust 

tread trod trodden, trod 

typecast typecast typecast 

typeset typeset typeset 

typewrite typewrote typewritten 

unbend unbent unbent 

underbid underbid underbid 

undercut undercut undercut 

undergo underwent undergone 

underlie underlay underlain 

underpay underpaid underpaid 

undersell undersold undersold 
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adjetivo. . adj. ... adjective 
adjetivo invariable ... . adj inv. ... invariable adjective 
Administración. . Adm. ... Administration 
adverbio. . adv. ... adverb 
Espacio. . Aerosp. ... Aerospace 
Agricultura. . Agr. ... Agriculture 
alguien. . algn. ... somebody 
América Central. . AmC. ... Central America 
inglés norteamericano . AmE. ... American English 
América Latina. . AmL. ... Latin America 
América del Sur. . AmS. ... South America 
Anatomía. . Anat. ... Anatomy 
Andes. . Andes. ... Andes 
anticuado. . ant. ... dated 
Antropología. . Anthrop. ... Anthropology 
arcaico. . are, arch. ... archaic 
Arqueología. . Archeol. .. . Archeology 
Arquitectura. . Archit. ... Architecture 
argot. . arg. ... slang 
Argentina. . Arg. ... Argentina 
Armas. . Arm. ... Arms 
Arqueología. . Arqueol. ... Archeology 
Arquitectura. . Arquit. ... Architecture 
artículo. . art. ... article 
Arte... . Arte, Art. ... Art 
Astrología. . Astrol. ... Astrology 
Astronomía. . Astron. ... Astronomy 
Audio. . Audio. ... Audio 
inglés australiano.... . Austral. ... Australian English 
Automovilismo. . Auto. ... Cars 
Aviación. . Aviac, Aviat.. ... Aviation 

Biblia. . Bib. ... Bible 
Biología. . Biol. ... Biology 
Bolivia. Bol. ... Bolivia 
Botánica. . Bot. ... Botany 
inglés británico. . BrE. ... British English 
Comercio. . Busn. ... Business 

numerable. . C. ... countable 
causativo. . caus. ... causative 
Química. . Chem. ... Chemistry 
Ingeniería química Chem Eng Chemical 

Engineering 
Chile. Chi. ... Chile 
Cine. Cin. ... Cinema 
Ingeniería civil. . Civil Eng. ... Civil Engineering 
Indumentaria. . Clothing. ... Clothing 
Cocina. Coc. ... Cookery 
Colombia. Col. ... Colombia 
familiar. colloq. ... colloquial 
Comercio. Com. .. Business 
Informática. Comput. ... Computing 
conjunción. conj. .. conjunction 
Construcción. Const. .. Building 
Correspondencia. Corresp .. .. Correspondence 
numerable. count. .. countable 
Costa Rica ... CR. .. Costa Rica 
uso criticado. crit. .. criticized usage 
Cono Sur. es. .. Southern Cone 
Cuba.. Cu. ..Cuba 
Cocina. Culin. .. Cookeiy 

anticuado. dated. .. dated 
artículo definido. def art. .. definite article 
Odontología. Dent. .. Dentistry 
Deporte. Dep. .. Sport 
Derecho . Der. .. Law 
dialecto. dial. .. dialect 

Ecuador.. Ec. ..Ecuador 
Ecología. Ecol. .. Ecology 
Economía. Econ .. .. Economics 
Educación .. Educ. .. Education 
Electricidad. Elec. .. Electricity 

Ingeniería eléctrica.. .. Elec Eng. .. Electrical 
Engineering 

Electrónica. .. Electrón,. 

Electron 

.. Electronics 

enfático. . enf. .. emphatic 
Ingeniería. . Eng. .. Engineering 
Equitación. . Equ. .. Equestrianism 
especialmente. . esp. .. especially 
España . • Esp. .. Spain 
Espacio. . Espac. .. Aerospace 
Espectáculos. . Espec .. .. Entertainment 
Unión Europea. . EU. .. European Union 
eufemismo. . euf, euph. .. euphemism 
excepto . . exc. .. excluding 

femenino. ■ f- i • • • • .. feminine 
véase página xxvi. ft. .. see page xxvi 
familiar. . fam... .. colloquial 
Farmacología. . Farm. .. Pharmacology 
Ferrocarriles. . Ferr. .. Railways 
Filosofía. . Fil. .. Philosophy 
Finanzas. Fin. .. Finance 
Física. . Fís. .. Physics 
Fisco. . Fisco. .. Tax 
Fisiología. . Fisiol... i ¡V-... .. Physiology 
Fotografía. .Fot. .. Photography 
femenino plural .... »pl .. feminine plural 
frase hecha. . fr hecha. .. set phrase 
formal ... . frmi .. .. formal 

Juegos. .Games .“. .‘c.. .. Games 
generalmente. gen.frii- .. generally 
Geografía. . Geog .. .. Geography 
Geología.. . Geol. ... .. .. Geology 
gerundio. . ger. .. gerund 
Gobierno. . Gob, Govt..... .. Government 
Guatemala. . Gua. .. Guatemala 

Historia. . Hist. .. History 
Honduras. . Hon. .. Honduras 
Horticultura. . Hort. .. Horticulture 
humorístico. . hum. .. humorous 

* ' 
Imprenta e Industria .. Impr_^ai. Printing and 

editorial E;][ Publishing 
inglés de la India. . Ind. Indian English 
artículo indefinido ... . indef art.... ..'. indefinite article 
Indumentaria'. . Indum. ... Clothing 
Informática. . Inf.. ..; Computing 
Ingeniería. 
interjección. 

. Ing. 

. interj. 

. .j| Engineering 
■ i. 'I exclamation 

inglés de Irlanda. . IrE. ... Irish English 
irónico. . iró, iro. .. . 'ironical 

lenguaje periodístico. .journ. .. .journalese;^: 
Periodismo. .Journ. ... Journalism 
Juegos.. .Jueg . ... Games 

Relaciones Laborales . . Lab Reí. ... Labor Relations 
Derecho . . Law. ... Law 
Ocio. . Leisure. ... Leisure 
lenguaje infantil leng infantil used to or by 

children 
Lingüística. . Ling. ... Linguistics 
Literatura. . Lit. ... Literature 
literario. . liter. ... litetary 
locución. . loe. ... phrase 
locución adjetiva .... . loe adj. ... adjectival phrase 
locución adverbial ... . loe adv. ... adverbial phrase 
locución conjuntiva.. . loe eonj. ... conjunctive phrase 
locución loe prep prepositional 

preposicional phrase 

masculino ..'.. . m. .... masculine 
Márketing. . Marketing .. .... Marketing 

t 



Matemáticas .. Mat, Math. .. Mathematics 
Mecánica. Mee, Mech Eng. . Mechanical 

Medicina. 
Engineering 

Med. . Medicine 
Metalurgia. Metal, Metall... . Metallurgy 
Meteorología. Meteo ...'. . Meteorology 
México. Méx. . Mexico 
masculino y . mf. . masculine and 

femenino feminine 
masculino. m, f. . masculine. 

femenino feminine 
Militar. Mil. . Militaiy 
Minería. Min. . Mining 
Mitología. Mit. . M5d:hology 
masculino plural. mpl. . masculine plural 
Música. Mús, Mus. . Music 
Mitología. Myth. . Mythology 

nombre, sustantivo ... n. . . noun 
Náutica. Náut, Naut. . Nautical 
negativo. neg. . negative 
Nicaragua. Nic. . Nicaragua 
Física nuclear. Nucí Phys. . Nuclear Physics 

obsoleto. obs. . obsolete 
Ocultismo. Occult. . Occult 
Ocio. Ocio. . Leisure 
Odontología. Odont. . Dentistry 
Óptica. Ópt, Opt. . Optics 

Panamá. Pan. . Panama 
Paraguay...... Par. . Paraguay 
participio pasado. past p. . past participle 
peyorativo. pej . pejorative 
Perú. Per. . Peru 
lenguaje periodístico.. period. . journalese 
Periodismo. Period. . Journalism 
peyorativo. pey . pejorative 
Farmacología. Pharm. . Pharmacology 
Filosofia. Phil. . Philosophy 
Fotografía. Phot. . Photography 
Física . Phys. . Physics 
Fisiología. Physiol. . Physiology 
plural. pi. . plural 
sustantivo plural. pi n. . plural noun 
poético. poet. . poetic 
Política. Pol. . Politics 
Correo. Post. . Post 
participio pasado. pp . past participle 
Puerto Rico. PR. . Puerto Rico 
prefijo. pref. . prefix 
preposición. prep . preposition 

participio presente.... pres p. . present participle 

Imprenta. Print. . Printing 

pronombre. pron. . pronoun 

pronombre pron dem demonstrative 

demostrativo pronoun 

pronombre personal .. pron pers. . personal pronoun 

pronombre relativo ... pron rei. . relative pronoun 

Psicología. Psic, Psych .... . Psychology 

Industria editorial. Pubi. . Publishing 

Qtiímica. Quim. . Chemistry 

marca registrada. ®. . registered trade 
mark 

Radio. Rad. . Radio 

Ferrocarriles. Raii. . Railways 

República Dominicana. RD. . Dominican 
Republic 

recíproco. recipr. . reciprocal 

reflexivo. refi. . reflexive 

Religión. Relig. . Religion 

Relaciones Laborales .. Reis Labs. . Labor Relations 

Río de la Plata. RPI. . River Plate area 

inglés surafricano.... . SAfr. . South African 
English 

El Salvador. .Sal. . El Salvador 
alguien. . sb. . somebody 
inglés de Escocia.... .Scot. . Scottish English 
Servicios Sociales ... . Servs Socs.... . Social 

Administration- 
singular. . sing. . singular 
argot. .si. . slang 
Servicios Sociales ... . Soc Adm. . Social 

Administration 
Sociología. . Sociol. . Sociology 
Deporte. . Sport. . Sport 
algo. . sth. . something 
sufijo. . suf, suff.A . . suffix 

Tauromaquia. .Taur. . Bullfighting 
Fisco. . Tax. . Tax 
también. . tb. . also 
Teatro. . Teatr. . Theater 
Tecnología. . Tec, Tech ..... . Technology 
lenguaje técnico.... .téc,tech . . technical language 
Telecomunicaciones. . Telec. . Telecommunications 
Textiles. . Tex. . Textiles 
Teatro. . Theat. . Theater 
Turismo. . Tourism. . Tourism 
Transporte. . Transp. . Transport 
Televisión .. TV. . Television 

no numerable. . U. . uncountable 
Unión Europea. . UE. . European Union 
no numerable. .uncount. . uncountable 
Uruguay. . Ur. . Uruguay 

verbo. .V. . verb 
verbo auxiliar. , V aux. . auxiliary verb 
verbo . . vb. . verb 
Venezuela. . Ven. . Venezuela 
Veterinaria. . Vet, Vet Sci ... . Veterinary Science 
verbo intransitivo... .vi. . intransitive verb 
Vídeo. . Video, Video .. . Video 
verbo impersonal... . V impers. . impersonal verb 
Vinicultura. . Vin. . Wine 
verbo modal. . V mod. . modal verb 
verbo pronominal... . V pron. . pronominal verb 
verbo reflexivo. . V refi. . reflexive verb 
verbo transitivo. . vt. . transitive verb 
vulgar. . vuig. . vulgar 

Zoología. .. Zool. . Zoology 

* Proprietary names This dictionary includes some words 
which are, or are asserted to be, proprietary names or 
trademarks. Their inclusion does not imply that they have 
acquired for legal purposes a non-proprietaiy or general 
significance, nor is any other judgement implied concerning 
their legal status. In cases where the editor has some 
evidence that a word is used as a proprietary name or. 
trademark this is indicated by the sjrmbol ® but no 
judgement concerning the legal status of such words is made 
or implied thereby. 

* Marcas registradas Este diccionario incluye palabras que 
constituyen, o se afirma que constituyen, marcas registradas 
o nombres comerciales. Su inclusión no significa que, a 
efectos legales, hayan dejado de tener ese carácter, ni supone 
un pronunciamiento respecto de su situación legal. Cuando 
al editor le consta que una palabra es una marca registrada o 
un nombre comercial, esto se indica por medio del símbolo 
®, lo que tampoco supone un pronunciamiento acerca de la 
situación legal de esa palabra. 
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